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PREFACIO DE LOS EDITORES 
En 1890 el Dr. James Strong, profesor de Teología Exegética en el Seminario Teológico Drew, 
publicó una monumental concordancia de la versión King James de las Sagradas Escrituras. Fruto 
de treinta y cinco años de trabajo del Dr. Strong y más de 100 colegas, se ha convertido desde 
entonces en la concordancia que más se ha utilizado en inglés. Compuesta sin la ayuda de 
computadoras u otros dispositivos electrónicos, ha soportado la prueba del tiempo y ha confirmado 
la visión del profesor Strong de una concordancia completa, sencilla y precisa que llegara a ser «un 
patrón permanente para referencia».” 

La Editorial Caribe se complace en presentar ahora la obra de Strong aplicada a la versión 
Reina Valera 1960. Es una concordancia exhaustiva preparada con la ayuda de la tecnología 
moderna. Las citas bíblicas están colocadas al principio de cada línea del contexto, y el número de 
referencia del Diccionario hebreo o griego está al final de la línea. 

Para ayudar al estudiante de la Biblia, las palabras que se refieren a más de una persona o lugar 
(como el apunte «José», que se refiere a doce individuos diferentes) han sido definidas, y las líneas 
de contenido han sido arregladas en orden bíblico bajo el subapunte apropiado. 

Los diccionarios hebreo y griego se han presentado tal y como se publicaron originalmente en 
inglés. No se ha eliminado ninguna sección del original; se han hecho ajustes al castellano, y los 
materiales en existencia han sido mejorados y puestos al día. 

Instrucciones para el lector 
La Nueva Concordancia Strong capacita al lector para localizar cualquier pasaje bíblico en la 
versión Reina Valera, así como las palabras hebreas o griegas de las que se tradujeron. La forma 
más directa de hacerlo es la siguiente: 
1. Busque la palabra que está investigando en la Concordancia principal, donde hay una lista de 
la incidencia de cada palabra en la Biblia. Si anda buscando una incidencia determinada de esa 
palabra, debe leer las líneas que se ofrecen debajo hasta que encuentre lo que busca. 
2. Cada línea tiene tres segmentos. De izquierda a derecha, son: el capítulo y el versículo donde 
está la palabra que busca, la frase en que está insertada, y un número que lo remite a los 
diccionarios hebreos y griegos en la parte trasera de la concordancia. Si el número de referencia está 
impreso con tipografía cursiva (como esta: 2614), debe buscarlo en el diccionario griego. Si no 


*Del Prefacio General de la edición de 1890. 


aparece ningún número, la palabra pudo haber sido suplida por los traductores para aclarar el 
significado, aunque no sea necesariamente la traducción directa de una palabra hebrea o griega. En 
otras Ocasiones, aparece más de un número, lo que indica que la palabra castellana es la traducción 
de más de una palabra en el idioma original. 


Abreviaturas 
Antiguo Testamento 
Gn Génesis 2 Cr  2Crónicas Dn Daniel 
Éx Exodo Esd  Esdras Os Oseas 
Lv Levítico Neh  Nehemías Jl Joel 
Nm Números Est Ester Am Amós 
Dt Deuteronomio Job Job Abd Abdías 
Jos Josué Sal Salmos Jon Jonás 
Jue Jueces Pr Proverbios Mi  Miqueas 
Rt Rut Ec Eclesiastés Nah Nahum 
1S  1Samuel Cnt Cantares Hab Habacuc 
2S  2Samuel Is Isaías Sof  Sofonías 
1R 1 Reyes Jer Jeremías Hag  Hageo 
2R  2Reyes Em  Lamentaciones Zac Zacarías 
1Cr 1 Crónicas Ez Ezequiel Mal Malaquías 
Nuevo Testamento 
Mt Mateo Ef Efesios He Hebreos 
Mr Marcos Fil Filipenses Stg Santiago 
Lc Lucas Col Colosenses 1P  1Pedro 
Jn Juan 1 Ts 1 Tesalonicenses 2P  2Pedro 
Hch Hechos 2 Ts 2 Tesalonicenses 1Jn  1Juan 
Ro Romanos 1 Ti 1 Timoteo 2Jn 2Juan 
1Co 1GCorintios 2Ti 2 Timoteo 3Jn 3Juan 
2Co  2Corintios Tit Tito Jud Judas 
Gá Gálatas Flm Filemón Ap Apocalipsis 
RECONOCIMIENTOS 


Muchos fueron los que laboraron para adaptar el sistema de Strong a esta concordancia de la Reina 
Valera 1960, pero deseo reconocer expresamente la colaboración de Elizabeth Cook, Astrid 
Wallace de Arias, Enrique González, el Dr. Miguel Mesías, Pedro Vega, Haroldo Mazariegos y 
Daniel Rojas, sin los cuales esta obra monumental no hubiera sido posible. 

Deseo reconocer también los servicios de procesamiento electrónico de Phil Derryberry y de 
ASiW Publishing Electronic Services, Inc. así como la coodinación y los servicios técnicos de Jorge 
R. Arias Arce en la generación del apéndice de términos, los programas de reporte, y los diversos 
elementos técnicos y tipográficos contenidos en esta obra. 

Por último, fue muy valiosa la aportación a la labor de compilación del Dr. Guillermo Cook y 
Noé Martínez, quienes ya están recibiendo su verdadera recompensa en las moradas eternas. 


Juan Rojas Mayo, Editor. 
CONCORDANCIA 
A 


A Véase el Apéndice 
AARÓN Hermano de Moisés y primer sumo sacerdote 175 
Éx 4.14 ¿no conozco yo a tu hermano A, levita 175 


Jehová dijo a A: Vé a recibir a Moisés 175 
contó Moisés a A todas las palabras de 175 
fueron Moisés y A, y reunieron atodos 175 
y habló A acerca de todas las cosas 175 
Moisés y A entraron a la presencia de 175 
Moisés y A, ¿por qué hacéis cesaral 175 
encontrando a Moisés y A, que estabana 175 
Jehová habló a Moisés y aA y les dio 175 
Jocabed su tía...dio a luz a A y a Moisés 175 
y tomó A por mujer a Elisabet hija de. 175 
Eleazar hijo de A tomó para sí mujerde 175 
es aquel A y aquel Moisés, a los cuales 175 
éstos son los...Moisés y A fueron éstos 175 
yo te he...y tu hermano A será tu profeta 175 
A tu hermano hablará a Faraón, para que 175 
e hizo Moisés y A como Jehová les mandó 175 
y A de edad de ochenta y tres, cuando 175 
habló Jehová a Moisés y A, diciendo 175 
dirás a A: Toma tu vara, échala delante de 175 
vinieron, pues, Moisés y A a Faraón 175 
echó A su vara delante de Faraón yde 175 
la vara de A devoró las varas de ellos 175 
dí a A: Toma tu vara, y extiende tu mano 175 
Moisés y A hicieron como Jehová lo mandó 175 
dí a A: Extiende tu mano con tu vara sobre 175 
A extendió su mano sobre las aguas de 175 
Faraón llamó a Moisés y A, y les dijo 175 
salieron Moisés y A de la presencia de 175 
dí a A: Extiende tu vara y golpea el 175 
así; y A extendió su mano con su vara 175 
entonces Jehová llamó a MoisésyaA 175 
dijo a Moisés y a A: Tomad puñados de 175 
Faraón envió a llamar a Moisés yaA 175 
entonces vinieron Moisés y A a Faraón 175 
y Moisés y A volvieron a ser llamados 175 
se apresuró a llamar a MoisésyaA 175 
Moisés y A hicieron...estos prodigios 175 
habló Jehová...a A en la tierra de Egipto 175 
hicieron como Jehová había mandado...A 175 
hizo llamará a Moisés y a A de noche 175 
Jehová dijo a Moisés y a A: Estaesla 175 
como mandó Jehová a...A...así lo hicieron 175 
María. ..hermana de A, tomó un pandero 175 
murmuró contra Moisés y A en...desierto 175 
Moisés y A a todos los hijos de Israel 175 
Moisés a A: Dí a toda la congregación 175 
hablando A a toda la cogregación de 175 
dijo Moisés a A: Toma una vasija y pon 175 
A lo puso delante del Testimonio para 175 
Moisés y A y Hur subieron a la cumbre 175 
A y Hur sostenían sus manos, el uno de 175 


18.12 
19.24 
24.1 
24.9 
24.14 
27.21 
28.1 
28.1 
28.2 
28.3 
28.4 
28.12 
28.29 
28.30 
28.30 
28.35 
28.38 
28.40 
28.41 
28.43 
29.4 
29.5 
29.9 
29.9 


vino A y todos los ancianos de Israel 175 
desciende, y subirás tú, y A contigo 175 
sube ante Jehová, tú y A, Nadab, y Abiú 175 
subieron Moisés y A, Nadab y Abiú, y 70 175 
y he aquí A y Hur están con vosotros 175 
las pondrá en orden A y sus hijos para 175 
llegar delante de ti a A tu hermano A, ya 175 
A...Abiú, Eleazar e Itamar hijos de A 175 
harás vestiduras sagradas a A tu hermano 175 
tú hablarás a...hagan las vestiduras de A 175 
hagan...las vestiduras sagradas paraA 175 
A llevará los nombres de ellos delante 175 
llevará A los nombres de los hijos de. 175 
para que estén sobre el corazón de A 175 
llevará...A el juicio de los hijos de 175 
estará sobre A cuando ministre; y se 175 
sobre la...de A, y llevará A las faltas 175 
y para los hijos de A harás túnicas 175 
con ellos vestirás a A, tu hermano, ya 175 
y estarán sobre A y sobre sus hijos 175 
llevarás a A y a sus hijos a la puerta 175 
y vestirás a A la túnica, el manto del 175 
les ceñirás el cinto a A y a sus hijos 175 
así consagrarás aA y asus hijos 175 


29.10,15,19 Ay sus hijos pondrán sus manos 175 


29.20 
29.21 
29.24 
29.26 
29.27 
29.28 
29.29 
29.32 
29.35 
29.44 
30.7 

30.8 

30.10 
30.19 
30.30 
31.10 
32.1 

32.2 

32.3 

32.5 

32.21 
32.22 
32.25 
32.35 
34.30 
34.31 


la pondrás sobre...la oreja derecha de A 175 
rociarás sobre A, sobre sus vestiduras 175 
lo pondrás todo en las manos de A, yen 175 
tomarás el pecho del carnero...de A 175 
las consagraciones de A y de sus hijos 175 
y será para A...como estatuto perpetuo 175 
y las vestiduras blancas, que sonde A 175 
y A y sus hijos comerán la carne del 175 
harás a A...todo lo que yo te he mandado 175 
santificarás...a A y a sus hijos, para que 175 
y A quemará incienso aromático sobre él 175 
A encienda las lámparas al anochecer 175 
sobre sus cuernos hará A expiación una 175 
ella se lavarán A y sus hijos las manos 175 
ungirás también a A y a sus hijos, ylos 175 
vestiduras santas para A el sacerdote 175 
se acercaron entonces a A, y le dijeron 175 
A les dijo: Apartad los zarcillos de oro 175 
los zarcillos de oro...los trajeronaA 175 
A, edificó un altar...pregonó A, y dijo 175 
dijo Moisés a A: ¿Qué te ha hecho este 175 
y respondió A: No se enoje mi señor; tú 175 
A lo había permitido, para vergúenza 175 
habían hecho el becerro que formó A 175 
A y todos...de Israel miraron a Moisés 175 
A y...los príncipes de la congregación 175 


35.19 — sagradas vestiduras de A el sacerdote 175 
38.21 dirección de Itamar hijo...sacerdote A 175 
39.1 hicieron las vestiduras sagradas paraA 175 
39.27 las túnicas de...para A y para sus hijos 175 
39.41 — sagradas vestiduras para A el sacerdote 175 
40.12 — llevarás aA y a sus hijos a la puerta 175 
40.13 — harás vestir a A...vestiduras sagradas 175 
40.31  Aysus hijos lavaban en ella sus manos 175 
Lv1.5 los sacerdotes hijos de A ofrecerán la 175 
1.7 los hijos del sacerdote A pondrán fuego 175 
1.8  los...hijos de A acomodarán las piezas, la 175 
1.11 — hijos de A rociarán su sangre sobre el 175 
2.2  latraerá a los sacerdotes, hijos de A 175 
2.3,10 lo que resta de la ofrenda seráde A 175 
3.2,8,13 — los hijos de A rociarán su sangre 175 

3.5 hijos de A harán arder esto en el altar 175 

6.9 manda aA y a sus hijos, y diles: Estaes 175 
6.14 la ofrecerán los hijos de A delante de 175 
6.16 el sobrante de...lo comerán A y sus hijos 175 
6.18 los varones de los hijos de A comerán de 175 
6.20  estaes la ofrenda de A y de sus hijos 175 
6.22 el sacerdote que en lugar de A...ungido 175 
6.25 habla a A y a sus hijos, y diles: Esta 175 
7.10  ofrenda...será de todos los hijos de A 175 
7.31 mas el pecho será de A y de sus hijos 175 
7.33 el que de los hijos de A ofreciere la 175 

7.34 he dado a A el sacerdote y a sus hijos 175 
7.35  estaes la porción de A y la porción de 175 
8.2  tomaaA y asus hijos con él...vestiduras 175 
8.6,13 hizo acercarse aA y asus hijos, y 175 

8.12 derramó del aceite...sobre la cabeza de A 175 
8.14,18,22 A y sus hijos pusieron sus manos 175 
8.23 puso sobre el lóbulo de la oreja...de A 175 
8.24 hizo acercarse luego los hijos de A, y 175 
8.27 y lo puso todo en las manos de A, yen 175 
8.30  yroció sobre A, y sobre sus vestiduras 175 
8.30  santificó a A y sus vestiduras, y asus 175 
8.31 dijo Moisés a A y a sus hijos: Comed la 175 
8.31 yo he mandado...A y sus hijos lo comerán 175 
8.36 Ay Sus hijos hicieron todas las cosas 175 
9.1 Moisés llamó a A y a sus hijos, y alos 175 
9.2 dijo a A: Toma de la vacada un becerro 175 
9.7 dijo Moisés a A: Acércate al altar, y haz 175 
9.8  seacercó A al altar y degolló el becerro 175 
9.9  ylos hijos de A le trajeron la sangre 175 
9.12,18 hijos de A le presentaron la sangre 175 
9.21 los pechos...los meció A como ofrenda 175 
9.22 alzó A sus manos hacia el pueblo y lo 175 
9.23 — yentraron Moisés y A en el tabernáculo 175 
10.1 hijos de A, tomaron...uno su incensario 175 
10.3 Moisés a A: Esto es lo que habló Jehová 175 


10.3 esto es lo que habló Jehová... Y A calló 175 
10.4 — llamó Moisés a...hijos de Uziel tívode A 175 
10.6 y Moisés dijo a A, y a Eleazar e Itamar 175 
10.8 — y Jehová habló a A, diciendo 175 

10.12 Moisés dijo a A, y a Eleazar y...a ltamar 175 
10.16 se enojó contra Eleazar...hijos...de A 175 
10.19 respondió A a Moisés: He aquí hoy han 175 
11.1 habló Jehová a Moisés y a A, diciéndoles 175 
13.1 habló Jehová a Moisés y a A, diciendo 175 
13.2 será traído a A el sacerdote oa uno de 175 
14.33; 15.1 Jehová a Moisés y aA, diciendo 175 
16.1 — después de la muerte de los...hijos de A 175 
16.2  diaA...que no en todo tiempo entreen 175 
16.3 con esto entrará A en el santuario; con 175 
16.6 hará traer A el becerro de la expiación 175 
16.8  echarás suertes A sobre los dos machos 175 
16.9 y hará traer A el macho cabrío sobre el 175 
16.11 harás traer A el becerro que era para 175 
16.21 — pondrá A sus dos manos sobre la cabeza 175 
16.23 — vendrá A al tabernáculo de reunión, y 175 
17.2 habla aA y a sus hijos, y atodos los 175 

21.1 habla a los...hijos de A, y diles queno 175 
21.17 — habla aA y dile: Ninguno de tus 175 

21.21 dela descendencia del sacerdote A,en 175 
21.24 — y Moisés habló esto a A, y asus hijos 175 
22.2  diaAy...que se abstengan de las cosas 175 
22.4 la descendencia de A que fuere leproso 175 
22.18 habla aA y asus hijos, y atodos los 175 
24.3 — las dispondrá A desde la tarde hasta la 175 
24.9 será de A y de sus hijos, los cuales lo 175 
Nm 1.3 — los contaréis tú y A por sus ejércitos 175 
1.17 — tomaron...Moisés y A a estos varones que 175 
1.44 contaron Moisés y A, con los príncipes 175 
2.1 habló Jehová a Moisés y A, diciendo 175 

3.1 son las descendientes de A y de Moisés, en 175 
3.2,3 estos son las nombres de los hijos de A 175 
3.4 ejercieron el sacerdocio delante de Asu 175 
3.6  hazla estar delante del sacerdote A, para 175 
3.9 y darás los levitas a A y a sus hijos; lo 175 
3.10  constituirás a A y asus hijos para que 175 
3.32 Eleazar hijo del sacerdote A, jefe delos 175 
3.38 los que acamparán...serán Moisés y Aysus 175 
3.39 que Moisés y A...contaron por sus familias 175 
3.48 — ydarásaA y asu hijos el dinero del 175 

3.51 Moisés dio el dinero...aAyasus 175 

4.1 habló Jehová a Moisés y aA, diciendo 175 

4.5  Aysus hijos y desarmarán el velo dela 175 
4.15 cuando acaben A y sus hijos de cubrirel 175 
4.16  acargo de Eleazar hijo del sacerdote A 175 
4.17 — habló...Jehová a Moisés y aA, diciendo 175 
4.19 —Aysus hijos vendrán y los pondrása 175 


4.27 
4.28 
4.33 
4.34 
4.37 


según la orden de A...todo el ministerio 175 
cargo de...Itamar hijo de sacerdote A 175 
dirección de Itamar hijo...sacerdote A 175 
A...contaron a los hijos de Coat porsu 175 
de Coat...los cuales contaron Moisés y A 175 


4,41,45 los cuales contaron Moisés yA 175 


4.46 
6.23 
7.8 
8.2 
8.3 
8.11 
8.13 
8.19 
8.20 
8.21 
8.21 
8.22 
9.6 
10.8 
12.1 
12.4 
12.5 
12.10 
12.11 
13.26 
14.2 
14.5 
14.26 
15.33 
16.3 
16.11 
16.16 
16.17 
16.18 
16.20 
16.37 
16.40 
16.41 
16.42 
16.43 
16.46 
16.47 
16.50 
17.3 
17.6 
17.8 
17.10 
18.1 
18.8 
18.20 


Moisés y A...contaron por sus familias 175 
habla a A y a sus hijos y diles: Así 175 
la mano de Itamar hijo de sacerdote A 175 
habla a A y dile: Cuando enciendas las 175 
y A lo hizo así; encendió hacia la parte 175 
ofrecerá A los levitas delante de Jehová 175 
presentarás a los levitas delante de A 175 
he dado en don lo levitas a Ayasus 175 
y A...hicieron con los levitas conforme 175 
y A lo ofreció en ofrenda delante de 175 
y A los ofreció por...para purificarlos 175 
para ejercer su ministerio...delante de A 175 
vinieron delante de Moisés y delante de A 175 
y los hilos de A...tocarán las trompetas 175 
y A hablaron contra Moisés a causa dela 175 
dijo Jehová a Moisés, a A y a María 175 
Jehová descendió. ..llamó a A y a María 175 
y miró A a María que estaba leprosa 175 
y dijo A a Moisés, ¡Ah! señor mío, no 175 
y vinieron a Moisés y aA, y atodala 175 
y se quejaron contra Moisés y contra A 175 
Moisés y A se postraron sobre...rostros 175 
Jehová habló a Moisés y a A, diciendo 175 
le hallaron...lo trajeron a Moisés yaA 175 
se juntaron contra Moisés y A y...dijeron 175 
A, ¿qué es...que contra él murmuréis? 175 
delante de Jehová; tú, y ellos, yA 175 
tú...y A, cada uno con su incensario 175 
se pusieron a la puerta con Moisés y A 175 
y Jehová habló a Moisés y a A, diciendo 175 
di a Eleazar hijo del sacerdote A, que 175 
que no sea de la descendencia de Ase 175 
de Israel murmuró contra Moisés yA 175 
cuando se juntó la...contra Moisés y A 175 
Moisés y A delante del tabernáculo de 175 
dijo Moisés a A toma el incensario, y 175 
tomó A el incensario como Moisés dijo 175 
volvió A...a la puerta del tabernáculo 175 
y escribirás de A sobre la vara de Leví 175 
y la vara de A estaba entre las varas de 175 
la vara de A de...Leví había reverdecido 175 
vuelve la vara de A...se guarde por señal 175 
Jehová dijo a A: Tú y tus hijos, yla 175 
dijo...Jehová a A: He aquí yo te he dado 175 
Jehová dijo a A: De la tierra de ellos 175 


18.28 y daréis...la ofrenda...al sacerdote A 175 
19.1 Jehová: habló a Moisés y a A, diciendo 175 
20.2  no...agua...se juntaron contra Moisés y A 175 
20.6 se fueron Moisés y A de delante de la 175 
20.8 toma la vara...tú y A tu hermano, y hablad 175 
20.10 reunieron Moisés y A a la congregación 175 
20.12 Jehová dijo a Moisés y a A: Por cuanto 175 
20.23 Jehová habló...y a A en el monte de Hor 175 
20.24  Aserá reunido a su pueblo...no entrará 175 
20.25  tomaaA y a Eleazar...y hazlos subiral 175 
20.26 desnuda a A de sus vestiduras, y viste 175 
20.26  Aserá reunido a su pueblo, y...morirá 175 
20.28 y Moisés desnudó a A de sus vestiduras 175 
20.28 yA murió allí en la cumbre del monte 175 
20.29 — viendo...que A había muerto, le hicieron 175 
25.7,11  Finees hijo...hijo del sacerdote A 175 

26.1  aEleazar hijo del sacerdote A, diciendo 175 
26.9 que se rebelaron contra Moisés y A con 175 
26.59 ésta dio a luz de Amram a A y a Moisés 175 
26.60 yaAle nacieron Nadab, Abiú, Eleazar 175 
26.64 — ninguno hubo de los contados por...A 175 
27.13 — pueblo, como fue reunido tu hermano A 175 
33.1  salieron...bajo el mando de Moisés yA 175 
33.38  subió...A al monte de Hor, conforme al 175 
33.39 — eraA...de 123 años, cuando murió enel 175 
Dt9.20  contraA...se enojó Jehová...oréA 175 
10.6 - allí murió A, y allí fue sepultado, yen 175 
32.50 muere...como murió A...en el monte Hor 175 
Jos 21.4 los hijos de A...obtuvieron por suerte 175 
21.10 las cuales obtuvieron los hijos de A 175 
21.13  yalos hijos del sacerdote A dieron 175 
21.19 ciudades de los...hijos de A son trece 175 
24.5  yoenvié a Moisés y aA, y herí a Egipto 175 
24.33 — también murió Eleazar hijo de A, ylo 175 
Jue 20.28 y Finees hijo de Eleazar, hijo de A 175 
15126 Jehová que designó a Moisés yaA 175 
12.8 Jehová envió a Moisés y a A, los cuales 175 
1Cr6.3 — los hijos de Amram: A, Moisés y María 175 
6.3 los hijos de A: Nadab, Abiú, Eleazar 175 

6.49 — masA y sus hijos ofrecían sacrificios 175 
6.50 los hijos de A son estos: Eleazar su hijo 175 
6.54 los hijos de A por las familias de los 175 

6.57 — Judá dieron a los hijos de A la ciudad 175 
12.27  Joiada, príncipe de...del linaje de A 175 
15.4  reunió...David a los hijos de Ayalos 175 
23.13 los hijos de Amram: A y Moisés 175 

23.13 A fue apartado para ser dedicado alas 175 
23.28,32 bajo las órdenes de los hijos de A 175 
24.1 hijos de A fueron distribuidos en grupos 175 
24,1 los hijos de A: Nadab, Abiú, Eleazare 175 
24.19 — según les fue ordenado por A su padre 175 


24.31 suertes, como sus hermanos...hijos de A 175 
27.17 delos levitas, Hasabías...de A, Sadoc 175 
2Cr13.9 ¿no habéis arrojado...los hijos de A 175 
13.10  ylos sacerdotes...son los hijos de A 175 
26.18  no...sino a los sacerdotes hijos de A 175 
29.21 y dijo a los sacerdotes hijos de A 175 
31.19 del mismo modo para los hijos de A 175 
35.14 hijos de A, confiad en Jehová: éles 175 
35.14 los levitas prepararon para...los hijos de A 175 
Esd 7.5 Eleazar, hijo de A, primer sacerdote 175 
Neh 10.38 — sacerdote hijo de A con los levitas 175 
12.47 — consagraban parte a los hijos de A 175 
Sal 77.20 condujiste...mano de Moisés y de A 175 
99.6 Moisés y A entre...sacerdotes, y Samuel 175 
105.26 envió asusiervo Moisés, yaA,al 175 
106.16 tuvieron envidia...contra A el santo 175 
115.10 casa de A, confiad en Jehová; éles 175 
115.12 Jehová se...bendecirá a la casade A 175 
118.3 — diga...la casa de A, que para siemprees 175 
133.2 desciende sobre...la barba de A, y baja 175 
135.19  Israel...casa de A bendecid a Jehová 175 
Mi6.4 envié delante de tia Moisés, aAya 175 
Lc 1.5 mujer era de las hijas de A...Elisabet 2 
Hch 7.40 cuando dijeron a A: Haznos dioses 2 
He5.4 que es llamado por Dios, como lofueA 2 
7.11 que no fuese llamado según el orden deA 2 
9.4 que estaba...la vara de A que reverdeció 2 
ABADÓN Lugar de destrucción 
Job 26.6 el Seol está...el A no tiene cobertura 11 
28.22  elA y la muerte dijeron: Su fama hemos 11 
31.12 es fuego que devoraría hasta el A, y 11 
Sal 88.11 ¿será contada...o tu verdadenelA 11 
Pr15.11 el Seol y el A están delante de Jehová 11 
27.20 el Seol y el A nunca se sacian; asílos 10 
Ap9.11 nombre en hebreo es A, y en griego 3 
ABAGTA Eunuco del rey Asuero, Est1.10 5 
ABAJO 
Gn 49.25 del abismo que estáa 8478 
Éx 20.4  niaenla tierra, nienlas 8478 
26.24 las cuales se unirán desde a 4295 
27.5 dentro del cerco del altara 4295 
28.27 dos hombreras del efod, haciaa 4295 
36.29 las cuales se unían desdea 4295 
39.20 dos hombreras del efod, haciaa 4295 
Dt 4.39 es Dios arriba en el cieloya 8478 
5.8  niaenla tierra, nienlas 8478 
24.6  nila de a ni la de arriba 7347 
28.43 alto, y tú descenderás muy a 4295 
33.13 y conel abismo que estáa 8478 
33.27  yacáalos brazos eternos; el. 8478 
Jos 2.11 Dios arriba en los cielos ya 8478 


15.19 fuentes de arriba, y las dea 8482 

16.3 límite de Bet-horón la dea 8481 

18.13 — al sur de Bet-horón ladea 8481 

Jue 1.15 de arriba y las fuentes dea 8482 

7.8 el campamento de Madiánaen 8478 

7.13 — yla trastornó de arriba a 

157.11  hiriéndolos hasta ade 8478 

1R4.12 más a de Jezreel, desde 8478 

6.6 el aposento de a era de cinco 8481 

6.22 de oro toda la casa de arriba a 

8.23 — niarriba en los cielos niaen 8478 

2R9.33 y él les dijo: Echadlaa 8058 

19.30 volverá a echar raícesa 4295 

21.13 se friega y se vuelve boca a 

1 Cr 27.23 — los que eran de veinte añosa 4295 

2Cr8.5 arriba y a Bet-horónladea 8481 

Job 18.16 ase secarán sus raíces, y 8478 

41.24 y fuerte como la muela dea 8482 

Pr15.24 para apartarse del Seola 4295 

Ec 3.21 del animal desciende aala 4295 

Is 7.11  demandándola ya sea de aenlo 6009 

14.9 el Seol a se espantó deti 8478 

22.9 las aguas del estanque dea 8481 

37.31 volverá a echar raíza 4295 

51.6 — y mirad q a lla tierra; porque 8478 

Jer31.37 y explorarse a los fundamentos 4295 

Ez 1.27 — y desde sus lomos paraa 4295 

8.2 hombre; desde sus lomos paraa 4295 

40.19 el frente de la puerta dea 8481 

42.6 más estrechas que las de ay 8481 

43.14 el suelo, hasta el lugardea 8481 

46.23 ya fogones alrededor de las 8478 

Am2.9 - su fruto arriba y sus raíces a 8478 

Hag 2.22 y vendrán a los caballos y sus 3381 

Mt4.6 si eres Hijo de Dios, échatea 2736 

27.51  serasgó en dos, de arribaa 2736 

Mr 14.66 estando Pedroa 2736 

15.38 se rasgó en dos, de arribaa 2736 

Lc 4.9 de Dios, échate de aquía 2736 

Jn 8.23  yles dijo: Vosotros sois dea 2736 

19.23 — de un solo tejido de arriba a 

Hch 2.19 y señales a en la tierra 2736 

20.9 sueño cayó del tercer piso a 

Ro10.6 para traer aa Cristo) 2609 
ABANA Río de Damasco, 2R 5.12 71 
ABANDERADO 

Is 10.18 y vendrá a ser como a en derrota 5263 
ABANDONAR 

Lv 26.43 la tierra será abandonada por ellos 5800 

Dt 31.17 — los abandonaré, y esconderé de ellos 5800 

32.15 entonces abandonó al Dios que lo hizo. 5203 


Jue 5.6 quedaron abandonados los caminos, y los 2308 
5.7 las aldeas quedaron abandonadas en Israel 2308 
159.5 abandonada la preocupación por...asna 2308 
2520.2 hombres de Israel abandonaron a David 5927 
2R7.7 — huyeron...abandonando sus tiendas, sus 5800 
2Cr16.5 oyendo esto Baasa...abandonó su obra 2308 
24.20 haber dejado...él también os abandonará 5800 
Esd 8.22 su furor contra...los que le abandonan 5800 
9.1 clemente y piadoso...no los abandonaste 5800 
Neh 9.19 — tú...no los abandonaste en el desierto 5800 
9.28 los abandonaste en mano de sus enemigos 5800 
10.39 y no abandonaremos la casa de...Dios 5800 
13.11 ¿por qué...la casa de Dios abandonada? 5800 
Job 6.14 que abandona el temor del Omnipotente 5800 
146  sitúlo abandonares, él dejará de ser 2308 
18.4 ¿será abandonada la tierra por tu causa 5800 
Sal 88.5 soy abandonado entre los muertos, como 2670 
94.14 no abandonará Jehová a su pueblo, ni 5800 
119.121 nome abandones a mis opresores 5117 
Pr2.17 abandona al compañero de su juventud 5800 
Is6.12 — multiplicado los lugares abandonados 5805 
7.16 tierra de los dos reyes...será abandonada 5800 
10.14 como se recogen los huevos abandonados 5800 
27.10 la ciudad habitada será abandonada y 5800 
54.6 mujer abandonada y triste de espíritu 5800 
54.7  porun breve momento te abandoné, pero 5800 
60.15 en vez de estar abandonada y aborrecida 5800 
Jer 3.20 como la esposa infiel abandona asu 7453 
4.29 todas las ciudades fueron abandonadas, y 8077 
9.19 porque abandonamos la tierra, porque han 5800 
10.20 mis hijos me han abandonado y perecieron 3318 
48.28  abandonad las ciudades y habitad en 5800 
52.8  alrey...y lo abandonó todo su ejército 6327 
Lm5.20 y nos abandonas tan largo tiempo? 5800 
Ez 8.12  nonos ve Jehová...abandonado la tierra 5800 
9.9 ha abandonado Jehová la tierra, y...no ve 5800 
Dn 11.30 con los que abandonen el santo pacto 5800 
Os 11.8 ¿cómo podré abandonarte, oh Efraín? 5414 
Jon 2.8 que siguen...su misericordia abandonan 5800 
Zac 11.17 ¡ay del pastor inútil que abandona 5800 
Mal 1.3 — abandoné su heredad para los chacales 7760 
Hch 27.15 nos abandonamos a él y nos dejamos 1929 
1Co7.11 que el marido no abandone a su mujer 863 
7.12 ella consiente en vivir...no la abandone 863 
7.13 él consiente en vivir con...no lo abandone 863 
2 Ti1.15  meabandonaron todos los que están 654 
2P 1.14 - sabiendo que...debo abandonar el cuerpo 595 
Jud6 alos ángeles...que abandonaron su propia 620 
ABARCAR 
Jos 19.15 abarca Catat, Naalal, Simrón, Idala 
19.25 territorio abarcó Helcat, Halí, Betén 


19.28 abarca a Hebrón, Rehob, Hamón y Caná 

19.30 abarca también Uma, Afec y Rehob, 22 

19.33 — abarcó su territorio desde Helef...Lacum 
ABARIM Región al oriente del Mar Muerto 

Nm7.12 — sube a este monte A, y verás la tierra 5682 

33.47  acamparon en los montes de A, delante de 5682 

33.48 salieron de los montes de A y acamparon 5682 

Dt32.49 — sube a este monte de A, al monte Sebo 5682 
ABASTECER 

Dt15.14  abastecerás...de tus ovejas, de tu era 6059 

1R 4.7 estaba obligado a abastecerlo...un mes 3557 

Is 23.2  Sidón...pasando el mar te abastecían 4390 

Hch 12.20 su territorio era abastecido porel 5142 
ABASTO 

Nm 11.22 los peces del mar para que tengana 4672 
ABATIDO Véase Abatir 
ABATIMIENTO 

Sal 136.23 en nuestro a se acordó de nosotros 8216 

Pr18.12 se eleva...antes de la honraesela 6038 

Lm3.19 — acuérdate de mi aflicción y de mia 4789 

Mi6.14 — comerás...y tu a estará en medio deti 3445 
ABATIR 

Gn 41.6,23 siete espigas...abatidas del viento 7710 

Jue 4.23 así abatió Dios...a Jabin rey de Canaan 3665 

11.35 hija mía! en verdad me has abatido, y 3766 

20.45 y de ellos fueron abatidos cinco mil 5221 

152.7 Jehová empobrece...abate y enaltece 8213 

2522.28 sobre las altivos para abatirlos 8213 

Job 9.13 debajo de él se abaten los que ayudan 7817 

22.29 fueren abatidos...Enaltecimiento habrá 8213 

24.24 — y son abatidos como todos los demás 7092 

29.24  mereía...no abatían la luz de mi rostro 5307 

40.11 — tuira, mira a todo altivo...y abátelo 8213 

Sal 42.5,11 ¿por qué te abates, oh alma mía 7817 

42.6 Dios mío, mi alma está abatida en mi 7817 

43.5 ¿por qué te abates oh alma mía, y por 7817 

51.8  serecrearán los huesos que has abatido 1794 

57.6 se ha abatido mi alma; hoyo han cavado 3721 

59.11  dispersalos con...y abátelos oh Jehová 3381 

74.21 no vuelva avergonzado el abatido 1790 

79.8 vengan pronto tus...estamos muy abatidos 1809 

106.26 alzó su mano...abatirlos en el desierto 5307 

107.39 son menoscabados y abatidos a causa de 7817 

119.25  abatida hasta el polvo está mi alma 1692 

Pr12.25 la congoja en el corazón...lo abate 3384 

15.13 por el dolor del corazón el...se abate 5218 

29.23 la soberbia del hombre le abate pero 8213 

Ec 12.4 todas las hijas del canto serían abatidas 7817 

Is 2.11  laaltivez de los ojos...será abatida 8213 

2.12 sobre todo enaltecido, y será abatido 8213 

2.17 la altivez del hombre será abatida y la 7817 


5.15 el varón será abatido y serán bajados 7817 
13.11  haré...abatiré la altivez de los fuertes 8213 
16.7 — gemiréis en gran manera abatidos por 5218 
16.14 — será abatida la gloria de Moab, con toda 7034 
23.9 para abatir a...los ilustres de la tierra 7043 
25.11  abatirá su soberbia y la destreza de 8213 
25.12  abatirá la fortaleza de...altos muros 7817 
32.19 — yla ciudad será del todo abatida 8218 

46.1  postró Bel, se abatió Nebo; sus imágenes 7164 


46.2 humillados, fueron abatidos juntamente 3766 
53.4 le tuvimos por...herido de Dios y abatido 6031 
57.9 — y te abatiste hasta la profundidad del 8213 
61.1  apredicar buenas nuevas a los abatidos 6035 
Lm 1.11 mira, oh Jehová...que estoy abatida 2151 
3.20 porque mi alma está abatida dentro de 7743 
Ez 17.14 — para que el reino fuese abatido y no 8217 
17.24 que yo Jehová abatí el árbol sublime 8213 
Abd2 he aquí...estás abatido en gran manera 959 
Mt 11.23 — y tú...hasta el Hades serás abatida 2601 
Lc 10.15 tú, que...hasta el Hades serás abatida 2601 
ABBA 
Mr 14.36 — decía: A, Padre, todas las cosas son 5 
Ro8.15  sino...por el cual clamamos: ¡A, Padre! 5 
Gá4.6 el Espíritu...el cual clama: ¡A, Padre! 5 
ABDA 
1. Padre de Adoniram, 1R 4.6 5653 
2.  Levita en Jerusalén (=Obadías No 3), Neh 11.17 5653 
ABDEEL Padre de Selemías No 6, Jer 36.26 5655 
ABDI 
1.  Ascendiente de Etán, 1 Cr 6.44, 2 Cr29.12 5660 
2. Uno de los que se casaron con mujeres extranjeras en tiempo de Esdras, Esd 10.26 
ABDÍAS 
1. Mayordomo del rey Acab 
1R 18.3 — Acab llamó a A su mayordomo...A era 5662 
18.4 A tomó a cien profetas y los escondió 5662 
18.5 dijo, pues, Acab a A: Vé por el paísa 5662 
18.6 — Acab fue...A fue separadamente por otro 5662 
18.7 — yendo A por el camino, se encontró con 5662 
18.16 A fue a encontrarse con Acab, y le dio 5662 
Descendiente de David, 1 Cr3.21 5662 
Príncipe de Zabulón, 1 Cr 27.19 5662 
Príncipe de Judá, 2 Cr 17.7 5662 
Levita en tiempo del rey Josías, 2 Cr 34.12 5662 
. Profeta, Abd1 5662 
ABDIEL Descendiente de Gad No. 1,1 Cr5.15 5661 
ABDÓN 
1. Ciudad de los levitas, Jos 21.30; 1Cr6.74 5658 
2. Juez de Israel, Jue 12.13,15 5658 
3. Hijo de Sasac, 1 Cr8.23 5658 
4.  Ascendiente del rey Saúl, 1 Cr 8.30; 9.36 5658 


DAWN 
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5. Un enviado del rey Josías (=Acbor No 2), 2 Cr 34.20. 5658 
ABED-NEGO Compañero de Daniel 
Dn 1.7 — puso a Daniel, Beltsasar...Azarías, A 5664 
2.49 pusiera sobre los negocios...Sadrac...A 5665 
3.12 unos varones judíos...Sadrac, Mesac y A 5665 
3.13 — dijo con ira...que trajesen a...Mesac yA 5665 
3.14 yA, que vosotros no honráis a mi dios 5665 
3.16 yA respondieron al rey Nabucodonosor 5665 
3.19 se demudó...su rostro contra...Mesac yA 5665 
3.20  mandó...que atasen a Sadrac, Mesac y A 5665 
3.22 mató a aquellos que habían alzado a...A 5665 
3.23  Sadrac, Mesac y A...dentro del horno de 5665 
3.26 yA, siervos del Dios Altísimo, salid. 5665 
3.26  Sadrac, Mesac y A salieron de en medio 5665 
3.28 bendito sea el Dios de...A, que envió su 5665 
3.29  dijere blasfemia contra el Dios de...A 5665 
3.30  elrey engrandeció a Sadrac, Mesac yA 5665 
ABEJA 
Jue 14.8 en el cuerpo del león había...a, y un 1682 
Sal 118.12 me rodearon como a...enardecieron 1682 
Is 7.18  silbará...a la a que está en...Asiria 1682 
ABEL 
1. Hijo de Eva 
Gn4.2  dioaluzasu...A...y A fue pastor de 1893 
4,4  Atrajo también de los primogénitos de 1893 
4.4 miró Jehová con agrado a A y...ofrenda 1893 
4.8 — y dijo Caín a su hermano A: Salgamos al 1893 
4.8 se levantó contra su hermano A y lo mató 1893 
4.9 dijo a Caín: ¿Dónde está A tu hermano? 1893 
4.25 ha sustituido otro hijo en lugar de A 1893 
Mt 23.35 desde la sangre de A el justo hasta 6 
Lc 11.51 desde la sangre de A hasta la sangre 6 
He11.4  lafeA ofreció a Dios más excelente 6 
12.24 la sangre...que habla mejor que ladeA 6 
2. Ciudad de Manasés (=Abel-bet-Maaca), 2 S 20.18 59 
ABEL-BET-MAACA Ciudad en el norte de Israel (=Abel No. 2 y Abel-maim), 2 S 
20.14,15 1038 
1R 15.20; 2R 15.29 62 
ABEL-MAIM = Abel-bet-maaca, 2 Cr16.4 66 
ABEL-MEHOLA Ciudad al oriente del Jordán, de donde era el profeta Elías, Jue 7.22; 1 R 4,12; 
19.16 65 
ABEL-MIZRAIM Lugar donde endecharon a Jacob, Gn 50.11 
ABEL-SITIM = Sitim, Nm 33.49 63 
ABERTURA 
Éx 28.32 medio de él por arriba habrá una a 6310 
39.23 — sua...con un borde alrededor de laa 6310 
Is 2.19 se meterán en...y en las a de la tierra 4631 
Am6.11 con hendiduras...y la casa menorcona 1233 
Mr2.4 haciendo una a, bajaron el lecho en que 
Stg 3.11  poruna misma a agua dulce y amarga? 3692 
ABEZ Ciudad de Isacar, Jos 19.20 77 


ABI = Abías No. 7, 2R 18.2 21 
ABI-ALBÓN Uno de los 30 valientes de David (=Abiel No. 2), 28 23.31 45 
ABIAM Rey de Judá (=Abías No. 4) 
1R 1431  Roboam...reinó en su lugar A su hijo 38 
15.1 año 18...A comenzó a reinar sobre Judá 38 
15.7 demás hechos de A...¿no está escritoen 38 
15.7 — y hubo guerra entre A y Jeroboam 38 
15.8 — durmió A con sus padres, y lo sepultaron 38 
ABÍAS 
1. Hijo de Samuel, 188.2; 1Cr6.28 29 
2. Hijo de Jeroboam No. 1,1R 14.1 29 
3. Mujer de Hezrón No. 2, 1 Cr2.24 29 
4. Rey de Judá (=Abiam) 
1Cr3.10  Roboam, cuyo hijo fue A, del cual 29 
2Cr11.20 Maaca...le dio a luz A, Atai, Ziza 29 
11.22 — y puso Roboam a A hijo de...porjefe y 29 
12.16 — Roboam...reinó en su lugar A su hijo 29 
13.1 alos 18 años del rey Jeroboam, reinóA 29 
13.2 y hubo guerra entre A y Jeroboam 29 
13.3 A ordenó batalla con un ejército de 29 
13.4 se levantó A sobre el monte de...y dijo 29 
13.15 Dios desbarató a...Israel delante de A 29 
13.17 Ay su gente hicieron...una gran matanza 29 
13.19 — siguió A a Jeroboam, y le tomó algunas 29 
13.20 nunca más tuvo...poder en los días de A 29 
13.21  Ase hizo más poderoso. Tomó 14 mujeres 29 
13.22 los demás hechos de A, sus caminos y 29 
14.1 — durmió A con sus padres, y fue sepultado 29 
Mt 1.7 Salomón engendró a...RoboamaA,yAa 7 
Descendiente de Benjamín, 1 Cr 7.8 29 
Sacerdote en tiempo de David, 1 Cr 24.10;Lc1.5 29 
Madre de Ezequías, 2 Cr29.1 29 
Sacerdote en tiempo de Nehemías, Neh 10.7 29 
. — Sacerdote que regresó del cautiverio (posiblemente =No. 8), Neh 12.4,17 
ABIASAF Hijo de Coré, Éx 6.24 23 
ABIATAR Sumo sacerdote en tiempo de David 
1522.20 pero uno...que se llamaba A, escapó 54 
22.21 A dio aviso a David de cómo Saúl había 54 
22.22 dijo David a A: Yo sabía que...Doegel 54 
23.6 cuando A hijo de Ahimelec huyó...a Keila 54 
23.9  David...dijo a A sacerdote: Trae el efod 54 
30.7 dijo David al sacerdote A... Yo te ruego 54 
30.7 me acerques el efod. Y A acercó el efod 54 
258.17 y Ahimelec hijo de A eran sacerdotes 54 
15.24 — y subió A después que todo el pueblo 54 
15.27 — Ahimaas tu hijo, y Jonatán hijo de A 54 
15.29 — Sadoc y A volvieron el arca de Diosa 54 
15.35 ¿no estarán allí...sacerdotes Sadoc y A? 54 
15.35  todo...se lo comunicarás a...SadocyA 54 
15.36  Ahimaas el de Sadoc y Jonatán el de A 54 
17.15  dijo...Husai a...A: Así y así aconsejó 54 
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19.11 David envió a...y A, diciendo: Hablada 54 
20.25  eraescriba, y Sadoc y A, sacerdotes 54 
1R 1.7 puesto de acuerdo con...el sacerdote A 54 
1.19 ha convidado...al sacerdote A, y aJoab 54 
1.25 ha convidado a...también al sacerdote A 54 
1.42 aquí vino Jonatán hijo del sacerdote A 54 
2.22 tiene también al sacerdote A, y aJoab 54 
2.26 rey dijo al sacerdote A: Vete a Anatot 54 
2.27  asíechó Salomón a A del sacerdocio de 54 
2.35  aSadoc puso el rey por...en lugarde A 54 
4.4  Benaía hijo...Sadoc y A, los sacerdotes 54 
1Cr15.11 — llamó David a...Sadoc y A, yalos 54 
18.16 — y Abimelec hijo de A eran sacerdotes 54 
24.6 delante de Sadoc...Ahimelec hijo de Ay 54 
27.34 después de Ahitofel estaba Joiada...y A 54 
Mr 2.26 cómo entró...siendo A sumo sacerdote 8 
ABIB Primer mes del año en el calendario de los hebreos 
Éx 13.4 vosotros salís hoy en el mesde A 24 
23.15 yo te mandé, en el tiempo del mes de A 24 
34.18  comerás...mes de A...el mes de A saliste 24 
Dt16.1 — guardarás el mes de A...de Atesacó 24 
ABIDA Hijo de Madián, Gn 25.4; 1 Cr1.33 28 
ABIDÁN Jefe de Benjamín en tiempo de Moisés, Nm 1.11; 2.22; 7.60,65; 10.24 
ABIEL 
1.  Ascendiente del rey Saúl, 1S 9.1; 14,51 22 
2. Uno de los 30 valientes de David, (=Abi-albón), 1 Cr 11.32 22 
ABIERTAMENTE 
Mr 1.45 no podía entrar a en la ciudad, sino 5320 
Jn7.10 subió a la fiesta, no a...en secreto 5320 
7.13 — pero ninguno hablaba a de él, por miedo 3954 
10.24 alma? Si tú eres el Cristo, dínosloa 3954 
11.54 Jesús ya no andaba a entre los judíos 3954 
Hch 28.31 — predicando el reino...y enseñando...a 3954 
ABIERTO, A Véase también Abrir 
Gn 1.20 aves que vuelen...en la a expansión de 6440 
Nm 19.15 toda vasija a, cuya tapa no esté bien 6605 
24.3 — dijo Balaam...y dijo el varón de ojosa 8365 
24.416 el que oyó...caído, pero a los ojos 1540 
24.15 dijo Balaam...dijo el varón de ojos a 8365 
Jos 8.17 — seguira Israel dejaron la ciudad a 6605 
1R8.29 estén tus ojos a de noche y de día 6605 
2Cr6.20 que tus ojos estén a sobre esta casa 6605 
6.40 que estén a tus ojos y atentos tus oídos 6605 
7.15 estarán a mis ojos y atentos mis oídos 6605 
Neh 1.6  atus ojos para oír la oración detu 6605 
4.13  yenlos sitios a, puse al pueblo por 6708 
6.5  Sanbalat envió...una carta a en su mano 6605 
Job 29.19 — miraíz estaba a junto a las aguas 6605 
Sal 5.9 sepulcro a en su garganta...su lengua 6605 
Is 60.11 tus puertas estarán de continuo a 6605 
Jer5.16 su aljaba como sepulcro a...valientes 6605 
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32.11  tomé...la carta de venta...y la copiaa 1540 
32.14 esta carta a, y ponlas en una vasija 1540 
32.19 porque tus ojos están a sobre todos los 6491 
Ez 41.12 — el edificio...delante del espacio aal 6440 
41.13  yel espacio a...cien codos de longitud 1508 
41.14  elancho...del espacio a al oriente era 1508 
41.15 del edificio...delante del espacio a que 1508 
42.1 ala cámara...delante del espacio a que 1508 
42.10 enfrente del espacio a, y delante del. 1508 
42.13 las cámaras del...delante del espacio a 1508 
Dn6.10  yalas ventanas...se arrodillaba tres 6606 
Jn 1.51 veréis el cielo a, y alos ángeles de 455 
Hch 7.56 los cielos a, y al Hijo del Hombre 455 
10.11 vio el cielo a, y que descendía algo 455 
Ro3.13 — sepulcro a es su garganta...lengua 455 
He 4.13 todas las cosas están...a alos ojos 5136 
Ap3.8 he puesto delante de ti una puertaa 455 
4.1 — y he aquí una puerta a en el cielo; yla 455 
10.2 tenía en su mano un librito a; y puso 455 
19.11  viel cielo a; y he aquí un caballo 455 
ABIEZER 
1. Descendiente (o una familia) de Manasés. No. 1 (Véase también Abiezerita), Jos 17.2; Jue 8.2; 
1Cr7.18 44 
2. Miembro de la guardia personal de David, 2 S 23.27; 1 Cr 11.28; 27,12 44 
ABIEZERITA Perteneciente a Abiezer No. 1 
Jue 6.11 debajo de la encina...era de Joása 33 
6.24 permanece hasta hoy en Ofra de losa 33 
6.34 tocó el cuerno, los a se reunieron con 44 
8.32  Gedeón...fue sepultado en...Ofra de losa 33 
ABIGABAÓN Ascendiente del rey Saúl, 1 Cr 8.29 1391 
ABIGAIL 
1. Mujer de Nabal y luego de David 
1525.3 varón se llamaba Nabal, y su mujer, A 26 
25.14 uno de...dio aviso a A mujer de Nabal 26 
25.18 A tomó...doscientos panes, dos cueros de 26 
25.23 cuando A vio a David, se bajó...del asno 26 
25.32 dijo David a A: Bendito sea Jehová Dios 26 
25.36 yA volvió a Nabal, y he aquí que él 26 
25.39 — después envió David a hablar conA 26 
25.40 los siervos de David vinieronaAen 26 
25.42 — levantándose...A con cinco doncellas que 26 
27.3,30.5 Ala que fue mujer de Nabal el de 26 
252.2 con él sus dos mujeres, Ahinoam...yA 26 
3.3 — Quileab, de A la mujer de Nabal el de 26 
1Cr3.1 el segundo, Daniel, de A la de Carmel 26 
2. Hermana de David 
2517.25 el cual se había ligado aA hija de 26 
1Cr2.16 cuales Sarvia y A fueron hermanas 26 
2.17  Adioaluz a Amasa, cuyo padre fue 26 
ABIGARRADO 
Gn 31.10 aquí los machos...eran listados...ya 1261 


31.12 — los machos...son listados, pintados ya 1261 


ABIHAIL 


SUBO NES 


Padre de Zuriel, Nm 3.35 32 

mujer de Abisur, 1 Cr 2.29 32 

Jefe de una familia de Gad, 1 Cr 5.14 32 
Suegro te Roboam, 2 Cr 11.18 32 

padre de Ester, Est 2.15; 9,29 32 


ABILINIA Región de Siria, Lc 3.1 9 
ABIMAEL Hijo de Joctán, Gn 10.28; 1 Cr1.22 39 
ABIMELEC 


1. 


Rey de Gerar en tiempo de Abraham 
Gn20.2  yArey de Gerar envió y tomó a Sara 40 
20.3 — Dios vino a A en sueños de noche, yle 40 
20.4  Anose había llegado a ella, y dijo 40 
20.8  Ase levantó de mañana y llamó atodos 40 
20.9 después llamó A a Abraham, y le dijo 40 
20.10 Aa Abraham: ¿Qué pensabas, para que 40 
20.14 A tomó ovejas y vacas, y siervos y 40 
20.15 A: He aquí mi tierra está delante de ti 40 
20.17 — y Dios sanó a A y asu mujer, y asus 40 
20.18  cerrado...toda matriz de la casade A 40 
21.22 A, y Ficol príncipe de su ejército, a 40 
21.25 y Abraham reconvino a A a causa deun 40 
21.25 que los siervos de A le habían quitado 40 
21.26  yrespondió A: No sé quién haya hecho 40 
21.27 tomó Abraham ovejas y vacas, y dioaA 40 
21.29 dijo A a Abraham: ¿Qué significan esas 40 
21.32 se levantó A, y Ficol príncipe desu 40 

Rey de Gerar en tiempo de Isaac 
Gn 26.1 se fue Isaac a A rey de los filisteos 40 
26.8 A, rey de los filisteos, mirando poruna 40 
26.9 llamó A a Isaac, y le dijo: He aquí ella 40 
26.10 A dijo: ¿Por qué nos has hecho esto? 40 
26.11 A mandó a todo el pueblo, diciendo: El 40 
26.16 dijo A a Isaac: Apártarte de nosotros 40 
26.26 yA vino a él desde Gerar, y Ahuzat 40 

Hijo de Gedeón 
Jue 8.31 dio un hijo, y le puso por nombre A 40 
9.1  Ahijo de Jerobaal fue a Siquem, alos 40 
9.3 el corazón de...se inclinó a favordeA 40 
9,4  Aalquiló hombres ociosos y vagabundos 40 
9.6 fueron y eligieron a A por rey, cercade 40 
9.16  si...habéis procedido en hacerreyaA 40 
9.18 os habéis puesto por rey...a A hijo desu 40 
9.19 que gocéis de A, y él goce de vosotros 40 
9.20 fuego salga de A...y fuego...consumaaA 40 
9.21  allíse estuvo por miedo de A su hermano 40 
9.22 A hubo dominado sobre Israel tres años 40 
9.23 mal espíritu entre A y los...de Siquem 40 
9.23  ylos de Siquem se levantaron contra A 40 
9.24 yla sangre de ellos, recayera sobre A 40 


9.25  Siquem...de la cual fue dado avisoaA 40 
9.27 entrando en el templo...maldijeronaA 40 
9.28 ¿quién es A, y qué es Siquem, paraque 40 
9.29  yoarrojaría luego aA, y diríaaA 40 

9.31  yenvió secretamente mensajerosaA 40 
9.34  levantándose...A y todo el pueblo que con 40 
9.35  Aytodo el pueblo...se levantaron dela 40 
9.38 — ¿quién es A para que le sirvamos? ¿No 40 
9.39 Gaal salió...de Siquem, y peleó contraA 40 
9.40 mas lo persiguió A, y Gaal huyó...de él 40 
9.41  Ase quedó en Aruma; y Zebul echó fuera 40 
9.42 el pueblo salió...y fue dado avisoaA 40 
9.44  Ayla compañía...con él acometieron con 40 
9.45  Apeleó contra la ciudad todo aquel día 40 
9.47 — y fue dado aviso a A, de que estaban 40 

9.48 — subió A al monte...y tomó A un hachaen 40 
9.49 — siguieron a A, y las pusieron junto a 40 

9.50  Ase fue a Tebes, y puso sitio a Tebes 40 
9.52  yvino Aa la torre, y combatiéndola 40 

9.53 caer un pedazo de una rueda...sobre...A 40 
9.55 y cuando...vieron muerto a A, se fueron 40 
9.56 pagó Dios a A el mal que hizo contra 40 
10.1 después de A se levantó para librara 40 
2511.21 ¿quién hirió a A hijo de Jerobaal? 40 


4. Sacerdote (=Ahimelec No. 2), 1 Cr18.16 40 
5. Rey de Gad (=Aquis No. 1), Sal 34 tít 40 
ABINADAB 

1. Israelita en cuya casa se cuidaba el arca 


157.1 la pusieron en casa de A, situadaen 41 

256.3 llevaron de la casa de A, que estaba 41 

6.3  Uza...hijos de A, guiaban el carro nuevo 41 

6.4 cuando lo llevaban de la casa de A, que 41 

1 Cr13.7 — llevaron el arca...de la casadeAen 41 
Hijo de Isaí 

1516.88 — llamó Isaí a A...hizo pasar delante 41 

17.13  eran...el segundo A, y el tercero Sama 41 

1Cr2.13 — Isaí engendró a...el segundo A, Simea 41 
Hijo del rey Saúl 

1531.2 mataron a...A y a Malquisúa, hijos de 41 

1Cr8.33  engendró a Jonatán, Malquisúa, Ay 41 

9.39 Saúl engendró a Jonatán...A y Es-baal 41 

10.2 mataron los filisteos a Jonatán, aA 41 


4. Padre de un oficial de Salomón, 1R 4.11 41 
ABINOAM Padre de Barac, Jue 4.6,12; 5.1,12 42 
ABIRAM 

1. Compañero de Coré y Datán 


Nm16.1 — Datán y A hijos de Eliab, y On hijo 48 
16.12 y envió Moisés a llamar a DatányA 48 

16.24  apartaos...de la tienda de...DatányA 48 
16.25 Moisés se levantó y fue aDatányaA 48 
16.27 — y se apartaron de las tiendas de...de A 48 


16.27 — Datán y A salieron y sr pusieron alas 48 
26.9 los hijos de Eliab: Nemuel, Datány A 48 
26.9 estos Datán y A fueron los del consejo 48 
Dt11.6 que hizo con Datán y A, hijos de Eliab 48 
Sal 106.17 la tierra...cubrió la compañía de A 48 
2.  Primogénito de Hiel de Bet-el, 1R 16.34 48 
ABISAG Virgen que servía a David en su vejez 
1R1.3 y hallaron a A...y la trajeron al rey 49 
1,15 el rey era muy viejo, y A sunamitale 49 
2.17 — para que me dé A sunamita por mujer 49 
2.21 Dese A...por mujer a tu hermano Adonías 49 
2.22 por qué pides a A sunamita para Adonías? 49 
ABISATI Hijo de Sarvia, hermana de Datán 
1526.66  dijo...a A hijo de Sarvia, hermano de 52 
26.6  ¿quién...y dijo A: Yo descenderé contigo 52 
26.7 — David, pues, y A, fueron de noche al 52 
26.8 dijo A a David: Hoy ha entregado Dios 52 
26.9 David respondió a A: No le mates; porque 52 
252.18 estaban allí los 3...Joab, A y Asael 52 
2.24 — Joab y A siguieron a Abner; y se puso 52 
3.30  Joab...y A su hermano, mataron a Abner 52 
10.10 el resto del ejército en mano de Asu 52 
10.14 huyeron también ellos delante de A 52 
16.9  A...dijo al rey: ¿Por qué maldice este 52 
16.11 dijo David a A...He aquí, mi hijo que 52 
18.2 una tercera parte bajo el mando de A 52 
18.5  yelrey mandó a...A y a Itai, diciendo 52 
18.12 el rey te mandó atiyaA...diciendo 52 
19.21 — respondió A...¿No ha de morir por esto 52 
20.6 dijo David a A: Seba hijo de Bicri nos 52 
20.10  Joab y...A fueron en persecución de Seba 52 
21.17  masA...llegó en su ayuda, e hirió al 52 
23.18  yA...fue el principal de los treinta 52 
1Cr2.16 hijos de Sarvia...A, Joab y Asael 52 
11.20  yA...erajefe de los treinta, el cual. 52 
18.12 A destrozó en el...a 18.000 edomitas 52 
19.11 puso luego el resto...en mano de Asu 52 
19.15 huyeron también ellos delante de Asu 52 
ABISALOM = Absalón, 1R 15.2,10 53 
ABISMAR 
Job 37.20 el hombre razone, quedará...abismado 1104 
ABISMO 
Gn1.2 tinieblas estaban sobre la faz dela 8415 
7.11 fueron rotas...las fuentes del grandea 8415 
8.2 y se cerraron las fuentes del a y las 8415 
49.25 con bendiciones del a que está abajo 8415 
Éx 15.5 los alos cubrieron; descendierona 8415 
15.8 losa se cuajaron en medio del mar 8415 
Dt 33.13 — bendita de...con el a que está abajo 8415 
Job 28.14 ela dice: No está en mí; y el mar 8415 
38.16 mar, y has andado escudriñando el a? 8415 


38.30 de piedra, y se congela la faz deL a 8415 
41.32  enpos de sí...parece que el aescano 8415 
Sal 18.15 aparecieron los a de las aguas y 650 
33.7  aguas...él pone en depósitos losa 8415 

36.6  tujusticia es...tus juicios, a grande 8415 
42.7 — allamaa otro a la voz de tus cascadas 8415 
69.2 he venido a a de aguas, y la corriente 4688 
69.15 ni me trague el a, ni el pozo cierre 4688 
71.20 me levantarás de los a de la tierra 8415 
77.16 aguas...los a también se estremecieron 8415 
78.15 y les dio a beber como de grandesa 8415 
104.6  conel a, como...vestido, la cubriste 8415 
106.9 hizo ir por el a como por un desierto 8415 
107.26 suben alos cielos, descienden alosa 8415 
135.6 lo hace...en los mares y en todos losa 8415 
140.10 en aprofundos de donde no salgan 4113 
148.7 alabada Jehová desde la...todos losa 8415 
Pr1.12 y enteros, como los que caen enuna 953 
3.20 con su ciencia los a fueron divididos 8415 
8.24 antes de los a fui engendrada; antes que 8415 
8.27  trazaba el círculo sobre la faz dela 8415 

8.28  cielos...cuando afirmaba las fuentes dela 8415 
23.27 porque a profundo es la ramera, y pozo 6013 
Is 14.15 derribado eres...a los lados dela 953 
51.10 eres tú el que secó...aguas del grana 8415 
63.13 el que los condujo por los a, como un 8415 
Ez 26.19 haré subir sobre ti el a...te cubrirían 8415 
31.4 lo hicieron crecer, lo encumbró ela 8415 
31.15 hice cubrir por él el a, y detuve sus 8415 
Am?7.4 y consumió un gran a, y consumió una 8415 
Jon 2.5  rodeóme el a; el alga se enredó ami 8415 
Hab 3.10 ela dio su voz, a lo alto alzó sus 8415 
Lc 8.31  lerogaban que no les mandase irala 12 
Ro 10.7 — quién descenderá al a? (esto es, para 12 
Ap9.1  ysele dio la llave del pozo dela 12 

9.2 y abrió el pozo del a, y subió humo del 12 
9.11 y tienen por rey...al ángel del a, cuyo 12 

11.7 la bestia que sube del a hará guerra 12 

17.8 está para subir del a e ir a perdición 12 

20.1 — viaun ángel que...con la llave dela 12 

20.3  loarrojó al a, y lo encerró, y pusosu 12 


ABISÚA 


Descendiente de Aarón, 1 Cr 6.4,5,50; Esd 7.5 50 
Descendiente de Benjamín, 1 Cr8.4 50 


ABISUR Descendiente de Jerameel, 1 Cr2.28,29 51 
ABITAL Mujer de David, 25 3.4;1Cr3.3 37 
ABITOB Descendiente de Benjamín, 1 Cr8.11 36 
ABIÚ Hijo de Aarón 


Éx 6.23 la cual dio a luz a Nadab, A, Eleazar 30 
24.1 sube ante Jehová, tú...Nadab, y A, y 70 30 
24.9  subieron...A, y setenta de los ancianos 30 


28.1 harás llegar...Nadab, A, Eleazar e Iltamar 30 
Lv10.1 — Nadab y A...tomaron...uno su incensario 30 
Nm 3.2 de Aarón: Nadab...A, Eleazar e ltamar 30 
3.4 — pero Nadab y A murieron delante de Jehová 30 
26.60 a Aarón le nacieron Nadab, A, Eleazar 30 
26.61  Nadab y A murieron cuando ofrecieron 30 
1 Cr6.3;24.1 — los hijos de Aarón: Nadab, A 30 
24.2 — Nadab y A murieron antes que su padre 30 

ABIUD 

1. Descendiente de Benjamín, 1 Cr8.3 30 

2. Hijo de Zorobabel, Mt1.13 10 

ABLANDAR 
Sal 65.10 la ablandas con lluvias, bendices 4127 
Pr7.5 de la extraña que ablanda sus palabras 2505 

ABLUCIÓN 
He 9.10 ya que consiste sólo...de diversas a 909 

ABNER General del ejército del rey Saúl 
1514.50 nombre del general...A, hijo de Ner 74 
14.51  Ner padre de A, fueron hijos de Abiel 74 
17.55  aA...A,...¿de quién es hijo esejoven? 74 
17.55 ¿de quién es hijo ese...Y A respondió 74 
17.57 Alo tomó y lo llevó delante de Saúl 74 
20.25 se sentó A al lado de Saúl, y el lugar 74 
26.5  miró...el lugar donde dormían SaúlyA 74 
26.7  Ayelejército...tendidos alrededor de 74 
26.14 — dio voces David al pueblo, ya A hijo 74 
26.14 ¿no respondes, A...A respondió y dijo 74 
26.15 dijo David a A: ¿No eres tú un hombre? 74 
252.8 pero A hijo de Ner...tomó a Is-boset 74 
2.12  A...salió de Mahanaim a Gabaón con los 74 
2.14  ydijo A a Joab: Levántense ahora los 74 
2.17 — yA...fueron vencidos por los siervos de 74 
2.19 — siguió Asael tras de A, sin apartarse ni 74 
2.20  ymiró...A, y dijo: ¿No eres tú Asael? 74 
2.21 Ale dijo: Apártate a la derecha oala 74 
2.22  Avolvió a decir a Asael: Apártate deen 74 
2.23  lohirió A con el regatón de la lanza 74 
2.24  Joab y Abisai y siguieron a A; y sepuso 74 
2.25  juntaron...en pos de A formando un solo 74 
2.26 A dio voces a Joab...¿Consumirás la espada 74 
2.29  yAylos suyos caminaron por el Arabá 74 
2.30  Joab también volvió de perseguiraA 74 
2.31  hirieron...de los de A, a 360 hombres 74 
3.6 que Ase esforzaba por la casa de Saúl 74 
3.7 — Is-bosetaA: ¿Por qué te has llegado a 74 
3.8  seenojó A...por las palabras de Is-boset 74 
3.9 así haga Dios a A y aun le añada, si como 74 
3.11 no pudo responder palabra a A...le temía 74 
3.12 envió A mensajeros a David de su parte 74 
3.16 le dijo A: Anda, vuélvete...él se volvió 74 
3.17 y habló A con los ancianos de Israel 74 


3.19 habló también A a los de Benjamín; y fue 74 
3.19 — fue...A a Hebrón a decir a David todolo 74 
3.20 vino, pues, A...David hizo banqueteaA 74 
3.21 y dijo A a David: Yo me levantaré eiré 74 
3.21 David despidió...a A, y el se fueenpaz 74 
3.22  Anoestaba con David en Hebrón, pues ya 74 
3.23 A hijo de Ner ha venido al rey, y él le 74 
3.24 A vino ati; ¿por qué...le dejaste quese 74 
3.25  túconoces a A hijo de Ner. No ha venido 74 
3.26 saliendo Joab...envió mensajeros tras A 74 
3.27 Cuando A volvió a Hebrón, Joab lo llevó 74 
3.28 inocente soy...de la sangre de A hijo de 74 
3.30  Joab...y Abisai su hermano, mataronaA 74 
3.31  ceñíos de...y haced duelo delante de A 74 
3.32 — ysepultaron a A en...al sepulcro de A 74 
3.33 y endechando el rey al mismo A, decía 74 
3.33 — ¿había de morir A...muere un villano? 74 
3.37  queno...del rey el matar a A hijo de Ner 74 
4.1  oyó...que A había sido muerto en Hebrón 74 
4.12 yla enterraron en el sepulcro de Aen 74 
1R2.5 que hizo a...A hijo de Nery a Amasa 74 
2.32  mató...a A hijo de Ner...a Amasa, general 74 
1 Cr 26.28 — que había consagrado...A hijo de Ner 74 
27.21 — delos de Benjamín, Jaasiel hijo de A 74 
ABOFETEAR 
Mt 26.67 — de puñetazos, y otros le abofeteaban 4474 
1Co4.11 estamos desnudos...somos abofeteados 2852 
2Co12.7 mensajero de Satanás...me abofetee 2852 
1P2.20 sois abofeteados, y lo soportáis? 2852 
ABOGADO 
1Jn2.1  sialguno hubiere pecado, a tenemos 3875 
ABOGAR 
Sal 74.22  levántale, oh Dios, aboga tu causa 7378 
Pr18.17 justo parece el primero que aboga por 7223 
Is 51.22 tu Dios, el cual aboga por su pueblo 7378 
Jer50.34 de cierto abogará la causa de ellos 7378 
Lm 3.58 — abogaste, Señor, la causa de mi alma 7378 
ABOLIR 
2Co 3.13 — de aquello que había de ser abolido 2673 
Ef2.15  aboliendo en su carne las enemistades 2673 
ABOMINABLE 
Gn 34.30 me habéis turbado con hacerme aalos 887 
Éx5.21 nos habéis hecho a delante de Faraón 887 
Lv 11.43 no hagáis a vuestras personas con 8262 
18.30 guardad...no haciendo las costumbres a 8441 
Dt7.26 no traerás cosa a a...no seas anatema 8441 
12.31 cosa a...hicieron ellos a sus dioses 8441 
14.3 nadaa comerás 8441 
1513.4  que...se había hecho a a los filisteos 887 
27.12 él se ha hecho a a su pueblo de Israel 887 
1R 115 y aMilcom, ídolo a de los amonitas 8251 


11.7 — lugar alto a Quemos, ídolo a de Moab 8251 
11.7 — aMoloc, ídolo a de los hijos de Amón 8251 
21.26 él fue en gran manera a, caminando en 8581 
2R16.3  según...prácticas a de las naciones 8441 
23.13  aQuemos ídolo a...y a Milcom ídoloa 8441 
1Cr21.6 porque la orden del rey...aaJoab 8581 
2Cr15.8 quitó los ídolo de a de la tierra 8251 
Job 7.5 costras de polvo, mi piel hendida ya 3988 
15.16 — ¿cuánto menos el hombre a y vil, que 8581 
Sal 14,1 se han corrompido, hacen obras a; no 8581 
53.1 se han corrompido, e hicieron a maldad 8581 
Pr28.9 aparta su oído...oración tambiénesa 8441 
Is 14.19 tú echado eres de tu...como vástago a 8581 
66.24 los cadáveres...serán a atodo hombre 1860 
Jer 2.7  entrasteis...e hicisteis a mi heredad 8441 
44.4 no hagáis esta cosa a que yo aborreces 8441 
Ez 7.20 hicieron de ello...de sus a ídolos 8441 
8.10 y bestias a, y todos los ídolos de la 8263 
16.25 hiciste a tu hermosura, y te ofreciste 8581 
16.52 que tú hiciste, más a que los de ellas 8581 
Os9.10 se hicieron a como aquello que amaron 8251 
Hch 10.28 — sabéis cuán a es para un varón judío 111 
Tit 1.16 siendo a y rebeldes, reprobados en 947 
1P 4.3 andando en lascivia...y a idolatrías 111 
Ap21.8 los a y homicidas...tendrán su parteen 948 
ABOMINACIÓN 
Gn 34.14  incircunciso...entre nosotrosesa 2781 
43.32 Comer pan con los...es a alos egipcios 8441 
46.34 para los egipcios es a todo pastor de 8441 
Éx 8.26  ofreceríamos a...la a de los egipcios 8441 
8.26  sisacrificáramos la a de los egipcios 8441 
Lv7.18  aserá, y la persona que de él comiere 6292 
7.21 la persona que tocare...o cualquiera 8263 
11.10 no tienen aletas...los tendréisena 8263 
11.11 os; serán...a; de su carne no comeréis 8263 
11.12 — que no tuviere aletas...tendréisena 8263 
11.13 y de las aves, éstas tendréisena 8262 
11.13 nose comerán, serán a...el águila, el. 8263 
11.20,23 — lodo insecto alado...tendréis ena 8263 
11.41 reptil que se arrastra sobre la...esa 8263 
11.42  arrastra...no lo comeréis, porqueesa 8263 
18.22  note...con varón como con mujer;esa 8441 
18.26 y no hagáis ninguna de estas a, niel 8441 
18.27 todas estas a hicieron los hombres de 8441 
18.29 cualquiera que hiciera...todas estas a 8441 
19.7  ysise comiere el día tercero, seráa 6292 
20.13 — ahicieron; ambos han de ser muertos 8441 
20.23 hicieron todas estas...y los tuveena 6973 
Dt7.25 oro de ellos es a a Jehová tu Dios 8441 
13.14 si pareciere verdad que tal a se hizo 8441 
17.1 cosa mala, pues es a a Jehová tu Dios 8441 


17.4 cierta, que tal a ha sido hecho en Israel 8441 
18.9 no aprenderás a hacer según las a de 8441 
18.12 — apara con Jehová cualquiera que hace 8441 
18.12 por estas a Jehová tu Dios echa estas 8441 
20.18 que no os enseñen a hacer según...susa 8441 
22.5  aesaJehová tu Dios...que esto hace 8441 
23.18  aesa Jehová tanto lo uno como lo otro 8441 
24.4 porque es a delante de Jehová, y no has 8441 
25.16  aesa Jehová tu Dios cualquiera que 8441 
27.15  aaJehová, obra de mano de artífice 8441 
29.17 — y habéis visto sus a y sus ídolos de 8251 
32.16  despertaron...lo provocaron airacona 8441 
Jue 20.10 le hagan conforme a toda la a que 5039 
1R 14.24  hicieron...las a de las naciones que 8441 
2R21.2 hizo lo malo...las a de las naciones 8441 
21.11 por cuanto Manasés...ha hecho estas a 8441 
23.24  barrió Josías a...las a que se veíanen 8251 
2Cr28.3 — conforme a las a de las naciones que 8441 
33.2  hizo...conforme a las a de las naciones 8441 
34.33 quitó Josías todas las a de toda la 8441 

36.8 hechos de Joacim, y las a que hizo, ylo 8441 
36.14 — siguiendo todas las a de las naciones 8441 
Esd 9.1  no...separado...hacen conforme asusa 8441 
9.11 por las a de que la han llenado de uno 8441 
9.14 a emparentar con...que cometen estas a? 8441 
Neh 9.18  hicieron...becerro...y cometieron...a 5007 
9.26 provocaron a ira...e hicieron grandes a 5007 
Sal 88.8 has puesto por a ellos; encerrado 8441 
Pr11.1 el peso falso es a a Jehová; mas la 8441 
11.20  asona Jehová...perversos de corazón 8441 
12.22 los labios mentirosos son a Jehová 8441 
13.19 — apartarse del mal es a alos necios 8441 

15.8 sacrificio de los impíos es aa Jehová 8441 
15.9  aesaJehová el camino del impío, mas 8441 
15.26  asona Jehová...pensamientos del malo 8441 
16.5  aesa Jehová todo altivo de corazón 8441 
16.12  aesa...reyes hacer impiedad, porque 8441 
17.15  yel...ambos son igualmente a Jehová 8441 
20.10 pesa falsa y medida falsa...a a Jehová 8441 
20.23  asona Jehová las pesas falsas, y la 8441 
21.27 — el sacrificio de los impíos esa 8441 

24.9  necio...a a los hombres el escarnecedor 8441 
26.25  no...porque siete a hay en su corazón 8441 
29.27  aesalos justos el hombre inicuo 8441 
29.27  yaesal impío el de caminos rectos 8441 

Is 1.13 — el incienso me es a; luna nueva y día 8441 
41.24  sois...vanidad; a es el que os escogió 8441 
44.19 la comí. ¿Haré del resto de él unaa? 8441 
66.3 — propios caminos, y su alma amó susa 8251 
Jer4.1 si quitares de delante de mítusa 8251 

6.15 ¿se han avergonzado de haber hecho a? 8441 


7.10 
7.30 
8.12 
11.15 
13.27 
16.18 
32.34 
32.35 
44.22 


para seguir haciendo todas estas a? 8441 
pusieron sus a en la casa sobre la cual 8251 
¿se han avergonzado de haber hecho a? 8441 
en mi casa, habiendo hecho muchas a? 4209 
en el campo vi tus a. ¡Ay...Jerusalén! 8251 
ídolos, y de sus a llenaron mi heredad 8441 
pusieron sus a en la casa en la cual 8251 
ni me vino al...que hiciesen estaa 8441 
a causa de las a que habíais hecho 8441 


Lm1.17 — Jerusalén fue objeto de a entre ellos 5079 


3.45 


Ez 5.9 


5.11 
6.9 
6.11 
7.3 
7.4 
7.8 
7.9 
8.6 
8.9 
8.13 
8.15 
8.17 
9.4 
11.18 
11.21 
12.16 
14.6 
16.2 
16.22 
16.36 
16.47 
16.50 
16.51 
16.51 
16.58 
18.12 
18.13 
18.24 
20.4 
20.7 
20.8 
20.30 
22.2 
22.11 
23.36 
33.26 
33.29 
36.31 
37.23 


nos volviste en oprobio y a en medio de 3973 
haré en ti lo...a causa de todas tusa 8441 
profanado mi santuario con todas tus a 8441 
de los males que hicieron en todas susa 8441 
por todas las grandes a de la casade 8441 
juzgaré...y pondré sobre ti todastusa 8441 
en medio de ti estarán tus a; y sabréis 8441 
te juzgaré según...pondré sobre titusa 8441 
tus caminos...en medio de ti estarán tusa 8441 
¿no ves...las grandes a...verás a mayores 8441 
y ve las malvadas a que éstos hacen allí 8441 
me dijo...verás a mayores que hacen éstos 8441 
vuélvete aún, verás a mayores que estas 8441 
¿es cosa liviana...hacer las a que hacen 8441 
a causa de todas las a que se hacenen 8441 
allá, y quitarán de ella...todas susa 8441 
anda tras...sus idolatrías y desusa 8441 
para que cuentan todas sus a entre las 8441 
apartad vuestro rostro de...vuestras a 8441 
de hombre, notifica a Jerusalén susa 8441 
con todas tus a y tus fornicaciones no 8441 
a los ídolos de tus a, y en la sangre 8441 
ni hiciste según sus a; antes, comosi 8441 
e hicieron a delante de mí, y cuando lo 8441 
multiplicaste tus a más que ellas 8441 
has justificado a tus...con todas las a 8441 
el castigo de tu...y detusa 8441 
alzaré sus ojos a...ídolos e hiciere a 8441 
todas estas a hizo; de cierto morirá 8441 
hiciera...a que el impío hizo, ¿vivirá 8441 
hazles conocer las a de sus padres 8441 
cada uno eche de sí las a de delante de 8251 
no echó de sí cada uno las a de delante 8251 
os contamináis y fornicáis tras susa 8251 
juzgarás...y le mostrarás todas sus a? 8441 
uno hizo a con la mujer de su prójimo 8441 
y a Aholiba, y les denunciarás sus a? 8441 
hicisteis a, y contaminasteis cada cual 8441 
convierta la tierra en soledad...lasa 8441 
y Os avergonzaréis de...por vuestras a 8441 
con sus a y con todas sus rebeliones 8251 


43.8 contaminando mi santo nombre con susa 8441 
44.6 basta ya de todas vuestras a, oh casa de 8441 
44.7 — de invalidar mi pacto con...vuestrasa 8441 
44.13 — sino que llevarán...las a que hicieron 8441 
Dn 9.27 — con...de las a vendrá el desolador 8251 
11.31 tropas que...pondrán la a desoladora 8251 
12.11 hasta la a desoladora habrá 1.290 días 8251 
Os6.9 como ladrones que...así cometierona 2154 
Zac9.7  quitaré...sus a de entre sus dientes 8251 
Mal 2.11 yen Jerusalén se ha cometido a 8441 
Mt 24.15 cuando veáis...a desoladora de que 946 
Mr 13.14 — cuando veáis la a desoladora de que 946 
Lc 16.15 por sublime, delante de Diosesa 946 
Ap17.4  tenía...un cáliz de oro lleno deay 946 
17.5 Babilonia...la madre...a de la tierra 946 
21.27 no entrará en ella...hace a y mentira 946 
ABOMINAR 
Lv11.11 — y abominaréis sus cuerpos muertos 8262 
26.11 mi morada...y mi alma no os abominará 1602 
26.30 lugares altos...mi alma os abominará 1602 
26.44  yo...nilos abominaré para consumirlos 1602 
Dt7.26 — yla abominarás, porque es anatema 8581 
Job 7.16 abomino de mi vida; no he de vivir 3988 
9.31 y mispropios vestidos me abominarán 8581 
30.10 meabominan, se alejan de mí, y aun de 8581 
Sal 5.6 hombre sanguinario...abominará Jehová 8581 
22.24 ni abominó la aflicción del afligido 8262 
106.40 el furor de Jehová...abominó su heredad 8581 
107.18 su alma abominó todo alimento, y 8581 
119.163 mentira aborrezco y abomino; tu ley 8581 
Pr3.32 porque Jehová abomina al perverso; mas 8441 
6.16 seis cosas...y aun siete abomina su alma 8441 
8.7 — boca...y la impiedad abominan mis labios 8441 
Is 5.24 y abominaron la palabra del Santo de 5006 
49.7 — hadicho...al abominado de las naciones 8581 
Am5.10 yal que hablaba lo recto abominaron 8581 
5.21  abominé vuestras solemnidades, y no me 3988 
6.8 ha dicho: abomino la grandeza de Jacob 8374 
Mi3.9  abomináis el juicio, y pervertís todo 8581 
Ro2.22 que abominas de los ídolos, ¿cometes 948 
ABONAR 
Lc 13.8 cave alrededor de ella, y la abone 2874 
ABORRECEDOR 
Dt30.7 — y sobre tus a que te persiguieron 8130 
Is 61.8 — y a del latrocinio para holocausto 8130 
Lm 1.5 a fueron prosperados, porque Jehová 341 
Ro1.30 ade Dios, injuriosos, soberbios 2319 
2Ti3.3 sin afecto...crueles, a de lo bueno 865 
ABORRECER 
Gn 26.27 — pues que me habéis aborrecido, y me 8130 
27.41 — y aborreció...a Jacob por la bendición 7852 


37.4 le aborrecían, y no podían hablarle 8130 

37.5 ellos llegaron a aborrecerle más todavía 8130 
37.8 le aborrecieron aun más a causa de sus 8130 
49.23  asaetearon...aborrecieron los arqueros 7852 
50.15 quizá nos aborrecerá José, y nos dará 7852 
Éx 18.21  varones...que aborrezcan la avaricia 8130 
20.5 cuarta generación de...que me aborrecen 8130 
23.5  vieres el asno del que le aborrece caído 8130 
Lv 19.17 no aborrecerás a tu hermano entu 8130 
26.17 — los que os aborrecen se enseñorearán 8130 
Nm 10.35 — y huyan de tu...los que te aborrecen 8130 
11.20 hasta que...lo aborrezcáis, por cuanto 2214 
Dt 1.27 nos aborrece, nos ha sacado de...Egipto 8135 
5.9 y cuarta generación de...que me aborrecen 8130 
7.10 y que da el pago en...al que le aborrece 8130 
7.15 pondrá sobre...los que te aborrecieren 8130 
7.26 del todo la aborrecerás y...es anatema 8581 
9.28 los aborrecía, los sacó para matarlos 8135 
12.31 toda cosa...que Jehová aborrece, hicieron 8441 
16.22 estatua, lo...aborrece Jehová tu Dios 8130 
19.11 alguno que aborreciere a su prójimo y 8130 
21.15 la una amada y la otra aborrecida, yla 8130 
21.15 y la aborrecida le hubieren dado hijos 8130 
21.15 hijo primogénito fuere de la aborrecida 8146 
21.16 preferencia al hijo de la aborrecida 8130 
21.17 mas al hijo de la aborrecida reconocerá 8130 
22.13 alguno tomare mujer, y...la aborreciere 8130 
22.16 yo di mi hija a este...y él la aborrece 8130 
23.7 no aborrecerás al edomita, porque estu 8581 
23.7 no aborrecerás al egipcio...forastero 8581 
24.3 — pero si la aborreciere este último, y 8130 

32.41 la retribución a los que me aborrecen 8130 
33.11 hiere los...de los que los aborrecieren 8130 
Jue 11.7  Jefté respondió...¿No me aborrecisteis 8130 
14.16 — solamente me aborreces, y no me amas 8130 
15.2 me persuadí de que la aborrecías, yla 8130 
255.8 ciegos aborrecidos del alma de David 8130 
13.15 luego la aborreció Amnón con tan gran 8130 
13.15 el odio con que la aborreció fue mayor 8130 
13.22 Absalón aborrecía a Amnón, porque 8130 
19.6 amando a los que te aborrecen...te aman 

19.6  aborreciendo a los que te aman; porque 8130 
22.18  melibró...y de los que me aborrecían 8130 
22.41 yo destruyese a los que me aborrecen 8130 
1R 11.25  aborreció a Israel, y reinó sobre 6973 
22.8 le aborrezco...nunca me profetiza bien 8130 
2Cr18.7 — yole aborrezco...nunca me profetiza 8130 
19.2 y amasalos que aborrecen a Jehová? 8130 
Est9.1  enseñorearon de los que los aborrecían 8130 
Job 8.20 he aquí, Dios no aborrece al perfecto 3988 
8.22 los que te aborrecen serán vestidos de 8130 


19.19 mis íntimos amigos me aborrecieron, y 8581 
31.29 quebrantamiento del que me aborrecía 8130 
33.20 le hace que su vida aborrezca el pan 2092 
34.17 — ¿gobernará el que aborrece juicio? 8130 

42.6 me aborrezco, y me arrepiento en polvo 3988 
Sal 5.5  aborreces a...los que hacen iniquidad 8130 
9.13 a causa de los que me aborrecen, tú que 8130 
11.5 al malo y...al que su alma los aborrece 8130 
18.17  melibró de...y de los que me aborrecían 8130 
18.40 que yo destruya a los que me aborrecen 8130 
21.8  tu...alcanzar a los que te aborrecen 8130 
25.19 y con odio violento me aborrecen 8130 

26.5  aborrecí la reunión de los malignos 8130 

31.6  aborrezco a...que esperan en vanidades 8130 
34.21 y los que aborrecen al justo serán 8130 

35.19 los que me aborrecen...guiñen el ojo 8130 
36.2 de que su iniquidad no será...aborrecida 8130 
36.4 en camino no bueno; el mal no aborrece 3988 
38.19 se han aumentado los que me aborrecen 8130 
41.7 — murmuran...todos los que me aborrecen 8130 
44.7 has avergonzado a los que nos aborrecían 8130 
44.10  ynos saquean...los que nos aborrecen 8130 
45.7 has amado la...y aborrecido la maldad 8130 
50.17 — aborreces la corrección, y echasatu 8130 
55.12 se alzó contra mí el que me aborrecía 8130 
68.1  huyan de su presencia...que le aborrecen 8130 
69.4 se han aumentado...los que me aborrecen 8130 
69.14 yo libertado de los que me aborrecen 8130 
78.59 yen gran manera aborreció a Israel 3988 
81.15 que aborrecen a Jehová se le habrían 8130 
83.2 y los que te aborrecen alzan cabeza 8130 
86.17 y véanla los que me aborrecen, y sean 8130 
89.23 sino que...heriré a los que le aborrecen 8130 
97.10 que amáis a Jehová, aborreced el mal 8130 
101.3 aborrezco la obra de los que se desvían 8130 
105.25 para que aborreciesen a su pueblo 8130 
106.24 pero aborrecieron la tierra deseable 3988 
106.41  enseñorearon...los que les aborrecían 8130 
107.11  aborrecieron el consejo del Altísimo 4784 
118.7 veré mi deseo en los que me aborrecen 8130 
119.104 he aborrecido todo camino de mentira 8130 
119.113  aborrezco a los hombres hipócritas 8130 
119.128 y aborrecí todo camino de mentira 8130 
119.163 mentira aborrezco y abomino; tu ley 8130 
120.6 ha morado...con los que aborrecen la paz 8130 
129.5 vueltos atrás...los que aborrecen a Sion 8130 
139.21 ¿no odio, oh...a los que te aborrecen 8130 
139.22 los aborrezco por completo; los tengo 8130 
Pr1.22 los insensatos aborrecerán la ciencia? 8130 
1.29 por cuanto aborrecieron la sabiduría, y 8130 
5.12 digas: ¡Cómo aborrecí el consejo, y mi 8130 


6.16 seis cosas aborrece Jehová, y aun siete 8130 
8.13 el temor de Jehová es aborrecer el mal 8130 
8.13  soberbia...y la boca perversa, aborrezco 8130 
8.36  todos...que me aborrecen aman la muerte 8130 
9.8  noreprendas al...para que no te aborrezca 8130 
11.15 el que aborreciere las fianzas vivirá 8130 
12.1 que aborrece la reprensión es ignorante 8130 
13.5  eljusto aborrece la palabra de mentira 8130 
13.24 detiene el castigo, a su hijo aborrece 8130 
14.17 — y el hombre perverso será aborrecido 8130 
15.10 el que aborrece la corrección morirá 8130 
15.27 mas el que aborrece el soborno vivirá 8130 
19.7 los hermanos del pobre le aborrecen 8130 
25.17 no sea que hastiado de ti te aborrezca 8130 
25.21  siel que te aborrece tuviere hambre 8130 
27.6  importunos los besos del que aborrece 8130 
28.16 el que aborrece la avaricia prolongará 8130 
29.10  los...sanguinarios aborrecen al perfecto 8130 
29.24 cómplice del ladrón aborrece su...alma 8130 
Ec 2.17 — aborrecí, por tanto, la vida, porque 8130 
2.18 asimismo aborrecí todo mi trabajo que 8130 
3.8 tiempo de amar, y tiempo de aborrecer 8130 

Is 1.14  fiestas...las tiene aborrecidas mi alma 8130 
33.8  aborreció las ciudades, tuvo en nadaa 3988 
33.15 que aborrece la ganancia de violencias 3988 
60.15 en vez de estar abandonada y aborrecida 8130 
66.5 vuestros hermanos que os aborrecen, y 8130 
Jer6.19  noescucharon...aborrecieron miley 3988 
7.29 ha aborrecido y dejado la generación 3988 

8.9 que aborrecieron la palabra de Jehová 3988 
12.8 dio su rugido; por tanto, la aborrece 8130 
Jer14,19 ¿ha aborrecido tu alma a Sion? ¿Por 1602 
44.4 esta cosa abominable que yo aborrezco 8130 
Ez 16.27 te entregué...filisteos...te aborrecen 8130 
16.37 amaste, con todos los que aborreciste 8130 
20.43 — y os aborreceréis a vosotros mismos a 6962 
23.28 con mano de aquellos que aborreciste 8130 
35.6 la sangre no aborreciste...te perseguirá 8130 
Am5.10 ellos aborrecieron al reprensor en la 8130 
5.15  aborreced el mal, y amad el bien, y 8130 

5.21  aborrecí, abominé...solemnidades, y no 8130 
6.8  aborrezco sus palacios; y entregaré al 8130 
Mi3.2 que aborrecéis lo bueno y amáis lo malo 8130 
Zac8.17 estas son cosas que aborrezco, dice 8130 
11.8 también el alma de ellos me aborreció 973 
Mal 1.3 Esaú aborrecí, y convertí sus montes 8130 
2.16 Jehová Dios de...él aborrece el repudio 8130 
Mt 5.43 fue dicho...y aborrecerás a tu enemigo 3404 
5.44 haced bien a los que os aborrecen, y 3404 
6.24  oaborrecerás al uno y amará al otro, o 3404 
10.22  aborrecidos...por causa de mi nombre 3404 


24.9 seréis aborrecidos de todas las gentes 3404 
24.10  entonces...unos a otros se aborrecerán 3404 
Mr 13.13 y seréis aborrecidos de todos por 3404 

Lc 1.71 mano de todos los que nos aborrecieron 3404 
6.22  bienaventurados...cuando...os aborrezcan 3404 
6.27  amad...haced bien a los que os aborrecen 3404 
14.26 viene a mí, y no aborrece a su padre 3404 
16.13 o aborrecerá al uno y amará al otro, o 3404 
19.14 pero sus conciudadanos le aborrecían 3404 
21.17 — seréis aborrecidos de todos por causa 3404 

Jn 3.20 todo aquel que hace lo malo, aborrece 3404 
7.7 el mundo aborreceros...a mí me aborrece 3404 
12.25 el que aborrece su vida en este mundo 3404 
15.18  si...os aborrece...a mí me ha aborrecido 3404 
15.19 no sois...por eso el mundo os aborrece 3404 
15.23 el que me aborrece a mí...a mi Padrea 3404 
15.24 han visto y han aborrecido a míy ami 3404 
15.25  escrita...Sin causa me aborrecieron 3404 
17.14 — el mundo los aborreció, porque no son 3404 
Ro7.15  no...sino lo que aborrezco, eso hago 3404 
9.13 — escrito: A Jacob amé, mas a Esaú aborrecí 3404 
12.9  aborreced lo malo, seguid lo bueno 655 

Ef 5.29 nadie aborreció jamás...propia came 3404 
Tit3.3  envidia...aborreciéndonos unos a otros 4767 
He1.9 y aborrecido la maldad, por lo cual te 3404 
1Jn2.9 dice que está en la luz y aborrece a 3404 
2.11 el que aborrece a su hermano estáen 3404 

3.13  noos extrañéis si el mundo os aborrece 3404 
3.15 que aborrece a su hermano es homicida 3404 
4.20 alguno dice: Yo amo a Dios, y aborrece a 3404 
Jud 23  aborreciendo aun la ropa contaminada 3404 
Ap2.6  aborreces las obras de los nicolaítas 3404 
2.6  obras...las cuales yo también aborrezco 3404 
2.15 doctrina de los nicolaítas...aborrezco 3404 
17.16 éstos aborrecerán a la ramera, y la 3404 


ABORRECIBLE 
2516.21 oirá que te has hecho a a tu padre 887 
Tit3.3 a, y aborreciéndonos unos a otros 4767 
Ap18.2 se ha hecho...albergue de toda ave...a 3404 
ABORRECIDO Véase Aborrecer 
ABORRECIMIENTO 
2513.15 — la aborreció Amnón con tan grana 8135 
ABORTAR 
Gn 31.38 ovejas y tus cabras nunca abortaron 7921 
Éx 21.22 ésta abortare, pero sin haber muerte 3318 
23.26 no habrá mujer que aborte, ni estéril. 7921 
Os 9.14 matriz que aborte, y pechos enjutos 7921 
ABORTIVO 
Job 3.16 ¿por qué no fui escondido como a, como 5309 
Ec6.3  careció...digo que un a es mejor que él 5309 


1 Co 15 


.8 de todos, como a un a, me apareció 1626 


ABRAHAM =Abram 


Gn 17.5 
17.9 
17.15 
17.17 
17.18 
17.22 
17.23 
17.23 
17.24 
17.26 
18.6 
18.7 
18.11 
18.13 
18.16 
18.17 
18.18 
18.19 
18.22 
18.23 
18.27 
18.33 
19.27 
19.29 
20.1 
20.2 
20.9 
20.10 
20.11 
20.14 
20.17 
20.18 
21.2 
21.3 
21.4 
21.5 
21.7 
21.8 
21.9 
21.10 
21.11 
21.12 
21.14 
21.22 
21.24 
21.25 
21.27 
21.28 
21.29 


no...Abram, sino que será tu nombre A 85 
dijo de nuevo Dios a A: En cuanto ati 85 
aA: A Sarai tu mujer no la llamarás 85 
A se postró sobre su rostro, y serió 85 
y dijo A a Dios ojalá Ismael viva 85 
con él, y subió Dios de estar conA 85 
tomó A a Ismael su hijo, y atodos los 85 
a todo varón entre los...de la casade A 85 
era A de edad de noventa y nueve años 85 
el mismo día fueron circuncidados Ae 85 
A fue de prisa a la tienda a Sara, y le 85 
corrió A a las...y tomó un becerro tierno 85 
A y Sara eran viejos, de edad avanzada 85 
dijo a A: ¿Por qué se ha reído Sara 85 
de allí...A iba con ellos acompañándolos 85 
¿encubriré yo a A lo que voy a hacer 85 
habiendo de ser A una nación grande y 85 
que haga venir Jehová sobre A lo que ha 85 
pero A estaba aún delante de Jehová 85 
se acercó A y dijo: ¿Destruirás también 85 
A replicó y dijo: He aquí ahora que he 85 
que acabó de hablar a A; y A volvióasu 85 
y subió A por la mañana al lugar donde 85 
se acordó de A y envió fuera a Lot de 85 
de allí partió A a la tierra del Neguev 85 
dijo A de Sara su mujer: Es mi hermana 85 
llamó Abimelec a A, y le dijo: ¿Qué nos 85 
dijo... Abimelec a A: ¿Qué pensabas, para 85 
y A respondió: Porque dije para mí 85 
dio a A, y le devolvió a Sara su mujer 85 
A oró a Dios; y Dios sanó a Abimelec 85 
de Abimelec, a causa de Sara mujerde A 85 
Sara concibió y dio aA un hijo ensu 85 
y llamó A el nombre de su hijo quele 85 
y circuncidó A a su hijo Isaac de ocho 85 
era A de cien años cuando nació Isaac 85 
¿quién dijera a A que Sara habría de dar 85 
hizo A gran banquete el día que fue 85 
el cual ésta le había dado a luza A,se 85 
dijo A: Echa a esta sierva y a su hijo 85 
dicho pareció grave en gran maneraaA 85 
dijo Dios a A: No te parezca gravea 85 
A se levantó muy de mañana, y tomó pan 85 
que habló Abimelec...a A, diciendo: Dios 85 
y respondió A: Yojuraré 85 
A reconvino a Abimelec a causa de un 85 
y tomó A ovejas y...y dio a Abimelec 85 
puso A siete corderas del rebaño aparte 85 
y dijo Abimelec a A: ¿Qué significan 85 
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y plantó A un...tamarisco en Beerseba 85 
moró A en tierra de los filisteos...días 85 
que probó Dios a A, y le dijo: A. Y él 85 
A se levantó muy de mañana...fue al lugar 85 
alzó A sus ojos, y vio el lugar de lejos 85 
dijo A a sus siervos: Esperad aquí con 85 
tomó A la leña del holocausto, y la puso 85 
habló Isaac a A su padre, y dijo: Padre 85 
y respondió A: Dios se proveerá de 85 
edificó allí A un altar, y compuso la 85 
extendió A su mano y tomó el cuchillo 85 
dijo: A, A. Y él respondió: Heme aquí 85 
alzó A sus ojos y miró, y he aquí asus 85 
fue A y tomó el carnero, y lo ofreció 85 
y llamó A el nombre de aquel lugar 85 
y llamó el ángel de...a A segunda vez 85 
volvió A a sus...y habitó A en Beerseba 85 
que fue dada noticia a A, diciendo: He 85 
los ocho hijos...de Nacor hermano de A 85 
y vino A a hacer duelo por Sara, ya 85 
se levantó A de delante de su muerta 85 
respondieron los hijos de Heta A, yle 85 
A se levantó, y se inclinó al pueblo de 85 
respondió Efrón...a A, en presencia de 85 
A se inclinó delante del pueblo dela 85 
respondió Efrón a A, diciéndole 85 
A se convino con...y pesó A...el dinero 85 
como propiedad de A, en presencia de 85 
sepultó A a Sara su mujer en la cueva 85 
quedó la heredad y la cueva que...de A 85 
era A ya viejo, y bien avanzado en años 85 
y Jehová había bendecido a Aen todo 85 
dijo A a un criado suyo, el más viejo 85 
A le dijo: Guárdate que no vuelvas a 85 
puso su mano debajo del muslo de Asu 85 
Dios de mi señor A, dame, te ruego, el 85 
y haz misericordia con mi señorA 85 
de Milca mujer de Nacor hermano de A 85 
bendito sea Jehová, Dios de miamoA 85 
entonces dijo: Yo soy criado de A 85 
Dios de mi señor A, si tú prosperas 85 
y bendije a Jehová Dios de miseñorA 85 
cuando el criado de A oyó...palabras 85 
dejaron ir a...al criado de Ay asus 85 
A tomó otra mujer...nombre era Cetura 85 
y A dio todo cuanto tenía a Isaac 85 
los hijos de sus concubinas dio A dones 85 
fueron los días que vivió A: 175 años 85 
murió A en buena vejez, anciano y lleno 85 
heredad que compró A de los hijos de 85 
allí fue sepultado A, y Sara su mujer 85 


25.11 muerto A, que Dios bendijo a Isaacsu 85 
25.12 los descendientes de Ismael hijo de A 85 
25.19 de Isaac hijo de A: A engendró a Isaac 85 
26.1 — primera hambre que hubo en...días de A 85 
26.3  confirmaré el juramento que hiceaA 85 
26.5 por cuanto oyó A mi voz, y guardó mi 85 
26.15 que habían abierto los criados de A 85 
26.18 los pozos de...abierto en los días de A 85 
26.18 habían cegado después de la muerte de A 85 
26.24 le dijo: Yo soy el Dios de A tu padre 85 
26.24 — descendencia por amor de A mi siervo 85 
28.4 y te dé la bendición de A...que heredes 85 
28.4  heredes la tierra en...que Dios dioaA 85 
28.9 hija de Ismael hijo de A, hermana de 85 
28.13  yosoy Jehová, el Dios de A tu padre 85 
31.42  siel Dios...Dios de A y temor de Isaac 85 
31.53 el Dios de A y el Dios de Nacor juzgue 85 
32.9 Dios de mi padre A, y Dios de...Isaac 85 
35.12 la tierra que he dado a A y a Isaac, la 85 
35.27 es Hebrón, donde habitaron A e Isaac 85 
48.15 anduvieron mis padres A e Isaac,el 85 
48.16 y el nombre de mis padres A e Isaac 85 
49.30 la cual compró A con el mismo campo 85 
49.31 allí sepultaron a A y a Sara su mujer 85 
50.13 — en la cueva...la que había comprado A 85 
50.24 ala tierra que juró aA, alsaacya 85 

Éx 2.24 y se acordó de su pacto con A, Isaac 85 
3.6,15,16 Dios de A, Dios de Isaac, y Dios 85 
4.5 el Dios de A, Dios de Isaac y Dios de 85 

6.3 aparecía A, a...como Dios Omnipotente 85 
6.8 mano jurando que la daría a A, alsaac y 85 
32.13 acuérdate de A, de Isaac y de Israel 85 
33.1  sube...a la tierra de la cualjuréaA 85 
Lv26.42 de mi pacto con A me acordaré, y haré 85 
Nm 32.11 la tierra que prometí...a A, Isaac y 85 
Dt1.8 la tierra que Jehová juró a...A, Isaac 85 
6.10 la tierra que juró a tus padres A, Isaac 85 
9.5 la palabra que Jehová juró a...A Isaac 85 
9.27 acuérdate de...siervos A, Isaac y Jacob 85 
29.13 como lo juró a tus...A, Isaac y Jacob 85 
30.20 la tierra que juró Jehová a...A, Isaac 85 
34.4 esla tierra de que juré a A, a Isaac 85 

Jos 24.2 esto es, Taré, padre de A y de Nacor 85 
24.3 tomé a vuestro padre A del otro lado del. 85 
1R 18.36 Dios de A, de Isaac y de Israel, sea 85 
2R 13.23 — los miró a causa de su pacto conA 85 
1Cr1.27 y Abram, el cualesA 85 

1.28 - los hijos de A: Isaac e Ismael 85 

1.32 — y Cetura, concubina de A, dioaluza 85 
1.34 A engendró a Isaac, y los hijos de Isaac 85 
16.16 del pacto que concertó con A, y desu 85 


29.18 Dios de A...conserva...esta voluntad del 85 
2Cr20.7 — yla diste a la descendencia de A 85 
30.6  volveos a Jehová el Dios de A, de Isaac 85 
Neh 9.7 — losacaste...y le pusiste el nombre A 85 
Sal 47.9 reunieron como pueblo del Dios de A 85 
105.6 vosotros, descendencia de A su siervo 85 
105.9 la cual concertó con A, y de...a Isaac 85 
105.42 su santa palabra dada a A su siervo 85 

Is 29.22 Jehová, que redimió a A, dice asía 85 
41.8 tú, Israel...descendencia de A mi amigo 85 
51.2 mirad aA vuestro padre, y a Sara queos 85 
63.16 Anos ignora, e Israel no nos conoce 85 
Jer33.26 sobre la posteridad de A, de Isaac 85 
Ez 33.24  Aerauno, y poseyó la tierra; pues 85 
Mi7.20  cumplirás la...y a A la misericordia 85 
Mt1.1 Jesucristo, hijo de David, hijo de A 11 

1.2 A engendró a Isaac, Isaac a Jacob...Judá 11 
1.17 — las generaciones desde A hasta David son 11 
3.9  nopenséis decir...A A tenemos por padre 11 
3.9 digo que Dios puede levantar hijos aA 11 
8.11 y se sentarán con A e Isaac y Jacoben 11 
22.32; Mr 12.26 soy el Dios de A, el Dios 11 

Lc 1.55 con A y su descendencia para siempre 11 
1.73 — del juramento que hizo a A nuestro padre 11 
3.8  adecir dentro de... Tenemos a A por padre 11 
3.8 Dios puede levantar hijos a A aun de 11 

3.34 hijo de A, hijo de Taré, hijo de Nacor 11 
13.16 y a esta hija de A...¿no sele debía 11 
13.28 cuando veáis a A...en el reino de Dios 11 
16.22 llevado por los ángeles al seno de A 11 
16.23 y vio de lejos A, y a Lázaro ensu 11 
16.24 dijo: Padre A, ten misericordia de mí 11 
16.25 pero A le dijo: Hijo, acuérdate que 11 
16.29 Ale dijo: A Moisés y a los profetas 11 
16.30 no, padre A; pero si alguno fuerea 11 
16.31 Ale dijo: Si no oyen a Moisés y alos 11 
19.9 por cuanto él también es hijo de A 11 
20.37 cuando llama al Señor, Dios de A, Dios 11 
Jn 8.33 le respondieron: Linaje de A somos, y 11 
8.37 sé que sois descendientes de A; pero 11 
8.39 respondieron y...Nuestro padreesA 11 

8.39 — si...hijos de A, las obras de A haríais 11 
8.40 ahora procuráis matarme...no hizo esto A 11 
8.52 A murió, y los profetas; y tu dices: El 11 
8.53 ¿eres tú acaso mayor que nuestro padre A 11 
8.56 A vuestro padre se gozó de que había de 11 
8.57 aún no tienes...años, ¿y has visto a A? 11 
8.58 cierto os digo: Antes que A fuese, yo soy 11 
Hch 3.13 — el Dios de A, de Isaac y de Jacob 11 
3.25 aa: En tu simiente serán benditas todas 11 
7.2 el Dios de...apareció a nuestro padre A 11 


7.8 A engendró a Isaac, y le circuncidó al 11 
7.16  que...compró A de los hijos de Hamor 11 
7.17 — la promesa, que Dios había juradoaA 11 
7.32  yosoy el Dios de...A, el Dios de Isaac 11 
13.26 hermanos, hijos del linaje de A y los 11 
Ro4.1  qué...diremos que halló A, nuestro padre 11 
4.2 porque si A fue justificado por...obras 11 
4.3  creyóAaDios, y le fue contado por 11 
4.9 decimos que a A le fue contada la fe por 11 
4.12 la fe que tuvo nuestro padre A antes de 11 
4.13  nopor la ley fue dada a A...la promesa 11 
4.16 para la que es de la fe de A, el cual 11 
9.7  nipor ser descendientes de A, son todos 11 
11.1  soy...israelita, de la descendencia de A 11 
2Co 11.22 ¿son descendientes de A? También yo 11 
Gá3.6  Acreyó a Dios, y le fue contado por 11 
3.7 los que son de fe, éstos son hijos de A 11 
3.8  dio...la buena nueva a A, diciendo: Enti 11 
3.9 los de la fe son bendecidos con el...A 11 
3.14 — bendición de A alcanzase a los gentiles 11 
3.16  aA fueron hechas las promesas, y asu 11 
3.18 Dios la concedió a A mediante la promesa 11 
3.29 linaje de A sois, y herederos según la 11 
4.22 está escrito que A tuvo dos hijos; uno 11 
He 2.16 que socorrió a la descendencia de A 11 
6.13 porque cuando Dios hizo la promesaaA 11 
7.1 este Melquisedec...que salió a recibiraA 11 
7.2  aquien...dio A los diezmos de todo; cuyo 11 
7.4 aquien aun A el patriarca dio diezmos 11 
7.5 también hayan salido de los lomos de A 11 
He7.6 tomó de A los diezmos, y bendijo al que 11 
7.9 — así, enA pagó el diezmo también Leví 11 
11.8 A, siendo llamado, obedeció para salir 11 
11.17 A, cuando fue probado, ofreció a Isaac 11 
Stg2.21 ¿no fue justificado por las obras A 11 
2.23  Acreyóa Dios, y le fue contado por 11 
1P3.6 Sara obedecía a A, llamándole señor 11 
ABRAM =Abraham 
Gn 11.26  Taré vivió 70 años, y engendróaA 87 
11.27  Taré engendró a A, a Nacor y a Harán 87 
11.29 y tomaron A y Nacor para sí mujeres 87 
11.29 — el nombre de la mujer de A era Sarai 87 
11.31 tomó Taré a A su hijo, y a Lot hijo de 87 
11.31 aSarai su nuera, mujer de A su hijo 87 
12.1 pero Jehová había dicho a A: Vete de 87 
12.4 se fue A...y era A de edad de 75 años 87 
12.5 tomó, pues, A a Sarai su mujer, yaLot 87 
12.6 y pasó A por aquella tierra hasta el 87 
12.7 apareció Jehová a A, y le dijo: Atu 87 
12.9  yApartió de allí, caminando y yendo 87 
12.10 descendió A a Egipto para morar allá 87 


12.14  aconteció...cuando entró A en Egipto 87 
12.16 - hizo bien a A por causa de ella; y él 87 
12.17 — plagas, por causa de Sarai mujerde A 87 
12.18 entonces Faraón llamó a A, y le dijo 87 
12.20 dio orden a su gente acerca de A; y le 87 
13.1 subió, pues, A de Egipto hacia el Neguev 87 
13.2 A erariquísimo en ganado, en plata yen 87 
13.4  altar...invocó allí A el nombre de Jehová 87 
13.5 Lot, que andaba con A, tenía ovejas 87 
13.7 entre los pastores del ganado de A y los 87 
13.8 A dijo a Lot: No haya ahora altercado 87 
13.12 A acampó en la tierra de Canaán, en 87 
13.14 dijo a A, después que Lot se apartó de 87 
13.18 A, pues, removiendo su tienda, vino y 87 
14.12  tomaron...a Lot hijo del hermano de A 87 
14.13 — vino uno...y lo anunció a A el hebreo 87 
14.13 — Escol y...los cuales eran aliados de A 87 
14.14  0yóA...su pariente estaba prisionero 87 
14.19 — le bendijo, diciendo: Bendito sea A del 87 
14.20  yle dio A los diezmos de todo 87 
14.21 el rey de Sodoma dijo a A: Dame las 87 
14.22 y respondió A al rey de Sodoma: He 87 
14.23 — para que no digas: Yo enriquecíaA 87 
15.1 vino la palabra de Jehová a A en visión 87 
15.1  notemas, A, yo soy tu escudo, ytu 87 
15.2  yrespondió A: Señor Jehová, ¿qué me 87 
15.3 — dijo también A: Mira que no me has dado 87 
15.11  descendían aves...y A los ahuyentaba 87 
15.12 caída del sol sobrecogió el sueñoaA 87 
15.13 — Jehová dijo a A: Ten por cierto quetu 87 
15.18 — aquel día hizo Jehová un pacto conA 87 
16.1 Sarai mujer de A no le daba hijos 87 
16.2 dijo entonces Sarai a A: Ya ves que 87 
16.2 te ruego... Y atendió A al ruego de Sarai 87 
16.3 Sarai mujer de A...la dio por mujeraA 87 
16.3 años que había habitado A en la tierra 87 
16.5 Sarai dijo a A: Mi afrenta sea sobreti 87 
16.6 respondió A...tu sierva está en tu mano 87 
16.15 — dio a luz un hijo a A...llamó A...Ismael 87 
16.16 era A de edad de 86 años cuando Agar 87 
17.1  eraA de edad de 99 años, cuando le 87 
17.3 entonces A se postró sobre su rostro, y 87 
17.5 ynose llamará más tu nombre A, sino 87 
1Cr1.27 yA, el cual es Abraham 87 
Neh 9.7 escogiste a A, y lo sacaste de Urde 87 

ABRASADA Véase Abrasar 

ABRASADOR 
Éx 24.17 era como un fuego a en la cumbre del. 398 
Sal 11.6 y viento a será la porción del cáliz. 2152 
Is 64.2 como fuego a de fundiciones, fuego que 2003 
Stg 1.11 cuando sale el sol con calor a, la 2742 


ABRASAR 
Dt29.23 — sal, abrasada toda su tierra; no será 8316 
32.22  abrasará los fundamentos de los montes 3857 
Sal 83.14  fuego...llama que abrasa el bosque 3857 
97.3  fuego...abrasará a...enemigos alrededor 3857 
Is 10.17 — que abrase y consuma en un día sus 1197 
311.19 y llama abrasó...los árboles del campo 3857 
2.3 tras de él abrasará llama; como el...Edén 3857 
Mal 4.1 — aquel día que vendrá los abrasará, ha 3857 
ABRAZAR 
Gn 29.13  Labán...lo abrazó, lo besó, y lo trajo 2263 
33.4 Esaú corrió a su encuentro y le abrazó 2263 
48.10 acercarse a...y él les besó y les abrazó 2263 
2R4.16  elaño que viene...abrazarás un hijo. 2263 
2Cr7.22 han abrazado a dioses ajenos, y los 2388 
Job 24.8 abrazan las peñas por falta de abrigo 2263 
Pr4.8 te honrará, cuando tú la hayas abrazado 2263 
5.20. y abrazarás el seno de la extraña? 2263 
Ec 3.5 tiempo de abrazar, y...abstenerse dea 2263 
Cnt 2.6;8.3 — suizquierda...derecha me abrace 2263 
Is56.2  yel hijo de hombre que lo abraza; que 2388 
56.4  escojan lo que yo quiero, y abracen mi 2388 
56.6 para no profanarlo, y abracen mi pacto 2388 
Jer8.5  pueblo...rebelde...abrazaron el engaño 2388 
Lm4.5 los que...se abrazaron a los estercoleros 2263 
Mt28.9 acercándose, abrazaron sus pies, y lo 2902 
Hch 20.1  habiéndolos...abrazado, se despidió 782 
20.10  Pablo...abrazándole, dijo: No os alarméis 4843 
21.6  abrazándonos los unos...subimos al barco 782 
ABREVADERO 
Gn 30.38 puso las varas...los canales de losa 8268 
30.41 las varas delante de las ovejas enlosa 7298 
Jue5.11  enlosa, allí repetirán los triunfos 4857 
ABREVAR 
Gn 29.2 de aquel pozo abrevaban los ganados 8248 
29.3 y abrevaban las ovejas, y volvíanla 8248 
29.7  abrevad las ovejas, e id a apacentarlas 8248 
29.8 del pozo, para que abrevemos las ovejas 8248 
29.10 abrevó el rebaño de Labán hermano de 8248 
Sal 36.8  túlos abrevarás del torrente de tus 8248 
ABRIGAR 
Jue 9.15  abrigaos bajo de mi sombra; y sino 2620 
1R 1.2 que esté delante del rey y lo abrigue 5532 
1,4 ella abrigaba al rey, y le servía; pero 5532 
Hch 24.15 la cual ellos también abrigan, de que 4327 
ABRIGO 
Job 24.8 y abrazan las peñas por falta dea 2263 
31.19 sin vestido, y al menesteroso sina 3682 
Sal 91.1 el que habita al a del Altísimo 5643 
Is 4.6 habrá un a para sombra contra el calor 5521 
1Ti6.8  teniendo...y a, estemos contentos con 4629 


ABRIR Véase también Abierto 
Gn3.5 serán abiertos vuestros ojos, y seréis 6491 
3.7 fueron abiertos los ojos de ambos, y 6491 
4.11 tierra, que abrió su boca para recibir 6475 
7.11 — ylas cataratas de los cielos...abiertas 6605 
8.6 abrió Noé la ventana del arca que había 6605 
21.19 abrió Dios los ojos, y vio una fuente 6491 
26.15 pozos que habían abierto los criados 2658 
26.18 volvió a abrir Isaac los pozos de agua 2658 
26.18 — pozos...que habían abierto en los días 2658 
26.21 abrieron otro pozo, y también riñeron 2658 
26.22 se apartó de allí, y abrió otro pozo 2658 
26.25 abrieron allí los...de Isaac un pozo 3738 
26.32 acerca del pozo que habían abierto 2658 
38.29 ella dijo: ¡Qué brecha te has abierto! 6555 
41.56 abrió José todo granero donde había, y 6605 
42.27 — abriendo uno de ellos su saco para dar 6605 
43.21 abrimos nuestros costales...el dinero de 6605 
44.11  ellos...abrid cada cual el costal suyo 6605 
Éx2.6 cuando la abrió, vio al niño; y...lloraba 6605 
13.2 — cualquiera que abre matriz entre los 6363 
13.12 — dedicarás a Jehová...que abriere matriz 6363 
21.33  si...abriere un pozo, o cavare cisterna 6605 
Nm 16.30 tierra abriere su boca y los tragare 6475 
16.31 se abrió la tierra que estaba debajo de 1234 
16.32 abrió la tierra su boca, y los tragó a 6605 
18.15 todo lo que abre matriz, de toda carne 6363 
22.28 Jehová abrió la boca al asna, la cual. 6605 
22.31 Jehová abrió los ojos de Balaam, y vio 1540 
26.10 la tierra abrió su boca y los tragó a 6605 
Dt11.6 abrió su boca la tierra, y los tragó 6475 
15.8 sino abrirás a él tu mano liberalmente 6605 
15.11 te mando...Abrirás tu mano a tu hermano 6605 
20.11  sirespondiere: Paz, y te abriere, todo 6605 
28.12 abrirá Jehová su buen tesoro, el cielo 6605 
Jos 10.22  dijo...Abrid la entrada de la cueva 6605 
Jue 3.25 él no abría las puertas...y abrieron 6605 
4.19 ella abrió un odre de leche y le dio 6605 
15.19 abrió Dios la cuenca que hay en Lehi 1234 
19.27 abrió las puertas de la casa, y salió 6605 
21.15 Jehová había abierto una brecha entre 6213 
153.15 abrió las puertas de la casa de Jehová 6605 
2R4.35 el niño estornudó...y abrió sus ojos 6491 
6.17 — ruego...que abras sus ojos para que vea 6491 
6.17 — Jehová abrió los ojos del criado, y miró 6491 
6.20  abrelos ojos de éstos... Y Jehová abrió 6491 
8.12  abrirás el vientre a sus mujeres que 1234 
9.3 y abriendo la puerta, echa a huir, y no 6605 
9.10 seguida abrió la puerta, y echó a huir 6605 
11.16 le abrieron, pues, paso; y en el camino 7760 
13.17 — dijo: Abre la ventana que da al oriente 6605 


13.17 cuando él la abrió, dijo Eliseo: Tira 6605 
15.16 porque no le habían abierto...puertas 6605 
15.16 abrió el vientre a todas sus mujeres 1234 
19.16 oye; abre, oh Jehová, tus ojos, y mira 6491 


25.4 abierta ya...la ciudad, huyeron de noche 
1Cr9.27  cargo...de abrirla todas las mañanas 
2Cr26.10 abrió muchas cisternas; porque tuvo 


1234 
4668 
2672 


29.3 abrió las puertas de la casa de Jehová 6605 


Neh 7.3 nose abran las puertas de Jerusalén 
8.5 abrió, pues, Esdras el libro a ojos de 660 


6605 
5 


8.5 cuando lo abrió, todo el pueblo estuvo 6605 
13.19 que no las abriesen hasta después del 6605 
Job 3.1 abrió Job su boca, y maldijo su día 6605 
11.5 que Dios...abriera sus labios contigo 6605 
12.14  encerrará...y no habrá quien le abra 6605 
14.3 ¿sobre éste abres tus ojos, y me traes 6491 
16.10 abrieron contra mí su boca; hirieron 6473 
27.19 — pero...abrirá sus ojos, y nada tendrá 6491 
28.4 abren minas lejos de lo habitado, en 6555 


29.23 — abrían su boca como a la lluvia tardía 
31.32 noche; mis puertas abría al caminante 
32.20  pues...abriré mis labios, y responderé 


6473 
6605 
6605 


33.2 yo abriré ahora mi boca, y mi lengua 6605 


35.16  poreso Job abre su boca vanamente, y 
41.14 — ¿quién abrirá las puertas de su rostro? 
Sal 22.13 abrieron sobre mí su boca como león 
38.13 y soy como mudo que no abre la boca 
39.9 no abrí mi boca, porque tú lo hiciste 66 


6475 
6605 
6475 
6605 
05 


40.6 has abierto mis oídos; holocausto y 3738 
51.15 Señor, abre mis labios, y publicará 6605 


74.15  abriste la fuente y el río; secaste 1234 


78.2  abriré mi boca en proverbios; hablaré 6605 


78.23 y abrió las puertas de los cielos 6605 
81.10  yosoy...abre tu boca, y yo la llenaré 
104.28  das...abres tu mano, se sacian de bien 
105.41 abrió la peña, y fluyeron aguas. ..río 


6605 
6605 


106.17 — se abrió la tierra y tragó a Datán 6605 


109.2 boca de impío...se han abierto contra 


6605 


118.19 — abridme las puertas de la justicia 6605 


119.18 abre mis ojos, y miraré las...de tu ley 
119.131 boca abrí y suspiré, porque deseaba 
145.16 abres tu mano, y colmas de bendición 
146.8 Jehová abre los ojos a los ciegos 6491 


1540 
6473 
6605 


Pr8.6 y abriré mis labios para cosas rectas 4669 
13.3 el que mucho abre sus labios tendrá 6589 


17.19 el que abre demasiado la puerta busca 


1361 


20.13 — abre tus ojos, y te saciarás de pan 6491 
24.7 el insensato...en la puerta no abrirá 6605 
31.8 abre tu boca por el mudo en el juicio 6605 


31.9 abre tu boca, juzga con justicia, y 6605 


31.26 abre su boca con sabiduría, y la ley 6605 


Cnt5.2  ábreme, hermana mía, amiga mía, paloma 6605 
5.5 yo me levanté para abrir a mi amado, y 6605 
5.6 abrí yo a mi amado; pero mi amado se 6605 

Is 10.14 no hubo...ni abriese boca y graznase 6475 
14.17 — asus presos nunca abrió la cárcel? 6605 
22.22 abrirá, y nadie cerrará...y nadie a 6605 
24.18 porque de lo alto se abrirán ventanas 6605 
26.2  abrid las puertas, y entrará la gente 6605 

35.5  losojos...serán abiertos...oídos...abrirán 6491 
37.17 abre, oh Jehová, tus ojos, y mira 6491 

41.18  enlas alturas abriré ríos, y fuentes 6605 
41.18  abriré en el desierto estanques de 7760 

42.7 para que abras los ojos de los ciegos 6491 
42.20 advierte, que abre los oídos y no oye? 6491 
43.16 así dice Jehová, el que abre caminoen 5414 
43.19 otra vez abriré camino en el desierto 7760 
45.1 para abrir delante de él puertas, y las 6605 
45.8  rociad...ábrase la tierra, y prodúzcanse 6605 
48.8 ciertamente no se abrió antes tu oído 6605 
48.21 abrió la peña, y corrieron las aguas 1234 
50.5  meabrió el oído, y yo no fui rebelde 6605 
53.7  llevado...enmudeció, y no abrió suboca 6605 
Jer 13.19 — ciudades...no hubo quien las abriese 6605 
22.14 le abre ventanas, y la cubre de cedro 7167 
39.2 nueve días del mes se abrió brechaen 1234 
50.25 abrió Jehová su tesoro, y sacó...furor 6605 
50.26  abrid sus almacenes, convertidla en 6605 
52.7 — y fue abierta una brecha en el muro de 1234 
Lm 2.16 tus enemigos abrieron contra tisuboca 6475 
3.46 todos nuestros enemigos abrieron...boca 6475 
Ez 1.1 los cielos se abrieron, y vi visiones 6605 

2.8 mas tu...abre tu boca y come lo que te doy 6475 
3.2 abrí mi boca, y me hizo comer aquel rollo 6605 
3.27 — yote hubiera hablado, abriré tu boca 6605 
12.5  teabrirás paso por entre la pared, y 2864 

12.7 — ala tarde me abrí paso por entre la 2864 

12.12 por la pared abrirán paso para sacarlo 2864 
16.63 — y nunca más abras la boca, a causade 6610 
24.27 — se abrirá tu boca para hablar con el. 6605 
25.9 he aquí yo abro el lado de Moab desde 6605 
29.21 y abriré tu boca en medio de ellos, y 6610 
33.22 había abierto mi boca...abrió mi boca 6605 
37.12 yo abro vuestros sepulcros, pueblo mío 6605 
37.13 sabréis que yo soy Jehová, cuando abra 6605 
44.2  puerta...no se abrirá, ni entrará por ella 6605 
46.1 el día de reposo se abrirá; se a también 6605 
46.12 abrirán la puerta que mira al oriente 6605 
Dn7.10 se sentó y los libros fueron abiertos 6606 
9.18 abre tus ojos, y mira...desolaciones, y 6491 
10.16 entonces abrí mi boca y hablé, y dije 6605 
Os 13.16 sus mujeres encintas serán abiertas 1234 


Am1.13 — abrieron a las mujeres de Galaad que 1234 
8.5 semana, y abriremos los graneros del pan 6605 
Mi2.13 — subirá; el que abre caminos delante de 6555 
2.13 — abrirán camino y pasarán la puerta, y 6555 
7.5 la que duerme...cuídate, no abras tu boca 8104 
Nah 2.6 las puertas de los ríos se abrirán 6605 
3.13 las puertas de tu tierra se abrirán de 6605 
Zac11.1 Líbano, abre tus puertas, y consuma 6605 
12.4 sobre la casa de Judá abriré mis ojos 6491 
13.1 un manantial abierto para la casa de 6605 
Mal 3.10 os abriré las ventanas de los cielos 6605 
Mt2.11 — abriendo sus tesoros, le ofrecieron 455 
3.16 los cielos le fueron abiertos, y vio al 455 

5.2 abriendo su boca les enseñaba, diciendo 455 
7.7 buscad, y hallaréis; llamad...os abrirá 455 
7.8 que busca...y al que llama, se le abrirá 455 
9.30  ylos ojos de ellos fueron abiertos 455 

13.35  profeta...Abriré en parábolas miboca 455 
17,27  tómalos, y al abrirle la boca, hallarás 455 
20.33 Señor, que sean abiertos nuestros ojos 455 
25.11 — diciendo: ¡Señor, señor, ábrenos! — 455 
27.52 y se abrieron los sepulcros, y muchos 455 
Mr1.10 subía del agua, vio abrirse los cielos 4977 
7.34  yle dijo: Efata, es decir: Sé abierto 1272 
7.35 fueron abiertos sus oídos, y se desató 1272 
Lc1.64 fue abierta su boca y suelta su lengua 455 
2.23 todo varón que abriere la matriz será 1272 
3.21 bautizado; y orando, el cielo se abrió 455 
4.17 — y habiendo abierto el libro, halló el. 380 

11.9 — buscad, y hallaréis; llamad...os abrirá 455 
11.10 halla; y al que llama, se le abrirá 455 
12.36 — que cuando...llame, le abran en seguida 455 
13.25 Señor, Señor, ábrenos...os dirá: Nosé 455 
23.53 lo puso en un sepulcro abierto en una 2991 
24.31 entonces les fueron abiertos los ojos 1272 
24.32 y cuando nos abría las Escrituras? 1272 
24,45 — les abrió el entendimiento, para que 1272 

Jn 9.10 ¿cómo te fueron abiertos los ojos? 455 
9.14  ellodo, y le había abierto los ojos 455 

9.17 — ¿quién dices tú del que te abrió...ojos? 455 
9.21  nolo sabemos; o quien le haya abierto 455 
9.26 ¿qué te hizo? ¿Cómo te abrió los ojos? 455 
9.30 queno sepáis...y a mí me abrió los ojos 455 
9.32 que alguno abriese los ojos a uno que 455 
10.3 a éste abre el portero, y las ovejas 455 

10.21 demonio abrir los ojos de los ciegos? 455 
11.37 — podía éste, que abrió los ojos al ciego 455 
19.34 le abrió el costado con una lanza, y 3572 
Hch 5.19 abriendo de noche las puertas de la 455 
5.23 cuando abrimos, a nadie hallamos dentro 455 
8.32 como oveja a la...así no abrió su boca 455 


8.35 Felipe, abriendo su boca...le anunció el 455 
9.8 Saulo se levantó...y abriendo los ojos 455 
9.40 ella abrió los ojos, y al ver a Pedro 455 
10.34 entonces Pedro, abriendo la boca, dijo 455 
12.10  seles abrió por sí misma; y salidos 455 
12.14 — de gozo no abrió la puerta, sino que 455 
12.16  Pedro...cuando abrieron y le vieron, se 455 
14.27 cómo había abierto la puerta de lafe 455 
16.14  yel Señor abrió el corazón de ella 1272 
16.26 se abrieron todas las puertas, y las 455 
16.27 y viendo abiertas las puertas dela 455 
26.18 para que abras sus ojos, para quese 455 
27.41 la popa se abría con la violencia del 3089 
1Co15.52  enun abrir y cerrar de ojos, ala 4493 
16.9 se me ha abierto puerta grande y eficaz 455 
2Co2.12 aunque se me abrió puerta en el Señor 455 
6.11 nuestra boca se ha abierto a vosotros 455 
Ef6.19 al abrir mi boca me sea dada palabra 457 
Col 4.3 Señor nos abra puerta para la palabra 455 
He 10.20 camino nuevo y vivo que él nos abrió 1457 
Ap 3.7 abre y ninguno cierra...y ninguno a 455 
3.20 oye mi voz y abre la puerta, entraréa 455 
5.2 voz: ¿Quién es digno de abrir el libro y 455 
5.3 — ninguno...podía abrir el libro, niaun 455 
5.4 — aninguno digno de abrir el libro, nide 455 
5.5 ha vencido para abrir el libro y desatar 455 
5.9 digno eres...de abrir sus sellos; porque 455 
6.1 vi cuando el Cordero abrió uno de los 455 
6.3 abrió el segundo sello, oí al segundo ser 455 
6.5 abrió el tercer sello, oí al tercer ser 455 
6.7 cuando abrió el cuarto sello, oí la voz. 455 
6.9 abrió el quinto sello, vi bajo el altar 455 
6.12 miré cuando abrió el sexto sello, y he 455 
8.1 cuando abrió el séptimo sello, se hizo 455 
9.2 abrió el pozo del abismo, y subió humo 455 
10.8 toma el librito que está abierto enla 455 
11.19 el templo de Dios fue abierto enel 455 
12.16 la tierra abrió su boca y tragó el río 455 
13.6 abrió su boca en blasfemias contra Dios 455 
15.5 fue abierto en el cielo el templo del 455 
20.12 — y los libros fueron abiertos, y otro 455 
20.12 otro libro fue abierto, el cual es el. 455 
ABROGAR 
Dn 6.8,12  ley...la cual no puede ser abrogada 8133 
6.15 que ningún edicto...puede ser abrogado 8133 
Mt 5.17 — que he venido para abrogar la ley o 2647 
Gá3.17 — laley...no lo abroga, para invalidar 3756 
He7.18 queda, pues, abrogado el mandamiento 115 
ABROJO 
Jue 8.7  trillaré vuestra carne con espinos ya 1303 
8.16 a del desierto, y castigó con ellosa 1303 


Job 31.40 en lugar de trigo me nazcan a, y 2336 


Mt 7.16 
He 6.8 
ABRONA Lugar donde acampó Israel, Nm 33.34,35 


¿acaso se recogen...o higos delos a? 5146 
la que produce espinos...a es reprobada 5146 


ABRUMAR 
Neh 5.15  abrumaron al pueblo, y tomaron de 3513 
2Co1.8  abrumados sobremanera más allá de 916 


2P 2.7 


abrumado por la nefanda conducta de 2669 


ABSALÓN Hijo de David (=Abisalom) 


283.3 


13.1 

13.4 

13.20 
13.20 
13.22 
13.23 
13.24 
13.25 
13.26 
13.27 
13.28 
13.29 
13.30 
13.32 
13.34 
13.37 
13.38 
13.39 
14.1 

14.21 
14.23 
14.24 
14.25 
14.27 
14.28 
14.29 
14.30 
14.31 
14.32 
14.33 
15.1 

15.2 

15.2 

15.3 

15.4 

15.6 

15.7 

15.10 
15.10 
15.11 
15.12 


A hijo de Maaca, hija de Talmai rey 53 
teniendo A...hermana hermosa...Tamar 53 
amo a Tamar la hermana de A mi hermano 53 
dijo...A: ¿Ha estado contigo...Amnón? 53 
quedó Tamar...en casa de A su hermano 53 
A no habló con...A aborrecía a Amnón 53 
que A tenía esquiladores...y convidóAa 53 
y vino A al rey, y dijo: He aquí, tu 53 
respondió el rey a A: No, hijo mío, no 53 
dijo A: Pues si no, te ruego que venga 53 
como A le importunaba, dejó irconéla 53 
A había dado orden a sus criados...Herid 53 
los criados de A hicieron...como A les 53 
A ha dado muerte a...los hijos del rey 53 
porque por mandato de A esto había sido 53 
A huyó. Entre tanto, alzando sus ojos 53 
A huyó y se fue a Talmai hijo de Amiud 53 
así huyó A y se fue a Gesur, y estuvo 53 
el rey David deseaba ver a A: pues ya 53 

el corazón del rey se inclinaba porA 53 
dijo a Joab...vé, y haz volver al joven A 53 
fue a Gesur, y trajo a A a Jerusalén 53 
volvió A a su casa, y no vio el rostro 53 
tan alabado por su hermosura como A 53 
le nacieron a A tres hijos, y una hija 53 
A por espacio de dos años en Jerusalén 53 
mandó A por Joab, para enviarlo al rey 53 
y los siervos de A prendieron fuego al 53 
se levantó Joab y vino a casa de A, y 53 
A respondió a Joab...he enviado porti 53 
entonces llamó a A...y el rey besóaA 53 

que A se hizo de carros y caballos, y 53 

se levantaba A de mañana, y se poníaa 53 

venía al rey a...A le llamaba y le decía 53 

A le decía...palabras son buenas y justas 53 

y decía A: ¡Quién me pusiera por juez 53 

así robaba A el corazón de los de Israel 53 

A dijo al rey: Yo te ruego me permitas 53 
envió A mensajeros por todas las tribus 53 
la trompeta diréis: A reina en Hebrón 53 
fueron con A 200 hombres de Jerusalén 53 
y mientras A ofrecía los sacrificios 53 


5684 


15.12 
15.13 
15.14 
15.31 
15.34 
15.37 
16.8 

16.15 
16.16 
16.17 
16.18 
16.20 
16.21 
16.22 
16.22 
16.23 
17.1 

17.4 

17.5 

17.6 

17.7 

17.9 

17.14 
17.14 
17.15 
17.18 
17.20 
17.24 
17.25 
17.26 
18.5 

18.5 

18.9 

18.9 

18.9 

18.10 
18.12 
18.14 
18.15 
18.17 
18.18 
18.18 


y aumentaba el pueblo que seguíaaA 53 

el corazón de todo Israel se vatras A 53 

y huyamos...no podremos escapar...de A 53 

está entre los que conspiraron conA 53 

y dijeres a A: Rey, yo seré tu siervo 53 

así vino Husai...y A entró en Jerusalén 53 
ha entregado el reino en mano de tu...A 53 

A y...la gente...entraron en Jerusalén 53 

cuando Husai...vino al encuentro de A 53 

A dijo...¿Es este tu agradecimiento para 53 

Husai respondió a A: No, sino que de 53 

dijo A...Dad vuestro consejo sobre lo 53 

dijo a A: Llégate a las concubinas de 53 

entonces pusieron para A una tienda 53 

se llegó A a las concubinas de su padre 53 

Ahitofel, tanto con David como conA 53 


Ahitofel dijo a A: Yo escogeré ahora 53 


consejo pareció bien a A y atodos los 53 
y dijo A: Llamad también ahora a Husai 53 
Husai vino a A, le habló A, diciendo: Así 53 
Husai dijo a A: El consejo que ha dado 53 
pueblo que sigue a A ha sido derrotado 53 
A y...los de Israel dijeron: El consejo 53 
que Jehová hiciese venir el mal sobre A 53 
así y así aconsejó Ahitofel a Aya 53 
por un joven, el cual lo hizo saberaA 53 
llegando...los criados de A a la casa 53 
y A pasó el Jordán con toda la gente 53 
A nombró a Amasa jefe del ejército en 53 
y acampó Israel con A en...de Galaad 53 


tratad benignamente por...mí aljovenA 53 


cuando dio el rey orden acercade Aa 53 
se encontró A con los siervos de David 53 
iba A sobre un mulo, y el mulo entró 53 


A quedó suspendido entre el cielo yla 53 


que he visto a A colgado de una encina 53 
mirad que ninguno toque aljovenA 53 
dardos...los clavó en el corazón de A 53 
diez jóvenes escuderos...hirieronaA 53 
tomando...A, le echaron en un gran hoyo 53 
A había tomado y erigido una columna 53 
se ha llamado Columna de A, hasta hoy 53 


18.29,32 el rey dijo: ¿El joven A está bien? 53 


18.33 
18.33 
19.1 
19.4 
19.6 
19.9 
19.10 
20.6 


¡hijo mío A, hijo mío, hijo mío A! 53 

diera que muriera en lugar deti,A 53 
he aquí el rey llora, y hace duelo por...A 53 
clamaba...¡Hijo mío A, A hijo mío, hijo 53 
hoy me has hecho ver...que si A viviera 53 
ahora ha huido del país por miedo de A 53 

y A...ungido...ha muerto en la batalla 53 
Seba hijo...nos hará ahora más daño que A 53 


1R1.6  hermoso...y había nacido después de A 53 
2.7 — amí, cuando iba huyendo de A tu hermano 53 
2.28  Joab...si bien no se había adheridoaA 53 
1Cr3.2 A, hijo de Maaca, hija de Talmai rey 53 
2Cr11.20 después de...tomó a Maaca hija de A 53 
11.21 Roboam amó a Maaca hija de A sobre 53 
Sal 34 tít. cuando huía delante de A su hijo 53 
ABSOLVER 
Éx 21.19  entonces...absuelto el que lo hirió 5352 
21.28 mas el dueño del buey será absuelto 5355 
Dt25.1  absolverán al justo, y condenarán al 6663 
1R2.9  nolo absolverás; pues hombre sabio 5352 
Jer 25.29  ¿y...seréis absueltos? No seréisa 5352 
49.12 ¿y serás tú absuelto del...No serás a 5352 
ABSOLUTAMENTE 
Est 4.14 — porque si callas a en este 
Os 11.7 — ninguno a me quiere enaltecer 
1Co5.10  noaconlos fornicarios de este 3843 
ABSORBER 
2C05.4 lo mortal sea absorbido por la vida 2666 
ABSTENERSE 
Lv22.2 quese abstengan de las cosas santas 5144 
Nm6.3 se abstendrá de vino y de sidra; no 5144 
Dt23.22 cuando te abstengas de prometer, no 2308 
Ec3.5 y tiempo de abstenerse de abrazar 7368 
Hch 15.29 os abstengáis de lo sacrificado a 567 
21.25 se abstengan de lo sacrificado alos 5442 
1Co9.25 todo aquel que lucha...se abstiene 567 
1Ts5.22  absteneos de toda especie de mal 567 
1Ti4.3  mandarán abstenerse de alimentos que 567 
1P 2.11 os abstengáis de los deseos carnales 567 
ABSTINENCIA 
Zac7.3 ¿haremos a como hemos...algunos años? 5144 
ABSUELTO Véase Absolver 
ABUBILLA 
Lv 11.19; Dt 14.18 — laa y el murciélago 1744 
ABUELO, A 
Éx 10.6 cual nunca vieron tus padres nitusa 1 
2Ti1.5  fe...la cual habitó primeroentua 3125 
ABUNDANCIA 
Gn 27.28  Dios...te dé...a de trigo y de mosto 7230 
41.29 he aquí vienen siete años de grana 7647 
41.30 toda la a será olvidada en la tierra 7647 
41.31 — aquella a no se echará de ver, a causa 7647 
41.34  quinte la tierra...siete años delaa 7647 
41.47 siete años de a la tierra produjo a 7647 
41.48 delos siete años de a que hubo enla 7647 
41.53 — así se cumplieron los siete años dea 7647 
45.18  venid...comeréis de la a de la tierra 2459 
Dt15.4 Jehová te bendecirá con a en la tierra 1288 
16.10 de la a...de tu mano será lo que dieres 4530 


17.17 — plata ni oro amontonará para síena 3966 
28.47 con gozo...por la a de todas las cosas 7230 
33.15 y con la a de los collados eternos 4022 

33.19 por lo cual chuparán la a de los mares 8228 
1R 10.2 vino a Jerusalén con...oro en grana  3966,7227 
10.27  cedros...cabrahigos de la Sefelaena 7230 
1Cr12.40  trajeron...y bueyes y ovejasena 7230 
22.4 habían traído a David a de madera de 4557 
22.5 David antes...hizo preparativos en grana 7230 
29.2 toda clase de...piedras de mármolena 7230 
29.16 esta a...de tu mano es, y todo es tuyo 1995 
2Cr1.15 y acumuló el rey plata...cedro...ena 7230 
9.1  lareina de Sabá...vino...con oroena,y 7230 
9.27 cedros como los cabrahigos de la...ena 7230 
11.23 dio provisiones en a, y muchas mujeres 7230 
17.5  Josafat...tuvo riquezas y gloriaena 7230 

18.1  tenía...Josafat riquezas y gloriaena 7230 
29.35 hubo a de holocaustos, con grosura de 7230 
31.5  trajeron...en a los diezmos de todas las 7235 
31.10 y ha quedado esta a de provisiones 7230 
32.29  adquirid...hatos de ovejas...en grana 7230 
Neh 5.18 cada diez días vino en toda a; y con 

Job 20.22 el colmo de su a padecerá estrechez. 5607 
22.11 para que no veas, y a de agua te cubre 8229 
22.25 será tu defensa, y tendrás plataena 8443 
36.28 nubes, goteando en a sobre los hombres 7227 
Sal 5.7 — por la a de tu misericordia entraré 7230 
37.11 los mansos...se recrearán con a de paz 7230 
66.12 pasamos por el fuego...nos sacasteaa 7310 
69.13 oh Dios, por la a de tu misericordia 7230 
73.10 aguas en a serán extraídas para ellos 4392 
80.5 les diste...a beber lágrimas en grana 7991 
Pr3.10 serán llenos tus graneros con a, y tus 7647 
14.4 — por la fuerza del buey hay a de pan 8393 

21.5 los pensamientos del...tiendenalaa 4195 
27.27 ade leche de...para tu mantenimiento 1767 
Ec5.12 pero al rico no le deja dormirlaa 7647 
Cnt5.1  comed, amigos; bebed en a, oh amados 7937 
Is7.22 — yacausa de la a de leche que darán 7230 
33.6  reinarán...la ciencia, y a de salvación 2633 
Jer 2.7 os introduje en tierra de a, para que 3759 
8.16 — vinieron y devoraron la tierra y sua 4393 
31.14 el alma del sacerdote satisfaré cona 1880 
33.6 y lo revelaré a de paz y de verdad 6283 

44.17 tuvimos a de pan, y estuvimos alegres 7646 
Ez 16.49 — ya de ociosidad tuvieron ella y sus 7962 
27.12 — Tarsis comerciaba contigo por laade 7230 
27.18 — porla a de toda tu riqueza; con vino 7230 

Dn 11.24 estando la provincia en...a, entrará 4924 
Os10.1 conforme ala a de su fruto...altares 7230 
Nah 2.12 el león arrebataba en a para sus 1767 


Zac1.17  rebosarán mis ciudades con la a del 2896 
14.14 plata, y ropas de vestir, en grana 7230 
Mal 2.15  hizo...habiendo en él a de espíritu? 7605 
Mt 12.34; Lc 6.45 de la a del corazón habla 4051 
Lc 12.15 la vida...no consiste en la a de los 4052 
15.17 en casa de mi padre tienen a de pan 4052 
Jn 10.10 tengan vida, y...que la tenganena 4053 
Hch 15.32 confirmaron a los...con a de palabras 4183 
20.2  exhortarles con a de palabras, llegúa 4183 
Ro5.17 los que reciben la a de la gracia y 4050 
15.29 con a de la bendición del evangelio 4138 
2C08.2 ade su gozo y su profunda pobreza 4050 
8.14 laa vuestra supla la escasez de ellos 4051 
8.14 laa de ellos supla la necesidad vuestra 4051 
Fil 4.12 — sé vivir humildemente, y sétenera 4052 
4.12 para tener a como para padecer necesidad 4052 
Fil 4.18 — pero todo lo he recibido, y tengo a 4052 
Col 3.16 la palabra de Cristo more enaen 4146 
1Ti6.17 — quenos da todas las cosas en a para 4146 
He 6.14 te bendeciré con a y te multiplicaré 4129 
Stg 1.21  desechando...a de malicia, recibid con 4050 
ABUNDANTE 
Éx 36.7 tenían material a para hacer toda la 1767 
Sal 68.9 a lluvia esparciste, oh Dios; atu 5071 
107.37 — siembran campos...y rinden a fruto 8393 
130.7 hay misericordia, y a redención con él 7235 
Is 30.23 — dará pan del fruto...será a y pingúe 8082 
Jer 40.12  Mizpa; y recogieron vino y a frutos  3966,7235 
Ez 17.5 la plantó junto a aguas a, la puso 7227 
Dn 4.12 y su fruto a, y había en él alimento 7690 
4.21 — y su fruto a, y en que había alimento 7690 
Os10.1  Israel...que da a fruto para sí mismo 7230 
Zac 10.1 os dará lluvia a y hierba verdeen 1653 
Hch 4.33 — y a gracia era sobre todos ellos 3173 
1 Co 12.24 dando más a honor al que le faltaba 4055 
2C07.15  cariño...con vosotros es aun más a 4056 
8.20 cuanto a...ofrenda a que administramos 100 
11.23 yo más: en trabajos más a; en azotes 4056 
Ef 2.7  mostrar...las a riquezas de su gracia 5235 
1Ti1.14 — gracia de nuestro Señor fue más a 5250 
ABUNDANTEMENTE 
151.10 con amargura de alma oró...y lloróa 1058 
Sal 31.23 — pagaa al que procede con soberbia 3499 
Ef 3.20 hacer todas las cosas mucho más ade  1537,4053 
Tit 3.6 derramó en nosotros a por Jesucristo 4054 
Stg 1.5 el cual da a todos a y sin reproche 574 
ABUNDAR 
Dt30.9 te hará Jehová...abundar en toda obra 3498 
Sal 4.7 cuando abundaba su grano y su mosto 7231 
Ec 5.7 abundan los sueños...a las vanidades 7230 
Hch 9.36 — ésta abundaba en buenas obras yen 4134 


Ro3.7 verdad de Dios abundó para su gloria 4052 
5.15  abundaron mucho más para los muchos 4050 
5.20  laley se...para que el pecado abundase 4121 
5.20 el pecado abundó, sobreabundó la gracia 4121 
6.1  ¿perseveraremos en...que la gracia abunde? 4121 
15.13 — para que abundéis en esperanza porel 4052 

1 Co 14.12 — abundar en ellos para edificación 4052 
2Co1.5 abundan en nosotros las aflicciones 4052 
1.5 así abunda también por el mismo Cristo 4052 

3.9 más abundará en gloria el ministerio de 4052 
4.15  abundando la gracia por medio de muchos 4121 
8.2  abundaron en riquezas de su generosidad 4052 
8.7 en todo abundáis, en fe, en palabra, en 4052 

8.7 — ciencia...abundad también en esta gracia 4052 
9.8 hacer que abunde en vosotros toda gracia 4052 
9.8 de que...abundéis para toda buena obra 4052 
9.12 abunda en muchas acciones de gracias 4052 
Fil1.9 — pido...que vuestro amor abunde aun más 4052 
1.26 para que abunde vuestra gloria de mí 4052 

4.17 — que busco fruto que abunde en vuestra 4121 

Col 2.7 — así abundando en acciones de gracias 4052 
1Ts3.12 el Señor os haga...abundar en amor 4052 
4.1  cómo...conduciros...así abundéis más y más 4052 
4.10  rogamos...que abundéis en ello más y más 4052 
2Ts1.3 el amor...abunda para con los demás 4121 
2P1.8 cosas están en vosotros, y abundan 4121 


ABUSAR 


Jue 19.25 entraron a ella, y abusaron de ella 5953 
1C09.18 para no abusar de mi derecho enel 2710 


ACÁ Véase el Apéndice 
ACAB 


1. 


Rey de Israel 
1R 16.28  Omri...reinó en lugar suyo A su hijo 256 
16.29 comenzó a reinar A hijo de Omri sobre 256 
16.30 reinó A hijo de Omri...A...hizo lo malo 256 
16.33 hizo también A una imagen de Asera 256 
16.33 — haciendo así...A más que todos los reyes 256 
17.1 — dijo a A: Vive Jehová Dios de Israel, en 256 
18.1  muéstrate a A, y yo haré llover sobre la 256 
18.2 fue, pues, Elías a mostrarseaA 256 
18.3 A llamó a Abdías su mayordomo. Abdías 256 
18.5 dijo, pues, A a Abdías: Vé por el país 256 
18.6 A fue por un camino, y Abdías...por otro 256 
18.9 que entregues a tu siervo en mano de A 256 
18.12 yal venir yo y dar las nuevas aA,al 256 
18.16 — Abdías fue a...A...A vino a...con Elías 256 
18.17 — cuando A vio a Elías, le dijo: ¿Eres tú 256 
18.20 A convocó atodos los hijos de Israel 256 
18.41 — entonces Elías dijo a A: Sube, come y 256 
18.42 A subió a comer y a beber. Y Elías 256 
18.44 — día A: Unce tu carro y desciende, para 256 


18.45 — lluvia. Y subiendo A, vino a Jezreel 256 
18.46 y corrió delante de A hasta llegara 256 
19.1 A dio a Jezabel la nueva de todo lo que 256 
20.2 envió mensajeros a la ciudad a Arey 256 
20.13 un profeta vino a A rey de Israel, y 256 
20.14 — yrespondió A: ¿Por mano de quién? 256 
20.14 dijo A: ¿Quién comenzará la batalla? 256 
20.33  Ben-adad entonces se presentó aA, y 256 
20.34 yo, dijo A, te dejaré partir con este 256 
21.1 una viña junto al palacio de A rey de 256 
21.2  Ahabló a Nabot...Dame tu viña para un 256 
21.3  Nabot respondió a A: Guárdeme Jehová de 256 
214 y vino Aa su casa triste y enojado, por 256 
21.8 ella escribió cartas en nombre de A, y 256 
21.15 dijo a A: Levántate y toma la viña de 256 
21.16 — y oyendo A que Nabot era muerto, se 256 
21.18 — desciende a encontrarte con A rey de 256 
21.20 yA dijo a Elías: ¿Me has hallado 256 

21.21 hasta el último varón de la casade A 256 
21.24 el que de A fuere muerto en la ciudad 256 
21.25 ala verdad ninguno fue como A, quese 256 
21.27 — cuando A oyó estas palabras, rasgó sus 256 
21.29 ¿no has visto cómo A se ha humillado 256 
22.20 ¿quién inducirá a A, para que suba y 256 
22.39 los hechos de A, y todo lo que hizo 256 
22.40 durmió A con su padres, y reinóensu 256 
22.41  comenzó...en el cuarto año de A rey de 256 
22.49 — Ocozías hijo de A dijo a Josafat: Vayan 256 
22.51  Ocozías hijo de A comenzó a reinar 256 
2R1.1 después de la muerte de A, se rebeló 256 
3.1 hijo de A comenzó a reinar en Samaria 256 
3.5 pero muerto A, el rey de Moab se rebeló 256 
8.16 enel quinto año de Joram hijo de A, rey 256 
8.18 — y anduvo en el...como hizo la casade A 256 
8.18 una hija de A fue su mujer; e hizolo 256 
8.25 enel año doce de Joram hijo de A, rey 256 
8.27 anduvo en el camino de la casade A 256 
8.27  ehizolo malo ante...como la casadeA 256 
8.27  malo...porque era yerno de la casade A 256 
8.28  yfuea la guerra con Joram hijo de Aa 256 
8.29  descendió...a visitar a Joram hijo de A 256 
9.7 — herirás la casa de A tu señor, para que 256 

9.8  perecerá...la casa de A, y destruiré de A 256 
9.9 casa de A como la casa de Jeroboam hijo 256 
9.25 cuando tú y yo íbamos con la gente de A 256 
9.29 enel undécimo año de Joram hijo de A 256 
10.1 — tenía A en Samaria setenta hijos; y Jehú 256 
10.1  Jehú escribió cartas...a los ayos de A 256 
10.10 que Jehová habló sobre la casade A 256 
10.11 mató entonces Jehú a...de la casade A 256 
10.17 — atodos los que habían quedado de Aen 256 


10.18 — dijo: A sirvió poco a Baal, mas Jehú 256 
10.30 hiciste a la casa de A conforme atodo 256 
21.3  ehizo una imagen...como había hecho A 256 
21.13  extenderé...la plomada de la casade A 256 
2Cr18.1  Josafat...contrajo parentesco conA 256 
18.2 para visitar a A...A mató muchas ovejas 256 
18.3 dijo A rey de Israel a Josafat rey de 256 
18.19 — ¿quién inducirá a A rey de Israel para 256 
21.6 y anduvo en el...como hizo la casade A 256 
21.6 porque tenía por mujer a la hija de A 256 
21.13  fornicase...como fornicó la casade A 256 
22.3 anduvo en los caminos de la casade A 256 
22.4 hizo, pues, lo malo...como la casade A 256 
22.5  fueala guerra con Joram hijo de A, rey 256 
22.6 visitara Joram hijo de A en Jezreel 256 
22.7 para que exterminara la familia de A 256 
22.8 haciendo juicio...contra la casa de A 256 
Mi 6.16 toda obra de la casa de A; yenlos 256 

2. Falso profeta, Jer 29.21,22 256 

ACABAR 
Gn2.1 fueron, pues, acabados los cielos yla 3615 
2.2 acabó Dios en el día séptimo la obra que 3615 
6.16 — yla acabarás a un codo de elevación 3615 
17.22 — y acabó de hablar con él, y subió Dios 3615 
18.33 — luego que acabó de hablar a Abraham 3615 
24.15 antes que él acabase de hablar, he aquí. 3615 
24.19 cuando acabó de darle de beber, dijo 3615 
24.22 cuando los camellos acabaron de beber 3615 


24.45 antes que acabase de hablar en mi corazón 3615 


27.30 luego que Isaac acabó de bendecir a Jacob 3615 
43.2  aconteció...cuando acabaron de comer 3615 
44.12 desde el mayor...y acabó en el menor 3615 
47.15 acabado el dinero...vino todo Egiptoa 8552 
47.15  moriremos...haberse acabado el dinero 656 
47.16 ganados, si se ha acabado el dinero 656 
47.18 acabado aquel año, vinieron aélel 8552 
47.18 que el dinero ciertamente se ha acabado 8552 
49.33 cuando acabó Jacob de...a sus hijos 

Éx 5.13  acabad vuestra obra, la tarea de cada 3615 
31.18 cuando acabó de hablar...en el monte de 

34.33 cuando acabó Moisés de hablar con ellos 

39.32 fue acabada...la obra del tabernáculo 3615 
40.33 erigió el atrio...acabó Moisés la obra 3615 
Lv16.20 cuando hubiere acabado. ..el santuario 

Nm 4.15 cuando acaben Aarón y sus hijos de 

7.1 cuando Moisés hubo acabado de levantar el 

17.13 ¿acabaremos por perecer todos? 

32.13 fue acabada toda aquella generación 8552 
Dt2.14 quese acabó toda la generación de los 8552 
2.15 para destruirlos de en...hasta acabarlos 8552 
3.3 al cual derrotamos hasta acabar con todos 


7.22 no podrás acabar con ellos en seguida 3615 
20.9 cuando los...acaben de hablar al pueblo 

26.12 cuando acabes de diezmar todo el diezmo 
31.24 — cuando acabó Moisés...palabras de esta ley 
31.30 habló Moisés...cántico hasta acabarlo 8552 
32.45 acabó Moisés...todas estas palabras 

Jos 3.16 que descendían al mar...se acabaron 8552 
3.17 hasta que...hubo acabado de pasar el Jordán 

4.1  cuando...hubo acabado de pasar el Jordán 

4.11  cuando...el pueblo acabó de pasar, también 

5.8 cuando acabaron de circuncidar a toda 

8.24  los...acabaron de matar...moradores de Hai 
10.20 Josué y...Israel acabaron de herirlos con 

19.49 después que acabaron de repartir la tierra 

19.51 reunión; y acabaron de repartir la tierra 

Jue 7.19 cuando acababan de renovar los centinelas 
15.17 — acabando de hablar, arrojó de su mano la 

19.9 he aquí el día se acaba, duerme aquí 2583 
Rt2.21 hasta que hayan acabado toda mi siega 3615 
2.23 estuvo, pues...hasta que se acabó la siega 3615 
3.3  hasta...haya acabado de comer y de beber 

159.7  elpan...se ha acabado, y no tenemos 235 
13.10 cuando acababa...el holocausto, he aquí 

15.18 — y hazles guerra hasta que los acabes 3615 
17.51  sacándola...lo acabó de matar, y le cortó 

18.1 aconteció que cuando él hubo acabado de 

24.16  aconteció...David acabó de decir estas 

253.35 que comiera antes que acabara el día 

6.18 David había acabado...los holocaustos y 

11.19 cuando acabes de contar...los asuntos de 

13.36 él acabó...he aquí...y alzando su voz 

15.24 — y subió Abiatar...acabado de salir de la 

18.15  escuderos de Joab...hirieron y acabaron de 
22.38 los destruiré, y no volveré...acabarlos 3615 
1R 1.41 oyó Adonías...cuando ya habían acabado de 
6.7 de piedras que traían ya acabadas, de 8003 

3.1 acababa de edificar su casa, y...los muros de 
8.54 cuando acabó Salomón...se levantó con 

6.38 enel mes de Bul...fue acabada la casa 3615 
7.22  yasíse acabó la obra de las columnas 8552 
9.1 Salomón hubo acabado la obra de la casa 3615 
9.21 los hijos de Israel no pudieron acabar 2763 
11.16 hasta que hubo acabado con todo el sexo 3772 
14.10  barreré la posteridad de...sea acabado 3772 
22.11  acornearás a los sirios hasta acabarlos 3615 
2R 10.25 después que acabaron...el holocausto 
1Cr16.2 David acabó...el holocausto bendijo en el 
27.24 comenzado a contar; pero no acabó 3615 
28.20 hasta que acabes toda la obra para el 3615 
2Cr4.11 — acabó Hiram la obra que hacía al rey 3615 
5.1 acabada toda la obra que hizo Salomón 7999 


7.1 Salomón acabó de orar...y consumió el 

8.16 hasta que la casa de Jehová fue acabada 3615 
20.23 hubieron acabado...cada cual ayudó asu 3615 
29.29 cuando acabaron de ofrecer, se inclinó 

29.34 les ayudaron hasta que acabaron la obra 3615 
31.1 los lugares a altos...hasta acabarlo todo 3615 
Esd 9.1 acabadas todas cosas, los príncipes 3615 
Neh 4.2 — ¿acabarán en un día? ¿Resucitarán de 3615 
Est8.11 matar, y acabar con...fuerza armada 6 

9.24  Pur...para consumirlos y acabar con ellos 6 
Job 6.9 que soltara su mano, y acabará conmigo! — 1214 
23.14 — acabará lo que ha determinado de mí 7999 
36.11 acabarán sus días en bienestar, y sus 3615 

Sal 12.1 salva, oh...se acabaron los piadosos 6461 
18.37 — perseguí a...y no volví hasta acabarlos 3615 
59.13 — acábalos con furor, a, para que no sean 3615 
71.9 mi fuerza se acabare, no me desampares 3615 
77.8  haacabado perpetuamente su promesa? 1584 
90.9 acabamos nuestros años...un pensamiento 3615 
102.27 — el mismo, y tus años no se acabarán 8552 

Is 10.12 el Señor haya acabado toda su obra 1214 
10.25 se acabará mi furor y mi enojo, para 3615 
14.4 cómo acabó la ciudad codiciosa de oro! 7673 
24.8 se acabó el estruendo de los quese 7673 

27.10 allí tendrá su majada, y acabará sus 3615 
29.20 porque el violento será acabado, y el 656 

33.1 cuando acabes...serás tú...cuando acabes de 8552 
38.13 de la mañana a la noche me acabarás 7999 
60.20 y los días de tu luto serán acabados 7999 
Jer9.16 enviaré espada...hasta que los acabe 3615 
25.35 y se acabará la huida de los pastores 6 

27.8  castigaré a tal nación...que la acabe yo 8552 
43.1 Jeremías acabó de hablar...las palabras de 

44.8 que os acabéis, y seáis por maldición 3772 

49.7 se ha acabado el consejo de los sabios? 6 

49.37 y enviaré...espada hasta que los acabe 3615 
51.63 cuando acabes de...le atarás una piedra, y lo 
Lm2.22  críe y mantuve, mi enemigo los acabó 3615 
Ez6.6 vuestros ídolos...quebrados y acabarán 7673 
28.12 de sabiduría, y acabado de hermosura 3632 
42.15 luego que acabó las medidas de la casa 3615 
43.23 cuando acabes de expiar, ofrecerás...y un 

43.27 acabados estos días, del octavo díaen 3615 
Dn 12.7 se acabe la dispersión del poder del 3615 
Am?7.2 acabó de...yo dije: Señor Jehová, perdona 
Zac4.9 sus manos la acabarán; y conocerás que 1214 
Mt 9.18 — mi hija acaba de...tu mano sobre ella, y 

10.23 — que no acabaréis de...antes que venga el 

26.1 acabado Jesús todas estas palabras 5055 

Lc 2.43 acabada la fiesta, se quedó el niño 5048 
4.13 — el diablo hubo acabado toda tentación 4931 


14.20 otro dijo: Acabo de casarme, y...no puedo ir 
14.28 tiene lo que necesita para acabarla? 535 
14.29 puesto el cimiento, y no pueda acabarla 1615 
14.30 comenzó a edificar, y no pudo acabar 1615 
Jn 4.34 haga la voluntad...y que acabe su obra 5048 
17.4  yo...he acabado la obra que me diste que 5048 
21.10 Jesús dijo: Traed...que acabáis de pescar 
Hch 20.24 tal que acabe mi carrera con gozo 5048 
24.22 les aplazó, diciendo: Cuando...acabaré de 
1C013.8 las profecías se acabarán, y cesarán 2673 
13.8 las lenguas, y la ciencia se acabará 3973 
13.10 entonces lo que es en parte se acabará 2673 
2C08.6 acabe también entre vosotros...obra 2005 
Gá3.3 tan necios sois...acabar por la carne? 2005 
Ef6.13 — y habiendo acabado todo, estar firmes 2716 
2 Ti4.7 he acabado la carrera, he guardado la 5055 
He 1.12 tú eres el mismo, y tus años no acabarán 1587 
4.3 — las obras suyas estaban acabadas desde 1096 
Ap 11.7 cuando hayan acabado su testimonio, la 5055 
ACACIA 
Éx 25.5 rojo, pieles de tejones, maderas de a 7848 
25.10 harán también un arca de madera dea 7848 
25.13 harás unas varas de madera de a, las 7848 
25.23 una mesa de madera de a; su longitud 7848 
25.28 harás las varas de maderas de a, y las 7848 
26.15 harás para el...tablas de madera dea 7848 
26.26 cinco barras de madera de a, para las 7848 
26.32 sobre cuatro columnas de madera dea 7848 
26.37 — y harás...cinco columnas de madera dea 7848 
27.1 harás también un altar de madera dea 7848 
27.6 harás también...varas de madera de a, las 7848 
30.1 un altar para...de madera de a lo harás 7848 
30.5 harás las varas de madera de a, y las 7848 
35.7  derojo, pieles de tejones, madera dea 7848 
35.24 todo el que tenía madera de a la traía 7848 
36.20  hizo...tablas de madera de a, derechas 7848 
36.31 hizo también las barras de madera dea 7848 
36.36 él hizo cuatro columnas de madera dea 7848 
37.1 — hizo...Bezaleel el arca de madera dea 7848 
37.4 hizo también varas de madera de a, y las 7848 
37.10 hizo también la mesa de madera dea 7848 
37.15,28 hizo las varas de madera dea 7848 
37.25 hizo también el altar...de madera dea 7848 
38.1 de madera de a el altar del holocausto 7848 
38.6 hizo las varas de madera de a, ylas 7848 
Dt 10.3 hice un arca de madera de a, y labré 7848 
Is 41.19 daré en el desierto cedros, a...olivos 7848 
ACAD Ciudad de Sinar, Gn 10.10 390 
ACAICO Compañero de Pablo, 1 Co 16.17 883 
ACALLAR 
Sal 62.1 en Dios solamente está acallada mi 1747 


131.2 y he acallado mi alma como un niño 1826 
ACAMPAR 

Gn 13.12 Abram acampó en la tierra de Canaán 167 

20.1  Abraham...acampó entre Cades y Shur, y 3427 

26.17 — Isaac se...y acampó en el valle de Gerar 2583 

31.25  Labán acampó con sus parientes enel 8628 

33.18  Siquem...y acampó delante de la ciudad 2583 

Éx 13.20 y partieron de Sucot y acamparonen 2583 

14.2 que den la vuelta y acampen delante de 2583 

14.2 delante de él acamparéis junto al mar 2583 

14.9 los alcanzaron acampados junto al mar 2583 

15.27 — Elim...acamparon allí junto a las aguas 2583 

17.1  acamparon en Refidim; y no había agua 

18.5 y Jetro vino a Moisés...estaba acampado 2583 

19.2  acamparon en el desierto; y acampó allí 

Nm 1.50 y acamparán alrededor del tabernáculo 2583 

1.52  acamparán cada uno en su campamento, y 

1.53 pero los levitas acamparán alrededor del 

2.2 hijos de Israel acamparán cada uno junto 

2.2 alrededor del tabernáculo de...acamparán 

2.3 éstos acamparán al oriente, al este...Judá 

2.5 junto a él acamparán los de la...de Isacar 

2.12  acamparán junto a él los de la...de Simeón 

2.17 el orden en que acampan; así marchará 2583 

2.27 junto a él acamparán los de la...de Aser 2583 

2.34 — así acamparon por sus banderas, y así 

3.23  acamparán a espaldas del tabernáculo, al 

3.29 las familias...de Coat acamparán al lado 

3.35  acamparán al lado del tabernáculo, al 

3.38 que acamparán delante del tabernáculo al. 2583 

9.17 — donde la nube paraba, allí acampaban 

9.18,20,23 al mandato de Jehová acampaban 

9.18 la nube estaba, permanecían acampados 

9.22 Israel seguían acampados, y no se movian 

10.5  moverán los que...acampados al oriente 

10.6  moverán...los que están acampados al sur 

10.31 tú conoces los...donde hemos de acampar 2583 

12.16 y acamparon en el desierto de Parán 

20.1  acampó el...en Cades; y allí murió María 3427 

21.10  partieron...Israel y acamparon en Obot 

21.11 — partiendo de...acamparon en Ije-abarim 

21.12  partieron...y acamparon en el valle de 

21.13 — y acamparon al otro lado de Amón, que 

22.1 partieron, y acamparon en los campos de 

33.5 los hijos de Israel...acamparon en Sucot 

33.6 salieron de Sucot y acamparon en Etai 

33.7  salieron...acamparon delante de Migdol 

33.8 anduvieron tres días...acamparon en Mara 

33.9 vinieron a Elim, donde...y acamparon allí 

33.10 de Elim y acamparon junto al Mar Rojo 2583 

33.11 Rojo y acamparon en el desierto de Sin 2583 


33.12 salieron, de Sin y acamparon en Dofca 2583 
33.13 salieron de Dofca y acamparon en Alús 2583 
33.14 salieron de...y acamparon en Refidim 2583 
33.15 y acamparon en el desierto de Sinaí 

33.16 de Sinaí y acamparon en Kibrot-bataava 

33.17 salieron de...y acamparon en Hazerot 2583 
33.18 salieron de Hazerot y acamparon en 

33.19 salieron de...y acamparon en Rimón-peres 
33.20 salieron de Rimón-peres acamparon en 

33.21 salieron de Libna y acamparon en Rissa 

33.22 salieron de...y acamparon en Ceelata 

33.23 de Ceelata y acamparon en el monte de 

33.24 salieron. Sefer y acamparon en Harada 2583 
33.25 salieron de...y acamparon en Macelot 

33.26 salieron de Macelot y acamparonen 2583 
33.27 salieron de Tahat y acamparon en Tara 

33.28 salieron de Tara y acamparon en Mitca 

33.29 salieron de...y acamparon en Hasmona 

33.30 salieron de...y acamparon en Moserot 2583 
33.31 de Moserot y acamparon en Bene-jaacan 

33.32 de Bene-jaacán y acamparon en el monte 2583 
33.33 monte de Gidgad y acamparon en Jotbata 

33.34 salieron de Jotbata y acamparonen 2583 
33.35 salieron de...y acamparon en Ezión-geber 2583 
33.36  salieron...y acamparon en el desierto de 

33.37 y acamparon en el monte de Hor, en la 

33.41  salieron...Hor y acamparon en Zalmona 

33.42 salieron de Zalmona y acamparon en 

33.43 salieron de Punón y acamparon en Obot 

33.44 salieron de...y acamparon en Ije-abarim 

33.45 salieron de...y acamparon en Dibón-gad 

33.46  salieron...acamparon en Almón-diblataim 2583 
33.47 y acamparon en los montes de Abarím 

33.48  acamparon en los campos de Moab, junto 

33.49 finalmente acamparon junto al Jordán 

Dt1.33  reconoceros el lugar donde...de acampar 

Jos 4.8 las pasaron al lugar donde acamparon 4411 
4.19  acamparon en Gilgal, al lado oriental de 2583 
5.10 los hijos de Israel acamparon en Gilgal 2583 
8.11 la gente de...acamparon al norte de Hai 

10.5 acamparon cerca de Gabaón, y pelearon 2583 
10.31  pasó...a Laquis, y acampó...la combatió 2583 
10.34  pasó...Eglón; y acamparon cerca de ella 2583 
11.5 estos reyes...acamparon unidos junto a 

Jue 6.4  acampando...destruían los frutos de la 2583 
6.33 pasando acamparon...el valle de Jezreel 

7.1 acamparon junto a la fuente de Harod 

10.17 y acamparon en Galaad...y a en Mizpa 2583 
11.18 — acampó al otro lado de Amón, y no entró 

11.20  acampó en Jahaza, y peleó contra Israel 

15.9 los filisteos...acamparon en Judá, y se 


18.12 — fueron y acamparon en Quiriat-jearim 

154.1 salió Israel...acampó junto a Eben-ezer 

4.1  salió...los filisteos acamparon en Afec 

11.1 — subió...y acampó contra Jabes de Galaad 2583 
13.5 y acamparon en Micmas, al oriente de 

13.16 los filisteos habían acampado en Miemas 2583 
17.1 los filisteos, acamparon entre Soco y 

17.2 y acamparon en el valle de Ela, y se 

26.3 y acampó Saúl en el collado de Haquila 

26.5 vino al sitio donde Saúl había acampado 

26.5 el pueblo...acampado en derredor de él 

28.4 vinieron y acamparon en Sunem; y Saúl 

28.4 juntó a...Israel, y acamparon en Gilboa 

29.1  elIsrael acampó junto a la fuente que 

2512.28  acampa contra la ciudad y tómala 2583 
17.26  acampó Israel con Absalón en...Galaad 

24.5  acamparon en Aroer, al sur de la ciudad 

1R 16.15 el pueblo había acampado contra 2583 
20.27  acamparon los hijos de Israel delante 

20.29 siete días estuvieron acampados los 

2R 18.17 — y acamparon junto al acueducto del 

1 Cr19.7  acamparon delante de Medeba... Amón 
2Cr32.1 vino, y acampó contra las ciudades 2583 
Esd 8.15 junto al río...acampamos allí 3 días 2583 
Job 19.12 y acamparon en derredor de mí tienda 2583 
Sal 27.3 aunque un ejército acampe contra mí 2583 
34.7 el ángel de Jehová acampa alrededor de 2583 
Is7.19 vendrán y acamparán...en los valles 

22.7 los de a caballo acamparon a la puerta 

29.3 porque acamparé contra ti alrededor, y 2583 
36.2  acampó junto al acueducto del estanque 

Jer 39.3 y acamparon a la puerta de en medio 

50.29 arco; acampad contra ella alrededor 2583 
52.4 y acamparon contra ella, y...baluartes 

Lm4.6 sin que acamparan contra ella compañías 

Jon 4.5  salió...y acampó hacia el oriente de la 

Zac 9.8  acamparé alrededor de mi casa como un 2583 


ACÁN 


1. 
2. 


Hijo de Ezer (=Ilaacán), Gn 36.27 6130 

El que perturbó a Israel 
Jos 7.1  prevaricación...porque A hijo de Carmi 5912 
7.18 — y fue tomado A hijo de Carmi, hijo de 5912 
7.19 — Josué dijo a A: Hijo mío, da gloriaa 5912 
7.20. y Arespondió a Josué...he pecado contra 5912 
7.24 tomaron aA hijo de Zera, el dinero, el. 5912 
22.20 ¿no cometió A hijo de...prevaricación 5912 
1Cr2.7 hijo de Carmi fue A, el que perturbó 5917 


ACAPARAR 


Pr11.26 al que acapara el grano, el pueblo 4513 


ACARICIAR 


Gn26.8 vio a lsaac que acariciaba a Rebeca 
ACARREADOR 
Neh 4.10 fuerzas de los a se han debilitado 5449 
ACARREAR 
Nm 5.18 — aguas amargas que acarrean maldición 
Neh 4.17 — que acarreaban, y los que cargaban 5375 
13.15  vi...que acarreaban haces, y cargaban 
Pr9.7 el que corrige al...se acarrea afrenta 
10.10 el que guiña el ojo acarrea tristeza 5414 
13.17 el mal mensajero acarrea desgracia; mas 
13.17 mas el mensajero fiel acarrea salud 
19.26 el que roba a su padre...acarrea oprobio 2659 
Jer2.17 ¿note acarreó esto el haber dejado 
Ro 13.2 acarrean condenación para sí mismos 
1Ti1.4 acarrean disputas más...que edificación 
ACASO Véase el Apéndice 
ACATAR 
Dn 6.13 — ni acata el edicto que confirmaste 
ACAYA Provincia romana 
Hch 18.12 — pero siendo Galión procónsul de A 882 
18.27 — queriendo él pasar a A...le animaron 882 
19.21  ir...después de recorrer Macedonia yA 882 
Ro15.26 A tuvieron a bien hacer una ofrenda 882 
16.5  Epeneto...primer fruto de A para Cristo 882 
1Co16.15 la familia de...es la primicia de A 882 
2Co1.1 todos los santos que están en toda A 882 
9.2  queA está preparada desde el año pasado 882 
11.10 esta mi gloria en las regiones de A 882 
1Ts1.7 habéis sido ejemplo a todos los de...A 882 
1.8 divulgada la palabra...no sólo en...y A 882 
ACAZ 
1. Rey de Israel, hijo y sucesor de Jotam 
2R 15.38  durmió...reinó en su lugar A su hijo 271 
16.1 año 17 de Peka...comenzó a reinar A 271 
16.2 cuando comenzó a reinar A era de 20 años 271 
16.5 para hacer guerra y sitiar a A; mas no 271 
16.7 A envió embajadores a Tiglat-pileser rey 271 
16.8 — tomando A la plata, que se halló enla 271 
16.10 después fue el rey A a encontrara 271 
16.10  vio...A el altar que estaba en Damasco 271 
16.11 conforme a todo lo que el rey A había 271 
16.11 entre tanto...el rey A venía de Damasco 271 
16.15  elreyAal sacerdote Urías, diciendo 271 
16.16 — hizo...las cosas que el rey A le mandó 271 
16.17 cortó el rey A...tableros de las basas 271 
16.19 — los demás hechos que puso por obraA 271 
16.20 durmió el rey A con sus padres, y fue 271 
17.1  elaño duodécimo de A...comenzó a reinar 271 
18.1 año comenzó a reinar Ezequías hijo de A 271 
20.11 que había descendido en el reloj de A 271 
23.12 los altares...sobre la azotea de...de A 271 


1Cr3.13 hijo de éste fue A, del que fue hijo 271 
2Cr27.9  Jotam...y reinó en su lugar A su hijo 271 
28.1 de 20 años era A...comenzó a reinar 271 
28.16 envió a pedir...A a los reyes de Asiria 271 
28.19 humillado a Judá por causa de A rey de 271 
28.21 que despojó A la casa de Jehová, y la 271 
28.22 además el rey A...añadió mayor pecado 271 
28.24 recogió A los utensilios de la casa de 271 
28.27 durmió A con sus padres, y lo sepultaron 271 
29.19 los utensilios que...desechado el rey A 271 
Is1.1 la cual vio...en días de Uzías, Jotam, A 271 
7.1 aconteció en los días de A hijo de Jotam 271 
7.3 sal al encuentro de A, tú, y Sear-jasub 271 
7.10 habló también Jehová a A, diciendo 271 
7.12 respondió A: No pediré, y no tentaréa 271 
14.28 enel año que murió el rey A fue esta 271 
38.8 haré volver la sombra...en el reloj de A 271 
Os1.1 en días de A y Ezequías, reyes de Judá 271 
Mi1.1 palabra de Jehová...en días de Jotam, A 271 
Mt1.9  engendró a...Jotam a A, y Aa Ezequías 881 
2. Descendiente del rey Saúl, 1 Cr 8.35,36; 9.41,42 
ACBOR 


1. Padre de Baal-hanán, rey de Edom, Gn 36.38,39; 1 Cr 1.49 


2.  Unenviado del rey Josías (=Abdón No. 5), 2 R 22.12,14 
3. Padre de Etnatán (posiblemente =No0. 2), Jer 26.22; 36,12 
ACCEDER 

Hch 18.20 quedase con ellos...mas no accedió 1962 


Gá2.5  porun momento accedimos a someternos 1502 


ACCESO 

Ef 3.12 en quien tenemos...y a con confianza 4318 
ACCIDENTE 

Jos 20.3 — el homicida que matare...porayno 7684 

20.5 por cuanto hirió a su prójimo por a, y 

20.9 cualquiera que hiriese a alguno pora 7684 

156.9 noes su mano...que esto ocurrió pora 4745 
ACCIÓN 

Gn 44.15 ¿qué a es esta que habéis hecho? 4639 

Lv7.12 se ofreciere en a de gracias, ofrecerá 

7.12 — ofrecerá por sacrificio de a de gracias 

7.13 — enel sacrificio de a de gracias de paz 

7.15 la carne...en a de gracias se comerá en 

22.29 sacrificio de a de gracias a Jehová, lo 

152.33  esJehová, y a él toca el pesarlasa 5949 

Neh 11.17 — el que empezaba las...a de gracias 

12.46 para los cánticos...a de gracias a Dios 

Sal 26.7 para exclamar con voz de a de gracias 

100.4  entrad por...puertas con a de gracias 

Jer30.19 saldrá de ellos a de gracias, y voz 

33.11 voz de los que traigan ofrenda de a de 

1Co5.2 fuese quitado...el que cometió tal a? 2041 

14.16 — ¿cómo dirá el amén a tu a de gracias? 


5907 


5907 
5907 


2C04.15 laa de gracias sobreabunde para 
9.11 la cual produce...a de gracias a Dios 
9.12 — abunda en muchas a de gracias a Dios 
Ef 5.4 no convienen...antes bien a de gracias 
Col 2.7 enseñados, abundando en a de gracias 
4.2  enlaoración, velando...con a de gracias 
1Ts3.9 ¿qué a de gracias podremos dar a Dios 
2 Ts2.7 porque ya está en a el misterio de 
1Ti2.1 ade gracias, por todos los hombres 
4.3  cona de gracias participasen de ellos 

4.4 es bueno...si se toma con a de gracias 
Ap4.9 dana de gracias al que está sentado 
7.112 — y laa de gracias...sean a nuestro Dios 
19.8 lino fino es las a justas de los santos 


ACECHADOR 
Esd 8.31 de mano del enemigo y del a en 
ACECHAR 


Dt19.11  aborreciere...prójimo y lo acechare 693 

Jue 16.2  acecharon toda aquella noche a la 

1522.88 queme aceche, tal como lo hace hoy 8266 

22.13 para que...acechase, como lo hace hoy 8266 

2516.11  mihijo...acecha mi vida; ¿cuánto más 

Job 31.9 si estuve acechando a la puerta de mi 

38.40 se están en sus guaridas para acechar? 

39.29 desde allí acecha la presa; sus ojos 

Sal 10.8 sus ojos están acechando al desvalido 

10.9 acecha en oculto, como el león desde su 

10.9 cueva; acecha para arrebatar al pobre 

37.32 acecha el impío al justo, y procura 6822 

56.6 pasos, como quienes acechan a mi alma 

59.3 porque he aquí están acechando mi vida 

71.10 los que acechan mi alma consultaron 

Pr1.11  ven...acechemos sin motivo al inocente 6845 

7.12  está...acechando por todas las esquinas 

23.28 también ella, como robador, acecha 

24.15 impío, no aceches la tienda del justo 

Jer5.6  lobo...leopardo acechará sus ciudades 

5.26  acechaban como quien pone lazos...¿azar 

Lm3.10 fue para mí como oso que acecha, como 

Os 13.7 como un leopardo en el...los acecharé 

Mi7.2 todos acechan por sangre; cada cual 

Mr3.2  acechaban para ver si en...le sanaría 

6.19 — pero Herodías le acechaba, y deseaba 

Lc 6.7  acechaban...ver si en el día de reposo 

11.54 — acechándote, y procurando...acusarle 1748 

14.1 habiendo entrado...éstos le acechaban 

20.20 y acechándole enviaron espías que se 

Hch 23.21 de 40 hombres de ellos le acechan 
ACECHO 

Jue 16.9 tenía hombres en a en el aposento 693 

Sal 10.8 se sienta en a cerca de las aldeas 3993 


ACEITE 
Gn 28.18  laalzó...y derramó a encima de ella 8081 
35.14 erigió una señal...y echó sobre ellaa 8081 
Éx 25.6  apara el alumbrado, especias para el 8081 
27.20  mandarás...te traigan a puro de olivas 8081 
29.2  ytortas sin levadura amasadas cona 8081 
29.2 y hojaldres sin levadura untadas cona 8081 
29.7 luego tomarás el a de la unción, y lo 8081 
29.21 ela de la unción, rociarás sobre Aarón 8081 
29.23 una torta de pan de a, y una hojaldre 8081 
29.40 amasada...la cuarta parte de un hindea 8081 
30.24 de casia quinientos...a de olivas un hin 8081 
30.25 ela de...será el a de la unción santa 8081 
30.31 este será mi a de la santa unción por 8081 
31.11 — ela de la unción, y el incienso para 8081 
35.8 — a...alumbrando, especias para el adela 8081 
35.14 — sus lámparas, y el a para el alumbrado 8081 
35.15 el altar...a de la unción, el incienso 8081 
35.28 el a para el alumbrado...a de la unción 8081 
37.29 — elasanto de la unción, y el incienso 8081 
39.37  susutensilios, el a para el alumbrado 8081 
39.38  altar...el a de la unción, el incienso 8081 
40.9  tomarás el a de la unción y ungirás el 8081 
Lv2.1 flor de harina, sobre la cual echaráa 8081 
2.2 puño lleno de la flor de harina y dela 8081 
2.4 tortas de flor de harina amasadas cona 8081 
2.4 y hojaldres sin levadura untadas cona 8081 
2.5 será de flor de harina sin...amasada cona 8081 
2.6 piezas, y echarás sobre ella a; es ofrenda 8081 
2.7 la ofrenda...hará de flor de harina cona 8081 
2.15 pondrás sobre ella a y...incienso; es 8081 
2.16 hará arder...parte del grano...y dela 8081 
5.11 no pondrá sobre ella a, ni...incienso 8081 
6.15  tomará...su a, y todo el incienso que 8081 
6.21 en sartén se preparará con a; frita la 8081 
7.10 y toda ofrenda amasada con a, oseca 8081 
7.12 — tortas sin levadura amasadas con a, y 8081 
7.12 — hojaldres sin levadura untadas cona 8081 
7.12 harina frita en tortas amasadas cona 8081 
8.2  toma...las vestiduras, el a de la unción 8081 
8.10 tomó Moisés el a de la unción y ungió 8081 
8.12 — derramó del a...sobre la cabeza de Aarón 8081 
8.26 tomó una torta...una torta de pandea 8081 
8.30 luego tomó Moisés del a de la unción 8081 
9.4 un carnero...y una ofrenda amasada cona 8081 
10.7 ela de la unción...está sobre vosotros 8081 
14.10 ofrenda amasada con a, y un log dea 8081 
14.12 — ofrecerá por la culpa, con el log dea 8081 
14.15 tomará del log de a...y lo echará sobre 8081 
14.16 — dedo derecho en el a...esparcirá del a 8081 
14.17,18 de lo que quedare del a que tiene 8081 


14.21 — de harina amasada con a para ofrenda 8081 
14.21 — flor de harina amasada...y unlog dea 8081 
14.24 el log de a, y los mecerá el sacerdote 8081 
14.26  echará...a sobre la palma de su mano 8081 
14.27 el sacerdote rociará el a que tiene 8081 
14.28 pondrá del a...el lóbulo de la oreja 8081 
14.29 lo que sobre del a...lo pondrá sobre la 8081 
21.10 sobre cuya cabeza fue derramado ela 8081 
21.12 — consagración por el a...está sobre él 8081 
23.13  ofrenda...flor de harina amasada cona 8081 
24.2 que te traigan para el alumbrado a puro 8081 
Nm4.9 sus utensilios del a con que se sirve 8081 
4.16 cargó de Eleazar...el a del alumbrado 8081 
4.16 la ofrenda continua y el a de la unción 8081 
5.15 no echará sobre ella a, ni pondrá sobre 8081 
6.15  tortas...amasadas con a...untadas cona 8081 
7.13,19,25,31,37,43,49,55,61,67,73,79 flor de harina amasada con a 
8.8 ofrenda de flor de harina amasada cona 8081 
11.8 su sabor era como sabor de a nuevo 8081 
15.4  efa...con la cuarta parte de un hindea 8081 
15.6  ofrenda...flor de harina, amasada con...a 8081 
15.9  amasada con la mitad de un hin dea 8081 
18.12 de a, de mosto y de trigo...escogido 8081 
28.5 de harina, amasada con...de a de olivas 8081 
28.9,12(2),13,20,28; 29.3,9,14 flor de harina amasada cona 8081 
35.25 el cual fue ungido con el a santo 8081 
Dt7.13 — bendecirá...tu a, la cría de tus vacas 3323 
8.8  trigo...tierra de olivos, de a y de miel 8081 
11.14 y recogerás tu grano, tu vino ytua 3323 
12.17 — el diezmo...de tu a, ni las primicias 3323 
14.23 — el diezmo...de tu a, y las primicias de 3323 
18.4 las primicias de...de tu vino y detua 3323 
28.40 olivos en...mas no te ungirás conela 8081 
28.51 note dejará...mosto, ni a, ni la cría 3323 
32.13 hizo que chupase...a del duro pedernal 8081 
33.24  bendito...sea Aser, y moje en a su pie 8081 
Jue 9.9 ¿he de dejar mi a, con el cual en mí 1880 
1510.1  tomando...Samuel una redoma de a, la 8081 
16.1 — llena tu cuerno de a, y...te enviaréa 8081 
16.13 Samuel tomó el cuerno...a, y lo ungió 8081 
251.21 como si no hubiera sido ungido cona 8081 
1R 1.39 — tomando...Sadoc el cuerno del a del 8081 
5.11 daba a Hiram...veinte coros de a puro 8081 
17.12  tengo...y un poco de a en una vasija 8081 
17,14 — niel a de la vasija disminuirá, hasta 8081 
17.16 la harina...ni el a de la vasija menguó 8081 
2R4.2 ninguna cosa...sino una vasija dea 8081 
4.5 traían las vasijas, y ella echaba dela 8081 

4.6  nohay más vasijas. Entonces cesóela 8081 
4.7 y vende el a, y paga a tus acreedores 8081 

9.1 toma esta redoma de a en tu mano, y vé 8081 


8081 


9.3 toma luego la redoma de a, y derrámala 8081 
9.6  yelotro derramó el a sobre su cabeza 8081 
18.32  tierra...de a, y de miel; y viviréis 3323 
1Cr9.29 tenían el cargo...del vino, dela 8081 
12.40  trajeron...pasas, vino y a, y bueyes 8081 
27.28 de los...de los almacenes del a, Joás 8081 
2Cr2.10 de vino, y veinte mil batos dea 8081 
2.15 envío mi señor...cebada, y a y vino, que 8081 
11.11 fortaleza, y puso en ellas...vinoya 8081 
31.5 primicias de grano, vino, a, miel, yde 3323 
32.28 hizo depósitos para las rentas...del a 3323 
Esd 3.7 — y dieron...a a los sidonios y tirios 3323 
6.9 vino y a, conforme a lo que dijeren los 4887 
7.22 y cien batos de a; y sal sin medida 4887 

Neh 5.11  centésima parte del dinero...y dela 3323 
10.37 — primicias...del a, para los sacerdotes 3323 
10.39 la ofrenda del grano, del vino y dela 3323 
13.5  guardaban...el diezmo...del vino y dela 3323 
13.12 todo Judá trajo el diezmo...y dela,a 3323 
Job 24.11 dentro de sus paredes exprimen ela 6671 
29.6 yla piedra me derramaba ríos de a! 8081 

Sal 23.5 unges mi cabeza con a; mi copa está 8081 
55.21 suaviza sus palabras más que el a, mas 8081 
92.10 mis fuerzas...seré ungido con a fresco 8081 
104.15 el a que hace brillar el rostro, y el 8081 
109.18 entró como agua en...a en sus huesos 8081 
Pr5.3 — y su paladar es más blando queela 8081 
21.20  tesoro...y a hay en la casa del sabio 8081 
27.16  como...sujetar el a en la mano derecha 8081 
Is1.6  noestán...vendadas, ni suavizadas cona 8081 
Jer31.12 al pan, al vino, al a, y al ganado 3323 
40.10  tomad el...el a y ponedlo en vuestros 8081 
41.8 tesoros de trigos y cebadas y a y miel 8081 
Ez 16.9  lavé tus sangres de...y te ungí cona 8081 
16.13  comiste flor de harina de trigo...ya 8081 
16.18  ymiay mi...pusisteis delante de ellas 8081 
16.19 ela y la miel, con que yo te mantuve 8081 
23.41 sobre ella pusiste mi incienso y mia 8081 
27.17 — contrigos...a y resina negociabanen 8081 
32.14 corren sus ríos como a, dice Jehová 8081 
45.14 ordenanza para el a será...un bato dea 8081 
45.24  ofrecerá...y por cada efa un hin dea 8081 
45.25 en cuanto al presente y en cuanto ala 8081 
46.5 por ofrenda...y un hin de a con el efa 8081 
46.7,11  ofrenda...un hin de a con cada efa 8081 
46.14 la tercera parte de un hin de a para 8081 
46.15 ofrecerán, pues...y la ofrenda yela 8081 
Os2.5 que me dan...mi lino, mi a y mi bebida 8081 
2.8 que yo le daba el trigo...el vino y ela 3323 
2.22 — yla tierra responderá...al vino yala 3323 
12.1 hicieron pacto...el a se lleva a Egipto 8081 


311.10  trigo...secó el mosto, se perdió ela 3323 
2.19  yoos envío pan, mosto y a, y seréis 3323 
2.24 — ylos lagares rebosarán de vino ya 3323 
Mi6.7 se agradará...de diez mil arroyos de a? 8081 
6.15 aceitunas, mas no te ungirás conela 8081 
Hag 1.11 — llamé la sequía...sobre el a, sobre 3323 
2.12 tocara pan...a, o cualquier otra comida 8081 
Zac4.12 tubos de...vierten de sí a como oro? 
Mt 25.3  lasinsensatas...no tomaron consigo a 1637 
25.4 las prudentes tomaron a en sus vasijas 1637 
25.8  dijeron...Dadnos de vuestro a; porque 1637 
Mr6.13 — ungían con a a muchos enfermos, y los 1637 
Lc7.46 no ungiste mi cabeza con a; mas ésta 1637 
10.34 — vendó sus heridas, echándoles a y vino 1637 
16.6 él dijo: Cien barriles de a. Y le dijo 1637 
Stg 5.14  ungiéndole con a en el nombre del 1637 
Ap6.6  porun denario; pero no dañes el ani 1637 
18.13 a, flor de harina, trigo, bestias 1637 
ACEITUNA 
Dt 28.40 mas no te ungirás con...tu a se caerá 2132 
Mi6.15  pisarás a, mas no te ungirás conel 2132 
Stg3.12 ¿puede acaso la higuera producira 1636 
ACÉLDAMA «Campo de sangre», Hch 1.19 184 
ACEPCIÓN 
Dt 10.17 — queno hace a de personas, ni toma 5375 
16.19 no hagas a de personas, ni...soborno 5234 
2Cr19.7 con Jehová...no hay...a de personas 4856 
Job 13.8  ¿haréis a de personas a su favor? 5375 
13.10 si solapadamente hacéis a de personas 5375 
32.21 no haré ahora a de personas, ni usaré 5375 
34.19  aaquel que no hace a de personas de 5375 
Pr 24.23 hacer a de personas en...no es bueno 5234 
28.21 hacer a de personas no es bueno; hasta 5234 
Mal 2.9  yenlaley hacéis a de personas 5375 
Lc 20.21 queno haces a de persona, sino que 4383 
Hch 10.34 que Dios no hace a de personas 4381 
Ro2.11 no hay a de personas para con Dios 4382 
Gá2.6 importa; Dios no hace a de personas 4383 
Ef6.9 y que para él no hay a de personas 4382 
Col 3.25 hiciere, porque no hay a de personas 4382 
Stg2.1 vuestra fe en...sea sin a de personas 4382 
2.9 pero si hacéis a de personas, cometéis 4380 
1P 1.17 — que sin a de personas juzga según la 678 
ACEPTABLE 
Lv 22.29 lo sacrificaréis de manera que seaa 7522 
Is 49.8 así dijo Jehová: En tiempo ate oí 7522 
Jer6.20 vuestros holocaustos no son a, ni 7522 
2C06.2  entiempoa...a 2144 
1P2.5 para ofrecer sacrificios...a a Dios 2144 
ACEPTAR 
Gn 25.21 lo aceptó Jehová, y concibió Rebeca 6279 


33.10 acepta mi presente, porque he visto tu 3947 
33.11 acepta, te ruego, mi presente quete 3947 
Éx 22.11 su dueño lo aceptará...otro no pagará 3947 
Lv1.4 será aceptado para expiación suya 7521 
22.19 que sea aceptado, ofreceréis macho sin 7522 
22.21 para que sea aceptado será sin defecto 7522 
22.25  enellos defecto, no se os aceptarán 7521 
Jue 13.23 — si...nos quisiera matar, no aceptaría 3947 
1526.19 si Jehová te incita...acepte él la 7306 
2R5.16 dijo: Vive Jehová...no lo aceptaré 3947 
5.16 y le instaba que aceptara alguna cosa 3947 
Est 4.4 envió vestidos...mas él no los aceptó 6901 
9.23 ¡judíos aceptaron...lo que les escribió 6901 
Job 34.33  teretribuirá...rehúses, ora aceptes 977 
42.9 dijo; y Jehová aceptó la oración de Job 5375 
Sal 20.3 haga memoria...y acepte tu holocausto 1878 
82.2  aceptaréis las personas de los impíos? 5375 
Pr6.35  noaceptará ningún rescate, ni querrá 5375 
Jer14,12 y cuando ofrezcan...no lo aceptaré 7521 
42.2 acepta ahora nuestro ruego delante de 5307 
Ez 20.40  allílos aceptaré, y allí demandaré 7521 
20.41  comoincienso agradable os aceptaré 7521 
Dn 4.27 acepta mi consejo: tus pecados redime 8332 
Os 14.2 quita toda iniquidad, y acepta el bien 3947 
Mal 1.10 ni de vuestra mano aceptaré ofrenda 7521 
1.13  ¿aceptaré yo eso de vuestra mano? dice 7521 
2.13 no miraré...para aceptarla con gusto de 3947 
2Co11.4 otro evangelio que el que...aceptado 1209 
He 11.35 no aceptando el rescate, a finde 4327 
3Jn7  salieron...sin aceptar...de los gentiles 2983 
ACEPTO 
Gn 32.20 veré su rostro; quizá le seréa 5375 
Lv7.18 el que lo ofreciere no será a, nile 7521 
19.5 ofreció de tal manera que seáisa 7522 
19.7  sise comiere el día tercero...no seráa 7521 
22.20 cosa en que haya defecto...no seráa 7522 
22.23 que tenga...en pago de voto no seráa 7521 
22.27 desde el octavo...será a para ofrenda 7521 
23.11  mecerá la gavilla...para que seáis a 7522 
152.26  eljoven Samuel...a delante de Dios 2896 
18.5  yeraaalos ojos de todo el pueblo 3190 
Is 56.7 sacrificios serán a sobre mi altar 7522 
Ez 43.27 y meseréis a, dice Jehová el Señor 7521 
Mal 1.8  ¿acaso...agradará de ti, o le serás a? 5375 
Lc 4.24 ningún profeta es a en su...tierra 1184 
Ro15.31  que...ofrenda de mi servicio...seaa 2144 
1C08.8  vianda no nos hace más a ante Dios 3936 
2C08.12  asegún lo que uno tiene, no según 2144 
Ef 1.6 con la cual nos hizo a en el Amado 5487 
Fil 4.18 fragante, sacrificio a, agradablea 1184 
ACERCA Véase el Apéndice 


ACERCAR 
Gn 18.23 — acercó Abraham y dijo: ¿Destruirás 5066 
19.9  yse acercaron para romper la puerta 5066 
27.21 acércate ahora, y te palparé, hijo mío 5066 
27.22 se acercó Jacob a su padre...le palpó 5066 
27.25  acércamela, y comeré de la caza de mi 5066 
27.25 y Jacob se la acercó, e Isaac comió 5066 
27.26 acércate ahora, y bésame, hijo mío 5066 
27.27 y Jacob se acercó, y lo besó, y olió 5066 
29.10 se acercó Jacob y removió la piedra de 5066 
43.19 se acercaron al mayordomo de la casa 5066 
44.18 entonces Judá se acercó a él, y dijo 5066 
45.4  acercaos ahora a mí. Y...se acercaron 5066 
48.9 y él dijo: Acércalos ahora a mí, y los 3947 
48.10 los hizo, pues acercarse a él, y los 5066 
48.13 tomó José a ambos...y los acercó aél 5066 
Éx 3.5 note acerques; quita tu calzado de tus 7126 
14.10 cuando Faraón se hubo acercado, los 7126 
14.20 nunca se acercaron...unos alos otros 7126 
16.9 — dí...Acercaos a la presencia de Jehová 7126 
19.22 los sacerdotes que se acercan a Jehová 5066 
20.21 Moisés se acercó a la oscuridad enla 5066 
24.2 Moisés solo se acercará a Jehová, y 5066 
24.2 ellos no se acerquen, ni suba el pueblo 5066 
28.43 se acerquen al altar para serviren 5066 
29.8 harás que se acerquen sus hijos, y les 7126 
30.20 se acerquen al altar para ministrar 5066 
32.1 se acercaron...a Aarón, y le dijeron 6950 
34.30 y tuvieron miedo de acercarse aél 5066 
34.32 se acercaron todos los hijos de Israel 5066 
40.14 se acerquen sus hijos, y les vestirás 7126 
40.32 y cuando se acercaban al...se lavaban 7126 
Lv8.6 Moisés hizo acercarse a Aarón y asus 7126 
8.13,24 hizo acercarse a los hijos de Aarón 7126 
9.7 acércate al altar, y haz tu expiación y 7126 
9.8 se acercó Aarón al altar y degolló el 7126 
10.3 — los que a mí se acercan me santificaré 7138 
10.4  acercaos y sacad a vuestros hermanos de 7126 
10.5  yellos se acercaron y los sacaron con 7126 
16.1 cuando se acercaron delante de Jehová 7126 
21.17 se acercará para ofrecer el pan desu 7126 
21.18,21 enel cual haya defecto se acercará 7126 
21.21 nose acercará a ofrecer el pan desu 5066 
21.23 nose acercará tras el velo, ni 935 
21.23 nose acercará al altar...hay defecto 5066 
22.3  varón...se acercare a las cosas sagradas 7126 
Nm1.51  yel extraño que se acercare morirá 7131 
3.6 haz que se acerque la tribu de Leví, y 7126 
3.10,38 el extraño que se acercare, morirá 7131 
4.19 cuando se acerquen al lugar santísimo 5066 
5.16 el sacerdote hará que ella se acerque 7126 


6.6  aparte...no se acercará a persona muerta 935 
8.9 que los levitas se acerquen delante del 7126 
8.10 y cruzado haya acercado a los levitas 7126 
8.19 acercarse los...de Israel al santuario 5066 
16.5 que se acerque a él...lo acercará 7126 

16.9  acercándoos a él para que ministréis 7126 
16.10 y quete hizo acercar ati y atodos 7126 
16.17 — y acercaos delante de Jehová cada uno 7126 
16.40 ningún extraño...se acerque para ofrecer 7126 
17.13 — cualquiera que se acercare, el...morirá 7131 
18.2 se acerquen a ti y se junten contigo 7126 

18.3 nose acercarán a los utensilios santos 7126 
18.4 el extraño se...acercar a vosotros 7126 

18.7 — y el extraño que se acercare, morirá 7131 
18.22 nose acercarán...los hijos de Israel 7126 
Dt2.19 cuando te acerques a...hijos de Amón 7126 
4.11 os acercasteis y os...vi pie del monte 7126 
5.27 acércate tú, y oye todas las cosas que 7126 
20.2 cuando os acerquéis para combatir, se 7126 
20.10 cuando te acerques a una ciudad para 7126 
25.9 se acercará...su cuñada a él delante de 5066 
25.11  acercare la mujer de uno para librar 7126 
31.14 se ha acercado el día de tu muerte 7126 

Jos 3.4 haya dicho como...no os acercaréis 7126 
3.9 dijo a...de Israel: acercaos, y escuchad 5066 
7.14 os acercaréis...y la tribu...se acercará 7126 
7.14 la familia...se acercará...la casa...sea 7126 
7.16 hizo acercar a Israel por sus tribus 7126 

7.17 acercar a la tribu...a a la familia de 7126 

7.18 hizo acercar su casa por los varones 7126 

8.5  yoytodo...nos acercaremos a la ciudad 7126 
8.11 la gente de guerra...subió y se acercó 5066 
10.24  acercaos, y poned vuestros pies sobre 7126 
10.24 ellos se acercaron y pusieron sus pies 7126 
Jue 3.20 sele acercó Aod, estando él sentado 935 
4.21 pero Jael...se le acercó calladamente y 935 
16.26  acércame, y hazme palpar las columnas 5117 
20.24 se acercaron los hijos de Israel contra 7126 
20.34 no hablan...ya el desastre se acercaba 5060 
159.18 acercándose, pues, Saúl a Samuel en 5066 
10.20 se acercasen todas las tribus de Israel 7126 
14.36 dijo luego...Acerquémonos aquí a Dios 7126 
17.41 el filisteo venía...acercándose a David 7131 
30.7 me acerques el efod. Y Abiatar acercó el 5066 
2510.13 se acercó Job, y el pueblo que con 5066 
11.20 ¿por qué os acercasteis demasiado ala 5066 
11.21 ¿por qué os acercasteis tanto al muro 5066 
15.5 alguno se acercaba para inclinarse aél 7126 
18.25 en tanto que él venía acercándose 7131 
20.17 él se acerque...dijo la mujer 7126 

1R 18.21 acercándose ellas a todo el pueblo 5066 


18.30  acercaos a mí...el pueblo se le acercó 5066 
18.36 acercó el profeta Elías y dijo: Jehová 5066 
20.39 se me acercó un soldado y me trajo un 5493 
22.24 se acercó Sedequías...golpeó a Micaías 5066 
2R25 se acercaron a Eliseo los hijos de los 5066 
4.27  yse acercó Giezi para quitarla; pero 5066 
5.13 mas sus criados se le acercaron y le 5066 
16.12 se acercó el rey...ofreció sacrificios 7126 
16.14  ehizo acercar el altar de bronce que 7126 
1Cr19.14 se acercó Joab...para pelear contra 5066 
2Cr18.23  Sedequías...se acercó y golpeó 5066 
29.23 hicieron acercar...los machos cabríos 5066 
29.31  acercaos...y presentad sacrificios y 5066 
Job 33.22 su alma se acerca al sepulcro, y su 7126 
40.19 hacer que su espada a él se acerque 5066 
41.13 ¿quién se acercará a él con su freno 935 

Sal 32.9 freno, porque si no, no se acercan 7126 
69.18 cerca a mi alma, redímela; líbrame 7126 
73.28  amí, el acercarme a Dios es el bien 7132 
101.3 ninguno de ellos se acercará a mí 1692 
119.150 se acercaron a la maldad los que 7126 
Pr5.8 note acerques a la puerta de su casa 7126 
Ec5.1 acércate más para oír que...ofrecerel 7126 
Is 5.19  acérquese, y venga el consejo del 7126 
26.17 la mujer encinta cuando se acerca el 7126 
29.13 este pueblo se acerca a mí con su boca 5066 
34.1  acercaos, naciones, juntaos para oír 7126 
41.1  acérquense, y entonces hablen; estemos 5066 
45.21  proclamad, y hacedlos acercarse...todos 5066 
46.13 haré que se acerque mi justicia; no 7126 
48.16  acercaos...oíd esto: desde el principio 7126 
50.8 ¿quién es el adversario...Acérquese a mí 5066 
54.14 y de temor, porque no se acercará ati 7126 
58.2  piden...juicios, y quieren acercarsea 7132 
65.5 no te acerques...soy más santo que tú 5066 
Jer30.21 haré llegar cerca, y él se acercará 5066 
30.21 ¿quién es...se atreve a acercarse a mí? 5066 
Lm 3.57 te acercaste al día que te invoqué 7126 
4.18 se acercó nuestro fin, se cumplieron 7126 

Ez 7.12 el tiempo ha venido, se acercó el día 5060 
9.6 el cual hubiere señal, no os acercaréis 5066 
12.23 se han acercado aquellos días, y el 7126 
22.4 has hecho acercar tu día, y has llegado 7126 
42.13 — los sacerdotes que se acercan a Jehová 7138 
42.14 — se acercarán a lo que del pueblo 7126 

43.19 los sacerdotes...que se acerquen a mí 7138 
44.13 nose acercará mi para...como 5066 

44.13  nise acercarán a...de mis cosas santas 5066 
44.15 se acercarán para ministrar ante mí 7126 
44.16 se acercarán a mi mesa para servirme 7126 
44.25 nose acercarán a hombre muerto para 935 


45.4 se acercarán para ministrar a Jehová 7131 

Dn 3.26 Nabucodonosor se acercó a la puerta 7127 
6.20 y acercándose al foso llamó a vocesa 7127 
7.13 — y le hicieron acercarse delante de él 7127 
7.16 me acerqué a uno de los que asistían 7127 
313.9  acérquense, vengan todos los hombres 5066 
Am6.3 malo, y acercaos la silla de iniquidad 5066 
6.7 y se acercará el duelo de los quese 5493 

9.10 nose acercará ni nos alcanzará el mal 

Jon1.6 el patrón de la nave se le acercó y 7126 
Hab 2.15 ¡ay de ti, que le acercas tu hiel. 5596 

Sof 3.2 no confió en...no se acercó asu Dios 7126 
Mt 3.2; 4.17 reino de los cielos...acercado 1448 
9.20  mujer...se le acercó por detrás y tocó 4334 
10.7 el reino de los cielos se ha acercado 1448 
13.10 acercándose los discípulos, le dijeron 4334 
13.36 y acercándose a él sus discípulos, le 4334 
14.15 se acercaron...sus discípulos, diciendo 4334 
15.1 se acercaron a Jesús ciertos escribas 4334 
15.12 acercándose sus discípulos, le dijeron 4334 
15.23 acercándose sus discípulos, Le rogaron 4334 
15.30 y se acercó mucha gente que traía 4334 

17.7 — Jesús se acercó y los tocó...Levantaos 4334 
18.21 entonces se le acercó Pedro y le dijo 4334 
20.20 se le acercó la madre de los hijos de 4334 
21.1 se acercaron a Jerusalén, y vinierona 1448 
21.23 se acercaron a él mientras enseñaba, y 4334 
21.28 acercándose al primero, le dijo: Hijo 4334 
21.30 y acercándose al otro, le dijo dela 4334 
21.34 — cuando se acercó el tiempo de...frutos 1448 
24.1 acercaron sus discípulos para mostrarle 4334 
24.3 — los discípulos se le acercaron aparte 4334 
26.46 vamos; ved, se acerca el que me entrega 1448 
26.49 — se acercó a Jacob y...¡Salve, Maestro! 4334 
26.50 se acercaron y echaron mano de Jesús 4334 
26.69 sele acercó una criada, diciendo: Tú 4334 
26.73 acercándose los que por allí estaban 4334 
28.9 ellas, acercándose, abrazaron sus pies 4334 
28.18 Jesús se acercó y les habló diciendo 4334 
Mr1.15  yel reino de Dios se ha acercado 1448 
1.31  élse acercó, y la tomó de la mano y 4334 
2.4  nopodían acercarse a él a causa de la 4331 
6.35 discípulos se acercaron a él, diciendo 4334 
10.2 se acercaron los fariseos...preguntaron 4334 
10.35 Jacobo y...se le acercaron, diciendo 4365 
11.1 cuando se acercaban a Jerusalén, junto 1448 
12.28 acercándose uno de los escribas, que 4334 
14.42 he aquí, se acerca el que me entrega 1448 
14.45 acercó luego a él, y le dijo: Maestro 4334 
Lc7.14 acercándose, tocó el féretro; y los 4334 
8.44 le acercó por detrás y tocó el borde de 4334 


9.12 acercándose los...le dijeron...Despidea 4334 
9.42 se acercaba el muchacho, el demonio le 4334 
10.9 se ha acercado a vosotros el reino de 1448 
10.11 el reino de...se ha acercado a vosotros 1448 
10.34 y acercándose, vendó sus heridas...vino 4334 
10.40. acercándose...Señor, ¿no te da cuidado 2186 
15.1 acercaban a Jesús todos los publicanos 1448 
18.35 acercándose Jesús a Jericó, un ciego 1448 
22.47 — y se acercó hasta Jesús para besarle 1448 
23.36 acercándose, y presentándole vinagre 4334 
24.15 Jesús mismo se acercó, y caminaba con 1448 
Jn 1.47 — Jesús vio a...que se le acercaba, dijo 2064 
6.19 vieron a Jesús...se acercaba a labarca 1096 
12.21  estos...se acercaron a Felipe, que era 4334 
19.29 una esponja...se la acercaron a laboca 4374 
20.27 acerca tu mano, y métela en mi costado 5342 
Hch 7.17 se acerca el tiempo de la promesa 1448 
7.31 acercándose...vino a él la voz del Señor 4334 
8.29 Felipe: Acércate y júntate a ese carro 4334 
10.9 se acercaban a la ciudad, Pedro subió 1448 
10.28 juntarse o acercarse a un extranjero 4334 
22.13 acercándose, me dijo: Hermano Saulo 4314 
Ro13.12 la noche está avanzada, y se acerca 1448 
1Co07.35 que sin impedimento os acerquéis al 2145 
He 4.16  acerquémonos...confiadamente al trono 4334 
7.19 esperanza por la cual nos acercamos a 1448 
7.25  salvar...alos que por él se acercan 4334 
10.1 hacer perfectos a los que se acercan 4334 
10.22  acerquémonos con corazón sincero, en 4334 
10.25 cuanto veis que aquel día se acerca 1448 
11.6 el que se acerca a Dios crea que le hay 4334 
12.18 no os habéis acercado al monte quese 4334 
12.22 os habéis acercado al monte de Sion 4334 
Stg 4.8  acercaos a Dios, y él se acercaráa 1448 
5.8 porque la venida del Señor se acerca 1448 
1P2.4  acercándoos a él, piedra...desechada 4334 
4.7 mas el fin de todas las cosas se acerca 1448 
ACERTADO 
2517.14 aconsejo de Ahitofel se frustrara 2896 
Est8.5 si place al rey, y...le parece a al rey 3787 
ACHICAR 
Am8.5  achicaremos la medida, y subiremos el. 6994 
ACLAMACIÓN 
Zac4.7  sacará...con a de: Gracia, gracia a ella 8663 
ACLAMAR 
1Cr16.7 David comenzó a aclamar a Jehová 3034 
16.34 — aclamad a Jehová, porque él es bueno 3034 
25.3  profetizaba con arpa, para aclamar y 3034 
2Cr23.12 — de los que aclamaban al rey, vino 1984 
Esd 3.11 el pueblo aclamaba con gran júbilo 7321 
Sal 33.2  aclamad a Jehová con arpa; cantadle 3034 


47.1 manos; aclamad a Dios con voz de júbilo 7321 
66.1 — aclamad a Dios con alegría, toda la 7321 
81.1 al Dios de Jacob aclamad con júbilo 7321 
89.15  bienaventurado el...que sabe aclamarte 8643 
95.1 venid aclamemos alegremente a Jehová 7321 
95.2 con alabanza; aclamémosle con cánticos 7321 
98.6  aclamad con trompetas y sonidos de 7321 
Is 12.4  cantad a Jehová, aclamad su nombre 7121 
Mt 21.9  aclamaba, diciendo: ¡Hosanna al Hijo 2896 
21.15 los muchachos aclamando en el templo 2896 
Hch 12.22 el pueblo aclamaba gritando: ¡Voz 2019 
ACLARAR 
1514.27 — miel...y fueron aclarados sus ojos 215 
14.29  ved...cómo han sido aclarados mis ojos 215 
1C04.5  aclarará...lo oculto de las tinieblas 5461 
Ef3.9 de aclarar...cual sea la dispensación 5461 
ACMETA Ciudad de Media, Esd 6.2 307 
ACO Ciudad en el norte de Palestina, Jue 1.31 5910 
ACOBARDAR 
Éx 15.15 se acobardarán todos los moradores 4127 
2R 19.26 — sus moradores fueron...acobardados 2865 
Is 31.4  nise acobardará por el tropel de ellos 2865 
37.27 sus moradores fueron...acobardados y 2865 
ACOGER 
Lv25.35  empobreciere y se acogiere ati,tú 4131 
Jos 20.3 para que se acoja allí el homicida 4733 
20.4 el que se acogiere a...aquellas ciudades 5127 
20.9 se acogiese...cualquiera que hiriesea 5127 
Jue 19.15 no hubo quien los acogiese en casa 622 
Sal 10.14  atise acoge el desvalido; tú eres 5800 
Is 10.3 ¿a quién os acogeréis...que os ayude 5127 
14.32 que a ella se acogerán los afligidos 2620 
20.6 nos acogimos por socorro para ser libres 5127 
3Jn8 debemos acoger a tales personas, para 618 
ACOMETER 
Gn 49.19  Gad, ejército lo acometerá; mas éla 1464 
Jue 9.44  Abimelec y...acometieron con ímpetu 6584 
9.44  acometieron atodos los que estaban en 6584 
18.25 no sea que los de ánimo...os acometan 6293 
20.37 y los hombres de...acometieron...a Gabaa 6584 
1522.18 — y acometió a los sacerdotes, y mató 6293 
2517.12 le acometeremos en cualquier lugar 935 
Job 1.15  acometieron los sabeos y los tomaron 5307 
Jer 32.24 con arietes han acometido la ciudad 3920 
Am5.6 no sea que acometa como fuego a la casa 6743 
Hab 3.14 — que como tempestad acometieron para 6327 
ACOMODAR 
Lv1.8 hijos de Aarón acomodarán las piezas 6186 
1.12  acomodará sobre la leña que está sobre 6186 
6.12 y acomodará el holocausto sobre él, y 6186 
1519.13 le acomodó por cabecera una almohada 7760 


1Co2.13 acomodando lo...a lo espiritual 4793 
ACOMPAÑAR 

Gn 12.20 y le acompañaron, y a su mujer, con 7971 

18.16 Abraham iba con ellos acompañándolos 7971 

2519.31 acompañarle al otro lado del Jordán 7971 

19.40 el pueblo de Judá acompañaba al rey 5674 

Pr22.24 te acompañes con el hombre de enojos 935 

Jn 11.33  yalosjudíos que la acompañaban 4905 

11.45 habían venido para acompañar a María 

Hch 10.23 le acompañaron...hermanos de Jope 4905 

20.4 acompañaron hasta Asia, Sópater de Berea 4902 

20.38  doliéndose... Y le acompañaron al barco 4311 

21.5  acompañándonos todos, con sus mujeres 4311 

1Ti6.6 gran ganancia es la piedad acompañada 

He 4.2 — pornoir acompañada de fe en los que 4786 
ACONDICIONAR 

Nm 10.21 otros acondicionaron el tabernáculo 6965 
ACONGOJAR 

159.5  padre...estará acongojado por nosotros 1672 

Sal 38.10 mi corazón está acongojado, me ha 5503 

69.20 el escarnio ha...y estoy acongojado 5136 
ACONSEJAR 

Éx 18.19 oye ahora mi voz; yo te aconsejaré 3289 

Dt13.5 aconsejó rebelión contra Jehová...Dios 1696 

2517.11  aconsejo...que todo Israel se junte 3289 

17.15 así y así aconsejó Ahitofel a Absalón 3289 

17.15  dijo...Husai...de esta manera aconsejé yo 3289 

1R 126,9 ¿cómo aconsejáis...que respondaa 3289 

2Cr10.6,9 ¿cómo aconsejáis...que respondaa 3289 

22.3 su madre le aconsejaba a que actuase 3289 

22.4 ellos le aconsejaron para su perdición 3289 

Job 26.3 ¿en que aconsejaste al que no tiene 3289 

Sal 16.7  bendeciré a Jehová que me aconseja 3289 

Pr26.16 sabio que siete que sepan aconsejar 2940 

Ec8.2 te aconsejo que guardes el mandamiento 

Is 40.13  ¿quién...o le aconsejó enseñándole? 6098 

Mi6.5 qué aconsejó Balac rey...y qué respondió 3289 

2Ti1.6 te aconsejo que avives el fuego del 363 

Ap3.18  yote aconsejo que de mí compres oro 4823 
ACONTECER 

Gn4.3  yaconteció...que Caín trajo del 

4.8 y aconteció...Caín se levantó contra 

6.1 aconteció que...a multiplicarse sobre 

11.2 y aconteció que...en la tierra de Sinar 

12.11 — aconteció que cuando...dijo a Sarai 

12.14 aconteció que...entró Abram en Egipto 

14.1 aconteció en los días de Amrafel rey de 

21.22 aconteció en...que habló Abimelec 

22.1  aconteció...probó Dios a Abraham, y 

22.20  aconteció...fue dada noticia a Abraham, 

24.15 aconteció que antes que él acabase de 


27.1 aconteció que cuando Isaac envejeció 

27.30 aconteció, luego que Isaac...bendecir a 
30.25 aconteció cuando Raquel hubo dado a luz 
35.17 y aconteció...que le dijo la partera 

35.18 aconteció que al salírsele el alma 

35.22 aconteció que...durmió con Bilha la 

38.1  aconteció...que Judá...de sus hermanos, y 
38.27 aconteció que al tiempo de dar a luz 

39.5 aconteció que desde cuando le dio el encargo 
39.7 aconteció después de esto, que la mujer 

39.11 aconteció que entró...en casa para 

40.1 aconteció después de...que el copero 

41.1 aconteció que...tuvo Faraón un sueño 

41.13 aconteció que...los interpretó, así fue 

42.4 sea que le acontezca algún desastre 7122 
42.29  contaron...lo que les había acontecido 7136 
42.35 aconteció que vaciando ellos sus sacos 

42.38  ysile aconteciere algún desastre en 7122 
43.2 aconteció que cuando acabaron de comer 
43.21 aconteció que...llegamos al mesón y 

44.24 aconteció, pues, que cuando llegamos a 
44.29  aéste...y le acontece algún desastre 7136 
49.1 — declararé lo que os ha de acontecer en 7122 
Éx 1.10 y acontezca que viniendo guerra, él 1961 
2.4 se puso a...para ver lo que acontecería 6213 
2.23 aconteció que después de muchos días murió 
4.8  siaconteciere que no te creyeren ni 1961 
4.24 aconteció en el camino, que en una posada 
12.29 aconteció que a la medianoche Jehová 

14.24 aconteció a la vigilia de la mañana 

16.27 aconteció que algunos del pueblo salieron 
18.13 — aconteció que al día siguiente se sentó 

19.16 aconteció que al tercer día, cuando 

32.1,23 no sabemos qué le haya acontecido 1961 
32.19 aconteció que cuando él llegó al 

32.30 aconteció que al día siguiente dijo 

34.29 aconteció que descendiendo Moisés 

Nm?7.1 aconteció que cuando Moisés 

11.1 aconteció que el pueblo se quejó 

16.31 aconteció que cuando cesó él de hablar 
16.42 aconteció que cuando se juntó la 

17.8 aconteció que el día siguiente vino 

26.1 aconteció después de la mortandad 

Dt1.3 — aconteció que a los cuarenta años 

2.16 aconteció que después que murieron 

5.23 aconteció que cuando vosotros oísteis 

18.22 no se cumpliere la...ni aconteciere 935 
23.10 de alguna impureza acontecida de noche 7137 
28.1  acontecerá que si oyeres atentamente 1961 
28.15 pero acontecerá, si no oyeres la voz 1961 
Jos 1.1 aconteció después de la muerte de 


2.23 
3.14 
4.18 
6.20 
8.14 
10.20 
15.18 
22.28 
22.29 
23.1 
23.14 
24.16 


contaron todas las cosas...acontecido 4672 
aconteció cuando partió el pueblo 
aconteció que cuando los sacerdotes 
y aconteció que...el sonido de la bocina 
aconteció que viéndolo el rey de Hai 
aconteció que cuando Josué y los hijos 
aconteció que cuando la llevaba 
dijimos...si aconteciere que tal digan 1961 
nunca tal acontezca que nos rebelemos 2486 
aconteció, muchos días después 
todas os han acontecido, no ha faltado 935 
tal acontezca, que dejemos a Jehová 2486 


Jue 1.1 aconteció después de la muerte de 


2.19 
6.25 
6.38 
7.9 
8.33 
9.42 
11.4 
12.5 
13.20 
14.11 
15.1 
16.4 
16.16 
16.25 
Rt 1.1 
1.19 
2.3 
3.8 
3.16 


mas acontecía que al morir el juez 
aconteció que...le dijo Jehová 
y aconteció así...exprimió el vellón 1961 
aconteció que aquella noche Jehová le dijo 
pero aconteció que cuando murió Gedeón 
aconteció el siguiente día, que el pueblo 
aconteció andando el...que los hijos 
y aconteció que...decían los fugitivos 
porque aconteció que...la llama subía 
aconteció que cuando ellos le vieron 
aconteció después de algún tiempo 
después...aconteció que se enamoró de 
aconteció que, presionándole ella cada día 
aconteció que cuando sintieron alegría 
aconteció en los días que gobernaban 
y aconteció que habiendo entrado en Belén 
y aconteció que aquella parte del campo 
y aconteció que a la...se estremeció 
le contó ella todo lo que...acontecido 6213 


151.20 aconteció que al cumplirse el tiempo 


2.34 


9.6 
10.9 
10.11 
11.11 
13.22 
14.1 
14.19 
16.6 
17.48 
18.1 


te será por señal esto que acontecerá 935 
y aconteció un día...estando Elí acostado 
aconteció que cuando el arca del pacto 

Elí dijo: ¿Qué ha acontecido, hijo mío? 1697 

y aconteció que cuando él hizo mención 
y aconteció que cuando la habían pasado 

y aconteció que mientras Samuel sacrificaba 
aconteció que habiendo Samuel envejecido 
todo lo que él dice acontece sin falta 935 

estas señales acontecieron...aquel día 935 

y aconteció que...los que le conocían 
aconteció que al día siguiente...Saúl 
así aconteció que en el día de la batalla 
aconteció un día...Jonatán hijo de Saúl 
Pero aconteció que...aún hablaba Saúl 
y aconteció que cuando ellos vinieron 
y aconteció que...el filisteo se levantó 
aconteció que...acabado de hablar con Saúl 


18.6 aconteció que cuando volvían ellos 

18.10 aconteció al otro día...un espíritu malo 
20.26 le habrá acontecido algo, y no está 4745 
20.27 el segundo día...aconteció también que 
23.6 aconteció que cuando Abiatar hijo de 

24.16 aconteció que cuando David acabó de 
25.2  aconteció...esquilando sus ovejas en Carmel 
25.30 y acontecerá que cuando Jehová haga 
28.1 aconteció en aquellos días...los filisteos 
31.8  aconteció...que viniendo los filisteos 
251.1 aconteció después de la muerte de Saúl 
1.4 David le dijo: ¿Qué ha acontecido? 1961 
2.1 después de...aconteció que David consultó 
3.6 aconteció que Abner se esforzaba 

6.16 llegó a la ciudad...aconteció que Mical 

7.1 aconteció que cuando ya el rey habitaba 

7.4 aconteció aquella noche, que vino palabra 
8.1  después...aconteció que David derrotó 

10.1  después...aconteció que murió el rey 

11.1 aconteció al año siguiente, en el tiempo 
13.1 aconteció después...que teniendo Absalón 
13.23 aconteció pasados dos años, que Absalón 
15.1 aconteció después...que Absalón se hizo 
15.5 y acontecía...se acercaba para inclinarse 
15.7 — al cabo de...aconteció que Absalón dijo 
16.16 aconteció luego...cuando Husai arquita 
20.20  nunca...me acontezca, que yo destruya 2486 
20.1 aconteció que se...un hombre perverso 
1R2.39 — pasados tres años, aconteció 

3.18 aconteció al...después de dar yo a luz 

9.10 aconteció al cabo de...cuando Salomón 
11.29 aconteció, pues, en aquel tiempo 

12.2 y aconteció que cuando lo oyó Jeroboam 
12.20 y aconteció que oyendo todo Israel que 
13.20 y aconteció que estando ellos en la mesa 
17.17 después de...aconteció que cayó enfermo 
18.12  acontecerá que luego que yo me haya 1961 
18.27 y aconteció al mediodía, que Elías se 
18.45 aconteció, estando en esto, que los cielos 
21.1 pasadas estas cosas, aconteció que Nabot 
22.2 y aconteció al tercer año, que Josafat 
2R2.1  aconteció...cuando quiso Jehová alzar 
2.11 y aconteció que yendo ellos...he aquí 

3.20 aconteció, pues...la tierra se llenó de 

4.8 aconteció que...había allí una mujer 

4.11 aconteció que un día...en aquel aposento, y 
4.18 el niño creció. Pero aconteció un día 

6.5 aconteció que mientras...gritó diciendo 

6.24 aconteció que Ben-adad rey de Siria reunió 
7.18 aconteció, pues, de la manera que el varón 
13.21 aconteció que al sepultar unos a un hombre 


17.25 aconteció al principio, cuando comenzaron 
19.35 aconteció que aquella misma noche...el ángel 
19.37 aconteció que mientras él adoraba en el 

25.1 aconteció a los nueve años de su reinado 

25.27 aconteció a los treinta y siete años del 

1Cr17.1 aconteció que morando David en su 

18.1 aconteció que David derrotó a los filisteos 

19.1 aconteció que murió Nahas rey de los hijos 

20.1 aconteció a la vuelta del año, en el tiempo 

20.4 aconteció que se levantó guerra en Gezer 
2Cr20.1 aconteció que los hijos de Moab y 

21.19 — aconteció que al pasar muchos días, al fin 

24.4 aconteció que Joás decidió restaurar la casa 

32.31 prodigio que había acontecido en el 1961 
Neh 1.1 aconteció en el mes de Quisleu 

4.7 aconteció que oyendo Sanbalat y Tobías, y 

Est1.1 — aconteció en los días de Asuero 

3.4 aconteció que hablándole...lo denunciaron 

4.7 le declaró...lo que le había acontecido 7136 

5.1 aconteció que al tercer día se vistió Ester 

Job 1.13 aconteció que sus hijos e hijas 

2.1 aconteció que otro día vinieron los hijos 

3.25 y me ha acontecido lo que yo temía 935 

27.5 nunca tal acontezca que yo os justifique 2486 
42.7 aconteció que después que habló Jehová 

Pr12.21 ninguna adversidad acontecerá al justo 579 
Ec 2.14 mismo suceso acontecerá al uno como 7136 
8.14 hay justos a quienes acontece como si 5060 
9.2 todo acontece de la misma manera a todos 

9.3 que un mismo suceso acontece a todos, y 

9.11 que tiempo y ocasión acontecen atodos 7136 
Is 2.2  acontecerá...lo postrero de los tiempos 1961 
4.3  acontecerá que el que quedare en Sion 1961 

7.1 aconteció en los días de Acaz hijo de Jotam 

7.18  acontecerá que aquel día silbará Jehová 1961 
7.21  acontecerá en aquel tiempo, que criará 1961 
7.23  acontecerá...lugar donde había mil vides 1961 
8.21 y acontecerá que teniendo hambre, se 1961 
10.12  acontecerá que después que el Señor 1961 
10.20  acontecerá en aquel tiempo, que los que 1961 
10.27  acontecerá...que su carga será quitada 1961 
11.10  acontecerá en aquel tiempo que la raíz 1961 
11.11  acontecerá...alzará otra vez su mano para 1961 
23.15  acontecerá en aquel día, que Tiro será 1961 
23.17  acontecerá que al fin de los 70 años 1961 
24.18  acontecerá que el que huyere de la voz. 1961 
24.21  acontecerá...Jehová castigará el ejército 1961 
27.12 — acontecerá en aquel día, que trillará 1961 
27.13  acontecerá...se tocará con gran trompeta 1961 
36.1 aconteció en el año...del rey Ezequías 

37.1 aconteció, pues, que cuando el rey Ezequías 


37.38 aconteció que mientras adoraba en 

51.19 dos cosas te han acontecido...hambre y 7122 
Jer3.16  acontecerá...cuando os multipliquéis 1961 
16.10  acontecerá que cuando anuncies a este 1961 
28.1  aconteció...en el principio del reinado de 

36.1 aconteció en el cuarto año de Joacim 

36.9 aconteció en el año quinto de Joacim 

37.11 aconteció que cuando el ejército de los 

41.1 aconteció en el mes séptimo que vino Ismael 

41.6 aconteció que cuando los encontró, les dijo 

41.13 — aconteció que cuando todo el pueblo que 

42.7 aconteció que al cabo de diez días vino 

43.1 aconteció que cuando Jeremías acabó de hablar 
48.19 — pregunta a...dile: ¿Qué ha acontecido? 1961 
49.39 pero acontecerá en los últimos días, que 1961 
52.4  aconteció...a los 9 años de su reinado 1961 

Ez 1.1 — aconteció en el año treinta, en el mes 1961 
3.16 aconteció que al cabo de los siete días 

8.1 alos cinco días del mes, aconteció que 

9.8 aconteció que cuando ellos iban matando y 

10.6 aconteció, pues, que al mandar al varón 

11.13 — y aconteció que mientras yo profetizaba 

20.1 aconteció en el año séptimo, en el mes 

26.1 aconteció en el undécimo año, en el día 

29.17 aconteció en el año...en el mes primero 

30.20 aconteció en el año...en el mes primero 

31.1 aconteció en el año...en el mes tercero 

32.1 aconteció en el año...en el mes duodécimo 

32.17 aconteció en el año...a los quince días 

33.21 aconteció en el año...de nuestro cautiverio 

Dn 2.28 ha de acontecer en los postreros días 1934 
2.45 Dios ha mostrado al rey...ha de acontecer 1934 
8.15 aconteció que mientras yo Daniel consideraba 
311.2 ¿ha acontecido eso en vuestros días 1961 
Am6.9  acontecerá que si diez hombres quedaren 1961 
7.2 aconteció que cuando acabó de comer la hierba 

8.9  acontecerá en aquel día...se ponga el sol 1961 
Jon 4.5  sesentó...hasta ver qué acontecería 1961 
4.8 y aconteció que al salir el sol, preparó 

Mi4.1  acontecerá en los postreros tiempos que 1961 
5.10  acontecerá en aquel día, dice Jehová, que 1961 
Sof 1.12  acontecerá...escudriñaré a Jerusalén 1961 
Zac7.1 aconteció que en el año...del rey Darío 

7.13 aconteció que así como él clamó, y no 

8.23  acontecerá que diez hombres de las 

13.3  acontecerá que cuando...profetizare aún 1961 
13.8  acontecerá...que las dos terceras partes 1961 
146  acontecerá...en ese día no habrá luz clara 1961 
148  acontecerá...en aquel día que saldrán de 1961 
14.13 y acontecerá...entre ellos gran pánico 1961 
14.17 — acontecerá que los de las familias de 1961 


Mt 1.22 esto aconteció para que se cumpliese 1096 
2.13 — acontecerá que Herodes buscará al niño 1063 
9.10 aconteció que estando él sentado a la mesa 1096 
12.45  así...acontecerá a esta mala generación 2071 
13.53 aconteció que cuando terminó Jesús estas 1096 
16.22 en ninguna manera esto te acontezca 2071 
18.13 — si acontece que la encuentra...regocija 1096 
19.1 aconteció que cuando Jesús terminó estas 1096 
21.4 esto aconteció para que se cumpliese lo 1096 
24.6 es necesario que todo esto acontezca 1096 
24.34  nopasará...hasta que...esto acontezca 1096 
28.11 todas las cosas que habían acontecido 1096 
Mr1.9 aconteció en aquellos días, que Jesús 1096 
2.15 aconteció que estando Jesús a la mesa 1096 
2.23 aconteció que al pasar él por los sembrados 1096 
4.4  yalsembrar, aconteció que una parte 1096 

5.16 cómo le había acontecido al que había 1096 
10.32 las cosas que le habían de acontecer 4819 
13.30 no pasará...hasta que todo...acontezca 1096 
Lc1.8 aconteció que ejerciendo...el sacerdocio 4795 
1.41 aconteció que...oyó Elisabet la salutación 1096 
1.59 aconteció que al octavo día vinieron 1096 

2.1 aconteció en aquellos días, que se promulgó 1096 
2.6 y aconteció que estando ellos allí. 1096 

2.46 y aconteció que tres días después le hallaron 1096 
3.21 aconteció que...todo el pueblo se bautizaba 1096 
5.1 aconteció que estando Jesús junto al lago 1096 
5.17 — aconteció un día, que él estaba enseñando 1096 
6.1 aconteció en un día de reposo, que pasando 1096 
6.6 aconteció también en otro día de reposo 1096 
7.11 aconteció después, que él iba a la ciudad 1096 
8.1 aconteció después, que Jesús iba por todas 1096 
8.22 aconteció un día, que entró en una barca 1096 
8.34 — cuando vieron lo...acontecido, huyeron 1096 
9.18 aconteció que mientras Jesús oraba aparte 1096 
9.28 aconteció como ocho días después de 1096 

9.44  acontecerá que el Hijo del Hombre será 3195 
10.31 aconteció que descendió un sacerdote 4795 
10.38 aconteció que yendo de camino, entró 1096 
11.1 aconteció que...Jesús orando en un lugar 1096 
11.14 aconteció que salido el demonio, el mudo 1096 
14.1 aconteció un día de reposo, que habiendo 1096 
16.22 aconteció que murió el mendigo, y fue 1096 
17.14 — aconteció que mientras iban, fueron 1096 
18.35 aconteció que acercándose Jesús a Jericó 1096 
19.15 aconteció que vuelto él, después de 1096 
19.29 aconteció que llegando cerca de Betfagé y 1096 
21.9 es necesario que estas cosas acontezcan 1096 
21.32  nopasará...hasta que...esto acontezca 1096 
22.49  viendo...lo que había de acontecer, le 2071 
23.47  centurión vio lo que había acontecido 1096 


23.48 viendo lo que había acontecido, se 1096 
24.4 aconteció que estando ellas perplejas por 1096 
24.14 — aquellas cosas que habían acontecido 4819 
24.18 las cosas que en ella han acontecido 1096 
24.21 el tercer día que esto ha acontecido 1096 
24.30 aconteció que estando sentado con ellos 1096 
24.35 las cosas que les habían acontecido 
24.51 aconteció que bendiciéndolos, se separó 1096 
Hch 4.5 aconteció al día siguiente, que se 1096 
5.7  nosabiendo lo que había acontecido 1096 
7.40 este...no sabemos qué le haya acontecido 1096 
9.3 yendo por el...aconteció que al llegar 1810 
9.32 aconteció que Pedro, visitando atodos 1096 
9.37 y aconteció que en aquellos días enfermó 1096 
9.43 — y aconteció que se quedó muchos días 1096 
14.1 aconteció en Iconio que entraron juntos 1096 
16.16 aconteció que mientras íbamos ala 1096 
19.1 aconteció que entre tanto que Apolos 1096 
20.22 saberlo que allá me ha de acontecer 4876 
21.35 al llegar a las gradas, aconteció que 1096 
22.6 pero aconteció que yendo yo, al llegar 1096 
22.17 me aconteció, vuelto a Jerusalén, que 1096 
27.44 — y así aconteció que todos se salvaron 1096 
28.8 y aconteció que el padre de Publio 1096 
28.17 aconteció que tres días después, Pablo 1096 
Ro11.25 acontecido a Israel endurecimiento 1096 
1Co 10.11 estas cosas les acontecieron como 4819 
1Ts3.4 tribulaciones, como ha acontecido y 1096 
1P4.12 alguna cosa extraña os aconteciese 4819 
2P2.22  haacontecido...verdadero proverbio 4819 
ACOR Valle cerca de Jericó 
Jos 7.24 a Acán...lo llevaron...al valle de A 5911 
15.7 — luego sube a Debir desde el valle de A 5911 
Is65.10 el valle de A para majada de vacas 5911 
Os 2.15 el valle de A por puerta de esperanza 5911 
ACORDAR 
Gn8.1  yse acordó Dios de Noé, y...animales 2142 
9.15 me acordaré del pacto...que hay entre mí 2142 
9.16  elarco...veré y me acordaré del pacto 2142 
19.29 se acordó de Abraham, y envió fueraa 2142 
30.22 acordó Dios de Raquel, y la oyó Dios 2142 
40.14 acuérdate, pues, de mí cuando tengas 2142 
40.23  eljefe de los...no se acordó de José 2142 
41.9 habló a...Me acuerdo hoy de mis faltas 2142 
42.9 se acordó José de los sueños que había 2142 
Éx 2.24 se acordó de su pacto con Abraham 2142 
6.5  heoído...y me he acordado de mi pacto 2142 
20.8 acuérdate del día de reposo para 2142 
32.13 acuérdate de Abraham, de Isaac y de 2142 
Lv26.42 yo me acordaré de mi pacto con Jacob 2142 
26.42 de mi pacto con Abraham me acordaré 2142 


26.45 me acordé de...por el pacto antiguo 2142 

Nm 11.5 acordamos del pescado que comíamos 2142 
15.39 os acordéis de todos los mandamientos 2142 
15.40 para que os acordéis...y seáis santos 2142 
Dt5.15 acuérdate que fuiste siervo en...Egipto 2142 
7.18 acuérdate bien de lo que hizo Jehová tu 2142 
8.2 te acordarás de todo el camino por donde 2142 
8.18 acuérdate de Jehová tu Dios, porque él 2142 
9.7 acuérdate, no olvides que has provocado 2142 
9.27 acuérdate de tus siervos Abraham, Isaac 2142 
15.15 y te acordarás de que fuiste siervoen 2142 
16.3 te acuerdes del día en que saliste dela 2142 
16.12 acuérdate de que fuiste siervo en Egipto 2142 
24.9 acuérdate de lo que hizo...Dios a Maríaen 2142 
24.18  acordarás que fuiste siervo en Egipto 2142 
24.22 acuérdate que fuiste siervo en...Egipto 2142 
25.17 acuérdate de lo que hizo Amalec contigo 2142 
32.7  acuérdate...tiempos antiguos, considera los 2142 
Jos 1.13 acordaos de la palabra que...os mandó 2142 
Jue 8.34 nose acordaron...de Jehová su Dios 2142 
9.2  acordaos...yo soy hueso vuestro, y carne 2142 
16.28 Señor Jehová, acuérdate ahora de mí 2142 
151.11  teacordarás de mí, y no te olvidarás 2142 
1.19  sellegó a Ana...Jehová se acordó de ella 2142 
25.31  amiseñor, y acuérdate de tu sierva 2142 
2514.11 — quete acuerdes de Jehová tu Dios 2142 
2R9.25 acuérdate que cuando...íbamos juntos 2142 
2Cr6.42 acuérdate de tus misericordias para 2142 
24.22  Joás no se acordó de...Joiada padre de 2142 
Neh 1.8 acuérdate ahora de la palabra que 2142 

4.14  acordaos del Señor, grande y temible 2142 

5.19 acuérdate de mí para bien, Dios mío 2142 

6.14 acuérdate, Dios mío, de Tobías y de 2142 

6.14 también acuérdate de Noadías profetisa 

9.17  nise acordaron de tus maravillas que 2142 
13.14 acuérdate de mí, oh Dios, en ordena 2142 
13.22 acuérdate de mí, Dios mío, y perdóname 2142 
13.29 acuérdate de ellos, Dios mío, contra 2142 
13.31 acuérdate de mí, Dios mío, para bien 2142 
Est2.1 se acordó de Vasti y de lo que ella 2142 

Job 7.7 acuérdate que mi vida es un soplo, y 2142 
10.9 acuérdate que como a barro me diste 2142 
11.16 ote acordarás de ella como de aguas 2142 
14.13 — pusieses plazo, y de mí te acordarás! — 2142 
21.6 mismo, cuando me acuerdo, me asombro 2142 
36.24 acuérdate de engrandecer su obra, la 2142 
41.8 te acordarás de la batalla, y nunca más — 2142 
Sal 9.12 el que demanda la sangre se acordó 2142 
22.27 se acordarán, y se volverán a Jehová 2142 
25.6 acuérdate, oh Jehová, de tus piedades 2142 
25.7 y de mis rebeliones, no te acuerdes 2142 


25.7 conforme a tu misericordia acuérdate 2142 
42.4 me acuerdo de estas cosas, y derramo 2142 
42.6 me acordaré...de ti desde la tierra del. 2142 
48.9 acordamos de tu misericordia, oh Dios 1819 
63.6 cuando me acuerde de ti en milecho 2142 
74.2 acuérdate de tu congregación, la que 2142 
74.18 acuérdate de esto: que el enemigo ha 2142 
74.22 acuérdate de...el insensato te injuria 2142 
77.3 me acordaba de Dios, y me conmovía; me 2142 
77.6 me acordaba de mis cánticos de noche 2142 
77.11  acordarás de las obras de JAH; sí haré 2142 
78.35  acordaban de que Dios era su refugio 2142 
78.39 se acordó de que era carne, soplo que 2142 
78.42 nose acordaron de su mano, del día 2142 
87.4 yo me acordaré de Rahab y de Babilonia 2142 
88.5 de quienes no te acuerdas ya, y que 2142 
89.50 acuérdate del oprobio de tus siervos 2142 
98.3 se ha acordado de su misericordia y de 2142 
103.14  él...se acuerda de que somos polvo 2142 
103.18 que se acuerdan de sus mandamientos 2142 
105.5  acordaos de las maravillas que él ha 2142 
105.8 se acordó para siempre de su pacto 2142 
105.42 se acordó de su santa palabra dadaa 2142 
106.4 acuérdate de mí, oh Jehová, segúntu 2142 
106.7 no se acordaron de...tus misericordias 2142 
106.45 y se acordaba de su pacto con ellos 2142 
109.16 nose acordó de hacer misericordia 2142 
111.5 para siempre se acordará de su pacto 2142 
115.12 — Jehová se acordó de nosotros; nos 2142 
119.49 — acuérdate de la palabra dada atu 2142 
119.52  meacordé...de tus juicios antiguos 2142 
119.55 me acordé en la noche de tu nombre 2142 
132.1 acuérdate oh Jehová, de David, y de 2142 
136.23 en nuestro abatimiento se acordó de 2142 
137.1 aun llorábamos, acordándonos de Sion 2142 
137.6 se pegue a mi...si de ti no me acordare 2142 
143.5 me acordé de los días antiguos...obras 2142 
Pr31.7 — beban...y de su miseria no se acuerden 2142 
Ec5.20 nose acordará mucho de los días de 2142 
9.15 y nadie se acordaba de aquel hombre 2142 
11.8  acuérdese...de los días de las tinieblas 2142 
12.1 acuérdate de tu Creador en los días de 2142 
Cnt 1.4 nos acordaremos de tus amores más que 2142 
Is7.5  haacordado maligno consejo contra ti 

10.22 destrucción acordada rebosará justicia 2782 
14.26 este es el consejo que está acordado 3289 
17.10  ynoteacordaste de la roca detu 2142 

19.17 — todo hombre que de ella se acordare 2142 
19.17 causa del consejo que Jehová...acordó 2142 
26.13  enti...nos acordaremos de tu nombre 2142 
38.3 te ruego que te acuerdes ahora que he 2142 


43.18  noos acordéis de las cosas pasadas 2142 
43.25  borro...no me acordaré de tus pecados 2142 
44.21 acuérdate de estas cosas, oh Jacob,e 2142 
46.8  acordaos de esto, y tened vergúenza 2142 
46.9  acordaos de las cosas pasadas desde los 2142 
47.7 no has pensado en esto, ni te acordaste 2142 
57.11 note has acordado de mí, ni te vino 2142 
62.6 que os acordéis de Jehová, no reposéis 2142 
63.11 pero se acordó de los días antiguos 2142 
64.5 que se acordaban de ti en tus caminos 2142 
Jer2.2 me he acordado de ti, de la fidelidad 2142 
3.16  nise acordarán de ella, ni la echarán 2142 
14.10 tanto, se acordará ahora de su maldad 2142 
14.21 — acuérdate, no invalidez tu pacto con 2142 
15.15  acuérdate...y véngame de mis enemigos 2142 
17.2 sus hijos se acuerdan de sus altares y 2142 
18.20 acuérdate que me puse delante deti 2142 
20.9 y dije: No me acordaré más de él, ni 2142 
30.17 es Sion, de la que nadie se acuerda 1875 
31.20 me he acordado de él constantemente 2142 
31.34  perdonaré la...y no me acordaré más de 2142 
44.21 ¿nose ha acordado Jehová, ynoha 2142 
49.20 consejo que Jehová ha acordado sobre 3289 
50.45 determinación que Jehová ha acordado 3289 
51.50  acordaos...de Jehová, y a de Jerusalén 2142 
Lm 1.7 se acordó de los días de su aflicción 2142 
1.9 — suinmundicia...y no se acordó de su fin 2142 
2.1 nose acordó del estrado de sus piesen 2142 
3.19 acuérdate de mi aflicción...abatimiento 2142 
5.1 acuérdate, oh...de lo que nos ha sucedido 2142 
Ez 6.9 los que...se escaparen se acordarán de 2142 
16.22 note has acordado de los días detu 2142 
16.43 cuanto no te acordaste de los días de 2142 
16.61 y te acordarás de tus caminos yte 2142 
16.63 para que te acuerdes y te avergúences 2142 
20.43  allíos acordaréis de vuestros caminos 2142 
23.27  ninunca más te acordarás de Egipto 2142 
36.31  acordaréis de vuestros malos caminos 2142 
Dn 6.7 han acordado...que promulgues un edicto 3272 
Os8.13 ahora se acordará de su iniquidad 2142 
9.9 se acordará de su iniquidad, castigará 2142 
Am1.9 nose acordaron del pacto de hermanos 2142 
Jon 2.7 alma desfallecía en mí, me acordé 2142 
Mi6.5  acuérdate...qué aconsejó Balac rey de 2142 
Nah 2.5 se acordará él de sus valientes; se 2142 
Hab 3.2  laira acuérdate de la misericordia 2142 
Zac10.9  enlejanos países se acordarán de 2142 
Mal 4.4  acordaos...ley de Moisés mi siervo 2142 
Mt 5.23 acuerdas de que tu hermano tiene algo 3415 
16.9 mios acordáis de los cinco panes entre 3421 
26.75 Pedro se acordó de...palabras de Jesús 3415 


27.63 nos acordarnos que aquel engañador dijo 3415 
Mr11.21 — acordándose, le dijo: Maestro, mira 363 
14.72 Pedro se acordó de las palabras que 363 
Lc1.54 siervo, acordándose de la misericordia 3415 
1.72 padres, y acordarse de su santo pacto 3415 
16.25 acuérdate que recibiste...en tu vida 3415 
17.32  acordaos de la mujer de Lot 3421 
22.61 Pedro se acordó...palabra del Señor 5279 
23.42 acuérdate de mí cuando vengas entu 3415 
24.6  acordaos de lo que os habló, cuando aún 3415 
24.8  entonces...se acordaron de sus palabras 3415 
Jn 2.17  acordaron...que está escrito: El celo 3415 
2.22  sus...se acordaron que había dicho esto 3415 
9.22 habían acordado...si alguno confesase 4934 
11.53 — que, desde aquel día acordaron matarle 4823 
12.10 acordaron dar muerte también a Lázaro 1011 
12.16 acordaron de que estas cosas estaban 3415 
15.20 acordaos de la palabra que yo oshe 3421 
16.4 os acordéis de que ya os lo había dicho 3421 
16.21  después...no se acuerda de la angustia 3421 
Hch 11.16 me acordé de lo dicho por el Señor 3415 
16.4 — las ordenanzas que habían acordado los 2919 
20.31  velad, acordándoos que por tres años 3421 
27.12 mayoría acordó zarpar también de allí. 5087 
27.39 acordaron varar, si pudiesen, la nave 1011 
27.42 soldados acordaron matar a los presos 1012 
1Co11.2  osalabo...en todo os acordáis de mí 3415 
2Co7.15 acuerda de la obediencia de todos 363 
Gá 2.10 nos acordásemos de los pobres; lo cual. 3421 
Ef2.11  acordaos de...vosotros, los gentiles 3421 
Fil1.3 siempre que me acuerdo de vosotros 3417 
Col 4.18 de Pablo...Acordaos de mis prisiones 3421 
1Ts1.3  acordándonos sin cesar delante del 3421 
2.9 os acordáis, hermanos, de nuestro trabajo 3421 
3.1 acordamos quedarnos solos en Atenas 2106 
2Ts2.5  ¿noos acordáis que cuando yo estaba 3421 
2Ti1.3 que sin cesar me acuerdo detien 3417 
1.4 deseando verte, al acordarme de tus 3415 
2.8 acuérdate de Jesucristo, del linaje de 3421 
He2.6 el hombre, para que te acuerdes de él 3403 
8.12; 10.17 nunca más me acordaré...pecados 3415 
13.3 acordaos de los presos, como si...presos 3403 
13.7 — acordaos de vuestros pastores, queos 3421 
Ap3.3  acuérdate...de lo que has recibido y 3421 
18.5 y Dios se ha acordado de sus maldades 3421 
ACORNEADOR 
Éx 21.29 el buey fuere a desde tiempo atrás 5056 
21.36 si era notorio que el buey era a desde 5056 
ACORNEAR 
Éx 21.28 un buey acorneare a hombre o a mujer 5055 
21.31 haya acorneado a hijo, o haya a a hija 5055 


21.32  siel buey acorneare a un siervooa 5055 

Dt 33.17 con ellas acorneará a los pueblos 5055 
1R 22.11;2Cr18.10  acornearás alos sirios 5055 
Ez 34,21  acorneasteis con vuestros cuernos a 5055 


ACORTAR 
Nm 11.23 se ha acortado la mano de Jehová? 7114 
Job 17.1 aliento se agota, se acortan mis días 2193 
17.12 — luz se acorta delante de las tinieblas 7138 
18.7 sus pasos vigorosos serán acortados 3334 
Sal 89.45 acortado los días de su juventud 7114 
102.23 — debilitó mi fuerza...acortó mis días 7114 
Pr10.27 años de los impíos serán acortados 7114 
Is50.2 ¿acaso se ha acortado mi mano para 7114 
59.1 queno se ha acortado la mano de Jehová 7114 
Mi2.7 ¿se ha acortado el Espíritu de Jehová? 7114 
Mt 24.22 si aquellos días no fuesen acortados 2856 
24.22 mas por...aquellos días serán acortados 2856 
Mr13.20 el Señor no hubiese acortado...días 2856 
13.20 por causa de los escogidos que...acortó 2856 

ACOSAR 
Jue 1.34  amorreos acosaron a los hijos de Dan 3905 
20.43 — acosaron...desde Menúha hasta...Gabaa 7291 
2Cr18.32 queno era...desistieron de acosarle 310 
Sal 35.5 tamo...y el ángel de Jehová los acose 1760 
57.3 — salvará de la infamia del que me acosa 7602 
Hch 27.20 acosados...una tempestad no pequeña 1945 

ACOSTAR 
Gn 19.4 antes que se acostasen, rodearon la 7901 
19.33 — él no sintió cuándo se acostó ella, ni 7901 
19.35 no echó de ver cuándo se acostó ella 7901 
28.11 durmió allí...se acostó en aquel lugar 7901 
28.13 la tierra en que estás acostado te la 7901 
34.2  Siquem...acostó con ella, y la deshonró 7901 
34.7 hizo vileza...acostándose con la hija de 7901 
39.10 acostarse al lado de ella, para estar 7901 
Lv 15.4 toda cama en que se acostare el que 7901 
15.20 todo aquello sobre que ella se acostare 7901 
Dt6.7 — hablarás de ellas...andando...acostarte 7901 
11.19 hablando de ellas...cuando te acuestes 7901 
22.22  sorprendido...acostado con una mujer 7901 
22.22 morirán, el hombre que se acostó con 7901 
22.23 la hallare en...y se acostare con ella 7901 
22.25 la forzare aquel...acostándose con ella 7901 
22.25  morirá...hombre que se acostó con ella 7901 
22.28 la tomare, y se acostare con ella, y 7901 
22.29 el hombre que se acostó con ella dará 7901 
24.12 note acostarás reteniendo...su prenda 7901 
27.20  maldito...se acostare con la mujer de 7901 
27.22 maldito el...se acostare con su hermana 7901 
27.23 maldito el...se acostare con su suegra 7901 


Rt3.4 se acueste, notarás...donde se acuesta 7901 
3.4  irás...y te acostarás allí; y él te dirá 7901 
3.7  vino...le descubrió los pies y se acostó 7901 
3.8 una mujer estaba acostada a sus pies 7901 
153.2 estando Elí acostado en su aposento 7901 
3.5  acuéstate. Y él se volvió y se acostó 7901 
3.6  hijo...no he llamado; vuelve y acuéstate 7901 
3.9 vé y acuéstate; y si te llamare, dirás 7901 
3.9 se fue Samuel, y se acostó en su lugar 7901 
3.15 Samuel estuvo acostado hasta la mañana 7901 
2512.16 y pasó la noche acostado en tierra 7901 
13.5 le dijo: Acuéstate en tu cama, y finge 7901 
13.6 se acostó... Amnón, y fingió que estaba 7901 
13.8  Tamar...Amnón, el cual estaba acostado 7901 
13.11 ven, hermana mía, acuéstate conmigo 7901 
13.14 mas él...la forzó, y se acostó con ella 7901 
1R3.19 murió, porque ella se acostó sobre 7901 
21.4 acostó en su cama, y volvió su rostro 7901 
Job 7.4 acostado, digo: ¿Cuándo me levantaré? 7901 
11.19 te acostarás, y no...quién te espante 7257 
27.19 rico se acuesta, pero por última vez 7901 
Sal 3.5 me acosté y dormí, y desperté, porque 7901 
4.8  enpaz me acostaré, y...dormiré; porque 7901 
Pr3.24 cuando te acuestes, no tendrás temor 7901 
3.24  quete acostarás, y tu sueño será grato 7901 
Is 11.6 leopardo con el cabrito se acostará 7257 
14.30  menesterosos se acostarán confiados 7257 
Ez 4.4 te acostarás sobre tu lado izquierdo 7901 
4.6 te acostarás sobre tu lado derecho...vez 7901 
4.9 el número de los días que te acuestes 7901 
Dn 6.18  rey...se acostó ayuno; ni instrumentos 956 
Am2.8 se acuestan junto a cualquier altar 5186 
Mr1.30 la suegra de Simón estaba acostada 2621 
7.30  halló...a la hija acostada en la cama 906 
Le 2.7 acostó en un pesebre, porque no había 347 
2.12 y hallaréis al niño...acostado...pesebre 2749 
2.16 José, y al niño acostado en el pesebre 2749 
5.25 tomando el lecho en que...acostado 2621 
Jn 5.6 cuando Jesús lo vio acostado, y supo 2621 
ACOSTUMBRAR 
Lv23.38  ofrendas...acostumbráis dar a Jehová 
Nm 22.30 he acostumbrado hacerlo así contigo? 5532 
Jue 4.5 acostumbraba sentarse bajo la palmera 
151.21  ofrecer...el sacrificio acostumbrado 3117 
2.19 para ofrecer el sacrificio acostumbrado 3117 
20.5 acostumbro sentarme con el rey a comer 3427 
Est 1.13 así acostumbraba el rey con todos 1697 
Sal 119.132 acostumbras con los que amantu 4941 
Jer2.24  asna montés acostumbrada al desierto 3928 
9.5  acostumbraron su lengua a hablar mentira 3925 
Dn3.19  calentase 7 veces...lo acostumbrado 2370 


Mt 27.15 acostumbraba el gobernador soltar 1486 

Hch 17.2 Pablo, como acostumbraba, fue a ellos 1486 
ACRABIM Garganta en las montañas de Palestina, Nm 34.4; Jos 15.3; Jue 1.36 
ACRECENTAR 

Sal 89.17 — por tu...acrecentarás nuestro poder 7311 

Hch 9.31 se acrecentaban fortalecidas porel 4129 
ACREEDOR 

2R4.1  havenido el a para tomarse dos hijos 5383 

4.7 vé y vende el aceite, y paga atusa 5386 

Sal 109.11 ase apodere de todo lo que tiene 5383 

Is50.1 ¿o quiénes son mis a, a quienes yo os 5383 

Lc7.41 — atenía dos deudores: el uno le debía 1157 
ACRISOLAR 

2522.31 y acrisolada la palabra de Jehová 6884 

Sal 18.30 y acrisolada la palabra de Jehová 6884 
ACSA Hija de Caleb 

Jos 15.16 la tomare...daré mi hija A por mujer 5915 

15.17  Caleb...él le dio su hija A por mujer 5915 

Jue 1.12  tomare...le daré A mi hija por mujer 5919 

1.13 Caleb; y él le dio A su hija por mujer 5919 

1Cr2.49  Saaf...Seva...y A fue hija de Caleb 5915 
ACSAF Ciudad de Canaán, Jos 11.1; 12.20; 19.25 407 
ACTA 

2 Cr33.18 escrito en las a de los reyes de 1697 

Col 2.14 — anulando el a de los decretos que 5498 
ACTIVAR 

2Cr34.12 para que activasen la obra; y de 6485 

Esd 3.8 para que activasen la obra de la casa 5921 

3.9 para activar a los que hacían la obraen 5329 
ACTIVIDAD 

Ef4.16 — ayuden...según la a...de cada miembro 1753 
ACTIVO 

1R 11.28 viendo Salomón al joven que era...a  6213,4399 
ACTO 

Lv18.20  notendrás a carnal con la mujer de 7903 

Nm 5.13  ni...hubiere sido sorprendida en el a 

Dn9.16 Señor, conforme a...tus a de justicia 6666 

Jn 8.4 sorprendida en el a mismo de adulterio 1888 
ACTUAR 

Nm 12.11 — locamente hemos actuado, y...pecado 2973 

Jue 9.16 — si habéis actuado bien con Jerobaal 6213 

151445  Jonatán...que ha actuado hoy con Dios 6213 

1R 8.32 tú oirás desde el cielo y actuarás 6213 

8.39  actuarás, y darás a cada uno conforme 6213 

2Cr6.23  actuarás, y juzgarás a tus siervos 6213 

22.3 le aconsejaba a que actuase impíamente 7561 

28.19  Acaz había actuado desenfrenadamente 4603 

Sal 119.126 tiempo es de actuar, oh Jehová 6213 

Ec8.10 en la ciudad donde habían actuado con 6213 

Jer9.5  engaña...ocupan de actuar perversamente 5753 

14.7 oh Jehová, actúa por amor de tu nombre 6213 
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Ez 20.9 actúa para sacarlos de la tierra de 6213 
20.14 pero actué a causa de mi nombre, para 6213 
Dn 11.32 mas el pueblo...se esforzará y actuará 6213 
Mal 3.17 — especial tesoro...día en que yo actúe 6213 
4.3 — el día en que yo actúe, ha dicho Jehová 6213 

Mt 14.2; Mr6.14 y por eso actúan en él estos 1754 
2C04.12 que la muerte actúa en nosotros, yen 1754 
Gá2.8 el que actuó en Pedro...a también en mí 1754 
Ef3.20 según el poder que actúa en nosotros 1754 
Col 1.29 la cual actúa poderosamente en mí 1754 
1Ts2.13 cual actúa en vosotros los creyentes 1754 
Stg 2.22 ¿no ves que la fe actuó...con sus obras 4903 
Ap13.5 le dio autoridad para actuar 42 meses 4160 


ACTUAL 
Gá4.25 y corresponde a la Jerusalén a 
ACUB 
1. Descendiente de David, 1 Cr3.24 6126 
2. Portero del templo, 1 Cr 9.17; Neh 11.19; 12.25. 6126 
3. Jefe de una familia de porteros del templo, Esd 2.42; Neh 7.45 
4. Jefe de una familia de sirvientes del templo, Esd 2.45 6126 
5.  Levita que ayudó a Esdras, Neh 8.7 6126 


ACUDIR 


Éx 24.14 que tuviere asuntos, acuda a ellos 5066 
Nm 25.3 — así acudió el pueblo a Baal-peor 6775 
Dt25.1 hubiere pleito...acudieren al tribunal 5066 
2Cr11.16  acudieron...de todas las tribus de 935 
20.2 y acudieron algunos y dieron avisoa 935 

Sal 70.1 Dios, acude a librarme; apresúrate 

71.12 — Dios mío, acude pronto en mi socorro 2439 
Os7.11 — llamarán a Egipto, acudirán a Asiria 1980 
9.10 acudieron a Baal-peor, se apartaron 935 

11.11 como ave acudirán...de Egipto, y dela 2729 
Am6.1 alos cuales acude la casa de Israel! 935 
Hch 8.30 acudiendo Felipe, le oyó que leía al 4370 
23.27 lo libré yo acudiendo con la tropa 2186 

He 6.18 — los que hemos acudido, para asirnos de 2703 


ACUEDUCTO 


2R 18.17 — acamparon junto al a del estanque 8585 
Is7.3 al extremo del a del estanque de arriba 8585 
36.2 y acampó junto al a del estanque de 8585 


ACUERDO 


1R1.7 se había puesto de a con Joab hijo de 1697 
1Cr23.31 — según su número y de a con su rito 
2Cr26.11 salían a la guerra...de a con la 

31.21 de acon la ley y los mandamientos, buscó a 
Esd 9.13 — nonos has...de a con nuestras 

10.8 conforme al a de los príncipes yde 6098 

Est 1.7 mucho vino...de a con la...del rey 

Pr26.4 nunca respondas...de a con su necedad 

Dn 6.17 — ela acerca de Daniel no se alterase 6640 
Am3.3 — ¿andarán dos...si no estuviesen de a? 3259 
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Mt5.25 ponte de a con tu adversario pronto 2132 
18.19 - si dos...se pusieren de a en la tierra 4856 
Le 23.51 no había consentido enel anien 1012 
Hch 12.20 pero ellos vinieron de a ante él 3361 
15.25 ha parecido, habiendo llegado auna 3661 
18.12 — losjudíos se levantaron de comúna 3661 
28.25  comono estuvieran de a...dijo Pablo 800 
2C06.16 qué a hay entre el templo de Dios y 4783 
Tit2.1 tú habla lo...de a con la sana doctrina 4241 
Ap17.17 ponerse de a, y dar su reino a la 
ACUMULAR 
2Cr1.15  acumuló...plata y oro en Jerusalén 5414 
9.27 y acumuló el rey plata...como piedras 5414 
Ez 28.4 acumulado riquezas, y has adquirido 6213 
Hab 2.6 acumular sobre sí prenda tras prenda? 3513 
Stg 5.3 habéis acumulado tesoros para los 2343 
ACUSACIÓN 
Dt19.15 por el testimonio...se mantendrá laa 1697 
Esd 4.6 escribieron a contra los habitantes 7855 
Jn 18.29 — ¿qué a traéis contra este hombre? 2724 
Hch 25.7 — lorodearon...presentando...gravesa 157 
25.16 el acusado...pueda defenderse delaa 2723 
1 Ti5.19 — contra un anciano no admitas a sino 2724 
ACUSADO Véase también Acusar 
Hch 25.16 él atenga delante de sus acusadores 2723 
ACUSADOR 
Hch 23.30 intimando también a los a...traten 2725 
23.35 le dijo: Te oiré cuando vengan tus a 2725 
24.8 mandando a sus a que viniesen ati 2725 
25.16 que el acusado tenga delante asus a 2725 
25.18 estando presentes los a, ningún cargo 2725 
Ap12.10 sido lanzado fuera el a de nuestros 2725 
ACUSAR 
Dt 19.18 — si aquel...hubiera acusado falsamente 6030 
Pr30.10  noacuses al siervo ante su señor 3960 
Dn 3.8 — y acusaron maliciosamente a los judíos  399,7170 
6.4 buscaban ocasión para acusar a Daniel en 
6.5 no hallaremos...ocasión...para acusarle 
6.24  aquellos...que habían acusado a Daniel 399,7170 
Zac3.1  Satanás...su mano derecha para acusarle 7853 
Mt12.10 preguntaron a Jesús...poder acusarle 2723 
27.12 y siendo acusado por...nada respondió 2723 
Mr3.2  acechaban para...fin de poder acusarle 2723 
15.3 — los principales sacerdotes le acusaban 2723 
15.4  ¿nada...Mira de cuantas cosas te acusan 2649 
Lc6.7 le acechaban...hallar de qué acusarle 2724 
11.54 cazar alguna palabra de...para acusarle 2723 
16.1  acusado...como disipador de sus bienes 1225 
23.2 comenzaron a acusarle, diciendo: A éste 2723 
23.10 escribas acusándole con...vehemencia 2723 
23.14 delito alguno de...de que le acusáis 2723 


Jn 5.45 yo voya acusaros...hay quien os acusa 2723 
8.6 decían tentándole, para poder acusarle 2723 
8.9 acusados por su conciencia, salían uno 1651 
8.10 mujer, ¿dónde están...que te acusaban? 2632 
Hch 19.38 hay; acúsense los unos a los otros 1458 
19.40 seamos acusados de sedición por esto 1458 
22.30 por la cual le acusaban los judíos 2723 
23.28 queriendo saber...por qué le acusaban 1458 
23.29 le acusaban por cuestiones de la ley 1458 
24.2  Tértulo comenzó a acusarle, diciendo 2723 
24.8 podrás informarte...de que le acusamos 2723 
24.13 — probar...cosas de que ahora me acusan 2723 
24.19 ellos debieran comparecer...y acusarme 2723 
25.5 si hay algún crimen en este...acúsenle 2723 
25.11 si nada hay de...de que éstos me acusan 2723 
25.16  asus...pueda defenderse de la acusación 
26.2 todas las cosas de que soy acusado por 1458 
26.7 por esta esperanza, oh rey...soy acusado 1458 
28.19 porque tenga de qué acusar a mi nación 2723 
Ro2.15 y acusándoles o defendiéndoles sus 2723 
3.9  yahemos acusando a judíos y a gentiles 4256 
8.33 ¿quién acusará a los escogidos de Dios? 1458 
1C09.3 contra los que me acusan, esta es mi 350 
Tit 1.6 que no estén acusados disolución ni 2724 
Ap12.10 el que los acusaba delante de...Dios 2723 

ACZIB 

1. Población en Judá, Jos 15.44; Mi 1.14 392 

2. Población en Galilea, Jos 19.29; Jue 1.31 392 

ADA 

1. Mujer de Lamec No. 1, Gn 4.19,20,23 5711 

2. Mujer de Esaú, Gn 36.2,4,10,12,16 5711 

ADADA Ciudad en Judá, Jos 15.22 5735 

ADAÍA 

1. Abuelo del rey Josías, 2 R 22.1 5718 

2.  Ascendiente de Asaf No. 2 (=Iddo No. 2), 1 Cr6.41 — 5718 

3. Sacerdote (=Adaías No. 3), 1Cr9.12 5718 

4. Padre de Maasías No. 2, 2 Cr23.1 5718 

5. Nombre de dos de los que se casaron con mujeres extranjeras en tiempo de Esdras, Esd 

10.29,39 5718 

ADAÍAS 

1. Descendientes de Benjamín, 1 Cr8.21 5718 

2. Descendientes de Judá, Neh 11.5 5718 

3. Sacerdote en tiempo de Nehemías (=Adaía No. 3), Neh 11.12 5718 

ADALÍA Hijo de Amán, Est 9.8 118 

ADAM Ciudad en el valle del Jordán, Jos 3.16 121 

ADAMA Población en Neftalí, Jos 19.36 128 

ADAMI-NECEB Población en Neftalí, Jos 19.33 129,5346 

ADÁN 
Gn 2.19 toda bestia del campo...las trajoaA 121 
2.19  ytodo lo que A llamó a los animales 121 
2.20 puso A nombre a toda bestia y ave de los 121 


2.20  paraAno se halló ayuda idónea paraél 121 
2.21 Dios hizo caer sueño profundo sobre A 121 
2.23 — dijo...A: Esto es...hueso de mis huesos 121 
2.25  yestaban ambos desnudos, A y su mujer 120 
3.20 y llamó A el nombre de su mujer, Eva 121 
4.1 conoció A asu mujer Eva...y dioaluza 121 
4.25 conoció de nuevo A a su mujer, la cual 121 
5.1 este es el libro de las generaciones de A 121 
5.2 los creó...y llamó el nombre de ellos A 121 
5.3 vivió A 130 años, y engendró un hijoa 121 
5.4 fueron los días de A...ochocientos años 121 
5.5 y fueron todos los días que vivió A 930 121 
1Cr1.1  A,Set,Enós 121 
Job 15.7 ¿naciste tú primero que 4? ¿O fuiste 120 
Os 6.7 mas ellos, cual A, traspasaron el pacto 120 
Lc 3.38 hijo de Set, hijo de A, hijo de Dios 76 
Ro5.14 ala manera de la transgresión deA 76 
5.14 reinó la muerte desde A hasta Moisés 76 
1Co 15.22 porque así como en A todos mueren 76 
15.45 fue hecho el primer...A alma viviente 76 
15.45 el postrer A, espíritu vivificante 76 
1Ti2.13 A fue formado primero, después Eva 76 
2.14 y Ano fue engañado, sino que la mujer 76 
Jud 14 también profetizó Enoc, séptimo desde A 76 
ADAR 
1. Ciudad de Judá, Jos 15.3 146 
2. Hijo de Bela, No. 3, 1Cr8.3 146 
3.  Decimosegundo mes del año hebreo, Esd 6.15; Est 3.7,13; 8,12; 9.1,15,17,19,21 
ADARGA 
Sal 91.4 te cubrirá...escudo y a es su verdad 5507 
ADBEEL Hijo de Ismael No. 1, Gn 25.13; 1 Cr1.29 110 
ADDÁN Lugar en Babilonia (=Adón), Esd 2.59 135 
ADELANTAR 
159.27 se adelante...y se adelantó el criado 5674 
17.25 él se adelanta para provocar a Israel 5927 
255.10 iba adelantando y engrandeciéndose 1980 
1Cr11.9 David iba adelantando y creciendo 1980 
Job 24.22 alos fuertes adelantó con su poder 4900 
Mt 27.24 viendo Pilato que nada adelantaba 5623 
Mr 6.48 vino a ellos...y quería adelantárseles 3928 
Jn 18.4 adelantó y les dijo: ¿A quién buscáis? 1831 
Hch 20.5 habiéndose adelantado, nos esperaron 4281 
20.13  adelantándonos...navegamos a Asón para 4281 
1Co 11.21 uno se adelanta a tomar su propia 4301 
ADELANTE 
Éx5.7 de aquí en a no daréis paja al 
25.37 para que alumbren hacia a 
Lv 22.27 mas desde el octavo díaena 1973 
Nm8.2 lámparas alumbrarán hacia a 
12.115  yel pueblo no pasó a hasta 
15.23  yena por vuestras edades 1973 
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32.19  alotro lado del Jordán nia 1973 

Jos 6.5 el pueblo, cada uno derecho hacia a 5048 

6.20 pueblo subió, cada uno derecho haciaa 5048 

1510.3 luego que de allí sigas mása 1973 

15.12 y pasó a y descendió a 

16.13 — y desde aquel díaenael 4605 

30.10 y David siguió a con 

30.25 desde aquel día en a fue esto 4605 

2510.19 — y de allí en a los sirios 

21.17 nunca más de aquí en a 

1R 6.17 casa, esto es, el templo de a 

2R3.21 podían ceñir armadura en a 

5.17 porque de aquí en a tu siervo 5750 

2Cr16.9 porque de aquí en a habrá 6258 

Job 38.11 llegarás, y no pasarás a 

Sal 49.9 para que viva en a para siempre 

140.8 no saques a su pensamiento 

141.10 redes, mientras yo pasaré a 

Is8.8 — Judá, inundará y pasará a 

Jer7.24 hacia atrás y no haciaa 6440 

49.5 seréis lanzados...uno derecho haciaa 6440 

Ez 1.9,12,22 uno caminaba derecho haciaa 6440 

39.22 y de aquel día en a sabrála 1973 

43.27 días, del octavo díaena 1973 

Dn11.10  einundará, y pasará a 

Hag 2.15 corazón desde este día en a 

2.18 corazón, desde este día en a 

Mt26.39 yendo unpocoa 4281 

Mr1.19 — pasando de allí un poco mása 4260 

14.35  yéndose un poco a, se postró 4281 

Lc 12.52 porque de aquí en a, cincoen 3568 

Jn 1.51 de aquí a veréis el cielo 

Hch 3.24 los profetas desde Samuel en a 

4.17 queno hablen de aquíenaa 3371 

27.28 y pasando un poco mása 1339 

2Co5.16 que nosotros de aquí en a a 

Gá 6.17 — de aquí en a nadie me cause 3064 

2Ti3.9  noirán más a; porque su insensatez 4119 

He6.1  aala perfección; no echando otra vez. 5342 

10.13 — de ahí en a esperando hasta que 3063 

Ap 14.13  bienaventurados de aquíena 534 
ADEMÁS Véase el Apéndice 
ADENTRO Véase el Apéndice 
ADER Descendiente de Benjamín, 1 Cr8.15 5738 
ADEREZAR 

Sal 23.5 aderezas mesa delante de míen 6186 
ADHERIR 

1R2.28  Joab se había adherido a Adonías, si 5186 

2.28 si bien no se había adherido a Absalón 5186 

Jer39.9  yalos que se habían adherido aél 5307 

Os 11.7 — mipueblo está adherido a la rebelión 8511 


ADI Ascendiente de Jesucristo, Lc 3.28 78 
ADIEL 
1. Descendiente de Simeón, 1 Cr 4.36 5717 
2. Descendiente de Aarón, 1Cr9.12 5717 
3. Padre de Azmavet No. 4, 1Cr27.25 5717 
ADIESTRAR 
2522.35  adiestra mis manos para la batalla 3925 
Sal 18.34; 144.1  adiestra mis manos parala 3925 
Is 2.4  nise adiestrarán más para la guerra 3925 
ADÍN 
1.  Ascendiente de algunos que regresaron con Zorobabel, Esd 2.15; Neh 7.20 
2.  Ascendiente de algunos que regresaron con Esdras, Esd 8.6 5720 
3.  Firmante del pacto con Nehemías, Neh 10.16 5720 
ADINA Valiente del ejército de David, 1 Cr11.42 5721 
ADINO Uno de los valientes de David, 2S 23.8 5722 
ADITAIM Población de Judá, Jos 15.36 5723 
ADIVINACIÓN 
Lv 20.27 ose entregare a la a, ha de morir 3049 
Nm 22.7 — fueron...las dádivas de a en su mano 7081 
23.23 Jacob no hay agúero, ni a contra Israel 7081 
Dt18.10 ni quien practique a, ni agorero, ni 7081 
1515.23 como pecado de a es la rebelión 7081 
28.7 una mujer que tenga espíritu de a, para 178 
28.7 hay una mujer...que tiene espíritu dea 178 
28.8 que me adivines por el espíritu dea 178 
2R17.17 — yse dieronaa y a agiieros, yse 7081 
2Cr33.6 dado aa, y consultaba a adivinos 178 
Jer 14,14 a, vanidad y engaño de su corazón 7081 
Ez 12.24 ni habrá a de lisonjeros en medio de 4738 
13.6 vieron vanidad y a mentirosa. Dicen: Ha 7081 
13.7 habéis visto visión...dicho a mentirosa 4738 
13.23 no veréis más visión vana, ni...mása 7081 
21.21 se ha detenido en una...para usardea 7081 
21.22  aseñaló a su mano derecha...Jerusalén 7081 
21.23 para ellos esto será como a mentirosa 7080 
Hch 16.16 una muchacha que tenía espíritu dea 4436 
ADIVINAR 
Gn 44.5 ¿noes esta...por la que suele adivinar? 5172 
44.15 que un hombre como yo sabe adivinar? 5172 
1528.8 que me adivines por el espíritu de 7080 
Ez 13.9 los profetas que ven...adivinan mentira 7080 
21.29  adivinan mentira, para que la emplees 7080 
22.28 y adivinándoles mentira, diciendo: Así 7080 
Mi3.6 se hará noche, y oscuridad del adivinar 7080 
3.11  ysuprofetas adivinan por dinero; y 7080 
Hch 16.16 — gran ganancia a sus amos, adivinando 3132 
ADIVINO 
Lv19.26 con sangre. No seréis agoreros, nia 6049 
19.31 noos volváis a los encantadores ni...a 3049 
20.6  atendiera a...a, para prostituirse tras 3049 
Dt 18.11 — encantador, ni a, ni mago, ni quien 178 
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18.14 estas naciones...a agoreros y aa oyen 7080 
Jos 13.22 mataron a espada...a Balaam ela 7080 
Jue 9.37 por el camino de la encina de losa 6049 
156.2 filisteos, llamando a...sacerdotes ya 7080 
28.3 Saúl había arrojado de la tierra a...a 3049 
28.9 cómo ha cortado de la tierra...alosa 3049 
2R21.6 se dio a...instituyó encantadores ya 3049 
23.24  barrió Josías a los encantadores, ay 3049 
1 Cr10.13 — así murió Saúl...consultó aunaa 178 
2Cr33.6 y consultaba a a y encantadores; se 178 
Is3.2 juez y el profeta, el a y el anciano 7080 
8.19  sios dijeran: Preguntad...a los a, que 3049 
19.3 — preguntarán a sus...evocadores y asusa 3049 
44.25 que deshago las señales de los a, y 907 
Jer27.9  noprestéis oído a vuestros...a,nia 7080 
29.8  noos engañen vuestros...a; ni atendáis 7080 
50.36  capada contra los a...se entontecerán 907 
Dn 2.27 — ni magos ni a lo pueden revelar al rey 1505 
4.7 vinieron magos...y a, y les dije el sueño 1505 
5.7 que hiciesen venir magos, caldeos ya 1505 
5.11 constituyó jefe sobre todos los...y a 1505 
Mi3.7  yse confundirán los a; y ellos todos 7080 
Zac10.2 losa han visto mentira, han hablado 7080 
ADJUDICAR 
Jos 18.11 territorio adjudicado...hijos de Judá 1486 
Jue 1.3 el territorio que se me ha adjudicado 1486 
ADLAI Padre de Sofat No. 5, 1 Cr 27.29 5724 
ADMA Ciudad vecina de Sodoma 
Gn10.19 en dirección de Sodoma, Gomorra, A 126 
14.2 contra Sinab rey de A, contra Semeber 126 
148  elrey de A, el rey de Zeboim y el rey 126 
Dt 29.23 enla destrucción de...A y de Zeboim 126 
Os11.8  ¿cómo...yo hacerte como A, o ponerte 126 
ADMATA Príncipe de Persia y Media, Est 1.14 133 
ADMINISTRACIÓN 
Ef3.2 es que habéis oído de la a de la gracia 3622 
Col 1.25 hecho ministro, según la a de Dios 3622 
ADMINISTRADOR 
1 Cr27.31 estos eran a de la hacienda del rey 8269 
28.1 reunió David...los a de toda la hacienda 8269 
29.6  jefes...con los a de la hacienda del rey 8269 
1Co4.1 Cristo, y a de los misterios de Dios 3623 
4.2  serequiere de los a, que cada uno sea 3623 
Tit1.7 — el obispo sea irreprensible, como a de 3623 
1P 4.10 como buenos a de la...gracia de Dios 3623 
ADMINISTRAR 
Dt18.5 esté para administrar en el nombre de 8334 
258.15 David administraba justicia y equidad 6213 
1 Co 12.28 los que administran, los que tienen 2941 
2C08.19  quees administrado por nosotros para 1247 
8.20 esta ofrenda abundante que administramos 1247 


1P 1.12  administraban las cosas que ahorase 1247 
ADMIRABLE 

Jue 13.18 preguntas por mi nombre, queesa? 6383 

Is9.6 — llamará su nombre A, Consejero, Dios 6382 

1P2.9  osllamó de las tinieblas asuluza 2298 

Ap15.1 vien el cielo otra señal, grande ya 2298 


ADMIRACIÓN 
Is 29.14  excitaré yo la a de este pueblo con 6381 
ADMIRAR 


Mt7.28 — terminó Jesús...la gente se admiraba 1605 
22.33 oyendo esto la gente, se admiraba de 1605 
Mr1.22 — se admiraban de su doctrina; porque 1605 
6.2 se admiraban, y decían: ¿De dónde tiene 1605 
11.18 — pueblo estaba admirado de su doctrina 1605 
Lc4.32 y se admiraban de su doctrina, porque 1605 
9.43 se admiraban de la grandeza de Dios 1605 
2Ts1.10 y seradmirado en...los que creyeron 2296 
ADMISIÓN 
2Cr19.7 con Jehová...no hay...ni a de cohecho 4727 
Ro11.15 ¿qué será su a, sino vida de entre los 4356 
ADMITIR 
Éx 23.1 No admitirás...rumor...ser testigo falso 5375 
Sal 2.10 admitid amonestación, jueces de la 
15.3  no...ni admite reproche...contra su vecino 5375 
15.5 ni contra el inocente admitió cohecho 3947 
Ec 4.13 viejo y necio que no admite consejo 
Jer 7.28 no escuchó la...ni admitió corrección 3947 
15.18 ¿por qué...herida...no admitió curación? 3985 
2Co07.2  admitidnos: a nadie hemos agraviado 5562 
12.16 admitiendo esto, que yo no os he sido 2077 
1 Ti5.11 pero viudas más jóvenes no admitas 3868 
5.19 contra un anciano no admitas acusación 3858 
ADNA 
1. Uno de los que se casaron con mujeres extrajeras en tiempos de Esdras, Esd 10.30 
2. Sacerdote que regresó del cautiverio con Zorobabel, Neh 12.15 5733 
ADNAS 
1. Uno que se unió a David en Siclag, 1 Cr 12.20 5734 
2. General bajo el rey Josafat, 2 Cr 17.14 5734 


ADOBAR 

Cnt8.2 vino adobado del mosto de...granadas 7544 
ADOBE 

Ez 4.1 tómate un a, y ponlo delante deti 3843 
ADOLESCENCIA 


Ec 11.9 tome placer tu...en los días detua 979 
11.10 porque la a y la juventud son vanidad 3208 
ADOLORIDO 
Lm 1.22 mis suspiros, y mi corazón estáa 1742 
ADÓN Lugar en Babilonia (=Addán), Neh 7.61 114 
ADONDE Véase el Apéndice 
ADÓNDE Véase el Apéndice 
ADONDEQUIERA Véase el Apéndice 


5733 


ADONTI-BEZEC Rey Cananeo (probablemente =Adonisedec), Jue 1.5,6,7 137 
ADONÍAS 
1. Hijo de David 

253.4 el cuarto, A hijo de Haguit; el quinto 138 

1R15  Ahijo de Haguit se rebeló, diciendo 138 

1.7 — Joab...Abiatar...los cuales ayudabanaA 138 


2: 
3. 
ADONICAM Ascendiente de algunos que regresaron del cautiverio, Esd 2.13; 8.13; Neh 


1.8 todos los grandes de David, no seguíanaA 138 


1.9 y matando A ovejas y vacas y animales 138 
1.11 ¿no has oído que reina A hijo de Haguit 138 
1.13 — ¿no juraste a...¿Por qué, pues, reina A? 138 
1.18 — Areina, y tú, mi señor rey, no lo sabes 138 
1.24 ¿has dicho tú: A reinará después de mí. 138 
1.25  yhe aquí...y han dicho: ¡Viva el rey A! 138 


1,41 lo oyó A, y todos los convidados que con 138 


1.42 al cual dijo A: Entra, porque tú eres 1 


38 


1.43 — Jonatán...dijo a A. David ha hecho rey 138 
1.49 — se levantaron todos...que estaban con A 138 
1.50 A, temiendo de la presencia de Salomón 138 
1.51  Atiene miedo del rey Salomón, pues se 138 
2.13 — Ahijo de Haguit vino a Betsabé madre 138 
2.19 vino Betsabé al...para hablarle porA 138 
2.21 — dése Abisag...por mujer a tu hermano A 138 
2.22  rey...¿Por qué pides a Abisag...paraA? 138 
2.23 contra su vida ha hablado A...palabras 138 
2.24 ahora, pues, vive Jehová...A morirá hoy 138 
2.28  Joab se había adherido a A, si bienno 138 


1Cr3.2  Absalón...el cuarto, A hijo de Haguit 138 
Levita en tiempo del rey Josafat, 2 Cr 17.8 138 


Firmante del pacto de Nehemías, Neh 10.16 


138 


7.18 140 

ADONIRAM = Adoram No. 2 
1R46 yA hijo de Abda, sobre el tributo 141 
5.14 yA estaba encargado de aquella leva 141 


ADONISEDEC Rey de Jerusalén (probablemente =Adoni-besec), Jos 10.1,3 139 
ADOPCIÓN 

Ro8.15 que habéis recibido el espíritu dea 5206 

8.23  gemimos...esperando la a, la redención 5206 

9.4 son israelitas, de los cuales sonlaa 5206 

Gá4.5 afin de que recibiésemos la a de hijos 5206 


ADOPTAR 


Est2.7  Ester...Mordoqueo la adoptó como hija 3947 
Ef1.5 ser adoptados hijos suyos por medio de 5206 
ADORADOR 
Jn 4.23 los verdaderos a adorarán al Padreen 4353 
4.23 — el Padre tales a buscan que le adoren 4352 
ADORAIM Ciudad de Judá, 2 Cr11.9 115 
ADORAM 
1. Hijo de Joctán, Gn 10.27; 1 Cr1.21 1913 
2. Oficial de los reyes David, Salomón y Roboam (=Adoniram) 
2520.24 — Asobre los tributos, y Josafat hijo 151 


1R 12.18 el rey Roboam envió a A, que estaba 151 
2Cr10.18 envió luego el rey Roboam a A, que 1913 
3. Hijo de Toi, rey de Hamat, 1 Cr18.10 1913 
ADORAR 
Gn22.5  yoy...iremos hasta allí y adoraremos 7812 
24.26 el hombre entonces se inclinó, y adoró 7812 
24.48  incliné y adoré a Jehová, y bendijea 7812 
Éx 4.31 y oyendo...se inclinaron y adoraron 7812 
12.27 entonces el pueblo se inclinó y adoró 7812 
32.8 han hecho un becerro...y lo han adorado 7812 
33.10 se levantaba cada uno a la...y adoraba 7812 
34.8 bajó la cabeza hacia el suelo y adoró 7812 
Dt26.10 y adorarás delante de Jehová tu Dios 7812 
Jos 5.14 Josué, postrándose...tierra, le adoró 7812 
Jue 2.12 otros dioses...a los cuales adoraron 7812 
2.13 — dejaron...y adoraron a Baal y a Astarot 5647 
2.17 que fueron tras dioses ajenos...adoraron 7812 
7.15 Gedeón oyó el relato del sueño...adoró 7812 
151.3 aquel varón subía de su...para adorar 7812 
1.19  adoraron delante de Jehová, y volvieron 7812 
1.28 yo, pues, lo dedico...adoró allí a Jehová 7812 
15.25 vuelve conmigo para que adore a Jehová 7812 
15.30 vuelvas conmigo...adore a Jehová tu Dios 7812 
15.31 volvió Samuel...y adoró Saúl a Jehová 7812 
2512.20 entró ala casa de Jehová, y adoró 7812 
15.32 cuando David llegó a...para adorar allí 7812 
1R 1.47 — rey David...y el rey adoró en la cama 7812 
9.6  ysirviereis a dioses...y los adorareis 7812 
9.9 los adoraron y los sirvieron; poreso ha 7812 
11.33 — y han adorado a Astoret diosa de los 7812 
12.30 el pueblo iba a adorar delante de uno 
16.31 y fue y sirvió a Baal, y lo adoró 7812 
22.53 — sirvió a Baal, y lo adoró, y provocóa 7812 
2R5.18 el templo de Rimón para adorar enél 7812 
17.16  adoraron a...el ejército de los cielos 7812 
17.31 quemaban...para adorar a Adramelec y a 
17.35 — nilos adoraréis, ni les serviréis, ni 7812 
17.36  aJehová...a éste adoraréis, y aéste 7812 
18.22 delante de este altar adoraréis en 7812 
19.37 adoraba en el templo de Nisroc su dios 7812 
21.3  adoró a todo el ejército de los cielos 7812 
21.21 sirvió alos ídolos a los...y los adoró 7812 
1 Cr29.20  adoraron delante de Jehová y del 7812 
2Cr7.3 se postraron...y adoraron, y alabaron 7812 
7.19  ysirviereis a dioses...y los adorareis 7812 
7.22 los adoraron y sirvieron; por eso él ha 7812 
20.18  postraron delante...adoraron a Jehová 7812 
25.14 los dioses de los hijos de Seir...adoró 7812 
29.28 la multitud adoraba, y los cantores 7812 
29.29 — seinclinó el rey, y todos...adoraron 7812 
29.30  alabaron...y se inclinaron y adoraron 7812 


32.12 delante de este solo altar adoraréis 7812 
33.3  adoró a todo el ejército de los cielos 7812 
Neh8.6 y se humillaron y adoraron a Jehová 7812 
9.3  confesaron...y adoraron a Jehová su Dios 7812 
9.6  ylos ejércitos de los cielos te adoran 7812 

Job 1.20 Job se...y se postró en tierra y adoró 7812 
Sal 5.7  adoraré hacia tu santo templo entu 7812 
22.27 las familias de las naciones adorarán 7812 
22.29 y adorarán...los poderosos de la tierra 7812 
29.2 adorada Jehová en la hermosura dela 7812 
66.4 toda la tierra te adorará, y cantará ati 7812 
86.9 todas las naciones...vendrán y adorarán 7812 
95.6 venid, adoremos y postrémonos...delante 7812 
96.9  adorad a Jehová en la hermosura dela 7812 

Is 2.20  ídolos...le hicieron para que adorase 7812 
27.13  adorarán a Jehová en el monte santo 7812 
36.7  dijo...Delante de este altar adoraréis? 7812 
37.38 aconteció que mientras adoraba enel 7812 
44.15 panes; hace además un dios, y lo adora 7812 
44.17 — se postra delante de él, lo adora, y 7812 

46.6 alquilan un platero...se postran y adoran 7812 
49.7 vendrán reyes, y...y adorarán por Jehová 7812 
49.23 rostro inclinado a tierra te adorarán 7812 
66.23 vendrán todos a adorar delante de mí 7812 
Jer1.16  dioses...la obra de sus manos adoraron 7812 
7.2  oíd...Judá, los que entráis...para adorar 7812 
22.9  adoraron dioses ajenos y les sirvieron 7812 
25.6 de dioses...sirviéndoles y adorándoles 7812 
26.2  habla...ciudades...que vienen para adorar 7812 
Ez 8.16 adoraban al sol, postrándose hacia el 7812 
46.2  adorará junto a la entrada de la puerta 7812 
46.3 — adorará el pueblo de...delante de Jehová 7812 
Dn3.5  postréis y adoréis la estatua de oro 5457 

3.6 y cualquiera que no se postre y adore 5457 

3.7 — postraron y adoraron la estatua de oro 5457 
3.10  que...se postre y adore la estatua de oro 5457 
3.11 el que no...adore, sea echado dentro de 5457 
3.12 no adoran tus dioses, nia la estatua 5457 

3.14  amidios, ni adoráis la estatua de oro 5457 
3.15  que...adoréis la estatua que he hecho? 5457 
3.15 sino la adorareis, en la misma hora 5457 

3.18 tampoco adoraremos la estatua que has 5457 
3.28 antes que servir y adorar a otro dios 5457 
Mi6.6 ¿con qué...adoraré al Dios Altísimo? 3721 
Zac 14.16 — subirán...adorar al rey, a Jehová 7812 
14.17 no subieren a Jerusalén para adorar 7812 
Mt2.2 hemos visto en...y vinimos a adorarle 4352 
2.8 para que yo también vaya y le adore 4352 

2.11 vieron niño, con su madre...adoraron 4352 
4.9 esto te daré, si postrado me adorares 4352 

4.10 escrito está: Al Señor...Dios adorarás 4352 


14.33 le adoraron, diciendo: Verdaderamente 4352 
28.9  ellas...abrazaron sus pies, y le adoraron 4352 
28.17 Cuando le vieron, le adoraron; pero 4352 
Lc 4.7 tú postrado me adorares...serán tuyos 4352 
4.8 al Señor tu Dios adorarás, y a él solo 4352 
24.52 después de haberle adorado, volvieron 4352 
Jn 4.20 nuestros padres adoraron en...monte 4352 
4.20 en Jerusalén es...donde se debe adorar 4352 
4.21  nien este monte...adoraréis al Padre 4352 
4.22 vosotros adoráis lo que no sabéis 4352 
4.22 adoramos lo que sabemos; porque la 4352 
4.23 — cuando...adorarán al Padre en espíritu 4352 
4.23 tales adoradores busca que le adoren 4352 
4.24  ylos que le adoran, en espíritu yen 4352 
4.24 yen verdad es necesario que adoren 4352 
9.38 y él dijo: Creo, Señor; y le adoró 4352 
12.20 entre los que habían subido a adoraren 4352 
Hch 7.43 — figuras os...hicisteis para adorarlas 4352 
8.27 había venido a Jerusalén para adorar 4352 
10.25  salió...postrándose a sus pies, adoró 4352 
16.14 — una mujer...Lidia...que adoraba a Dios 4576 
17.23 — al que...adoráis, pues, sin conocerle 2151 
24.11 — días que subí a adorar a Jerusalén 4352 
1C014.25 así, postrándose...adorará a Dios 4352 
He1.6  adórenle todos los ángeles de Dios 4352 
11.21  adoró apoyado sobre el extremo desu 4352 
Ap4.10 y adoran al que vive por los siglos 4352 
5.14 los 24 ancianos...adoraron al que vive 4352 
7.11 y se postraron sobre...y adoraron a Dios 4352 
9.20 ni dejaron de adorar a los demonios, y 4352 
11.1 — mide...el altar, y alos que adoranenél 4352 
11.16 se postraron sobre...y adoraron a Dios 4352 
13.4  adoraron al dragón que...y aa la bestia 4352 
13.8 y la adoraron todos los moradores dela 4352 
13.12 hace que la...adoren a la primera bestia 4352 
13.15 hiciese matar a...el que no la adorase 4352 
14.7  adorad a aquel que hizo el cielo yla 4352 
14.9 alguno adora a la bestia y a su imagen 4352 
14.11 no tienen reposo...los que adoran ala 4352 
15.4 naciones vendrán y te adorarán, porque 4352 
16.2 una úlcera...sobre los...que adoraban su 4352 
19.4 se postraron en tierra y adoraron a Dios 4352 
19.10 yo me postré a sus pies para adorarle 4352 
19.10 adora a Dios; porque el testimonio de 4352 
19.20 engañado a...y habían adorado su imagen 4352 
20.4 queno habían adorado a la bestia niasu 4352 
22.8  postré para adorar a los pies del ángel 4352 
22.9 me dijo: Mira, no lo hagas...Adora a Dios 4352 
ADORMECER 
Job 33.15 cuando se adormecen sobre el lecho 8572 
Sal 121.4 no se adormecerá ni dormirá el que 5123 


ADORMECIMIENTO 
Sal 132.4 no daré sueño...ni a mis párpados a 8572 
Pr6.4 no des sueño a tus ojos, ni...párpados a 8572 
ADORNAR 
251.24 quien adornaba vuestras ropas con 5716 
1R6.19  adornó el lugar santísimo por dentro 3559 
Job 26.13 espíritu adornó los cielos; su mano 8235 
40.10  adórnate...de majestad y de alteza, y 5710 
Pr7.16 adornado mi cama con colchas...Egipto 7234 
15.2 — la lengua de los sabios adornará la 
Is 54,14  conjusticia serás adornada, estarás 3559 
61.10 y como a novia adornada con sus joyas 5710 
Jer2.33  adornas tu camino para hallar amor 3190 
4.30 aunque te adornes con atavíos de oro 5710 
10.4 con plata y oro lo adornan; con clavos 3302 
31.4 serás adornada con tus panderos, y 5710 
Ez 16.13 — así fuiste adornada de oro y de plata 5710 
Os 2.13 se adornaba de sus zarcillos y de sus 5710 
Mt 12.44 halla desocupada, barrida y adornada 2885 
23.29  adornáis los monumentos de los justos 2885 
Lc 11.25 llega, la halla barrida y adornada 2885 
21.5 estaba adornado de hermosas piedras y 2885 
Tit2.10 para que...adornen la doctrina de Dios 2885 
Ap17.4 yla mujer estaba...adornada de oro, de 4016 
18.16 y estaba adornada de oro, de piedras 5558 
21.19 los cimientos...estaban adornados con 2885 
ADORNO 
Éx 39.28 — los a de las tiaras de lino fino, y 
Jue 8.21 tomó los a de lunetas que...traían al 7720 
1R7.36 - hizo...entalladuras...alrededor otrosa 3914 
Pr1.9 porque a de gracia serán a tu cabeza 3880 
4.9 ade gracia dará a tu cabeza; corona de 3880 
Ez 16.11 te atavié con a, y puse brazaletes 5716 
23.26 te arrebatarán...los a de tu hermosura 3627 
23.40 por amor de ellos...te ataviaste cona 5716 
1P3.3  no...de a de oro o de vestidos lujosos 4025 
ADQUIRIR 
Gn 4.1 por voluntad de...he adquirido varón 7069 
12.55 y las personas que habían adquirido en 7408 
31.1 de nuestro padre ha adquirido. ..riqueza 6213 
31.18 ganado, y todo cuanto había adquirido 7408 
Gn 36.6 Esaú tomó...todo cuando había adquirido 7408 
46.6 sus bienes que habían adquirido enla 7408 
Rt4.9 he adquirido de mano de Noemí todo lo 7069 
1R 10.29 — asílos adquirían por mano de ellos 3318 
2Cr32.27 tuvo Ezequías...y adquirió tesoros 6213 
32.29 adquirió también ciudades, y hatos de 6213 
Job 4.21 mueren sin haber adquirido sabiduría 
Sal 74.2 que adquiriste desde tiempos antiguos 7069 
119.104 de tus...he adquirido inteligencia 
Pr1.5  sabio...el entendido adquirirá consejo 7069 


4.5 adquiere sabiduría, a inteligencia; no 7069 

4.7 — sabiduría ante todo; adquiere sabiduría 7069 

4.7  sobre...posesiones adquiere inteligencia 7069 

16.16 mejor es adquirir sabiduría que oro 7069 

16.16 adquirir inteligencia vale más que la 7069 

18.15 el corazón del...adquiere sabiduría 7069 

20.21 los bienes que se adquieren de prisa 926 

Is 15.7 — las riquezas que habrán adquirido, y 6213 

Ez 28.4 has adquirido oro y...en tus tesoros 6213 

Os 12.12 Israel sirvió para adquirir mujer, y 

12.12  Israel...por adquirir mujer fue pastor 

Am6.13 ¿no hemos adquirido poder con...fuerza 3947 

Hch 1.18  éste...adquirió un campo, y cayendo 2932 

22.28 una gran suma adquirí esta ciudadanía 2932 

Ef 1.14 la redención de la posesión adquirida 4047 

1P2.9 nación santa, pueblo adquirido por 4047 
ADRAMELEC 
1. Dios de los de Sefarvaim, 2 R 17.31. 152 
2. Hijo de Senaquerib, 2 R 19.37; Is 37.38 — 152 
ADRAMITENA Perteneciente a Adramitio, puerto del Mar Egeo, Hch 27.2 98 
ADREDE 

Gn 48.14 — colocando así sus manos a, aunque 7919 
ADRIÁTICO Parte del Mar Mediterráneo, Hch 27.27 99 
ADRIEL Yerno del rey Saúl, 15 18.192521.8 5741 
ADUEÑARSE 

Is 34.11 se adueñarán de ella el pelícano y 3423 
ADULAM Véase también Adulamita 
1. Ciudad de los cananeos y posteriormente de Judá, Jos 12.15; 15.35; 2 Cr 11.7; Neh 11.30; Mi 
1.15 5725 
2. Cueva cerca de No. 1 

1522.11 luego David...huyó a la cuevade A 5725 

2523.13 — vinieron...a David en la cuevade A 5725 

1 Cr11.15 descendieron a la peña...cuevade A 5725 
ADULAMITA Habitante de Adulam No. 1, Gn 38.1,12,20. 5726 


ADULAR 
Jud 16  adulando...personas para sacar provecho 2296 
ADÚLTERA 


Lv 20.10 el adúltero y la a...serán muertos 5003 

Pr30.20 proceder de la mujer a es así: Come 5003 

Ez 16.32 como mujer a, que...recibe a ajenos 5003 

16.38  yote juzgaré por las leyes de lasa 5003 

23.45 las juzgarán por la ley de las a, y 5003 

Os3.1 vé, ama auna mujer amada...aunque a 5003 

Mal3.5 y seré pronto testigo contra los...a 5003 

Mt 12.39; 16.4 la generación mala y a demanda 3428 

Mr8.38 se avergonzare...en esta generación a 3428 

Ro7.3  seuniere a otro varón, será llamada a 3428 

7.3 — sise uniere a otro marido, no seráa 3428 

Stg 4.4 almas a ¿No sabéis que la amistad del 3432,3428 
ADULTERAR 

Jer3.9 la tierra fue contaminada, y adulteró 5003 


5.7  adulteraron, y en casa de rameras se 5003 
7.9 matando, adulterando, jurando en falso 5003 
Ez 23.37 han adulterado, y hay sangre ensus 5003 
Os 4.2 mentir, matar...y adulterar prevalecen 5003 
4.13 — por tanto...adulterarán vuestras nueras 2181 
4.14 — nia vuestras nueras cuando adulteren 2181 
Mt5.28 — mira auna mujer...adulteró con ella 3431 
5.32 el que repudia...hace que ella adultere 3429 
19.9  repudiada...y se casa con otra, adultera 3429 
19.9 que se casa con la repudiada, adultera 3429 
19.18 no adulterarás. No hurtarás. No dirás 3431 
Mr 10.19 no adulteres. No mates. No hurtes 3431 
Lc 16.18  repudia...se casa con otra, adultera 3431 
16.18 que se casa con la repudiada...adultera 3431 
18.20 sabes: No adulterarás; no matarás; no 3431 
Ro2.22 queno se ha de adulterar, ¿adulteras? 3431 
13.9 porque: No adulterarás, no matarás, no 3431 
2C04.2 no adulterando la palabra de Dios 1389 
1P2.2  laleche espiritual no adulterada 97 
Ap2.22  tribulación...que con ella adulteran 3431 
ADULTERIO 
Éx 20.14  nocometerása 5003 
Lv20.10 hombre cometiere a con la mujerde 5003 
Dt5.18  nocometerása 5003 
Pr6.32 comete a es falto de entendimiento 5003 
Jer 13.27 — tusa, tus relinchos, la maldad de 5004 
23.14 los profetas...cometían a, y andaban 5003 
29.23 cometieron a con las mujeres de sus 5003 
Ez 23.43 dije respecto de la envejecidaena 8457 
Os2.2 aparte, pues...sus a de entre sus pechos 5005 
Mt 5.27  oísteis que fue dicho: No cometerás a 3431 
5.32 que se casa con la repudiada, comete a 3429 
15.19 — porque del corazón salen los...losa 3430 
Mr7.21 del corazón de los hombres...salen...a 3430 
10.11 se casa con otra, comete a con ella 3429 
10.12 la mujer...se casa con otro, cometea 3429 
Jn8.3 — le trajeron una mujer sorprendidaena 3430 
8.4 sido sorprendida en el acto mismo dea 3431 
Gá5.19 son las obras de la carne, que son:a 3430 
Stg 2.11 porque el que dijo: No cometerás a 3431 
2P2.14 los ojos llenos de a, no se sacian 3428 
ADÚLTERO 
Lv 20.10 ela y la adúltera...serán muertos 5003 
Job 24.15 el ojo del a está aguardando la noche 5003 
Sal 50.18 al ladrón...y con los a era tu parte 5003 
Is57.3 generación del a y de la fornicaria 5003 
Jer9.2 porque todos ellos son a, congregación 5003 
23.10 la tierra está llena de a; a causa de 5003 
Ez 23.45 sona, y sangre hay en sus manos 5003 
Os7.4 ellos son a; son como horno encendido 5003 
Lc 18.11 no soy...a, ni aun como este publicano 3432 


1C06.9  nilosa, ni los afeminados, nilos 3432 
He 13.4  fornicarios y a los a...juzgará Dios 3432 
ADUMÍN Garganta de montaña en el camino entre Jericó y Jerusalén, Jos 15.7; 18.17 
ADVENEDIZO 
1Cr29.15 extranjeros y a somos delante de ti. 8453 
Sal 39.12 porque forastero soy para ti, ya 8453 
Ef2.19 que yano sois extranjeros ni a, sino 3941 
ADVENIMIENTO 
2Ts2.9  inicuo cuyo a es por obra de Satanás 3952 
2P3.4 ¿dónde está la promesa de sua? 3952 
ADVERSARIO 
Nm 22.22 el ángel de Jehová se puso en...pora 7854 
Dt32.27 no sea que se envanezcan sus a, no 6862 
152.10 de Jehová serán quebrantados susa 7378 
252.16  unoechó mano de la cabeza desua 7453 
2.16 metió su espada en el costado desua 7453 
19.22 ¿qué tengo...para que hoy me seáis a? 7854 
1R 5.4 dado paz...ni hay a, ni mal que temer 7854 
11.14 — y Jehová suscitó un a a Salomón: Hadad 7854 
11.23  Dios...levantó por a contra Salomóna 7854 
11.25 a de Israel todos los días de Salomón 7854 
2R 21.14 serán para presa y despojo de...a 341 
1Cr21.12  derrotado...con la espada detusa 341 
Est 7.6 el enemigo y a es este malvado Amán 6862 
Job 22.20 fueron destruidos nuestros a, y el 7009 
27.7 sea cambie el impío...cambie el inicuo mia 6965 
31.35 por mí, aunque mi a me forme proceso 7379 
Sal 3.1 cuanto se han multiplicado mis a! 6862 
10.5 de su vista; a todos sus a desprecia 6887 
445  entunombre hollaremos a nuestros a 6965 
69.19  sabes...delante de ti están todos misa 6887 
71.13 sean avergonzados, perezcan los ade 7853 
81.14 — habría...vuelto mi mano contrasua 6862 
89.42 enemigos; has alegrado a todos sus a 6862 
106.10 los salvó...los rescató de mano dela 341 
108.12 — danos socorro contra el a, porque vana 6862 
109.4 en pago de mi amor me han sido a; mas 7853 
143.12 — destruirás a todos los a de mi alma 6887 
Pr18.17  justo...pero viene su a, y le descubre 7453 
Is 1.24 de mis enemigos, me vengaré de misa 341 
50.8 ¿quién es el a de mi causa? Acérquese 1167 
59.18 sus enemigos, y dar el pago asusa 6862 
Jer 30.14 te herí, con azote de a cruel, a 
30.16 todos tus a, todos irán en cautiverio 6862 
Lm2.4  entesó...afirmó su mano derecha cambie a 6862 
2.17 ha hecho...enalteció el poder de tusa 6862 
4.12 que el enemigo y el a entrara por las 6862 
Mi2.8 alos que pasaban, como a de guerra 
5.9  alzará...y todos tus a serán destruidos 341 
Nah 1.2 venga de sus a, y guarda enojo para 6862 
1.8 mas con inundación...consumirá asusa 341 
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Mt5.25 ponte de acuerdo con tu a pronto 476 

Lc 12.58 cuando vayas al magistrado contua 476 

13.17 al decir...se avergonzaban todos sus a 480 

18.3  aél, diciendo: Hazme justicia de mia 476 

1Co16.9 puerta grande...y muchos sonlosa 480 

1 Ti5.14 que no den al a ninguna ocasión de 480 

Tit 2.8 de modo que el a se avergiience, y no 1727 

He 10.27 — de fuego que ha de devorar alosa 5227 

1P5.8 vuestro a el diablo...anda alrededor 476 
ADVERSIDAD 

Sal 35.15 se alegraron en mi a, y sejuntaron 6761 

49.5 ¿por qué he de temer en los días dea 7451 

Pr12.21 ninguna a acontecerá al justo; mas 205 

Ec7.14 goza del...y en el día de la a considera 7451 

Is 45.7 que hago la paz y creo la a. Yo Jehová 7451 
ADVERTENCIA 

Lc17.20 dijo: El reino de Dios no vendrá cona 3907 
ADVERTIR 

Is 41.20 para que vean y conozcan, y adviertan 7919 

42.20 que ve muchas cosas y no advierte, que 8104 

48.5 antes que sucediera te lo advertí, para 8085 

He 8.5 como se le advirtió a Moisés cuando iba 5537 

11.7  lafe Noé, cuando fue advertido por Dios 5537 
AFABLE 

1P2.18 no solamente a los buenos y a, sino 1933 

3.4 de un espíritu a y apacible, quees 4239 
AFÁN 

Ec5.17 — comerá en tinieblas, con mucho ay 3707 

Mt 6.34 — porque el día de mañana traerásua 3309 

13.22 el a de este siglo...ahogan la palabra 3308 

Mr 4.19 los a de este siglo...ahogan la palabra 3308 

Lc8.14 — son ahogados por los a y las riquezas 3308 

21.34 se carguen de...y de los a de esta vida 3308 

2Ts3.8 trabajamos con a y fatiga día y noche 2873 
AFANARSE 

Sal 39.6 cambie una sombra...en vano se afana 1993 

Pr23.4 note afanes por hacerte rico; sé 3021 

Ec1.3 trabajo con que se afana debajo del sol. 5998 

2.19 mi trabajo en que yo me afane y en que 5998 

2.20 mi trabajo en que me afané, yen que 5998 

2.22 la fatiga...con que se afana debajo del 6001 

3.9 ¿qué provecho...aquello en que se afana? 6001 

9.9 trabajo con que te afanas debajo del sol. 6001 

Is22.4  lloraré...no os afanéis por consolarme 213 

Zac6.7  ylos alazanes...se afanaron porira 1245 

Mt6.25 digo: No os afanéis por vuestra vida 3309 

6.27 — quién de...podrá, por mucho que se afane 3309 

6.28 y por el vestido, ¿por qué os afandis? 3309 

6.31  noos afanéis, pues, diciendo: ¿Qué 3309 

6.34  así...no os afanéis por el día de mañana 3309 

Lc 10.41 Marta, afanada y...con muchas cosas 3309 


12.22 digo: No os afanéis por vuestra vida 3309 
12.25  ¿quién...podrá con afanarse añadirasu 3309 
12.26  si...¿por qué os afanáis por lo demás? 3309 


AFANOSO 

Fil 4.6 por nada estéis a, sino sean conocidas 3309 
AFEAR 

Job 3.5  aféenlo tinieblas y sombra de muerte 1350 
AFEC 


1. Ciudad real de los cananeos (posiblemente =Afeca), Jos 12.18; 1 S 4.1; 29.1 
2. Lugar en el norte de Canaán, Jos 13.14; 19.30; Jue 1.31 663 
3. Ciudad en Basán, 1 R 20.26,30; 2 R 13.17 663 
AFECA Ciudad de Judá (posiblemente =Afec No. 1), Jos 15.53 664 
AFECTAR 

Lv13.33 — pero no rasurará el lugar afectado 5424 

Col 2.18 afectando humildad y culto...ángeles 2309 
AFECTO 

1Cr29.3 tengo mi a en la casa de mi Dios 7521 

Job 14.15 tendrás a a la hechura de tus manos 3700 

Am1.11 y violó todo a natural; en su furor 7356 

Ro1.31 desleales, sin a natural, implacables 794 

2C07.7 haciéndonos saber vuestro gran a...mi 1972 

7.11 qué temor, qué ardiente a, qué celo, y 1972 

Ef1.5  hijos...según el puro a de su voluntad 2107 

Fil2.1 — si algún consuelo...algún a entrañable 3890 

1Ts2.8 tan grande es nuestro a por vosotros 2442 

2T1i3.3 — sin a natural, implacables...crueles 794 

2P1.7  lapiedad, a fraternal; y al a...amor 5360 
AFEITAR 

Gn 41.14 se afeitó y mudó sus vestidos, y vino 1548 
AFEITE 

Est2.12 perfumes aromáticos y a de mujeres 8562 
AFEMINADO 

1C06.9  nilos ani los que se echan con 3120 
AFERRAR 

Mr7.3  aferrándose a la tradición de...ancianos 2902 

7.8 os aferráis a la tradición de los hombres 2902 

Fil2.6 no, estimó...como cosa a que aferrarse 725 
AFÍA Ascendiente del rey Saúl, 1S 9.1 647 
AFIANZAR 

Sal 119.122 afianza a tu siervo para bien; no 6148 
AFILAR 

Éx 4.25  Séfora tomó un pedernal afilado y 6864 

Dt32.41 si afilare mi reluciente espada 8150 

Jos 5.2 dijo a Josué: Hazte cuchillos afilados 6864 

5.3 se hizo cuchillos afilados, y circuncidó 6864 

1513.20 para afilar cada uno la reja desu 3913 

13.21 tercera parte de un siclo por afilar 5324 

Sal 7.12 sino se arrepiente, él afilará su 3913 

Sal 52.2  tulengua...navaja afilada hace engaño 3913 

64.3  afilan como espada su lengua; lanzan 8150 

Is 5.28 sus saetas estarán afiladas, y todos 8150 


663 


Jer9.8 saeta afilada es la lengua de ellos 7819 

Ez 21.9 la espada, la espada está afilada y 2300 

21.10 para degollar víctimas está afilada 2300 

21.11 la espada está afilada, y está pulida 2300 
AFINAR 

1Cr15.21 tenían arpas afinadas en la octava 

Sal 19.10 deseables...más que mucho oro afinado 6337 

66.10 nos ensayaste como se afina la plata 6884 

Mal 3.3 se sentará para afinar y limpiar la 6884 

3.3 los afinará como a oro y como a plata 2212 
AFIRMAR 

Gn 42.14 he dicho, afirmando que sois espías 559 

Éx 15.17 — santuario que tus manos...han afirmado 3559 

Lv26.9  haré...afirmaré mi pacto con vosotros 6965 

Dt8.19  yolo afirmo hoy contra vosotros, que 6965 

152.8  Jehová...afirmó sobre ellas el mundo 7896 

257.12 uno de tu linaje...afirmaré su reino 3559 

7.13  afirmaré...siempre el trono de su reino 3559 

7.16 será afirmada tu casa y tu reino para 3559 

1R9.5  afirmaré el trono de tu reino sobre 6965 

2R 14.55 hubo afirmado en sus manos el reino 2388 

1Cr17.11  descendencia...y afirmaré su reino 3559 

22.10  afirmaré el trono de su reino sobre 3559 

2Cr1.1  Salomón...fue afirmado en su reino 2388 

9.8 tu Dios amó a Israel para afirmarlo 5975 

Est1.2 fue afirmado el rey Asuero sobre el 3427 

1.22  que...afirmase su autoridad en su casa 8323 

Job 18.9  lazo...se afirmará la trampa contra él 7760 

Sal 24.2 la fundó...la afirmó sobre los ríos 3559 

30.7  Jehová...me afirmaste como monte fuerte 5975 

48.8  ciudad...la afirmará Dios para siempre 3559 

65.6 el que afirma los montes con su poder 3559 

80.15 y el renuevo que para ti afirmaste 5193 

80.17 hijo de hombre que para ti afirmaste 553 

86.11 afirma mi corazón para que tematu 3161 

89.2  enlos cielos...afirmarás tu verdad 3559 

93.1 afirmó también el mundo, y no se moverá 3559 

96.10 afirmó el mundo, no será conmovido 3559 

101.7 — el que habla mentira no se afirmará 3559 

111.8  afirmados eternamente y para siempre 5564 

119.90 tú afirmaste la tierra, y subiste 3559 

Pr3.19 afirmó los cielos con inteligencia 3559 

8.28 afirmaba los cielos...a las fuentes de 553 

12.3 el hombre no se afirmará por medio de 3559 

15.22 — la multitud de consejeros se afirman 6965 

15.25 pero afirmará la heredad de la viuda 5324 

16.3 — y tus pensamientos serán afirmados 3559 

16.12  conjusticia será afirmado el trono 3559 

22.18  si...se afirmaren sobre tus labios 3559 

24.3 — la casa, y con prudencia se afirmará 3559 

25.5  ysutrono se afirmará en justicia 3559 


29,4 el rey con el juicio afirma la tierra 5975 
30.4 ¿quién afirmó...términos de la tierra? 6965 
Is 33.23 no afirmaron su mástil, ni entesaron 2388 
35.3  manos...afirmad las rodillas endebles 553 
41.7 lo afirmó con clavos...que no se moviese 2388 
59.16 le salvó...le afirmó su misma justicia 5564 
61.8 por tanto, afirmaré en verdad su obra 5414 
Jer10.4 con clavos y martillo lo afirman para 2388 
33.2 Jehová que la formó para afirmarla 3559 
51.15 que afirmó el mundo con su sabiduría 3559 
Lm2.44 afirmó su...derecha como adversario 5324 
Ez 2.2 me afirmó sobre mis pies, y 0í al que 5975 
3.24 y me afirmó sobre mis pies, y me habló 5975 
4.3  afirmarás luego tu rostro contra ella 3559 
4.7 asedio de Jerusalén afirmarás tu rostro 3559 
26.8 baluarte, y escudo afirmará contra ti 6965 
Dn 11.17 — afirmará luego su rostro para venir 7760 
Hab 2.1 sobre la fortaleza afirmaré el pie 3320 
Zac14.4 se afirmarán sus pies en aquel día 5975 
Le9.51 afirmó su rostro para ir a Jerusalén 4741 
22.59  afirmaba...también éste estaba con él 1340 
Hch 3.7 al momento se le afirmaron los pies 4732 
23.8 pero los fariseos afirman estas cosas 3004 
25.19  Jesús...que Pablo afirmaba estar vivo 5335 
Ro3.8  algunos...afirman que nosotros decimos 5346 
1Ts3.13 — sean afirmados vuestros corazones 4741 
2Ts3.3 fiel es el Señor, que os afirmará 4741 
1 Ti1.7 — sin entender ni lo...ni lo que afirman 1226 
He 13.9 buena cosa es afirmar el corazón con 950 
Stg 5.8  afirmad vuestros corazones; porque la 4741 
1P5.10 él mismo os...afirme, fortalezca y 4741 
Ap3.2 afirma las otras cosas que están para 4741 
AFLICCIÓN 
Gn 16.11 — Ismael, porque Jehová ha oídotua 6040 
29.32 concibió Lea...Ha mirado Jehová mia 6040 
31.42 Dios vio mi a y el trabajo de...manos 6040 
41.52 hizo fructificar en la tierra de mia 6040 
Éx 3.7 he visto la a de mi pueblo...en Egipto 6040 
3.17  yoos sacaré de la a de Egipto, ala 6040 
4.31 y que había visto su a, se inclinaron 6040 
5.19 entonces los capataces...se vieronena 7451 
Dt16.3 pan de a...aprisa saliste de...Egipto 6040 
26.7 — Jehová...vio nuestra a, nuestro trabajo 6040 
32.35 porque el día de su a está cercano, y 343 
Jue 2.15 estaba contra ellos...tuvieron grana 3334 
10.14 os libren ellos en el tiempo de...a 6869 
10.16 — angustiado a causa de la a de Israel 5999 
11.7 — venís ahora a mí cuando estáis en a? 6862 
151.11 — dignares mirar a la a de tu sierva 6040 
1.16 de mis congojas y de mi a he hablado 3708 
10.19 que os guarda de todas vuestras ay 7451 


26.24 ojos de Jehová, y me libre de todaa 6869 
2516.12 — quizá mirará Jehová mi a y me dará 6040 
1R 22.27 con pan de angustia y con agua dea 3905 
2R13.4 — Jehová lo oyó...miró la a de Israel 3906 
14.26 Jehová miró la muy amarga a de Israel 6040 
1Cr7.23 por cuanto había estado enaensu 7451 
2Cr15.5  sino...a sobre los habitantes de las 4103 
18.26  sustentadle con pan de a y agua de 3905 
Esd 9.5 hora del sacrificio...levanté de mia 8589 
Neh 9.9 y miraste la a de nuestros padres en 6040 
Job 5.6 porque la a no sale del polvo, nila 205 

5.7 como las...así el hombre nace paralaa 5999 
22.23  volvieres...alejarás de tu tienda laa 5766 
30.16  ahora...días de a se apoderan de mí 6040 
30.27  agitan...días de a me han sobrecogido 6040 
36.8 y aprisionados en las cuerdas dea 6040 
36.15  librará...y en la a despertará su oído 6040 
36.21 pues ésta escogiste más bien quelaa 6040 
42.10 quitó Jehová la a de Job, cuando él 7622 
Sal 9.13 mira mi a que padezco a causa de las 6040 
22.24 no menospreció ni...la a del afligido 6039 
25.18 mira mia y mi trabajo, y perdona 6040 

31.7 me gozaré y alegraré...has visto mia 6040 
34.19 muchas son las a del justo, pero de 7451 
44.24 ¿por qué...te olvidas de nuestra a, y 6040 
88.9 mis ojos enfermaron a causa de mia 6040 
94.13 hacerle descansar en los días dea 7451 
107.6,13,19  clamaron...y los libró de susa 4691 
107.10 aprisionados en a y en hierros 6040 

107.28 claman a Jehová...los libra de susa 4691 
119.50 ella es mi consuelo en mi a, porque 6040 
119.92 — situley...en mia hubiera perecido 6040 
119.143 a y angustia se han apoderado de mí 6862 
119.153 mira mia, y líbrame, porque detu 6040 
132.1  acuérdate...de David, y de todasua 6031 
Pr27.10 ni vayas ala casa...el día detua 343 

Ec 1.14 todo ello es vanidad y a de espíritu 7469 
1.17 — conocí que aun esto era a de espíritu 7475 
2.11 aquí, todo era vanidad y a de espíritu 7469 
2.17 Cuanto todo es vanidad y a de espíritu 7469 
2.26;4.4 esto es vanidad y a de espíritu 7469 

4.6 que ambos puños llenos con trabajo ya 7469 
4.16 esto es también vanidad y a de espíritu 7475 
6.9 también esto es vanidad y a de espíritu 7469 
Is9.1 en angustia, tal como la a que le vino 4164 
25.4  fuiste...fortaleza al menesteroso ensua 2230 
48.10 he aquí...te he escogido en horno dea 6040 
53.11 verá el fruto de la a de su alma, y 5999 

57.1 de delante de la a es quitado el justo 7451 

Jer 2.28 podrán librar en el tiempo detua 7451 
11.14 no oiré en el día que en su a clamen 7451 


14.8 — Guardador suyo en el tiempo delaa 6869 
15.11  entiempo de a y en época de angustia 6869 
16.19 y refugio mío en el tiempo de laa 6869 
28.8  profetizaron...a y pestilencia contra 7451 
Lm 1.3 — acausa de la a y de la...servidumbre 6040 
1.7 se acordó de los días de su a, y de sus 6040 
1.9 mira, oh Jehová, mi a, porque el enemigo 6040 
3.1  yosoy el hombre que ha visto a bajo el. 6040 
3.19 — acuérdate de mi a y de mi abatimiento 6040 
Ez 35.5 poder de la espada en el tiempo desua 343 
Hab 3.7 he visto las tiendas de Cusánena 205 
Mt 13.21 pues al venir la a o...luego tropieza 2347 
Jn 16.33 el mundo tendréis a; pero confiad 2347 
Hch 7.34 he visto la a de mi pueblo que está 2561 
Ro8.18 que las a del tiempo presente no son 3804 
1Co7.28 pero los tales tendrán a de la carne 2347 
2Co1.5 abundan en nosotros las a de Cristo 3804 
1.6 cual se opera en el sufrir las mismas a 3804 
1.7 que así como sois compañeros en las a 3804 
Fil 1.16 — pensando añadir a a mis prisiones 2347 
Col 1.24  cumplo...que falta de las a de Cristo 2347 
1Ts3.7 en medio de...a fuimos consolados de 2347 
2Ti1.8 participa de las a por el evangelio 4777 
4.5 soporta las a, haz obra de evangelista 2553 
He2.10  perfeccionase por a al autor de la 3804 
Stg 5.10 tomad como ejemplo de a a...profetas 2552 
AFLIGIR 
Gn 16.6 como Sarai la afligía, ella huyó de 6031 
31.50  siafligieres a mis hijas, o si tomares 6031 
45.26 Jacob se afligió, porque no los creía 6313 
Éx 5.22 ¿por qué afliges a este pueblo? ¿Para 7489 
5.23  haafligido a este pueblo; y tú no has 7489 
22.22 — aninguna viuda ni huérfano afligiréis 6031 
22.23 llegas a afligirles, y ellos clamarena 6031 
23.22  yo...afligiré a los que te afligieren 6696 
Lv16.29 mes séptimo...afligiréis vuestras almas 6031 
16.31  afligiréis vuestras almas; es estatuto 6031 
23.27 de este mes...afligiréis vuestras almas 6031 
23.29 toda persona que no se afligiere en 6031 
23.32 de reposo...y afligiréis vuestras almas 6031 
Nm 24.24  yafligirán a Asiria, atambiéna 6031 
25.18 ellos os afligieron...con sus ardides 6887 
29.7 mes séptimo...afligiréis vuestras almas 6031 
30.13  voto...obligándose a afligir el alma 6031 
33.55  osafligirán sobre la tierra en que 6887 
Dt8.2  afligirte...para saber lo que habíaen 6031 
8.3 te afligió, y te hizo tener hambre, y te 6031 
8.16  afligiéndote...a la postre hacerte bien 6031 
26.6 los egipcios...nos afligieron y pusieron 6031 
Jue 2.18 gemidos a causa de los que...afligían 1766 
6.9 de mano de todos los que os afligieron 3905 


10.9 y fue afligido Israel en gran manera 3334 
16.19 — y ella comenzó a afligirlo...su fuerza 6031 
Rt1.21  Jehová...Todopoderoso me ha afligido? 7489 
151.8 ¿y por qué está afligido tu corazón? 7489 
5.9  afligió a los hombres de aquella ciudad 5221 
6.4 una misma plaga ha afligido a...vosotros 

10.2 tu padre ha...está afligido por vosotros 1672 
10.18 — y os libré de todos...que os afligieron 3905 
22.2 se juntaron con él todos los afligidos 4689 
257.10  nilosinicuos le aflijan más, como 6031 
12.18 — ¿cuánto más se afligirá si le decimos  6213,7451 
22.28 porque tú salvas al pueblo afligido 6041 

1R 2.26 - has sido afligido en todas las cosas 6031 
2.26 las cosas en que fue afligido mi padre 6031 
8.35  yse volvieren...cuando los afligieres 6031 
11.39 yo afligiré a la descendencia de David 6031 
17.20 Dios...¿aún a la viuda que...has afligido 7489 
2R 13.4 lo oyó...el rey de Siria los afligía 3905 
13.22  Hazael...rey de Siria afligió a Israel 3905 
17.20  Jehová...los afligió, y los entregó en 6031 
2Cr6.26  oraren ati...cuando los afligieres 6031 
Esd 8.21  afligirnos delante de nuestro Dios 6031 
Neh 9.27 enemigos, los cuales los afligieron 6887 
Job 10.15 de deshonra, y de verme afligido 6040 
24.21 ala mujer...que no concebía, afligió 

30.11 Dios desató su cuerda, y me afligió 6031 
30.25  ¿nolloré yo al afligido? Y mi alma 5701 
31.39 si comí...o afligí el alma de sus dueños 

36.6 pero alos afligidos dará su derecho 6041 
37.23 en multitud de justicia no afligirá 6031 

Sal 9.12 nose olvidó del clamor...afligidos 6035 
18.27 porque tú salvarás al pueblo afligido 6041 
22.24 ni abominó la aflicción del afligido  6039,6041 
25.16 ten misericordia...estoy solo y afligido 6041 
35.10 libras al afligido del más fuerte que 6041 
35.12 mal por bien, para afligir a mi alma 7908 
35.13 — de cilicio; afligí con ayuno mi alma 6031 
40.17 aunque afligido yo y necesitado, Jehová 6041 
44.2  afligiste a los pueblos, y...arrojaste 7489 
69.10 lloré afligiendo con ayuno mi alma, y 

69.29 mas amí, afligido me ponga en alto 6041 
70.5 estoy afligido y menesteroso; apresúrate 6041 
72.2 juzgará a...a tus afligidos con juicio 6041 

724 juzgará a los afligidos del pueblo 6041 

72.12 él librará...al afligido que no tuviere 6041 
74.19  yno...la congregación de tus afligidos 6041 
74.21 el afligido y el menesteroso alabarán 6041 
82.3 justicia al afligido y al menesteroso 6041 

82.4  librad al afligido y al necesitado 1800 

86.1 oído, y escúchame...afligido y menesteroso 6041 
88.7 y me has afligido con todas tus ondas 6031 


88.15 estoy afligido y menesteroso; desde la 6041 
90.15 conforme a los días que nos afligiste 6031 
94.5  atupueblo, oh...y a tu heredad afligen 6031 
105.18  afligieron sus pies con grillos 6031 

107.17  afligidos los insensatos, a causa de 6031 
109.16  cuanto...persiguió al hombre afligido 6041 
109.22  yoestoy afligido y necesitado, y mi 6041 
116.10  creí...estando afligido en gran manera 6031 
119.75 conforme a tu fidelidad me afligiste 6031 
119.107 — afligido estoy...vivifícame conforme a 6031 
140.12 — Jehová tomará...la causa del afligido 6041 
142.6 escucha mi clamor...estoy muy afligido  1809,3966 
Pr11.15 será afligido el que sale por fiador  7451,7489 
15.15 todos los días del afligido...difíciles 6041 
22.22 ni quebrantes en la puerta al afligido 6041 
25.20 que canta canciones al corazón afligido 7451 
31.5  perviertan el derecho de...los afligidos 6040 
Is 10.2 quitar el derecho a los afligidos de 6041 
11.13 — de Judá, ni Judá afligirá a Efraín 6887 

14.32  aella se acogerán los afligidos de su 2620 
26.6 la hollará pie, los pies del afligido 6041 

41.17 — los afligidos y menesterosos buscan las 6041 
49.10 sed, ni el calor ni el sol los afligirá 5221 
51.13 — día temiste...del furor del que aflige 6693 
51.13 en dónde está el furor del que aflige? 6693 
51.21  oye...ahora esto, afligida, ebria, y no 6041 
53.7 afligido, no abrió su boca...enmudeció 6031 
58.5 que de día aflija el hombre su alma, que 6031 
58.10 si dieres...saciares al alma afligida 6031 
60.14  vendrán...hijos de los que te afligieron 6031 
61.3 ordenar que a los afligidos de Sion se 57 
64.12  ¿callarás, y nos afligirás sobremanera? 6031 
65.25 no afligirán, ni harán mal en todo mi 7489 
Jer10.18  ylos afligiré, para que lo sientan 6887 
22.16 él juzgó la causa del afligido y del 6041 
31.28 así como...trastornar y perder y afligir 7489 
51.29 — temblará la tierra, y se afligirá 2342 

Lm 1.4 vírgenes están afligidas, y ella tiene 3013 
1.5 Jehová la afligió por la multitud de sus 3013 
3.32 antes si aflige, también se compadece 3013 
3.33 no aflige ni...a los hijos de los hombres 6031 
Ez 16.49 — yno fortaleció la mano del afligido 6041 
22.29 afligido y menesteroso hacía violencia 6041 
Dn 10.2 afligido por espacio de tres semanas 56 
Os8.10 serán afligidos...por la carga del rey 2490 
Am5.12 que afligís al justo, y recibís cohecho 6887 
6.6 nose afiigen por el quebrantamiento de 7667 
Mi4.6  recogeré la descarriada...la que afligí 7489 
Nah 1.12 te he afligido; no te afligiré ya más 6031 
Zac12.10  afligiéndose...como quien se aflige 4843 
Mal 3.14 y que andemos afligidos en presencia 6941 


Mt 4.24  afligidos por diversas enfermedades 4912 
Mr 10.22 afligido por esta palabra, se fue 3076 
1Ti5.10 si ha socorrido a los afligidos 2346 
Stg4.9  afligíos, y lamentad, y llorad 5003 

5.13 — ¿está alguno entre vosotros afligido? 2553 
1P1.6  aunque...tengáis que ser afligidos en 3076 
2P28  Lot...afligía cada día su alma justa 928 


AFLOJAR 
Is 33.23 cuerdas se aflojaron; no afirmaron su 5203 


AFRENTA 
Gn 16.5 mia sea sobre ti; yo te di mi sierva 2555 
30.23 — dioaluz...dijo: Dios ha quitado mia 2781 
1511.2  ojo...ponga esta a sobre todo Israel 2781 
25.39 la causa de mi a recibida de...de Nabal 2781 
Neh 1.3 — están en gran mal y a, y el muro de 2781 
Job 16.10  hirieron mis mejillas con a; contra 2781 
Sal 40.15 sean asolados en pago de su alos 1322 
44.13 nos pones por a de nuestros vecinos 2781 
69.7 porque por amor de ti he sufrido a 2781 
69.10 afligiendo mi alma...me ha sido pora 2781 
69.19 sabes mi a, mi confusión y mi oprobio 2781 
70.3 sean vueltos atrás, en pago de su a, los 1322 
78.66  hirió...por detrás; les dio perpetuaa 2781 
89.45 has acortado los...le has cubierto dea 955 
Pr6.33 — hallará, y su a nunca será borrada 2781 
9.7 corrige al escarnecedor, se acarreaa 7036 
14.34 mas el pecado es a de las naciones 2617 
18.3 viene el impío...con el deshonrador laa 2781 
22.10 echa fuera al...y cesará el pleito y laa 7036 
Is 25.8 — y quitará la a de su pueblo de toda 2781 
45.16 irán con atodos los fabricadores de 3639 
51.7 no temáis a de hombre, ni desmayéis por 2781 
54,4 y de la a de tu viudez no tendrás más 2781 
Jer3.25 nuestra a nos cubre, porque pecamos 3639 
15.15  tú...sabes que por amor de ti sufroa 2781 
20.8 la palabra de Jehová me ha sido paraa 2781 
20.18  ¿para...que mis días se gastasenena 1322 
23.40 y pondré sobre vosotros a perpetua, y 2781 
29.18 los daré...por burla y por a para todas 2781 
31.19 me avergoncé...llevé la a de mijuventud 2781 
34.17 Os pondré por a ante todos los reinos 2189 
42.18 seréis objeto de...de maldición y dea 2781 
46.12 las naciones oyeron tu a, y tu clamor 7036 
51.51 estamos avergonzados, porque oímos laa 2781 
Lm 3.30 dé la mejilla al...y sea colmado dea 2781 
Ez 16.57 — llevas tú la a de las hijas de Siria 2781 
36.7 que las naciones que...han de llevarsua 3639 
Dn 11.18 — unpríncipe hará cesar su a, y aun 2781 
Os4.7 así pecaron...yo cambiaré su honraena 7036 


Hab 2.16  cáliz...y vómito de a sobre tu gloria 7036 
Sof 2.8 yo he oído las a de Moab, y...de Amón 2781 
Le 1.25  dignó quitar mi a entre los hombres 3681 
Hch 5.41 — por dignos de padecer a por causa del 818 
2Co12.10 me gozo en...en a, en necesidades 5196 


He 10.29 e hiciere a al Espíritu de gracia? 


AFRENTAR 


1796 


1520.34 no comió...padre le había afrentado 3637 
1Cr19.5 envió arecibirlos...muy afrentados 3637 
Sal 42.10 mis enemigos me afrentan...cada día 2778 
55.12 porque no me afrentó un enemigo, lo. 2778 
74.10 ¿hasta cuándo, oh Dios, nos afrentará 2778 
74.18 que el enemigo ha afrentado a Jehová 2778 
79.4 somos afrentados de nuestros vecinos 2781 
83.17 sean afrentados y...para siempre; sean 954 
102.8 cada día me afrentan mis enemigos; los 2778 
Pr14.31 el que oprime al pobre afrenta asu 2778 
17.5 el que escarnece al pobre afrenta asu 2778 

Is 1.29  afrentarán los huertos que escogisteis 2659 
45.17  noos...afrentaréis...por todos los siglos 3637 
54.4 porque no serás afrentada, sino quete 954 
65.7 sobre los collados me afrentaron; por 2778 


Jer50.12 se afrentó la que os dio a luz 


Ez 20.27 en esto me afrentaron vuestros padres 


2659 
1442 


Nah 3.6  afrentaré, y te pondré como estiércol. 5034 
Sof 2.10 porque afrentaron...pueblo de Jehová 2778 


Mt22.6 y otros...los afrentaron y los mataron 
Mr 12.4  siervo...también le enviaron afrentado 


5195 
821 


Le 11.45 dices esto, también nos afrentas a 5195 
18.32  escarnecido y afrentado, y escupido 5195 
20.11 golpeado y afrentado, le enviaron con 818 
Hch 14.5  losjudíos...se lanzaron a afrentarlos 5195 
1Co11.4  profetiza con la...afrenta su cabeza 2617 


11.5  ora...descubierta, afrenta su cabeza 


2617 


Stg2.6 vosotros habéis afrentado al pobre 818 


AFRENTOSAMENTE 


Job 42.8 no trataros a, por cuanto no habéis 5039 


ÁFRICA Hch 2.10 3033 


AFSES Ciudad de los levitas, 1 Cr 24.15 6483 


AFUERA 
Gn 9.22 sus dos hermanos que estaban a 
24.29 el cual corrió a hacia el 


2351 


Éx 27.21  adel velo que está delante 2351 
Nm 35.4 el muro de la ciudad paraa 2435 
2519.7  yveay habla bondadosamentea 3318 


1R8.8 nose dejaban ver desde más a 
2R 16.18 enla casa, y el pasadizo de a 
Ec 12.4 y las puertas de a se cerrarán 

Is 33.7 sus embajadores darán voces a 
Ez 10.5 se oía hasta el atriodea 2435 
40.31 y susarcos caían a al atrio 


2351 
2435 


2351 


40.34 — y sus arcos caían a al atrio 
40.37 sus postes caían a al atrio 
41.9 — elancho de la pared de a de las 2351 
41.17 — ya de ella, y por toda la 2351 
42.7 — yel muro que estaba a enfrente 2351 
42.8 de las cámaras del atrio dea 2435 
44.19 atrio exterior, al atrio dea 2435 
Mt8.12 echados a las tinieblas dea 1857 
12.46 madre y sus hermanos estabana 1854 
12.47 madre y tus hermanos estána 1854 
22.13 y echadle en las tinieblas dea 1857 
25.30  echadle en las tinieblas dea 1857 
Mr3.31 y sumadre, y quedándosea 1854 
3.32 madre y tus hermanos estána 1854 
11.4 y hallaron el pollino atadoa 1854 
Hch 5.23 — y los guardas a de pie ante las 1854 
1Ts4.12  os...honradamente para con los dea 1854 
1Ti3.7 — tenga buen testimonio de los dea 1855 
AGABO Profeta cristiano 
Hch 11.28 A, daba a entender...vendría...hambre 13 
21.10 descendió de Judea un profeta llamado A 13 
AGACHAR 
Sal 10.10 se agacha, y caen en sus...garras 1794 
AGAG 
1. Nombre poético de Amalec No. 2, Nm 24.7 90 
2. Rey de Amalec No. 2 
1515.8 tomó vivo a Arey de Amalec, peroa 90 
15.9 Saúl y el pueblo perdonarona A, y alo 90 
15.20  fuia...y he traído a A rey de Amalec 90 
15.32  traedmeaA...yA vinoa él...ydijpgA 90 
15.33 entonces Samuel cortó en pedazosaA 90 
AGAGUEO Perteneciente a Agag No. 1 
Est3.1  engrandeció a Amán hijo de Hamedataa 91 
3.10  dioa Amán hijo de Hamedata a, enemigo 91 
8.3 que hiciese nula la maldad de Amánaysu 91 
8.5 la trama de Amán hijo de Hamedata a, que 91 
9.24  Amán hijo de Hamedata a...había ideado 91 
ÁGAPE 
Jud 12 son manchas en vuestros á, que comiendo 26 
AGAR Sierva de Sara y madre de Ismael 
Gn16.1 ella tenía una sierva...que se llamabaA 1904 
16.3 tomó aA...y la dio por mujer a Abram 1904 
16.4  yélse llegó aA, la cual concibió 1904 
16.8 A, sierva de Sarai, ¿de dónde vienes tú 1904 
16.15 yA dio a luz un hijo a Abram, y llamó 1904 
16.15 el nombre del hijo que le dio A, Ismael 1904 
16.16 años, cuando A le dio a luz a Ismael 1904 
21.9 y vio Sara que el hijo de A la egipcia 1904 
21.14 lo dio a A, poniéndolo sobre su hombro 1904 
21.17 — el ángel...llamó a A...¿Qué tienes, A? 1904 
25.12 aquien le dio a luz A egipcia, sierva 1904 


Gá4.24 da hijos para esclavitud; éstees A 28 

4.25 porque A es el monte Sinaí en Arabia 28 
AGARENOS Tribu enemiga de Israel 

1Cr5.10 de Saúl hicieron guerra contra losa 1905 

5.19 éstos tuvieron guerra contra los a, y 1905 

5.20 losa y todos...se rindieron en sus manos 1905 

27.31 delas ovejas, Jaziz a. Todos éstos 1905 

Sal 83.6 las tiendas de los edomitas...y losa 1905 
AGASAJAR 

Ec2.3  propuse...agasajar mi carne con vino 4900 
ÁGATA 

Éx 28.19; 39.12  latercera...un jacinto, unaá 7618 

Ap21.19 el tercero, á; el cuarto, esmeralda 5472 
AGE Padre de Sama No. 3,25 23.11 89 
AGENTE 

Ez 27.27 losa de tus negocios, y...tus hombres 6148 
AGILIDAD 

Sal 147.10 nise complace en la a del hombre 7785 
AGITAR 

Gn 41.8 la mañana estaba agitado su espíritu 6470 

1R 14.15 al modo que la caña se agita enlas 5110 

Job 26.12 él agita el mar con su poder, y con 7280 

30.27 mis entrañas se agitan, y no reposan 7570 

Is 51.15 Jehová que agito el mar y hago rugir 7280 

Jer 4.19 mi corazón se agita dentro de mí; no 1993 

Jn 5.4 un ángel descendía...y agitaba el agua 5015 

5.7 quien me meta...cuando se agita el agua 5015 
AGOBIAR 

2Cr24.25 dejaron agobiado por sus dolencias 7227 

Sal 44.25 nuestra alma está agobiada hasta el 7743 

Is 21.3 me agobié...y al ver me he espantado 5753 

51.14 preso el agobiado será liberado pronto 

Ro11.10 y agóbiales la espalda para siempre 4781 
AGOLPAR 

Mr 1.33 toda la ciudad se agolpó a la puerta 1996 

3.20 se agolpó de nuevo la gente, de modo que 4905 

9.25 Jesús vio que la multitud se agolpaba 1998 

Le5.1 el gentío se agolpaba sobre él para oír 1945 

Hch 16.22 y se agolpó el pueblo contra ellos 4911 

21.30 se conmovió, y se agolpó el pueblo 4890 

2 Co 11.28 lo que sobre mí se agolpa cada día 1999 
AGONÍA 

Lc 22.44 estando en a, oraba...intensamente 74 
AGONIZAR 

Mr5.23 — diciendo: Mi hija está agonizando; ven  2192,2079 
AGORERO 

Lv 19.26 con sangre. No seréis a, ni adivinos 5172 

Dt 18.10 no sea hallado en...a, ni sortílego 6049 

18.14 estas naciones...a a y a adivinos oyen 6049 

2R21.6 se dio a observar los tiempos, y fuea 6049 

Is 2.6 llenos de costumbres traídas de...y dea 6049 


44.25 que deshago las...y enloquezco alosa 7080 
Jer27.9  niavuestros a, ni a...encantadores 6049 
Mi5.12  hechicerías, y no se hallarán entia 6049 
AGOSTAR 
Nah 1.4 amenaza al mar...agosta todos los ríos 2717 
AGOTAR 
Job 3.17 allí descansan los de agotadas fuerzas  3019,3581 
14.11 las aguas...el río se agota y seseca 2717 
17.1  mialiento se agota, se acortan mis días 2254 
Sal 31.10 se agotan mis fuerzas a causa de mi 3782 
Is 19.5 del mar faltarán, y el río se agotará 2717 
19.6 se agotarán y secarán las corrientes de 1809 
Ez 23.34 lo agotarás, y quebrarás sus tiestos 4680 
Os 13.15 su manantial, y se agotará su fuente 2717 
Nah 2.10 vacía, agotada y desolada está, y el 4003 
Lc 12.33 tesoro en los cielos que no se agote 413 
18.5 que viniendo de...me agote la paciencia 5299 
AGRACIADA 
Pr11.16 — mujera tendrá honra, y los fuertes 2580 
AGRADABLE 
Gn3.6 vio la mujer...que era a alos ojos 8378 
2519.35 — ¿podré distinguir entre lo...aylo 2896 
Esd 6.10 que ofrezcan sacrificios a al Dios del 5208 
Est8.5 si place al rey...y yo soy a asus ojos 2895 
Sal 119.108  ruego...te sean a los sacrificios 7521 
Pr11.20 mas los perfectos de camino le sona 7522 
16.7 cuando los caminos del hombresonaa 7521 
21.3 juicio es a Jehová más a que sacrificio 977 
24.4  sellenarán...de todo bien preciado ya 5273 
Ec 9.7 come tu pan...tus obras yason aa Dios 7521 
11.7 — suavees la luz y a alos ojos verel 2896 
12.10  procuró...hallar palabras a, y escribir 2656 
Is 38.3 lo que ha sido a delante de tus ojos 2896 
58.5  ¿llamaréis esto ayuno, y día a a Jehová? 7522 
Jer 31.26 desperté, y vi, y mi sueño me fuea 6149 
Lm 1.7 — de todas las cosas, a que tuvo desde los 4262 
Ez 16.19 — pusiste delante de ellas para olora 5207 
20.28 allí pusieron también su incienso a 5207 
20.41 como incienso a os aceptaré, cuando es 5207 
Lc 4.19  apredicar el año a del Señor — 1184 
Hch 7.20 nació Moisés, y fue a a Dios; y fue 791 
Ro12.1 en sacrificio vivo, santo, aa Dios 2101 
12.2 la buena voluntad de Dios, a y perfecta 2101 
15.16 para que los gentiles le sean ofrendaa 2144 
2C05.9 por tanto procuramos también...serlea 2101 
Ef5.10 comprobando lo que es a al Señor 2101 
Fil 4.18 fragante, sacrificio acepto, a a Dios 1184 
1 Ti 2.3;5.4 es bueno y a delante de Dios 587 
He 13.21  haciendo...lo que es a delante de él 2101 
1Jn3.22 hacemos las cosas que son a delante 701 
AGRADAR 


Gn 34.19 la hija de Jacob le había agradado 2654 
45.16 y esto agradó en los ojos de Faraón  3190,5869 
Éx 21.8 sino agradare a su señor, por lo cual 5869 

Nm 14.8 si Jehová se agradare de nosotros, él 2654 

Dt 10.15 de tus padres se agradó Jehová para 2836 
21.14 note agradare, la dejarás en libertad 2654 

24.1 sino le agradare por haber hallado en 2580 

Jue 14.3  tómame ésta por mujer...ella me agrada  3474,5869 
14.7 — yhabló a la mujer; y...agradó a Sansón  3474,5869 
17.11 agradó, pues, al levita morar con aquel 2974 
158.6 pero no agradó a Samuel esta palabra 5869 

29.6 alos ojos de los príncipes no agradas 2896 
253.36 todo el pueblo supo esto, y le agradó  3190,5869 
3.36 pues todo lo que el rey hacía agradaba  2895,5869 
22.20  sacó...me libró, porque se agradó de mí 2654 
1R3.10 y agradó...que Salomón pidiese esto  3190,5869 
10.9 Dios sea bendito, que se agradó de ti 2654 
2R20.3 que he hecho las cosas que te agradan 2896 

1 Cr28.4 de entre los hijos...se agradó de mí 7521 
29.17 sé, Dios...que la rectitud te agrada 7521 

2Cr9.8 Dios, el cual se ha agradado deti 2654 

10.7 — si...y les agradares...ellos te servirán 7521 

30.4 esto agradó al rey y a toda la multitud  3474,5869 
Neh 2.6 agradó al rey enviarme, después que  3190,6440 
Est 1.21 agradó esta palabra a los ojos del rey  3190,5869 
2.4 la doncella que agrade a los ojos del rey  3190,5869 
2.4 agradó alos ojos del rey, y lo hizo así  3190,5869 
2.9 la doncella agradó a sus ojos, y halló  3190,5869 
5.14 agradó esto a los ojos de Amán, e hizo  3190,5869 
Job 6.9 que agradara a Dios quebrantarme; que 2974 
Sal 18.19  melibró, porque se agradó de mí 2654 

40.6 sacrificio y ofrenda no te agrada; has 2654 

40.8 hacer tu voluntad...Dios, me ha agradado 2654 
41.11  enesto conoceré que te he agradado, que 2654 
51.19 entonces te agradaron los sacrificios 2654 

69.31  agradará a Jehová más que sacrificio 3190 
Pr10.32 del justo saben hablar lo que agrada 7522 

11.1 peso falso...mas la pesa cabal le agrada 7522 

Ec 2.26 al hombre que le agrada, Dios le da 2896 

2.26 le da...para darlo al que agrada a Dios 2896 

7.26 el que agrada a Dios escapará de ella  2896,6440 

Is 38.17 — ati agradó librar mi vida del hoyo 2836 
Jer6.20 ni vuestros sacrificios me agradan 6149 

14.10 por tanto, Jehová no se agrada de ellos 7521 
48.38  aMoab como a vasija que no agrada 2656 

Mi 6.7  agradará Jehová de millares de carneros 7521 
Mal 1.8 ¿acaso se agradara de ti, o le serás 7521 

1.9 pero ¿cómo podéis agradarle, si hacéis 5375 

2.17 que decís...que hace mal agrada a Jehová 2896 
Mt11.26 sí, Padre, porque así te agradó 2107 

12.18 mi amado, en quien se agrada mi alma 2106 


14.6 la hija de...danzó...y agradó a Herodes 700 
Mr6.22 — danzó, y agradó a Herodes y a los que 700 
Lc 10.21 — sí, Padre, porque así te agradó 2107 
Jn 8.29  porque...hago siempre lo que le agrada 701 
Hch 6.5 agradó la propuesta a...la multitud 700 
10.35 agrada del que le teme y hace justicia 1184 
12.3 que esto había agradado a los judíos 701 
Ro8.8 viven según la carne no pueden agradar 700 
14.18  enesto sirve a Cristo, agrada a Dios 2101 
15.1 — los débiles, y no agradarnos a nosotros 700 
15.2 agrade a su prójimo en lo que es bueno 700 
15.3 porque ni aun Cristo se agradó a sí mismo 700 
1Co1.21 agradó a Dios salvar a...creyentes 2106 
7.32 el soltero...de cómo agradar al Señor 700 
7.33 — tiene cuidado...de cómo agradar a su mujer 700 
7.34 cuidado de...de cómo agradar a su marido 700 
10.5 de los más de ellos no se agradó Dios 2106 
10.33  yoentodas las cosas agrado atodos 700 
Gá1.10  ¿otrato de agradar a los hombres? 700 
1.10 pues si todavía agradara a los hombres 700 
1.15 agradó a Dios que me apartó desde el 2106 
6.12 todos los que quieren agradar en la carne 2146 
Ef6.6 los que quieren agradar a los hombres 441 
Col 1.10  agradándole en todo, llevando fruto 699 
1.19 — agradó al Padre que en él habitase toda 2106 
3.20 obedeced...porque esto agrada al Señor 2101 
3.22 los que quieren agradar a los hombres 441 
1Ts2.4 no como para agradar a los hombres 700 
2.15 no agradan a Dios, y se oponen atodos 700 
4.1  cómoos conviene...agradar a Dios, así 700 
2Ti2.4 afin de agradar a aquel que lo tomó 700 
Tit2.9  agraden en todo...no sean respondones 1511 
He 10.6,8 — expiaciones por...no te agradaron 2106 
10.38 — si retrocediere, no agradará a mi alma 2106 
11.5 tuvo testimonio de haber agradado a Dios 2100 
11.6 pero sin fe es imposible agradar a Dios 2100 
12.28  agradándole con temor y reverencia 2102 
13.16 de tales sacrificios se agrada Dios 2100 
1P 4.3 para haber hecho lo que agrada alos 2307 
AGRADECIDO 
Jue 8.35  nise mostraron a con...de Jerobaal 2617 
Col 3.15 la paz de Dios gobierne en...y seda 2170 
AGRADECIMIENTO 
2516.17 ¿es este tu a para con tu amigo? 2617 
1Co10.30 si yo con a participo, ¿por qué he 2168 
AGRADO 
Gn 4.4 miró Jehová con a a Abel y...ofrenda 8159 
4.5  perono miró con a a Caín y a su ofrenda 8159 
Dt33.11 y recibe con a la obra de sus manos 
Is 60.7 — serán ofrecidos con a sobre mi altar 7522 
2C08.3 de que con a han dado conforme asus 830 


Stg2.3 y miráis con a al que trae la ropa 1914 
AGRAVAR 
Gn 18.20 y el pecado de ellos se ha agravado 3513 
47.20 se agravó el hambre sobre ellos; yla 2388 
48.10 los ojos...tan agravados por la vejez. 3513 
Éx5.9  agrávese la servidumbre sobre ellos 3513 
155.6 se agravó la mano de Jehová sobre los 3513 
5.11 la mano de Dios se había agravado allí 3513 
1R 124,10 tu padre agravó nuestro yugo, mas 7185 
12.14 mi padre agravó vuestro yugo, pero yo 3513 
2Cr10.4,10 tu padre agravó nuestro yugo 7185 
Job 33.7  note...ni mi mano se agravará sobreti 3513 
Sal 32.4 de día y de noche se agravó sobre mí 3513 
38.4 mis iniquidades se han agravado sobre 5674 
38.4 carga pesada se han agravado sobre mí 3513 
39.2  enmudecí...callé...y se agravó mi dolor 5916 
Is6.10 y agrava sus oídos, y ciega sus ojos 3513 
24.20 agravará sobre ella su pecado, y caerá 3513 
47.6 sobre el anciano agravaste mucho tu yugo 3513 
59.1  no...nise ha agravado su oído para oír 3513 
Zac1.15  yoestaba enojado...agravaron el mal 5826 
AGRAVIAR 
15123  osihe agraviado a alguno, oside 7533 
12.4 nunca nos has agraviado, ni has tomado 7533 
Sal 105.14 consintió que nadie los agraviase 6231 
146.7 que hace justicia a los agraviados, que 6231 
Pr27.11  tendré...responder al que me agravie 2778 
Is 1.17  restituid al agraviado, haced justicia 2541 
2Co7.2 nadie hemos agraviado, a nadie hemos 91 
1Ts4.6 ninguno agravie...en nada a su hermano 5233 
AGRAVIO 
Éx 23.2 ni responderás en litigio...hacer a 
Nm 5.8 — dará la indemnización del a a Jehová 817 
2522.48 el Dios que venga mis a, y sujeta 
Job 19.7 he aquí, yo clamaré a, y no seré oído. 2555 
Sal 7.16 sua caerá sobre su propia coronilla 5999 
18.47 — Dios que venga mis a, y somete pueblos 
52.2 a maquina tu lengua, como navaja afilada 1942 
94.20  eltrono...que hace a bajo forma de ley? 5999 
Pr3.30  notengas pleito...si no te han hecho a 7451 
Jer22.17  ojos...para opresión y para hacera 4835 
Lm3.59 has visto, oh Jehová, mi a: defiende 5792 
Ez 18.18 por cuanto hizo a, despojó...al hermano  6231,6233 
Hab 1.13 muy limpio eres...ni puedes verela 5999 
Mt 20.13 — amigo, no te hago a; ¿no conviniste 91 
Hch 18.14 fuera algún a o algún crimen enorme 92 
25.10 alos judíos no les he hecho ningún a 91 
25.11 algún a, o cosa alguna digna de muerte 91 
1C06.7 — ¿por qué no sufrís más bien el a? 91 
6.8 pero vosotros cometéis el a, y defraudáis 91 
2C07.12  no...por causa del que cometió ela 91 


12.13 os he sido carga? ¡Perdonadme este a! 93 

Gá4.12  osruego...Ningún a me habéis hecho 91 
AGRAZ 

Job 15.33 perderá su a como la vid, y...su flor 1154 
AGREGAR 

152.36 te ruego que me agregues a alguno de 5596 

Hch 11.24 gran multitud fue agregada al Señor 4369 
AGRIA 

Jer 31.29 los padres comieron las uvas a, y 1155 

31.30 de todo hombre que comiere las uvas a 1155 

Ez 18.2 los padres comieron las uvas a, y los 1155 
AGRICULTURA 

2Cr26.10 viñas y...porque era amigo delaa 127 
AGRIPA Nieto de Herodes No. 1 (el Grande) (No se hace mención de su padre en la Biblia) 

Hch 25.13 rey A y Berenice vinieron a Cesarea 67 

25.22 A dijo a Festo: Yo también quisiera oír 67 

25.23 viniendo A y Berenice con mucha pompa 67 

25.24 rey A, y todos los varones que estáis 67 

25.26 le he traído...ante ti, oh rey A, para 67 

26.1 A dijo a Pablo: Se te permite hablar por 67 

26.2  metengo por dichoso, oh rey A, de que 67 

26.7 por esta esperanza, oh rey A, soy acusado 67 

26.19  ohreyA, no fui rebelde a la visión 67 

26.27  ¿crees, oh rey A, a los profetas? Yo sé 67 

26.28 A dijo a Pablo: Por poco me persuadesa 67 

26.32 A dijo a Festo: Podía este hombre ser 67 
AGRUPAR 

Nm 1.18 fueron agrupados por familias, según 3205 
AGUA 

Gn1.2  Espíritu...movía sobre la faz de lasa 4325 

1.6 medio de las a, y separe las a delasa 4325 

1.7 separó las a...de las a que estaban sobre 4325 

1.9  júntense las a que están debajo de los 4325 

1.10  yala reunión de las a llamó Mares 4325 

1.20 dijo: Produzcan las a seres vivientes 4325 

1.21 todo ser...que las a produjeron segúnsu 4325 

1.22  fructificad...y llenad las a en los mares 4325 

6.17 he aquí que yo traigo un diluvio dea 4325 

7.6 el diluvio de las a vino sobre la tierra 4325 

7.7 Causa de las a del diluvio entró Noé al 4325 

7.10 séptimo día las a del diluvio vinieron 4325 

7.17 — y las a crecieron, y alzaron el arca 4325 

7.18  subieron...a y crecieron en gran manera 4325 

7.18  flotaba...sobre la superficie de lasa 4325 

7.19 — y las a subieron mucho sobre la tierra 4325 

7.20 quince codos más alto subieron las a 4325 

7.24  prevalecieron las a sobre la tierra 150 4325 

8.1 pasar Dios un viento...disminuyeron lasa 4325 

8.3 las a decrecían...y se retiraron las aal 4325 

8.5 las a fueron decreciendo hasta el mes 4325 

8.7 y volviendo hasta que las a se secaron 4325 


8.8 para ver si las a se habían retirado de 4325 

8.9 las a estaban aún sobre la faz de toda 4325 
8.11 entendió Noé...las a se habían retirado 4325 
8.13 mes, las a se secaron sobre la tierra 4325 
9.11  noexterminaré ya más toda carne cona 4325 
9.15 no habrá más diluvio de a para destruir 4325 
16.7 — halló el ángel...junto a una fuente dea 4325 
18.4 se traiga ahora un poco de a, y lavad 4325 
21.14 pan, y un odre de a, y lo dio a Agar 4325 
21.15  yle faltó el a del odre, y echóal 4325 

21.19 le abrió Dios...y vio una fuente dea 4325 
21.19 — llenó el odre de a, y dio de beber al 4325 
21.25  reconvino a...a causa de un pozo dea 4325 
24.11  arrodillar los...junto a un pozo dea 4325 
24.11 hora en que salen las doncellas por a 

24.13 aquí yo estoy junto a la fuente dea 4325 
24.13 las hijas de los varones...salen pora 4325 
24.17 — des a beber un poco de a de tu cántaro 4325 
24.19 también para tus camellos sacaréa 4325 
24.20  corrió...otra vez al pozo para sacara 4325 
24.32 les dio...a para lavar los pies de él 4325 
24.43 he aquí yo estoy junto a la fuente dea 4325 
24.43 — doncella que saliere por a, a la cual 

24.43 — dame...ruego, un poco de a de tu cántaro 4325 
24.44 — y también para tus camellos sacaré a 

24.45 descendió a la fuente, y sacó a; yle 4325 
26.18 — y volvió a abrir Isaac los pozos dea 4325 
26.19 y hallaron allí un pozo de a vivas 4325 
26.20  riñeron con...diciendo: El a es nuestra 4325 
26.32 el pozo...y le dijeron: Hemos hallado a 4325 
30.38  abrevaderos del a donde venían a beber 4325 
37.24 la cisterna...vacía; no había en ellaa 4325 
43.24 les dio a, y lavaron sus pies, y dio 4325 
49.4 impetuoso como las a, no...el principal 4325 
Éx2.10 diciendo: Porque de las alo saqué 4325 
2.16 sacar a para llenar las pilas y darde 4325 
2.19 — sacó el a, y dio de beber a las ovejas 

4.9  tomarás de las a del río y las derramarás 4325 
4.9 — cambiarán aquellas a que tomarás del río 4325 
7.17  golpearé con la...el a que está en el río 4325 
7.18 los egipcios tendrán asco de beberela 4325 
7.19 extiende tu mano sobre las a de Egipto 4325 
7.19  tuvara...sobre todos sus depósitos dea 4325 
7.20 vara golpeó las a que había en el río 4325 
7.20 todas las a...se convirtieron en sangre 4325 
7.24 porque no podían beber de las a del río 4325 
8.6 Aarón extendió su mano sobre las ade 4325 
12.9 — ni cocida en a, sino asada al fuego, su 4325 
14.21 el mar en seco, y...a quedaron divididas 4325 
14.22,29 teniendo las a como muro a su derecha 4325 
14.26 extiende tu mano...las a vuelvan sobre 4325 


14.28 volvieron las a, y cubrieron los carros 4325 
15.8 soplo de tu aliento se amontonaron las a 4325 
15.10 se hundieron como plomo en las...a 4325 
15.19 hizo volver las a del mar sobre ellos 4325 
15.22 tres días por el desierto sin hallara 4325 
15.23 — llegaron a...y no pudieron beber lasa 4325 
15.25 lo echó en las a, y las a se endulzaron 4325 
15.27 — y llegaron a...había doce fuentes dea 4325 
15.27 — aElim...y acamparon allí junto alasa 4325 
17.1 no había a para que el pueblo bebiese 4325 
17.2 y dijeron: Danos a para que bebamos 4325 
17.6  golpearás la peña, y saldrán de ellaa 4325 
20.4 de lo que esté arriba en el...nienlasa 4325 
23.25  Jehová...y él bendecirá tu pan y tusa 4325 
29.4 a Aarón y a sus hijos...los lavarás cona 4325 
30.18 fuente de bronce...y pondrás en ellaa 4325 
30.20 se lavarán con a, para que no mueran 4325 
32.20  esparció sobre las a, y lo dio a beber 4325 
34.28 no comió pan, ni bebió a; y escribió en 4325 
40.7 — pondrás la fuente...y pondrás a en ella 4325 
40.12 — Aarón y asus hijos...los lavarás cona 4325 
40.30 la fuente...y puso en ella a para lavar 4325 
Lv1.9  lavará con a los intestinos y...piernas 4325 
1.13 — lavará las entrañas y las piernas cona 4325 
6.28 de bronce, será fregada y lavada cona 4325 
8.6 hizo acercarse a Aarón...y los lavó cona 4325 
8.21 lavó luego con a los intestinos y las 4325 
11.9 todos los animales que viven en lasa 4325 
11.9 los que tienen aletas...en las a del mar 4325 
11.10 toda cosa viviente que estáenlasa 4325 
11.12 — no tuviere aletas y escamas en lasa 4325 
11.32 sea cosa de madera...será metido ena 4325 
11.34 el cual cayere el a de tales vasijas 4325 
11.36  la...donde se recogen a serán limpias 4325 
11.38 si se hubiere puesto a en la semilla 4325 
11.46 todo ser viviente que se mueve en lasa 4325 
14.5 matar una avecilla...sobre a corrientes 4325 
14.6  avecilla muerta sobre las a corrientes 4325 
14.8  raerá...y se lavará con a y será limpio 4325 
14.9 y lavará su cuerpo en a, y será limpio 4325 
14.50  degollará una avecilla...a corrientes 4325 
1451  ylos mojará en...y en las a corrientes 4325 
14.52  purificará...con las a corrientes, con 4325 
15.5,6,7,11,22,27 se lavará...sí mismo cona 4325 
15.8 y después de haberse lavado con a, será 4325 
15.10,21 después de lavarse con a...inmundo 4325 
15.11  tocare el...y no lavare con a sus manos 4325 
15.12 toda vasija de madera será lavada cona 4325 
15.13 — y lavará su cuerpo en a corrientes, y 4325 
15.16 — lavará en a todo su cuerpo, y será 4325 
15.17 — se lavará con a, y será inmunda hasta 4325 


15.18  lavarán con a, y serán inmundos hasta 4325 
16.4 vestir después de lavar su cuerpo cona 4325 
16.24  lavará...su cuerpo con a en el lugar del 4325 
16.26,28  lavará también su cuerpo con a, y 4325 
17.15  yasí mismo se lavará con a, y será 4325 
22.6 antes que haya lavado su cuerpo cona 4325 
Nm 5.17 — tomará...del a santa...echaráenela 4325 
5.18,19,22,24(2),27 las a amargas que traen maldición 
5.23 — escribirá...las borrará con las a amargas 4325 
5.26 — después dará a beber las a a la mujer 4325 
5.27 — le dará, pues, a beber las a; y si fuere 4325 
8.7  rocía sobre ellos el a de la expiación 4325 
19.7,8  lavará también su cuerpo con a, y 4325 
19.8 el que la quemó lavará sus vestidos ena 4325 
19.9 las guardará...para el a de purificación 4325 
19.12 tercer día se purificará con aquella a 

19.13 — cuanto el a de...no fue rociada sobre él 4325 
19.17 — echarán sobre ella a corriente enun 4325 
19.18 — tomará hisopo, y lo mojaráenela 4325 
19.19 y así mismo se lavará con a, y será 4325 
19.20 no fue rociada sobre él el adela 4325 

19.21 que rociare el a...lavará sus vestidos 4325 
19.21 que tocare el a de la purificación será 4325 
20.2 no había a...se juntaron contra Moisés 4325 
20.5 noes lugar de...ni aun de a para beber 4325 
20.8 dará su a, y les sacarás a de la peña 4325 
20.10 os hemos de hacer salir a de esta peña? 4325 
20.11 y golpeó la peña...y salieron muchas a 4325 
20.13 estas son las a de la rencilla, por las 4325 
20.17 — ni por viña, ni beberemos a de pozos 4325 
20.19 si bebiéremos tus a yo y mis ganados 4325 
20.24 rebeldes a mí en las a de la rencilla 4325 
21.5 no hay pan ni a, y nuestra alma tiene 4325 
21.16  dijo...Reúne al pueblo, y les daréa 4325 
21.22 no beberemos las a de los pozos; por 4325 
24.6 como áloes...como cedros junto alasa 4325 
24.7 de sus manos destilarán a...en muchasa 4325 
27.14 — nosantificándome en las aa ojos de 4325 
27.14 estas son las a de la rencilla de Cades 4325 
31.23 queen las a de purificación habrá de 4325 
31.23 por atodo lo que no resiste el fuego 4325 
33.9  aElim, donde había doce fuentes dea 4325 
33.14 donde el pueblo no tuvo a para beber 4325 
Dt2.6  compraréis de ellos el a, y beberéis 4325 
2.28  atambién me darás por dinero, y beberé 4325 
4.18 figura de pez alguno que hayaenela 4325 
5.8 de cosa...ni en las a debajo de la tierra 4325 
8.7 tierra de arroyos, de a, de fuentes y de 4325 
8.15 no había a, y él te sacó a de laroca 4325 

9.9 enel monte...sin comer pan ni bebera 4325 
9.18 ni bebí a, a causa de...vuestro pecado 4325 


4325 


10.7 — allía Jotbata, tierra de arroyos dea 4325 

11.4 cómo precipitó las a del Mar Rojo sobre 4325 
11.11 que bebe las a de la lluvia del cielo 4325 
12.16 sobre la tierra la derramaréis como a 4325 
12.24 no la comerás...la derramarás como a 4325 
14.9 que está en el a, éstos podréis comer 4325 
15.23 — sobre la tierra la derramarás como a 4325 
23.4  noos salieron a recibirconpanya 4325 
23.11 pero al caer la noche se lavará cona 4325 
29.11 el que corta...hasta el que sacatua 4325 
32.51  pecasteis...en las a de Meriba de Cades 4325 
33.8 con quien contendiste en las a de Meriba 4325 
Jos 2.10 Jehová hizo secar las a del Mar Rojo 4325 
3.8 entrado hasta el borde del a del Jordán 4325 
3.13 — plantas de...pies...se asienten en lasa 4325 
3.13 — lasa...se dividirán...las a...se detendrán 4325 
3.15 los pies de...mojados a la orilla dela 4325 
3.16 las a...se detuvieron como en un montón 4325 
4.7 las a del Jordán fueron divididas delante 4325 
4.7 pasó el...las a del Jordán se dividieron 4325 
4.18 las a del Jordán se volvieron a su lugar 4325 
4.23  secó...a del Jordán delante de vosotros 4325 
5.1 había secado las a del Jordán delante de 4325 
7.5 el corazón del pueblo...vino a sercomoa 4325 
9.23 y saque el a para la casa de mi Dios 4325 

11.5 acamparon unidos junto a las a de Merom 4325 
11.7 vino contra ellos junto a las a de Merom 4325 
15.7 — pasa hasta las a de En-semes y salea 4325 
15.9 hasta la fuente de las a de Neftoa, y 4325 
15.19 dado tierra...dame también fuentes dea 4325 
16.1 hasta las a de Jericó hacia el oriente 4325 
18.15  sale...a la fuente de las a de Neftoa 4325 

Jue 1.15  dame...fuentes de a. Entonces Caleb 4325 
4.19 te ruego me des de beber un pocodea 4325 
5.4 los cielos destilaron...nubes gotearona 4325 
5.19 en Taanac, junto a las a de Meguido 4325 
5.25 pidió a, y ella le dio leche; en tazón 4325 

6.38  exprimió...y sacó...un tazón lleno dea 4325 
7.4 llévalos a las a, y allí te los probaré 4325 

7.5 llevó el pueblo a las a; y Jehová dijo 4325 

7.5 lamiere las a con su...como lame el perro 4325 
7.6 lamieron llevando el a con la mano a su 

7.6 se dobló sobre...rodillas para beber lasa 4325 
7.7 con estos que lamieron el a os salvaré 

15.19 salió de allí a, y él bebió, y recobró 4325 
Rt2.9  vé...y bebe del a que sacan los criados 

157.6  sereunieron en Mizpa, y sacarona 4325 
9.11 unas doncellas que salían por a, alas 4325 
25.11 ¿he de tomar...mi pan, mia, y la carne 4325 
26.11 toma ahora...la vasija de a, y vámonos 4325 
26.12 la vasija de a de la cabecera de Saúl 4325 


26.16 donde está la lanza...y la vasija dea 4325 
30.11 le dieron pan...y le dieron a bebera 4325 
30.12 — no había...pan ni bebido a en tres días 4325 
2512.27  yohe...he tomado la ciudad de lasa 4325 
14.14 morimos, y somos como a derramadas por 4325 
17.20 ya han pasado el vado de las a. Y como 4325 
17.21 — levantaos y daos prisa a pasarlasa 4325 
21.10  lasiega hasta que llovió sobre ellosa 4325 
22.12  puso...oscuridad de a y densas nubes 4325 
22.16 aparecieron los torrentes de lasa 3220 

22.17 alto y me tomó; me sacó de las muchas a 4325 
23.15 ¡quién me diera a beber del a del pozo 4325 
23.16 sacaron a del pozo de Belén que había 4325 
1R 13.8  noiría...ni bebería a en este lugar 4325 
13.9  nibebas a, ni regreses por el camino 4325 
13.16 — pan ni beberé a contigo en este lugar 4325 
13.17  hasido dicho: No comas pan ni bebasa 4325 
13.18 — atucasa, para que coma pan ybebaa 4325 
13.19 volvió con él, y comió pan...ybebióa 4325 
13.22  bebiste a en el lugar donde Jehová te 4325 
13.22 te había dicho que no...ni bebiesesa 4325 
14.15 al modo que la caña se agita enlasa 4325 
17.10 te ruego que me traigas un poco dea 4325 
18.4  losescondió...y los sustentó con panya 4325 
18.5 vé por el país a todas las fuentes dea 4325 
18.13 a cien varones...mantuve con pan ya? 4325 
18.34 y dijo: Llenad cuatro cántaros de a, y 4325 
18.35 que el a corría alrededor del altar 4325 

18.35 también se había llenado de a la zanja 4325 
18.38 aun lamió el a que estaba en la zanja 4325 
19.6  aquí...una torta cocida...y una vasija dea 4325 
22.27 pan de angustia y con a de aflicción 4325 
2R28 golpeó las a, las cuales se apartaron 4325 
2.14 golpeó las a...modo las a, se apartaron 4325 
2.19 las a son malas, y la tierra es estéril. 4325 

2.21 saliendo él a los manantiales de lasa 4325 
2.21 yo sané estas a, y no habrá más en ellas 4325 
2.22 fueron sanas las a hasta hoy, conforme 4325 
3.9 les faltó a para el ejército, y para las 4325 

3.17 este valle será lleno de a, y beberéis 4325 

3.19  cegaréis...las fuentes de a, y destruiréis 4325 
3.20 vinieron a...y la tierra se llenó dea 4325 

3.22 cuando se...y brilló el sol sobre lasa 4325 
3.25  cegaron...todas las fuentes de las a, y 4325 
5.12 son mejores que todas las a de Israel? 4325 
6.5 sele cayó el hacha en el a; y gritó 4325 

6.22 pon delante de ellos pan y a, para que 4325 
8.15 tomó un paño y lo metió en a, y lo puso 4325 
18.31  coma...y beba cada uno las a de supozo 4325 
19.24 he cavado y bebido las a extrañas, y 4325 
20.20 Ezequías...y metió las a en la ciudad 4325 


1 Cr11.17 — ¡quién me diera...de las a del pozo 4325 
11.18 sacaron a del pozo de Belén, que está 4325 
14.11 — Dios rompió mis...como se rompen lasa 4325 
2Cr18.26 pan de aflicción y a de angustia 4325 
32.3 para cegar las fuentes de a que estaban 4325 
32.4 hallar los reyes de...a cuando vengan? 4325 
32.30 condujo el a hacia el occidente dela  4161,4325 
Esd 10.6 ni bebió a, porque se entristecióa 4325 
Neh 3.26 hasta enfrente de la puerta de las A 4325 
8.1  sejuntó...delante de la puerta de las A 4325 

8.3  laplaza...delante de la puerta de las A 4325 
8.16 enla plaza de la puerta de las A, yen 4325 
9.11  echaste...como una piedra en profundas a 4325 
9.15 en su sed les sacaste a de la peña 4325 

9.20 tu maná de su boca, y ales diste...sused 4325 
12.37 hasta la puerta de las A, al oriente 4325 

13.2 no salieron a recibir a los...conpanya 4325 
Job 3.24 — suspiro, y mis gemidos corren como a 4325 
5.10 que da...y envía las a sobre los campos 4325 
8.11 ¿crece el junco...¿crece el prado sina? 4325 
9.30 aunque me lave con a de nieve, y limpie 4325 
11.16 — ote acordarás de ella como de a que 4325 
12.15 si él detiene las a, todo se seca 4325 

14.9 al percibir el a reverdecerá, y hará 4325 

14,11 como las a se van del mar, y el ríose 4325 
14.19 las piedras se desgastan conela 4325 

15.16 el hombre...que bebe la iniquidad como a 4325 
22.7 no diste de beber a al cansado...el pan 4325 
22.11 queno veas, y abundancia de a te cubre 4325 
24.18 huyen ligeros como corrientes dea 4325 
24.19  yel calor arrebatan las a de la nieve 4325 
26.8 ata las a en sus nubes, y las nubes no 4325 
26.10 puso límite a la superficie de lasa 4325 

27.20 se apoderarán de él terrores como a 4325 
28.25 al dar peso...y poner las a por medida 4325 
29.19 — miraíz estaba abierta junto alasa 4325 

34.7 como Job, que bebe el escarnio como a 4325 
36.27 él atrae las gotas de las a...en vapor 4325 
37.10 dael hielo, y las anchas a se congelan 4325 
38.30 las a se endurecen a manera de piedra 4325 
38.34 para que te cubra muchedumbre dea? 4325 
Sal 1.3 árbol plantado junto a corrientes dea 4325 
18.11 — oscuridad de a, nubes de los cielos 4325 
18.15 aparecieron los abismos de las a, y 4325 
18.16 alto; me tomó, me sacó de las muchas a 4325 
22.14 he sido derramado como a, y todos mis 4325 
23.2 junto aa de reposo me pastoreará 4325 

29.3 voz de Jehová sobre las a; truena el 4325 

29.3  truena el...Jehová sobre las muchas a 4325 
32.6 enla inundación de muchas a no llegarán 4325 
33.7 ¡junta como montón las a del mar; él pone 4325 


42.1  brama por las corrientes de las a, así 4325 
46.3 aunque bramen y se turben sus a, y se 4325 
58.7 sean disipados como a que corren; cuando 4325 
63.1 enla tierra seca y árida donde no haya 4325 
65.9  conel río de Dios, lleno de a, preparas 4325 
66.12 pasamos por el fuego y porel a, y 4325 

69.1  sálvame, oh Dios, porque...a han entrado 4325 
69.2 he venido a abismos de a, y la corriente 4325 
69.14  libertado...y de lo profundo de lasa 4325 
69.15 no me anegue la corriente de lasa 4325 
73.10  aen abundancia serán extraídas para 4325 
74.13 — quebrantaste...de monstruos en lasa 4325 
77.16 vieron las a, oh Dios, las a te vieron 4325 
77.17 — las nubes echaron inundaciones dea 4325 
77.19 — Camino, y tus sendas en las muchas a 4325 
78.13 pasar; detuvo las a como en un montón 4325 
78.16 de la peña...hizo descender a como ríos 4325 
78.20 aquí ha herido la peña, y brotarona 4325 
79.3 derramaron su sangre como a...Jerusalén 4325 
81.7  telibré...probé junto a las a de Meriba 4325 
88.17 me han rodeado como a continuamente 4325 
90.5 los arrebatas como con torrente dea 2229 
93.4 más poderoso que el estruendo de las...a 2229 
104.3 establece sus aposentos entre lasa 2229 
104.6  abismo...sobre los montes estaban las a 2229 
105.29 volvió sus a en sangre, y mató sus 2229 
105.41 — abrió la peña, y fluyeron a...unrío 2229 
106.11 — cubrieron las a a sus enemigos 2229 

106.32 le irritaron en las a de Meriba 2229 

107.23 — los que...hacen negocio en las muchas a 2229 
107.33 los manantiales de las a en sequedales 2229 
107.35 vuelve el desierto en estanques dea 2229 
109.18 entró como a en sus entrañas, y como 2229 
114.8 estanque de a, y en fuente de a laroca 2229 
119.136 ríos de a descendieron de mis ojos 2229 
124.4 entonces nos habrían inundado lasa 2229 
124.5 pasado sobre nuestra alma...a impetuosas 2229 
136.6 al que extendió la tierra sobre lasa 2229 
144.7 — sácame de las muchas a, de la mano de 2229 
147.18 — soplará su viento, y fluirán lasa 2229 

148.4  alabadle...a que están sobre los cielos 2229 
Pr5.15 bebe el a de tu misma cisterna, y los 2229 
5.16 ¿se derramarán...tus corrientes de apor 2229 
8.24 que fuesen las fuentes de las muchasa 2229 
8.29 que las a no traspasasen su mandamiento 2229 
9.17 a hurtadas son dulces, y el pan comido 2229 
17.14 es como quien suelta las a; deja, pues 2229 
18.4  aprofundas son las palabras de laboca 2229 
20.5  aprofundas es el consejo en el corazón 2229 
21.1 como los repartimientos de las a, así 2229 
25.21 pan, y si tuviere sed, dale de bebera 2229 


25.25 como el a fría al alma sedienta, así 2229 
27.19  comoenel a el rostro corresponde al 2229 
30,4 ¿quién ató las a en un paño? ¿Quién 2229 
30.16 la tierra que no se sacia de a, yel 2229 
Ec2.6  mehice estanques de a, para regar de 2229 
11.1 echa tu pan sobre las a...lo hallarás 2229 

11.3 — silas nubes fueren llenas de a, sobre 1653 

Cnt 4.15 pozo de a vivas, que corren del Líbano 4325 
5.12 palomas junto a los arroyos de lasa 4325 

8.7 — las muchas a no podrán apagar el amor, ni 4325 
Is 1.22 escorias, tu vino está mezclado cona 4325 
1.30 y como huerto al que le faltan las a 4325 

3.1 todo sustento de pan y todo socorro dea 4325 
8.6 desechó este pueblo las a de Siloé, que 4325 
8.7 el Señor hace subir sobre ellos a de ríos 4325 
11.9 — será llena del...como las a cubren el mar 4325 
12.3  sacaréis con gozo a de las fuentes dela 4325 
14.23 — y la convertiré en...y en lagunas dea 4325 
15.6 las a de Nimrim serán consumidas, y se 4325 
15.9 — y las a de Dimón se llenarán de sangre 4325 
17.12 harán alboroto como bramido de muchas a 4325 
17.13 — estrépito como de ruido de muchas a 4325 
18.2 que envía...naves de junco sobre lasa 4325 
19.5 y las a del mar faltarán, y el ríose 4325 

19.8  río...los que extienden red sobre lasa 4325 
21.14 — llevadle a, moradores de tierra de Tema 4325 
22.9  recogisteis las a del estanque de abajo 4325 
22.11 hicisteis foso...las a del estanque viejo 4325 
23.3 que crecen con las muchas a del Nilo 4325 
28.2 como ímpetu de recias a que inundan, con 4325 
28.17 — granizo...y a arrollarán el escondrijo 4325 
30.14 nose halla tiesto...sacar a del pozo 4325 
30.20 os dará el Señor pan de congoja y ade 4325 
30.25  habrários y corrientes de a el díade 4325 
32.2 como arroyos de a en tierra de sequedad 4325 
32.20 dichosos los que sembráis junto a...a 4325 
33.16 sele dará su pan...sus a serán seguras 4325 
35.6 porque a serán cavadas en el desierto 4325 
35.7 seco se convertirá...en manaderos dea 4325 
36.16  coma...beba cada cual las a de supozo 4325 
37.25 Cavé y bebí las a, y con las pisadas de 4325 
40.12 — ¿quién midió las a con el hueco desu 4325 
40.15 las naciones le son como la gota dea 4752 
41.17 — afligidos...buscan las a, y no las hay 4325 
41.18 estanques de a, y manantiales de aen 4325 
43.2 Cuando pases por...a, yo estaré contigo 4325 
43.16 el que abre camino en el mar...enlasa 4325 
43.20 porque daré a en el desierto, ríosen 4325 
44.3 yo derramaré a sobre el sequedal, y ríos 4325 
44.4 como sauces junto a las riberas de lasa 4325 
44.12 tiene hambre...no bebe a, y se desmaya 4325 


48.1 los que salieron de las a de Judá, los 4325 
48.21 hizo brotar a de la...y corrieron lasa 4325 
49.10  que...los conducirá a manantiales dea 4325 
50.2 sus peces se pudren por falta de ay 4325 
51.10 ¿no eres tú el que secó...las a del gran 4325 
54.9 nunca más las a de Noé pasarían sobre la 4325 
55.1 atodos los sedientos: Venid alasa 4325 
57.20 como el mar...sus a arrojan cieno y lodo 4325 
58.11 y como manantial de a, cuyas a nunca 4325 
63.12 el que dividió las a delante de ellos 4325 
64.2 fuego que hace hervir las a, para que 4325 
Jer2.13 me dejaron a mí, fuente de a viva 4325 
2.13 cisternas rotas que no retienena 4325 

2.18 bebas a del Nilo...bebas a del Éufrates? 4325 
3.3 a han sido detenidas, y faltó la lluvia 7241 

6.7 como la fuente nunca cesa de manarsusa 4325 
8.14 — Jehová...nos ha dado a beber a de hiel. 4325 
9.1  ¡oh, si mi cabeza se hiciese a, y mis ojos 4325 
9.15  ajenjo, y les daré a beber a de hiel. 4325 

9.18 y nuestros párpados se destilenena 4325 
10.13 — asuvoz se produce muchedumbre dea 4325 
13.1 y cíñelo sobre tus...y no lo metasena 4325 
14.3 los nobles enviaron...al a...no hallarona 4325 
15.18 — ¿serás...y como a que no son estables? 4325 
17.8 será como el árbol plantado junto alasa 4325 
17.13 — dejaron a Jehová, manantial de a vivas 4325 
18.14 ¿faltarán las a frías que corren de 4325 

23.15  ajenjos, y les haré beber a de hiel. 4325 

31.9 y los haré andar junto a arroyos dea 4325 
38.6  yenla cisterna no había a, sino cieno 4325 
46.7 ¿quién es éste...cuyas a se mueven como 4325 
46.8  seensancha, y las a se mueven como ríos 4325 
47.2 suben a del norte, y se harán torrente 4325 
48.34 también las a de Nimrim serán destruidas 4325 
49.23  derritieron en a de desmayo, no pueden 3220 
50.38 sequedad sobre sus a, y se secarán 4325 
51.13 — tú, la que moras entre muchas a, ricaen 4325 
51.16 — asuvoz se producen tumultos deaen 4325 
51.55 como sonido de muchas a será la voz de 4325 
Lm 1.16 mis ojos fluyen a, porque se alejó de 4325 
2.19 — derrama como a tu corazón ante...Señor 4325 
3.48 ríos de a echan mis ojos por...mi pueblo 4325 
3.54  acubrieron mi cabeza; yo dije: Muerto 4325 
5.4 nuestra a bebemos por dinero; compramos 4325 
Ez 1.24  oíel sonido de sus alas...de muchasa 4325 
4.11  beberás el a por medida, la sexta parte 4325 
4.16 y beberán el a por medida y con espanto 4325 
4.17 que al faltarles el pan y el a, se miren 4325 
7.17 toda mano...rodilla será débil como ela 4325 
12.18 — y bebe tu a con estremecimiento y con 4325 
12.19 y con espanto beberán su a; porquesu 4325 


16.4 ni fuiste lavada con a para limpiarte, ni 4325 
16.9 te lavé con a, y lavé tus sangres...deti 4325 
17.5 la plantó junto a a abundantes, la puso 4325 
17.8 — junto a muchas a, fue plantada, para que 4325 
19.10 plantada junto a las a...las muchasa 4325 
21.7 toda mano...rodilla será débil como ela 4325 
24.3 — pon una olla, ponla, y echa...enellaa 4325 
26.12 y pondrán...tu polvo en medio de lasa 4325 
26.19 te convertiré en...muchas a te cubrirán 4325 
27.26 en muchas a te engolfaron tus remeros 4325 
27.34 — quebrantada...en lo profundo de lasa 4325 
31.4  lasalo hicieron crecer, lo encumbró el 4325 
31.5 a causa de las...a se alargó su ramaje 4325 
31.7 porque su raíz estaba junto a muchas a 4325 
31.14 los árboles que crecen junto alasa 4325 
31.14 confíen en su...todos los que bebena 4325 
31.15 ríos, y las muchas a fueron detenidas 4325 
31.16 los que beben a, fueron consolados en 4325 
32.2 ríos, y enturbiabas las a con tus pies 4325 
32.13 sus bestias destruiré de sobre las...a 4325 
32.14 haré asentarse sus a, y haré corrersus 4325 
34.18 — que bebiendo las a claras, enturbiáis 4325 
36.25  esparciré sobre vosotros a limpia, y 4325 
43.2 sonido era como el sonido de muchas a 4325 
47.1 he aquí a que salían de debajo del umbral 4325 
47.1 y las a descendían de debajo, hacia el. 4325 
47.2 y vi que las a salían del lado derecho 4325 
47.3 me hizo pasar...las a hasta los tobillos 4325 
47.4 a hasta las rodillas...a hasta los lomos 4325 
47.5 porque las a habían crecido de manera 4325 
47.8 estas a salen a la región del oriente 4325 

47.8 entradas en el...recibirán sanidad lasa 4325 
47.9 peces por haber entrado allá estas a 4325 
47.12 sus a salen del santuario; y su fruto 4325 
47.19 — desde Tamar hasta las a de...rencillas 4325 
48.28 será el límite...las a de las rencillas 4325 

Dn 1.12 nos den legumbres a comer, y aabeber 4325 
11.22 serán barridas...como con inundación dea 7858 
12.6 y dijo uno al...que estaba sobre lasa 4325 
12.7 — oíal...que estaba sobre las a del río 4325 

Os 2.5 mis amantes, que me dan mi pan y mia 4325 
5.10  derramaré sobre ellos como a miira 4325 
10.7 como espuma sobre la superficie de lasa 4325 
311.20 porque se secaron los arroyos de lasa 4325 
3.18  portodos los arroyos de Judá correrána 4325 
Am4.8  doso tres...a una ciudad para bebera 4325 
5.8 — que llama a las a del mar, y las derrama 4325 
5.24 pero corra el juicio como las a, yla 4325 

8.11  nised de a, sino de oír la palabra de 4325 

9.6 él llama las a del mar, y sobre la faz de 4325 
Jon2.5 las a me rodearon...rodeóme el abismo 4325 


3.7  rey...no se les dé alimento, nibebana 4325 

Mi 1.4 como las a que corren por un precipicio 4325 
Nah 2.8 — Nínive de...antiguo como estanque dea 4325 
3.8 rodeada de a...era el mar, y a por muro? 4325 
3.14  provéete de a para el asedio, refuerza 4325 
Hab 2.14 llena del...como las a cubren el mar 4325 
3.10 pasó la inundación de las a; el abismo 4325 
3.15  caminaste en la mole de las grandes a 4325 
Zac9.11 presos de la cisterna en que no haya 4325 
14.8 — saldrán de Jerusalén a vivas, la mitad 4325 
Mt3.11 — yoala verdad os bautizo en a para 5204 
3.16  Jesús...subió luego del a, y he aquílos 5204 
8.32 se precipitó en...y perecieron en lasa 5204 
10.42 que dé a uno de estos...un vaso de a 

14.28 tú, manda que yo vaya a ti sobre lasa 5204 
14.29 — andaba sobre las a para ir a Jesús 5204 

17.15 muchas veces cae en el fuego...enela 5204 
27.24 — tomó a y se lavó las manos delante del 5204 
Mr1.8  yoala verdad os he bautizado cona 5204 
1.10 y cuando subía del a, vio abrirse los 5204 

9.22 muchas veces le echa en el...y enela 5204 
9.41 — queos diere un vaso de a en mi nombre 5204 
14.13 un hombre que lleva un cántaro dea 5204 
Lc3.16 — yoala verdad os bautizo en a; pero 5204 
7.44 no me diste a para mis pies; mas ésta 5204 
8.25 que aun...a las a manda, y le obedecen? 5204 
12.54 luego decís: A viene; y así sucede 3655 
16.24 para que moje la punta de su dedoena 5204 
22.10 un hombre que lleva un cántaro dea 5204 
Jn 1.26 Juan les respondió... Yo bautizo cona 5204 
1.31  yo...poresto vine yo bautizando cona 5204 
1.33 me envió a bautizar con a, aquél me dijo 5204 
2.6 estaban allí 6 tinajas de piedra paraa 5201 

2.7  Jesús...dijo: Llenad estas tinajas dea 5201 
2.9 el maestresala probó el a hecha vino, sin 5204 
2.9 lo sabían los...que habían sacado ela 5204 

3.5 que el que no naciere de a y del Espíritu 5204 
3.23 en Enón...porque había allí muchas a 5204 
4.7 vino una mujer de Samaria a sacar a; y 5204 
4.10  túle pedirías, y él te daría a viva 5204 

4.11 ¿de dónde, pues, tienes el a viva? 5204 

4.13 dijo: Cualquiera que bebiere de estaa 5204 
4.14 mas el que bebiere del a que yo le daré 5204 
4.14  ela...en él una fuente de a que salte 5204 
4.15 dame de esa a, para que no tenga yo sed 5204 
4.46 donde había convertido el a en vino 5204 

5.3 — multitud...esperaban el movimiento dela 5204 
5.4 porque un ángel descendía...y agitaba ela 5204 
5.4 después del movimiento...a, quedaba sano 5204 
5.7 quien me meta en el...cuando se agitaela 5204 
7.38 — de su interior correrán ríos de a viva 5204 


13.5 luego puso a en un lebrillo, y comenzó a 5204 
19.34 lanza, y al instante salió sangre ya 5204 
Hch 1.5 porque Juan ciertamente bautizó cona 5204 
8.36 — llegaron a cierta a... Aquí hay a; ¿qué 5204 
8.38 y descendieron ambos al a, Felipe y el 5204 
8.39 cuando subieron del a, el Espíritu del 5204 
10.47 — alguno impedir el a, para que no sean 5204 
11.16 dijo: Juan ciertamente bautizó ena 5204 
27.41 — dando en un lugar de dos a, hicieron 1337 
Ef5.26 — purificado en el lavamiento del apor 5204 
1 Ti5.23 — nobebas a, sino usa de un poco de 5202 
He 9.19 tomó la sangre...con a, lana escarlata 5204 
10.22  corazones...y lavados los cuerpos cona 5204 
Stg3.12 — ninguna fuente...dar a salada y dulce 5204 
1P3.20 es decir, ocho, fueron salvadas pora 5204 
2P2.17 son fuentes sin a, y nubes empujadas 504 
3.5 que proviene del a y por el a subsiste 5204 
3.6 el mundo de entonces pereció anegado ena 5204 
1Jn5.6 vino mediante a y sangre; no mediante 5204 
5.6 no mediante a...sino mediante a y sangre 5204 
5.8 el Espíritu, el a y la sangre; y estos 3 5204 
Jud 12 nubes sin a, llevadas de acá para allá 504 
Ap1.15 y su voz como estruendo de muchas a 5204 
7.17 — los guiará a fuentes de a de vida; y Dios 5204 
8.10 cayó sobre...sobre las fuentes de lasa 5204 
8.11 parte de las a se convirtió en ajenjo 5204 
8.11 y muchos...murieron a causa de esas a 5204 
11.6 poder sobre las a para convertirlas en 5204 
12.15 serpiente arrojó de su...a como un río 5204 
14.2 oí una voz...como estruendo de muchas a 5204 
14.7 — adorad a aquel que hizo...fuentes de...a 5204 
16.4 derramó su copa sobre...fuentes de lasa 5204 
16.5  oíal ángel de las a, que decía: Justo 5204 
16.12 río Eufrates, y el a de éste se secó 5204 
17.1 contra la...que está sentada sobre muchas a 5204 
17.15 las a que has visto donde la ramera se 5204 
19.6 como el estruendo de muchas a, y como la 5204 
21.6 le daré...de la fuente del a de la vida 5204 
22.1 me mostró un río limpio de a de vida 5204 
22.17 tome del a de la vida gratuitamente 5204 
AGUACERO 
Job 37.6 la llovizna, y a los a torrenciales 1653 
Is 4.6 para refugio...contra el turbión y...ela 4306 
AGUADOR 
Jos 9.21 y fueron constituidos leñadores ya 7579 
9.27 y Josué los destinó aquel día a ser...a 7579 
AGUARDAR 
Jue 19.8  dijo...aguarda hasta que decline el dia 4102 
1512.7 — aguardad, y contenderé con vosotros 3320 
Job 18.10 y una trampa le aguarda en la senda 
24.15 del adúltero está aguardando la noche 8104 


35.14 la causa está...por tanto, aguárdale 2342 
Sal 27.14 aguarda a Jehová; esfuérzate, y 6960 
119.95  losimpíos...aguardado para destruirme 6960 
Pr8.34 — aguardando a los postes de...puertas 8104 
Lm 4.17 en nuestra esperanza aguardamos auna 6822 
Mi5.7 las lluvias...ni aguardan a hijos de 3176 
Lc 12.36 — hombres que aguardan a que su señor 4327 
Ro8.19  esel aguardar la manifestación de los 553 
8.25  esperamos...con paciencia lo aguardamos 553 
Gá5.5  aguardamos por fe la esperanza de la 553 
Tit2.13 aguardando la esperanza...gloriosa 4327 
Stg 5.7  aguardando...hasta que reciba la lluvia 
AGUDEZ 
Job 41.30 por debajo...imprime su a en el suelo 2742 
AGUDO, A 
15144 un peñasco a de un lado, y otro del 8127 
Job 41.30 por debajo tiene a conchas; imprime 2742 
Sal 45.5 saetas a...penetrarán en el corazón de 8150 
57.4 dientes son lanzas...su lengua espadaa 2299 
120.4  asaetas de valiente, con brasas de 8150 
Pr5.4 su fin es...a como espada de dos filos 2299 
25.18 saeta a es el hombre que habla contra 8150 
Is 49.2 puso mi boca como espada a, me cubrió 2299 
Ez 5.1 tómate un cuchillo a, toma una navaja 2299 
Ap1.16 de su boca salía una espada a de dos 3691 
2.12 el que tiene la espada a de...dice esto 3691 
14.14 corona de oro, y en la mano una hoza 3691 
14.17 — salió otro ángel...teniendo...unahoza 3691 
14.18 — llamó a gran voz al que tenía la hoza 3691 
14.18 mete tu hoz a, y vendimia los racimos 3691 
19.15 su boca sale una espada a, para herir 3691 
AGÚERO 
Nm 23.23 — porque contra Jacob no hay a, ni 5173 
24.1 no fue...en busca de a, sino que puso 5173 
2R17.17 — se dieron a adivinaciones ya a, yse 5172 
2Cr33.6 miraba en a, era dado a adivinaciones 5172 
AGUIJADA 
Jue 3.31 mató a...filisteos con una a de bueyes 4451 
1513.21 tercera parte de...por componer lasa 1861 
AGUIJÓN 
Nm 33.55 ellos serán por a en vuestros ojos 7899 
Ec 12.11 las palabras de los sabios son como a 1861 
Ez 28.24 nunca más será...ni a que le dé dolor 6975 
Hch 9.5; 26.14  dura...es dar coces contraela 2759 
1Co15.55 — ¿dónde está, oh muerte, tua? 2759 
15.56 ya que el a de la muerte es el pecado 2759 
2Co12.7 me fue dado un a en mi carne, un 4647 
Ap9.10 tenían colas...y también a; y ensus 2759 
ÁGUILA 
Éx 19.4 tomé sobre alas de á, y os he traído 5404 
Lv11.13 nose comerán...abominación: el á, el 5404 


Dt 14.12 — de las que no podréis comer: elá 5404 
28.49 que vuele como á, nación cuya lengua 5404 
32.11  elá que excita su nidada...sus pollos 5404 
251.23 más ligeros eran que á, más fuertes 5404 
Job 9.26 como el á que se arroja sobre la presa 5404 
39.27 ¿se remonta el á por tu mandamiento 5404 
Sal 103.5 modo que te rejuvenezcas como elá 5404 
Pr23.5 harán alas, como alas de á, y volarán 5404 
30.17 lo saquen, y lo devoren los hijos del á 5404 
30.19 el rastro del á en el aire; el rastro 5404 
Is 40.31 — levantarán alas como las á; correrán 5404 
Jer 4.13 más ligeros son sus caballos que lasá 5404 
48.40 que como á volará, y extenderá sus alas 5404 
49.16 aunque alces como á tu nido, de allíte 5404 
49.22 como á subirá y volará, y extenderá sus 5404 
Lm 4.19 ligeros fueron...que las á del cielo 5404 
Ez 1.10  caras...había en los cuatro cara deá 5404 
10.14  la...cara de león; la cuarta, cara deá 5404 
17.3 una gran á...vino al Líbano, y tomó el 5404 
17.6 y sus ramas miraban al á, y sus raíces 
17.7 — había...otra gran á, de grandes alas y de 5404 
Dn 4.33 — que su pelo creció como plumas deá 5403 
7.4 la primera era como...y tenía alas deá 5403 
Os8.1 como á viene contra la casa de Jehová 5404 
Abd4 aunque te remontares como á, y aunque 5404 
Mi 1.16 calvo como á, porque en cautiverio 5404 
Hab 1.8  volarán como d...se apresuran a devorar 5404 
Mt 24.28 el cuerpo muerto...se juntarán lasá 105 
Lc 17.37 estuviere el cuerpo...también lasá 105 
Ap 4.7 el cuarto era semejante a un á volando 105 
12.14 le dieron...las dos alas de la graná 105 
AGUJA 
Mt 19.24; Mr 10.25; Lc 18.25 pasar un camello por el ojo de una a 
AGUJERO 
2R12.9 tomó un arca e hizo en la tapauna 2356 
Cnt 2.14 — paloma mía, que estás en los adela 2288 
Ez 8.7  ymiré, y he aquí en la pareduna 2356 
AGUR Autor de algunos proverbios, Pr 30.1 94 
AGUSANAR 
Éx 16.24  guardaron...y no se agusanó, ni hedió 7415 
AGUZAR 
Job 16.9 contra mí aguzó sus ojos mi enemigo 3913 
Sal 140.3 aguzaron su lengua como la serpiente 8150 
Pr27.17 hierro con hierro se aguza, y asíel 2300 
27.17 el hombre aguza el rostro de su amigo 2300 
AH Véase también el Apéndice 
Sal 70.3 — vueltos atrás...los que dicen: ¡A! ¡A! 1889 
AHARA Hijo de Benjamín (=Ahiram), 1 Cr8.1 315 
AHARHEL Descendiente de Judá, 1 Cr4.8 316 
AHASBALI Padre de Elifelet No. 2, 25 23.34 308 
AHASTARI Familia de la tribu de Judá, 1 Cr4.6 326 
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AHAVA Río en Babilonia, Esd 8.15,21,31. 163 
AHBÁN Hijo de Abisur, 1 Cr 2.29 257 
AHER Descendiente de Benjamín, 1Cr7.12 313 
AHÍ (n.) 
1. Hijo de Abdiel, 1Cr5.15 277 
2. Hijo de Semer No. 3, 1 Cr7.34 277 
AHÍ (adv.) Véase el Apéndice 
AHÍA Padre de Baasa, rey de Israel (=Ahías No.4), 2R 9.9 281 
AHÍAM Uno de los 30 valientes de David, 2 S 23.33; 1 Cr11.35 279 
AHÍAN Descendiente de Manasés, 1 Cr 7.19 291 
AHÍAS 
1. Sacerdote en tiempo del rey Saúl 
15143  yAhijo de Ahitob...llevaba el efod 281 
14.18 y Saúl dijo a A: Trae el arca de Dios 281 
Oficial del rey Salomón, 1R 4.3 281 
3. Profeta en tiempo del rey Salomón 
1R11.29 — Jeroboam...le encontró...el profeta A 281 
11.30 tomando A la capa nueva que tenía sobre 281 
12.15 que Jehová había hablado por medio deA 281 
14.2 allí está el profeta A, el que me dijo 281 
14.4  vinoa casa de A. Y ya no podía verA 281 
14.5 Jehová había dicho a A: He aquí que la 281 
14.6 — cuando A oyó el sonido de sus pies, al 281 
14.18 él había hablado por su...el profeta A 281 
15.29 — Jehová habló por su siervo A silonita 281 
2Cr9.29 en laprofecía de A silonita, yen 281 
10.15 la palabra que había hablado porA 281 
Padre de Baasa, rey de Israel (=Ahía), 1 R 15.27,33; 21.22;2R9.9 281 
Hijo de Jerameel, 1Cr2.25 281 
Descendiente de Benjamín, 1 Cr 8.7 281 
Uno de los valientes de David, 1 Cr11.36 281 
Tesorero del templo, 1 Cr26.20 281 
Firmante del pacto de Nehemías 
Neh 10.26 281 
AHICAM Ministro del rey Josías y posteriormente protector del profeta Jeremías 
2R22.12 el rey dio orden...a A hijo de Safán 296 
22.14 — fueron...Hilcías, y A, Acbor, Safány 296 
25.22 puso por gobernador a Gedalías hijo de A 296 
2Cr34.20 mandó a Hilcías y aA hijo de Safán 296 
Jer 26.24 la mano de A...a favor de Jeremías 296 
39.14 y lo entregaron a Gedalías hijo de A 296 
40.5  vuélvete a Gedalías hijo de A, hijo de 296 
40.6 se fue...Jeremías a Gedalías hijo de A 296 
40.7 a Gedalías hijo de A para gobernar la 296 
40.9 les juró Gedalías hijo de A...No tengáis 296 
40.11 — que había puesto...a Gedalías hijo de A 296 
40.14 mas Gedalías hijo de A no les creyó 296 
40.16 pero Gedalías hijo de A dijo a Johanán 296 
41.1 — Ismael...a Gedalías hijo de A en Mizpa 296 
41.2  hirieron a espada a Gedalías hijo de A 296 
41.6 les dijo: Venid a Gedalías hijo de A 296 


Le 


ES 


41.10 había encargado...a Gedalías hijo de A 296 
41.16 — después que mató a Gedalías hijo de A 296 
41.18 haber dado muerte...a Gedalías hijo de A 296 
43.6 con Gedalías hijo de A, hijo de Safán 296 

AHIEZER 

1. Jefe de la tribu de Dan, Nm 1.12; 2.25; 7.66,71; 10.25 295 

2. Capitán que se unió a David, 1 Cr12.3 295 

AHILUD Padre de Josafat No. 1 y Baana No. 3 
2 S 8.16; 20.24; 1 R 4.3,12; 1 Cr 18.15 286 

AHIMAAS 

1.  Suegro del rey Saúl, 1514.50 290 

2. Hijo del sacerdote Sadoc 
2515.27  —Atuhijo, y Jonatán hijo de Abiatar 290 
15.36 dos hijos, A el de Sadoc, y Jonatán el 290 
17.17 — Jonatán y A estaban junto a la fuente 290 
17.20 ¿dónde están A y Jonatán? Y la mujer 290 
18.19 A hijo de Sadoc dijo: ¿Correré ahora 290 
18.22 A hijo de Sadoc volvió a decira Joab 290 
18.23 — corrió...A por el camino de la llanura 290 
18.27 me parece...como el correr de A hijo de 290 
18.28 A dijo en alta voz al rey: Paz. Y se 290 
18.29 y Arespondió: Vi yo un gran alboroto 290 
1Cr6.8  engendró a Sadoc, Sadoc engendróaA 290 
6.9  Aengendró a Azarías, Azarías engendró 290 
6.53 — Sadoc su hijo, Asu hijo 290 

3. Oficial del rey Salomón, 1R 4.15 290 

AHIMÁN 

1. Uno de los hijos de Anac, Nm 13.22; Jos 15.14; Jue 1.10 289 

2. Portero de Jerusalén, 1 Cr 9.17 289 

AHIMELEC 

1. Sacerdote en tiempo del rey Saúl 
1521.1 vino David a...A; y se sorprendió A 288 
21.2 respondió David al sacerdote A: El rey 288 
21.8 David dijo a A: ¿No tienes...o espada? 288 
22.9 vial hijo de Isaí que vino a Nob,aA 288 
22.11 el rey envió por el sacerdote A hijo de 288 
22.14 entonces A respondió al rey, y dijo 288 
22.16 sin duda morirás, A, tú y toda la casa 288 
22.20 uno de los hijos de A hijo de Ahitob 288 
23.6 cuando Abiatar hijo de A huyó...a Keila 288 
30.7 David al sacerdote Abiatar hijo de A 288 
1 Cr24.31 delante del rey...y de SadocydeA 288 
Sal 52 tít. David ha venido a casadeA 288 

2. Sacerdote en tiempo del rey David (=Abimelec No. 4), 2 S 8.17; 1 Cr 24.3,6 

3.  Heteo en el servicio de David, 1S 26.6 288 

AHIMOT Descendiente de Coat, 1Cr6.25 287 

AHINADAB Oficial del rey Salomón, 1R 4.14 292 

AHINOAM 

1. Mujer del rey Saúl, 15 14.50 293 

2. Mujer del rey David 
1525.43 tomó David a A de Jezreel, y ambas 293 


288 


27.3  Ajezreelita y Abigail la que...de Nabal 293 
30.5 las dos mujeres de David, A...y Abigail 293 
252.2 con él sus dos mujeres, A jezreelita 293 
3.2 primogénito fue Amnón, de A jezreelita 293 
1Cr3.1 los hijos de David...de A jezreelita 293 
AHÍO 
1. Hijo de Abinadab No. 1 
256.3  UzayAhijos de...guiaban el carro 283 
6.4 lo llevaban de...A iba delante del arca 283 
1Cr13.7 — elarca...Uza y A guiaban el carro 283 
2. Hijo de Elpaal, 1 Cr8.14 283 
3. Hijo de Abi-gabaón, 1 Cr 8.31;9.37 283 
AHIRA Príncipe de la tribu de Neftalí, Nm 1.15; 2.29; 7.78,83; 10.27 
AHIRAM Hijo de Benjamín (=Ahara), Nm 26.38 298 
AHIRAMITA Descendiente de Ahiram, Nm 26.38 298 
AHISAHAR Descendiente de Benjamín, 1 Cr 7.10 300 
AHISAMAC Padre de Aholiab, Éx 31.6; 35.34; 38.23 294 
AHISAR Mayordomo del rey Salomón, 1R 4.6 301 
AHITOB Nombre de varios sacerdotes 
15143 y Ahías hijo de A, hermano de Icabod 285 
22.9 yo ví...que vino a...Ahimelec hijo de A 285 
22.11  elrey envió por...Ahimelec hijo de A 285 
22.12 le dijo: Oye, ahora, hijo de A. Y él 285 
22.20 uno de los hijos de Ahimelec hijo de A 285 
258.17 hijo de A y Ahimelec...eran sacerdotes 285 
1Cr6.7  Meraiot engendró a Amarías...aA 285 
6.8  Aengendró a Sadoc, Sadoc...a Ahimaas 285 
6.11 — Azarías engendró a Amarías, Amarías...A 285 
6.12 A engendró a Sadoc, Sadoc engendróa 285 
6.52 — Meraiot su hijo, Amarías su hijo, A 285 
9.11 hijo de A, príncipe de la casa de Dios 285 
18.16 — Sadoc hijo de A y Abimelec hijo de 285 
Esd 7.2 de Salum, hijo de Sadoc, hijo de A 285 
Neh 11.11 hijo de A, príncipe de la casade 285 
AHITOFEL Consejero de David 
2515.12 — llamó a A...consejero de David, desu 302 
15.31 A está entre los que conspiraron con 302 
15.31  entorpece...oh Jehová, el consejo de A 302 
15.34  entonces...harás nulo el consejo de A 302 
16.15 entraron en Jerusalén, y conélA 302 
16.20 dijo Absalón a A: Dad vuestro consejo 302 
16.21 A dijo...Llégate a las concubinas detu 302 
16.23 el consejo que daba A...era como sise 302 
16.23 así era todo consejo de A, tanto con 302 
17.1 entonces A dijo a Absalón: Yo escogeré 302 
17.6 así ha dicho A; ¿seguiremos su consejo 302 
17.7 el consejo que ha dado...A no es bueno 302 
17,14 — de Husai...es mejor que el consejo de A 302 
17.14 el acertado consejo de A se frustrara 302 
17.15 así y así aconsejó A a Absalón y alos 302 
17.21 A ha dado tal consejo contra vosotros 302 


299 


17.23 A, viendo que no se había seguido su 302 
23.34  Elifelet...Eliam hijo de A, gilonita 302 
1Cr27.33  Aera consejero del rey; y Husai 302 
27.34 — después de A estaban Joiada hijo de 302 
AHIUD 
1. Príncipe de la tribu de Aser, Nm 34.27 282 
2. Descendiente de Benjamín, 1 Cr8.7 284 
AHLAB Población en el territorio de Aser, Jue 1.31 303 
AHLAI 
1. Descendiente de Jerameel, 1Cr2.31 304 
2. Padre de Zabad No 3,1 Cr11.41 304 
AHOA Descendiente de Benjamín, 1 Cr8.4 265 
AHOGADO Véase también Ahogar 
Hch 15.20 de fornicación, de a y de sangre 4156 
15.29 os abstengáis...de a y de fornicación 4156 
21.25 se abstengan...de a, y de fornicación 4156 
AHOGAR 
Cnt8.7 apagar el amor, ni lo ahogarán los ríos 7857 
Nah 2.12  ahogaba para sus leonas, y llenaba 2614 
Mt 13.7 — los espinos crecieron, y la ahogaron 638 
13.22 engaño de...riquezas ahogan la palabra 4846 
18.28 y asiendo de él, le ahogaba, diciendo 4155 
Mr 4.7 los espinos crecieron y la ahogaron 4846 
4.19 pero los afanes de...ahogan la palabra 4846 
5.13 un despeñadero, y en el mar se ahogaron 4155 
Lc8.7 los espinos que nacieron...la ahogaron 638 
8.14 ahogados por los afanes y las riquezas 4846 
8.33 hato se precipitó...al lago, y se ahogó 638 
He 11.29  eintentando los egipcios...ahogados 2666 
AHOHÍTA Pertenciente a la familia de Ahoa, 2 S 23.9,28; 1 Cr 11.12,29; 27.4 
AHOLA Nombre simbólico de Samaria y las diez tribus 
Ez 23.4 — llamaban, la mayor, A, y su hermana 170 
23.4  ysellamaron...A: y Jerusalén, Aholiba 170 
23.5 A cometió fornicación aun estando en mi 170 
23.36 — ¿nojuzgarás túa A y a Aholiba, y les 170 
23.44 como quien viene a...así vinieronaA 170 
AHOLIAB Uno de los dos encargados de la construcción del tabernáculo 
Éx 31.6 he puesto con él a A hijo de Ahisamac 171 
35.34 así él como A hijo...de la tribu de Dan 171 
36.1  Bezaleel y A, y todo hombre sabio de 171 
36.2 Moisés llamó a Bezaleel y aA y atodo 171 
38.23 — y con él estaba A hijo de Ahisamac, de 171 
AHOLIBA Nombre simbólico de Jerusalén y Judá 
Ez 23.4  ysellamaban...Ahola, y su hermana, A 172 
23.4 se llamaron: Samaria...y Jerusalén, A 172 
23.11 lo vio su hermana A, y enloqueció de 172 
23.22 por tanto, A, así ha dicho Jehová el 172 
23.36 ¿no juzgarás tú a Ahola y aA, y les 172 
23.44 como quien viene a...así vinieron a...A 172 
AHOLIBAMA 
1. Mujer de Esaú (Judit) 


266 


Gn 36.2,5,14,18(2),25 173 
2. Jefe de Esaú No. 2, Gn 36.41; 1 Cr1.52 173 
AHONDAR 
Sal 7.15 lo ha ahondado, y en el hoyo que hizo. 2658 
Lc 6.48 — y ahondó y puso el fundamento sobre la  4626,900 
AHORA Véase también el Apéndice 
2C06.2  ael tiempo aceptable; he aquí ael 3568 
AHORCAR 
Gn 40.22 hizo ahorcar al jefe de los panaderos 8518 
Nm 25.4 — ahórcalos ante Jehová delante del sol. 3363 
2517.23 — después de...se ahorcó, y así murió 2614 
21.6 siete varones...para que los ahorquemos 3363 
21.9  ahorcaron en el monte delante de Jehová 3363 
21.13 — también los huesos de los ahorcados 3363 
Mt27.5 arrojando las piezas...fue y se ahorcó 519 
AHORRAR 
Pr 17.27 ahorra sus palabras tiene sabiduría 2820 
AHUMAI Descendiente de Judá, 1Cr4.2 267 
AHUYENTAR 
Gn 15.11 — descendían aves. Abram las ahuyentaba 5380 
Neh 13.28 yerno de Sanbalat...lo ahuyenté de mí 1272 
Pr19.26 el que roba a...y ahuyenta a su madre 1272 
25.23 el viento del norte ahuyenta la lluvia 2342 
Is 17.13 serán ahuyentados como el tamo de los 7291 
AHUZAM Descendiente de Judá, 1Cr4.6 275 
AHUZAT Amigo de Abimelec No. 2, Gn 26.26 276 
AÍA Población cerca de Bet-el (=Hai), Neh 11.31. 345 
AÍN 
1. Ciudad en la frontera de Palestina 
Nm 34.11 5871 
2. Ciudad en Simeón, Jos 15.32; 19.7; 21.16; 1Cr4.32 5871 
ATRAR 
Nm 16.22  airarte contra toda la congregación? 7107 
Dt 1.37 contra mí se airó Jehová por vosotros 599 
Jos 22.18 se airará él contra...la congregación 7107 
1R 8.46  estuvieres airado contra ellos, y los 599 
2R17.18  Jehová...airó en gran manera contra 599 
19.28 por cuanto te has airado contra mí, por 7264 
2Cr28.11 Jehová está airado contra vosotros 639 
Neh 4.5 se airaron contra los que edificaban 3707 
Sal 7.11  airado contra el impío todos los días 2194 
58.9 así vivos, así airados, los arrebatará él 2740 
60.1 te has airado; ¡vuélvete a nosotros! 599 
79.5 ¿estarás airado para siempre? ¿Arderá 599 
89.38 — atuungido, y te has airado conél 5674 
Pr 14.29 el que tarda en airarse es grande de 639 
15.18 mas el que tarda en airarse apacigua 639 
16.32 mejor es el que tarda en airarse que 639 
22.14 contra el cual Jehová estuviere airado 
25.23 el rostro airado la lengua detractora 2194 
Cnt 1.6 los hijos de mi madre se airaron contra 2734 


Is34.2 Jehová está airado contra...las naciones 7110 
37.29 contra mí te airaste, y tu arrogancia 7264 
Jer8.19 ¿por qué me hicieron airar consus 3707 
37.15 los príncipes airaron contra Jeremías 7107 
Lm 5.22 te has airado contra nosotros en gran 7107 
Dn 11.10  maslos hijos de aquél se airarán, y 1624 
Hab 3.8 te airaste, oh Jehová, contra los ríos? 2734 
3.8 ¿contra los ríos te airaste? ¿Fue tuira 639 
Zac1.12 con las cuales has estado airado por 2194 
1.15 estoy muy airado con ira las naciones que 7107 
Ef4.26  airaos, pero no pequéis; no se ponga 3710 
Stg 1.19 tardo para hablar, tardo para airarse 3709 
Ap11.18 — seairaron las naciones, y tuiraha 3710 


AIRE 
Gn3.8 — Dios...se paseaba en el huerto, ala 7307 


Dt 4.17 — figura de...alada que vuele porela 8064 
Job 5.7 se levantan para volar por el a, así 

Pr30.19 rastro del águila en el a; el rastro 8064 

Is 27.8 él los remueve...en el día del a solano 6921 
Hch 22.23 ellos gritaban...y lanzaban polvo ala 109 
1C09.26  así...peleo, no como quien golpea ela 109 
14.9  si...no diereis palabra...hablaréis ala 109 
Ef2.2 conforme al príncipe...potestad dela 109 
1Ts4.17 — nubes para recibir al Señorenela 109 
Ap9.2 se oscureció el sol y el a por el humo 109 
16.17 — séptimo ángel derramó su copa porela 109 


ATIROSA 
Jer22.14 para mí casa espaciosa, y salasa 7304 
AJA 
1. Hijo de Zibeón, Gn 36.24; 1 Cr1.40 345 
2. Padre de Rizpa, 2 S 3.7; 21.8,10,11 345 
AJALÓN 
1. Valle en el territorio de Dan, Jos 10.12 357 
2. Nombre de varias poblaciones 


Jos 19.42  Saalabín, A, Jetla 357 

21.24 A con sus ejidos Gat-rimón consus 357 

Jue 1.35 el amorreo persistió en habitar en...A 357 
12.12 — murió Elón...y fue sepultado en Aenla 357 
1514.31  ehirieron...desde Micmas hasta A 357 
1Cr6.69 A con sus ejidos y Gat-rimón consus 357 
8.13 de las familias de los moradores de A 357 
2Cr11.10  Zora, A y Hebrón, que eran...Judá 357 
28.18 los filisteos...habían tomado...A, Gederot 357 


AJAT Probablemente =Hai, Is 10.28 5857 
AJELET-SAHAR «Ciera de la mañana», Sal 22 tít 
AJENJO 


Dt 29.18 que haya...raíz que produzca hiel ya 3939 
Pr5.4 su fin es amargo como el a, agudo como 3939 
Jer9.15  aeste pueblo yo les daré a comera 3939 
23.15  yolos hago comer a, y les haré beber 3939 
Lm3.15 — llenó de amarguras, me embriagó dea 3939 


3.19  acuérdate...de mi abatimiento, del ay de 3939 
Os10.4 juicio florecerá como a en los surcos 7219 
Am5.7 los que convertís en a el juicio, yla 3939 
6.12  convertido...el fruto de justicia en a? 3939 
Ap8.11 el nombre de la estrella es A. Y la 894 
8.11 la tercera parte de...se convirtióena 894 
AJENO, A 
Gn 15.13 — que tu descendencia morará en tierra a 
35.2  quitad...dioses a que hay entre vosotros 5236 
35.4 así dieron...todos los dioses a que había 5236 
Éx 2.22 porque dijo: Forastero soy en tierra a 5237 
18.3 — dijo: Forastero he sido en tierraa 5237 
20.3;Dt5.7  notendrás dioses a delante de 312 
Dt6.14 no andaréis en pos de dioses a, de 312 
7.4 desviará a tu hijo...servirán a diosesa 312 
8.19 — y anduvieras en pos de dioses a, y les 312 
11.16 os apartéis y sirváis a dioses a, y os 312 
11.28 para ir en pos de dioses a que no habéis 312 
13.2 vamos en pos de dioses a...no conociste 312 
13.6 vamos y sirvamos a dioses a, que nitú 312 
13.13 — y sirvamos a dioses a, que vosotros no 312 
17.3 que hubiese ido y servido a dioses a, y 312 
18.20 o que hablare en nombre de dioses a, el 312 
28.14 note apartares...para ir tras diosesa 312 
28.36 allá servirás a dioses a, al palo y ala 312 
28.64  servirás a dioses a que no conociste tú 312 
29.26 sirvieron a dioses a, y se inclinaron 312 
30.17  inclinares a dioses a y les sirvieres 312 
31.16  fornicará tras los dioses a de la tierra 5236 
31.18 el mal...por haberse vuelto a diosesa 312 
31.20 y se volverán a dioses a y les servirán 312 
32.16 le despertaron a celo con los diosesa 2114 
Jos 23.16  honrando a dioses a e inclinándoosa 312 
24.20 y sirvieres a dioses a, él se volverá 5236 
24.23 — quitad...los dioses a que están entre 5236 
Jue 2.17 tras dioses a, a los cuales adoraron 312 
2.19 — siguiendo a dioses a para servirles 312 
10.13 — y habéis servido a dioses a; por tanto 312 
10.16 quitaron de...los dioses a, y sirvieron 5236 
157.3  quitad los dioses a y a Astarotde 5236 
8.8  dejándome a mí y sirviendo a diosesa 312 
26.19 arrojado hoy...Vé y sirve a diosesa 312 
1R9.6 que fuereis y sirviereis a diosesa 312 
9.9 echaron mano a dioses a, y los adoraron 312 
11.4 — inclinaron su corazón tras diosesa 312 
11.10  quenosiguiese a dioses a; mas élno 312 
14.9  pues...te hiciste dioses a e imágenes de 312 
2R17.7 — hijos de Israel...temieron a diosesa 312 
17.37  porobra, y no temeréis a diosesa 312 
17.38 no olvidaréis...nitemeréis a diosesa 312 
22.17  cuanto...quemaron incienso a diosesa 312 


2Cr7.19 si vosotros...sirviereis a diosesa 312 

7.22 por cuanto...y han abrazado a diosesa 312 

28.25 para quemar incienso a los diosesa 312 

33.15 quitó los dioses a, y el ídolo de la 5236 

34.25 han ofrecido sacrificios a diosesa 312 

Job 24.6  siegan...los impíos vendimian la viñaa 7563 

Sal 44.20 o alzado nuestras manos a diosesa 2114 

81.9 no habrán en ti dios a, ni te inclinarás 2114 

Pr2.16 de la a que halaga con sus palabras 2114 

5.20 ¿y por que...andarás ciego con la mujera 2114 

7.5 para que te guarden de la mujer a, yde 2114 

26.17  que...se deja llevar de la ira en pleito a 

27.2  alábete el...el a, y no los labios tuyos 5237 

Is 43.12 oír, no hubo entre vosotros diosa 2114 

Jer5.19 y servisteis a dioses a en...tierra 5236 

5.19 así serviréis a extraños en tierraa 5236 

7.6 ni anduviereis en pos de dioses a para 312 

7.18 tortas a la reina...ofrendas a diosesa 312 

8.19 me hicieron airar con...con vanidades a? 5236 

11.10 se fueron tras dioses a para servirles 312 

13.10 que va en pos de dioses a para servirles 312 

16.11 — padres...anduvieron en pos de dioses a 312 

16.13 — serviréis a dioses a de día y de noche 312 

19.4 y ofrecieron en él incienso a diosesa 312 

19.13 — y vertieron libaciones a diosesa 312 

22.9  yadoraron dioses a y les sirvieron 312 

22.26 te haré llevar...a tierra aen queno 312 

25.6  yno...en pos de dioses a, sirviéndoles 312 

32.29  derramaron libaciones a dioses a, para 312 

35.15 no vayáis tras dioses a para servirles 312 

44.3  aofrecer incienso, honrando a diosesa 312 

44.5 para dejar de ofrecer incienso a diosesa 312 

448 ofreciendo incienso a dioses aenla 312 

44.15  que...habían ofrecido incienso a diosesa 312 

Ez 16.32 queen lugar de su marido recibeaa 2114 

Dn 11.39 con un dios a...colmará de honoresa 5236 

Os3.1 cuales miran a dioses a, y aman tortas 312 

Hab 1.6 que camina...para poseer las moradas a 

Lc16.12  sienlo a no fuisteis fieles, ¿quién 245 

Hch7.6 sería extranjera en tierra a, y que 245 

Ro 14.4 tú quién eres, que juzgas al criado a? 245 

15.20 para no edificar sobre fundamento a 245 

2C010.15  nonos gloriamos...trabajos a, sino 245 

Ef2.12 — y alos pactos de la promesa, sin 3581 

4.18 ade la vida de Dios por la ignorancia 526 

2Ts3.11 en nada, sino entreteniéndose enloa 4020 

1Ti5.22 — ninguno, ni participes en pecados a 245 

He 9.25 entra el sumo sacerdote con sangre a 245 

11.9 por la fe habitó...en tierra a, morando 245 

1P 4.15  padezca...o por entremeterse enloa 244 
AJO 


Nm 11.5 nos acordamos del...las cebollas y losa 7762 
AJUSTAR 
Éx 36.29 por arriba se ajustaban con un gozne 
Lvg8.7 lo ciñó con el cinto...y lo ajustó con él 640 
8.13 ajustó tiaras, como Jehová se lo había 2280 
Nm 19.15  vasija...cuya tapa no esté bien ajustada 6616 
1R6.35 y las cubrió de oro ajustado alas 3474 
7.9 de piedras...ajustadas con sierras según 1641 
Is 28.17  ajustaré el juicio a cordel, y a nivel 7760 
AL Véase el Apéndice 
ALA 
Éx 19.4 como os tomé sobre a de águilas, y os 3671 
25.20 los querubines extenderán encima lasa 3671 
25.20 cubriendo con sus a el propiciatorio 3671 
37.9 extendían sus a...cubriendo con sus ael 3671 
Lv 1.17 la henderá por su a...no la dividirá 3671 
Dt32.11 — extiende sus a los toma, los lleva 3671 
Rt2.12 bajo cuyas a has venido a refugiarte 3671 
2522.11 y voló; voló sobre las a del viento 3671 
1R 6.24 — unaa...tenía cinco codos, y...otraa 3671 
6.24 — diez codos desde la punta de una a hasta 3671 
6.27 — extendían sus a, de modo que el a de uno 3671 
6.27 ela del otro...las otras dos a se tocaban 3671 
8.6  arca...debajo de las a de los querubines 3671 
8.7 los querubines tenían extendidas las a 3671 
1 Cr 28.18 que con las a...cubrían el arca del 
2Cr3.11 de las a...una a era de cinco codos 3671 
3.11,112 — unaa...tocaba el a del otro querubín 3671 
3.13 — los querubines tenían las a extendidas por 3671 
5.7 el arca del...bajo las a de los querubines 3671 
5.8 extendían las a sobre el lugar del arca 3671 
Job 39.13 — ¿diste...a al pavo real, o a y plumas 3671 
39.26  ¿vuela...y extiende hacia el sur sus a? 3671 
Sal 17.8  escóndeme bajo la sombra de tusa 3671 
18.10 y voló; voló sobre las a del viento 3671 
36.7  poreso...amparan bajo la sombra detusa 3671 
55.6 ¡quién me diere a como de paloma! — 83 
57.1 yen la sombra de tus a me ampararé 3671 
61.4 estaré seguro bajo la cubierta de tusa 3671 
63.7 — asíen la sombra de tus a me regocijaré 3671 
68.13 seréis como a de paloma cubiertas de 3671 
91.4  plumas...debajo de sus a estarás seguro 3671 
104.3 — el que anda sobre las a del viento, el 3671 
139.9 si tomare las a del alba y habitare en 3671 
Pr23.5 se harán a como a de águila, y volarán 3671 
Ec 10.20 las que tienen a harán saber la palabra 3671 
Is 6.2 había serafines; cada uno tenía seisa 3671 
8.8 extendiendo sus a, llenará la anchura de 3671 
10.14 no hubo quien moviese a, ni abriese boca 3671 
18.1 ¡ay de la tierra que hace sombra con lasa 3671 
34.15 sus pollos...los juntará debajo de susa 6738 


40.31 — levantarán a como las águilas; correrán 83 
Jer 48.9 — dadaa Moab, para que se vaya volando 6731 
48.40 como águila...extenderá...a contra Moab 3671 
49.22  volará, y extenderá sus a contra Bosra 3671 
Ez 1.6  cadauno tenía cuatro caras y cuatroa 3671 
1.8 debajo de su a, a sus cuatro lados 3671 
1.8 y sus caras y sus a por los cuatro lados 3671 
1.9  conlas a se juntaban el uno al otro. Nose 3671 
1.11 tenían sus a extendidas por encima, cada 3671 
1.23 — y debajo de la expansión las a de ellos 3671 
1.23 — y cada uno tenía dos a que cubrían su 3671 
1.24  yoíel sonido de sus a cuando andaban 3671 
1.24 — y oí...Cuando se paraban, bajaban susa 3671 
1.25 cuando se paraban y bajaban sus a, se oía 3671 
3.13 — sonido de las a de los seres vivientes 3671 
10.5 el estruendo de las a de los querubines 3671 
10.8 la figura de una mano...debajo desusa 3671 
10.12 ay las ruedas estaban llenos de ojos 3671 
10.16 — cuando los querubines alzaban sus a para 3671 
10.19 — yalzando los querubines sus a, se 3671 
10.21 cada uno cuatro a, y figuras de manos 3671 
10.21 figura de mano de hombre debajo...susa 3671 
11.22 — después alzaron los querubines sus a, y 3671 
17.3 una gran águila, de grandes a y de largos 3671 
17.7 Otra gran águila, de grandes a y...plumas 3671 
Dn7.4 la primera era como...tenía a de águila 1611 
7.4 — yoestaba mirando hasta que sus a fueron 1611 
7.6 Otra...con cuatro a de ave en sus espaldas 1611 
Os 4.19 el viento los ató en sus a y desus 3671 
Zac5.9 y traían viento en sus a, y teníana 3671 
Mal 4.2 el Sol de...y en sus a traerá salvación 3671 
Mt 23.37 como la gallina junta...debajo desusa 4420 
Lc 13.34 como la gallina a sus...debajo desusa 4420 
Ap4.8 tenían cada uno seis a, y alrededor y 4420 
9.9 el ruido de sus a era como...muchos carros 4420 
12.14 le dieron...las dos a de la gran águila 4420 
ALABADO Véase Alabar 
ALABANZA 
Lv 19.24 fruto será consagrado en a a Jehová 1974 
Dt10.21  esel objeto de tu a, y él estu Dios 8416 
Jos 7.19 da gloria a Jehová el Dios...y dalea 8426 
1 Cr16.27 ay magnificencia delante de él 1935 
16.35 que confesemos...y nos gloriemos entusa 8416 
23.5 los instrumentos que he...para tributara 1984 
23.30 adar gracias y tributar a a Jehová 1984 
2Cr20.22 comenzaron a entonar cantos dea 8416 
23.13 los cantores con...música dirigían laa 1984 
29.31  presentad sacrificios y a en la casa de 8426 
29.31 la multitud presentó sacrificios ya 8426 
33.16  sacrificó...de ofrendas de pazydea 8426 
Neh 9.5  nombre...glorioso y alto sobre toda...a 8416 


11.17 — que empezaba las a y acción de gracias 3034 
12.8  Matanías...oficiaba en los cantos dea 1960 
12.27 hacer la dedicación y la fiesta cona 8426 
12.46 un director de...para los cánticos ya 8416 
Sal 9.14 para que cuente yo todas tus a en las 8416 
22.3 tú que habitas entre las a de Israel 8416 

22.25 de ti será mi a en la gran congregación 8416 
27.6  dejúbilo; cantaré y entonaré a a Jehová 2167 
33.1 Jehová; en los íntegros es hermosa laa 8416 
34.1 sua estará de continuo en miboca 8416 

35.28 de tujusticia y de tu a todo el día 8416 

40.3 — puso luego en mi boca cántico nuevo, a 8416 
42.4 entre voces...de a del pueblo en fiesta 8426 
50.14 sacrifica a Dios a, y paga tus votos 8426 
50.23 el que sacrifica a me honrará, y al que 8426 
51.15 abre mis labios, y publicará mi boca...a 8416 
56.12 — sobre mí, oh...tus votos; te tributaréa 8426 
65.1  tuyaes la a en Sion, oh Dios, y atise 8416 
66.2  cantad la gloria...poned gloriaensua 8416 
66.8  bendecid...y haced oír la voz desua 8416 
69.30  alabaré yo el nombre de...exaltaré cona 8426 
71.6 el que me sacó; de ti será siempre mia 8416 
71.8 sea llena mi boca de tu a, de tu gloria 8416 
75.9  anunciaré y cantaré a al Dios de Jacob 2167 
78.4  contando...las a de Jehová, y su potencia 8416 
79.13 te alabaremos para...cantaremos tus a 8416 
95.2 — lleguemos ante su presencia cona 8426 

96.4 — grande es Jehová, y digno de suprema a 1984 
96.6 ay magnificencia delante de él; poder 1935 
100 tít. Salmodea 8426 

100.4  entrad...por sus atrios con a; alabadle 8426 
102.21 — para que publique...su a en Jerusalén 8416 
106.2 — ¿quién expresará las...contará sus a? 8416 
106.12 entonces creyeron a...y cantaron sua 8416 
106.47 para que alabemos...gloriemos entusa 8416 
Sal 107.22 ofrezcan sacrificios de a, y publiquen 8426 
109.1 oh Dios de mi a, no calles 8416 

116.17 — ofreceré sacrificio de a, einvocaré 8426 
119.171 — labios rebosarán a cuando me enseñes 8416 
126.2 boca se llenará...nuestra lengua dea 7440 
145 tít. Salmo de a; de David 8416 

145.3 — grande es Jehová, y digno de suprema a 1984 
145.21 laa de Jehová proclamará mi boca 8416 
147.1 — alabad...porque suave y hermosa eslaa 8416 
147.7 cantada Jehová con a, cantad con arpa 8426 
149.1  aseaen la congregación de los santos 8416 
Is 14.7 — la tierra está en reposo...cantarona 7440 
38.19 el que vive, éste te dará a, como yo hoy 3034 
42.8 no daré mi gloria, ni mi a a esculturas 8416 
42.10  cantad...su a desde el fin de la tierra 8416 
43.21 he creado para mí, mis a publicará 8416 


44.23 — prorrumpid, montes, en a; bosque, y todo 7440 
48.9 por amor de...y para a mía la reprimiré 8416 
49.13  cantad a...oh cielos, y alégrate, tierra 
49.13 — y prorrumpid en a, oh montes; porque 7440 
51.3 se hallará en ella...a y voces de canto 8426 
52.9 cantada, alegraos juntamente, soledades 
60.6 traerán oro e incienso, y publicarána 8416 
60.18 — atus muros llamarás...a tus puertas A 8416 
61.11 hará brotar justicia y a delante de todas 8416 
62.7 deis tregua, hasta que...la ponga pora 8416 
63.7 de las...haré memoria, de la a de Jehová 8416 
Jer13.11 para que me fuesen...por a y por honra 8416 
17.14 seré sano...salvo; porque tú eres mia 8416 
17.26 trayendo sacrificio de a a la casa de 8426 
33.9 será por nombre de gozo, de a y de gloria 8416 
Dn 5.23 — diste a a dioses de plata y oro, de 7624 
Am4.5  ofreced sacrificio de a con pan leudado 8426 
Jon 2.9 con voz de a te ofreceré sacrificios 8426 
Mi2.9  asusniños quitasteis mi perpetuaa 1926 
Hab 3.3 cielos, y la tierra se llenó desua 8416 
Sof 3.19 y os pondré por a...en toda la tierra 8416 
3.20  pondré...para a entre todos los pueblos 8416 
Mt 21.16 dela boca de...perfeccionaste la a? 136 
Lc 18.43 — el pueblo, cuando vio...dioa a Dios 136 
Ro2.29 laa del cual no viene de los hombres 1868 
13.3  temer...Haz lo bueno, y tendrás a de ella 1868 
1Co04.5 entonces cada...recibirá su a de Dios 1868 
2C08.18 hermano cuya a...se oye por todas las 1868 
Ef1.6 paraa de la gloria de su gracia, con 1868 
1.12 afin de que seamos para a de su gloria 1868 
1.14 la redención de la...para a de su gloria 1868 
Fil 1.11 llenos de frutos...gloria y a de Dios 1868 
4.8 si hay...algo digno de a, en esto pensad 1868 
He 13.15 sacrificio de a, es decir, fruto de 133 
Stg 5.13 oración. ¿Está alguno alegre? Cante a 5567 
1P1.7 — vuestra fe...sea hallada en a, gloria y 1868 
2.14 castigo de...y a de los que hacen bien 1868 
Ap5.12 es digno de tomar el...la gloria y laa 2129 
5.13 trono, y al Cordero, sea la a, la honra 2129 
ALABAR 
Gn 12.15  príncipes...la alabaron delante de él 1984 
29.35 y dijo: Esta vez alabaré a Jehová; por 3034 
49.8 — Judá, te alabarán tus hermanos: tu mano 3034 
Éx 15.2  Jehová...este es mi Dios, y lo alabaré 5115 
Lv9.24  alabaron, y se postraron...sus rostros 7442 
Dt 32.43 — alabad, naciones, a su pueblo, porque 7442 
Jue 7.2 no sea que se alabe Israel contra mí 6286 
16.24 viéndolo el pueblo, alabaron a su dios 1984 
2514.25 ninguno tan alabado por su hermosura 1984 
22.4 — Jehová, quien es digno de ser alabado 1984 
1R 20.11 nose alabe tanto el que se ciñe las 1984 


1Cr16.8 alabada Jehová, invocad su nombre 3034 
16.36 — dijo...el pueblo, Amén, y alabó a Jehová 1984 
23.5 porteros, y 4.000 para alabar a Jehová 1984 
25.3  profetizaba con arpa, para...alabara 1984 
29.13 — alabamos y loamos tu glorioso nombre 3034 
2Cr5.13 — para alabar y dar gracias a Jehová 1984 
5.13  alababan a Jehová, diciendo: Porque él 1984 
7.3 adoraron, y alabaron a Jehová, diciendo 3034 
7.6 instrumentos...para alabar...David alababa 3034 
8.14 los levitas en sus cargos...que alabasen 1984 
20.19 y se levantaron...para alabar a Jehová 1984 
20.21 puso a algunos que cantasen y alabasen 1984 
29.30 alos levitas que alabasen a Jehová 1984 
29.30 ellos alabaron con gran alegría, y se 1984 
31.2 diesen gracias y alabasen dentro de las 1984 
Esd 3.10  levitas...para que alabasen a Jehová 1984 
3.11 cantaban, alabando y dando graciasa 1984 
3.11 — alabando a Jehová porque se echaban los 1984 
Neh 5.13 — alabaron a Jehová. Y el pueblo hizo 1984 
12.24 para alabar y dar gracias, conforme al 1984 
Job 38.7  alababan todas las estrellas del alba 7442 
Sal 6.5 porque...en el Seol, ¿quién te alabará? 3034 
7.17 — alabaré a Jehová conforme a su...justicia 3034 
9.1  alabaré, oh Jehová, con todo mi corazón 3034 
18.3  invocaré a Jehová...digno de ser alabado 1984 
21.13  cantaremos y alabaremos tu poderío 2167 
22.22 en medio de la congregación te alabaré 1984 
22.23 los que teméis a Jehová, alabadle 1984 

22.26  alabarán a Jehová los que le buscan 1984 
28.7 se gozó mi...y con mi cántico le alabaré 3034 
30.9  alabará el polvo? ¿Anunciará tu verdad? 1984 
30.12 Jehová Dios...te alabaré para siempre 1984 
35.18 te alabaré entre numeroso pueblo 1984 
42.5,11 espera en Dios...aún he de alabarle 3034 
43.4 te alabaré con arpa, oh Dios, Dios mío 3034 
43.5 espera en Dios...aún he de alabarle 3034 

44.8 y para siempre alabaremos tu nombre 3034 
45.17 — por lo cual te alabarán los pueblos 3034 

48.1 grande es Jehová...en gran manera alabado 1984 
52.9 te alabaré para siempre, porque lo has 3034 
54.6 — alabaré tu nombre, oh Jehová...es bueno 3034 
56.4 en Dios alabaré su palabra; en Dios he 1984 
56.10 en Dios alabaré...en Jehová su palabraa 1984 
57.9 te alabaré entre los pueblos, oh Señor 3034 
59.16  yo...alabaré de mañana tu misericordia 7442 
63.3 — tu misericordia...mis labios te alabarán 7623 
63.5 con labios de júbilo te alabará mi boca 1984 
63.11 será alabado cualquiera que jura porél 1984 
67.3,5 te alaben los pueblos...pueblostea 3034 
69.30  alabaré...el nombre de Dios con cántico 1984 
69.34  alábenle los cielos y la tierra...mares 1984 


71.14 mas yo esperaré...te alabaré más y más 8416 
71.22 te alabaré con instrumentos de salterio 3034 
74.21 el afligido y el...alabarán tu nombre 1984 
76.10 ciertamente la ira del...te alabará 3034 

79.13 — nosotros...te alabaremos para siempre 8416 
84.4 los que habitan en tu casa...te alabarán 1984 
86.12 te alabaré...Dios...con todo mi corazón 3034 
88.10  levantarán los muertos para alabarte? 3034 
92.1 bueno es alabarte, oh Jehová, y cantar 3034 
97.12 — y alabad la memoria de su santidad 3034 
99.3 — alaben tu nombre grande y temible; éles 3034 
100.4  entrad...alabadle bendecid su nombre 3034 
102.18 el pueblo que está por nacer alabará 1984 
105.1  alabad a Jehová invocad su nombre; dad 3034 
106.1  alabad a Jehová, porque él es bueno 3034 
106.47 — para que alabemos tu santo nombre 8416 
107.1 — alabad a Jehová, porque él es bueno 3034 
107.8,15,21,31  alaben la misericordia de 3034 
107.32 en la reunión de ancianos lo alaben 1984 
108.3  alabaré oh Jehová, entre los pueblos 3034 
109.30  alabaré a Jehová en gran manera con 3034 
109.30 boca, y en medio de muchos le alabaré 1984 
111.1  alabaré a Jehová con todo el corazón 3034 
113.1 — alabad, siervos de Jehová, a el nombre 1984 
113.3  desde...sea alabado el nombre de Jehová 1984 
115.17  noalabarán los muertos aJAH,ni 1984 
117.1 — alabada Jehová, naciones...alabadle  1984,7623 
118.1,29 — alabad a Jehová, porque él es bueno 3034 
118.19 entraré por ellas, alabaré a JAH 3034 
118.21 te alabaré porque me has oído, y me 3034 
118.28 mi Dios eres tú, y te alabaré; Dios 3034 
119.7 te alabaré con rectitud de corazón 3034 
119.62  amedianoche me levanto para alabarte 3034 
119.164 siete veces al día te alabo a causa de 1984 
119.175 viva mi alma y te alabe...me ayuden 1984 
122.4  allá...para alabar el nombre de Jehová 3034 
135.1  alabad el nombre de Jehová; alabadle 1984 
135.3  alabad a JAH, porque él es bueno 1984 

136.1  alabad a Jehová, porque él es bueno 3034 
136.2  alabad al Dios de los dioses, porque 3034 
136.3  alabad al Señor de los señores, porque 3034 
136.26  alabad al Dios de los cielos, porque 3034 
138.1 te alabaré con todo mi corazón; delante 3034 
138.2  alabaré tu nombre por tu misericordia 3034 
138.4  alabarán...todos los reyes de la tierra 3034 
139.14 te alabaré...maravillosas son tus obras 3034 
140.13 — los justos alabarán tu nombre...rectos 3034 
142.7 saca mi alma...para que alabe tua nombre 3034 
145.2  alabaré tu nombre eternamente y para 1984 
145.10 te alaben, oh Jehová, todas tus obras 3034 
146.1 — alaba, oh alma mía, a Jehová 1984 


146.2  alabaré a Jehová en mi vida; cantaré 1984 
147.1 — alabad a JAH, porque es bueno cantar 1984 
147.12 — alaba a Jehová...aatu Dios, oh Sion 1984 
148.1  alabad a Jehová desde...alabadle en las 1984 
148.2 — alabadle vosotros todos sus ángeles; a 1984 
148.3 — alabadle sol y luna a, vosotras todas 1984 
148.4  alabadle, cielos de los cielos, y las 1984 

148.5 alaben el nombre de Jehová; porque él 1984 
148.7  alabad a Jehová desde la tierra, los 1984 
148.13 — alaben el nombre de Jehová, porque sólo 1984 
148.14  alábenle todos sus santos, los hijos 8416 
149.3 — alaben su nombre con danza; con pandero 1984 
150.1 alabad a Dios en su santuario 1984 

150.1 alabadle en la magnificencia desu 1984 

150.2 — alabadle por sus proezas; a...grandeza 1984 
150.3 alabadle al son de bocina; a con...arpa 1984 
150.4 — alabadle con pandero y...a con cuerdas 1984 
150.5  alabadle con címbalos resonantes; a con 1984 
150.6 todo lo que respira alabe a JAH 1984 

Pr128 según su sabiduría es alabado el hombre 1984 
20.14 — dice...mas cuando se aparta, se alaba 1984 
25.6 note alabes delante del rey, ni estés 1921 

27.2  alábete el extraño, y no tu propia boca 1984 
27.21 yal hombre la boca del que lo alaba 4110 

28.4 los que dejan la ley alaban a los impíos 1984 
31.28 sus hijos...su marido también la alaba 1984 
31.30 mujer que teme a Jehová...será alabada 1984 
31.31 — y alábenla en las puertas sus hechos 1984 
Ec4.2  alabé yo a los finados...que ya murieron 7623 
8.15 por tanto, alabé yo la alegría; queno 7623 
Cnt6.9 reinas y las concubinas, y la alabaron 1984 
Is 25.1  alabaré tu nombre, porque has hecho 3034 
38.18 el Seol no te...ni te alabará la muerte 3034 
61.7 — alabarán en sus heredades; por lo cual 7442 
62.9 sino que...comerán, y alabarán a Jehová 1984 
64.11 enla cual te alabaron nuestros padres 1984 
Jer9.23 nose alabe el sabio...ni el ricosea 1984 
9.23  nien su valentía se alabe el valiente 1984 

9.24. mas alábese en esto el que...de alaba 1984 
31.7 haced oír, alabad, y decid: Oh Jehová 1984 
33.11  alabad a Jehová de los...Jehová es bueno 3034 
48.2 nose alabará ya más Moab; en Hesbón 8416 
49.25 ¡cómo dejaron a la ciudad tan alabada 8416 
51.41 — tomada la que era alabada por toda la 8416 

Ez 26.17 — ciudad que era alabada...era fuerte en 1984 
Dn 2.23  ati...Dios...te doy gracias y te alabo 7624 
4.34  yalabé...al que vive para siempre, cuyo 1289 
4.37 ahora yo...alabo, engrandezco y glorifico 7624 
5.4  alabaron a los dioses de oro y de plata 7624 
312.26 y alabaréis el nombre de Jehová...Dios 1984 
Mt6.2 para ser alabados por los hombres 1392 


11.25 yo te alabo, Padre, Señor del cielo y 1843 
Lc 2.13 una multitud de...que alababan a Dios 134 
2.20 volvieron los pastores...alabando a Dios 134 
10.21 yo te alabo, oh Padre, Señor del cielo 1843 
16.8 alabó el amo al mayordomo malo por 1867 
19.37 comenzó a alabar a Dios a grandes voces 134 
24.53 alabando y bendiciendo a Dios. Amén 134 
Hch 2.47 — alabando a Dios, y teniendo favor con 134 
3.8 entró con...saltando, y alabando a Dios 134 
3.9 el pueblo le vio andar y alabar a Dios 134 
5.13 mas el pueblo los alababa grandemente 3170 
Ro 15.11  alabad al Señor todos los gentiles 134 
1Co11.2  osalabo...en todo os acordáis de mí 1867 
11.17 — pero al anunciaros esto...no os alabo 1867 
11.22 diré? ¿Os alabaré? En esto no os alabo 1867 
2C0o10.12 algunos que se alaban a sí mismos 4921 
10.18 noes aprobado el que se alaba así 4921 
10.18 no ees...sino aquel a quien Dios alaba 4921 
12.11 pues yo debía ser alabado por vosotros 4921 
Ef 5.19 — y alabando al Señor en...corazones 5567 
He 2.12 en medio de la congregación te alabaré 5214 
Ap19.5  alabad a...Dios todos sus siervos, y 134 
ALABASTRO 
Est1.6  losado...de mármol y de a y de jacinto 923 
Mt 26.7 — vino a él una mujer, con un vaso dea 211 
Mr 14.3 un vaso de a...y quebrando el vasodea 211 
Lc 7.37 trajo un frasco de a con perfume 211 
ALADO, A 
Gn 1.21 creó Dios...toda ave a según su especie 3671 
Lv 11.20 insecto a que anduviere sobre cuatro 
11.21 — pero esto comeréis de todo insecto a 5775 
11.23 todo insecto a que tenga cuatro patas 5775 
Dt 4.17 — figura de ave alguna a que vuele por 3671 
14.19 insecto a será inmundo; no se comerá 5775 
ALAMELEC Población en Aser, Jos 19.26 487 
ALAMET Descendiente de Benjamín, 1 Cr 7.8 5964 
ÁLAMO 
Gn 30.37 tomó luego Jacob varas verdes deá 3839 
Os 4.13  incensaron...debajo de las encinas, á 3839 
ALAMOT «Voz triple», 1 Cr 15.20; Sal 46 tít 5961 
ALANCEAR 
Nm 25.8 — fue...y los alanceó a ambos, al varón 1856 
Is 13.15 hallado ser alanceado; y cualquiera 1856 
Jer51.4 caerán muertos...alanceados en...calles 1856 
ALARDE 
Sal 75.5 no hagáis a de vuestro poder...habléis 7311 
ALARGAR 
Gn3.22 queno alargue su mano, y tome también 7971 
19.10 los varones alargaron la mano...aLot 7971 
Éx 20.12 que tus días se alarguen en la tierra 748 
Dt25.11 y alargando su mano asiere de sus 7971 


Jue 3.21  alargó Aod su mano izquierda, y tomó 7971 

1514.27 — alargó la punta de una vara que traía 7971 

1R 3.14 y si anduvieres en...alargaré tus días 748 

Pr31.20 alarga su mano al pobre, y extiende 6566 

Ec7.15 hay impío que por su maldad alarga sus 748 

Is 13.22 su tiempo, y sus días no se alargarán 4900 

54.2 alarga tus cuerdas, y refuerza...estacas 748 

57.4 ¿contra quien...alargasteis la lengua? 748 

Ez 31.5 se alargó su ramaje que había echado 748 

Hch 20.7  alargó el discurso hasta...medianoche 3905 
ALARIDO 

Éx 32.17 — dijo a Moisés: A de pelea hay en el 6963 

32.18 noes voz de a fuertes ni voz dea 6963 

Is 15.8 hasta Eglaim llegó su a, y...Beer-elim 3213 
ALARMA 

Nm 10.5 cuando tocareis a, entonces moverán 8643 

10.6 — y cuando tocareis a la segunda vez 8643 

10.6  moverán los...a tocarán para sus partidas 8643 

10.7  reunir...tocaréis, mas no con sonido dea 7321 

10.9 la guerra...tocaréis a con las trompetas 7321 

Sal 144.14 ni grito de a en nuestras plazas 6682 

Os 5.8  sonad a en Bet-avén; tiembla...Benjamín 7321 

312.1  aenmisanto monte; tiemblen todas 7321 
ALARMAR 

Lc 21.9  oigáis de guerras y de...no os alarméis 4422 

Hch 20.10 dijo: No os alarméis, pues está vivo 2350 
ALAZÁN, A 

Nm 19.2 que te traigan una vaca a, perfecta 122 

Zac1.8 varón que cabalgaba sobre un caballoa 122 

1.8 y detrás de él había caballos a, overos 122 

6.2 enel primer carro había caballos a, en 122 

6.7 — ylosa salieron y se afanaron porira 554 
ALBA 

Gn 19.15 al rayarela, los...daban prisa a Lot 7837 

32.24 — luchó con él...hasta que rayaba ela 7837 

32.26 déjame, porque raya el a. Y Jacoble 7837 

Jos 6.15 se levantaron al despuntar el a, y 7837 

Jue 19.25 yla dejaron cuando apuntaba el a 7837 

159.26 — despuntar el a, Samuel llamó a Saúl 7837 

Neh 4.21 — tenían lanzas desde la subida dela 7837 

8.3  leyó...desde el a hasta el mediodía, en 216 

Job3.9  oscurézcanse las estrellas de sua 5399 

7.4 y estoy lleno de inquietudes hasta ela 5399 

38.7 Cuando alababan...las estrellas dela 1242 

38.12 tus días? ¿Has mostrado al a su lugar? 7837 

41.18 — sus ojos son como los párpados del a 7837 

Sal 108.2  despiértate, salterio y arpa...ala 7837 

119.147 me anticipé al a, y clamé; esperé 5399 

139.9 si tomare las alas del a y habitare en 7837 

Cnt6.10 ¿quién es...que se muestra como ela 7837 

Is 58.8 entonces nacerá tu luz como el a, y 7837 


Os6.3  comoel a está dispuesta su salida, y 7837 

312.2 sobre los montes se extiende como ela 7837 

Jon 4.7 al venir el a del día siguiente, Dios 7837 

Hch 20.11 habló largamente hasta el a; y así 827 
ALBAÑIL 

1R 5.18 ade Salomón...cortaron y prepararon 1129 

2R12.12  yalos a y canteros; y en comprar 1443 

22.6 alos carpinteros, maestros y a, para 1443 

1 Cr14.1 madera de cedro, y a y carpinteros  2796,7023 

22.15 tú tienes...canteros, a, carpinteros, y 2796 

Esd 3.7 y dieron dinero a los a y carpinteros 2672 

3.10 losa del templo...echaban los cimientos 1129 

Am?7.7 un muro...en su mano una plomada de a 

7.8 dije: Una plomada de a. Y el Señor dijo 594 

7.8 pongo plomada de a en medio de...Israel. 594 
ALBARDA 

Gn 31.34 tomó Raquel los ídolos de...enunaa 3733 
ALBERGAR 

Is 58.7 los pobres errantes albergues en casa 935 
ALBERGUE 

Jer9.2 quién me diese en el desierto un ade 4411 

Ap18.2  yse ha hecho...a de toda ave inmunda 5438 
ALBOROTADORA 

Pr7.11 — ayrencillosa, sus pies no pueden estar 1993 

9.13 la mujer insensata es a; es simplee 1993 

20.1 el vino es escarnecedor, y la sidraa 1993 
ALBOROTAR 

1R 1.41 ¿por qué se alborota la ciudad con 1993 

Job 34.20 se alborotarán los pueblos, y pasarán 1607 

Pr15.27 — alborota su casa el codicioso; mas el 5916 

30.21 por tres cosas se alborota la tierra 7264 

Is 10.31  Madmena se alborotó; los moradores de 5074 

Jer 46.9  subid, caballos, alborotaos, carros 1984 

Am3.6  tocará...y no se alborotará el pueblo? 2729 

Mr5.39 ¿por qué alborotáis y lloráis? La niña 2350 

Le 23.5  alborota al pueblo, enseñando portoda 383 

Hch 16.20 hombres alborotan nuestra ciudad 1613 

17.5 alborotaron la ciudad; y asaltando la 2350 

17.8  alborotaron al pueblo y a...autoridades 5015 

17.13 — también alborotaron a las multitudes 4531 

21.27 — judíos...alborotaron a toda la multitud 4797 

21.31 ciudad de Jerusalén estaba alborotada 4797 
ALBOROTO 

154.14 dijo: ¿Qué estruendo de a es este? 1995 

14.19  ela...de los filisteos aumentaba, eiba 1995 

2518.29 vi youn gran a cuando envió Joab al 1995 

1R 1.45  ungido...este es el a que habéis oído 6963 

Sal 65.7 el que sosiega...y el a de las naciones 1995 

74.23 ela de los que se levantan contra ti 7588 

Is 17.12 — naciones que harán a como bramido de 1993 

22.2 tú, llena de a, la ciudad turbulenta, ciudad 8663 


22.5 día es de a, de angustia y de confusión 4103 
66.6 voz de a de la ciudad, voz del templo 7588 
Jer10.22 ya grande de la tierra del norte 7494 
47.3 porel sonido de...por el a de sus carros 7494 
Os 10.14 en tus pueblos se levantará a, y todos 7588 
Sof 1.15 día de a y de asolamiento, día de 7722 
Mt 9.23 — los que tocaban...la gente que hacíaa 2350 
26.5  no...para que no se haga a en el pueblo 2351 
27.24  viendo...que se hacía más a, tomó agua 2351 
Mr5.38  vino...y vio el a y a los que lloraban 2351 
13.8  hambres y a; principios de dolores son 5016 
14.2 fiesta, para que no se haga a del pueblo 2351 
Hch 12.18 — hubo no poco a entre los soldados 5017 
20.1 después que cesó el a, llamó Pablo alos 2351 
21.34 — no podía entender nada...a causa dela 2351 
24.18 me hallaron...no con multitud nicona 2351 
ALBOROZO 
Neh 12.43 a de Jerusalén fue oído desde lejos 8057 
ALCANZAR 
Gn3.6  codiciable para alcanzar la sabiduría 7919 
19.19 no sea que me alcance el mal, y muera 1692 
31.23 y le alcanzó en el monte de Galaad 1692 
31.25 alcanzó, pues, Labán a Jacob; y éste 5381 
44.4 y cuando los alcances, diles: ¿Por qué 5381 
44.6 cuando él los alcanzó, les dijo estas 5381 
Éx 14.9 los alcanzaron acampados junto al mar 5381 
Lv 25.49 — si sus medios alcanzaren...rescatará 5381 
26.5 vuestra trilla alcanzará a la vendimia 5381 
26.5 y la vendimia alcanzará a la sementera 5381 
Nm 32.23 sabed que vuestro pecado os alcanzará 4672 
Dt 4.30 te alcanzaren todas estas cosas, sien 4672 
19.6 y le alcance por ser largo el camino 5381 
28.2 y vendrán...bendiciones y te alcanzarán 5381 
28.15  vendrán...maldiciones, y te alcanzarán 5381 
28.45 te alcanzarán hasta que perezcas; por 5381 
Jos 2.5  seguidlos aprisa, y los alcanzaréis 5381 
Jue 14.9 cuando alcanzó a su padre y a su madre 1980 
20.42  volvieron...pero la batalla los alcanzó 1692 
1530.8 ¿los podré alcanzar?...los alcanzarás 5381 
31.3 — le alcanzaron los flecheros, y tuvo gran 4672 
2515.14 — nosea que...nos alcance, y arroje el 5381 
1R 10.1 la fama que Salomón había alcanzado 
2R7.9 si esperamos...alcanzará nuestra maldad 4672 
1Cr10.3 Saúl, le alcanzaron los flecheros 4672 
Neh 9.32 todo el sufrimiento que ha alcanzado 4672 
Est8.6  verel mal que alcanzará a mi pueblo? 4672 
Job 37.23 Todopoderoso, al cual no alcanzamos 4672 
41.26 cuando alguno lo alcanzare, ni espada 5381 
Sal 7.5 persiga el enemigo mi alma y alcáncela 5381 
10.6  dice...nunca me alcanzará el infortunio 7451 
18.37 — perseguí a mis enemigos, y los alcancé 5381 


21.8 alcanzará tu mano a todos tus enemigos 4672 
21.8 diestra alcanzará a los que te aborrecen 4672 
36.5 y tu fidelidad alcanza hasta las nubes 

40.12 han alcanzado mis maldades, y no puedo 5381 
69.24 ira, y el furor de tu enojo los alcance 5381 
73.12 aquí estos impíos...alcanzaron riquezas 7685 
Pr8.35 me halla...alcanzará el favor de Jehová 6329 
12.2 el bueno alcanzará favor de Jehová; mas 6329 
13.4  el...del perezoso desea, y nada alcanza 

14.22 — y verdad alcanzarán los que piensan el 

18.22 — y alcanza la benevolencia de Jehová 6329 

20.5 mas el hombre entendido lo alcanzará 1802 
28.13 que los confiesa...alcanzará misericordia 

Ec 3.11 sin que alcance el hombre a entender 4672 
8.17 el hombre no puede alcanzar la obra que 4672 
8.17 la conoce, no por eso podrá alcanzarla 4672 

Is 40.28 entendimiento no hay quien lo alcance 2714 
59.9  sealejó...y no nos alcanzó la rectitud 5381 

Jer 39.5 alcanzaron a Sedequías en los llanos 5381 
42.16 la espada que teméis, os alcanzará allí 5381 
52.8 alcanzaron a Sedequías en los llanos de 5381 
Lm 1.3 sus perseguidores la alcanzaron entre 5381 
Dn 4.11 sele alcanzaba a ver desde todos los 

Os2.7 seguirá a...amantes, y no los alcanzará 5381 
8.5 queno pudieron alcanzar purificación 3201 

14.3 en ti el huérfano alcanzará misericordia 7355 
Am9.10 nose acercará, ni nos alcanzará el mal 5066 
9.13 en que el que ara alcanzará al segador 5066 
Mi2.6  no...porque no les alcanzará vergiienza 5253 
Zac1.6 mis palabras...no alcanzaron a...padres? 5381 
Mt5.7 porque ellos alcanzarán misericordia 1653 
Lc 20.35 por dignos de alcanzar aquel siglo 5177 
Hch 26.7 han de alcanzar nuestras doce tribus 

Ro 9.30 que los gentiles...han alcanzado justicia 2638 
9.31 mas Israel, que iba tras...no la alcanzó 5348 
11.7 — nolo ha alcanzado...los escogidos...hana 2013 
11.30 ahora habéis alcanzado misericordia por 1653 
11.31  que...ellos también alcancen misericordia 1653 
1Co02.6 entre los que han alcanzado madurez 5046 
7.25 como quien ha alcanzado misericordia 1653 
10.11  aquienes han alcanzado los fines de los 2658 
Gá3.14 la bendición de Abraham alcanzase alos 1096 
Fil 3.12 no que lo haya alcanzado ya, ni que ya 2983 
3.13  nopretendo haberlo ya alcanzado; pero 2638 
Col 2.2 hasta alcanzar todas las riquezas de 

1Ts5.9 sino para alcanzar salvación por medio 4047 
2Ts2.14 alcanzar la gloria de nuestro Señor 4047 
He 4.1 — alguno de...parezca no haberlo alcanzado 5302 
4.16  acerquémonos...para alcanzar misericordia 2983 
5.14 es para los que han alcanzado madurez 5046 
6.15 habiendo esperado...alcanzó la promesa 2013 


11.2 por ella alcanzaron buen testimonio los 3140 
11.4  porlo cual alcanzó testimonio de que era 3140 
11.33 — que por fe...alcanzaron promesas, taparon 2013 
11.39 éstos, aunque alcanzaron buen testimonio 3140 
12.15 que alguno deje de alcanzar la gracia de 
Stg4.2  ardéis...envidia, y no podéis alcanzar 2013 
1P 1.5 para alcanzar la salvación que está 1519 
2.10 no habíais alcanzado misericordia, pero 1653 
2.10 pero ahora habéis alcanzado misericordia 1653 
2P1.1  Pedro...a los que habéis alcanzado...fe 2975 
Ap15.2 los que habían alcanzando la victoria 3528 
ALCÁZAR 
Pr18.19 contiendas de...son como cerrojos dea 759 
Is 25.2 ela de los extraños para que nosea 759 
34.13  ensus a crecerán espinos, y ortigas 759 
ALCOBA 
2513.10 trae la comida a la a, para que yo 2315 
13.10 las llevó a su hermano Amnónalaa 2315 
ALDEA 
Lv 25.31 las casas de las a que no tienen muro 2691 
Nm 21.25 habitó en... Hesbón y en todas susa 1323 
21.32 tomaron sus a, y echaron al amorreo que 1323 
31.10  eincendiaron todas sus ciudades, a y 
32.41  Jair...tomó sus a, y les puso por nombre 2333 
32.42 y tomó Kenat y sus a, y lo llamó Noba 1323 
Dt2.23 alos aveos que habitaban en a hasta 2699 
26.12  darás...comerán en tus a, y sesaciarán 8179 
Jos 13.23 los hijos de Rubén...ciudades consusa 2691 
13.28  heredad...Gad...estas ciudades consusa 2691 
13.30 todas las a de Jair que están en Basán 2333 
15.32  Rimón; por todas 29 ciudades con sus a 2691 
15.36 — Gederotaim; catorce ciudades consusa 2691 
15.41. Gederot...dieciséis ciudades con susa 2691 
15.44 — Keila, Aczib...nueve ciudades con susa 2691 
15.45 Ecrón con sus villas y susa 2691 
15.46 las que están cerca de Asdod consusa 2691 
15.47  Asdod con sus villas y sus a; Gaza...a 2691 
15.51  Gosén, Holón...once ciudades con susa 2691 
15.54  Humta...y Sior; nueve ciudades consusa 2691 
15.57 — Caín...y Timna; diez ciudades consusa 2691 
15.59 — y Eltecón; seis ciudades consusa 2691 
15.60  Quiriat-baal...dos ciudades consusa 2691 
15.62  Nibsán...Engadi; seis ciudades consusa 2691 
16.9 se apartaron...todas ciudades con susa 2691 
17.11 a Bet-seán y sus a, a Ibleam y susa 1323 
17.11 — también...Dor y sus a...Endor y susa 1323 
17.11 — Taanac y sus a...Meguido y sus a; tres 1323 
17.16 los que están en Bet-seán y ensusa 1323 
18.24  Ofni y Geba; doce ciudades con susa 2691 
18.28 y Quiriat; catorce ciudades consusa 2691 
19.6  Bet-lebaot y...trece ciudades con susa 2691 


19.7 — Aín, Rimón...cuatro ciudades consusa 2691 
19.8 las a que...alrededor de estas ciudades 2691 
19.15  Catat, Naalal...doce ciudades consusa 2691 
19.16  heredad...de Zabulón...ciudades con susa 2691 
19.22 el Jordán; dieciséis ciudades consusa 2691 
19.23  heredad...de Isacar...ciudades consusa 2691 
19.30  abarca...veintidós ciudades con susa 2691 
19.31 la heredad...de Aser...ciudades consusa 2691 
19.38  Irón...diecinueve ciudades consusa 2691 
19.39  heredad...Neftalí...ciudades con susa 2691 
19.48 la heredad...de Dan...ciudades consusa 2691 
21.12 — el campo de la...y sus a dieron a Caleb 2691 
Jue 1.27 de Bet-seán...de sus a...Taanac y susa 1323 
1.27 alos de Dor y sus a, ni...Ibleam y susa 1323 
1.27 alos que habitan en Meguido y en susa 1323 
5.7 a quedaron abandonadas en Israel...decaído 6520 
5.11 los triunfos de sus a en Israel; entonces 6520 
11.26 a Hesbón y sus a, a Aroer y sus a, y 1323 
156.18 — asílas ciudades...como las a sin muro 3724 
27.5 séame dado lugar en alguna de las a para 5892 
1Cr2.23 tomaron de ellos...Kenat consusa 1323 
4.32 sus a fueron Etam, Aín, Rimón, Toquén 2691 
4.33 todas sus a que estaban en contorno de 2691 
5.16  habitaron...Basán y en sus a, y entodos 1323 
6.56 de la ciudad y sus a se dieron a Caleb 2691 

7.28  heredad...de ellos fue Bet-el consusa 1323 
7.28  yala parte del occidente Gezer y susa 1323 
7.28 — Siquem y sus a, hasta Gaza y susa 1323 

7.29 — Bet-seán con sus a, Taanac consusa 1323 

7.29 — Meguido con sus a, y Dor consusa 1323 

8.12 el cual edificó Ono, y Lod consusa 1323 

9.16 cual habitó en las a de los netofatitas 2691 

9.25 sus hermanos que estaban en sus a venían 2691 
27.25 lostesoros de los campos, de...de lasa 3723 
2Cr13.19 le tomó...Bet-el con sus a, a Jesana 1323 
13.19 — Jesana con sus a, y a Efraín con susa 1323 
28.18 los filisteos...tomado...Soco con susa 1323 
28.18  Timna...con sus a, y Gimzo consusa 1323 
Neh 6.2 y reunámonos en alguna de lasaenel 3715 
11.25 tocante a las a y sus tierras, algunos 2691 
11.25 Judá habitaron en Quiriat-arba y susa 2691 
11.25 en Dibón y sus a, en Jecabseel y susa 1323 
11.27 en Hazar-sual, en Beerseba y susa 1323 

11.28  enSiclag, en Mecona ysusa 1323 

11.30 en Adulam y sus a...y en Azeca y susa 1323 
11.31 habitaron desde...Aía, en Bet-el ysusa 1323 
12.28  así...como de las a de los netofatitas 2691 
12.29  porque...cantores se habían edificado a 2691 
Sal 10.8 se sienta en acecho cerca de lasa 2691 
Cnt7.11 ven, oh amado mío...moremos enlasa 3723 
Is 42.11  alcen la voz...las a donde habita Cedar 2691 


Ez 30.18 moradores de sus a irán en cautiverio 1323 
Os11.6 caerá espada sobre...y consumirá susa 905 
Mt9.35 recorría Jesús todas las...a, enseñando 2968 
10.11 en cualquier ciudad o a donde entréis 2968 
14.15 que vayan por las a y compren de comer 2968 
21.2  idalaa que está enfrente de vosotros 2968 
Mr6.6 recorría las a de alrededor, enseñando 2968 
6.36 vayan a...las a de alrededor, y compren 2968 
6.56 a, ciudades...ponían en las calles alos 2968 
8.23 — le sacó fuera de la a; y escupiendo en 2968 
8.26 no entres en la a, ni lo digas...enlaa 2968 
8.27  salieron...por las a de Cesarea de Filipo 2968 
11.2  idala a que está enfrente de vosotros 2968 
Le 5.17 — habían venido de...las a de Galilea 2968 
8.1 que Jesús iba por todas las ciudades y a 2968 
9.6 pasaban por todas las a, anunciando el 2968 
9.12 que vayan a las a y campos...y se alojen 2968 
9.52 y entraron en una a de los samaritanos 2968 
9.56 para salvarlas. Y se fueron a otraa 2968 
10.38 yendo de...entró en una a; y una mujer 2968 
Lc 13.22 — pasaba Jesús...ciudades y a, enseñando 2968 
17.12 — y al entrar en una a, le salieron al 2968 
19.30 diciendo: Id a la a de enfrente, yal 2968 
24.13 dos de ellos iban el mismo día aunaa 2968 
24.28 llegaron a la a adonde iban, y él hizo. 2968 
Jn 7.42 — laa de Belén...ha de venir el Cristo? 2968 
11.1 — de Betania, la a de María y de Martasu 2968 
11.30  Jesús...no había entrado en la a, sino 2968 
ALDEANO 
Est 9.19 los judíos a que habitaban en...villas 6521 
ALEGAR 
Job 19.5 pero si...contra mí alegáis mi oprobio 3198 
Is 41.21  alegad por vuestra causa, dice Jehová 7126 
Jer12.1  alegaré mi causa ante ti...¿Porquées 7378 
Hch 25.8 alegando Pablo en su defensa: Ni 626 
ALEGORÍA 
Jn 10.6 esta ales dijo Jesús; pero ellos no 3942 
16.25 he hablado en a...no os hablaré pora 3942 
16.29 hablas claramente, y ninguna a dices 3942 
Gá4.24 una a, pues estas mujeres son los dos 238 
ALEGRAR 
Gn 43.34  José...bebieron, y se alegraron conél 7937 
Éx 4.14 y al verte se alegrará en su corazón 8055 
18.9  yse alegró Jetro de todo el bien que 2302 
Dt12.7  yosalegraréis...y vuestras familias 8055 
12.12 os alegraréis delante de Jehová...Dios 8055 
12.18 te alegrarás delante de Jehová tu Dios 8055 
14.26  comerás...te alegrarás tú y tu familia 8055 
16.11 te alegrarás delante de Jehová tu Dios 8055 
16.14  yte alegrarás en tus fiestas solemnes 8055 
24.5  unaño, para alegrar a la mujer que tomó 8055 


26.11 te alegrarás en todo el bien que Jehová 8055 
27.7 te alegrarás delante de Jehová tu Dios 8055 
33.18  alégrate, Zabulón, cuando salieres; y tú 8055 
Jue 9.13 mi mosto, que alegra a Dios y alos 8055 
16.23 ofrecer sacrificio a...y para alegrarse 8057 
18.20 y se alegró el corazón del sacerdote 3190 

19.6  pasar...la noche...se alegrará tu corazón 3190 
19.9  duerme...para que se alegre tu corazón 3190 
152.1 por cuanto me alegré en tu salvación 8055 
11.9 alos de Jabes, los cuales se alegraron 8055 
11.15 se alegraron...Saúl y todos los de Israel 8055 
19.5  túlo viste, y te alegraste; ¿por qué 8055 
251.20 para que no se alegren las hijas de 8055 
1R 4.20 comiendo, bebiendo y alegrándose 8056 
5.7 — Hiram...se alegró en gran manera, y dijo 8056 
21.7 — levántate, y come y alégrate; yo te daré 3190 
1Cr16.10  alégrese el corazón de los que buscan 8055 
16.31  alégrense los cielos, y gócese la tierra 8055 
16.32  alégrese el campo, y todo lo que contiene 5970 
29.9 se alegró el pueblo por haber contribuido 8055 
29.9 se alegró mucho el rey David 8057 

2Cr15.15 todos los de Judá se alegraron de 8055 
29.36 se alegró Ezequías con todo el pueblo 8055 
30.25 se alegró...toda la congregación de Judá 8055 
Esd 6.22 por cuanto Jehová los había alegrado 8055 
Neh 12.43 se alegraron...las mujeres y los niños 8055 
Est8.15 la ciudad de Susa...alegró y regocijó 8055 
Job 3.22 que se alegran sobremanera, y se gozan 8056 
31.25 si me alegré de que mis riquezas se 8055 
31.29 si me alegré en el quebrantamiento del 8055 
39.21  escarba la tierra...alegra en su fuerza 7797 
Sal 2.11  servid a Jehová con temor, y alegraos 1523 
5.11  alégrense todos los que en ti confían 8055 

9.2 me alegraré y me regocijaré en ti; cantaré 5970 
13.4 enemigos se alegrarían, si yo resbalara 1523 
13.5 mi corazón se alegrará en tu salvación 1523 
14.7 se gozará Jacob, y se alegrará Israel 1523 

16.9 se alegró por tanto mi corazón, y se gozó 8055 
19.5 se alegra cual gigante para correrel 7797 

19.8 los mandamientos de...alegran el corazón 8055 
20.5 nosotros nos alegraremos en tu salvación 7442 
21.1  elrey se alegra en tu poder, oh Jehová 8055 
25.2  Dios...no se alegren de mí mis enemigos 5970 
30.1  no...que mis enemigos se alegraran de mí 8055 
31.7 me gozaré y alegraré en tu misericordia 8055 
32.11  alegraos en Jehová y gozaos, justos 8055 

33.1  alegraos, oh justos, en Jehová, en los 7442 
33.21  por...en él se alegrará nuestro corazón 8055 
34.2 lo oirán los mansos, y se alegrarán 8055 

35.9 entonces mi alma se alegrará en Jehová 1523 
35.15 pero ellos se alegraron en mi adversidad 8055 


35.19 nose alegren de mí los que sin causa 8055 
35.24  júzgame...Dios...y no se alegren de mí 8055 
35.26 auna los que de mi mal se alegran 8056 
35.27  alégrense los que están a favor de mi 8055 
38.16 nose alegren...cuando mi pie resbale 8055 
40.16  alégrense en ti todos los que te buscan 8055 
46.4 del río sus corrientes alegran la ciudad 8055 
48.11  alegrará el monte de Sion; se gozarán 8055 
53.6 se gozará Jacob, y se alegrará Israel 8055 
58.10 se alegrará el justo cuando viere la 8055 
60.6 dicho en su santuario: Yo me alegraré 5937 
63.11 pero el rey se alegrará en Dios; será 8055 
64.10  alegrará el justo en Jehová, y confiará 8055 
65.8 haces alegrar las salidas de la mañana 7442 
66.6 por el río pasaron...en él nos alegramos 8055 
67.4  alégrense y gócense las naciones, porque 8055 
68.3  maslos justos se alegrarán; se gozarán 8055 
68.4  JAH es su nombre; alegraos delante de él 5937 
70,4  alégrense en ti todos los que te buscan 8055 
71.23  mislabios se alegrarán cuando cantea 7442 
86.4 alegra el alma de tu siervo, porque ati 8055 
89.16 en tu nombre se alegrará todo el día 1523 
89.42 has alegrado a todos sus adversarios 8055 
90.14  ynos alegraremos todos nuestros días 8055 
90.15  alégranos conforme a los días que nos 8055 
92.4 me has alegrado, oh Jehová, con tus obras 8055 
94.19 tus consolaciones alegraban mi alma 8173 
96.11  alégrense los cielos, y gócese la tierra 8055 
97.1  regocíjese la tierra; alégrense...costas 1523 
97.8 oyó Sion, y se alegró; y las hijas de 8055 
97.12  alegraos, justos, en Jehová, y alabad 8055 
104.15  yel vino que alegra el corazón del 8055 
104.31 sea la...alégrese Jehová en sus obras 8055 
105.3  alégrese el corazón de los que buscan 8055 
105.38 Egipto se alegró de que salieran 8055 
107.30 se alegran, porque se apaciguaron 8055 
107.42  véanlo los rectos, y alégrense, y todos 8055 
108.7 — dicho en su santuario: Yo me alegraré 5937 
118.24  día...nos gozaremos y alegraremos en él 8055 
119.74 que te temen me verán, y se alegrarán 8055 
122.1 yo me alegré con los que me decían 8055 
149.2  alégrese Israel en su Hacedor; los hijos 8055 
Pr2.14 que se alegran haciendo el mal, que 8056 
5.18 y alégrate con la mujer de tu juventud 8055 
7.18  embriaguémonos...alegrémonos en amores 5965 
10.1 el hijo sabio alegra al padre, peroel 8055 
11.10 enel bien de los...la ciudad se alegra 5970 
12.25 abate; mas la buena palabra lo alegra 8055 
13.9 la luz de los justos se alegrará; mas se 8055 
15.20 el hijo sabio alegra al padre; mas el 8055 
15.23 — el hombre se alegra con la respuesta de 8057 


15.30 la luz de los ojos alegra el corazón 8055 

17.5  yel que se alegra de la calamidad no 8056 
17.21  yel padre del necio no se alegrará 8055 
23.15 también a mí se me alegrará el corazón 8055 
23.16 mis entrañas también se alegrarán 5937 
23.24 mucho se alegrará el padre del justo 1523 
23.25  alégrense tu padre y...madre, y gócese 8055 
24.17 — y cuando tropezare, no se alegretu 8055 

27.9  yel perfume alegran el corazón, y el 8055 
27.11  sésabio, hijo mío, y alegra mi corazón 8055 
28.12 justos se alegran, grande es la gloria 5970 
29.2 los justos dominan, el pueblo se alegra 8055 
29.3 el hombre que ama la sabiduría alegraa 8055 
29.6 lazo; mas el justo cantará y se alegrará 8055 
Ec 2.24 y que su alma se alegre en su trabajo 2896 
3.1222 queno hay...cosa mejor que alegrarse 8055 
8.15 sino que coma y beba y se alegre; y que 8055 
10.19 el vino alegra a los vivos; y el dinero 8055 
11.9  alégrate, joven, en tu juventud, y tome 8055 
Cnt1.4 nos gozaremos y alegraremos en ti; nos 8055 
Is 9.3  alegrarán...como se alegran en la siega  8055,8057 
13.3 ira, alos que se alegran con mi gloria 5947 
14.29 note alegres tú, Filistea toda, por 8055 

23.12 note alegrarás más, oh oprimida hija 5937 
24.8 se acabó el...de los que se alegran, cesó 5947 
25.9 nos gozaremos y nos alegraremos ensu 8055 
35.1 se alegrarán el desierto y la soledad 1523 

35.2  alegrará y cantará con júbilo; la gloria 1523 
49.13  cantad...oh cielos, y alégrate, tierra 1523 
52.9  cantad alabanzas, alegraos juntamente 7442 
61.10 mialma se alegrará en mi Dios; porque 1523 
65.13 he aquí que mis siervos se alegrarán 8055 
65.18 os alegraréis para siempre en las cosas 1523 
65.19 me alegraré con Jerusalén, y me gozaré 1523 
66.10  alegraos con Jerusalén, y gozaos con 8055 
66.14 veréis, y se alegrará vuestro corazón 7797 
Jer 20.15 te ha nacido, haciéndole alegrarse 8055 
31.13 la virgen se alegrará en la danza, los 8055 
31.13 y los consolaré, y los alegraré de su 8055 
32.41 me alegraré con ellos haciéndoles bien 7797 
41.13 que cuando...vio a Jonatán...se alegraron 8055 
50.11 os alegrasteis, porque os gozasteis 8055 
51.39 que se embriaguen, para que se alegren 5937 
Lm 1.21 enemigos han oído mi mal, se alegran 7797 
2.17 ha hecho que el enemigo se alegre sobre 8055 
4.21  gózate y alégrate, hija de Edom, la que 8055 
Ez 7.12 compra, no se alegre, y el que vende 8055 
21.10 ¿hemos de alegrarnos? Al cetro de mi 7797 
35.15 cuando te alegraste sobre la heredad 8057 
Dn 6.23 — alegró el rey en gran manera a causa 2868 
Os7.3 con su maldad alegran al rey, y alos 8055 


9.1 note alegres, oh Israel, hasta saltar de 8055 
312.21 tierra, no temas, alégrate y gózate 1523 
2.23 hijos de Sion, alegraos y...en Jehová 1523 
Am6.13 — vosotros que os alegráis en nada, que 8055 
Abd12 haberte alegrado de los hijos de Judá 8055 
Jon 4.6 y Jonás se alegró...por la calabacera 8057 
Mi7.8 tú, enemiga mía, no te alegres de mí 8055 
Hab 1.15 lo cual se alegrará y se regocijará 8055 
3.18  yome alegraré en Jehová, y me gozaréen 5937 
Sof 3.11  quitaré...a los que se alegran entu 5947 
Zac2.10 canta y alégrate, hija de Sion...vengo 8055 
4.10 los que menospreciaron el...se alegrarán 8055 
9.9  alégrate mucho, hija de Sion; da voces de 1523 
9.17 trigo alegrará a los jóvenes, y el vino 5107 
10.7 — se alegrará su corazón como a causa de 8055 
10.7 sus hijos también verán, y se alegrarán 8055 
Mt5.12 y alegraos, porque vuestro galardón 5463 
Mr 14.11 — alegraron, y prometieron darle dinero 5463 
Lc 6.23  alegraos...vuestro galardón es grande 5463 
22.5 alegraron; y convinieron en darle dinero 5463 
23.8 Herodes, viendo a Jesús, se alegró mucho 5463 
Jn 11.15 mealegro...de no haber estado allí 5463 
16.20  lHloraréis...y el mundo se alegrará; pero 5463 
Hch 2.26 por lo cual mi corazón se alegró, y 2165 
Ro 15.10  alegraos, gentiles, con su pueblo 2165 
1Co7.30 se alegran, como si no se alegrasen 5463 
2Co2.2 ¿quién será luego el que me alegre 2165 
1P1.6 lo cual vosotros os alegráis, aunque 21 
1.8  enquien...os alegráis con gozo inefable 21 
Ap11.10 moradores de la tierra...se alegrarán 5463 
12.12  porlo cual alegraos, cielos, y los 2165 
18.20  alégrate sobre ella, cielo, y vosotros 2165 
19.7 y alegrémonos y démosle gloria; porque 21 
ALEGRE 
Dt16.15  bendecido...estarás verdaderamente a 8056 
1525.36 el corazón de Nabal estaba a...ebrio 2896 
2513.28 corazón de Amnón esté a por el vino 2895 
1R8.66 se fueron...a y gozosos de corazón 8056 
2Cr7.10 envió al pueblo a sus hogares, ay 2896 
Est 1.10 estando el corazón del rey a del vino 2895 
5.9 salió Amán...día contento y a de corazón 2896 
5.14 al rey...y entra a con el rey al banquete 8056 
Sal 98.4  cantad a a Jehová, toda la tierra 7321 
100.1  cantad a a Dios, habitantes de toda la 8056 
126.3 cosas ha hecho Jehová con...estaremos a 8056 
Pr15.13 — el corazón a hermosea el rostro; mas 8056 
Ec9.7 con gozo, y bebe tu vino con a corazón 2896 
Is 22.2 — turbulenta, ciudad a; tus muertos no 5947 
23.7 ¿no era ésta vuestra ciudad a, con...días 5947 
24.7 — gimieron todos los que eran a de corazón 8056 
41.27  yaJerusalén...un mensajero de a nuevas 1319 


52.7 los montes los pies del que trae a nueva 1319 
Jer31.4 serás adornada...y saldrás en a danzas 7832 
44.17 — abundancia de pan, y estuvimos a, y no 2896 
Sof 2.15 esla ciudad a que estaba confiada 5947 
2C09.7 cada uno dé...Dios ama al dadora 2431 
Stg5.13 — ¿está alguno a? Cante alabanzas 2114 
ALEGREMENTE 
1515.32 de Amalec. Y Agag vino a él a 
Sal 95.1  aclamemos a a Jehová; Cantemos 
ALEGRÍA 
Gn 31.27 — para que yo te despidiera con a y con 8057 
Nm 10.10 el día de vuestra a, y...solemnidades 8057 
Dt 28.47  noserviste a Jehová...con a y con gozo 8057 
Jue 16.25 que cuando sintieron a en su corazón 2896 
1510.24 el pueblo clamó con a...¡Viva el rey! 
18.6 salieron las mujeres...con cánticos dea 8057 
256.12 llevó con a el arca de Dios de casa 8057 
1R 1.40 cantaba la gente...y hacían grandes a 8057 
1.45 y de allí han subido con a, y la ciudad 8056 
1 Cr12.40 en abundancia...en Israel habíaa 8057 
15.16 que resonasen y alzasen la voz cona 8057 
15.25 fueron a traer el arca del pacto...cona 8057 
16.27 — alabanza...delante de él; poder y aensu 2034 
29.17 he visto con a que tu pueblo, reunido 8057 
2Cr23.13 — el pueblo de la tierra mostraba a 8056 
29.30 ellos alabaron con gran a...y adoraron 8057 
30.23 — yla celebraron otros siete días cona 8057 
Esd 3.12 muchos otros daban grandes gritos dea 8057 
3.13 no podía distinguir...de los gritos dea 8057 
Neh 8.12 el pueblo se fue...a gozar de grande a 8057 
8.17 hizo tabernáculos...y hubo a muy grande 8057 
Est8.16  losjudíos tuvieron luz y a, y gozo 8057 
8.17 — los judíos tuvieron a y gozo, banquete 8057 
9.17 — ylo hicieron día de banquete y dea 8057 
9.19  hacen...día de a y de banquete, un día de 8057 
9.22 mes que de tristeza se les cambió ena 8057 
Job 20.5 laa de los malos es breve, y el gozo 8057 
29.13 mí, y al corazón de la viuda yo dabaa 7442 
Sal 4.7 — tú diste a a mi corazón, mayor que la 8057 
21.6  porque...lo llenaste de a con tu presencia 8057 
30.5 el lloro, y ala mañana vendrá laa 7440 
30.11  desataste mi cilicio, y me ceñiste dea 8057 
42.4 voces de a y de alabanza del puebloen 7440 
43.4 entraré al...al Dios de mi a y de mi gozo 1524 
45.7  teungió Dios...con óleo de a más quea 8342 
45.15 serán traídas con a y gozo; entrarán 8057 
51.8 hazme oír gozo y a y se recrearán los 8057 
65.12 desierto, y los collados y ciñen dea 1524 
66.1 aclamada Dios con a, toda la tierra 7321 
68.3 — losjustos se alegrarán...saltarán dea 7797 
97.11 justo, y a para los rectos de corazón 8057 


100.2  servid a Jehová con a; venid ante su 8057 
106.5 para que me goce en la a de tu nación 8057 
137.3 — los que nos habían desolado nos pedíana 8057 
137.6  aJerusalén...preferente asunto de mia 8057 
Pr10.28 la esperanza de los justos es a; mas 8057 
12.20 pero a en el de los que piensan el bien 8057 
14.10 y extraño no se entremeterá ensua 8057 
14.13  risa...y el término de la a es congoja 8057 
15.21 necedad es a al falto de entendimiento 8057 
16.15 enla a del rostro del rey está la vida 216 
21.15  aes para el justo el hacer juicio; mas 8057 
29.17 — corrige a tu hijo...y dará a a tu alma 4574 
Ec2.1 te probaré con a, y gozarás de bienes 8057 
5.20 pues Dios le llenará de a el corazón 8057 

7.4 los insensatos, en la casa en que haya 8057 
8.15 por tanto, alabé yo la a; que no tiene 8057 
Is9.3 — multiplicaste la...y aumentaste laa 8057 
16.10 quitando es el gozo y la a del campo 1524 
22.13 gozo y a, matando vacas y degollando 8057 
24.8 cesó el regocijo de...cesó la a del arpa 4885 
24.11 todo gozo...desterró la a de la tierra 8057 
29.19 los humildes crecerán en a en Jehová 8057 
30.29  tendréis...a de corazón, como el que va 8057 
32.13 — las casas en que hay a en la ciudad dea 4885 
35.10 los redimidos de...vendrán a Sion cona 8342 
48.20  salid...dad nuevas de esto con voz dea 7440 
51.3 se hallará en ella a y gozo, alabanza y 8342 
51.11 gozo y a, y el dolor y el gemido huirán 8057 
55.12 con a saldréis, y con paz seréis vueltos 8057 
61.3  óleo...y manto de a en lugar de espíritu 8416 
65.18  yotraigo a Jerusalén a, y asu pueblo 1523 
66.5 él se mostrará para a vuestra, y ellos 8057 

Jer 7.34 haré cesar...la voz de a, la voz del 8057 
15.16 tu palabra me fue por gozo y porade 8057 
16.9 haré cesar...toda voz de a y toda voz de 8057 
25.10 haré que desaparezca de entre...voz dea 8057 
31.7  regocijaos en Jacob con a, y dad voces 8057 
33.11 ha de oírse aún voz de gozo y de a, voz 8057 
48.33 — y será cortada la a y el regocijo de 8057 

Ez 7.7 — de tumulto, y no de a, sobre los montes 1906 
36.5 disputaron mi tierra por heredad cona 8057 
311.16 ¿no fue arrebatado el alimento...laa 8057 
Sof 3.17 — se gozará sobre ti con a, callará de 8057 
Zac8.19 se convertirán...en a, y en festivas 8057 
Lc 1.14 gozo y a y muchos se regocijarán de 5479 
1.44 la criatura saltó de a en mi vientre 20 

Hch 2.46 — comían juntos con a y sencillez de 20 
14.17 — llenando de...y de a nuestros corazones 2167 
Ro12.8 el que hace misericordia, cona 2432 

He 1.9 con óleo de a más que a tus compañeros 20 
13.17 — para que lo hagan con a, y no quejándose 5479 


1P 4.13  enlarevelación...gocéis con grana 21 
Jud 24 sin mancha delante de su gloria con...a 20 


ALEJADO Véase Alejar 
ALEJANDRÍA Ciudad de Egipto, Hch 6.9; 18.24 221 
ALEJANDRINA Perteneciente a Alejandría, Hch 27.6; 28.11 


ALEJANDRO 

1. Hijo de Simón de Cirene, Mr 15.21 223 

2. Pariente del sumo sacerdote Anás, Hch 4.6 223 
3. Judío de Éfeso, Hch 19.33. 223 

4.  Unapóstata, 1 Ti1.20 223 

5.  Calderero, enemigo de Pablo, 2 Ti 4.14 223 


ALEJAR 


Gn 44.4 de la que aún no se habían alejado 7368 
Éx 23.7 — de palabra de mentira te alejarás, y no 7368 
Dt2.8 nos alejamos del territorio de...hermanos 5674 
Jos 8.4  noos alejaréis mucho de la ciudad, y 7368 
8.6  saldrán...que los alejemos de la ciudad 5423 
8.16 en Hai...siendo así alejados de la ciudad 5423 
Jue 18.22  yase habían alejado de la casa de 7368 
20.31 salieron los...alejándose de la ciudad 5423 
20.32  huiremos, y los alejaremos de la ciudad 5423 
1518.13 — Saúl lo alejó de sí, y le hizo jefe 5493 
2514.14 para no alejar de sí al desterrado 5080 
23.9 se habían alejado los hombres de Israel 5927 
Esd 6.6 ahora, pues, Tatnai...alejaos de allí. 7352 
Job 15.12 ¿por qué tu corazón te aleja, y por 3947 
19.13 hizo alejar de mí a mis hermanos, y mis 7368 
22.23  alejarás de tu tienda la aflicción 7368 

30.10 me abominan, se alejan de mí, y aun de 7368 
Sal 22.11 te alejes de mí, porque la angustia 7368 
22.19 tú, Jehová, no te alejes; fortaleza mía 7368 
35.22 no calles; Señor, no te alejes de mí7368 

38.11  amigos...y mis cercanos se han alejado 7350 
38.21 Jehová; Dios mío, no te alejes de mí 7368 
44.23 despierta, no te alejes para siempre 2186 
71.12 oh Dios, no te alejes de mí; Dios mío 7368 
73.27 aquí, los que se alejan de ti perecerán 7369 
88.8 has alejado de mí mis conocidos; me has 7368 
88.18 alejado de mí al amigo y al compañero 7368 
103.12 hizo alejar de nosotros. ..rebeliones 7368 
109.17  noquiso la bendición...se alejó de él 7368 
119.150 me persiguen; se alejaron de tuley 7368 
Pr4.24 - aleja de ti la iniquidad de los labios 7368 
5.8 aleja de ella tu camino, y no te acerques 7126 
19.7 ¡cuanto más...amigos se alejarán de él! 7368 
22.5 el que guarda su alma se alejará de ellos 7368 
22.15 vara de la corrección la alejará de él 7368 

Ec 7.23 — sabio, pero la sabiduría se alejó de 7350 
Is19.6  yse alejarán los ríos, se agotarán y 2186 
46.13 se acerque mi justicia; no se alejará 7368 
59.9 por esto se alejó de nosotros la justicia 5381 


222 


59.11 hay; salvación, y se alejó de nosotros 7368 
Jer2.5 ¿qué maldad hallaron...que se alejaron 7368 
27.10 para haceros alejar de vuestra tierra 7368 
38.27 se alejaron de él, porque el asunto 2790 
Lm 1.16 porque se alejó de mí el consolador 7368 
3.17  mialma se alejó de la paz, me olvidé 2186 
Ez 7.26 la ley se alejará del sacerdote, y de 6 
8.6 hace aquí para alejarme de mi santuario? 7368 
11.15  alejaos de Jehová; a nosotros es dada 7368 
44.10 cuando Israel se alejó de mí, yéndose 7368 
Os8.5 becerro, oh Samaria, te hizo alejarte 2186 
11.2 los llamaba, tanto más se alejaban de mí 1980 
312.20 y haré alejar de vosotros al del norte 7368 
3.6  vendisteis...para alejarlos de su tierra 7368 
Mt 19.1 alejó de Galilea, y fue a las regiones 3332 
Mr7.17 — se alejó de la multitud y entró en casa 
Jn 11.54 se alejó de allí a la región contigua 1564 
Gá1.6 os hayáis alejado del que os llamó por 3346 
Ef2.12 alejados de la ciudadanía de Israel y 526 
1Jn2.28  nonos alejemos de él avergonzados 153 
ALELUYA 
Sal 104.35 bendice, alma mía, a Jehová. A 1984 
105.45 guardasen...y cumpliesen sus leyes. A 1984 
106.1 A. Alabad a Jehová, porque él es bueno 1984 
106.48  Dios...y diga todo el pueblo, Amén. A 1984 
111, 112, 113, 135, 146, 148, 149, 150 tít. A 1984 
113.9 que se goza en ser madre de hijos. A 1984 
115.18 — bendeciremos a JAH...para siempre. A 1984 
116.19 en medio de ti, oh Jerusalén. A 1984 
117.2 — yla fidelidad de...es para siempre. A 1984 
135.21 Jehová, quien mora en Jerusalén. A 1984 
146.10  reinará Jehová para siempre...Sion...A 1984 
147.20 asus juicios, no nos conocieron. A 1984 
148.14  alábenle todos...los hijos de Israel...A 1984 
149.9 gloria será...para todos sus santos. A 1984 
150.6 todo lo que respira alabe a JAH.A 1984 
Ap19.1 ¡A! Salvación y honra y gloria y poder 239 
19.3 otra vez dijeron: ¡A! Y el humo de ella 239 
19,4 — adoraron a Dios...y decían: ¡Amén! ¡A! 239 
19.6 decía: ¡A, porque el Señor nuestro Dios 239 
ALEMET 
1. Ciudad de los levitas (=Almón), 1 Cr6.60 5964 
2. Descendiente de Jonatán No. 2, 1 Cr 8.36;9.42 5964 
ALENTAR 
2511.25 hasta que la rindas. Y tú aliéntate 2388 
Job 16.5 pero yo os alentaría con mis palabras 553 
Sal 27.14  aliéntese tu corazón, sí, esperaa 2388 
Dn10.19  esfuérzate y aliéntate. Y mientras él 2388 
1Ts4.18  alentaos los unos...con estas palabras 3870 
5.14 que alentéis a los de poco ánimo, que 3870 
ALETA 


Lv11.9 que tienen a y escamas en las aguas 5579 

11.10 los que no tienen a...en el mar yenlos 5579 

11.12 todo lo que no tuviere a y escamasen 5579 

Dt14.9 podréis comer; todo lo que tiene ay 5579 

14.10 lo que no tiene a y escama, no comeréis 5579 
ALEVOSÍA 

Éx 21.14 y lo matare con a, de mi altarlo 6195 
ALFA 

Ap 1.8,11; 21.6;22.13  yosoyelA y la Omega 1 
ALFARERO 

1Cr4.23 éstos eran a, y moraban en medio de 3335 

Sal 2.9 como vasija de a los desmenuzarás 3335 

Is 29.16 será reputada como el barro dela 3335 

30.14 — quebraré como se quiebra un vaso dea 3335 

41.25 como lodo, y como pisa el barroela 3335 

Jer18.2 vete a casa del a, y allí te haré oír 3335 

18.3  descendí a casa del a, y...él trabajaba 3335 

18.6 ¿no podré yo hacer...como este a, oh casa 3335 

18.6 como el barro en la mano del a así sois 3335 

19.1 vé y compra una vasija de barro del a 3335 

Lm4.2 por vasija de barro, obra de manos dea! 3335 

Dn 2.41 parte de barro cocido de a y en parte 6353 

Mt 27.7 compraron con ellas el campo dela 2763 

27.10 y las dieron para el campo del a, como 2763 

Ro9.21  notiene potestad el a sobre el barro 2763 

Ap2.27  vara...serán quebradas como vaso dea 2764 
ALFEO 
1. Padre de Jacobo No. 2, Mt 10.3; Mr 3.18; Lc 6.15; Hch 1.13 
2. Padre de Mateo (Leví), Mr2.14 256 
ALFOLÍ 

311.17 — losa destruidos...se secó el trigo 214 

Mal 3.10  traed todos los diezmos al a, yha 214 
ALFORJA 

159.7 el pan de nuestras a se ha acabado, y 3627 

Mt 10.10 a para el camino, ni de dos túnicas 4082 

Mr6.8;Lc9.3  nia,nipan, ni dinero 4082 

Lc10.4  nollevéis bolsa, ni a, ni calzado; y a 4082 

22.35 cuando os envié sin bolsa...sin a, y sin 4082 

22.36 que tiene bolsa, tómela, y también laa 4082 
ALGA 

Jon 2.5  rodearon...el a se enredó a mi cabeza 5488 
ALGARROBA 

Lc15.16 y deseaba llenar su vientre de lasa 2769 
ALGAZARA 

Sof 1.16 de trompeta y de a sobre las ciudades 8643 
ALGO Véase también el Apéndice 

Gá6.3 el que se cree ser a, no siendo nada 5100 
ALGUACIL 

Mt5.25 le entregue al juez, y el juezala 5257 

26.58 se sentó con los a, para ver el fin 5257 

Mr 14.54 estaba sentado con...a, calentándose 5257 


256 


14.65  profetiza... Y los a le daban de bofetadas 5257 
Lc 12.58 te entregue al a, y el ate metaen 4233 
Jn 7.32 enviaron a para que le prendiesen 5257 
7.45 losa vinieron a los...y alos fariseos 5257 
7.46 los a respondieron: ¡Jamás hombre alguno 5257 
18.3 — tomando una compañía de soldados, ya 5257 
18.12 — losa de los judíos, prendieron a Jesús 5257 
18.18 estaban en pie los siervos y los a que 5257 
18.22 uno de los a...allí, le dio una bofetada 5257 
19.6 cuando le vieron...los a, dieron voces 5257 
Hch 5.22 pero cuando llegaron los a, no los 5257 
5.26 fue el jefe de...con los a, y los trajo 5257 
16.35 magistrados enviaron a a decir: Suelta 4465 
16.38 los a hicieron saber estas palabras alos 4465 
ALGUIEN Véase el Apéndice 
ALGÚN Véase el Apéndice 
ALGUNO, A Véase el Apéndice 
ALHAJA 
Gn 24.53 — sacó el criado a de plata y a de oro 3627 
Éx 3.22 pedirá cada mujer...a de plata, ade 3627 
11.2  pida...a su vecino a de plata y de oro 3627 
12.35 pidiendo de los egipcios a de plata, y 3627 
22.7  diere...a a guardar, y fuere hurtado de 3627 
Nm 31.50 hemos ofrecido a Jehová...a de oro 3627 
31.51 recibieron el oro...a, todas elaboradas 3627 
1R 10.25 todos le llevaban cada año...a de oro 3627 
15.15 metió en la casa de Jehová...plataya 3627 
2Cr9.24  supresente, a de plata, a de oro 3627 
20.25 entre los cadáveres...así vestidos como a 3627 
Job 28.17  oro...nise cambiará por a de oro fino 3627 
Pr25.4 quita las escorias de la...y saldráa 3627 
Ez 16.17 — tomaste...tus a de oro y de plata que 3627 
16.39 — llevarán tus hermosas a, y te dejarán 3627 
Os 13.15  saqueará el tesoro de todas sus...a 3627 
ALHEÑA 
Cnt 1.14 flores de a en las viñas de En-gadi 3724 
4.13 son paraíso...de flores de a y nardos 3724 
ALIADO, A 
Gn 14.13  Escol...Aner...cuales eran a de Abram  1167,1285 
Jer 47.4 para destruir...todo a que les queda 5826 
Ez 30.5  ylos hijos de las tierras a, caerán 1285 
Abd 7 todos tus a te han engañado; hasta los 1285 
ALIANZA 
Éx 23.32 no harás a con ellos, ni con...dioses 1285 
34.12 — guárdate de hacer a con los moradores 1285 
34.15 por tanto, no harás a con los moradores 1285 
Dt7.2 no harás con ellas a, ni tendrás de ellos 1285 
Jos 9.6 haced, pues, ahora a con nosotros 1285 
9.7  ¿cómo...podremos hacer a con vosotros? 1285 
9.11 y decidles...haced ahora a con nosotros 1285 
9.15 Josué hizo paz...y celebró con ellosa 1285 


9.16 días después que hicieron a con ellos 1285 
1511.1 — hazacon nosotros, y te serviremos 1285 
11.2 con esta condición haré a con vosotros 
22.8 mi hijo ha hecho a con el hijo de Isaí 3772 
1R 15.19 a entre nosotros...y rompe tu pacto 1285 
2R 11.4 hizo con ellos a, juramentándolesen 1285 
2Cr16.3 haya a entre tú y yo, como la hubo 1285 
16.3 — deshagas la a que tienes con Baasa rey 1285 
23.1 se animó Joiada, y tomó consigoenaa 1285 
Sal 83.5 se confabulan...contra ti han hechoa  1285,3772 
Dn 2.43 se mezclarán por medio de a humanas 2234 
11.6 al cabo de años harán a, y la hija del 2266 
ALIENTO 
Gn 2.7 — Dios...sopló en su nariz a de vida, y 5397 
7.22 todo lo que tenía a de...de vida...murió  5397,7307 
Éx 15.8 al soplo de tu a se amontonaron las 639 
Jos 2.11 ni ha quedado más a en hombre alguno 7307 
5.1  desfalleció su...y no hubo más a en ellos 7307 
2522.16 por el soplo del a de su nariz 7307 
1R 17.17 — fue tan grave que no quedó enéla 5397 
2Cr14.13 — etíopes hasta no quedar en ellosa 4241 
Job 4.9  perecen por el a de Dios, y por el soplo 5397 
9.18 nome ha concedido que tome a, sino que 7307 
15.30  secará...y con el a de su boca perecerá 7307 
17.1  miase agota, se acortan mis días, y me 7307 
19.17 mia vino a ser extraño a mi mujer 7307 
34.14  si...recogiese así su espíritu y sua 5397 
41.21  aenciende los carbones, y de suboca 5315 
Sal 18.15 oh Jehová, por el soplo del adetu 7307 
23.4 tu vara y tu cayado me infundirána 5162 
31.24  esforzaos todos...tome a vuestro corazón 553 
33.6 fueron hechos los...por el a de su boca 7307 
135.17 no oyen; tampoco hay a en sus bocas 7307 
146.4 pues sale su a, y vuelve a la tierra 7307 
Pr21.6 esa fugaz de aquellos que buscan la 1892 
Is 2.22  dejaos del hombre, cuyo a estáensu 5397 
30.28 sua, cual torrente que inunda; llegará 7307 
42.5 que da a al pueblo que mora sobre ella 5397 
Lm 4.20 ela de nuestras vidas, el ungido de 7307 
Dn 10.17 me faltó la fuerza, y no me quedó a 5397 
Hch 17.25 pues él es quien da atodos vida ya 4157 
28.15 Pablo dio gracias a Dios y cobróa 2294 
Ap 13.15 infundir a a la imagen de la bestia 4151 
ALIGERAR 
Hch 27.38 y ya satisfechos, aligeraron la nave 2893 
ALIJAR 
Hch 27.18 al siguiente día empezaron a alijar 1546 
ALIMENTAR 
Gn 45.11 te alimentaré, pues aun quedan cinco 3557 
47.12 alimentaba José a su padre y...hermanos 3557 
Pr15.14 la boca de los necios se alimenta de 7462 


Is 44.20 de ceniza se alimenta; su corazón 3557 
Jer 5.8 como caballos bien alimentados, cada 2109 
23.16 alimentan con vanas esperanzas; hablan 1891 
Ez 3.3 alimenta tu vientre, y llena...entrañas 398 
Mt6.26 nuestro Padre celestial las alimenta 5142 
Lc 12.24 los cuervos, que...y Dios los alimenta 5142 
ALIMENTO 
Gn6.21 y toma contigo de todo a que se come 3978 
41.48 él reunió todo el a de los siete años de 400 
41.48 — guardó a...en cada ciudad el a del campo 400 
42.1 viendo Jacob que en Egipto había a, dijo 7668 
42.7 de la tierra de Canaán, para comprara 400 
42.10 que tus siervos han venido a comprara 400 
42.19 — llevad el a para el hambre de vuestra 7668 
43.2 y comprad para nosotros un pocodea 400 
43.4  si...descenderemos, y te compraremos a 400 
43.20  descendimos al principio a comprara 400 
43.22 otro dinero para comprar a; nosotros 400 
44.1 — llena de a los costales de estos varones 400 
44.25  dijo...Volved a comprarnos un pocodea 400 
47.14 recogió José todo el dinero...porlosa 7668 
47.17 José les dio a por caballos, y...ganado 3899 
Éx 21.10 si tomare...mujer, no disminuirá sua 7607 
Lv 11.34 aque se come, sobre el cual cayera 400 
22.7 podría comer las cosas sagradas...suaes 3899 
22.11 nacido en su casa podrá comer desua 3899 
22.13  viuda...podrá comer del a de su padre 3899 
Dt2.6  compraréis de ellos por dinero losa 400 
1514.28 maldito sea el hombre que tome hoya 3899 
2520.3 y las puso en reclusión, y les dioa 3557 
1R 11.18 les señaló a, y aun les dio tierras 3899 
Neh 12.47 todo Israel...daba a los cantores 4521 
Est2.9 que hizo darle prontamente atavíos ya 4490 
Job 6.7  mialma no quería tocar, son ahora mia 3899 
38.41 ¿quién prepara al cuervo su a, cuando 6718 
Sal 107.18 su alma abominó todo a, y llegaron 400 
111.5 ha dado a a los que le temen...su pacto 2964 
136.25 el que da a a todo ser viviente, porque 3899 
Is 65.25  yel polvo será el a de la serpiente 3899 
Dn 4.12 fruto abundante, y había en él a para 4203 
4.21 que había a para todos, debajo del cual 4203 
311.16 no fue arrebatado el a de delante de 400 
Jon3.7 — diciendo...no se les dé a, ni beban agua 7462 
Mal 1.12 cuando decís que su a es despreciable 400 
3.10 y haya a en mi casa; y probadme ahoraen 2964 
Mt6.25 ¿noes la vida más que el a, y el cuerpo 5160 
10.10 porque el obrero es digno desua 5160 
24.45 su casa para que les dé el a a tiempo? 5160 
Mr7.19 — decía, haciendo limpios todos losa 1033 
Lc 9.12 que vayan...y se alojen y encuentrena 1979 
9.13 vayamos nosotros a comprar a paratoda 1033 


Hch 7.11 — hambre...nuestros padres no hallaban a 5527 
9.19 y habiendo tomado a, recobró fuerzas 5160 
1Co10.3 todos comieron el mismo a espiritual 1033 
1Ti4.3 y mandarán abstenerse de a que Dios 1033 
He5.12 necesidad de leche, y no de a sólido 5160 
5.14 — elasólido es para los que han alcanzado 5160 
ALINEAR 
2510.10 alineó para encontrar a los amonitas 6186 
ALISAR 
Éx 34.1  alísate dos tablas de piedra como las 6458 
34.4 Moisés alisó dos tablas de piedra como 6458 
Is 41.7 animó al platero, y el que alisaba con 2505 
Ez 24.7  sobre...piedra alisada la ha derramado 
ALISTAR 
Éx 30.7  quemará...cuando aliste las lámparas 3190 
Pr21.31 el caballo se alista para el día de 3559 
ALIVIAR 
Gn 5.29 éste nos aliviará de nuestras obras 5162 
Éx 18.22 así aliviarás la carga de sobre ti 5375 
156.5 quizá aliviará su...de sobre vosotros 7043 
2Cr10.4 alivia algo de la dura servidumbre 7043 
10.9 - alivia algo del yugo que tu padre puso 7043 
ALIVIO 
1516.16 él toque con su mano, y tengas a 2895 
16.23 David tomaba el arpa...y Saúl teníaa 7304 
Lm 3.49 mis ojos destilan y no cesan...no haya 2014 
ALJABA 
Gn 27.3 toma, pues, ahora...tu a y tu arco, y 8522 
Job 39.23 contra él suenan la a, el hierro dela 827 
Sal 127.5 el hombre que llenó su a de ellos 827 
Is 22.6  Elam tomó a, con carros y con jinetes 827 
49.2 y me puso por saeta...me guardó ensua 827 
Jer5.16 sua como sepulcro abierto...valientes 827 
Lm 3.13 entrar en mis entrañas...saetas desua 827 
ALLÁ Véase el Apéndice 
ALLANAR 
2R11.6 — guardaréis la casa...no sea allanada 4535 
Is 40.4  lo...se enderece, y lo áspero se allane 1237 
57.14  allanad, a; barred el camino, quitad 5549 
62.10 pasad...allanad, a la calzada, quitad 5549 
Lc3.5  valle...y los caminos ásperos allanados 3006 
ALLEGADO 
Est 9.27  tomaron...sobre todos los a a ellos 3867 
ALLÍ Véase el Apéndice 
ALMA 
Gn 12.13 — vaya bien...viva mi a por causa deti 5315 
32.30 aDios cara a cara, y fue librada mia 5315 
34.3 pero sua se apegó a Dina la hija de Lea 5315 
34.8 ela de mi hijo Siquem se ha apegado a 5315 
35.18 que al salírsele el a...llamó su nombre 5315 
42.21 la angustia de su a cuando nos rogaba 5315 


49.6 su consejo no entre mi a, ni mi espíritu 5315 
Éx 15.9  miasesaciará de ellos; sacaré mi 5315 
23.9 sabéis cómo es el a del extranjero, ya 5315 
Lv16.29 el mes séptimo afligiréis vuestras a 5315 
16.31 y afligiréis vuestras a; es estatuto 5315 

17.11 — para hacer expiación...por vuestras a 5315 
23.27 — y afligiréis vuestras a, y ofreceréis 5315 
23.32 día de reposo...y afligiréis vuestras a 5315 
26.11 mi morada en...y mia no os abominará 5315 
26.15 vuestra a menospreciare mis estatutos 5315 
26.16 enviaré sobre vosotros...atormenten ela 5315 
26.30 vuestros ídolos, y mi a os abominará 5315 
26.43 — y sua tuvo fastidio de mis estatutos 5315 
Nm 11.6 y ahora nuestra a se seca; pues nada 5315 
16.38 de éstos que pesaron contra susa 5315 

21.5  atiene fastidio de este pan tan liviano 5315 
29.7 diez de este mes...afligiréis vuestras a 5315 
30.2 juramento ligando su a con obligación 5315 
30.4  oyere...la obligación con que ligósua 5315 
30.4,5,11 la obligación con que...ligadosua 5315 
30.6  pronunciare...cosa con que obliguesua 5315 
30.7 — obligación con que ligó su a, firme será 5315 
30.8 el voto que...con que ligó su a, será nulo 5315 
30.9 todo voto de viuda...con que ligaresua 5315 
30.10 y hubiera ligado su a con obligación de 5315 
30.12 votos, y cuanto a la obligación desua 5315 
30.13 juramento obligándose a afligirela 5315 
31.50 hacer expiación por nuestras a delante 5315 
Dt4.9  guárdate, y guarda tu a con diligencia 5315 
4.15  guardad, pues, mucho vuestras a, pues 5315 
4.29 lo hallarás, si lo buscares...de todatua 5315 
6.5  amarás a Jehová tu Dios de...detodatua 5315 
10.12 — ames...con todo tu corazón y con...tua 5315 
11.13 amando a Jehová...y con toda vuestraa 5315 
11.18 — pondréis...mis palabras en vuestraa 5315 
13.3 si amáis a Jehová...con toda vuestraa 5315 
18.6  viniere con...el deseo de su a al lugar 5315 
26.16 de ponerlos por obra...contodatua 5315 
28.65 pues allí te dará Jehová... tristeza dea 5315 
30.2 y obedecieres a su voz...y contodatua 5315 
30.6 que ames a Jehová tu Dios...contodatua 5315 
30.10 cuando te convirtieres...con todatua 5315 
Jos 22.5  sigáis...le sirváis...de toda vuestraa 5315 
23.11  guardad...vuestras a...que améis a Jehová 5315 
23.14  reconoced, pues, con toda vuestra a, que 5315 
Jue 5.21 de Cisón. Marcha, oh a mía, con poder 5315 
16.16 — sua fue reducida a mortal angustia 5315 
Rt4.15 será restaurador de tu a, y sustentador 5315 
151.10 ella con amargura de a oró a Jehová 5315 
1.15 que he derramado mi a delante de Jehová 5315 
1.26 vive tu a, señor...yo soy aquella mujer 5315 


2.33 para consumir tus ojos y llenartuade 5315 
2.35 que haga conforme a mi corazón yamia 5315 
17.55 vive tu a, oh rey, que no lo sé. Y el rey 5315 
18.1 ela de Jonatán quedó ligada con...David 5315 
20.3 vive tu a, que apenas hay un paso entre 5315 
20.4  dijo...Lo que deseare tu a, haré porti 5315 
25.26 vive tua, que Jehová te ha impedido el 5315 
30.6 todo el pueblo estaba en amargura dea 5315 
254.9 dijo: Vive Jehová que ha redimido mia 5315 
5.8  hiera alos cojos...aborrecidos del ade 5315 
11.11 por vida de tu a, que yo no haré tal cosa 5315 
14.19 vive tu a...que no hay que apartarsea 5315 
1R1.29 que ha redimido mi a de toda angustia 5315 
2.4 — hijos guardaren mi camino...de todasua 5315 
8.48  sise convirtieren a ti...de todasua 5315 
11.37 — reinarás en...las cosas que desearetua 5315 
15.29 sin dejar a viviente de los de Jeroboam 5397 
17.21 que hagas volver el a de este niño aél 5315 
17.22 — oyó la voz...el a del niño volvió aél 5315 
20.32  tusiervo...dice: Te ruego que viva mia 5315 
2R2.2,4,6 y vive tu a, que no te dejaré 5315 

4.27 déjala, porque su a está en amargura, y 5315 
4.30 Jehová, y vive tu a, que no te dejaré 5315 

23.3 — guardarían...sus estatutos...contodaela 5315 
23.25 quese convirtiese de...toda su a yde 5315 
2Cr6.38 — sise convirtieren a ti de todasua 5315 
15.12 — que buscaran a Jehová...de todasua 5315 
34.31 y contoda su a, poniendo por obra las 5315 
Job 6.7 las cosas que mi a no quería tocar, son 5315 
7.11 y mequejaré con la amargura de mia 5315 
7.15 así mi a tuvo por mejor la estrangulación 5315 
10.1 está mi a hastiada...con amargura de mia 5315 
12.10  ensu mano está el a de todo viviente 5315 
14.22 se dolerá, y se entristecerá enélsua 5315 
16.4 si vuestra a estuviera en lugar de la mía 5315 
19.2 — ¿hasta cuándo angustiarás mi a, y me 5315 
23.13 determina una cosa...su a deseó, e hizo 5315 
24.12 claman las a de los heridos de muerte 5315 
27.2 y el Omnipotente, que amargó el a mía 5315 
27.3 que todo el tiempo que mi a esté en mí. 5397 
30.16 y ahora mi a está derramada en mí; días 5315 
30.25  ymia, ¿no se entristeció sobre el 5315 

31.30 milengua, pidiendo maldición parasua 5315 
31.39 si comí su...o afligí el a de sus dueños 5315 
33.18 detendrá su a del sepulcro, y su vida 5315 
33.20 aborrezca el pan...su a la comida suave 5315 
33.22  suase acerca al sepulcro, y su vidaa 5315 
33.28 Dios redimirá su a para que no paseal 5315 
33.30 para apartar su a del sepulcro, y para 5315 
36.14  fallecerá el a de ellos en su juventud 5315 
Sal 6.3 mia también está muy turbada; ytú 5315 


6.4  vuélvete, oh Jehová, libra mi a; sálvame 5315 
7.2 no sea que desgarren mi a cual león, y me 5315 
7.5 persiga el enemigo mi a, y alcáncela 5315 

10.3 porque el malo se jacta del deseo desua 5315 
11.1 el ¿cómo decía a mi a que escape al monte 5315 
11.5 que ama la violencia, su a los aborrece 5315 
13.2 ¿hasta cuándo pondré consejos en mia 5315 
16.2 oh a mía, dijiste a Jehová: Tú eres mi 

16.9 se alegró...mi corazón, y se gozó mia 3519 
16.10 porque no dejarás mi a en el Seol, ni 5315 
17.13 — libra mi a de los malos con tu espada 5315 
19.7  laley de Jehová es...que convierte ela 5315 
22.20 libra de la espada mi a, del poder del. 5315 
22.29 queno puede conservar la vida a su...a 5315 
23.3  confortará mi a; me guiará por sendas de 5315 
24.4 el que no ha elevado su a a cosas vanas 5315 
25.1 ati, oh Jehová, levantaré mia 5315 

25.20 guarda mia, y líbrame...en ti confié 5315 
26.9 no arrebates con los pecadores mi a, ni 5315 
30.3 hiciste subir mi a del Seol; me diste 5315 

31.7  porque...has conocido mi a en las angustias 5315 
31.9 han consumido...mi a también y mi cuerpo 5315 
33.19 para librar sus a de la muerte, y para 5315 
33.20 nuestra a espera a Jehová; nuestra ayuda 5315 
34.2  enJehová se gloriará mi a; lo oiránlos 5315 
34.22 Jehová redime el a de sus siervos, y no 5315 
35.3 — sacala...di a mia: Yo soy tu salvación 5315 
35.7 hoyo; sin causa cavaron hoyo paramia 5315 
35.9 entonces mi a se alegrará en Jehová; se 5315 
35.12  me...mal por bien, para afligiramia 5315 
35.13  aflige con ayuno mi a, y mi oraciónse 5315 
35.17 rescata mi a de sus destrucciones...vida 5315 
35.25 no digan en su corazón: ¡Ea, a nuestra! 5315 
41.4 sana mi a, porque contra ti he pecado 5315 
42.1 así clama por ti, oh Dios, el a mía 5315 

42.2 mia tiene sed de Dios, del Dios vivo 5315 
42.4 me acuerdo...y derramo mi a dentro de mí. 5315 
42.5,11 ¿por qué te abates, oh a mía, yte 5315 

42.6 Dios mío, mi a está abatida en mí; me 5315 
43.5 ¿por qué te abates, oh a mía, y porqué 5315 
44.25 nuestra a está agobiada hasta el polvo 5315 
49.18 mientras viva, llame dichosaasua 5315 
55.18 él redimirá en paz mi a de la guerra 5315 
56.6 mis pasos, como quienes acechanamia 5315 
56.13 — porque has librado mi a de la muerte 5315 
57.1 porque en ti ha confiado mi a, y enla 5315 
57.6 se ha abatido mi a; hoyo han cavado 5315 
57.8 despierta, a mía; despierta, salterio y 3519 
62.1 en Dios solamente está acallada mia 5315 
62.5  amía, en Dios solamente reposa, porque 5315 
63.1 mia tiene sed de ti, mi carne te anhela 5315 


63.5 como de...y de grosura será saciada mia 5315 
63.8 está mi a apegada a ti; tu diestra me 5315 

63.9 pero los que...buscaron mi a caeránen 5315 
66.9 él es quien preserva la vida a nuestraa 5315 
66.16  venid...contaré lo que ha hecho amia 5315 
69.1 porque las aguas han entrado hasta ela 5315 
69.10 lloré afligiendo con ayuno mi a, y esto 5315 
69.18 acércate a mi a, redímela; líbrame a 5315 
71.10 que acechan mi a consultaron juntamente 5315 
71.13 — perezcan los adversarios de mi a; sean 5315 
71.23 se alegrarán...y mi a, la cual redimiste 5315 
72.14 de engaño y de violencia redimirá susa 5315 
73.21 se llenó de amargura mi a, y...corazón 3824 
74.19 no entregues a las fieras el a detu 5315 

77.2 sin descanso; mi a rehusaba consuelo 5315 
84.2 anhela mi a...desea los atrios de Jehová 5315 
86.2 guarda mi a, porque soy piadoso; salva 5315 
86.4 alegra el a de tu siervo, porque ati 5315 

86.4 porque a ti, oh Señor levanto mia 5315 

86.13 has librado mi a de las profundidades 5315 
88.3 mia está hastiada de males, y mi vida 5315 
88.14 ¿por qué, oh Jehová, desechas mi a? 5315 
94.17 — si...pronto moraría mi a en el silencio 5315 
94.19  enla...tus consolaciones alegraban mia 5315 
97.10 él guarda las a de sus santos; de mano 5315 
103.1,2,22; 104.1,35 bendice, a mía, a Jehová 5315 
107.5 y sedientos, su a desfallecía en ellos 5315 
107.9 porque sacia al a menesterosa, y llena 5315 
107.9 y llena de bien al a hambrienta 5315 

107.18 — sua abominó todo alimento, y llegaron 5315 
107.26  descienden...a se derriten con el mal 5315 
109.31 — para librar su a de los que le juzgan 5315 
116.4 — diciendo: Oh Jehová, libra ahora mia 5315 
116.7 — vuelve, oh a mía, a tu reposo, porque 5315 
116.8 — pues tú has librado mi a de la muerte 5315 
119.20 quebrantada está mi a de deseartus 5315 
119.25  abatida hasta el polvo está mia 5315 

119.28 — deshace mi a de ansiedad, susténtame 5315 
119.81  desfallece mi a por tu salvación, mas 5315 
119.129  son...por tanto, los ha guardado mia 5315 
119.167 mia ha guardado tus testimonios, y los 5315 
119.175 vivamia y te alabe, y tus juicios 5315 
120.2 libra mi a...del labio mentiroso, y de 5315 
120.6 ha morado mi a con los que aborrecen la 5315 
121.7 — Jehová te guardará de...él guardarátua 5315 
123.4  hastiada está nuestra a del escarnio 5315 
124.4 — nuestra a hubiera pasado el torrente 5315 
124.5 sobre nuestra a las aguas impetuosas 5315 
124.7 — nuestra a escapó cual ave del lazo de 5315 
130.5 esperé yo a Jehová, esperó mi a;ensu 5315 
130.6  aespera a Jehová más que los centinelas 5315 


131.2 he acallado mi a como un niño destetado 

131.2 — comoun niño destetado está mia 5315 

138.3 me fortaleciste con vigor en mia 5315 
139.14 estoy maravillado, y mi a lo sabe muy 5315 
141.8  enti he confiado; no desampares mia 5315 
142.7 saca mia de la cárcel, para que alabe 5315 
143.3 porque ha perseguido el enemigo mia 5315 
143.6  ati,miaati como la tierra sedienta 5315 
143.8 hazme oir...porque a ti he elevado mia 5315 
143.11 por tu justicia sacarás mi a de angustia 5315 
143.12 — destruirás a...los adversarios de mia 5315 
146.1 — alaba, oh a mía, a Jehová 5315 

Pr1.18 ponen asechanzas, y a sus a tienden 

2.10  cuando...la ciencia fuere grataatua 5315 
3.22 serán vida a tu a, y gracia a tu cuello 5315 
6.16 seis cosas...y aun siete abomina su a 

6.26 la mujer caza la preciosa a del varón 

6.32 el que comete adulterio...corrompesua 5315 
8.36 el que peca contra mí, defrauda sua 5315 
11.17  asua hace bien el...misericordioso 5315 
11.25 ela generosa será prosperada; y el 5315 
11.30 árbol de vida; y el que gana a es sabio 5315 
13.2 ela delos prevaricadores hallará el mal. 5315 
13.3 el que guarda su boca guarda su a, mas 

13.4 ela del perezoso...el a de los diligentes 5315 
13.19 el deseo cumplido regocija el a; pero 5315 
13.25  eljusto come hasta saciar su a; masel 5315 
14.10 el corazón conoce la amargura de su a 

15.32 el que tiene en poco...menospreciasua 5315 
16.24 — suavidad al a y medicina para los huesos 5315 
16.26 ela del que trabaja, trabaja para sí 

18.7 — boca...y sus labios son lazos parasua 5315 
19.2  elasin ciencia no es buena, y aquel que 5315 
19.8 el que posee entendimiento amasua 5315 
19.15 sueño, y el a negligente padecerá hambre 5315 
19.16 — que guarda el mandamiento guarda sua 5315 
19.18 mas no se apresure tu a para destruirlo 5315 
21.10 ela del impío desea el mal; su prójimo 5315 
21.23 — el que guarda...su lengua, su a guarda 5315 
22.5 el que guarda su a se alejará de ellos 5315 
22.23 y despojará el a de aquellos que los 5315 
22.25 sus maneras, y tomes lazo paratua 5315 
23.14 lo castigarás...y librarás su a del Seol. 5315 
24.12 el que mira por tu a, él lo conocerá 5315 
24.14 así será a tu a el...de la sabiduría 5315 

25.13 pues al a de su señor da refrigerio 5315 
25.25 como el agua fría al a sedienta, así 5315 
29.17 corrige a tu hijo, y...alegríaatua 5315 
29.24 el cómplice del ladrón aborrece su...a 5315 
Ec2.24 y que su a se alegre en su trabajo 5315 

4.8 — defraudo mi a del bien? También estoes 5315 


6.2 nada le falta de todo lo que su a desea 5315 
6.3  sisuano se sació del bien, y también 5315 
7.28 que aún busca mi a, y no lo encuentra 5315 
Cnt 1.7 hazme saber, oh tú a quien ama mia 5315 
3.1 busqué en mi lecho al que ama mia 5315 

3.2 buscaré al que ama mi a; lo busqué, yno 5315 
3.3 — les dije: ¿Habéis visto al que ama mia? 5315 
3.4 hallé luego al que ama mi a; lo así, y no 5315 
5.6 y tras su hablar salió mi a. Lo busqué 5315 
6.12 antes que lo supiera, mi a me puso entre 5315 
Is 1.14  fiestas...las tiene aborrecidas mia 5315 
3.9 ¡ay del a de ellos!...amontonaron mal para 5315 
10.18 — consumirá totalmente, a y cuerpo, y 5315 
15.4  lamentará el a de cada uno dentro de él 

26.8 — y tu memoria son el deseo de nuestraa 5315 
26.9 con mia te he deseado en la noche, yen 5315 
32.6 vacía el a hambrienta, y quitando la 5315 
38.15  acausa de aquella amargura de mia 5315 
42.1  enquien mi a tiene contentamiento; he 5315 
44.20 le desvía, para que no libre su a, ni 5315 
49.7 — hadicho Jehová...al menospreciado de a 

51.23 — tus angustiadores, que dijeronatua 5315 
53.11 verá el fruto de la aflicción desua 5315 
55.2  yse deleitará vuestra a con grosura 5315 

55.3 venida mí; oíd, y vivirá vuestraa 5315 

57.16  decaería ante mí el espíritu, y las a 5397 
58.3  humillamos nuestras a, y no te diste por 5315 
58.5 que de día aflija el hombre su a, que 5315 
58.10 al hambriento, y saciares al a afligida 5315 
58.11  saciará tu a, y dará vigor a tus huesos 5315 
61.10 me gozaré...mi a se alegrará en mi Dios 5315 
66.3 — y su a amó sus propias abominaciones 5315 
Jer 4.10 pues la espada ha venido hasta ela 5315 
4.19 has oído, oh a mía, pregón de guerra 5315 
4.31 que mi a desmaya a causa de los asesinos 5315 
5.9 como esta, ¿no se había de vengar mi a? 5315 
5.29  ¿no...y de tal gente no se vengará mia? 5315 
6.8  corrígete...que no se aparte mi adeti 5315 
6.16 y hallaréis descanso para vuestras a 5315 

9.9 de tal nación, ¿no se vengará mia? 5315 

12.7 he entregado lo que amaba mi a en mano 5315 
13.17  ensecreto llorará mía a causa de 5315 

14.19 — ¿ha aborrecido tu a a Sien? ¿Por qué 5315 
15.9 se llenó de dolor su a, su sol se puso 

18.20 para que hayan cavado hoyo a mia? 5315 
20.13 ha librado el a del pobre de mano de 5315 
22.27 cual ellos con toda el a anhelan volver 

26.19 pues, tan gran mal contra nuestras a? 5315 
31.12  ysuaserá como huerto de riego, y 5315 
31.14 — yela del sacerdote satisfaré con 5315 

31.25  satisfaré al a cansada, y saciaré...a 5315 


32.41 y los plantaré...corazón y de toda mia 5315 
38.16 vive Jehová que nos hizo esta a, queno 5315 
38.17 — tua vivirá, y esta ciudad no...a fuego 5315 
42.20 ¿por qué hicisteis errar vuestras a? 

50.19 enel monte de Efraín...se saciarásua 5315 
Lm 1.16 el consolador que dé reposo amía 5315 
2.12 — derramando sus a en el regazo de sus 5315 
3.17  miase alejó de la paz, me olvidé del 5315 
3.20 porque mi a está abatida dentro de mí 5315 
3.24  miporción es Jehová, dijo mia 5315 

3.25  buenoes Jehová a los...al a que le busca 5315 
3.51 mis ojos contristaron mi a por todas las 

3.58  abogaste, Señor, la causa de mia 5315 

Ez 3.19 él morirá...pero tu habrás librado tua 5315 
3.21 cierto vivirá...y tú habrás libradotua 5315 
4.14  miano es inmunda, ni nunca desde mi 5315 
7.19 — saciarán su a, ni llenarán sus entrañas 5315 
13.18 — para cazar las a...las a de mi pueblo 5315 
13.20 como aves las a que vosotras cazáis 5315 
13.20 vendas...con que cazáis las a al vuelo 5315 
18.4 he aquí que todas las a son mías; como 5315 
18.4 ela del padre, así el a del hijo es mía 5315 
18.4,20 el a que pecare, esa morirá 5315 

18.27  haciendo...la justicia, hará vivirsua 5315 
22.25 presa; devoraron a, tomaron haciendas 5315 
22.27 — derramando sangre, para destruir lasa 5315 
23.17 se contaminó...su a se hastió de ellos 

23.18 por lo cual mi a se hastió de ella 

23.18 se había ya hastiado mi a de su hermana 

23.22 amantes, de los cuales se hastió tu a 

23.28 aquellos de los cuales se hastió tu a 

24.21  yoprofano...el deleite de vuestraa 5315 
24.25 que yo arrebate...y el anhelo de sus a 

25.6  batiste tus manos...y te gozaste en el a 

27.31  endecharán por ti...con amargura del a 

47.9 toda a viviente que nadare por...vivirá 

Os 4.8  pecado...y en su maldad levantan su a 

Jon 2.5 aguas me rodearon hasta el a; rodeóme 5315 
2.7 cuando mi a desfallecía en mí, me acordé 5315 
Mi 6.7  primogénito...por el pecado de mia? 5315 
7.1 comer; mi a deseó los primeros frutos 5315 

7.3 — el grande habla el antojo de su a, y lo 

Hab 2.4  cuyaano es recta, se enorgullece 5315 
2.5  ensanchó como el Seol su a, y es como la 

Zac 11.8  miase impacientó contra ellos, y 5315 
11.8 y también el a de ellos me aborreció 5315 

Mt 10.28 no temáis a...el a no pueden matar 5590 
10.28  temed...a aquel que puede destruir ela 5590 
11.29 y hallaréis descanso para vuestras a 5590 
12.18 mi Amado, en quien se agrada mia 5590 
16.26  ganare todo el mundo, y perdiere sua? 5590 


16.26 qué recompensa dará el hombre por su a? 5590 
22.37  amarás al Señor tu Dios...con toda tua 5590 
26.38 Jesús les dijo: Mi a está muy triste 5590 
Mr8.36  ganare todo el mundo, y perdiere sua? 5590 
8.37 ¿o qué recompensa dará el...por sua? 5590 
12.30 con toda tu a, y con toda tu mente y 5590 
12.33 el amarle...con toda el a, y con todas 5590 
14.34 les dijo: Mi a está muy triste, hasta 5590 
Lc 1.46 — María dijo: Engrandece mi a al Señor 5590 
2.35 y una espada traspasará tu misma a 5590 
9.56 no ha venido para perder las a de los 
10.27  amarás al Señor tu Dios con todatua 5590 
12.19 — diré a mi a: A, muchos bienes tienes 5590 
12.20 necio, esta noche vienen a pedirtetua 5590 
21.19 vuestra paciencia ganaréis vuestras a 5590 
Jn 10.24 — ¿hasta cuándo nos turbarás el a? Si 
12.27 ahora está turbada mi a; ¿y qué diré? 5590 
Hch 2.27 — porque no dejarás mi a en el Hades 5590 
2.31 que su a no fue dejada en el Hades, ni 5590 
3.23 toda a que no oiga a aquel profeta, será 5590 
4.32 delos que habían creído era de...una 5590 
15.24 han inquietado...perturbando vuestras a 5590 
1Co15.45 hecho el primer...Adán a viviente 5590 
2Co1.23  invoco a Dios...testigo sobre mia 5590 
12.15 me gastaré del...por amor de vuestras a 
1Ts5.23 — espíritu, a y cuerpo, sea guardado 5590 
He 4.12 y penetra hasta partirel a yel 5590 
6.19 tenemos como segura y firme ancla dela 5590 
10.38 y si retrocediere, no agradará a mia 5590 
10.39 que tienen fe para preservación del a 5590 
13.17 porque ellos velan por vuestras a, como 5590 
Stg 1.21 la palabra...puede salvar vuestras a 5590 
4,4 — aadúlteras! ¿No sabéis que la amistad 
5.20 salvará de muerte un a, y cubrirá 5590 
1P1.9 fe, que es la salvación de vuestras a 5590 
1.22 habiendo purificado vuestras a porla 5590 
2.11 los deseos...que batallan contra ela 5590 
2.25 habéis vuelto al...Obispo de vuestras a 5590 
4.19  encomienden sus a al fiel Creador, y 5590 
2P28  afligía cada día su a justa, viendo 5590 
2.14 seducen a las a inconstantes, tienen 5590 
3Jn2 tengas salud, así como prosperatua 5590 
Ap6.9  lasa de los que habían sido muertos 5590 
18.13 — caballos y...y esclavos, a de hombres 5590 
18.14 los frutos codiciados portuase 5590 
20.4  vilas a de los decapitados por causa 5590 
ALMACÉN 
1 Cr27.28  Sefela...de los a del aceite, Joás 214 
Neh 13.12 — y todo Judá trajo el diezmo...a los a 
Jer 40.10  ponedlos en vuestros a, y quedaos en 
50.26 — abrid sus a, convertidla en montón de 3965 


ALMACENAJE 
Éx 1.11 edificaron. Faraón las ciudades dea 4543 


ALMACENAR 
Gn 6.21  toma...de todo alimento...y almacénalo 
259.10  almacenarás los frutos, para que el 
ALMAGRE 
Is 44.13 el carpintero...señala con a, lo ¡abra 
ALMENA 
Jer5.10  quitad las a de sus muros, porque 5189 
ALMENDRA 
Gn 43.11  llevad...un presente...mirra, nueces ya 8247 
Nm 17.8  vara...había reverdecido...y producido a 8247 
ALMENDRO 

Éx 25.33(2) tres copas en forma de flor dea 8246 

25.34 cuatro copas en forma de flordea 8246 

37.192) tres copas en forma de flor dea 8246 

37.20 cuatro copas en figura de flordea 8246 

Ec12.5  florecerá el a, y la langosta será una 8247 

Jer1.11 ¿qué ves...y dije: Veo una varadea 8247 
ALMODAD Hijo de Joctán, Gn 10.26; 1 Cr1.20 486 
ALMOHADA 
1519.13  yle acomodó por cabecera una ade 3523 
19.16 una a de pelo de cabra a su cabecera 3523 
ALMÓN Ciudad de Benjamín (=Alemet No. l), Jos 21.18 5960 
ALMÓN-DIBLATAIM Lugar donde acampó Israel, Nm 33.46,47 
ALMUD 

Mt5.15  enciende...y se pone debajo de una 3426 

Mr 4.21 — para ponerla debajo del a, o debajo 3426 

Lc 11.33 — nadie pone...la luz...debajo dela 3426 
ÁLOE 

Nm 24.6 como á plantados por Jehová, como 174 

Sal 45.8  á y casia exhalan todos tus vestidos 174 

Pr7.17 he perfumado mi cámara con mirra, 4 174 

Cnt 4.14  á, con todas las principales especies 174 

Jn 19.39 — trayendo un compuesto de mirra y...á 250 
ALOCADAMENTE 

Pr21.5 mas todo el que se apresura a, de 
ALOJAMIENTO 

Flm22 prepárame también a, porque espero que 3578 
ALOJAR 

Nm 24.2  vioalsrael alojado por sus tribus 

Jue 19.4 se quedó en su casa...alojándose allí 3885 

2R 19.23  alojaré en sus más remotos lugares 

Is 10.29 — alojaron en Geba; Ramá tembló; Gabaa 

Lc9.12  vayan...alojen y encuentren alimentos 2647 
ALÓN Jefe de una familia de Simeón, 1 Cr 4.37 438 
ALÓN-BACUT «Encina de lágrimas», Gn 35.8 439 
ALÓN-SAANANIM Lugar en Neftalí, Jos 19.33. 438 
ALOT Lugar en Aser o en Judá, 1R 4.16 1175 
ALQUILAR 


5963 


Gn 30.16 te he alquilado por las mandrágoras 7936 

Éx 22.15 si era alquilada, reciba...el alquiler 7916 

Dt23.4  alquilaron contra ti a Baiaam hijo de 7936 

Jue 9.4  con...Abimelee alquiló hombres ociosos y 7936 

152.5 los saciados se alquilaron por pan 7936 

Is7.20 día el Señor raerá con navaja alquilada 7917 

46.6 — alquilan un platero para hacer un dios 7936 

Os8.9 solo; Efraín con salario alquiló amantes 8566 

8.10 aunque alquilen entre las naciones, ahora 8566 

Hch 28.30  permaneció...en una casa alquilada 3410 
ALQUILER 

Éx 22.15 era alquilada, reciba el dueño sua 7916 
ALREDEDOR Véase también Alrededores 

Gn 37.7 que vuestros manojos estabana 5437 

Éx7.24  entodo Egipto hicieron pozos a 5439 

25.11 sobre ella una cornisa de oroa 5439 

25.24 — le harás una cornisa de oroa 5439 

25.25 harás también una molduraa 5439 

25.25 la moldura una cornisa de oroa 5439 

27.17 todas las columnas a del atrio 5439 

28.11 les harás a engastes de oro 

28.32 la cual tendrá un borde ade 5439 

28.33 — de azul, púrpura y carmesía 5439 

28.33 — ellas campanillas de oroa 5439 

28.34  entoda la orla del manto a 5439 

29.16  rociarás sobre el altara 5439 

29.20 lasangre sobre el altara 5439 

37.11  yle hizo una cornisa de oroa 5439 

37.12 — de un palmo menor de anchura a 5439 

37.26 su cubierta y sus paredesa 5439 

37.26 y le hizo una cornisa de oroa 5439 

38.16 todas las cortinas del atrioa 5439 

38.20 del tabernáculo y del atrioa 5439 

38.31 las basas del atrioa 5439 

38.31 y todas las estacas del atrio a 5439 

39.23 con un borde a de la abertura 5439 

39.25  enlas orillas del manto, a 5439 

39.26 campanilla y otra granadaa 5439 

40.8 finalmente pondrás el atrioa 5439 

40.33 finalmente erigió el atrio a 5439 

Lv1.5  ylarociarán a sobreel 5439 

1.11 — susangre sobre el altara 5439 

3.2  susangre sobre el altara 5439 

3.8  susangre sobre el altara 5439 

3.13 — susangre sobre el altara 5439 

7.2  yrociará su sangre a sobre el 5439 

8.15 sobre los cuernos del altara 5439 

8.19 la sangre sobre el altara 5439 

8.24 la sangre sobre el altara 5439 

9.12 la cual roció él a sobre el 5439 

9.18  roció él sobre el altara 5439 


14.41 — raspar la casa por dentro a 5439 
16.18 — sobre los cuernos del altara 5439 
25.31 las aldeas que no tienen muroa 5439 
25.44 — gentes que están en vuestro a 5439 
Nm 1.50 y acamparán adel 5439 

1.53 pero los levitas acamparána 5439 
2.2 a del tabernáculo de reunión 

3.26  tabernáculo y junto al altara 5439 
3.37 — ylas columnas a del atrio, sus 5439 
4.26 y cerca del altara 5439 

4.32 las columnas del atrio a y sus 5439 
11.24 — y los hizo estar a del 5439 

11.31 — adel campamento, y casi dos 5439 
11.32  parasíalo largo a del 5439 

32.33 las ciudades del paísa 5439 

34.12 — tierra por sus límites a 5439 

35.2 los ejidos de esas ciudadesa 5439 
35.4 los levitas serán mil codos a 5439 
Dt12.10  detodos vuestros enemigos a 5439 
21.2 las ciudades que están a del. 5439 
25.19 — detodos tus enemigos a 5439 

32.10 de horrible soledad; o trajo a 

Jos 6.3 yendo a de la ciudad una vez; y 5362 
6.11 de Jehová diera una vuelta a 5362 
6.15 este día dieron vuelta a de 5362 
18.20 de Benjamín por sus límites a 5439 
19.8 todas las aldeas que estabana 5439 
21.42 cada cual con sus ejidos ade 5439 
21.44 y Jehová les dio reposoa 5439 

23.1 Israel de todos sus enemigos a 5439 
Jue 2.14 en mano de sus enemigos dea 5439 
7.18 entonces las trompetas a de 

20.29 — y puso Israel emboscadas a de 5439 
1522.66 y todos sus siervos estaban a 

22.7 asus siervos que estaban a de 

22.17 de su guardia que estaba a de 

26.7 el ejército estaban tendidos a 5439 
285.9  yedificó a desde Milo hacia 5439 
22.12 tinieblas por su escondederoa 5439 
1R3.1 y los muros de Jerusalén a 5439 
4.24  ytuvo paz por todos lados a 5439 
4.31 entre todas las naciones dea 5439 
6.5 al muro de la casa aposentos a 5439 
6.5 las paredes de la casa a del 5439 

6.5  ehizo cámaras laterales a 5439 

6.6 hecho disminuciones a la casaa 5439 
6.10 asimismo el aposento a de toda 

6.29 todas las paredes de la casaa 4524 
7.12 — yenel gran atrio a había tres 5439 
7.18 dos hileras de granadas ade 5439 
7.20 granadas en dos hileras aen 5439 


7.23  ylo ceñía a un cordón de 5696 

7.24 mar por debajo de su bordea 5439 
7.24 que ceñían el mara endos 5439 
7.36  yaotros adornos 5439 

18.32 — después hizo una zanja a del 

18.35 de manera que el agua corríaa 5439 
2R6.17 y de carros de fuego ade 5439 
11.8 Y estaréis a del rey portodos 5439 
17.15 de las naciones que estabana 5439 
25.1 y levantó torres contra ellaa 5439 
25.4 estando los caldeos a dela 5439 
25.10 derribó los muros ade 5439 

25.17 — había una red y granadas a 5439 
1Cr6.55 y sus ejidos a de ella 5439 
9.27 Estos moraban a de la casa de 5439 
11.8 Y edificó la ciudada 5439 

28.12 — paratodas las cámaras a 5439 
2Cr4.2 codos de largo lo ceñíaa 5439 
4.3 diez en cadacodoa 5439 

14.14 — también todas las ciudades a 5439 
17.10 de las tierras que estabana 5439 
23.10  adel rey por todas partes 5439 
34.6  yenlos lugares asolados a 5439 
Neh 5.17 de las naciones que había a 

6.16 las naciones que estaban a de 

12.28 así de la región ade 5439 

12.29 se habían edificado aldeas a 5439 
Job 1.10  Nole has cercado a a él y a su 
11.18 hay esperanza; Mirarás a 

15.23 — vaga a tras el pan, diciendo 

22.10 hay lazos a de ti, y te turba 5439 
29.5 y mis hijos a de mí 

Sal 3.3 eres escudo a de mí; mi 

18.11 por cortina suya a desí 5439 

26.6 — y así andaré a de tu altar 

34.7  elángel de Jehová acampa ade 5439 
48.12  andad a de Sion, y rodeadla 5362 
76.11 todos los que están ade él 5439 
78.28  adesus tiendas 5439 

89.7 sobre todos cuantos están a 

97.2 nubes y oscuridad a de él 5439 

97.3 — y abrasará a sus enemigos a 5439 
125.2 como Jerusalén tiene montes a 5439 
125.2 así Jehová está a desu 5439 

128.3 hijos como plantas de olivoa 5439 
139.11 aun la noche resplandecerá a 

Ec 12.5 ylos endechadores andarán a 

Is 29.3 porque acamparé contratia 1754 
49.18  alzatusojosa 5439 

60.4 alza tus ojos a y mira, todos 5439 
Jer6.3 — aella plantarán sus tiendas a 5439 


21.14 — consumirá todo lo que estáa 5439 
33.13 ya de Jerusalén y en las 

48.17 de él todos los que estáis a 

49.29  clamarán contra ellos: Miedo a 

50.14 — en orden contra Babiloniaa 5439 
50.29 arco; acampad contra ella a 5439 
52.7 los caldeos junto a la ciudada 5439 
52.22 con una red y granadas a del 5439 
52.23 eran ciento sobre lareda 5439 
Lm2.3 — de fuego que ha devorado a 5439 
Ez 1.4 ya de él un resplandor, y en 

1.18 — y llenos de ojos aenlas 5439 

1.27 y que tenía resplandora 5439 

1.28  erael parecer del resplandor a 5439 
4.2 contra ella arietesa 5439 

5.2 yla cortarás con espada a de 

5.5 naciones y de las tierras a de 5439 
5.6 que las tierras que estána 5439 

5.7 que las naciones que estána 5439 
5.7 delas naciones que estána 5439 
5.12 parte caerá a espada a deti 5439 
5.14 — las naciones que están a de 5439 
5.15 alas naciones que están ade 5439 
8.10 pintados en la pared portodoa 5439 
10.12 estaban llenos de ojosaen 5439 
12.14 — yastodos los que estuvieren a 

13.5 ni habéis edificado un muro a 

16.37 — y los reuniré a de ti y les 5439 
19.8 gentes de las provincias de a 

27.11 — estuvieron sobre tus muros a 5439 
27.11 — colgaron sobre tus murosa 5439 
31.4  susríos corrían a de su pie 5439 
36.4 — de las otras naciones a 5439 

36.7 que están a vuestro a han de 

40.16 por dentro de la puertaa 5439 
40.16 y las ventanas estaban a por 5439 
40.17 — treinta cámaras habíaaen 5439 
40.25 sus ventanas y sus arcosa 5439 
40.29 sus ventanas y sus arcosa 5439 
40.30 — Losarcos a eran de veinticinco 5439 
40.33 sus ventanas y sus arcosa 5439 
40.36  susarcos y sus ventanas a 5439 
41.5 cámaras, en torno de la casaa 5439 
41.6 enla pared de lacasaa 5439 

41.7 — de la casa subía muy altoa 5439 
41.8 y miré la altura de la casaa 5439 
41.10 veinte codos por todos lados a 5439 
41.11 era de cinco codos portodoa 5439 
41.12 — de cinco codos de gruesoa 5439 
41.16 estrechas y las cámaras ade 5439 
41.19 otro lado, por toda la casaa 5439 


42.15  eloriente, y lo midió todoa 5439 
42.16,17 cañas de la caña de medira 5439 
42.20 midió; tenía un muro todo a 5439 
43.13 y suremate por su bordea 5439 
43.17 y de medio codo el borde a 

43.20 del descanso, y en el bordea 5439 
45.1  entodo su territorio a 5439 

45.2 de ancho, en cuadroa 5439 

46.23 — y había una pared a de ellos 5439 
46.23 — adelos cuatro, y abajo 5439 

46.23 y abajo fogones a de las 5439 
313.11 y venid, naciones todas dea 5439 
3.12  atodas las naciones dea 5439 
Zac9.8 entonces acamparé a de mi casa 

12.2 atodos los pueblos dea 5439 

12.6 siniestra atodos los pueblos a 5439 
14,14 — de todas las naciones dea 5439 
Mt3.4 y tenía un cinto de cuero a de 

3.5 y toda la provincia de a del 4066 
14.35 por toda aquella tierra a 4066 

27.27 — y reunieron a de él a toda la 

Mr1.6  ytenía un cinto de cuero a de 

1.28 su fama por toda la provinciaa 4066 
3.5  mirándolos a con enojo 4017 

3.32 yla gente que estaba sentada a 

3.34 alos que estaban sentados a  2943,2945 
4.1  ysereunió a de él mucha 

5.21 se reunió a de él una gran 

5.32 pero él miraba a para ver 4017 

6.6  yrecorría las aldeas dea  2943,2945 
6.36 alos campos y aldeas dea  2943,2945 
6.55 recorriendo toda la tierra dea 4066 
9.14 vio una gran multitud a de 

10.23 entonces Jesús, mirando a 4017 
11.11 — y habiendo mirado a todas las 4017 
Lc 4.14 su fama por toda la tierra dea 4066 
6.10 y mirándolos a todos a 

7.17 — y por toda la región dea 4066 

8.37 — la multitud de la región ade 4066 
9.12  alasaldeas y campos dea  2943,2945 
13.8 hasta que yo cave a de ella, y 

22.55 medio del patio, se sentaron a 

Jn 11.42 de la multitud que estáa 4026 
Hch 13.11 y tinieblas; y andandoa 4013 
28.13 de allí, costeando a 

1P5.8 anda a buscando a quien 

Ap4.3 — y había a del trono un arco 2943 
4,4 — yadel trono había 2943 

4.6 ya del trono, cuatro seres  2943,2945 
4.8 ya y por dentro estaban llenos 

5.11 — oíla voz de muchos ángeles a  2943,2945 


7.11 los ángeles estaban en piea  2943,2945 
15.6 y ceñidos a del pecho con 
ALREDEDORES Véase también Alrededor 
Gn 35.5 sobre las ciudades que había en susa 5439 
41.48  guardó...el alimento del campo de susa 5439 
Dt 13.7 los dioses de...que están en vuestros a 5439 
17.14 todas las naciones que están en mis a 
Jue 2.12 los dioses de los pueblos...ensusa 5439 
151421 — y habían...de los a al campamento 5439 
2524.6 de allí a Danjaán y a los a de Sidón 
2R 15.16  Manahem saqueó a Tifsa, y a...sus a 
23.5 los lugares altos en los a de Jerusalén 4524 
Esd 1.6 los que estaban en sus a les ayudaron 
Sal 79.3 sangre como agua en...a de Jerusalén 5439 
79.4 — burlados de los que están en nuestros a 5439 
Jer 17.26 vendrán de...de los a de Jerusalén 
48.39 espanto atodos los que están en sus a 
49.5 traigo sobre ti espanto...de todos tus a 
50.32 fuego en...y quemaré todos sus a 5439 
Ez 28.26 todos los que los despojan ensusa 5439 
32.23 y sugente está por los a de su sepulcro 5439 
32.24 — Elam, y toda su multitud por los ade 5439 
32.25 con toda su multitud; a sus a están 5439 
32.26 — su multitud; sus sepulcros ensusa 5439 
34.26 daré bendición...a los a de mi collado 5439 
36.36 y las naciones...en vuestros a sabrán 5439 
Zac 7.7 Jerusalén estaba habitada y...ensusa 5439 
Mt2.16 mandó matar a...en Belén y en...sus a 
Mr3.8 y delos a de Tiro y de Sidón 
Ro15.19 — desde...y por los a hasta Ilírico  2943,2945 
ALTA Véase el Apéndice 
ALTAMENTE 
2Cr26.8 — porque se había hecho a poderoso 4605 
ALTANERÍA 
152.3 no multipliquéis palabras de...a; cesen 1364 
Sal 73.8 y hablan de hacer violencia...cona 4791 
ALTANERO 
Sal 101.5 al de ojos a y de corazón vanidoso 1362 
Jer 48.29 Moab, que es...altivo y a de corazón 7312 
ALTAR 
Gn8.20 edificó Noé un a...holocausto enela 4196 
12.7 y edificó allí un a a Jehová, quien le 4196 
128 y edificó allí a a Jehová, einvocó el 4196 
13.4 al lugar del a que había hecho allí antes 4196 
13.18 — Abram, pues...edificó allí a a Jehová 4196 
22.9 edificó allí Abraham un a...ató alsaac 4196 
22.9  alsaac...lo puso en el a sobre la leña 4196 
26.25 edificó allí un a, e invocó el nombre 4196 
33.20  erigió...a, y lo llamó El-Elohe-Israel 4196 
35.1 sube a Bet-el...y haz allí un a al Dios 4196 
35.3 haré allí a al Dios que me respondió 4196 


35.7 


edificó allí un a, y llamó el...El-bet-el. 4196 


Éx 17.15 y Moisés edificó un a, y llamó su 4196 


20.24 
20.25 
20.26 
21.14 
24.4 
24.6 
27.1 
27.5 
27.6 
27.7 
28.43 
29.12 
29.12 
29.13 
29.16 
29.18 
29.20 
29.21 
29.25 
29.36 
29.37 
29.37 
29.38 
29.44 
30.1 
30.18 
30.20 
30.27 
30.28 
31.8 
31.9 
32.5 
34.13 
35.15 
35.16 
37.25 
38.1 
38.3 
38.4 
38.4 
38.7 
38.30 
39.38 
39.39 
40.5 
40.6 
40.7 
40.10 
40.10 


a de tierra harás para...y sacrificarás 4196 
y si me hicieras a de piedras no las 4196 
no subirás por gradas a mi a, para que 4196 
de mi a lo quitarás para que muera 4196 
levantándose. ..edificó un a al pie del 4196 
la otra mitad de la sangre sobre ela 4196 
harás también un a...será cuadrado ela 4196 
dentro del cerco del a...la mitad dela 4196 
harás también varas para el a, varas de 4196 
estarán aquellas varas a...lados dela 4196 
cuando se acerquen al a para serviren 4196 
y pondrás sobre los cuernos del a con 4196 
derramarás toda la...sangre al pie dela 4196 
la grosura...y lo quemarás sobreela 4196 
y con su sangre rociarás sobreela 4196 
y quemarás todo el carnero sobre ela 4196 
rociarás la sangre sobre el a alrededor 4196 
y con la sangre que estará sobre ela 4196 
lo tomarás...y lo harás arderenela 4196 
purificarás el a...hagas expiación por 4196 
expiación por el a...será un a santísimo 4196 
cosa que tocare el a, será santificada 4196 
esto es lo que ofrecerás sobre el a: 2 4196 
santificaré el tabernáculo de...y ela 4196 
asimismo un a para quemar el incienso 4196 
colocarás entre el tabernáculo...y ela 4196 
cuando se acerquen al a para ministrar 4196 
el candelero con...y el a del incienso 4196 
el a del holocausto con...sus utensilios 4196 
el candelero limpio...el a del incienso 4196 
el a del holocausto y...sus utensilios 4196 
Aarón, edificó un a delante del becerro 4196 
derribaréis sus a, y quebraréis sus 4196 
el a del incienso y sus varas, el aceite 4196 
el a del holocausto, su enrejado de 4196 
hizo...el a del incienso, de madera de 4196 
de madera de acacia el a del holocausto 4196 
hizo asimismo todos los utensilios dela 4196 
e hizo para el a un enrejado de bronce 4196 
debajo de su cerco hasta la mitad dela 4196 
las varas...los anillos a los lados dela 4196 
el a de bronce y...los utensilios dela 4196 
el a de oro, el aceite de la unción 4196 
a de bronce con su enrejado de bronce 4196 
y pondrás el a de oro para el incienso 4196 
pondrás el a del holocausto delante de 4196 
entre el tabernáculo de reunión yela 4196 
ungirás también el a del holocausto y 4196 
santificarás el a, y...un a santísimo 4196 


40.26  puso...el a de oro en el tabernáculo de 4196 
40.29 colocó el a del holocausto a la entrada 4196 
40.30 entre el tabernáculo de reunión yela 4196 
40.32 cuando se acercaban al a, se lavaban 4196 
40.33 atrio alrededor del tabernáculo y dela 4196 
Lv1.5  ylarociarán alrededor sobre el a, el. 4196 
1.7 fuego sobre el a, y compondrán la leña 4196 
1.8,12 sobre el fuego que habrá encima dela 4196 
1.9 el sacerdote hará arder todo sobre ela 4196 
1.11 — lo degollará al lado norte del a delante 4196 
1.11 — de Aarón rociarán su sangre sobre ela 4196 
1.113,17 el sacerdote...hará arder sobre ela 4196 
1.15 el sacerdote la ofrecerá sobre el a, y 4196 
1.15 hará que arda en el a; y su sangre será 4196 
1.15  susangre será exprimida...la pared dela 4196 
1.16 el buche y las plumas...echarán junto ala 4196 
2.2 lo hará arder sobre el a para memorial 4196 

2.8 la ofrenda...el sacerdote...la llevará al...a 4196 
2.9  sumemorial, y lo hará arder sobreela 4196 
2.12  masno subirán sobre el a en olor grato 4196 
3.2,8,13 Aarón rociarán su sangre sobre ela 4196 
3.5 hijos de Aarón harán arder estoenela 4196 
3.11,16 sacerdote hará arder esto sobre ela 4196 
4.7,18,25,30,34  sangre...los cuernos dela 4196 
4.7,18,25,30,34 de la sangre al pie dela 4196 
4.10,19,31,35 lo hará arder sobre ela 4196 

4.26  quemará...su grosura sobre el a, comola 4196 
5.9  rociará...la sangre...sobre la pared dela 4196 
5.9 lo que sobrare...lo exprimirá al pie dela 4196 
5.12 la hará arder en el a sobre las ofrendas 4196 
6.9 el holocausto estará...el a toda la noche 4196 
6.9 hasta la mañana; el fuego del a arderá 4196 
6.10  apartará él las cenizas de sobre el a, y 4196 
6.10  apartará él las...las pondrá junto ala 4196 
6.12 el fuego...sobre el a no se apagará, sino 4196 
6.13 el fuego arderá continuamente enela 4196 
6.14 ofrecerán los hijos de Aarón...anteela 4196 
6.15 lo hará arder sobre el a por memorial 4196 

7.2 rociará su sangre alrededor sobre ela 4196 

7.5 y el sacerdote lo hará arder sobre ela 4196 
7.31 la grosura la hará arder...en el a, mas 4196 
8.11  yroció de él sobre el a siete veces 4196 

8.11  yungió el a y todos sus utensilios, y 4196 
8.15 puso con su dedo sobre los cuernos dela 4196 
8.15  purificó el a; y...sangre al pie dela 4196 

8.16  tomó...y lo hizo arder Moisés sobre ela 4196 
8.19,24  roció Moisés la sangre sobre ela 4196 
8.21 quemó Moisés todo el carnero sobre ela 4196 
8.28 hizo arder en el a sobre el holocausto 4196 
8.30  tomó...de la sangre que estaba sobre ela 4196 
9.7 acércate al a, y haz tu expiación ytu 4196 


9.8 
9.9 
9.9 
9.10 


se acercó Aarón al a y degolló el becerro 4196 


y puso de ella sobre los cuernos dela 4196 


derramó el resto...la sangre al pie dela 4196 
e hizo arder sobre el a la grosura con 4196 


9.12,118  lasangre...la cual roció...sobreela 4196 


9.13 
9.14 
9.17 
9.20 
9.24 
10.12 
14.20 
16.12 
16.18 
16.18 
16.20 
16.26 
16.33 
17.6 
17.11 
21.23 
22.22 


holocausto...los hizo quemar sobreela 4196 

y los quemó sobre el holocausto enela 4196 

la ofrenda, y lo hizo quemar sobre ela 4196 

las grosuras...y él las quemó sobre ela 4196 

y consumió...con las grosuras sobre ela 4196 
comedia...junto al a...es cosa muy santa 4196 
y hará subir el...la ofrenda sobre ela 4196 
tomará un incensario lleno...fuego dela 4196 
saldrá al a que está delante de Jehová 4196 
y la pondrá sobre los cuernos dela 4196 
cuando hubiera acabado de expiar...ela 4196 
en el a la grosura del sacrificio por 4196 
también hará expiación por el a porlos 4196 

esparcirá la sangre sobre el a de Jehová 4196 
he dado para hacer expiación sobre ela 4196 
ni se acercará al a...hay defecto enél 4196 
ni de ellos pondréis...el a de Jehová 4196 


Nm3.26 y la cortina de...junto al a alrededor 4196 


3.31 
4.11 
4.13 
4.14 
4.26 
5.25 
5.26 
7.1 
7.10 
7.10 
7.11 
7.84 
7.88 
16.38 
16.39 
16.46 
18.3 
18.5 
18.7 
18.17 
23.1 
23.2 
23.4 
23.14 
23.14 
23.29 
23.30 
Dt 7.5 


a cargo de ellos estarán el arca...losa 4196 
sobre el a de oro extenderán un paño 4196 
quitarán la ceniza del a, y extenderán 4196 
y pondrán sobre él...los utensilios dela 4196 
la cortina de la...que está cerca del...a 4196 
la ofrenda...y la ofrecerá delante dela 4196 
lo quemará sobre el a, y después daráa 4196 
santificado el a y todos sus utensilios 4196 
trajeron...para la dedicación del a el día 4196 
los príncipes su ofrenda delante dela 4196 
ofrecerán su...para la dedicación dela 4196 
para la dedicación del a, el día en que 4196 
fue la ofrenda para la dedicación del a 4196 
de él planchas batidas para cubrirela 4196 
tomó...y los batieron para cubrirela 4196 
pon en él fuego del a, y sobre él pon 4196 
no se acercarán a...ni al a, para queno 4196 
tendréis el cuidado...del a, para queno 4196 
en todo lo relacionado con el a, y del 4196 
la sangre de ellos rociarás sobre ela 4196 
Balaam dijo a...Edifícame aquí siete a 4196 
ofrecieron un...y un carnero en cadaa 4196 
dijo: Siete a he ordenado, y en cadaa 4196 
edificó siete a, y ofreció un becerro y 4196 
ofreció un becerro y...carnero en cadaa 4196 
edifícame aquí siete a, y prepárame aquí 4196 
y Balac...ofreció un becerro...en cadaa 4196 
sus a destruiréis, y quebraréis sus 4196 


12.3  derribaréis sus a y quebraréis...Asera 4196 
12.27  ofrecerás...sobre el a de Jehová tu Dios 4196 
12.27 — lasangre...será derramada sobre el ade 4196 
16.21  noplantarás ningún árbol...cerca dela 4196 
26.4 pondrá delante del a de Jehová tu Dios 4196 
27.5 edificarás allí un a...Dios, a de piedras 4196 
27.6 de piedras enteras edificarás el ade 4196 
33.10 elincienso...y el holocausto sobretua 4196 
Jos 8.30 Josué edificó un a a Jehová Dios de 4196 
8.31 — ley de Moisés, un a de piedras enteras 4196 
9.27  aser...aguadores...para el a de Jehová 4196 
22.10 una junto al...a de grande apariencia 4196 
22.11 — edificado un a frente a la tierra de 4196 
22.16  edificándoos a para ser rebeldes contra 4196 
22.19  edificándoos a además del a de Jehová 4196 
22.23  sinos hemos edificado a para volvernos 4196 
22.26  edifiquemos...un a, no para holocausto 4196 
22.28 mirad el símil del a de Jehová, el cual. 4196 
22.29  edificando a para holocaustos, para 4196 
22.29 además del a de Jehová nuestro Dios que 4196 
22.34 — Gad pusieron por nombre al a Ed; porque 4196 
Jue 2.2  moradores...cuyos a habéis de derribar 4196 
6.24 edificó allí Gedeón a a Jehová, ylo 4196 

6.25 derriba el a de Baal que tu padre tiene 4196 
6.26 edifica a a Jehová...en la cumbre de este 4196 
6.28 he aquí que el a de Baal estaba derribado 4196 
6.28  había...ofrecido...sobre el a edificado 4196 
6.30 ha derribado el a de Baal y ha cortado 4196 
6.31  Baal...sí mismo con el que derribó sua 4196 
6.32 — llamado Jerobaal...por cuanto derribó sua 4196 
13.20 cuando la llama subía del a hacia el 4196 
13.20 ángel de Jehová subió en la llama dela 4196 
21.4 y edificaron allí a, y...holocaustos 4196 
152.28 le escogí...que ofreciese sobre mia 4196 
2.33 el varón...que yo no corte de mi a, será 4196 
7.17 — después volvía a Ramá...edificó allíuna 4196 
14.35 edificó Saúl a a Jehová; este a fue el 4196 
2524.18 levanta un a a Jehová en la erade 4196 
24.21 afin de edificar un a a Jehová, para 4196 
24.25 edificó allí...a a Jehová, y sacrificó 4196 

1R 1.50 fue, y se asió de los cuernos dela 4196 
1.51 pues se ha asido de los cuernos dela 4196 
1.53 envió el rey...y lo trajeron del a; yél. 4196 
2.28 huyó Joab...se asió de los cuernos dela 4196 
2.29  Joab había huido...que estaba junto ala 4196 
3.4 mil holocaustos...Salomón sobre aquel a 4196 
6.20 asimismo cubrió de oro el a de cedro 4196 
6.22 cubrió de oro...el a que estaba frente 4196 
7.48 una de oro, y una mesa también de oro 4196 
8.22 se puso Salomón delante del a de Jehová 4196 
8.31 y vieron el juramento delante detua 4196 


8.54 
8.64 
9.25 
12.32 
12.33 
12.33 
13.1 
13.2 
13.3 
13.4 
13.4 
13.5 
13.32 
16.32 
18.26 
18.30 
18.32 
18.32 
18.35 


se levantó de...delante del a de Jehová 4196 

el a de...delante de Jehová era pequeño 4196 

y ofrecía...sobre el a que él edificó a 4196 
fiesta solemne. ..y sacrificó sobre una 4196 
sacrificó...sobre el a que él había hecho 4196 
hizo...y subió al a para quemar incienso 4196 

a Bet-el; y estando Jeroboam junto ala 4196 

clamó contra el a...y dijo: A, a, asíha 4196 

a se quebrará, y la ceniza que sobre él 4196 

que había clamado contra el a de Bet-el 4196 

extendiendo su mano desde el a, dijo 4196 

el a se rompió, y se...la ceniza dela 4196 
vendrá lo que él dijo...contra el aque 4196 
e hizo a a Baal, en el templo de Baal 4196 
ellos andaban saltando cerca del aque 4196 
él arregló el a de Jehová que estaba 4196 
edificó...un a en el nombre de Jehová 4196 
hizo una zanja alrededor del a, en que 4196 
que el agua corría alrededor del a, y 4196 


19.10,14 han derribado tus a, y han matadoa 4196 
2R 11.11 junto al a y el templo, en derredor 4196 


11.18 
11.18 
12.9 

16.10 
16.10 
16.11 
16.12 
16.13 
16.14 
16.14 
16.15 
16.15 
18.22 
18.22 
21.3 

21.4 

21.5 

23.8 

23.9 

23.12 
23.12 
23.15 
23.15 
23.16 
23.17 
23.20 


de Baal...despedazaron...a y sus imágenes 4196 
mataron a Matán...Baal delante de losa 4196 
tomó un arca...la puso junto al a, ala 4196 
envió...la descripción del a, conforme 4196 
vio el rey...el a que estaba en Damasco 4196 
y el sacerdote Urías edificó ela 4196 
el rey...vio el a, se acercó el rey aél 4196 
esparció la sangre de sus...junto ala 4196 
el a de bronce...entre el a y el templo 4196 
lo puso al lado del a hacia el norte 4196 
en el gran a encenderás el holocausto 4196 
el a de bronce será mío para consultar 4196 
¿no es éste aquel cuyos...a ha quitado 4196 
delante de este a adoraréis en Jerusalén 4196 
levantó a a Baal, e hizo una imagen de 4196 
edificó a en la casa de Jehová, de la 4196 
edificó a para...el ejército de los cielos 4196 
derribó los a de las puertas que estaban 4196 
los sacerdotes...no subían al a de Jehová 4196 
derribó...el rey los a que estaban sobre 4196 
y los a que había hecho Manasés en los 4196 
el a que estaba en Bet-el...destruyó 4196 
aquel a y el lugar alto destruyó, ylo 4196 
los quemó sobre el a para contaminarlo 4196 
estas cosas...tú has hecho sobre ela 4196 
mató...sobre los a a todos los sacerdotes 4196 


1Cr6.49  ofrecían...sobre el a del holocausto 4196 


6.49 
16.40 
21.18 


sobre el a del perfume quemaban incienso 4196 
y tarde, holocaustos a Jehová enela 4196 
a David que...construyese un a a Jehová 4196 


21.22 la era, para que edifique un a a Jehová 4196 
21.26 y edificó allí David un a a Jehová, en 4196 
21.26 quien le respondió por fuego...enela 4196 
21.29 ela del holocausto, estaban...Gabaón 4196 
22.1 — y aquí el a del holocausto para Israel 4196 
28.18 oro puro en peso para el a del incienso 4196 
2Cr1.5 ade bronce que había hecho Bezaleel 4196 
1.6 subió, pues, Salomón, allá...al a de bronce 4196 
4.1 — hizo...un a de bronce de veinte codos de 4196 
4.19  hizo...el a de oro, y las mesas sobre las 4196 
5.12 los levitas cantores...al oriente dela 4196 
6.12 se puso luego Salomón delante del ade 4196 
6.22  viniere a jurar ante tu a en esta casa 4196 

7.7  enela de bronce...no podían caberlos 4196 
7.9 hecho la dedicación del a en siete días 4196 
8.12 ofreció Salomón holocaustos...sobreela 4196 
14.3 — porque quitó los a del culto extraño 4196 

15.8 reparó el a de Jehová que estaba delante 4196 
23.10 hacia el a y la casa, alrededor del rey 4196 
23.17 Baal, y lo derribaron, y también susa 4196 
23.17 y mataron delante de los aa Matán 4196 
26.16 quemar incienso en el a del incienso 4196 
26.19  Uzías...la lepra le brotó en...junto ala 4196 
28.24  aen Jerusalén en todos los rincones 4196 
29.18 ya hemos limpiado...el a del holocausto 4196 
29.19 he aquí están delante del a de Jehová 4196 
29.21  quelos ofreciesen sobre el a de Jehová 4196 
29.22  lasangre, y la esparcieron sobre ela 4196 
29.22(2) y esparcieron la sangre sobre ela 4196 
29.24 ofrenda de expiación con...sobreela 4196 
29.27  mandó...sacrificar el holocausto enela 4196 
30.14 quitaron los a que...los a de incienso 4196 
31.1 y derribaron los lugares altos y losa 4196 
32.12 ha quitado sus...y sus a, y ha dichoa 4196 
32.12 delante de este solo a adoraréis, y 4196 

33.3 levantó a a los baales, e hizo imágenes 4196 
33.4 edificó también a en la casa de Jehová 4196 
33.5  edificó...a a todo el ejército de los 4196 

33.15  quitó...todos los a que había edificado 4196 
33.16  reparó...el a de Jehová, y sacrificó 4196 
34,4  derribaron...los a de los baales, e hizo 4196 
34.5 los huesos de los sacerdotes sobre susa 4196 
34.7 hubo derribado los a y las imágenes de 4196 
35.16 sacrificar los...sobre el a de Jehová 4196 
Esd 3.2 edificaron el a del Dios de Israel 4196 

3.3 — y colocaron al a sobre su base, porque 4196 
7.17 — los ofrecerás sobre el a de la casade 4196 
Neh 10.34 — quemar sobre el a de Jehová nuestro 4196 
Sal 26.6  andaré alrededor de tu a, oh Jehová 4196 
43.4 y entraré al a de Dios, al Dios de mi 4196 
51.19 entonces ofrecerán becerros sobretua 4196 


84.3 — ponga sus polluelos, cerca de tus a, oh 4196 
118.27  atad víctimas con...a los cuernos dela 4196 
Is6.6  carbón...tomado del a con unas tenazas 4196 
17.8  yno mirará a los a que hicieron sus 4196 
19.19 en aquel tiempo habrá a para Jehováen 4196 
27.9 haga todas las piedras del a como...cal 4196 
36.7 cuyos a hizo quitar Ezequías, y dijo a 4196 
36.7 y dijo a...Delante de este a adoraréis 4196 
56.7 sacrificios serán aceptos sobre mia 4196 

60.7 serán ofrecidos con agrado sobre mia 4196 
Jer 11.13 — losa de ignominia, a para...a Baal 4196 
17.1 esculpido está...en los cuernos de susa 4196 
17.2 sus hijos se acuerdan de sus a y de sus 4196 
Lm 2.7 — desechó el Señor su a, menospreció su 4196 
Ez 6.4 vuestros a serán asolados, y vuestras 4196 
6.5 vuestros huesos esparciré en...vuestrosa 4196 
6.6 que sea asolados...desiertos vuestros a 4196 
6.13 sus muertos estén...en derredor desusa 4196 
8.5 junto a la puerta del a, aquella imagen 4196 
8.16 entre la entrada y el a, como 25 varones 4196 
9.2  entrados...pararon junto al a de bronce 4196 
16.24  yte hiciste a en todas las plazas 4196 

16.31 haciendo tus a en todas las plazas! 4196 
16.39 — derribarán tus a, y te despojarán de 4196 
40.46 es de los...que hacen la guardia dela 4196 
40.47 — atrio...y el a estaba delante de la casa 4196 
41.22 altura del a de madera era tres codos 4196 
43.13 son las medidas del a...el zócalo dela 4196 
43.15  aera de cuatro codos, y encima dela 741 
43.16 el atenía doce codos de largo, y doce 741 
43.18 estas son las ordenanzas del a el día 4196 
43.20 y pondrás en los cuatro cuernos dela 4196 
43.22 — purificarán el a como lo purificaron 4196 
43.26 por siete días harán expiación porela 4196 
43.27 los sacerdotes sacrificarán sobre ela 4196 
45.19 los cuatro ángulos del descanso dela 4196 
47.1 las aguas descendían de...al sur dela 4196 
Os8.11 — multiplicó...a para pecar, tuvo a para 4196 
10.1 multiplicó también los a, conforme ala 4196 
10.2 Jehová demolerá sus a, destruirá sus 4196 
10.8 crecerá sobre sus a espino y cardo 4196 

12.11 sus ason como montones en los surcos 4196 
311.13 — gemid, ministros del a; venid, dormid 4196 
2.17 la entrada y el a lloren los...ministros 4196 
Am2.8  sobre...se acuestan junto a cualquiera 4196 
3.14  día...castigaré también los a de Bet-el 4196 
3.14  yserán cortados los cuernos dela 4196 

9.1 vial Señor que estaba sobre el a, y dijo 4196 
Zac9.15 se llenarán como...como cuernos dela 4196 
14.20 y las ollas de...como los tazones dela 4196 
Mal 1.7 en que ofrecéis sobre mi a paninmundo 4196 


1.10 las puertas o alumbre mi a de balde? 4196 
2.13 — haréis cubrir el a de Jehová de lágrimas 4196 
Mt5.23 si traes tu ofrenda al a, y allíte 2379 
5.24 deja allí tu ofrenda delante del a, y 2379 
23.18 si alguno jura por el a, no es nada 2379 
23.19 la ofrenda, o el a que santifica la 2379 
23.20 pues el que jura por el a, jura porél 2379 
23.35 quien matasteis entre el templo yela 2379 
Lc 1.11 un ángel del Señor...a la derecha dela 2379 
11.51 — que murió entre el a y el templo; sí 2379 
Hch 17.23 — aen el cual estaba esta inscripción 1041 
Ro11.3 — y tus a han derribado; y sólo yo he 2379 
1C09.13 que sirven al a, del a participan? 2379 
10.18 — los que comen...¿no son partícipes del a? 2379 
He7.13 tribu, de la cual nadie sirvió ala 2379 
13.10 a, del cual no tienen derecho de comer 2379 
Stg 2.21 ofreció a su hijo Isaac sobre el a? 2379 
Ap6.9 bajo el a las almas de los que habían 2379 
8.3 otro ángel vino...y se paró ante el acon 2379 
8.3 ela de oro que estaba delante del trono 2379 
8.5 lo llenó del fuego del a, y lo arrojó a 2379 
9.13 — oíuna voz de entre los cuernos del a 2379 
11.1 mide el templo de Dios, y el a, y alos 2379 
14.18 salió del a otro ángel, que tenía poder 2379 
16.7 — también oí a otro que desde el a decía 2379 
ALTERAR 
Esd 6.11 — cualquiera que altere este decreto 8133 
Sal 37.7 note alteres con motivo del que 2734 
Dn 6.17 lo selló...el acuerdo...no se alterase 8133 
ALTERCADO 
Gn 13.8 Lot: No haya ahora a entre nosotros 4808 
ALTERCAR 
Gn 26.20  Esek, porque habían altercado con él 6229 
Éx 17.2  altercó el pueblo...¿Por qué altercáis 7378 
Mi6.2 tiene pleito con...altercará con Israel 7379 
Ro9.20 ¿quién eres tú, para que alterques con 470 
ALTERNAR 
1Cr26.12 alternando los principales de los 5980 
ALTEZA 
Job 13.11 de cierto su a os habría de espantar 7613 
40.10  adórnate ahora de majestad y de a, y 1363 
ALTILOCUENCIA 
Pr17.7 no conviene al necio la a; ¡cuánto  3499,8193 
ALTÍSIMA 
Abd3  entua morada; que dices 4791 
ALTÍSIMO 
Gn 14.18 sacerdote del Dios A, sacó pan y vino 5945 
14.19 — bendito sea Abram del Dios A, creador 5945 
14.20 y bendito sea el Dios A, que entregó 5945 
14.22 he alzado mi mano a Jehová Dios A 5945 
Nm 24.16  dijo...el que sabe la ciencia del A 5945 


Dt32.8 cuando el A hizo heredar a...naciones 5945 
2522.14  tronó desde los...y el A dio su voz 5945 
Sal 7.17 y cantaré al nombre de Jehováel A 5945 
9.2  mealegraré...cantaré a tu nombre, ohA 5945 
18.13 — el A dio su voz; granizo y carbones 5945 
21.7 — elrey confía...en la misericordia del A 5945 
46.4 — Dios, el santuario de las moradas del A 5945 
47.2  JehováelA es temible; Rey grande sobre 5945 
50.14 sacrifica a Dios...paga tus votos al A 5945 
57.2 Clamaré al Dios A, al Dios que me 5945 

73.11 y dicen...¿Y hay conocimiento enel 4? 5945 
77.10 traeré...los años de la diestra del A 5945 
78.17  revelándose contra el A en el desierto 5945 
78.35 erasurefugio, y el Dios A su Redentor 5945 
78.56 pero ellos tentaron y...al Dios A, yno 5945 
82.6 vosotros sois dioses, y...hijos del A 5945 
83.18 Jehová; tú solo A sobre toda la tierra 5945 
87.5 se dirá...y el A mismo la establecerá 5945 
91.1 el que habita al abrigo del A morará 5945 

91.9 has puesto a...al A por tu habitación 5945 
92.1  bueno...cantar salmos a tu nombre, chA 5945 
92.8 mas tú, Jehová, para siempre eres A 4791 
107.11  cuanto...aborrecieron el consejo del A 5945 
Is 14.14 — sobre...subiré, y seré semejante alA 5945 
Lm 3.35 torcer el derecho...presencia del A 5945 
3.38 ¿de la boca del A no sale lo malo y lo 5945 
Dn3.26 y dijo...siervos del...A, salid y venid 5943 
4.2  señales...qué el Dios A ha hecho conmigo 5943 
4.17  conozcan...que el A gobierna el reino de 5943 
4.24 la sentencia del A, que ha venido sobre 5943 
4.25,32 que el A tiene dominio en el reino 5943 
4.34  bendije al A, y alabé y glorifiqué al 5943 

5.18 el A Dios, oh rey, dio a...tu padreel 5943 

5.21 el A Dios tiene dominio sobre el reino 5943 
7.18 recibirán el reino los santos del A 5946 

7.22 — yse dio el juicio alos santos del A 5946 

7.25 — hablará palabras contra el A, y alos 5943 

7.25  yalos santos del A quebrantará, y 5946 

7.27 sea dado al pueblo de los santos del A 5946 
Os7.16 volvieron, pero no al A; fueron como 5920 
11.7 — aunque me llaman A, ninguno...enaltecer 5920 
Mi6.6 ¿con qué me presentaré...adoraré al...A? 4791 
Mr5.7 ¿qué tienes conmigo...Hijo del Dios 4? 5310 
Lc1.32 y será llamado Hijo del A; y el Señor 5310 
1.35 el poder del A te cubrirá con su sombra 5310 
1.76  ytú, niño, profeta del A serás llamado 5310 
6.35 seréis hijos del A; porque él es benigno 5310 
8.28 ¿qué tienes conmigo...Hijo del Dios 4? 5310 
Hch 7.48 — el A no habita en templos hechos de 5310 
16.17 estos hombres son siervos del Dios A 5310 
He7.1  Melquisedec...sacerdote del Dios A, que 5310 


ALTIVEZ 
Dt 1.43  persistiendo con a subisteis al monte 5927 
Job 20.6 aunque subiere su a hasta el cielo 7863 
Sal 10,4 el malo, por la a de su rostro, no 1363 
Pr16.18 — y antes de la caída la a de espíritu 1363 
21.4 ade ojos, y orgullo de...son pecado 7312 
Is 2.11 laa de los ojos del hombre...abatida 1365 
2.17 — laa del hombre será abatida, yla 1365 
9.9 que con soberbia y con a de corazón dicen 1433 
10.12 rey de...y la gloria de la a de sus ojos 1433 
13.11 que cese...y abatiré la a de los fuertes 1347 
16.6 muy grandes son su soberbia, su...ysua 1347 
Ez 30.6 laa de su poderío caerá; desde Migdol 1347 
2C0o10.5  refutando...a que se levanta contra 5313 
ALTIVO 
2522.28 mas tus ojos están sobre los a para 7311 
Job 40,11 de tuira; mira a todo a, y abátelo 1343 
Sal 18.27 — túsalvarás...humillarás los ojosa 7311 
138.6 al humilde, mas al a mira de lejos 1364 
Pr6.17 — los ojos a, la lengua mentirosa, las 7311 
16.5  abominación es a Jehová...a de corazón 1362 
28.25 ela de ánimo suscita contiendas; mas 7342 
30.13 hay generación cuyos ojos son a y cuyos 7311 
Ec7.8 mejores el sufrido...el a de espíritu 1362 
Is 2.12 día de Jehová...sobre todo soberbio ya 7311 
5.15  yserán bajados los ojos de losa 1364 
Jer 48.29 de Moab...orgulloso, a y altanero 1363 
Dn8.23 al fin...se levantará un rey a de rostro 5794 
Ro 1.30 a, inventores de males, desobedientes 213 
12.16  noa, sino asociándoos con los humildes 5308 
1Ti6.17 — alosricos de...manda que no seana 5309 
ALTO, A Véase también el Apéndice 
Gn7.19 todos los montes a...fueron cubiertos 1364 
7.20. Quince codos más a subieron las aguas 
28.13 he aquí Jehová estaba en lo a de ella 5921 
Éx 26.24 se juntarán por su a con un gozne 5921 
Lv26.30  destruiré...lugares a, y derribaré 1116 
Nm 33.52 y destruiréis todos sus lugares a 1116 
Dt 1.28 pueblo es mayor y más a que nosotros 7311 
2.10,21 pueblo grande y numeroso, y acomo 7311 
3.5 eran ciudades fortificadas con muros a 1364 
9.2 pueblo grande y a, hijos de los anaceos 7311 
12.2  sirvieron...dioses, sobre los montes a 7311 
28.43  extranjero...se elevará sobre ti muya 4605 
28.52 sitio a...hasta que caigan tus muros a 1364 
Jue 16.27  yenel piso a...tres mil hombres 
159.12 tiene hoy un sacrificio en el lugara 1116 
9.13 antes que suba al lugar a a comer; pues 1116 
9.14 he aquí Samuel venía...subir al lugara 1116 
9.19 sube delante de mí al lugar a, y come 1116 
9.25 cuando hubieron descendido del lugara 1116 


10.5 de profetas que descienden del lugara 1116 
10.13 cesó de profetizar, y llegó al lugara 1116 
10.23 — desde los...era más a que todo el pueblo 1361 
22.6 Saúl estaba...de un tamarisco sobreuna 7414 
28.12 y viendo la mujer a...clamó en a voz, y 1419 
252.25 hicieron a en la cumbre del collado 5975 
15.23 todo el país lloró en a voz; pasó luego 1419 
18.28  Ahimaas dijo en a voz al rey: Paz 

19.4 mas el rey...clamaba en a voz: ¡Hijo mío 1419 
22.3  miescudo, y el fuerte de...mi a refugio 4869 
22.17 envió desde lo a y me tomó; me sacó 4791 
23.1 dijo aquel varón que fue levantado ena 5920 
1R3.2 el pueblo sacrificaba en los lugares a 1116 
3.3 y quemaba incienso en los lugaresa 1116 

3.4  Gabaón...aquel era el lugar a principal 1116 
6.2 sesenta codos de...y treinta codos dea 6967 
6.16 de cedro desde el suelo hasta lo mása 7023 
7.35  yenloa de la basa había una pieza 7218 

7.41 capiteles redondos que estaban enloa 7218 
8.55 bendijo a...Israel, diciendo en voza 1419 
10.19 la parte a era redonda por el respaldo 7218 
11.7 — edificó Salomón un lugar a a Quemos 1116 
12.31  hizo...casas sobre los lugares a, e hizo 1116 
12.32  ordenó...sacerdotes para los lugares a 1116 
13.2 alos sacerdotes de los lugares aque 1116 
13.32 contra todas las casas de los lugares a 1116 
13.33 a hacer sacerdotes de los lugares a de 1116 
13.33 fuese de...sacerdotes de los lugaresa 1116 
14.23 se edificaron lugares a, estatuas, e 1116 
14.23  eimágenes de Asera, en todo collado a 1364 
15.14 — embargo, los lugares a no se quitaron 1116 
18.27 — diciendo: Gritad en a voz, porque dios 1419 
22.43 los lugares a no fueron quitados; porque 1116 
2R9.13 — lo puso debajo de Jehú en un tronoa 1634 
12.3 los lugares a no se quitaron, porque el 1116 
12.3 pueblo aún sacrificaba...en los lugaresa 1116 
14.4  contodo eso, los lugares a no fueron 1116 
144  pueblo...quemaba incienso en...lugaresa 1116 
15.4 los lugares a no se quitaron, porque el 1116 
15.4,35 y quemaba incienso en los lugaresa 1116 
15.35 — los lugares a no fueron quitados, porque 1116 
15.35 edificó él la puerta más a de la casa 1116 
16.4 quemó incienso en los lugares a, y sobre 1116 
17.9  edificándose lugares a en...sus ciudades 1116 
17.10  estatuas...de Asera en todo colladoa 1364 
17.11  quemaron...incienso en...los lugares a 1116 
17.29 los templos de los lugares a que habían 1116 
17.32  ehicieron...sacerdotes de los lugares a 1116 
17.32 — sacrificaban para ellos en...lugaresa 1116 
18.4 él quitó los lugares a, y quebró las 1116 

18.22 es éste aquel cuyos lugares a y altares 1116 


19.22 contra quién...levantado en a tus ojos? 4791 
19.23  cortaré sus a cedros, sus cipreses más 6967 
21.3 porque volvió a edificar los lugaresa 1116 
23.5 que quemasen incienso en los lugares a 1116 
23.8  profanó los lugares a donde...quemaban 1116 
23.9 sacerdotes de los lugares a no subían 1116 
23.13  profanó...los lugares a...de Jerusalén 1116 
23.15 lugar a que había hecho Jeroboam hijo 1116 
23.15 aquel altar y el lugar a destruyó, ylo 1116 
23.19 las casas de los lugares a...las quitó 1116 
23.20  mató...los sacerdotes de los lugares a 1116 
1 Cr16.39 en el lugar a que estaba en Gabaón — 1116 
21.29 el altar del...en el lugar a de Gabaón — 1116 
2Cr1.3 fue Salomón...al lugar a que habíaen 1116 
1.13 — y desde el lugar a que había en Gabaón 1116 
11.15 sacerdotes para los lugares a, y para 1116 
14.3 quitó los altares del...y los lugaresa 1116 
14.5 de Judá los lugares a y las imágenes de 1116 
15.17 — los lugares a no eran quitados de Israel 1116 
17.6 quitó los lugares a y las imágenes de 1116 
20.19 — alabar a Jehová...con fuerte y avoz 1419 
20.33 eso, los lugares a no fueron quitados 1116 
21.11 hizo lugares a en los montes de Judá 1116 
24.20 pie, donde estaba más a que el pueblo 5921 
28.4 y quemó incienso en los lugares a, en 1116 
28.25  hizo...lugares a en todas las ciudad 1116 
31.1 derribaron los lugares a y los altares 1116 
32.12 mismo que ha quitado sus lugares ay 1116 
33.3  reedificó los lugares a que Ezequías 1116 
33.14 elevó el muro muy a: y puso capitanes 1361 
2Cr33.17 — sacrificaba en los lugares a, aunque 1116 
33.19 los sitios donde edificó lugares ay 1116 
34.3 — alimpiar a Judá y a...de los lugaresa 1116 
Esd 3.12 — lloraban en a voz, mientras muchos 1419 
10.12 — dijeron en a voz: Así se haga conforme 1419 
Neh 3.25 la torre a que sale de la casa del rey 5945 
8.5 porque estaba más a que todo el pueblo 5921 
9.4 — y clamaron en voz a a Jehová su Dios 1419 

9.5 tuyo, glorioso y a sobre toda bendición 7311 
12.42 y los cantores cantaban en a voz, e 8085 

Job 11.8 es más a que los cielos; ¿qué harás? 1363 
35.5 considera que las nubes son más a quetú 1361 
39.18 se levanta en a, se burla del caballo 4791 
39.27 ¿se remonta el...y pone en asunido 7311 
41.34  menosprecia toda cosa a; es rey sobre 1364 
Sal 7.7 — y sobre ella vuélvete a sentarena 4791 
18.2 la fuerza de mi salvación, mi a refugio 4869 
18.16 envió desde lo a; me tomó, me sacó de 4791 
27.5 morada; sobre una roca me pondráena 7311 
61.2 — llévame a la roca que es más a que yo 7311 
68.15 monte de Dios es...monte a el de Basán 1386 


68.16 ¿por qué observáis, oh montes a, al. 1386 
68.18 subiste a lo a, cautivaste la cautividad 4791 
69.29  tusalvación, oh Dios, me pongaena 7682 
78.58 le enojaron con sus lugares a, yle 1116 
91.14 Le pondré en a, por cuanto ha conocido 7682 
102.19 porque miró desde lo a de su santuario 4791 
104.18 — los montes a para las cabras monteses 1364 
139.6 para mí; a es, no lo puedo comprender 7682 
144,7 — envía tu mano desde lo a; redímeme, y 4791 
Pr9.3 sobre lo más a de la ciudad clamó 4791 

9.14  sesienta...en los lugares a de la ciudad 4791 
18.11 y como un muro a en su imaginación 7682 
19.11 y su honra es pasar por a la ofensa 5921 

24.7 — aestá para el insensato la sabiduría 7311 
27.14 el que bendice asu amigoenavoz 1419 
Ec5.8 sobre el a...otro más a, y uno más a 1364 
12.5 cuando también temerán de lo queesa 1364 
Is 2.13 sobre todos los cedros del Líbanoa 7311 
2.14 — sobre todos los montes a, y...collados 7311 
2.15 sobre toda torre a, y...todo muro fuerte 1364 
6.1  viyo al Señor sentado sobre un trono a 7311 
7.11  yasea de abajo en...o de arribaenloa 1361 
8.21  maldecirán...levantando el rostro ena 4605 
10.33 cortados, y los a serán humillados 1364 

13.2 — levantad bandera sobre un a monte; alzad 8192 
14.13 — enloa, junto a...levantaré mi trono 4605 
15.2 — subió a Bayit y a Dibón, lugares a,a 1116 
16.12  apareciere Moab...sobre los lugaresa 1116 
19.16  temerán en la presencia de la mano a...5921 
22.16 el que en lugar a labra su sepultura 4791 
24.4  enfermaron los a pueblos de la tierra 4791 
24.18 delo ase abrirán ventanas, y temblarán 4791 
24.21  castigará al ejército de los...enloa 4791 
25.12 — y abatirá la fortaleza de tus a muros 4869 
30.25 y sobre todo monte a...ríos y corrientes 1364 
32.15  que...sea derramado el Espíritu deloa 4791 
36.7 es éste aquel cuyos lugares a y altares 1116 
37.23 ¿contra quién has alzado tu voz...ena? 4791 
37.24  cortaré sus a cedros, sus cipreses 6967 

38.14 me quejaba; gemía...alzaba en a mis ojos 4791 
40.9  súbete sobre un monte a, anunciadora de 1364 
40.26  levantad en a vuestros ojos, y mirad 4791 
52.13  misiervo será prosperado...muyena 3966 
55.9 como son más a los cielos que la tierra 1361 
55.9 mis caminos más a que vuestros caminos 1361 
57.7 sobre el monte a y empinado pusiste tu 1364 
57.15 porque así dijo el A y Sublime, el que 4791 
Jer 2.20 contodo eso, sobre todo collado ay 1364 
3.6 se va sobre todo monte a y debajo de todo 1364 
7.31 y han edificado los lugares a de Tofet 1116 
17.2 junto alos árboles...en los colladosa 1364 


17.3 porel pecado de tus lugares aentodo 1116 
19.5 edificaron lugares a a Baal para quemar 1116 
25.30 Jehová rugirá desde lo a, y desde su 4791 
31.12 vendrán con gritos de gozo enloade 4791 
31.21  establécete señales, ponte majanos a 8564 
32.35 edificaron lugares a a Baal...de Hinom 1116 
48.35 quien sacrifique sobre los lugares a 1116 
51.58 sus a puertas serán quemadas a fuego 1364 
Lm 1.13 — desde lo a envió fuego que consume mis 4791 
Ez 1.18 sus aros eran a y espantosos, y llenos 1363 
6.3 espada, y destruiré vuestros lugares a 1116 

6.6 lugares a serán asolados, para que sean 1116 
6.13 todo collado a, en todas las cumbres de 7311 
16.16 hiciste diversos lugares a, y fornicaste 1116 
16.24 te edificaste lugares a, y te hiciste 7413 

16.25 toda cabeza de camino edificaste lugara 7413 
16.31 tus lugares a en toda cabeza de camino 1354 
16.39 — destruirán tus lugares a, y derribarán 1354 
17.22 tomaré yo del cogollo de aquel a cedro 7311 
17.22 lo plantaré sobre el monte a y sublime 1364 
17.23 enel monte a de Israel lo plantaré 4791 

20.28 miraron a todo collado a y a todo árbol 7311 
20.29  esese lugar a adonde vosotros vais? 1116 
20.40 el a monte de Israel...allí me servirá 4791 
21.26  seaexaltado lo bajo, y humillado loa 1364 
34.6 anduvieron perdidas...en todo colladoa 7311 
34.14  enlos a montes de...estará su aprisco 4791 
40.2  mepuso sobre un monte muy a, sobreel 1364 
42.5 y las cámaras más a eran más estrechas 3201 
43.7 — los cuerpos muertos de...en sus lugares a 1116 
Dn3.4 pregonero anunciaba en a voz: Mándase 2429 
5.7 el rey gritó en a voz que hiciesen venir 2429 

8.3 los cuernos eran a, uno era más a queel 1364 
8.3 dos cuernos...y el más a creció después 1364 
Os10.8 los lugares a de Avén serán destruidos 1116 
Am?7.9 los lugares a de Isaac serán destruidos 1116 
Mi1.5 ¿y cuáles son los lugares a de Judá? 1116 
4.1 monte de la casa...más a que los collados 1389 
Hab 2.9 que codicia...para poner en asu nido 4791 
3.10 abismo dio su voz; a lo a alzó sus manos 7315 
Sof 1.16 día de trompeta...sobre las a torres 1364 
Mt 4.8 le llevó el diablo a un monte muy a 5308 
17.1 tomó a...y los llevó aparte a un monte a 5308 
Mr9.2  ylos llevó aparte solos a un monte a 5308 
14.15 él os mostrará un gran aposento a ya 508 
Lc 1.78 con que nos visitó desde lo a la aurora 5311 
4.5 llevó el diablo a un a monte y le mostró 5308 
11.42 y pasáis por a la justicia y el amor 3928 
22.12 — élos mostrará un gran aposento a ya 508 
24.49 — seáis investidos de poder deloa 5311 

Jn 11.41 — Jesús, alzando los ojos a lo a, dijo 507 


Hch 1.13 y entrados, subieron al aposento a 5253 
17.30 habiendo pasado por a los tiempos de 5237 
20.8 había muchas lámparas en el aposentoa 5253 
24.21  que...prorrumpí en a voz: Acerca dela 2896 
2Co11.25 he estado como náufrago en a mar 1037 
Ef4.8 dice: Subiendo a lo a, llevó cautiva la 5311 
Stg 1.17 todo don perfecto desciende deloa 509 
3.15 esta sabiduría no desciende...deloa 509 
3.17 la sabiduría que es de lo a es...pura 509 
Ap21.10  mellevó en...a un monte grande ya 5308 
21.12 — tenía un muro grande y a con 12 puertas 5308 
ALTURA 
Gn 6.15 de 50 codos su anchura, y de 30...sua 6967 
Éx 25.10  unarca de madera...a de codo y medio 6967 
25.23 — harás...una mesa...su a de codo y medio 6967 
27.1 Cuadrado el altar, y su a de tres codos 6967 
27.18 longitud del atrio...su a de cinco codos 6967 
30.2 será cuadrado, y su a de dos codos 6967 
37.1 hizo...el arca...y su a de codo y medio 6967 
37.10 la mesa de madera...de codo y mediosua 6967 
37.25 elaltar...cuadrado, y su a de dos codos 6967 
38.1  altar...cuadrado, y de tres codos dea 6967 
38.18 anchura, o sea su a, era de cinco codos 6967 
Nm 21.28  aAr...los señores de las a de Arnón 1181 
Dt 32.13 hizo subir sobre las a de la tierra 1116 
33.29 — humillados, y tú hollarás sobre susa 1116 
Jue 5.18  Zabulón...y Neftalí en las a del campo 4791 
15174 y tenía de a seis codos y un palmo 1363 
251.19  haperecido la gloria de...sobre tus a! 1116 
1.25 han caído...Jonatán, muerto en tus a! 1116 
22.34  pies...me hace estar firme sobre misa 1116 
1R6.10 el aposento...de a de cinco codos, el. 6967 
6.20  tenía...veinte de ancho, y veinte dea 6967 
6.23 — querubín...cada uno de diez codo dea 6967 
6.26 laa del uno era de diez codos, y...otra 6967 
7.2  tenía...treinta codos de a, sobre cuatro 6967 
7.15  columnas...a de cada una era de 18 codos 6967 
7.16 laa de un capitel era de cinco codos 6967 
7.23 sua era de cinco codos, y lo ceñía 6967 
7.27 anchura de 4 codos, y de 3 codos laa 6967 
7.32 laa de cada rueda era...un codo y medio 6967 
7.35 una pieza redonda de medio codo dea 6967 
2R 19.23  con...he subido a las a de los montes 4791 
25.17 — laa de una columna era de 18 codos 6967 
25.17 a del capitel era de 3 codos, y sobre 6967 
2Cr3.4  ysua de 120 codos; y lo cubrió por 1363 
3.15 dos columnas de 35 codos de a cada una 753 
4.1 hizo además un altar...de 10 codos dea 6967 
4.2 hizo un mar de...su a era de cinco codos 6967 
6.13 había hecho un estrado...a de tres codos 6967 
Esd 6.3 a de 60 codos...60 codos su anchura 7314 


Neh 4.6 fue terminada hasta la mitad de su a 

Est 5.14 — hagan una horca de 50 codos de a, y 1364 
7.9 la horca de 50 codos de a que hizo Amán — 1364 
Job 5.11 que pone a los humildes en a, y alos 4791 
16.19 mas he aquí que...mi testimonio enlasa 4791 
22.12 ¿no está Dios en la a de los cielos? 1363 
25.2 el señorío y el...él hace pazensusa 4791 
31.2 me daría...el Omnipotente desde las a? 4791 
Sal 18.33 me hace estar firme sobre misa 1116 
93.4 Jehová en las a es más poderoso que el 4791 
95.4 tierra, y las a de los montes son suyas 8443 
103.11 como la a de los cielos sobre la tierra 1361 
113.5 nuestro Dios, que se sienta en las a 1361 
148.1 alabada Jehová...alabadle enlasa 4791 
Pr8.2  enlas a junto al camino...encrucijadas 4791 
25.3 — para la a de los cielos, y...profundidad 7312 
Ec 10.6 la necedad está colocada en grandes a 4791 
Is 10.33 los árboles de gran a serán cortados 7312 
14.14 — sobre las a de las nubes subiré, y seré 1116 
33.5 exaltado Jehová, el cual mora enlasa 4791 
33.16  habitará en las a; fortaleza de rocas 4791 
37.24 subiré a las a de los montes...laderas 4791 
41.18 — enlasa abriré ríos, y fuente en medio 8205 
49.9  que...en todas las a tendrán sus pastos 4791 
57.15 yo habito en la a y la santidad, y con 4791 
58.14 te haré subir sobre las a de la tierra 1116 
Jer3.2  tusojosa las a, y ve en qué lugarno 8205 
3.21 voz fue oída sobre las a, llanto de los 8205 
4.11 viento seco de las a del desierto vino 8205 
7.29 — y levanta llanto sobre las a; porque 8205 
12.12 las a del desierto vinieron destruidores 8205 
14.6 los asnos monteses se ponían en lasa 8205 
49.16 que habitas...que tienes la a del monte 4791 
51.53 — suba Babilonia...se fortifiquen enlasa 4791 
52.21 laa de cada columna era de 18 codos 6967 
52.22 el capitel...era de una a de cinco codos 6967 
Ez 17.6 y brotó, y se hizo una vid...de pocaa 6967 
19.11 vista por causa de su a y la multitud 6967 
31.3  cedro...grande a, y su copa estaba entre 1362 
31.5 se encumbró su a sobre todos los árboles 6967 
31.10  encumbrado en a, y haber levantado su 6967 
31.10 ramas, su corazón elevó consua 1363 

31.14 queno se exalten en su a...los árboles 6967 
31.14 ni confíen en su a...los que beben aguas 1363 
36.2  aeternas nos han sido dadas...heredad 1116 
40.5 midió el espesor...y la a de otra caña 6967 
40.42 de un codo de a; sobre éstas pondrán 1363 
41.8 y miré la a de la casa alrededor; los 1363 
41.22 laa del altar de madera...tres codos 1364 
Dn3.1  estatua...cuya a era de sesenta codos 7314 
4.10 parecía ver...un árbol, cuya a era grande 7314 


Am2.9  cuyaa era como la de los cedros 1363 

4.13 — hace...y pasa sobre las a de la tierra 1116 

Mi1.3 Jehová sale...hollará en las a de la tierra 1116 

Hab 3.19 el cual hace...en mis a me hace andar 1116 

Mt 21.9 bendito el que...¡Hosanna en las a! 5310 

Mr 11.10 bendito el reino...¡Hosanna en las a! 5310 

Lc 2.14 ¡gloria a Dios en las a, y en la...paz 5310 

19.38 paz en el cielo, y gloria en las a! 5310 

Ef3.18 la longitud, la profundidad y laa 5311 

He1.3 — ala diestra de la Majestad en lasa 5308 

Ap21.16 laa y la anchura de ella son iguales 5311 
ALUMBRADO 

Éx 25.6 aceite para el a, especias para el 3974 

27.20 te traigan aceite puro de...paraela 3974 

35.8 aceite para el a, especias para el aceite 3974 

35.14 el candelero del a y sus utensilios 3974 

35.14 sus lámparas, y el aceite paraela 3974 

35.28 el aceite para el a y para el aceite 3974 

39.37 — susutensilios, el aceite paraela 3974 

Lv 24.2  quete traigan para el a aceite puro 3974 

Nm4.9 un paño...y cubrirán el candelero dela 3974 

4.16  acargo de...estará el aceite del a, el 3974 
ALUMBRAMIENTO 

154.19  nuera...estaba encinta, cercana ala 3205 

Is 26.17 se acerca el a gime y da gritos en 3205 

Lc 1.57 — cumplió el tiempo de su a, dio aluz 5088 

2.6 ellos allí, se cumplieron los días desua 5088 

Ap 12.2  clamaba con dolores...la angustia dela 5088 
ALUMBRAR 

Gn 1.15 — lumbreras...alumbrar sobre la tierra 215 

1.17 — puso Dios...para alumbrar sobre la tierra 215 

Éx 13.21 una columna de fuego para alumbrarles 215 

14.20  eranube...alumbraba a Israel de noche 215 

25.37 — lamparillas...alumbren hacia adelante 215 

Nm8.2 lámparas alumbrarán hacia adelante del 215 

2522.29 mi Dios alumbrará mis tinieblas 5050 

Esd 9.8 fin de alumbrar...Dios nuestros ojos 215 

Neh 9.12,19 — para alumbrarles el camino por 215 

Sal 13.3 alumbra mis ojos, para que no duerma 215 

18.28 Jehová; mi Dios alumbrará mis tinieblas 215 

19.8 el precepto...puro, que alumbra los ojos 215 

34.5 los que miraron a él fueron alumbrados 5102 

77.18; 97.4 — relámpagos alumbraron el mundo 215 

105.39 — nube...y fuego para alumbrar la noche 215 

119.130 la exposición de tus palabras alumbra 215 

Pr29.13 Jehová alumbra los ojos de ambos 215 

Is 60.19  niel resplandor...luna te alumbrará 215 

Mal 1.10  ¿quién...alumbre mi altar de balde? 215 

Mt 5.15 alumbra a todos los que están en casa 2989 

5.16 así alumbre vuestra luz delante de los 2989 

Lc 11.36 — cuando una lámpara te alumbra consu 5461 


Jn1.9  luz...que alumbra a todo hombre, venía 5461 
5.35 él era antorcha que ardía y alumbraba 5316 
Ef 1.18 — alumbrando los ojos de...entendimiento 5461 
5.14 levántate de los...y te alumbrará Cristo 2017 
2P1.19 antorcha que alumbra en lugar oscuro 5316 
1Jn2.8 porque la luz verdadera ya alumbra 5316 
Ap18.1 la tierra fue alumbrada con su gloria 5461 
18.23 — luz de lámpara no alumbrará más enti 5316 
ALÚS Lugar donde acampó Israel, Nm 33.13,14 442 
ALVA Jefe de Esaú, Gn 36.40; 1 Cr1.51 5933 
ALVÁN Descendiente de Seir, Gn 36.23; 1 Cr1.40 5935 
ALZAR 
Gn7.17 las aguas crecieron, y alzaron el arca 5375 
13.10 alzó Lot sus ojos, y vio...la llanura 5375 
13.14 alza ahora tus ojos, y mira desde el 5375 
14.22 — alzado mi mano a Jehová Dios Altísimo 7311 
18.2 alzó sus ojos y miró, y he aquí tres 5375 
21.16  sentó...el muchacho alzó su voz y lloró 5375 
21.18 — alza al muchacho, y sostenlo contu 5375 
22.4 alzó Abraham sus ojos, y vio el lugar 5375 
22.13 — alzó Abraham sus ojos y miró, y he aquí 5375 
24.63 — y alzando sus ojos miró, y he aquílos 5375 
24.64  Rebeca...alzó sus ojos y vio a lsaac 5375 
27.38  bendíceme... Y alzó Esaú su voz y lloró 5375 
28.18 y tomó la piedra...y la alzó por señal 7760 
29.11 y Jacob besó a...y alzó su voz y lloró 5375 
31.10  alcé yo mis ojos y vi en sueños, yhe 5375 
31.12 alza ahora tus ojos, y verás que todos 5375 
33.1 alzando Jacob sus ojos, miró, y...Esaú 5375 
33.5 alzó sus ojos y vio a las mujeres ya 5375 
37.25 alzando los ojos miraron...una compañía 5375 
39.15 viendo que yo alzaba la voz y gritaba 7311 
39.18 cuando yo alcé mi voz y grité, él...huyó 7311 
40.20 alzó la cabeza del jefe de los coperos 5375 
41.44 — sin ti ninguno alzará su mano ni su pie 7311 
43.29 alzando José sus ojos vio a Benjamín 5375 
Éx6.8 enla tierra por la cual alcé mi mano 5375 
7.20 alzando la vara golpeó las aguas...río 7311 
14.10 los hijos de Israel alzaron sus ojos 5375 
14.16 - alza tu vara, y extiende tu mano sobre 7311 
17.11 cuando alzaba Moisés su mano, Israel 7311 
20.25 porque si alzares herramienta sobre él 5130 
26.30 y alzarás el tabernáculo conforme al 6965 
40.18 sus barras, e hizo alzar sus columnas 6965 
40.36 la nube se alzaba del tabernáculo, los 5927 
40.37  sila nube no se alzaba, no se movían 5927 
40.37 hasta el día en que ella se alzaba 5927 
Lv9.22 alzó Aarón sus manos hacia el pueblo 5375 
Nm 6.26 alce sobre ti su rostro, y ponga enti 5375 
9.17 cuando se alzaba la nube del tabernáculo 5927 
10.11 la nube se alzó del tabernáculo del. 5927 


14.30 por la cual alcé mi mano y juré que os 5375 
20.11 alzó Moisés su mano y golpeó la peña 7311 
24.2 alzando sus ojos, vio a Israel alojado 5375 
Dt3.27 — sube ala cumbre del Pisga y alza tus 5375 
4.19 no sea que alces tus ojos al cielo, y 5375 

13.9 tu mano se alzará primero sobre él para 

27.5 no alzarás sobre ellas instrumento de 5130 
32.40 yo alzaré a los cielos mi mano, y diré 5375 
Jos 5.13  Josué...alzó sus ojos y vio un varón 5375 
8.19 corrieron luego que él alzó su mano 5186 
8.31 sobre las cuales nadie alzó hierro, y 5130 

Jue 2.4  habló...el pueblo alzó su voz y lloró 5375 
9.7 alzando su voz clamó y les dijo: Oídme 5375 
19.17 alzando el viejo los ojos, vio a aquel 5375 
21.2 — y alzando su voz hicieron gran llanto 5375 
Rt1.9 las besó, y...alzaron su voz y lloraron 5375 
1.14 alzaron otra vez su voz y lloraron 5375 
156.13 — y alzando los ojos vieron el arca 5375 
9.24 alzó el cocinero una espaldilla, conlo 7311 
11.4 y todo el pueblo alzó su voz y lloró 5375 
24.16 hijo mío...Y alzó Saúl su voz y lloró 5375 
30,4 — David y la...alzaron su voz y lloraron 5375 
253.32 alzando el rey su voz, lloró junto al. 5375 
13.34 alzando sus ojos el joven...de atalaya 5375 
13.36 — y alzando su voz lloraron. Y también 5375 
18.24 — alzando sus ojos, miró, y vio a uno que 5375 
23.18 éste alzó su lanza contra trescientos 5782 
1R7.21 cuando hubo alzado la columna del lado 6965 
7.21 y alzando la columna del lado izquierdo 6965 
11.26  Jeroboam...alzó su mano contra el rey 7311 
11.27 la causa por la cual éste alzó su mano 7311 
2R2.1  quiso...alzar a Elías en un torbellino 5927 
2.13  alzó...el manto de Elías que...había caído 7311 
5.11 — y alzará su mano y tocará el lugar, y 5130 
9.32 alzando él...su rostro hacia la ventana 5375 
19.22 ¿y contra quién has alzado la voz, y 7311 
1Cr15.16  resonasen y alzasen la voz con alegría 7311 
21.16 alzando David sus ojos, vio al ángel de 5375 
2Cr5.13 — que alzaban la voz con trompetas y 7311 
13.15 así que ellos alzaron el grito, Dios 7321 
32.5 hizo alzar las torres, y otro muro por 5927 
Esd 6.11 alzado, sea colgado en él, y su casa 2211 
Neh 8.6 el pueblo respondió...alzando sus manos 4607 
9.15 la tierra, por la cual alzaste tu mano 5375 

Job 2.12 cuales, alzando los ojos desde lejos 5375 
6.2  que...se alzasen igualmente en balanza! 5375 
10.16 si mi cabeza se alzare...tú me cazas 1342 
22.26  deleitarás...y alzarás a Dios tu rostro 5375 
31.21 — si alcé contra el huérfano mimano 5130 
38.34  ¿alzarás tú a las nubes tu voz, para 7311 

Sal 4.6 alza sobre nosotros...luz de tu rostro 5375 


7.6 álzate en contra de...angustiadores 5375 

10.12 — Dios, alza tu mano; no te olvides de 5375 
20.5  alzaremos pendón en el nombre de...Dios 1713 
24.7,9 — alzad oh puertas...y alzaos vosotras 5375 
28.2  alzo mis manos hacia tu santo templo 5375 
41.9 el hombre de...alzó contra mí el calcañar 1431 
44.20  oalzado nuestras manos a dios ajeno 6566 
55.12 se alzó contra mí el que me aborrecía 1431 
60.4 — bandera que alcen...causa de la verdad 5127 
63.4 mi vida; en tu nombre alzaré mis manos 5375 
77.2 alzaba a él mis manos de noche, sin 1875 

83.2 y los que te aborrecen alzan cabeza 5375 

93.3 alzaron los ríos...los ríos a su sonido 5375 
93.3  susonido; alzaron los ríos sus ondas 5375 
102.10 pues me alzaste, y me has arrojado 5375 
106.26 por tanto, alzó su mano contra ellos 5375 
113.7  pobre...al menesteroso alza del muladar 7311 
119.48  alzaré...mis manos a tus mandamientos 5375 
121.1  alzaré mis ojos a los montes; ¿de dónde 5375 
123.1 ati alcé mis ojos, a ti que habitas en 5375 
134.2  alzad vuestras manos al santuario, y 5375 
Pr1.20  sabiduría...alza su voz en las plazas 5414 
Is 2.4 no alzará espada nación contra nación 5375 
5.26  alzará pendón a naciones lejanas, y 5375 

9.18 serán alzados como remolinos de humo 55 
10.24 contra ti alzará su palo, a la manera 5375 
10.26  alzará su vara sobre el mar como hizo 5375 
10.32 — alzará su mano al monte de la hija de 5130 
11.11 que Jehová alzará otra vez su mano para 3254 
13.2 — alzad la voz a ellos, a la mano, para 5375 
24.14 — alzarán su voz, cantarán gozosos por 5375 
26.11 — Jehová, tu mano está alzada, pero ellos 5375 
37.23 ¿contra quién has alzado tu voz...ojos 7311 
38.14 como la paloma; alzaba en alto los ojos 4791 
40.4 valle sea alzado, y bájese todo monte 5375 
42.2  nogritará, ni alzará su voz, ni la hará 5375 
42.11  alcen la voz el desierto y sus ciudades 5375 
46.1  alzadas cual carga, sobre las bestias 

49.18 alza tus ojos alrededor, y mira; todos 5375 
51.6  alzad alos cielos vuestros ojos, y mirad 5375 
52.8  alzarán la voz, juntamente darán voces 5375 
58.1 alza tu voz como trompeta, y anunciaa 7311 
60.4 alza tus ojos alrededor y mira, todos 5375 
62.10 las piedras, alzad pendón a los pueblos 7311 
Jer2.15 alzaron su voz, y asolaron su tierra  5414,6963 
3.2 alza tus ojos a las alturas, y ve en qué 5375 

4.6  alzad bandera en Sion...no os detengáis 5375 
6.1 — alzad por señal humo sobre Bet-haquerem 5375 
13.20  alzad vuestros ojos, y ved alos que 5375 
21.5  pelearé contra vosotros con mano alzada 5186 
49.16 aunque alces como águila tu nido, de 


51.9 juicio, y se ha alzado hasta las nubes 5375 
51.27 — alzad bandera en la tierra...trompeta 5375 
52.31 alzó la cabeza de Joaquín rey de Judá 5375 
Lm 2.19 alza tus manos a él implorando la vida 5375 
Ez 8.3 el Espíritu me alzó entre el cielo y la 5375 
8.5  alza...tus ojos...y alcé mis ojos haciael 5375 
10.16 — cuando los querubines alzaban sus alas 5375 
10.17 cuando ellos se alzaban, se a con ellos  7311,7426 
10.19 — y alzando los querubines sus alas, se 5375 
10.19 las ruedas se alzaron al lado de ellos 

11.22 alzaron los querubines sus alas, y las 5375 
17.23 — alzará ramas, y dará fruto, y se hará 5375 
18.6,15 ni alzare sus ojos a los ídolos dela 5375 
18.12  alzare sus ojos a los ídolos e hiciere 5375 
20.5 que alcé mi mano para jurar a la...casa 5375 
20.5 cuando alcé mi mano y les juré diciendo 5375 
20.6 aquel día que les alcé mi mano, jurando 5375 
20.15,23 yo les alcé mi mano en el desierto 5375 
20.28 la tierra sobre la cual había alzado mi 5375 
20.42 ala tierra...por la cual alcé mi mano 5375 
29.15 nunca más se alzará sobre las naciones 5375 
33.25  avuestros ídolos alzaréis vuestros ojos 5375 
36.7 yo he alzado mi mano, he jurado que las 5375 
43.5  mealzó el Espíritu y me llevó al atrio 5375 
44.12 por tanto, he alzado mi mano y jurado 5375 
47.14 por ella alcé mi mano jurando que la 5375 
Dn 3.22  aaquellos que habían alzado a Sadrac 5267 
4.34  alcé mis ojos al cielo, y mi razón me 5191 

7.5 la cual se alzaba de un costado más que 6966 
8.3 — alcélos ojos y miré...aquí un carnero que 5375 
10.5  alcé mis ojos y miré...un varón vestido 5375 
12.7 — el cual alzó su diestra y su siniestra 7311 

Os 11.4 como los que alzan el yugo de sobre su 7311 
Mi 4.3 no alzará espada nación contra nación 5375 
5.9 tu mano se alzará sobre tus enemigos 7311 
Hab 3.10 dio su voz, a lo alto alzó sus manos 5375 
Zac1.18  alcé mis ojos y miré...cuatro cuernos 5375 
1.21 tanto que ninguno alzó su cabeza; mas 5375 
1.21 que alzaron el cuerno sobre la...de Judá 5375 
2.1  alcé después mis ojos y miré, y he aquí 5375 
2.9 he aquí yo alzo mi mano sobre ellos, y 5130 
5.1 de nuevo alcé mis ojos y miré, y he aquí 5375 
5.5 alza ahora tus ojos, y mira qué es esto 5375 

5.9  alcé luego mis ojos, y miré, y he aquí. 5375 

5.9 y alzaron el efa entre la tierra y los 5375 

6.1  alcé mis ojos y miré, y he aquí cuatro 5375 

Mt 17.8 alzando ellos los ojos, a nadie vieron 1869 
Lc 6.20 alzando los ojos hacia sus discípulos 1869 
16.23 en el Hades alzó sus ojos, estando en 1869 
17.13 — alzaron la voz, diciendo: Jesús, Maestro 142 
18.13 — ni aun alzar los ojos al cielo, sino 1869 


24.50  sacó...y alzando sus manos, los bendijo 1869 
Jn 4.35 os digo: Alzad vuestros ojos y mirad 1869 
6.5 cuando alzó Jesús los ojos, y vio que 1869 

7.28 alzó la voz y dijo: A mí me conocéis, y 2896 
7.37 — Jesús se puso en pie y alzó la voz 2896 

11.41 Jesús, alzando los ojos a lo alto, dijo 142 
Hch 1.9  fuealzado, y le recibió una nube que 1869 
2.14  Pedro...en pie, alzó la voz y les habló 1869 
4.24 oído, alzaron...la voz a Dios, y dijeron 142 
14.11 — gente...alzó la voz, diciendo en lengua 1869 
22.22 alzaron la voz, diciendo: Quita dela 1869 


23.6  Pablo...alzó la voz en el concilio: Varones 2896 


AMA Véase también Amo 
Gn 35.8 entonces murió Débora, a de Rebeca 3243 
1R 17.17 que cayó enfermo el hijo del adela 1172 
2R11.2 lo oculté de Atalía, aélyasuaen 3243 
2Cr22.11 — guardó a él y asu a en uno delos 3243 
AMABLE 
Sal 84.1 ¡cuán a son tus moradas, oh Jehová 3039 
Fil 4.8 — loa, todo lo que es de buen nombre 4375 
1Ti3.3  nocodiciosos de ganancias...sinoa 1933 
2 Ti2.24 — apara con todos, apto para enseñar 2261 
Tit3.2 que no sean pendencieros, sino a para 1933 
Stg 3.17 — pura, después pacífica, a, benigna 1933 
AMAD Pueblo en Aser, Jos 19.26 6008 


AMADO, A Véase también Amar 
Dt21.15 tuviere dos mujeres, la unaa yla 157 
21.15  ylaayla...le hubieran dado hijos 157 
21.16  dar...la primogenitura al hijo de laa 157 
33.12 ela de Jehová habitará confiado cerca 3039 
33.24 ela de sus hermanos, y moje en aceite 7521 
Sal 60.5 para que se libren tus a, salva con 3039 
108.6 para que sean librados tus a, salva 3039 
127.2 — pues que a su a dará Dios el sueño 3039 
Cnt 1.13 miaes para mí un manojito de mirra 1730 
1.14 racimo de flores de...es para mímia 1730 
1.16 he aquí que tú eres hermoso, a mío, y 1730 
2.3 el manzano...así es mi a entre los jóvenes 1730 
2.8 ¡la voz de mi a!...aquí él viene saltando 1730 
2.9  aessemejante al corzo, o al cervatillo 1730 
2.10  ahabló, y me dijo: Levántate oh amiga 1730 
2.16  aesmío, y yo suya; él apacienta entre 1730 
2.17  vuélvete, a mío; sé semejante al corzo 1730 
4.16 venga mi a a su huerto, y coma desu 1730 
5.1  comed, amigos; bebed en abundancia, ha 1730 
5.2 voz de mi a que llama: Ábreme, hermana 1730 
5.4 mia metió su mano por la ventanilla 1730 
5.5 levanté para abrir a mi a, y mis manos 1730 
5.6 abrí yo a mi a; pero mi a se habíaido 1730 
5.8 — si halláis a mi a, que le hagáis saber 1730 


5.9(2) — ¿qué es tu a más que otro a, oh la más 1730 
5.10 miaes blanco y rubio, señalado entre 1730 
5.16 tales mia...mi amigo, oh doncellas de 1730 
6.1 dónde se ha ido tu a, oh la más hermosa 1730 
6.1 ¿adónde se apartó tu a, y lo buscaremos 1730 
6.2 mia descendió a su huerto, a las eras 1730 
6.3 soy de mi a, y mi a es mío; él apacienta 1730 
7.9 buen vino, que se entra a mi a suavemente 1730 
7.10  yosoy de mi a, y conmigo tienesu 1730 
7.11  amío, salgamos al campo, moremosen 1730 
7.13 — que para ti, oh a mío, he guardado 1730 

8.5 esta que sube del...recostada sobre sua 1730 
8.14  apresúrate, a mío, y sé semejante al 1730 
Is5.1  cantaré por mi a el cantar de mia 3039 

5.1 tenía mi a una viña en una ladera fértil 3039 
Jer11.15 ¿qué derecho tiene mi a en mi casa 3039 
Dn 10.11 — Daniel, varón muy a, está atento a 2530 
10.19 muy a, no temas; la paz sea contigo 2530 
Mt3.17 — que decía: Este es mi Hijo a, en quien 27 
12.18 — aquí...mi A, en quien se agrada mi alma 27 
17.5 que decía: Este es mi Hijo a, en quien 27 
Mr1.11 — mi Hijo a; en ti tengo complacencia 27 
9.7 que decía: Este es mi Hijo a; a él oíd 27 

12.6 teniendo aún un hijo suyo a, lo envió 27 

Le 3.22 mi Hijo a; en ti tengo complacencia 27 
9.35 que decía: Este es mi Hijo a; a él oíd 27 
20.13 dijo: ¿Qué haré? Enviaré a mi hijoa 27 
Hch 15.25  enviarlos...con nuestros a Bernabé y 27 
Ro 12.19 — noos venguéis vosotros mismos, a 27 
16.5  saludad a Epeneto, a mío, queesel 27 

16.8 — saludad a Amplias, a mío en el Señor 27 
16.9 — saludad a Urbano...y a Estaquis, a mío 27 
1Co04.14 — para amonestaros como a hijos míos a 27 
4.17 he enviado a Timoteo, que es mi hijoa 27 
10.14 por tanto, a míos, huid de la idolatría 27 
15.58 — así que, hermanos míos a, estad firmes 27 
2C0o7.1 a, puesto que tenemos tales promesas 27 
12.19 todo, muy a, para vuestra edificación 27 
Ef1.6 con la cual nos hizo aceptos enel A 25 

5.1  sed...imitadores de Dios como hijosa 27 
6.21 — Tíquico, hermano a y fiel ministroen 27 
Fil2.12  amíos...siempre habéis obedecido 27 
4.1  así...hermanos míos a y deseados, gozo 27 
4.1 mía, estad así firmes en el Señor, a 27 

Col 1.7  Epafras, nuestro consiervo a, que 27 

1.13 nos ha...trasladado al reino de su a Hijo 26 
3.12 como escogidos de Dios, santos y a, de 25 
4.7 lo hará saber Tíquico, a hermano y fiel 27 

4.9 con Onésimo, a y fiel hermano, que es uno 27 
4.14 os saluda Lucas, el médico a, y Demas 27 

1 Ts1.4 conocemos, hermanos a...elección 25 


1Ti6.2 creyentes y a los que se benefician 27 
2Ti1.2 Timoteo, a hijo...misericordia y paz 27 
Flm1  Pablo...el hermano Timoteo, al a Filemón 27 
2  alaa hermana Apia, y a Arquipo nuestro 27 
16 sino como hermano a, mayormente para mí 27 
He 6.9 oh a, estamos persuadidos de cosas 27 
Stg 1.16 a hermanos míos, no erréis 27 
1.19 — ahermanos, todo hombre sea pronto para 27 
2.5 hermanos míos a, oíd: ¿No ha elegido 27 
1P2.11 a, yoos ruego como a extranjeros y 27 
4.12  a,noos sorprendáis...fuego de prueba 27 
2P1.17 este es mi Hijo a, en el cual tengo 27 
3.1  a...es la segunda carta que os escribo 27 
3.8  oha, no ignoréis esto: que para conel 27 
3.14 oh a...procurad ser hallados por él con 27 
3.15 nuestro a hermano Pablo...os ha escrito 27 
3.17 — a...guardaos, no sea que arrastrados por 27 
1Jn3.2 a, ahora somos hijos de Dios, y aún 27 
3.21 a, si nuestro corazón no nos reprende 27 
4.1 a, no creáis a todo espíritu, sino probad 27 
4.7 a, amémonos unos a otros; porque el amor 27 
4.11 — a,si Dios nos ha amado así, debemos 27 
3Jn1  elanciano a Gayo, el a, a quien amoen 27 
2 a, yo deseo que tú seas prosperado en todas 27 
5 a, fielmente te conduces cuando prestas 27 
11 a, noimites lo malo, sino lo bueno 27 
Jud 3 a, por la gran solicitud que tenía de 27 
17 a, tened memoria de las palabras que antes 27 
20 a, edificándoos sobre nuestra santísima fe 27 
Ap 20.9 rodearon el campamento...la ciudada 25 
AMADOR 
Os 12.7 que tiene...peso falso, a de opresión 157 
2Ti3.2 porque habrá hombres a de sí mismos 5367 
3.4  adelos deleites más que de Dios 5367 
AMAL Descendiente de Aser, 1 Cr 7.35 6000 
AMALEC 
1. Descendiente de Esaú 
Gn 36.12 — Timna fue...y ella le dio aluzaA 6002 
36.16  Coré, Gatam, y A; estos son los jefes 6002 
1Cr1.36 hijos de Elifaz...Cenaz, Timna yA 6002 
2. Descendiente de No. 1 (=Amalecita) 
Éx 17.8 entonces vino A y peleó contra Israel 6002 
17.9 — sala pelear contra A; mañana yo estaré 6002 
17.10  comole dijo Moisés, peleando contra A 6002 
17.11  Moisés...bajaba su mano, prevalecía A 6002 
17.13 — Josué deshizo a A y a su pueblo a filo 6002 
17.14 — di...que raeré del todo la memoria de A 6002 
17.16 por cuanto...Jehová tendrá guerra con A 6002 
17.16 cuanto la mano de A se levantó contra 6002 
Nm 13.29 A habita el Neguev, y el heteo, el. 6003 
24.20 y viendo a A, tomó su parábola y dijo 6002 


24.20 A, cabeza de naciones; mas...perecerá 6002 
Dt25.17 — acuérdate de lo que hizo A contigo 6002 
25.19 — borrarás la memoria de A de debajo del. 6002 
Jue 3.13 — éste juntó...los hijos de Amón y de A 6002 
5.14 de Efraín vinieron los radicados en A 6002 
10.12 — de A y de Maón, y clamando a mínoos 6003 
12.15  murió...fue sepultado...en el monte de A 6003 
1514.48 y derrotó a A, y libró a Israel de 6003 
15.2 yo castigaré lo que hizo A a Israel al 6002 
15.3 hiere aA, y destruye todo lo que tiene 6002 
15.5 y viniendo Saúl a la ciudad de A, puso 6002 
15.6 idos, apartaos y salid de entre los de A 6003 
15.6 se apartaron...de entre los hijos de A 6003 
15.8 tomó vivo a Agag rey de A, pero atodo 6003 
15.15 Saúl respondió: De A los han traído 6003 
15.18 dijo: Vé, destruye a los pecadores de A 6003 
15.20 fuiala...y he traído a Agag rey de A 6003 
15.32 — dijo Samuel: Traedme a Agag rey de A 6003 
28.18 ni cumpliste el ardor de su...contra A 6002 
30.1 los de A habían invadido el Neguevya 6003 
1Cr4.43 destruyeron a los que...quedado de A 6003 
18.11 plata y el oro que había tomado de...A 6002 
Sal 83.7 A, los filisteos y los habitantes de 6002 
AMALECITA Descendiente de Amalec No. 1 
Gn 14.7 — y devastaron todo el país de losa 6003 
Nm 14.25  ayel cananeo habitan en el valle 6003 
14.43 — ela y el cananeo están allí delante de. 6003 
14.45 y descendieron el a y el cananeo que 6003 
Jue 6.3 sembrado, subían los madianitas y a 6003 
6.33 — aylos del oriente se juntaron a una 6003 
7.12 losa y los...estaban tendidos en el valle 6003 
1515.7 — y Saúl derrotó a los a desde Havila 6003 
15.20 fuiala misión...y he destruido alosa 6003 
27.8  David...hacían incursiones contra...losa 6003 
30.13 soy siervo de un a, y me dejó miamo 6003 
30.18  libró...todo lo que los a habían tomado 6003 
251.1 vuelto David de la derrota de los a 6003 
1.8 ¿quién eres tú? y yo le respondí: Soya 6003 
1.13  erestú...Yo soy hijo de un extranjero, a 6003 
8.12 delos a, y del botín de Hadad-ezer hijo 6002 
AMAM Ciudad en Judá, Jos 15.26 538 
AMAMANTAR 
Lm 4.3 — los chacales...amamantan a sus cachorros 3243 
AMÁN Adversario de los judíos 
Est3.1  elrey Asuero engrandeció a A hijo de 2001 
3.2 todos sus siervos...se inclinaban ante A 2001 
3.4 denunciaron a A, para ver si Mardoqueo se 2001 
3.5 vio A que Mardoqueo ni se arrodillaba ni 2001 
3.6 — procuró A destruir a todos los judíos que 2001 
3.7 — fue echada Pur...la suerte, delante de A 2001 
3.8 dijo A al rey Asuero: Hay un pueblo 2001 


3.10  ylodio a A hijo de Hamedata agagueo 2001 

3.12 escrito conforme a todo lo que mandó A 2001 

3.15  elrey y A se sentaron a beber; perola 2001 

4.7 la plata que A había dicho que pesaría 2001 

5.4 vengan hoy el rey y A al banquete que he 2001 

5.5 llamad a A, para hacer lo que Esterha 2001 

5.5 vino, pues, el rey con A al banquete que 2001 

5.8 que venga el rey con A a otro banquete 2001 

5.9 salió A aquel día contento y alegre de 2001 

5.10 pero se refrenó A y vino a su casa, y 2001 

5.11  lesrefirió A la gloria de sus riquezas 2001 

5.12 — yañadió A: También la reina Estera 2001 

5.14 — y agradó esto a los ojos de A, e hizo 2001 

6.4 A había venido al patio exterior dela 2001 

6.5 he aquí A está en el patio. Y el rey dijo 2001 

6.6 entró, pues, A, y el rey le dijo: ¿Qué 2001 

6.6 dijo A en su corazón: ¿A quién deseará 2001 

6.7 respondió A al rey: Para el varón cuya 2001 

6.10 el rey dijo a A: Date prisa, toma el 2001 

6.11 A tomó el vestido y el caballo, y vistió 2001 

6.12  yAse dio prisa para irse a su casa 2001 

6.13 — contó...A a Zeres su mujer y atodos sus 2001 

6.14  llegaron...para llevar a A al banquete 2001 

7.1 fue, pues, el rey con A al banquete de 2001 

7.6 enemigo y adversario es este malvado A 2001 

7.6 entonces se turbó A delante del rey yde 2001 

7.7 y se quedó A para suplicarle a la reina 2001 

7.8 y A había caído sobre el lecho en que 2001 

7.8 proferir el rey...cubrieron el rostroaA 2001 

7.9 — aquí en casa de A la horca...que hizo A 2001 

7.10 colgaron a A en la horca que él había 2001 

8.1 el rey Asuero dio a...Ester la casade A 2001 

8.2 quitó el rey el anillo que recogió de A 2001 

8.2 Ester puso a Mardoqueo sobre la casade A 2001 

8.3 que hiciese nula la maldad de A agagueo 2001 

8.5 cartas que autorizan la trama de A hijo 2001 

8.7  yohe dado a Ester la casa de A, yaél 2001 

9.10 hijos de A hijo de Hamedata, enemigo de 2001 

9.12 — losjudíos han matado...a diez hijos de A 2001 

9.13 que cuelguen en...a los diez hijos de A 2001 

9.14 Susa, y colgaron a los diez hijos de A 2001 

9.24  Ahijo...había ideado contra los judíos 2001 
AMANA Cerro en Líbano, Cnt 4.8 549 
AMANCILLAR 

Gn 34.5 que Siquem había amancillado a Dina 2930 

34.13 por cuanto había amancillado a Dinasu 2930 

34.27 cuanto habían amancillado a su hermana 2930 

Lv 18.23 — con ningún animal...amancillándote con 2930 

18.24 en ninguna de...cosas os amancillaréis 2930 

Nm 5.13 haberse ella amancillado ocultamente 2930 

5.14 habiéndose ella amancillado; o viniere 2930 


5.14  celos...no habiéndose ella amancillado 2930 

5.20 has descarriado...y te has amancillado 2930 

5.29 la mujer cometiere...y se amancillare 2930 

35.33 esta sangre amancillará la tierra, yla 2610 

Is 48.11 para que no sea amancillado mi nombre 2490 

Jer3.1 ¿no será tal tierra...todo amancillada? 2610 

7.30 fue invocado mi nombre, amancillándola 2930 

Ez 22.5  amancillada de nombre, y de grande 2931 
AMANECER (s.) 

1529.10  mañana...levantándose al a, marchad 7925 

2R7.9 si esperamos hasta el a, nos alcanzará  1242,216 

Mt28.1 ala del primer día de la semana 2020 
AMANECER (v.) 

Éx 14.27 y cuando amanecía, el mar se volvió 1242 

Jue 19.26 cuando ya amanecía, vino la mujer 1242 

252.32  caminaron...y les amaneció en Hebrón 215 

17.22  pasaron...Jordán antes que amaneciese 1242 

Is 8.20 esto, es porque no les ha amanecido 7873 

60.2 mas sobre ti amanecerá Jehová, y sobre 2224 

Jn 21.4 ya iba amaneciendo, se presentó Jesús 4405 

Hch 27.33 cuando comenzó a amanecer, Pablo 2250 
AMANTE 

Is 61.8 porque yo Jehová soy a del derecho 157 

Jer 4.30 te menospreciarán tus a, buscarán tu 5689 

Lm1.2 no tiene quien la consuele de...susa 157 

1.19 — di voces a mis a, mas...me han engañado 157 

Ez 23.5  Ahola...enamoró de sus a los asirios 157 

23.9 la entregué en mano de sus a...los asirios 157 

23.22 yo suscitaré contra ti atus a, alos 157 

Os2.5  irétras mis a, que me dan mi pan y mi 157 

2.7 — seguirá a sus a, y no los alcanzará; los 157 

2.10 sulocura delante de los ojos de susa 157 

2.12 mi salario son...que me han dado misa 157 

2.13 — se iba tras sus a y se olvidaba de mi 157 

8.9  subieron...Efraín con salario alquiló a 158 

Mt 22.16 — sabemos que eres a de la verdad, y 

Tit 1.8 ade lo bueno, sobrio, justo, santo 5382 
AMAR Véase también Amado 

Gn 22.2  toma...Isaac, a quien amas, y vetea 157 

24.67  Isaac...tomó a Rebeca por mujer...amó 157 

25.28 amó Isaac a...Rebeca amaba a Jacob 157 

29.18 Jacob amó a Raquel, y dijo...te serviré 157 

29.20 le parecieron como pocos días...la amaba 160 

29.30  aRaquel...la amó también más que a Lea 157 

29.32 ahora, por tanto, me amará mi marido 157 

37.3 y amaba Israel a José mas que atodos 157 

37.4 — viendo...que su Padre lo amaba más que 157 

44.20 él solo quedó de...y su padre lo ama 157 

Éx 20.6 hago misericordia...a los que me aman 157 

21.5 yo amo ami señor, a mi mujer y amis 157 

Lv 19.18 — amarás a tu prójimo como a ti mismo 157 


19.34 al extranjero...amarás como ati mismo 157 
Dt 4.37 cuanto él amó a sus padres, escogió 157 
5.10 que me aman y guardan mis mandamientos 157 
6.5 amarás a Jehová tu Dios te todo tu 157 

7.8 por cuanto Jehová os amó, y quiso guardar 160 
7.9 que le aman y guardan sus mandamientos 157 
7.13 te amará...bendecirá y te multiplicará 157 
10.12 quelo ames, y sirvas a Jehová tu Dios 157 
10.15 de tus padres se agradó...para amarlos 157 
10.18 — que ama...al extranjero, dándole pany 157 
10.19 — amaréis, pues al extranjero; porque 157 

11.1  amarás...a Jehová tu Dios, y guardarás su 157 
11.13 amando a Jehová...Dios y sirviéndole 157 
11.22  amaréis a Jehová vuestro Dios, andando 157 
13.3 saber si amáis a Jehová vuestro Dios con 157 
15.16 te dijere: No te dejaré; porque te ama 157 
19.9  amesa Jehová...y andes en sus caminos 157 
23.5  noquiso...porque Jehová tu Dios te amaba 157 
30.6 que ames a Jehová tu Dios con todo tu 157 
30.16  yote mando hoy que ames a Jehovátu 157 
30.20 amando a Jehová...atendiendo asu voz 157 
33.3 amaasu pueblo; todos los consagrados 2245 
Jos 22.5 améis a Jehová vuestro Dios, y andéis 157 
23.11 para que améis a Jehová vuestro Dios 157 
Jue 5.31 mas que los que te amen, sean como el sol 157 
14.16 y no me amas, pues no me declaras el 157 
16.15 le dijo: ¿Cómo dices: Yo te amo, cuando 157 
Rt4.15  tunuera, que te ama, lo ha dado aluz 157 
151.5 porque amaba a Ana, aunque Jehová no 157 
16.21 — Saúl...le amó mucho, y le hizo su paje 157 
18.1 de David, y lo amó Jonatán como así 157 

18.3  Jonatán...le amaba como a sí mismo 157 
18.16 mas todo Israel y Judá amaba a David 157 
18.20 pero Mical...hija de Saúl amaba a David 157 
18.22 el rey te ama, y todos sus siervos te 157 
18.28 Saúl, viendo...su hija Mical lo amaba 157 
19.1 — Jonatán...amaba a David en gran manera 2654 
20.17 — porque le amaba, pues le a como así 160 
251.23 Saúl y Jonatán, amados y queridos en 157 
12.24 su nombre Salomón, al cual amó Jehová 157 
13.4 yo amó a Tamar la hermana de Absalón — 157 
13.15 mayor que el amor...que la había amado 157 
19.6 amando a los que te aborrecen, y 157 

19.6  aborreciendo a los que te aman; porque 157 
20.11 — cualquiera que ame a Joab y a David 2654 
1R3.3 Salomón amó a Jehová, andando enlos 157 
5.1 porque Hiram siempre había amado a David 157 
10.9 porque Jehová ha amado siempre a Israel 157 
11.1 — el rey Salomón amó...mujeres extrajeras 157 
2Cr2.11 porque Jehová amó a su pueblo, te 160 
9.8 tu Dios amó a Ísrael para afirmarlo 2654 


11.21  Roboam amó a Maaca hija...sobre todas 157 
19.2  yamasalos que aborrecen a Jehová? 157 

Neh 1.5 que le aman y guardan sus mandamientos 157 
13.26 era amado de su Dios, y Dios lo había 157 
Est2.17 — elrey amó a Ester más que a todas las 157 
Job 19.19 los que yo amaba se volvieron contra 157 
33.26  oraráa Dios, y éste le amará, y verá 7521 

Sal 4.2  amaréis la vanidad, y buscaréis la 157 

5.11  tise regocijen los que aman tu nombre 157 
11.5 yal que ama la violencia, su alma los 157 

11.7 — Jehová es justo, y ama la justicia 157 

18.1 te amo, oh Jehová, fortaleza mía 7355 

26.8 Jehová, la habitación de tu casa he amado 157 
31.23 amada Jehová...vosotros sus santos 157 
33.5 él ama justicia y juicio...la misericordia 157 
35.27 — Jehová, que ama la paz de su siervo 2655 
37.28 Jehová ama la rectitud, y no desampara 157 
40.16 y digan...los que aman tu salvación 157 

45.7 has amado la justicia y aborrecido la 157 

47.4 la hermosura de Jacob, al cual amó 157 

51.6 — túamas la verdad en lo íntimo, yenlo 2654 
52.3 amaste el mal más que el bien, la mentira 157 
52.4 has amado toda...de palabras perniciosas 157 
62.4 aman la mentira; con su boca bendicen 7521 
69.36 — y los que aman su nombre habitaránen 157 
70,4 — digan siempre los que aman tu salvación 157 
78.68  escogió...monte de Sion al cual amó 157 
87.2 ama Jehová las puertas de Sion más que 157 
97.10 los que amáis a Jehová, aborreced el 157 
99.4 yla gloria del rey ama el juicio; tú 157 

102.14 tus siervos aman sus piedras, y del 7521 
109.17  amóla maldición, y ésta le sobrevino 157 
116.1  amoa Jehová, pues ha oído mi voz y mi 157 
119.47 — tus mandamientos, los cuales he amado 157 
119.48 mis manos a tus mandamientos que amé 157 
119.97 — ¡oh, cuánto amo yo tu ley! Todo el día 157 
119.113 — aborrezco...hipócritas; mas amo tuley 157 
119.119 tanto, yo he amado tus testimonios 157 
119.127 — poreso he amado tus mandamientos 157 
119.132 como acostumbras con los que aman 157 
119.140 pura es tu palabra, y la ama tu siervo 157 
119.159 — oh Jehová, que amo tus mandamientos 157 
119.163 — la mentira aborrezco y...tuley amo 157 
119.165 mucha paz tienen los que aman tu ley 157 
119.167 — guardado...he amado en gran manera 157 
122.6  paz...sean prosperados los que te aman 157 
Sal 145.20 Jehová guarda a todos los que le aman 160 
146.8 alos caídos; Jehová ama a los justos 157 
Pr1.22 ¿hasta cuándo, oh...amaréis la simpleza 160 
3.12 Jehová al que ama castiga, como el padre 157 
4.6  nola dejes, y...ámala, y te conservará 160 


5.19 como cierva amada y graciosa gacela 160 

8.17  yoamoalos que me aman, y me hallan 157 
8.21 que los que me aman tengan su heredad 157 
8.36 — los que me aborrecen aman la muerte 157 

9.8  reprendas...corrige al sabio y te amará 157 

12.1 que ama la instrucción...a la sabiduría 157 
13.24 — que lo ama, desde temprano lo corrige 157 
14.20 pero muchos son los que aman al rico 157 
15.9 impío; mas él ama al que sigue justicia 157 
15.12 — escarnecedor no ama al que le reprende 157 
16.13 — y éstos aman al que habla lo recto 157 

17.17  entodo tiempo ama el amigo, y es como 157 
17.19 el que ama la disputa, a la transgresión 157 
18.21 y el que la ama comerá de sus frutos 157 
19.8 el que posee entendimiento ama su alma 157 
20.13 no ames el sueño...que no te empobrezcas 157 
21.17 — necesitado será el que ama el deleite 157 
21.17 — el que ama el vino...no se enriquecerá 157 
22.11 el que ama la limpieza de corazón, por 157 
27.6 fieles son las heridas del que ama; pero 157 
29.3 el hombre que ama la sabiduría alegraa 157 
Ec 3.8 tiempo de amar, y tiempo de aborrecer 157 
5.10 el que ama el dinero, no se saciará de 157 

5.10 que ama el mucho tener, no sacará fruto 157 
9.9 goza de la vida con la mujer que amas 157 

Cnt 1.3  como...por eso las doncellas te aman 157 
1.4 nos acordaremos de tus...con razón te aman 157 
1.7 hazme saber, oh tú a quien ama mi alma 157 
3.1 busqué en mi lecho al que ama mi alma 157 

3.2 buscaré al que ama mi alma; lo busqué 157 

3.3 dije: ¿Habéis visto al que ama mi alma? 157 

3.4 hallé luego al que ama mi alma; lo así 157 

Is 1.23 todos aman el soborno, y...recompensas 157 
1.29 Os avergonzarán las encinas que amasteis 2530 
43.4 estima, fuiste honorable, y yo te amé 157 
48.14 — aquel a quien Jehová amó ejecutará su 157 
56.6 y que amen el nombre de Jehová para ser 157 
56.10  soñolientos, echados, aman el dormir 157 
57.8 amaste su cama dondequiera que la veías 157 
66.3 su alma amó sus propias abominaciones 2654 
66.10  gozaos con ella, todos los que la amáis 157 
Jer2.25 extraños he amado, y tras ellos he de 157 
6.10  la...les es cosa vergonzosa, no la aman 2654 
8.2 el ejército del cielo, a quienes amaron 157 

12.7 he entregado lo que amaba mi almaen 3033 
31.3 con amor eterno te he amado; portanto 160 
Ez 16.37 atodos los que amaste, con todos los 157 
Dn9.4 que te aman y guardan tus mandamientos 157 
9.23  túeres muy amado. Entiende, pues, la 2530 
Os3.1  amaa una mujer amada de su compañero 157 
3.1 miran a dioses...y aman tortas de pasas 160 


4.18 — sus príncipes amaron lo que avergúenza 157 
9.1 amaste salario de ramera en todas las eras 157 
9.10  abominables como aquello que amaron 157 
9.15  nolos amaré más; todos sus príncipes 160 
11.1 cuando Israel era muchacho, yo loamé 157 
14.4 los amaré de pura gracia; porque miira 157 
Am5.15  aborreced el mal, y amad el bien 157 
Mi3.2 que aborrecéis lo bueno y amáis lo malo 157 
6.8 amar misericordia, y humillarte antetu 160 
Zac8.17 ni améis el juramento falso; porque 157 
8.19  hadicho...Amad, pues, la verdad y la paz 157 
Mal 1.2  yoos he amado...¿En qué nos amaste? 157 
1.2 — ¿no era Esaú hermano de...y amé a Jacob 157 
2.11  haprofanado el santuario...que él amó 157 

Mt 5.43 — que fue dicho: Amarás a tu prójimo, y 25 
5.44 amada vuestros enemigos, bendecid alos 25 
5.46 porque si amáis a los que os aman, ¿qué 25 
6.5 aman el orar en pie en las sinagogas 5368 
6.24 o aborrecerá al uno y amará al otro, o 25 
10.37 — que ama a padre o madre más que a mí 5368 
10.37 el que ama a hijo o hija más que a mí 5368 
19.19 — amarás a tu prójimo como a ti mismo 25 
22.37  amarás al Señor tu Dios con todo tu 25 
22.39 — segundo es...Amarás a tu prójimo como 25 
23.6 aman los primeros asientos en las cenas 5368 
Mr10.21 — Jesús, mirándole, le amó, y le dijo 25 
12.30  amarás al Señor tu Dios con todo tu 25 
12.31 amarás a tu prójimo como a ti mismo 25 
12.33 y el amarle con todo el corazón, con 25 
12.33 y amar al prójimo como a uno mismo 25 
12.38 aman las salutaciones en las plazas 

Lc 6.27 amada vuestros enemigos, haced bien 25 
6.32  amáis a los que os aman, ¿qué mérito 25 
6.32 los pecadores aman a los que losa 25 

6.35  amad, pues, a vuestros enemigos, y haced 25 
7.5 ama anuestra nación, y nos edificó una 25 

7,42 — dí, pues, ¿cuál de ellos le amará más? 25 
7.47 pecados le son perdonados, porque amó 25 
7.47 a quien se le perdona poco, poco ama 25 
10.27 dijo: Amarás al Señor tu Dios con todo 25 
11.43 — que amáis las primeras sillas en las 25 
16.13 o aborrecerá al uno y amará al otro 25 
20.46 y aman las salutaciones en las plazas 5368 
Jn 3.16 de tal manera amó Dios al mundo, que 25 
3.19 los hombres amaron más las tinieblas que 25 
3.35 el Padre ama al Hijo, y todas las cosas 25 

5.20. Padre ama al Hijo, y le muestra todas 5368 
8.42 si vuestro padre fuese Dios...me amaríais 25 
10.17 por eso me ama el Padre, porque yo 25 
11.3 Señor, he aquí el que amas está enfermo 5368 
11.5 amaba Jesús a Marta, asu...y a Lázaro 25 


11.36  dijeron...judíos: Mirad cómo le amaba 5368 
12.25 el que ama su vida, la perderá; y el 5368 
12.43 amaban más la gloria de los hombres que 25 
13.1 como había amado...los amó hasta el fin 25 
13.23 — al cual Jesús amaba...estaba recostado 25 
13.34 os améis unos a...como yo os he amado 25 
14.15 si me amáis, guardad mis mandamientos 25 
14.21 — y los guarda, ése es el que me ama 25 

14.21 que me ama, será amado por mi Padre 25 
14.21 y yo le amaré, y me manifestaré aél 25 
14.23 el que me ama, mi palabra guardará — 25 
14.23 mi Padre le amará, y vendremos aél 25 
14.24 — que no me ama, no guarda mis palabras 25 
14.28 si me amarais, os habríais regocijado 25 
14.31 que el mundo conozca que amo al Padre 25 
15.9 como el Padre me ha amado...yooshea 25 
15.12 os améis unos a...como yo os he amado 25 
15.17 os mando: Que os améis unos a otros 25 
15.19 — si fuerais del mundo, el mundo amaría 5368 
16.27 Padre mismo os ama...me habéis amado 5368 
17.23 has amado a ellos como...a mímehasa 25 
17.24 — porque me has amado desde antes dela 25 
17.26 el amor con que me has amado, estéen 25 
19.26 vio Jesús...discípulo a quien él amaba 25 
20.2 aquel al que amaba Jesús, y les dijo 5368 

21.7 — aquel...quien Jesús amaba, dijo a Pedro 25 
21.15,16,17 Simón, hijo de Jonás, ¿me amas 5368 
21.15,16 sí, Señor; tú sabes que te amo 25 

21.17 — que le dijese la tercera vez: ¿Me amas? 5368 
21.17 — túlo sabes todo; tú sabes que te amo 5368 
21.20 les seguía el discípulo a quien amaba 25 
Ro1.7 los que estáis en Roma, amados de Dios 27 
8.28 alos que aman a Dios, todas las cosas 25 

8.37 más que vencedores...de aquel que nos amó 25 
9.13  como...A Jacob amé, mas a Esaú aborrecí 25 
9.25 llamaré pueblo mío...a la no amada, a 25 
11.28 son amados por causa de los padres 27 

12.10  amaos los unos a los otros con amor 5387 
13.8 no debáis...sino el amaros unos a otros 25 
13.8 que ama al prójimo, ha cumplido la ley 25 
13.9  amarás a tu prójimo como a ti mismo 25 

16.12 — saludad a la amada Pérsida, la cual ha 27 
1Co2.9  hapreparado para los que le aman 25 

8.3 si alguno ama a Dios, es conocido porél 25 
16.22 el que no amare al Señor...sea anatema 5368 
2C09.7 — dé...porque Dios ama al dador alegre 25 
9.14 — aquienes aman a causa de la...gracia 

11.11 — qué? ¿Porque no os amo? Dios lo sabe 25 
12.15 aunque amándoos más, sea amado menos 25 
Gá2.20  meamó y se entregó a sí mismo por mí 25 
5.14 — amarás a tu prójimo como a ti mismo 25 


Ef2.4 — Dios...por su gran amor con que nos amó 25 
5.2 y andad en amor, como...Cristo nos amó 25 
5.25 maridos, amad a vuestras mujeres, así 25 

5.25 así como Cristo amó a la iglesia, y se 25 

5.28 los maridos deben amar a sus mujeres 25 
5.28 el que ama a su mujer, a sí mismosea 25 
5.33 ame también a su mujer como a sí mismo 25 
6.24 la gracia sea con todos los que amana 25 

Fil 1.8 Dios me es testigo de cómo osamoa 1971 
Col 3.19 maridos, amad a vuestras mujeres, y 25 
1Ts4.9 habéis aprendido de Dios que os améis 25 
2Ts2.13 hermanos amados por el Señor, de que 25 
2.16 nos amó y nos dio consolación eterna 25 
2Ti4.8  sino...a todos los que aman su venida 25 
4.10 Demas me ha desamparado, amando este 25 
Tit2.4 enseñen a las...a amar a sus maridos 5362 
3.15 saluda a los que nos aman en lafe 5368 

He 1.9 has amado la justicia, y aborrecido la 25 
12.6 porque el Señor al que ama, disciplina 25 

Stg 1.12 Dios ha prometido a los que le aman 25 
2.5 reino que ha prometido a los que le aman? 25 
2.8  amarás a tu prójimo como a ti mismo 25 
1P1.8 aquien amáis sin haberle visto, en 25 

1.22 amaos unos a otros entrañablemente, de 25 
2.17 honrada todos. Amad a los hermanos 25 

3.8 de un mismo sentir...amándoos fraternalmente 5361 
3.10 el que quiere amar la vida y ver días 25 
2P2.15 el cual amó el premio de la maldad 25 
1Jn2.10 el que ama a su hermano, permanece 25 
2.15 no améis al mundo, ni las cosas que 25 

2.15 alguno ama al mundo, el amor del Padre 25 
3.10 que no ama a su hermano, no es de Dios 25 
3.11 el mensaje...Que nos amemos unos a otros 25 
3.14  avida, en que amamos a los hermanos 25 
3.14 el que no ama a su hermano, permaneceen 25 
3.18 no amemos de palabra ni de lengua, sino 25 
3.23 nos amemos unos a otros como nos loha 25 
4.7 amados, amémonos unos a otros, porque el 25 
4.7 todo aquel que ama, es nacido de Dios 25 

4.8 el que no ama, no ha conocido a Dios 25 

4.10  noen que nosotros hayamos amado a Dios 25 
4.10 en que él nos amó a nosotros, y envióa 25 
4.11 amados, si Dios...ha amado así, debemos 25 
4.11 debemos también...amarnos unos a otros 25 
4,12 nos amamos unos a otros, Dios permanece 25 
4.19 amamos a él, porque él nos amó primero 25 
4.20  sialguno dice: Yo amo a Dios, y aborrece 25 
4.20 el que no ama a su hermano a quien ha 25 
4.20 ¿cómo puede amar a Dios a quien no ha 25 
4.21 el que ama a Dios, ame también...hermano 25 
5.1 ama al que engendró, a también al que ha 25 


5.2 amamos alos hijos de Dios, cuandoaa 25 

2Jn1 hijos, a quienes yo amo en la verdad 25 

5 y ahora te ruego...nos amemos unos a otros 25 

3Jn1  elanciano a Gayo...a quien amo enla 25 

Ap1.5 al que nos amó, y nos lavó de nuestros 25 

3.9  vengan...y reconozcan que yo te he amado 25 

3.19  reprendo y castigo a todos los que amo 5368 

22.15  ytodo aquel que ama y hace mentira 5368 
AMARGAMENTE 

Esd 10.1 — y niños; y lloraba el pueblo a 

Is 22.4 esto dije: Dejadme, lloraréa 4843 

33.7 los mensajeros de paz llorarána 4751 

Jer 13.17 — y llorando a se desharán mis 

22.10 llorad a por el que se va, porque no 

Lm1.2 — allora en la noche, y sus lágrimas 

Ez 27.30 suvoz sobre ti, y gritarána 4751 

Mt26.75 y saliendo fuera, lloróa 4090 

Lc 22.62 Pedro, saliendo fuera, lloró a 4090 
AMARGAR 

Éx 1.14  amargaron su vida con dura servidumbre 4843 

Nm 5.24,27 — entrarán en ella para amargar 4751 

Job 3.20 ¿por qué...vida a los de ánimo amargado 4751 

27.2 el Omnipotente, que amargó el alma mía 4843 

Pr31.6  dad...el vino a los de amargado ánimo 4751 

Ap10.9  amargará el vientre, pero entuboca 4087 

10.10 pero cuando lo hube comido, amargó mi 4087 
AMARGO, A 

Gn 27.34  Esaú...clamó con...muy a exclamación 4751 

Éx 12.8 carne asada...con hierbas a lo comerán 4844 

15.23 no pudieron beber las aguas...erana 4751 

Nm 5.18 las aguas a que acarrean maldición 4751 

5.19 libre seas de estas aguas a que traen 4751 

5.23 — escribirá...las borrará con las aguas a 4751 

5.24 — y dará...las aguas a que traen maldición 4751 

9.11 con panes...y con hierbas a la comerán 4844 

Dt32.24 y devorados de fiebre...y de pestea 4815 

32.32 las uvas de ellos...racimos muy a tienen 4846 

2R 1426 pero Jehová miró la muy a aflicción 4784 

Est4.1  fue...clamando con grande y a clamor 4751 

Sal 64.3 — lanzan cual saeta suya, palabraa 4751 

Pr5.4 su fines a como el ajenjo, agudo como 4751 

27.7 pero al hambriento todo lo a es dulce 4751 

Ec7.26 he hallado más a que la muerte ala 4751 

Is 5.20 ponen lo a por dulce, y lo dulce...a! 4751 

24.9 sidra les será a a los que la bebieron 4843 

Jer2.19  aesel haber dejado tú a Jehovátu 4751 

31.15 voz fue oída en Ramá, llanto y lloroa 8563 

Ez 27.31  yendecharán por ti endechas a, con 4751 

Am8.10 la volveré...su postrimería como díaa 4751 

Sof 1.14 ala voz del día de Jehová, gritará 4751 

Stg3.11 alguna fuente echa...agua dulce ya? 4089 


3.14 si tenéis celos a...en vuestro corazón 4089 
Ap8.11 murieron a causa de esas aguas...a 4087 


AMARGURA 


Gn 26.35 a de espíritu para Isaac y...Rebeca 4786 
49.23 le causaron a, le asaetearon, y le 4843 

Rt1.13 que mayor a tengo yo que vosotras, pues 4843 
1.20 en grande a me ha puesto el Todopoderoso 4843 
151.10 con a de alma oró a Jehová, y lloró 4751 
15.32 y dijo Agag...ya pasó la a de la muerte 4843 
22.2  todos...que se hallaban en a de espíritu 4843 
30.6 pues todo el pueblo estaba en a de alma 4843 
252.26 ¿no sabes tú que el final será a? 4751 

17.8 sabes que...y que están con a de ánimo 4751 
2R4.27 — dijo: Déjala, porque su alma estáena 4843 
Job7.11  hablaré...quejaré con la a de mi alma 4751 
9.18 aliento, sino que me ha llenado dea 4472 

10.1  hastiada de...hablaré con a de mi alma 4751 
13.26 ¿por qué escribes contra mí a, y me 4846 

17.2  escarnecedores, en cuya a se detienen mis 4784 
21.25 este otro morirá en a de ánimo, y sin 4751 
23.2 hoy también hablaré con a, porquees 4805 

Sal 73.21 llenó de a mi alma, y en mi corazón 2556 
Pr 14.10 el corazón conoce la a de su alma 4787 
17.25 hijo necio es...a a la que lo dio aluz 4470 

Is 38.15 andaré humildemente...a causa de...a 4751 
38.17  agrande me sobrevino en la paz, mas 4751 
Jer 4.18 la cual a penetrará hasta tu corazón 4751 
6.26 luto como por hijo único, llanto dea 8563 

Lm 1.4 vírgenes están afligidas, y...tienea 4843 

3.5 contra mí, y me rodeó de a y de trabajo 7219 
3.15  mellenó de a, me embriagó de ajenjos 4844 

Ez 3.14 ena, en la indignación de mi espíritu 4751 
21.6 hijo de...gime con quebrantamiento...cona 4814 
27.31  endecharán...endechas...con a del alma 4751 
Os 12.14 — Efraín ha provocado a Dios cona 8563 
Hch 8.23 — porque en hiel de a...veo que estás 4088 
Ro3.14 — suboca está llena de maldición y dea 4088 
Ef4.31  quítense de vosotros toda a, enojo, ira 4088 
He 12.15  brotando alguna raíz de a, os estorbe 4088 


AMARÍAS 

1. Abuelo de Sadoc No. 1, 1 Cr 6.7,52; Esd 7.3. 568 

2. Hijo de Azarías No. 7, 1Cr6.11 568 

3. Descendiente de Coat, 1 Cr 23.19; 24.23 568 

4. Sacerdote en tiempo del rey Josafat, 2 Cr 19.11 568 

5.  Levita en tiempo de Ezequías, 2 Cr31.15 568 

6. Uno de los que se casaron con mujeres extranjeras en tiempo de Esdras, Esd 10.42 
7.  Firmante del pacto de Nehemías, Neh 10.3; 12.2,13 568 

8. Descendiente de Judá, Neh 11.4 568 

9.  Ascendiente del profeta Sofonías, Sof 1.1 568 


A 


ARILLENTO 
Lv13.30 y el pelo de ella fuere a y delgado 6669 


568 


13.32 ni hubiere en ella pelo a, ni pareciere 6669 
13.36 no busque el sacerdote el pelo a;es 6669 


AMARILLEZ 

Sal 68.13 alas de paloma...pluma con a de oro 3422 
AMARILLO 

Ap6.8 miré, y he aquí un caballo a, y el que 5515 
AMARRA 

Hch 27.32 — soldados cortaron las a del esquife 4979 

27.40 mar, largando también las a del timón 2202 
AMASA 


1. General del ejército de Absalón 
2517.25 Absalón nombró a A jefe...ejército 6021 
17.25 A era hijo de un varón...llamado Itra 6021 
19.13 — diréis a A: ¿No eres tú...hueso mío y 6021 
20.4 después dijo el rey a A: Convócamea 6021 
20.5 fue, pues, A para convocar a los de Judá 6021 
20.8 les salió A al encuentro. Y Joab estaba 6021 
20.9  Joab dijo a A: ¿Te va bien, hermano mío? 6021 
20.9 tomó Joab...la barba de A, para besarlo 6021 
20.10 y Ano se cuidó de la daga...de Joab 6021 
20.12  Ayacía revolcándose en su sangreen 6021 
20.12 apartó a A del camino al campo, yechó 6021 
1R2.5 sabes tú...lo que hizo a...Abner...ya A 6021 
2.32 mató a Abner hijo...y a A hijo de Jeter 6021 
1Cr2.17 — Abigail dio a luz a A, cuyo padre 6021 

2.  Efrainita en tiempo del rey Acaz, 2 Cr 28.12 6021 

AMASADA Véase Amasar 


AMASADORA 

158.13 a vuestras hijas para que sean...a 644 
AMASAI 
1. Descendiente de Coat, 1 Cr6.25,35 6022 

2 Cr 29.12 6022 


2. Capitán que se unió a David en Siclag, 1 Cr 12.18 6022 
3. Sacerdote en tiempo de David, 1 Cr 15.24 6022 
4. Sacerdote en tiempo de Nehemías, Neh 11.13 6023 
AMASAR 
Gn 18.6 flor de harina, y amasa y haz panes 3888 
Éx 29.2 tortas sin levadura amasada con aceite 1101 
29.40 de flor de harina amasada con...aceite 1101 
Lv2.4 de flor de harina amasada con aceite 1101 
2.5 de flor de harina...amasada con aceite 1101 
7.10 toda ofrenda amasada con aceite, oseca 1101 
7.12 tortas sin levadura amasadas con aceite 1101 
7.12 frita en tortas amasadas con aceite 1101 
9.4  carnero...una ofrenda amasada con aceite 1101 
14.10 ofrenda amasada con aceite, y unlog de 1101 
14.21;23.13 — flor de harina amasada con aceite 1101 
Nm 6.15; 7.13,19,25,31,37,43,49,55,61,67,73,79; 8.8; 15.4,6,9; 28.5,9,12(2),13,20,28; 
29.3,9,14 flor de harina amasada con aceite 1101 
15.20 de lo primero que amaséis, ofreceréis 6182 
Dt28.5 benditas serán...tu artesa de amasar 4863 


28.17 maldita tu canasta. ..tu artesa de amasar 4863 
1528.24 tomó harina y la amasó, y coció de 3888 
2513.8  amasó, e hizo hojuelas delante de él 4863 
Jer7.18 mujeres amasan la masa, para hacer 4863 

AMASÍAS 

1. Rey de Israel 
2R 12.21  murió...reinó en su lugar A su hijo. 558 
13.12 el esfuerzo con que guerreó contra A 558 
141  enelaño segundo...comenzó a reinar A 558 
148  Aenvió mensajeros a Joás hijo de Jehú 558 
149 envió a A rey de Judá esta respuesta 558 
14.11 — pero A no escuchó; por lo cual subió 558 
14.11 se vieron las caras él y A rey de Judá 558 
14.13 — Joás...tomó a A rey de Judá, hijo de 558 
14.15 y cómo peleó contra A rey de Judá, ¿no 558 
14.17 — A...vivió después de la muerte de Joás 558 
14.18 — demás hechos de A ¿no están escritos 558 
14.21 lo hicieron rey en lugar de A su padre 558 
14.23 el año quince de A...comenzó a reinar 558 
15.1 comenzó a reinar Azarías hijo de A, rey 558 
15.3 las cosas que su padre A había hecho 558 
1Cr3.12 del cual fue hijo A, cuyo hijo fue 558 
2Cr24.27 — Joás...reinó en su lugar A su hijo 558 
25.1 de 25años...A cuando comenzó a reinar 558 
25.5 reunió luego A a Judá, y con arregloa 558 
25.9 — yA dijo al varón de Dios: ¿Qué, pues 558 
25.10 A apartó el ejército de la gente que 558 
25.11 A, sacó a su pueblo, y vino al Valle 558 
25.13 los del ejército que A había despedido 558 
25.14 volviendo luego A de la matanza de los 558 
25.15 se encendió la ira de Jehová contra A 558 
25.17  Arey de Judá...envió a decir a Joás 558 
25.18  Joás...envió a decir a A rey de Judá 558 
25.20 Ano quiso oír; porque era la...de Dios 558 
25.21 se vieron cara a...él y A rey de Judáen 558 
25.23  Joás...apresó en Bet-semes a A rey de 558 
25.25 vivió A hijo...15 años después de...Joás 558 
25.26 demás hechos de A, primeros y postreros 558 
25.27 el tiempo en que A se apartó de Jehová 558 
26.1 pusieron por rey en lugar de A su padre 558 
26.2 después que el rey A durmió con...padres 
26.4  hizo...todas las cosas que había hecho A 558 

2. Descendiente de Simeón, 1Cr4.34 558 

3. Descendiente de Merari, 1 Cr6.45 558 

4. General del ejército del rey Josafat, 2 Cr 17.16 6007 

5. Sacerdote idólatra en Bet-el 
Am7.10,12,14 558 

AMATISTA 
Éx 28.19; 39.12 la tercera...una ágata y una a 306 
Ap21.20 undécimo, jacinto; el duodécimo, a 271 

AMBOS Véase el Apéndice 


AMBULANTE 
Hch 19.13 — exorcistas a, intentaron invocar el 4022 
AMEDRENTAR 
Dt 28.67 el miedo...con que estarás amedrentado 6342 
2Cr20.15  nios amedrentéis delante de esta 2865 
Neh 6.9 todos ellos nos amedrentaban, diciendo 3372 
Is 44.8 no temáis, ni os amedrentéis; ¿note 7297 
Jer5.22  ¿noos amedrentaréis ante mi, que 2342 
23.4 y pondré...pastores...ni se amedrentarán 2865 
Abd9 valientes, oh Temán, serán amedrentados 2865 
Mi 4.4  yno habrá quien los amedrente; porque 2729 
7.17 se volverán amedrentados ante Jehová 6342 
Mr 4.40 ¿por qué estáis así amedrentados? 1169 
2Co10.9  noparezca...que os quiero amedrentar 1629 
1P 3.14  noos amedrentéis por temor de ellos 5399 
AMÉN 
Nm 5.22 caer tu muslo. Y la mujer dirá: A,a 543 
Dt27.15 todo el pueblo responderá y dirá: A 543 
27.16,17,18,19,20,21,22,23,24,25,26 y dirá todo el pueblo: A 543 
1R 1.36  Benaía...respondió al rey y dijo: A 543 
1Cr16.36 dijo todo el pueblo, A; y alabóa 543 
Neh 5.13 — y respondió toda la congregación: ¡A! 543 
8.6 el pueblo respondió: ¡A! ¡A! alzando sus 543 
Sal 41.13  porlos siglos de los siglos. Ay A 543 
72.19 la tierra sea llena de su gloria. AyA 543 
89.52 bendito sea Jehová...siempre. A, yA 543 
106.48 y diga todo el pueblo, A. Aleluya 543 
Jer11.5 día. Y respondí y dije: A, oh Jehová 543 
28.6  dijo...Jeremías: A, así lo haga Jehová 543 
Mt6.13 — porque tuyo es el reino por...siglos. A 281 
28.20 yo estoy con vosotros todos los días...A 281 
Mr16.20  predicaron...ayudándoles el Señor...A 281 
Le 24.53 — alabando y bendiciendo a Dios. A 281 
Jn 21.25 libros que se habrían de escribir. A 281 
Ro 1.25 el cual es bendito por los siglos. A 281 
9.5 cuales Dios...bendito por los siglos. A 281 
11.36  aél sea la gloria por los siglos. A 281 
15.33 — Dios de paz sea con todos vosotros. A 281 
16.24 la gracia...sea con todos vosotros. A 281 
16.27 al único y sabio Dios, sea gloria...A 281 
1Co 14.16  diráel A a tu acción de gracias? 281 
16.24  miamor...esté con todos vosotros. A 281 
2Co1.20 las promesas de Dios son...enél A 281 
13.14 el amor de Dios...sean con todos...A 281 
Gá1.5 aquien sea la gloria por los siglos. A 281 
6.18 la gracia...sea con vuestro espíritu. A 281 
Ef 3.21 sea gloria en la iglesia en Cristo...A 281 
6.24 que aman a nuestro Señor Jesucristo...A 281 
Fil 4.20 al Dios...sea gloria por los siglos...A 281 
4.23; Col 4.18; 1 Ts 5.28; 2 Ts 3.18 la gracia...sea con todos vosotros. A 281 
1Ti1.17 — único...Dios, sea honor y gloria...A 281 


6.16 - al cual sea la honra y el imperio...A 281 
6.21 se desviaron...La gracia sea contigo. A 281 
2 Ti4.18  aél sea gloria por los siglos...A 281 
4.22  seacon...La gracia sea con vosotros. A 281 
Tit3.15 la gracia sea con todos vosotros. A 281 
Flm25 gracia de nuestro Señor...sea con...A 281 
He 13.21 cual sea la gloria por los siglos...A 281 
13.25 la gracia sea con todos vosotros. A 281 
1P 4.11 aquien pertenecen la gloria y el...A 281 
5.11  aél sea la gloria y el imperio por...A 281 
5.14 la paz sea con todos...en Jesucristo. A 281 
2P3.18  aél sea gloria ahora y hasta el...A 281 
1Jn5.21 hijitos, guardaos de los ídolos. A 281 
23Jn13 los hijos de tu hermana...te saludan. A 281 
Jud 25 sea gloria...portodos los siglos. A 281 
Ap1.6  aél sea gloria...por los siglos de...A 281 
1.7 tierra harán lamentación por él. Sí, a 281 
1.18 que vivo por los siglos de los siglos, a 281 
3.14  elA, el testigo fiel y verdadero, el 281 
5.14 los cuatro seres vivientes decían: A 281 
7.12 — diciendo: A. La bendición y la gloria 281 
7.12 — la bendición...sean a nuestro Dios...A 281 
19.4 y adoraron a...y decían: ¡A! ¡Aleluya! 281 
22.20 ciertamente vengo en breve. A; sí, ven 281 
22.21 la gracia...sea con todos vosotros. A 281 
AMENAZA 
Is 30.17 un millar huirá a la a de uno; ala 1606 
30.17 — alaa de cinco huiréis vosotros todos 1606 
Hch 4.29 mira sus a, y concede a tus siervos 547 
9.1 Saulo, respirando aún a y muerte contra 547 
Ef6.9 dejando las a, sabiendo que el Señor 547 
1P3.6 si hacéis el bien, sin temer ningunaa 4423 
AMENAZADOR 
Is 58.9 yugo, el dedo a, y el hablar vanidad 7971 
AMENAZAR 
Is 30.13 este pecado como grieta que amenaza 
Nah 1.4 él amenaza al mar, y lo hace secar 1605 
Hch 4.17  amenacémosles para que no hablen de 546 
4.21 entonces les amenazaron y les soltaron 4324 
1P2.23 — cuando padecía, no amenazaba, sino 546 
AMI Siervo de Salomón (Amón Na. 4), Esd 2.57 532 
AMIEL 
1. Uno de los doce espías, Nm 13.12 5988 
2. Padre de Maquir No. 2,25 9.4,5; 17.24 5988 
3.  Suegro de David (=Eliam No. 1), 1Cr3.5 5988 
4. Portero del tabernáculo, 1 Cr26.5 5988 
AMIGA Véase también Amigo 
Cnt1.9  ayegua de los...te he comparado, a mía 7474 
1.15 he aquí que tú eres hermosa, a mía 7474 
2.2 como el lirio entre...así es mi a entre 7474 
2.10,13 — levántate, oh a mía, hermosa mía 7474 


4.1 he aquí que tú eres hermosa, a mía; he 7474 
4.7  túeres hermosa, a mía, yentino hay 7474 
5.2  ábreme...a mía, paloma mía, perfecta mía 7474 
6.4 hermosa eres tú, oh a mía, como Tirsa 7474 
Jer9.20  enseñad...lamentación cada unaasua 7468 
Lc 15.9  reúne...a y vecinas, diciendo: Gozaos 5384 
AMIGABLE 
1P3.8  todos...amándoos fraternalmente...a 5391 
AMIGABLEMENTE 
Pr26.25 cuando hablare a, no le creas; porque 2603 
Jer52.32 habló con él a, e hizo ponersu 2896 
AMIGO Véase también Amiga 
Gn 26.26 — Ahuzat a suyo, y Ficol capitán desu 4828 
38.12 — Judá...subía...a Timnat, él y su a Hira 7453 
38.20 envió el cabrito de...por medio desua 7453 
Éx 32.27  matad cada uno...a, y a su pariente 7453 
Dt13.6 si te incitare...tu a íntimo, diciendo 7453 
Jue 14.20 al cual él había tratado como sua 7462 
1530.26 envió del botín a...sus a, diciendo 7453 
253.8 he hecho hoy misericordia...consusa 4828 
13.3 — tenía un a que se llamaba Jonadab, hijo 7453 
15.37 — vino Husai a de David a la ciudad; y 7463 
16.16 — que cuando Husai...a de David, vino al 7463 
16.17 — ¿es...tu agradecimiento para contua? 7453 
16.17 a Husai...¿Por qué no fuiste con tua? 7453 
1R45  Zabud...ministro principal y a del rey 7463 
16.11 mató a...sin dejar en ella varón...nia 7453 
1Cr27.33  Ahitofel...Husai arquita a del rey 7453 
2Cr20.7 ala descendencia de Abrahamtua 157 
26.10  viñas...porque era a de la agricultura 157 
Est5.10 y mandó llamar a sus a y a Zeressu 157 
5.14  yle dijo Zeres su mujer y todos susa 157 
6.13 — contó luego Amán...a todos sus a, todo lo 157 
Job 2.11  tresa de Job...luego que oyeron todo 7453 
6.27 — también...caváis un hoyo para vuestro a 7451 
12.4 yo soy uno de quien su a se mofa, que 7453 
16.20 disputadores son mis a; mas ante Dios 7453 
17.5 al que denuncia a sus a como presa, los 7453 
19.19 — mis íntimos a me aborrecieron, y los 4962 
19.21 vosotros mis a, tened compasión de mi 7453 
32.3 se encendió en ira contra sus tresa 7453 
42.10 de Job, cuando él hubo orado porsusa 7453 
Sal 38.11  a...se mantienen lejos de mi plaga 7453 
88.18 has alejado de mí al a y al compañero 7453 
Pr6.1 hijo mío, si salieres fiador portua 7453 
6.3 — hijo...vé, humillate, y asegúrate detua 7453 
14.20 el pobre es odioso aun a su a; pero 157 
16.28 y el chismoso aparta a los mejoresa 441 
17.9  falta...el que la divulga, aparta ala 441 
17.17  entodo tiempo ama el a, y es como un 7453 
17.18 sale por fiador en presencia desua 7453 


18.24 hombre que tiene a ha de mostrarsea 7453 
18.24 — y a hay más unido que un hermano 157 

19.4 muchos a...el pobre es apartado desua 7453 
19.6  buscan...cada uno es a del hombre queda 7453 
19.7 ¡cuánto más sus a se alejarán de él! 4828 

26.19 tal es el hombre que engaña asua 251 

27.9  yel cordial consejo del a, al hombre 7453 

27.10 no dejes a tu a, ni al a de tu padre 7453 

27.14 el que bendice a su a en alta voz 7453 

27.17 — así el hombre aguza el rostro desua 7453 
Cnt5.1  comed, a; bebed en abundancia...amados 7453 
5.16 tal es mi a, oh doncellas de Jerusalén 7453 

Is 41.8  Israel...descendencia de Abraham mia 157 
Jer3.1 tú, pues, has fornicado con muchos a 7453 
9.8  consuboca dice paz a su a, y dentro de 7453 
13.21  aquienes tú enseñaste asertusa? 441 

19.9 — cada uno comerá la carne desuaenel 7543 
20.10 todos mis a miraban si claudicaría  582,7965 
38.22 y han prevalecido contra titusa  582,7965 
Lm1.2 todos sus a le faltaron, se le volvieron 7453 
Mi7.5 no creáis en a, ni confiéis en príncipe 7453 
Zac3.8 tú y tus a que se sientan delante de 7453 
13.6 con ellas fui herido en casa de misa 157 

Mt 11.19 — un...a de publicanos y de pecadores 5384 
20.13 a, no te hago agravio; ¿no conviniste 2083 
22.12 dijo: A, ¿cómo entraste aquí, sin estar 2083 
26.50 y Jesús le dijo: A, ¿a qué vienes? 2083 
Lc7.34  esun...a de publicanos y de pecadores 5384 
11.5 ¿quién de vosotros que tenga un a, vaa 5384 
11.5  va...y le dice: A, préstame tres panes 5384 
11.6 un a mío ha venido a mí de viaje, y no 5384 
11.8 nose levante a dárselos por sersua 5384 
12.4  masos digo, a míos: No temáis a los que 5384 
14,10 te diga: A, sube más arriba; entonces 5384 
14.12 no llames a tus a, ni a tus hermanos 5384 
15.6 reúne a sus a y vecinos, diciéndoles 5384 
15.29  niun cabrito para gozarme con misa 5384 
16.9 apor medio de las riquezas injustas 5384 
21.16 entregados aun por...parientes, y a; y 5384 
23.12 se hicieron a Pilato y Herodes aquel día 5384 
Jn 3.29 ela del esposo, que está asulado 5384 

11.11 nuestro a Lázaro duerme; mas voy para 5384 
15.13 este, que uno ponga su vida porsusa 5384 
15.14 vosotros sois mis a si hacéis lo que 5384 
15.15 os he llamado a, porque todas las cosas 5384 
19.12 sia éste sueltas, no eres a de César 5384 

Hch 10.24 — habiendo convocado a...a más íntimos 5384 
19.31 las autoridades de Asia, que eransusa 5384 
27.3 — Julio...le permitió que fuese alosa 5384 

Stg 2.23  creyóa Dios...fue llamado a de Dios 5384 
4.4  cualquiera...que quiera ser a del mundo 5384 


3Jn15  losate saludan. Saluda túalosa 5384 

AMINADAB 

1.  Suegra de Aarón, Éx 6.23 5992 

2. Padre de Naasón, Nm 1.7- 2.3- 7.12,17; 10.14; Rt 4.19,20; 1 Cr2.10 5992 
Mt 1.4; Lc 3.33 284 

3. Hijo de Coat, 1Cr6.22 5992 

4. Descendiente de Coat, 1 Cr 15.10,11 5992 

5. Personaje desconocido, Cnt 6.12 5993 

AMISABAD Hijo de Benaía No. 1, 1 Cr 27.6 5990 

AMISADALI Padre de Ahiezer No. 1, Nm 1.12; 2.25; 7.66,71; 10.25. 5996 

AMISTAD 
2Cr20.35 Josafat rey de...trabó a con Ocozías 
Job 22.21 vuelve ahora en a con él, y tendrás 5532 
Sal 55.14 — y andábamos en a en la casa de Dios 7285 
Pr17.9 el que cubre la falta busca a; mas el 160 
22.11 por la gracia de...tendrá la a del rey 7453 
Stg 4.4 laa del mundo es enemistad con Dios? 5373 

AMITAI Padre del profeta Jonás, 2 R 14.25; Jon 1.1 573 

AMIUD 

Padre de Elisama No. 1, Nm 1.10; 2.18; 7.48,53; 10.22; 1 Cr7.26 5989 

Padre de Samuel No. 1, Nm 34.20 5989 

Padre de Pedael, Nm 34.28 5989 

Padre de Talmai rey de Gesur, 2 S 13.37 5991 

. Descendiente de Judá, 1Cr9.4 5989 

AMMA Collado en Benjamín, 25 2.24 522 

AMMI «Pueblo mío», nombre simbólico, Os 2.1 5971 

AMNÓN 

1.  Primogénito de David 
253.2  hijos...su primogénito fue A, de Ahinoam 550 
13.1  Tamar...enamoró de ella A hijo de David 550 
13.2 estaba A angustiado...le parecía a A que 550 
13.3 yA tenía un amigo...Jonadab, hijo de 550 
13.4  Alerespondió...amo a Tamar la hermana 550 
13.6 se acostó pues, A, y fingió que estaba 550 
13.6 dijo A al rey: Yo te ruego que venga mi 550 
13.7 — vé...a casa de A tu hermano, y hazle de 550 
13.8 — y fue Tamar a casa de su hermano A, el 550 
13.9 y dijo A: Echad fuera de aquí atodos 550 
13.10 A dijo a Tamar: Trae la comida ala 550 
13.10 las llevó a su hermano A a la alcoba 550 
13.15 luego la aborreció A...le dijo A...vete 550 
13.20  dijo...¿Ha estado contigo tu hermano A? 550 
13.22 mas Absalón no habló con A ni maloni 550 
13.22 aunque Absalón aborrecía a A, porque 550 
13.26 te ruego que venga con nosotros Ami 550 
13.27 dejó ir con él a A y atodos los hijos 550 
13.28 cuando el corazón de A esté alegre por 550 
13.28 decir yo: Herid a A, entonces matadle 550 
13.29 hicieron con A como Absalón les había 550 
13.32 A ha sido muerto...A forzó a Tamarsu 550 
13.33  todos...porque sólo A ha sido muerto 550 


UB 


13.39  David...ya estaba consolado acerca de A 550 
1Cr3.1 los hijos de David...A el primogénito 550 
2. Descendiente de Judá, 1 Cr 4.20 550 
AMO Véase también Ama 
Gn 24.27 — bendito sea...Dios de mi a Abraham 113 
24.27 queno apartó de mi a su misericordia 113 
24.27 Camino a casa de los hermanos de mia 113 
24.35 Jehová ha bendecido mucho a mi a, y él 113 
24.36 — Sara, mujer de mi a, dio aluzensu 113 
24.37 ame hizo jurar, diciendo: No tomarás 113 
39.2 y estaba en la casa de su a el egipcio 113 
39.3 vio su a que Jehová estaba con él, y que 113 
39.7 la mujer de su a puso sus ojos en José 113 
39.8  élno quiso, y dijo a la mujer desua 113 
39.19 cuando oyó el a de José las palabras de 113 
39.20  ytomósua a José, y lo pusoenla 113 
Éx 21.4 si suale hubiere dado mujer, y ella 113 
21.4 la mujer y sus hijos serán de sua, y 113 
21.6  sualo llevará ante los jueces y le 113 
21.6  suale horadará la oreja con lesna, y 113 
Dt 23.15 el siervo que se huyere atidesua 113 
1525.14 — David envió...saludasen a nuestro a 113 
25.17 mal está ya resuelto contra nuestroa 113 
30.13  soy...y me dejó mi a hoy hace tres días 113 
30.15  no...ni me entregarás en mano de mia 113 
1R 11.23  Rezón...el cual había huido desua 113 
18.8,11,14 vé, día tua: Aquí está Elías 113 
2R6.32 ¿no se oye tras él...los pasos desua? 113 
Pr29.21 el siervo mimado desde la...por su a 
Is 24.2  sucederá...como al siervo, asíasua 113 
Mt 15.27 — migajas que caen de la mesa de susa 2962 
Lc 16.3 porque mi a me quita la mayordomía 2962 
16.5 llamando a...los deudores de su a, dijo 2962 
16.5 dijo al primero: ¿Cuánto debes a mia? 2962 
16.8 alabó el a al mayordomo malo por haber 2962 
Hch 16.16 la cual daba gran ganancia asusa 2962 
16.19 pero viendo sus a que había salido la 2962 
Ef6.5  obedeced a vuestros a terrenales con 2962 
6.9 vosotros, a, haced con ellos lo mismo 2962 
Col 3.22 siervos, obedeced en...a vuestros a 2962 
4.1 a, haced lo que es justo y recto...siervos 2962 
4.1 sabiendo que...tenéis un A en los cielos 2962 
1Ti6.1 tengan a sus a por dignos de...honor 1203 
6.2 y los que tienen a creyentes, no los 1203 
Tit2.9 que se sujeten a sus a, que agradenen 1203 
1P2.18 criados, estad sujetos...a vuestros a 1203 
AMOC Sacerdote que regresó de Babilonia con Zorobabel, Neh 12.7,20. 5987 
AMOLAR 
Ec 10.10 hierro, y su filo no fuere amolado 7043 
AMÓN 


1. Una tribu descendiente de Ben-Ammi que se llama «hijos de Amón» y algunas veces «Amón» 

(FAmonita) 
Nm 21.24 tomó la tierra...de A...frontera de A 5983 
Dt2.19 alos hijos de A, no los molestes, ni 5983 
2.19 note daré posesión de la tierra...de A 5983 
2.37 la tierra de los hijos de A no llegamos 5983 
3.11  cama...¿no está en Rabá de los hijos de A? 5983 
3.16 de Jaboc...es límite de los hijos de A 5983 
Jos 12.2 el arroyo...término de los hijos de A 5983 
13.10 hasta los limites de los hijos de A 5983 
13.25 mitad de la tierra de los hijos de A 5983 
Jue 3.13  juntó...alos hijos de A y de Amalec 5983 
10.6 alos dioses de los hijos de A y alos 5983 
10.7 los entregó...en mano de los hijos de A 5983 
10.9 - los hijos de A pasaron el Jordán para 5983 
10.17 — sejuntaron los hijos de A y acamparon 5983 
10.18 — comenzará la batalla contra los...de A? 5983 
11.4 los hijos de A hicieron guerra contra 5983 
11.5 cuando los hijos de A hicieron guerra 5983 
11.6  ven...para que peleemos contra los...de A 5983 
11.8  vengas...y pelees contra los hijos de A 5983 
11.9 para que pelee contra los hijos de A 5983 
11.15  notomó...ni tierra de los hijos de A 5983 
11.27  Jehová...juzgue hoy entre...hijos de A 5983 
11.28 el rey de los hijos de A no atendióa 5983 
11.29 y de Mizpa de...pasó a los hijos de A 5983 
11.32 y fue Jefté hacia los hijos de A para 5983 
11.36 ha hecho venganza en...los hijos de A 5983 
12.1 a hacer guerra contra los hijos de A 5983 
12.2  teníamos...contienda con los hijos de A 5983 
12.3  arriesgué...y pasé contra los hijos de A 5983 
1512.12 — que Nahas rey de los hijos de A venía 5983 
14.47 hizo guerra a...contra los hijos de A 5983 
2510.1 — que murió el rey de los hijos de A 5983 
10.2  llegados...a la tierra de los hijos de A 5983 
10.3 los príncipes de los hijos de A dijeron 5983 
10.6 y viendo los...de A que se habían hecho 5983 
10.6 los hijos de A...tomaron a sueldo alos 5983 
10.8 saliendo los hijos de A, se pusieron en 5983 
10.11 — silos hijos de A pudieren más quetú 5983 
10.14 A, viendo que los sirios habían huido 5983 
10.14  Joab de luchar contra los hijos de A 5983 
10.19 — temieron ayudar más a los hijos de A 5983 
129  yaél lo mataste con la espada de...A 5983 
12.26 peleaba contra Rabá de los hijos de A 5983 
12.31 todas las ciudades de los hijos de A 5983 
17.27 hijo de Nahas, de Rabá de los hijos de A 5983 
1R11.11 Salomón amó...las de A, a las de Edom 5984 
11.7 — lugar alto...a Moloc...de los hijos de A 5983 
11.33 Moab, y a Moloc dios de los hijos de A 5983 
2R 23.13  aMilcom ídolo...de los hijos de A 5983 


in 


1Cr18.11  eloro...de Moab, de los hijos de A 5983 
19.1 que murió Nahas rey de los hijos de A 5983 
19.2  llegaron...a la tierra de los hijos de A 5983 
19.3 los príncipes de los hijos de A dijeron 5983 
19.6 y viendo los...de A que se habían hecho 5983 
19.6  Hanún y los hijos de A enviaron...plata 5983 
19.7 — y se juntaron también los hijos de Ade 5983 
19.9 los hijos de A salieron y ordenaron la 5983 
19.15 los hijos de A, viendo que los sirios 5983 
19.19 — nunca más quiso ayudar a los hijos de A 5983 
20.1  Joab...destruyó la tierra de los...de A 5983 
20.3 — atodas las ciudades de los hijos de A 5983 
2Cr20.1 hijos de Moab y de A, y con ellos 5983 
20.10 los hijos de A y los de Moab, y los del 5983 
20.22 Jehová puso contra los hijos de A, de 5983 
20.23 hijos de A y Moab se levantaron contra 5983 
27.5 él guerra con el rey de los hijos de A 5983 
27.5 le dieron los hijos de A en aquel año 5983 
27.5 le dieron los hijos de A, y lo mismo 5983 
Sal 83.7  Gebal, A y Amalec, los filisteos y 5983 
Is 11.14  Edom...los hijos de A los obedecerán 5983 
Jer9.26  aEgipto...alos hijos de A y de Moab 5983 
25.21  aEdom, a Moab y a los hijos de A 5983 
27.3 al rey de los hijos de A y al rey de 5984 
40.11 — losjudíos que...y entré los hijos de A 5984 
40.14 ¿no sabes que...rey de los hijos de Aha 5984 
41.10  yse fue para pasarse a los hijos de A 5984 
41.15  Ismael...escapó...se fue alos hijos de A 5984 
49.1 acerca de los hijos de A. Así ha dicho 5984 
49.2 clamor de guerra en...de los hijos de A 5984 
49.6 volvera los cautivos de los hijos de A 5983 
Ez 21.20 laespada a Rabá de los hijos de A 5984 
21.28 así ha dicho...acerca de los hijos de A 5984 
25.2 pon tu rostro hacia los hijos de A, y 5984 
25.3 — y dirás a los hijos de A: Oíd palabra de 5984 
25.5  yalos hijos de A por majada de ovejas 5984 
25.10 los hijos del oriente contra los...de A 5984 
25.10 no haya más memoria de los hijos de A 5984 
Dn11.41  escaparán...mayoría de los hijos de A 5983 
Am1.13 por tres pecados de los hijos de A 5983 
Sof2.8  heoído...denuestos de los hijos de A 5983 
2.9 Moab será...y los hijos de A como Gomorra 5983 
Gobernador de Samaria bajo Acab, 1 R 22.26; 2 Cr 18.25 
Rey de Judá 
2R 21.18  Manasés...reinó en su lugar A su hijo 526 
21.19 de 22años...A cuando comenzó a reinar 526 
21.23 los siervos de A conspiraron contra él 526 
21.24 que habían conspirado contra el rey A 526 
21.25 los demás hechos de A, ¿no están todos 526 
1Cr3.14 fue hijo A, cuyo hijo fue Josías 526 
2Cr33.20  Manasés...y reinó en su lugar Asu 526 


526 


33.21 de 22años...A cuando comenzó a reinar 526 
33.25 que habían conspirado contra el rey A 526 
Jer1.2  vinoen los días de Josías hijo de A 526 
25.3 de Josías hijo de A, rey de Judá, hasta 526 
Sof1.1 días de Josías hijo de A, rey de Judá 526 
Mt1.10  engendró...Manasés a A, y Aa Josías 300 

4. Siervo de Salomón, Neh 7.59 — 526 

5. Dios de Tebas, Jer 46.25 4996 

AMONESTACIÓN 
Sal 2.10  admitid a, jueces de la tierra 3256 
Pr15.31 el oído que escucha las a de la vida 8433 
Ef6.4  criadlos en disciplina y a del Señor 3559 
Tit3.10 después de una y otra a deséchalo 3559 
2P 1.13 tengo por justo...despertaros cona 5280 

AMONESTAR 
2R17.13 Jehová amonestó...a Israel y a Judá 5749 
2Cr19.10 amonestaréis que no pequen contra 2094 
24.19 los cuales les amonestaron; mas ellos 5749 
Neh 9.29 les amonestaste a que se volviesena 5749 
9.34 tus testimonios con que les amonestabas 5749 
13.15 y los amonesté acerca del día en que 5749 
13.21 y les amonesté y les dije: ¿Por quéos 5749 
Sal 19.11 tu siervo es además amonestado con 2094 
81.8 oye, pueblo mío, y te amonestaré. Israel 5749 
Pr21.11 — le amonesta al sabio, aprende ciencia 7919 
Ec 12.12  hijo...a más de esto, sé amonestado 2094 
Jer6.10  ¿aquién...amonestaré, para que oigan? 5749 
11.7  amonestándoles...temprano y sin cesar 5749 
Ez 3.17 — oirás...y los amonestarás de mi parte 2094 
3.18  ytúnole amonestares ni le hablares 2094 
3.19  sitú amonestares al impío, y él nole 2094 
3.20 él morirá, porque tú no le amonestaste 2094 
3.21 pero si al justo amonestares para queno 2094 
3.21 de cierto vivirá, porque fue amonestado 2094 
33.7 — oirás la...y los amonestarás de mi parte 2094 
Zac3.6  yel ángel de Jehová amonestó a Josué 5749 
Hch 20.31 no he cesado de amonestar...lágrimas a 3560 
27.9 pasado ya el ayuno, Pablo les amonestaba 3867 
Ro15.14 que podéis amonestaros los unos alos 3560 
1C04.14 para amonestaros como a hijos míos 3560 
10.11 y están escritas para amonestarnos a 3559 
Gá5.21 acerca de las cuales os amonesto, como 4302 
Col 1.28 quien anunciamos, amonestando atodo 3560 
1Ts5.12  reconozcáis a los que...os amonestan 3560 
5.14  osrogamos...que amonestéis a los ociosos 3560 
2 Ts3.15 sino amonestadle como a hermano 3560 
He 12.25 al que los amonestaba en la tierra 5537 
12.25 si desecháremos al que amonesta desde 
1P5.12 he escrito brevemente, amonestándoos 3870 

AMONITA Descendiente de Ben-ammi(= Amón No. 1) 
Dt2.20 alos cuales los a llamaban zomzomeos 5984 


2.21 cuales Jehová destruyó delante de losa 5984 
23.3 no entrará a ni...en la congregación de 5984 
Jue 10.11 ¿no habéis sido oprimidos...de losa 5983 
11.12  envió...mensajeros al rey de losa 5983 
11.13 — el rey de los a respondió a...de Jefté 5983 
11.30 si entregaras a los a en mis manos 5983 
11.31 cuando regrese victorioso de los a, será 5983 
11.33 — fueron sometidos los a por...de Israel. 5983 
1511.1 — subió Naha, a, y acampó contra Jabes 5984 
11.2 — Nahas a...respondió: Con esta condición 5984 
11.11  hirieron a los a hasta...el día calienta 5983 
258.12  moabitas, de los a, de los filisteos 5983 
10.10  ylo alineó para encontrar alosa 5983 
11.1 — destruyeron a los a, y sitiaron a Rabá 5983 
23.37 Selec a, Naharai...escudero de Joab 5984 
1R11.55  aMilcom, ídolo abominable de losa 5984 
14.21,31 el nombre de su madre fue Naama, a 5985 
2R 24.2 pero envió contra Joacim...tropas dea 5983 
1 Cr11.39 — Selec a, Naharai...escudero de Joab 5984 
19.11 los ordenó en batalla contra losa 5983 
19.12 — silos a fueren más fuertes que tú, yo. 5983 
2Cr12.13 — de la madre de Roboam fue Naamaa 5985 
20.1 y de Amón, y con ellos otros de losa 5984 
24.26 que conspiraron...Zabad hijo de Simeata 5985 
26.7 Dios le dio ayuda contra...contra losa 4586 
26.8 y dieron los a presentes a Uzías, y se 5984 
Esd 9.1 no se han separado de los pueblos...a 5984 
Neh 2.10 pero oyéndolo...y Tobías el siervoa 5984 
2.19 lo oyeron...Tobías el siervo a, y Gesem 5984 
4.3 estaba junto a él Tobías a, el cual dijo 5984 
4.7 oyendo Sanbalat y...los a y los de Asdod 5984 
13.1  quelos a y moabitas no debían entraren 5984 
13.23  ajudíos que habían tomado mujeres...a 5984 
AMONTONAR 
Éx 15.8  alsoplo de tu...amontonaron las aguas 6192 
22.6 quema las mieses amontonadas o en pie, o 1430 
Dt 17.17 — ni plata ni oro amontonará para sí 7235 
32.23  amontonaré males...en ellos mis saetas 7235 
Jue 15.5 y quemó las mieses amontonadas yen 1430 
Job 27.16 aunque amontone plata como polvo, y 6651 
Sal 39.6  amontona riquezas, y no sabe quién 6651 
Pr21.6  amontonar tesoros...lengua mentirosa 6467 
25.22 ascuas amontonarás sobre su cabeza 2846 
Ec 2.8  amontoné...plata y...tesoros preciados 3664 
2.26 al pecador da el trabajo de...amontonar 662 
Is 3.9 ¡ay del alma...amontonaron mal para sí 1580 
24.22 serán amontonados como se amontona a 622 
Jer2.22  telaves...y amontones jabón sobre ti 7235 
17.11 — el que injustamente amontona riquezas 6213 
Zac 9.3  amontonó plata como polvo, y oro como 6651 
Ro12.20  ascuas...amontonarás sobre su cabeza 4987 


2 Ti4.3  amontonarán maestros conforme asus 2002 
AMOR 
Gn 18.24  noperdonarás al lugar por a a los 50 
18.26  perdonaré a...este lugar por a a ellos 5668 
18.29 respondió: ¿No lo haré poraalos40 5668 
18.31,32 no la destruiré, respondió, poraa 5668 
26.24 — multiplicaré tu...por a de Abraham mi 5668 
Éx 18.8 Jehová había hecho a...por a de Israel 3478 
Dt32.36 pora de sus siervos se arrepentirá 
Rt 1.13 — de quedaros sin casar por a a ellos? 
251.26 más maravilloso...fue tua que elade 160 
5.12 había engrandecido su reino por a desu 5668 
7.23 por a de tu pueblo que rescataste para 
9.1 haga yo misericordia por a de Jonatán? 5668 
9.7 misericordia por a de Jonatán tu padre 5668 
13.15 el odio...fue mayor que el a con quela 160 
15.20 te muestre a permanente y fidelidad 2617 
18.5  tratad benignamente por a de mí al joven 
1R11.2  aestas, pues, se juntó Salomón cona 157 
11.12  nolo haré en...por a a David tu padre 4616 
11.13,32  poraa David...y pora a Jerusalén 4616 
11.34 lo retendré...por a a David mi siervo 4616 
15.4 — poraa David, Jehová...le dio lámparaen 4616 
2R8.19 no quiso destruir...por a a Davidsu 4616 
19.34; 20.6 pora a mí mismo, y poraa David 4616 
1 Cr16.21 pora de ellos castigó a los reyes 5921 
17.19 pora de tu siervo y según tu corazón 3519 
Sal 23.3 — guiará por sendas de justicia pora 4616 
25.11 pora de tu nombre, oh...perdonarás mi 4676 
45 tít. delos hijos de Coré. Canción dea 3039 
69.7 porque por a de ti he sufrido afrenta 5921 
79.9 — y perdona nuestros pecados por adetu 4616 
91.14 por cuanto en mí ha puesto su a, yo. 2836 
106.8 pero él los salvó por a de su nombre 4616 
109.4 en pago de mi a me han sido adversarios 160 
109.5 devuelven mal por bien, y odio pora 160 
109.21  Señor...favoréceme por a de tu nombre 4616 
122.8 pora de mis hermanos y mis compañeros 4616 
122.9 — poraala casa de Jehová nuestro Dios 4616 
132.10 pora de David tu siervo no vuelvas 5668 
Pr5.19  satisfagan...en su a recréate siempre 160 
7.18  embriaguémonos de a...alegrémonosena  1730,159 
10.12 — pero el a cubrirá todas las faltas 160 
15.17 mejores la...de legumbres donde haya 160 
27.5  esreprensión manifiesta que a oculto 160 
Ec 9.1 que sea a o que sea odio, no lo saben 160 
9.6 sua y su odio y su envidia fenecieron 160 
Cnt1.2 porque mejores son tus a que el Vino 1730 
1.4 nos acordaremos de tus a que del vino 1730 
2.4  mellevó a...y su bandera sobre mí fuea 160 
2.5  confortadme con manzanas...enferma dea 160 


2.7,3.5 no despertéis ni hagáis velarala 160 

3.10 interior recamado de a por las doncellas 160 
4.10 hermosos son tus a, hermana, esposa mía 1730 
4.10 ¡cuánto mejores que el vino tus a, yel. 1730 
5.8 le hagáis saber que estoy enferma dea 160 

7.6 hermosa...y cuán suave, oh a deleitoso! 160 
7.12 — si han florecido los...allí te daré misa 1730 
8.4 ni hagáis velar al a, hasta que quiera 160 

8.6 fuerte es como la muerte el a: duros como 160 
8.7 — las muchas aguas no podrán apagarela 160 

8.7 todos los bienes de su casa porestea 160 

Is 37.35 pora de mí mismo, y pora de David 4616 
42.21 se complació por a de su justicia en 4616 
43.25 el que borro tus rebeliones por a de mí 4616 
45.4 pora de mi siervo Jacob, y de Israel 4616 
48.9 pora de mi nombre diferiré mi ira, y 4616 
48.11 pora de mí mismo lo haré, para queno 4616 
62.1 pora de Sion no callaré, y porade 4616 

62.4 ela de Jehová estará en ti, y tu tierra 

63.9  ensua y en su clemencia los redimió 160 
63.17  vuélvete por a de tus siervos, por las 4616 
Jer2.2 me he acordado...del a de tu desposorio 160 
2.33 por qué adornas tu camino para hallar a? 160 
14.7 Jehová, actúa por a de tu nombre; porque 4616 
14.21 pora de tu nombre no nos deseches, ni 4616 
15.15 sabes que por a de ti sufro afrenta 

31.3 con a eterno te he amado, por tanto, te 160 

Ez 16.8 he aquí que tu tiempo era tiempo dea 1730 
20.44 haga con vosotros por a de mi nombre 4616 
23.17 — se llegaron a ella los...en sulechodea 1730 
23.40 por a de ellos te lavaste, y pintaste 

33.32 que tú eres a ellos como cantordea 5690 
Dn9.17 — Dios...oye la oración...por a del Señor 4616 
9.19 no tardes, por a de ti mismo, Dios mío 4616 
11.37 no hará caso, ni del a de las mujeres 2532 
Os3.1 ela de Jehová para con los hijos 160 

11.4 con cuerdas...los atraje, con cuerdas dea 160 
Sof 3.17  callará de a, se regocijará sobreti 160 

Mt 24.12 maldad, el a de muchos se enfriará 26 
Lc 11.42  pasáis por alto la justicia y elade 26 

Jn 5.42 que no tenéis a de Dios en vosotros 26 
13.35 si tuviereis a los unos con los otros 26 

15.9  así...yo os he amado; permaneced enmia 26 
15.10 si guardareis...permaneceréis en mia 26 
15.10 he guardado los...y permanezcoensua 26 
15.13 — nadie tiene mayor a que este, que uno 26 
17.26 que el a con que me has amado, estéen 26 
Ro1.5 la obediencia a la fe...a de su nombre 

5.5 porque el a de Dios ha sido derramado en 26 
5.8 — Dios muestra su a para con nosotrosen 26 

8.35 ¿quién nos separará del a de Cristo? 26 


8.39 
9.3 
12.9 
12.10 
13.10 
13.10 
14.15 
15.30 
1 Co 4 


2C02 
2.8 
4.5 
4.15 
5.14 
6.6 
8.7 
8.8 
8.9 
8.24 
12.10 
12.15 
13.11 
13.14 
Gá 5.6 
5.13 
5.22 
Ef 1.5 
1.15 


ni lo...nos podrá separar del a de Dios 26 
separado de Cristo, por a a mis hermanos 
el a sea sin fingimiento. Aborreced lo 26 
amaos los unos a los...con a fraternal 5360 
el a no hace mal al prójimo; así queel 26 
que el cumplimiento de la ley esela 26 
la comida...ya no andas conforme ala 26 
os ruego...por el a del Espíritu, que me 26 
.6 como ejemplo en mí...por a de vosotros 
somos insensatos por a de Cristo, mas 
¿iré a vosotros con vara, oconay 26 
conocimiento envanece, pero el a edifica 26 
si yo hablase lenguas...y no tengoa 26 
y si tuviese toda la fe...y no tengoa 26 
quemado, y no tengo a, de nada me sirve 26 
el a es sufrido...el a no tiene envidia 26 
el a no es jactancioso, no se envanece 26 
a nunca deja de ser; pero las profecías 26 
permanecen la fe, la esperanza y ela 26 
tres; pero el mayor de ellos esela 26 
seguid el a; y procurad los dones 26 
todas vuestras cosas sean hechas cona 26 
mi a en Cristo Jesús esté con todos 26 
4  supieseis cuán grande es el aqueos 26 
os ruego que confirméis el a para conél 26 
a nosotros como...siervos por a de Jesús 1223 
estas cosas padecemos por a a vosotros 1223 
el a de Cristo nos constriñe, pensando 26 
bondad, en el Espíritu Santo, en a sincero 26 
en vuestro a para con nosotros, abundad 26 
poner a prueba...sinceridad del a vuestro 26 
por a a vosotros se hizo pobre, siendo 1223 
mostrad, pues...la prueba de vuestro a 26 
por a a Cristo me gozo en las debilidades 5228 
me gastaré del todo por a de vuestras 25 
Dios de paz y de a estará con vosotros 26 
el a de Dios...sean con todos vosotros 26 
vale algo...sino la fe que obra porela 26 
sino servíos por a los unos a los otros 26 
el fruto del Espíritu es a, gozo, paz 26 
en a habiéndonos predestinado para ser 
de vuestro a para con todos los santos 26 
Dios, que...por su gran a con que nos amó 26 
fin de que, arraigados y cimentados ena 26 
de conocer el a de Cristo, que excedea 26 
soportándoos...los unos alos otrosena 26 
que siguiendo la verdad en a, crezcamos 26 
crecimiento para ir edificándose ena 26 
andad en a, como también Cristo nos amó 26 
y a con fe, de Dios Padre y del Señor 26 
que aman a...Jesucristo con a inalterable 25 


Fil1.8  osamoatodos...con el entrañablea 4698 
1.9 esto pido en oración, que vuestro a abunde 26 
1.17 — perolos otros por a, sabiendo que estoy 26 
2.1 si hay...algún consuelo de a, si alguna 26 

2.2 sintiendo lo mismo, teniendo el mismo a 26 
3.7 he estimado como pérdida por a de Cristo 

3.8 pora del cual lo he perdido todo, y lo 

Col 1.4 del a que tenéis a todos los santos 26 

1.8 nos ha declarado vuestro a en el Espíritu 26 
2.2 unidos en a, hasta alcanzar todas las 26 

3.14 y sobre todas estas cosas vestíos dea 26 
1Ts1.3 del trabajo de vuestro a y de vuestra 26 
1.5 sabéis cuáles fuimos...por a de vosotros 1223 
3.6 nos dio buenas noticias de vuestra fe ya 26 
3.12 — había...abundar en a unos para con otros 26 
4.9 del a fraternal no tenéis necesidad de que 5360 
5.8 vestido con la coraza de fe y de a, y con 26 
5.13 — que los tengáis en mucha estima y apor 26 
2Ts1.3  yeladetodos...abunda para con los 26 
2.10  norecibieron el a de la verdad para ser 26 
3.5  encamine vuestros corazones al a de Dios 26 
1Ti1.5 propósito de este mandamiento esela 26 
1.14 — fue más abundante con la fe y el aque 26 
2.15  sesalvará...si permaneciere en fe,a 26 

4.12 sino sé ejemplo de los creyentes en...a 26 
6.10 raíz de...los males es el a al dinero 5365 
6.11 sigue la justicia...el a, la paciencia 26 
2Ti1.7 espíritu de...a y de dominio propio 26 
1.13 enla fe y a que es en Cristo Jesús 26 

2.10 todo lo soporto por a de los escogidos 1223 
2.22 sigue la justicia, la fe, el a y lapaz 26 

3.10 tú has seguido mi doctrina...a, paciencia 26 
Tit2,2  enlafe, enel a, en la paciencia 26 

3.4 se manifestó...su a para con los hombres 5363 
Flm5 - oigo del a...que tienes hacia el Señor 26 

7 pues tenemos gran gozo y consolaciónentua 26 
9  teruego por a, siendo como soy, Pablo ya 26 
He6.10 olvidar vuestra obra y el trabajo dea 26 
10.24  estimularnos al a y a las buenas obras 26 
13.1 permanezca el a fraternal 5360 

1P1.20 manifestado en los...por a de vosotros 

1.22 ela fraternal no fingido, amaos unosa 25 
4.8  tened...a...el a cubrirá multitud de pecados 26 
5.14 — saludaos...con ósculo de a. Paz sea con 26 
2P1.7 fraternal; y al afecto fraternal, a 26 
1Jn2.5  en...el a de Dios se ha perfeccionado 26 
2.15 al mundo, el a del Padre no está enél 26 

3.1 mirad cuál a nos ha dado el Padre, para 26 
3.16  enesto hemos conocido el a, en que él 26 
3.17  veasu...¿cómo mora el a de Dios en él? 26 
4.7  amémonos unos a otros...el aes de Dios 25 


4.8 no ha conocido a Dios; porque Diosesa 26 
4.9  enesto se mostró el a de Dios para con 26 
4.10  enesto consiste el a: no en que nosotros 26 
4.12  ysuase ha perfeccionado en nosotros 26 
4.16  hemos...creído el a que Dios tiene para 26 
4.16 Dioses a; y el que permaneceena 26 
4.17  en...se ha perfeccionado el a en nosotros 26 
4.18  enelano hay temor, sino que el 26 
4.18 que el perfecto a echa fuera el temor 26 
4.18 teme, no ha sido perfeccionado enela 26 
5.3  esteesel aa Dios, que guardemos sus 26 
2Jn3 y paz, de Dios Padre...en verdad yena 26 
6 ela, que andemos según sus mandamientos 26 
6 que andéis en a, como vosotros habéis oído 
3Jn6 los cuales han dado...testimonio detua 26 
7 ellos salieron por a del nombre de El, sin 5228 
Jud2 misericordia y paz y a...multiplicados 26 
21  conservaos en el a de Dios, esperando la 26 
Ap2.3 has trabajado...por a de mi nombre, y no 1223 
2.4 contra ti, que has dejado tu primera 26 
2.19 conozco tus obras, y a, y fe, y servicio 26 
AMORATADO 
Pr23.29 ¿para quién lo a de los ojos? 2448 
AMOROSAMENTE 
Jue 19.3 — se levantó...siguió, para hablarle a 3820 
AMORREO Tribu cananea 
Gn10.16  aljebuseo, al a, al gergeseo 567 
14.7 ala que habitaba en Hazezon-tamar 567 
14.13 habitaba en el encinar de Mamre ela 567 
15.16 ha llegado a su colmo la maldad dela 567 
15.21 — losa, los cananeos, los gergeseos y 567 
48.22 la cual tomé yo de mano del a con mi 567 
Éx 3.8,17 del a, del ferezeo, del heveo y 567 
13.5 te hubiere metido en la tierra...dela 567 
23.23 te llevará a la tierra del a, del heteo 567 
33.2 y echaré fuera al cananeo...a, al heteo 567 
34.11 echo de delante de tu presencia ala 567 
Nm 13.29 a habitan en el monte, y el cananeo 567 
21.13 — de Arnón...que sale del territorio del a 567 
21.13 es límite de Moab, entre Moab yela 567 
21.21  envió...embajadores a Sehón rey de losa 567 
21.25 habitó Israel en...las ciudades dela 567 
21.26 era la ciudad de Sehón rey delosa 567 
21.29 en cautividad, por Sehón rey delosa 567 
21.31 así habitó Israel en la tierra del a 567 
21.32  envió...y echaron al a que estaba allí 567 
21.34 él como hiciste de Sehón rey de losa 567 
22.2 vio Balac...que Israel había hecho ala 567 
32.33 el reino de Sehón rey a y el reino de 567 
32.39 la tomaron, y echaron al a que estaba 567 
Dt1.4 derrotó a Sehón rey de los a, el cual 567 


1.7 id al monte del a y a todas sus comarcas 567 
1.19 — anduvimos...por el camino del monte dela 567 
1.20 habéis llegado al monte del a, el cual 567 
1.27 entregarnos en manos del a...destruirnos 567 
1.44 — a vuestro encuentro el a, que habitaba 567 
2.24 he entregado en tu mano a Sehón rey...a 567 
3.2 harás con él como hiciste con Sehón...a 567 
3.8  tomamos...de manos de los dos reyes a que 567 
3.9 llaman a Hermón, Sirión y los a, Senir 567 
4.46 enla tierra de Sehón rey de los aque 567 
4.47 reyes de los a que estaban de este lado 567 
7.1 haya echado...al a, al cananeo, al ferezeo 567 
20.17 — destruirás...al a, al cananeo al ferezeo 567 
31.4 hizo con Sehón y con Og, rejes de losa 567 
Jos 2.10 habéis hecho a los dos reyes de losa 567 
3.10  echará...al gergeseo, al a y aljebuseo 567 
5.1 reyes de los a que estaban al otro lado 567 

7.7 para entregarnos en las manos de losa 567 
9.1 cuando oyeron los heteos, a, cananeos 567 
9.10 lo que hizo a los dos reyes de los aque 567 
10.5 y cinco reyes de los a...sejuntaron y 567 
10.6 todos los reyes de los a...se han unido 567 
10.12 entregó al a delante de los hijos de 567 

11.3 ala, al heteo, al ferezeo, al jebuseo 567 

12.2  Sehón rey de los a...habitaba en Hesbón 567 
128 ela, el cananeo, el ferezeo, el heveo 567 
13.4 — sur...hasta Afec, hasta los límites del a 567 
13.10 todas las ciudades de Sehón rey de losa 567 
13.21 — ytodo el reino de Sehón rey de losa 567 
24.8 — yoosintroduje en la tierra de losa 567 
24.11 pelearon contra vosotros; los a...heteos 567 
24.12 dos reyes de los a; no con tu espada 567 
24.15 alos dioses de los a en cuya tierra 567 
24.18  arrojó...al a que habitaba en la tierra 567 
Jue 1.34  aacosaron alos hijos de Dan hasta 567 
1.35  yela persistió en habitar en...Heres 567 
1.36 el límite del a fue desde la...de Acrabim 567 
3.5 habitaban entre los...a, ferezeos, heveos 567 
6.10 os dije...no temáis a los dioses de losa 567 
10.8 enla tierra del a, que está en Galaad 567 
10.11 ¿no habéis sido oprimidos...de los a, de 567 
11.19 mensajeros a Sehón rey de los a, rey de 567 
11.21 se apoderó Israel de...la tierra de losa 567 
11.22  apoderaron...de todo el territorio del a 567 
11.23  Jehová...desposeyó al a delante desu 567 
157.14  libró...y hubo paz entre Israel yela 567 
2521.2 los gabaonitas...del resto de losa 567 
1R 4.19 la tierra de Sehón rey de los ayde 567 
9.20 todos los pueblos que quedaron de losa 567 
21.26 conforme a todo lo que hicieron losa 567 
2R 21.11 más mal que...lo que hicieron losa 567 


1Cr1.14  aljebuseo al a, al gergeseo 567 
2Cr8.7 el pueblo que había quedado de los...a 567 
Esd 9.1 nose han separado de...egipcios ya 567 
Neh 9.8 darle la tierra del...a, del ferezeo 567 
Sal 135.11 aSehón rey a, a Og rey de Basán 567 
136.19 a Sehón rey a, porque para siempre es 567 
Ez 16.3 — dí...tu padre fue a, y tu madre hetea 567 
16.45 vuestra madre...hetea, y vuestro padrea 567 
Am2.9 yo destruí delante de ellos al a, cuya 567 
2.10  entraseis en posesión...la tierra dela 567 
AMÓS 
1. Profeta 
Am1.1 las palabras de A, que fue uno de los 5986 
7.8 me dijo: ¿Qué ves, A? Y dije: Una plomada 5986 
7.10  Ase ha levantado contra ti en medio de 5986 
7.11 así ha dicho A: Jeroboam morirá a espada 5986 
7.12 — Amasías dijo a A: Vidente vete huye a 5986 
7.14 — respondió A, y dijo...No soy profeta, ni 5986 
8.2 ¿qué ves, A? Y respondí: Un canastillo de 5986 
2.  Ascendiente de Jesucristo, Lc 3.25 301 
AMOTINAR 
Sal 2.1 ¿por qué se amotinan las 7283 
Hch 4.25 ¿por qué se amotinan las 5433 
Hch 24.12 — ni amotinando a la multitud; nien 1999 
AMOZ Padre del profeta Isaias (véase Isaías), 2 R 19.2,20; 20,1; 2 Cr 26.22; 32.20,32 
Is 1.1; 2.1; 13.1; 20.2; 37.2,21; 38.1 531 
AMPARAR 
Lv 25.35 hermano empobreciere lo ampararás 2388 
2R 19.34 — ampararé esta ciudad para salvarla 1598 
20.6 y ampararé esta ciudad por amora mí 1598,5921 
2 Cr6.35,39  oirás...su ruego, y ampararás su 6213 
Job 26.2 cómo has amparado al brazo sin fuerza? 3467 
Sal 36.7 se amparan bajo la sombra de tus alas 2620 
57.1 enla sombra de tus alas me ampararé 2620 
Is 1.17 haced justicia al...amparad a la viuda 7378 
31.5 como las aves...así amparad...a Jerusalén  1598,5921 
31.5  Jehová...amparando, librando...y salvando  1598,5921 
37.35 yo ampararé a esta ciudad para salvarla  1598,5921 
38.6  yte libraré...y a esta ciudad ampararé  1598,5921 
Ez 7.13  porque...ninguno podrá amparar su vida 2388 
Zac9.15 Jehová de los ejércitos los amparará  1598,5921 
AMPARO 
Nm 14.9 — suase ha apartado de ellos, y con 6738 
Sal 10.14 se acoge...tú eres el a del huérfano 5826 
46.1 Dioses nuestro a y fortaleza, nuestro 4268 
59.16 has sido mi a y refugio en el día de 4869 
Is 30.3  aenla sombra de Egipto en confusión 2622 
AMPLIAMENTE 
Job 34.36 deseo yo que Job sea probado a 
AMPLIAS Cristiano saludado por Pablo, Ro 16.8 291 
AMPLIO, A 


531 


Sal 119.96 — a sobremanera es tu mandamiento 7342 
Is 55.7 — Dios nuestro...cual será a en perdonar 7235 
He 9.11 — el más a y más perfecto tabernáculo 3187 
2P1.11 será otorgada a...entrada en el reino 4146 
AMPUTAR 
Dt23.1 que tenga...amputado su miembro viril 3772 
AMRAFEL Rey de Sinar, Gn 14.1,9 569 
AMRAM 
1. Padre de Moisés y Aarón 
Éx 6.18 y los hijos de Coat: A, Izhar, Hebrón 6019 
6.20 yA tomó por mujer a Jocabed su tía, la 6019 
6.20 los años de la vida de A fueron 137 años 6019 
Nm3.19 los hijos de Coat...A, Izhar, Hebrón 6019 
26.58 delos levitas... Y Coat engendróa A 6019 
26.59 la mujer de A...dio a luz de Aa Aarón 6019 
1 Cr 6.2,18; 23.12 los hijos de Coat: A, Izhar 6019 
6.3 los hijos de A: Aarón, Moisés y Maria 6019 
23.13 — los hijos de A: Aarón y Moisés. Y Aarón 6019 
24.20 hijos de Levi...Subael, de los hijos de A 6019 
2. Hijo de Disón (+Hemdán), 1 Cr 1.41 2566 
3. Uno de los que se casaron con mujeres extranjeras en tiempo de Esdras, Esd 10.34 
AMRAMITA Descendiente de Amram No. 1 
Nm 3.27; 1 Cr 26.23 6020 
AMSI 
1.  Ascendiente de Etán No. 4, 1Cr6.46 557 
2.  Ascendiente de Adaías No. 3, Neh 11.12 557 
AMURALLAR 
Lv 25.29 que vendiere casa...ciudad amurallada 2346 
25.30  casa...en la ciudad amurallada quedará 2346 
Dt 1.28;9.1 — ciudades grandes y amuralladas 1219 
2Cr33.14  amuralló Ofel, y elevó el muro muy 5437 
ANA 
1. Madre de Samuel 
151.2 el nombre de una era A...otra, Penina 2584 
1.2  Penina tenía hijos, mas A no los tenía 2584 
1.5  aA daba una parte escogida...amabaaA 2584 
1.7 — así; por lo cual A lloraba, y no comía 2584 
1.8 su marido le dijo: A, ¿por qué lloras? 2584 
1.9 se levantó A después que hubo comido y 2584 
1.13 A hablaba en su corazón, y...no se oia 2584 
1.15  Alerespondió diciendo: No, señor mío 2584 
1.19 — Elcana se llegó a A...y Jehová se acordó 2584 
1.20 después de haber concebido A...un hijo. 2584 
1.22  Anosubió, sino dijo a su marido: Yo 2584 
2.1  Aoró y dijo: Mi corazón se regocijaen 2584 
2.21 y visitó Jehová a A, y ella concibió 2584 
2. Profetisa, Lc 2.36 451 
ANÁ 
1. Padre de Aholibama No. 1, Gn 36.2,14,18,25 6034 
2. Hijo de Seir, Gn 36.20,29; 1 Cr 1.38 6034 
3. Hijo de Zibeón, Gn 36.24; 1 Cr 1.40,41 6034 


6019 


ANAB Collado en Judá, Jos 11.21; 15.50 6024 


ANAC Tribu antigua del sur de Palestina (hijos de Anac =Anaceos) 


Nm 13.22 estaban Ahimán, Sesai...hijos de A 6061 
13.28 y también vimos allí a los hijos de A 6061 
13.33 — vimos alli gigantes, hijos de A, raza 6061 
Dt1.28 también vimos allí a los hijos de A 6062 
2.10 numeroso, y alto como los hijos de A 6062 
2.11 por gigantes eran...como los hijos de A 6062 
2.21 grande y numeroso...como los hijos de A 6062 
9.2 ¿quién se sostendrá delante...hijos de A? 6062 
Jos 15.13 — la ciudad de Quiriat-arba padre de A 6061 
15.14 Caleb echó de alli a los 3 hijos de A 6061 
15.14 — aSesai, Ahimán y Talmai, hijos de A 6061 
21.11 les dieron Quiriat-arba del padre de A 6061 
Jue 1.20 arrojó de allí a los tres hijos de A 6061 
ANACEO = Hijo de Anac 
Dt9.2 un pueblo grande y alto, hijos de losa 6062 
Jos 11.21 y destruyó a los a de los montes de 6062 
11.22 — ninguno de los a quedó en la tierra de 6062 
14.12 tú oíste aquel dia que los a están allí 6062 
14.15 Arba fue un hombre grande entre losa 6062 
ANAHARAT Población en Isacar, Jos 19.19 588 
ANAÍAS Firmante del pacto de Nehemías (=Anías), Neh 10.22 
ANAMELEC Dios de los de Sefarvaim 
2R 17.31 6048 
ANAMIM Tribu descendiente de Mizraim 
Gn 10.13; 1 Cr 1.11 6047 
ANÁN Firmante del pacto de Nehemías 
Neh 10.26 6052 
ANANI Descendiente de David, 1Cr3.24 6054 


ANANÍAS Véase también Hananías 

1.  Ascendiente de Azarías No. 18, Neh 3.23. 6055 

2. Población en Benjamín, Neh 11.32 6055 

3. Padre de Sedequías No. 6, Jer 36.12 2608 

4. Compañero de Daniel (=Sadrac) 
Dn1.6 Daniel, A, Misael...de los hijos de Judá 2608 
1.7 — pusoa...a A, Sadrac; a Misael, Mesac; ya 2608 
1.11 estaba puesto...sobre Daniel A, Misael 2608 
1.19 no fueron hallados entre...otros como...A 2608 
2.17 — ehizo saber lo que había a A, Misael y 2608 

5. Miembro de la iglesia de Jerusalén 
Hch 5.1 hombre llamado A...vendió una heredad 367 
5.3 — A, ¿por qué llenó Satanás tu corazón para 367 
5.5 al oirA estas palabras, cayó y expiró 367 

6.  Discípulo en Damasco 
Hch 9.10 en Damasco un discípulo llamado A 367 
9.10 aquien el Señor dijo en visión: A. Y él 367 
9.12 ha visto en visión a un varón llamado A 367 
9.13  Arespondió: Señor, he oído de muchos 367 
9.17 — fueentonces A y entró en la casa, y 367 


6043 


22.12 uno llamado A, varón piadoso según la 367 
7. Sumo sacerdote en tiempo de Pablo, Hch 23.2; 24.1 367 
ANÁS Sumo socerdote en tiempo de Cristo 
Le 3.2  ysiendo sumos sacerdotes A y Caifás 452 
Jn 18.13 — le llevaron primeramente a A, porque 452 
18.24 A entonces le envió atado a Caifás, el. 452 
Hch 4.6 el sumo sacerdote A, y Caifás y Juan 452 
ANAT Padre de Samgar, Jue 3.31; 5.6 6067 
ANATEMA 
Lv27.29 ninguna persona separada como a podrá 2763 
Dt7.26 cosa abominable...para que no seasa 2764 
7.26 del todo la aborrecerás...porqueesa 2764 
13.17 — ynose pegará a tu mano nada dela 2764 
Jos 6.17 será la ciudad a a Jehová, con todas 2764 
6.18 — guardaos del a; ni toquéis...cosa dela 2764 
6.18 sea que hagáis a el campamento de Israel 2764 
7.1 una prevaricación en cuanto al a...Acán 2764 
7.1  Acán hijo de Carmi, hijo de...tomó dela 2764 
7.11 han tomado del a, y hasta han hurtado 2764 
7.12 han venido a ser a...no destruyereis ela 2764 
7.13 — ahay en...hasta que hayáis quitado ela 2764 
7.15 el que fuere sorprendido en el a, será 2764 
22.20 ¿no cometió Acán...prevaricación enela 2764 
1515.21 tomó del botín...las primicias dela 2764 
1R 20.42 cuanto soltaste...el hombre de mia 2764 
1Cr2.7  Acán...perturbó a...prevaricóenela 2764 
Is 34.5 que descenderá...sobre el pueblo de mia 2764 
43.28  poraa Jacob y por oprobio a Israel. 2764 
Ro9.3 deseara yo mismo ser a...de Cristo, por 331 
1Co12.3 nadie que hable por...llama a a Jesús 331 
16.22 que no amare al Señor Jesucristo, seaa 331 
Gá1.8  si...os anunciare otro evangelio...seaa 331 
1.9 os predica diferente evangelio del...seaa 331 
ANATOT 
1. Ciudad de los sacerdotes en Benjamín 
Jos 21.18 A con sus ejidos, Almón...sus ejidos 6068 
1R2.26 vete aA, a tus heredades, pues eres 6068 
1Cr6.60  Alemet con sus...y A con sus ejidos 6068 
Esd 2.23; Neh 7.27 — los varones de A, 128 6068 
Neh 11.32 enANob, Ananías 6068 
Is 10.30 que se óiga hacia Lais, pobrecilla A 6068 
Jer1.1 delos sacerdotes que estuvieron enA 6068 
11.21 — delos varones de A que buscan tu vida 6068 
11.23 — yo traeré mal sobre los varones de A 6068 
29.27 no has reprendido ahora a Jeremías de A 6068 
32.7,8 Cómprame mi heredad que estáenA 6068 
32.9 y compré la heredad de...que estabaenA 6068 
2. Descendiente de Bequer No. 1, 1Cr7.8 6068 
3.  Firmante del pacto de Nehemías, Neh 10.19 6068 
ANATOTÍAS Descendiente de Benjamín, 1 Cr 8.24 6070 
ANATOTITA Perteneciente a Anatot No. 1 


2 S 23.27; 1 Cr 11.28; 12.3; 27.12 6069 
ANCA 
1R7.25 - a...estaban hacia la parte de adentro 268 
2Cr4.4 las a de ellos estaban hacia adentro 268 
ANCHO, A 
Gn 13.17 — vé por la tierra a lo largo...yasua 7341 
34.21 aquí la tierra es bastante a para ellos 7342 
Éx 3.8 tierra buena y a, a tierra que fluye 7342 
27.12 ela del atrio, del lado occidental 7341 
27.13 ela del atrio por el lado del oriente 7341 
28.16 de un palmo de largo y un palmo dea 7341 
1R6.2  delargo y 20 de a, y 30 codos de alto 7341 
6.3 veinte codos de largó a lo a de la casa 7341 
6.3 ela delante de la casa era de diez codos 7341 
6.4 hizo ala casa ventanas a por dentro y 
6.6  aposento de abajo era de cinco codos dea 7341 
6.6 el de en medio de seis codos de a, y el 7341 
6.6 y el tercero de siete codos de a; porque 7341 
6.20 tenía veinte codos de largo, veinte dea 7341 
7.6  unpórtico...que tenía...treinta codos dea 7341 
1Cr4.40 y hallaron...y tierra a y espaciosa  7342,3027 
2Cr3.4 el pórtico que...igual al a de la casa 7341 
3.8 según el a del frente de la casa, y su 7341 
6.13 un estrado de bronce de cinco codos dea 7341 
Neh 3.8 reparada a Jerusalén hasta el muroa 7342 
12.38 desde la torre de los...hasta el muroa 7342 
Job 11.9 — su dimensión es más...más a que el mar 7342 
12.5 despreciado de aquel que está asusa 7600 
30.14 como por portillo a, se revolvieron sobre 7342 
37.10 dael hielo, y las a aguas se congelan 7341 
Is 30.33 profundo y a, cuya pira es de fuego 7337 
33.21 lugar de ríos, de arroyos muy a, porel 5104 
Jer51.58 el muro a de Babilonia será derribado 7342 
Ez 23.32 — beberás el...y a cáliz de tu hermana 7342 
40.6 un poste de la puerta, de una caña dea 7341 
40.6  midió...el otro poste, de otra caña dea 7341 
40.7 cámara tenía una caña...una cañadea 7341 
40.7 entre las cámaras había cinco codos dea 7341 
40.11 midió el a de la entrada de la puerta 7341 
40.13 midió la puerta desde el...25 codos dea 7341 
40.21 cincuenta codos de...y veinticinco dea 7341 
40.25,29,36 codos, y de veinticinco codos ela 7341 
40.30  losarcos...eran de...y cinco codos dea 7341 
40.42  mesas...codo y medio de a, y de un codo 7341 
40.49 — yelaonce codos, al cual subían por 7341 
41.1 — elaseis codos...era el a del tabernáculo 7341 
41.2 ela de la puerta era de diez codos, y 7341 
41.9 ade la pared de afuera de las cámaras 7341 
41.11 a del espacio que quedaba era de cinco 7341 
41.14 ela del frente de la casa y del espacio 7341 
42.2 — su longitud era...el a de cincuenta codos 7341 


42.4 había un corredor de diez codos dea 7341 
42.11 — su longitud como su a eran lo mismo 7341 
42.20 muro...de quinientas cañas de a, para 7341 
43.13 la base de un codo, y de un codoela 7341 
43.14 — de abajo, dos codos...y el ade un codo 7341 
43.16 el altar tenía doce...y doce codos dea 7341 
45.1 — y diez mil de a; esto será santificado 7341 

45.2 y quinientas de a, en cuadro alrededor 7341 
45.3  medirás...de a diez mil, en lo cual estará 7341 
45.5 y diez mil de a, lo cual será para los 7341 
46.22 había patios cercados, de...treinta dea 7341 
48.9  laporción...para Jehová...diez mil dea 7341 
48.10 de diez mil de a al oriente, y de diez 7341 
Zac5.2  unrollo que vuela...de diez codos dea 7341 
Mt 7.13 — aesla puerta, y espacioso el camino 4116 


ANCHURA 


Gn 6.15 arca, de 50 codos su a, y de 30 codos 7341 
Éx 25.10 sua de codo y medio, y su altura de 7341 
25.17 un propiciatorio...su a de codo y medio 7341 
25.23 una mesa de...un codo su a, y su altura 7341 
25.25 una moldura...de un palmo menor dea 7341 
26.2 laa de la misma cortina de cuatro codos 7341 
26.8 y laa de cada cortina de cuatro codos 7341 
26.16 cada tabla será...y de codo y medio laa 7341 
27.1 un altar de madera...de cinco codos dea 7341 
27.18 — laa50 por un lado y 50 por el otro 7341 

30.2 — sulongitud...un codo, y su a de un codo 7341 
36.9,15 una cortina...y la a de cuatro codos 7341 
36.21 cada tabla era...de codo y medio laa 7341 
37.1 sua de codo y medio, y su altura de codo 7341 
37.6  elpropiciatorio...y su a de codo y medio 7341 
37.10 sua deun codo, y de codo y mediosu 7341 
37.12 — hizo...moldura de un palmo menordea 7341 
37.25 un codo su longitud, y de otro codosua 7341 
38.1 el altar del...y su a de otros cinco codos 7341 
38.18 a, osea su altura, era de cinco codos 7341 
39.9 y de un palmo su a, cuando era doblado 7341 
Dt3.11 — sua de cuatro codos, según el codo de 7341 
1R 4.29 - a de corazón como la arena que está 7341 
7.2  tenía...cincuenta codos de a y 30 codos 7341 
7.27 laa de cuatro codos, y de tres codos la 7341 
2Cr3.3 la casa de Dios...la a de veinte codos 7341 
3.8 sua de 20 codos; y lo cubrió de oro fino 7341 
4.1 — hizo...un altar...20 codos de a, y 10 codos 7341 
Esd 6.3 altura de 60 codos, y de 60 codossua 6613 
Job 38.18 ¿has considerado...la a de la tierra? 7338 
Is8.8 — llenará la a de tu tierra, oh Emanuel 7341 

Ez 40.19 y midió la a desde el frente dela 7341 
40.20 de la puerta...midió su longitud ysua 7341 
40.33 longitud era...la a de veinticinco codos 7341 
40.47 — y midió el atrio...cien codos de a: era 7341 


40.48 laa de la puerta tres codos de un lado 7341 
41.2 midió su longitud...y la a de veinte codos 7341 
41.3 — y laa de la entrada, de siete codos 7341 
41.4 laa de veinte codos, delante del templo 7341 
41.5 y de cuatro codos la a de las cámaras, en 7341 
41.7 había mayor a...la casa tenía más a arriba 7341 
41.10 entre las cámaras...a de veinte codos por 7341 
43.14 — adeun codo; y desde la cornisa menor 7341 
43.17 y catorce de a en sus cuatro lados, yde 7341 
45.6  señalaréis cinco mil de a y 25.000 de 7341 
48.8 estará la porción...de 25.000 cañas dea 7341 
48.10 la porción santa...de diez mil de aal 7341 
48.13 cañas de longitud, y de diez mil dea 7341 
48.13 toda la longitud de...y la a de diez mil 7341 
48.15 las cinco mil cañas de a que quedan de 7341 
Dn3.1 — ysua de seis codos la levantó enel 6613 
Hab 1.6 que camina por la a de la tierra para 4800 
Zac2.2 para ver cuánta es su a, y cuántasu 7341 
Ef 3.18  comprender...cuál sea la a, la longitud 4114 
Ap20.9 y subieron sobre la a de la tierra 4114 
21.16 en cuadro, y su longitud es igual asua 4114 
21.16 la altura y la a de ella son iguales 4114 
ANCHUROSO 
Sal 104.25 heallí el grande y a mar, en donde  7342,3027 
ANCIANO, A 
Gn 25.8 murió Abraham en...a y lleno de años 2205 
43.27 ¿vuestro padre, el a...lo pasa bien? 2205 
44.20 tenemos un padre a, y un hermano joven 2205 
Gn 50.7 — losa de su casa, y todos los a...Egipto 2205 
Éx 3.16 vé, y reúne a los a de Israel, y diles 2205 
3.18  eirás tú, y los a de Israel, al rey de 2205 
4.29 reunieron a todos los a de los hijos de 2205 
12.21 Moisés convocó a todos los a de Israel 2205 
17.5 y toma contigo de los a de Israel y toma 2205 
17.6 Moisés lo hizo así en presencia de losa 2205 
18.12 — vino Aarón y todos los a de Israel para 2205 
19.7 — vino Moisés, y llamó a los a del pueblo 2205 
24.1  sube...tú...y setenta de los a de Israel 2205 
24.9 — ysubieron...y setenta de los a de Israel 2205 
24.14 y dijo a los a: Esperadnos aquí hasta 2205 
Lv4.15  a...pondrán sus manos sobre la cabeza 2205 
9.1 Moisés llamó a Aarón...y alos a de Israel 2205 
19.32 — levantarás, y honrarás el rostro dela 2205 
Nm 11.16 reúne setenta varones de...a de Israel 2205 
11.16 que tú sabes que son a del pueblo y sus 2205 
11.24 reunió a...los a del pueblo, y los hizo. 2205 
11.25  tomó...lo puso en los setenta varones a 2205 
11.30 y Moisés volvió...él y los a de Israel. 2205 
16.25 y los a de Israel fueron en pos de él 2205 
22.4 y dijo Moab a los a de Madián...lamerá 2205 
22.7 fueron los a de Moab y los a de Madián 2205 


Dt5.23  vinisteis a mí...príncipes...y vuestrosa 2205 
19.12 — losa de...enviarán y lo sacarán de allí. 2205 
21.2  tusa y...saldrán y medirán la distancia 2205 
21.3,6 — los a de la ciudad más cercana al lugar 2205 
21.4 losa de...traerán la becerra a un valle 2205 
21.19 — lo sacarán ante los a de su ciudad, ya 2205 
21.20  diránalos a...nuestro hijo es contumaz 2205 
22.15 tomarán y sacarán las señales...alosa 2205 
22.16 dirá el padre...a los a: Yo di mi hija 2205 
22.17 — extenderán la vestidura delante...losa 2205 
22.18 los a...tomarán al hombre y lo castigarán 2205 
25.7 — irá...cuñada a la puerta, alos a, y dirá 2205 
25.8 los a...lo harán venir, y hablarán conél. 2205 
25.9 se acercará...su cuñada delante de losa 2205 
27.1 ordenó Moisés, con los a de Israel, al. 2205 
28.50 gente fiera...que no tendrá respeto ala 2205 
29.10 vuestros a y vuestros oficiales, todos 2205 
31.9 la dio alos...y atodos los a de Israel 2205 
31.28  congregad a mí...los a de vuestras tribus 2205 
32.7 — pregunta a tu...a tus a, y ellos te dirán 2205 

Jos 7.6  Josué...se postró...él y los a de Israel 2205 
8.10 subió él, con los a de Israel, delante del. 2205 
8.33 — y todo Israel, con sus a...estaba de pie 2205 
9.11 nuestros a y todos...nos dijeron: Tomad 2205 
20.4 expondrá sus razones en oídos de losa 2205 
23.2 llamó a...Israel, a sus a, sus príncipes 2205 
24.1 — y llamó a los a de Israel, sus príncipes 2205 
24.31 el tiempo de los a que sobrevivierona 2205 
Jue 2.7 había servido a Jehová...tiempo de losa 2205 
8.14 le dio...los nombres...de los a de Sucot 2205 
8.16 tomó alos a de la ciudad, y espinos y 2205 
11.5 losa de Galaad fueron a traer a Jefté 2205 

11.7 — Jefté respondió a los a de Galaad: ¿No 2205 
11.8,10 losa de Galaad respondieron a Jefté 2205 
11.9  Jefté entonces dijo a los a de Galaad 2205 
11.11 entonces Jefté vino con los a de Galaad 2205 
19.20 el hombre a dijo: Paz sea contigo; tu 2205 
19.22 hablaron al a, dueño...diciendo: Sacaal 2205 
21.16  losa...dijeron: ¿Qué haremos respecto 2205 
Rt4.2 tomó a diez varones de...a de la ciudad 2205 
4.4  enpresencia de los...de los a de mi pueblo 2205 
4.9 y Booz dijo a los a y a todo el pueblo 2205 

4.11  los...que estaban a la puerta conlosa 2205 
152.31 padre, de modo que no haya a en tu casa 2205 
2.32  yenningún tiempo habrá a en tu casa 2205 

4.3 losa de Israel dijeron: ¿Por qué nos ha 2205 

8.4 entonces todos...los a de Israel se juntaron 2205 
11.3 ade Jabes le dijeron: Danos siete días 2205 
15.30 me honres delante de los a de mi pueblo 2205 
16.4 los a de la ciudad salieron a recibirle 2205 
28.14 un hombre a viene, cubierto de un manto 2205 


30.26 envió del botín a los a de Judá, sus 2205 
253.17 y habló Abner con los a de Israel. 2205 

5.3  vinieron...todos los a de Israel al rey en 2205 
12.17 — levantaron los a de su casa, y fueron 2205 
17.4 consejo pareció bien a...los a de Israel 2205 
17.15 así aconsejó Ahitofel...a los a de Israel 2205 
19.11 hablada los a de Judá, y decidles: ¿Por 2205 
19.32 era Barzilai muy a, de ochenta años 2204 
1R8.1 Salomón reunió...en Jerusalén alosa 2205 
8.3 — y vinieron todos los a de Israel, y los 2205 

12.6 el rey Roboam pidió consejo de los a que 2205 
12.8 él dejó el consejo que los a le habían 2205 
12.13 — elrey...dejando el consejo que los ale 2205 
20.7 el rey de...llamó a todos los a del país 2205 
20.8 los a...respondieron: No le obedezcas, ni 2205 
21.8 las envió alos a y a los principales que 2205 
21.11 — losa...hicieron como Jezabel les mandó 2205 
2R6.32 con él estaban sentados los a; y el. 2205 
6.32 dijo él a los a: ¿No habéis visto cómo 2205 

10.1  cartas...alos a y alos ayos de Acab 2205 

10.5 losa y los ayos enviaron a decir a Jehú 2205 
19.2  yenvió a...y alos a de los sacerdotes 2205 
23.1 el rey mandó reunir con él atodos losa 2205 
1Cr11.3 vinieron todos los a de Israel al rey 2205 
15.25 David...y los a...fueron a traer el arca 2205 
21.16 David y los a se postraron sobre sus 2205 
2Cr5.2 Salomón reunió...a los a de Israel y 2205 
5.4  vinieron...los a de Israel, y los levitas 2205 

10.6 el rey Roboam tomó consejo con los a que 2205 
10.8 dejando el consejo que le dieron losa 2205 
10.13 — dejó el rey Roboam el consejo de losa 2205 
34.29 el rey envió y reunió a todos los a de 2205 
36.17 — que mató a...sin perdonar...a ni decrépito 2205 
Esd 3.12 a que habían visto la casa primera 2205 

5.5 los ojos de Dios estaban sobre los ade 7868 

5.9 entonces preguntamos a los a, diciéndoles 2205 
6.7 — y sus areedifiquen esa casa de Diosen 2205 

6.8 de lo que habéis de hacer con esos ade 2205 
6.14 — adelos judíos edificaban y prosperaban 2205 
10.8 no viniera...conforme al acuerdo de los...a 2205 
10.14 — conellos los a de cada ciudad, y los 2205 

Est 3.13 orden de destruir...jóvenes y a, niños 2205 
Job 12.12  enlos a está la ciencia, y en la larga 3453 
12.20 priva del...y quita a los a el consejo 2205 
15.10 cabezas canas y hombres muy a hay entre 3453 
29.8 losa se levantaban, y estaban de pie 3453 

32.6  yosoy joven, y vosotros a; por tanto, he 3453,3117 
32.9  nosonlos...nilos a entienden el derecho 2205 
Sal 105.22 para que...a sus a enseñara sabiduría 2205 
107.32  exáltenlo...la reunión de a lo alaben 2205 
148.12 jóvenes y también...los a y los niños 2205 


Pr20.29 yla hermosura de los a es su vejez. 2205 
31.23 cuando se sienta con los a de la tierra 2205 

Is 3.2 el juez y el profeta, el adivino yela 2205 

3.5  eljoven se levantará contra el a, y el 2205 

3.14 — Jehová vendrá a juicio contra los ade 2205 
9.15 ela y venerable de rostro es la cabeza 2205 
20.4 así llevará...a jóvenes y a a, desnudos y 2205 
24.23  reine...y delante de sus a sea glorioso 2205 
37.2 envió a...a de los sacerdotes, cubiertos 2205 
47.6 sobre el a agravaste mucho tu yugo 2205 
Jer6.11 será preso...el viejo como el muy a 2205 
19.1  llevá...de los a del pueblo, y losade 2205 
26.17 se levantaron algunos de los a dela 2205 
29.1 de la carta que...Jeremías envió...alosa 2205 
Lm 1.19 — mis sacerdotes y mis a en la ciudad 2205 
2.10 tierra, callaron los a de la hija de Sion 2205 
5.14 — losa nose ven más en la puerta, los 2205 

Ez 7.26  laley se alejará...de los a el consejo 2205 
8.1 losa de Judá estaban sentados delante de 2205 
8.11 setenta varones de los a de la casa de 2205 
8.12 cosas que los a de la casa de Israel hacen 2205 
9.6 comenzaron, pues, desde los varones a que 2205 
14.1 vinieron a mí algunos de los a de Israel 2205 
20.1  vinieron...los a de Israel a consultara 2205 
20.3 habla alos a de Israel, y diles: Asíha 2205 
27.9 losa de Gebal...calafateaban tus junturas 2205 
Dn7.9 —unA de días, cuyo vestido era blanco 6268 
7.13 vino hasta el A de días, y le hicieron 6268 

7.22 hasta que vino el A de días, y se dioel 6268 
111.2  oíd esto, a, y escuchad...los moradores 2205 
1.14 — congregad a los a y atodos los moradores 2205 
2.16  juntada los a, congregad a los niños y 2205 
2.28  asoñarán sueños, y vuestros jóvenes 2205 
Zac8.4 aún han de morar a y a en las calles de 2205 
Mt 15.2  tus...quebrantan la tradición de los a? 4245 
16.21 ira Jerusalén y padecer mucho de losa 4245 
21.23 y los a del pueblo se acercaron aél 4245 

26.3  adel pueblo se reunieron en el patio de 4245 
26.47 de parte de los...y de los a del pueblo 4245 
26.57 — estaban reunidos los escribas y losa 4245 
26.59 los a...buscaban falso testimonio contra 4245 
27.1 — ylos a del pueblo entraron en consejo 4245 
27.3  devolvió...las treinta piezas...alosa 4245 
27.12 — y siendo acusado por...a, nada respondió 4245 
27.20 los a persuadieron a la multitud que 4245 
27.41  escarneciéndole...los fariseos y losa 4245 
28.12 reunidos con los a, y habido consejo 4245 
Mr7.3 — aferrándose a la tradición de los a, si 4245 
7.5 noandan conforme a la tradición de losa 4245 
8.31  eranecesario...ser desechado porlosa 4245 
11.27 — vinieron a él los...los escribas y losa 4245 


14.43 con él mucha gente...de parte...delosa 4245 
14.53 reunieron todos los...a y los escribas 4245 
15.1 habiendo tenido consejo los...conlosa 4245 
Lc7.3 le envió unos a de los judíos, rogándole 4245 
9.22  padezca...y sea desechado por los a, por 4245 
20.1 llegaron los...y los escribas con losa 4245 
22.52 Jesús dijo a...los a, que habían venido 4245 
22.66 de día, se juntaron los a del pueblo 4244 

Hch 2.17 verán visiones, y...a soñarán sueños 4245 
4.5 que se reunieron en...los a y los escribas 4245 
4.8  les...Gobernantes del pueblo, y a de Israel 4245 
4.23 contaron todo lo que...a les habían dicho 4245 
5.21  convocaron...atodos los a de los hijos de 1087 
6.12 — soliviantaron al pueblo, alos ay alos 4245 
11.30  enviándolo a los a por mano de...Saulo 4245 
14.23 — constituyeron a en cada iglesia...orado 4245 
15.2  subiesen a...los a, para tratar...cuestión 4245 
15.4 fueron recibidos por la iglesia y...losa 4245 
15.6  reunieron...a los a para conocer de este 4245 
15.22 pareció bien a los apóstoles y alosa 4245 
15.23 — los apóstoles y los a y los hermanos, a 4245 
16.4 las ordenanzas que habían acordado...losa 4245 
20.17 hizo llamar a los a de la iglesia 4245 

21.18 al día...se hallaban reunidos todos losa 4245 
22.5  meestestigo, y todos los a, de quienes 4244 
23.14 los cuales fueron...a los a y dijeron 4245 

24.1 sacerdote Ananías con algunos de losa 4245 
25.15 se me presentaron...los a de los judíos 4245 
1Ti5.1  noreprendas al a, sino exhórtale como 4245 
5.2 alas a, como a madres; a las jovencitas 4245 
5.17 losa que gobiernan bien, sean tenidos 4245 
5.19 contra un a no admitas acusación sino 4245 
Tit1.5 y establecieses a en cada ciudad, así 4245 
2.2 losa sean sobrios, serios, prudentes 4246 

2.3 (asimismo sean reverentes en su porte 4247 
Flm9 siendo como soy, Pablo ya a, y ahora 4246 
Stg 5.14 — llame a los a de la iglesia, y oren 4245 
1P5.1 ruego alos a, yo anciano también con ellos 4245 
5.1 ruego alos ancianos, yo a también con ellos 4850 
5.5 jóvenes, estad sujetos a los a; y todos 4245 
2Jn1  elaala señora elegida y a sus hijos 4245 
3Jn1  elaa Gayo, el amado, a quien amoen 4245 
Ap4.4 y vi sentados en los tronosa24a 4245 

4.10 los 24 ase postraron delante del que 4245 

5.5  yuno de los a me dijo: No llores. He aquí 4245 
5.6 medio de los a, estaba en pie un Cordero 4245 
5.8,14 — y los veinticuatro a se postraron 4245 

5.11 muchos ángeles alrededor del...y delosa 4245 
7.11 los ángeles...alrededor...de los a y delos 4245 
7.13 uno delos a habló, diciéndome: Estos que 4245 
11.16 los 24 a que estaban sentados delante de 4245 


14.3 — cantaban un cántico...delante...de losa 4245 
19.4 los veinticuatro a...se postraron en tierra 4245 
ANCLA 
Hch 27.13 — levaron a e iban costeando Creta 142 
27.29 temiendo dar en escollos, echaron 4a 45 
27.30 como que querían largar las a de proa 45 
27.40 cortando, pues, las a, las dejaronen 45 
He 6.19 — tenemos como segura y firme a del 45 
ANDAR (s.) 
Sal 139.3 has escrudriñado mi a y mi reposo 734 
Pr 30.29 tres cosas hay de hermoso a, yla 6806 
ANDAR (v.) 
Gn 3.14 — sobre tu pecho andarás, y polvo comerás 1980 
4.3 y aconteció andando el tiempo, que Caín 7093 
9.23  Sem...andando hacia atrás, cubrieronla 1980 
13.5 también Lot, que andaba con Abram, tenía 1980 
15.2 ¿qué me darás, siendo así que ando sin 1980 
17.1  dijo...anda delante de mí y sé perfecto 1980 
21.14 salió y anduvo errante por el desierto 8582 
24.40 Jehová, en...presencia he andado, enviará 1980 
24.42  prosperas...mi camino por el cual ando 1980 
33.12 dijo: Anda, vamos; y yo iré delante de ti. 1980 
35.3 al Dios que...en el camino que he andado 1980 
37.15 halló...andando él errante por el campo 8582 
42.33  tomad para...de vuestras casas, y andad 1980 
48.15 el Dios en cuya presencia anduvieron 1980 
Éx 8.25  andad, ofreced sacrificio a...Dios enel 1980 
10.8 dijo: Andad servid a Jehová vuestro Dios 1980 
13.21 fin de que anduviesen de día y de noche 1980 
15.22 y anduvieron tres días por el desierto 1980 
16.4 que yo lo pruebe si anda en mi ley, ono 1980 
18.20  muéstrales el camino por donde...andar 1980 
21.19  sise...y anduviere fuera sobre su báculo 1980 
32.7 Moisés: Anda, desciende, porque tu pueblo 1980 
33.1 anda, sube de aquí, tú y el pueblo que 5927 
33.16 sino en que tú andes con nosotros, y que 1980 
Lv 11.20  insecto...que anduviere sobre cuatro 1980 
11.21 esto comeréis de...insecto alado que anda 1980 
11.27 — los animales que andan en cuatro patas 1980 
11.27 — porinmundo a...que ande sobre sus garras 1980 
11.42 todo lo que anda sobre el pecho, y todo 1980 
11.42 — lo que anda sobre cuatro o más patas, de 1980 
18.3 — ni haréis...ni andaréis en sus estatutos 1980 
18.4 estatutos guardaréis, andando en ellos 1980 
19.16 no andarás chismeando entre tu pueblo 1980 
20.23 y no andéis en las prácticas de las 1980 
26.3 si anduviereis en mis decretos...por obra 1980 
26.12 así andaré entre vosotros, y...vuestro Dios 1980 
26.13 os he hecho andar con el rostro erguido 1980 
26.21,23 si anduviereis conmigo en oposición 1980 
26.40 porque anduvieron conmigo en oposición 1980 


26.41 — también habré andado en contra de ellos 1980 
Nm 13.26 y así anduvieron y vinieron a Moisés ya 1980 
14.33 vuestros hijos andarán pastoreando en 7462 
32.13 los hizo andar errantes cuarenta años 5128 

33.8 anduvieron tres días de camino porel 1980 

36.9 no ande la heredad rodando de una tribu 5437 
Dt1.19 — anduvimos...grande y terrible desierto 1980 
1.31 todo el camino que habéis andado, hasta 1980 
1.33 para mostraros el...por donde anduvieseis 1980 
2.7 — él sabe que andas por este gran desierto 1980 
2.14 y los días que anduvimos de Cades-barnea 1980 
5.33  andad...camino que Jehová vuestro Dios os 1980 
6.7 — y las repetirás a...andando por el camino 1980 
6.14 no andaréis en pos de dioses ajenos, de 1980 

8.6 Dios, andando en sus caminos, y temiéndole 1980 
8.19 — si...anduvieres en pos de dioses ajenos 1980 
10.11 anda, para que marches delante del pueblo 1980 
10.12 — que andes en todos sus caminos, y que 1980 
11.19 hablando de...cuando andes por el camino 1980 
11.22 — andando en...sus caminos, y siguiéndole 1980 
13.4  enpos de Jehová vuestro Dios andaréis 1980 
13.5 porel cual...Dios te mandó que anduvieses 1980 
19.9 y andes en sus caminos todos los días 1980 
23.14 tu Dios anda en medio de tu campamento 1980 
26.17 — declarado...que andarás en sus caminos 1980 
28.9  guardares...y anduvieres en sus caminos 1980 
29.19 tendré paz, aunque ande en la dureza de 1980 
30.16 te mando hoy...que andes en sus caminos 1980 
Jos 2.1  andad, reconoced la tierra, y a Jericó 1980 

5.6 anduvieron por el desierto cuarenta años 1980 
6.13 andando siempre y tocando las bocinas 1980 
14.10 cuando Israel andaba por el desierto 1980 

22.5 que améis...y andéis en todos sus caminos 1980 
24.17 ha guardado...por donde hemos andado 5674 
Jue 2.17 Camino en que anduvieron sus padres 1980 
2.22 seguir el camino de Jehová, andando por 1980 
5.6 que andaban por las sendas se apartaron 1980 
9.10,14 anda tú, reina sobre nosotros 1980 

10.14  andad y clamad a los dioses que...elegido 1980 
11.4 aconteció andando el tiempo, que...Amón 3117 
11.16  Israel...anduvo por el desierto hasta el 1980 
18.6 iden paz...vuestro camino en que andáis 1980 
Rt1.8  andad, volveos cada una a la casa desu 1980 
1.19  anduvieran...hasta que llegaron a Belén 1980 
152.30 que tu casa y...andarían delante de mí 1980 
2.35 andará delante de mi ungido todos los días 1980 
6.12 las vacas...seguían...andando y bramando 1980 
8.3 no anduvieron...por los caminos de su padre 1980 
8.5 y tus hijos no andan en tus caminos por 1980 
9.10 dices bien; anda, vamos. Y fueronala 1980 

12.2 yo he andado delante de vosotros desde 1980 


17.39 — probó a andar, porque nunca había hecho 1980 
17.39 — dijo David... Yo no puedo andar con esto 1980 
17.41 el filisteo venía andando y acercándose 1980 
17.48 — echó a andar para ir al encuentro de 7126 
19.23 — y siguió andando y profetizando hasta 1980 
22.5  Gad dijo...anda y vete a tierra de Judá 1980 
23.13  Keila, y anduvieron de un lugar a otro 1980 
24.11 no hay mal...tú andas a caza de mi vida 6658 
27.1 para que Saúl...no me ande buscando más 

31.12 todos los...anduvieron toda aquella noche 1980 
253.16 dijo Abner: Anda, vuélvete...volvió 1980 
3.29 que nunca falte...quien ande con báculo 2388 
6.13 habían andado seis pasos, él sacrificó 6805 

7.3 anda, y haz...lo que está en tu corazón 1980 

7.6 que he andado en tienda y en tabernáculo 1980 
7.7 y entodo cuanto he andado con...de Israel 1980 
7.9 estado contigo en todo cuanto has andado 1980 
14.19 — ¿no anda la mano de Joab contigo en 

16.13  Simei iba por el...andando y maldiciendo 1980 
1R 2.3 andando en sus caminos, y observando 1980 
2.4  hijos...andando delante de mí con verdad 1980 
3.3 andando en...estatutos de su padre David 1980 
3.6 porque él anduvo delante de ti en verdad 1980 
3.14 si anduvieres en mis...como anduvo David 1980 
6.12  anduvieres en mis estatutos e hicieres 1980 

6.12 todos mis mandamientos andando en ellos 1980 
8.23 — los que andan delante de ti con todosu 1980 
8.25 anden delante de mí como tú has andado 1980 
8.36  enseñándoles el...camino en que anden 1980 
8.58 para que andemos en todos sus caminos 1980 
8.61 andando en sus estatutos y guardando 1980 

9.4  ysitú anduvieres...como anduvo Davidtu 1980 
11.33 no han andado en mis caminos para hacer 1980 
11.38  anduvieres en mis caminos, e hicieres 1980 
14.8 anduvo en pos de mí con todo su corazón 1980 
15.3 anduvo en todos los pecados que su padre 1980 
15.26 andando en el camino de su padre, yen 1980 
15.34 — anduvo en el camino de Jeroboam, yen 1980 
16.2 has andado en el camino de Jeroboam, y 1980 
16.19 andando en los caminos de Jeroboam 1980 
16.26 anduvo en todos los caminos de Jeroboam 1980 
16.31 fue ligera cosa andar en los pecados de 1980 
18.26 ellos andaban saltando cerca del altar 6452 
21.27 durmió en cilicio, y anduvo humillado 1980 
22.43 anduvo en...el camino de Asa su padre 1980 
22.52 anduvo en el camino de su padre, yen 1980 
2R3.9  anduvieron...por el desierto siete días 1980 
4.24 guía y anda; y no me hagas detenerenel 1980 
5.5 anda, vé, y yo enviaré cartas al rey de 1980 

6.2 y hagamos allí lugar en... Y él dijo: Andad 1980 
8.18 anduvo en el camino de...reyes de Israel 1980 


8.27 anduvo en el camino de la casa de Acab 1980 
10.31 no cuidó de andar en la ley de Jehová 1980 
13.6 delos pecados de la...en ellos anduvieron 1980 
13.11 los pecados de Jeroboam...en ellos anduvo 1980 
16.3 antes anduvo en el camino de los reyes de 1980 
17.8 y anduvieron en los estatutos de las 1980 

17.19 anduvieron en los estatutos de Israel 1980 
17.22 anduvieron en...los pecados de Jeroboam 1980 
20.3 que he andado delante de ti en verdad 1980 
21.21 anduvo en...los caminos en que su padrea 1980 
21.22 dejó a Jehová...no anduvo en el camino 1980 
22.2 anduvo en...el camino de David su padre 1980 
1 Cr16.20 andaban de nación en nación, y de 1980 
17.6 dondequiera que anduve con todo Israel 1980 
17.8 estado contigo en todo cuanto has andado 1980 
2Cr6.16  andando...mi ley, como tú has andado 1980 
6.27  enseñarás el buen camino para que anden 1980 
6.31 para que te teman y anden en tus caminos 1980 
7.17 — ysitú anduvieres...como anduvo Davidtu 1980 
11.17 — tresaños anduvieron en el camino de 1980 
17.3 anduvo en los...caminos de David su padre 1980 
17.4 buscó al...y andaba en sus mandamientos 1980 
18.21  túle...y lo lograrás; anda, y hazlo así 3318 
20.32 y anduvo en el camino de Asa su padre 3318 
21.6 anduvo en el camino de...reyes de Israel 3318 
21.12 — por cuanto no has andado en los caminos 3318 
21.13 — sino que has andado en el camino de los 3318 
22.3 él anduvo en los caminos de la casa de 3318 
22.5 anduvo en los consejos de ellos, y fue 3318 

28.2 anduvo en los caminos de los reyes de 3318 
34.2 anduvo en los caminos de David su padre 3318 
34.21  andad, consultad a Jehová por mí y por 3318 
Neh 5.9 ¿no andaréis en el temor de nuestro 3318 
10.29 y jurar que andarían en la ley de Dios 3318 
Job 1.7; 2.2 de rodear la tierra, y de andar por 3318 
5.14 a mediodía andan a tientas como de noche 4959 
9.8  extendió...y anda sobre las olas del mar 1869 
12.17 hace andar despojados de consejo alos 1980 
18.8 red será echada...y sobre mallas andará 1980 
21.11 como manada, y sus hijos andan saltando 7540 
24.10 al desnudo hacen andar sin vestido, ya 1980 
24.18 no andarán por el camino de las viñas 6437 
30.3 por causa de...del hambre andaban solos 

30.28 ando ennegrecido, y no porel sol 1980 

31.5 si anduve con mentira, y si mi piese 1980 

34.8  compañía...anda con los hombres malos? 1980 
38.16 y has andado escudriñando el abismo? 1980 
38.41 y andan errantes por falta de comida? 8582 
39.8  supasto, y anda buscando toda cosa verde 1875 
Sal 1.1 el varón que no anduvo en consejo de 1980 
12.8  cercando andan los malos, cuando la 1980 


15.2 
23.4 
26.1 
26.3 
26.4 
26.6 
26.11 
32.8 
35.14 
38.6 


el que anda en integridad y hace justicia 1980 
aunque ande en valle de sombra de muerte 1980 
porque yo en mi integridad he andado; he 1980 
tu misericordia está...ando en tu verdad 1980 
ni entré con los que andan simuladamente 5956 
andaré alrededor de tu altar, oh Jehová 5437 
yo andaré en mi integridad; redímeme 1980 
te enseñaré el camino en que debes andar 1980 
como por mi hermano andaba; como el 1980 
humillado en...ando enlutado todo el día 1980 


42.9; 43.2 ¿por qué andaré yo enlutado porla 1980 


48.12 
55.14 
56.13 
59.15 
68.7 
78.10 
81.13 
82.5 
84.11 
89.15 
89.30 
91.6 
101.2 
101.6 
104.3 
104.26 
105.13 
107.4 
107.40 
109.10 
115.7 
116.9 
119.1 
119.3 
119.45 
119.67 


andad alrededor de Sion, y rodeadla 5437 
andábamos en amistad en la casa de Dios 1980 
para que ande delante de Dios en la luz. 1980 
anden ellos errantes para hallar...comer 5128 
Dios...cuando anduviste por el desierto 6805 
de Dios, ni quisieron andar en su ley 1980 
en mis caminos hubiera andado Israel! 1980 
saben, no entienden, andan en tinieblas 1980 
no quitará el bien a los que andanen 1980 
andará...Jehová, a la luz de tu rostro 1980 
mi ley, y no anduvieren en mis juicios 1980 
ni pestilencia que ande en oscuridad, ni 1980 
en la integridad...andaré en medio de mi 1980 
que ande en el camino de la perfección 1980 
el que anda sobre las alas del viento 1980 
allí andan las naves; allí este leviatán 1980 
y andaban de nación en nación, deun 1980 
anduvieron perdidos por el desierto, por 8582 
y les hace andar perdidos, vagabundos 8562 
anden sus hijos vagabundos, y...lejos 5128 
tienen pies, mas no andan; no hablan 1980 
andaré delante de Jehová en la tierra 1980 
los que andan en la ley de Jehová 1980 
no hacen iniquidad los que andan en sus 1980 
y andaré en libertad, porque busqué tu 1980 
antes que fuera yo...descarriado andaba 7683 


119.176 anduve errante como oveja extraviada 8582 


126.6 
128.1 
131.1 
138.7 
142.3 
143.8 


Pr1.15 


2.13 
2.20 
3.23 
3.28 
4.11 
4.12 


irá andando y llorando el que llevala 1980 

todo aquel que...que anda en sus caminos 1980 

ni anduve en grandezas, ni en cosas 1980 

si anduviere yo en medio de la angustia 1980 

en el camino en que andaba me...lazo 1980 

hazme saber el camino por donde ande 1980 

hijo mío, no andes en camino con ellos 1980 

dejan...para andar por sendas tenebrosas 1980 
así andarás por el camino de los buenos 1980 
andarás por tu camino confiadamente, ytu 1980 
no digas a...Anda, y vuelve, y mañanate 1980 
por veredas derechas te he hecho andar 1869 
cuando anduvieres, no se estrecharán tus 1980 


5.20 ¿y por qué...andarás ciego con la mujer 7686 
6.12 el hombre malo...que anda en perversidad 1980 
6.14 anda pensando el mal en todo tiempo 2790 
6.22 te guiarán cuando andes; cuando duermas 1980 
6.28 ¿andará el hombre sobre brasas sin que 1980 
9.6  andad por el camino de la inteligencia 833 

10.9 que camina en integridad anda confiado 1980 
11.13 — que anda en chismes descubre el secreto 1980 
13.20 el que anda con sabios, sabio será; mas 1980 
Pr16.29 — yle hace andar por camino no bueno 1980 
20.19 que anda en chismes descubre el secreto 1980 
Ec 2.3 que anduviese mi corazón en sabiduría 5090 
2.14 el sabio...mas el necio anda en tinieblas 1980 
9.7 anda, y come tu pan con gozo, y bebetu 1980 
10.7 príncipes que andaban como siervos sobre 1980 
11.9 — y anda en los caminos de tu corazón yen 1980 
12.55 los endechadores andarán alrededor por 5437 
Is 3.16 y andan con cuello erguido y con ojos 1980 
3.16 cuando andan van danzando, y haciendo 1980 
6.9 anda, y dí a este pueblo: Oíd bien, y no 1980 
9.2 el pueblo que andaba en tinieblas vio gran 1980 
11.6  yel león y la bestia...andarán juntos 

16.3 no entregues a los que andan errantes 5074 
18.2  andad, mensajeros veloces, a la nación 1980 
20.2 lo hizo así, andando desnudo y descalzo 1980 
20.3 de la manera que anduvo mi siervo Isaías 1980 
26.20 anda, pueblo...entra en tus aposentos 1980 
30.21 — diga: Este es el camino, andad porél 1980 
33.21  noandará galera de remos, ni porél 1980 
35.8 que anduviere en este...no se extraviará 1980 
38.3 que he andado delante de ti en verdad 1980 
38.15  andaré humildemente todos mis años 1718 
42.5  da...espíritu a los que por ella andan 1980 
42.16 les haré andar por sendas que no habían 1869 
42.24 no quisieron andar en sus caminos, ni 1980 
50.10 el que anda en tinieblas y carece de luz 1980 
50.11  andad a la luz de vuestro fuego, y de 1980 
57.2  descansarán...que andan delante de Dios 1980 
58.13 — lo venerares, no andando en tus propios 1870 
59.9 esperamos luz...y andamos en oscuridad 1980 
59.10 como ciegos, y andamos a tientas como 1659 
60.3  andarán las naciones a tu luz, y los reyes 1980 
65.2 el cual anda por camino no bueno, en pos 1980 
Jer2.2 anda y clama a los oídos de Jerusalén 1980 
2.2  andabas en pos de mí en el desierto, en 1980 
2.8 y anduvieron tras lo que no aprovecha 1980 
2.23 inmunda, nunca anduve tras los baales? 1980 
2.25 guarda tus pies de andar descalzos, y tu 1980 
3.17 — niandarán más tras la dureza...corazón 1980 
4.1  site...y no anduvieres de acá para allá 

6.16  andad por él...Mas dijeron: No andaremos 1980 


6.25 salgas al campo, ni andes por el camino 1980 
6.28 rebeldes, porfiados, andan chismeando 

7.6 ni anduviereis en pos de dioses ajenos 1980 

7.9 — Baal, y andando tras dioses extraños que 1980 
7.12 — andad ahora a mi lugar en Silo, donde 1980 
7.23 andad en todo camino que os mande, para 1980 
8.2  enpos de quienes anduvieron, a quienes 1980 
9.4  engaña...todo compañero anda calumniando 1980 
10.5 son llevados, porque no pueden andar 6805 
13.10 anda en las imaginaciones de su corazón 1980 
14.18 el profeta como el...anduvieron vagando 5503 
16.11 vuestros padres...anduvieron en pos de 1980 
23.14 los profetas de...andaban en mentiras, y 1980 
23.17 anda tras la obstinación de...corazón 1980 
26.4 sino me oyereis para andar en miley 1980 
31.9 los haré andar junto a arroyos de aguas 1980 
31.22 ¿hasta cuándo andarás errante, oh hija 2559 
32.23 no oyeron tu voz, ni anduvieron entu 1980 
44.23 — nianduvisteis en su ley niensus 1980 

50.4  eirán andando y llorando, y buscarána 1980 
50.6 anduvieron de monte en collado, yse 1980 
51.50 los que escapasteis de la espada, andad 1980 
Lm 1.6 anduvieron sin...delante del perseguidor 1980 
4.18  cazaron nuestros pasos...no anduviésemos 1980 
5.18 por el monte de Sion...zorras andan porél 1980 
Ez 1.9 nose volvían cuando andaban, sino que 1980 
1.112 que anduviesen, andaban; y cuando a, no 1980 
1.13 de hachones...que andaba entre los seres 1980 
1.17 — cuando andaban...no se volvían cuandoa 1980 
1.19 cuando los seres...andaban, las ruedasa 1980 
1.20(2) el espíritu les movía que anduviesen 1980 
1.21 cuando ellos andaban, a ellas, y cuando 1980 
1.24  oíel sonido de sus alas cuando andaban 1980 
5.6  desecharon mis decretos...no anduvieronen 1980 
5.7 no habéis andado en mis mandamientos, ni 1980 
5.7 — niaun según...las naciones...habéis andado 6213 
10.11 cuando andaban, hacia los...frentesa 1980 
10.112) nose volvían cuando andaban 1980 

10.16 andaban los querubines, a las ruedas 1980 
11.12 no habéis andado en mis estatutos, ni 1980 
11.20 anden en mis ordenanzas, y guarden mis 1980 
11.21 masa aquellos cuyo corazón anda tras el 1980 
13.3 ¡ay de los profetas...que andan en pos de 1980 
14.7 se hubiere apartado de andar en pos de 

16.47 — ni aun anduviste en sus caminos, ni 1980 
18.17 — decretos y anduviere en mis ordenanzas 1980 
19.6 y él andaba entre los leones; se hizo 1980 
20.13,16,21 no anduvieron en mis estatutos 1980 
20.18 antes dije...No andéis en los estatutos 1980 
20.19  andad en mis estatutos, y guardad mis 1980 
20.39 — dicho...Andad cada uno tras sus ídolos 1980 


23.31 enel camino de tu hermana anduviste 1980 
33.31 el corazón...anda en pos de su avaricia 1980 
34.5 y andan errantes por falta de pastor 6327 

34.6 anduvieron perdidas mis ovejas por todos 7686 
36.12 y haré andar hombres sobre vosotros, a 1980 
36.27 que andéis en mis estatutos, y guardéis 1980 
37.24  andarán en mis preceptos, y...por obra 1980 
Dn 4.37 — humillar a los que andan con soberbia 1981 
9.10 andar en sus leyes que él puso delante 1980 
12.9 anda, Daniel, pues estas palabras están 1980 
Os 5.6  con...vacas andarán buscando a Jehová 1980 
5.11 porque quiso andar en pos de vanidades 1980 
5.15  andaré y volveré a mi lugar, hasta que 1980 
9.17 — y andarán errantes entre las naciones 5074 
11.3  yo...enseñaba a andar al mismo Efraín 8637 
14.9 rectos, y los justos andarán por ellos 8637 
311.18 — ¡cuán turbados anduvieron los hatos de 

Am2.4  enpos de las cuales anduvieron sus 1980 
3.3  ¿andarán dos juntos, si no estuvieren de 1980 
Mi1.8  aullaré, y andaré despojado y desnudo 1980 
2.3 — niandaréis erguidos; porque el tiempo 1980 
2.10 y andad, porque no es este el lugar de 1980 
2.11 alguno andando con espíritu de falsedad 1980 
4.2 sus caminos y andaremos por sus veredas 1980 
4.5 anden cada uno en el nombre de su dios 1980 
4.5 nosotros con todo andaremos en el nombre 1980 
6.16 — yenlos consejos de ellos anduvisteis 1980 
Hab 3.11 ala luz de tus saetas anduvieran 1980 
3.19 Jehová el...en mis alturas me hace andar 1869 
Sof 1.17  andarán como ciegos, porque pecaron 1980 
Zac3.7 si anduvieres por mis caminos, y si 1980 
Mal 2.6 en paz y en justicia anduvo conmigo 1980 
3.14 que andemos afligidos en presencia de 1980 
Mt 4.18 andando Jesús junto al mar de Galilea 4043 
5.24 delante del altar, y anda, reconciliate 5217 
9.5 es más fácil, decir...Levántate y anda? 4043 
11.5 los ciegos ven, los cojos andan, los 4043 

12.43 el espíritu inmundo...anda por lugares 1330 
14.25 Jesús vino a ellos andando sobre el mar 4043 
14.26  viéndole andar...el mar, se turbaron 4043 
14.29 andaba sobre las aguas para ir a Jesús 4043 
15.31 viendo...alos cojos andar...ciegos ver 4043 
19.21 si quieres...anda, vende lo que tienes 5217 
Mr 1.16 andando junto al mar de Galilea, vio 4043 
2.9 o decirle: Levántate, toma tu...y anda? 4043 
2.23 andando, comenzaron a arrancar espigas 3899 
5.5 andaba dando voces en los montes yenlos 2258 
5.42 luego la niña se levantó y andaba, pues 4043 
6.48 vino a ellos andando sobre el mar, y 4043 

6.49 — viéndole...andar sobre el mar...gritaron 4043 
7.5 ¿por qué tus discípulos no andan conforme 4043 


8.24 veo los hombres...pero los veo que andan 4043 
10.21 anda, vende todo lo que tienes, y dalo 5217 
11.27 andando él por el templo, vinieron aél 4043 
12.38 que gustan de andar con largas ropas 4043 
Lc1.6 y andaban irreprensibles en todos los 4198 
2.44 anduvieron camino de un día...buscaban 2064 
5.23 es más fácil, decir...Levántate y anda? 4043 
7.22 cojos andan, los leprosos son limpiados 4043 
11.24 sale del hombre, anda por lugares secos 1330 
11.44 — hombres que andan encima no lo saben 4043 
13.11 andaba encorvada, y en ninguna manera 4794 
20.46 que gustan de andar con ropas largas 4043 
Jn 1.36 y mirando a Jesús que andaba por allí 4043 
5.8 le dijo: Levántate, toma tu lecho, y anda 4043 
5.9 y tomó su lecho, y anduvo. Y era díade 4043 
5.11 él mismo me dijo: Toma tu lecho y anda 4043 
5.12 el que te dijo: Toma tu lecho y anda? 4043 
6.19 — vieron a Jesús que andaba sobre el mar 4043 
6.66 volvieron atrás, y ya no andaban con él 4043 

7.1 andaba Jesús en Galilea...no quería andar 4043 
8.12 el que me sigue, no andará en tinieblas 4043 
10.23 andaba en el templo por el pórtico de 4043 
11.9 el que anda de día, no tropieza, porque 4043 
11.10 el que anda de noche, tropieza, porque 4043 
11.54 Jesús ya no andaba abiertamente entre 4043 
12.35  andad entre tanto que tenéis luz, para 4043 
12.35 que anda en tinieblas, no sabe a dónde 4043 
Hch 3.6 te doy; en el nombre de Jesucristo...andar 4043 
3.8 saltando, se puso en pie y anduvo; y entró 4043 
3.8 y entró con ellos en el templo, andando 4043 

3.9 el pueblo le vio andar y alabar a Dios 4043 

3.12 o piedad hubiésemos hecho andar a éste? 4043 
9.31  iglesias...andando en el temor del Señor 4198 
10.38 éste anduvo haciendo bienes y sanando 1330 
13.11  andando...buscaba quien le condujese de 4013 
14.8 hombre de Listra...que jamás había andado 4043 
14.10 levántate derecho. Y él saltó, y anduvo 4043 
14.16 ha dejado...andar en sus propios caminos 4198 
21.24 sino que tú también andas ordenadamente 4748 
Ro6.4 así también nosotros andemos en vida 4043 
8.1 queno andan conforme a la carne, sino 4043 

8.4 en nosotros, que no andamos conforme ala 4043 
13.13  andemos como de dia, honestamente; no 4043 
14.15  yano andas conforme al amor. No hagas 4043 
1C03.3 — sois carnales, y andáis como hombres? 4043 
4.19 el poder de los que andan envanecidos 5448 
2C04.2 vergonzoso, no andando con astucia 4043 
5.7 porque por fe andamos, no por vista 4043 

6.16  habitaré y andaré entre ellos, y serésu 1704 
10.2 nos tienen como si anduviésemos según la 4043 
10.3 aunque andamos en la carne, no militamos 4043 


Gá 2.14 cuando vi que no andaban rectamente 3716 
5.16 digo, pues: Andad en el Espíritu, y no 4043 
5.25 si vivimos por el Espíritu, andemos 4748 
6.16 todos los que anden conforme a esta regla 4748 
Ef2.2 los cuales anduvisteis en otro tiempo 4043 
2.10 buenas obras...que anduviésemos en ellas 4043 
4.1  osruego que andéis como es digno dela 4043 
4.17 que ya no andéis como los otros gentiles 4043 
4.17 que andan en la vanidad de su mente 4043 
5.2  andad en amor, como...Cristo nos amó, yse 4043 
5.8 ahora sois luz...andad como hijos de luz. 4043 
5.15 mirad, pues, con diligencia como andéis 4043 
Fil 3.18 andan muchos...son enemigos de la cruz 4043 
Col 1.10 que andéis como es digno del Señor 4043 
2.6 que habéis recibido al Señor...andad enél 4043 
3.7 en las cuales...anduvisteis en otro tiempo 4043 
4.5  andad sabiamente para con los de afuera 4043 
1Ts2.12  anduvieseis como es digno de Dios 4043 
2Ts3.6 hermano que ande desordenadamente 4043 
3.7 nosotros no anduvimos desordenadamente 812 
3.11 que algunos de...andan desordenadamente 4043 
1Ti5.13 — serociosas, andando de casa en casa 4022 
He3.10 siempre andan vagando en su corazón 
11.37 — anduvieron de acá...cubiertos de pieles 4022 
1P 4.3 andando en lascivias, concupiscencias 4198 
5.8 — diablo...anda alrededor buscando a quien 4043 
2P2.10 la carne, andan en concupiscenciae 4198 
3.3 andando según sus propias concupiscencias 4198 
3.11 andar en santa y piadosa manera de vivir 
1Jn1.6 si decimos...y andamos en tinieblas 4043 
1.7 si andamos en luz...tenemos comunión unos 4043 
2.6 el que dice que...debe andar como él anduvo 4043 
2.11 el que aborrece a su...anda en tinieblas 4043 
2Jn4  aalgunos de tus hijos andando en la 4043 
6 amor, que andemos según sus mandamientos 4043 
6 este es el mandamiento: que andéis en amor 4043 
3Jn3  testimonio...de cómo andas en la verdad 4043 
4 el oír que mis hijos andan en la verdad 4043 
Jud 16 que andan según sus propios deseos, cuyo 4198 
18 que andarán según sus malvados deseos 4198 
Ap2.1 que anda en medio de los siete candeleros 4043 
3.4 y andarán conmigo en vestiduras blancas 4043 
9.20 las cuales no pueden...ni oír, ni andar 4043 
16.15 que no ande desnudo, y vean su vergúenza 4043 
21.24 las naciones...andarán a la luz de ella 4043 
ANDRAJOSO, A 
Jer 38.11  tomó...ropas raídas y a, y los echó 4418 
38.12 esos trapos viejos y ropas raídas ya 4418 
Stg2.2 también entra un pobre con vestido a 4508 
ANDRÉS Apóstol de Jesucristo 
Mt 4.18 — dos hermanos...Pedro, y A su hermano 406 


10.2 y Asu hermano: Jacobo hijo de Zebedeo 406 
Mr1.16 Simón y aA su hermano, que echaban 406 
1.29 sinagoga, vinieron a casa de Simón yA 406 
3.18  aA, Felipe, Bartolomé, Mateo, Tomás 406 
13.3 Jacobo, Juan y A le preguntaron aparte 406 
Lc 6.14 Asu hermano, Jacobo y Juan, Felipe 406 
Jn 1.40 A...uno de los dos que habían oído a Juan 406 
1.44 era de Betsaida, la ciudad de A y Pedro 406 
6.8 —uno...A, hermano de Simón Pedro, le dijo 406 
12.22  selo dijo a A; entonces A y Felipese 406 
Hch 1.13 donde moraban Pedro y...A, Felipe 406 
ANDRÓNICO Cristiano, pariente de Pablo, Ro 16.7 408 
ANEGAR 
Sal 69.2 de aguas, y la corriente me ha anegado 7857 
69.15 no me anegue la corriente de las aguas 7857 
Is 43.2  pases...porlos ríos, no te anegarán 7857 
Mr 4.37 — olas...de tal manera que ya se anegaran 1072 
Lc8.23 el lago; y se anegaban, y peligraban 4845 
2P3.6 el mundo de entonces pereció anegado 2626 
ANEM Pueblo en Isacar (=En-ganim No. 2), 1 Cr6.73 6046 
ANER 
1. Aliado de Abram, Gn 14.13,24 6063 
2. Ciudad de refugio en Manasés, 1 Cr6.70 6063 
ANFÍPOLIS Ciudad de Macedonia, Hch 17.1 295 
ÁNGEL 
Gn 16.7 halló el á de Jehová junto a una fuente 4397 
16.9  yle dijo el á de Jehová: Vuélvete atu 4397 
16.10 le dijo...el á de Jehová: Multiplicaré 4397 
16.11 le dijo el á de Jehová: He aquí que has 4397 
19.1 — llegaron, pues, los dos á a Sodoma ala 4397 
19.15 rayar el alba, los á daban prisa a Lot 4397 
21.17 — áde Dios llamó a Agar desde el cielo 4397 
22.11  áde Jehová le dio voces desde el cielo 4397 
22.15  eláde Jehová a Abraham segunda vez 4397 
24.7 Jehová, Dios...enviará su á delante deti 4397 
24.40  Jehová...enviará su á...y prosperará tu 4397 
28.12 aquí á de Dios que subían y descendían 4397 
31.11 me dijo el á de Dios en sueños: Jacob 4397 
32.1  yle salieron al encuentro á de Dios 4397 
48.16 el A que me liberta de todo mal, bendiga 4397 
Éx 3.2 le apareció el A de Jehová en una llama 4397 
14.19 el á de Dios que iba delante...de Israel 4397 
23.20 he aquí yo envío mi A delante de ti para 4397 
23.23  miAiirá delante de ti, y te llevaráa 4397 
32.34 he aquí mi á irá delante de ti; peroen 4397 
33.2 yo enviaré delante de ti el á, y echaré 4397 
Nm 20.16 y envió un á, y nos sacó de Egipto 4397 
22.22  eláde Jehová se puso en el camino por 4397 
22.23 el asna vio al á de Jehová que estaba 4397 
22.24 el á...se puso en una senda de viñas que 4397 
22.25,27 viendo el asna al á de Jehová, se 4397 


22.26  eláde Jehová pasó más allá, y se puso 4397 
22.31 abrió los ojos de...y vio al á de Jehová 4397 
22.32  elá de Jehová le dijo: ¿Por qué has 4397 
22.34 — Balaam dijo al á...He pecado, porqueno 4397 
22.35  yeláde Jehová dijo a Balaam: Vé con 4397 
Jue 2.1 ade Jehová subió de Gilgal a Boquim 4397 
2.4  áde Jehová habló estas palabras atodos 4397 
5.23  maldecid a Meroz, dijo el á de Jehová 4397 
6.11  vinoel á de Jehová, y se sentó debajo 4397 
6.12  yelá de Jehová se le apareció, y le 4397 

6.20 el á de Dios le dijo: Toma la carne y 4397 

6.21 extendiendo el á...el báculo que tenía en 4397 
6.21  eláde Jehová desapareció de su vista 4397 
6.22  viendo...Gedeón que era el á de Jehová 4397 
6.22 que he visto al á de Jehová cara a cara 4397 
13.3  aesta mujer apareció el á de Jehová 4397 

13.6 cuyo aspecto era como el aspecto deuná 4397 
13.9 el á de Dios volvió otra vez a la mujer 4397 
13.13  yel á...respondió a Manoa: La mujerse 4397 
13.15  Manoa dijo al á de Jehová: Te ruego nos 4397 
13.16  elá de...respondió a Manoa: Aunque me 4397 
13.16 no sabía Manoa que aquél fuese áde 4397 
13.17 — dijo Manoa al á...¿Cuál es tu nombre 4397 
13.18 el á...respondió: ¿Por qué preguntas por 4397 
13.19 — áhizo milagro ante los ojos de Manoa 4397 
13.20 áde Jehová subió en la llama del altar 4397 
13.21  yeláde...no volvió a aparecer a Manoa 4397 
13.21 conoció Manoa que era el á de Jehová 4397 
1529.9 - eres bueno ante mis ojos, como uná 4397 
2514.17 mi señor el rey es como un á de Dios 4397 
14.20 sabio conforme a la sabiduría deuná 4397 
19.27  miseñor el rey es como un á de Dios 4397 
24.16 el á extendió su mano sobre Jerusalén 4397 
24.16  Jehová...dijo al á que destruía al pueblo 4397 
24.16 el á...estaba junto a la era de Arauna 4397 
24.17 — David dijo a Jehová, cuando vio alá 4397 

1R 13.18 y un á me ha hablado por palabra de 4397 
19.5 un ále tocó y le dijo: Levántate, come 4397 
19.7 volviendo el á...la segunda vez, lo tocó 4397 
2R1.3  elá de Jehová habló a Elías tisbita 4397 
1.15  elá de Jehová dijo a Elías: Desciende 4397 
19.35 que aquella...noche salió el á de Jehová 4397 
1Cr21.12  queel á de Jehová haga destrucción 4397 
21.15  yenvió Jehová el á a Jerusalén para 4397 
21.15 dijo al á que destruía: Basta ya; detén 4397 
21.15  elá...estaba junto a la era de Ornán 4397 
21.16  vioal á de Jehová, que estaba entre el 4397 
21.18  elá...ordenó a Gad que dijese a David 4397 
21.20  vioal á, por lo que se escondieron 4 4397 
21.27 habló al á, y éste volvió su espadaa 4397 
21.30 estaba atemorizado...de la espada del á 4397 


2Cr32.21 envió un á, el cual destruyó atodo 4397 
Job 4.18 sus siervos...y notó necedad en susá 4397 
Sal 8.5 le has hecho poco menor que losá 430 

34.7  eláde Jehová acampa alrededor de los 4397 
35.5,6 sean como...y el á de Jehová los acose 4397 
78.49  envió...un ejército de á destructores 4397 
91.11 asus á mandará acerca de ti, quete 4397 
103.20  bendecid a Jehová, vosotros susá 4397 
148.2  alabadle, vosotros todos sus á; alabadle 4397 
Ec5.6 ni digas delante del á...fue ignorancia 4397 
Is 37.36 salió el á de Jehová y mató...asirios 4397 
63.9  yel á de su faz los salvó; en su amor 4397 

Dn 3.28 — bendito sea el Dios de...que enviósuá 4398 
6.22 Dios envió su á, el cual cerró la boca 4398 

Os 12.3 su hermano, y con su poder venció alá 4397 
12.4 venció al á, y prevaleció, lloró, y le 4397 
Zac1.9 dijo el á que hablaba conmigo: Yote 4397 
1.11 ellos hablaron a aquel á de Jehová que 4397 
1.12 respondió el á...y dijo...¿hasta cuándo no 4397 
1.13 Jehová respondió...á que hablaba conmigo 4397 
1.14 dijo el á...Clama diciendo: Así ha dicho 4397 
1.19 dije al á que hablaba conmigo: ¿Qué son 4397 
2.3 salía aquel á...otro á le salió al encuentro 4397 
3.1  Josué...estaba delante del á de Jehová 4397 

3.3 Josué estaba vestido de...delante del á 4397 

3.4 y habló el á, y mandó a los que estaban 

3.5 las ropas. Y el á de Jehová estaba en pie 4397 
3.6  eláde Jehová amonestó a Josué, diciendo 4397 
4.1 volvió el á...estaba conmigo, y me despertó 4397 
4.4 — diciendo a aquel á que hablaba conmigo 4397 
4.5  eláque hablaba conmigo respondió y me 4397 
5.5 salió aquel á que hablaba conmigo, y me 4397 
5.10 dije al á que...¿A dónde llevan el efa?. 4397 
6.4 dije al á que...Señor mío, ¿qué es esto? 4397 
6.5  elámerespondió...Estos son los cuatro 4397 
12.8  comoel á de Jehová delante de ellos 4397 
Mal3.1  yoenvio...á del pacto, a quien deseáis 4397 
Mt 1.20 un á del Señor le apareció en sueños 32 
1.24  José...hizo como el á...le había mandado 32 
2.13,19 un á del Señor apareció en sueñosa 32 

4.6 escrito está: A sus á mandará acerca de 32 

4.11 dejó; y he aquí vinieron á y le servían 32 

13.39 del siglo; y los segadores son losá 32 

13.41 enviará el Hijo del Hombreasusá 32 

13.49 — saldrán los á, y apartarán a los malos 32 
16.27 — vendrá en la gloria de su Padre con...á 32 
18.10  á...ven siempre el rostro de mi Padre 32 
22.30 serán como los á de Dios en el cielo 32 
24.31 enviará sus á con gran voz de trompeta — 32 
24.36 ni aun los á de los cielos, sino sólo 32 

25.31 el Hijo del...y todos los santos á con él 32 


25.41 — fuego eterno...para el diablo ysusá 32 
26.53 mo me daría más de doce legiones de 4? 32 
28.2 un á del Señor, descendiendo del cielo 32 
28.5 el á, respondiendo, dijo a las mujeres 32 

Mr 1.13 — conlas fieras; y los á le servían 32 

8.38 venga en la gloria de...con los santosá 32 
12.25 serán como los á que están en los cielos 32 
13.27 entonces enviará a sus á, y juntaráa 32 
13.32 nadie sabe, ni aún los á que estánen 32 
Lc1.11  ysele apareció un á del Señor puesto 32 
1.13  peroel ále dijo: Zacarías, no temas 32 

1.18 — dijo Zacarías al á: ¿En qué conoceré esto? 32 
1.19 respondiendo el á, le dijo...soy Gabriel. 32 
1.28 entrando el á en donde ella estaba, dijo 32 
1.30  elále dijo: María, no temas, porque 32 

1.34 — María dijo al á: ¿Cómo será esto? pues 32 
1.35 el á, le dijo: El Espíritu Santo vendrá 32 

1.38 hágase la... Y el á se fue de su presencia 32 
2.9 un á del Señor, y la gloria del Señorlos 32 
2.10  eláles dijo: No temáis; porque he aquí 32 
2.13 — apareció con el á una multitud de las 32 

2.15 que cuando los á se fueron de ellos al 32 
2.21 le había sido puesto por el á antes que 32 
4.10  asusá mandará acerca de ti, quete 32 

9.26 y enla del Padre, y de los santosá 32 

12.8 le confesará delante de los á de Dios 32 
12.9 será negado delante de los á de Dios 32 
15.10 hay gozo delante de los á de Dios por 32 
16.22 fue llevado por los á al seno de Abraham 32 
20.36 son iguales a los á, y son hijos de Dios 2465 
22.43 y sele apareció un á del cielo para 32 

24.23 visión de á, quienes dijeron que él vivía 32 
Jn 1.51 los á de Dios que suben y descienden 32 
5.4 porque un á descendía de tiempo en tiempo 32 
12.29 otros decían: Un á le ha hablado 32 

20.12 y vio a dos á con vestiduras blancas 32 

Hch 5.19 un á del Señor, abriendo de noche las 32 
6.15 vieron su rostro como el rostro deuná 32 
7.30 unásele apareció en el desierto del 32 

7.35 por mano del á que se le aparecióenla 32 
7.38 aquel Moisés que estuvo en la...conelá 32 
7.53 — recibisteis la ley por disposición deá 32 

8.26 un á del Señor habló a Felipe, diciendo 32 
10.3 que un á de Dios entraba donde él estaba 32 
10.7 ido el á que hablaba con Cornelio, éste 32 
10.22  harecibido instrucciones de un santoá 32 
11.13 cómo había visto en su casa un á, que 32 
12.7 se presentó un á del Señor, y una luz 32 

12.8 dijo el á: Cíñete, y átate las sandalias 32 

12.9 no sabía que era verdad lo que hacía elá 32 
12.10  pasaron...y luego el á se apartó de él 32 


12.11 que el Señor ha enviado su á, y me ha 32 
12,115 — loca...Entonces ellos decían: ¡Essuá! 32 
12.23 — á del Señor le hirió, por cuanto no dio 32 
23.8 dicen que no hay resurrección ni á, ni 32 
23.9 le ha hablado, o un á, no resistamosa 32 
27.23 noche ha estado conmigo el á del Dios 32 
Ro 8.38 ni á, ni principados, ni potestades 32 
1C04.9 aser espectáculo al mundo, alosá 32 
6.3  ¿onosabéis que hemos de juzgar alosá? 32 
11.10 sobre su cabeza, por causa delosá 32 
2Co 11.14 Satanás se disfraza como á de luz 32 
Gál1.8 — si aun nosotros, o un á...anunciare otro 32 
3.19 — fue ordenada por medio de á en mano de 32 
4.14 bien me recibisteis como a un á de Dios 32 
Col 2.18 afectando humildad y culto alosá 32 
2Ts1.7 se manifieste...con los á de su poder 32 
1Ti3.16  fue...visto de los á, predicado alos 32 
5.21 te encarezco delante de Dios y...susá 32 
He 1.4 hecho tanto superior a los á, cuanto 32 
1.5 ¿a cuál de los á dijo Dios...Mi Hijo eres 32 
1.6 y otra vez...Adórenle todos los á de Dios 32 
1.7 — delos á...El que hace a sus á espíritus 32 
1.13 — ¿a cuál de los á dijo Dios...Siéntatea 32 
2.2 — sila palabra dicha por...los á fue firme 32 
2.5 porque no sujetó a...á el mundo venidero 32 
2.7 le hiciste un poco menor que los á, le 32 

2.9 que fue hecho un poco menor que losá 32 
2.16 ciertamente no socorrió a los á, sino 32 
12.22 ala compañía de muchos millares deá 32 
13.2 ella algunos, sin saberlo, hospedaroná 32 
1P 1.12  enlas cuales anhelan mirarlosá 32 
3.22 ya él están sujetos á, autoridades y 32 
2P2.4 si Dios no perdonó a los á que pecaron 32 
2.11  losá...no pronuncian juicio de maldición 32 
Jud6  yalosá queno guardaron su dignidad 32 
Ap1.1 yla declaró...por medio de suáa...Juan 32 
1.20 siete estrellas son los á de las siete 32 

2.1 escribe al á de la iglesia en Efeso 32 

2.8 escribe al á de la iglesia en Esmirna 32 
2.12 escribe al á de la iglesia en Pérgamo 32 
2.18 escribe al á de la iglesia en Tiatira 32 

3.1 escribe al á de la iglesia en Sardis 32 

3.5 confesaré su nombre...delante desusá 32 
3.7 escribe al á de la iglesia en Filadelfia 32 
3.14 escribe al á de la iglesia en Laodicea 32 
5.2 aun á fuerte que pregonaba a gran voz 32 
5.11 la voz de muchos á alrededor del trono 32 
7.1 después de esto vi a cuatro á en piesobre 32 
7.2  vi...a otro á que subía de donde sale el 32 
7.2 los cuatro á, a quienes se les había dado 32 
7.11 los á estaban en pie alrededor del trono 32 


los siete á que estaban en pie ante Dios 32 
á vino entonces y se paró ante el altar 32 
de la mano del á subió...humo del incienso 32 
el á tomó el incensario, y lo llenó del 32 
los siete á que tenían las siete trompetas 32 
el primer á tocó la trompeta, y hubo 32 
el segundo á tocó la trompeta, y como una 32 
el tercer á tocó la trompeta, y cayó del 32 
cuarto á tocó la trompeta, y fue herida 32 
oí a un á volar por en medio del cielo 32 
toques de...están para sonar los tresá! 32 
el quinto á tocó la trompeta, y viuna 32 
y tienen por rey...al á del abismo, cuyo 32 
el sexto á tocó la trompeta, y oí una voz. 32 
al sexto á...Desata a los cuatro á que 32 
y fueron desatados los 4 á que estaban 32 
vi descender del cielo a otro á fuerte 32 
el á que vi en pie...levantó su mano al 32 
que en los días de la voz del séptimo á 32 
el librito que está...en la mano delá 32 
al á, diciéndole que me diese el librito 32 
tomé el librito de la mano del á, y lo 32 
el séptimo á tocó la trompeta, y hubo 32 
Miguel y sus á...y...el dragón y susá 32 
Satanás...y sus á fueron arrojados conél 32 
vi volar...otro á que tenia el evangelio 32 
otro á le siguió, diciendo: Ha caído 32 
el tercer á los siguió, diciendo a gran 32 
atormentado...delante de los santosá 32 
y del templo salió otro á clamandoa 32 
salió otro á del templo que estáenel 32 
salió del altar otro á, que tenía poder 32 
y el á arrojó su hoz en la tierra, y 32 
vi...siete á que tenían las siete plagas 32 
y del templo salieron los siete á que 32 
dio a los siete á siete copas de oro 32 
cumplido las siete plagas de los siete á 32 
una gran voz que decía...alos sieteá 32 
el segundo á derramó su copa sobre el mar 32 
tercer á derramó su copa sobre los ríos 32 
oí al á de las aguas, que decía: Justo 32 
el cuarto á derramó su copa sobre el sol 32 
quinto á derramó su copa sobre el trono 32 
el sexto á derramó su copa sobre el gran 32 
el séptimo á derramó su copa por el aire 32 
vino...uno de los siete á que tenían las 32 
y el á me dijo: ¿Por qué te asombras? 32 
otro á descender del cielo con gran poder 32 
un á poderoso tomó una piedra, como un 32 
el á me dijo: Escribe: Bienaventurados 
vi a un á que estaba en pie enel sol 32 


20.1  á que descendía del cielo, con la llave 32 

21.9 vino entonces a mi uno de los sieteá 32 

21.12  yenlas puertas, doce á, y nombres 32 

21.17 de medida de hombre, la cual esdeá 32 

22.6 enviado su á, para mostrar a sus siervos 32 

22.8 me postré para adorar a los pies delá 32 

22.16 he enviado mi á para daros testimonio 32 
ANGÉLICA 

1Co13.1  siyo hablase lenguas humanas ya 32 
ANGOSTO, A 

Pr23.27 porque abismo...y pozo a la extraña 6862 

Mt7.14 — yael camino que lleva a la vida, y 2346 

Lc 13.24  esforzaos a entrar por la puertaa 4728 
ANGOSTURA 

Nm 22.26 el ángel de Jehová...se puso enunaa 6862 
ANGULAR 

Job 38.6 sus basas? ¿O quién puso su piedra a 6438 

Is 19.13 — que son la piedra a de sus familias 6438 

28.16 en Sion...una piedra probada, a, preciosa 6438 

Zac 10.4 de él saldrá la piedra a, de él la 6438 
ÁNGULO 

Éx 26.23 las esquinas...los dos á posteriores 3411 

2Cr25.23 — derribó el muro...la puerta del á 6438 

26.9 junto a la puerta del á, y junto ala 8179 

Neh 3.24 hasta el á entrante del muro, y hasta 6438 

Sal 118.22  piedra...venido a ser cabeza delá 6438 

Jer31.38 desde la torre de...la puerta del A 6438 

Ez 45.19 — sobre los cuatro á del descanso del 6438 

Zac 14.10 la puerta del A, y desde la torre de 6434 

Mt 21.42; Mr 12.10; Lc 20.17; Hch 4.11 la piedra...ha venido a ser cabeza del á 

Ef2.20  laprincipal piedra del á Jesucristo 204 

1P2.6 pongo en Sion la principal piedra delá 204 

2.7  piedra...ha venido a ser la cabeza del á 2776 

Ap7.1 ángeles en pie sobre los cuatro á dela 1137 

20.8 engañar a las naciones...en los cuatroá 1137 
ANGUSTIA 

Gn 35.3 Dios que me respondió en el día de...a 6869 

42.21 vimos la a de su alma cuando nos rogaba 6869 

42.21  poreso ha venido sobre nosotros estaa 6869 

Éx 3.7 he oído su clamor...he conocido sus a 6040 

Dt4.30 a, y te alcanzaren todas estas cosas 6862 

31.17 vendrán sobre ellos muchos males y a 6869 

31.21 cuando les vinieren muchos males ya 6869 

Jue 16.16 su alma fue reducida a mortala 7114 

1510.19 que os guarda de todas vuestras...a 6869 

251.9 ha apoderado de mi la a; pues mi vida 7661 

1.26  atengo por ti, hermano mío Jonatán 6887 

4.9 — Jehová que ha redimido mi alma de toda a 6869 

22.7  enmiainvoqué a Jehová, y clamé ami 6862 

24.14 — David dijo a Gad: En grande a estoy 6862 

1R 1.29 que ha redimido mi alma de todaa 6869 


2776 


22.27 y mantenedle con pan de a y con agua 3906 
2R 19.3 este día es día de a, de reprensión 6869 
1Cr21.13  David...a Gad: Estoy en grande a 6887 
2Cr18.26 con pan de aflicción y aguadea 3906 
33.12 fue puesto en a, oró a Jehová su Dios 6887 
Neh 9.37 por nuestros pecados...en grande a 6869 
Job7.11 hablaré en la a de mi espíritu, y me 6862 
15.24  tribulación y a le turbarán, y se 4691 

36.16 te apartará de la boca de la a a lugar 6862 
38.23 tengo reservados para el tiempo dea 6862 
Sal 4.1 estaba en a, tú me hiciste ensanchar 6862 
9.9 del pobre, refugio para el tiempo dea 6869 

18.6 en mia invoqué a Jehová, y clamé ami 6862 
22.11 note alejes de mí, porque la a está 6869 
25.17 las a de mi corazón se han aumentado 6869 
25.22 redime, oh Dios, a Israel de todas...a 6869 
31.7 has visto...has conocido mi alma en lasa 6869 
31.9 ten misericordia de...porque estoy ena 6862 
32.7  túeres mi refugio, me guardarás delaa 6862 
34.6 le oyó Jehová, y lo libró de todas susa 6869 
34.17 — Jehová oye, y los libra de todas sus a 6869 
37.39  éles su fortaleza en el tiempo delaa 6869 
50.15  invócame en el día de la a; te libraré 6869 
54.7 él me ha librado de toda a, y mis ojos 6869 
59.16 has sido mi...refugio en el día de mia 6862 
71.20 que me has hecho ver muchas a y males 6869 
77.2 al Señor busqué en al día de mi a; alzaba 6869 
78.42 mano, del día que los redimió de laa 6862 
78.49 sobre ellos el...enojo, indignación y a 6869 
86.7 enel día de mi a te llamaré, porque tú 6869 
91.15 con él estaré yo en la a; lo libraré y 6869 
102.2 no escondas de mí tu...en el día de mia 6862 
106.44 — miraba cuando estaban en a, y oíasu 6862 
107.6,13,19 — clamaron a Jehová en su a...libró 6862 
107.28 claman a Jehová en su a, y los libra 6862 
116.3 muerte, me encontraron las a del Seol 4712 
116.3  merodearon...a y dolor había yo hallado 6869 
118.5 desde la a invoqué a JAH...me respondió 4712 
119.143 — aflicción y a se han apoderado de mí 6862 
120.1  aJehová clamé estando en a, y él me 6869 
138.7 — si anduviere yo en medio de la a, tú me 6869 
142.2 queja; delante de él manifestaré mia 6869 
143.11 por tu justicia sacarás mi alma dea 6869 
Pr1.27 sobre vosotros viniere tribulación y a 6695 
17.17 — yes como un hermano en tiempo dea 6869 
21.23 que guarda su boca...su alma guarda dea 6869 
25.19 esla confianza en el...en tiempo dea 6869 
Is8.22 y mirarán a la tierra...oscuridad y a 6869 
9.1 oscuridad para la que está ahoraena 4164 

13.8 ay dolores se apoderarán de ellos 6735 

17.11 será arrebatada en el día de la a, y 2470 


21.3 ase apoderaron de mí, como a de mujer 6735 
22.5 día es de alboroto, de a y de confusión 4103 
30.6 tierra de tribulación y de a, de donde 6869 
30.20 os dará el Señor pan de...y aguadea 3906 
37.3 día de a, de reprensión y de blasfemia 6869 
63.9  entoda a de ellos él fue angustiado, y el 6869 
65.16 porque las a primeras serán olvidadas 6869 
Jer 4.31 a como de primeriza; voz de la hija 6869 
6.24 se apoderó de nosotros a, dolor como de 6869 
15.11  entiempo de aflicción y en época de a! 6869 
30.7 tiempo de a para Jacob; pero de ella será 6869 
48.41 de Moab como el corazón de mujerena 6887 
49.22 de Edom...como el corazón de mujerena 6887 
49.24 tomó temblor y a, y dolores le tomaron 6869 
50.43 ale tomó, dolor como de mujer de parto 6869 
Ez 4.16  pan...y comerán el pan por peso y cona 8078 
30.16 Tebas será...Menfis tendrá continuas a 6862 
Dn12.1 será tiempo de a, cual nunca fue desde 6869 
Os 5.15 que reconozcan su...En su a me buscarán 6862 
Abd 12  ni...haberte jactado en el día delaa 6869 
14  ni...a los que quedaban en el día de laa 6869 
Jon 2.2  invoqué en mi aa Jehová, y él me oyó 6869 
Nah 1.7 — Jehová es...fortaleza en el día de laa 6869 
Hab 3.16 bien estaré quieto en el día de laa 6869 
Sof 1.15 día de ira aquel...de a y de aprieto 6869 
Lc 2.48 tu padre y yo te hemos buscado cona 3600 
21.25  señales...en la tierra a de las gentes 4928 
Jn 16.21 pero después...no se acuerda de laa 2347 
Ro2.9  asobre todo ser humano que hace lo malo 2347 
8.35 a, opersecución, o hambre, o desnudez 2347 
2C02.4 la mucha...a del corazón os escribí 2347 
5.4 estamos en este tabernáculo gemimos cona 4727 
6.4  entribulaciones, en necesidades, ena 2347 
12.10 me gozo en...persecuciones, en a; porque 4730 
Ap12.2  clamaba con...en la a del alumbramiento 928 
ANGUSTIADO Véase Angustiar 
ANGUSTIADOR 
Sal 6.7 han envejecido a causa de todos misa 6887 
7.6 álzate en contra de la furia de misa 6887 
23.5  aderezas mesa...mí en presencia de misa 6887 
27.2 se juntaron contra mí...a y mis enemigos 6862 
74,10 ¿hasta cuándo, oh...nos afrentará el a? 2778 
Is 51.23 pondré en mano de tus a, que dijeron 3013 
ANGUSTIAR 
ue 10.16 angustiado a causa de la aflicción 7114 
1528.15 Saúl respondió: Estoy muy angustiado 6887 
30.6 David se angustió...el pueblo hablaba de 3334 
2513.2  Amnón angustiado hasta enfermarse por 6887 
13.20 es; no se angustie tu corazón por esto  7896,3820 
Esd9.3 oí esto...senté angustiado en extremo 8074 
9.4 estuve muy angustiado hasta la hora del 8074 


Job 19.2 ¿hasta cuándo angustiaréis mi alma 3013 

21.4 por qué no se ha de angustiar mi espíritu? 7114 

Sal 66.14 — y habló mi boca...estaba angustiado 6862 

69.17 estoy angustiado; apresúrate, óyeme 6862 

102 tít. oración del que sufre...angustiado 5848 

129.1,2 me han angustiado desde mi juventud 6887 

142.3 mi espíritu se angustiaba dentro de mí 5848 

143.4 mi espíritu se angustió dentro de mí 5848 

Pr18.14 — ¿quién soportará...ánimo angustiado? 5218 

Is 53.7 angustiado él, y...no abrió suboca 5065 

61.3 — les dé...en lugar del espíritu angustiado 3544 

63.9 en toda angustia de...él fue angustiado 6862 

Lm1.12 — Jehová me ha angustiado en el día de 3013 

Ez 21.7 se angustiará todo espíritu, y...toda 3543 

Mt 26.37  comenzó...a angustiarse en gran manera 3076 

Mr 14.33  yaJuan, y comenzó a...angustiarse  85,5721 

Lc 12.50 ¡cómo me angustio hasta que se cumpla! — 4912 

2C04.8  atribulados en...mas no angustiados 4729 

Fil 2.26 se angustió porque habíais oído que 85 

He 11.37 — pobres, angustiados, maltratados 2346 
ANGUSTIOSO 

Dn9.25 se volverá a edificar la...en tiemposa 6695 
ANHELAR 

Job6.8 que me otorgase Dios lo que anhelo 8615 

36.20  noanheles la noche, en que los pueblos 7602 

Sal 63.1 mi carne te anhela, en tierra seca 3642 

84.2 anhela mi alma...los atrios de Jehová 3700 

119.40 aquí yo he anhelado tus mandamientos 8373 

Jer 22.27 ellos con toda el alma anhelan volver  5375,5315 

Mi1.12 moradores de Marot anhelaron...el bien 2470 

1 Co 14.12 pues que anheláis dones espirituales 2207 

1Ti3.1 alguno anhela obispado, buena obra 3713 

He 11.16 pero anhelaban una mejor...celestial 3713 

Stg4.5 el Espíritu...nos anhela celosamente? 1971 

1P 1.12 - las cuales anhelan mirar los ángeles 1937 
ANHELO 

Sal 78.30 no habían quitado de sí su a, aún 8378 

Ez 24.25 que yo arrebate...el a de sus almas 4261 

Ro8.19  ela...de la creación es el aguardar la 603 

10.1 ela de mi corazón...es para salvación 2107 

Fil 1.20 conforme a mi a y esperanza de que 603 
ANIAM Descendiente de Manasés, 1Cr7.19 593 
ANÍAS Levita que ayudó a Esdras en la lectura de la ley (=Anaías), Neh 8.4 
ANIDAR 

Sal 104.17 allí anidan las aves; en las hayas 7077 

Is 34,15 allí anidará el búho, pondrá sus huevos 7077 

Dn 4.21 en cuyas ramas anidaban las aves del 7932 

Lc 13.19 aves del cielo anidaron en sus ramas 2681 
ANILLO 

Gn 41.42 quitó su a de su mano, y lo pusoen 2885 

Éx 25.12 cuatro a de oro...dos a...dos a al otro 2885 


6043 


25.14  meterás las varas por los a alos lados 2885 
25.15 las varas quedarán en los a del arca; no 2885 
25.26 le harás cuatro a de oro, los cuales 2885 
25.27 los a estarán debajo de la moldura, para 2885 
26.29 harás sus a de oro para meter...barras 2885 
27.4 sobre la rejilla harás 4 a de broncea 2885 
27.7 las varas se meterán por los a, y estarán 2885 
28.23 harás en el pectoral dos a de oro, los 2885 
28.24 los dos cordones de oro enlosdosaa 2885 
28.26 dos a de oro...dos extremos del pectoral 2885 
28.27 los dos a de oro...fijarás en la parte 2885 
28.28 el pectoral por sus a a los dos a del 2885 
30.4  harás...dos a de oro debajo de su cornisa 2885 
35.22  trajeron...a y...toda clase de joyas de 2885 
36.34 hizo de oro los a de ellas, por donde 2885 
37.3 — fundió...cuatro a de oro...dos a...dosa 2885 
37.5 metió las varas por los a a los lados del 2885 
37.13 — le hizo...de fundición cuatro a de oro 2885 
37.14 debajo de la moldura estaban los a, por 2885 
37.27 dos a de oro debajo de la cornisaen 2885 
38.5 fundió cuatro a a los cuatro extremos del 2885 
38.7 metió las varas por los a a los lados del 2885 
39.16  hicieron...dos engastes y dos a de oro 2885 
39.16 dos a de oro en los dos extremos del 2885 
39.17 — fijaron los dos cordones de oro...dosa 2885 
39.19  hicieron...dos a de oro que pusieronen 2885 
39.20 otros dos a de oro que pusieron enla 2885 
39.21 ataron el pectoral por susaalosa 2885 
Nm 31.50 hemos ofrecido a Jehová ofrenda...a 2885 
1R218 escribió cartas...las selló consua 2368 
Est 1.6 sobre cuerdas de lino...en a de plata 1550 
3.10 entonces el rey quitó el a de su mano 2885 
3.12 fue escrito, y sellado con el a del rey 2885 
8.2 se quitó el rey el a que recogió de Amán 2885 
8.8 y selladlo con el a del rey, porque un 2885 
8.8  unedicto que...se sella con el a del rey 2885 
8.10 selló con el a del rey, y envió cartas 2885 
Job 42.11 cada uno de ellos le dio...ade oro 5141 
Cnt5.14 sus manos, como a de oro engastados 1550 
Is 3.21 losa, y los joyeles de las narices 2885 
Jer 22.24 si Conías hijo de Joacim...fueraaen 2368 
Dn 6.17 — selló el rey con su a y con el adesus 5824 
Hag 2.23 y te pondré como a de sellar; porque 2368 
Lc 15.22 — poned un a en su mano, y calzadoen 1146 
Stg2.2 y entra un hombre con a de oro y con 5554 

ANIM Ciudad de Judá, Jos 15.50 6044 

ANIMAL 
Gn1.24 — produzca la tierra...serpientes y ade 2416 
1.25 hizo Dios a...y todo a que se arrastra 2416 
1.26  señoree...en todo a que se arrastra sobre 7431 
2.19 todo lo que Adán llamó a los a vivientes 7431 


3.1 serpiente era astuta, más que todos losa 7431 
3.14 maldita serás entre...los a del campo 7431 

7.2  detodo a limpio tomarás siete parejas 929 

7.2 delos a que no son limpios, una pareja 929 

7.8 a limpios, y de los a que no eran limpios 929 
7.14 todos los a silvestres...a domesticados 2416 
8.1 se acordó Dios de Noé, y de todos losa 2416 
8.17 — losa que están contigo de toda carne 2416 
8.19 todos los a, y todo...salieron del arca 2416 
8.20 de todo a limpio y de toda ave limpia 929 

9.2 sobre todo a de la tierra, y sobre toda 2416 

9.5 de mano de todo a la demandaré, y de mano 2416 
9.10 aves, a y toda bestia de la tierra que 2416 

9.10 los que salieron del arca hasta todoa 2416 
15.17 que pasaba por entre los a divididos 

Éx 9.19 hombre o a que se halle en el campo 929 
12.5 ela será sin defecto, macho de un año 7716 
12.29 Jehová hirió a todo primogénito...losa 929 
13.2 así de los hombres como de los a, míoes 929 
13.12 — dedicarás...todo primer nacido detusa 929 
19.13  tocará...sea a o sea hombre, no vivirá 929 
22.10 dado a su...a a guardar, y éste muriere 929 
Lv5.2 hubiere tocado...cadáver de ainmundoo 2416 
7.21 la persona que tocare alguna...a inmundo 929 
7.24 la grosura de a muerto, y la grosura del 5038 
7.25  comiere grosura de a del cual se ofrece 929 
11.2 estos son los a que comeréis de entre 2416 
11.2 entre todos los a que hay sobre la tierra 929 
11.3 entre todos los a...el que tiene pezuña 929 
11.9 de todos los a que viven en las aguas 

11.26 todo a de pezuña, pero que no tiene 929 
11.27 todos los a que andan en cuatro patas 2416 
11.29 inmundos a estos a que se mueven sobre 8318 
11.31 inmundos de entre los a que se mueven 8318 
11.39 algún a que tuviereis para comer muriere 929 
11.42 todo a que se arrastra sobre la tierra 

11.43 no hagáis abominables...con ningún a que 8318 
11.44 no contaminéis...personas con ningúna 8318 
11.46 ley acerca de...todo a que se arrastra 5315 
11.47 aque se pueden comer y los a quenose 2416 
17.13 — extranjeros que...que cazareaoave 2416 
17.15 que comiere a mortecino o despedazado 5038 
18.23 ni con ningún a tendrás ayuntamiento 929 
18.23 — ni mujer...se pondrá delante de a para 929 
19.19 no harás ayuntar tu ganado con a de otra 

20.16 se llegare a algún a para ayuntarse con 929 
20.16 ala mujer y al a matarás; morirán 929 

20.25 diferencia entre a limpio einmundo, y 929 
20.25  yno contaminéis...personas conlosa 929 
22.24 no ofreceréis...a con testículos heridos 

22.25  nide...tomarás estos a para ofrecerlos 


24.18 el que hiere a algún a ha de...apora 929 
24.21 el que hiere algún a ha de restituirlo 929 

25.7  yatua, y ala bestia que hubiereen 2416 

27.9 si fuere a de los que se ofrece ofrenda 929 
27.10 si se permutare un a por otro, él yel 929 
27.11 — si fuere algún a inmundo, de quenose 929 
27.11 — elaserá puesto delante del sacerdote 929 
27.26 pero el primogénito de los a, quepor 929 
27.27 fuere de los a inmundos, lo rescatarán 929 
27.28 ya, y de las tierras de su posesión 929 

Nm 3.13 — así de hombres como de a; míos serán 929 
3.41 losa de los levitas en lugar de todos 929 

3.41  primogénitos de los a de los hijos de 929 

3.45 losa de los levitas en lugar de susa 929 

8.17 todo primogénito...de hombres como dea 929 
9.12 no dejarán del a sacrificado para la 

18.15 así de hombres como de a, serátuyo 929 
18.15 redimir el primogénito de a inmundo 929 
31.30  detodo a, y los darás a los levitas 929 

31.47 — de las personas como de los a, y los dio 929 
35.3  ylos ejidos de ellas serán parasusa 929 

Dt 4.17 — figura de a alguno que...en la tierra 929 
4.18 figura de...a que se arrastre sobre la 3605 

5.14 — ni ningún a tuyo, ni el extranjero que 929 

14.4 son los a que podréis comer; el buey, la 929 
14.6 y todo a...que rumiare entre los a, ese 929 
20.14 losa, y todo lo que haya en la ciudad 929 
1515.9  yalo mejor...de los a engordados, de 4932 
1R1.9 matando Adonías...a gordos junto ala 4806 
1.19,25 ha matado...a gordos, y muchas ovejas 4806 
4.33 disertó sobre los a, sobre las aves 929 

Job 28.8 nunca la pisaron a fieros, ni león pasó 7830 
41.33 se le parezca; a hecho exento de temor 

Sal 36.6 oh Jehová, al hombre y al a conservas 929 
50.10  mía...los millares de a en los collados 2416 
66.15  holocaustos de a engordados te ofreceré 4220 
148.10 bestia y todo a, reptiles y volátiles 929 
Pr30.30 el león, fuerte entre todos los a, que 929 
Ec3.21 que el espíritu del a desciende abajo 929 

Is 1.11  hastiado estoy de...de sebo de a gordos 4806 
40.16  ni...ni lodos sus a para el sacrificio 2416 
43.23 no me trajiste a de tus holocaustos 7716 

46.1  susimágenes fueron puestas...a de carga 2416 
Jer7.20 y miirase derramarán...sobrelosa 929 
31.27  sembraré...simiente de hombre y...dea 929 
32.43 está desierta, sin hombres y sin a,es 929 
33.10 que está desierto sin hombres y sina 929 
33.10 sin hombre sin morador y sin a, enlas 929 
33.12 este lugar sin hombre y sina, yen 929 

36.29 hará que no queden ni hombres nia 929 

50.3 no habrá ni hombre ni a que en ella more 929 


51.62 hasta no quedar en el...ni hombre nia 929 
Ez 29.11 ni pie de a pasará por ella, ni será 929 
44.31  nidesgarrada, así de aves comodea 929 
312.22 a del campo, no temáis; porque los 929 
Am5.22 ni miraré...ofrendas de...a engordados 4806 
Jon 3.7 hombres y a...no gustan cosa alguna; no 929 
3.8  cúbranse de cilicio hombres y a, y clamen 929 
4.11 — de Nínive...ciudad donde hay...muchos a? 929 
Mal 1.8 y cuando ofreceis el a ciego para el 
2.3  osecharé al...el estiércol de vuestrosa 2282 
Mt21.5 sobre un pollino, hijo de a de carga 5268 
22.4 toros y a engordados han sido muertos 4619 
1Co 15.44 siembra cuerpo a, resucitará cuerpo 5591 
15.44 hay cuerpo a y hay cuerpo espiritual 5591 
15.46 lo espiritual no es primero, sinoloa 5591 
He 13.11 los cuerpos de aquellos a cuya sangre 2226 
Stg 3.15  loalto, sino terrenal, a diabólica 5591 
2P2.12 éstos, hablando...como a irracionales 2226 
Jud 10 éstos se corrompen como a irracionales 2226 
ANIMAR 
Dt1.38  anímale él la hará heredar a Israel 2388 
3.28 manda a Josué, y anímalo, y fortalécelo 2388 
31.7 anímate: porque tú entrarás con este 553 
31.23 anímate pues tú introducirás...Israel. 553 
1Cr28.20  dijo...David a Salomón...Anímate 553 
2Cr17.6  seanimó su corazón en los caminos 1361 
23.1  el...año se animó Joiada, y tomó consigo 2388 
32.7  animaos no temáis, ni tengáis miedo del. 553 
Job 16.3 vacías? ¿O qué te animas a responder? 4834 
Is 41.7 — carpintero animó al platero, y el 2388 
Dn11.1  yo...estuve para animarlo y fortalecerlo 4581 
Hch 18.27 hermanos le animaron y escribieron 4389 
1Ts5.11 por lo cual, animaos unos a otros 3870 
ÁNIMO 
Gn 43.3 varón nos protestó con á resuelto 5749 
Éx 31.6 he puesto sabiduria en el á de todo 3820 
Dt31.6  esforzaos y cobrad á, no temáis, ni 553 
Jue 18.25 sea que los de a colérico os acometan 5351 
2517.8  túsabes...que están con amarguradeá 5315 
1 Cr12.38 los demás de Israel...de un mismoá 3824 
22.13  esfuérzate, pues...y cobra á, no temas 553 
22.19  poned...vuestros á en buscar a Jehová 5315 
28.9 con corazón perfecto y con á voluntario 5315 
2Cr15.8 — Asa...cobró á, y quitó los ídolos de 2388 
32.5 con áresuelto edificó Ezequías todos 2388 
Neh 4.6 porque el pueblo tuvo á para trabajar 3820 
Job 3.20 ¿por qué se...vida a los de á amargado 5315 
21.25 este otro morirá en amargura deáy 5315 
Pr 18.14 — á del hombre soportará su enfermedad 7307 
18.14 mas, ¿quién soportará al á angustiado? 7307 
28.25  elaltivo de á suscita contiendas mas 5315 


31.6 dad la...y el vino a los de amargádoá 5315 
Ez 13.22 queno se apartase de...infundiéndolea 2388 
25.15 cuando se vengaron con despecho deá 5315 
32.10  sobresaltarán en sus á a cada momento 5315 
36.5 y con enconamiento de á para que sus 5315 
Hag 2.4 y cobrad dá, pueblo todo de la tierra 2388 
Mt9.2  á, hijo; tus pecados te son perdonados 2293 
9.22 dijo: Ten a, hija; tu fe te ha salvado 2293 
14.27; Mr6.50 ¡tened á; yo soy, no temáis! — 2293 
Hch 14.2 y corrompieron los á de, los gentiles 5590 
14.22 — confirmando los á de los discípulos 5590 
23.11 ten a, Pablo, pues como has testificado 2293 
24.10 eres juez...con buen á haré mi defensa 2115 
27.22 pero ahora os exhorto a tener buená 2114 
27.25 por tanto, oh varones, tened buená 2114 
27.36 todos, teniendo ya mejor á, comieron 2115 
Fil 1.14 — cobrando á...se atreven mucho más a 3982 
2.19 para que yo...esté de buen á al saber de 2174 
2.20  aninguno tengo del mismo á y que tan 2473 
1Ts5.14 que alentéis a los de poco á, que 3642 
He 12.3 para que vuestro á no se canse hasta 5590 
Stg 1.8 el hombre de doble á es inconstante en 1374 
4.8 de doble á, purificad vuestros corazones 1374 
1P5.2  nopor ganancia...sino con á pronto 4290 
ANIQUILAR 
Jer 10.24 no con tu furor...no me aniquiles 4591 
Hab 1.17 no tendrá piedad de aniquilar naciones 2026 
ANOCHE 
Gn 31.29 mas el Dios de tu padre me hablóa 570 
31.42 Dios vio mi aflicción...y te reprendió a 570 
ANOCHECER (s.) 
Éx 30.8  cuando...encienda las lámparas ala 6153 
Jue 19.16 venía de su trabajo del campo ala 5399 
2R7.5 se levantaron, pues, al a parairal 5399 
7.7 y huyeron al a abandonando sus tiendas 5399 
Mr 13.35 — nosabéis...sialaoala medianoche 3796 
Jn 6.16 ala descendieron sus discípulos al 3798 
ANOCHECER (v.) 
Jue 19.9 he aquí...el día declina para anochecer 6150 
Mt 14.15 cuando anochecía se acercaron aél 3798 
16.2  anochece decís: Buen tiempo; porque el 3798 
Mr 11.11 como ya anochecía se fue a Betania 5610 
ANOTAR 
2Cr31.16 los varones anotados por sus linajes 3187 
ANSIAR 
Lc 16.21  ansiaba saciarse de las migajas que 1937 
Hch 27.29 y ansiaban que se hiciese de día 2172 
Ap9.6  ansiarán morir, pero la muerte huirá de 1937 
ANSIEDAD 
Sal 119.28 se deshace mi alma de a; susténtame 8424 
Pr11.15  conaserá afligido el que sale...fiador 7321 


Ez 12.18 come tu pan...y bebe tu agua con...a 7269 
1P5.7 echando toda vuestra a sobre él, porque 3308 
ANSIOSA 
Lc 12.29 — preocupéis...ni estéis en a inquietud 3349 
ANSIOSAMENTE 
Mi1.12  los...de Marot anhelaron a el bien 
ANTE Véase el Apéndice 
ANTEAYER 
15215 mujeres han estado lejos de ayer ya  8032,8543 
ANTECALVA 
Lv 13.42 cuando en la...a hubiere llaga blanca 1372 
13.42 lepra es que brota en su calvaoensua 1372 
13.43 — si pareciere la hinchazón de la...ensua 1372 
ANTEMANO (m. adv.) 
Dt31.21 — yo conozco lo que...de a, antes 
Hch 7.52 anunciaron de a la venida del Justo 4293 
10.41 sino alos testigos...ordenados de a, a nosotros 4401 
Ro9.23  vasos...que él preparó de a para gloria 4282 
Ef 2.10 las cuales Dios preparó de a para que 
1P1.11 anunciaba de a los sufrimientos de 4303 
2P3.17  sabiéndolo de a, guardaos, no sea que 
ANTEMURO 
Sal 48.13  considerad atentamente su a, mirad 2430 
Is 26.1 salvación puso Dios por muros ya 2426 
Lm 2.8 — hizo...que se lamentara el a y el muro 2426 
ANTEPASADO 
Sal 79.8  norecuerdes...las iniquidades de...a 7223 
Is 37.12 las naciones que destruyeron misa 1 
ANTERIOR 
Nm8.3 hacia la parte a del candelero lámparas  4136,6440 
He7.18 — abrogado el mandamiento a a causa de 4254 
ANTERIORMENTE 
Dt 19.4 sin haber tenido enemistad con él a 
19.6 no tenía enemistad con su prójimo a 
ANTES Véase el Apéndice 
ANTICIPAR 
Sal 119.147  anticipé al alba, y clamé; esperé 6923 
119.148 se anticiparon mis ojos a las vigilias 6923 
Mr 14.8 se ha anticipado a ungir mi cuerpo para 4301 
Hch 2.23 consejo y anticipado conocimiento de 4268 
ANTICRISTO 
1Jn2.18 vosotros oísteis que el a viene, asi 500 
2.19 han surgido muchos a; por esto conocemos 500 
2.22 este es a, el que niega al Padre y al Hijo 500 
4.3 este es el espíritu del a el cual vosotros 500 
2Jn7 quien esto hace es el engañador y ela 500 
ANTIGUAMENTE 
Jos 24.2 vuestros padres habitaron a al 
159.9 (A en lsrael cualquiera queiba 6440 
2520.18  asolían decir: Quien 
Ez 36.11 os haré morar como solíais a 


ANTIGUEDAD 
Gn6.4 fueron los valientes que desde laa 5769 
2R 19.25 desde los días...a lo tengo ideado? 6924 
Sal 55.19 Dios oirá...que permanece desde laa 6924 
68.33 sobre los cielos...que son desde laa 6924 
Is 23.7 ciudad alegre, con muchos días de a? 6924 
37.26 desde los días de la a lo tengo ideado? 6924 
448  ¿notelo hice oir desde la a, ytelo 227 
46.10  anuncio...desde la a lo que aún no era 6924 
63.9  él...los levantó todos los días de laa 5769 

ANTIGUO, A 
Lv 26.45 me acordaré de ellos por el pactoa 7223 
Dt 19.14 los límites de la...que fijaron losa 7223 
32.7 acuérdate de los tiempos a, considera lo 5769 
33.15  conel fruto más fino de los montes a 6924 
Jue 5.21 ela torrente, el torrente de Cisón 6917 
1524.13 como dice el proverbio de los a: De 6931 
2R 17.40 antes hicieron según su costumbre a 7223 
19.25 ¿nunca has oido que desde tiempos aya 7350 
1Cr4.22 volvieron a Lehem, según registros a 6267 
2 Cr24.13 — la casa de Dios a su a condición 
Esd 4.15 de tiempo a forman en...ella rebelion 5957 
4.19 de tiempo a se levanta contra los reyes 5957 
Neh 12.46 de a, había un director de cantores 6924 
Job 22.15 ¿quieres tú seguir la senda a que 5769 
Sal 44.1 la obra que hiciste...en los tiemposa 6924 
74.2 que adquiriste desde tiempos a, la que 6924 
74.12 pero Dios es mi rey desde tiempo a, el 6924 
77.11 haré yo memoria de tus maravillas a 6924 
78.2 hablaré cosas escondidas desde tiempos a 6924 
89.49 — ¿dónde están tus a misericordias, que 7223 
119.52 me acordé, oh Jehová, de tus juicios a 5769 
143.5 me acordé de los días a; meditaba en 6924 
Pr8.22 Jehová me poseía...de a, antes de sus 227 
22.28  notraspases los linderos a que pusieron 5769 
23.10 no traspases el lindero a, ni entresen 5769 
Is 19.11  diréis...Yo soy hijo de...los reyes a 6924 
25.1 tus consejos a son verdad y firmeza 7350 
37.26 ¿no has oído...que desde tiempos a yolo 7350 
43.18  noos...ni traigáis a memoria las cosas a 6931 
44.7 hago yo desde que establecí el pueblo a? 5769 
46.9  acordaos de las cosas...desde los tiempos a 5769 
51.9  despiértate como en el tiempo a, enlos 5769 
57.11 ¿no he guardado silencio desde tiempos a 5769 
58.12 y los tuyos edificarán las ruinas a; los 5769 
61.4  reedificarán las ruinas a, y levantarán 5769 
63.11 pero se acordó de los días a, de Moisés 5769 
65.7  por...yo les mediré su obra a en suseno 7223 
Jer5.15 gente a, gente cuya lengua ignorarás 5769 
6.16 — preguntad por las sendas a, cuál seael 5769 
18.15 y ha tropezado en sus...en las sendas a 5769 


Lm 1.7 — las cosas...que tuvo desde los tiempos a 6924 
2.17 la cual él había mandado desde tiempoa 6924 
Ez 25.15 ánimo, destruyendo por a enemistades 5769 
26.20 los desiertos a, con los que descienden 5769 
Mi7.20 la misericordia, que juraste...tiempos a 6924 
Nah 2.8 fue Nínive de tiempo a como estanque 3117 
Hab 3.6 los montes a...collados a se humillaron 5703 
Mal3.4 será grata a Jehová...como en los añosa 5769 
Mt5.21  oísteis...fue dicho a los a: No matarás 744 
5.33 fue dicho a los a: No perjurarás, sino 744 
Lc9.8,19 algún profeta de los a ha resucitado 744 
Hch 3.21 profetas que han sido desde tiempo a 165 
15.18 hace conocer todo esto desde tiempos a 165 
15.21 Moisés desde tiempos a tiene en cada 744 
21.16 — llamado Mnasón...discípulo a, con quien 744 
2C03.14 cuando leen el a pacto, les queda el 3820 
He 11.2 ella alcanzaron buen testimonio losa 4245 
2P1.9 olvidado la purificación...a pecados 3819 
2.5 sino perdonó al mundo a, sino que guardó 744 
3.5 queen el tiempo a fueron hechos porla 1597 
1Jn2.7 el mandamiento a que habéis tenido 3820 
2.7 este mandamiento a es la palabra...oído 3820 
Ap12.9 la serpiente a, que se llama diablo y 744 
20.2 prendió al dragón, la serpiente a, que 744 

ANTILOPE 
Dt14.5 el íbice el a y el carnero montés 8377 
Is51.20 estuvieron tendidos...como a en lared 8377 

ANTIMONIO 
2R9.30  Jezabel...se pintó los ojos con a, y 6320 
Jer 4.30 aunque pintes con a tus ojos, en vano 8144 

ANTIOQUÍA 

1. Ciudad en Siria 
Hch 6.5  Parmenas, y a Nicolás prosélito de A 491 
11.19 — pasaron hasta Fenicia, Chipre y A,no 490 
11.20  enA, hablaron también a los griegos 490 
11.22 y enviaron a Bernabé que fuese hasta A 490 
11.25 para buscar a...hallándole, le trajo a A 490 
11.26 se les llamó cristianos por...vezenA 490 
11.27 — profetas descendieron de JerusalénaA 490 
13.1 la iglesia que estaba en A profetas 490 
14.26 allí navegaron a A, desde donde hablan 490 
15.22 elegir de...varones y enviarlos aA con 490 
15.23  hermanos...que están en A, en Siria yen 490 
15.30 enviados descendieron a A y reuniendo 490 
15.35  yPablo y Bernabé continuaron enA 490 
18.22 habiendo arribado...luego descendióaA 490 
Gá2.11 — Pedro vino a A, le resisti cara a cara 490 

2. Ciudad en Pisidia 
Hch 13.14 ellos, pasando de Perge, llegaronaA 490 
14.19 — vinieron unos judios de A y de Iconio 490 
14.21 volvieron a Listra, a lconioyaA 490 


2Ti3.11  comolos que me sobrevinieronenA 490 
ANTIPAS Mártir cristiano, Ap 2.13 493 
ANTÍPATRIS Ciudad entre Jerusalén y Cesarea, Hch 23.31 
ANTOJO 
Sal 73.7 — logran con creces los a del corazón 4906 
Mi7.3 el grande habla el a de su alma, ylo 5315 
ANTORCHA 
Gn 15.17 — unaa de fuego que pasaba por entre 3940 
Is62.1  ysusalvación se encienda como unaa 3940 
Dn10.6 relámpago, y sus ojos como a de fuego 3940 
Nah 2.3 el carro como fuego de a; el día que 6393 
2.4  suaspecto...como a encendidas correrán 3940 
Zac12.6 leña, y como a ardiendo entre gavillas 3940 
Jn 5.35 él era a que ardía y alumbraba; y 3088 
18.3 fue allí con linternas y a, y con armas 2985 
2P1.19 atentos como a una a que alumbra en 3088 
Ap8.10 una gran estrella, ardiendo como unaa 2985 
ANUAL 
1520.6  Belén...celebran allá el sacrificioa 3117 
ANUALMENTE 
Lv 25.53 con el tomado a salario a hará 8141 
ANUB Descendienete de Judá, 1 Cr 4.8 6036 
ANULAR 
Nm6.12 los días primeros serán anulados, por 
30.12 — si su marido los anuló el día que los 6565 
30.12 marido los anuló, y Jehová la perdonará 6565 
30.13 — lo confirmará, o su marido lo anulará 6565 
30.15 silos anulare después de haberlos oído 6565 
Is 8.10  tomad concejo, y será anulado; proferid 
28.18 será anulado vuestro pacto con la muerte 3722 
33.8 anulado el pacto, aborreció las ciudades 
Ro4.14 vana resulta...fe, y anulada la promesa 
Col 2.14 anulando el acta de los decretos que 1813 
ANUNCIADO Véase Anunciar 
ANUNCIADORA 
Is 40.9 — súbete sobre un monte alto, a de Sion 
40.9 — fuertemente tu voz, a Jerusalén 
ANUNCIAR 
Gn 14.13 — vino...lo anunció a Abram el hebreo 5046 
Éx 9.16 nombre sea anunciado en toda la tierra 5608 
19.3  dirás...anunciarás a los hijos de Israel 5046 
Dt 4.13 os anunció su pacto, el cual os mandó 5046 
13.1  profeta...te anunciare señal o prodigios 
13.2 se cumpliere la señal...que él te anunció 1696 
Jue 13.23 — niahora nos habría anunciado esto 8085 
15119  vinieron...lo anunciaron a los de Jabes 
251.20  nolo anunciéis en Gat, ni deis las 5046 
1R 22.13 una voz anuncian al rey cosas buenas 
22.13 — tupalabra...anuncia también buen éxito 1696 
2R7.11 los porteros...lo anunciaron dentro 5046 
23.16 el varón de Dios...había anunciado esto 7121 


494 


2Cr18.12 una voz anuncian al rey cosas buenas 
Job26.4 ¿a quién has anunciado palabras, y de 5046 
33.23  algún...que anuncie al hombre su deber 

Sal 19.1 el firmamento anuncia la obra de sus 

22.22  anunciaré tu nombre a mis hermanos; en 5608 
22.31 vendrán, y anunciarán su justicia 5646 

22.31  apueblo...anunciarán que él hizo esto 

30.9 ¿te alabará el... ¿anunciará tu verdad? 5046 
40.5  siyo anunciare y hablare de ellos, no 5046 
40.9 he anunciado justicia en...congregación 3019 
64.9  temerán...y anunciarán la obra de Dios 5046 
71.18 que anuncie tu poder a la posteridad 

75.9  anunciaré, y cantaré alabanzas a Dios 5046 
92.2 anunciar por la mañana tu misericordia 

92.15 para anunciar que Jehová mi...es recto 

96.2  anunciad de día en día su salvación 

97.6 los cielos anunciaron su justicia, y 5046 

145.4 obras, y anunciará tus poderosos hechos 5046 
Is 41.22 traigan, anúnciennos lo que ha de 

41.26 ¿quién lo anunció desde el principio 5046 
41.26 cierto, no hay quien anuncie; sí no hay 5046 
42.9 anuncio cosas nuevas; antes que salgan 5046 
42.12 gloria a Jehová, y anuncien sus loores 5046 
43.12  anuncié, y salvé, e hice oir, y no hubo 5046 
44.7  anúncienles lo que viene, y lo que está 

45.19  yosoy Jehová que...que anuncio rectitud 5046 
46.10 anuncio lo por venir desde el principio 5046 
48.6 lo viste...¿y no lo anunciaréis vosotros? 5046 
48.14 — ¿quién hay...que anuncie estas cosas? 5046 
52.7 que anuncia la paz, del que trae nuevas 8085 
58.1 alza tu voz como trompeta, y anuncia a 

Jer 4.5  anunciad en Judá, y proclamad...decid 5046 
4.20  quebramiento sobre...es anunciado 7121 

5.20 anunciad esto en las casa de Jacob, y 5046 

6.4  anunciad guerra contra ella; levantaos 

16.10  acontecerá que cuando anuncies a este 

16.10 ¿por qué anuncia Jehová...todo este mal 1696 
34.15  lorecto...anunciando cada uno libertad a 7121 
36.31  traeré sobre...el mal que les he anunciado 1696 
46.14  anunciad en Egipto, y haced saberen 5046 
48.20  anunciad en Arnón...Moab es destruido 5046 
50.2 — anunciad en las naciones, y haced saber 5046 
51.31 — para anunciar al rey de Babilonia que su 

Lm 1.21 harás venir el día que has anunciado 7121 
Dn3.4  yel pregonero anunciaba en alta voz. 7123 
Os7.12 les castigaré conforme a lo...anunciado 
Am4.13 — y anunciaba al hombre su pensamiento 5046 
Jon 3.7  ehizo proclamar y anunciar en Nínive 559 
Mi7.4 viene, el que anunciaron tus atalayas 

Nah 1.15 los pies del...del que anuncia la paz. 8085 
Zac9.12  osanuncio que os restauraré el doble 5046 


Mt 11.5 alos pobres es anunciado el evangelio 2097 
12.18 él y alos gentiles anunciará juicio 

Lc 3.18 — anunciaba las buenas nuevas al pueblo 2097 
4.43 — aotras ciudades anuncie el evangelio del 2097 
7.22  yalos pobres es anunciado el evangelio 2097 
8.1 iba por...anunciando el evangelio del reino 

9.6  pasaban...aldeas, anunciando el avangelio 2097 
9.60  deja...y tú vé, y anuncia el reino de Dios 1229 
16.16 el reino de Dios es anunciado, y todos 2097 
20.1 y anunciando el evangelio, llegaron los 2097 

Jn 16.25 sino que...anunciaré acerca del Padre 

Hch 3.18 — cumplido...que habia antes anunciado 

3.20 Jesucristo, que os fue antes anunciado 4296 
3.24 los profetas...han anunciado estos días 4293 
4.2 y anunciasen en Jesús la resurrección de 2605 
5.20 anunciad al pueblo todas las palabras de 2980 
7.52 que anunciaron de...la venida del justo 

8.4 esparcidos iban...anunciando el evangelio 2097 
8.12  aFelipe, que anunciaba el evangelio del 2097 
8.25 en muchas poblaciones de...anunciaron el 2097 
8.35  Felipe...le anunció el evangelio de Jesús 2097 
8.40 anunciaba el evangelio en...las ciudades 2097 
10.36 — anunciando el evangelio de la paz por 2097 
11.20 anunciando el evangelio del Señor Jesús 2097 
13.5 anunciaban la palabra de Dios en las 2605 
13.32 también os anunciamos el evangelio de 2097 
13.38 de él se os anuncia perdón de pecados 2605 
14.15 os anunciamos que de estas vanidades os 2097 
14.21 — y después de anunciar el evangelioa 2097 
15.35 anunciando el evangelio con otros muchos 2097 
15.36 las ciudades en que hemos anunciado la 2605 
16.10 para que les anunciásemos el evangelio 2097 
16.17 — son...os anuncian el camino de salvación 

17.3 — Jesús, a quien yo...anuncio...es el Cristo 2605 
17.13 — Berea era anunciada la palabra de Dios 2605 
17.23 al que vosotros adoraís...yo os anuncio 2605 
20.20 que fuese útil he rehuido de anunciaros 

20.27 no herehuido anunciaros todo el concejo 312 
21.26 anunciar el cumplimiento de los días de 1229 
26.20 sino que anuncié...a los que están en 

26.23 — anunciar luz al pueblo y a los gentiles 

Ro1.15 pronto estoy a anunciaros el evangelio 2097 
9.17 que mi nombre sea anunciado por toda la 1229 
10.15 que anuncian la paz...a buenas nuevas! 2097 
15.21 nunca les fue anunciado acerca de él 312 
1Co2.1 para anunciaros el testimonio de Dios 2605 
9.14 ordenó el Señor a los que anuncian el 2605 
9.16 si anuncio el evangelio, no tengo por qué 2097 
9.16 ¡ay de mí si no anunciare el evangelio! 2097 
11.17 pero al anunciaros esto que sigue, noos 3853 
11.26 la muerte del Señor anunciáis hasta que 


2Co10.16  yanunciaremos el evangelio en 2097 
Gá1.8 os anunciare otro evangelio diferente 2097 
1.8 del que os hemos anunciado, sea anatema 2097 
1.11 que el evangelio anunciado por mí, noes 2097 
4.13 os anuncié el evangelio al principio 2097 
Ef2.17 — vino y anunció las buenas nuevas de paz 2097 
3.8 anunciar entre los gentiles el evangelio 2097 
Fil 1.16 unos anuncian a Cristo por contención 2605 
1.18 — de todas maneras...Cristo es anunciado 2605 
Col 1.25 para que anuncie...la palabra del Dios 
1.28 aquien anunciamos, amonestando atodo 2605 
1Ts2.2 para anunciaros el evangelio de Dios 2980 
He 2.3 habiendo sido anunciada...por el Señor 2980 
2.12  anunciaré a mis hermanos tu nombre, en 518 
4.2 nos ha anunciado la buena nueva como 2097 
4.6  aquienes...se les anunció la buena nueva 2097 
9.19 anunciado Moisés todos los mandamientos 2980 
1P1.11 el cual anunciaba...los sufrimientos de 4303 
1.12 las cosas que ahora os son anunciadas por 312 
1.25 esla palabra que...os ha sido anunciada 2097 
2.9 para que anunciéis las virtudes de aquel 1804 
1Jn1.2  osanunciamos la vida eterna, la cual 
1.3 loque hemos visto y oído...os anunciamos 518 
1.5 este es el mensaje que...os anunciamos 312 
Ap 10.7 como él lo anunció a sus siervos los 2097 
ANUNCIO 
Is 53.1; Jn 12.38; Ro 10.16 ¿quién a creído a nuestro a? 
ANZUELO 
Job 41.1  ¿sacarás tú al leviatán con a, ocon 2443 
Is 19.8 harán duelo todos los que hechan aen 2443 
Am4.2  yavuestros descendientes con a de 
Hab 1.15 sacará a todos con a, los recogerá con 2443 
Mt 17.27 al mar, y hecha el a, y el primer pez 44 
AÑADIDO Véase Añadir 
AÑADIDURA 
1R7.29  encima...había unas a de bajo relieve 3914 
AÑADIR 
Gn19.9 añadieron: Vino este extraño...habitar 559 
21.7 añadió: ¿Quién dijera a Abraham que Sara 559 
24.25 y añadió: También hay en...casa paja y 559 
30.24 diciendo: Añádame Jehová otro hijo 3254 
Lv 5.16;6.5 y añadirá a ello la quinta parte 3254 
22.14 añadirá a ella una quinta parte, y la 
26.21  añadiré sobre...siete veces más plagas 
27.13,15 añadirá sobre tu valuación la quinta 3254 
27.19 añadirá a tu estimación la quinta parte 3254 
27.27 y añadirán sobre ella la quinta parte 3254 
27.31  rescatar...añadirá la quinta parte desu 3254 
Nm 5.7 — y añadirá sobre ello la quinta parte 3254 
32.14 añadir aún a la ira de Jehová contra 5595 
36.34 será añadida a la herencia de tribu 


Dt4.2 no añadiréis a la palabra que...os mando 3254 
5.22 palabras habló Jehova...y no añadió más 3254 
12.32 no añadirás a ello, ni de ello quitarás 3254 
19.9  añadirás tres ciudades más a estas tres 3254 
Jos 3.10 y añadió Josué: En esto conoceréis que 559 
Rt1.17 — así me haga Jehová, y aun me añada, que 
153.17 así te haga Dios y aun te añada 

12.19 hemos añadido este mal de pedir rey 3254 
17.10 añadió el filisteo: Hoy yo he desafiado 559 
17.37 añadió David: Jehová, que me han librado 559 
20.13 hagas así a Jonatán, y aun le añada, si 

25.22 así haga a Dios a los...y aun les añada 

253.9 así haga Dios a Abner y aun le añada 

3.35 me haga Dios y aun me añada, si antes 

7.20. ¿y qué más puede añadir David hablando 1696 
12.8 y si esto fuera poco, te habria añadido 

17.8 añadió Husai: Tú sabes que tu padre y los 559 
19.13 — así me haga Dios, y aun me añada, si no 

24.3 añada Jehová tu Dios al pueblo cien veces 3254 
1R2.23 así me haga Dios y aun me añada, que 
12.11,14 — pero yo añadiré a vuestro yugo 3254 

19.2 así me hagan los dioses, y aun me añadan 

20.10 me añadan, que el polvo de Samaria no 

2R6.31 así me haga Dios, y aun me añada, si 

20.6 y añadiré a tus días quince años, yte 3254 

1 Cr17.18 — puede añadir David pidiendo de ti 

21.3 añada Jehová a su pueblo cien veces más 

22.14 he preparado madera y piedra...añadirás 3254 
2 Cr10.11,14 yo añadiré a vuestro yugo; mi 3254 
28.13  trataís de añadir sobre...pecados y sobre 3254 
28.22  elrey Acaz...añadió mayor pecado contra 

Esd 10.10  añadiendo...sobre el pecado de Israel 3254 
Neh 13.18  añadís ira sobre Israel profanando el 
Est5.12 añadió Amán: También la reina Ester 559 
Job 34.37 porque a su pecado añadió rebeldía 3254 
36.1 añadió Eliú y dijo 

Sal 61.6 días sobre días añadirás al rey; sus 

Pr9.11 tus días, y años de vida se te añadirán 3254 
10.22 la que enriquece, y no añade tristeza 3254 
11.24 hay quienes reparten, y les es añadido 3254 
16.23  suboca, y añade gracia a sus labios 3254 
19.19 y si usa de violencias, añadirá...males 

30.6 no añadas a sus palabras, para que note 3254 
Ec1.18 — porque...quien añade ciencia, a dolor 3254 
3.14 — sobre aquello no se añadirá, ni de ello 

10.10 hay que añadir entonces más fuerza; pero 

Is 5.8 añaden heredad a...hasta ocuparlo todo! — 7126 
29.1  añadid un año a otro, las fiestas sigan 5595 
30.1 se apartan...añadiendo pecado a pecado! 5595 
38.5 aquí que yo añado a tus días quince años 3254 
39.8 añadió: A lo menos, haya paz y seguridad 559 


Jer7.21  añadid vuestro holocaustos...y comed 

36.32 fueron añadidas sobre...otras palabras 3254 

45.3  haañadido Jehová tristeza a mi dolor 3254 

Dn 4.36 reino, y mayor grandeza me fue añadida 3255 

Os13.2 añadieron a su pecado, y de su plata 

Mt6.27 — podrá...añadir a su estatura un codo? 4369 

6.33 y todas estas cosas os serán añadidas? 4369 

Mr4.24  seos añadirá a vosotros lo que oís 

Le 3.20 añadió además esta: encerró a Juanen 4369 

4.24 añadió: De cierto os digo, que ningún 2036 

12.25  podrá...añadir a su estatura un codo? 4369 

12.31 y todas estas cosas os serán añadidas 4369 

Jn 21.19 Dios. Y dicho esto, añadió: Sígueme 3004 

Hch 2.41 se añadieron aquel día como tres mil 4369 

2.47 el Señor añadía cada día a la iglesia los 4369 

Gá3.15 una vez ratificado, nadie...nile añade 1928 

3.19 — fue añadida a causa de las transgresiones 4369 

Fil 1.16 añadir aflicción a mis prisiones 2018 

He 10.17 añade: y nunca más ma acordaré de sus 

2P1.5  añadid a vuestra fe virtud; a la virtud 2023 

Ap8.3 incienso para añadirlo a las oraciones 

22.18 si alguno añadiere a estas cosas, Dios 2007 
AÑEJO, A 

Lv25.22 y comeréis del fruto a; hasta el año 3465 

25.22 hasta que venga. ..fruto, comeréis dela 3465 

26.10  comeréis lo a...y pondréis fueraloa 3465 

Cnt 7.13 — dulces frutas, nuevas y a, que para 3465 

Lc5.39 que beba del a, quiere luego el nuevo 3820 

5.39 el nuevo; porque dice: El a es mejor 3820 
AÑO 

Gn1.14 sirvan de señales para las...días ya 8141 

5.3 vivió Adán 130 a, y engendró un hijoa 8141 

5.4 — y fueron los días de Adán...ochocientos a 8141 

5.5 los días que vivió Adán 930 a; y murió 8141 

5.6 vivió Set 105 a, y engendró a Enós 8141 

5.7 y vivió Set, después...807 a, y engendró 8141 

5.8 y fueron todos los días de Set912a 8141 

5.9 vivió Enós noventa a, y engendró a Cainán 8141 

5.10 y vivió Enós...815 a, y engendró hijose 8141 

5.11 y fueron todos los días de Enós 905a 8141 

5.12 vivió Cainán setenta a, y engendióa 8141 

5.13 — vivió Cainán...840 a, y engendró hijose 8141 

5.14 — y fueron todos los días de Cainán 910a 8141 

5.15 vivió Mahalaleel 65 a, y engendróa 8141 

5.16 vivió Mahalaleel...830 a, y engendró hijos 8141 

5.17 — fueron todos los días de Mahalaleel 895a 8141 

5.18 vivió Jared 162 a, y engendró a Enoc 8141 

5.19 vivió Jared, después que...ochocientos a 8141 

5.20 y fueron todos los días de Jared 962a 8141 

5.21 vivió Enoc...65 a, y engendró a Matusalén 8141 

5.22 y caminó Enoc con Dios...trescientos a 8141 


5.23 
5.25 
5.26 
5.27 
5.28 
5.30 
5.31 
5.32 
6.3 
7.6 
7.11 
8.13 
9.28 
9.29 
11.10 
11.10 
11.11 
11.12 
11.13 
11.14 
11.15 
11.16 
11.17 
11.18 
11.19 
11.20 
11.21 
11.22 
11.23 
11.24 
11.25 
11.26 
11.32 
12.4 
14,4 
14.5 
15.9 
15.9 
15.13 
16.3 
16.16 
17.1 
17.17 
17.21 
17.24 
17.25 
21.5 
23.1 
24.1 
25.7 
25.8 


y fueron todos los días de Enoc 365a 8141 
vivió Matusalén 187 a, y engendróa 8141 


vivió Matusalén...782 a, y engendró hijos 

fueron todos los días de Matusalén 969 a 

vivió Lamec 182 a, y engendró un hijo 

vivió Lamec...595 a, y engendró hijos e 

y fueron todos los días de Lamec 777 a 

y siendo Noé de 500 a, engendró a Sem 
carne; mas serán sus dias ciento veinte a 
era Noé de 600 a cuando el diluvio de las 

el a seiscientos de la vida de Noé, en el 

y sucedió que en el a 601 de Noé, en el 


8141 
8141 

8141 

8141 
8141 

8141 
8141 

8141 
8141 
8141 


y vivió Noé después del diluvio 330a 8141 
y fueron todos los días de Noé 950a 8141 


de edad de cien a, engendró a Arfaxad 


8141 


a Arfaxad, dos a después del diluvio 8141 


y vivió Sem...500 a, y engendró hijos e 
Arfaxad vivió 35 a, y engendró a Sala 
y vivió Arfaxad después...Sala, 403 a 


8141 
8141 
8141 


Sala vivió 30 a, y engendró a Heber 8141 


y vivió Sala...403 a, y engendró hijos 
Heber vivió 34 a, y engendró a Peleg 
y vivió Heber, después...Peleg 430 a, y 
Peleg vivió treinta a, y engendró a Reu 
vivió Peleg...209 a, y engendró hijos e 


8141 


8141 


8141 
8141 
8141 


Reu vivió 32 a, engendró a Serug 8141 


vivió Reu...207 a, y engendró hijos e 
Serug vivió 30 a, y engendró a Nacor 
y vivió Serug...200 a, y engendró hijos 


8141 


8141 


8141 


Nacor vivió 29 a, y engendró a Taré 8141 


vivió Nacor...119 a, y engendró hijos e 


8141 


Taré vivió 70 a, y engendró a Abram 8141 


fueron los días de Taré 205 a; y murió 
era Abram de edad de 75 a cuando salió 
doce a habían servido a Quedorlaomer, y 
en el a decimocuarto vino Quedorlaomer 


8141 

8141 
8141 
8141 


una becerra de tres a...cabra de tresa 8027 
carnero de tres a, una tórtola también 8027 


será esclava...oprimida cuatrocientos a 
cabo de diez a que había habitado Abram 
era Abram de edad de 86 a, cuando Agar 
era Abram de edad de noventa y nueve a 
¿a hombre de cien a... Y Sara, ya de 90 a 
dará a luz...este tiempo el a que viene 


era Abraham de edad de 99 a...circuncidó 


8141 
8141 
8141 
8141 
8141 
8141 
8141 


Ismael su hijo era de trece a, cuando 8141 


era Abraham de cien a cuando nació Isaac 
de Sara 127 a...losa de la vida de Sara 
Abraham ya viejo, y bien avanzado en a 
fueron los días que vivió Abraham: 175 a 
y lleno de a, y fue unido a su pueblo 


8141 


8141 


3117 
8141 


25.17 — los a de vida de Ismael, 137a 8141 

25.20 era Isaac de cuarenta a cuando tomó por 8141 
25.26  Isaac...60 a cuando ella los dio aluz 8141 
26.12 Isaac cosechó aquel a ciento poruno 8141 
26.34 — cuando Esaú era de cuarenta a, tomó por 8141 
29.18 te serviré siete a por Raquel tu hija 8141 
29.20 sirvió Jacob por Raquel siete a; y le 8141 
29.27 por el servicio que hagas...otros siete a 8141 
29.30 Lea; y sirvió a Labán aún otros sietea 8141 
31.38 estos veinte a he estado contigo; tus 8141 
31.41 he estado 20 a en tu casa; 14 a te serví 8141 
31.41 — y seis a por tu ganado, y has cambiado mi 8141 
35.28 y fueron los días de Isaac 180a 8141 

37.2 José, siendo de edad de 17 a, apacentaba 8141 
41.1 que pasados dos a tuvo Faraón un sueño 8141 
41.26 las siete vacas hermosas siete a son; y 8141 
41.26 y las espigas hermosas son siete ael 8141 
41.27 siete vacas flacas y feas...son siete a 8141 
41.27 siete espigas...siete a serán de hambre 8141 
41.29 he aquí vienen siete a de gran abundancia 8141 
41.30 tras ellos seguirán siete a de hambre 8141 
41.34  quinte la...en los siete a de abundancia 8141 
41.35 junten toda la provisión de...buenosa 8141 
41.36 en depósito...para los siete a de hambre 8141 
41.46 era José de edad de treinta a cuando fue 8141 
41.47 en aquellos siete a de abundancia la 8141 
41.48 el alimento de los siete a de abundancia 8141 
41.50 antes que viniese el primer a del hambre 8141 
41.53 los siete a de abundancia que huboen 8141 
41.54 comenzaron a venir...siete a del hambre 8141 
45.6 dos a de hambre...aún quedan cinco aen 8141 
45.11 — pues aún quedan cinco a de hambre, para 8141 
47.8 ¿cuántos son los días de los a de tu vida? 8141 
47.9 los días de los a de mi...son 130 a, pocos 8141 
47.9 — pocos y malos han sido...los a de mi vida 8141 
47.9  nohan llegado a los días de los adela 8141 
47.17 — sustentó de pan por...sus ganados aquel a 8141 
47.18 — acabado aquel a, vinieron...el segundo a 8141 
47.28 vivió Jacob en la...de Egipto diecisiete a 8141 
47.28 días de Jacob, los a de su vida, 147a 8141 
50.22 habitó José en...vivió José ciento dieza 8141 
50.26 y murió José a la edad de ciento dieza 8141 
Éx 6.16 y los a de la vida de Leví fueron 137a 8141 
6.18 — ylos a de la vida de Coat fueron 133a 8141 
6.20  ylos a de la vida de Amram fueron 137a 8141 
7.7 era Moisés de...ochenta a, y Aarón de83a 8141 
12.2 será este el primero en los meses dela 8141 
12.5 el animal será sin defecto, macho deuna 8141 
12.40 de Israel habitaron en Egipto fue 430a 8141 
12.41 — pasados los 430 a...salieron de...de Egipto 8141 
13.10  guardarás...rito en su tiempo deaena 3117 


16.35 
21.2 

23.10 
23.11 
23.14 
23.16 
23.17 
23.29 
29.38 
30.10 
30.10 
30.14 
34.22 
34.23 
34,24 
38.26 
40.17 


Lv 9.3 


12.6 

14.10 
16.34 
19.23 
19.24 
19.25 
23.12 
23.18 
23.19 
23.41 
25.3 

25.4 

25.5 

25.8 

25.8 

25.10 
25.11 
25.13 
25.15 
25.15 
25.16 
25.20 
25.21 
25.21 
25.22 
25.22 
25.27 
25.28 
25.29 
25.30 
25.40 
25.50 
25.50 


comieron los hijos de Israel maná 40a 8141 
si comprares siervo hebreo, seis a servirá 8141 
seis a sembrarás tu tierra, y recogerás 8141 
el séptimo a la dejarás libre, para que 
tres veces en el a...celebraréis fiesta 8141 
fiesta de la cosecha a la salida dela 8141 
tres veces en el a se presentará...varón 8141 
no los echaré de delante de tienuna 8141 
ofrecerás...dos corderos de un a cada 8141 
hará Aarón expiación una vez enel a con 8141 
una vez en el a hará expiación sobre él 8141 
el que sea contado, de veinte a arriba 8141 
la fiesta de la cosecha a la salida dela 8141 
tres veces en el a se presentará...varón 8141 
delante de Jehová...Dios 3 vecesenela 8141 
veinte a arriba, que fueron 603.550 8141 
el segundo a, el tabernáculo fue erigido 8141 
tomad...y un cordero de un a, sin defecto 8141 
traerá un cordero de un a para holocausto 8141 
una cordera de un a sin tacha, y...harina 8141 
hacer expiación una vez al a por todos 8141 
de su fruto; tres a os será incircunciso 8141 
cuarto a todo su fruto será consagrado 8141 
mas al quinto a comeréis el fruto de él 8141 
gavilla, ofreceréis un cordero deuna 8141 
ofreceréis...siete corderos de un a, sin 8141 
dos corderos de un a en sacrifico de 8141 
fiesta a Jehová por siete días cadaa 8141 
seis a sembrarás...seis a podarás tu viña 8141 
el séptimo a la tierra tendrá descanso 8141 
las uvas...a de reposo será para la tierra 8141 
siete semanas de a, siete veces siete a 8141 
siete semanas de a vendrán a serte 49a 8141 
el a cincuenta...ese a os será de jubileo 8141 
el a cincuenta os será jubileo; no 8141 
en este a de jubileo volveréis cada uno 8141 
al número de los a después del jubileo 8141 
conforme al número de los a...te venderá 8141 
cuanto mayor fuere el número de losa 8141 
dijereis: ¿Qué comeremos el séptimo a? 8141 
yo os enviaré mi bendición el sextoa 8141 
y ella hará que haya fruto por tresa 8141 
sembraréis el a octavo, y comeréis del 8141 
hasta el a noveno, hasta que venga su 8141 
contará los a desde que vendió, y pagará 8141 
en poder del que lo compró hasta ela 8141 
el término de un a...un a será el término 8141 
y si no fuere rescatada dentro deuna 8141 
como...hasta el a del jubileo te servirá 8141 
desde el a que se vendió...hasta el a del 8141 
el precio...conforme al número de losa 8141 


25.51 aún fueren muchos a, conforme a ellos 8141 
25.52  si...poco tiempo hasta el a del jubileo 8141 
25.52 devolverá su rescate conforme asusa 8141 
25.54  noserescatare en esos a, enel a del 8141 

27.3 al varón de veinte a hasta sesenta, lo 8141 

27.5 y si fuere de cinco a hasta veinte, al 8141 

27.6 y si fuere de un mes hasta 5 a...5 siclos 8141 
27.7 si fuere de sesenta a o más, al varón lo 8141 
27.17 si dedicare su...desde el a del jubileo 8141 
27.18 los a que quedaren hasta el a del jubileo 8141 
27.23 — calculará con él...hasta el a del jubileo 8141 
27.24 enel a del jubileo, volverá la tierra 8141 
Nm1.1 enel segundo a de su salida de...Egipto 8141 
1.3 de veinte a arriba, todos los que pueden 8141 

1.18 — conforme a la cuenta de...de 20 a arriba 8141 
1.20,22 todos los varones de veinte a arriba 8141 
1.24,26,28,30,32,34,36,38,40,42 la cuenta de los nombres, de veinte a arriba 
1.45 todos los contados de...de veinte a arriba 8141 
4.3,23,30,35,39,43,47 de edad de treinta a arriba hasta cincuenta a 8141 
6.12 traerá un cordero de un a en expiación 8141 

6.14  ofrecerá...un cordero de un a sin tacha 8141 
6.14  ofrecerá...una cordera de un a sin defecto 8141 
7,15,21,27,33,39,45,51,57,63,69,75,81 un cordero de un a para holocausto 
7.17,23,29,35,41,47,53,59,65,71,77,83 cinco corderos deuna 8141 
7.87 doce los corderos de un a, con su ofrenda 8141 
7.88 la ofrenda...sesenta los corderos de una 8141 
8.24 los levitas de 25 a arriba entrarána 8141 

8.25 pero desde los 50 a cesarán de ejercer 8141 

9.1 enel segundo a de su salida de...Egipto 8141 
9.22 una, mientras la nube se detenía sobre 3117 
10.11 enel a segundo, en el mes segundo, a 8141 
13.22 Hebrón fue edificada siete a antes de 8141 
14.29 que fueron contados...de veinte a arriba 8141 
14.33 hijos andarán pastoreando...cuarentaa 8141 
14.34 — iniquidades cuarenta a, un a por...día 8141 
15.27  pecare por...ofrecerá una cabradeuna 8141 
26.2  tomad el censo de...de veinte a arriba 8141 

26.4  contaréis el pueblo de veinte a arriba 8141 

28.3 dos corderos sin tacha de un a, cada día 8141 
28.9 dos corderos de un a sin defecto, y dos 8141 
28.11  ofreceréis en...siete corderos de una 8141 
28.14  holocausto...por todos los meses dela 8141 
28.19,27  ofreceréis...siete corderos de una 8141 
29.218,36  ofreceréis...siete corderos de una 8141 
29.13,17,20,23,26,29,32 catorce corderos de un a sin defecto 8141 
32.11 no verán los varones...de veinte a arriba 8141 
32.13 — los hizo andar errantes cuarenta apor 8141 
33.38 murió a los cuarenta a de la salida de 8141 
33.39 era Aarón de edad de 123 a, cuando murió 8141 
Dt1.3 — quealos cuarenta a, en el mes undécimo 8141 
2.7 estos 40 a Jehová tu...ha estado contigo 8141 


8141 


8141 


2.14 los días que anduvimos de...fueron38a 8141 
8.2 te ha traído Jehová tu Dios estos 40aen 8141 
8.4  niel pie se te ha hinchado en estos 40a 8141 
11.12 — desde el principio del a hasta el fin 8141 
14.22 — del grano que rindiere tu campo cadaa 8141 
14.28 al fin de cada tres a sacarás...el diezmo 8141 
14.28 el diezmo de tus productos de aquel a 8141 
15.1 cada siete a harás remisión 8141 

15.9 — diciendo: Cerca está el a séptimo, el de. 8141 
15.12 y te hubiere servido seis a, al séptimo 8141 
15.18 por la mitad del costo...te sirvió seisa 8141 
15.20 delante de...tu Dios los comerás cadaa 8141 
16.16 tres veces cada a aparecerá todo varón 8141 
24.5 libre estará en su casa por un a, para 8141 
26.12 enel atercero, el a del diezmo, darás 8141 
29.5  yyoos he traido 40 a en el desierto 8141 

31.2 este día soy de edad de ciento veinte a 8141 
31.10 al fin de cada siete a, enel adela 8141 

32.7 considera los a de muchas generaciones 8141 
34.7 era Moisés de edad de 120 a cuando murió 8141 
Jos 5.6 anduvieron por el desierto cuarentaa 8141 
5.12 comieron de los frutos...Canaán aquela 8141 
13.1 siendo Josué ya viejo, entradoena 8141 

14.7 era de edad de cuarenta a cuando Moisés 8141 
14.10 me ha hecho vivir...estos 45 a, desde el. 8141 
14.10 hoy soy de edad de ochenta y cincoa 8141 
23.1 Josué, siendo ya viejo y avanzadoena 8141 
23.2 dijo: Yo ya soy viejo y avanzadoena 8141 
24.29; Jue 2.8 murió Josué...de ciento dieza 8141 
Jue 3.8 sirvieron los hijos de Israel...ochoa 8141 
3.11  yreposó la tierra 40 a; y murió Otoniel 8141 
3.14  sirvieron...Israel a Eglón rey...dieciochoa 8141 
3.30 de Israel; y reposó la tierra ochenta a 8141 

4.3  oprimido...los hijos de Israel por veinte a 8141 
5.31 su fuerza. Y la tierra reposó cuarentaa 8141 
6.1 los entregó en mano de Madián por sietea 8141 
6.25 toma un toro...el segundo toro de siete a 8141 
8.28  reposó la tierra cuarenta a en los días 8141 
9.22  Abimelec hubo dominado sobre Israel 3a 8141 
10.2 y juzgó a Israel veintitrés a, y murió 8141 

10.3 — Jair...el cual juzgó a Israel veintidós a 8141 
10.8  quebrantaron a los hijos de Israel 18a 8141 
11.26 ha estado habitando por 300 a a Hesbón 8141 
11.40 que de a en a fueran las doncellas de 8141 
11.40 aendechar a la hija de...4 díasenela 8141 
12.7  Jefté juzgó a Israel 6 a; y murió Jefté 8141 
12.9 el cual tuvo 30...y juzgó a Israel siete a 8141 
12.11  Elón zabulonita...juzgó a Israel dieza 8141 
12.14 tuvo 40 hijos...y juzgó a Israel ochoa 8141 
13.1 entregó en mano de los filisteos por40a 8141 
15.20 juzgó a Israel en los días de los...20a 8141 


16.31 le sepultaron...juzgó a Israel veintea 8141 
17.10 yyote daré diez siclos de plata pora 3117 
21.19 cada a hay fiesta solemne de Jehováen 3117 
Rt1.4  tomaron...y habitaron allí unos dieza 8141 
151.3  ytodos los a aquel varón subía desu 3117 
1.7 — así hacia cada a; cuando subía a la casa 3117 
2.19 le hacía...una túnica...se la traía cadaa 3117 
4.15 era ya Elí de edad de 98 a, y sus ojos 8141 

4.18 Elí cayó...y había juzgado a Israel 40a 8141 
7.2 el día que llegó el arca...pasaron...20a 8141 
7.16 todos los a iba y daba vuelta a Bet-el 8141 

13.1 había ya reinado Saúl un a...reinado dosa 8141 
27.7 David habitó en la...un a y cuatro meses 3117 
29.3 — David...que ha estado conmigo por días ya 8141 
252.10 de 40 a era Isboset...y reinódosa 8141 
2.11 David reinó en Hebrón. ..siete a y 6 meses 8141 
4.4 tenía cinco a...cuando llegó de Jezreel la 8141 
5.4 era David de treinta a...y reinó cuarentaa 8141 
5.5 en Hebrón reinó sobre...siete a y seis meses 8141 
5.5 en Jerusalén reinó 33 a sobre todo Israel 8141 
11.1 — aconteció al a siguiente, en el tiempo 8141 
13.23 aconteció pasados dos a, que Absalón 8141 
13.38 así huyó Absalón...y estuvo allá tresa 8141 
14.26 se cortaba el cabello...al fin de cadaa 3117 
14.28 y estuvo Absalón...de dos a en Jerusalén  8141,3117 
15.7 — al cabo de cuatro a...Absalón dijo al rey 8141 
19.32 era Barzilai...de ochenta a, y él había 8141 
19.34 — ¿cuántos a más habré de vivir, para que  3117,8141 
19.35 de edad ochenta a soy este día. ¿Podré 8141 
21.1 hubo hambre en...por tres a consecutivos 8141 
24.13 te vengan siete a de hambre en tu tierra 8141 
1R2.11 los días que reinó David...fueron40a 8141 
2.11 siete a reinó en Hebrón, y 33 areinóen 8141 
2.39 pasados tres a...que dos siervos de Simei 8141 
4.7 — obligado a abastecerlo...un mesenela 8141 
5.11  trigo...esto daba Salomón a Hiram cadaa 8141 
6.1 el a 480 después que...Israel salieron de 8141 
6.1 el cuarto a del principio del reino de 8141 

6.37 enel cuarto a...se echaron los cimientos 8141 
6.38  yenel undécimo a...fue acabada la casa 8141 
6.38 fue acabada...La edificó, pues, en siete a 8141 
7.1 edificó...su propia casa en trece a, yla 8141 
9.10 al cabo de veinte a, cuando Salomón ya 8141 
9.25  yofrecía Salomón tres veces cadaa 8141 

10.14 oro que Salomón tenía de renta cadaa 8141 
10.22 vez cada tres a venía la flota de Tarsis 8141 
10.25 todos le llevaban cada a sus presentes 8141 
11.42 días que Salomón reinó en...fueron40a 8141 
14.20 tiempo que reinó Jeroboam fue de 22a 8141 
14.21 — de 41 a era Roboam cuando...17 a reinó 8141 
14.25 al quinto a del rey Roboam subió Sisac 8141 


15.1 enel a 18 del rey Jeroboam hijo de Nabat 8141 
15.2 reinó tres a en Jerusalén. El nombre de 8141 
15.9 ela 20 de Jeroboam rey de Israel, Asa 8141 
15.10 y reinó cuarenta y un a en Jerusalén 8141 
15.25 Nadab...a reinar...en el segundo a de Asa 8141 
15.25 Nadab hijo de...reinó sobre Israel dosa 8141 
15.28 lo mató...Baasa en el tercer a de Asarey 8141 
15.33 enel tercer a de Asa rey de Judá 8141 

15.33  Baasa hijo de...y reinó veinticuatro a 8141 
16.8  enela veintiséis de Asa rey de Judá 8141 

16.8 — comenzó a reinar Ela hijo...y reinó dosa 8141 
16.10  Zimri...lo mató, en el a 27 de Asarey 8141 
16.15 ela 27 de Asa rey de Judá, comenzó a 8141 
16.23  ela31 de Asa rey de Judá...reinar Omri 8141 
16.23  Omri...reinó doce a: en Tirsa reinó6a 8141 
16.29 comenzó a reinar Acab...el a 38 de Asa 8141 
16.29 — yreinó Acab hijo de...en Samaria 22a 8141 
17.1 queno habrá lluvia ni rocío en estosa 8141 
18.1 vino palabra de Jehová en el tercera 8141 
20.22 pasado un a, el rey de Siria vendrá 8141 
20.26 pasado un a, Ben-adad pasó revista al 8141 
22.1 tres a pasaron su guerra entre los sirios 8141 
22.2 al tercer a, que Josafat rey...descendió 8141 
22.41 — Josafat...en el cuarto a de Acab rey de 8141 
22.42 era Josafat de 35 a...y reinó25aen 8141 
22.51 comenzó a reinar...a 17 de Josafat rey 8141 
22.51  Ocozías hijo...reinó dos a sobre Israel 8141 
2R1.17 el segundo a de Joram hijo de Josafat 8141 
3.1  Joram...el a 18 de Josafat...reinó docea 8141 
4.16 le dijo El a que viene, por este tiempo 4150 
4.17 — dioa luz un hijo el a siguiente, enel 4150 

8.1  hambre...vendrá sobre la tierra por siete a 8141 
8.2 vivió en tierra de los filisteos siete a 8141 

8.3 pasado los siete a, la mujer volvió dela 8141 
8.16 enel quinto a de Joram hijo de Acab, rey 8141 
8.17 de 32 a era...y ocho a reinó en Jerusalén 8141 
8.25 enel a doce de Joram hijo de Acab, rey 8141 
8.26 de 22 a era Ocozías cuando...y reinóuna 8141 
9.29 el undécimo a de Joram hijo de Acab 8141 
10.36 enel tiempo que reinó Jehú...fue de 28a 8141 
11.3 escondido en la casa de...seis a; y Atalía 8141 
11.4 al séptimo a envió Joiada y tomó jefes 8141 
11.21 — Joás de siete a cuando comenzó a reinar 8141 
12.1 enel séptimo a de Jehú comenzó a reinar 8141 
12.1  Joás...y reinó cuarenta a en Jerusalén 8141 
12.6  enela 23 del rey Joás aún no habían 8141 

13.1  enela 23 de Joás hijo de Ocozías, rey 8141 
13.1 reinar Joacaz hijo...y reinó diecisiete a 8141 
13.10  a37 de Joás rey...comenzó a reinar Jos 8141 
13.10  areinar Joás hijo...y reinó dieciséisa 8141 
13.20 entrado el a, vinieron bandas armadas 8141 


14.1 
14.2 
14.17 
14.21 
14.23 
14.23 
15.1 
15.2 
15.8 
15.13 
15.17 
15.17 
15.23 
15.23 
15.27 
15.30 
15.32 
15.33 
16.1 
16.2 
17.1 
17.1 
17.4 
17.5 
17.6 
18.1 
18.2 
18.9 
18.9 
18.10 
18.10 
18.13 
19.29 
19.29 
20.6 
21.1 
21.19 
22.1 
22.3 
23.23 
23.31 
23.36 
24.1 
24.8 
24.12 
24.18 
25.1 
25.2 
25.8 
25.27 
25.27 


en el a segundo de Joás hijo...comenzóa 8141 
era de 5 a, y 29 a reinó en Jerusalén 8141 
Amasías hijo...vivió después...quincea 8141 
tomo a Azarías que era de 16 a, ylo 8141 
el a quince de Amasías hijo de Joás rey 8141 
comenzó a reinar Jeroboam...y reinó 41a 8141 
el a 27 de Jeroboam rey...comenzó a reinar 8141 
era de 16 a, y 52 a reinó en Jerusalén 8141 
en el a 38 de Azalías rey...reinó Zacarías 8141 
comenzó a reinar en el a 39 de Uzías rey 8141 
el a 39 de Azarías rey de Judá, reinó 8141 
reinó Manahem...sobre Israel diez a,en 8141 
el a 50 de Azarías rey de Judá, reinó 8141 
reinó Pekaía hijo...sobre Israel...dosa 8141 
el a 52 de Azarías...reinó Peka...20a 8141 
a los veinte a de Jotam hijo de Uzías 8141 
el segundo a de Peka...comenzó a reinar 8141 
era de 25 a, y reinó 16 a en Jerusalén 8141 
en el a 17 de Peka...comenzó a reinar Acaz 8141 
era de 20 a, y reinó en Jerusalén 16a 8141 
en el a duodécimo de Acaz rey de Judá 8141 
comenzó a reinar Oseas...y reinó nuevea 8141 
no pagaba tributo...como lo hacía cadaa 8141 
sitió a Samaria, y estuvo...ella tresa 8141 
en el a nueve de Oseas, el rey de Asiria 8141 
en el tercer a de Oseas...comenzó a reinar 8141 
era de 25 a...y reinó en Jerusalén 29a 8141 
el cuarto a del rey Ezequías, que erael 8141 
el a séptimo de Oseas hijo de Ela, rey de 8141 
y la tomaron al cabo de tres a. Enel. 8141 
en el a sexto...era el a noveno de Oseas 8141 
a los catorce a del rey Ezequías, subió 8141 
este a comeréis lo que...y el segundo a 8141 
y el tercer a sembraréis, y segaréis 8141 
añadiré a tus días quince a, y te libraré 8141 
de doce a era Manasés...y reinó en...55a 8141 
de 22 a era Amón cuando...y reinó dosa 8141 
cuando Josías...era de 8 a, y reinó...31a 8141 
a los 18 a del rey Josías, envió el rey 8141 
los 18 a del rey Josías...aquella pascua 8141 
de 23 a era Joacaz...comenzó a reinar, y 8141 
de 25 a era Joacim cuando...y 11 areinó 8141 
Joacim vino a ser su siervo por tresa 8141 
de 18 a era Joaquín...comenzó a reinar, y 8141 
lo prendió...en el octavo a de su reinado 8141 
de 21 a era Sedequías...y reinó...oncea 8141 
aconteció a los nueve a de su reinado 8141 
la ciudad sitiada hasta el a undécimo del 8141 
siendo el a 19 de Nabucodonosor rey de 8141 
a los 37 a del cautiverio de Joaquín rey 8141 
en el primer a de su reinado, libertóa 8141 


1Cr2.21 la cual tomó siendo él de 60 a, y ella 8141 
3.4 reinó siete a...y en Jerusalén reinó 33a 8141 
20.1 La vuelta del a, en el tiempo que suelen 8141 
21.12 escogí para ti: o 3 a de hambre, opor3 8141 
23.3 fueron contados...Levitas de 30 a arriba 8141 
23.24,27 los hijos de Leví...veinte a arriba 8141 
26.31 enel a cuarenta del reinado de David 8141 
27.1 entraban y salían cada mes durante...ela 8141 
27.23 y notomó...Los que eran de 20 aabajo 8141 
29.27 tiempo que reinó...40 a. Siete a reinó 8141 
2Cr3.2 comenzó a edificar...en el cuarto ade 8141 
8.1 después de veinte a, durante los cuales 8141 

8.13 las fiestas solemnes tres vecesenela 8141 

9.13 poso del oro que venía a Salomón cadaa 8141 
9.21 y cada tres a solían venir las naves de 8141 
9.24 cada uno traía su presente...todos losa 8141 
9.30 reino Salomón en Jerusalén...cuarentaa 8141 
11.17 — confirmaron a Roboam, por tresa 8141 

11.17 — porque tres a anduvieron en el camino 8141 
12.2 el quinto a del rey Roboan 8141 

12.13 — era Roboam de 41 a...reinar, y 17 areinó 8141 
13.1 los 18 a del rey Jeroboam, reinó Abias 8141 
13.2  yreino tres a en Jerusalén. El nombre 8141 

14.1  Asa...días tuvo sosiego el país por10a 8141 
15.10 el mes tercero del a decimoquinto del 8141 
15.19 — no hubo más guerra hasta los 35 a del 8141 
16.1 el a36 del reinado de Asa, subió Baasa 8141 
16.12 enel a 39 de su reinado, Asa enfermó 8141 
16.13 — durmió Asa con...en el a 41 de su reinado 8141 
17.7 — tercer a de su reinado envió...enseñasen 8141 
18.2 y después de algunos a descendió a...Acab 8141 
20.31 reinó Josafat...de 35 a...yreinó5a 8141 

21.5 cuando comenzó...de 32 a, y reinó ochoa 8141 
21.19 al cabo de dos a los intestinos sele 3117 

21.20 comenzó a reinar...32 a y reinó...8a 8141 
22.2  Ocozías...era de 42 a, y reinounaen 8141 
22.12  estuvo...escondido en la casa de Dios6a 8141 
23.1 enel séptimo a se animó Joiada, y tomó 8141 
24.1 de siete a era Joás cuando...y 40 areinó 8141 
24.5 para que cada a sea reparada la casa de 8141 
24.15 mas Joiada...de 130 a era cuando murió 8141 
24.23 ala vuelta del a subió contra él el 8141 

25.1 de 25aera Amasías cuando...y 29 areinó 8141 
25.5 puso en lista a todos los de 20 a arriba 8141 
25.25 vivió Amasías...quince a después dela 8141 
26.1 tomó a Uzías, el cual tenía 16 a de edad 8141 
26.3 de 16 a era Uzías cuando...y 52 areinóen 8141 
27.1 de 25aera Jotam cuando...y 16 areinóen 8141 
27.5 le dieron...en aquel a...en el segundo ay 8141 
27.8 Cuando comenzó a reinar era de 25a,y 8141 
28.1  de20 a era Acaz cuando...y 16 areinóen 8141 


29.1  Ezequías siendo de 25 a, y reinó29a 8141 
29.3 enel primer a de su reinado, en el mes 8141 
31.16 de 3a arriba, a todos los que entraban 8141 
31.17 — yalos levitas de edad de 20 a arriba 8141 
33.1 de 12 a era Manasés cuando...y 55 a reinó 8141 
33.21 de 22 a era Amón cuando...y dos a reinó 8141 
34.1  de8aeraJosías cuando...y 31 areinó 8141 
34.3 alos ocho a de su reinado, siendo aún 8141 
34.3 alos doce a comenzó a limpiar a Judáy 8141 
34.8 Los 18 a de su reinado, después de haber 8141 
35.19 esta pascua fue celebrada en el a 18 del 8141 
36.2 de 23aera Joacaz...comenzó a reinar y 8141 
36.5  Joacim era de 25 a, y reinó onceaen 8141 
36.9  deocho a era Joaquín cuando comenzóa 8141 
36.10 ala vuelta del a el rey Nabucodonosor 8141 
36.11 de 21 a era Sedequías...y once areinó 8141 
36.21 hasta que los 70 a fueron cumplidos 8141 
36.22 al primer a de Ciro rey de los persas 8141 
Esd 1.1 enel primer a de Ciro rey de Persia 8141 
3.8 enel a segundo de su venida a la casa de 8141 
3.8 pusieron a los levitas de 20 a arriba para 8141 
4.24 quedó suspendida hasta el a segundo del 8140 
5.11 la casa que ya muchos a antes había sido 8140 
5.13 enel a primero de Ciro rey de Babilonia 8140 
6.3 enel a primero del rey Ciro, el mismo rey 8140 
6.15  erael sexto a del reinado del rey Darío 8140 
7.7 con él...en el séptimo a del rey Artajerjes 8141 
7.8  llegó...en el mes quinto del a séptimo del 8141 
Neh 1.1 — ela20, estando yo en Susa, capital del 8141 
2.1 sucedió en...el a veinte del rey Artajerjes 8141 
5.14 ela veinte del rey Artajerjes hasta el 8141 

5.14 ela 32, doce a, ni yo ni mis hermanos 8141 
9.21 los sustentaste cuarenta a en el desierto 8141 
9.30 les soportaste por muchos a, y les 8141 

10.31 que el a séptimo...descansar la tierra 8141 
10.32 — contribuir cada a con la tercera parte 8141 
10.34  leña...los tiempos determinados cadaa 8141 
10.35 y que cada a traeríamos a la casade 8141 
13.6 porque en el a 32 de Artajerjes rey de 8141 

Est 1.3 tercer a de su reinado hizo banquete 8141 
2.16  llevaba...en el a séptimo de su reinado 8141 
3.7 ela duodécimo del rey Asuero, fue echada 8141 
3.7 suerte para cada día y cada mes del a; y 8141 
9.21 — ordenándoles que celebrasen el...cadaa 8141 
9.27 de celebrar...conforme a su tiempo cadaa 8141 
Job 3.6 no sea contada entre los días del a, ni 8141 
10.5  ¿son...o tus a como los tiempos humanos 8141 
15.20 y el número de sus a está escondido para 8141 
16.22 losa contados vendrán, y yo iré porel 8141 
32.7 la muchedumbre de a declarará sabiduría 8141 
36.11 — acabarán sus días en...y sus a en dicha 8141 


36.26  sise puede seguir la huella desusa 8141 
42.16 después de esto vivió Job 140 a, y vio 8141 
Sal 31.10 se va gastando...y mis a de suspirar 8141 
61.6 sus a serán como generación y generación 8141 
65.11 coronas el a de tus bienes...y tus nubes 8141 
77.5 consideraba los días...Los a de los siglos 8141 
77.10 traeré...a la memoria los a de la destelle 8141 
78.33 consumió sus días...sus a en tribulación 8141 
90.4 mil a delante de tus ojos son como el día 8141 
90.9 acabamos nuestros a como un pensamiento 8141 
90.10 los días de nuestra edad son setenta a 8141 
90.10  ysienlos más robustos son ochentaa 8141 
90.15 conforme a...y los a en que vimos el mal 8141 
95.10 cuarenta a...disgustado con la nación 8141 
102.24 generación de generaciones sontusa 8141 
102.27 eres el mismo, y tus a no se acabarán 8141 
Pr3.2 de días y a de vida y paz te aumentarán 8141 
4.10 oye, hijo...se te multiplicarán a de vida 8141 
5.9 no desa los...tu honor, y tus a al cruel 8141 

9.11 tus días, y a de vida se te añadirán 8141 

10.27  maslos a de los impíos serán acortados 8141 
Ec 6.3 — aunque...viviera muchos a, y los días de 8141 
6.6 porque si aquél viviera mil a dos veces 8141 
11.8 pero aunque un hombre viva muchos a...y 8141 
12.1 y lleguen los a de los cuales digas: No 8141 
Is6.1 enel a que murió el rey Uzías vi yo al 8141 
7.8 y dentro de 65 a Efraín será quebrantado 8141 
14.28 enel a que murió el rey Acaz fue esta 8141 
15.5 fugitivos huirán...como novilla de tresa 8141 
16.14 de tres a, como los a de un jornalero 8141 
20.1 ela que vino el Tartán a Asdod, cuando 8141 
20.3  anduvo...Isaías desnudo y descalzo tresa 8141 
21.16 dicho. De aquí a un a, semejante aade 8141 
23.14 que Tiro será puesta en olvido por70a 8141 
23.15 después de los setenta a, cantará Tiro 8141 
23.17 — que al fin de los 70 a visitará Jehová 8141 
29.1 — añadid un a a otro, las fiestas sigan su 8141 
32.10 de aquí a...más de un a tendréis espanto 8141 
34.8 es día de...Jehová, a de retribuciones en 8141 
36.1 aconteció en el a 14 del rey Ezequías, que 8141 
37.30 comeréis este a lo que...y el a segundo lo 8141 
37.30 yelatercero sembraréis y segaréis 8141 

38.5 he aquí que yo añado a tus días quincea 8141 
38.10 yo dije...privado soy del resto de misa 8141 
38.15  andaré humildemente todos mis a, a causa 8141 
61.2  aproclamar el a de la buena voluntad de 8141 
63.4  día...y el a de mis redimidos ha llegado 8141 
65.20 morirá de 100 a, y el pecador de 100a 8141 
Jer1.2  enela decimotercero de su reinado 8141 

1.3 hasta el fin del a undécimo de Sedequías 8141 
11.23 — yo traeré mal sobre...el a de su castigo 8141 


17.8  yenel a de sequía no se fatigará, ni 8141 

23.12 yo traeré mal sobre ellos en el a desu 8141 
25.1  enela cuarto de Joacim...el a primero de 8141 
25.3 desde el a trece de...que son veintitrés a 8141 
25.11 y servirán...al rey de Babilonia 70a 8141 
25.12 — y cuando sean cumplidos los setentaa 8141 
28.1 aconteció en el mismo a...en el a cuarto 8141 
28.3 (dentro de dos a haré volver a este lugar 8141 
28.11  romperé el yugo...rey...dentro de dosa 8141 
28.16 morirás en este a...hablaste rebelión 8141 
28.17 enel mismo a murió Hananías, en el mes 8141 
29.10 cuando...se cumplan los setenta a, yo os 8141 
32.1 ela décimo de...que fue el a decimoctavo 8141 
34.14 al cabo de siete a dejará cada uno asu 8141 
34.14 le servirá seis a, y lo enviará libre 8141 

36.1 enel cuarto a de Joacim hijo de Josías 8141 
36.9 aconteció en el a quinto de Joacim hijo 8141 
39.1 enel noveno a de Sedequías rey de Judá 8141 
39.2 enel undécimo a de Sedequías, en el mes 8141 
45.1  habitó...Jeremías a Baharíes...en el a cuarto 8141 
46.2  enela cuarto de Joacim hijo de Josías 8141 
48.34  Zoar hasta Horonaim, becerra de tresa 8141 
48.44  traeré...sobre Moab, el a de su castigo 8141 
51.46 — enun a vendrá el rumor...yenotroa 8141 
51.59 — aBabilonia...el cuarto a de su reinado 8141 
52.1 de edad de veintiún a...y reinó onceaen 8141 
52.4 alos nueve a de su reinado, en el mes 8141 

52.5 estuvo sitiada...hasta el undécimo a del 8141 
52.12  eraela 19 del reinado de Nabucodonosor 8141 
52.28 ela séptimo, a 3.023 hombres de Judá 8141 
52.29 ela dieciocho de Nabucodonosor él llevó 8141 
52.30 ela veintitrés de Nabucodonosor...Llevó 8141 
52.31 enel a treinta y siete del cautiverio 8141 

52.31 enel a primero de su reinado, alzó la 8141 

Ez 1.1 aconteció en el a treinta, en el mes 8141 

1.2 enel quinto a de la deportación del rey 8141 

4.5  yote he dado los a de su maldad porel 8141 

4.6 días; día por a, día por a te lo he dado 8141 

8.1 enel sexto a, en el mes sexto, alos5 8141 

20.1 aconteció en el a séptimo...el mes quinto 8141 
22.4 tu día, y has llegado al término de tusa 8141 
24.1  vino...palabra de Jehová en el a noveno 8141 
26.1 aconteció en el undécimo a, en el día 8141 

29.1 ela décimo, en el mes décimo, alos 12 8141 
29.11 ella, ni será habitada, por cuarentaa 8141 
29.12 las ciudades...desoladas por cuarentaa 8141 
29.13 al fin de cuarenta a recogeré a Egipto 8141 
29.17 aconteció en el a veintisiete, en el mes 8141 
30.20; 31.1 aconteció en el a undécimo, enel 8141 
32.1 aconteció en el a duodécimo, en el mes 8141 
32.17 aconteció en el a duodécimo, a los quince 8141 


33.21 enel a duodécimo de nuestro cautiverio 8141 
38.8 al cabo de a vendrás a la tierra salvada 8141 
39.9 y los quemarán en el fuego por sietea 8141 

40.1  enelaveinticinco...al principio dela 8141 

40.1 alos catorce a después que la ciudad fue 8141 
46.13  ofrecerás...cordero de un a sin defecto 8141 
46.17 de él hasta el a del jubileo, y volverá 8141 
Dn1.1 enel atercero del reinado de Joacim 8141 

1.5 que los criase tres a, para que al fin de 8141 

1.21 y continuó Daniel hasta el a primero del 8141 
2.1 el segundo a del reinado de Nabucodonosor 8141 
5.31 Darío de...tomó el reino, siendo de62a 8140 
7.1 el primer a de Helsasar rey de Babilonia 8140 

8.1 el atercero del reinado del rey Belsasar 8141 

9.1 enel a primero de Darío hijo de Asuero 8141 

9.2 enel a primero de su reinado, yo Daniel 8141 

9.2 el número de los a de que habitó Jehová al 8141 
9.2 de cumplirse las desolaciones de...en70a 8141 
10.1 enel a tercero de Ciro rey de Persia fue 8141 
11.1 ela primero de Darío el medo, estuve para 8141 
11.6 al cabo de a harán alianza, y la hija del 8141 
11.8 — por ase mantendrá él contra el rey del 8141 
11.13 — yal cabo de algunos a vendrá. ..ejército 8141 
312.2 jamás, ni después de él lo habráena 8141 

2.25  osrestituiré los a que comió la oruga 8141 
Am1.1 que profetizó...dos a antes del terremoto 8141 
2.10 os conduje por el desierto 40 a, para que 8141 
5.25 ¿me ofrecisteis...en cuarenta a, oh casa 8141 
Mi6.6  ¿mepresentaré...con becerros de una? 8141 
Hag1.1 el asegundo del rey Darío, en el mes 8141 
1.15 mes sexto, en el segundo a del rey Darío 8141 
2.10 enel segundo a de Darío, vino palabra de 8141 
Zac1.1  eneloctavo mes del a segundo de Darío 8141 
1.7 enel asegundo de Darío, vino palabra de 8141 
1.12 estado airado por espacio de setenta a? 8141 

7.1 ela cuarto del rey Darío vino palabra de 8141 

7.3 — abstinencia como hemos hecho ya algunos a 8141 
7.5 Cuando ayunasteis y llorasteis...setenta a 8141 
14.16 subirán de a en a para adorar al Rey,a 8141 
Mal 3.4 será grata a...como en los a antiguos 8141 
Mt 2.16 mandó matar a...niños menores de dosa 1332 
9.20 una mujer enferma de...desde hacía docea 2094 
Mr5.25 desde hacía doce a padecía de flujo 2094 
5.42 la niña se levantó...pues tenía docea 2094 
Lc2.36 había vivido con su marido 7 a desdesu 2094 
2.37 era viuda hacía ochenta y cuatro a; y no 2094 
2.41 iban sus padres todos los a a Jerusalén 2094 
2.42 cuando tuvo doce a, subieron a Jerusalén 2094 
3.1 ela decimoquinto del imperio de Tiberio 2094 
3.23 Jesús mismo al...era como de treintaa 2094 
4.19  apredicar el a agradable del Señor 1763 


4.25 cuando el cielo fue cerrado por tresa 2094 
8.42 tenía una hija única, como de doce a, que 2094 
8.43 padecía de flujo...desde hacía doce a, y 2094 
12.19 bienes tienes guardados para muchos a 2094 
13.7 hace tres a que vengo a buscar frutoen 2094 
13.8 Señor, déjala todavía este a, hasta que 2094 
13.11 hacía 18 a tenía espíritu de enfermedad 2094 
13.16 — que Satanás había atado dieciocho a, ¿no 2094 
15.29 he aquí, tantos a te sirvo, no habiéndote 2094 
Jn 2.20 en cuarenta y seis a fue edificado este 2094 
5.5 hacía treinta y ocho a que estaba enfermo 2094 
8.57  notienes cincuenta a, ¿y has vistoa 2094 

11.49 — Caifás, uno de...sumo sacerdote aquel a 1763 
11.51  erael sumo sacerdote aquel a, profetizó 1763 
18.13 — Caifás, que era sumo sacerdote aquel a 1763 
Hch 4.22 que el hombre...tenía más de cuarenta a 2094 
7.6 y los maltratarían, por cuatrocientos a 2094 

7.23 Cuando hubo cumplido la edad de 40 a, le 5063 
7.30 cuarenta a, un ángel se le apareció enel 2094 
7.36  señales...y en el desierto por cuarenta a 2094 
7.42 sacrificios en el desierto por cuarenta a 2094 
9.33 hacía ocho a que estaba en cama, pues era 2094 
11.26 y se congregaron allí todo un a conla 1763 
13.18 de cuarenta a los soportó en el desierto 5063 
13.20 por cuatrocientos cincuenta a, les dio 2094 
13.21 Dios les dio a Saúl hijo...por cuarenta a 2094 
18.11 y se detuvo allí un a y seis meses 1763 

19.10 continuó por espacio de dos a, de manera 2094 
20.31 por tres a...no he cesado de amonestar 5148 
24.10 hace muchos a eres juez de esta nación 2094 
24.17 — pasados algunos a, vine a hacer limosnas 2094 
28.30 y Pablo permaneció dos a...en una casa 1333 
Ro4.19 al considerar su cuerpo...de casi ciena 1541 
15.23 y deseando desde hace...a ira vosotros 2094 
2C08.10  sino...a quererlo, desde el a pasado 4070 
9.2 que Acaya está preparada desde el a pasado 4070 
12.2 hace catorce a...fue arrebatado hasta el. 2094 
Gá1.18 pasados tres a, subí a Jerusalén para 2094 
2.1 pasados catorce a, subí...vez a Jerusalén 2094 
3.17 — ley, que vino 430 a después, no lo abroga 2094 
4.10 — guardáis los días...los tiempos y losa 1763 
1Ti5.9 sólo la viuda no menor de sesentaa 2094 
He 1.12 tú eres el mismo, y tus a no acabarán 2094 
3.9  meprobaron, y vieron mis obras cuarenta a 2094 
3.17 ¿con quiénes estuvo él disgustado 40 a? 2094 
9.7 sólo el sumo sacerdote una vez ala, no 1763 
9.25 como entra el...cada a con sangre ajena 1763 
10.1 - los...que se ofrecen continuamente cadaa 1763 
10.3 pero en estos sacrificios cada a se hace 1763 
Stg 4.13 estaremos allá un a, y traficaremos 1763 
5.17  nollovió sobre...por tres a y seis meses 1763 


2P3.8 un día es como mil a, y mil a como un 2094 
Ap9.15 para la hora, día, mes y a, afin de 1763 
20.2 prendió al dragón...y lo ató por mila 2094 
20.3  no...hasta que fuesen cumplidos mila 2094 
20.4 y vivieron y reinaron con Cristo mila 2094 
20.5  avivir hasta que se cumplieron mila 2094 
20.6 serán sacerdotes...reinarán con él mila 2094 
20.7 cuando los mil a se cumplan, Satanás 2094 


AÑUBLO 


Dt28.22 te herirá...con a; y te perseguirán 3420 
1R8.37 si en la tierra hubiere...a, langosta 3420 
2Cr6.28 si hubiere...a, langosta o pulgón 3420 


AOD 


1. 


Ze 


Libertador de Israel 
Jue 3.15 Jehová les levantó...a A hijo de Gera 261 
3.16  Ase había hecho un puñal de dos filos 261 
3.20 sele acercó A, estando él sentado solo 261 
3.20 yA dijo: Tengo palabra de Dios parati 261 
3.21  alargó A su...izquierda, y tomó el puñal 261 
3.23 salió A al corredor, y cerró tras sílas 261 
3.26  Aescapó, y pasando los ídolos, se puso 261 
4.1 después de la muerte de A, los hijos de 261 

Descendiente de Benjamín, 1 Cr 7.10;8.6 164 


APACENTAR 


Gn 29.7 — abrevad las ovejas...id a apacentarlas 7462 
30.31  si...esto, volveré a apacentar tus ovejas 7462 
30.36 y Jacob apacentaba las otras ovejas de 7462 
36.24 este Aná...cuando apacentaba los asnos 7462 
37.2  apacentaba las ovejas con sus hermanos 7462 
37.12 — fueron sus hermanos a apacentar las 7462 
37.13 tus hermanos apacientan las ovejas en 7462 
37.16 que me muestres dónde están apacentando 7462 
Éx 3.1  apacentando Moisés las ovejas de Jetro 7462 
1516.11 queda aun el menor, que apacienta las 7462 
17.15 para apacentar las ovejas de su padre 7462 
25.16 muro fueron...apacentando las ovejas 7462 
285.2 tú apacentarás a mi pueblo Israel, ytú 7462 
7.7 mandado apacentar a mi pueblo de Israel 7462 
1Cr11.2 tú apacentarás a mi pueblo Israel, y 7462 
17.6 alos cuales mandé que apacentasen ami 7462 
Job 24.2 roban los ganados, y los apacientan 7462 
Sal 37.3  confía...y te apacentarás de la verdad 7462 
78.71 para que apacentase a Jacob su pueblo 7462 
78.72  apacentó conforme a la integridad desu 7462 
Pr10.21 labios del justo apacientan a muchos 7462 
Cnt 1.7 hazme saber...dónde apacientas, dónde 7462 
1.8  apacienta tus cabritas junto a las cabañas 7462 
2.16  miamado es...él apacienta entre lirios 7462 

4.5 de gacela, que se apacientan entre lirios 7462 

6.2 para apacentar en los huertos, y...lirios 7462 

6.3  miamado es mío; él apacienta entre los 7462 


Is 5.17 los corderos serán apacentados según 7462 
14.30  primogénitos de los...serán apacentados 7462 
30.23 ganados en aquel tiempo...apacentados 7462 
40.11 como pastor apacentará su rebaño; ensu 7462 
49.9  enlos caminos serán apacentados, yen 7462 
61.5 extranjeros apacentarán vuestras ovejas 7462 
65.25 el lobo y el cordero serán apacentados 7462 
Jer 3.15 que os apacienten con ciencia y con 7462 
6.3 junto a...cada uno apacentará en su lugar 7462 
23.2 alos pastores que apacientan mi pueblo 7462 
23.4 sobre ellas pastores que las apacienten 7462 
Ez 34.2  ¡ay...pastores...apacientan a sí mismos! — 7462 
34.2 ¿no apacientan los pastores a los rebaños? 7462 
34.3  coméis la...mas no apacentáis a las ovejas 7462 
34.8 se apacentaron a sí...y no a mis ovejas 7462 
34.10 les haré dejar de apacentar las ovejas 7462 
34.10  nilos pastores se apacentarán más así 7462 
34.13 las apacentaré en los montes de Israel 7462 
34.14 en buenos pastos las apacentaré, yen 7462 
34.14  apacentadas sobre los montes de Israel 7462 
34.15 yo apacentaré mis ovejas, y yo les daré 7462 
34.16 yo buscaré...las apacentaré con justicia 7462 
34.23 y él las apacentará...David, él las a, y 7462 
Dn 4.25 te apacentarán como a los bueyes, y con 2939 
4.32 y como alos bueyes te apacentarán 2939 
Os4.16 ¿los apacentará ahora Jehová como a 7462 
12.1 Efraín se apacienta de viento, y sigue al 7462 
Mi5.4  él...apacentará con poder de Jehová, con 7462 
7.14 — apacienta tu pueblo con tu cayado, el 7462 
Sof 2.7 para el remanente de...allí apacentarán 7462 
3.13 ellos serán apacentados, y dormirán, y no 7462 
Zac 11.4  apacienta las ovejas de la matanza 7462 
11.7  apacenté, pues, las ovejas de la matanza 7462 
11.7  tomé...dos cayados...y apacenté las ovejas 7462 
11.9 y dije: No os apacentaré; la que muriere 7462 
Mt2.6 un guiador, que apacentará a mi pueblo 4165 
8.33 y los que los apacentaban huyeron, y 1006 
Mr 5.14 — los que apacentaban los cerdos huyeron 1006 
Lc 8.34 los que apacentaban...cuando vieron lo 1006 
15.15 le envió a...para que apacentase cerdos 1006 
17.7 teniendo un siervo que ara o apacienta 4165 
Jn 21.15 él le dijo: Apacienta mis corderos 1006 
21.17 — Jesús le dijo: Apacienta mis ovejas 1006 
Hch 20.28 para apacentar la iglesia del Señor 4165 
1C09.7 ¿o quién apacienta el rebaño y no toma 4165 
1P5.2  apacentad la grey de Dios que está 4165 
Jud 12 que comiendo...se apacientan a sí mismos 4165 
APACIBLE 
1R 19.12 tras el fuego un silbo a y delicado 1827 
Pr14.30 el corazón a es vida de la carne, mas 4832 
15.4 la lengua a es árbol de vida; mas la 4832 


1Ti3.3  nocodicioso...sino amable, a, no avaro 1933 
He 12.11 pero después da fruto a de justiciaa 1516 
1P3.4  el...ornato de un espíritu afable y a 2272 
APACIGUAR 
Gn 32.20  apaciguaré su ira con el presente que 3722 
Est 7.10  colgaron...se apaciguó la ira del rey 7918 
Job 14.13  encubrieses hasta apaciguarse tuira 7725 
16.5  consolación...apaciguaría vuestro dolor 2820 
Sal 107.29 — cambia la...y se apaciguan sus ondas 2814 
107.30 se alegran, porque se apaciguaron 8367 
Pr 15.18 tarda en airarse apacigua la rencilla 8252 
Hch 19.35 había apaciguado a la multitud, dijo 2687 
19.36 es necesario que os apacigúéis, y que 2687 
APAGAR 
Lv6.12 fuego encendido...el altar no se apagara 3518 
6.13 — el fuego arderá...el altar; no se apagará 3518 
153.3 que la lámpara de Dios fuese apagada 3518 
2514.7 — apagarán el ascua que me ha quedado 3518 
21.17 no sea que apagues la lámpara de Israel 3518 
2R 22.17  irase ha encendido...y no se apagará 3518 
2Cr29.7 las puertas...y apagaron las lámparas 3518 
34.25 se derramará mi ira sobre...no se apagará 3518 
Job 18.5 la luz de los impíos será apagada, y no 1846 
18.6 la luz...y se apagará sobre él su lámpara 1846 
21.17 — la lámpara de los impíos es apagada 1846 
29.10 la voz de los principales se apagaba 2244 
Pr13.9 se apagará la lámpara de los Impíos 1846 
20.20 se le apagará su lámpara en oscuridad 1846 
24.20 la lámpara de los impíos será apagada 1846 
26.20 sin leña se apaga el fuego, y donde no 3518 
31.18 ve que...su lámpara no se apaga de noche 3518 
Cnt 8.7 muchas aguas no podrán apagar el amor 3518 
Is 1.31 — serán encendidos...no habrá quien apague 3518 
34.10 nose apagará de noche ni de día...humo 3518 
42.3  no...ni apagará el pábilo que humeare 3518 
43.17  fenecen, como pábilo quedan apagados 3518 
66.24 nunca morirá, ni su fuego se apagará 3518 
Jer4,4 se encienda y no haya quien la apague 3518 
7.20. mi furor...encenderán, y no se apagarán 3518 
17.27 — consumirá los palacios...y no se apagará 3518 
21.12 se encienda y no haya quien lo apague 3518 
Ez 20.47 nose apagará la llama del fuego 3518 
20.48 que yo Jehová lo encendí; no se apagará 3518 
Am5.6 sin haber en Bet-el quien lo apague 3518 
Mt3.12 la paja en fuego que nunca se apagará 762 
12.20 el pábilo que humea no apagará, hasta 4570 
25.8  dadnos de...nuestras lámparas se apagan 4570 
Mr 9.43  ir...al fuego que no puede ser apagado 762 
9.44,46,48 no muere, y el fuego nunca se apaga 4570 
9.45 — echado...fuego que no puede ser apagado 762 
Le 3.17 — la paja en fuego que nunca se apagará 762 


Ef 6.16 escudo de la fe, con que podáis apagar 4570 
1Ts5.19 no apaguéis al Espíritu 4570 
He 11.34 apagaron fuegos impetuosos, evitaron 4570 
APAIM Descendiente de Jerameel, 1 Cr 2.30,31 649 
APARECER 
Gn 12.7 y apareció Jehová a Abram, y le dijo 7200 
12.7 un altar a Jehová, quien le había aparecido 7200 
17.1 le apareció Jehová y le dijo: Yo soy el 7200 
18.1 apareció Jehová en el encinar de Mamre 7200 
26.2  ysele apareció Jehová, y le dijo: No 7200 
26.24 sele apareció Jehová aquella noche, y 7200 
35.1 haz allí un altar al Dios que te apareció 7200 
35.7  El-bet-el...allí le había aparecido Dios 1540 
35.9 apareció otra vez Dios a Jacob, cuando 7200 
48.3  Dios...me apareció en Luz en la tierra de 7200 
Éx 3.2 sele apareció el ángel de Jehová en una 7200 
3.16  Dios...me apareció diciendo: En verdados 7200 
4.1 porque dirán: No te ha aparecido Jehová 7200 
4.5 por esto creerán que se te ha aparecido 7200 
6.3 aparecía Abraham, a Issac y a Jacob como 7200 
16.10 la gloria de Jehová apareció en lanube 7200 
Lv9.4 porque Jehová se aparecerá...a vosotros 7200 
9.6  hacedlo, y la gloria de...se os aparecerá 7200 
9.23 la gloria...se apareció a todo el pueblo 7200 
13.10 si apareciere tumor blanco en la piel 
13.14 — día que apareciere en él la carne viva 7200 
13.21 y no apareciere en ella pelo blanco, ni 
13.26 mirare, y no apareciere en la mancha 
13.39 enla piel...aparecieren manchas blancas 
13.57 y si apareciere de nuevo en el vestido 7200 
14.35 algo como plaga ha aparecido en mi casa 
16.2 porque yo apareceré en la nube sobre el 7200 
Nm 12.6  haya...profeta...le apareceré en visión 3045 
14.14 que cara a cara aparecías tú, oh Jehová 7200 
16.19 la gloria...apareció a...la congregación 7200 
16.42  miraron...apareció la gloria de Jehová 7200 
20.6 la gloria de Jehová apareció sobre ellos 7200 
Dt16.16 aparecerá todo varón tuyo delante de 7200 
31.15 y se apareció Jehová en el tabernáculo 7200 
Jue 6.12  yel ángel de Jehová se le apareció 7200 
13.3  aesta...apareció el ángel de Jehová, yle 7200 
13.10 se me ha aparecido aquel varón que vino 7200 
13.21 el ángel...no volvió a aparecer a Manoa 7200 
153.21 y Jehová volvió a aparecer en Silo 7200 
2522.16 entonces aparecieron los torrentes de 7200 
1R3.5 apareció Jehová a Salomón...y le dijo 7200 
9.2 apareció a Salomón...le había aparecido en 7200 
11.9  Jehová...se le había aparecido dos veces 7200 
2Cr1.7 — aquella noche apareció Dios a Salomón 7200 
7.12 apareció Jehová a Salomón de noche, yle 7200 
Job 33.21 sus huesos, que...no se veían, aparecen 7210 


Sal 18.15 entonces aparecieron los abismos de 7200 
90.16 aparezca en tus siervos tu obra, ytu 7200 
Pr17.24 enel rostro del entendido aparece la 
27.25 saldrá la grama, aparecerá la hierba 1540 
Is 16.12 cuando apareciere Moab cansado sobre 7200 
Jer50.20 la maldad de Israel...y no aparecerá 4672 
Ez 1.22 aparecía una expansión a manera de 
10.8 apareció en los querubines la figura de 7200 
Dn 5.5 hora aparecieron los dedos de una mano 5312 
8.1  año...me apareció una visión a mí, Daniel 7200 
8.1 después de aquella que me había aparecido 7200 
Mt 1.20 ángel del Señor le apareció en sueños 5316 
2.13,19 un ángel...apareció en sueños a José 5316 
13.26 entonces apareció también la cizaña 5316 
17.3 les aparecieron Moisés y Elías, hablando 3700 
24.30 aparecerá la señal del Hijo del Hombre 5316 
27.53 — vinieron a la...y aparecieron a muchos 1718 
Mr9.4  yles apareció Elías con Moisés, que 3700 
16.9  apareció...a María Magdalena, de quien 5316 
16.12 — después apareció en otra forma ados de 5319 
16.14 se apareció a los once mismos, estando 5319 
Lc1.11 le apareció un ángel de Señor puesto 3700 
2.13 apareció con el ángel una multitud de las 
9.8 otros: Elías ha aparecido...algún profeta 5316 
9.31 quienes aparecieron rodeados de gloria 3700 
22.43 sele apareció un ángel del cielo para 3700 
24.34 resucitado el Señor...aparecido a Simón 3700 
Hch 1.3  apareciéndoseles durante cuarenta días 3700 
2.3  yseles aparecieron lenguas repartidas 3700 
7.2 el Dios...apareció a nuestro padre Abraham 3700 
7.30 un ángel se le apareció en el desierto del 3700 
7.35 por mano del ángel que se le apareció en 3700 
9.17 Jesús, que se te apareció en el camino 3700 
13.31 y él se apareció durante muchos días a 3700 
26.16 porque para esto he aparecido a ti, para 3700 
26.16 y de aquellas en que me apareceré ati 3700 
27.20 no apareciendo ni sol ni estrellas por 2014 
1Co15.5 que apareció a Cefas, y...a los doce 3700 
15.6 apareció a más de 500 hermanos a la vez. 3700 
15.7 apareció a Jacobo; después atodos los 3700 
15.8 yal último de todos...me apareció a mí 3700 
2Co 13.7  nopara que...aparezcamos aprobados 5316 
He 9.28 sola vez...y aparecerá por segunda vez 3700 
Stg 4.14 es neblina que se aparece por un poco 5316 
1P 4.18 — dónde aparecerá el impío y el pecador? 5316 
5.4 aparezca el Príncipe de los pastores 5319 
1J]n3.5 y sabéis que él apareció para quitar 5319 
3.8  paraesto apareció el Hijo de Dios, para 5319 
Ap12.1 apareció en el cielo una gran señal 3700 
12.3 también apareció otra señal en el cielo 3700 
APAREJO 


Hch 27.19 manos arrojamos los a de la nave 4631 
APARENTAR 
Hch 27.30 aparentaban como que querían largar 4392 
APARICIÓN 
Mt2.7  indagó...tiempo de la a de la estrella 5316 
1Ti6.14 laa de nuestro Señor Jesucristo 2015 
2Ti1.10 sido manifestada por la a...Salvador 2015 
APARIENCIA 
Gn 41.18 subían siete vacas de...hermosa a, que 8389 
41.21 laa de las flacas era aún mala, como  4758,7451 
Éx 24.17 la a de la gloria...era como un fuego 4758 
Nm9.15  había...como una a de fuego, hastala 4758 
9.16  continuamente...de noche la a de fuego 4758 
12.8 hablaré con él...y verá la a de Jehová 8544 
Jos 22.10 edificaron allí...un altar de grande a 4758 
1525.3  era...de hermosa a; pero el hombre era 8389 
Sal 73.20. como sueño del...menospreciarás sua 6754 
Is 3.9 a de sus rostros testifica contra ellos 1971 
Ez 1.5 esta era su a: había en ellos semejanza 4758 
1.16 sua y su obra eran como rueda en medio 4758 
1.27  yviacomo de bronce...como a de fuego 4758 
10.10 en cuanto a su a, las cuatro eran de una 4758 
10.22 la semejanza...era...su misma a y suser 1823 
23.15  teniendo...a de capitanes, ala manera 4758 
Dn8.15 puso delante de mí uno con a de hombre 4758 
Mt 22.16; Mr 12.14 — porque no miras la a de los 4383 
Lc9.29 - oraba, la a de su rostro se hizo otra 4383 
Jn 7.24 no juzguéis según las a, sino juzgad 3799 
1Co7.31 porque la a de este mundo se pasa 4976 
2Co5.12 los quese glorían en las aynoen 4383 
10.7 — miráis las cosas según la a. Si alguno 4383 
2Ti3.5 tendrán a de piedad, pero negarán la 3446 
Stg 1.11 se cae, y perece su hermosa a 
APARTADO, A Véase también Apartar 
2Cr26.21 rey Uzías fue leproso...en una casaa 1504 
Mt 14.13 se apartó de...a un lugar desierto ya 2596 
Lc 15.13 se fue lejos a una provincia a; y allí 3117 


APARTAMIENTO 
Nm 6.5 sean cumplidos los días de su a aJehová 5145 
APARTAR 
Gn 13.9 ruego que te apartes de mí. Si fueres 6504 
13.11 fue Lot...y se apartaron el uno del otro 6504 
13.14 — a Abram, después que Lot se apartó de 6504 
18.22  apartaron de allí los varones, y fueron 6437 
24.27 queno apartó de mi amo su misericordia 5800 
26.16  apártate de nosotros, porque mucho más 1980 
26.22 y se apartó de allí, y abrió otro pozo 6275 
28.22 de todo lo...el diezmo apartaré para ti 
30.35  Labán apartó aquel día...machos cabríos 5493 
30.40 y apartaba Jacob los corderos, y ponía 6504 


31.49 
38.1 
38.16 
42.24 
49.7 
49.26 


cuando nos apartemos el uno del otro 5641 
Judá se apartó de sus hermanos, y se fue 3381 
se apartó del camino hacia ella, yle 5186 
y se apartó José de ellos, y lloró 5437 
los apartaré en Jacob, y los...en Israel. 2505 
sobre la frente del que fue apartado de 5139 


Éx8.22  apartaré la tierra de Gosén, en la cual 6395 


13.22 
14.19 
14.19 
29.27 
32.2 

32.3 

32.8 

32.24 
33.11 
33.16 
33.23 


nunca se apartó de delante del pueblo 4185 
el ángel...se apartó e iba en pos de ellos 5265 
nube...se apartó y se puso a sus espaldas 5265 
apartarás el pecho de la ofrenda mecida 6942 
apartad los zarcillos de oro que están en 6561 
apartó los zarcillos de oro que teníanen 6561 
pronto se han apartado del camino que yo. 5493 
apartadlo. Y me lo dieron, y lo echéen 6561 
Josué...nunca se apartaba de en medio del 4185 
y que yo y tu pueblo seamos apartados de 6395 
apartaré mi mano, y verás mis espaldas 5493 


Lv6.10  apartará él las cenizas de...el altar 7311 


15.19 
15.31 
20.24 
20.25 
20.26 
22.15 


la mujer tuviere...7 días estará apartada 5079 
apartaréis de sus impurezas a...Israel 5144 
yo...que os he apartado de los pueblos 914 

los cuales os he apartado porinmundos 914 

os he apartado de los pueblos para que 914 

las cosas...las cuales apartan para Jehová 7311 


Nm5.19 — ysinote has apartado de tua maridoa 7847 


6.2 
6.6 
8.14 
12.10 
14.9 
14,44 
16.9 
16.21 
16.24 
16.26 
16.27 
16.45 
20.17 
22.23 
22.26 
22.33 
22.33 
25.4 
25.11 
31.28 
31.42 


que se apartare haciendo voto de nazareo 6381 
todo el tiempo que se aparte para Jehová 5144 
así apartarás a los levitas de entre los 914 
la nube se apartó del tabernáculo, y he 5493 
su amparo se ha apartado de ellos, y con 5493 
el arca...no se apartaron de en medio del 4185 
que el Dios de Israel os haya apartado de 914 
apartaos de entre esta...y los consumiré 914 
apartaos de en derredor de la tienda de 5927 
apartaos ahora de las tiendas de estos 5493 
y se apartaron de las tiendas de Coré 5927 
apartaos de...esta congregación, y los 7426 
sin apartarnos a diestra ni a siniestra 5186 
y se apartó el asna del camino, eiba 5186 
camino para apartarse ni a derecha nia 5186 
el asna...se ha apartado luego de...de mí 5186 
y si de mí no se hubiera apartado, yo 5186 
la ira de Jehová se apartará de Israel 7725 
Finees...ha hecho apartar mi furor de los 7725 
y apartarás para Jehová el tributo de 7311 
de la mitad...que apartó Moisés de los 2673 


Dt2.27 iré, sin apartarme ni a diestra nia 5493 


4.9 
4.41 
5.32 


ni se aparten de tu corazón todos los días 5493 
apartó Moisés tres ciudades a este lado 914 
no os apartéis a diestra ni a siniestra 5493 


9.12 pronto se han apartado del camino que yo. 5493 
9.16  apartándoos...camino que Jehová os había 5493 
10.8 apartó Jehová la tribu de Leví para que 914 
11.16  yos apartéis y sirváis a dioses ajenos 5493 
11.28  si...os apartareis del camino que yoos 5493 
13.5 trató de apartarte del camino por el cual 5627 
13.10 le apedrearás...cuanto procuró apartarte 5080 
13.17 — Jehová se aparte del ardor de suira 7725 
17.11 note apartarás ni a diestra ni a siniestra 5493 
17.20 nise aparte del mandamiento a diestra 5493 
19.2 te apartarás tres ciudades en medio dela 914 
22.4 si vieres el asno...no te apartarás de él 5956 
28.14 sino te apartares de todas las palabras 5493 
29.18 cuyo corazón se aparte hoy de Jehová 6437 
29.21 lo apartará Jehová de todas las tribus 914 
30.17 — situ corazón se apartare y no oyeres 6437 
31.29  apartaréis del camino que os he mandado 5493 
Jos 1.7 note apartes de ella ni a diestra nia 5493 

1.8 nunca se apartará de tu boca este libro de 4185 
16.9 — ciudades que se apartaron para los hijos 3995 
21.42 ciudades estaban apartadas la una de 

22.16 para apartaros hoy de seguir a Jehová 7725 
22.18  que...os apartéis hoy de seguir a Jehová? 7725 
22.29  nunca...que nos apartemos hoy de seguir 7725 
23.6 sin apartaros de ello ni a diestra nia 5493 
23.12  sios apartareis, y os uniereis alo que 7725 
Jue 2.17 se apartaron pronto del camino en que 5493 
2.19 nose apartaban de sus obras, ni desu 5307 
4.11  Heber...se había apartado de los ceneos 6504 
5.6 y los...se apartaban por senderos torcidos 

14.8 se apartó del camino para ver el...león 5493 
16.17 — si...rapado, mi fuerza se apartará de mí 5493 
16.19  lerapó...pues su fuerza se apartó de él 5493 
16.20 que Jehová ya se había apartado de él 5493 
19.15 y se apartaron del camino para entrara 5493 
Rt1.16 no me ruegues que te deje, y me aparte 7725 
156.3 porqué no se apartó de vosotros su 5493 
6.12 sin apartarse...a derecha ni a izquierda 5493 
10.2 hoy, después que te hayas apartado de mí 1980 
10.9 al volver él la...para apartarse de Samuel 1980 
12.20 no os apartéis de en pos de Jehová, sino 5493 
12.21 no os apartéis en pos de vanidades que 5493 
15.6  apartaos y salid...se apartaron los ceneos 5493 
16.14 el Espíritu de Jehová se apartó de Saúl 5493 
16.23 — y el espíritu malo se apartaba de él 5493 
17.30 y apartándose de él...preguntó de igual 5437 
18.12 cuanto Jehová...se había apartado de Saúl 5493 
19.10 él se apartó de delante de Saúl, el cual 6362 
20.15 no apartarás tu misericordia de mi casa 3772 
28.15  filisteos...y Dios se ha apartado de mí 5493 
28.16 si Jehová se ha apartado de ti y estu 5493 


252.19 Asael tras de Abner, sin apartarse ni 5186 
2.21  apártate a la derecha o a la izquierda 5186 

2.21 Asael no quiso apartarse de en pos deél 5493 
2.22 y Abner volvió a decir a Asael: Apártate 5493 
7.15 pero mi misericordia no se apartará de él 5493 
7.15 como la aparté de Saúl, al cual quité de 5493 
12.10 se apartará jamás de tu casa la espada 5493 
14.19 que no hay que apartarse a derecha ni a 

20.12 apartó a Amasa del camino al campo, y 5437 
20.13 que fue apartado del camino, pasaron 3014 
22.22 y nome aparté impíamente de mi Dios 

22.23 y nome he apartado de sus estatutos 5493 
1R 8.53 — túlos apartaste para ti como heredad 914 
9.6 os apartareis de mí...no guardareis mis 7725 
11.9 su corazón se había apartado de Jehová 5186 
12.19 así se apartó Israel de la casa de David 6586 
13.33  contodo esto, no se apartó Jeroboam de 7725 
15.5 y de ninguna cosa...se había apartado en 5493 
15.19 tu pacto con Baasa...que se aparte de mí 5927 
17.3 apártate de aquí...el arroyo de Querit 1980 
20.36 cuando te apartes...te herirá un león 1980 
20.36 cuando se apartó...le encontró un león 1980 
22.33 que no era el rey...se apartaron de él 7725 
2R2.8 golpeó las aguas...se apartaron auno y 2673 
2.11 un carro de fuego con...apartó alos dos 6504 
2.14 las aguas, se apartaron...y pasó Eliseo 2673 
3.3 que hizo pecar a...y no se apartó de ellos 5493 
3.27 y se apartaron de él, y se volvierona 5265 
10.29 — Jehú no se apartó de los pecados de 5493 
10.31  nise apartó de los pecados de Jeroboam 5493 
13.2 siguió en los pecados de...y no se apartó 5493 
13.6 nose apartaron de los pecados de la casa 5493 
13.11; 14.24; 15.9,18,24,28 nose apartó de los pecados de Jeroboam 
17.21  Jeroboam apartó a Israel de...de Jehová 7167 
17.22 — anduvieron en...sin apartarse de ellos 5493 
18.6 siguió a Jehová, y no se apartó de él 5493 
18.14  apártate de mí, y haré todo lo que me 7725 
22.2 anduvo en...sin apartarse a derecha nia 5493 
1 Cr23.13 Aarón fue apartado...dedicado alas 914 
25.1  apartaron para el...a los hijos de Asaf 914 
2Cr8.15 nose apartaron del mandamiento del 5493 
10.19 así se apartó Israel de la casa de David 6586 
12.12 la ira de Jehová se apartó de él, para 7725 
18.31 Jehová lo ayudó, y los apartó Dios de 

20.10 se apartase de ellos, y no los destruyese 5493 
20.32 el camino de Asa su padre, sin apartarse 5493 
25.10 apartó el ejército de la gente que había 914 
25.27  desde...que Amasías se apartó de Jehová 5493 
29.6  apartaron sus rostros del tabernáculo de 5437 
29.10 aparte de nosotros el ardor de suira 7725 
30.8 ardor de su ira se apartará de vosotros 7725 


5493 


30.9 y no apartará de vosotros su rostro, si 7725 
34.2 apartarse a la derecha ni a la izquierda 5493 
34.33 nose apartaron de en pos de Jehová su 5493 
35.15 no era necesario que se apartasen desu 5493 
Esd 6.21 — se habían apartado de las inmundicias 914 
8.24  aparté luego a doce de los principales 914 
10.11  apartaos de los pueblos de las tierras 914 
10.14 hasta que apartemos...el ardor de laira 7725 
10.16 y fueron apartados el sacerdote Esdras 914 
Neh 4.19 estamos apartados en el muro, lejos 6504 
9.2  yase había apartado...Israel de todos los 914 
9.19 la columna de nube no se apartó de ellos 5493 
10.28 los que se habían apartado de los pueblos 914 
Job 1.1,8; 2.3 temeroso de Dios y apartado del 5493 
6.18 se apartan de la senda de su rumbo, van 3943 
7.19 — ¿hasta cuándo no apartarás...tu mirada 8159 
13.21 aparta de mí tu mano, y no me asombre 7368 
16.6 y si dejo de hablar, no se aparta de mí 1980 
19.13 mis conocidos como...se apartaron de mí 2114 
21.14; 22.17  aDios: Apártate de nosotros 5493 
23.11  pies...guardé su camino, y no me aparté 5186 
24.4 apartar del camino a los menesterosos 5186 
28.28  yel apartarse del mal, la inteligencia 5493 
31.7 si mis pasos se apartaron del camino, si 5186 
33.17  quitar...apartar del varón la soberbia 5493 
33.30 para apartar su alma del sepulcro, y para 7725 
34.27 así se apartaron de él, y no consideraron 5493 
36.7 no apartará de los justos sus ojos; antes 1639 
36.16 te apartará de la boca de la angustia 5496 
36.18 no puedas apartar de ti con gran rescate 5496 
41.17 — están trabados...que no se pueden apartar 6504 
Sal 6.8  apartaos de mí, todos los hacedores de 5493 
18.21 y no me aparté impíamente de mi Dios 7561 
18.22 y no me he apartado de sus estatutos 5493 
27.9 no apartes con tu ira a tu siervo...ayuda 5186 
34.14; 37.27  apártate del mal, y haz el bien 5493 
44.18 — nise han apartado de...nuestros pasos 5186 
55.11 y el engaño no se apartan de sus plazas 4185 
58.3 se apartaron los impíos desde la matriz 2114 
73.27 — destruirás a todo aquel que...se aparta 2181 
78.38 apartó muchas veces su ira, y...su enojo 7725 
80.18  nonos apartaremos de ti; vida...darás 5472 
81.6  aparté su hombro de debajo de la carga 5493 
85.3 enojo; te apartaste del ardor de tuira 7725 
101.4 corazón perverso se apartará de mí; no 5493 
106.23 afin de apartar su indignación para 7725 
119.22  aparta...el oprobio y el menosprecio 1556 
119.29 aparta de mí el camino de la mentira 5493 
119.37 — aparta mis ojos...que no vean la vanidad 5674 
119.51 — de mí, mas no me he apartado de tu ley 5186 
119.102 no me aparté de tus juicios, porque 5493 


119.115  apartaos de mí, malignos, pues yo 5493 
119.157 — de tus testimonios no me he apartado 5186 
125.5 alos que se apartan tras...Jehová los 5186 
139.19  apartaos, pues...hombres sanguinarios 5493 
Pr1.15  noandes...aparta tu pie de sus veredas 4513 
3.3 nunca se aparten de ti la misericordia y 5800 

3.7  noseas...teme a Jehová, y apártate del mal 5493 
3.21 nose aparten estas cosas de tus ojos 3868 

4.5 ni te apartes de las razones de miboca 5186 
4.15 déjala, no pases por ellas, apártate de 7847 
4.21 nose aparten de tus ojos, guárdalas en 3868 
4.24 aparta de ti la perversidad de la boca 5493 
4.27 note desvíes a...aparta tu pie del mal 5493 

5.7  noos apartéis de las razones de mi boca 5493 
7.25 nose aparte tu corazón a sus caminos 7847 
11.22 esla mujer hermosa y apartada de razón 5493 
13.14 para apartarse de los lazos de la muerte 5493 
13.19 apartarse del mal es abominación alos 5493 
14.16 el sabio teme y se aparta del mal; mas 5493 
14.27 — para apartarse de los lazos de la muerte 5493 
15.24 hacia arriba...apartarse del Seol abajo 5493 
16.6 el temor de Jehová...se apartan del mal 5493 
16.17 camino de los rectos se aparta del mal 5493 
16.28 el chismoso aparta a los mejores amigos 6504 
17.9 mas el que la divulga, aparta al amigo 6504 
17.13 da mal por bien, no se apartará el mal 4185 
19.4 mas el pobre es apartado de su amigo 6504 
20.14 dice: Malo...cuando se aparta, se alaba 235 
21.16 el hombre que se aparta del camino de 8582 
22.6 instruye al niño...no se apartará de él 5493 
24.18 que Jehová...aparte de sobre él su enojo 7725 
25.5 aparta al impío de la presencia del rey 1898 
27.22  necio...no se apartará de él su necedad 5493 
28.9 el que aparta su oído para no oír la ley 5493 
28.13 que los confiesa y se aparta alcanzará 5800 
28.27 que aparta sus ojos tendrá...maldiciones 5956 
29.8  enllamas, mas los sabios apartan la ira 7725 
30.8 vanidad y palabra mentirosa aparta de mí 7368 
Ec 2.10 ni aparté mi corazón de placer alguno 680 
7.18 también de aquello no apartes tu mano 5117 
11.10 el enojo, y aparta de tu carne el mal 5493 
Cnt6.1  ¿adónde...a dónde se apartó tu amado 6437 
6.5 aparta tus ojos...de mí...ellos me vencieron 5437 
Is 7.17 desde el día que Efraín se apartó de 5493 
10.2 para apartar del juicio a los pobres, y 5186 
12.1 contra mi, tu indignación se apartó, y 7725 
14.25  suyugo será apartado de ellos, ysu 5493 
30.1 ¡ay delos hijos que se apartan, dice 5637 

30.2 que se apartan para descender a Egipto 1980 
30.11 dejad el camino, apartaos de la senda 5186 
30.22 las apartarás como trapo asqueroso; ¡ Sal 2219 


37.8  ya...oído que se había apartado de Laquis 5265 
49.19 tus destruidores serán apartados lejos 7368 
49.20 estrecho es...apártate, para que yo more 5066 
52.11  apartaos, a, salid de ahí, no toquéis 5127 

53.6 cada cual se apartó por su camino; mas 6437 
54.10 nose apartará de ti mi misericordia 4185 

56.3 hable diciendo: Me apartará...de su pueblo 914 
59.13 — el apartarse de en pos de nuestro Dios 5253 
59.15 y el que se apartó del mal fue puesto 5493 
Jer2.35  soy...de cierto su ira se apartó de mí 7725 
3.19  ynoos apartaréis de en pos de mí 7725 

4.8 porque la ira de Jehová no se ha apartado 7725 
5.23 este pueblo...se apartaron y se fueron 5493 
5.25 pecados apartaron de vosotros el bien 5186 

6.8  corrígete, Jerusalén...que no se aparte 3363 

9.2 dejase a mi pueblo, y de...me apartase! 1980 
17.5 brazo, y su corazón se aparta de Jehová 5493 
17.13 que se apartan de mi serán escritosen 3249 
18.20 que me puse...para apartar de ellos tuira 7725 
23.20 nose apartará el furor de Jehová hasta 7725 
31.19 después que me aparté...arrepentimiento 7725 
32.40 de ellos, para que no se aparten de mí 7725 
37.9 — sin duda...caldeos se apartarán...nosea 1980 
37.12 para apartarse de en medio del pueblo 2505 
Lm4.15  ¡apartaos!...les gritaban; ¡a, a, no 5493 
4.16 ira de Jehová los apartó, no los mirará 2505 

Ez 3.20 si el justo se apartare de su justicia 7725 

6.9 su corazón fornicario que se apartó de mí 5493 
7.22 y apartaré de ellos mi rostro, y será 5437 

10.16 las ruedas tampoco se apartaban de ellos 5437 
13.22 para que no se apartase de su mal camino 7725 
14.5 han apartado de mi todos...por sus ídolos 2114 
14.6  apartad vuestro rostro de...abominaciones 2114 
14.7 se hubiere apartado de andar en pos de mí 5144 
16.42 ira sobre ti, y se apartará de ti mi celo 5493 
18.17 — apartare su mano del pobre, interés y 7725 
18.21  apartare de todos sus pecados que hizo 7725 
18.23  impío...¿No vivirá, si se apartare de sus 7725 
18.24 si el justo se apartare de su justicia 7725 
18.26  apartándose el justo de su justicia, y 7725 
18.27  apartándose el impío de su impiedad que 7725 
18.28 y se apartó de todas sus transgresiones 7725 
18.30 y apartaos de...vuestras transgresiones 7725 
20.38  apartaré de entre vosotros a...rebeldes 1305 
22.26 y de mis días de reposo apartaron sus 5956 
33.9 si tú avisares al...para que se aparte de 7725 
33.9  élno se apartare de su camino, él morirá 7725 
33.18  eljusto se apartare de su justicia, e 7725 
33.19  elimpío se apartare de su impiedad, e 7725 
44.10  yloslevitas que se apartaron de mí 7368 
44.15 cuando los hijos de Israel se apartaron 8582 


45.1  apartaréis una porción para Jehová, que 5307 
45.6,7(2) lo que se apartó para el santuario 

Dn9.5 nos hemos apartado de tus mandamientos 5493 
9.11 ley apartándose para no obedecer tu voz. 5493 
9.16  apártese ahora tu ira y tu furor de sobre 7725 
Os1.2 la tierra fornica apartándose de Jehová 

2.2  aparte...sus fornicaciones de su rostro 5493 
4.16 como novilla indómita se apartó Israel 5637 
5.6  aJehová, y no le hallarán; se apartó de 2502 
7.13 ¡ay de ellos! porque se apartaron de mí 5074 
9.1 pues has fornicado apartándote de tu Dios 5921 
9.10  ellos...se apartaron para vergúenza, y se 5144 
9.12 ¡ay de ellos...cuando de ellos me aparte! 5493 
14.4 los amaré de...mi ira se apartó de ellos 7725 
Jon 3.9 se apartará del ardor de suira, y no 7725 
Nah 3.1 ¡ay de ti...sin apartarte del pillaje! 4185 
3.7 todos los que te vieren se apartarán deti 5074 
Sof 1.6 los que se apartan de en pos de Jehová 5472 
3.15 Jehová ha apartado tus juicios...es Rey 6437 
Zac 14.4 la mitad...se apartará hacia el norte 4185 
Mal 2.6 a muchos hizo apartar de la iniquidad 7725 
2.8 mas vosotros os habéis apartado del camino 5493 
3.7 os habéis apartado de mis leyes y no las 5493 
Mt7.23  apartaos de mí, hacedores de maldad 672 
9.24  apartaos, porque la niña no está muerta — 402 
12.15 sabiendo esto Jesús, se apartó de allí 402 
13.49  apartarán a los malos de...los justos 873 
14.13 Jesús, se apartó de allí en una barca 402 
25.32  apartará los...como aparta el pastor las 873 
25.41  dirá...a los de la izquierda: Apartaos 4198 
Mr 14.36 aparta de mí esta copa; mas no lo que 3911 
Lc 2.37 era viuda...y no se apartaba del templo 868 
4.13 — el diablo...se apartó de él por un tiempo 868 
5.3 — lerogó que la apartase de tierra un poco 1877 
5.8  apártate de mí...porque soy hombre pecador 1831 
5.16 mas él se apartaba a lugares desiertos 5298 
6.22 cuando os aparten de sí, y os vituperen 873 
8.13 y en el tiempo de la prueba se apartan 868 
9.33  apartándose ellos de...Pedro dijo a Jesús 1316 
9.39 le toma, y...a duras penas se aparta de él 672 
13.27  apartaos de mí...vosotros, hacedores de 868 
22.41 él se apartó de ellos a distancia como 645 

Jn 5.13 Jesús se había apartado de la gente 1593 
12.11 los judíos se apartaban y creían en Jesús 5217 
Hch 5.38  apartaos de estos hombres, y dejadlos 868 
7.42 y Dios se apartó, y los entregó a que 4762 
12.10 calle, y luego el ángel se apartó de él 868 
13.2  apartadme a Bernabé y a Saulo para la 873 
13.8 procurando apartar de la fe al procónsul 1294 
13.13 pero Juan, apartándose de ellos, volvió 672 
15.20 que se aparten de...ídolos...y de sangre 567 


15.38 al que se había apartado de ellos desde 868 

19.9 se apartó Pablo de ellos y separó alos 868 

19.26 toda Asia, ha apartado a muchas gentes 868 

22.29 se apartaron de él los que leibana 868 

Ro1.1 siervo de...apartado para el evangelio 873 

11.26  vendrá...apartará de Jacob la impiedad 654 

16.17 os fijéis en...y que os apartéis de ellos 1578 

2Co6.17  salid de...y apartaos, dice el Señor 873 

Gá1.5 Dios, que me apartó desde el vientre de 873 

2.12 pero después...se retraía y se apartaba 873 

4.17 — quieren apartaros de nosotros para que 1576 

1Ts4.3  voluntad...os apartéis de fornicación 567 

2Ts3.6 os apartéis de todo hermano que ande 4724 

1Ti1.6  delas...se apartaron a vana palabrería 1624 

5.15 algunas se han apartado en pos de Satanás 1624 

6.5 hombres corruptos...apártate de los tales 868 

2Ti2.19  apártese de iniquidad todo aquel que 868 

4.4 y apartarán de la verdad el oído y se 654 

Tit 1.14 — nia mandamientos de...que se apartan 654 

Flm15 porque quizás para esto se apartó de ti 5563 

He 3.12 corazón malo...apartarse del Dios vivo 868 

7.26 apartado de los pecadores, y hecho más 5563 

1P3.11  apártese del mal, y haga el bien...paz 1578 

Ap 18.14 frutos codiciados...se apartaron deti 565 
APARTE (adv.) 

Gn 21.28 — puso Abraham...corderas del rebaño a 

21.29 ¿qué significan...que has puesto a? 

30.32  turebaño, poniendo a todas las ovejas 5493 

43.32 pusieron para él a, y separadamente 

43.32 para ellos, y a para los egipcios 

Éx 26.9  unirás...cortinas a y las otras...a 

36.16 unió cinco...a, y...seis cortinas a 

Jue 7.5 Cualquiera que lamiere...pondrás a 

2R4.4 cuando una esté llena, ponlaa 5265 

1 Cr19.9 - los reyes...estaban a en el campo 

Zac12.12 la tierra lamentará, cada...a;los 905 

Mt 14.23 — subió al monte a orar a; y cuando 2596 

16.22 entonces Pedro, tomándolo a, comenzó a 

17.1 — seis días...y los llevó a a un monte alto 2596 

17.19 viniendo entonces...a Jesús, a, dijeron 2596 

20.17 — tomó asus doce discípulos a en el camino 2596 

24.3 — los discípulos se le acercaron a, diciendo 

Mr6.31 — venid vosotros a a un lugar desierto 2596 

7.33  tomándole a de la gente, metió los dedos 2596 

8.32 entonces Pedro le tomó a y comenzó a 

9.2 Jesús tomó a...Juan, y los llevó a solos 2596 

9.28 sus discípulos le preguntaron a: ¿Por qué 

Lc9.10  tomándolos, se retiró a, a un lugar 

9.18 mientras Jesús oraba a, estaban con él 

10.23 volviéndose a los discípulos, les dijo a 

Jn 20.7 no puesto...enrollado en un lugar a 


Hch 18.26 Priscila y Aquila, le tomaron a y 
23.19  tomándole de la mano y retirándose a 
26.31 y cuando se retiraron a, hablaban 402 
28.16 pero a Pablo se le permitió vivir a 
Ro3.21 pero ahora, a de...se ha manifestado 
1Co16.2 cada uno de...ponga a algo 
He 11.40  para...perfeccionados a de nosotros 
Ap11.2 el patio que...del templo déjalo a 

APEDREAR 
Éx 8.26  sisacrificáramos...no nos apedrearían? 5619 
17.4 ¿qué haré...aquí a un poco me apedrearán 5619 
19.13  nolo tocará...porque será apedreado o 5619 
21.28 buey será apedreado, y no será comida su 5619 
21.29 el buey será apedreado...morirá su dueño 5619 
21.32  acorneare aun siervo...será apedreado 5619 
Lv20.2 el pueblo de la tierra lo apedreará 7275 
20.27  apedreados; su sangre será sobre ellos 7275 
24.14  saca...y apedréelo toda la congregación 7275 
24.16 toda la congregación lo apedreará; así 7275 
24.23  sacaron...al blasfemo y lo apedrearon 7275 
Nm 14.10 toda la multitud habló de apedrearlos 7275 
15.35  apedréelo toda la congregación fuera del 7275 
15.36 — lo sacó la congregación...lo apedrearon 7275 
Dt13.10 le apedrearás hasta que muera, por 5619 
17.5  sacarás...y los apedrearás, y así morirán 5619 
21.21 los hombres de...lo apedrearán, y morirá 7275 
22.21 la apedrearán los hombres de su ciudad 5619 
22.24 los sacaréis a ambos...y los apedrearéis 5619 
Jos 7.25 todos los israelitas los apedrearon 5619 
7.25  ylos quemaron después de apedrearlos 7275 
1530.6 el pueblo hablaba de apedrearlo, pues 5619 
1R 12.18 pero lo apedreó todo Israel, y murió 7275 
21.10  sacadlo, y apedreadlo para que muera 5619 
21.13 — llevaron fuera...lo apedrearon, y murió 5619 
21.14 — Nabot ha sido apedreado y ha muerto 5619 
21.15 que Nabot había sido apedreado y muerto 5619 
2Cr10.18 le apedrearon los hijos de Israel 7275 
24.21 lo apedrearon hasta matarlo en el patio 7275 
Ez 16.40  yte apedrearán, y te atravesarán con 7275 
23.47 las apedrearán y las atravesarán con 7275 
Mt 21.35  aotro mataron, y a otro apedrearon 3036 
23.37 y apedreas a los que te son enviados! 3036 
Mr 12.4  apedreándole, le hirieron en la cabeza 3036 
Lc 13.34 y apedreas a los que te son enviados! 3036 
20.6  decimos...todo el pueblo nos apedreará 2642 
Jn 8.5 enla ley nos mandó Moisés apedreara 3036 
10.31 — judíos a tomar piedras para apedrearle 3034 
10.32  obras...¿por cuál de ellas me apedredis?2 3034 
10.33 — por buena obra no te apedreamos, sino 3034 
11.8 ahora procuraban los judíos apedrearte 3034 
Hch 5.26 temían ser apedreados por el pueblo 3034 


7.58  yechándole fuera de la...le apedrearon 3036 

7.59  apedreaban a Esteban mientras él...decía 3036 

145 se lanzaron a afrentarlos y apedrearlos 3036 

14.19  apedreado a Pablo, le arrastraron fuera 3036 

2Co11.25 varas; una vez apedreado; tres veces 3034 

He 11.37 — fueron apedreados, aserrados, puestos 3034 

12.20 bestia tocare el monte, será apedreada 3036 
APEGARSE 

Gn 34.3 — sualmase apegó a Dina la hija de Lea 1692 

34.8 el alma de...se ha apegado a vuestra hija 2836 

Sal 63.8 está mi alma apegada a ti; tu diestra 1692 

119.31 he apegado a tus testimonios; oh Jehová 1692 
APELAR 

Hch 25.11 nadie puede entregarme...César apelo 1941 

25.12  Festo...A César has apelado; a César 1941 

25.21 Pablo apeló para que se le reservase 1941 

25.25 y como él mismo apeló a Augusto, he 1941 

26.32  podía...si no hubiera apelado a César 1941 

28.19  pero...me vi obligado a apelar a César 1941 
APELES Cristiano saludado por Pablo, Ro 16.10 559 
APELLIDAR 

Is 44.5 se apellidará con el nombre de Israel 3655 

Mr3.17 — aquienes apellidó Boanerges, estoes 2007 
APENAS 

Gn 27.30 ya había salido Jacob de 

1520.3 que a hay un paso entre mí y 

2R3.21  sejuntaron desde los que a 

Cnt 3.4 a hube pasado de ellos un poco 

Is 28.4 ala ve el que la mira, se la 

Ro5.7  amorirá alguno por un justo 3433 
APERCIBIR 

Sal 59.4 sin delito mío corren y se aperciben 3559 

Ez 3.18 impío sea apercibido de su mal camino 2094 

33.4  oyere el sonido de...y no se apercibiere 2094 

33.5 de la trompeta 0yó, y no se apercibió 2094 

33.5 el que se apercibiere librará su vida 2094 

33.6 el pueblo no se apercibiere, y viniendo 2094 

38.7  apercíbete, tú y toda tu multitud que 3559 
APERO 

Zac 11.15  toma...los a de un pastor insensato 3627 
APERTURA 

Is 61.1 — publicar...a los presos a de la cárcel 6495 
APESADUMBRAR 

1515.11  apesadumbró Samuel, y clamó a Jehová 2734 

Est 6.12 se dio prisa para irse...apesadumbrado 57 

Jon 4.1 pero Jonás se apesadumbró...y se enojó 7489 
APESTAR 

Éx 8.14 en montones, y apestaba la tierra 887 
APETITO 

Pr6.30 si hurta para saciar su a cuando tiene 5315 

23.2 pon cuchillo a tu garganta, si tienes...a 5315 


Ec 12.5 se perderá el a; porque el hombre va 35 

Col 2.23 no tienen valor alguno contra losa 4140 
APIA Cristiana en Colosas, Flm2 682 
APIADAR 

1515.3 note apiades de él; mata a hombres 2250 

Is 30.19 el que tiene misericordia se apiadará 2603 
APIÑARSE 

Lc 11.29 — y apiñándose las multitudes, comenzó 1865 
APIO 

Hch 28.15 salieron a recibirnos hasta el Foro de A 675 
APLACAR 

Gn 27.45 que se aplaque la ira de tu hermano 7725 

Éx 32.30 quizá le aplacaré acerca de vuestro 3722 

Jue 8.3 el enojo de ellos contra él se aplacó 7503 

Sal 90.13 y aplácate para con tus siervos 5162 

Pr25.15  con...paciencia se aplaca el príncipe 6601 
APLASTAR 

Sal 62.3  tratando...de aplastarle como pared 7523 

72.4 salvará alos...y aplastará al opresor 1792 

Is 17.14 esla parte de los que nos aplastan 8154 

Ro16.20 el Dios de paz aplastará en brevea 4937 
APLAUDIR 

Sal 98.4 la voz, y aplaudid, y cantad salmos 7442 
APLAUSO 

Is 55.12 los árboles del...darán palmadas dea 4222 
APLAZAR 

Hch 24.22 Félix, oídas estas cosas...les aplazó 306 
APLICAR 

Dt23.25 mas no aplicarás hoz a la mies detu 5130 

32.46  yles dijo Aplicad vuestro corazóna 7760 

Pr22.17 — y aplica tu corazón a mi sabiduría 7896 

23.12 aplica tu corazón a la enseñanza, y tus 935 

31.19 — aplica su mano al huso, y sus manosa 7971 

Ec 7.21 tampoco apliques tu corazón a todas las 3820 

Ez 8.17 he aquí...aplican el ramo a sus narices 7971 

16.44 aplicará a ti el refrán que dice: Cual 4911 

Os7.6 aplicaron su corazón...a sus artificios 7126 
APOCAR 

Dt20.8 — y no apoques el corazón de sus hermanos 4549 

Is 35.4 alos de corazón apocado: Esforzaos 4116 
APODERARSE 

Gn 27.36 se apoderó de mi primogenitura, y he 3947 

Éx 15.14 se apoderará dolor de la tierra delos 270 

Nm 21.35  hirieron...y se apoderaron de su tierra 3423 

Jue 11.21 se apoderó Israel de toda la tierra 3423 

11.22 se apoderaron...de todo el territorio del 3423 

11.23 así que...¿pretendes tú apoderarte de él? 3423 

251.9 se ha apoderado de mí la angustia; pues 270 

Est 3.13 la orden...de apoderarse de sus bienes 3947 

8.11 a destruir...y apoderarse de sus bienes 

Job 27.20 apoderarán de Él terrores como aguas 5381 


30.16 días de aflicción se apoderan de mí 270 
Sal 41.8 cosa pestilencial se ha apoderado de 3332 
44.3 nose apoderaron de la tierra porsu 3423 
109.11 que el acreedor se apodere de todo lo 5367 
119.53 horror se apoderó de mí a causa de los 270 
119.143 aflicción y angustia se han apoderado 4672 
Is 10.14 así me apoderé yo de toda la tierra 622 
13.8 angustia, s dolores se apoderarán de 270 
21.3 — de dolor, angustias se apoderaron de mí 270 
Jer 6.24 apoderó de nosotros angustia, dolor 2388 
Dn 6.24 los leones se apoderaron de ellos y 7981 
10.7 sino se apoderó de ellos un gran temor 5307 
11.43 apoderara de los tesoros de oro y plata 4910 
Mt 21.38 — venid, matémosle, y apoderémonos de 2722 
Lc5.9 temor se había apoderado de él, y de 2285,4023 
8.29 mucho tiempo...se había apoderado de él 4884 
Jn 6.15 para apoderarse de él y hacerle rey 726 
Hch 18.17  apoderándose de Sóstenes, principal 1949 
21.30  apoderándose de Pablo, le arrastraron 1949 
APOLILLARSE 
Is 40.20 el pobre...madera que no se apolille. 7537 
APOLIÓN «Destructor», Ap 9.11 623 
APOLONIA Ciudad de Macedonia, Hch 17.1 624 
APOLOS Cristiano eminente 
Hch 18.24 — llegó...a Éfeso un judío llamado A 625 
19.1 que entre tanto que A estaba en Corinto 625 
1Co1.12  uno...dice: Yo soy de Pablo; y yo de A 625 
3.4  elotro: Yo soy de A, ¿no sois carnales? 625 
3.5 ¿qué...es Pablo, y qué es A? Servidores 625 
3.6  yoplanté, A regó; pero el crecimiento lo 625 
3.22  seaA, sea Cefas, sea el mundo, seala 625 
4.6 he presentado como ejemplo en míyenA 625 
16.12 — acerca del hermano A, mucho le rogué 625 
Tit3.13  yaA, encamínales con solicitud, de. 625 
APORTILLAR 
Sal 80.12 ¿por qué aportillaste sus vallados 6555 
89.40  aportillaste todos sus vallados; has 6555 
Ec 10.8 al que aportillare vallado, le morderá 6555 
Is 5.5  aportillaré su cerca, y será hollada 6555 
APOSENTO 
Gn 6.14 harás a en el arca, y la calafatearás 7064 
Jue 15.1 diciendo: entraré a mi mujerenela 2315 
16.9 — y ella tenía hombres en acecho enela 2315 
16.12 los espías estaban en el a...Mas Él las 2315 
153.2 estando Elí acostado en su a, cuando 4725 
1R65  edificó...junto al muro de la casaa 6763 
6.6 ela de abajo era de cinco codos de ancho 3326 
6.8 la puerta del a...estaba al lado derecho 6763 
6.8 y se subía...del a de en medio al tercero 
6.10  edificó...el a alrededor de toda la casa 3326 
6.16 al final...un a que es el lugar santísimo 


17.19 lo llevó al a donde él estaba, y lo puso 

17.23  tomando...al niño, lo trajo del a ala 5944 

20.30 Ben-adad vino...y se escondía deaena 2315 

22.25 cuando te irás metiendo de a en a para 2315 

2R4.10 te ruego que hagamos un pequeño ade 5944 

4.11 vino él por allí, y se quedó en aquel a 5944 

1 Cr28.11 — dio a Salomón...el plano...desusa 5944 

2Cr3.9  clavos...cubrió también de oro losa 5944 

22.11 guardó a él y a su ama en uno de los a 

Esd 8.29 los peséis...en los a de la casade 3957 

Est5.1 en el patio...enfrente del a del rey 

5.1  elareal, enfrente de la puerta del a 

7.8 rey volvió al huerto...al a del banquete 

Sal 104.3 — que establece sus a entre las aguas 5944 

104.13 él riega los montes desde sus a; del 

Is 26.20 pueblo mío, entra en tus a, cierra 2315 

Jer35.2  introdúcelos...en uno de los a, y dales 3957 

35.4  ylos llevé al a de los hijos de Hanán 3957 

35.4 sobre el a de Maasías hijo de Salum 3957 

36.10  Baruc leyó...en el a de Gemarías hijo 3957 

36.12 ala del secretario, y...los príncipes 3957 

36.20 depositado el rollo en el a de Elisama 3957 

36.21 cual lo tomó del a de Elisama secretario 3957 

Mt6.6 cuando ores, entra en tu a, y cerrada 5009 

24.26 o mirad, está en los a, no lo creáis 5009 

Mr 14.14 — dónde está el a donde he de comer la 2646 

14.15 os mostrará un gran a alto ya dispuesto 508 

Lc 12.3  enlos a, se proclamará en las azoteas 5009 

22.11 ¿dónde está el a donde he de comerla 2646 

22.12 os mostrará un gran a alto ya dispuesto 508 

Hch 1.13 — subieron al a alto, donde moraban 5253 

20.8 había muchas lámparas en el a alto donde 5253 
APOSTASÍA 

2Ts2.3 no vendrá sin que antes venga la a, y 646 
APOSTATAR 

Hch 21.21 que enseñas...a apostatar de Moisés 646 

1Ti4.1  apostatarán de la fe, escuchando a 868 
APÓSTOL 

Mt 10.2 los nombres de los doce a son estos 652 

Mr6.30 entonces los a se juntaron con Jesús 652 

Lc 6.13 — adoce...a los cuales también llamó a 652 

9.10 vueltos los a, le contaron todo lo que 652 

11.49 les enviaré profetas y a; y de ellos, a 652 

17.5 dijeron los a al Señor: Auméntanos la fe 652 

22,14 hora, se sentó a la mesa, y con Éllosa 652 

24.10 quienes dijeron estas cosas alosa 652 

Hch 1.2  dado...por el Espíritu Santo alosa 652 

1.26 Matías; y fue contado con los oncea 652 

2.37 — dijeron a Pedro y a los otros a: Varones 652 

2.42 y perseveraban en la doctrina de losa 652 

2.43  muchas...señales eran hechas porlosa 652 


4.33 — losa daban testimonio de la resurrección 652 
4.35  ylo ponían a los pies de los a; y se 652 

4.36 José, a quien los a pusieron...Bernabé 652 
4.37 — elprecio y lo puso a los pies de losa 652 

5.2 solo una parte, la puso a los pies de losa 652 
5.12 — y por la mano de los a se hacían muchas 652 
5.14 echaron mano a los a y los pusieron enla 652 
5.29 losa, dijeron: Es necesario obedecera 652 
5.34 — que sacasen fuera por un momento alosa 652 
5.40 — y llamando a los a, después de azotarlos 652 
6.6 los cuales presentaron ante los a, quienes 652 
8.1 todos fueron esparcidos por...salvo losa 652 
8.14 los a que estaban en Jerusalén oyeron que 652 
8.18 por la imposición de las manos de losa 652 
9.27 Bernabé, tomándole, lo trajo alosa 652 

11.1 oyeron los a y los...que estaban en Judea 652 
14.4 unos estaban con los...y otros con losa 652 
14.14 — cuando lo oyeron los a...rasgaron sus 652 
15.2  subiesen Pablo y...a los a y los ancianos 652 
15.4 fueron recibidos por...a y los ancianos 652 
15.6 se reunieron los a...para conocer de este 652 
15.22 pareció bien a los a y a los ancianos 652 
15.23 — losa y los ancianos y...a los hermanos 652 
16.4 las ordenanzas que habían acordado losa 652 
Ro1.1  Pablo...llamado a ser a, apartado para 652 
11.13 — cuanto yo soy a los gentiles, honro mi 652 
16.7  yaJunias...muy estimados entre losa 652 
1Co1.1 Pablo, llamado a ser a de Jesucristo 652 
4.9 — Diosnos ha exhibido a nosotros los a como 652 
9.1  ¿nosoy a? ¿No soy libre? ¿No he visto 652 

9.2 si para otros no soy a, para vosotros 652 

9.5 como también los otros a, y los...y Cefas 652 
12.28  puso...primeramente a, luego profetas 652 
12.29 ¿son todos a? ¿son todos profetas? 652 

15.7 apareció a Jacobo, después a todos losa 652 
15.9 soy el más pequeño de los a, que no soy 652 
15.9 queno soy digno de ser llamado a, porque 652 
2Co1.1 Pablo, a de Jesucristo por la voluntad 652 
11.5 en nada he sido inferior a aquellos...a 652 
11.13 — estos son falsos a, obreros fraudulentos 5570 
11.13 — que se disfrazan como a de Cristo 652 

12.11 en nada he sido menos que aquellos...a 652 
12.12 las señales de a han sido hechas entre 652 
Gá1.1 Pablo, a (no de hombres ni por hombre) 652 
1.17 — nisubía...a los que eran a antes que yo. 652 
1.19 — pero no via ningún otro de los a, sino 652 
Ef1.1 Pablo, a de Jesucristo por la voluntad 652 
2.20 edificados sobre el fundamento de losa 652 
3.5 como ahora es revelado a sus santos ay 652 
4.11 y él mismo constituyó a unos, a; a otros 652 
Col 1.1 Pablo, a de Jesucristo por la voluntad 652 


1Ts2.6 aunque podíamos seros carga como ade 652 
1Ti1.1 Pablo, a de Jesucristo por mandato de 652 
2.7 — constituido predicador y a (digo verdad 652 
2Ti1.1 ade Jesucristo por la voluntad deñor el rey 652 
1.11 fui constituido predicador, a y maestro 652 
Tit 1.1 Pablo, siervo de Dios y a de Jesucristo 652 
He3.1  considerad al a y al sumo sacerdote de 652 
1P 1.1 ade Jesucristo, a los expatriados de 652 
2P1.1 Simón Pedro, siervo y a de Jesucristo 652 
3.2  yel mandamiento...dado por vuestros a 652 
Jud 17 — palabras...dichas por los a de nuestro 652 
Ap2.2 has probado a los que se dicen ser a, y 652 
18.20  alégrate sobre ellas, cielo, y...santos, a 652 
21.14 — doce nombres de los doce a del cordero 652 
APOSTOLADO 
Hch 1.25 tome la parte de este ministerio ya 651 
Ro1.5 y por quien recibimos la gracia y ela 651 
1Co9.2 el sello de mi a sois vosotros enel 651 
Gá2.8 el que actuó en Pedro para el adela 651 
APOYAR 
Gn 28.12 escalera que estaba apoyada en tierra 
Jue 16.26 las columnas...que me apoye sobre ellas 8172 
251.6  aSaúl que se apoyaba sobre su lanza 8172 
1R6.10 se apoyaba en la casa con maderas de 270 
7.3 se apoyaban en 45 columnas; cada hilera 
7.25  bueyes...sobre éstos se apoyaba el mar 
2R5.18 señor el rey...apoyare sobre mi brazo 8172 
7.2117  príncipe...cuyo brazo el rey se apoyaba 8172 
18.19 ¿Qué confianza es esta en que te apoyas? 
18.21 si alguno se apoyare, se le entrará por 5564 
2Cr13.18 se apoyaban en Jehová el Dios de 8172 
14.11 — ayúdanos, oh Jehová...en ti nos apoyamos 8172 
16.7 te has apoyado en el rey de Siria, y no 8172 
16.7 y note apoyaste en Jehová tu Dios, por 8172 
16.8 te apoyaste en Jehová, el nos entregó en 8172 
32.3 tuvo concejo con sus...y ellos le apoyaron 
Est9.3 — los príncipes apoyaban...a los judíos 
Job 8.15 apoyará él en su casa...no permanecerá 8172 
8.20 Dios no...apoya la mano de los malignos 
Pr3.5  ynote apoyes en tu propia prudencia 8172 
Is 10.20. nunca más se apoyarán en el que los 4937 
10.20 que se apoyarán con verdad en Jehová 8172 
30.12 iniquidad, y en ello os habéis apoyado 8172 
36.4 — ¿qué confianza es esta en que te apoyas? 982 
36.6 si alguien se apoyare, se le entrará por 5564 
50.10  confié en...Jehová, y apóyese en su Dios 8172 
64.7 que se despierte para apoyarse en ti 
Ez 29.7 se apoyaron en ti, te quebraste, y les 8172 
Am5.19  entrare en casa y apoyare su mano en 5564 
Mi3.11 y se apoyan en Jehová, diciendo: ¿No 8172 
Ro2.17 y te apoyas en la ley, y te glorías en 1879 


He 11.21 — Jacob...adoró apoyado sobre...bordón 
APOYO 

2 S 22.19; Sal 18.18 me asaltaron...mas Jehová fue mi a 

Ez 29.16  noserá ya más para...a de confianza 

Mi1.11 el llanto de Bet-esel os quitará sua 5979 
APRECIAR 

Lv25.50 de apreciarse el precio de su venta 

1R 10.21 tiempo de Salomón no era apreciada 2803 

2Cr9.20  enlos días...plata no era apreciada 2803 

Job 28.16 puede ser apreciada con oro de Ofir 5541 

28.19  ella...no se podrá apreciar con oro fino 5541 

Zac11.13 — precio con que me han apreciado! — 3365 

Mt 27.9 piezas de plata, precio del apreciado 
APREHENDER 

Hch 23.27 hombre, aprehendido por los judíos 4815 
APREMIADOR 

Zac 10.4 de él saldrá la piedra angular...todoa 5065 
APREMIANTE 

1521.8  no...por cuanto la orden del rey era a 

Dn3.22 y como la orden del rey era a, ylo 2685 
APREMIAR 

Éx 5.13  cuadrilleros los apremiaban, diciendo 213 

12.33 — los egipcios apremiaban al pueblo...prisa 2388 

2Cr10.4 yugo con que tu padre nos apremió 

Job 32.18 me apremia el espíritu dentro de mí 

Sof 3.19 yo apremiaré a todos tus opresores 

1Co7.26 a causa de la necesidad que apremia 
APRENDER 

Dt4.10 oir mis palabras, las cuales aprenderán 3925 

4.39  aprende...y reflexiona en tu corazón que 

5.1  aprendedlos, y guardadlos, para ponerlos 3925 

14.23 — para que aprendas a temer a Jehovátu 3925 

17.19 — que aprenda a temer a Jehová su Dios 3925 

18.9 no aprenderás a hacer...las abominaciones 3925 

31.12 que oigan y aprendan, y teman a Jehová 3925 

31.13  ylos hijos...aprendan a temer a Jehová 3925 

Sal 106.35 se mezclaron...aprendieron sus obras 3925 

119.7 — cuando aprendiere tus justos juicios 3925 

119.71 — bueno...para que aprenda tus estatutos 3925 

119.73 entender, y aprenderé tus mandamientos 3925 

Pr21.11 le amonesta al sabio, aprende ciencia 

22.25 que aprendas tus maneras, y tomes lazo 3925 

30.3  yoni aprendí sabiduría, ni conozco la 3925 

Is 1.17  aprended a hacer el bien; buscad el 3925 

26.9 moradores del mundo aprenden justicia 3925 

26.10 se mostrará piedad al...y no aprenderá 3925 

29.24 los extraviados de espíritu aprenderán 

29.24 — y los murmuradores aprenderán doctrina 3925 

Jer10.2 no aprendáís el camino de...naciones 3925 

12.16  aprendieren los caminos de mi pueblo 3925 

35.13 no aprenderéis a obedecer mis palabras? 


4937 


Ez 19.3,6 y aprendió a arrebatar la presa 3925 
Mt 9.13 id, pues, y aprended lo que significa 3129 
11.29 mi yugo...aprended de mi, que soy manso 3129 
24.32; Mr13.28 de la higuera aprended la 3129 
Jn 6.45  0yó al padre, y aprendió de él, viene 3129 
Ro 16.17 en contra de la doctrina que...aprendido 3129 
1C04.6  aprendáis ano pensar más de lo que 3129 
14.31 podéis profetizar...que todos aprendan 3129 
14.35 si quieren aprender algo pregunten en 3129 
Gá1.12 — nilo aprendí de hombre alguno, sino 1321 
Ef4.20 masno habéis aprendido así a Cristo 3129 
Fil 4.9 lo que aprendisteis...en mí, esto haced 3129 
4.11 he aprendido a contentarme, cualquiera 3129 
Col 1.7  comolo habéis aprendido de Epafras 3129 
1Ts4.1 que aprendisteis de...cómo os conviene 3880 
4.9 habéis aprendido de Dios que os améis unos 2312 
2Ts2.15  retened la doctrina que...aprendido 1321 
1Ti1.20 para que aprendan a no blasfemar 3811 
2.11 la mujer aprenda en silencio, contoda 3129 
5.4 aprendan éstos primero a ser piadosos para 3129 
5.13 también aprenden a ser ociosas, andando 3129 
2T1i3.7 siempre están aprendiendo y nunca 3129 
3.14 persiste tu en lo que has aprendido yte 3129 
3.14  persiste...sabiendo de quién has aprendido 3129 
Tit3.14  aprendan...a ocuparse en buenas obras 3129 
He5.8  porlo que padeció aprendió la obediencia 3129 
Ap14.3 y nadie podía aprender el cántico sino 3129 
APRESAR 
Éx 15.9 — dijo...apresaré repartiré despojos; mi 5381 
2R25.5  ylo apresó en las llanuras de Jericó 5381 
2Cr25.23  apresó en Bel-semes a Amasías rey 8610 
Cnt 4.9 has apresado mi corazón con uno de tus 3823 
Is8.15  caerán...se enredarán y serán apresados 3920 
Jer34.3 serás apresado y en su mano serás 8610 
37.13 — apresó al profeta Jeremías, diciendo 8610 
38.23 que por mano del rey de...serás apresado 8610 
51.41 — ¡cómo fue apresada Babilonia, y fue 3920 
51.56 — destruidor...valientes fueron apresados 3920 
Lm 4.20 el ungido de...fue apresado en sus lazos 3920 
Ez 19.8  extendieron...y en el foso fue apresado 8610 
21.23 la maldad de ellos, para apresarlos 8610 
Am3.4  ¿dará...rugido desde su...si no apresare?. 3920 
Ap19.20 la bestia fue apresada y con ellael 4084 
APRESTAR 
Job 3.8 se apresta para despertar a Leviatán 6264 
APRESTO 
Ef 6.15 calzados los pies...el a del evangelio 2091 
APRESURADAMENTE 
Gn 41.14 sacaron a de la cárcel, y se afeitó 7323 
Éx 12.11 lo comeréis a; es la Pascua de Jehová 2649 
Jue 9.54 entonces llamó a a su escudero, y 4120 


254.4 y mientras iba huyendo a, se le 
2Cr26.20  yle hicieron salir a de aquel 
Esd 4.23 — fueron a a Jerusalén a los judíos 924 
Pr20.25 lazo es al hombre hacer a voto de 
25.8 no entres a en pleito 4118 
Dn2.15 ¿cuál es...de parte del rey tana? 2685 
3.24 se espantó, y se levantó a y dijo 927 
6.19 muy de mañana, y fue aal foso 927 
11.10 y vendrá a e inundará, y pasará 
11.13 — yal cabo de algunos años vendrá a 
Lc2.16 vinieron, pues, a, y hallaron a María 4692 
APRESURADO Véase Apresurar 
APRESURAMIENTO 
Sal 116.11 dije en mi a...hombre es mentiroso 2648 
APRESURAR 
Gn 41.32 — lacosa...Dios se apresura a hacerla 4116 
43.30 José se apresuro...se conmovieron sus 4116 
Éx 10.16 Faraón se apresuró a llamar a Moisés 4116 
34.8 Moisés, apresurándose bajó la cabeza 4116 
Dt32.35 loque les está preparado se apresura 2363 
Jos 8.14 de Hai...se apresuraron y madrugaron 4116 
8.19 la ciudad...apresuraron a prenderle fuego 4116 
10.13 — elsol...no se apresuró a ponerse casi 213 
Jue 9.48 me habéis visto...apresurado a hacerlo 4116 
2515.14 sea que apresurándose Él nos alcance 4116 
1R 12.118 —Roboam se apresuró a subirse enun 553 
20.33 se apresuraron a tomar la palabra desu 4116 
2Cr10.18 se apresuró el rey...subiendo...huyó 553 
35.21 y Dios me ha dicho que me apresure 926 
Est 6.14 — eunucos del rey llegaron apresurados 926 
Job 20.2 responder, y por tanto me apresuro 2363 
31.5 si anduve...mi pie se apresuró a engaño 2363 
Sal 22.19 tú Jehová...apresúrate a socorrerme 2363 
38.22  apresúrate a ayudarme, oh Señor, mi 2363 
40.13  quieras...Jehová, apresúrate a socorrerme 2363 
48.5  ellos...se turbaron, se apresuraron a huir 2648 
55.8 me apresuraría a escapar del viento 2363 
68.31 Etiopía se apresurará a extender sus 7323 
69.17 estoy angustiado; apresúrate, óyeme 4116 
70.1 Dios...apresúrate oh Dios, a socorrerme 2363 
70.5  apresúrate a mí, oh Dios, ayuda mía y mi 2363 
102.2  apresúrate a responderme el día quete 4116 
104.7 al sonido de tu trueno se apresuraron 2648 
119.60 me aapresuré y no me retardé en guardar 2363 
141.1 — apresúrate a mí; escucha mi voz cuando 2363 
Pr7.23 como el ave que se apresura alared 4116 
19.2 aquel que se apresura con los pies, peca 213 
19.18 nose apresure tu alma para destruirlo 5375 
21.5 todo el que se apresura...va a la pobreza 213 
28.20 se apresura a enriquecerse no será sin 213 
28.22 apresura a ser rico el avaro, y no sabe 926 


Ec1.5 se apresura a volver al lugar de donde 7602 
5.2 tu corazón se apresure a proferir palabra 4116 
7.9 note apresures en tu...a enojarte, porque 926 
8.3 note apresures a irte de su presencia, ni 926 
Cnt8.14  apresúrate, amado...y sé semejante al 1272 
Is5.19 venga ya, apresúrese su obra, y veamos 4116 
16.5 juzgue y busque el juicio, y apresúrela 4106 
28.16  piedra...el que creyera, no se apresure 2363 
52.12 no saldréis apresurados, ni...huyendo 2649 
59.7 mal, se apresuran para derramar la sangre 4116 
Jer1.12  apresuro mi palabra para ponerla por 5921 
48.16 cercano está...su mal se apresura mucho 4116 
Jon 4.2  poreso me apresure a huir a Tarsis 6923 
Nah 2.5 valientes; se apresurarán a su muro, y 4116 
Hab 1.8 como águilas que se apresuran a devorar 2263 
2.3 mas se apresura hacia el fin, y no mentirá 
Sof 1.18 destrucción apresurada hará de todos 926 
3.7 ellos se apresuraron a corromper todas sus 7925 
Hch 20.16 se apresuraba por estar el díade 4692 
Ro3.15 pies se apresurarán para derramar sangre 3691 
Tit3.12  apresúrate a venir a mí en Nicópolis 4704 
2P3.12 — apresurándoos para la venida del día 4692 
APRETAR 
Nm 22.25 apretó contra la pared el...de Balaam 3905 
Is 28.22  noos burléis, para que no se aprieten 2388 
59.5  que...silos apretaran saldrán víboras 2116 
Ez 23.3 — allí fueron apretados sus pechos, allí 4600 
Am2.13 os apretaré...como se aprieta el carro 5781 
Mr5.24 le seguía una...multitud, y le apretaban 4918 
5.31 la multitud te aprieta y dices: ¿quién 4918 
Lc 6.38 medida buena, apretada remecida y 4085 
8.45 la multitud te aprieta y oprime, y dices 4912 
APRETURA 
Is 29.2 pondré a Ariel en a, y...desconsolada 6693 
29.7 los que pelean...y los que la ponen ena 6693 
APRIETO 
1513.66 estrecho porque el pueblo estabaena 6887 
Sof 1.15 día de angustia y de a día de alboroto 4691 
APRISCO 
Gn 49.14  Isacar, asno...se recuesta entre losa 4942 
2Cr32.28  hizo...establos...a para los ganados 220 
Sal 50.9 no tomaré...nimachos cabríos de tusa 4356 
Ez 25.4 y pondrán en ti sus a y plantaránen 2918 
34.14 — enlos altos montes...estará su a; allí 5116 
34.15  yyoles daré a dice Jehová el Señor 7257 
Mi2.12 como rebaño en medio de su a; harán 1699 
APRISIONAR 
Gn 42.24  José...tomó...Simeón, y lo aprisionó 631 
2R17.4 le aprisionó en la casa de la cárcel. 631 
2Cr33.11  aprisionaron con grillos a Manasés 631 
Job 11.10 y aprisiona y llama a juicio, ¿quién 5462 


36.8  aprisionados en las cuerdas de...aflicción 631 
Sal 107.10  aprisionados en aflicción...hierros 615 
149.8 para aprisionar a sus reyes con grillos 631 
Jer 39.7 le aprisionados con grillos para llevarle 631 
Nah 3.10 todos sus grandes fueron aprisionados 7576 
APROBACIÓN 
1P 2.19 - esto merece a si alguno a causa de 5485 
APROBAR 
Sal 37.23 son ordenados...Él aprueba su camino 2654 
Lm 3.36 en su causa, el Señor no lo aprueba 7200 
Hch 2.22 Jesús nazareno...aprobado por Dios 584 
Ro 1.28 no aprobaron tener en cuenta a Dios 1381 
2.18 instruidos por la ley apruebas lo mejor 1381 
7.16 esto hago, apruebo que la ley es buena 4852 
14.18 — aDios, y es aprobado por los hombres 1384 
14.22 nose condena a sí...en lo que aprueba 1381 
16.10 saludad a Apeles, aprobado en Cristo 1384 
1Co11.19  manifiestos...los que son aprobados 1384 
2C010.18 noes aprobado el que se alaba así 1384 
13.7 no para que...aparezcamos aprobados, sino 1384 
Fil 1.10 para que aprobéis lo mejor, a finde 1381 
1Ts2.4 según fuimos aprobados por Dios para 1381 
2Ti2.15 presentarte a Dios aprobado, como 1384 
1P2.20 ciertamente es aprobado delante de 5485 
APROPIADO 
Is 28.25 pone el trigo...la avena en su borde a? 1367 
APROVECHAMIENTO 
1Ti4.15 para que su a sea manifiesto atodos 4297 
APROVECHAR 
1512.21  enpos de vanidades que no aprovechan 3276 
Job 21.15 de qué nos aprovechará que oremos a Él 3276 
30.13 se aprovecharon de mi quebrantamiento 3276 
33.27 que dijere: pequé no me ha aprovechado 7737 
35.8 al hijo de hombre aprovechará tu justicia 
Sal 120.3 te aprovechará, oh lengua engañosa? 3254 
Pr11.4 no aprovecharán las riquezas en el día 3276 
17.10 la reprensión aprovecha el entendido 5181 
Ec5.16 de qué le aprovechó trabajar en vano? 3504 
Is 19.15 no aprovechará a Egipto cosa que haga 
30.5 del pueblo que no les aprovecha, ni los 3276 
57.12 — yo publicaré tu...que no te aprovecharán 3276 
Jer2.8 y anduvieron tras lo que no aprovecha 3276 
2.11  hatrocado su...por lo que no aprovecha 3276 
7.8 palabras de mentira, que no aprovechan 3276 
12.13 — la heredad, mas no aprovecharon nada 3276 
48.30  conozco...jactancias no le aprovecharán 6213 
Mal 3.14 — ¿qué aprovecha que guardemos su ley 1215 
Mt 16.26 — ¿qué aprovechará al hombre, si ganare 5623 
Mr5.26 y nada había aprovechado...e iba peor 5623 
8.36 qué aprovechará al hombre si ganare todo 5623 
Lc9.25 ¿qué aprovecha al hombre, si gana todo 5623 


Jn 6.63 da vida; la carne para nada aprovecha 5623 
Ro2.25 en verdad la circuncisión aprovecha, si 5623 
3.1 ¿ode qué aprovecha la circuncisión? 5622 
1C09.15 yo de nada de esto me he aprovechado 5530 
146 ¿qué os aprovechará, si no os hablara con 5623 
15.32  batallé en Éfeso...¿qué me aprovecha? 3786 
Gá5.2 os digo que...nada os aprovechará Cristo 5623 
Ef 5.16 aprovechando bien el tiempo, porque los 1805 
1Ti4.8 la piedad para todo aprovecha, pues 5624 
2 Ti2.14 lo cual para nada aprovecha, sino que 5539 
He 4.2  perono les aprovechó el oír la palabra 5623 
13.9 viandas, que nunca aprovecharon a los que 5623 
Stg 2.14 ¿de qué aprovechará si alguno dice que 3786 
2.16  perono les dais las...¿de qué aprovecha? 3786 
APROVISIONAMIENTO 
2Cr8.4 las ciudades de a que edificó en Hamat 4543 
16.4 conquistaron ljón...y las ciudades dea 4543 
17.12  Josefat...edificó en Judá...ciudades dea 4543 
APTO 
151452 veía que era hombre...a para combatir 2428 
1 Cr 25.7  instruirlos en el canto...todos losa 995 
Lc9.62 mira hacia atrás, es a para el reino de 2111 
Col 1.12 a para participar de la herencia de. 2427 
1Ti3.2 el obispo sea...sobrio...a para enseñar 1317 
2Ti2.24 — sino amable con todos, a para enseñar 1317 
He 13.21 os haga a en toda obra buena para que 2675 
APUNTAR 
Jue 19.25 yla dejaron cuando apuntaba el alba 5927 
Esd 8.34 y se apuntó todo aquel peso en aquel 3789 
Cnt 2.17;4.6  apunté el día y huyan las sombras 6315 
APURAR 
2Cr28.22 enel tiempo que aquí le apuraba 6887 
Sal 75.8 el fondo lo apurarán, y lo beberán 4680 
APURO 
Dt 28.53 — el a con que te angustiará tu enemigo 4689 
28.55,57 ela con que tu enemigo te oprimirá 4689 
1514.24  los...de Israel fueron puestosena 5065 
Job 36.16 te apartará...a lugar...libre de todoa 7338 
Jer19.9  yenela con que los estrecharán sus 4689 
2C04.8  estamos...en a, mas no desesperados 639 
AQUEL Véase el Apéndice 
AQUÉL Véase el Apéndice 
AQUELLO, A Véase el Apéndice 
AQUÉLLOS, AS Véase el Apéndice 
AQUÍ Véase el Apéndice 
AQUIETAR 
Jon 1.11  ¿haremos...que el mar se nos aquiete? 8367 
1.12 — echadme al mar, y el mar se os aquietará 8367 
1.15 lo echaron al mar; y el mar se aquietó 5975 
AQUILA Amigo y compañero de Pablo 
Hch 18.2 halló a un judío llamado A, natural del 207 


18.18 navegó a Siria, y con Él Priscila y A 207 
18.26 oyeron Priscila y A, le tomaron aparte 207 
Ro16.3  saludad a...a A, mis colaboradores en 207 
1Co16.19  AyPriscila...os saludan mucho en 207 
2 Ti4.19 — saluda a Prisca y aA, y ala casa 207 
AQUILÓN 
Cnt 4.16 levántate, A, y ven, Austro; soplad 6828 
AQUIM Ascendiente de Jesucristo, Mt 1.14 885 
AQUIS 
1. Rey de Gat en tiempo de David (=Abimelec No. 5) 
1521.10  David...huyó...y se fue a A rey de Gat 397 
21.11 los siervos de A le dijeron: ¿No es éste 397 
21.12 — David...tuvo gran temor de A rey de Gat 397 
21.14 dijo A a sus siervos: He aquí, veis que 397 
27.2 se pasó aA hijo de Maoc, rey de Gat 397 
27.3 y moró David con A en Gat, Él y sus 397 
27.5 David dijo a A: Si he hallado graciaen 397 
27.6 Ale dio aquel día a Siclag, por lo cual 397 
27.9 — asolaba David el país...y regresabaaA 397 
27.10 decía A: ¿Dónde habéis merodeado hoy? 397 
27.12 yA creía a David, y decía: El seha 397 
28.1 — dijo A a David: Ten entendido que has de 397 
28.2 David respondió a A: Muy bien, tú sabrás 397 
28.2 yA dijo a David...te constituiré guarda 397 
29.2 — David y sus hombres iban en la...conA 397 
29.3  Arespondió a los príncipes de...¿Noes 397 
29.6 A llamó a David y le dijo: Vive Jehová 397 
29.8 y David respondió a A ¿Qué he hecho? 397 
29.9  Arespondió a David... Yo sé que tú eres 397 
2. Rey de Gat en tiempo de Salomón 
1R2.39 - siervos...huyeron a A hijo de Maaca 397 
2.40. Simei se...ensilló su asno y fueaAen 397 
AR Ciudad de Moab 
Nm 21.15 la corriente de...que va apararenA 6144 
21.28 y consumió a A de Moab, a los señores 6144 
Dt2.9 he dado a A por heredad a los hijos de 6144 
2.18 pasarás hoy el territorio de Moab,aA 6144 
2.29 los moabitas que habitaban en A; hasta 6144 
Is 15.1 noche fue destruida A de Moab, puesta 6144 
ARA 
1. Nombre de dos descendientes de Aser, 1 Cr 7.38,39 690,733 
2.  Ascendiente de algunos que regresaron de Babilonia, Esd 2.5; Neh 7.10 733 
3.  Ascendiente de Secanías No. 7, Neh 6.18 733 
ARAB Aldea de Judá, Jos 15.52 694 
ARABÁ Una de las regiones principales de la tierra de Israel. Abarca el valle del Jordán y su 
prolongación al sur hasta Elat 
Dt1.1 palabras que habló...en el A frente al. 6160 
1.7  enelA, en el monte, en los valles, en 6160 
2.8 el camino del A desde Elat y Ezión-geber 6160 
3.17 A, con el Jordán...hasta el mar del 4, 6160 
4.49 todo el A...hasta el mar del A, al pie de 6160 


11.30 habita en el A frente a Gilgal, junto 6160 
Jos 3.16 las que descendían al mar del 4, al 6160 
8.14 salieron al...para combatir, frente al A 6160 
11.2 alos reyes que estaban...en el A al sur 6160 
11.16  tomó...el A, las montañas de Israel y 6160 
12.1 el arroyo de Arnón...todo el A al oriente 6160 
12.3 el A hasta el mar...hasta el mardel A 6160 
128  enelA, en las laderas, en el desierto 6160 
18.18 pasa al lado...del A, y desciende alA 6160 
1523.24  Maón, en el A al sur del desierto 6160 
252.29 caminaron por el A toda aquella noche 6160 
4.7  caminaron...la noche por el camino del A 6160 
2R 14.25 límites... Hamat hasta el mar del A 6160 
25.4  yelrey se fue por el camino del A 6160 
Jer39.4  ysalió el rey por el camino del A 6160 
52.7 se fueron por el camino del A, estando 6160 
Ez 47.8 estas aguas salen...y descenderán al A 6160 
Am6.14 que os oprimirá...hasta el arroyo del A 6160 
ÁRABE Habitante de Arabia 
2Cr17.11 los á también le trajeron ganados 6163 
21.16  laira...de los á que estaban junto alos 6163 
22.1 una banda...que había venido con losáal 6163 
26.7 Dios le dio ayuda contra...y contra losá 6163 
Neh 2.19 y Gesem el á, hicieron escarnio de 6163 
4.7 que oyendo Sanbalat...y los á, los amonitas 6163 
6.1 oyeron Sanbalat y Tobías y Gesemelá 6163 
Is 13.20 nunca...ni levantará allí tienda elá 6163 
Jer3.2  tesentabas...como á en el desierto 6163 
Hch 2.11 y á, les oímos hablar en...lenguas las 690 
ARABIA Región noroeste de la península de Arabia, o sus habitantes 
1R 10.15  ylo de todos los reyes de A, yde 6152 
2Cr9.14 los reyes de A...traían oro y plata 6152 
Is 21.13 — sobre A. En...pasaréis la nocheenA 6152 
Jer 25.24 atodos los reyes de A, atodos los 6152 
Ez 27.21  Ay...traficaban contigo en corderos 6152 
30.5 A, Libia, y los hijos de las tierras 6153 
Gá1.17 — fuiaA, y volví de nuevo a Damasco 688 
4.25 porque Agar es el monte Sinaí en A, y 688 
ARACEO Perteneciente a Arca, ciudad cananea, Gn 10.17; 1 Cr 1.15 
ARAD 
1. Ciudad cananea, Nm 21.1; 33.40; Jos 12.14; Jue 1.16 6166 
2. Descendiente de Benjamín, 1Cr8.15 6166 
ARADA 
Gn 45.6 años en los cuales ni habrá a ni siega 2758 
Éx 34.21  aunen la a y en la siega, descansarás 2758 
ARADO Véase también Arar 
1513.20 para afilar cada uno la reja desua 855 
13.21 era un pim por las rejas de a y porlos 855 
1R 19.21  conela...coció la carne, y la dio 3627 
Is2.4 volverán sus espadas en rejas de a, y 855 
Lc9.62 poniendo su mano en el a mira...atrás 723 
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ARADOR 
Sal 129.3 — sobre mis espaldas araron losa 2790 
ARALOT Lugar ceca de Gilgal No. 1, Jos 5.3 6190 
ARAM 
1. Hijo de Sem, Gn 10.22,23; 1 Cr1.17 758 
2. Hijo de Kemuel No. 1,Gn 22.21 758 
3. Los arameos, o territorio habitado por ellos. Esta voz hebrea se traduce generalmente por 
Siria o sirios, y a veces Mesopotamia. Véanse también Aram de Soba, Aram-naharaim, Padan- 
aram y Soba 
Nm 23.7 de A me trajo Balac, rey de Moab, de 758 
1Cr2.23 — Gesur y A tomaron...ciudades de Jair 758 
Os 12.12 pero Jacob huyó a tierra de A, Israel 758 
4. Descendiente de Aser, 1Cr7.34 758 
5. Ascendiente de Jesucristo, Mt 1.3,4; Lc 3.33 689 
ARAM DE SOBA Lugar al norte de Israel, Sal 60, tít 760 
ARAMEO Pueblo migratorio descendiente de Sem, o su idioma 
Gn 25.20 hija de Betuel a...hermana de Labána 6307 
28.5 así envió Isaac a Jacob...a Labán hijo...a 6307 
31.20 Jacob engañó a Labán a, no haciéndole 761 
31.24 y vino Dios a Labán a en sueños...noche 761 
Dt26.5  unaa punto de perecer fue mi padre 761 
2R 18.26 hables a tus siervos en a, porque 762 
Esd 4.7  yel lenguaje de la carta eranena 762 
Is 36.11 que hables a tus siervos en a, porque 762 
Dn2.4 hablaron los caldeos al rey en lenguaa 762 
Am9.7  ¿nohice yo subir a...y de Kiralosa 758 
ARAM-NAHARAIM Mesopotamia, Sal 60, tít 763 
ARÁN Hijo de Disán, Gn 36.28; 1 Cr1.42 765 
ARAÑA 
Job8.14 cortada, y su confianza es tela dea 5908 
Pr 30.28 la aque atrapas con la mano, y está 8079 
Is 59.5 huevos de áspides, y tejen telas dea 5908 
ARAR 
Dt21.4 aun valle...que nunca haya sido arado 5647 
22.10 no ararás con buey y...asno juntamente 2790 
Jue 14.18 sino araseis con mi novilla, nunca 2790 
158.12 los pondrá...a que aren sus campos y 2790 
1R 19.19 — aEliseo...que araba con doce yuntas 2790 
Job 1.14 estaban arando los bueyes, y las asnas 2790 
4.8 visto, los que aran iniquidad...la siega 2790 
Sal 129.3 sobre...espaldas araron los aradores 2790 
Pr20.4 perezoso no ara a causa del invierno 2790 
Is 28.24 el que ara para...¿Arará todo el día? 2790 
Jer 4.3 — dice...Arad campo para vosotros, y no 5214 
26.18  diciendo...Sion será arada como campo 2790 
Os10.11  arará Judá, quebrará sus terrones 2790 
10.13 arado impiedad, y segasteis iniquidad 2790 
Am6.12 las peñas? ¿Ararán en ellas con bueyes? 2790 
9.13 que el que ara alcanzará al segador, y 2790 
Mi3.12 será arada como campo, y Jerusalén 2790 
Lc 17.7  unsiervo que ara o apacienta ganado 722 


1C09.10 con esperanza debe arar el que ara 722 
ARARAT Región que actualmente se llama Armenia 780 
Gn8.4  reposó el arca...sobre los montes de A 780 
2R 19.37 — lohirieron a espada, y huyerona...A 780 
Is 37.38 sus hijos...huyeron a la tierra de A 780 
Jer51.27 — juntad contra ella los reinos de A 780 
ARARITA Natural de los cerros de Judá, 2 S 23.11,33; 1 Cr11.34,35 2043 
ARAUNA Jebuseo, habitante de Jerusalén en tiempos de David (=Ornán) 
2524.16 estaba junto a la era de Ajebuseo 728 
24.18 — y levanta un altar a...enlaeradeA 728 
24.20  Amiró, y vio al rey y...A, seinclinó 728 
24.21 — Adijo: ¿Por qué viene mi señor el rey 728 
24.22  Adijo a David: Tome y ofrezca...el rey 728 
24.23 esto, oh rey, A lo da al rey...dijo Aal 728 
24.24  elrey dijo a A: No, sino por precio 728 
ARBA Padre de los anaceos (véase también Quiriat-arba), Gn 35.27; Jos 14.15 
ARBATITA Habitante de Bet-arabá, 2 S 23.31; 1 Cr11.32 6164 
ARBITA Habitante de Arab, 285 23.35 701 
ARBITRARIAMENTE 
Dn8.24 y hará a, y destruirá a los fuertes 6213 
ARBITRIO 
Nm 24.13 — para hacer cosa buena ni mala de mia 3820 
Dn 11.7 con ejército...y hará en ellosasua 6213 
ÁRBITRO 
Job 9.33 no hay entre nosotros á que pongasu 3198 
ÁRBOL 
Gn1.11 produzca la tierra...á de fruto que dé 6086 
1.12  á que da fruto, cuya semilla estáenél 6086 
1.29 todo á en que hay fruto...serán para comer 6086 
2.9 hizo nacer...todo á delicioso a la vista 6086 
2.9 el á de vida...el á de la ciencia del bien 6086 
2.16  Dios...Detodo á del huerto podrás comer 6086 
2.17 del á de la ciencia del bien...no comerás 6086 
3.1  hadicho: No comáis de todo á del huerto? 6086 
3.2 fruto de los á del huerto podemos comer 6086 
3.3 pero del fruto del á que está en medio del 6086 
3.6 y vio la mujer que el á era bueno para 6086 
3.6 agradable a los ojos, y á codiciable para 6086 
3.8 se escondieron de...entre los á del huerto 6086 
3.11 ¿has comido del á de que yo te mandé no 6086 
3.12 la mujer que me diste por...me dio delá 6086 
3.17 del á de que te mandé...No comerás de él 6086 
3.22 tome también del á de la vida, y coma 6086 
3.24 para guardar el camino del á de la vida 6086 
18.4 que se traiga...y recostaos debajo de uná 6086 
18.8 y él se estuvo con ellos debajo del á 6086 
21.33 Abraham un á tamarisco en Beerseba, e 815 
23.17 — ytodos los á que había en la heredad 6086 
Éx 9.25  granizo...desgajó todos los á del país 6086 
10.5  comerá...todo á que os fructifica enel 6086 
10.15 consumió toda...todo el fruto de losá 6086 
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10.15 no quedó cosa verde en á ni en hierba 6086 
15.25 le mostró un á; y lo echó en las aguas 6086 

Lv 19.23 — y plantéis toda clase de á frutales 6086 
23.40  tomaréis...ramas con fruto de á hermoso 6086 
23.40 ramas de á frondosos, y sauces de los 6086 
26.4 yo daré...y el á del campo dará su fruto 6086 
26.20 los á de la tierra no darán su fruto 6086 

27.30 como del fruto de los á, de Jehová es 6086 
Nm 13.20 el terreno, si es...sien él hayáono 6086 
Dt12.2  collados...y debajo de todo á frondoso 6086 
16.21 — noplantarás ningún á para Asera cerca 6086 
20.19 no destruirás sus á metiendo hacha en 6086 
20.19 el á del campo no es hombre para venir 6086 
20.20 mas el á que sepas que no lleva fruto 6086 
22.6  encuentres...algún nido...en cualquierá 6086 
Jue 9.8 — fueron una vez los á a elegir rey sobre 6086 
9.9,11,13 — parairaser grande sobre los á? 6086 
9.10,12,14 dijeron los á a...reina sobre nosotros 6086 
9.15 lazarza respondió a los á: Si en verdad 6086 
9.48 tomó Abimelec...cortó una rama de losá 6086 
1531.13  sepultaron debajo de un á en Jabes 815 
1R 4.33 — disertó sobre los á, desde el cedro 6086 
14.23 — collado alto y debajo de todo á frondoso 6086 
2R3.19 — talaréis todo buen á, cegaréis todas 6086 
3.25 aguas, y derribaron todos los buenos á 6086 

6.5 uno derribaba un á, se le cayó el hacha 

16.4 y quemó incienso en los...debajo de todoá 6086 
17.10  estatuas...y debajo de todo á frondoso 6086 

1 Cr16.33 — cantarán los á de...delante de Jehová 6086 
2Cr28.4  sacrificó...debajo de todo á frondoso 6086 
Neh 8.15  traed ramas de...y de todo á frondoso 6086 
9.25  heredaron...y muchos á frutales; comieron 6086 
10.35 primicias de nuestra tierra...detodoá 6086 
10.37 — y del fruto de todo a, y del vino y del 6086 

Job 8.16 a manera de un á está verde delante del 

14.7 — siel á fuere cortado, aún queda de él 6086 
19.10 pasar mi esperanza como á arrancado 6086 
24.20  comoun álos impíos serán quebrantados 6086 
40.22 los á sombríos lo cubren con su sombra 6628 
Sal 1.3 será como á plantado junto a...de aguas 6086 
96.12 los á del bosque rebosarán de contento 6086 
104.16 se llenan de savia los á de Jehová, los 6086 
105.33  viñas...y quebró los á de su territorio 6086 
148.9  montes...el á de fruto y todos los cedros 6086 
Pr3.18  á de vida a los que de ella echan mano 6086 
11.30 el fruto del justo es á de vida; y el 6086 

13.12 pero á de vida es el deseo cumplido 6086 

15.4 la lengua apacible es á de vida; mas la 6086 
Ec2.5 - hice...y planté en ellas á de todo fruto 6086 
2.6  pararegar de ellos...donde crecían losá 6086 
11.3  siel á cayere al sur, o al norte, enel 6086 


11.3 en el lugar que el á cayere, allí quedará 6086 
Cnt 2.3 — el manzano entre los á silvestres, así 6086 
4.14  contodos los á de incienso; mirra y áloes 6086 
Is7.2  estremecen los á del monte a causa del 6086 
10.19 — y los á que queden en su bosque serán en 6086 
10.33 los á de gran altura serán cortados, y los 

44.14 encina, que crecen entre los á del bosque 6086 
44.19 me ppostraré delante de un tronco de á?. 6086 
44.23  ytodo á que en él está; porque Jehová 6086 
55.12 todos los á del campo darán palmadas de 6086 
56.3 ni diga el eunuco: He aquí yo soy á seco 6086 
57.5 debajo de todo á...sacrificáis los hijos 6086 
61.3 — serán llamados á de justicia, plantío de 352 
65.22 según los días de los á serán los días 6086 
Jer2.20 debajo de todo á frondoso te echabas 6086 
3.6 monte alto y debajo de todo á frondoso, y 6086 
3.13  fornicaste con...debajo de todo á frondoso 6086 
6.6  cortad á, y levantad vallado...Jerusalén 6097 
7.20 furor y mi ira se derramarán...sobrelosá 6086 
11.19 — diciendo: Destruyamos el á con su fruto 6086 
17.2 imágenes de Asera...están junto alosá 6086 
17.8 será como el á plantado junto a las aguas 6086 
Ez 6.13 debajo de todo á frondoso y debajo de 6086 
15.2  esel sarmiento entre los á del bosque? 6086 
15.6 como la madera de la vid entre los á del 6086 
17.24 — sabrán todos los á...yo Jehová abatí elá 6086 
17.24  yo...levanté el á bajo, hice secarelá 6086 
17.24  ehice reverdecer el á seco. Yo Jehová 6086 
20.28 miraron a...y atodo á frondoso, y allí 6086 
20.47 — consumirá en ti todo á verde y...á seco 6086 
31.4  yastodos los á del campo enviaba sus 6086 
31.5 sualtura sobre todos los á del campo 6086 
31.8 ningún á en el huerto...fue semejante aél 6086 
31.9 los á del Edén que...tuvieron de él envidia 6086 
31.14 no se exalten en su altura todos losá 6086 
31.15  ytodos los á del campo se desmayaron 6086 
31.16 los á escogidos del Edén, y los mejores 6086 
31.18 ¿a quién te has...entre los á del Edén? 6086 
31.18 derribado serás con los á del Edén enlo 6086 
34.27 — ádel campo dará su fruto, y la tierra 6086 
36.30  multiplicaré asimismo el fruto de losá 6086 
47.7  enlaribera del río había muchísimos á 6086 
47.12 crecerá toda clase de á frutales; sus 6086 

Dn 4.10 me parecía ver...un á, cuya altura era 363 
4.11 crecía este á, y se hacía fuerte, y su 363 

4.14  decía...Derribad el á, y cortad sus ramas 363 
4.20  á que viste, que crecía y se hacía fuerte 363 
4.23  cortad el á y destruidlo; mas la cepa de 363 
4.26  dejar...la cepa de las raíces del mismoá 363 
311.12 los á del campo se secaron, por lo cual. 6086 
1.19 — y llama abrasó todos los á del campo 6086 


2.22 los á llevarán su fruto, la higuera y la 6086 
Hag 2.19  niel á de olivo ha florecido todavía 6086 
Zac11.2 porque los á magníficos son derribados 1265 
Mt3.10 el hacha está puesta a la raíz de losá 1186 
3.10 todo á que no da buen fruto es cortado 1186 
7.17 — asítodo buen á da buenos frutos, pero el 1186 
7.17 — frutos, pero el á malo da frutos malos 1186 
7.18 no puede el buen á dar...ni el á malo dar 1186 
7.19 todo á que no da buen fruto, es cortado 1186 
12.33 0 haced el á bueno, y...o haced el ámalo 1186 
12.33 malo; porque por el fruto se conoce elá 1186 
13.32 se hace á, de tal manera que vienen las 1186 
21.8 cortaban ramas de los á, y las tendían 1186 
Mr8.24 dijo: Veo los hombres como á, pero los 1186 
11.8 cortaban ramas de los á, y las tendían 1186 
Lc 3.9 el hacha está puesta a la raíz de losá 1186 
3.9 todo á que no da buen fruto se corta yse 1186 
6.43 no es buen á el que da malos frutos, ni 1186 
6.43 — noes...ni á malo el que da buen fruto 1186 
6.44 porque cada á se conoce por su fruto 1186 
13.19 creció, y se hizo á grande, y las aves 1186 
19.4 corriendo delante, subió a un á sicómoro 4809 
21.29 les dijo...Mirad la higuera y todos losá 1186 
23.31  sienel á verde hacen estas cosas, ¿en 3586 
Jud 12  dáotoñales, sin fruto, 2 veces muertos 1186 
Ap2.7 daré a comer del á de la vida, el cual 3586 
7.1 nosoplase viento alguno...sobre ningúná 1186 
7.3 no hagáis daño a la tierra, ni...nialosá 1186 
8.7 la tercera parte de los á se quemó, y se 1186 
9.4 se les mandó que no dañasen...a ningúná 1186 
22.2 yen medio de la calle...el á de la vida 3586 
22.2 las hojas del á eran para la sanidad de 3586 
22.14 para tener derecho al á de la vida, y 3586 
ARBOLEDA 
Dt 28.42 tu á y el fruto de...serán consumidos 6086 
ARBUSTO 
Gn 21.15 y echó al muchacho debajo deuna 7880 
Job 30.4 recogían malvas entre los a, y raíces 7880 
ARCA 
Gn 6.14 hazte un a de...harás aposentos enela 8392 
6.15 de trescientos codos la longitud dela 8392 
6.16 una ventana harás al a...la puerta dela 8392 
6.18 y entrarás en el a tú, tus hijos...mujer 8392 
6.19 dos de cada especie meterás en el a, para 8392 
7.1 aNoé: Entra tú y toda tu casaenela 8392 
7.7 entró Noé al a, y con él sus hijos...mujer 8392 
7.9 de dos en dos entraron con Noéenela 8392 
7.13 — entraron Noé, y Sem, Cam...con élenela 8392 
7.15 vinieron, pues, con Noé al a, de dos en 8392 
7.17 — las aguas crecieron, y alzaron el a, yse 8392 
7.18 flotaba el a sobre la superficie de las 8392 


7.23 Noé, y los que con él estaban enela 8392 
8.1 las bestias que estaban con élenela 8392 

8.4 y reposó el a en el mes séptimo, alos 17 8392 
8.6 abrió Noé la ventana del a que había hecho 8392 
8.9  yno halló la paloma...y volvió aélala 8392 
8.9 su mano, y...la hizo entrar consigo enela 8392 
8.10 volvió a enviar la paloma fuera del a 8392 
8.13 — quitó Noé la cubierta del a, y miró, y he 8392 
8.16 sal del a tú, y tu mujer, y tus hijos 8392 

8.19  ave...según sus especies, salieron del a 8392 
9.10 todos los que salieron del a hasta todo 8392 
9.18  ylos hijos de Noé que salieron dela 8392 
Éx 25.10 también un a de madera de acacia, cuya 727 
25.14 — y meterás las varas...a los lados del a 727 
25.15 las varas quedarán en los anillos del a 727 
25.16 pondrás en el a el testimonio que yote 727 
25.21 y pondrás el propiciatorio encima dela 727 
25.21 enel a pondrás el testimonio que yote 727 
25.22 los dos querubines que están sobre ela 727 
26.33  meterás...adentro, el a del testimonio 727 
26.34 — pondrás el propiciatorio sobre el a del 727 
30.6 delante del velo que está junto al a del 727 
30.26 con él ungirás el...el a del testimonio 727 
31.7 ela del testimonio, el propiciatorio que 727 
35.12 ela y sus varas, el propiciatorio, el 727 
37.1 hizo...Bezaleel el a de madera de acacia 727 
37.5 anillos a los lados del a, para llevarela 727 
39.35 ela del testimonio y sus varas, el 727 

40.3 pondrás en él el a del testimonio, y la 727 
40.5 y pondrás el altar de oro...delante del a 727 
40.20 el testimonio, y lo puso dentro dela 727 
40.20 y colocó las varas en el a, y encima el 727 
40.20 y encima el propiciatorio sobre ela 727 
40.21 metió el a...ocultó el a del testimonio 727 
Lv16.2 del propiciatorio que está sobre ela 727 
Nm 3.31 a cargo de ellos estarán el a, la mesa 727 
4.5  velo...cubrirán con él el a del testimonio 727 
7.89 del propiciatorio que estaba sobre ela 727 
10.33 el a del pacto de...fue delante de ellos 727 
10.35 cuando el a se movía, Moisés decía 727 
14.44 pero el a...y Moisés, no se apartaron de 727 
Dt10.1 — sube...al monte, y hazte un a de madera 727 
10.2 en aquellas tablas...las pondrás enela 727 
10.3 hice un a...y labré dos tablas de piedra 727 
10.5 puse las tablas en el a que había hecho 727 
10.8 de Leví para que llevase el a del pacto 727 
31.9  sacerdotes...que llevaban el a del pacto 727 
31.25 Moisés a los levitas que llevaban ela 727 
31.26 ley, y ponedlo al lado del a del pacto 727 
Jos 3.3 cuando veáis el a del pacto de Jehová 727 
3.6  tomad el a del pacto...ellos tomaron ela 727 


3.8 
3.11 
3.13 
3.14 
3.15 
3.15 
3.17 
4.5 
4.7 
4.9 
4.10 
4.11 
4.16 
4.18 
6.4 
6.6 
6.6 
6.7 
6.8 
6.9 
6.11 
6.12 
6.13 
6.13 
7.6 
8.33 
8.33 


mandarás a los...que llevan el a del pacto 727 
a del pacto del Señor de toda la tierra 727 
pies de los sacerdotes que llevan el a 727 
los sacerdotes. ..llevando el a del pacto 727 
cuando los que llevaban el a entraronen 727 
pies de los sacerdotes que llevaban el a 727 
llevaban el a del pacto...en seco, firmes 727 

pasad delante del a de Jehová vuestro Dios 727 

las aguas...fueron divididas delante del a 727 

pies de los...que llevaban el a del pacto 727 
que llevaban el a se pararon en medio del 727 
pasó el a de Jehová, y los sacerdotes, en 727 
manda a los sacerdotes que llevan ela 727 
sacerdotes que llevaban el a del pacto de 727 

llevarán siete bocinas de...delante dela 727 

Josué...les dijo: Llevad el a del pacto 727 

lleven bocinas. ..delante del a de Jehová 727 

que están armados pasarán delante dela 727 

pasaron delante del a...y el a...les seguía 727 

y la retaguardia iba tras el a, mientras 727 
hizo que el a de Jehová diera una vuelta 727 
y los sacerdotes tomaron el a de Jehová 727 
los siete sacerdotes. ..fueron delante del a 727 
y la retaguardia iba tras el a de Jehová 727 

sobre su rostro delante del a de Jehová 727 
estaba de pie a uno y otro lado del a 727 
levitas que llevaban el a del pacto de 727 


Jue 20.27 ela del pacto de Dios estaba allí en 727 
153.3  durmiendo...donde estaba el a de Dios 727 


4.3 
4.4 
4.5 
4.6 
4.11 
4.13 
4.17 


traigamos a nosotros de Silo el a del pacto 727 
trajeron de...el a...estaban allí conela 727 
cuando el a...Jehová llegó al campamento 727 
que el a de Jehová había sido traída al 727 
el a de Dios fue tomada, y muertos los 727 
estaba temblando por causa del a de Dios 727 
muertos, y el a de Dios ha sido tomada 727 
cuando él hizo mención del a de Dios, Elí 727 
rumor que el a de Dios había sido tomada 727 
por haber sido tomada el a de Dios, y por 727 
dijo...porque ha sido tomada el a de Dios 727 
los filisteos capturaron el a de Dios, la 727 
tomaron los filisteos el a de Dios, y la 727 
Dagón postrado...delante del a de Jehová 727 
caído postrado...delante del a de Jehová 727 
no quede con nosotros el a del Dios de 727 
¿qué haremos del a...pásese el a del...a Gat 727 
y pasaron allá el a del Dios de Israel 727 
el a de Dios a Ecrón. Y cuando el ade 727 
han pasado a nosotros el a del Dios de 727 
enviad el a del Dios de Israel...a su lugar 727 
estuvo el a de Jehová en la tierra de los 727 


6.2 ¿qué haremos del a de Jehová? Hacednos 727 
6.3 si enviáis el a del...no la enviéis vacía 727 

6.8  tomaréis el a de Jehová, y la pondréis 727 

6.11 pusieron el a de Jehová sobre el carro 727 
6.13  segaban...y alzando los ojos vieron ela 727 
6.15 los levitas bajaron el a de Jehová, y la 727 
6.18 — sobre la cual pusieron el a de Jehová 727 
6.19 — porque habían mirado dentro...a de Jehová 727 
6.21 los filisteos han devuelto el a de Jehová 727 
7.1 ela...y la pusieron en casa de Abinadab 727 
7.1 Eleazar...para que guardase el a de Jehová 727 
7.2 el día que llegó el a a Quiriat-jearim 727 

14.18 trae el a...porque el a de Dios estaba 727 
256.2 para hacer pasar de allí el a de Dios 727 
6.3 pusieron el a de Dios sobre un carro nuevo 727 
6.4  conel a de Dios, Ahío iba delante dela 727 
6.6  Uza extendió su mano al a de Dios, yla 727 
6.7  Uza...cayó allí muerto junto al a de Dios 727 
6.9 ¿cómo ha de venir a mí el a de Jehová? 727 
6.10 que David no quiso traer para síelade 727 
6.11 y estuvo el a de...en casa de Obed-edom 727 
6.12 ha bendecido la...a causa del a de Dios 727 
6.12 fue, y llevó con alegría el a de Dios 727 

6.13 — y cuando los que llevaban el a de Dios 727 
6.15 David y toda la...conducían el a de Jehová 727 
6.16 ela de Jehová llegó a la ciudad de David 727 
6.17 metieron, pues, el a de Jehová...su lugar 727 
7.2  encasa...y el a de Dios está entre cortinas 727 
11.11 — aelsrael y Judá están bajo tiendas, y 727 
15.24 llevaban el a...asentaron el a del pacto 727 
15.25 vuelve el a de Dios a la ciudad. Siyo 727 
15.29 — Sadoc y Abiatar volvieron el a de Diosa 727 
1R2.26 - has llevado el a de Jehová el Señor 727 
3.15  yse presentó delante del a del pacto de 727 
6.19 para poner allí el a del pacto de Jehová 727 
8.1 para traer el a del...de la ciudad de David 727 
8.3  vinieron...y los sacerdotes tomaron ela 727 
8.4 y llevaron el a de...y el tabernáculo de 727 

8.5 rey Salomón...estaban con él delante dela 727 
8.6 metieron el a del pacto de...en su lugar 727 
8.7 extendidas las alas sobre el lugar dela 727 

8.7 así cubrían...el a y sus varas por encima 727 
8.9  enela ninguna cosa había sino las dos 727 
8.21 y he puesto en ella lugar para el a,en 727 
2R129  Joiada tomó un a e hizo...un agujero 727 
12.10 veían que había mucho dineroenela 727 
1Cr6.31  lacasa...después que el a tuvo reposo 727 
13.3 y traigamos el a de...Dios a nosotros 727 
13.5  reunió...para que trajesen el a de Dios de 727 
13.6 para pasar de allí el a de Jehová Dios 727 
13.7 — y llevaron el a de Dios de la...en un carro 727 


13.9  Uza extendió su mano al a para sostenerlo 727 
13.10  lohirió...había extendido su mano ala 727 
13.12 — dijo: ¿Cómo he de traer a mi casaela 727 
13.13  ynotrajo David el aa su casaenla 727 
13.14 y el a de Dios estuvo con la familia de. 727 
15.1 hizo David...y arregló un lugar paraela 727 
15.2 ela de Dios no debe ser llevada sino por 727 
15.2 ha elegido Jehová para que lleven el ade 727 
15.3 para que pasasen el a de Jehová a su lugar 727 
15.12 — pasad el a de Jehová Dios de Israel al 727 
15.14 se santificaron para traer el a de Jehová 727 
15.15 los hijos de los levitas trajeron ela 727 
15.23  Berequías y Elcana eran porteros dela 727 
15.24 las trompetas delante del a de Dios 727 
15.24  Obed-edom y Jehías eran...porteros del a 727 
15.25 fueron a traer el a del pacto de Jehová 727 
15.26 — ayudando Dios a los...que llevaban ela 727 
15.27 todos los levitas que llevaban el a 727 
15.28 de esta manera llevaba todo Israel ela 727 
15.29  adel pacto...llegó a la ciudad de David 727 
16.1 trajeron el a de Dios, y la pusieron en 727 
16.4 delante del a...ministros de los levitas 727 
16.6  sonaban...las trompetas delante del a del 727 
16.37 — dejó allí, delante del a...a Asaf y asus 727 
16.37 — para que ministrasen de...delante dela 727 
17.1  yela del pacto de...debajo de cortinas 727 
22.19 para traer el a del pacto de Jehová, y 727 
28.2 Casa en la cual reposara el a del pacto 727 
28.18 con las alas extendidas cubrían el a del 727 
2Cr1.4 pero David había traído el a de Dios 727 
5.2 que trajesen el a del pacto de Jehová de 727 
5.4 vinieron pues...y los levitas tomaron ela 727 
5.5 llevaron el a, y el tabernáculo de reunión 727 
5.6 quese había reunido con él delante dela 727 
5.7 metieron el a del pacto de Jehová ensu 727 
5.8 extendían las alas sobre el lugar del a 727 

5.8 los querubines cubrían por encima asíela 727 
5.9 se viesen las cabezas de las barras del a 727 
5.10  enelano había más que las dos tablas 727 
6.11  enella he puesto el a, en la cual está 727 
6.41 para habitar en tu reposo, tú y el ade 727 
8.11 ha entrado el a de Jehová, son sagradas 727 
24.8 mandó, pues, el rey que hiciesen un a, la 727 
24.10 y las echaron en el a hasta llenarla 727 
24.11 para llevar el a al secretario del rey 727 
24.11 — y llevaban el a, y la vaciaban, y la 727 

35.3 poned el a santa en la casa que edificó 727 
Sal 132.8 levántate, oh...tú y el a de tu poder 727 
Jer3.16 nose dirá más; A del pacto de Jehová 727 
Mt 24.38 hasta el día en que Noé entró enela 2787 
Mr 12.41 — sentado delante del a de la ofrenda 1049 


12.41 cómo el pueblo echaba dinero enela 1049 

12.43 esta viuda...echó más que todos...enela 1049 

Le 17.27 hasta el día en que entró Noé enela 2787 

21.1 ricos que echaban sus ofrendas enela 1049 

He 9.4 ela del pacto cubierta de oro por todas 2787 

11.7 — por la fe Noé...con temor preparó el aen 2787 

1P3.20 Noé, mientras se preparaba el a, enla 2787 

Ap 11.19 el a de su pacto se veía en el templo 2787 
ARCÁNGEL 

1 Ts4.16 con voz de a, y con trompeta de Dios 743 

Jud9 pero cuando el a Miguel contendía conel 743 
ARCHIVO 

Esd 6.1 — la orden de buscar en la casa de losa 5609 
ARCILLOSO, SA 

1R7.46 todo lo hizo fundir el rey...en tierraa 4568 

2Cr4.17 los fundió el rey...en tierra a entre 4568 


ARCO 
Gn 9.13 mia he puesto en las nubes, el cual 7198 
9.14 se dejará ver entonces mi a en las nubes 7198 
9.16 estará el a en las nubes, y lo verá, y 7198 
21.16 enfrente, a distancia de un tiro dea 7198 
21.20 el muchacho...creció...y fue tirador dea 7198 
27.3 — toma...tu aljaba y tu a, y sal al campo 7198 
48.22 tomé yo de...con mi espada y con mia 7198 
49.24  suase mantuvo poderoso, y los brazos 7198 
Jos 24.12  tábanos...no con tu espada, nicontua 7198 
152.4 los a de los fuertes fueron quebrados 7198 
18.4  selo dio a David...su a y su talabarte 7198 
251.22 ela de Jonatán no volvía atrás, nila 7198 
22.35 se doble el a de bronce con mis brazos 7198 
1R 22.34 disparó su a a la ventura e hirió al 7198 
2R6.22 alos que tomaste cautivos...contua 7198 
9.24 pero Jehová entesó su a, e hirió a Joram 7198 
13.15  tomaun a y unas...tomó él entoncesuna 7198 
13.16 Eliseo al rey...Pon tu mano sobre ela 7198 
13.16 — y puso él su mano sobre el a. Entonces 7198 
1Cr5.18 hombres valientes...que entesabana 7198 
12.2 estaban armados de a, y...saetas cona 7198 
2Cr14.8  entesaban a, todos hombres diestros 7198 
17.17 — y con él 200.000 armados de a y escudo 7198 
18.33 mas disparando uno el a a la ventura 7198 
26.14 — y Uzías preparó...a, y hondas para tirar 7198 
Neh 4.13 — puse al pueblo por familias, con...a 7198 
4.16 la otra mitad tenía lanzas, escudos, a 7198 
Job 20.24  huirá...el a de bronce le atravesará 7198 
29.20 enmí, y mi a se fortalecía en mi mano 7198 
Sal 7.12 — armado tiene...su a, y lo ha preparado 7198 
11.2 malos tienden el a, disponen sus saetas 7198 
18.34 — entesar con mis brazos el a de bronce 7198 
37.14  impíos...entesan su a, para derribar al 7198 


37.15 su espada entrará...y su a será quebrado 7198 
44.6 no confiaré en mi a, ni mi espada me 7198 
46.9 quiebra el a, corta la lanza, y quema 7198 
76.3 — allí quebró las saetas del a, el escudo 7198 
78.57 sino que...se volvieron como a engañoso 7198 
Is 5.28 estarán afiladas, y...sus a entesados 7198 
7.24 con saetas y a irán allá, porque toda 7198 
13.18 con atirarán alos niños, y no tendrán 7198 
21.15 ante el a entesado, ante el peso dela 7198 
22.3 todos tus príncipes juntos huyeron dela 7198 
41.2 polvo, como hojarasca que su a arrebata? 7198 
66.19 — aFut y Lud que disparan a, a Tubal y 7198 
Jer6.23 ay jabalina empuñarán; crueles son 7198 
9.3 que su lengua lanzará mentira como una 7198 
46.9 — Put...y los de Lud que toman y entesana 7198 
49.35 yo quiebro el a de Elam...su fortaleza 7198 
50.14  poneos en orden...todos los que entesáisa 7198 
50.29 haced juntar...todos los que entesana 7198 
50.42 ay lanza manejarán; serán crueles, y 7198 
51.3 diré al flechero que entesa su a, y al que 7198 
51.56 ela de ellos fue quebrado, porque Jehová 7198 
Lm2.4  entesó su a como enemigo, afirmó...mano 7198 
3.12  entesó su a, y me puso como blanco para 7198 
Ez 1.28 como parece el a iris que está en las 7198 
39.3 y sacaré tu a de tu mano izquierda, y 7198 
39.9 y quemarán...a y saetas, dardos de mano y 7198 
40.21 postes y sus a eran como la medida dela 361 
40.22 — susa y sus palmeras eran conforme ala 361 
40.22  subía...y delante de ellas estaban sus a 361 
40.24,29,33 y sus a conforme a estas medidas 361 
40.25,29,33 sus ventanas y sus a alrededor 361 
40.26 sus gradas...con sus a delante de ellas 361 
40.30  a...eran de veinticinco codos de largo 361 
40.31,34 y sus a caían afuera al atrio, con 361 
40.36 postes, sus a y sus ventanas alrededor 361 
Os1.5  enaquel día quebraré yo el a de Israel 7198 
1.7  nolos salvaré con a, ni con espada, ni 7198 
2.18  quitaré de la tierra a y espada y guerra 7198 
7.16 como a engañoso; cayeron sus príncipes 7198 
Am2.15 el que maneja el a no resistirá, ni 7198 
Hab3.9 se descubrió enteramente tu a; los 7198 
Zac9.10  ylosa de guerra serán quebrados 7198 
9.13  entesado para mí a Judá como a, e hice 7198 
10.4 de él saldrá la piedra...el a de guerra 7198 
Ap4.3 y había alrededor del trono un a iris 2463 
6.2 el que lo montaba tenía un a; y le fue 5115 
10.1  aotro ángel...el a iris sobre su cabeza 2463 
ARD Descendiente de Benjamín, Gn 46.21; Nm 26.40 714 
ARDER 
Éx 3.2 vio que la zarza ardía en fuego, y la 1197 
27.20  aceite...para hacer arder...las lámparas 2720 


27.21 para que ardan delante de Jehová desde 

29.25 lo harás arder en el altar, sobre el. 6999 

32.19 vio el becerro...ardió la ira de Moisés 2734 
Lv1.9 el sacerdote hará arder todo sobre el 6999 
1.13 — lavará...y lo hará arder sobre el altar 6999 

1.15 hará que arda en el altar; y su sangre 6999 
1.17;2.2,9 lo hará arder sobre el altar 6999 

2.16 el sacerdote hará arder el memorial de 6999 
3.5 los hijos de Aarón harán arder esto enel 6999 
3.11,16  elsacerdote hará arder esto sobre 6999 
4.10,19,31 lo hará arder sobre el altar 6999 

4.35 hará arder en el altar sobre la ofrenda 6999 
5.12 — y la hará arder en el altar sobre las 6999 

6.9 la noche...el fuego del altar arderá enél 4169 
6.13 — fuego arderá continuamente en el altar 3344 
6.15;7.5 lo hará arder sobre el altar 6999 

7.31 la grosura la hará arder el sacerdote 6999 

8.16  ylo hizo arder Moisés sobre el altar 6999 

8.20 Moisés hizo arder la cabeza, y...trozos 6999 
8.28 arder en el altar sobre el holocausto 6999 

9.10 ehizo arder sobre el altar la grosura 6999 

24.2 hacer arder las lámparas continuamente 5927 
Nm 11.1 y ardió su ira, y se encendió en ellos 1197 
19.6 lo echará en...fuego en que arde la vaca 8316 
Dt4.11 — el monte ardía en fuego hasta en medio 1197 
5.23 — y visteis al monte, que...ardía en fuego 1197 
9.15 y descendí del monte, el...ardía en fuego 1197 
32.22  arderá hasta las profundidades del Seol 3344 
Jue 7.16  cantaros vacíos con teas ardiendo 3940 
2Cr13.11 — lámparas para que ardan cada tarde 1197 
Job 19.11 hizo arder contra mí su furor, y me 2734 
30.30  mipiel...se me cae, y mis huesos arden 2787 
Sal 79.5  ¿hasta...¿Arderá como fuego tu celo? 1197 
89.46  ¿hasta...¿arderá tu ira como el fuego? 1197 
Pr6.27 fuego en...sin que sus vestidos ardan? 8313 
Is 43.2 note quemarás...ni la llama arderáen 1197 
65.5 éstos son...fuego que arde todo el día 3344 

Jer 15.14 en mi furor, y arderá sobre vosotros 3344 
17.4 en mi furor, que para siempre arderá 3344 
36.22 había un brasero ardiendo delante de él 1197 
Dn 3.6,11 dentro de un horno de fuego ardiendo 3345 
3.15 echados en...un horno de fuego ardiendo 3345 
3.17 — librarnos del horno de fuego ardiendo 3345 
3.20  echarlos en el horno de fuego ardiendo 3345 
3.21,23 dentro del horno de fuego ardiendo 3345 
3.26 acercó a la puerta del horno...ardiendo 3345 
Os 7.7 ellos arden como un horno, y devoraron 3605 
Zac 12.6 como antorcha ardiendo entre gavillas 784 
Lc 24.32 ¿no ardía nuestro corazón en nosotros 2545 
Jn 5.35 él era antorcha que ardía y alumbraba 2545 
15.6 las recogen...echan en el fuego, y arden 2545 


He 12.18 al monte que se...que ardía en fuego 2545 
Stg 4.2  ardéis de envidia, y no...alcanzar 2206 


2P 3.10 los elementos ardiendo serán deshechos 2741 


Ap4.5 delante del trono ardían siete lámparas 2545 
8.8 una gran montaña ardiendo en fuego fue 2545 
8.10  cayó...una gran estrella, ardiendo como 2545 
19.20 dentro de un lago de fuego que arde con 2545 
21.8 tendrán su parte en el lago que arde con 2545 
ARDID 
Nm 25.18 os afligieron a vosotros consusa 5231 
ARDIENTE 
Nm 21.6 serpientes a, que mordían al pueblo 8314 
21.8 una serpiente a, y ponla sobre una asta 8314 
Dt8.15  porun desierto...lleno de serpientes a 8314 
32.24 devorados de fiebre a y de peste amarga 7565 
2522.13 — resplandor...encendieron carbones a 1197 
Sal 7.13 ha preparado...y ha labrado saetas a 
18.12 — sus nubes pasaron; granizo y carbonesa 784 
Is 34.9 se convertirán...y su tierra en breaa 1197 
Jer12.13 se avergonzarán...a causa de laa ira 2740 
20.9 había en mi corazón como un fuego a 1197 
Lm 1.12 ha angustiado en el día de su a furor 2740 
Dn7.9  trono...y las ruedas del mismo, fuegoa 5135 
Mal 4.1 he aquí, viene el día a como un horno 1197 
Ro8.19 porque el anhelo a de la creación es 603 
2C07.11 qué temor, qué a afecto, qué celo 1972 
ARDIENTEMENTE 
Sal 84.2 anhela mi alma y aun a desea 
Jud 3  exhortándoos que...a porlafe 1864 
ARDITA Descendiente de Ard, Nm 26.40 716 
ARDÓN Descendiente de Caleb, 1 Cr2.18 715 
ARDOR 
Gn 31.36 que con tanto a hayas venido en mi 1814 
Éx 32.12  vuélvete del a de tu ira...este mal 2740 
Nm 25.4 el a de la ira de Jehová se apartará 2740 
Dt 13.17 — que Jehová se aparte del a de suira 2740 
28.22 te herirá de tisis...de a, con sequía 2746 
29.24 ¿qué significa el a de esta gran ira? 2750 
Jos 7.26 y Jehová se volvió del a de suira 2740 
1528.18 ni cumpliste el a de su ira contra 2740 
2R 23.26 Jehová no desistió del a...granira 2740 
2Cr28.13 — grande...a de la ira contra Israel 2740 
29.10 que aparte de nosotros el a de suira 2740 
30.8 ela de suira se apartará de vosotros 2740 
Esd 10.14 hasta que apartemos...el a de laira 2740 
Job 20.23 Dios enviará sobre él el a desuira 2740 
40.11 derrama el a de tu ira; mira atodo 5678 
Sal 38.7 mis lomos están llenos de a, y nada 7033 
78.49 envió sobre ellos el a de su ira; enojo 2740 
85.3  tuenojo; te apartaste del a de tuira 2740 
Is 7.4 porel a de la ira de Rezín y de Siria 2750 


10.16 encenderá una hoguera como a de fuego 3345 
13.9 terrible, y de indignación y a de ira 2740 
13.13 — se moverá...en el día del a desuira 2740 
42.25 tanto, derramó sobre él el a de suira 2534 
Jer2.24  asna...que en su a olfatea el viento 
4.26 eran asoladas...delante del a de suira 2740 
25.37 — serán destruidos por el a de lairade 2740 
30.24 nose calmará el a de la ira de Jehová 2740 
49.37  traeré sobre ellos mal...el a de miira 2740 
51.45 salvad cada uno su vida del a de laira 2740 
Lm2.3 cortó con el a de su ira todo el poderío 2750 
2.6  enela de su ira ha desechado al rey y 2195 
4.11  cumplió...su enojo derramó el a de suira 2740 
5.10 se ennegreció...a causa del a del hambre 2152 
Ez 22.31 — conel a de mi ira los consumí; hice 784 
23.20 cuya lujuria es como el a carnal de los 
Dn11.25  despertará...a contra el rey del sur 3824 
Os11.9  ejecutaré el a de mi ira, ni volveré 2740 
Jon3.9 Dios, y se apartará del a de suira 2740 
Nah 1.6 ¿y quién quedará en pieenel a desu 2740 
Sof 3.8 derramar sobre ellos...el a de miira 2740 
Ap16.19 darle el cáliz del vino del a desu 2372 
ARDUAMENTE 
Ap2.3 y has trabajado a por amor de 
ARDUO 
Ez 29.18  asuejército prestar un a servicio 1419 
Ap2.2 yo conozco...tu a trabajo y paciencia 2873 
ARELI Hijo de Gad No. 1, Gn 46.16; Nm 26.17 692 
ARELITA Descendiente de Areli, Nm 26.17 692 
ARENA 
Gn 22.17 como la a que está a la orilla del mar 2344 
32.12 tu descendencia será como la a del mar 2344 
41.49 recogió José trigo como a del mar 2344 
Éx 2.12 mató al egipcio y lo escondió enlaa 2344 
Dt33.19 — y los tesoros escondidos de laa 2344 
Jos 11.4 gente, como la a...a la orilla del mar 2344 
Jue 7.12 sus camellos eran...como la a que está 2344 
15135 los filisteos...como la a que estáala 2344 
2517.11 en multitud como la a que estáala 2344 
1R4.20 Judá e Israel eran muchos, como laa 2344 
4.29 anchura de corazón como la a que estáa 2344 
Job6.3  pesarían ahora más que la a del mar 2344 
29.18 decía yo...como a multiplicaré mis días 2344 
Sal 78.27 carne como polvo, como a del mar 2344 
139.18 — silos...se multiplican más quelaa 2344 
Pr27.3 — pesada es la piedra, y la a pesa; mas 2344 
Is 10.22 tu pueblo...fuere como las a del mar 2344 
48.19 — fuera como la a tu descendencia, y los 2344 
48.19 de tus entrañas como los granos dea 4579 
Jer5.22 ante mí, que puse a por término al mar 2344 
15.8 — viudas se me multiplicaron más quelaa 2344 


33.22  como...nila a del mar se puede medir 2344 

Os1.10 el número de...Israel como la a del mar 2344 

Hab 1.9 el terror...recogerá cautivos como a 2344 

Mt7.26 insensato, que edificó su casa...laa 285 

Ro9.27 fuere el número de...Israel como laa 285 

He 11.12 como la a...está a la orilla del mar 285 

Ap 13.1 me paré sobre la a del mar, y vi subir 285 

20.8 el número de los cuales es como la a del 285 
ARENGAR 

Hch 12.21 se sentó en el tribunal y les arengó 1215 
AREOPAGITA Miembro del concilio del Areópago 

Hch 17.34  entre...cuales estaba Dionisio ela 698 
AREÓPAGO Collado rocoso en Atenas donde se reunía un concilio 

Hch 17.19 trajeron al A, diciendo: ¿Podremos 697 

17.22 Pablo, puesto en pie en medio del A 697 
ARETAS Rey de Nabatea 

2Co 11.32 gobernador de...provincia del rey A 702 
ARFAD Ciudad y estado en el norte de Siria 

2R 18.34 — ¿dónde está el dios de Hamat y de A? 774 

19.13 — ¿dónde está...el rey de A, y el rey de 774 

Is10.9 — noes...Hamat como A, y Samaria como 774 

36.19 dónde está el dios de Hamat y de A? 774 

37.13 ¿dónde está el rey de...A, yelreyde 774 

Jer 49.23 se confundieron Hamat y A, porque 774 
ARFAXAD Tercer hijo de Sem, Gn 10.22,24; 11.10,11,12,13; 1 Cr 1.17,18,24 

Lc 3.36 hijo de Cainán, hijo de A, hijo de 742 
ARGOB 
1. Parte del territorio de Og rey de Basan, Dt 3.4,13,14;1R 4.13 709 
2.  Conspirador con Peka contra Pekaía, 2 R 15.25 709 
ARGOL 

Lv11.22 esto comeréis...el a según su especie 2728 
ARGOLLA 

251.10  toméla...y la a que traía en su brazo 685 
ARGÚIR 

Is 11.3 — niargúirá por lo que oigan sus oídos 3198 

11.4  argúirá con equidad por los mansos dela 3198 
ARGUMENTO 

Job 13.6 y estad atentos a los a de mis labios 8433 

23.4  expondría mi...y llenaría mi boca dea 8433 

32.11 he escuchado vuestros a, en tanto que 8394 

2C010.5  derribando a, y toda altivez que se 3053 

1Ti6.20 ade la falsamente llamada ciencia 477 
ÁRIDA 

Sal 63.1 entierra seca y á donde no hay aguas 5889 

Is 44.3 — yo derramaré...y ríos sobre tierraá 6771 
ARIDAI Hijo de Amán, Est9.9 742 
ARIDATA Hijo de Amán, Est 9.8 743 
ARIDEZ 

Ez 19.13 — ahora está plantada...en tierra de...a 6723 
ARIE Conspirador con Peka contra Pekaía, 2R 15.25 745 
ARIEL 


775 


1. 
2. 


Uno de los «hombres principales» despachados por Esdras, Esd 8.16 
Voz poética por Jerusalén 

Is 29.1 ¡ay de A, de A...donde habitó David! 740 

Is 29.2 mas yo pondre a A en apretura, y será 740 

29.2  desconsolada y triste; y será...comoA 740 

29.7 las naciones que pelean contra A, y todos 740 


ARIETE 


Jer 32.24 con a han acometido la ciudad para 5550 
33.4 las casas...derribadas con a y con hachas 5550 
Ez 4.2 campamento, y colocarás contra ellaa 5550 
21.22  orden...para poner a contra las puertas 5550 
26.9 y pondrá contra ti a, contra tus muros 4239 


ARIMATEA Población de Judá 


Mt 27.57 un hombre rico de A, llamado José 707 
Mr 15.43 — José de A...vino y entró osadamente a 707 
Lc23.50 había un varón llamado Jose, de A 707 

Jn 19.38 José de A...rogó a Pilato...el cuerpo 707 


ARIOC 


1. 
Zi 


Rey de Elazar, Gn 14.1,9 746 
Capitán de la guardia de Nabucodonosor 
Dn2.14 Daniel habló sabia y prudentementeaA 746 
2.15 dijo a A capitán del rey: ¿Cuál esla 746 
2.15 entonces A hizo saber a Daniel lo que 746 
2.24 Daniel aA, al cual el rey había puesto 746 
2.25 entonces A llevó...a Daniel ante el rey 746 


ARISAI Hijo de Amán, Est9.9 747 
ARISTARCO Compañero de Pablo 


Hch 19.29 teatro, arebatando a Gayo yaA 708 
20.4 le acompañaron hasta Asia...A y Segundo 708 
27.2 estando con nosotros A, macedonio de 708 
Col 4.10 A, mi compañero de prisiones, os 708 
Flm24 A, Demas y Lucas, mis colaboradores 708 


ARISTÓBULO Cabeza de una familia saludada por Pablo, Ro 16.10 
ARMA 


Gn 27.3  toma...ahora tus a, tu aljaba y tu arco 3627 
49.5 Simeón y Leví son...a de iniquidad susa 3627 
Dt 1.41 os armasteis cada uno...sus a de guerra 3627 
23.13 — tendrás también entre tus a una estaca 240 

Jue 18.11 salieron de...armados de a de guerra 3627 
18.16 armados de sus a de guerra a la entrada 3627 
18.17 — los 600 hombres armados de a de guerra 3627 
158.12  pondrá...a que hagan sus a de guerra 3627 
14.1 — Jonatán...a su criado que le traía lasa 3627 
146 dijo, pues, Jonatán a su paje de a: Ven 3627 
14.7 su paje de a le respondió: Haz todo lo 3627 
14.12  yasu paje de a...dijo a su paje dea 3627 
14.13 — subió Jonatán...y tras él su paje dea 3627 
14.13 — su paje de a que iba tras él los mataba 3627 
14.14 — que hicieron Jonatán y su pajedea 3627 
14.17 — aquí que faltaba Jonatán y su paje dea 3627 
16.21 — le amó mucho, y le hizo su paje dea 3627 


711 


740 


17.54 pero las a de él las puso en su tienda 3627 
20.40 luego dio Jonatán sus a asu muchacho 3627 
21.8 no tomó en mi mano mi espada ni misa 3627 
31.9  yle despojaron de las a; y enviaron 3627 
31.10 pusieron sus a en el templo de Astarot 3627 
251.27 ¡cómo han perecido las a de guerra! 3627 
1R 10.25 le llevaban...vestidos, a, especias 5402 
20.11 se alabe tanto el que se ciñe las a 
2R10.2  tienen...ciudad fortificada, y lasa 5402 
11.8 teniendo cada uno sus a en las manos 3627 
11.11 — teniendo cada uno sus a en sus manos 3627 
20.13  Ezequías...les mostró...la casa desusa 3627 
1Cr7.40 entre los que podían tomar las a 6635 
10.9 tomaron su cabeza y sus a, y enviaron 3627 
10.10 y pusieron sus a en el templo de sus 3627 
12.33  Zabulón...con toda clase de a de guerra 3627 
12.37  Manasés...con toda clase de a de guerra 3627 
2Cr9.24 éstos traia su presente...a, perfumes 5402 
23.7  rey...y cada uno tendrá sus a en la mano 3627 
Job 20.24  huirá de las a de hierro, y el arco 5402 
39.21  escarba la...sale al encuentro de lasa 5402 
41.29 tiene toda a por hojarasca, y...se burla 8455 
Sal 7.13 — asimismo ha preparado a de muerte 3627 
76.3 quebró las saetas...y las a de guerra 2719 
Ec 8.8 la muerte; y no valen a en tal guerra 4917 
9.18 mejor es la sabiduría que a de guerra 3627 
Is 22.8  miraste...hacia la casa de a del bosque 5402 
32.7 las a del tramposo son malas...intrigas 3627 
39.2 les mostró...toda su casa de a, y todo lo 3627 
54.17 — ninguna a forjada contra...prosperará 3627 
Jer21.4 yo vuelvo atrás las a de guerra que 3627 
22.7 contra ti destruidores, cada uno con...a 3627 
51.20 martillo me sois, y a de guerra; y por 3627 
Ez 23.12 delos asirios...vestidos de ropas y a 
32.27 descendieron al Seol con...a de guerra 3627 
39.9  quemaran a, escudos, paveses, arcos y 5402 
39.10  leña...sino quemarán las a en el fuego 5402 
Lc 11.22 le quita todas sus a en que confiaba 3833 
Jn 18.3 — fue...con linternas y antorchas, y cona 3696 
Ro 13.12 tinieblas, y vistámonos las a dela 3696 
2C06.7 ade justicia a diestra y a simiestra 3696 
10.4 a de nuestra milicia no son carnales 3696 
ARMADURA 
1R 22.34 - hirió al rey...las junturas de laa 8302 
2R3.21 desde los que apenas podían ceñira 2290 
Ef6.11  vestíos de toda la a de Dios, para que 3833 
6.13 — laa de Dios, para que podáis resistir 3833 
ARMAGEDÓN «Monte de Meguido», Ap 16.16 717 
ARMAR 
Gn 14.14 — oyó Abram que...y armó a sus criados 7324 
Éx 13.18 — y subieron...Israel de Egipto armados 2571 


Nm 1.51 los levitas lo armarán; y el extraño 6965 
20.18 de otra manera, saldré contra ti armado 2719 
31.3  armaos algunos de vosotros...la guerra 2502 
32.17 nosotros nos armaremos e iremos con 2502 
32.21  todos...pasáis armados el Jordán delante 2502 
32.27 tus siervos, armados...pasarán delante de 2502 
32.29 armados todos para la guerra delante de 2502 
32.30 mas si no pasan armados con vosotros 2502 
32.32 pasaremos armados delante de lehováa 2502 
Dt 1.41 os armasteis cada uno con sus armas de 2296 
3.18 pero iréis armados todos los valientes 2502 
Jos 1.14  pasaréis armados delante de...hermanos 2571 
4.12 pasaron armados delante de los hijos de 2571 
4.13 — cuarenta mil hombres armados listos para 2502 
6.7 los que están armados pasarán delante del 2502 
6.9,13 los hombres armados iban delante de 2502 
Jue 7.11 hasta los puestos...de la gente armada 2571 
18.11 de Dan, armados de armas de guerra 2296 
18.16 estaban armados de sus armas de guerra 2296 
18.17 — conlos seiscientos hombres armados de 2296 
1517.38 vistió a David...y le armó de coraza 3847 
2523.7 que quiere tocarlos se arma de hierro 4390 
2R5.2 de Siria habían salido bandas armadas 1416 
6.23 y nunca más vinieron bandas armadas de 1416 
13.20 vinieron bandas armadas de moabitasa 1416 
13.21 que al sepultar...vieron una banda armada 1416 
1Cr12.2 estaban armados de arcos, y usaban 5401 
2Cr17.17 — y con él 200.000 armados de arco y 5401 
20.21 mientras salía la gente armada, y que 2502 
22.1 una banda armada...había matado atodos 1416 
Est8.11 — y acabar con toda fuerza armada del 2428 
Sal 7.12 armado tiene ya su arco, y...preparado 3559 
38.12 los que buscan mi vida arman lazos, y 5367 
57.6 red han armado a mis pasos...han cavado 3559 
68.30 reprime la reunion de gentes armadas 
78.9 los hijos de Efraín, arqueros armados 5401 
Pr6.5 como ave de la mano del que arma lazos 3353 
6.11; 24,34 — tu pobreza como hombre armado 4043 
Is 29.21 los que arman lazo al que reprendía 6983 
Mi7.2 todos acechan...arma red a su hermano  6679,2764 
Lc 11.21 — el hombre...armado guarda su palacio 2528 
1P 4.1 también armaos del mismo pensamiento 3695 

ARMAZÓN 

2Cr34.11 que comprasen...madera paralosa 4226 

ARMERÍA 

Neh 3.19 otro tramo frente a la subida de laa 5402 

Cnt 4.4 tu cuello, como la...edificada paraa 8530 

ARMONI Hijo de Saúl, 25 21.8 764 

ARMONÍA 

Sal 133.1 habitar los hermanos juntosena 3162 

ARMONIZAR 


Lc5.36 el remiendo...no armoniza con el viejo 4856 
ARNÁN Descendiente de Zorobabel, 1 Cr 3.21 770 
ARNÓN Río que desemboca en el Mar Muerto 

Nm 21.13 otro lado de A...A es límite de Moab 769 

21.14 lo que hizo en...y en los arroyos de A 769 

21.24 — y tomó su tierra desde A hasta Jaboc 769 

21.26 tomado de su poder...su tierra hasta A 769 

21.28  aAr...alos señores de las alturas de A 769 

22.36  ciudad...que está junto al límite de A 769 

Dt2.24  levantaos...y pasad el arroyo de 4; he 769 

2.36 está junto a la ribera del arroyo de A 769 

3.8  tomamos...desde el arroyo de A hasta el 769 

3.12  Aroes que está junto al A 769 

3.16  ciudad...que está junto al límite de A 769 

4.48 desde Aroer...La ribera del arroyo de Alos 769 

Jos 12.1 desde el arroyo de A hasta el monte 769 

12.2  Aroer...está a la ribera del arroyo de A 769 

13.9,16 — que está a la orilla del arroyo de A 769 

Jue 11.13 Israel tomó...desde A hasta Jaboc y 769 

11.18 al otro lado de A...porque A es...de Moab 769 

11.22 — se apoderaron también de...A hasta Jaboc 769 

11.26  ciudades...están en el territorio de A 769 

2R 10.33 — Aroer...junto al arroyo de A, hasta 769 

Is 16.2 las hijas de Moab en los vados de A 769 

Jer 48.20 anunciad en A...que Moab es destruido 769 
ARO 

Ez 1.18  aeranaltos y espantosos, y llenos de 1354 
AROD Hijo de Cad No. 1 (=Arodi), Nm 26.17 720 
ARODI Hijo de Cad No. 1 (=Arod), Gn 46.16 722 
ARODITA Descendiente de Arodi, Nm 26.17 — 722 
AROER 
1. Población en Calaad 

Nm 32.34 los hijos de Gad edificaron...Atarot, A 6177 

Jos 13.25 hasta A, que está enfrente de Rabá 6177 

2524.55  acamparon en A, al sur de la ciudad 6177 

Is 17.2 las ciudades de A están desamparadas 6177 
2. Ciudad al oriente del Mar Muerto 

Dt2.36 desde A, que está junto a la ribera del 6177 

3.12 esta tierra...desde A, que está junto al 6177 

4.48 desde A...hasta el monte de Sion, quees 6177 

Jos 12.2  Sehón rey de los...señoreaba desde A 6177 

13.9 A, que está a la orilla del arroyo de 6177 

13.16 y fue el territorio de ellos desde A 6177 

Jue 11.26 habitando por 300 años...a A ysus 6177 

11.33 — desdc A hasta llegar a Minit, veinte 6177 

2R 10.33 — desde A que está junto al arroyo de 6177 

1Cr5.8  Rela hijo de...habitó en A hasta Nebo 6177 

Jer 48.19 camino, y mira, oh moradora de A 6177 
3. Población en Galaad, 1530.28 6177 
AROERITA Perteneciente a Aroer No. 3, 1 Cr 11.44 6200 
AROMA 


Gn 37.25 camellos traían a, bálsamo y mirra 5219 
43.11 — llevad...un presente...a y mirra, nueces 5219 
Cnt 4.16  soplad en...huerto, despréndanse susa 1314 
5.1  herecogido mi mirra y mis a; he comido 1313 
8.14 al corzo...sobre las montañas de losa 1314 
AROMÁTICO, A 
Éx 25.6 especias para el...y para el incienso a 5561 
30.7 Aarón quemará incienso a sobre él; cada 5561 
30.23 — de canela a la mitad...de cálamo a 250 1314 
30.34 especias a, estacte y uña a y gálbano a 5561 
31.11 — y el incienso a para el santuario; harán 5561 
35.8 especias para el aceite...el inciensoa 5561 
35.15 el aceite de la unción, el incienso a 5561 
35.28 y las especias a...para el incienso a 5561 
37.29 el incienso puro, a, según el arte del 5561 
39.38 el aceite de la unción, el incienso a 5561 
40.27 quemó sobre él incienso a, como Jehová 5561 
Lv 4.7 — los cuernos del altar del incienso a, que 5561 
16.12 sus puños llenos del perfume a molido 5561 
Nm4.16  elincienso a, la ofrenda continua y el 5561 
1R 10.25 le llevaban...especias a, caballos y 
1Cr9.30 los sacerdotes hacían los perfumes a 
2Cr2.4 para quemar incienso a delante de él 5561 
9.1 con camellos cargados de especias a, oro 
9.9 dio al rey...gran cantidad de especias a 
9.9 nunca hubo tales especias a como las que 
13.11 queman para Jehová los...y el incienso a 5561 
16.14 ataúd, el cual llenaron de...especiasa 1314 
Est2.12 seis meses con perfumes a y afeites 1314 
Cnt3.6 — sahumada de mirra y de...todo polvo a? 
4.10 mejores que...que lodas las especias a! 
4.14  nardo y azafrán, caña a y canela, con 
4.14 con todas las principales especias a 
5.13 tus mejillas, como una era de especias a 
Is 3.24 yen lugar de los perfumes a vendrá 1314 
43.24 no compraste para mí caña a por dinero 7070 
Ez 27.19 — negociar en tu mercado con...caña a 
Mr16.1 compraron especias a para ir a ungirle 
Lc 23.56 prepararon especias a y unguentos 
24.1 las especias a que habían preparado, y 
Jn 19.40 lo envolvieron en...con especias a 
Ap 18.13 canela, especias a, incienso, mirra 
ARPA 
Gn 4.21 fue padre de...los que tocan a y flauta 3658 
31.27 — despidiera...cantares, con tamborín y a? 3658 
1510.5  pandero, flauta y a, y...profetizando 3658 
16.16 — que busquen a alguno que sepa tocarela 3658 
16.23 David tomaba el a y tocaba con su mano 3658 
256.5  cona, salterios, panderos, flautas y 3658 
1R 10.12 — hizo...a también y salterios para los 3658 
1 Cr13.8 Israel se regocijaban...cánticos, a 3658 


15.16 cantores con salterios y a y cíimbalos 3658 
15.21 a afinadas en la octava para dirigir 3658 
15.28 llevaba arca al son de salterios ya 3658 
16.5 con sus instrumentos de salterios y a 3658 
25.1 para que profetizasen con a, salterios 3658 
25.3 el cual profefizaba con a, para aclamar 3658 
25.6 ya, para el ministerio del templo de 3658 
2Cr5.12 los levitas cantores...salterios ya 3658 
9.11 hizo a y salterios para los cantores 3658 
20.28 vinieron a Jerusalén con salterios, a 3658 
29.25 levitas en la casa de Jehová conya 3658 
Job 30.31 ha cambiado mi a en luto y mi flauta 3658 
Sal 33.2  aclamad a Jehová con a; contadle con 3658 
43.4 y te alabaré con a, oh Dios, Dios mío 3658 
49.4  mioido declararé con el a mi enigma 3658 
57.8 despierta; alma despierta, salterio y a 3658 
71.22 tu verdad cantaré a ti en el a, oh Santo 3658 
81.2  tañed el...el a deliciosa y el salterio 3658 
92.3 enel salterio, en tono suave conela 3658 
98.5 cantad salmos a...con a; con a y voz de 3658 
108.2  despiértate, salterio y a; despertaré 3658 
137.2 sobre los sauces...colgamos nuestras a 3658 
147.7 cantad a...cantad con a a nuestro Dios 3658 
149.3 con danza; con pandero y a a él canten 3658 
150.3  alabadle a...alabadle con salterioya 3658 
Is5.12 yen sus banquetes hay a, viruelas 3658 
14.11 — tu soberbia, y el sonido detusa 3658 
16.11 mis entrañas vibrarán como a por Moab 3658 
23.16  tomaa, y rodea la ciudad, oh ramera 3658 
24.8 — se acabó el estruendo...la alegría del a 3658 
30.32 cada golpe...será con panderos y cona 3658 
Dn 3.5,7,10,15 al oír el son...a, del salterio 5443 
Ap5.8 todos tenían a, y copas de oro llenas 2788 
14.2 era como de arpistas que tocaban sus a 2789 
15.2  enpie sobre el mar...con las a de Dios 2788 
ARPISTA 
Ap14.2 voz que oí era como de a que tocaban 2790 
18.22 y voz de a, de...no se oirá más enti 2790 
ARPÓN 
Job 41.7  cortarás...a de pescadores su cabeza? 6767 
ARQUELAO Hijo de Herodes el Grande, Mt2.22 745 
ARQUERO 
Gn 49.23 — le asaetearon, y le aborrecieron losa 1167 
Jue 5.11 lejos del ruido de los a, en los 2686 
Sal 78.9 hijos de Efraín, a armados, volvieron 
Pr26.10 como a que a todos hiere, es el que 
ARQUILLA 
Éx 2.3 tomó una a de juncos y la calafateó con 8392 
2.5 puso ella la a en el carrizal, y envió una 8392 
ARQUIPO Cristiano en Colosa, Col 4.17; Flm2 751 
ARQUITA Perteneciente a una familia de Benjamín 


Jos 16.2 alo largo del territorio de losa 757 
2515.32 — Husai a que le salió al encuentro 757 
16.16 — cuando Husai a...vino al encuentro de 757 
17.5 llamad también ahora a Husai a, para que 757 
17.14 el consejo de Husai a es mejor queel 757 
1Cr27.33 — Ahitofel...y Husai a amigo del rey 757 
ARQUITECTO 
1C03.10 yo como perito a puse el fundamento 753 
He 11.10  ciudad...cuyo a y constructor es Dios 5079 
ARRAIGAR 
Sal 80.9 hiciste arraigar sus raíces, y llenó 8328 
Ef3.17 — que, arraigados y cimentados en amor 4492 
Col 2.7 arraigados y sebreedificados en él 4492 
ARRANCAR 
Lv5.8 le arrancará de su cuello la cabeza, mas 4454 
14.40.  mandará...arrancarán las piedras en que 2502 
14.43 — después que hizo arrancar las piedras 2502 
Dt23.25 podrás arrancar espigas con tu mano 6998 
28.63 seréis arrancados de sobre la tierra 5255 
Jue 16.14 arrancó la estaca del telar conla 3489 
2523.6 serán todos...como espinos arrancados 5074 
1R 14.15 arrancará a Israel de esta...tierra 5428 
2Cr7.20 os arrancaré de mi tierra que os he 5428 
Esd 6.11 se le arranque un madero de su casa 5256 
9.3  arranqué pelo de mi cabeza y de mi barba 4803 
Neh 13.25 yles arranqué los cabellos, y les 4803 
Job8.18 si le arrancaren de su lugar, éste le 1104 
9.5 él arranca los montes con su furor, y no 6275 
17.11 fueron arrancados mis pensamientos, los 5423 
18.14 — confianza será arrancada de su tienda 5423 
19.10 pasar mi esperanza como árbol arrancado 5265 
31.8 y otro coma, y sea arrancada mi siembra 8327 
Sal 52.5  asolará y te arrancará de tu morada 5255 
Ec3.2 y tiempo de arrancar lo plantado 6131 
Is 28.9 se enseñará...arrancados de los pechos? 6267 
33.20  niserán arrancadas sus estacas, ni 5265 
51.1 la cantera de donde fuisteis arrancados 5365 
Jer1.10 mira que te he puesto...para arrancar 5428 
6.29 se quemó...la escoria no se ha arrancado 5423 
12.14 los arrancaré de su tierra, y adeen 5428 
12.15 después que los haya arrancado, volveré 5428 
12.17 mas sino oyeren, arrancaré esa nación 5428 
18.7 hablaré contra pueblos y...para arrancar 5428 
22.24 fuera anillo...aun de allí te arrancaría 5423 
23.39  arrancaré de mi presencia a vosotros ya 5203 
24.6  volveré...los plantaré y no los arrancaré 5428 
31.28 así como tuve cuidado de...para arrancar 5428 
31.40  noserá arrancada ni destruida más para 5428 
42.10 os plantaré, y no os arrancaré; porque 5428 
45.4 yo destruyo...y arranco a los que planté 5428 
Ez 17.4 arrancó el principal de sus renuevos 6998 


17.9 ¿no arrancará sus raíces...y se secará? 5423 
17.9 — nimucha gente para arrancarla de sus 5375 
19.12 pero fue arrancada con ira, derribada 5428 
Dn 7.4 hasta que sus alas fueron arrancadas 4804 
7.8 delante...fueron arrancados tres cuernos 6132 
11.4 — porque su reino será arrancado, y será 5428 
Am9.15  nunca...serán arrancados de su tierra 5428 
Mi5.14  arrancaré sus imágenes de Asera deen 5428 
Mt12.1 y comenzaron a arrancar espigas ya 5089 
13.28  ¿quieres...que vayamos y la arranquemos? 4816 
13.29 que al arrancar la...arranquéis...el trigo 1610 
13.40 como se arranca la cizaña, y se quema 4816 
Mr 2.23 un día comenzaron a arrancar espigas 5089 
Lc6.1 discípulos arrancaban espigas y comían 5089 
ARRAS 
2Co1.22 nos ha dado las a del Espíritu en 728 
5.5 Dios, quien nos ha dado las a del Espíritu 728 
Ef 1.14  eslas a de nuestra herencia hasta la 728 
ARRASAR 
Sal 137.7 arrasada, a hasta los cimientos 6168 
ARRASTRAR 
Gn 1.25 todo animal que se arrastra sobre la 7431 
1.26 en todo animal que se arrastra sobre la 7431 
1.30;7.8 lo que se arrastra sobre la tierra 7430 
7.14,21 todo reptil que se arrastra sobre la 7430 
8.17 de todo reptil que se arrastra...sacarás 7430 
Lv 11.41 reptil que se arrastra...abominación 8318 
11.42 todo animal que se arrastra sobre 8318 
11.46 todo animal que se arrastra sobre 8317 
11.43,44 con ningún animal que se arrastra 7430 
20.25 con nada que se arrastra sobre la tierra 7430 
Dt 4.18 — figura de...animal que se arrastre sobre 7430 
2517.13 — yla arrastraremos hasta el arroyo 5498 
Jer22.19  arrastrándole y echándole fuera de 5498 
49.20  arrastrarán, y destruirán sus moradas 5498 
50.45 alos más pequeños de...los arrastrarán 5498 
Ez 38.20 toda serpiente que se arrastra sobre 7430 
Lc 12.58 no sea que te arrastre al juez, y el 2694 
Jn 21.8 arrastrando la red de peces, puesno 4951 
Hch 8.3 — arrastraba a hombres y a mujeres, y 4951 
14.19 — aPablo, le arrastraron fuera dela 4951 
20.30 para arrastrar tras sí a los discípulos 645 
21.30 Pablo, le arrastraron fuera del templo 1670 
Gá2.13 Bernabé fue también arrastrado porla 4879 
2Ti3.6  arrastradas...diversas concupiscencias 71 
Stg 1.6 onda del mar, que es arrastrada porel 416 
2.6  ricos...que os arrastran a los tribunales? 1670 
2P 3.17  nosea que arrastrados por el error 4879 
Ap12.4 su cola arrastraba la tercera parte de 4951 
12.15 para que fuese arrastrada por el río 4216 
ARRAYÁN 


Neh 8.15  traed ramas...de a, de palmeras y de 1918 
Is 41.19 dará en el desierto cedros, acacias, a 1918 
55.13 en lugar de la ortiga crecerá a; y será 1918 

ARREBATADO Véase Arrebatar 

ARREBATADOR 
Gn 49.27 Benjamín es lobo a; a la mañana presa 2963 

ARREBATAR 
Gn 31.39  tetraje lo arrebatado por las fieras 2966 
Éx 22.13 arrebatado por fiera...no pagará loa 2966 
Lv 26.22  bestias...se arrebaten vuestros hijos 7921 
Nm 31.9 — Israel...arrebataron todos sus bienes 962 
Dt 28.31  tuasno será arrebatado de delante de 1497 
33.20 como león reposa, y arrebata brazo y 2963 
Jue 21.21 y arrebatad cada uno mujer para sí 2414 
2523.21 arrebató al egipcio la lanza dela 1497 
2R3.27 — arrebató a su primogénito que había 3947 
1Cr11.23 arrebató al egipcio la lanza de la 1497 
Job9.12  arrebatará; ¿quién le hará restituir? 2862 
13.25 ala hoja arrebatada has de quebrantar 5086 
16.12 arrebató por la cerviz y me despedazó 270 
21.18 como el tamo que arrebata el torbellino 1589 
24.19 el calor arrebatan las aguas de la nieve 1497 
27.20 él...torbellino lo arrebatará de noche 1589 
27.21 y tempestad lo arrebatará de su lugar 8175 
Sal 1.4 como el tamo que arrebata el viento 5086 
10.9 acecha para arrebatar al pobre; arrebata 2414 
26.9  noarrebates con los pecadores mi alma 622 
28.3 nome arrebates...con los malos, y con 4900 
58.9  vivos...los arrebatarás él con tempestad 8175 
88.5 y que fueron arrebatados de tu mano 1504 
90.5 los arrebatas como con torrente de aguas 2229 
Is 5.29  crujirá los dientes, y arrebatará la 270 
10.6 que quite despojos, y arrebate presa, y 962 
17.11 la cosecha será arrebatada en el día de 5062 
28.19 que comience a pasar, él os arrebatará 3947 
33.23  botín...los cojos arrebatarán el botín 962 
41.2 como hojarasca que su arco arrebata? 5086 
49.25  yel botín será arrebatado al tirano 3947 
57.13 — atodos ellos un soplo los arrebatará 5375 
Jer5.6 que de ellas saliere será arrebatado 2963 
8.21  quebrantado...espanto me ha arrebatado 2388 
12.3  arrebatados como...para el degolladero 5423 
Ez 19.3,6 aprendió a arrebatar la presa 2963 
22.25 como león rugiente que arrebata presa 2963 
22.27 son como lobos que arrebatan presa 2963 
23.26 y te arrebatarán todos los adornos de 3947 
24.25 el día que yo arrebate...su fortaleza 3947 
29.19 y arrebatará botín, y habrá paga para 962 
38.12 arrebatar despojos y para tomar botín 962 
38.13 ¿has venido a arrebatar despojos? ¿Has 962 
Os 5.14 yo arrebataré, y me iré; tomaré, y no 2963 


6.1  élarrebató y nos curará; hirió, y nos 2963 
311.16 fue arrebatado el alimento de delante 3772 
Mi5.8  pasare...arrebatare, no hay quien escape 2963 
Nah 2.12 el león arrebataba...para sus cachorros 2963 
Zac3.2 ¿noes éste un tizón arrebatado del 5337 
Mt 11.12 el reino...los violentos lo arrebatan 726 
13.19 viene el malo, y arrebata lo...sembrado 726 
Jn 10.12 y el lobo arrebata las ovejas y las 4650 
10.28 ni nadie las arrebatará de mi mano 726 
10.29 nadie las puede arrebatar de la mano de 726 
Hch 6.12  arrebataron, y le trajeron al concilio 4884 
8.39 el Espíritu del Señor arrebató a Felipe 726 
19.29 — se lanzaron al...arrebatando a Gayo ya 4884 
23.10 y le arrebatasen de en medio de ellos 726 
27.15 siendo arrebatada la nave, y no pudiendo 4884 
2Co12.2 fue arrebatado hasta el tercer cielo 726 
12.4 que fue arrebatado al paraíso, donde oyó 726 
1Ts4.17 seremos arrebatados juntamente con 726 
Jud 23 otros salvad, arrebatándolos del fuego 726 
Ap12.5  suhijo fue arrebatado por Dios y para 726 
ARREBOL 
Mt 16.2 buen tiempo, porque el cielo tienea 4449 
16.3 hoy habrá tempestad...tiene a el cielo 4449 
ARREBOZAR 
Gn 38.14 — se cubrió con un velo, y se arrebozó 5968 
ARRECIAR 
Jue 20.34 la batalla arreciaba; mas...no sabían 3513 
1531.33  arreció la batalla contra Saúl, y le 3513 
1R 22.35 la batalla había arreciado aquel día 5927 
1Cr10.3  yarreciando la batalla contra Saúl 3513 
2Cr18.34  arreció la batalla aquel día, por 5937 
ARREGLAR 
Dt19.3 — arreglarás los caminos, y dividirásen 3559 
1R 18.30 y él arregló el altar de Jehová que 7495 
1Cr15.1  David...arregló un lugar para el arca 3559 
2Cr31.2 arregló Ezequías la distribución de 5975 
Neh 3.1 arreglaron y levantaron sus puertas 5975 
Mt 25.7 — levantaron, y arreglaron sus lámparas 2885 
25.19 vino el señor...arregló cuentas con ellos 3056 
Lc 12.58  procura...arreglarte con él, no sea que 525 
ARREGLO 
Nm 33.2 estas, pues, son...con a a sus salidas 
2R22.55,9 tienen a su cargo el a de la casa 6485 
2Cr25.5 con aalas familias les puso jefes 1004 
ARREMETER 
1522.18 tú, y arremete contra los sacerdotes 6293 
1R2.25  Benaía...el cual arremetió contra el. 6293 
2.29 envió Salomón...Vé, y arremete contra él 6293 
2.34  Benaía...subió y arremetió contra él, y 6293 
Job 1.17  arremetieron contra los camellos y se 6584 
Jer8.6 como caballo que arremete con ímpetu 7857 


Ez 19.8  arremetieron contra él las gentes de 5414 

Hch 6.12  arremetiendo, le arrebataron, y le 2186 

7.57  voces...y arremetieron a una contra él 3729 
ARRENDAR 

Mt 21.33 — arrendó a unos labradores, y se fue 1554 

21.41 — y arrendará su viña a otros labradores 1554 


Mr 12.1 una viña...la arrendó a unos labradores 1554 


Lc 20.9 la arrendó a labradores, y se ausentó 1554 
ARREPENTIDO Véase Arrepentirse 
ARREPENTIMIENTO 

Jer31.19 porque después que me aparté tuvea 5162 

Mt3.8 haced, pues, frutos dignos dea 3341 

3.11  yoala verdad os bautizo en agua paraa 3341 

9.13 llamar a justos, sino a pecadores, ala 3341 

Mr1.4  Juan...predicaba el bautismo del a para 3341 

Lc3.3 y él fue...predicando el bautismo dela 3341 

3.8 haced, pues, frutos dignos de a, y no 3341 

5.32 llamar a justos, sino a pecadores ala 3341 

15.7 que por 99 justos que no necesitan dea 3341 

24.47 — y que se predicase en su nombre ela 3341 

Hch 5.31 dara lsrael a y perdón de pecados 3341 

11.18 alos gentiles ha dado Dios a para vida 3341 

13.24 — predicó Juan el bautismo de a atodo 3341 

19.4 — Juan bautizó con bautismo de a, diciendo 3341 

20.21  testificando a...acerca del a paracon 3341 

26.20  aDios, haciendo obras dignas dea 3341 

Ro2.4  ignorando...su benignidad te guía ala? 3341 

2C07.9 porque fuisteis contristados paraa 3341 

7.10 la tristeza...produce a para salvación 3341 

He6.1 el fundamento del a de obras muertas 3341 

6.6  recayeron, sean otra vez renovados paraa 3341 

12.17 no hubo oportunidad para el a, aunque 3341 

2P3.9  perezca, sino que todos procedan ala 3341 
ARREPENTIRSE 

Gn6.6  yse arrepintió Jehová de haber hecho 5162 

6.7  raeré...me arrepiento de haberlos hecho 5162 

Éx 13.17 nose arrepienta el pueblo cuando vea 5162 

32.12  arrepiéntete de...mal contra tu pueblo 5162 

32.14 entonces Jehová se arrepintió del mal 5162 

Nm 23.19 noes hombre, para que se arrepienta 5162 

Dt30.1 te arrepintieres en medio de todas las 7725 

32.36 por amor de sus siervos se arrepentirá 5162 

Jue 21.6 los hijos de Israel se arrepintieron 5162 

1515.29 el que...no mentirá, ni se arrepentirá 5162 

15.29 noes hombre para que se arrepienta 5162 

15.35 Jehová se arrepentía de...Saúl porrey 5162 

2524.16 Jehová se arrepintió de aquel mal 5162 

1Cr21.15 miró Jehová y se arrepintió de...mal 5162 

Job 42.6 y me arrepiento en polvo y ceniza 5162 

Sal 7.12 nose arrepiente...afilará su espada 7725 

106.45  arrepentía conforme a...misericordias 5162 


110.4 juró Jehová, y no se arrepentirá: Tú 5162 

Jer 4,28 hablé, lo pensé, y no me arrepentí 5162 

8.6 no hay hombre que se arrepienta de sa mal 5162 
15.6  destruiré; estoy cansado de arrepentirme 5162 
18.8 me arrepentiré del mal que había pensado 5162 
18.10  arrepentiré del bien que había pensado 5162 
20.16 que asoló Jehová, y no se arrepintió 5162 

26.3 me arrepentiré yo del mal que pienso 5162 
26.13 y se arrepentirá Jehová del mal que ha 5162 
26.19 — Jehová se arrepintió del mal que había 5162 
34.11 se arrepintieron e hicieron volvera 7725 

36.3 se arrepienta cada uno de su mal camino 7725 
42.10 porque estoy arrepentido del mal que os 5162 
Ez 24.14  no...misericordia, ni me arrepentiré 5162 
312.14 se arrepentirá y dejará bendición tras 5162 
Am?7.3,6 se arrepintió Jehová de esto: No será 5162 
Jon3.9 ¿quién sabe si se...arrepentirá Dios 5162 
3.10 se arrepintió del mal que había dicho 5162 

4.2 tú eres Dios...que te arrepientes del mal 5162 
Zac8.14 paré haceros mal...y no me arrepentí 5162 
Mt 3.2; 4.17  arrepentíos, porque el reino de 3340 
11.20 las ciudades...no se habían arrepentido 3340 
11.21 se hubieran arrepentido en cilicio y 3340 
12.41  arrepintieron a la predicación de Jonás 3340 
21.29 no quiero; pero después, arrepentido 3338 
21.32  noos arrepentisteis...para creerle 3338 

27.3  Judas...devolvió arrepentido las...de plata 3338 
Mr1.15  arrepentíos y creed en el evangelio 3340 
6.12  predicaban...los hombres se arrepintiesen 3340 
Lc 10.13 tiempo ha que...se habrían arrepentido 3340 
11.32 predicación de Jonás se arrepintieron 3340 
13.3,5 sino os arrepentís, todos pereceréis 3340 
15.7,10  gozo...por un pecador que se arrepiente 3340 
16.30 si alguno fuere a ellos...se arrepentirán 3340 
17.3  pecare...y si se arrepintiere, perdónale 3340 
17.4 ati, diciendo: Me arrepiento; perdónale 3340 
Hch 2.38  arrepentíos, y bautícese cada unoen 3340 
3.19 que, arrepentíos...para que sean borrados 3340 
8.22  arrepiéntete, pues, de esta tu maldad 3340 
17.30 manda atodos los...que se arrepientan 3340 
26.20 se arrepintiesen y se convirtiesena 3340 
Ro2.5 tu corazón no arrepentido atesoras...ira 279 
2C07.10 de que no hay que arrepentirse; pero 278 
12.21 han pecado, y no se han arrepentido de 3340 
2Ti2.25 Dios les conceda que se arrepientan 3341 
He7.21 juró el Señor, y no se arrepentirá 3338 
Ap2.5  arrepiéntete, y haz las primeras obras 3340 
2.55  quitaré...si no te hubieres arrepentido 3340 
2.16  arrepiéntete; pues si no, vendré ati 3340 

2.21 le he dado tiempo para que se arrepienta 3340 
2.21 no quiere arrepentirse de su fornicación 3340 


2.22 nose arrepienten de las obras de ella 3340 

3.3 acuérdate, pues...guárdalo, y arrepiéntete 3340 

3.19 amo; sé, pues, celoso, y arrepiéntete 3340 

9.20  niaun así se arrepintieron de las obras 3340 

9.21 nose arrepintieron de sus homicidios 3340 

16.9 y nose arrepintieron para darle gloria 3340 

16.11 — ynose arrepintieron de sus obras 3340 
ARRESTAR 

Gn 40.5 que estaban arrestados en la prisión 631 
ARRIAR 

Hch 27.17  arriaron las velas y quedaron ala 5465 
ARRIBA Véase el Apéndice 
ARRIBAR 

Mr 6.53 vinieron a...Genesaret, y arribarona 4358 

Lc 8.26 arribaron a la tierra de los gadarenos 2668 

Jn 6.23 pero otras barcas habían arribado de 2064 

Hch 13.13 Pablo y sus compañeros arribarona 2064 

18.22 habiendo arribado a Cesarea, subió para 2718 

21.3 — arribamos a Tiro, porque el barco había 2609 

21.7 saliendo de Tiro y arribando a Tolemaida 2658 

27.5 el mar...arribamos a Mira, ciudad de Licia 2718 

27.12 por si pudiesen arribar a Fenicia, puerto 2658 
ARRIERO 

Job 39.7 se burla de la...no oye las voces del a 5065 
ARRIESGAR 

Jue 12.3  arriesgué mi vida, y pasé contra los 

1528.21 he arriesgado mi vida, y he oído las 
ARRIMAR 

Lc 15.15 se arrimó a uno de los ciudadanos de 2853 
ARRINCONAR 

Jer9.26 los arrinconados en el postrer rincón 7112 
ARRODILLARSE 

Gn 24.11 hizo arrodillar los camellos fuera de 1288 

2Cr6.13 se arrodilló delante de toda...Israel 1288 

Est 3.2  ytodos los siervos...se arrodillaban 3766 

3.2 pero Mardoqueo ni se arrodillaba nise 3766 

3.5  vio...que Mardoqueo ni se arrodillaba ni 3766 

Sal 95.6  arrodillémonos delante de Jehová 1288 

Is 2.8 se han arrodillado ante la obra de sus 7812 

44,15 adora; fabrica un ídolo, y se arrodilla 7812 

65.12  ytodos vosotros os arrodillaréis al 3766 

Dn6.10  Daniel...arrodillada tres veces al día 1289 

Mt 17.14 un hombre que se arrodilló delante de 1120 

Mr5.6  vioa...corrió, y se arrodilló anteél 4352 
ARROGANCIA 

2R 19.28 por cuanto tu a ha subido a mis oídos 7600 

Job 26.12 con su entendimiento hiere la a suya 7293 

Sal 10.2 con ael malo persigue al pobre; será 1346 

Pr8.13 la soberbia y la a, el mal camino, y 1347 

Is 13.11 haré que cese la a de los soberbios 1347 

16.6 muy grandes son su...su a y su altivez 1346 


37.29  airaste, y tu a ha subido a mis oídos 7600 
Jer 49.16  tuate engañó, y la soberbia de tu 8606 
ARROGANTE 
152.3 cesen las palabras a de vuestra boca 1364 
Sal 73.3 porque tuve envidia de los a, viendo 1984 
Jer 48.29 Moab, que es...soberbio, a, orgulloso 1346 
Ro 11.25 queno seáis a en cuanto a vosotros 5429 
ARROGANTEMENTE 
Sal 17.10 con su grosura; con su boca hablana 1348 
ARROJAR 
Gn 40.10 como que brotaba, y arrojaba su flor 5322 
Éx 10.19 quitó la langosta y la arrojó en el 8628 
32.19  ardió la ira de Moisés, y arrojó las 7993 
34.24 porque yo arrojaré a las naciones detu 3423 
Nm 17.8 que la vara...había...arrojado renuevos 3318 
Dt2.12 Esaú; y los arrojaron de su presencia 3423 
6.19 arroje a tus enemigos de delante de ti 1920 
9.4 por la impiedad de...Jehová las arroja 3423 
9.5 Jehová tu Dios las arroja de delante de 3423 
9.17  arrojé de mis dos manos, y las quebré 7993 
29.28  ylos arrojó a otra tierra, como hoy 7993 
30.1 las naciones adonde te hubiere arrojado 5080 
Jos 10.11  arrojó...grandes piedras sobre ellos 7993 
15.63 los hijos de Judá no pudieron arrojarlos 3423 
16.10 no arrojaron al cananeo que habitabaen 3423 
17.12 hijos de Manasés no pudieron arrojar 3423 
17.13 — lo hicieron tributario...no lo arrojaron 3423 
17.18 — túarrojarás al cananeo, aunque tenga 3423 
23.5  ylas arrojará de vuestra presencia 1920 
23.9  haarrojado Jehová...y fuertes naciones 3423 
23.13 Dios no arrojará más a estas naciones 3423 
24.12  tábanos, los cuales los arrojaron de 1644 
24.18 Jehová arrojó...a todos los pueblos, y 1644 
Jue 1.19  Judá...arrojó a los de las montañas 3423 
1.19 — no pudo arrojar a los que habitabanen 3423 
1.20 y él arrojó...a los tres hijos de Anac 3423 
1.21  jebuseo...en Jerusalén no lo arrojaron 3423 
1.27  tampoco...arrojó a los de Bet-seán, ni 3423 
1.28 hizo al...tributario, mas no lo arrojó 3423 
1.29 tampoco Efraín arrojó al cananeo...Gezer 3423 
1.30 tampoco Zabulón arrojó a los...en Quitrón 3423 
1.31 tampoco Aser arrojó a...habitaban en Aco 3423 
1.32  Aser entre los cananeos...no los arrojó 3423 
1.33 tampoco Neftalí arrojó a...en Bet-semes 3423 
2.21  aarrojar...ninguna de las naciones que 3423 
2.23 dejó Jehová a...naciones, sin arrojarlas 3423 
9.29  yoarrojaría luego a Abimelec, y diríaa 5493 
15.17 — arrojó de su mano la quijada, y llamó 7993 
1518.11  yarrojó Saúl la lanza...lo evadió 2904 
20.33 Saúl le arrojó una lanza para herirlo 2904 
25.29  arrojará la vida de tus enemigos como 6887 


26.19 me han arrojado hoy para que no tenga 1644 
28.3 Saúl había arrojado...a los encantadores 5493 
2511.20  sabíais lo que suelen arrojar desde 3384 
13.16 mayor mal es éste de arrojarme, que el 7971 
15.14 arroje el mal sobre nosotros, y hiera 5080 
16.6 arrojando piedras contra David, y contra 5619 
16.13  Simei iba...arrojando piedras delante de 5619 
20.21 cabeza te será arrojada desde el muro 7993 
20.22 cortaron la cabeza a...y se la arrojaron 7993 
2R7.15  enseres...los sirios habían arrojado 7993 
13.21 arrojaron el cadáver en el sepulcro de 7993 
23.12  yarrojó el polvo al arroyo del Cedrón 7993 
2Cr7.20 yola arrojaré de mi presencia, y la 7993 
13.9 ¿no habéis arrojado...a los sacerdotes de 5080 
20.11 viniendo a arrojarnos de la heredad que 3423 
26.15 para arrojar saetas y grandes piedras 3384 
28.3 de las naciones que Jehová había arrojado 3423 
Neh 13.8  arrojé todos los muebles de la casa 7993 
Job 6.27  arrojáis sobre el huérfano, y caváis 5307 
9.26 como el águila que se arroja sobre la 2907 
30.5 eran arrojados de entre las gentes, y 1644 

Sal 44.2  afligiste a los pueblos...los arrojaste 3423 
62.4 consultan para arrojarle de su grandeza 5080 
102.10 pues me alzaste, y me has arrojado 7993 
136.15 arrojó a Faraón y a su ejército enel 5287 

Is 2.20 día arrojará el hombre a los topos y 7993 
5.25 cadáveres fueron arrojados en medio de 5478 
22.19 te arrojaré de tu lugar, y de tu puesto 1920 
31.7  arrojará el hombre sus ídolos de plata 3988 
34.3 — y los muertos de ellas serán arrojados 7993 
37.33 no entrará...ni arrojará saeta en ella 8210 
57.20  mar...y sus aguas arrojan cieno y lodo 1644 
Jer7.29 corta tu cabello, y arrójalo...llanto 7993 
8.3  entodos los lugares adonde arroje yo a 5080 
10.18  arrojaré con honda los moradores de la 7049 
16.13 os arrojaré de esta tierra a una tierra 2904 
16.15 las tierras adonde los había arrojado 5080 
22.28 fueron arrojados él y su generación 2904 
24.9 todos los lugares adonde yo los arroje 5080 
27.10,15 para que yo os arroje y perezcáis 5080 
29.14 os reuniré de...lugares adonde os arrojé 5080 
29.18 naciones entre las cuales he arrojado 5080 
49.32  serán...arrojados hasta el último rincón 7112 
Ez 4.13 — las naciones a donde los arrojaré yo 5080 
5.16 cuando arroje yo sobre ellos las...saetas 7971 
7.19 — arrojará su plata en las calles, y su 7993 

11.16 aunque les he arrojado lejos entre las 7368 
16.5 fuiste arrojada sobre la faz del campo 7993 
17.6 vid, y arrojó sarmientos y echó mugrones 6213 
28.16  arrojé de entre las piedras del fuego 5526 
28.17  yote arrojaré por tierra; delante de 7993 


43.9  arrojarán lejos de mí sus fornicaciones 7368 
Dn 4.32 de entre los hombres te arrojarán y 2957 
Os 13.3  tamo que la tempestad arroja de la era 5590 
Mal 2.3 y seréis arrojados juntamente con él 5375 
Mt 27.5 y arrojando las piezas de plataenel 4496 
Mr9.42  unapiedra...se le arrojase en el mar 906 
10.50 y arrojando su capa, se levantó y vino 577 
Lc 14,35 ni para la tierra...la arrojan fuera 906 
17.2  atase al cuello...se le arrojase al mar 4496 
Jn 8.7 el primero en arrojar la piedra contra 906 
8.59  tomaron...piedras para arrojárselas; pero 906 
Hch 7.45 cuales Dios arrojó de la presencia de 1856 
22.23  arrojaban sus ropas y lanzaban polvo 4495 
27.19  día...arrojamos los aparejos de la nave 4496 
2P2.4  arrojándolos al infierno los entregó 5020 
Ap2.22 la arrojo en cama, y en...tribulación 906 
8.5 llenó del fuego...y lo arrojó a la tierra 906 
12.4  estrellas...y las arrojó sobre la tierra 906 
12.9 gran dragón...fue arrojado a la tierra 906 
12.9 y sus ángeles fueron arrojados con él 906 
12.13 — vio el dragón que había sido arrojado 906 
12.15 la serpiente arrojó...agua como un río 906 
1419  yel ángel arrojó su hoz en la tierra 906 
18.21 yla arrojó en el mar, diciendo: Conel 906 
20.3 lo arroja al abismo, y lo encerró, y puso 906 
ARROLLAR 
Is 28.17 y aguas arrollarán el escondrijo 7857 
ARROYO 
Gn 32.23 hizo pasar el a a ellos y atodolo 5158 
Éx 7.19 sobre sus a y sobre sus estanques, y 2975 
8.5 extiende tu mano con...sobre los ríos, ay 2975 
Lv 23.40 y sauces de los a, y os regocijaréis 5158 
Nm 13.23 y llegaron hasta el a de Escol, y de 5158 
21.14 que hizo en el Mar...y en los a de Arnón — 5158 
21.15 la corriente de los a que va a pararen 5158 
24.6 como a están extendidas, como huertos 5158 
Dt2.13 — pasad el a de Zered. Y pasamos ela 5158 
2.14 — pasamos el a de Zered fueron 33 años 5158 
2.24  salid, y pasad el a de Arnón; he aquí he 5158 
2.36 — Aroer...junto a la ribera del a de Arnón — 5158 
2.37 — loque está a la orilla del a de Jaboc 5158 
3.8  tomamos...el a de Arnón hasta el monte de 5158 
3.12 desde Aroer, que está junto al ade 5158 
3.16 Y a...gaditas les di...hasta el a de Arnón 5158 
3.16 por límite...valle, hasta el a de Jaboc 5158 
4.48 — Aroer...junto a la ribera del a de Arnón 5158 
8.7 tierra de a, de aguas, de fuentes y de 5158 
9.21 eché el polvo...en el a que descendía del 5158 
10.7 — de allí...a Jotbata, tierra de a de aguas 5158 
Jos 12.1 ela de Arnón hasta el monte Hermón — 5158 
12.2  Aroer, que está a la ribera del a de Arnón — 5158 


12.2 hasta el a de Jaboc, término de...Amón 5158 
13.9,16  Aroer...a la orilla del a de Arnón 5158 
15.4 y salía al a de Egipto, y terminaba en 5158 
15.7 — sube...de Adumín, que está al sur dela 5158 
16.8 se vuelve...al a de Caná, y sale al mar 5158 
17.9  este...al a de Caná, hacia el sur dela 5158 
17.9 el límite...es desde el norte del mismo a 5158 
19.11 de allí hasta el a que está delante de 5158 
Jue 4.7 — yo atraeré hacia ti al a de Cisóna 5158 

4.13 — desde Haroset-goim hasta el a de Cisón 5158 
1517.40 escogió cinco piedras lisas del a 5158 
2517.13 — la arrastraremos hasta el a, hasta 5158 
23.30 Benaía piratonita, Hidai del a de Gaas 5158 
1R17.3  escóndete en el a de Querit, que está 5158 
17.4  beberás del a; y yo he mandado alos 5158 
17.5 se fue y vivió junto al a de Querit, que 5158 
17.6 le traían pan y carne por...y bebía dela 5158 
17.7 — sesecó el a, porque no había llovido 5158 
18.5 vé por el...a todos los a, a ver si acaso 5158 
18.40 los llevó Elías al a de Cisón, y allí 5158 

2R 10.33 — desde Aroer que está junto ala de 5158 
23.12  elrey...arrojó el polvo al a del Cedrón — 5158 
2Cr7.8  desde...de Hamat hasta el a de Egipto 5158 
20.16 ellos subirán...los hallaréis junto ala 5158 
32.4  cegaron...y el a que corría a través del 5158 
Job 20.17 no verá los a, los ríos, los torrentes 5158 
Job 22.24  tendrás...como piedras de a oro de Ofir 5158 
30.6 habitaban en las barrancas de los a, en 5158 
40.22 lo cubren...los sauces del a lo rodean 5158 
Sal 83.9  hazles como...a Jabín en el a de Cisón 5158 
104.10 el que envía las fuentes porlosa 5158 
110.7 — del a beberá en el camino, por lo cual 5158 
126.4 volver nuestra cautividad...como losa 650 
Pr18.4  aquerebosa, la fuente de la sabiduría 5158 
Cnt 5.12 sus ojos, como palomas junto alosa 650 
Is 32.2 como a de aguas en tierra de sequedad 6388 
33.21 lugar de ríos, de a muy anchos, porel 2975 
34.9 — susase convertirán en brea, y su polvo 5158 
Jer31.9 los haré andar junto a a de aguas, por 5158 
31.40 todas las llanuras hasta el a de Cedrón 5158 
Lm 2.18 — echa lágrimas cual a día y noche 5158 

Ez 6.3  hadicho Jehová...a los a y a los valles 650 
31.12  por...los a de la tierra será quebrado 650 
32.6 de tusangre...y los a se llenarán de ti 650 
35.8  entodos tus a, caerán muertos a espada 650 
36.4  hadicho Jehová...a los a y a los valles 650 
36.6 alos montes...y alos a y alos valles 650 
47.19; 48.28  Cades y el a hasta el Mar Grande 5158 
311.20 porque se secaron los a de las aguas 650 
3.18  portodos los a de Judá correrán aguas 650 
Am5.24  corra...y la justicia como impetuoso a 5158 


6.14 — que os oprimirá...hasta el a de Arabá 5158 

Mi6.7 ¿se agradará...de diez mil a de aceite? 5158 
ARRUGA 

Job 16.8 tú me has llenado de a; testigo es mi 7059 

Ef 5.27  iglesia...que no tuviese mancha nia 4512 
ARRUINAR 

Dt28.63  asíse gozará Jehová en arruinaros y 6 

1R 18.30 arregló el altar...estaba arruinado 2040 

Job 2.3 me incitaste contra él...que lo arruinara 1104 

19.10  mearruinó por todos lados, y perezco 5422 

Sal 75.3 — arruinaban la tierra y sus moradores 4127 

Is 3.8  arruinada está Jerusalén, y Judáha 3782 

49.19 tierra devastada, arruinada y desierta 8074 

61.4 — yrestaurarán las ciudades arruinadas 2723 

Jer1.10 para destruir, para arruinar y para 6 

48.8  arruinará...el valle, y será destruida 6 

Ez 26.12 — arruinarán tus muros, y tus casas 2040 

36.35 y estas ciudades que eran...arruinadas 2040 

Dn7.26 para que sea destruido y arruinado 7 

Am3.15 y muchas casas serán arruinadas, dice 5486 

8.4  oíd esto, los que...arruináis a los pobres 7602 

Mi5.11  haré...arruinaré todas tus fortalezas 2040 

Mal 1.4 pero volveremos a edificar lo arruinado 2723 
ARSA Mayordomo del rey Ela, 1R 16.9 777 
ARTAJERJES Rey de Persia en tiempos de Esdras y Nehemías 

Esd 4.7 — también en los días de A escribieron 783 

4.7 escribieron Bislam...a A rey de Persia 783 

4.8 escribieron una carta contra...al rey A 783 

4.11  alrey A: Tus siervos del otro lado del 783 

4.23 la copia de la carta del rey A fue leída 783 

6.14 — por mandato de Ciro...de A rey de Persia 783 

7.1 enel reinado de A rey de Persia, Esdras 783 

7.7 subieron...en el séptimo año del rey A 783 

7.11 la cana que dio el rey A al sacerdote 783 

7.12  Arey de reyes, a Esdras, sacerdote y 783 

7.21 y por mí, A rey, es dada orden atodos 783 

8.1 subieron conmigo de...reinando el rey A 783 

Neh 2.1 mes de Nisán, en el año 20 del rey A 783 

5.14 — desde el año veinte del rey A hasta el 783 

13.6 enel año 32 de A rey de Babilonia fui 783 
ARTE 

Éx 30.25  ungúento, según el a del perfumador 4639 

30.35 un perfume según el a del perfumador 4639 

31.3 lo he llenado del Espíritu...entodoa 4399 

35.31  eninteligencia, en ciencia y entodoa 4399 

35.35 que hagan toda obra de a y de invención 4399 

37.29 el incienso...según el a del perfumador 4639 

Hch 8.11 con sus a mágicas les había engañado 3095 

17.29 sea semejante a...escultura de a y de 5078 
ARTEMAS Compañero de Pablo, Tit 3.12 734 
ARTESA 


Éx8.3  criará ranas...en tus hornos y en tus a 4863 
Dt28.5  benditas...tu canasta y tu a de amasar 4863 
28.17 maldita tu canasta, y tu a de amasar 4863 
ARTESANO 
2R 24.14 llevó en cautiverio...atodos losa 2796 
24.16  yalos a y herreros...llevó cautivos 2796 
2Cr24.13 hacían, pues, los a la obra, y por 4399 
Jer24.1  transportado...y los a y herreros de 2796 
ARTESONADO, A 
1R69 la terminó; y la cubrió con a de cedro 7713 
Cnt 1.17 — vigas...son de cedro, y de ciprés losa 7351 
Hag 1.4  tiempo...de habitar en vuestras casas a 5603 
ARTÍFICE 
Gn 4.22 ade toda obra de bronce y de hierro 2794 
Éx 38.23  Aholiab...a diseñador y recamadoren 2796 
Dt27.15 hiciere escultura o imagen...mano dea 2796 
1 Cr4.14 los habitantes del valle...fuerona 2791 
29.5 para toda la obra de las manos de losa 2796 
2Cr24.12  aenhierro y bronce para componer 2796 
Neh 11.35  Lod, y Ono, valle de losa 2791 
Is3.3  consejero...el a excelente y el...orador 2791 
40.19 el aprepara la imagen de talla...funde 2796 
44.11 avergonzados...a mismos son hombres 2796 
Jer10.3  leño...obra de manos de a con buril. 2796 
10.9  oro...obra de a, y de manos del fundidor 2796 
29.2 losa y los ingenieros de Jerusalén 2796 
51.17 — se avergúenza todo a de su escultura 6884 
Ez 21.31 en mano de hombres...a de destrucción 2796 
Os8.6 alo hizo no es Dios; por lo que será 2796 
13.2 han hecho según...ídolos, toda obra dea 2796 
Hch 19.24  Demetrio...no poca ganancia alosa 5079 
19.38 los a que están con él tienen pleito 5079 
Ap 18.22 ningún a de...se hallará más enti 5079 
ARTIFICIO 
Éx 31.5  yena de piedras...y en a de madera 2799 
Sal 10.2 será atrapado en los a que ha ideado 4209 
Os7.6 corazón, semejante a un horno, a sus a 
ARTIFICIOSA 
2P1.16  noos...siguiendo fábulas a, sino como 4679 
ARTIMAÑA 
Ef 4.14 — que emplean con astucia las a del error 3180 
ARUBOT Pueblo en un distrito administrativo de Salomón, 1 R 4.10 
ARUMA Lugar donde vivió Abimelec No. 3, Jue 9.41 725 
ARVAD Giudad insular de Siria, Ez 27.8,11 719 
ARVADEO Habitante de Arvad, Gn 10.18; 1 Cr1.16 721 
ASA 
1. Rey de Judá 
1R 15.8  Abiam...y reinó A su hijo en su lugar 609 
15.9 — elaño 20 de...A comenzó a reinar sobre 609 
15.11  Ahizolo recto ante...de Jehová, como 609 
15.13 — deshizo A el ídolo de su madre, ylo 609 
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15.14 el corazón de A fue perfecto para con 609 
15.16 hubo guerra entre A y Baasa...de Israel 609 
15.17 para no dejar...salir ni entrar a Arey 609 
15.18 tomando A toda la plata y el oro que 609 
15.18 los envió el rey A a Ben-adad hijo de 609 
15.20 Ben-adad consintió con el rey A, y envió 609 
15.22 entonces el rey A convocó a todo Judá 609 
15.22 y edificó el rey A con ello a Gebade 609 
15.23 los demás hechos de A, y todo su poderío 609 
15.24 — durmió A con...y fue sepultado con ellos 609 
15.25  comenzó...en el segundo año de A rey de 609 
15.28 lo mató...Baasa en el tercer año de A 609 
15.32 — y hubo guerra entre A y Baasa rey de 609 
15.33 el tercer año de A rey de Judá...Baasa 609 
16.8 año 26 de A rey de Judá comenzó a reinar 609 
16.10 vino Zimri...lo mató, en el año 27de A 609 
16.15  elaño 27 de A rey de Judá, comenzó a 609 
16.23 enel año 31 de A rey de Judá comenzó 609 
16.29  areinar Acab...año 38 de A rey de Judá 609 
22.41 — Josafat hijo de A comenzó a reinar 609 

22.43 anduvo en todo el camino de A su padre 609 
22.46 quedado en el tiempo de su padre A 609 
1Cr3.10  Abías, del cual fue hijo A, cuyo 609 
2Cr14.1 — Abías...reinó en su lugar su hijo A 609 
14.2 hizo A lo bueno y lo recto ante los ojos 609 
14.8  tuvo...A ejército que traía escudos y 609 
14.10 A contra él, y ordenaron la batalla en 609 
14,11 — clamóA a Jehová su Dios, y dijo: ¡Oh 609 
14.12 deshizo a los etíopes delante de Ay 609 
14.13 — yA, y el pueblo que...los persiguieron 609 
15.2 y salió al encuentro de A, y le dijo 609 

15.2 dijo: Oídme, A y todo Judá y Benjamín 609 
15.8 cuando oyó A las palabras y la profecía 609 
15.10 el mes tercero del año...del reinado de A 609 
15.16 auna Maaca, madre del rey A...la depuso 609 
15.16 — yA destruyó la imagen, y la desmenuzó 609 
15.17 — el corazón de A fue perfecto en todos 609 
15.19 hasta los 35 años del reinado de A 609 

16.1  elaño 36 del reinado de A, subió Baasa 609 
16.1 no dejar...ni entrar a ninguno al rey A 609 
16.2 — sacó A la plata y el oro de...la casade 609 
16.4 consintió Ben-adad con el rey A, y envió 609 
16.6  elrey A tomó a todo Judá, y se llevaron 609 
16.7 — vino el vidente Hanani a A rey de Judá 609 
16.10 se enojó A contra el vidente y lo echó 609 
16.10 y oprimió A en...a algunos del pueblo 609 
16.11 hechos de A...están escritos en el libro 609 
16.12 A enfermó gravemente de los pies, yen 609 
16.13 — y durmió A con sus padres, y murió en 609 
17.2 ciudades de...que su padre A había tomado 609 
20.32 anduvo en el camino de A su padre, sin 609 


21.12 — tu padre, ni en los caminos de Arey de 609 
Jer41.9 hecho el rey A a causa de Baasa rey 609 
Mt1.7  engendró...Roboam a Abías, y AbíasaA 760 
1.8 A engendró a Josafat, Josafat a Joram 760 

2. Padre de Berequías No. 3, 1 Cr9.16 609 

ASADO Véase también Asar 
Is 44.16 Come carne, prepara un a, y se sacia 6740 

ASAEL 

1. Sobrino de David 
252.18 estaban allí los tres...Abisai y A 6214 
2.18 A era ligero de pies como una gacela del 6214 
2.19 — siguió A tras de Abner, sin apartarse ni 6214 
2.20 dijo: ¿No eres tú A? Y él respondió: Sí 6214 
2.21 pero A no quiso apartarse de en pos deél 6214 
2.22  Abner volvió a decir a A: Apártate deen 6214 
2.23 — los que venían por...donde A había caído 6214 
2.30 faltaron de los...diecinueve hombres yA 6214 
2.32 tomaron luego a A, y lo sepultaron enel 6214 
3.27 en venganza de la muerte de A su hermano 6214 
3.30  Abner, porque él había dado muerte aA 6214 
23.24 A hermano de Joab fue de los treinta 6214 
1Cr2.16 los hijos de Sarvia fueron...Joaby A 6214 
11.26  ylos valientes de...A hermano de Joab 6214 
27.7 el cuarto jefe para el cuarto mes eraA 6214 

2.  Levita en tiempo del rey Josafat, 2 Cr 17.8 6214 

3.  Levita en tiempo del rey Ezequías, 2 Cr 31.13 6214 

4. Padre de Jonatán No. 10, Esd 10.15 6214 

ASAETEAR 
Gn 49.23 le asaetearon, y le aborrecieron los 7232 
Éx 19.13  nolo tocará mano...será...asaeteado 3384 
Sal 11.2 para asaetear en oculto a los rectos 3384 
64.4 para asaetear...al íntegro...lo asaetean 3384 

ASAF 

1. Padre de Joa No. 1, 2 R 18.18,37; ls 36.3,22 623 

2. Cantor en tiempo de David 
1Cr6.39 — y su hermano A, el cual estabaasu 623 
6.39 A hijo de Berequías, hijo de Simea 623 
15.17 A hijo de Berequías; y de los hijos de 623 
15.19 Ay Etán, que eran cantores, sonaban 623 
16.5  Ael primero: A sonaba los cimbalos 623 
16.7 — aclamar a Jehová por mano de A y desus 623 
16.37 allí, delante del arca del pacto...a A 623 
25.1  apartaron...a los hijos de A, de Hemány 623 
25.2 delos hijos de A: Zacur, José, Netanías 623 
25.2 la dirección de A, el cual profetizaba 623 
25.6  A...Hemán estaban por disposición del rey 623 
25.9 primera suerte salió por A, para José 623 
2Cr5.12 todos los de A, los de Hemán y los 623 
20.14 levita de los hijos de A, sobre el cual 623 
29.13 delos hijos de A, Zacarías y Matanías 623 
29.30 alabasen...con las palabras de...y de A 623 


35.15 los cantores hijos de A estaban ensu 623 
35.15 conforme al mandamiento de David, de A 623 
Esd 2.41 — los cantores: Los hijos de A, 623 
3.10 alos levitas hijos de A con címbalos 623 
Neh 7.44 cantores: los hijos de A, 623 
11.17 — Zabdi, hijo de A, el principal, el que 623 
11.22 delos hijos de A, cantores, sobre la 623 
12.35 de Micaías, hijo de Zacur, hijo de A 623 
12.46 desde el tiempo de...A, ya de antiguo 623 
Sal 50, 73, 75, 76, 77, 79, 80, 81, 82, 83 títs.  SalmodeA 623 
74,78 títs.  MasquildeA 623 
3.  Ascendiente de algunos levitas que regresaron del cautiverio, 1 Cr 9.15 
4.  Ascendiente de Meselemías, 1Cr26.1 623 
5. Oficial del rey Artajerjes, Neh 2.8 623 
ASAÍA Oficial del rey Josías, 2 R 22.12,14 6222 
ASAÍAS 
1. Descendiente de Simeón, 1 Cr4.36 6222 
2. Descendiente de Merari, 1 Cr 6.30; 15.6,11 6222 
3.  Silonita que regresó del cautiverio (=Maasías No. 11), 1Cr9.5 6222 
4. Siervo del rey Josías, 2 Cr 34.20. 6222 
ASALARIADO 
Lv 25.50 conforme al tiempo de un criado a 7916 
Jn 10.12  a...de quien no son propias las ovejas 3411 
10.13 — así que el a huye, porque es a, y nole 3411 
ASALTAR 
2522.19 asaltaron en el día de mi quebranto 6923 
22.30  contigo...y con mi Dios asaltaré muros 1801 
Job 6.10 si me asaltase con dolor sin dar más 5539 
Sal 18.18 asaltaron en el día de mi quebranto 6923 
18.29  contigo...y con mi Dios asaltaré muros 1801 
31.13 el miedo me asalta por todas partes 5439 
Jer6.4  levantaos y asaltémosla a mediodía 5927 
6.5  levantaos y asaltemos de noche...palacios 5927 
Hch 17.5 una turba...asaltando la casa de Jasón 2186 
ASALTO 
Sal 144.14 — no tengamos a, ni que hacer salida 6556 
ASAMBLEA 
Dt9.10 palabras que os habló...el día de laa 6951 
10.4 Jehová os había hablado...el día delaa 6951 
18.16 — pediste a Jehová tu Dios...día delaa 6951 
1Cr13.2 y dijo David a toda la a de Israel 6951 
13.4 la a que se hiciese así, porque la cosa 6951 
29.1 después dijo el rey David atodalaa 6951 
2Cr1.3 y fue Salomón, y con él toda estaa 6951 
1.55  fuea consultar Salomón con aquellaa 6951 
7.9 — eloctavo día hicieron solemne a, porque 6116 
20.5 Josafat se puso en pie en la a de Judá 6951 
30.23 a determinó que celebrasen la fiesta 6951 
30.24  elrey...había dado a la a mil novillos 6951 
Esd 10.12 respondió toda la a, y dijeronen 6951 
Neh 5.7 y convoqué contra ellos una grana 6952 
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8.18 el octavo día fue de solemne a, según 6116 

Sal 40.10 no oculté tu...tu verdad en grande a 6951 

74.4 tus enemigos vociferan en medio detusa 4150 

Is 1.13 — el convocar a, no lo puedo sufrir 4744 

14.31  porque...no quedará uno solo ensusa 4151 

Ez 46.11 en las a solemnes será la ofrenda un 4150 

31 1.14;2.15  proclamad ayuno, convocadaa 6116 

Am5.21  abominé...y no me complaceré en...a 6116 

Hch 19.39 cosa, en legítima a se puede decidir 1577 

19.41 — y habiendo dicho esto, despidió laa 1577 

23.7 produjo disensión...y la a se dividió 4128 
ASÁN Ciudad levítica en Judá (=Corasán), Jos 15.42; 19.7; 1 Cr 4.32; 6.59 
ASAR Véase también Asado 

Éx 12.8  comerán la carne asada al fuego, y 6748 

12.9 cruda, ni cocida en...sino asada al fuego 6748 

Dt16.7 — yloasarás y comerás en el lugar que 1310 

152.15 da carne que asar para el sacerdote 1310 

2Cr35.13 — yasaron la pascua...conforme ala 1310 

Pr12.27 — elindolente ni aun asará lo...cazado 2760 

Is 44,19 sus brasas cocí pan, asé carne, yla 6740 

Jer29.22  aAcab, a quienes asó al fuego el rey 7033 

Le 24.42 le dieron parte de un pez asado, y un 3702 
ASARFEEL Descendiente de Judá, 1 Cr4.16 840 
ASARELA Músico, hijo de Asaf (=Jesarela), 1 Cr 25.2 841 
ASBEL Hijo de Benjamín, Gn 46.21; Nm 26.38; 1 Cr8.1 788 
ASBELITA Descendiente de Asbel, Nm 26.38 789 
ASCALÓN Una de las cinco ciudades principales de los filisteos 

Jue 1.18  tomó...A con su territorio y Ecrón con 831 

14.19 — descendió a A y mató a treinta hombres 831 

156.17 — porAuno, por Gat uno, por Ecrón uno 831 

251.20 ni deis las nuevas en las plazas de A 831 

Jer25.20  aA,a Gaza, a Ecrón y al remanente 831 

47.5  Ahaperecido, y el resto de su valle 831 

47.7 Jehová te ha enviado contra A, y contra 831 

Am1.8  destruiré a...y alos gobernadores de A 831 

Sof2.4 Gaza será desamparada, y A asolada 831 

2.7  enlas casas de A dormirán de noche 831 

Zac9.5  seráA, y temerá...A no será habitada 831 
ASCALONEO Habitante de Ascalón, Jos 13.3. 831 
ASCENDER 

2Cr3.8 oro fino que ascendía a 600 talentos 
ASCO 

Éx 7.18 egipcios tendrán a de beber el agua 3811 
ASCUA 

2514.7 así apagarán el a que me ha quedado 1513 

1R 19.6 una torta cocida sobre las a, y una 7529 

Pr25.22 porque a amontonarás sobre su cabeza 1513 

Is 44,12 trabaja en las a, le da forma con los 6352 

54.16 sopla las a en el fuego, y que saca la 6352 

Ro 12.20 ade fuego amontonarás sobre...cabeza 440 
ASDOD Una de las cinco ciudades principales de los filisteos (=Azoto) 
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Jos 11.22  anaceos...quedaron en Gaza...yenA 795 
15.46 las que están cerca de A con sus aldeas 795 
15.47 A con sus villas y sus aldeas; Gaza con 795 
155.1  arca...la llevaron desde Ben-ezeraA 795 
5.3 — los de A se levantaron de mañana, he aquí 795 
5.5  nopon el umbral de Dagón en A, hasta 795 
5.6 se agravó...sobre los de A...tumoresenA 795 
5.7 viendo esto los de A, dijeron: No quede 795 
6.17 por A uno, por Gaza uno por Ascalón uno 795 
2Cr26.6  rompió...muro de A; y edificó...enA 795 
Neh 4.7 que oyendo...los de A, que los muros 795 
13.23 — judíos que habían tomado mujeres de A 795 
13.24 la mitad de...hablaban la lengua de A 795 
Is 20.1 vino el Tartán a A...y peleó contra A 795 
Jer25.20 Gaza, a Ecrón y al remanente de A 795 
Am1.8  destruiré a los moradores de A, y alos 795 
3.9  proclamad en los palacios de A, yenlos 795 
Sof 2.4  saquearán a, A en pleno día, y Ecrón 795 
Zac9.6  habitaré en A un extranjero, y pondrá 795 
ASDODEO Habitante de Asdod, Jos 13.3 796 
ASECHADOR 
Jue 9.25  pusieron...a que robaban a todos los 693 
Esd 8.31 nos libró de mano del a en el camino 693 
ASECHANZA 
Nm 35.20  oechó sobre él alguna cosa pora 6660 
35.22  si...o echó sobre él...instrumento sina 6660 
Pr1.11  ven...pongamos a para derramar sangre 693 
1.18 pero ellos a su propia sangre ponena 693 
12.6 las palabras de los impíos son a para 693 
Jer9.8 dice paz a...y dentro de sí ponesusa 696 
Hch 9.24 sus a llegaron a conocimiento de Saulo 1917 
20.3  siéndole puestas a por los judíos para 1917 
20.19 me han venido por las a de los judíos 1917 
23.30 pero al ser avisado de a que los judíos 1917 
Ef6.11 estar firmes contra las a del diablo 3180 
ASEDIAR 
Sal 118.11  merodearon y me asediaron; masen 5437 
Ec 9.14 contra ella un gran rey, y la asedia 5437 
Ez 6.12 quede y sea asediado morirá de hambre 5341 
Hab 1.4 el impío asedia al justo, por eso sale 3803 
He 12.1 todo peso y del pecado que nos asedia 2139 
ASEDIO 
Dt 28.55,57 — a...con que tu enemigo te oprimirá 4692 
Sal 53.5 los huesos del que puso a contra ti 2583 
Jer19.9  enela y en...con que los estrecharán 4692 
Ez 4.7 ala de Jerusalén afirmarás tu rostro 4692 
4.8 hasta que hayas cumplido los días detua 4692 
5.2  quemarás...cuando se cumplan los días del a 4692 
Nah 3.14  provéete de agua para el a, refuerza 4692 
ASEGURAR 
Jue 3.23  cerró...y las aseguró con el cerrojo 5462 


16.13 si tejieres...y las asegurares conla 4253 
16.14 ella las aseguró con la estaca, y le 8628 
1523.22  aseguraos más, conoced y ved el lugar 3559 
1Cr18.3 yendo éste a asegurar su dominio 5324 
Job 3.26 no me aseguré, ni estuve reposado; no 7951 
Sal 112.8 asegurado está su corazón; no temerá 5564 
Pr6.3 vé, humillate, y asegúrate de tu amigo 7292 
Is 12.2 me aseguraré y no temeré; porque mi 982 
Mt 27.64  manda...que se asegure el sepulcro 805 
27.65 Pilato les dijo...aseguradlo como sabéis 805 
27.66 ellos fueron y aseguraron el sepulcro 805 
Hch 12.15 estás loca. Pero ella aseguraba que 1340 
16.24 los metió...aseguró los pies en el cepo 805 
1Co15.31 os aseguro, hermanos, por la gloria 3513 
1Jn3.19  aseguraremos...corazones delante de 3982 
ASEMEJAR 
Is 46.5 ¿a quién me asemejáis y me igualáis 1819 
ASENA 
1. Nombre de dos ciudades de Judá, Jos 15.33,43 823 
2. Jefe de una familia de sirvientes del templo que regresaron del cautiverio, Esd 2.50 
ASENAT Mujer de José, Gn 41.45,50; 46.20 621 
ASENTAR 
Éx 10.14 la langosta...se asentó en todo el país 5117 
40.18 asentó sus basas, y colocó sus tablas 5414 
Dt29.20 se asentará sobre él toda maldición 7257 
Jos 3.13 pies de los sacerdotes se asientanen 5117 
6.26 sobre su hijo menor asiente sus puertas 3245 
2515.24 asentaron el arca del pacto de Dios 3332 
2Cr4.4 estaba asentado sobre doce bueyes, 4350 
Is 30.32 cada golpe...asiente Jehová sobre él 5117 
Jer 30.18 templo será asentado según su forma 3427 
Ez 24.11  asentando...la olla vacía sobre sus 5975 
27.3  aTiro, que está asentada a las orillas 3427 
32.14 entonces haré asentarse sus aguas, y 8257 
Nah 3.8  Tobías...estaba asentada junto al Nilo 3427 
Sof 1.12 que reposan...como el vino asentado 7087 
Mt 4.16 pueblo asentado en tinieblas vio...luz 2521 
4.16 alos asentados en región de sombra de 2521 
5.14 — una ciudad asentada sobre un monteno 2749 
Hch 2.3  lenguas...asentándose sobre cada uno de 2523 
7.5 nole dio...ni aun para asentar un pie 968 
ASENTIR 
Hch 28.24 algunos asentían a lo que se decía 3982 
ASENÚA Padre de una familia de Benjamín, 1 Cr 9.7 5574 
ASER Hijo del patriarca Jacob y la tribu que formó su posteridad 
Gn 30.13 — para dicha mía...y llamó su nombre A 836 
35.26 los hijos de Zilpa, sierva de...GadyA 836 
46.17 — ylos hijos de A: Imna, Isúa, Isúi 836 
49.20 el pan de A será substancioso, y él dará 836 
Éx 1.4 Dan, Neftalí, Gad yA 836 
Nm 1.13 — de A, Pagiel hijo de Ocrán 836 
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1.40 delos hijos de A, por su descendencia 836 
1.41 contados de la tribu de A fueron 41.500 836 
2.27 junto a él acamparán...de la tribude A 836 
2.27  eljefe de los hijos de A, Pagiel hijo 836 
7.72 príncipe de los hijos de A, Pagiel hijo 836 
10.26  sobre...los hijos de A, Pagiel hijo de 836 
13.13 — de la tribu de A, Setur hijo de Micael 836 
26.44 hijos de A por sus familias: de Imna 836 
26.46 y el nombre de la hija de A fue Sera 836 
26.47 estas son las familias de los hijos de A 836 
34.27 — deA, el príncipe Ahiud hijo de Selomi 836 
Dt27.13 estos estarán...Gad, A, Zabulón, Dan 836 
33.24  aA dijo: Bendito sobre los hijos sea A 836 
Jos 17.7 fue el territorio de Manasés desde A 836 
17.10 y se encuentra con A al norte, y con 836 
17.11 tuvo también Manasés en IsacaryenA 836 
19.24 suerte correspondió a la tribu...de A 836 
19.31  estaes la heredad...de los hijos de A 836 
19.34 yal occidente confinaba con A, y con 836 
21.6 de la tribu de A, de la...trece ciudades 836 
21.30 la tribu de A, Miseal con sus ejidos 836 
Jue 1.31 tampoco A arrojó a los que habitaban 836 
1.32  moró A entre los cananeos...no los arrojó 836 
5.17 se mantuvo A a la ribera del mar, yse 836 
6.35 mensajeros a A, a Zabulón y a Neftalí 836 
7.23  yjuntándose los...de A y de todo Manasés 836 
1R4.16  Baana hijo de Husai, en A y en Alot 836 
1Cr2.2 José, Benjamín, Neftalí, Gad yA 836 
6.62 de la tribu de A, de la tribu de Neftalí y 836 
6.74 de la tribu de A, Masal con sus ejidos 836 
7.30 los hijos de A: Imna, Isúa, Isúi, Bería 836 
7.40 todos estos fueron hijos de A, cabezas de 836 
12.36 — de A...preparados para pelear, 40.000 836 
2Cr30.11 — algunos hombres de A, de Manasés y 836 
Ez 48.2 el lado del mar, tendrá A una parte 836 
48.3 junto al límite de A, desde el lado del 836 
48.34 — puerta de A, otra; la puerta de Neftalí 836 
Lc2.36  Ana...hija de Fanuel, de la tribu de A 768 
Ap7.6 dela tribu de A, doce mil sellados 768 
ASERA Diosa de los habitantes de Canaán 
Éx 34.13  altares...cortaréis sus imágenes de A 842 
Dt7.5 y destruiréis sus imágenes de A...fuego 842 
12.3 sus imágenes de A consumiréis con fuego 842 
16.21 no plantarás ningún árbol para A cerca 842 
Jue 3.7 sirvieron a los...y a las imágenes de A 842 
6.25 también la imagen de A que está juntoa 842 
6.26 la madera de la imagen de A que habrás 842 
6.28 cortada la imagen de A que estaba junto 842 
6.30 y ha cortado la imagen de A que estaba 842 
1R 14.15 cuanto han hecho sus imágenes de A 842 
14.23 imágenes de A, en todo collado alto y 842 


15.13 asu madre...había hecho un ídolo de A 842 
16.33 — hizo también Acab una imagende A 842 
18.19  congrégame a...y los 400 profetas de A 842 
2R13.6 la imagen de A permaneció en Samaria 842 
17.10 levantaron estatuas e imágenes de Aen 842 
17.16 se hicieron...imágenes de A, y adoraron 842 
18.4 las imágenes, y cortó los símbolos de A 842 
21.3 hizo una imagen de A, como había hecho 842 
21.7 puso una imagen de A que él había hecho 842 
23.4 los utensilios...hechos para Baal, para A 842 
23.6 sacar la imagen de A fuera de la casa de 842 
23.7 cuales tejían las mujeres tiendas para A 842 
23.14 y quebró...y derribó las imágenes de A 842 
23.15 lo quemó...puso fuego a la imagen de A 842 
2Cr14.3  quebró...y destruyó los símbolos de A 842 
15.16 — porque había hecho una imagen de A 842 
17.6  quitó...las imágenes de A de en medio de 842 
19.3 quitado de la tierra las imágenes de A 842 
24.18 sirvieron a los símbolos de A y alas 842 
31.1 de Judá...y destruyeron las imágenes de A 842 
33.3 hizo imágenes de A, y adoró a todo el 842 
33.19 los sitios donde...erigió imágenes de Ae 842 
34.3 — limpiar a Judá...de los...imágenes de A 842 
34.4 — despedazó también las imágenes de A, las 842 
34.7 — y cuando hubo derribado...imágenes de A 842 
Is 17.8  nomirará...ni alos símbolos de A, ni 842 
27.9  ynose levanten los símbolos de Ani 842 
Jer17.2 se acuerdan de...de sus imágenes de A 842 
Mi5.14  arrancaré tus imágenes de A de...deti 842 
ASERRAR 
He 11.37 — fueron...aserrados, puestos a prueba 4249 
ASESINAR 
Nm 19.18 — que hubiere tocado el...o el asesinado 2491 
ASESINO 
Jer4.31 que mi alma desmaya a causa de losa 2026 
ASFALTO 
Gn11.3  lessirvió...el a en lugar de mezcla 2564 
14.10 de Sidim estaba lleno de pozos dea 2564 
Éx2.3 yla calafatea con a y brea y colocó 2564 
ASÍ Véase el Apéndice 
ASIA Provincia romana en Asia Menor 
Hch 2.9 los que habitamos...en el PontoyenA 773 
6.9 se levantaron unos de...de A, disputando 773 
16.6 les fue prohibido...hablar la palabraenA 773 
19.10 todos los que habitaban en A, judíos y 773 
19.22 él se quedó por algún tiempoenA 773 
19.26 en casi toda A, ha apartado a muchas 773 
19.27 — aser destruida...a quien venera toda A 773 
Hch 19.31 autoridades de A, que eran sus amigos 775 
20.4 le acompañaron hasta A, Sópater de Berea 773 
20.4 le acompañaron...de A, Tíquico y Trófimo 774 


20.16 largo a Éfeso, para no detenerse enA 773 
20.18 me he comportado...desde que entréenA 773 
21.27 unos judíos de A, al verle en el templo 773 
24.18 — judíos de A me hallaron purificado en 773 
27.2  nave...que iba a tocar los puertos de A 773 
1Co16.19  lasiglesias de A os saludan. Aquila 773 
2Co1.8  tribulación que nos sobrevinoenA 773 
2Ti1.15  meabandonaron...los que estáínenA 773 
1P1.1  Pedro...a los expatriados...A y Bitinia 773 
Ap 1.4,11 las siete iglesias que estánenA 773 
ASIEL Descendiente de Simeón, 1 Cr 4.35 6221 
ASIENTO 
1520.18 serás echado le menos, porquetua 4186 
20.25 rey se sentó en su a junto a la pared 4186 
20.27  aconteció...que el a de David quedó vacío 4725 
1R 10.19 tenía brazos cerca del a, juntoa 4725 
2Cr9.18 — y brazos a uno y otro lado del a, y 4725 
Job 29.7  yo...en la plaza hacía preparar mia 4186 
Sal 50.20 tomabas a, y hablabas contra tu 3427 
Cnt3.10 sua de grana, su interior recamado 4817 
Is 22.23 será por a de honra a la casa desu 4725 
Mt 23.6; Mr 12.39 los primeros a en las cenas 4410 
Lc 14.7 cómo escogían los primeros a a la mesa 4411 
20.46 aman las...y los primeros a en las cenas 4410 
ASIGNAR 
Mt 26.15 ellos le asignaron 30 piezas de plata 2476 
Lc 22.29 — asigmo un reino, como...me lo asignó 1303 
ASIMA Dios (o diosa) de los de Hamat, 2R 17.30 807 
ASIMISMO Véase el Apéndice 
ASÍNCRITO Cristiano saludado por Pablo, Ro 16.14 799 
ASIR (n.) 
1. Hijo de Coré, Éx 6.24; 1Cr6.22 617 
2. Descendiente de Salomón, 1 Cr 3.17 617 
3. Descendiente de Coré, 1 Cr 6.23,37 617 
ASIR (v.) 
Gn 19.16 los varones asieron de su mano, yde 2388 
39.12 y ella lo asió por su ropa, diciendo 8610 
48.17  José...asió la mano de su padre, para 8551 
Dt25.11 y alargando su mano asiere de...partes 2388 
Jue 16.29  asió luego Sansón las dos columnas 3943 
1515.27 — élse asió de la punta de su manto 2388 
251.11 asiendo de sus vestidos, los rasgó 2388 
13.11  asió de ella, y le dijo: Ven, hermana 2388 
1R1.50  yse asió de los cuernos del altar 2388 
1.51  Adonías...se ha asido de los cuernos del 270 
2.28  Joab...se asió de los cuernos del altar 2388 
2R4.27 luego que llegó...se asió de sus pies 2388 
Job8.15 se asirá de ella, mas no resistirá 2388 
27.6  mijusticia tengo asida, y no la cederé 2388 
Sal 139.10 me guiará...y me asirá tu diestra 270 
Pr7.13 — asió de él, y le besó. Con semblante 2388 


Cnt 3.4  loasí, y no lo dejé, hasta que lo metí 270 
7.8 dije: Subiré a la palmera, asiré sus ramas 270 
Mt 14.31 extendiendo la mano, asió de él, y le 1949 
18.28 asiendo de él, le ahogaba, diciendo 2902 
Hch 3.11 teniendo asidos a Pedro y a Juan el 2902 
Fil2.16  asidos de la palabra de vida, para 1907 
3.12 — si...asir aquello para lo cual fui...asido 2638 
Col 2.19 no asiéndose de la Cabeza, en virtud 2902 
He 6.18  asirnos de la esperanza puesta delante 2902 
ASIRIA Imperio al norte de Babilonia 
Gn 2.14 — Hidekel...es el que va al oriente de A 804 
10.11 de esta tierra salió para A, y edificó 804 
25.18 está enfrente de Egipto viniendo de A 804 
Nm 24.22 — echado, cuando A te llevará cautivo 804 
24.24  yafligirán a A, afligirán...a Heber 804 
2R 15.19 - vino Pul rey de A a atacar la tierra 804 
15.20 de cada uno 50 siclos...dar al rey de A 804 
15.20 el rey de A se volvió, y no se detuvo 804 
15.29 — Tiglat-pileser...los llevó cautivos aA 804 
16.7 Embajadores a Tiglat-pileser rey de A 804 
16.8 — Acaz...envió al rey de A un presente 804 
16.9 atendió el rey de A...subió el rey de A 804 
16.10  aencontrar a Tiglat-pileser rey de A 804 
16.18 los quita del...por causa del rey de A 804 
17.4 — rey de A descubrió que Oseas conspiraba 804 
17.4 — yno pagaba tributo al rey de A, como lo 804 
17.4 el rey de A le detuvo, y le aprisionóen 804 
17.5 rey de A invadió todo el país, y sitió 804 
17.6 el rey de A...llevó a Israel cautivoaA 804 
17.23 — Israel fue llevado cautivo de su...aA 804 
17.24 trajo el rey de A gente de Babilonia 804 
17.26  dijeron...al rey de A: Las gentes que tú 804 
17.27 rey de A mandó, diciendo: Llevad allí 804 
18.7  élserebeló contra el rey de A, y nole 804 
18.11  elrey de A llevó cautivo a IsraelaA 804 
18.13 — subió Senaquerib rey de A contra todas 804 
18.14 envió a decir al rey de A que estabaen 804 
18.14 y el rey de A impuso a Ezequías rey de 804 
18.16 quitó el oro de...y lo dio al rey de A 804 
18.17 — elrey de A envió contra el rey Ezequías 804 
18.19 les dijo el...Así dice el gran rey de A 804 
18.23 — que des rehenes a mi señor, el rey de A 804 
18.28 la palabra del gran rey, el rey de A 804 
18.30 ciudad no será...en mano del rey de A 804 
18.31 así dice el rey de A: Haced conmigo paz 804 
18.33 ha librado su tierra de...del rey de A? 804 
19.6 han blasfemado los siervos del rey de A 804 
19.8  alrey de A combatiendo contra Laquis 804 
19.10 no será entregada en mano del rey de A 804 
19.11 oído lo que han hecho los reyes de Aa 804 
19.17 — que los reyes de A han destruido las 804 


19.20 me pediste acerca de...rey de A, he oído 804 
19.32 dice Jehová...del rey de A: No entrará 804 
19.36  Senaquerib rey de A se fue, y volvióa 804 
20.6 te libraré a ti y...de mano del rey de A 804 
23.29 — Necao rey de...subió contra el rey de A 804 
2Cr28.16 envió a pedir el...a los reyes de A 804 
30.6 quedado de la mano de los reyes de A 804 
32.4 han de hallar los reyes de A muchas aguas 804 
32.7  nitengáis miedo del rey de A, ni de toda 804 
32.11 — Dios nos librará de la...del rey de A2?2. 804 
32.21  destruyó...en el campamento del rey de A 804 
32.22 así salvó...de las manos de...rey de A 804 
Esd 4.2 desde los días de Esar-hadón rey de A 804 
6.22 y había vuelto el corazón del rey de A 804 
Neh 9.32 los días de los reyes de A hasta este 804 
Is 7.17 — Jehová hará venir sobre ti...rey de A 804 
7.18 ala abeja que está en la tierra de A 804 

7.20 esto es con el rey de A, cabeza y pelo de 804 
8.4 y los despojos de...delante del rey de A 804 
8.7 esto es, al rey de A con todo su poder 804 

10.5  0hA, vara y báculo de mi furor, ensu 804 
10.12 de la soberbia del corazón del rey de A 804 
10.24 mío, morador de Sion, no temas de A 804 
11.11 de su pueblo que aún quede en A, Egipto 804 
11.16 — habrá camino para...el que quedó de A 804 
19.23 calzada de Egipto a A...y egipciosenA 804 
19.24 Israel será tercero con Egipto y conA 804 
20.1  loenvió Sargón rey de A, y peleó contra 804 
20.4 así llevará el rey de A a los cautivos 804 

20.6  acogimos...para ser libres de...rey de A 804 
23.13 este pueblo no existía; A la fundó para 804 
27.13  vendrán...esparcidos en la tierra de A 804 
30.31 A que hirió con vara...será quebrantada 804 
31.8 entonces caerá A por espada no de varón 804 
36.1  Senaquerib rey de A subió contra todas 804 
36.2 rey de A envió al Rabsaces con un gran 804 
36.4 el rey de A, dice así: ¿Qué confianza es 804 
36.8 yo te ruego que des rehenes al rey de A 804 
36.13 las palabras del gran rey, el rey de A 804 
36.15 no será entregada...manos del rey de A 804 
36.16 así dice el rey de A: Haced conmigo paz 804 
36.18 libraron los...de la mano del rey de A? 804 
37.4 rey de A su señor envió para blasfemar 804 
37.6 han blasfemado los siervos del rey de A 804 
37.8  alrey de A que combatía contra Laquis 804 
37.10 no será entregada en mano del rey de A 804 
37.11  oíste lo que han hecho los reyes de A 804 
37.18 reyes de A destruyeron todas las tierras 804 
37.21 delo que me rogaste sobre...rey de A 804 
37.33 así dice Jehová acerca del rey de A: No 804 
37.37 entonces Senaquerib rey de A se fue,e 804 


38.6  yte libraré a ti...de mano del rey de A 804 
Jer2.18 ¿y qué tienes tú en el camino de A 804 
2.36 de Egipto, como fuiste avergonzada de A 804 
50.17 — rey de Alo devoró primero...lo deshuesó 804 
50.18 castigo al...como castigué al rey de A 804 
Ez 23.23 — ytodos los de A con ellos; jóvenes 804 
27.23 mercaderes de Sabá, de A y de Quilmad 804 
32.22 allí está A con toda su multitud 804 
Os 5.13 irá entonces Efraín a A, y enviará al 804 
7.11 — Efraín...llamarán a Egipto, acudiránaA 804 
8.9 subieron a A, como asno montés para sí 804 
9.3 sino que volverá Efraín a Egipto y aA 804 
10.6 llevado a A como presente al rey Jareb 804 
11.11 — y de la tierra de A como paloma; y los 804 
Mi5.6  devastarán la tierra de A a espada, y 804 
7.12 ese día vendrán hasta ti desde A y las 804 
Nah 3.18 — durmieron tus pastores, oh rey de A 804 
Sof 2.13 extenderá su mano...destruirá a A, y 804 
Zac 10.10 y los recogeré de A; y los traeréa 804 
10.11 la soberbia de A será derribada, y se 804 
ASIRIO Habitante de Asiria 
2R15.29  vino...rey de los a, y tomó a Ijón 804 
17.3;18.9 — subió Salmanasar rey de losa 804 
19.4 el rey de los a su señor ha enviado para 804 
19.35 enel campamento de los aa 185.000 804 
1Cr5.6 fue transportado por...rey delosa 804 
5.26  excitó el espíritu de Pul rey delosa 804 
5.26 espíritu de Tiglat-pileser rey de losa 804 
2Cr28.20 vino contra él...rey de los a, quien 804 
28.21  despojó Acaz...para dar al rey de losa 804 
32.1  Senaquerib rey de los a...invadió a Judá 804 
32.9  Senaquerib rey de los a...para decira 804 
32.10 así ha dicho Senaquerib rey de losa 804 
33.11 Jehová trajo contra ellos...rey de losa 804 
Sal 83.8 también el a se ha juntado con ellos 804 
Is 14.25  quebrantará al a en mi tierra, yen 804 
19.23 — aentrarán en Egipto, y egipcios en 804 
19.23 — los egipcios servirán con los a a Jehová 804 
19.25 bendito el pueblo mío Egipto, y ela 804 
37.36 y mató a...en el campamento de losa 804 
52.4  mipueblo...y el a lo cautivó sin razón 804 
Lm5.6 al egipcio y al a extendimos la mano 804 
Ez 16.28  fornicaste también con los a, porno 804 
23.5 se enamoró de sus amantes los a, vecinos 804 
23.7  contodos los más escogidos de los...a 804 
23.9 entregué en mano de los hijos de losa 804 
23.12 se enamoró de los hijos de los asus 804 
31.3 he aquí era el a cedro en el Líbano, de 804 
Os11.5 que el a mismo será su rey, porque no 804 
12.1 hicieron pacto con los a, y el aceite se 804 
14.3  nonos librará el a; no montaremos en 804 


Mi5.5 cuando el a viniere a nuestra tierra 804 
5.6 nos librará del a, cuando viniere contra 804 
ASISTIR 
Éx 1.16  asistáis a las hebreas en sus partos 3205 
1Cr23.30 asistir cada mañana...a dar gracias 5975 
Esd 3.9 — asistían para activar a los que hacían 5329 
Dn7.10 y millones de...asistían delante de él 6966 
7.16 me acerqué a uno de los que asistían, y 6966 
Hch 10.7 — devoto soldado de los que le asistían 4342 
ASKENAZ Hijo (o los descendientes) de Gomer, Gn 10.3; 1 Cr 1.6; Jer 51.27 813 
ASMÓN Lugar en la frontera de Judá, Nm 34.4,5; Jos 15.4 6111 
ASNA Véase también Asno 
Gn12.16  tuvo...siervos, criadas, a y camellos 2543 
32.15 diez novillos, veinte a y diez borricos 860 
45.23 — y diez a cargadas de trigo, y pany 860 
49.11 atando a la...a la cepa el hijo desua 860 
Nm 22.21 Balaam...enalbardó su a y fue con los 860 
22.22  iba...él montado sobre su a, y conél 860 
22.23 ela vio al ángel...y se apartó el a del 860 
22.23 azotó Balaam al a para hacerla volver al 860 
22.25 viendo el a al ángel...pegó ala pared 860 
22.27 viendo el a al ángel...se echó debajo de 860 
22.27 — y Balaam se enojó y azotó al a con un 860 
22.28 Jehová abrió la boca al a, la cual dijo 860 
22.29 — Balaam respondió al a...te has burlado 860 
22.30 ela dijo a Balaam: ¿No soy yotua? 860 
22.32 ¿por qué has azotado tu a...tres veces? 860 
22.33 el a me ha visto, y se ha apenado luego 860 
Jue 5.10 los que cabalgáis en a blancas, los 860 
159.3 se habían perdido las a de Cis, padre 860 
9.3  toma...y levántate y vé a buscar lasa 860 
9.5 padre, abandonada la preocupación...lasa 860 
9.20 y de las a que...pierde cuidado de ellas 860 
10.2  a...se han hallado; tu padre ha dejado...a 860 
10.14 y él respondió: A buscar las a; y como 860 
10.16 nos declaró...las a habían sido halladas 860 
2R4.22 que envíes...criados y una de lasa 860 
4.24 hizo enalbardar el a, y dijo al criado 860 
1 Cr27.30 los camellos, Obid...las a, Jehedías 860 
Job 1.3 su hacienda era siete mil ovejas...500a 860 
1.14  arando, y las a paciendo cerca de ellos 860 
42.12  tuvo...mil yuntas de bueyes y mila 860 
Jer 2.24 a montés acostumbrada al desierto 6501 
Zac9.9 cabalgando sobre un pollino hijo dea 860 
Mt 21.2  hallaréis una a atada, y un pollino 3688 
21.5 manso, y sentado sobre una a, sobre un 3688 
21.7 trajeron el a y el pollino, y pusieron 3688 
Jn 12.15 viene, montado sobre un pollino dea 3688 
ASNAPAR Rey asirio 
Esd 4.10 que el grande y glorioso A transportó 620 
ASNILLO 


Jn 12.14 halló Jesús un a, y montó sobre él 3678 
ASNO Véase también Asna 
Gn12.16 y él tuvo ovejas, vacas, a, siervos 2543 
22.3 y enalbardó su a, y tomó consigo dos 2543 
22.5 dijo Abraham...Esperad aquí con el a, y 2543 
24.35  yle ha dado...y siervas, camellos ya 2543 
30.43  ysiervas y siervos, y camellos ya 2543 
32.5  tengo...a, ovejas, y siervos y siervas 2543 
34.28  tomaron...sus a, y lo que había enla 2543 
36.24  apacentaban los a de Zibeón su padre 2543 
42.26 — yellos pusieron su trigo sobre susa 2543 
42.27 — para dar de comer a su a en el mesón 2543 
43.18 tomarnos por siervos...y a nuestrosa 2543 
43.24  yles dio agua...y dio de comerasusa 2543 
44.3 los hombres fueron despedidos con susa 2543 
44.13 — cargó cada uno su a y volvieronala 2543 
45.23 — diez a cargados de lo mejor de Egipto 2543 
47.17 José les dio alimentos por...y pora; y 2543 
49.14  Isacar, a fuerte que se recuesta entre 2543 
Éx 4.20 los puso sobre un a, y volvió a tierra 2543 
9.3 sobre tus...a, camellos, vacas y ovejas 2543 
13.13 todo primogénito de a redimirás conun 2543 
20.17 no codiciarás...ni su a, ni cosa alguna 2543 
21.33 no la cubriere, y cayere allí buey oa 2543 
22.4 hurto en la mano...sea buey o a u oveja 2543 
22.9  entoda clase de fraude...sobre a, sobre 2543 
22.10 dado a su prójimo a, o buey...a guardar 2543 
23.4  siencontrares...a extraviado, vuelvea 2543 
23.5 si vieres el a del que te aborrece caído 2543 
23.12  reposarás...que descanse tu buey ytua 2543 
34.20 con cordero el primogénito del a; ysi 2543 
Nm 16.15 ni aun un a he tomado de ellos, nia 2543 
31.28 así de las personas como...de los ay de 2543 
31.30  tomarás...de los a, de las ovejas y de 2543 
31.34 — y sesenta y un mila 2543 
31.39,45 delos a, treinta mil quinientos 2543 
Dt5.14 ninguna obra harás tú, ni tu...nitua 2543 
5.21 ni desearás...su a, ni cosa alguna detu 2543 
22.3 así harás con su a, así harás también — 2543 
22.4 si vieres el a de tu hermano, o su buey 2543 
22.10 no ararás con buey y con a juntamente 2543 
28.31  tuaserá arrebatado de delante de ti 2543 
Jos 6.21 destruyeron a filo de espada...losa 2543 
7.24 — tomaron a Acán...sus a, sus Ovejas, su 2543 
9.4  fueron...tomaron sacos viejos sobre susa 2543 
15.18  ella...se bajó del a. Y Caleb le dijo 2543 
Jue 1.14 ella se bajó del a, y Caleb le dijo 2543 
6.4  yno dejaban...ni ovejas, ni bueyes, nia 2543 
10.4 - hijos, que cabalgaban sobre treintaa 5895 
12.14 nietos, que cabalgaban sobre setenta a 5895 
15.15 y hallando una quijada de a fresca aún 2543 


15.16 con la quijada de un a, un montón, dos 2543 
15.16 la quijada de un a maté a mil hombres 2543 
19.3 — llevaba consigo...criado, y un pardea 2543 
19.10 llegó hasta...con su par de a ensillados 2543 
19.19 tenemos paja y forraje para nuestros a 2543 
19.21 dio de comer a sus a; y se lavaron los 2543 
19.28 y echándola sobre su a...fue asu lugar 2543 
158.16  tomará...vuestros a, y con ellos hará 2543 
123  atestiguad...si he tomado el a de alguno 2543 
15.3 mata a hombres...ovejas, camellos ya 2543 
16.20 y tomó Isaí un a cargado de pan...vino 2543 
22.19 bueyes, a y ovejas, todo lo hirió a filo. 2543 
25.18 — Abigail tomó luego...lo cargó todoena 2543 
25.20 montando un a, descendió por una parte 2543 
25.23 — Abigail...se bajó prontamente del a, y 2543 
25.42 — Abigail...montó en un a y siguió alos 2543 
27.9 — David...se llevaba...los a, los camellos 2543 
2516.1 que salía a recibirle con un pardea 2543 
16.2 los a son para que monte la familia del 2543 
17.23 — enalbardó su a, y se levantó y se fue 2543 
19.26  enalbárdame un a, y montaré en él,e 2543 
1R2.40  Simei...ensilló su a y fue a Aquisen 2543 
13.13  ensilladme el a. Y...le ensillaronela 2543 
13.23 cuando había comido pan...ensillóela 2543 
13.24 estaba echado...y el a junto a él, yel. 2543 
13.27  ensilladme un a. Y...se lo ensillaron 2543 
13.28  halló...el a y el león...junto al cuerpo 2543 
13.28 el león no había comido...ni dañado ala 2543 
13.29 el cuerpo...lo puso sobre el a yselo 2543 
2R6.25 que la cabeza de un a se vendía por 2543 
7.7 — abandonando sus...sus a, y el campamento 2543 
7.10 que no había allí...sino...a también atados 2543 
1Cr5.21  tomaron...250.000 ovejas y 2.000a 2543 
12.40 trajeron víveres en a, camellos, mulos 2543 
2Cr28.15 condujeron en a todos los débiles 2543 
Esd 2.67; Neh 7.69 — sus camellos, 435; a, 6.720 2543 
Neh 13.15  vi...cargaban a con vino, y también de 2543 
Job6.5 gime el a montés junto a la hierba? 6501 
11.12 un pollino de a montés nazca hombre 6501 
24.3 — se llevan el a de los huérfanos, y toman 2543 
24.5 como a monteses en el desierto, salena 6501 
39.5 ¿quién echó libre al a montés, y quién 6501 

Sal 104.11  dan...mitigan su sed los a monteses 6501 
Pr26.3 el látigo para...el cabestro paraela 2543 
Is1.3 — conoce...y el a el pesebre de su señor 2543 
21.7 vio hombres montados...sobre a...camellos 2543 
30.6 — llevan sobre lomos de a sus riquezas 5895 
30.24 aque labran la tierra comerán grano 5895 
32.14  cuevas...donde descansen a monteses 6501 
32.20 aguas, y dejáis libres al buey y ala 2543 

Jer 14.6 a monteses se ponían en las alturas 6501 


22.19  ensepultura de a será enterrado 2543 
Ez 23.20 es como el ardor carnal de los a, y 2543 
Dn 5.21 y con los a monteses fue su morada 6501 
Os8.9 subieron a Asiria, como a montés para 6501 
Zac9.9  turey vendrá...cabalgando sobreuna 2543 
14.15 así también será la plaga de...delosa 2543 
Mt 18.6 se le colgase...piedra de molino dea 3684 
Lc 13.15 ¿no desata en el día de reposo sua 3688 
14.5 ¿quién de vosotros, si su a o su buey cae 3688 
ASOCIAR 
Ro 12.16 sino asociándoos con los humildes 4879 
ASOLADO Veáse Asolar 
ASOLADOR, A 
Job 15.21 en la prosperidad el a vendrá sobre 7703 
Is 49.17 — tus destruidores y tus a saldrán de 2717 
Dn8.13 — ¿hasta cuándo durará...prevaricación a 8074 
ASOLAMIENTO 
2Cr36.21 la tierra...el tiempo de su a reposó 8074 
Sal 46.8 — Jehová, que ha puesto a en la tierra 8047 
73.18 los has puesto en...en a los harás caer 4876 
74.3 — dirige tus pasos a los a eternos, atodo 4876 
Is 1.7 tierra sea...asolada como a de extraños 8077 
10.3 que os ayude, cuando venga de lejos el a? 7722 
13.6 el día...vendrá como a del Todopoderoso 7701 
34.11 se extenderá sobre ella...niveles dea 8414 
51.19 te han acontecido: a y quebrantamiento 7701 
61.4 antiguas, y levantarán los a primeros 8074 
Jer12.11 fue puesta en a, y lloró sobre mí 8074 
44.22 tanto, vuestra tierra fue puestaena 2723 
49.13 a, oprobio, soledad y maldición será 8047 
50.3 una nación...la cual pondrá su tierraena 8047 
51.26 porque perpetuo a serás...dicho Jehová 8077 
Lm 3.47 — temor y lazo fueron...a y quebranto 7612 
Ez 15.8  convertiré la tierra en a, por cuanto 8077 
35.9 te pondré en a perpetuo, y tus ciudades 8077 
36.4 así ha dicho Jehová...a las ruinas ya 8074 
Mi6.16 para que yo te pusiese en a, y tus 8047 
Sof 1.15 día de alboroto y de a...de tinieblas 4875 
2.9 Moab será como Sodoma...sal, y a perpetuo 8077 
2.13 — a Asiria, y convertirá a Níniveena 8077 
ASOLAR 
Gn 19.29  asolar las ciudades donde Lot estaba 2015 
47.19 que vivamos...y no sea asolada la tierra 3456 
Lv 26.31 y asolaré vuestros santuarios, y no 2723 
26.32  asolaré...la tierra, y se pasmarán por 8074 
26.33 vuestra tierra...asolada, y desiertas 8077 
26.34 de reposo, los días que esté asolada 8074 
26.35 el tiempo que esté asolada, descansará 8074 
Jos 8.28 quemó a Hai y...asolada para siempre 8077 
10.1 tomado a Hai, y que la había asolado 2763 
Jue 1.17 — derrotaron al...en Sefat, y la asolaron 2763 


9.45  yasoló la ciudad, y la sembró de sal 5422 
1527.9  asolaba David el país, y no dejaba 5221 
30.1 y habían asolado a Siclag y le habían 5221 
2R3.25  yasolaron las ciudades, y en todas 2040 
22.19 que vendrán a ser asolados y malditos 8047 
2Cr34.6 lo mismo...y en los lugares asolados 

Est9.5  asolaron los judíos a...sus enemigos 5221 
Job 15.28 y habitó las ciudades asoladas, las 3582 
15.34 la congregación de los...será asolada 1565 
16.7 ahora tú...has asolado toda mi compañía 8074 
30.3 — huían a la...a lugar tenebroso, asolado 7722 

Sal 40.15 sean asolados en pago de su afrenta 8074 
52.5  Dios...te asolará y te arrancará detu 5422 
69.25 su palacio asolado: en sus tiendas no 8074 
73.19 ¡cómo han sido asolados de repente! 8047 
79.7 han consumido a...su morada han asolado 8074 
80.16 quemada a fuego...asolada; perezcan por 3683 
Pr 14.11 la casa de los impíos será asolada 8045 
15.25 Jehová asolará la casa de los soberbios 5255 
Is 1.7  asolada como asolamiento de extraños 8077 
1.8 hija de Sion como...como ciudad asolada 5341 
5.9 — las muchas casas han de quedar asoladas 8047 
6.11 hasta que las ciudades estén asoladas y 7582 
14.17 — que asoló sus ciudades, que a sus presos 2040 
24.6 tierra, y sus moradores fueron asolados 816 
34.10 generación en generación será asolada 2717 
42.14  voces...asolaré y devoraré juntamente  5395,8074 
49.8 para que...que heredes asoladas heredades 8074 
54.3 — heredará...habitará las ciudades asoladas 8074 
60.12 note sirviere...del todo será asolado 2717 
Jer2.15 alzaron su voz, y asolaron su tierra 8047 

4.7 ciudades quedarán asoladas y sin morador 8047 
4.23  latierra, y he aquí que estaba asolada 8414 
4.26 sus ciudades eran asoladas delante de 5422 
4.27 toda la tierra será asolada; pero no la 8077 

9.12 la tierra...ha sido asolada como desierto 3341 
10.25 han consumido, y han asolado sua morada 8074 
12.11 — fue asolada toda la tierra, porque no 8074 
20.16 como las ciudades que asoló Jehová, y 2015 
25.36 ¡voz de...porque Jehová asoló sus pastos 7703 
25.38  asolada fue la tierra de ellos porla 8047 

26.9 será asolada hasta no quedar morador? 2717 
33.10 que están asoladas, sin hombre y sin 2720 
43.11 y vendrá y asolará la tierra de Egipto 5221 
44.2  ciudades...están el día de hoy asoladas 2723 
46.13 la venida de Nabucodonosor...para asolar 5221 
46.19 será asolada hasta no quedar morador 3341 
48.15 destruido fue Moab...ciudades asoladas 

49.28 los cuales asoló Nabucodonosor rey de 5221 
50.13 no será habitada, sino será asolada toda 8077 
51.43 sus ciudades fueron asoladas, la tierra 8047 


51.62  lugar...para siempre ha de ser asolado 8077 
Lm 1.4 todas sus puertas están asoladas, sus 8074 
4.5 los que comían...fueron asolados en las 8074 
5.18 por el monte de Sion que está asolado 8074 
Ez 6.4 serán asolados, y vuestras imágenes del 8074 
6.6 altos serán asolados, para que sean ay 3456 
6.14 más asolada y devastada que el desierto 8077 
12.20 la tierra será asolada; y sabréis que 8077 
14.15 hiciere pasar bestias...y la asolaren 8077 
19.7  saqueó fortalezas, y asoló ciudades 2717 

25.3 — tierra de Israel era asolada, y llevada 8074 
25.13  cortaré de ella hombres y...la asolaré 2723 
26.19 te convertiré en ciudad asolada, como 2717 
29.9 tierra de Egipto será asolada y desierta 8077 
29.12 en soledad entre las tierras asoladas 8074 
30.7 serán asolados entre las tierras a, y sus 8074 
30.14  asolaré a Patros, y pondré fuego a Zoán 8074 
32.15 cuando asuele la tierra de Egipto, yla 8077 
33.24 que habitan aquellos lugares asolados 2723 
33.27  en...lugares asolados caerán a espada 2723 
33.28 y los montes de Israel serán asolados 8074 
35.4 tus ciudades asolaré, y tú serás asolado 2723 
35.15 te alegraste sobre...porque fue asolada 8074 
35.15  asolado será el monte de Seir, y todo 8077 
36.3  asolaron y os tragaron de todas partes 8074 
36.34 tierra asolada será labrada, en lugar 8074 
36.34 en lugar de haber permanecido asolada a 8077 
36.35 esta tierra que era asolada ha venido 8074 
36.35 ciudades que eran desiertas y asoladas 8074 
Dn 9.17 — sobre tu santuario asolado, por amor 8076 
Os5.9 Efraín será asolado...el día del castigo 8047 
13.16 Samaria será asolada, porque se rebeló 816 
J11.7 — asoló mi vid, y descortezó mi higuera 8047 
1.10 campo está asolado, se enlutó la tierra 7703 
1.17 — graneros fueron asolados, los alfolíes 8074 
1.18 — también fueron asolados los rebaños de 816 
2.3 él, y detrás de él como desierto asolado 8077 
3.19 y Edom será vuelto en desierto asolado 8077 
Am?7.9 los santuarios de Israel serán asolados 2717 
9.8  yyolo asolaré de la faz de la tierra 8045 

9.14  edificarán ellos las ciudades asoladas 8074 
Mi1.7 y asolaré todos sus ídolos; porque de 8313 
6.13  hiriéndote, asolándote por tus pecados 8074 
7.13 — será asolada la tierra a causa de sus 8077 

Nah 3.7 — y dirán: Nínive es asolada; ¿quién se 7703 
Hab 2.10  asolaste...pueblos, y has pecado contra 7096 
Sof 1.13 serán saqueados...y sus casas asoladas 8077 
2.4 Gaza será desamparada, y Ascalón asolada 8077 
2.15 fue asolada, hecha guarida de fieras! 8047 

3.6 sus habitaciones están asoladas; hice 2717 

3.6 ciudades están asoladas hasta no quedar 6688 


Zac11.3  aullido...su magnificencia es asolada 7703 
11.6  asolarán la tierra, y yo no los libraré 3807 
Mt 12.25; Lc 11.17 — reino dividido...es asolado 2049 
Hch 8.3 Saulo asolaba la iglesia, y entrando 3075 
9.21 ¿noes éste el que asolaba en Jerusalén 4199 
Gá1.13 que perseguía...la iglesia...y la asolaba 4199 
1.23 predica la fe que en otro tiempo asolaba 4199 
ASOMAR 
Jue 5.28 la madre de...se asoma a la ventana 8259 
2R9.30  Jezabel...oyó...se asomó a una ventana 8259 
ASOMBRAR 
1R9.8 cualquiera que pase...se asombrará, y 8074 
10.5 la comida de su mesa...quedó asombrada 7307 
2Cr9.4 viandas de su mesa...quedó asombrada 7307 
Job 13.21 aparta de...y no me asombre tu terror 1204 
18.11 de todas partes lo asombrarán temores 1091 
21.6 mismo, cuando me acuerdo, me asombro 926 
Is 13.8 se asombrará cada cual al mirarasu 8539 
19.16 — porque se asombrarán y temerán enla 2729 
33.14 los pecadores se asombraron en Sion 6342 
44.11 se asombrarán, y serán avergonzadosa 6342 
52.14 como se asombraron de ti muchos, de tal 8074 
52.15 así asombrará él a muchas naciones; los 5137 
Jer 17.18  asómbrense ellos, y yo no me asombre 2865 
18.16; 19.8 que pasare por ella se asombrará 8074 
49.17 que pasare por ella se asombrará, y se 8074 
50.13 que pasare por Babilonia se asombrará 8074 
Dn7.15 las visiones de mi cabeza me asombraron 927 
8.17 y consu venida me asombré, y me postré 1204 
Hab 1.5 mirad entre las naciones...y asombraos 8539 
Mt 19.25 los discípulos, oyendo...se asombraron 1605 
Mr 1.27 todos se asombraron, de tal manera que 2284 
2.12 que todos se asombraron, y glorificaron 1839 
6.6 estaba asombrado de la incredulidad de 2296 
6.51 ellos se asombraron en gran manera, yse 1839 
9.15 la gente...se asombró, y corriendo aél 1568 
10.24 los discípulos se asombraron de sus 2284 
10.26 ellos se asombraban aun más, diciendo 1605 
10.32 ellos se asombraron, y le seguían con 2284 
Le 24.22 nos han asombrado unas mujeres de 1839 
Hch 13.41 — mirad...asombraos, y pereced; porque 2296 
Ap17.6 vi, quedé asombrado con gran asombro 2296 
17.7 el ángel me dijo: ¿Por qué te asombras? 2296 
17.8 se asombrarán viendo la bestia que era 2296 
ASOMBRO 
Dt28.20  yaentodo cuanto pusieres manoe 4045 
Job 21.6 yo mismo, cuando...me a, y el 
Lc5.26  sobrecogidos de a, glorificaban a Dios 1611 
Hch 3.10 se llenaron de a y espanto por lo que 2285 
Ap17.6 la vi, quedé asombrado con grana 2295 
ASOMBROSA 


Sal 66.3 — decida Dios: ¡Cuán a son tus obras! — 3372 
ASÓN Puerto en la provincia de Asia 

Hch 20.13 navegamos a A para recoger allía 789 

20,14 — cuando se reunió con nosotros enA 789 
ASPATA Hijo de Amán, Est9.7 630 


ASPECTO 
Gn 12.11 conozco que eres mujer de hermoso a 4758 
24.16 doncella era de a muy hermoso, virgen 4758 
26.7 Causa de Rebeca...ella era de hermoso a 4758 
41.3,4 vacas de feo a y enjutas de carne, y 4758 
41.19 otras siete vacas...flacas y de muy feoa 4758 
Lv13.5  ysila llaga conserva el mismo a, no 5869 
13.55  pareciere...la plaga no ha cambiado dea 5869 
Jue 8.18 ¿qué a tenían aquellos hombres que 582 
13.6 cuyo a era como el a de un ángel de Dios 4758 
2514.20 para mudar el a...Joab tu siervo ha 6440 
Job 38.14  muda...de a como barro bajo el sello 2015 
Cnt 2.14 dulce es la voz tuya, y hermosotua 4758 
5.15 sua como el Líbano, escogido como los 4758 
Lm 4.8 oscuro más que la negrura essua 8389 
Ez 1.10 ela de sus caras era cara de hombre 1823 
Ez 1.13 — seres...a era como de carbones de fuego 4358 
1.16 ela de las ruedas...semejante al color 4358 
1.27 desde el a de sus lomos para arriba 4358 
8.2 resplandor, el a de bronce refulgente 4358 
10.9 — ela de las ruedas era como de crisólito 4358 
40.3 un varón, cuyo a era como a de bronce 4358 
43.3 ela de lo que vi era como una visión 4358 
Dn 2.31 una gran imagen...y su a era terrible 7299 
3.19 — demudó el a de su rostro contra Sadrac 600 
3.25 ela del cuarto es semejante a hijo de 7299 
312.4 sua, como a de caballos, y como gente 4358 
Nah 2.4 sua será como antorchas encendidas 4358 
Mt 16.3 que sabéis distinguir el a del cielo 4383 
28.3  aera como un relámpago, y su vestido 2397 
Lc9.53 — porque su a era como de ir a Jerusalén 4383 
12.56 sabéis distinguir el a del cielo y de 4383 
Jn 5.37 — oído su voz, ni habéis vistosua 1491 
Ap4.3 — adel que estaba sentado era semejante 3706 
4.3 arco iris, semejante en a a la esmeralda 3706 
9.7 ela delas langostas era semejante a 3667 
ASPENAZ Oficial del rey Nabucodonosor, Dn 1.3 828 
ÁSPERAMENTE 
Gn 42.7 — yles habló á, y les dijo: ¿De dónde 7186 
42.30 nos habló á, y nos trató como a espías 7186 
1520.10 aviso si tu padre te respondiere á? 7186 
2Cr10.13 — el rey les respondió á; pues dejó 7186 
ÁSPERO, A 
Pr15.1 mas la palabra á hace subir el furor 6089 
Is 40.4 torcido se enderece, y lo á se allane 7406 


Le 3.5  enderezados, y los caminos á allanados 5138 
Col 3.19 maridos, amad...y no seáis á con ellas 4087 
ASPERSIÓN 
He 11.28 por la fe celebró la pascua y laa 4378 
ÁSPID 
Dt32.33  veneno...es vino, y ponzoña...deá 6620 
Job 20.14 entrañas; hiel de á será dentro de él 6220 
20.16 veneno de á chupará; lo matará lengua 6220 
Sal 58.4 como el á sordo que cierra su oído 6220 
91.13 sobre el león y el á pisarás; hollarás 6220 
140.3 veneno de á hay debajo de sus labios 5175 
Pr23.32 al fin...morderá, y como á dará dolor 6848 
Is 11.8  elniño...jugará sobre la cueva delá 6620 
14.29 de la raíz de la culebra saldrá á, y su 6848 
59.5  incuban huevos de dá, y tejen telas de 6848 
Jer8.17 yo envío sobre vosotros serpientes, á 6848 
Ro 3.13 veneno de á hay debajo de sus labios 785 


ASPIRACIÓN 

1P3.21 ade una buena conciencia hacia Dios 1906 
ASPIRAR 

Jer 14.6  aspiraban el viento como chacales 7602 
ASQUEROSO 


Is 30.22  apartarás como trapo a; ¡Sal fuera! 1739 
ASRIEL Descendiente de Manasés, Nm 26.31; Jos 17.2; 1 Cr7.14 844 
ASRIELITA Descendiente de ASRIEL, Nm 26.31 845 
ASTA 

Nm 21.8 una serpiente ardiente...sobre unaa 5251 

21.9 hizo una serpiente...la puso sobre unaa 5251 

Dt 33.17 — y sus a como a de búfalo; con ellas 7161 

1517.7 ela de su lanza era como un rodillo 6086 

2521.19 a de cuya lanza era como el rodillo 2595 

23.7 se arma de hierro y de a de lanza, y son 2595 

1Cr20.5 ade cuya lanza era como un rodillo 2595 
ASTAROT 
1. Ciudad en Basan (=Astarot Karnaím), Dt 1.4; Jos 9.10; 12.4; 13.12,31; 1 Cr 6.71 
2. Diosa de los cananeos (=Astoret) 

Jue 2.13 dejaron a Jehová, y adoraron...yaA 6252 

10.6  ysirvieron a los baales y a A, alos 6252 

157.3  quitad los dioses ajenos y a A de entre 6252 

7.4 los hijos de Israel quitaron alos...yaA 6252 

12.10 hemos pecado...servido a los baales ya A 6252 

31.10 pusieron sus armas en el templo de A 6252 
ASTAROT KARNAIM = Astarot No. 1,Gn14.5 6255 
ASTAROTITA Habitante de Astarot, 1 Cr 11.44 6254 
ASTORET Diosa de los sidonios (=Astarot) 

1R11.5 Salomón siguió a A, diosa...sidonios 6253 

11.33 han adorado a A diosa de los sidonios 6253 

2R 23.13  Salomón...había edificado a A ídolo 6253 
ASTRO 

Ez 32.8  entenebrecer todos los a brillantes 216 
ASTRÓLOGO 


6252 


Dn1.20 mejores que todos los...a que habíaen 825 
2.2 hizo llamar el rey a magos, a...para que 825 
2.10 preguntó cosa semejante a ningún...nia 826 
2.27 sabios, ni a...lo pueden revelar al rey 826 
4.7 — vinieron magos, a, caldeos y adivinos, y 826 
5.11 jefe sobre todos los magos, a, caldeos 826 
5.15 y ahora fueron traídos delante de mí...a 826 
ASTUCIA 
Jos 9.4 usaron de a...se fingieron embajadores 6195 
2R 10.19 - lo hacía Jehú con a, para exterminar 6122 
Job 5.13 — prende alos sabios en la a de ellos 6193 
Sal 119.118  hollaste...porque su a es falsedad 8649 
Lc 20.23 mas él, comprendiendo la a de ellos 3834 
Hch 7.19 rey, usando de a con nuestro pueblo 2686 
1Co3.19 — prende a los sabios en la a de ellos 3834 
2C04.2 no andando con a, ni adulterando la 3834 
11.3 como la serpiente con su a engañó a Eva 3834 
Ef 4.14 — emplean con a las artimañas del error 3834 
ASTUTO, A 
Gn3.1 la serpiente era a, más que todos los 6175 
1523.22 porque se me ha dicho que élesa 6119 
2513.3  unamigo...Jonadab era hombre muy a 2450 
14.2 y tomó de allá una mujer a, y le dijo 2450 
Job 5.12 que frustra los pensamientos de losa 6175 
15.5 pues has escogido el hablar de losa 6175 
Pr7.10  conatavío de ramera y a de corazón 5341 
2Co12.16 como soy a, os prendí por engaño 3835 
ASTUTAMENTE 
Sal 83.3  contra...consultado a y secretamente 6191 
ASUERO 
1. Rey de Persa, 529 a 522 a.C. 
Esd 4.6 en el reinado de A, en el principio de 325 
2. Rey de Persa, 486 a 465 a.C. 
Est 1.1  enlos días de A, el A que reinó desde 325 
1.2 fue afirmado el rey A sobre el tronode 325 
1.9 hizo banquete...en la casa real del rey A 325 
1.10 eunucos que servían delante del rey A 325 
1.15 no había cumplido la orden del rey A 325 
1.16 que hay en todas las provincias del rey A 325 
1.17 A mandó traer delante de sí a la reina 325 
1.19 — que Vasti no venga más delante del rey A 325 
2.1  sosegada ya la ira del rey A, se acordó 325 
2.12 llegaba el tiempo...para venir alrey A 325 
2.16 Ester llevada al rey A a su casa realen 325 
2.21  dos...procuraban poner mano enel rey A 325 
3.1  Aengrandeció a Amán hijo de Hamedata 325 
3.6 destruir a...los judíos...en el reino de A 325 
3.7 de Nisán, en el año duodécimo del rey A 325 
3.8  Amán al rey A: Hay un pueblo esparcido 325 
3.12 nombre del rey A fue escrito, y sellado 325 
6.2 habían procurado poner mano enel rey A 325 


7.5 respondió el...A, y dijo a la reina Ester 325 
8.1  Adioa la reina Ester la casa de Amán 325 
8.7 respondió el rey A a la reina Esterya 325 
8.10 escribió en nombre del rey A, y lo selló 325 
8.12  entodas las provincias del rey A,enel 325 
9.2  sereunieron en...las provincias del rey A 325 
9.20 que estaban en...las provincias del rey A 325 
9.30 judíos, a las 127 provincias del rey A 325 
10.1 el rey A impuso tributo sobre la tierra y 325 
10.3  Mardoqueo...segundo después del rey A 325 
3. Padre de Darío de Media, Dn9.1 325 
ASUNTO 
Gn 41.37 — ela pareció bien a Faraón y asus 1697 
Éx 18.16 cuando tienen a, vienen a mí...juzgo 1697 
18.19 está tú por...y somete tú los a a Dios 1697 
18.22 todo a grave lo traerán a ti, y ellos 1697 
18.22 y ellos juzgarán todo a pequeño 1697 
18.26 el a difícil...juzgaban todo a pequeño 1697 
24.14 — Aarón...el que tuviere a, acuda a ellos 1697 
Dt3.26  dijo...Basta, no me hables más de estea 1697 
Jos 2.14 sino denunciareis este a nuestro 1697 
2.20  ysitú denunciares este...a, nosotros 1697 
22.33 ela pareció bien a los hijos de Israel 1697 
Rt3.18 hasta que sepas cómo se resuelve ela 1697 
3.18 no descansará hasta que concluya ela 1697 
1510.16 mas del a del reino...no le descubrió 1697 
18.14 — conducía prudentemente en todos susa 1870 
20.2 ha de encubrir mi padre este a? No será 1697 
20.23 en cuanto al a de que...hemos hablado 1697 
21.2  elrey me encomendó un a, y me dijo 1697 
21.2 sepa cosa alguna del a a que te envío 1697 
22.15  tusiervo ninguna cosa sabe de estea 1697 
2511.18 hizo saber a David todos los ade 1697 
11.19 de contar al rey...los a de la guerra 1697 
12.14 cuanto con este a hiciste blasfemara 1697 
17.19 extendió sobre...y nada se supo dela 1697 
20.18  pregunte...y así concluían cualquier a 
1Cr26.29 jueces sobre Israel en a exteriores 4399 
2Cr19.11 será el que os presida en todo ade 1697 
24.5 y vosotros poned diligencia enela 1697 
34.16  Safán lo llevó al rey, y le contó ela 1697 
Esd 5.5 hasta que el a fuese llevado a Darío 2941 
10.9 temblando con motivo de aquel a...lluvia 1697 
10.16 se sentaron el...para inquirir sobre ela 1697 
Neh 6.4 enviaron a mí con el mismo a hasta4 1697 
Est 2.23 se hizo investigación del a, y fue 1697 
Job 4.12 el a también me era a mí oculto; mas 1697 
19.28 ya que la raíz del a se halla en mí 1697 
Sal 1125 y presta; gobierna sus a con juicio 1697 
137.6  Jerusalén...preferente a de mi alegría 
Pr25.2 gloria de Dios es encubrir un a; pero 1697 


Jer 38.27 se alejaron...el a no se había oído 1697 
Dn 1.20  entodo a de sabiduría...que el rey les 1697 
2.5 alo olvidé; si no me mostráis el sueño 4406 
2.8 ponéis dilaciones...que el ase me haido 4406 
2.10 no hay hombre...que pueda declararela 4406 
2.11 ela que el rey demanda es difícil, y no 4406 
2.23 pues nos has dado a conocer el a del rey 4406 
3.16  noesnecesario que te...sobre estea 6600 
5.15 podido mostrarme la interpretación dela 4406 
5.26 esta es la interpretación del a: MENE 4406 
6.14 el rey oyó el a, le pesó en gran manera 4406 
7.1 escribió el...y relató lo principal del a 4406 
7.28  demudó; pero guardé el a en mi corazón 4406 
Hch 8.21 tienes tú parte ni suerte en este a 3056 
15.6 se reunieron los...para conocer de estea 3056 
24.22 — Lisias, acabaré de conocer de vuestro a 
2C07.11 os habéis mostrado limpios enela 4229 
13.1 — por boca de...testigos se decidirá todo a 4487 
Ef 6.21 vosotros sepáis mis a, y lo que hago 2596 
Fil 2.23 — éste...luego que yo vea como van mis a 

ASUR 

1. Hijo de Sem, Gn 10.22; 1Cr1.17 804 

2. Hijo de Hezrón, 1 Cr 2.24;4.5 806 

ASURIM Tribu descendiente de Abraham y Cetura, Gn 25.3 

ASUSTAR 


Job 7.14 me asustas con sueños, y me aterras con 2865 


Is 57.11 ¿y de quién te asustaste y temiste 1672 
Mr16.6 dijo: No os asustéis; buscáis a Jesús 1568 

ASVAT Descendiente de Aser, 1 Cr7.33 6222 

ATAC Aldea en Judá, 15 30.30 6269 

ATACAR 
Gn 14.15 cayó sobre ellos...y les atacó, y les 5221 
32.8 si viene Esaú contra un...y lo ataca, el 5221 
34.30  sejuntarán contra mí y me atacarán 5221 
43.18 aquí, para tendernos lazo, y atacarnos 5307 
Jos 8.21 se volvieron y atacaron a los de Hai 5221 
15.16 al que atacare a Quiriat-sefer, yla 5221 
Jue 1.12 el que atacare a Quiriat-sefer y la 5221 
6.3 los madianitas y...subían y los atacaban 


8.11  subiendo...Gedeón...atacó el campamento 5221 


9.43 — yse levantó contra ellos y los atacó 5221 
1513.33 Jonatán atacó a la guarnición de los 5221 
13.4 Saúl ha atacado a la guarnición de los 5221 
23.2  aatacar a estos filisteos?...Vé, ataca 5221 
2R3.24 y atacaron a los de Moab, los cuales 5221 
3.26 para atacar al rey de Edom; mas no pudo 1234 
8.21 y levantándose de noche atacó alos de 5221 
15.19 — Pul rey de Asiria a atacar la tierra 


2 Cr14.14  atacaron...las ciudades alrededor de 5221 


14.15 atacaron las cabañas de...tenían ganado 5221 


28.17 los edomitas habían...atacado a...de Judá 5221 
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Neh 4.8 — auna para venir a atacar a Jerusalén 3898 
Jer 32.29 los caldeos que atacan esta ciudad 3898 
37.8 volverán los caldeos y atacarán...ciudad 3898 


ATAD Lugar donde endecharon a Jacob (=Abel-mizraim), Gn 50.10,11 


ATADO Véase también Atar 
Gn 42.35 enel saco...estaba el a de su dinero 6872 
42.35 y viendo ellos y su padre los a desu 6872 
ATADURA 
Jue 15.14  lino...y las a se cayeron de sus manos 612 
Job 39.5 ¿quién echó libre...quién soltó sus a? 4147 
Is 28.22 queno se aprieten más vuestras a 4147 
52.2 suelta las a de tu cuello, cautiva hija 4147 
Jer2.20 porque desde muy atrás rompiste...a 4147 
Lm 1.14 a han sido echados sobre mi cerviz 
Ez 4.8 he puesto sobre ti a, y no te volverás 5688 
Dn 4.15,23 con a de hierro y de bronce entre 613 
Zac 11.7 puse por nombre Gracia, y al otro A 2254 
11.14 — quebré luego el otro cayado, A, para 2254 
ATAI 
1. Descendiente de Jerameel, 1 Cr 2.35,36 6262 
2. Guerrero que se unió a David en Siclag, 1 Cr12.11 6262 
3. Hijo del rey Roboam, 2 Cr 11.20 6262 
ATAÍAS Habitante de Jerusalén en tiempos de Nehemías, Neh 11.4 
ATAJAR 
1R 18.44 y desciende...la lluvia no te ataje 6113 
ATALAYA 
2513.34 alzando sus ojos el joven...a, miró 6822 
18.24  yel a había ido al terrado sobre la 6822 
18.25 ela dio...voces, y lo hizo saber al rey 6822 
18.26  vioelaa otro que...y dio voces el aal 6822 
18.27 — avolvió a decir: Me parece el correr 6822 
2R9.17 aque estaba en la torre de Jezreel 6822 
9.18 ela dio luego aviso...El mensajero llegó 6822 
9.20 ela volvió a decir: También éste llegó 6822 
17.9; 18.8 desde las torres de las a hasta las 5341 
Is 21.8 sobre la a estoy yo continuamente de 6822 
52.8 ¡la voz de tus a! Alzarán la voz...júbilo 6822 
56.10  susason ciegos, todos ellos ignorantes 6822 
Jer6.17 también sobre vosotros a, que dijesen 6822 
Ez 3.17 te he puesto por a a la casa de Israel 6822 
33.2 tomare un hombre...y lo pusiere pora 6822 
33.6 ela viere venir la espada y no tocare 6822 
33.6 pero demandaré su sangre de mano dela 6822 
33.7 te he puesto por a a la casa de Israel 6822 
Os9.8  aes Efraín para con mi Dios...eslazo 6822 
Mi7.4 castigo viene, el que anunciaron tusa 6822 
ATALAYAR 
Gn 31.49 dijo: Atalaye Jehová entre tú y yo 6822 
Sal 66.7 — sus ojos atalayan sobre las naciones 6822 
ATALIA Puerto en Asia Menor, Hch 14.25 825 
ATALÍA Hija de Acab y Jezabel 
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6265 


2R8.26 el nombre de su madre fue A, hija de 6271 
11.1 cuando A...vio que su hijo era muerto, se 6271 
11.2  ylo ocultó de A, a él y asu ama, enla 6271 
11.3  escondido...y A fue reina sobre el país 6271 
11.13 — oyendo A el estruendo del pueblo que 6271 
11.14 A, rasgando sus vestidos, clamó a voz. 6271 
11.20  seregocijó...habiendo sido A muertaa 6271 
2Cr22.2 el nombre de su madre fue A, hija 6271 
22.10 A madre de Ocozías, viendo que su hijo 6271 
22.11  loescondió Josabet...de delante de A 6271 
22.12 entre tanto, A reinaba en el país 6271 
23.12 — cuando A oyó el estruendo de la gente 6271 
23.13 entonces A rasgó sus vestidos, y dijo 6271 
23.21 después que mataron a A a...de espada 6271 
24.7 — Aysus hijos habían destruido la casa 6271 

ATALÍAS 

1. Descendiente de Benjamín, 1 Cr8.26 6271 

2. Padre de Jesaías No. 4, Esd 8.7 6271 

ATAQUE 
2511.25 refuerza tu a contra la ciudad hasta 4421 
1Cr19.10 y viendo Joab que el a contra él. 4421 
Ez 21.22 dar la orden de a, para dar comienzo 

ATAR 
Gn 22.9  atóalsaac su hijo, y lo puso enel 6123 
37.7 que atábamos manojos en medio del campo 481 
38.28 tomó y ató a su mano un hilo de grana 7194 
49.11 atando a la vid su pollino, y a la cepa 631 
Éx 29.9 y les atarás las tiaras, y tendrán el 2280 
39.21 ataron el pectoral por sus anillos a 7405 
Dt6.8 y las atarás como una señal en tu mano 7194 
11.18 las ataréis como señal en vuestra mano 7194 
Jos 2.18 tú atarás este cordón...a la ventana 7194 
2.21 ella ató el cordón de grana a la ventana 7194 
Jue 15.13 — le ataron con dos cuerdas nuevas 631 
16.5  cómo...para que lo atemos y lo dominemos 631 
16.6 cómo podrás ser atado para ser dominado 631 
16.7 si me ataren con siete mimbres verdes que 631 
16.8 — siete mimbres...y ella le ató con ellos 631 
16.10,13  descúbreme...cómo podrás ser atado 631 
16.11 Si me ataren...con cuerdas nuevas que no 631 
16.12 — y Dalila tomó cuerdas nuevas, y le ató 631 
16.21 le ataron con cadenas para que moliese 631 
253.34 tus manos no estaban atadas, nitus 631 
2R 5.23  ató dos talentos de plata en...bolsas 6696 
7.10 sino caballos atados, asnos también a 631 
25.7 y atado con...lo llevaron a Babilonia 631 
2 Cr33.11;36.6 llevó a Babilonia atado con 631 
Job 12.18  rompe...y les ata una soga a sus lomos 631 
26.8 ata las aguas en sus nubes, y las nubes 6887 
36.13 ira, y no clamarán cuando él los atare 631 
38.31 ¿podrás tú atar los lazos de...Pléyades 7194 


39.10 ¿atarás tú al búfalo con coyundas para 7194 
41.5  ¿jugarás con...lo atarás para tus niñas? 7194 
Sal 118.27  atad víctimas con cuerdas a...altar 7194 
Pr3.3  átalas a tu cuello, escríbelas enla 7194 

6.21  átalos siempre en tu corazón...tu cuello 7194 
30,4 ¿Quién ató las aguas en un paño? ¿Quién 6887 
Is8.16 ata el testimonio, sella la ley entre 6887 
22.3 juntos huyeron del arco, fueron atados 631 
22.3 que en ti se hallaron, fueron atados 631 

Jer 40.1  cuando...estando atado con cadenas 631 
51.63 le atarás una piedra, y lo echarás 7194 

52.11  lesacólos ojos...y le ató con grillos 631 

Lm 1.14 — yugo de mis rebeliones ha sido atado 8244 
3.53 ataron mi vida en cisterna, pusieron 6789 

Ez 5.3 — ylos atarás en la falda de tu manto 6696 
24.17 ata tu turbante...y pon tus zapatos en 2280 
Dn3.20 que atasen a Sadrac, Mesac y Abed-nego 3729 
3.21 fueron atados con sus mantos, sus calzas 3729 
3.23 cayeron atados dentro del horno de fuego 3729 
3.24 ¿no echaron a tres varones atados dentro 3729 
Os 4.19 el viento los ató en sus alas, y de 6887 
10.10 cuando sean atados por su doble crimen 631 
13.12 atada está la maldad de Efraín...pecado 6887 
Mt 12.29 sus bienes, si primero no le ata? 1210 
13.30  recoged...la cizaña, y atadla en manojos 1210 
16.19 lo que atares en la tierra será atado 1210 
18.18 lo que atéis en la tierra, será atado 1210 
21.2  hallaréis una asna atada, y un pollino 1210 
22.13  atadle de pies y manos, y echadle en las 1210 
23.4 porque atan cargas...difíciles de llevar 1195 
27.2  yle llevaron atado, y le entregarona 1210 

Mr 3.27 saquear sus bienes, si antes no le ata 1210 
5.3 nadie podía atarle, ni aun con cadenas 1210 

5.4 había sido atado con grillos y cadenas 1210 
9.42 le atase una piedra de molino al cuello 4029 
11.2  hallaréis un pollino atado, en el cual 1210 
11.4 hallaron el pollino atado afuera ala 1210 

15.1  aJesús atado, y le entregaron a Pilato 1210 

Lc 8.29 le ataban con cadenas y grillos, pero 1196 
13.16 esta hija de...que Satanás había atado 1210 
17.2 que se le atase al cuello una piedra de 4029 
19.30  hallaréis un pollino atado, en el cual 1210 
Jn 11.44 — salió, atadas las manos y los pies 1210 
18.12 judíos, prendieron a Jesús y le ataron 1210 
18.24  Anás entonces le envió atado a Caifás 1210 
Hch 10.11 que atado de las cuatro puntas era 1210 
12.8 le dijo...Cíñete, y átate las sandalias 5265 
21.11 y atándose los pies y las manos, dijo 1210 
21.11 — así atarán los judíos...al varón de quien 1210 
21.13 — yo estoy dispuesto no sólo a ser atado 1210 
21.33 prendió y le mandó atar con dos cadenas 1210 


22.25 pero cuando le ataron...Pablo dijo al 4385 
22.29 también tuvo temor por haberle atado 1210 
Ap9.14 desata a los...ángeles que están atados 1210 
20.2 prendió al dragón...lo ató por mil años 1210 


ATARA Mujer de Jerameel, 1 Cr2.26 5851 
ATARIM Camino en el Neguev, Nm21.1 871 


ATAROT 

1. Ciudad en Gad, Nm 32.3,34 5852 

2. Población en la frontera de Efraín y Benjamín (=Atarot-adar), Jos 16.2 
3. Población en la frontera oriental de Efraín, Jos 16.7 5852 


5852 


ATAROT-ADAR Población en la frontera de Efraín y Benjamín (=Atarot No. 2), Jos 16.5; 
18.13 5853 


ATAROT-SOFÁN Ciudad edificada por los gaditas cerca de Atarot No. 1, Nm 32.35 


ATAÚD 


Gn 50.26  José...fue puesto en un a en Egipto 727 
2Cr16.14 lo pusieron en un a...de perfumes 4904 


ATAVIAR 


2R9.30  Jezabel lo oyó...atavió su cabeza, y 7760 

Est 2.13 — para venir ataviada con ello desde 

Is 61.10  comoanovio me atavió, y como a novia 3547 
Ez 16.11 te atavié con adornos, y...brazaletes 5710 
23.40 pintaste tus...te ataviaste con adornos 5710 
1Ti2.9 mujeres se atavíen de ropa decorosa 2885 
1P3.5 también se ataviaban en otro tiempo 2885 
Ap21.2  unaesposa ataviada para su marido 2885 


ATAVÍO 


Éx 33.4 mala noticia...y ninguno se puso sus a 5716 
33.5  quítate...ahora tus a, para que yo sepa 5716 
33.6 hijos de Israel se despojaron de susa 5716 
Est 2.3 jóvenes vírgenes...y que les den susa 8562 
2.9 hizo darle prontamente a y alimentos 8562 
2.12 pues así se cumplía el tiempo de susa 4795 
Pr7.10 con a de ramera y astuta de corazón 7897 
Is 3.18 en aquel día quitará el Señor el adel 5914 
3.20 las cofias, los a de las piernas, los 6807 
Jer2.32 ¿se olvida la virgen de sua, ola 5716 
4.30 aunque te adornes con a de oro, aunque 5716 
1P3.3 vuestro a no sea el externo de...oro 2889 


ATEMORIZAR 


Dt1.28  atemorizado nuestro corazón, diciendo 4549 
Jos 10.25 y Josué les dijo...ni os atemoricéis 3372 
157.10  ylos atemorizó, y fueron vencidos 2000 
254.1 que oyó...fue atemorizado todo Israel 926 
14.15 es porque el pueblo me atemorizó; ytu 3372 
17.2 lo atemorizaré, y todo el pueblo...huirá 2729 
22.5  ondas...y torrentes de...me atemorizaron 1204 
1 Cr21.30  atemorizado a causa de la espada del 1204 
2Cr32.18  atemorizarles, a fin de poder tomar 3372 
Esd 4.4 el pueblo de la tierra...lo atemorizó 926 

Neh 6.19 y enviaba...cartas para atemorizarme 3372 
Job 31.34 el menosprecio de las...me atemorizó 2865 


5855 


Sal 18.4  y...de perversidad me atemorizaron 1204 
27.1 mi vida; ¿de quién he de atemorizarme? 3372 
Jer 30.10  notemas...ni te atemorices, Israel 2865 
46.27  Jacob...y no habrá quien lo atemorice 2729 
Dn 11.44  noticias...del norte lo atemorizarán 926 
Os10.5 serán atemorizados los moradores de 1481 
Sof 3.13 — y no habrá quien los atemorice 2729 
Lc 8.25 y atemorizados, se maravillaban, y se 5399 
24.37  espantados y atemorizados pensaban que 1719 
Hch 10.4  atemorizado, dijo: ¿Qué es, Señor? 1719 
ATENAS Ciudad principal de Grecia 
Hch 17.15 de conducir a Pablo le llevaronaA 116 
17.16 mientras Pablo los esperaba en A,su 116 
18.1 cosas, Pablo salió de A y fue a Corinto 116 
1Ts3.1 más, acordamos quedarnos solosenA 116 
ATENCIÓN 
Éx 7.23 Faraón se volvió...y no dio a tampoco  7896,3820 
159.12  havenido...en a a que el pueblo tiene 
15.22  mejor...el prestar a que la grosura de 8085 
Job 13.17 — oíd con a mi razonamiento, y...oídos 8085 
32.12 os he prestado a, y he aquí que no hay 995 
Ez 44.5 pon a, y mira con tus ojos, y oye con 8085 
445  ypon qa las entradas de la casa, ya 7760 
Mi6.9  aal castigo, y a quien lo establece 8085 
Hch 28.10 también nos honraron con muchas a 5091 
1Ti1.4 ni presten a a fábulas y genealogías 4337 
ATENDER 
Gn16.2  yatendió Abram al ruego de Sarai 8085 
39.23 no necesitaba atender el jefe...cárcel 
Éx5.9  que...no atiendan a palabras mentirosas 8159 
Lv20.6 persona que atendiera a encantadores 6437 
Dt 8.20; 28.45 no habréis atendido a la voz de 8085 
30.20 atendiendo a su voz, y siguiéndole aél 8085 
Jos 8.4  atended pondréis emboscada a la ciudad 7200 
10.14 atendido Jehová a la voz de un hombre 8085 
Jue 2.2 vosotros no habéis atendido a mi voz 8085 
11.28 el rey de... Amón no atendió a las razones 8085 
1R 8.28  atenderás a la oración de tu siervo 8085 
2R16.9 le atendió el rey de Asiria, pues subió 8085 
18.12 no habían atendido a la voz de Jehová 8085 
2Cr33.13 — y habiendo orado a él, fue atendido 8085 
35.22  yno atendió a las palabras de Necao 8085 
Neh 9.34 ni atendieron a tus mandamientos y 7181 
Job 23.6 de fuerza? No; antes él me atendería 
24.12 — claman...pero Dios no atiende su oración 
30.20  clamo...me presento, y no me atiendes 6030 
42.8 porque de cierto a él atenderé parano 5375 
Sal 28.5 no atendieran a los hechos de Jehová 8085 
39.1 dije: atenderé a mis caminos, parano 8104 
61.1 Jehová, mi clamor; a mi oración atiende 8085 
66.19 Dios; atendió a la voz de mi súplica 8085 


119.6  atendiese a todos tus mandamientos 5027 
138.6  esexcelso, y atiende al humilde, mas 7200 
Pr1.24  mimano, y no tuvo quien atendiese 7181 
8.33  atended el consejo y sed sabios, y no 8085 
29.12  siun gobernante atiende la palabra 7181 
Is 28.23 estad atentos, y oíd mi voz; atended 7181 
42.23 ¿quién atenderá y escuchará respecto al 8085 
48.18 hubieras atendido a mis mandamientos! 7181 
Jer2.31  atended vosotros...palabra de Jehová 7200 
18.18 no atendamos a ninguna de sus palabras 7181 
26.5 atender a las palabras de mis siervos 8085 
29.8  no...niatendáis a los sueños que soñáis 8085 
Ez 12.3  sital vez atienden, porque son casa 7200 
Dn 8.27  convalecí, atendí los negocios del rey 
Zac1.4  noatendieron, ni me escucharon, dice 8085 
Hch 27.3 amigos, para ser atendido por ellos 1958 
Ro 13.6 son servidores de Dios, que atienden 4342 
Tit 1.14 no atendiendo a fábulas judaicas, ni 4337 
He2.1  atendamos a las cosas que hemos oído 4337 
ATENIENSE Habitante de Atenas 
Hch 17.21  a...ninguna otra cosa se interesaban 117 
17.22 varones a, en todo observo que sois 117 
ATENTAMENTE 
Éx 15.26 si oyeres a la voz de Jehová 
Dt28.1  acontecerá que si oyeres a la 
Job 21.2  oíd a mi palabra, y sea esto el 
37.2 oída el estrépito de su voz 8085 
Sal 48.13  considerad a su antemuro, mirad 
56.6 miran a mis pasos, como quienes 
Is 21.7 sobre camellos; y miró mása 7182 
55.2  enlo que no sacia? Oídme a 
Jer 31.21  notaa la calzada; vuélvete 
Dn9.2 yo Daniel miré a en los libros 
Hch 8.6 — escuchaba a las cosas que 
8.10 a éste oían a todos, desde el 
Stg 1.25 mas el que mira a en la perfecta 
ATENTAR 
Lv19.16  noatentarás...la vida de tu prójimo 7400 
1525.29 y atentar contra tu vida, con todo 1245 
ATENTO 
Jue 21.21 estad a; y cuando veáis salir a las 
1515.1 ahora, pues, está a a las palabras de 8085 
1R8.52;2Cr6.40  atusoídos a la oración 8085 
2Cr7.15  estarán...a mis oídos a la oración en 6605 
Neh 1.6  esté...a tu oído y abiertos tus ojos 7183 
1.11 ruego, oh Jehová, esté ahora a tu oído 7183 
8.3 los oídos...estaban a al libro de la ley 
8.5 cuando lo abrió, todo el pueblo estuvo a 5975 
8.7  laley; y el pueblo estaba a en su lugar 5977 
Job 13.6 estad a a los argumentos de mis labios 8085 
34.2  oíd, sabios, mis palabras, y...estadme a 8085 


Sal 5.2  estáaa la voz de mi clamor, Rey mío 7181 

10.17 — dispones su corazón, y haces a tu oído 7181 

17.1  oye...una causa justa; está a a mi clamor 7181 

33.15 si formó el...a está a todas sus obras 995 

34.15  ojos...y a sus oídos al clamor de ellos 

55.2 está a, y respóndeme; clamo en mi oración 7181 

86.6  escucha...está a a la voz de mis ruegos 7181 

130.2 estén a tus oídos a la...de mi súplica 7183 

Pr2.2 haciendo estar a tu oído a la sabiduría 7181 

4.1  oíd...estad a, para que conozcáis cordura 7181 

4.20  estáa a mis palabras; inclina tu oído 7181 

5.1 hijo mío, está a a mi sabiduría, y ami 7181 

7.24 — hijos, oídme, y estad a a las razones de 7181 

17.4 el malo está a al labio inicuo; y el 7181 

Is 28.23 estad a, y oíd mi voz; atended, y oíd 7181 

Is 32.3  ojos...los oídos de los oyentes oirána 7181 

51.4 estada a mí, pueblo mío, y oídme...mía 7181 

Jer23.18 ¿quién estuvo a a su palabra, yla 8085 

Dn10.11  estáa a las palabras que te hablaré 995 

Os5.1 estad a, casa de Israel, y casa del rey 7181 

Mi1l.2  estáa, tierra, y cuanto hay enti 7181 

Hch 3.5 él les estuvo a, esperando recibirde 1907 

8.11  yle estaban a, porque con sus artes 4337 

16.14 que estuviese a a lo que Pablo decía 4337 

1P3.12 justos, y sus oídos a a sus oraciones 

2P1.19 la cual hacéis bien en estar a como 4337 
ATENUAR 

Job 7.13 cuando digo cama atenuará mis quejas 5162 

Is 17.4 la gloria de Jacob se atenuará, y se 1809 
ATER 
1. Padre de una familia que regresó del cautiverio, Esd 2.16; Neh 7.21 333 
2. Padre de una familia de porteros del templo (posiblemente =No. 1), Esd 2.42; Neh 7.45 
3.  Firmante del pacto de Nehemías, Neh 10.17 333 
ATERRADOR 

Dt4.34 — y hechos a como todo lo que hizo con 4172 
ATERRAR 

Job 7.14 me asustas...y me aterras con visiones 1204 

Sal 83.15  con...y atérralos con tu torbellino 926 
ATERRORIZAR 

Is 7.6 vamos contra Judá y aterroricémosla, y 6973 

Ap11.13  seaterrorizaron, y dieron gloria al 1719 
ATESORAR 

2R 20.17 todo lo que tus padres han atesorado 686 

Job 36.13  hipócritas...atesoran para sí laira 7760 

Pr7.1  hijo...atesora contigo mis mandamientos 8104 

Is 23.18 nose guardarán ni se atesorarán 686 

39.6 y lo que tus padres han atesorado hasta 686 

Am3.10  atesorando rapiña y...en sus palacios 686 

Ro2.5  atesoras...ira para el día de lairay 2343 

2Co 12.14 no deben atesorar los hijos para 2343 

1Ti6.19  atesorando para sí buen fundamento 597 
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ATESTAR 
Ro 1.29 estando atestados de toda injusticia 4137 
ATESTIGUAR 
15123  atestiguad contra mí...si he tomado 6030 
251.16 tu misma boca atestiguó contra ti 6030 
1R 21.10  atestigien contra él y digan: Tú has 5749 
21.13 — perversos atestiguaron contra Nabot 5749 
Is 59.12 y nuestros pecados han atestiguado 6030 
Mal 2.14 Jehová ha atestiguado entre ti yla 5749 
Jn 3.33  querecibe...atestigua que Dios es veraz 4972 
He 10.15 atestigua lo mismo el Espíritu Santo 3140 
ATISBAR 
Cnt 2.9 helo aquí...atisbando por las celosías 6692 
ATIZAR 
Job 20.26 fuego no atizado los consumirá 5301 
ATLAI Uno de los que se casaron con mujeres extranjeras en tiempos de Esdras, Esd 
10.28 6270 
ATLETA 
2Ti2.5 el que lucha como a, no es coronado 118 
ATÓNITO, A 
Gn 43.33 aquellos hombres a mirándose el uno 8539 
Jer4.9 los sacerdotes...a y se maravillarán 8539 
14.9 ¿por qué eres como hombre a, y como 1724 
Ez 3.15 allí permanecí siete días a entre ellos 8074 
26.16 — temblarán a cada momento, y estarána 8074 
32.10 dejaré a por ti a muchos pueblos, y sus 8074 
Dn 4.19 — Daniel...quedó a casi una hora, y sus 8075 
Mt 12.23 gente estaba a, y decía: ¿Será éste 1839 
Lc 8.56 sus padres estaban a; pero Jesús les 1839 
Hch 2.7 — y estaban a y maravillados, diciendo 1839 
2.12  ayperplejos, diciéndose unos a otros 1839 
3.11 todo el pueblo, a, concurrió a ellos al. 1569 
8.13  Simón...viendo las señales...estabana 1839 
9.7 se pararon a, oyendo a la verdad la voz 1769 
9.21 los que le oían estaban a, y decían: ¿No 1839 
10.45 a de que también sobre los gentiles se 1839 
12.16 abrieron y le vieron, se quedarona 1839 
ATORMENTADOR 
Is 16.4 porque el a fenecerá, el devastador 4160 
ATORMENTAR 
Lv 26.16 que consuman los ojos y atormenten el 1727 
1516.14 le atormentaba un espíritu malo de 1204 
16.15 he aquí...un espíritu malo...te atormenta 1204 
Job 15.20  todos...días, el impío es atormentado 2342 
Pr 11.17 mas el cruel se atormenta a sí mismo 5916 
26.28 la lengua falsa atormenta al que ha  6213,4072 
Mt8.6 mi criado está...gravemente atormentado 928 
8.29 acá para atormentarnos antes del tiempo? 928 
15.22 mi hija es...atormentada por un demonio 1139 
Mr5.7 conjuro por Dios que no me atormentes 928 
5.15 venal que había sido atormentado del 1139 


Lc 6.18 habían sido atormentados de espíritus 3791 
8.28  Jesús...Te ruego que no me atormentes 928 
16.24 — porque estoy atormentado en esta llama 3600 
16.25 éste es consolado aquí, y tú atormentado 3600 
Hch 5.16  atormentados de espíritus inmundos 3791 
He 11.35 mas otros fueron atormentados, no 5178 
Ap9.5 sino que los atormentasen cinco meses 928 
11.10 habían atormentado a los moradores de 928 
14.10 y será atormentado con fuego y azufre 928 
20.10 serán atormentados día y noche por los 928 
ATRACTIVO 
Is 53.2 le veremos, mas sin a para que le 4758 
ATRAER 
Gn20.9 atraído sobre mí...tan grande pecado? 935 
Jue 4.7 yo atraeré hacia ti al arroyo de Cisón 4900 
Job 36.27 él atrae las gotas de las aguas, al. 1639 
Sal 65.4  bienaventurado el que tú...atrajeres 7126 
Pr9.7 que reprende al impío, se atrae mancha 3947 
Cnt1.4  atráeme; en pos de ti correremos 935 
Os 2.14 la atraeré y la llevaré al desierto 3212 
11.4 cuerdas humanas los atraje, con cuerdas 4900 
Jn 12.32 si fuere levantado...a todos atraeré 1670 
Stg 1.14  supropia concupiscencia es atraído 1828 
2P2.1 atrayendo sobre sí mismos destrucción 1863 
ATRANCAR 
Neh 7.3 allí, cerrad las puertas y atrancadlas 270 
ATRAPAR 
Sal 10.2 será atrapado en los artificios que 8610 
Pr11.6 mas los pecadores serán atrapados en 3920 
30.28 araña que atrapas con la mano, y está 8610 
Is 42.22 todos ellos atrapados en cavernas y 6351 
Am3.5 ¿se levantará...si no ha atrapado algo? 5927 
ATRÁS Véase el Apéndice 
ATRAVESAR 
Jue 5.26 y le horadó, y atravesó sus sienes 2498 
9.54 mató. Y su escudero le atravesó, y murió 1856 
Job 20.24  huirá...arco de bronce le atravesará 2498 
Sal 84.6 atravesando el valle de lágrimas lo 5674 
Is 36.6 entrará por la mano, y la atravesará 5344 
Ez 16.40  yte atravesarán con sus espadas 1333 
23.47 — turbas...las atravesarán con sus espadas 1254 
Mr11.16 nadie atravesase el templo llevando 1223 
Jn 8.59 y atravesando por en medio de ellos 1223 
Hch 13.6 y habiendo atravesado toda la isla 1330 
16.6 atravesando Frigia...les fue prohibido 1330 
27.5 habiendo atravesado el...frente a Cilicia 1277 
ATREVERSE 
Jer30.21  ¿quién...se atreve a acercarse a mí? 
Jn 21.12 — ninguno de...se atrevía a preguntarle 5111 
Hch 5.13 — ninguno se atrevía a juntarse...ellos 5111 
7.32 y Moisés, temblando, no se atrevíaa 5111 


2Co10.12  nonos atrevemos a contarnos nia 5111 
Fil 1.14 — se atreven más a hablar la palabra 5111 
Jud9  Miguel...no se atrevió a proferir juicio 5111 
ATREVIDAMENTE 
Jer 23.17 — dicen a alos que me irritan 
Mi2.8  quitasteis las capas a a los 
ATREVIDO 
2P2.10 ay contumaces, no temen decir mal de 5113 
ATREVIMIENTO 
Ro15.15 he escrito, hermanos, en parte cona 5112 
ATRIBUIR 
Dt 22.14  atribuyere faltas que den que hablar 
22.17 le atribuye faltas que dan que hablar 
Job 1.22 ni atribuyó a Dios despropósito alguno 5414 
36.3 lejos, y atribuiré justicia a mi Hacedor 5414 
Sal 68.34  atribuid poder a Dios; sobre Israel 5414 
Hab 1.11 — ofenderá atribuyendo su fuerza a su 
Ro 4.6 hombre a quien Dios atribuye justicia 3049 
ATRIBULAR 
151.15 soy una mujer atribulada de espíritu 7186 
Job 6.14 el atribulado es consolado...compañero 4523 
Lm1.20 mira, oh Jehová, estoy atribulado, mis 6887 
Sof 1.17 — atribularé a los hombres, y andarán 6887 
2Co1.6 pero si somos atribulados, es para 2346 
4.8  atribulados en todo, mas no angustiados 2346 
7.5  entodo fuimos atribulados; de fuera 2346 
2Ts1.6  tribulación a los que os atribulan 2347 
1.7  avosotros que sois atribulados, daros 2346 
ATRINCHERAR 
Job 19.12 sus ejércitos...atrincheraron en mí 2583 
ATRIO 
Éx 27.9 asimismo harás el a del tabernáculo 2691 
27.9 tendrá el a cortinas de lino torcido 2691 
27.12 el ancho del a, del lado occidental 2691 
27.13 ancho del a por el lado del oriente 2691 
27.16 para la puerta del a habrá una cortina 2691 
27.17 las columnas alrededor del a estarán 2691 
27.18 la longitud del a será de cien codos 2691 
27.19 y todas las estacas del a...de bronce 2691 
35.17 las cortinas del a...la puerta dela 2691 
35.18 estacas del tabernáculo, y las...dela 2691 
38.9 hizo asimismo el a...las cortinas dela 2691 
38.15 de uno y otro lado de la puerta dela 2691 
38.16 cortinas del a...eran de lino torcido 2691 
38.17 las columnas del a tenían molduras de 2691 
38.18 la cortina de la entrada del a erade 2691 
38.18 codos, lo mismo que las cortinas dela 2691 
38.20 las estacas del tabernáculo y dela 2691 
38.31 las basas del a...de la puerta dela 2691 
38.31  ytodas las estacas del a alrededor 2691 
39.40 las cortinas del a...la entrada dela 2691 


40.8 finalmente pondrás el a alrededor, yla 2691 
40.8  pondrás...La cortina a la entrada dela 2691 
40.33 erigió el a...cortina a la entrada dela 2691 
Lv6.16 enel a del tabernáculo de...lo comerán 2691 
6.26 será comida, en el a del tabernáculo de 2691 
Nm 3.26 las cortinas del a...de la puerta dela 2691 
3.37 las columnas alrededor del a, sus basas 2691 
4.26 las cortinas del a...de la puerta dela 2691 
4.32 columnas del a...y sus basas, sus estacas 2691 
1R6.36 edificó el a...tres hileras de piedras 2691 
7.8 Casa en que él moraba, en otro a dentro 2691 
7.9 y asimismo por fuera hasta el grana 2691 

7.112 enel gran a...tres hileras de piedras 2691 

7.12 — también el a interior...el a dela casa 2691 
8.64  santificó el rey el medio del a, el cual. 2691 
2R21.5;23.12  altares...los dos a de la casa 2691 
1 Cr23.28  ministrar en...los a, en las cámaras 2691 
28.6  Salomón...él edificará mi casa y misa 2691 
28.12 el plano...los a de la casa de Jehová 2691 
2Cr4.9 también hizo el a de los sacerdotes, y 2691 
4.9 el grana, y las portadas del a, y cubrió 2691 
6.13 un estrado de bronce...en medio dela 5835 
7.7 Salomón consagró la parte central dela 2691 
20.5 Josafat se puso...delante del a nuevo 2691 
29.16 sacaron toda la inmundicia...aladela 2691 
31.2  alabasen dentro de las puertas de los a 

33.5  altares...los dos a de la casa de Jehová 2691 
Neh 13.7 cámara en los a de la casa de Dios 2691 
Sal 65.4  atrajeras a ti...que habite entusa 2691 
84.2 anhela mi alma...desea los a de Jehová 2691 
84.10 mejor es un día en tus a que mil fuera 2691 
92.13  enlos a de nuestro Dios florecerán 2691 
96.8 dad a...traed ofrendas, y venid asusa 2691 
100.4  entrad por sus...por sus a con alabanza 2691 
116.19 - los a de las casa de Jehová, en medio 2691 
135.2  enlos a de la casa de nuestro Dios 2691 

Is 1.12 cuando venís a...mí para hollar mis a? 2691 
62.9 lo beberán en los a de mi santuario 2691 
Jer19.14 se paró en el a de la casa de Jehová 2691 
26.2 ponte en el a de la casa de Jehová, y 2691 
36.10 enel a de arriba, a la entrada de la 2691 
36.20 entraron a donde estaba el rey, ala 2691 
52.24  tomó...a Sofonías...tres guardas del a 

Ez 8.7 y mellevó a la entrada del a, y miré 2691 
8.16  mellevó al a de adentro de la casa de 2691 
9.7  contaminad la casa, y llenad losa de 2691 

10.3 — entró; y la nube llenaba el a de adentro 2691 
10.4  elase llenó del resplandor de la gloria 2691 
10.5 se oía hasta el a de afuera, como la voz. 2691 
40.14 cada poste del a y del portal todoen 2691 
40.17  mellevó luego al a exterior, y he aquí 2691 


40.17 — treinta cámaras...alrededor en aquel a 2691 
40.19 el frente del a interior por fuera, de 2691 
40.20 de la puerta...en el a exterior, midió 2691 
40.23 la puerta del a interior estaba enfrente 2691 
40.27 — también puerta...el sur del a interior 2691 
40.28  mellevó después en el a de adentro ala 2691 
40.31,34,37 y sus arcos caían afuera ala 2691 
40.32  mellevó al a interior hacia el oriente 2691 
40.44 enel a de adentro que estaba al lado 2691 
40.47 — y midió el a, cien codos de longitud 2691 
41.15 templo de dentro, y los portales dela 2691 
41.25 como los que había en...la fachada del a 197 
42.1  metrajo luego al a exterior hacia el. 2691 
42.3 veinte codos que había en el a interior 2691 
42.3 — del enlosado que había en el a exterior 2691 
42.6  yno tenían columnas como las...delosa 2691 
42.7 el muro...hacia el a exterior delante de. 2691 
42.8 longitud de las cámaras del a de afuera 2691 
42.9 para entrar en él desde el a exterior 2691 
42.10  alolargo del muro del a, haciael 2691 
42.14 no saldrán del lugar santo al a exterior 2691 
43.5  ymealzó el Espíritu y me llevó ala 2691 
44.17 entren por las puertas del a interior 2691 
44.17 — cuando ministren en las puertas dela 2691 
44.19 salgan al a exterior, al a de afuera 2691 
44.21 cuando haya de entrar en el a interior 2691 
44.27 el día que entre...al a interior, para 2691 
45.19 sobre los postes de las puertas dela 2691 
46.1 puerta del a interior que mira al oriente 2691 
46.20 allí cocerán la...para no sacarla ala 2691 
46.21  mesacó al a...los cuatro rincones dela 2691 
46.22 los cuatro rincones del a había patios 2691 
Zac3.7  guardarás mis a, y entre éstos que 2691 
Mr 15.16 los soldados le llevaron dentro dela 833 
ATROPELLADOR 
Nah 3.2  fragor...caballo a, y carro que salta 1725 
ATROPELLAR 
2R7.17  ylo atropelló el pueblo a la entrada 7429 
7.20 el pueblo le atropelló a la entrada, y 7429 
9.33 — yellos la echaron...y él la atropelló 7429 
Nah 2.5 sus valientes; se atropellarán en su 3782 
Lc 12.1 tanto que unos a otros se atropellaban 2662 
ATROT-BET-JOAB Descendiente de Judá, 1 Cr2.54 5852 
ATURDIDO Véase Aturdir 
ATURDIMIENTO 
Sal 60.3 — atupueblo...hiciste beber vino dea 8653 
Is 51.17 — porque el cáliz de a bebiste hasta 8653 
51.22 he quitado de tu mano el cáliz dea 8653 
ATURDIR 
Is 28.1 valle fértil de los aturdidos del vino 1986 
28.7 se aturdieron con la sidra, erraronen 7686 


Jer51.7  aturdieron, por tanto, las naciones 8354 
AUDIENCIA 

Hch 19.38 ase conceden, y procónsules hay 60,71 

25.23 entrando en la a con los tribunos y 201 
AUGURIO 

1R 20.33 tomaron aquellos hombres por buen a 
AUGUSTA 

Hch 27.1  un...llamado Julio, de la compañía A 4575 
AUGUSTO Título de los emperadores romanos 

Lc 2.1 edicto de parte de A César, que todo el 828 

Hch 25.21 para el conocimiento de A, mandé que 4575 

25.25  como...apeló a A, he determinado enviarle 4575 
AULLAR 

Is 13.6  aullad porque cerca está el día de 3213 

13.22  ensus palacios aullarán hienas, y 6030 

14.31 — aúlla oh puerta; clama, oh ciudad 3213 

15.2 sobre Nebo y sobre Medeba aullará Moab 3213 

15.3 en sus plazas aullarán todos...en llanto 3213 

15.4 que aullarán los guerreros de Moab, se 7321 

16.7  aullará Moab, todo él a; gemiréis todos 3213 

23.1,14  aullad naves...porque destruida es 3213 

23.6  Tarsis; aullad, moradores de la costa 3213 

52.5 que en él se enseñorean, lo hacen aullar 3213 

65.14 por el quebrantamiento de...aullaréis 3213 

Jer4.8  vestíos de cilicio, endechad y aullad 3213 

25.34  aullad pastores, y clamad; revolcaos 3213 

48.31  aullaré sobre Moab; sobre todo Moab 3213 

Mi1.8  aullaré y andaré despojado y desnudo 3213 

Sof 1.11  aullad, habitantes de Mactes, porque 3213 

Zac 11.2  aúlla, oh ciprés, porque el cedro 3213 

11.2  aullad, encinas de Basán, porque el cedro 3213 

Stg 5.1  llorad y aullad por las miserias que os 3649 
AULLIDO 

Jer 25.36  voz...a de los mayorales del reba-o! — 3215 

Mi1.8 haré a como de chacales, y lamento como 3213 

Sof 1.10  habrá...a desde la segunda puerta, y 3215 

Zac 11.3 ade pastores, porque su...es asolada 3215 
AUMENTAR 

Gn 18.20 el clamor contra Sodoma...aumenta más 7227 

34.12  aumentad a cargo mío mucha dote y dones 7235 

47.27 y se aumentaron, y se...en gran manera 6509 

Éx 1.7 fueron aumentados y fortalecidos en 7235 

19.19 el sonido de la bocina iba aumentando 

23.29 aumenten contra ti las fieras del campo 7227 

30.15  nielrico aumentará ni el...disminuirá 7235 

Lv25.16 mayor fuere el...aumentarás el precio 7235 

Dt7.22 las fieras...no se aumenten contrati 7235 

8.13 — y tus vacas y tus ovejas se aumenten 7235 

8.13 — oro...y todo lo que tuvieres se aumente 7235 

17.16 pero él no aumentará para sí caballos 7235 

17.16 Egipto con el fin de aumentar caballos 7235 


28.59 entonces Jehová aumentará...tus plagas 6381 
Jos 24.3  aumenté su descendencia, y le di Isaac 7235 
Jue 9.29 a Abimelec: Aumenta tus ejércitos 7235 
1514.19 el alboroto que había en...aumentaba 7227 
2514.11 que el vengador...no aumente el daño 7235 
15.12 y aumentaba el pueblo que...a Absalón 7227 
2 Cr33.23 nunca se humilló...aumentó el pecado 7235 
36.14  sacerdotes...aumentaron la iniquidad 7235 
Job 1.10 bienes han aumentado sobre la tierra 6555 
9.17 ha aumentado mis heridas sin causa 7235 

10.17  aumentas conmigo tu furor como tropas 7235 
17.9 el limpio de manos aumentará la fuerza 

42.10 aumentó al doble todas las cosas que 

Sal 25.17 las angustias de...se han aumentado 7337 
38.19 se han aumentado los que me aborrecen 7231 
40.5 has aumentado...tus maravillas, y tus 2772 
40.12 se han aumentado más que los cabellos 6105 
49.16 cuando aumenta la gloria de su casa 7235 
62.10  sise aumentan las riquezas, no pongáis 5107 
69.4 se han aumentado...los que me aborrecen 7231 
71.21  aumentarás mi grandeza, y volverása 7235 
92.10 aumentarás mis fuerzas como las del 7311 
115.14 aumentará Jehová bendición...vosotros 3254 
Pr1.5 oirá el sabio, y aumentará el saber 3254 

3.2 — largura de días y...y paz te aumentarán 3254 

9.9 enseña al justo, y aumentará su saber 3254 

9.11 porque por mí se aumentarán tus días 7235 
10.27 el temor de Jehová aumentará los días 3254 
13.11 recoge con mano laboriosa las aumenta 7235 
16.21 la dulzura de labios aumenta el saber 3254 
22.16 que oprime al pobre para aumentar sus 7235 
28.8 el que aumenta sus riquezas con usura 7235 
28.8 se compadece de los pobres las aumenta 

Ec2.9  fui...aumentado más que todos los que 3254 
5.11 aumentan los bienes, también a los que 7235 
Is9.3  multiplicaste la gente, y aumentaste la 7235 
26.15  aumentaste el pueblo, oh Jehová, ael 3254 
Jer5.6 se han aumentado sus deslealtades 7231 

Lm 4.6 se aumentó la iniquidad de la hija de 1431 
Ez 5.16  aumentaré el hambre sobre vosotros 3254 
16.26 y aumentaste tus fornicaciones para 7235 
23.14 — y aumentó sus fornicaciones...caldeos 3254 
Dn 12.4 muchos correrán...ciencia se aumentará 7235 
Os10.1 conforme ala...aumentaron sus ídolos 7235 
12.1  Efraín...mentira y destrucción aumenta 7235 
12.10 alos profetas, y aumenté la profecía 7235 
Am4.4  aumentad en Gilgal la rebelión, y traed 7235 
Lc 17.5  dijeron...al Señor: Auméntanos la fe 4369 
Hch 5.14 los que creían en el Señor aumentaban 4369 
16.5 las iglesias...y aumentaban en número 4052 
2C09.10 y aumentará los frutos de...justicia 837 


AUMENTO 
Pr 4.18  vaena hasta que el día es perfecto 1980 
AUN Véase el Apéndice 
AÚN Véase el Apéndice 
AUNQUE Véase el Apéndice 
AURORA 
Sal 110.3 desde el seno de la a tienes túel 4891 
Pr 4.18 la senda de...es como la luzdelaa 3117 
Lc 1.78 con que nos visitó desde lo altolaa 395 
AUSENCIA 
1 Co 16.17 — pues ellos han suplido vuestraa 5303 
Fil2.12 — habéis obedecido...más ahora en mia 666 
AUSENTAR 
Lc 20.9  arrendó...se ausentó por mucho tiempo 589 
AUSENTE 
Éx 22.14 fuere estropeada...estando a su dueño 
1Co5.3 como a en cuerpo, pero presenteen 548 
2C05.6 entre tanto que...estamos a del Señor 1553 
5.8 más quisiéramos estar a del cuerpo, y 1553 
5.9 por tanto procuramos...o a o presentes 1553 
10.1 yo que...a soy osado para con vosotros 548 
10.11 así como somos...por cartas, estando a 548 
13.2  yahora alo escribo a los que antes 548 
13.10 por esto os escribo estando a, parano 548 
Fil 1.27 Osea que vaya a veros, o que estéa 548 
Col 2.5 aunque estoy a en cuerpo, no obstante 548 
AUSTERO 
Mt 6.16 — cuando ayunéis, no seáis a, como los 4659 
AUSTRAL 
Ez 20.46 derrama tu palabra hacia la parte a 8486 
AUSTRO 
Cnt4.16 levántate, Aquilón, y ven, A; soplad 8486 
Zac9.14  Jehová...irá entre torbellinos dela 8486 
AUTOR 
Éx 22.3 ade la muerte será reo de homicidio 
Hch 3.15  matasteis al A de la vida, a quien 747 
He2.10  perfeccionase...al a de la salvación 747 
5.9  vinoa ser a de eterna salvación para 159 
12.2  enJesús, el a y consumador de lafe 747 
AUTORIDAD 
Neh 11.21 — asobre los sirvientes del templo 5921 
Est 1.22 todo hombre afirmase su a en su casa 8323 
9.29 suscribieron con plena a esta...carta 8633 
10.2  su...a, y el relato sobre la grandeza de 8633 
Mt7.29 enseñaba como quien tiene a, y no como 1849 
8.9 también yo soy hombre bajo a, y tengo 1849 
10.1 - les dio a sobre los espíritus inmundos 1849 
21.23 ¿con qué a...¿y quién te dio estaa? 1849 
21.24  yoos diré con qué a hago estas cosas 1849 
21.27 — tampoco yo os digo con qué a hago estas 1849 
Mr1.22 enseñaba como quien tiene a, y no como 1849 


1.27 con a manda aun a los espíritus inmundos 1849 
3.15 que tuviesen a para sanar enfermedades 1849 
6.7 les dio a sobre los espíritus inmundos 1849 
11.28 ¿con qué a haces estas...quién te dioa 1849 
11.29 y os diré con qué a hago estas cosas 1849 
11.33 tampoco yo os digo con qué a hago estas 1849 
13.34 dejó su casa, y dio a asus siervos 1849 
Lc 4.32 — se admiraban...su palabra eracona 1849 
4.36 con a...manda a los espíritus inmundos 1849 
7.8 también yo soy hombre puesto bajo a, y 1849 
9.1 dio poder y a sobre todos los demonios 1849 
12.11 os trajeren a las a, no os preocupéis 1849 
19.17 — fiel, tendrás a sobre diez ciudades 1849 
20.2 ¿con qué a...¿o quién...ha dado esta a? 1849 
20.8 tampoco os diré con qué a hago estas 1849 
20.20 entregarle al poder y a del gobernador 1849 
22.25 que sobre ellas tienen a son llamados 1850 
Jn 5.27 también le dio a de hacer juicio, por 1849 
19.10 sabes que tengo a para crucificarte 1849 
19.10 ¿no sabes...que tengo a para soltarte?. 1849 
19.11 ninguna a tendrías contra mí, sinote 1849 
Hch 9.14 aun aquí tiene a de los principales 1849 
16.19  ylos trajeron al foro, antelasa 758 
17.6 trajeron a Jasón y a...ante las adela 4173 
17.8  alborotaron al pueblo y a las a dela 4173 
19.31 de las a de Asia, que eran sus amigos 775 
Ro13.1  sométase...a las a...no hay asinode 1849 
13.2 quien se opone a la a, a lo establecido 1849 
13.3  ¿quieres...no temer la a? Haz lo bueno 1849 
1 Co 11.10 mujer debe tener señal de a sobre 1849 
15.24 haya suprimido todo dominio, todaa y 1849 
2C010.8 aunque me gloríe algo...de nuestraa 1849 
13.10 conforme a la a que el Señor me ha dado 1849 
Ef 1.21 — sobre todo principado y a y poder y 1849 
Tit2.15 habla, y exhorta y reprende con...a 2003 
3.1  recuérdales que se sujeten a los...ya 1849 
1P3.22  aél están sujetos...a y potestades 1849 
Jud8  estos...rechazan la a y blasfeman de las 2963 
Ap2.26 fin, yo le daré a sobre las naciones 1849 
12.10 ahora ha venido...y la a de su Cristo 1849 
13.2 el dragón le dio su poder y...grandea 1849 
13.4  adoraron al dragón que había dado aala 1849 
13.5  ysele dio a para actuar 42 meses 1849 
13.7 sele dio a sobre toda tribu, pueblo 1849 
13.12 ejerce toda la a de la primera bestia 1849 
17.12 — por una hora recibirán a como reyes 1849 
17.13 — entregarán su poder y su a a la bestia 1849 
AUTORIZAR 
Est8.5 para revocar las cartas que autorizan 
AUXILIO 
Job6.13 ¿noes así...que todo a me ha faltado? 5833 


Sal 46.1 nuestro pronto a en...tribulaciones 5833 

Is 31.2 contra el a de los que hacen iniquidad 5833 

Hch 26.22 — pero habiendo obtenido a de Dios 1947 
AVA Distrito en Babilonia, 2 R 17.24 5755 
AVALUAR 

2R 23.35 - hizo avaluar la tierra para darel 6186 
AVANZADO, A 

Gn 18.11 Abraham y Sara...viejos, de edada 935 

24.1 era Abraham ya viejo, y bien a en años 935 

Jos 13.1 tú eres ya viejo, de edad a, y queda 935 

23.1 que Josué, siendo ya viejo y aenaños 935 

23.2 les dijo: Yo ya soy viejo y aenaños 935 

Jue 7.11 y él descendió...hasta los puestos a 7097 

1R1.1  elrey David era viejo y aen días 935 

Job 15.10 mucho más a en días que tu padre 3117 

Mr6.35 — yaera muy a la hora...la horayaa 5610 

Lc 1.7  eraestéril, y ambos eran ya de edada 4260 

1.18  yosoy viejo, y mi mujer es de edada 4260 

2.36 de edad muy a, pues había vivido consu 4260 

Ro 13.12 la noche está a, y se acerca el día 4298 
AVANZAR 

Jos 8.13 Josué avanzó aquella noche hasta la 5674 

Jue 20.37 y avanzaron e hirieron a filo de 

1513.23 — guarnición de los filisteos avanzó 3318 

2520.8 una daga...se le cayó cuando él avanzó 3318 

2R20.9 ¿avanzará la sombra diez grados, o 1980 
AVARICIA 

Éx 18.21 varones de verdad...aborrezcan laa 1215 

158.3 padre, antes se volvieron tras la a 

Sal 119.36 — inclina mi corazón a...ynoalaa 1215 

Pr28.16 el que aborrece la a prolongará sus 1215 

Jer 6.13;8.10 desde el...cada uno siguelaa 1215 

22.17 mas tus ojos y...no son sino paratua 1215 

Ez 22.13 que batí mis manos a causa de tu a 

33.31 corazón de ellos anda en pos desua 1215 

Mr7.22 hurtos, las a, las maldades, el engaño 4124 

Lc 12.15 les dijo: Mirad, y guardaos de todaa 4124 

Ro1.29  atestados de...perversidad, a, maldad 4124 

Ef5.3 —0a,niaun se nombre entre vosotros 4124 

Col 3.5 malos deseos y a, que es idolatría 4124 

1Ts2.5  niencubrimos a; Dios es testigo 4124 

He13.5 vuestras costumbres sin a, contentos 866 

2P2.3  ypora harán mercadería de vosotros 4124 
AVARO 

Pr 23.6 no comas pan con el a, ni codicies sus  7451,5869 

28.22 apresura a ser rico el a, y no sabe que  7451,5869 

Lc 16.14 oían también...los fariseos, que erana 5366 

1Co5.10 no absolutamente con...o conlosa 4123 

5.11 — llamándose hermano, fuere...a, oidólatra 4123 

6.10 los ladrones, ni los a, ni los borrachos 4123 

Ef5.5  ningún...a...tiene herencia en el reino 4123 


1Ti3.3  nocodicioso...amable, apacible, noa 866 
2Ti3.2  hombres...a, vanagloriosos, soberbios 5633 
AVE 
Gn 1.20 produzcan las aguas...y a que vuelen 5775 
1.21 y creó...toda a alada según su especie 5775 
1.22 y multiplíquense las a en la tierra 5775 
1.26 y señoree...en las a de los cielos, en 5775 
1.28 y señoread en...en las a de los cielos 5775 
1.30  atodas las a de los cielos, y atodo 5775 
2.19 — Dios formó...toda a de los cielos, y las 5775 
2.20 puso Adán nombre a toda bestia y ade 5775 
6.7  raeré...hasta el reptil y las a del cielo 5775 
6.20 las a según su especie, y de las bestias 5775 
7.3 de las a de los cielos, siete parejas 5775 
7.8 delas a, y de todo lo que se arrastra 5775 
7.14 toda a según su especie, y todo pájaro 5775 
7.21 murió toda carne...de a como de ganado 5775 
7.23  destruido...desde el hombre hasta...lasa 5775 
8.17 de a de bestias y de todo reptil que 5775 
8.19 todo reptil y toda a...salieron del arca 5775 
8.20 tomó de todo animal limpio y de todaa 5775 
9.2 sobre toda a de los cielos, entodolo 5775 
9.10 a, animales y toda bestia de las tierra 5775 
15.10 partió por la mitad...no partió las a 6833 
15.11  descendían a de rapiña sobre...cuerpos 5861 
40.17 — ylas alas comían del canastillo de 5775 
40.19 — y las a comerán tu carne de sobreti 5775 
Lv1.14 — si la ofrenda para Jehová fuere...dea 5775 
7.26 ninguna sangre...ni de a ni de bestias 5775 
11.13 — delas a, éstas tendréis en abominación 5775 
11.46 la ley acerca de las bestias, y lasa 5775 
17.13 — que cazare animal o a que sea de comer 5775 
20.25  diferencia...entre a inmunda y limpia 5775 
20.25 no contaminéis...con las a, ni con nada 5775 
Dt 4.17 — figura de a alguna alada que vuele por 5775 
14.11,20 toda a limpia podréis comer 5775 
22.6 cuando encuentres...algún nido de aen 6833 
28.26 servirán de comida a toda a del cielo 5775 
1517.44 y daré tu carne a las a del cielo 5775 
17.46 los cuerpos de los filisteos alas a 5775 
2521.10 que ninguna a...posase sobre ellos 5775 
1R 4.23 — sin los ciervos, gacelas, corzos ya 1257 
4.33 — disertó sobre las a, sobre los reptiles 5775 
14.11 — que muera...lo comerán las a del cielo 5775 
16.4; 21.24  muerto...comerán las a del cielo 5775 
Neh 5.18 — también eran preparadas para mía 5775 
Job 12.7 las a de los cielos...te lo mostrarán 5775 
28.7 senda que nunca la conoció a, ni ojo de 344 
28.21  ojos...y atoda a del cielo es oculta 5775 
35.11  ynos hace sabios más que a las a del 5775 
Sal 8.8  adelos cielos y los peces del mar 6833 


11.1 ami alma que escape al monte cual a? 6833 
50.11 conozco a todas las a de los montes 5775 
78.27 hizo llover sobre ellos...a que vuelan 5775 
79.2 — dieron los cuerpos...por comida alasa 5775 
104.12 sus orillas habitan las a de los cielos 5775 
104.17 — allí anidan las a; en las hayas hace 6833 
124.7 nuestra alma escapó cual a del lazo de 6833 
Pr1.17 — tiende la red ante los ojos de todaa 1167 
6.5 y como a de la mano del que arma lazos 6833 
7.23 ela que se apresura a la red, y no sabe 6833 
27.8 Cual a que se va de su nido, tal esel 6833 
Ec9.12 como las a que se enredan en lazo, así 6833 
10.20 las a del cielo llevarán la voz, y las 5775 
12.4 — se levantarán a la voz del a, y todas 6833 

Is 16.2 cual a espantada que huye de su nido 5775 
18.6 dejados todos para las a de los montes 5861 
18.6 sobre ellos tendrán el verano las a,e 5861 
31.5 como las a que vuelan...amparará Jehová 6833 
46.11 que llamo desde el oriente al a, y de 5861 

Jer 4.25 todas las a del cielo se habían ido 5775 
7.33 para comida de las a del cielo y de las 5775 
9.10 desde las a del cielo hasta las bestias 5775 
12.4 faltaron los ganados y las a; porque 5775 

12.9 ¿es mi heredad para mí como a de rapiña 5861 
12.9 contra ella a de rapiña en derredor? 5861 

15.3 a del cielo y bestias de la tierra para 5775 

16.4 servirán de comida a las a del cielo y 5775 
19.7 — y daré sus cuerpos para comida alasa 5775 
34.20 sus cuerpos...serán comida de las a del 5775 
Lm 3.52 mis enemigos me dieron caza comoaa 6833 
Ez 13.20  vuelen como a las almas que...cazáis 

17.23 — habitarán debajo de él todas las ade 6833 
29.5  alasa del cielo te he dado por conmida 5775 
31.6  ensus ramas hacían nido todas lasa 5775 
31.13 sobre su ruina habitarán...a del cielo 5775 
32.4 posar sobre ti todas las a del cielo 5775 

38.20 las a del cielo, las bestias del campo 5775 
39.4 aa de rapiña...te he dado por comida 6833 
39.17 — dialas a de toda especie...Juntaos 6833 
44.31 — ninguna cosa mortecina...así de a como 5775 
Dn 2.38 dondequiera que habitan...a del cielo 5776 
4.12 sus ramas hacían morada las a del cielo 6853 
4.14 — váyanse las bestias...las a de sus ramas 6853 
4.21 en cuyas ramas anidaban las a del cielo 6853 
4.33 — supelo...y sus uñas como las de las a 6853 
7.6 con cuatro alas de a en sus espaldas 5776 

Os 2.18 haré para ti pacto...las a del cielo 5775 

4.3 se extenuará...las bestias...a del cielo 5775 
7.12  mired; les haré caer como a del cielo 5775 
9.11 la gloria de Efraín volará cual a, de 5775 
11.11 como a acudirán velozmente de Egipto 6833 


Am3.5 ¿caerá el a en lazo sobre la tierra 6833 

Sof 1.3  destruiré las a del cielo y los peces 5775 

Mt 6.26 las a del cielo, que no siembran, ni 4071 

8.20  lasa del cielo nidos; mas el Hijo del 4071 

13.4 camino; y vinieron las a y la comieron 4071 

13.32 vienen las a del cielo y hacen nidos en 4071 

Mr 4.4 al camino, y vinieron las a del cielo 4071 

4.32 a del cielo pueden morar bajo su sombra 4071 

Lc8.5  hollada, y las a del cielo la comieron 4071 

9.58  guaridas, y las a de los cielos nidos 4071 

12.24 ¿no valéis vosotros más que las a? 4071 

13.19 las a del cielo anidaron en sus ramas 4071 

Hch 10.12 — detodos los...reptiles y a del cielo 4071 

11.6  vi...y fieras, y reptiles, y a del cielo 4071 

Ro 1.23 imagen de hombre...de a, de cuadrúpedos 4071 

1Co 15.39 - otra carne la de...otra la de lasa 4421 

Stg 3.7 toda naturaleza...de a...se doma y ha 4071 

Ap18.2  hahecho...albergue de toda a inmunda 3732 

19.17 — y clamó a gran voz...a todas las aque 3732 

19.21 — ase saciaron de las carnes de ellos 3732 
AVECILLA 

Lv 14.4 que se tomen...dos a vivas, limpias 6833 

14.5 matar una a en un vaso de barro sobre 6833 

14.6 tomará la a viva, el cedro, la grana y 6833 

14.6 laa viva en la sangre de la a muerta 6833 

14.7  rociará...soltará la a viva en el campo 6833 

14.49 — para limpiar la casa dos a, y madera 6833 

14.50  degollará una a en una vasija de barro 6833 

14.51 laa viva...en la sangre de la a muerta 6833 

14.52  conla sangre de la a...con la a viva 6833 

14.53 — soltará la a viva fuera de la ciudad 6833 
AVELLANO 

Gn 30.37  tomó...Jacob varas...de a y de casta-o 3869 
AVÉN Palabra que se refiere a varios centros de idolatría, Ez 30.17; Os 10.8; Am 1.5 
AVENA 

Is 28.25  pone...la a en su borde apropiado? 2406 

Ez 4.9 toma para ti...lentejas, millo y a, y 2406 
AVENTADO Véase Aventar 
AVENTADOR 

Jer 15.7 los aventé con a hasta las puertas 2219 

51.2  enviaré...a que la avienten, y vaciarán 2219 

Mt 3.12;Lc 3.17 — sua está en su mano, y 4425 


AVENTAJADO 

1Cr19.10 escogió de los más a que había en 977 
AVENTAJAR 

Gá1.14 en el judaísmo aventajaba a muchos de 4298 
AVENTAR 


Rt3.2 él avienta esta noche la parva de las 2219 
Pr20.26 el rey sabio avienta a los impíos 2219 

Is 21.10 oh pueblo mío, trillado y aventado 4098 
30.24  comerán grano limpio, aventado con pala 2219 
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41.16 los aventarás, y los llevará el viento 2219 
Jer4.11  viento...no para aventar, ni para 2219 
15.7  aventé...hasta las puertas de la tierra 2219 
49.36 y los aventaré a todos estos vientos 2219 
51.2 enviaré a...aventadores que la avienten 2219 
AVEOS Tribu cananea en el sur de Palestina (=Avim) 
Dt2.23 alos a que habitaban en aldeas hasta 5761 
Jos 13.3  ascaloneo...el ecroneo; también losa 5761 
2R17.31 losa hicieron a Nibhaz y a Tartac 5757 
AVERGONZADO Véase Avergonzar 
AVERGONZADOR 
Sal 119.42 daré por respuesta a mi a, queen 2778 
AVERGONZAR 
Gn 2.25 ambos desnudos...y no se avergonzaban 954 
Nm 12.14 ¿nose avergonzaría por siete días? 3637 
Rt2.15 recoja también...y no la avergoncéis 3637 
2510.5 ellos estaban en extremo avergonzados 3637 
19.3 como suele entrar...el pueblo avergonzado 3637 
19.5 hoy has avergonzado el rostro de todos 3001 
2R2.17 hasta que avergonzándose dijo: Enviad 954 
2Cr32.21 se volvió...avergonzado a su tierra 1322 
Esd 9.6 Dios mío, confuso y avergonzado estoy 954 
Job 6.20 fueron avergonzados por su esperanza 954 
11.3  ¿harás...no habrá quien le avergience?. 3637 
19.3  ya...¿no os avergonzáis de injuriarme? 954 
Sal 6.10 se avergonzarán...todos mis enemigos 954 
6.10  todos...serán avergonzados de repente 954 
22.5 confiaron en...y no fueron avergonzados 954 
25.2  nosea yo avergonzado, no se alegren 954 
25.3 serán avergonzados los que se rebelan 954 
25.20 sea yo avergonzado, porque en ti confié 954 
31.17  nosea yo avergonzado, oh Jehová, ya 954 
31.17 sean avergonzados los impíos, estén 954 
34.5  ysusrostros no fueron avergonzados 954 
35.4 sean avergonzados...los que buscan mi 954 
35.4 y avergonzados los que mi mal intentan 954 
35.26 sean avergonzados...a una los que de mi 954 
37.19 no serán avergonzados en el mal tiempo 954 
40.14 sean avergonzados y confundidos auna 954 
40.14  avergiééncense los que mi mal desean 3637 
44.7 avergonzado a los que nos aborrecían 954 
44.9 nos has hecho avergonzar; y no sales 3637 
53.5  avergonzaste, porque Dios los desechó 954 
69.6 no sean avergonzados por causa mía los 954 
70.2  avergonzados...los que buscan mi vida 954 
70.2 sean vueltos atrás y avergonzados los 3637 
71.1  meherefugiado; no sea yo avergonzado 954 
71.13 sean avergonzados...los adversarios de 954 
71.24 han sido avergonzados...sido confundido 2659 
74.21 no vuelva avergonzado el abatido 2659 
86.17  véanla los que...y sean avergonzados 2659 


97.7  avergiúéncense todos los que sirvena 2659 
109.28  levántense, mas sean avergonzados, y 2659 
119.6 entonces no sería yo avergonzado 2659 
119.31 me he apegado a...no me avergiiences 2659 
119.46 hablaré de tus...y no me avergonzaré 2659 
119.78  avergonzados los soberbios, porque 2659 
119.80 sea...para que no sea yo avergonzado 2659 
119.116 quede yo avergonzado de mi esperanza 2659 
127.5 no será avergonzado cuando hablare con 2659 
129.5  avergonzados...los que aborrecen a Sion 2659 
Pr10.5 el que duerme...es hijo que avergiienza 2659 
14.35 su enojo contra el que lo avergúienza 2659 
25.8 que tu prójimo le haya avergonzado 3637 

28.7 compañero de glotones avergiienza asu 3637 
29.15 el muchacho consentido avergonzará a 954 
Is 1.29  avergonzarán las encinas que amasteis 954 
20.5 se turbarán y avergonzarán de Etiopía 954 
23.4  avergiénzate, Sidón, porque el mar, la 954 
24.23 la luna se avergonzará, y el solse 954 

26.11 se avergonzarán los que envidian atu 954 
29.22  noserá ahora avergonzado Jacob, nisu 954 
30.5 todos se avergonzarán del pueblo queno 3001 
33.9 el Líbano se avergonzó, y fue cortado 2659 
41.11 contra ti...avergonzados y confundidos 954 
44.11  quetodos los suyos serán avergonzados 954 
44.11 todos ellos...serán avergonzados auna 954 
45.16 confusos y avergonzados serán todos 954 
45.17  noos avergonzaréis ni os afrentaréis 954 
45.24 los que...enardecen serán avergonzados 954 
49.23 nose avergonzarán los que esperanen 954 
50.7 me ayudará, por tanto no me avergoncé 3637 
50.7 pedernal, y sé que no seré avergonzado 954 
54.4 — ynote avergúences, porque no serás 954 
65.13 he aquí...vosotros seréis avergonzados 954 
Jer2.26 como se avergúenza el ladrón cuando 1322 
2.26 así se avergonzará la casa de Israel 3001 

2.36 serás avergonzada de Egipto...a de Asiria 954 
6.15;8.12 ¿se han avergonzado...nose hana 954 
8.9 sabios se avergonzaron, se espantaron y 3001 
8.12  nisupieron avergonzarse, caerán, por 954 
9.19 en gran manera hemos sido avergonzados 954 
10.14  avergiúenza de su ídolo todo fundidor 3001 
12.13 — avergonzaron de sus frutos, a causa de 954 
14.3 se avergonzaros...cubrieron sus cabezas 954 
15.9 fue avergonzada y llena de confusión 954 
17.13 — los que te dejan serán avergonzados 954 
17.18  avergiúéncense...y no me avergiience yo 954 
20.11 mas serán avergonzados en gran manera 954 
22.22  avergonzarás y te confundirás a causa 954 
31.19 me avergoncé y me confundí, porque 954 
46.24 se avergonzará la hija de Egipto 3001 


48.1 ¡ay de Nebo!...destruida y avergonzada 3001 
48.13 se avergonzará Moab...se avergonzó de 954 
48.20 se avergonzó Moab...fue quebrantado 3001 
48.39 volvió la espalda...y fue avergonzado! — 954 
50.12 vuestra madre se avergonzó mucho, se 954 
51.17 se averguenza...artífice de su escultura 3001 
51.47 será avergonzada, y todos sus muertos 954 
51.51 estamos avergonzados, porque oímos la 954 
Ez 6.9  avergonzarán de sí mismos, a causa de 6962 
16.27 se avergiienzan de tu camino deshonesto 3637 
16.52  avergúénzate...y lleva tu confusión 954 

16.54  avergúences de todo lo que has hecho 3637 
16.61 te acordarás de tus...y te avergonzarás 3637 
16.63 para que te acuerdes y te avergiiences 954 
32.30  príncipes...avergonzados de su poderío 954 
34.29  niya más serán avergonzados por las 3639 
36.31 os avergonzaréis de vosotros mismos 6962 
36.32  avergonzaos y cubríos de confusión por 954 
43.10  avergiéncense de sus pecados; y midan 3637 
43.11  sise avergonzaren de todo lo que han 3637 
Os 4.18 príncipes amaron lo que avergiienza 7036 
4.19 de sus sacrificios serán avergonzados 954 

10.6 avergonzado, e Israel se avergonzará de 954 

31 2.26,27 jamás será mi pueblo avergonzado 954 
Mi3.7 serán avergonzados los profetas, y se 954 
7.16 se avergonzarán de todo su poderío 954 

Sof 3.11 no serás avergonzada por...tus obras 954 
Zac10.5 los que cabalgan...serán avergonzados 3001 
13.4 profetas se avergonzarán de su visión 954 
Mr8.38 el que se avergonzare de mí y de mis 1870 
8.38 el Hijo del Hombre se avergonzará...de él 1870 
Lc9.26 el que se avergonzare de mí y de mis 1870 
9.26 éste se avergonzará el Hijo del Hombre 1870 
13.17 se avergonzaban todos sus adversarios 2617 
Ro 1.16 porque no me avergiienzo del evangelio 1870 
5.5 y la esperanza no avergiienza; porque el 2617 
6.21 cosas de las cuales...os avergonzáis? 1870 
9.33 el que creyere en él, no será avergonzado 2617 
10.11 que en él creyere, no será avergonzado 2617 
1Co1.27 Dios, para avergonzar a los sabios 2617 
1.27 — lo débil...para avergonzar a lo fuerte 2617 
4.14  noescribo esto para avergonzaros, sino 1788 
6.5 para avergonzaros lo digo. ¿Pues qué, no 1791 
11.22  avergonzáis a los que no tienen nada? 2617 
2C07.14 — nohe sido avergonzado, sino que así 2617 
9.4 nos avergoncemos nosotros, por no decir 2617 
10.8 aunque me gloríe...no me avergonzaré 153 

Fil 1.20. que en nada seré avergonzado; antes 153 
2Ts3.14  señaladlo...para que se avergiience 1788 
2Ti1.8 note avergúences de dar testimonio 1870 
1.12 padezco esto; pero no me avergiienzo 1870 


1.16  ynose avergonzó de mis cadenas 1870 

2.15 obrero que no tiene de qué avergonzarse 422 

Tit 2.8 modo que el adversario se avergiience 1788 

He 2.11 nose avergienza de llamarlos hermanos 1870 

11.16 nose avergúenza de llamarse Dios de 1870 

1P2.6 el que creyere...no será avergonzado 2617 

3.16  enloque murmuran...sean avergonzados 2617 

4.16 padece como cristiano, no se avergiúience 153 

1Jn2.28  nonos alejemos de él avergonzados 153 
AVERIGUAR 

Mt2.8  idallá, y averiguad...acerca del niño 1833 
AVERSIÓN 

Os9.15  allí...les tomé a; por la perversidad 8130 
AVESTRUZ 

Lv 11.16; Dt 14,15 a, la lechuza, la gaviota 8464 

Job 30.29 he venido a ser...y compañero dea 3284 

39.13 — ¿diste tú...alas...o alas y plumas ala? 5133 

Is 13.21 allí habitarán a, y allí saltarán las 3284 

34.13  serán...patio para los pollos de los a...3284 

43.20  honrarán...chacales y los pollos dela 3284 

Jer50.39  morarán...en ella polluelos de a...3284 

Lm 4.3  mipueblo es cruel como los aenel 3283 

Mi1.8 haré aullido como...y lamento como dea 3284 
AVIDEZ 

Ef 4.19 cometer con a toda clase de impureza 4124 
AVIM = Aveos, Jos 18.23 5761 


AVISADO, A 
Jue 5.29 las más a de sus damas le respondían 2450 
Pr13.10 mas con los a está la sabiduría 3289 
14,15 lo cree; mas el a mira bien sus pasos 6175 
19.25  escarnecedor, y el simple se haráa 6191 
22.327,12 ela ve el mal y se esconde; mas 6175 

AVISAR 
Nm 23.3 cosa que me mostrare, te avisaré 5046 
Jue 13.10 la mujer...a avisarle a su marido 5046 
1519.11 mas Mical su mujer avisó a David 5046 
20.9 si yo supiere...¿no te lo avisaría yo? 5046 
2517.17 — fueuna criada y les avisó, porque 5046 
18.10 viéndolo uno, avisó a Joab, diciendo 5046 
Is 40.14 ¿a quién pidió consejo...ser avisado? 
Jer 42.19 sabed ciertamente que os lo aviso 5749 
Ez 33.3  tocare trompeta y avisare al pueblo 2094 
33.9 si tú avisares al impío de su camino 2094 
Mt2.12 pero siendo avisados por revelación en 5537 
2.22 pero avisado por revelación...se fuea 5537 
Lc8.20 sele avisó, diciendo: Tu madre y tus 518 
Hch 21.31 le avisó al tribuno de la compañía 5334 
23.30 al ser avisado de asechanzas que los 3377 

AVISO 
Gn 38.13 — dado a a Tamar, diciendo: He aquí 5046 


38.24 fue dado a a Judá, diciendo: Tamartu 5046 
Éx 14.5 fue dado a al rey de Egipto, que el 5046 
Lv 14.35 — vendrá aquel...y dará a al sacerdote 5046 
Nm 11.27 — corrió un joven y dio a a Moisés, y 5046 
Dt17.4 te fuere dado a, y después que oyeres 5046 
Jos 2.2 fue dado a al rey de Jericó, diciendo 559 
10.17 — fue dado a a Josué que los cinco reyes 559 
Jue 9.25 delo cual fue dado a a Abimelec 5046 
9.42 pueblo salió...y fue dado a a Abimelec 5046 
9.47 fue dado a a Abimelec, de que estaban 5046 
1514.33 dieron a...diciendo: El pueblo peca 5046 
15.12 — fue dado a a Samuel, diciendo: Saúl ha 5046 
19.2 — dio a a David, diciendo: Saúl mi padre 5046 
19.19 fue dado a a Saúl, diciendo...David está 5046 
20.10  dijo...¿Quién me dará a si tu padre te 5046 
22.21  dioaa David de cómo Saúl había dado 5046 
23.1 le dieron a a David...los filisteos combaten 5046 
23.7 dado a a Saúl que David había venidoa 5046 
23.25 dado a a David, y descendió a la peña 5046 
24.1 — dieron a, diciendo: He aquí David está 5046 
25.14 pero uno de los criados dio a a Abigail 5046 
27.11 no sea den a de nosotros y digan 5046 
252.4  aaDavid, diciendo: Los de Jabes de 5046 
3.23 fue dado a a Joab, diciendo: Abner hijo 5046 
6.12 fue dado a al rey...diciendo: Jehová ha 5046 
10.17 cuando fue dado a a David, reunió a 5046 
15.28 hasta que venga respuesta...que me déa 5046 
15.31 — dieron a a David, diciendo: Ahitofel 5046 
15.36 me enviaréis a de todo lo que oyereis 

17.16 — dad aa David, diciendo: No te quedes 5046 
17.21 y dieron a al rey David, diciéndole 5046 
19.1 — dieron a a Joab: He aquí el rey llora 5046 
19.8 fue dado a a todo el pueblo, diciendo 5046 
1R 1.23 dieron a al rey, diciendo: He aquí. 5046 
2.39 — dieron a a Simei, diciendo: He aquí que 5046 
18.16 — Abdías fue...le dio el a; y Acab vinoa 5046 
20.17  Ben-adad había enviado quien le dioa 5046 
2R8.7 dieron a, diciendo: El varón de Dios 5046 
9.18 atalaya dio luego a...El mensajero llegó 5046 
1 Cr19.17 — fue dado a a David, reunió atodo 5046 
2Cr20.2 dieron a a Josafat, diciendo: Contra 5046 
Dn8.25 el engaño...y sin a destruirá a muchos 7962 
11.21 pero vendrá sin a y tomará el reino 7962 

Mt 28.11 — dieron a alos principales sacerdotes 518 
Mr 5.14;Lc 8.34 dieron a en la ciudad yen 312 

Jn 5.15 el hombre se fue, y dio a alosjudíos 312 
Hch 5.22 los alguaciles...volvieron y dierona 518 
22.26  dioa al tribuno, diciendo: ¿Qué vasa 518 
23.16 el hijo de la hermana...dio a a Pablo 518 
23.17  estejoven...tiene cierto a que darle 518 
23.22  anadie dijese que le había dado ade 1718 


AVISPA 
Éx 23.28 enviaré delante de ti la a, que eche 6880 
Dt 1.44 os persiguieron como hacen las a, y 1682 
7.20. enviará Jehová tu Dios a sobre ellos 6880 
AVISTAR 
Hch 21.3 al avistar Chipre, dejándola a mano 398 
AVIT Ciudad en Edom, Gn 36.35; 1 Cr1.46 5762 
AVIVAR 
Sal 119.37 — aparta mis...avívame en tu camino 2421 
Os7.4 que cesa de avivar el fuego después que 5782 
Hab 3.2 aviva tu obra en medio de los tiempos 2421 
2Ti1.6 que avives el fuego del don de Dios 329 
AY 
Gn43.20 dijeron: A, señor nuestro, nosotros 
44.18 — Judá se acercó a él, y dijo: A, señor mío 994 
Éx 4.10 dijo Moisés a Jehová: ¡A, Señor! 
4.13 — y él dijo: ¡A, Señor! envía, te ruego 
Nm 21.29 ¡a de ti, Moab! Pereciste, pueblo de 188 
24.23 ¡A! ¿quién vivirá cuando hiciere Dios 188 
Jos 7.8  ¡4, Señor! ¿qué diré, ya que Israel 
Jue 11.35 diciendo: ¡A, hija mía! en verdad 162 
154.7 ¡a de nosotros! pues antes de ahora 188 
4.8 ¡ade nosotros! ¿Quién nos librará de la 188 
1R 13.30  le...diciendo: ¡A, hermano mío! — 1945 
2R4.19 dijo a su padre: ¡A, mi cabeza 
Job 10,15 si fuere malo, ¡a de mí! Y si fuere 480 
Sal 120.5 ¡a de mí, que moro en Mesec, y 190 
Pr23.29 ¿para quién será el a? ¿Para quién 188 
Ec4.10 ¡a del solo! que cuando cayere, no 337 
10,16 ¡a de ti, tierra, cuando tu rey es 337 
Is3.9 ¡a del alma de ellos!...amontonaron mal 188 
3.11 ¡a del impío! Mal le irá, porque según 188 
5.8 ¡ade los que juntan casa a casa, y 1945 
5.11 ¡ade los que se levantan de mañana 1945 
5.18 ¡ade los que traen la iniquidad con 1945 
5.20 ¡ade los que a lo malo dicen bueno, y 1945 
5.21 ¡ade los sabios en sus propios ojos 1945 
5.22 ¡ade los que son valientes para beber 1945 
6.5 entonces dije: ¡A de mí! que soy muerto 188 
10.1 ¡ade los que dictan leyes injustas, y 1945 
17.12 — ¡a! multitud de muchos pueblos 1945 
18.1 ¡a de la tierra que hace sombra con las 1945 
24.16  midesdicha, a de mí! Prevaricadores 188 
28.1 ¡ade la corona de soberbia de los ebrios 1945 
29.1 ¡a de Ariel, de...donde habitó David! 1945 
29.15 ¡ade los que se esconden de Jehová 1945 
30.1 ¡a de los hijos que se apartan, dice 1945 
31.1 ¡ade los que descienden a Egipto por 1945 
33.1 ¡a de ti, que saqueas, y nunca fuiste 1945 
45.9 ¡a del que pleitea con su Hacedor! 1945 
45.10 ¡a del que dice al padre: ¿Por qué 1945 


Jer4.10 y dije: ¡4, a, Jehová Dios! 162 

4.13 — ¡a de nosotros, porque entregados somos 188 
4.31  ¡aahora de mí! que mi alma desmaya 188 

6.4 ¡ade nosotros! que va cayendo ya el día 1945 
10.19 ¡a de mí, por mi quebrantamiento! — 188 

13.27 tus abominaciones. ¡A de ti, Jerusalén! 188 
15.10 ¡ade mí, madre mía, que me engendraste 188 
22.13 ¡a del que edifica su casa sin justicia 1945 
22.18 — diciendo: ¡A, hermano mío! y ¡A, hermana! — 1945 
22.18 — diciendo: ¡A, señor! ¡A, su grandeza! 1945 
23.1 ¡a delos pastores que destruyen y 1945 

34.5  teendecharán, diciendo, ¡A, señor! — 1945 

45.3 — tú dijiste: ¡A de mí ahora! porque 188 

48.1 ¡ade Nebo! porque fue destruida 1945 

48.46 ¡a de ti, Moab! pereció el pueblo 188 

50.27 ¡a de ellos! pues ha venido su día 1945 
Lm5.16  ¡aahora de nosotros! porque 188 

Ez 2.10 escritas en él...lamentaciones ya 1958 
6.11 y di: ¡A, por...las grandes abominaciones 253 
13.3 ¡ade los profetas insensatos, que 1945 

13.18 ¡a de aquellas que cosen vendas 1945 

16.23  (¡a, a de ti! dice Jehová el Señor) 188 

24.6,9 — ¡a de la ciudad de sangres 188 

30.2  hadicho...Lamentad: ¡A de aquel día! 1929 
34.2 ha dicho Jehová el...¡Á de los pastores 1945 
Os7.13 ¡a de ellos! porque se apartaron de mí 188 
9.12 ¡a de ellos también, cuando de ellos me 188 
311.15 ¡a del día! porque cercano está el día 162 
Am5.16  entodas las calles dirán: ¡A! ¡A! 1930 
5.18 ¡a delos que desean el día de Jehová! — 1945 
6.1 ¡ade los reposados en Sion, y delos 1945 
Mi2.1 ¡a de...en sus camas piensan iniquidad 1945 
7.1 ¡ade mí! porque estoy como cuando han 480 
Nah 3.1 ¡a de ti, ciudad sanguinaria, toda 1945 
Hab2.6 ¡a del que multiplicó lo que no era 1945 
2.9 ¡a del que codicia injusta ganancia para 1945 
2.12 ¡a del que edifica la ciudad con sangre 1945 
2.15 ¡a del que da de beber a su prójimo! — 1945 

2.15 ¡a de ti, que le acercas tu hiel, y le. 1945 

2.19 ¡a del que dice al palo: Despiértate 1945 

Sof 2.5 ¡ade los que moran en la costa del 1945 

3.1 ¡ade la ciudad rebelde y contaminada y 1945 
Zac 11.17 ¡a del pastor inútil que abandona el. 1945 
Mt 11.21 ¡a de ti, Corazín! ¡a...Betsaida! 3759 
18.7 ¡a del mundo por los tropiezos! porque 3759 
18.7 pero ¡a de...por quien viene el tropiezo 3759 
23.13,14,15,23,25,27,29 ¡a de vosotros, escribas y fariseos, hipócritas! 3759 
23.16 ¡a de vosotros, guías ciegos! que decís 3759 
24.19 ¡a de las que estén encintas, y de las 3759 
26.24 ¡a de aquel hombre por quien el Hijo 3759 
Mr 13.17 ¡a de las que estén encintas, y de 3759 


14.21 ¡a de aquel hombre por quien el Hijo 3759 
Lc 6.24 ¡a de vosotros, ricos! porque ya tenéis 3759 
6.25 ¡a de vosotros, los que ahora estáis 3759 
6.25 ¡a de vosotros, los que ahora reís! 3759 
6.26 ¡a de vosotros, cuando...hablen bien de 3759 
10,13 ¡a de ti, Corazín! ¡a de ti, Betsaida! 3759 
11.42 ¡a de vosotros, fariseos! que diezmáis 3759 
11.43 ¡a de vosotros, fariseos! que amáis las 3759 
11.44 ¡a de vosotros, escribas y fariseos 3759 
11.46 ¡a de vosotros...intérpretes de la ley! 3759 
11.47 ¡a de vosotros, que edificáis los 3759 
11.52 ¡a de vosotros, intérpretes de la ley 3759 
17.1 mas ¡a de aquel por quien vienen! — 3759 
21.23 ¡a de las que estén encintas, y de las 3759 
22.22 ¡a de aquel...por quien es entregado! — 3759 
1C09.16  ¡a...sino anunciare el evangelio! 3759 
Jud 11 ¡a de ellos! porque han seguido el 3759 
Ap8.13  ¡a, a, a, de los que moranenla 3759 
9.12 el primer a pasó...vienen aúndosa 3759 
11.14 el segundo a pasó...el tercer a viene 3759 
12.12 ¡a de los moradores de la tierra y del. 3759 
18.10  ¡a, a, de la gran ciudad de Babilonia 3759 
18.16  ¡a, a, de la gran ciudad, que estaba 3759 
18.19  ¡a, a de la gran ciudad, en la cual 3759 
AYA 
Rt4.16 — tomando Noemí el hijo, lo...fuesua 539 
AYER 
Éx 5.14 no habéis cumplido...ni a ni hoy, como 8543 
1520.27 a comer el hijo de Isaí hoy nia? 8543 
21.5 mujeres han estado lejos de nosotros a 8543 
2515.20  aviniste, ¿y he de hacer hoy que 8543 
2R9.26  yohe visto a la sangre de Nabot 570 
Job8.9 nosotros somos de a, y nada sabemos 8543 
Sal 90.4 como el día de a, que pasó, y como 865 
Mi2.8 que a era mi pueblo, se ha levantado 865 
Jn 4.52 le dijeron: A a las siete le dejó la 5504 
Hch 7.28 matarme, como mataste a al egipcio? 5504 
He 13.8 Jesucristo es el mismo a, y hoy, y 5504 
AYO 
2R10.1  Jehú escribió cartas...los a de Acab 2205 
10.5 los a enviaron a decir a Jehú: Siervos 2205 
Is 49.23 reyes serán tus a, y sus reinas tus 539 
1C04.15 aunque tengáis diez mil a en Cristo 3807 
Gá3.24 manera que la ley ha sido nuestro a 3807 
3.25 venida la fe, ya no estamos bajo a 3807 
AYUDA 
Gn 2.18 noes bueno...haré a idónea para él 5828 
2.20 para Adán no se halló a idónea para él 5828 
Éx 23.5 si vieres el asno...¿le dejarás sin a? 5800 
Dt22.1  vieres...el buey...no le negarás tu a 
22.3 — harás también...no podrás negarle tu a 


33.7  oye...y tú seas su a contra sus enemigos 5828 
33.26 cabalga sobre los cielos para tu a, y 5828 
Jos 10.6  aJosué...No niegues a a tus siervos 5826 
10.33  Horam rey...subió en a de Laquis; mas 5826 
258.5 los sirios...para dar a a Hadad-ezer 5826 
10.11  si...pudieren más que tú, yo te daréa 3467 
18.3 mejor que tú nos des a desde la ciudad 5826 
21.17 mas Abisai...llegó en su a, e hirió al. 5826 
1R 20.16 los 32 reyes...habían venido ensua 5826 
2R 14.26 no había...ni quien diese a a Israel 5826 
1 Cr12.18 — pues también tu Diostea 5826 
12.22 todos los días venía a a David 5826 
18.5 viniendo los sirios en a de Hadad-ezer 5826 
2Cr14.11 en dara al poderoso o al queno 5826 
19.2  alrey...¿Al impío das a, y amas alos 5826 
20.4 — de Judá vinieron a pedir a a Jehová 
26.7 — Diosle dio a contra los filisteos, y 5826 
Sal 20.2 envié a desde el santuario, y desde 5828 
27.9 no apartes con ira atu...mi a hassido 5833 
33.20 Jehová; nuestra a y nuestro escudo es 5828 
35.2 echa mano al escudo...levántate en mia 5833 
40.17 mia y mi libertador eres tú; Dios 5833 
54.4 he aquí, Dios es el que mea 5826 
60.11 porque vana es la a de los hombres 5833 
70.5 oh Dios. A mía y mi libertador erestú 5828 
108.12 danos socorro...vana es la a del hombre 8668 
115.9 confía en Jehová; él es tu a y escudo 5828 
115.10,11 — Jehová; él es vuestra a y escudo 5828 
Is 30.7 Egipto en vano e inútilmente daráa 5828 
31.1 ¡ay de los que descienden a Egipto pora 5833 
Dn10.21 y ninguno me a contra ellos, sino 
Os13.9 te perdiste, oh...mas en mí estátua 5828 
Mr9.24 y dijo: Creo; a mi incredulidad 997 
Ro8.26 de igual...el Espíritu nosaen 4878 
He 13.16 de hacer bien y de la a mutua noos 2842 
AYUDADO Véase Ayudar 
AYUDADOR 
1 Cr 12.18 — paz, paz contigo, y pazcontusa 5826 
Job 29.12  libraba...al huérfano que carecía dea 5826 
30.13 — desbarataron...contra ellos no huboa 5826 
Sal 30.10 ten misericordia...Jehová, sétú mia 5826 
146.5 aquel cuyo a es el Dios de Jacob, cuya 5828 
Is31.3  caeráel a y caerá el ayudado, y todos 5826 
Ez 30.8 Egipto, y sean quebrantados...susa 5826 
Nah 3.9 - sin límite; Fut y Libia fueron susa 5833 
He 13.6 el Señor es mi a; no temeré lo que me 998 
AYUDANTE 
Nm 11.28 respondió Josué hijo de...a de Moisés 8334 
Jue 9.28 ¿noes hijo de...no es Zebul a suyo? 6496 
Hch 13.5  llegados...Tenían también a Juan dea 5257 
AYUDAR 


Gn 49.25 porel Dios de...el cual te ayudará 5826 
Éx 18.4 Dios de mi padre me ayudó, y me libró 5828 
23.5; Dt 22,4 el asno...ayudarás a levantarlo 5800 
Dt32.38  levántense...os ayuden y os defiendan 5826 
Jos 1.14  pasaréis armados...y les ayudaréis 5826 
10.4  ayudadme, y combatamos a Gabáon 5826 

10.6  prontamente...defendernos y ayudarnos 5826 
157.12 — diciendo: Hasta aquí nos ayudó Jehová 5826 
2510.11 los sirios pudieren más...me ayudarás 3467 
10.19 los reyes que ayudaban a Hadad-ezer 5650 
10.19  temieron ayudar más a...hijos de Amón 3467 
1R1.7  Joab...los cuales ayudaban a Adonías 5826 
2R 15.19 - ayudara a confirmarse en el reino 

1Cr5.20 fueron ayudados contra ellos, y los 5826 
6.33 estos, pues, con sus hijos, ayudaban 

11.10  ylos que le ayudaron en su reino, con 

12.1 valientes que le ayudaron en la guerra 5826 
12.17 — si habéis venido a mí...para ayudarme 5826 
12.18 — y paz...pues también tu Dios te ayuda 5826 
12.19 — David no les ayudó, porque los jefes 5826 
12.21 ayudaron a David contra la banda de 5826 
15.26 — y ayudando Dios a los levitas que 5826 

19.12  si...más fuertes que yo, tú me ayudarás 8668 
19.12 — si...más fuertes que tú, yo te ayudaré 3467 
19.19 el pueblo sirio nunca más quiso ayudar 3467 
22.17 mandó David...que ayudasen a Salomón 5826 
2Cr14.11 — ayúdanos, oh...en ti nos apoyamos 5826 
18.31. mas Josafat clamó, y Jehová lo ayudó 5826 
20.23 cada cual ayudó a la destrucción desu 5826 
25.8 poder, o para ayudar, o para derribar 5826 
26.13 para ayudar al rey contra los enemigos 5826 
26.15 fue ayudado maravillosamente, hasta 5826 
28.16  apedir el rey Acaz...que le ayudasen 5826 
28.21 que despojó Acaz la casa...no le ayudó 5833 
28.23 los dioses de los...de Siria les ayudan 5826 
28.23 ofrecerse sacrificios a...que me ayuden 5826 
29.34 sus hermanos los levitas les ayudaron 2388 
32.8 está Jehová...para ayudarnos y pelear 5826 
Esd 1.4  ayúdente los...de su lugar con plata 5375 
1.6  ytodos...les ayudaron con plata y oro 2388 

5.2 los profetas de Dios que les ayudaban 5583 

8.36 ayudaron al pueblo y a la casa de Dios 5375 
10.15  levitas Mesulam y Sabetai les ayudaron 5826 
Neh 3.5 grandes no se prestaron para ayudar  935,6677 
Job 9.13  abaten los que ayudan a los soberbios 5826 
26.2 ¿en qué ayudaste al que no tiene poder? 5826 
31.21 aunque viese que me ayudaran en la 5833 

Sal 22.11 note alejes...no hay quien ayude 5826 
28.7 en él confió mi corazón, y fui ayudado 5826 
37.40 Jehová los ayudará y los librará; los 5826 
38.22  apresúrate a ayudarme, oh Señor, mi 5833 


44.26 levántate para ayudarnos, y redímenos 5833 
46.5 Dios la ayudará al clarear la mañana 5826 

54.4 — Dioses el que me ayuda; el Señor está 5826 
79.9 ayúdanos, oh Dios de nuestra salvación 5826 
86.17 Jehová, me ayudaste y me consolaste 5826 
94.17 nome ayudara Jehová, pronto moraría 5833 
107.12 cayeron, y no hubo quien los ayudase 5826 
109.26 ayúdame, Jehová Dios mío; sálvame 5826 
118.7 — Jehová está...entre los que me ayudan 5826 
118.13 me empujaste...pero me ayudó Jehová 5826 
119.86 sin causa me persiguen; ayúdame 5826 
119.175 viva mi alma...y tus juicios me ayuden 5826 
Is 10.3 — ¿a quién os acogeréis...que os ayude 5833 
31.3 caerá el ayudador y caerá el ayudado 5826 

41.6 Cada cual ayudó a su vecino, y...hermano 5826 
41.10 siempre te ayudaré...te sustentaré con 5826 
41.13 — tu Dios...dice: No temas, yo te ayudo 5826 
44.2  Jehová...el cual te ayudará: No temas 5826 
49.8  teoí, y en el día de salvación te ayudé 5826 
50.7 Jehová el Señor me ayudará, por tanto 5826 
50.9 he aquí que Jehová el Señor me ayudará 5826 
63.5 no había quien ayudara, y me maravillé 5826 
Lm 1.7 — cuando cayó...no hubo quien la ayudase 5826 
Ez 12.14 estuvieran alrededor...para ayudarle 5828 
32.21 los que le ayudaron, que descendieron 5826 
Dn 10.13 — he aquí Miguel...vino para ayudarme 5826 
10.21 y ninguno me ayuda contra ellos, sino 

11.34 — serán ayudados de pequeño socorro 5826 
11.45 asu fin, y no tendrá quien le ayude 5826 
Am2.14 yal fuerte no le ayudará su fuerza 553 
Zac6.15 y ayudarán a edificar el templo de 

Mt 15.5 todo aquello con que pudiera ayudarte 5623 
Mr7.11 todo aquello con que pudiera ayudarte 5623 
9.22 misericordia de nosotros, y ayúdanos 997 

9.24 y dijo: Creo; ayuda mi incredulidad 997 

16.20 ayudándoles el Señor y confirmando la 4903 
Le5.7  señas...para que viniesen a ayudarles 4815 
10.40 servir sola? Dile, pues, que me ayude 4878 
Hch 16.9  visión...Pasa a Macedonia y ayúdanos 997 
19.22 dos de los que le ayudaban, Timoteo y 1247 
20.35 así, se debe ayudar a los necesitados 482 
21.28 ¡varones israelitas, ayudad! Estees 997 
Ro8.26 el Espíritu nos ayuda en...debilidad 4878 
8.28 todas las cosas les ayudan a bien, esto 4903 
15.30  osruego...ayudéis orando por mía Dios 4865 
16.2 que la ayudéis en cualquier cosa en que 3936 
16.2 ella ha ayudado a muchos, y a mí mismo 4368 
1Co 12.28 los que ayudan, los que administran 484 
16.16  yatodos los que ayudan y trabajan 4903 
Ef4.16 coyunturas que se ayudan mutuamente 2024 
Fil 4.3 que ayudes a éstas que combatieron 4815 


Col 4.11 los únicos...que me ayudan en el reino 4904 
2Ti1.18 y cuánto nos ayudó en Éfeso, túlo 1247 
Ap12.16 pero la tierra ayudó a la mujer, pues 997 
AYUNAR 
Jue 20.26 y ayuna en aquel día hasta la noche 6684 
157.6 sacaron agua...y ayunaron aquel día 6684 
31.13 — los sepultaron...y ayunaron siete días 6684 
251.12 y ayunaron hasta la noche, por Saúl 6684 
12.16 — David rogó a Dios por...y ayunó David 6684 
12.21 porel niño, viviendo aún, ayunabas y 6684 
12.22  viviendo...el niño, yo ayunaba y lloraba 6684 
12.23 — que ha muerto, ¿para qué he de ayunar? 6684 
1R 21.27  Acab...ayunó, y durmió en cilicio 6684 
1Cr10.12  enterraron...y ayunaron siete días 6684 
Esd 8.23  ayunamos...y pedimos a nuestro Dios 6684 
Neh 1.4  ayuné y oré delante del Dios de los 6684 
Est 4.16  ayunad por mí...yo también...ayunaré 6684 
Is 58.3 — dicen, ayunamos, y no hiciste caso 6684 
58.4 que para contiendas y debates ayunáis 6684 
58.4 no ayunéis como hoy, para que vuestra 6684 
Jer 14,12 cuando ayunen, yo no oiré su clamor 6684 
Zac 7.5 cuando ayunasteis...ayunado para mí? 6684 
Mt 4.2 — después de haber ayunado 40 días y 40 3522 
6.16 cuando ayunéis, no seáis austeros, como 3522 
6.16 para mostrar a los hombres que ayunan 3522 
6.17 — pero tú, cuando ayunes, unge tu cabeza — 3522 
6.18 — para no mostrar a los hombres que ayunas 3522 
9.14  ayunamos...y tus discípulos no ayunan? 3522 
9.15 les será quitado, y entonces ayunarán 3522 
Mr 2.18 los discípulos de Juan y los...ayunaban 3522 
2.18 fariseos ayunan, y tus discípulos no a? 3522 
2.19 pueden los que están de bodas ayunar — 3522 
2.19  tienen...al esposo, no pueden ayunar 3522 
2.20 y entonces en aquellos días ayunarán — 3522 
Le5.33 — discípulos de Juan ayunan muchas veces 3522 
5.34 hacer que los que están de bodas ayunen 3522 
5.35 entonces, en aquellos días ayunarán 3522 
18.12 ayuno dos...a la semana, doy diezmos 3522 
Hch 13.2 y ayunando, dijo el Espíritu Santo 3522 
13.3 habiendo ayunado y orado, les impusieron 3522 
AYUNO, A 
1R 21.99  proclamad a, y poned a Nabot delante 6685 
21.12 — y promulgaron a, y pusieron a Nabot 6685 
2Cr20.3  Josafat...hizo pregonar a a...Judá 6685 
Esd 8.21 — publiqué a allí junto al río Ahava 6685 
Neh 9.1 reunieron los hijos de Israel ena 6685 
Est 4.3 — tenían los judíos gran luto, a, lloro 6685 
9.31 para conmemorar el fin de los a y de 6685 
Sal 35.13 — afligí con a mi alma, y mi oración 6685 
69.10 lloré afligiendo con a mi alma, y esto 6685 
109.24 — mis rodillas están debilitadas...dela 6685 


Is 58.3 — el día de vuestro a buscáis vuestro 6685 
58.5 ¿es tal el a que yo escogí, que de día 6685 
58.5  ¿llamaréis esto a, y día agradablea 6685 
58.6 ¿noes más bien el a que yo escogí 6685 
Jer36.6 lee de este rollo que...el día dela 6685 
36.9  promulgaron a en la presencia de Jehová 6685 
Dn 6.18 rey se fue a su palacio, y se acostó a 2908 
9.3  buscándole en...en a, cilicio y ceniza 6685 
311.14 — proclamad a, convocad a asamblea 6685 
2.12  convertíos a...con a y lloro y lamento 6685 
2.15  enSion, proclamad a, convocad asamblea 6685 
Jon 3.5 de Nínive creyeron...y proclamaron a 6685 
Zac8.19 ela del cuarto mes, el a del quinto 6685 
8.19 ela del séptimo, y el a del décimo 6685 
Mt 15.32 enviarlos en a no quiero, no sea que 3523 
17.21 género no sale sino con oración ya 3521 
Mr8.3  ysilos enviare en a a sus casas, se 3523 
9.29 género con nada puede salir, sino...a 3521 
Le 2.37 — sirviendo de noche y de día conay 3521 
Hch 10.30 hace cuatro días que...estabaena 3522 
14.23 habiendo orado con a, los encomendaron 3521 
27.9 — la navegación, por haber pasado ya ela 3521 
27.33  veláis y permanecéis en a, sin comer 777 
2C06.5  entrabajos, en desvelos, ena 3521 
11.27  enmuchos a, en frío y en desnudez 3521 
AYUNTAMIENTO 
Lv 18.23 — con ningún animal tendrás a...conél 7903 
Jue 21.11 mujer que haya conocido a de varón 4904 
21.12 queno habían conocido a de varón, y 4904 
AYUNTAR 
Lv 18.23 — de animal para ayuntarse conél 7903 
19.19 no harás ayuntar tu ganado con...otra 7250 
20.13 — si alguno se ayuntare con varón como 7901 
20.16 mujer se llegare a...ayuntarse conél 7250 
Dt27.21 maldito el que se ayuntare...bestia 7901 
AZADA 
Is 7.25 todos los montes que se cavaban cona 4576 
AZADÓN 
1513.20 para afilar...a, su hacha osuhoz 855 
13.21 un pim...por los a, y la tercera parte 855 
313.10  forjad espadas de vuestros a, lanzas 855 
Mi4.3  martillarán sus espadas para a, ysus 855 
AZAFRÁN 
Cnt 4.14  nardo y a, caña aromática y canela 3750 
AZAI Descendiente de Amasai, Neh 11.13 273 
AZAL Lugar no identificado, Zac 14.5 682 
AZALÍA Padre de Safán No. 1, 2 R 22.3; 2 Cr 34.8 683 
AZÁN Padre de Paltiel No. 1, Nm 34.26 5821 
AZANÍAS Firmante del pacto de Nehemías, Neh 10.9 245 
AZARAEL Sacerdote en tiempo de Nehemías, Neh 12.36 5832 
AZAREEL 


Guerrero que se unió a David en Siclag, 1 Cr 12.6 5832 
Músico entre los hijos de Hemán (=Uziel No. 4), 1 Cr 25.18 5832 
Jefe de Dan bajo David, 1 Cr 27.22 5832 
Uno de los que se casaron con mujeres extranjeras en tiempo de Esdras, Esd 10.41 
. Padre de Amasai, Neh 11.13 5832 
AZARÍAS 
1. Hijo del sacerdote Sadoc, 1R 4.2 5838 
2. Jefe de gobernadores bajo el rey Salomón, 1R 4.5 5838 
3. Rey de Judá (=Uzías No. 1) 
2R 14.21 — pueblo de Judá tomó a A, que era 5838 
15.1 comenzó a reinar A hijo de Amasías, rey 5838 
15.6 demás hechos de A...¿no está escrito en 5838 
15.7 — durmió A con sus padres, y lo sepultaron 5838 
15.8 — enelaño 38 de A...reinó Zacarías hijo 5838 
15.17 — elaño 39 de A...reinó Manahem hijo de 5838 
15.23  enalaño 50 de A...reinó Pekaía hijo 5838 
15.27 enel año 52 de A...reinó Peka hijo de 5838 
1Cr3.12  Amasías, cuyo hijo fue A, e hijo de 5838 
4. Hijo de Etán No 2, 1Cr2.8 5838 
5. Descendiente de Jerameel, 1 Cr 2.38,39 5838 
6. Hijo de Ahimaas No. 2,1 Cr6.9 5838 
7 
8 
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Sacerdote, nieto de No. 6, 1 Cr6.10,11 5838 
. Hijo de Hilcías No. 2 y ascendiente de Esdras, 1 Cr 6.13,14; 9.11; Esd 7.1 5838 
9.  Ascendiente de Hemán (=Uzías No. 2), 1 Cr6.36 5838 
10. Profeta en tiempo del rey Asa, 2 Cr15.1,8 5838 
11. Nombre de dos hijos del rey Josafat, 2 Cr 21.2(2) 5838 
12. Nombre de dos oficiales del ejército que ayudaron al sacerdote Joiada, 2 Cr 23.1(2) 
13. Sumo sacerdote en tiempo del rey Uzías, 2 Cr 26.17,20 5838 
14. Jefe de Efraín en tiempo del rey Acaz, 2 Cr 28.12 5838 
15. Nombre de dos levita en tiempo del rey Ezequías, 2 Cr 29.12(2) 5838 
16. Sumo sacerdote en tiempo del rey Ezequías, 2 Cr 31.10,13 5838 
17.  Ascendiente de Esdras (posiblemente =No. 13 ó No. 16), Esd 7.3 5838 
18. Habitante de Jerusalén en tiempo de Nehemías, Neh 3.23,24 5838 
19. Uno que regresó del cautiverio con Zorobabel, Neh 7.7 5838 
20.  Levita que ayudó a Esdras, Neh 8.7 5838 
21.  Firmante del pacto de Nehemías, Neh 10.2 5838 
22. Príncipe de Judá en tiempo de Nehemías, Neh 12.33 5838 
23. Enemigo del profeta Jeremías, Jer 43.2 5838 
24. Compañero de Daniel (=Abed-nego) 
Dn1.6  Ananías, Misael y A, de los hijos de 5838 
1.7  eljefe...puso nombres...a A, Abed-nego 5838 
1.11 que estaba puesto...sobre...Misael yA 5838 
1.19 — y no fueron hallados...otros como...A 5838 
2.17 hizo saber lo que había a Ananías...y A 5839 
AZAZ Descendiente de Rubén, 1 Cr5.8 5811 
AZAZEL 
Lv16.8 suerte por Jehová, y...suerte porA 5799 
16.10 sobre el cual cayere la suerte porA 5799 
16.10  hacer...para enviarlo a A al desierto 5799 
16.26 hubiere llevado al macho cabrívaA 5799 
AZAZÍAS 


5832 


5838 


1. Músico en el templo bajo David, 1 Cr15.21 5812 
2. Padre de Oseas No. 3, 1Cr27.20 5812 
3. Mayordomo del templo bajo Ezequías, 2 Cr 31.13 5812 
AZBUC Padre de Nehemías No. 3, Neh 3.16 5802 
AZECA Ciudad fortificada en Judá 5825 
Jos 10.10  siguió...los hirió hasta A y Maceda 5825 
10.11 grandes piedras sobre ellos basta A 5825 
15.35 — Jarmut, Adulam, Soco, A 5825 
15171  filisteos...acamparon entre Socoy A 5825 
2Cr11.9  Adoraim, Laquis, A 5825 
Neh 11.30 en Zanoa, en Adulam...A y sus aldeas 5825 
Jer34.7 ejército del rey...peleaba...contraA 5825 
AZEL Descendiente del rey Saúl, 1 Cr 8.37,38; 9.43,44 682 
AZGAD 
1.  Ascendiente de una familia que regresó del cautiverio, Esd 2.12; 8.12; Neh 7.17 
2.  Firmante del pacto de Nehemías, Neh 10.15 5803 
AZIEL Músico del tiempo de David (=Jaaziel), 1 Cr 15.20 5815 
AZIZA Uno de los que se casaron con mujeres extranjeras en tiempo de Esdras, Esd 
10.27 5819 
AZMAVET 
1. Uno de los 30 valientes de David, 2 S 23.31; 1 Cr11.33 5820 
2. Descendiente del rey Saúl, 1 Cr 8.36; 9.42 5820 
3. Padre de Jeziel y Pelet, 1Cr12.3 5820 
4. Tesorero del rey David, 1 Cr 27.25 5820 
5. Población en Benjamín, Esd 2.24; Neh 12.29 5820 
AZNOT-TABOR Lugar en la frontera de Neftalí, Jos 19.34 243 
AZOR Ascendiente de Jesucristo, Mt 1.13,14 107 
AZOR 
Lv 11.13 nose comerán serán...águila...ela 5822 
Dt 14.12 — que no podréis comer: el águila...ela 5822 
AZORAR 
Dt20.3 no temáis, ni os azoréis...desalentéis 6206 
AZOTAR 
Éx 5.14  azotaban a los capataces de...Israel 5221 
5.16  tussiervos son azotados, y el pueblo 5221 
Lv 19.20 ambos serán azotados, no morirán 1244 
Nm 22.23 — azotó Balaam al asna para hacerla 5221 
22.25  apretó...el pie...y él volvió a azotarla 5221 
22.27 y Balaam se enojó y azotó al asna con 5221 
22.28 que me has azotado estas tres veces? 5221 
22.32 ¿por qué has azotado tu asna estas tres 5221 
Dt25.2  mereciera ser azotado...le hará azotar 5221 
Job 1.19 — azotó las cuatro esquinas de la casa 5060 
Sal 73.5 son azotados como los demás hombres 5060 
73.14 — sido azotado todo el día, y castigado 5060 
Pr23.35 — dolió; me azotaron, mas no lo sentí 5221 
Is 53.4 nosotros le tuvimos por azotado, por 5060 
Jer2.30 en vano he azotado a vuestros hijos 5221 
5.3 oh Jehová...los azotaste, y no les dolió 5221 
20.2 azotó Pasur al profeta Jeremías, y lo 5221 
31.18  azotaste, y fui castigado como novillo 3256 


5803 


37.15 le azotaron y le pusieron en prisión 5221 
Mt 10.17 — y en sus sinagogas os azotarán 3146 
14.24 la barca estaba...azotada por las olas 928 
20.19 para que le escarnezcan, le azoten, y 3146 
23.34 otros azotaréis en vuestras sinagogas 3146 
27.26 habiendo azotado a Jesús, le entregó 5417 
Mr 10.34  leazotarán, y escupirán en él, y le 3146 
13.9  enlas sinagogas os azotarán; y delante 1194 
15.15 entregó a Jesús, después de azotarle 5417 
Lc 12.48 hizo cosas dignas...será azotado poco 1194 
18.33 — después...le hayan azotado, le matarán 3146 
Jn 19.1 tomó Pilato a Jesús, y le azotó 3146 
Hch 5.40 después de azotarlos, les intimidaro 1194 
16.22 ropas, ordenaron azotarles con varas 4463 
16.23 después de haberlos azotado mucho, los 4127 
16.37 después de azotarnos públicamente sin 1194 
22.19  yo...azotaba en todas las sinagogas a 1194 
22.25  ¿oses lícito azotar a un...romano sin 3147 
2Co 11.25 tres veces he sido azotado con 4463 
He12.6 azota a todo el que recibe por hijo 3146 
AZOTE 
Dt25.2 según su delito será el número dea 5221 
25.3 se podrá dar cuarenta a, no más; no sea 5221 
25.3 — lo hirieran con muchos a más que éstos 4347 
Jos 23.13 os serán por lazo...a para vuestros 7850 
Jue 2.3 que serán a para vuestros costados, y 
257.14  castigaré...con a de hijos de hombres 5061 
1R 12.11,14 mi padre os castigó con a, mas 7752 
2 Cr10.11,14 mi padre os castigó con a, y yo 7752 
Job 5.21 del a de la lengua serás encubierto 7752 
9.23 sia mata de repente, se ríe...inocentes 7752 
21.9 temor, ni viene a de Dios sobre ellos 7626 
37.13 unas veces por a, otras por causa desu 7626 
Sal 89.32  castigaré...y con a sus iniquidades 7626 
Pr17.10  reprensión...más que cien a al necio 5221 
18.6 traen contienda; y su boca los a llama 4112 
19.29 — ya para las espaldas de los necios 4112 
20.30 los a que hieren son medicina para el 4347 
Is 10.26 levantará Jehová...a contra él como 7752 
28.15 el turbión del a, no llegará a nosotros 7752 
28.18 cuando pase el turbión del a, seréis 7752 
Jer 30.14 te herí, con a de adversario cruel 4347 
Mr5.29 — y sintió...que estaba sana de aquel a 3148 
5.34  hija...ve en paz, y queda sana detua 3148 
Lc 12.47 nose preparó ni...recibirá muchos a 
12.48 sin conocerla hizo cosas dignas dea 4127 
Jn 2.15 haciendo un a de cuerdas, echó fuera 5416 
Hch 22.24 y ordenó que fuese examinado cona 3148 
2Co6.5 ena, en cárceles, en tumultos, en 4127 
11.23 — enasin número; en cárceles más 4127 
11.24 cinco veces he recibido 40 a menos uno 


He 11.36 otros experimentaron vituperios ya 3148 

AZOTEA 
2R 23.12  derribó...los altares...sobrelaa 2691 
Jer 32.29 las casas sobre cuyas a ofrecieron 1406 
Mt 10.27 lo que oís...proclamadlo desde lasa 1430 
24.17 el que esté en la a, no descienda para 1430 
Mr 13.15 el que esté en la a, no desciendaa 1430 
Lc12.3 al oído en los...se proclamará enlasa 1430 
17.31 el que esté en la a, y sus bienesen 1430 
Hch 10.9 Pedro subió a la a para orar, cerca 1430 

AZOTO = Asdod, Hch 8.40. 108 

AZRICAM 

1. Descendiente de Zorobabel, 1 Cr 3.23 5840 

2. Descendiente del rey Saúl, 1 Cr 8.38; 9.44 5840 

3. Ascendiente de Semaías No. 5, 1 Cr 9.14; Neh 11.15 5840 

4. Mayordomo del rey Acaz, 2 Cr 28.7 5840 

AZRIEL 

1. Jefe de Manasés, 1 Cr5.24 5837 

2. Padre de Jerimot No. 4, 1 Cr27.19 5837 

3. Padre de Seraías No. 9, Jer 36.26 5837 

AZUBA 

1. Madre del rey Josafat, 1 R 22.42; 2 Cr 20.31 5806 

2. Mujer de Caleb, 1 Cr 2.18,19 5806 

AZUFRE 
Gn 19.24 — Jehová hizo llover sobre Sodoma...a 1614 
Dt 29.23 a ysal, abrasada toda su tierra 1614 
Job 18.15 piedra de a será esparcida sobre su 1614 
Sal 11.6 fuego, a y viento abrasador será la 1614 
Is 30.33 soplo de Jehová, como torrente dea 1614 
34.9  convertirán...en a, y su tierra en brea 1614 
Ez 38.22 llover sobre él...granizo, fuego ya 1614 
Lc 17.29 del cielo fuego y a, y los destruyó 2303 
Ap9.17  corazas de fuego, de zafiro y dea 2306 
9.17 y de su boca salían fuego, humo ya 2306 
9.18 el humo y el a que salían de suboca 2303 
14.10 atormentado con fuego y a delante de. 2303 
19.20 de un lago de fuego que arde cona 2303 
20.10 fue lanzado en el lago de fuego ya 2303 
21.8 enel lago que arde con fuego y a, que 2303 

AZUL 
Éx 25.4 a, púrpura carmesí, lino fino, pelo 8504 
26.1 cortinas de lino torcido, a, púrpura y 8504 
26.4 harás lazadas de a en la orilla de la. 8504 
26.31 harás un velo de a, púrpura, carmesí 8504 
26.36 una cortina de a, púrpura, carmesí 8504 
27.16 cortina de veinte codos, de a, púrpura 8504 
28.5 tomarán oro, a, púrpura, carmesí y lino 8504 
28.6 harán el efod de...a, púrpura, carmesí 8504 
28.8 su cinto...de oro, a, púrpura, carmesí 8504 
28.15 el pectoral...a, púrpura, carmesí y lino 8504 
28.28  juntarán el pectoral...un cordón dea 8504 


28.31 harás el manto del efod todo dea 8504 
28.33  yensus orlas harás granadas dea 8504 


28.37 — la pondrás con un cordón de a, y estará 8504 
35.6 a, púrpura, carmesí, lino fino, pelo de 8504 
35.23 hombre que tenía a, púrpura, carmesí 8504 
35.25 y traían...a, púrpura, carmesí o lino 8504 


35.35 bordado en a, púrpura, en carmesí 8504 


36.8 diez cortinas de a, púrpura y carmesí 


8504 


36.11 hizo lazadas de a en la orilla de la 8504 


36.35 hizo asimismo el velo de a, púrpura 8504 
36.37 hizo también el velo...de a, púrpura 8504 
38.18  entrada...de a, púrpura, carmesí y lino 8504 


38.23  recamador en a, púrpura, carmesí y lino 8504 
39.1 del a, púrpura y carmesí hicieron las 8504 
39.2  hizo...el efod de oro, de a, púrpura 8504 

39.3 cortaron hilos para tejerlos entre ela 8504 
39.5 cinto del efod...oro, a, púrpura, carmesí 8504 
39.8 el pectoral...oro, a, púrpura y carmesí y 8504 
39.21 ataron el pectoral...con un cordón dea 8504 
39.22 el manto...de obra de tejedor, todo dea 8504 
39.24 granadas de a, púrpura, carmesí y lino 8504 
39.29 cinto de lino torcido, de a, púrpura 8504 
39.31 un cordón de a para colocarla sobre la 8504 


Nm4.6 y extenderán encima un paño todo dea 8504 
4.7 sobre la mesa de...extenderán un pañoa 8504 
4.9 — tomarán un paño a y cubrirán el candelero 8504 
4.11 sobre el altar...extenderán un paño a, y 8504 
4.12 los pondrán en un paño a, y los cubrirán 8504 
15.38 pongan en cada franja...un cordón dea 8504 
2Cr2.7 que sepa trabajar en...granayena 8504 
2.14 — sabe trabajar en oro...y en a, en lino 8504 
3.14 también el velo de a, púrpura, carmesí 8504 
Est1.6 el pabellón era de blanco, verde ya 8336 
8.15  salió...con vestido real de a y blanco 8504 
Jer10.9 los vestirán de a y de púrpura, obra 8504 
Ez 27.7 dea y púrpura de las costas de Elisa 8504 
37.24 en mantos de a y bordados, y en cajas 8504 

AZUR 

1.  Firmante del pacto de Nehemías, Neh 10.17 5809 

2. Padre de Hananías No. 10, Jer 28.1 5809 

3. Padre de Jaazanías No. 4, Ez 11.1 5809 

B 

BAAL 

1. Dios de los cananeos 
Jue 2.11 hijos de Israel...sirvieronalosb 1168 
2.13 — dejaron a Jehová, y adoraronaBya 1168 
3.7 olvidaron a Jehová...sirvieronalosb 1168 
6.25 y derriba el altar de B que tu padre 1168 
6.28 que el altar de B estaba derribado, y 1168 
6.30 ha derribado el altar de B y ha cortado 1168 
6.31  yJoas...¿Contenderéis vosotros porB? 1168 


6.32  Jerobaal, esto es: Contienda B contra 1168 
8.33 volvieron a prostituirse yendo...losb 1168 
10.6 sirvieron a los b y a Astarot, alos 1168 

10.10 hemos dejado...Dios, y servido alosb 1168 
157.4 los hijos de Israel quitaron alosb 1168 
12.10 y hemos servido a los b y a Astarot 1168 
1R 16.31 por mujer...y sirvió a B...y lo adoró 1168 
16.32  ehizo altar a B...en el templo deB 1168 
18.18 sino tú y la casa...siguiendo alosb 1168 
18.19  congrégame a...los 450 profetas de B 1168 
18.21 si Jehová es...y si B...idenpos deél 1168 
18.22 de los profetas de B hay 450 hombres 1168 
18.25 entonces Elías dijo a los profetas de B 1168 
18.26  einvocaron el nombre de B desde la 1168 
18.26 diciendo: ¡B...respóndenos! Pero no había 1168 
18.40 prended a los profetas de B...para que 1168 
19.18 cuyas rodillas no se doblaron ante B 1168 
2R3.2 quitó las estatuas de B que su padre 1168 
10.18 — Acab sirvió poco a B, mas Jehú...mucho 1168 
10.19 — llamadme...a todos los profetas de B 1168 
10.19  que...tengo un gran sacrificio paraB 1168 
10.19 — para exterminar a los que honrabanaB 1168 
10.20  dijo...Santificad un día solemneaB 1168 
10.21 los siervos de B...en el templodeB 1168 
10.21 el templo de B se llenó de extremo a 1168 
10.22 saca vestiduras para...los siervos de B 1168 
10.23 entró Jehú...en el templo de B...y dijo 1168 
10.23 dijo a los siervos de B: Mirad y ved 1168 
10.23 no haya...sino sólo los siervos de B 1168 
10.25 hasta el lugar santo del templo de B 1168 
10.26 sacaron las estatuas del templo deB 1168 
10.27 — quebraron la estatua de B, y derribaron 1168 
10.27 el templo de B, y lo convirtieronen 1168 
10.28 así exterminó Jehú a B de Israel 1168 

11.18 el pueblo de...entró en el templo deB_ 1168 
17.16 se hicieron imágenes...y sirvieronaB 1168 
21.3 — levantó altares a B, e hizo una imagen 1168 
23.4  utensilios...hechos para B, para Asera 1168 
23.5 alos que quemaban incienso a B, al sol 1168 
2Cr17.3  Josafat...anduvo...y no buscó alosb 1168 
23.17 entró todo el pueblo en el templo deB_ 1168 
23.17 y mataron...a Matán, sacerdote de B 1168 
28.2 además hizo imágenes fundidas alosb 1168 
33.3 — levantó altares a los b, e...imágenes 1168 
34.4 los altares de los b, e hizo pedazos los 1168 
Jer2.8 profetas profetizaron en nombre deB 1168 
2.23 — decir: No...nunca anduve tras los b? 1168 
7.9  jurando en falso, e incensando aB, y 1168 
9.14  yenpos de los b según les enseñaron 1168 
11.13 — altares para ofrecer inciensoaB 1168 

11.17  provocándome aira conincensaraB 1168 


12.16 enseñaron a mi pueblo ajurarporB 1168 


19.5 altos a B...en holocaustos al mismo B 1168 
23.13 — profetizaban en nombre de B...errara 1168 
23.27 sus padres se olvidaron de mi...porB? 1168 
32.29 cuyas azoteas ofrecieron inciensoaB 1168 
32.35 edificaron lugares altos a B...Hinom 1168 
Os2.8  multipliqué...el oro que ofrecíanaB 1168 


2.13 — porlos días en que incensaba alosb 1168 


2.17  quitaré de su boca los nombres de los b 
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11.2 alos bsacrificaban, y alos idolos 1168 


13.1 fue exaltado en...mas pecó en B, y murió 1168 
Sof 1.4  exterminaré de este lugar los...de B 1168 
Ro11.4 no han doblado la rodilla delante de B_ 896 
2. Población en Simeón (=Baalat-beer), 1 Cr 4.33 1168 
3. Descendiente de Rubén, 1Cr5.5 1168 
4. Descendiente de Benjamín, 1 Cr 8.30; 9.36 1168 
BAALA 
1. Nombre antiguo de Quiriat-jearim 
Jos 15.9 rodea este límite...rodeando luegoaB 1173 
15.10 este límite desde B hacia el occidente 1173 
256.2 levantó David y partió de B de Judá 1184 
1 Cr13.6 — subió David con todo Israel a Bde 1173 
2. Monte en la frontera de Judá, Jos 15.11 1173 
3. Aldea en luda (=Bala y Bilha), Jos 15.29 1173 
BAALAT Población en Dan, Jos 19.44; 1R 9.18;2 Cr8.6 1191 
BAALAT-BEER Ciudad en Simeón (=Ramat del Neguev), Jos 19.8 — 1192 
BAAL-BERIT Dios cananeo cuyo templo estaba en Siquem, Jue 8.33; 9.4 1170 
BAAL-GAD Población cerca del Monte Hermón, Jos 11.17; 12.7;13.5 1171 
BAAL-HAMÓN Lugar no identificado, Cnt 8.11 1174 
BAAL-HANÁN 
1. Rey edomita, Gn 36.38,39; 1 Cr 1.49,50 1177 
2. Oficial del rey David, 1 Cr 27.28 1177 
BAAL-HAZOR Hogar de Absalón, cerca del pueblo de Efraín, 25 13.23 — 1178 
BAAL-HERMÓN Ciudad de los heveos cerca del Monte Hermón (posiblemente=Baal-gad) 
Jue 3.3; 1 Cr 5.23 1179 
BAALI «Mi señor», nombre simbólico, Os 2.16 1180 
BAALIS Rey amonita, Jer 40.14 1185 
BAAL-MEÓN Ciudad en Moab, Nm 32.38; 1 Cr 5.8;Ez 25.9 1186 
BAAL-PEOR Dios de los moabitas y madianitas 
Nm 25.3 — así acudió el pueblo a B; y el furor 1187 
25.5 matad cada uno a...se han juntado conB 1187 
25.18 os han engañado en lo tocante a B, y 6465 
25.18 — fue muerta el día de...por causa de B 6465 
31.16 Israel prevaricasen...en lo tocante aB 6465 
Dt4.3 — lo que hizo Jehová con motivo deB 1187 
4.3 todo hombre que fue en pos de B destruyó 1187 
Sal 106.28 — unieron asimismo a B, y comieron 1187 
Os9.10 ellos acudieron a B, se apartaron para 1187 
BAAL-PERAZIM Lugar cerca del valle de Refaím 
255.20 y vino David a B, y allí los venció 1188 
5.20 esto llamó el nombre de aquel lugar B 1188 


1 Cr14.11  subieron...a B, y allí los derrotó 1188 
14.11 — llamaron el nombre de aquel lugar B 1188 
BAAL-SALISA Lugar cerca de Siquem, 2R 4.42 1190 
BAAL-TAMAR Lugar cerca de Gabaa de Benjamín, Jue 20.33. 1193 
BAAL-ZEBUB Dios de Ecrón 
2R1.2 - id y consultad a B dios de Ecrón, si 1176 
1.3 que vais a consultar a B dios de Ecrón? 1176 
1.6 tú envías a consultar a B dios de Ecrón 1176 
1.16 cuanto enviaste...a consultar a B dios de 1176 
BAAL-ZEFÓN Lugar en Egipto donde acampó Israel 
Éx 14.2 y acampen...Migdol y el mar hacia B 1189 
14.9 los alcanzaron acampados...delante de B 1189 
Nm 33.7 — Pi-hahirot, que está delante de B, y 1189 
BAANA 
1. Asesino de Isboset 
254.2 el nombre de uno era B, y el del otro 1195 
4.5  B, fueron y entraron en el mayor calor 1195 
4.6  Recab y B...se introdujeron en la casa 1195 
4.9 David respondió a Recab y a...B, hijos 1195 
Padre de Heleb (o Heled), 2 S 23.29 
1 Cr 11.30 1195 
Gobernador de Salomón sobre Taanac y Meguido, 1R 4.12 1195 
Gobernador de Salomón sobre Aser y Alot, 1R 4.16 1195 
Uno que regresó del cautiverio con Zorobabel, Esd 2.2; Neh 7.7 1195 
6. Uno que ayudó en la reparación del muro y firmó el pacto de Nehemías, Neh 3.4; 
10.27 1195 
BAARA Mujer de Saharaim, 1 Cr8.8 1199 
BAASA Rey de Israel 
1R 15.16,32 hubo guerra entre Asa y Brey 1201 
15.17 — subió B rey de Israel contra Judá, Y 1201 
15.19 y rompe tu pacto con B rey de Israel 1201 
15.21 oyendo esto B, dejó de edificar a Ramá 1201 
15.22  quitaron...madera con que B edificaba 1201 
15.27 — B...conspiró contra él, y lo hirióB 1201 
15.28 lo mató, pues, B en el tercer año de 1201 
15.33 tercer año de Asa...comenzó areinarB 1201 
16.1 vino palabra de Jehová a Jehú...contraB 1201 
16.3 he aquí yo barreré la posteridad de B 1201 
16.4 el que de B fuere muerto en la ciudad 1201 
16.5 demás hechos de B, y las cosas que hizo 1201 
16.6 durmió B con sus padres y fue sepultado 1201 
16.7 — pero la palabra...había sido contra B 1201 
16.8 comenzó a reinar Ela hijo de B sobre 1201 
16.11 mató a toda la casa de B, sin dejar 1201 
16.12  exterminó Zimri a toda la casadeB 1201 
16.12 — que Jehová había proferido contraB 1201 
16.13  portodos los pecados de B y...de Ela 1201 
21.22 como la casa de B hijo de Ahías, por 1201 
2R9.9 la casa de Acab como la casa de B hijo 1201 
2Cr16.1  enelaño 36...subió B rey de Israel 1201 
16.3 — alianza que tienes con B rey de Israel 1201 
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16.5 oyendo esto B, cesó de edificar a Ramá 1201 
16.6 piedra y la madera con que B edificaba 1201 
Jer41.9 el rey Asa a causa de B rey de Israel 1201 
BAASÍAS Ascendiente de Asaf el cantor, 1 Cr 6.40 1202 
BABEL Forma hebrea del nombre Babilonia 
Gn 10.10 fue el comienzo de su reino B, Erec 894 
11.9 por esto fue llamado el nombre de ella B_ 894 
BABILONIA Ciudad principal de Mesopotamia de la antigiiedad, o el distrito de esa ciudad, o el 
imperio que encabezó 
2R 17.24 trajo el rey de Asiria gente de B 894 
17.30 los de B hicieron a Sucot-benot, los 894 
20.12 rey de B envió mensajeros con cartas 894 
20.14 de lejanas tierras han venido, de B 894 
20.17 — atesorado hasta hoy, será llevado aB 894 
20.18 — serán eunucos...palacio del rey deB 894 
24.1 subió en campaña Nabucodonosor rey deB 894 
24.7  elrey de B le tomó todo lo que era suyo 894 
24.10 subieron contra Jerusalén...rey deB 894 
24.11 vino también...rey de B contra la ciudad 894 
24.12 salió Joaquín rey de Judá al rey de B 894 
24.12 lo prendió el rey de B en el octavo año 894 
24.15 cautivos a Ba Joaquín, a la madre del 894 
24.15 cautivos los llevó de JerusalénaB 894 
24.16 todos los...llevó cautivos el rey de B 894 
24.17 — el rey de B puso por rey en lugar de 894 
24.20 Sedequías se rebeló contra el rey de B 894 
25.1 rey de B vino con todo su ejército 894 
25.6  preso...le trajeron al rey de Ben Ribla 894 
25.7  yatado con cadenas lo llevaronaB 894 
25.8  elaño 19 de Nabucodonosor rey de B 894 
25.8 — Nabuzaradán, capitán de...del rey deB 894 
25.11 los que se habían pasado al rey deB 894 
25.13 — los caldeos...llevaron el bronceaB 894 
25.20  tomó...y los llevó a Ribla al rey deB 894 
25.21 el rey de Blos hirió y mató en Ribla 894 
25.22 pueblo que...rey de B dejó en tierra de 894 
25.23 rey de B había puesto por...a Gedalías 894 
25.24 y servid al rey de B, y os irá bien 894 
25.27 rey de B...libertó a Joaquín rey de Judá 894 
25.28 delos reyes que estaban conélenB 894 
1Cr9.1 los de Judá fueron transportados aB 894 
2Cr32.31 los mensajeros de los...de B, que 894 
33.11 a Manasés, y atado...lo llevaronaB 894 
36.6  subió...rey de B, y lo llevó a B atado 894 
36.7 — llevó...a B...los puso en su temploenB 894 
36.10 lo hizo llevar a B, juntamente con los 894 
36.18 los tesoros de la...todo lo llevóaB 894 
36.20 la espada fueron llevados cautivos aB 894 
Esd 1.11 los hizo llevar...de Ba Jerusalén 894 
2.1 rey de B había llevado cautivos a B, y 894 
4.9  deB de Susa, esto es, los elamitas 894 


5.12 los entregó en mano de...rey de B, caldeo 895 
5.12 el cual...llevó cautivo al pueblo aB 895 

5.13 enel año primero de Ciro rey de B,el 895 
5.14 — ylos había llevado al templo de B 895 

5.14 el rey Ciro los sacó del templo de B 895 

5.17 — búsquese en la casa...que está allíenB 895 
6.1 donde guardaban los tesoros allíenB 895 

6.5  ylos pasó a B, sean devueltos y vayan 895 

7.6 Esdras subió de B, Era escriba...en la ley 894 
7.9 — fueel principio de la partida de B, y 894 

7.16 plata y el oro que halles en toda...B._ 895 

8.1 genealogía de aquellos que subieron...B 894 
Neh7.6 los que llevó cautivos...rey de B, y 894 
13.6 el año 32 de Artajerjes rey de B fui al 894 
Est 2.6 hizo transportar Nabucodonosor...deB 894 
Sal 87.4 yo me acordaré de Rahab y de B entre 894 
137.1 junto alos ríos de B...nos sentábamos 894 
137.8 hija de B la desolada, bienaventurado 894 
Is13.1 profecía sobre B, revelada a Isaías 894 
13.19 — B...será como Sodoma y Gomorra, alas 894 
14.4 proverbio contra el rey de B, y dirás 894 
14.22  raeré de B el nombre y el remanente 894 
21.9 después habló y dijo: Cayó, cayó B 894 

39.1 rey de B, envió cartas y presentes a 894 

39.3 de tierra muy lejana han venido...de B 894 
39.6 llevado a B todo lo que hay en tu casa 894 
39.7 — tus hijos...serán eunucos...del rey deB 894 
43.14 vosotros envié a B, e hice descender 894 
47.1 siéntate en el polvo, virgen hija de B 894 
48.14 ejecutará su voluntad en B, y su brazo 894 
48.20  salid de B, huid de entre los caldeos 894 
Jer20.4 Judá entregaré en manos del rey de B 894 
20.4 los llevará cautivos a B, y los matará 894 
20.5  tesoros...los tomarán y los llevaránaB 894 
20.6 tú, Pasur...entrarás en B, y allí morirás 894 
21.2 rey de B hace guerra contra nosotros 894 
21.4 vosotros peleáis contra el rey deB 894 

21.7 a Sedequías rey...en mano de...rey deB 894 
21.10 en mano del rey de B será entregada 894 
22.25 sí, en mano de Nabucodonosor rey deB 894 
24.1  transportado...rey de Ba Jeconías hijo 894 
24.1 haberlos llevado a B, me mostró Jehová 894 
25.1 el cual era el año primero de...rey de B 894 
25.9 ya Nabucodonosor rey de B, mi siervo 894 
25.11 y servirán estas naciones al rey deB 894 
25.12  castigaré al rey de B y a...nación 894 

25.26  yel rey de B beberá después de ellos 8347 
27.6  puesto...tierras en mano de...reydeB 894 
27.8 — yal reino que no sirviere a...reydeB 894 
27.8 su cuello debajo del yugo del rey deB 894 
27.9,14 — diciendo: No serviréis al rey de B 894 


27.11 que sometiere su...al yugo del rey de B 894 
27.12  someted...cuellos al yugo del rey de B 894 
27.13 la nación que no sirviere al rey de B 894 
27.16 los utensilios de la casa...volverán de B— 894 
27.17  servid al rey de B y vivid; ¿por qué 894 
27.18 — utensilios que han quedado...no vayanaB 894 
27.20 rey de B cuando...a Ba Jeconías hijo 894 
27.22  aBserán transportados, y allí estarán 894 
28.2  habló...Quebranté el yugo del rey deB 894 
28.3 rey de B tomó de...para llevarlos aB 894 
28.4 los transportados...que entraronenB 894 
28.4 yo quebrantaré el yugo del rey deB 894 

28.6 han de ser devueltos de B a este lugar 894 
28.11 manera romperé el yugo de...reydeB 894 
28.14 sirvan a...rey de B, y han de servirle 894 
29.1  que...llevó cautivo de JerusalénaB 894 
29.3  aquienes envió...Judá a B, a...rey deB 894 
29.4 que hice transportar de Jerusalén aB 894 
29.10 cuando en B se cumplan los 70 años 894 
29.15 Jehová nos ha levantado profetas enB 894 
29.20 los transportados que envié de...aB 894 
29.21  losentrego yo...Nabucodonosor rey deB 894 
29.22 transportados de Judá que estánenB 894 
29.22  aquienes asó al fuego el rey deB 894 
29.28  nosenvió a decir en B: Largo será el 894 
32.2 el ejército del rey de B tenía sitiada 894 
32.3,28 esta ciudad en mano del rey deB 894 
32.4,36 será entregado en mano del rey deB 894 
32.5 y hará llevar a Sedequías a B, y allá 894 

34.1 cuando Nabucodonosor rey de B y todosu 894 
34.2  yoentregaré esta ciudad al rey de B 894 

34.3 — tusojos verán...rey de B...en Bentrarás 894 
34.7 el ejército del rey de B peleaba contra 894 
34.21 yen mano del ejército del rey deB 894 
35.11 rey de B subió a la tierra, dijimos 894 

36.29 vendrá el rey de B, y destruirá esta 894 

37.1 Nabucodonosor rey de B constituyó por 894 
37.17 en mano del rey de B serás entregado 894 
37.19 no vendrá el rey de B contra vosotros 894 
38.3 en mano del ejército del rey de B, y 894 
38.17 site entregas...alos...del rey deB 894 
38.18 note entregas a los príncipes...deB 894 
38.22 sacadas a los príncipes del rey de B 894 
38.23 por mano del rey de B serás apresado 894 
39.1 vino Nabucodonosor rey de B...Jerusalén 894 
39.3(2) todos los príncipes del rey de B 894 

39.5 donde estaba Nabucodonosor rey de B, y 894 
39.6 y degolló el rey de Ba los hijos de 894 

39.6  degollar el rey de Ba todos los nobles 894 
39.7  yle aprisionó con...para llevarleaB 894 
39.9 capitán de la guardia...transportó aB 894 


39.13 
40.1 


40.4(2) 


40.5 
40.7 
40.7 
40.9 
40.11 
41.2 
41.18 
42.11 
43.3 
43.10 
44.30 
46.2 
46.13 
46.26 
49.28 
49.30 
50.1 
50.2 
50.8 
50.9 
50.13 
50.14 
50.16 
50.17 
50.18 
50.23 
50.24 
50.28 
50.29 
50.34 
50.35 
50.42 
50.43 
50.45 
50.46 
51.1 
51.2 
51.6 
51.7 
51.8 
51.9 
51.11 
51.12 
51.12 
51.24 
51.29 
51.29 
51.30 


y todos los príncipes del rey de B 894 
los cautivos...que iban deportados aB 894 
te parece bien venir conmigo aB 894 
el rey de B ha puesto sobre todas las 894 
oyeron que el rey de B había puestoa 894 
pobres de...no fueron transportados aB 894 
y servid al rey de B, y os irá bien 894 
decir que el rey de B había dejadoa 894 
aquel a quien el rey de B había puesto 894 
el rey de B había puesto para gobernar 894 
no temáis de la presencia del rey de B 894 
para matarnos y hacernos transportaraB 894 
tomaré...rey de B, mi siervo, y pondré 894 
en mano de Nabucodonosor rey de B,su 894 
a quien destruyó Nabucodonosor rey deB 894 
acerca de la venida de...rey de B, para 894 
los entregaré en mano de...rey de By 894 
los cuales asoló Nabucodonosor rey de B_ 894 
tomó consejo...Nabucodonosor rey de B 894 
palabra que habló Jehová contra B 894 
decid: Tomada es B, Bel es confundido 894 
huid de en medio de B, y salid dela 894 
hago subir contra B reunión de grandes 894 
hombre que pasare por B se asombrará 894 
poneos en orden contra B alrededor 894 
destruid en B al que siembra, y al que 894 
Nabucodonosor rey de B lo deshuesó 894 
yo castigo al rey de B y asu tierra 894 
se convirtió B en desolación entre las 894 
te puse lazos, y fuiste tomada, ohB 894 
voz de los que huyen y escapan de...B_ 894 
haced juntar contra B flecheros...arco 894 
reposar la tierra, y turbar a los...de B 894 
espada...y contra los moradores deB 894 
se prepararán contra ti...oh hijade B 894 
oyó la noticia el rey de B, y...dolor 894 
oíd...que Jehová ha acordado contraB 894 
al grito de la toma de Bla...tembló 894 
levanto un viento destruidor contra B 894 
enviaré a B aventadores que la avienten 894 
huid de en medio de B, y librad cada uno 894 
copa de oro fue B en la mano de Jehová 894 
en un momento cayó B, y se despedazó 894 
curamos a B, y no ha sanado; dejadla, y 894 
porque contra B es su pensamiento para 894 
levantad bandera sobre los muros de B 894 
ha dicho contra los moradores deB 894 
pagaré a B y atodos los moradores de 894 
es confirmado contra B...el pensamiento 894 
para poner la tierra de B en soledad 894 
los valientes de B dejaron de pelear 894 
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51.56 
51.58 
51.59 
51.60 
51.60 
51.61 
51.64 
52.3 

52.4 

52.9 

52.10 
52.11 
52.11 
52.12 
52.12 
52.15 
52.17 
52.26 
52.27 
52.31 
52.32 
52.34 


anunciar al rey de B que su ciudades 894 
la hija de B es como una era cuando 894 
me desmenuzó Nabucodonosor rey de B 894 
sobre B caiga la violencia hecha a mí 894 
será B montones de ruinas, morada de 894 
fue apresada B...vino a ser B objeto de 894 
subió el mar sobre B; de la multitud 894 
juzgaré a Bel en B...el muro de B caerá 894 
destruiré los ídolos de B, y todasu 894 
los cielos...cantarán de gozo sobre B 894 
caerá B, como por B cayeron...muertos 894 
aunque suba B hasta el cielo, y se 894 
óyese el clamor de B...quebrantamiento 894 
porque Jehová destruirá a B, y quitará 894 
vino destruidor contra ella, contra B 894 
el muro ancho de B será derribado 894 
iba con Sedequías rey de Judá a B,en 894 
todo el mal que había de venir sobre B 894 
palabras que están escritas contra B 894 
cuando llegues a B, y veas y leas todas 894 
así se hundirá B, y no se levantará 894 

se rebeló Sedequías contra el rey de B 894 


vino...rey de B, él y todo su ejército 894 
le hicieron venir al rey de B, a Ribla 894 


y degolló el rey de Ba los hijos de 894 

el rey de B...sacó los ojos a Sedequías 894 
y lo hizo llevar a B; y lo pusoenla 894 
del reinado de Nabucodonosor rey de B— 894 
que solía estar delante del rey de B 894 
que se habían pasado al rey de B, ya 894 
caldeos...llevaron todo el bronceaB 894 
tomó...los llevó al rey de Ben Ribla 894 
el rey de B los hirió, y los mató en 894 
Evil-merodac rey de B...lo sacó de la 894 
tronos de los reyes que estaban...enB_ 894 
daba una ración de parte del rey de B 894 


Ez 12.13 — llevarlo a B, a tierra de caldeos 894 


17.12 
17.16 
17.20 
19.9 

21.19 
21.21 
23.15 
23.17 
23.23 
24.2 

26.7 

29.18 
29.19 
30.10 


rey de B...vino...y los llevó consigo aB 894 
que morirá en medio de B, en el lugar 894 
y lo haré venir a B, y allí entraré en 894 

con cadenas, y lo llevaron al rey de B 894 
por donde venga la espada del rey de B 894 
porque el rey de B se ha detenido en 894 
manera de los hombres de B, de Caldea 894 
se llegaron a ella los hombres de B 894 
los de B, y todos los caldeos, los de 894 

el rey de B puso sitio a Jerusalén este 894 


norte traigo yo contra Tiro a...rey de B 894 


rey ue B hizo a su ejército prestar un 894 
doy a...rey de B, la tierra de Egipto 894 
destruiré...Egipto por mano...rey deB 894 


30.24,25  fortaleceré los brazos del rey de B 894 
30.25 ponga mi espada en la...del rey de B 894 
32.11 la espada del rey de B vendrá sobre ti 894 
Dn1.1  vino...rey de Ba Jerusalén, y la sitió 894 
2.12 mandó que matasen a...los sabios de B 895 
2.14 — salido para matar a los sabios de B 895 
2.18 no ppereciesen con los otros sabios de B 895 
2.24 puesto para matar alos sabios de B, y 895 
2.24 no mates a los sabios de B; llévamea 895 
2.48 gobernador de toda la provincia de B— 895 
2.48 jefe supremo de todos los sabios de B_ 895 
2.49 pusiera sobre los negocios...B a Sadrac 895 
3.1 levantó en...Dura, en la provincia de B 895 
3.12 cuales pusiste sobre los negocios de...B— 895 
3.30  elrey engrandeció a Sadrac...en la...deB 895 
4.6 vinieran delante de mí...los sabios deB 895 
4.29 meses, paseando en el palacio real deB 895 
4.30 ¿noes ésta la gran B que yo edifiqué 895 
5.7 — dijo...a los sabios de B: Cualquiera que 895 
7.1 el primer año de Belsasar rey de Btuvo 895 
Mi4.10 ahora saldrás de...y llegarás hasta B 894 
Zac2.7 Sion, la que moras con la hija de B 894 
6.10 toma de los...los cuales volvieron de B 894 
Mt1.11 enel tiempo de la deportaciónaB 897 
1.12 — después de la deportación a B, Jeconías 897 
1.17 — desde David hasta la deportación aB 897 
1.17 — deportación a B hasta Cristo, catorce 897 
Hch 7.43 os transportaré, pues, más allá de B_ 897 
1P5.13 la iglesia que está en B...os saludan 897 
Ap 14.8 ha caído, ha caído B, la gran ciudad! 897 
16.19 — gran B vino en memoria delante de Dios 897 
17.5 Bla grande, la madre de las rameras 897 
18.2 ha caído, ha caído la gran B, y seha 897 
18.10 ay, de la gran ciudad de B, la ciudad 897 
18.21  conel mismo ímpetu será derribada B_ 897 
BABILÓNICO Propio de Babilonia 
Jos 7.21 vientre los despojos un manto bmuy 8152 
BACBACAR Levita, descendiente de Asaf el cantor, 1 Cr9.15 1230 
BACBUC Padre de una familia de siervos del templo, Esd 2.51; Neh 7.53 
BACBUQUÍAS Cantor y portero del templo, Neh 11.17; 12.9,25 1229 
BÁCULO 
Gn 38.18 sello, tu cordón, y tu b que tienes 4294 
38.25 estas cosas, el sello, el cordón yelb 4294 
Éx 21.19  levantare y anduviere...sobresub 4938 
Nm 21.18 lo cavaron...el legislador, consusb 4938 
Jue 6.21 extendiendo el ángel de Jehová elb 4938 
253.29 de la casa de Joab quien ande conb 6418 
2R 4.29 toma mi b...mi b sobre el rostro del. 4938 
4.31 había puesto el b sobre el rostro del. 4938 
18.21  confías en este b de caña cascada, en 4938 
1 Cr11.23 él descendió con un b, y arrebató 7626 


1227 


Is 10.5 oh Asiria, vara y b de mi furor, en 4294 

10.15  siel b levantase al que lo levanta 4294 

14.5  quebrantó Jehová el b de los impíos 4294 

36.6 que confías en este b de caña frágil 4938 

Jer 48.17 cómo se quebró la vara...b hermoso! — 4294 

Ez 29.6 fueron b de caña a la casa de Israel 4938 
BAGAJE 

Jue 18.21 niños, el ganado y el b por delante 3520 

1510.22 aquí, él está escondido entre elb 3627 

17.22 carga en mano del que guardaba el b 3627 

25.13  subieron...dejaron doscientos conelb 3627 

30.24 de ser la parte del que queda conelb 3627 
¡BAH! 

Mr15.29 ¡Bah! tú que derribas el templo 3758 
BAHÍA 

Jos 15.2 desde la b que mira hacia el sur 3956 

15.5 desde la b del mar en la desembocadura 3956 

18.19 termina en la b norte del Mar Salado 3956 
BAHURIM Aldea cerca de Jerusalén 

253.16 marido fue con ella...llorando hastaB 980 

16.5  vino...David hasta B, y he aquí salía 980 

17.18 — y llegaron a casa de un hombreenB 980 

19.16 — Simei hijo de...era de B, se dio prisa 980 

1R28  Simei...de Benjamín, de B...me maldijo 980 
BAILAR 

Jue 21.21 veáis salir...hijas de Silo a bailar 2342 

Ec3.4 tiempo de endechar, y tiempo de bailar 7540 

Mt 11.17; Lc7.32  tocamos...y no bailasteis 3738 
BAILE 

Sal 30.11 cambiado mi lamento en b...alegría 4234 
BAJADA 

Jos 7.5  siguieron...y los derrotaron enlab 4174 

10.11  alab...Jehová arrojó desde el cielo 4174 

Jer 48.5  alab de Horonaim los enemigos 4174 

Le 19.37 de la b del monte de los Olivos 2600 
BAJAR 

Gn 24.14 baja tu cántaro, te ruego, para que 5186 

24.18 se dio prisa a bajar su cántaro sobre 3381 

24.46  bajó...su cántaro de encima de sí, y 3381 

49.15 bajó su hombro para llevar, y sirvió 5186 

Éx 17.11 él bajaba su mano, prevalecía Amalec 5117 

34.8  Moisés...bajó la cabeza hacia el suelo 6915 

Nm 34.11 y bajará este límite desde Sefama 3381 

Jos 15.18  ella...se bajó del asno... Y Caleble 6795 

16.3 baja hacia el occidente al territorio 3381 

Jue 1.14 ella se bajó del asno, y Caleb le dijo 6795 

7.10 baja tú con...tu criado al campamento 3381 

Rt2.10 bajando su rostro se inclinó a tierra 7812 

156.15 los levitas bajaron el arca de Jehová 3381 

10.8 luego bajarás delante de mí a Gilgal 3381 

25.23  bajó...del asno, y postrándose sobre su 3381 


2R5.21 se bajó del carro para recibirle, y 5307 

Sal 133.2 baja hasta el borde de...vestiduras 3381 

Is5.15 serán bajados los ojos de los altivos 8213 

40.4 alzado, y bájese todo monte y collado 8213 

Lm2.10  vírgenes...bajaron sus cabezas a tierra 3381 

Ez 1.24 — cuando se paraban, bajaban sus alas 7503 

1.25 y cuando se paraban y bajaban sus alas 7503 

Os5.2 haciendo víctimas han bajado hasta lo 6009 

Jon1.5 Jonás había bajado al interior de la 3381 

Mr2.4 bajaron el lecho...yacía el paralítico 5465 

15.36 dejad, veamos si viene Elías a bajarle 2507 

Lc3.5  yse bajará todo monte y collado: los 5013 

5.19 por el tejado le bajaron con el lecho2524 

24.5 tuvieron temor, y bajaron el rostroa 2827 

Jn 20.5 y bajándose a mirar, vio los lienzos 3879 

Hch 9.25  discípulos...le bajaron por el muro 2524 

10.11 atado de las...era bajado a la tierra 2524 

11.5 era bajado del cielo y venía hasta mí 2524 

23.10  bajasen soldados y le arrebatasen de 2597 
BAJEZA 

Lc 1.48 porque ha mirado la b de su sierva 5014 
BAJO, A Véase también el Apéndice 

Gn6.16 y le harás piso b, segundo y tercero 8482 

16.9  Vuélvete...y ponte sumisa bsu mano 8478 

41.35 recojan el trigo b la mano de Faraón 8478 

Éx 21.20 y muriere bsu mano, será 8478 

38.21 obra de los levitas b la dirección de 

39.19 frente a la parte b del efod 

Lv 27.32 todo lo que pasa b la vara 8478 

Nm2.2  b...de las casas de sus padres 

4.28 estará b la dirección de Itamar hijo 

4.33 — b...Itamar hijo del sacerdote Aarón 

7.8 conforme su ministerio b la mano de Itamar 

33.1 ejércitos, b el mando de Moisés y Aarón 

Jos 7.21 está escondido b tierra en 

Jue 3.30 Así fue...Moab aquel díab 8478 

4.5 acostumbraba sentarse b...de Débora 8478 

9.15 abrigaos b de mi sombra; y si no 

9.29 Ojalá estuviera este pueblo b mi mano 

Rt2.12  b cuyas alas has venido a 8478 

256.22 me haré más vil...seré b a tus ojos 8217 

11.11 — Elarcae Israel y Judá estánb 3427 

18.2 una tercera parte b el mando de Joab 

24.6 fueron a Galaad y a la tierra b de 

1R5.3 puso sus enemigos b las plantas 8478 

7.29 había unas añadiduras de b relieve 

9.17  restauró...Salomón...a la b Bet-horón 8481 

2R17.7 — bla mano de Faraón rey de Egipto 8478 

17.32 temían a Jehová, e hicieron del b 7098 

1Cr7.24 edificó a Bet-horónlaby 8481 

23.28 blas órdenes de los hijos de Aarón 3027 


23.32 la guarda del santuario, b las órdenes 4931 
25.2 hijos de Asaf, b la dirección de Asaf 5921 
25.3 bla dirección de su padre Jedutún 5921 
25.6 estaban b la dirección de su padre 5921 
2Cr5.7 — blasalas de los querubines 8478 

13.5 él ya sus hijos, b pacto de sal? 

14.5 estuvo el reino en paz b su reinado 6440 
23.18 bla mano de los sacerdotes y levitas 

26.13 bla mano de éstos estaba el ejército 5921 
Neh 3.7 estaban b el dominio del gobernador 

4.13 por las partes b del...puse al pueblo 8482 
Job 28.24 Y ve cuanto hay b los cielos 8478 
30.8 hijos de viles...más b que la...tierra 5217 
38.14 de aspecto como barro b el sello 

Sal 17.8  Escóndeme b la sombra de tus 

36.7 se amparan b la sombra de tus alas 

39.10 Estoy consumido b los golpes de tu 

61.4 Estaré seguro b la cubierta de tus alas 5643 
63.9 caerán en los sitios b de la tierra 8482 

91.1  Morará b la sombra del Omnipotente 

94.20 Que hace agravio b forma de ley? 

Pr22.29 no estará delante...de b condición 2823 
Ec 10.6 ricos están sentados en lugarb 8216 
12.4 se cerrarán, por lo b del ruido dela 8213 
Cnt2.3 Bla sombra del deseado me 

Is24.5  la...contaminó b sus moradores 8478 
Jer34.1 todos los reinos de la tierra b 

38.12  blos sobacos, debajo de las sogas 8478 
Lm3.1 ha visto aflicción b el 

3.3  desmenuzar b los pies atodos los 8478 

5.13 — desfallecieron b el peso de la leña 

Ez 17.24 levanté el árbol b, hice secar el 8217 
20.37 Os haré pasar b la vara, y 8478 

21.26 sea exaltado lo b, y humillado lo alto 8217 
40.18 los portales, era el enlosado másb 8481 
42.5 que de las b...de en medio del edificio 8481 
Dn 4.17 — constituye sobre él al más bde los 8215 
Os 9.9 hasta lo más b en su corrupción, como 6009 
14.7 — y se sentarán b su sombra 

Mal 2.9 hecho viles y b ante todo el pueblo 8217 
4.3 ceniza b las plantas de vuestros pies 8478 
Mt8.8  no...de que entres b mi techo 

8.9 también yo soy hombre b autoridad, y 5259 
Mr 4.32 aves del cielo...b su sombra 

Lc7.6  nosoy...que entres b mi techo 

7.8  yosoy hombre puesto b autoridad 5259 

Hch 2.5 todas las naciones b el cielo 

4.12 no hay otro nombre b el cielo 5259 

14.11 — Dioses b la semejanza de hombres han 

23.12 se juramentaron b maldición 332 

23.21 se han juramentado b maldición 


Ro2.12 los que b la ley han pecado 
3.9  quetodos están b pecado 5259 
3.19 dice a los que están blaley 1722 
6.14 no estáis b la ley, sino bajo la gracia 5259 
6.15 no estamos b la ley, sino bajo 5259 
7.6 de modo que sirvamos b el régimen 
16.20  aplastará...a Satanás b vuestros pies 5259 
1Co09.21 sino b la ley de Cristo) 1722 
10.1 — todos estuvieron bla nube 5259 
Gá3.10 obras de la ley están b maldición 5259 
3.22 escritura lo encerró todo b pecado 5259 
3.23 estábamos confinados b la ley 5259 
3.25  lafe, ya no estamos bayo 5259 
4.2 no que está b tutores y curadores 5259 
4.3 estábamos en esclavitud b los rudimentos 5259 
4.4 nacido de mujer y nacido b la ley 5259 
4.5  redimiese a los que estaban b la ley 5259 
4.21 los que queréis estar b la ley 5259 
5.18 Pero si sois guiados...estáis bla ley 5259 
Ef1.22 sometió todas las...b sus pies 5259 
4.9 había descendido...a las partes másb  2597,2737 
1Ti6.1 están b el yugo de esclavitud 5259 
He 2.8 Todo lo sujetaste b sus pies 5293 
7.11  b él recibió el pueblo la ley) 
9.15  remisión...que había b el primer pacto 1909 
Stg2.3 siéntate aquí b mi estrado 5259 
1P5.6  Humillaos...b la poderosa mano 5259 
1Jn5.19 el mundo...está b el maligno 2749 
Jud6 los ha guardado b oscuridad 5259 
Ap6.9 — vibel altar las almas de 5270 

BALA Ciudad en Simeón, Jos 19.3 1088 

BALAAM Adivino de Petor en Mesopotamia 
Nm22.5 envió mensajeros a B hijo de Beor 1109 
22.7 — llegaron a B y le dijeron las palabras 1109 
22.8 los príncipes de Moab se quedaron conB. 1109 
22.9 vino Dios a B, y le dijo: ¿Qué varones 1109 
22.10  Brespondió a Dios: Balac...de Zipor 1109 
22.12 dijo Dios a B: No vayas con ellos, ni 1109 
22.13  Bselevantó...y dijo alos príncipes 1109 
22.14 dijeron: B no quiso venir con nosotros 1109 
22.16 vinieron aB, y le dijeron: Así dice 1109 
22.18 y Brespondió y dijo a los siervos de 1109 
22.20 y vino Dios a B de noche, y le dijo 1109 
22.21 así B se levantó...y enalbardó su asna 1109 
22.23 azotó B al asna para hacerla volver 1109 
22.25 y apretó contra la pared el piedeB 1109 
22.27  seechó debajo de B; y Bse enojó y 1109 
22.28 abrió la boca al asna, la cual dijoaB 1109 
22.29 y Brespondió al asna...te has burlado 1109 
22.30  elasna dijo a B: ¿No soy yo tuasna? 1109 
22.31 Jehová abrió los ojos de B, y vioal 1109 


22.31  Bhizoreverencia, y se inclinó sobre 1109 
22.34  B dijo al ángel de Jehová: He pecado 1109 
22.35 el ángel de Jehová dijo a B: Vé...Bfue 1109 
22.36  Balac que B venía, salió a recibirlea 1109 
22.37 — Balac dijo a B: ¿No envié...llamarte?. 1109 
22.38  Brespondió a Balac...yo he venido ati 1109 
22.39 — y fue B con Balac, y...a Quiriat-huzot 1109 
22.40 Balac hizo matar bueyes...y envióaB 1109 
22.41 — tomóaB y lo hizo subir a Bamot-baal 1109 
23.1  yB dijo a Balac: Edifícame aquí siete 1109 
23.2  Balac hizo como le dijo B; y ofrecieron 1109 
23.2 ofrecieron Balac y B un becerro y un 1109 
23.3  yB dijo...Ponte junto a tu holocausto 1109 
23.4 vino Dios al encuentro de B, y éste le 1109 
23.5 puso palabra en la boca de B, y le dijo 1109 
23.11  Balac dijo a B: ¿Qué me has hecho? 1109 
23.16 Jehová salió al encuentro de B...y puso 1109 
23.25  Balac dijo a B: Ya que no lo maldices 1109 
23.26  Brespondió y dijo a Balac: ¿No le he 1109 
23.27 y dijo Balac a B: Te ruego que vengas 1109 
23.28 y Balac llevó a B a la cumbre de Peor 1109 
23.29 — Bdijo a Balac: Edifícame aquí siete 1109 
23.30 Balac hizo como B Le dijo; y ofreció 1109 
24.1 cuando vio B que parecía bien a Jehová 1109 
24.3 — dijo B hijo de Beor, y dijo el varón 1109 
24.10 se encendió la ira de Balac contra B 1109 
24.12 y Ble respondió: ¿No lo declaré yo 1109 
24.15 dijo B hijo de Beor, dijo el varón de 1109 
24.25 se levantó B y se fue, y volvió asu 1109 
31.8 también a B hijo de Beor matarona 1109 
31.16 por consejo de B ellas fueron causa de 1109 
Dt 23.4  alquilaron contra ti a B hijo de Beor 1109 
23.5  noquiso Jehová...oíra B; y Jehovátu 1109 
Jos 13.22 mataron a espada...a B el adivino 1109 
24.9 envió a llamar a B hijo de Beor, para 1109 
24.10  yono quise escuchar a B...por lo cual 1109 
Neh 13.2 sino que dieron dinero a B para que 1109 
Mi6.5  quéle respondió B hijo de Beor, desde 1109 
2P2.15 siguiendo el camino de B hijo de Beor 903 
Jud 11 — se lanzaron por lucro en el errordeB 903 
Ap2.14 alos que retienen la doctrina de B 903 
BALAC Rey de Moab 
Nm 22.2 vio B hijo de Zipor todo lo que Israel 1111 
22.4 y Bhijo de Zipor era entonces rey de 1111 
22.7  ancianos...Le dijeron las palabras de B 1111 
22.10 respondió a Dios: B hijo de Zipor, rey 1111 
22.13 así Balaam...dijo a los príncipes deB 1111 
22.14 y vinieron a B y dijeron: Balaam no 1111 
22.15 volvió Ba enviar...vez más príncipes 1111 
22.16 le dijeron: Así dice B...hijo de Zipor 1111 
22.18 dijo alos siervos de B: Aunque Bme 1111 


22.35 — así Balaam fue con los príncipes deB 1111 
22.36 oyendo B que Balaam venía, salióa 1111 
22.37  B dijo a Balaam ¿No envié...llamarte 1111 
22.38  Balaam respondió a B...he venido ati 1111 
22.39  fue...con B, y vinieron a Quiriat-huzot 1111 
22.40 B hizo matar bueyes y ovejas, y envió 1111 
22.41 el día siguiente, B tomó a Balaamy 1111 
23.1  Balaam dijo a B: Edifícame aquí siete 1111 
23.2  Bhizo como le dijo...y ofrecieron By 1111 
23.3 — dijo a B: Ponte junto a tu holocausto 1111 
23.5  Jehová...le dijo: Vuelve a B, y dile así 1111 
23.7 de Aram me trajo B...rey de Moab, de 1111 
23.11  B dijo a Balaam: ¿Qué me has hecho? 1111 
23.13 dijo B: Te ruego que vengas conmigo a 1111 
23.15 él dijo a B: Ponte aquí junto atu 1111 
23.16  Jehová...dijo: Vuelve a B...y dile así 1111 
23.17 — yle dijo B: ¿Qué ha dicho Jehová? 1111 
23.18 dijo: B, levántate y oye; escucha mis 1111 
23.25  B dijo a Balaam: Ya que no lo maldices 1111 
23.26  Balaam...dijo a B: ¿No te he dicho que 1111 
23.27 — dijo Ba Balaam: Te ruego que vengas 1111 
23.28  Bllevó a Balaam a la cumbre de Peor 1111 
23.29 — Balaam dijo a B: Edifícame aquí siete 1111 
23.30 B hizo como Balaam le dijo; y ofreció 1111 
24.10 se encendió la ira de B contra Balaam 1111 
24.13 si B me diese su casa llena de plata 1111 
24.25 fue...y también B se fue por su camino 1111 
Jos 24.9 después se levantó B hijo de Zipor 1111 
Jue 11.25 ¿eres tú ahora mejor en algo queB 1111 
Mi6.5  acuérdate...qué aconsejó B rey de Moab 1111 
Ap2.14 enseñaba a B a poner tropiezo ante los 904 
BALADÁN Padre de Merodac-baladán, rey de Babilonia, 2 R 20.12; Is 39.1 1081 
BALANCEAR 
Job 28.4  son...balanceados, lejos de los demás 5128 
BALANZA 
Lv19.36 — bjustas, pesas justas y medidas 3976 
Job6.2  pesasen...y se alzasen igualmente enb! 3976 
31.6  péseme...en b de justicia, y conocerá 3976 
Sal 62.9  pesándolos a todos...en la b, serán 3976 
Pr16.11 peso y b justas son de Jehová; obra 3976 
20.23 — pesas falsas, y la b falsa no es buena 3976 
Is 40.12 pesó los montes con b y con pesas 3976 
40.15 y como menudo polvo en las bLeson 3976 
46.6 pesan plata con b, alquilan un platero 7070 
Jer32.10  certificar...y pesé el dineroenb 3976 
Ez 5.1 toma después una b de pesar y divide 3976 
45.10  bjustas, efa...y bato justo tendréis 3976 
Dn 5.27 — pesado has sido en b...hallado falto 3977 
Am8.5 precio, y falsearemos con engaño lab 3976 
Mi6.11  porinocente al que tiene b falsa y 3976 
Ap6.5 que lo montaba tenía una b en la mano 2218 


BALAUSTRE 

1R 10.12 - hizo el rey b para la casa de Jehová 4552 
BALDE (mn. adv.) 

Gn 29.15 ¿por ser tú mi...me servirás deb? 2600 

Éx 21.2  seis...al séptimo saldrá libre, deb 2600 

Nm 11.5 pescado que comíamos en Egipto deb 2600 

Job1.9 dijo: ¿Acaso teme Job a Dios deb? 2600 

Sal 44.12 has vendido a tu pueblo de b;no 3808 

Pr23.29 ¿para quién las heridas en b? ¿Para 2600 

31.27 considera los...y no come el pandeb 6104 

Is 52.3 de b fuisteis vendidos; por tanto, sin 2600 

Jer 22.13 sirviéndose de su prójimo de b,yno 2600 

Mal 1.10  ¿quién...hay...alumbre mi altar deb? 2600 

2Co 11.7 os he predicado el evangelio...deb? 1432 

2Ts3.8 ni comimos de b el pan de nadie, sino 1432 
BALDÓN 

Neh 4.4 vuelve el b de ellos sobre su cabeza 2781 
BALIDO 

Jue 5.16  quedaste...oírlos b de los rebaños? 8292 

1515.14 qué b de ovejas y bramido de vacas 6963 
BALSA 

1R5.9 la enviaré en b por mar hasta el lugar 1702 

2Cr2.16 la traeremos en b por el mar hasta 7513 
BALSAMERA 

255.23  vendrás a ellos enfrente de lasb 1057 

5.24  oigas ruido...por las copas delasb 1057 

1 Cr1414  venira ellos por delante de lasb 1057 

14.15 un estruendo por las copas de lasb 1057 
BÁLSAMO 

Gn 37.25 camellos traían aromas, b y mirra 6875 

43.11 — llevad...un poco de b, un poco de miel 6875 

Sal 141.5 que me reprenda será un excelente b 8081 

Jer8.22 ¿no hay b en Galaad? ¿No...médico? 6875 

46.11  sube...y toma b, virgen hija de Egipto 6875 

51.8 ella; tomad b para su dolor, quizá sane 6875 
BALUARTE 

Dt20.20 para construir b contra la ciudad 4692 

2520.15 y pusieron b contra la ciudad, y 5550 

2R 19.32 escudo, ni levantará contra ella b 5550 

2Cr26.15 para que estuviesen en...y enlosb 6438 

Job 13.12 ceniza, y vuestros b son b de lodo 1354 

Ec 9.14  rey...y levanta contra ella grandes b 4685 

Is 29.3  tesitiaré...y levantaré contratib 4694 

37.33 no vendrá...ni levantará contra ellab 5550 

Jer 51.32 tomados, y los b quemados a fuego 98 

52.4 todas partes edificaron contra ellab 1785 

Lm3.5 edificó b contra mí, y me rodeó de 5921 

Ez 4.2  ysacarás contra ella b, y pondrás 1785 

26.8 — levantará...b, y escudo afirmará contra 1785 

Dn11.15  vendrá...rey del norte, y levantaráb 5550 


Nah 3.8 cuyo b era el mar, y aguas por muro 2426 

1Ti3.15  laiglesia...columna y b de la verdad 1477 
BAMA «Lugar alto» 

Ez 20.29 — y fue llamado su nombre B hasta el 1117 
BAMOT Lugar cerca de Moab donde acampó Israel, Nm 21.19,20 1120 
BAMOT-BAAL Población en Moab, Nm 22.41; Jos 13.17 1120 
BANCO 

Ez 27.6 tus b de pino de las costas de Quitim 7175 

Mt 9.9; Mr 2.14; Lc 5.27 — sentado al b de los tributos públicos 5058 

Lc 19.23 no pusiste mi dinero en el b, para 5132 
BANDA 

254.2  dos...capitanes de b de merodeadores 1416 

2R5.2 de Siria habían salido b armadas, y 1416 

6.23 nunca más vinieron b armadas de Siria 1416 

13.20 vinieron b armadas de moabitas ala 1416 

13.21 vieron una b armada, y arrojaronel 1416 

1 Cr12.21 éstos ayudaron a David contra lab 1416 

2Cr22.1 una b armada...había matado atodos 1416 
BANDERA 

Nm 1.52;2.2 — acamparán...cada uno junto asub 1714 

2.3 lab del campamento de Judá, porsus 1714 

2.10  b del campamento de Rubén estará al sur 1714 

2.17 — luego...marchará cada uno juntoasub 1714 

2.18 lab del campamento de Efraín porsus 1714 

2.25  b del campamento de Dan estará al norte 1714 

2.31 de Dan...irán los últimos tras susb 1714 

2.34 — acamparon por sus b, y así marcharon 1714 

10.14 lab del...de Judá comenzó a marchar 1714 

10.18 marchar la b del campamento de Rubén 1714 

10.22 la b del campamento de los...de Efraín 1714 

10.25 amarchar la b del campamento de...Dan 1714 

Sal 60.4 — dado a los que te temen b que alcen 5251 

Cnt2.4  mellevó a...y su b sobre mí fue amor 1714 

Is 13.2  levantad b sobre un alto monte, alzad 5251 

18.3 cuando se levante b en los montes, mirad 5251 

30.17  mástil...como b sobre una colina 5251 

31.9 sus príncipes, con pavor, dejarán sus b 5251 

49.22 he aquí...a los pueblos levantaré mib 5251 

59.19 — Espíritu de Jehová levantará b contra 5127 

Jer4.6  alzad b en Sion, huid, no os detengáis 5251 

4.21 — ¿hasta cuándo he de ver b, he de oír 5251 

50.2  levantad...b, publicad, y no encubráis 5251 

51.12 — levantad b sobre los muros de Babilonia 5251 

51.27  alzad b en la tierra, tocad trompeta 5251 
BANI 

Uno de los 30 valientes de David, 2 S 23.36 1137 
Ascendiente de Etán No.4, 1 Cr6.46 1137 
Ascendiente de Utai No.1,1Cr9.4 1137 
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Ascendiente de algunos que se casaron con mujeres extranjeras en tiempo de Esdras, Esd 


0.34 1137 


1 
2 
3. 
4.  Ascendiente de un grupo que regresó del cautiverio con Zorobabel, Esd 2.10; 10.29 
5 
1 


6. Descendiente de No.5, Esd 10.38 1137 

7. Padre de Rehum No.3, Neh 3.17 1137 

8. Nombre de dos levitas en tiempo de Nehemías, Neh 8.7; 9.4; 9.5 
9. Nombre de dos firmantes del pacto de Nehemías, Neh 10.13,14 
10. Padre de Uzi No.5, Neh 11.22 1137 

BANQUERO 


Mt 25.27  — debías haber dado mi dinero alosb 5133 


BANQUETE 


Gn 19.3 — hizo b, y coció panes sin levadura 4960 
21.8 hizo Abraham gran b...destetado Isaac 4960 
26.30  élles hizo b, y comieron y bebieron 4960 
29.22 — Labán juntó a...los varones...ehizob 4960 
40.20  elrey hizo b a todos sus sirvientes 4960 

Jue 14.10 Sansón hizo allí b...así solían hacer 4960 
14.12  enlos siete días del b me lo declaráis 4960 
14.17  lloró...siete días que ellos tuvieronb 4960 
1525.36 él tenía b en su casa como b de rey 4960 
253.20 David hizo b a Abner y a los que con 4960 
1R 3.15 - hizo también b a todos sus siervos 4960 
Est1.3  batodos sus príncipes y cortesanos 4960 
1.5 hizo el rey otro b por siete días enel 4960 

1.9 la reina Vasti hizo b para las mujeres 4960 
2.18  hizo...el rey un gran b...el b de Ester 4960 
5.4 vengan hoy el rey y Amán al bquehe 4960 
5.5  vino...el rey con Amán al b que Ester 4960 
5.6 dijo el rey a Ester en el b, mientras 4960 

5.8 venga el rey con Amán a otro b que les 4960 
5.12 — aninguno hizo venir con el rey alb 4960 
5.14  mañana...entra alegre con el rey alb 4960 
6.14  llegaron...para llevara Amán al bque 4960 
7.1 elrey con Amán al b de la reina Ester 8354 
7.7 rey se levantó del b, encendido enira 4960 

7.8 después el rey volvió,...al aposento del b 4960 
8.17 — losjudíos tuvieron,...b y día de placer 4960 
9.17,18  ylohicieron día de byde 4960 

9.19  hacen...el día de alegría y de b, un día 4960 
9.22  quelos hiciesen días de b y de gozo 4960 

Job 1.4 iban sus hijos y hacían b en sus casas 4960 
41.6 ¿harán de él b los compañeros? 3738 
Pr15.15 el de corazón contento tiene unb 4960 
Ec7.2 mejores ira la casa del luto que...b 4960 
10.19 por el placer se hace el b, y el vino 3899 
Cnt2.4  mellevó a la casa del b, y su bandera 3196 
Is5.12 en sus b hay arpas, vihuelas...y vino 4960 
25.6 Jehová de los...hará en este monte...b 4960 
Jer16.8 no entres en casa de b, para sentarte 4960 
51.39 en medio de su calor les pondré b, y 4960 
Dn5.1 — Belsasar hizo un gran b a...príncipes 3900 
5.10  lareina...entró a la sala del b, y dijo 4961 

Le 5.29  Leví le hizo gran b en su casa; y 1403 
14.13 mas cuando hagas b, llama a los pobres 1403 
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16.19 y hacía cada día b con esplendidez 2165 
BANQUETEAR 
Ec 10.16 tus príncipes banquetean de mañana 398 
BAÑAR 
2511.2 vio auna mujer que se estaba bañando 7364 
Neh 4.23 se desnudaba solamente para bañarse 4325 
Dn 4.25  conel rocío del cielo serás bañado 6647 
BARAC Juez de Israel 
Jue 4.6  envióa llamar a B hijo de Abinoam 1301 
4.8  Blerespondió: Si tú fueras conmigo, yo 1301 
4.9 levantándose Débora, fue con Ba Cedes 1301 
4.10 juntó Ba Zabulón y a Neftalí en Cedes 1301 
4.12 que B...había subido al monte de Tabor 1301 
4.14 — Débora dijo a B: Levántate, porque este 1301 
4.14 y B descendió del monte de Tabor, y diez 1301 
4.15 Jehová quebrantó a Sísara...delante de B 1301 
4.16 mas B siguió los carros y el ejército 1301 
4.22  ysiguiendo B a Sísara, Jael salióa 1301 
5.1 día cantó Débora con B hijo de Abinoam 1301 
5.12 — levántate, B, y lleva tus cautivos, hijo 1301 
5.15 y como B...Isacar se precipitó a pieen 1301 
1512.11 entonces Jehová envió a...B, a Jefté 917 
He 11.32 — de Gedeón, de B, de Sansón, de Jefté 913 
BARAQUEL Padre de Eliú No.5, Job 32.2,6 1292 
BARBA 
Lv 13.29  saliere llaga en la cabeza, oenlab 2206 
13.30 tiña, es lepra de la cabeza ode lab 2206 
14.9  raerá...su b y las cejas de sus ojos y 2206 
19.27 — no...ni dañaréis la punta de vuestrab 2206 
21.5  niraerán la punta de su b, niensu 2206 
1521.13 y dejaba correr la saliva porsub 2206 
2510.4  rapó la mitad de la b, les cortó los 2206 
10.5 queos vuelva a nacer la b, y entonces 2206 
19.24 pies, ni había cortado su b, ni...lavado 8222 
20.9 tomó Joab...la b de Amasa, para besarlo 2206 
1Cr19.5  estaos en Jericó...que os crezca lab 2206 
Esd 9.3 — arranqué pelo de mi cabeza y de mib 2206 
Sal 133.2 desciende sobre la b, la b de Aarón 2206 
Is 7.20 los pies, y aun la b también quitaré 2206 
15.2  cabeza...será rapada, toda b rasurada 2206 
50.6 mejillas a los que me mesaban lab 4803 
Jer41.5  venían...raída la b y rotas las ropas 2206 
48.37 toda cabeza será rapada, y toda b raída 2206 
Ez 5.1  hazla pasar sobre tu cabeza ytub 2206 
BÁRBARO 
Col 3.11 no hay...b ni escita, siervo ni libre 915 
BARBECHO 
Pr13.23 enel b de los pobres hay mucho pan 5215 
Os 10.12 haced para vosotros b; porque esel 5215 
BARBERO 
Ez 5.1 una navaja de b, y hazla pasar sobre 1532 


BARCA 
Mt 4.21 — Jacobo hijo de Zebedeo...enlabcon 4143 
4.22 dejando al instante la b...le siguieron 4143 
8.23 entrando él en la b, sus discípulos le 4143 
8.24 una tempestad...las olas cubríanlab 4143 
9.1 entrando Jesús en la b, pasó al otro lado 4143 
13,2 entrando él en la b, se sentó, y toda la 4143 
14.13 — se apartó de allí en una ba un lugar 4143 
14.22  hizo...entrar en la b e ir delante de él 4143 
14.24 la b estaba en medio del mar, azotada 4143 
14.29 y descendiendo Pedro de la b, andaba 4143 
14.32 — y cuando ellos subieron en lab,se 4143 
14.33 — los que estaban en la b vinieron y le 4143 
15.39 entró en la b, y vino a la región de 4143 
Mr1.19  vioaJacobo...y a Juan...ellosenlab 4143 
1.20 dejando a su padre Zebedeo enlab con 4143 
3.9  dijo...que le tuviesen siempre lista lab 4142 
4.1 entrando en una b, se sentó en ellaen 4143 
4.36 le tomaron...en la b; y había...otrasb 4142 
4.37 echaba las olas en la b, de tal manera 4143 
5.2 salió él de la b...vino a su encuentro 4143 
5.18 entrar él en la b, el que había estado 4143 
5.21 pasando otra vez Jesús en unabala 4143 
6.32 se fueron...en una b a un lugar desierto 4143 
6.45 enla b eir delante de él a Betsaida 4143 
6.47 la b estaba en medio del mar, y el solo 4143 
6.51 y subió a ellos en la b, y se calmó el 4143 
6.54 — y saliendo ellos de la b...Le reconoció 4143 
8.10 entrando en la b...vino a la región de 4143 
8.13 — volvió a entrar en la b, yse fueala 4143 
8.14  notenían sino un pan consigoenlab 4143 
Le 5.2 dos b que estaban cerca de la orilla 4143 
5.3 entrando en una...b, la cual era de Simón — 4143 
5.3 y sentándose, enseñaba desde labala 4143 
5.7 los compañeros que estaban en la otrab 4143 
5.7 llenaron ambas b, de tal manera quese 4143 
5.11 trajeron a tierra las b, dejándolo todo 4143 
8.22 que entró en una b con sus discípulos 4143 
8.37 y Jesús, entrando en la b, se volvió 4143 
Jn 6.17 — entrando en una b, iban cruzando el 4143 
6.19 vieron a Jesús que...se acercabaalab 4143 
6.21  ellos...con gusto le recibieron enlab 4143 
6.22 vio que no había...allí más que una solab 4142 
6.23 pero otras b habían arribado de Tiberias 4142 
6.24 entraron en las b y fueron a Capernaum 4143 
21.3 entraron en una b, y aquella nocheno 4143 
21.6 dijo: Echad la red a la derecha de lab 4143 
21.8  losotros discípulos vinieron conlab 4142 

BARCO 
Hch 20.38  doliéndose...y le acompañaron alb 4143 
21.2 hallando un b que pasaba a Fenicia, nos 4143 


21.3 porque el b había de descargar allí 4143 
21.6 subimos al b, y ellos se volvierona 4143 
BARCOS Padre de una familia de sirvientes del templo, Esd 2.53; Neh 7.55 
BARHUMITA Habitante de Bahurim, 2 S 23.31; 1 Cr11.33 978 
BARÍAS Descendiente de David, 1 Cr 3.22 1282 
BARIM Lugar no identificado, 2 S 20.14 1276 
BARJESÚS Falso profeta en Pafos (=Elimas), Hch 13.6 919 
BARRA 
Éx 26.26 también cinco b de madera de acacia 1280 
26.27 — y cinco b para las tablas...y cincob 1280 
26.28 la b de en medio pasará por en medio 1280 
26.29  meter...las b...cubrirás de orolasb 1280 
35.11 sus tablas, sus b, sus columnas ysus 1280 
36.31 hizo también las b de madera de acacia 1280 
36.32 cinco b para las tablas del...y cincob 1280 
36.33 hizo que la b de en medio pasase por 1280 
36.34  pasasen las b; cubrió de orolasb 1280 
39.33 tablas, sus b, sus columnas, sus basas 1280 
40.18 puso sus b, e hizo alzar sus columnas 1280 
Nm 3.36 la custodia de...sus b, sus columnas 1280 
4.31  cargo...sus b, sus columnas y sus basas 1280 
Dt3.5 ciudades fortificadas...con puertas yb 1280 
1 Cr15.15 los levitas trajeron el arca...lasb 4133 
2Cr5.8  querubines cubrían...arca consusb 905 
5.9 hicieron salir las b...Las cabezas de las 905 
8.5  aBet-horón la de...con muros, puertas yb 1280 
14.7  cerquémoslas...con torres, puertas yb 1280 
Job 40.18 — bronce, y sus miembros como bde 4300 
Is 48.4 eres duro, y b de hierro tu cerviz. 1517 
BARRABÁS Criminal que Pilato soltó en lagar de Jesús 
Mt 27.16  tenían...un preso famoso llamado B_ 912 
27.17 ¿a quién queréis que os suelte: aB...oa 912 
27.20  persuadieron...multitud que pidieseaB 912 
27.21 ¿cuál de los dos...Y ellos dijeron: AB 912 
27.26 soltó a B; y habiendo azotado a Jesús 912 
Mr 15.7 — y había uno que se llamaba B...preso 912 
15.11 para que les soltase más bienaB 912 
15.15  Pilato...soltó a B y entregó a Jesús 912 
Le 23.18 ¡fuera con éste, y suéltanos aB! 912 
Jn 18.40  noaeste, sino a B. Y Bera ladrón 912 
BARRANCA 
Job 30.6 habitaban en las b de los arroyos 6178 
BARRER 
Jue 5.21 los barrió el torrente de Cisón, el 1640 
1R 14.10  barreré la posteridad...de Jeroboam 1197 
14.10 como se barre el estiércol, hasta que 1197 
16.3 yo barreré la posteridad de Baasa, y la 1197 
21.21 y barreré tu posteridad y destruiré 1197 
22.46  barrió...el resto de los sodomitas que 1197 
2R 23.24  barrió Josías a los encantadores 1197 
Is 14.23  barreré con escobas de destrucción 2894 
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28.17 — granizo barrerá el refugio...mentira 3261 
57.14  allanad; barred el camino, quitad los 6437 
62.10 barred el camino al pueblo, allanad la 6437 
Ez 26.4 y barreré de ella hasta su polvo, y 5500 
Dn 11.22 las fuerzas enemigas serán barridas 7857 
Mt 12.44; Lc 11.25 la halla barrida y adornada 4563 
Lc 15.8 barre la casa, y busca con diligencia 4563 
BARRERA 
Job 15.26  corrió...la espesa b de sus escudos 1354 
BARRIDA Véase Barrer 
BARRIL 
Lc16.6 él dijo: Cien b de aceite. Y le dijo 943 
BARRIO 
2Cr34.22 — Huida...la cual moraba...el segundob 4932 
BARRO 
Éx 1.14 en hacer b y ladrillo, y en toda labor 2563 
Lv6.28 y la vasija de b en que fuere cocida 2789 
11.33 — vasija de b dentro de la cual cayere 2789 
14.5 matar una avecilla en un vaso de bsobre 2789 
14.41 — derramarán fuera...el b que rasparen 6083 
14.42 tomarán otro b y recubrirán la casa 6083 
14.50  degollará...avecilla en una vasija deb 2789 
15.12 la vasija de b que tocare el que tiene 2789 
Nm 5.17 — tomará...del agua santa en un vasodeb 2789 
2517.28 trajeron a David...vasijas de b trigo 3335 
Job 4.19 más en los que habitan en casas deb 2563 
10.9 — acuérdate que como a b me diste forma 6083 
33.6  heme aquí...de b fui yo también formado 2563 
38.14  muda...de aspecto como b bajo el sello 2563 
Is 29.16 perversidad será reputada como elb 2563 
41.25 como lodo, y como pisa el b el alfarero 2563 
45.9 — ¿dirá el b al que lo labra: ¿Qué haces? 2563 
64.8 nosotros b y tú el que nos formaste 2563 
Jer18.4 la vasija de b que él hacía se echó 2563 
18.6  comoel b en la mano del alfarero, así 2563 
19.1 — y compra una vasija de b del alfarero 2789 
19.11 como quien quiebra una vasija deb 3335 
32.14 y ponlas en una vasija de b, para que 2789 
43.9  cúbrelas de b en el enladrillado que 4423 
Lm 4.2 — son tenidos por...vasijas de b, obra de 2789 
Dn 2.33 en parte de hierro y en parte deb 2635 
2.34 hirió = a la imagen en sus pies...b cocido 2635 
2.35 fueron desmenuzados...el b cocido, el 2635 
2.41 lo que viste de...en parte de b cocido 2635 
2.41,43 — así como viste hierro mezclado conb 2635 
2.42 por ser los dedos...en parte de bcocido 2635 
2.43 como el hierro no se mezcla conelb 2635 
2.45 la cual desmenuzó el...b, la plata y el. 2635 
Nah 3.14  entra...pisa el b, refuerza el horno 2916 
Ro9.20 ¿dirá el vaso de b al que lo formó 4110 
9.21  potestad...sobre el b, para hacer dela 4081 


2C04.7 pero tenemos este tesoro en vasos deb 3749 
2Ti2.20 plata, sino también de madera y deb 3749 


BARSABÁS 


1. 
Ze 


Candidato al apostolado, Hch 1.23 923 
Sobrenombre de Judas No.6, Hch 15.22 923 


BARTIMEO Un ciego de Jericó, Mr 10.46 924 
BARTOLOMÉ Uno de los doce apóstoles, Mt 10.3; Mr 3.18; Lc 6.14; Hch 1.13 
BARUC 


1. 


2 
3. 
4 


Uno que ayudó en la restauración del muro de Jerusalén, Neh 3.20 1263 
Firmante del pacto de Nehemías, Neh 10.6 1263 
Padre de Maasías No.11, Neh 11.5 1263 
Amanuense del profeta Jeremías 
Jer 32.12 y di la carta de venta a B hijo de 1263 
32.13 — di orden a B delante de ellos, diciendo 1263 
32.16 después que di la carta de ventaaB 1263 
36.4 llamó Jeremías a B hijo de Nerías, y 1263 
36.4 escribió B de boca de Jeremías, enun 1263 
36.5 mandó Jeremías a B, diciendo: A míse 1263 
36.8  Bhijo de Nerías hizo conforme atodas 1263 
36.10 y Bleyó en el libro las palabras de 1263 
36.13 había oído cuando B leyó en el libro 1263 
36.14 dijese a B: Toma... Y B...tomó el rollo 1263 
36.15 siéntate ahora...y léelo...se lo leyúB 1263 
36.16 dijeron a B: Sin duda contaremos al rey 1263 
36.17  aB... Cuéntanos ahora cómo escribiste 1263 
36.18  Bles dijo: El me dictaba de suboca 1263 
36.19  aBVé y escóndete, tú, y Jeremías, y 1263 
36.26  prendiesen a B...y al profeta Jeremías 1263 
36.27 — palabras que B había escrito de boca 1263 
36.32 tomó Jeremías otro rollo y lo dioaB 1263 
43.3 sino que B...te incita contra nosotros 1263 
43.6 al profeta Jeremías y a B hijo de Nerías 1263 
45.1 — palabra que habló...Jeremías a B hijo de 1263 
45.2 dicho Jehová Dios de Israel atiohB 1263 


BARZILAI 


1. 


Galaadita que socorrió a David 
2517.27  Maquir...y B galaddita de Rogelin 1271 
19.31 también B...pasó el Jordán con el rey 1271 
19.32 era B muy anciano, de ochenta años, y 1271 
19.33 el rey dijo a B: Pasa conmigo, y yote 1271 
19.34  B dijo al rey: ¿Cuántos años más habré 1271 
19.39  elrey besó a B, y lo bendijo, y élse 1271 
1R2.7 alos hijos de B...harás misericordia 1271 
Esd 2.61; Neh 7.63 — lashijasdeB 1271 


2. Padre de Adriel, 25 21.8 1271 
3. Sacerdote, yerno de No.1, Esd 2.61; Neh 7.63 1271 
BASA 


Éx 26.19 harás cuarenta b de plata debajo de 134 
26.19 dos b debajo de una tabla...dos b debajo 134 
26.21 sus cuarenta b de plata, dos b debajo 134 
26.21  unatabla, y dos b debajo de otra tabla 134 
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26.25 ocho tablas, con sus b de plata, 16b 134 
26.25  b debajo de una tabla, y dos b debajo 134 
26.32 sus capiteles de oro, sobre b de plata 134 
26.37 — fundirás cinco b de bronce para ellas 134 
27.10,11 sus veinte columnas y sus veinteb 134 
27.12 — tendrá...columnas diez, con sus diezb 134 
27.14,15 sus columnas tres, con sus tresb 134 
27.16 sus columnas cuatro, con sus cuatrob 134 
27.17 capiteles de plata, y sus b de bronce 134 
27.18 sus cortinas de lino, y sus b de bronce 134 
35.11 tablas, sus barras, sus columnas y susb 134 
35.17 sus columnas y sus b, la cortina de 134 
36.24,26 cuarenta b de plata 134 

36.24,26 dos b debajo de una tabla...y dosb 134 
36.30 sus b de plata 16; dos b debajo de cada 134 
36.36 y fundió para ellas cuatro b de plata 134 
36.38  columnas...hizo de bronce sus cincob 134 
38.10  columnas...con sus veinte b de bronce 134 
38.12 sus columnas diez, y sus diez blos 134 
38.14,15 sus tres columnas y sus tresb 134 

38.17 las b de las columnas eran de bronce 134 
38.19 columnas eran 4, con sus 4 b de bronce 134 
38.27 las b del santuario y las b del velo 134 
38.27 cien b, cien talentos, a talento porb 134 
38.30 fueron hechas las b de la puerta del. 134 
38.31 las b del atrio...las b de la puerta del 134 
39.33 el tabernáculo y...sus columnas, susb 134 
39.40 sus columnas y sus b, la cortina para 134 
40.18 y asentó sus b, y colocó sus tablas 134 

Nm 3.36 — susb y todos sus enseres 134 

3.37 — atrio, sus b, sus estacas y sus cuerdas 134 
4.31 será el deber de...sus columnas ysusb 134 
4.32 las columnas del atrio...y sus b,sus 134 
1R7.27 — diez b de...Longitud de cadabde 4350 
7.28 la obra de las b era esta: tenían unos 4350 
7.29 sobre las molduras de la b, así encima 3653 
7.30 cada b tenía cuatro ruedas de bronce 4350 
7.31 el remate que salía para arriba de lab 3653 
7.32 ejes de las ruedas nacían en la mismab 4350 
7.34  repisas de las cuatro esquinas de cadab 4350 
7.34 las repisas eran parte de la mismab 4350 
7.35 lo alto de la b había una pieza redonda 4350 
7.35 encima de la b sus molduras y tableros 4350 
7.37 — diez b, fundidas de una misma manera 4350 
7.38 una fuente sobre cada una de las diezb 4350 
7.39 — cinco ba la mano derecha de la casa 4350 
7.43 — diez b, y las diez fuentes sobre lasb 4350 
2R 16.17 — cortó...Acaz los tableros de lasb 4350 
25.13  quebraron...las b, y el mar de bronce 4350 
25.16 y las b que Salomón había hecho para 4350 
2 Cr4.14 las b, sobre las cuales colocó las 4350 


Job 38.6 ¿sobre que están fundadas sus b? 134 
Cnt5.15  columnas...fundadas sobre b de oro 134 
Jer 27.19  acerca...de las b y del resto de los 4350 
52.17 las b, y el mar de bronce que estaba 4350 
52.20 doce bueyes de bronce...debajo de lasb 4350 
BASÁN Parte septentrional de la región al oriente del Jordán 
Nm 21.33 volvieron, y subieron camino deB 1316 
21.33 — y salió contra ellos Og rey de B...él 1316 
32.33 Moisés dio a...el reino de Og rey deB 1316 
Dt1.4  aOgrey de B que habitaba en Astarot 1316 
3.1 camino de B, y nos salió...Og rey deB 1316 
3.3  entregó...en nuestra mano a OgreydeB 1316 
3.4  latierra de Argob, del reino de OgenB 1316 
3.10  Galaad, y todo B...del reino de OgenB 1316 
3.11  Ogrey de B había quedado del resto de 1316 
3.13 todo B...dia la media tribu de Manasés 1316 
4,43  Ramot...Golán en B para los de Manasés 1316 
4.47  poseyeron...y la tierra de OgreydeB 1316 
29.7 salieron Sehón...y Og rey de B delante de 1316 
32.14  carneros de B; también machos cabríos 1316 
33.22 Danes cachorro de...que salta desde B 1316 
Jos 9.10 todo lo que hizo a...y a OgreydeB 1316 
12.4 el territorio de Og rey de B, que había 1316 
12.5  dominaba...en todo B hasta los límites 1316 
13.11  Galaad, y la tierra de B hasta Salca 1316 
13.12 el reino de Og en B, el cual reinóen 1316 
13.30 el territorio de ellos fue...todoB 1316 
13.30 todo el reino de Og rey de B, y todas 1316 
13.30 las aldeas de Jair que están entodoB 1316 
13.31 — y Edrei, ciudades del reino de OgenB 1316 
17.1 fue hombre de guerra, tuvo Galaad yB 1316 
17.5 además de la tierra de Galaad y de Bque 1316 
20.8 y Golán en B de la tribu de Manasés 1316 
21.6 — la media tribu de ManasésenB 1316 
21.27 de la media tribu de Manasés en B, trece 1316 
21.27 dieron de...Golán en B con sus ejidos 1316 
22.7 había dado Moisés posesión en B; mas 1316 
1R 4.13 provincia de Argob que estabaenB 1316 
4.19 y de Og rey de B; éste era el único 1316 
2R 10.33 — desde Aroer...Arnón, hasta GalaadyB 1316 
1Cr5.11 de Gad habitaron...en la tierra deB 1316 
5.12 Joel fue el principal en B; el segundo 1316 
5.16  habitaron...en B y en sus aldeas, yen 1316 
5.23 — habitaron...desde B hasta Baal-hermón 1316 
6.62 y de la tribu de Manasés en B, trece 1316 
6.71 dieron de...Golán en B con sus ejidos 1316 
Neh 9.22  poseyeron...la tierra de Og rey deB 1316 
Sal 22.12 fuertes toros de B me han cercado 1316 
68.15 monte de Dios...B monte alto el de B 1316 
68.22 el Señor dijo De B te haré volver 1316 
135.11  aOgrey de B, y atodos los reyes de 1316 


136.20  aOgrey de B, porque para siempre es 1316 
Is 2.13  cedros...sobre todas las encinas de B 1316 
33.9  Sarón...B y el Carmelo fueron sacudidos 1316 
Jer22.20 sube al Líbano y clama, yenBda 1316 
50.19  Israel...pacerá en el Carmelo yenB 1316 

Ez 27.6 de encinas de B hicieron tus remos 1316 
39.18 bueyes y de toros, engordados...enB 1316 
Am4.1 esta palabra, vacas de B, que estáis 1316 
Mi7.14 — busque pasto en B y Galaad, comoen 1316 
Nah 1.4  B fue destruido, y el Carmelo, y la 1316 
Zac11.2  aullad, encinas de B...es derribado 1316 


BASÁN-HAVOT-JAIR Grupo de aldeas en Basán, Dt 3.14 1316 


BASE 
Éx 30.18 fuente de bronce, con su b de bronce 3653 
30.28; 31.9  altar...utensilios...fuente y sub 3653 
35.16  susutensilios, y la fuente consub 3653 
38.8 la fuente de bronce y su b de bronce 3653 
39.39 — elaltar...sus varas...la fuente y sub 3653 
40.11 — asimismo ungirás la fuente ysub 3653 
Lv8.11  ungió el altar...y la fuente y sub 3653 
Esd 3.3 — colocaron el altar sobre su b porque 4350 
Ez 43.13 — b de un codo, y de un codo el ancho 2436 
43.14 — desde la b sobre el suelo...dos codos 2436 
43.17 lab de un codo por todos lados, y sus 2436 
Zac5.11 cuando esté...la pondrán sobresub 4369 
BASEMAT 
1. Hija de Elfina heteo y mujer de Esaú, Gn 26.34 — 1315 
2. Hija de Innael y mujer de Esaú, Gn 36.3,4,10,13,17 1315 
3. Hija de Salomón, 1R 4.15 1315 
BASTAR 
Gn 45.28 dijo Israel: Basta; José mi hijo vive 7227 
Éx 12.4 queno baste para comer el cordero 4591 
Nm 11.22 se degollarán...bueyes que les basten? 4672 
16.3  yles dijeron: ¡Basta ya de vosotros! 7227 
16.7 y poned...esto os baste, hijos de Leví 7227 
Dt3.26 basta, no me hables más de este asunto 7227 
33.7 sus manos le basten, y tú seas su ayuda 7227 
Jos 17.16  nonos bastará a nosotros este monte 4672 
Jue 21.14  mujeres...mas no les bastaron éstas 4672 
2524.16 dijo al ángel...Basta ahora; detén tu 7227 
1R 19.4 basta ya, oh Jehová, quítame la vida 7227 
20.10 el polvo de Samaria no bastará alos 5606 
1Cr21.15 dijo al ángel...Basta ya; deténtu 7227 
2Cr29.34 — sacerdotes...no bastaban...desollar 4592 
Pr25.16  ¿hallaste miel? Come lo que te basta 1767 
30.15  tres...aun la cuarta nunca dice ¡Basta 1952 
30.16 y el fuego que jamás dice: ¡Basta! 1952 
Is 40.16  niel Líbano bastará para el fuego 1767 
Jer 49.9 no habrían tomado lo que les bastase 1767 
Ez 44.6 basta ya de...vuestras abominaciones 7227 
45.9 basta ya, oh príncipes de Israel 7227 


Abd5 no hurtarían lo que les bastase?. 1767 
Zac10.10  traeré a...Galaad...y no les bastará 4672 
Mt6.34 afán. Basta a cada día su propio mal 713 
10.25  bástale al discípulo...como su maestro 713 
Mr7.11 basta que diga un hombre al padreoa 1437 
14.41 basta la hora ha venido, he aquí...el 566 
Lc 22.38 hay dos espadas. Y él les dijo basta 2425 
22.51 basta ya, dejad. Y tocando su oreja 1439 
Jn 6.7 doscientos denarios de pan no bastarían 714 
14.8 Señor, muéstranos el Padre, y nos basta 714 
2C02.6 basta a tal persona esta reprensión 2425 
12.9  meha dicho: Bástate mi gracia; porque 714 
1P 4.3 baste ya el tiempo pasado para haber 713 
BASTANTE 
Gn 34.21 la tierra es b ancha para ellos 3027 
Dt1.6 Habéis estado b tiempo en este 
2.3  b habéis rodeado este monte; volveos 
Jos 22.17 ¿No ha sido b la maldad de Peor 
1R 1228  b habéis subido a Jerusalén 7227 
Nah 1.12  bte he...no te afligiré ya más 
BASTARDO 
Dt 23.2 no entrará b en la congregación de 4464 
He12.8  siseos deja sin disciplina...soisb 3541 
BASURA 
Fil3.8 lo tengo por b, para ganar a Cristo 4657 
BATALLA 
Gn 14.8 y ordenaron contra ellos b en...Sidim 4421 
Nm 21.14 dice en el libro de las b de Jehová 4421 
Dt20.3 — osjuntáis hoy en b contra vuestros 4421 
20.5,6,7  vuélvase...no sea que mueraenlab 4421 
Jue 3.10 salió ab y Jehová entregó ensu 4421 
8.13  Gedeón hijo de Joás volvió de la b antes 4421 
10.18 — ¿quién comenzará la b contra...Amón? 3898 
20.20 los varones de Israel ordenaron lab 4421 
20.22 volvieron a ordenar la b...mismo lugar 4421 
20.30 ordenaron la b delante de Gabaa, como 6186 
20.33 — pusieron en orden de b en Baal-tamar 6186 
20.34 yla b arreciaba; mas ellos no sabían 4421 
20.39 los de Israel retrocedieronenlab 4421 
20.39 ellos han caído...como en la primerab 4421 
20.42  lablos alcanzó, y los que salían de 4421 
154.1 salió Israel a encontrarenbalos 4421 
4.2 los filisteos presentaron la ba Israel 4421 
4.2  hirieron en la b...como a 4.000 hombres 5221 
4.12 corriendo de la b un hombre de...a Silo 4634 
4.16 aquel hombre a Elí: Yo vengo delab 4634 
13.22 el día de la b no se halló espada ni 4421 
14.20 llegaron hasta el lugar de la b;yhe 4421 
14.22 ellos los persiguieron en aquellab 4421 
14.23 así salvó... Y llegó la b hasta Bet-avén 4421 
17.2 se pusieron en orden de b contra los 4421 


17.8 — para qué os habéis puesto en orden deb? 4421 
17.20 cuando el ejército salía en orden deb 4421 
17.21 se pusieron en orden de b Israel y los 6186 
17.28  conozco...que para ver la b has venido 4421 
17.47 de Jehová es la b, y él os entregaráen 4421 
17.48 corrió a la...de b contra el filisteo 4634 
18.17 con tal que...y pelees las b de Jehová 4421 
23.8 convocó Saúl a todo el pueblo alab 4634 
25.28 cuanto mi señor pelea las b de Jehová 4421 
26.10 que muera, o descendiendo en b perezca 4421 
29.4 no venga...a la b, no sea que en labse 4421 
29.9 han dicho: No venga con nosotros alab 4421 
30.24 ala parte del que desciende alab 4421 

31.3  arreció la b contra Saúl, y...flecheros 4421 
251.4 él respondió: El pueblo huyó de lab 4421 
1.25 ¡cómo han caído los...en medio de lab! 4421 
2.17 — lab fue muy reñida aquel día, y Abner 4421 
3.30 él había dado muerte a Asael...enlabde 4421 
10.8 se pusieron en orden de ba la entrada 4421 
10.9  viendo...Joab que se le presentaba lab 4421 
10.9 se puso en orden de b contra los sirios 4421 
10.17 los sirios se pusieron en orden deb 6186 
11.15 poned a Urías...en lo más recio delab 4421 
17.11 mar, y que tú en persona vayasalab 7128 
18.6 se libró la b en el bosque de Efraín 4421 

18.8 yla bse extendió por todo el país 4421 

19.3 — pueblo avergonzado que ha huido de lab 4421 
19.10 y Absalón, a quien...ha muerto enlab 4421 
21.17 — nunca más...saldrás con nosotros alab 4421 
22.35 quien adiestra mis manos paralab 4421 
23.9 que se habían reunido allí paralab 4421 

1R 8.44 si tu pueblo saliere en b contra sus 4421 
16.16 sobre Israel a Omri...en el campodeb 4264 
20.14 y dijo Acab: ¿Quién comenzará lab? 4421 
20.29 al séptimo día se dio la b; y los hijos 4421 
20.39 dijo: Tu siervo salió en medio delab 4421 
22.30 me disfrazaré...en la b...entróenlab 4421 
22.35 pero la b había arreciado aquel día 4421 
2R3.26 de Moab vio que era vencido enlab 4421 
14.7 tomó a Sela en b, y la llamó Jocteel 4421 
1Cr5.18 — de Rubén...eran 44.760 que salíanab 6635 
10.3 — arreciando la b...Saúl, le alcanzaron los 4421 
11.13 — estando allí juntos en b los filisteos 4421 
12.19 — cuando vino con los filisteos alab 4421 
14.15 sal luego a la b, porque Dios saldrá 4421 
19.9 ordenaron la b a entrada de la ciudad 4421 
19.11 — ylos ordenó en b contra los amonitas 6186 
19.17 — vino a ellos, y ordenó b contra ellos 4421 
2Cr13.3  Abías ordenó b...y Jeroboam ordenób 4421 
13.14 tenían b por delante y a las espaldas 4421 
14.10 ordenaron la b en el valle de Sefata 4421 


18.29 me disfrazaré...en la b...entróenlab 4421 
18.34 y arreció la b aquel día, porlo que 4421 
25.21 se vieron cara a...en la b de Bet-semes 1053 
32.8 para ayudarnos y pelear nuestras b 4421 
35.22  Josías...que se disfrazó para darleb 3898 
35.22 vino a darle b en el campo de Meguido 3898 
Job 15.24 se esforzarán...como un rey...paralab 3593 
38.23 para el día de la guerra y de lab? 7128 
39.25 y desde lejos huele la b, el grito de 4421 
41.8  acordarás de la b, y nunca más volverás 4421 
Sal 18.34 — quien adiestra mis manos paralab 4421 
24.8 Jehová el fuerte y...el poderosoenb 4421 
78.9 volvieron las espaldas en el díadelab 7128 
89.43  suespada, y no lo levantaste enlab 4421 
140.7 a cubierto mi cabeza en el día deb 5402 
144.1 — quien adiestra mis manos para lab, y 4421 
Pr21.31 caballo se alista para el día delab 4421 
Is 9.5 que lleva el guerrero en el...delab 5430 
13.4 pasa revista a las tropas paralab 4421 
21.15 huye, ante la espada...el peso delab 4421 
27.4 — ¿quién pondrá contra mí en b espinos y 4421 
28.6 por fuerzas a los que rechacen laben 4421 
30.32 en b tumultuosa peleará contra ellos 4421 
Jer8.6 caballo que arremete con ímpetu alab 4421 
49.14 y venid contra ella, y subidalab 4421 
Ez 7.14  tocarán...y no habrá quien vayaalab 4421 
13.5 que resista firme en la b en el día de 4421 
17.17 — ni...hará Faraón nada por élenlab 4421 
Dn11.20 será quebrantado...no enira, nienb 4421 
Os1.7  nolos salvaré...con b, ni con caballos 4421 
10.9  nolos tomó la b en Gabaa contra los 4421 
10.14 — destruyó Salmán a...en el díadelab 4421 
312.5 como pueblo fuerte dispuesto paralab 4421 
Am1.14  consumirá sus palacios...día delab 4421 
Abd1  levantémonos contra este puebloenb 4421 
Zac 10.5 como valientes que en la b huellan 4421 
14.3  peleará...como peleó en el día delab 7128 
1Co 14.8  si...¿quién se preparará paralab? 4171 
1Ti6.12 pelea la buena b de la fe, echa mano 73 
2 Ti4.7 he peleado la buena b, he acabado la 73 
He 11.34 se hicieron fuertes en b, pusieronen 4171 
Ap9.9 carros de caballos corriendo alab 4171 
12.7 hubo una gran b en el cielo: Miguel y 4171 
16.14 — vanalos reyes...para reunirlos alab 4171 
20.8  engañar...a fin de reunirlos paralab 4171 
BATALLAR 
1Co15.32 si como hombre batallé en Éfeso 2341 
1P2.11  deseos...que batallan contra el alma 4754 
BATIR 
Éx 39.3  batieron láminas de oro, y cortaron 7554 
Nm 16.38 planchas batidas para cubrir el altar 7555 


16.39 — y los batieron para cubrir el altar 7554 
24.10  aBalaam, y batiendo sus manos le dijo 5606 
1R 10.16 200 escudos grandes de oro batido 7820 
10.17 — trescientos escudos de oro batido hizo 7820 
2R 11.12 — batiendo las manos dijeron: ¡Viva el 5221 
1Cr20.1 y Joab batió a Rabá, y la destruyó 5221 
2Cr9.15 doscientos paveses de oro batido 7820 
9.16 trescientos escudos de oro batido 7820 
28.5 el cual lo batió con gran mortandad 5221 
Job 27.23  batirán las manos sobre él, y desde 5606 
34.37 bate palmas contra nosotros, y contra 5606 
Sal 47.1 — pueblos...batid las manos; aclamad 8628 
98.8 los ríos batan las manos, los montes 4222 
Pr30.33 que bate la leche sacará mantequilla 4330 
Is 41.7 — al que batía en el yunque, diciendo 1986 
Jer10.9 traerán plata batida de Tarsis y oro 7554 
Lm 2.15 los que pasaban...batieron las manos 5606 
Ez 21.14 — profetiza, y bate una mano contra 5221 
21.17 — yyo...batiré mi mano contra mi mano 5221 
22.13 — batí mis manos a causa de tu avaricia 5221 
25.6 Cuanto batiste tus manos, y golpeaste 4222 
Nah 3.19 que oigan tu fama batirán las manos 8628 
BATO 
1R7.26 del mar...y cabían en él dos milb 1324 
7.38 Cada fuente contenía cuarenta b, y cada 1324 
2Cr2.10  dado...20.000 b de vino, y 20.000b 1324 
4.5 tenía de grueso...y le cabían tres milb 1324 
Esd 7.22 cien b de vino, y cien b de aceite 1325 
Is 5.10 diez yugadas de viña producirán unb 1324 
Ez 45.10 balanzas justas, efa justo, y bjusto 1324 
45.11 — efayel b serán de una misma medida 1324 
45.11 — el btenga la décima parte del homer 1324 
45.14  ofreceréis un b de aceite, que esla 1324 
45.14 — diez b harán un homer...diez bsonun 1324 
BAT-RABIM Puerta de Hesbón, ciudad de Moab, Cnt7.4 1337 
BAUTISMO 
Mt3.7 al ver él que...saduceos veníanasub 908 
20.22,23  conel b con que yo soy bautizado 907 
21.25  elb de Juan, ¿de dónde era? ¿Del cielo 908 
Mr1.4 el b de arrepentimiento para perdón 907 
10.38,39 con el b con que yo soy bautizado 907 
11.30 el b de Juan, ¿era del cielo o delos 908 
Lc3.3 — predicando el b del arrepentimiento 908 
7.29 — aDios, bautizándose con el b de Juan 907 
12.50 de un b tengo que ser bautizado 907 
20.4 el b de Juan, ¿era del cielo, o de los 908 
Hch 1.22 comenzando desde el b de Juan hasta 908 
10.37  Judea...después del b que predicó Juan 908 
13.24 predicó Juan el b de arrepentimiento 908 
18.25 aunque solamente conocía el b de Juan 908 
19.3 ¿en qué...ellos dijeron: En el b de Juan 907 


19.4 Juan bautizó con b de arrepentimiento 907 

Ro6.4 somos sepultados...para muerte porelb 908 

Ef4.5  unSeñor, unafe,unb 908 

Col 2.12 sepultados con él en el b, en el cual 908 

He 6.2 de la doctrina de b, de la imposición 909 

1P3.21 el b que corresponde a esto ahora 908 
BAUTISTA Véase Juan No.1 

Mt3.1 vino Juan el B predicando 910 

11.11 nose ha...mayor que JuanelB_ 910 

11.12 Desde los días de JuanelB_ 910 

14.2 Este es Juan el B; ha resucitado 910 

148  enunplato la cabeza de Juan el B_ 910 

16.14 dijeron: Unos, Juan el B; otros 910 

17.13 — les había hablado de JuanelB 910 

Mr6.14 dijo: Juan el B ha...los muertos 907 

6.24 le dijo: La cabeza de Juanel B 910 

6.25  medes...la cabeza de Juanel B 910 

8.28 respondieron: Unos, Juan el B; otros 910 

Lc7.20 Juan el Bnos ha enviado ati 910 

7.28 no hay mayor profeta que JuanelB_ 910 

7.33 Porque vino Juan el B, que ni comía 910 

9.19 respondieron: Unos, Juan el B; otros 910 
BAUTIZAR 

Mt3.6 y eran bautizados por él en el Jordán 907 

3.11 os bautizo en agua para arrepentimiento 907 

3.11 os bautizará en Espíritu Santo y fuego 907 

3.13 — Jesús vino...para ser bautizado porél 907 

3.14  yonecesito ser bautizado por ti, ¿y tú 907 

3.16 Jesús, después que fue bautizado, subió 907 

20.22 bautizados con...que yo soy bautizado? 907 

20.23 que yo soy bautizado, seréis bautizados 907 

28.19  bautizándolos en el nombre del Padre 907 

Mr1.4 — bautizaba Juan en el desierto, y 907 

1.5 eran bautizados por él en el río Jordán 907 

1.8  yoala verdad os he bautizado con agua 907 

1.8 pero él os bautizará con Espíritu Santo 907 

1.9 y fue bautizado por Juan en el Jordán 907 

10.38 bautizados con...que yo soy bautizado 907 

10.39 que yo soy bautizado, seréis bautizados 907 

16.16  creyere y fuere bautizado, será salvo 907 

Le 3.7 que salían para ser bautizadas por él 907 

3.12 unos publicanos para ser bautizados, y 907 

3.16  yoala verdad os bautizo en agua; pero 907 

3.16 os bautizará en Espíritu Santo y fuego 907 

3.21 pueblo se bautizaba...Jesús fue bautizado 907 

7.29 — bautizándose con el bautismo de Juan 907 

7.30 fariseos...no siendo bautizados por Juan 907 

12.50 de un bautismo tengo que ser bautizado 907 

Jn 1.25 ¿por qué, pues, bautizas, si tú no eres 907 

1.26 les respondió... Yo bautizo con agua, mas 907 

1.28 Jordán, donde Juan estaba bautizando 907 


1.31 por esto vine yo bautizando con agua 907 
1.33 el que me envió a bautizar con agua 907 
1.33  ésees el que bautiza con el Espíritu 907 
3.22 y estuvo allí con ellos, y bautizaba 907 
3.23 Juan bautizaba también en Enón, junto 907 
3.23  enEnón...y venían, y eran bautizados 907 
3.26  dijeron...bautiza, y todos vienen aél 907 
4.1 Jesús hace y bautiza más discípulos que 907 
4.2 Jesús no bautizaba, sino sus discípulos 907 
10.40  donde...había estado bautizando Juan 907 
Hch 1.5 bautizó con agua...seréis bautizados 907 
2.38  bautícese cada uno de vosotros enel 907 
2.41 — fueron bautizados; y...como tres mil 907 
8.12 cuando creyeron a Felipe...se bautizaban 907 
8.13 habiéndose bautizado, estaba siempre 907 
8.16 habían sido bautizados en el nombre de 907 
8.36 agua; ¿qué impide que yo sea bautizado? 907 
8.38 descendieron ambos al agua...y le bautizó 907 
9.18 la vista; y levantándose, fue bautizado 907 
10.47 para que no sean bautizados estos que 907 
10.48 mandó bautizarlos en el nombre del 907 
11.16 Juan ciertamente bautizó en agua 907 
11.16 mas vosotros seréis bautizados conel 907 
16.15 fue bautizada, y su familia, nos rogó 907 
16.33 se bautizó él con todos los suyos 907 
18.8 los corintios...creían y eran bautizados 907 
19.3 ¿en qué, pues, fuisteis bautizados? 907 
19.4 dijo Pablo: Juan bautizó con bautismo 907 
19.5 fueron bautizados en el nombre del 907 
22.16  ahora...bautízate, y lava tus pecados 907 
Ro6.3 bautizados en Cristo...b en su muerte? 907 
1Co 1.13 ¿o fuisteis bautizados en...Pablo? 907 
1.14 que a ninguno de vosotros he bautizado 907 
1.15 que fuisteis bautizados en mi nombre 907 
1.16  bauticé a la familia de Estéfanas 907 
1.16 nosé si he bautizado algún otro 907 
1.17 nome envió Crisio a bautizar, sinoa 907 
10.2 en Moisés fueron bautizados en lanube 907 
12.13 — fuimos todos bautizados en un cuerpo 907 
15.29 los que se bautizan por los muertos 907 
15.29 ¿por qué...se bautizan por los muertos? 907 
Gá 3.27 todos los que habéis sido bautizados 907 
BAVAI Levita que ayudó en la restauración del muro de Jerusalén, Neh 3.18 942 
BAYIT Población en Moab, ls 15.2 1006 
BAZLUT Padre de una familia de sirvientes del templo, Esd 2.52; Neh 7.54 — 1213 
BEALÍAS Benjamita que se unió a Dasid en Siclag, 1 Cr 12.5 1183 
BEALOT Poblaciéon en Judá, Jos 15.24 1175 
BEBAI 
1.  Ascendiente de un grupo que regresó del cautiverio con Zorobabel, Esd 2.11; 8.11; 10.28; Neh 
7.16 893 
2. Padre de Zacarías No. 21, Esd 8.11 893 


3.  Firmante del pacto de Nehemías, Neh 10.15 893 
BEBEDOR 
Sal 69.12 me zaherían en sus canciones losb  8354,7941 
Pr23.20  noestés con los b de vino, ni con 5433,3196 
23.21 porque el b y el comilón empobrecerán 5433 
Mt 11.19;Lc 7.34 hombre comilón y b de vino 3630 
BEBER 
Gn9.21 — y bebió del vino, y se embriagó, y 7937 
19.32 demos a beber vino...y durmamos conél 8248 
19.33,35 y dieron a beber vino a su padre 8248 
19.34  démosle a beber vino también esta noche 8248 
21.19 — llenó el...y dio de beber al muchacho 8248 
24.14 baja tu cántaro...para que yo beba 8354 
24.14 bebe, y también daré de beber atus 8248 
24.17 — le ruego me des a beber un...de agua 1572 
24.18 bebe, señor mío, y...le dio a beber 8248 
24.19 cuando acabó de darle de beber, dijo 8248 
24.19 — sacaré agua, hasta que acaben de beber 8354 
24.22 Cuando los camellos acabaron de beber 8354 
24.43 dame de beber un poco de agua detu 8248 
24.44 — bebetú, y también para tus camellos 8354 
24.45 le dije: Te ruego que me des de beber 8248 
24.46 — bebe, y a tus camellos daré de beber 8248 
24.46 bebí, y dio...de beber a mis camellos 8354 
24.54 comieron y bebieron él y los varones 8354 
25.34 comió y bebió, y se levantó y se fue 8354 
26.30 hizo banquete, y comieron y bebieron 8354 
27.25 comió; le trajo también vino, y bebió 8354 
30.38 agua donde venían a beber las ovejas 8354 
30.38 cuales procreaban cuando venían a beber 8354 
43.34 y bebieron, y se alegraron conél 8354 
44.5 ¿noes ésta en la que bebe mi señor 8354 
Éx 2.16 dar de beber a las ovejas de su padre 8248 
2.17 defendió, y dio de beber a sus ovejas 8248 
2.19 — y también...dio de beber a las ovejas 8248 
7.18 egipcios tendrán asco de beber el agua 8354 
7.21  elrío...egipcios no podían beber de él 8354 
7.24 pozos...para beber no podían b del río 8354 
15.23 — llegaron a Mara, y no pudieron beber 8354 
15.24 — pueblo murmuró...¿Qué hemos de beber? 8354 
17.1 no había agua...que el pueblo bebiese 8354 
17.2 — dijeron: Danos agua para que bebamos 8354 
17.6 saldrán de...aguas, y beberá el pueblo 8354 
24.11 vieron a Dios, y comieron y bebieron 8354 
32.6 se sentó el pueblo a comer y a beber 8354 
32.20 lo dio a beber a los hijos de Israel 8248 
34.28 no comió pan, ni bebió agua; y escribió 8354 
Lv10.9 tú, y tus hijos...no beberéis vino ni 8354 
Nm 5.24 — abebera la mujer las aguas amargas 8248 
5.26 dará a beber las aguas a la mujer 8248 
5.27 — le dará pues, a beber las aguas; y si 8248 


6.3 no beberá vinagre de vino, ni vinagre 8354 

6.3 ni beberá...licor de uvas, ni tampoco 8354 
6.20 después el nazareo podrá beber vino 8354 
20.5 noes lugar...ni aun de agua para beber 8354 
20.8  sacarás aguas de la...y darás de beber 8248 
20.11 bebió la congregación, y sus bestias 8354 
20.17 por viña, ni beberemos agua de pozos 8354 
20.19 — bebiéramos tus aguas...daré el precio 8354 
21.22 no beberemos las aguas de los pozos 8354 
23.24 nose echará hasta que...beba la sangre 8354 
33.14 el pueblo no tuvo aguas para beber 8354 
Dt2.6  compraréis de ellos el agua, y beberéis 8354 
2.28 el agua...me darás por dinero, y beberé 8354 
9.9 enel monte...sin comer pan ni beber agua 8354 
9.18 no comí pan ni bebí agua, a causa de 8354 
11.11 que bebe las aguas de la lluvia del cielo 8354 
28.39  plantarás viñas...pero no beberás vino 8354 
29.6 no habéis comido pan, ni bebisteis vino 8354 
32.14 y de la sangre de la uva bebiste vino 8354 
32.38 y bebían el vino de sus libaciones? 8354 

Jue 4.19 me des de beber y ella...dio deb 8248 

7.5 doblare sobre sus rodillas para beber 8354 

7.6 pueblo se dobló...para beber 8354 

9.27 enel templo de sus dioses...y bebieron 8354 
13.4, 7 no bebas vino ni sidra, ni comas cosa 8354 
13.14 — no beberá vino ni sidra, y no comerá 8354 
15.19 abrió Dios la cuenca que...y él bebió 8354 
19.4 quedó en su casa...comiendo y bebiendo 8354 
19.6  yse sentaron...y comieron y bebieron 8354 
19.21  yselavaron...y comieron y bebieron 8354 
Rt2.9 bebe del agua que sacan los criados 8354 
3.3 hasta que él haya acabado de...y de beber 8354 
3.7 cuando Booz hubo...bebido, y su corazón 8354 
151.9 levantó Ana después que hubo...bebido 8354 
1.15 no he bebido vino ni sidra, sino que 8354 
30.11 le dieron pan...y le dieron a beber agua 8248 
30.12 no había...bebido agua en tres días y 8354 
30.16  desparramados...comiendo y bebiendo 8354 
2511.11 entrar en mi casa...comer y beber 8354 
11.13 — y David lo convidó a comer y abeber 8354 
12.3 bebiendo de su vaso, y durmiendo ensu 8354 
16.2 vino para que beban los que se cansen 8354 
19.35 ¿tomará gusto...en lo que coma o bebas 8354 
23.15 ¡quién me diera a beber del agua del 8248 
23.16 no la quiso beber, sino que la derramó 8354 
23.17 ¿he de beber la... Y no quiso beberla 8354 
1R 1.25 comiendo y bebiendo delante de él 8354 
4.20  Judá...comiendo, bebiendo y alegrándose 8354 
10.21 todos los vasos de beber...eran de oro 4945 
13.8  noiría...ni bebería agua en este lugar 8354 
13.9,17 no comas pan ni bebas agua 8354 


13.16 ni beberé agua contigo en este lugar 8354 
13.18  tráele...para que coma pan y beba agua 8354 
13.19 volvió con él, y comió...y bebió agua 8354 
13.22  comiste...bebiste agua en el lugar donde 8354 
13.22 te había dicho que no...bebieses agua 8354 
13.23 — cuando había comido el pan y bebido 8354 
16.9 estando él en Tirsa, bebiendo...en casa 8354 
17.4  beberás del arroyo; y yo he mandadoa 8354 
17.6 los cuervos le traían...y bebía del arroyo 8354 
17.10 que metraigas...agua...para que beba 8354 
18.41 come y bebe; porque una lluvia grande 8354 
18.42  Acab subió a comer y a beber. Y Elías 8354 
19.6 y comió y bebió, y volvió a dormirse 8354 
19.8 se levantó, pues, y comió y bebió 8354 

20.12 bebiendo con los reyes en las tiendas 8354 
20.16  Ben-adad bebiendo y embriagándose en 8354 
2R3.17 — lleno de agua, y beberéis vosotros 8354 
6.22 pan y agua, para que coman y beban y 8354 
6.23 habían comido y bebido, los envió, y 8354 

7.8  leprosos llegaron...comieron y bebieron 8354 
9.34 y después que comió y bebió, dijo: Id. 8354 
18.27 expuestos a...y beber su propia orina 8354 
18.31 — y beba cada uno las aguas de supozo 8354 
19.24 he cavado y bebido las aguas extrañas 8354 

1 Cr11.17 — quién me diera de beber...de Belén 8248 
11.18 no la quiso beber, sino que la derramó 8354 
11.19 ¿había yo de beber la... Y no la quisob 8354 
12.39 allí con David tres días...bebiendo 8354 
29.22  bebieron delante de Jehová aquel día 8354 
2Cr28.15 les dieron de comer y de beber 8248 
Esd 10.6 ni bebió agua, porque se entristeció 8354 
Neh 8.10 comed grosuras, y bebed vino dulce 8354 
8.12 el pueblo se fue a comer y a beber, y 8354 

Est 1.7 daban a beber en vasos de oro, y vasos 8248 
1.8 nadie fuese obligado a beber; porque así 

3.15  elrey y Amán se sentaron a beber; pero 8354 
4.16 no comáis ni bebáis en tres días, noche 8354 
5.6 el rey a Ester en...mientras bebían vino 4960 
7.2 mientras bebían vino, dijo el rey a Ester 4960 
Job1.4 para que comiesen y bebiesen con ellos 8354 
1.13 sus hijos comían y bebían vino en casa 8354 
1.18 — tus hijos...estaban comiendo y bebiendo 8354 
5.5  sumies...sedientos beberán su hacienda 7602 
6.4 las saetas...cuyo veneno bebe mi espíritu 8354 
15.16 vil que bebe la iniquidad como agua? 8354 
21.20 y beberá de la ira del Todopoderoso 8354 
22.7 no diste de beber agua al cansado, y 8248 
34.7 — Job, que bebe el escarnio como agua 8354 

Sal 50.13 de beber sangre de machos cabríos? 8354 
60.3 nos hiciste beber vino de aturdimiento 8248 
69.21 yen mi sed me dieron a beber vinagre 8248 


75.8  beberán todos los impíos de la tierra 8354 
78.15 dio a beber como de grandes abismos 8248 
78.44 ríos en sangre...para que no bebiesen 8354 
80.5  yabeber lágrimas en gran abundancia 8248 
104.11 dan de beber a...las bestias del campo 8248 
110.7 del arroyo bebieron en el camino, porlo 8354 
Pr4.17 — pan de maldad, y beben vino de robos 8354 
5.15 bebe el agua de tu misma cisterna, y 8354 

9.5 pan, y bebed del vino que yo he mezclado 8354 
23.7 come y bebe, te dirá, mas su corazón 8354 
25.21 si tuviere sed, dale de beber agua 8248 

26.6 como el que se corta los pies y bebe 8354 
31.4 noes de los reyes beber vino, nide 8354 

31.5 no sea que bebiendo olviden la ley, y 8354 
31.7  beban, y olvídense de su necesidad 8354 

Ec 2.24 no hay cosa mejor...que coma y beba 8354 
3.13 que todo hombre coma y beba, y goce el 8354 
5.18 que lo bueno es comer y beber, y gozar 8354 
8.15 sol, sino que coma y beba y se alegre 8354 
9.7 gozo, y bebe tu vino con alegre corazón 8354 
10.17 reponer sus fuerzas y no para beber! — 8358 
Cnt5.1 mi miel, mi vino y mi leche he bebido 8354 
5.1  comed...bebed en abundancia, oh amados 8354 
8.2 tú me enseñarías, y yo te haría beber 8248 
Is5.22 ¡ay de los...valientes para beber vino 8248 
21.5 mesa, extienden tapises; comen, beben 8354 
22.13  gozo...comiendo carne y bebiendo vino 8354 
22.13  bebamos, porque mañana moriremos 8354 
24.9 no beberán vino con cantar; la sidra les 8354 
24.9 les será amarga a los que la bebieran 8354 
29.8 parece que bebe, pero cuando despierta 8354 
36.12 expuestos a comer su...y beber su orina 8354 
36.16 y beba cada cual las aguas de su pozo 8354 
37.25 yo cavé, y bebí las aguas, y...secaré 8354 
43.20 para que beba mi pueblo, mi escogido 8248 
44.12 las fuerzas; no bebe agua, y se desmaya 8354 
51.17 — bebiste de la mano de Jehová el cáliz 8354 
51.17 — el cáliz de aturdimiento bebiste hasta 8354 
51.22 — cáliz de mi ira; nunca más lo beberás 8354 
62.8  nibeberán los extraños el vino quees 8354 
62.9  beberán en los atrios de mi santuario 8354 
65.13  missiervos beberán, y vosotros...sed 8354 
66.11 para que bebáis, y os deleitéis con 4711 

Jer 2.18 que bebas agua del Nilo...b agua del 8354 
8.14 ha dado a beber aguas de hiel, porque 8248 
9.15  acomer ajenjo, y...beber aguas de hiel 8248 
16.7 — les darán a beber vaso de consolaciones 8248 
16.8 no entres en casa de banquete...a beber 8354 
22.15 comió y bebió tu padre, e hizo juicio 8354 
23.15 y les hará beber agua de hiel; porque 8248 
25.15 daa beber de él a todas las naciones 8248 


25.16 y beberán, y temblarán y enloquecerán 8354 
25.17 — y di de beber a todas las naciones, a 8248 
25.26 y el rey de Babilonia beberá después 8354 
25.27  bebed, y embriagaos, y vomitad, y caed 8354 
25.28  ysinoquieren...beber... Tenéis queb 8354 
35.2 delos recabitas...y dales a beber vino 8248 
35.5 llenas de vino, y les dije: Bebed vino 8354 
35.6 mas ellos dijeron: No beberemos vino 8354 
35.6 no beberás jamás vino vosotros ni 8354 

35.8 no beber vino en todos nuestros días 8354 
35.14 no bebiesen vino, y no lo han bebido 8354 
49.12 los que no estaban condenados a beber 8354 
49.12  beberán...no serás absuelto...beberás 8354 
51.7 — desu vino bebieron los pueblos 8354 

Lm5.4 agua bebemos por dinero; compramos 8354 
Ez 4.11  beberás...de tiempo en tiempo lab 8354 
4.16  beberán el agua por medida y con espanto 8354 
12.18 bebe tu agua con estremecimiento y con 8354 
12.19 y con espanto beberán su agua; porque 8354 
23.32  beberás el hondo y ancho cáliz detu 8354 
23.34 lo beberás...y lo agotarás, y quebrarás 8354 
25.4  comerán tus sementeras, y beberán tu 8354 
31.14 ni confíen...todos los que beben aguas 8354 
31.16 los que beben aguas, fueron consolados 8354 
34.18 bebiendo las aguas claras, enturbiáis 8354 
34.19 beben lo que con vuestros pies habéis 8354 
39.17 y comeréis carne y beberéis sangre 8354 
39.18 y beberéis sangre de príncipes dela 8354 
39.19  beberéis hasta embriagaros de sangre 8354 
44.21 — ninguno de los sacerdotes beberá vino 8354 
Dn1.5 la comida del rey, y del...que él bebía 4960 
1.8  contaminarse...con el vino que él bebía 4960 
1.12 — y nos den legumbres a...y agua a beber 8354 
1.16 se llevaba...el vino que habían de beber 4960 
5.1  Belsasar...en presencia de los mil bebía 8355 
5.2 para que bebiesen en ellos el rey y sus 8355 

5.3  bebieron en ellos el rey y sus príncipes 8355 
5.4  bebieron vino, y alabaron a los dioses de 8355 
5.23 — y tus grandes...bebisteis vino en ellos 8355 
J11.5  llorad: gemid, todos los que bebéis vino 8354 
3.3 vendieron las nimias por vino para beber 8354 
Am2.8 — el vino...beben en la casa de sus dioses 8354 
2.12  disteis de beber vino a los nazareos 8248 

4.1  avuestros señores: Traed, y beberemos 8354 
4.8 venían dos o tres ciudades...para beber 8354 
5.11 viñas, mas no beberéis el vino de ellas 8354 
6.6 beben vino en tazones, y se ungen con 8354 
9.14 — plantarán viñas, y beberán el vino de 8354 
Abd16 de la manera que vosotros bebisteis 8354 
16  beberán continuamente...b, y engullirán 8354 
Jon 3.7  noseles dé alimento, ni beban agua 8354 


Mi6.15 el aceite; y mosto, mas no beberás el 8354 
Hab 2.15 ay del que da de beber a su prójimo! 8248 
2.16 bebe tú también, y serás descubierto 8354 

Sof 1.13 — plantarán viñas, mas no beberán 8354 
Hag1.6  bebéis, y no quedáis satisfechos 8354 

Zac 7.6  coméis y bebéis, ¿no coméis y bpara 8354 
9.15  beberán, y harán estrépito como tomados 8354 
Mt6.25  noos afanéis por...qué habéis de beber 4095 
6.31 ¿qué comeremos, o qué beberemos, o qué 4095 
11.18 — vino Juan, que ni comía ni bebía, y 4095 
11.19 vino el Hijo...que come y bebe, y dicen 4095 
20.22 ¿podéis beber del vaso que yo he deb 4095 
20.23 ala verdad, de mi vaso beberéis, y con 4095 
24.38 del diluvio estaban comiendo y bebiendo 4095 
24.49 a comer y a beber con los borrachos 4095 
25.35  tuvesed, y me disteis de beber; fui 4222 
25.37  vimos...sediento, y te dimos de beber2 4222 
25.42  tuvesed, y no me disteis de beber 4222 
26.27 les dio, diciendo: Bebed de ella todos 4095 
26.29 mo beberé más de este fruto de la vid 4095 
26.29  hasta...que lo beba nuevo con vosotros 4095 
26.42 sino puede pasar...sin que yo la beba 4095 
27.34 le dieron a beber vinagre...con hiel. 4095 
27.34 después de...probado, no quiso beberlo 4095 
27.48 la empapó de vinagre...y le dio a beber 4222 
Mr 2.16 que él come y bebe con los publicanos 4095 
7.4 los lavamientos de los vasos de beber 4221 

10.38 ¿podéis beber del vaso que yo bebo 4095 
10.39 del vaso que yo bebo beberéis, y con 4095 
14.23 les dio, y bebieron de ella todos 4095 

14.25 que no beberé más del fruto de la vid 4095 
14.25 día en que lo beba nuevo en el reino 4095 
15.23  yle dieron a beber vino mezclado con 4095 
15.36  uno...le dio de beber, diciendo: Dejad 4222 
16.18  bebieren cosa mortífera, no les hará 4095 
Lc 1.15 no beberá vino ni sidra, y será lleno 4095 
5.30 ¿por qué coméis y bebéis con publicanos? 4095 
5.33  ayuna...pero los tuyos comen y beben? 4095 
5.39 y ninguno que beba del ajenjo, quiere 4095 
7.33 — vino Juan que ni bebía vino, y decís 4095 
7.34 vino el Hijo que come y bebe, y decís 4095 
10.7 casa comiendo y bebiendo lo que os den 4095 
12.19 — diré a mi alma come, bebe 4095 

12.29  noos preocupéis...qué habéis de beber 4095 
12.45 comenzara a...y a beber y embriagarse 4095 
13.15  desata...su buey y lo lleva a beber2. 4222 
13.26 delante de ti hemos comido y bebido 4095 
17.8  sírvame hasta que haya comido y bebido 4095 
17.8 y después de esto, come y bebe tú? 4095 

17,27 comían, bebían, se casaban y se daban 4095 
17.28  comían:, bebían, compraban, vendían 4095 


22.18 queno beberé más del fruto de la vid 4095 

22.30  comáis y bebáis a mi mesa en mi reino 4095 

Jn 2.10 cuando ya han bebido mucho...inferior 3184 

4.7 una mujer...y Jesús le dijo: Dame de beber 4095 

4.9  mepides a mi de beber, que soy mujer 4095 

4.10 quién es el que te dice: Dame de beber 4095 

4.12 del cual bebieron él, sus hijos y sus 4095 

4.13 — cualquiera que bebiere de esta agua 4095 

4.14 el que bebiere del agua que yo le daré 4095 

6.53 y bebéis su sangre, no tenéis vida en 4095 

6.54,56 que come mi carne y bebe mi sangre 4095 

7.37 — si alguno tiene sed, venga a mí y beba 4095 

18.11 la copa...ha dado, ¿no la he de beber2 4095 

Hch 9.9 tres días sin ver, y no comió ni bebió 4095 

10.41 nosotros que comimos y bebimos conél 4844 

23.12 ni beberían hasta que...muerte a Pablo 4095 

23.21 no comer ni beber hasta que le hayan 4095 

Ro12.20  enemigo...tuviere sed, dale de beber 4222 

14.21 bueno es no comer carne, ni beber vino 4095 

1C03.2 os dia beber leche, y no vianda 4222 

9.4  notenemos derecho de comer y beber? 4095 

10.4  bebieron la...porque bebían de la roca 4095 

10.7 se sentó el pueblo a comer y a beber 4095 

10.21 no podéis beber la copa del Señor, y 4095 

10.31 si, pues, coméis o bebéis, o hacéis 4095 

11.22 ¿no tenéis casas en que...o bebáis? 4095 

11.25 todas las veces que la bebiereis, en 4095 

11.26 y bebiereis esta copa, la muerte del. 4095 

11.27  comiere este pan o bebiera esta copa 4095 

11.28 coma así del pan, y beba de la copa 4095 

11.29  come...y bebe...juicio come y b parasí 4095 

12.13 — nos dio a beber de un mismo Espíritu 4222 

15.32 y bebamos, porque mañana moriremos 4095 

1Ti5.23  yano bebas agua, sino usa de un poco 5202 

He 6.7 la tierra que bebe la lluvia que...cae 4095 

Ap 14.8  hahecho beber a todas las naciones 4222 

14.10  beberá del vino de la ira de Dios, que 4095 

16.6  túles has dado a beber sangre; pues lo 4095 

18.3 todas las naciones han bebido del vino 4095 
BEBIDA 

Lv 11.34 toda b que hubiere en esas vasijas 4945 

Esd 3.7 — y dieron...b y aceite a los sidonios 4960 

Est1.8 y la b era según esta ley: Que nadie 8360 

Sal 102.9 de pan, y mi b mezclo con lágrimas 8249 

Cnt7.2  tuombligo como una...que no le faltab 4197 

Is5.22  son...hombres fuertes para mezclarb 7941 

32.6 hambrienta, y quitando la b al sediento 4945 

Dn 1.10 que señaló vuestra comida y vuestrab 4960 

Os2.5 que me dan...mi lino, mi aceite y mib 8250 

4.18 — subse corrompió; fornicaron sin cesar 5435 

Jn 6.55 mi carne es...mi sangre es verdaderab 4213 


Ro 14.17 — el reino de Dios no es comidanib 4213 
1Co10.4 todos bebieron la misma b espiritual 4188 
Col 2.16 — nadie os juzgue en comida oenb,o 4213 
He9.10 ya que consiste sólo de comidas yb 4188 
Ap18.6 enel cáliz en que ella preparób 2767 
BECERRA 
Gn15.9  yle dijo: Tráeme una b de tres años 5697 
Dt21.3 — tomarán de las vacas una b queno  5697,1241 
21.4 los ancianos...traerán la ba un valle 5697 
21.4 — y quebrarán la cerviz de la b allíen 5697 
21.6 sobre la b cuya cerviz fue quebrada 5697 
1516.2 toma contigo una b de la vacada, y  5697,1241 
Jer 46.20 b hermosa es Egipto; mas viene 5697 
48.34  Zoar hasta Horonaim, b de tres años 5697 
Os10.5 las b de Bet-avén serán atemorizados 5697 
He 9.13 — y las cenizas de la b rociadas alos 1151 
BECERRO 
Gn 18.7 — corrió Abraham alas...ytomóunb 1241 
18.8  yelb que había preparado, y lo puso 1241 
Éx 24.5 los cuales ofrecieron holocaustos yb 6499 
29.1  tomaun b de la vacada, y dos carneros 6499 
29.3  ofrecerás, con el b y los dos carneros 6499 
29.10 llevarás el b delante del tabernáculo 6499 
29.11  matarás el b delante de Jehová, ala 6499 
29.12 de la sangre del b tomaréis y pondréis 6499 
29.14 pero la carne del b y su piel ysu 6499 
29.36 cada día ofreceréis el b del sacrificio 6499 
32.4 tomó e hizo de ellos un b de fundición 5695 
32.5 Aarón, edificó un altar delante del b 5695 
32.8 se han hecho un b de fundición, y lohan 5695 
32.19 y vio el b y las danzas, ardió la ira 5695 
32.20 tomó el b y lo quemó en el fuego, y 5695 
32.24 y lo echó en el fuego, y salió esteb 5695 
32.35 habían hecho el b que formó Aarón 5695 
Lv1.5  degollará el b en la presencia de Jehová 1241 
4.3 ofrecer: un b sin defecto para expiación 6499 
4,4  traeráel b a la puerta del tabernáculo 6499 
4.4 — pondré su mano sobre la cabeza del b, y 6499 
4.5 el sacerdote tomará de la sangre del b 1241 
4.7 resto de la sangre del b al pie del altar 6499 
4.8 tomará del b para la expiación toda su 6499 
4.11  lapiel del b, y toda su carne, consu 6499 
4.12 todo el b sacará fuera del campamento 6499 
4.14 la congregación ofrecerá un bpor 6499 
4.15 pondrán sus manos sobre la cabeza del b 6499 
4.15 presencia de Jehová degollarán aquel b 6499 
4.16 el sacerdote...meterá de la sangre del b 6499 
4.20 hará de aquel b como hizo con el bde 6499 
4.21 — sacará el b...quemará como...primerb 6499 
8.2  tomaa Aarón y a...el b de la expiación 6499 
8.14 luego hizo traer el b de la expiación 6499 


8.14  pusieron...manos sobre la cabeza del b 6499 
8.17 el b, su piel, su carne y su estiércol 6499 

9.2 toma de la vacada un b para expiación 5695 
9.3 — tomad...un b y un cordero de un año, sin 5695 
9.8 se acercó...degolló el b de la expiación 5695 
16.3 entrará Aarón...con un b para expiación 6499 
16.6 hará traer Aarón el b de la expiación 6499 
16.11  traer...b que era para expiación suya 6499 
16.11 y degollará en expiación el bquees 6499 
16.14 — tomará luego de la sangre del b, yla 6499 
16.15  hará...como hizo con la sangre del b 6499 
16.18 sangre del b y de la sangre del macho 6499 
16.27 — sacarán fuera...el b y el macho cabrío 6499 
22.27 — b...cuando naciere, siete días estará 7794 
23.18  ofreceréis...un b de la vacada, y dos 6499 
Nm 7.15,21,27,33,39,45,51,57,63,69,75,81 un b, un carnero, un cordero de un año 
7.87 todos los bueyes para holocausto, doceb 6499 
23.1,29 y prepárame aquí siete b y 7 carneros 6499 
23.2,14,30  unb y un carnero en cada altar 6499 
23.4 yen cada altar he ofrecido unbyun 6499 
28.11 meses ofreceréis...dos b de la vacada 6499 
28.12 harina amasada...ofrenda con cadab 6499 
28.14 sus libaciones...medio hin con cadab 6499 
28.19,27  ofreceréis...dos b de la vacada, y 6499 
28.20,28 tres décimas con cada b, y dos 6499 

29.2 holocausto a Jehová, un b de la vacada 6499 
29.319 tres décimas...con cada b, dos décimas 6499 
29.8  ofreceréis...b de la vacada, un carnero 6499 
29.13  ofreceréis...trece b de la vacada, dos 6499 
29,14 tres décimas con cada uno delos 13b 6499 
29.17 doce b...dos carneros, catorce corderos 6499 
29.18,21,24,27,30,33,37  libaciones con losb 6499 
29.20 once b, dos carneros, catorce corderos 6499 
29.23 diez b, dos carneros, catorce corderos 6499 
29.26 nueve b, dos carneros, catorce corderos 6499 
29.29 ocho b, dos carneros, catorce corderos 6499 
29.32 siete b, dos carneros, catorce corderos 6499 
29.36 un b, un carnero, siete corderos de 6499 
Dt9.16 os habíais hecho un b de fundición 5695 
9.21 tomé el b que habíais hecho, y lo quemé 5695 
151.24 lo llevó consigo, con tres b, un efa 6499 
1.25 matando el b, trajeron el niño aElí 6499 

6.7 — y haced volver sus b de detrás de ellas 1121 
6.10 dos veces...y encerraron en casasusb 1121 
14.32 tomaron ovejas...y b, y los degollaron  1121,1241 
1R 12.28 - hizo el rey dos b de oro, y dijo al 5695 
12.32 sacrificios a los b que había hecho 5695 

2R 10.29 - dejó en pie los b de oro...en Dany 5695 
17.16 — hicieron imágenes fundidas de dosb 5695 
1Cr29.21  yofrecieron...mil b, mil carneros 6499 
2Cr11.15  sacerdotes...para los b que él había 5695 


6499 


13.8 tenéis con vosotros los b de oro que 5695 
13.9 venga a consagrarse con un b y siete 6499 
Esd 6.9  b, carneros y corderos...holocaustos 8450 
6.17 — y ofrecieron en la dedicación...cienb 8450 
7.17  comprarás...con este dinero b, carneros 8450 
8.35  ofrecieron...doce b por todo Israel, 90 6499 
Neh 9.18 hicieron para sí b de fundición y 5695 
Job 42.8  tomaos siete b y carneros, eid 6499 
Sal 29.6 los hizo saltar como b, al Líbano y 5695 
50.9 tomaré de tu casa b, ni machos cabríos 6499 
51.19 entonces ofrecerán b sobre tu altar 6499 
68.30 la multitud de toros con los bde los 5695 
69.31 más que sacrificio de buey, o de bque 6499 
106.19 hicieron b en Horeb, se postraron 5695 
Is 11.6 el b y el león y la...andarán juntos 5695 
27.10 pastará el b, allí tendrá su majada 5695 
34.7  conellos caerán búfalos, y toros conb 6499 
Jer34.18 pacto dividiendo en dos partes elb 5695 
34.19 que pasaron entre las partes del b 5695 
46.21 — sussoldados...en medio de ella comob 5695 
Ez 1.7 — planta diez como planta de piedeb 5695 
43.19 darás un b de la vacada para expiación 6499 
43.21  tomarás luego el b de la expiación 6499 
43.22 el altar como lo purificaron conelb 6499 
43.23  ofrecerás un b de la vacada sin defecto 6499 
43.25  sacrificarán el b de la vacada y un 6499 
45.18  tomarás de la vacada un b sin defecto 6499 
45.22  sacrificará por si...un b por el pecado 6499 
45.23  ofrecerá...siete b y siete carneros sin 6499 
45.24 con cada b ofrecerá ofrenda de un efa 6499 
46.6 el día de...un b sin tacha de la vacada 6499 
46.7 — hará ofrenda de un efa con el b,yun 6499 
46.11 — serála ofrenda un efa con cada b, y 6499 
Os8.5 tub, oh Samaria, te hizo alejarte 5695 
8.6 será deshecho en pedazos el b de Samaria 5695 
10.5 pueblo lamentará a causa del b, y sus 5697 
13.2  alos...que sacrifican, que besen losb 5695 
Mi6.6  presentaré ante él...con b de un año? 5695 
Mal 4.2  saldréis, y saltaréis como bdela 5695 
Lc 15.23  elb gordo y matadlo, y comamos y 3448 
15.27 — y tu padre ha hecho matar el b gordo 3448 
15.30 has hecho matar para él el b gordo 3448 
Hch 7.41 hicieron un b, y ofrecieron...al ídolo 3447 
He 9.12 ni de b, sino por su propia sangre 3448 
9.19 tomó la sangre de los b...y rocióel 3448 
Ap4.7 el segundo era semejante aunb 3448 
BECORAT Ascendiente del rey Saúl, 159.1 1064 
BEDAD Padre de Hadad, rey edomita, Gn 36.35; 1 Cr1.46 911 
BEDÁN Descendiente de Manasés, 1 Cr 7.17 917 
BEDELIO 
Gn2.12  yel oro hay allí también b y ónice 916 


Nm 11.7 — el maná...su color como el colordeb 916 
BEDÍAS Uno de los que se casaron con mujeres extranjeras en tiempo de Esdras, Esd 
10.35 912 
BEELIADA Hijo de David (=Eliada No. 1), 1 Cr14.7 1182 
BEELZEBÚ «Príncipe de los demonios» 

Mt 10.25  sial padre de familia llamaron B 954 

12.24 no echa fuera los demonios sino porB 954 

12.27  ysi yo echo fuera los demonios porB 954 

Mr3.22 los escribas...decían que teníaaB 954 

Lc11.15 decían: Por B...fuera los demonios 954 

11.18 que por B echo yo fuera los demonios 954 

11.19 — si yo echo fuera los demonios porB_ 954 
BEER 
1. Lugar donde acampó Israel (=Beer-elim), Nm 21.16 876 
2.  =Beerot, Jue 9.21 876 
BEERA 
1. Descendiente de Rubén, 1Cr5.6 880 
2. Descendiente de Aser, 1Cr7.37 878 
BEER-ELIM Ciudad en Moab (=Beer No.1), ls 15.8 879 
BEERI 
1. Padre de Judit, mujer de Esaú, Gn 26.34 882 
2. Padre del profeta Oseas, Os 1.1 882 
BEEROT Ciudad en Benjamín, Jos 9.17; 18.25; 2 S 4.2; Esd 2.25; Neh 7.29 881 
BEEROT-BEINE-JAACÁN Lugar donde acampó Israel, Dt 10.6 881 
BEEROTITA Habitante de Beerot 

254.2 era Baana, y...Recab, hijos de Rimónb 886 

4.3 — pues los b habían huido a Gitaim, y moran 886 

4.5 hijos, pues, de Rimón b, Recab y Baana 886 

4.9 y David respondió a...hijos de Rimónb 886 

23.37; 1Cr11.39  Naharai b, escudero de Joab 886 
BEERSEBA Ciudad principal del Neguev 

Gn 21.14 ella salió y anduvo...el desierto de B 884 

21.31 por esto llamó aquel lugar B; porque 884 

21.32 así hicieron pacto en B; y se levantó 884 

21.33 — plantó Abraham un árbol tamarisco enB 884 

22.19 se fueron...a B; y habitó AbrahamenB 884 

26.23  ydeallísubióaB 884 

26.33 el nombre de aquella ciudad es B hasta 884 

28.10 salió, pues, Jacob de B, y fue a Harán 884 

46.1 — Israel con todo lo que tenía, y vinoaB 884 

46.5 se levantó Jacob de B; y tomaron los 884 

Jos 15.28  Hazar-sual, B, Elizotia 884 

19.2 tuvieron en su heredad a B, Seba, Molada 884 

Jue 20.1 se reunió la congregación...hastaB 884 

153.20 desde Dan hasta B, conoció que Samuel 884 

8.2 fue Joel, y...Abías, y eranjuecesenB 884 

253.10  eltrono de David...desde Dan hasta B_ 884 

17.11 Israel se junte a ti, desde Dan hasta B_ 884 

24.2 desde Dan hasta B, y haz un censo del. 884 

24.7  Tiro...y salieron al Neguev de JudáenB 884 

24.15  murieron...desde Dan hasta B, 70,000 884 


1R 4.25 vivían seguros...desde Dan hasta B_ 884 
19.3 — y vino a B, que está en Judá, y dejó 884 
2R12.1 nombre de su madre fue Sibia, de B 884 
23.8 los lugares altos...desde Geba hasta B 884 
1 Cr 4.28 habitaron en B, Molada, Hazar-sual 884 
21.2 haced censo de Israel desde B hasta Dan 884 
2Cr194  Josafat...salía al pueblo, desde B 884 
24.1 el nombre de su madre fue Sibia, de B 884 
30.5 desde B hasta Dan, para que viniesena 884 
Neh 11.27 en Hazar-sual, en B y sus aldeas 884 
11.30 habitaron desde B hasta el valle de 884 
Am5.5 ni paséis a B...Gilgal será llevada en 884 
8.14 los que juran por...Por el camino deB 884 
BEESTERA Ciudad de los levitas en Manasés (=Astarot No. 1), Jos 21.27 
BEHEMOT 
Job 40.15 he aquí ahora b, el cual hice como 930 
BEL Dios principal de Babilonia 
Is 46.1  postró B, se abatió Nebo; sus imágenes 1078 
Jer50.2  Besconfundido, deshecho es Merodac 1078 
51.44  juzgaré a B en Babilonia, y sacaré de 1078 
BELA 
1. Zoar,Gn14.2,8 1106 
2. Primer rey de Edom, Gn 36.32,33; 1 Cr 1.43,44 1106 
3. Hijo de Benjamín, Gn 46.21; Nm 26.38,40; 1 Cr7.6,7;8.1,3 1106 
4. Descendiente de Rubén, 1 Cr5.8 1106 
BELAÍTA Descendientes de Bela No 3, Nm 26.38 1108 
BELÉN 
1. Ciudad en Judá 
Gn 35.19; 48.7 enel camino de Efrata...esB 1035 
Jue 17.7 había un joven de B de Judá, dela 1035 
17.8 partió de la ciudad de B de Judá para 1035 
17.9 le respondió: Soy de B de Judá, y voya 1035 
19.1 había tomado para sí mujer...de B de Judá 1035 
19.2 se fue de él a casa de su padre, aB 1035 
19.18 — pasamos de B...había ido a B de Judá 1035 
Rt1.1 — y un varón de B...fue a moraren los 1035 
1.2 aquel varón era...efrateos de B de Judá 1035 
1.19 — llegaron a B; y habiendo entrado en B_ 1035 
1.22 y llegaron a B al comienzo de la siega 1035 
2.4  Booz vino de B, y dijo a los segadores 1035 
4.11  seasilustre...y seas de renombreenB 1035 
1516.1 ven, te enviaré a Isaí de B, porque 1022 
16.4 luego que él llegó a B, los ancianos de 1035 
16.18 un hijo de Isaí de B, que sabe tocar 1022 
17.12 — David era hijo...efrateo de B de Judá 1035 
17.15  apacentar las ovejas de su padreenB 1035 
17.58  yosoy hijo de tu siervo Isaí de B 1022 
20.6  merogó mucho que lo dejase ir...aBsu 1035 
20.28 David me pidió...que le dejaseiraB 1035 
252.32  tomaron...Asael, y lo sepultaron...B— 1035 
21.19 — Elhanán, hijo de Jaare-oregim de B_ 1022 


1203 


23.14 en Buna guarnición de los filisteos 1035 
23.15 me diera...del agua del pozo de Bque 1035 
23.16 sacaron agua del pozo de B que estaba 1035 
23.24 — delos 30; Elhanán hijo de Dodo deB 1035 
1Cr11.16 guarnición de los filisteos enB 1035 
11.17 — quién me diera...aguas del pozo de B 1035 
11.18 — sacaron agua del pozo de B, que está 1035 
11.26  valientes...Elhanán hijo de Dodo deB 1035 
2Cr11.6 edificó B, Etam, Tecoa 1035 
Esd 2.21 los hijos de B, ciento veintitrés 1035 
Neh 7.26 los varones de B y de Netofa, 188 1035 
Jer 41.17 — habitaron...cerca de B, afindeir 1035 
Mi5.2 tú, BEfrata, pequeña para estar entre 1035 
Mt2.1 cuando Jesús nació en B de Judea en 965 
2.5 ellos le dijeron: En B de Judea; porque 965 
2.6 tú, B, de la tierra de Judá, no eres la 965 
2.8  enviándolos a B, dijo: Id...y averiguad 965 
2.16 matar atodos los niños...que habíaenB 965 
Lc2.4 José subió...la ciudad...que se llamaB 965 
2.15 pasemos, pues, hasta B, y veamos esto 965 
Jn 7.42 aldea de B...ha de venir el Cristo? 965 
2. Población en Zabulón, Jos 19.15; Jue 12.8,10 1035 
3. Descendiente de Judá, 1 Cr 2.51,5.1;4.4 1035 
BELIAL Probablemente=el Maligno (Satanás) 
2C06.15 ¿y qué concordia Cristo con B? 955 
BELSASAR Rey de Babilonia 
Dn5.1  elreyB hizo un gran banquete a mil 1113 
5.2  B,con el gusto del vino, mandó que 1113 
5.9  elrey Bse turbó...y palideció, y sus 1113 
5.22 su hijo B, no has humillado tu corazón 1113 
5.29 mandó B vestir a Daniel de púrpura, y 1113 
5.30 la misma noche fue muerto B rey de los 1113 
7.1 enel primer año de B rey de Babilonia 1113 
8.1 enel año tercero del reinado del rey B 1112 
BELTSASAR Nombre caldeo de Daniel 
Dn1.7  eljefe...puso nombres puso a Daniel, B_ 1095 
2.26 a Daniel, al cual llamaban B ( Podrás 1096 
4.8 delante de mí Daniel, cuyo nombreesB 1096 
4.9  B,jefe de los magos...he entendido que 1096 
4.18 tú, pues, B, dirás la interpretación 1096 
4.19 — Daniel, cuyo nombre era B, quedó atónito 1096 
4.19 dijo: B no te turben ni el sueño nisu 1096 
4.19  Brespondió...Señor mío, el sueño sea 1096 
5.12 — Daniel, al cual el rey...pornombreB 1096 
10.1 — revelada palabra a Daniel, llamado B 1095 
BELLEZA 
Est 1.11 mostrar a los pueblos...su b; porque 3308 
Ez 27.4 los que te edificaron completarontub 3308 
BELLA 
Gn 39.6 era José de hermoso...y b presencia 3303 
Cnt 1.15 eres b; tus ojos son como palomas 3303 


Jer6.2  destruiré a la b y delicada hija de 5000 
49.19 espesura del Jordán contra la b y robusta 
Ez 23.42 — sabeos...b coronas sobre sus cabezas 8597 
BENAÍA 
1. Oficial de David y Salomón 
258.18; 20.23  B...los cereteos y peleteos 1141 
23.20 después, B hijo de Joiada, hijo de un 1141 
23.22 esto hizo B hijo de Joiada, y ganó 1141 
1R1.8  yBhijo de Joiada, el profeta Natán 1141 
1.10 no convidó al...ni a B, ni alos grandes 1141 
1.26  niaB hijo de Joiada, ni a Salomóntu 1141 
1.32  llamadme...Natán, y a B hijo de Joiada 1141 
1.36  Bhijo...respondió al rey y dijo: Amén 1141 
1.38 — descendieron...Natán, B hijo de Joiada 1141 
1.44 el rey ha enviado...a B hijo de Joiada 1141 
2.25  elrey Salomón envió por mano de Bhijo 1141 
2.29 envió Salomón a B hijo de...diciendo: Vé 1141 
2.30 entró Bal tabernáculo de Jehová, y le 1141 
2.30 y B volvió con esta respuesta al rey 1141 
2.34  Bhijo de...subió y arremetió contra él 1141 
2.35 rey puso en su lugar a B hijo de Joiada 1141 
2.46 rey mandó a B...el cual salió y lo hirió 1141 
4.4 — Bhijo de Joiada sobre el ejército; Sadoc 1141 
1Cr11.22  B...venció a los dos leones de Moab 1141 
11.24 hizo B hijo de Joiada, y fue nombrado 1141 
18.17 — B...estaba sobre los cereteos y peleteos 1141 
27.5  eljefe...para el tercer mes era B...hijo 1141 
27.6 este B era valiente entre los treinta 1141 
Uno de los 30 valientes de David, 2 S 23.30; 1 Cr 11.31; 27.14 1141 
Descendiente de Simeón, 1 Cr4.36 1141 
Levita, músico en tiempo de David, 1 Cr 15.18,20; 16.5 1141 
Sacerdote en tiempo de David, 1 Cr 15.24; 16.6 1141 
Nieto de No.1, 1 Cr 27.34 1141 
Ascendiente de Jahaziel No.4, 2 Cr 20.14 1141 
Mayordomo del rey Ezequías, 2 Cr 31.13 1141 
. Nombre de cuatro varones entre los que se casaron con mujeres extranjeras en tiempo de 
Esdras, Esd 10.25,30,35,43 1141 
10. Padre de Pelatías No.4, Ez 11.1,13 1141 
BEN-ADAD 
1. Rey de Siria en tiempo de Bassa rey de Israel 
1R 15.18  envió...a Bhijo de Tabrimón, hijo 1130 
15.20 B consintió con el rey Asa, y envió 1130 
2Cr16.2  envióa Brey de Siria...diciendo 1130 
16.4 y consintió B con el rey Asa, y envió 1130 
2. Rey de Siria en tiempo de Omri rey de Israel 
1R20.1  Brey de Siria...sitió a Samaria, y 1130 
20.3 — hadicho B: Tu plata y tu oro son míos 1130 
20.5 dijo B: Yo te envié a decir: Tu plata y 1130 
20.9  élrespondió a los embajadores deB 1130 
20.10  yB...le envió a decir: Así me hagan los 1130 
20.16 y estaba B bebiendo y embriagándose en 1130 


DAADPAASN 


20.17 — y B había enviado quien le dio aviso 1130 
20.20 el rey de...B, se escapó en un caballo 1130 
20.26  B pasó revista al ejército de...sirios 1130 
20.30 también B vino huyendo a la ciudad, y 1130 
20.32  tusiervo B dice: Te ruego que viva mi 1130 
20.33 — dijeron: Tu hermano B vive. Y él dijo 1130 
20.33  Bentonces se presentó a Acab, y élle 1130 
20.34 le dijo B: Las ciudades que mi padre 1130 
2R6.24  B...de Siria reunió todo su ejército 1130 
8.7  Brey de Siria estaba enfermo, al cual 1130 
8.9  tuhijo B...me ha enviado a ti, diciendo 1130 
8.15 un paño...lo puso sobre el rostrodeB 1130 
3. Rey de Siria en tiempo de Joacaz rey de Israel 
2R133  entregó...mano de B hijo de Hazael 1130 
13.24 — murió...y reinó en su lugar B su hijo 1130 
13.25 y tomó de mano de B...las ciudades que 1130 
4. «Palacios (casas) de Ben-adad», Jer 49.27; Am1.4 1130 
BEN-AMMI Hijo de Lot y padre de los amonitas, Gn 19.38 1151 
BENDECIR 
Gn1.22 los bendijo, diciendo: Fructificad 1288 
1.28 bendijo Dios, y les dijo: Fructificad 1288 
2.3 bendijo Dios al día séptimo...santificó 1288 
5.2 los bendijo, y llamó el nombre de ellos 1288 
9.1 bendijo Dios a Noé y a sus hijos, y les 1288 
9.26 bendecido por Jehová mi Dios sea Sem, y 1288 
12.2 te bendeciré, y engrandeceré tu nombre 1288 
12.3  bendeciré a los que te bendijeren, ya 1288 
12.3 benditas en ti todas las familias dela 1288 
14.19 bendijo, diciendo: Bendito sea Abram 1288 
14.20 y bendito sea el Dios Altísimo, que 1288 
17.16  bendeciré, y también te daré de ella 1288 
17.16 la bendeciré, y vendrá a ser madre de 1288 
17.20 le bendeciré, y le haré fructificar y 1288 
18.18 — habiendo de ser benditas en él todas 1288 
22.17 de cierto te bendeciré, y multiplicaré 1288 
22.18 en tu simiente serán benditas todas las 1288 
24.1 y Jehová había bendecido a Abraham 1288 
24.27 bendito sea Jehová, Dios de miamo 1288 
24.31 ven, bendito de Jehová; ¿por qué estás 1288 
24.35 Jehová ha bendecido mucho a miamo 1288 
24.48  bendije a Jehová Dios de mi...Abraham 1288 
24.60 y bendijeron a Rebeca, y le dijeron 1288 
25.11 que Dios bendijo a Isaac su hijo 1288 
26.3 estaré contigo, y te bendeciré; porque 1288 
26.4 las naciones...benditas en tu simiente 1288 
26.12  Isaac...cosechó...y le bendijo Jehová 1288 
26.24 porque yo estoy contigo, y te bendeciré 1288 
26.29 — paz; tú eres ahora bendito de Jehová 1288 
27.4 para que yo te bendiga antes que muera 1288 
27.7 te bendiga en presencia de Jehová antes 1288 
27.10 que él te bendiga antes de su muerte 1288 


27.19 come de mi caza, para que me bendigas 1288 
27.23  nole conoció, porque sus...y le bendijo 1288 
27.25 comeré de la...para que yo te bendiga 1288 
27.27 y le bendijo, diciendo: Mira, el olor 1288 
27.27 olor del campo que Jehová ha bendecido 1288 
27.29  señor...y benditos los que te bendijeren 1288 
27.30 que Isaac acabó de bendecir a Jacob 1293 
27.31 come de la caza...para que me bendiga 1288 
27.33  ¿quién...Yo le bendije, y será bendito 1288 
27.34,38  bendíceme también a mí, padre mío 1288 
27.41 con que su padre le había bendecido 1288 
28.1 Isaac llamó a Jacob, y lo bendijo, yle 1288 
28.3 Dios omnipotente te bendiga, y te haga 1288 
28.6 vio Esaú cómo Isaac había bendecido a 1288 
28.6 que cuando le bendijo, le había mandado 1288 
28.14 — familias de la tierra serán benditas 1288 
30.27 Jehová me ha bendecido por tu causa 1288 
30.30 Jehová te ha bendecido con mi llegada 1288 
31.55  Labán...besó sus hijos...y los bendijo 1288 
32.26  dijo...No te dejaré, si no me bendices 1288 
32.29 el varón respondió...y lo bendijo allí 1288 
35.9  apareció...Dios a Jacob, y le bendijo 1288 
39.5 bendijo la casa del egipcio a causa de 1288 
47.7 lo presentó...y Jacob bendijo a Faraón 1288 
47.10 Jacob bendijo a Faraón, y salió dela 1288 
48.3  Dios...me apareció en Luz...y me bendijo 1288 
48.9  acércalos ahora a mí, y los bendeciré 1288 
48.15 bendijo a José, diciendo: El Diosen 1288 
48.16 el Ángel que...bendiga a estos jóvenes 1288 
48.20  ylos bendijo...En ti bendecirá Israel 1288 
49.25 Omnipotente, el cual te bendecirá con 1288 
49.28 que su padre les dijo, al bendecirlos 1288 
49.28 cada uno por su bendición los bendijo 1288 
Éx 12.32  salid...e idos; y bendecidme también 1288 
18.10 bendito sea Jehová, que os libró de 1288 
20.11 Jehová bendijo el día de reposo ylo 1288 
20.24  minombre, vendré a ti y te bendeciré 1288 
23.25  Jehová...bendecirá tu pan y tus aguas 1288 
39.43 vio Moisés toda la obra...los bendijo 1288 
Lv9.22 alzó Aarón sus manos y los bendijo 1288 
9.23 Moisés y Aarón...y bendijeron al pueblo 1288 
Nm 6.23 así bendeciréis a los hijos de Israel 1288 
6.24 Jehová te bendiga, y te guarde 1288 

6.27 — pondrán mi nombre...y yo los bendeciré 1288 
22.6 sé que el que tú bendigas, será bendito 1288 
22.12 ni maldigas al pueblo...bendito es 1288 
23.20 he aquí, he recibido orden de bendecir 1288 
23.25 queno lo maldices, tampoco lo bendigas 1288 
24.1 parecía bien...que él bendijese a Israel 1288 
24.9 — benditos...te bendijeren, y malditos los 1288 
24.10 he aquí los has bendecido ya tres veces 1288 


Dt1.11  Dios...bendiga, como os ha prometido! — 1288 
2.7 tu Dios te ha bendecido en toda obra de 1288 
7.13 — te amará, te bendecirá, y b el fruto de 1288 
7.14 — bendito serás más que todos los pueblos 1288 
8.10  comerás...y bendecirás a Jehová tu Dios 1288 
10.8 — para bendecir en su nombre, hasta hoy 1288 
12.7 enla cual...Dios te hubiere bendecido 1288 
14.24 — cuando Jehová tu Dios te bendijere 1288 
14.29 — Dios te bendiga en toda obra que tus 1288 
15.4 Jehová te bendecirá con abundancia en 1288 
15.6 Jehová tu Dios te habrá bendecido 1288 
15.10 por ello te bendecirá Jehová tu Dios 1288 
15.14 en que Jehová te hubiere bendecido 1288 
15.18 te bendecirá en todo cuanto hicieres 1288 
16.10 según Jeboyá tu...te hubiere bendecido 1288 
16.15 te habrá bendecido Jehová tu Diosen 1288 
21.5 y para bendecir en el nombre de Jehová 1288 
23.20 para que te bendiga Jehová...toda obra 1288 
24.13 pueda dormir en su ropa, y te bendiga 1288 
24.19 para que te bendiga Jehová...toda obra 1288 
26.15 y bendice a tu pueblo Israel, yala 1288 
27.12 sobre el monte Gerizim para bendecir 1288 
28.3 bendito serás tú en la ciudad, y btú 1288 
28.4 bendito el fruto de tu vientre, el. 1288 

28.5 benditas serán tu canasta y tu artesa 1288 
28.6 bendito serás en tu entrar, y bentu 1288 
28.8  yte bendecirá en la tierra que Jehová 1288 
28.12 para bendecir toda obra de tus manos 1288 
29.19 él se bendiga en su corazón, diciendo 1288 
30.16  Jehová...te bendiga en la tierraala 1288 
33.1 la bendición con la cual bendijo Moisés 1288 
33.11 bendice, oh Jehová, lo que hicieren, y 1288 
33.13 bendita de Jehová sea tu tierra, con 1288 
33.20 bendito el que hizo ensanchar aGad 1288 
33.24 bendito sobre los hijos sea Aser; sea 1288 
Jos 8.33 que bendijesen...al pueblo de Israel 1288 
14.13  Josué...le bendijo, y dio a Caleb hijo 1288 
17.14 — Jehová nos ha bendecido hasta ahora? 1288 
22.6  bendiciéndolos, Josué los despidió, y 1288 
22.7  envió...después de haberlos bendecido 1288 
22.33  bendijeron a Dios los hijos de Israel 1288 
24.10  porlo cual os bendijo repetidamente 1288 
Jue 5.24 bendita sea entre las mujeres Jael 1288 
5.24 sobre las mujeres bendita sea enla 1288 
13.24 el niño creció, y Jehová lo bendijo 1288 
17.2 la madre dijo: Bendito seas de Jehová 1288 
Rt2.4 ellos respondieron: Jehová te bendiga 1288 
2.19 bendito sea el que te ha reconocido 1288 

2.20 dijo Noemí...Sea él bendito de Jehová 1288 
3.10 dijo: Bendita seas tú de Jehová, hija 1288 
152.20  yElí bendijo a Elcana y a su mujer 1288 


9.13 — élesel que bendice el sacrificio 1288 

15.13 Saúl le dijo: Bendito seas tú de Jehová 1288 
23.21 Saúl dijo: Benditos seáis vosotros de 1288 
25.32 David a Abigail: Bendito sea Jehová 1288 
25.33 bendito sea tu razonamiento, ybtú 1288 
25.39 bendito sea Jehová que juzgó la causa 1288 
26.25 dijo a David: Bendito eres tú, hijo 1288 
252.5 benditos seáis vosotros de Jehová, que 1288 
6.11 bendijo Jehová a Obed-edom y atodasu 1288 
6.12 ha bendecido la casa de Obed-edom y todo 1288 
6.18 bendijo al pueblo en el nombre de Jehová 1288 
6.20 Volvió luego David para bendecir su casa 1288 
7.29 ten ahora a bien bendecir la casa de 1288 

7.29 con tu bendición será bendita la casa 1288 

8.10 envió Toi a Joram su...para bendecirle 1288 
13.25  porfió...no quiso ir, mas le bendijo 1288 
14.22 — después que bendijo al rey, dijo: Hoy 

18.28 dijo: Bendito sea Jehová Dios tuyo 1288 
19.39 el rey besó a Barzilai, y lo bendijo 1288 

21.3 para que bendigáis la heredad de Jehová? 1288 
22.47 — viva Jehová, y bendita sea mi roca 1288 

1R 1.47 han venido a bendecir a nuestro señor 1288 
1.48 bendito sea Jehová Dios de Israel, que 1288 
2.45 el rey Salomón será bendito, y el trono 1288 
5.7 bendito sea hoy Jehová, que dio hijo 1288 

8.14  elrey...bendijo a toda la congregación 1288 
8.15 bendito sea Jehová, Dios de Israel, que 1288 
8.55 bendijo a la congregación de Israel 1288 

8.56 bendito sea Jebová, que ha dado paza 1288 
8.66  yellos, bendiciendo al rey, se fueron 1288 

10.9 Dios sea bendito, que se agradó deti 1288 
1Cr13.14 bendijo Jehová la casa de Obed-edom 1288 
16.2  David...bendijo al pueblo en el nombre de 1288 
16.36 — bendito sea Jehová Dios de Israel, de 1288 
16.43 David se volvió para bendecir su casa 1288 
17.27 querido bendecir la casa de tu siervo 1288 
17.27  tú...la has bendecido, y será bendita 1288 
18.10  para...bendecirle por haber peleado con 

23.13  bendijesen en su nombre para siempre 1288 
26.5 porque Dios había bendecido a Obed-edom 1288 
29.10 bendijo a Jehová delante de todala 1288 
29.10 bendito seas tú, oh Jehová Dios de 1288 
29.20  bendecid ahora a Jehová vuestro Dios 1288 
29.20 la congregación bendijo a Jehová Dios 1288 
2Cr2.12  bendito...Jehová el Dios de Israel 1288 
6.3 — bendijo a toda la congregación de Israel 1288 
6.4 bendito sea Jehová Dios de Israel, quien 1288 
9.8 bendito sea Jehová tu Dios, el cual se 1288 
20.26  Beraca; porque allí bendijeron a Jehová 1288 
30.27 los sacerdotes...bendijeron al pueblo 1288 
31.8  bendijeron a Jehová, y a su pueblo Israel 1288 


31.10 Jehová ha bendecido a su pueblo; y ha 1288 
Esd 7.27 — bendito...Dios de nuestros padres, que 1288 
Neh8.6  bendijo...Esdras a Jehová, Dios grande 1288 
9.5  bendecid a Jehová vuestro Dios desde la 1288 
9.5 y bendígase el nombre tuyo, glorioso y 1288 
11.2 bendijo el pueblo a todos los varones 1288 
Job 1.21  dio...sea el nombre de Jehová bendito 1288 
31.20 sino me bendijeron sus lomos, y del 1288 
42.12 bendijo Jehová el postrer estado de Job 1288 
Sal 5.12 tú, oh Jehová, bendecirás al justo 1288 
10.3 bendice al codicioso, y despreciaa 1288 

16.7  bendeciré a Jehová que me aconseja; aun 1288 
18.46 bendita sea mi roca, y enaltecido sea 1288 
21.6 porque lo has bendecido para siempre 1288 
26.12 las congregaciones bendeciré a Jehová 1288 
28.6 bendito sea Jehová, que oyó la voz de 1288 
28.9  atupueblo, y bendice a tu heredad 1288 

29.11 Jehová bendecirá a su pueblo con paz 1288 
31.21  bendito...maravillosa su misericordia 1288 
34.1  bendeciré a Jehová en todo tiempo; su 1288 
37.22 los benditos de él heredarán la tierra 1288 
41.13 — bendito sea Jehová, el Dios de Israel 1288 
45.2 por tanto, Dios te ha bendecido para 1288 

62.4 consu boca bendicen, pero maldicenen 1288 
63.4 te bendeciré en mi vida; en tu nombre 1288 
65.10 la ablandas con...bendices sus renuevos 1288 
66.8  bendecid, pueblos, a nuestro Dios, y 1288 
66.20 bendito sea Dios, que no echó de sí mi 1288 
67.1 Dios tenga misericordia...y nos bendiga 1288 
67.6 nos bendecirá Dios, el Dios nuestro 1288 

67.7  bendíganos Dios, y témanlo todos los 1288 
68.19 bendito el Señor; cada día nos colma 1288 
68.26  bendecid a Dios en las congregaciones 1288 
68.35 bendito sea Dios 1288 

72.15 se orará...todo el día se le bendecirá 1288 
72.17 — benditas serán en él todas las naciones 1288 
72.18 — bendito Jehová Dios, el Dios de Israel 1288 
72.19 — bendito su nombre glorioso para siempre 1288 
89.52 bendito sea Jehová para siempre. Amén 1288 
96.2  cantad a Jehová, bendecid su nombre 1288 
100.4  entrad...alabadle, bendecid su nombre 1288 
103.1 bendice, alma mía, a Jehová, y bendiga 1288 
103.2 bendice, alma...a Jehová, y no olvides 1288 
103.20  bendecid a Jehová, vosotros...ángeles 1288 
103.21  bendecid a Jehová, vosotros todos sus 1288 
103.22  bendecid a Jehová...todas sus obras 1288 
103.22; 104.1 bendice, alma mía, a Jebová 1288 
104.35 bendice, alma mía, a Jehová. Aleluya 1288 
106.48 — bendito Jehová Dios de Israel, desde 1288 
107.38 los bendice, y se multiplican en gran 1288 
109.28  maldigan ellos, pero bendicetú 1288 


112.2 la generación de los rectos será bendita 1288 
113.2 sea el nombre de Jehová bendito desde 1288 
115.12 — se acordó de nosotros; nos bendecirá 1288 
115.12 — bendecirá a la casa de Israel; bala 1288 
115.13 — bendecirá a los que temen a Jehová 1288 
115.15 benditos vosotros de Jehová, que hizo 1288 
115.18 — bendeciremos a JAH desde ahora y para 1288 
118.26 bendito el que viene en el nombre de 1288 
118.26 desde la casa de Jehová os bendecimos 1288 
119.12 — bendito tú, oh...enséñame tus estatutos 1288 
124.6 bendito sea Jehová, que no nos dio por 1288 
128.4 bendecido el hombre que teme a Jehová 1288 
128.5  bendígate Jehová desde Sion, y veasel 1288 
129.8 os bendecimos en el nombre de Jehová 1288 
132.15  Bendeciré abundantemente su provisión 1288 
134.1 mirad, bendecid a Jehová, vosotros todos 1288 
134.2  alzad...manos al...y bendecid a Jehová 1288 
134.3 — desde Sion te bendiga Jehová, el cual 1288 
135.19 casa de Israel, bendecid a Jehová 1288 
135.19 casa de Aarón, bendecid a Jehová 1288 
135.20 casa de Leví, bendecid a Jehová; los 1288 
135.20 los que teméis a Jehová, bendecida 1288 
135.21 desde Sion sea bendecido Jehová, quien 1288 
144.1 — bendito sea Jehová, mi roca, quien 1288 
145.1 y bendeciré tu nombre eternamente y 1288 
145.2 cada día te bendeciré, y alabarétu 1288 
145.10 te alaben...y tus santos te bendigan 1288 
145.21  bendigan su santo nombre...para siempre 1288 
147.13 bendijo a tus hijos dentro deti 1288 

Pr3.33 pero bendecirá la morada de los justos 1288 
5.18 — bendita tu manantial, y alégrate con 1288 

10.7 la memoria del justo será bendita; mas 1293 
20.21 de prisa...no serán al final bendecidos 1288 
22.9 el ojo misericordioso será bendito 1288 

27.14 el que bendice a su amigo en alta voz 1288 
30.11 que maldice...y a su madre no bendice 1288 
Is 19.25 Jehová de los ejércitos los bendecirá 1288 
19.25 bendito el pueblo mío Egipto, y el 1288 

51.2 lo llamé, y lo bendije y lo multipliqué 1288 
61.9 reconocerán que son linaje bendito de 1288 
65.16 el que se bendijere en la tierra, en 1288 

65.16 enel Dios de verdad se bendecirá 1288 

65.23 son linaje de los benditos de Jehová 1288 
66.3 incienso, como si bendijese a un ídolo 1288 
Jer4.2 naciones serán benditas en él, yen 1288 
17.7 bendito el varón que confía en Jehová 1288 
20.14 día en que...me dio a luz no sea bendito 1288 
31.23 — dirán...Jehová te bendiga, oh morada 1288 
Ez 3.12 que decía: Bendita sea la gloria de 1288 

Dn 2.19 por lo cual bendijo Daniel al Dios 1289 
2.20 bendito el nombre de Dios de siglosen 1289 


3.28 dijo: Bendito sea el Dios de ellos, de 1289 
4.34 me fue devuelta; y bendije al Altísimo 1289 
Hag 2.19 mas desde este día os bendeciré 1288 
Zac11.5 bendito sea Jehová...he enriquecido 1288 
Mt 5.44  amad...bendecid a los que os maldicen 2127 
14.19 bendijo, y partió y dio los panes alos 2127 
21.9  ¡bendito...viene en el nombre de 2127 

23.39  ¡bendito...viene en el nombre del Señor 

25.34 Rey dirá...Venid, benditos de mi Padre 2127 
26.26 tomó el pan, y bendijo, y lo partió 2127 
Mr6.41 — bendijo, y partió los panes, y dioa 2127 
8.7 — los bendijo, y mandó...pusiesen delante 2127 
10.16  tomándolos en los brazos...los bendecía 2127 
11.9 ¡bendito el que viene en el nombre del 2127 
11.10 ¡bendito el reino de nuestro padre 2127 

14.22 pan y bendijo, y lo partió y les dio 2127 
14.61 eres tú el Cristo, el Hijo del Bendito? 2127 
Lc 1.28 el Señor es contigo; bendita tú entre 2127 
1.42 bendita tú entre...y bendito el fruto de 2127 
1.64 — sulengua, y habló bendiciendo a Dios 2127 
1.68 bendito el Señor Dios de Israel, que ha 2127 
2.28 le tomó en sus brazos, y bendijo a Dios 2127 
2.34 los bendijo Simeón, y dijo asu madre 2127 
6.28  bendecid a los que os maldicen, y orad 2127 
9.16 los bendijo, y los partió, y dio asus 2127 
13.35 bendito el que viene en nombre del 2127 
19.38 bendito el rey que viene en el nombre 2127 
24.30 tomó el pan y lo bendijo, lo partió 2127 
24.50  sacó...alzando sus manos, los bendijo 2127 
24.51 — bendiciéndolos, se separó de ellos, y 2127 
24.53 alabando y bendiciendo a Dios. Amén 2127 
Jn 12.13 bendito el que viene en el nombre del 2127 
Hch 3.25 en tu simiente serán benditas todas 1757 
3.26 lo envió para que os bendijese, a finde 2127 
Ro1.25 al Creador, el cual es bendito por los 2128 
9.5 el cual es Dios...bendito por los siglos 2128 
12.14 — bendecid a los que os persiguen; b, yno 2127 
1C04.12  maldicen, y bendecimos; padecemos 2127 
10.16 la copa de...que bendecimos, ¿noesla 2127 
14.16 si bendices sólo con el espíritu, el 2127 
2Co1.3 — bendito sea el Dios y Padre...Señor 2128 
11.31 Dios y Padre...bendito por los siglos 2128 
Gá3.8 — diciendo: En ti serán benditas todas 1757 
3.9 que los de la fe son bendecidos con el 2127 
Ef1.3 bendito sea el Dios y Padre de nuestro 2128 
1.3 bendijo con toda bendición espiritual en 2127 
1Ti1.11 glorioso evangelio del Dios bendito 3107 
He 6.14 de cierto te bendeciré...multiplicaré 2127 
7.1 salió a recibira Abrabam...y le bendijo 2127 
7.6  tomó...bendijo al que tenía las promesas 2127 
7.7 sin...el menor es bendecido por el mayor 2127 


11.20 por la fe bendijo Isaac a Jacoby a 2127 
11.21 bendijo a cada uno de los hijos de José 2127 
Stg 3.9 con ella bendecimos al Dios y Padre 2127 
1P1.3 bendito el Dios y Padre de nuestro 2128 
3.9 sino por el contrario, bendiciendo 2129 


BENDICIÓN 
Gn12.2  yengrandeceré tu nombre, y serásb 1293 
27.12 — y traeré sobre mí maldición ynob 1293 
27.35 vino tu hermano con engaño, y...tub 1293 
27.36 y ha tomado mi b...¿No has guardadob 1293 
27.38 ¿no tienes más que una sola b, padre 1293 
27.41 — y aborreció Esaú a Jacob por labcon 1293 
28.4 te dé la b de Abraham, y a tu...contigo 1293 
39.5  ylab de Jehová estaba sobre todolo 1293 
49.25 con b de los cielos...con b del abismo 1293 
49.25 con b de los pechos y del vientre 1293 
49.26 las b de tu padre fueron mayores que 1293 
49.26 mayores que las b de mis progenitores 1293 
49.28  acada uno por su b los bendijo 1293 
Éx 32.29 para que él dé b hoy sobre vosotros 1293 
Lv25.21 os enviaré mi b el sexto año, y ella 1293 
Nm 23.11  maldigas...y he aquí has proferido b 1293 
23.20  orden...él dio b, y no podré revocarla 1293 
Dt11.26 pongo hoy delante de vosotros lab 1293 
11.27 lab, si oyereis los mandamientos de 1293 
11.29 — pondrás la b sobre el monte Gerizim 1293 
12.15 según la b que Jehová tu Dios te haya 1293 
16.17 — conforme a la b que Jehová tu Dioste 1293 
23.5 tu Dios te convirtió la maldición enb 1293 
28.2 y vendrán sobre ti todas estas b, yte 1293 
28.8 Jehová te enviará su b...tus graneros 1293 
30.1 by la maldición que he puesto delante 1293 
30.19 lab y la maldición; escoge, pues, la 1293 
33.1 esta es la b con la cual bendijo Moisés 1293 
33.7 esta b profirió para Judá...Dijo así 
33.23  aNeftalí...y lleno de la b de Jehová 1293 
Jos 8.34 leyó todas...las b y las maldiciones 1293 
257.29 — Y con tu b será bendita la casade 1288 
1Cr4.10 invocó Jabes...¡Oh, si me dierasb 1288 
Neh 9.5 tuyo, glorioso y alto sobre todaby 1293 
13.2 nuestro Dios volvió la maldiciónenb 1293 
Job 1.10 al trabajo de sus manos has dadob 1288 
29.13 — b del que se iba a perder venía sobre 1293 
Sal 3.8 de Jehová; sobre tu pueblo seatub 1293 
21.3 has salido al encuentro con b de bien 1293 
24.5 él recibirá b de Jehová, y justicia del 1293 
37.26 y presta; y su descendencia es parab 1293 
109.17 no quiso la b, y ella se alejó de él 1293 
115.14 — aumentará Jehová b sobre vosotros 3254 
119.56 — btuve porque guardé tus mandamientos 


129.8 ni dijeron los...B de Jehová sea sobre 1293 
133.3 allí envía Jehová b, y vida eterna 1293 
145.16 — y colmas de b a todo ser viviente 
Pr10.6  b sobre la cabeza del justo; pero 1293 
10.22 lab de Jehová es la que enriquece, y 1293 
11.11  porla b de los rectos la ciudad será 1293 
11.26  b...sobre la cabeza del que lo vende 1293 
24.25 felicidad, y sobre ellos vendrá granb 1293 
28.20 el hombre de verdad tendrá muchasb 1293 
Is 19.24 Israel será tercero con...paraben 1293 
44.3 — derramaré sobre...mi b sobre tus renuevos 1293 
65.8 no lo desperdicies, porque b hay enél 1293 
Ez 34.26 daré b a ellas...lluvias de b serán 1293 
44.30 para que repose la b en vuestras casas 1293 
312.14 dejará b tras de él, esto es, ofrenda 1293 
Zac8.13 de lIsrael, así os salvaré y seréisb 1293 
Mal2.2 y maldeciré vuestras b; y aun las he 1293 
3.10 derramaré sobre vosotros b hasta que 1293 
Ro 15.29 con abundancia de la b del evangelio 2129 
1 Co 10.16 la copa de b que bendecimos, ¿no 2129 
Gá3.14 — b de Abraham alcanzase a los gentiles 2129 
Ef1.3 nos bendijo con toda b espiritual en 2128 
He 6.7 que bebe la lluvia...recibe b de Dios 2129 
12.17 — deseando heredar la b, fue desechado 2129 
Stg 3.10 misma boca proceden b y maldición 2129 
1P3.9  fuisteis llamados...que heredaseisb 2129 
Ap7.12  lab...a nuestro Dios por los siglos 2129 
BENDITO Véase Bendecir 
BENE-BERAC Ciudad en Dan, Jos 19.45 1139 
BENÉFICA 
Neh 2.8 — según la b mano de Jehová sobre mí 2896 
BENEFICIAR 
Est3.8 al rey nada le beneficia el dejarlos 7737 
1Ti6.2  son...amados los que se benefician 482 
BENEFICIO 
1R 8.66 todos los b que Jehová había hecho 2896 
2Cr7.10  porlos b que Jehoyá había hechoa 2896 
Sal 68.19 cada día nos colmade b el Dios de 
103.2  bendice...y no olvides ninguno desusb 1576 
104.24  obras...la tierra está llena detusb 7075 
116.12 — ¿qué pagaré a Jehová por todos susb 8408 
Is 63.7 — de la grandeza de sus b hacia la casa 2898 
Hch 4.9 senos interroga acerca del bhechoa 2108 
1Co 10.33 — no procurando mi propio b, sino el 4851 
Fil1.22 — massiel vivir...resulta para míenb 2590 
BENE-JAACÁN Lugar donde acampó Israel (=Beerot-bene-jaacán), Nm 33.31,32 
BENEPLÁCITO 
Ef1.9  aconocer el misterio de...segúnsub 2107 
BENEVOLENCIA 
Rt2.20 no ha rehusado a los vivos la bque 2617 
2R 25.28  yle habló con b, y puso sutrono 2896 
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Est 2.17 — halló ella gracia y b delante de él 2617 
Sal 51.18 haz bien con tu b a Sion; edifica 7522 
106.4 — acuérdate de mi...según tu b paracon 7522 
Pr 14.35 lab del rey es para con el servidor 7522 
16.15 — ysubes corno nube de lluvia tardía 7522 
18.22 halla el bien, y alcanza la b de Jehová 7522 
BEN-HAIL Príncipe y oficial del rey Josafat, 2 Cr 17.7 1134 
BEN-HANÁN Descendiente de Judá, 1 Cr 4.20. 1135 
BENIGNAMENTE 
2518.5  tratad b por amor de mí al...Absalón 3814 
BENIGNIDAD 
2 $ 22.36; Sal 18.35 tubme ha engrandecido 6031 
Os2.19 te desposaré conmigo en justicia...b 2617 
Ro2.4 ¿o menosprecias las riquezas desub 5544 
2.4 ignorando que su b...al arrepentimiento? 5544 
Gá5.22 amor, gozo, paz, paciencia, b, bondad 5544 
Col 3.12 de b, de humildad, de mansedumbre 5544 
1P2.33 esque habéis gustado la b del Señor 5543 
BENIGNO, A 
Sal 69.16  respóndeme, Jehová, porque bestu 2896 
135.3 salmos a su nombre, porque élesb 5273 
Lc 6.35  éles b para con los ingratos y malos 5543 
1Co13.4 el amor es sufrido, es b; el amor 5541 
Ef 4.32 — sed b unos con otros, miscricordiosos 5543 
Stg3.17 amable, b, llena de misericordia y 2138 
BENINU Firmante del pacto de Nehemías, Neh 10.13 — 1148 
BENJAMÍN 
1. Hijo menor de Jacob y la tribu que formó su posteridad 
Gn 35.18 — llamó su nombre su padre lo llamó B 1144 
35.24 los hijos de Raquel: JoséyB 1144 
42.4 mas Jacob no envió a B, hermano de José 1144 
42.36  aBlellevaréis; contra mí sontodas 1144 
43.14 suelte al otro...hermano, yaesteB 1144 
43.15 doble cantidad de dinero, y a B;yse 1144 
43.16 y vio José a B con ellos, y dijo al 1144 
43.29  yalzando José sus ojos vioaBsu 1144 
43.34 la porción de B era cinco veces mayor 1144 
44.12 la copa fue hallada en el costal deB 1144 
45.12 ojos ven, y los ojos de mi hermano B 1144 
45.14 — sobre el cuello de B...también B lloró 1144 
45.22  aB dio trescientas piezas de plata 1144 
46.19 los hijos de Raquel, mujer de JacobB 1144 
46.21 hijos de B fueron Bela, Bequer, Asbel 1144 
49.27  Beslobo arrebatador...comerá la presa 1144 
Éx 1.3 Isacar, Zabulón, B 1144 
Nm1.11 — de B, Abidán hijo de Gedeoni 1144 
1.36 delos hijos de B, por su descendencia 1144 
1.37 — contados de la tribu de B fueron 35.400 1144 
2.22 y la tribu de B; y el jefe de los...de B 1144 
7.60 el príncipe de los hijos de B, Abidán 1144 
10.24  sobre...los hijos de B, Abidán hijo de 1144 


13.9 de la tribu de B, Palti hijo de Rafú 1144 

26.38 los hijos de B por sus familias: de 1144 
26.41 — sonlos hijos de B por sus familias 1144 
34.21 la tribu de B, Elidad hijo de Quislón 1144 
Dt27.12 — bendecir al pueblo...Isacar, JoséyB 1144 
33.12  aBdijo: El amado de Jehová habitará 1144 
Jos 18.11 se sacó la suerte de la tribu...de B 1144 
18.20 esta es la heredad de los hijos de B 1144 
18.21 ciudades de la tribu de los hijos de B 1144 
18.28 esta es la heredad de los hijos de B 1144 
21.4 — obtuvieron por suerte...de la tribu deB 1144 
21.17 la tribu de B, Gabaón con sus ejidos 1144 
Jue 1.21  nolo arrojaron los hijos de B, y el 1144 
1.21  eljebuseo habitó con los hijos de B 1144 

5.14  enpos de ti, B, entre tus pueblos; de 1144 
10.9  guerra...contra B y la casa de Efraín 1144 
19.14 se les puso el sol junto a Gabaa...deB 1144 
19.16 pero los moradores de...eran hijos de B 1144 
20.3 — ylos hijos de B oyeron que...de Israel. 1144 
20.4 llegué a Gabaa de B...para pasar allíla 1144 
20.10 para que yendo a Gabaa de Ble hagan 1144 
20.12 enviaron varones por toda la tribu deB 1144 
20.13 los de Bno quisieron oír la voz de sus 1144 
20.14 — de Bse juntaron...para salir a pelear 1144 
20.15 fueron contados en...los hijos de Bde 1144 
20.17  contados...fuera de B, 400.000 hombres 1144 
20.18 enla guerra contra los hijos de B?. 1144 
20.20  salieron...de Israel a combatir contraB 1144 
20.21 los hijos de B, derribaron...día 22.000 1144 
20.23 ¿volveremos a pelear con los hijos deB 1144 
20.24 se acercaron, contra los hijos deB 1144 
20.25 aquel segundo día, saliendo B de Gabaa 1144 
20.28  asalir contra los hijos de B nuestros 1144 
20.30 contra los hijos de B el tercer día 1144 

20.31 salieron los hijos de B al encuentro 1144 
20.32 los hijos de B decían: Vencidos son 1144 
20.35 derrotó Jehová a B delante de Israel 1144 
20.35 mataron 25.100 hombres de B, todoslo 1145 
20.36 vieron los...de B que eran derrotados 1144 
20.36 los hijos de Israel cedieron campoaB 1145 
20.39 los de B comenzaron a herir y matara 1144 
20.40 los de B miraron hacia atrás...el humo 1145 
20.41 los de B se llenaron de temor...vieron 1144 
20.43 — así cercaron a los de B, y los acosaron 1145 
20.44 y cayeron de B diciocho mil hombres 1144 
20.46 — B murieron aquel día, 25.000 hombres 1144 
20.48 volvieron sobre los hijos de B, y los 1144 
21.1 ninguno de...dará su hija a los de Bpor 1144 
21.6 de Israel se arrepintieron a causa de B 1144 
21.13  envió...a hablar a los hijos de Bque 1144 
21.14 y volvieron entonces los de B, y les 1144 


21.15 el pueblo tuvo compasión de B, porque 1144 
21.16 porque fueron muertas...mujeres de B 1144 
21.17 — tenga B herencia en los que...escapado 1144 
21.20 mandaron a los hijos de B, diciendo 1144 
21.21 — arrebatad cada uno...idos a tierradeB 1144 
21.23 — hijos de B lo hicieron así; y tomaron 1144 
154.12  corriendo...un hombre de B, llegó el 1144 
9.1 había un varón de B, hombre valeroso, el. 1144 
9.4 por la tierra de B, y no las encontraron 1145 
9.16 enviaré a ti un varón de la tierra de B 1144 
9.21 Saúl respondió...¿No soy yo hijo deB 1145 
9.21 de la más pequeña...de la tribu de B? 1144 
10.2 dos hombres...en el territorio de B,en 1144 
10.20 de Israel, fue tomada la tribudeB 1144 
10.21 — ehizo llegar la tribu de Bporsus 1144 

13.2 mil estaban con Jonatán en GabaadeB 1144 
13.15 Samuel, subió de Gilgal a Gabaa deB 1144 
13.16 — Saúl, pues...se quedaron en GabaadeB 1144 
14.16 — vieron desde Gabaa de B...la multitud 1144 
22.7 — oíd ahora, hijos de B; ¿Os dará también 1145 
252.9 lo hizo rey sobre...B y...todo Israel 1144 
2.15 doce de B por parte de Is-boset hijo de 1144 
2.25  sejuntaron los hijos de Ben pos de 1144 

2.31  hirieron de los de B y de los de Abner 1144 
3.19 habló también Abner a los de B; y fue 1144 
3.19 que parecía bien a...toda la casadeB 1144 
4.2 delos hijos de B (porque Beerot era...B. 1144 
16.11 — vida; ¿cuánto más ahora un hijo de B2. 1145 
19.16 y Simei hijo de Gera, hijo de B, que 1145 
19.17 con él venían mil hombres de B...Siba 1144 
20.1 hombre de B, el cual tocó la trompeta 1145 
21.14 — sepultaron...de Jonatán en tierra deB 1144 
23.29  Itai hijo...de Gabaa de los hijos deB 1144 
1R2.8  Simei...de B, de Bahurim...me maldijo 1145 
4.18 — Simei hijo de Ela, enB 1144 

12.21  Roboam...reunió a toda...a las tribu de B 1144 
12.23 habla a Roboam...a toda la casa de...B_ 1144 
15.22 edificó el rey Asa...a GebadeB,ya 1144 
1Cr2.2 Dan, José, B, Neftalí, Gad y Aser 1144 
6.60 de la tribu de B, Geba con sus ejidos 1144 
6.65  dieron...de la tribu de los hijos de B 1144 

7.6 los hijos de B fueron tres: Bela, Bequer 1144 
8.1  Bengendró a Bela su...Asbel el segundo 1144 
8.40 todos éstos fueron de los hijos deB 1144 

9.3 habitaron en Jerusalén...los hijos deB 1144 
9.7 delos hijos de B: Salú hijo de Mesulam 1144 
11.31  Itai hijo de Ribai...de los hijos de B 1144 
12.2  conarco. De los hermanos de SaúldeB 1144 
12.16 delos hijos de B...vinieron a David al 1144 
12.29 delos hijos de B...tres mil; porque 1144 
21.6 no fueron contados...nilos hijos de B 1144 


DAOAPRN 


27.21 delos de B, Jaasiel hijo de Abner 1144 
2Cr11.1 vino Roboam...reunió...de Judá ydeB 1144 
11.3 habla a todos los israelitas en JudáyB 1144 
11.10 eran ciudades fortificadas de JudáyB 1144 
11.12 — fortificó...Judá y B le estaban sujetos 1144 
11.23  esparció a todos sus hijos por...deB 1144 
148  ejército...de B doscientos ochenta mil 1144 
15.2 Asa y todo Judá y B: Jehová estará con 1144 
15.8 — Asa...quitó los ídolos...de Judá y de B 1144 
15.9 después reunió a todo Judá y B, y con 1144 
17.17 — de B, Eliada, hombre muy valeroso, y 1144 
25.5 les puso jefes de...sobre todo JudáyB 1144 
31.1  derribaron...los altares por todo JudáyB 1144 
34.9 el dinero...recogido...de todo JudáyB 1144 
34.32 se obligaran...los que estaban en...B_ 1144 
Esd 1.5 levantaron los jefes...de Judá yde B 1144 
4.1 oyendo los enemigos de Judá y de Bque 1144 
10.9 todos los hombres...de B se reunieron 1144 
Neh 11.4 habitaron algunos de los...hijos de B 1144 
11.7 estos son los hijos de B: Salú hijo de 1144 
11.31  ylos hijos de B habitaron desde Geba 1144 
11.36 — enlos repartimientos de Judá y deB 1144 
Est 2.5 de Simei, hijo de Cis, del linaje de B 1145 
Sal 7 tít. de las palabras de Cus hijo de B 1145 
68.27 estaba el joven B, señoreador de ellos 1144 
80.2 despierta tu poder delante de...By de 1144 
Jer1.1 estuvieron en Anatot, en tierra deB 1144 
6.1  huid, hijos de B, de en medio de Jerusalén 1144 
17.26  vendrán...de Judá...de tierra de B, dela 1144 
32.8  compra...heredad...Anatot en tierra deB 1144 
32.44 en tierra de B y en los contornos de 1144 
33.13 en la tierra de B...aún pasarán ganados 1144 
37.12 salía Jeremías de...irse a tierra de B 1144 
Ez 48.22 el límite de Judá y el límite deB 1144 
48.23 el lado del mar, tendrá B una porción 1144 
48.24 junto al límite de B, desde el lado 1144 
48.32 la puerta de B, otra; la puerta de Dan 1144 
Os 5.8  tocad bocina en Gabaa...tiembla, ohB 1144 
Abd 19  poseerán el monte de Esaú...Ba Galaad 1144 
Hch 13.21 Saúl hijo...varón de la tribu de B 958 
Ro11.1 yo soy israelita...de la tribu de B 958 
Fil 3.5 de la tribu de B, hebreo de hebreos 958 
Ap7.8 de la tribu de B, doce mil sellados 958 

Nieto de No.1, 1 Cr7.10 1144 

Uno de los que se casaron con mujeres extranjeras en tiempo de Esdras, Esd 10.32 

Uno que ayudó en la reparación del muro de Jerusalén, Neh 3.23 1144 

Príncipe de Judá en tiempo de Nehemías (posiblemente =No.4), Neh 12.34 1144 

«Puerta de Benjamín», una puerta de Jerusalén 1144 
Jer20.2 el cepo...en la puerta superiordeB 1144 
37.13 — fuea la puerta de B, estaba allíun 1144 
38.7 estando sentado el rey a la puerta deB 1144 
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Zac 14.10 desde la puerta de B hasta el lugar 1144 
BENJAMITA Descendiente de Benjamín No. 1 
Jue 3.15  levantó...Aod...b, el cual era zurdo 1145 
21.18 maldito el que diere mujeralosb 1144 
159.1  Becorat, hijo de Afía, hijo deunb 1144 
1Cr27.12 el noveno mes era Abiezer...losb 1145 
BENO Levita, descendiente de Merari, 1 Cr 24.26,27 1121 
BENONI = Benjamin No.1, Gn 35.18 — 1126 
BENZOHET Descendiente de Judá, 1Cr4.20 1132 
BEÓN Población en Moab, Nm 32.3 1194 
BEOR 
1. Padre de Bela rey de Edom, Gn 36.32; 1Cr1.43 1160 
2. Padre de Balaam, Nm 22.5; 24.3,15; 31.8; Dt 23.4; Jos 13.22; 24.9; Mi 6.5; 2P 2.15 
BEQUER 
1. Hijo de Benjamín, Gn 46.21; 1 Cr7.6;7.8(2) 1071 
2. Descendiente de Efraín, Nm 26.35 1071 
BEQUERITA Descendiente de Bequer No.2 


Nm 26.35 1076 
BERA Rey de Sodoma, Gn 14.2 1298 
BERACA 


1. Guerrero que se unió a David en Siclag, 1 Cr12.3 1294 
2. Valle en el desierto de Judá, 2 Cr 20.26(2) 1294 
BERAÍAS Descendiente de Benjamín, 1 Cr8.21 1256 
BEREA Ciudad en Macedonia 
Hch 17.10 enviaron de noche a Pablo...hastaB 960 
17.13 — también en B era anunciada la palabra 960 
20.4 le acompañaron...Sópater de B, Aristarco 960 
BERED 
1. Lugar entre Palestina y Egipto, Gn16.14 1260 
2. Hijo de Efraín, 1Cr7.20 1260 
BERENICE Hermana del rey Agripa 
Hch 25.13 rey Agripa y B vinieron a Cesarea 959 
25.23 viniendo Agripa y B con mucha pompa 959 
26.30 se levantó el rey...y B, y los quese 959 
BEREQUIAS 
Hijo de Zorobabel, 1 Cr 3.20 1296 
Padre de Asaf No. 2, 1 Cr 6.39; 15.17 1296 
Habitante de Jerusalén después del cautiverio, 1 Cr9.16 1296 
Portero del arca, 1 Cr15.23 1296 
Uno de los principales de Efraín en tiempo del rey Peka, 2 Cr 28.12 1296 
Padre de Mesulam No. 13, Neh 3.4,30; 6.18 1296 
Padre del profeta Zacarías, Zac 1.1,7; Mt 23.35 1296 
BERI Descendiente de Aser, 1 Cr7.36 1275 
BERÍA 
1. Descendiente de Aser, Gn 46.17(2); Nm 26.44,45; 1 Cr 7.30,31 1283 
2. Descendiente de Efraín, 1 Cr7.23 1283 
3. Descendiente de Benjamín, 1 Cr8.13,16 1283 
4. Descendiente de Simei No. 1, 1 Cr 23.10,11 1283 
BERIAÍTAS Descendientes de Bería No. 1 
Nm 26.44 1284 
BERILO 
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Éx 28.20; 39.13 cuarta hilera, un b, un ónice 8658 
Ez 28.13 — tuvestidura...b y ónice; de zafiro 8658 
Dn 10.6 su cuerpo era como de b, y surostro 8658 
Ap21.20  eloctavo, b; el noveno, topacio 969 
BERIT Dios adorado en Siquem (=Baal-berit), Jue 9.46 1286 
BERMEJO 
Ap6.4  ysalió otro caballo, b; y al quelo 4450 
BERMELLÓN 
Jer 22.14 la cubre de cedro, y la pinta deb 8350 
BERNABÉ Compañero de los apóstoles (=José No. 12) 
Hch 4.36 José, a...pusieron por sobrenombre B 921 
9.27  B,tomándole, lo trajo a los apóstoles 921 
11.22 enviaron a B que fuese hasta Antioquía 921 
11.25 fue Ba Tarso para buscar a Saulo; y 921 
11.30  enviándolo...por mano de B y de Saulo 921 
12.25 y By Saulo, cumplido su servicio 921 
13.1 profetas y maestros: B, Simón el quese 921 
13.2  apartadme a B y a Saulo para la obraa 921 
13.7 — éste, llamando a B y a Saulo, deseaba 921 
13.43 muchos de los...siguieron a PabloyaB 921 
13.46 Pablo y B, hablando con denuedo, dijeron 921 
13.50 levantaron persecución contra PabloyB 921 
14.12 — Bllamaban Júpiter, y a Pablo Mercurio 921 
14.14  oyeron...B y Pablo, rasgaron sus ropas 921 
14.20 día siguiente salió con B para Derbe 921 
15.2 como Pablo y B tuviesen una discusión 921 
15.2 se dispuso que subiesen Pablo y Ba 921 
15.12 — oyeron a B...que contaban cuán grandes 921 
15.22 enviarlos a Antioquía con Pablo yB 921 
15.25 enviarlos a vosotros con...B y Pablo 921 
15.35  yPablo y B continuaron en Antioquía 921 
15.36 — Pablo dijo a B: Volvamos a visitara 921 
15.37 — B quería que llevasen consigo a Juan 921 
15.39 — B, tomando a Marcos, navegó a Chipre 921 
1Co9.6  ¿osólo yo y B no tenemos derecho de 921 
Gá2.1  después...otra vez a Jerusalén con B 921 
2.9 dieron a mí y a Bla diestra en señal de 921 
2.13 — aun B fue...arrastrado por la hipocresia 921 
Col 4.10 os saluda, y Marcos el sobrino de B 921 
BEROTA Población en la frontera norte de Israel (=Berotai), Ez 47.16 
BEROTAI Ciudad en Siria (=Berota), 25 8.8 1268 
BESAI Jefe de una familia de sirvientes del templo, Esd 2.49; Neh 7.52 
BESAR 
Gn 27.26 acércate ahora, y bésame, hijo mío 5401 
27.27 y Jacob se acercó, y le besó; y olió 5401 
29.11 Jacob besó a Raquel, y alzó su voz y 5401 
29.13  Labán...lo besó, y lo trajo asu casa 5401 
31.28 ni aun me dejaste besar a mis hijos y 5401 
31.55  Labán...besó sus hijos y sus hijas, y 5401 
33.4  Esaú...echó sobre su cuello, y le besó 5401 
45.15 y besó atodos sus hermanos, y lloró 5401 
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48.10  acercarse...y él les besó y les abrazó 5401 
50.1 echó José...y lloró sobre él, y lo besó 5401 
Éx 4.27 — lo encontró en el monte de...y le besó 5401 
18.7 Moisés salió a...se inclinó, y lo besó 5401 
Rt1.9 Luego las besó, y ellas 5401 
1.14 besó a su suegra, mas Rut se quedó con 5401 
1510.1 la derramó...cabeza, y lo besó 5401 
20.41 besándose el uno al otro, lloraron 5401 
2514.33 inclinó su...y el rey besó a Absalón 5401 
15.5 él extendía la mano y lo...y lo besaba 5401 
19.39 el rey besó a Barzilai, y lo bendijo 5401 
20.9  tornó...la barba de Amasa, para besarlo 5401 
1R 19.18 — queden...cuyas bocas no lo besaron 5401 
19.20 te ruego que me dejes besar a mi padre 5401 
Job 31.27 — simi corazón...mi boca besó mi mano 5401 
Sal 85.10 lajusticia y la paz se besaron 5401 
Pr7.13 se asió de él, y le besó...descarado 5401 
24.26  besados...los labios del que responde 5401 
Cnt1.2  siél me besara con besos de suboca 5401 
8.1  hallándote fuera, te besaría, y no me 5401 
Os 13.2 dicen alos...que besen los becerros 5401 
Mt 26.48 al que yo besare, ése es; prendedle 5368 
26.49 se acercó...¡Salve, Maestro! Y le besó 2705 
Mr 14.44 al que yo besare, ése es; prendedle 5368 
14.45 le dijo: Maestro, Maestro. Y le besó 2705 
Lc 7.38 y besaba sus pies, y los ungía conel 2705 
7.45 ésta...no ha cesado de besar mis pies 5370 
15.20 y se echó sobre su cuello, y le besó 2705 
22.47 y se acercó hasta Jesús para besarle 5368 
Hch 20.37 — echándose al cuello de...le besaban 2705 
BESER 
1. Ciudad de los levitas en Dan, Dt 4.43; Jos 20.8; 21.36; 1 Cr 6.78 
2. Descendiente de Aser, 1Cr 7.37 1221 
BESO 
Pr27.6  importunos los b del que aborrece 5390 
Cnt1.2 si él me besara con b de su boca! 5390 
Lc7.45 no me diste b; mas ésta...no ha cesado 5370 
22.48 — ¿con un b entregas al Hijo del Hombre? 5370 
BESODÍAS Padre de Mesulam No. 14 
Neh 3.6 1152 
BESOR Torrente en la región de Siclag, 1S 30.9,10,21 1308 
BESTIA 
Gn1.24  produzca...b y serpientes y animales 2416 
1.26  señoree...en las b, en toda la tierra 929 
1.28  entodas las b que se mueven sobre la 
1.30 toda b de la tierra, y a todas las aves 2416 
2.19  formó...de la tierra toda b del campo 2416 
2.20 y puso Adán nombre a toda b y avede 2416 
3.14 — maldita serás entre todas las b y entre 2416 
6.7 el hombre hasta la b, y hasta el reptil. 929 
6.20 las b según su especie, de todo reptil 929 
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7.21  murió...de aves corno de ganado y deb 929 
7.23 — destruido...desde el hombre hasta lab 929 

8.1 se acordó Dios de Noé...y de todas lasb 929 
8.17 de aves y de b y de todo reptil quese 929 

9.10 aves, animales y toda b de la tierra que 929 
34.23 sus bienes y todas sus b serán nuestros 4735 
36.6 Esaú tomó...sus b, y todo cuanto había 4735 
37.20,33 alguna mala b lo devoró 2416 

45.17  cargad vuestras b, e id, volvedala 1165 

Éx 8.17,18  piojos...los hombres como en lasb 929 
9.9,10 úlceras en los hombres y enlasb 929 

9.22 venga granizo en...Egipto...sobre las b,y 929 
9.25 aquel granizo hirió en...hombres comob 929 
11.5 morirá todo...todo primogénito de lasb 929 
11.7 — hombre hasta la b, ni un perro moverá su 929 
12.12  heriré...de los hombres como de lasb 929 
13.15 hizo morir en...el primogénito de lab 929 
20.10 no hagas en él obra alguna, tú...nitub 929 
22.5  sialguno...metiere su ben campo de otro 1165 
22.14 si alguno hubiere tomado prestada b de 

22.19  cualquiera...cohabitare con b, morirá 929 
23.11 lo que quedare comerán las b del campo 2416 
Lv5.2 sea cadáver de b inmunda, o,...de animal 2416 
7.26 ninguna sangre comeréis...de aves nideb 929 
11.46 esta es la ley acerca de las b, y las 929 

20.15 tuviere cópula con b...mataréis alab 929 
25.7 — alab que hubiere en tu tierra, será 2416 

26.6 quitar de vuestra tierra las malas b 2416 

26.22 enviaré contra vosotros b fieras que 2416 
Nm 20.4  muramos aquí nosotros y nuestras b?. 1165 
20.8  sacarás aguas y...darás de beber...asusb 1165 
20.11  peña...y bebió la congregación, ysusb 1165 
31.9 de Israel llevaron cautivas...todas susb 929 
31.11 y tomaron todo...de hombres como deb 929 
31.26  cuenta...de las personas como de lasb 929 
32.26 nuestras b, estarán...en las ciudades 929 

35.3  ylos ejidos de ellas serán para...susb 929 
Dt27.21 maldito el que se ayuntare con...b 929 
28.4 — bendito...el fruto de tus b, la cría de 929 
28.11 enel fruto de tu b, y en el fruto de 929 

28.51  comerá el fruto de tu b y el trutode 929 

30.9 te hará...abundar...en el fruto detub 929 

Jos 8.2 sus despojos y sus b tomaréis para 929 

8.27 los israelitas tomaron para sílasby 929 

11.14 — tomaron...y las b de aquellas ciudades 929 
Jue 20.48  hirieron...las b y todo lo...hallado 929 
1517.44 y daré tu carne...a las b del campo 929 
17.46  daré...filisteos...a las b de la tierra 2416 

1R 4.28 cebada y paja para...las b de carga 7409 
18.5  hierba...para que no nos quedemos sinb 929 
2R3.9 faltó agua...para las b que los seguían 929 


3.17 — agua, y beberéis vosotros, y vuestras b 4735 
2Cr32.28  hizo...establos para toda clase deb 929 
Job 12.7 pregunta ahora a las b, y ellaste 929 
18.3 ¿por qué somos tenidos por b, y...viles? 929 
35.11 nos enseña más que a las b de la tierra 929 
37.8 las b entran en su escondrijo, y se están 2416 
39.15 y que puede quebrarlos la b del campo 2416 
40.20 montes...y toda b del campo retoza allá 2416 
Sal 8.7 todo ello, y asimismo las b del campo 929 
49.12  hombre...semejante a las b que perecen 929 
49.20  yno entiende, semejante esalasb 929 
50.10 porque mía es toda b del bosque, y los 2416 
73.22 tan torpe era...como una b delante de ti 929 
78.48 entregó al pedrisco sus b, y...ganados 1565 
79.2 la carne de tus santos a las bdela 2416 
80.13 — la destroza...la b del campo la devora 2123 
104.11 dan de beber a todas las b del campo 2416 
104.14 él hace producir el heno para lasb 929 
104.20 en ella corretean todas las bdela 2416 
135.8 hizo morir...desde el hombre hasta lab 929 
147.9 él daa la b su mantenimiento, y alos 929 
148.10 by todo animal, reptiles y volátiles 929 
Pr12.10  eljusto cuida de la vida desub 929 

Ec 3.18 que ellos mismos son semejantes alasb 929 
3.19 lo que sucede a las b, un mismo suceso 929 
3.19 ni tiene más el hombre que la b; porque 929 
Is 11.6 el león y la b, andarán juntos, y un 4806 
18.6 serán dejados...para las b de la tierra 929 
18.6  einvernarán todas las b de la tierra 929 

30.6 sobre las b del Neguev: Por tierra de 929 
46.1 imágenes fueron puestas sobre b, sobre 2416 
46.1 — alzadas cual carga, sobre las b cansadas 929 
56.9 las b del campo, todas las fieras, venid 2416 
63.14  pastoreó, como a una b que desciende 929 
Jer 7.33 para comida de...las b de la tierra 929 
9.10 hasta las b de la tierra huyeron, y se 4735 
15.3 y aves del cielo y b de la tierra para 929 
16.4; 19.7 para comida a las aves...y alasb 929 
21.6 hombres y las b morirán de pestilencia 929 
27.5  yohice...las b que están sobre la faz de 929 
27.6; 28.14 aun las b del campo le he dado 2416 
34.20 serán comida...de las b de la tierra 929 

Ez 5.17  enviaré...sobre vosotros...b feroces 2416 
8.10 toda forma de reptiles y b abominables 929 
14.13,17,19,21 y cortar de ella hombres yb 929 
14.15 hiciere pasar b feroces por la tierra 2416 
25.13  cortaré de ella hombres y b...asolaré 929 
29.8 espada, y cortaré de ti hombres yb 929 

31.6 debajo de su ramaje parían todas lasb 2416 
31.13 sobre sus ramas estarán todas lasb 2416 
32.13 — b destruiré de sobre las muchas aguas 929 


32.13 hombre, ni pezuña de b las enturbiará 929 
38.20 las b del campo y toda serpiente que 2416 
Dn 2.38  habitan...b del campo y aves del cielo 2423 
4.12 se ponían a la sombra las b del campo 2423 
4.14 — váyanse las b que están debajo de él 2423 
4.15  conlas b sea su parte entre la hierba 2423 
4.16 sea dado corazón de b, y pasen sobre él 2423 
4.21 — debajo del cual moraban las b del campo 2423 
4.23  conlas b del campo sea su parte, hasta 2423 
4.25,32 con las b del campo serátu 2423 

5.21 mente se hizo semejante a la de lasb 2423 
7.3 cuatro b grandes, diferentes la una de la 2423 
7.5 segunda b, semejante a un oso, la cual 2423 
7.6 tenía también esta b cuatro cabezas 2423 

7.7 la cuarta b, espantosa y terrible yen 2423 

7.7 era muy diferente de todas las b que vi 2423 
7.11 miraba hasta que mataron a la b, ysu 2423 
7.12 quitado a las otras b su dominio, pero 2423 
7.17 Cuatro grandes b son cuatro reyes que 2423 
7.19 — saber la verdad acerca de la cuartab 2423 
7.23 la cuarta b será un cuarto reino enla 2423 
8.4 que ninguna b podía parar delante de él 2416 
Os2.12 un matorral, y las comerán las b del 2416 
2.18 haré para ti pacto con las b del campo 2416 
4.3  seextenuará...con las b del campo y las 2416 
311.18 ¡cómo gimieron las b! ¡cuán turbados 929 
1.20 las b del campo bramarán también ati 929 
Mi 1.13 — uncid al carro b veloces. ..moradores 

5.8 como el león entre las b de la selva 929 

Sof 1.3 — destruiré los hombres y las b...aves 929 
2.14 harán en ella majada...las b del campo 2416 
Hag 1.11 sobre los hombres y sobre las b, y 929 
Zac8.10 no ha habido paga de...ni pagadeb 929 
14.15 será la plaga de los...y de todas lasb 929 
1Co15.39 - otra carne la de las b, otra la de 2934 
Tit 1.12 — los cretenses...mentirosos, malasb 2342 
He 12.20 si aun una b tocare el monte, será 2342 
Stg 3.7 naturaleza de b...se doma y hasido 2342 
2P2.16 muda b...hablando con voz de hombre 880 
Ap 11.7 — lab que sube del abismo hará guerra 2342 
13.1 — vi subir del mar una b que tenía siete 2342 
13.2 lab que vi era semejante a un leopardo 2342 
13.3  maravilló toda la tierra en pos delab 2342 
13.4 dado autoridad a la b, y adoraronalab 2342 
13.4 ¿quién como la b, y quién podrá luchar 2342 
13.11 después vi otra b que subía de la tierra 2342 
13.12  ejerce...la autoridad de la primerab 2342 
13.12 hace que...adoren a la primera b, cuya 2342 
13.14 con las señales...en presencia de lab 2342 
13.14 — que le hagan imagen a la b que tiene 2342 
13.15 infundir aliento a la imagen de lab 2342 


13.17 — tuviese la marca o el nombre delab 2342 
13.18 cuente el número de la b...número es 666 2342 
149  sialguno adora a la b y asuimagen, y 2342 
14.11 no tienen reposo...los que adoranalab 2342 
15.2 habían alcanzado la victoria sobre lab 2342 
16.2 sobre los...que tenían la marca de lab 2342 
16.10 derramó su copa sobre el trono de lab 2342 
16.13 — visalir...de la boca de la b, y dela 2342 
17.3 y viauna mujer sentada sobre unab 2342 
17.7 te diré el misterio...de la b que la trae 2342 
17.8  b que has visto, era, y no es; y está 2342 
17.8 se asombrarán viendo la b que erayno 2342 
17.11 lab que era, y no es, es...el octavo 2342 
17.12 una hora recibirán autoridad...conlab 2342 
17.13 — entregarán su...y su autoridad alab 2342 
17.16 — ylos diez cuernos que visteenlab 2342 
17.17 — y dar su reino a la b, hasta quese 2342 
18.13 trigo, b, ovejas, caballos y carros 2342 
19.19  vialab, a los reyes de la tierra 2342 
19.20 la b fue apresada, y con ella el falso 2342 
19.20 alos que recibieron la marca de lab 2342 
20.4 los que no habían adorado a la bniasu 2342 
20.10 donde estaban la b y el falso profeta 2342 
BETA Ciudad en el reino de Hadad-ezer, 2 S 8.8 
BETÁBARA Lugar al oriente del Jordán donde Juan bautizaba, Jn 1.28 962 
BET-ANAT Población en Neftalí, Jos 19.38; Jue 1.33(2) 1043 
BETANIA Aldea cerca de Jerusalén 
Mt 21.17 — salió fuera de la ciudad, a B, y posó 963 
26.6 Jesús en B, en casa de Simón el leproso 963 
Mr11.1  aBetfagé y a B, frente al monte de 963 
11.11 — yaanochecía, se fue a B con los doce 963 
11.12 — día...cuando salieron de B, tuvo hambre 963 
14.3 pero estando él en B, en casa de Simón 963 
Lc 19.29 — llegando cerca de Betfagé y de B, al 963 
24.50 los sacó fuera hasta B, y alzando sus 963 
Jn 11.1 estaba entonces enfermo...Lázaro, de B 963 
11.18 — Bestaba cerca de Jerusalén, como a 963 
12.1 vino Jesús a B, donde estaba Lázaro, el 963 
BET-ANOT Aldea en Judá, Jos 15.59 — 1042 
BET-ARABÁ Lugar en la frontera de Judá y Benjamín, Jos 15.6,61; 18.22 1026 
BET-ARAM = Bet-arán, Jos 13.27 1027 
BET-ARÁN Ciudad fortificada en Cad, Nm 32.36 1028 
BET-ARBEL Lugar en Galaad, Os 10.14 1009 
BET-ASBEA Lugar no identificado, 1 Cr 4.21 791 
BET-AVÉN Población cerca de Bet-el 
Jos 7.2 Jericó a Hai, que estaba junto aB 1007 
18.12 — sube...y viene a salir al desierto de B 1007 
1513.5  acamparon en Micmas, al oriente de B 1007 
14.23 así salvó. Y llegó la batalla hasta B 1007 
Os 4.15 ni subáis a B, ni juréis: Vive Jehová 1007 
5.8 — sonad alarma en B; tiembla, oh Benjamín 1007 


10.5 por las becerras de B serán atemorizados 1007 
BET-AZMAVET = Azmavet No. 5, Neh 7.28 1041 
BET-BAAL-MEÓN = Baal-meón, Jos 13.17 1010 
BET-BARA Población en el valle del Jordán 

Jue 7.24 — tomad los vados de B...antes que 1012 

7.24 hombres de...tomaron los vados de B 1012 
BET-BIRAI Ciudad en Simeón (=Bet-lebaot), 1 Cr4.31 1011 
BET-CAR Lugar no identificado, 1S 7.11 1033 
BET-DAGÓN 
1. Aldea en Judá, Jos 15.41 1016 
2. Lugar cerca del monte Carmelo, Jos 19.27 1016 
BET-DIBLATAIM Ciudad de Moab, Jer 48.22 1015 
BET-EDÉN = Edén No. 2, Am1.5 5731 
BET-EL Ciudad importante, 18 km. al norte de Jerusalén 

Gn12.8  sepasó...a un monte al oriente de B_ 1008 

12.8 teniendo a B al occidente y Hai al 1008 

13.3 desde el Neguev hacia B...entre By Hai 1008 

28.19 y llamó el nombre de aquel lugar B 1008 

31.13 yo soy el Dios de B, donde tú ungiste 1008 

35.1 dijo Dios a Jacob: Levántate y sube aB 1008 

35.3  levantémonos y subamos a B; y haré allí 1008 

35.6  yllegó Jacob a Luz...(esta es B), él y 1008 

35.8 Débora, ama...fue sepultada al pie de B 1008 

35.15 llamó Jacob el nombre de aquel lugar...B_ 1008 

35.16 después partieron de B; y había aún 1008 

Jos 7.2 junto a Bet-ayén hacia el oriente de B 1008 

8.9 se pusieron entre B y Hai, al occidente 1008 

8.12 cinco mil...en emboscada entre By Hai 1008 

8.17 no quedó hombre...en B, que no saliera 1008 

12.9  elrey de Hai, que está al lado de B_ 1008 

12.16  elrey de Maceda...el rey de B, otro 1008 

16.1 desierto que sube...las montañas de B 1008 

16.2 de Bsale a Luz, y pasa a lo largo del 1008 

18.13 — pasa...al lado sur de Luz (que es B), y 1008 

18.22  Bet-arabá, Zemaraim, B 1008 

Jue 1.22 la casa de José subió contra B 1008 

1.23 casa de José puso espías en B, ciudad 1008 

4.5 la palmera de Débora, entre Ramá y B,en 1008 

20.31 los caminos, uno de los cuales sube a B 

21.19 año hay fiesta...en Silo...al norte de B 1008 

21.19 — del camino que sube de Ba Siquem, y 1008 

157.16 daba vuelta a B, a Gilgal y a Mizpa 1008 

10.3 tres hombres que suben a DiosenB 1008 

13.2 — dos mil...en Micmas y en el monte de B_ 1008 

30.27 envió alos que estaban en B, en Ramot 1008 

1R 12.29 - y puso uno en B, y el otroen Dan 1008 

12.32 así hizo en B, ofreciendo sacrificios 1008 

12.32 ordenó también en B sacerdotes para 1008 

12.33 — sobre el altar que él había hechoenB 1008 

13.1 que un varón de Dios...vino de JudáaB 1008 

13.4 que había clamado contra el altar de B 1008 


13.10 el camino por donde había venidoaB 1008 
13.11  moraba entonces en B un viejo profeta 1008 
13.11 que el varón de Dios había hecho...en B_ 1008 
13.32  dijo...contra el altar que estáenB 1008 
16.34 — su tiempo Hiel de B reedificó a Jericó 1017 
2R2.2 aquí, porque Jehová me ha enviadoaB 1008 
2.2 note dejaré. Descendieron, pues, aB 1008 
2.3 hijos de los profetas que estabanenB 1008 
2.23 — subió de allí a B; y subiendo porel 1008 
10.29 los becerros de oro que estabanenB 1008 
17.28 uno de los sacerdotes...y habitóenB 1008 
23.4  ehizo llevar las cenizas de ellosaB 1008 
23.15 el altar que estaba en B, y...destruyó 1008 
23.17 que tú has hecho sobre el altar de B 1008 
23.19  ehizo de ellas como había hecho enB 1008 
1Cr7.28 la heredad...de ellos fue Bconsus 1008 
2Cr13.19  tomó...a B con sus aldeas, a Jesana 1008 
Esd 2.28; Neh 7.32 los varones de B y Hai 1008 
Neh 11.31  habitaron...en Aía, en B y sus aldeas 1008 
Jer 48.13 se avergonzó de B, su confianza 1008 
Os10.15 así hará a vosotros B, por causa de 1008 
12.4 en Ble halló, y allí habló con nosotros 1008 
Am3.14  castigaré también los altares de B 1008 
4.4  idaB, y prevaricad; aumentad en Gilgal 1008 
5.5  yno busquéis a B, ni...B será deshecha 1008 
5.6  fuego...sin haber en B quien lo apague 1008 
7.10 Amasías de B envió a decir a Jeroboam 1008 
7.13 no profetices más en B...es santuario 1008 
Zac7.2 cuando el pueblo de B había enviado 
BET-EMEC Población en la frontera de Aser, Jos 19.27 1025 
BETÉN Población en la frontera de Aser, Jos 19.25. 991 
BETER Población en Judá, Cnt 2.17 1336 
BET-ESEL Población en Judá, Mi 1.11 1018 
BETESDA Estanque en Jerusalém, Jn 5.2 964 
BETFAGÉ Aldea cerca de Jerusalén 
Mt21.1 — vinieron a B, al monte de los Olivos 967 
Mr11.1  aByaBetania, frente al monte de 967 
Lc 19.29 llegando cerca de B y de Betania, al 967 
BET-GADER Descendiente de Judá, 1 Cr2.51 1013 
BET-GAMUL Población en Moab, Jer 48.23 1014 
BET-HANÁN Aldea en Dan, 1R 4.9 358 
BET-HAQUEREM Aldea en Judá, Neh 3.14; Jer 6.1 1021 
BET-HOGLA Población en Benjamín, Jos 15.6; 18.19,21 1031 
BET-HORÓN Dos poblaciones vecinas (la alta y la baja) en Efraín 
Jos 10.10 siguió por el camino que subeaB 1032 
10.11 la bajada de B, Jehová arrojó...piedras 1032 
16.3  baja...hasta el límite de B la de abajo 1032 
16.5  límite...fue desde Atarot-adar hasta B_ 1032 
18.13 — de Atarot-adar al monte...al surdeB 1032 
18.14 sur del monte que está delante de B_ 1032 
21.22  yB con sus ejidos; cuatro ciudades 1032 


1513.18 otro escuadrón marchaba hacia B, y 1032 

1R 9.17 - restauró, pues, Salomón...a la bajaB 1032 

1Cr6.68 — Jocmeam con sus ejidos, B con sus 1032 

7.24  Seera...edificó a B la baja y la alta 1032 

2Cr8.5  reedificó a B la de arribay aBla 1032 

25.13 — invadieron las...desde Samaria hastaB 1032 
BET-JESIMOT Población en la llanura de Moab, Nm 33.49; Jos 12.3; 13.20; Ez 25.9 
BET-LE-AFRA Lugar no identificado, Mi 1.10 1036 
BET-LEBAOT Ciudad en Simeón (=Bet-birai), Jos 19.6 1034 
BET-MARCABOT Ciudad en Simeón, cerca de Siclag, Jos 19.5; 1 Cr 4.31 1024 
BET-MEÓN Población en Moab (=Baal-Meón), Jer 48.23 1010 
BET-NIMRA Ciudad fortificada en Gad, Nm 32.36; Jos 13.27 1039 
BETONIM Ciudad en la frontera norte de Gad, Jos 13.26 993 
BET-PASES Ciudad en la frontera de Isacar, Jos 19.21 1048 
BET-PELET Ciudad en Judá, cerca de Beerseba, Jos 15.27; Neh 11.26 1046 
BET-PEOR Ciudad en Moab 

Dt3.29 y paramos en el valle delante de B— 1047 

4.46 enel valle delante de B, en la tierra 1047 

34.6  loenterró en el valle...enfrente de B 1047 

Jos 13.20 B...laderas de Pisga, Bet-jesimot 1047 
BET-RAFA Descendiente de Judá, 1Cr4.12 1051 
BET-REHOB Población en el norte de Canaán (=Rehob) 

Jue 18.28 estaba en el valle que hayjuntoaB 1050 

2510.6 tomaron a sueldo a los sirios de B 1050 
BETSABÉ Mujer de Urías heteo, posteriormente de David (=Bet-súa) 

2511.3  esB, hija de Eliam, mujer de Urías 1339 

12.24  consoló David a B...llegándose a ella 1339 

1R 1.11 — habló Natán a B madre de Salomón 1339 

1.15  Bentró a la cámara del rey; y el rey 1339 

1.16  Bseinclinó, e hizo reverencia al rey 1339 

1.28 David respondió...Llamadme a B. Y ella 1339 

1.31 entonces B se inclinó ante el rey, con 1339 

2.13  Adonías hijo de Haguit vino a B madre de 1339 

2.18 — Bdijo: Bien; yo hablaré por ti al rey 1339 

2.19 vino Bal rey...para hablarle por Adonías 1339 

Sal 51 tít después que se llegó a B, vino 1339 
BETSAIDA - Ciudad en la ribera del mar de Galilea 

Mt 11.21 ¡ay de ti, B! Porque si en Tiro yen 966 

Mr 6.45 delante de él a B, en la otra ribera 966 

8.22 luego a B; y le trajeron un ciego 966 

Lc9.10 aun lugar desierto de la ciudad...B. 966 

10.13 ¡ay de ti, Corazín! ¡Ay de ti, B! que 966 

Jn 1.44 Felipe era de B, la ciudad de Andrés 966 

12.21 se acercaron a Felipe, que eradeB 966 
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BET-SÁN Ciudad importante donde se une el valle de Jezreel con el del Jordán (=Bet-seán) 


1531.10 colgaron su cuerpo en el murodeB 1052 

31.12 y quitaron el cuerpo de...del muro de B 1052 

2521.12 los habían hurtado de la plaza de B 1052 
BET-SEÁN Ciudad en Manasés (=Bet-sán) 

Jos 17.11  tuvo...Manasés en...a B y sus aldeas 1052 

17.16 los que están en B y en sus aldeas 1052 


Jue 1.27 tampoco Manasés arrojó alosdeB 1052 
1R 4.12 en toda B...desde B hasta Abel-mehola 1052 
1Cr7.29  Bconsus aldeas, Taamac con sus 1052 
BET-SEMES 
1. Ciudad en la frontera de Judá y Dan 
Jos 15.10 este límite...desciende a B, y pasa 1053 
21.16  yB con sus ejidos; nueve ciudades 1053 
Jue 1.33 tampoco...a los que habitabanenB 1053 
1.33 — fueron tributarios los moradores de B 1053 
156.9 sube por el camino de su tierraaB 1053 
6.12 vacas se encaminaron por el camino deB 1053 
6.12  Filisteos fueron...hasta el límite de B 1053 
6.13 los de B segaban el trigo en el valle 1053 
6.14 el carro vino al campo de JosuédeB 1030 
6.15 hombres de B sacrificaron holocaustos 1053 
6.18 — piedra...está en el campo de Josué deB 618 
6.19 — Dios hizo morir a los hombres de B 1053 
6.20 dijeron los de B: ¿Quién podrá estar 1053 
1R4.9 en Macaz, en Saalbim, en B, en Elón 1053 
2R 14.11 se vieron las caras...en B, quees 1053 
14.13 — Joás rey de Israel tomó a Amasías...B_ 1053 
1 Cr6.59 con sus ejidos y B con sus ejidos 1053 
2Cr25.21 vieron cara a...en la batalla de B_ 1053 
25.23  Joás rey...apresó en Ba Amasías rey de 1053 
28.18 los filisteos...habían tomado B, Ajalón 1053 
2. Ciudad en Isacar, Jos 19.22 1053 
3. Ciudad en Neftalí, Jos 19.38 1053 
4. Ciudad en Egipto (=On o Heliópolis), Jer 43.13 1053 
BET-SITA Lugar en el valle de Jezreel, Jue 7.22 1029 
BET-SÚA =Betsabé, 1Cr3.5 1340 
BET-SUR 
1. Población en Judá, Jos 15.58; 2 Cr 11.7; Neh 3.16 1049 
2. Descendiente de Judá, 1Cr2.45 1049 
BET-TAPÚA Población en Judá, Jos 15.53 1054 
BETUEL 
1. Hijo de Nacor y padre de Rebeca 
Gn 22.22  Quesed, Hazo, Pildas, Jidlaf y B 1328 
22.23  B fue el padre de Rebeca. Estos son 1328 
24.15 Rebeca, que había nacido a B, hijo de 1328 
24.24 soy hija de B hijo de Milca, el cual 1328 
24.47 hija de B hijo de Nacor, que le dioa 1328 
24.50  Labán y B respondieron y dijeron: De 1328 
25.20  aRebeca...de B arameo de Padan-aram 1328 
28.2 casa de B, padre de tu madre, y toma 1328 
28.5  aLabán hijo de B arameo, hermano de 1328 
2. Población en Simeón (=Betul), 1 Cr 4.30 1328 
BETUL Población en Simeón (=Betuel No. 2), Jos 19.4 1329 
BEULA «Desposada», voz poética, ls 62.4 1166 
BEZAI 
1. Padre de una familia que regresó del cautiverio, Esd 2.17; Neh 7.23 
2.  Firmante del pacto de Nehemías, Neh 10.18 1209 
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BEZALEEL 


1. 


Encargado de la construcción del tabernáculo 
Éx 31.2 he llamado por nombre a B hijo de Uri 1212 
35.30 Jehová ha nombrado a B hijo de Uri 1212 
36.1 By Aholiab, y todo...sabio de corazón 1212 
36.2 Moisés llamó a B y a Aholiab y atodo 1212 
37.1 hizo...B el arca de madera de acacia 1212 
38.22 y B hijo de Uri, hijo de Hur, dela 1212 
1Cr2.20  engendró a Uri, y Uri engendróaB 1212 
2Cr1.5 el altar...había hecho B hijo de Uri 1212 


2. Uno de los que se casaron con mujeres extranjeras en tiempo de Esdras, Esd 10.30 
BEZEC 

1. Lugar cerca de Jerusalén, Jue 1.4,5 966 

2. Ciudad en Manasés, 15 11.8 966 


BICRI Padre de Seba No. 7, 2 S 20.1,2,6,7,10,13,21,22 1075 
BIDCAR Compañero de Jehú cuando mató al rey Joram, 2R 9.25 920 
BIEN (s.) 


Gn2.9 árbol de la ciencia del b y del mal 2896 
2.17 árbol de la ciencia del b...no comerás 2896 
3.5 y seréis como Dios, sabiendo el by el 2896 
3.22 uno de nosotros, sabiendo el b y el mal 2896 
12.5  tomó...y todos sus b que habían ganado 7399 
12.16 hizo b a Abram por causa de ella; yél. 3190 
14.12 — tomaron también...sus b, y se fueron 7399 
14.16 recobró todos los b, y...a Lot...y susb 7399 
14.21 dame las personas, y toma para tilosb 7399 
26.29 como solamente te hemos hecho b, y te 2896 
32.9  vuélvete a tu tierra y...y yote haréb 3190 
32.12  yote haré b, y tu descendencia será 3190 
34.23 — sus b y...sus bestias serán nuestros 7075 
34.29  ytodos sus b; llevaron cautivosa 2428 

36.7 los b de ellos eran muchos; y no podían 7399 
40.14 — acuérdate...de mí cuando tengas eseb 3190 
40.16  viendo...que había interpretado parab 2896 
44.4 ¿por qué habéis vuelto mal por b? ¿Por 2896 
46.6  tomaron...sus b que habían adquirido en 7390 
50.20 Dios lo encaminó a b, para hacer lo que 2896 
Éx 1.20 y Dios hizo b a las parteras; y el 3190 

18.9 se alegró Jetro de todo el b que Jehová 2896 
22.8 vea si ha metido su mano en los bdesu 4399 
22.11 no metió su mano a los b de su prójimo 4399 
33.19 yo haré pasar todo mi b delante detu 2898 
Lv5.4 si alguno jurare...hacer mal o hacerb 3190 
Nm 10.29 — ven con nosotros, y te haremosb 2895 
10.29 porque Jehová ha prometido el b a Israel 2896 
10.32 tengamos el b...nosotros te haremosb 2896 
16.32  lostragó a ellos, a...y atodos susb 7399 
31.9 sus ganados; y arrebataron todos susb 2428 
Dt6.11 y casas llenas de todo b, que túno 2898 
8.16  probándote, para a la postre hacerteb 3190 
26.11 te alegrarás en todo el b que Jehová 2896 
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28.11 te hará Jehová sobreabundar en b,en 2896 
28.63 así como Jehová se gozaba en hacerosb 3190 
30.5 te hará b, y te multiplicará más quea 3190 
30.9 — abundar en...fruto de tu tierra, parab 2896 
30.9  Jebová volverá a gozarse sobre ti parab 2896 
30.15 he puesto delante...la vida yelb 2896 

Jos 24.20 hará mal...después que os ha hechob 3190 
Jue 8.35  Gedeón, conforme atodoelb 2896 
152.32 mientras Dios colma de b a Israel 

24.17 que me has pagado con b, habiéndote 2896 
24.18 mostrado hoy que has hecho conmigob 2896 
24.19 — Jehová te pague con b por lo queen 2896 
25.21 en vano...y él me ha vuelto mal porb 2896 
25.30 Jehová haga...conforme a todo el bque 2896 
25.31 pues...cuando Jehová haga b a mi señor 3190 
252.6 os haré b por esto que habéis hecho 2617 
7.28  ytú has prometido este ba tu siervo 2896 
16.12 me dará Jehová b por sus maldiciones 2896 
18.27 ése es hombre de b, y viene con buenas 2896 
1R1.52 si él fuere hombre de b, niunode 2428 
10.7 es mayor tu sabiduría y b, que la fama 2896 
22.8 porque nunca me profetiza b, sino...mal 2896 
2R8.9  tomó...un presente de entre los bde 2896 
1Cr17.26 que has hablado de tu siervo esteb 2896 
2Cr1.11 no pediste riquezas, b o gloria, ni 5233 
1.12 y también te daré riquezas, b y gloria 5233 
18.17 que no me profetizaría b, sino mal? 2896 
21.17 y tomaron todos los b que hallaronen 7399 
24.16 había hecho b con Israel, y para con 2896 
32.25  Ezequías no correspondió al bquele 1576 
Esd 1.4  ayúdenle...con plata, oro, by ganados 7399 
1.6 ayudaron con plata y oro, con b y ganado 7399 
8.21 camino derecho...para todos nuestros b 7399 
8.22 la mano de nuestro Dios es para bsobre 2896 
9.12  comáis el b de la tierra, y la dejéis 2898 

Neh 2.10 procurar el b de los hijos de Israel 2896 
2.18  declaré...así esforzaron sus manos parab 2896 
5.19 — acuérdate de mí para b, Dios mío, y de 2896 
9.25 y heredaron casas llenas de todob 2898 

9.35 en tu mucho b que les diste, y enla 2898 

9.36 diste a...que comiesen su fruto ysub 2896 
13.31 acuérdate de mí, Dios mío, parab 2896 

Est 3.13 con la orden de...apoderarse desusb 7998 
8.11 destruir, y matar...apoderarse desusb 7998 
9.10 hijos de Amán...pero no tocaronsusb 961 
9.15,16 y mataron...pero no tocaron susb 961 

Job 1.10 sus b han aumentado sobre la tierra 4735 
2.10 ¿recibiremos de Dios el b, y el malno 2896 
7.7 y que mis ojos no volverán a verelb 2896 

9.25 más ligeros...huyeron, y no vieronelb 2896 
20.18  restituirá...conforme a los b que tomó 2428 


21.16 que sub no está en mano de ellos; el. 2898 
22.18 les había colmado de b sus casas...Pero 2898 
24.21 — ala mujer...y a la viuda nunca hizob 3190 
30.26 esperaba yo el b, entonces vino el mal 2896 
Sal 4.6 — que dicen: ¿Quién nos mostrará el b?. 2896 
13.6  cantaré a Jehová, porque me ha hechob 1580 
14.1 — abominables; no hay quien haga el b 2896 
16.2 mi Señor; no hay para mí b fuera de ti 2896 
21.3 le ha salido al...con bendiciones deb 2896 
23.6 ciertamente el b y la misericordia me 2896 
34.10 buscan a Jebová no tendrán falta de...b 2896 
34.12 que desea muchos días para verelb? 2896 
34.14  apártate del mal, y haz el b; busca la 2896 
35.12 me devuelven mal por b, para afligir 2896 
36.3 ha dejado de ser cuerdo y de hacerelb 3190 
37.3 confía en Jehová, y haz el b; y habitarás 2896 
37.27  apártate del mal, y haz el b, y vivirás 2896 
38.20 que pagan mal por b me son contrarios 2896 
49.6 que confían en sus b, y de la...sejactan 6239 
51.18 haz b con tu benevolencia a Sion...muros 3190 
52.3 amaste el mal más que el b, la mentira 2896 
53.1 han corrompido...no hay quien haga elb 2896 
65.4 seremos saciados del b de tu casa, de 2898 
65.11 coronas el año con tus b, y tus nubes 2896 
69.22 sea su...lo que es para b, por tropiezo 7965 
73.28 cuanto a mí, acercarme a Dioseselb 2896 
84.11 no quitará el ba los que andanen 2896 
85.12 Jehová dará también el b, y nuestra 2896 
86.17 haz conmigo señal para b, y véanla los 2896 
103.5 el que sacia de b tu boca, de modo que 2896 
104.28 les das...abres tu mano, se sacian deb 2896 
106.5 para que yo vea el b de tus escogidos 2896 
107.9  sacia...y llena de b al alma hambrienta 2896 
109.5 devuelven mal por b, y odio poramor 2896 
112.3  byriquezas hay en su casa, y su 6239 

112.5 el hombre de b tiene misericordia, y 2896 
116.7 — vuelve, oh alma...Jehová te ha hechob 1580 
119.17 — hazbatu siervo; que viva, y guarde 1580 
119.122 — afianza a tu siervo para b;no 2896 

122.9 amor ala casa de Jehová buscarétub 2896 
125.4 haz b, oh Jehová, a los buenos, y alos 2895 
128.5 veas el b de Jerusalén todos los días 2896 
Pr3.9 honra a Jehová con tus b, y...primicias 1952 
3.27 note niegues a hacer el ba quienes 2896 
11.10 enel b de los justos...se alegra; mas 2898 
11.17 — asualma hace b el...misericordioso 1580 
11.23 — deseo de los justos es solamente elb 2896 
11.27 — el que procura el b buscará favor; mas 2896 
12.14 será saciado de b del fruto de su boca 2896 
12.20 alegría en el de los que piensan elb 7965 
13.2 fruto de su boca el hombre comerá elb 2896 


13.21 — losjustos serán premiados conelb 2896 
14.14 el hombre de b estará contento del suyo 2896 
14.22 — verdad alcanzarán los que piensan elb 2896 
16.20 el entendido en la palabra hallará elb 2896 
17.13 da mal por b, no se apartará el mal de 2896 
17.20 perverso de corazón nunca hallará el b 2896 
18.22 que halla esposa halla el b, y alcanza 2896 
19.8 que guarda la inteligencia hallará el b 2896 
19.17 — b que ha hecho, se lo volverá a pagar 7965 
20.21  b que se adquieren de prisa al principio 5159 
24,4 — llenarán las cámaras de todo b preciado 1952 
28.10 fosa; mas los perfectos heredarán elb 2896 
29.3 el que frecuenta rameras perderá losb 1952 
31.12 — le da ella b y no mal todos los días de 2896 
31.29 muchas mujeres hicieron el b; mastú 2428 
Ec2.1 ven ahora, te probaré...y gozarás deb 2896 
2.3 hasta ver cuál fuese el b de los hijos de 2896 
3.12 cosa mejor que...y hacer b en su vida 2896 
3.13 que coma...y goce el b de toda su labor 2896 
4.8  paraquién...y defraudo mi alma del b? 2896 
5.11 cuando aumentan los b, también aumentan 2896 
5.11 ¿qué b...tendrá su dueño, sino verlos con 3788 
5.18 he aquí, pues, el b que yo he visto; que 2896 
5.18 gozar uno del b de todo su trabajo con 2896 
5.19;6.2 hombre a quien Dios da riquezas yb 6239 
6.3 si su alma no se sació del b, y también 2896 

6.6  viviere...sin gustar el b, ¿no van todos 2896 
6.12 ¿quién sabe cuál es el b del hombreen 2896 
7.14 — enel día del b goza del b; y en el día 2896 
7.20 no hay...hombre...haga el b y nunca peque 2896 
8.15 que no tiene el hombre b debajo del sol. 2896 
9.18  mejor...pero un pecador destruye muchob 2896 
Cnt8.7 si diese el hombre todos los b desu 1952 

Is 1.17 — aprended a hacer el b; buscad el juicio 3190 
1.19 si quisiereis y oyereis, comeréiselb 2896 
41.23 haced b, o mal, para que tengamos qué 3190 
52.7 que trae nuevas del b, del que publica 2896 
55.2  oídme atentamente, y comed del b, y se 2896 
Jer 2.7 para que comieseis su fruto ysub 2898 

4.22 el mal, pero hacer el b no supieron 3190 

5.25 y vuestros pecados apartaron de...elb 2896 
8.15 esperamos paz, y no hubo b; día de 2896 

12.1 ¿por qué...y tienen b todos los quese 7951 
13.23 ¿podréis vosotros hacer b, estando 3190 
14.19 esperamos paz, y no hubo b; tiempo de 2896 
15.11 sino te he rogado por su b, sinohe 2896 
17.6  yno verá cuando viene el b, sino que 2896 
18.10 si hiciere lo malo...arrepentiré del b 2896 
18.20 ¿se da mal por b, para que hayan cavado 2896 
21.10 porque mi rostro...para mal, y no parab 2896 
24.5 así miraré a los transportados...parab 2896 


24.6 pondré mis ojos sobre ellos para b, y 2896 
29.32 ni verá el b que haré yo a mí pueblo 2896 
31.12 correrán al b de Jehová, al pan, al 2898 

31.14 mi pueblo será saciado de mi b, dice 2898 
32.39 para que tengan b ellos, y sus hijos 2896 
32.40 queno me volveré atrás de hacerlesb 3190 
32.41 y me alegraré con ellos haciéndolesb 2895 
32.42 así traeré sobre ellos todo el bque 2896 

33.9 habrán oído todo el b que yo les hago 2896 
33.9 y temblarán de todo el b y de todala 2896 
39.16 sobre esta ciudad para mal, y no parab 2896 
44.27 velo sobre ellos para mal, y no parab 2896 
48.7 — confiaste en tus b y en tus tesoros, tú 4639 

Lm 3.17 — se alejó de la paz, me olvidé delb 2896 

Ez 36.11 os haré mayor b que en...principios 2896 
Os8.3 desechó el b; enemigo lo perseguirá 2896 
14.2 quita toda iniquidad, y acepta el b, y 

Am5.15  amadel b, y estableced la justicia 2896 

9.4 pondré sobre ellos mis ojos...noparab 2896 
Abd 13 haber echado mano a sus b en el día de 

Mi1.12 los moradores de Marot anhelaron...b 2896 
2.7 ¿no hacen...b al que camina rectamente? 3190 
Sof 1.12  dicen...Jehová ni hará b ni hará mal 3190 
1.13 por tanto, serán saqueados sus b, y sus 2428 
Zac1.17  rebosarán...con la abundancia delb 2896 
8.15 he pensado hacer b a Jerusalén yala 3190 

Mt 5.44 haced b a los que os aborrecen, y orad 2573 
12.12 lícito hacer el b en los días de reposo 2573 
12.29 casa del hombre fuerte, y saquearsusb 4632 
19.16 ¿que b haré para tener la vida eterna? 18 
24.47 digo que sobre todos sus b le pondrá 5224 
25.14 llamó a sus siervos y les entregó sus b 5224 
Mr3.4  enlos días de reposo hacer b, o hacer 15 
3.27 ninguno puede entrar...y saquearsusb 4632 
14.7 — y cuando queráis les podréis hacerb 2095 

Lc 1.53 alos hambrientos colmó de b, y alos 18 

6.9 en día de reposo hacer b, o hacer mal? 15 
6.27  amad aa...haced b a los que os aborrecen 2573 
6.33 — si hacéis b a los que os hacen b, ¿qué 15 

6.35 haced b, y prestad, no esperando de ello 15 
8.3 y otras muchas que le servían desusb 5224 
12.15 no consiste en la abundancia de los b 

12.18 - allí guardaré todos mis frutos y misb 18 
12.19 alma, muchos b tienes guardados para 15 
12.44 digo que le pondrá sobre todos sus b 

15.12 parte de los b...y les repartió losb 3776 
15.13 — desperdició sus b viviendo perdidamente 3776 
15.30 que ha consumido tus b con rameras 

16.1 acusado ante él como disipador de susb 5224 
16.25 acuérdate que recibiste tus b en tu vida 18 
17.31 sus b en casa, no descienda a tomarlos 4632 


19.8 la mitad de mis b doy alos pobres; y si 5224 
Hch 2.45 vendían sus propiedades y sus b, y lo 5223 
10.38 cómo éste anduvo haciendo b y sanando 2109 
14.17 haciendo b, dándonos lluvias del cielo 15 
Ro2.7  perseverando en b hacer, buscan gloria 18 
3.8  decir...Hagamos males para que venganb? 15 
7.18  yyo sé que...en mi carne, no moraelb 18 
7.18 el querer el b está en mí, peronoel 2570 
7.19 porque no hago el b que quiero, sino el 18 
7.21 queriendo yo hacer el b, hallo esta ley 2570 
8.28 que aman...todas las cosas les ayudanab 18 
9.11 ni habían hecho aún ni b ni mal, para 18 
12.21 delo malo, sino vence con el bel mal 18 
13.3 — para infundir temor al que hace elb 18 
13.4 porque es servidor de Dios paratub 18 
14.16  nosea, pues, vituperado vuestrob 18 
15.27 han sido hechos participantes de susb 18 
16.19 que seáis sabios para el b, e ingenuos 18 
1 Co 10.24 — ninguno busque su propio b, sino el 
13.3 si repartiese todos mis b para dar de 5224 
Gá4.17 tienen celo de...pero no para b, sino 2573 
6.9  nonos cansemos, pues, de hacer b; porque 2570 
6.10 hagamos b a todos, y mayormente alos 18 
Ef6.8 el b que cada uno hiciere, ése recibirá 18 
2Ts3.13 hermanos, no os canséis de hacer b 
1Ti6.18 hagan b, que sean ricos en...obras 14 
Tit2.3  noesclavas del vino, maestras del b 2570 
Flm6 eficaz en el conocimiento de todo elb 18 
He5.14 enel discernimiento del b y del mal 2570 
9.11 sumo sacerdote de los b venideros, por 18 
10.1 teniendo la sombra de los b venideros 18 
10.34 el despojo de vuestros b sufristeis 5224 
13.16 de hacer b y de la ayuda mutua noos 2140 
1P 2.14  para...alabanza de los que hacenb 17 
2.15 haciendo b, hagáis callar la ignorancia 15 
3.6 hacéis el b, sin temer ninguna amenaza 15 
3.11  apártese del mal, y haga el b; busque 18 
3.13 hacer daño, si vosotros seguís el b? 18 
3.17 mejores que padezcáis haciendo elb 15 
4.19  encomienden sus almas al...y haganelb 16 
1Jn3.17 el que tiene b de...y ve asu hermano 979 
BIEN (adv.) 
Gn 4.7 — sibhicieres, ¿no serás enaltecido? 3190 
4.7  ysino hicieres b, el pecado estáala 3190 
12.13 — para que me vaya b por causa tuya, 3190 
16.6 haz con ella lo que b te parezca 
19.8 haced de ellas como b os pareciere 2890 
20.15 habita donde b te parezca 
24.1 era Abraham ya viejo, y b avanzado 
27.36 Esaú respondió: B llamaron su nombre 3588 
29.6 les dijo: ¿Está b? Y ellos dijeron: B— 7965 


34.18 y parecieron b sus palabras a Hamor 

35.22 ahora b, los hijos de Israel 

41.37 — elasunto pareció b a Faraón y 3190 

43.27 — elanciano que dijisteis, lo pasab? 7965 
43.28  bvaatusiervo nuestro padre: aún 7965 
Éx 3.7  Bhe visto la aflicción de mi pueblo 

4.14 ¿no conozco yo a tu hermano Aarón, ...b? 
10.29 — bhas dicho; no veré más tu rostro 3651 
18.17 — suegro...dijo: No está b lo que haces 2896 
23.5 antes b le ayudarás a levantarlo 

30.35  b mezclado, puro y santo 

Lv5.2  b queno lo supiere, será 

6.2  obrobare o calumniare a su prójimo 

Nm 14.41 — dijo Moisés: Esto tampoco os saldrá b 
14.25 ahora b, el amalecita y el cananeo 

19.15  cuyatapa no esté b ajustada, será 

23.27 — parecerá b a Dios que...lo maldigas 

24.1 cuando vio Balaam que parecía b a Jehová 
27.7  B dicen las hijas de Zelofehad 3651 

31.23 — b que en las aguas de purificación habrá 
35.23 Ob, sin verlo hizo caer sobre él 

Dt1.23 Y el dicho me pareció b; y 

4.9 antes b, las enseñarás a tus hijos 

4.40 para que te vaya bati y atus hijos 3190 
5.16 honra a tu padre...para que te vayab 3190 
5.28 he oído...b está todo lo que han dicho 3190 
5.29 que a ellos...les fuese b para siempre! 3190 
5.33 para que viváis y os vaya b, y tengáis 2895 
6.3 te vaya b en la tierra que fluye leche y 3190 
6.18 hazlo recto y bueno...para que te vayab 2896 
6.24 para que nos vaya b todos los días 2896 
7.18 para que nos vaya b todos los días 

9.21 y lo desmenucé moliéndolo muy b 

12.8 cada uno lo que ble parece 3477 

12.25,28 para que te vaya bati y atus hijos 3477 
15.16  dijere: No te dejaré...le va b contigo 2895 
17.4 — y hubieres indagado b, la cosa 3190 

18.17 han hablado b en lo que han dicho 3190 
19.13 — quitarás de...sangre inocente, y teiráb 2895 
22.7 que te vaya b, y prolongues tus días 3190 
23.6 no procurarás la paz de ellos nisub 2896 
23.16 donde a b tuviere; no le oprimirás 2896 
Jos 1.8 harás prosperar...todo te saldrá b 

3.16 se detuvieron...un montón b lejos de 3966 
6.1 ahora, Jericó estaba cerrada, b cerrada 

14.10 ahora b, Jehová me ha hecho vivir 2009 
22.24 lo hicimos más b...de que mañana 

22.30 les pareció b todo ello 

22.33 — el asunto pareció b a...Israel 

Jue 9.16 si habéis actuado b con Jerobaal 2895 
10.15  haz...con nosotros como b te parezca 2896 


17.6 cada uno hacía lo que b le parecía 3477 
18.2 que reconociesen y explorasen b la tierra 
18.29 — b que antes se llamaba la ciudad Lais 199 
21.19 ahora b, dijeron, he aquí cada año 

21.25 cada uno hacía lo que b le parecía 3477 
Rt2.9 mira b el campo que sieguen 

3.1 hogar para ti, para que te vayab? 3190 
3.13 si él te redimiere, b, redímate 2896 
151.23 hazlo que b te parezca; quédate 2896 
3.18 haga lo que b le pareciere 2896 

9.10 dices b; anda, vamos 2896 

11.10 todo lo que b os pareciere 2896 

12.14  si...servís a Jehová...Dios, haréis b 

14.36 hazlo que b te pareciere. Dijo 2896 
14.40 hazlo que b te pareciere 2896 

15.20 antes b he obedecido la voz de Jehová 
16.17 — alguno que toque b, y traédmelo 3190 
17.22 — preguntó por...hermanos, si estaban b 
18.20  yle pareció b a sus ojos 

18.22  ytodos sus siervos te quieren b 

18.26 pareció b la cosa a los ojos de David 

19.4 — Jonatán habló b de David a Saúl 2896 
20.7 — bestá, entonces tendrá paz tu siervo 2896 
20.9 nunca tal te suceda; antes b 

20.12 si resultare b para con David 2896 
26.16 que has hecho no está b. Vive Jehová 2896 
28.2 muy b...lo que hará tu siervo 

29.6 me ha parecido b...y tu entrada 2896 
253.13 David dijo: B; haré pacto 2896 

3.19 todo lo que parecía ba los de 2896 

7.29 ten ahora a b bendecir la casa de 

10.12 haga Jehová lo que b le pareciere 2896 
11.23 — b que nosotros les hicimos retroceder 

15.26 haga de mí lo que b le pareciere 2896 
17.4 este consejo pareció b a Absalón 

18.4 yo haré lo que b os parezca 3190 

18.29 rey dijo: ¿El joven Absalón estáb? 7965 
18.32  ¿eljoven Absalón estáb? 7965 

19.27 haz, pues, lo que b te parezca 2896 
19.37 — haza él lo que b te pareciere 2896 

19.38 yo haré con él como b te parezca 2896 
20.9  Joab dijo a Amasa: ¿Te va b, hermano 7965 
24.22 ofrezca mi señor el rey lo queb 2896 
1R2.18  Betsabé dijo: B; yo hablaré 2896 
2.28  sib nose había adherido a Absalón 

2.44 el cual tu corazón b sabe, que cometiste 

5.6 sabes b que ninguno hay entre nosotros 

8.18  b has hecho en tener tal deseo 3190 

18.24 todo el pueblo...diciendo: B dicho 2896 
2R4.26 — digas: ¿Te vabati? ¿Levabatu 7965 
4.26 tu marido, y a tu hijo? Y ella dijo: B.- 7965 


5.21 se bajó del carro...y dijo: ¿Vatodob? 7965 
5.22 él dijo: B. Mi señor me envía a decirte 7965 
7.9 se dijeron el uno...No estamos haciendob 3651 
9.31 — ¿sucedió b a Zimri, que mató a su señor? 

10.5 hazlo que b te parezca 2896 

10.30 por cuanto has hecho b ejecutando 2895 
25.24 no temáis...servid al rey...y osiráb 3190 
1Cr5.2  bque Judá llegó a ser el 

13.2  sios parece b y si es la voluntad de 2895 
13.4 la cosa parecía b a todo el pueblo 3477 
19.3 ¿no vienen más b sus siervos a ti para 

19.13 haga Jehová lo que b le parezca 

21.23 haga mi...lo que b le parezca 2896 
2Cr6.8  bhas hecho en haber tenido esto 2895 
12.12 — también en Judá...cosas fueronb 2896 
18.12 tu palabra sea...de ellos, que hablesb 2896 
24.20 noos vendrá b por ello; porque por 

28.23 — b que fueron éstos su ruina...y Israel 

33.23 antes b aumentó el pecado 

Esd 5.17 — y ahora, si al rey pareceb 2869 

Neh 5.5 ahora b, nuestra carne es 

13.26 — b que en muchas naciones no hubo rey 
Est1.19 - si parece b al rey,salga un 

3.11 hagas de él lo que b te pareciere 2896 

7.9 — Mardoqueo...había hablado b por el rey 2896 
8.8  escribid, pues,..a los judíos como b os 

Job 9.4 se endureció contra él, y le fue b? 

10.3 ¿te parece b que oprimas, que deseches 2896 
20.13 si le parecía b, y no lo dejaba 

22.21 tendrás paz; y por ello te vendráb 2896 
32.14 ahora b, Job no dirigió contra mí sus 

32.16 Más b callaron y no respondieron más 

36.7 antes b con los reyes los...para siempre 

36.31  b que por...castiga a los pueblos 

Sal 33.3  hacedlo b, tañendo con júbilo 3190 
68.13 — b que fuisteis echados entre los tiestos 

106.13 — b pronto olvidaron sus obras 

119.65  b has hecho...tu siervo, oh Jehová 

122.3  Jerusalén...está b unida entre sí 

128.2 — bienaventurado serás, y teiráb 2896 
139.14 estoy... Y mi alma lo sabe muy b 

139.15 b que en oculto fui formado 

Pr14.15 mas el avisado mira bsus pasos 2896 
30.12 — sibnose ha limpiado de su inmundicia 
30.29 tres cosas... Y la cuarta pasea muy b: 

31.18 que van b sus negocios; su lámpara 2428 
Ec7.18  aquel...a Dios teme, saldrá b 

8.12  queles irá b a los que a Dios temen 2896 
8.13 — que nole irá b al impío, ni le serán 2896 

Is 3.10 decid al justo que te irá b, porque 2896 
6.9  oíd b, y no entendáis; ved por cierto 


30.20  b que os dará el Señor pan de congoja y 

33.1 b que nadie contra ti la hizo! 

36.5 ahora b, ¿en quién confías para que te 

58.6 ¿noes más b el ayuno que yo escogí 

63.16 — sib Abraham nos ignora, e Israel no nos 

64.6 — si b todos nosotros somos como suciedad 
Jer1.12 y me dijo Jehová: B has visto 3190 

5.8 como caballos b alimentados, cada cual 

7.19 — ¿No obran más b ellos mismos su propia 

7.23 Camino que os mande...que os vayab 3190 
10.5 ni para hacer b tienen poder 3190 

12.6 No los creas cuando b te hablen 

14.11 — No ruegues por este pueblo parab 2896 
18.20 me puse delante de ti para hablarb 2896 
20.4  terrorati...y atodos los que b te quieren 

20.6 enterrado tú, y...los que b te quieren 

22.15 ¿no hizo juicio...y entonces le fueb 2896 
22.16  éljuzgó la...y...entonces estuvo bien 2896 
32.5 y si peleareis contra los...no os irá b 

38.20 oyeahora la voz de Jehová...teiráb 3190 
40.4 site parece b venir conmigo a Babilonia 

40.9  servid al rey de Babilonia, y osiráb 3190 
42.6 que obedeciendo a la voz de...nos vayab 2896 
Ez 24.5  tomauna oveja...haz que hiervab 7571 
25.3 — así dice Jehová el Señor:¡Ea, b! 

26.2 ea, b; quebrantada está la que era puerta 

33.32  túeres...hermoso de voz y que canta b 

36.32 dice Jehová el Señor, sabedlo b 

Dn6.1 pareció b a Darío constituir 

313.4  b pronto haré yo recaer...vuestra 

Am5.26  b, llevabais el tabernáculo de 

Jon 4.4 dijo: ¿Haces tú b en enojarte tanto? 3190 
Mi2.7 ¿no hacen mis palabras bal que 3190 

Hab 3.16 si b estaré quieto en el día de 

Sof1.12 — Jehová ni hará b ni hará mal 3190 

Hag 1.5  meditad b sobre vuestros caminos 

Zac8.15  así...he pensado hacer b a Jerusalén 3190 
9.3  b que Tiro se edificó fortaleza 

10.9  b que los esparciré entre los pueblos 

11.12 — sios parece b, dadme mi salario 2896 

12.3 b que todas las naciones de la tierra 

Mt 5.44 haced b alos que os aborrecen 2573 
7.5 entonces verás b para sacar la paja del ojo 1227 
10.28  temed más b a aquel que puede destruir 
15.7 — bprofetizó de vosotros Isaías, cuando dijo: 2573 
15.26 no está b tomar el pan de los hijos 2570 
25.9 id más b a los que venden, y 

25.21  b, buen siervo y fiel; sobre poco has 2095 
25.23 su señor le dijo: B, buen siervo y fiel 2095 
27.15 bd, en el día de la fiesta acostumbraba el 
Mr7.6 hipócritas, b profetizó de vosotros 2573 


7.9 — binvalidáis el mandamiento de Dios 2573 

7.27 no está b tomar el pan de los hijos y 2570 

7.35 desató la...lengua, y hablabab 3723 

7.37 — diciendo: B lo ha hecho todo; hacea 2573 
12.28  que...sabía que les había respondido b 2573 
12.32  B, Maestro, verdad has dicho 2573 

15.6 ahora b, en el día...soltaba...que pidiesen 

15.11 — para que les soltase más ba Barrabás 3123 
Lc 1.4 para que conozcas b la verdad de 

1.17 — preparar al Señor un pueblo b dispuesto 

6.26  cuando...hombres hablen b de vosotros 2573 
6.42 entonces verás b para sacar la paja que 1227 
9.44 haced que os penetren b en los oídos 

10.28  b has respondido; haz esto, y vivirás 3723 
11.39 ahora b,...limpiáis lo de fuera pero por 

13.9 si diere fruto, b; y si no, la cortarás 2573 
17.8 ¿no le dice más b: Prepárame la cena 

19.17 él le dijo: Está b, buen siervo 2095 

20.39 los escribas, dijeron: Maestro, bhas 2095 

Jn 4.17  bhas dicho: No tengo marido 2573 

8.48 ¿no decimos b nosotros, que tú eres 2573 
13.13 — llamáis Maestro, y Señor; y decísb 2573 
18.23  ysib, ¿por qué me golpeas? 2573 

Hch 7.43 antes b llevasteis el tabernáculo 

7.48 — si bel Altísimo no habita en templos 235 

8.37 — si crees de todo corazón, b puedes 

10.33 — y tú has hecho b en venir 2573 

11.19 ahora b, los que habían sido esparcidos 

15.22 pareció b a los apóstoles y a los ancianos 1380 
15.25 ha parecido b, habiendo llegado a un 

15.28 porque ha parecido b al Espíritu Santo 

15.29 os guardareis, b haréis. Pasadlob 2095 

15.34  aSilas le pareció b el quedarse allí 1380 
15.38  aPablo no le parecía b llevar consigo 515 
23.30  traten...lo que tengan contra él. Pásalo b 

24.2 cosas son b gobernadas en el pueblo portu 2735 
24.22 estando b informado de este Camino, les 197 
25.10 comotúsabes muyb 2573 

28.25  bhabló el Espíritu Santo por medio 2573 
Ro3.4 antes bsea Dios veraz, y 1161 

10.18 pero digo: ¿No han oído? Antesb 3304 

11.20  b; por su incredulidad fueron desgajadas 2573 
14.13 más b decidid no poner tropiezo 

15.3 antes b, como está escrito:Los vituperios 

15.26 porque Macedonia y Acaya tuvieronab 2106 
1Co2.9 antes b, como está escrito: Cosas 

3.15 sufrirá pérdida, si b él mismo será salvo 

4.2 ahora b, se requiere de los administradores 

5.2 ¿no debierais más b haberos lamentado 3123 
5.11 más bos escribí que no os juntéis 

6.7 ¿por qué no sufrís más b el agravio? 3123 


7.7 quisiera más b que todos los hombres. ..pero 

7.26 hará b el hombre en quedarse como está 2570 

7.37 — haresuelto...guardar a su hija virgen, bhace 2573 

7.38 el que la da en casamiento haceb 2573 

8.8  sibla...hace más aceptos ante Dios 

12.4 ahora b, hay diversidad de dones, pero 

12.22 antes b los miembros del cuerpo que 

14.9 si por la lengua no diereis palabrab 2154 

14.17 — porque tú, a la verdad, b das gracias 2573 

2Co 2.7 vosotros más b debéis perdonarle 3123 

3.8 ¿cómo no será más b con gloria el ministerio 3123 

4.2 antes b renunciamos a lo oculto y vergonzoso 

6.4 antes b, nos...como ministros de Dios 

6.9 como desconocidos, pero b conocidos 1921 

11.4  uotro...habéis aceptado, b lo toleráis 2573 

12.9 me gloriaré más b en mis debilidades 3123 

Gá3.16 ahora b, a Abraham fueron hechas 

4.9  omás b, siendo conocidos por Dios 3123 

4.14 antes b...como a un ángel de Dios 

5.7 vosotros corríais b; ¿quién os estorbó 2573 

Ef 2.21 — b coordinado, va creciendo para 4883 

4.16 de quien todo el cuerpo, b concertado y 4883 

5.4 sino antes b acciones de gracias 3123 

5.11 no participéis en las obras...más b reprendedlas 3123 

5.16 aprovechando b el...los días son malos 

5.18 antes b sed llenos del Espíritu 

6.3 que te vaya b, y seas de larga vida 2095 

Fil 1.12 — más b para el progreso del evangelio 3123 

1.20 antes b con toda confianza, como siempre 

2.3 nada hagáis por...antes b con humildad 

4,14 — bhicisteis en participar conmigo 2573 

1Ts1.5  bsabéis cuáles fuimos entre vosotros 

1Ti1.4 — disputas más b que edificación de Dios 3123 

3.4 gobierne b su casa, que tenga a sus hijos 2573 

3.12 que gobiernen b sus hijos y sus casas 2573 

3.13 porque los que ejerzan b el diaconado 2573 

5.17 — los ancianos que gobiernan b, sean tenidos 2573 

2 Ti2.15 como obrero...que usa b la palabra 3718 

Flm 1.9 más b te ruego por amor 

He 4.13 — btodas las cosas están desnudas 

8.1 ahora b, el punto principal de lo que venimos 

9.1 ahora b, aun el primer pacto tenía ordenanza 3303 

12.15 mirad b, no sea...alcanzar la gracia de Dios 

13.18 deseando conducirnos bentodo 2570 

Stg 2.8  amarás a tu prójimo...mismo, b hacéis 2573 

2.11 ahora b, si no cometes adulterio 

2.19 tú crees que Dios es uno; b haces 2573 

2P1.19 hacéis b en estar atentos...antorcha 2573 

3.18 antes b, creced en la gracia y el 

3Jn6 harás bien en encaminarlos como es digno 2573 
BIENAVENTURADO, A 


Dt 33.29 — btú, oh Israel, ¿quién como tú 835 
1R10.8;2Cr9.7 — btus hombres, dichosos 835 
Job 5.17 bes el hombre a quien Dios castiga 835 
29.11 los oídos que me oían me llamabanb 835 
Sal 1.1 bel varón que no anduvo en consejo de 835 
2.12 — suira...B todos los que en él confían 835 
32.1  baquel...transgresión ha sido perdonada 835 
32.2 bel hombre a quien Jehová no culpa de 835 
33.12 bla nación cuyo Dios es Jehová, el. 835 

40.4 bel hombre que...en Jehová su confianza 835 
41.1 — bel que piensa en el pobre, en el día 835 

41.2 será b en la tierra, y no los entregarása 835 
65.4 bel que tú escogieres y atrajeres ati 835 
72.17 — benditas serán en él...lo llamaránb 1288 
84.4 — blos que habitan en tu casa...alabarán 835 
84.5 bel hombre que tiene en ti sus fuerzas 835 
89.15 bel pueblo que sabe aclamarte; andará 835 
94.12 bel hombre a quien tú, JAH, corriges 835 
112.1 bel hombre que teme a Jehová, y en sus 835 
119.1  blos perfectos de camino, los que 835 

119.2 — blos que guardan sus testimonios, y 835 
127.5 bel hombre que llenó su aljaba de ellos 835 
128.1  btodo aquel que teme a Jehová, que 835 
128.2 cuando comieres...b serás, y te irá bien 835 
137.8 bel que te diere el pago de lo que 835 
144.15 b el pueblo que tiene esto; b el pueblo 835 
146.5  b aquel cuyo ayudador es el Dios de 835 
Pr3.13 bel hombre que halla la sabiduría 835 
3.18 es árbol de...b son los que la retienen 835 
8.32  oídme, y b los que guardan mis caminos 835 
8.34 bel hombre que me escucha, velando a 835 
14.21 tiene misericordia de los pobresesb 835 
16.20 el bien, y el que confía en Jehoyáesb 835 
28.14 bel hombre que siempre teme a Dios 835 
29.18  pueblo...mas el que guarda la ley esb 835 
31.28 se levantan sus hijos y la llamanb 833 

Ec 10.17 — ¡b tú, tierra, cuando tu rey es hijo 835 
Cnt6.9 — vieron las doncellas, y la llamaronb 833 
Is 30.18 justo; b todos los que confían enél 835 
56.2 bel hombre que hace esto, y el hijo de 835 
Dn 12.12 bel que espere, y llegue a 1.335 días 835 
Mal 3.12 todas las naciones os dirán b; porque 833 
3.15  decimos...ahora: B son los soberbios 833 
Mt5.3 — blos pobres en espíritu, porque de 3107 
5.4 — blos que lloran, recibirán consolación 3107 
5.5  blos mansos, porque ellos recibirán la 3107 
5.6  blos que tienen hambre y...de justicia 3107 
5.7 — blos misericordiosos...ellos alcanzarán 3107 
5.8  blos de limpio corazón...verán a Dios 3107 
5.9  blos pacificadores, porque ellos serán 3107 
5.10  blos que padecen persecución por causa 3107 


5.11 — bsois cuando por mi causa os vituperen 3107 
11.6  ybes el que no halle tropiezo en mí 3107 
13.16  b vuestros ojos, porque ven; y vuestros 3107 
16.17 respondió Jesús: B eres, Simón, hijo de 3107 
24.46  b aquel siervo al cual, cuando su señor 3107 
Lc1.45 y bla que creyó, porque se cumplirá 3107 
1.48 ahora me dirán b todas las generaciones 3106 
6.20  b vosotros los pobres, porque vuestro 3107 
6.21  blos que ahora tenéis hambre, porque 3107 
6.21  blos que ahora...lloráis, porque reiréis 3107 
6.22  b...cuando los hombres os aborrezcan 3107 
7.23 bes aquel que no halle tropiezo en mí 
10.23  b...ojos que ven lo que vosotros veis 3107 
11.27 — bel vientre que te trajo, y los senos 3107 
11.28 antes b los que oyen la palabra de Dios 3107 
12.37 — b aquellos siervos a los cuales su 3107 
12.38 los hallare así, b son aquellos siervos 3107 
12.43  b aquel siervo al cual, cuando su señor 3107 
14.14 y serás b; porque ellos no te pueden 3107 
14.15 bel que coma pan en el reino de Dios 3107 
23.29 blas estériles, y los vientres que 3107 
Jn 13.17 — si sabéis...b seréis si las hiciereis 3107 
20.29  dijo...b los que no vieron, y creyeron 3107 
Hch 20.35 que dijo: Más b es dar que recibir 3107 
Ro 4.7 — b...cuyas iniquidades son perdonadas 3107 
4.8 bel varón a quien el Señor no inculpa 3107 
14.22 bel que no se condena a sí mismo en 3107 
1Ti6.15 la cual asu tiempo mostrará el b 3107 
Tit2.13 — aguardando la esperanza b...gloriosa 3107 
Stg 1.12 bel varón que soporta la tentación 3107 
1.25 sino hacedor de...será ben lo que hace 3107 
5.11 he aquí, tenemos por b a los que sufren 3106 
1P3.14 si alguna cosa padecéis por...bsois 3107 
4.14 sois vituperados por el nombre...soisb 3107 
Ap1.3 bel quelee...que oyen las palabras de 3107 
14.13 — b...los muertos que mueren en el Señor 3107 
16.15 bel que vela, y guarda sus ropas para 3107 
19.9  blos que son llamados a la cena de las 3107 
20.6 by santo el que tiene parte enla 3107 
22.7 bel que guarda las palabras de...libro 3107 
22.14  blos que lavan Sus ropas, para tener 3107 
BIENAVENTURANZA 
Ro 4.6 — David habla de la b del hombre a quien 3108 
4.9  ¿es, pues, esta b solamente para los de 3108 
BIENESTAR 
Est 10.3 porque procuró el b de su pueblo y 2896 
Job 20.21 no quedó nada...su b no será duradero 
36.11 — le sirvieren, acabarán sus días enb 2896 
Sal 25.13 gozará él de b, y su descendencia 2896 
BIENHECHOR 
Sal 119.68 bueno eres tú, y b; enséñame tus 2895 


Lc 22.25 que tienen autoridad son llamadosb 2110 
BIENVENIDO 

2Jn10  nolorecibáis en...ni le digáis: ¡B! 

11 — el que le dice: ¡B!, participa en sus 
BIGTA Eunuco del rey Asuero, Est 1.10 903 


BICTÁN Eunuco que conspiró contra el rey Asuero, Est 2.21; 6.2 904 
BIGVAI 
1. Uno que regresó del cautiverio con Zorobabel, Esd 2.2; Neh 7.7 902 
2. Padre de una familia que regresó del cautiverio, Esd 2.14; 8.14; Neh 7.19 902 
3.  Firmante del pacto de Nehemías (posiblemente =NO0. l), Neh 10.16 902 
BILDAD Uno de los tres amigos de Job, Job 2.11; 8.1; 18.1; 25.1;42.9 1085 
BILEAM Ciudad de los levitas en Manasés (=Ibleam), 1 Cr6.70 1109 
BILGA 
1. Sacerdote en tiempo de David, 1 Cr 24.14 1083 
2. Sacerdote que regresó del cautiverio (=Bilgai), Neh 12.5,18 1083 
BILGAI Firmante del pacto de Nehemías (=Bilga No. 2), Neh 10.8 1084 
BILHA 
1.  Concubina de Jacob 
Gn 29.29 — dio Labán a Raquel...B por criada 1090 
30.3 he aquí mi sierva B; llégate a ella, y 1090 
30.4  asíle dio a B su sierva por mujer; y 1090 
30.5 concibió B, y dio a luz un hijo a Jacob 1090 
30.7 concibió otra vez B la sierva de Raquel 1090 
Gn 35.22 fue Rubén y durmió con B la concubina 1090 
35.25 los hijos de B, sierva de Raquel: Dan 1090 
37.2  eljoven estaba con los hijos de By 1090 
46.25 hijos de B, la que dio Labán a Raquel 1090 
1Cr7.13  Guni, Jezer y Salum, hijos de B_ 1090 
2. Aldea en Judá (=Bala y Baala No. 3), 1Cr4.29 1090 
BILHÁN 
1. Hijo de Ezer, jefe horeo, Gn 36.27; 1 Cr1.42 1092 
2. Descendiente de Benjamín, 1 Cr 7.102) 1092 
BILSÁN Uno que regresó del cautiverio con Zorobabel, Esd 2.2; Neh 7.7 1114 
BIMHAL Descendiente de Aser, 1 Cr7.33 1118 
BINA Descendiente del rey Saúl, 1 Cr 8.37; 9.43 1150 
BINÚI 
1. Jefe de una familia que regresó del cautiverio con Zorobabel, Esd 8.33; Neh 7.15 1131 
2. Nombre de dos de los que se casaron con mujeres extranjeras en tiempo de Esdras, Esd 
10.30,38 1131 
3. Uno que ayudó en la restauración del muro de Jerusalén, Neh 3.24; 10.9 1131 
4.  Levita en tiempo de Nehemías (posiblemente =NO0. 3), Neh 12.8 1131 
BIRSA Rey de Gomorra, Gn 14.2 1306 
BIRZAVIT Descendiente de Aser, 1 Cr 7.31 1269 
BISLAM Uno de los tres que escribieron carta al rey Artajerjes contra los judíos, Esd 4.7 1312 
BITIA Hijo de Faraón No. 9, 1 Cr4.18 1332 
BITINIA Región en el noroeste de Asia Menor 
Hch 16.7 intentaron ir a B, pero el Espíritu 978 
1P1.1 alos expatriados...en el Ponto...yB 978 
BITRÓN Camino o valle entre el Jordán y Mahanaim, 25 2.29 1338 
BIZOTIA Lugar en Judá, Jos 15.28 964 


BIZTA Uno de los siete eunucos del rey Asuero, Est 1.10 968 
BLANCA (moneda) 
Mr 12.42  yechó dos b, o sea un cuadrante 3016 
Lc 12.59 — que hayas pagado aun la últimab 3016 
21.2 — viuda muy pobre, que echaba allí dosb 3016 
BLANCO (s.) 
1520.20  tiraré...como ejercitándome alb 4307 
Job 7.20 por qué me pones por b tuyo, hasta 4645 
16.12 me despedazó, y me puso por b suyo 4307 
Lm3.12  entesó su arco, y me puso como b para 4307 
BLANCO, A (adj.) 
Gn 30.35 — aquella que tenía en sí algo deb 3836 
30.37 — y descortezó en ellas mondadurasb 3836 
30.37 descubriendo así lo b de las varas 3836 
40.16 yo soñé que veía tres canastillos b 2751 
49.12 del vino, y sus dientes b de la leche 3836 
Éx 16.31  b,ysu sabor como de hojuelas con 3836 
Lv 13.2 hombre tuviere en la piel...manchab 934 
13.3 si el pelo en la llaga se ha vueltob 3836 
13.4 mancha b...el pelo se hubiere vuelto b 3836 
13.10 si apareciere tumor b en la piel, el. 3836 
13.13 ella se ha vuelto b, y él es limpio 3836 
13.16 la carne viva cambiare y se volviereb 3836 
13.17 — ysila llaga se hubiere vuelto b, el 3836 
13.19 una hinchazón, o una mancha b rojiza 3836 
13.20 pelo se hubiere vuelto b, el sacerdote 3836 
13.21 no apareciere en ella pelo b, ni fuere 3836 
13.23 la mancha b se estuviere en su lugar 934 
13.24 hubiere en lo sanado del...rojizaob 3836 
13.25 pelo se hubiere vuelto b en la mancha 3836 
13.26 no apareciere en la mancha pelo b, ni 3836 
13.38 la mujer tuviere en la piel...manchasb 3836 
13.39 — aparecieren manchas b algo oscurecidas 3836 
13.42 enla antecalva hubiere llaga b rojiza 3836 
13.43 si pareciere la hinchazón...b rojizaen 3836 
14.56 acerca de la hinchazón, y...la manchab 934 
Jue 5.10 los que cabalgáis en asnas, los que 6715 
2R5.27 — salió de...leproso, b como la nieve 
Est1.6 el pabellón era de b, verde y azul 2353 
8.15  ysalió...con vestido real de azul yb 2353 
Sal 51.7  lávame, y seré más b que la nieve 3835 
Ec9.8 en todo tiempo sean b tus vestidos 3836 
Cnt 5.10 mi amado es b y rubio, señalado entre 6703 
Is 1.18 — pecados...vendrán a ser como blana 3835 
Lm 4.7 — sus nobles fueron...más b que la leche 6705 
Ez 27.18 vino de Helbón y lana b negociaban 6713 
Dn7.9 cuyo vestido era b como la nieve, y le 
311.7 — asoló mi vid, y...sus ramas quedaronb 3835 
Zac1.8 y detrás de él...alazanes, overos yb 3836 
6.3 enel tercer carro caballos b, y enel 3836 
6.6 los b salieron tras ellos, y los overos 3836 


Mt 5.36 no puedes hacer b o negro un cabello 3022 

17.2 sus vestidos se hicieron b como la luz. 3022 

28.3  suaspecto...su vestido b como la nieve 3022 

Mr9.3 sus vestidos se volvieron...b, como la 3021 

9.3 — ningún lavador en...los puede hacertanb 3022 

16.5  unjoven...cubierto de una larga ropab 3022 

Lc 9.29 se hizo...vestido b y resplandeciente 3022 

Jn 4.35 y mirad los campos...b para la siega 3022 

20.12 y vio a dos ángeles con vestiduras b 3022 

Hch 1.10 he aquí...dos varones con vestiduras b 3022 

Ap 1.14 sus cabellos eran b como b lana, como 3022 

2.17 le daré una piedrecita b, y...un nombre 3022 

3.4  andarán conmigo en vestiduras b, porque 3022 

3.5 que venciere será vestido de vestiduras b 3022 

3.18  compres...y vestiduras b para vestirte 3022 

4,4 — había...24 ancianos, vestidos de ropas b 3022 

6.2 miré, y he aquí un caballo b; y el que 3022 

6.11 les dieron vestiduras b, y se les dijo 3022 

7.9 vestidos de ropas b, y con palmas en las 3022 

7.13  estos...vestidos de ropas b, ¿quiénes son 3022 

14.14 — y he aquí una nube b; y sobre la nube 3022 

19.11 un caballo b, y el que lo montaba se 3022 

19.14 — vestidos de lino finísimo, b y limpio 3022 

19.14 los ejércitos...le seguían en caballos b 3022 

20.11 y vi un gran trono b y al que estaba 3022 
BLANDIR 

1Cr11.11 — Jasobeam...el cual blandió su lanza 5782 

11.20 Abisai...blandió su lanza contra 300 5782 

Job 41.29 del blandir de la jabalina se burla 7494 
BLANDO, A 

Sal 55.21 — los dichos de su boca son más bque 2505 

Pr5.3 — y su paladar es más b que el aceite 2513 

15.1 la b respuesta quita la ira; mas la 7390 

25.15 yla lengua b quebranta los huesos 7390 
BLANDURA 

Pr6.24 lab de la lengua de la mujer extraña 2513 
BLANQUEADO, A 

Mt 23.27 porque sois semejantes a sepulcrosb 2867 

Hch 23.3 ¡Dios te golpeará a ti, paredb! 2867 
BLANQUECINA 

Lv 13.24  hubiere...mancha b, rojiza o blanca 
BLASFEMADOR 

Hch 19.37  sacrilegos ni b de vuestra diosa 987 
BLASFEMAR 

Lv 24.11 y el hijo de la...blasfemó el Nombre 5344 

24.16 el que blasfemare el nombre de Jehová 5344 

24.16 si blasfemare el Nombre, que muera 5344 

153.13 sus hijos han blasfemado a Dios, y 

2512.14 hiciste blasfemar a los enemigos 5006 

1R 21.10 digan: Tú has blasfemado a Dios y 1288 

21.13  Nabot ha blasfemado a Dios y al rey 1288 


2R 19.4 para blasfemar al Dios viviente, y 2778 
19.6 me han blasfemado los siervos del rey 1442 
19.16 enviado a blasfemar al Dios viviente 2778 
19.22 ¿a quién has...blasfemado? ¿y contra 1442 
2Cr32.17 escribió cartas en que blasfemaba 5921 
Job1.5  quizá...habrán blasfemado contra Dios 1288 
1.11;2.5 verás si no blasfema contra tien 1288 
Sal 74.10 de blasfemar el enemigo...tu nombre? 5006 
74.18 y pueblo insensato ha blasfemado tu 5006 
Pr30.9  hurte, y blasfeme el nombre de mi 
Is 37.4 envió para blasfemar al Dios vivo 2778 
37.6 me han blasfemado los siervos del rey-1442 
37.17  haenviado a blasfemar al Dios viviente 2778 
37.23 ¿a quién vituperaste, y...blasfemaste?. 1442 
52.5  blasfemado mi nombre todo el día 5006 
Mt9.3 decían dentro de sí: Este blasfema 987 
26.65 ¡ha blasfemado! ¿Qué más necesidad 987 
Mr3.29 que blasfeme contra el Espíritu Santo 987 
Lc 12.10 al que blasfemare contra el Espíritu 987 
Jn 10.36 — decís: Tú blasfemas, porque dije 987 
Hch 13.45  rebatían lo que Pablo...blasfemando 987 
18.6 oponiéndose y blasfemando éstos, les dijo 987 
26.11 muchas veces...los forcé a blasfemar 987 
Ro2.24 el nombre de Dios es blasfemado entre 987 
1Ti1.20 para que aprendan a no blasfemar 987 
6.1  nosea blasfemado el nombre de Dios y 987 
Tit2.5 la palabra de Dios no sea blasfemada 987 
Stg 2.7 ¿no blasfeman ellos el buen nombre 987 
1P 4.14  éles blasfemado, pero por vosotros 
2P2.2 camino de la verdad será blasfemado 
Jud8  blasfeman de las potestades superiores 
10  blasfeman de cuantas cosas no conocen 
Ap13.6 abrió su boca...para blasfemar de su 987 
16.9 se quemaron...y blasfemaron el nombre 987 
16.11  blasfemaron contra el Dios del cielo 987 
16.21 los hombres blasfemaron contra Dios 987 
BLASFEMIA 
2R 19.3 este día es día de...reprensión y deb 5007 
Sal 139.20  b dicen ellos contra ti...enemigos 4209 
Is 37.3 día de...reprensión y de b es este día 5007 
Dn3.29  nación...que dijere b contra el Dios 7955 
Mt 12.31 todo pecado y b será perdonado alos 988 
12.31 lab contra el Espíritu no les será 988 
15.19 hurtos, los falsos testimonios, las b 988 
26.65 he aquí, ahora mismo habéis oído sub 988 
Mr 2.7 por qué habla éste así? B dice...¿Quién 988 
3.28  perdonados...las b cualesquiera que sean 988 
14.64 habéis oído la b; ¿qué os parece? 988 
Le5.21 ¿quién es éste que habla b? ¿Quién 988 
Jn 10.33 — por la b; porque tú, siendo hombre 988 
Col3.8 malicia, b, palabras deshonestas de 988 


1Ti6.4 de las cuales nacen envidias...b 988 
Ap2.9 lab de los que se dicen ser judíos 988 
13.5 se le dio boca que hablaba grandes...b 988 
13.6 abrió su boca en b contra Dios, para 988 
17.3 — bestia escarlata llena de nombres deb 988 
BLASFEMO, A 
Lv 24.14 saca al b fuera del campamento, y 7043 
24.23 y ellos sacaron...al b y lo apedrearon 7043 
Hch 6.11 — que le habían oído hablar palabras b 989 
6.13 no cesa de hablar palabras b contra este 989 
1 Ti1.13 habiendo yo sido...b, perseguidor 989 
2Ti3.2 habrá hombres...b, desobedientes alos 989 
Ap13.1  tenía...sobre sus cabezas, un nombreb 989 
BLASTO Camarero del rey Herodes No. 3, Hch 12.20 986 
BOANERGES «Hijos del trueno», Mr3.17 993 
BOAZ Una de las dos columnas a la entrada del templo de Salomón, 1 R 7.21; 2 Cr3.17 1162 
BOCA 
Gn 4.11 la tierra, que abrió su b para recibir 6310 
29.2 había una gran piedra sobre la b del pozo 6310 
29.3  revolvían la piedra de la b del pozo 6310 
29.3 volvían la piedra sobre la b del pozo 6310 
29.8 y remuevan la piedra de la b del pozo 6310 
29.10 Jacob y removió la piedra de la b del 6310 
42.27 dinero que estaba en la b de su costal 6310 
43.12 el dinero vuelto en las b de vuestros 6310 
43.21 el dinero...estaba en la b de su costal 6310 
44.1 pon el dinero de...en la b de su costal 6310 
44.2 y pondrás mi copa...en la b del costal 6310 
44.8 hallamos en la b de nuestros costales 6310 
45.12 vuestros ojos ven...que mi bos habla 6310 
Éx 4.11 respondió: ¿Quién dio la b al hombre? 6310 
4.12 estaré con tu b, y te enseñaré lo que 6310 
4.15 pondrás en su b...y yo estaré contub 6310 
4.16  élteserá...en lugar de b, y tú serás 6310 
13.9 para que la ley de Jehová esté entub 6310 
23.13 otros dioses...ni se oirá de vuestrab 6310 
Nm 16.30 la tierra abriere su b y los tragare 6310 
16.32 — abrió la tierra su b, y...tragó a ellos 6310 
22.28  Jehoyá abrió la b al asna, la cual dijo 6310 
22.38 la palabra que Dios pusiere en mib 6310 
23.5 Jehová puso palabra en la b de Balaam 6310 
23.12 de decir lo que Jehová ponga en mib? 6310 
23.16 puso palabra en su b, y le dijo: Vuelve 6310 
26.10 tierra abrió su b y los tragó a ellos 6310 
30.2 conforme a todo lo que salió desub 6310 
32.24 y haced lo que ha declarado vuestrab 6310 
Dt8.3  detodo lo que sale de la b de Jehová 6310 
11.6 cómo abrió su b la tierra, y los tragó 6310 
18.18 pondré mis palabras en su b, y él les 6310 
23.23 la ofrenda...que prometiste contub 6310 
30.14  cerca...está...en tu by en tu corazón 6310 


31.19  enb de ellos, para que este cántico 6310 
31.21 pues será recordado por la bde sus 6310 
32.1  yoiga la tierra los dichos de mib 6310 

Jos 1.8 nunca se apartará de tu b este libro 6310 
6.10  nisaldrá palabra de vuestra b, hasta 6310 

Jue 7.6 llevando el agua con la manoasub 6310 
9.38 ¿dónde está ahora tu b con que decías 6310 
18.19 — pon la mano sobre tu b, y vente con 6310 
151.12 Elí estaba observando la b de ella 6310 
2.1  mibseensanchó sobre mis enemigos 6310 

2.3 cesen las palabras arrogantes de vuestrab 6310 
14.26 quien hiciera llegar su mano asub 6310 
14.27 panal de miel, y llevó su mano alab 6310 
17.35 salía yo tras él...lo libraba de sub 6310 
251.16 misma b atestiguó contra ti, diciendo 6310 
14.3  rey...y puso Joab las palabras ensub 6310 
14.19 en b de tu sierva todas estas palabras 6310 
17.19 — extendió sobre la b del pozo, y tendió 6310 
22.9 — y de su b fuego consumidor; carbones 6310 
1R7.31 lab de la fuente...la b era redonda 6310 
7.31 había también sobre la b entalladuras 6310 
8.24 lo dijiste con tu b, y con tu mano lo 6310 
17.24 la palabra de Jebová es verdad entub 6310 
19.18 siete mil...y cuyas b no lo besaron 6310 
20.33 — atomar la palabra de su b, y dijeron 6310 
22.22,23 espíritu de mentira en b...profetas 6310 
2R4.34 — poniendo su b sobre la b de él, y sus 6310 
21.13 como se limpia un...y se vuelve b abajo 
1Cr16.12  memoria...y de los juicios desub 6310 
2Cr6.4 prometió con su ba David mi padre 6310 
6.15 lo dijiste con tu b, y con tu mano lo 6310 
18.21,22 espíritu de mentira en la b...profetas 6310 
35.22 palabras de Necao...eran de b de Dios 6310 
36.21,22 palabra de Jehová por b de Jeremías 6310 
Esd 1.1 palabra de Jehová por b de Jeremías 6310 
8.17 — y puse en b de ellos las palabras que 6310 
Neh 9.20 no retiraste tu maná de su b, y agua 6310 
Job 3.1 esto abrió Job su b, y maldijo su día 6310 
5.15  libra...de la b de los impíos, y dela 6310 
5.16  esperanza...y la iniquidad cerrará sub 6310 
7,11 por tanto, no refrenaré mi b; hablaré 6310 

8.2 las palabras de tu b serán como viento 6310 
8.21 aún llenará tu b de risa, y tus labios 6310 

9.20  yomejustifícare, me condenaría mib 6310 
15.5. porque tu b declaró tu iniquidad, pues 6310 
15.6  bte condenará, yno yo; y tus labios 6310 
15.13 — para que...saques tales palabras de tub? 6310 
15.30 y conel aliento de su b perecerá 6310 

16.10 abrieron contra mí su b; hirieron mis 6310 
19.16 — llamé a...de mi propia b le suplicaba 6310 
20.12 si el mal se endulzó en su b, silo 6310 


21.5  espantaos, y poned la mano sobre lab 6310 
22.22 toma ahora la ley de su b, y ponsus 6310 
23.4 mi causa...y llenaría mi b de argumentos 6310 
23.12 — guardé las palabras de su b más que mi 6310 
29.9 los príncipes...ponían la mano sobre sub 6310 
29.23 — y abrían su b como a la lluvia tardía 6310 
31.27 engañó en secreto, y mi b besó mimano 6310 
32.5 no había respuesta en la b de aquellos 6310 
33.2  abriré ahora mi b, y mi lengua hablará 2441 
35.16 Job abre su b vanamente, y multiplica 6310 
36.16 te apartará de la b de la angustia a 

37.2 su voz, y el sonido que sale desub 6310 

40.4 — yosoy vil...mi mano pongo sobre mib 6310 
40.23 todo un Jordán se estrelle contra sub 6310 
41.19 sub salen hachones de fuego; centellas 6310 
41.21 — sualiento enciende...de su b sale llama 6310 
Sal 5.9 enla b de ellos no hay sinceridad 6310 

8.2 dela b de los niños y de los que maman 6310 
10.7 — llena está su b de maldición...de fraude 6310 
17.3 resuelto que mi b no haga transgresión 6310 
17.10 consu b hablan arrogantemente 6310 

18.8 y de su b fuego consumidor; carbones 6310 
19.14 — sean gratos los dichos de mibyla 6310 

22.7  todos...estiran la b, menean la cabeza 

22.13 abrieron sobre mí su b como...rapaz 6310 
22.21  sálvame de la b del león, y líbrame 6310 
33.6 hechos los cielos...el aliento desub 6310 
34.1 — su alabanza estará de continuo en mib 6310 
35.21  ensancharon contra mí su b; dijeron 6310 
36.3 las palabras de su b son iniquidad y 6310 
37.30 lab del justo habla sabiduría, y su 6310 
38.13 mas yo soy como mudo que no abrelab 6310 
38.14 como un hombre que no oye, y en cuyab 6310 
39.1 — guardaré mi b con freno, en tanto que 6310 
39.9 — enmudecí, no abrí mi b...tú lo hiciste 6310 
40.3 — puso...en mi b cántico nuevo, alabanza 6310 
49.3 — mib hablará sabiduría, y...inteligencia 6310 
50.16 leyes, y que tomar mi pacto entub? 6310 
50.19 — tub metías en mal, Y tu lengua 6310 

51.15 labios, y publicará mi b tu alabanza 6310 
54.2 oh Dios...escucha las razones de mib 6310 
55.21 los dichos de su b son más blandos que 6310 
58.6 oh Dios, quiebra sus dientes en sus b 6310 
59.7 — proferirán con su b; espadas hay en sus 6310 
59.12 porel pecado de su b, por la palabra 6310 
62.4 consu b bendicen, pero maldicen ensu 6310 
63.5 con labios de júbilo te alabará mib 6310 
63.11 lab de los que hablan mentira será 6310 
66.14 — habló mi b, cuando estaba angustiado 6310 
66.17 — aél clamé con mi b, y fue exaltado 6310 
69.15 no me...ni el pozo cierre sobre mísub 6310 


71.8 — sea llena mi b de tu alabanza, detu 6310 
71.15 — b publicará tu justicia y tus hechos 6310 
73.9 ponen su b contra el cielo, y su lengua 6310 
78.1  inclinad...oído a las palabras de mib 6310 
78.2 — abriré mi b en proverbios; hablaré 6310 
78.30 anhelo, aún estaba la comida ensub 6310 
78.36 pero le lisonjeaban con su b, y con 6310 
81.10 tu Dios...abre tu b, y yo la llenaré 6310 
89.1 haré notoria tu fidelidad con mib 6310 
103.5 el que sacia de bien tu b de modo que 6310 
105.5  acordaos de...y de los juicios de sub 6310 
107.42  véanlo...todos los malos cierren sub 6310 
109.2  b de impío y b de engañador se han 6310 
109.30  alabaré a Jehová en gran...conmib 6310 
115.5 tienen b, mas no hablan; tienen ojos 6310 
119.13 he contado todos los juicios detub 6310 
119.43 no quites de mi b...palabra de verdad 6310 
119.72 mejor me es la ley de tu b que...oro 6310 
119.88 y guardaré los testimonios detub 6310 
119.103 — dulces son...más que la miel amib 6310 
119.108 — agradables los sacrificios...de mib 6310 
119.131 mib abrí y suspiré, porque deseaba 6310 
126.2 entonces nuestra b se llenará de risa 6310 
135.16 tienen b, y no hablan; tienen ojos 6310 
135.17 no oyen; tampoco hay aliento en susb 6310 
138.4 porque han oído los dichos detub 6310 
141.3 — pon guarda a mi b, oh Jehová; guarda 6310 
141.7 — esparcidos nuestros huesos a la bdel 6310 
144.8 — cuyab habla vanidad, y cuya diestra 6310 
144.11  los...extraños, cuya b habla vanidad 6310 
145.21 — la alabanza de Jehová proclamará mib 6310 
Pr2.66 y de su b viene el conocimiento yla 6310 
4.5 ni te apartes de las razones de mib 6310 

4.24 aparta de ti la perversidad de lab, y 6310 

5.7 nNOOs apartéis de las razones de mib 6310 

6.2 has enlazado con las palabras detub 6310 
6.12  malo...el que anda en perversidad deb 6310 
7.24 y estad atentos a las razones de mib 6310 
8.7 — mib hablará verdad, y la impiedad 2441 

8.8 justas son todas las razones de mib 6310 

8.13 — la soberbia...y la b perversa, aborrezco 6310 
10.6 violencia cubrirá la b de los impíos 6310 
10.11 manantial de vida es la b del justo 6310 
10.11 — violencia cubrirá la b de los impíos 6310 
10.14 lab del necio es calamidad cercana 6310 
10.31 lab del justo producirá sabiduría; mas 6310 
10.32 la b de los impíos habla perversidades 6310 
11.9 el hipócrita con la b daña a su prójimo 6310 
11.11 por la b de los impíos será trastornada 6310 
12.6  impíos...la b de los rectos los librará 6310 
12.14 — será saciado de bien del fruto desub 6310 


13.2 del fruto de su b el hombre comerá el 6310 
13.3 — el que guarda su b guarda su alma; mas 6310 
143 enla b del necio está la vara de la 6310 

15.2 mas la b de los necios hablará sandeces 6310 
15.7 lab de los sabios esparce sabiduría 8193 
15.14 mas la b de los necios se alimenta de 6310 
15.23 — se alegra con la respuesta desub 6310 
15.28 lab de los impíos derrama malas cosas 6310 
16.10 del rey; en juicio no prevaricará sub 6310 
16.23 corazón del sabio hace prudente sub 6310 
16.26 trabaja para...porque su b le estimula 6310 
18.4 aguas profundas...las palabras de lab 6310 
18.6 traen contienda; y su b los azotes llama 6310 
18.7  b del necio es quebrantamiento para sí 6310 
18.20 del fruto de la b...llenará su vientre 6310 
19.24 — su mano...y ni aun a su b la llevará 6310 
19.28  b de los impíos encubrirá la iniquidad 6310 
20.17 pero después su b será llena de cascajo 6310 
21.23 el que guarda su b y su lengua, su alma 6310 
22.14 — profunda es la b de la mujer extraña 6310 
24.7 — insensato...la puerta no abrirá élsub 6310 
26.7,9 — asíes el proverbio en la b del necio 6310 
26.15 su mano...se cansa de llevarlaasub 6310 
26.28  lengua...la b lisonjera hace resbalar 6310 
27.2  alábete el extraño, y no tu propiab 6310 
27.21 oro, y al hombre la b del que lo alaba 

30.20 come, y limpia su b y dice: Nohe 6310 
30.32  si...hacer mal, pon el dedo sobretub 6310 
31.8 abre tu b por el mudo en el juicio de 6310 
31.9 abre tub, juzga...justicia, y defiende 6310 
31.26 abre su b con sabiduría, y la ley de 6310 
Ec5.2 note des prisa con tu b, ni tu corazón 6310 
5.6 no dejes que tu b te haga pecar, ni digas 6310 
6.7 todo el trabajo del hombre es parasub 6310 
10.12 palabras de la b del sabio son llenas 6310 
10.13 — el principio de las palabras desub 6310 
Cnt1.2 oh, si él me besara con besos de sub! 6310 
7.8 vid, el olor de tu b como de manzanas 

Is 1.20 porque la b de Jehová lo ha dicho 6310 
5.14 — ensanchó...y sin medida extendió sub 6310 
6.7 tocando con él sobre mi b, dijo: He aquí. 6310 
9.12  yabllena devorarán a Israel. Ni con 6310 
9.17 son falsos...toda b habla despropósitos 6310 
10.14 y no hubo quien...abriese b y graznase 6310 
11.4 y herirá la tierra con la vara desub 6310 
29.13 este pueblo se acerca a míconsub 6310 
30.2 se apartan...no han preguntado de mib 6310 
34.16 sub mandó, y los reunió su...Espíritu 6310 
40.5 verá; porque la b de Jehová ha hablado 6310 
45.23 de mi b salió palabra en justicia, y 6310 
48.3 lo dije, y de mi b salió; lo publiqué 6310 


49.2 puso mi b como espada aguda, me cubrió 6310 
51.16 — entub he puesto mis palabras, y con 6310 
52.15 los reyes cerrarán ante él la b, porque 6310 
53.7  angustiado...afligido, no abriósub 6310 

53.7 como oveja...enmudeció, y no abriósub 6310 
53.9 nunca hizo maldad, ni...engañoensub 6310 
55.11 así será mi palabra que sale de mib 6310 
57.4 ¿contra quién ensanchasteis la b, Y 6310 
58.14 — porque la b de Jehová lo ha hablado 6310 
59.21  palabras...en tu b, no faltarán detub 6310 
59.21 ni de la b de tus hijos, ni delabde 6310 
62.2 un nombre...que la b de Jehová nombrará 6310 
Jer1.9 tocó mib y...mis palabrasentub 6310 
5.14 yo pongo mis palabras en tu b por fuego 6310 
7.28 verdad, y de la b de ellos fue cortada 6310 
9.8  consub dice paz a su amigo, y dentro 6310 
9.12 ¿y aquién habló la b de Jehová, para 6310 
9.20 vuestro oído reciba la palabra desub 6310 
12.2 cercano estás tu en sus b, pero lejos 6310 
15.19 — y si entresacares lo...serás como mib 6310 
17.16 lo que de mi b ha salido, fue entu 8193 
23.16 hablan visión de...no de la b de Jehová 6310 
32.4 hablará con él ba b, y sus ojos verán 6310 
34.3  rey...te hablará b a b, y en Babilonia 6310 
36.4 escribió Baruc de b de Jeremías, enun 6310 
36.6 de este rollo que escribiste de mib 6310 
36.17 cómo escribiste de b de Jeremías todas 6310 
36.18 dictaba de su b todas estas palabras 6310 
36.27 — palabras que...escrito de b de Jeremías 6310 
36.32 escribió en él de b de Jeremías todas 6310 
44.17 toda palabra que ha salido de nuestra b 6310 
44.25  vosotros...hablasteis con vuestras b 6310 
44.26 no será invocado...b de ningún hombre 6310 
45.1 escribía en...palabras de b de Jeremías 6310 
48.28 la paloma que hace nido en lab dela 6310 
51.44  sacaré de su b lo que se ha tragado 6310 

Lm 2.16 tus enemigos abrieron contra tisub 6310 
3.29 ponga su b en el polvo, por si aún hay 6310 
3.38 ¿dela b del Altísimo no sale lo malo y 6310 
3.46 enemigos abrieron contra nosotros sub 6310 
Ez 2.8  tú...abre tub, y come lo que yote doy 6310 
3.2 abrí mi b, y me hizo comer aquel rollo 6310 
3.3 lo comí, y fue en mi b dulce como miel 6310 
3.17 — oirás, pues, tú la palabra de mib 6310 

3.27 cuando te hubiere hablado, abrirétub 6310 
4.14 — ninunca en mi b entró carne inmunda 6310 
16.56  noera...digna de mención entubenel 6310 
16.63 — y nunca más abras la b, a causa detu 6310 
24.27 aquel día se abrirá tu b para hablar 6310 
29.21 — abriré tu b en medio de ellos, y sabrán 6310 
33.7 — oirás la palabra de mi b...amonestarás 6310 


33.22 
33.31 
34.10 
35.13 
36.3 


Dn 4.31 


6.22 
7.5 
7.8 
7.20 
10.3 
10.16 


Os 2.17 
con las palabras de mi b los maté; y tus 6310 
pon a tu b trompeta. Como águila viene 2441 


6.5 
8.1 
J11.5 


había abierto mi b...abrió mi b, y ya 6310 
hacen halagos con sus b, y el corazón 6310 
libraré mis ovejas de sus b, y no les 6310 
os engrandecisteis...con vuestra b, y 6310 
se os ha hecho caer en b de habladores 8193 
aún estaba la palabra en la b del rey 6433 
el cual cerró la b de los leones, para-6433 


tenía en su b tres costillas entre los 6433 
tenía...una b que hablaba grandes cosas 6433 


este mismo cuerno tenía ojos, y bque 6433 
ni entró en mi b carne ni vino, nime 6310 
entonces abrí mi b y hablé, y dije al. 6310 
quitaré de su b los nombres...baales 6310 


bebéis vino...os es quitado de vuestrab 6310 


Am3.12 que el pastor libra de la b del león 6310 


Mi 4.4 
6.12 
7.5 
7.16 


porque la b de Jehová...lo ha hablado 6310 
mentira, y su lengua es engañosa ensub 6310 


la que duerme...cuídate, no abrastub 6310 


naciones...pondrán la mano sobresub 6310 


Nah 3.12 caen en la b del que las ha de comer 6310 
Sof 3.13 mentira, ni en b de ellos se hallará 6310 


Zac 5.8 


8.9 
9.7 
14.12 


Mal 2.6 
de su b el pueblo buscará la ley; porque 6310 


2.7 
Mt 4.4 
5.2 
12.34 
13.35 
15.11 
15.11 
15.17 
15.18 
17.27 
18.16 
21.16 


Lc 1.64 


1.70 
4.22 
6.45 
11.54 
19.22 
22.71 


echó la masa de plomo en la b del efa 6310 


los que oís en...de la b de los profetas 6310 
quitaré la sangre de su b...sus dientes 6310 


y la lengua se les deshará ensub 6310 
la ley de verdad estuvo ensub,e 6310 


toda palabra que sale de la b de Dios 4750 


y abriendo su b les enseñaba, diciendo 4750 


de la abundancia del corazón habla lab 4750 
abriré en parábolas mi b; declararé 4750 
no lo que entra en la b contamina al 4750 
lo que sale de la b, esto contamina al 4750 
lo que entra en la b va al vientre, y 4750 
lo que sale de la b, del corazón sale 4750 
al abrirle la b, hallarás un estatero 4750 
para que en b de dos o tres testigos 4750 
la b de los niños y de los que maman 4750 
fue abierta su b y suelta su lengua 4750 
habló por b de sus santos profetas que 4750 
palabras de gracia que salían desub 4750 
de la abundancia del corazón habla lab 4750 
cazar...palabra de su b para acusarle 4750 
mal siervo, por tu propia b te juzgo 4750 
nosotros mismos la hemos oído de su b 


Jn 19.29  enunhisopo, se la acercaron alab 4750 
Hch 1.16 el Espíritu Santo habló antes porb 4750 


3.18 
3.21 


anunciado por b de todos sus profetas 4750 
de que habló Dios por b de sus santos 4750 


4.25 que por b de David tu siervo dijiste 4750 
8.32 ala muerte fue llevado...no abrió sub 4750 
8.35 Felipe, abriendo su b...le anunció el 4750 
10.34 Pedro, abriendo la b, dijo: En verdad 4750 
11.8 cosa común o inmunda entró...enmib 4750 
15.7 los gentiles oyesen por mi b la palabra 4750 
22.14 — que conozcas...y oigas la voz desub 4750 
23.2  Ananías ordenó...le golpeasenenlab 4750 
Ro 3.14  b está llena de maldición...amargura 4750 
3.19 lo dice...para que toda b se cierre y 4750 
10.8 cerca de ti...en tub y en tu corazón 4750 
10.9 si confesares con tu b que Jesús es el 4750 
10.10  conlab se confiesa para salvación 4750 
2C06.11 nuestra b se ha abierto a vosotros 4750 
13.1 por b de dos o de tres...decidirátodo 4750 
Ef 4.29 ninguna palabra...salga de vuestrab 4750 
6.19 — que al abrir mi b me sea dada palabra 4750 
Col 3.8 palabras deshonestas de vuestrab 4750 
2Ts2.8 Señor matará con el espíritu desub 4750 
2 Ti4.17 — así fui librado de la b del león 4750 
Tit1.11 alos cuales es preciso taparlab 1993 
He 11.33 que por fe...taparon b de leones 4750 
Stg 3.3 ponemos frenos en la b de los caballos 4750 
3.10 de una misma b proceden bendición y 4750 
1P 2.22  nohizo...ni se halló engaño ensub 4750 
Jud 16 — cuyab habla cosas infladas, adulando 4750 
Ap1.16 desu b salía una espada aguda de dos 4750 
2.16  pelearé contra ti con la espada demib 4750 
3.16 frío ni caliente, te vomitaré de mib 4750 
9.17 — y desu b salían fuego, humo y azufre 4750 
9.18 el humo y el azufre que salían deb 4750 
9.19 el poder de los caballos estaba en sub 4750 
10.9 pero en tu b será dulce como la miel 4750 
10.10 era dulce en mi b como la miel, pero 4750 
11.5 sale fuego de la b de ellos, y devoraa 4750 
12.15 la serpiente arrojó de su b...agua como 4750 
12.16 la tierra abrío su b y tragó el río 4750 
12.16 río que el dragón había echado desub 4750 
13.2 era semejante a...y sub como b de león 4750 
13.5 sele dio b que hablaba...blasfemias 4750 
13.6 y abrió su b en blasfemias contra Dios 4750 
145  ensus b no fue hallada mentira, pues 4750 
16.13  salir...de la b del falso profeta, tres 4750 
19.15 de su b sale una espada aguda, para 4750 
19.21 con la espada que salía de la b del que 4750 
BOCADO 
Gn18.5 y traeré un b de pan, y sustentad 6595 
Jue 8.5  osruego que deis...algunos b de pan 3603 
19.5 conforta tu corazón con un b de pan, y 6595 
Rt2.14 del pan, y moja tu b en el vinagre 6595 
152.36 — porun b...pueda comer un b de pan 3603 


28.22 pondré yo...un b de pan para que comas 6595 
25123 comiendo de su b y bebiendo desu 6595 
1R 17.11 te ruego que me traigas...un b de pan 6595 
Job 31.17 — si comí mi b solo, y no comió de él 6595 
Pr6.26 el hombre es reducido a un bde pan 6595 
17.1 mejor es un b seco, y en paz, que casa 6595 
18.8; 26.22 palabras del chismoso son comob 3859 
28.21  porun b de pan prevaricará el hombre 6595 
Jn 13.27 después del b, Satanás entró enél 5596 
13.30  cuando...hubo tomado el b, luego salió 5596 
BOCINA 
Éx 19.13 cuando suene...la b, subirán al monte 3104 
19.16 espesa nube...y sonido de b muy fuerte 7782 
19.19 el sonido de la b iba aumentando en 7782 
20.18 el pueblo observaba...el sonido delab 7782 
Jos6.4 siete b de...sacerdotes tocarán lasb 7782 
6.5 el sonido de la b, todo el pueblo gritará 7782 
6.6 siete sacerdotes lleven b de cuerno de 7782 
6.8 siete sacerdotes, llevando las siete b 7782 
6.8 pasaron delante del arca...tocaron lasb 7782 
6.9 iban delante de los...que tocaban lasb 7782 
6.9,13 mientras las b sonaban continuamente 7782 
6.13 — llevando las siete b...y tocando lasb 7782 
6.16  cuando...tocaron las b la séptima vez 7782 
6.20  entonces...los sacerdotes tocaron lasb 7782 
6.20 el pueblo hubo oído el sonido de lab 7782 
1Cr15.28  llevaba...el arca...al sonido deb 2689 
2Cr15.14 júbilo, al son de trompetas y deb 2689 
23.13 alegría, y sonaba b, y los cantores con 2689 
Sal 98.6 sonidos de b, delante del rey Jehová 2689 
150.3  alabadle a son de b; alabadle...arpa 7782 
Jer6.1  tocad b en Tecoa, y alzad por señal 7782 
Dn 3.5,7,10,15 oír el son de la b...postréis 7162 
Os 5.8  tocad b en Gabaa, trompeta en Ramá 7782 
BOCRU Descendiente del rey Saúl, 1 Cr 8.38; 9.44 1074 
BODA 
Mt 9.15 los que están de b tener luto entre 3567 
22.2 un rey que hizo fiesta de b asu hijo 1062 
22.3  allamar a los convidados a las b;mas 1062 
22.4 — decid a los convidados...venid alasb 1062 
22.8  lasb ala verdad están preparadas; mas 1062 
22.9  id...y llamad a las b a cuantos halléis 1062 
22.10 y las b fueron llenas de convidados 1062 
22.11 un hombre que no estaba vestido deb 1062 
22.12 entraste aquí, sin estar vestido de b? 1062 
25.10  elesposo; y...entraron con élalasb 1062 
Mr2.19 ¿acaso pueden...que están de b ayunar 3567 
Lc5.34 hacer que los que están de b ayunen 3567 
12.36 a que su señor regrese de las b, para 1062 
148 cuando fueres convidado por alguno a b 
Jn 2.1 se hicieron unas ben Caná de 1062 


2.2 fueron también invitados a las b Jesús 1062 
Ap19.7 — porque han llegado las b del Cordero 1062 
19.9 — llamados a la cena de las b del Cordero 1062 
BODEGA 
1 Cr 27.27 — del fruto de las viñas paralasb 214 
BOFETADA 
Mr 14.65  profetiza...alguaciles le daban deb 4475 
Jn 18.22 uno de los alguaciles...le diounab 4475 
19.3 decían: ¡Salve, Rey...y le dabandeb 4475 
2Co 11.20  toleráis si...si alguno os dadeb 1194 
BOGAR 
Lc5.4 boga mar adentro, y echad...redes 1877 
BOHÁN Señal en la frontera de Judá y Benjamín, Jos 15.6; 18.17 
BOJ 
Is 41.19 — pondré en la soledad cipreses...yb 8391 
60.13 — vendrá a ti...pinos y b juntamente 8391 
BOLA 
1R7.24 rodeaban aquel mar por debajo unas b 
Is 22.18 te echará a rodar...a b portierra 1754 
BOLSA 
Dt25.13 no tendrás en tu b pesa grande y 3599 
1517.49 — y metiendo David su manoenlab 3627 
2R 5.23 — ató dos talentos de plata endosb 2754 
Pr1.14 echa tu suerte...tengamos todos unab 3599 
7.20 lab de dinero llevó en su mano; el día 3599 
16.11 — obra suya son todas las pesas delab 3599 
Is 3.22 los mantoncillos, los velos, las b 3599 
46.6 sacan oro de la b, y pesan plata con 3599 
Mi6.11 tiene balanza...b de pesas engañosas? 3599 
Lc 10.4 no llevéis b, ni alforja, ni calzado 905 
12.33  haceos b que no se envejezcan, tesoro 905 
22.35 cuando os envié sin b, sin alforja, y 905 
22.36 pues ahora, el que tiene b, tómela 905 
Jn 12.6 teniendo la b, sustraía de lo quese 1101 
13.29 pensaban, puesto que Judas tenía lab 1101 
BONANZA 
Mt8.26  reprendió a los vientos y...grandeb 1055 
Mr 4.39 cesó el viento, y se hizo grande b 1055 
Lc8.24  reprendió al viento y...ysehizob 1055 
BONDAD 
Gn 21.23 — conforme a la b que yo hice contigo 2617 
Rt3.10 has hecho mejor tu postrera b que la 2617 
2Cr6.41 — ytus santos se regocijenentub 2896 
Neh 9.25 se saciaron, y se deleitaron en tu...b 2898 
Sal 25.7 — acuérdate de mí, por tu b, oh Jehová 2898 
27.13 sino creyese que veré la b de Jehová 2898 
31.19 — ¡cuán grande es tu b, que has guardado 2898 
68.10 tub, oh Dios, has provisto al pobre 2898 
145.7  proclamarán la memoria de tuinmensab 2898 
Pr20.6 muchos hombres proclaman su propiab 2617 
Os3.5  temerán a Jehová y a su b en el finde 2898 
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10.1 conforme a la b de su tierra...sus ídolos 2896 
Zac9.17 ¡cuánta es su b, y su...hermosura! 2897 
Ro11.22  mira...la b y la severidad de Dios 5544 
11.22 — bpara contigo, si permaneces enesab 5544 
15.14 de que...estáis llenos de b, llenos de 19 
2C06.6  enb, en el Espíritu Santo, en amor 5544 
Gá5.22 gozo, paz, paciencia, benignidad,b 19 
Ef 2.7 en sub para con nosotros en Cristo 5544 
5.9 el fruto del Espíritu es entodab 19 
2Ts1.11 Y cumpla todo propósito de by toda 19 
Tit3.4 se manifestó la b de Dios...Salvador 5544 
BONDADOSAMENTE 
2519.7 — ve afuera y habla b a tus siervos 
BOOZ Ascendiente del rey David 
Rt2.1 un pariente de...el cual se llamabaB 1162 
2.3 aquella parte del campo era de B, el cual 1162 
2.4  B vino de Belén, y dijo a los segadores 1162 
2.5  Bdijo asu criado el mayordomo de las 1162 
2.8  Bdijo a Rut: Oye, hija mía, no vayasa 1162 
2.11  B, le dijo: He sabido...lo que has hecho 1162 
2.14  Ble dijo a la hora de comer: Ven aquí 1162 
2.15  Bmandó...diciendo: Que recoja también 1162 
2.19 contó ella...el nombre del varón...esB 1162 
2.23 — estuvo...junto con las criadas deB 1162 
3.2 ¿noes B nuestro pariente, con cuyas 1162 
3.7 cuando B hubo comido y bebido...contento 1162 
4.1 — Bsubió a la puerta y se sentó allí; y 1162 
4.1 aquel pariente de quien B había hablado 1162 
4.5 replicó B: El mismo día que compres las 1162 
4.8 entonces el pariente dijo a B: Tómalo 1162 
4.9  Bdijo alos ancianos y a todo el pueblo 1162 
4.13 — B...tomó a Rut, y ella fue su mujer; y 1162 
4.21 Salmón engendró a B, y Bengendróa 1162 
1Cr2.11  Naasón engendró a Salmón, y...aB 1162 
2.12  Bengendró a obed, y Obed engendróa 1162 
Mt 1.5 Salmón engendró de Rahab a B, B...Rut 1003 
Lc3.32 de B, hijo de Salmón, hijo de Naasón 1003 


BOQUIM «Los que lloran», lugar entre Cilgal y Bet-el, Jue 2.1,5 


BORDADO Véase también Bordar 
Éx 35.35  benazul, en púrpura, en carmesí 7551 
Ez 16.10 te vestí de b, te calcé de tejón, te 
16.13 — tu vestido era de lino fino, seda y b 
27.24  negociaban...en mantos de azul y b, y 
BORDAR 
Éx 28.4 el manto, la túnica bordada, la mitra 8665 
28.39 — bordarás una túnica de lino, y harás 7660 
Jue 5.30 las vestiduras bordadas de colores 7553 
5.30 ropa de color bordada de ambos lados 7553 
Sal 45,14 con vestidos bordados será llevada 7553 
Ez 26.16 — y desnudarán sus ropas bordadas; de 
27.7 de lino fino bordado de Egipto era tu 
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27.16  con...vestidos bordados, linos finos 
BORDE 
Éx 26.10 cincuenta lazadas...al ben la unión 8193 
28.32 tendrá un b alrededor de obra tejida 8193 
39.23  conun b alrededor de la abertura, para 8193 
Nm 15.38 diles que se hagan franjas enlosb 3678 
15.38 en cada franja de los b un cordón de 3671 
Jos 3.8 hayáis entrado hasta el b del agua del 7097 
4.18 corriendo como antes sobre todos susb 1415 
Rt3.9 extiende el b de tu capa sobre tu 
1R7.24  rodeaban...mar por debajo desub 8193 
7.26 el bera labrado como el b de un cáliz. 8193 
2Cr4.2 un mar...diez codos de un b al otro 8193 
4.5 el b tenía la forma del b de un cáliz 8193 
Job 26.14 estas cosas son sólo los b de sus 7098 
Sal 133.2 baja hasta el b de sus vestiduras 6310 
Is 28.25 pone el...y la avena en su b apropiado? 1367 
Ez 43.13 — suremate por su b alrededor, de un 1366 
43.17 y de medio codo el b alrededor; y la 1366 
43.20 sangre, y pondrás...en el b alrededor 1366 
Mt9.20 sele acercó...tocó el b de su manto 2899 
14.36; Mr6.56 dejase tocar...b de su manto 2899 
Lc 8.44 tocó el b de su manto; y al instante 2899 
BORDO 
Hch 20.14 — tomándole a b, vinimos a Mitilene 
27.17 — subido a b, usaron de refuerzos para 
BORDÓN 
Éx 12.11 lo comeréis...vuestro b en vuestra 4731 
Zac8.4  morar ancianos...con b en su mano por 4938 
Mt 10.10 calzado, ni de b; porque el obrero 4464 
Mr6.8 queno llevasen nada...sino solamenteb 4464 
Lc9.3  nib, ni alforja, ni pan, ni dinero 4464 
He 11.21 — adoró apoyado sobre el extremo...sub 4464 
BORRACHERA 
Ro13.13 — yb, no en lujurias y laseivias, no 3178 
Gá5.21  b, orgías, y cosas semejantes a estas 3178 
BORRACHO 
Dt21.20 es contumaz y rebelde...es glotón yb 5435 
Job 12.25  atientas...y los hace errar comob 7910 
J11.5  despertad, b, y llorad; gemid, todos 7910 
Mt 24.49 — y auna comer y a beber conlosb 3184 
1Co5.11  quenoos juntéis con...b, o ladrón 3183 
6.10  avaros, nilos b, ni los maldicientes 3183 
BORRAR 
Nm 5.23 — y las borrará con las aguas amargas 4229 
Dt9.14 borre su nombre de debajo del cielo 4229 
25.6 el nombre de, no sea borrado de Israel 
25.19  borrarás la memoria de Amalec...cielo 4229 
29.20 Jehová borrará su nombre de debajo del 4229 
Jos 7.9 — los cananeos...borrarán nuestro nombre 3772 
Rt4.10 el nombre del muerto no se borre de 3772 


152421 — júrame...ni borrarás mi nombre dela 8045 

Neh 4.5  nisu pecado sea borrado delante deti 4229 

13.14 — no borres mis misericordias que hice 4229 

Sal 9.5  borraste el nombre de...para siempre 4229 

51.1 conforme a la...borra mis rebeliones 4229 

51.9 mis pecados, y borra todas mis maldades 4229 

109.13 en la segunda...sea borrado su nombre 4229 

109.14 el pecado de su madre no sea borrado 4229 

Pr6.33 y su afrenta nunca será borrada 4229 

Is 43.25 yo soy el que borro tus rebeliones 4229 

Jer 18.23 ni borres su pecado de delante de 4229 

23.40 eterna confusión que nunca borrará el 

Hch 3.19 que sean borrados vuestros pecados 1813 

Ap3.5 no borraré su nombre del libro dela 1813 
BORRASCOSO 

Sal 55.8 escapar del viento b...de la tempestad 5584 
BORREGO 

Gn 30.39  ovejas...parían b listados, pintados 6629 
BORRICO 

Gn 32.15 diez novillos, veinte asnas y diezb 5895 
BOSCAT Aldea en Judá, cerca de Laquis, Jos 15.39 2R 22.1 1218 
BOSES Uno de los peñascos en Micmas y Cabaa, 15 14.4 949 
BOSQUE 

Jos 17.15 subid al b, y haceos desmontes allí 3293 

17.18 — aunque es b, tú lo desmontarás ylo 3293 

1514.25 el pueblo llegó a un b, donde había 3293 

14.26 entró, pues, el pueblo en el b, y he aquí. 3293 

22.5 y David se fue, y vino al b de Haret 3293 

2518.6 libró la batalla en el b de Efraín 3293 

18.8 — fueron más los que destruyó el b aquel 3293 

18.17 — le echaron en un gran hoyo enelb,y 3293 

1R7.2 edificó la casa del b del Líbano, la 3293 

10.17 los puso en la casa del b del Líbano 3293 

10.21 la vajilla de la casa del b del Líbano 3293 

2R 19.23  mealojaré...en el b de sus feraces 3293 

1Cr16.33 — cantarán los árboles de losb 3293 

2Cr9.16 los puso el rey en la casa del b del. 3293 

9.20 la vajilla de la casa del b del Líbano 3293 

27.4 construyó fortalezas y torres enlosb 2793 

Neh 2.8 carta para Asaf guarda del b del rey 6508 

Sal 29.9 voz de Jehová que...y desnuda losb 3295 

50.10 porque mía es toda bestia del b, y 3293 

74.5 levantan el hacha en medio de tupido b 6096 

83.14 como fuego que...llama que abrasaelb 3293 

96.12 árboles del b rebosarán de contento 3293 

132.6  oímos...lo hallamos en los campos delb 3293 

Ec 2.6  mehice estanques...regar de elloselb 3293 

Is 9.18  yse encenderá en lo espeso del b, y 3293 

10.18 la gloria de su b y de campo fértil. 3293 

10.19 y los árboles que queden en su b serán 3293 

10.34  cortará con hierro la espesura del b 3293 


21.13 — enel b pasaréis la noche en Arabia 3293 
22.8  miraste...hacia la casa de armas delb 3293 
29.17; 32.15 el campo fértil...estimado porb 3293 
37.24  llegaré...al b de sus feraces campos 3293 
44.14 que crecen entre los árboles del b 3293 
44.23 — b, y todo árbol que en él está; porque 3293 
56.9 todas las fieras del b, venid a devorar 3293 
Jer 4.29 entraron en las espesuras de losb 5441 
10.3 leño del b cortaron, obra de manos de 3293 
21.14 — encender fuego en su b, y consumirá 3293 
26.18 el monte de la casa como cumbres deb 3293 
46.23  cortarán sus b...aunque...impenetrables 3293 
Ez 15.2 el sarmiento entre los árboles del b 3293 
15.6 como la madera de la vid entre...delb 3293 
20.46  profetiza contra el b del Neguev 3293 
20.47 — dirás al b del Neguev: Oye la palabra 3293 
34.25  conseguridad, y dormirán enlosb 3264 
39.10 ni cortarán de los b, sino quemarán 3293 
Mi3.12 monte de la casa como cumbres deb 3293 
Zac 11.2 encinas de...el b espeso es derribado 3293 
Stg3.5 grande b enciende un pequeño fuego! 
BOSRA Ciudad fortificada en Edom 
Gn 36.33; 1 Cr 1.44 — Jobab hijo de Zera, de B 1224 
Is 34.6 porque Jehová tiene sacrificios enB 1224 
63.1 ¿quién es éste que viene de Edom, deB 1224 
Jer 48.24  Queriot, sobre B y sobre todas las 1224 
49.13  hejurado...soledad y maldición seráB 1224 
49.22  volará, y extenderá sus alas contraB 1224 
Am1.12  fuego...y consumirá los palacios deB 1224 
Mi2.12  loreuniré como ovejas de B, como 1223 
BOTÍN 
Nm 31.11 Y tomaron...el despojo, y todo elb 4455 
31.12 y trajeron a Moisés...cautivos yelb 4455 
31.26 toma la cuenta del b que se ha hecho 4455 
31.27 — partirás...el b entre los que pelearon 4455 
31.32  fueel b, el resto del b que tomaron  4455,957 
31.53 habían tomado b cada uno para sí 962 
Dt 1.39 cuales dijisteis que servirían deb 957 
13.16  juntarás...su b en medio de la plaza 7998 
13.16  consumirás con fuego, todo su b,todo 7998 
20.14 todo su b tomarás para ti; y comerás 7998 
20.14 y comerás del b de tus enemigos, los 7998 
Jos 11.14 los hijos de Israel tomaron...elb 962 
22.8  compartid...el b de vuestros enemigos 7998 
Jue 5.30 hallado b, y lo están repartiendo? 7998 
5.30  paralos jefes de los que tomaron elb 7998 
8.24 cada uno me dé los zarcillos desub 7998 
8.25  echó...cada uno los zarcillos desub 7998 
1514.30  comido...btomado de sus enemigos? 7998 
14.32 se lanzó el pueblo sobre el b...vacas 7998 
15.19 vuelto al b has hecho lo malo ante los 7998 


15.21 el pueblo tomó del b ovejas y vacas 7998 
30.16 haciendo fiesta...por todo aquel granb 7998 
30.20 delante, decían: Este es el b de David 7998 
30.22 no les daremos del b que hemos quitado 7998 
30.26 envió del b a los...un presente...delb 7998 
253.22 los siervos...traían consigo granb 7998 
8.12 del b de Hadad-ezer hijo de Rehob, rey 7998 
12.30  David...sacó muy grande b de la ciudad 7998 
23.10 enpos de él tan sólo para recogerelb 6584 
2R3.23  dijeron...ahora, pues, ¡Moab, alb! 7998 
1Cr20.2  tornó...de la ciudad muy grandeb 7998 
26.27 — y delos b, para reparar la casade 7998 
2 Cr14.13 el pueblo...tornaron muy grandeb 7998 
14.14 — saquearon todas...había en ellas granb 961 
15.11  sacrificaron...del b que habían traído 7998 
20.25 tres días estuvieron recogiendo elb 7998 
24.23 enviaron todo el b al rey a Damasco 7998 
28.8 además de haber tomado de ellos muchob 7998 
28.14 el ejército dejó los cautivos y elb 961 
Is 33.23 se repartirá entonces b de...despojos 5706 
33.23  entonces...los cojos arrebatarán elb 957 
42.24 — ¿quién dio a Jacob en b, y entregó a  4933,4882 
49.24 ¿será quitado el b al valiente? ¿Será 4455 
49.25  yelbserá quitado al tirano; ytu 4455 
Jer38.2 pues su vida le será por b, y vivirá 7998 
39.18 tu vida te será por b, porque tuviste 7998 
45.5 ati te daré tu vida por ben todos los 7998 
49.32 sus camellos por b, y la multitud de 957 
50.10 y Caldea será para b; todos los quela 7998 
Ez 29.19  arrebatará b, y habrá paga parasu 957 
36.4 que fueron puestas por b y escarnio de 957 
38.12 y para tomar b, para poner tus manos 957 
38.13 ¿has reunido tu multitud para tomarb 957 
Dn 11.24  b, despojos y riquezas repartiráa 961 
Mi 4.13  trilla, y consagrarás a Jehoyá su b 
Lc 11.22 viene otro más fuerte...reparte elb 4661 
He7.4 aquien aun Abrabam...dio diezmos delb 205 
BOTÓN 
1R 6.18 tenía entalladuras...de b de flores 
6.29  yesculpió...b de flores, por dentro y 
6.32,35 en ellas...palmeras y b de flores 
BÓVEDA 
Jer37.16 la casa de la cisterna, y enlasb 2588 
BOYERO 
Am?7.14 que soy b, y recojo higos silvestres 951 
BOZAL 
Dt25.4 no pondrás b al buey cuando trillare 2629 
1 Co 9.9; 1 Ti5.18  no...b al buey que trilla 5392 
BRAMAR 
156.12 seguían camino recto...bramando, sin 1600 
Job 30.7  bramaban entre las matas...los espinos 5101 


37.4 después de ella brama el sonido, truena 7580 

Sal 42.1 como el ciervo brama por las...aguas 6165 

46.3 aunque bramen y se turben sus aguas 1993 

46.6  bramaron las naciones, titubearon los 1993 

96.11; 98.7  brame el mar y su plenitud 7580 

Is 5.30  bramará sobre...como bramido del mar 5098 

Jer5.22  bramarán sus ondas...no lo pasarán 1993 

6.23  crueles...su estruendo brama como el mar 1993 

31.35 que parte el mar, y braman sus ondas 1993 

51.55  bramarán sus olas, y como sonido de 1993 

311.20 las bestias del campo bramarán...ati 2199 
BRAMIDO 

1515.14 qué balido de ovejas y b de vacas 6963 

Job 4.10 los b del rugiente, y los dientes de 

Is5.30  bramará...en aquel día como b del mar 5098 

17.12 harán alboroto como b de muchas aguas 7582 

Jer9.10 hasta no quedar...oírse b de ganado 6963 

Lc 21.25  confundidas a causa del b del mar 2278 
BRASA 

Lv16.12 — tomará un incensario lleno debde 1513 

Sal 120.4 agudas saetas de valientes, conb 1513 

140.10 caerán sobre ellos b; serán echados 1513 

Pr6.28 ¿andará el hombre sobre b sin que sus 1513 

26.21 el carbón para b, y la leña para el 6302 

Cnt8.6 los celos; sus b, b de fuego, fuerte 7565 

Is 44,19 — sobre sus b cocí pan, asé carne, yla 1513 

47.14 no quedará b para calentarse, ni lumbre 1513 

Ez 24.11 — asentando...la olla vacía sobre susb 1513 

Jn 21.9 vieron b puestas, y un pez encima de 439 
BRASERO 

Éx 27.3  harás...tazones, sus garfios y susb 4289 

Nm 4.14 los b y los tazones...los utensilios 4289 

Jer 36.22 había un b ardiendo delante de él 254 

36.23 lo echó en el b...el fuego queenelb 254 

Zac12.6 los capitanes de Judá como b de fuego 3595 
BRAVEZA 

Sal 46.3 — tiemblen los montes a causa desub 1346 

89.9 tú tienes dominio sobre la b del mar 1348 
BRAZA 

Hch 27.28 hallaron veinte b...hallaron quinceb 3712 
BRAZALETE 

Gn 24.22  pendiente...y dos b que pesaban diez 6781 

24.30 y cuando vio el pendiente y los ben 6781 

24.47 entonces le puse...y ben sus brazos 6781 

Éx 35.22  trajeron...b y toda clase de joyas de 2387 

Nm 31.50 hemos ofrecido...b, manillas, anillos 6781 

Is 3.19 los collares, los pendientes y losb 8285 

Ez 16.11 puse b en tus brazos y collaratu 6781 
BRAZO 

Gn2.10 y de allí se repartía en cuatro b 7218 

24.47 un pendiente...y brazaletes en susb 3027 


49.24 los b de sus manos se fortalecieron 2220 
Éx6.6  yosredimiré con b extendido, y con 2220 
15.16 ala grandeza de tu b enmudezcan como 2220 
25.32 y saldrán seis b de sus lados; tresb 7070 
25.32 candelero a un lado, y tres b al otro 7070 
25.33 en forma de flor...en un b...enotrob 7070 
25.33  enlos seis b que salen del candelero 7070 
25.35 manzana debajo de dos b...otros dosb 7070 
25.35 manzana debajo de los otros dosb 7070 
25.35 así para los seis b que salen del 7070 

25.36 sus manzanas y sus b serán de una pieza 7070 
37.18 de sus lados salían seis b; tres bde 7070 
37.18 un lado...otros tres b del otro lado 7070 
37.19  enun ob, tres copas...y en otro btres 7070 
37.19  enlos seis b que salían del candelero 7070 
37.21 manzana debajo de dos b...otros dosb 7070 
37.21 los otros dos b, conforme alos seisb 7070 
37.22 sus manzanas y sus b eran de lo mismo 7070 
Dt4.34 yb extendido, y hechos aterradores 2220 
5.15  tesacó...con mano fuerte y b extendido 2220 
7.19 el bextendido con que Jehová tu Dios 2220 
9.29 pueblo que sacaste...con tu b extendido 2220 
11.2  visto...mano poderosa, y su b extendido 2220 
26.8 nos sacó...con b extendido, con grande 2220 
33.20 como león reposa, y arrebata b y testa 2220 
33.27  turefugio, y acá abajo los b eternos 2220 
Jue 15.14 las cuerdas que estaban en sus bse 2220 
16.12 él las rompió de sus b como un hilo 2220 
152.31  cortaré tu b y el b de la casa detu 2220 
251.10  tomé...la argolla que traía ensub 2220 
22.35 se doble el arco de bronce con misb 2220 
1R 8.42  oirán de tu gran...de tu b extendido 2220 
10.19 tenía b cerca del asiento, junto alos 3027 
2R5.18 y se apoyare sobre mi b...inclinare 3027 
7.2,17 un príncipe sobre cuyo b...se apoyaba 3027 
17.36 Jehová, que os sacó...con...b extendido 2220 
2Cr6.32  venido...a causa...de tu b extendido 2220 
9.18 — bauno y otro lado del asiento, y dos 3027 
9.18 el trono tenía...leones...junto alosb 3027 
32.8 con él está el b de carne, mas con 2220 

Job 22.9  b delos huérfanos fueron quebrados 2220 
26.2 ¿cómo has amparado al b sin fuerza? 2220 
31.22  caiga...el hueso de mi b sea quebrado 3802 
38.15  luz...y el b enaltecido es quebrantado 2220 
40.9 ¿tienes tú un b como el de Dios?...voz 2220 
Sal 10.15 quebranta tú el b del inicuo, y 2220 
18.34  entesar con mis b el arco de bronce 2220 
37.17 los b de los impíos serán quebrados 2220 
44.3 — nisublos libró...tu diestra, ytub 2220 

77.15 con tu b redimiste a tu pueblo, alos 2220 
79.11 conforme, grandeza de tu b preserva 2220 


83.8  asirio...sirven de b a los hijos de Lot 

89.10 con tu b poderoso esparciste atus 2220 
89.13 tuyo esel b potente; fuerte estu 2220 

89.21 con él, mi b también lo fortalecerá 2220 
98.1 su diestra lo ha salvado, y susantob 2220 
129.7 su mano, ni sus b el que hace gavillas 2683 
136.12 con mano fuerte, y b extendido, porque 2220 
Pr31.17 ciñe de fuerza sus lomos, y...susb 2220 
Cnt8.6 como una marca sobre tu b; porque 2220 
Is 9.20 cada cual comerá la carne desub 2220 
11.15 lo herirá en sus siete b, y hará que 3027 
17.5 el segador...con su b siega las espigas 2220 
30.30 hará ver el descenso de su b, con furor 2220 
33.2 tú, b de ellos en la mañana, sé también — 2220 
40.10 vendrá con poder, y su bseñoreará 2220 
40.11  ensub llevará los corderos, y ensu 2220 
44.12 trabaja en ellos con la fuerza desub 2220 
48.14 en Babilonia, y su b estará sobre los 2220 
49.22 traerán en b a tus hijos, y tus hijas 2220 
51.5  misbjuzgarán a los pueblos; a mí me 2220 
51.5  esperan...y en mi b ponen su esperanza 2220 
51.9  despiértate, vístete de poder, ohbde 2220 
52.10 desnudó su santo b ante los ojos de 2220 
53.1 quién se ha manifestado el b de Jehová? 2220 
59.16 lo salvó su b, y le afirmó su...justicia 2220 
60.4 lejos, y tus hijas serán llevadas en b 

62.8 juró Jehoyá por su mano...su poderosob 3225 
63.5  mesalvó mi b, y me sostuvo miira 2220 
63.12  quelos guió...con el b de su gloria 2220 
66.12  enlos b seréis traídos, y sobre las 6654 
Jer17.5 el varón que...pone carne porsub 2220 
21.5  pelearé contra vosotros...con b fuerte 2220 
27.5 con mi gran poder y con mi b extendido 2220 
32.17 — tub extendido, ni hay nada, difícil 2220 
32.21 con mano fuerte y b extendido, y con 248 
48.25 cortado es...Moab, y su b quebrantado 2220 
Ez 4.7 — descubierto tu b, profetizarás contra 2220 
16.11 — puse brazaletes en tus b y collaratu 3027 
20.33  con...b extendido...he de reinar sobre 3027 
20.34 os reuniré...con...b extendido, y enojo 3027 
30.21 quebrado el b de Faraón rey de Egipto 2220 
30.22  quebraré...b, el fuerte y el fracturado 2220 
30.24  fortaleceré los b del rey de Babilonia 2220 
30.24  quebraré los b de Faraón, y...gemirá 2220 
30.25  fortaleceré...b del rey de Babilonia, y 2220 
30.25 los b de Faraón caerán; y sabrán que yo 2220 
31.17 — que fueron su b, los que estuvierona 2220 
Dn 2.32 pecho y sus b, de plata; su vientre 1872 
10.6 sus b...como de color de bronce bruñido 2220 
11.6 ella no podrá retener la fuerza desub 2220 
11.6 ni permanecerá él, ni su b; porque será 2220 


Os7.15 les enseñé y fortalecí sus b, contra 
11.3 enseñaba a andar al...tomándole de los b 
Zac 11.17 — hiera la espada su b...ojo derecho 
11.17 — se secará su b, y su ojo derecho será 


2220 
2220 
2220 
2220 


Mr9.36 — unniño...tomándole en sus b, les dijo 1723 


10.16 — y tomándolos en sus b...los bendecía 
Lc 1.51 hizo proezas con su b; esparció a los 


1723 
1023 


2.28  élle tomó en sus b, y bendijo a Dios 43 


Jn 12.38 ¿y a quién se ha revelado el b del 
Hch 13.17 — y con b levantado los sacó de ella 
BREA 


1023 
1023 


Gn6.14 la calafatearás con b por dentro y 3724 


Éx 2.3 la calafateó con asfalto y b, y colocó 


2203 


Is 34.9 se convertirán en b...en b ardiente 2203 


BRECHA 
Gn 38.29 ¡qué b te has abierto! Y llamó su 
Jue 21.15 Jehová había abierto una b entre 
2R25.4  abierta...b en el muro de la ciudad 


6556 
6556 
1234 


Is 22.9  visteis las b de la ciudad de David 1233 
Jer 39,2; 52.7 ben el muro de la ciudad 1234 


Ez 13.5 no habéis subido a las b, ni habéis 

22.30  hombre...se pusiese en la b delante de 

Am4.3 — y saldréis por las b una tras otra, y 
BREGA 

Job7.1  ¿noesacaso b la vida del hombre 
BREVA 


6556 


6556 


Jer24.2 cesta tenía higos muy buenos, como b 
Nah 3.12 tus fortalezas...cual higueras con b7 


BREVE 
2Cr12.7 los salvaré en b, y no derramaré 


Esd 9.8 un b momento ha habido misericordia 


Job 20.5 que la alegría de los malos es b, y el 


32.22  porque...en b mi Hacedor me consumiría 


Sal 89.47 — recuerda cuán b es mi tiempo; ¿por 


4592 
7138 
4592 
2465 


Is 54.7 — porun b momento te abandoné, perote 6996 


Hch 25.4 Cesarea, adonde él...partiría en b 
Ro16.20 Dios de paz aplastará en b a Satanás 
2P1.14 que en b debo abandonar el cuerpo 
3Jn14 espero verte en b, y hablaremos cara 


5031 
2112 


Ap17.10  esnecesario que dure b tiempo 3641 
22.20 ciertamente vengo en b. Amén; sí, ven 5035 


BREVEMENTE 


Hch 24.4 ruego que nos oigas b conforme a tu 


Ef 3.3 como antes lo he escritob 3641 
He 13.22  soportéis la...pues os he escrito b 
1P5.12 os he escrito b, amonestándoos, y 
BRILLANTE 

Is 18.2 nación de...tez b, al pueblo temible 
18.7 del pueblo de elevada estatura y tez b 
Ez 32.8 haré entenebrecer todos los astros b 
Hab 3.4 la luz; rayos b salían de su mano, y 


4935 


1024 
3641 


3974 


BRILLAR 
2R3.22 brilló el sol sobre las aguas, vieron 2224 
Job 36.32 le manda no brillar, interponiendo 
Sal 104.15 el aceite que hace brillar el rostro 6670 
Ap 21.23 de sol ni de luna que brillen en ella 5316 
BRILLO 
Est 1.4  mostrar...el b y la magnificencia de 8597 
Lm 4.1 ¡cómo el buen oro ha perdido sub! 6004 
BRINCAR 
Cnt2.8  viene...brincando sobre los collados 1801 
BRISA 
Hch 27.13 — y soplando una b del sur...levaron 5285 
BROCADO 
Sal 45.13 la hija...de b de oro es su vestido 4865 
BROMA 
Pr26.19 y dice: Ciertamente lo hice porb 7832 
BRONCE 
Gn4.22 artífice de...obra de b y de hierro 5178 
Éx 26.11 harás asimismo 50 corchetes deb 5178 
26.37 — fundirás cinco basas de b para ellas 5178 
27.2 le harás cuernos...y lo cubrirás deb 5178 
27.3 harás también...sus utensilios deb 5178 
27.4  yle harás un enrejado de b de obra de 5178 
27.4 sobre la rejilla harás 4 anillos deb 5178 
27.6 varas de madera...cuales cubrirás deb 5178 
27.10 columnas y sus 20 basas serán deb 5178 
27.11 sus 20 columnas con sus 20 basas deb 5178 
27.17 capiteles de plata, y sus basas deb 5178 
27.18 sus cortinas de lino...sus basas deb 5178 
27.19 todas las estacas del atrio...deb 5178 
30.18  harás...fuente de b, con su base deb 5178 
31.4 para trabajar en oro, en plata yenb 5178 
35.5 ofrenda para Jehová...oro, plata, b 5178 
35.16  altar...su enrejado de b y sus varas 5178 
35.24 todo el que ofrecía ofrenda...odeb 5178 
35.32 para trabajar en oro, en platayenb 5178 
36.18 cincuenta corchetes de b para enlazar 5178 
36.38  columnas...e hizo de b sus cinco basas 5178 
38.2 eran de la misma pieza, y lo cubrió deb 5178 
38.3 — del altar...sus utensilios los hizo deb 5178 
38.4 hizo para el altar un enrejado de bde 5178 
38.5 los cuatro extremos del enrejado deb 5178 
38.6 hizo las varas de madera...cubrió deb 5178 
38.8 hizo la fuente de b y su base de b, de 5178 
38.10,11  columnas...con sus veinte basas deb 5178 
38.17 — las basas de las columnas eran deb 5178 
38.19 sus cuatro basas de b y sus capiteles 5178 
38.20 las estacas del tabernáculo...erandeb 5178 
38.29 el b ofrendado fue de setenta talentos y 5178 
38.30; 39.39 el altar de b y su enrejado deb 5178 
Lv6.28 si fuere cocida en vasija de b, será 5178 


26.19 como hierro, y vuestra tierra comob 5154 
Nm 16.39 — Eleazar tomó los incensarios deb 5178 
21.9 Moisés hizo una serpiente de b, yla 5178 
21.9 miraba a la serpiente de b, y vivía 5178 

31.22 la plata, el b, hierro, estaño, y plomo 5178 
Dt 28.23 cielos que están sobre...serán deb 5178 
33.25 hierro y b serán tus cerrojos, y como 5178 
Jos 6.19 los utensilios de b...sean consagrados 5178 
6.24 pusieron en el tesoro...utensilios deb 5178 
22.8 plata, con oro, y b, y muchos vestidos 5178 
15175 y traía un casco de b en su cabeza 5178 
17.5 era el peso de la cota 5.000 siclos deb 5178 
17.6  grebas de b, y jabalina de b entre sus 5178 
17.38 — y puso sobre su cabeza un casco deb 5178 
258.8 tomó el rey David gran cantidad deb 5178 
8.10  Joram llevaba...utensilios...de oro y deb 5178 
21.16 cuya lanza pesaba 300 siclos deb, y 5178 
22.35 se doble el arco de b con mis brazos 5154 
1R 4.13 ciudades con muro y cerraduras deb 5178 
7.14 padre, que trabajaba en b, era de Tiro 5178 
7.14 — lleno de sabiduría...en toda obra deb 5178 
7.15 vació dos columnas de b; la altura de 5178 
7.16  hizo...dos capiteles de fundición deb 5178 
7.27 hizo también diez basas de b, siendo la 5178 
7.30 tenía cuatro ruedas de b, con ejes deb 5178 
7.38 — hizo también diez fuentes de b; cada 5178 
7.45 todos los utensilios que...de b bruñido 5178 
7.47 no inquirió Salomón el peso del bde 5178 
8.64 el altar de b...de Jehová era pequeño 5178 
14.27 hizo el rey Roboam escudos de b, y los 5178 
2R 16.14  ehizo acercar el altar de bque 5178 
16.15 el altar de b será mío para consultar 5178 
16.17 — quitó...el mar de sobre los bueyes deb 5178 
18.4 e hizo pedazos la serpiente de bque 5178 
25.13 — quebraron...caldeos las columnas deb 5178 
25.13 el mar de b que estaba en la casa de 5178 
25.13 los caldeos...llevaron el ba Babilonia 5178 
25.14 — llevaron también...los utensilios deb 5178 
25.17 de una columna...encima un capitel deb 5178 
25.17 — había una red y granadas...todo deb 5178 

1 Cr15.19 cantores, sonaban címbalos deb 5178 
18.8 — de Cun...tomó David muchísimo b, conel 5178 
18.8 hizo el mar de b, las...y utensilios deb 5178 
18.10 le envió...de utensilios de oro...y deb 5178 
22.3 mucho b sin peso, y madera de cedro 5178 
22.14 he preparado...b y hierro sin medida 5178 
22.16 del oro...b y del hierro, no hay cuenta 5178 
29.2  b para las de b, hierro para las de 5178 

29.7 dieron 18.000 talentos de b, y 5.000 5178 
2Cr1.5 altar de b que habían hecho Bezaleel 5178 
1.6  subió...al altar de b que estaba enel 5178 


2.7 que sepa trabajar en oro, en plata, enb 5178 
2.14 sabe trabajar en oro, plata, b y hierro 5178 

4.1 hizo además un altar de b de 20 codos 5178 

4.9 del atrio, y cubrió de b las puertas de 5178 
4.16 de b muy fino hizo todos sus enseres 5178 
4.18  número...no pudo saberse el peso delb 5178 
6.13 — Salomón había hecho un estrado deb 5178 
7.7 — enel altar de b...no podían caber los 5178 
12.10 hizo el rey Roboam escudos de b, y los 5178 
24.12 artífices en hierro y b para componer 5178 
Esd 8.27 — y dos vasos de b bruñido muy bueno 5178 
Job6.12 ¿es mi fuerza la...oes mi came deb? 5153 
20.24  huirá de...y el arco de b le atravesará 5154 
40.18 sus huesos son fuertes como b, ysus 5154 
41.27 como paja...y el b como leño podrido 5154 
Sal 18.34  entesar con sus brazos el arcodeb 5154 
107.16 porque quebrantó las puertas de b, y 5178 
Is 45.2 — quebrantaré puertas de b, y cerrojos 5154 
48.4 conozco que eres duro...tu frente deb 5154 
60.17 en vez de b traeré oro...y por maderab 5178 
Jer 1.18 te he puesto...como muro de b contra 5178 
6.28 by hierro todos ellos son corruptores 5178 
15.12 — ¿puede alguno quebrar el hierro...el b?. 5178 
15.20 te pondré...por muro fortificado deb 5178 
52.17 las columnas de b...y el mar de bque 5178 
52.17  caldeos...llevaron todo el b a Babilonia 5178 
52.18 utensilios de b con que se ministraba 5178 
52.20  ylos doce bueyes de b que estaban 5178 
52.20 el peso del b de todo...era incalculable 5178 
52.22 el capitel de b que había sobre ella 5178 
52.22  unared y granadas alrededor...todo deb 5178 
Ez 1.4  venía...que parecía como b refulgente 2830 
1.7 — centelleaban a manera de b muy bruñido 5178 
1.27 — apariencia como de b refulgente, como 2830 
8.2 resplandor, el aspecto de b refulgente 2830 

9.2 entrados, se pararon junto al altar deb 5178 
22.18 todos ellos son b y estaño y hierro 5178 
22.20 como quien junta plata y b y hierro y 5178 
27.13 y conutensilios de bcomerciabanen 5178 
40.3 un varón, cuyo aspecto era como...deb 5178 
Dn2.32 plata; su vientre y sus muslos, deb 5174 
2.35 fueron desmenuzados...el b, la plata y 5174 
2.39 un tercer reino de b, el cual dominará 5174 
2.45  desmenuzó el hierro, el b, el barro, la 5174 
4.15,23 con atadura de...b entre la hierba 5174 

5.4  alabaron a los dioses...de b, de hierro 5174 
5.23 — diste alabanza a dioses de plata...deb 5174 
7.19 que tenía...y uñas de b, que devoraba 5174 
10.6 y sus pies como de color de b bruñido 5178 
Mi 4.13 — haré...tus uñas de b, y desmenuzarás 5154 
Zac6.1 montes y aquellos montes eran deb 5178 


Ap 1.15; 2.18 pies semejantes al b bruñido 5474 
9.20  nidejaron de adorar...imágenes de...b 5470 
BROTAR 
Gn 40.10 como que brotaba, y arrojaba su flor 6524 
Lv 13.12 si brotare la lepra cundiendo porla 6524 
13.39 es empeine que brotó en la piel; está 6524 
13.42 lepra es que brota en su calva oensu 6524 
14.43 si la plaga volviere a brotar en...casa 6524 
Dt8.7  arroyos...que brotan en vegas y montes 3318 
2523.4 la lluvia que hace brotar la hierba 
2Cr26.19 — Uzías...lepra le brotó en la frente 2224 
Job5.6  no...ni la molestia brota de la tierra 6779 
38.27 y para hacer brotar la tierna hierba? 6779 
Sal 78.20 ha herido la peña, y brotaron aguas 2100 
85.11 la verdad brotará de la tierra, y la 6779 
92.7 brotan los impíos como la hierba, y 6524 
Cnt6.11 para ver si brotaban las vides, si 6524 
7.12 veamos si brotan las vides, si están 6524 
Is 17.11 que su simiente brote de mañana 6524 
44.4 y brotarán entre hierba, como sauces 6779 
45.8  lajusticia; háganse brotar juntamente 6779 
48.21 hizo brotar agua de la piedra; abrió 5140 
61.11 hace brotar su semilla...hará bjusticia 6779 
Jer 33.15 haré brotar a David un Renuevo de 6779 
Ez 17.6 brotó, y se hizo una vid de...ramaje 6779 
Zac6.12 el Renuevo, el cual brotará de sus 6779 
Mt13.5 y brotó pronto...no tenía profundidad 1816 
24.32 brotan las hojas, sabéis que el verano 1631 
Mr4.5 y brotó pronto...no tenía profundidad 1816 
4.8 brotó y creció, y produjo a treinta, a 305 
4.27 la semilla brota...sin que él sepa cómo 985 
13.28 brotan las hojas, sabéis que el verano 1631 
Lc21.30 cuando ya brotan, viéndolo, sabéis 4261 
He 12.15 que brotando alguna raíz de amargura 5453 
BRUÑIDO, A 
1R 7.45 todos los utensilios...de bronceb 4803 
Esd 8.27 — y dos vasos de bronce b muy bueno 6668 
Is 49.2 me puso por saeta b, me guardó ensu 1305 
Ez 1.7 — centelleaban a manera de bronce muyb 7044 
Dn 10.6 — y sus pies como de color de bronceb 7044 
Ap 1.15; 2.18 pies semejantes al bronceb 5474 
BUCHE 
Lv1.16 quitará el b y las plumas, lo cual 4760 
BUEN Véase Bueno, a 
BUENO, A 
Gn 1.4 vio Dios que la luz era b: y separó 2896 
1.10,12,18,21,25 y vio Dios queerab 2896 
1.31 y vio Dios todo...era ben gran manera 2896 
2.9 y todo árbol delicioso...y b para comer 2896 
2.12  yel oro de aquella tierra es b: hay 2896 
2.18  dijo...No es b que el hombre esté solo 2896 


3.6  vio...que el árbol era b para comer, y 2896 
15.15  vendrás...serás sepultado en b vejez. 2896 
18.7 — Abraham...tomó un becerro tierno yb 2896 
23.16 de plata, de b ley entre mercaderes 5674 
24.12  dame...el tener hoy b encuentro, y haz 

24.50 esto; no podemos hablarte malo nib 2896 
25.8 — y murió Abraham en b vejez, anciano y 2896 
27.9 y tráeme de allí dos b cabritos de las 2896 
30.20 dijo Lea: Dios me ha dado una b dote 2896 
41.35  junten...la provisión de estos b años 2896 
45.18 os daré lo b de la tierra de Egipto 2896 
49.15 y vio que el descanso era b, y quela 2896 
Éx 3.8 y sacarlos de...a una tierra b y ancha 2896 
Lv27.10  trocado, b por malo, ni malo porb 2896 
27.12,14 el sacerdote lo valorará, seabo 2896 
27.33 no mirará si es bo...nilo cambiará 2896 
Nm 13.19 esla tierra habitada, si es bomala 2896 
14.7 — la tierra...es tierra en gran manerab 2896 
24.13 hacer cosa b ni mala de mi arbitrio 2896 

Dt 1.14  dijisteis: B es hacer lo que has dicho 2896 
1.25  esbla tierra que Jehová...Dios nos da 2896 
1.35 no verá hombre...la b tierra que juré 2896 
1.39 y vuestros hijos que no saben hoylob 2896 
3.25 pase yo...ruego, y vea aquella tierrab 2896 
4.21 juró que yo...no entraría en la b tierra 2896 
4.22  pasaréis, y poseeréis aquella b tierra 2896 
6.10 en ciudades...y b que tú no edificaste 2896 
6.18  hazlorecto y b ante los ojos de Jehová 2896 
8.7 — Jehová, tu Dios, te introduce en la b tierra 2896 
8.10  bendecirás a Jehová...por la b tierra 2896 
8.12  que...edifiques b casas en que habites 2896 
9.6 no te da en posesión esta b tierra portu 2896 
11.17 — y perezcáis pronto de la b tierra que 2896 
12.28 haciendo lo b y lo recto ante los ojos 2896 
28.12 te abrirá Jehová su b tesoro, el cielo 2896 
Jos 7.21 pues vi...un manto babilónico muyb 2896 
9.25 lo que te pareciere b y recto hacerde 2896 
21.45 no faltó palabra de todas las b que 2896 
23.13 esta b tierra que Jehová,...os ha dado 2896 
23.14 no ha faltado una palabra de...lasb 2896 
23.15  destruiros...b tierra que Jehová,...osha 2896 
23.16 y pereceréis...de esta b tierra que él 2896 
Jue 8.25 respondieron: deb gana 5414 

8.32 Murió Gedeón hijo de Joás en b vejez. 2896 
9.11 ¿He de dejar mi dulzura y mi b fruto 2896 
18.9 región, y hemos visto que es muyb 2896 
152.24 — porque no es b fama la que yo oigo 2896 
12.23 os instruiré en el camino b y recto 2896 
15.9  perdonaron a Agag, y a...y detodolob 2896 
16.12  era...hermoso de ojos, y de b parecer 2896 
17.18 — mira si tus hermanos están b, y toma 7965 


18.9 día Saúl no miró con b ojos a David 5770 
19.4 — sus obras han sido muy b para contigo 2896 
25.3 aquella mujer era de b entendimiento y 2896 
25.8 hemos venido en b día; te ruego que 2896 
25.15 aquellos hombres han sido muy bcon 2896 
29.9 sé que tú eres b ante mis ojos, como 2896 
31.9 que llevaran las b nuevas al templo de 

254.10  imaginándose que traía b nuevas, yo 1319 
13.22 — Absalón no habló con Amnón ni...nib 2896 
14.17 — para discernir entre lo b y lo malo 2896 

15.3 mira, tus palabras son b y justas; mas 2896 
17.7 — consejo que ha dado...Ahitofel noesb 2896 
18.25 rey dijo: Si viene solo, b nuevas trae 1309 
18.27 hombre de bien, y viene con b nuevas 2896 
1R 1.42  eres...valiente, y traerás b nuevas 2896 
1.47 — Dios haga b el nombre de Salomón más 3190 
2.38 y Simei dijo al rey: La palabraesb 2896 

2.42 dijiste: La palabra es b...la obedezco 2896 
3.9 y para discernir entre lo b y lo malo 2896 

8.36  enseñándoles el b camino en que anden 2896 
12.7  sitú...respondiéndoles b palabras les 2896 
14.13 — se ha hallado en él alguna cosab 2896 

14.15 arrancará a Israel de esta b tierra 2896 

20.33 lo tomaron aquellos hombres como un b augurio 
22.13 los profetas...anuncian al rey cosasb 2896 
22.18 ninguna cosa b profetizará él acerca 2896 
2R2.19 el lugar...es b, como mi señor ve 2896 
3.19  talaréis todo b árbol, cegaréis todas 2896 
3.25 derribaron todos los b árboles; hasta 2896 

7.9 es día de b nueva, y nosotros callamos 2896 
20.19 — palabra de Jehová...has hablado, esb 2896 
1Cr4.40 y hallaron...b pastos, y tierra ancha 2896 
16.34 — aclamada Jehová, porque élesb 2896 

28.8 que poseáis la b tierra, y la dejéis 2896 

29.28 y murió en b vejez, lleno de días, de 2896 
2Cr5.13 él es b, porque su misericordia es 2896 
6.27  enseñarás el b camino para que andenenél 2896 
7.3 porque él es b, y su misericordia es para 2896 
10.7 — hablares b palabras, ellos te servirán 2896 
14.2 hizo Asalo b y lo recto ante los ojos 2896 
18.7 porque nunca me profetiza cosa b, sino 2896 
18.12 los profetas...anuncian al rey cosasb 2896 
19.3 pero se han hallado en ti b cosas, por 2896 
19.11  esforzaos...y Jehová estará conelb 2896 
30.18 Jehová, que es b, sea propicio atodo 2896 
30.22 los levitas que tenían b inteligencia 2896 
31.20 y ejecutó lo b, recto y verdadero 2896 

Esd 3.11 porque él es b, porque para siempre 2896 
7.9 — llegó...estando con él la b mano de Dios 2896 
8.18 nos trajeron según la b mano de...Dios 2896 
8.27 y dos vasos de bronce bruñido muyb 2896 


Neh 1.11 concede ahora b éxito a tu siervo 

2.18 — la mano de mi Dios había sido b sobre 2896 
5.9 noes blo que hacéis. ¿No andaréisen 2896 
6.19  contaban...las b obras de él, y aélle 2896 
9.13 — diste juicios rectos...y mandamientosb 2896 
9.20 enviaste tu b Espíritu para enseñarles 2896 
Est 2.2,3 jóvenes vírgenes de b parecer  2896,4758 
2.7 era de hermosa figura y de b parecer 3303 
9.22 tristeza se les cambió...luto en diab 2896 
Job 13.9 ¿sería b que él os escudriñase? 2896 
34.4 conozcamos entre nosotros cuál sealob 2896 
Sal 14.3 no hay quien haga lo b, no hay ni 2896 
25.8  byrecto es Jehová...él enseñará alos 2896 
34.8  gustad, y ved que es b Jehová; dichoso 2896 
36.4 — está en camino no b, el mal no aborrece 2896 
38.20 meson contrarios, por seguiryolob 2896 
39.2 silencio; me callé aun respecto delob 2896 
45.1 rebosa mi corazón palabra b; dirijo al. 2896 
49.14 — se consumirá su b parecer, y el Seol 6736 
52.9 y esperaré en tu nombre, porqueesb 2896 
53.3 no hay quien haga lo b, no hay ni aun 2896 
54.6  alabaré tu nombre, oh Jehová...esb 2896 
68.11 — multitud de las que llevan b nuevas 

69.13 — ati oraba...tiempo de tu b voluntad 

73.1 ciertamente es b Dios para con Israel 2896 
86.5 porque tú, Señor, eres b y perdonador 2896 
89.17 — por tu b voluntad acrecentarás...poder 

92.1  besalabarte, oh Jehová, y cantar 2896 

100.5 porque Jehová es b; para siempre es 2896 
106.1; 107.1 alabada Jehová, porque élesb 2896 
109.21  líbrame, porque tu misericordiaesb 2896 
111.10  b entendimiento tienen todos los que 2896 
118.1,29 — alabada Jehová, porque élesb 2896 
119.39 quita de mi...porque b son tus juicios 2896 
119.66 enséñame b sentido y sabiduría 2896 
119.68  b eres tú, y bienhechor; enseñame tus 2896 
119.71 — b mees haber sido humillado, para 2896 
125.4 haz bien, oh Jehová, a los b, y alos 2898 
133.1 ¡mirad cuán b y cuán delicioso es 2896 
133.2 es como el b óleo sobre la cabeza, el 2896 
135.3 — alabada Jah, porque él es b; cantad 2896 
136.1 — alabada Jehová...él es b; porque para 2896 
143.10 tub espíritu me guíe a tierra de 2896 
145.9 bes Jehová para con todos, y sus 2896 
147.1 es b cantar salmos a nuestro Dios 2896 
Pr2.9 entenderás justicia...y todo b camino 2896 
2.20 así andarás por el camino de los b, y 2896 
3.4 y hallarás gracia y b opinion ante los 2896 

4.2 doy b enseñanza; no desamparéis mi ley 2896 
8.14 conmigo está el consejo y el bjuicio 8454 
12.2  elb alcanzará favor de Jehová; mas el 2896 


12.25 lo abate; mas la b palabra lo alegra 2896 
13.15 el b entendimiento da gracia; mas el 2896 
13.22 el b dejará herederos a los hijos de 2896 
14.9 mas entre los rectos hay b voluntad 

14.19 malos se inclinarán delante de losb 2896 
15.3 — los ojos...mirando a los malos y alosb 2896 
15.23 — y la palabra a su tiempo, ¡cuán bes! 2896 
15.30 alegra...la b nueva conforta los huesos 2896 
16.29  lisonjea...hace andar por caminonob 2896 
17.22 el corazón alegre es una b medicina 2896 
17.26 no es b condenar al justo, ni herira 2896 
18.5  pervertir el derecho del justo, noesb 2896 
19.2 alma sin ciencia no es b, y aquel que 2896 
20.23 — las pesas...y la balanza falsa noesb 2896 
22.1 de más estima es el b nombre que las 

22.1 — yla b fama más que la plata y el oro 2896 
24.13 come, hijo...de la miel, porqueesb 2896 
24.20 porque para el malo no habrá b fin 

24.23 hacer acepción de personas...noesb 2896 
25.25 son las b nuevas de lejanas tierras 2896 
25.27 comer mucha miel no es b, ni el buscar 2896 
28.21 hacer acepción de personas noesb 2896 
Ec5.18 quelo b es comer y beber, y gozar 2896 
7.1 mejores la b fama que el b ungúento 

7.11  besla ciencia con herencia...para los 2896 
7.18 bes que tomes de esto, y...de aquello no 2896 
9.2  alb, al limpio y al no limpio; al que 2896 

9.2  comoal b, así al que peca; al que jura 2896 
11.6  osilo uno y lo otro es igualmente b 2896 
12.14 toda cosa encubierta, sea b o...mala 2896 
Cnt7.9 — paladar como el b vino, que se entra 2896 
Is 5.20 quealo malo dicen b, y alo b malo 2896 
7.15 que sepa desechar lo malo y escogerlob 2896 
7.16 antes que el niño sepa...escogerlob 2896 
23.16 haz b melodía, reitera la canción, para 3190 
39.8 palabra de Jehová que has hablado esb 2896 
41.7 — el yunque, diciendo: b está la soldadura 2896 
60.10 b voluntad tendré de ti misericordia 

61.1 me ha enviado a predicar b nuevas alos 1319 
61.2  aproclamar el año de la b voluntad de 

65.2 rebelde, el cual anda por camino nob 2896 
Jer6.16  preguntad...cuál sea el b camino, y 2896 
6.20 ¿para qué a mí...la b caña olorosa de 6148 
13.7 — había podrido; para ninguna cosa erab 6743 
13.10 este cinto, que para ninguna cosaesb 2896 
24.2 una cesta tenía higos muy b, como brevas 2896 
24.3  dije:Higos; higos b, muy b; y malos 2896 
24.5  comoa estos higos b, así miraré alos 2896 
29.10  despertaré sobre vosotros mi b palabra 2896 
33.11 Jehová es b, porque para siempre essu 2896 
33.14  confirmaré la b palabra que he hablado 2896 


42.6 sea b, sea malo, a la voz de Jehová 2896 
Lm3.25 bes Jehová a los que en él esperan 2896 
3.26 bes esperar en silencio la salvación de 2896 
3.27  blees al hombre llevar el yugo desde 2896 
3.38 ¿de la boca del Altisímo no sale...lob? 2896 
4.1 ¡cómo el b oro ha perdido su brillo! 

Ez 17.5 la puso en un campo b para sembrar 2233 
17.8 — enun b campo, junto a muchas aguas fue 2896 
18.18  hizo...lo que no es b...el morirá porsu 2896 
20.25 también les di estatutos que no eranb 2896 
24.4 sus piezas de carne...todas b piezas 2896 
34.14 — enb pastos...allí dormirán en b redil 2896 
34.18 es poco que comáis los b pastos, sino 2896 
36.31 y de vuestras obras que no fueronb 2896 
Dn1.4 de b parecer,...en toda sabiduría 2896 

1.9 — Puso Dios a Daniel en gracia y en b voluntad 

Os 4.13 debajo de...olmos que tuviesen bsombra 2896 
Am5.14 buscad lo b, y no lo malo, para que 2896 
Mi3.2 vosotros que aborrecéis lo b y amáis 2896 
6.8  élte ha declarado lo que es b, y qué 2896 

Nah 1.7 Jehová es b, fortaleza en el día de 2896 
1.15 montes los pies del que trae b nuevas 1319 
Zac1.13 — respondió b palabras...al ángel que 2896 
Mt3.10 árbol que no da b fruto es cortado 2570 
5.16 vean vuestras b obras, y glorifiquen a 2570 
5.45 que hace salir su sol sobre malos yb 2573 
6.22 si tu ojo es b, todo tu cuerpo estará 573 

7.11 pues si vosotros...sabéis dar b dádivas 18 
7.11 vuestro Padre...dará b cosas a los que le 18 
7.17 — b árbol da b fruto, pero el árbol malo 18 
7.18 no puede el b árbol dar malos frutos, ni 18 
7.18 no puede...ni el árbol malo dar frutosb 2570 
7.19 todo árbol que no da b fruto,es cortado 2570 
12.33 haced el árbol b y su fruto b, o haced. 2570 
12.34 cómo podéis hablar lo b, siendo malos? 18 
12.35 — el hombre b, del b tesoro...saca bcosas 18 
13.8 parte cayó en b tierra, y dio b fruto 2570 
13.23 el que fue sembrado en b tierra, éste 2570 
13.24 aun hombre que sembró b semilla en su 2570 
13.27 ¿mo sembraste b semilla en tu campo? 2570 
13.37 el que siembra la b semilla es el Hijo 2570 
13.38 la b semilla son los hijos del reino 2570 
13.45  es...a un mercader que busca b perlas 

13.48 lo b en cestas, y lo malo echan fuera 2570 
16.2  dijo:cuando anochece, decís:B tiempo 2105 
17.4 Señor, b es para nosotros que estemos 2570 
19.16 Maestro b, ¿qué bien haré para tener 18 

19.17 — ¿por qué me llamas b? Ninguno hayb 18 
20.15 ¿o tienes tú envidia, porque yo soyb? 18 
22.10 juntaron a todos...juntamente malos yb 18 
25.21  bsiervo y fiel; sobre poco has sido 18 


25.23  bsiervo y fiel; sobre poco has sido fiel 18 
26.10  mujer...ha hecho conmigo una bobra 18 
26.24 ble fuera a ese hombre no...nacido 18 

Mr 4.8 parte cayó en b tierra, y dio b fruto 2570 
4.20 éstos son los...sembrados en b tierra 2570 
6.20 perplejo, pero le escuchaba de b gana 

9.5 bes para nosotros que estamos aquí; y 2570 
9.50  besla sal; mas si...se hace insípida 2570 
10.17 Maestro b ¿qué haré para heredar la 18 
10.18 — ¿por qué me llamas b? Ninguno hayb 18 
12.37 multitud del pueblo le oía de b gana 

146 Jesús dijo: Dejadla...B obra me ha hecho 2570 
14.21 ble fuera a...hombre no haber nacido 2570 
Lc 1.19 sido enviado a...darte estas b nuevas 2097 
2.14 — paz, b voluntad para con los hombres! — 2107 
3.9 todo árbol que no da b fruto se corta y 2570 
3.18  con...anunciaba las b nuevas al pueblo 

4.18 me ha ungido para dar b nuevas a los 

4.22 Todos daban b testimonio de él y 

6.38 os dará; medida b, apretada, remecida 2570 
6.43 noes b árbol el que da malos frutos, ni 2570 
6.43  noes...ni árbol malo el que da b fruto 2570 
6.45 el hombre b, del b tesoro de...sacalob 18 
8.8 otra parte cayó en b tierra, y nació y 18 

8.15 la que cayó en b tierra, éstos sonlos 2570 
8.15 que con corazón b y recto retienen la 18 
9.33 Maestro, b es para nosotros que estemos 2570 
10.42. María ha escogido la b parte, la cual 18 
11.13 siendo malos, sabéis dar b dádivasa 18 
11.34 — cuando tu ojo es b, también todo tu 573 
14.34  b esla sal; mas si la sal se hiciere 2570 
15.27 gordo, por haberle recibido b y sano 5198 
18.18 — Maestro b, ¿qué haré para heredar la 18 
18.19 me llamas b? Ninguno hay b, sino solo 18 
19.17 bien, b siervo; por cuanto en lo poco 18 
23.50 miembro del concilio, varón b y justo 18 

Jn 1.46 ¿de Nazaret puede salir algo de b? 18 

2.10 todo hombre sirve primero el b vino, y 2570 
2.10 tú has reservado el b vino hasta ahora 2570 
5.29 los que hicieron lo b, saldrán a...vida 18 
7.12 unos decían: Es b; pero otros...No, sino 18 
10.11  yosoy el b pastor; el b pastor su vida 2570 
10.14 soy el b pastor; y conozco mis ovejas 2570 
10.32 — bobras os he mostrado de mi padre 2570 
10.33 — por b obras no te apedreamos, sino por 2570 
Hch 6.3 — buscad...a 7 varones de b testimonio 

9.36 — abundaba en b obras y en limosnas que 18 
10.22 tiene b testimonio en toda la nación 18 
11.24 era varón b, y lleno del espíritu santo 18 
16.2 — daban b testimonio de él los hermanos 3140 
22.12 tenía b testimonio de todos los judíos 


23.1  contoda b conciencia ha vivido delante 18 
24.10 eres juez...con b ánimo haré mi defensa 

27.8 — llegamos a un lugar...llaman b puertos 2568 
27.22 pero ahora los exhorto a tener b ánimo 

27.25 por tanto, oh varones, tened b ánimo 

Ro2.10 honra y paz a todo aquel que hacelob 18 
3.12 no hay quien haga lo b, no hay ni aun 5544 
5.7 pudiera ser que alguno...morirporelb 18 
7.12  ley...y el mandamiento santo, justo yb 18 
7.13 — ¿luego lo que es b, vino a ser muerte 18 

7.13 — produjo...la muerte por medio de lo...b 18 
7.16  si...esto hago, apruebo que la ley esb 2570 
10.15 la paz, de los que anuncian b nuevas! 18 
11.24  contra...fuiste injertado en el b olivo 2565 
12.2 cuál sea la b voluntad de Dios, agradable 18 
12.9  elamor...aborrece lo malo, seguid lob 18 
12.17 — procurad lo b delante de todos los 2570 
13.3 hazlo b, y tendrás alabanza de ella 18 

14.21 — besno comer carne, ni beber vino, ni 2570 
15.2 agrade a su projímo en lo que es b, para 18 
15.27 les pareció b, y son deudores a ellos 

1Co5.6 noes b vuestra jactancia. ¿No sabéis? 2570 
7.1 blesería al hombre no tocar mujer 2570 

7.8  digo...que b les fuera quedarse como yo 2570 
7.26 tengo, pues, estopor b a causa dela 2570 
9.17 — silo hago de b voluntad, recompensa 

15.33 malas coversaciones corrompen lasb 5543 
2C05.10 lo que haya hecho...sea bo sea malo 18 
6.8 por deshonra, por mala fama y por b fama 2162 
8.19 y para demostrar vuestra b voluntad 

9.2 Conozco vuestra b voluntad, de la cual 

9.8 afin de que...abundéis para toda bobra 18 
11.19 porque de b gana toleráis a los necios 2234 
12.9 de b gana me gloriaré...mis debilidades 2236 
13.7 — para que vosotros hagáis lo b, aunque 2570 
Gá3.8  dio...la b nueva a abraham, diciendo 

4.18 — besmostrar celo en lo b siempre, y no 2570 
6.6 haga partícipe de toda cosa b al quelo 18 

Ef 2.10 creados en cristo Jesús para b obras 18 
2.17 — anunció las b nuevas de paz a vosotros 

4.28 haciendo con sus manos lo queesb 18 

4.29 sino lo que sea b para...edificación 18 

6.7 sirviendo de b voluntad, como al Señor 2133 
Fil1.6 el que comenzó en vosotros la bobra 18 
1.15 por envidia...pero otros de b voluntad 2107 
2.13 — así...como el hacer, por su b voluntad 

2.19 para que yo también esté de b ánimo 

4.8 lo amable, todo lo que es de bnombre 2163 
Col 1.10 todo, llevando fruto en toda b obra 18 
2.5  gozándome y mirando vuestro b orden y 

1Ts3.6 nos dio b noticias de vuestra fe 2097 


5.15 seguid siempre lo b unos para con otros 18 
5.21  examinadlo todo; retenedlob 2570 
2Ts2.16  ynos dio...b esperanza por gracia 18 
2.17 os confirme en toda b palabra y obra 18 
1Ti1.5  eselamor nacido...de b conciencia 18 
1.8 sabemos que la ley es b, si uno la usa 2570 
1.18 — que...milites por ellas la b milicia 2570 

1.19  feyb conciencia, desechando la cual 18 

2.3 esto es b y agradable delante de Dios 2570 
2.10 sino con b obras, como correspondea 18 

3.1 si alguno anhela obispado, b obra desea 2570 
3.7  esnecesario que tenga b testimonio de 2570 
4.4 porque todo lo que Dios creó es b, y 2570 

4.6 si esto enseñas...serás b ministro de 2570 

4.6 nutrido con...de la b doctrina que has 2570 
5.4  estoeslo b y agradable delante de Dios 2570 
5.10 que tenga testimonio de b obras; siha 2570 
5.10 si ha criado...ha practicado toda bobra 18 
5.25 se hacen manifiestas las b obras; y las 2570 
6.2 los que se benefician de su b servicio 

6.12 pelea la b batalla de la fe, echa mano 2570 
6.12 habiendo hecho la b profesión delante de 2570 
6.13 — que dio testimonio de la b profesión 2570 
6.18 que sean ricos en b obras, dadivosos 2570 
6.19 — atesorando...b fundamento para lo por 2570 
2Ti1.14 — guarda el b depósito por el Espíritu 2570 
2.3  tú...sufre...como b soldado de Jesucristo 2570 
2.21 al Señor, y dispuestos para toda b obra 18 

3.3  intemperantes...aborrecedores delob 865 
3.17 enteramente preparado para toda b obra 18 
4.7 he peleado la b batalla, he acabado la 2570 

Tit 1.8 amante de lo b, sobrio, justo, santo 5358 
1.16  reprobados en cuanto a toda bobra 18 

2.5  ser...b, sujetas a sus maridos, para que 18 

2.7  presentándote...como ejemplo de b obras 2570 
2.14 — unpueblo propio, celoso de b obras 2570 

3.1 insistas...procuren ocuparse en bobras 18 

3.8 estas cosas son b y útiles a los hombres 2570 
3.14 — y aprendan...a ocuparse en b obras para 2570 
He4.2 senos ha anunciado la b nueva como a 

4.6  aquienes...se les anunció la b nueva no 

6.5 gustaron de la b palabra de Dios y los 2570 
10.24  estimularnos al amor y alas bobras 2570 
11.2 por ella alcanzaron b testinio los 

11.39 éstos, aunque alcanzaron b testimonio 

13.9 — bcosa es afirmar el corazón conla 2570 
13.18 — confiamos en que tenemos b conciencia 2570 
13.21 os haga aptos en toda obra b para que 18 
Stg 1.17 — toda b dádiva...desciende de lo alto 18 
2.3 siéntate tú aquí en b lugar; y decís al 2570 

2.7 ¿no blasfeman ellos el b nombre que fue 2570 


3.13 muestre por la b conducta sus obrasen 2570 
3.17 — llena...de b frutos, sin incertidumbre 18 
4.17 al quesabe hacer lo b, y no lo hace 2570 
1P 2.12 — b vuestra manera de vivir entre los 
2.12 — aDios...al considerar vuestras b obras 2570 
2.18 no solamente a los b y afables, sino 18 
2.20 si haciendo lo b sufrís, y lo soportáis 15 
3.10 el que quiere...ver días b, refrenesu 18 
3.16 teniendo b conciencia, para queenlo 18 
3.16 — calumnian vuestra b conducta en cristo 18 
3.21 como la aspiración de una b conciencia 18 
4.10  minístrelo...como b administradores de 2570 
3Jn11 amado, no imites lo malo, sinolob 18 
11 el que hace lo b es de Dios; pero el que 15 
BUEY 
Éx 20.17 no codiciarás...ni su b, nisuasno 7794 
21.28 — siun b acorneare...el b será apedreado 7794 
21.28 mas el dueño del b será absuelto 7794 
21.29  siel b fuere acorneador desde tiempo 7794 
21.29 el bserá apedreado...morirá su dueño 7794 
21.32  siel b acorneare a un siervo oauna 7794 
21.32 — pagará su dueño...el b será apedreado 7794 
21.33 no la cubriere, y cayere allíbo asno 7794 
21.35  siel b de alguno hiriere al bdesu 7794 
21.35 venderán el b...y partirán el b muerto 7794 
21.36  siera notorio que el b era acorneador 7794 
21.36 — pagará b por b, y el b muerto será 7794 
22.1  hurtare b...por aquel b pagará cincob  1241,7794 
22.4 hurto en la mano...sea bo asno u oveja 7794 
22.9  entoda clase de fraude, sobre b...asno 7794 
22.10 dado a su prójimo asno, o b...a guardar 7794 
22.30 lo mismo harás con el de tub y detu 7794 
23.4 si encontrares el b de tu enemigo osu 7794 
23.12  reposarás,...que descanse tu b y tu asno 7794 
34.3 ovejas ni b pazcan delante del monte 1241 
Lv4.10 de la manera que se quita del b del 7794 
7.23 ninguna grosura de b ni...cabra comeréis 7794 
9.4 —unb y un carnero para sacrificio de paz 7794 
9.18  degolló también el b y el carneroen 7794 
9.19 — ylas grosuras del b y del carnero, la 7794 
17.3 — varón de la...que degollare bo cordero 7794 
22.23 bo carnero...tenga de más o de menos 7794 
27.26 nadie lo dedicará, sea bu oveja, de 7794 
Nm7.3  trajeron...6 carros cubiertos y doceb 1241 
7.3 Cada dos príncipes...y por cada uno unb 7896 
7.6 Moisés recibió los carros y los b, y los 1241 
7.7 y cuatro b dio alos hijos de Gersón 1241 
7.8 alos hijos de Merari...carros y ochob 1241 
7.17,23,29,35,41,47,53,59,65,71,77,83 y para ofrenda de paz, dosb 1241 
7.87 los b para holocausto, doce becerros 1241 
7.88 los b de la ofrenda de paz, 24 novillos 1241 


11.22 ¿se degollarán para...b que les basten? 1241 
15.11 así se hará con cada b, o carnero, o 7794 
22.4  lamerá esta gente...lame el b la grama 7794 
22.40 Balac hizo matar b y ovejas, y envió 1241 
31.28 así de las personas como de los b, de 2543 
31.30  tomarás...de los b, de los asnos, de las 2543 
31.33 setenta y dos milb 1241 

31.38 los b, treinta y seis mil; y de ellos 1241 
31.44 — delos b, treinta y seis mil 1241 

Dt5.14 — ninguna obra harás tú...nitub,nitu 7794 
5.21 ni desearás...su b, ni su asno, nicosa 7794 
14.4 podréis comer: el b, la oveja, la cabra 7794 
17.1 no ofrecerás en sacrificio...b o cordero 7794 
18.3 delos que ofrecieren en sacrificiobo 7794 
22.1  vieres extraviado el b de tu hermano 7794 
22.4  sivieres...o su b, caído en el camino 7794 
22.10  noararás con b y con asno juntamente 7794 
25.4 no pondrás bozal al b cuando trillare 7794 
28.31 tub será matado delante de tus ojos 7794 
Jos 6.21  destruyeron...los b, las ovejas, y los 7794 
7.24 tomaron a Acán...sus b, sus asnos, sus 7794 
Jue 3.31  Sampgar...con una aguijada deb 1241 

6.4 no dejaban...ni ovejas, ni b, niasnos 7794 
15115 Saúl que venía del campo, tras losb 1241 
11.7 tomando un par de b, los cortó en 1241 

11.7 — asíse hará con los b del que no saliere 1241 
12.3 si he tomado el b de alguno...el asno 7794 
22.19  b,asnos y ovejas, todo lo hirió a filo. 7794 
256.6 la sostuvo; porque los b tropezaban 1241 
6.13 — sacrificó un b y un carnero engordado 7794 
24.22 he aquí b para el holocausto, y los 1241 
24.22  trillos y los yugos de los b para leña 1241 
24.24 entonces David compró la era y losb 1241 
1R 1.1925 ha matado b, y animales gordos 7794 
4.23 — diez b gordos, veinte b de pasto, y 1241 

7.25 descansaba sobre doce b; tres miraban 1241 
7.29 había figuras de...b y de querubines 1241 
7.29 encima como debajo de los leones y...b 1241 
7.44 un mar, con doce b debajo del mar 1241 

8.5 estaban con él...sacrificando ovejas yb 1241 
8.63 — ofreció...22.000 b y 120.000 ovejas 1241 
18.23  dénsenos...dos b, y escojan ellos uno 6499 
18.23 yo prepararé el otro b, y lo pondré 6499 
18.25  escogeos un b, y preparadlo vosotros 6499 
18.26 ellos tomaron el b que les fue dado 6499 
18.33 cortó el b en pedazos, y lo puso sobre 6499 
19.20 dejando él los b, vino...en pos de Elías 1241 
19.21 — tomó un par de b y los mató, y conel 1241 
19.21 con el arado de los b coció la carne 1241 
2R5.26  tomar...ovejas, b, siervos y siervas? 1241 
16.17 — quitó también el mar de sobre losb 1241 


1Cr12.40 trajeron víveres en asnos...yb 1241 
12.40  trajeron...b y ovejas en abundancia 1241 
13.9  sostenerla, porque los b tropezaban 1241 
21.23 — y aun los b daré para el holocausto 1241 
2Cr4.4 estaba asentado sobre doce b, tres 1241 
4.15 un mar, y doce b debajo de él 1241 

5.6  sacrificaron...b, que por ser tantos no 1241 

7.5 y ofreció el rey Salomón...22.000b,y 1241 
15.11  sacrificaron...setecientos b y siete mil 1241 
18.2  Acab mató muchas ovejas y b paraél 1241 
29.32  holocaustos...setenta b, cien carneros 1241 
29.33 las ofrendas fueron 600 b y tres mil 1241 
35.7 dio el rey Josías...y tres mil b, todo 1241 
35.8 alos sacerdotes...2.600 ovejas y 300b 1241 
35.9  para...la pascua 5.000 ovejas y 500b 1241 
35.12 Moisés; y asimismo tomaron de losb 1241 
Neh 5.18 se preparaba para cada día eraunb 7794 
Job 1.3 su hacienda era...quinientas yuntas deb 1241 
1.14 — dijo: Estaban arando los b, y las asnas 1241 
6.5  ¿acaso...¿Muge el b junto asu pasto? 7794 
24.3 — y toman en prenda el b de la viuda 7794 
40.15  behemot el cual...hierba come comob 7794 
42.12  tuvo...mil yuntas de b y mil asnas 1241 

Sal 8.7 ovejas y b, todo ello, y asimismo las 1241 
66.15 te ofreceré en sacrificio by machos 1241 
69.31 — agradará a...más que sacrificio deb 7794 
106.20  cambiaron...por la imagen de unbque 7794 
144.14 nuestros b...fuertes para el trabajo 441 
Pr7.22  marchó...como va el b al degolladero 7794 
14.4 sin b el granero está vacío; mas por 504 

14.4 la fuerza del b hay abundancia de pan 7794 
15.17 — que de b engordado donde hay odio 7794 
Is1.3  elb conoce a su dueño, y el asnoel 7794 
1.11 no quiero sangre de b, ni de ovejas, ni 6499 
7.25 que serán para pasto de b y paraser 7794 
11.7 — laosa...y el león como el b comerá paja 1241 
30.24 tus b y tus asnos que labran la tierra 504 
32.20 aguas, y dejáis libres al b y al asno 7794 
65.25 el lobo...el león comerá paja comoelb 1241 
66.3 — el que sacrifica bes como si matasea 7794 
Jer52.20  ylos doce b de bronce que estaban 1241 
Ez 1.10 cara de b a la izquierda en los cuatro 7794 
4.15 te permito usar estiércol de b en lugar 1241 
39.18 de b y de toros, engordados todos en 6499 
Dn 4.25 te apacentarán como alos b, y conel 8450 
4.32  comoalos bte apacentarán; y siete 8450 
4.33 — y comía hierba como los b, y su cuerpo 8450 
5.21 hierba le hicieron comer como ab, y 8450 
Os12.11  Gilgal sacrificaron b, y sus altares 7794 
311.18 — ¡cuán turbados...los hatos de losb 1241 
Am6.12  ¿correrán...¿ararán en ellas conb? 1241 


Jon 3.7 by ovejas, no gusten cosa alguna; no 1241 


Lc 13.15 ¿no desata...su b...y lo lleva a beber? 1016 


145  osub cae en algún pozo, no lo sacará 1016 


14.19 he comprado cinco yuntas de b, y voya 1016 


Jn 2.14 halló en el templo a los que vendíanb 1016 
2.15 echó fuera del templo a...ovejas y losb 1016 
1C09.9 - está escrito: No pondrás bozal alb 1016 
9.9 que trilla. ¿Tiene Dios cuidado de losb 1016 
1 Ti5.18 no pondrás bozal al b que trilla; y 1016 
BÚFALO 
Nm 23.22; 24.8 tiene fuerzas como deb 7214 
Dt 33.17 sus astas como astas de b; con ellas 7214 
Job 39.9 ¡querrá el b servirte a ti, o quedar 7214 
39.10 ¿atarás tú al b con coyunda parael 7214 
Sal 22.21 y líbrame de los cuernos de losb 7214 
29.6 al Líbano y el Sirión como hijos deb 7214 
92.10 aumentarás mis fuerzas como las del b 7214 
Is 34.7 — ellos caerán b, y toros con becerros 7214 
BUFIDO 
Jer8.16 Danse oyó el b de sus caballos 5170 
BÚHO 
Lv11.17 — el b, el somormujo, el ibis 3563 
Dt 14.16  elb, el ibis, el calamón 3563 
Sal 102.6 semejante al...b de las soledades 3563 
Is 34,15 allí anidará el b, pondrá sus huevos 7091 
BUITRE 
Lv 11.18 el calamón, el pelícano, elb 7360 
Dt 14.17 — el pelícano, el b, el somormujo 7360 
Job 28.7 que nunca la conoció ave...niojodeb 344 
Is 34.15  sejuntarán allí b...con su compañera 1772 
BUL Octavo mes en el calendario de los hebreos 
1R6.38 enel mes de B...fue acabada la casa 945 
BULLICIO 
Jer3.23 vanidad son los collados, yelb 1995 
BUNA Descendiente de Jerameel, 1 Cr2.25 946 
BUNI 
1.  Levita en tiempo de Nehemías, Neh 9.4 1138 
2.  Firmante del pacto de Nehemías, Neh 10.15 1138 
3. Ascendiente de Semaías No. 5, Neh 11.15 1138 
BUQUI 
1. Príncipe de la tribu de Dan, Nm 34.22 1231 
2. Sacerdote, 1 Cr 6.5,51;Esd 7.4 1231 
BUQUÍAS Músico entre los hijos de Hemán, 1 Cr 25.4,13 
BURIL 
Éx 32.4 dio forma con b, e hizo...un becerro 2747 
Jer 10.3 obra de manos de artífice conb 4621 
BURLA 
Gn 39.14 para que hiciese b de nosotros 6711 
Dt 28.37 — servirás de refrán y de batodos 8148 
2R4.16 señor mío...no hagas b de tu sierva 3576 
2Cr7.20 pondré por b y escarnio de todos 8148 


1232 


Job 30.9 soy objeto de su b, y le sirvo de 4405 
39.22  b del espanto, y no teme, ni vuelve 7832 
Sal 44.13  pones...por b de los que nos rodean 7047 
Jer18.16 su tierra en...objeto de b perpetua 8292 
19.8 — pondré a esta ciudad por espanto yb 8322 
25.9 y los pondré por escarnio y porbyen 8322 
25.18 para ponerlos en...en b y en maldición 8322 
29.18  daré...por b y por afrenta para todas 8322 
51.18 — vanidad son, obra digna de b;enel 8595 
51.37 — Babilonia...espanto y b, sin morador 8322 
Lm 3.14  escarnio...b de ellos todos los días 5058 
Mi6.16 te pusiese...y tus moradores parab 8322 
Hab 1.10 y de los príncipes hará b; se reirá 4890 
Lc 14.29 lo vean comiencen a hacer bdeél 1702 
BURLADOR 
Gn 27.12 tendrá por b, y traeré...maldición 8591 
Pr1.22 ¿hasta cuándo...b desearán el burlar 3887 
13.1  masel bno escucha las reprensiones 3887 
Is 28.14 — varones b...oíd la palabra de Jehová 3944 
Jer 15.17 nome senté en compañía de b,ni 7832 
2P3.3  queenlos postreros días vendránb 1703 
Jud 18 el postrer tiempo habrá b, que andarán 1703 
BURLAR 
Gn 19.14 pareció a sus yernos...se burlaba 6711 
21.9 el hijo de Agar...se burlaba de su hijo 6711 


Nm 22.29 — Balaam respondió...has burlado de mí 5953 


1R9.8 cualquiera que pase...burlará y dirá 8319 
18.27 se burlaba de ellos, diciendo...Gritad 2048 
2R2.23 se burlaban de él diciendo: ¡Calvo 7046 
4.28 ¿no dije yo que no te burlases de mí? 7952 
2Cr30.10  masse reían y burlaban de ellos 3932 
36.16  burlándose de sus profetas, hasta que 8591 
Job 13.9  burlaréis de él como quien se burla 2048 
39.7 se burla de la multitud de la ciudad 7832 
39.18 se burla del caballo y de su jinete 7832 
41.9 la esperanza acerca de él será burlada 3576 
41.29 y del blandir de la jabalina se burla 7832 
Sal 2.4  reirá; el Señor se burlará de ellos 3932 
14.6 del consejo del pobre se han burlado 954 
59.8  tú...te burlarás de todas las naciones 3932 
79.4  somos...escarnecidos y burlados de los 7047 
80.6 nuestros enemigos se burlan entre sí 3932 
109.25  ellos...burlándose meneaban su cabeza 
119.51 los soberbios se burlaron mucho de mí 3887 
Pr1.22 y los burladores desearán el burlar 3944 
1.26  burlaré cuando os viniere lo que teméis 3932 
19.28  el...perverso se burlará del juicio, y 3887 
Is 28.22  noos burléis, para que no se aprieten 3887 
57.4 ¿de quién os habéis burlado? ¿Contra 6026 
Jer19.8  burlará sobre toda su destrucción 8319 
20.7  escarnecido, cada cual se burla de mí 3932 


48.27 cuando de él hablaste...te has burlado 5110 
49.17 — se burlará de todas sus calamidades 8319 
50.13  hombre...se burlará de sus calamidades 8319 
Lm1.7 — la miraron...y se burlaron de su caída 7832 
2.16 se burlaron, y crujieron los dientes 8319 
Sof 2.15 cualquiera que pasare...se burlará y 8319 
Mt 2.16 cuando se vio burlado por los magos 1702 
9.24 niña no está muerta...se burlaban de él 2606 
Mr5.40 se burlaban de él. Mas él, echando 2606 
Lc 8.53 se burlaban de él, sabiendo que estaba 2606 
16.14  oían...los fariseos...se burlaban de él 1592 
22.63 se burlaban de él y le golpeaban 1702 
23.35 aun los gobernantes se burlaban de él 1592 
Hch 2.13 — burlándose, decían: Están llenos de 5512 
17.32 lo de la resurrección de...se burlaban 5512 
Gá6.7 Dios no puede ser burlado: pues todo 3456 
BUSCA 
Nm 24.1 no fue...en b de agúero, sino que puso 7125 
Rt3.10 yendo en b de los jóvenes, sean pobres 
1523.15 Saúl había salido en b de su vida 1245 
24.2 — Saúl...en b de David y de sus hombres 1245 
1 Cr14.8 todos los filisteos en b de David 1245 
Sal 78.34 se volvían solícitos en bsuya 1875 
Pr16.27 — el hombre perverso cava en b del mal 3738 
Jer31.2 cuando Israel iba en b de reposo 1980 
BUSCAR 
Gn 19.11 quese fatigaban buscando la puerta 4672 
27.5 fue Esaú al campo para buscar la caza 6679 
31.34 — buscó Labán en toda la tienda, y no 4959 
31.35 y él buscó, pero no halló los ídolos 2664 
31.37 has buscado en todas mis cosas, ¿qué 4959 
37.15  yle preguntó...diciendo: ¿Qué buscas? 1245 
37.16 José respondió: Busco a mis hermanos 1245 
43.30 buscó dónde llorar; y entró...cámara 1245 
44.12 buscó; desde el mayor comenzó, y acabó 2664 
Éx 33.7 cualquiera que buscaba a Jehová salía 1245 
Lv 13.36 no busque el sacerdote...es inmundo 1239 
26.25 si buscareis refugio en...ciudades, yo 622 
Nm 10.33  fue...buscándoles lugar de descanso 8446 
Dt 4.29 mas si desde allí buscares a Jehová 1245 
4.29 silo buscares de todo tu corazón y de 1875 
12.5 el lugar...ése buscaréis y allá iréis 1875 
13.14 — buscarás y preguntarás con diligencia 1875 
22.2 contigo hasta que tu hermano lo busque 1875 
Jos 2.22 buscaron por todo...no los hallaron 1245 
Jue 4.22 te mostraré al varón que tú buscas 1245 
6.29  buscando...les dijeron: Gedeón hijo de 1875 
14.4 él buscaba ocasión contra los filisteos 1245 
18.1 tribu de Dan buscaba posesión para sí 1245 
Rt3.1 ¿no he de buscar hogar para ti, para 1245 
159.3 y levántate, y vé a buscar las asnas 1245 


10.2 las asnas que habías ido a buscar se han 1245 
10.14 y él respondió: A buscar las asnas 1245 
10.21  Saúl...le buscaron, pero no fue hallado 1245 
13.14 — se ha buscado un varón conforme asu 1245 
16.16 busquen a alguno que sepa tocar el arpa 1245 
16.17 — Saúl respondió...Buscadme, pues, ahora 7200 
20.1 es mi pecado...para que busque mi vida? 1245 
20.21 luego enviaré...vé, busca las saetas 4672 
20.36 corre y busca las saetas que yo tirare 4672 
22.23 quien buscare mi vida, buscará...tuya 1245 
23.14 — lo buscaba Saúl todos los días, pero 1245 
23.23 le buscaré entre todos los millares de 2664 
23.25 se fue Saúl con su gente a buscarlo 1245 
26.2  Saúl...descendió...para buscar a David 1245 
26.20 ha salido el rey...a buscar una pulga 1245 
27.1 para que Saúl no...no me ande buscando 1245 
27.4 — vino a Saúl la nueva...y no lo buscó más 1245 
28.7  buscadme una mujer que tenga espíritu 1245 
2585.17 — los filisteos para buscar a David 1245 
17.3 pues tú buscas...la vida de un hombre 1245 
17.20 ellos los buscaron y no los hallaron 1245 
1R 1.2 busquen para...el rey una joven virgen 1245 
1.3 buscaron una joven hermosa por toda la 1245 
2.40 Simei...fue...para buscar a sus siervos 1245 
18.10 miseñor no haya enviado a buscarte 1245 
19.10,14 me buscan para quitarme la vida 1245 
20.7 ved ahora cómo éste no busca sino mal 1245 
2R2.16 vayan ahora y busquen atu señor 1245 
2.17 buscaron tres días, mas no lo hallaron 1245 
5.7  ahora...ved cómo busca ocasión contra mí 579 
6.19 — yyoos guiaré al hombre que buscáis 1245 
1Cr4.39 — buscando pastos para sus ganados 1245 
15.13 no le buscamos según su ordenanza 1875 
16.10 el corazón de los que buscan a Jehová 1245 
16.11 buscad a Jehová...poder; b su rostro 1875 
22.19 vuestros ánimos en buscar a Jehová 1875 
28.9 si tú le buscares, lo hallarás; mas si 1875 
2Cr7.14  oraren, y buscaren mi rostro, yse 1245 
11.16 — puesto su corazón en buscar a Jehová 1245 
12.14 — no dispuso su...para buscar a Jehová 1245 
14.4 mandó a Judá que buscase a Jehová el 1245 
14.7 hemos buscado a Jehová...le hemos b, y 1875 
15.2 le buscareis, será hallado de vosotros 1875 
15.4 y le buscaron, él fue hallado de ellos 1245 
15.12 — prometieron...que buscarían a Jehová 1245 
15.13 — cualquiera que no buscase a Jehová el 1245 
15.15 de toda su voluntad lo buscaban, y fue 1245 
16.12 y en su enfermedad no buscó a Jehová 1875 
17.3 anduvo en los...y no buscó a los baales 1875 
17.4 sino que buscó al Dios de su padre, y 1875 
19.3 has dispuesto tu corazón para buscara 1875 


22.9 buscando a Ocozías...lo hallaron y lo 1245 
22.9 de todo su corazón buscó a Jehová 1875 
25.15 ¿por qué has buscado los dioses de 1875 
25.20 habían buscado los dioses de Edom 1875 
26.5 persistió en buscar a Dios en los días 1875 
26.5 días en que buscó a Jehová...prosperó 1875 
30.18 — preparado su corazón...buscar a Dios 1875 
31.21  entodo...buscó a su Dios, lo hizo de 1875 
34.3 comenzó a buscar al Dios de Davidsu 1875 
Esd 2.62 buscaron su registro de genealogías 1245 
4.2 como vosotros, buscamos a vuestro Dios 1875 
4.15 se busque en el libro de las memorias 1240 
4.19 — fue dada orden y buscaron; y hallaron 1240 
5.17  búsquese en la casa de los tesoros del 1240 
6.1 Darío dio la orden de buscar en la casa 1240 
6.21 para buscar a Jehová Dios de Israel 1875 
8.15 habiendo buscado entre el pueblo y entre 995 
8.22 sobre todos los que le buscan; mas su 1245 
Neh 7.64 buscaron su registro de genealogías 1245 
12.27 — buscaron a los levitas de todos sus 1245 

Est 2.2 busquen para el rey jóvenes vírgenes 1245 
Job 3.21 la muerte...la buscan más que tesoros 2658 
5.8 yo buscaría a Dios, y encomendaría aél 1875 
7.21 si me buscares de mañana...no existiré 7836 
8.5 tú de mañana buscares a Dios, y rogares 7836 
10.6  inquieras mi iniquidad, y busques mi 1875 
32.11 he escuchado...en tanto que buscabais 2713 
33.10 aquí que él buscó reproches contra mí 4672 
39.8 pasto, y anda buscando toda cosa verde 1875 
Sal 4,2 ¿hasta cuándo...buscaréis la mentira? 1245 
9.10 no desamparaste a los que te buscaron 1875 
10.4  malo...no busca a Dios, no hay Diosen 1875 
14.2 algún entendido, que buscara a Dios 1875 
17.9 de mis enemigos que buscan mi vida 5362 
22.26  alabarán a Jehová los que le buscan 1875 
24.6 los que le buscan...que b tu rostro, oh 1245 
27.4 una cosa he demandado a...ésta buscaré 1245 
27.8 — buscad mi rostro. Tú rostro buscaré 1245 
34.4 busqué a Jehová, y él oyó y me 1875 

34.10 que buscan a Jehová no tendrán falta 1875 
34.14 haz el bien; busca la paz, y síguela 1245 
35.4  avergonzados...los que buscan mi vida 1245 
37.36 él pasó...lo busqué, y no fue hallado 1245 
38.12 — los que buscan mi vida arman lazos 1245 
40.14 los que buscan mi vida para destruirla 1245 
40.16 y alégrense todos los que te buscan 1245 
53.2 si había algún entendido que buscara 1875 
54.3 hombres violentos buscan mi vida 1245 

63.1 de madrugada te buscaré; mi alma tiene 7836 
63.9 los que...buscaron mi alma caerán en los 1245 
69.6 no sean confundidos...los que te buscan 1245 


69.32 buscad a Dios, y vivirá vuestro corazón 1875 
70.2 y confundidos los que buscan mi vida 1245 
70.4  gócense...en ti todos los que te buscan 1245 
71.13 — de confusión los que mi mal buscan 1245 
77.2 al Señor busqué en el día de mi angustia 1875 
78.34 — silos hacía morir...buscaban a Dios 1875 
83.16 de vergiienza, y busquen tu nombre, oh 1245 
86.14 y conspiración de...ha buscado mi vida 1245 
104.21  rugen para buscar de Dios su comida 1245 
105.3 el corazón de los que buscan a Jehová 1245 
105.4 buscad a Jehová...b siempre su rostro 1875 
111.2 — buscadas de todos los que las quieren 1875 
119.2 los que...con todo el corazón le buscan 1875 
119.10 con todo mi corazón te he buscado 1875 
119.45  andaré en...busqué tus mandamientos 1875 
119.94 — porque he buscado tus mandamientos 1875 
119.155 — losimpíos...no buscan tus estatutos 1875 
119.176 — busca a tu siervo, porque no mehe 1245 
122.9 por amor a la casa de...buscaré tu bien 1245 
Pr1.28 buscarán de mañana, y no me hallarán 7636 
2.4 — si como ala plata la buscares, yla 1245 

7.15 buscando diligentemente tu rostro, y 1245 
8.17 me hallan los que temprano me buscan 1245 
11.27 — el que procura el bien buscará favor 7836 
11.27 al que busca el mal, éste le vendrá 1875 

14.6 busca el escarnecedor la sabiduría y no 1245 
15.14 — corazón entendido busca la sabiduría 1245 
17.9 el que cubre la falta busca amistad 1245 
17.11 el rebelde no busca sino el mal, y 1245 
17.19 el que abre...la puerta busca su ruina 1245 
18.1 su deseo busca el que se desvía, y se 1245 
18.15 el oído de los sabios busca la ciencia 1245 
19.6 muchos buscan el favor del generoso, y 

19.7 — buscará la palabra, y no la hallará 7291 

21.6 aliento fugaz de aquellos que buscan la 1245 
23.30 para los que van buscando la mistura 2713 
23.35  despertare, aún lo volveré a buscar 1245 
25.27  niel buscar la...gloria es gloria 2714 

28.5 mas los que buscan a Jehová entienden 1245 
29.10 los rectos buscan su contentamiento 1245 
29.26 muchos buscan el favor del príncipe 1245 
31.13 — busca lana...con voluntad trabaja con 1875 
Ec1.13 mi corazón a...a buscar con sabiduría 1875 
3.6 tiempo de buscar, y tiempo de perder 1245 
7.28 aún busca mi alma, y no lo encuentra 1245 
7.29 pero ellos buscaron muchas perversiones 1245 
8.17 por mucho que trabaje...buscándola, no 1245 
Cnt3.1  busqué...al que ama mi alma:loby 1245 
3.2 buscaré al que ama mi alma; lo busqué 1245 
5.6 lo busqué, y no lo hallé; lo llamé, y 1245 

6.1 ¿adónde se...y lo buscaremos contigo? 1245 


Is 1.17 buscad el juicio,...haced justicia al 1875 
9.13 — no...ni buscó a Jehová de los ejércitos 1875 
11.10 la raíz de...será buscada por las gentes 1875 
16.5 se sentará...juzgue y busque el juicio 1875 
26.9  madrugaré a buscarte; porque luego que 7836 
26.16 Jehová, en la tribulación te buscaron 6485 
31.1 no miran al Santo...ni buscan a Jehová 1875 
40.20 busca un maestro sabio, que le haga una 1245 
41.12 — buscarás a los que tienen contienda 1245 
41.17  menesterosos buscan las aguas, y no las 1245 
45.19 no dije a...Jacob: En vano me buscáis 1245 
51.1  oídme, los que...los que buscáis a Jehová 1245 
55.6 buscad a Jehová mientras...ser hallado 1875 
56.11 siguen sus...buscando cada uno su propio 6437 
58.2 que me buscan cada día, y quieren saber 1875 
58.3 buscáis vuestro propio gusto, y oprimís 4672 
58.13 ni buscando tu voluntad, ni hablando 4672 
65.1 fui buscado por los que no preguntaban 1875 
65.1 fui hallado por los que no me buscaban 1245 
65.10 de Acor...para mi pueblo que me buscó 1875 
Jer2.24 los que la buscaren no se fatigarán 1245 
4.30 te menospreciarán tus...buscarán tu vida 1245 
5.1 buscad en sus...a ver si halláis hombre 1245 

5.1  mirad...si hay alguno...que busque verdad 1245 
9.17 — plañideras...buscad a las hábiles ensu 7971 
10.21 los pastores...y no buscaran a Jehová 1875 
11.21 — varones de Anatot que buscan tu vida 1245 
19.7 las manos de los que buscan sus vidas 1245 
19.9; 21.7  mano...de los que buscan sus vidas 1245 
22.25 en mano de los que buscan tu vida, y 1245 
29.13 me buscaréis y me hallaréis, porque 1875 
29.13 me buscaréis de todo vuestro corazón 1245 
30.14 enamorados te olvidaron; no te buscan 1875 
34.20,21 en mano de los que buscan su vida 1245 
38.4 hombre no busca la paz de este pueblo 1875 
38.16 en mano de estos varones que buscantu 1245 
44.30 yo entrego a Faraón...que buscan su vida 1245 
44.30 entregué a Sedequías...buscaba su vida 1245 
45.5 y tú buscas...grandezas? No las busques 1245 
46.26 en mano de los que buscan su vida, en 1245 
49.37 — Elam se intimide...de los que buscansu 1245 
50.4 irán andando y llorando, y buscarána 1245 
50.20 la maldad de Israel será buscada, y no 1245 
Lm 1.11 — todo su pueblo buscó su pan suspirando 1245 
1.19 — buscando comida para sí con que,...su vida 1245 
3.25 bueno es Jehová...al alma que le busca 1875 
3.40 y busquemos, y volvámonos a Jehová 2664 

Ez 7.25 destrucción viene; y buscarán la paz 1245 
7.26 buscarán respuesta del profeta, mas la 1245 
22.30 y busqué...hombre que hiciese vallado 1245 
26.21 serás buscada, y nunca...serás hallada 1245 


34.4 ni buscasteis la perdida, sino queos 1245 

34.6  perdidas...y no hubo quien las buscase 1245 
34.8 ni mis pastores buscaron mis ovejas 1875 
34.11 yo, yo mismo iré a buscar mis ovejas 1239 
34.16 buscaré la perdida, y haré volver al 1245 

Dn 2.13 — buscaron a Daniel y a sus compañeros 1158 
4.36 y mis consejeros me buscaron, y fui 1158 

6.4 buscaban ocasión para acusar a Daniel en 1158 
9.3 volví mi rostro a...buscándole en oración 1245 
Os2.7  seguirá...los buscará, y no los hallará 1245 
3.5 buscarán a Jehová su Dios, y a Davidsu 1245 
5.6 con sus vacas andarán buscando a Jehová 1245 
5.15 reconozcan su pecado y busquen mi rostro 1245 
5.15  mirostro. En su angustia me buscarán 7836 
7.10  aJehová...nilo buscaron con todo esto 1245 
10.12 porque es el tiempo de buscar a Jehová 1875 
Am5.4  asídice Jehová...Buscadme, y viviréis 1875 
5.5 y no busquéis a Bet-el, ni entréisen 1875 

5.6 buscad a Jehová, y vivid; no sea que 1875 

5.8 buscad al que hace las Pléyades...Orión 

5.14 — buscad lo bueno, y no lo malo, para que 1875 
8.12  errantes...buscando palabra de Jehová 1875 
9.3  allílos buscaré y los tomaré y aunque 2664 
Abd6 sus tesoros escondidos fueron buscados 1156 
Mi7.14 — busque pasto en Basán y Galaad como 

Nah 3.7 ¿dónde te buscaré consoladores? 1245 

3.11  buscarás refugio a causa del enemigo 1245 
Sof 1.6 los que no buscaron a Jehová, nile 1245 
2.3 buscad a Jehová todos los humildes de 1245 

2.3 — buscad justicia, b mansedumbre; quizá 1245 
Hag1.9  buscáis...y halláis poco...lo disiparé 6437 
Zac8.21  abuscar a Jehová de los ejércitos 1245 
8.22 y vendrán...naciones a buscar a Jehová 1245 
11.16 ni buscará la pequeña, ni curarála 1245 

Mal 2.7 de su boca el pueblo buscará la ley 1245 
2.15 porque buscaba una descendencia para 1245 
3.1  vendrá...Señor a quien vosotros buscáis 1245 
Mt2.13 Herodes buscará al niño para matarlo 2212 
6.32 los gentiles buscan todas estas cosas 1934 
6.33 buscad primeramente el reino de Dios y 2212 
7.7 buscad, y hallaréis; llamad...os abrirá 2212 
7.8 el que busca, halla y al que llama, se 2212 
12.43 — anda...buscando reposo, y no lo halla 2212 
13.45 aun mercader que busca buenas perlas 2212 
18.12 a buscar la que se había descarriado? 2212 
21.46 al buscar cómo echarle mano, temían al. 2212 
26.16 buscaba oportunidad para entregarle 2212 
26.59 el concilio, buscaban falso testimonio 2212 
28.5 yo sé que buscáis a Jesús, el que fue 2212 
Mr1.36 — yle buscó Simón, y los que conél 2614 
1.37 — hallándole, le dijeron: Todos te buscan 2212 


3.32 
11.18 
14.1 
14.11 
14.55 
16.6 


Lc 2.44 


2.45 
2.48 
2,49 
4,42 
11.9 
11.10 
11.24 
12.30 
12.31 
13.6 
13.7 
15.8 
19.10 
22.2 
22.6 
24.5 


Jn 1.38 


4.23 
5.30 
5.44 
6.24 
6.26 
7.11 
7.18 
7.18 
7.25 


7.34,36 


8.21 
8.50 
11.56 
13.33 
18.4 
18.7 
18.8 
20.15 


Hch 6.3 


9.11 

10.19 
10.21 
11.25 
12,19 
13.11 
15.17 
17.27 


tus hermanos están afuera, y te buscan 2212 
lo oyeron los...y buscaban cómo matarle 2212 
buscaban...los escribas cómo prenderle 2212 
buscaba oportunidad para entregarle 2212 
todo el concilio buscaban testimonio 2212 
buscáis a Jesús...que fue crucificado 2212 
y le buscaban entre los parientes y 327 
pero...volvieron a Jerusalén buscándole 2212 
he aquí, tu padre y yo te hemos buscado 2212 
él les dijo: ¿Por qué me buscabais? 2212 
la gente le buscaba, y llegando a donde 2212 
buscad, y hallaréis; llamad, y seos 2212 
y el que busca, halla, y al que llama 2212 
anda...buscando reposo; y no hallándolo 2212 
todas estas cosas buscan las gentes del 1934 
mas buscad el reino de Dios, y todas 2212 
y vino a buscar fruto en ella, y nolo 2212 
vengo a buscar fruto en esta higuera — 2212 
busca con diligencia hasta encontrarla? 2212 
el Hijo...vino a buscar y a salvar lo que 2212 
buscaban cómo matarle; porque temían al 2212 
buscaba una oportunidad. ..entregárselo 2212 
¿por qué buscáis entre los muertos al. 2212 
y volviéndose Jesús...¿Qué buscáis? 2212 
el Padre tales adoradores busca que le 2212 
no busco mi voluntad, sino la voluntad 2212 
no buscáis la gloria que viene del Dios 2212 
y fueron a Capernaum, buscando a Jesús 2212 
me buscáis, no porque habéis visto las 2212 
y le buscaban los judíos en la fiesta 2212 
el que habla por...su propia gloria busca 2212 
el que busca la gloria del que le envió 2212 
no es éste a quien buscan para matarle? 2212 
me buscaréis, y no me hallaréis; ya 2212 
dijo Jesús: Yo me voy, y me buscaréis 2212 
no busco mi gloria; hay quien la busca 2212 
buscaban a Jesús, y...se preguntaban 2212 
buscaréis; pero como dije a los judíos 2212 
adelantó y les dijo: ¿A quién buscáis? 2212 
volvió...preguntarles: ¿A quién buscáis? 2212 
si me buscáis a mí, dejad ir a éstos 2212 
¿por qué lloras? ¿A quién buscas? 2212 
buscad, pues...de entre vosotros a7 1980 
busca en casa de Judas a uno...Saulo, de 2212 
dijo... He aquí, tres hombres te buscan 2212 
soy el que buscáis; ¿cuál es la causa 2212 
fue Bernabé a Tarso para buscar a Saulo 327 
mas Herodes, habiéndole buscado sin 1934 
buscaba quien le condujese de la mano 2212 
para que el resto de...busque al Señor 1567 
para que busquen a Dios, si en alguna 2212 


Ro2.7 alos que, perseverando...buscan gloria 2212 
3.11 entienda, no hay quien busque a Dios 1567 
10.20 fui hallado de los que no me buscaban 2212 
11.7 — ¿qué pues? Lo que buscaba Israel, nolo 1934 
1Co1.22  judíos...los griegos buscan sabiduría 2212 
10.24 ninguno busque su propio bien, sino el 2212 
13.5 no busca lo suyo, no se irrita...rencor 2212 
2Co 12.14 — porque no busco lo vuestro, sino 2212 
13.3 — buscáis una prueba de que habla Cristo 2212 
Gá1.10 ¿busco ahora el favor de los hombres 2212 
2.17 — si buscando ser justificados en Cristo 2212 
Fil 2.21 todos buscan lo suyo propio, no lo que 2212 
4.17 noes que busque dádivas...busco fruto 1934 
Col 3.1 buscad las cosas de arriba, donde está 2212 
1Ts2.6 ni buscamos gloria de los hombres 2212 
2 Ti1.17 me buscó solícitamente y me halló 2212 
He 11.6 es galardonador de los que le buscan 1567 
11.14 — dana entender que buscan una patria 1934 
13.14 una ciudad...que buscamos la por venir 1934 
1P3.11 el mal, y haga el bien; busque la paz. 2212 
5.8 — diablo..., anda alrededor buscando a quien 2212 
Ap9.6 en aquellos días...buscarán la muerte 2212 

BUZ 

1. Hijo de Nacor, Gn 22.21 938 

2. Descendiente de Gad, 1Cr5.14 938 

3. Lugar en Arabia, Jer 25.23 938 

BUZI Padre del profeta Ezequiel, Ez 1.3 941 

BUZITA Habitante de Buz No. 3, Job 32.26 940 

Cc 

CAB 
2R6.25 cuarta parte de un c de estiércol 6894 

CABAL 
Dt25.15  efac y justo tendrás, para que tus 8003 
1Cr21.22 de la era...dámelo por su c precio 4392 
Pr11.1 el peso falso...mas la pesa c le agrada 8003 
Mr 5.15;Lc 8.35 vestido, y en su c juicio 4993 
Stg1.4 que seáis perfectos y c, sin que os 3648 

CABALGADURA 
Neh 2.12 ni había c conmigo, excepto la única 929 
2.14 no había lugar por donde pasase lac 929 
Lc 10.34 — poniéndole en su c, lo llevó al mesón 2934 
Hch 23.24 — preparasen c en que poniendo a Pablo 2934 

CABALGAR 
Éx 15.19 entró cabalgando con sus carros y su 935 
Lv15.9 toda montura sobre que cabalgare el 7392 
Nm 22.30 sobre mí has cabalgado desde que tú 7392 
Dt33.26 quien cabalga sobre los cielos para 7392 
Jue 5.10 los que cabalgáis en asnas blancas 7392 
10.4 hijos, que cabalgaban sobre 30 asnos 7392 
12.14 — que cabalgaban sobre setenta asnos 7392 
2522.11  cabalgó sobre un querubín, y voló 7392 


2R9.16  Jehú cabalgó y fue a Jezreel, porque 7392 
Neh 2.12 excepto la única en que yo cabalgaba 7392 
Est6.8 el caballo en que el rey cabalga, y 7392 
Job 30.22 el viento, me hiciste cabalgar en él 7392 
Sal 18.10 cabalgó sobre un querubín, y voló 7392 
45.4 cabalga sobre palabra de verdad, de 7392 
66.12 cabalgar hombres sobre nuestra cabeza 7392 
68.4,33 el que cabalga sobre los cielos 7392 
Is 30.16 sobre corceles veloces cabalgaremos 7392 
36.8 si tú puedes dar jinetes que cabalguen 7392 
Am2.15  niel que cabalga en...salvará su vida 7392 
Zac1.8 he aquí un varón que cabalgaba sobre 7392 
9.9  turey vendrá...cabalgando sobre un asno 7392 
10.5  ylos que cabalgan...serán avergonzados 7392 
CABALLERÍA 
Éx 14.9  siguiéndolos...con toda la c y carros 5483 
14.17 — glorificaré en...sus carros y ensuc 6571 
14.23 — los egipcios, entraron...la c de Faraón 5483 
14.26 que las aguas vuelvan sobre...sobresuc 6571 
14.28 cubrieron los carros y la c, y todo el 6571 
Jos 24.6 los egipcios siguieron...con carros yc 6571 
1R20.20  elrey...escapó...alguna gente dec 6571 
Ez 26.10 el estruendo de su c y de las ruedas 6571 
CABALLERIZA 
1R 426 Salomón tenía 40.000 caballos en...c 723 
2Cr9.25 tuvo también Salomón cuatro milc 723 
CABALLO 
Gn 47.17 — José les dio alimentos por c, y por 5483 
49.17 muerde los talones del c, y hace caer 5483 
50.9  subieron...con él carros y gente deac 6571 
Éx 9.3 sobre tus...c, asnos, camellos, vacas 5483 
14.9  siguiéndolos...su gente de a c, y todosu 5483 
14.18 me glorifique en...y en su gente deac 6571 
14.23 — entraron...sus carros y su gente deac 5483 
15.1,21 echado en el mar al c y al jinete 5483 
15.19  entró...con sus carros y su gentedeac 5483 
Dt11.4 lo que hizo...a sus c y asus carros 5483 
17.16 no aumentará para sí c, ni hará volver 5483 
17.16  ni...a Egipto, con el fin de aumentarc 5483 
20.1 si vieres c y carros, y un pueblo más 5483 
Jos 11.4 con muchísimos c y carros de guerra 5483 
11.6  desjarretarás sus c...sus carros quemarás 5483 
11.9  desjarretó sus c, y sus carros quemó a 5483 
Jue 5.22  resonaron los cascos de los cporel 5483 
158.11 vuestros hijos...en su gente deac 6571 
13.5 los filisteos...seis mil hombres deac 6571 
251.6 venían tras él carros y gente deac  1167,6571 
8.4 tomó David de ellos 1.700 hombres deac 6571 
8.4  desjarretó...los c de todos los carros 
10.18 David mató de...40.000 hombres deac 6571 
15.1 que Absalón se hizo de carros y c, y 50 5483 


1R1.5 se hizo de carros y de gente deac 6571 
4.26 tenía 40.000 c en sus caballerizas 5483 

4.28 cebada y paja para los c y...bestias 5483 
9.19  ylas ciudades de la gente deac, y 6571 

9.22 hombres de guerra...o su gente deac 6571 
10.25 todos le llevaban cada año...c y mulos 5483 
10.26 juntó Salomón carros y gente deac 6571 
10.28 traían de Egipto c y lienzos a Salomón 5483 
10.28 la compañía de...compraba c y lienzos 

10.29 el c por ciento cincuenta; y asílos 5483 
18.5 con que conservemos la vida aloscy 5483 
20.1 y con éla 32 reyes, con c y carros 5483 
20.20 elrey...Ben-adad, se escapóenunc 6571 
20.21 hirió la gente de a c, y los carros 5483 
20.25  ejército...c por c, y carro por carro 5483 
22.4  yosoy como tú, y...y mis c comotusc 5483 
2R2.11 un carro...con c de fuego apartó alos 5483 
2.12 carro de Israel y su gente de ac! 6571 

3.7  yosoy como tú...y mis c como los tuyos 5483 
5.9 y vino Naamán con sus c y con su carro 5483 
6.14 envió el rey...gente de ac, y carros 5483 
6.15 sitiada la ciudad, con gente deacy 5483 
6.17 — el monte estaba lleno de gente deac 5483 
7.6 se oyese estruendo de carros, ruido dec 5483 
7.7 — abandonando sus tiendas, sus c...asnos 5483 
7.10 no había allí...sino c atados, asnos 5483 

7.13  tomen...cinco de los c que han quedado 5483 
7,14 tomaron, pues, dos c de un carro, y 5483 
9.33 sangre salpicó en la pared, y enlosc 5483 
10.2 — y los que tienen carros y gente deac 5483 
11.16 — donde entran los de a c a la casa del 5483 
13.7  quedado...sino cincuenta hombres deac 6571 
13.14 carro de Israel y su gente de ac! 6571 

14.20  lotrajeron...sobre c, y lo sepultaron 5483 
18.23 te daré dos mil c, si tú puedes dar 5483 
18.24 confiado en Egipto...su gente de ac? 6571 
23.11 los c que los reyes...dedicado al sol. 5483 

1 Cr18.4 tomó David...carros, 7.000 deac 6571 
18.4 y desjarretó David los c de todos los 

19.6 tomar a sueldo carros y gente deac 6571 
2Cr1.14 juntó Salomón carros y gentedeac 6571 
1.16 y los mercaderes del rey compraban...c 5483 
1.17 un carro...y un c por ciento cincuenta 5483 
8.6 todas las ciudades...de la gente deac 6571 
8.9 hijos de Israel...eran...su gente deac 6571 
9.24 traía su presente, alhajas...c y mulos 5483 
9.25 cuatro mil caballerizas para sus Cc, y 5483 
9.28  traían...c para Salomón, de Egipto y de 5483 
12.3 carros, y con 60.000 hombres deac 6571 
16.8 con carros y mucha gente de ac? Con 6571 
23.15 la entrada de la puerta de los c de 5483 


25.28 lo trajeron en c, y lo sepultaron con 5483 
Esd 2.66 sus c eran setecientos treinta y seis 5483 
8.22 tuve vergiienza de pedir...gentedeac 6571 
Neh 2.9  elrey envió conmigo...gente deac 6571 
3.28 desde la puerta de los C restauraron 5483 
7.68 sus c, setecientos treinta y seis; sus 5483 
Est6.8 — traigan...el c en que el rey cabalga 5483 
6.9 den el vestido y el c en mano de alguno 5483 
6.9  vistan...y llévenlo en el c por la plaza 5483 
6.10  toma...el c, como tú has dicho, y hazlo 5483 
6.11  Amán tomó el vestido y el c, y vistió 5483 
6.11 vistió a...y lo condujo a c por la plaza 7392 
8.10 por medio de correos montadosenc 5483 
8.14 los correos, pues, montados en c veloces 7409 
Job 39.18 alto, se burla del c y de su jinete 5483 
39.19 ¿diste tú al c la fuerza? ¿Vestiste tú 5483 
Sal 20.7 — confían en carros, y aquéllos enc 5483 
32.9 no seáis como el c, o como el mulo, sin 5483 
33.17 vano para salvarse es el c...su fuerza 5483 
76.6 el carro y el c fueron entorpecidos 5483 
147.10 nose deleita en la fuerza del c, ni 5483 
Pr21.31  cse alista para el día de la batalla 5483 
26.3 — el látigo para el c, el cabestro parael 5483 

Ec 10.7 — siervos ac, y príncipes que andaban 5483 
Is 2.7 — también está su tierra llena de c, y 5483 
5.28 los cascos de sus c...como de pedernal 5483 
22.7  ylos de a c acamparon a la puerta 6571 
30.16 no, antes huiremos en c; por tanto 5483 
31.1 que descienden a Egipto...y confíanenc 5483 
31.3 — los egipcios hombres son...y sus c carne 5483 
36.8 daré 2.000 c, si tu puedes dar jinetes 5483 
36.9 confiado en Egipto con...gente de ac? 6571 
43.17 que saca carro y c, ejército y fuerza 5483 
63.13 como un c por el desierto, sin que 5483 
66.20  traerán...en c, en carros, en literas 5483 

Jer 4.13 más ligeros son sus c que las águilas 5483 
4.29 al estruendo de la gente de acyde 6571 

5.8 como c bien alimentados...relinchaba tras 5483 
6.23  montarán a c como hombres dispuestos 5483 
8.6  c que arremete con ímpetu a la batalla 5483 
8.16 desde Dan se oyó el bufido desusc 5483 
12.5 ¿cómo contenderás con los c? Y sienla 5483 
17.25  entrarán...en carros y en c, los reyes 5483 
22.4 entrarán montados en carros y encpor 5483 
31.40 hasta la esquina de la puerta de losc 5483 
46.4  uncid c y subid, vosotros los jinetes 5483 
46.9  subid, c, y alborotaos, carros, y 5483 

47.3 — porel sonido de los cascos de sus c 

50.11 como novilla...y relinchasteis como c 47 
50.37 espada contra sus c, contra sus carros 5483 
50.42 su vozrugirá como...y montarán sobrec 5483 


51.21 por tu...quebrantaré c y a sus jinetes 5483 
51.27 haced subir c como langostas erizadas 5483 
Ez 17.15 para que le diese c y mucha gente 5483 
23.6 jóvenes codiciables todos...queibanac 5483 
23.12 jinetes que iban a c, todos...jóvenes 5483 
23.20 lujuria...y cuyo flujo como flujo dec 5483 
23.23  capitanes...que montan a c todos ellos 5483 
26.7 CONC y Carros y jinetes, y tropas y 5483 

26.10 por la multitud de sus c te cubrirá el 5483 
26.11  conlos cascos de sus c hollará todas 5483 
27.14 — de Togarma, con c y corceles de guerra 5483 
38.4  cyjinetes, de todo en todo equipados 5483 
38.15  todos...a c, gran multitud y poderoso 5483 
39.20 os saciaréis...de c y de jinetes fuertes 5483 
Dn 11.40 con carros y gente de ac, y...naves 6571 
Os1.7  nolos salvaré con...con c ni jinetes 6571 
14.3 no montaremos en c, ni nunca...diremos 5483 
312.4  como...c, y como gente de a c correrán 5483 
Am2.15  niel que cabalga en c salvará su vida 5483 
4.10 cautiverio de vuestros c, e hice subir el. 5483 
6.12 ¿correrán los c por las peñas? ¿Ararán 5483 
Mi5.10 haré matar tus c de en medio deti 5483 
Nah 3.2  catropellador, y carro que salta 5483 

Hab 1.8 sus c serán más ligeros que leopardos 5483 
3.8  montaste en tus c, y en tus carros de 5483 

3.15  caminaste en el mar con tus c, sobre 5483 
Hag 2.22 y vendrán abajo los c y sus jinetes 5483 
Zac1.8  vi...un varón que cabalgaba sobreunc 5483 
1.8 y detrás de él había c alazanes, overos 5483 
6.2 primer carro había c alazanes...c negros 5483 
6.3 — c blancos, y en el cuarto carro c overos 5483 
6.6 el carro con los c negros salía haciala 5483 
9.10  destruiré...c de Jerusalén, y los arcos 5483 
10.3 — pondrá como su c de honor en la guerra 5483 
10.5 los que cabalgan en c serán avergonzados 5483 
12.4 aquel dia...heriré con pánico atodoc 5483 
12.4  yatodo c de los pueblos heriré con 5483 
14.15 así también será la plaga de los c, de 5483 
14.20 grabado sobre las campanillas delosc 5483 
Stg 3.3 ponemos freno en la boca delosc 2462 
Ap6.2 miré, y he aquí un c blanco; y el que 2462 
6.4  salió...c, bermejo; y al que lo montaba 2462 
6.5 miré, y he aquí un c negro; y el quelo 2462 

6.8 miré, y he aquí un c amarillo, y el que 2462 
9.7 semejante a c preparados para la guerra 2462 
9.9 como el estruendo de muchos carros dec 2462 
9.17 — así vi en visión los c y a sus jinetes 2462 

9.17 cabezas de los c eran como...de leones 2462 
9.19 el poder de los c estaba en su boca y 

14.20 salió sangre hasta los frenos de losc 2462 
18.13 — ovejas, c y carros, y esclavos, almas 2462 


Ap19.11  vi...un c blanco, y el que lo montaba 2462 
19.14 ejércitos celestiales...le seguían enc 2462 
19.18 carnes de c y de sus jinetes, y carnes 2462 
19.19 — guerrear contra el que montaba el c 2462 
19.21 con la espada...del que montaba el c 2462 
CABAÑA 
Gn 33.17 — Jacob fue...e hizo c para su ganado 5521 
1 Cr4.41  desbarataron sus tiendas y c que 4583 
2Cr14.15 atacaron las c de los que...ganado 168 
Cnt1.8 y apacienta...a las c de los pastores 4908 
Is 1.8 la hija de Sion como...c en melonar 5521 
Jer33.12 habrá c de pastores que hagan pastar 5116 
CABECEAR 
Pr24.33 — poco de sueño, cabeceando otro poco 8572 
Mt 25.5  tardándose el esposo, cabecearon 3573 
CABECERA 
Gn 28.11 tomó de las piedras...y pusoasuc 4763 
28.18 tomó la piedra que había puesto dec 4763 
47.31 Israel se inclinó sobre la c de la cama 7218 
159.22 dio lugar a la c de los convidados 7218 
19.13 — le acomodó por c una almohada de pelo 4763 
19.16 una almohada de pelo de cabraasuc 4763 
26.7  ysulanza clavada en tierraasuc 4763 
26.11 toma ahora la lanza que estáasuc 4763 
26.12 se llevó...la lanza...de la c de Saúl 7226 
26.16 la vasija de agua que estabaasuc 4763 
1R19.6 él miró, y...a su c una torta cocida 4763 
Mi 4.1 el monte de la casa de Jehová será...c 7218 
Jn 20.12 — sentados el uno a la c, y el otroa 2776 
CABECILLA 
Hch 24.5  es...c de la secta de los nazarenos 4414 
CABELLERA 
Dt 32.42 las cabezas de larga c del enemigo 6546 
CABELLO 
Lv 13.40 cuando se le cayere el c, es calvo 4803 
13.41 si hacia su frente se le cayereelc 4803 
Nm6.5  voto...será santo; dejará crecersuc 6545 
6.18 tomará los c de su cabeza consagrada 8181 
Jue 16.22 el c de su cabeza comenzó a crecer 8181 
20.16 tiraban una piedra con la hondaaunc 8185 
1514.45 queno ha de caer un c de su cabeza 8185 
2514.11 no caerá ni un c de la cabeza detu 8185 
14.26 cuando se cortaba el c...pesabaelc 8181 
1R 1.552  niuno de sus c caerá en tierra; más 8185 
Neh 13.25 les arranqué los c, y les hice jurar 4803 
Sal 40.12;69.4 se han aumentado más que losc 8185 
Cnt4.1 tus c como manada de cabras quese 8181 
5.2  derocío, mis c de las gotas de la noche 6977 
5.11 sus c crespos, negros como el cuervo 6977 
6.5  tuces como manada de cabras quese 8181 
7.5 C...como la púrpura del rey suspendida 1803 


Is 3.24 — rapada en lugar de compostura del c 4748 
22.12  día...a raparse el c y a vestir cilicio 7144 
Jer7.29  cortatuc, y arrójalo, y levanta 5145 
16.6 se rasgarán ni se raerán los c por ellos 7139 
Ez 5.1  toma...balanza de pesar y divide los c 
27.31 se raerán por ti los c, se ceñirán de 7139,7144 
44.20 ni dejarán crecer su c, sino quelo 6545 
Dn 3.27 — niaun el c de sus cabezas se había 8177 
Mt 5.36 no puedes hacer blanco o...un soloc 2359 
10.30 aun vuestros c están todos contados 2359 
Lc 7.38 sus pies, y los enjugaba con suse 2359 
7.44 — lágrimas, y los ha enjugado consusc 2359 
12.7 — los c de...cabeza están todos contados 2359 
21.18 — niun c de vuestra cabeza perecerá 2359 
Jn 11.2  ungió...y le enjugó los pies consusc 2359 
12.3  ungió los pies...y los enjugó consusc 2359 
Hch 27.34 ni aun un c de la cabeza...perecerá 2359 
1Co11.6  si...no se cubre, que se corte...elc 2751 
11.6  silees vergonzoso a la...cortarseelc 2751 
11.14 le es deshonroso dejarse crecer el c? 2863 
11.15 ala mujer dejarse crecer el clees 2863 
11.15 porque en lugar de velo le es dado elc 2864 
Ap1.14 su cabeza y sus c eran blancos como 2359 
9.8 tenían c como c de mujer; sus dientes 2359 
CABELLUDA 
Sal 68.21  herirá...la testa c del que camina 8181 
CABER 
1R7.26 del mar...cabían en él dos mil batos 3557 
8.64 — yno cabían en él los holocaustos, las 6996 
18.32  zanja...cupieran dos medidas de grano 1004 
2Cr4.5 un cáliz, y le cabían tres mil batos 3557 
7.7 — enel altar de bronce...no podían caber 3557 
Mr2.2 que yano cabían ni aun a la puerta 5562 
Jn 2.6 en cada una...cabían dos o tres cántaros 5562 
21.25  ni...cabrían los libros que se habrían 5562 
CABESTRO 
Sal 32.9 de ser sujetados con c y con freno 7448 
Pr26.3 — el látigo para el...el c para el asno 4964 
CABEZA 
Gn 3.15  herirá en la c, y tú...en el calcañar 7218 
40.13 cabo de tres días levantará Faraóntuc 7218 
40.16 que veía tres canastillos...sobre mic 7218 
40.17 comían del canastillo de sobre mic 7218 
40.19 — quitará Faraón tu c de sobre ti, y te 7218 
40.20  yalzó la c del jefe de los coperos 7218 
40.20 la c del jefe de los panaderos, entre 7218 
48.14 sobre la c de Efraín...la c de Manasés 7218 
48.17 la mano derecha sobre la c de Efraín 7218 
48.17 — delac de Efraín a la c de Manasés 7218 
48.18  dijo...pon tu mano derecha sobresuc 7218 
49.26 sobre la c de José, y sobre la frente 7218 


Éx 12.9  suc con sus pies y sus entrañas 7218 
16.16 un gomer por c, conforme al número de 7218 
29.6 pondrás la mitra sobre su c, y sobre 7218 
29.7 lo derramarás sobre su c, y le ungirás 7218 
29.10 pondrán sus manos...la c del becerro 7218 
29.15 Aarón y...pondrán sus manos sobre lac 7218 
29.17 pondrás sobre sus trozos y sobresuc 7218 
29.19 — pondrán sus manos sobre la c...carnero 7218 
34.8  Moisés...la c hacia el suelo y adoró 6915 
38.17 cubiertas de las c de ellas, de plata 7218 
38.26 medio siclo por c, según el siclo del. 1538 
Lv1.4 su mano sobre la c del holocausto, y 7218 
1.8  acomodarán las piezas, la c y la grosura 7218 
1.12 — suc y la grosura de los intestinos 7218 

1.15 le quitará la c, y hará que arda enel 7218 
3.2,8,13 pondrá su mano sobre la c desu 7218 

4.4 — pondrá su mano sobre la c del becerro 7218 
4.11  consuc, sus piernas, sus intestinos 7218 
4.15  pondrán...manos sobre la c del becerro 7218 
4.24. pondrá su mano sobre la c del...cabrío 7218 
4.29,33 su mano sobre la c de la ofrenda 7218 

5.8 — arrancará de su cuello la c, mas nola 7218 

8.9 la mitra sobre su c, y sobre la mitra 7218 

8.12 derramó del aceite...sobre la c de Aarón 7218 
8.14,18 — pusieron sus manos sobre la c del 7218 
8.20 Moisés hizo arder la c, y los trozos 7218 
8.22  pusieron...manos sobre la c del carnero 7218 
9.13 le presentaron el holocausto...ylac 7218 
10.6 no descubráis vuestras c, ni rasguéis 7218 
13.12  cubriere...desde la c hasta sus pies 7218 
13.29  saliere llaga en la c, o en la barba 7218 
13.30  estiña, es lepra de la c o de la barba 7218 
13.44 es inmundo, y...en su c tiene la llaga 7218 
13.45 llevará...su c descubierta, y embozado 7218 
14.9  raerá todo el pelo de su c, su barbay 7218 
14.18,29 sobre la c del que se purifica 7218 

16.21 sus dos manos sobre la c del...cabrío 7218 
16.21 — poniéndolos así sobre la c del macho 7218 
19.27 no haréis tonsura en vuestra c, ni 7218 

21.5 no harán tonsura en su c, ni raerán la 7218 
21.10 sobre cuya c fue derramado el aceite 7218 
21.10 el sumo sacerdote...no descubrirásuc 7218 
24.14 — pongan sus manos sobre la c de él, y 7218 
Nm 1.2 nombres, todos los varones porsusc 1538 
1.18,20,22 ala cuenta de los nombres porc 1538 
3.47  tomarás cinco siclos por c; conforme al 1538 
5.18 descubrirá la c de la mujer, y pondrá 7218 
6.5 no pasará navaja sobre su c; hasta que 7218 
6.7 la consagración de su...tiene sobresuc 7218 
6.9  suc consagrada será contaminada; por 7218 
6.9 el día de su purificación raerá su c;al 7218 


6.11 sacerdote ofrecerá...y santificará suc 7218 
6.18 el nazareo raerá a la...su c consagrada 7218 
6.18 tomará los cabellos de su c consagrada 7218 
6.19 — después que fuere raída su c consagrada 

8.12 sus manos sobre las c de los novillos 7218 
24.20  Amalec, c de naciones; mas...perecerá 7225 
Dt20.9 — tomarán el mando a la c del pueblo 7218 
21.12 ella rapará su c, y cortará sus uñas 7218 
28.13 te pondrá Jehová por c, y no por cola 7218 
28.23 los cielos...sobre tu c serán de bronce 7218 
28.44 él será por c, y tú serás por cola 7218 
29.10 los c de vuestras tribus...ancianos 7218 
32.42 las c de larga cabellera del enemigo 7218 
33.16 la gracia...venga sobre la c de José 7218 
Jos 2.19  saliere...su sangre será sobresuc 7218 
2.19 sangre será sobre nuestra c, simano 7218 
7.6 se postró...y echaron polvo sobre susc 7218 
11.10 Hazor había sido antes c de...reinos 7218 
14.1  repartieron...los c de los padres de las 7218 
19.51  heredades que...y los c de los padres 7218 
21.1  vinieron...a los c de los padres de las 7218 
22.21 y dijeron a los c de los millares de 7218 
Jue 5.26 hirió su c, y le horadó, y atravesó 7218 
7.25 trajeron las c de Oreb y de...a Gedeón 7218 
8.28  Madián...nunca más volvió a levantarc 7218 
9.53 dejó caer un...sobre la c de Abimelec 7218 
9.57 el mal...hizo Dios volver sobre susc 7218 
13.5 y navaja no pasará sobre su c, porque 7218 
16.13 si tejieres siete guedejas de miccon 7218 
16.17 — nunca ami c llegó navaja; porque soy 7218 
16.19 - le rapó las siete guedejas desuc 7218 
16.22 y el cabello de su c comenzó a crecer 7218 
151.11  unhijo...no pasará navaja sobresuc 7218 
4.12 rotos sus vestidos y tierra sobresuc 7218 
5.4 la c de Dagón y las dos palmas de sus 7218 
10.1 la derramó sobre su c, y lo besó, y le 7218 
14.45 que no ha de caer un cabello desuc 7218 
17.5 y traía un casco de bronce ensuc,y 7218 
17.38 — y puso sobre su c un casco de bronce 7218 
17.46 te cortaré la c, y daré...los cuerpos 7218 
17.51 — lo acabó de matar, y le cortó...lac 7218 
17.54 — y David tomó la c del filisteo, y la 7218 
17.57 — teniendo David la c del filisteo en su 7218 
25.39 la maldad de Nabal sobre su propiac 7218 
29.4  volvería...con las c de estos hombres? 7218 
31.9 le cortaron la c, y le despojaron de 7218 
251.2  rotos...vestidos, y tierra sobresuc 7218 
1.10 tomé la corona que tenía en suc, yla 7218 
1.16 dijo: Tu sangre sea sobre tu c, pues tu 7218 
2.16 echó mano de la c de su adversario, y 7218 
3.8 ¿soy yo c de perro que pertenezcaa 7218 


3.29 caiga sobre la c de Joab, y sobre toda 7218 
4.7 le cortaron la c, y habiéndola tomado 7218 
4.8 y trajeron la c de Is-boset a Daviden 7218 

4.8  dijeron...He aquí la c de Is-boset hijo 7218 
4.12 tomaron la c de Is-boset...enterraron 7218 
12.30 y quitó la corona de la c de su rey 7218 
12.30 la corona...puesta sobre la c de David 7218 
13.19 tomó ceniza y la esparció sobre suc 7218 
13.19 — y puesta su mano sobre su c, se fue 7218 
14.11 no caerá ni un cabello de la c de tu 

14.26 pesaba el cabello de su c 200 siclos 7218 
15.30 la c cubierta...cubrió cada unosuc 7218 
15.32  Husai...rasgados...y tierra sobresuc 7218 
16.9 que me dejes pasar, y le quitaré lac 7218 
18.9 le enredó la c en la encina, y Absalón 7218 
20.21  sucteserá arrojada desde el muro 7218 
20.22 cortaron la c a Seba hijo de Bicri 7218 
22.44 me guardaste...que fuese c de naciones 7218 
1R2.32 Jehová hará volver su sangre...suc 7218 
2.33 — sobre la c de Joab, y sobre la c desu 7218 
2.37 morirás, y tu sangre será sobretuc 7218 
2.44  Jehová...hecho volver el mal sobretuc 7218 
7.16 puestos sobre las c de las columnas 7218 
7.17 de poner sobre las c de las columnas 7218 
7.18 los capiteles que estaban en las cde 7218 
7.22 puso en las c de las columnas tallado 7218 
7.41,42 dos capiteles...la c de las columnas 7218 
8.32 haciendo recaer su proceder sobresuc 7218 
2R4.19 y dijo a su padre: ¡Ay, mic,mic! 7218 
6.25 la c de un asno se vendía por ochenta 7218 
6.31  sila c de Eliseo...queda sobre él hoy 7218 
6.32 este hijo de...envía a cortarme la c? 7218 
9.3 aceite, y derrámala sobre su c, y dí 7218 

9.6  yelotro derramó el aceite sobresuc 7218 
9.30  atavió su c, y se asomó a una ventana 7218 
10.6 las c de los hijos varones de vuestro 7218 
10.7 — pusieron sus c en canastas, y se las 7218 
10.8 han traído las c de los hijos del rey 7218 
19.21 detrás de ti mueve su Cc la hija de 7218 
1Cr7.40 fueron hijos de Aser, c de familias 7218 
10.9  despojaron, tomaron su c y sus armas 7218 
10.10 y colgaron la c en el templo de Dagón — 1538 
11.6  derrote a los jebuseos será c y jefe 7218 
12.19 — conpeligro de nuestras c se pasaráa 7218 
20.2  tomó...la corona de encima de la cdel 7218 
20.2  corona...fue puesta sobre la c de David 7218 
23.3 — levitas...el número...por sus c...38.000 1538 
23.24  contados...sus c, de 20 años arriba 1538 
24.4 delos hijos de Eleazar, 16 c de casas 7218 
2Cr4.12 capiteles sobre las c de...columnas 7218 
5.9 se viesen las c de las barras del arca 7218 


6.23 haciendo recaer su proceder sobresuc 7218 
20.27 todo Judá...Josafat a la c...volvieron 7218 
Esd 5.10 nombres de los...que estabanalac 7217 
9.3 — y arranqué pelo de mi c y de mi barba 7218 
9.6 se han multiplicado sobre nuestrac 7218 

Neh 4.4 vuelve el baldón de ellos sobre suc 7218 
7.70. y algunos de los c de familias dieron 7218 
7.71 los c de familias dieron para el tesoro 7218 
8.13 — se reunieron los c de las familias de 7218 
10.14 los c del pueblo: Paros, Pahat-moab 7218 
Est 2.17 — y puso la corona real en suc, yla 7218 
6.8 la corona real que está puestaensuc 7218 
6.12 se dio prisa para irse...cubiertasuc 7218 
9.25 perverso designio...recayera sobresuc 7218 
Job 1.20  rasuró su c, y se postró en tierra 7218 
2.7 unasarna maligna...la coronilla delac 6936 
2.12 los tres esparcieron polvo sobre susc 7218 
10.15 y si fuere justo, no levantaré mic 7218 
10.16 — si mic se alzare, cual león tú me 

15.10 ccanas...ancianos hay entre nosotros 7867 
16.4 yo podría...sobre vosotros movermic 7218 
16.15  cosí cilicio...y puse mi c en el polvo 7161 
19.9 mi gloria, y quitado la corona de mic 7218 
20.6 — sualtivez...y su c tocare en las nubes 7218 
24.24  serán...y cortados como c de espigas 7218 
29.3 Cuando hacía resplandecer sobre micsu 7218 
41.7 — ¿cortarás...arpón de pescadores suc? 7218 
Sal 3.3 eres escudo...y el que levanta mic 7218 
7.16 — suiniquidad volverá sobre su c, y su 7218 
18.43 me has hecho c de las naciones; pueblo 7218 
21.3 corona de oro...has puesto sobre suc 7218 
22.7 — estiran la boca, menean la c, diciendo 7218 
23.5  unges mi c con aceite; mi copa está 7218 
24.7,9 — alzad, oh puertas, vuestras c, y 7218 

27.6 — levantará mi c sobre mis enemigos que 7218 
38.4 — iniquidades se han agravado sobre mic 7218 
40.12 aumentado más que...cabellos de mic 7218 
44.14 naciones; todos al vernos menean lac 7218 
60.7 — Efraín es la fortaleza de mi c; Judá 7218 
66.12 hiciste cabalgar hombres...nuestrac 7218 
68.21 Dios herirá la c de sus enemigos, la 7218 
69.4 aumentado más que los cabellos de mic 7218 
74.13 — quebrantaste c de monstruos en las 7218 
74.14  magullaste las c del leviatán, y lo 7218 

83.2  rugen...y los que te aborrecen alzanc 7218 
108.8 — Efraín es la fortaleza de mi c; Judá 7218 
109.25 miraban, y burlándose meneabansuc 7218 
110.6 — quebrantará las c en muchas tierras 7218 
110.7 — beberá en...por lo cual levantará lac 7218 
118.22  piedra...ha venido a ser c del ángulo 7218 
133.2 es como el buen óleo sobre la c, el. 7218 


140.7 pusiste a cubierto mi c en el día de 7218 
140.9 la maldad de sus...labios cubrirásuc 7218 
141.5 excelente bálsamo...no me herirálac 7218 
Pr1.9 porque adorno de gracia seránatuc 7218 
4.9 adorno de gracia dará a tu c, corona de 7218 
10.6 hay bendiciones sobre la c del justo 7218 
11.26 bendición será sobre la c del quelo 7218 
25.22 porque ascuas amontonarás sobresuc 7218 
Ec 2.14 el sabio tiene sus ojos en su c, mas 7218 
9.8 vestidos, y nunca falte ungúento...tuc 7218 
Cnt2.6 — suizquierda esté debajo de mi c, y 7218 
5.2  ábreme...porque mi c está llena de rocío 7218 
5.11  suc como oro finísimo; sus cabellos 7218 
7.5 tu c encima de ti, como el Carmelo; y 7218 
7.5 el cabello de tu c, como la púrpura del 7218 
8.3 su izquierda esté debajo de mic, ysu 7218 

Is 1.5 toda c está enferma, y todo corazón 7218 
1.6 desde la planta del pie hasta lacno 7218 

2.2 será confirmado...como c de los montes 7218 
3.17 Señor raerá la c de las hijas de Sion 7218 
3.24  crapada en lugar de la compostura del 7144 
7.8 — lac de Siria es Damasco, ylacde 7218 

7.9 — lac de Efraín es Samaria, y lacde 7218 

7.20 cypelo de los pies, y aun la barba 7218 
9.14 y Jehová cortará de Israel c y cola 7218 

9.15 anciano y venerable de rostro eslac 7218 
15.2 toda c de ella será rapada, y...barba 7218 
19.15 cosa que haga la c o la cola, la rama 7218 
28.1,4 que está sobre la c del valle fértil 7218 
29.10 velo sobre las c de vuestros videntes 7218 
35.10 gozo perpetuo...sobre sus c...alegría 7218 
37.22 de ti mueve su c la hija de Jerusalén 7218 
51.11  Sion...gozo perpetuo habrá sobre susc 7218 
58.5 incline su c como junco y haga cama 7218 
59.17 con yelmo de salvación en su c; tomó 7218 
Jer 2.37 — de allí saldrás con tus...sobretuc 7218 
9.1  simicse hiciese aguas, y mis ojos 7218 
13.18 la corona de...ha caído de vuestras c 

13.21 él ponga como c sobre ti a aquellos 7218 
14.3 se confundieron, y cubrieron susc 7218 
144 están confusos los...cubrieronsusc 7218 
18.16  pasare...se asombrará, y meneará lac 7218 
23.19 la tempestad...caerá sobre la c de los 7218 
30.23  tempestad...sobre la c de los impíos 7218 
31.7 dad voces de júbilo a la c de naciones 7218 
48.37 toda c será rapada, y toda barba raída 7218 
52.31 alzó la c de Joaquín rey de Judá y lo 7218 
Lm2.10 polvo sobre sus c...bajaronsusca 7218 
2.15 movieron despectivamente sus c sobre la 7218 
3.54 aguas cubrieron mi c; yo dije: Muerto 7218 
5.16 cayó la corona de nuestra c; ¡ay ahora 7218 


Ez 1.22 y sobre las c de los seres vivientes 7218 
1.22  cristal...extendido encima sobre susc 7218 
1.25,26 la expansión que había sobre susc 7218 
5.1 toma una navaja...hazla pasar sobretuc 7218 
7.18 habrá vergiienza...sus c estarán rapadas 7218 
8.3 — figura...me tomó por las guedejas de mic 7218 
9.10 haré recaer el camino de...sobre sus...c 7218 
10.1 enla expansión que había sobre lacde 7218 
11.21 traigo su camino sobre sus propiasc 7218 
13.18 hacen velos mágicos para la c de toda 7218 
16.12  joyas...y una hermosa diadema entuc 7218 
16.25  entoda c de camino edificaste lugar 7218 
16.31  edificando...altos en toda c de camino 7218 
16.43 — también traeré tu camino sobretuc 7218 
17.19 el juramento...traeré sobre su mismac 7218 
22.31 volver el camino...sobre su propiac 7218 
23.15  tiaras de colores en sus c, teniendo 7218 
23.42  pusieron...bellas coronas sobre susc 7218 
24.23 vuestros turbantes estarán sobre...c 7218 
27.30 polvo sobre sus c, y se revolcaránen 7218 
29.18 toda c ha quedado calva, y...espalda 7218 
32.27 y sus espadas puestas debajo desusc 7218 
33.4 lo hiriere, su sangre será sobresuc 7218 
44.18  turbantes de lino tendrán sobre susc 7218 
44.20 nose raparán su c, ni dejarán crecer 7218 
Dn1.10  condenaréis para con el rey mic 7218 
2.32  lac de esta imagen era de oro fino 7218 

2.38 en tu mano...tú eres aquella c de oro 7218 
3.27 — ni...cabello de sus c se había quemado 7218 
4.5 un sueño...visiones de mic me turbaron 7218 
4.10,13 las visiones de mi c mientras estaba 7218 
7.1 tuvo...visiones de su c mientras estaba 7218 
7.6 tenía también esta bestia cuatroc 7218 

7.9 — y el pelo de su c como lana limpia; su 7218 
7.15 ylas visiones de mi c me asombraron 7218 
7.20 delos diez cuernos que tenía ensuc 7218 
313.4 haré yo recaer la paga...vuestrac 7218 

3.7 y volveré vuestra paga sobre vuestrac 7218 
Am2.7  pisotean en...las c de los desvalidos 7218 
6.7  iránalac de los que van a cautividad 7218 
8.10  haré...que se rape toda c; y la volveré 7218 
9.1 y hazlos pedazos sobre la c de todos 7218 
Abd 15  como...recompensa volverá sobretuc 7218 
Jon 2.5  merodearon...el alga se enredóamic 7218 
4.6 para que hiciese sombra sobre suc, y 7218 
4.8  yelsol hirió a Jonás en lac, yse 7218 
Mi2.13 rey pasará...y a la c de ellos Jehová 7218 
Hab 3.13  traspasaste la c...casa del impío 7218 
3.14  horadaste...las c de sus guerreros, que 7218 
Zac1.21  aJudá, tanto que ninguno alzósuc 7218 
3.5 dijo: Pongan mitra limpia sobresuc 7218 


3.5 y pusieron una mitra limpia sobresuc 7218 
6.11 pondrás en la c del...sacerdote Josué 7218 
Mt5.36 ni por tu c jurarás...un solo cabello 2776 
6.17 — tú, cuando ayunes, unge tu c y lavatu 2776 
8.20 el Hijo...no tiene donde recostar suc 2776 
14.8 dame aquí en...la c de Juan el Bautista 2776 
14.11 — y fue traída su c en un plato, y dada 2776 
21.42  piedra...ha venido a ser c del ángulo 2776 
26.7 y lo derramó sobre la c de él, estando 2776 
27.29 — pusieron sobre su c una corona tejida 2776 
27.30 tomaban la caña y le golpeaban enlac 2776 
27.37 — pusieron sobre su c su causa escrita 2776 
27.39 — pasaban le injuriaban, meneando lac 2776 
Mr6.24 ¿qué pediré?...c de Juan el Bautista 2776 
6.25 me des en un...la c de Juan el Bautista 2776 
6.27 mandó que fuese traída la c de Juan 2776 
6.28 trajo su c en un plato y la dio ala 2776 

12.4  apedreándole, le hirieron en la c, y 2775 
12.10  piedra...ha venido a ser c del ángulo 2776 
14.3  quebrando el vaso...derramó sobre suc 2776 
15.19 le golpeaban en la c con una caña, y 2776 
15.29  injuriaban, meneando la c y diciendo 2776 
Lc7.46 no ungiste mi c con aceite; mas ésta 2776 
9.58 el Hijo...no tiene donde recostarlac 2776 
12.7 cabellos de vuestra c están contados 2776 
20.17 — piedra...ha venido a ser c del ángulo? 2776 
21.18 — niun cabello de vuestra c perecerá 2776 
21.28  levantad vuestra c, porque vuestra 2776 
Jn 13.9 Señor, no sólo mis pies, sino...lac 2776 
19.2 una corona de...la pusieron sobresuc 2776 
19.30 y habiendo inclinado la c, entregó el 2776 
20.7  sudario, que había estado sobre lac 2776 
Hch 1.18 y cayendo de c, se reventó porla 4248 
4.11 la cual ha venido a ser c del ángulo 2776 

18.6 — vuestra sangre sea sobre vuestra...c. 2776 
18.18 habiéndose rapado la c en Cencrea 2776 
21.24 sus gastos para que se rasurenlac 2776 
27.34 — ni aunun cabello de la c...perecerá 2776 
Ro12.20 ascuas de...amontonarás sobresuc 2776 
1Co 11.3 Cristo es la c de todo varón, y el 2776 
11.3 varón es la c de la mujer, y Dioslac 2776 
11.4  orao...con la c cubierta, afrentasuc 2776 
11.5 que ore...la c descubierta, afrenta suc 2776 
11.7 — el varón no debe cubrirse la c, pues él 2776 
11.10 tener señal de autoridad sobre suc 2776 
11.13 — que la mujer ore...sin cubrirse la c? 177 
12.21 ni tampoco la c a los pies: Notengo 2776 

Ef 1.22 lo dio por c sobre todas las cosas a 2776 
4.15  crezcamos en todo en aquel que eslac 2776 
5.23 porque el marido es c de la mujer, así 2776 
5.23 así como Cristo es c de la iglesia, la 2776 


Col 1.18 esla c del cuerpo que es la iglesia 2776 
2.10  eslac de todo principado y potestad 2776 
2.19  ynoasiéndose de la C, en virtud de 2776 
1P2.7  piedra...venido a ser la c del ángulo 2776 
Ap1.14 — suc y sus cabellos eran blancos como 2776 
4.4 — ancianos...con coronas de oro ensusc 2776 
9.7  enlasc tenían como coronas de oro; sus 2776 
9.17 las c de los caballos...como c de leones 2776 
9.19  colas...tenían c, y con ellas dañaban 2776 
10.1 otro ángel...con el arco iris sobresuc 2776 
12.1 sobre su c una corona de doce estrellas 2776 
12.3 tenía siete c...en sus c siete diademas 2776 
13.1 bestia que tenía siete c y diez cuernos 2776 
13.1  tenía...sobre sus c, un nombre blasfemo 2776 
13.3  viuna de sus c como herida de muerte 2776 
14.14 tenía en la c una corona de oro, yen 2776 
17.3 bestia...que tenía siete c y diez cuernos 2776 
17.7 la cual tiene las siete c y los diez 2776 
17.9 las siete c son siete montes, sobre los 2776 
18.19 y echaron polvo sobre sus c, y dieron 2776 
19.12 — y había en su c muchas diademas 2776 
CABEZAL 
Mr 4.38 estaba en la...durmiendo sobre unc 4344 
CABIDA 
Jn 8.37 mi palabra no halla c en vosotros 5562 
CABO 
Gn8.3 retiraron las aguas al c de 150 días 7097 
8.6 al c de 40 días abrió Noé la ventana del 7093 
16.3 al c de diez años que había habitado 7093 
38.24 sucedió que al c de unos tres meses fue 
40.13 al c de tres días levantará el faraón 
40.19 al c detres días quitará el faraón 
Dt19.5 el hacha...saltare el hierro del c 6086 
25815.7 al c de cuatro años, aconteció que 7093 
24.8  volvieron...al c de 9 meses y 20 días 7097 
1R9.10  alc de veinte años, cuando Salomón 
2R 18.10 yla tomaron al c de tres años 7097 
2Cr21.19  alc...los intestinos se le salieron 7093 
Neh 13.6 al c de algunos días pedí permiso 7093 
Sal 61.2 desde el c de la tierra clamaré ati 7097 
Is 7.4 a causa de estos dos c de tizón que 181 
Jer 34,14 al c de siete años dejará cada uno 7093 
42.7 Cc de diez días vino palabra de Jehová 7093 
Ez 3.16  alc delos 7 días vino a mi palabra 7097 
38.8  cde años vendrás a la tierra salvada 319 
38.16 al cde los días; y te traeré sobre mi 319 
39.14 al c de siete meses...reconocimiento 7097 
Dn 1.15  cdelos diez días pareció el rostro 7117 
4.29  alcde doce meses, paseando...palacio 7118 
11.6 al c de años harán alianza, y la hija 7093 
11.13 — al c de algunos años vendrá...ejército 7093 


11.40 c del tiempo el rey del sur contenderá 7093 
Hch 24.27 al c de dos años recibió Félix por 4137 
2C08.11 — llevad también a c el hacerlo, para 2005 
CABÓN Aldea en Judá, cerca de Laquis, Jos 15.40. 3522 
CABRA 
Gn15.9 — yunac de tres años, y un carnero 5795 
27.9  tráeme dos buenos cabritos de lasc 5795 
30.32  las...salpicadas de color entre lasc 5795 
30.33 la que no fuere...ni manchada en lasc 5795 
30.35  Labán apartó...todas las c manchadas 5795 
31.38 — tus ovejas y tus c nunca abortaron 5795 
32.14 doscientas c y veinte machos cabríos 5795 
37.31  ellos...degollaron un cabrito de lasc 5795 
38.17 te enviaré del...un cabrito de lasc 5795 
38.20 y Judá envió el cabrito de las c por 5795 
Éx 12.5 lo tomaréis de las ovejas o de lasc 5795 
25.4 púrpura, carmesí, lino fino, pelodec 5795 
26.7 harás asimismo cortinas de pelodec 5795 
35.6 púrpura, carmesí, lino fino, pelodec 5795 
35.23  tenía...pelo de c, pieles de carneros 5795 
35.26 todas las mujeres...hilaron pelo dec 5795 
36.14 cortinas de pelo de c para una tienda 5795 
Lv1.10 fuere del rebaño, de las ovejas 0...c 5795 
3.12 — si...c su ofrenda, la ofrecerá delante 5795 
4.28 su ofrenda una c, una c sin defecto 5795 
5.6  traerá...una c como ofrenda de expiación 5795 
7.23 — ninguna grosura de...ni de c comeréis 5795 
17.3 que degollare buey o cordero oc,enel 5795 
22.19  entrelos corderos o de entre lasc 5795 
22.27  C, cuando naciere siete días estará 5795 
Nm 15.27 — por yerro, ofrecerá una c de un año 5795 
18.17 — y el primogénito de c, no redimirás 5795 
31.20  purificaréis...toda obra de pelodec 5795 
Dt 14.4 — podréis comer...buey, la oveja, lac 5795 
145 la c montés, el íbice, el antílope y el. 5795 
1519.13 — almohada de pelo de c y la cubrió 5795 
19.16 una almohada de pelo de c a su cabecera 5795 
24.2  por...de los peñascos de las c monteses 3277 
25.2 rico, y tenía tres mil ovejas y milc 5795 
1R 20.27  Israel...como dos rebañuelos dec 5795 
Job 39.1 tiempo en que paren las c monteses? 3277 
Sal 104.18 montes altos para las c monteses 3277 
Pr27.27 leche de...c para tu mantenimiento 5795 
Cnt 4.1;6.5 tus cabellos como manada dec 5795 
Is 13.21  casas...allí saltarán las c salvajes 8163 
34.14 yla c salvaje gritará a su compañero 8163 
He 11.37 cubiertos de pieles de ovejas y dec 122 
CABRAHIGO 
1R 10.27 — los cedros como c de la Sefela en 8256 
2 Cr1.15;9.27 cedro como c de la Sefela 8256 
Is 9.10 cortaron los c, pero en su lugar 8256 


CABRÍO 
Gn 30.35  Labán apartó aquel día los machos c 8495 
32.14 doscientas cabras y veinte machos c 8495 
Lv4.23  presentará...un macho c sin defecto 2145 
4.24. su mano sobre la cabeza del machoc 8163 
9.3  tomad un macho c para expiación, y un 8163 
9.15 el macho c que era para la expiación 8163 
10.16 — preguntó por el macho c...expiación 8163 
16.5 tomará dos machos c para expiación, y 8163 
16.7 tomará los dos machos c y...presentará 8163 
16.8 echará suertes...sobre los dos machos c 8163 
16.9,10 el macho c sobre el cual cayere la 8163 
16.15  degollará el macho c en expiación por 8163 
16.18 — tomará de...y de la sangre del machoc 8163 
16.20  acabado...hará traer el macho c vivo 8163 
16.21 dos manos sobre la cabeza del machoc 8163 
16.21 — poniéndolos así sobre la...del machoc 8163 
16.22 aquel macho c llevará sobre sí todas 8163 
16.22 dejará ir al macho c por el desierto 8163 
16.26 hubiere llevado el macho ca Azazel 8163 
16.27 y el macho c inmolados por el pecado 8163 
23.19  ofreceréis...un macho c por expiación 5795 
Nm 7.16,22,28,34,40,46,52,58,64,70,76,82 un macho c para expiación 5795 
7,17,23,29,35,41,47,53,59,65,71,77,83 cinco machos c y cinco corderos 6260 
7.87 y doce los machos c para expiación 5795 
7.88  sesenta...machos c, y sesenta...corderos 6260 
15.24; 28.15 un macho c en expiación 5795 
28.22  c por expiación, para reconciliaros 8163 
28.30 y un macho c para hacer expiación por 5795 
29.5,11,16,19, 25 un macho c por expiación 5795 
29.22,28,31,34,38 un macho c por expiación 8163 
Dt32.14 — carneros de Basán; también machos c 6260 
2Cr17.11 siete mil setecientos machos c 8495 
29.21 siete machos c para expiación porel 5795 
29.23 — hicieron acercar...los machos c para 8163 
Esd 6.17 doce machos c en expiación 5796 
8.35 doce machos c en expiación 6842 
Sal 50.9 no tomaré de tu casa...ni machos c 6260 
66.15 te ofreceré en sacrificio...machosc 6260 
Pr30.31 ceñido de lomos...el macho c; y el. 8495 
Is 1.11  noquiero sangre de...ni de machosc 6260 
34.6  engrasada está de grosura...de machosc 6260 
Jer50.8 como los machos c que van delante 6260 
51.40 al matadero, como carneros y machos c 6260 
Ez 27.21  traficaban contigo en...y machos c 6260 
34.17  yojuzgo...entre carneros y machosc 6260 
39.18  comeréis carne...machos c, de bueyes 6260 
43.22 día ofrecerás un macho c sin defecto 5759 
43.25  sacrificarán un macho c cada díaen 8163 
45.23 y porel pecado un macho c cada día 5759 
Dn8.5 macho c venía del lado del poniente 5795 


8.5 y aquel macho c tenía un cuerno notable 6842 
8.8 el macho c se engrandeció notablemente 6842 
8.21 el macho c es el rey de Grecia, y el 6842 
He 9.12 y no por sangre de machos cnide 5131 
9.13 sangre de los toros y de los machosc 5131 
9.19 tomó la sangre de los...machos c, con 5131 
10.4 la sangre de...machos c no puede quitar 5131 
CABRITO 
Gn27.9  tráeme...dos buenos c de las cabras 1423 
27.16 cubrió sus...con las pieles delosc 1423 
37.31 y degollaron un c de las cabras, y 8163 
38.17  yote enviaré del ganado un c de las  1423,5795 
38.20 y Judá envió el c de las cabras por  1423,5795 
38.23 he enviado este c, y tú no la hallaste 1423 
Éx 23.19; 34.26 el cenla leche de su madre 5795 
Nm 15.11 se hará con cada buey, o carnero...c 5795 
Dt 14.21 no cocerás el c en la leche desu 1423 
Jue 6.19  yentrando Gedeón, preparó unc, y  1423,5795 
13.15 te ruego nos...y te prepararemos unc  1423,5795 
13.19  Manoa tomó un c y una ofrenda, y los  1423,5795 
14.6 al león como quien despedaza un c, sin 1423 
15.1  que...Sansón visitó a su mujerconunc  1423,5795 
1510.3 tres hombres...llevando uno tres c 
16.20 y tomó Isaí...un c, y lo envió a Saúl 1423,5795 
2 Cr35.7 — dio el rey Josías...corderos yc de  1121,5795 
Pr27.26  ylosc para el precio del campo 6260 
Cnt1.8  apacienta tus c junto a las cabañas 1429 
Is11.6  yel leopardo con el cse acostará 1423 
Mt 25.32 aparta el pastor...ovejas delosc 2056 
25.33 asu derecha, y los c a su izquierda 2055 
Lc 15.29 y nunca me has dado ni un c para 2056 
CABSEEL Ciudad en Judá, Jos 15.21; 2 S 23.20; 1 Cr 11.22 6909 
CABUL 
1. Población en Aser, Jos 19.27 3521 
2. Distrito en Galilea, 1R 9.13 3521 
CACHO 
Cnt 4.3; 6.7 — tus mejillas, como c de granada 6400 
CADA Véase el Apéndice 
CACHORRO 
Gn 49.9  cde león, Judá, de la presa subiste 1482 
Dt33.22 esc de león que salta desde Basán 1482 
2517.8 — laosa...cuando le han quitado susc 7704 
Sal 91.13  hollarás al c del león y al dragón 3715 
Pr 17.12 una osa a la cual han robado sus c 
19.12 rugido de c de león es la ira del rey 
20.2 como rugido de c de león es el terror 
Is 31.4 el león y el c de león ruge sobre la 3715 
Jer2.15 los c del león rugieron contra él 3715 
51.38  rugirán como leones; como c de leones 1484 
Lm 4.3 — aunlos chacales...amamantan asusc 1482 
Ez 19.2 entre los leoncillos crió susc 1482 


19.3 e hizo subir uno de sus c, vino aser 1482 
19.5 tomó otro...c, y lo puso por leoncillo 1482 
Os 5.14 y como c de león a la casa de Judá 3715 
Mi5.8 como el c del león entre las manadas 3715 
Nah 2.11 de la majada de los c de los leones 3715 
2.11 donde se recogía el...y los c del león 1482 
2.12 — arrebataba en abundancia para sus Cc, y 1484 
Zac11.3 estruendo de rugidos de c de leones 3715 
CADÁVER 
Lv5.2  c de bestia inmunda, o c de animal 5038 
5.2 Oc de reptil inmundo, bien que no lo 5038 
11.25,28 — llevare...sus c lavará sus vestidos 5038 
11.27,39 — tocare sus c será inmundo hasta 5038 
11.35 sobre que cayere algo del c de ellos 5038 
11.36 — hubiere tocado en los c será inmundo 5038 
11.37 — si cayere algo de los c sobre alguna 5038 
11.38 y cayere algo de los c sobre ella, la 5038 
22.4 el que tocare cualquiera cosa dec,o 5315 
Nm 19.11 el que tocare c...inmundo siete días  4191,5315 
19.13 que tocare c de cualquier persona, y  4191,5315 
19.16  tocare algún muerto...algún c, o hueso 4191 
Dt 28.26 tus c servirán de comida a toda ave 5038 
2R13.21 y arrojaron el c en el sepulcro de 376 
2Cr20.25 hallaron entre los c...riquezas 6297 
Job 39.30 y donde hubiere c, allí está ella 2491 
Sal 110.6  juzgará...naciones, las llenará dec 1472 
Is 5.25 sus c fueron arrojados en medio de 5038 
26.19 sus cresucitarán. ¡Despertad y cantad 5038 
34.3 — y de sus c se levantará hedor; y los 6297 
66.24 y verán los c de los hombres que se 6297 
Jer 16.18  contaminaron mi tierra conlosc 5038 
Ez 32.5 montes, y llenaré los valles detusc 7419 
Nah 3.3 — multitud de c; c sin fin, yensusc  6297,1472 
Ap11.8 sus .c estarán en la plaza de...ciudad 4430 
11.9 verán sus c por tres días y medio, y 4430 
CADEMOT Ciudad de los levitas en Rubén, Dt 2.26; Jos 13.18; 21.37; 1 Cr 6.79 6932 
CADENA 
Éx 35.22 trajeron c y zarcillos, anillos y 2397 
Nm 31.50  ofrecido...anillos, zarcillos yc 3558 
Jue 16.21 — le ataron con c para que molieseen 5175 
1R6.21 cerró la entrada del santuario conce 7572 
7.17 — había unos cordones a manera de c, para 8333 
2R 25.7 atado con c lo llevaron a Babilonia 5178 
2Cr3.5  ehizo realzar en ella palmeras yc 8333 
3.16  hizo...c en el santuario, y las puso 8333 
3.16 cien granadas, las cuales puso en lasc 8333 
33.11 y atado con c lo llevaron a Babilonia 5178 
36.6  rey...lo llevó a Babilonia atado conc 5178 
Job 12.18 él rompe las c de los tiranos, y les 4148 
Sal 149.8  reyes...sus nobles con c de hierro 3525 
Ec 12.6 antes que la c de plata se quiebre 2256 


Is 40.19 el platero le...y le funde c de plata 7577 
Jer 40.1 atado con c entre todos los cautivos 246 
40.4 te he soltado hoy de las c que tenías 246 
Lm 3.7  mecercó...ha hecho más pesadas misc 5178 
Ez 7.23 unac, porque la tierra está llena de. 7569 
19.9 lo llevaron con c, y lo llevaron al rey 2397 
Mr5.3 y nadie podía atarle, niaun conc 254 
5.4 atado con grillos y c, mas las c habían 254 
Lc 8.29 le ataban con c...pero rompiendo las c 254 
Hch 12.6 — sujeto con dos c, y los guardas 254 
12.7  ylascse le cayeron de las manos 254 
16.26 puertas, y las c de todos se soltaron 254 
21.33 le mandó atar con dos c, y preguntó 254 
22.30 le soltó de las c, y mandó venira 3089 
26.29 tales cual yo soy, excepto estas c! 1199 
28.20 por la esperanza...sujeto con estac 254 
Ef 6.20 porel cual soy embajador en c; que 254 
2Ti1.16  confortó, y no se avergonzó...c 254 
Ap20.1 aun ángel...y una gran cen la mano 254 
CADERA 
Gn32.31  lesalió el sol; y cojeaba desuc 3409 
Jue 15.8 — hirió c y muslo con gran mortandad 7785 
CADES Ciudad en la frontera sur de Judá (=Cades-barnea) 
Gn 14.7 — y vinieron a En-mispat, quees C, y 6946 
16.14  alpozo...He aquí está entre C y Bered 6946 
20.1  acampó entre C y Shur, y habitó como 6946 
Nm 13.26 el desierto de Parán, en C, y dieron 6946 
20.1 acampó el pueblo en C...murió María 6946 
20.14 envió Moisés embajadores al...desde C- 6946 
20.16 he aquí estamos en C, ciudad cercana 6946 
20.22 y partiendo de C los hijos de Israel. 6946 
27.14 son las aguas de la rencilla de Cen 6946 
33.36  acamparon en el desierto de...quees C 6946 
33.37 salieron de C y acamparon en el monte 6946 
Dt1.46  estuvisteis en C por muchos días, los 6946 
32.51  enlas aguas de Meriba de C,enel 6946 
Jue 11.16 Israel subió de Egipto...llegó aC. 6946 
11.17 — se quedó, por tanto, Israel en €. 6946 
Sal 29.8 hace temblar Jehová el desierto de € 6946 
Ez 47.19  Cyel arroyo hasta el Mar Grande 6946 
48.28 y desde C y el arroyo hasta el Mar 6946 
CADES-BARNEA = Cades y En-Mispat 
Nm 32.8 los envié desde C para que viesen la 6947 
34.4 se extenderá del sur a C; y continuará 6947 
Dt1.2 — oncejornadas hay desde Horeb...hasta C- 6947 
1.19 de Horeb, anduvimos...llegamos hasta C? 6947 
2.14 — anduvimos de C hasta cuando pasamos el 6947 
9.23 envió desde C, diciendo: Subid y poseed 6947 
Jos 10.41 — los hirió Josué desde C hasta Gaza 6947 
14.6 sabes lo que Jehová dijo a Moisésen €. 6947 
14.7  meenvió de Ca reconocer la tierra 6947 


15.3 — subiendo por el sur hasta C, pasabaa 6947 
CADMIEL 
1.  Levita, padre de una familia que regresó del cautiverio con Zorobabel, Esd 2.40; Neh 
7.43 6934 
2. Varón de Judá que con sus hijos ayudó en la reconstrucción del templo, Esd 3.9 6934 
3.  Levita en tiempo de Nehemías, Neh 9.4,5; 10.9; 12.8,24 6934 
CADMONEOS Tribu en Arabia al oriente de Palestina, Gn 15.19 6935 
CADUCA 
Is 28.1,4 de la flor c de la hermosura de 5034 
CAER 
Gn2.21 hizo caer sueño profundo sobre Adán 5307 
14.10 cuando huyeron...algunos cayeron allí. 5307 
14.15 y cayó sobre ellos de noche, él y sus 2505 
15.12 — de una grande oscuridad cayó sobre él 5307 
49.17 — Dan...hace caer hacia atrás al jinete 5307 
Éx9.19 el granizo caerá sobre él, y morirá 3381 
9.33 la lluvia no cayó más sobre la tierra 5413 
15.16 caiga sobre ellos temblor y espanto 5307 
16.12 al caer la tarde comeréis carne, y por 5307 
19.21 no traspase...caerá multitud de ellos 5307 
21.18 éste no muriere, pero cayere en cama 5307 
21.33 no la cubriere, y cayere allí buey o 5307 
23.5  vieres el asno del que te aborrece caído 7257 
32.28 cayeron del pueblo en aquel día como 5307 
Lv6.27 — lavarás aquello sobre que cayere, en 5137 
11.32 aquello sobre que cayere algo de ellos 5307 
11.33 toda vasija...dentro de la cual cayere 5307 
11.34 todo alimento...sobre el cual cayere 935 
11.35 sobre que cayere algo del cadáver de 5307 
11.37,38  cayere algo de los cadáveres sobre 5307 
13.40 cuando...le cayere el cabello, es calvo 4803 
13.41 y si hacia su frente se le cayere el 4803 
15.17 piel sobre la cual cayere la emisión 
16.9,10 sobre el cual cayere la suerte por 5307 
19.10 tu viña, ni recogerás el fruto caído 
26.7 y caerán a espada delante de vosotros 5307 
26.8 vuestros enemigos caerán a...de espada 5307 
26.36 — y caerán sin que nadie los persiga 5307 
Nm 5.21 tu muslo caiga y que tu vientre se 5307 
5.22 y hagan hinchar tu vientre y caertu 5307 
5.27 — vientre se hinchará y caerá su muslo 5307 
14.3 — por qué nos trae...para caer a espada 5307 
14.29 este desierto caerán vuestros cuerpos 5307 
14.32 — vuestros cuerpos caerán en...desierto 5307 
14.43  cananeo están allí...caeréis a espada 5307 
15.31  cortada...su iniquidad caerá sobre ella 
24.4,16  0yó...caído, pero abiertos los ojos 5307 
33.54 donde le cayere la suerte...la tendrá 3318 
34.2 la tierra que os ha de caer en herencia 5307 
35.23 sin verlo hizo caer sobre él...piedra 5307 
Dt17.7 mano de los testigos caerá primero 7223 


22.4  elasno...o su buey, caído en el camino 5307 
22.8 culpa de sangre...si de él cayere alguno 5307 
23.11 al caer la noche se lavará con agua 6437 
28.40 note ungirás...tu aceituna se caerá 5394 
28.52 pondrá sitio a...que caigan tus muros 3381 
Jos 2.9 el temor de vosotros ha caído sobre 5307 
6.5  gritará...y el muro de la ciudad caerá 5307 

7.6 Josué...se postró...hasta caer la tarde 5307 
8.24  ytodos habían caído a filo de espada 5307 
8.25 el número de los que cayeron...doce mil 5307 
8.29 al rey de Hai lo colgó...caer la noche 935 
10.26 quedaron colgados...hasta caer la noche 6153 
21.4 la suerte cayó sobre las familias de 3318 

Jue 3.25  suseñor caído en tierra, muerto 5307 
4.16 todo el ejército...cayó a filo de espada 5307 
5.27 cayó encorvado entre...entre sus piesc 5307 
5.27 donde se encorvó, allí cayó muerto 5307 

7.13 — golpeó...manera que cayó...la tiendac 5307 
8.10 pues habían caído 120.000 hombres que 5307 
9.33 — y por la mañana...cae sobre la ciudad 6584 
9.40 cayeron heridos muchos hasta...la puerta 5307 
9.53 una mujer dejó caer...rueda de molino 7993 
15.14 las ataduras se cayeron de sus manos 4549 
15.18  caeré en mano de los incircuncisos? 5307 
16.30  seinclinó...y cayó la casa sobre los 5307 
19.26 la mujer...cayó delante de la puerta 5307 
20.39 han caído delante de nosotros, como 5062 
20.44 cayeron de Benjamín 18.000 hombres 5307 
Rt2.16  dejaréis...caer...algo de los manojos 2997 
153.19 dejó caer...ninguna de sus palabras 5307 
4.10 pues cayeron de Israel 30.000 hombres 5307 
4.18 cayó hacia atrás de la silla al lado 5307 

5.4 que Dagón había caído postrado en tierra 5307 
11.7 — y cayó temor de Jehová sobre el pueblo 5307 
14.13 — alos que caían...su paje...los mataba 5307 
14.24 — que coma pan antes de caer la noche 6153 
14.41 — y la suerte cayó sobre Jonatán y Saúl 3920 
14.42  echad...y la suerte cayó sobre Jonatán 3920 
14.45 no ha de caer un cabello de su cabeza 5307 
17.49  hirió...cayó sobre su rostro en tierra 5307 
17.52 y cayeron los heridos de los filisteos 5307 
18.25 hacer caer a David en manos de los 5307 
26.12 un profundo sueño...caído sobre ello 5307 
26.20 no caiga...ahora mi sangre en tierra 5307 
28.20 Saúl cayó en tierra cuan grande era 5307 
31.1 cayeron muertos en el monte de Gilboa 5307 
251.4 también muchos del pueblo cayeron y 5307 
1.12 — porque habían caído a filo de espada 5307 
1.19,25,27 ¡cómo han caído los valientes! 5307 
1.21 rocío ni lluvia caiga sobre vosotros 

2.16 cayeron a una; por lo que fue llamado 5307 


2.23 — cayó allí, y murió en aquel mismo sitio 5307 
2.23 que venían por...donde Asael había caído 5307 
3.29 caiga sobre la cabeza de Joab, y sobre 2342 
3.34  caíste como los que caen delante de 5307 
3.38  unpríncipe y...ha caído hoy en Israel? 5307 
4.4  huyó...se le cayó el niño y quedó cojo 5307 
6.7 cayó allí muerto junto al arca de Dios 

11.2 — sucedió un día, al caer la tarde, que 6153 
11.17 — y cayeron algunos...siervos de David 5307 
14.11 no caerá ni un cabello de la cabeza 5307 
17.2  caeré sobre él mientras está cansado 935 

17.9  ysial principio cayeren algunos de 5307 
17.12  caeremos...como cuando el rocío cae 935 
18.7 cayó el pueblo de Israel delante de los 5062 
20.8 una daga...se le cayó cuando él avanzó 5307 
20.10 cayó muerto sin darle...segundo golpe 

21.22 los cuales cayeron por mano de David 5307 
22.39 los heriré...caerán debajo de mis pies 5307 
24.14  caigamos ahora en mano de Jehová 5307 
24.14 mas no caiga yo en manos de hombres 5307 
1R 1.52 uno de sus cabellos caerá en tierra 5307 
14.1  Abías hijo de Jeroboam cayó enfermo 2470 
17.17 cayó enfermo el hijo del ama dela 2470 
18.38 cayó fuego de Jehová, y consumió el 5307 
20.30 y el muro cayó sobre 27.000 hombres 5307 
22.20 que suba y caiga en Ramot de Galaad 5307 
2R1.2  Ocozías cayó por la ventana de una 5307 
2.13,14 el manto de Elías que...había caído 5307 
6.5 sele cayó el hacha en el agua; y gritó 5307 

6.6 el varón de Dios preguntó: ¿Dónde cayó? 5307 
9.24  Jehú...hirió a Joram...cayó en su carro 3766 
10.10 que de la palabra...nada caerá en tierra 5307 
14.10 mal, para que caigas tú y Judá contigo? 5307 
14.12 — Judá cayó delante de Israel, y huyeron 5062 
19.7 — y haré que en su tierra caiga a espada 5307 
20.1  Ezequías cayó enfermo...y vino...Isaías 2470 
20.12 oído que Ezequías había caído enfermo 2470 
1Cr5.10 los agarenos...cayeron en su mano 5307 
5.22 cayeron muchos...la guerra era de Dios 5307 
10.1 cayeron heridos en el monte de Gilboa 5307 
19.16,19 viendo los sirios que habían caído 5062 
20.8 los cuales cayeron por mano de David y 5307 
21.13 que yo caiga en la mano de Jehová 5307 
21.13 — pero que no caiga en manos de hombres 5307 
26.14 para la del oriente cayó a Selemías 5307 
2Cr13.17 cayeron heridos...500.000 hombres 5307 
14.13 — cayeron los etíopes hasta no quedar 5307 
14.14 el terror de Jehová cayó sobre ellas 5921 
17.10 cayó el pavor de Jehová sobre todos 4467 
18.19 — que suba y caiga en Ramot de Galaad? 5307 
20.29 pavor de Dios cayó sobre todos los 5921 


25.8 — si vas así...Dios te hará caer delante 3782 
25.19 provocas un mal en que puedas caer 5307 
25.22 cayó Judá delante de Israel, y huyó 5062 
29.9 nuestros padres han caído a espada, y 5307 
32.5 edificó Ezequías...los muros caídos, e 6555 
34.21 — grande es la ira...que ha caído sobre 5413 
Neh 4.12  decían...ellos caerán sobre vosotros 
Est6.13 delante de quien...comenzado a caer 5307 
6.13 sino que caerás...cierto delante de él 5307 
7.8  Amán había caído sobre el lecho en que 5307 
8.17 temor de los judíos había caído sobre 5307 
9.2 temor de ellos había caído sobre todos 5307 
9.3 el temor de Mardoqueo había caído sobre 5307 
Job 1.16 fuego de Dios cayó del cielo que 5307 
1.19 la casa, la cual cayó sobre los jóvenes 5307 
4.13 — cuando el sueño cae sobre los hombres 5307 
13.11 su pavor habría de caer sobre vosotros 5307 
14.18 monte que cae se deshace, y las peñas 5307 
16.11 — las manos de los impíos me hizo caer 3399 
18.20 y pavor caerá sobre los de oriente 

30.30 mi piel se ha ennegrecido y se me cae 5921 
31.22 mi espalda se caiga de mi hombro, y 5307 
33.15 cuando el sueño cae sobre los hombres 5307 
Sal 1.3 fruto en su tiempo, y su hoja no cae 5034 
5.10 caigan por sus mismos consejos; porla 5307 
7.15 ha cavado...en el hoyo que hizo caerá 5307 
7.16 y su agravio caerá sobre su...coronilla 

9.3  enemigos...cayeron y perecieron delante 3782 
10.10 y caen en sus fuertes garras muchos 5307 
16.6 las cuerdas me cayeron en lugares 5307 
18.38 los herí...cayeron debajo de mis pies 5307 
20.8 ellos flaquean y caen, mas nosotros 5307 
27.2  enemigos...ellos tropezaron y cayeron 5307 
35.8  red...con quebrantamiento caiga en ella 5307 
36.12 cayeron los hacedores de iniquidad 5307 
37.24  Cuando...cayere, no quedará postrado 5307 
38.2 porque tus saetas cayeron sobre mí, y 5181 
38.17 pero yo estoy a punto de caer, y mi 6761 
41.8 cayó en cama no volverá a levantarse 7901 
45.5 saetas agudas, con que caerán pueblos 5307 
55.4  terrores de muerte sobre mí han caído 5307 
55.22 no dejará para siempre caído al justo 4131 
56.13 has librado...mis pies de caída, para 1762 
57.6 en medio de él han caído ellos mismos 5307 
63.9 caerán en los sitios bajos de la tierra 935 
64.8 sus propias lenguas los harán caer 3782 

69.9 los denuestos de los...cayeron sobre mí 5307 
73.18  puesto...en asolamientos los harás caer 5307 
78.28 las hizo caer en medio del campamento 5307 
78.64 sus sacerdotes cayeron a espada, y sus 5307 
82.7 como cualquiera de...príncipes caeréis 5307 


91.7 caerán a tu lado mil, y diez milatu 5307 
105.38 su terror había caído sobre ellos 5307 
107.12 cayeron, y no hubo quien los ayudase 3782 
118.13 me empujaste...para que cayese; pero 5307 
140.10 caerán sobre ellos brasas...el fuego 4131 
141.10 caigan los impíos a una en sus redes 5307 
145.14 sostiene Jehová a todos los que caen 5307 
146.8 Jehová levanta a los caídos; Jehová 3721 
Pr1.12 y enteros, como los que caenenun 3381 
4.16 pierden el sueño si no han hecho caer 3782 
6.3 — y líbrate, ya que has caído en la mano 935 
7.26  amuchos ha hecho caer heridos, y aun 5307 
10.8 el sabio...mas el necio de labios caerá 3832 
11.5 mas el impío por su impiedad caerá 5307 
11.14 — donde no hay dirección sabia, caerá el 5307 
11.28 el que confía en sus riquezas caerá 5307 
17.20 el que revuelve con...caerá en el mal 5307 
19.15 la pereza hace caer en profundo sueño 5307 
22.14 Jehová estuviere airado caerá en ella 5307 
24.16  caeel justo, y vuelve a levantarse 5307 
24.16 mas los impíos caerán en el mal 3782 
24.17  cayere tu enemigo, no te regocijes 5307 
25.26  esel justo que cae delante del impío 4131 
26.27 el que cava foso caerá en él; y al que 5307 
28.10 hace errar a...caerá en su misma fosa 5307 
28.14 endurece su corazón caerá en el mal 5307 
28.18 mas el de perversos caminos caerá en 5307 
Ec 4.10 si cayeren, el uno levantará asu 5307 
4.10 cuando cayere, no habrá segundo quelo 5307 
9.12 el tiempo malo, cuando cae de repente 5307 
10.8 el que hiciere hoyo caerá en él; yal 5307 
10.18 por la pereza se cae la techumbre, y 4355 
11.3  siel árbol cayere al sur...allí quedará 5307 
11.3 el lugar que el árbol cayere...quedará 5307 
Is 1.30 encina a la que se le cae la hoja, y 5034 
3.8  arruinada...Jerusalén, y Judá ha caído 5307 
3.25 varones caerán a espada, y tu fuerza 5307 
8.14 por tropezadero para caer, y por lazo 5063 
8.15  muchos...caerán, y serán quebrantados 5307 
9.8 el Señor envió palabra...y cayó en Israel 5307 
9.10 ladrillos cayeron, pero edificaremos de 5307 
10.4 sin mí se...y entre los muertos caerán 5307 
10.34  cortará...el Líbano caerá con estruendo 5307 
13.15 por ellos sea tomado, caerá a espada 5307 
14.12 ¡cómo caíste del cielo, oh Lucero 5307 

16.9 sobre tu siega caerá el grito de guerra 5307 
21.9 después habló y dijo: Cayó, c Babilonia 5307 
22.25 el clavo...será quebrado y caerá, yla 5307 
24,4 cayó la tierra, enfermó, c el mundo 535 
24.18 que huyere de la voz del terror caerá 5307 
24.20 ella...caerá, y nunca más se levantará 5307 


26.18 ni cayeron los moradores del mundo 5307 
28.13 hasta que vayan y caigan de espaldas 3782 
30.25 matanza, cuando caerán las torres 5307 
31.3 caerá el ayudador y c el ayudado, y  3782,5307 
31.8 caerá Asiria por espada no de varón, y 5307 
32.19 — y cuando caiga granizo, caerá enlos 3381 
34.4  caerá...como se cae la hoja de la parra 5034 
34.4 parra, y como se cae la de la higuera 5034 
34.7  conellos caerán búfalos, y toros con 3381 
40.15 como la gota de agua que cae del cubo 

40.30 se cansan, los jóvenes flaquean y caen 3782 
43.17 caen juntamente para no levantarse 7901 
47.11 caerá sobre ti quebrantamiento, el cual 5307 
54.15 el que contra ti conspirare...caerá 5307 
64.6  caímos todos nosotros como la hoja, y 5034 
Jer3.12  dice...no haré caer mi ira sobre ti 5307 
6.4 ¡ay de nosotros! que va cayendo ya el día 6437 
6.15 por tanto, caerán entre los que caigan 5307 
6.15 cuando los castigue caerán, dice Jehová 5307 
6.21 caerán en ellos los padres y los hijos 3782 
8.4 el que cae, ¿no se levanta? El quese 5307 
8.12 caerán, por tanto, entre los que caigan 5307 
8.12 cuando los castigue caerán, dice Jehová 3782 
8.13 no quedarán uvas...y se caerá la hoja 5034 
9.22 cuerpos de los hombres muertos caerán 5307 
13.18 la corona de vuestra gloria ha caído 3381 
15.8 hice que de repente cayesen terrores 5307 
19.7 les haré caer a espada delante de sus 5307 
20.4 caerán por la espada de sus enemigos 5307 
23.12 — oscuridad; serán empujados, y caerán 5307 
23.19  tempestad...caerá sobre la cabeza de 2342 
25.27 y vomitad, y caed, y no os levantéis 5307 
25.34 seáis degollados...y caeréis como vaso 5307 
37.20 caiga ahora mi súplica delante de ti 5307 
39.18 no caerás a espada, sino que tu vida 5307 
44.12 caerán a espada, y serán consumidos 5307 
46.6 al norte junto a...tropezaron y cayeron 5307 
46.12 tropezó contra valiente, y cayeron 5307 


46.16 multiplicó los caídos, y cada uno cayó  3782,5307 


48.44 el que huyere del miedo caerá enel 5307 
49.26  susjóvenes caerán en sus plazas, y 5307 
50.15 han caído sus cimientos, derribados 5307 
50.30  susjóvenes caerán en sus plazas, y 5307 
50.32 el soberbio tropezará y caerá, y no 5307 
51.8  enun momento cayó Babilonia, yse 5307 
51.35 sobre Babilonia caiga la violencia 

51.35 sangre caiga sobre los moradores de 

51.44  juzgaré...y el muro de Babilonia caerá 5307 
51.47 sus muertos caerán en medio de ella 5307 
51.49 — caerá Babilonia, como...cayeronlos 5307 
Lm 1.7 cayó su pueblo en mano del enemigo 5307 


2.21 mis vírgenes y mis jóvenes cayerona 5307 
3.65 corazón; tu maldición caiga sobre ellos 

5.16 cayó la corona de nuestra cabeza; ¡ ay 5307 
Ez 5.12  yuna tercera parte caerá a espada 5307 
6.4 que caigan vuestros muertos delante de 5307 
6.7 — los muertos caerán en medio de vosotros 5307 
6.11 y con hambre y con pestilencia caerán 5307 
6.12 el que esté cerca caerá a espada, y el 5307 
11.10  aespada caeréis; en los límites de 5307 
12.13 — yo extenderé mi red...y caerá presoen 8610 
13.11 — díalos recubridores con...que caerá 5307 
13.11 piedras de granizo que la hagan caer 5307 
13.12 — cuando la pared haya caído, ¿noos 5307 
13.14 caerá, y seréis consumidos en medio 5307 
17.21 todos sus fugitivos...caerán a espada 5307 
21.12 caerán ellos a espada...con mi pueblo 1961 
23.25 y lo que te quedare caerá a espada 5307 
24.21 y vuestros hijos y...caerán a espada 5307 
25.13  temán hasta Dedán caerán a espada 5307 
26.11 tus fuertes columnas caerán a tierra 3381 
27.27 caerán en medio de los mares el día 5307 
27.34 toda tu compañía caerán en medio de 5307 
28.23 caerán muertos en medio de ella, con 5307 
29.5  tusríos; sobre la faz del campo caerás 5307 
30.4  miedo...cuando caigan heridos en Egipto 5307 
30.5  Fut...caerán con ellos a filo de espada 5307 
30.6 caerán los que sostienen a Egipto, y la 5307 
30.6 la altivez de su poderío caerá, desde 5307 
30.6 desde Migdol hasta Sevene caerán enél 5307 
30.17  losjóvenes...caerán a filo de espada 5307 
30.22 que la espada se le caiga de la mano 5307 
30.25 los brazos de Faraón caerán y sabrán 5307 
31.12 sus ramas caerán sobre los montes y 5307 
32.12 con espadas de...haré caer tu pueblo 5307 
32.20 entre los muertos a espada caerá: ala 5307 
32.22,23,24 ellos cayeron muertos a espada 5307 
32.27 no yacerán con los fuertes...cayeron 5307 
33.27  enaquellos lugares asolados caerána 5307 
35.8 en tus valles... Caerán muertos a espada 5307 
36.3 os ha hecho caer en boca de habladores 5927 
38.20 los vallados caerán, y todo muro caerá 5307 
39.4 sobre los montes de israel caerás tú 5307 
39.5 sobre la faz del campo caerás porque 5307 
39.23 los entregué...y cayeron todos a espada 5307 
40.31,34 sus arcos caían afuera al atrio 

40.37 sus postes caían afuera al atrio, con 

47.12 sus hojas nunca caerán, ni faltará su 5034 
Dn 3.23 cayeron atados dentro del horno de 5308 
7.20 delante del cual habían caído tres 5308 

8.18 caí dormido en tierra sobre mi rostro 7290 
9.11 ha caído sobre nosotros la maldición y 5413 


10.9 al oír...caí sobre mi rostro en...sueño 

11.14 se levantarán para...pero ellos caerán 3782 
11.19  tropezará y caerá, y no será hallado 5307 
11.26 destruido, y caerán muchos muertos 5307 
11.33 — por algunos días caerán a espadaya 3782 
11.35 algunos de los sabios caerán para ser 3782 
11.41 entrará a...y muchas provincias caerán 3782 
Os 4.5  caerás por tanto en el día...destruiré 3782 
4.5  caerá...contigo el profeta de noche 3782 

4.14  por...el pueblo sin entendimiento caerá 3832 
7.7. cayeron todos sus reyes; no hay entre 5307 
7.12 — les haré caercomo aves del cielo, les 3381 


7.16 cayeron sus príncipes a espada porla 5307 
10.8 — yalos collados: Caed sobre nosotros 5307 
11.6 caerá espada sobre sus ciudades...aldeas 2342 
13.16 Samaria será asolada...caerán a espada 5307 
14.1  vuelve...porque por tu pecado has caído 3782 
14.9  porque...los rebeldes caerán en ellos 3782 
J12.8 cayendo sobre la espada no se herirán 5307 
Am3.5 ¿caerá el ave en lazo sobre la tierra 5307 
3.14 los cuernos del altar, y caerán a tierra 5307 
5.2 cayó la virgen de Israel, y no podrá 5307 

7.17 tus hijos y tus hijas caerán a espada 5307 
8.14  juran...caerán, y nunca...se levantarán 5307 
9.9 como se zarandea...y no cae un granito 5307 
9.11  levantaré el tabernáculo caído de David 5307 
Jon 1.7 suertes, y la suerte cayó sobre Jonás 5307 
Mi7.8 aunque caí, me levantaré; aunque more 5307 
Nah 3.12 — silas sacuden, caen en la boca del 5307 
Hab 2.17 la rapiña del Líbano caerá sobre ti 3680 
Zac11.2  aúlla...porque el cedro cayó, porque 5307 
14.7 sucederá que al caer la tarde habrá luz. 6153 
Mt 5.29,30 si tu...te es ocasión de caer 4624 

7.25 contra aquella casa; y no cayó porque 4098 
7.27  vientos...y cayó y fue grande su ruina 4098 
10.29 uno de ellos cae a tierra sin vuestro 4098 
12.11 y si ésta cayere en un hoyo en día de 1706 
13.4  parte...semilla cayó junto al camino 4098 
13.5 parte cayó en pedregales, donde no 4098 
13.7 parte cayó entre espinos, y los espinos 4098 
13.8 pero parte cayó en buena tierra, y dio 4098 
15.14  siel ciego guiare...caerán en el hoyo 4098 
15.27 los perrillos comen...migajas que caen 4098 
17.15 muchas veces cae en el fuego, y enel 4098 
18.8 — tu mano o tu pie te es ocasión de caer 4624 
18.9 - si tu ojo te es ocasión de caer, sácalo 4624 
21.44 que cayere sobre...sobre quien ellac 4098 
24.29 las estrellas caerán del cielo, y las 4098 
Mr3.10 cuantos tenían plagas caían sobre él 1968 
4.4 que una parte cayó junto al camino, y 4098 


4.5 Otra parte cayó en pedregales, donde no 4098 
4.7 parte cayó entre espinos, y los espinos 4098 
4.8 Otra parte cayó en buena tierra, y dio 4098 
9.20 quien cayendo en tierra se revolcaba 4098 
9.43,45,47 — tu...te fuere ocasión de caer 4624 
13.25 las estrellas caerán del cielo, y las 1601 
Lc5.8 cayó de rodillas ante Jesús, diciendo 4363 
6.39 un ciego...¿no caerán ambos en el hoyo? 4098 
6.49 cayó y fue grande la ruina de aquella 4098 
8.5 una parte cayó junto al camino, y fue 4098 
8.6 parte cayó sobre la piedra; y nacida, se 4098 
8.7 parte cayó entre espinos, y los espinos 4098 
8.8 parte cayó en buena tierra, y nació 4098 

8.14 la que cayó entre espinos, éstos son 4098 
8.15 la que cayó en buena tierra, éstos son 

10.18 a Satanás caer del cielo como un rayo 4098 
10.30 cayó en manos de ladrones, los cuales 4045 
10.36 prójimo del que cayó en manos de los 1706 
11.17 una casa dividida contra sí misma, cae 4098 
13.4 sobre los cuales cayó la torre en Siloé 4098 
14.5 si su asno o su buey cae en algún pozo 1706 
16.21 migajas que caían de la mesa del rico 4098 
20.18 todo el que cayere sobre aquella piedra 4098 
20.18 sobre quien...cayere le desmenuzará 4098 
21.24 caerán a filo de espada, y...cautivos 4098 
22.44 gotas de sangre que caían hasta la 2597 
23.30 alos montes: Caed sobre nosotros 4098 

Jn 12.24 el grano de trigo no cae en la tierra 4098 
18.6  retrocedieron, y cayeron a tierra 4098 

Hch 1.18 cayendo de cabeza, se reventó porla 1096 
1.25 de este ministerio...de que cayó Judas 3845 
1.26 suertes, y la suerte cayó sobre Matías 4098 

5.5 al oir Ananías estas palabras, cayó y 4098 

5.10 ella cayó a los pies de él, y expiró 4098 

5.15  susombra cayese sobre alguno de ellos 1982 
9.4 cayendo en tierra, oyó una voz...le decía 4098 
9.18 le cayeron de los ojos como escamas 634 
10.44 el Espíritu Santo cayó sobre todos los 1968 
11.15  cayóel Espíritu Santo sobre ellos 1968 

12.7 las cadenas se le cayeron de las manos 1601 
13.11 cayeron sobre él oscuridad y tinieblas 1968 
15.16  tabernáculo de David, que está caído 4098 
20.9 vencido del sueño cayó del tercer piso 4098 
22.7 caí al suelo, y oí una voz que me decía 4098 
26.14 — habiendo caído...en tierra, oí una voz. 2667 
28.2 a causa de la lluvia que caía, y del 

28.6 se hinchase, o cayese muerto de repente 2667 
Ro11.11 ¿han tropezado los...para que cayesen? 4098 
11.22 la severidad...para con los que cayeron 4098 
14.4 para su propio señor está en pie, ocae 4098 
14.13 no poner...ocasión de caer al hermano 4625 


15.3 — los vituperios de los...cayeron sobre mí 1968 
1C08.13 — si la comida le es...ocasión de caer 4624 
10.8 — fornicaron, y cayeron en un día 23.000 4098 
10.12 piensa estar firme, mire que no caiga 4098 
Gá5.4 de Cristo...de la gracia habéis caído 1601 
1Ti3.6 no sea que...caiga en la condenación 1706 
3.7 queno caiga en descrédito y en lazo del 
6.9 quieren enriquecerse caen en tentación 
He 3.17 — cuyos cuerpos cayeron en el desierto 4098 
4.11 ninguno caiga en semejante ejemplo de 4098 
6.7 que bebe la lluvia que...cae sobre ella 2064 
10.31 ¡horrenda cosa es caer en manos del 1706 
11.30 por la fe cayeron los muros de Jericó 4098 
12.12 por lo cual, levantad las manos caídas 3935 
Stg 1.11 la hierba se seca, su flor se cae, y 1601 
5.12 no, para que no caigáis en condenación 4098 
1P 1.24 la hierba se seca, y la flor se cae 1601 
2.8 piedra de tropiezo, y roca que hace caer 4625 
2P1.10 haciendo estas cosas, no caeréis 4417 
3.17 — arrastrados por el error de los...caigáis 1601 
Ap1.17 — cuando le vi, caí como muerto asus 4098 
2.5 recuerda, por tanto, de dónde has caído 1601 
6.13 las estrellas...cayeron sobre la tierra 4098 
6.13 como la higuera deja caer sus higos 906 
6.16 decían a...montes...Caed sobre nosotros 4098 
7.16  yelsol no caerá más sobre ellos, ni 4098 
8.10  tocó...y cayó del cielo una gran estrella 4098 
8.10 y cayó sobre la tercera parte de los 4098 
9.1  viuna estrella que cayó del cielo ala 4098 
11.11 cayó gran temor sobre los que...vieron 4098 
14.8 — diciendo: Ha caído ha c Babilonia, la 4098 
16.19 — y las ciudades de las naciones cayeron 4098 
16.21 y cayó del cielo...un enorme granizo 2597 
17.10 cinco de ellos han caído; uno es, y el 4098 
18.2 ha caído, ha c la gran Babilonia, yse 4098 
CAFIRA Ciudad de los heveos cerca de Gabaón, Jos 9.17; 18.26; Esd 2.25; Neh 7.29 
CAFTOR Tierra de donde eran los filisteos 
Dt2.23 — los caftoreos que salieron de Clos 3731 
Jer 47.4  destruirá...al resto,de la costa de C— 3731 
Amo9.7 hice yo subir a...a los filisteos de C- 3731 
CAFTOREOS Habitantes de Caftor (=Caftorím), Dt 2.23; 1Cr1.12 3732 
CAFTORIM Habitantes de Caftor (=Caftoreos), Gn 10.14 3695 
CAÍDA 
Gn 15.12 ala c del sol sobrecogió el sueño 935 
19.1  llegaron...a Sodoma a la c de la tarde 6153 
Éx 29.39  otro...ofrecerás a la c de la tarde 6153 
29.41 — el otro cordero a la c de la tarde 6153 
Nm 28.4 cordero ofrecerás a la c de la tarde 6153 
28.8 el segundo cordero a la c de la tarde 6153 
251.10 queno podía vivir después desuc 5307 
Pr16.18 antes de la c la altivez de espíritu 3783 


3716 


Is 30.13 cuyac viene súbita y repentinamente 7667 
Jer 49,21 del estruendo de la c de ellos la 5307 

Lm 1.7 — la miraron los...y se burlaron desuc 4868 
Ez 26.15  estremecerán...al estruendo detuc 4658 
26.18  estremecerán...islas en el día detuc 4658 
27.27 toda tu compañía...caerán...díiadetuc 4658 
31.16 del estruendo de su c hice temblara 4658 
32.10 se sobresaltarán...en el día detuc 4658 

Dn 11.34 en su cserán ayudados de...socorro 3782 
Lc 2.34 he aquí, éste está puesto paracy 4431 

Ro 9.33 — pongo en Sion piedra de...y rocadec 4625 
Jud 24 que es poderoso para guardaros sinc 679 


CAÍDO Véase Caer 
CAIFÁS Sumo sacerdote en tiempo de Jesucristo 


Mt26.3 — patio del sumo sacerdote llamado €. 2533 
26.57 — Jesús le llevaron al sumo sacerdote €. 2533 

Lc 3.2 siendo sumos sacerdotes Anás y C, vino 2533 
Jn 11.49 — C...sumo sacerdote aquel año...dijo 2533 
18.13 a Anás; porque era suegro de C, que 2533 
18.14 — era C el que había dado el consejoa 2533 
18.24  Anás entonces le envió atado a C,el 2533 
18.28 llevaron a Jesús de...de C al pretorio 2533 
Hch 4.6  C...y todos los que eran de la familia 2533 


CAÍN 


de. 


Ze 


Primogénito de Adán y Eva 
Gn 4.1 Eva, la cual concibió y dioaluzaC 7014 
4.2 Abel fue...C fue labrador de la tierra 7014 
4.3  Ctrajo del fruto...una ofrenda a Jehová 7014 
4.5  nomiró con agrado a C...y seensañó C 7014 
4.6 dijo aC: ¿Por qué te has ensañado, y 7014 
4.8 dijo Ca su hermano Abel: Salgamos al 7014 
4.8  Cse levantó contra su hermano Abel, y 7014 
4.9 dijo a C: ¿Dónde está Abel tu hermano? 7014 
4.13 — dijo Ca Jehová: Grande es mi castigo 7014 
4.15 cualquiera que matare a C, siete veces 7014 
4.15 Jehová puso señal en C, para que nolo 7014 
4.16 salió, pues, C de delante de Jehová, y 7014 
4.17 — conoció Ca su mujer, la cual concibió 7014 
4.24 si siete veces será vengado C, Lamec 7014 
4.25 hijo en lugar de Abel, a quien mató €. 7014 
He 11.4 — Abel...más excelente sacrificio que C- 2535 
1Jn3.12 no como C, que era del maligno y 2535 
Jud 11 — porque han seguido el camino de C, y 2535 

Ciudad en Judá, Jos 15.57 7014 


CAINÁN 


1. 
Za 


Hijo de Enós y padre de Mahalaleel, Gn 5.9,10,12,13,14; 1 Cr 1.2; Lc 3.37 
Hijo de Arfaxad, Lc 3.36 2536 


CAJA 


156.8 la pondréis...en una c al lado de ella 712 
6.11  ccon los ratones de oro y las figuras 712 
6.15  bajaron...la c que estaba junto a ella 712 


7018 


Ez 27.24 enc de ropas preciosas, enlazadas 1595 
CAL 

Dt27.2 piedras grandes...las revocarás conc 7874 

27.4 estas piedras...y las revocarás conc 7874 

Is 27.9 piedras del altar como piedras de c 

33.12 y los pueblos serán como c quemada 7875 
CALA Ciudad importante de Asitia 

Gn10.11  salió...y edificó Nínive, Rehobot, €. 3625 

10.12 — y Resén entre Nínive y C, la cuales 3625 
CALABACERA 

Jon 4.6 preparó Dios una c, la cual creció 7021 

4.6 Jonás se alegró grandemente porlac 7021 

4.7 un gusano, el cual hirió la c, y sesecó 7021 

4.9 dijo Dios a...¿Tanto te enojas por lac? 7021 

4.10 tuviste tú lástima de la c, en la cual 7021 
CALABAZA 

1R 6.18 tenía entalladuras de c silvestres 6497 

7.24 rodeaban aquel mar...unas bolas como c 6497 

2R4.39 ella llenó su falda de c silvestres 6498 

2Cr4.3 debajo del mar había figuras dec 1241 

4.3 dos hileras de c fundidas...¿con el mar 1241 
CALABOZO 

Jer 29.26 hombre loco...poniéndolo enelc 4115 

Hch 16.24 los metió en el c de más adentro 5438 
CALAFATEADOR 

Ez 27.27  tusc y los agentes de tus negocios 
CALAFATEAR 

Gn 6.14 la calafatearás con brea por dentro 

Éx2.3 una arquilla...la calafateó con asfalto 2560 

Ez 27.9  ancianos...calafateaban tus junturas 
CALAI Sacerdote en tiempo de loiacim, Neh 12.20 7040 
CALAMIDAD 

Dt28.22 Jehová te herirá...con c repentina y 7711 

2Cr15.6 Dios los turbó con toda clase dec 6869 

Job7.3 así he recibido meses de c, y noches 7723 

30.14  vinieron...se revolvieron sobre mic 7722 

Sal 11.6 sobre los malos hará llover c; fuego 6341 

81.7 enla c clamaste, y yo te libré; te 6869 

Pr1.26  mereiré en vuestra c, y me burlaré 343 

1.27 — y vuestra c llegare como un torbellino 343 

6.15  c vendrá de repente; súbitamente será 343 

10.14 mas la boca del necio es c cercana 4288 

13.3 — el que mucho abre sus labios tendrác 4288 

17.5  yel que se alegra de la c no quedará 343 

Jer 2.27 enel tiempo de su c dicen...líbranos 7451 

4.15 hace oír la c desde el monte de Efraín 205 

17.16 no he...ni deseé día de c, tú lo sabes 605 

49.17 aquel que pasare...se burlará de...susc 4347 

50.13 hombre que pasare...burlará de susc 4347 

Abd 13 haber echado mano...en el díadesuc 343 

Lc 21.23 — habrá gran c en la tierra, eira 318 


CÁLAMO 

Éx 30.23 de c aromático doscientos cincuenta 7070 
CALAMÓN 

Lv11.18  elc, el pelícano, el buitre 8580 

Dt 14.16 el buho, el ibis, el c 8580 
CALAVERA 

2R9.35 no hallaron de ella más que la c, y 1538 

Mt 27.33 — Gólgota...significa: Lugar dela C 2898 

Mr15.22 — lugar llamado Gólgota...Lugar dela C. 2898 

Le 23.33 cuando llegaron al lugar...dela €. 2898 

Jn 19.17 — salió al lugar llamado de la C, yen 2898 
CALCAÑAR 

Gn 3.15 ésta te herirá...tú le herirás enelc 6119 

25.26  salió...trabada su mano al c de Esaú 6119 

Job 18.9 lazo prenderá su c; se afirmará la 6119 

Sal 41.9 el hombre de mi paz...contra míelc 6119 

Jer 13.22 tu maldad...fueron desnudados tusc 6119 

Os12.3 enel seno materno tomó porelcasu 6117 

Jn 13.18 — que come pan...levantó contra mísuc 4418 
CALCINAR 

Am2.1 quemó los huesos del...hasta calcinarlos 7875 
CALCOL Hijo de Zera y nieto de Judá, 1 Cr 2.6;1R 4.31 3633 
CALCULAR 

Lv27.23 el sacerdote calculará con él la suma 2803 

Lc 14.28 nose sienta primero y calcula los 5585 
CÁLCULO 

Lv25.52 un .c con él, y devolverá su rescate 2803 
CALDEA Región en el sur de Babilonia 

Jer50.10  Cserá para botín; todos los quela 3778 

51.24 pagaré a...a todos los moradores de C. 3778 

51.35 sangre caiga sobre...C, dirá Jerusalén 3778 

Ez 23.15 la manera de los hombres de...de €. 3778 
CALDEAR 

Ez 24.11 quese caldee, y se queme su fondo 
CALDEO Propio de Caldea 

Gn 11.28 y murió Harán antes...en Urdelosc 3778 

11.31 y salió con ellos de Ur de los c, para 3778 

15.7 soy Jehová, que te saqué de Ur de losc 3778 

2R24.2 envió contra Joacim tropas dec 3778 

25.4 estando los c alrededor de la ciudad 3778 

25.5  yel ejército de los c siguió al rey 3778 

25.10 ejército de los c...derribó, los muros 3778 

25.13 — y quebraron los c las columnas de 3778 

25.24 no temáis de ser siervos delosc 3778 

25.25  hirieron...a los c que estaban conél 3778 

25.26 fueron a Egipto, por temor de losc 3778 

2Cr36.17 trajo contra ellos al rey de losc 3778 

Esd 5.12 entregó en mano de Nabucodonosor...c. 3777 

Neh 9.7 sacaste de Ur de los c, y le pusiste 3778 

Job 1.17 dijo: Los c hicieron tres escuadrones 3778 

Is 13.19 ornamento de la grandeza de losc 3778 


23.13 mira la tierra de los c. Este pueblo 3778 


43.14 los c en las naves de que se gloriaban 


3778 


47.1 enla tierra, sin trono, hija de los c 3778 


47.5 y entra en tinieblas, hija de losc 3778 


48.14  Jehová...su brazo estará sobre losc 3778 
48.20  salid de Babilonia, huid de entre...c 3778 


Jer21.4 alos c que están fuera...los reuniré 


3778 


21.9 mas el que saliere y se pasare alosc 3778 
22.25 te entregaré en...y en mano delosc 3778 
24.5 eché de este lugar a la tierra de losc 3778 
25.12  castigaré...a la tierra de los c; yla 3778 
32.4 no escapará de la mano de los c, sino 3778 
32.5  peleareis contra los c, no os irá bien 3778 
32.24  vaaser entregada en mano delosc 3778 


32.25 ciudad sea entregada en manos de...c? 
32.28 entregar esta ciudad en mano de los c 


3778 
3778 


32.29 vendrán los c que atacan esta ciudad 3778 
32.43  tierra...entregada en manos de losc 3778 
33.5 vinieron para pelear contra los c, para 3778 


35.11  ocultémonos en...del ejército de los c 


3778 


37.5 los c que tenían sitiada a Jerusalén 3778 
37.8 volverán los c y atacarán esta ciudad 3778 


37.9 sin duda ya...c se apartarán de nosotros 


3778 


37.10 el ejército de los c que pelean contra 3778 
37.11 cuando el ejército de los c se retiró 3778 


37.13 — apresó...diciendo: Tú te pasas a los c 


3778 


37.14 — y Jeremías dijo...no me pasoalosc 3778 
38.2 el que se pasare a los c vivirá, pues 3778 

38.18 será entregada en manos de los c, y 3778 
38.19 los judíos que se han pasado alosc 3778 
38.23  sacarán...mujeres y tus hijos alosc 3778 


39.5 pero el ejército de los c los siguió 


39.8 los c pusieron a fuego la casa del rey 3778 


40.9  notengáis temor de serviralosc 3778 


40.10 estar delante de los c que vendrána 3778 


41.3 mató Ismael a todos...a los soldados c 


3778 


41.18  acausa de los c; porque los temían 3778 
43.3 para entregarnos en manos de losc 3778 


50.1 — palabra que habló Jehová contra...los c 


3778 


50.8  huid de...salid de la tierra de losc 3778 
50.25 obra de Jehová...en la tierra de losc 3778 
50.35 espada contra los c, dice Jehová, y 3778 


50.45  pensamientos...contra la tierra de...c 


3778 


51.4 caerán muertos en la tierra de losc 3778 
51.54 — quebrantamiento de la tierra de losc 3778 
52.7  aúnlos c junto a la ciudad alrededor 3778 


52.8  yelejército de los c siguió al rey 3778 


52.14 el ejército de los c, que venía con el 3778 


52.17 los c quebraron las columnas de bronce 
Ez 1.3 la tierra de los c, junto al río Quebar 


3778 


3778 


11.24 volvió a llevar...a la tierra de losc 3778 


12.13 haré llevarlo...a tierra de c, perono 3778 
16.29 tu fornicación en la tierra...delosc 3778 
23.14  vio...imágenes de c pintadas de color 3778 
23.16 envió mensajeros a la tierra delosc 3778 
23.23 todos los c, los de Pecod, Soa y Coa 3778 
Dn1.4  enseñase las letras...lengua de losc 3778 
2.2 hizo llamar el rey a...encantadores yc 3778 
2.4 hablaron los c al rey en lengua aramea 3778 
2.5 y dijo alos c: El asunto lo olvidé; si 3779 
2.10 los c respondieron delante del rey, 3779 
2.10 preguntó cosa semejante a ningún...nic 3779 
3.8 varones c sintieron y acusaron...judíos 3779 
4.7 vinieron magos...c y adivinos, y les dije 3779 
5.7 que hiciesen venir magos...c y adivinos 3779 
5.11 sobre todos los magos...c y adivinos 3779 
5.30 noche fue muerto Belsasar rey de losc 3779 
9.1 vinoa ser rey sobre el reino de losc 3778 
Hab 1.6 he aquí, yo levanto a los c, nación 3778 
Hch 7.4 salió de la tierra de los c y habitó 5466 


CALDERERO 


2 Ti4.14 — Alejandro el c me ha causado muchos 5471 


CALDERO 


Éx 27.3  harás...sus c para recoger la ceniza 5518 
38.3  c,tenazas, tazones, garfios y palas 5518 

Nm 11.8  ylo cocía en c o hacía de él tortas 6517 
152.14 lo metía...enel co en la marmita 6517 
1R7.45  c, paletas...y todos los utensilios 5518 
2R 25.14 llevaron también los c, las paletas 5518 
2Cr4.11 — Hiram...hizo c, y palas, y tazones 5518 
4.16  c, palas y garfios; de bronce muy fino 5518 
35.13 lo cocieron en ollas, en c y sartenes 5518 
Job 41.20 sale humo, como de una ollaocque 100 
Jer52.18 llevaron también los c, las palas 5518 
Mi3.3 y los rompéis como para el c, y como 5518 


CALDO 


Jue 6.19  puso...el cen una olla, y sacándolo 4839 
6.20  toma...y viene el c. Y él lo hizo así 4839 
Is 65.4 — ensus ollas hay c de cosas inmundas  4839,6564 


CALEB 


1. 


Hijo de Jefone, uno de los 12 espías 
Nm 13.6 de la tribu de Judá, C hijo de Jefone 3612 
13.30 C hizo callar al pueblo delante de 3612 
146  Josué...y C...hijo rompieron sus vestidos 3612 
14.24 ami siervo C, por cuanto hubo enél 3612 
14.30 exceptuando a C hijo de Jefone, ya 3612 
14.38 Josué hijo de...y C...quedaron con vida 3612 
26.65 no quedó varón de ellos, sino C hijo 3612 
32.12 excepto C hijo de Jefone...y Josué hijo 3612 
34.19 de la tribu de Judá, C hijo de Jetone 3612 
Dt1.36 excepto C hijo de Jefone; él la verá 3612 
Jos 14.6  C, hijo de Jefone cenezeo, le dijo 3612 


14.13 — dioaC hijo de Jefone a Hebrón por 3612 
14.14 — Hebrón vino a ser heredad de C hijo de 3612 
15.13  aChijo de Jefone dio su parte entre 3612 
15.14 — y Cechó de alli a los tres hijos de 3612 

15.16 dijo C: Al que atacare a Quiriat-sefer 3612 
15.17 — y la tomó Otoniel, hijo...hermano de C? 3612 
15.18 se bajó del C le dijo: ¿Qué tienes? 3612 
21.12 el campo de...y sus aldeas dieronaC? 3612 
Jue 1.12  C:El que atacare a Quiriat-sefer y 3612 
1.13 — y la tomó Otoniel...hermano menor de €. 3612 
1.14 ella se bajó...C le dijo: ¿Qué tienes? 3612 
1.15  Cle dio las fuentes de arriba y las de 3612 
1.20 dieron Hebrón a C, como Moisés había 3612 
3.9  aOtoniel hijo de...hermano menorde €. 3612 
1525.3 el hombre era duro...del linaje de €. 3612 
30.14 hicimos una incursión...al Neguevde €. 3612 
1Cr2.46 — concubina de C dio a luz a Harán 3612 
2.48  Maaca concubina de C dio aluz a Seber 3612 
2.49 — dioaluz a Saaf...y Acsa fue hija de C- 3612 
4.15 hijos de C hijo de Jefone: Tru, Elay 3612 

6.56 la ciudad y sus aldeas se dierona € 3612 


2. Hijo de Hezrón (posiblemente =No0. 1), 1 Cr 2.18, 19, 42, 50 
3. Aldea en Judá (posiblemente =Efrata), 1 Cr 2.24 3613 
CALENTAR 
Éx 16.21 que el sol calentaba, se derretía 2552 
1S11.9 al calentar el sol, seréis librados 2527 
11.11 — hirieron a los...hasta que el día calentó 2527 
1R 1.1 le cubrían de ropas...no se calentaba 3179 
Neh 7.3 se abran...hasta que caliente el sol. 2552 
Job 6.17 calentarse, desaparecen de su lugar 2215 
30.4  recogían...y raíces de...para calentarse 3899 
31.20 del vellón de mis ovejas se calentaron 2552 
39.4 huevos, y sobre el polvo los calienta 2552 
Ec 4.11 dos durmieren juntos, se calentarán 2552 
4.11  dos...mas ¿cómo se calentará uno solo? 3179 
Is 44.15 de él...toma de ellos para calentarse 2552 
44.16 se calienta y dice me he calentado 2552 
47.14 no quedará brasa para calentarse 2552 
Dn 3.19 el horno se calentara siete veces más 228 
3.22  ylo habían calentado mucho, la llama 228 
Hag1.6 os vestís, y no os calentáis; y el 2552 
Jn 18.18 porque hacia frío, y se calentaban 2328 
18.18,25 estaba Pedro en pie, calentándose 2328 
Stg 2.16  calentaos y...no les dais las cosas 2328 
CALENTURA 
Lv26.16  enviaré...c, que consuman los ojos y 6920 
CALIENTE 


Jos 9.12 pan lo tomamos c...de nuestras casas 2525 
1521.66 poner panes c...el día que aquellos 2527 
Job 37.17 ¿por qué están c...vestidos cuando 2525 
Ap3.15  nieres frío ni c. ¡Ojalá fueses 0...c! 2200 


3612 


3.16  yno frío ni c, te vomitaré de mi boca 2200 
CALIFICAR 
Job 29.25 calificaba yo el camino de ellos, y 977 
CALIGINOSO 
Job3.5  nublado...lo haga horrible como díac 3650 
CÁLIZ 
1R7.26  eralabrado como el borde deunc 3563 
2Cr4.5 tenía la forma de un borde deunc 3563 
Sal 11.6  azufre...la porción del c de ellos 3563 
75.8  cestá en la mano de Jehová, y el vino 3563 
Is 51.17 — Jerusalen, que bebiste...c...de suira 3563 
51.17 — el c de aturdimiento bebiste hasta los 3563 
51.22 he aquí he quitado de tu mano el cde 3563 
51.22 los sedimentos del c de mi ira; nunca 3563 
Jer 49.12  noestaban condenados a beberelc 3563 
Ez 23.31 — tu hermana...pondré su c en tumano 3563 
23.32 el hondo y ancho c de tu hermana, que 3563 
23.33  c de soledad...c de tu hermana Samaria 3563 
Hab 2.16 el c de la...de Jehová vendrá hasta ti 3563 
Ap 14.10  hasido vaciado puro en el c de suira 4221 
16.19 darle el c del vino del ardor de suira 4221 
17.4 tenía en la mano un c de oro lleno de 4221 
18.6 enel c en que ella preparó bebida 4221 
CALLAR 
Gn 24.21 callando, para saber si Jehová había 2790 
34.5 calló Jacob hasta que ellos viniesen 2790 
Lv 10.3 esto es lo que habló... Y Aarón calló 1826 
Nm 13.30 Caleb hizo callar al pueblo delante 2013 
30.4 su padre oyere su voto...callare a ello 2790 
30.7  oyere, y cuando lo oyere callare a ello 2790 
30.11 si su marido oyó, y calló a ello y nole 2790 
30.14 su marido callare a ello de día en día 2790 
30.14 los confirmó, por cuanto calló a ello 2790 
Jue 3.19 dijo: Calla. Y salieron de delante de 2013 
16.2 estuvieron callados toda aquella noche 2790 
18.19 calla, pon la mano sobre tu boca, y 2790 
1525.99  dijeron...estas palabras...y callaron 5117 
2513.20 pues calla ahora, hermana mía; tu 6258 
19.10 ¿por qué...estáis callados respecto de 2790 
2R2.3,5 quitará hoy...Sí yo lo sé; callad 2814 
7.9 hoy es día de buena nueva, y...callamos 2814 
18.36 el puebio calló, y no le respondió 2790 
Neh 5.8  callaron...no tuvieron qué responder 2790 
8.11 los levitas, pues, hacían callar atodo 2814 
8.11  callad, porque es día santo, y noos 2013 
Est 4.14 — porque si callas...liberación vendrá 2790 
7.4 si para siervos y siervas...me callaría 2790 
Job6.24  enseñadme...callaré; hacedme entender 2790 
11.3 — ¿harán tus falacias callar a... hombres? 2790 
135 ojalá callarais por completo, porque 2790 
13.19 porque si ahora yo callara, moriría 


29.21 me oían, y esperaban, y callaban a mi 

31.34  temor...callé, y no salí de mi puerta 

32.16 más bien callaron y no respondieron 5975 
33.31  escucha...y óyeme; calla, y yo hablaré 2790 
33.33  óyeme...calla, y te enseñaré sabiduría 2790 
Sal 4.4  meditad en vuestro corazón...y callad 1826 
8.2 hacer callar al enemigo y al vengativo 7673 
30.12 tanto, a ti cantaré...no estaré callado 1826 
32.3 mientras callé, se envejecieron mis 2790 
35.22 no calles; Señor, no te alejes de mí 2790 
39.2 me callé aun respecto de lo bueno 1747 

39.12 no calles ante mis lágrimas; porque 2790 
50.3 vendrá nuestro Dios, y no callará 

50.21 estas cosas hiciste, y yo he callado 2790 
83.1 no calle, oh Dios, ni te estés quieto 2790 
109.1 oh Dios de mi alabanza, no calles 2790 
Pr11.12 — el que...mas el hombre prudente calla 2790 
17.28 el necio, cuando calla, es contado por 2790 
Ec 3.7 tiempo de callar, y tiempo de hablar 

Is 23.2  callad, moradores de la costa...Sidón 1826 
36.21 ellos callaron, y no le respondieron 2790 
42.14 desde el siglo he callado, he guardado 2790 
47.5 siéntate, calla, y entra en tinieblas 1748 

62.1 por amor de Sion no callaré, y por amor 2814 
62.6 día y toda la noche no callarán jamás 2814 
64.12  ¿callarás, y...afligirás sobremanera? 2814 
65.6 no callaré, sino que recompensaré, y 2814 
Jer4.19  callaré; porque sonido de trompeta 2790 
Lm 2.10  callaron los ancianos de la hija de 1826 
3.28 que se siente solo y calle, porque es 1826 

Ez 33.22  miboca, y ya no más estuve callado 481 
Am5.13 — prudente en tal tiempo calla, porque 1826 
6.10 calla, porque no podemos mencionarel 2013 
Hab 1.13 callas cuando destruye el impío al 2790 
2.20 calle delante de él toda la tierra 2013 

Sof 1.7 calla en la presencia de Jehová el 2013 
3.17  callará de amor, se regocijará sobre 2790 
Zac2.13 calle toda carne delante de Jehová 2013 
Mt 20.31 la gente les reprendió...que callasen 4623 
22.34 que había hecho callar a los saduceos 5392 
26.63 mas Jesús callaba. Entonces el sumo 4623 
Mr1.25  Jesús...diciendo: ¡Cállate, y sal de él! 5392 
3.4 les dijo: ¿Es lícito...Pero ellos callaban 4623 
4.39 dijo al mar: Calla, enmudece. Y cesó el 5392 
9.34 mas ellos callaron; porque en el camino 4623 
10.48 muchos le reprendían para que callase 4623 
14.61 mas él callaba, y nada respondía 4623 
Lc4.35  Jesús...diciendo: Cállate, y sal de él 5392 
9.36  yellos callaron, y por aquellos días 

14.4 mas ellos callaron. Y él, tomándole, le 2270 
18.39 le reprendían para que callase; pero 4623 


19.40 éstos callaran, las piedras clamarían 4623 
20.26  maravillados de...respuesta, callaron 1949 
Hch 11.18 entonces, oídas...cosas, callaron, y 2270 
12.17 que callasen, les contó cómo el Señor 4601 
15.12 — la multitud calló, y oyeron a Bernabé 
15.13 cuando ellos callaron, Jacobo respondió 
18.9 no temas, sino habla, y no calles 4623 
1 Co 14.28 sino hay intérprete, calle enla 4601 
14.30 le fuere revelado a...calle el primero 4601 
14.34 mujeres callen en las congregaciones 4601 
1P 2.15 callar la ignorancia de los hombres 5392 
CALLADAMENTE 
Jue 4.21 sele acercó c y le metió la 3814 
Rt3.7 montón. Entonces ella vinoc 3909 
15244 yc cortó la orilla del manto 
CALLE 
Gn 19.2 que en la c nos quedaremos esta noche 7339 
2522.43 como lodo de las c los pisé y los 2351 
Esd 10.13 y no podemos estar en la c; ni la 
Job 18.17 tierra, y no tendrá nombre por las c 
Sal 18.42 — los eché fuera como lodo de lasc 2351 
Pr1.20 la sabiduría clama en las c, alzasu 7339 
5.16 ¿se derramarán tus fuentes por lasc 7339 
7.8 pasaba por la c, junto a la esquina, c 7784 
7.12 unas veces está en la c, otras veces en 7339 
22.13 león está fuera; seré muerto enlac 7339 
26.13 dice el perezoso...león está enlasc 7339 
Ec 12.5 los endechadores andarán...porlasc 7784 
Cnt 3.2  rodearé...por las c y por las plazas 7784 
Is5.25 cadáveres fueron arrojados en...lasc 2351 
10.6 para ser hollado como lodo de lasc 2351 
15.3 se ceñirán de cilicio en sus c; ensus 2351 
24.11 — clamores por falta de vino en lasc 2351 
42.2 — alzará su voz, ni la hará oirenlasc 2351 
Jer5.1  recorred las c de Jerusalén, y mirad 2351 
6.11 la derramaré sobre los niños en la c 
7.17 no ves lo que éstos hacen...en las cde 2351 
7.34 haré cesar...de las c de Jerusalén, la 2351 
9.21 para exterminar a los niños de lasc 7339 
11.6  yenlas c de Jerusalén, diciendo: Oíd 2351 
11.13 — según el número de tus c...los altares 2351 
14.16 y el pueblo...será echado en las c de 2351 
33.10 de Judá y en las c de Jerusalén, que 2351 
37.21 panal día, de la c de los Panaderos 2351 
446  ira...se encendió...en las c de Jerusalén 2351 
44.9 las maldades...que hicieron...en las c de 2351 
44.21 — elincienso que ofrecisteis...enlasc 2351 
48.38  sobre...terrados de Moab, yensusc 7339 
51.4 — caerán muertos...y alanceados ensusc 2351 
Lm 2.12  desfallecían...en las c de la ciudad 7339 
2.19 — desfallecen de hambre en...todas las c 2351 


2.21 niños y...yacían por tierra en lasc 2351 
4.1 esparcidas por las encrucijadas de...c 2351 
4.5 los que comían...fueron asolados en las c 2351 
4.8  essuaspecto; no los conocen por lasc 2351 
4.14  titubearon como ciegos en las c, fueron 2351 
4.18 para que no anduviésemos por nuestras c 7339 
Ez 7.19  arrojarán su plata en las c, y su oro 2351 
11.6 — ciudad, y habéis llenado de muertos...c 2351 
26.11  con...sus caballos hollará todas tus c 2351 
28.23  aella pestilencia y sangre en susc 2351 
Am5.16  entodas las c dirán: ¡Ay! i Ay!, y al 
Mi7.10 ahora será hollada como lodo de lasc 2351 
Nah 2.4  carros...estruendo rodarán por lasc 2351 
3.10 pequeños fueron estrellados en las...c 2351 
Sof3.6 hice desiertas sus c, hasta no quedar 2351 
Zac8.4 aún han de morar ancianos...enlasc 7339 
8.5  ylasc de...estarán llenas de muchachos 7339 
9.3  amontonó plata...oro como lodo de lasc 2351 
10.5  huellan al enemigo en el lodo de lasc 2351 
Mt 6.2 como hacen los hipócritas en...lasc 4505 
6.5 aman el orar...en las esquinas de lasc 4113 
12.19 — voceará, ni nadie oirá en las csuvoz 4113 
Mr6.56 — enlascalos que estaban enfermos 58 
Lc 10.10  noosreciban, saliendo porsusc 4113 
14.21 vé pronto por...las c de la ciudad, y 4113 
Hch 5.15 sacaban los enfermos a las c, ylos 4113 
9.11  dijo...vé a la c que se llama Derecha 4505 
12.10 pasaron una c, y luego el ángel se 4505 
Ap 21.21 — ylac de la ciudad era de oro puro 
22.2 enmedio de la c...estaba el árbol de la 
CALMAR 
Pr21.14 la dádiva en secreto calma el furor 3711 
Jer 30.24 nose calmará el ardor de lairade 7725 
Mt 14.32 subieron en la barca, se calmó el. 2869 
Mr6.51 subió a ellos...y se calmó el viento 2869 
CALNE Ciudad en Babilonia (=Calno y Cane) 
Gn 10.10  Erec...y C, en la tierra de Sinar 3641 
Am6.2 pasad aC, y mirad; y de alliidala 3641 
CALNO Ciudad en Babilonia (=Calne y Cane) 
Is10.9 ¿noes C...como Carquemis, Hamat como 3641 
CALOR 
Gn8.22 no cesarán...la siega, el frío y elc 2527 
18.1 sentado a la puerta de...en el c del día 2527 
31.40 de día me consumía el c, y de noche la 2721 
2545 y entraron en el mayor c del díaen 2527 
1R 1.2 - lo abrigue...y entrará en c mi señor 2552 
2R 4.34  tendió...el cuerpo del niño entróenc 2552 
Job 6.17 que al tiempo del c son deshechas, y 2215 
24.19 el carrebatan las aguas de la nieve 2527 
30.30 se me cae, y mis huesos arden dec 2721 
Sal 19.6 y nada hay que se esconda desuc 2535 


Is4.6 habrá un abrigo...sombra contra elc 2721 
18.4 como nube de rocío en el c de la tierra 2527 
25.4 sombra contra el c; porque el ípetu 2721 

25.5 cen lugar seco...como c debajo de nube 2721 
49.10  nised, ni el c ni el sol los afligirá 8273 

Jer 17.8 no verá cuando viene el c, sino que 2527 
36.30 será echado al c del día y al hielo 2721 

51.39 en medio de su c les pondré banquetes 2527 
Mt 20.12 hemos soportado la carga y el c del 2742 
Lc 12.55 sopla el...decís: Hará c; y lo hace 2742 
Hch 28.3 — víbora, huyendo del c, se le prendió 2329 
Stg 1.11 cuando sale el sol con c abrasador 2742 
Ap7.16 el sol no caerá mas sobre ellos, nic 2738 
16.9 los hombres se quemaron con el granc 2738 


CALUMNIA 


Lv6.4 — aquello que robó o el daño delac 6231 

Sal 15.3 — el que no c con su lengua 7270 

31.13 — oigo la c de muchos; el miedo me 1681 
Pr10.18  encubre...el que propaga ces necio 1681 
Is 59.13 — prevaricar...el hablar c y rebelión 6233 
Ro 3.8 por qué no decir (como se nos c, 987 


CALUMNIADOR, A 


Ez 22.9 Cc hubo en ti para derramar sangre 7400 
1Ti3.11 noc, sino sobrias, fieles entodo 1228 
2Ti3.3 sin afecto natural...implacables, c 1228 
Tit2.3 noc, no esclavas del vino, maestras 1228 


CALUMNIAR 


Lv6.2 bien robare o calumniare a su prójimo 3584 
1512.33  tomado...si he calumniado a alguien 6231 
12.4 nunca nos has calumniado ni agraviado 6231 
2519.27 ha calumniado a tu siervo delante 7270 
Sal 15.3 — el que no calumnia con su lengua, ni 7270 
109.20 este el pago...a los que me calumnian 7451 
109.29 sean vestidos...los que me calumnian 7853 
119.78 porque sin causa me han calumniado 5791 
Jer9.4  porque...compañero anda calumniando 7400 
Lc 3.14 no hagáis extorsión a...ni calumniéis 4811 
6.28  bendecid...orad por los...os calumnian 1908 
Ro3.8 como se nos calumnia, y como algunos 987 
1P 3.16 sean avergonzados los que calumnian 1908 


CALUROSA 


Is 32.2 sombra de gran peñasco en tierrac 5889 


CALVA 


Lv 13.42 cuando en la c...hubiere llaga blanca 7146 
13.42 lepra es que brota ensucoensu 1372 
13.43 — y si pareciere la hinchazón...ensuc 1372 


CALVO, A 


Lv 13.40  cayere el cabello, es c, pero limpio 7142 
13.41  frente...es c por delante, pero limpio 1371 
2R2.23 — de él, diciendo: C, sube! ¡c, sube! 7142 
Ez 29.18 cabeza ha quedado c, y toda espalda 7139 


Mi1.16  trasquílate por...hazte c como águila 7139 
CALZA 
Dn3.21 fueron atados con...c, sus turbantes 6361 
CALZADA 
Pr15.19 la vereda de los rectos, como unac 5549 
Is 19.23 habrá una c de Egipto a Asiria, y 4546 
33.8 las c están deshechas, cesaron los 4546 
35.8 habrá allí c y camino, y será llamado 4547 
40.3  enderezad c en la soledad a nuestro 4546 
49.11 mis montes, y mis c serán levantadas 4546 
58.12  serás...restaurador de c para habitar 5410 
62.10 allanad la c, quitad las piedras, alzad 4546 
Jer 31.21 nota atentamente la c; vuélvete por 4546 
Lm 1.4 las c de Sion tienen luto, porque no 1870 
CALZADO 
Gn 14.23 hasta una correa de c, nada tomaré 5275 
Éx 3.5 quita tu c de tus pies...tierra santa 5275 
12.11 — y lo comeréis así...c en vuestros pies 5275 
Dt25.9 quitará el c del pie, y le escupirá 5275 
29.5 ni vuestro c se ha envejecido sobre 5275 
Jos 5.15 quita el c de tus pies, porque el 5275 
Sal 60.8; 108.9 — sobre Edom echaré mi c; me 5275 
Is 3.18 quitará el Señor el atavío del c, las 5914 
9.5  c que lleva el guerrero en el tumulto de 5430 
Mt3.11 — cuyocyono soy digno de llevar, es 5266 
10.10 de dos túnicas, ni de c, ni de bordón 5266 
Mr1.7 — desatar encorvado la correa desuc 5266 
Lc 3.16 digno de desatar la correa desuc 5266 
10,4 — nollevéis bolsa, ni alforja, nic 5266 
15.22 un anillo en su mano, y cen sus pies 5266 
22.35 cuando os envié sin bolsa...y sinc 5266 
Jn 1.27 soy digno de desatar la correa del c 5266 
Hch 7.33 le dijo el Señor: Quita la c de tus 5266 
13.25 de quien no soy digno de desatarelc 5266 
CALZAR 
2Cr28.15 los calzaron, y les dieron de comer 5274 
Ez 16.10 te calcé de tejón, te ceñí de lino 5274 
Mr6.9 — calzacen sandalias, y no vistiesen dos 5265 
Ef 6.15 calzados los pies con el apresto del 5265 
CALZONCILLO 
Éx 28.42 les harás c de lino para cubrirsu 4370 
39.28 la mitra...c de lino, de lino torcido 4370 
Lv6.10 y vestirá c de lino sobre su cuerpo 4370 
16.4 sobre su cuerpo tendrá c de lino, y se 4370 
Ez 44.18 — yc de lino sobre sus lomos; nose 4370 
CAM Segundo hijo de Noé («tierra de Cam» =Egipto) 
Gn5.32  Noé...engendró a Sem, aCyaJafet 2526 
6.10  engendró Noé tres hijos: a Sem, aCy 2526 
7.13 — entraron Noé, y Sem, C y Jafet hijos 2526 
9.18 Cy Jafet; y Ces el padre de Canaán 2526 
9.22  yC...vio la desnudez de su padre, ylo 2526 


10.1 Sem, C y Jafet, a quienes nacieron 2526 
10.6 - los hijos de C: Cus, Mizraim, Futy 2526 
10.20  sonlos hijos de C por sus familias 2526 
1Cr1.4 Noé, Sem, C y Jafet 2526 
1.8 hijos de C: Cus, Mizraim, Fut y Canaán 2526 
4.40 porque los de C la habitaban antes 2526 
Sal 78.51 hizo morir a...en las tiendas de C— 2526 
105.23  entró...Jacob moró en la tierra de C. 2526 
105.27 — y sus prodigios en la tierra de C- 2526 
106.22 maravillas en la tierra de C, cosas 2526 
CAMA 
Gn 47.31  seinclinó sobre la cabecera delac 4296 
48.2 esforzó Israel, y se sentó sobrelac 4296 
49.33  encogió sus pies en la c, y expiró 4296 
Éx8.3 la cámara donde duermes, y sobretuc 4296 
21.18 y éste no muriere, pero cayereenc 4904 
Lv15.4 cen que se acostare el que tuviere 4904 
15.5,21 que tocare su c lavará sus vestidos 4904 
15.23 — lo que estuviere sobre la c, osobre 4904 
15.24 — csobre que durmiere, será inmunda 4904 
15.26 cen que durmiere...será como lacde 4904 
Dt3.11  c, una c de hierro, ¿no está en Rabá 6210 
1519.13 una estatua, y la puso sobrelac 4296 
19.15  traédmelo en la c para que lo mate 4296 
19.16  entraron...la estatua estaba enlac 4296 
28.23 se levantó, pues...y se sentó sobre unac 4296 
254.11 mataron a un hombre...y sobresuc? 4904 
11.13 — él salió a la tarde a dormirensuc 4904 
135  acuéstate en tu c, y finge que estás 4904 
17.28 trajeron a David...c, tazas, vasijas 4904 
1R 1.47 haga mayor... Y el rey adoróenlac 4904 
17.19 lo llevó al aposento...puso sobresuc 4296 
21.4 se acostó en su c, y volvió su rostro 4296 
2R4.10  aposento...y pongamos allí c, mesa 4296 
4.21 lo puso sobre la c del varón de Dios 4296 
4.32 niño estaba muerto tendido sobre suc 4296 
2Cr24.25  ylo hirieron en su c, y murió 4296 
Est 4.3 — cilicio y ceniza era la c de muchos 8242 
Job 7.13 cuando digo...c atenuará mis quejas 4909 
17.13 — el Seol es, haré mi c en las tinieblas 3326 
33.19 sobre su c es castigado con dolor 4904 
Sal 44 vuestro corazón estando en vuestrac 4904 
6.6 las noches...riego mi c con mis lágrimas 4296 
36.4 medita maldad sobre su c, estáen 4904 
41.3  mullirás toda su c en su enfermedad 6210 
41.8 que cayó en c no volverá a levantarse 
149.5  regocíjense...y canten aun sobre susc 4904 
Pr7.16 adornado mi c con colchas recamadas 6210 
22.27 ¿por qué han de quitar tu c de debajo 4904 
26.14 así el perezoso se vuelve ensuc 4296 
Is 14.11 — gusanos serán tu c, y...te cubrirán 


28.20 la c será corta para poder estirarse 4702 

57.7 sobre el monte...empinado pusiste tuc 4904 

57.8 y ensanchaste tu c, e...amastesuc 4904 

58.5 junco, y haga c de cilicio y de ceniza? 8242 

Dn 2.28 las visiones que has tenido entuc 4903 

2.29  entuc, te vinieron pensamientos por 4903 

4.5 un sueño que me espantó, y tendidoenc 4903 

4.10,13 — visiones...mientras estaba en mic 4903 

Os7.14 no clamaron a...gritaban sobre susc 4904 

Am3.12 que moran en...en el rincón de unac 4296 

6.4 duermen en c de marfil, y reposan sobre 4296 

Mi2.1 delos que en sus c piensen iniquidad 4904 

Mt8.14  vioala suegra de éste postrada en c 

9.2  unparalítico, tendido sobre unac 2825 

9.6 levántate, toma tu c, y vete a tu casa 2825 

Mr 4.21  laluz para ponerla...debajo de la c? 2825 

7.30 halló que...y a la hija acostada enlac 2825 

Lc8.16 ni la pone debajo de la c, sino que 2825 

11.7 mis niños están conmigo en c: no puedo 2895 

17.34 dos en una c; el uno será tomado, y el 2825 

Hch 5.15 los ponían en c y lechos, para que 2825 

9.33 hacía ocho años que estaba en c, pues 2895 

9.34  yle dijo Pedro...levántate, y haztuc 4766 

28.8 el padre de Publio estaba en c, enfermo 

Ap2.22 la arrojo en c, y en gran tribulación 2825 
CAMALEÓN 

Lv 11.30  erizo...lagarto, la lagartija y el c 8580 
CÁMARA 

Gn 43.30  José...entró en su c, y lloró allí. 2315 

Éx8.3  lac donde duermes, y sobre tu cama 

Dt32.25 dentro de las c el espanto; así al 

254.5 estaba durmiendo la siesta ensuc 4904 

4.7  Is-boset dormía...en su c; y lo hirieron 

1R 1.15  Betsabé entró a la c del rey; yel 2315 

6.5  edificó...e hizo c laterales alrededor 6763 

14.28 los ponían en la c de los de la guardia 8372 

2R6.12  declara...palabras...tú hablas en tu c 

9.2 haz que se levante de...y llévaloalac 2315 

11.2 lo ocultó de Atalía...en la c de dormir 

23.11 junto ala c de Natán-mele c eunuco, el 3957 

1Cr9.26  asucargo las c y los tesoros de 3957 

9.33  cantores...moraban en las c del templo 3957 

23.28  lasc, y en la purificación de todas 3957 

26.18 la c de los utensilios al occidente 6503 

26.18 cuatro al camino, y dosenlac 6503 

28.11 David dio a Salomón...el plano...susc 5944 

28.12 el plano...para todas las c alrededor 3957 

2Cr12.11 los volvían a la c de la guardia 8372 

18.24  tú...entres de c en c para esconderte 2315 

31.11 que preparasen c en la casa de Jehová 3957 

Esd 10.6  alac de Johanán hijo de Eliasib 3957 


Neh 3.30 restauró Mesulam...enfrente desuc 5393 
10.37 las primicias...a las c de la casade 3957 
10.38 llevarían el diezmo...las c de la casa 3957 
10.39 alas c del tesoro han de llevarlos 3957 
12.44 — varones sobre las c de los tesoros, de 5393 
13.4  Eliasib, siendo jefe de la c de la casa 3957 
13.5 le había hecho una gran c, en la cual 3957 
13.7 haciendo para él una c en los atrios de 5393 
13.8 y arrojé todos los muebles de...delac 3957 
13.9 que limpiasen las c, e hice volver allí 3957 
Sal 105.30 ranas hasta en las c de sus reyes 2315 
Pr7.17 he perfumado mi c con mirra, áloes y 4904 
7.27 Casa, que conduce a las c de la muerte 2315 
24,4 conciencia se llenarán las c de todo 2315 
24.15 no aceches la tienda...no saquees su c 

Ec 10.20  nienlo...de tu c digas mal del rico 

Cnt 1.4 el rey me ha metido en sus c; nos 2315 
3.4 lo metí...en la c de la que me dio aluz 2315 
Ez 8.12 uno en Sus c pintadas de imágenes? 2315 
40.7 Cada c tenía una caña de largo, y una 8372 
40.7 entre las c había cinco codos de ancho 8372 
40.10 yla puerta oriental tenía tresca 8372 
40.12 el espacio delante de las c era deun 8372 
40.12 cada c tenía seis codos por un lado 8372 
40.13 midió, desde el techo de una c hasta 8372 
40.16 había ventanas estrechas en las c, y 8372 
40.17 — había c...treinta c había alrededoren 3957 
40.21 sus c eran tres de un lado, y tres del 8372 
40.29,33  Cc...eran conforme a estas medidas 8372 
40.36  susc,sus postes, sus arcos y sus 8372 
40.38  había...una c, y su puerta con postes 3957 
40.44  elatrio...estaban las c de los cantores 3957 
40.45 esta c que mira hacia el sur es delos 3957 
40.46  ylac que mira hacia el norte es de 3957 
41.5 y de cuatro codos la anchura de lasc 6763 
41.6 las c laterales estaban sobrepuestas 6763 
41.6 sobre los que estribasen las c, para 6763 
41.7 mayor anchura en las c de más arriba 6763 
41.8 los cimientos de las c eran de una caña 6763 
41.9 el ancho de la pared de...las cera de 6763 
41.9 igual al espacio que quedaba de lasc 6763 
41.10 entre las c había anchura de 20 codos 3957 
41.11 la puerta de cada c salía al espacio 6763 
41.15  midió...las c de uno y otro lado, cien 862 
41.16 y las c alrededor de los tres pisos 862 
41.26 eran las c de la casa y los umbrales 6763 
42.1  mellevó a la c...delante del espacio 3957 
42.3 las c, las unas enfrente de las otras 862 

42.4 delante de las c había un corredor de 3957 
42.5  ylasc más altas eran más estrechas 3957 
42.7 el muro...enfrente de las c, haciael 3957 


42.7  muro...delante de las c, tenía 50 codos 3957 
42.8 la longitud de las c...cincuenta codos 3957 
42.9 y debajo de las c estaba la entrada al 3957 
42.10  hacia...delante del edificio, habíac 3957 
42.11 el corredor...era semejante al de lasc 3957 
42.12 así también eran las puertas de lasc 3957 
42.12 una puerta...para quien entraba en las c 
42.13 me dijo: Las c...c santas en las cuales 3957 
44.19 y las dejarán en las c del santuario 3957 
45.5 Cual será para los levitas...con veintec 3957 
46.19  metrajo...alas c...de los sacerdotes 3957 
Dn6.10 y abiertas las ventanas de su c que 5952 
312.16 de su c el novio, y de su tálamo la 2315 
Am9.6 él edificó en el cielo sus c, yha 4609 
CAMARERO 
Jer51.59  aSeraías...Seraías el principalc 8269 
Hch 12.20 sobornado Blasto, que era c mayor 2846 
CAMBIAR 
Gn 31.7 me ha cambiado el salario diez veces 2498 
31.41 — y has cambiado mi salario diez veces 2498 
48.17 cambiarla de la cabeza de Efraínala 5493 
Éx 4.9 cambiarán aquellas aguas que tomarás 
Lv 13.16 mas cuando la carne viva cambiare y 2015 
13.55  pareciere que la plaga no ha cambiado 2015 
27.10 no será cambiado ni trocado, bueno por 2498 
27.33  no...nilo cambiará; y si lo cambiare 4171 
1521.13 — y cambió su manera de comportarse 8138 
2512.20  David...cambió sus ropas, y entróa 2498 
2R 23.34 — cambió el nombre por el de Joacim 5437 
24.17 cambió el nombre por el de Sedequías 5437 
25.29 le cambió los vestidos de prisionero 8132 
Esd 6.12 cambiar o destruir esa casa de Dios 8133 
Est 9.22 de tristeza se les cambió en alegría 2015 
Job 23.13 — determina...¿quién lo hará cambiar? 7725 
28.17  nise cambiará por alhajas de oro fino 8545 
30.31 se ha cambiado mi arpa en luto, y mi 
Sal 15.4 aun jurando en daño suyo, no...cambia 4171 
30.11 has cambiado mi lamento en baile 2015 
55.19 por cuanto no cambian, ni temen a Dios 2487 
84.6 valle de lágrimas lo cambian en fuente 7896 
105.25 cambió el corazón de ellos para que 2015 
106.20 cambiaron su gloria por la imagen de 4171 
107.29 cambia la tempestad en sosiego, y se 6965 
114.8 el cual cambió la peña en estanque de 2015 
Is 30.3  fuerza...se os cambiará en vergúenza 
42.16  delante...cambiaré las tinieblas en luz. 7760 
51.3 cambiará su desierto en paraíso, y su 7760 
Jer2.11 alguna nación ha cambiado sus dioses 4171 
2.36  discurres tanto, cambiando tus caminos? 8138 
8.8 ciertamente la ha cambiado en mentira 6213 
31.13 y cambiaré su lloro en gozo, y los 2015 


48.11 — susabor...y su olor no se ha cambiado 4171 
Lm 5.15 cesó el...nuestra danza se cambió en 2015 
Ez 5.6 ella cambió mis decretos...en impiedad 4784 
Dn 4.16 su corazón de hombre sea cambiado, y 8133 
7.25 y pensará en cambiar los tiempos y la 8133 
10.8 — fuerza se cambió en desfallecimiento 2015 
Os 4.7 también yo cambiaré su...en afrenta 4171 
Am8.10 cambiaré vuestras fiestas en lloro 2015 
Mi2.4 ha cambiado la porción de mi pueblo 4171 
Mal 3.6 porque yo Jehová no cambio; por esto 8138 
Hch 6.14 — cambiará las costumbres que nos dio 236 
28.6 cambiaron de parecer y dijeron que era 3328 
Ro 1.23 cambiaron la gloria del...incorruptible 236 
1.25 que cambiaron la verdad de Dios porla 3337 
1.26 sus mujeres cambiaron el uso natural 3337 
Gá4.20 estar con vosotros...cambiar de tono 3337 
He7.12 cambiado el sacerdocio, necesario es 3346 

CAMBIO 
Lv27.10 y el dado en c de él serán sagrados 4171 
27.33 tanto él como el que se dio en cserán 4171 
Est 4.7 ac de la destrucción de los judíos 
Mal 3.6 porque yo Jehovánoc 8138 
He7.12 necesario es que haya también cde 3331 
1Co2.15 en cel espiritual juzga 

CAMBISTA 
Mt 21.12; Mr 11.15 — volcó las mesas de losc 2855 
Jn 2.14 halló en el templo...c allí sentados 2773 
2.15  esparció las monedas de los c, y volcó 2855 

CAMELLO 
Gn 12.16 él tuyo...siervos, criadas, asnas yc 1581 
24.10 tomó diez c de los c de su señor, y se 1581 
24.11  arrodillar los c fuera de la ciudad 1581 
24.14 bebe, y también daré de beberatusc 1581 
24.19 — dijo: También para tus c sacaré agua 1581 
24.20 sacar agua, y sacó para todos susc 1581 
24.22 — y cuando los c acabaron de beber, le. 1581 
24.30 que estaba con los c junto a la fuente 1581 
24.31 he preparado la...y el lugar para losc 1581 
24.32  Labán desató los c; y les dio paja y 1581 
24.35 ha dado...siervos y siervas, c y asnos 1581 
24.44 — también para tus c sacaré agua; sea 1581 
24.46 bebe, y también a tus c daré de beber 1581 
24.46 bebí, y dio también de bebera misc 1581 
24.61 se levantó Rebeca y...montaron enlosc 1581 
24.63 ojos miró, y he aquí los c que venían 1581 
24.64  Rebeca...vio a Isaac, y descendió delc 1581 
30.43 tuvo siervas y siervos, y c y asnos 1581 
31.17 — sus hijos y sus mujeres sobre losc 1581 
31.34 los puso en una albarda de un c, yse 1581 
32.7 las vacas y los c, en dos campamentos 1581 
32.15 treinta c paridas con sus crías, 40 1581 


37.25 sus c traían aromas, bálsamo y mirra 1581 
Éx 9.3  c, vacas y ovejas, con plaga gravísima 1581 
Lv11.4  c, porque rumia pero no tiene pezuña 1581 
Dt 14.7  c, liebre y conejo; porque rumian 1581 
Jue 6.5 ellos y sus c eran innumerables; así 1581 
7.12 sus c eran innumerables como la arena 1581 
8.21 tomó los adornos...que sus c traían al 1581 
8.26  ysin los collares que traían sus cal 1581 
1515.3  mataa hombres...ovejas, c y asnos 1581 
27.9 — David...se llevaba...los c y las ropas 1581 
30.17  sino...jóvenes que montaron sobre losc 1581 
1R 10.2 - vino a...con c cargados de especias 1581 
2R8.9 tomó, pues, Hazael...40 c cargados, y 1581 
1Cr5.21 tomaron sus ganados...c...2.000 asnos 1581 
12.40 trajeron víveres en asnos, c, mulos y 1581 
27.30 delos c, Obil ismaelita; de las asnas 1581 
2Cr9.1 reina de Sabá...vino...con c cargados 1581 
14.15  atacaron...y se llevaron...ovejas yc 1581 
Esd 2.67; Neh 7.69 — susc, 435; asnos, 6.720 1581 
Job 1.3 su hacienda era...3.000 c, 500 yuntas 1581 
1.17 — y arremetieron contra los c y selos 1581 
42.12  tuvo...6.000 c, mil yuntas de bueyes y 1581 
Is 21.7 hombres montados, jinetes...sobrec 1581 
30.6  llevan...sus tesoros sobre jorobas dec 1581 
60.6 multitud de c te cubrirá; dromedarios 1581 
66.20 en mulos y en c, a mi santo monte de 3753 
Jer 49.29 sus c tomarán para sí, y clamarán 1581 
49.32 serán sus c por botín, y la multitud 1581 
Ez 25.5 pondré a Rabá por habitación de c, y 1581 
Zac 14.15 así también será la plaga...delosc 1581 
Mt3.4 Juan estaba vestido de pelo de c, y 2574 
19.24 es más fácil pasar un c por el ojo de 2574 
23.24 que coláis el mosquito y tragáis el c! 2574 
Mr1.6 Juan estaba vestido de pelo de c, y 2574 
10.25; Lc 18.25 más fácil es pasar un c por 2574 
CAMINANTE 
Jue 19.17 — alzando el...los ojos, vio a aquelc 732 
25124 - guisar para el c que había venidoa 732 
Job6.19 miraron los c de Temán...los c de Sabá 734 
31.32 el forastero...mis puertas abría alc 734 
Pr6.11;24.34 así vendrá tu necesidad comoc 1980 
Is 21.13 — pasaréis la noche en...oh c de Dedán 736 
33.8 las calzadas...deshechas, cesaronlosc 1980 
Jer9.2  ¡oh, quién me diese...un albergue dec 732 
14.8  c que se retira para pasar la noche? 732 
CAMINAR 
Gn 5.22 y caminó Eno c con Dios, después que 1980 
5.24  caminó...Eno c con Dios...le llevó Dios 1980 
6.9 Noé, varón justo...con Dios caminó Noé 1980 
12.9 Abram partió...caminando y yendo hacia 1980 
Dt8.15 hizo caminar por un desierto grande 3212 


Jos 2.22 caminando ellos, llegaron al monte 3212 
Jue 19.14 caminaron, y se les puso el sol. 3212 
Rt1.7 comenzaron a caminar...volverse a...Judá 3212 
252.29 caminaron por el Arabá...aquella noche 1980 
2.32 y caminaron toda aquella noche Joab y 3212 
4.7 caminaron toda la noche por...del Arabá 3212 
17.18 los dos se dieron prisa a caminar, y 3212 
1R 19.8 caminó 40 días y 40 noches...Horeb 3212 
21.26 él fue...caminando en pos de los ídolos 3212 
2R5.19 y caminó como media legua de tierra 3212 
2Cr6.14 siervos que caminan delante de ti 1980 
34.31 pacto de caminar en pos de Jehová y 3212 
Job 29.3  cuyaluz yo caminaba en la oscuridad 3212 
Sal 68.21  testa...del que camina en sus pecados 1980 
81.12 caminaron en sus propios consejos 3212 
86.11  enséñame...caminaré yo en tu verdad 1980 
Pr2.7 escudo a los que caminan rectamente 1980 
10.9 que camina en integridad anda confiado 1980 
14.2 que camina en su rectitud teme a Jehová 1980 
19.1  esel pobre que camina en integridad 1980 
20.7 camina en su integridad el justo; sus 1980 
28.6  esel pobre que camina en su integridad 1980 
28.18 el que en integridad camina será salvo 1980 
28.26 que camina en sabiduría será librado 1980 
Ec4.15  viatodos...caminando con el...sucesor 1980 
6.8 — pobre que supo caminar entre los vivos? 1980 
Is 2.3 subamos...y caminaremos por sus sendas 1980 
2.5  venid...y caminaremos a la luz de Jehová 3212 
8.11 que no caminase por el camino de este 3212 
33.15 que camina en justicia y habla lo recto 1980 
35.9 ni fiera...para que caminen los redimidos 1980 
40.31  esperan...caminarán, y no se fatigarán 3212 
Jer 7.24 caminaron en sus propios consejos 3212 
9.13 no obedecieron a mi voz, ni caminaron 1980 
10.23 ni del hombre que camina es el ordenar 1980 
16.12 que vosotros camináis cada uno tras la 1980 
18.15 antiguas, para que camine por sendas y 3212 
44.10 ni han caminado en mi ley ni en mis 1980 
Ez 1.9,12 cada uno caminaba derecho hacia 3212 
10.22 cada uno caminaba derecho...adelante 3212 
18.9 en mis ordenanzas caminare, y guardare 1980 
33.15 y caminare en los estatutos de la vida 1980 
Os 11.10 pos de Jehová caminarán; él rugirá 3212 
Mi2.7  hacen...bien al que camina rectamente? 1980 
Hab 1.6 camina por la anchura de la tierra 1980 
3.15  caminaste en el mar con tus caballos 3212 
Zac 10.12  caminarán en su nombre, dice Jehová 3212 
Mr9.30 salido de allí, caminaron por Galilea 3899 
Lc 24.15 Jesús...acercó, y caminaba con ellos 4848 
24.17 — ¿qué pláticas son...mientras camináis 4043 
CAMINO 


Gn 3.24 — guardar el c del árbol de la vida 1870 
6.12 toda carne había corrompido su c sobre 1870 
16.7 — junto a la fuente que está enel cde 1870 
18.19  mandará...que guarden el c de Jehová 1870 
19.2 os levantaréis, y seguiréis vuestroc 1870 
24.10 y puesto en c, llegó a Mesopotamia, a 6965 
24.27  guiándome Jehová en el c a casa de los 1870 
24.40 enviará su ángel...y prosperarátuc 1870 
24.42 — prosperas ahora mi c por el cual ando 1870 
24.48 — que me había guiado por c de verdad 1870 
24.56  yaque Jehová ha prosperado mic 1870 
29.1 siguió luego Jacob su c, y fueala 7272 
30.36 puso tres días de c entre sí y Jacob 1870 
31.18 y puso en c todo su ganado, y todo 5090 
31.23 — fue tras Jacob c de siete días, y le 1870 

32.1 Jacob siguió su c, y le salieron al 1870 

33.16 así volvió Esaú aquel día porsuca 1870 
35.3 al Dios que...ha estado conmigo enelc 1870 
35.19 — Raquel...sepultada en el c de Efrata 1870 
38.14  ysepuso a la...junto al c de Timnat 1870 
38.16 se apartó del c hacia ella, y le dijo 1870 
38.21 dónde está la ramera de...junto al c? 1870 
42.25  yles diesen comida para el c; y así 1870 
42.38 le aconteciere algún desastre enelc 1870 
45.21 — y les suministró víveres paraelc 1870 
45.23 pan y comida, para su padre enelc 1870 
45.24 y él les dijo: No riñáis porelc 1870 

48.7 seme murió Raquel en...Canaán, enelc 1870 
48.7 la sepulté allí en el c de Efrata, que 1870 
49.17 — será Dan serpiente junto al c, víbora 1870 
Éx 3.18 nosotros iremos ahora c de tres días 1870 
4.24 aconteció en el c, que en una posada 1870 
5.3,8.27 Cc de tres días por el desierto 1870 

13.17  nolos llevó por el c de la tierra de 1870 
13.18 — pueblo rodease por c del desierto 1870 
13.21 columna de nube para guiarlos porelc 1870 
18.8 el trabajo que habían pasado enelc 1870 
18.20 muéstrales el c por donde deben andar 1870 
23.20 envío mi Ángel...que te guarde enelc 1870 
32.8 se han apartado del c que yo les mandé 1870 
33.3 no subiré...sea que te consuma enelc 1870 
33.13 te ruego que me muestres ahoratuc 1870 
Lv 26.22  fieras...y vuestros c sean desiertos 1870 
Nm 10.33 — partieron del monte...c de tres días 1870 
10.33 — el arca...fue delante...c de tres días 1870 
11.31 un día de ca un lado, y un díadec 1870 
14.25 y salid al desierto, c del Mar Rojo 1870 
20.17 porel c real iremos, sin apartarnos 1870 
20.19 dijeron: Por el c principal iremos 4546 

21.1 oyó que venía Israel por el c de Atarim 1870 
21.4 partieron del monte de Hor, c del Mar 1870 


21.4 
21.22 
21.33 
22.22 
22.23 
22.23 
22.23 
22.26 
22.31 
22.32 
22.34 
24.25 
33.8 
Dt 1.2 
1.19 
1.22 
1.31 
1.33 
1.33 
1.40 
2.1 
2.8 
2.27 
3.1 
5.33 
6.7 
8.2 
8.6 
9.12 
9.16 
10.12 
11.19 
11.22 
11.28 
11.30 
13.5 
14.24 
17.16 
19.3 
19.6 
19.9 
22.4 
22.6 
23.4 
24.9 
25.17 
25.18 
26.17 
27.18 
28.7 
28.9 


Edom, y se desanimó el pueblo porelc 1870 
el c real iremos, hasta que pasemos 1870 
subieron c de Basán; y salió...Og rey 1870 
el ángel de Jehová se puso en el c por 1870 
asna vio al ángel...que estaba enelc 1870 
se apartó el asna del c, eiba porel 1870 
azotó...al asna para hacerla volveralc 1870 
donde no había c para apartarse nia 1870 
y vio al ángel de Jehová...enelc,y 1870 
porque tu c es perverso delante de mí 1870 
no sabía que tú te ponías...enelc 1870 
volvió...también Bala c se fue porsuc 1870 

anduvieron tres días de c...el desierto 1870 
once jornadas hay desde Horeb, c del 1870 

anduvimos...el c del monte del amorreo 1870 

y a su regreso nos traigan razón del c 1870 

por todo el c que habéis andado, hasta 1870 

iba delante de vosotros por el c para 1870 

con fuego de noche para mostraros el c 1870 

volveos e id al desierto, c del Mar Rojo 1870 

y salimos al desierto, c del Mar Rojo 1870 

c del Arabá...el c del desierto de Moab 1870 
pasaré por...por el c; por el ciré, sin 1870 

subimos c de Basán, y nos salió...Og rey 1870 
andad en todo el c que Jehová vuestro 1870 

hablarás de ellas...andando por el c, y 1870 

todo el c por donde te ha traído Jehová 1870 

tu Dios, andando en sus c, y temiéndole 1870 

se han apartado del c que yo les mandé 1870 

apartándoos pronto del c que Jehová os 1870 
que andes en todos sus c, y que lo ames 1870 
hablando de...cuando andes porelc 1870 
andando en todos sus c, y siguiéndole 1870 
y os apartareis del c que yo os ordeno 1870 
tras el c del occidente en la tierra 1870 

de apartarte del c por el cual Jehová 1870 
si el c fuere tan largo que no puedas 1870 
ha dicho: No volváis nunca por estec 1870 

arreglarás los c, y dividirás en tres 1870 

vengador...le alcance por ser largo elc 1870 

ames a...y andes en sus c todos los días 1870 

si vieres el asno de tu...caídoenelc 1870 

cuando encuentres por el c algún nido 1870 

no os salieron a recibir con pan...alc 1870 

lo que hizo Jehová tu...a Maríaenelc 1870 
de lo que hizo Amale c contigo enelc 1870 
de cómo te salió al encuentro enelc 1870 
que andarás en sus c, y guardarás sus 1870 
el que hiciere errar al ciegoenelc 1870 

por un c saldrán...y por siete c huirán 1870 

cuando guardares...anduvieres en susc 1870 


28.25  porun c saldrás...y por siete c huirás 1870 
28.29  yno serás prosperado en tus c;yno 1870 
28.68 el c del cual te ha dicho: Nunca más 1870 
30.16 que ames a...andes en sus c, y guardes 1870 
31.29 os apartaréis del c que os he mandado 1870 
32.4 porque todos sus c son rectitud; Dios 1870 
Jos 1.8 entonces harás prosperar tu c, y todo 1870 
2.7 fueron tras ellos por el c del Jordán 1870 

2.16  dijo...después os iréis por vuestroc 1870 
2.22 — buscaron por todo el c, pero no los 1870 

3.4 que sepáis el c...no habéis pasado...estec 1870 
5.4 habían muerto en el desierto porelc 1870 

5.5  nacido...por el c, después que hubieron 1870 
5.7 no habían sido circuncidados porelc 1870 
8.15  Israel...huyeron...por el c del desierto 1870 
9.5 el pan que traían para el c eraseco y 1870 
9.11  tomad...manos provisión para el c,eid 1870 
9.12 pan lo tomamos caliente de...para el c 

Jos 9.13 — viejos a causa de lo muy largo del c 1870 
10.10 siguió por el c que sube a Bet-horón 1870 
12.3 porel c de Bet-jesimot, y desde el sur 1870 
22.5  améisa...Dios, y andéis en todos sus c 1870 
23.14 entrar hoy por el c de toda la tierra 1870 
24.17 — ha guardado por todo el c por donde 1870 
Jue 2.17 — apartaron...del c en que anduvieron 1870 
2.19 — nose apartaban...ni de su obstinadoc 1870 
2.22 si procurarían...seguir el c de Jehová 1870 
5.6 quedaron abandonados los c, y los que 734 
8.11  elcde los que habitaban en tiendas 1870 
9.25 robaban atodos los que pasaban...elc 1870 
9.37 unatropa viene por el c de la encina 1870 
14.8 apartó del c para ver el cuerpo muerto 

14.9  tomándolo...se fue comiéndolo por el c 

17.8 — y llegando en su c al monte de Efraín 

18.6 delante de Jehová está vuestro c en que 1870 
18.26 — y prosiguieron los hijos de Dansuc 1870 
19.9 os levantaréis temprano a vuestroc 1870 
19.15 se apartaron del c para entrar a pasar 

19.27 — abrió las puertas...para seguirsuc 1870 
20.31  matándolos como las...veces porlosc 4546 
20.32  alejaremos de la ciudad hasta losc 4546 
20.42  volvieron...hacia el c del desierto 1870 
20.45 fueron abatidos cinco mil...enlosc 4546 
21.19 yal lado...del c que sube de Bet-el. 4546 
151.18 - se fue la mujer por su c, y comió 1870 
4.13 que Elí estaba...vigilando junto alc 1870 
6.9 sube por el c de su tierra a Bet-semes 1870 
6.12  encaminaron por el c...seguían c recto 1870 
8.3 no anduvieron los...por los c de su padre 1870 
8.5 tus hijos no andan en tus c; por tanto 1870 

9.6 del objeto por el cual emprendimos...c 1870 


9.8 daré al...para que nos declare nuestro c 1870 
12.23 os instruiré en el c bueno y recto 1870 

13.17 un escuadrón marchaba por el c de Ofra 1870 
15.2 que hizo Amalec...al oponérsele enelc 1870 
17.52  cayeron...por el c de Saaraim hasta Gat 1870 
24.3 — llegó a un redil de ovejas enelc 1870 

24.7 — Saúl, saliendo de la cueva, siguió suc 1870 
25.12  ylosjóvenes...se volvieron porsuc 1870 
26.3 al oriente del desierto, junto alc 1870 

26.25 se fue por su c, y Saúl se volvióa 1870 
28.22 de que cobres fuerzas, y sigastuc 1870 
30.2  selos habían llevado al seguirsuc 1870 
252.24 junto al c del desierto de Gabaón 1870 
4.7  Caminaron...la noche por el c del Arabá 1870 
11.10 David a Urías: ¿No has venido dec? 1870 
12.4 vino uno de c al hombre rico; y éste 

13.30 aún en el c, llegó a David el rumor 1870 
13.34 mucha gente que venía porel casus 1870 
15.2 y se ponía a un lado del cjunto ala 1870 
15.23 — el pueblo pasó al c que va al desierto 1870 
16.13 — mientras David y...suyos iban porelc 1870 
18.23 — corrió, pues, Ahimaas por el c dela 1870 
20.12  Amasa yacía...en mitad del c; y todo 4546 
20.12 — apartó a Amasa del c al campo, y echó 4546 
20.13 — luego que fue apartado del c, pasaron 4546 
22.22 porque yo he guardado los c de Jehová 4546 
22.31 en cuanto a Dios, perfecto es suc, y 1870 
22.33 Dios es el que...y quien despeja mic 1870 
1R 1.49  entonces...se fue cada uno porsuc 1870 
2.2  yosigo el c de todos en la tierra 1870 

2.3 — tu Dios, andando en sus c, y observando 1870 
2.4 si tus hijos guardaren mi c, andando 1870 

3.14 — si anduvieres en mis c, guardando mis 1870 
8.25 con tal que tus hijos guarden micy 1870 
8.36  enseñándoles el buen c en que anden 1870 
8.39 y darás a cada uno conforme asusc 1870 
8.44 en batalla...por el c que tú les mandes 1870 
8.58 que andemos en todos sus c, y guardemos 1870 
11.29 le encontró en el c el profeta Ahías 1870 
11.33 no han andado en mis c para hacerlo 1870 
11.38  si...y anduvieres en mis c, e hiciereslo 1870 
13.9,17 ni regreses por el c que fueres 1870 

13.10  porotro c, y no volvió por el cpor 1870 
13.12 ¿por qué c se fue?...le mostraron elc 1870 
13.24 le topó un león en el c, y le mató 1870 

13.24 su cuerpo estaba echado en el c, yel 1870 
13.25 vieron el cuerpo...echado en el c, yel 1870 
13.26 el profeta...le había hecho volver delc 1870 
13.28 el cuerpo tendido en el c, y el asno 1870 
13.33 nose apartó Jeroboam de su malc 1870 
15.26 andando en el c de su padre, yenlos 1870 


15.34 — y anduvo en el c de Jeroboam, yensu 1870 
16.2 has andado en el c de Jeroboam, y has 1870 
16.19 — y andando en los c de Jeroboam, yen 1870 
16.26 pues anduvo en todos los c de Jeroboam 1870 
18.6 — Acab fue por un c, y Abdías...por otro 1870 
18.7 yendo Abdías por el c, se encontró con 1870 
18.27 — quizá...va de c; tal vez duerme, y hay 1870 
19.4 él se fue por el desierto un día dec 1870 

19.7 levántate y come...largo c te resta 1870 
19.15  vuélvete por tu c, por el desierto de 1870 
20.38 se puso delante del rey en el c,yse 1870 
22.43 — anduvo en todo el c de Asa su padre 1870 
22.52  c de su padre, y en el c de su madre 1870 
22.52 enel c de Jeroboam hijo de Nabat, que 1870 
2R2.23 — subiendo por el c...unos muchachos de 1870 
3.8 ¿por qué c iremos?...el c del desierto 1870 

3.9  anduvieron...siete días de c, les faltó 1870 
3.20 vinieron aguas por el c de Edom, yla 1870 
4.24  ynome hagas detener en el c, sino 6113 
6.19 noes este el c, ni es esta la ciudad 1870 

7.15 el cestaba lleno de vestidos y enseres 1870 
8.18 anduvo en el c de los reyes de Israel 1870 
8.27 anduvo en el c de la casa de Acab,e 1870 
9.27 huyó por el c de la casa del huerto 1870 
10.12 enel c llegó a una casa de esquileo 1870 
11.16 el c por donde entran los de a caballo 1870 
11.19 vinieron por el c de la puerta dela 1870 
16.3 anduvo en el c de los reyes de Israel 1870 
17.13 — volveos de vuestros...c, y guardad mis 1870 
18.17 — acamparon...en el c de la heredad del 4546 
19.28 haré volver por el c por donde viniste 1870 
19.33 — porel mismo c que vino, volverá, yno 1870 
21.21  entodos los c en que su padre anduvo 1870 
21.22 dejó a Jehová...y no anduvo enelcde 1870 
22.2 anduvo en todo el c de David su padre 1870 
25.4 porel c de la puerta...el c del Arabá 1870 
1Cr26.16 — de Salequet, en el c de la subida 4546 
26.18 cuatro al c, y dos en la cámara 4546 
2Cr6.16 con tal que tus hijos guarden suc 1870 
6.27  enseñarás el buen c para que andenen 1870 
6.30 — y darás a cada uno conforme asusc 1870 
6.31 te teman y anden en tus c, todos los 1870 
6.34 pueblo saliere a...por el c que túles 1870 
7.14 se convirtieren de sus malos c...oiré 1870 
11.17 — tresaños anduvieron en el c de David 1870 
13.22 sus c y sus dichos, están escritos en 1870 
17.3 anduvo en los primeros c de Davidsu 1870 
17.6 se animó su corazón en los c de Jehová 1870 
18.23 ¿por qué c se fue de mí el Espíritu 1870 
20.32 anduvo en el c de Asa su padre, sin 1870 
21.6 anduvo en el c de los reyes de Israel 1870 


21.12 los c de Josafat...ni en los c de Asa 1870 
21.13 has andado en el c de los reyes de 1870 
22.3 él anduvo en los c de la casa de Acab 1870 


27.6 porque preparó sus c delante de Jehová 


1870 


27.7 Jotam...y sus c, he aquí están escritos 1870 
28.2 anduvo en los c de los reyes de Israel 1870 
28.26  ytodos sus c, primeros y postreros 1870 


34.2 anduvo en los c de David su padre, sin 


1870 


Esd 8.21 para solicitar de él c derecho para 1870 


8.22 que nos defendiesen del enemigo en el c 
8.31  noslibró de...y del asechadorenelc 1 
Neh 9.12,19 — para alumbrarles el c por donde 
9.19 nose apartó de...para guiarlos por el c 


1870 
870 
1870 
1870 


Job 4.6 tu esperanza la integridad de tus c?. 1870 
8.13 — los c de todos los que olvidan a Dios 734 
8.19 ciertamente este será el gozo desuc 1870 


12.24 los hace vagar como por un yermo sin c 
13.15 he aquí...defenderé delante de él mis c 
13.27 y observas todos mis c, trazando un 7 


1870 
1870 
34 


16.22 y yoiré por el c de donde no volveré 734 


17.9 no obstante, proseguirá el justosuc 18 
19.8  cercó de vallado mi c, y no pasaré 734 
21.14 — no queremos el conocimiento de tus c 


70 


1870 


21.29 preguntado a los que pasan porlosc 1870 


21.31 ¿quién le denunciará en su cara su Cc? 
22.3 provecho de...tú hagas perfectos tus c? 
22.28 firme, y sobre tus c resplandecerá luz 


1870 
1870 
1870 


23.10 él conoce mi c; me probará, y saldré 1870 
23.11 — pisadas; guardé su c, y no me aparté 1870 


24.4 hacen apartar del c a los menesterosos 
24.13 rebeldes a la...nunca conocieron sus c 
24.18 no andarán por el c de las viñas 1870 


1870 
1870 


24.23 sus ojos están sobre los c de ellos 1870 
26.14 estas cosas son...los bordes de susc 1870 
28.23 Dios entiende el c de ella, y conoce 1870 
28.26  ley...y cal relámpago de los truenos 1870 


29.25 calificaba yo el c de ellos...como rey 


1870 


30.12 prepararon contra mí c de perdición 734 


31.4 ve él misc, y cuenta todos mis pasos? 


1870 


31.7 si mis pasos se apartaron del c, simi 1870 
34.11 obra, y le retribuirá conforme asuc 734 


34.21 sus ojos están sobre los c del hombre 


1870 


34.27  yno consideraron ninguno desusc 1870 
36.23 ¿quién le ha prescrito su c? ¿y quién 1870 
38.19 ¿por dónde va el ca la habitación de 1870 


38.24 ¿por qué c se reparte la luz, yse 1870 
38.25 ¿quién repartió...c a los relámpagos y 
40.19  élesel principio de los c de Dios 187 
Sal 1.1 de malos, ni estuvo en c de pecadores 
1.6 Jehová conoce el c de los justos; mas la 


1870 
0 
1870 
1870 


2.12  quenose enoje, y perezcáisenelc 1870 


5.8 
10.5 
17.5 
18.21 
18.30 
18.32 
19.5 
25.4 
25.8 
25.12 
27.11 
32.8 
35.6 
36.4 
37.5 
37.7 
37.23 
37.34 
39.1 
44.18 
49.13 
50.23 
51.13 
67.2 
68.24 
77.13 
77.19 
78.50 
80.12 
81.13 
84.5 
85.13 
86.11 
89.41 
91.11 
95.10 
101.2 
101.6 
102.23 
103.7 
107.4 
107.7 
107.17 
107.40 
110.7 
119.1 
119.3 
119.5 
119.9 
119.14 
119.15 


guíame...endereza delante de mítuc 1870 
sus c son torcidos en todo tiempo; tus 1870 
sustenta mis pasos en tus c, para que 4570 
yo he guardado los c de Jehová, y no 1870 
en cuanto a Dios, perfecto es su c, y 1870 
Dios es el...quien hace perfecto mic 1870 
se alegra cual gigante para correrelc 734 
muéstrame, oh Jehová, tus c; enséñame 1870 
tanto, él enseñará a los pecadores elc 1870 
él le enseñará el c que ha de escoger 1870 
enséñame, oh Jehová, tu c, y guíame por 1870 
y te enseñaré el c en que debes andar 1870 
sea su c tenebroso y resbaladizo, y el 1870 
está en c no bueno, el mal no aborrece 1870 
encomienda a Jehová tu c, y confía en 1870 
no te alteres...del que prospera ensuc 1870 
ordenados los pasos...y él apruebasuc 1870 
espera en Jehová, y guarda su c, yél 1870 
dije: Atenderé a mis c, para no pecar 1870 
ni...apartado de tus c nuestros pasos 734 
este su c es locura; con todo, sus 1870 
al que ordenare su c, le mostraré la 1870 
enseñaré a los transgresores tus c, y 1870 
que sea conocido en la tierra tu c, en 1870 
vieron tus c...Dios; los c de mi Dios 1979 
oh Dios, santo es tu c; ¿qué dioses 1870 
en el mar fue tu c, y tus sendas enlas 1870 
dispuso c a su furor; no eximió la 5410 
la vendimian...los que pasan porel c? 1870 
oh...si en mis c hubiera andado Israel! 1870 
el hombre...en cuyo corazón están tus c 4546 
de él, y sus pasos nos pondrá porc 1870 
enséñame, oh Jehová, tu c; caminaré 1870 
saquean todos los que pasan porelc 1870 
sus ángeles...te guarden en todos tus c 1870 
que divaga de...no han conocido misc 1870 
el c de la perfección, cuando vengas a 1870 
el que ande en el c de la perfección 1870 
él debilitó mi fuerza en el c; acortó 1870 
c notificó a Moisés, y a los hijos de 1870 
anduvieron...por la soledad sin c, sin 1870 
los dirigió por c derecho, para que 1870 
afligidos...causa del c de su rebelión 1870 
y les hace andar...vagabundos y sinc 1870 
del arroyo beberá en el c, por lo cual 1870 
bienaventurados los perfectos dec 1870 
no hacen iniquidad los que andan en...c 1870 
¡ojalá fuesen ordenados mis c para 1870 
¿con qué limpiará el joven su c? Con 734 
he gozado en el c de tus testimonios 1870 
en tus...meditaré; consideraré tusc 734 


119.26 
119.27 
119.29 
119.30 
119.32 
119.33 
119.37 
119.59 
119.10 
119.10 
119.10 
119.12 
119.16 
128.1 

138.5 

139.3 

139.24 
139.24 
142.3 

143.8 

145.17 
146.9 


te he manifestado mis c, y me has 1870 
entender el c de tus mandamientos 1870 
aparta de mí el c de la mentira, yen 1870 
escogí el c de la verdad; he puesto 1870 
por el c de tus mandamientos correré 1870 
enséñame...el c de tus estatutos, y lo 1870 
aparta mis ojos, que...avívameentuc 1870 
consideré mis c, y volví mis piesa 1870 
1 de todo mal c contuve mis pies, para 734 
4 he aborrecido todo c de mentira 734 
5 lámpara es a mis...y lumbreraamic 5410 
8  poreso...aborrecí todo c de mentira 734 
8 porque todos mis c están delante de 1870 
que teme a Jehová, que andaensusc 1870 
cantarán de los c de Jehová, porque 1870 
andar...y todos mis c te son conocidos 734 
y ve si hay en mí c de perversidad 1870 
ve si hay...y guíame en el c eterno 1870 
en el c en que...me escondieron lazo 734 
saber el c por donde ande, porque ati 1870 
justo es Jehová en todos sus c, y 1870 
Jehová...el c de los impíos trastorna 1870 


Pr1.15 hijo mío, no andes en c con ellos 1870 


1.31 
2.8 

2.9 

2.12 
2.13 
2.15 
2.20 
3.6 

3.17 
3.23 
3.31 


comerán del fruto de su c...hastiados 1870 
es el que...preserva el c de sus santos 1870 
entenderás justicia, juicio...todo buenc 4570 

librarte del mal c, de los hombres que 1870 

que dejan los c derechos, para andar por 1870 

veredas son torcidas, y torcidos sus c 734 

así andarás por el c de los buenos, y 1870 
reconócelo en todos tus c...tus veredas 1870 

sus c son c deleitosos...sus veredas paz 1870 

andarás por tu c confiadamente, y tu 1870 

no envidies...escojas ninguno de susc 1870 

el c de la sabiduría te he encaminado 1870 

entres...ni vayas por el c de los malos 1870 

el c de los impíos es como la oscuridad 1870 

la senda de...y todos tus c sean rectos 1870 
sus c son inestables; no los conocerás 734 
no los...si no considerares el c de vida 4570 
aleja de ella tu c, y no te acerquesa 1870 

porque los c del hombre están ante los 1870 
vé a la hormiga...mira sus c, y sé sabio 1870 

y c de vida las reprensiones quete 1870 
el cual pasaba...iba c a la casa de ella 1870 

no se aparte tu corazón asusc 1870 

Cc al Seol es su casa, que conduce alas 1870 
en las alturas junto al c...encrucijadas 1870 

el mal c, y la boca perversa, aborrezco 1870 

bienaventurados los que guardan misc 1870 
vivid, y andad...el c de la inteligencia 1870 


9.15 que pasan por el c, que van porsusc 1870 
10.9 el que pervierte sus c será quebrantado 1870 
10.17 — cala vida es guardar la instrucción 734 
10.29 cede Jehová es fortaleza al perfecto 1870 
11.5 justicia del perfecto enderezarásuc 1870 
11.20 los perfectos de c le son agradables 1870 
12.15  c del necio es derecho en su opinión 1870 
12.26 mas el c de los impíos les hace errar 1870 
12.28 enel c de la justicia está la vida 1870 

12.28  lajusticia...y en sus c no hay muerte 1870 
13.6  lajusticia guarda al de perfectoc 1870 

13.15 mas el c de los transgresores es duro 1870 
14.2 mas el de c pervertidos lo menosprecia 1870 
14.8 la ciencia del...está en entendersuc 1870 
14.12 — hay c que al hombre le parece derecho 1870 
14.12 — derecho; pero su fin es c de muerte 1870 
14,14 de sus c será hastiado el necio de. 1870 

15.9  abominación es a Jehová el c del impío 1870 
15.10 es molesta al que deja el c; y el que 734 
15.19  c del perezoso es como seto de espinos 1870 
15.24 el c de la vida es hacia arriba al 734 

16.2 todos los c del hombre son limpios en 1870 
16.7 cuando los c...son agradables a Jehová 1870 
Pr16.9 el corazón del hombre piensasuc 1870 
16.17 el c de los rectos se aparta del mal 4546 
16.17 — su vida guarda el que guardasuc 1870 
16.25 hay c que...pero su fin es c de muerte 1870 
16.29  lisonjea...le hace andar por c no bueno 1870 
16.31 — vejez que se halla en el c de justicia 1870 
18.16 la dádiva del hombre le ensancha el c 

19.3 la insensatez del hombre tuerce suc 1870 
19.16 mas el que menosprecia sus c morirá 1870 
20.24 ¿cómo pues, entenderá el hombre su c? 1870 
21.2 todo c del hombre es recto en...opinión 1870 
21.8 el c del hombre perverso es torcido y 1870 
21.16 que se aparta del c de la sabiduría 1870 
21.29  endurece...mas el recto ordena susc 1870 
22.5 espinos y...hay en el c del perverso 1870 
22.6 instruye al niño en su c, y aun cuando 1870 
23.19 sé sabio, y endereza tu corazón alc 1870 
23.26 corazón, y miren tus ojos pormisc 1870 
26.13 — dice el perezoso: El león estáenelc 1870 
28.6 mejor es...que el de perversos c y rico 1870 
28.10 hace errar a los rectos por el malc 1870 
28.18 mas el de perversos c caerá en alguno 1870 
29.27  abominación es al impío el de c rectos 1870 
31.3  nituscalo que destruye a los reyes 1870 
31.27 — considera los c de su casa, y no come 1979 
Ec 10.3 aun mientras va el necio por el c, le 1870 
11.5  túno sabes cuál es el c del viento, o 1870 
11.9 anda en los c de tu corazón y en la vista 1870 


12.5  temerán de lo...y habrá terrores enelc 1870 
Is 2.3 y nos enseñará sus c, y caminaremos por 1870 
3.12 te engañan, y tuercen el curso detusc 1870 
7.3 — sal...en el c de la heredad del Lavador 4546 
8.11 que no caminase por el c de este pueblo 1870 
9.1 al fin llenará de gloria el c del mar 1870 

11.16 habrá c para el remanente de su pueblo 4546 
15.5 levantarán grito...por el c de Horonaim 1870 
26.7 el c del justo es rectitud; tú, que eres 734 
26.7 tú, que eres recto, pesas el c del justo 4570 
26.8 enel c de tus juicios, oh Jehová, te 734 

30.11  elc, apartaos de la senda, quitad de 1870 
30.21 que diga: Este es el c, andad porél 1870 
35.8  habráallí...c...llamado C de Santidad 1870 
35.8  anduviere en este c, por torpe que sea 1870 
36.2  acampó...el c de la heredad del Lavador 4546 
37.29 haré volver por el c por donde viniste 1870 
37.34 el c que vino, volverá, y no entrará 1870 
40.3  preparad c a Jehová, enderezad calzada 1870 
40.14 ¿quién le enseñó el c del juicio, ole 1870 
40.27 mic está escondido de Jehová, y de mi 1870 
41.3 pasó en paz por c por donde sus pies 734 
42.16  guiaré...ciegos por c que no sabían 1870 
42.24 no quisieron andar en sus c, ni oyeron 1870 
43.16 que abre c en el mar, y senda en las 1870 
43.19 otra vez abriré c en el desierto, y 1870 
45.13  enderezaré todos sus c; él edificará 1870 
47.15 cada uno irá por su c, no habrá quien 5676 
48.15  yle traje; por...será prosperado suc 1870 
48.17 te encamina por el c que debes seguir 1870 
49.9  enlosc serán apacentados, y entodas 1870 
49.11  convertiré en c todos mis montes, y 1870 
51.10 transformó en c las profundidades del 1870 
51.20 en las encrucijadas de todos losc 2351 
51.23 — tu cuerpo...como c, para que pasaran 2351 
53.6 se apartó por su c; mas Jehová cargó 1870 
55.7 deje el impío su c, y el hombre inicuo 1870 
55.8 no son vuestros...c mis c, dijo Jehová 1870 
55.9 así son mis c más altos que vuestros c 1870 
56.11 todos ellos siguen sus propios c, cada 1870 
57.10 en...tus c te cansaste, pero no dijiste 1870 
57.14  barred el c, quitad...tropiezos del c 1870 
57.17 — siguió rebelde por el c de su corazón 1870 
57.18 he visto sus c; pero le sanaré...daré 1870 
58.2 buscan cada día, y quieren saber misc 1870 
58.13 y lo venerares, no andando en tus...c 1870 
59.7 — destrucción y quebrantamiento...ensusc 4546 
59.8 no conocieron c de paz ni...ensusc 1870 
62.10 barred el c al pueblo...alzad pendóna 1870 
63.17 Jehová, nos has hecho errar de tusc 1870 
64.5 de los que se acordaban de tientusc 1870 


65.2 el cual anda por c no bueno, en pos de 1870 
66.3 porque escogieron sus propios c, y su 1870 
Jer2.17 dejado a Jehová...conducía porelc? 1870 
2.18 ¿qué tienes tú en el c de...c de Asiria 1870 
2.23  dromedaria ligera que tuercesuc 1870 

2.33 ¿por qué adornas tu c para hallar amor? 1870 
2.33 auna las malvadas enseñaste tus c 1870 

2.36 ¿para qué discurres...cambiando tus c?. 1870 
3.2 ¡junto alos c te sentabas para ellos 1870 

3.21 han torcido su c, de Jehová su Diosse 1870 
4.18 — tuc y tus obras te hicieron esto; esta 1870 
5.4,5 conocen el c de Jehová, el juicio de 1870 
6.16  paraos en los c, y mirad, y preguntad 1870 
6.16 las sendas antiguas, cuál sea el buenc 1870 
6.25 no salgas al campo, ni andes porelc 1870 
6.27 conocerás, pues, y examinarás el c de 1870 
7.3  mejorad vuestros c y vuestras obras, y 1870 
7.5 pero si mejorareis...vuestros c y...obras 1870 
7.23  andad en todo c que os mande, para que 1870 
8.4  cae...el que se desvía, ¿no vuelve al c? 

10.2 no aprendáis el c de las naciones, ni 1870 
10.23 — el hombre no es señor de su c, ni del 1870 
12.1 por qué es prosperado el c de los impíos 1870 
12.16  ysi...aprendieren los c de mi pueblo 1870 
15.7 lo desbaraté, no se volvieron de susc 1870 
16.17 mis ojos están sobre todos sus c, los 1870 
17.10 para dar a cada uno según su c, según 1870 
18.11 su mal c, y mejore sus c y sus obras 1870 
18.15  mipueblo...ha tropezado en sus c,en 1870 
18.15 para que camine por sendas y noporc 5410 
21.8 pongo delante...c de vida y c de muerte 1870 
22.21 este fue tu c desde tu juventud, que 1870 
23.12  cserá como resbaladeros en oscuridad 1870 
23.22  ylo habrían hecho volver de su malc 1870 
25.5  volveos ahora de vuestro mal c y dela 1870 
26.3 — quizá...se vuelvan cada uno de su malc 1870 
26.13  mejorad...vuestros c y vuestras obras 1870 
28.11 habló Hananías...siguió Jeremías suc 1870 
31.9 por c derecho en el cual no tropezarán 1870 
31.21  vuélvete por el c por donde fuiste 1870 
32.19 tus ojos están...sobre todos los c de 1870 
32.19 dara cada uno según sus c, y segúnel 1870 
32.39 les daré un corazón y un c, para que 1870 
35.15  volveos...de vuestro mal c, y enmendad 1870 
36.3  arrepienta...de su mal c, y yo perdonaré 1870 
36.7 — quizá...se vuelva cada uno de sumalc 1870 
39.4 el c del huerto del rey...c del Arabá 1870 
42.3 que Jehová...nos enseñe el c por donde 1870 
48.19  párate en el c, y mira, oh moradora 1870 
50.5 preguntarán por el c de Sion, hacia 1870 

52.7 el c de la puerta...por el c del Arabá 1870 


Lm 1.12 ¿no os conmueve a cuantos pasáis...c? 1870 


2.15 los que pasaban por el c batieron las 1870 
3.9  cercó mis c con piedra labrada, torció 1870 
3.11  torció mis c, y me despedazó; me dejó 1870 
3.40 escudriñemos nuestros c, y busquemos 1870 
Ez 3.18 el impío sea apercibido de su malc 1870 
3.19  yélnose convirtiere...de su malc 1870 

7.3 — tejuzgaré según tus c; y pondré sobre 1870 
7.4 antes pondré sobre ti tus c, y en medio 1870 
7.8 — cumpliré en ti...te juzgaré según tus c 1870 
7.9 — según tus c pondré sobre ti, y en medio 1870 
7.27 según su C haré con ellos, y conlos 1870 
9.2 venían del c de la puerta de arriba que 1870 
9.10 recaer el c de ellos sobre sus cabezas 1870 
11.21 traigo su c sobre sus propias cabezas 1870 
13.22 para que no se apartase de sumalc 1870 
14.22 y veréis su c y sus hechos, y seréis 1870 
14.23 — yos consolarán cuando viereissucy 1870 
16.25  entoda cabeza de c edificaste lugar 1870 
16.27 se avergiienzan de tu c deshonesto 1870 
16.31  edificando...altos en toda cabeza dec 1870 
16.43 — también traeré tu c sobre tu cabeza 1870 
16.47 — ni aun anduviste en sus c, ni hiciste 1870 
16.47 te corrompiste más que...en todos susc 1870 
16.61 te acordarás de tus c y te avergonzarás 1870 
18.23 ¿no vivirá, si se apartare de sus c? 1870 
18.25 si dijereis: No es recto el c del Señor 1870 
18.25 ¿noes recto mi c? ¿no son vuestros c 1870 
18.29 aún dijere...No es recto el c del Señor 1870 
18.29 ¿no sonrectos mis c...vuestros cno 1870 
18.30  yoos juzgaré...según sus c, oh casade 1870 
20.43 — allí os acordaréis de vuestros c, y de 1870 


20.44 cuando haga...no según vuestros c malos 1870 


21.19 traza dos c por donde venga la espada 1870 
21.19 — pon una señal al comienzo de cadac 1870 
21.20  cseñalarás por donde venga la espada 1870 
21.21  hadetenido...al principio de los dosc 1870 
22.31 volver el c de ellos sobre su...cabeza 1870 
23.13 y vi que...un mismo c era el de ambas 1870 
23.31 enel c de tu hermana anduviste; yo 1870 
24.14 — según tus c y tus obras te juzgarán 1870 
28.15 perfecto eras en todos tus c desde el 1870 
33.8 para que se guarde el impío desuc 1870 
33.9 tú avisares al impío de su c para que 1870 
33.9  yélno se apartare de su c, él morirá 1870 
33.11 sino que se vuelva el impío desuc 1870 
33.11  volveos de vuestros malos c; ¿por qué 1870 
33.17 — dirán...No es recto el c del Señor 1870 
33.17 el c de ellos es el que no es recto 1870 
33.20  dijisteis: No es recto el c del Señor 1870 
33.20 juzgaré...a cada uno conforme asusc 1870 


36.17  contaminó con sus c y con sus obras 1870 
36.17 como inmundicia de menstruosa...suc 1870 
36.19 conforme a sus c y...obras les juzgué 1870 
36.31 Os acordaréis de vuestros malos c, y 1870 
42.15  luego...me sacó por el c de la puerta 1870 
44.3 el vestíbulo...y por ese mismo c saldrá 1870 
46.2,8 príncipe entrará por el c del portal 1870 
46.8  elpríncipe...y por el mismo c saldrá 1870 
47.2  mesacó por el c; de la puerta del norte 1870 
47.2 la vuelta por el c exterior...alc dela 1870 
47.15 el límite...el Mar Grande, c de Hetlón 1870 
Dn 4.37 — obras son verdaderas, y sus c justos 735 
5.23 cuyos son todos tus c, nunca honraste 735 
Os2.6 he aquí yo rodearé de espinos su c, y 1870 
2.6 la cercaré con seto, y no hallará susc 5410 
6.9 una compañía de sacerdotes mata enelc 1870 
9.8 el profeta es lazo de cazador en...susc 1870 
10.13 — confiaste en tu c y en la multitud de 1870 
12.2 para castigar a Jacob conforme asusc 1870 
13.7 como un leopardo en el c los acecharé 1870 
14.9 los c de Jehová son rectos, y los justos 1870 
312.7 cada cual marchará...su c, y no torcerá 1870 
Am2.7 y tuercen el c de los humildes; y el 1870 
8.14 y dicen...Por el c de Beerseba, caerán 1870 
Jon 3.3 era Nínive ciudad...de tres días dec 4109 
3.4  aentrar por la ciudad, c de un día, y 4109 

3.8  sino...conviértase cada uno de sumalc 1870 
3.10 que se convirtieron de su mal c; yse 1870 
Mi2.13 — subirá el que abre c delante de ellos 6555 
2.13 — abrirán c y pasarán la puerta, y saldrán 

4.2 nos enseñará en sus c, y andaremos por 1870 
Nah 2.1 vigila el c...refuerza mucho tu poder 1870 
Hab 3.6 se levantó, y midió...sus c son eternos 1979 
Hag 1.5,7 ha dicho...Meditad...sobre vuestros c 1870 
Zac1.4  volveos ahora de vuestros malos cy 1870 
1.6 pensó tratarnos conforme a nuestros c 1870 
3.7 — sianduvieres por mis c, y si guardares 1870 
Mal 2.8 vosotros os habéis apartado del c 1870 
2.9 no habéis guardado mis c, yen laley 1870 

3.1 el cual preparará el c delante de mí 1870 
Mt2.12 regresaron a su tierra por otroc 3598 

3.3  preparad el c del Señor, enderezad sus 5147 
4.15  c del mar, al otro lado del Jordán 3598 

5.25 entre tanto que estás con élenelc 3598 
7.13 espacioso el c que lleva a la perdición 3598 
7.14 — y angosto el c que lleva a la vida, y 3598 
8.28 tanto que nadie podía pasar por aquel c 3598 
10.5 diciendo: Por c de gentiles no vayáis 3598 
10.10  alforja para el c, ni de dos túnicas 3598 
11.10 el cual preparará tu c delante deti 3598 
13.4 parte de la semilla cayó junto alc 3598 


13.19  esel que fue sembrado junto alc 3598 
15.32 no quiero, no sea que desmayenenelc 3598 
20.17 asus doce discípulos aparte enelc 3598 
20.30 ciegos que estaban sentados junto alc 3598 
21.8 sus mantos en el c...las tendían enelc 3598 
21.19 — viendo una higuera cerca del c, vino 3598 
21.32 vino a vosotros Juan en c de justicia 3598 
22.9  id...a las salidas de los c, y llamad a — 1327,3598 
22.10  saliendo...por los c, juntaron atodos 3598 
22.16 y que enseñas con verdad el c de Dios 3598 
Mr1.2 el cual preparará tu c delante de ti 3598 

1.3  preparad el c del Señor; enderezad sus 3598 

4.4 yal sembrar...una parte cayó junto alc 3598 
4.15 éstos son los de junto al c: en quienes 3598 
6.8 les mandó que no llevasen nada paraelc 3598 
8.3 se desmayarán en el c, pues algunos de 3598 
8.27  yenel c preguntó a sus discípulos 3598 

9.33 — qué disputabais entre vosotros en el c? 3598 
9.34 porque en el c habían disputado entre 3598 
10.17 al salir él para seguir su c, vino uno 3598 
10.32 iban por el c subiendo a Jerusalén 3598 
10.46  Bartimeo el...estaba sentado junto alc 3598 
10.52 y enseguida...seguía a Jesús enelc 3598 
11.4 hallaron el pollino...en el recodo delc 296 
11.8 sus mantos por el c...tendían porelc 3598 
12.14 — que con verdad enseñas el c de Dios 3598 
16.12  apareció...a dos de ellos que iban dec 4043 
Lc 1.76 irás delante de...para preparar sus c 3598 
1.79 encaminar nuestros pies por c de paz 3598 
2.44 — anduvieron c de un día; y le buscaban 3598 
3.4 está escrito...Preparad el c del Señor 3598 

3.5  losctorcidos...los c ásperos allanados 3598 
7.27 el cual preparará tu c delante deti 3598 

8.5 parte cayó junto al c, y fue hollada 3598 

8.12 y los de junto al c son los que oyen 3598 

9.3 no toméis nada para el c, ni bordón, ni 3598 
9.57 unole dijo en el c: Señor, te seguiré 3598 

10.4 ni calzado; y a nadie saludéis porelc 3598 
10.31 que descendió un sacerdote por aquel c 3598 
10.33 samaritano, que iba de c, vino cerca 3593 
10.38 que yendo de c, entró en una aldea; y 4198 
12.58 — procura en el c arreglarte con él, no 3598 
13.33 necesario que hoy y mañana...sigamic 4198 
14.23  dijo...vé por los c y los vallados 3598 

18.35 un ciego estaba sentado junto alc 3598 
19.36 — asupaso tendían sus mantos porelc 3598 
20.21 que enseñas el c de Dios con verdad 3598 
24.32  ardía...mientras nos hablaba en el c, y 3598 
24.35 cosas que...habían acontecido enelc 3598 
Jn 1.23  enderezad el c del Señor, como dijo 3598 
4.6 Jesús, cansado del c, se sentó...al pozo 3597 


144 y sabéis a dónde voy, y sabéiselc 3598 
14.5 vas; ¿cómo, pues, podemos saber el c?. 3598 
146 yo soy el c, y la verdad, y la vida 3598 
Hch 1.12 está cerca de...c de un día de reposo 3598 
2.28  mehiciste conocer los c de la vida 3598 
8.26 porel c que desciende de Jerusaléna 3598 
8.36 yendo por el c, llegaron a cierta agua 3598 
8.39  eunuco no lo vio...y siguió gozososuc 3598 
9.2  hombres...de este C, los trajese presos 3598 
9.3 yendo por el c, aconteció que al llegar 4198 
9.17 Jesús, que se te apareció enel cpor 3598 
9.27 contó cómo Saulo había visto en el cal 3598 
10.9 ellos iban por el c y se acercaban ala 3596 
13.10 de trastornar los c rectos del Señor? 3598 
14.16 él ha dejado...andar en sus propios c 3598 
16.17 — quienes os anuncian el c de salvación 3598 
18.25 había sido instruido en el c del Señor 3598 
18.26 y le expusieron más exactamente elc 3598 
19.9 no creyendo, maldiciendo el C delante 3598 
19.23 un disturbio no pequeño acerca del c? 3598 
22.4 perseguía yo este C hasta la muerte 3598 
24.14 según el C que ellos llaman herejía 3598 
24.22 estando bien informado de este C, les 3598 
25.3 preparando ellos...para matarle enelc 3598 
26.13 yendo por el c, vi una luz del cielo 3598 
Ro3.16 quebranto y desventura hay en susc 3598 
3.17  yno conocieron c de paz 3598 
11.33 — insondables son...inescrutables sus c! 3598 
1Co12.31 os muestro un c aun más excelente 3598 
2Co11.26 enc muchas veces; en peligros de 3597 
1Ts3.11 el mismo Dios y...dirijan nuestroc 3598 
He 3.10 andan vagando...no han conocido misc 3598 
9.8 nose había manifestado el c al Lugar 3598 
10.20 porel c nuevo y vivo que él nos abrió 3598 
12.13 — quelo cojo no se salga del c, sino 1624 
Stg 1.8 de doble ánimo es inconstante en...c 4197 
2.25 los mensajeros y los envió por otro c? 3598 
5.20 el que haga volver al pecador...desuc 3598 
2P2.2  por...el c de la verdad será blasfemado 684 
2.15 han dejado el c recto...el c de Balaam 3598 
2.21 no haber conocido el c de la justicia 3598 
Jud 11 — seguido el c de Caín, y se lanzaron 3598 
Ap15.3 justos y verdaderos son tus c, Rey 3598 
16.12 preparado el c a los reyes del oriente 3598 
CAMÓN Ciudad en Galaad, Jue 10.5 7056 
CAMPAMENTO 
Gn 25.16 — nombres, por sus villas y porsusc 2691 
32.2 dijo Jacob cuando los vio: C de Dioses 4264 
32.10  yahora estoy sobre dosc 4264 
32.7  Jacob...distribuyó el pueblo...endosc 4264 
32.8 — Esaú contra un c...el otro c escapará 4264 


32.21 y él durmió aquella noche enelc 4264 

Éx 14.19 ángel de Dios que iba delante del c 4264 
14.20 iba entre el c de los...y el c de Israel 4264 
14.24 — que Jehová miró el c de los egipcios 4264 
14.24 — nube, y trastornó el c de los egipcios 4264 
16.13 — subieron codornices que cubrieron el c 4264 
16.13 — por la mañana. ..rocío en derredor del c 4264 
19.16 se estremeció todo el pueblo...enelc 4264 
19.17 Moisés sacó del c al pueblo...a Dios 4264 
29.14 los quemarás a fuego fuera del c;es 4264 
32.17  aMoisés: Alarido de pelea hay enelc 4264 
32.19  élllegó al c, y vio el becerro y las 4264 
32.26 se puso Moisés a la puerta del c, y 4264 
32.27 pasad y volved...el c, y matad cada uno 4264 
33.7 levantó lejos, fuera del c, y lo llamó 4264 
33.7 salía al tabernáculo de...fuera del c 4264 
33.11 y él volvía al c; pero el joven Josué 4264 
36.6  pregonar por el c...Ningún...haga más 4264 
Lv 4.12 todo el becerro sacará fuera del ca 4264 
4.21 sacará el becerro...del c, y lo quemará 4264 
6.11 — y sacará las cenizas fuera del caun 4264 
8.17 — becerro...lo quemó al fuego fuera del c 4264 
9.11 yla piel las quemó al fuego fuera del c 4264 
10.4  sacad a vuestros hermanos...fuera del c 4264 
10.5 los sacaron con sus túnicas fuera del c 4264 
13.46 — inmundo...fuera del c será su morada 4264 
14.3 éste saldrá fuera del c y lo examinará 4264 
14.8 entrará en el c, y morará fuera desu 4264 
16.26  lavará sus...y después entrará enelc 4264 
16.27 — sacarán fuera del c el becerro y el 4264 
16.28  lavará...después podrá entrarenelc 4264 
17.3 — degollare buey o...enelc o fuera deél 4264 
24.10 hijo de la israelita...riñeronenelc 4264 
24.14 saca al blasfemo fuera del c, y todos 4264 
24.23 ellos sacaron del c al blasfemo y lo 4264 
Nm 1.52 — acamparán cada uno en su c, y cada 4264 
2.3 bandera del c de Judá, por sus ejércitos 4264 
2.9 los contados en el c de Judá, 186.400 4264 
2.10 la bandera del c de Rubén estará al sur 4264 
2.16 los contados en el c de Rubén, 151.450 4264 
2.17 el c de los levitas, en medio delosc 4264 
2.18 la bandera del c de Efraín...al occidente 4264 
2.24 todos los contados en el c de Efraín 4264 
2.25 la bandera del c de Dan estará al norte 4264 
2.31 los contados en el c de Dan, 157.600 4264 
2.32 los contados por c, por sus ejércitos 4264 
4.5,15 cuando haya de mudarse al c, vendrán 4264 
5.2  manda...que echen del c a todo leproso 4264 
5.3 — fuera del c...que no contaminen el c de 4264 
5.4 lo hicieron...y los echaron fuera del c 4264 
10.2  teservirán...y para hacer mover losc 4264 


10.5  moverán...c de los que están acampados 4264 
10.6  moverán los c de los que están...al sur 4264 
10.14 la bandera del c...de Judá comenzóa 4264 
10.18 marchar la bandera del c de Rubén por 4264 
10.22 bandera del c de los hijos de Efraín 4264 
10.25  amarchar la bandera del c de...de Dan 4264 
10.25 de Dan...a retaguardia de todos losc 4264 
10.34 y la nube de...desde que salieron del c 4264 
11.1 - ira...consumió uno de los extremos del c 4264 
11.9 cuando descendía el rocío sobreelc 4264 
11.26 — y habían quedado en el c dos varones 4264 
11.26 — Eldad y...Medad...profetizaron enelc 4264 
11.27 dijo: Eldad y Medad profetizan enelc 4264 
11.30 Moisés volvió al c, él y los ancianos 4264 
11.31 trajo codornices...las dejó sobre elc 4264 
11.31 un día de camino al...alrededor del c 4264 
11.32 las tendieron para sí...alrededor del c 4264 
12.14 sea echada fuera del c por siete días 4264 
12.15 así María fue echada del c siete días 4264 
13.19 cómo son las ciudades...son c o plazas 4264 
14.44 nose apartaron de en medio del c 4264 
15.35  apedréelo...la congregación fuera del c 4264 
15.36 — lo sacó la congregación fuera del c 4264 
19.3 sacará fuera del c, y la hará degollar 4264 
19.7 — lavará luego...después entrará enelc 4264 
19.9 las cenizas de...las pondrá fuera del c 4264 
31.12 trajeron a Moisés...los despojos alc 4264 
31.13 y salieron...a recibirlos fuera del c 4264 
31.19  permaneced fuera del c siete días, y 4264 
31.24  lavaréis...y después entraréisenelc 4264 
Dt2.14 — se acabó toda la generación de...delc 4264 
2.15 destruirlos de en medio del c, hasta 4264 
23.10 saldrá fuera del c, y no entrará enél 4264 
23.11 puesto el sol, podrá entrarenelc 4264 
23.12 — tendrás un lugar fuera del ca donde 4264 
23.14 — Jehová tu Dios anda en medio detuc 4264 
23.14 por tanto, tu c ha de ser santo, para 4264 
29.11 tus extranjeros que habitan en...tuc 4264 
Jos 1.11 pasad por en medio del c y mandad al 4264 
3.2 tres días, los oficiales recorrieron el c 4264 

5.8 se quedaron...en el c, hasta que sanaron 4264 
6.11 volvieron luego al c, y allí pasaron 4264 

6.14 dieron otra vuelta...y volvieron alc 4264 
6.18 sea que hagáis anatema el c de Israel 4264 
6.23 — y los pusieron fuera del c de Israel 4264 

8.13 todo el c al norte de la ciudad, y su 4264 

9.6 vinieron a Josué al c en Gilgal, y le 4264 

10.6  adecir a Josué al c en Gilgal: No 4264 

10.15  Josué...Israel...volvió al c en Gilgal 4264 
10.21 todo el pueblo volvió...al c en Maceda 4264 
10.43 — volvió Josué...Israel...al c en Gilgal 4264 


18.9 — enun libro, y volvieron a Josuéalc 4264 
Jue 7.1 tenía el c de los madianitas al norte 4264 
7.8 tenía el c de Madián abajo en el valle 4264 
7.9 — levántate, y desciende al c; porque yo 4264 
7.10 si tienes temor...baja tú con Fura...alc 4264 
7.11 oirás lo que hablan...descenderás alc 4264 
7.11 de la gente armada que estabaenelc 4264 
7.13 — veía un pan que rodaba hasta el c de 4264 
7.14 ha entregado...madianitas con todo elc 4264 
7.15 vuelto al c de Israel, dijo: Levantaos 4264 
7.15 Jehová ha entregado el c de Madiánen 4264 
7.17 que cuando yo llegue al extremo del c 4264 
7.18 las trompetas alrededor de todo el c 4264 
7.19 — llegaron Gedeón y...al extremo del c 4264 
7.21 se estuvieron firmes...en derredor del c 4264 
7.22 cada uno contra su compañero en...elc 4264 
8.11  Gedeón atacó el c, porque el ejército 4264 
13.25 comenzó a manifestarse en élenlosc 4264 
18.12 — llamaron a aquel lugar el c de Dan 4265 
21.8 que ninguno de...había venido alc,a 4264 
21.12  doncellas...las trajeron al c en Silo 4264 
154.3 cuando volvió el pueblo al c, los 4264 

4.5 cuando el arca...llegó al c, todo Israel 4264 
4.6 ¿qué voz...esta en el c de los hebreos? 4264 
4.6 arca de Jehová había sido traída alc 4264 

4.7 — decían: Ha venido Dios al c. Y dijeron 4264 
11.11 entraron en medio del c a la vigilia de 4264 
13.17  merodeadores del c de los filisteos 4264 
14.15 y hubo pánico en el c y por el campo 4264 
14.19 el alboroto...en el c de los filisteos 4264 
14.21 habían venido con ellos de los...alc 4264 
17.4  salió...del c de los filisteos un paladín 4264 
17.10 he desafiado al c de Israel; dadme un 4634 
17.17 — y llévalo pronto al c a tus hermanos 4264 
17.20 y llegó al c cuando el ejército salía 4570 
17.23 que se ponía en medio de los dos c 

17.53 los hijos de Israel...saquearonsuc 4264 
26.5  miró...y estaba Saúl durmiendo enelc 4570 
26.6  descenderá conmigo a Saúlenelc? 4264 
26.7 Saúl estaba tendido durmiendo enelc 4570 
28.5 cuando vio Saúl el c de los filisteos 4264 
29.6  tusalida y tu entrada en el c conmigo 4264 
251.2 sucedió que vino uno del c de Saúl 4264 
1.3 ¿de dónde...he escapado del c de Israel 4264 
5.24  saldrá...a herir el c de los filisteos 4264 
23.13  c de los filisteos estaba en el valle 2416 
23.16 irrumpieron por el c de los filisteos 4264 
1R 16.16  yel pueblo que estaba en el coyó 4264 
22.36 salió un pregón por el c, diciendo 4264 
2R3.24 pero cuando llegaron al c de Israel. 4264 
6.8 el rey...En tal y tal lugar estará mic 8466 


7.4 vamos...y pasemos al c de los sirios; si 4264 
7.5 iralc de...llegaron a la entrada del c 4264 
7.6 enel c de...se oyese estruendo de carros 4264 
7.7 abandonando sus tiendas...asnos, yelc 4264 
7.8 los leprosos llegaron a la entrada del c 4264 
7.10 fuimos al c de los sirios, y he aquí que 4264 
7.10 sino caballos atados...y el cintacto 168 
7.14 envió el rey al c...diciendo: Id y ved 4264 
7.16 el pueblo...saqueó el c de los sirios 4264 
19.35 el ángel...mató en el c de los asirios 4264 
1 Cr9.19 como sus padres guardaron la...delc 4264 
11.15 estando el c de los filisteos enel 4264 
11.18 rompieron por el c de los filisteos 4264 
2Cr22.1 que había venido con los árabes alc 4264 
32.21 destruyó a...en el c del rey de Asiria 4264 
Sal 78.28 hizo caer en medio del c, alrededor 4264 
106.16 tuvieron envidia de Moisés enelc 4264 
Cnt6.13 — ¿qué...Algo como la reunión de dosc 4264 
Is 29.3  tesitiaré con c, y levantaré contra 4674 
37.36 mató a 185.000 en el c de los asirios 4264 
Jer1.15 y pondrá cada uno su C a la entrada 3678 
Ez 4.2 pondrás delante de ella c, y colocarás 4264 
312.11 porque muy grande es su c; fuertees 4264 
Am4.10 e hice subir el hedor de vuestros c 4264 
Zac 14.15 de todas las bestias...en aquellos c 4264 
He 13.11 cuerpos de...son quemados fuera delc 3925 
13.13  salgamos...a él, fuera del c, llevando 3925 
Ap20.9 y rodearon el c de los santos yla 3925 
CAMPANILLA 
Éx 28.33 y entre ellas c de oro alrededor 6472 
28.34 una c de oro y una granada, otra c de 6472 
39.25  hicieron...c de oro...pusieron c entre 6472 
39.26  cyuna granada, otra c y otra granada 6472 
Zac 14.20 grabado sobre las c de los caballos 4698 
CAMPAÑA 
Dt23.9  salieres a c contra tus enemigos, te 341 
1518.30  aclospríncipes de los filisteos 3318 
28.1 que has de salir conmigo ac, tú y tus 4264 
2R 24.1  ensu tiempo subió en c Nabucodonosor 5927 
1 Cr12.33 — de Zabulón 50.000, que salíanac 6635 
Dn11.11 — pondrá en c multitud grande, y toda 3318 
11.13 — volverá a poner en c...multitud mayor 
CAMPO 
Gn 2.5 toda planta del c...toda hierba del c 7704 
2.19  formó...toda bestia del c, y toda ave 7704 
2.20 puso Adán nombre...a todo ganado del c 7704 
3.1 era astuta, más que...los animales delc 7704 
3.14 — maldita serás entre...los animales delc 7704 
3.18 te producirá, y comerás plantas delc 7704 
4.8 — Caín a su hermano Abel: Salgamos al c 
4.8 estando ellos en el c, Caín se levantó 7704 


24.63 y había salido Isaa c a meditar al c,a 7704 
24.65 que viene por el c hacia nosotros? 7704 
25.27 — Esaú fue diestro en la...hombre delc 7704 
25.29 y volviendo Esaú del c, cansado 7704 

27.3  toma...arco, y sal al c y tráeme caza 7704 
27.5 se fue Esaú al c para buscar la caza 7704 
27.27 el olor del c que Jehová ha bendecido 7704 
29.2 miró, y vio un pozo en el c; y he aquí 7704 
30.14 — fue Rubén...halló mandrágoras enelc 7704 
30.16 cuando, pues, Jacob volvía del cala 7704 
31.4 — llamó...al c donde estaban sus ovejas 7704 
32.3  aEsaú...a la tierra de Seir, c de Edom 7704 
33.19 una parte del c, donde plantó su tienda 7704 
34.5 estando sus hijos con su ganado enelc 7704 
34.7 hijos de Jacob vinieron del c cuando 7704 
34.28 tomaron sus...y lo que había...enelc 7704 
36.35 que derrotó a Madián en el c de Moab 7704 
37.7 atábamos manojos en medio del c, yhe 7704 
37.15 lo halló...andando él errante porelc 7704 
39.5 Jehová bendijo la...en casa como enelc 7704 
41.48 en cada ciudad el alimento del cde 7704 
49.29,30 enla cueva que estáenelcde 7704 
49.30 la cual compró Abraham con el mismo c 7704 
49.32 la compra del c y de la cueva...enél 7704 
50.13 — y lo sepultaron en la cueva del cde 7704 
50.13 la que había comprado...con el mismoc 7704 
Éx 1.14 toda labor del c y en todo su servicio 7704 
8.13 murieron las ranas de las casas...losc 7704 
9.3 tus ganados que están en el c, caballos 7704 
9.19 — tuganado, y todo lo que tienes enelc 7704 
9.19 animal que se halle en el c, y nosea 7704 
9.21 dejó sus criados y sus ganados enelc 7704 
9.22  granizo...sobre toda la hierba del cen 7704 
9.25 hirió en...todo lo que estaba enelc 7704 
9.25 destrozó el granizo...la hierba del c 7704 
10.5 todo árbol que os fructificaenelc 7704 
10.15 no quedó cosa verde...en hierba del c 7704 
16.25 es día de reposo...no hallaréisenelc 7704 
22.5  pastar en c o...su bestia en c de otro 7704 
22.5 delo mejor de su c y...su viña pagará 7704 
22.6  quemare mieses amontonadas o en...oc 7704 
22.31 carne destrozada por...fierasenelc 7704 
23.11 que quedare comerán las bestias del c 7704 
23.16  frutos...que hubieres sembrado enelc 7704 
23.16 recogido los frutos de...labores del c 7704 
23.29 se aumenten contra ti las fieras del c 7704 
Lv 14.7 — y soltará la avecilla vivaenelc 7704 
14.53 la avecilla viva...sobre la faz del c 7704 
17.5 los que sacrifican en medio del c, para 7704 
19.19  cnosembrarás con mezcla de semillas 7704 
25.31 estimadas como los terrenos del c 7704 


26.4 yo daré...y el árbol del c dará su fruto 7704 
Nm 19.16 muerto a espada sobre la faz del c 7704 
21.20 al valle que está en los c de Moab 7704 

22.1 y acamparon en los c de Moab junto al 6160 
22.4 — lamerá...lame el buey la grama del c 7704 
22.23 se apartó el asna del...eibaporelc 7704 
23.14 lo llevó al c de Zofim, a la cumbre 7704 
26.3 hablaron con ellos en los c de Moab 6160 
26.63 contaron los...Israel en los c de Moab 6160 
33.48  acamparon en los c de Moab, junto al 6160 
33.49 finalmente acamparon...los c de Moab 6160 
33.50; 35.1 habló Jehová a Moisés enlosc 6160 
36.13 que mandó Jehová...en los c de Moab 6160 
Dt7.22 que las fieras del c no se aumenten 7704 
11.15  daré...hierba en tu c para tus ganados 7704 
14.22 del grano que rindiere tu c cada año 7704 
20.19 el árbol del c no es hombre para venir 7704 
21.1 hallado alguien muerto, tendido enelc 7704 
22.25 hallare en el c a la joven desposada 7704 
22.27 la halló en el c; dio voces la joven 7704 
24.19 cuando siegues tu miesentuc, y 7704 

24.19 — y olvides alguna gavilla en el c,no 7704 
28.3 bendito serás tú en la ciudad...enelc 7704 
28.16 maldito serás tú en la ciudad, y...elc 7704 
28.38 mucha semilla al c, y recogerás poco 7704 
32.13 lo hizo subir...comió los frutos del c 7704 
32.32 vid de Sodoma...y de los c de Gomorra 7709 
Dt34.1 subió Moisés de los c de Moab al monte 6160 
34.8  ylloraron...a Moisés en los c de Moab 6160 
Jos 8.24 matar a...moradores de Haienelc 7704 
21.12  masel c de la ciudad...dieron a Caleb 7704 
24.32  cque Jacob compró de los...de Hamor 7704 
Jue 1.14 — persuadió...pidiese a su padreunc 7704 
5.4 cuando te marchaste de los c de Edom 7704 
5.18 — Zabulón...Neftalí en las alturas del c 7704 
9.27 saliendo al c, vendimiaron sus viñedos 7704 
9.32 levántate, pues...pon emboscadas enelc 7704 
9.42 pueblo salió al c; y fue dado avisoa 7704 
9.43 puso emboscadas en el c; y cuando miró 7704 
9.44  acometieron a...los que estaban enelc 7704 
13.9 el ángel...volvió...estando ella enelc 7704 
19.16 un hombre viejo que venía de su...delc 7704 
20.31  aBet-el, y el otro a Gabaaenelc 7704 
20.36  los...de Israel cedieron c a Benjamín 4725 
Rt1.1 un varón...fue a morar en los c de Moab 7704 
1.2  llegaron...a los c de Moab, y se quedaron 7704 
1.6 se levantó...y regresó de los c de Moab 7704 
1.6 oyó enel c...que Jehová había visitado 7704 
1.22 volvió de los c de Moab, y llegarona 7704 
2.2 ruego que me dejes ir al c, y recogeré 7704 

2.3  espigó en el c...c era de Booz, el cual 7704 


2.6 que volvió con Noemí de los c de Moab 7704 
2.8  noOvayas a espigar a otro c, ni pases 7704 

2.9 mira bien el c que sieguen, y síguelas 7704 
2.17  espigó, pues, en el c hasta la noche 7704 
2.22  mejor...que no te encuentren en otroc 7704 
4.3 al pariente: Noemí, que ha vuelto delc 7704 
154.2  hirieron...el c como a 4.000 hombres 7704 
6.14 carro vino al c de Josué de Bet-semes 7704 
6.18 la gran piedra...está en el c de Josué 7704 
8.12 — los pondrá...a que aren sus c y sieguen 2758 
11.5 Saúl que venía del c, tras los bueyes 2758 
14.15 hubo pánico en el campamento y...elc 2758 
14.25 había miel en la superficie del c 2758 

17.44 y daré tu carne...a las bestias del c 2758 
19.3  yyo...estaré junto a mi padreenelc 2758 
20.5 tú dejarás que me esconda en el c hasta 2758 
20.11 — salgamos al c. Y salieron ambos alc 2758 
20.24  David...se escondió en el c, y cuando 2758 
20.35 salió Jonatán al c, al tiempo señalado 2758 
30.11 hallaron en el c a un hombre egipcio 2758 
252.18 ligero de pies como una gacela delc 2758 
3.22 siervos de David y Joab venían delc 1416 
10.8 los sirios de...estaban aparte enelc 7704 
11.11 — ylos siervos de mi señor, enelc 7704 
11.23  hombres...salieron contra nosotros alc 7704 
14.6 dos hijos, y los dos riñeron enelc 7704 
14.30  elcde Joab...prendieron fuego alc 2513 
14.31 han prendido fuego tus siervos a mic? 2513 
17.8 la osa en el c cuando le han quitado sus 7704 
18.6  salió...el pueblo al c contra Israel, y 7704 
21.10 no dejó que...ni fieras del c de noche 7704 
1R11.29 y estaban ellos dos solos enelc 7704 
14.11 — el que muera en el c, lo comerán las 7704 
16.4 el que de él fuere muerto en el c,lo 7704 
16.16 a Omri, general...en el c de batalla 4264 
20.25 luego pelearemos con ellos en craso 4334 
21.24 — que fuere muerto en el c, lo comerán 7704 
22.34 — y sácame del c, pues estoy herido 4264 
2R4.39 salió uno al c a recoger hierbas, y 7704 
7.12  yse han escondido en el c, diciendo 7704 
9.10  Jezabel la comerán los perros enelc 2506 
19.23 — lugares, en el bosque de sus feracesc 3760 
19.26 vinieron a ser como la hierba del c 7704 
23.4 — los quemó fuera de...en el c del Cedrón 7709 
1Cr1.46 — derrotó a Madián en el c de Moab 7704 
16.32  alégrese el c, y todo lo que contiene 7704 
19.9 los reyes que...estaban aparte enelc 7704 
27.25 Jonatán hijo de...los tesoros delosc 7704 
2Cr18.33  sácame del c...estoy mal herido 4264 
26.23 — sepultaron con sus padres enelcde 7704 
35.22  adarle batalla en el c de Meguido 1237 


Neh 6.2 ven y reunámonos en...enel c de Ono 1237 
12.29 delos c de Geba y de Asmavet; porque 7704 
Job5.10 que da...envía las aguas sobre losc 2351 
5.22  reirás, y no temerás de...fieras del c 776 
5.23 con las piedras del c tendrás tu pacto 7704 
5.23 las fieras del c estarán en paz contigo 7704 
24.6 enel csiegan su pasto, y los impíos 7704 
39.15 que puede quebrarlos la bestia del c 7704 
40.20  montes...toda bestia del c retoza allá 7704 
Sal 8.7 ello, y asimismo las bestias del c 7704 
50.11 lo que se mueve en los c me pertenece 7704 
78.12 hizo maravillas en...en el c de Zoán 7704 
78.43 — puso...sus maravillas en el c de Zoán 7704 
80.13 — destroza...y la bestia del c la devora 7704 
96.12  regocíjese el c, y todo lo que enél 7704 
103.15  hombre...florece como la flor del c 7704 
104.11 dan de beber a todas las bestias del c 7704 
107.37 — siembran c, y plantan viñas, y...fruto 7704 
132.6  oímos...hallamos en los c del bosque 7704 
144.13 quese multipliquen...en nuestrosc 7339 
Pr8.26 había aún hecho la tierra, nilosc 2351 
24.27 — prepara...fuera, y disponlas entusc 7704 
24.30 pasé junto al c del hombre perezoso 7704 
27.26  ylos cabritos para el precio del c 7704 
Ec5.9 el rey mismo está sujeto alosc 7704 

Cnt 2.7;3.5  conjuro...por las ciervas del c 7704 
7.11 oh amado mío, salgamos al c, moremos 7704 
Is 5.17 extraños devorarán los c desolados 2723 
10.18 su bosque y de su c fértil consumirá 3759 
16.8 los c de Hesbón fueron talados, y las 7709 
16.10 quitado es el gozo y la...del c fértil. 3759 
29.17  convertirá...el Líbano en c fructífero 3759 
32.12 — lamentarán por los c deleitosos, por 7704 
32.15 el desierto se convierta en c fértil 3759 
32.15 el c fértil sea estimado por bosque 3759 
32.16  yenel c fértil morará la justicia 3759 

37.24  llegaré...al bosque de sus feracesc 3759 
37.27 — fueron como hierba del c y hortaliza 7704 
40.6  carne...toda su gloria como flor delc 7704 
43.20 fieras del c me honrarán, los chacales 7704 
55.12 todos los árboles del c darán palmadas 7704 
56.9 las bestias del c, todas las fieras del 7704 
Jer4.3 — aradc para vosotros, y no sembréis 5215 
4.17 guardas de c estuvieron en derredor de 7704 
4.26 y he aquí el c fértil era un desierto 3759 

6.25 no salgas al c, ni andes por el camino 7704 
7.20 se derramarán...sobre los árboles del c 7704 
8.10 daré a...sus c a quienes los conquisten 7704 
9.22 caerán como estiércol sobre la...delc 7704 
12.4 y marchita la hierba de todo el c? 7704 

12.9 vosotras todas las fieras del c, venid 7704 


13.27 enel c vi tus abominaciones. ¡Ay deti 7704 
14.5 las ciervas en los c parían y dejaban la 7704 
14.18 si salgo al c, he aquí muertos a espada 7704 
17.3 sobre las montañas y sobre el c. Todos 7704 
18.14 ¿faltará la nieve...de la piedra del c? 7704 
26.18 Sion será arada como c, y Jerusalén 7704 
27.6 aun las bestias del c le he dado para 7704 
28.14 — también le he dado las bestias del c 7704 
40.7 — losjefes...que estaban por el c...oyeron 7704 
40.13 los príncipes de...que estaban enelc 7704 
41.8 tenemos en el c tesoros de trigos y 7704 
48.33 cortada la alegría y el regocijo...c 3759 
Ez3.22  ysalalc, y allí hablaré contigo. 1237 

3.23 — salí al c...estaba la gloria de Jehová 1237 
7.15 el que esté en el c morirá a espada, y 7704 
8.4 como la visión que yo había visto enelc 1237 
16.5 que fuiste arrojada sobre la faz del c 7704 
16.7 hice multiplicar como la hierba del c 7704 
17.5 la puso en un c bueno para sembrar, la 7704 
17.8  enun buen c, junto a muchas aguas, fue 7704 
17.24 — sabrán todos los árboles del c que yo 7704 
26.6 hijas que están en el c serán muertas 7704 
26.8  matará...a tus hijas que estánenelc 7704 
29.5 la faz del c caerás; no serás recogido 7704 
31.4 atodos los árboles del c enviaba sus 7704 
31.5  encumbró...sobre todos los árboles del c 7704 
31.6  ramaje parían todas las bestias del c 7704 
31.13 sobre sus ramas...las bestias del c 7704 
31.15 todos los árboles del c se desmayaron 7704 
32.4 te echaré sobre la faz del c, y haré 7704 
33.27 que está sobre la faz del c entregaré 7704 
34.5,8 son presa de todas las fieras del c 7704 
34.27 — yel árbol del c dará su fruto, yla 7704 
36.30  multiplicaré asimismo el fruto de...c. 7704 
37.2 que eran muchísimos sobre la faz del c 1237 
38.20 bestias del c y toda serpiente quese 7704 
39.4 las fieras del c, te he dado por comida 7704 
39.5 sobre la faz del c caerás; porque yo he 7704 
39.10  notraerán leña del c, ni cortarán de 7704 
39.17  atoda fiera del c: Juntaos, y venid 7704 

Dn 2.38 que habitan...bestias del c y aves del 1251 
3.1 una estatua...la levantó en el c de Dura 1236 
4.12 se ponían a la sombra las bestias del c 1251 
4,15,23 — atadura de...entre la hierba del c 1251 
4.21 debajo del...moraban las bestias del c 1251 
4.23 — y con las bestias del c sea su parte 1251 

4.25 con las bestias del c será tu morada 1251 
4.25 con hierba del c te apacentarán como a 

4.32 las bestias del c será tu habitación 1251 
Os2.12  vides...las comerán las bestias del c 7704 
2.18 haré para ti pacto con las bestias del c 7704 


4.3 se extenuará...con las bestias del cy 7704 
10.4 juicio florecerá...en los surcos del c 7704 
12.11 son como montones en los surcos del c 7704 
13.8  devoraré...fiera del c los despedazará 7704 
J 1.10  cestá asolado, se enlutó la tierra 7704 

1.11  gemid...porque se perdió la mies del c 7704 
1.12 todos los árboles del c se secaron, por 7704 
1.19 — y llama abrasó todos los árboles del c 7704 
1.20 las bestias del c bramarán también ati 7704 
2.22 animales del c, no temáis; porque los 7704 
Am1.2 los c de los pastores se enlutarán, y 7704 
Abd 19  poseerán...los c de Efraín, y los cde 7704 
Mi2.4 ¡cómo nos quitó nuestros c! Los dio y 7704 
3.12 Sion será arada como c, y Jerusalén 7704 
4.10 saldrás de la ciudad y morarás enelc 7704 
7.14 mora solo en...en c fértil; busque pasto 3760 
Sof 2.9  Moab...c de ortigas, y mina de sal 4476 
2.14 harán en ella majada...las bestias del c 1471 
Zac10.1 y hierba verde en el ca cadauno 7704 
13.5 he estado en el c desde mi juventud 7069 
Mal 3.11 ni vuestra vid en el c será estéril 7704 
Mt 6.28  considerad los lirios del c...crecen 68 
6.30 si la hierba del c...Dios la viste así 68 
13.24  hombre...sembró buena semilla ensuc 68 
13.27  ¿nosembraste buena semilla en tuc? 68 
13.31  mostaza...un hombre...sembró ensuc 68 
13.36  explícanos la parábola de la...del c 68 
13.38 el c es el mundo; la buena semilla son 68 
13.44 semejante a...tesoro escondido enunc 68 
13.44 vende todo...tiene, y compra aquelc 68 
24.18 el que esté en el c, no vuelva atrás 68 
24.40 entonces estarán dos en el c; el uno 68 
27.7 compraron con ellas el c del alfarero 68 

27.8 aquel c se llama hasta el...C de Sangre 68 
27.10 y las dieron para el c del alfarero 68 
Mr5.14 dieron aviso en la ciudad yenlosc 68 
6.36 para que vayan a los c...y compren pan 68 
6.56 Cc, ponían en las calles a los enfermos 68 
13.16 el que esté en el c, no vuelva atrás 68 
15.21 venía del c, a que le llevase la cruz 68 

16.12  apareció...a dos de ellos...yendo alc 68 
Lc8.34 dieron aviso en la ciudad y por losc 68 
9.12 que vayan a las aldeas y c...y se alojen 68 
12.28 hierba que hoy está en el c, y mañana 68 
15.25 su hijo mayor estaba en el c; y cuando 68 
17.7 al volver él del c, luego le dice: Pasa 68 
17.31 y el que en el c, asimismo no vuelva 68 
17.36 estarán en el c; el uno será tomado, y 68 
21.21 que estén en los c, no entren en ella 5561 
23.26 Simón de Cirene, que venía del c, y le 68 
Jn 4.35  alzad vuestros ojos y mirad losc 5561 


Hch 1.18 adquirió un c, y cayendo de cabeza 5564 
1.19 — cse llama en su...lengua...C de Sangre 5564 
Ro 15.23 no teniendo más c en estas regiones 5117 
CANÁ 
1. Arroyo en la frontera de Efraín y Manasés, Jos 16.8; 17.9 7071 
2. Ciudad en la frontera de Aser, Jos 19.28 7071 
3. Ciudad en Galilea 
Jn 2.1 hicieron unas bodas en C de Galilea 2580 
2.11 principio de señales hizo Jesús en €. 2580 
4.46  vino...Jesús otra vez a C de Galilea 2580 
21.2  estaban...Natanael el de C de Galilea 2580 
CANA Véase también Cano 
Gn 42.38; 44.29 — descender mis c con dolor al 7872 
44.31 — descender las c de tu siervo nuestro 7872 
Lv 19.32 delante de las c te levantarás, y 7872 
15122 soy ya viejo y lleno de c; pero mis 7867 
1R2.6 no dejarás descender su c al Seolen 7872 
2.9 harás descender sus c con sangre al Seol 7872 
Sal 71.18 la vejez y las c...no me desampares 7872 
Is 46.4 la vejez y hasta las c os soportaré 7872 
Os7.9  auncle han cubierto, y él no lo supo 7872 
CANAÁN Hijo de Cam. Sus descendientes habitaron la parte de Palestina al oeste del Jordán y 
dieron su nombre a esa región 
Gn 9.18 Cam y Jafet; y Cam es el padre de C— 3667 
9.22 Cam, padre de C, vio la desnudez desu 3667 
9.25 dijo: Maldito sea CG; siervo de siervos 3667 
9.26 bendito por...sea Sem, y sea C su siervo 3667 
9.27  engrandezca...a Jafet...sea C su siervo 3667 
10.6 hijos de Cam: Cus, Mizraim, Futy €. 3667 
10.15 y Cengendró a Sidón su primogénito 3667 
11.31  salió...de Ur...para ir a la tierra de C- 3667 
125  paraira...C; y a tierra de C llegaron 3667 
13.12 — Abram acampó en la tierra de C...habitó 3667 
16.3 — había habitado Abram en la tierra de C- 3667 
17.8 — y te daré a ti...toda la tierra de Cen 3667 
23.2 murió Sara...Hebrón, en la tierra de C-— 3667 
23.19  Mamre...es Hebrón, en la tierra de C-— 3667 
28.1,6 no tomes mujer de las hijas de C- 3667 
28.8 que las hijas de C parecían mal a Isaac 3667 
31.18 para volverse a Isaac...la tierra de €. 3667 
33.18 de Siquem, que está en la tierra de C- 3667 
35.6 Jacob a Luz, que está en tierra de C— 3667 
36.2 Esaú tomó sus mujeres de...hijas de C- 3667 
36.5 hijos de Esaú, que le nacieron en...C- 3667 
36.6 adquirido en la tierra de C, y sefue 3667 
37.1 habitó Jacob en la...en la tierra de C- 3667 
42.5 porque había hambre en la tierra de C- 3667 
42.7 ellos respondieron: De la tierra de C-— 3667 
42.13 — hijos de un varón en la tierra de C-— 3667 
42.29 y venidos a Jacob su...en tierra de C- 3667 
42.32 con nuestro padre en la tierra de C- 3667 


44.8 volvimos a traer desde la tierra de C- 3667 
45.17 haced esto...id, volved a la tierra de C- 3667 
45.25 llegaron a la tierra de Ca Jacobsu 3667 
46.6 que habían adquirido en la tierra de C- 3667 
46.12 Er y Onán murieron en la tierra de €. 3667 
46.31 padre, que estaban en la tierra de C- 3667 
47.1 mi padre...han venido de la tierra de C- 3667 
47.4 el hambre es grave en la tierra de C- 3667 
47.13 — desfalleció...Egipto y la tierra de C- 3667 
47.14 todo el dinero...y en la tierra de C- 3667 
47.15 acabado el dinero...de la tierra de €. 3667 
48.3 me apareció en Luz en la tierra de C- 3667 
48.7 se me murió Raquel en la tierra de € 3667 
49.30 al oriente de Mamre en la tierra de C- 3667 
50.5 que cavé para mí en la tierra de C, allí 3667 
50.13 — lo llevaron sus hijos a la tierra de C- 3667 
Éx 6.4 mi pacto con...de darles la tierra de C- 3667 
15.15 — acobardarán todos los moradores de C- 3667 
16.35 maná comieron hasta...la tierra de C-— 3667 
Lv 14.34 hayáis entrado en la tierra de C-_ 3667 
18.3 ni haréis como hacen en la tierra de € 3667 
25.38 Os saqué de...para daros la tierra de C- 3667 
Nm 13.2 reconozcan la tierra de C, la cual 3667 
13.17 — losenvió...a reconocer la tierra de € 3667 
26.19 — Er y Onán murieron en la tierra de C- 3667 
32.30 tendrán posesión...en la tierra de C- 3667 
32.32 pasaremos armados...a la tierra de €. 3667 
33.40  yel cananeo...en la tierra de C, oyó 3667 
33.51 pasado el...entrando en la tierra de C- 3667 
34.2 cuando hayáis entrado...C...tierra de € 3667 
34.29  larepartición de...en la tierra de C- 3667 
35.10 cuando hayáis pasado...a la tierra de C- 3667 
35.14 y tres ciudades en la tierra de C, las 3667 
Dt 32.49 mira la tierra de C, que yo doy por 3667 
Jos 5.12 que comieron de los frutos de la...C. 3667 
14.1 tomaron por heredad en la tierra de C-— 3667 
21.2 les hablaron en Silo en la tierra de C- 3667 
22.9 desde Silo, que está en la tierra de € 3667 
22.10 llegando a los límites...la tierra de C- 3667 
22.11 un altar frente a la tierra de C,en 3667 
22.32 regresaron de Galaad a la tierra de C- 3667 
24.3 — ylo traje por toda la tierra de C, y 3667 

Jue 3.1 no habían conocido...las guerras de C- 3667 
4.2 los vendió en mano de Jabín rey de C,el 3667 
4.23 — abatió Dios aquel día a Jabín rey de C— 3667 
4.24  endureciéndose...contra Jabín rey de C— 3667 
5.19 pelearon los reyes de C, en Taanac 3667 
21.12 en Silo, que está en la tierra de C- 3667 
1Cr1.8 los hijos de Cam...Mizraim, Fut y C- 3667 
1.13  Cengendró a Sidón su primogénito, ya 3667 
16.18 ati daré la tierra de C, porción de 3667 


Sal 105.11 ati te daré la tierra de C como 3667 
106.38 que ofrecieron en...a los ídolos de € 3667 
135.11 rey de Basán, y a todos los reyes de C- 3667 
Is 19.18 hablen la lengua de C, y que juren 3667 
23.11 y Jehová mandó respecto a C, quesus 3667 
Ez 16.3  tuorigen...es de la tierra de C; tu 3667 
16.29 tu fornicación en la tierra de Cy de 3667 
Sof 2.5 la palabra...es contra vosotros, oh C. 3667 
Hch7.11  vino...hambre en toda la tierra...de €. 5477 
13.19 — destruido 7 naciones en la tierra de C- 5477 
CANAL 
Gn 30.38  enlos c de los abrevaderos del agua 4731 
255.8 — suba por el c y hiera a los cojos y 6794 
Sal 65.10 sus surcos, haces descender susc 1417 
CANANEO, A Descendiente de Canaán 
Gn 10.18 se dispersaron las familias de losc 3669 
10.19 fue el territorio de los c desde Sidón 3669 
12.6  yel c estaba entonces en la tierra 3669 
13.7  cyel ferezeo habitaban...en la tierra 3669 
15.21  losc, los gergeseos y los jebuseos 3669 
24.3,37 para mi hijo mujer de las...delosc 3669 
34.30 con hacerme abominable a...el cy el 3669 
38.2 vio allí Judá la hija de un hombrec 3669 
46.10  Jaquín, Zohar, y Saúl hijo delac 3669 
50.11 y viendo...los c, el llanto en la era 3669 
Éx 3.8 alos lugares del c, del heteo, del. 3669 
3.17  sacaré...a la tierra del c, del heteo 3669 
6.15 — Jaquín, Zohar, y Saúl hijo de unac 3669 
13.5,11  Jehová...metido en la tierra del c 3669 
23.23  Ángel...te llevará a la tierra...del c 3669 
23.28 avispa, que eche fuera al heveo, alc 3669 
33.2 y echaré fuera al c y al amorreo, al 3669 
34.11 echo de delante de tu presencia alc 3669 
Nm 13.29 monte, y el c habita junto al mar 3669 
14.25  amalecita y el c habitan en el valle 3669 
14.43  yel c están allí delante de vosotros 3669 
14.45  descendieron...y el c que habitaban en 3669 
21.1 cuando el c, el rey de Arad...oyó que 3669 
21.3 entregó al c, y los destruyó a ellos y 3669 
33.40  elc...oyó que habían venido...Israel. 3669 
Dt1.7 ala tierra del c, y al Líbano, hasta 3669 
7.1 haya echado...al c, al ferezeo, al heveo 3669 
11.30 tras el camino del...la tierra del c 3669 
20.17  destruirás...al c, al ferezeo, al heveo 3669 
Jos 3.10 echará de delante de vosotros alc 3669 
5.1 reyes de los c...cerca del mar, oyeron 3669 
7.9 — losc...oirán, y nos rodearán, y borrarán 3669 
9.1 oyeron estas cosas...c, ferezeos, heveos 3669 
11.3  c que estaba al oriente y al occidente 3669 
12.8  elc, el ferezeo, el heveo y el jebuseo 3669 
13.3 de Ecrón al...que se considera de losc 3669 


13.4 sur toda la tierra de los c, y Mehara 3669 
16.10 pero no arrojaron al c...quedó el cen 3669 
17.12 el c persistió en habitar en aquella 3669 
17.13 — hicieron tributario al c, mas nolo 3669 
17.16 — ytodos los c...tienen carros herrados 3669 
17.18 — túarrojarás al c, aunque tenga carros 3669 
24.11 — pelearon contra vosotros...c, heteos 3669 
Jue 1.1 — subirá primero a pelear contra los c? 3669 
1.3 sube conmigo al...y peleemos contra el c 3669 
1.4 y Jehová entregó en sus manos alcy al 3669 
1.5  pelearon...y derrotaron al c y al ferezeo 3669 
1.9 hijos de Judá...para pelear contraelc 3669 
1.10 marchó Judá contra el c que...en Hebrón 3669 
1.17 — Judá...derrotaron al c que habitabaen 3669 
1.27 el cpersistía en habitar en aquella 3669 
1.28 hizo al c tributario, mas no lo arrojó 3669 
1.29 tampoco Efraín arrojó al c...habitó elc 3669 
1.30 sino que el c habitó en medio de él, y 3669 
1.32  moró Aser entre los c que habitaban en 3669 
1.33  Neftalí...moró entre los c que habitaban 3669 
3.3 todos los c, los sidonios, y los heveos 3669 
3.5 los hijos de Israel habitaban entre losc 3669 
2524.7  fueron...a todas las ciudades de...c 3669 
1R9.16 y dio muerte a los c que habitaban 3669 
1Cr2.3 tres le nacieron de la hija de Súa, c 3669 
Esd 9.1 nose ha separado...de los c, heteos 3669 
Neh 9.8 pacto con él...darle la tierra delc 3669 
9.24  humillaste...a los moradores...alosc 3669 
Abd 20  cautivos...poseerán lo de los c hasta 3669 
Mt 15.22 he aquí una mujer c que había salido 5478 
CANANISTA Miembro de un partido nacionalista (véase también Zelote), Mt 10.4; Mr 
3.18 2581 
CANASTA 
Dt26.2 las pondrás en una c, e irás al lugar 2935 
26.4  yel sacerdote tomará la c de tu mano 2935 
28.5 benditas serán tu c y tu artesa de 2935 
28.17 maldita tu c, y tu artesa de amasar 2935 
2R10.7 — pusieron sus cabezas en c, y selas 1731 
Mt 15.37  recogieron...pedazos, siete c llenas 4711 
16.10 siete panes...y cuántas c recogisteis? 4711 
Mr8.8  yrecogieron de los pedazos...sietec 4711 
8.20 ¿cuántas c...de los pedazos recogisteis? 4711 
Hch 9.25 le bajaron...descolgándole en unac 4711 
CANASTILLO 
Gn 40.16 veía tres c blancos sobre mi cabeza 5536 
40.17 enel c más alto había de toda clase 5536 
40.17 — ylasaves las corrían del c de sobre 5536 
40.18 esta es su...los tres c tres días son 5536 
Éx 29.3 y las pondrás en un c, y enel clas 5536 
29.23 una hojaldre del c de los panes sin 5536 
29.32  comerán...y el pan que estará enelc 5536 


Lv8.2  toma...el c de los panes sin levadura 5536 
8.26 y del c de los panes sin levadura, que 5536 
8.31  comedia...con el pan que estáenelc 5536 
Nm 6.15 — además un c de tortas sin levadura 5536 
6.17 — conel c de los panes sin levadura 5536 
6.19  tomará...una torta sin levadura del c 5536 
Jue 6.19 puso la carne en un c, y el caldoen 5536 
Am8.1 ha mostrado...un c de fruta de verano 3619 
8.2 y respondí: Un c de fruta de verano 3619 
CANASTO 
2C011.33 — y fui descolgado del muro enunc 4553 
CANCILLER 
1R43  Elihoref...Josafat hijo de Ahilud,c 2142 
2R 18.18 - salió a ellos...Joa hijo de Asaf,c 2142 
18.37 hijo de Asaf, c, vinieron a Ezequías 2142 
1Cr18.15  Joab...y Josafat hijo de Ahilud,c 2142 
2Cr348  envióa...y a Joa hijo de Joacaz, c 2142 
Esd 4.8 — Rehum c y Simsai...escribieron una  2942,1169 
4.9 escribieron Rehum c y Simsai secretario  2942,1169 
4.17 a Rehum c, a Simsai secretario, alos  2942,1169 
Is 36.3  salió...Sebna...y Joa hijo de Asaf,c 2142 
36.22 Joa hijo de Asaf, c, vinieron a Ezequías 
CANCIÓN 
Job3.7  ¡oh...que no viniera c alguna en ella! 7445 
Sal 45 tít. los hijos de Coré. C de amores 7892 
69.12 me zaherían en sus c los bebedores 5058 
81.2  entonad c, y tañed el pandero, el arpa 2172 
Pr25.20 el que canta c al corazón afligido 7892 
Ec7.5 mejores oír la reprensión...quelac 7892 
Cnt2.12 el tiempo de la c ha venido, yen 2158 
Is 12.2 mi fortaleza y mi ces JAH Jehová 2176 
23.15 años, cantará Tiro c como de ramera 7892 
23.16 reitera la c, para que seas recordada 7892 
54.1 levanta c y da voces de júbilo, la que 7442 
55.12 — y los collados levantarán c delante de 7440 
Jer 25.30  c de lagareros cantará contra todos 1959 
48.33 vino; no pisarán con c; la c no serác 1959 
Lm 3.63 — susentarse y su levantarse...soysuc 4485 
5.14 nose ven...los jóvenes dejaron sus c 5058 
Ez 26.13 haré cesar el estrépito de tus c, y 7892 
CANDACE Reina de los etíopes, Hch 8.27 2582 
CANDELABRO 
Zac4.2 me dijo: ¿Qué ves?...un ctodo de oro 4501 
4.2 y sus siete lámparas encima del c, y 7 5921 
4.11 estos dos olivos a la derecha del cya 4501 
He 9.2 la primera parte...estaba el c, la mesa 3087 
CANDELERO 
Éx 25.31  unc de oro puro; labrado...elc 4501 
25.32 tres brazos del c a un lado, y tres 4501 
25.33,35 los seis brazos que salen del c 4501 
25.34 enla caña central del c cuatro copas 4501 


26.35  cenfrente de la mesa al lado sur del 4501 
30.27 el c con todos sus utensilios, el altar 4501 
31.8 el c limpio y todos sus utensilios, el. 4501 
35.14 el c del alumbrado y sus utensilios 4501 
37.17 elec de oro puro, labrado a martillo 4501 
37.18 tres brazos de un lado del c, y otros 4501 
37.18 otros tres brazos del otro lado del c 4501 
37.19  enlos seis brazos que salían del c 4501 
37.20 yen la caña del c había cuatro copas 4501 
39.37 el cpuro, sus lamparillas...el aceite 4501 
40.4  meterás también el c y encenderás sus 4501 
40.24 puso el c en el tabernáculo de reunión 4501 
Lv24.4 sobre el c...pondrá siempre en orden 4501 
Nm 3.31  acargo de ellos estarán...el c, los 4501 
4.9  unpaño...y cubrirán el c del alumbrado 4501 
8.2 — lámparas alumbrarán hacia adelante del c 4501 
8.3 encendió hacia la parte anterior del c 4501 
8.4 era la hechura del c, de oro labrado a 4501 
8.4 conforme al modelo que...así hizoelc 4501 
1R7.49 cinco c de oro purísimo a...derecha 4501 
2R4.10 pongamos allí cama, mesa, silla yc 4501 
1 Cr28.15 oro en peso para los c...para cadac 4501 
28.15  c de plata, plata en peso para cadac 4501 
28.15  plata...conforme al servicio de cadac 4501 
2Cr4.7 — hizo...diez c de oro según su forma 4501 
4.20 los c y sus lámparas, de oro puro, para 4501 
13.11 el c de oro con sus lámparas para que 4501 
Jer52.19  c,escudillas y tazas; lo de oro por 4501 
Dn5.5 una mano...que escribía delante del c 5043 
Mt5.15 sobre el c, y alumbra a todos los que 3087 
Mr 4.21 la luz...¿No es para ponerla enel c? 3087 
Lc8.16 la pone en un c para que los que entran 3087 
11.33 enel c, para que los...que vean la luz. 3087 
Ap1.12 me volví...y vuelto, vi siete c de oro 3087 
1.13 medio de los siete c, a uno semejante 3087 
1.20 siete c de oro...siete c que has visto 3087 
2.1 que anda en medio de los siete c de oro 3087 
2.5  vendré...y quitaré tu c de su lugar, si 3087 
11.4 los dos c que están en pie delante del 3087 
CANE Ciudad en Babilonia (=Calne y Calno), Ez 27.23 3656 
CANELA 
Éx 30.23 y de c aromática la mitad, esto es 7076 
Pr7.17 — he perfumado mi cámara con mirra...c 7076 
Cnt 4.14 — c, contodos los árboles de incienso 7076 
Ap18.13 yc, especias aromáticas, incienso 2792 
CANO, A Véase también Cana 
Dt32.25 al niño de pecho como al hombrec 7872 
Job 15.10 cabezas c y hombres muy ancianos hay 7867 
41.32 senda, que parece que el abismoesc 7872 
CANSADO Véase Cansar 
CANSANCIO 


Is 40.28 
CANSAR 


no desfallece, ni se fatiga con c, y 3021 


Gn 25.29 y volviendo Esaú del campo, cansado 5889 


25.30 


me des a comer de...estoy muy cansado 5889 


Éx 17.12 y las manos de Moisés se cansaban 3515 
Dt 25.18 te salió...cuando tú estabas cansado 5889 
Jue 4.21 estaba cargado de sueño y cansado 5774 


8.4 
8.5 
8.15 


vino Gedeón...los 300 hombres...cansados 5889 
que deis a la gente...pan...están cansados 5889 


que demos...pan a tus hombres cansados? 3287 


1514.31 pero el pueblo estaba muy cansado 5888 


30.10 
30.21 


cansados no pudieron pasar el torrente 6296 
hombres que habían quedado cansados 6296 


2516.2 para que beban los que se cansenen 3287 


17.2 

17.29 
21.15 
23.10 


caeré sobre él mientras está cansado 3287 
el pueblo está...cansado y sediento en 5889 
con los filisteos; y David se cansó 5774 
hirió a los...hasta que su mano se cansó 3021 


Job 22.7 no diste de beber agua al cansado, y 5889 
Sal 69.3 cansado estoy de llamar; mi garganta 3021 
Pr26.15 el plato; se cansa de llevarla asu 3811 


Is 1.14 


5.27 
16.12 
28.12 
29.8 
35.3 
40.29 
40.30 
40.31 
42.4 
43.22 
46.1 
50.4 
57.10 


Jer 6.11 


12.5 
15.6 
31.25 
51.58 


me son...cansado estoy de soportarlas 3811 

no habrá entre ellos cansado, ni quien 5889 

apareciere Moab cansado sobre los lugares alto 3811 

es el reposo; dad reposo al cansado 5889 
despierta, se halla cansado y sediento 5889 
fortaleced las manos cansadas, afirmad 7504 

da esfuerzo al cansado, y multiplica 3287 

los muchachos se fatigan y se cansan 3286 

correrán, y no se cansarán; caminarán 3286 
no se cansará ni desmayará, hasta que 3543 

sino que de mí te cansaste, oh Israel 3021 
cual carga, sobre las bestias cansadas 5889 
para saber hablar palabras al cansado 3287 

en...tus caminos te cansaste, pero no 3021 

la ira...estoy cansado de contenerme 3811 

si corriste con los de...y te cansaron 3811 
te destruiré...cansado de arrepentirme 3811 

satisfaré al alma cansada, y saciaré 5889 

las naciones se cansaron...para el fuego 3286 


Ez 24.12 en vano se cansó, y no salió de ella 3811 
Zac11.16  no...ni llevará la cansada a cuestas 5324 
Mal 2.17 hecho cansar a Jehová con...palabras 3021 


2.17 


Jn 4.6 
Gá 6.9 


y decís: ¿En qué le hemos cansado? En 3021 
Jesús, cansado del camino, se sentó 2872 
no nos cansemos, pues, de hacer bien 1573 


2Ts3.13 hermanos, no os canséis de hacer 1573 


He 12.3 


que vuestro ánimo no se canse hasta 2577 


CANTAR (s.) 
Gn 31.27  yote despidiera con alegría y conc 7892 
1R 4.32 proverbios, y sus c fueron 1.005 7892 


Cnt 1.1  cdelos c, el cual es de Salomón 7892 
Is5.1  cantaré por mi amado el c de mi amado 7892 
24.9 no beberán vino con c; la sidra les 7892 
Am5.23 — quita de mí la multitud detusc 7892 
8.10  cambiaré...vuestros c en lamentaciones 7892 
CANTAR (v.) 
Éx 15.1 cantó Moisés y los hijos de Israel 7891 
15.1  cantaré yo a Jehová, porque seha 7891 
15.21  cantad a Jehová...se ha engrandecido 7891 
32.18 ni voz de alaridos...voz de cantar oigo 6031 
Nm 21.17  cantó...Sube, oh pozo; a él cantad 6030 
Jue 5.1 aquel día cantó Débora con Bara c hijo 7891 
5.3 yo cantaré a Jehová, cantaré salmosa 7891 
1518.66 las mujeres de...de Israel cantando 7891 
18.7 cantaban las mujeres que danzaban, y 6030 
21.11; 29.5 de quien cantaban en las danzas 6030 
2522.50 te confesaré...y cantaré atu nombre 2169 
1R 1.40 y cantaba la gente con flautas, y 2490 
1Cr16.9  cantad a él, cantadle salmos; hablad 7891 
16.23 cantada Jehová...la tierra; proclamad 7891 
16.24  cantad entre las gentes su gloria, y 5608 
16.33 — cantarán los árboles de los bosques 7442 
2Cr5.13 — y cantaban todos a una, para alabar 7891 
20.21  aalgunos que cantasen y alabasena 7891 
29.28 adoraba, y los cantores cantaban, y 7891 
30.21 cantando con instrumentos...a Jehová 
Esd 3.11 cantaban, alabando y dando gracias 6030 
Neh 12.42 los cantores cantaban en alta voz 7891 
Sal 7 tít.  Sigaión de David, que cantóa 7891 
7.17 — y cantaré al...de Jehová el Altísimo 2167 
9.2  enti; cantaré a tu nombre, oh Altísimo 2167 
9.11  cantad a Jehová, que habita en Sion 2167 
13.6  cantaré a Jehová...me ha hecho bien 7891 
18.49 por tanto yo te...cantaré a tu nombre 2167 
21.13 — cantaremos y alabaremos tu poderío 7891 
27.6  cantaré y entonaré alabanzas a Jehová 7891 
30 tít. Salmo cantado en la dedicación de 7892 
30.4  cantad a Jehová, vosotros sus santos 2167 
30.12 por tanto, a ti cantaré, gloria mía 2167 
32.11  cantad con júbilo todos vosotros los 7442 
33.2  cantadle con salterio y decacordio 2167 
33.3  cantadle cántico nuevo; hacedlo bien 7891 
35.27  canten...los que están a favor de mi 7442 
47.6  cantad a Dios, c; c a nuestro Rey,c 2167 
47.7  esel Rey de...cantad con inteligencia 2167 
51.14  líbrame...cantará mi lengua tu justicia 7442 
57.7 dispuesto; cantaré, y trovaré salmos 7891 
57.9 Señor; cantaré de ti entre las naciones 2167 
59.16 yo cantaré de tu poder, y alabaré de 7891 
59.17 — fortaleza mía, a ti cantaré; porque 2167 
61.8 así cantaré tu nombre para siempre 2167 


65.13 dan voces de júbilo, y aun cantan 7891 

66.2  cantad la gloria de su nombre; poned 2167 
66.4 — y cantará a ti; cantarán a tu nombre 2167 
68.4  cantad a Dios, c salmos a su nombre 7891 
68.32 reinos de...cantad a Dios, c al Señor 7891 
71.22 — tu verdad cantaré a ti en el arpa, oh 2167 
71.23 mis labios se alegrarán cuando cante 2167 
75.9 y cantaré alabanzas al Dios de Jacob 2167 
79.13 — alabaremos...cantaremos tus alabanzas 5608 
81.1  cantad con gozo a Dios, fortaleza 7442 

84.2 mi corazón y mi carne cantan al Dios 7442 
88 tít.  Salmo...para cantar sobre Mahalat 4257 
89.1 las misericordias de Jehová cantaré 7891 
89.12 y el Hermón cantarán en tu nombre 7442 
90.14  cantaremos y nos...todos nuestros días 7442 
92.1 bueno es...y cantar salmos a tu nombre 2167 
95.1  cantemos...la roca de nuestra salvación 7442 
96.1  cantad a Jehová cántico nuevo, ca 7891 

96.2  cantad a Jehová, bendecid su nombre 7891 
98.1  cantad a Jehová cántico nuevo, porque 7891 
98.4  cantad alegres a Jehová, toda la tierra 7321 
98.4  levantad la...aplaudid, y cantad salmos 2167 
98.5  cantad salmos a Jehová con arpa; con 2167 
100.1  cantad alegres a Dios, habitantes de 7445 
101.1 juicio cantaré; ati c yo, oh Jehová 7891 
104.12 las aves de...cantan entre las ramas  5414,6963 
104.33  aJehová cantaré en mi...a mi Diosc 7891 
105.2  cantadle, c salmos; hablad de todas 7891 
106.12 creyeron a...y cantaron su alabanza 7891 
108.1  cantaré y entonaré salmos; esta es mi 7891 
108.3 ati cantaré salmos entre las naciones 2167 
135.3 cantad salmos a su nombre, porque él 2167 
137.3 — ylosque...nos pedían que cantásemos  1697,7892 
137.3  cantadnos algunos...cánticos de Sion 7891 
137.4 ¿cómo cantaremos cántico de Jehováen 7891 
138.1 delante de...dioses te cantaré salmos 2167 
138.5 y cantarán de los caminos de Jehová 7891 
144.9 ati cantaré cántico nuevo...cati 7891 
145.7 — proclamarán la...y cantarán tu justicia 7442 
146.2  cantaré salmos a mi Dios mientras viva 2167 
147.1 es bueno cantar salmos a nuestro Dios 2167 
147.7  cantad a Jehová con alabanza, ccon 6030 
149.1  cantad a Jehová cántico nuevo; su 7891 
149.3 — danza; con pandero y arpa a él canten 2167 
149.5 gloria, y canten aun sobre sus camas 7442 
Pr25.20 el que canta...al corazón afligido 7891 
29.6 mas el justo cantará y se alegrará 7442 

Cnt 1.1 cantar de los cantares...de Salomón 7892 
Is 5.1  cantaré por mi amado el cantar de mi 7891 
12.1  cantaré a ti, oh Jehová; pues aunque 3034 
12.4 y diréis en aquel día: Cantad a Jehová 3034 


12.5 cantad salmos a Jehová, porque ha hecho 2167 
12.6  regocíjate y canta, moradora de Sion 7442 
14.7 reposo y en paz: se cantaron alabanzas 7440 
16.10 fértil; en las viñas no cantarán, ni 7442 
23.15 después de los setenta años, cantará 7892 
24.9 no beberán vino con cantar; la sidra le 

24.14 cantarán gozosos por la grandeza de 7442 
26.1 en aquel día cantarán este cántico en 7891 
26.19  ¡despertad y cantad, moradores del 7442 
27.2 en aquel día cantad acerca de la viña 6031 
35.2  alegrará y cantará con júbilo...gloria 7442 
35.6  entonces...cantará la lengua del mudo 7442 
38.20  cantaremos nuestros cánticos enla 5059 
42.10  cantad a Jehová un nuevo cántico, su 7891 
42.11 canten los moradores de Sela, y desde 7442 
44.23  cantad loores...porque Jehová lo hizo 7442 
49.13  cantad alabanzas...cielos, y alégrate 7442 
51.11  redimidos...volverán a Sion cantando 7440 
52.9  cantad alabanzas, alegraos juntamente 7442 
65.14 que mis siervos cantarán por júbilo 7442 

Jer 20.13  cantad a Jehová, load a Jehová 7891 
25.30 canción de lagareros cantará contra 1959 
51.48 cielos y la tierra...cantarán de gozo 7442 

Ez 32.16  estaes la endecha, y la cantarán 6969 
32.16 las hijas de las naciones la cantarán 6969 
33.32  como...hermoso de voz y que canta bien 5059 
Os2.15 allí cantará como en los tiempos de 6030 
Sof 2.14 el erizo...cantará en las ventanas 7891 
3,14 canta, oh hija de Sion; da voces de 7442 
Zac2.10 canta y alégrate, hija de Sion 7442 

Mt 26.30 — hubieron cantado el himno, salieron 5214 
26.34 antes que el gallo cante, me negarás 5455 
26.74  ajurar... Y en seguida cantó el gallo 5455 
26.75 antes que cante el gallo, me negarás 5455 
Mr 14.26 — hubieron cantado el himno, salieron 5214 
14.30 antes que el gallo haya cantado dos 5455 
14.68  negó...No le conozco...y cantó el gallo 5455 
14.72 el gallo cantó la segunda vez...Entonces 5455 
14.72 antes que el gallo cante dos veces, me 5455 
Lc 22.34 el gallo no cantará hoy antes quetú 5455 
22.60 él todavía hablaba, el gallo cantó 5455 

22.61 antes que el gallo cante, me negarás 5455 
Jn 13.38 cantará el gallo, sin que me hayas 5455 
18.27 negó Pedro...en seguida cantó el gallo. 5455 
Hch 16.25 Pablo y Silas, cantaban himnos a 5214 
Ro15.9 te confesaré...y cantaré a tu nombre 5567 
1 Co 14.15  cantaré con el espíritu, peroc 5567 

Ef 5.19 cantando y alabando al Señoren 103 

Col 3.16  cantando...en vuestros corazones al 103 
Stg 5.13 está alguno alegre? Cante alabanzas 5567 
Ap5.9 y cantaban un nuevo cántico, diciendo 103 


14.3 — cantaban un cántico nuevo delante del 103 
15.3 cantan el cántico de Moisés siervo de 103 


CÁNTARO 
Gn 24.14 baja tu c, te ruego, para que yo 3537 
24.15 la cual salía con su c sobre su hombro 3537 
24.16 descendió a la fuente, y llenó suc 3537 
24.17 des a beber un poco de agua detuc 3537 
24.18 dio prisa a bajar su c sobre su mano 3537 
24.20 se dio prisa, y vació su c en la pila 3537 
24,43 dame de beber...poco de agua detuc 3537 
24,45 Rebeca, que salía con su c sobre su 3537 
24.46 y bajó...su c de encima de sí, y dijo 3537 
Jue 7.16  c...con teas ardiendo dentro de losc 3537 
7.19 quebraron los c que llevaban en sus 3537 
7.20 y quebrando los c tomaron en la mano 3537 
1R7.550 los c, despabiladeras, tazas...de oro 5592 
18.34  llenad cuatro c de agua, y derramadla 3537 
Ec12.6  yelcse quiebre junto a la fuente 3537 
Hag 2.16 venían al lagar para...cincuenta c 
Mr 14.13; Lc 22.10 un hombre que llevaunc 2765 
Jn 2.6 en cada una de las...cabían dos o tresc 3355 
4.28 la mujer dejó su c, y fue a la ciudad 5201 
CANTERA 
Is 51.1 — dela c de donde fuisteis arrancados 953 
CANTERÍA 
Éx 20.25 altar de piedras, no...labres de c 
1R5.18  prepararon...lac para labrar la casa 68 
2R12.12 en comprar la madera y piedradec 4274 
22.6  comprar...piedra de c para repararla 4274 
2Cr34.11 para que comprasen piedra dec 4274 
Is9.10  los...cayeron, pero edificaremos dec 1496 
CANTERO 
2585.11 rey de Tiro envió...carpinteros, yc 2796,7023 
2R12.12  yalos...c; y en comprar la madera 2672 
1Cr22.2 entre ellos c que labrasen piedras 2672 
22.15 tú tienes...c, albañiles, carpinteros 2672 
2Cr2.18 y 80.000 c en la montaña, y 3.600 2672 
24.12 y tomaban c y carpinteros...reparasen 2672 
34.11 — alos...c para que comprasen piedra 1129 
CÁNTICO 
Éx 15.1 cantó Moisés y los...de Israel este c 7892 
15.2 Jehová es mi fortaleza y mic, y ha 2176 
Nm 21.17 cantó Israel este c: Sube, oh pozo 7892 
Dt31.19  escribíos este c, y enséñalo alos 7892 
31.19 este c me sea por testigo contra los 7892 
31.21  cresponderá en su cara como testigo 7892 
31.22 Moisés escribió este c aquel día, y lo 7892 
31.30 habló Moisés...las palabras de estec 7892 
32.44  yrecitó...de este c a oídos del pueblo 7892 


Jue 5.12 despierta, despierta, Débora...c 7892 
1518.6  salieron...mujeres...con c de alegría 
2522.11 habló David...las palabras de este c 7892 
1Cr13.8  seregocijaban...c, arpas, salterios 7892 
2Cr23.18 los holocaustos...con gozo y conc 7892 
29.27 comenzó también el c de Jehová, con 7892 
Neh 12.27 para hacer la dedicación y...conc 7892 
12.46 un director de cantores para los cy 7892 
Job 35.10 ¿dónde está Dios...da c en la noche 2158 
Sal 18 tít. las palabras de este c el día que 7892 
28.7 gozó mi corazón, y con mi c le alabaré 7892 
32.7  eres...con c de liberación me rodearás 7438 
33.3  cantadle c nuevo; hacedlo bien, tañendo 7892 
40.3 — puso luego en mi boca c nuevo, alabanza 7892 
42.8 de día...y de noche su c estará conmigo 7892 
48 tít. Cc. Salmo de los hijos de Coré 7892 
También en el título de los Salmos 65, 66, 67, 75, 83, 87, 92, 108 se encuentra la palabra 
cántico 7892 
69.30  alabaré yo el nombre de Dios conc 7892 
77.6 acordaba de mis c de noche; meditaba 5058 
95.2  ante...con alabanza; aclamémosle conc 2158 
96.1;98.1  cantad a Jehová c nuevo 7892 
98.5  Cantad...con arpa; con arpa y vozdec 2172 
118.14 — mi fortaleza y mi ces JAH, y él me 2176 
119.54  c fueron para mí tus estatutos en las 2158 
120, 121, 122, 123, 124, 125, 126, 127, 128, 129, 130, 131, 132, 133, 134, tít.  c 
gradual 7892 
137.3 cantadnos algunos de los c de Sion 1697,7892 
137.4 ¿cómo cantaremos c de Jehová en tierra 7892 
144.9 oh Dios, a ti cantaré c nuevo; con 7892 
149.1 cantada Jehová c nuevo; su alabanza 7892 
Is 24.16 de lo postrero de la tierra oímos c 2158 
26.1 día cantarán este c en tierra de Judá 7892 
30.29 tendréis c como de noche en quese 7892 
38.20  cantaremos nuestros c en la casa de 5058 
42.10 cantada Jehová un c nuevo...desde el 7892 
Sof 3.17 amor, se regocijará sobre ti conc 7440 
Ef 5.19 salmos, con himnos y c espirituales 5603 
Col 3.16 cantando con gracia...c espirituales 5603 
Ap5.9 cantaban un c nuevo, diciendo: Digno 5603 
14.3 cantaban un c nuevo delante del trono 5603 
14.3 nadie podía aprender el c sino aquellos 5603 
15.3 cantan el c de Moisés...el c del Cordero 5603 
CANTIDAD 
Gn 43.12  tomad...doble c de dinero, y llevad 
43.15 tomaron en su mano doble c de dinero 
Éx 10.14 la langosta...asentó...en tan granc 3515 
258.8 tomó el rey David gran c de bronce 7235 
1R7.47 — noinquirió...por la gran c de ellos 7230 
10.10 nunca vino tan gran c de especias 7235 
2Cr9.9  alrey...oro, y gran c de especias 7230 


Le5.6 encerraron gran c de peces, y sured 4183 
Jn 21.6 no la podían sacar, por la gran c de 4128 
CANTO 
1Cr6.31 sobre el servicio de cen la casa 7892 
6.32 los cuales servían...en el c, hasta que 7892 
15.22  Quenanías...puesto para dirigirelc 4853 
15.27  Quenanías era maestro de c entre los 4853 
25.7 — instruidos en el c para Jehová 288 
2Cr20.22 cuando comenzaron a entonar cde 8416 
Neh 12.8  que...oficiaba en los c de alabanza 
Sal 45.1 dirijo al rey mi c; mi lenguaes 559 
78.63 sus vírgenes no fueron loadas en c 
Ec 12.4 todas las hijas del c serán abatidas 7892 
Is 51.3 hallará en ella...gozo...y voces dec 2172 
Mr 13.35  nosabéis cuándo...o al c del gallo 219 
CANTOR, A 
2519.35  ¿oiré...la voz de los c y de las c? 7891 
23.1 dijo David hijo...el dulce c de Israel 2158 
1R 10.12 — hizo...arpas...y salterios para losc 7891 
1Cr6.33 — delos hijos de Coat, el c Hemán 7891 
9.33 había c, jefes de familias de los levitas 7891 
15.16 — que designasen de sus hermanos accon 7891 
15.19 — Asaf y...que eran c, sonaban címbalos 7891 
15.27 Cc; y Quenanías era maestro de canto 7891 
2Cr5.12  yloslevitas c, todos los de Asaf 7891 
9.11 rey hizo...arpas y salterios para losc 7891 
23.13  ylosc con instrumentos de música 7891 
29.28  ylosc cantaban, y los trompeteros 7892 
35.15  chijos de Asaf estaban en su puesto 7891 
35.25 los c y crecitan esas lamentaciones 7891 
Esd 2.41 — losc: los hijos de Asaf, 128 7891 
2.65 eran 7.337; y tenían doscientos cyc 7891 
2.70 y habitaron...los c, los porteros y los 7891 
7.7 subieron...c, porteros y sirvientes del 7891 
7.24 — atodos los...c, porteros, sirvientes del 2171 
10.24 delos c: Eliasib; y de los porteros 7891 
Neh7.1  luego...fueron señalados...c y levitas 7891 
7.44 — c:los hijos de Asaf, 148 7891 
7.67  siervos...y entre ellos había 245cyc 7891 
7.73 — habitaron...los c, los del pueblo, los 7891 
10.28  c, los sirvientes del templo, y todos 7891 
10.39  yallí estarán...los porteros y losc 7891 
11.22 delos hijos de Asaf, c, sobre la obra 7891 
11.23 — distribución para los c para cada día 7891 
12.28 y fueron reunidos los hijos de losc 7891 
12.29  cse habían edificado aldeas alrededor 7891 
12.42 los c cantaban en alta voz, e Izrahías 7891 
12.45 habían cumplido...también los cy los 7891 
12.46 ya de antiguo, había un director dec 7891 
12.47 — alimentos a los c y a los porteros 7891 
13.5 estaba mandado dar a los levitas, a...c 7891 


13.10  c que hacían el servicio habían huido 7891 
Sal 68.25 ciban delante, los músicos detrás 7891 
87.7 cy tañedores en ella dirán: Todas mis 7891 
Ec 2.8  mehice de c y c, de los deleites de 7891 
Ez 33.32 que tú eres a ellos como c de amores 3303 
40.44 enel atrio de...las cámaras de losc 7891 
Am8.3 los c del templo gemirán en aquel día 7892 
Hab 3.19  aljefe de los c, sobre...de cuerdas 5329 
CAÑA 
Gn41.5 siete espigas...crecían de una solac 7070 
41.22  enuna misma c, llenas y hermosas 7070 
Éx 9.31 la cebada estaba ya y el lino enc 1392 
25.31  supie, su c, sus COpas, sus manzanas 7070 
25.34  enlac central del candelero 4 copas 4501 
37.17  suc,sus copas, sus manzanas y sus 7070 
37.20 enlac del candelero había 4 copas 
1R 14.15 al modo que la c se agita en las 7070 
2R 18.21  confías en este báculo de c cascada 7070 
Job 40.21 se echará en lo oculto de las cy 7070 
Cnt 4.14 — c aromática y canela, con todos los 7070 
Is 9.14  cortará...rama y c en un mismo día 100 
19.6  ríos...lac y el carrizo serán cortados 7070 
35.7  ensu guarida, será lugar de c y juncos 7070 
36.6 que confías en este báculo de c frágil 7070 
42.3  noquebrará la c cascada, ni apagará 7070 
43.24 no compraste para mi c aromática por 7070 
Jer6.20 ¿para qué a mí...la buena c olorosa 7070 
Ez 27.19 negociar en tu mercado...c aromática 7070 
29.6 fueron báculo de ca la casa de Israel 7070 
40.3 — tenía un cordel de...y una c de medir 7070 
40.5  lac...que aquel varón tenía en la mano 7070 
40.5 el espesor del muro, de una c, y...otrac 7070 
40.6  poste...una c de ancho, y el...de otrac 7070 
40.7 tenía una cc de largo, y una c de ancho 7070 
40.7 Cada poste de la puerta junto a...unac 7070 
40.8 — midió...la entrada de la puerta...unac 7070 
41.8 los cimientos de...eran de una c entera 7070 
42.16 la c de medir, 500 c de la c de medir 7070 
42.17,18,19 quinientas c de la C de medir 7070 
42.20  unmuro...500 c de longitud y 500 cde 7070 
45.1 de longitud de 25.000 c y 10.000 de 
45.2 el santuario quinientas c de longitud 
45.3 de esta...medirás en longitud 25.000 c 
45.5 veinticinco mil c de longitud y 10.000 
48.8 la porción que reservaréis de 25.000 c 
48.9 tendrá de longitud 25.000 c, y 10.000 
48.10 la porción santa...de 25.000 c al norte 
48.13 de 25.000 c de longitud, y de 10.000 
48.15 las cinco mil c de anchura que quedan 
48.16 lado del norte cuatro mil quinientas c 
48.17  ejido...será al norte de 250 c, al sur 


48.18 diez mil c al oriente y diez mil al 

48.20 la porción reservada...de 25.000 c por 

48.21 del príncipe...delante de las 25.000 c 

48.30  salidas...al lado del norte, 4.500 c 

48.32 lado oriental 4.500 c, y tres puertas 

48.33 al lado del sur, 4.500 c por medida, y 

48.34 al lado occidental 4.500 c, y sus tres 

48.35 en derredor tendrá dieciocho mil c 

Mt 11.7 — aver...una c sacudida por el viento? 2563 

12.20  lac cascada no quebrará, y el pábilo 2563 

27.29 y pusieron...una c en su mano derecha 2563 

27.30 tomaban la c...golpeaban en la cabeza 2563 

27.48 y poniéndola en una c, le dio abeber 2563 

Mr15.19 le golpeaban en la cabeza con unac 2563 

15.36 — y poniéndola en una c, le dio a beber 2563 

Lc7.24  aver...una c sacudida por el viento 2563 

Ap11.1 — fue dada una c semejante a una vara 2563 

21.15 el que hablaba conmigo tenía una c de 2563 

21.16 él midió la ciudad con la c, doce mil. 2563 
CAÑADA 

Pr30.17 los cuervos de la c lo saquen, ylo 5158 
CAPA 

Rt3.9  yosoy Rut...extiende el borde detuc 3671 

1R 11.29 - éste estaba cubierto con una c nueva 8008 

11.30 y tomando Ahías la c nueva que tenía 8008 

Jer 43.12 Egipto, como el pastor limpia suc 899 

Mi2.8 de sobre el vestido quitasteis lasc 145 

Mt5.40 y quitare la túnica...tambiénlac 2440 

24.18 campo, no vuelvas atrás para tomarsuc 2440 

Mr10.50 arrojando su c, se levantó y vino a 2440 

13.16 el campo, no vuelva atrás atomarsuc 2440 

Lc 6.29 que te quite la c, ni aun la túnica 2440 
CAPACIDAD 

Ez 23.32 el hondo y ancho cáliz...es de granc 3557 

Mt 25.15  auno...a cada uno conformeasuc 1411 
CAPADOCIA Provincia romana en Asia Menor, Hch 2.9; 1P 1.1 
CAPATAZ 

Éx 5.6 alos cuadrilleros...a sus c, diciendo 5065 

5.10 y saliendo los cuadrilleros...y susc 5065 

5,14,15,19 los c de los hijos de Israel. 5065 

2Cr2.18 y 3.600 por c para hacer trabajar 5329 

Neh 11.16  c de la obra exterior de la casa de 5921 

Job 3.18 los cautivos; no oyen la voz del c 5065 
CAPAZ 

Gn 47.6  si...hombres c, ponlos por mayorales 2428 

2Cr2.6 ¿quién será c de edificarle casa  6113,3581 

Mt 19.11 no todos son c de recibir esto, sino 3756 

19.12 sea c de recibir esto, que lo reciba 1410 

1C03.2 aún no erais c, ni sois ctodavía 1410 

Ef 3.18  c de comprender con todos los santos 1840 

Stg 3.2 Cc también de refrenar todo el cuerpo 1415 


2587 


CAPERNAUM Ciudad en la ribera del mar de Galilea 
Mt 4.13 — dejando a Nazaret, vino y habitó en C-— 2584 
8.5  entrando...en C, vino a él un centurión 2584 
11.23  C, que eres levantada hasta el cielo 2584 
17.24 — cuando llegaron a C, vinieron a Pedro 2584 
Mr1.21 y entraron en C...sinagoga, enseñaba 2584 
2.1 Otra vez en C después de algunos días 2584 
9.33  yllegó a CG; y cuando estuvo en casa 2584 
Lc 4.23 — que hemos oído que se han hechoen CC. 2584 
4.31 descendió Jesús a C, ciudad de Galilea 2584 
7.1 después que hubo terminado...entróen €. 2584 
10.15  C, que hasta los cielos eres levantada 2584 
Jn 2.12 después de esto descendieron a C,él 2584 
4.46 había en C un oficial del rey, cuyo 2584 
6.17 una barca...iban cruzando el mar hacia € 2584 
6.24 — barcas y fueron a C, buscando a Jesús 2584 
6.59 dijo en la sinagoga, enseñandoenC 2584 
CAPITAL 
Neh 1.1 el año veinte, estando yo en Susa, c 1002 
Est 1.2 el cual estaba en Susa c del reino 1002 
1.5 el pueblo que había en Susa c del reino 1002 
3.15;8.14 el edicto fue dado en Susa c del 1002 
9.6 Susa c del reino mataron...500 hombres 1002 
9.12  Susac del reino los judíos han matado 1002 
Dn8.2 estaba en Susa, que es la c del reino 1002 
Am?7.13  essantuario del rey, y c del reino 1004 
CAPITÁN 
Gn 26.26  Abimelec...y Ficol, c de su ejército 8269 
37.36  Potifar, oficial de...c de la guardia 8269 
39.1  Potifar...c de la guardia...lo compró de 8269 
40.3 — prisión en la casa del c de la guardia 8269 
40.4  yelcdela...encargó de ellos a José 8269 
41.10  nosechó a...casa del c de la guardia 8269 
41.12 hebreo, siervo del c de la guardia 8269 
Éx 14.7 carros de Egipto, y los c sobre ellos 7991 
15.4 sus c escogidos fueron hundidos enel 7991 
Nm1.16 eran los...c de los millares de Israel 7218 
144  designemos un c, y volvámonos a Egipto 7218 
31.14 y se enojó Moisés contra los c...jefes 8269 
Dt20.9 los .c del ejército tomarán el mando 8269 
Jue 4.2  c de su ejército se llamaba Sísara 8269 
4.7  aSísara, c del ejército de Jabín, con 8269 
254.2 hombres, c de bandas de merodeadores 8269 
18.5 cuando dio el rey orden...atodos losc 8269 
23.8  Joseb-basebet el...principal delosc 7991 
24.4 palabra del rey prevaleció sobre...losc 8269 
24.4  salió...Joab, con los c del ejército 8269 
1R1.25 y ha convidado...a los c del ejército 8269 
9.22 sus c, comandantes de sus carros, osu 7991 
11.24 y se había hecho c de una compañía 8269 
14.27 — los dio a los c de los de la guardia 8269 


20.24 alos reyes...y pon c en lugar de ellos 
22.31 rey de Siria había mandado a sus 32 c 


6346 
8269 


22.32 los c de los carros vieron a Josafat 8269 


22.33  viendo...los c de los carros que no era 
2R1.9 envió a él un c de 50...y el cle dijo 
1.10 Elías dijo al c de cincuenta: Si yo soy 


8269 
8269 
8269 


1.11 volvió el rey a enviar a él otrocde 8269 
1.13 volvió a enviar al tercer c de 50 con 8269 


1.113 — subiendo aquel tercer c de 50, se puso 


1.14 — ha consumido a los dos primeros c de 50 


8.21  atacóalos de...y alos c de los carros 
9.25  Jehú a Bidcar su c: Tómalo, y échalo a 
10.25 dijo a...y alos c: Entrad, y matadlos 
10.25 mataron a espada...la guardia y los c 
11.4  Joiada...tomó...c, y jefe de la guardia 


8269 
8269 
8269 
7991 
7991 
7991 
3746 


11.19 tomó a...los c, la guardia y todo el 3746 


15.25  conspiró contra él Peka hijo...c suyo 


7991 


18.24  ¿cómo, pues, podrás resistiraunc 6346 


25.8 — Nabuzaradán, c de la guardia, siervo del 
25.10 el c de la guardia, derribó los muros 


7227 
7227 


25.11 los llevó cautivos...c de la guardia 7227 
25.12 delos pobres de...dejó Nabuzaradán, c 7227 


25.15 de plata...lo llevó el c de la guardia 


25.18 — Nabuzaradán, c de la guardia, siervo del 


25.20 tomó Nabuzaradán, c de la guardia, 
25.26 levantándose con los...c del ejército 
1Cr4.42 llevando por c a Pelatías, Nearías 
9.20  Finees hijo de...fue antes entre ellos 
12.14 éstos fueron c del ejército de...de Gad 
12.18 — David...puso entre los c de la tropa 


7227 
7227 
7227 
8269 
7218 
5057 
7218 
7991 


12.21 valientes y fueron c en el ejército 8269 


12.34 — de Neftalí, mil c, y con ellos 37.000 


8269 


13.1 David tomó consejo con los c...los jefes 8269 


15.25 David...y los c de millares, fueron a 
19.16 cuyo c era Sofac, general del ejército 
26.26 los c de millares y de centenas, y los 


8269 
8269 
8269 


27.3 jefe de todos los c de las compañías 8269 


2Cr8.9  susc, y comandantes de sus carros 
11.11 puso en ellas c, y provisiones, vino 


7991 
5057 


16.4 y envió los c de sus ejércitos contra 8269 


18.30 el rey...mandado a los c de los carros 


8269 


18.31 los c de los carros vieron a Josafat 8269 


18.32 — viendo los c de los...que no era el rey 
32.6 y puso c de guerra sobre el pueblo, y 
32.21 un ángel...destruyó...a los jefes y c en 
33.14 puso c de ejército en todas la ciudades 
Esd 8.36 asus sátrapas y c del otro lado del 
Neh 2.9 - el rey envió conmigo c del ejército 


Est3.12 que mandó Amán...a los c que estaban 


8.9  yseescribió...a...los c y los príncipes 
9.3 los sátrapas, c y...apoyaban a los judíos 


8269 
8269 
8269 
8269 
6346 
8269 


6346 
6346 


6346 


Job 39.25  hueles la batalla, el grito de losc 8269 
Sal 83.11 pon asus c como a Oreb ya Zeeb 5081 
Pr6.7 — la cual no teniendo c, ni gobernador 7101 
Is 3.3 el c de 50 y el hombre de respeto, el 8269 
36.9 podrás resistir a un c, al menor de los 6346 
Jer37.13 — allí un c que se llamaba Irías hijo 1167 
39.9  resto...c de la guardia los transportó 7227 
39.10  c de la guardia hizo quedar en tierra 7227 
39.11 ordenado a...c de la guardia acerca de 7227 
39.13  envió...Nabuzaradán c de la guardia, y 7227 
40.1 después que...c de la guardia el envió 7227 
40.2  tomó...el c de la guardia a Jeremías y 7227 
40.5 le dio el c de la guardia provisiones 7227 
41.10 cual había encargado...c de la guardia 7227 
41.13 — vio...los c de la gente de guerra que 8269 
41.16 los c de la gente de guerra que con 8269 
43.6 había dejado Nabuzaradán c de la guardia 7227 
51.27 — alzad bandera...señalad contra ellac 2951 
51.28 Media, sus c y todos sus príncipes, y 6346 
51.57  embriagaré...a sus c, asus noblesya 6346 
52.12 — vino...Nabuzaradán c de la guardia, que 7227 
52.14 el ejército...que venía con el cdela 7227 
52.15  ehizo transportar Nabuzaradán c dela 7227 
52.16 — dejó Nabuzaradán c de...para viñadores 7227 
52.19 de plata...se llevó el c de la guardia 7227 
52.24  tomó...el c de la guardia a Seraías el 7227 
52.25  aunoficial que era c de los hombres 6496 
52.26 los tomó...Nabuzaradán c de la guardia 7227 
52.30  c de la guardia llevó cautivas a 745 7227 
Ez 23.6 yc, jóvenes codiciables todos ellos 6346 
23.12  c, vestidos de ropas y armas. ..jinetes 6346 
23.15 teniendo todos ellos apariencia dec 7991 
23.23  c, nobles y varones de renombre, que 6346 
Dn 2.14  habló...a Arioc, c de la guardia del 7229 
2.15 a Arioc c del rey: ¿Cuál es la causa de 7990 
3.2 que se reuniesen...c, 0idores, tesoreros 6347 
3.3  fueron...reunidos...c, oidores, tesoreros 6347 
3.27  sejuntaron...los c y los consejeros del 6347 
6.7 Chan acordado por consejo...promulgues 6347 
Mi3.9  oíd...jefes...y c de la casa de Israel 7101 
Zac9.7 y serán como c en Judá, y Ecrón será 441 
12.5  ylosc de Judá dirán en su corazón 441 
12.6 alos c de Judá como brasero de fuego 441 
Ap6.15 los c, los poderosos...se escondieron 5506 
19.18 — que comáis carnes de reyes y de c, y 5506 
CAPITEL 
Éx 26.32 sus c de oro, sobre basas de plata 2053 
26.37 cinco columnas de...con sus cde oro 2053 
27.10,11  c de las columnas y sus...de plata 2053 
27.17 sus c de plata, y sus basas de bronce 2053 
36.36 sus c eran de oro, y fundió para ellas 2053 


36.38 con sus c, y cubrió de oro los c y las 2053 
38.10,11,12,17 los c de las columnas y sus 2053 
38.19 sus cuatro basas de bronce y sus c de 2053 
38.19 las cubiertas de los c...sus molduras 7218 
38.28 hizo los c de...y cubrió los c de ellas 7218 
1R7.16  hizo...dos c de fundición de bronce 3805 
7.16 la altura de un c era...y la del otroc 3805 
7.17  cordones...para los c...siete para cadac 3805 
7.18 — cubrir los c que estaban en las cabezas 3805 
7.18 — y de la misma forma hizo en el otroc 3805 
7.19  losc...tenían forma de lirios, y eran 3805 
7.20  tenían...los c...200 granadas...en cadac 3805 
7.41 — los c redondos que estaban en lo alto 3805 
7.41 redes que cubrían los dos c redondos 3805 
7.42 — cubrirlos dos c redondos que estaban 3805 
2R 25.17 — y tenía encima un c de bronce; la 3805 
25.17 — la altura del c...3 codos, y sobreelc 3805 
2Cr3.15 dos columnas...c encima, de 5 codos 6858 
3.16 las puso sobre los c de las columnas 7218 
4.12 los c...cubrir las dos esferas de losc 3805 
4.13 — c que estaban encima de las columnas 3805 
Jer52.22  c de bronce que había sobre ella 3805 
52.22 granadas alrededor del c...de bronze 3805 
Am9.1 dijo: Derriba el c, y estremézcase 7218 
CAPOTE 
2 Ti4.13 el c que dejé en Troas en casade 5341 
CAPTURAR 
155.1  cuando...capturaron el arca de Dios 3947 
23.26 encerrado a David...para capturarlos 8610 
CARA 
Gn 32.30 porque dijo: Via Dioscac, yfue 6440 
Éx 33.11  cac, como habla cualquiera asu 6440 
Nm 12.8  cac hablaré con él, y claramente 6310 
14.14 han oído que tú...ca Cc aparecías tú 5869 
Dt5.4  cachabló Jehová con vosotros enel 6440 
31.21 este cántico responderá en succomo 6440 
34.10 aquien haya conocido Jehovácac 6440 
Jue 6.22 he visto al ángel de Jehovácac 6440 
1R 10.24 verla c de Salomón, para oírla 6440 
2R 14.8 ven, para que nos veamos lasc 6440 
14.11 — y se vieron las c él y Amasías rey de 6440 
2Cr25.17  adecira...Ven, y veámonoscac 6440 
25.21  yse vieron ca c él y Amasías rey de 6440 
Est 1.14 siete príncipes...velan la c del rey 6440 
Job 21.31 le denunciará en su c su camino? 6440 
Is 3.15  majáis...moléis las c de los pobres? 6440 
Ez 1.6 cada uno tenía cuatro c y cuatro alas 6440 
1.8 y sus .c y sus alas por los cuatro lados 6440 
1.10  yel aspecto de sus c era c de hombre 6440 
1.10  cdeleón...y c de buey...c de águilaen 6440 
1.11 — así eran sus c...Y...sus alas extendidas 6440 


10.14 cada uno tenía cuatro c. La primera 6440 

10.14 la tercera, c de león; la cuarta, c de 6440 

10.21 cada uno tenía cuatro c y...cuatro alas 6440 

20.35 — y allí litigaré con vosotroscac 6440 

Os 5.5 la soberbia de...le desmentirá ensuc 6440 

7.10 soberbia de Israel...contra élensuc 6440 

1Co 13.12  ahora...mas entonces veremoscac 4383 

2Co3.18 — acdescubierta como en un espejo la 4383 

Gá2.11  resistíc ac, porque era de condenar 4383 

2Jn12 espero ira vosotros y hablarcac 4750 

3Jn14 porque espero verte...hablaremoscac 4750 

Ap9.7 despertó de...sus c eran como c humanas 4383 
CARACOL 

1R6.8 se subía por una escalera de cal de 3883 

Sal 58.8 pasen ellos como el c que se deslíe 7642 

Ez 41.7 — laescalera de c de la casa subía muy 4141 
CARACTERES 

Is8.1 escribe en ella con c legibles tocante 2747 
CARAVANA 

Ez 27.25 las naves de Tarsis eran como tusc 4627 
CARBÓN 

2522.9  sunariz: c fueron por él encendidos 1513 

22.13 por el resplandor de...se encendieronc 1513 

Job 41.21 aliento enciende los c, y de suboca 1513 

Sal 18.8  fuego...c fueron por él encendidos 1513 

18.12 — nubes pasaron; granizo y c ardientes 1513 

18.13 — el Altísimo dio su voz; granizo y cde 1513 

Pr26.21 el c para brasas, y la leña para el 6352 

Is6.6 en su mano un c encendido, tomado del 7531 

Ez 1.13 — aspecto era como de c de fuego, como 1513 

10.2  entra...llena tus manos de c encendidos 1513 

Hab 3.5  iba...y asus pies salían c encendidos 7565 
CARBUNCLO 

Éx 28.17; 39.10  sárdica, un topacio y unc 1304 

Is 54.11 yo cimentaré tus piedras sobre c, y 6320 

54.12 tus puertas de piedras de c, y toda 688 

Ez 28.13  c, esmeralda y oro; los primores de 1304 
CARCA Ciudad en la frontera sur de Judá, Jos 15.3 7173 
CARCAS Uno de los siete eunucos del rey Asuero Est 1.10 3752 
CÁRCEL 

Gn 39.20 lo puso en la c...estuvo allíenlac  1004,5470 

39.21 gracia en los ojos del jefe de lac  1004,5470 

39.22 jefe de la c entregó en mano de José  1004,5470 

39.23 no necesitaba atender el jefe delac  1004,5470 

40.3  puso...en la c donde José estaba preso  1004,5470 

40.15  tampoco...por qué me pusiesenenlac 953 

41.14 — ylo sacaron apresuradamente delac 953 

42.17 los puso juntos en la c por tres días 4929 

42.19 preso en la casa de vuestra c uno de 4929 

Éx 12.29 primogénito del...que estaba enlac  1004,953 

Lv 24.12 y lo pusieron en la c, hasta que les 4929 


Nm 15.34 pusieron en la c, porque no estaba 4929 
Jue 16.21 — leataron...para que moliese enlac  615,1004 
16.25 llamaron a Sansón de la c, y sirvió de  1004,615 
1R 22.27 echada éste en la c, y mantenedle  1004,3608 
2R174  yle aprisionó en la casa de lac  1004,3608 
25.27 — libertó a Joaquín...sacándole de lac  1004,3608 
2Cr16.10  seenojó Asa...yloechóenlac  4115,1004 
18.26 poned a éste en la c, y sustentadle  1004,3608 
Neh 3.25  torre...que está en el patio delac 4307 
12.39 y se detuvieron en la puerta dela C.— 4307 

Sal 105.18  pies...en c fue puesta su persona 3525 
142.7 saca mi alma de la c, para que alabe 4525 

Ec 4.14 — dela c salió para reinar, aunque en  1004,631 
Is 14.17 — que asus presos nunca abrió lac?  1004,615 
61.1 — publicar...a los presos apertura de lac 6495 
Jer32.2 estaba preso en el patio de la c que 4307 
32.8 vino a mí...al patio de la c, y me dijo 4307 
32.12 judíos que estaban en el patio delac 4307 

33.1 estando él...preso en el patio delac 4307 

37.4 todavía no lo habían puesto enlac  1004,3628 
37.15 enla casa...la habían convertido enc 1004,3608 
37.18 ¿en qué...me pusieseis en lac?  1004,3608 
37.21 y custodiaron a...en el patio delac 4307 

37.21 y quedó Jermías en el patio delac 4307 

38.6  cisterna...que estaba en el patio delac 4307 
38.13,28 quedó Jeremías en el patio delac 4307 
39.14 tomaron a Jeremías del patio de lac 4307 
39.15 estando preso en el patio delac 4307 

52.11 y lo puso en la c hasta el día en que  1004,6486 
52.31 alzó la cabeza de y lo sacó delac  1004,3628 
Lm3.55 — invoqué tu nombre, oh desde lac  4480,953 
Mt 5.25 te entregue y seas echado enlac 5438 

11.2 yal oír Juan, en la c, los hechos de 1201 

143 y le había encadenado y metido enlac 5438 
14.10 y ordenó decapitar a Juanenlac 5438 

18.30 y le echó en la c, hasta que pagase 5438 
25.36 enfermo, y...en la c, y vinisteis a mí 5438 
25.39 — ¿cuándo te vimos en la c, y vinimos ati? 5438 
25.43 — enfermo...o en la c, y no me visitasteis 5438 
25.44 enfermo, o en la c, y no te servimos 5438 
Mr6.17 — le había encadenado en la c por causa 5438 
6.27 el guarda fue, le decapitó en la c, y 5438 

Lc 3.20 además esta: encerró a Juanenlac 5438 
12.58  juez...y el alguacil te metaenlac 5438 

21.12  yosentregarán a las sinagogas yc 5438 
22.33 — dispuesto estoy a ir contigo alac 5438 
23.19,25 sido echado en la c por sedición 5438 

Hch 4.3 — y los pusieron en la c hasta el día 5084 

5.18 los apóstoles...pusieron en la c pública 5084 
5.19 — abriendo de noche las puertas delac 5438 

5.21 enviaron a la c para que fuesen traídos 1201 


5.22 los alguaciles, no los hallaron enlac 5438 
5.23 la c hemos hallado cerrada con toda 1201 
5.25 varones que pusisteis en la c estánen 5438 
8.3 — arrastraba a...y los entregaba enlac 5438 
12.4 le puso en la c, entregándole a cuatro 5438 
12.5 Pedro estaba custodiado en la c; pero 5438 
12.6 los guardas delante...custodiaban lac 5438 
12.7 — ángel...y una luz resplandeció enlac 3612 
12.17 cómo el Señor le había sacado delac 5438 
16.23 haberlos azotado...los echaron enlac 5438 
16.26 que los cimientos de la c se sacudían 1201 
16.27 — viendo abiertas las puertas delac 5438 
16.37 echaron en la c, ¿y ahora nos echan 5438 
16.40 saliendo de la c, entraron en casa de 5438 
22.4 y entregando en c a hombres y mujeres 5438 
26.10 yo encerré en c a muchos de los santos 5438 
2C06.5 enc, en tumultos, en trabajos, en 5438 
11.23 — yo más...en azotes sin número; en cmás 5438 
He 11.36 azotes, y a más de...prisiones yc 5438 
Ap2.10 el diablo echará a algunos...enlac 5438 
CARCELERO 
Hch 16.23 mandando al c que los guardase con 1200 
16.27 — despertando el c, y viendo abiertas 1200 
16.36 el c hizo saber estas palabras a Pablo 1200 
CARCOMA 
Job 13.28 mi cuerpo se va gastando como dec 398 
Pr12.4 mas la mala, como c en sus huesos 7538 
14.30 mas la envidia es c de los huesos 7538 
Os5.12 yo, pues, seré...c a la casa de Judá 7538 
CARCOMER 
2Ti2.17 — supalabra carcomerá como gangrena  2192,3542 
CARCOR Lugar en Galaad, Jue 8.10 7174 
CARDO 
Gn3.18 espinos y c te producirá, y comerás 1863 
2R 149 el c que está en el Líbano envióa 2336 
14.9 y pasaron los fieras...y hollaronelc 2336 
2 Cr25.18 el c que estaba en el Líbano envió 2336 
25.18 las fieras...pasaron, y hollaron el c 2336 
Is5.6 haré que...crecerán el c y los espinos 8068 
7.23 — el lugar donde...será para espinos yc 8068 
7.24 porque toda la tierra será espinos y c 8068 
7.25  nollegarán allá por el temor...delosc 8068 
9.18 como fuego, c y espinos devorará; y se 8068 
10.17 — consuma en un día sus c y sus espinos 8068 
27.4 — ¿quién pondrá contra mi...espinos y c?. 8068 
32.13 — sobre la tierra...subirán espinos yc 8068 
34.13 crecerán espinos, y ortigas y census 2336 
Os10.8 crecerá sobre sus altares espino yc 1863 
CAREA Padre de Zohanán No. 1,2R 25.23 7143 
Jer 40.13,15,16; 41.11,13,14,16; 42.1,8; 43.2,4,5 7143 
CARECER 


Job 29.12 al huérfano que carecía de ayudador  3808,5826 
Pr11.12 carece de entendimiento menosprecia 2638 
12.9 que el que se jacta, y carece de pan 2638 
31.11 confiado, y no carecerá de ganancias 2637 
Ec6.3  si...careció de sepultura, yo digo que 6900 
Is 50.10 carece de luz, confía en el nombre  369,5051 
1Co 14.10 y ninguno de...carece de significado 880 
CARENCIA 
Dt28.57 — los comerá ocultamente...porlacde 2640 
CARGA 
Éx 1.11  comisarios...los molestasen con sus c 5450 
18.22 así aliviarás la c de sobre ti, y la 
23.5 si vieres el asno...caído debajo desuc 4853 
Nm4.15 estas serán las c de los hijos de Coat 4853 
11.11 que has puesto la c de todo...sobre mí? 4853 
11.17 — llevarán contigo la c del pueblo, y no 4853 
Dt1.12 ¿cómo llevaré yo solo...vuestras cy 4853 
1517.20 se fue con su c como Isaí le había 5375 
17.22 dejó su c en mano del que guardaba el 3627 
2515.33 — si pasares conmigo, me serásc 4853 
19.35 ¿para qué, pues, ha de ser tu...unac 4853 
1R 4.28 cebada y paja para...las bestias dec 7409 
5.15 tenía Salomón 70.000 que llevaban lasc 5449 
2R5.17 nose dará...la c de un par de mulas? 4853 
2Cr2.2 y designó...70.000...que llevasenc 5449 
2.18 y señaló de ellos 70.000 para llevarc 5449 
10.10 tu padre agravó...disminuye nuestrac 5923 
Neh 13.15  cargaban...higos y toda suerte dec 4853 
13.19 que en día de reposo no introdujeranc 4853 
Job 7.20 convertirme en una c para mí mismo 4853 
Sal 38.4 como c pesada se han agravado sobre 4853 
55.22 sobre Jehová tu c, y él te sustentará 3053 
66.11 — pusiste sobre nuestros lomos pesadac 4157 
81.6  aparté su hombro de debajo delac 5447 
Ec 12.5 la langosta será una c, y se perderá 5445 
Is 10.27; 14.25 cserá quitada de tu hombro 5448 
22.25 y caerá, y la c que sobre él se puso 4853 
43.24 — pusiste sobre mí la c de tus pecados 3021 
46.1 sobre animales de c...son alzadas cual c 4853 
46.2  yno pudieron escaparse de la c, sino 4853 
58.6 soltar las c de opresión, y dejarir 92 
Jer17.21 — guardaos...de llevar c en el día de 4853 
17.22 — nisaquéis c de vuestras casas enel 4853 
17.24 no metiendo c por...en el día de reposo 4853 
17.27 — para no traer c ni...en día de reposo 4853 
Os8.10 serán afligidos...por la c del rey y 4853 
Am5.11  vejáis al pobre y recibís de él cde 4864 
Sof 3.18 para quienes el oprobio...eraunac 4864 
Mt 5.41 te obligue a llevar c por una milla 29 
11.30 porque mi yugo es fácil, y ligera mic 5413 
20.12 hemos soportado la c y el calor del día 922 


21.5 sobre un pollino, hijo de animal dec 5268 
23.4 atan c pesadas y difíciles de llevar 5413 
Lc 11.46  cargáis a...con c que no pueden llevar 5413 
Hch 15.28 no imponeros ninguna c más que estas 922 
2Co11.9  ytuve necesidad, a ninguno fuic 2655 
12.13 — sino en que yo mismo no os he sido c? 2655 
12.16 — yonoos he sido c, sino que como soy 2599 
Gá6.2  sobrellevad...unos las c de los otros 922 
6.5 porque cada uno llevará su propiac 5413 
1Ts2.6 podíamos seros c como apóstoles de 922 
2P2.16 muda bestia de c, hablando con voz. 5268 
Ap2.24  yoos digo: No os impondré otrac 922 
CARGA Véase Cargar 
CARGADOR 
2Cr34.13 también velaban sobre los c, y 5449 
CARGAMENTO 
Hch 27.10 pérdida, no sólo del c y de la nave 5414 
CARGAR 
Gn 44.13 — y cargó cada uno su asno y volvieron 6066 
45.17  cargad vuestras bestias, e id, volved 2943 
45.23 diez asnos cargados...y diez asnas c de 5375 
Jue 4.21 estaba cargado de sueño y cansado 7290 
1516.20 tomó Isaí un asno cargado de pan 
25.18 — Abigaíl tomó...lo cargó todo en asnos 7760 
1R 10.2 camellos cargados de especias, y oro 5375 
12.11 mi padre os carga de pesado yugo, mas 6006 
2R8.9  tomó...cuarenta camellos cargados, y 4853 
2Cr9.1 con camellos cargados de especias 5375 
10.11 simi padre os cargó de yugo pesado, yo. 6006 
35.3 para que no la carguéis más sobre los 4853 
Neh 4.17 que acarreaban, y los que cargaban 6006 
13.15 vien Judá a...cargaban asnos con vino 6006 
Job 34.23 no carga...al hombre más de lo justo 7760 
Pr28.17 el hombre cargado de la sangre de 6231 
Is1.4 ¡oh gente pecadora, pueblo cargado de 3515 
53.6 Jehová cargó en él el pecado de todos 6293 
Zac12.3 quese la cargaren serán despedazados 6006 
Mt 11.28  amítodos los que estáis...cargados 5412 
26.43 los ojos de ellos estaban cargados de 916 
Mr2.3 paralítico, que era cargado por cuatro 142 
14.40 los ojos de ellos estaban cargados de 916 
Lc 11.46  cargáis a los hombres con cargas que 5412 
21.34 corazones no se carguen de glotonería 925 
Jn 19.17 — él, cargando su cruz, salió al lugar 941 
Hch 28.10 nos cargaron de las cosas necesarias 2007 
2Ti3.6 las mujercillas cargadas de pecados 4987 
CARGO 
Gn 34.12 — aumentad a c mío muchas dotes y dones 3966 
Éx5.6 los cuadrilleros...que los tenían asuc 5065 
Nm 3.25  acdelos hijos de Gersón...la tienda 4931 
3.31 ac de ellos estarán el arca, la mesa 4931 


3.36  acdelos hijos de Merari estarála 4931 

4.16  acdeEleazar...el c de...el tabernáculo 6486 
4.19 pondrían a cada uno en su oficio y...suc 4853 
4.27 el ministerio...de Gersón en todos susc 4853 
4.27  encomendaréis en guarda todos susc 4853 
4.28  c...estará bajo la dirección de Itamar 4931 
4.31 será el deber de su c para...su servicio 4931 
4.47 tener c...en el tabernáculo de reunión 4853 
4.49 fueron contados...cada uno según su...c 4853 
18.3 — guardarán...el c de todo el tabernáculo 4931 
18.4 tendrán el c del tabernáculo de reunión 4931 
27.19 — y le darás el c en presencia de ellos 6680 
27.23 — dio el c como Jehová había mandado 6680 
Dt31.14  esperad en...para que yo le deelc 6680 
Jue 19.20 necesidad...quede solamente amic 5921 
253.8 haces hoy c del pecado de la mujer? 6485 
1R5.16 tenían a c el pueblo que hacía la 7287 
11.28 le encomendó...el c de la casa de José 5447 
2R 10.22 al que tenía el c de las vestiduras 5921 
12.8 ni tener el c de reparar las grietas 2388 

12.11 que tenían a su c la casa de Jehová 6485 
15.5  Jotam hijo del...tenía el c del palacio 5921 
22.5,9 tienen a su c el arreglo de la casa 6485 
23.11  Natán-melec...tenía a su c los ejidos 

25.19 que tenía a su c los hombres de guerra 5921 
1Cr9.19  coreítas...tuvieron asu cla obra 5921 
9.26 tenían asu clas cámaras y los tesoros 5921 
9.27 tenían el c de guardarla, y de abrirla 4931 
9.28 tenían asu clos utensilios parael 5921 

9.29 de ellos tenían el c de la vajilla, y de 5921 
9.31  Matatías...tenía a su c las cosas quese 5921 
9.32 tenían asu c...panes de la proposición 5921 
12.14 el menor tenía c de cien hombres, y el 

26.20  Ahías tenía c de los tesoros dela 5921 
26.22 tuvieron c de los tesoros de la casa 5921 
26.26 tenían a su c...las cosas santificadas 5921 
26.28  consagraba, estaba a c de Selomit y 5921 
27.25 Azmovet...tenía a su c los tesoros del 5921 
2Cr8.14  levitas en sus c, para que alabasen 4931 
10.18  Adoram, que tenía c de los tributos 5921 
26.21 — Jotam su hijo tuvo c de la casa real 5921 
31.12 dieron c de ello al levita Conanías 5921 
31.14  Coré hijo de...tenía c de las ofrendas 5921 
31.19 tenían c de dar sus porciones a todos 

Neh 10.32  nosimpusimos...el c de contribuir 5414 
Est 2.8 en Susa residencia real, a c de Hegai 3027 
2.14 la casa...a c de Saasgaz eunuco del rey 3027 
Job 13.26 y me haces c de los pecados de mi 3423 
Sal 140.12 — Jehová tomará a su c la causa del 

Hch 25.18 — ningún c presentaron de los que yo 156 
25.27 y noinformar de los c que hayaensu 156 


CARICIA 
Pr5.19 sus cte satisfagan en todo tiempo 1717 
CARIÑO 
2Co7.15  cpara con vosotros es...abundante 4698 
1Ts3.6 y que siempre nos recordáis conc 3417 
CARISIM Valle entre Lod y Ono, 1 Cr4.14 2798 
CARMEL Ciudad en Judá. Véase también Carmelo 
Jos 15.55  Maón, C, Zif, Juta 3760 
1515.12  aviso...diciendo: Saúl ha venido a C? 3760 
25.2 un hombre que tenía su hacienda en €. 3760 
25.2 que estaba esquilando sus ovejas en €. 3760 
25.5 subida Cid a Nabal, y saludadle 3760 
25.7 tus pastores...niles faltó nada...en €. 3760 
25.40 lossiervos...vinieron a Abigailen €. 3760 
27.3 la que fue mujer de Nabal el de €. 3761 
30.5 la que fue mujer de Nabal el de €. 3762 
252.233  Abigail...mujer de Nabal el de €. 3761 
1Cr3.1 segundo, Daniel, de Abigail la de €. 3762 


CARMELITA Habitante de Carmel, 2 S 23.35; 1 Cr 11.37 3761 
CARMELO Monte en la costa de Palestina. Véase también Carmel 


Jos 12.22 el rey...rey de Jocneam del C, otro 3760 
19.26  yllega hasta C al occidente, ya 3760 
1R 18.19  congrégame a...Israel en el monte € 3760 
18.20 reunió a los profetas en el monte €. 3760 
18.42  Acab...y Elías subió a la cumbre del €. 3760 
2R2.25 fue al monte C...y volvió a Samaria 3760 
4.25 y vino al varón de Dios, al monte C- 3760 
Cnt7.5 tu cabeza encima de ti, comoel €. 3760 
Is 33.9  Sarón...Basán y el C fueron sacudidos 3760 
35.2 dada, la hermosura del C y de Sarón 3760 
Jer 46.18 y como C junto al mar, así vendrá 3760 
50.19 morada, y pacerá en el C y en Basán 3760 
Am1.2  rugirá...y se secará la cumbre del €. 3760 
9.3 se escondieren en la cumbre del C, allí 3760 
Nah 1.4  C, y la flor del Líbano fue destruida 3760 
CARMESÍ 
Éx 25.4 púrpura, c, lino fino, pelo de cabras  8438,8144 
26.1 diez cortinas de...azul, púrpura yc  8438,8144 
26.31 harás un velo de azul, púrpura, cy  8438,8144 
26.36 cortina de azul, púrpura, c, y lino  8438,8144 
27.16 una cortina de...c, y lino torcido, de 8438,8144 
28.5 tomarán oro, azul, púrpura, c y lino  8438,8144 
28.6 el efod de oro, azul...c y lino torcido  8438,8144 
28.8  cinto...de oro, azul, púrpura, c, y lino  8438,8144 
28.15 el pectoral...púrpura, c y lino torcido  8438,8144 
28.33 — harás granadas de azul, púrpura yc  8438,8144 
35.6 púrpura, c, lino fino, pelo de cabras  8438,8144 
35.23 todo hombre que tenía...c, lino fino  8438,8144 
35.25 lo que habían hilado...c o lino fino 8438,8144 
35.35 hagan toda obra...c, en lino fino y en 8438,8144 
36.8 cortinas de lino...de azul, púrpura yc  8438,8144 


36.35  hizo...el velo de azul, púrpura, cy  8438,8144 


36.37 la puerta...púrpura, c y lino torcido  8438,8144 


38.18 la cortina...púrpura, c y lino torcido  8438,8144 
38.23  recamador en azul, púrpura, c y lino  8438,8144 


39.1 del azul...y c hicieron las vestiduras  8438,8144 


39.2  hizo...el efod de oro...c y lino torcido  8438,8144 


39.3  tejerlos entre el azul...el c y el lino  8438,8144 


39.5  Cinto...azul, púrpura, c y lino torcido  8438,8144 
39.8 el pectoral...de oro...c y lino torcido  8438,8144 
39.24 granadas de...púrpura, c y lino torcido  8438,8144 
39.29 el cinto de...c, de obra de recamador  8438,8144 
Nm 4.8 — extenderán sobre ella un paño c, y lo  8438,8144 


2Cr2.14  trabajar...en azul, en lino yenc 3758 
3.14 hizo también el velo de...púrpuracy 3758 
Is 1.18 si fueren rojos como el c, vendrána 8144 
CARMI 
1. Hijo de Rubén, Gn 46.9; Éx 6.14; Nm 26.43; 1 Cr 5.3 
2. Padre de Acán, Jos 7.1,18; 1 Cr 2.7;4.1 3756 
CARMITAS Descendientes de Carmi No. 1 
Nm 26.6 3757 
CARNAL 


3756 


Lv 18.20  notendrás acto c con la mujer detu  7903,2233 


Ez 23.20 cuya lujuria es como el ardor c de los 1320 
Ro7.14  ley...mas yo soy c, vendido al pecado 4559 
8.7 la mente c es enemistad contra Dios 4561 
1Co03.1  comoac, como a niños en Cristo 4559 
3.3 — aún sois c: pues habiendo entre vosotros 4559 
3.3  ¿nosoisc, y andáis como hombres? 4559 
3.4  diciendo...Yo soy de Apolos, ¿no sois c? 4559 
2C010.4 armas de nuestra milicia no sonc 4559 
Col 2.11 al echar de...el cuerpo pecaminosoc 4561 
2.18  vanamente hinchado por su...mentec 4561 
1P2.11  queos abstengáis de los deseosc 4559 
CARNALMENTE 
Nm 31.17 — que haya conocido varón c 
CARNE 
Gn2.21 Jehová Dios...cerró la cen su lugar 1320 
2.23 — dijo...Adán: Esto es ahora...cde mic 1320 
2.24 unirá a su mujer, y serán una solac 1320 
6.3 el hombre...porque ciertamente élesc 1320 
6.12 toda c había corrompido su camino sobre 1320 
6.17 toda c en que haya espíritu de vida 1320 
6.19 de todo lo que vive, de toda c, dos de 1320 
7.15 toda c en que había espíritu de vida 1320 
7.16 que vinieron, macho y hembra de todac 1320 
7.21 y murió toda c que se mueve sobrela 1320 
8.17  animales...contigo de toda c, las aves 1320 
9.4 — cconsu vida...es su sangre, no comeréis 1320 
9.11  noexterminaré ya más toda c con aguas 1320 
9.15 vosotros y todo ser viviente de todac 1320 
9.15 diluvio de aguas para destruirtodac 1320 


9.16 
9.17 
17.11 
1718 
17.14 
17.23 
17.24 
17.25 
29.14 
3707 
40.19 
41.3 
41.4 
41.18 
Éx 4.7 
12.8 
12.46 
16.3 
16.8 
16.12 
21.28 
22.31 
29.14 
29.31 
29.32 
29.34 
30.32 


Lv 4.11 


6.27 
7.15 
7.17 
7.18 
7,19 
7,19 
7.20 
7.21 
8.17 
8.31 
8.32 
9.11 
11.8 
11.11 
13.3 
13.10 
13.14 
13.15 
13.16 
13.18 
16.27 
17.11 


pacto...toda c que hay sobre la tierra 1320 

la señal del pacto...entre mí y todac 1320 
circuncidaréis, pues, la c de vuestro 1320 
estará mi pacto en vuestra c por pacto 1320 
que no hubiere circuncidado la c desu 1320 
y circuncidó la c del prepucio de ellos 1320 
años...circuncidó la c de su prepucio 1320 
fue circuncidada la c de su prepucio 1320 
ciertamente hueso mío y c mía eres 1320 
es nuestro hermano, nuestra propiac 1320 
y las aves comerán tu c de sobreti 1320 

vacas de feo aspecto y enjutas de c, y 1320 

que las vacas...enjutas de c devorabana 1320 
del río subían siete vacas de gruesas c 1320 

aquí que se había vuelto como la otrac 1320 

comerán la c asada al fuego, y panes 1320 
no llevarás de aquella c fuera de ella 1320 

cuando nos sentábamos a las ollas dec 1320 

Jehová os dará en la tarde c para comer 1320 
al caer la tarde comeréis c, y porla 1320 
será apedreado, y no será comidasuc 1320 
no comeréis c destrozada...las fieras 1320 
pero la c del becerro, y su piel ysu 1320 
carnero...cocerás su c en lugar santo 1320 
Aarón y sus...comerán la c del carnero 1320 
sobrare hasta la mañana algo delac 1320 
sobre c de hombre no será derramado 1320 

toda su c con su cabeza, sus piernas 1320 

lo que tocare su c, será santificado 1320 

c del sacrificio de paz...se comeráen 1320 

lo que quedare de la c del sacrificio 1320 

si se comiere de la c del sacrificio de 1320 

la c que tocare alguna cosa inmunda, no 1320 

toda persona limpia podrá comerlac 1320 

persona que comiere la c del sacrificio 1320 

tocare...y comiere la c del sacrificio 1320 

su c y su estiércol, lo quemó al fuego 1320 

comed la c a la puerta del tabernáculo 1320 

lo que sobre de la c...lo quemaréis al 1320 

la c y la piel las quemó al fuego fuera 1320 

la c de ellos no comeréis, ni tocaréis 1320 
su c no comeréis, y abominaréis sus 1320 

llaga más profunda que la piel delac 1320 
del pelo, y se descubre asimismo lac 1320 
el día que apareciere en él la c viva 1320 
mirará la c viva...es inmunda la c viva 1320 
la c viva cambiare y se volviere blanca 1320 
en la piel de la c hubiere divieso, y 1320 
quemarán...su piel, su c y su estiércol 1320 
la vida de la c en la sangre está, y yo. 1320 


17.14(2) la vida de toda c es su sangre 1320 


17.14 no comeréis la sangre de ningunac 1320 
21.5  niraerán la...ni en su c harán rasguño 1320 
26.29  comeréis la c...la c de vuestras hijas 1320 
Nm 11.4 dijeron: ¡Quién nos diera a comer c! 1320 
11.13 ¿de dónde conseguiré yo c para dara 1320 
11.13  amí diciendo: Danos c que comamos 1320 
11.18  santificaos para mañana, y comeréisc 1320 
11.18 — ¡quién nos diera a comer c!...os darác 1320 
11.21 les daré c, y comerán un mes entero! 1320 
11.33 — aún estaba la c entre los dientes de 1320 
12.12 - al salir del vientre...consumidasuc 1320 
16.22 Dios, Dios de los espíritus de todac 1320 
18.15 de toda c que ofrecerán a Jehová, así 1320 
18.18 la c de ellos será tuya; como el pecho 1320 
19.5 cuero y su c y su sangre...hará quemar 1320 
27.16  pongo...Dios de los espíritus de todac 1320 
Dt 12.15 podrás matar y comer c en todas tus 1320 
12.20  dijeres: Comeré c...deseaste comerla 1320 
12.23 no comerás la...juntamente consuc 1320 
12.27  ofrecerás...lac y la sangre, sobre el 1320 
12.27 altar de Jehová...y podrás comerlac 1320 
14.8 la c de éstos no comeréis, ni tocaréis 1320 
16.4 de la c que...no quedará hasta la mañana 1320 
28.53  comerás...c de tus hijos y de tus hijas 1320 
28.55 no dar a...ellos de la c de sus hijos 1320 
32.42 y mi espada devorará c; en la sangre 1320 
Jue 6.19 — Gedeón...puso la c en un canastillo 1320 
6.20  tomala cc y...y ponlos sobre esta peña 1320 
6.21 tocó con...la c y los panes sin levadura 1320 
6.21  ysubió fuego de la peña...consumió lac 1320 
8.7 — dijo...trillaré vuestra c con espinos y 1320 

9.2  acordaos que yo soy hueso...y c vuestra 1320 
152.13 — el criado...mientras se cocía lac 1320 
2.15  dac que asar...no tomará de ti c cocida 1320 
14.33 el pueblo peca...comiendo la c con la 

14.34 — pequéis, comiendo la c con la sangre 

17.44  ven...y daré tu c a las aves del cielo 1320 
25.11 ¿he de tomar...c que he preparado para 2878 
255.1  henos aquí, hueso tuyo y ctuyasomos 1320 
6.19 un pedazo de c y una torta de pasas 829 

19.12 — mis hermanos; mis huesos y mi c sois 1320 
19.13 a Amasa: ¿No eres...hueso mío y c mía? 1320 
1R 17.6 pan y c por la mañana y panyc 1320 
19.21  conel arado...coció la c, y la dio al 1320 
21.27 — y puso cilicio sobre su c, ayunó, y 1320 
2R5.10  véy lávate...tu c se te restaurará 1320 
5.14  ysucse volvió como la c de un niño 1320 
9.36  comerán los perros las c de, Jezabel 1320 
1Cr11.1 aquí nosotros somos tu hueso ytuc 1320 
16.3  repartió...una pieza de c, y una torta 829 

2 Cr32.8 con él está el brazo de c, mas con 1320 


Neh 5.5 ces como la c de nuestros hermanos 1320 
Job2.5 y toca su hueso y su c, y verás sino 1320 
6.12 — ¿es mi fuerza la...o es mi c de bronce? 1320 
7.5 cCestá vestida de gusanos, y de costras 1320 
10.4 ¿tienes tú acaso ojos de c? ¿Vestú 1320 
10.11 me vestiste de piel y c, y me tejiste 1320 
13.14 por qué quitaré yo mi c con mis dientes 1320 
14.22  suc sobre él se dolerá...entristecerá 1320 
19.20 piel y mic se pegaron a mis huesos 1320 
19.22 por qué...ni aun de mi cos saciáis? 1320 
19.26 después de...en mi c he de vera Dios 1320 
21.6 asombro, y el temblor estremece mic 1320 
31.31 decían: ¿Quién no...saciado de suc? 1320 
33.21  cdesfallece, de manera que no seve 1320 
33.25  suc será más tierna que la del niño 1320 
34.15  cperecería juntamente, y el hombre 1320 
41.23 las partes más flojas de su c están 1320 

Sal 16.9 mi ctambién reposará confiadamente 1320 
27.2 se juntaron contra mí...para comer misc 1320 
38.3 nada hay sano en mi c, a causa detu 1320 
38.7 lomos están...y nada hay sano en mic 1320 
50.13 ¿he de comer yo c de toros, o de beber 1320 
63.1  micte anhela, en tierra seca y árida 1320 
65.2 tú oyes la oración; a ti vendrátodac 1320 
73.26 mic y mi corazón desfallecen; mas la 1320 
78.20  ¿podrá...dispondrá c para su pueblo? 1320 
78.27 hizo llover sobre ellos c como polvo 1320 
78.39 se acordó de que eran c, soplo que va 1320 
79.2 la c de tus santos a las bestias dela 1320 

84.2 mi corazón y mi c cantan al Dios vivo 1320 
102.5  voz...mis huesos se han pegado amic 1320 
109.24 mic desfallece por falta de gordura 1320 
119.120  cse ha estremecido por temor de ti 1320 
Pr5.11 al final, cuando se consuma tucytu 1320 
14.30 el corazón apacible es vida delac 1320 
23.20 no estés con...con los comedores dec 1320 
Ec 2.3 propuse en mi...agasajar mi c con vino 1320 
4.5 el necio cruza sus manos y come su...c 1320 
11.10 quita, pues...y aparta de tu cel mal 1320 
12.12 y el mucho estudio es fatiga delac 1320 

Is 9.20 cada cual comerá la c de su brazo 1320 
17.4  yse enflaquecerá la grosura desuc 1320 
22.13 comiendo c y bebiendo vino, diciendo 1320 
31.3  hombres...y no Dios; y sus caballos c 1320 
40.5  lagloria de Jehová, y toda c...la verá 1320 
40.6 toda ces hierba, y toda su gloria como 1320 
44.16 parte de él como c, prepara un asado 1320 
44.19 quemé en...cocí pan, asé c, yla comí 1320 
49.26 comer sus propias c, y con su sangre 1320 
65.4 comen c de cerdo, y en sus ollas hay 1320 
66.17 que comen c de cerdo y abominación 1320 


Jer7.21 vuestros sacrificios, y comedlac 1320 
11.15  ylasc...pueden evitarte el castigo? 1320 
12.12 — la espada...no habrá paz para ningunac 1320 
17.5 maldito el varón...pone c por su brazo 1320 
19.9 haré comer la c de sus hijos y lacde 1320 
19.9 cada uno comerá la c de su amigo, en 1320 
25.31 porque Jehová...él es el Juez de todac 1320 
Jer 32.27  yosoy Jehová, Dios de toda c, ¿habrá 1320 
45.5 traigo mal sobre toda c...peroatite 1320 
51.35 caiga la violencia hecha a míyamic 7607 
Lm3.4 envejecer mi c y mi piel; quebrantó 1320 
Ez 4.14 — ninunca en mi boca entró cinmunda 1320 
11.3 esta será la olla, y nosotros lac 1320 

11.7  muertos...son la c, y ella es la olla 1320 

11.11 - olla, ni...seréis en medio de ella lac 1320 
11.19  quitaré el corazón de piedra...desuc 1320 
11.19  quitaré el...y les daré un corazón dec 1320 
16.26 de Egipto, tus vecinos, gruesos dec 1320 
20.48 verá toda c que yo Jehová lo encendí 1320 
21.4  miespada saldrá de su...contratodac 1320 
21.5 y sabrá toda c que yo Jehová saqué mi 1320 
24.4 junta sus piezas de c en ella; todas 

24.10 encendiendo el fuego...consumirlac 1320 
32.5  tuscsobre los montes, y llenaré los 1320 
36.26 y quitaré de vuestra c el corazón de 1320 
36.26 de piedra, y os daré un corazón dec 1320 
37.6 subir sobre vosotros c, y os cubriré de 1320 
37.8 la csubió, y la piel cubrió por encima 1320 
39.17  venid...y comeréis c y beberéis sangre 1320 
39.18  comeréis c de fuertes, y...de príncipes 1320 
40.43 — sobre las mesas la c de las víctimas 1320 
44.7 traer extranjeros...incircuncisos dec 1320 
44.9  ningún...incircunciso de c, entraráen 1320 
Dn 2.11 los dioses cuya morada no es conlac 1321 
4.12 su fruto era...se mantenía de él todac 1321 
7.5 fue dicho así: Levántate, devora muchac 1321 
10.3 — ni entró en mi boca c ni vino, nime 1320 
Os8.13 — sacrificaron c, y comieron; no los 1320 
312.28  derramaré mi Espíritu sobre todac 1320 
Mi3.2 les quitáis su piel y su c de sobre 7607 

3.3 que coméis asimismo la c de mi pueblo 7607 
3.3  losrompéis como para...y como cen olla 1320 
Sof 1.17 como polvo, y su c como estiércol 3894 
Hag 2.12 llevare c santificada en la falda de 1320 
Zac 2.13 calle toda c delante de Jehová 1320 

11.9 que cada una coma la c de su compañera 1320 
11.16 — sino que comerá la c de la gorda, y 1320 
14,12 la c de ellos se corromperá estando 1320 

Mt 16.17 note lo reveló c ni sangre, sino mi 4561 
19.5 asu mujer, y los dos serán una sola c? 4561 
19.6 que no son ya más dos, sino una solac 4561 


26.41 está dispuesto, pero la c es débil 4561 

Mr 10.8 los dos serán una sola c; así queno 4561 
14.38 está dispuesto, pero la c es débil 4561 
Lc3.6 y verá toda c la salvación de Dios 4561 
24.39 un espíritu no tiene c ni huesos, como 4561 
Jn 1.13 ni de voluntad de c, ni de voluntad 4561 
1.14 aquel Verbo fue hecho c, y habitó entre 4561 
3.6 lo que es nacido de la c, ces; ylo que 4561 
6.51 el pan que yo daré es mi c, la cual yo — 4561 
6.52 ¿cómo puede éste darnos de comer su c? 4561 
6.53 — sino coméis la c del Hijo del Hombre 4561 
6.54 el que come mi c y...tiene vida eterna 4561 
6.55  mices verdadera comida, y mi sangre 4561 
6.56 el que come mi c...en mí permanece, y yo 4561 
6.63 que da vida; la c para nada aprovecha 4561 
8.15 vosotros juzgáis según la c; yo no juzgo 4561 
17.2  comole has dado potestad sobre todac 4561 
Hch 2.17 — derramaré...Espíritu sobretodac 4561 
2.26 — yaunmi c descansará en esperanza 4561 

2.30 desu descendencia, en cuanto alac 4561 

2.31 no fue dejada...ni su c vio corrupción 4561 
Ro1.3 que era del linaje de David segúnlac 4561 
2.28 la circuncisión la que se hace...enlac 4561 
4.1 halló Abraham, nuestro padre según lac? 4561 
7.5 mientras estábamos en la c, las pasiones 4561 
7.18 sé que en mí...en mi c, no mora el bien 4561 
7.25 sirvo a...con la c a la ley del pecado 4561 

8.1 los que no andan conforme a la c, sino 4561 

8.3  imposible...por cuanto era débil porlac 4561 
8.3 en semejanza de c de pecado y a causa del 4561 
8.3 enviando a su...condenó al pecado enlac 4561 
8.4 no andamos conforme a la c...al Espíritu 4561 
8.5 son de la c piensan en las cosas delac 4561 
8.6 el ocuparse de la c es muerte, pero el 4561 

8.7 los designios...c son enemistad contra Dios 4561 
8.8 que viven según la c no pueden agradar 4561 
8.9 mas vosotros no vivís según la c, sino 4561 
8.12  noalac...que vivamos conforme alac 4561 
8.13 — si vivís conforme a la c, moriréis; mas 4561 
8.13 hacéis morir...obras de la c, viviréis 4561 

9.3 los que son mis parientes según lac 4561 

9.5 delos cuales, según la c, vino Cristo 4561 

9.8  nolos que son hijos según la cson los 4561 
13.14 — y no proveáis para los deseos delac 4561 
14.21 — bueno es no comer c, ni beber vino, ni 2907 
1Co 1.26 no sois muchos sabios según lac 4561 
5.5 sea entregado...para destrucción delac 4561 
6.16 porque dice: Los dos serán una solac 4561 
7.28  lostales tendrán aflicción de la c; y 4561 

8.13 no comeré c...para no poner tropiezo a 2907 
10.18 — mirad a Israel según la c; los que 4561 


15.39 no toda c es la misma c, sino que una 4561 
15.39 —unaces la de los hombres, otra cla 4561 
15.50  lac y la sangre no pueden heredarel 4561 
2Co1.17 — lo pienso según la c, para que haya 4561 
3.3  escrita...sino en tablas de c del corazón 4560 
4.11 la vida de...se manifieste en nuestrac 4561 
5.16 — adelante a nadie conocemos según lac 4561 
5.16  yaunsia Cristo conocimos según lac 4561 
7.1 limpiémonos de toda contaminación dec 4561 
10.2 tienen como si anduviésemos según lac 4561 
10.3 andamos en la c, no militamos...lac 4561 
11.18 se glorían según la c, también yo me 4561 
12.7 dado un aguijón en mi c, un mensajero 4561 
Gá1.16 no consulté en seguida con c y sangre 4561 
2.20 loque ahora vivo en la c, lo vivoen 4561 

3.3 — Espíritu, ahora vais a acabar por lac? 4561 
4.23 pero el de la esclava nació según lac 4561 
4.29 el que había nacido según la c perseguía 4561 
5.13 — la libertad como ocasión para la c, sino 4561 
5.16  yno satisfagáis los deseos delac 4561 

5.17 el deseo de la c es contra el Espíritu 4561 
5.17 el deseo...del Espíritu es contralac 4561 
5.19 manifiestas son las obras de la c, que 4561 
5.24 han crucificado la c con sus pasiones 4561 
6.8 el que siembra para su c, de la c segará 4561 
6.12 los que quieren agradar en la c, éstos 4561 
6.13 os circuncidéis, para gloriarse en...c 4561 
Ef2.3  vivimos...en los deseos de nuestra cy 4561 
2.3 haciendo la voluntad de la c y de los 4561 
2.11 los gentiles en cuanto a la c, erais 4561 

2.11 circuncisión hecha con mano enlac 4561 
2.15  aboliendo en su c las enemistades, la 4561 
5.29 nadie aborreció jamás a su propiac 4561 
5.30 somos miembros...su c y de sus huesos 4561 
5.31 seunirá a...y los dos serán una solac 4561 
6.12  notenemos lucha contra sangre y c, sino 4561 
Fil 1.22 — si el vivir en la c resulta para mí 4561 
1.24 pero quedar en la c es más necesario 4561 
3.3  espíritu...no teniendo confianza enlac 4561 
3.4 tengo también de qué confiarenlac 4561 

3.4 tiene de qué confiar en la c, yo más 4561 

Col 1.22 en su cuerpo de c, por medio dela 4561 
1.24 y cumplo en mi c lo que falta de las 4561 
2.13 enla incircuncisión de vuestra c, os 4561 
2.23 no tienen valor...los apetitos de lac 4561 
1Ti3.16 fue manifestado en c, justificado 4561 
Flm1.6 más para ti, tanto en la c como enel 4561 
He 2.14 los hijos participaron de c y sangre 4561 
5.7 Cristo, en los días de su c, ofreciendo 4561 
9.10  abluciones, y ordenanzas acerca delac 1033 
9.13 — santifican para la purificación delac 4561 


10.20 através del velo, esto es, desuc 4561 
Stg5.3 y devorará del todo vuestras c como 4561 
1P 1.24 — porque toda c es como hierba, y toda 4561 
3.18 siendo a la verdad muerto en la c, pero 4561 
3.21  noquitando las inmundicias de lac 4561 
4.1 Cristo ha padecido por nosotros enlac 4561 
4.1 quien ha padecido en la c, terminó con 4561 
4.2 no vivir el tiempo que restaenlac 4561 
4.6 para que sean juzgados en c según los 4561 
2P2.10 aquellos que, siguiendo la c, andan 4561 
2.18 seducen con concupiscencias delacy 4561 
1Jn2.16 los deseos de la c...no proviene del 4561 
4.2,3 confiesa que Jesucristo ha venidoenc 4561 
2Jn7 no confiesan...Jesucristo ha venidoenc 4561 
Jud8  mancillan la c, rechazan la autoridad y 4561 
23  aborreciendo...ropa contaminada porsuc 4561 
Ap17.16 y devorarán sus c, y la quemarán con 4561 
19.18 — que comáis c de reyes...y c de fuertes 4561 
19.18 — cde caballos...y c de todos, libres y 4561 
19.21 las aves se saciaron de las c de ellos 4561 
CARNERO 
Gn15.9  yle dijo: Tráeme...un c de tres años 5697 
22.13 miró, y he aquí a sus espaldas unc 352 
22.13  tomóelc, y lo ofreció en holocausto 352 
31.38  abortaron, ni yo comí c de tus ovejas 352 
32.14  cabras...doscientas ovejas y veintec 352 
Éx 25.5 pieles de c teñidas de rojo, pieles 352 
26.14 — y una cubierta de pieles de c teñidas 352 
29.1 toma un becerro de...y dos c sin defecto 352 
29.3  ofrecerás, con el becerro y los dosc 352 
29.15 tomarás uno de los c, y Aarón y sus 352 
29.15,19 — pondrán sus manos...la cabeza del c 352 
29.16  matarás el c, y con su sangre rociarás 352 
29.17  cortarás el c en pedazos, y lavarás 352 
29.18  quemarás todo el c sobre el altar 352 
29.19  tomarás luego el otro c, y Aarón y sus 352 
29.20  matarás el c, y tomarás de su sangre 352 
29.22  tomarás del c...es c de consagración 352 
29.26 el pecho del c de las consagraciones 352 
29.27 fue elevado del c de las consagraciones 352 
29.31 y tomarás el c de las consagraciones 352 
29.32 y Aarón y sus...comerán la carne del c 352 
35.7,23 pieles de c teñidas de rojo 352 
36.19,34 cubierta de pieles de c teñidas de 352 
Lv5.15 traerá por su culpa a Jehová un csin 352 
5.16 hará expiación...con el c del sacrificio 352 
5.18;6.6  traerá...un c sin defecto de los 352 
8.2  toma...los dos c, y el canastillo de los 352 
8.18 hizo que trajeran el c del holocausto 352 
8.18,22 sus manos sobre la cabeza del c 352 
8.20 y cortó el c en trozos; y Moisés hizo 352 


8.21 quemó Moisés todo el c sobre el altar 352 
8.22 hizo que trajeran el otro c, el cde 352 
8.29 del c...aquella fue la parte de Moisés — 352 
9.2  toma...un c para holocausto, sin defecto 352 
9.4  cpara sacrificio de paz, que inmoléis 352 
9.18  degolló...el c en sacrificio de paz, que 352 
9.19 - las grosuras del buey y del c, la cola 352 
16.3 con esto entrará...un c para holocausto 352 
16.5 tomará dos machos...un c para holocausto 352 
19.21  traerá...un c en expiación por su culpa 352 
19.22 con el c...lo reconciliará el sacerdote 352 
22.23  ocque tenga de más o menos, podrás 7716 
23.18 y ofreceréis con el pan...dos c; serán 352 
Nm5.8 — dará...además del c de las expiaciones 352 
6.14 un csin defecto por ofrenda de paz 352 
6.17 — ofrecerá el c en ofrenda de...a Jehová 352 
6.19 tomará el...la espadilla cocida del c 352 
7.15,21,27,33,39,45,51,57,63,69,75,81 un becerro, un c, un cordero de un año 352 
7,17,23,27,29,35,41,47,53,59,65,71,77,83 cinco c, cinco machos cabríos y cinco 
corderos 352 
7.87 doce los c, doce los corderos de un año 352 
7.88  sesenta...c, sesenta machos cabríos 352 
15.6 por cada c harás ofrenda de dos décimas 352 
15.11 — se hará con cada buey, o c, o cordero 352 
23.1,29  altares...siete becerros y sietec 352 
23.2,14,30 un becerro y un c en cada altar 352 
23.4 yen cada altar he ofrecido un...yunc 352 
28.11  ofreceréis...un c, y siete corderos de 352 
28.12 de flor de harina...ofrenda con cadac 352 
28.14 la tercera parte de un hin con cadac 352 
28.19,27; 29.2,8  unc, y siete corderos de 352 
28.20,28; 29.3,9 y dos décimas con cadac 352 
29.13,17,20,23,26,29,32  ofreceréis...dos c, y catorce corderos 352 
29.14 dos décimas con cada uno de los dosc 352 
29.18,21,24,27,30,33  libaciones...conlosc 352 
29.36  ofreceréis...un c, siete corderos de un 352 
29.37  conel c y con los corderos, según el. 352 
Dt14.5 el íbice, el antílope y el c montés 689 
32.14 yc de Basán; también machos cabríos 352 
Jos 6.4,6,8,13 bocinas de cuernos dec 3104 
6.5 cuando toquen...el cuerno de c, asíque 3104 
15159  mejor...de los c y de todo lo bueno 3733 
15.22 el prestar atención que la...delosc 352 
2586.13 sacrificó un buey y un cengordado 4806 
2R3.4  pagaba...cien mil c con sus vellones 352 
1Cr15.26  sacrificaron siete novillos y 7c 352 
29.21  ofrecieron...mil c, mil corderos con 352 
2Cr13.9  aconsagrarse con un becerro y7c 352 
17.11  letrajeron...7.700 c y 7.700 machos 352 
29.21 y presentaron siete novillos, siete c 352 
29.22 mataron luego los c, y esparcieron la 352 


29.32 bueyes, cien c y doscientos corderos 352 
Esd 6.9 cy corderos para holocaustos al Dios 1798 
6.17 — ofrecieron en la dedicación...200cy 1798 
7.17  comprarás, pues...becerros, c y corderos 1798 
8.35  ofrecieron...96 c, 77 corderos, y doce 352 
10.19  ofrecieron...un c de los rebaños por 352 
Job 42.8  tomaos...y siete c, e id a misiervo 352 
Sal 37.20 perecerán...como la grasa de losc 3733 
66.15  holocaustos de...con sahumerio dec 352 
114.4 montes saltaron como c, los collados 352 
114.6 oh montes, ¿por qué saltasteis como c 352 
Is 1.11  hastiado estoy de holocaustos de cy 352 
34.6  engrasada...de grosura de riñones dec 352 
60.7  c de Nebaiot te serán servidos; serán 352 
Jer 51.40 los haré traer...al matadero, comoc 352 
Ez 27.21 — Arabia y...traficaban contigo en...c 352 
34.17 juzgo entre...entre c y machos cabríos 352 
39.18 dec, de corderos, de machos cabríos 352 
43.23  ofrecerás...un c sin tacha de la manada 352 
43.25  sacrificarán...c sin tacha del rebaño 352 
45.23  ofrecerá...y siete c sin defecto, cada 352 
45.24 ofrenda de un efa, y con cada cun efa 352 
46.4 el holocausto...será...y un csintacha 352 
46.5 y por ofrenda un efa con cada c; y con 352 
46.6 seis corderos, y un c; deberán sersin 352 
46.7,11 con el becerro, y un efa con cadac 352 
Dn8.3  miré...un c que estaba delante del río 352 
8.4 el c hería con los cuernos al poniente 352 
8.6 vino hasta el c de dos cuernos, que yo 352 
8.7 llegó junto al c, y se levantó contra él 352 
8.7  cnotenía fuerzas para pararse delante 352 
8.7 y no hubo quien librase al c de su poder 352 
8.20 en cuanto al c que viste, que tenía dos 352 
Mi6.7 ¿se agradará Jehová de millares dec 352 
CARNICERÍA 
1Co 10.25 — detodo lo que se vende enlac 3111 
CARPINTERO 
2585.11 Hiram rey de Tiro envió...cedro, yc 2796,6086 
2R12.11  enpagaralos c y maestros que  2796,6086 
22.6 Cc, maestros y albañiles, para comprar 2796 
1 Cr14.1  c, para que le edificasen una casa 6086 
22.15  tútienes...c, y todo hombre experto 6086 
2Cr24.12  tomaban...c que reparasen la casa 2796 
34.11  alosc y canteros para que comprasen 2796 
Esd 3.7 — y dieron dinero a los albañiles y c 2796 
Is 41.7 — canimó al platero, y el que alisaba 2796 
44.13 — el c tiende la regla, lo señala con  2796,6086 
Zac1.20 me mostró luego Jehová cuatroc 2796 
Mt 13.55 ¿no es éste el hijo del c? ¿Nose 5045 
Mr6.3  ¿noes...el c, hijo de María, hermano 5045 
CARPO Cristiano en Troas, 2 114.13 2591 


CARQUEMIS Ciudad importante en el río Éufrates 
2Cr35.20 para hacer guerra en C junto al 3751 
Is 10.9 ¿noes Calno como C, Hamat como Arfad 3751 
Jer 46.2 estaba cerca del río Éufrates en C? 3751 
CARRERA 
Sal 25.9 juicio, y enseñaré a los mansos suc 1870 
Ec9.11 y vi...queni es de los ligeroslac 4793 
Jer8.6 cada cual se volvió a su propiac 4794 
23.10 lac de ellos fue mala, y su valentía 4794 
312.8 cada uno irá por su c; y aun cayendo 4546 
Hch 13.25 cuando Juan terminaba su c, dijo 1408 
20.24 con tal que acabe mi c con gozo, yel 1408 
2 114.7 he acabado la c, he guardado la fe 1408 
He 12.1  corramos con paciencia la c...delante 73 
CARRETA 
Is5.18 y el pecado como con coyundas dec 5699 
28.27  nisobre el comino se pasa rueda dec 5699 
28.28 nilo comprime con la rueda desuc 5699 
Ez 23.24 y vendrán contra ti carros, cy 7393 
CARRIZAL 
Éx2.3  ylo puso en un c a la orilla del río 8392 
2.5 vio ella la arquilla en el c, y envió 8392 
CARRIZO 
Is19.6  secarán...caña y el c serán cortados 5488 
CARRO 
Gn 41.43 — subir en su segundo c, y pregonaron 4818 
45.19  tomaos de la tierra de Egipto c para 5699 
45.21 — dio...c conforme a la orden de Faraón 5699 
45.27 viendo Jacob los c que José enviaba 5699 
46.5  enlos c que Faraón había enviado para 5699 
46.29 — y José unció su c y vino arecibira 4818 
50.9 — subieron también con él c y gente dea 7393 
Éx 14.6  unció su c, y tomó consigo su pueblo 7393 
14.7 tomó 600 c...y todos los c de Egipto, y 7393 
14.9  contoda la caballería y c de Faraón 7393 
14.17 — glorificaré en...su ejército, ensusc 7393 
14.18 me glorificaré en Faraón, en sus C,y 7393 
14.23  entraron...c, y su gente de a caballo 7393 
14.25 quitó las ruedas de sus c...trastornó 4818 
14.26 que las aguas vuelvan...sobre sus c, y 7393 
14.28 cubrieron los c y la caballería, y todo 7393 
15.4 echó en el mar los c de Faraón ysu 4818 
15.19 — Faraón entró cabalgando con sus c, y 7393 
Nm7.3  trajeron...seis c cubiertos y 12 bueyes 5699 
7.3 por cada dos príncipes un c, y cada uno 5699 
7.6 Moisés recibió los c y los bueyes, y los 5699 
7.7 dos .c y cuatro bueyes dio a los hijos de 5699 
7.8 alos hijos de Merari dio cuatrocy8 5699 
Dt 11.4 lo que hizo...a sus caballos y asusc 7393 
20.1 si vieres...c, y un pueblo más grande 7393 
Jos 11.4 muchísimos caballos y c de guerra 7393 


11.6 sus caballos, y sus c quemarás a fuego 4818 
11.9  desjarretó sus caballos, y sus c quemó 4818 
17.16 todos los cananeos...tienen c herrados 7393 
17.18  arrojarás al cananeo, aunque tengac 7393 
24.6 egipcios siguieron...con c y caballería 7393 
Jue 1.19 habitaban en los llanos...teníanc 7393 
4.3 tenía 900 c herrados, y había oprimido 7393 
4.7 — aSísara...con sus c y su ejército, y lo 7393 
4.13  reunió...sus c, novecientos c herrados 7393 
4.15 Jehová quebrantó a Sísara, a...suscy 7393 
4.15 y Sísara descendió del c, y huyó a pie 4818 
4.16 — Bara c siguió los c y el ejército hasta 7393 
5.28 ¿por qué tarda su c en...ruedas de susc 4818 
156.7 un cnuevo, y...uncid las vacas alc 5699 
6.8 — elarca...la pondréis sobre el c, y las 5699 
6.10 tomando dos vacas...las uncieron alc 5699 
6.11 — pusieron el arca de Jehová sobre elc 5699 
6.14  c vino al campo de Josué de Bet-semes 5699 
6.14  paró...y ellos cortaron la madera del c 5699 
8.11 vuestros hijos, y los pondrá ensusc 4818 
8.11 — los pondrá...que corran delante desuc 4818 
8.12  yaque hagan...los pertrechos de susc 7393 
13.5 los filisteos se juntaron...treinta milc 7393 
251.6 venían tras él c y gente de a caballo 7393 
6.3 pusieron el arca de Dios sobre un c, yla 5699 
6.3  Uza y Ahío, hijos de...guiaban el c nuevo 5699 
8.4  desjarretó...los caballos de todos losc 7393 
8.4  tomó...pero dejó suficientes para cienc 7393 
10.18 — David mató...la gente de setecientos c 7393 
15.1 que Absalón se hizo de c y caballos, y 4818 
1R1.5 se hizo de c y de gente de a caballo 7393 
4.26 tenía 40.000 caballos en...parasusc 4817 
7.33  forma...como la de las ruedas de unc 4818 
9.19 las ciudades de los c, y las ciudades 7393 
9.22 comandantes de sus c, o su gente dea 7393 
10.26 y juntó Salomón c...y tenía 1.400c 7393 
10.26 cuales puso en las ciudades de losc 7393 
10.29 el c por 600 piezas de plata, y el 4818 
12.18 se apresuró a subirse en un c y huir 4818 
16.9 — Zimri, comandante de la mitad de losc 7393 
18.44  tuc y desciende, para que la lluvia 4818 
20.1  juntó...a 32 reyes, con caballos yc 7393 
20.21 hirió la gente de a caballo, y losc 7393 
20.25 caballo por caballo, y c por c; luego 7393 
20.33  aAcab, y él le hizo subirenunc 4818 
22.31. mandado a sus 32 capitanes delosc 7393 
22.32 cuando los capitanes de los c vieron 7393 
22.33  viendo...los capitanes de los c queno 7393 
22.35 estuvo en su c delante de los sirios 4818 
22.35  lasangre...corría por el fondo del c 7393 
22.38 y lavaron el c...estanque de Samaria 7393 


2R2.11 un c de fuego con...apartó alos dos 7393 
2.12  c de Israel y su gente de a caballo! 7393 

5.9 vino Naamán...con su c, y separó alas 7393 
5.21 se bajó del c para recibirle, y dijo 4818 

5.26 el hombre volvió de su c a recibirte? 4818 
6.14 envió el rey...c, y un gran ejército 7393 

6.15 sitiada la...con gente de a caballo yc 7393 
6.17 y de c de fuego alrededor de Eliseo 7393 

7.6 oyese estruendo de c, ruido de caballos 7393 
7,14 tomaron, pues, dos caballos de unc,y 7393 
8.21  Joram...pasó a Zair, y todos sus ccon 7393 
8.21 atacó alos...y alos capitanes de losc 7393 
9.21  unceelc. Y cuando estaba uncido suc 7393 
9.21 salieron Joram rey...cada uno ensuc 7393 
9.24  Jehú...hirió a Joram...y él cayóensuc 7393 
9.27 — diciendo: Herid también a ésteenelc 4818 
9.28 le llevaron en un c a Jerusalén, y allá 7392 
10.2 los que tienen c y gente de a caballo 7393 
10.15 luego lo hizo subir consigo enelc 4818 
10.16 dijo: Ven...lo pusieron, pues, ensuc 7393 
13.7 — y diez c, y diez mil hombres de a pie 7393 
13.14 — padre mío, c de Israel y su gente de 7393 
18.24 estés confiado en Egipto con sus cy 7393 
19.23 — con...mis c he subido a las alturas de 7393 
23.11  quitó...y quemó al fuego los c del sol 7393 
23.30 siervos lo pusieron en un c...muerto 

1 Cr13.7  cnuevo; y Uza y Ahío guiabanelc 5699 
18.4 y le tomó David mil c, siete mil dea 7393 
18.4  desjarretó David los caballos de...losc 7393 
18.4  desjarretó...excepto los de cien c que 7393 
19.6 plata para tomar a sueldo c y gente de 7393 
19.7 tomaron a sueldo 32.000 c, y al rey de 7393 
19.18 mató David...a 7.000 hombres de losc 7393 
28.18  oro...para el c de los querubines de 4818 
2Cr1.14  yjuntó...c...las ciudades de losc 7393 
1.14  Salomón...tuvo 1.400 c y 12.000 jinetes 7393 
1.17 — compraban...c por 600 piezas de plata 4818 
8.6 ciudades de los c y...gente de a caballo 7393 
8.9 comandantes de sus c, y su gente dea 7393 
9.25 caballerizas para sus caballos y c, y 4818 
9.25  jinetes...puso en las ciudades delosc 7393 
10.18 rey Roboam, y subiendo en su c huyúa 4818 
12.3 mil doscientos c, y con 60.000 hombres 7393 
149 ejército de un millón...y trescientos c 4818 
16.8 eran un ejército...con c y mucha gente 7393 
18.30 mandado a los capitanes de los c que 7393 
18.31 capitanes de los c vieron a Josafat 7393 
18.32 viendo los capitanes de los c queno 7393 
18.34 estuvo el rey de Israel en pieenelc 4818 
21.9 entonces pasó Joram con...todos sus c 7393 
21.9  Joram...derrotó...comandantes de susc 7393 


35.24 lo sacaron de aquel c...un segundoc 4818 
Sal 20.7 confían en c, y aquéllos en caballos 7393 
46.9 quiebra el...y quema los c en el fuego 5699 
68.17 los c de Dios se cuentan por...millares 7393 
76.6 — elcyel caballo fueron entorpecidos 7393 
Cnt1.9  ayegua de los c de...te he comparado 7393 
6.12 alma me puso entre los c de Aminadab 4818 
Is 2.7 de caballos, y sus c son innumerables 4818 
5.28 y las ruedas de sus c como torbellino 

22.6  Elam tomó aljaba, con c y con jinetes 7393 
22.7 tus hermosos valles fueron llenos dec 7393 
22.18 — y allá estarán los c de tu gloria, oh 4818 
31.1 su esperanza...en c, porque son muchos 7393 
36.9 estés confiado en Egipto consuscy 7393 
37.24 — con la multitud de mis c subiré alas 7393 
43.17 el que saca c y caballo, ejército y 7393 
66.15 Jehová vendrá con fuego, y sus c como 4818 
66.20 y traerán...en c, en literas, en mulos 7393 
Jer 4.13 como nube, y su c como torbellino 4818 
17.25;22.4  entrarán...en c y en caballos 7393 
46.9  alborotaos, c, y salgan los valientes 7393 
47.3 — porel sonido de...el alboroto de susc 7393 
50.37  espada...contra sus c, y contratodo 7393 
51.21  quebrantaré c y a...que en ellos suben 7393 
Ez 23.24 — y vendrán contra tic, carretas y 2021 
26.7  Cyjinetes, y tropas y mucho pueblo 7393 
26.10 el estruendo...de las ruedas y delosc 7393 
27.20 comerciaba contigo en paños...parac 7396 
Dn 11.40 levantará contra él...con c y gente 7393 
312.5 como estruendo de c saltarán sobre las 4818 
Am2.13 como se aprieta el c...de gavillas 5699 
Mi1.13 al c bestias veloces, oh moradores de 4818 
5.10 en aquel día, dice...haré destruirtusc 4818 
Nah 2.3 — el c como fuego de antorchas; el día 7393 
2.4 los cse precipitarán a las plazas, con 7393 
2.13  encenderé y reduciré a humo tus c, y 7393 
3.2 caballo atropellador, y c que salta 4818 

Hab 3.8 — cuando montaste...tus c de victoria? 4818 
Hag 2.22  trastornaré los c y los que...suben 4818 
Zac6.1 cuatro c que salían de entre...montes 4818 
6.2 enel primer c había caballos alazanes 4818 
6.2  había...en el segundo c caballos negros 4818 
6.3 enel tercer c caballos blancos, y enel 4818 
6.3  yenel cuarto c caballos overos rucios 4818 
6.6  ccon los caballos negros salía hacia 

9.10 de Efraín destruiré los c, y...caballos 7393 
Hch 8.28 volvía sentado en su c, y leyendo al 716 
8.29  aFelipe: Acércate y júntate aesec 716 

8.38 mandó parar el c, y descendieron ambos 716 
Ap9.9 era como el estruendo de muchos cde 716 
18.13 — caballos y c, y esclavos, almas de 4480 


CARROZA 
Sal 104.3 — el que pone las nubes porsuc,el 7398 
Cnt3.9 rey Salomón se hizo una c de madera 668 
CARSENA Uno de siete príncipes de Persia y Media, Est 1.14 
CARTA Ciudad de los levitas en Zabulón, Jos 21.34 7177 
CARTA 
Dt24.1 escribirá c de divorcio...en su mano 5612 
24.3  yle escribiere c de divorcio, y sela 5612 
2511.14 escribió David a Joab una c, la cual 5612 
11.15 y escribió en la c...Poned a Urías al 5612 
1R21.8 - ella escribió c en nombre de Acab 5612 
21.9 las c que escribió decían...Proclamad 5612 
21.11 conforme a lo escrito en las c que ella 5612 
2R5.5  anda...yo enviaré c al rey de Israel 5612 
5.6 Cc para el rey de Israel, que decían así 5612 
5.6 cuando lleguen a ti estas c, sabe por 5612 
5.7 el rey de Israel leyó las c, rasgó sus 5612 
10.1  Jehú escribió c y las envió a Samaria 5612 
10.2 que lleguen estas c a vosotros los que 5612 
10.7 — cllegaron a ellos, tomaron a los hijos 5612 
19.14 — y tomó Ezequías las c de mano de los 5612 
20.12 envió mensajeros con c y...a Ezequías 5612 
2Cr21.12 le llegó una c del profeta Elías 4385 
30.1  envió...Ezequías...y escribió c a Efraín 107 
30.6  fueron...con c de mano del rey y desus 107 
32.17 cen que blasfemaba contra Jehová el. 5612 
Esd 4.7 — y el lenguaje de la c eran en arameo 5407 
4.8 escribieron una c contra Jerusalén al rey 104 
4.11  estaes la copia de la c que enviaron 104 
4.18 — lacque nos enviasteis fue leída 5407 
4.23 — delac del rey Artajerjes fue leída 5407 
5.5 entonces respondieron por c sobre esto 5407 
5.6 copia de la c que...enviaron al rey Darío 104 
5.7 le enviaron c, y así estaba escrito en 6600 
7.11 la copia de la c que dio...Artajerjes 5406 
Neh 2.7 que se me den c para los gobernadores 107 
2.8  cCpara Asaf guarda del bosque del rey 107 
2.9 alos gobernadores...les di las c del rey 107 
6.5 envió a...con una c abierta en su mano 107 
6.17 muchas c de los principales de Judáa 107 
6.19  yenviaba Tobías c para atemorizarme 107 
Est 1.22 envió ca todas las provincias del 5612 
3.13 — fueron enviadas c por medio de correos 5612 
8.5 dé orden escrita para revocar las c que 5612 
8.10 envío c por medio de correos montados 5612 
9.20 envió c atodos los judíos que estaban 5612 
9.25 ordenó por c que el perverso designio 5612 
9.26 debido a...de esta c, y por lo que ellos 107 
9.29  suscribieron...esta segunda c referente 107 
9.30 fueron enviadas c atodos los judíos 5612 
Is 37.14 — tomó Ezequías las c de mano de los 5612 


3771 


39.1 envió c y presentes a Ezequías; porque 5612 
50.1 dijo Jehová: ¿Qué es de la c de repudio 5612 
Jer3.8 había despedido y dado c de repudio 5612 
29.1 la c que el profeta Jeremías envió de 5612 
29.25 tú enviaste c en tu nombre atodo el 5612 
29.29  Sofonías había leído esta c a oídos del 5612 
32.10 y escribí la c y la sellé, y la hice 5612 
32.11  tomé...la c de venta, sellada según el 5612 
32.12 di la c de venta...habían suscrito lac 5612 
32.14 toma estas c, esta c de venta sellada 5612 
32.14 esta c abierta, y ponlas en una vasija 5612 
32.16 después que di la c de venta a Baruc 5612 
Mt5.31  repudie...mujer, dele c de divorcio 647 
19.7  mandó...dar c de divorcio, y repudiarla? 975 
Mr10.4 Moisés permitió dar c de divorcio, y 975 
Hch 9.2 pidió c para las sinagogas de Damasco 1992 
15.30  reuniendo...congregación, entregaron lac 1992 
22.5 de quienes también recibí c para los 1992 
23.25 y escribió una c en estos términos 1992 
23.33  llegaron...dieron la c al gobernador 1992 
23.34 leída la c, preguntó de qué provincia 1992 
28.21  nihemos recibido de Judea c...deti 1121 
1Co5.9 - he escrito por c, que no os juntéis 1992 
16.3 — aquienes hubiereis designado porc,a 1992 
2C03.1  necesidad...de c de recomendación para 1992 
3.2 Nuestras c sois vosotros, escritas en 1992 
3.3 sois c de Cristo expedida por nosotros 1992 
7.8 — aunque os contristé con la c, nome 1992 
7.8 porque veo que aquella c...os contristó 1992 
10.9 como que os quiero amedrentar porc 1992 
10.10 dicen, las c son duras y fuertes; mas 1992 
10.11 — así como somos en la palabra porc 1992 
Col 4.16 cuanto esta c haya sido leída entre 1992 
1Ts5.27 — estacse lea a todos los santos 1992 
2Ts2.2  nipor c como si fuera nuestra, en 1992 
2.15 habéis aprendido, sea...o por c nuestra 1992 
3.14 alo que decimos por medio de estac 1992 
3.17 — Pablo, que es el signo en todac mía 1992 
2P3.1 amados, esta es la segunda c queos 1992 
CARTÁN Ciudad de los levitas en Neftalí (=Quiriataim No. 2), Jos 21.32 7178 
CASA 
Gn7.1 Noé: Entra tú y toda tu c en el arca 1004 
12.1 vete de tu tierra...de la c de tu padre 1004 
12.15 y fue llevada la mujer a c de Faraón 1004 
12.17 — aFaraón y a su c con grandes plagas 1004 
1414 armó asus criados, los nacidos ensuc 1004 
15.2 el mayordomo de mi c es ese damasceno 1004 
15.3 mi heredero un esclavo nacido en mic 1004 
17.12 nacido en c, y el comprado por dinero 1004 
17.13 — ser circuncidado el nacido en tuc, y 1004 
17.23 — yatodos los siervos nacidos ensuc 1004 


17.23 
17.27 
17.27 
18.19 
19.2 

19.3 

19,4 

19.10 
19.11 
20.13 
20.18 
24.2 

24.7 

24.23 
24.25 
24,27 
24.28 
24.31 
24.32 
24.38 
24.40 
27.15 
27,43 
28.2 

28.17 
28.21 
28.22 
29.13 
30.30 
31.14 
31.30 
31.37 
31.41 
33.17 
34.19 
34.26 
34.29 
34.30 
36.6 

38.11 
38.11 
39.2 

39.4 

39.5 

39.5 

39.5 

39.8 

39.9 

39.11 
39.11 
39.14 


todo varón entre...de la c de Abraham 1004 
todos los varones de su c, el siervo 1004 
el siervo nacido en c, y el comprado 1004 
sé que mandará a sus hijos y asusc 1004 
que vengáis a c de vuestro siervo yos 1004 
y fueron con él, y entraronensuc 1004 
rodearon la c los hombres de...Sodoma 1004 
y metieron a Lot en c con ellos, y 1004 
a los hombres que...a la puerta delac 1004 
me hizo salir errante de la c de mi 1004 
había cerrado...toda matriz de lacde 1004 
un criado suyo, el más viejo desuc 1004 
que me tomó de la c de mi padre yde 1004 
me digas: ¿hay en c de tu padre lugar 1004 
hay en nuestra c paja y mucho forraje 
guiándome...a c de los hermanos de mi 1004 
e hizo saber en c de su madre estas 1004 
he preparado la c, y el lugar para los 1004 
el hombre vino a c, y Labán desató los 1004 
irás a c de mi padre y a mi parentela 1004 
mujer de mi familia y de la c de mi 1004 
vestidos de Esaú...que ella teníaenc 1004 
hijo...levántate y huye a c de Labán 
vé a...a Cc de Betuel, padre de tu madre 1004 
lugar. No es otra cosa que c de Dios 1004 
y si volviere en paz a c de mi padre 1004 
esta piedra...por señal, será c de Dios 1004 
oyó Labán...lo beso, y lo trajo asuc 1004 
¿cuándo trabajaré...por mi propia c?. 1004 
o heredad en la c de nuestro padre? 1004 
tenías deseo de la c de tu padre 1004 
¿qué has hallado de...enseres de tuc? 1004 
veinte años en tu c; catorce añoste 1004 
Jacob fue a...y edificó allí c para sí 1004 
era el mas distinguido de toda lacde 1004 
tomaron a Dina de c de Siquem, y se 1004 
y robaron todo lo que habíaenc 1004 
atacarán, y seré destruido yo ymic 1004 
Esaú tomó...todas las personas desuc 1004 
quédate viuda en c de tu padre, hasta 1004 
fue Tamar, y estuvo en c de su padre 1004 
y estaba en la c de su amo el egipcio 1004 
le hizo mayordomo de su c y entregóen 1004 
cuando le dio el encargo de sucy de 1004 
Jehová bendijo la c del egipcio...José 1004 
bendijo la...así en c como en el campo 1004 
no se preocupa...de lo que hayenc, y 1004 
no hay otro mayor que yo en esta c, y 1004 
entró él un día en c para hacersu 1004 
y no había nadie de los de c allí. 1004 
llamó a los de c...diciendo: Mirad, nos 1004 
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José, hasta que vino su señorasuc 1004 
en la c del capitán de la guardia, en 1004 
él en la prisión de la c de su señor 1004 
hagas mención...y me saques de estac 1004 
la prisión de la c del capitán dela 1004 
estarás sobre mi c, y por tu palabra 1004 
me hizo olvidar...toda la c de mi padre 1004 
quede...en la c de vuestra cárcel uno 1004 
alimento para el hambre de vuestrac 1004 
tomad para el hambre de vuestras c 1004 
mayordomo de su c: Lleva a caestos 1004 
y llevó a los hombres a c de José 1004 
fueron llevados a c de José, y decían 1004 
se acercaron al mayordomo de lacde 1004 
y le hablaron a la entrada de lac 1004 
y llevó...a los hombres a c de José 1004 
y vino José a c, y ellos le trajeron 1004 
trajeron el presente...dentro delac 1004 
mandó...al mayordomo de su c...Llena de 1004 
¿cómo...habíamos de hurtar de cdetu 1004 
vino Judá con...hermanos a c de José 1004 
a llorar...y oyó también la c de Faraón 1004 
me ha puesto...por señor de todasuc 1004 
que no perezcas de pobreza tú y tuc 1004 
y se oyó la noticia en la c de Faraón 1004 
todas las personas de la c de Jacob 1004 
José dijo a sus...y a la c de su padre 1004 
y la c de mi padre...han venido a mí 1004 
alimentaba José a...la c de su padre 1004 
metió José el dinero en c de Faraón 1004 
y para...los que están en vuestras c 1004 
habló José a los de la c de Faraón 1004 
subieron con él...los ancianos desuc 1004 
toda la c de José...y la c de su padre 1004 
habitó José en...él y la c de su padre 1004 
Faraón se volvió y fue asuc, y no 1004 


ranas...en tu c...en las c de tus siervos 1004 
las ranas sean quitadas de ti y detusc 1004 


y las ranas se irán de ti, y detusc 1004 

y murieron las ranas de las c, delos 1004 

yo enviaré...tus c toda clase de moscas 1004 
y las c de los egipcios se llenarán de 1004 
moscas...c de Faraón...c de sus siervos 1004 
no sea recogido a c, el granizo caerá 1004 


hizo huir sus criados y su ganado ac 1004 
llenará tus c, y las c de tus siervos 1004 
y llenará...las c de todos los egipcios 1004 


él y su vecino inmediato a su c tomarán 1004 

sangre...pondrán...en el dintel de lasc 1004 
la sangre os será por señal en las c 1004 
que no haya levadura en vuestras c 1004 
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no se hallará levadura en vuestras c 1004 
ninguno...salga de las puertas desuc 1004 
no dejará entrar al heridor...c para 1004 
pasó...las c de los hijos de Israel en 1004 
hirió...egipcios, y libró nuestras c 1004 
no había c donde no hubiese un muerto 1004 
comerá en una c, y no llevarás...fuera 1004 
habéis salido...de la c de servidumbre 1004 
Jehová nos sacó...de c de servidumbre 1004 
la c de Israel lo llamó Maná; y era 1004 
así dirás a la c de Jacob, y anunciarás 1004 
soy...que te saqué...de c de servidumbre 1004 
no codiciarás la c de tu prójimo, no 1004 
el ladrón fuere hallado forzando una c 
fuere hurtado de la c de aquel hombre 1004 
el dueño de la c será presentado alos 1004 
primicias de...traerás a la c de Jehová 1004 
los primeros frutos...a la c de Jehová 1004 
nube...a vista de toda la c de Israel. 1004 
toda la c de Israel, sí lamentarán 1004 
pusiere yo plaga de lepra en algunac 1004 
vendrá aquel de quien fuere la cy 1004 
algo como plaga ha aparecido en mic 1004 
el sacerdote mandará desocupar lac 1004 
no sea contaminado...estuviere enlac 1004 
vieren manchas en las paredes delac 1004 
saldrá de la c a la...y cerrarálac 1004 
si...extendido en las paredes de lac 1004 
hará raspar la c por dentro alrededor 1004 
tomarán otro barro y recubrirán lac 1004 
plaga volviere a brotar en aquellac 1004 
plaga...después que hizo...rasparlac 1004 
plaga en la c...lepra maligna enlac 1004 
derribará, por tanto, la tal c, sus 1004 
sus maderos y toda la mezcla delac 1004 
y cualquiera que entrare en aquellac 1004 
el que durmiere en aquella c, lavará 1004 
comiere en la c, lavará sus vestidos 1004 
que la plaga no se ha extendido enlac 1004 
el sacerdote declarará limpia lac 1004 
tomará para limpiar la c dos avecillas 1004 
los mojará...y rociará la c siete veces 1004 
y purificará la c con la sangre dela 1004 
hará expiación por la c, y será limpia 1004 
y de la lepra del vestido, y delac 1004 
hará reconciliación por sí y porsuc 1004 
hecho la expiación por sí, porsucy 1004 
varón de la c de Israel que degollare 1004 
cualquier varón de la c de Israel, o 1004 
tu hermana...nacida en c o nacida fuera 1004 
no retendrás el salario del...en tu c 


22.11 también el nacido en su c podrá comer 1004 
22.13 se hubiere vuelto a la c de su padre 1004 
22.18 cualquier varón de la c de Israel, o 1004 
25.29 el varón que vendiere c de habitación 1004 
25.30 fuere rescatada dentro de un año...lac 1004 
25.31 las c de las aldeas que no tienen muro 1004 
25.32 podrán rescatar en...c en las ciudades 1004 
25.33 saldrá de la c...las c...son la posesión 1004 
25.41 — saldrá libre de tu c; él y sus hijos 

27.14 — dedicara su c consagrándola a Jehová 1004 
27.15 el que dedicó su c deseare rescatarla 1004 
Nm 1.2 las c de sus padres, con la cuenta de. 1004 
1.4 cada uno jefe de la c de sus padres 1004 
1.18,20,22,24,26,28,30,32,34,36,38,40,42 según las c de sus padres 
1.44 varones, uno por cada c de sus padres 1004 
1.45 los contados...por las c de sus padres 1004 
2.2 bajo las enseñas de las c de sus padres 1004 
2.32 contados de...según las c de sus padres 1004 
2.34 — marcharon...según las c de sus padres 1004 
3.15 cuenta los hijos de Leví según lasc 1004 
3.20 son las familias de Leví, según las c 1004 
3.35  eljefe de la c del linaje de Merari 1004 

4.2 hijos de Coat...según las c de sus padres 1004 
4.22 el número...hijos de Gersón según lasc 1004 
4.29 de Merari...según las c de sus padres 1004 
4.34,38,40,42,46 según las c de sus padres 1004 
7.2  losjefes de las c de sus padres, los 1004 

12.7 siervo Moisés, que es fiel en toda mic 1004 
16.32 los tragó...sus c, atodos los hombres 1004 
17.2 toma de ellos una vara por cadacde 1004 
17.2  doce...conforme a las c de sus padres 1004 
17.6 cada príncipe por las c de sus padres 1004 
17.8 la vara de Aarón de la c de Leví había 1004 
18.1 y lac de tu padre contigo, llevaréis el 1004 
18.11,13 todo limpio en tu c comerá de ellas 1004 
22.18; 24.13 Bala c me diese su c llena de 1004 
26.2  tomad el censo de...las c de sus padres 1004 
30.3  yseligare con obligación en c desu 1004 
30.10 hubiere hecho voto en c de su marido 1004 
30.16 durante su juventud en c de su padre 1004 
32.18 no volveremos a nuestras c hasta que 1004 
34.14(2) la tribu...según las c de sus padres 1004 
36.1 y hablaron delante de...jefes de las c 

Dt5.6 Dios, que te saqué...c de servidumbre 1004 
5.21  nidesearás la c de tu prójimo, ni su 1004 

6.7 — y hablarás de ellas estando en tu c, y 1004 

6.9 y las escribirás en los postes detuc 1004 

6.11  cllenas de...bien, que tú no llenaste 1004 
6.12  tesacó...de Egipto, de c de servidumbre 1004 
6.22 Egipto, sobre Faraón y sobre todasuc 1004 
7.26  yno traerás cosa abominable atuc 1004 


1004 


8.12 y edifiques buenas c en que habites 1004 
8.14 Dios, que te sacó...de c de servidumbre 1004 
11.19 hablando de...cuando te sientes entuc 1004 
11.20 las escribirás en los postes detuc 1004 

13.5  sacó...y te rescató de c de servidumbre 1004 
13.10 Dios, que te sacó...de c de servidumbre 1004 
15.16 porque te ama ati y atuc, y porque 1004 
19.1 y habites en sus ciudades, yensusc 1004 
20.5 ¿quién ha edificado c nueva, y no laha 1004 
20.5,6,7,8 vaya, y vuélvaseasuc 1004 

21.12 la meterás en tu c; y ella raparásu 1004 
21.13 y se quedará en tu c; y lloraráasu 1004 
22.2  lorecogerás en tu c, y estará contigo 1004 
22.8 Cuando edifiques c nueva, harás pretil. 1004 
22.8 que no eches culpa de sangre sobretuc 1004 
22.21 — lasacarán a la puerta de la c desu 1004 
22.21  vileza...fornicando en c de su padre 1004 
23.18  notraerás la paga...a la c de Jehová 1004 
24.1 — yselaentregará...y la despedirá desuc 1004 
24.2 salida de su c, podrá ir y casarse con 1004 
24.3 — y la despidiere de su c; o si hubiere 1004 
24.5 libre estará en su c por un año, para 1004 
24.10 no entrarás en su c; tomarle prenda 1004 
25.9 no quiere edificar la c de su hermano 1004 
25.10 dará este nombre...La c del descalzado 1004 
25.14 ni tendrás en tu c efa grande y efa 1004 
26.11 tu Dios te haya dado atiyatuc 1004 

26.13 he sacado lo consagrado de mic, y 1004 
28.30  edificarás c, y no habitarás en ella 1004 

Jos 2.1 y entraron en c de una ramera quese 1004 
2.3  sacaalos hombres...han entrado atuc 1004 
2.12 la haréis vosotros con la c de mi padre 1004 
2.15  suc estaba en el muro de la ciudad 1004 

2.18  reunirás en tu c a tu padre y...madre 1004 
2.19  saliere fuera de las puertas detuc 1004 

2.19 mas cualquiera que se estuviereenc 1004 
6.17 — vivirá, con todos los que esténenc 1004 

6.22  dijo...Entrad en c de la mujer ramera 1004 
6.24 enel tesoro de la c de Jehová la plata 1004 
6.25 Josué salvó...a Rahab...la c de su padre 1004 
7.14 por sus c; y la c que Jehová tomare, se 1004 
7.18 — suc por los varones, y fue tomado Acán 1004 
9.12 pan lo tomamos caliente de nuestras c 1004 
9.23 y saque el agua para la c de mi Dios 1004 
17.17 — respondió a la c de José, a Efraíny 1004 
18.5 los de la c de José en el suyo al norte 1004 
20.6 el homicida podrá volver a su...yasuc 1004 
21.45 promesas que...había hecho alacde 1004 
22.14 príncipe por cada c paterna de todas 1004 
22.14 cada uno de...era jefe de la c de sus 1004 
24.15 pero yo y mi c serviremos a Jehová 1004 


24.17 — Dios...nos sacó...de la c de servidumbre 1004 
Jue 1.22  lac de José subió contra Bet-el. 1004 
1.23  ylac de José puso espías en Bet-el 1004 
1.35 pero cuando la c de José cobró fuerzas 1004 
4.17 — había paz entre Jabín...y la c de Heber 1004 
6.8 Egipto, y os saqué de la c de servidumbre 1004 
6.15  pobre...yo el menor en la c de mi padre 1004 
8.27  efod...fue tropezadero a Gedeón yasuc 1004 
8.29  Jerobaal hijo de...fue y habitó ensuc 1004 
8.35  nise...agradecidos con la c de Jerobaal 1004 
9.1  Abimelec...habló con...la c del padre de 1004 
9.5 y viniendo a la c de su padre en Ofra 1004 

9.6  sejuntaron...con toda la c de Mito, y 1004 
9.16 actuado bien con Jerobaal y consuc 1004 
9.18 levantado hoy contra la c de mi padre 1004 
9.19  si...procedido con Jerobaal y consuc 1004 
9.20  consuma...lac de Milo, y...la c de Milo 1004 
9.55 muerto a Abimelec, se fueron...asuc 4725 
10.9 — guerra contra Judá y...la c de Efraín 1004 
11.2 no heredarás en la c de nuestro padre 1004 
11.7 ¿no me...echasteis de la c de mi padre? 1004 
11.31 que saliere de las puertas de mica 1004 
11.34 volvió Jefté a Mizpa, a su c; y he aquí 1004 
12.1 dijeron a Jefté: ¿Por...quemaremostuc 1004 
14.15 te quememos a ti y a la c de tu padre 1004 
14.19 de enojo se volvió a la c de su padre 1004 
16.26 columnas sobre las que descansa lac 1004 
16.27 la cestaba llena de hombres y mujeres 1004 
16.29 — columnas...sobre...que descansaba lac 1004 
16.30 y cayó la c sobre los principales, y 1004 
16.31 toda la c de su padre...le sepultaron 1004 
17.4 la cual fue puesta en la c de Micaía 1004 
17.5  Micaía tuvo c de dioses, e hizo efod 1004 
17.8 este hombre partió...vino a c de Micaía 1004 
17.10 Micaía le dijo: Quédate en mi c, y 

17.12 al levita...permaneció en c de Micaía 1004 
18.2 éstos vinieron al...hasta la c de Micaía 1004 
18.3 cuando estaban cerca de la c de Micaía 1004 
18.13 de allí...vinieron hasta la c de Micaía 1004 
18.14 — ¿no sabéis que en estas c hay efod y 1004 
18.15 la c del joven levita, en c de Micaía 1004 
18.18 — entrando...aquéllos en la c de Micaía 1004 
18.19 ¿es mejor que seas tú sacerdote enc 1004 
18.22 se habían alejado de la c de Micaía 1004 
18.22  enlasc cercanas a la c de Micaía se 1004 
18.26 más fuertes...volvió y regresó asuc 1004 
18.31 tiempo que la c de Dios estuvo en Silo 1004 
19.2 se fue de él a c de su padre, a Belén 1004 
19.3 ella le hizo entrar en la c de su padre 1004 
19.4 le detuvo su...y quedó en su c tres días 

19.9  levantaréis temprano...yteirásatuc 168 


19.15 no hubo quien los acogiese en c para 1004 
19.18 ahora voy a la c de Jehová, y no hay 1004 
19.18 — voya...y no hay quien me recibaenc 1004 
19.21 — ylos trajo a su c, y dio de comera 1004 
19.22 rodearon la c, golpeando a la puerta 1004 
19.22 hablaron al...dueño de la c, diciendo 1004 
19.22 saca al hombre que ha entrado entuc 1004 
19.23 salió a ellos el dueño de la c yles 1004 
19.23 — ya que este hombre ha entrado en mic 1004 
19.26 cayó delante de...la c de aquel hombre 1004 
19.27 — y abrió las puertas de la c, y salió 1004 
19.27 — tendida delante de la puerta delac 1004 
19.29 y llegando a su c, tomó un cuchillo 1004 
20.5 rodearon contra mí la c por la noche 1004 
20.8 ni volverá ninguno de nosotros asuc 1004 
20.18 de Israel, y subieron a la c de Dios 1008 
20.26 y vinieron a la c de Dios; y lloraron 1008 
21.2 y vino el pueblo a la c de Dios, yse 1008 
Rt1.8  volveos cada una a la c de su madre 1004 
1.9  halléis descanso, cada una en c de su marido 1004 
4.11 — hagaala mujer que entra en tuccomo 1004 
4.11 Lea, las cuales edificaron la c de Israel 1004 
4.12 y sea tu c como la c de Fares, el que 1004 
151.7 — hacía...cuando subía a la c de Jehová 1004 
1.19 — y volvieron y fueron a su cen Ramá 1004 
1.24  destetado...lo trajo a la c de Jehová 1004 
2.11  Elcana se volvió a su cen Ramá; yel 1004 
2.20 Elí bendijo a...y se volvieronasuc 4725 
2.27 ¿nome manifesté...a la c de tu padre 1004 
2.27  ¿no...cuando estaban...en c de Faraón? 1004 
2.28  alac de tu padre todas las ofrendas 1004 
2.30 había dicho que tu c y la c de tu padre 1004 
2.31  c de tu padre...no haya anciano entuc 1004 
2.32 verás tu c humillada, mientras Dios 1004 
2.32  enningún tiempo habrá anciano entuc 1004 
2.33 — los nacidos en tu c morirán en la edad 1004 
2.35 le edificaré c firme, y andará delante 1004 
2.36 el que hubiere quedado en tu c vendráa 1004 
3.12  Elí...las cosas que he dicho sobresuc 1004 
3.13 — yle mostraré que yo juzgaré su c para 1004 
3.14  alac de Elí que la iniquidad de lac 1004 
3.15  yabrió las puertas de la c de Jehová 1004 

5.2  elarca...la metieron en la c de Dagón 1004 
6.7 haced volver sus becerros de detrás...ac 1004 
6.10  vacas...y encerraron en c sus becerros 1004 
7.1 elarca...la pusieron en c de Abinadab 1004 
7.2 Cc de Israel lamentaba en pos de Jehová 1004 
7.3 Samuel a toda la c de Israel, diciendo 1004 
7.17 — volvía a Ramá, porque allí estaba suc 1004 
9.18 me enseñes dónde está la c del vidente 1004 
9.20 para ti y para toda la c de tu padre? 1004 


10.26 cada uno a su c. Saúl...se fueasuc 1004 
15.34 — y Saúl subió a su c en Gabaa de Saúl 1004 
17.25  eximirá de tributos a la c de su padre 1004 
18.2  ynole dejó volver a c de su padre 1004 
18.10 Saúl, y él desvariaba en medio delac 1004 
19.9 sentado en su c tenía una lanza a mano 1004 
19.11 envió luego mensajeros a c de David 1004 
20.15 no apartarás tu misericordia de mic 1004 
20.15  nombre...sea quitado de la c de David 

20.16 hizo Jonatán pacto con la c de David 1004 
21.15  loco...¿había de entrar éste en mic? 1004 
22.1  cuando...la c de su padre lo supieron 1004 
22.11 envió por...Ahimelec...la c de su padre 1004 
22.14  atus órdenes y es ilustre en tuc? 1004 
22.15 no culpe el rey a...niatodalacde 1004 
22.16 morirás, Ahimelec, tú y toda la cde 1004 
22.22 ocasionado la muerte a...c de tu padre 1004 
23.18 en Hores, y Jonatán se volvió asuc 1004 
24.21 — niborrarás mi nombre de la c de mi 1004 
24.22 y se fue Saúl a su c, y David y sus 1004 
25.1  Samuel...lo sepultaron en su cen Ramá 1004 
25.17 — el mal está ya resuelto contra...suc 1004 
25.28 pues Jehová...hará c estable a mi señor 1004 
25.35 sube en paz atuc, y...he oído tu voz 1004 
25.36 él tenía banquete en su c como...de rey 1004 
28.24 tenía en su c un ternero engordado 1004 
251.12  ayunaron hasta...por la c de Israel 1004 
2.4 allí a David por rey sobre la c de Judá 1004 
2.7 dela c de Judá me han ungido por rey 1004 
2.10 los de la c de Judá siguieron a David 1004 
2.11 — que David reinó en...sobre la c de Judá 1004 
3.1 larga guerra entre la c de Saúl ylac 1004 

3.1  David...la c de Saúl se iba debilitando 1004 
3.6 como había guerra entre la c de Saúl y 1004 
3.6 que Abner se esforzaba por la c de Saúl 1004 
3.8 misericordia con la c de Saúl tu padre 1004 
3.10 trasladando el reino de la c de Saúl 1004 
3.19 — parecía bien...a toda la c de Benjamín 1004 
3.29 caiga sobre...Joab, y...la c de su padre 1004 
3.29 falte de la c de Joab quien padezca 1004 

4.5  entraron...calor del día en c de Is-boset 1004 
4.6  portera de la c había estado limpiando 1004 
4.6  Recab y Baana...se introdujeron en lac 1004 
4.7 Cuando entraron en la c, Is-boset dormía 1004 
4.11 que mataron a un hombre justo ensuc 1004 
5.8 dijo: Ciego ni cojo no entraráenlac 1004 
5.11 los cuales edificaron la c de David 1004 

6.3 — y lallevaron de la c de Abinadab, que 1004 
6.4 cuando lo llevaban de la c de Abinadab 1004 
6.5 y David y toda la c de Israel danzaban 1004 
6.10 la hizo llevar David a c de Obed-edom 1004 


y estuvo el arca de...en c de Obed-edom 1004 
y bendijo...a Obed-edom y atodasuc 1004 
Jehová ha bendecido la c de Obed-edom 1004 
el arca...de c de Obed-edom a la ciudad 1004 
toda la c de Israel conducían el arca 1004 
se fue todo el pueblo, cada unoasuc 1004 
volvió luego David para bendecirsuc 1004 
quien me eligió en preferencia a tu...c 1004 
que cuando ya el rey habitaba ensuc 1004 
habitó en c de cedro, y el arca de Dios 1004 
me has de edificar c en que yo more? 1004 
no he habitado en c desde el día en que 1004 
qué no me habéis edificado c de cedro? 1004 
Jehová te hace saber que él te harác 1004 
edificará c a mi nombre, y yo afirmaré 1004 
afirmada tu c y tu reino para siempre 1004 
y qué es mi c, para que tú me hayas 1004 
has hablado de la c de tu siervo enlo 1004 
la palabra que has hablado sobre...suc 1004 
que la c de tu siervo David sea firme 1004 
diciendo: Yo te edificaré c. Por esto 1004 
ten...a bien bendecir la c de tu siervo 1004 
ahora...será bendita la c de tu siervo 1004 
quedado alguno de la c de Saúl, a quien 1004 
había un siervo de la c de Saúl...Siba 1004 
¿no ha quedado nadie de la c de Saúl,a 1004 
está en c de Maquir hijo de Amiel, en 1004 
envió...le trajo de la c de Maquir hijo 1004 


todo lo que fue de Saúl y de todasuc 1004 


la familia de la c de Siba eran siervos 1004 
paseaba sobre el terrado de la c real 1004 
ella se purificó de...y se volvióasuc 1004 
desciende a tu c, y lava tus pies 1004 
saliendo Urías de la c del rey, le fue 1004 
durmió a la puerta de la c del rey con 1004 
Urías durmió a...y no descendió asuc 1004 
Urías no ha descendido a su c. Y dijo 1004 
¿por qué, pues, no descendiste atuc? 1004 
había yo de entrar en mi c para comer 1004 
y él salió a...mas no descendió asuc 1004 
envió David y la trajo a su c; y fue 1004 
te di la c de tu señor...la c de Israel. 1004 
no se apartará jamás de tu c la espada 1004 
haré levantar el mal...de tu mismac 1004 
Natán se volvió a su c. Y Jehová hirió 1004 
y se levantaron los ancianos desuc 1004 
se levantó...y entró a la c de Jehová 1004 
vino a Su C, y pidió, y le pusieron 1004 
a Tamar a su c...vé ahora a c de Amnón 1004 
fue Tamar a c de su hermano Amnón, el. 1004 


quedó Tamar...c de Absalón su hermano 1004 


14.8 
14.9 
14.24 
14.24 
14.31 
15.16 
15.35 
16.3 
16.5 
16.8 
16.21 
17.18 
17.19 
17.20 
17.23 
19.5 
19.11 
19.11 
19.17 
19.20 
19.28 
19.30 
19.39 
20.3 
20.3 
21.1 
21.4 
23.5 
24,17 


dijo... Vete a tu c y yo daré órdenes 1004 
la maldad sea...sobre la c de mi padre 1004 
rey... Váyase a su c, y no vea mi rostro 1004 
y volvió Absalón a su c, y no vioel 1004 
se levantó Joab y vino a c de Absalón 1004 
diez mujeres...para que guardasenlac 1004 
lo que oyeres en la c del rey, selo 1004 
me devolverá la c de Israel el reino 1004 
salía uno...de la c de Saúl, el cual se 1004 
pago de toda la sangre de la c de Saúl 1004 
que él dejó para guardar la c; y todo 1004 
llegaron a c de un hombre en Bahurim 1004 
tomando la mujer de la c una manta, la 1004 
llegando luego los...a la c de la mujer 1004 
se fue a su c...su c en orden, se ahorcó 1004 
Joab vino al rey en la c, y dijo: Hoy 1004 
en hacer volver el rey a su c, cuando 1004 
venido al rey...hacerle volver asuc? 1004 
venían...Siba, criado de la c de Saúl 1004 
el primero de toda la c de José, para 1004 
la c de mi padre era digna de muerte 1004 
que...el rey ha vuelto en pazasuc 1004 
el rey besó a Barzilai...volvióasuc 4725 
que llegó David a su c en Jerusalén 1004 
que había dejado para guardar la c, y 1004 
por aquella c de sangre, por cuanto 1004 
no...querella...con Saúl y con su c; ni 1004 
no es así mi c...con Dios; sin embargo 1004 
contra mí y contra la c de mi padre 1004 


1R 1.53  vino...Salomón le dijo: Veteatuc 1004 


2.24 
2.27 
2.31 
2.33 
2.34 
2.36 
3.1 
3.2 
3.17 
3.17 
3.18 
4.7 
5.3 
5.5 
5.5 
5.14 
5.17 
5.18 
6.1 
6.2 
6.3 


me ha hecho c, como me había dicho 1004 
había dicho sobre la c de Elí en Silo 1004 
y quita...de la c de mi padre la sangre 1004 
y sobre su c...habrá perpetuamente paz 1004 
fue sepultado en su c en el desierto 1004 
edifícate una c en Jerusalén y mora ahí 1004 

acababa...su c, y la c de Jehová, y los 1004 

porque no había c edificada al nombre de 1004 
morábamos en una misma c, yo dialuz 1004 
yo di a luz estando con ella enlac 1004 
ninguno...c, sino nosotras dos enlac 1004 

los cuales mantenían al rey yasuc 1004 

no pudo edificar c al nombre de Jehová 1004 

he determinado. ..edificar c al nombre de 1004 

tu hijo, a...él edificará c a mi nombre 1004 
viniendo...a estar...dos meses ensusc 1004 
piedra...para los cimientos de lacde 1004 
madera y la cantería para labrarlac 1004 

comenzó él a edificar la c de Jehová 1004 

la c...tenía 60 codos de largo y veinte 1004 

el pórtico...de la c tenía veinte codos 1004 


6.38 
7.1 
7.2 
7.8 
7.8 
7.12 
7.39 
7.39 


lo ancho de la c...ancho delante delac 1004 
hizo a la c ventanas anchas por dentro 1004 
edificó también junto al muro delac 1004 
contra las paredes de la c alrededor del. 1004 
fuera había hecho disminuciones alac 1004 
para no empotrar las vigas en...delac 1004 
cuando se edificó la c, la fabricaron de 1004 
ni martillos ni hachas se oyeron enlac 1004 
la puerta del...al lado derecho de lac 1004 
labró...la c, y la terminó; y la cubrió 1004 
edificó...aposento alrededor de...lac 1004 
apoyaba en la c con maderas de cedro 1004 
con relación a esta c que tú edificas 1004 
así...Salomón labró la c y la terminó 1004 
cubrió las paredes de la c con...cedro 1004 
desde el suelo de la c hasta las vigas 1004 
hizo al final de la c un edificio de 1004 
así hizo en la c un aposento que esel 1004 
la c, esto es, el templo de adelante 1004 
c estaba cubierta de cedro por dentro 1004 
el lugar santísimo...en medio delac 1004 
Salomón cubrió de oro...la c por dentro 1004 
cubrió...de oro...la c de arriba abajo 1004 
puso estos querubines dentro delac 1004 
dos alas se tocaban...en medio delac 1004 
y esculpió todas las paredes delac 1004 
y cubrió de oro el piso de la c, por 1004 
año...se echaron los cimientos de lac 1004 
en el mes de Bul...fue acabada la c con 1004 
edificó...su propia c en trece años, y 1004 
edificó la c del bosque del Líbano, la 1004 
y la c en que él moraba, en otro atrio 1004 
c de hechura semejante a la del pórtico 1004 
de la c de Jehová, y el atrio delac 1004 
puso cinco basas a derecha de lac, y 1004 
colocó el mar al lado derecho de lac 1004 


7.40,51 terminó toda la obra...c de Jehová 1004 


7.45 
7.48 
7.50 
7.51 
8.6 

8.10 
8.11 
8.13 
8.16 
8.17 
8.18 
8.19 
8.19 
8.20 


los utensilios que...para la c de Jehová 1004 
los enseres que pertenecían alacde 1004 
los quiciales de las puertas delac 1004 
depositó...en las tesorerías de la cde 1004 
arca...su lugar, en el santuario de lac 1004 
salieron...la nube llenó la c de Jehová 1004 
la gloria de Jehová había llenado lac 1004 
yo he edificado c por morada parati 1004 
para edificar c en la cual estuviese mi 1004 
y David...tuvo en su corazón edificarc 1004 
haber tenido en tu corazón edificarc 1004 
tú no edificarás la c, sino tu hijo que 1004 
tu hijo que...él edificará c a mi nombre 1004 
he edificado la c al nombre de Jehová 1004 


8.27 
8.29 
8.31 
8.33 
8.38 
8.42 
8.43 


¿Cuánto menos...c que yo he edificado? 1004 
estén tus ojos abiertos...sobre estac 1004 
juramento delante de tu altar en estac 1004 

y te rogaren y suplicaren en estac 1004 
cuando...extendiere sus manos aestac 1004 
el extranjero...viniere a orar a estac 1004 
que tu nombre es invocado sobre estac 1004 


8.44,48  rostro...hacia la c que yo edifiqué 1004 


8.63 
8.64 


así dedicaron. ..Israel la c de Jehová 1004 
del atrio...delante de la c de Jehová 1004 
acabado la...la c de Jehová, y la c real. 1004 
santificado esta c que tú has edificado 1004 
esta C...yo la echaré de delante de mí 1004 
y esta c...cualquiera que pase por ella 1004 
¿por qué ha hecho así Jehová...a estac? 1004 
Salomón ya había edificado las dos c 1004 
edificado...la c de Jehová y la c real 1004 
edificar la c de Jehová, y su propiac 1004 
subió la hija de Faraón de la...asuc 1004 
altar...después que la c fue terminada 1004 
reina de Sabá vio...c que había edificado 1004 
sus holocaustos que ofrecía enlacde 1004 
hizo...balaustres para la c de Jehová 1004 
hizo...balaustres...para las c reales 1004 
los puso en la c del bosque del Líbano 1004 
toda la vajilla de la c del bosque del 1004 
Faraón...les dio c y le señaló alimentos 1004 
cual destetó Tahpenes en c de Faraón 1004 
estaba Genubat en c de Faraón entre 1004 
le encomendó...el cargo de la c de José 1004 
estaré contigo y...te edificaré c firme 1004 
Israel...¡Provee ahora en tu c, David! 1004 
así se apartó Israel de la c de David 1004 
tribu...que siguiese la c de David, sino 1004 
Roboam...reunió a toda la c de Judá y 1004 
fin de hacer guerra a la c de Israel 1004 
habla a Roboam...y a toda la c de Judá 1004 
volveos cada uno a su c, porque esto 1004 
se volverá el reino de la c de David 1004 
ofrecer sacrificios en la c de Jehová 1004 
hizo también c...lugares altos, e hizo 1004 
a la c de David nacerá un hijo...Josías 1004 
rey dijo al varón de...Ven conmigo ac 1004 
aunque me dieras la mitad de tuc,no 1004 
le dijo: Ven conmigo a c, y come pan 1004 
tráele contigo a tu c, para que coma 1004 
volvió con él, y comió panensuc 1004 
y contra todas las c de los lugares 1004 
causa de pecado a la c de Jeroboam 1004 
y fue a Silo, y vino a c de Ahías 1004 
rompí el reino de la c de David y telo 1004 


14.10 yo traigo mal sobre la c de Jeroboam 1004 
14.10 y barreré la posteridad de lacde 1004 
14.12 levántate y vete a tu c; y al ponertu 1004 
14.13 ha hallado en él...en la c de Jeroboam 1004 
14.14 el cual destruirá la c de Jeroboamen 1004 
14.17 — y entrando ella por el umbral delac 1004 
14.26 tesoros de la c de Jehová...la c real 1004 
14.27 — quienes custodiaban la puerta delac 1004 
14.28 cuando el...entraba en la c de Jehová 1004 
15.15 metió en la c de Jehová lo...dedicado 1004 
15.18 los tesoros de la c de Jehová, ylos 1004 
15.18 — tomando Asa...los tesoros de la c real 1004 
15.27  Baasa...el cual era de la c de Isacar 1004 
15.29 reino, mató a toda la c de Jeroboam 1004 
16.3 yo barreré la...y la posteridad de suc 1004 
16.3 pondré su c como la c de Jeroboam hijo 1004 
16.7 la palabra...contra Baasa...contrasuc 1004 
16.7 que fuese hecha como la c de Jeroboam 1004 
16.9 estando el...en c de Arsa su mayordomo 1004 
16.11 mató a toda la c de Baasa, sin dejar 1004 
16.12 — exterminó Zimri a toda la c de Baasa 1004 
16.18 se metió en el palacio de la c real 1004 
16.18 y prendió fuego a la c...y así murió 1004 
17.15 comió él, y ella y su c, muchos días 1004 
17.17 cayó enfermo el hijo del ama delac 1004 
17.20 ala viuda en cuya c estoy hospedado 

17.23 — lo trajo del aposento a la c, y lo dio 1004 
18.18 no he turbado a...sino tú y lac detu 1004 
20.6 registrarán tu c, y las c de...siervos 1004 
20.31 oído de los reyes de la c de Israel 1004 
20.43 el rey...se fue a su c triste y enojado 1004 
21.2 dame tu viña para...está cercanaa mic 1004 
21.4 y vino Acab a su c triste y enojado 1004 
21.21 hasta el último varón de la c de Acab 

21.22 y pondré tu c como la c de Jeroboam 1004 
21.22 y como la c de Baasa hijo de Ahías 1004 
21.29  enlos días...traeré el mal sobre suc 1004 
22.17  notienen...vuélvase cada uno asuc 1004 
22.39 la c de marfil que construyó, y todas 1004 
2R1.2 cayó por la ventana...de la c que tenía 

4.2  declárame qué tienes en c. Y ella dijo 1004 
4.2  tusierva ninguna Cosa tiene en c, sino 1004 
4.8  Eliseo...venía a la c de ella a comer 

4.9 éste que siempre pasa por nuestra c, es 

4.32 y venido Eliseo a la c, he aquí que el 1004 
4.35 volviéndose luego, se paseó porlac 1004 
5.9 se paró a las puertas de la c de Eliseo 1004 
5.24 — lotomó...de ellos, y lo guardó enlac 1004 
6.32 Eliseo estaba sentado en su c, y conél 1004 
7.9 entremos y demos la nueva en c del rey 1004 
8.1 vete tú y toda tu c a vivir donde puedas 1004 


8.3,5 para implorar al rey por su c y porsus 1004 
8.18,27 anduvo en el camino de...la c de Acab 1004 
8.27  comolac de Acab...era yerno de lacde 1004 
9.6 else levantó, y entró en c; y el otro 1004 

9.7 — herirás la c de Acab tu señor, para que 1004 
9.8  perecerá...lac de Acab, y destruiré de 1004 
9.9 — lacde Acab como la c de Jeroboam hijo 1004 
9.9 y como la c de Baasa hijo de Ahías 1004 

9.27 huyó por el camino de la c del huerto 1004 
10.3 — y pelead por la c de vuestro señor 1004 
10.10 que Jehová habló sobre la c de Acab 1004 
10.11  mató...de la c de Acab en Jezreel,a 1004 
10.12 — llegó a una c de esquileo de pastores 1004 
10.14 los degollaron junto...la c de esquileo 1004 
10.30  ehiciste a lac de Acab conformea 1004 
11.3 escondido en la c de Jehová seis años 1004 
11.4 y los metió consigo en la c de Jehová 1004 
11.4  juramentándolos en la c de Jehová 1004 

11.5 tendrá la guardia de la c del rey el 1004 

11.6 — guardaréis la c...que no sea allanada 1004 
11.7 tendréis la guardia de la c de Jehová 1004 
11.10 los escudos...estaban en la c de Jehová 1004 
11.11 — desde el lado derecho de la c hasta el. 1004 
11.16 entran los de a caballo a la c del rey 1004 
11.18 — puso guarnición sobre la c de Jehová 1004 
11.19 — llevaron al rey desde la c de Jehová 1004 
11.19  vinieron...a la c del rey; y se sentó 1004 
11.20 Atalía muerta...junto a la c del rey 1004 
12.4  dinero...se suele traer a la c de Jehová 1004 
12.4 — propia voluntad trae a la c de Jehová 1004 
12.9,13 — dinero que se traía a la c de Jehová 1004 
12.11 alos que tenían a su cargo lacde 1004 
12.11 — pagar a...maestros que reparaban lac 1004 
12.12 para reparar las grietas de lacde 1004 
12.12 todo lo que se gastaba en la c para 1004 
12.13 — aquel dinero que se traía a la c de Jehová 1004 
12.14 y con él reparaban la c de Jehová 1004 
12.16 el dinero por el...no se llevaba alac 1004 
12.18 — eloro...de la c de Jehová...la c del rey 1004 
12.20  conspiraron...y mataron a Joásenlac 1004 
13.6 delos pecados de la c de Jeroboam, el 1004 
14.10  gloríate pues, mas quédate entuc 1004 
14.14  utensilios...hallados en la c de Jehová 1004 
1414 — yenlos tesoros de la c del rey, ya 1004 
15.5 habitó en c separada, y Jotam hijo del 1004 
15.25 lo hirió...en el palacio de la c real 1004 
15.35 edificó él la puerta más alta delac 1004 
16.8 el oro que se halló en la c de Jehová 1004 
16.8  yenlos tesoros de la c real, envió al. 1004 
16.14 en la parte delantera de la c, entre 1004 
16.18 el pórtico...habían edificado enlac 1004 


17.4  rey...le aprisionó en la c de la cárcel 

17.21 separó a Israel de la c de David, y 1004 
18.15 plata que fue hallada en la c de Jehová 1004 
18.15  laplata...en los tesoros de la c real 1004 
19.1 de cilicio, y entró en la c de Jehová 1004 
19.14 — subió a la c de Jehová, y las extendió 1004 
19.30 lo que hubiere quedado de la c de Judá 1004 
20.1 dice así: Ordena tu c, porque morirás 1004 
20.5 al tercer día subirás a la c de Jehová 1004 
20.8 subiré a la c de Jehová al tercer día? 1004 
20.13 — y les mostró toda la c de sus tesoros 1004 
20.13  Ezequías...mostró...la c de sus armas 1004 
20.13 — así en su c como en todos sus dominios 1004 
20.15 volvió a decir: ¿Qué vieron entuc? 1004 
20.15 todo lo que había en mi c; nada quedó 1004 
20.17 todo lo que está en tu c...a Babilonia 1004 
21.4 edificó altares en la c de Jehová, de 1004 
21.5  altares...en los dos atrios de lacde 1004 
21.7 — y puso una imagen de Asera...enlacde 1004 
21.7 yo pondré mi nombre...siempre en estac 1004 
21.13  extenderé...la plomada de la c de Acab 1004 
21.18 y fue sepultado en el huerto desuc 1004 
21.23  conspiraron...y mataron al rey ensuc 1004 
22.3 envió el rey a Safán...a la c de Jehová 1004 
22.4 recoja el dinero que han traído alac 1004 
22.5 tienen asu cargo el arreglo delac 1004 

22.5 la obra de la c...las grietas delac 1004 

22.6 comprar madera y piedra...repararlac 1004 
22.8 he hallado el libro de la ley enlac 1004 

22.9 su cargo el arreglo de la c de Jehová 1004 
23.2 subió el rey a la c de Jehová con todos 1004 
23.2,24  libro...hallado en la c de Jehová 1004 
23.6 sacar la imagen de...de la c de Jehová 1004 
23.7 los lugares de prostitución...enlacde 1004 
23.12  altares...en los dos atrios de lacde 1004 
23.19 las c de los lugares altos que...quitó 1004 
23.27  desecharé...c de la cual había yo dicho 1004 
24.13 todos los tesoros de la c de Jehová 1004 
24.13 — y los tesoros de la c real, y rompió 1004 
24.13 hecho Salomón rey...en la c de Jehová 1964 
25.9 y quemó la c de Jehová, y la c del rey 1004 
25.9 las c de Jerusalén, y todas las c de los 1004 
25.13 — quebraron...columnas...en la c de Jehová 1004 
25.13 el mar de bronce...en la c de Jehová 1004 
25.16 mar, y las basas...para la c de Jehová 1004 
1Cr2.55 de Hamat padre de la c de Recab 1004 
4.38  c de sus padres fueron multiplicadas en 1004 
5.15 Ahí hijo de...fue principal en lacde 1004 
5.24(2) jefes de las c de sus padres 1004 

6.10  Azarías, el...tuvo el sacerdocio enlac 1004 
6.31 sobre el servicio de canto enlacde 1004 


hasta que...edificó la c de Jehováen 1004 
ministerio del tabernáculo de lacde 1004 
cinco jefes de c paternas, hombres de 1004 
cuanto había estado en aflicción ensuc 1004 
estos los jefes de c paternas...en Geba 
jefes de familia en sus c paternas 1004 
de Ahitob, príncipe de la c de Dios 1004 
sus hermanos, jefes de sus c paternas 1004 
eficaces en la...del ministerio enlac 1004 
y sus hermanos los...por la c de su padre 1004 
eran porteros...a las puertas de lacde 1004 
las puertas...y de la c del tabernáculo 1004 
a su cargo...los tesoros de la c de Dios 1004 
alrededor de la c de Dios...guardarla 1004 
y toda su c murió juntamente conél 1004 
Sadoc...con 22 de...de la c de su padre 1004 
se mantenían fieles a la c de Saúl 1004 
varones ilustres en las c de...padres 1004 
y llevaron el arca de Dios de lacde 1004 
¿cómo he de traer a mi c el arcade 1004 
no trajo David el arcaasucenla 1004 
que la llevó a c de Obed-edom geteo 1004 
y el arca de Dios estuvo con...ensuc 1004 
y bendijo Jehová la c de Obed-edom, y 1004 
madera de...para que le edificasen unac 1004 
hizo David...c para sí en la ciudad de 1004 
traer el arca del...de c de Obed-edom 1004 
todo el pueblo se fue cada uno asuc 1004 
y David se volvió para bendecirsuc 1004 
morando David en su c, dijo David al 1004 
yo habito en c de cedro, y el arca del. 1004 
tú no me edificarás c en que habite 1004 
no he habitado en c alguna desde el día 1004 
¿por qué no me edificáis...c de cedro? 1004 
te hago saber...Jehová te edificarác 1004 
él me edificará c, y yo confirmaré su 1004 
lo confirmaré en mi c y en mi reino 1004 
yo, y cuál es mi c, para que me hayas 1004 
que has hablado de la c de tu siervo 1004 
hablado acerca de tu siervo y desuc 1004 
y sea la c de tu siervo David firme 1004 
a tu siervo que le has de edificarc 1004 
has querido bendecir la c de tu siervo 1004 
contra mí, y contra la c de mi padre 1004 
dijo David: Aquí estará la c de...Dios 1004 
que labrasen piedras para edificar lac 1004 
y la c que se ha de edificar a Jehová 1004 
le mandó que edificase c a Jehová Dios 1004 
no edificarás c a mi nombre, porque has 1004 
él edificará c a mi nombre, y él me 1004 
edifiques c a Jehová tu Dios, como él 1004 


22.14 
22.19 
23.4 
23.24 
23.28 
23.28 
23.32 
24.4 
24.4 
24.5 
24.6 
24.6 
24.19 
24.30 
24.31 
25.6 
26.6 
26.12 
26.13 
26.15 
26.17 
26.20 
26.21 
26.22 
26.26 
26.27 
28.2 
28.3 
28.4 
28.4 
28.6 
28.10 
28.11 
28.11 
28.12 
28.12 
28.13 
28.13 
28.20 
28.21 
29.1 
29.2 
29.3 
29.3 
29.4 
29.7 
29.8 
29.16 
29.19 


he preparado para la c de Jehová...oro 1004 
para traer el arca del pacto...alac 1004 
para dirigir la obra de la c de Jehová 1004 
trabajaban en el ministerio delac 1004 
para ministrar en la c de Jehová, en 1004 
obra del ministerio de la c de Dios 1004 
en el ministerio de la c de Jehová 1004 
de Eleazar, 16 cabezas de c paternas 1004 
hijos de Itamar, por sus c paternas, 8 1004 
de Eleazar. ..príncipes de la c de Dios 
delante de...los jefes de las c paternas 
una c paterna para Eleazar, y otra para 1004 
para que entrasen en la c de Jehová 1004 
los levitas conforme a sus c paternas 1004 
de los jefes de las c paternas de los 1004 
en la música, en la c de Jehová, con 1004 
fueron señores sobre la c de sus padres 1004 
los porteros...servir en la c de Jehová 1004 
echaron suertes...según sus c paternas 1004 
y a sus hijos la c de provisiones del 624 
a la c de provisiones de dos en dos 
cargo de los tesoros de la c de Dios 1004 
los jefes de las c paternas de Laadán 
cargo de...tesoros de la c de Jehová 1004 
David, y los jefes de las c paternas 
botines, para reparar la c de Jehová 1004 
yo tenía el propósito de edificarunac 1004 
tú no edificarás c a mi nombre, porque 1004 
Jehová...me eligió de...la c de mi padre 1004 
y de la c de Judá a la familia de mi 1004 
Salomón. ..edificará mi c y mis atrios 1004 
para que edifiques c para el santuario 1004 
David dio...plano del templo y susc 1004 
sus cámaras y la c del propiciatorio 1004 
el plano...para los atrios de lacde 1004 
para las tesorerías de la c de Dios 1004 
para toda la obra...de la c de Jehová 1004 
los utensilios del...de la c de Jehová 1004 
que acabes toda la obra...delacde 1004 
todo el ministerio de la c de Dios 1004 
c no es para hombre, sino para...Dios 1002 
he preparado para la c de mi Dios, oro 1004 
tengo mi afecto en la c de mi Dios, yo. 1004 
para la c del santuario...c de mi Dios 1004 
de plata...cubrir las paredes de lasc 1004 
y dieron para el servicio de lacde 1004 
dio para el tesoro de la c de Jehová 1004 
para edificar c a tu santo nombre 1004 
y te edifique la c para la cual yo he 1004 


2Cr2.1 cal nombre de Jehová, y c parasu 1004 


2.3 


cedros para que edificara para sícen 1004 


3.8 
3.11,1 
3.13 
3.15 
4.10 
4.11 
4.16 
4.19 


6.33 


edificar c al nombre de Jehová mi Dios 1004 
la c que tengo que edificar, ha de ser 1004 
mas ¿quién será capaz de edificarlec 1004 
¿quién...soy yo, para que le edifiquec 1004 
la c que tengo que edificar ha de ser 1004 
que edifique c a Jehová, y c parasu 1004 
a edificar la c de Jehová en Jerusalén 1004 
medidas que dio Salomón...la c de Dios 1004 
el pórtico que...igual al ancho delac 1004 
cubrió...la c de piedras preciosas para 1004 
así que cubrió la c, sus vigas...con oro 1004 
según el ancho del frente de la c, ysu 1004 


2  ala...llegaba hasta la pared delac 1004 


querubines...con los rostros hacia lac 1004 
delante de la c hizo dos columnas de 1004 
colocó el mar...hacia el sureste de la c 
acabó Hiram la obra...para la c de Dios 1004 
todos sus enseres...para la c de Jehová 1004 
hizo...los utensilios para la c de Dios 1004 
oro...la entrada de la c, sus puertas 1004 
de oro...las puertas de la c del templo 1004 
acabada toda la obra...la c de Jehová 1004 
puso la...en los tesoros de la c de Dios 1004 
metieron el arca...el santuario de lac 1004 
c se llenó de una nube, la c de Jehová 1004 
la gloria...había llenado la c de Dios 1004 
he edificado una c de morada para ti, y 1004 
edificar c donde estuviese mi nombre 1004 
y David...tuvo en su corazón edificarc 1004 
deseo de edificar c a mi nombre, bien 1004 
tú no edificarás la c, sino tu hijo que 1004 
sino tu hijo...él edificará c a mi nombre 1004 
y he edificado c al nombre de Jehová 1004 
¿Cuánto menos esta c que he edificado? 1004 
tus ojos estén abiertos sobre estac 1004 
viniere a jurar ante tu altar en estac 1004 
si tu...rogare delante de ti en estac 1004 
si extendiere sus manos hacia estac 1004 
al extranjero que...orare hacia estac 1004 
que tu nombre es invocado sobre estac 1004 


6.34,38  oraren...hacia la c que he edificado 1004 


fuego...y la gloria de Jehová llenó lac 1004 
no podían entrar los...en la c de Jehová 1004 
la gloria...había llenado la c de Jehová 1004 
vieron...la gloria de Jehová sobrelac 1004 
así dedicaron la c de Dios el rey y 1004 
del atrio que estaba delante de lac 1004 
terminó...la c de Jehová, y la c del rey 1004 
en la c de Jehová...y en su propiac 1004 
y he elegido para mí este lugar porc 1004 
he...santificado esta c, para que esté 1004 


7.20 
7.21 
7.21 
8.1 
8.11 
8.11 
8.16 
8.16 
9.3 
9.4 
9.11 
9.11 
9.16 
9.20 
10.16 
10.19 
11.1 
11.4 
12.9 
12.9 
12.10 
12.11 
15.18 
16.2 
16.2 
17.14 
18.16 
19.1 
19.11 
20.5 
20.9 
20.9 
20.28 
21.6 
21.7 
21.13 
21.17 
22.3 
22.4 
22.8 
22.9 
22.10 
22.12 
23.3 
23.5 
23.5 
23.6 
23.7 
23.9 
23.10 
23.12 


esta c que he santificado a mi nombre 1004 
esta c que es tan excelsa, será espanto 1004 
¿por qué ha hecho así Jehová a...estac? 1004 
edificado la c de Jehová y su propiac 1004 
la hija de Faraón a...la c que él había 1004 
mi mujer no morará en la c de David 1004 
que se pusieron los cimientos delac 1004 
hasta que la c de Jehová fue acabada 1004 
viendo la reina...c que había edificado 1004 
escalinata por...subía a la c de Jehová 1004 
el rey hizo gradas en la c de Jehová 1004 
hizo gradas...en las c reales, y arpas 1004 
los puso el rey en la c del bosque del 1004 
toda la vajilla de la c del...de oro puro 1004 
¡David, mira ahora por tu c! Asíse 1004 
así se apartó Israel de la c de David 1004 
vino Roboam...reunió de la c de Judáy 1004 
vuélvase cada uno a su c, porque yo he 1004 
tomó los tesoros de la c de Jehová, y 1004 
Sisac...tomó...tesoros de la c del rey 1004 
custodiaban la entrada de la c del rey 1004 
cuando el rey iba a la c de Jehová 1004 
trajo a la c de Dios lo que su padre 1004 
sacó Asa la...tesoros de la c de Jehová 1004 
sacó Asa la plata y el oro...de la c real 1004 
el número de ellos según sus c paternas 1004 
éstos...vuélvase cada uno en pazasuc 1004 
Josafat rey de...volvió en pazasucen 1004 
Zebadías...príncipe de la c de Judá, en 1004 
Josafat se puso en pie...la c de Jehová 1004 
si...nos presentaremos delante de estac 1004 
de ti (porque tu nombre está en esta c) 1004 
arpas y trompetas, a la c de Jehová 1004 
y anduvo en el...como hizo la c de Acab 1004 
Jehová no quiso destruir la c de David 1004 
fornicase...como fornicó la c de Acab 1004 
tomaron todos los bienes...la c del rey 1004 
anduvo en los caminos de la c de Acab 1004 
hizo, pues, lo malo...como la c de Acab 1004 
y haciendo juicio Jehú contra la c de 1004 
la c de Ocozías no tenía fuerzas para 1004 
Atalía...y exterminó...de la c de Judá 1004 
estuvo con ellos escondido enlacde 1004 
hizo pacto con el rey en la c de Dios 1004 
otra tercera parte, a la c del rey 1004 
el pueblo estará en los patios de lac 1004 
ninguno entre en la c de Jehová, sino 1004 
cualquiera que entre en la c, que muera 1004 
escudos...que estaban en la c de Dios 1004 
hacia el altar y la c, alrededor del. 1004 
Atalía oyó...vino al pueblo alacde 1004 


23.14 — queno la matasen en la c de Jehová 1004 
23.15 hubo pasado la entrada...la c del rey 1004 
23.18 ordenó Joiada los oficios enlacde 1004 
23.18 los había distribuido en la c de Jehová 1004 
23.19  puso...porteros a las puertas delac 1004 
23.20 conducir al rey desde la c de Jehová 1004 
23.20 de la puerta mayor de la c del rey 1004 
24,4  Joás decidió restaurar la c de Jehová 1004 
24.5 año sea reparada la c de vuestro Dios 1004 
24.7 — Atalía...habían destruido la c de Dios 1004 
24.7 — gastado...las cosas...de la c de Jehová 1004 
24.8 — unarca...a la puerta de la c de Jehová 1004 
24.12 alos que hacían el trabajo...delac 1004 
24.12 y carpinteros que reparasen lacde 1004 
24.12 y artífices en hierro...componerlac 1004 
24.13 la obra...y restituyeron la c de Dios 1004 
24.14 hicieron de él utensilios para lac de 1004 
24.14  sacrificaban...en la c de Jehová todos 1004 
24.16 cuanto había hecho bien con...y consuc 1004 
24.18 — desampararon la c de Jehová el Dios 1004 
24.21 lo apedrearon...en el patio de lac de 1004 


24.27 la restauración de la c de Jehová, he 1004 
25.10 la gente...para que se fuesen asusc 4725 
25.10 Judá, y volvieron a sus c encolerizados 1004 
25.19 tu corazón se...Quédate ahoraentuc 1004 
25.22 pero cayó Judá...huyó cada uno asuc 168 
25.24 tomó todo el oro...la c de Diosencde 1004 
25.24  tomó...los tesoros de la c del rey, y 1004 
26.19 la lepra le brotó...en la c de Jehová 1004 
26.21 habitó leproso en una c apartada, por 1004 
26.21  Uzías...fue excluido de la c de Jehová 1004 
26.21  Jotam su hijo tuvo cargo de la c real 1004 
27.3 — edificó él la puerta mayor de lacde 1004 
28.21 que despojó Acaz la c de Jehová, y la 1004 
28.21  despojó Acaz...la c real, y las delos 1004 
28.24 recogió Acaz los utensilios de lacde 1004 
28.24 y cerró las puertas de la c de Jehová 1004 
29.3 — abrió las puertas de la c de Jehová, y 1004 
29.5  santificad la c de Jehová el Dios de 1004 
29.15 entraron...para limpiar la c de Jehová 1004 
29.16  yentrando...dentro de la c de Jehová 1004 
29.16  sacaron...al atrio de la c de Jehová 1004 
29.17 — santificaron la c de Jehová en 8 días 1004 
29.18 ya hemos limpiado toda la c de Jehová 1004 
29.20 rey Ezequías...subió a la c de Jehová 1004 
29.25 levitas en la c de Jehová con címbalos 1004 
29.31  presentad sacrificios...la c de Jehová 1004 
29.35 quedó restablecido el servicio delac 1004 
30.1  viniesen...a la c de Jehová para celebrar 1004 
30.15 y trajeron los holocaustos a lacde 1004 


31.10  Azarías, de la c de Sadoc, le contestó 1004 
31.10 atraer las ofrendas a la c de Jehová 1004 
31.11  preparasen cámaras en la c de Jehová 1004 
31.13 — de Azarías, príncipe de la c de Dios 1004 
31.16 atodos los que entraban en lacde 1004 
31.17 eran contados...según sus c paternas 1004 
31.21 emprendió en el servicio de lacde 1004 
33.4  edificó...altares en la c de Jehová, de 1004 
33.5  edificó...en los dos atrios de lacde 1004 
33.7 una imagen fundida...en la c de Dios, de 1004 
33.15 quitó los...el ídolo de la c de Jehová 1004 
33.15  quitó...en el monte de la c de Jehová 1004 
33.20 durmió Manasés...lo sepultaron ensuc 1004 
33.24 y conspiraron...y lo mataronensuc 1004 
34.8 después de haber limpiado la...ylac 1004 
34.8 que reparasen la c de Jehová su Dios 1004 
34.914 el dinero...traído a la c de Jehová 1004 
34.10 que eran mayordomos en la c de Jehová 1004 
34.10 y trabajaban en la c de Jehová, para 1004 
34.15 el libro de la ley en la c de Jehová 1004 
34.17 — dinero que se halló en la c de Jehová 1004 
34.30 subió el rey a la c de Jehová, y con 1004 
34.30 del libro...hallado en la c de Jehová 1004 
35.2 los confirmó en el...de la c de Jehová 1004 
35.3 poned el arca santa en la c que edificó 1004 
35.8 y Jehiel, oficiales de la c de Dios 1004 

35.20 luego de haber reparado Josías lac 1004 
35.21 sino contra la c que me hace guerra 1004 
36.7 — llevó...los utensilios de la c de Jehová 1004 
36.10 objetos preciosos de la c de Jehová 1004 
36.14 contaminando la c de Jehová, la cual 1004 
36.17 mató a espada...en la c de su santuario 1004 
36.18 utensilios de la c de Dios...lo llevóa 1004 
36.18 tesoros de la c de Jehová...c del rey 1004 
36.19 — y quemaron la c de Dios, y rompieron 1004 
36.23 me ha mandado que le edifique cen 1004 
Esd1.2  Jehová...ha mandado que le edifiquec 1004 
1.3 y edifique la c a Jehová Dios de Israel 1004 
1.4 además de ofrendas...para la c de Dios 1004 
1.5 levantaron los jefes de las c...de Judá 1004 
1.55 subir a edificar la c de Jehová, la cual 1004 
1.7 sacó los utensilios de la c de Jehová 1004 

1.7 los había puesto en la c de sus dioses 1004 
2.36 los hijos de Jedaías, de la c de Jesús 1004 
2.59 que no pudieron demostrar la c de sus 1004 
2.68  losjefes de c paternas, cuando vinieron 1004 
2.68 — lacde Jehová que estaba en Jerusalén 1004 
2.68 ofrendas voluntarias para la c de Dios 1004 
3.8  suvenida a la c de Dios en Jerusalén 1004 

3.8 que activasen la obra de la c de Jehová 1004 
3.9 los que hacían la obra en la c de Dios 1004 


porque se echaban los cimientos delac 1004 
de los jefes de c paternas, ancianos 1004 
muchos...que habían visto la c primera 1004 
viendo echar los cimientos de estac 1004 
vinieron a...a los jefes de c paternas 1004 
jefes de c paternas de Israel dijeron 1004 
edificar con vosotros c a nuestro Dios 1004 
entonces cesó la obra de la c de Dios 1005 
y comenzaron a reedificar la c de Dios 1005 
edificar esta c y levantar estos muros? 1005 
fuimos...a la c del gran Dios, la cual 1005 
¿quién os dio orden para edificar estac 1005 
y reedificamos la c que ya muchos años 1005 
el cual destruyó esta c y llevó cautivo 1005 
que esta c de Dios fuese reedificada 1005 
los utensilios de oro...de la c de Dios 1005 
sea reedificada la c de Dios en su lugar 1005 
y puso los cimientos de la c de Dios 1005 
búsquese en la c de los tesoros del rey 1005 
la orden para reedificar esta c de Dios 1005 
orden de buscar en la c de los archivos 1005 
rey Ciro dio orden acerca de la c de Dios 1005 
orden...para que fuese la c reedificada 1005 
los utensilios de oro...de la c de Dios 1005 
vayan a...y sean puestos en la c de Dios 1005 
dejad que se haga la obra de esacde 1005 
reedifiquen esa c de Dios en su lugar 1005 
orden de...para reedificar esa c de Dios 1005 
le arranque un madero de su c, y alzado 1005 
sea colgado...y su c sea hecha muladar 1005 
su mano para...destruir esa c de Dios 1005 
Cc fue terminada el tercer día del mes 1005 
hicieron la dedicación de esta c de Dios 1005 
en la dedicación de esta c de Dios cien 1005 
fortalecer...en la obra de la c de Dios 1004 
ofrecieren para la c de su Dios, la cual 1005 
los ofrecerás sobre el altar de lac de 1005 
los utensilios...para...la c de tu Dios 1005 
y todo lo que se requiere para lacde 1005 
lo darás de la c de los tesoros del rey 1005 
sea hecho...para la c del Dios del cielo 1005 
a todos los...ministros de la c de Dios 1005 
honrar la c de...que está en Jerusalén 1004 
estos son los jefes de c paternas, y la 
trajesen ministros para la c de...Dios 1004 
ofrenda que para la c de nuestro Dios 1004 
los jefes de las c paternas de Israel 1004 
guardadlos...en los aposentos de lacde 1004 
para traerlo...a la c de nuestro Dios 1004 
pesada la plata...en la c de nuestro Dios 1004 
ayudaron al pueblo y a la c de Dios 1004 


9.9 para levantar la c de...Dios y restaurar 1004 
10.1 y postrándose delante de la c de Dios 1004 
10.6 se levantó...Esdras de delante de lac 1004 
10.9 se sentó...en la plaza de la c de Dios 1004 
10.16 jefes de c paternas según...c paternas 1004 
Neh 1.6 yo y la c de mi padre hemos pecado 1004 
2.3  cde los sepulcros de mis padres, está 1004 
2.8  enmaderar...puertas del palacio delac 1004 
2.8 para enmaderar...la c en que yo estaré 1004 
3.10  restauró...frente a su c, Jedaías hijo 1004 
3.16  restauró...hasta la c de los Valientes 1004 
3.20 hasta la puerta de la c de Eliasib sumo 1004 
3.21 desde la entrada de la c de Eliasib hasta 1004 
3.21 hasta el extremo de la c de Eliasib 1004 

3.23  restauraron Benjamín...frenteasuc 1004 
3.23 restauró Azarías hijo de...cerca desuc 1004 
3.24 restauró Bimúi...desde la c de Azarías 1004 
3.25 la torre alta que sale de la c del rey 1004 
3.28  restauraron...cada uno enfrente desuc 1004 
3.29 restauró Sado c hijo...enfrente desuc 1004 
3.31 restauró Malquías...hasta la c de los 

4.14  notemáis...y pelead por...por vuestras c 1004 
4.16 estaban los jefes de toda la c de Judá 1004 
5.3 hemos empeñado...c, para comprar grano 1004 
5.11  osruego que les devolváis hoy...susc 1004 
5.13 — así sacuda Dios de su c y de su trabajo 1004 
6.10  vine...a c de Semaías hijo de Delaía 1004 
6.10  reunámonos en la c de Dios, dentro del 1004 
7.3  señalé guardas...cada uno delante desuc 1004 
7.4 poco pueblo...y no había c reedificadas 

7.39 sacerdotes: los...de la c de Jesúa, 973 1004 
7.61 no pudieron mostrar la c de sus padres 1004 
8.16  tabernáculos, en los patios de lacde 1004 
9.25  heredaron c llenas de todo bien...viñas 1004 
10.32 para la obra de la c de nuestro Dios 1004 
10.33 el servicio de la c de nuestro Dios 1004 
10.34 — alac de nuestro Dios, según las c de 1004 
10.35 cada año traeríamos a la c de Jehová 1004 
10.36 que traeríamos...a la c de nuestro Dios 1004 
10.36  alos...que ministran en la c de...Dios 1004 
10.37 — alas cámaras de la c de nuestro Dios 1004 
10.38 llevarían el diezmo del diezmo alac 1004 
10.38 alas cámaras de la c del tesoro 1004 

10.39 no abandonaremos la c de nuestro Dios 1004 
11.11 — de Ahitob, príncipe de la c de Dios 1004 
11.12 — los que hacían la obra de la c, 822 1004 
11.16 capataces de la obra exterior de lac 1004 
11.22  Asaf, cantores, sobre la obra delac 1004 
12.29 de la c de Gilgal, y de los campos de 1004 
12.37 — desde la c de David hasta la puerta de 1004 
12.40  llegaron...los dos coros a la c de Dios 1004 


13.4 jefe de la cámara de la c de nuestro Dios, 1004 
13.7 una cámara en los atrios de la c de Dios 1004 
13.8  arrojé...los muebles de la c de Tobías 1004 
13.9  volver...los utensilios de la c de Dios 1004 
13.11 ¿por qué está la c de Dios abandonada? 1004 
13.14 — misericordias que hice en lac de mi 1004 
Est 1.8 mandado el rey a...mayordomos desuc 1004 
1.9 hizo banquete...la c real del rey Asuero 1004 
1.22 hombre afirmase su autoridad ensuc 1004 
2.3 Cc de las mujeres, al cuidado de Hegai 1004 

2.8 — Ester también fue llevada a la c del rey 1004 
2.9 le dio...siete doncellas...de la c del rey 1004 
2.9  llevó...lo mejor de la c de las mujeres 1004 
2.11 se paseaba delante del patio de lacde 1004 
2.13 — para venir...desde la c de las mujeres 1004 
2.13 — ataviada con ello...hasta la c del rey 1004 
2.14 volvía a la c segunda de las mujeres 1004 
2.16  fue...llevada al rey Asuero asu creal 1004 
4.13 que escaparás en la c del rey más que 1004 
4.14 mas tú y la c de tu padre pereceréis 1004 

5.1 enel patio interior de la c del rey 1004 

5.10  peroserefrenó Amán y vino asuc, y 1004 
6.4  Amán había venido al patio...de la creal 1004 
6.12 y Amán se dio prisa para irseasuc 1004 

7.8 — también violar a la reina en mi propia c? 1004 
7.9 he aquí en c de Amán la horca...que hizo 1004 
8.1 el rey Asuero dio a...Ester la c de Amán 1004 
8.2 y Ester puso a Mardoqueo sobre lacde 1004 
8.7 yo he dado a Ester la c de Amán, yaél 1004 
9.4 — Mardoqueo era grande en la c del rey, y 1004 
Job 1.4 sus hijos y hacían banquetes ensusc 1004 
1.10  ¿nole has cercado...aélyasucya 1004 
1.13 — que sus hijos...bebían vino en c desu 1004 
1.18 — y bebiendo vino en c de su hermano el. 1004 
1.19 — y azotó las cuatro esquinas de la c, la 1004 
3.15  oconlos...que llenaban de plata susc 1004 
4.19 ¡cuánto más en los que habitan en cde 1004 
7.10 novolverá más a su c, ni su lugarle 1004 
8.15 apoyará él en su c, mas no permanecerá 1004 
11.14  yno...que more en tu c la injusticia 1004 
15.28  habitó...c inhabitadas, que estabanen 1004 
17.13 — si yo espero, el Seol es mi c; haré mi 1004 
19.15 los moradores de mi c y mis criadas me 1004 
20.19 por cuanto...robó c, y no las edificó 1004 
20.28  renuevos de su c serán transportados 1004 
21.9 sus c están a salvo de temor, ni viene 1004 
21.21 ¿qué deleite tendrá él de su c después 1004 
21.28 decís: ¿Qué hay de la c del príncipe 1004 
22.18 les había colmado de bienes sus c. Pero 1004 
24.16  enlas tinieblas minan las c que de día 1004 
27.18 — edificó su c como la polilla, y como 1004 


30.23  yalac determinada a todo viviente 1004 
38.20 para que...entiendas las sendas de suc? 1004 
39.6 al cual yo puse c en la soledad, y sus 1004 
42.11 — todos...comieron con él panensuc, y 1004 
Sal 5.7 — por...tu misericordia entraré entuc 1004 
23.6  enlac de Jehová moraré por largos días 1004 
26.8 Jehová, la habitación de tu c he amado 1004 
27.4 que esté yo en la c de Jehová todos los 1004 
30 tít. cantado en la dedicación de la C? 1004 

36.8  serán...saciados de la grosura detuc 1004 
42.4 de cómo...la conduje hasta la c de Dios 1004 
45.10 olvida tu pueblo, y la c de tu padre 1004 
49.11 pensamiento es que sus c serán eternas 1004 
49.16  no...cuando aumenta la gloria desuc 1004 
50.9 no tomaré de tu c becerros, ni machos 1004 
52 tít. David ha venido a c de Ahimelec 1004 

52.8 estoy como olivo verde en la c de Dios 1004 
55.14 — andábamos en amistad en la c de Dios 1004 
59 tít.  David...vigilaron la c para matarlo 1004 
65.4 seremos saciados del bien de tu c, de 1004 
66.13 entraré en tu c con holocaustos; te 1004 
68.12 y las que se quedaban en c repartían 1004 
69.9 porque me consumió el celo de tuc, y 1004 
84.3 gorrión halla c, y la golondrina nido 1004 
84.4  bienaventurados los que habitanentuc 1004 
84.10 estara la puerta de la c de mi Dios 1004 
92.13 plantados en la c de Jehová, enlos 1004 
93.5 la santidad conviene a tu c, oh Jehová 1004 
98.3 — misericordia...para con la c de Israel. 1004 
101.2  integridad...andaré en medio de mic 1004 
101.7 no habitará dentro de mi c el...fraude 1004 
104.17 — en las hayas hace su c la cigieña 1004 
105.21 lo puso por señor de su c...gobernador 1004 
112.3 — bienes y riquezas hay en su c, ysu 1004 
114.1 — cuando salió...la c de Jacob del pueblo 1004 
115.10  cde Aarón, confiad en Jehová; éles 1004 
115.12  bendecirá...c de Israel...c de Aarón 1004 
116.19 en los atrios de la c de Jehová, en 1004 
118.3 — diga...lac de Aarón, que para siempre 1004 
118.26 — desde la c de Jehová os bendecimos 1004 
119.54 en la c en donde fui extranjero 1004 

122.1 que me decían: A la c de Jehová iremos 1004 
122.5 allá están...los tronos de la c de David 1004 
122.9  amorala c de Jehová buscaré tu bien 1004 
127.1  siJehová no edificare la c, en vano 1004 
128.3 que lleva fruto a los lados detuc 1004 
132.3 no entraré en la morada de mi c,ni 1004 
134.1 los que en la c de Jehová estáis por 1004 
135.2 los que estáis en la c de Jehová, en 1004 
135.2  enlos atrios de la c de nuestro Dios 1004 
135.19  c de Israel, bendecid a...c de Aarón 1004 


135.20  c de Leví, bendecid a Jehová; los que 1004 
Pr1.13 — llenaremos nuestras c de despojos 1004 
2.18  suc esta inclinada a la muerte, y sus 1004 
3.33 maldición de Jehová...en la c del impío 1004 
5.8  ynote acerques a la puerta desuc 1004 

5.10 y tus trabajos estén en c del extraño 1004 
6.31 veces; entregará todo el haber desuc 1004 
7.6 mirando yo por la ventana de mi c, por 1004 
7.8 — pasaba por...iba camino a la c de ella 1004 
7.11  rencillosa...pies no pueden estarenc 1004 
7.19 el marido no está en c; se haidoaun 1004 
7.20  llevó...el día señalado volveráasuc 1004 
7.27 camino al Seol es su c, que conducea 1004 
9.1 la sabiduría edificó su c, labró sus 7 1004 
9.14 se sienta...a la puerta de suc, enlos 1004 
11.29 el que turba su c heredará viento 1004 

12.7 — lac de los justos permanecerá firme 1004 
14.1 mujer sabia edifica su c; mas la necia 1004 
14.11 — lacde los impíos será asolada; pero 1004 
15.6 enla c del justo hay gran provisión 1004 
15.25 Jehová asolará la c de los soberbios 1004 
15.27 — alborota su c el codicioso; mas el que 1004 
17.1 que c de contiendas llena de provisiones 1004 
17.13 — da mal...no se apartará el mal desuc 1004 
19.14  lac y las riquezas son herencia de los 1004 
21.9 que con mujer rencillosa en c espaciosa 1004 
21.12 considera el justo la c del impío 1004 
21.20 tesoro precioso...hay en la c del sabio 5116 
24.3 con sabiduría se edificará la c, y con 1004 
24.27 — tus labores...y después edificarástuc 1004 
25.17  detén tu pie de la c de tu vecino, no 1004 
25.24 que con mujer rencillosa en c espaciosa 1004 
27.10 nivayasalac de tu hermano enel 1004 
27.27 — deleche...para mantenimiento detuc 1004 
30.26 los conejos...ponen su c en la piedra 1004 
31.27 — considera los caminos de suc,yno 1004 
Ec2.4  edifiqué para mí c, planté para mí 1004 
2.7 tuve siervos nacidos en c; también tuve 1004 
5.1 cuando fueres a la c de Dios, guarda tu 1004 
7.2  mejoresirala c del luto quealac 1004 

7.4 corazón de los sabios está en la c del. 1004 

7.4 los insensatos, en la c en que...alegría 1004 
10.18 por la flojedad de las...se lluevelac 1004 
12.3 cuando temblarán los guardas delac 1004 
Cnt 1.17 las vigas de nuestra c son de cedro 1004 
2.4 llevó a la c del banquete, y su bandera 1004 
3.4 hasta que lo metí en c de mi madre, y 1004 
8.2 te llevaría, te metería en c de mi madre 1004 
8.7 todos los bienes de su c por este amor 1004 

Is 2.2 que será confirmado el monte delac 1004 
2.3 y subamos al...a la c de Dios de Jacob 1004 


venid, oh c de Jacob, y caminaremos a 1004 
tú has dejado tu pueblo, la c de Jacob 1004 
en mi c ni hay pan, ni qué vestir; no me 1004 
el despojo del pobre está en vuestras c 1004 
la viña de Jehová de...es la c de Israel 1004 
¡ay de los que juntan c a c, y añaden 1004 
que las muchas c han de quedar asoladas 1004 
la voz del que clamaba, y la c se llenó 1004 
y no haya hombre en las c, y la tierra 1004 
vino la nueva a la c de David, diciendo 1004 
dijo entonces Isaías: Oíd...c de David 1004 
hará venir sobre ti...la c de tu padre 1004 
a las dos c de Israel, por piedra para 1004 
escondió su rostro de la c de Jacob, y 1004 
los que hayan quedado de la c de Jacob 1004 
sus c serán saqueadas, y violadas sus 1004 
fieras...y sus c se llenarán de hurones 1004 
aullarán hienas...en sus c de deleite 1964 
la c de Israel los poseerá por siervos 1004 
y miraste en aquel día hacia la c de 1004 
y contasteis las c de Jerusalén, y 1004 
derribasteis c para fortificar el muro 1004 
rodar...oh vergijenza de la c de tu señor 1004 
será padre al morador...a la c de Judá 1004 
pondré la llave de la c de David sobre 1004 
y será por asiento de honra alacde 1004 
colgarán de él toda la honra delac 1004 
destruida es Tiro hasta no quedar c, ni 1004 
toda c se ha cerrado, para que no entre 1004 
Jehová...dice así a la c de Jacob: No 1004 
levantará...contra la c de los malignos 1004 
sobre todas las c en que hay alegría 1004 
que pone en lista las c más insignes? 4026 
el rey Ezequías...vino a la c de Jehová 1004 
subió a la c de Jehová, y las extendió 1004 
lo que hubiere quedado de la c de Judá 1004 
dice así: Ordena tu c, porque morirás 1004 
cantaremos nuestros cánticos enlac 1004 
¿qué señal tendré de que subiré alac 1004 
mostró la c de su tesoro...c de armas 1004 
no hubo cosa en su c...que Ezequías no 1004 
dijo entonces: ¿Qué han visto entuc? 1004 
todo lo que hay en mi c han visto, y 1004 
será llevado...todo lo que hayentuc 1004 
y de c de prisión a los que moranen 1004 
lo hace en forma de...para tenerloenc 1004 
oídme, oh c de Jacob, y...la c de Israel. 1004 
oíd esto, c de Jacob, que os llamáis 1004 
yo les daré lugar en mi c y dentro de 1004 
llevaré...los recrearé en mi c de oración 1004 
c será llamada c de oración para todos 1004 
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rebelión, y a la c de Jacob su pecado 1004 
y a los pobres errantes albergues enc 1004 
altar, y glorificaré la c de mi gloria 1004 
de sus beneficios hacia la c de Israel 1004 
la c de nuestro santuario y de nuestra 1004 
edificarán c, y morarán en...plantarán 1004 
¿dónde...la c que me habréis de edificar 1004 
ofrenda en utensilios limpios alacde 1004 
oíd...c de Jacob, y...de la c de Israel 1004 
así avergonzará la c de Israel, ellos 1004 
irán de la c de Judá a la c de Israel 1004 
así prevaricasteis contra mí, oh cede 1004 
en c de rameras se juntaron en compañías 1004 
contra mí la c de Israel y las c de Judá 1004 
traigo...gente de lejos, oh c de Israel 1004 
anunciad esto en la c de Jacob...Judá 1004 
así están sus c llenas de engaño; así 1004 
y sus c serán traspasadas a otros, sus 1004 
ponte a la puerta de la c de Jehová, y 1004 
en esta c sobre la cual es invocado mi 1004 
¿es cueva de ladrones...esta c sobre la 1004 
haré también a esta c sobre la cuales 1004 
pusieron sus abominaciones en lac 1004 
toda la c de Israel es incircuncisa de 1004 
hablado sobre vosotros, oh c de Israel. 1004 
c de Israel y la c de Judá invalidaron 1004 
¿qué derecho tiene mi amada en mic 1004 
la maldad que la c de Israel y lacde 1004 
aun tus hermanos y la c de tu padre 1004 
he dejado mi c, desamparé mi heredad 1004 
arrancaré de en medio...ala c de Judá 1004 
hice juntar a mí toda la c de Israel 1004 
y toda la c de Judá, dice Jehová, para 1004 
así...No entres en c de luto, ni vayasa 1004 
asimismo no entres en c de banquete 1004 
ni saquéis carga de vuestras cenel 1004 
trayendo sacrificio...a la c de Jehová 1004 
vete a c del alfarero, y allí te haré 1004 
y descendí a c del alfarero, y he aquí 1004 
¿no podré yo hacer de vosotros...ohcde 1004 
así sois vosotros en...oh c de Israel 1004 
óigase clamor de sus c, cuando traigas 1004 
c de Jerusalén, y las c de los reyes 1004 
por todas las c sobre cuyos tejados 1004 
se paró en el atrio de la c de Jehová 1004 
Pasur...como príncipe en la c de Jehová 1004 
en la puerta...conducía a la c de Jehová 1004 
tú, Pasur...los moradores de tu ciréis 1004 
y a la c del rey de Judá dirás: Oíd 1004 
c de David, así dijo Jehová: Haced de 1004 
desciende a la c del rey...y habla allí 1004 
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en caballos por las puertas de estac 1004 
dice Jehová, que esta c será desierta 1004 
ha dicho Jehová acerca de la c del rey 1004 
¡ay del que edifica su c sin justicia 1004 
dice: Edificaré para mí c espaciosa 1004 
trajo la descendencia de la c de Israel 1004 
impíos, aun en mi c hallé su maldad 1004 
yo enviaré castigo sobre...y sobresuc 1004 
ponte en el atrio de la c de Jehová, y 1004 
vienen para adorar en la c de Jehová 1004 
pondré esta c como Silo, y esta ciudad 1004 
oyeron...hablar estas palabras enlac 1004 
esta c será como Silo, y esta ciudad 1004 
pueblo se juntó contra Jeremías enlac 1004 
y subieron de la c del rey alacde 1004 
de la puerta nueva de la c de Jehová 1004 
me envió a profetizar contra estac 1004 
monte de la c como cumbres de bosque 1004 
utensilios de la c de Jehová volverán 1004 


27.18,21 enla c de Jehová y en la c del rey 1004 
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Hananías...me habló en la c de Jehová 1004 
haré volver...los utensilios de lacde 1004 
el pueblo que estaba en la c de Jehová 1004 
que los utensilios de la c...devueltos 1004 
edificad c, y habitadlas; y plantad 1004 
que te encargues en la c de Jehová de 1004 
largo será el cautiverio: edificado 1004 
en qué sembraré la c de Israel ylac 1004 
pacto con la c de Israel y...c de Judá 1004 
el pacto que haré con la c de Israel 1004 
el patio de la cárcel...en la c del rey 1004 
aún se comprarán c, heredades y viñas 1004 
las c sobre cuyas azoteas ofrecieron 1004 
pusieron sus abominaciones en lacen 1004 
de las c de esta ciudad...c de los reyes 1004 
de los que traigan ofrendas...alacde 1004 
he hablado a la c de Israel y alac 1004 
que se siente sobre el trono de lacde 1004 
que los saqué de...de c de servidumbre 1004 
la c en la cual es invocado mi nombre 1004 
vé a c de los recabitas...la c de Jehová 1004 
los llevé a la c de Jehová, al aposento 1004 
ni edificaréis c, ni sembraréis...viña 1004 
y de no edificar c para nuestra morada 1004 
quizá oiga la c de Judá todo el mal que 1004 
ha prohibido entrar en la c de Jehová 1004 
y lee de este rollo...en la c de Jehová 1004 
las palabras de Jehová en la c de Jehová 1004 
Baru c leyó en el...en la c de Jehová 1004 
leyó...a la entrada...de la c de Jehová 1004 
descendió a la c del rey, al aposento 1004 


36.22 el rey estaba en la c de invierno en 1004 
37.15 y le pusieron en prisión en la c del. 1004 
37.16 Jeremías en la c de la cisterna, y en 1004 
37.17 — preguntó el rey secretamente ensuc 1004 
37.20 y nome hagas volver a c del escriba 1004 
38.7 oyendo Ebed-melec...eunuco de la c real. 1004 
38.8 salió de la c del rey y habló al rey 1004 
38.11  yentróalac del rey debajo de la 1004 
38.14 la tercera entrada de la c de Jehová 1004 
38.17 — tualma vivirá...y vivirás túytuc 1004 
38.22 que han quedado en c del rey de Judá 1004 
38.26 queno me hiciese volver a c de Jonatán 1004 
39.8 — pusieron a fuego la c del rey y lasc 1004 
39.14 para que lo sacase a c, y vivió entre 1004 
41.5 incienso para llevar a la c de Jehová 1004 
43.9 ala puerta de la c de Faraón en Tafnes 1004 
48.13 la c de Israel se avergonzó de Bet-el 1004 
49.27  fuego...y consumirá las c de Ben-adad 759 
51.30  incendiadas están sus c, rotos sus 4908 
51.51 vinieron extranjeros...la c de Jehová 1004 
52.13 quemó la c de Jehová, y las c del rey 1004 
52.13 quemó la...y todas las c de Jerusalén 1004 
52.17 — las columnas...que estaban en lacde 1004 
52.17 el mar de bronce que estaba enlacde 1004 
52.20 había hecho el rey...en la c de Jehová 1004 
Lm 2.7 — resonar su voz en la c de Jehová como 1004 
5.2  aextranjeros, nuestras c a forasteros 1004 

Ez 2.5  noescucharen, porque son una c rebelde 1004 
2.6 ni temas delante de...porque son c rebelde 1004 
2.8  noseas rebelde como la c rebelde; abre 1004 
3.1 come este rollo y habla a la c de Israel 1004 
3.4 vé y entra a la c de Israel, y hablaa 1004 

3.5  noeres enviado a...sino a la c de Israel 1004 
3.7 — lac de Israel no te querrá oír, porque 1004 

3.7 toda la c de Israel es dura de frente y 1004 

3.9  nitengas miedo...porque son c rebelde 1004 
3.17 he puesto por atalaya a la c de Israel 1004 
3.24 dijo: Entra, y enciérrate dentro detuc 1004 
3.26 estarás mudo, y...porque son c rebelde 1004 
3.27  noquiera oír, no oiga...c rebelde son 1004 
4.3 — y lasitiarás. Es señal a la c de Israel 1004 

4.4 y pondrás sobre él la maldad de lacde 1004 
4.5 llevarás tú la maldad de la c de Israel 1004 
4.6 y llevarás la maldad de la c de Judá 40 1004 
5.4 saldrá el fuego a toda la c de Israel 1004 

6.11 — grandes abominaciones de la c de Israel. 1004 
7.24 mas perversos...poseerán las c de ellos 1004 
8.1 sentado en mi c, y los ancianos de Judá 1004 
8.6  abominaciones que la c de Israel hace 1004 
8.10 los ídolos de la c de Israel...pintados 1004 
8.11 varones de...ancianos de la c de Israel 1004 


8.12 que los ancianos de la c de Israel hacen 1004 
8.14 ala puerta de la c de Jehová, que está 1004 
8.16  ymellevó al atrio...de la c de Jehová 1004 
8.17 es cosa liviana para la c de Judá hacer 1004 
9.3 la gloria...se elevó...al umbral delac 1004 
9.7  contaminad la c, y llenad los atrios de 1004 
9.9 la maldad de la c de Israel y de Judáes 1004 
10.3  querubines estaban a...derecha delac 1004 
10.4 y lac fue llena de la nube, y el atrio 1004 
10.18  gloria...se elevó...del umbral de lac 1004 
10.19 de la puerta oriental de la c de Jehová 1004 
11.1  mellevó por la puerta oriental de lac 1004 
11.3 — dicen: No será...pronto; edifiquemos c 1004 
11.5 así habéis hablado, oh c de Israel, y 1004 
11.15 y toda la c de Israel, toda ella son 1004 
12.2 tú habitas en medio de c rebelde, los 1004 
12.2 no ven...y no oyen, porque son c rebelde 1004 
12.3 tal vez atienden, porque son c rebelde 1004 
12.6 por señal te he dado a la c de Israel 1004 
12.9 te ha dicho la c de Israel...c rebelde 1004 
12.10  serefiere...a toda la c de Israel que 1004 
12.24  lisonjeros en medio de la c de Israel 1004 
12.25 oh crebelde, hablaré...y la cumpliré 1004 
12.27 los de la c de Israel dicen: La visión 1004 
13.5 muro alrededor de la c de Israel, para 1004 
13.9  niserán inscritos en el libro de lac 1004 
14.4 — cualquier hombre de la c de Israel que 1004 
14.5 tomara la c de Israel por el corazón 1004 
14.6  alac de Israel...Convertíos, y volveos 1004 
14.7 cualquier hombre de la c de Israel, y de 1004 
14.11 para que la c de Israel no se desvíe 1004 
16.41 — quemarán tus c a fuego, y harán enti 1004 
17.2 y compón una parábola a la c de Israel 1004 
17.12 — di ahora a la c rebelde: ¿No habéis 1004 
18.6,15  alzare...ojos a los ídolos de lacde 1004 
18.25  c de Israel: ¿No es recto mi camino? 1004 
18.29  dijere la c de Israel: No es recto el 1004 
18.29  sonrectos mis caminos, c de Israel? 1004 
18.30 osjuzgaré a cada uno...oh c de Israel. 1004 
18.31 nuevo. ¿Por qué moriréis, c de Israel? 1004 
20.5 para jurar a la descendencia de lacde 1004 
20.13 se rebeló contra mí la c de Israel en 1004 
20.27 habla a la c de Israel y, diles: Así 1004 
20.30  alac de Israel: Así ha dicho Jehová 1004 
20.31 ¿y he de responderos yo, c de Israel? 1004 
20.39 — yavosotros, oh c de Israel, así ha 1004 
20.40 allí me servirá toda la c de Israel 1004 
20.44 — y sabréis que yo soy Jehová...ohcde 1004 
22.18 la c de Israel se me ha convertido en 1004 
23.39 he aquí, así hicieron en medio de mic 1004 
23.47  matarán...y sus c consumirán con fuego 1004 
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y habla por parábola a la c rebelde, y 1004 
a la c de Israel: Así ha dicho Jehová 1004 

y llevada en cautiverio la c de Judá 1004 

he aquí la c de Judá es como todas las 1004 
hizo Edom, tomando venganza delac 1004 
tus c preciosas destruirán; y pondrán 1004 
los de la c de Togarma, con caballos 1004 
nunca más será a la c de Israel espina 1004 
cuando recoja a la c de Israel de los 1004 
y edificarán c, y plantarán viñas, y 1004 

fueron báculo de caña a la c de Israel 1004 
no será ya...para la c de Israel apoyo 1004 
haré retoñar el poder de la c de Israel 1004 

he puesto por atalaya a la c de Israel 1004 
di a la c de Israel: Vosotros habéis 1004 
¿por qué moriréis, oh c de Israel? 1004 
os juzgaré, oh c de Israel, a cada uno 1004 
mofan de ti junto a las paredes...lasc 1004 
y ellos son mi pueblo, las c de Israel 1004 
te alegraste sobre...de la c de Israel. 1004 
haré multiplicar...toda la c de Israel 1004 
mientras la c de Israel moraba en su 1004 
nombre profanado por la c de Israel. 1004 
a la c de Israel: Así ha dicho Jehová 1004 
no lo hago por vosotros, oh c de Israel. 1004 
cubríos de confusión por...c de Israel 1004 
aún seré solicitado por la c de Israel 1004 
todos estos huesos son la c de Israel. 1004 
toda la c de Israel sus compañeros 1004 

la c de Togarma, de los confines del 1004 
la c de Israel los estará enterrando 1004 
sabrá la c de Israel que yo soy Jehová 1004 
que la c de Israel fue llevada cautiva 1004 
tendré misericordia de...la c de Israel 1004 
derramado de mi Espíritu sobre lac 1004 

cuenta todo lo que ves a la c de Israel 1004 

y he aquí un muro fuera de la c, yla 1004 
midió...el altar estaba delante de lac 1004 

el muro de la c...de en torno delac 1004 

modillones en la pared de la c, sobre 1004 

que no estribasen en la pared delac 1004 

la escalera de caracol de la c subía 1004 

muy alto alrededor por dentro delac 1004 

tanto, la c tenía más anchura arriba 1004 

miré la altura de la c alrededor; los 1004 

al espacio...de las cámaras de lac por 1004 
por todos lados alrededor de lac 1004 
luego midió la c, cien codos de largo 1004 
ancho del frente de la c...cien codos 1004 
hasta la c de adentro, y afuera de ella 1004 
un rostro de...por toda la c alrededor 1004 


41.26 así eran las cámaras de lac y los 1004 
42.15 y luego que acabó las medidas de lac 1004 
43.4 la gloria de Jehová entró en la c por 1004 
43.5 aquí que la gloria de Jehová llenó lac 1004 
43.6  yoí uno que me hablaba desde lac 1004 
43.7 nunca más profanará la c de Israel mi 1004 
43.10  hijo...muestra a la c de Israel estac 1004 
43.11  hazles entender el diseño de la c,su 1004 
43.122)  estaesla ley delac 1004 

43.21 lo quemarás conforme a la ley delac 1004 
44.4  mellevó...por delante de la c, y miré 1004 
44.4 la gloria...había llenado la c de Jehová 1004 
44.5 todas las ordenanzas de la c de Jehová 1004 
445 pon atención a las entradas de lac, y 1004 
446  dirás...a la c de Israel: Así ha dicho 1004 
44.6 basta ya de todas...abominaciones, ohc 1004 
44.7  traer...incircuncisos...contaminarmic 1004 
44.11  porteros...de la c y sirvientes enlac 1004 
44.12 fueron a lla c de Israel...tropezadero 1004 
44.14 — por guardas encargados...de la c para 1004 
44.17 cuando ministren en las...dentro de la c 

44.22 tomará virgen del linaje...c de Israel 1004 
44.30 que repose la bendición en vuestras c 1004 
45.4 y servirá de lugar para sus c, y como 1004 
45.5 será para los levitas ministros de lac 1004 
45.6  delante...será para toda la c de Israel 1004 
45.8 la tierra a la c de Israel conformea 1004 
45.17  entodas las fiestas de la c de Israel 1004 
45.17 para hacer expiación por la c de Israel 1004 
45.19 y pondrá sobre los postes de la c, y 1004 
45.20 séptimo día...harás expiación porlac 1004 
46.24 donde los servidores de la c cocerán 1004 
47.1 hizo volver luego a la entrada de lac 1004 
47.1 aguas que salían de debajo del...delac 1004 
47.1 la fachada de la c estaba al oriente 1004 
47.1 hacia el lado derecho de la c, al sur 1004 
48.21 el santuario de la c estará en medio 1004 
Dn1.2 y parte de los utensilios de la c de 1004 
1.2 los trajo...a la c de su dios, y colocó 1004 

1.2 colocó los utensilios en la c del...dios 1004 
2.5 y vuestras c...convertidas en muladares 1005 
2.17 — fue Daniel a su c e hizo saber lo que 1005 
3.29  suc convertida en muladar; por cuanto 1005 
4.4 estaba tranquilo en mi c, y floreciente 1005 
4.30  yoedifiqué para c real con la fuerza 1005 
5.3 — que habían traído del templo de lacde 1005 
5.23 traer delante de ti los vasos desuc 1005 
6.10 entró en su c, y abiertas las ventanas 1005 
Os1.4 yo castigaré a la c de Jehú por causa 1004 
1.4 y haré cesar el reino de la c de Israel. 1004 

1.6 nome compadeceré más de la c de Israel 1004 


1.7 mas de la c de Judá tendré misericordia 1004 
5.1 estad atentos, c de Israel, y c del rey 1004 
5.12  yo...seré como carcoma a la c de Judá 1004 
5.14 — y como cachorro de león a la c de Judá 1004 
6.10 enla .c de Israel he visto inmundicia 1004 
8.1 como águila viene contra la c de Jehová 1004 
9.4 ese pan no entrará en la c de Jehová 1004 

9.8 el profeta es...odio en la c de su Dios 1004 
9.15 por la...de sus obras los echaré de mic 1004 
11.11 los haré habitar en sus c, dice Jehová 1004 
11.12  merodeó...y la c de Israel de engaño 1004 
311.9  desapareció...c de Jehová la ofrenda 1004 
1.13 — porque quitada es de la c...la ofrenda 1004 
1.14 — congregad a...en la c de Jehová...Dios 1004 
1.16  yel placer de la c de nuestro Dios? 1004 

2.9 subirán por las c, entrarán por las 1004 

3.18 saldrá una fuente de la c de Jehová, y 1004 
Am1.4  prenderé fuego en la c de Hazael, y 1004 
2.8 el vino de...beben en la c de sus dioses 1004 
3.13  oíd y testificad contra la c de Jacob 1004 
3.15 y heriré la c de invierno con lacde 1004 
3.15 las c de marfil perecerán; y muchas c 1004 
5.1 esta palabra que yo levanto...c de Israel 1004 
5.3 volverá con ciento...en la c de Israel 1004 

5.4 dice Jehová a la c de Israel: Buscadme 1004 
5.6 que acometa como fuego a la c de José 1004 
5.11  edificasteis c de piedra labrada, mas no 1004 
5.19 como si entrare en c y apoyare su mano 1004 
5.25  meofrecisteis sacrificios...c de Israel? 1004 
6.1  ¡ay...alos cuales acude la c de Israel! 1004 
6.9 — diez hombres quedaren en una c, morirán 1004 
6.10 lo quemará para sacar los huesos dec 1004 
6.10 al que estará en los rincones de lac 1004 
6.11 — lac mayor, y la c menor con aberturas 1004 
6.14 oh c de Israel, dice Jehová...levantaré 1004 
7.9 — levantaré...espada sobre la c de Jeroboam 1004 
7.10 Amósse ha levantado...en medio delac 1004 
7.16 — dices...ni hables contra la c de Isaac 1004 
9.8  masno destruiré del todo la c de Jacob 1004 
9.9 haré que la c de Israel sea zarandeada 1004 
Abd 17 — cde Jacob recuperará sus posesiones 1004 
18  lac de Jacob será fuego, y la c de José 1004 
18 y la c de Esaú estopa, y los quemarán y 1004 
18 ni aun resto quedará de la c de Esaú 1004 
Mi1.5 y por los pecados de la c de Israel 1004 
1.14 — c de Aczib serán para engaño a...reyes 1004 
2.2  codician las...c, y las toman; oprimen al 1004 
2.2  oprimen al hombre y a su c, al hombre y 1004 
2.7  quete dices c de Jacob, ¿se ha acortado 1004 
2.9 alas mujeres...echasteis fuera de lasc 1004 
3.1 Dije: Oíd ahora...jefes de la c de Israel 1004 


3.9  oíd ahora esto, jefes de la c de Jacob 1004 

3.9  oíd...capitanes de la c de Israel, que 1004 
3.12 monte de la c como cumbres de bosque 1004 
4.1 el monte de la c de Jehová...establecido 1004 
4.2  subamos al monte...c del Dios de Jacob 1004 
6.4  yote...de la c de servidumbre te redimí 1004 
6.10 aún en c del impío tesoros de impiedad? 1004 
6.16 — ytoda obra de la c de Acab; yenlos 1004 
7.6 los enemigos del hombre son los desuc 1004 
Nah 1.14 la c de tu dios destruiré escultura 1004 
Hab 2.9 que codicia injusta ganancia parasuc 1004 
2.10 tomaste consejo vergonzoso paratuc 1004 
3.13  traspasaste la cabeza de la c del impío 1004 
Sof 1.9 que llenan las c...de robo y de engaño 1004 
1.13 saqueados sus bienes, y sus c asoladas 1004 
1.13 — edificarán c, mas no las habitarán, y 1004 
2.7 lugar para el remanente de la c de Judá 1004 
2.7  enlasc de Ascalón dormirán de noche 1004 
Hag 1.2 de que la c de Jehová sea reedificada 1004 
1.4 en vuestras c...y esta c está desierta? 1004 

1.8  subid...traed madera, y reedificad lac 1004 
1.9  encerráis en c, y yo lo disiparé enun 1004 

1.9 por cuanto mi c está desierta, y cada uno 1004 
1.9 cada uno de vosotros corre a su propiac 1004 
1.14 — y trabajaron en la c de Jehová de los 1004 
2.3 haya visto esta c en su gloria primera 1004 

2.7  llenaré de gloria...c, ha dicho Jehová 1004 

2.9 la gloria postrera de esta c será mayor 1004 
Zac1.16  enella será edificada mi c, dice 1004 

3.7 — también tú gobernarás mi c...mis atrios 1004 
4.9 echarán el cimiento de esta c, y sus 1004 

5.4 vendrá a la c del ladrón, y alac del 1004 

5.4 y permanecerá en medio desucyla 1004 
5.11 le sea edificada c en tierra de Sinar 1004 
6.10  irás...y entrarás en c de Josías hijo de 1004 
7.3 alos sacerdotes que estaban en lacde 1004 
8.9 quese echó el cimiento a la c de Jehová 1004 
8.13 — fuisteis maldición...oh c de Judá y cde 1004 
8.15 he pensado hacer bien...a la c de Judá 1004 
8.19 convertirán para la c de Judá en gozo 1004 
9.8 alrededor de mi c como un guarda, para 1004 
10.3  Jehová...visitará...la c de Judá, y los 1004 
10.6  fortaleceré la c de Judá, y guardaré la 1004 
10.6 guardaré la c de José, y...haré volver 1004 
11.13 — las eché en la c de Jehová al tesoro 1004 
12.4 mas sobre laC c de Judá abriré mis ojos 1004 
12.7 para que la gloria de la c de David y 1004 
12.8  lac de David como Dios, como el ángel 1004 
12.10  derramaré sobre la c de David, y sobre 1004 
12.12 — c de David por sí...c de Natán porsí 1004 
12.13 — descendientes de la c de Leví por sí 1004 


13.1 un manantial abierto para la c de David 1004 
13.6 con ellas fui herido en c de mis amigos 1004 
14.2 serán saqueadas las c, y violadas las 1004 
14.20 las ollas de la c de Jehová serán como 1004 
14.21 — ynohabrá...mercader en la c de Jehová 1004 
Mal 3.10 los diezmos...haya alimento en mic 1004 
Mt2.11 al entrar en la c, vieron al niño con 3614 
5.15 — y alumbra a todos los que estánenc 3614 
7.24  hombre...que edificó su c sobre la roca 3614 
7.25 y golpearon contra aquella c; y no cayó 3614 
7.26 un hombre...edificó su c sobre la arena 3614 
7.27 — y dieron con ímpetu contra aquellac 3614 
8.6 mi criado está postrado en c, paralítico 3614 
8.14 — Jesús ac de Pedro, y vio a la suegra 3614 

9.6 levántate, toma tu cama, y veteatuc 3624 
9.7 entonces él se levantó y se fueasuc 3624 

9.10 estando él sentado a la mesaenlac 3614 

9.23 al entrar Jesús en la c del principal 3614 

9.28 llegado a la c, vinieron a él...ciegos 3614 

10.6 alas ovejas perdidas de la c de Israel 3624 
10.12 yal entrar en la c, saludadla 3614 

10.13 — si la c fuere digna, vuestra paz vendrá 3614 
10.14  salid de aquella c o ciudad, y sacudid 3614 
10.25  sial padre...¿cuánto más a los desuc? 3615 
10.36 enemigos del hombre serán los desuc 3615 
11.8 delicadas, en las c de los reyes están 3624 
12.4 cómo entró en la c de Dios, y comió los 3624 
12.25 ciudad o c dividida contra sí misma 3614 
12.29 ¿cómo puede alguno entrar en la c del 3614 
12.29 le ata? Y entonces podrá saquearsuc 3614 
12.44 entonces dice: Volveré a mi c de donde 3624 
13.1 salió Jesús de la c y se sentó junto al 3614 
13.36 entró Jesús en la c; y acercándose aél 3614 
13.57 — profeta sin honra, sino en...yensuc 3614 
15.24 sino a las ovejas perdidas de lac de 3624 
17.25 yal entrar él en c, Jesús le habló 3614 

19.29 cualquiera que haya dejado c...o padre 3614 
21.13 mic, c de oración será llamada; mas 3624 
23.14 porque devoráis las c de las viudas, y 3614 
23.38 aquí vuestra c os es dejada desierta 3624 
24.17 no descienda para tomar algo desuc 3614 
24.43  que...velaría, y no dejaría minarsuc 3614 
24.45 al cual puso su señor sobre su c para 2322 
26.6 estando Jesús...en c de Simón el leproso 3614 
26.18 en tu c celebraré la pascua con mis 3614 
Mr1.29 — vinieron a c de Simón y Andrés, con 3614 
2.1 entró Jesús...y se oyó que estabaenc 3624 

2.11 levántate, toma tu lecho, y veteatuc 3624 
2.15 que estando Jesús a la mesa en cde él 3614 
2.26 entró en la c de Dios, siendo Abiatar 3624 
3.19 Judas Iscariote, el que... Y vinieronac 3624 


3.25  cestá dividida contra sí misma, talc 3614 
3.27 entrar en la c de un hombre fuerte y 3614 
3.27 le ata, y entonces podrá saquearsuc 3614 
5.19 vete atuc, a los tuyos, y cuéntales 3624 

5.35 vinieron de c del principal de...diciendo 3614 
5.38  vinoac del principal de la sinagoga 3624 

6.4 no hay profeta sin honra sino...yensuc 3614 
6.10  entréis en una c, posad en ella hasta 3614 
7.17 se alejó...y entró en c, le preguntaron 3624 
7.24 entrando en una c, no quiso que nadie 3614 
7.30 llegó ella a su c, halló que el demonio 3624 

8.3 y silos enviare en ayunas a sus c,se 3624 

8.26 lo envió a su c, diciendo: No entresen 3624 
9.28 cuando él entró en c, sus discípulos le. 3624 
9.33 cuando estuvo en c, les preguntó: ¿Qué 3614 
10.10  encvolvieron los...a preguntarle delo 3614 
10.29 ninguno que haya dejado c, o hermanos 3614 
10.30  c, hermanos, hermanas, madres, hijos 3614 
11.17 — cserá llamada c de oración para todas 3624 
12.40 que devoran las c de las viudas, y por 3614 
13.15 no descienda a la c...tomar algo desuc 3614 
13.34 el hombre que yéndose lejos, dejó suc 3614 
13.35 cuándo vendrá el señor de la c; sial 3614 
14.3 estando él en Betania, en c de Simónel 3614 
14.14  decid al señor de la c: El Maestro dice 3617 
Lc 1.23 — cumplidos los días de...se fueasuc 3624 
1.24  recluyó en c por cinco meses, diciendo 4032 
1.27 varón que se llamaba José, de la c de David 3624 
1.33  yreinará sobre la c de Jacob...siempre 3624 
1.40 y entró en c de Zacarías, y saludóa 3624 

1.56 tres meses; después se volvióasuc 3624 

1.69  unpoderoso Salvador en la c de David 3624 
2.4 cuanto era de la c y familia de David 3624 

4.38  Jesús...salió de y entró en c de Simón 3614 
5.19 — subieron encima de la c, y...el tejado 1430 
5.24 levántate, toma tu lecho, y vete atuc 3624 
5.25 se fueasuc, glorificando a Dios 3624 

5.29  Leví le hizo gran banquete ensuc 3614 

6.4 entró en la c de Dios, y tomó los panes 3624 
6.48 al hombre que al edificar una c, cavó 3614 
6.48 el río dio...contra aquella c, pero no 3614 
6.49 al hombre que edificó su c sobre tierra 3614 
6.49 — y fue grande la ruina de aquellac 3614 

7.6 pero cuando ya no estaban lejos delac 3614 
7.10  yalregresar a c los que habían sido 3624 

7.36 habiendo entrado en c del fariseo, se 3614 

7.37 saber que Jesús estaba...c del fariseo 3614 
7.44 entré en tu c, y no me diste agua para 3614 
8.27 — ni moraba en c, sino en los sepulcros 3614 
8.39  vuélvete a tu c, y cuenta cuán grandes 3624 
8.41 — Jairo...le rogaba que entrase ensuc 3624 


8.49 cuando vino uno de c del principal de 3844 
8.51 entrando en la c, no dejó entrar a nadie 3614 
9.4 yen cualquier c donde entréis, quedad 3614 
9.61 me despida...de los que están en mic 3624 
10.5 en cualquier c...decid: Paz sea aestac 3614 
10.7 y posad en...c...No os paséis decenc 3614 
10.38 una mujer...Marta le recibió ensuc 3624 
11.17 — y unac dividida contra sí misma, cae 3624 
11.24 — dice: Volveré a mi c de donde salí 3624 
11.37 — entrando Jesús en la c, se sentó a la 

12.39 que si supiese...no dejaría minarsuc 3624 
12.42  suseñor pondrá sobre su c, para que 2322 
13.35 he aquí vuestra c os es dejada desierta 3624 
14.1 enc de un gobernante, que era fariseo 3624 
14.23 — fuérzalos a entrar...que se llene mic 3624 
15.6 yal llegar a c, reúne a sus amigos y 3624 
15.8 y barre la c, y busca con diligencia 3614 
15.17 — ¡cuántos jornaleros en c de mi padre 

15.25 y cuando vino, y llegó cerca delac 3614 
16.4 se me quite de la...me reciban ensusc 3624 
16.27 te ruego...le envíes a la c de mi padre 3624 
17.31 bienes en c, no descienda a tomarlos 3614 
18.14 que éste descendió a su c justificado 3624 
18.29 nadie que haya dejado c, o padres, o 3614 
19.5 hoy es necesario que pose yoentuc 3624 
19.9 hoy ha venido la salvación aestac 3624 
19.46  micesc de oración; mas vosotros la 3624 
20.47 que devoran las c de las viudas, y por 3614 
22.10 agua; seguidle hasta la c donde entrare 3614 
22.11 y decid al padre de familia de esac 3614 
22.54 y le condujeron a c del sumo sacerdote 3624 
24.12 y se fue a c maravillándose de lo que 

Jn 2.16  hagáis...c de mi Padre c de mercado 3624 
2.17 que está escrito: El celo detucme 3624 

4.53 tu hijo vive; y creyó él con todasuc 3614 
7.53  Cadaunosefueasuc 3624 

8.35 el esclavo no queda en la c para siempre 3614 
11.20 encontrarle; pero María se quedó enc 3624 
11.31  losjudíos que estaban en c con ella y 3614 
12.3  ylacse llenó del olor del perfume 3614 

14.2 enla c de mi Padre muchas moradas hay 3614 
18.28 llevaron a Jesús de c de Caifás al 

19.27 hora el discípulo la recibió ensuc 2398 

Hch 2.2 el cual llenó toda la c donde estaban 3624 
2.36  sepa...la c de Israel, que a este Jesús 3624 
2.46 y partiendo el pan en las c, comían 3624 

4.34 todos los que poseían...c, las vendían 3614 
5.42 enel templo y por las c, no cesaban de 3624 
7.10 lo puso por gobernador sobre...todasuc 3624 
7.20 fue criado tres meses en c de su padre 3624 
7.42 acaso me of ofrecisteis...c de Israel? 3624 


7.47 mas Salomón le edificóc 3624 

7.49 qué c me edificaréis? dice el Señor 3624 

8.3 entrando c por c, arrastraba a hombres 3624 
9.11 busca en c de Judas a...llamado Saulo 3614 
9.17 entró en la c, y poniendo sobre él las 3614 
9.43 que se quedó...en c de un cierto Simón 3844 
10.2 temeroso de Dios con toda su c, y que 3624 
10.6 posa en c de...Simón...su c junto al mar 3614 
10.17 cuales, preguntando por la c de Simón — 3614 
10.22 de hacerte venir a su c para oirtus 3624 
10.30  oraba en mi c, vi que se puso delante 3624 
10.32 Pedro, el cual mora en c de Simón, un 3614 
11.3 — ¿por qué has entrado en c de hombres 

11.11 — llegaron tres hombres a la c donde yo 3614 
11.12 — fueron...y entramos en c de un varón 3624 
11.13 — contó cómo había visto en su c un ángel 3624 
11.14 — serás salvo tú, y todatuc 3624 

12.12 llego a c de María la madre de Juan 3624 
16.15 entrad en mi c, y posad. Y nos obligó 3624 
16.31 cree en...y serás salvo, túytuc 3624 

16.32  aél y atodos los que estabanensuc 3614 
16.34  llevándolos a su c, les puso la mesa 3624 
16.34 y seregocijó con toda su c de haber 3832 
16.40 saliendo de la...entraron en c de Lidia 

17.5 yasaltando la c de Jasón, procuraban 3614 
18.7  alac de uno llamado Justo, temeroso 3614 
18.8  Crispo...creyó en el Señor con todasuc 3624 
19.16 — que huyeron de aquella c desnudos y 3624 
20.20 de anunciaros y enseñaros...porlasc 3624 
21.6 al barco, y ellos se volvieron asusc 2398 
21.8 entrando en c de Felipe...posamos conél 3624 
28.30 Pablo permaneció...en una c alquilada 3410 
Ro16.5  saludad también a la iglesia desuc 3624 
16.10  saludad a los de la c de Aristóbulo 

16.11 — saludad a los de la c de Narciso los 

1 Co 11.22  notenéis c en que comáis y bebáis 3614 
11.34 si alguno tuviere hambre, comaensuc 3624 
14.35 pregunten en c a sus maridos, porque 3624 
16.19 iglesia que esta en su c, os saludan 3624 
2Co5.1 tenemos de Dios un edificio, unac 3614 
Fil 4.22 especialmente los de la c de César 3614 
Col 4.15  saludad...la iglesia que estáensuc 3624 
1Ti3.4 que gobierne bien su c, que tengaa 3624 
3.5 queno sabe gobernar su propia c, ¿cómo 3624 
3.12 que gobiernen bien sus hijos y susc 3624 
3.15 cómo debes conducirte en la c de Dios 3624 
5.8 — si alguno no provee para los...de suc? 3609 
5.13  aserociosas, andando decenc;yno 3614 
5.14 se casen, críen hijos, gobiernensuc 3616 
2Ti1.16 tenga el Señor misericordia delac 3624 
2.20  enunac grande hay utensilios de oro y 3614 


3.6 de éstos son los que se meten enlasc 3614 
4.13  trae...el capote que dejé en Troasenc 3844 
4.19 — saluda a Prisca...y a la c de Onesíforo 3624 
Tit 1.11 — que trastornan c enteras, enseñando 3624 
2.5  serprudentes, castas, cuidadosas desuc 3626 
Flm2  Apia...y a la iglesia que estáentuc 3624 
He3.2  como...fue Moisés en toda la c de Dios 3624 
3.3 — tiene mayor honra que la c el que la hizo 3624 
3.4 porque toda c es hecha por alguno, pero 3624 
3.5 y Moisés...fue fiel en toda la c de Dios 3624 
3.6 como hijo sobre su c, la cual csomos 3624 
8.8 con la c de Israel y la c de Judá...pacto 3624 
8.10  esel pacto que haré con la c de Israel 3624 
10.21 teniendo un gran sacerdote sobre lac 3624 
11.7 — preparó el arca en que su c se salvase 3624 
1P2.5 edificados como c espiritual...santo 3624 
4.17 — que el juicio comience por la c de Dios 3624 
2Jn10  si...nolo recibáis en c, ni le digáis 3614 
CASADO, A 
Nm 30.6 pero si fuere c e hiciere votos 376 
Dt24.5 alguno fuere recién c, no saldrá ala 802 
Is 54.1 más son los hijos de...que los delac 1166 
Ro7.2 la mujer c está sujeta por la ley al. 5220 
1Co07.33 el c tiene cuidado de las cosas del 1060 
7.34  hay...diferencia entre la c y la doncella 1135 
7.34 — ctiene cuidado de las cosas del mundo 1060 
7.39 — cestá ligada por la ley mientras su 1135 
Ef 5.22  c estén sujetas a sus propios maridos 1135 
5.24 las clo estén a sus maridos entodo 1135 
Col 3.18  c, estad sujetas a vuestros maridos 1135 
CASAMIENTO 
Mt 22.30 — nise casarán ni se darán en c,sino 1547 
24.38 casándose y dando en c, hasta el día 1547 
Mr12.25  nise casarán ni se darán en c,sino 1061 
Lc 17.27 se casaban y se daban en c, hasta el 1547 
20.34 los hijos de...se casan, y sedanenc 1548 
20.35 muertos, ni se casan, nisedanenc 1548 
1Co7.38 el que la da en c hace bien, y el que 1547 
7.38 bien, y el que no la da en c hace mejor 1547 
CASAR Véase también Casado 
Gn 20.3 mujer que has...es casada con marido 1166 
Lv21.7  con...ramera o infame no se casarán 3947 
22.12 la hija...si se casare con varón extraño 
Nm 36.3 si ellas se casaren con...otras tribus 802 
36.6  cásense como a ellas les plazca, pero 802 
36.6 enla familia...de su padre se casarán 802 
36.8  conalguno de la familia de...se casará 802 
36.11  Noa...se casaron con hijos de sus tíos 802 
36.12 se casaron en la familia de...Manasés 802 
Dt22.22 acostado con una mujer casada con 1166 
24.1 cuando alguno tomare mujer y se casare 1166 


24.2 — ysalida...podra ir y casarse con otro 376 
25.5 la mujer del muerto no se casará fuera 1961 
Jue 12.9 casó fuera, y tomó de fuera 30 hijas 7971 
Rt1.13 — quedaros sin casar por amor a ellos? 376 
1 Cr4.18  Bitia hija...con la cual casó Mered 3947 
Pr30.23 — por la mujer odiada cuando se casa 1166 
Jer 29.6  casaos, y engendrad hijos e hijas 3947 
Mal 2.11 — Judá...casó con hija de dios extraño 1166 
Mt 5.32 que se casa con la repudiada, comete 1060 
19.9 repudia a...y se casa con otra, adultera 1060 
19.9 que se casa con la repudiada, adultera 1060 
19.10 le dijeron...así...no conviene casarse 1060 
22.24 su hermano se casará con su mujer, y 1918 
22.25 hermanos; el primero se casó y murió 1060 
22.30 mise casarán ni se darán en casamiento 1060 
24.38 casándose y dando en casamiento...hasta 1060 
Mr 10.11 repudia a su mujer y se casa con otra 1060 
10.12 - si la mujer repudia...se casa con otro 1060 
12.19 su hermano se case con ella...levante 2983 
12.21 el segundo se casó con ella, y murió 2983 
12.25  nise casarán ni se darán en casamiento 1060 
Lc 14.20 dijo: Acabo de casarme, y por tanto 1060 
16.18 repudia a su mujer, y se casa con otra 1060 
16.18 se casa con la repudiada del marido 1060 
17.27  casaban y se daban en casamiento, hasta 1060 
20.28 su hermano se case con ella, y levante 2983 
20.34 los hijos de este siglo se casan, y se 1060 
20.35  nise casan, ni se dan en casamiento 1060 
1Co07.9  cásense, pues mejor es casarse que 1060 
7.11  quédese sin casar, o reconcíliese consu 22 
7.27 — ¿estás libre de...No procures casarte 22 
7.28 mas también si te casas, no pecas; y si 1060 
7.28  ysila doncella se casa, no peca; pero 1060 
7.36 haga lo que quiera, no peca; que se case 1060 
7.39 libre es para casarse con...en el Señor 1060 
1Ti43  prohibirán casarse y...abstenerse de 1060 
5.11 — rebelan contra Cristo, quieren casarse 1060 
5.14 — que las viudas jóvenes se casen, críen 1060 
CASCADA Véase también Cascar 
Sal 42.7 un abismo llama...a la voz detusc 6794 
CASCAJO 
Pr20.17 — pero después su boca será llena dec 2687 
Lm3.16 mis dientes quebró con c, me cubrió 2687 
CASCAR 
2R 18.21  confías en...báculo de caña cascada 7533 
Is 42.3  noquebrará la caña cascada, ni apagará 7533 
Mt 12.20 caña cascada no quebrará, y el pábilo 4937 
CASCO 
Jue 5.22  resonaron los c de los caballos por 6119 
15175 traía un c de bronce en su cabeza 3553 
17.38 puso sobre su cabeza un c de bronce 6959 


Is 5.28  c de sus caballos...como de pedernal 6541 
Jer 47.3 — el sonido de los c de sus caballos 6541 
Ez 26.11 los c de sus caballos hollará...calles 6541 
CASI Véase el Apéndice 
CASIA 
Éx 30.24 de c quinientos, según el siclo del 6916 
Sal 45.8  áloe y c exhalan todos tus vestidos 7102 
CASIFIA Lugar en Babilonia, Esd 8.17(2) 3703 
CASIS Valle en Benjamín, Jos 18.21 7104 
CASLUHIM Descendiente de Mizraim 
Gn 10.14 — aPatrusim, a C, de donde salieron 3695 
1Cr1.12 — Patrusim y C, de este salieron los 3695 
CASO 
Dt19.4 este es el c del homicida que huirá 1697 
22.26 y le quita la vida, así es en este c 1697 
1525.25 no haga c...mi señor de ese...Nabal  7760,3820 
30.24 ¿y quién os escuchará en este c? 1697 
2518.3  huyéremos, no harán c de nosotros  7760,3820 
18.3 — y aunque la mitad de...muera, no haránc  7760,3820 
1Cr13.3  elarca...no hemos hecho c de ella 1875 
2Cr20.17 — peleéis vosotros en este c 
Est 2.23 fue escrito el c en el libro de las 1697 
Job9.21 si fuese íntegro, no haría c de mí 3045 
11.11 — él conoce...la iniquidad, ¿y no harác? 995 
35.14 menos cuando dices...no haces c de él? 7789 
Pr12.16 no hace c de la injuria es prudente 3680 
29.19 el siervo no...entiende, mas no hacec 4617 
Is 42.25  fuego...le consumió, mas no hizoc 3045 
58.3 qué, dicen, ayunamos, y no hiciste c 7200 
Ez 44.24 los c de pleito ellos estarán para 7379 
Dn 11.37 — del Dios de sus padres no harácni 995 
Mt 22.5 mas ellos, sin hacer c, se fueron, uno 272 
Hch 18.21  entodo c yo guarde en Jerusalén la 3843 
20.24 pero de ninguna cosa hago c, ni estimo 4160 
Ro5.16 no sucede como en el c de aquel uno 5613 
14.6 el que hace c del día...no hace c del día 5426 
1C05.10 en tal cos sería...del mundo 
7.15 en semejante c, sino que a paz nos 
Gá5.11  ental c se ha quitado el tropiezo de 686 
Tit3.14  aocuparse...para los c de necesidad 5532 
CASTA 
Tit2.5 aser prudentes, c, cuidadosas desu 53 
1P3.2 considerando vuestra conducta cy 53 
CASTAÑO 
Gn 30.37 — varas...de álamo, de avellano y dec 6196 
Ez 31.8 los c fueron semejantes a su ramaje 6196 
CASTIGAR 
Gn 4.15  matare a Caín, 7 veces será castigado 5358 
Éx8.2  castigaré con ranas...tus territorios 5062 
21.20 muriere bajo su mano, será castigado 5358 
21.21  sobreviviere un día...no será castigado 5358 


32.34  pero...yo castigaré en ellos su pecado 6485 
Lv26.18 yo volveré a castigaros siete veces 3256 
26.28  castigaré aún siete veces por vuestros 3256 
Dt8.5 que como castiga el hombre...Diostec 3256 
21.18  habiéndole castigado, no...obedeciere 3256 
22.18 tomarán al hombre y lo castigarán 3256 

Jue 8.16 y castigó con ellos a los de Sucot 3045 
15S15.2 yo castigaré lo que hizo Amaleca 6485 
257.14  yole castigaré con vara de hombres 3198 
1R 12.111,14 padre os castigó...os castigaré 3256 
1Cr16.21 amor de ellos castigó a los reyes 3198 

2 Cr10.11,14 mi padre os castigó con azotes 3256 
Esd 9.13 — nonos has castigado de acuerdo con 2820 
Job 5.17  bienaventurado...a quien Dios castiga 3198 
11.6 que Dios te ha castigado menos de lo que 5382 
22.4 te castiga, o viene a juicio contigo 3198 

31.11  maldad...que han de castigar los jueces 5771 
33.19 sobre su cama es castigado con dolor 3198 
35.15 ahora, porque en su ira no castiga, ni 6485 
36.31  poresos medios castiga a los pueblos 1777 
Sal 5.10  castígalos, oh Dios; caigan por sus 816 
6.1; 38.1 nome reprendas...ni me castigues 3256 
59.5 para castigar a todas las naciones 6485 

73.14  sido...castigado todas las mañanas 8433 
89.32  castigaré con vara su rebelión, y con 6485 
94.10 el que castiga a las naciones, ¿no 3256 
105.14 por causa de ellos castigó a los reyes 3198 
118.18 me castigó gravemente JAH, mas no me 3256 
141.5 que el justo me castigue, será un favor 1986 
Pr3.12 al que ama castiga, como el padre al 3198 
7.22  elnecio a...prisiones para ser castigado 4148 
10.10 y el necio de labios será castigado 3832 
11.21 tarde o temprano, el malo...castigado 5352 
19.18 castiga a tu hijo en tanto...esperanza 3256 
21.11 cuando el escarnecedor es castigado 6064 
23.13 — silo castigas con vara, no morirá 5221 

23.14 lo castigarás con vara, y librarás su 5221 

Is 1.5 ¿por qué queréis ser castigados aún? 5221 
2.19,21 él se levante para castigar la tierra 6206 
9.13 nose convirtió al que lo castigaba, ni 5221 
10.12  castigará el fruto de la soberbia del 6485 
13.11  castigaré al mundo por su maldad, ya 6485 
24.21 Jehová castigará al ejército de los 6485 
24.22 y serán castigados después de muchos 6485 
26.14  castigaste, y destruiste...su recuerdo 6485 
26.16  derramaron oración cuando...castigaste 6485 
26.21 Jehová sale de su lugar para castigar 6485 
27.1 en aquel día Jehová castigará consu 6485 
27.8 con medida lo castigarás en sus vástagos 7378 
57.6 ¿no habré de castigar estas cosas? 5162 

60.10 porque en mi ira te castigué, masen 5221 


Jer 2.19 tu maldad te castigará...rebeldías 3256 
5.9 ¿no había de castigar esto? dijo Jehová 6485 
5.29 ¿no castigaré esto? dice Jehová; ¿y de 6485 
6.6 esla ciudad que ha de ser castigada 6485 
6.15;8.12 cuando los castigue caerán, dice 6485 
9.9  ¿nolos he de castigar por estas cosas? 6485 
9.25 que castigaré a todo circuncidado, ya 6485 
10.24  castígame, oh Jehová, mas con juicio 3256 
11.22  yolos castigaré; los jóvenes morirán 6485 
14.10 se acordará de...castigará sus pecados 6485 
21.14 — yoos castigaré conforme al fruto de 6485 
23.2 yo castigo la maldad de vuestras obras 6485 
25.12  castigaré al rey de Babilonia...nación 6485 
27.8  castigaré a tal nación con espada y con 6485 
29.32  castigaré a Semaías de Nehelam y asu 6485 
30.11 sino que te castigaré con justicia 3256 
30.20 y castigaré atodos sus opresores 6485 
31.18 y fui castigado como novillo indómito 3256 
32.18 y castigas la maldad de los padresen 7999 
36.31 y castigaré su maldad en él, yensu 6485 
44.13  castigaré...como castigué a Jerusalén 6485 
44.29  señal...de que en este lugar os castigo 6485 
46.25  Jehová...ha dicho...castigo a Amón dios 6485 
46.28 sino que te castigaré con justicia; de 3256 
49.8 sobre él el tiempo en que lo castigue 6485 
50.18 yo castigo al...como castigué al rey de 6485 
50.31 venido, el tiempo en que te castigaré 6485 
Lm 4.22  castigará tu iniquidad, oh hija de 6485 
Ez 7.9  sabréis...yo Jehová soy el que castiga 5221 
Os1.4  castigaré a la casa de Jehú por causa 6485 
2.13  castigaré por los días en que incensaba 6485 
4.9 le castigaré por su conducta, y le pagaré 6485 
4,14 no castigaré a...hijas cuando forniquen 6485 
5.2 por tanto, yo castigaré a todos ellos 4148 

7.12 les castigaré conforme a lo...anunciado 3256 
8.13;9.9 se acordará...castigará su pecado 6485 
10.10  ylos castigaré cuando lo desee 3256 

12.2 pleito tiene Jehová...castigar a Jacob 6485 
Am3.2  castigaré por todas vuestras maldades 6485 
3.14 que castigue las rebeliones de Israel 6485 
3.14  castigaré también los altares de Bet-el. 6485 
Hab 1.12 oh Roca, lo fundaste para castigar 3198 
Sof 1.8  castigaré a los príncipes, y a...hijos 6485 
1.9  castigaré...todos los que saltan la puerta 6485 
1.12 y castigaré a los hombres que reposan 6485 
3.7 todo aquello por lo cual la castigué 6485 

Zac 10.3  mienojo, y castigaré a los jefes 6485 
Mt24.51 — ylo castigará duramente, y pondrá — 1371 
Lc 12.46 — vendrá el...y le castigará duramente 1371 
23.16 le soltaré, pues, después de castigarle 3811 
23.22 él; le castigaré, pues, y le soltaré 3811 


Hch 4.21 hallando ningún modo de castigarles 2849 
22.5 traer presos...para que fuesen castigados 5097 
26.11  castigándolos en todas las sinagogas 5097 
Ro 13.4 vengador para castigar al que hacelo 3709 
1Co 11.32 siendo juzgados, somos castigados 3811 
2Co6.9 como castigados, mas no muertos 3811 
10.6 prontos para castigar toda desobediencia 1556 
2P2.9 alos injustos para ser castigados 2849 
Ap3.19  yoreprendo y castigo a todos los que 3811 
CASTIGO 
Gn 4.13 — y dijo Caín a Jehová: Grande es mic 5771 
19.15 que no perezcas en el c de la ciudad 5771 
Éx 32.34 el día del c, yo castigaré...su pecado 6485 
Lv 26.43 se someterán al c de sus iniquidades 5771 
Nm 14.34 año por cada día; y conoceréis mic 8569 
Dt11.2 - hijos que no han...visto el c de Jehová 4148 
1Cr27.24 por esto vino el c sobre Israel 7110 
2Cr20.9  mal...o espada de c, o pestilencia 8196 
Job 31.23 porque temí el c de Dios, contra cuya 343 
34.31 he llevado ya c, no ofenderé ya más 
Sal 39.11  c por el pecado corriges al hombre 8433 
149.7 para ejecutar...y c entre los pueblos 8433 
Pr3.11 no menosprecies, hijo...el c de Jehová 4148 
13.24 que detiene el c, a su hijo aborrece 7626 
17.5 el que se alegra de...no quedará sinc 5352 
19.5,9 el testigo falso no quedará sinc 5352 
20.30 los azotes...y el c purifica el corazón 4347 
30.10 no sea que te maldiga, y lleves elc 816 
Is 10.3 qué haréis en el día del c? ¿A quién 6486 
53.5 el c de nuestra paz fue sobre él, y por 4148 
Jer10.15 vana; al tiempo de su c perecerán 6486 
11.15 ¿crees que los...pueden evitarte el c? 7451 
11.23 yo traeré mal sobre los...el año desuc 6486 
15.3 enviaré sobre ellos cuatro géneros de c 
17.16  yonoheido en...para incitarte a su C 
23.2  yoc la maldad de vuestras obras 
23.12  traeré mal sobre...en el año desuc 6486 
23.34 enviaré c sobre tal hombre y sobre su 6485 
30.11 — ati...de ninguna manera te dejaré sinc 5352 
44.29  0sc, para que sepáis que de cierto 6485 
46.21 vino sobre ellos...el tiempo desuc 6486 
46.25  yoca Amón dios de Tebas 6485 
46.28  ati...de ninguna manera te dejaré sinc 5352 
48.44  traeré sobre él...Moab, el año desuc 6486 
50.18 — yocal rey de Babilonia y a su tierra 6485 
50.27 ha venido su día, el tiempo desuc 6486 
51.18 — de burla; en el tiempo del c perecerán 6486 
Lm 4.22 — se ha cumplido tu c, oh hija de Sion 5771 
5.7 padres pecaron...nosotros llevamos suc 5771 
Ez 14.10 y llevarán ambos el c de su maldad 5771 
16.58 sufre tú el c de...de tus abominaciones 


30.3 nublado, día de c de las naciones será 
Os5.9 Efraín será asolado en el día del c 8433 
9.7 vinieron los días del c...la retribución 6486 
312.13 misericordioso es...que se duele delc 7451 
Am 1.3,6,9,11,13; 2.1,4,6 y por el cuarto, no revocaré su c 
Mi6.9 atención al c, y a quien lo establece 4294 
7.4 el día de tu c viene, el que anunciaron 6486 
Mt 10.15; 11.22,24 — será más tolerable el c 
25.46 irán estos al c eterno, y los justosa 2851 
Mr 6.11; Lc 10.12,14 mas tolerable el c 
Ro3.5 diremos? ¿Será injusto Dios que da c? 3709 
13.5 sujetos, no solamente por razón del c 3709 
He 10.29 — ¿cuánto mayor c pensáis que merecerá 5098 
1P2.14 enviados para c de los malhechores 1557 
1 Jn 4.18 el temor lleva en sí c. De donde el 2851 
Jud 7 por ejemplo, sufriendo el c del fuego 1349 
Ap3.19  reprendo y c a todos los que amo 3811 
CASTILLO 
Sal 18.2 Jehová, roca mía y c...mi libertador 4686 
31.3  túeres miroca y mi c; por tu nombre 4686 
91.2 diré yo a Jehová: Esperanza mía, yc 4686 
144.2 misericordia mía y mi c, fortaleza mía 4686 
CÁSTOR Y PÓLUX Dioses paganos gemelos, Hch 28.11 1359 
CASUALMENTE 
Nm 35.22  massiclo empujó sin 6621 
251.6  C vine al monte de Gilboa, y 
CATARATA 
Gn7.11 las c de los cielos fueron abiertas 699 
8.2 se cerraron las...y las c de los cielos 699 
CATAT Población en Zabulón (=Quitrón), Jos 19.15 7005 
CÁTEDRA 
Mt 23.2 la c de Moisés se sientan los escribas 2515 
CATORCE Véase Catorce mil, etc. 
Gn 31.41 — caños te serví por tus dos hijas  702,6240 
46.22 hijos de Raquel...por todas c personas  702,6240 
Éx 12.6 lo guardaréis hasta el día c de este 702,6240 
12.18  comeréis los panes...desde el día c del 702,6240 
Lv23.5 alos c del mes, entre las dos tardes  702,6240 
Nm9.5 celebraron la pascua en...a los c días  702,6240 
9.11 enel mes segundo, a los c días del mes  702,6240 
28.16 alos c días del mes, será la pascua  702,6240 
29.13 — ofreceréis en...y c corderos de un año  702,6240 
29.15 y con cada uno de los c corderos, una  702,6240 
29.17,20,23,26,29,32  c corderos de un año  702,6240 
Jos 5.10 y celebraron la pascua a los c días  702,6240 
15.36 — Gederotaim; c ciudades con sus aldeas  702,6240 
18.28 — y Quiriat; c ciudades con sus aldeas  702,6240 
1R8.65 Salomón hizo fiesta...es, por c días  702,6240 
2R 18.13 alos caños del rey Ezequías, subió  702,6240 
1Cr25.5 dio a Hemán c hijos y tres hijas 702,6240 
2Cr13.21 — Abías...tomó c mujeres, y engendró  702,6240 


30.15;35.1  sacrificaron la pascua, alosc  702,6240 

Esd 6.19 — celebraron la pascua a los c días del 702,6240 

Est 9.15,18  judíos...se juntaron...el c del mes  702,6240 

9.17  yreposaron en el día c del mismo, ylo  702,6240 

9.19 hacen alos c del mes...día de alegría  702,6240 

Is 36.1 año c del rey Ezequías, que Senaquerib  702,6240 

Ez 40.1 los caños después que la ciudad fue  702,6240 

43.17 dec codos de longitud y c de anchura  702,6240 

45.21 el mes primero, a los c días del mes  702,6240 

Mt 1.17 — desde Abraham hasta David sonc 1180 

1.17 hasta la deportación a Babilonia, c 1180 

1.17 — desde la deportación...hasta Cristo, c 1180 

2Co12.2 hace caños...fue arrebatado hasta 1180 

Gá2.1 después, pasados c años, subí otra vez. 1180 
CATORCE MIL 

Job 42,12 tuvo 14.000 ovejas, 6.000 camellos  702,6240,505 
CATORCE MIL SETECIENTOS 

Nm 16.49 los que murieron en...fueron 14,700 705,6240,505,7651,3967 
CAUDILLO 

Éx 15.15 entonces los c de Edom se turbarán 441 

Jue 5.2 por haberse puesto al frente los c 

5.15  ctambién de Isacar fueron con Débora 8269 

10.18  csobre todos...que habitan en Galaad 8269 

11.8 seas c de todos...que moramos en Galaad 7218 

11.9  sime hacéis volver...¿seré yo vuestro c?. 7218 

11.11 y el pueblo lo eligió por su c yjefe 7218 

1Cr11.11 — Jasobeam hijo de...c de los treinta 7218 

28.4 a Judá escogió por c, y de la casade 5057 

Neh 9.17 — pensaron poner c para volverse asu 7218 
CAUSA Véase también el Apéndice 

Gn 3.17 — maldita será la tierra por tu c; con 5668 

Éx3.3 y veré...por qué c la zarza no se quema 4069 

22.9  cde ambos vendrá delante de los jueces 1697 

23.3  nial pobre distinguirás ensuc 7379 

Nm 27.5 y Moisés llevó su c delante de Jehová 4941 

31.16 fueron c de que...Israel prevaricasen 1961 

Dt 1.17 — lac que os fuere difícil, la traeréis 1697 

Jos 5.4  lacpor la cual Josué los circuncidó 1697 

Jue 6.31 y Joás respondió...¿Defenderéis su c? 

1519.55 por qué, pues...matando a David sinc? 2600 

24.15 él vea y sustente mi c, y me defienda 7379 

25.31 por haber derramado sangre sin c, opor 2600 

25.39 que juzgó la c de mi afrenta recibida 7379 

2518.19 — Jehová ha defendido su c de mano de 8199 

18.31 ha defendido tu c de la mano de todos 8199 

1R 8.59 - para que él proteja la c de su siervo 4941 

11.27 la c por la cual éste alzó su mano 1697 

12.30 fue c de pecado; porque el pueblo iba 1961 

13.34 fue c de pecado a la casa de Jeroboam 1961 

2 Cr6.35,39  oirás...ruego, y ampararássuc 4941 

10.15 cera de Dios...que Jehová cumpliera 5252 


19.8 — aalgunos de los levitas y...paralasc 7379 
19.10 cualquier c que viniere a vosotros de 7379 
19.10 enc de sangre, entre ley y precepto 

Job 2.3 contra él para que lo arruinara sin c? 2600 
5.8 — yo buscaría a Dios, y encomendaría...mic 1700 
13.18 he aquí ahora, si yo expusiere mic 4941 
22.6 sacaste prenda a tus hermanos sin c, y 2600 
23.4  expondría mi c delante de él...miboca 4941 
29.16 de la c que no entendía, me informaba 7379 
35.14 la c está delante de él; por tanto 1779 

Sal 7.4 antes he libertado al que sincera 7387 

9.4 porque has mantenido mi derecho y mic 1779 
17.1 oye, oh Jehová, una c justa; está atento 

35.23  despierta...Dios...para defender mic 7379 
35.27 los que están a favor de mi justac 6664 
56.5 todos los días ellos pervierten mic 1697 
69.4 — aumentado...los que me aborrecen sinc 2600 
74.22 oh Dios, aboga tu c: acuérdate de cómo 7379 
106.36 sirvieron a sus ídolos...c de su ruina 

109.3 — rodeado, y pelearon contra mí sinc 2600 
119.78 porque sin c me han calumniado; pero 8267 
119.86 verdad; sin c me persiguen; ayúdame 8267 
119.154 — defiende mi c, y redímeme...palabra 7379 
119.161 — príncipes me han perseguido sinc 2600 
140.12 tomará a su cargo la c del afligido 1779 

Pr 18.17 justo parece el...que aboga porsuc 7379 
22.23 porque Jehová juzgará la c de ellos 7379 
23.11 el cual juzgará la c de ellos contra ti 7379 
24.28 seas sin c testigo contra tu prójimo 2600 
25.9 — tuc con tu compañero, y no descubras 7379 
26.2 así la maldición nunca vendrá sinc 2600 
29.7 conoce el justo la c de los pobres 1779 

31.9 y defiende la c del pobre...menesteroso 1777 
Ec7.10 ¿cuál es la c de que los tiempos 1961 

Is 1.23  no...ni llega a ellos la c de la viuda 7379 
29.21  pervierten la c del justo con vanidad 

41.21 — alegad por vuestra c, dice Jehová 7379 

49.4 pero mi c está delante de Jehová, y mi 4941 
50.8 el adversario de mi c? Acérquese ami 4941 
Jer3.3 — esta clas aguas han sido detenidas 

5.28  nojuzgaron la c, la c del huérfano 1779 

5.28  contodo...c de los pobres no juzgaron 1779 
9.12 ¿por qué c la tierra ha perecido, ha 4100 
11.20  vea...porque ante ti he expuesto mic 7379 
12.1 sin embargo, alegaré mi c ante ti 

15.5 ¿quién se entristecerá por tu C...paz? 

20.12 oh Jehová...a ti he encomendado mic 7379 
22.16  éljuzgó la c del afligido y del 1779 

30.13 no hay quien juzgue tu c para sanarte 1779 
50.34 de cierto abogará la c de ellos para 7379 
51.36 que yo juzgo tu c y haré tu venganza 7379 


Lm3.36  trastornar al hombre en su c,el 7379 
3.58  abogaste, Señor, la c de mi alma...vida 7379 
3.59 tú has visto...mi agravio; defiende mic 4941 
Ez 14.23 — y conoceréis que no sin c hice todo 2600 
Dn2.15 ¿cuál es la c de que este edictose 4101 
Am5.12  yen...hacéis perder su c a los pobres 
Jon 1.7 sepamos por c de quién nos ha venido 7945 
1.12 — por mi c ha venido esta gran tempestad 7945 
Mi7.9 que juzgue mi c y haga mi justicia 7379 
Mt 19.3 — repudiar a su mujer por cualquier c? 156 
19.9 salvo por c de fornicación, y se casa 156 
19.12 se hicieron eunucos por c del reino de 1223 
27.37 pusieron sobre su cabeza su c escrita 156 
Mr15.26 - el título escrito de su c era: El Rey 156 
Jn 12.30 no ha venido...por c mía, sino porc 1223 
15.25 está escrita...Sin c me aborrecieron — 1432 
Hch 10.29 — ¿por qué c me habéis hecho venir? 3056 
19.40 ninguna c por la cual podamos dar razón 158 
22.30 saber de...la c por la cual le acusaban 804 
23.28 y queriendo saber la c...qué le acusaban 156 
25.14 expuso al rey la c de Pablo, diciendo 156 
Ro 8.36 por c de ti somos muertos todo el tiempo 1752 
Ro15.22 por esta c me he visto impedido, ir 1352 
Ef3.1 por esta c yo Pablo, prisionero de 5484 
He 12.11 ninguna disciplina...parece ser c de 
CAUSAR 
Gn 48.17 — sobre...de Efraín, le causó. ..disgusto 
49.23 — le causaron amargura, le asaetearon 4843 
Lv 24.19 el que causare lesión en su prójimo 5414 
Nm 35.24 juzgará entre el que causó la muerte 5221 
1523.55  David...les causó una gran derrota 5221 
2514.26  cabello...pues le causaba molestia 3513 
20.6 Seba hijo de Bicri...nos cause dificultad 3415 
1R 20.21 deshizo a...causándoles gran estrago 5221 
Job 33.22 y su vida a los que causan la muerte 4191 
Pr30.33 — el que provoca la ira causará contienda 3318 
Ec 10.12 - los labios del necio causan su...ruina 
Is 30.26  vendare...curare la llaga que él causó 4273 
Dn8.24 y causará grandes ruinas, y prosperará 
Hch 15.3 y causaban gran gozo a...los hermanos 4160 
Ro16.17 — los que causan divisiones y tropiezos 4160 
2Co2.5 si alguno me ha causado tristeza, no 3076 
2.5 nome la ha causado a mí solo, sinoen 3076 
Gá6.17 en adelante nadie me cause molestias 3930 
2Ti4.14 — Alejandro...ha causado muchos males 
Tit3.10  al...que cause divisiones...deséchalo 141 
Jud 19 éstos son los que causan divisiones; los 592 
CAUTERIZAR 
1Ti42 teniendo cauterizada la conciencia 2743 
CAUTIVA Véase Cautivo 
CAUTIVAR 


1R 8.46 los cautive y lleve a tierra enemiga 7617 
8.47 enla tierra de los que los cautivaron 7617 
Sal 68.18  cautivaste la cautividad, tomaste 7167 
Is 14.2  cautivarán a los que los cautivaron 7167 
52.4  pueblo...el asirío lo cautivó sin razón 6231 
CAUTIVERIO 
Dt21.13 — se quitará el vestido de su c, y se 7633 
28.41 hijos e hijas engendrarás...iránenc 7628 
Jue 18.30 sacerdotes en...hasta el día del c 1546 
2R 24.14 llevó en ca toda Jerusalén, atodos 1540 
25.27 alos 37 años del c de Joaquín rey de 1546 
1Cr5.22 habitaron en sus lugares hasta elc 1473 
Esd 1.11 — llevar...con los que subieron del cde 1473 
2.1  sonlos hijos de la...que subieron del c 7628 
6.21 comieron los...que habían vuelto del c 1473 
8.35 hijos de los que habían venido del c 7628 
9.4 — acausa de la prevaricación de los delc 1473 
9.7  entregados...ac,arobo, y a vergienza 7628 
10.6 no comió...causa del pecado de los delc 1473 
10.7 hijos del c se reuniesen en Jerusalén 1473 
10.8 excluido de la congregación de los delc 1473 
10.16 así hicieron los hijos del c... Y fueron 1473 
Neh 4.4  entrégalos por...en la tierra desuc 7633 
7.6 éstos son los hijos...que subieron del c 7628 
Sal 78.61 entregó a c su poderío, y su gloria 7628 
Is 22.17 Jehová te transportará en duro c, y 2925 
46.2 que tuvieron ellos mismos queirenc 7628 
Jer13.19 — Judá fue transportada, llevadaenc 1540 
15.2 el que a muerte, a...el queac,ac 7628 
22.22 — y tus enamorados irán en c; entonces 7628 
29.16 queno salieron con vosotrosenc 1473 
29.28  decir...Largo será el c; edificad casas 1473 
30.16 todos tus adversarios todos iránenc 7633 
43.11  asolará la...de Egipto...los queac,ac 7628 
46.19 hazte enseres de c, moradora hija de 1473 
48.7 y Quemos será llevado en c...sacerdotes 1473 
48.11 no fue vaciado...ni nunca estuvoenc 1473 
48.46  hijos...cautividad, y tus hijas parac 7628 
49.3  Milcom fue llevado en c, sus sacerdotes 1473 
52.31  elaño 37 del c de Joaquín rey de Judá 1546 
Lm1.3 — haido en c a causa de la aflicción 1540 
1.18 vírgenes y mis jóvenes...llevadosenc 7628 
2.14 no descubrieron tu...para impedirtuc 7622 
Ez 12.4 tus enseres de día...como enseres dec 1473 
12.4  túsaldrás por la tarde...quien saleenc 1473 
12.7 saqué mis enseres de día...enseres dec 1473 
16.53 y haré volver los cautivos detusc 7622 
25.3  eraasolada, y llevada en c la casade 1473 
30.17 — caerán a filo...y las mujeres iránenc 7628 
30.18 los moradores de sus aldeas iránenc 7628 
32.9 cuando lleve al c a los tuyos entre las 7667 


33.21 enel año duodécimo de nuestro c,enel 1546 
39.28 después de haberlos llevado al c entre 1473 
40.1  enelaño veinticinco de nuestro c,al. 1546 
Os6.11 cuando yo haga volver el c...pueblo 7622 
Am1.15  sureyirá en c, él y...sus príncipes 1473 
4.10 conc de vuestros caballos, c hice subir 7628 
5.5  Gilgal será llevada en c, y Bet-el será 1540 
7.11 e lsrael será llevado de su tierraenc 1540 
9.4 y si fueren en c...allí mandaré la espada 7628 
9.14  ytraeré del c a mi pueblo Israel, y 7622 
Mi1.16 los hijos de tus...en c se fueron deti 1540 
Nah 3.10 sin embargo ella fue llevadaenc 7628 
Sof2.7  Dioslos visitará; y levantará suc 7622 
3.20  yoos traeré...cuando levante vuestroc 7622 
Zac 6.10 toma de los del c a Heldai, a Tobías 1473 
14.2 — la mitad de la ciudad irá en c, mas el 1473 
CAUTIVIDAD 
Nm 21.29  puestos...sus hijas en c, por Sehón 7628 
2 Cr 6.37,3-8  convirtieren...la tierra desuc 7633 
Esd 3.8 que habían venido de la c a Jerusalén 7628 
4.1 los venidos de la c edificaban el templo 1473 
6.16 — y los demás que habían venido delac 1547 
6.19 - los hijos de la c celebraron la pascua 1473 
6.20  sacrificaron la pascua...hijos delac 1473 
8.35 los hijos de la c, los que habían venido 7628 
Neh 1.2 les pregunté...habían quedado delac 7628 
1.3 quedaron de la c, allí en la provincia 7628 
8.17 la congregación que volvió de la c hizo. 7628 
Sal 53.6 hiciere volver de la c a su pueblo 7622 
68.18 alo alto, cautivaste la c, tomaste dones 7628 
85.1 fuiste propicio...volviste la c de Jacob 7622 
126.1 — Jehová hiciere volver la c de Sion 7870 
126.4 haz volver nuestra c, oh Jehová, como 7622 
Jer1.3 — le vino...hasta la c de Jerusalén enel 1540 
29.4  hadicho Jehová...a todos los delac 1473 
29.14 y haré volver vuestra c, y os reuniré 7622 
30.10 que yo soy el que te salvo...tierra dec 7628 
46.27 — tesalvaré...a tu descendencia...desuc 7633 
48.46 tus hijos fueron puestos presos parac 7628 
Lm1.5 hijos fueron en c delante del enemigo 7628 
Ez 12.11 como yo...partiréis al destierro, enc 7628 
39.25 ahora volveré la c de Jacob, y tendré 7622 
Dn5.13 ¿eres tú...Daniel de los hijos delac 1547 
11.33 — días caerán a espada y a fuego,enc 7628 
313.1 tiempo en que haré volver la c de Judá 7622 
Am6.7  iránala cabeza de los que vanac 1540 
Ef4.8 llevó cautiva la c, y dio dones alos 161 
Ap13.10 si alguno lleva en c, vaen c;si 161 
CAUTIVO, A 
Gn 34.29 llevaron c...sus niños y sus mujeres 7617 
Éx 12.29 el primogénito del c que estaba en 7628 


Nm 24.22 el ceneo...cuando Asiría te llevarác 7617 
31.9 — llevaron c a las mujeres...madianitas 7617 
31.12  trajeron...c y el botín y los despojos 7628 
31.19 os purificaréis...vosotros y vuestros c 7628 
Dt21.10 cuando salieres...tomares de ellosc 7617 
21.11 y vieres entre los c a alguna mujer 7633 
30.3 entonces Jehová hará volver atus c,y 7622 
32.42 enla sangre de los muertos y de losc 7633 
Jue 5.12 levántate, Barac, y lleva tus c, hijo 7617 
1530.2 se habían llevado c a las mujeres y 7617 
30.3 hijos e hijas habían sido llevados c 7617 

30.5 las dos mujeres de David...también eranc 7617 
30.8 los alcanzarás, y...librarás alosc 5337 
1R8.47 enla tierra donde fueren c; sise 7617 
8.48 los hubieren llevado c, y oraren ati 7617 
8.50  harás...los que los hubieren llevado c 7617 
2R5.2 habían llevado c de...a una muchacha 7617 
6.22  matarías tú a los que tomaste ccontu 7617 
15.29 toda la tierra de Neftalí; y llevóc 1540 

16.9 tomó, y llevó c a los moradores a Kir 1540 
17.6 llevó a Israel c a Asiría, y los puso 1540 
17.23 — elsrael fue llevado c de su tierra 1540 

17.28 los sacerdotes que habían llevado cde 1540 
18.11 — y el rey de Asiría llevó c a Israela 1540 
24.14 llevó en cautiverio...hasta 10.000c 1540 
24.15 llevó c a Babilonia a Joaquín, ala 1540 
24.15  clos llevó de Jerusalén a Babilonia 1473 
24.16  atodos...llevó c el rey de Babilonia 1473 
25.11 — los llevó c Nabuzaradán, capitán dela 1540 
25.21 fue llevado c Judá de sobre su tierra 1540 
1Cr6.15 llevado c cuando Jehová transportó 
2Cr6.36 los lleven c a tierra de enemigos 7617 
6.37 tierra donde fueren llevados c...oraren 7617 
6.38 la tierra...donde los hubieren llevado c 7617 
28.11 y devolved a los c que habéis tomado 7617 
28.13 no traigáis aquí a los c, porque el 7633 
28.14 ejército dejó los c y el botín delante 7633 
28.15 tomaron alos c, y...vistieron alos 7633 
28.17 los edomitas habían...y habían llevado c 7633 
29.9 nuestras mujeres fueron llevados c por 7628 
30.9  misericordia...de los que los tienenc 7617 
36.20 espada fueron llevados c a Babilonia 1540 
Esd 2.1 llevado c a Babilonia, y...volvieron 1540 
5.12  caldeo...y llevó c al pueblo a Babilonia 1541 
Neh7.6 los que llevó c Nabucodonosor rey de 1473 
Est2.6 había sido transportado de...conlosc 1540 
Job 3.18  allí...reposan los c; no oyen la voz. 615 
Sal 14.7 — hiciere volver a los c de su pueblo 7622 
68.6 alos ca prosperidad; mas los rebeldes 3574 
106.46 misericordia todos...que los teníanc 7617 
137.3 — que nos habían llevado c nos pedían 7617 


146.7 hace justicia...Jehová liberta alosc 631 
Is5.13 — pueblo fue llevado c, porque no tuvo 1540 
20.4 así llevará el rey de Asiría alos cde 1546 
45.13 — edificará mi ciudad, y soltará misc 1546 
49.24 ¿será rescatado el c de un tirano? 7628 
49.25 el cserá rescatado del valiente, y el 7628 
52.2 levántate y siéntate...c hija de Sion 7628 
61.1 — publicar libertad a los c...los presos 7628 

Jer 13.17 porque el rebaño de Jehová fue...c 7617 
20.4 llevará c a Babilonia, y los mataráa 1540 
20.6 todos los moradores de tu casa iréisc 7628 
22.12 morirá en...adonde lo llevaron c,yno 1540 
22.26 te haré llevar c a ti y a tu madre que 2904 
29.1 todo el pueblo que...llevó c de Jerusalén 1540 
29.31 envía a decir a todos los c: Asíha 1473 
30.3 vienen días...en que haré volver alosc 7622 
30.18 volver los c de las tiendas de Jacob 7622 
31.23 — aún dirán...cuando yo haga volversusc 7622 
32.44 yo haré regresar sus c, dice Jehová 7622 
33.7 volverlos c de Judá y los c de Israel 7622 
33.11 volveré a traer los c de la tierra como 7622 
33.26 haré volver sus c, y tendré de ellos 7622 
40.1  atado...entre todos los c de Jerusalén 1546 
41.10 llevó Ismael c a...los llevó...c Ismael 7617 
41.14 el pueblo que Ismael había traído c 7617 
43.12 pondrá fuego a los templos...llevarác 7617 
48.47 pero haré volver a los c de Moaben 7622 
49.6 volver alos c de los hijos de Amón 7622 
49.39 volver alos c de Elam dice Jehová 7622 
50.33 — los que los tomaron c los retuvieron 7617 
52.28 el pueblo que Nabucodonosor llevóc 1540 
52.29 él llevó c de Jerusalén a 832 personas 1540 
52.30 llevó c a 745 personas de los...de Judá 1540 
Lm 4.22 — de Sion; nunca más te hará llevarc 1540 
Ez 1.1 estando yo en medio de los cjunto al 1473 
3.11 y vé y entra a los c, a los hijos detu 1473 
3.15  vinealos c en Tel-abib, que moraban 1473 
6.9 entre las naciones en las...cuales seránc 7617 
11.24 me volvió a llevar en visión...alosc 1473 
11.25 hablé a los c...las cosas que Jehová 1473 
16.53 haré volver a sus c, los c de Sodoma 7622 
16.53  c de Samaria y...c de tus cautiverios 7622 
29.14 volveré a traer los c de Egipto, y los 7622 
39.23 de Israel fue llevada c por su pecado 1540 
Dn6.13 Daniel, que es de los...c de Judá, no 1547 
11.8  yaunalos dioses...llevará c a Egipto 7628 
Am1.6 porque llevó c a todo un pueblo para 1546 
1.9 entregaron a todo un pueblo c a Edom 1546 
7.17 — Israel será llevado c lejos de su tierra 1540 
Abd 11 que extraños llevaban...c su ejército 7617 
20  cde...poseerán lo de los cananeos hasta 1546 


20 los c de Jerusalén...poseerán...del Neguev 1546 
Nah 2.7 — yla reina será c; mandarán que suba 1540 
Hab 1.9 ella vendrá...y recogerá c como arena 7628 
Lc 4.18 enviado a pregonar libertad alosc 164 
21.24 serán llevados c a todas las naciones 163 
Ro7.23 que me lleva ca la ley del pecado 163 
2Co10.5 y llevando c todo pensamiento ala 163 
Ef4.8 llevó c la cautividad, y dio donesa 162 
2Ti2.26 del lazo del diablo, en que estánc 2221 
3.6 se meten...y llevan c a las mujercillas 162 
CAVAR 
Gn 21.30 testimonio de que yo cavé este pozo 2658 
26.19 siervos de Isaa c cavaron en el valle 2658 
50.5 sepulcro que cavé para mí en la tierra 3738 
Éx 21.33  cavare cisterna, y no la cubriere, y 3738 
Nm 21.18 — pozo, el cual cavaron los señores; lo. 2658 
21.18 lo cavaron los príncipes del pueblo, y 3738 
Dt6.11 y cisternas cavadas que tú no cavaste 2672 
23.13  cavarás con ella, y luego al volverte 2658 
2R 19.24  cavada y bebido las aguas extrañas 5365 
Job 6.27 — y caváis un hoyo para vuestro amigo 3738 
Sal 7.15 pozo ha cavado, y lo ha ahondado 2658 
35.7 sin causa cavaron hoyo para mi alma 2658 
57.6 hoyo han cavado...han caído ellos mismos 3738 
94.13 en tanto que para el impío se cavael 3738 
119.85 los soberbios me han cavado hoyos; mas 3738 
Pr16.27 hombre perverso cava en busca del mal 3738 
26.27 el que cava foso caerá en él; y al que 3738 
Is5.6  noserá...cavada, y crecerán el cardo y 5737 
7.25 atodos los montes que se cavaban con 5737 
35.6 aguas serán cavadas en el desierto Y — 1234 
37.25 yo cavé, y bebí las aguas, y...secaré 5365 
Jer 2.13 y cavaron para sí cisternas...rotas 2672 
13.7  fuial Éufrates, y cavé, y tomé el cinto 2658 
18.20 para que hayan cavado hoyo a mi alma 3738 
18.22  cavaron hoyo para prenderme, y amis 3738 
Ez 8.8  cava...en la pared. Y cavé en la pared 2864 
Am9.2 aunque cavasen hasta el Seol, de allá 2864 
Mt 21.33  cavó en ella un lagar, edificó una 5452 
25.18 fue y cavó en la tierra, y escondió el 3736 
Mr 12.1  cavó un lagar, edificó una torre, y 3736 
15.46 — sepulcro que estaba cavado en una peña 2998 
Lc 6.48  cavó y ahondó y puso el fundamento 4626 
13.8 hasta que yo cave alrededor de ella, y 4626 
16.3 — ¿qué haré...Cavar, no puedo; mendigar 4626 
CAVERNA 
Jue 6.2  cuevas...y C, y lugares fortificados 4631 
1514.11 - he aquí los hebreos, que salen de...c 2356 
Job 30.6 habitaban en...en las c de la tierra 2356 
Is 2.19,21 se meterán en las c de las peñas 4247 
7.19  enlas c de las piedras, y en todos los 5357 


11.8 — extenderá su mano sobre la c...víbora 2352 
42.22  todos...atrapados en c y escondidos en 2352 
Jer16.16  cazarán...por las c de los peñascos 5357 
48.28  paloma...hace nido en la boca de lac 6354 
49.16 que habitas en c de peñas, que tienes 2288 
Nah 2.12 — y llenaba de presa sus c, y derobo 2356 
He 11.38  errando...por las cuevas y porlasc 3692 
CAVILAR 
Mr2.6 los cuales cavilaban en sus corazones 1260 
2.8 que cavilaban...dijo: ¿Por qué caviláis 1260 
Lc5.21  acavilar, diciendo: ¿Quién es éste 1260 
5.22 ¿qué caviláis en vuestros corazones? 1260 
CAYADO 
Gn 32.10 con mi c pasé este Jordán, y ahora 4731 
1517.40 tomó su c en su mano, y escogió5 4731 
Sal 23.4 tu vara y tu c me infundirán aliento 4938 
Mi7.14 — apacienta tu pueblo con tu c...rebaño 7626 
Zac 11.7 tomé para mí dos c: al uno puse por 4731 
11.10 tomé luego mi c Gracia, y lo quebré 4731 
11.14 — quebré luego el otro c, Ataduras, para 4731 
CAZA 
Gn 25.27 — Esaú fue diestro en la c, hombre del 6718 
25.28 amó Ísaa c a Esaú, porque comía desuc 6718 
27.3 toma, pues, ahora tus armas...tráemec 6718 
27.5 se fue Esaú al campo para buscarlac 6718 
27.7 tráeme c y hazme un guisado, para que 6718 
27.19 y come de mi c, para que me bendigas 6718 
27.25 comeré de la c de mi hijo, para que yo 6718 
27.31 coma de la c de su hijo, para que me 6718 
27.33  ¿quién...trajo c, y me dio, y comíde 6718 
1524.11 andas ac de mi vida...quitármela 6658 
Sal 76.4 tú, poderoso más que los montes dec 2964 
Lm3.52 mis enemigos me dieron c como aave 6679 
CAZADOR 
Gn10.9 fue vigoroso c...c delante de Jehová 6718 
Sal 91.3 él te librará del lazo del c, dela 3353 
124.7 alma escapó cual ave del lazo de losc 3369 
Pr6.5  escápate como gacela de la mano del c 3353 
Jer16.16 enviaré muchos c, y los cazarán por 6719 
Os9.8 profeta es lazo de c en...sus caminos 3352 
Am3.5 ¿caerá el ave en lazo...sin haberc? 3920 


CAZAR 
Gn 27.30 que Esaú su hermano volvió de cazar 6718 
Lv 17.13 — cazare animal o ave que sea de comer 6679 
Jue 15.4 fue Sansón y cazó trescientas zorras 3920 
Job 10.16 simi cabeza...cual león tú me cazas 6679 
38.39  ¿cazarás tú la presa para el león? 6679 
Sal 140.11 mal cazará al hombre injusto para 6679 
Pr6.26 mujer caza la preciosa alma del varón 6679 
12.27 — elindolente ni aun asará lo...cazado 6718 


Cnt 2.15 cazadnos las zorras, las...pequeñas 270 
Jer5.26 pusieron trampa para cazar hombres 3920 
16.16 — los cazarán por todo monte y portodo 6679 
Lm 4.18 — cazaron nuestros pasos, para que no 6679 
Ez 13.18 velos mágicos...para cazar las almas! 6679 
13.18 — ¿habéis de cazar...almas de mi pueblo 6679 
13.20 vendas mágicas, con que cazáis...almas 6679 
13.20 las almas que vosotros cazáis volando 6679 
Lc 11.54 — procurando cazar alguna palabra de 2340 
CAZUELA 
Lv2.7 si ofrecieres ofrenda cocida en c,se 4802 
7.9 lo que fuere preparado en sarténoenc 4802 
CEBADA 
Éx9.31  ellino...y la c fueron destrozados 8184 
9.31  lacestaba ya espigada, y el linoen 8184 
Lv 27.16 un homer de siembra de c se valorará 8184 
Nm 5.15 — décima parte de un efa de harina dec 8184 
Dt8.8 tierra de trigo y c, de vides...miel 8184 
Jue 7.13 soñé un sueño: Veía un pan decque 8184 
Rt1.22 Belén al comienzo de la siega delac 8184 
2.17 — espigó...recogido, y fue como unefadec 8184 
2.23 hasta que se acabó la siega de lacy 8184 
3.2 él avienta esta noche la parva de lasc 8184 
3.15 midió seis medidas de c, y se las puso 8184 
3.17 seis medidas de c me dio, diciéndome 8184 
2514.30 tiene allí c; id y prendedle fuego 8184 
17.28 trajeron a David y...c, harina, grano 8184 
21.9  muertos...al comenzar la siega delac 8184 
1R 4.28 traer c y paja para los caballos y 8184 
2R4.42 veinte panes de c, y trigo nuevoen 8184 
7.1 dos seahs de c un siclo, a la puerta de 8184 
7.16,18 dos seahs de c por un siclo 8184 
1 Cr11.13 una parcela de tierra llena dec 8184 
2Cr2.10 he dado...veinte mil coros de c...vino 8184 
2.15 envíe mi señor...el trigo y c, y aceite 8184 
27.5 dieron los hijos de Amón...10.000 dec 8184 
Job 31.40 abrojos, y espinos en lugar dec 8184 
Is 28.25  pone...la c en el lugar señalado, y la 8184 
Jer 41.8 tesoros de trigos y c y aceites y 8184 
Ez 4.9 toma para ti trigo, c, habas, lentejas 8184 
4.12 y comerás pan de c cocido debajo dela 8184 
13.19 habéis de profanarme...por puñados dec 8184 
45.13 sexta parte de...por cada homer delac 8184 
Os3.2 la compré...por...un homer y medio dec 8184 
311.11 — gemid, viñeros, por el trigo ylac 8184 
Jn6.9 tiene cinco panes de c y dos pececillos 2916 
6.13 — doce cestas...de los cinco panes dec 2916 
Ap6.6 seis libras de c por un denario; pero 2915 
CEBOLLA 
Nm 11.5 melones, los puerros, las c y los ajos 1211 
CEDAR 


1. 
2. 


Segundo hijo de Ismael, Gn 25.13; 1 Cr1.29 6938 
Tribu descendiente de No. 1 
Sal 120.5 y habito entre las tiendas de C! 6938 
Cnt 1.5 pero codiciable como las tiendas de C- 6938 
Is 21.16 toda la gloria de C será deshecha 6938 
21.17 — delos valientes flecheros, hijos de C- 6938 
42.11  alcen la voz...aldeas donde habita C- 6938 
60.7 todo el ganado de C será juntado para 6938 
Jer2.10 pasad a...enviad a C, y considerad, y 6938 
49.28 acerca de C y de los reinos de Hazor 6938 
49.28  subid contra C...destruid a los hijos 6938 
Ez 27.21 — los príncipes de C traficaban contigo 6938 


CEDEMA Hijo de Ismael, Gn 25.15; 1 Cr1.31. 6929 
CEDER 


Jue 20.36 los hijos de Israel cedieron campo 5414 
Job 27.6 justicia tengo asida, y no la cederé 7503 


CEDES 


1. 


Ciudad cananea, posteriormente en Neftalí 
Jos 12.22 rey de C, otro; el rey de Jocneam 6943 
19.37 — C,Edrei, En-hazor 6943 
20.7 señalaron a C en Galilea, en el monte 6943 
21.32 Cen Galilea con sus ejidos...refugio 6943 
Jue 4.6  allamar a Barac...de C de Neftalí, y 6943 
4.9 levantándose Débora, fue con BaracaC 6943 
4.10 juntó Bara c a Zabulón y a NeftalíenC 6943 
4.11 el valle de Zaanaim, que está junto aC. 6943 
2R15.29 — Tiglat-pileser...tomó a...C, Hazor 6943 
1Cr6.76 Cen Galilea con sus ejidos, Hamón 6943 


2. Población en la frontera sur de Judá, Jos 15.23 6943 
3. Ciudad de los levitas en Isacar (=Cisón No. 1), 1 Cr 6.72 
CEDRO 


Lv 14.4 madera de c, grana e hisopo 730 

14.6  tomará...el c, la grana y el hisopo, y 730 
14.49  tomará...y madera de c, grana e hisopo 730 
14.51 tomará el c, el hisopo, la grana y la 730 
14.52  purificará la casa con la...madera dec 730 
Nm 19.6 luego tomará...madera de c, e hisopo 730 
24.6 como áloes...como c junto a las aguas 730 
Jue 9.15 salga fuego de la zarza y devore...c 730 
255.11 Hiram rey de Tiro envió...madera dec 730 
7.2 habito en casa de c, y el arca de Dios 730 

7.7 ¿por qué no me habéis edificado...dec? 730 
1R 433 disertó sobre...el c del Líbano hasta 730 
5.6 manda, pues...que me corten c del Líbano 730 
5.8 yo haré todo...acerca de la madera dec 730 
5.10 dio, pues, Hiram a Salomón madera dec 730 
6.9  lacasa...la cubrió con artesonados dec 730 
6.10 se apoyaba en la casa con maderas dec 730 
6.15 cubrió las paredes de...con tablas dec 730 
6.16 un edificio de 20 codos, de tablas dec 730 
6.18 cubierta de c por dentro...Todoerac 730 


6943 


6.20 asimismo cubrió de oro el altar dec 730 

6.36 el atrio...de una hilera de vigas dec 730 

7.2  Casa...de columnas de c, con vigas dec 730 
7.3 estaba cubierta de tablas de c arriba 730 

7.7 pórtico...cubrió de c del suelo al techo 730 
7.11  arriba...piedras costosas...y madera dec 730 
7.12 el gran atrio...una hilera de vigas dec 730 
9.11 Hiram rey de...había traído...madera dec 730 
10.27 — ylosc como cabrahigos de la Sefela 730 
2R149 el cardo...envió a decir al c que está 730 
19.23  cortaré sus altos c, sus cipreses más 730 

1 Cr14.1 Hiram rey de...envió a...maderadec 730 
17.1 yo habito en casa de c, y el arca del 730 

17.6 ¿por qué no me edificáis una casa de c? 730 
22.3 mucho bronce...y madera de c sin cuenta 

22.4 habían traído a David...de madera dec 730 
2Cr1.15  yccomo cabrahigos de la Sefela en 730 
2.3 enviándole c para que edificara para sí 730 

2.8  envíame...madera del Líbano: c, ciprés y 730 
9.27  ccomolos cabrahigos de la Sefela en 730 
25.18 envió al c que estaba en el Líbano 730 

Esd 3.7  trajesen madera de c desde el Líbano 730 
Job 40.17 cola mueve como un c, y los nervios 730 
Sal 29.5 voz de Jehová que quebranta losc 730 
29.5  quebrantó Jehová los c del Líbano 730 

80.10 y con sus sarmientos los c de Dios 730 
92.12  eljusto...crecerá como c en el Líbano 730 
104.16  árboles...c del Líbano que él plantó 730 
148.9  montes...árbol de fruto y todos losc 730 
Cnt 1.17 — las vigas de nuestra casa son dec 730 
5.15  suaspecto como el Líbano...comolosc 730 
8.9  fuere...la guarneceremos con tablas dec 730 
Is 2.13 sobre todos los c del Líbano altos y 730 
9.10  cortaron...pero en su lugar pondremos c 730 
148  seregocijaron...c del Líbano, diciendo 730 
37.24  cortaré sus altos c, sus cipreses 730 

41.19 daré en el desierto c, acacias...olivos 730 
44.14  cortac, y toma ciprés y encina, que 730 
Jer22.7  cortarán tus c escogidos 

22.14  casa...la cubre de c, y la pinta de 730 

22.15  ¿reinarás, porque te rodeas de c? ¿No 730 
22.23  habitaste en...hiciste tu nido enlosc 730 
Ez 17.3 — gran águila...y tomó el cogollo delc 730 
17.22 tomaré yo del cogollo de aquel altoc 730 
17.23 — y dará fruto, y se hará magnífico c 730 

27.5 tomaron c del Líbano...hacerte el mástil 730 
27.24  negociaban contigo...y en madera dec 729 
31.3 he aquí era el asirio cen el Líbano 730 

31.8  cnolo cubrieron en el huerto de Dios 730 
Am2.9 cuya altura era como la altura de losc 730 
Sof 2.14 su enmaderamiento de c...descubierto 730 


Zac11.1 oh Líbano...y consuma el fuego tusc 730 

11.2  aúlla, oh ciprés, porque el c cayó 730 
CEDRÓN Torrente al oriente de Jerusalén 

2515.23 — pasó...toda la gente el torrente de C. 6939 

1R 2.37  pasares el torrente de C, sin duda 6939 

15.13  ídolo...lo quemó junto al torrente de C- 6939 

2R 23.4  ylos quemó fuera...en el campo del C- 6939 

23.6  hizo...sacar la imagen...al valle del €. 6939 

23.6 la imagen...la quemó en el valle del C- 6939 

23.12 el rey...arrojó el polvo al arroyo del C- 6939 

2Cr15.16 y la quemó junto al torrente de C- 6939 

29.16 la inmundicia...fuera al torrente de C- 6939 

30.14 los altares...echaron al torrente de C- 6939 

Jer 31.40 las llanuras hasta el arroyo de C- 6939 

Jn 18.1  Jesús...salió...al otro lado del...de C. 2748 
CEELATA Lugar donde acampó Israel, Nm 33.22,23 6954 
CEFAS = Simón No. 2 y Pedro 

Jn 1.42 serás llamado C...quiere decir Pedro 2786 

1Co1.12  dePablo; y yo de Apolos; y yo de C— 2786 

3.22 sea C, sea el mundo, sea la vida, sea 2786 

9.5 como los...los hermanos del Señor, y C? 2786 

15.5 que apareció a C, y después a los doce 2786 

Gá2.9  Cy...eran considerados como columnas 2786 
CEGAR 

Gn 26.15  pozos...filisteos los habían cegado 5640 

26.18 los filisteos habían cegado después de 5640 

Éx 23.8 porque el presente ciega a los que ven 5786 

Dt16.19 — soborno ciega los ojos de los sabios 2770 

1512.3 tomado cohecho para segar mis ojos 

253.19  cegaréis todas las fuentes de aguas 

3.25  cegaron...todas las fuentes de las aguas 

2Cr32.3  concejo...cegar las fuentes de agua 5640 

32.4  cegaron...las fuentes, y el arroyo que 

Is6.10 y agrava sus oídos, y ciega sus ojos 3513 

29.9  ofuscaos y cegaos; embriagaos, y no de 8173 

Jn 9.39 para que...y los que ven, sean cegados 

12.40  cególos ojos...y endureció su corazón 

2C04.4 dios de este...cegó el entendimiento 5186 

1Jn2.11 las tinieblas le han cegado los ojos 5186 
CEGUERA 

Gn 19.11  hirieron con c desde el menor hasta 5575 

Dt 28.28 te herirá con locura, c y turbación 5788 

2R 6.18 ruego que hieras con c a esta gente 

6.18 hirió con c, conforme a la petición de 

Zac12.4  atodo caballo de los pueblos...conc 5788 
CEJA 

Lv14.9  raerá...c de sus ojos y todo su pelo  1354,5869 
CELADA 

Jer51.12 la guardia...centinelas, disponedc 693 

Hch 23.16 — oyendo hablar de la c, fue y entró 1747 

25.3 preparando ellos una c para matarle en 4160,1747 


CELAR 
Zac1.14  celé con gran celo a Jerusalén ya 7065 
8.2  celé a Sion con gran...con graniralac 7065 
2Co11.2 porque os celo con celo de Dios 2206 

CELEBRACIÓN 
Éx 13.5 la tierra...harás esta c en este mes 5656 
Est 9.32 el mandamiento de Ester confirmó...c. 1697 

CELEBRAR 
Éx5.1  amipueblo a celebrarme fiesta en el 
12.14 lo celebraréis como fiesta solemne para 2287 
12.14 por estatuto perpetuo lo celebraréis 2287 
12.48  quisiere celebrar la pascua para Jehová 6213 
12.48 — circuncindado todo varón...la celebrará 6213 
23.14 veces en el año me celebraréis fiesta 2287 
31.16  celebrándolo por sus generaciones por 8104 
34.22  celebrarás la fiesta de las semanas 6213 
Nm9.2 hijos de Israel celebrarán la pascua 6213 
9.3 la celebraréis como fiesta solemne para 6213 
9.3 y conforme a...sus leyes la celebraréis 6213 
9.4 y habló...para que celebracen la pascua 6213 
9.5 celebraron la pascua en el mes primero 6213 
9.6  algunos...no pudieron celebrar la pascua 6213 
9.10 estuviere inmundo...celebrará la pascua 6213 
9.11 mes, entre loas dos tardes, la celebrarán 6213 
9.12 conforme a todos los ritos...celebrarán 6213 
9.13 si dejare de celebrar la pascua, la tal. 6213 
9.14  ysi...extranjero, y celebrare la pascua 6213 
9.14 y conforme a sus leyes la celebrará 
29.12 y celebraréis fiesta solemne a Jehová 2287 
Dt16.15  celebrarás fiesta solemne a Jehová 2287 
29.1 que celebrase con los hijos de Israel 3772 
Jos 5.10 y celebraron la pascua a los 14 días 6213 
9.15 y Josué hizo...celebró con ellos alianza 6213 
Rt4.14 — cuyo nombre será celebrado en Israel 7121 
1520.6 familia celebran allá el sacrificio 
20.29 nuestra familia celebra sacrificio en 
1R 12.32 la fiesta...que se celebraba en Judá 
2Cr6.11 el pacto de Jehová que celebró con 3772 
7.9 habían celebrado la fiesta. ..siete días 6213 
30.1 para celebrar la pascua a Jehová Dios 6213 
30.2 tomado consejo...para celebrarla pascua 6213 
30.3  nola podían celebrar, por cuanto no 6213 
30.5  viniesen a celebrar la pascua a Jehová 6213 
30.5 en mucho tiempo no la habían celebrado 6213 
30.13 — se reunió en...para celebrar la fiesta 6213 
30.21 celebraron la fiesta...de los panes sin 6213 
30.23  celebrasen la fiesta por...siete días 6213 
30.23  fiesta...la celebraron otros siete días 6213 
35.1  Josías celebró la pascua a Jehová en 6213 
35.8 dieron a los...para celebrar la pascua 
35.16  preparado...día, para celebrar la pascua 6213 


35.17 celebraron la pascua en aquel tiempo 6213 
35.18 — nunca fue celebrada una pascua como 6213 
35.18 celebró pascua tal como la que cel 6213 
35.19 esta pascua fue celebrada en el año 18 6213 
Esd 3.4  celebraron...la fiesta solemne delos 6213 
6.19 celebraron la pascua a los 14 días del 6213 
6.22 y celebraron con regocijo la fiesta 6213 
Est9.21  ordenándoles que celebrasen el día 6213 
9.27 no dejarían de celebrar estos dos días 6213 
9.28 que estos días serían...celebrados por 6213 
Sal 30.4  celebrad la memoria de su santidad 3034 
89.5 celebrarán los cielos tus maravillas 3034 
145.4 generación a...celebrará tus obras, y 5046 
Is 30.29 de noche en que se celebra pascua 6942 
Jer34.18 palabras del pacto que celebraron 3772 
Nah 1.15 celebra, oh Judá, tus fiestas, cumple 2287 
Zac 14.16  subirán...celebrar la fiesta de los 2287 
14.18,19 no subieren a celebrar la fiesta 2287 
Mt 14.6 cuando se celebraba el cumpleaños de 71 
26.2 dentro de dos días se celebra la pascua 3957 
26.18 en tu casa celebraré la pascua con mis 4160 
Jn 10.22  celebrábase en Jerusalén la fiesta 
1Co5.8 celebremos la fiesta, no...levadura 1858 
He 11.28 por la fe celebró la pascua...sangre 4160 
CÉLEBRE 
Is12.4  cenlos pueblos sus obras, recordad 3045 
Ez 39.13 será para ellos c el día en que yo 8034 
CELESTE 
Ef6.12  huestes...de maldad en las regiones c 2032 
CELESTIAL 
Mt6.14 os perdonará también...vuestro Padrec 3770 
6.26 las aves...vuestro Padre c las alimenta 3770 
6.32 Padre c sabe que tenéis necesidad de 3770 
15.13 toda planta que no plantó mi Padrec 3770 
18.35 también mi Padre c hará con vosotros 2032 
Lc 2.13 — multitud de las huestes c...alababan 3770 
11.13 — ¿cuánto más vuestro Padre c daráel 3772 
Jn 3.12 ¿cómo creeréis si os dijere las c?. 2032 
Hch 26.19  rey...no fui rebelde a la visión c 3770 
1Co 15.40 cuerpos c, y cuerpos terrenales 2032 
15.40 una es la gloria de los c, y otrala 2032 
15.48  terrenal...y cual el c...tambiénlosc 2032 
15.49 — traeremos también la imagen del c 2032 
2C05.2 revestidos de...nuestra habitaciónc 3772 
Ef1.3 — quenos bendijo con...en los lugares c 2032 
1.20 sentándole a su diestra en...lugaresc 2032 
2.6 hizo sentar en los lugares c con Cristo 2032 
3.10 ahora dada a conocer...en los lugares c 2032 
2Ti4.18 el Señor...preservará para su reinoc 2032 
He3.1 santos participantes del llamamiento c 2032 
6.4 y gustaron del don c, y fueron hechos 2032 


8.5  quees figura y sombra de las cosas c 2032 
9.23 que las figuras de las cosas c fuesen 3772 
9.23 las cosas c...con mejores sacrificios 2032 
11.16 pero anhelaban una mejor, esto es, c 2032 
12.22 la ciudad del Dios vivo, Jerusalén lac 2032 
Ap 19.14 los ejércitos c, vestidos...le seguían 3772 
CELO 
Gn 30.41 — cuantas veces se hallaban en clas 3179 
31.10 al tiempo que las ovejas estabanenc 3179 
Nm 5.14 si viniere...espíritu de c, y tuviere c  7068,7065 
5.15 es ofrenda de c, ofrenda recordativa 7068 
5.18  recordativa, que es la ofrenda de c; y 7068 
5.25  tomará...la ofrenda de los c, y la mecerá 7068 
5.29  estaes la ley de los c, cuando la mujer 7068 
5.30 pasare espíritu de celos, y tuvierec 7068 
11.29 — Moisés le respondió: ¿Tienes tú c por 7065 
25.11 hecho apartar mi furor...llevado dec 7065 
25.11  yono he consumido en mi c a...Israel 7068 
25.13 — por cuanto tuvo c por su Dios e hizo 7065 
Dt29.20  humeará la ira...c sobre el tal hombre 7068 
32.16 despertaron a c con los dioses ajenos 7065 
32.21 ellos me movieron a c...los moveréac 7065 
2521.2 Saúl había procurado matarlos ensuc 7065 
1R 19.10,14 he sentido un vivo c por Jehová 7065 
2R 10.16 ven conmigo, y verás mi c por Jehová 7068 
19.31  cde Jehová de los ejércitos hará esto 7068 
Sal 69.9 — porque me consumió el c de tu casa 7068 
78.58 le provocaron a c con sus imágenes de 7065 
79.5 hasta cuándo...¿Arderá como fuego tuc? 7068 
119.139 mic me ha consumido, porque mis 7068 
Pr6.34 — porque los c son el furor del hombre 7068 
Cnt8.6 el amor; duros como el sepulcro losc 7068 
Is 9.7; 37.32  c de Jehová de los...hará esto 7068 
42.13 y como hombre de guerra despertarác 7068 
59.17 ropas de...se cubrió de c como de manto 7068 
63.15 tuc, y tu poder, la conmoción de tus 7068 
Jer2.24 enel tiempo de su c la hallarán 2320 
Ez 5.13 — y sabrán que yo...he habladoen mic 7068 
8.3 de la imagen del c, la que provocaac 7068 
8.5 junto a la puerta...aquella imagen del c 7068 
16.38 y traeré sobre ti sangre de ira y dec 7068 
16.42 y se apartará de ti mi c, y descansaré 7068 
23.25 y pondré mi c contra ti, y procederán 7068 
35.11 y conforme a tu c con que procediste 7068 
36.5 he hablado...en el fuego de mi c contra 7068 
36.6  enmic...he hablado, por cuanto habéis 7068 
38.19 he hablado en mi c, y en el fuego de 7068 
Sof 1.18 será consumida con el fuego desuc 7068 
3.8 porel fuego de mi c será consumida toda 7068 
Zac1.14  celé con gran c a Jerusalén y a Sion 7068 
8.2  celé a Sion con gran c, y con granira 7068 


Jn 2.17 — escrito: El c de tu casa me consume 2205 
Hch 5.17 — secta de...saduceos, se llenaron dec 2205 
13.45  judíos...se llenaron de c, y rebatían lo 2205 
17.5 los judíos que no creían, teniendo c 2206 
Ro 10.2 doy testimonio de que tienen c de Dios 2205 
10.19 os provocaré a c con un pueblo queno 3863 
11.11 alos gentiles, para provocarles ac 3863 
11.14 — puedo provocar a ca los de mi sangre 3863 
1C03.3 habiendo entre vosotros c...carnales 2205 
10.22  ¿oprovocaremos a cal Señor? ¿Somos 3863 
2C07.11 qué temor, qué ardiente afecto...c 2205 
9.2 y vuestro c ha estimulado a la mayoría 2205 
11.2 porque os celo con c de Dios; puesos 2205 
Gá4.17 tienen c por vosotros, pero no...bien 2206 
4.17 — para que vosotros tengáis c por ellos 2206 
4.18 bueno es mostrar c en lo bueno siempre 2206 
5.20 pleitos, c...contiendas, disensiones 2205 
Fil 3.6 cuanto a c, perseguidor de la iglesia 2205 
Stg 3.14 pero si tenéis c...en vuestro corazón 2205 
3.16 porque donde hay c...hay perturbación y 2205 
CELOSAMENTE 
Stg4.5 el Espíritu que él ha hecho...anhela c? 5355 
CELOSÍA 
Jue 5.28 madre...por entre las c a voces dice 822 
Pr7.6 mirando yo por la ventana de...pormic 822 
Cnt 2.9 por las ventanas, atisbando porlasc 2762 
CELOSO 
Éx 20.5  yosoy Jehová tu Dios, fuerte, c, que 7067 
34.14 — Jehová, cuyo nombre es C, Dios ces 7067 
Dt4.24 — Jehová...es fuego consumidor, Diosc 7067 
5.9 porque yo soy Jehová tu Dios, fuerte, c 7067 
6.15 el Dios c...tu Dios, en medio de ti está 7067 
Jos 24.19 porque él es Dios santo, y Diosc 7072 
Ez 39.25 me mostraré c por mi santo nombre 7065 
Nah 1.2 Jehová es Dios c y vengador...se venga 7072 
Hch 21.20 han creído; y todos son c por la ley 2207 
22.3  cde Dios, como hoy lo sois...vosotros 2207 
Gá1.14 más cc de las tradiciones de mis padres 2207 
Tit 2.14 un pueblo propio, c de buenas obras 2207 
Ap3.19 castigo a, sé, pues, c, y arrepiéntete 2206 
CENA 
Mt 23.6 y aman los primeros asientos enlasc 1173 
Mr6.21 — daba una ca sus príncipes y tribunos 1173 
12.39  sillas...los primeros asientos enlasc 1173 
Lc 14.12 — cuando hagas comida o c, no llamesa 1173 
14.16 un hombre hizo una gran c, y convidó 1173 
14.17 — y ala hora de la c envió a su siervo 1173 
14.24 que ninguno de aquellos...gustará mic 1173 
17.8  ¿nole dice...Prepárame la c, cíñete, y 1172 
20.46  aman...los primeros asientos enlasc 1173 
Jn 12.2 le hicieron allí una c; Marta servía 1173 


13.4 se levantó de la c, y se quitó su manto 1173 
21.20  enlacse había recostado al lado de 1173 
1Co 11.20 esto no es comer la c del Señor 1173 
11.21 uno se adelanta a tomar su propiac 1173 
Ap19.9 — bienaventurados los...llamados alac 1173 
19.17 — venid, y congregaos a la...c de Dios 1173 
CENAGOSO 
Sal 40.2 hizo sacar...del lodo c; puso mis pies 3121 
CENAR 
Lc 22.20 después que...cenado, tomó la copa 1172 
Jn 13.2 y cuando cenaban, como el diablo ya 1173 
1 Co 11.25 la copa, después de haber cenado 1172 
Ap3.20 entraré a él, y cenaré con él, yél 1172 
CENAZ 
1. Hijo de Elifaz y nieto de Esaú, Gn 36.11,15; 1 Cr1.36 7073 
2. ¡jefe de los edomitas (posiblemente =NO. !), Gn 36.42; 1 Cr1.53 7073 
3. Padre de Otoniel, Jos 15.17; Jue 1.13; 3.9,11; 1 Cr 4.13 7073 
4. Nieto de Caleb, 1 Cr4.15 7073 
CENCREA Puerto cerca de Corinto 
Hch 18.18 — habiéndose rapado la cabezaen € 2747 
Ro16.1 — Febe...es diaconisa de la iglesiaen €. 2747 
CENEO Tribu nómada en Palestina 
Gn15.19 la tierra de los c, los cenezeos, los 7017 
Nm 24.21 viendo al c, tomó su parábola y dijo7014 
24.22 porque el c será echado, cuando Asiria 7014 
Jue 1.16 y los hijos del c, suegro de Moisés 7017 
4.11 y Heber c...se había apartado de losc 7014 
4.17  alatienda de Jael mujer de Heberc 7017 
4.17 — paz entre Jabín...y la casa de Heberc 7017 
5.24 bendita sea...Jael, mujer de Heberc 7017 
1515.66 dijo Saúl a los c...apartaronlosc 7017 
27.10 David decía...o en el Neguev de losc 7017 
30.29  en...de Jerameel, en las ciudades del ce 7017 
1Cr2.55 - los cuales son los c que vinieron 7017 
CENEZEO Descendiente de Cenaz No. 162 
Gn 15.19; Nm 32.12; Jos 14.6,14 7074 
CENIZA 
Gn 18.27 — replicó y dijo...aunque soy polvo yc 665 
Éx9.8  tomad puñados de c de un horno, y la 6368 
9.10 y tomaron c del horno, y se pusieron 6368 
27.3 — harás...sus calderos para recoger lac 1878 
Lv1.16 junto al altar, en el lugar de lasc 1880 
4.12 un lugar limpio, donde se echan lasc 1880 
4.12 en donde se echan las c será quemado 1880 
6.10  apartará él las c de sobre el altar, y 1880 
6.11 sacará las c fuera del campamento aun 1880 
Nm 4.13 — quitarán la c del altar, y extenderán 1878 
19.9 un hombre limpio recogerá las c dela 665 
19.10 el que recogió las c de la vaca lavará 665 
19.17 — tomarán de la c de la vaca quemada de 6083 
Dt 28.24 — dará Jehová por lluvia a...polvoyc 6083 


2513.19  Tamar tomó c y la esparció sobre su 665 
1R 13.3 la c que sobre él está se derramará 1880 
13.5 se rompió, y se derramó la c del altar 1880 
17.13 una pequeña torta cocida debajo de la c 
2R 23.4  chizo llevar las c de ellos a Bet-el. 6083 
Est4.1 se vistió de cilicio y de c, y se fue 665 
4.3 — luto...cilicio y c era la cama de muchos 665 
Job 2.8 tomaba Job un...sentado en medio dec 665 
13.12 — vuestras máximas son refranes de c, y 665 
30.19 lodo, y soy semejante al polvo yalac 665 
42.6 por tanto...me arrepiento en polvo yc 665 
Sal 102.9 por lo cual yo como c a manera de pan 665 
147.16  nieve...y derrama la escarcha como c 665 
Is 44.20 dec se alimenta; su corazón engañado 665 
58.5 junco, y haga cama de cilicio y de c? 665 
61.3 — se les dé gloria en lugar de c, óleo de 665 
Jer6.26  cíñete de cilicio, y revuélcate enc 665 
31.40 el valle de los cuerpos muertos y de...c 1880 
Lm3.16 mis dientes quebró...me cubrió dec 665 
Ez 4.12 y comerás pan...cocido debajo de lac 8184 
27.30 polvo sobre sus...y se revolcaránenc 665 
28.18 puse en c sobre la tierra a los ojos de 665 
Dn9.3 — buscándole en oración y...cilicioyc 665 
Jon3.6  elrey de Nínive...y se sentó sobrec 665 
Mal 4.3 los cuales serán c bajo las plantas de 665 
Mt 11.21 que se hubieran arrepentido en...enc 4700 
Lc 10.13 sentadas en cilicio y c, se habrían 4700 
He 9.13 — y las c de la becerra rociadas alos 4700 
2P2.6 condenó a...Sodoma...reduciéndolas ac 5077 
CENSAR 
2524.10 después que David hubo censado al. 5608 
CENSO 
Éx 38.26 los que pasaron por el c, de edad de 6485 
Nm 1.2; 26.2  tomad el c de...la congregación 7218 
2524.1  incitó...vé, haz un c de Israel y de 4487 
24.2 — hazun c del pueblo, para que yo sepa 6485 
24,4 para hacer el c del pueblo de Israel 6485 
24.9 — y Joab dio el c del pueblo al rey 4662 
1Cr21.1  cincitó a David a que hiciese cde 4487 
21.2 id, haced c de Israel desde Beerseba 5608 
23.24  Leví...jefes de familias según el c de 6485 
Lc 2.2  cse hizo siendo Cirenio gobernador de 582 
Hch 5.37 — se levantó Judas...en los días del c 582 
CENSURA 
Job 6.25 pero ¿qué reprende la c vuestra? 3198 
20.3 — la reprensión de mi c he oído, y me hace 4148 
Pr13.8  susriquezas; pero el pobre no oyec 1606 
CENSURAR 
Job 6.26 ¿pensáis censurar palabras...discursos 3198 
1Co 10.30 ¿por qué he de ser censurado por 937 
2C08.20 nadie nos censure en cuanto aesta 3469 


CENTELLA 
Job 18.5 y noresplandecerá la c de su fuego 7632 
41.19 de su boca salen...c de fuego proceden 3590 
Is 1.31  será...estopa, y lo que hizo comoc 5213 
CENTELLEAR 
Ez 1.7  centelleaban a manera de bronce muy 5340 
CENTENA 
Éx 18.21  ponlos sobre el pueblo por jefes...c. 3967 
Nm 31.14 contra los jefes de millares y dec 3967 
31.48  vinieron...los jefes de millares y dec 3967 
31.52 que ofrecieron a Jehová los jefes de...c 3967 
31.54  recibieron...el oro de los jefes de...c 3967 
Dt1.15  jefes...de c, de cincuenta y de diez. 3967 
1522.7 Os hará a todos vosotros jefes dec 3967 
2518.1 — David...puso sobre ellos...jefes dec 3967 
2R11.4 año envió Joiada y tomó jefes dec 3967 
11.9  losjefes de c...hicieron todo como el 3967 
11.10 el sacerdote dio a los jefes de clas 3967 
11.15 mandó a los jefes de c...Sacadla fuera 3967 
11.19 tornó alos jefes de c, los capitanes 3967 
1Cr13.1 consejo con los capitanes de...dec 3967 
26.26 los capitanes de millares y de c, y los 3967 
27.1 jefes de millares y de c, y oficiales 3967 
28.1 reunió David...jefes de millares y dec 3967 
29.6  jefes...de c...ofrecieron voluntariamente 3967 
2Cr1.2  convocó...a jefes de millares y dec 3967 
23.1  tomó...a los jefes de c Ararías hijo de 3967 
23.9  dio...Joiada a los Jefes de c las lanzas 3967 
23.14 mandó que salieran los jefes de c del 3967 
23.20 llamó después a los jefes de c, y alos 3967 
25.5 puso jefes de millares y de c sobretodo 3967 
CENTENO 
Éx 9.32 el trigo y el c no fueron destrozados 3698 
CENTÉSIMA 
Neh 5.11 que les devolváis hoy...la c parte del. 3967 
CENTINELA 
Jue 7.19 Cuando acababan de renovar losc 8104 
151416  ylosc de Saúl vieron desde Gabaa 6822 
Neh 4.22 de noche sirvan de c y de díaenla 4929 
Sal 130.6 alma espera a Jehová más que losc 8104 
Is 21.6 vé, pon c que haga saber lo que vea 6822 
Jer51.12 — guardia, poned c, disponed celadas 8104 
CENTRAL 
Éx 25.34 — la caña c del candelero cuatro copas 
2Cr7.7 consagró la parte c del atrio que 8432 
Ez 38.12 que mora en la parte c de la tierra 2872 
CENTURIÓN 
Mt8.5  Capernaum, vino a él un c, rogándole 1543 
8.8 respondió el c...Señor, no soy digno de 1543 
8.13 — Jesús dijo al c: Vé, y como creíste, te 1543 
27.54  c...visto el...terremoto, y las...temieron 1543 


Mr 15.39 el c que estaba frente a él, viendo 2760 
15.44 y haciendo venir al c, le preguntó si 2760 
15.45 einformado por el c, dio el cuerpoa 2760 
Lc7.2 el siervo de un c, a quien éste quería 1543 
7.3 Cuando el c oyó hablar de Jesús. ..envió 
7.6 el cenvió a él unos amigos, diciéndolo 1543 
23.47 cuando el c vio lo que...acontecido, dio 1543 
Hch 10.1 — c de la compañía llamada la Italiana 1543 
10.22 Cornelio el c, varón justo y temeroso 1543 
21.32  tomando...soldados y c, corrió a ellos 1543 
22.25 cuando le ataron con...Pablo dijo alc 1543 
22.26 cuando el c oyó esto, fue y dio aviso 1543 
23.17 — Pablo, llamando a uno de los c, dijo 1543 
23.23 — llamando a dos c, mandó que preparasen 1543 
24.23 mando al c que se custodiase a Pablo 1543 
27.1 — entregaron a Pablo...un c llamado Julio 1543 
27.6 hallando allí el c una nave alejandrina 1543 
27.11 pero el c daba más crédito al piloto y 1543 
27.31 Pablo dijo al c y alos soldados: Si 1543 
27.43 pero elc, queriendo salvar a Pablo 1543 
28.16 el c entregó los presos al prefecto 1543 
CEÑIDO Véase Ceñir 
CEÑIDOR 
Is11.5  yserála...fidelidad c de su cintura 232 
CEÑIMIENTO 
Is 3.24 en lugar de ropa de gala c de cilicio 4228 
CEÑIR 
Éx 12.11  comeréis así: ceñidos vuestros lomos 2296 
27.17 las columnas...estarán ceñidas de plata 2836 
29.5  aAarón...ceñirás con el cinto del efod 2805 
29.9 les ceñirás el cinto de Aarón y asus 2296 
38.28 y cubrió los capiteles de...y las ciñó 2836 
Lv8.7 — puso...túnica, y le ciñó con el cinto 2296 
8.7  elefod, y lo ciñó con el cinto del efod 2296 
8.13 — les ciñó con cintos, y les ajustó las 2296 
16.4 la túnica...se ceñirá el cinto de lino 2296 
Jue 3.16  yselo ciñó debajo de sus vestidos 2296 
152.4  arcos...los débiles se ciñeron de poder 247 
17.39  ciñó David su espada sobre...vestidos 2296 
25.13  cíñase cada uno su espada. Y se ciñó 2296 
25.13 David se ciñó su espada; y subieron 2296 
253.31  Davida...ceñíos de cilicio, y haced 2296 
20.8  Joab estaba ceñido de su ropa, y sobre 2296 
21.16  Isbi-benob, uno...ceñido con una espada 2296 
22.33 Dios es el que me ciñe de fuerza, y 4581 
22.40 me ceñiste de fuerzas para la pelea 247 
1R7.23  mar...lo ceñía...un cordón de 30 codos  5696,5439 
7.24  bolas...que ceñían el mar...en dos filas 5362 
18.46  ciñó...lomos, y corrió delante de Acab 8151 
20.11 nose alabe tanto el que se ciñe las 2296 
20.32  ciñeron, pues, sus lomos con cilicio 2296 


2R1.8 y ceñía sus lomos con un cinturón de 247 
3.21 los que apenas podían ceñir armadura en 2296 
4.29  dijo...Ciñe tus lomos, y toma mi báculo 2296 
9.1 ciñe tus lomos, y toma esta redoma de 2296 
2Cr4.2 un cordón de treinta codos...lo ceñía 5437 
Neh 4.18 cada uno tenía su espada ceñidaa 631 
Job 30.18 me ciñe como el cuello de mi túnica 247 
31.36  yolo...me lo ceñiría como una corona 6029 
38.3 ahora ciñe como varón tus lomos; yote 247 
40.7  ciíñete ahora como varón tus lomos; yo 247 
Sal 18.32 Dioses el que me ciñe de poder, y 247 
18.39 me ceñiste de fuerzas para la pelea 247 
30.11  desataste mi...y me ceñiste de alegría 247 
45.3 ciñe tu espada sobre el...oh valiente 2296 
65.6 afirma los montes...ceñido de valentía 247 
65.12 y los collados se ciñen de alegría 

93.1 Jehová se vistió, se ciñó de poder 247 

109.19 — y en lugar de cinto con que se ciña 2296 
Pr30.31 el ceñido de lomos...el macho cabrío 2223 
31.17 ciñe de fuerza sus lomos...sus brazos 2296 
Is8.9  reuníos...ceñíos, y seréis quebrantados 247 
15.3 se ceñirán de cilicio en sus calles; en 2296 
22.21 lo ceñiré de tu talabarte, y entregaré 2388 
32.11  desnudaos, ceñid los lomos con cilicio 2290 
45.5  yote ceñiré, aunque tú no me conociste 247 
49.18 y de ellos serás ceñida como novia 7194 

Jer 1.17 tú, pues, ciñe tus lomos, levántate 2296 
6.26 hija de mi pueblo...cíñete de cilicio 2296 

13.1  cómprate un cinto...y cíñelo sobre tus 7760 
Lm2.10 echaron polvo...se ciñeron de cilicio 2296 
Ez 7.18 se ceñirán también de cilicio, y les 2296 
16.10  yte...ceñí de lino y te cubrí de seda 2280 
23.15 ceñidos por sus lomos con talabartes 2289 
27.31  ceñirán de Cilicio, y endecharán porti 2296 
44.18 nose ceñirán cosa que los haga sudar 2296 
Dn 10.5 y ceñidos sus lomos de Ufaz 2296 

311.13  ceñíos y lamentad, sacerdotes; gemid 2296 
Nah 2.1  cíñete los lomos, refuerza...tu poder 2388 
Lc 12.35  ceñidos vuestros lomos, y vuestros 4024 
12.37 se ceñirá, y hará que se sienten ala 4024 
17.8 cena, cíñete, y sírveme hasta que haya 4024 
Jn 13.4 manto, y tomando una toalla...la ciñó 1241 
13.5 con la toalla con que estaba ceñido 1241 

21.7 oyó que era el Señor, se ciñó la ropa 1241 
21.18 te ceñías, e ibas a donde querías; mas 2224 
21.18 te ceñirá otro, y te llevará a donde 2224 
Hch 12.8  dijo...Cíñete, y átate las sandalias 2224 
27.17 usaron de refuerzos para ceñir la nave 5269 
Ef6.14  ceñidos vuestros lomos con la verdad 4024 
1P 1.13 — ceñid los lomos de...entendimiento 328 
Ap1.13 ceñido por el pecho con un cinto de 4024 


15.6  ceñidos alrededor del pecho con cintos 4024 
CEPA 
Gn 49.11 — atando a...a la c el hijo de su asna 8321 
Dn 4.15,23 la c de sus raíces dejaréis enla 6136 
4.26 la orden de dejar...la c de las raíces 6136 
CEPILLO 
Is 44.13 el carpintero...lo labra conlosc 4741 
CEPO 
Job 13.27  pones...mis pies en el c, y observas 5465 
33.11 puso mis pies en el c, y vigiló todas 5465 
Jer 20.2 puso en el c que estaba en la puerta 4115 
20.3 el día siguiente...sacó a Jeremías del c 4115 
29.26 todo hombre loco...poniéndolo en...elc 6729 
Hch 16.24  metió...les aseguró los piesenelc 3586 
CERA 
Sal 22.14 mi corazón fue como c, derritiéndose 1749 
68.2 como se derrite la c delante del fuego 1749 
97.5 montes se derritieron como c delante de 1749 
Mi1.4 valles se hendirán como la c delante 1749 
CERCA (s.) 
Sal 62.3  aplastarle como pared...c derribada? 1447 
Pr24.31 — y suc de piedra estaba ya destruida 1444 
Is5.5 le quitaré su...su c, y será hollada 1447 
CERCA (adv.) 
Dt 30.14 — porque muy c de ti está la palabra 7138 
Job 10.13 estas cosas...yo sé que están c deti 5973 
Sal 22.11 note alejes...la angustia estác 7138 
Pr27.10 mejores el vecino c que el hermano 7138 
Is 13.6  aullad, porque c está el día de Jehová 7138 
33.13 los que estáis c, conoced mi poder 7138 
Jer23.23 — ¿soy yo Dios de c solamente, dice 7138 
25.26 los de c y los de lejos, los unos con 7138 
48.24 todas las ciudades...dí lejos y las dec 7138 
Ez 22.5 las que están c de ti...reirán deti. 7138 
Dn9.7 — y todo Israel, los de c y los de lejos 7138 
Mr 13.28  brotan...sabéis que el verano estác 1451 
13.29  así...conoced que está c, a las puertas 1451 
Ro 10.8 — ¿qué dice? C de ti está la palabra, en 1451 
13.11 ahora está más c de...nuestra salvación 1452 
Ef2.17 — anunció...lejos y alos que estabanc 1451 
2Ts2.2 sentido de que el día del Señor...c 1764 
Ap 22.10 noselles las palabras de la...estác 1451 
CERCADO Véase también Cercar 
1Cr4.23  alfareros, y moraban en medio de...c 1448 
CERCANO, A 
Lv 21.2 por su pariente c, por su madre opor 7138 
21.3 por su hermana virgen, a él c, la cual 7138 
25.49 — sutío...o un pariente c...lo rescatará 7607 
Nm 20.16 en Cades, ciudad c a tus fronteras 7097 
22.41 desde allí vio a los más c del pueblo 7097 
23.13 los veas; solamente los más c verás 7097 


27.11  daréis su herencia a su pariente más c 7138 
Dt 4.7 — ¿qué nación...tenga dioses tan ca ellos 7138 
21.3,6 ancianos de la ciudad más c al lugar 7138 
32.35 porque el día de su aflicción estác 7138 
Jue 18.22 habitaban en las casas c a...Micaía 5973 
Rt3.9  extiende...por cuanto eres parientec 1350 
3.12 soy pariente c...hay pariente más cque 1350 
154.19 - su nuera...estaba c al alumbramiento 
1R 21.2 dame tu viña para...está c a mi casa 7138 
Est9.20 cartas a...los judíos...c y distantes 7138 
Sal 34.18  cestá Jehová a los quebrantados de 7138 
38.11  amigos...lejos...y mis c se han alejado 7138 
75.1 gracias te damos, pues c está tu nombre 7138 
85.9 — cestá su salvación a los que le temen 7138 
88.3 mi alma está hastiada...vida c al Seol. 5060 
119.151  cestás tú, oh Jehová, y todos tus 7138 
145.18 — cestá Jehová a...los que le invocan 7138 
148.14  alábenle todos sus...el pueblo aélc 7138 
Pr10.14 mas la boca del necio es calamidad c 7138 
Is 13.22  ycallegar está su tiempo, y sus 7138 
50.8 — cestá de mí el que me salva; ¿quién 7138 
51.5  C...mijusticia, ha salido mi salvación 7138 
55.6 — buscad a...llamadle en tanto que estác 7138 
56.1 porque c está mi salvación para venir 7138 
57.19 paz, paz al que está lejos y al c, dijo 7138 
Jer12.2  cestás tú en sus bocas, pero lejos 7138 
23.30 que hurtan mis palabras...de su másc 7453 
48.16  cestá el quebrantamiento de Moab para 7138 
Ez 7.7 — el tiempo viene, c está el día; día de 7138 
311.15  cestá el día de Jehová, y vendrá como 7138 
2.1 viene el día de Jehová, porque estác 7136 
3.14; Abd 15  cestá el día de Jehová 7138 
Sof 1.7  calla...porque el día de Jehová estac 7138 
1.14 — cestá el día grande...c y muy próximo 7138 
Ef2.13 habéis sido hechos c por la sangre de 1451 
CERCAR 
Jue 20.43 así cercaron a los de Benjamín, y 3803 
2Cr14.7 y cerquémoslas de muros con torres 5437 
Job 1.10  ¿nole has cercado alrededor aél y 7753 
19.8  cercó de vallado mi camino, y no pasaré 1443 
Sal 12.8  cercando andan los malos, cuando la 5439 
17.11 cercado ahora nuestros pasos; tienen 5437 
22.12 fuertes toros de Basán me han cercado 5437 
22.16 me ha cercado cuadrilla de malignos 5437 
88.17 me han rodeado...a una me han cercado 5362 
Cnt 7.2 como montón de trigo cercado de lirios 5473 
Is5.2 cercado y despedregado y plantado de 5823 
Lm3.7  mecercó por todos lados, y no puedo 1443 
3.9  cercó mis caminos con piedra labrada, y 1443 
Ez 46.22 los cuatro rincones...patios cercados 7000 
Os2.6 la cercaré con seto, y no hallará sus 7753 


Mt 21.33 la cercó de vallado, cavó en ella un 5418 
Mr 12.1 plantó una viña, la cercó de vallado 5418 


CERCENAR 


2R 10.32  comenzó...a cercenar el territorio de 7096 


CERCIORAR 


Hch 24.11 como tú puedes cerciorarte, no hace 1097 


CERCO 


Éx 27.5 pondrás dentro del c del altar abajo 3749 
38.4  enrejado...que puso por debajo desuc 3749 
Ez 4.3 — plancha de hierro...será en lugar dec 7023 


CERDO 


Lv 11.7 — también el c...los tendréis por inmundo 2386 
Dt 14.8  c...tiene pezuña hendida, mas no rumia 2386 
Pr11.22  zarcillo de oro en el hocico deunc 2386 

Is 65.4 comen carne de c, y en sus Ollas hay 2386 
66.3 ofrenda, como si ofreciese sangre dec 2386 
66.17 comen carne de c y abominación y ratón 2386 
Mt7.6  niechéis vuestras perlas delante de...c 5519 
8.30 estaba paciendo lejos...hato de muchosc 5519 
8.31 fuera, permítenos ir a aquel hato dec 5519 

8.32 se fueron a aquel hato de c; y he aquí. 5519 

8.32 todo el hato de c se precipitó en el mar 5519 
Mr5.11 cerca del...un gran hato de c paciendo 5519 
5.12 envíanos a los c para que entremos en 5519 

5.13 entraron en los c...eran como dos mil 5519 

5.14 — y los que apacentaban los c huyeron, y 5519 
5.16  contaron...lo habían visto...lo de losc 5519 

Lc 8.32 un hato de muchos c que pacíanenel 5519 
8.33 entraron en los c; y el hato...se ahogó 5519 
8.34 los que apacentaban los c...vieron lo que 

15.15 le envió a su...para que apacentasec 5519 
15.16  deseaba...algarrobas que comían losc 5519 


CERETEO 


Í. 


Tribu vecina de los filisteos 
1530.14 la parte del Neguev que es delosc 3374 
Ez 25.16  cortaré a los c, y destruiré el resto 3374 
Sof 2.5 ¡ay de los que...del pueblo de los c! 3374 
Tropa de No. 1 que servía a David 
258.18  Benaía hijo...sobre los c y peleteos 3374 
15.18 — pasaban a su lado, con...los c y peleteos 3374 
20.7 — salieron en pos de él...los c y peleteos 3374 
20.23  Benaía hijo de...sobre los c y peleteos 3374 
1R 1.338  descendieron...los c y los peleteos 3746 
1.44  yelrey ha enviado con él...aloscy 3774 
1 Cr18.17 — Benaía hijo de, estaba sobre losc 3774 


CERRADO Véase Cerrar 
CERRADURA 


1523.7 entrando en ciudad con puertas yc 1280 
1R4.13  sesenta...ciudades con...c de bronce 1280 
Neh 3.3,6,13 — levantaron sus puertas, consusc 4514 
3.14,15 levantó sus puertas, sus c...cerrojos 4514 


CERRAR 
Gn2.21  tomóuna...y cerró la carne en su lugar 5462 
7.16  vinieron...y Jehová le cerró la puerta 5462 
8.2 se cerraron las fuentes del abismo y las 5534 
19.6 - salió a...a la puerta, y cerró la puerta 5462 
19.10 metieron a Lot en...y cerraron la puerta 5462 
20.18 — Jehová había cerrado. ..toda matriz dela 6113 
46.4 yla mano de José cerrará tus ojos 
Lv 14.38 saldrá de...cerrará la casa por 7 días 5462 
14.46  entrare en...días en que la mandó cerrar 5462 
20.4  cerrare sus ojos respecto de aquel varón 5956 
Dt 11.17 — y cierrelos cielos, y no haya lluvia 6113 
15.7 — nicerrarás tu mano contra tu hermano 7092 
Jos 2.5  seibaa cerrar la puerta...se salieron 5462 
2.7 puerta fue cerrada después que salieron 5462 
6.1 Jericó estaba cerrada, bien c, a causa de 5462 
Jue 3.23  Aod...cerró tras sí las puertas dela 5462 
3.24 viendo las puertas de la sala cerradas 5274 
9.51  cerrando...puertas, se subieron al techo 5462 
2513.17 a ésta...y cierra tras ella la puerta 5274 
13.18 echó fuera, y cerró la puerta tras ella 5274 
1R6.21 y cerró la entrada del santuario con 5674 
8.35  siel cielo se cerrare y no lloviere 6113 
11.27 — aMilo, cerró el portillo de la ciudad 5462 
2R45  yse fue la mujer, y cerró la puerta 5462 
4.21  lacama...y cerrando la puerta, se salió 5462 
4.33 cerró la puerta tras...y oró a Jehová 5462 
6.32  viniere el mensajero, cerrad la puerta 5462 
2Cr6.26 los cielos se cerraren y no...lluvias 6113 
7.13 yo cerrare los cielos para que no haya 6113 
28.24 cerró las puertas de la casa de Jehová 5462 
29.7 y aun cerraron las puertas del pórtico 5462 
Neh 4.7 — portillos comenzaban a ser cerrados 5640 
6.10  casa...y cerremos las puertas del templo 6113 
7.3 aunque haya gente...cerrad las puertas y 1479 
13.19 que se cerrasen las puertas, y ordené 5462 
Job 3.10 no cerró las puertas del vientre donde 5462 
5.16  esperanza...la iniquidad cerrará suboca 7092 
41.15  sonescudos fuertes, cerrados entre sí 5462 
Sal 35.3 cierra contra mis perseguidores 5462 
58.4 como el áspid sordo que cierra su oído 331 
63.11 — laboca...que hablan mentira será cerrada 5534 
69.15 no...ni el pozo cierre sobre mí su boca 332 
107.42 ytodos los malos cierren su boca 7092 
Pr16.30 cierra sus ojos para...perversidades 6095 
17.28 el que cierra sus labios es entendido 331 
21.13 — que cierra su oído al clamor del pobre 331 
Ec 12.4 y las puertas de afuera se cerrarán 5462 
Cnt 4.12 — huerto cerrado eres...mía, fuente c 5274 
Is 22.22 y nadie cerrará; c, y nadie abrirá 5462 
24.10 casa se ha cerrado, para que no entre 5462 


26.20 cierra tras ti tus puertas, escóndete 5462 
29.10 cerró los ojos de vuestros profetas 6105 
33.15 cierra sus ojos para no ver cosa mala 331 
44.18 cerrados están sus ojos para no ver, y 2902 
45.1 — para abrir...las puertas no se cerrarán 5462 
52.15 reyes cerrarán ante él la boca, porque 7092 
60.11  puertas...no se cerrarán de día ni de 5462 
Jer13.19 — ciudades del Neguev fueron cerradas 5462 
Lm3.8 — di voces, cerró los oídos a mi oración 5640 
Ez 44.1 la puerta exterior...y estaba cerrada 5462 
44.2 puerta estará cerrada; no se abrirá...c 5462 
46.1 — puerta...estará cerrada los seis días de 5462 
46.2 nose cerrará la puerta hasta la tarde 5462 
46.12 cerrarán la puerta después que saliere 5462 
Dn 6.22 el cual cerró la boca de los leones 5463 
12.4 tú, Daniel, cierra las palabras y sella 5640 
12.9 palabras están cerradas y selladas hasta 5640 
Am9.11  cerraré sus portillos y levantaré sus 1443 
Mi3.7 ellos todos cerrarán sus labios, porque 5844 
Mal 1.10  ¿quién...hay...que cierre las puertas 5462 
Mt6.6 cerrada la puerta, ora a tu Padre que 2808 
13.15 han cerrado sus ojos; para que no vean 2576 
23.13  cerráis el reino de los cielos delante 2808 
25.10 entraron con él...y se cerró la puerta 2808 
Lc 4.25 cuando el cielo fue cerrado por 3 años 2808 
11.7 — la puerta ya está cerrada, y mis niños 2808 
13.25 se haya levantado y cerrado la puerta 608 
Jn 20.19 estando las puertas cerradas enel 2808 
20.26  llegó...estando las puertas cerradas, y 2808 
Hch 5.23 — la cárcel hemos hallado cerrada con 2808 
21.30 einmediatamente cerraron las puertas 2808 
28.27 sus ojos han cerrado, para que no vean 2576 
Ro3.19 para que toda boca se cierre y todo 5420 
1Co15.52 — enun abrir y cerrar de ojos, ala 4493 
1Jn3.17  vea...y cierra contra él su corazón 2808 
Ap3.7 abre y ninguno cierra, y c y ninguno 2808 
3.8 una puerta...la cual nadie puede cerrar 2808 
11.6 éstos tienen poder para cerrar el cielo 2808 
21.25 puertas nunca serán cerradas de día 2808 
CERROJO 
Dt33.25 hierro y bronce serán tus c, y como 4515 
Jue 3.23 las puertas de...las aseguró conelc 5274 
16.3 puertas de...con sus dos pilares y suc 1280 
Neh 3.3,6,13,14,15 con sus cerraduras y susc 1280 
Job 38.10 y establecí sobre...puse puertas yc 1280 
Sal 107.16 de bronce, y desmenuzó los cde 1280 
147.13 — porque fortificó los c de tus puertas 1280 
Pr 18.19 — las contiendas de los hermanos son...c 1280 
Cnt5.5 que corría sobre la manecilla del c 4514 
Is 45.2 — de bronce, y c de hierro haré pedazos 1280 
Jer 49.31 ni tiene puertas ni c...vive solitaria 1280 


51.30 incendiadas están sus casas, rotos...c 1280 

Lm2.9 destruyó y quebrantó sus c; surey y 1280 

Ez 38.11 — sin muros, y no tienen c ni puertas 1280 

Am1.5  quebraré los c de Damasco, y destruiré 1280 

Jon2.6 la tierra echó sus c sobre mí para 1280 

Nah 3.13 — se abrirán de...fuego consumirá tusc 1280 
CERTEZA 

1526.4 y supo con c que Saúl había venido 3559 

He 6.11 el fin, para plena c de la esperanza 4136 

11.1  es...la fe la c de lo que se espera, la 5287 
CERTIDUMBRE 

Pr22.21 hacerte saber la c de las palabras 7189 

1Ts1.5 enel Espíritu Santo y en plenac 4136 

He 10.22 — acerquémonos con...en plena c de fe 4136 
CERTIFICAR 

Jer32.10  ylahice certificar con testigos 5749 
CERVATILLO 

Cnt2.9 amado es semejante al corzo, oalc 354 

2.17  comoel c sobre los montes de Beter 354 

8.14 sé semejante al corzo, o al c, sobre 354 
CERVIZ 

Gn 27.40  cuando...descargarás su yugo detuc 6677 

49.8  Judá...tu mano en la c de tus enemigos 6203 

Éx 13.13 — sino lo redimieres, quebrarás suc 6203 

23.27 — y te daré la c de todos tus enemigos 6203 

32.9 he visto...por cierto es pueblo de durac 6203 

33.3  yono subiré en...eres pueblo de durac 6203 

33.5 sois pueblo de dura c; en un momento 6203 

34.9 en medio...porque es un pueblo de durac 6203 

34.20  ysinolo redimieres, quebrarás suc 6203 

Dt9.6  sabe...porque pueblo duro de c eres tú 6203 

9.13  aese pueblo...que es pueblo durodec 6203 

10.16  circuncidad...y no endurezcáis más...c 6203 

21.4 — y quebrarán la c de la becerra allíen 6203 

21.6 sobre la becerra cuya c fue quebrada 6202 

31.27 yo conozco tu rebelión, y tu durac 6203 

2R 17.14 — endurecieron su c, como la c desus 6203 

2Cr30.8 — endurezcáis, pues, ahora vuestrac 6203 

36.13  endureció su c, y obstinó su corazón 6203 

Neh 9.16  endurecieron su c, y no escucharon 6203 

9.17  endurecieron su c, y en su rebelión 6203 

9.29  endurecieron su c, y no escucharon 6203 

Job 16.12  mearrebató por la c y me despedazó 6203 

41.22  ensuc está la fuerza, y delante de él 6677 

Sal 75.5 no hagáis...no habléis con c erguida 6677 

Pr29.1 hombre que reprendido endurece lac 6203 

Is 10.27 su carga será quitada...yugo detuc 6677 

48.4 que eres duro, y barra de hierrotuc 6203 

Jer2.27 me volvieron la c, y no el rostro 6203 

7.26  endurecieron su c, e hicieron peor que 6203 

17.23 no oyeron...endurecieron su c para no oir 6203 


19.15 porque han endurecido su c para no oír 6203 
32.33 y me volvieron la c, y no el rostro 6203 
Lm 1.14 ataduras han sido echadas sobre mic 6677 
Os10.11 pasaré sobre su lozana c; haré llevar 6677 
11.4 los que alzan el yugo de sobre su c, y 3895 
Hch 7.51 ¡duros de c, e incircuncisos...oídos! 4644 
15.10 sobre la c de los discípulos un yugo 5137 
CÉSAR Título del emperador romano 
Mt22.17  ¿eslícito dar tributo a C, ono? 2541 
22.21 dijeron: De C. Y les dijo: Dad, pues, a 2541 
22.21 dad, pues, a Clo que es de C, y a Dios 2541 
Mr 12.14 ¿es lícito dar tributo a C, ono? 2541 
12.16 — ¿de quién es...Ellos le dijeron: De €. 2541 
12.17 — dadaC lo que es de C, y a Dios lo que 2541 
Lc 2.1  unedicto de parte de Augusto C, que 2541 
3.1  enelaño 15 del imperio de Tiberio €. 2541 
20.22 ¿nos es lícito dar tributo a C, ono? 2541 
20.24 de quién... Y respondiendo dijeron: De C? 2541 
20.25 dad aC lo que es de C, y a Dios lo que 2541 
23.2 prohibe dar tributo a C, diciendo que él 2541 
Jn 19.12 — sia éste sueltas, no eres amigo de C. 2541 
19.12 todo el que se hace rey, a Cse opone 2541 
19.15  respondieron...No tenemos más rey que €. 2541 
Hch 17.7 — éstos contravienen los decretos de €. 2541 
25.8 templo, ni contra C he pecado en nada 2541 
25.10 ante el tribunal de C estoy, donde debo 2541 
25.11 nadie puede entregarme a...A Capelo 2541 
25.12 respondió: A C has apelado; a Cirás 2541 
25.21 mandé que...hasta que le enviarayoaC 2541 
26.32 en libertad, si no hubiera apeladoa €. 2541 
27.24 es necesario que comparezcas ante C-— 2541 
28.19 me vi obligado a apelar a C; no porque 2541 
Fil 4.22 y especialmente los de la casade €. 2541 
CESAR 
Gn8.22 no cesarán la sementera y la siega 7673 
18.11  aSara le había cesado ya la costumbre 2308 
Éx5.4 ¿por qué hacéis cesar al pueblo de su 6544 
5.5 vosotros les hacéis cesar de sus tareas 7673 
9.28  orad...para que cesen los truenos de Dios 6279 
9.29  ylos truenos cesarán, y no habrá más 2308 
9.33 cesaron los truenos y el granizo, y la 2308 
9.34 — viendo Faraón...la lluvia había cesado 2308 
16.14 — Y cuando el rocío cesó de descender 
31.17 — Jehová...el séptimo día cesó y reposó 7673 
Nm8.25 desde los 50 años cesarán de ejercer 7725 
11.25 espíritu, profetizaron, y no cesaron 3254 
16.31 aconteció que cuando cesó él de hablar 3615 
16.48 se puso entre los...y cesó la mortandad 6113 
16.50 volvió Aarón...mortandad había cesado 6113 
17.5 cesar...las quejas de los hijos de Israel 7918 
17.10 harás cesar sus quejas de delante de 3615 


25.8 cesó la mortandad de los hijos de Israel 6113 
Dt32.26 haría cesar de entre los hombres la 7673 
Jos 5.12 el maná cesó el día siguiente, desde 7673 
152.3 cesen las palabras arrogantes de...boca 

7.8 no ceses de clamar por nosotros a Jehová 

10.13 cesó de profetizar, y llegó al lugar alto 3615 
12.23 peque yo contra Jehová cesando de rogar 
2524.21 que cese la mortandad del pueblo 6113 
24.25 Jehová oyó...y cesó la plaga en Israel 6113 
2R4.6 no hay más vasijas...cesó el aceite 5975 
1Cr21.22 lugar en la era...cese la mortandad 6113 
2Cr16.5  Baasa, cesó de edificara Ramá 2308 

Esd 4.21 dad orden que cesen aquellos hombres 989 
4.23 — les hicieron cesar con poder y violencia 989 
4.24 entonces cesó la obra de la casa de Dios 989 
5.5  ynoles hicieron cesar hasta que el. 989 

6.8 los gastos, para que no cese la obra 989 

Neh 4.11 entremos en...y hagamos cesar la obra 7673 
6.3  cesaría la obra, dejándola yo paraira 7673 

Job 10.20  cesa...déjame, para que me consuele 2308 
16.6 si hablo, mi dolor no cesa; y si dejo 2820 

32.1 cesaron estos tres varones de responder 7673 
Sal 46.9 que hace cesar las guerras hasta los 7673 
77.8 cesado para siempre su misericordia? 8252 
85.4 y haz cesar tu ira de sobre nosotros 656 

89.44 hiciste cesar su gloria, y echaste su 7673 

Pr 19.27 cesa, hijo mío, de oír las enseñanzas 2308 
22.10  echa...cesará el pleito y la afrenta 7673 
26.20 donde no...chismoso, cesa la contienda 8367 
Ec 4.8 nunca cesa de trabajar, ni sus 7093 

10.4 la mansedumbre hará cesar...ofensas 5117 
12.3 y cesarán las muelas...han disminuido 988 

Is 5.25; 9.12,17,21; 10.4 ni con todo esto ha cesado su furor 
13.11 y haré que cese la arrogancia de los 7673 
16.10 he hecho cesar el grito del lagarero 7673 
17.3 cesará el socorro de Efraín, y el reino 7673 
21.2 oh Media. Todo su gemido hice cesar 7673 
24.8  cesóel regocijo de los panderos, se 7673 
32.14 — la multitud de la ciudad cesará; las 5800 
33.8 las calzadas están deshechas, cesaron 7673 
Jer 6.7 nunca cesa de manar...nunca cesa de 6979 
7.13 os hablé desde temprano y sin cesar 1696 
7.25  osenvié todos los profetas...sin cesar 7971 
7.34 haré cesar...la voz de gozo y la voz de 7673 
11.7 — amonestándoles...temprano y sin cesar 5749 
14.17 — ojos lágrimas noche y día, y no cesen 1820 
16.9 haré cesar en este lugar...voz de gozo 7673 
25.3 he hablado desde temprano y sin cesar 1696 
25.4;26.5 los profetas...temprano y sin cesar 7971 
29.19  palabras...que les envié...y sin cesar 7971 
32.33 enseñaba desde temprano y sin cesar 


7725 


35.14 os he hablado...temprano y sin cesar 1696 
35.15 y sin cesar, para deciros: Volveos 
44.4  envié...siervos los profetas...sin cesar 7971 
Lm2.18 no descanses, ni cesen las niñas de 1826 
3.49 mis ojos destilan y no cesan, porque 1820 
5.15 cesó el gozo de nuestro corazón...luto 7673 
Ez 7.24 cesar la soberbia de los poderosos 7673 
12.23 cesar este refrán, y no repetirán más 7673 
16.41 y que ceses de prodigar tus dones 7673 
23.27 y haré cesar de ti tu lujuria, ytu 7673 
23.48 haré cesar la lujuria de la tierra, y 7673 
26.13 haré cesar el estrépito de...canciones 7673 
30.18; 33.28  cesará...soberbia de su poderío 7673 
Dn 9.27 hará cesar el sacrificio y la ofrenda 7673 
11.18 mas un príncipe hará cesar su afrenta 7673 
Os 1.4 haré cesar el reino de la casa de Israel 7673 
2.11 haré cesar todo su gozo, sus fiestas 7673 
4.18  fornicaron sin cesar; sus príncipes 2181 
7.4 que cesa de avivar el fuego después que 7673 
Am?7.5 Jehová, cesa ahora; ¿quién levantaráa 2308 
Mr4.39 cesó el viento, y se hizo...bonanza 2869 
Lc 7.45 no ha cesado de besar mis pies 1257 
8.24 las olas...cesaron, y se hizo bonanza 3973 
9.36 cuando cesó la...Jesús fue hallado solo 1096 
Hch 5.42 no cesaban de enseñar y predicar 3973 
6.13 no cesa de hablar palabras blasfemas 3973 
12.5  laiglesia hacía sin cesar oracióna 1618 
13.10 ¿no cesarás de trastornar los...del Señor? 3973 
20.1 después que cesó el alboroto, llamó 3973 
20.31 no he cesado de amonestar con lágrimas a 3973 
Ro1.9 que sin cesar hago mención de vosotros 89 
1Co13.8 y cesarán las lenguas, y la ciencia 3973 
Ef 1.16  noceso de dar gracias por vosotros 3973 
Col 1.9 no cesamos de orar por vosotros 
1Ts1.3  acordándonos sin cesar...de la obra de 89 
2.13 — sin cesar damos gracias a Dios, de que 89 
5.17  oradsincesar 89 
2Ti1.3 que sin cesar me acuerdo de ti en mis 88 
He 10.2 de otra manera cesarían de ofrecerse 3973 
Ap 4.8 no cesaban día y noche de decir 

CESAREA Puerto y capital de la provincia de Judea 
Hch 8.40 anunciaba el evangelio en...llegóé aC. 2542 
9.30 llevaron hasta C, y le enviaron a Tarso 2542 
10.1 había en C un hombre llamado Cornelio 2542 
10.24 otro día entraron en C. Y Cornelio los 2542 
11.11 tres hombres a...enviados a mí desde C. 2542 
12.19 — descendió de Judea a C y se quedó allí. 2542 
18.22 arribado a C, subió para saludar ala 2542 
21.8  alotro día, saliendo Pablo...fuimosaC 2542 
21.16 y vinieron...C algunos de los discípulos 2542 
23.23 que preparasen...para que fuesen hasta €. 2542 


23.33 aC, y dieron la carta al gobernador 2542 

25.1 subió de C a Jerusalén tres días después 2542 

25.4 que Pablo estaba custodiado en C, adonde 2542 

25.6 venido a C, al siguiente día se sentó en 2542 

25.13 y Berenice vinieron a C para saludara 2542 
CESAREA DE FILIPO Ciudad en la falda del monte Hermón 

Mt 16.13 — viniendo Jesús a la región de Cde F 2542 

Mr8.27 — salieron por las aldeas de Cde F 2542 
CESIA Segunda hija de Job, Job 42.14 7103 
CESTA 

Jer24.1 mostró Jehová dos c de higos puestas 1736 

24.2 una c tenía higos...c tenía higos...malos 1731 

Mt 13.48 lo bueno en c, y lo malo echan fuera 30 

14.20  recogieron...los pedazos, doce c llenas 2894 

16.9 — mios acordáis...cuántas c recogisteis? 2894 

Mr 6.43  recogieron...doce c llenas, y de lo que 2894 

8.19 — ¿cuántas c...de los pedazos recogisteis? 2984 

Le 9.17 — lo que les sobró, doce c de pedazos 2894 

Jn 6.13 — llenaron doce c de pedazos, que de los 2894 
CESTO 

Dt23.24 podrás comer uvas...no pondrás entuc 3627 

Sal 81.6 sus manos fueron descargadas de losc 1731 
CETRO 

Gn 49.10  noserá quitado el c de Judá, niel 7626 

Nm 24.17 — se levantará c de Israel, y herirá 7626 

Est 4.11 aquien el rey extendiere el c de oro 8275 

5.2 el rey extendió a Ester el c de oro que 8275 

5.2  entonces...Ester y tocó la punta del c 8275 

8.4 el rey extendió a Ester el c de oro, y 8275 

Sal 45.6  c de justicia es el c de tu reino 7626 

Is 9.4 el c de su opresor, como en el día de 7626 

14.5  quebrantó Jehová...el c de los señores 7626 

Jer51.19  él...e Israel es el c de su herencia 7626 

Ez 19.11 tuvo varas fuertes para c de reyes 7626 

19.14 no ha quedado en ella vara...paracde 7626 

21.10 al c de mi hijo ha despreciado comoa 7626 

21.13 qué, si la espada desprecia aun al c? 7626 

Zac10.11  Asiria...y se perderá el c de Egipto 7626 

He1.8  Dios...c de equidad es el c de tu reino 4464 
CETURA Mujer de Abraham después de la muerte de Sara 

Gn 25.1 Abraham tomó otra cuyo nombre eraC— 6989 

25.4; 1Cr1.33 todos estos fueron hijos de € 6989 

1 Cr1.32 CG, concubina de Abraham, dio aluz 6989 
CHACAL 

Job 30.29 he venido a ser hermano de ch, y 8577 

Sal 44,19 nos quebrantases en el lugar de ch 8577 

63.10 les destruirán...serán porción de los ch 7776 

Is 13.22 en sus palacios aullarán hienas, y ch 8577 

34.13 — y serán morada de ch, y patio paralos 8577 

35.7 la morada de ch...será lugar de cañas y 8577 

43.20  chylos pollos del avestruz; porque 8577 


Jer9.11  reduciré a Jerusalén a...morada de ch 8577 

10.22 — las ciudades de Judá, en morada de ch 8577 

14.6 los asnos...aspiraban el viento como ch 8577 

49.33  Hazor será morada de ch, soledad para 8577 

50.39 — allí morarán fieras del desierto y ch 8577 

51.37 — será Babilonia...morada de ch, espanto 8577 

Lm 4.3 — aunlos ch dan la teta, y amamantana 8565 

Mi 1.8 haré aullido como de ch, y lamento como 8577 

Mal 1.3 — y abandoné su heredad para los ch del. 8568 
CHARLA 

Ec 10.13 y el fin de su ch, nocivo desvarío 6310 
CHASQUIDO 

Nah 3.2 ch de látigo, y fragor de ruedas 6963 
CHICO, A 

Nm 22.18 no puedo traspasar...cosa ch ni grande 6996 

Dt25.13 no tendrás en...pesa grande y pesa ch 6996 

155.9  afligió...desde el ch hasta el grande 6996 

30.19  noles faltó cosa alguna, ch ni grande 6996 

1R 22.31  nopeleéis ni con grande ni con ch 6996 

2R 23.2 desde el más ch hasta el más grande 6996 

2Cr18.30  nopeleéis con ch ni con grande 6996 

36.18 todos los utensilios de...grandes y ch 6996 

Job 3.19 están el ch y el grande, y el siervo 6996 

Jer6.13 desde el más ch de ellos hasta el más 6996 
CHIMENEA 

Os13.3  serán...como el humo que sale de la ch 699 
CHIPRE ¡sla en el Mar Mediterráneo 

Hch 4.36 entonces José...levita, natural de Ch 2953 

11.19 pasaron hasta Fenicia, Ch y Antioquía 2954 

11.20 había entre ellos unos...varones de Chy 2953 

13.4  aSeleucia, y de allí navegaron a Ch 2954 

15.39 Bernabé, tomando a Marcos, navegó a Ch 2954 

21.3 — avistar Ch, dejándola a mano izquierda 2954 

21.16  trayendo...a Mnasón, de Ch, discípulo 2953 

27.4 navegamos a sotavento de Ch, porque los 2954 
CHISME 

Pr 11.13; 20.19 anda en ch descubre el secreto 7400 
CHISMEAR 

Lv 19.16 no andarás chismeando entre tu pueblo 7400 

Jer 6.28 rebeldes, porfiados, andan chismeando 7400 
CHISMOSO, A 

Pr16.28  yel ch aparta a los mejores amigos 5372 

18.8 — palabras del ch son como bocados suaves 5372 

26.20 y donde no hay ch, cesa la contienda 5372 

26.22 las palabras del ch son como bocados 5372 

1Ti5.13 también ch y entremetidas, hablando 5397 
CHISPA 

Job 5.7 como las ch se levantan para volar por  1121,7565 
CHORREAR 

1R 18.28 se sajaban...hasta chorrear la sangre 8210 
CHOZA 


Is 24.20 la tierra...será removida como una ch 4412 
CHUPAR 
Dt32.13 — e hizo que chupase miel de la peña 3243 
33.19  chuparán la abundancia de los mares 3243 
Job 20.16 veneno de áspides chupará...lo matará 3243 
39.30 polluelos chupan la sangre; y donde 5966 
CHUZA Intendente de Herodes No. 2,Lc8.3 5529 
CICATRIZ 
Lv 13.23 nose hubiere extendido, es la c del. 6867 
13.28  eslac de la quemadura; el sacerdote 7613 
CIEGO 
Éx 4.11 ¿o quien hizo al mudo...que ve y al c? 5787 
Lv19.14 y delante del c no pondrás tropiezo 5787 
21.18 varón c, o cojo, o mutilado, o sobrado 5787 
22.22 Cc, perniquebrado, mutilado, verrugoso 5788 
Dt15.21 si fuere c, o cojo, o hubiere enél 5787 
27.18 maldito el que hiciere errar al cenel 5787 
28.29 — palparás a mediodía como palpa el cen 5787 
255.6 pues aun los c y los cojos te echarán 5787 
5.8 — hiera a...c aborrecidos del alma de David 5787 
5.8 se dijo: Cni cojo no entrará en la casa 5787 
Job 29.15  yoera ojos al c, y pies al cojo 5787 
Sal 146.8 Jehová abre los ojos a los c; Jehová 5787 
Is 29.18 ojos de los c verán en...la oscuridad 5787 
35.5  losojos de los c serán abiertos, y los 5787 
42.7 para que abras los ojos de los c, para 5787 
42.16 y guiaré alos c por camino queno 5787 
42.18 sordos, oíd, y vosotros, c, mirad para 5787 
42.19 ¿quién esc, sino mi siervo? ¿Quiénes 5787 
42.19  ccomo mi escogido, y c como el siervo 5787 
43.8  sacad al pueblo c que tiene ojos, y a 5787 
56.10  atalayas son c, todos ellos ignorantes 5787 
59.10 palpamos la pared como c, y andamosa 5787 
Jer31.8 y entre ellos c y cojos, la mujer que 5787 
Lm 4.14  titubearon como c en las calles, fueron 5787 
Sof 1.17 — andarán como c, porque pecaron contra 5787 
Mal 1.8  ofrecéis el animal c para el sacrificio 5787 
Mt 9.27 — pasando Jesús de...le siguieron dosc 5185 
9.28 llegado a la casa, vinieron a él losc 5185 
11.5 los c ven, los cojos andan, los leprosos 5185 
12.22 entonces fue traído a él un...c y mudo 5185 
12.22 manera que el c y mudo veía y hablaba 5185 
15.14  dejadlos; son c guías de c; ysiel 5185 
15.14  siel c guiare al c, ambos caeránenel 5185 
15.30 gente que traía...c, mudos, mancos, y 5185 
15.31 viendo a...los cojos andar, y alos c ver 5185 
20.30 y dos c que estaban sentados junto al 5185 
21.14 vinieron a él...c y cojos, y los sanó 5185 
23.16 ¡ay de vosotros, guías c! que decís: Si 5185 
23.17 ¡insensatos y c!...¿cuál es mayor, el 5185 
23.19 ¡necios y c! porque ¿cuál es mayor, la 5185 


23.24  c, que coláis el mosquito, y tragáis 5185 
23.26  ¡fariseo c! Limpia primero lo de dentro 5185 
Mr8.22  vino...a Betsaida; y le trajeronunc 5185 
8.23 tomando la mano del c, le sacó fuera de 5185 
10.46  Bartimeo el c...sentado junto al camino 5185 
10.49 — deteniéndose...llamaron al c, diciéndole 5185 
10.51 el cle dijo: Maestro, que recobre la 5185 

Lc 4.18  apregonar libertad...y vista alosc 5185 
6.39 ¿acaso puede un c guiar a otro c? ¿No 5185 
7.21  sanóa...y a muchos c les dio la vista 5185 
7.22 los c ven, los cojos andan, los leprosos 5185 
14.13 llama a los pobres...los cojos y losc 5185 
14.21 y trae acá alos pobres...cojos ylosc 5185 
18.35 un c estaba sentado junto al camino 5185 

Jn 5.3 en éstos yacía una multitud...c, cojos 5185 
9.1 — Jesús, vio a un hombre c de nacimiento 5185 
9.2 ¿quién pecó...para que haya nacido c? 5185 
9.6  lodo...y untó con el dedo los ojos delc 5185 
9.8 los que antes le habían visto que erac 5185 
9.13 ante los fariseos al que había sidoc 5185 

9.18  losjudíos no creían que él había sidoc 5185 
9.19 que vosotros decís que nació c? ¿Cómo 5185 
9.20 que éste es nuestro hijo, y que nacióc 5185 
9.24 allamar al hombre que había sido c, y 5185 
9.25 sé, que habiendo yo sido c, ahora veo 5185 
9.32  abriese los ojos a uno que nacióc 5185 

9.40 le dijeron: ¿Acaso nosotros somos...c? 5185 
9.41 si fuerais c, no tendríais pecado; mas 5185 
10.21 acaso el demonio abrir...ojos de lose? 5185 
11.37 — ¿no podía éste, que abrió los ojos alc 5185 
Hch 13.11 serás c, y no verás el sol por algún 5185 
Ro2.19  confías en que eres guía de los c, luz. 5185 
2P1.9 pero el que no tiene estas cosas...esc 5185 
Ap3.17 — ynosabes que tú eres un...c y desnudo 5185 


CIELO 
Gn1.1 el principio creó Dios los c y la tierra 8064 
1.8 y llamó Dios a la expansión C. Y fuela 8064 
1.9  júntense las aguas que...debajo de losc 8064 
1.14,15  lumbreras en la expansión de losc 8064 
1.17 — las puso Dios en la expansión de losc 8064 
1.20  aves...en la abierta expansión de losc 8064 
1.26  señoree...en las aves de los c, enlas 8064 
1.28  señoread...en las aves de los c, y entodas 8064 
1.30  atodas las aves de los c, y atodo lo 8064 
2.1 fueron, pues, acabados los c y la tierra 8064 
2.4 estos son los orígenes de los c y dela 8064 
2.4 el día que Jehová Dios hizo la...y losc 8064 
2.19 Jehová Dios formó...toda ave de losc 8064 
2.20 puso Adán nombre a toda...ave de losc 8064 
6.7 — y hasta el reptil y las aves del c; pues 8064 


6.17 carne en que haya...de vida debajo del c 8064 
7.3 aves de los c, siete parejas, macho y 8064 

7.11 las cataratas de los c fueron abiertas 8064 
7.19 todos los montes altos...debajo de...losc 8064 
7.23 — destruido...el hombre hasta...aves del c 8064 
8.2 las cataratas de los c...la lluvia delosc 8064 
9.2 el temor...estarán sobre toda ave de losc 8064 
11.4 y una torre, cuya cúspide llegue alc 8064 
14.19,22 creador de los c y de la tierra 8064 

15.5 mira ahora los c, y cuenta las estrellas 8064 
19.24 fuego de parte de Jehová desde losc 8064 
21.17 — ángel de Dios llamó a Agar desde elc 8064 
22.11 el ángel de Jehová le dio voces del c 8064 
22.15 llamó el ángel...segunda vez desde elc 8064 
22.17 — descendencia como las estrellas del c 8064 
24.3 — Dios de los c y Dios de la tierra, que 8064 
24.7 Dios de los c, que me tomó de la casa 8064 
26.4 descendencia como las estrellas del c 8064 
27.28 Dios, pues, te dé del rocío del c, y 8064 
27.39 será tu...del rocío de los c de arriba 8064 
28.12 una escalera...su extremo tocaba enelc 8064 
28.17 — lugar...casa de Dios, y puerta del c 8064 
49.25 con bendiciones de los c de arriba, con 8064 
Éx9.8 la esparcirá Moisés hacia el c delante 8064 
9.10 ceniza...la esparció Moisés hacia el c 8064 
9.22 extiende tu mano hacia el c, para que 8064 
9.23 y Moisés extendió su vara hacia el c 8064 
10.21 — extiende tu mano hacia el c, para que 8064 
10.22 y extendió Moisés su mano hacia elc 8064 
16.4 Jehová dijo...yo os haré llover pan del c 8064 
17,14 — la memoria de Amale c de debajo del c 8064 
20.4  nininguna semejanza de...arribaenelc 8064 
20.11 seis días hizo Jehová los c y la tierra 8064 
20.22 que he hablado desde el c con vosotros 8064 
24.10 semejante al c cuando está sereno 8064 
31.17 — seis días hizo Jehová los c y la tierra 8064 
32.13 descendencia como las estrellas del c 8064 
Lv 26.19 haré vuestro c como hierro, y vuestra 8064 
Dt1.10 vosotros sois como las estrellas del c 8064 
1.28 las ciudades...y amuralladas hasta el c 8064 
2.25 sobre los pueblos debajo de todo el c 8064 
3.24 ¿qué dios hay en el c...que haga obras 8064 
4.11 el monte ardía...hasta en medio de losc 8064 
4.19  alces tus ojos al c...el ejército del c 8064 

4.19 todos los pueblos debajo de todos losc 8064 
4.26  yopongo hoy por testigos al c y...tierra 8064 
4.32 si desde un extremo del c al otro se ha 8064 
4.36 desde los c te hizo oír su voz, para que 8064 
4.39 Jehová es Dios arriba en el c y abajoen 8064 
5.8  imagen...de cosa que está arriba en losc 8064 
7.24 destruirás el nombre de...de debajo del c 8064 


9.1 ciudades grandes y amuralladas hasta el c 8064 
9.14 borre su nombre de debajo del c, y yote 8064 
10.14 — de Jehová...son los c, y los c de losc 8064 
10.22 te ha hecho como las estrellas del cen 8064 
11.11 que bebe las aguas de la lluvia del c 8064 
11.17 — y cierre los c, y no haya lluvia, nila 8064 
11.21 — como los días de los c sobre la tierra 8064 
17.3 — inclinado a...o a todo el ejército del c 8064 
25.19 — borrarás la memoria de Amalec...delc 8064 
26.15  mira...desde el c, y bendice a...Israel 8064 
28.12 te abrirá Jehová su buen tesoro, el c 8064 
28.23 los c...sobre tu cabeza serán de bronce 8064 
28.24 delos c descenderán sobre ti hasta que 8064 
28.26 servirán de comida a toda ave del cy 8064 
28.62 de haber sido como las estrellas del c 8064 
29.20 tal hombre...su nombre de debajo del c 8064 
30.4 partes más lejanas que hay debajo del c 8064 
30.12 no está en el c, para que digas: ¿Quién 8064 
30.12 ¿quién subirá...al c, y nos lo traerá y 8064 
30.19  alosc...llamo por testigos hoy contra 8064 
31.28 llamaré por testigos...c y a la tierra 8064 
32.1  escuchad, c, y hablaré; y oiga la tierra 8064 
32.40  alzaré a los c mi mano, y diré: Vivo 8064 
33.13  bendita...con lo mejor de los c, conel 8064 
33.26 cabalga sobre los c para tu ayuda, y 8064 
33.28 de vino; también sus c destilarán rocío 8064 
Jos 2.11  Jehová...Dios es Dios arriba enlosc 8064 
8.20 que el humo de la ciudad subía al c, y 8064 
10.11 desde el c grandes piedras sobre ellos 8064 
10.13 — el sol se paró en medio del c, y nose 8064 
Jue 5.4 la tierra tembló, y los c destilaron 8064 
5.20 desde los c pelearon las estrellas; desde 8064 
13.20 la llama subía del altar hacia el c 8064 

20.40  vieron...el humo de la ciudad subía alc 8064 
152.10 y sobre ellos tronará desde losc 8064 
5.12  yel clamor de la ciudad subía alc 8064 

17.44  ven...y daré tu carne a las aves del c 8064 
17.46 daré hoy los cuerpos...a las aves del c 8064 
2518.9 quedó suspendido entre el c...tierra 8064 
21.10 hasta que llovió sobre ellos agua del c 8064 
21.10 ninguna ave del c se posase sobre ellos 8064 
22.8 se conmovieron los cimientos de losc 8064 
22.10  einclinó los c, y descendió; y había 8064 
22.14  tronó desde los c Jehová...dio su voz 8064 
1R8.22 — del altar...extendiendo sus manos alc 8064 
8.23 arriba en los c ni abajo en la tierra 8064 

8.27  quelos c, los c de los c, no te pueden 8064 
8.30  túloooirás en el lugar de tu...enlosc 8064 
8.32  oirás desde el c...Juzgarás a tus siervos 8064 
8.34,36 tú oirás en los c, y perdonarás el 8064 
8.35  elcse cerrare y no lloviere, por haber 8064 


8.39,43,49 — túoirás en los c, en el lugar de tu 8064 
8.45  túoirás en los c su oración y su súplica 8064 
8.54 se levantó...sus manos extendidas alc 8064 
14.11 — el que muera...lo comerán las aves del c 8064 
16.4 muerto en el, lo comerán las aves delc 8064 
18.45 que los c se oscurecieron con nubes y 8064 
21.24 muerto en el...lo comerán las aves del c 8064 
22.19 el ejército de los c estaba junto aél 8064 
2R 1.10,12 — descienda fuego del c, y consúmate 8064 
1.10,12 — y descendió fuego del c...lo consumió 8064 
1.14 he aquí ha descendido fuego del c, y ha 8064 
2.1  aElías en un torbellino al c, Elías venía 8064 
2.11 — y Elías subió al c en un torbellino 8064 
7.2119 si Jehová hiciese...ventanas enelc 8064 
14.27  raer el nombre de Israel de debajo...c 8064 
17.16  adoraron a todo el ejército de losc 8064 
19.15 sólo tú...tú hiciste el c y la tierra 8064 

21.3  yadoró a todo el ejército de los c, y 8064 
21.5 altares para todo el ejército de losc 8064 
23.4 hechos para...todo el ejército de losc 8064 
23.5  incienso...a todo el ejército de losc 8064 

1 Cr16.26 son ídolos; mas Jehová hizo los c 8064 
16.31  alégrense los c, y gócese la tierra 8064 
21.16  vioal ángel...entre el c y la tierra 8064 
21.26 le respondió por fuego desde los cen 8064 
27.23 — multiplicaría a Israel como las...delc 8064 
29.11 las cosas están en los c...son tuyas 8064 
2Cr2.6  quelos c y los c de los c no pueden 8064 
2.12 hizo los c y la tierra, y que dio al rey 8064 
6.13 — se arrodilló...y extendió sus manos alc 8064 
6.14 no hay Dios semejante atienelcnien 8064 
6.18 — cylosc de los c no te pueden contener 8064 
6.21  túoirás desde los c, desde el lugar de 8064 
6.23 — túoirás...los c, y actuarás, y juzgarás 8064 
6.25,27  túoirás desde los c, y perdonarás el 8064 
6.26 los c se cerraren y no hubieren lluvias 8064 
6.30,33,39  oirás desde los c, desde el lugar 8064 
6.35  oirás desde los c su oración y su ruego 8064 
7.1 descendió fuego de los c y consumió el 8064 
7.13 — yo cerrare los c para que no haya lluvia 8064 
7.14 — yo oiré desde los c, y perdonaré sus 8064 
18.18 el ejército de los c estaba a su mano 8064 
20.6 ¿no eres tú Dios en los c, y tienes 8064 

28.9 matado con ira que ha llegado hasta el c 8064 
30.27  suoración llegó a...su santuario, alc 8064 
32.20 Ezequías y el...oraron...y clamaronalc 8064 
33.3  adoró a todo el ejército de los c, y les 8064 
33.5 altares a todo el ejército de los cen 8064 
36.23 Jehová, el Dios de los c, me ha dado 8064 
Esd 1.2 Dios de los c me ha dado todos los 8064 
5.11 siervos del Dios del c y de la tierra 8065 


5.12 padres provocaron a ira al Dios de losc 8065 
6.9 para holocaustos al Dios del c, trigo, sal 8065 
6.10 que ofrezcan sacrificios...al Dios delc 8065 
7.12 erudito en la ley del Dios del c: Paz. 8065 
7.21  Esdras, escriba de la ley del Dios del c 8065 
7.23 todo lo que es mandado por el Dios del c 8065 
7.23 sea hecho...para la casa del Dios del c 8065 
9.6 nuestros delitos han crecido hasta el c 8065 
Neh 1.4  ayuné y oré delante del Dios de losc 8065 
1.5 oh Jehová, Dios de los c, fuerte, grande 8065 
1.9 fuere hasta el extremo de los c, de allí 8065 
2.4 me dijo...Entonces oré al Dios de losc 8064 
2.20 el Dios de los c, él nos prosperará, y 8064 

9.6  túhiciste los c, y los c de los c, con 8064 

9.6  túsolo...los ejércitos de los c te adoran 8064 
9.13 — y hablaste con ellos desde el c, y les 8064 
9.15 les diste pan del c en su hambre, yen 8064 
9.23 sus hijos como las estrellas del c, y los 8064 
9.27 — clamaron a ti...tú desde los c los oíste 8064 
9.28  ytú desde los c los oías, y según tus 8064 

Job 1.16 fuego de Dios cayó del c, que quemó 8064 
2.12  lostres esparcieron polvo...hacia el c 8064 
9.8  élsolo extendió los c, y anda sobre las 8064 
11.8 es más alta que los c, ¿qué harás? 8064 

12.7 aves de los c, y ellas te lo mostrarán 8064 
14.12 hasta que no haya c, no despertarán, ni 8064 
15.15 niaun los c son limpios delante de sus 8064 
16.19 he aquí que en los c está mi testigo 8064 
20.6 aunque subiere su altivez hasta el c 8064 
20.27 — c descubrirán su iniquidad, y la tierra 8064 
22.12 ¿no está Dios en la altura de los c?. 8064 
22.14 no ve; y por el circuito del c se pasea 8064 
26.11 las columnas del c tiemblan. ..espantan 8064 
26.13 su espíritu adornó los c; su mano creó 8064 
28.21 viviente, y a toda ave del c es oculta 8064 
28.24 mira hasta...y ve cuanto hay bajo losc 8064 
35.5  miraalos-c, y ve, y considera que las 8064 
35.11 nos hace sabios más que a las aves del c? 8064 
37.3 debajo de todos los c lo dirige, y su 8064 
37.18  ¿extendiste tú con él los c, firmes 7834 
37.21  yano se puede mirar la luz...enlosc 7834 
38.29 la escarcha del c, ¿quién la engendró? 8064 
38.32  ¿sacarás tú...las constelaciones de losc 6256 
38.33 ¿supiste tú las ordenanzas de los c? 8064 
38.37 puso por cuenta los c con sabiduría? 8064 
38.37 y los odres de los c, ¿quién los hace 7834 
41.11 todo lo que hay debajo del c es mío 8064 
Sal 2.4 que mora en los c se reirá; el Señor 8064 
8.1  Señor...has puesto tu gloria sobre losc 8064 
8.3 cuando veo tus c, obra de tus dedos, la 8064 
8.8 las aves de los c y los peces del mar 8064 


11.4 
14.2 
18.9 
18.11 
18.13 
19.1 
19.6 
20.6 
33.6 
33.13 
36.5 
50.4 
50.6 
53.2 
57.3 


57.5,11 


57.10 
68.4 
68.8 
68.33 
68.34 
69.34 
73.9 
73.25 
76.8 
77.17 
78.23 
78.24 
78.26 
79.2 
80.14 
85.11 
89.2 
89.5 
89.6 
89.11 
89.29 
89.37 
96.5 
96.11 
97.6 
102.19 
102.25 
103.11 
103.19 
104.2 
104.12 
105.40 
107.26 
108.4 
108.4 


templo; Jehová tiene en el c sutrono 8064 
Jehová miró desde los c sobre los hijos 8064 
inclinó los c, y descendió; y...tinieblas 8064 
puso...oscuridad de aguas, nubes de losc 7834 
tronó en los c Jehová, y el Altísimo 8064 
los c cuentan la gloria de Dios, y el 8064 
de un extremo de los c es su salida, y 8064 
su ungido; lo oirá desde sus santos c 8064 
por la palabra de...fueron hechos losc 8064 
desde los c miró Jehová; vio atodos 8064 
hasta los c llega tu misericordia, y tu 8064 
convocará a los c...y a la tierra, para 8064 
y los c declararán su justicia, porque 8064 
Dios desde los c miró sobre los hijos de 8064 
él enviará desde los c, y me salvará de 8064 
exaltado seas sobre los c, oh Dios 8064 
grande es hasta los c tu misericordia 8064 
exaltad al que cabalga sobre losc 6160 
destilaron los c ante la presencia de 8064 
al que cabalga sobre los c de losc 8064 
atribuid poder...su poder está enlosc 7834 
alábenle los c y la tierra, los mares 8064 
ponen su boca contra el c, y su lengua 8064 
¿a quién tengo yo en los c sino ati? 8064 
desde los c hiciste oír juicio; la tierra 8064 
tronaron los c, y discurrieron...rayos 7834 
mandó a...y abrió las puertas de losc 8064 
hizo llover...y les dio trigo de losc 8064 
movió el solano en el c, y trajo con 8064 
siervos por comida a las aves delosc 8064 
mira desde el c...y visita esta viña 8064 
verdad...la justicia mirará desde los c 8064 
en los c mismos afirmarás tu verdad 8064 
celebrarán...c tus maravillas, oh Jehová 8064 
¿quién en los c se igualará a Jehová? 7834 
tuyos son los c...también la tierra 8064 
pondré. ..trono como los días de losc 8064 
la luna...como un testigo fiel enelc 7834 
son ídolos; pero Jehová hizo los c 8064 
alégrense los c, y gócese la tierra 8064 
los c anunciaron su justicia, y todos 8064 
Jehová miró desde los c a la tierra 8064 
tierra, y los c son obra de tus manos 8064 
porque como la altura de los c sobre 8064 
Jehová estableció en los c su trono 8064 
que extiende los c como una cortina 8064 
sus Orillas habitan las aves de losc 8064 
codornices, y los sació de pan del c 8064 
suben a los c, descienden a...abismos 8064 
más grande que los c es tu misericordia 8064 
más grande...y hasta los c tu verdad 8064 


108.5 exaltado seas sobre los c, oh Dios 8064 
113.4 excelso sobre...sobre los c su gloria 8064 
113.6 que se humilla a mirarenelcyenla 8064 
115.3 nuestro Dios está en los c; todo lo que 8064 
115.15 de Jehová, que hizo los c y la tierra 8064 
115.16 los c son los c de Jehová; y ha dado 8064 
119.89 — Jehová, permanece tu palabra en losc 8064 
121.2 de Jehová, que hizo los c y la tierra 8064 
123.1 mis ojos, a ti que habitas en losc 8064 
124.8 de Jehová, que hizo el c y la tierra 8064 
134.3 el cual ha hecho los c y la tierra 8064 

135.6  enlos c y en la tierra, en los mares 8064 
136.5 al que hizo los c con entendimiento 8064 
136.26  alabad al Dios de los c, porque para 8064 
139.8 si subiere a los c, allí estás tú; y si 8064 
144.5 oh Jehová, inclina tus c y desciende 8064 
146.6 el cual hizo los c y la tierra, el mar 8064 
147.8 él es quien cubre de nubes los c, el que 8064 
148.1  alabad a Jehová desde los c; alabadle 8064 
148.4  alabadle, c de los c, y las aguas que 8064 
148.4 y las aguas que están sobre losc 8064 
148.13 — porque...su gloria es sobre tierra yc 8064 
Pr3.19  Jehová...afirmó los c con inteligencia 8064 
3.20 con su ciencia...y destilan rocío losc 7834 
8.27 cuando formaba los c, allí estaba yo 8064 
8.28 cuando afirmaba los c arriba, cuando 7834 
23.5 porque se harán alas...y volarán alc 8064 
25.3 — altura de los c, y para la profundidad 8064 
30.4 ¿quién subió al c, y descendió? ¿Quién 8064 
Ec 1.13 — abuscar...lo que se hace debajo del c 8064 
2.3 enel cual se ocuparan debajo del ctodos 8064 
3.1 loque se quiere debajo del c tiene su 8064 

5.2 Dios está en el c, y tú sobre la tierra 8064 

6.1 hay un mal que he visto debajo del c, y 8121 
10.20 porque las aves del c llevarán la voz. 8064 

Is 1.2  oíd, c, y escucha tú, tierra; porque 8064 

5.30  mirará...y en sus c se oscurecerá la luz. 6183 
13.5 de lejana tierra, de lo postrero de losc 8064 
13.10 las estrellas de los c...no darán su luz. 8064 
13.13 haré estremecer los c, y la tierra se 8064 
14,12 ¡cómo caíste del c, oh Lucero, hijo de. 8064 
14.13 subiré al c; en lo alto, junto alas 8064 

24.21  castigará al ejército de los cenlo 4791 

34.4 todo el ejército de los c se disolverá 8064 
34.4  enrollarán los c como un libro; y caerá 8064 
34.5 porque en los c se embriagará mi espada 8064 
37.16 eres Dios...tú hiciste los c y la tierra 8064 
40.12 — ¿quién midió las...y los c con su palmo 8064 
40.22 él extiende los c como una cortina, los 8064 
42.5 así dice Jehová Dios, Creador de losc 8064 
44.23  cantad loores, oh c, porque Jehová lo 8064 


44.24 que extiendo solo los c, que extiendo la 8064 
45.8  rociad, c, de arriba, y...nubes destilen 8064 
45.12 yo, mis manos, extendieron los c, ya 8064 
45.18 así dijo Jehová, que creó los c; éles 8064 
47.13 defiendan los contempladores delosc 3556 
48.13 mano derecha midió los c con el palmo 8064 
49.13 — alabanzas, oh c, y alégrate, tierra 8064 

50.3 visto de oscuridad los c, y hago 8064 

51.6 alzada los c vuestros ojos, y mirad 8064 

51.6 porque los c serán deshechos como humo 8064 
51.13 — que extendió los c y fundó la tierra 8064 
51.16 de mi mano te cubrí, extendiendo losc 8064 
55.9 como son más altos los c que la tierra 8064 
55.10 como desciende de los c la lluvia yla 8064 
63.15 mira desde el c, y contempla desde tu 8064 
64.1  ¡oh, si rompieses los c, y descendieras 8064 
65.17 que yo crearé nuevos c y nueva tierra 8064 
66.1 — Jehová dijo así: El c es mi trono, yla 8064 
66.22 como los c nuevos y la nueva tierra que 8064 
Jer2.12  espantaos, c, sobre...y horrorizaos 8064 
4.23 — miré...alosc, y no había en ellos luz. 8064 
4.25 miré, y...las aves del c se habían ido 8064 
4.28 — seenlutará la tierra, y los c arribase 8064 
7.18 para hacer tortas a la reina del cy 8064 

7.33 para comida de las aves del c y de las 8064 
8.2 los esparcirán...a todo el ejército del c 8064 
8.7 — aunla cigiieña en el c conoce su tiempo 8064 
9.10 desde las aves del c hasta las bestias 8064 
10.2 ni de las señales del c tengáis temor 8064 
10.11 los dioses que no hicieron los c nila 8065 
10.11 desaparezcan de la tierra y...de losc 8065 
10.12 el que...extendió los c con su sabiduría 8064 
10.13 — produce muchedumbre de aguas enelc 8064 
14.22  hagallover? ¿y darán los c lluvias? 8064 
15.3 aves del c y bestias de la tierra para 8064 

16.4 servirán de comida a las aves del cya 8064 
19.7 daré sus cuerpos...a las aves del cya 8064 
19.13  ofrecieron...a todo el ejército del c 8064 
23.24  ¿nolleno yo, dice Jehová, el cy la 8064 
31.37 — así...Si los c arriba se pueden medir 8064 
32.17 hiciste el c y la tierra con tu gran 8064 

33.22 no puede ser contado el ejército del c 8064 
33.25 si yono he puesto las leyes del cy 8064 
34.20 serán comida de las aves del c, y de 8064 
44.17,18,25 ofrecer incienso a la reina del c 8064 
44.19  ofrecimos incienso a la reina del c 8064 
49.36 vientos de los cuatro puntos del c 8064 

51.9 porque ha llegado hasta el c sujuicio 8064 
51.15 y extendió los c con su inteligencia 8064 
51.16 se producen tumultos de aguas enlosc 8064 
51.48 los c y la tierra y...cantarán de gozo 8064 


51.53 aunque suba Babilonia hasta el c, yse 8064 
Lm2.1 derribó del c a la tierra la hermosura 8064 
3.41  levantemos...corazones...a Dios enlosc 8064 
3.50 hasta que Jehová mire y vea desde losc 8064 
3.66 y quebrántalos de debajo de los c, oh 8064 
4.19 más ligeros fueron...que las águilas del c 8064 
Ez 1.1  loscse abrieron, y vi visiones de Dios 8064 
8.3 — Espíritu me alzó entre el c y la tierra 8064 

29.5 alas aves del c te he dado por comida 8064 
31.6 ramas hacían nido todas las aves del c 8064 
31.13 — sobre su ruina habitarán...aves del c 8064 
32.4 haré posar sobre ti...las aves del c 8064 

32.7  cubriré los c...sol cubriré con nublado 8064 
32.8  entenebrecer...los astros brillantes del c 8064 
38.20 las aves del c, las bestias del campo 8064 
Dn 2.18  pidiesen misericordias del Dios del c 8065 
2.19 por lo cual bendijo Daniel al Dios delc 8065 
2.28 hay un Dios en los c, el cual revela los 8065 
2.37 el Dios del c te ha dado reino, poder 8065 
2.38 dondequiera que habitan...y aves del c 8065 
2.44 el Dios del c levantará un reino queno 8065 
4.11 — ysucopa llegaba hasta el c, y sele 8065 

4.12 sus ramas hacían morada las aves del c 8065 
4.13,23 un vigilante y santo descendía del c 8065 
4.15,23 sea mojado con el rocío del c, y con las 8065 
4.20 copa llegaba hasta el c, y que se veía 8065 
4.21 en cuyas ramas anidaban las aves del c 8065 
4.22 tu grandeza y ha llegado hasta el c, y 8065 
4.25 con el rocío del c serás bañado; y siete 8065 
4.26 luego que reconozcas que el c gobierna 8065 
4.31 vino una voz del c: A ti se te dice, rey 8064 
4.33 su cuerpo se mojaba con el rocío del c 8064 
4.34  alcé mis ojos al c, y mi razón me fue 8064 
4.35 él hace según su voluntad en el...del c 8064 
4.37 y glorifico al Rey del c, porque todas 8064 
5.21 su cuerpo fue mojado con el rocío del c 8064 
5.23 sino que contra el Señor del c te has 8064 
6.27 — hace...maravillas en el c y en la tierra 8064 
7.2 los cuatro vientos del c combatían en el. 8064 
7.13 con las nubes del c venía uno como un 8064 
7.27 delos reinos debajo de todo el c, sea 8064 

8.8  cuernos...hacia los cuatro vientos delc 8064 
8.10 se engrandeció hasta el ejército del c 8064 
9.12 pues nunca fue hecho debajo del c nada 8064 
11.4  yrepartido hacia los 4 vientos del c 8064 

12.7 — el cual alzó su diestra...al c, y juró 8064 

Os 2.18 haré para ti pacto con...las aves del c 8064 
2.21 responderé a los c, y ellos responderán 8064 
4.3 — extenuará todo...las bestias...aves del c 8064 
7.12 haré caer como aves del c; les castigaré 8064 
312.10  estremecerán los c; el sol y la luna 8064 


2.30 daré prodigios en el c y en la tierra 8064 

3.16  temblarán...c y la tierra; pero Jehová 8064 
Am9.2 y aunque subieren hasta el c, de allá 8064 
9.6 él edificó en el c sus cámaras, y ha 8064 

Jon 1.9 soy hebreo, y temo a...Dios de losc 8064 
Nah 3.16 mercaderes más que...estrellas del c 8064 
Hab 3.3 — su gloria cubrió los c, y la tierra se 8064 
Sof 1.3 — destruiré las aves del c y los peces 8064 

1.5 alos que...se postran al ejército del c 8064 

Hag 1.10 por eso se detuvo del los c...la lluvia 8064 
2.6,21 yo haré temblar los c y la tierra 8064 

Zac2.6 los cuatro vientos de los c os esparcí 8064 
5.9 alzaron el efa entre la tierra y losc 8064 

6.5 estos son los cuatro vientos de losc 8064 

8.12  ylosc darán su rocío; y haré que el 8064 

12.1 Jehová, que extiende los c y funda la 8064 
Mal3.10  sinoos abriré las ventanas de losc 8064 
Mt3.2  arrepentíos, porque el reino de losc 3772 
3.16 he aquí los c le fueron abiertos, y vio 3772 
3.17 hubo una voz de los c, que decía: Este 3772 
4.17 porque el reino de los c se ha acercado 3772 
5.3,10 porque de ellos es el reino de losc 3772 
5.12 vuestro galardón es grande enlosc 3772 
5.16 — glorifiquen a...Padre que está enlosc 3772 
5.18 hasta que pasen el c y la tierra, niuna 3772 
5.19 muy pequeño será llamado en el...delosc 3772 
5.19 — será llamado grande en el reino de losc 3772 
5.20 que...no entraréis en el reino de losc 3772 
5.34 ni por el c, porque es el trono de Dios 3772 
5.45 hijos de vuestro Padre que está enlosc 3772 
5.48 como vuestro Padre que está en losces 3772 
6.1 recompensa de...Padre que está enlosc 3772 
6.9 así: Padre nuestro que estás enlosc 3772 

6.10 hágase tu voluntad, como en el c, así 3772 
6.20 sino haceos tesoros en el c, donde nila 3772 
6.26 mirad las aves del c, que no siembran 3772 
7.11 vuestro Padre que está en los c dará 3772 
7.21  notodo el...entrará en el reino delosc 3772 
7.21 hace la voluntad de mi Padre...enlosc 3772 
8.11  yse sentarán con...en el reino de losc 3772 
8.20 y las aves del c nidos; mas el Hijo del 3772 
10.7  predicad...reino de los c se ha acercado 3772 
10.32,33 delante de...Padre que estáenlosc 3772 
11.11 pero el más pequeño en el reino delosc 3772 
11.12 el reino de los c sufre violencia, y los 3772 
11.23  Capernaum...eres levantada hasta el c 3772 
11.25 te alabo...Señor del c y de la tierra 3772 
12.50 hace la voluntad de mi Padre...enlosc 3772 
13.11 saber los misterios del reino de losc 3772 
13,24,31,33,44,45,47 reino de los c es semejante 3772 
13.32 vienen las aves del c y hacen nidosen 3772 


13.52 
14.19 
16.1 

16.2 

16.3 

16.3 

16.17 
16.19 
16.19 
16.19 
18.1 

18.3 

18.4 

18.10 
18.10 
18.14 
18.18 
18.18 
18.19 
18.23 
19.12 
19.14 
19.21 
19.23 
20.1 

21.25 
21.25 
22.2 

22.30 
23.9 

23.13 
23.22 
24.29 
24.29 
24.30 
24.30 
24.31 
24.35 
24.36 
25.1 

25.14 
26.64 
28.2 

28.18 


escriba docto en el reino de los ces 3772 
levantando los ojos al c, bendijo, y 3772 
le pidieron que les mostrase señal del c 3772 
decís: Buen tiempo...c tiene arreboles 3772 
porque tiene arreboles el c nublado 3772 
que sabéis distinguir el aspecto delc 3772 
lo reveló...mi Padre que está enlosc 3772 
te daré las llaves del reino de losc 3772 
lo que atares en...será atado enlosc 3772 
que desatares...será desatado enlosc 3772 
¿Quién es el mayor en el reino de...c? 3772 
que...no entraréis en el reino delosc 3772 
ése es el mayor en el reino de losc 3772 
os digo que sus ángeles en los c ven 3772 
rostro de mi Padre que estáenlosc 3772 
la voluntad...Padre que está enlosc 3772 
todo lo que atéis...será atado enelc 3772 
lo que desatéis...será desatado enelc 3772 
hecho por mi Padre que estáenlosc 3772 
el reino de los c es semejante a un rey 3772 
eunucos por causa del reino de losc 3772 
porque de los tales es el reino delosc 3772 
vende lo que...tendrás tesoro enelc 3772 
difícilmente entrará un rico en...losc 3772 
porque el reino de los c es semejantea 3772 
el bautismo...¿del c, o de los hombres? 3772 
si decimos, del c, nos dirá: ¿Por qué 3772 
el reino de los c es semejante a un rey 3772 
serán como los ángeles de Dios enelc 3772 
es vuestro Padre, el que está enlosc 3772 
cerráis el reino de los c delante de los 3772 
el que jura por el c, jura por el trono 3772 
y las estrellas caerán del c, y las 3772 
las potencias de los c serán conmovidas 3772 
aparecerá la señal del Hijo...enelc 3772 
Hijo...viniendo sobre las nubes delc 3772 
desde un extremo del c hasta el otro 3772 
el c y la tierra pasarán, pero mis 3772 
nadie sabe, ni...los ángeles delosc 3772 
el reino de los c será semejante a diez 3772 
reino de los c es como un hombre que 
al Hijo...viniendo en las nubes delc 3772 
un ángel del Señor, descendiendo del c 3772 
toda potestad me es dada enelcyen 3772 


Mr1.10 vio abrirse los c, y al Espíritu como 3772 


1.11 
4.4 

4.32 
6.41 
7.34 
8.11 


vino una voz de los c que decía: Tú eres 3772 

y vinieron las aves del c y la comieron 3772 
que las aves del c pueden morar bajo su 3772 
levantando los ojos al c, bendijo, y 3772 
levantando los ojos al c, gimió, y le. 3772 
pidiéndole señal del c, para tentarle 3772 


10.21 
11.25 
11.26 
11.30 
11.31 
12.25 
13.25 
13.25 
13.27 
13.31 
13.32 
14.62 
16.19 


vende todo...y tendrás tesoro enelc 3772 
Padre que está en los c os perdonea 3772 
tampoco vuestro Padre que está en...c. 3772 
el bautismo de Juan, ¿era del c,o de 3772 
si decimos, del c, dirá: ¿Por qué, pues 3772 
sino serán como los ángeles...enlosc 3772 
y las estrellas caerán del c, y las 3772 

las potencias que están en los c serán 3772 
extremo de la tierra...el extremo delc 3772 
el c y...pasarán, pero mis palabras no 3772 
ni aún los ángeles que estánenelc 3772 

al Hijo...viniendo en las nubes del c 3772 
después...fue recibido arriba enelc 3772 


Lc 2.15 los ángeles se fueron de ellos alc 3772 


3.21 
3.22 
4.25 
6.23 
8.5 
9.16 
9.54 
9.58 
10.15 
10.18 
10.20 
10.21 
11.2 
11.2 
11.16 
12.33 
12.56 
13.19 
15.7 


fue bautizado; y orando, el c se abrió 3772 

y vino una voz del c que decía: Tú eres 3772 

cuando el c fue cerrado por tres años 3772 

vuestro galardón es grande enlosc 3772 

fue hollada, y las aves del c la comieron 3772 

levantando los ojos al c, los bendijo 3772 

descienda fuego del c, como hizo Elías 3772 

y las aves de los c nidos; mas el Hijo 3772 
que hasta los c eres levantada, hasta 3772 
yo veía a Satanás caer del c como un 3772 
vuestros nombres están escritos en...c 3772 
oh Padre, Señor del c y de la tierra 3772 

decid: Padre nuestro que estás enlosc 3772 

hágase tu voluntad, como en el c, asíen 3772 
para tentarle, le pedían señal del c 3772 
tesoro en los c que no se agote, donde 3772 
sabéis distinguir el aspecto del c y de 3772 
las aves del c anidaron en sus ramas 3772 

habrá más gozo en el c por un pecador 3772 


15.18,21 he pecado contra el c y contrati 3772 


16.17 
17.24 
17.29 
18.13 
18.22 
19.38 
20.4 

20.5 

21.11 
21.26 
21.33 
22.43 
24.51 


más fácil es que pasen el c y la tierra 3772 
resplandece desde un extremo del c, así 3772 
de Sodoma, llovió del c fuego y azufre 3772 
ni aun alzar los ojos al c, sino que 3772 
a los pobres, y tendrás tesoro enelc 3772 
paz en el c, y gloria en las alturas! 3772 

el bautismo...del c, o de los hombres? 3772 

si decimos, del c, dirá: ¿Por qué, pues 3772 
habrá terror y grandes señales delc 3772 
las potencias de los c serán conmovidas 3772 
el c y la tierra pasarán, pero mis 3772 
y se le apareció un ángel del c para 3772 
se separó...y fue llevado arriba alc 3772 


Jn 1.32 al Espíritu que descendía del c como 3772 


1.51 
3.13 
3.13 


veréis el c abierto, y a los ángeles de 3772 
subió al c, sino el que descendió delc 3772 
el Hijo del Hombre, que estáenelc 3772 


3.27 recibir nada, si no le fuere dado dele 3772 
3.31 el que viene del c, es sobre todos; el 3772 
6.31 está escrito: Pan del c les dio a comer 3772 
6.32  noos dio Moisés el pan del c, mas mi 3772 
6.32 mi Padre os da el verdadero pan delc 3772 
6.33 es aquel que descendió del c y da vida 3772 
6.38 he descendido del c, no para hacer mi 3772 
6.41 dicho: Yo soy el pan que descendió delc 3772 
6.42  ¿cómo...dice éste: Del c he descendido? 3772 
6.50 este es el pan que desciende del c, para 3772 
6.51 yo soy el pan vivo que descendió delc 3772 
6.58 este es el pan que descendió del c; no 3772 
12.28 vino una voz del c: Lo he glorificado 3772 
17.1 levantando los ojos al c, dijo: Padre 3772 
Hch 1.10 ellos con los ojos puestos enelc 3772 
1.11  galileos, ¿por qué estáis mirando al c? 3772 
1.11 que ha sido tomado de vosotros al c, así 3772 
1.11 así vendrá como le habéis vistoiralc 3772 
2.2 vino del c un estruendo como de un viento 3772 
2.5  judíos...de todas las naciones bajo elc 3772 
2.19 daré prodigios arriba en el c, y señales 3772 
2.34 — porque David no subió a los c; pero él 3772 
3.21 de cierto es necesario que el c reciba 3772 
4.12  nohay otro nombre bajo el c, dado alos 3772 
4.24  túeresel Dios que hiciste el cy la 3772 

7.42  querindiesen culto al ejército delc 3772 

7.49 — elces mi trono, y la tierra el estrado 3772 
7.55 puestos los ojos en el c, vio la gloria 3772 
7.56  veolos c abiertos, y al Hijo del Hombre 3772 
9.3 le rodeó un resplandor de luz delc 3772 

10.11 vio el c abierto, y que descendía algo 3772 
10.12 había de todos. ..reptiles y aves del c 3772 
10.16 lienzo volvió a ser recogido enelc 3772 
11.5  lienzo...bajado del c y venía hasta mí 3772 
11.6  cuadrúpedos...y reptiles, y aves del c 3772 
11.9 voz me respondió del c por segunda vez 3772 
11.10 y volvió todo a ser llevado arriba alc 3772 
14.15 al Dios vivo, que hizo el c y la tierra 3772 
14.17 — bien, dándonos lluvias del c y tiempos 3772 
17.24 siendo Señor del c y de la tierra, no 3772 
22.6 de repente me rodeó mucha luz delc 3772 
26.13 — vi una luz del c que sobrepasaba el 3771 
Ro1.18  laira de Dios se revela desde elc 3772 
10.6 digas en tu corazón: ¿Quién subirá al c?. 3772 
1C08.5 se llamen dioses, seaenelc,oen 3772 
15.47 — el segundo...que es el Señor, es delc 3772 
2Co5.1  unacasa no hecha...eterna, enlosc 3772 
12.2  que...fue arrebatado hasta el tercerc 3772 
Gá1.8  si...un ángel del c, os anunciare otro 3772 
Ef1.10  asílas que están en los c, como las 3772 
3.15 toma nombre toda familia en loscyen 3772 


4.10 subió por encima de todos los c para 3772 

6.9 sabiendo que el Señor de...estáenlosc 3772 
Fil 2.10 que están en los c, y en la tierra 2032 

3.20 mas nuestra ciudadanía está en los c, de 3772 
Col1.5  esperanza...os está guardada en losc 3772 
1.16 las que hay en los c y las que hay enla 3772 
1.20 enla tierra como las que están enlosc 3772 
1.23 toda la creación que está debajo del c 3772 
4.1 sabiendo que...tenéis un Amo enlosc 3772 
1Ts1.10 esperar de los c a su Hijo, al cual 3772 
4.16 el Señor mismo con...descenderá del c 3772 
2Ts1.7 se manifieste el Señor...desde elc 3772 
He1.10  fundaste la tierra, y los c son obra 3772 
4.14 — gran sumo sacerdote que traspasó losc 3772 
7.26  inocente...y hecho más sublime que losc 3772 
8.1 se sentó a la diestra del trono...enlosc 3772 
9.24 enel c mismo para presentarse ahora por 3772 
10.34 mejor y perdurable herencia enlosc 3772 
11.12 como las estrellas del c en multitud 3772 
12.23 — de los primogénitos...inscritos enlosc 3772 
12.25  nosotros...al que amonesta desde losc 3772 
12.26 — aununa vez, y conmoveré...tambiénelc 3772 
Stg5.12 no juréis, ni por el c, ni por la tierra 3772 
5.18 otra vez oró, y el c dio lluvia, y la 3772 
1P1.4 reservada en los c para vosotros 3772 

1.12 por el Espíritu Santo enviado del c 3772 

3.22 habiendo subido al c está a la diestra 3772 
2P1.18 oímos esta voz enviada del c, cuando 3772 
3.5 hechos por la palabra de Dios los c, y 3772 

3.7 — pero los c y la tierra que existen ahora 3772 
3.10  losc pasarán con grande estruendo, y los 3772 
3.12 enel cual los c...serán deshechos, y los 3772 
3.13  esperamos...c nuevos y tierra nueva, en 3772 
1Jn5.7  sonlos que dan testimonio enelc 3772 
Ap3.12 Jerusalén, la cual desciende del c, de 3772 
4.1 he aquí una puerta abierta en el c; yla 3772 

4.2 y he aquí, un trono establecido enelc 3772 

5.3 — ninguno, ni en el c ni en la tierra nien 3772 
5.13 todo lo creado que está en el c, y sobre 3772 
6.13 — y las estrellas del c cayeron sobre la 3772 

6.14  yelcse desvaneció como un pergamino 3772 
8.1 se hizo silencio en el c...por media hora 3772 
8.10 cayó del c una gran estrella, ardiendo 3772 
8.13 — oíaun ángel volar por en medio delc 3321 
9.1 una estrella que cayó del c a la tierra 3772 

10.1 vi descender del c a otro ángel fuerte 3772 
10.4  oíuna voz del c que me decía: Sella las 3772 
10.5  yel ángel que vi...levantó su mano alc 3772 
10.6 que creó el c y las cosas que estánen 3772 
10.8 — voz que oí del c habló otra vez conmigo 3772 
11.6 éstos tienen poder para cerrarelc,a 3772 


11.12 — oyeron una...voz del c, que les decía 3772 
11.12 — subid acá; y subieron al c en una nube 3772 
11.13 — los demás...dieron gloria al Dios del c 3772 
11.15  tocóla...y hubo grandes voces enelc 3772 
11.19 el templo de Dios fue abierto enelc 3772 
12.1 apareció en el c una gran señal...mujer 3772 
12.3 apareció otra señal en el c: he aquíun 3772 
12.4 su cola arrastraba...las estrellas del c 3772 
12.7 — después hubo una gran batalla enelc 3772 
12.8  nise halló ya lugar para ellos enelc 3772 
12.10 entonces oí una gran voz en el c, que 3772 
12.12  alegraos, c, y los que moráis en ellos 3772 
13.6  blasfemar de...de los que moranenelc 3772 
13.13 hace descender fuego del ca la tierra 3772 
14.2 y oí una voz del c como estruendo de 3772 
14.6 vi volar por en medio del ca otro ángel 3321 
14.7 — adorad a aquel que hizo el c y la tierra 3772 
14.13 una voz que desde el c me decía: Escribe 3772 
14.17 salió otro ángel del templo...enelc 3772 
15.1 vien el c otra señal, grande y admirable 3772 
15.5 aquí fue abierto en el c el templo del 3772 
16.11 — y blasfemaron contra el Dios del cpor 3772 
16.17 — y salió una gran voz del templo dele 3772 
16.21 cayó del c...un enorme granizo como de 3772 
18.1  viaotro ángel descender del c con gran 3772 
18.4 otra voz del c, que decía: Salid de ella 3772 
18.5 sus pecados han llegado hasta el c, y 3772 
18.20 alégrate sobre ella, c, y vosotros 3772 
19.1 oí una gran voz de gran multitud enelc 3772 
19.11  viel c abierto; y he aquí un caballo 3772 
19.17 — a...las aves que vuelan en medio del c 3321 
20.1  viaun ángel que descendía del c, con 3772 
20.9 — descendió fuego del c, y los consumió 3772 
20.11 del cual huyeron la tierra y el c, y 3772 
21.1 — viun cnuevo y...el primer c y...pasaron 3772 
21.2 la nueva Jerusalén, descender del c, de 3772 
21.3 — y oí una gran voz del c que decía: He 3772 
21.10 gran ciudad santa...que descendía del c 3772 

CIEN Véase Ciento 

CIENCIA 
Gn2.9  yel árbol de la c del bien y del mal 1847 
2.17 del árbol de la c del bien...no comerás 1847 
Éx 31.3 lo he llenado...en inteligencia, enc 1847 
35.31 lo ha llenado del Espíritu de Dios...c 1847 
Nm 24.16  dijo...el que sabe la c del Altísimo 1847 
1R7.14 Hiram era lleno de...c en toda obra 1847 
2Cr1.10 dame ahora sabiduría y c...gobernar 4093 
1.11 sino que has pedido...c para gobernara 4093 
1.12 — sabiduría y c te son dadas; y también 4093 
Job 12.12  enlos ancianos está la c, y enla 2451 
26.3 ¿en qué aconsejaste al que no tienec 2451 


Sal 94.10 ¿no sabrá el que enseña al...ac? 1847 
107.27 como ebrios, y toda su c es inútil 2451 
Pr1.22 — burlar...insensatos aborrecerán lac? 1847 
2.10 corazón, y la c fuere grata a tu alma 1847 
3.20  consuclos abismos fueron divididos 1847 
5.2 el consejo, y tus labios conserven lac 1847 
8.10  recibid, c antes que el oro escogido 1847 
8.12 cordura, y hallo la c de los consejos 1847 
14.7 vete de...en él no hallarás labios dec 1847 
14.18 la c del prudente está en entender su 1847 
18.15 y el oído de los sabios busca lac 1847 
19.2 el alma sin c no es buena, y aquel que 1847 
19.25 corrigiendo al entendido, entenderá c 1847 
21.11 — cuando...amonesta al sabio aprendec 1847 
22.12 los ojos de Jehová velan por la c; mas 1847 
22.20 ¿note he escrito tres veces...yenc 1847 
24.4 — concsellenarán las cámaras de todo 1847 
30.3 — niaprendí...ni conozco la c del Santo 1847 
Ec 1.16 mi corazón ha percibido...sabiduría yc 1847 
1.18 molestia; y quien añade c, añade dolor 1847 
2.21 el hombre trabaje...con c y con rectitud 1847 
2.26 al hombre que le agrada, Dios de la...c 1847 
7.11 buena es la c con herencia, y provechosa 2451 
7.12 escudo es la c, y escudo es el dinero 2451 
9.10 no hay...ni trabajo, ni c, ni sabiduría 2451 
9.16  lac del pobre sea menospreciada, y no 2451 
Is 28.9 ¿a quién se enseñará c, o a quién se 1844 
33.6  reinarán en tus tiempos la sabiduría...c 1847 
40.14 ole enseñó c, o le mostró la senda de 1847 
47.10  tusabiduría y tu misma c te engañaron 1847 
Jer3.15 daré pastores...os apacienten conc 1844 
10.14 todo hombre se embrutece, y le faltac 1847 
51.17 hombre se ha infatuado, y no tienec 1847 
Dn1.4 sabios en c y de buen entendimiento 1847 
1.17 — Diosles dio...inteligencia en todas...c 4093 
2.21 da la sabiduría...y la c a los entendidos 4486 
5.12 fue hallado en él mayor espíritu yc 4486 
12.4 muchos correrán de...y la c se aumentará 1847 
Le 11.52  ¡ay...habéis quitado la llave delac 1108 
Ro2.20 que tienes en la ley la forma delac 1108 
10.2 tienen celo de Dios...no conformeac 1922 
11.33 — ¡oh profundidad de...y de la c de Dios! — 1108 
1Co1.5  csegún el mismo Espíritu 1108 
13.2  entendiese...c, y si tuviese toda la fe 1108 
13.8 y cesarán las lenguas y la c acabará 1108 
146  noos hablare con revelación, oconc 1108 
2C06.6 enc, en longanimidad, en bondad, en 1108 
8.7 fe, en palabra, en c, en toda solicitud 1108 
Fil1.9 — vuestro amor abunde aun más y...enc 1922 
1Ti6.20  argumentos...falsamente llamadac 1108 
CIEN MIL 


1R 20.29  mataron...100.000 hombres de a pie  3967,05 

2R3.4 100.000 corderos y 100.000 carneros  3967,505 

1Cr5.21  tomaron...asnos, y 100.000 personas  3967,505 

22.14 he preparado...100.000 talentos de oro  3967,505 

2Cr25.6  sueldo...a 100.000 hombres valientes  3967,505 
CIENO 

Sal 69.2 estoy hundido en c profundo, donde no 3121 

Is 57.20 en tempestad...aguas arrojan c y lodo 7516 

Jer 38.6 sino c, y se hundió Jeremías enelc 2916 

38.22 tus amigos; hundieron en el c tus pies 1206 

2P2.22 la puerca lavada a revolcarse enelc 1004 
CIENTO, CIEN Véase también Ciento Cinco y otros números 

Gn 11.10 Sem, de edad de c años, engendró a 3967 

17.17 — ¿a hombre de c años ha de nacer hijo? 3967 

21.5 Abraham de c años cuando nació Isaac 3967 

26.12 — y cosechó aquel año c por uno; yle  3967,8180 

33.19 una parte del campo...por c monedas 3967 

47.9 los años de...son c treinta años 3967 

47.28 de su vida, c cuarenta y siete años 3967 

Éx 18.25 puso por jefes...sobre mil, sobre c 3967 

27.9,11  cortinas...de c codos de longitud 3967 

27.18 la longitud del atrio será de c codos 3967 

38.9 las cortinas del atrio eran de c codos 3967 

38.11 y del lado norte cortinas de c codos 3967 

38.25  laplata...fue c talentos y 1.775 siclos 3967 

38.27 hubo además c talentos de plata para 3967 

38.27 enc basas, c talentos, a talento por 3967 

Lv26.8  perseguirán a C, y C...perseguirána 3967 

Nm 2.24 — Efraín, c ocho mil cien 3967 

Dt22.19 y le multarán en c piezas de plata 3967 

Jos 24.32 Jacob compró...por c piezas de dinero 3967 

Jue 7.19  llegaron...Gedeón y los c hombres que 3967 

16.5 te dará mil c siclos de plata 3967 

17.2 mil csiclos de plata que te fueron hurtados 3967 

17.3 devolvió los mil c siclos de plata a su 

20.10 tomaremos diez hombres de cada c por 3967 

20.10 cde cada mil, y mil de cada 10.000 3967 

20.35  derrotó...veinticinco mil c hombres 3967 

1518.25 no desea la dote, sino c prepucios 3967 

25.18 — Abigail tomó...c racimos de uvas pasas 3967 

29.2 pasaban revista a sus compañías deac 3967 

253.14 — cual desposé conmigo por c prepucios 3967 

8.4  caballos...dejó suficientes para c carros 3967 

16.1  cracimos de pasas, c panes de higos 3967 

18.4 salía todo el pueblo de c en c y de mil 3967 

24.3 añada Jehová al...c veces tanto como son 3967 

1R 4.23  covejas; sin los ciervos, gacelas 3967 

7.2 la casa del...tenía c codos de longitud 3967 

18.4 — Abdías tomó a c profetas y...escondió 3967 

18.13  escondí a c varones de los profetas 3967 

2R 4.43 pondré esto delante de c hombres? 3967 


23.33  impuso...multa de c talentos de plata 3967 

1 Cr12.14 el menor tenía cargo de c hombres 3967 
12.25 los hijos de Simeón, siete mil c hombres 3967 
18.4  desjarretó...excepto los de c carros 3967 

21.3 añada Jehová a su pueblo c veces más 3967 
21.5 había en todo Israel un millón c mil 3967 

22.14 la casa de Jehová c mil talentos de oro 3967 
2Cr3.16  ehizo c granadas, las cuales puso 3967 
4.8 hizo diez mesas...hizo c tazones de oro 3967 
25.6 tomó a sueldo por c talentos de plata 3967 

25.9  ¿qué, pues, se hará de los c talentos 3967 

27.5 le dieron los...c talentos de plata 3967 

29.32 delos holocaustos...c carneros y 200 3967 
36.3 condenó la tierra a pagar c talentos 3967 

Esd 2.3 hijos de Paros, dos mil c setenta 3967 

2.69 — dieron...y c túnicas sacerdotales 3967 

6.17 — ofrecieron...c becerros, 200 carneros 3967 

7.22 hasta c talentos de plata, c coros de 3967 

7.22  C hatos de vino, y c hatos de aceite 3967 

8.26  yutensilios de plata por c talentos 3967 

8.26 en manos de ellos...y c talentos de oro 3967 
Neh 7.8 hijos de Paros, dos mil c setenta 3967 

7.31 los varones de Micmas, c veintidós 3967 
Pr17.10  aprovecha...más que c azotes al necio 3967 
Ec6.3 aunque el hombre engendrare c hijos 3967 
8.12 aunque el pecador haga mal c veces, y 3967 

Is 65.20 morirá de c años, y el pecador dec 3967 
Jer52.23 granadas en...eran c sobre la red 3967 

Ez 40.19 midió la anchura...de c codos hacia 3967 
40.23,27 midió de puerta a puerta, c codos 3967 
40.47  midió...c codos de longitud, y c codos 3967 
41.13 — luego midió la casa, c codos de largo 3967 
41.13  midió...el edificio...c codos de longitud 3967 
41.14  yelancho...de la casa...era dec codos 3967 
41.15 la longitud del edificio que...c codos 3967 
42.2 — sulongitud era de c codos, y el ancho 3967 
42.8 delante de la fachada del...había c codos 3967 
Am5.3 ciudad que salga con mil, volverá conc 3967 
5.3 — y la que salga con c volverá con diez. 3967 

Mt 13.8 y dio fruto, cuál a c, cuál a sesenta 1540 
13.23 — y produce a c, a sesenta, y a treinta 1540 
15.38 habían comido c mil hombres 5070 

18.12 — si un hombre tiene c ovejas, y se 1540 

18.28 halló a uno de...que le debía c denarios 1540 
19.29 recibirá c veces más, y heredará la vida 1542 
Mr4.8  yprodujo a treinta, a sesenta, yac 1540 
4.20 y dan fruto a treinta, a sesentayac 1540 
6.40. yserecostaron por grupos, decenc 1540 
10.30  noreciba c veces más ahora en este 1542 
Lc8.8  parte...nació y llevó fruto ac poruno 1542 
15.4 qué hombre de vosotros, teniendo c oveja 1540 


16.6 él dijo: C barriles de aceite. Y le dijo 1540 

16.7 él dijo: C medidas de trigo. Él le dijo 1540 

Jn 19.39 un compuesto de mirra...como c libras 1540 

Ro4.19 considerar su cuerpo...de casi caños 1541 
CIENTO CINCO 

Gn5.6 vivió Set 105 años, y engendró a Enós  3967,2568 
CIENTO CINCUENTA 

Gn7.24 y prevalecieron las aguas...150 días  3967,2572 

8.3  seretiraron...aguas al cabo de 150 días  3967,2572 

1R 10.29 el caballo por 150; y así...adquirían  3967,2572 

1Cr8.40 los hijos de Ulam...muchos hijos...150. 3967,2572 

2Cr1.17  compraban...carro...un caballo por 150 3967,2572 

Esd 8.3 — y con él, en la línea de varones, 150 3967,2572 

Neh 5.17 además, 150 judíos...estaban a mi mesa  3967,2572 
CIENTO CINCUENTA Y SEIS 

Esd 2.30 los hijos de Magbis, 156  3967,2572,8337 
CIENTO CINCUENTA Y SIETE MIL SEISCIENTOS 

Nm 2.31 todos los contados en...Dan, 157.600 3967,505,2572,7651,505,8337,3967 
CIENTO CINCUENTA Y TRES 

Jn 21.11  lared...llena de grandes peces, 153  1540,4004,5140 
CIENTO CINCUENTA Y TRES MIL SEISCIENTOS 

2Cr2.17 extranjeros que...hallados 153.600 3967,2572,505,7969,505,8337,3967 
CIENTO CINCUENTA Y UN MIL CUATROCIENTOS CINCUENTA 

Nm 2.16 los contados en el...de Rubén, 151.450 3967,505,2572,259,505,702,3967,2572 
CIENTO CUARENTA 

Job 42.16 después de esto vivió Job 140 años  3967,705 
CIENTO CUARENTA Y CUATRO 

Ap 21.17 — midió su muro, 144 codos, de medida  1540,5062,5064 
CIENTO CUARENTA Y CUATRO MIL 

Ap7.4 oí el número...144.000 sellados de todas  1540,5062,5064,5505 

14,1 — y con él 144.000, que tenían el nombre 1540,5062,5064,5505 

14.3 podía aprender...sino aquellos 144.000 1540,5062,5064,5505 
CIENTO CUARENTA Y OCHO 

Neh 7.44 cantores: los hijos de Asaf, 148  3967,705,8083 
CIENTO CUARENTA Y SIETE 

Gn 47.28 y fueron los días de Jacob...147 años  3967,705,7651 
CIENTO DIECINUEVE 

Gn 11.25 y vivió Nacor...119 años, y engendró  3967,8672,6240 
CIENTO DIEZ 

Gn 50.22 habitó José en...y vivió José 110 años  3967,6235 

50.26 murió José a la edad de 110 años; y lo  3967,6235 

Jos 24.29; Jue 2.8 murió Josué...de 110 años  3967,6235 

Esd8.12  Johanán hijo de Hacatán, y con él 110. 3967,6235 
CIENTO DOCE 

1Cr15.10 el principal, y sus hermanos, 112  3967,8147,6240 

Esd 2.18 los hijos de Jora, 112  3967,8147,6240 

Neh 7.24 los hijos de Harif, 112  3967,8147,6240 
CIENTO OCHENTA 

Gn 35.28 y fueron los días de Isaa c 180 años  3967,8084 

Est1.4 y su poder, por muchos días, 180 días  3967,8084 
CIENTO OCHENTA MIL 


1R 12.21  reunió...180.000 hombres, guerreros  3967,8084,505 

2Cr11.1  reunió...180.000 hombres escogidos de  3967,8084,505 

17.18 tras éste, Jozabad, y con él 180.000 3967,8084,505 
CIENTO OCHENTA Y CINCO MIL 

2R19.35 el ángel...mató...asirios a 185.000 3967,8084,2568,505 

Is 37.36 mató a 185.000 en el campamento de  3967,8084,2568,505 
CIENTO OCHENTA Y DOS 

Gn5.28 vivió Lame c 182 años, y engendró un  3967,8084,8147 
CIENTO OCHENTA Y OCHO 

Neh 7.26 los varones de Belén y de Netofa, 188  3967,8084,8083 
CIENTO OCHENTA Y SEIS MIL CUATROCIENTOS 

Nm 2.9 enel campamento de Judá, 186.400 3967,505,8084,505,8337 
CIENTO OCHENTA Y SIETE 

Gn5.25 vivió Matusalén 187 años, y engendró  3967,8084,7651 
CIENTO OCHO MIL CIEN 

Nm 2.24 los contados en...de Efraín, 108.100 3967,505,8083,505,3967 
CIENTO SESENTA 

Esd 8.10 el hijo de Josifías, y con él 160 3967,8346 
CIENTO SESENTA Y DOS 

Gn5.18 vivió Jared 162 años, y engendró a 3967,8346,8147 
CIENTO SETENTA Y DOS 

Neh 11.19 — Acub...guardas en las puertas, 172 3967,7657,8147 
CIENTO SETENTA Y CINCO 

Gn 25.7 — los días que vivió Abraham: 175 años  3967,7657,2568 
CIENTO TREINTA 

Gn5.3 y vivió Adán 130 años, y engendró un  3967,7970 

47.9 los días de los años de...son 130 años  3967,7970 

Nm 7.13,19,25,31,37,43,49,55,61,67,73,79 un plato de plata de 130 siclos 

7.85 cada plato de 130 siclos, y cada jarro  3967,7970 

1 Cr15.7 de Gersón, Joel...sus hermanos, 130 3967,7970 

2Cr24.15  Joiada...130 años era cuando murió  3967,7970 
CIENTO TREINTA Y NUEVE 

Esd 2.42 los hijos de Sobai; por todos, 139  3967,7970,8672 
CIENTO TREINTA Y OCHO 

Neh 7.45  porteros...los hijos de Sobai, 138  3967,7970,8083 
CIENTO TREINTA Y SIETE 

Gn 25.17 — años de la vida de Ismael, 137 años  3967,7970,7651 

Éx 6.16 y los años...de Leví fueron 137 años  3967,7970,7651 

6.20 los años de la vida de Amram fueron 137  3967,7970,7651 
CIENTO TREINTA Y TRES 

Éx 6.18 los años de la vida de Coat fueron 133. 3967,7970,7969 
CIENTO VEINTE 

Gn 6.3 es carne; mas serán sus días 120 años  3967,6242 

Nm7.86 el oro de las cucharas, 120 siclos  3967,6242 

Dt31.2 dijo: Este día soy de edad de 120 años  3967,6242 

34.7 era Moisés de...de 120 años cuando murió — 3967,6242 

1R 9.14 enviado al rey 120 talentos de oro  3967,6242 

10.10 y dio ella al rey 120 talentos de oro  3967,6242 

1Cr15.5 de Coat, Uriel...y sus hermanos, 120 3967,6242 

2Cr3.4 el pórtico...y su altura de 120 codos  3967,6242 

5.12 y conellos 120 sacerdotes que tocaban  3967,6242 


3967,7970 


9.9 y dio al rey 120 talentos de oro, y gran  3967,6242 

Dn6.1 constituir sobre el reino 120 sátrapas  3967,6242 

Hch 1.15 — los reunidos eran como 120 en número  1540,1501 
CIENTO VEINTE MIL 

Jue 8.10 pues habían caído 120.000 hombres que  3967,6242,505 

1R8.63 ofreció Salomón...120.000 ovejas. Así. 3967,6242,505 

1 Cr 12.37 media tribu de Manasés, 120.000 3967,6242,505 

2Cr7.5  yofreció...Salomón...120.000 ovejas  3967,6242,505 

28.6  Peka...mató...en un día 120.000 hombres  3967,6242,505 

Jon 4.11 donde hay más de 120.000 personas que  3967,6242,505 
CIENTO VEINTIDÓS 

Esd 2.27; Neh 7.31 varones de Micmas, 122  3967,6242,8147 
CIENTO VEINTIOCHO 

Esd 2.23 — los varones de Anatot, 128  3967,6242,8083 

2.41 los cantores: los hijos de Asaf, 128  3967,6242,8083 

Neh 7.27 los varones de Anatot, 128  3967,6242,8083 

11.14 — hermanos, hombres de gran vigor, 128  3967,6242,8083 
CIENTO VEINTISIETE 

Gn23.1 fue la vida de Sara 127 años; tantos  3967,7651,6242 

Est1.1  Asuero que reinó...sobre 127 provincias  3967,7651,6242 

8.9 se escribió...a...127 provincias; a cada  3967,7651,6242 

9.30  cartas...a las 127 provincias del rey  3967,7651,6242 
CIENTO VEINTITRÉS 

Nm 33.39 — Aarón de edad de 123 años, cuando  3967,6242,7969 

Esd 2.21 los hijos de Belén, 123 3967,6242,7969 

Neh 7.32 los varones de Bet-el y de Hai, 123 3967,6242,7969 
CIERNE 

Cnt2.13 higos, y las vides en c dieron olor 5563 

2.15 las zorras...nuestras viñas estánenc 5563 

7.12 — si brotan las vides, si están en c, si 5563 
CIERTAMENTE Véase el Apéndice 
CIERTÍSIMAMENTE 

Hch 2.36  sepa...c toda la casa de Israel, que 806 
CIERTÍSIMA 

Lc 1.1 las cosas que entre nosotros han sidoc 4135 
CIERTO, A Véase también el Apéndice 

Dt 13.14 — si pareciere verdad, cosa c, que tal 3559 

17.4 la cosa pareciere...c, que tal abominación 3559 

Rt3.12 esc que yo soy pariente cercano, con 551 

Est 2.23 — hizo investigación...y fue halladoc 4672 

Job 5.2 esc que al necio lo mata la ira, y al 

Hch 16.10 dando por c que Dios nos llamaba 4822 

22.30 queriendo saber de c la causa porla 804 

23.15,20  inquirir alguna cosa más c acerca de 197 

25.26 cosa c que escribir a mi señor, le he 804 

Ro8.18 pues tengo por c que las aflicciones 3049 
CIERVA 

Gn 49.21 Neftalí, c suelta, que pronunciará 355 

2522.34 quien hace mis pies como de c, y me 355 

Job 39.1  miraste tú...c cuando están pariendo? 355 

Sal 18.33 — quien hace mis pies como de c, y me 355 


Pr5.19 como c amada y graciosa gacela. Sus 365 
Cnt 2.7;3.5 los corzos y por las c del campo 355 
Jer14.5 las cen...parían y dejaban la cría 365 
Hab 3.19 el cual hace mis pies como dec, yen 355 
CIERVO 
Dt12.15 podrá comer, como...de gacela odec 354 
12.22 — lo mismo que se come la gacela yelc 354 
14.5  c,la gacela, el corzo, la cabra montés 354 
15.22  comerán...como de una gacela odeunc 354 
1R 4.23 — sin los c, gacelas, corzos y aves 354 
Sal 42.1 como el c brama por las corrientes 354 
Is 35.6 el cojo saltará como un c, y cantará 354 
Lm1.6 príncipes fueron como c que no hallan 354 
CIGUEÑA 
Lv 11.19; Dt 14.18  lac, la garza segúnsu 2624 
Sal 104.17 en las hayas hace su casalac 2624 
Jer8.7  aunlac en el cielo conoce su tiempo 2624 
Zac5.9 dos mujeres...tenían alas como dec 2624 
CILICIA Comarca romana en Asia Menor 
Hch 6.9  deC y de Asia, disputando con Esteban 2791 
15.23 — los hermanos...que están...en C, salud 2791 
15.41 — pasó por Siria y C, confirmando a las 2791 
21.39 — de Tarso, ciudadano de una ciudad...de € 2791 
22.3 soy judío, nacido en Tarso de C, pero 2791 
23.34 y habiendo entendido que erade € 2791 
27.5 atravesado el mar...frente a C y Panfilia 2791 
Gá1.21  fuia las regiones de Siria y de C- 2791 
CILICIO 
Gn 37.34 — y puso c sobre sus lomos, y guardó 8242 
253.31  ceñíos de c, y haced duelo delante de. 8242 
21.10  Rizpa...tomó una tela de c y la tendió 8242 
1R 20.31 pongamos, pues, ahora c en...lomos 8242 
20.32  ciñeron, pues, sus lomos con c, y sogas 8242 
21.27 puso c sobre su carne...y durmióenc 8242 
2R6.30  rasgó...y el pueblo vio el c que traía 8242 
19.1 se cubrió de c, y entró en la casa de 8242 
19.2 y envió a Eliaquim...cubiertos de c, al. 8242 
1Cr21.16  David...se postraron...cubiertos dec 8242 
Neh 9.1 se reunieron...con c y tierra sobre sí 8242 
Est4.1 se vistió de c y de ceniza, y se fue 8242 
4.2  noera lícito pasar adentro...vestido dec 8242 
4.3 — luto, c y ceniza era la cama de muchos 8242 
4.4 envió vestidos para...hacerle quitarelc 8242 
Job 16.15 csobre mi piel, y puse mi cabeza 8242 
Sal 30.11  desataste mi c, y me ceñiste de 8242 
35.13 cuando ellos enfermaron, me vestí dec 8242 
69.11 puse además c por mi vestido, y vine 8242 
Is 3.24 en lugar de ropa de...ceñimiento dec 8242 
15.3 se ceñirán de c en sus calles; ensus 8242 
20.2 vé y quita el c de tus lomos, y descalza 8242 
22.12  araparse el cabello y a vestirc 8242 


32.11 oh indolentes...ceñid los lomos con c 
37.1 Ezequías...cubierto de c vino a la casa 8242 
37.2 envió a...los sacerdotes, cubiertos dec 8242 
50.3 — los cielos, y hago como c su cubierta 8242 
58.5  aflija el...y haga cama de c y de ceniza? 8242 
Jer4.8 esto vestíos de c, endechad y aullad 8242 
6.26 hija de mi pueblo, cíñete de c...ceniza 8242 
48.37 sobre toda mano...y c sobre todo lomo 8242 
49.3 hijas de Rabá, vestíos de c, endechad 8242 
Lm2.10  polvo...sus cabezas, se ciñeron dec 8242 
Ez 7.18 se ceñirán también de c, y les cubrirá 8242 
27.31 se ceñirán de c, y endecharán porti 8242 
Dn9.3 oración y ruego, en ayuno, c y ceniza 8242 
311.8 llora tú como joven vestida de c por 8242 
1.13 — venid, dormid en c, ministros de...Dios 8242 
Am8.10 haré Poner c sobre todo lomo, y que 8242 
Jon3.5 vistieron de c desde el mayor hasta 8242 
3.6 se cubrió de c y se sentó sobre ceniza 8242 
3.8 sino cúbranse de c hombres y animales 8242 
Mt 11.21 que se hubieran arrepentido ency 4526 
Lc 10.13 sentadas en c...habrían arrepentido 4526 
Ap6.12 el sol se puso negro como tela dec 4526 
11.3 testigos que profeticen...vestidos dec 4526 
CIMA 
Gn8.5 se descubrieron las c de los montes 7218 
Nm 14.44 se obstinaron en subir a la c del 7218 
Jer22.6 como Galaad...y como la c del Líbano 7218 
Os 4.13 las c de los montes sacrificaron,e 7218 
CÍMBALO 
256.5  danzaban...con...panderos, flautas y c 6767 
1Cr13.8 David y...regocijaban...c y trompetas 4700 
15.16 cantores con...arpas y c, que resonasen 4700 
15.19 que eran cantores, sonaban c de bronce 4700 
15.28 — elarca...con...c, y al son de salterios 4700 
16.5  instrumentos...pero Asaf sonaba losc 4700 
16.42 a Hemán y a Jedutún con trompetas yc 4700 
25.1 para que profetizasen con arpas...yc 4700 
25.6 casa de Jehová, con c, salterios y arpas 4700 
2Cr5.12 estaban con c y salterios y arpas 4700 
5.13 que alzaban la voz con trompetas y cy 4700 
29.25 levitas en la casa de Jehová conc 4700 
Esd 3.10 los levitas...con c, para que alabasen 4700 
Neh 12.27 hacer la dedicación...c, salterios 4700 
Sal 150.5  alabadle con c resonantes; alabadle 6767 
150.5  alabadle...alabadle con c de júbilo 6767 
1Co13.1 vengo a ser como...o c que retiñe 2950 
CIMENTAR 
Sal 78.69 la tierra que cimentó para siempre 3245 
Is 54.11  cimentaré...piedras sobre carbunclo 3245 
Ef 3.17 — que, arraigados y cimentados en amor 2311 
CIMIENTO 


Jos 6.26 sobre su primogénito eche los cde 3245 
2522.88 se conmovieron los c de los cielos 4146 
22.16 y quedaron al descubierto los c del 4146 
1R 5.17 — piedras costosas, para...c de la casa 3245 
6.37  seecharon los c de la casa de Jehová 3245 
7.9 piedras costosas...el c hasta los remates 4527 
7.10 el c era de piedras costosas...grandes 3245 
16.34 precio de la vida de Abiram...echóelc 3245 
2Cr3.3 medidas que dio Salomón alos c dela 1129 
8.16 desde el día en que se pusieron los cde 4143 
23.5 la otra tercera parte, a la puerta del C? 3247 
Esd 3.6 los c del templo...no se habían echado 3245 
3.10 y cuando los albañiles...echaban losc 3245 
3.11  seechaban los c de la casa de Jehová 3245 
3.12 viendo echar...c de esta casa, lloraban 3245 
5.16  Sesbasar vino y puso los c de la casa 787 
Job 4.19 casas de barro, cuyos c están enel 3247 
Sal 18.7 se conmovieron los c de los montes 4146 
18.15 y quedaron al descubierto los c del 4146 
82.5 tiemblan todos los c de la tierra 4146 
87.1 sucestá en el monte santo 3248 
89.14; 97.2 justicia y juicio son el c detu 4349 
104.5 fundó la tierra sobre sus c; no será 4349 
137.7 Cuando decían...arrasadla hasta losc 3247 
Is 24.18  porque...temblarán los c de la tierra 4146 
28.16 he puesto en Sion...piedra...de c estable 3248 
51.16 extendiendo los cielos y echando losc 3245 
58.12 los c de generación y...levantarás, Y 4146 
Jer50.15 han caído sus c, derribados son sus 803 
51.26 y nadie tomará de ti...ni piedra parac 4146 
Lm 4.11 encendió en Sion fuego...hastasusc 3247 
Ez 13.14 — yserá descubierto su c, y caerá, y 3247 
41.8  losc...era de una caña entera de seis 4328 
Jon 2.6  descendí a los c de los montes; la 7095 
Mi1.6 montones de ruinas...descubriré susc 3247 
6.2  oíd...fuertes c de la tierra, el pleito 4146 
Hab 3.13 — la casa del impío, descubriendo el c 3247 
Hag 2.18 el día que se echó el c del templo 3245 
Zac4.9  lasmanos de Zorobabel echarán el c 3248 
8.9 desde el día que se echó el cala casa 3248 
Lc 14.29 sea que después que haya puesto elc 2310 
Hch 16.26 que los c de la cárcel se sacudían 2310 
Ap 21.14  yel muro de la ciudad tenía docec 2310 
21.19 — y los c del muro de...estaban adornados 2310 
21.19 — primer c era jaspe; el segundo, zafiro 2310 
CINA Ciudad en Judá, Jos 15.22 7016 
CIÑA 
Sal 109.19 en lugar de cinto con que se c 
CÍÑASE 
1525.13  C cada uno con su espada, y se 2296 
CINCEL 


Job 19.24 con c de hierro y con plomo fuesen 2672 
Jer17.1 el pecado de Judá escrito está conc 2790 
CINCHO 
1R7.33 sus cubos y sus c...era de fundición 2840 
CINCO Véase Cinco mil, etc. 
Gn5.6 vivió Set ciento c años, y 2568 
5.11 días de Enós novecientos c años; y murió 2568 
5.15 vivió Mahalaleel sesenta y c años 2568 
5.17  Mahalaleel ochocientos noventa y caños 2568 
5.21 vivió Eno c sesenta y c años, y engendró 2568 
5.23 — días de Eno c trescientos sesenta y caños 2568 
5.30 Noé, quinientos noventa y caños, y 2568 
11.12  Arfaxad vivió treinta y c años, y 2568 
11.32 días de Taré doscientos c años; y murió 2568 
12.4 era Abram de edad de setenta y caños 2568 
14.9 rey de Elasar; cuatro reyes contrac 2568 
18.28 quizá faltarán de cincuenta justos c 2568 
18.28  ¿destruirás por aquellos...c la ciudad? 2568 
25.7 vivió Abraham: c setenta y cinco años 2568 
43.34 Cc veces mayor que cualquiera de las de 2568 
45.6 caños en los cuales ni habrá arada ni 2568 
45.11 quedan c años de hambre, para queno 2568 
45.22 ya Benjamín dio...c mudas de vestidos 2568 
47.2 tomó c varones, y los presentó delante 2568 
Éx 22.1 por aquel buey pagará c bueyes, y por 2568 
26.3  c cortinas estarán unidas una conla 2568 
26.3 — y las otras c cortinas unidas una con 2568 
26.9  unirás c cortinas aparte y las otras 6 2568 
26.26  harás...c barras de madera de acacia 2568 
26.27  c barras para las tablas del otro lado 2568 
26.27  C...paralas tablas del lado posterior 2568 
26.37 — harás...c columnas de madera de acacia 2568 
26.37 — fundirás c basas de bronce para ellas 2568 
27.1  altar...de c codos de longitud, y dec 2568 
27.18 y la altura de c codos; sus cortinas 2568 
36.10  c de las cortinas las unió entre sí, y 2568 
36.10 unió las otras c cortinas entre sí 2568 
36.16 y unió c de las cortinas aparte, y las 2568 
36.31  barras...c para las tablas de un lado 2568 
36.32 Cc barras para las tablas del otro lado 2568 
36.32 Cc barras para las tablas del...posterior 2568 
36.38  c columnas con sus capiteles; y cubrió 2568 
36.38  deoro los...e hizo de bronce sus cbasas 2568 
38.1  hizo...el altar...su longitud de c codos 2568 
38.1 y su anchura de otros c codos, cuadrado 2568 
38.18 su altura, era de c codos, lo mismo que 2568 
Lv 26.8  cde vosotros perseguirán a ciento, y 2568 
27.5 y si fuere de c años hasta veinte, el. 2568 
27.6 un mes hasta c años...c siclos de plata 2568 
Nm 3.47 — csiclos por cabeza; conforme al siclo 2568 
7,17,23,29,35,41,47,53,59,65,71,77,83 Cc carneros, c...cabríos y c corderos 2568 


11.19 no comeréis un día...ni c días, ni diez. 2568 
18.16 por el precio de c siclos, conforme al. 2568 
31.8  mataron...los c reyes de Madián; también 2568 
Jos 10.5 creyes de...se juntaron y subieron 2568 
10.16 los c reyes huyeron, y se escondieron 2568 
10.17 que los c reyes habían sido hallados 2568 
10.22 — abrid...la cueva, y sacad...a esos c reyes 2568 
10.23 sacaron de la cueva a aquellos c reyes 2568 
10.26 mató, y los hizo colgar en c maderos 2568 
13.3  cpríncipes de los filisteos: el gazeo 2568 

Jue 3.3 los c príncipes de los filisteos, todos 2568 
18.2 — Dan enviaron...c hombres de entre ellos 2568 
18.7 — aquellos c hombres salieron, y vinierona 2568 
18.14 — c hombres que habían ido...dijeron asus 2568 
18.17 — subiendo los c hombres...entraron allá 2568 
156.4  ctumores de oro, y c ratones de oro 2568 
6.16 cuando vieron esto los c príncipes de los 2568 
6.18 pertenecientes a los c príncipes, asílas 2568 
17.40 escogió c piedras lisas del arroyo, y 2568 
21.3 dame c panes, o lo que tengas a mano 2568 
25.18 — covejas guisadas, c medidas de grano 2568 
25.42 — levantándose...Abigail con c doncellas 2568 
254.4 tenía c años de edad cuando llegó de 2568 
21.8 tomó el rey a...c hijos de Mical hija de 2568 
1R6.6 el aposento...era de c codos de ancho 2568 
6.10 el aposento...de altura de c codos, el. 2568 
6.24 una ala...tenía c codos, y la otra ala...c 2568 
6.31 umbral y los postes eran de c esquinas 2549 
7.16 capitel era de c codos...otro...c codos 2568 
7.23 — su altura era de c codos, y lo ceñía 2568 

7.39 — C basas a la mano derecha...las otras c 2568 
7.49 — ccandeleros de oro purísimo...otrosc 2568 
2R6.25 estiércol de palomas por c piezas de 2568 
7.13 tomen ahora c de los caballos que han 2568 
13.19 — coseis golpes, hubieras derrotado a 2568 
25.19  tomó...c varones de los consejeros del 2568 
1Cr2.4 todos los hijos de Judá fueronc 2568 

2.6 los hijos de Zera: Zimri...portodosc 2568 
3.20 Hasadías y Jusab-hesed; c portodos 2568 
4.32 — ysus aldeas fueron Etam...c pueblos 2568 

7.3 hijos de Israhías...por todos, c príncipes 2568 
7.7 los hijos de Bela: Ezbón, Uzi...cjefes 2568 
11.23 — venció a un egipcio, hombre de c codos 2568 
2Cr3.11,12 ala era de c codos...la otra dec 2568 
3.15 con sus capiteles encima, de ccodos 2568 

4.2 hizo un mar de fundición...era de ccodos 2568 
4.6 diez fuentes...puso c a la derecha y ca 2568 
4.7 — diez candeleros...c a la derecha y cala 2568 
4.8  mesas...c a la derecha y c a la izquierda 2568 
6.13 — estrado...c codos de largo, de c codos 2568 

Is 17.6 cuatro o c en sus ramas...fructíferas 2568 


19.18  c ciudades en la tierra de Egipto que 2568 
30.17 la amenaza de c huiréis vosotros todos 2568 
Jer52.22 el capitel...de una altura de c codos 2568 
Ez 1.1 alos .c días del mes, que estando yo 2568 
1.2 enel quinto año...a los c días del mes 2568 
8.1 sexto, alos c días del mes, aconteció 2568 
33.21 alos c días del mes, que vino a míun 2568 
40.7 — y entre las cámaras había c codos de 2568 
40.30  losarcos...eran de...c codos de ancho 2568 
40.48  poste...c codos de un lado, y c codos de 2568 
41.2 puerta, de c codos de un lado, y cdel 2568 
41.9 — el ancho de la pared de...era de c codos 2568 
41.11 — elancho del espacio...era de c codos 2568 
41.12  pared...de c codos de grueso alrededor 2568 
Mt 14.17  notenemos aquí sino c panes y dos 4002 
14.19 — y tomando los c panes y los dos peces 4002 
16.9 mios acordáis de los c panes entre 4002 
25.2  c de ellas eran prudentes y cinsensatas 4000 
25.15  auno dio c talentos, y a otro dos, y 4000 
25.16 el que había recibido c talentos fue 4000 
25.16 fue y negoció...y ganó otros c talentos 4000 
25.20 recibido c talentos, trajo otros c 4000 
25.20  c talentos me entregaste; aquí tienes 4000 
25.20 he ganado otros c talentos sobre ellos 4000 
Mr6.38 al saberlo, dijeron: C, y dos peces 4000 
6.41 tomó los c panes y los dos peces, y 4000 
8.19 — cuando partí los c panes entre cinco mil 4002 
Lc 1.24  recluyó en casa por c meses, diciendo 4002 
9.13 — dijeron...No tenemos más que c panes y 4002 
9.16 tomando los c panes y los dos pescados 4002 
12.6 se venden c pajarillos por dos cuartos? 4002 
12.52  cenuna familia estarán divididos, tres 4002 
14.19 he comprado c yuntas de bueyes, y voya 4002 
16.28 tengo c hermanos...que les testifique 4002 
19.18  otro...Señor, tu mina ha ganado c minas 4002 
19.19 dijo: 'Tú también sé sobre c ciudades 4002 
Jn 4.18 — c maridos has tenido, y el que ahora 4002 
5.2 un estanque...el cual tiene c pórticos 4002 
6.9 aquí está un muchacho, que tiene c panes 4002 
6.13 — llenaron doce cestas de...de los c panes 4002 
Hch 20.6 enc días nos reunimos con ellos en 4002 
24.1  c días después, descendió el...Ananías 4002 
1 Co 14.19 — prefiero hablar c palabras con mi 4002 
2Co11.24  cveces he recibido cuarenta azotes 3999 
Ap9.5  no...sino que los atormentasen c meses 4002 
9.10 para dañar a los hombres durante c meses 4002 
17.10 son siete reyes. C de ellos han caído 4002 
CINCO MIL 
Jos 8.12 tomó como 5.000 hombres, y los Puso  2568,505 
Jue 20.45 fueron abatidos 5.000 hombres en  2568,505 
15175  erael peso de la cota 5.000 siclos  2568,505 


1 Cr29.7 dieron para...5.000 talentos...de oro  2568,505 

29.7 — de bronce, y 5.000 talentos de hierro  2568,505 

2Cr35.9  dieron...5.000 ovejas y 500 bueyes  2568,505 

Esd 2.69 al tesorero...5.000 libras de plata  2568,505 

Ez 45.6 la ciudad señalaréis 5.000 de anchura  2568,505 

48.15 las 5.000 cañas de anchura que quedan  2568,505 

Mt 14.21 — ylos que comieron fueron como 5.000 4000 

16.9 — delos cinco panes entre 5.000 hombres 4000 

Mr 6.44 los que comieron eran 5.000 hombres 4000 

8.19 los cinco panes entre 5.000, ¿cuántas 4000 

Lc9.14 y eran como 5.000 hombres. Entonces 4000 

Jn 6.10 se recostaron como en número de 5.000 4000 

Hch 4.4 número de los varones era como 5.000 4002,5505 
CINCO MIL CUATROCIENTOS 

Esd 1.11 los utensilios de oro y...eran 5.400. 2568,505,702,3967 
CINCUENTA Véase también Cincuenta y dos, Cincuenta mil, etc 

Gn 6.15 dec codos su anchura, y de treinta 2572 

18.24 quizá haya c justos dentro de la ciudad 2572 

18.24 — perdonarás al lugar por amoralosc 2572 

18.26 si hallare en Sodoma c justos dentro de 2572 

18.28 — quizá faltarán de c justos cinco 2572 

Éx 18.21 y ponlos...porjefes...de c y de diez 2572 

18.25  ylos puso por jefes...sobre c y sobre 2572 

26.5  Clazadas...en la primera cortina, yc 2572 

26.6 harás también c corchetes de oro, con 2572 

26.10  c lazadas en la orilla...y c lazadas en 2572 

26.11 asimismo c corchetes de bronce, los 2572 

27.12 lado occidental...cortinas de c codos 2572 

27.13 — enel ancho del atrio...habrá c codos 2572 

27.18 anchura c por un lado y c por el otro 2572 

36.12  clazadas hizo en la...y otras cenla 2572 

36.13 hizo también c corchetes de oro, con 2572 

36.17  clazadas en la orilla de...y otras cen 2572 

36.18 hizo también c corchetes de bronce para 2572 

38.12 lado del occidente, cortinas de c codos 2572 

38.13 del lado...al este, cortinas de c codos 2572 

Lv 23.16 hasta el día...reposo contaréis c días 2572 

25.10  santificaréis el año c, y pregonaréis 2572 

25.11  elaño cos será jubileo; no sembraréis 2572 

27.3 al varón...estimarás en c siclos de plata 2572 

27.16 un homer...se valorará en c siclos de 2572 

Nm 4.3,23,30 de treinta años arriba hastac 2572 

4.35,39,43,47 hasta el de edad de c años 2572 

8.25 desde los c años cesarán de ejercersu 2572 

31.30  tomarás uno de cada c de las personas 2572 

31.47 tomó Moisés uno de cada c, así de las 2572 

Dt1.15 los puse por jefes sobre...c y de diez. 2572 

22.29 al padre de la joven c piezas de plata 2572 

Jos 7.21  vi...un lingote de oro...de e siclos 2572 

2515.1 Absalón se hizo de carros...c hombres 2572 

24.24 compró la era...por c siclos de plata 2572 


1R 1.5  chombres que corriesen delante de él 2572 
7.2  tenía...c codos de anchura y 30 codos de 2572 


7.6 unpórtico...que tenía c codos de largo 2572 


18.4,13 cien profetas...de c en cen cuevas 2572 
2R1.9 envió a él un capitán de c consuse 2572 


1.10 Elías...dijo al capitán de c: Siyosoy 2572 


1.10,12 fuego del cielo...consúmate contusc 2572 
1.10,12 — fuego del...lo consumió aélyasusc 2572 


1.11  aenviar...otro capitán de c consusc 2572 
1.13 enviar al tercer capitán de c consusc 2572 
1.13 subiendo aquel tercer capitán de c,se 2572 


1.13 mi vida, y la vida de estos tus c siervos 2572 
1.14 — ha consumido a...capitanes de c consusc 2572 


2.7 vinieron c varones de los hijos delos 2572 
2.16 hay con tus siervos c varones fuertes 2572 


2.17 ellos enviaron c hombres, los cuales lo 2572 
13.7  nole había quedado...sino c hombres de 2572 
15.20 cada uno c siclos de plata, para daral 2572 
15.23  elañoc de Azarías rey...reinó Pekaía 2572 
15.25 en compañía...de c hombres...galaaditas 2572 
2Cr3.9 el peso de...era de uno hasta c siclos 2572 


Esd8.6 hijo de Jonatán, y con él c varones 2572 


Neh 7.70 el gobernador dio...c tazones, y 530 2572 
Est 5.14 hagan una horca de c codos de altura 2572 


7.9 la horca de c codos de altura que hizo 2572 


Is 3.3 — el capitán de c y el hombre de respeto 2572 


Ez 40.15 el frente de la puerta de...c codos 2572 
40.21  ccodos de longitud, y veinticinco de 2572 


40.25,29,33,36 la longitud era de c codos 2572 


42.2 su longitud era...y el ancho de c codos 2572 
42.7 el muro...afuera...tenía c codos de largo 2572 
42.8 la longitud de las cámaras...de c codos 2572 


45.2 yc codos en derredor para sus ejidos 2572 


Hag 2.16  venían...sacarc cántaros, y había 20 2572 
Mr6.40  serecostaron por grupos...decenc 4004 
Lc 7.41 uno le debía 500 denarios, y el otroc 4004 


9.14  hacedlos sentar en grupos, decenc 4004 


16.6 toma tu cuenta, siéntate...y escribec 4004 


Jn 8.57 aún no tienes c años, ¿y has vistoa 4004 


CINCUENTA MIL 


1Cr5.21  ytomaron...50.000 camellos...asnos  2572,505 
12.33 — de Zabulón 50.000, que...para la guerra  2572,505 
Hch 19.19 hallaron que era 50.000 piezas de  2572,505 


CINCUENTA MIL SETENTA 


156.19 hizo morir del pueblo 50.070 hombres  2572,505,7657 


CINCUENTA Y CINCO 


2R 21.1  Manasés...reinó en Jerusalén 55 años  2572,2568 


2Cr33.1 de doce...era Manasés...55 años reinó 
CINCUENTA Y CUATRO MIL CUATROCIENTOS 
Nm 1.29 — los contados...de Isacar fueron 54.400 


2572,2568 


2572,702,505,702,3967 


2.6 de ejército, con sus contados, 54.400 2572,702,505,702,3967 


CINCUENTA Y DOS 
2R15.2 años, y 52 años reinó en Jerusalén  2572,8147 
15.27 — elaño 52 de Azarías...reinó Peka hijo 2572,8147 
2Cr26.3  Uzías...y 52 años reinó en Jerusalén  2572,8147 
Esd 2.29 los hijos de Nebo, 52  2572,8147 
Neh 6.15 — fue terminado...el muro...en 52 días  2572,8147 
7.33 los varones del otro Nebo, 52  2572,8147 
CINCUENTA Y DOS MIL SETECIENTOS 
Nm 26.34 y fueron contados de ellas 52.700 2572,8147,505,7651,3967 
CINCUENTA Y NUEVE MIL TRESCIENTOS 
Nm 1.23 — los contados...Simeón fueron 59.300. 2572,8672,505,7969,3967 
2,13 de ejército, con sus contados, 59.300 2572,8672,505,7969,3967 
CINCUENTA Y SEIS 
Esd 2.22 los varones de Netofa, 56  2572,8337 
CINCUENTA Y SIETE MIL CUATROCIENTOS 
Nm 1.31 — los contados...Zabulón fueron 57.400. 2572,7651,505,702,3967 
2.8 de ejército, con sus contados, 57.400 2572,7651,505,702,3967 
CINCUENTA Y TRES MIL CUATROCIENTOS 
Nm 1.43 — los contados...de Neftalí fueron 53.400 2572,7969,505,702,3967 
2.30 de ejército, con sus contados, 53.400 2572,7969,505,702,3967 
26.47 — Aser; y fueron contados de ellas 53.400 2572,7969,505,702,3967 
CINCUENTENA 
158.12 nombrará para sí jefes...y jefes dec 2572 
CINERET 
1. Nombre antiguo del mar de Galilea 
Nm 34.11 — llegará a la costa del mar de C,al 3672 
Dt3.17 — el Jordán como límite desde C hasta 3672 
Jos 11.2  alosreyes...en el Arabá al surde C 3672 
12.3 el Arabá hasta el mar de C, al oriente 3672 
13.27 límite hasta el extremo del mar de €.” 3672 
2. Ciudad fortificada en Neftalí, Jos 19.35 3672 
3. Distrito en Neftalí, 1R 15.20 3672 
CINTA 
Pr31.24 telas, y vende, y da c al mercader 2289 
CINTO 
Éx 28.8  c de obra primorosa que estará sobre 2805 
28.27 delante de su juntura sobre el c...efod 2805 
28.28 el pectoral...esté sobre el c del efod 2805 
28.39 — también un c de obra de recamador 73 
28.40 les harás c, y, tiaras para honra y 73 
29.5  aAarón...le ceñirás con el c del efod 2805 
29.9 les ceñirás el c a Aarón y a sus hijos 73 
39.5 el c del efod que estaba sobre él era 2805 
39.20 dos anillos de oro...sobre el c del efod 2805 
39.21 estuviese sobre el c del mismo efod 2805 
39.29 el c de lino torcido, de azul, púrpura 73 
Lv8.7 sobre él la túnica, y le ciñó conelc 73 
8.7 lo ciñó con el c del efod, y lo ajustó 2805 
8.13 — les ciñó con c, y les ajustó las tiaras 73 
16.4 se ceñirá el c de lino, y con la mitra 73 
2520.8 pegado a sus lomos el c con una daga 2290 


Job 12.21  derrama...desata el c de los fuertes 232 
Sal 109.19 lugar de c con que se ciña siempre 4206 
Is 5.27 — aninguno se le desatará el c delos 232 
11.5 y será la justicia c de sus lomos, yla 232 
Jer 13.1 vé y cómprate un c de lino, y cíñelo 232 
13.2 y compré el c conforme a la palabra de 232 
13.4 el c que compraste, que está sobre tus 232 
13.6 toma de allí el c que te mandé esconder 232 
13.7 y tomé el c...que el c se había podrido 232 
13.10 este c, que para ninguna cosa es bueno 232 
13.11 porque como el c se junta a los lomos 232 
Mt3.4 y tenía un c de cuero alrededor de sus 2223 
10.9  noosproveáis de oro...en vuestrosc 2223 
Mr1.6 y tenía un c de cuero alrededor de sus 2223 
6.8 queno llevasen nada...ni dinero enelc 2223 
Hch 21.11 tomó el c de Pablo, y atándose los 2223 
21.11 así atarán...al varón de quien es estec 2223 
Ap1.13 ceñido por el pecho con un c de oro 2223 
15.6  ceñidos alrededor del pecho con c de oro 2223 
CINTURA 
Is11.5  yserála...fidelidad ceñidor desuc 2504 
Ez 9.2  varón...el cual traía a su c un tintero 4975 
9.3 al varón...que tenía a su c el tintero de 4975 
9.11 el varón...que tenía el tintero asuc 4975 
CINTURÓN 
Éx 28.4 la túnica bordada, la mitra y elc 73 
2R1.8 y ceñía sus lomos con un c de cuero 232 
Is 3.24 — cuerda en lugar de c, y cabeza rapada 2290 
CIPRÉS 
1R5.8 haré todo...acerca de...la madera dec 730 
5.10 Hiram a Salomón...cedro y maderadec 1265 
6.15 y cubrió...el pavimento con madera dec 1265 
6.34 — pero las dos puertas eran de madera dec 1265 
9.11 había traído a...madera de cedro ydec 1265 
2R 19.23  cortaré sus altos cedros, sus c más 1265 
2Cr2.8  envíame...cedro, c y sándalo; porque 1265 
3.5 y techó el...del edificio con madera dec 1265 
Cnt 1.17 son de cedro, y de c los artesonados 1266 
Is 14.8  aunlos c se regocijaron a causa deti 1265 
37.24 contaré sus...cedros, sus c escogidos 1265 
41.19 pondré en la soledad c, pinos y bojes 1265 
44.14  tomac y encina, que crecen entre los 8645 
55.13 — lugar de la zarza crecerá c, y en lugar 1265 
60.13 — gloria del Líbano vendrá a ti, c, pinos 1265 
Zac 11.2  aúlla, oh c, porque el cedro cayó 1265 
CIRCUITO 
Job 22.14 no ve; y por el c del cielo se pasea 2329 
CÍRCULO 
Pr8.27 — trazaba el c sobre la faz del abismo 2329 
Is 40.22 está sentado sobre el c de la tierra 2329 


CIRCUNCIDAR 
Gn 17.10 será circuncidado todo varón de entre 4135 
17.11  circuncidaréis...la carne de vuestro 4135 
17.12 de edad de ocho días será circuncidado 4135 
17.13 — debe ser circuncidado el nacido entu 4135 
17.14 no hubiere circuncidado la carne desu 4135 
17.23 — y circuncidó la carne del prepucio de 4135 
17.24 — Abraham...cuando circuncidó la carne de 4135 
17.25 de trece años, cuando fue circuncidada 4135 
17.26 fueron circuncidados Abraham e Ismael 4135 
17.27 todos lo...fueron circuncidados con él 4135 
21.4  circuncidó Abraham a su hijo Isaacde8 4135 
34.15 se circuncide entre vosotros todo varón 4135 
34.17 nos prestareis oído para circuncidaros 4135 
34.22 se circuncide todo varón entre nosotros 4135 
34.22  que...así como ellos son circuncidados 4135 
34.24  circuncidaron a todo varón, a cuantos 4135 
Éx 12.44 después que lo hubieres circuncidado 4135 
12.48  séale circuncidado todo...la celebrará 4135 
Lv12.3 al octavo día se circuncidará al niño 4135 
Dt10.16  circuncidad, pues...de vuestro corazón 4135 
30.6  circuncidará Jehová tu Dios tu corazón 4135 
Jos 5.2 vuelve a circuncidar...hijos de Israel 4135 
5.3  Josué...circuncidó a los hijos de Israel 4135 
5.4 la causa por la cual Josué los circuncidó 4135 
5.5 los del pueblo que...estaban circuncidados 4135 
5.5 salido de Egipto, no estaba circuncidado 4135 
5.7 los hijos de ellos...Josué los circuncidó 4135 
5.7 porque no habían sido circuncidados por 4135 
5.8 acabaron de circuncidar a toda la gente 4135 
Jer 4,4  circuncidaos a Jehová, y quitad el 4135 
9.25  castigaré a todo circuncidado, y atodo 4135 
Lc1.59 — vinieron para circuncidar al niño 4059 
2.21 para circuncidar al niño, le pusieron 4059 
Jn 7.22  yenel día de reposo circuncidáis al 4061 
Hch 7.8  engendró a Isaac, y le circuncidó al 4061 
15.1  sinoos circuncidáis conforme al rito 4059 
15.5 diciendo: Es necesario circuncidarlos 4059 
15.24 mandando circuncidaros y guardar la ley 4059 
16.3 — le circuncidó por causa de los judíos 4059 
21.21  enseñas...que no circunciden a sus hijos 4059 
Ro 4.11 — padre de todos los...no circuncidados 203 
4.12 la fe que tuvo...antes de ser circuncidado 4061 
1C07.18  fue...incircunciso? No se circuncide 4059 
Gá2.3  niaun Tito...obligado a circuncidarse 4059 
5.2  yoPablo os digo que si os circuncidáis 4059 
5.3  atodo hombre que se circuncida, que está 4059 
6.12 aqueos circuncidéis...para no padecer 4059 
6.13 — niaun los...se circuncidan guardan la ley 4059 
6.13 — quieren que vosotros os circuncidéis 4059 
Fil3.5  circuncidado al octavo día, del linaje 4061 


Col 2.11 en él también fuisteis circuncidados 4059 
CIRCUNCISIÓN 

Éx 4.26 dijo: Esposo de sangre, a causa delac 4139 

Jn 7.22 Moisés os dio la c (no porque sea de 4061 

7.23 — si recibe el hombre la c en el día de 4061 

Hch 7.8 dio el pacto de la c; y así Abraham 4061 

10.45  ylos fieles de la c que habían venido 4061 

11.2 — disputaban con él los que eran delac 4061 

Ro2.25  lac aprovecha, si guardas la ley; pero 4061 

2.25  laley, tu c viene a ser incircuncisión 4061 

2.26 será tenida su incircuncisión como C? 4061 

2.27 — yconla c eres transgresor de la ley 4061 

2.28  nieslac la que se hace...en la carne 4061 

2.29  laces la del corazón, en espíritu, no 4061 

3.1 ¿qué ventaja...¿o de qué aprovecha la c?. 4061 

3.30 éljustificará por la fe alos delac 4061 

4.9  ¿es, pues...solamente para los delac 4061 

4.10 ¿estando en la c, o en la incircuncisión? 4061 

4.10  noenlac, sino en la incircuncisión 4061 

4.11 — recibió la c como señal, como sello de 4061 

4.12 padre de la c...no solamente son delac 4061 

15.8 Cristo Jesús vino a ser siervo delac 4061 

1Co07.19  cnada es, y la incircuncisión nada 4061 

Gá2.7  encomendado...como a Pedro el delac 4061 

2.8 actuó en Pedro para el apostolado delac 4061 

2.9 fuésemos a los gentiles, y ellos alac 4061 

2.12 se apartaba...tenía miedo de los delac 4061 

5.6 en Cristo Jesús ni la c vale algo, nila 4061 

5.11 — si aún predico la c, ¿por qué padezco 4061 

6.15 en Cristo Jesús ni la c vale nada, ni 4061 

Ef2.11 — por la llamada c hecha con mano enla 4061 

Fil3.3 — porque nosotros somos la c, los que 4061 

Col 2.11  cnohechaa mano...en la c de Cristo 4061 

3.11  nohay griego ni...c niincircuncisión 4061 

4.11  sonlos únicos de la c que me ayudanen 4061 

Tit1.10  engañadores, mayormente los delac 4061 
CIRCUNCISO 

1Co7.18 — llamado alguno siendo c? Quédesec  4059,1986 
CIRCUNDAR 

2Cr4.3 figuras de calabazas...lo circundaban 5362 
CIRCUNVECINA 

Hch 14.6 huyeron a Listra y...toda la regiónc 4066 
CIRENE Ciudad en la costa mediterránea del África 

Mt 27.32 un hombre de C que se llamaba Simón 2957 

Mr15.21 — obligaron a uno...Simón de C, padre 2956 

Lec 23.26 tomaron a cierto Simón de C, que 2956 

Hch 2.10 las regiones de África más allá de C. 2957 

6.9 se levantaron...de los de C, de Alejandría 2956 

11.20  había...unos varones de Chipre y de €. 2957 

13.1 quese llamaba Niger, Lucio de C, Manaén 2957 
CIRENIO Gobernador de Siria cuando nació Jesucristo, Lc 2.2 


2958 


CIRO Rey de Persia 
2Cr36.22 primer año de C rey de los persas 3566 
36.22 Jehová despertó el espíritu de C rey de 3566 
36.23 así dice C, rey de los persas: Jehová 3566 
Esd 1.1 enel primer año de C rey de Persia 3566 
1.1 despertó Jehová el espíritu de Crey de 3566 
1.2 así ha dicho C rey de Persia: Jehová el 3566 
1.7  elrey Csacó los utensilios de la casa 3566 
1.8 los sacó...C rey de Persia, por mano de 3566 
3.7 conforme a la voluntad de C...de Persia 3566 
4.3 como nos mandó el rey C, rey de Persia 3566 
4.5 todo el tiempo de C rey de Persia y hasta 3566 
5.13 año primero de C...rey C dio orden para 3567 
5.14 rey Clos sacó del templo de Babilonia 3567 
5.17 — porel rey C había sido dada la orden 3567 
6.3 el año primero del rey C, el mismo rey C-_ 3567 
6.14 mandato de C, de Darío, y de Artajerjes 3567 
Is 44.28 dice de C: Es mi pastor, y cumplirá 3566 
45.1 dice Jehová a su ungido, a C, al cual 3566 
Dn 1.21 continuó Daniel hasta el año...rey €. 3566 
6.28 Daniel prosperó...durante el reinado de € 3567 
10.1 enel año tercero de C rey de Persia fue 3566 
CIS 
1. Padre del rey Saúl 
159.1 hombre valeroso, el cual se llamaba € 7027 
9.3 perdido las asnas de C...dijo Ca Saúl 7027 
10.11 ¿qué le ha sucedido al hijo de C? ¿Saúl 7027 
10.21 y de ella fue tomado Saúl hijo de C-— 7027 
1451  Cpadre...y Ner...fueron hijos de Abiel 7027 
2521.14 lo sepultaron...en el sepulcro de €. 7027 
1 Cr8.33;9.39  Ner engendró a C, Cengendró 7027 
12.1 encerrado por causa de Saúl hijo de € 7027 
26.28 que había consagrado...Saúl hijo de €. 7027 
Hch 13.21 rey, y Dios les dio a Saúl hijo de €. 2797 
2. Hijo de Jehiel o Abigabaón, 1 Cr 8.30; 9.36 7027 
3.  Levita, hijo de Mahli y padre de Jerameel, 1 Cr 23.21,22; 24,29 
4.  Levita en tiempo del rey Ezequías, 2 Cr 29.12 7027 
5. Ascendiente de Mardoqueo, Est 2.5 7027 
CISÓN 
1. Ciudad de los levitas en Isacar (=Cedes No. 3), Jos 21.28 7191 
2. Arroyo en el norte de Palestina 
Jue 4.7 — atraeré hacia...al arroyo de Ca Sísara 7028 
4.13 — y reunió Sisara...hasta el arroyo de C- 7028 
5.21  barrió el torrente de C, el antiguo...C. 7028 
1R 18.40 llevó Elías al arroyo de C, y allí 7028 
Sal 83.9  hazles como...Jabín en el arroyo de € 7028 
CISTERNA 
Gn 37.20  matémosle y echémosle en una c,y 953 
37.22 no derraméis sangre; echadlo en estac 953 
37.24 le echaron en la c; pero la cestaba 953 
37.28 sacaron ellos a José de la c...vendieron 953 


7027 


37.29 Rubén volvió a la c, y no halló a José 953 
Éx 21.33 alguno abriere un pozo, o cavarec 953 
21.34 el dueño de la c pagará el daño...dueño 953 
Lv11.36 — yla c donde se recogen aguas serán 953 
Dt6.11 — yc cavadas que tú no cavaste, viñas 953 
1513.66  escondieron en cuevas...rocas yenc 953 
2Cr26.10 y abrió muchas c...muchos ganados 953 
Neh 9.25 y heredaron casas...c hechas, viñas 953 
Pr5.15 bebe el agua de tu misma C, y...pozo 953 
Jer2.13  cavaron...c, c rotas que no retienen 877 
37.16  entró...Jeremías en la casa de lac,y 953 
38.6 echar en la c...y en la c no había agua 953 
38.7 que habían puesto a Jeremías enlac 953 
38.9 Jeremías, al cual hicieron echarenlac 953 
38.10 haz sacar al profeta Jeremías delac 953 
38.11  losechó a Jeremías con sogasenlac 953 
38.13 lo subieron de la c; y quedó Jeremías 953 
41.7 los degolló, y los echó dentro de unac 953 
41.9 cen que echó Ismael todos los cuerpos 953 
Lm 3.53 — ataron mi vida en c, pusieron piedra 953 
Zac9.11 he sacado tus presos de la cen que 953 
CÍTARA 
Neh 12.27 hacer la dedicación...salterios yc 3658 
Job 21.12 al son de tamboril y de c saltan, y 3658 
Ez 26.13 — cesar...no se oirá más el son detusc 3658 
1Co14.7 —olac, sino dieren distinción de 2788 
14.7 lo que se toca con la flauta o con lac? 2789 
CIUDAD 
Gn 4.17 — edificó una c, y llamó...la c...Enoc 5892 
10.12 y Resén...y Cala, la cual es c grande 5892 
11.4  edifiquémonos una c y una torre, cuya 5892 
11.8 los esparció...dejaron de edificar lac 5892 
13.12 — Lot habitó en las c de la llanura, y 5892 
18.24 — quizá haya 50 justos dentro delac 5892 
18.26 si hallare 50 justos dentro de lac 5892 
18.28  ¿destruirás por aquellos cinco...lac? 5892 
19.4 rodearon la casa los hombres delac 5892 
19.12  ytodo lo que tienes en la c, sácalo 5892 
19.14 les dijo...Jehová va a destruir estac 5892 
19.15 que no perezcas en el castigo delac 5892 
19.16 lo sacaron y lo pusieron fuera delac 5892 
19.20 ahora esta c está cerca para huir allá 5892 
19.21 no destruiré la c de que has hablado 5892 
19.22 fue llamado el nombre de la c, Zoar 5892 
19.25 y destruyó las c...los moradores de...c 5892 
19.29 así, cuando destruyó Dios las c dela 5892 
19.29 y envió fuera a Lot...al asolarlasc 5892 
23.10,18 — que entraban por la puerta desuc 5892 
24.10 llegó a Mesopotamia, a la c de Nacor 5892 
24.11  arrodillar los camellos fuera delac 5892 
24.13 y las hijas...de esta c salen por agua 5892 


26.33 nombre de aquella c es Beerseba hasta 5892 
28.19 — Luz era el nombre de la c primero 5892 
33.18 llegó sano y salvo a la c de Siquem 5892 
33.18 Jacob llegó...y acampó delante delac 5892 
34.20  Hamor y...vinieron a la puerta desuc 5892 
34.20  Hamor...hablaron a los varones desuc 5892 
34.24 los que salían por la puerta delac 5892 
34.24 — acuantos salían por la puerta desuc 5892 
34.25 vinieron contra la c que...desprevenida 5892 
34.27 — y saquearon la c, por cuanto habían 5892 
34.28  tomaron...lo que había enlacyenel 5892 
35.5 el terror de Dios estuvo sobre las c que 5892 
35.27 vino Jacob a Isaa c su...alac de Arba 7151 
36.32  Bela...y el nombre de su c fue Dinaba 5892 
36.35 Hadad hijo...el nombre de su c fue Avit 5892 
36.39 — Hadar hijo...el nombre de su c fue Pau 5892 
41.35 el trigo...para mantenimiento de las c 5892 
41.48 — guardó alimento en las c...en cadac 5892 
44.4 ellos salido de la c, de la que aún nose 5892 
44.13 — cargó cada uno su...y volvieronalac 5892 
47.21 al pueblo lo hizo pasar a las c, desde 5892 
Éx 1.11 edificaron para Faraón las c de...Pitón 5892 
9.29 salga yo de la c, extenderé mis manos 5892 
9.33 — salido...fuera de la c, extendió sus manos 5892 
Lv 14.40 y las echarán fuera de la c en lugar 5892 
14.41 — derramarán fuera de la c...el barro que 5892 
14.45 y sacarán todo fuera de la c a lugar 5892 
14.53  soltará la avecilla viva fuera delac 5892 
25.29 que vendiere casa de...en c amurallada 5892 
25.30 casa que estuviere en la c amurallada 5892 
25.32 cuanto a las c de los levitas, éstos 5892 
25.32 podrán rescatar...las c de su posesión 5892 
25.33 saldrá de la casa vendida, o de lac de 5892 
25.33 las casas de las c de los levitas son 5892 
25.34 mas la tierra del ejido de sus cnose 5892 
26.25 y si buscareis refugio en vuestras c 5892 
26.31 haré desiertas vuestras c, y asolaré 5892 
26.33 vuestra tierra...y desiertas vuestras c 5892 
Nm 13.19 — y cómo son las c habitadas, si son 5892 
13.28 las c muy grandes y fortificadas...Anac 5892 
20.16 en Cades, c cercana a tus fronteras 5892 
21.2  entregares...pueblo...yo destruiré susc 5892 
21.3 — Israel...los destruyó a ellos y asusc 5892 
21.25 tomó Israel...estas c, y habitó...lasc 5892 
21.26  Hesbón era la c de Sehón rey de los 5892 
21.27  edifíquese y repárese la c de Sehón 5892 
21.28 y llama de la c de Sehón, y consumió a 7151 
22.36 salió a recibirlo a la c de Moab, que 5892 
24.19 y destruirá lo que quedare de lac 5892 
31.10 eincendiaron todas sus c, aldeas y 5892 
32.16  edificaremos...c para nuestros niños 5892 


32.17 quedarán en c fortificadas a causa de 5892 
32.24  edificaos c para vuestros niños, y 5892 
32.26 nuestros niños...estarán ahí en lasc 5892 
32.33 la tierra con sus c y...las c del país 5892 
32.36 — y Bet-arán, c fortificadas; hicieron 5892 
32.38 pusieron nombres a...c que edificaron 5892 
35.2 que den a los levitas...c en que habiten 5892 
35.2  daréis a...levitas los ejidos de esasc 5892 
35.3 — y tendrán ellos las c para habitar, y 5892 

35.4 los ejidos de las c que...serán mil codos 5892 
35.4 mil codos...desde el muro de la c para 5892 
35.5  mediréis fuera de la c al...del oriente 5892 
35.5 yla c estará en medio; esto tendrán por 5892 
35.5 esto tendrán por los ejidos de lasc 5892 

35.6 de las c que daréis...6 c serán de refugio 5892 
35.6 además de éstas daréis cuarenta y dosc 5892 
35.7 todas las c que daréis...serán 48 c con 5892 
35.8 yen cuanto a las c que diereis dela 5892 

35.8 Cada uno dará de sus c a los levitas 5892 
35.11 os señalaréis c, c de refugio tendréis 5892 
35.12 — y os serán aquellas c para refugiarse 5892 
35.13 — de las c...tendréis seis c de refugio 5892 
35.14 tres c daréis a este lado del Jordán 5892 
35.14 tres c daréis en...Canaán...c de refugio 5892 
35.15 estas seis c serán de refugio para los 5892 
35.25 lo hará volver a su c de refugio, enla 5892 
35.26  saliere fuera de los límites de sucde 5892 
35.27 le hallare fuera del límite delac 5892 

35.28  ensuc de refugio deberá aquél habitar 5892 
35.32 precio del que huyó a su c de refugio 5892 
Dt1.22  razón...de las c adonde hemos de llegar 5892 
1.28 — cgrandes y amuralladas hasta el cielo 5892 
2.34  tomamos...c, y destruimos todas las c 5892 
2.35 despojos de las c que habíamos tomado 5892 
2.36 la c que está en el valle, hasta Galaad 5892 
2.36 no hubo c que escapase de nosotros; todas 5892 
2.37 las c del monte, ni a lugar alguno que 5892 
3.4  tomamos...todas sus c; no quedó c queno 5892 
3.4 sesenta c, toda la tierra de Argob, del 5892 

3.5 estas eran c fortificadas con muros altos 5892 
3.5 sin contar otras muchas c sin muro 5892 

3.6 matando en toda c a hombres, mujeres y 5892 
3.7  tomamos...ganado y los despojos de lasc 5892 
3.10 las c de la llanura...c del reino de Og 5892 
3.12 la mitad del monte de Galaad consusc 5892 
3.19 - hijos...quedarán en las c que os he dado 5892 
4.41 — apartó...tres c a este lado del Jordán 5892 
4.42 huyendo a una de estas c salvase su vida 5892 
6.10  c grandes y buenas que tú no edificaste 5892 
9.1  c grandes y amuralladas hasta el cielo 5892 
13.12  oyeres que se dice de alguna de tusc 5892 


13.13 han instigado a los moradores desuc 5892 
13.15  herirás...a los moradores de aquella c 5892 
13.16 — consumirás con fuego la c y...su botín 5892 
14.28 todo el diezmo...lo guardarás entusc 8178 
15.7 — haya...menesteroso...en alguna detusc 8179 
16.5  sacrificar...en cualquiera de las c que 8179 
16.11 el levita que habitare en tus c, y el 8179 
16.18 — oficiales pondrás en todas tus c que 8179 
17.2 — cuando se hallare...en alguna detusc 8179 
17.8 y otra, en negocios de litigio entusc 8179 
18.6  saliere un levita de alguna de tus c de 8179 
19.1 — ytú...habites en sus c, y en sus casas 5892 
19.2  apartarás tres c en medio de la tierra 5892 
19.5 aquél huirá a una de estas c, y vivirá 5892 
19.7  yote mando, diciendo: Separarás tresc 5892 
19.9  que...añadirás tres c más a estas tres 5892 
19.11  alguno...si huyere a alguna de estas c 5892 
19.12 entonces los ancianos de su c enviarán 5892 
20.10 te acerques a una c para combatirla, le. 5892 
20.14 animales, y todo lo que hayaenlac 5892 
20.15 así harás a todas las c que estén muy 5892 
20.15 queno sean de las c de estas naciones 5892 
20.16 de las c de estos pueblos que Jehová 5892 
20.19  sities a alguna c, peleando contra ella 5892 
20.20 para construir baluarte contra la c que 5892 
21.2 — y medirán la distancia hasta las c que 5892 
21.3,6 ancianos de la c más cercana al lugar 5892 
21.4  ylos ancianos de aquella c traerán la 5892 
21.19 — ylo sacarán ante los ancianos desuc 5892 
21.20 y dirán a los ancianos de la c: Este 5892 
21.21 todos los hombres de su c lo apedrearán 5892 
22.15 alos ancianos de la c, en la puerta 5892 
22.17 — la vestidura delante...ancianos delac 5892 
22.18 los ancianos de la c tomarán al hombre 5892 
22.21 y la apedrearán los hombres desuc 5892 
22.23  muchacha...y alguno la hallare enlac 5892 
22.24 — sacaréis a ambos a la puerta delac 5892 
22.24  lajoven porque no dio vocesenlac 5892 
23.16 lugar que escogiere en alguna detusc 8179 
24.14 o delos extranjeros...dentro detusc 8179 
25.8 — los ancianos de aquella c lo harán venir 5892 
28.3 bendito serás tú en la c...en el campo 5892 
28.16 maldito serás tú en la c...en el campo 5892 
28.52 pondrá sitio a todas tus c, hasta que 8179 
28.52  sitíará...todas tus c y toda la tierra 8179 
28.55,57 enemigo te oprimirá en todas tusc 8179 
31.12  tusextranjeros que estuvieren entusc 8179 
34.3 Jericó, c de las palmeras, hasta Zoar 5892 
Jos 2.15  sucasa estaba en el muro delac 2346 
3.16  detuvieron...bien lejos de la c de Adam 5892 
6.3  rodearéis...pues, la c todos los hombres 5892 


6.3 
6.4 
6.5 
6.7 
6.11 
6.14 
6.15 
6.16 
6.17 
6.20 
6.21 
6.24 
6.26 
8.1 
8.2,4 
8.4 
8.5 
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9.17 
9.17 
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todos...yendo alrededor de la c una vez. 5892 
séptimo día daréis siete vueltas alac 5892 
gritará a...voz, y el muro de la c caerá 5892 
y rodead la c; y los que están armados 5892 
arca diera una vuelta alrededor de lac 5892 
dieron otra vuelta a la c el segundo día 5892 
dieron vuelta a la c de la misma manera 5892 
porque Jehová os ha entregado lac 5892 
será la c anatema a Jehová, con todas 5892 
el pueblo subió luego a la c, cada uno 5892 
destruyeron. ..todo lo que en la c había 5892 
y consumieron con fuego la c, y todo lo 5892 
maldito...el hombre...reedificare estac 5892 
yo he entregado...Hai su c y a su tierra 5892 
pondrás emboscadas a la c detrás de 5892 
atended...no os alejaréis mucho delac 5892 
y todo el pueblo...nos acercaremos alac 5892 
saldrán...hasta que los alejemos de lac 5892 
vosotros os levantaréis...y tomaréislac 5892 
la gente de... Alegaron delante delac 5892 
puso en emboscada...al occidente delac 5892 
todo el campamento al norte de la c, y 5892 
emboscada al occidente de la c, y Josué 5892 
hombres de la c salieron al encuentro 5892 
puesta emboscada a espaldas de lac 5892 
el pueblo. ..siendo así alejados de lac 5892 
por seguir a Israel dejaron la c abierta 5892 
Josué extendió hacia la c la lanza que 5892 
corrieron luego...a la c, y la tomaron 5892 
al mirar...humo de la c subía al ciclo 5892 
Josué...viendo que...habían tomado lac 5892 
viendo...que el humo de la c subía, se 5892 
otros salieron de la c a su encuentro 5892 
los israelitas tomaron. ..despojos de lac 5892 
su cuerpo...echasen a la puerta delac 5892 
Israel...al tercer día llegaron a lasc 5892 
y sus c eran Gabaón, Cafira, Beeroty 5892 
Gabaón era una gran c, como...las c reales 5892 
seguid a...sin dejarles entrar en susc 5892 
los que quedaron...se metieron en lasc 5892 
hirieron...todas sus c, con todo lo que 5892 
la tomó, y a su rey, y a todas susc 5892 
tomó Josué...las c de aquellos reyes, y 5892 
a todas las c que...no las quemó Israel. 5892 
Israel tomaron. ..bestias de aquellas c 5892 
no hubo c que hiciese paz con...Israel 5892 
Josué los destruyó a ellos y asusc 5892 


13.9,16 — ylac que está en medio del valle. 5892 


13.10 
13.17 
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las c de Sehón rey de los amorreos, el. 5892 
Hesbón, con todas sus c que estánen 5892 
todas las c de la llanura, y todo el. 5892 
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heredad...de Rubén...c con sus aldeas 5892 
el territorio...fue Jazer...c de Galaad 5892 
heredad...Gad...estas c con sus aldeas 5892 
Astarot y Edrei, c del reino de Ogen 5892 
a los levitas en...sino c en que morasen 5892 
este monte...c grandes y fortificadas 5892 
límite...sale a las c del monte de Efrón 5892 
a Caleb...la c de Quiriat-arba padre de 7151 
fueron las c de la tribu de los hijos 5892 
por todas veintinueve c con sus aldeas 5892 
Gederotaim; catorce c con sus aldeas 5892 
Gederot...dieciséis c con sus aldeas 5892 
Keila, Aczib...nueve c con sus aldeas 5892 
Gosén, Holón y...once c con sus aldeas 5892 
Humta...y Sior; nueve c con sus aldeas 5892 
Gabaa y Timna; diez c con sus aldeas 5892 
Maarat...Eltecón; seis c con sus aldeas 5892 
Quiriat-baal...Rabá; 2 c con sus aldeas 5892 
la C de la Sal y Engadi; seis c consus 5892 
Cc que se apartaron...c con sus aldeas 5892 
estas c...están entre las c de Manasés 5892 
no pudieron arrojar a...de aquellas c 5892 
delineándola por c en siete partes en 5892 
c de los hijos de Judá. Este es el lado 5892 
las c de la tribu de los...de Benjamín 5892 
Ofni y Geba; doce c con sus aldeas 5892 
y Quiriat; catorce c con sus aldeas 5892 
Bet-lebaot y... trece c con sus aldeas 5892 
Aín, Rimón, Eter...cuatro c con sus aldeas 5892 
todas las aldeas...alrededor de estas c 5892 
Catat, Naalal...doce c con sus aldeas 5892 
la heredad...de Zabulón...estas c con sus 5892 
el Jordán, dieciséis c con sus aldeas 5892 
los hijos de Isacar...c con sus aldeas 5892 
de allí...hasta la c fortificada de Tiro 5892 
Uma, Afec...veintidós c con sus aldeas 5892 
tribu de Aser...estas c con sus aldeas 5892 
y las c fortificadas son Sidim, Zer 5892 
Bet-anat...diecinueve c con sus aldeas 5892 
heredad...de Neftalí...c con sus aldeas 5892 
los hijos de Dan...estas c con sus aldeas 5892 
dieron la c que él pidió, Timnat-sera 5892 
y él reedificó la c y habitó en ella 5892 
y diles: Señalaos las c de refugio, de 5892 
que se acogiere a alguna de aquellas c 5892 
la puerta de la c...ancianos de aquellac 5892 
ellos le recibirán consigo dentro de lac 5892 
y quedará en...c hasta que comparezcaen 5892 
podrá volver a su c...la c de donde huyó 5892 
fueron las c señaladas para todos los 5892 
nos fuesen dadas c donde habitar, con 5892 
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Israel dieron...estas c con sus ejidos 5892 
los hijos de Aarón, obtuvieron...trecec 5892 
de Coat obtuvieron por suerte diez c de 5892 
de Gersón obtuvieron por suerte...trecec 5892 
los hijos de Merari...obtuvieron...docec 5892 
a los levitas estas c con sus ejidos 5892 
dieron estas c que fueron nombradas 5892 
mas el campo de la c...dieron a Caleb 5892 
Hebrón con sus ejidos como c de refugio 5892 
Aín con...nueve c de estas dos tribus 5892 
Anatot... Almón con sus ejidos; cuatroc 5892 
todas las c de los sacerdotes...son trece 5892 
recibieron por...c de la tribu de Efraín 5892 
les dieron Siquem...como c de refugio 5892 
y Bet-horón con sus ejidos; cuatroc 5892 
y Gat-rimón con sus ejidos; cuatroc 5892 
Taanac, con...ejidos y Gat-rimón...dosc 5892 
c...de Coat fueron diez con sus ejidos 5892 
Golán...c de refugio para los homicidas 5892 
además, Beestera con sus ejidos; dos c 5892 
y En-ganim con sus ejidos; cuatro c 5892 
Helcat...Rehob con sus ejidos; cuatroc 5892 
Cedes en...como c de refugio para los 5892 
además. ..Cartán con sus ejidos; tresc 5892 
todas las c de...trece c con sus ejidos 5892 
Dimna...Naalal con sus ejidos; cuatro c  5892,5892 
Cademot con sus...y Mefaat...cuatroc 5892 
Ramot de Galaad con...como c de refugio 5892 
Hesbón...Jazer con sus ejidos; cuatroc 5892 
las c de los hijos de Merari...docec 5892 
todas las c de los levitas...fueron 48 c. 5892 
estas c estaban apartadas la una de la 5892 
sus ejidos alrededor...con todas estas c 5892 
y os di...las c que no edificasteis, en 5892 
a Jerusalén...y pusieron fuego alac 5892 
subieron de la c de las palmeras con 5892 
Judá...pusieron por nombre a la c, Horma 5892 
en Bet-el, c que antes se llamaba Luz. 5892 
vieron a un hombre que salía de lac 5892 
muéstranos ahora la entrada de la c, y 5892 
mostró la entrada a la c, y la hirieron 5892 
edificó una c a la cual llamó Luz; y este 5892 
vino e hirió...y tomó la c de las palmeras 5892 
temiendo...los hombres de la c, lo hizo. 5892 
cuando los de la c se levantaron, he 5892 
entonces los...de la c dijeron a Joás 5892 
tomó a los ancianos de la c, y espinos 5892 
derribó la torre...y mató alos delac 5892 
un efod, el cual hizo guardarensuc 5892 
cuando Zebul gobernador de la c oyó las 5892 
aquí que están sublevando la c contra ti. 5892 


9.33 por la mañana...madruga y cae sobre lac 5892 
9.35 puso a la entrada de la puerta delac 5892 
9.43 miró, he aquí el pueblo que salía delac 5892 
9.44 se detuvieron a la entrada de...delac 5892 
9.45  Abimele c peleó contra la c...y tomó lac 5892 
9.45  tomó...y asoló la c, y la sembró de sal 5892 
9.51 en medio de aquella c había una torre 5892 
9.51 ala cual se retiraron todos...delac 5892 

10.4 treinta c, que se llaman las c de Jair 5892 
11.26 y todas las c que están en...de Arnón 5892 
11.33 — y desde Aroer hasta llegar a...veintec 5892 
12.7 — fue sepultado en una de las c de Galaad 5892 
14.18 los de la c le dijeron: ¿Qué cosa más 5892 
16.2  acecharon toda...noche a la puerta delac 5892 
16.3 y tomando las puertas de la c consus 5892 
17.8 hombre partió de la c de Belén de Judá 5892 
18.27 — aLais...y los hirieron...y quemaron lac 5892 
18.28 la c estaba en el valle que hay junto a 5892 
18.28  reedificaron la c, y habitaron en ella 5892 
18.29 — y llamaron el nombre de aquella c Dan 5892 
18.29 bien que antes se llamaba la c Lais 5892 
19.11  ven...vámonos a esta c de los jebuseos 5892 
19.12 — noiremos a ninguna c de extranjeros 5892 
19.15 se sentaron en la plaza de la c, porque 5892 
19.17 — vio aquel caminante en la plaza delac 5892 
19.22 hombres de aquella c...rodearon la casa 5892 
20.11  ysejuntaron...de Israel contralac 5892 
20.14 juntaron de las c en Gabaa, para salir 5892 
20.15  fueron...los hijos de Benjamín de lasc 5892 
20.31  ysalieron...pueblo, alejándose delac 5892 
20.32  huiremos, y los alejaremos delac 5892 
20.37 — hirieron a filo de espada a todalac 5892 
20.38 hiciesen subir...gran humareda delac 5892 
20.40 asubir de la c...el humo de la c subía 5892 
20.42 los que salían de las c los destruían 5892 
20.48  hirieron...así a los hombres de cadac 5892 
20.48 — asimismo pusieron fuego a todas lasc 5892 
21.23  reedificaron las c, y habitaron en ellas 5892 
Rt1.19 — lacse conmovió por causa de ellas 5892 
2.18  lotomó, y se fue a la c; y su suegra 5892 

3.15 se las puso encima; y ella se fuealac 5892 
4.2 tomó a diez varones de...ancianos delac 5892 
151.3 aquel varón subía de su c para adorar 5892 
4.13 — llegado, pues...a la c...toda la c gritó 5892 
5.9 — Jehová estuvo contra la c...afligió a...c 5892 
5.11 había consternación de muerte en...lac 5892 
5.12 — yel clamor de la c subía al cielo 5892 

6.18 conforme al número de todas las c de los 5892 
6.18 así las c fortificadas como las aldeas 5892 
7.14 — fueron restituidas...c que los filisteos 5892 
8.22 dijo Samuel...Idos cada uno a vuestrac 5892 
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hay en esta c un varón de Dios, quees 5892 
fueron a la c donde estaba el varón de 5892 
y cuando subían por la cuesta de lac 5892 
hoy ha venido a la c en atención a que el 5892 
entréis en la c, le encontraréis luego 5892 
subieron a la c; y cuando estuvieron 5892 
descendido del...a la c, él habló con Saúl. 5892 
y descendiendo ellos al extremo de lac 5892 
cuando entres allá en la c encontrarás 5892 
Saúl a la c de Amalec, puso emboscada 5892 
ancianos de la c salieron a recibirle 5892 
salieron las mujeres de todas las c de 5892 
rogó mucho...lo dejase ir...a Belén suc 5892 
familia celebra sacrificio en la c, y 5892 
dio...y le dijo: Vete y llévalas alac 5892 
se...y se fue; y Jonatán entró enlac 5892 
Nob, c de los sacerdotes, hirió a filo 5892 
entrando en c con puertas y cerraduras 5892 
que Saúl...destruir la c por causa mía 5892 
ha de morar tu siervo...en la creal?. 5892 
y le habían sepultado en Ramá, suc 5892 
vino, pues, David con los suyos alac 5892 
las c de Jerameel, en las c del ceneo 5892 
los de Israel...dejaron las c y huyeron 5892 


252.1 ¿subiré a alguna de las c de Judá? 5892 
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los cuales moraron en las c de Hebrón 5892 
tomó la...Sion, la cual es la c de David 5892 
moró...y le puso por nombre la C de David 5892 
no quiso traer para sí el arca...alac 5892 
fue, y llevó...el arca...ala c de David 5892 
cuando el arca...llegó a la c de David 5892 
de Beta...c de Hadad-ezer, tomó...bronce 5892 
¿no ha enviado David...inspeccionar lac 5892 
esforcémonos por...y por las c de...Dios 5892 
Amón...huyeron...y se refugiaronenlac 5892 
cuando Joab sitió la c, puso a Urías 5892 
saliendo luego los de la c, pelearon 5892 
¿por qué os acercasteis...a la c para 5892 
refuerza tu ataque contra la c, hasta 5892 
había dos hombres en una c, el uno rico 5892 
Joab peleaba contra Rabá...y tomó lac 5892 
a Rabá, y he tomado la c de las aguas 5892 
y acampa contra la c...que tome yolac 5892 
David...sacó muy grande botín delac 5892 
lo mismo hizo a todas las c de...Amón 5892 
Absalón le...y le decía: ¿De qué c eres? 5892 
llamó a Ahitofel gilonita...de sucde 5892 
no sea que...hiera la c a filo de espada 5892 
el pueblo hubo acabado de salir de lac 5892 
dijo... Vuelve el arca de Diosalac 5892 
vuelve en paz a la c, y con vosotros 5892 


15.34  volvieres a la c, y dijeres a Absalón 5892 
15.37 — así vino Husai amigo de Davidalac 5892 
17.13 — sise refugiare en alguna c, todos los 5892 
17.13 los de Israel llevarán sogas a aquellac 5892 
17.17 no podían mostrarse viniendo alac 5892 
17.23 — se levantó y se fue a su casaasuc 5892 

18.3 mejor que tú nos des ayuda desde lac 5892 
19.3 — y entró el pueblo aquel día enlac 5892 

19.37 — que muera en mi c, junto al sepulcro de 5892 
20.6 no sea que halle para sí c fortificadas 5892 
20.15 pusieron baluarte contra la c, y quedó 5892 
20.16 mujer sabia dio voces en la c, diciendo 5892 
20.19 — procuras destruir una c que es madre 5892 
20.21  Seba...entregad a ése...y me iré delac 5892 
20.22 y seretiraron de la c, cada uno asu 5892 
24.5 al sur de la c que está en medio del 5892 

24.7  fueron...y atodas las c de los heveos 5892 
1R 1.41 dijo: ¿Por qué se alborota la c con 7151 
1.45 han ungido...la c está llena de estruendo 7151 
2.10 durmió David...y fue sepultado ensuc 5892 
3.1 la hija de Faraón...trajo ala c de David 5892 
4.13 también las c de Jair hijo de Manasés 5892 
4.13 sesenta grandes c con muro y cerraduras 5892 
8.1 para traer el arca del...de la c de David 5892 
8.16 no he escogido c de todas las tribus de. 5892 
8.44,48 el rostro hacia la c que tú elegiste 5892 
9.11  elrey Salomón dio a Hiram veinte cen 5892 
9.12 salió Hiram...para ver las c que Salomón 5892 
9.13 — dijo: ¿Qué c son estas que me has dado 5892 
9.16 y dio muerte a los...que habitaban lac 5892 
9.19 las c donde Salomón tenía provisiones 5892 
9.19 las c de los carros, y las c de la gente 5892 
9.24 subió la hija de Faraón de la c de David 5892 
10.26  enlas cc de los carros, y con el rey 5892 
11.27 cerró el portillo de la c de Davidsu 5892 
11.32  c que yo he elegido de todas las tribus 5892 
11.36  c que yo me elegí para poner en ella 5892 
11.43 — y fue sepultado en la c de su padre 5892 
12.17 — sobre los...que moraban en las c de Judá 5892 
13.25  ylo dijeron en la c donde el...profeta 5892 
13.29 viejo vino a la c, para endecharle y 5892 
13.32 los lugares altos que están en lasc 5892 
14.11 — que muera de los de Jeroboam enlac 5892 
14.12 poner tu pie en la c, morirá el niño 5892 
14.21  c que Jehová eligió de...las tribus de 5892 
14.31 fue sepultado con sus...en la c de David 5892 
15.8 lo sepultaron en la c de David; y reinó 5892 
15.20 los ejércitos que tenía contra las c 5892 
15.23  c que edificó, ¿no está todo escrito en 5892 
15.24 fue sepultado...la c de David su padre 5892 
16.4 el que de Baasa fuere muerto en la c, lo 5892 


16.15 
16.18 
16.24 
17.10 
20.2 

20.12 
20.19 
20.30 
20.30 
20.34 
21.8 

21.11 
21.13 
21.24 
22.26 
22.36 
22.39 
22.50 


había acampado contra Gibetón, c de 5892 

viendo Zimri tomada la c, se metió en 5892 

el nombre de la c que edificó, Samaria 5892 

y cuando llegó a la puerta de la c, he 5892 
envió mensajeros a la c a Acab rey de 5892 

y ellos se dispusieron contra lac 5892 

salieron, pues, de la c los siervos de 5892 

huyeron a Afec, a la c; y el muro cayó 5892 

también Ben-adad vino huyendo a lac, y 5892 

las c que mi padre tomó al tuyo, yo las 5892 
los ancianos. ..moraban en la c con Nabot 5892 

los de su c, los...que moraban ensuc 5892 

y lo llevaron...de la c y lo apedrearon 5892 

el que de Acab fuere muerto enlac 5892 

llévalo a Amón gobernador de lac,ya 5892 

cada uno a su c, y cada cual a su tierra 5892 

las c que edificó, ¿no está escrito en 5892 

y fue sepultado con...en la c de David 5892 


2R2.19 - los hombres de la c dijeron a Eliseo 5892 


2.19 
2.23 
3.19 
3.25 
6.14 
6.15 
6.19 
7.4 
7.4 
7.10 
7.12 
7.12 
7.13 
8.24 
9.15 
9.28 
10.2 
10.5 
10.6 
11.20 
12.21 
13.25 
13.25 


el lugar en donde está...esta c es bueno 5892 
salieron unos muchachos de la c, yse 5892 
destruiréis toda c fortificada y toda 5892 
asolaron las c, y en todas las tierras 5892 
los...vinieron de noche, y sitiaronlac 5892 
he aquí el ejército. ..tenía sitiada lac 5892 
no es este el camino, ni es estalac 5892 


si tratáremos de entrar en la c, porel. 5892 
por el hambre que hay en la c moriremos 5892 


a los guardas de la puerta de la c, y les 5892 
diciendo: Cuando hayan salido de lac 5892 
tomaremos vivos, y entraremos enlac 5892 
de los caballos que han quedado en la c 
fue sepultado con ellos en la c de David 5892 
ninguno escape de la c, paraira dar 5892 
allá le sepultaron con...en la c de David 5892 
que tienen...la c fortificada, y las armas 5892 
el gobernador de la c, los ancianos y 5892 
estaban con los principales de la c, que 5892 
la c estuvo en reposo, habiendo sido 5892 
lo sepultaron con sus...en la c de David 5892 
tomó...las c que éste había tomado en 5892 
lo derrotó Joás, y restituyó las cde 5892 


14.20; 15.7 — lo sepultaron...en la c de David 5892 
15.38; 16.20 fue sepultado...en la c de David 5892 


17.6 
17.9 
17.9 
17.24 
17.24 
17.26 
17.29 


y los puso en...y en las c de los medos 5892 
edificándose lugares altos en...sus c, 5892 
las torres de...hasta las c fortificadas 5892 
puso en las c de Samaria, en lugar de 5892 
y poseyeron a...y habitaron ensusc 5892 
las gentes que tú...y pusiste enlasc 5892 
hizo sus dioses...en su c donde habitaba 5892 


18.8 
18.11 
18.13 
18.30 
19.13 
19.25 
19.32 
19.33 
19.34 
20.6 
20.6 
20.20 
22.14 
23.5 
23.8 
23.8 
23.8 
23.17 
23.19 
23.27 
24.10 
24.11 
25.2 
25.3 
25.4 
25.4 
25.11 
25.19 
25.19 
25.19 


hirió también...hasta la c fortificada 5892 
y los puso en...y en las c de los medos 5892 
subió Senaquerib...contra todas las c 5892 
esta c no será entregada en mano del. 5892 
¿dónde está...rey de la c de Sefarvaim 5892 
serás...para reducir las c fortificadas 5892 
del rey de Asiria: No entrará en estac 5892 
y no entrará en esta c, dice Jehová 5892 
porque yo ampararé esta c para salvarla 5892 
te libraré a ti y a esta c de mano del. 5892 
ampararé esta c por amor a mí mismo 5892 
cómo hizo...y metió las aguas enlac 5892 
moraba en...en la segunda parte de la c 
quemasen incienso en...en las c de Judá 5892 
hizo venir...los sacerdotes de las c de 5892 
la puerta de Josué, gobernador de lac 5892 
derribó los altares...a la puerta de lac 5892 
y los de la c le respondieron: Estees 5892 
casas de los lugares altos...enlasc 5892 
desecharé a esta c que había escogido 5892 
contra Jerusalén...y la c fue sitiada 5892 
vino...Nabucodonosor rey...contralac 5892 
la c sitiada hasta el año undécimo del 5892 
prevaleció el hambre en la c, hasta que 5892 
abierta ya una brecha en el muro delac 5892 
estando los caldeos alrededor delac 5892 
del pueblo que habían quedado enlac 5892 
de la c tomó un oficial que tenía asu 5892 
consejeros del rey, que estaban enlac 5892 
tomó...60 varones del pueblo...enlac 5892 


1Cr1.43  — Bela...el nombre de su c fue Dinaba 5892 


1.46 
1.50 
2.22 
2.23 
4.12 
4.31 
4.33 
6.56 
6.57 
6.60 
6.61 
6.62 
6.63 
6.64 
6.65 
6.66 
6.67 
9.2 

10.7 
11.5 


Hadad hijo...el nombre de su c fue Avit 5892 
Hadad, el nombre de cuya c fue Pai 5892 
Jair...tuvo 23 c en la tierra de Galaad 5892 
tomaron...las c de Jair, con Kenat y sus 5892 
a Tehina padre de la c de Nahas; éstos 
estas fueron sus c hasta el reinado de 5892 
aldeas...estaban en contorno de estas c 5892 
el territorio de la c...se dieron a Caleb 5892 
de Judá dieron...la c de refugio...Hebrón 5892 
sus c fueron trece c...por sus linajes 5892 
diez c de la media tribu de Manasés 5892 
a los hijos de Gersón...dieron...trecec 5892 
de Merari...dieron por suerte docec 5892 
dieron a los levitas c con sus ejidos 5892 
dieron por suerte...las c que nombraron 5892 
hijos de Coat dieron c con sus ejidos 5892 
les dieron la c de refugio, Siquem con 5892 
que entraron en sus posesiones en lasc 5892 
los de Israel...dejaron sus c y huyeron 5892 
la fortaleza de Sion...es la c de David 5892 


11.7 — y por esto la llamaron la C de David 5892 
11.8 edificó la c alrededor desde Milo hasta 5892 
11.8 el muro; y Joab reparó el resto de lac 5892 
13.2  porlos sacerdotes y levitas...en susc 5892 
13.13 — notrajo...el arca a su casa en lacde 5892 
15.1 — hizo David...casas para síenlacde 5892 
15.29 arca del pacto...llegó a la c de David 5892 
18.8 y de Cun, c de Hadad-ezer, tomó David 5892 
19.7 — sejuntaron...los hijos de Amón de susc 5892 
19.9 y ordenaron la batalla a la entrada...c 5892 
19.13 — esfuérzate...por las c de nuestro Dios 5892 
19.15 de Amón...huyeron...y entraronenlac 5892 
20.2 además de...sacó de la c muy grande botín 5892 
20.3 — lo mismo hizo David a todas las c de los 5892 
27.25 tenía Jonatán...los tesoros...de lasc 5892 
2Cr1.14 cuales puso en las c de los carros 5892 
5.2  trajesen el arca del...de la c de David 5892 

6.5 ninguna c he elegido de...tribus de Israel 5892 
6.34,38  oraren...hacia la c que tú elegiste 5892 

8.2  reedificó Salomón las c que Hiram...dado 5892 
8.4 las c de aprovisionamiento que...en Hamat 5892 
8.5  reedificó a...c fortificadas, con muros 5892 

8.6 las c de provisiones que Salomón tenía 5892 
8.6 todas las c de los carros y las dela 5892 

8.11 hija de Faraón, de la c de Davidala 5892 

9.25 jinetes, los cuales puso en las c delos 5892 
9.31 lo sepultaron en la c de David su padre 5892 
10.17 — Israel que habitaban en las c de Judá 5892 
11.5 Roboam...edificó c para fortificar a Judá 5892 
11.10  eranc fortificadas de Judá y Benjamín 5892 
11.12 — yentodas las c puso escudos y lanzas 5892 
11.23 — esparció a todos sus hijos por...lasc 5892 
12.4 tomó las c fortificadas de Judá, y llegó 5892 
12.13 — Jerusalén, c que escogió Jehová de todas 5892 
12.16  Roboam...fue sepultado en la c de David 5892 
13.19 — y le tomó algunas c, a Bet-el consus 5892 
14.1  Abías...fue sepultado en la c de David 5892 
145  quitó...lasc de Judá los lugares altos 5892 
146 y edificó c fortificadas en Judá, por 5892 

14.7 — edifiquemos estas c, y cerquémoslas de 5892 
14.14  atacaron...todas las c alrededor de Gerar 5892 
14.14 — saquearon todas las c, porque había en 5892 
15.6 una ca otra c; porque Dios los turbó 5892 
15.8  Asa...quitó los ídolos...de las c que él 5892 
16.4 los capitanes de...contra las c de Israel. 5892 
16.4 conquistaron lIjón...y las c de...Neftalí. 5892 
16.14 — y lo sepultaron en...en la c de David 5892 
17.2 ejércitos en todas las c fortificadas 5892 

17.2 colocó gente...en las c de Efraín quesu 5892 
17.7 para que enseñasen en las c de Judá 5892 

17.9  yrecorrieron...las c de Judá enseñando 5892 


17.12 edificó en...y c de aprovisionamiento 5892 
17.13 muchas provisiones en las c de Judá 5892 
17.19 sin los que el rey había puesto en lasc 5892 
18.25  llevadlo a Amón gobernador de lac,ya 5892 
19.5 puso jueces en todas las c fortificadas 5892 
19.10 vuestros hermanos que habitan en las c 5892 
20.4 las c de Judá vinieron a pedir ayudaa 5892 
21.1 lo sepultaron con sus...en la c de David 5892 
21.3 su padre les había dado...c fortificadas 5892 
21.20 lo sepultaron en la c de David, perono 5892 
23.2 reunieron a los levitas de todas las c 5892 
23.21  ylac estuvo tranquila, después que 5892 
24.5 dijo: Salid por las c de Judá, y recoged 5892 
24.16,25 y lo sepultaron en la c de David 5892 
25.13 del ejército...invadieron las c de Judá 5892 
25.28 lo sepultaron con sus...en la c de Judá 5892 
26.6 edificó c en Asdod, y en la tierra de 5892 
27.4 edificó c en las montañas de Judá, y 5892 
27.9 — Jotam...lo sepultaron en la c de David 5892 
28.15 y los llevaron hasta Jericó, c de las 5892 
28.18 los filisteos...extendido por las c de 5892 
28.25 lugares altos en todas las c de Judá 5892 
28.27 durmió Acaz...y lo sepultaron en lacde 5892 
29.20  elrey...reunió los principales de lac 5892 
30.10 pasaron, pues, los correos decenc 5892 
31.1 de Israel...salieron por las c de Judá 5892 
31.1  volvieron...los hijos de Israel asusc 5892 
31.6 de Judá, que habitaban en las c de Judá 5892 
31.15  enlas c de los sacerdotes, para dar 5892 
31.19 los ejidos de sus c, por todas lasc 5892 
32.1  acampó contra las c fortificadas, con 5892 
32.3 para cegar las fuentes de...fuera delac 5892 
32.5  fortificó...a Milo en la c de David, y 5892 
32.6 la plaza de la puerta de la c, y habló 5892 
32.18  espantarles...a fin de poder tomar lac 5892 
32.29 adquirió también c, y hatos de ovejas 5892 
32.30 el agua hacia el occidente de la c de 5892 
33.14 edificó el muro exterior de la c de 5892 
33.14 y puso capitanes de...en todas las c 5892 
33.15 los altares...y los echó fuera delac 5892 
34.6 mismo hizo en las c de Manasés, Efraín 5892 
34.8  envió...a Maasías gobernador de lac,ya 5892 
Esd 2.1 — volvieron a...a Judá, cada uno asuc 5892 
2.70  habitaron...sus c...todo Israel ensusc 5892 
3.1  los...de Israel, ya establecidos en lasc 5892 
4.10 hizo habitar en las c de Samaria y las 7149 
4.12  judíos...y edifican la c rebelde y mala 7149 
4.13 que si aquella c fuere reedificada, y 7149 
4.15 que esta c es c rebelde, y perjudicial 7149 
4.15  sabrás...por lo que esta c fue destruida 7149 
4.16 al rey que si esta c fuere reedificada 7149 


4.19 aquella c de tiempo antiguo se levanta 7149 
4.21  nosea esa creedificada hasta que por 7149 
10.14 que en nuestras c hayan tomado mujeres 5892 
10.14 — conellos los ancianos de cada c, y los 5892 
Neh 2.3 cuando la c, casa de los sepulcros de 5892 
2.55  envíame...a la c de los sepulcros de mis 5892 
2.8 para el muro de la c, y la casa en que 5892 
3.15 gradas que descienden de la c de David 5892 
7.4 la cera espaciosa y grande, pero poco 5892 
7.6 y que volvieron a Jerusalén y a...asuc 5892 
7.73 habitaron los...y todo Israel, en susc 5892 
7.73 los hijos de Israel estaban en susc 5892 

8.15 pregón por todas sus c y por Jerusalén 5892 
9.25 tomaron c fortificadas y tierra fértil. 5892 
10.37 — recibirían las décimas...en todas lasc 5892 
11.1 para que morase en Jerusalén, c santa 5892 
11.1 — y las otras nueve partes en las otras c 5892 
11.3  enlasc de Judá habitaron cada uno en 5892 
11.3 de Judá habitaron...su posesión, ensusc 5892 
11.9 — Judá hijo de Senúa el segundo enlac 5892 
11.18 todos los levitas en la santa c eran 284 5892 
11.20  entodas las c de Judá, cada uno ensu 5892 
12.37 — subieron...las gradas de la c de David 5892 
12.44 para recoger...de los ejidos de las c 5892 
13.16 había en la c tirios que traían pescado 

13.18 y trajo...todo este mal...sobre esta c? 5892 
Est 3.15 pero la c de Susa estaba conmovida 5892 
4.1 fue por la c clamando con grande...clamor 5892 
4.6 salió, pues, Hatac...a la plaza delac 5892 

6.9  vistan...y llévenlo...por la plaza delac 5892 
6.11 condujo a caballo por la plaza de lac 5892 
8.11 facultad a los judíos...en todas lasc 5892 
8.15  lacde...entonces se alegró y regocijó 5892 
8.17 en cada c donde llegó el mandamiento 5892 
9.2 judíos se reunieron en sus c, entodas 5892 
9.28 celebrados por todas las...provincias yc 5892 
Job 15.28 y habitó las c asoladas, las casas 5892 
24.12 desde la c gimen los moribundos, y 5892 
39.7 se burla de la multitud de la c; no oye 7151 
Sal 9.6  c que derribaste, su memoria pereció 5892 
31.21 su misericordia para...en c fortificada 5892 
46.4 sus corrientes alegran la c de Dios 5892 

48.1 la c de nuestro Dios, en su monte santo 5892 
48.2 hermosa provincia...la c del gran Rey 7151 
48.8 así lo hemos visto en la c de Jehová 5892 
48.8 hemos visto...en la c de nuestro Dios 5892 
55.9 he visto violencia y rencilla enlac 5892 
59.6 volverán a la tarde...y rodearán lac 5892 
59.14  vuelvan...como perros...y rodeen lac 5892 
60.9 ¿quién me llevará a la c fortificada? 5892 
69.35  asSion, y reedificará las c de Judá 5892 


72.16 los de la c florecerán como la hierba 5892 
87.3 cosas gloriosas se han dicho de ti, c de 5892 
101.8 — exterminar de la c de Jehová atodos 5892 
107.4  perdidos...sin hallar c en donde vivir 5892 
107.7 los dirigió...que viniesen a c habitable 5892 
107.36  establece...y fundan c en donde vivir 5892 
108.10 ¿quién me guiará a la c fortificada? 5892 
122.3 como una c que está bien unida entre sí 5892 
127.1 si Jehová no guardare la c, en vano 5892 
Pr1.21  enlas puertas de la c dice sus razones 5892 
8.3 ala entrada de la c, a la entrada de las 7176 
9.3  envió...sobre lo más alto de la c clamó 7176 
9.14 se sienta...en los lugares altos de lac 7176 
10.15 riquezas del rico son su c fortificada 7151 
11.10 enel bien de los justos la c se alegra 7151 
11.11 delos rectos la c será engrandecida 7176 
16.32 mejor es el que...que el que toma unac 5892 
18.11 riquezas del rico son...c fortificada 7151 
18.19 — ofendido es más tenaz que una c fuerte 7151 
21.22 tomó el sabio la c de los fuertes, y 5892 
25.28 como c derribada...es el hombre cuyo 5892 
29.8  escarnecedores ponen la c en llamas 7151 

Ec 7.19 más que diez poderosos que...enunac 5892 
8.10 puestos en olvido en la c donde habían 5892 
9.14 una pequeña c, y pocos hombres en ella 5892 
9.15 el cual libra a la c con su sabiduría 5892 
10.15 porque no saben por dónde iralac 5892 
Cnt3.2  levantaré ahora, y rodearé porlac 5892 
3.3;5.7 me hallaron los...que rondan lac 5892 

Is 1.7 — destruida, vuestras c puestas a fuego 5892 
1.8 como cabaña en melonar, como c asolada 5892 
1.21 te has convertido en ramera, oh c fiel? 7151 
1.26 entonces te llamarán C de justicia, € 5892 
6.11 hasta que las c estén asoladas y sin 5892 

14.4 ¡cómo paró...cómo acabó la c codiciosa 4062 
14.17 que asoló sus c, que a sus presos nunca 5892 
14.21 ni posean la tierra, ni llenen de cla 5892 
14.31 — oh.c; disuelta estás toda tú, Filistea 5892 
17.1 Damasco dejará de ser c, y será montón 5892 
17.2 las c de Aroer están desamparadas, en 5892 
17.9 en aquel día sus c fortificadas serán 5892 
19.2  cada...c contra c, y reino contra reino 5892 
19.18 en aquel tiempo habrá cinco cenla 5892 
19.18  juren...una será llamada la c de Herez 5892 
22.2  c turbulenta, c alegre; tus muertos no  5892,7151 
22.9  visteis las brechas de la c de David 5892 

23.7 ¿no era ésta...c alegre, con muchos días 5892 
23.16 toma arpa, y rodea la c, oh ramera 5892 
24.10  quebrantada está la c por la vanidad 7151 
24.12 la c quedó desolada, y con ruina fue 5892 
25.2 porque convertiste la c en montón, la 5892 


25.2 
25.2 
25.3 
26.1 
26.5 
27.10 
27.10 
29.1 
32.13 
32.14 
32.19 
33.8 
33.20 
36.1 
36.15 
37.13 
37.26 
37.33 
37.34 
37.35 
38.6 
38.6 
40.9 
42.11 
44.26 
45.13 
48.2 
52.1 
54.3 
60.14 
61.4 
62.12 
64.10 
66.6 


la c fortificada en ruina; el alcázar 7151 
para que no sea c, ni nunca jamás sea 5892 
te dará gloria...temerá la c de gentes 7151 
cantarán. ..Fuerte c tenemos; salvación 5892 
derribó a los...humilló a la c exaltada 7151 
porque la c fortificada será desolada 5892 
la c habitada será abandonada y dejada 5892 
¡ay de Ariel, de...c donde habitó David! 7151 
en que hay alegría en la c de alegría 7151 
desiertos, la multitud de la c cesará 5892 
montes; y la c será del todo abatida 5892 
aborreció las c, tuvo en nada alos 5892 
mira a Sion, c de nuestras fiestas 7151 
subió contra todas las c fortificadas 5892 
no será entregada esta c en manos del. 5892 
¿dónde está...rey de la c de Sefarvaim 5892 
serás para reducir las c fortificadas 5892 
del rey de Asiria: No entrará en estac 5892 
y no entrará en esta c, dice Jehová 5892 
porque yo ampararé a...c para salvarla 5892 
te libraré a ti y a esta c...de Asiria 5892 
de mano del rey de...a esta c ampararé 5892 
di a las c de Judá: ¡Ved aquí al Dios 5892 
alcen la voz el desierto y sus c, las 5892 
y alas c de Judá: Reconstruidas serán 5892 
edificará mi c, y soltará mis cautivos 5892 
de la santa c se nombran, y en el Dios 5892 
vístete tu ropa...oh Jerusalén, c santa 5892 
tu descendencia...habitará las c asoladas 5892 
llamarán C de Jehová, Sion del Santo 5892 
y restaurarán las c arruinadas, los 5892 
te llamarán C Deseada, no desamparada 5892 
tus santas c están desiertas, Siones 5892 
voz de alboroto de la c, voz del templo 5892 


Jer1.15  vendrán...contra todas las c de Judá 5892 


1.18 


que yo te he puesto en este día comoc 5892 

quemadas están sus c, sin morador 5892 

según el número de tus c...tus dioses 5892 

os tomaré uno de cada c, y dos de cada 5892 
decid...entrémonos en las c fortificadas 5892 
tus c quedarán asoladas y sin morador 5892 

y lanzarán su voz contra las c de Judá 5892 

sus c eran asoladas delante de Jehová 5892 

al estruendo de la gente...huyó toda lac 5892 

las c fueron abandonadas, y no quedó en 5892 
los destruirá. ..el leopardo acechará sus c 5892 

convertirá en nada tus c fortificadas 5892 
esta es la c que ha de ser castigada 5892 

¿no ves lo que...hacen en las c de Judá 5892 

y haré cesar de las c de Judá, y de las 5892 

reuníos, y entremos en...c fortificadas 5892 


8.16 
9.11 
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11.6 
11.12 
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26.20 
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31.38 
32.3 
32.24 
32.25 
32.28 
32.29 


devoraron...la c y a los moradores de ella 5892 
convertiré las c de Judá en desolación 5892 
para convertir en soledad todas lasc 5892 
pregona todas estas palabras en las c de 5892 
irán las c de Judá y los moradores de 5892 
según el número de tus c...tus dioses 5892 
las c del Neguev fueron cerradas, y no 5892 
si entro en la c, he aquí enfermos de 5892 
de repente cayesen terrores sobre lac 5892 
no metiendo carga por las puertas de...c 5892 
entrarán por las puertas de esta c,en 5892 
y esta c será habitada para siempre 5892 
vendrán de las c de Judá...de Jerusalén 5892 
pondré a esta c por espanto y burla; todo 5892 
quebrantaré a este pueblo y aestac 5892 
así haré...poniendo esta c como Tofet 5892 
traigo sobre esta c...todo el mal que 5892 
entregaré...toda la riqueza de estac 5892 
sea el tal hombre como las c que asoló 5892 
los caldeos...reuniré en medio de estac 5892 
heriré a los moradores de esta c, y los 5892 
a los que queden de...del hambre enlac 5892 
el que quedare en esta c morirá a espada 5892 
mi rostro he puesto contra esta c para 5892 
te convertiré en...como c deshabitadas 5892 
muchas gentes pasarán junto aestac 5892 
¿por qué hizo así Jehová con esta... c? 5892 
de mi presencia a vosotros y alac 5892 
a las c de Judá y a sus reyes, yasus 5892 
la c en la cual es invocado mi nombre 5892 
a todas las c de Judá, que vienen para 5892 
esta C la pondré por maldición a todas 5892 
c será asolada hasta no quedar morador 5892 
porque profetizó contra esta c, como 5892 
me envió a profetizar contra...estac 5892 
sangre inocente echaréis...sobre estac 5892 
Urías hijo de...profetizó contra estac 5892 
¿por qué ha de ser desolada esta c? 5892 
de los utensilios que quedan en estac 5892 
de la c a la cual os hice transportar 5892 
de todo el pueblo que mora en estac 5892 
y la c será edificada sobre su colina 5892 
virgen de Israel, vuelve a estas tusc 5892 
dirán esta palabra en...Judá y ensusc 5892 
y habitará allí Judá...sus c labradores 5892 
la c será edificada a Jehová, desde la 5892 
aquí yo entrego esta c en mano del rey 5892 
acometido la c...y la c va a ser entregada 5892 
la c sea entregada en manos...caldeos? 5892 
voy a entregar esta c en mano delos 5892 
vendrán los caldeos que atacan estac 5892 


32.31 para ira mía me ha sido esta c desde 5892 
32.36  aestac, de la cual decís vosotros 5892 
32.44  enlasc de Judá, y...c de las montañas 5892 
32.44  c de la Sefela, y en las c del Neguev 5892 
33.4  hadicho...acerca de las casas de estac 5892 
33.5  escondí mi rostro de esta c a causa de 5892 
33.10  enlasc de Judá y en las calles de 5892 
33.12 en todas sus c, aún habrá cabañas de 5892 
33.13  enlas c de las montañas, en las cde 5892 
33.13  enlas c del Neguev...en las c de Judá 5892 
34.1 peleaban contra Jerusalén...todas susc 5892 
34.2  yoentregaré esta c al rey de Babilonia 5892 
34.7  contra...las c de Judá...c fortificadas 5892 
34.22 haré volver a esta c...a soledad lasc 5892 
36.6 todos los de Judá que vienen de susc 5892 
36.9 que venía de las c de Judá a Jerusalén 5892 
37.8 volverán los caldeos y atacarán estac 5892 
37.10 se levantará...pondrán esta c a fuego 5892 
37.21 hasta que...el pan de la c se gastase 5892 
38.2 que se quedare en esta c morirá a espada 5892 
38.3 cierto será entregada esta c en manos 5892 
38.4 hombres de guerra...quedado en estac 5892 
38.9  morirá...porque no hay más panenlac 5892 
38.17  cnoserá puesta a fuego, y vivirás tú 5892 
38.18 esta c será entregada en mano de los 5892 
38.23 serás apresado, y a esta c quemaráa 5892 
39.2 mes se abrió brecha en el muro delac 5892 
39.4 huyeron y salieron de noche delac 5892 
39.9 al resto del pueblo que había...enlac 5892 
39.16 traigo mis palabras sobre esta c para 5892 
40.5 ha puesto sobre todas las c de Judá 5892 
40.10 y quedaos en vuestras c que habéis 5892 
41.7 — llegaron dentro de la c, Ismael hijo de 5892 
44.2 el mal que traje sobre...las c de Judá 5892 
44.6  seencendió en las c de Judá y enlas 5892 
44.17 como hemos hecho...en las c de Judá y 5892 
44.21 incienso que ofrecisteis en las cde 5892 
46.8 — destruiré a la c y a los que en ella 5892 

47.2 — inundarán...la c y los moradores de ella 5892 
48.8 vendrá destruidor a cada una de lasc 5892 
48.8 — ninguna c escapará; se arruinará...valle 5892 
48.9 serán desiertas sus c hasta no quedar 5892 
48.15 destruido fue Moab, y sus c asoladas 5892 
48.24 y sobre todas las c de tierra de Moab 5892 
48.28  abandonad las c y habitad en peñascos 5892 
48.41  tomadas...las c, y tomadas. ..fortalezas 

49.1 su pueblo se ha establecido en sus c?. 5892 
49.2 sus c serán puestas a fuego, e Israel 1323 
49.13  suscserán desolaciones perpetuas 5892 
49.18 la destrucción de Sodoma...y de sus c 

49.25 ¡cómo dejaron a la c...lac de mi gozo! — 5892,7151 


50.32 
50.40 
51.31 
51.43 
52.5 
52.6 
52.7 
52.7 
52.7 
52.15 
52.25 
52.25 
52.25 


y encenderé fuego en sus c, y quemaré 5892 
la destrucción. ..de Gomorra y de sus c 
para anunciar al rey...su ces tomada 5892 
sus C fueron asoladas, la tierra seca 5892 
estuvo sitiada la c hasta el undécimo 5892 
prevaleció el hambre en la c, hastano 5892 
abierta una brecha en el muro delac 5892 
huyeron, y salieron de la c de noche por 5892 
aún los caldeos junto a la c alrededor 5892 
del pueblo que había quedado enlac 5892 
y de la c tomó a un oficial que era 5892 
siete...consejeros...que estaban enlac 5892 
pueblo que se hallaron dentro de lac 5892 


Lm1.1 ¡cómo ha quedado sola la c populosa! — 5892 


1.19 
2.11 
2.12 
2.15 
3.51 
5.11 


Ez 4.1 


9.9 
10.2 
11.2 
11.6 
11.11 
11.23 
11.23 
12.20 
17,4 
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21.19 
21.20 
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24.6,9 
25.9 
25.9 
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mis sacerdotes y mis...en la c perecieron 5892 
desfallecía el niño...las plazas delac 7151 
desfallecían como...en las calles delac 5892 
¿es esta la c que decían de perfecta 5892 
contristaron mi alma por...hijas de mic 5892 
violaron...las vírgenes en las c de Judá 5892 
un adobe...sobre él la c de Jerusalén 5892 
ponla en lugar de muro...entre tiylac 5892 
parte quemarás a fuego en medio delac 5892 
la cortarás con espada alrededor de lac 5892 
serán desiertas las c, y...lugares altos 5892 
y al que esté en la c lo consumirá el. 5892 
la tierra...la c está llena de violencia 5892 
los verdugos de la c han llegado, y cada 5892 
pasa por en medio de la c, por en medio 5892 
pasad por la c en pos de él, y matad; no 5892 
llenad los... Y salieron, y mataron enlac 5892 
la c está llena de perversidad; porque 5892 
llena...de carbones...espárcelos sobre lac 5892 
hombres que...dan en esta c mal consejo 5892 
multiplicado vuestros muertos en estac 5892 
la c no os será por olla, ni vosotros 5892 
se elevó de en medio de la c, y se puso 5892 
el monte que está al oriente de lac 5892 
y las c habitadas quedarán desiertas 5892 
llevó...lo puso en una c de comerciantes 5892 
y asoló c; y la tierra fue desolada, y 5892 
una señal...que indique la c adonde va 5892 
contra Jerusalén, la c fortificada 
no juzgarás tú a la c derramadora de 5892 
¡ € derramadora de sangre en medio de sí 5892 
ha dicho...¡Ay de la c de sangres! 5892 
yo abro el lado de Moab desde las c 5892 
desde sus c que están en su confín, las 5892 
cuando entre...como por portillos dec 5892 
c que era alabada, que era fuerte en 5892 
te convertiré en c asolada, como las c 5892 


29.12 sus c entre las c destruidas estarán 5892 
30.7  ysus cserán entre las c desiertas 5892 
33.21  vino...diciendo: La c ha sido conquistada 5892 
35.4 — atuscasolaré, y tú serás asolado 5892 

35.9 Cc nunca más se restaurarán; y sabréis 5892 
36.4 ha dicho Jehová...a las c desamparadas 5892 
36.10 y las c serán habitadas, y edificadas 5892 
36.33 haré también que sean habitadas lasc 5892 
36.35 estas c que eran desiertas y asoladas 5892 
36.38 las c desiertas serán llenas de rebaños 5892 
39.9 los moradores de las c de Israel saldrán 5892 
39.16 también el nombre de la c será Hamona 5892 
40.1 años después que la c fue conquistada 5892 
40.2 había un edificio parecido a una granc 5892 
43.3 que vi cuando vine para destruir lac 5892 
45.6 propiedad de la c señalaréis cinco mil 5892 
45.7 junto ala posesión de la c, delante de 5892 
45.7 delante de la posesión de la c, desde el 5892 
48.15 para la c, para...y la c estará en medio 5892 
48.17 el ejido de la c será al norte de 250 5892 
48.18 para sembrar para los que sirvenalac 5892 
48.19  ylos que sirvan a la c será de todas 5892 
48.20  reservaréis...para la posesión delac 5892 
48.21 uno y otro lado...de la posesión de lac 5892 
48.22 yla porción de la c, entre el límite 5892 
48.30 estas son las salidas de la c: al lado 5892 
48.31 las puertas de la c serán según...tribus 5892 
48.35 el nombre de la c desde aquel día será 5892 
Dn9.16  apártese ahora tu ira...de sobretuc 5892 
9.18  csobre la cual es invocado tu nombre 5892 
9.19 tu nombre es invocado sobre tu c y sobre 5892 
9.24. semanas están determinadas...tusantac 5892 
9.26 destruirá la c y el santuario; y su fin 5892 
11.15  vendrá...el rey...y tomará la c fuerte 5892 
Os6.8  Galaad, c de hacedores de iniquidad 7151 
8.14 — Judá multiplicó c fortificadas; mas yo 5892 
8.14  meteré fuego en sus c, el cual consumirá 5892 
11.6 caerá espada sobre sus c, y consumirá 5892 
11.9 porque Dios soy...y no entraré enlac 5892 
13.10 rey, para que te guarde con todas tusc 5892 
312.9 irán por la c, correrán por el muro 5892 
Am3.6  ¿setocará la trompeta en la c, y no 5892 
3.6 — ¿habrá algún mal en la c, el cual Jehová 5892 
4.6 hice estar a diente limpio...vuestras c 5892 

4.7 hice llover sobre una c, y sobre otrac 5892 

4.8 venían dos o tres c a una c para beber 5892 

5.3 Cc que salga con mil, volverá con ciento 5892 
5.10  aborrecieron al...en la puerta delac 5892 

6.8  entregaré al enemigo la c y cuanto hay 5892 
7.17 tu mujer será ramera en medio delac 5892 
9.14  edificarán ellos las c asoladas, y las 5892 


Abd 20 los cautivos...poseerán las c del Neguev 5892 
Jon 1.2;3.2  véaNínive, aquella gran c, y 5892 

3.3 era Nínive c grande en extremo, de tres 5892 
3.4 comenzó Jonás a entrar por la c, camino 5892 
4.5 salió Jonás de la c, y acampó hacia el 5892 

4.5  Jonás...acampó hacia el oriente delac 5892 
4.5  sentó...hasta ver qué acontecería enlac 5892 
4.11  Nínive, aquella gran c donde hay más de 5892 
Mi4.10  ahorasaldrás de la c y morarás enel 7151 
5.11 también destruir las c de tu tierra, y 5892 

5.14 — arrancaré tus imágenes...destruiré tus c 5892 
6.9 la voz de Jehová clama a la c; es sabio 5892 
7.12 ti desde Asiria y las c fortificadas, y 5892 
7.12 y desde las c fortificadas hasta el Río 4693 
Nah 3.1 ay de ti, c sanguinaria, toda llena 5892 
Hab 2.8,17 — delas c y de todos los que habitan 7151 
2.12 ¡ay del que edifica la c con sangre, y 5892 
2.12  ¡ay...del que funda una c con iniquidad! 7151 
Sof 1.16 trompeta y de algazara sobre lasc 5892 
2.15  estaes la c alegre que estaba confiada 5892 
3.1 ¡ay de la c rebelde y contaminada y 5892 

3.6  cestán asoladas hasta no quedar hombre 5892 
Zac1.12 no tendrás piedad...de las c de Judá 5892 
1.17 — aún rebosarán mis c con la abundancia 5892 
7.7 y sus c en sus alrededores y el Neguev 5892 
8.3 y Jerusalén se llamará C de la Verdad 5892 

8.5 y las calles de la c estarán llenas de 5892 

8.20 aún vendrán...y habitantes de muchas c 5892 
8.21 vendrán los habitantes de una c a otra 

14.2 la cserá tomada, y serán saqueadas las 5892 
14.2 la mitad de la c irá en cautiverio, mas 5892 
14.2 resto del pueblo no será cortado de lac 5892 
Mt2.23 — y habitó en la c que se llama Nazaret 4172 
4.5 entonces el diablo le llevó a la santac 4172 
4.13 — y habitó en Capernaum, c marítima, en 

5.14 — casentada sobre un monte no se puede 4172 
5.35  nipor Jerusalén...es la c del gran Rey 4172 
8.33 viniendo a la c, contaron...las cosas 4172 
8.34 toda la c salió al encuentro de Jesús 4172 

9.1 entrando Jesús en la barca...vinoasuc 4172 
9.35 recorría Jesús todas las c y aldeas 4172 

10.5  diciendo...c de samaritanos no entréis 4172 
10.11 en cualquier c o aldea donde entréis 4172 
10.14  salid de aquella casa o c, y sacudid 4172 
10.15 será más tolerable...que para aquellac 4172 
10.23 — cuando os persigan en esta c, huida 4172 
10.23 no acabaréis de recorrer...c de Israel 4172 
11.1 se fue de allí...a predicar en las cde 4172 
11.20  reconvenir a las c en las cuales había 4172 
12.25 toda co casa dividida contra sí misma 4172 
14.13 la gente...le siguió a pie desde lasc 4172 


21.10  lacse conmovió, diciendo: ¿Quiénes 4172 
21.17 — y dejándolos, salió fuera de lac,a 4172 
21.18 mañana, volviendo a la c, tuvo hambre 4172 
22.7 al oírlo el rey, se enojó...y quemósuc 4172 
23.34  azotaréis...y perseguiréis decenc 4172 
26.18  idalaca cierto hombre, y decidle 4172 
27.53 — vinieron a la santa c, y aparecierona 4172 
28.11 guardia fueron a la c, y dieron aviso 4172 
Mr1.33 — y toda la c se agolpó a la puerta 4172 

1.45  yaJesús no podía entrar...en la c, sino 4172 
5.14 — y dieron aviso en la c y en los campos 4172 
6.11 será más tolerable...que para aquella c 4172 
6.33 muchos fueron allá a pie desde lasc 4172 
6.56 co campos, ponían en las calles alos 4172 
11.19 llegar la noche, Jesús salió delac 4172 
14.13  idalac, y os saldrá...un hombre que 4172 
14.16 entraron en la c, y hallaron como les 4172 
Lc1.26 — Gabriel fue enviado por Diosaunac 4172 
1.39 — María, fue de prisa a...a una c de Judá 4172 
2.3 iban todos para ser empadronados...suc 4172 
2.4 José subió...de la c de Nazaret...alac 4172 
2.11  queos ha nacido hoy, en la c de David 4172 
2.39 volvieron a Galilea, a su c de Nazaret 4172 
4.29 le echaron fuera de la c, y le llevaron 4172 
4.29 sobre el cual estaba edificada lac de 4172 
4.31  descendió...a Capernaum, c de Galilea 4172 
4.43 — también a otras c anuncie el evangelio 4172 
5.12  enuna de las c, se presentó un hombre 4172 
7.11 — élibaala c que se llama Naín, eiban 4172 
7.12 — cuando llegó cerca de la puerta delac 4172 
7.12 — y había con ella mucha gente delac 4172 
7.37 una mujer de la c, que era pecadora, al 4172 
8.1 que Jesús iba por todas las c y aldeas 4172 

8.4 los que de cada c venían a él, les dijo 4172 

8.27  vino...un hombre de la c, endemoniado 4172 
8.34 dieron aviso en la c y por los campos 4172 
8.39 publicando por toda la c cuán grandes 4172 
9.5  salid de aquella c, y sacudid el polvo 4172 
9.10  seretiró...a un lugar desierto delac 4172 
10.1  envió...a toda c y lugar adonde él había 4172 
10.8 — cualquier c donde entréis, y os reciban 4172 
10.10  en...c donde entréis, y no os reciban 4172 
10.11 aun el polvo de vuestra c...sacudimos 4172 
10.12 será más tolerable...que para aquellac 4172 
13.22 pasaba Jesús por c y aldeas, enseñando 4172 
14.21 por las...calles de la c, y trae acáa 4172 
18.2 había en una c un juez, que ni temíaa 4172 
18.3 — también en aquella c una viuda, la cual 4172 
19.1 Jesús en Jericó, iba pasando por la c 

19.17 — fiel, tendrás autoridad sobre diezc 4172 
19.19 a este dijo...también sé sobre cincoc 4172 


19.41 
22.10 
23.19 
23.50 
24,49 


cuando llegó cerca de la c, al verla 4172 
entrar en la c os saldrá al encuentro 4172 
en la cárcel por sedición en la c, y por 4172 
llamado José, de Arimatea, c de Judea 

quedaos vosotros en la c de Jerusalén 4172 


Jn 1.44 de Betsaida, la c de Andrés y Pedro 4172 


4.5 
4.8 
4.28 
4.30 
4.39 
11.54 
19.20 


vino...a una c de Samaria llamada Sicar 4172 


discípulos habían ido a la c a comprar 4172 
la mujer dejó su cántaro, y fuealac 4172 
entonces salieron de la c, y vinierona 4172 
los samaritanos de aquella c creyeron 4172 

alejó de allí...a una c llamada Efraín 4172 
el lugar donde...estaba cerca delac 4172 


Hch 4.27 se unieron en esta c contra tu santo 
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y aun de las c vecinas muchos veníana 4172 
echándole fuera de la c, le apedrearon 4172 
Felipe, descendiendo a la c de Samaria 4172 
así que había gran gozo en aquellac 4172 
que antes ejercía la magia en aquellac 4172 
anunciaba el evangelio en todas lasc 4172 
en la c, y se te dirá lo que debes hacer 4172 
se acercaban a la c, Pedro subió ala 4172 
estaba yo en la c de Jope orando, y vi 4172 
a la puerta de hierro que dabaalac 4172 
se juntó casi toda la c para oírla 4172 
instigaron...a los principales delac 4172 
la gente de la c estaba dividida; unos 4172 
huyeron a Listra y Derbe, c de Licaonia 4172 
Júpiter...templo estaba frente alac 4172 
le arrastraron fuera de la c, pensando 4172 
se levantó y entró en la c; y al día 4172 
de anunciar el evangelio a aquella c 4172 
porque Moisés. ..tiene en cada c quien 4172 
visitar a los hermanos en todas las c 4172 
al pasar por las c, les entregaban las 4172 
que es la primera c de la provincia de 4172 
y estuvimos en aquella c algunos días 4172 
una mujer...Lidia...de la c de Tiatira 4172 
estos hombres. ..alborotan nuestra c 4172 
les pidieron que salieran delac 4172 
alborotaron la c; y asaltando la casa 4172 
a Jasón...ante las autoridades delac 4173 
alborotaron...a las autoridades delac 4173 
se enardecía viendo la c entregada a 4172 
porque yo tengo mucho pueblo en...c 4172 
la c se llenó de confusión, y auna 4172 
que no sabe que la c de los efesioses 4172 
que...por todas las c me da testimonio 4172 
acompañándonos...hasta fuera delac 4172 
habían visto con él en la ca Trófimo 4172 
toda la c se conmovió, y se agolpó el 4172 


21.31 — lac de Jerusalén estaba alborotada 
21.39 — de una c no insignificante de Cilicia 4172 
22.3 nacido en Tarso...pero criado en esta c 
24.12 templo, ni en las sinagogas nienlac 4172 
25.23 con los...principales hombres delac 4172 
26.11 los perseguí hasta en las c extranjeras 4172 
27.5  Panfilia, arribamos a Mira, c de Licia 
27.8 cerca del cual estaba la c de Lasea 4172 
Ro 16.23 os saluda Erasto, tesorero de lac 4172 
2Co 11.26 peligros en la c...en el desierto 4172 
11.32 el gobernador de la...guardaba lacde 4172 
Tit1.5  establecieses ancianos en cada c, así 4172 
He 11.10 esperaba la c que tiene fundamentos 4172 
11.16 Dios de ellos...les ha preparado unac 4172 
12.22 habéis acercado...a la c del Dios vivo 4172 
13.14 porque no tenemos aquí c permanente 4172 
Stg 4.13 iremos a tal c, y estaremos allá un 4172 
2P2.6  ysicondenó...a las c de Sodoma y de 4172 
Jud 7 como Sodoma y Gomorra y las c vecinas 4172 
Ap3.12 nombre de la c de mi Dios, la nueva 4172 
11.2  yellos hollarán la c santa 42 meses 4172 
11.8 — sus cadáveres estarán en...la grandec 4172 
11.13 — y la décima parte de la c se derrumbó 4172 
14.8 ha caído Babilonia, la gran c, porque 4172 
14.20 y fue pisado el lagar fuera de lac 4172 
16.19 la gran c fue dividida en tres partes 4172 
16.19 y las c de las naciones cayeron; yla 4172 
17.18 — y la mujer que has visto en la granc 4172 
18.10  ¡ay, ay, de la gran c de...la c fuerte 4172 
18.16 ¡ay de la gran c, que estaba vestida 4172 
18.18 — ¿qué c era semejante a esta gran c?. 4172 
18.19 - ay, ay de la gran c, en la cual todos 4172 
18.21 será derribada Babilonia, la granc 4172 
20.9 rodearon el campamento...y lac amada 4172 
21.2 Juan vi la santa c, la nueva Jerusalén 4172 
21.10 mostró la gran c santa de Jerusalén 4172 
21.14 el muro de la c tenía doce cimientos 4172 
21.15 tenía una caña...oro, para medirlac 4172 
21.16  lacse halla establecida en cuadro 4172 
21.16 midió la c con la...doce mil estadios 4172 
21.18 pero la c era de oro puro, semejante 4172 
21.19 — cimientos del muro de la c...adornados 4172 
21.21 y la calle de la c era de oro puro 4172 
21.23 — lacno tiene necesidad de sol nide 4172 
22.2 enmedio de la calle de la c...el árbol 
22.14 y para entrar por las puertas enlac 4172 
22.19 del libro de la vida, y de la santac 4172 
CIUDADANÍA 
Hch 22.28 yo con una gran suma adquirí estac 4174 
Ef2.12 alejados de la c de Israel y ajenos 4174 
Fil 3.20 mas nuestra c está en los cielos, de 4175 


CIUDADANO 
Lc 15.15 se arrimó a uno de los c de aquella 4177 
Hch 16.37 siendo c romanos, nos echaronenla 4514 
21.39  c de una ciudad no insignificante de 4177 
22.25  ¿oses lícito azotar a un c romano sin 4514 
22.26 hacer? Porque este hombre es c romano 4514 
22.27 dime ¿eres tú c romano? Él dijo: Sí 4514 
22.29 al saber que era c romano...tuvo temor 4514 
23.27  yo...habiendo sabido que era c romano 4514 

CIZAÑA 
Mt 13.25 vino su enemigo y sembró centre el 2215 
13.26 — cuando salió la hierba...también lac 2215 
13.27 le dijeron...¿De dónde, pues, tiene c? 2215 
13.29 dijo: No, no sea que al arrancarlac 2215 
13.30  recoged...la c, y atadla en manojos 2215 
13.36  explícanos la parábola...c del campo 2215 
13.38 reino, y la c son los hijos del malo 2215 
13.40 como se arranca la c, y se quemaen 2215 

CLAMAR 
Gn4.10 la sangre de tu hermano clama a mí 6817 
27.34 — Cuando Esaú oyó las palabras...clamó 6817 
41.55 el pueblo clamó a Faraón por pan 6817 
45.1  clamó: Haced salir de mi presenciaa 7121 
Éx 2.23  clamaron; y subió a Dios el clamor 2199 
8.12 y clamó Moisés a Jehová tocante a las 6817 
14.10 Israel temieron, y clamaron a Jehová 6817 
14.15 Jehová dijo a...¿Por qué clamas a mí? 6817 
15.25 Moisés clamó a Jehová...le mostró un 6817 
17.4  clamó Moisés a Jehová, diciendo: ¿Qué 6817 
22.23 ellos clamaren a mí...oiré yo su clamor 6817 
22.27 y cuando él clamare a mí, yo le oiré 6817 
Nm 11.2 el pueblo clamó a Moisés, y Moisés 6817 
12.13 Moisés clamó a Jehová...ruego, oh Dios 6817 
20.16  clamamos a Jehová, el cual oyó...voz 6817 
Dt15.9 él podrá clamar contra ti a Jehová 7121 
24.15 para que no clame contra ti a Jehová 7121 
26.7  clamamos a Jehová el Dios de nuestros 6817 
Jos 24.7 cuando ellos clamaron a Jehová, él 6817 
Jue 3.9,15  clamaron los hijos de Israela 2199 
4.3;6.6,7 los hijos de Israel clamaron a Jehová 6817 
9.7  clamó y...dijo: Oídme, varones de Siquem 7121 
10.10 los hijos de Israel clamaron a Jehová 2199 
10.12 — y clamando a mí no os libré de sus 6817 
10.14 — clamad a los dioses...os habéis elegido 2199 
15.18 — y teniendo gran sed, clamó...a Jehová 7121 
16.28  clamó Sansón a Jehová, y dijo: Señor 7121 
157.8 no ceses de clamar...a Jehová nuestro 2199 
7.9 — clamó Samuel a Jehová por Israel...le oyó 2199 
8.18  clamaréis aquel día a causa de...rey que 2199 
10.24 pueblo clamó...diciendo: ¡Viva el rey! 7321 
12.8 vuestros padres clamaron...Jehová envióa 2199 


12.10 ellos clamaron a Jehová...Hemos pecado 2199 
12.17 — y clamaré a Jehová, y él dará truenos 7121 
12.18 — y Samuel clamó a...y Jehová dio truenos 7121 
15.11 y clamó a Jehová toda aquella noche 2199 
28.12 viendo la mujer a...clamó en alta voz. 2199 
25194  elrey...clamaba en alta voz: ¡Hijo 2199 
19.28 ¿qué derecho...para clamar más al rey? 2199 
22.7  invoqué a Jehová, y clamé a mi Dios 7121 
22.42  clamaron, y no hubo quien los salvase 8159 
1R 8.43 el extranjero hubiere clamado ati 7121 
13.2  clamó contra el altar por palabra de 7121 

13.4 había clamado contra el altar de Bet-el. 7121 
13.21 y clamó al varón de Dios que...de Judá 7121 
17.20 clamando a Jehová, dijo: Jehová Dios 7121 
17.21 — y clamó a Jehová y dijo: Jehová Dios 7121 
18.28 ellos clamaban a grandes voces, yse 7121 
2R2.12 Eliseo, clamaba: ¡Padre mío, padre 6817 
4.1 una mujer...clamó a Eliseo, diciendo: Tu 6817 
11.14 y clamóa voz en cuello: ¡Traición 7121 
18.28 el Rabsaces se puso en pie y clamóa 7121 
20.11 Isaías clamó a Jehová; e hizo volver 7121 
1Cr5.20  clamaron a Dios en la guerra, y les 2199 
2Cr6.33 — por las cuales hubiere clamado ati 7121 
13.14 — clamaron a Jehová, y...las trompetas 6817 
14.11 — y clamó Asa a Jehová su Dios, y dijo 7121 
18.31. mas Josafat clamó, y Jehová lo ayudó 2199 
20.9  clamaremos...y tú nos oirás y salvarás 2199 
32.18 y clamaron a gran voz en judaico al 7121 
32.20  oraron por esto, y clamaron al cielo 2199 

Esd 3.13 — clamaba el pueblo con gran júbilo, y 8643 
Neh 9.4  clamaron en voz alta a Jehová su Dios 2199 
9.27  clamaron ati, y tú desde los cielos los 6817 
9.28 volvían y clamaban otra vez ati, ytú 2199 

Est 4.1  clamando con grande y amargo clamor 2199 
Job 19.7  clamaré agravio, y no seré oído; daré 6817 
24.12 y claman las almas de los heridos de 7768 
29.12 porque yo libraba al pobre que clamaba 7768 
30.20  clamo ati, y no me oyes; me presento 7768 
30.24  ¿clamarán los sepultados cuando él los 7769 
30.28  ando...me he levantado en la...y clamado 7768 
31.38 — simi tierra clama contra mí, y lloran 2199 
35.9 a causa de la...de las violencias claman 2199 
35.12  clamarán, y él no oirá, por la soberbia 6817 
36.13 ira, y no clamarán cuando él los atare 7768 
38.41 cuando sus polluelos claman a Dios, y 7768 
Sal 3.4 con mi voz clamé a Jehová, y él me 7121 
4.1  respóndeme cuando clamo, oh Dios de mi 7121 
4.3 sí; Jehová oirá cuando yo a él clamare 7121 
18.6  invoqué a Jehová, y clamé a mi Dios 7768 
18.41  clamaron, y no hubo quien salvase; aun 7768 
22.2 Dios mío, clamo de día, y no respondes 7121 


22.5  clamaron ati, y fueron librados...yno 2199 
22.24 sino que cuando clamó a él, le oyó 7768 
27.7 oye, oh Jehová...voz con que ati clamo 7121 
28.1 ati clamaré oh Jehová. Roca mía, no 7121 
28.2 la voz de mis ruegos cuando clamo ati 7768 
30.2 Dios mío, a ti clamé y me sanaste 7768 

30.8 ati, oh...clamaré, y al Señor suplicaré 7121 
31.22  oíste...mis ruegos cuando a ti clamaba 7768 
34.6 este pobre clamó, y le oyó Jehová, y lo 7121 
34.17 claman los justos, y Jehová oye, y los 6817 
42.1 así clama por ti, oh Dios, el alma mía 6165 
55.2  clamo en mi oración, y me conmuevo 7300 
55.16 cuanto a mí, a Dios clamaré; y Jehová 7121 
55.17 — oraré y clamaré y él oirá mi voz 1993 

56.9 vueltos atrás...el día en que yo clamare 7121 
57.2  clamaré al Dios Altísimo, al Dios que 7121 
61.2 — desde el cabo de la tierra clamaré ati 7121 
66.17  aél clamé con mi boca, y fue exaltado 7121 
72.12 — él librará al menesteroso que clamare 7768 
77.1 con mi voz clamé a Dios, a Dios c, yél 6817 
81.7 enla calamidad clamaste, y yo te libré 7121 
86.3 Jehová, porque a ti clamo todo el día 7121 
88.1  Dios...día y noche clamo delante de ti 6817 
88.13 mas yo a ti he clamado, oh Jehová, y de 7768 
89.26 me clamará: Mi padre eres tú, mi Dios 7121 
107.6,13,19  clamaron a Jehová en su angustia 6817 
107.28 claman a Jehová en su angustia, y los 6817 
119.145  clamé con...mi corazón; respóndeme 7121 
119.146 ati clamé; sálvame, y guardaré tus 7121 
119.147  meanticipé al alba, y clamé: esperé 7768 
120.1 aJehová clamé estando en angustia, y 7121 
130.1 delo profundo, oh Jehová, a ti clamo 7121 
138.3 el día que clamé, me respondiste 7121 

141.1 Jehová, a ti he clamado: apresúratea 7121 
142.1 con mi voz clamaré a Jehová; con mi 2199 
142.5  clamé ati, oh Jehová; dije: Tú eres 2199 
147.9 alos hijos de los cuervos que claman 7121 
Pr1.20 la sabiduría clama en las calles, alza 7442 
1.21 clama en los principales lugares de 7121 

2.3 — si clamares a la inteligencia, y ala 7121 

8.1 ¿no clama la sabiduría, y da su vozla 7121 

8.4 oh hombres, a vosotros clamo; dirijo mi 7121 
9.3 sobre lo más alto de la ciudad clamó 7121 
21.13 también él clamará, y no será oído 7121 
Is6.4  estremecieron con la voz...que clamaba 7121 
14.31 clama, oh ciudad; disuelta estás toda 2199 
19.20 clamarán a Jehová a causa...opresores 6817 
22.5 derribar el muro, y clamar al monte 7771 
40.3 voz que clama en el desierto: Preparad 7121 
57.13 Cuando clames, que te libren tus ídolos 2199 
58.1 clama a voz en cuello, no te detengas 7121 


58.9  teoirá...clamarás, y dirá él: Heme aquí 7768 
59.4 no hay quien clame por la justicia, ni 7121 
65.14 y vosotros clamaréis por el dolor del. 6817 
65.24 y antes que clamen, responderé yo 7121 
Jer2.2 anda y clama a los oídos de Jerusalén 7121 
3.12 y clama estas palabras hacia el norte 7121 
11.11 he aquí...clamarán a mí, y no los oiré 2199 
11.12  irán...de Judá...y clamarán a los dioses 2199 
11.14 no oiré...en su aflicción clamen a mí 7440 
22.20 sube al Líbano y clama, y en Basán da 6817 
25.34  aullad, pastores, y clamad: revolcaos 2199 
31.6 habrá día en que clamarán los guardas 7121 
33.3 clama a mí, y yo te responderé, yte 7121 

47.2 los hombres clamarán, y lamentará todo 2199 
48.20 se avergonzó Moab...lamentad y clamad 2199 
49.3  clamad, hijas de...vestíos de cilicio 6817 
49.29  clamarán contra ellos: Miedo alrededor 7121 
Lm 2.18 el corazón de ellos clamaba al Señor 6817 
3.8 cuando clamé y di voces, cerró los oídos 2199 
Ez 9.1  clamó en mis oídos con...voz, diciendo 7121 
9.4 una señal en...a los hombres...que claman 602 
9.8  postré sobre mi rostro, y clamé y dije 2199 
11.13 — clamé con gran voz, y dije: ¡Ah, Señor 2199 
21.12 — clama y lamenta, oh hijo de hombre 2199 

Dn 4.14 — clamaba...decía así: Derribad el árbol 7123 
Os7.7  yno hay entre ellos quien a mí clame 7121 
7.14 no clamaron a...gritaban sobre sus camas 2199 
8.2  amí clamará Israel: Dios mío, te hemos 2199 
311.14  convocad a asamblea...clamad a Jehová 2199 
1.19 ati, oh Jehová, clamaré; porque fuego 7121 
Jon 1.5 clamaba a su dios; y echaron suertes 2199 
1.6 levántate, y clama a tu Dios; quizá él 7121 

1.14  clamaron a Jehová y dijeron: Te rogamos 7121 
2.2 desde el seno del Seol clamé, y mi voz 7121 

3.8 sino cúbranse de cilicio...clamen a Dios 7121 
Mi3.4 entonces clamaréis a Jehová, ynoos 2199 
3.5 claman: Paz, cuando tienen algo que 7121 

6.9 — la voz de Jehová clama a la ciudad 7121 

Hab 1.2 — cuándo, oh Jehová, clamaré, y no oirás 7768 
2.11 porque la piedra clamará desde el muro 7768 
Zac1.4 alos cuales clamaron los...profetas 7121 
1.14 clama diciendo: Así ha dicho Jehová de 7121 
1.17 — clama aún, diciendo: Así dice Jehová de 7121 
7.13 que así como él clamó, y no escucharon 7121 
7.13 ellos clamaron, y yo no escuché, dice 7121 
Mt3.3 que clama en el desierto: Preparad el 994 
8.29 — y clamaron...¿Qué tienes con nosotros 2896 
15.22 una mujer cananea...clamaba, diciéndole 2905 
20.30  clamaron...¡Señor, Hijo de David, ten 2896 
20.31 ellos clamaban más, diciendo: ¡Señor 2896 
27.46 Jesús clamó a gran voz, diciendo 310 


27.50 habiendo otra vez clamado a gran voz 2896 
Mr1.3 que clama en el desierto: Preparad el 994 
1.26 y clamando a gran voz, salió de él 2896 
5.7 clamando a gran voz, dijo: ¿Qué tienes 2896 
9.24 padre del muchacho clamó y dijo...Creo 2896 
9.26 entonces el espíritu, clamando...salió 2896 
10.48 él clamaba mucho más: Hijo de David 2896 
15.34 Jesús clamó a gran voz, diciendo 994 
15.39 que después de clamar había expirado 2896 
Lc 3.4 dice: Voz del que clama en el desierto 994 
8.54  él...clamó diciendo: Muchacha, levántate 5455 
9.38  clamó diciendo: Maestro, te ruego que 310 
18.7 — escogidos, que claman a él día y noche? 994 
18.39 él clamaba mucho más: ¡Hijo de David 2896 
19.40 éstos callaran, las piedras clamarían 2896 
23.46 Jesús clamando a gran voz, dijo: Padre, en 5455 
Jn 1.15 y clamó diciendo: Este es de quien yo 2896 
1.23  yosoy la voz...que clama en el desierto 994 
11.43 — clamó a gran voz: ¡Lázaro, ven fuera! 2905 
12.13 — y clamaban: ¡Hosanna! Bendito el que 2896 
12.44 — Jesús clamó y dijo: El que cree en mí 2896 
Hch 7.60  clamó a gran voz: Señor, no les tomes 2896 
16.28 Pablo clamó...No te hagas ningún mal 5455 
22.24 por qué causa clamaban así contra él 2019 
Ro8.15 porel cual clamamos: ¡Abba, Padre! 2896 
9.27 también Isaías clama tocante a Israel 2896 
Gá4.6  Espíritu...el cual clama: ¡ Abba, Padre! 2896 
4.27 clama, tú que no tienes dolores de parto 994 
Stg 5.4 clama el jornal de los obreros que han 2896 
Ap6.10 y clamaban...diciendo: ¿Hasta cuándo 2896 
7.2 y clamó a gran voz a los cuatro ángeles 2896 
7.10 clamaban a gran voz, diciendo: La 2896 
10.3  clamó a gran voz...y cuando hubo clamado 2896 
12.2  encinta, clamaba con dolores de parto 2896 
14.15 salió otro ángel, clamando a gran voz 2896 
18.2 — y clamó con voz potente, diciendo: Ha 2896 
19.17  clamó...voz, diciendo a todas las aves 2896 
CLAMOR 
Gn 18.20 cuanto el c contra Sodoma...aumenta 2201 
18.21 obra según el c que ha venido hasta mí 6818 
19.13 el c contra ellos ha subido de punto 6818 
Éx 2.23 — subió a Dios el c de ellos con motivo 7775 
3.7 he oído su c a causa de sus exactores 6818 
3.9  elc, pues, de los hijos de Israel ha 6818 
11.6 habrá gran c por...la tierra de Egipto 6818 
12.30 y hubo un gran c en Egipto, porque no 6818 
22.23  si...ellos clamaren a mí...oiré yosuc 6817 
32.17 Cuando oyó Josué el c del pueblo que 
155.12  yel c de la ciudad subía al cielo 7775 
9.16 ami pueblo...su c ha llegado hasta mí 6818 
2522.7  oyómi voz...mi c llegó asus oídos 7775 


1R 1.40 la tierra se hundía con el c de ellos 6963 
8.28 oyendo el c y la oración que tu siervo 7440 
2Cr6.19 para oír el c y la oración con que 7440 
Esd 3.13 no podía distinguir el pueblo el c 6963 
Neh 5.1  granc...del pueblo y de sus mujeres 6818 
5.6 me enojé en gran manera cuando oísuc 2201 
9.9  yoíste el c de ellos en el Mar Rojo 2201 
Est4.1 se fue...clamado con grande y amargoc 2201 
9.31 conmemorar el fin de...ayunos y desuc 2201 
Job 16.18 no cubras...y no haya lugar para mic 2201 
27.9 — ¿oirá Dios su c cuando la tribulación 6818 
34.28 venir delante de él el c del pobre, y 6818 
34.28 y que oiga el c de los necesitados 6818 

Sal 5.2 está atento a la voz de mi c, Rey mío 7773 
9.12  él...no se olvidó del c de los afligidos 6818 
17.1  oye...una causa justa; está atento amic 7440 
18.6 mic llegó delante de él, asus oídos 7775 
22.1 tan lejos de...de las palabras de mic? 7581 
34.15  ojos...atentos sus oídos al c de ellos 7775 
39.12 oye mi oración, oh...y escucha mic 7775 
40.1 esperé a...y seinclinó a mí, y oyómic 7775 
61.1 oye, oh Dios, mi c; a mi oración atiende 7440 
88.2  atupresencia; inclina tu oído amic 7440 
102.1 Jehová, escucha...y llegue atimic 7775 
106.44 él miraba cuando estaban...y oíasuc 7440 
119.169 — llegue mi c delante de ti, oh Jehová 7440 
142.6 escucha mi c, porque estoy...afligido 7440 
145.19  oirá...el c de ellos, y los salvará 7775 
Pr21.13 — el que cierra su oído al c del pobre 2201 
Ec 9.17 — mejores que el c del señor entre los 2201 
Is 5.7 esperaba juicio...justicia, y he aquíc 6818 
15.8 hasta Eglaim...y hasta Beer-elimsuc 2201 
24.11 hay c por falta de vino en las calles 6670 
30.19 al oirla voz de tu c te responderá 2201 
65.19 nunca más se oirán en ella...vozdec 2201 
Jer7.16 ni levantes por ellos c ni oración 7440 
8.19 voz del c de la hija de mi pueblo, que 7775 
11.14 — tú...ni levantes por ellos c ni oración 7440 
14.2  enlutó Judá...y subió el c de Jerusalén 6682 
14.12 — cuando ayunen, yo no oiré suc, y 7440 
18.22  óigase c de sus casas, cuando traigas 2201 
46.12 oyeron tu afrenta...c llenó la tierra 6682 
48.3 ¡voz de c de Horonaim, destrucción y 6818 
48.4  hicieron...se oyese el c de sus pequeños 2201 
48.5 ala bajada de...oyeron c de quebranto 6818 
48.31 sobre todo Moab haré c, y sobre los 2199 
48.34  c de Hesbón llega hasta Eleale; hasta 2201 
49.2 en que haré oír c de guerra en Rabá de 8643 
50.46 la tierra tembló, y el c se oyó entre 2201 
51.54  ¡óyese el c de Babilonia, y el gran 2201 

Lm 3.56 no escondas tu oído al c de...suspiros 7775 


Sof 1.10 voz de c desde la puerta del Pescado 6818 

Mal 2.13 — haréis cubrir el altar de Jehová...c 603 

Mt25.6  yala medianoche se oyó un c: ¡Aquí 2906 

He5.7 con gran c y lágrimas al que le podía 2906 

Stg 5.4  c de los que habían segado han entrado 995 

Ap21.4  yyano habrá muerte...ni c, ni dolor 2906 
CLARA 

Job6.6 sal? ¿Habrá gusto en la c del huevo? 7388 

11.17 La vida te será más c que el mediodía 6965 

Zac 14.6 no habrá luz c, ni oscura 3368 
CLARAMENTE 

Nm 12.8  acara hablaré con él, yc 4758 

Dt27.8  yescribirás muy cenlas 874 

152.27 nome manifesté yo ca la casa 1540 

20.3 tu padre sabe c que yo he 

2519.6 pues hoy me has hecho ver c que 

Esd 4.18 — que nos enviasteis fue leída c 6568 

Est 8.8 enel libro de la ley de Dios c 

Is 32.4  tartamudos hablará rápida y c 6703 

Mr8.25 y vio de lejos y c atodos 5081 

8.32 esto les decíac 3954 

Jn 11.14 entonces Jesús les dijoc 3954 

16.25 sino que c os anunciaré acerca 3954 

16.29 he aquí ahora hablas c 3954 

Hch 10.3 este vio c en una visión, como 5320 

Ro1.20 se hacen c visibles desde la 2529 

1Co15.27 — cse exceptúa aquel que 

Gá3.1 Jesucristo fue ya presentado c 4270 

1Ti4.1 pero el Espíritu dice c queen 4490 

He 11.14  c dan a entender que buscan una 1718 
CLAREAR 

Sal 46.5 Dios la ayudará al clarear la mañana 6437 
CLARIDAD 

Job 3.4 aquel día...nic sobre él resplandezca 5105 

37.22 viniendo de la...del norte la doradac 2091 
CLARÍN 

Job 39.25 antes como que dice entre los c: ¡Ea! 7782 
CLARO, A 

Job 11.17 la vida te será más c que el mediodía 6965 

Cnt5.14 su cuerpo, como c marfil cubierto de. 6247 

Is 18.4 como sol c después de la lluvia, como 6703 

Ez 34.18 que bebiendo las aguas c, enturbiáis 4950 

Am8.9 y cubriré de tinieblas la...en el díac 216 

Zac 14.6  enese día no habrá luz c, ni oscura 3368 
CLASE 

Gn 24.10 tomando toda c de regalos escogidos 3605 

40.17 de toda c de manjares de...para Faraón 3605 

Éx8.21 yo enviaré sobre ti...toda c de moscas 6157 

8.21  casas...se llenarán de toda c de moscas 6157 

8.22 ninguna c de moscas haya en ella, afin 6157 

8.24 y vino toda c de moscas molestísimas 6157 


8.29 que las diversas c de moscas se vayan 6157 
12.38 — grande multitud de toda c de gentes 6154 
31.5  artificio...trabajar en toda c de labor 3605 
35.22 y brazaletes y toda c de joyas de oro 3605 

Lv 19.23 — plantéis toda c de árboles frutales 3605 
Dt17.8  eljuicio, entre una c de homicidios y 

17.8 entre una c de derecho legal y otra, y 

17.8 una c de herida y otra, en negocios de 

256.5  danzaban...con toda c de instrumentos 3605 
1 Cr 12.33,37 con toda c de armas de guerra 3605 
18.10 le envió...toda c de utensilios de oro 3605 
29.2 toda c de piedras preciosas...de mármol 3605 
2Cr2.14 sabe esculpir toda c de figuras, y 3605 
15.6 Dios los turbó con toda c de calamidades 3605 
32.27  Ezequías...adquirió...y toda c de joyas 3605 
32.28  hizo...establos para toda c de bestias 3605 
34.13 quese ocupaban en cualquier c de obra 5656 
Esd 6.18 — pusieron...los levitas en sus c, para 4255 
Pr1.13  hallaremos riquezas de toda c...casas 3605 
Ec2.8 y de toda c de instrumentos de música 

Is 22.24  colgarán de...hasta toda c dejarros 3605 
Ez 47.12 crecerá toda c de árboles frutales 3605 
Nah 2.9 y suntuosidad de toda c de efectos 3605 
Mt5.11 digan toda c de mal contra vosotros 3956 


13.47 una red...que...recoge de toda c de peces 3956 


Lc1.5  sacerdote...Zacarías, de la c de Abías 2183 
1.8 que ejerciendo...según el orden desuc 2183 
7.39  conocería...qué c de mujer es la quele 4217 


1 Co 14.10 tantas c de idiomas hay...en el mundo 1085 


Ef4.19 cometer con avidez toda c de impureza 3956 
CLAUDA Isla en el Mediterráneo al sur de Creta, Hch 27.16 
CLAUDIA Cristiana en Roma, 2 114.21 2803 
CLAUDICAR 


1R 18.21 — ¿hasta cuándo claudicaréis...entre dos 6452 


Jer20.10 mis amigos miraban si claudicaría 6761 
CLAUDIO Emperador romano 


Hch 11.28 hambre en...sucedió en tiempos de €. 2804 


18.2  C había mandado que...los judíos saliesen 2804 
CLAUDIO LISIAS Tribuno romano, Hch 23.26 2804 
CLAVAR 

1517.49 la piedra quedó clavada en la frente 2883 

26.7 lanza clavada en tierra a su cabecera 4600 

2518.14 los clavó en el corazón de Absalón 8628 

Col 2.14  quitándola...y clavándola en la cruz 4338 
CLAVAZÓN 

1 Cr22.3 hierro para la c de las puertas, y 4548 
CLAVIJA 

Zac 10.4 de él saldrá...la c, de él el arco de 3489 
CLAVO 

2Cr3.9 el peso de los c era de uno hasta 50 4548 

Ec 12.11 — chincados son las de los maestros 4930 


2802 


Is 22.23 — y lo hincaré como c en lugar firme 3489 
22.25  chincado en lugar firme será quitado 3489 
41.7 lo afirmó con c, para que no se moviese 4548 
Jer10.4 conc y martillo lo afirman para que 4548 
Jn 20.25 dijo: Si no viere...la señal delosc 2247 
20.25  metiere mi dedo en el lugar de losc 2247 
CLEMENCIA 
Pr20.28 al rey, y con c se sustenta su trono 2617 
31.26  boca...y la ley de c está en su lengua 2617 
Is 63.9 en su amor y en su c los redimió, y 2551 
Jer16.13  arrojaré...porque no os mostraréc 2594 
1 Ti1.16  mostrase en mí el primero...suc 3115 
CLEMENTE Cristiano en Filipos, Fil 4.3 2815 
CLEMENTE 
Éx 33.19 y seré c para con el que seréc 7355 
1R 20.31 reyes de la...Israel, que son reyes c 2617 
2Cr30.9 porque Jehová vuestro Diosescy 2587 
Neh 9.17 eres Dios que perdonas, c y piadoso 2587 
9.31 porque eres Dios c y misericordioso 2587 
Sal 86.15 tú, Señor, Dios misericordioso yc 2587 
103.8 misericordioso y ces Jehová; lento 2587 
111.4 ha hecho...c y misericordioso es Jehová 2587 
112.4 rectos; es c, misericordioso y justo 2587 
116.5 ces Jehová, y justo...es nuestro Dios 2587 
145.8  c y misericordioso es Jehová, lento 2587 
Is 19.22 convertirán a Jehová, y les serác 6279 
312.13 — misericordioso es y c, tardo para la 2587 
Jon 4.2 sabía yo que tú eres Dios c y piadoso 2587 
CLEOFAS 
1. Uno de los dos discípulos que Jesús encontró en el camino de Emaús, Lc 24.18 
2. Marido de una de las Marías que estuvieran junto a la cruz, Jn 19.25 2832 
CLOÉ Mujer conocida por Pablo y la iglesia de Corinto, 1 Co 1.11. 5514 
COA Tribu al nordeste de Babilonia, Ez 23.23 6970 
COAT Segundo hijo de Leví 
Gn 46.11; Éx 6.16 hijos de Leví...Gersón, C- 6955 
Éx 6.18 hijos de C: Amram, Izhar, Hebrón 6955 
6.18  losaños de la vida de C fueron 133. 6955 
Nm 3.17 — los hijos de Leví fueron...C y Merari 6955 
3.19 hijos de C por sus familias son: Amram 6955 
3.27 de C eran la familia de los amramitas 6956 
3.29 las familias de...C acamparán al lado del 6955 
4.2 la cuenta de los hijos de C de entre los 6955 
4.4  eloficio de los hijos de C...será este 6955 
4.15  vendrán...los hijos de C para llevarlos 6955 
4.15 serán las cargas de los hijos de Cen 6955 
4.18 no haréis que perezca la tribu de...C. 6956 
4.34 contaron a los...de C por sus familias 6956 
4.37 — fueron...contados de las familias de C- 6956 
7.9 — pero alos hijos de C no les dio, porque 6955 
16.1  Coré hijo de Izhar, hijo de C, hijo de. 6955 
26.57 — levitas...C, la familia de los coatitas 6955 


2810 


26.58 delos levitas...y C engendró a Amram 6955 

Jos 21.5 los otros hijos de C...diez ciudades 6955 

21.10 las familias de C, de los hijos de Leví 6956 

21.20 de C...que quedaban de los hijos de C- 6955 

21.26 ciudades para...hijos de C fueron diez 6955 

1 Cr6.1,16 hijos de Leví: Gersón, C y Merari 6955 

6.2,118 los hijos de C: Amram, Izhar, Hebrón 6955 

6.22 los hijos de C: Aminadab su hijo, Coré 6955 

6.33 — delos hijos de C, el cantor Hemán hijo 6956 

6.38 hijo de Izhar, hijo de C, hijo de Leví 6955 

6.61 alos hijos de C...dieron por suerte lo 6955 

6.66 de los hijos de C dieron ciudades con 6955 

6.70 delos hijos de C que habían quedado 6955 

9.32 los hijos de C...tenían a su cargo los 6956 

15.5 delos hijos de C, Uriel el principal 6955 

23.6 conforme a los hijos de Leví: Gersón, C-— 6955 

23.12 los hijos de C: Amram, Izhar, Hebrón 6955 

2Cr20.19 levantaron los...de los hijos de € 6956 

29.12 se levantaron los levitas...hijos de C-— 6956 

34.12 eran sus mayordomos...de los hijos de C- 6956 
COATITA Descendiente de Coat 

Nm 3.27 de Coat eran la...son las familias c 6956 

10.21 comenzaron a marchar los c llevando el. 6956 

26.57 de Coat, la familia de los c; de Merari 6956 

Jos 21.4 suerte cayó sobre...familias de losc 6956 

1Cr6.54 familias de los c...tocó en suerte 6956 
COBARDE 

Ap21.8  losc...tendrán su parte en el lago que 1169 
COBARDÍA 

Lv26.36 — infundiré en sus corazones tal c,en 4816 

2Ti1.7  nonos ha dado Dios espíritu dec 1167 
COBERTURA 

Job 24.7 sin ropa, sin tener c contra el frío 3682 

26.6 el Seol está...y el Abadón no tienec 3682 
COBIJAR 

Job 36.30 cobija con ella las profundidades del 3680 

Is 30.1  apartan...para cobijarse con cubierta 4541 
COBRADOR 

Dn 11.20 uno que hará pasar un c de tributos 5674 
COBRAR 

Gn 31.39 lo hurtado así de día...me lo cobrabas 1245 

Dt31.6  esforzaos y cobrad ánimo; no temáis 

Jue 1.35 cuando la casa de José cobró fuerzas 

1528.22  cobres fuerzas, y sigas tu camino 3581 

1 Cr 22,13 — cobra ánimo; no temas, ni desmayes 

2Cr15.8  Asa...cobró ánimo, y quitó los ídolos 

Hag 2.4 y cobrad ánimo, pueblo...de la tierra 

Mt 17.24 vinieron a Pedro los que cobraban las 2983 

17.25 ¿de quiénes cobran los tributos o los 2983 

Hch 28.15 dio gracias a Dios y cobró aliento 2983 

Fil 1.14 — cobrando ánimo...atreven mucho más 3982 


COBRE 
Éx 25.3 ofrenda que tomaréis...oro, plata, c 5178 
Dt8.9 son hierro, y de cuyos montes sacarásc 5178 
Job 28.2  sesaca...y de la piedra se funde elc 5154 
Mt 10.9 — noos proveáis de oro, ni plata, nic 5475 
Ap18.12 objeto de marfil...de c, de hierro y 5475 
COCER 
Gn 11.3 vamos, hagamos ladrillo y cozámoslo 8313 
18.6 haz panes cocidos debajo del rescoldo 
19.3  coció panes sin levadura, y comieron 644 
Éx 12.9 ninguna cosa comeréis...nicocida en 1311,1310 
12.39 y cocieron tortas sin levadura de la 644 
16.23 lo que habéis de cocer, cocedlo hoy, y 644 
29.31  tomarás el carnero...cocerás su carne 1310 
34.26  nococerás el cabrito en la leche de 1310 
Lv2.4 cuando ofrecieres ofrenda cocida en 3989 
2.7  siofrecieres ofrenda cocida en cazuela 
6.17 nose cocerá con levadura; la he dadoa 644 
6.21 pedazos cocidos de la ofrenda ofrecerás 8601 
6.28 la vasija de barro en que fuere cocida 1310 
6.28 y si fuere cocida en vasija de bronce 1310 
7.9 toda ofrenda que se cociere en horno, y 644 
23.17 de flor de harina, cocidos con levadura 644 
24.5 y tomarás flor de harina, y cocerás de 644 
26.26  cocerán diez mujeres vuestro panenun 644 
Nm 6.19 la espaldilla cocida del carnero, una 1311 
11.8  recogía...y lo cocía en caldera o hacía 1310 
Dt 14.21 — nococerás el cabrito en la leche de 1310 
152.13 el criado...mientras se cocía la carne 1310 
2.15 porque no tomará de ti carne cocida 1310 
28.24 y coció de ella panes sin levadura 644 
2513.8  ehizo hojuelas delante...y las coció 1310 
1R 17.12 vive Jehová...que no tengo pan cocido 
17.13  haz...torta cocida debajo de la ceniza 
19.6 una torta cocida sobre las ascuas, y una 
19.21  conel arado...coció la carne, y la dio 1310 
2R6.29  cocimos...a mi hijo y lo comimos 1310 
2Cr35.13  maslo...santificado lo cocieronen 1310 
Is 44.15 enciende también el horno, y cuece 644 
44.19 sobre sus brasas cocí pan, asé carne 644 
Lm 4.10 mujeres piadosas cocieron a sus hijos 1310 
Ez 4.12 de cebada cocido debajo de la ceniza 5746 
4.12 lo cocerás a vista de ellos al fuego de 5746 
4.15 estiércol de bueyes...para cocer tu pan 6213 
24.5 hierva bien; cuece también sus huesos 1310 
46.20 sacerdotes cocerán la ofrenda...allíc  1310,644 
46.24  donde...cocerán la ofrenda del pueblo 1310 
Dn 2.33 sus pies...y en parte de barro cocido 2635 
2.34  ehirió a...en sus pies...de barro cocido 2635 
2.35  desmenuzados...el barro cocido, el bronce 2635 
2.41 en parte de barro cocido de alfarero y 2635 


2.41 viste hierro mezclado con barro cocido 2917 
2.42  serlos...pies en parte de barro cocido 2635 
Zac 14.21 que sacrificaren cocerán en ellas 1310 
COCES Véase Coz 
COCHERO 
1R 22.34 — élasuc: Dala vuelta, y sácame 7395 
2Cr18.33 al c: Vuelve las riendas, y sácame 7395 
COCIDO Véase Cocer 
COCINA 
Ez 46.24 estas son las c, donde los servidores  1004,1310 
COCINAR 
Éx 16.23 — lo que habéis de cocinar, cocinadlo 1310 
COCINERO, A 
158.13 — también a vuestras hijas...que seanc 2879 
9.23 — y dijo Samuel al c: Trae acá la porción 2876 
9.24 entonces alzó el c una espaldilla, con 2876 
COCODRILO 
Lv11.30  elc, el lagarto, la lagartija y el. 3581 
CODICIA 
Pr1.19 sendas de todo el que es dadoalac 1214 
12.12 Cel impío la red de los malvados 
21.26 hay quien todo el día c; peroel 183 
Is 57.17 — por la iniquidad de su c me enojé 1215 
Jer 51.13 ha venido tu fin, la medida detuc 1215 
Hab2.9 ¡Ay del que c injusta ganancia 1214 
Mr 4.19 los afanes...las c, ahogan la palabra 1939 
Ro7.7  yotampoco conociera la c; si la ley no 1939 
7.8 el pecado...produjo en mí toda c; porque 1939 
1Ti6.9 caen en...muchas c necias y dañosas 1939 
2P2.14 tiene el corazón habituado alac 4124 
CODICIABLE 
Gn3.6 y árbol c para alcanzar la sabiduría 2530 
159.20 ¿para quién es todo lo que hay dec 2532 
Cnt 1.5 morena soy, oh hijas de...peroc como 5000 
5.16  supaladar, dulcísimo, y todoélc 4261 
Ez 23.6 jóvenes c todos ellos, jinetes que iban 2531 
23.12 iban a caballo, todos ellos jóvenes c 2531 
23.23 jóvenes c, gobernadores y capitanes 2531 
Nah 2.9  suntuosidad de...clase de efectos c 2532 
CODICIAR 
Éx 20.17 no codiciarás la mujer de tu prójimo 2530 
34.24 — y ninguno codiciará tu tierra, cuando 2530 
Dt5.21 no codiciarás la mujer de tu prójimo 2530 
7.25 no codiciarás plata ni oro de ellas para 2530 
21.11  vieres...alguna mujer...y la codiciares 2836 
Jos 7.21 y un lingote de oro...lo cual codicié 2530 
Job 20.20  nisalvará nada de lo que codiciaba 2530 
Pr6.25 no codicies su hermosura en tu corazón 2530 
12.12 — codicia el impío la red de...malvados 2530 
21.26 hay quien todo el día codicia; pero el 183 
23.3 no codicies sus manjares delicados 183 


23.6 no comas pan...ni codicies sus manjares 183 
Is 13.17 nose ocuparán de...ni codiciarán oro 2654 
Mi2.2  codician las heredades, y las roban 2530 
Hab2.9 ¡ay del que codicia injusta ganancia 1214 
Mt5.28 — que mira a una mujer para codiciarla 1937 
Hch 20.33 — plata ni oro...de nadie he codiciado 1937 
Ro7.7  silaley no dijera: No codiciarás 1937 
13.9 no codiciarás...se resume: Amarás atu 1937 
1Co10.6  nocodiciemos...como ellos codiciaron  1511,1938 
1Ti6.10 al dinero, el cual codiciando algunos 3713 
Stg4.2  codiciáis, y no tenéis; matáis y ardéis 1937 
Ap 18.14 los frutos codiciados por tu almase 1939 
CODICIOSO, A 
Nm 11.34 cuanto allí sepultaron al puebloc 183 
Job5.2  alnecio...y al c lo consume la envidia 6601 
Sal 10.3 bendice al c, y desprecia a Jehová 1214 
Pr15.27 — alborota su casa el c; mas el que 1214 
Is 14.4 cómo paró...acabó la ciudad c de oro! 
1 Ti 3.3,8; Tit 1.7  nocde ganancias 146 
CODO 
Gn6.15  detrescientos c la longitud del arca 520 
6.15 de 50 c su anchura, y de 30 c su altura 520 
6.16 — yla acabarás a un c de elevación porla 520 
7.20. quince c más alto subieron las aguas 520 
Éx 25.10  arca...longitud será de dos c y medio 520 
25.10 su anchura de c y medio, su altura dec 520 
25.17 — su longitud será de dos c y medio, ysu 520 
25.17  propiciatorio...su anchura de c y medio 520 
25.23 — harás...una mesa...longitud será de dosc 520 
25.23  csuanchura, y su altura de c y medio 520 
26.2 una cortina de 28 c, y la anchura de...4c 520 
26.8 cada cortina será de 30 c...anchura...4c 520 
26.13 un c de un lado, y otro c del otro lado 520 
26.16 de diez c, y de c y medio la anchura 520 
27.1 un altar de madera...cinco c de longitud 520 
27.1 cinco c de anchura...su altura de tresc 520 
27.9,11  cortinas...de cien c de longitud 520 
27.12 del lado occidental...cortinas de 50c. 520 
27.13  elancho...al este, habrá cincuenta c 520 
27.14 — cortinas a un lado...serán de quince c 520 
27.15 yal otro lado, quince c de cortinas 
27.16 cortina de veinte c, de azul, púrpura 520 
27.18  atrio...cien c...y la altura de cincoc 520 
30.2 — sulongitud...un c, y su anchura deunc 520 
30.2 será cuadrado, y su altura de dosc 520 
36.9 una cortina era de 28 c...anchura de 4c 520 
36.15 una cortina era de 30 c...anchurade4c 520 
36.21 cada tabla era de 10 c, y de c y medio 520 
37.1 elarca...longitud era de dos c y medio 520 
37.1 anchura de c y medio, y su altura dec 520 
37.6 el propiciatorio...su longitud de dosc 520 


37.6 el propiciatorio...anchura de c y medio 520 
37.10 la mesa de madera...longitud de dosc 520 
37.10 su anchura de un c, y de c y mediosu 520 
37.25 el altar...un c su longitud, y de otroc 520 
37.25 era cuadrado, y su altura de dosc 520 

38.1 su longitud de 5 c, y su anchura de...5c 520 
38.1 el altar...cuadrado, y de tres c de altura 520 
38.9 las cortinas del atrio eran de cienc 520 
38.11 y del lado norte cortinas de cienc 520 
38.12 del occidente, cortinas de cincuentac 520 
38.13 lado oriental...cortinas de cincuentac 520 
38.14 un lado cortinas de quince c, sus tres 520 
38.15 cortinas de quince c, con sus...columnas 520 
38.18 la entrada...era de veinte c de longitud 520 
39.18 su anchura, o sea su altura, erade5c 520 
Nm 11.31 casi dos c sobre la faz de la tierra 520 
35.4 los ejidos de las...serán mil c alrededor 520 
35.5 del oriente dos mil c, al...sur dos milc 520 
35.5 del occidente dos mil c...norte dos milc 520 
Dt3.11 la longitud de ella es de nueve c, y 520 
3.11 — y su anchura de cuatro c, según el cde 520 
Jos 3.4 haya distancia como de dos mil c;noos 520 
Jue 3.16 puñal de dos filos, de un c de largo 1574 
15174 y tenía de altura seis c y un palmo 520 
1R6.2 tenía 60 c de largo y...30 c de alto 520 
6.3 el pórtico...tenía veinte c de largo alo 520 
6.3 el ancho delante de la casa era de diezc 520 
6.6 el aposento de abajo era de 5c de ancho 520 
6.6 el de en medio de seis c de ancho, yel 520 
6.6 el tercero de siete c de ancho; porque 520 
6.10 el aposento...altura de cinco c, el cual 520 
6.16 final de la casa un edificio de veinte c 520 
6.17 el templo de adelante, tenía cuarenta c 520 
6.20 veinte c de largo, veinte de ancho, y 520 
6.23 — querubines...cada uno de diez c de altura 520 
6.24 — unaala...tenía cinco c...otros cincoc 520 
6.24 diez c desde la punta de una ala hasta 520 
6.25 el otro querubín tenía diez c; porque 520 
6.26 altura del uno era de diez c, y...la otra 520 
7.2 la casa del bosque...cien c de longitud 520 
7.2 cincuenta c de anchura y treinta c de 520 

7.6  pórtico...tenía 50 c de largo y 30cde 520 
7.10 piedras de diez c y piedras de ochoc 520 
7.15 la altura de cada una era de 18c,y 520 

7.15 rodeaba a una y otra un hilo de docec 520 
7.16 capitel era de 5 c, y la del otro...5c 520 
7.19 forma de lirios, y eran de cuatroc 520 

7.23 — hizo fundir...un mar de diez c de un lado 520 
7.23 — sualtura era de cinco c, y lo ceñía 520 

7.23 un mar...lo ceñía...un cordón de treintac 520 
7.24 — bolas como calabazas, diez en cadac 520 


7.27 — la longitud de cada basa de cuatroc 520 

7.27 — la anchura de cuatro c, y de tres cla 520 

7.31 — laboca...entraba un c en el remate que 520 
7.31. misma hechura del remate...de c y medio 520 
7.32 — la altura de...rueda era de un c y medio 520 
7.35 una pieza redonda de medio c de altura 520 
7.38 — diez fuentes...cada una era de cuatroc 520 
2R 14.13 rompió el muro de...cuatrocientos c 520 
25.17 — la altura de una columna era de 18c 520 
25.17 la altura del capitel era de tres c, y 520 
1Cr11.23  venció...egipcio, hombre de cincoc 520 
2Cr3.3 longitud, de 60 c...anchura de 20c 520 
3.4 el pórtico...de 20 c...su altura de 120c 520 
3.8 el lugar santísimo...longitud erade20c 520 
3.8  suanchura de 20 c; y lo cubrió de oro 520 
3.11 la longitud de las alas de...erade20c 520 
3.11,12 una ala era de 5 c...la otrade5c 520 
3.13 — querubines...las alas extendidas por20c 520 
3.15 columnas de 35 c...sus capiteles...de5c. 520 
4.1  unaltar de bronce de 20 c de longitud 520 

4.1  altar...20 c de anchura, y 10 c de altura 520 
4.2 hizo un mar de fundición...tenía diezc 520 
4.2 — altura era de 5c, y un cordón de 30c 520 

4.3 figuras de calabazas que...diez en cadac 520 
6.13 un estrado de bronce de 5 c de largo, de 520 
6.13 — de5c de ancho y de altura de tresc 520 
25.23 — derribó el muro de...un tramo de 400c 520 
Esd 6.3 altura de 60 c, y de 60 c su anchura 521 
Neh 3.13 — levantaron...y mil c del muro, hasta 520 
Est5.14 hagan una horca de 50 c de altura 520 
7.9 la horca de 50 c de altura que hizo Amán 520 
Jer52.21  altura...de 18 c...cordón de docec 520 
52.22 el capitel...de una altura de cincoc 520 

Ez 40.5 la caña...era de seis c de a c y palmo 520 
40.7 — y entre las cámaras había cinco c de 520 
40.9 — midió...la entrada del portal...deochoc 520 
40.9 y sus postes de dos c; y la puerta 520 

40.11 midió el ancho de la entrada...diezc 520 
40.11 la longitud del portal, de trecec 520 

40.12 — era de un caun lado, y de otro cal 520 
40.12 — seis c por un lado, y seis c por el otro 520 
40.13 midió la puerta desde el...25c de ancho 520 
40,14 midió los postes, de sesenta c, cada 520 
40.15 desde el frente de la puerta de...50c 520 
40.19 la anchura...de cien c hacia el oriente 520 
40.21 cincuenta c de longitud, y 25 de ancho 520 
40.23,27 y midió de puerta a puerta...cienc 520 
40.25  lalongitud era de 50 c...ancho de 25c 520 
40.29,36 — longitud...50 c, y de 25 cel ancho 520 
40.30  losarcos...de 25 c de largo, y 5cde 520 
40.33 — longitud...50 c, y la anchura de 25c 520 


40.42 
40.42 
40.47 
40.48 
40.48 
40.49 
40.49 
41.1 
41.2 
41.2 
41.2 
41.3 
41.3 
41.3 
41.4 
41.5 
41.5 
41.8 
41.9 
41.10 
41.11 
41.12 
41.12 
41.13 
41.13 
41.14 
41.15 
41.22 
41.22 
42.2 
42.3 
42.4 
42.7 
42.8 
42.8 
43.13 
43.13 
43.13 
43.14 
43.14 
43.14 
43.14 
43.15 
43.16 
43.17 
43.17 
43.17 
45.2 
46.22 
47.3 


Dn 3.1 


cuatro mesas, un c y medio de longitud 520 
y c y medio de ancho, y deuncde 520 
atrio, cien c de longitud, y ciencde 520 
poste...cinco c de un lado, y cincoc 520 
puerta tres c de un lado, y tres cde 520 
la longitud del pórtico, veinte c, yel. 520 
y el ancho once c, al cual subían por 520 
postes...seis c de un lado, y seiscde 520 
el ancho de la puerta era de diez c, y 520 
de cinco c de un lado, y cinco del otro 520 
su longitud, de 40 c...anchura de 20c 520 
cada poste de la puerta, de dos c; yla 520 
la puerta, de seis c; y la anchura dela 520 
y la anchura de la entrada, de siete c 520 
longitud, de 20 c, y la anchura de 20c 520 
midió el muro de la casa, de seisc 520 
de cuatro c la anchura de las cámaras 520 
los cimientos...una caña entera de seisc 520 
el ancho de la pared de...era de cincoc 520 
anchura de veinte c por todos lados 520 
y el ancho del espacio...era de cincoc 520 
edificio...occidental era de setentac 520 
la pared...5 c de grueso...90 c de largo 520 
luego midió la casa, cien c de largo 520 
y el edificio...de cien c de longitud 520 
y el ancho...de la casa...era de cienc 520 
midió la longitud del edificio...cienc 520 
la altura del altar...era de tres c, y 520 
su longitud de dos c; y sus esquinas 520 
longitud era de cien c...ancho de50c 520 
frente a los veinte c que había enel 520 
corredor de 10 c...con una vía deunc 520 
el muro que...tenía cincuenta c de largo 520 
la longitud de las cámaras...cincuentac 520 
y delante de la fachada...había cienc 520 
estas son las medidas del altar porc 520 
medidas...(el c de a c y palmo menor) 520 
la base, de un c, y de un cel ancho 520 
base...hasta el lugar de abajo, dosc 520 
la anchura de un c; y desde la cornisa 520 
menor hasta la cornisa mayor, cuatroc 520 
y desde la base...y el ancho deunc 520 
el altar era de cuatro c, y encima del 520 
el altar tenía doce c de largo, y doce 520 
el descanso 14 c de longitud y 14 de 
y medio c el borde alrededor; yla 520 
la base de un c por todos lados; y sus 520 
cincuenta c en derredor para sus ejidos 520 
patios...de cuarenta c de longitud y 30 
y midió mil c, y me hizo pasar por las 520 
altura era de 60 c...anchura de seisc 521 


Zac5.2  veoun rollo que...de veinte c de largo 520 
5.2  unrollo que vuela...de diez c de ancho 520 
Mt 6.27; Lc 12.25 — añadir a su estatura un c? 4083 
Jn 21.8 no distaban...sino como doscientos c 4083 
Ap 21.17 — midió su muro, 144 c, de medida de 4083 
CODORNIZ 
Éx 16.13 subieron c...cubrieron el campamento 7958 
Nm 11.31 — vino un viento de Jehová, y trajo c 7958 
11.32 y recogieron c: el que menos, recogió 7958 
Sal 105.40 pidieron, e hizo venir c; y los 7958 
COFIA 
Is 3.20  lasc, los atavíos de las piernas 6287 
COGOLLO 
Ez 17.3 — vino al Líbano, y tomó el c del cedro 6788 
17.22 tomaré yo del c de aquel alto cedro 6788 
COHABITAR 
Éx 22.19 cualquiera que cohabitare con bestia 7901 
Nm 5.13 — y alguno cohabitare con ella, ysu 7901 
5.20 ha cohabitado contigo alguno fuera de tu 7903 
COHECHO 
Dt 10.17 — Dios...que no hace acepción...nitomac 7810 
15123 si de alguien he tomado c para cegar 3724 
2Cr19.7 con Jehová...no hay...ni admisión dec 7810 
Sal 15.5  no...ni contra el inocente admitióc 7810 
Is 5.23 que justifican al impío mediante c 7810 
33.15 que sacude sus manos para no recibirc 7810 
Am5.12 se que afliges al justo, y recibísc 3724 
Mi3.11 jefes juzgan por c, y sus sacerdotes 7810 
COHEREDERO, A 
Ro8.17 herederos de Dios y c con Cristo, si 4789 
Ef3.6 que los gentiles son c y miembros del 4789 
He 11.9 Isaac y Jacob, c de la misma promesa 4789 
1P3.7  ycomoac de la gracia de la vida 4789 
COJEAR 
Gn 32.31 salió el sol; y cojeaba de su cadera 6760 
Mi 4.6 aquel día, dice...juntaré la que cojea 6760 
Sof 3.19  salvaré a la que cojea, y recogeré 6760 
COJO, A 
Lv 21.18 ciego, oc, o mutilado, o sobrado 6455 
Dt15.21 oc, o hubiere en él cualquier falta 6455 
254.4  huyendo...se le cayó el paño y quedó c 6452 
5.6 pues aun los ciegos y los c te echarán 6455 
5.8 por el canal y hiera a los c y ciegos 6455 
5.8 se dijo: Ciego ni c no entrarán en la casa 6455 
19.26  montaré en él...porque tu siervoesc 6455 
Job 29.15  yoera ojos al ciego, y piesalc 6455 
Pr26.7 las piernas del c penden inútiles; así 6455 
Is 33.23 despojos; los c arrebatarán el botín 6455 
35.6 el c saltará como un ciervo, y cantará 6455 
Jer 31.8 hago volver...entre ellos ciegos yc 6455 
Mi 4.7 y pondré al c como remanente, y ala 6760 


Mal 1.8 cuando ofrecéis el c o el enfermo ¿no 6455 
1.13  trajisteis lo hurtado, o c, o enfermo 6455 
Mt 11.5  candan, los leprosos son limpiados 5560 
15.30 gente que traía consigo a c, ciegos 5560 
15.31 viendo...alos c andar, y alos ciegos 5560 
18.8 mejor te es entrar en la vida co manco 5560 
21.14 vinieron a él en el templo ciegos yc 5560 
Mr9.45 mejor te es entrar a la vida c, que 5560 
Lc7.22  candan, los leprosos son limpiados 5560 
14.13 llama a los pobres...los c y los ciegos 5560 
14.21  vé...y trae acá a...los c y los ciegos 5560 
Jn 5.3  C...que esperaban el movimiento del agua 5560 
Hch 3.2 era traído un hombre c de nacimiento 5560 
3.11 a Juan el c que había sido sanado, todo 5560 
8.7 y muchos paralíticos y c eran sanados 5560 
14.8 cierto hombre de...c de nacimiento, que 5560 
He 12.13 — para que lo c no se salga del camino 5560 
COLA 
Éx 4.4 extiende tu mano, y tómala porlac 2180 
29.22  tomarás del carnero la grosura, ylac 451 
Lv3.9  ofrecerá...a Jehová la grosura, lac 451 
7.3 — y de ella ofrecerá...la c, y la grosura 451 
8.25  tomó...la c, toda la grosura que estaba 451 
9.19  c,la grosura que cubre los intestinos 451 
Dt28.13 pondrá Jehová por cabeza, y noporc 2180 
28.44 él será por cabeza, y tú serás porc 2180 
Jue 15.4  cconc, y...una tea entre cada dosc 2180 
Job 40.17 Cc mueve como un cedro, y los nervios 2180 
Is9.14 y Jehová cortará de Israel cabeza yc 2180 
9.15 el profeta que enseña mentira, eslac 2180 
19.15 que haga la cabeza o la c, laramao 2180 
Ap9.10  ccomo de escorpiones...c tenían poder 3769 
9.19 el poder...estaba en su boca y ensusc 3769 
9.19 sus c, semejantes a serpientes, tenían 3769 
12.4  sucarrastraba...parte de las estrellas 3769 
COLABORADOR 
Ro16.3  saludad a Priscila y a Aquila, misc 4904 
16.9 — saludad a Urbano...c en Cristo Jesús, ya 4904 
16.21 — saludan Timoteo mi c, y Lucio, Jasón 4904 
1C03.9 nosotros somos c de Dios, y vosotros 4904 
2C06.1 nosotros, como c suyos, os exhortamos 4903 
8.23 en cuanto a Tito...c para con vosotros 4904 
Fil2.25  enviaros a Epafrodito...hermano yc 4904 
4.3 con Clemente también y los demás c míos 4904 
1Ts3.2 enviamos a Timoteo...c nuestro enel 4904 
Flm1 — Pablo...al amado Filemón, c nuestro 4904 
24 Marcos, Aristarco, Demas y Lucas, misc 4904 
COLABORAR 
2Co1.24 que colaboramos para vuestro gozo 4904 
COLAÍAS 
1. Ascendiente de Salú No. 1, Neh 11.7 6964 


2. Padre de Acab No. 2, Jer 29.21 6964 
COLAR 
Mt 23.24 que coláis el mosquito, y tragáis el 1368 
COLCHA 
Pr7.16 he adornado mi cama con c recamadas 4765 
CÓLERA 
Jer 48.30 conozco...suc, pero no tendrá efecto 5678 
COLÉRICO 
Jue 18.25  no...que los de ánimo c os acometan 4751 
COLGAR 
Gn 40.19 — yte hará colgar en la horca, y las 8518 
41.13 fui establecido...el otro fue colgado 8518 
Éx 26.12  colgará a espaldas del tabernáculo 5628 
26.13  colgará sobre...lados del tabernáculo 5628 
Dt21.22 morir, y lo colgaréis en un madero 8518 
21.23 maldito por Dios es el colgado; y no 8518 
Jos 8.29 al rey de Hai lo colgó de un madero 8518 
10.26  Josué...los mató, y los hizo colgaren 8518 
10.26 quedaron colgados en los maderos hasta 8518 
1531.10 y colgaron su cuerpo en el muro de 8628 
254.12  ylos colgaron sobre el estanque en 8518 
18.10 visto a Absalón colgado de una encina 8518 
21.12 — donde los habían colgado los filisteos 8511 
1Cr10.10 colgaron la cabeza en el templo de 8628 
Esd 6.11 sea colgado en él, y su casa sea hecha 4223 
Est 2.23 dos eunucos fueron colgados en una 8518 
5.14 — dí al rey que cuelguen a Mardoqueo en 8518 
6.4 para que hiciese colgar a Mardoqueo enla 8518 
7.9 entonces el rey dijo: Colgadlo en ella 8518 
7.10 así colgaron a Amán en la horca que él 8518 
8.7 a Amán, y a él han colgado en la horca 8518 
9.13 cuelguen en la horca a los diez hijos de 8518 
9.14 y colgaron a los diez hijos de Amán 8518 
9.25  colgaran a él y a sus hijos en la horca 8518 
Job 26.7  extiende...cuelga la tierra sobre nada 8518 
Sal 137.2 — los sauces...colgamos nuestras arpas 8518 
Cnt4.4 mil escudos están colgados en ella 8518 
Is 22.24  colgarán de él toda la honra de la 8518 
Jer 10.20 no hay...quien cuelgue mis cortinas 6965 
Lm5.12 alos príncipes colgaron de las manos 8518 
Ez 15.3 — ¿tomarán...estaca para colgar en ella 8518 
27.10 escudos y yelmos colgaron en ti; ellos 8518 
27.11 sus escudos colgaron sobre tus muros 8518 
Mt 18.6 que se le colgase al cuello una piedra 2910 
Le 23.39 uno de los...que estaban colgados le 2910 
Hch 5.30  matasteis colgándolo en un madero 2910 
10.39 quien mataron colgándolo en un madero 2910 
28.4 vieron la víbora colgando de su mano 2910 
Gá3.13  maldito...que es colgado en un madero 2910 
COLHOZE 
1. Padre de Salum, No. 11, Neh 3.15 3626 


Ze 


Ascendiente de Maasías No. 11, Neh 11.5 3626 


COLINA 


Jos 11.13 — las ciudades...sobre c, no las quemó 8510 
Is 30.17 que quedéis...como bandera sobre unac 2022 
Jer 30.18 la ciudad será edificada sobre suc 8510 


COLIRIO 


Ap3.18 y unge tus ojos con c, para que veas 2854 


COLLADO 


Gn 49.26 hasta el término de los c eternos 1389 

Éx 17.9 yo estaré sobre la cumbre del c, y la 1389 
17.10 Moisés y...subieron a la cumbre del c 1389 
Nm 23.9 veré, y desde los c lo miraré; he aquí 1389 
Dt12.2 sirvieron a sus dioses...sobre losc 1389 
33.15 conla abundancia de los c eternos 1389 

Jos 5.3 — circuncidó...Israel en el c de Aralot 1389 
24.33 murió Eleazar...lo enterraron enelc 1389 
Jue 7.1 más allá del c de More, en el valle 1389 
157.1  elarca...en casa de...situadaenelc 1389 
10.5 después de esto llegarás al c de Dios 1389 
10.10 cuando llegaron allá al c, he aquíla 1389 
13.3 Jonatán atacó a la guarnición...enelc 1387 
23.19;26.1 ¿no está David escondido enelc 1389 
26.3 y acampó Saúl en el c de Haquila, que 1389 
252.24 se puso el sol cuando llegaron alc 1389 
2.25  ehicieron alto en la cumbre delc 1389 

6.3 — la casa de Abinadab, que estaba enelc 1390 
6.4 cuando lo llevaban de la casa...enelc 1390 
1R 14.23 imágenes de Asera, en todo c alto 1389 
2R 16.4 — quemó incienso...sobre los c, y debajo 1389 
17.10 y levantaron estatuas...en todo c alto 1389 
2Cr28.4 quemó incienso...en los c, y debajo 1389 
Job 15.7 — tú...fuiste formado antes que los c?. 1389 
Sal 50.10 y los millares de animales enlosc 2042 
65.12  destilan...y los c se ciñen de alegría 1389 
72.3 montes llevarán paz...y los c justicia 1389 
114.4 montes saltaron...los c como corderitos 1389 
114.6  montes...vosotros, c, como corderitos? 1389 
148.9 los montes y todos los c, el árbol de 1389 
Pr8.25 antes de los c...sido yo engendrada 1389 
Cnt2.8 aquí él viene...brincando sobre losc 1389 
4.6  meiré al monte de...y al c del incienso 1389 

Is 2.2 el monte de...será exaltado sobre losc 1389 
2.14 — los montes...sobre todos los c elevados 1389 
10.32 — alzará su mano al...al c de Jerusalén 1389 
30.25 y sobre todo c elevado, habrá ríos y 1389 
31.4 sobre el monte de Sión, y sobresuc 1389 
40.4 y bájese todo monte y c; y lo torcido 1389 
40.12 pesó los montes...y con pesas los c? 1389 
41.15  montes...molerás, y c reducirás atamo 1389 
42.15  convertiré en soledad montes y c, haré 1389 


54.10 montes se moverán, y los ctemblarán 1389 
55.12 — ylosc levantarán canción delante de 1389 
65.7 y sobre los c me afrentaron por tanto 1389 
Jer2.20 sobre todo c alto y debajo de todo 1389 
3.23 vanidad son los c, y el bullicio sobre 1389 
4.24  miré...y todos los c fueron destruidos 1389 
13.27 maldad de tu fornicación sobre losc 1389 
16.16 los cazarán por todo monte y portodoc 1389 
17.2 junto alos árboles...y en los c altos 1389 
31.39 sobre el c de Gareb, y rodeará a Goa 1389 
50.6  descarriaron; anduvieron de monteenc 1389 
Ez 6.3  hadicho Jehová...a los montes y alosc 1389 
6.13 sus muertos estén en...sobre todo c alto 1389 
20.28 y miraron a todo c alto y atodo árbol 1389 
34.6 perdidas mis ovejas por...en todo c alto 1389 
34.26  bendición...a los alrededores de mic 1389 
35.8  entusc, en tus valles...caerán muertos 1389 
36.4  hadicho Jehová...a los montes y alosc 1389 
36.6  dia...alosc, y alos arroyos y alos 1389 
Os 4.13  incensaron sobre los c, debajo de las 1389 
10.8 — y dirán...a los c: Caed sobre nosotros 1389 
313.18 y los c fluirán leche, y por...arroyos 1389 
Am9.13 los montes destilarán...y todos los c 1389 
Mi4.1 y más alto que los c, y correrán aél 1389 
6.1  contiende contra...y oigan los ctuvoz 1389 
Nah 1.5  cse derriten; la tierra se conmueve 1389 
Hab 3.6  montes...los c antiguos se humillaron 1389 
Sof 1.10 y gran quebrantamiento desde losc 1389 
Lc3.5 se bajará todo monte y c, los caminos 1015 
23.30 decir a los montes...a los c: Cubridnos 1015 
COLLAR 
Gn 41.42 y puso un c de oro en su cuello 7242 
Jue 8.26 y sin los c que traían sus camellos 5188 
Pr1.9 adorno de gracia serán...c a tu cuello 6060 
Cnt 1.10 hermosas son...tu cuello entre losc 2737 
Is 3.19 los c, los pendientes y los brazaletes 5188 
Ez 16.11 puse brazaletes en...y c a tu cuello 7242 
Dn 5.7 — yunc de oro llevará en su cuello, y 2002 
5.16  unc de oro llevarás en tu cuello, y 2002 
5.29  mandó...poner en su cuello un c de oro 2002 
COLMAR 
152.32 mientras Dios colma de...a Israel 3190 
Job 22.18 había colmado de bienes sus casas 4390 
Sal 68.19 cada día nos colma de beneficios el. 6006 
145.16 y colmas de bendición a...ser viviente 7646 
Pr12.21  losimpíos serán colmados de males 4390 
Lm 3.30 le hiere, y sea colmado de afrentas 7646 
Dn 11.39 — y colmará de honores a los quele 7235 
Mi6.12  susricos se colmaron de rapiña, y sus 4390 
Lc 1.53 alos hambrientos colmes de bienes, y 1705 
1Ts2.16 así colman...medida de sus pecados 378 


COLMILLO 

Job 29.17 — quebrantaba los c del inicuo, y de 4973 

Ez 27.15  cde marfil y...dieron por sus pagos 7161 
COLMO 

Gn 15.16 no ha llegado a su c la maldad del 8003 

Job 20.22 enel c de su abundancia...estrechez 4390 

Dn8.23 cuando los transgresores lleguen alc 8552 
COLOCACIÓN 

2Cr2.4 para la c continua de los panes de 
COLOCAR 

Gn 48.14  puso...colocando así sus manos adrede 7896 

Éx 2.3 colocó en ella al niño y lo puso en un 7760 

30.18 la colocarás entre el tabernáculo de 5414 

39.31  cordón...para colocarla sobre la mitra 5414 

40.18 colocó sus tablas, y puso sus barras 7760 

40.20 colocó las varas en el arca, y encima 7760 

40.29 y colocó el altar del holocausto ala 7760 

Nm 4.10,12 — lo colocaron sobre unas parihuelas 5414 

1R7.38 colocó una fuente sobre cada una de 

7.39 — y colocó el mar al lado derecho de la 5414 

10.19 junto a los cuales estaban colocados 5975 

2R2.19 en donde está colocada esta ciudad 4186 

2Cr3.17 — y colocó las columnas delante del 6965 

4.10 colocó el mar al lado derecho, haciael 5414 

4.14 — hizo...las basas, sobre las cuales colocó 5921 

17.2 y colocó gente de guarnición en...Judá 5414 

35.10 sacerdotes se colocaron en sus puestos 5975 

Esd 3.3 y colocaron el altar sobre su base 3559 

Neh7.1 fue edificado, y colocadas las puertas 5975 

Ec 10.6 la necedad está colocada en grandes 5414 

Cnt5.12 sus ojos...a la perfección colocados 3427 

Is 46.7 lo llevan, y lo colocan en su lugar 5117 

Ez 4.2  colocarás contra ella arietes alrededor 7760 

Dn1.2 y colocó los utensilios en la casa del. 935 

1 Co 12.18 Dios ha colocado los miembros cada 5087 
COLONIA 

Hch 16.12 y de allí a Filipos, que es...y unac 2862 
COLOR 

Gn 30.32  ovejas...salpicadas de c...c oscuro 

30.33 y de c oscuro entre mis ovejas, se me 

30.35  cabras...salpicadas de c...de c oscuro 

30.39 pintados y salpicados de diversos c 

37.3  aJosé...hizo una túnica de diversos c 6446 

37.23 — quitaron a...la túnica de c que tenía 6446 

37.32 enviaron la túnica de c y la trajeron 6446 

Lv 13.10 el cual haya mudado el c del pelo 3836 

Nm 11.7 — erael maná...su c como c de bedelio 5869 

Jue 5.30 las vestiduras de c para Sísara, las 6648 

5.30 vestiduras bordadas de c, la ropa dec 6648 

2513.18  llevaba...un vestido de diversos c 6446 

13.19 — yrasgó la...de c de que estaba vestida 6446 


1Cr29.2 piedras de diversos c, y toda clase 7553 
Pr23.31 cuando resplandece su c en la copa 5869 
Jer12.9  heredad...ave de rapiña de muchos c? 6641 
Ez 1.16 obra era semejante al c del crisólito 5869 
16.18 tomaste tus vestidos de diversos cy de 7553 
23.14  vio...imágenes de caldeos pintadas dec 8350 
23.15  tiaras de c en sus cabezas, teniendo 2871 
Dn 10.6 sus pies como de c de bronce bruñido 5869 
COLOSAS Ciudad en la provincia de Asia, Col 1.2 2857 
COLUMNA 
Éx 13.21  unac de nube...una c de fuego para 5982 
13.22 la c de nube de día, ni de noche lac 5982 
14.19 la c de nube que iba delante de ellos 5982 
14.24 Jehová miró el campamento...desde lac 5982 
24.4 doce c, según las doce tribus de Israel 4676 
26.32 lo pondrás sobre cuatro c de madera 5982 
26.37 harás para la cortina cinco c de madera 5982 
27.10,11 sus veinte c...los capiteles de lasc 5982 
27.12  cortinas...c diez, con sus diez basas 5982 
27.14,15 sus .c tres, con sus tres basas 5982 
27.16 sus c cuatro, con sus cuatro basas 5982 
27.17 Cc alrededor del atrio estarán ceñidas 5982 
Éx 33.9 Moisés entraba...la c de nube descendía 5982 
33.10 y viendo todo el pueblo la c de nube 5982 
35.11 tablas, sus barras, sus c y sus basas 5982 
35.17 cy sus basas, la cortina de la puerta 5982 
36.36 él hizo cuatro c de madera de acacia 5982 
36.38 cinco c con Sus capiteles; y cubrió de 5982 
38.10,11 sus c eran veinte...capiteles de lasc 5982 
38.12 sus c diez, y...los capiteles delasc 5982 
38.14,15  cortinas...tres c y sus tres basas 5982 
38.17 las basas de las c eran de bronce, los 5982 
38.17 los capiteles de las c y sus molduras 5982 
38.17  c del atrio tenían molduras de plata 5982 
38.19 sus c eran cuatro, con sus cuatro basas 5982 
38.28 hizo los capiteles de las c, y cubrió 5982 
39.33 tablas, sus barras, sus c, sus basas 5982 
39.40 sus c y sus basas, la cortina para la 5982 
40.18 y puso sus barras, e hizo alzar susc 5982 
Nm 3.36  susc, sus basas y todos sus enseres 5982 
3.37 y las c alrededor del atrio, sus basas 5982 
4.31 tablas del tabernáculo...c y sus basas 5982 
4.32 las c del atrio alrededor y sus basas 5982 
12.5 Jehová descendió en la c de la nube, y 5982 
14.14 enc de nube, y de noche en c de fuego 5982 
Dt31.15 se apareció Jehová...en la c de nube 5982 
31.15 la c de nube se puso sobre la puerta 5982 
Jue 16.25  aSansón...y lo pusieron entre lasc 5982 
16.26  acércame, y hazme palpar las csobre 5982 
16.29  asió luego Sansón...dos c de en medio 5982 
20.40 cuando la c de humo comenzó a subirde 5982 


152.8 de Jehová son las c de la tierra, y 4690 
2518.18  había...erigido una c...en el valle 4678 
18.18 llamó aquella c por su...C de Absalón 4678 
1R7.2 sobre cuatro hileras de c de cedro 5982 

7.2 — lacasa...con vigas de cedro sobre lasc 5982 
7.3 — vigas...45 c; cada hilera tenía quince c 5982 
7.6 también hizo un pórtico de c...consusc 5982 
7.15 vació dos c de bronce; la altura de cada 5982 
7.16 para que fuesen puestos sobre...de lasc 5982 
7.17 que se habían de poner sobre...de lasc 5982 
7.18 los capiteles...en las cabezas de lasc 5982 
7.19 los capiteles...sobre las c en el pórtico 5982 
7.20  tenían...los capiteles de las dos c, 200. 5982 
7.21 estas c erigió en el pórtico del templo 5982 
7.21 alzado la c del lado derecho, le puso 5982 
7.21 atando la c del lado izquierdo, llamó 5982 
7.22 puso en las cabezas de las c tallado en 5982 
7.22 lirios, y así se acabó la obra de las c 5982 
7.41 — c, y los capiteles redondos que estaban 5982 
7.41 los capiteles...en lo alto de las dos c 5982 
7.41,42 que estaba sobre la cabeza de lasc 5982 
2R 11.14 el rey estaba junto a la c, conforme 5982 
23.3 poniéndose el rey en pie juntoalac 5982 
25.13 — quebraron los caldeos las c de bronco 5982 
25.16 dos c, un mar, y las basas que Salomón 5982 
25.17 la altura de una c era de 18 codos, y 5982 
25.17 — eigual labor había en la otra c consu 5982 

1 Cr18.8 con el que Salomón hizo el mar...c 5982 
2Cr3.15 hizo dos c de 35 codos de altura 5982 
3.16 las puso sobre los capiteles de lasc 5982 

3.17 colocó las c delante del templo, unaa 5982 
4.12  dosc...los capiteles sobre...las dosc 5982 
4.12,113 capiteles que estaban encima de lasc 5982 
23.13  vioal rey que estaba junto asuca 5982 
Neh 9.12 — c de nube...de día, y con c de fuego 5982 
9.19  c de nube no se apartó de ellos de día 5982 
9.19 nose apartó...ni de noche la c de fuego 5982 
Est1.6 anillos de plata y c de mármol; los 5982 
Job9.6 remueve la tierra...hace temblar susc 5982 
26.11  c del cielo tiemblan, y se espantana 5982 
Sal 75.3 y sus moradores; yo sostengo sus c 5982 
99.7  c de nube hablaba con ellos; guardaban 5982 
Pr9.1 la sabiduría edificó...labró sus siete c 5982 
Cnt3.6 que sube del desierto como c de humo 8490 
3.10 sus c de plata, su respaldo de oro, su 5982 
5.15 sus piernas, como c de mármol fundadas 5982 
Jer 1.18 que yo te he puesto...como c de hierro 5982 
27.19 acerca de aquellas c, del estanque, de 5982 
52.17 los caldeos quebraron las c de bronce 5982 
52.20 las dos c, un mar, y los doce bueyes 5982 
52.21  alasc la altura de cada c era de 18 5982 


52.22 lo mismo era lo de la segunda c con sus 5982 
Ez 26.11 y tus fuertes c caerán a tierra 4676 
40.49 — y había c junto a los postes, una de 5982 
42.6 no tenían c como las c de los atrios 5982 
312.30 y daré...sangre, y fuego, y c de humo 8490 
Gá2.9 y Juan, que eran considerados como c 4769 
1Ti3.15  iglesia...c y baluarte de la verdad 4769 
Ap3.12  venciere, yo lo haré c en el templo 4769 
10.1 otro ángel...y sus pies como c de fuego 4769 
COMADREJA 
Lv11.29 — porinmundos...c, el ratón, la rana 2467 
COMANDANTE 
1R9.22 - sus capitanes, c de sus carros, osu 8269 
16.9  conspiró...Zimri, c de la mitad de los 8269 
2Cr8.9  eran...c de sus carros, y su gente de 8269 
21.9  derrotó...a todos los c de sus carros 8269 
COMARCA 
Dt1.7 al monte del amorreo y a todassusc 7934 
Is 37.18 destruyeron todas las tierras y...c 776 
Jer 46.14  prepárate...espada devorarátuc 5439 
COMBATE 
154.2 trabándose el c, Israel fue vencido 4421 
4.16  dijo...a Elí: Yo...he escapado hoy del c 4634 
17.20 el ejército salía...daba el grito dec 4421 
He 10.32 — sostuvisteis gran c de padecimientos 119 
COMBATIR 
Dt20.2 cuando os acerquéis para combatir, se 4421 
20.10 acerques a una ciudad para combatirla 3898 
Jos 8.14 hombres de...salieron...para combatir 4421 
10.4  subid...ayudadme...combatamos a Gabaón 5221 
10.31 — pasó...a Laquis, y acampó...la combatió 3898 
10.34 pasó Josué...a Eglón...y la combatieron 3898 
10.36 — subió luego...a Hebrón, y la combatieron 3898 
10.38 volvió Josué...sobre Debir, y combatió 3898 
19.47 — y subieron...Dan y combatieron a Lesem 3898 
Jue 1.8 combatieron los...de Judá a Jerusalén 3898 
9.52 y combatiéndola, llegó hasta la puerta 3898 
20.20  salieron...a combatir contra Benjamín 4421 
1514.52 y apto para combatir, lo juntaba 2428 
23.1 los filisteos combaten a Keila, y roban 3898 
2511.20 ¿por qué os acercasteis...combatir? 3898 
12.29 fue contra Rabá, y combatió contra ella 3898 
1R20.1  ysitió a Samaria, y la combatió 6696 
2R19.8 halló al rey de Asiria combatiendo 3898 
1Cr7.11  valerosos...que salían a combatir 4421 
2Cr32.2 intención de combatir a Jerusalén 4421 
Job6.4  saetas...Terrores de Dios me combaten 6186 
30.15 combatieron como viento mi honor, y 7291 
Sal 35.1 — pelea contra los que me combaten 3898 
56.1  porque...oprime combatiéndome cada día 3898 
Is7.1 subieron contra Jerusalén...combatirla 4421 


37.8 al rey de Asiria que combatía contra 3898 

Dn7.2 cuatro vientos del cielo combatían en 1519 

Zac 14.2  naciones...combatir contra Jerusalén 4421 

Hch 27.18  combatidos por...furiosa tempestad 5492 

Fil 1.27  combatiendo...por la fe del evangelio 4866 

4.3  teruego...ayudes a éstas que combatieron 4866 

He 12.4 sangre, combatiendo contra el pecado 464 

Stg4.1 vuestras pasiones, las cuales combaten 4754 

4.2  combatís...pero no tenéis lo que deseáis 4170 
COMEDOR, A 

Pr23.20 no estés con...ni con los c de came 2151 

Ez 36.13  cde hombres, y matadora...has sido 398 
COMENZAR 

Gn 4.26 entonces los hombres comenzarona 2490 

6.1 aconteció que cuando comenzaron los 2490 

9.20 después comenzó Noé a labrar la 2490 

11.6 y han comenzado la obra, y nada les 2490 

18.27 he aquí ahora que he comenzado a 

41.54 y comenzaron a venir los siete años del 2490 

44.12 desde el mayor comenzó y acabó enel 2490 

Lv21.9 si comenzare a fornicar, a su padre 

23.32 comenzando a los nueve días del mes en 

Nm 10.14 — delos hijos de Judá comenzó a 

10.18 — luego comenzó a marchar la bandera del 

10.21 luego comenzaron a marchar los coatitas 

10.22 — después comenzó a marchar la bandera 

10.25 luego comenzó a marchar la bandera del 

15.19 — cuando comencéis a comer del pan de la 

16.46 de Jehová; la mortandad ha comenzado 2450 

16.47 — que la mortandad había comenzado en 2450 

Dt2.25 hoy comenzaré a poner tu temor ytu 2450 

2.31 he aquí yo he comenzado a entregar 2450 

3.24 tú has comenzado a mostrar a tu siervo 2450 

16.9 — meterse la hoz en las mieses comenzarás 2450 

16.9 — desde que comenzare a meterse la hozen 2450 

Jos 3.7 desde este día comenzaréa 2450 

5.12 desde que comenzaron a comer del fruto 

Jue 10.18 — quién comenzará la batalla contra los 2450 

13.5 y él comenzará a salvar a Israel de 2450 

13.25  yel Espíritu de Jehová comenzó a 2450 

16.19 — y ella comenzó a afligirlo, pues su 2450 

16.22  yel cabello de su cabeza comenzó a 2450 

20.31 y comenzaron a herir a algunos del 2450 

20.39 los de Benjamín comenzaron a heriry 2450 

20.40 cuando la columna de humo comenzóa 2450 

Rt1.7 y comenzaron a caminar para volverse a 


153.2 cuando sus ojos comenzaban a oscurecerse 2450 


22.15 he comenzado yo desde hoy a consultar 2450 
252.10 hijo de Saúl cuando comenzó a 

5.4 de treinta años cuando comenzó a 

11.20 si el rey comenzare a enojarse, y te 


21.9 al comenzar la siega de la cebada 8462 
1R6.1 comenzó él a edificar la casa de 

14.21 era Roboam cuando comenzó a reinar 

15.1  Abiam comenzó a reinar sobre Judá 

15.9 Asa comenzó a reinar sobre Judá 

15.25 Nadab hijo de Jeroboam comenzó a 

15.33 comenzó a reinar Baasa hijo de Ahías 

16.8 — de Asa rey de Judá comenzó a reinar 

16.15 comenzó a reinar Zimri, y reinó 

16.23 comenzó a reinar Omri sobre Israel, y 
16.29 comenzó a reinar Acab hijo de Omri 

20.14 quién comenzará la batalla? Y él 631 
22.41 — Josafat hijo de Asa comenzó a reinar 

22.42 treinta y cinco años cuando comenzó 

22.51  Ocozías hijo de Acab comenzó a reinar 
2R3.1  Joram hijo de Acab comenzó a reinar en 
8.16 comenzó a reinar Joram hijo de 

8.17 — y dos años era cuando comenzó a reinar 
8.25 comenzó a reinar Ocozías hijo de 

8.26 años era Ocozías cuando comenzó a 

9.29 comenzó a reinar Ocozías sobre 

10.32 en aquellos días comenzó Jehováa 2490 
11.21  Joás de siete años cuando comenzó 

12.1 enel séptimo año de Jehú comenzó 

13.1 comenzó a reinar Joacaz hijo de Jehú 

13.10 comenzó a reinar Joás hijo de Joacaz 

14.1 comenzó a reinar Amasías hijo de 

14.2 cuando comenzó a reinar era de 

14.23 comenzó a reinar Jeroboam hijo de 

15.1 comenzó a reinar Azarías hijo de 

15.2 cuando comenzó a reinar era de 

15.13 Salum hijo de Jabes comenzó a reinar 
15.32 comenzó a reinar Jotam hijo de Uzías 
15.33 cuando comenzó a reinar era de 

15.37 en aquel tiempo comenzó Jehováa 2450 
16.1 comenzó a reinar Acaz hijo de Jotam 

16.2 cuando comenzó a reinar Acaz era de 

17.1 comenzó a reinar Oseas hijo de Ela en 

17.25  aconteció...cuando comenzaron a habitar 8462 
18.1 comenzó a reinar Ezequías hijo de 

18.2 cuando comenzó a reinar era de 

21.1 años era Manasés cuando comenzó a 

21.19 años era Amón cuando comenzó a 

22.1 cuando Josías comenzó a reinar era de 

23.31 años era Joacaz cuando comenzó a 

23.36 años era Joacim cuando comenzó a 

24.8 años era Joaquín cuando comenzó a 

24.18 años era Sedequías cuando comenzó 
1Cr16.7 David comenzó a aclamar a Jehová por 7218 
27.24  Joab hijo de Sarvia había comenzado a 2490 
2Cr3.1 comenzó Salomón a edificar la casa de 2490 


3.2 y comenzó a edificar en el mes 2490 

12.13 — cuarenta y un años cuando comenzó a 

20.22 y cuando comenzaron a entonar cantos de 2490 
20.31 y cinco años era cuando comenzó a reinar 

21.5 cuando comenzó a reinar era de treinta 

21.20 cuando comenzó a reinar era de treinta 

22.2 cuando Ocozías comenzó a reinar era 

24.1 siete años era Joás cuando comenzó 

25.1 años era Amasías cuando comenzó a 

26.3 años era Uzías cuando comenzó a 

27.1 años era Jotam cuando comenzó a 

27.8 cuando comenzó a reinar era de 

28.1 veinte años era Acaz cuando comenzó 

29.1 comenzó a reinar Ezequías siendo de 

29.17 comenzaron a santificarse el día primero 2490 
29.27 y cuando comenzó el holocausto 2490 

29.27 comenzó también el cántico de. 2490 

31.7 enel mes tercero comenzaron a formar 2490 
31.10 desde que comenzaron a traer las 2490 

33.1 años era Manasés cuando comenzó a 

33.21 años era Amón cuando comenzó a 

34.1 años era Josías cuando comenzó a 

34,3 comenzó a buscar al Dios de Davidsu 2490 
34.3  yalos doce años comenzó a limpiar 2490 

36.2 años era Joacaz cuando comenzó a 

36.5 cuando comenzó a reinar Joacim era de 

36.9 años era Joaquín cuando comenzó a 

36.11 años era Sedequías cuando comenzó 

Esd 3.6 primer día del mes séptimo comenzaron 2490 
3.8 comenzaron Zorobabel hijo de Salatiel 2490 

5.2 y comenzaron a reedificar la casa de 8217 

Neh 4.7 porque ya los portillos comenzaban aser 2490 
Est 6.13 delante de quien has comenzado a caer 2490 
9.23 hacer, según habían comenzado 2490 

Jer 36.2 desde el día que comencé a hablarte 

52.1 de veintiún años cuando comenzó a 

Lm 2.19 al comenzar las vigilias; Derrama como 7218 
Ez 9.6 y comenzaréis por mi santuario 2490 

9.6  comenzaréis por...Comenzaron...desde los varones 2490 
Am?7.1 él criaba langostas cuando comenzaba 8462 
Jon 3.4 y comenzó Jonás a entrar porla 2490 

Mt 4.17 — desde entonces comenzó Jesús a 756 

11.7 comenzó Jesús a decir de Juan ala 756 

11.20 entonces comenzó a reconvenir alas 756 

12.1 y comenzaron a arrancar espigas ya 756 

14.30 y comenzando a hundirse, dio voces 756 

16.21 desde entonces comenzó Jesús a 756 

16.22 comenzó a reconvenirle, diciendo 756 

18.24 y comenzando a hacer cuentas, le fue 756 
20.8 comenzando desde los postreros hasta los 756 
24,49 — y comenzare a golpear a sus consiervos 756 


26.22 
26.37 
26.74 


comenzó cada uno de ellos a decirle 756 
comenzó a entristecerse ya 756 
entonces él comenzó a maldecir, ya 756 


Mr 1.45 comenzó a publicarlo mucho ya 756 


comenzaron a arrancar espigas 756 
otra vez comenzó Jesús a enseñar 756 
y comenzaron a rogarle que se fuera de 756 
y comenzó a publicar en Decápolis 756 
comenzó a enseñar en la sinagoga; y 756 
y comenzó a enviarlos de dos en dos 756 
y comenzó a enseñarles muchas cosas 756 
comenzaron a traer de todas partes 756 
entonces los fariseos y comenzarona 756 
y comenzó a enseñarles que le era 756 
Pedro le tomó aparte y comenzóa 756 
entonces Pedro comenzó a decirle: He 756 
les comenzó a decir las cosas que le 756 
comenzaron a enojarse contra Jacobo y 756 
comenzó a dar voces y a decir 756 
comenzó a echar fuera a los que 756 
entonces comenzó Jesús a decirles por 756 
comenzó a decir: Mirad que nadie os 756 
entonces ellos comenzarona 756 
y comenzó a entristecerse ya 756 
y algunos comenzaron a escupirle, ya 756 
comenzó a decir a los que estaban 756 
entonces él comenzó a maldecir, ya 756 
comenzó a pedir que hiciese como 756 
comenzaron luego a saludarle: ¡Salve 756 
y no comencéis a decir dentro de 756 
Jesús mismo al comenzar su ministerio 756 
y comenzó a decirles: Hoy se ha 756 
los escribas y los fariseos comenzaron 756 
y comenzó a hablar. Y lo dioasu 756 
comenzó a decir de Juan a la gente 756 
comenzó a regar con lágrimas sus 756 
comenzaron a decir entre sí: ¿Quién 756 
Pero el día comenzaba a declinar; y 756 
comenzó a decir: Esta generación es 756 
los escribas y los fariseos comenzaron 756 
comenzó a decir a sus discípulos 756 


y comenzare a golpear a los criados ya 756 


entonces comenzaréis a decir: Delante de 

y todos a una comenzaron a excusarse. El 

este hombre comenzó a edificar, y no 756 

y comenzó a faltarle 756 

y comenzaron a regocijarse 756 

comenzó a alabar a Dios a grandes 756 

comenzó a echar fuera a todos los que 756 
comenzó luego a decir al pueblo esta 756 

entonces ellos comenzaron a discutir 756 


756 
756 


23.2 
23.5 
23.30 
23.54 
24.27 
24.47 


y comenzaron a acusarle, diciendo: A 756 
comenzando desde Galilea hasta aquí 756 
entonces comenzarán a decir a los montes 756 
y estaba para comenzar el día de 
y comenzando desde Moisés, y siguiendo 756 
comenzando desde Jerusalén 756 


Jn 4.52  aqué hora había comenzado a estar mejor 756 


8.9 
13.5 


comenzando desde los más viejos hasta 756 
y comenzó a lavar los pies de los 756 


Hch 1.1 todas las cosas que Jesús comenzó a 756 


1.22 
2.4 
8.35 
10.37 
11.4 
11.15 
18.14 
18.26 
21.37 
24.2 
26.1 
27.33 
27.35 


comenzando desde el bautismo de Juan 756 
y comenzaron a hablar en otras lenguas 756 
y comenzando desde esta escritura, le 756 
comenzando desde Galilea, después del 756 
entonces comenzó Pedro a contarles por 756 
Y cuando comencé a hablar, cayó el 756 
y al comenzar Pablo a hablar, Galión 
y comenzó a hablar con denuedo enla 756 
cuando comenzaron a meter a Pablo en la 
Tértulo comenzó a acusarle 756 
comenzó así su defensa 
cuando comenzó a amanecer, Pablo 
comenzó acomer 756 


2 Co 3.1 comenzamos otra vez a recomendarnos a 756 


8.6 
8.10 


Gá 3.3 
Fil 1.6 
COMER 


a Tito para que tal como comenzó 4278 
que comenzasteis antes, no sóloa 4278 
habiendo comenzado por el Espíritu 1728 
que el que comenzó en vosotros la 1728 


Gn 1.29 árbol en que hay fruto...para comer 402 


1.30 
2.9 
2.16 
2.17 
2.17 
3.1 


toda planta verde les será para comer 402 
Dios hizo...todo árbol...bueno para comer 3878 
de todo árbol del huerto podrás comer 398 
árbol de la ciencia...no comerás de él 398 
porque el día que...comieres...morirás 398 
os ha dicho: No comáis de todo árbol del 398 
del fruto de...del huerto podemos comer 398 
del fruto...dijo Dios: No comeréis de él 398 
que sabe Dios que el día que comas de él 398 
vio la mujer que...era bueno para comer 398 
comió...también a su marido, el cualc 398 
comido del árbol...te mandé no comieses? 398 
la mujer...me dio del árbol, y yo comí 398 
y dijo...La serpiente me engañó, y comí 398 
polvo comerás todos los días de tu vida 398 
por cuanto...comiste del árbol de quete 398 
que te mandé diciendo: No comerás de él 398 
con dolor comerás de ella todos los días 398 
producirá, y comerás plantas del campo 398 
con el sudor...comerás el pan hasta que 398 
del árbol de la vida, y coma, y viva 398 


6.21  ytoma...de todo alimento que se come 398 
9.4 carne con su vida...la sangre, no comeréis 398 
14.24  excepto...lo que comieron los jóvenes 398 
18.8 y él se estuvo con ellos...y comieron 398 
19.3 y coció panes sin levadura, y comieron 398 
24.33  pusieron...qué comer...dijo...No comeré 398 
24.54 comieron y bebieron él y los varones 398 
25.28 amó Isaac a Esaú...comía de su caza 6310 
25.30  dijo...Te ruego que me des acomer de 3938 
25.34 comió y bebió, y se levantó y se fue 398 
26.30 hizo banquete, y comieron y bebieron 398 
27.4 y comer, para que yo te bendiga antes 398 
27.7 tráeme caza y hazme un...para que coma 398 
27.10  túlas llevarás a tu padre, y comerá 398 
27.19 siéntate, y come de mi caza, para que 398 
27.25 comeré de la caza de mi hijo, para que 398 
27.25 y Jacob se la acercó, e Isaa c comió 398 
27.31 mi padre, y coma de la caza de su hijo 398 
27.33 y comí de todo antes que tú vinieses? 398 
28.20 y me diere pan para comer y vestido 398 
31.15 se ha comido del todo nuestro precio? 398 
31.38 — abortaron, ni yo comí carnero de tus 398 
31.46 y comieron allí sobre aquel majano 398 
31.54 — y llamó a...a comer pan; y comieron pan 398 
32.32 por esto no comen los hijos de Israel 398 
37.25 y se sentaron a comer pan; y alzando 398 
39.6 de cosa alguna sino del pan que comían 398 
40.17 — las aves las comían del canastillo de 398 
40.19 las aves comerán tu carne de sobreti 398 
42.27 dar de comer a su asno en el mesón, vio 4554 
43.2 cuando acabaron de comer el trigo que 398 
43.16 pues estos hombres comerán conmigo al 398 
43.24 dio agua...y dio de comer a sus asnos 4554 
43.25 habían oído que allí habrían de comer 398 
43.32 para los egipcios que con él comían 398 
43.32 los egipcios no pueden comer pan con 398 
45.18  comeréis de la abundancia de la tierra 398 
47.22 comían la ración que Faraón les daba 398 
47.24  serán...para que coman vuestros hijos 398 
49.27  Benjamín...a la mañana comerá la presa 398 
Éx2.20 ¿dónde está...Llamadle para que coma 398 
10.5  comerá lo que escapó...c...todo árbol que 398 
12.4 conforme al comer de...haréis la cuenta 400 
12.7 dintel de las casas en que lo han de comer 398 
12.8 noche comerán la carne asada al fuego 398 
12.8  panes...con hierbas amargas lo comerán 398 
12.9 ninguna cosa comeréis de él cruda, ni 398 
12.11 lo comeréis así...lo c apresuradamente 398 
12.15 siete días comeréis panes sin levadura 398 
12.15,19 — cualquiera que comiere leudado 398 
12.16  preparéis lo que cada...haya de comer 398 


12.18  comeréis los panes sin levadura, desde 398 
12.20 ninguna cosa leudada comeréis; en todas 398 
12.20 entodas...comeréis panes sin levadura 398 
12.43 — de la pascua; ningún extraño comerá de 398 
12.44 mas todo siervo humano...comerá de ella 398 
12.45 el extranjero y el jornalero no comerán 398 
12.46 se comerá en una casa, y no llevarás 398 
12.48 la pascua...ningún incircunciso comerá 398 
13.3 salido de Egipto...no comeréis leudado 398 
13.6 siete días comeréis pan sin leudar, y el 398 
13.7 — días se comerán los panes sin levadura 398 
16.3 cuando comíamos pan hasta saciarnos 398 
16.8 — Jehová os dará en la...carne para comer 398 
16.12 al caer la tarde comeréis carne, y por 398 
16.15  esel pan que Jehová os da para comer 402 
16.16  recoged de...según lo que pudiera comer 400 
16.18,21  cada...según lo que había de comer 400 
16.25 comedlo hoy...hoy es día de reposo para 398 
16.32 que vean el pan que yo os dia comer 398 
16.35  comieron...de Israel maná cuarenta años 398 
16.35 maná comieron hasta que llegaron alos 398 
18.12 vino Aarón...para comer con el suegro 398 
21.28  acorneare a...no será comida su carne 398 
22.31 no comeréis carne destrozada por las 398 
23.11 la dejarás...para que coman las pobres 398 
23.11 quedare comerán las bestias del campo 398 
23.15  comerá los panes sin levadura, como 398 
24.11 y vieron a Dios, y comieron y bebieron 398 
29.32 Aarón y sus hijos comerán la carne del 398 
29.33  comerán aquellas cosas con las cuales 398 
29.33 el extraño no las comerá...son santas 398 
29.34 nose comerá, porque es cosa santa 398 

32.6  yse sentó el pueblo a comer y abeber 398 
34.15  invitarán, y comeréis de sus sacrificios 398 
34.18 siete días comerás pan sin levadura 398 
34.28 no comió pan, ni bebió agua; y escribió 398 
Lv3.17 — ninguna grosura ni...sangre comeréis 398 
6.16 — yel sobrante de ella lo comerán Aarón y 398 
6.16 sin levadura y comerá en lugar santo 398 
6.16 enel atrio del tabernáculo lo comerán 398 
6.18 los varones de...Aarón comerán de ella 398 
6.23 toda ofrenda de sacerdote...no se comerá 398 
6.26 el sacerdote que la ofreciere...comerá 398 
6.26 en lugar santo será comida en el atrio 398 
6.29 todo varón de...los sacerdotes la comerá 398 
6.30 nose comerá ninguna ofrenda de cuya 398 
7.6 todo varón de...la comerá será comida en 398 
7.15 se comerá en el día que fuere ofrecida 398 
7.16 será comido en el día que ofrecieresu 398 
7.16 el quedare, lo comerán al día siguiente 398 
7.18  sise comiere de la carne...tercer día 398 


7.18 
7.19 
7.19 
7.20 
7.21 
7.23 
7.24 
7.25 
7.25 
7.26 
7.27 
8.31 
8.31 
8.31 
10.12 
10.13 
10.14 
10.17 
10.18 
10.19 
11.2 
11.3 
11.4 
11.8 
11.9 
11.11 
11.13 
11.21 
11.22 
11.34 
11.39 
11.40 
11.41 
11.42 
11.47 
14.47 
17.10 
17.10 
17.12 
17.12 
17.13 
17.14 
17.14 
17.15 
19.6 
19.7 
19.8 
19.23 
19.25 
19.26 
21.22 


persona que...comiere llevará su pecado 398 
que tocare...cosa inmunda, no se comerá 398 
toda persona limpia podrá comer la carne 398 
que comiere la carne del sacrificio de 398 
tocare alguna cosa inmunda...y comiere 398 
ninguna grosura de buey ni de...comeréis 398 
cualquier otro uso, mas no la comeréis 398 
comiere grosura de animal, del cual se 398 
la persona que lo comiere será cortada 398 
ninguna sangre comeréis en ningún lugar 398 
persona que comiere de alguna sangre 398 
dijo Moisés...Comed la carne a la puerta 1310 
comedla allí con el pan que está enel 398 
mandado...Aarón y sus hijos la comerán 398 
tornad la ofrenda...comedla sin levadura 398 
comeréis, pues, en lugar santo; porque 398 
la comeréis...en lugar limpio, tú y tus 398 
¿por qué no comisteis la expiación en 398 
debíais comer la ofrenda en el lugar 398 
si hubiera yo comido hoy del sacrificio 398 
estos son los animales que comeréis de 398 
todo el que...y que rumia, éste comeréis 398 
de los que rumian...no comeréis éstos: el 398 
carne de ellos no comeréis, ni tocaréis 398 
esto comeréis...los que tienen aletas...c 398 
de su carne no comeréis, y abominaréis 398 
y de las aves, éstas...no se comerán 398 
esto comeréis de todo insecto alado que 398 
estos comeréis de ellos: la langosta 398 
todo alimento que se come, sobre el cual 398 
algún animal que tuviereis para comer 402 
comiere del cuerpo muerto, lavará sus 398 
reptil que se arrastra...no se comerá 398 
animal que se arrastra...no lo comeréis 398 
que se pueden comer y...no se puedenc 398 
el que comiere en la casa lavará sus 398 
varón de la casa...comiere alguna sangre 398 
contra la persona que comiere sangre 398 
persona de vosotros comería sangre, ni 398 
ni el extranjero que...comerá sangre 398 
cazare animal o ave que sea de comer 398 
no comeréis la sangre de ninguna carne 398 
cualquiera que la comiere será cortado 398 
persona...que comiere animal mortecino 398 
será comido el día que lo ofreciereis 398 
si se comiere el día...será abominación 398 
y el que lo comiere llevará su delito 398 
será incircunciso; su fruto no se comerá 398 
al quinto año comeréis el fruto de él 398 
no comeréis cosa alguna con sangre 398 
del pan de su Dios, de lo...podrá comer 398 


22.4,6 no comerá de las cosas sagradas 398 

22.7 después podrá comer las cosas sagradas 398 
22.8  mortecino ni despedazado por...no comerá 398 
22.10 ningún extraño comerá cosa sagrada 398 
22.10  eljornalero, no comerán cosa sagrada 398 
22.11  esclavo...podrá comer de ella, así como 398 
22.11 el nacido en su casa podrá comer desu 398 
22.12  sise casare...no comerá de la ofrenda 398 
22.13 podrá comer del alimento de su padre 398 
22.13 padre, pero ningún extraño coma de él 398 
22.14 el que por yerro comiere cosa sagrada 398 
22.16 comiendo las cosas santas de ellos 398 
22.30 enel mismo día se comerá; no dejaréis 398 
23.6 siete días comeréis panes sin levadura 398 
23.14 no comeréis pan, ni grano tostado, ni 398 
24.9 — y será de Aarón...los cuales lo comerán 398 
25.6 el descanso de la...te dará para comer 402 
25.7 será todo el fruto de ella para comer 398 
25.12  jubileo...el producto de la...comeréis 398 
25.19  comeréis hasta saciaros, y habitaréis 398 
25.20  ysi...¿Qué comeremos el séptimo año? 398 
25.22 y comeréis del fruto añejo; hasta el 398 
25.22 que venga su fruto, comeréis del añejo 398 
26.5 y comeréis vuestro pan hasta saciaros 398 
26.10  comeréis lo añejo de mucho tiempo, y 398 
26.16 porque vuestros enemigos la comerán 398 
26.26 peso; y comeréis, y no os saciaréis 398 
26.29  comeréis la carne de...hijos, y cla 398 

Nm 6.3 tampoco comerá uvas frescas ni secas 398 
6.4 todo lo que se hace de la vid...no comerá 398 
9.11 con panes...y hierbas amargas la comerán 398 
11.4,18 — ¡quién nos diera a comer carne! — 398 

11.5 nos acordamos del pescado que comíamos 398 
11.13  amí diciendo: Danos carne que comamos 398 
11.18 dirás: Santificaos...y comeréis carne 398 
11.18 — Jehová pues, os dará carne, y comeréis 398 
11.19 no comeréis un día, ni dos días, ni5 398 
11.21 daré carne, y comerán un mes entero! 398 
14.9 porque nosotros los comeremos como pan 

15.19 — cuando comencéis a comer del pan dela 398 
18.10 enel santuario la comerás, todo varón 398 
18.10 varón comerá de ella; cosa santa será 398 
18.11,13 — limpio en tu casa comerá de ellas 398 
18.31  comeréis en cualquier lugar, vosotros 398 
25.2 el pueblo comió, y se inclinó a...dioses 398 
28.17 — siete días se comerán...sin levadura 398 
Dt2.6  compraréis...los alimentos, y comeréis 398 
2.28 comida me venderás...y comeré; el agua 398 
4.28  dioses...que no ven, ni oyen, ni comen 398 
6.11  olivares...y luego que comas y te sacies 398 
8.9 enla cual no comerás el pan con escasez 398 


8.10  comerás y te saciarás, y bendecirás a 398 
8.12 no suceda que comas y te sacies...casas 398 
9.9 enel monte...sin comer pan ni beber agua 398 
9.18 no comí pan ni bebí agua, a causa de 398 
11.15 daré también...comerás, y te saciarás 398 
12.7  comeréis allí delante de Jehová...Dios 398 
12.15 podrás matar y comer carne en todas tus 398 
12.15 el inmundo y el limpio la podrá comer 398 
12.16 que sangre no comeréis; sobre la tierra 398 
12.17 — ni comerás...el diezmo de tu grano, de 398 
12.18 delante de Jehová tu Dios las comerás 398 
12.20 comeré carne, porque deseaste comerla 398 
12.20 conforme a lo que deseaste podrás comer 398 
12.21 y comerás en tus puertas según todo lo 398 
12.22 se come la gacela...así las podrás comer 398 
12.22 el inmundo y el limpio podrán comer 398 
12.23 te mantengas firme en no comer sangre 398 
12.23 y no comerás la vida...con su carne 398 
12.24 no la comerás...la derramarás como agua 398 
12.25 no comerás de ella...que te vaya bien 398 
12.27 — ofrecerás tus...y podrás comer la carne 398 
14.3 nada abominable comerás 398 

14.4 los animales que podréis comer: el buey 398 
14.6 y todo animal de pezuñas...podréis comer 398 
14.7 estos no comeréis, entre los que rumian 398 
14.8 carne de éstos no comeréis, ni tocaréis 398 
14.9 podréis comer: todo lo que tiene aleta 398 
14.10 no tiene aleta y escama, no comeréis 398 
14.11,20 toda ave limpia podréis comer 398 

14.12 de las que no podréis comer: el águila 398 
14.19 insecto alado...inmundo, no se comerá 398 
14.21 ninguna cosa mortecina comeréis...darás 398 
14.21  extranjero...darás, y él podrá comerla 398 
14.23  comerás delante de...Dios en el lugar 398 
14.26  comerás allí delante de Jehová tu Dios 398 
14.29 y comerán y serán saciados; para que 398 
15.20 delante de Jehová tu...comerás cada año 398 
15.22 lo comerás; el inmundo...comerán de él 398 
15.23 no comas su sangre; sobre la tierrala 398 
16.3 no comerás con ella pan con levadura 398 
16.3 siete días comerás con...pan sin levadura 398 
16.7 — yla asarás y comerás en el lugar que 398 
16.8 seis días comerás pan sin levadura, y 398 
18.1  ofrendas...de la heredad de él comerán 398 
18.8 igual ración a 13 de los otros comerá 398 
20.14 y comerás del botín de tus enemigos 398 
20.19  árboles...porque de ellos podrás comer 398 
23.24 podrás comer uvas hasta saciarte; mas 398 
26.12  comerán en tus aldeas, y se saciarán 398 
26.14 no he comido de ello en mi luto, nihe 398 
27.7 y comerás allí, y te alegrarás delante 398 


28.31 — tu buey será matado...y tú no comerás 398 
28.33  fruto...comerá pueblo que no conociste 398 
28.39 uvas, porque el gusano se las comerá 398 
28.51  comerá el fruto de tu bestia y el fruto 398 
28.53 y comerás el fruto de tu vientre, la 398 
28.55 la carne de sus hijos, que él comiere 398 
28.57 los comerá...por la carencia de todo 398 
29.6 no habéis comido pan, ni bebisteis vino 398 
31.20 leche y miel; y comerán y se saciarán 398 
32.13 y comió los frutos del campo, e hizo 398 
32.38 comían la grosura de sus sacrificios 398 

Jos 5.11  alotro día...comieron del fruto de la 398 
5.12 desde que comenzaron a comer del fruto 398 
5.12 comieron de los frutos de la tierra de 398 
24.13 las viñas...que no plantasteis, coméis 398 
Jue 6.4 y no dejaban qué comer en Israel, ni 4241 
9.27 enel templo de sus dioses, comieron y 398 
13.4,7 no bebas vino...ni comas cosa inmunda 398 
13.14 no comerá cosa inmunda; guardará todo 398 
13.16 aunque me detengas, no comeré de tupan 398 
14.9  tomándolo en...manos, se fue comiéndolo 398 
14.9 les dio también a ellos que comiesen 398 

19.4 quedó en su casa...comiendo y bebiendo 398 
19.6 se sentaron ellos...y comieron y bebieron 398 
19.8  dijo...aguarda...y comieron ambos juntos 398 
19.21  asucasa, dio de comer a sus asnos 1101 
19.21  yselavaron...y comieron y bebieron 398 
Rt2.14 — Boozle dijo a la hora de comer: Ven 398 
2.14 — ven aquí, y come...y comió hasta quese 398 
3.3 hasta que él haya acabado de comer y de 398 
3.7 cuando Booz hubo comido y bebido, ysu 398 
151.7 — porlo cual Ana lloraba, y no comía 398 
1.8 Ana, ¿por qué lloras? ¿por qué no comes? 398 
1.9 se levantó Ana después que hubo comido 398 
1.18 se fue...y comió, y no estuvo más triste 398 
2.36 para que pueda comer un bocado de pan 398 
9.13 que suba...a comer...el pueblo no comerá 398 
9.13 después de esto comen los convidados 398 
9.19 come hoy conmigo, y por la mañanate 398 
9.24  ponlo...y come...y Saúl comió aquel día 398 
14.24 — que coma pan antes de caer la noche 398 
14.30 más si el pueblo hubiera comido...hoy 398 
14.32  vacas...el pueblo los comió con sangre 398 
14.33 el pueblo peca...comiendo la carne con 398 
14.34  comed; y no pequéis...comiendo...sangre 398 
20.5 acostumbro sentarme con el rey a comer 398 
20.24 la nueva luna, se sentó el rey a comer 398 
20.27 no ha venido a comer el hijo de Isaí 3899 
20.34 y no comió por el segundo día de la 398 
28.20 todo aquel día...no había comido pan 398 
28.22  pondré...bocado de pan para que comas 398 


28.23 y él rehusó diciendo: No comeré. Pero 398 
28.25 después de haber comido, se levantaron 398 
30.11 y le dieron pan, y comió y le dieron 398 
30.12 luego que comió volvió...su espíritu 398 
30.12 no había comido pan ni...en tres días 398 
30.16  desparramados...comiendo y bebiendo y 398 
253.35 para persuadir a David que comiera 1262 
9.7 le dijo David...comerás siempre a mi mesa 398 
9.10 el hijo de tu señor tenga pan para comer 398 
9.10  Mefiboset...comerá siempre a mi mesa 398 
9.11  Mefiboset, dijo el rey, comerá ami 398 

9.13  Mefiboset...comía...a la mesa del rey 398 
11.11 entrar en mi casa para comer y beber 398 
11.13 y David lo convidó a comer y abeber 398 
12.3 comiendo de su bocado y bebiendo desu 398 
12.17 — élno quiso ni comió con ellos pan 1262 

12.20  vinoasu...y le pusieron pan, y comió 398 
12.21 y muerto él, te levantaste y comiste 398 

13.5 me dé de comer...yo la coma de su mano  3899,398 
13.6  haga...dos hojuelas, para que coma yo de 1262 
13.7 — vé...a casa de Amnón...y hazle de comer 1279 
13.9 las sacó...mas él no quiso comer. Y dijo 398 
13.10 trae la comida...que yo coma de tu mano  1279,1262 
13.11 se las puso delante para que comiese 398 

16.2 las pasas para que coman los criados 398 

17.29 y quesos de vaca, para que comiesen 398 
19.35 ¿tomará gusto...en lo que coma o beba? 398 
19.42 ¿hemos nosotros comido algo del rey? 398 
1R 1.225 comiendo y bebiendo delante de él 398 
1.41 oyó Adonías...ya habían acabado de comer 398 
4.20  Judá...comiendo, bebiendo y alegrándose 398 
5.9 mi deseo al dar de comer a mi familia 3899 

13.7 — rey dijo...Ven conmigo a casa, y comerás 5582 
13.8  nicomería pan ni bebería agua en este 398 
13.9 — diciendo: No comas pan, ni bebas agua 398 
13.15 dijo: Ven conmigo a casa, y come pan 398 
13.16 ni tampoco comeré pan ni beberé agua 398 
13.17 — dicho: No comas pan ni bebas agua allí 398 
13.18  tráele...a tu casa, para que coma pan 398 
13.19 volvió con él, y comió pan en su casa 398 
13.22 que volviste, y comiste pan y bebiste 398 
13.22 te había dicho que no comieses panni 398 
13.23 cuando había comido pan y bebido, el 398 
13.28 el león no había comido el cuerpo, ni 398 
14.11; 16.4 — lo comerán los perros...c las aves 398 
17.4 yo he mandado...que te den allí de comer 3557 
17.12 — que lo comamos, y nos dejemos morir 398 
17.15 y comió él, y ella, y su casa, muchos 398 
18.19  los...que comen de la mesa de Jezabel 398 
18.41 come y bebe; porque una lluvia grande 398 
18.42  Acab subió a comer y a beber. Y Elías 398 


19.5,7 ángel le tocó...Levántate...come 398 

19.6 y comió y bebió, y volvió a dormirse 398 

19.8 se levantó, pues, y comió y bebió 398 

19.21 — yla dio al pueblo para que comiesen 398 
21.4  yse acostó en su cama, y...y no comió 398 
21.5 ¿por qué está tan decaído tu...no comes? 398 
21.7 come y alégrate; yo te daré la viña de 398 
21.23 perros comerán a Jezabel en el muro de 398 
21.24 los perros lo comerán...lo clas aves 398 
2R48 una mujer...le invitaba...a que comiese 398 
4.8  Eliseo...venía a la casa de ella a comer 398 
4.40 sirvió para que comieran los hombres 398 
4.40 que comiendo ellos de aquel guisado 398 

4.40 hay muerte en... Y no lo pudieron comer 398 
4.41 dijo: Da de comer a la gente. Y no hubo 398 
4,42,43 — dijo: Da a la gente para que coma 398 

4.43 — así ha dicho Jehová: Comerán, y sobrará 398 
4,44 comieron, y les sobró, conforme ala 398 

6.22  pon...pan y agua, para que coman y beban 398 
6.23 cuando habían comido...los envió, y ellos 398 
6.28  comámoslo...y mañana comeremos el mío 398 
6.29  cocimos, pues, a mi hijo, y lo comimos 398 
6.29 da acá tu hijo, y comámoslo. Mas ella 398 
7.2,19 verás con tus ojos, mas no comerás 398 

7.8  entraron...tienda y comieron y bebieron 398 
9.10  aJezabel la comerán los perros enel 398 

9.34 después que comió...dijo: Id ahora a ver 398 
9.36  comerán los perros las carnes de Jezabel 398 
18.27 expuestos a comer su propio estiércol 398 
18.31. coma cada uno de su vid y...su higuera 398 
19.29 este año comeréis lo que nacerá de suyo 398 
19.29  plantaréis viñas, y comeréis el fruto 398 

23.9 que comían panes sin levadura entre sus 398 
25.29 y comió...delante de él todos los días 398 
1Cr12.39 allí con David tres días comiendo 398 
29.22 comieron y bebieron delante de Jehová 398 
2Cr28.15  yles dieron de comer y de beber 398 
30.18 comieron la pascua no conforme a lo que 398 
30.22 comieron de lo sacrificado...siete días 398 
31.10 hemos comido y nos hemos saciado, y nos 398 
Esd 2.63 no comiesen de las cosas más santas 398 
6.21 comieron los hijos de...del cautiverio 398 
9.12 que seáis fuertes y comáis el bien de 398 

10.6  eido allá, no comió pan ni bebió agua 398 
Neh 5.2 hemos pedido prestado...para comer 398 
5.14 — niyoni mis hermanos comimos el pan del 398 
7.65 que no comiesen de las cosas más santas 398 
8.10 id, comed grosuras, y bebed vino dulce 398 
8.12 el pueblo se fue a comer y a beber, y 398 

9.25 comieron, se saciaron, y se deleitaron 398 
9.36 para que comiesen su fruto y su bien 398 


Est 4.16 y no comáis ni bebáis en tres días 398 

Job 1.4 para que comiesen y bebiesen con ellos 398 
1.13 sus hijos e hijas comían y bebían vino 398 
1.18 tus hijos...estaban comiendo y bebiendo 398 
5.5 su mies comerán los hambrientos, y la 398 

6.6 ¿se comerá lo desabrido sin sal? ¿Habrá 398 
20.21 quedó nada que no comiese; por tanto 400 
21.25  morirá...sin haber comido...con gusto 398 
31.8  siembre yo, y otro coma y sea arrancada 398 
31.17 — sicomí...y no comió de él el huérfano 398 
31.39 — si comí su sustancia sin dinero, o afligí 398 
34.3 como el paladar gusta lo que uno come 398 
40.15 ahora behemot...hierba come como buey 398 
42.11 comieron con él pan en su casa, y se 398 

Sal 14.4 ami pueblo como si comiesen pan 398 
22.26  comerán los humildes, y serán saciados 398 
22.29  comerán y adorarán todos los poderosos 398 
27.2 juntaron contra...para comer mis carnes 398 
41.9 el hombre de mi paz...que de mi pan comía 398 
50.13 ¿he de comer yo carne de toros, ode 398 
53.4 devoran a mi pueblo como si comiesen 398 
59.15 ellos errantes para hallar qué comer 398 
78.24 hizo llover...maná para que comiesen 398 
78.25 pan de nobles comió el hombre; les 398 
78.29 comieron, y se saciaron; les cumplió 398 
80.5 les diste a comer pan de lágrimas, ya 398 
102.4  porlo cual me olvido de comer mi pan 398 
102.9 yo como ceniza a manera de pan, y mi 398 
105.35 y comieron toda la hierba de su país 398 
106.20 la imagen de un buey que come hierba 398 
106.28 comieron los sacrificios de...muertos 398 
127.2 por demás es...que comáis pan de dolores 398 
128.2 cuando comieres el trabajo de tus manos 398 
141.4 no dejes...no coma yo de sus deleites 3898 
Pr1.31  comerán del fruto de su camino, y 398 
4.17 porque comen pan de maldad, y beben vino 3898 
9.5  comed mi pan, y bebed del vino que yo 3898 
9.17 — yel pan comido en oculto es sabroso 

13.2 del fruto de su boca el hombre comerá 398 
13.25 el justo come hasta saciar su alma; mas 398 
18.21  yel que la ama comerá de sus frutos 398 
23.1 te sientes a comer con algún señor 3898 

23.6 no comas pan con el avaro, ni codicies 3898 
23.7 Come y bebe, te dirá; mas su corazón 398 
23.8  vomitarás la...que comiste, y perderás 398 
24.13 come, hijo...la miel, porque es buena 398 
25.16  ¿hallaste miel? Come lo que te basta 398 
25.21 aborrece tuviere hambre, dale de comer 398 
25.27 comer mucha miel no es bueno, niel 398 
27.18 — quien cuida la higuera comerá su fruto 398 
30.20 come, y limpia su boca y dice: Nohe 398 


31.27  considera...y no come el pan de balde 398 
Ec 2.24 no hay cosa mejor...sino que coma y 398 
2.25 ¿quién comerdá, y quién...mejor que yo? 398 
3.13 es don de Dios que todo hombre coma y 398 
4.5 necio cruza sus manos y come su...carnme 398 
5.12 el sueño del trabajador, coma mucho, c 398 
5.17 todos los días de...comerá en tinieblas 398 
5.18 que lo bueno es comer y beber, y gozar 398 
5.19 le da...facultad para que coma de ellas 398 
8.15 coma y beba y se alegre; y que estole 398 
9.7 come tu pan con gozo, y bebe tu vino con 398 
10.17 — y tus príncipes comen a su hora, para 398 
Cnt 4.16 venga mi amado a su huerto, y coma 398 
5.1 he comido mi panal y mi miel, mi vino y 398 
5.1  comed, amigos; bebed en abundancia, oh 398 
Is 1.7 vuestra tierra...comida por extranjeros 398 
1.19  oyereis, comeréis el bien de la tierra 398 
3.10 porque comerá de los frutos de sus manos 398 
4.1 nosotras comeremos de nuestro pan, y nos 398 
7.15  comerá mantequilla y miel, hasta que 398 
7.22  comerás mantequilla...miel c el que quede 398 
9.20 tendrá hambre, y comerá a la izquierda 398 
9.20 cada cual comerá la carne de su brazo 398 
11.7  yel león como el buey comerá paja 398 

21.5 ponen la mesa, extienden...comen, beben 398 
22.13 y alegría...comiendo carne y bebiendo 398 
22.13  comamos y bebamos, porque...moriremos 398 
23.18 para que coman hasta saciarse, y vistan 398 
29.8 hambre y sueña, y le parece que come 398 
30.24 tus asnos que labran la tierra comerán 398 
36.12 expuestos a comer su estiércol y beber 398 
36.16 coma cada uno de su viña, y cada uno 398 
37.30  comeréis este año lo que nace de suyo 398 
37.30  plantaréis viñas, y comeréis su fruto 398 
44.16 con parte de él come carne, prepara un 398 
44.19  quemé...cocí pan, asé carne y la comí 398 
49.26 los que te despojaron haré comer sus 398 
50.9 he aquí...serán comidos por la polilla 398 
51.8 como a vestidura los comerá polilla 398 

51.8  porque...como a lana los comerá gusano 398 
55.1 venid, comprad y comed. Venid, comprad 398 
55.2  oídme atentamente, y comed del bien, y 398 
55.10  da...al que siembra, y pan al que come 398 
58.14 — y te daré a comer la heredad de Jacob 398 
59.5 el que comiere de sus huevos, morirá 398 
61.6  comeréis las riquezas de las naciones 398 
62.9 que lo cosechan lo comerán, y alabarán 398 
65.4 comen carne de cerdo, y en sus ollas hay 398 
65.13 que mis siervos comerán, y vosotros 398 
65.21 — plantarán viñas, y comerán el fruto de 398 
65.22 habite, ni plantarán para que otro coma 398 


65.25 y el león comerá paja como el buey 398 
66.17 que comen carne de cerdo y abominación 398 
Jer 2.7 os introduje...que comieseis su fruto 398 
5.17  comerá tu mies y tu pan, ca tus hijos 398 
5.17  comerá tus ovejas y...vacas, c tus viñas 398 
7.21  añadid...sacrificios, y comed la carne 398 
9.15 les daré a comer ajenjo, y les daréa 398 
10.25 se comieron a Jacob, lo devoraron, le 398 
15.16 halladas tus palabras, y yo las comí 398 
16.8 no entres en casa de banquete...a comer 398 
19.9 les haré comer la carne de sus hijos y 398 
19.9 — y cada uno comerá la carne de su amigo 398 
22.15 comió y bebió tu padre, e hizo juicio 398 
23.15  yoles hago comer ajenjos, y les haré 398 
24.2,3,8 que de malos no se podían comer 398 
29.5,28  plantad huertos, y comed del fruto 398 
29.17 — higos malos, que...no se pueden comer 398 
31.29 los padres comieron las uvas agrias y 398 
31.30 los dientes de todo hombre que comiere 398 
41.1 en Mizpa; y comieron pan juntos allíen 398 
52.33 comía pan en la mesa del rey siempre 398 
Lm2.20 ¿han de comer las mujers el fruto de 398 
4.5 que comían delicadamente fueron asolados 398 
Ez 2.8  abretu boca, y come lo que yote doy 398 
3.1 dijo: Hijo de hombre, come...c este rollo 398 
3.2 y abrí mi boca, y me hizo comer aquel 398 
3.3 comí, y fue en mi boca dulce como miel 398 
4.9 trescientos noventa días comerás de él 398 
4.10 que comerás...de tiempo en tiempo lac 398 
4.12  comerás pan de cebada cocido debajo de 398 
4.13  asícomerán los hijos de Israel su pan 398 
4.14 — nunca desde mi...comí cosa mortecina ni 398 
4.16  comerán el pan por peso y con angustia 398 
5.10 padres comerán a los hijos...los hijos c 398 
12.18 come tu pan con temblor, y bebe tu agua 398 
12.19 pan comerán con temor, y con espanto 398 
16.13  comiste flor de harina de trigo, miel 398 
18.2 los padres comieron las uvas agrias, y 398 
18.6,15 no comiere sobre los montes, ni 398 
18.11 sino que comiere sobre los montes, a 398 
22.9  hubo...y sobre los montes comieronen 398 
24.17  conrebozo, ni comas pan de enlutados 398 
24.22 ni comeréis pan de hombres en luto 398 
25.4  comerán tus sementeras, y beberántu 398 
33.25  ¿comeréis con sangre, y a vuestros 398 
34.3  coméis la grosura...vestís de la lana 398 
34.18  espoco que comáis los buenos pastos 7462 
34.19 mis ovejas comen lo hollado de...pies 7462 
39.17 y comeréis carne y beberéis sangre 398 
39.18  comeréis carne de fuertes, y beberéis 398 
39.19  comeréis grosura hasta saciaros, y 398 


42.13  sacerdotes...comerán...santas ofrendas 398 
44.3 — se sentará allí para comer pan delante 398 
44.29  yelsacrificio por el pecado comerán 398 
44.31 ninguna cosa mortecina...comerán los 398 
45.21 la pascua...se comerá pan sin levadura 398 
47.12 — y su fruto será para comer, y su hoja 3878 
Dn 1.12 nos den legumbres a comer, y aguaa 398 
1.13 rostros de los muchachos que comen de la 398 
1.15 el de los...que comían de la porción de 398 
4.33 y comía hierba como los bueyes, y su 399 
5.21 hierba le hicieron comer como a buey 2939 
10.3 no comí manjar delicado, ni entró en mi 398 
11.26 aun los que coman de sus manjares le 398 

Os 2.12 y las comerán las bestias del campo 398 
4.8 del pecado de mi pueblo comen, y ensu 398 
4.10  comerán...no se saciarán; fornicarán, mas 398 
8.7 — ysila hiciere, extraños la comerán 1104 

8.13 — sacrificaron carne, y comieron; nolos 398 

9.3  aAsiria, donde comerán vianda inmunda 398 
9.4 todos los que coman de él serán inmundos 398 
10.13  comeréis fruto de mentira...confiaste 398 
311.4 que quedó de la oruga comió el saltón 398 
1.4 comió el revoltón; y la langosta c loque 398 
2.25  restituiré los años que comió la oruga 398 
2.26  comeréis hasta saciaros, y alabaréis el 398 
Am6.4 y comen los corderos del rebaño, y los 398 
7.2 que cuando acabó de comer la hierba de 398 
7.12 — y come allá tu pan, y profetiza allá 398 

9.14 — y harán huertos, y comerán el fruto de 398 
Abd7 los que comían tu pan pusieron lazo 

Mi3.3 que coméis...la carne de mi pueblo, y 398 
3.5 y claman: Paz, cuando tienen...que comer 5414 
3.5 queno les da de comer, proclaman guerra 

6.14  comerás, y no te saciarás...no salvarás 398 
7.1 y no queda racimo para comer; mi alma 398 
Nah 3.12 — enla boca del que las ha de comer 398 
Hag 1.6  coméis, y no os saciáis; bebéis, y no 398 
Zac7.6 cuando coméis y bebéis, ¿no c...para 398 
11.9 — cada una coma la carne de su compañera 398 
11.16 sino que comerá la carne de la gorda 398 

Mt 6.25 qué habéis de comer o qué habéis de 5315 
6.31. ¿qué comeremos, o qué beberemos, o 5315 
9.11 come vuestro Maestro con los publicanos 2068 
11.18 — vino Juan; que ni comía ni bebía, y 2068 
11.19 vino el Hijo del Hombre, que come y 2068 
12.1 comenzaron a arrancar espigas y a comer 2068 
12.4 cómo entró en la casa...y comió los panes 5315 
12.4 queno les era lícito comer niaélnia 5315 
13.4  cayó...y vinieron las aves y la comieron 2719 
14.15 para que vayan a...y compren de comer 1033 
14.16 les dijo...dadle vosotros de comer 5315 


14.20  comieron...y se saciaron y recogieron 5315 
14.21 — los que comieron fueron como cinco mil 2068 
15.2 nose lavan las manos cuando comen pan 2068 
15.20 pero el comer con las manos sin lavar 5315 
15.27 aun los perrillos comen de las migajas 2068 
15.32 y no tienen qué comer; y enviarlosen 5315 
15.37  comieron...y se saciaron; y recogieron 5315 
15.38 eran los que habían comido cuatro mil 2068 
24.38 antes del diluvio estaban comiendo y 5176 
24.49 — acomer y a beber con los borrachos 2068 
25.35 tuve hambre, y me disteis de comer 5315 
25.42 — tuve hambre, y no me disteis de comer 5315 
26.17  preparemos para que comas la pascua? 5315 
26.21 mientras comían dijo: De cierto os 2068 
26.26 mientras comían tomó Jesús el pan, y 2068 
26.26 dijo: Tomad, comed; esto es mi cuerpo 5315 
Mr1.6  Juan...comía langostas y miel silvestre 2068 
2.16  viéndole comer con los publicanos y con 2068 
2.16 que él come y bebe con los publicanos 2068 
2.26 y comió los panes de la proposición, de 5315 
2.26 delos cuales no es lícito comer sino 5315 
3.20 modo que ellos ni aun podían comer pan 5315 
4.4 vinieron las aves del cielo y la comieron 2719 
5.43  mandó...y dijo que se le diese de comer 5315 
6.31 que ni aun tenían tiempo para comer 5315 

6.36 compren pan...pues no tienen qué comer 5315 
6.37 él, les dijo: Dadles vosotros de comer 5315 
6.37 y compremos pan...y les demos de comer? 5315 
6.42 y comieron todos, y se saciaron 5315 

6.44 los que comieron eran cinco mil hombres 5315 
7.2 viendo a...comer pan con manos inmundas 2068 
7.3 veces no se lavan las manos, no comen 2068 

7.4 — volviendo de...si no se lavan, no comen 2068 
7.5 sino que comen pan con manos inmundas? 2068 
7.28 los perrillos...comen de las migajas de 2068 
8.1 — multitud, y no tenían qué comer, Jesús 5315 

8.2 que están conmigo, y no tienen qué comer 5315 
8.8 comieron, y se saciaron; y recogieron de 5315 
8.9 eran los que comieron, como cuatro mil 5315 
11.14 — nunca jamás coma nadie fruto deti 5315 
14.12 — apreparar para que comas la pascua? 5315 
14.14 — aposento donde he de comer la pascua 5315 
14.18 mientras comían, dijo Jesús: De cierto 2068 
14.18  uno...come conmigo, me va a entregar 2068 
14.22 y mientras comían, Jesús tomó pan y 2068 
Lc3.11 el que tiene qué comer, haga lo mismo 1033 
4.2  nocomió nada en aquellos días...hambre 5315 
5.30 ¿por qué coméis y bebéis con publicanos 2068 
5.33 — ayunan...pero los tuyos comen y beben? 2068 
6.1 discípulos arrancaban espigas y comían 2068 
6.4 los cuales no es lícito comer sino sólo 5315 


6.4 
7.33 
7.34 
7.36 
8.5 
8.55 
9.13 
9.17 
10.7 
10.8 
11.37 
11.38 
12.19 
12.22 
12.29 
12.45 
13.26 
14.1 
14.15 
15.2 
15.16 
15.23 
17.8 
17.8 
17.27 
17.28 
22.8 
22.11 
22.15 
22.16 
22.30 
24.41 
24,43 
Jn 4.8 
4.31 
4.32 
4.33 
6.5 
6.13 
6.23 
6.26 
6.31 
6.31 
6.49 
6.50 
6.51 
6.52 
6.53 


comió, y dio...a los que estaban con él? 5315 
vino Juan...ni comía pan ni bebía vino 2068 
vino el Hijo...que come y bebe, y decís 2068 
uno de...rogó a Jesús que comiese conél 5315 

y fue hollada, y las aves...la comieron 2719 
y él mandó que se le diese de comer 5315 
él les dijo: Dadles vosotros de comer 5315 
comieron...y se saciaron; y recogieronlo 5315 
posad...comiendo y bebiendo lo que os den 2068 
y os reciban, comed lo que os pongan 2068 

le rogó un fariseo que comiese conél 709 
que no se hubiese lavado antes de comer 712 
diré a mi alma...repósate, come, bebe 5315 
no os afanéis por...vida, qué comeréis 5315 
por lo que habéis de comer, ni porlo 5315 
comenzare a golpear...a comer y beber 2068 
delante de ti hemos comido y bebido, y 5315 
habiendo entrado para comer en casa de 5315 
el que coma pan en el reino de Dios 5315 
los pecadores recibe, y con ellos come 4906 
de las algarrobas que comían los cerdos 2068 
traed el...y comamos y hagamos fiesta 5315 
sírveme hasta que haya comido y bebido 5315 
y después de esto, come y bebe tú? 5315 
comían, bebían, se casaban y se daban 2068 
comían, bebían, compraban, vendían 2068 
preparadnos la pascua...que la comamos 5315 
aposento donde he de comer la pascua 5315 
deseado comer con vosotros esta pascua 5315 
no la comeré más, hasta que se cumpla 5315 
para que comáis y bebáis a mi mesaen 2068 
les dijo: ¿Tenéis aquí algo de comer? 1034 
y él tomó, y comió delante de ellos 5315 
habían ido a la...a comprar de comer 5160 
los discípulos le rogaban...Rabí, come 5315 
les dijo: Yo tengo una comida que comer 5315 
¿le habrá traído alguien de comer? 5315 

compraremos pan para que coman éstos? 5315 
que...sobraron a los que habían comido 977 
junto al lugar donde habían comido el 5315 
me buscáis...porque comisteis el pan y 5315 
nuestros padres comieron el maná enel 5315 
escrito: Pan del cielo les dio a comer 5315 
vuestros padres comieron el maná enel 5315 
para que el que de él come, no muera — 5315 
si alguno comiere de este pan, vivirá 5315 
¿cómo puede...darnos de comer su carne? 5315 
no coméis la carne del Hijo del Hombre 5315 


6.54,56 que come mi carne y bebe mi sangre 5176 


6.57 
6.58 


el que me come, él también vivirá por mí 5176 
como vuestros padres comieron el maná 5315 


6.58 
13.18 
18.28 
21.5 
21.12 
21.15 


que come de este pan, vivirá eternamente 5176 
el que come pan conmigo, levantó contra 5176 
para no...y así poder comer la pascua 5315 

dijo: Hijitos, ¿tenéis algo de comer? 4371 
les dijo Jesús: Venid, comed. Y ninguno 709 
cuando hubieron comido, Jesús dijo a 709 


Hch 2.46 comían, con alegría y sencillez de 3335 


9.9 
10.10 
10.13 
10.14 
10.41 
11.3 
11.7 
12.23 
20.11 
23.12 
23.21 
27.21 
27.33 
27.33 
27.34 
27.35 
27.36 


tres días sin ver, y no comió ni bebió 5315 

y tuvo gran hambre, y quiso comer 1089 
una voz: Levántate, Pedro, mata y come 5315 
ninguna cosa común...he comido jamás 5315 
nosotros que comimos y bebimos con él 4906 

incircuncisos, y has comido con ellos? 4906 

me decía: Levántate, Pedro, mata y come 5315 
le hirió...y expiró comido de gusanos 4662 
después de...partido el pan y comido 1089 
que no comerían ni beberían hasta que 5315 
no comer ni beber hasta que le hayan 5315 
como hacía ya mucho que no comíamos 776 
Pablo exhortaba a todos que comiesen 5160 
permanecéis en ayunas, sin comer nada 4355 
os ruego que comáis por vuestra salud 5160 
tomó el pan y dio...comenzó a comer 2068 
teniendo ya mejor ánimo, comieron 5160 


Ro 12.20 si tu...tuviere hambre, dale de comer 5595 


14.2 
14.2 
14.3 
14.3 
14.6 
14.6 
14.20 
14.21 
14.23 


uno cree que se ha de comer de todo 5315 

otro, que es débil, come legumbres 5315 

que come, no menosprecie al quenoc 2068 

y el que no come, no juzgue al quec 2068 

el que come, para el Señor c, porque da 2068 

el que no come, para el Señor no c, y da 2068 
haga tropezar a otros con lo que come 2068 
bueno el no comer carne, ni beber vino 5315 
duda sobre lo que come, es condenado 5315 


1Co5.11 — oladrón; con el tal ni aun comáis 4906 


8.7 
8.8 


10.7 

10.18 
10.25 
10.27 
10.28 
10.31 
11.20 
11.21 


porque...comen como sacrificado a ídolos 2068 
ni porque comamos...más, ni porquenoc 5315 
estimulada a comer de lo sacrificado a 2068 

no comeré carne jamás, para no poner 5315 
¿acaso no tenemos derecho de comer y 5315 
¿quién planta viña y no come...fruto? 2068 

los que trabajan en...comen del templo 2068 

comieron el mismo alimento espiritual 5315 

se sentó el pueblo a comer y abeber 5315 

los que comen de los sacrificios, ¿no 2068 
que se vende en la carnicería, comed 2068 
comed, sin preguntar nada por motivo 2068 
esto fue sacrificado a...no lo comáis 2068 
si, pues, coméis...hacedlo todo para la 2068 
esto no es comer la cena del Señor 5315 
porque al comer, cada uno se adelanta 5315 


11.22 no tenéis casas en que comáis y bebáis? 2068 
11.24 dijo: Tomad, comed; esto es mi cuerpo 5315 
11.26 todas las veces que comiereis este pan 2068 
11.27 que comiere este pan o bebiere esta copa 2068 
11.28  pruébese cada uno...y coma así del pan 2068 
11.29 come y bebe...juicio c y bebe para sí 2068 
11.33 cuando os reunís a comer esperaos unos 5315 
11.34 tuviere hambre, coma en su casa, para 2068 
13.3  sirepartiese...para dar de comer alos 5595 
15.32  comamos y bebamos...mañana moriremos 5315 
2C09.10 el que da...pan al que come, proveerá 1035 
Gá2.12 pues antes que...comía con los gentiles 4906 
5.15  sios mordéis y os coméis unos a otros 2719 
2 Ts3.8  nicomimos de balde el pan de nadie 5315 
3.10 alguno no quiere trabajar, tampoco coma 2068 
3.12 que trabajando...coman su propio pan 2068 
He 13.10 del cual no tienen derecho de comer 5315 
Stg5.2 y vuestras ropas...comidas de polilla 4598 
2P2.13 aun mientras comen con vosotros, se 4910 
Jud 12  comiendo...con vosotros se apacientana 4910 
Ap2.7 que venciere, le daré a comer del árbol 5315 
2.14  enseñaba...a comer de cosas sacrificadas 5315 
2.17 daré a comer del maná escondido, y le 5315 
2.20  enseñe...a comer cosas sacrificadas alos 5315 
10.9 toma, y cómelo; y te amargará el vientre 2719 
10.10 tomé el librito de la mano...y lo comí 2719 
10.10 pero cuando lo hube comido, amargó mi 5315 
19.18 — para que comáis carnes de reyes y de 5315 

COMERCIANTE 
Neh 3.31  restauró...hasta la casa de...delosc 7402 
3.32  entre...restauraron los plateros y losc 7402 
Ez 17.4  arrancó...y lo puso en una ciudad dec 7402 

COMERCIAR 
Is 23.17 Tiro; y volverá a comerciar, y otra vez. 868 
Ez 27.12  comerciaba contigo por la abundancia 5503 
27.12  conplata...comerciaba en tus ferias 5414 
27.13 y Mese c comerciaba también contigo 7402 
27.13 con hombres y con...comerciaban entus 5414 
27.14 con caballos y corceles...comerciaban 5414 
27.17 — Judá y la...de Israel comerciaban contigo 7402 
27.18 Damasco comerciaba contigo por tus 5503 
27.20 Dedán comerciaba...en paños preciosos 7402 

COMERCIO 

Ez 27.33 — la multitud de tus riquezas y detuc 4627 

27.34 — tucy toda tu compañía caerá en medio 4627 

COMESTIBLE 

Dt 23.19 ni interés de c, ni de cosa alguna 400 

Neh 10.31 a vender...c en día de reposo, nada 7668 

COMETER 
Éx 20.14 no cometerás adulterio 5003 
28.38 llevará Aarón las faltas cometidas en 


32.30 habéis cometido un gran pecado, pero 2398 
32.31 este pueblo ha cometido un gran pecado 2398 
Lv4.3  aJehová, por su pecado que...cometido 2398 
4.14 aser conocido el pecado que cometieren 2398 
4.23,28 que conociere su pecado que cometió 2398 
4.28 una cabra sin...por su pecado que cometió 2398 
4.35  expiación...pecado que habrá cometido 2398 
5.6,7 — traerá...por su pecado que cometió 2398 

5.10 por el pecado de aquel que lo cometió 2398 
5.13 pecado que cometió en alguna de, cosas 2398 
5.15 cuando alguna persona cometiere falta 4603 
5.18 porel yerro que cometió por ignorancia 

19.22  reconciliará...por su pecado que cometió 2398 
19.22 le perdonará su pecado que ha cometido 2398 
20.10  cometiere adulterio con la mujer desu 5003 
20.12 cometieron grave perversión su sangre 6213 
20.14 — y ala madre de ella, comete vileza 

20.21 tomare la mujer de...comete inmundicia 5079 
Nm5.6  cometiere alguno de todos los pecados 6213 
5.7 persona confesará el pecado que cometió 6213 
5.29  cometiere infidelidad contra su marido 7847 
Dt5.18 no cometerás adulterio 5003 

9.18 pecado que habíais cometido haciendo el 2398 
19.15 relación. Cualquier ofensa cometida 2398 
21.22 alguno hubiere cometido algún crimen 2399 
Jos 7.1 de Israel cometieron una prevaricación 4603 
7.15  quemado...ha cometido maldad en Israel 6213 
22.20  ¿nocometió Acán...prevaricación enel 4603 
Jue 19.23  osruego que no cometáis este mal 7489 
20.10  abominación que ha cometido en Israel 6213 
1519.4 ninguna cosa ha cometido contra ti 2398 
1R 2.44 que cometiste contra mi padre David 6213 
8.47 hecho lo malo, hemos cometido impiedad 7561 
14.22 hecho en sus pecados que cometieron 2398 
15.3 — los pecados que su padre había cometido 6213 
15.30 pecados que Jeroboam había cometido 2398 
16.19 por los pecados que había cometido 2398 
16.19 y en su pecado que cometió, haciendo 6213 
2R17.21  apartó...les hizo cometer gran pecado 2398 
21.17 — de Manasés...y el pecado que cometió 2398 
Esd 9.2  hasido la primera en cometer...pecado 7223 
9.14 y aemparentar con pueblos que cometen 

Neh 1.6 los pecados...que hemos cometido contra 2398 
9.18 y cometieron grandes abominaciones 6213 
13.27 para cometer todo este mal tan grande 6213 
Sal 59.2  líbrame de los que cometen iniquidad 6466 
Pr6.32 el que comete adulterio es falto de 5003 

Is 32.6 iniquidad, para cometer impiedad y 6213 
Jer16.10  pecado...que hemos cometido contra 2398 
23.14 los profetas de...cometían adulterios 5003 
29.23 — hicieron maldad...cometieron adulterio 6213 


44.3 — la maldad que...cometieron para enojarme 6213 
Lm 1.8 pecado cometió Jerusalén, por lo cual 
Ez 15.8 por cuanto cometieron prevaricación 4603 
16.51 Samaria no cometió ni la mitad de tus 2398 
18.7 queno cometiere robo, y que diere de 1497 
18.12 al pobre...oprimiere, cometiere robos 1497 
18.16 la prenda no retuviere, ni cometiere 1497 
18.22 todas las transgresiones que cometió 6213 
18.24  cometiere maldad, e hiciere conforme a 6213 
18.24 el pecado que cometió, por ello morirá 6213 
18.28 sus transgresiones que había cometido 6213 
20.27 Cuando cometieron rebelión contra mí 4603 
20.43 — acausa de...pecados que cometisteis 6213 
22.13 — acausa de tu avaricia que cometiste 6213 
22.29 el pueblo de la tierra...cometía robo 1497 
23.5  Ahola cometió fornicación aun estando 2181 
23.43 ¿todavía cometerán fornicaciones con 2181 
33.16 sus pecados que había cometido; hizo 2398 
Dn9.5 hemos cometido iniquidad, hemos hecho 5753 
Os6.9 como ladrones...cometieron abominación 6213 
Am3.9 las violencias cometidas en su medio 
Mal 2.11 en lIsrael...se ha cometido abominación 6213 
Mt 5.27 que fue dicho: No cometerás adulterio 3431 
5.32 el que se casa con la...comete adulterio 3429 
Mr 10.11,12 y se casa con...comete adulterio 3429 
15.7 que habían cometido homicidio en una 4160 
Ro1.27 otros, cometiendo hechos vergonzosos 2716 
2.22 tú que abominas...¿cometes sacrilegio? 2416 
1Co5.2  quitado...el que cometió tal acción? 4160 
6.8 pero vosotros cometéis el agravio, y 650 
6.18 — pecado que el hombre cometa, está fuera 4160 
2C07.12 no fue por causa del que cometió 91 
12.21  pecado...y lascivia que han cometido 4238 
Ef4.19 para cometer...toda clase de impureza 2039 
Stg 2.9  cometéis pecado, y quedáis convictos 2038 
2.11 el que dijo: No cometerás adulterio 3431 
2.11 sino cometes adulterio, pero matas 3431 
5.15 si hubiere cometido pecados, le serán 4160 
1Jn3.4 todo aquel que comete pecado, infringe 4160 
5.16 cometer pecado que no sea de muerte 264 
5.16 esto es para los que cometen pecado que 264 
Ap2.14 que enseñaba a...a cometer fornicación 4203 
COMEZÓN 
Dt28.27 — y con c de que no puedas ser curado 2775 
2Ti4.3 teniendo c de oír, se amontonarán 2833 
COMIDA Véase también Comer 
Gn 42.25 saco, y les diesen c para el camino 6720 
45.23 pan y C, para su padre en el camino 4202 
Éx 12.39 tenido tiempo ni para prepararse c 6720 
16.22 sexto día recogieron doble porción dec 3899 
Dt2.28 la c me venderás por dinero, y comeré 400 


8.3 te sustentó con maná, c que no conocías 

8.16  maná...c, que...padres no habían conocido 
28.26 y tus cadáveres servirán de catoda 3978 

Jos 1.11  preparaos c, porque dentro de 3 días 6720 
Jue 14.14 dijo: Del devorador salió c, y del. 3978 
17.10 yo te daré diez siclos...vestidos y c 4241 
2513.10  traelacala alcoba, para que yo 1279 
1R10.5  lac de su mesa, las habitaciones de 3978 
19.8 fortalecido con aquella c caminó 40 días 396 
2R 6.23 entonces se les preparó una granc 3740 
25.30 le fue dada su c de parte del rey, de 737 

Esd 3.7  dieron...c, bebida y aceite a...tirios 3978 
Job 20.14 su cse mudará en sus entrañas; hiel. 3899 
20.23 la hará llover sobre él y sobresuc 3894 
23.12 las palabras de su boca más que mi c 

33.20 vida aborrezca el pan, y su almalac 3978 
38.41 — Dios, y andan errantes por falta de c? 6718 
Sal 69.21 me pusieron además hiel por c, yen 1267 
74,14 lo diste por c a los moradores del 3978 
78.18  tentaron a Dios...pidiendo c a su gusto 400 
78.25 pan de nobles...envió c hasta saciarles 6720 
78.30 su anhelo, aún estaba la censuboca 400 
79.2 — dieron los cuerpos...por c a las aves de 3978 
104.21 la presa, para buscar de Diossuc 400 
104.27 esperan en ti, para que les dessuc 400 
145.15 enti, y tú les das suc asu tiempo 400 
Pr6.8 prepara en el verano su c, y recogeen 3899 
15.17 mejores la c de legumbres donde hay 737 
30.25  hormigas...en el verano preparansuc 3899 
31.15 se levanta aun de...y da c asu familia 2964 
Is 62.8 jamás daré tu trigo por c...enemigos 3978 
Jer 7.33 los cuerpos...c de las aves del cielo 3978 
16.4; 19.7 sus cuerpos...c alas aves del cielo 3978 
34.20 sus cuerpos muertos serán c de las aves 3978 
Lm 1.11 dieron por la c...sus cosas preciosas 400 
1.19 — buscando c para si con que entretenersu 400 
4.10 sus propios hijos les sirvieron decen 1262 
Ez 4.10  c que comerás será de peso de veinte 3978 
29.5 alas aves del cielo te he dado porc 402 
34.10 mis ovejas...y no les serán más porc 402 
39.4  aaves de rapiña de...te he dado porc 402 
Dn1.5 señaló el rey...de la provisión de lac 6598 
1.8 no contaminarse con...la c del rey, nicon 6598 
1.10 que señaló vuestra c y vuestra bebida 3978 
1.13 — los muchachos que comen...de la c del rey 6598 
1.15 que el de los...que comían...c del rey 6598 
1.16 se llevaba la porción de la c de ellos 6598 
Os11.4 el yugo...y puse delante de elloslac 398 
Hab 1.16 con ellas engordó...y engrasó suc 3978 
Hag 2.12 ella tocare pan...o cualquier otrac 3978 
Mt3.4 su cera langostas y miel silvestre 5160 


22.4 he aquí, he preparado mi c; mis toros 712 
Le 12.23 — la vida es más que la c, y el cuerpo 5160 
14.12 — cuando hagas c o cena, no llames atus 712 
Jn 4.32 tengo una c que comer, que vosotros no 1035 
4.34 mic es que haga la voluntad del queme 1033 
6.27 — lac que perece, sino...la c que a vida 1035 
6.55 mi carne es verdadera c, y mi sangrees 1035 
Ro14.15 si por causa de la c tu hermano es 1033 
14.15 no hagas que por la c tuya se pierda 1033 
14.17 — el reino de Dios no es c ni bebida, sino 1035 
14.20 no destruyas la obra...por causa delac 1033 
1C08.13  silacesami...ocasión de caer 1033 
Col 2.16 nadie os juzgue en c oen bebida, o 1035 
He 9.10 ya que consiste sólo de c y bebidas 1033 
12.16 como Esaú, que por una sola c vendió 1035 
COMIENZO 
Gn 10.10 el c de su reino Babel, Erec, Acad 7225 
Nm 28.11 alce de vuestros meses ofreceréis 7218 
Rt1.22 a Belén al c de la siega de la cebada 8462 
Jer 25.29 invocado mi nombre yo c a hacer 
Ez 21.19 pon una señal al c de cada camino, que 7218 
21.22 la orden de ataque...dar c a la matanza 6605 
42.12 había una puerta al c del corredor 7218 
COMILÓN 
Pr23.21 el bebedor y el c empobrecerán, y el. 2151 
Is 56.11 esos perros c son insaciables; y los 5794 
Mt 11.19;Lc7.34 un hombre c, y bebedor de 5314 
COMINO 
Is 28.25 eneldo, siembra el c, pone el trigo 3646 
28.27  nisobre el c se pasa rueda de carreta 3646 
28.27 sacude el eneldo, y el c con una vara 3646 
Mt 23.23 — diezmáis la menta y el eneldo yelc 2951 
COMISARIO 
Éx 1.11 pusieron sobre ellos c de tributos que 8269 
COMISIÓN 
Hch 26.12 enc delos principales sacerdotes 2011 
1Co09.17 — pero si...lac me ha sido encomendada 3622 
COMO Véase el Apéndice 
CÓMO Véase el Apéndice 
CÓMODO 
Jer 40.4 adonde mejor y más c te parezcair 3477 
40.5 con él...o vé a donde te Parezca más c 3477 
COMPADECER 
Dt13.8 oído, ni tu ojo le compadecerá, nile 2347 
19.13 no y compadecerás, y quitarás de Israel 2347 
19.21  nole compadecerás; vida por vida, ojo 2347 
2R13.23  Jehová...se compadeció de ellos y 7355 
Sal 69.20 esperé quien se compadeciese de mi 5110 
103.13 Como el padre se compadece de los hijos 7355 
103.13  compadece Jehová de los que le temen 7355 
135.14  Jehová...compadecerá de sus siervos 5162 


Pr28.8 aquel que se compadece de los pobres 2603 
Is 27.11  nise compadecerdá...el que los formó 7355 
49.15  compadecerse del hijo de su vientre? 7355 
Jer 48.17  campadeceos de él todos...alrededor 5110 
Lm 3.32  compadece según la multitud de sus 7355 
Ez 16.5  nohubo ojo que se compadeciese de ti 2347 
Os 1.6 nome compadeceré más de la casa de 7355 
Nah 3.7 — dirán...¿quién se compadecerá de ella? 5110 
Mt 20.34  compadecido, les tocó los ojos, y 4697 
Lc7.13 Señor la vio, se compadeció de ella 4697 
Ro9.15 me compadeceré,del que...compadezca 3627 
He 4.15 sacerdote que no pueda compadecerse 4834 
10.34 — porque de los presos...compadecisteis 4834 
COMPAÑERISMO 
2C06.14 porque ¿qué c tiene la justicia con 3352 
Gá2.9 dieron a mí...la diestra en señal dec 2842 
COMPAÑERO, A 
Gn3.12 la mujer que me diste por c me dio 5978 
Gn 11.7 — ninguno entienda el habla desuc 7453 
Éx 33.11 cara, como habla cualquiera asuc 7453 
Jue 7.13 un hombre estaba contando asucun 7453 
7.14 — su crespondió y dijo: Esto no es otra 7453 
7.22 Jehová puso la espada de...contrasuc 7453 
11.37 — y lloré mi virginidad, yo y misc 7464 
11.38 — fue con sus c, y lloró su virginidad 7464 
14.11 treinta c para que estuviesen con él 4828 
14.20 y la mujer de Sansón fue dadaasuc 4828 
15.2 la dia tu c. Mas su hermana menor, ¿no 4828 
15.6 porque le quitó su mujer y la dioasuc 4828 
Rt4.7 se quitaba el zapato y lo dabaasuc 7453 
1514.20 la espada de cada uno...contrasuc 7453 
28.17 el reino de...lo ha dado a tu c, David 7453 
1R 20.35 un varón...dijo a su c por palabra 7453 
2R 3.23 — y cada uno ha dado muerte asuc 7453 
2Cr20.23 — cual ayudó a la destrucción desuc 7453 
Esd 4.7 — escribieron Bislam...los demás c suyos 3674 
4.9 escribieron Rehum...y los demás c suyos 3675 
4.17  yalos demás c suyos que...Salud y paz 3675 
4.23 — fue leída delante de Rehum, y...ysusc 3675 
5.3  Tatnai...Setar-Boznai y sus c...dijeron 3675 
5.6 sus clos gobernadores...enviaron al rey 3675 
6.6 y vuestros c los gobernadores que estáis 3675 
6.13 — ysusc, hicieron...según el rey Darío 3675 
Job6.14 el atribulado es consolado porsuc 7453 
30.29 venido a ser hermano...c de avestruces 7453 
35.4 responderé razones, y a tus c contigo 7453 
41.6 ¿harán de él banquete los c...repartirán 2271 
42.7  miirase encendió contra ti y tus dosc 7453 
Sal 35.14 como por mi c como por mi...andaba 7453 
38.11  miscse mantienen lejos de mi plaga 7453 
45.7  ungió...óleo de alegría más que atusc 2270 


Sal 45.14  vírgenes...c suyas serán traídas a 7464 
88.18 has alejado de mí al amigo yalc 7453 
119.63 — csoy yo de todos los que te temen 2270 
122.8 por amor de mis hermanos y...c diré yo 7453 
Pr2.17 la cual abandona al c de sujuventud 441 
25.9 trata tu causa con tu c, y no descubras 7453 
28.7 el que es c de glotones avergiienza asu 7462 
28.24 que roba...c es del hombre destruidor 2270 
Ec 4.10 si cayeren, el uno levantará asuc 2270 
Cnt1.7 errante junto a los rebaños de tusc 2270 
8.13 — los c escuchan tu voz; házmela oír 2270 

Is 1.23 tus príncipes...c de ladrones; todos 2270 
13.8 se asombrará cada cual al mirarasuc 7453 
34.14 — yla cabra salvaje gritaráasuc 7453 

34.15 juntarán...buitres, cada uno consuc 7468 
34.16  inquirid en el...ninguno faltó consuc 7468 
Jer3.20 como la esposa infiel abandona asuc 1167 
6.21  tropiezos...el vecino y su c perecerán 7453 
9.4 — guárdese cada uno de su c, y...hermano 7453 
9.4 con falacia, y todo c anda calumniando 7453 
22.8 gentes pasarán...dirán cada unoasuc 7453 
23.27 sus sueños que cada uno cuenta asuc 7453 
23.35 diréis cada cual a su c, y cada cuala 7453 
34.17 — promulgar cada uno libertad...asuc 7453 
36.16 se volvió espantado a su c, y dijeron 7453 
46.16 cada uno cayó sobre su c; y dijeron 7453 

Ez 37.16 para Judá, y...hijos de Israel susc 2270 
37.16 y para toda la casa de Israel susc 2270 

37.19 — y alas tribus de Israel sus c, y los 2270 

Dn 2.13 — buscaron a Daniel y...c para matarlos 2269 
2.17 — Daniel...hizo saber lo que había...susc 2269 
2.18 fin de que Daniel y sus c no pereciesen 2269 
7.20 cuerno...parecía más grande que susc 2273 
Os3.1  amaa una mujer amada de su c, aunque 7453 
312.8 ninguno estrechará a su c, cada uno irá 251 
Jon 1.7 — dijeron...uno a su c: Venid y echemos 7453 
Zac3.10 cada uno de vosotros convidaráasuc 7453 
8.10 dejé a...hombres cada cual contrasuc 7453 
11.6  entregaré...cada cual en mano desucy 7453 
11.9 que cada uno coma la carne desuc 7468 

13.7 — levántate, oh...contra el hombre c mío 5997 
14.13 — trabará cada uno de la mano desuc 7453 
14.13 — levantará su mano contra la...desuc 7453 
Mal 2.14 siendo ella tu c, y la mujer detu 2278 
3.16 hablaron cada uno a su c; y Jehová 7453 

Mt 11.16 que se sientan...y dan voces asusc 2083 
Mr15.7 — Barrabás, preso con sus c de motín 4955 
Le 5.7 hicieron señas a los c que estabanen 3353 
5.10 Jacobo y Juan, hijos...eran c de Simón 2844 
Hch 13.13 — Pablo y sus c arribaron a Perge de 4012 
19.29 ya Aristarco, macedonios, c de Pablo 4989 


Ro16.7 — saludad...Junias...mis c de prisiones 4869 
2Co1.7 así como sois c en las aflicciones 2844 
8.19 como c de nuestra peregrinación para 4898 
8.23 en cuanto a Tito, es mi c y colaborador 2844 
Fil 2.25 a Epafrodito, mi...colaborador y cde 4904 
4.3 ruego también a ti, c fiel, que ayudesa 4805 
Col 4,10  Aristarco, mi c de prisiones, os 4869 
Flm2 ya Arquipo nuestro c de milicia, ya 4961 
17 si me tienes por c, recíbelo como a mí 2844 
23 te saludan Epafras, mi c de prisiones 4869 
He 1.9 con óleo de alegría más que asusc 3353 
10.33  llegasteis a ser c de los que estaban 2844 
COMPAÑÍA 
Gn 37.25 y he aquí una c de ismaelitas que 736 
49.6 alma, ni mi espíritu se junte ensuc 6951 
Nm 4.3,23,30,35,39,43 los que entranenc  6635,5656 
27.3 — yél no estuvo en la c de los quese 5712 
Jue 9.34 emboscada contra Siquem con cuatroc 7218 
9.43 tomado gente, la repartió en tresc 7218 
9.44  Abimele c y la c...con él acometieron 7218 
9.44 — ylas otras dos c acometieron atodos 7218 
1510.55 encontrarás una c de profetas que 2256 
10.10 he aquí la c de los profetas que venía 2256 
11.11 — dispuso Saúl al pueblo en tres c, y 7218 
19.20  mensajeros...vieron una c de profetas 3862 
29.2 los filisteos pasaban revista a sus cde 2256 
1R 10.28  lac...mercaderes del rey compraba 
11.24 había hecho capitán de una c, cuando 1416 
2R5.15 volvió al varón de Dios...todasuc 4264 
15.25 lo hirió...en c de Argob y de Arie, y 854 
1Cr27.3 jefe de todos los capitanes de lasc 6635 
2Cr20.36 hizo con él c para construir naves 2266 
20.37 por cuanto has hecho c con Ocozías 2266 
23.8  porque...Joiada no dio licencia alasc 4256 
Job 16.7 has fatigado; has asolado toda mic 5712 
34.8  yvaenc con los que hacen iniquidad 2274 
Sal 106.17 — se abrió la tierra...y cubrió lac 5712 
111.1 — alabaré...en la c y congregación de los 5475 
119.61  cde impíos me han rodeado, mas no 2256 
Pr21.16 — vendrá a parar en la c de...muertos 6951 
Jer5.7 en casa de rameras se juntaronenc 1413 
15.17 no me senté en c de burladores, nime 5475 
31.8  yolos hago volver...en gran c volverán 6951 
Lm1.15 — llamó contra mi c para quebrantara 4150 
4.6  Sodoma...sin que acamparan contra ellac 3027 
Ez 17.17 — nicon mucha c hará Faraón nada por 6951 
23.42 oyó en ella voz de c que se solazaba 1995 
27.27 toda tu c que en medio de ti se halla 6951 
27.34 tu comercio...c caerán en medio deti 6951 
Os6.9  unac de sacerdotes mata en el camino 2267 
Mt 27.27 — reunieron alrededor de él atodalac 4686 


Mr 15.16 los soldados...convocaron a todalac 4686 
Lc 2.44 y pensando que estaba entre lac 4923 
5.29 había mucha c de publicanos y de otros 3793 
6.17 — yse detuvo...en c de sus discípulos y 3793 
Jn 18.3 — Judas...tomando una c de soldados, y 4686 
18.12 la c de soldados...prendieron a Jesús 4686 
Hch 10.1 Cornelio, centurión de la c llamada 4686 
21.31 sele avisó al tribuno de la c, que 4686 
27.1 aun centurión llamado lucio, de lac 4686 
He 12.22 la c de muchos millares de ángeles 3461 
COMPARABLES 
Ro8.18  aflicciones...no son c con la gloria 
COMPARACIÓN 
Is 40.17 en su c serán estimadas en menos que 2308 
Jer3.11 la rebelde Israel en c con la desleal 4480 
Ez 29.15  Encconlos otros reinos será humilde 4480 
2C03.10 Porque aun...en c con la gloria 
COMPARAR 
Jue 8.2 ¿qué he hecho yo ahora comparado con 
8.3 qué he podido...comparado con vosotros? 
Pr3.15 desear, no se puede comparar a ella 7737 
8.11 desear, no es de compararse con ella 7737 
Cnt1.9  ayegua...te he comparado, amiga mía 1819 
Is 40.25 ¿a qué, pues...me compararéis? dice 7737 
46.5  haquién me...igualáis, y me comparáis 7737 
Lm 2.13 ¿a quién te compararé para consolarte 7737 
Ez 31.2 ¿a quién te comparaste en tu grandeza? 1819 
31.18 ¿a quién te has comparado...en gloria 1819 
Mt 7.24  compararé a un hombre prudente, que 3666 
7.26 le compararé a un hombre insensato, que 3666 
11.16 ¿a qué compararé esta generación? Es 3666 
Mr 4.30 o con qué parábola lo compararemos? 3846 
Lc7.31 ¿a qué, pues, compararé los hombres 3666 
13.18 el reino de...y con qué lo compararé? 5101 
13.20 ¿a qué compararé el reino de Dios? 5101 
2C0o10.12 nia compararnos con algunos que 4793 
10.12 y comparándose consigo mismos, noson 4793 
COMPARECER 
Jos 20.6 que comparezca en juicio delante de 5975 
20.9  compareciese delante de la congregación 5975 
Est 1.12 — la reina Vasti no quiso comparecera 935 
Is 47.13 comparezcan ahora y te defiendan los 5975 
48.13  cielos...al llamarlos yo, comparecieron 5975 
Hch 24.1 y comparecieron ante el gobernador 1718 
24.19 — debieran comparecer ante ti y acusarme 3918 
24.20 cosa mal hecha, cuando comparecí ante 2476 
27.24 necesario que comparezcas ante César 3936 
Ro 14.10 compareceremos ante el tribunal de 3936 
2Co5.10  comparezcamos ante el tribunal de 5319 
COMPARTIR 
Jos 22.8  compartid...el botín de...enemigos 2505 


Pr17.2 los hermanos compartirá la herencia 2505 
Ez 32.30 y comparten su confusión con los que 5375 
Ro 12.13 compartiendo para las necesidades de 2841 
Ef 4.28 para que tenga qué compartir conel 3330 
COMPÁS 
Is 44.13 — le da figura con el c, lo haceen 4230 
COMPASIÓN 
Éx2.6 teniendo c de él, dijo: De los niños de 2550 
Dt13.17 — y tenga cc de ti, y te multiplique 7355 
Jue 21.15 pueblo tuvo c de Benjamín, porque 5162 
1523.21 Saúl dijo...habéis tenido c te mí 2550 
2512.22 ¿quién sabe si Dios tendrá c de mí 2603 
Job 19.21 unidos, tened c de mí, tened cde 2603 
Sal 102.14 — aman...de polvo de ella tienenc 2603 
109.12  ni...quien tenga c de sus huérfanos 2603 
Is 47.6  noles tuviste c; sobre el anciano 7356 
54.8 con misericordia eterna tendré c deti 7355 
Jer15.5 ¿quién tendrá c de ti, oh Jerusalén? 2550 
21.7 ni tendrá c de ellos ni...misericordia 2550 
50.42 — serán crueles, y no tendrán c; suvoz 7355 
Lm 4.16 ni tuvieron c de los viejos 
Os 11.8 mi corazón se...se inflama toda mic 5150 
13.14 — Seol; la c será escondida de mi vista 5164 
Jon 1.6 Dios; quizá él tendrá c de nosotros 6245 
Mt9.36 al ver las multitudes, tuvo c de ellas 4697 
14,14 tuvo c de ellos, y dijo a los...enfermos 4697 
15.32 tengo c de la gente, porque ya hace 3 4697 
16.22 Señor, ten c de ti; en ninguna manera 2436 
Mr6.34 salió Jesús y vio...y tuvo c de ellos 4697 
8.2 tengo c de la gente, porque ya hace tres 4697 
COMPASIVO 
Stg5.11 el Señores muy misericordioso yc 3629 
1P3.8 todos de un mismo sentir, c, amandoos 4835 
COMPENSAR 
Nm 5.7 y compensará enteramente el daño, y 7725 
COMPETENCIA 
2C03.5 sino que nuestra c proviene de Dios 2426 
COMPETENTE 
2Co3.5 no que seamos c por nosotros mismos 2425 
3.6 nos hizo ministros c de un nuevo pacto 2427 
COMPLACENCIA 
Sal 16.3 y para los íntegros, es toda mic 2656 
Mal 1.10  notengo c en vosotros dice Jehová 2656 
Mt 3.17; 17.5 mi Hijo amado, en quien tengoc 2106 
Mr 1.11;Lc 3.22 mi Hijo amado; en titengoc 2106 
2P 1.17 es mi Hijo amado, en el cual tengoc 2106 
COMPLACER 
Gn 34.15 con esta condición os complaceremos 225 
Lv19.15 al pobre ni complaciendo al grande 1921 
1515.22 dijo: ¿Se complace Jehová tanto en 2656 
2815.26  ysi dijera: no me complazco enti 2654 


24.3 ¿por qué se complace en esto mi señor 2654 
Sal 5.4 no eres un Dios que se complace en 2655 
22.8  sálvelo, puesto que en él se complacía 2654 
44.3 — Libró...porque te complaciste en ellos 7521 
49.13 sus descendientes se complacen enel 7521 
68.30 esparce a los...complacen en la guerra 2654 
147.10  nise complace en la agilidad del 7521 
147.11 complace Jehová en los que le temen 7521 
Ec5.4 él nose complace en los insensatos 2656 
Is 42.21 Jehová se complació por amor desu 2654 
Am5.21  ynome complaceré en...asambleas 7306 
Mal 2.17 — hace mal...en los tales se complace 2654 
Ro 1.32  complacen con los que las practican 4909 
2Ts2.12 que se complacieron en la injusticia 2106 
COMPLETAMENTE 
Gn 20.18 — Jehová había cerrado c toda 
Dt20.17 — sino que los destruirás c 
1525.36 y estaba c ebrio, por lo cual 
Sal 36.8 serán c saciadas de la grosura 
Is 24.3 yc saqueada; porque Jehová ha 
Lam 5.20 por qué te olvidas cde 5800 
Nah 1.10 consumidas como hojarasca c 
Jn 7.23 enel día de reposo sané ca 
COMPLETAR 
Éx 23.26 no completaré el número de tus días 4390 
Ez 27.4 los que te edificaron completaron tu 3634 
27.11  muros...ellos completaron tu hermosura 3634 
Hch 21.7 completamos la navegación, saliendo 1274 
Fil2.2  completad mi gozo, sintiendo lo mismo 4137 
1Ts3.10  completemos lo...falte a vuestra fe? 2675 
Ap6.11 hasta que se completará el número de 4137 
COMPLETO, A 
Éx 22.3 el ladrón hará c restitución; sino 7999 
Lv5.8 le arrancará de su cuello...por c 
Jos 8.26 destruido por c a...de Hai 
10.28 mató a su rey; por c los destruyó 
11.11 mataron a espada...destruyéndolo por c 
2517.10 el hombre valiente...desmayará porc 4549 
2Cr18.10 los tuyos haga destruirlos porc 3615 
Job 13.5 ojalá callaréis por c, porque estoos 2790 
S 39.5  escvanidad todo hombre que vive 3605 
139.22 los aborrezco por c; Los tengo por enemigos 
Is 26.3 — tú guardarás en c paz a aquel cuyo 7965 
Sof 1.2  destruiré por c todas las cosas 3605 
Hch 3.16 la fe...ha dado a éste esta c sanidad 3647 
Col 2.10 y vosotros estáis c en él, queesla 4137 
4.12 que estéis...c es todo lo que Dios quiere 4137 
1Ts5.23 — el...Dios de paz os santifique porc 3651 
Stg 1.4 tenga la paciencia su obra c, para 5046 
1P 1.13  esperad por c en la gracia que seos 5049 
2Jn8 sino que recibáis galardón c 


z 


COMPLICE 

Pr29.24 el c del ladrón aborrece su propia 2505 
Mt 23.30 sus c en la sangre de los profetas 2844 
COMPLOT 

Est6.2 había denunciado el c de Bigtán y de 5046 


COMPONER 
Gn 22.9 compuso la leña, y ató a lIsaacsu 6186 
Éx 30.33 cualquiera que compusiera ungiiento 7543 
Lv1.7 y compondrán la leña sobre el fuego 5414 
1513.21 — porafilar...componer las aguijadas 5324 
1R 4.32 compuso tres mil proverbios, y sus 1696 
2Cr2412  artífices...para componer la casa 2318 
Sal 50.19 — boca...y tu lengua componía engaño 6775 
Ec12.9  enseñó...y compuso muchos proverbios 8626 
Is 40.18 — Dios, o que imagen le compondréis? 6186 
45.18 formó la tierra...la hizo y la compuso 3559 
Ez 17.2 y compón una parábola a la casade 4911 
COMPORTARSE 
1521.13 — y cambió su manera de comportarse 2940 
Sal 131.2 en verdad que me he comportado y he 7737 
Hch 20.18 — sabéis cómo me he comportado entre 1096 
Fil 1.27 que os comportéis como es digno del 4176 
1Ts2.10  cuán...nos comportamos con vosotros 1096 
COMPOSICIÓN 
Éx 30.32 ni haréis...conforme a su c; santo 4971 
30.37  noos haréis otro según su c; te será 4971 
COMPOSTURA 
Is 3.24  rapada en lugar de la c del cabello 4639 
COMPRA 
Gn 49.32  lac del campo de la cueva...enél 4735 
COMPRADO Véase Comprar 
COMPRADOR 
Zac11.5 las cuales matan sus c, y no se tienen 7069 
COMPRAR 
Gn 17.12  yel comprado por dinero a cualquier 4736 
17.13 — el nacido...y el comprado por tu dinero 4736 
17.23  yatodos los comprados por su dinero 4736 
17.27 el comprado por dinero del extranjero 4736 
25.10 heredad que compró...de los hijos de 7069 
33.19 y compró una parte del campo, donde 7069 
39.1  Potifar...lo compró de los ismaelitas 7069 
41.57 venían a Egipto para comprar de José 7666 
42.2  descended allá, y comprad de allí para 7666 
42.3 descendieron los diez...a comprar trigo 7666 
42.5 vinieron los hijos de Israel a comprar 7666 
42.7 — ¿de...de Canaán, para comprar alimentos 7666 
42.10 siervos han venido a comprar alimentos 7666 
43.2  comprad para nosotros un...de alimento 7666 
43.4  descenderemos y...compraremos alimento 7666 
43.20  descendimos al...a comprar alimentos 7666 


Hch 23.12 algunos de los judíos tramaronunc  4160,4963 


43.22 Otro dinero para comprar alimentos 7666 
44.25  volved a comprarnos un...de alimento 7666 
47.14  porlos alimentos que de él compraban 7666 
47.19  cómpranos a nosotros y...tierra por pan 7069 
47.20 compró José toda la tierra de Egipto 7069 
47.22 la tierra de los sacerdotes no compró 7069 
47.23 — dijo...os he comprado hoy, a vosotros y 7069 
49.30  cueva...compró Abraham con el...campo 7069 
50.13 — la cueva...que había comprado Abraham 7069 
Éx 12.44 todo siervo humano comprado...comerá 4736 
21.2 si comprares siervo hebreo, seis años 7069 
Lv22.11 el sacerdote comprare algún esclavo 7069 
25.14  compraréis de mano de vuestro prójimo 7069 
25.15 conforme al...comprarás de tu prójimo 7069 
25.28 en poder del que lo compró hasta el año 7069 
25.30  quedará...poder de aquel que la compró 7069 
25.33 el que comprare de los levitas saldrá 1350 
25.44 de ellos podréis comprar esclavos y 7069 
25.45 podréis comprar de los hijos de los 7069 
25.50 hará la cuenta con el que lo compró 7069 
27.22 si dedicare...la tierra que él compró 4736 
27.24 aaquel de quien él la compró, cuyaes 7069 
Dt2.6  compraréis...por dinero los alimentos 7666 
2.6  compraréis de ellos el agua, y beberéis 3739 
28.68 vendidos a...y no habrá quien os compre 7069 
Jos 24.32 campo que Jacob compró...de Hamor 7069 
Rt4.4 que la compres en presencia de los que 7069 
4.5 día que compres las tierras de mano de 7069 
25123  corderita...había comprado y criado 7069 
24.21 respondió: Para comprar de ti la era 7069 
24.24 no, sino por precio te lo compraré 7069 

24.24 David compró la era y los bueyes por 7069 
1R 10.28 la compañía de...compraba caballos 3947 
16.24 compró a Semer el monte de Samaria por 7069 
2R12.112 yen comprar la madera y piedra de 7069 
22.6 comprar madera y piedra de cantería 7069 
1Cr21.24 la compraré por su justo precio 7069 
2Cr1.16 compraban por contrato caballos y 3947 
1.17 — compraban en Egipto un carro por600 3318 
1.17 — así compraban...para todos los reyes de 3118 
34.11 para que comprasen piedra de cantería 7069 
Esd 7.17  comprarás...con este dinero becerros 7066 
Neh 5.3 hemos empeñado...para comprar grano 3947 
5.16  restaure...parte, y no compramos heredad 7069 
Pr17.16  elprecio...para comprar sabiduria 7069 
20.14 el que compra dice: Malo es, malo es 7069 
23.23 compra la verdad, y no la vendas 7069 

31.16 considera la heredad, y la compra, y 3947 

Ec 2.7 compré siervos y siervas...y ovejas 7069 

Is 24.2 como al que compra, al que vende 7069 
43.24 no compraste para mi caña aromática 7069 


55.1 queno tienen dinero, venid, comprad 7666 
55.1 venid, comprad sin dinero y sin precio 7666 
Jer13.1  cómprate un cinto de lino, y cíñelo 7069 
13.2 compré el cinto conforme a la palabra 7069 
13.4 toma el cinto que compraste...y vete al 7069 
19.1 dijo Jehová: Ve y compra una vasija de 7069 
32.7  cómprame...tienes derecho a...comprarla 7069 
32.8  compra...mi heredad...cómprala parati 7069 
32.9 compró la heredad de Hanameel, hijo de 7069 
32.15 se comprarán casas, heredades y viñas 7069 
32.25  cómprate la heredad por dinero, y por 7069 
32.44  heredades comprarán por dinero, y harán 7069 
Lm5.4  agua...compramos nuestra leña por precio 4242 
Ez 7.12 el que compra, no se alegre, y el que 7069 
Os3.2  lacompré...para mí por quince siclos 3739 
Am8.6 para comprar los pobres por dinero, y 7069 
Mt 13.44 — y vende todo...y compra aquel campo 59 
13.46 y vendió todo lo que tenía, y la compró 59 
14.15  vayan...las aldeas y compren de comer 59 
21.12 echó fuera a todos los que...compraban 59 
25.9 id más bien a...y comprad para vosotras 59 
25.10 mientras ellas iban a comprar, vino el 59 
27.7 compraron...el campo del alfarero, para 59 
Mr6.36 — vayan...y compren pan, pues no tienen 59 
6.37  compremos pan por 200 denarios, y les 59 
11.15  aechar fuera a los que...comprabanen 59 
15.46 compró una sábana, y...lo envolvióen 59 

16.1 compraron especias...parair a ungirlo 59 

Lc 9.13 — vayamos nosotros a comprar alimentos 59 
14.18 he comprado una hacienda, y necesito 59 
14.19 he comprado cinco yuntas de bueyes, y 59 
17.28 comían, bebían, compraban, vendían 59 
19.45 todos los que vendían y compraban enel 59 
22.36 no tiene espada venda su capa y compre 59 
Jn 4.8  discípulos...ciudad a comprar de comer 59 
6.5 de dónde compraremos pan para que coman 59 
13.29 decía: Compra lo que necesitamos para 59 
Hch 7.16  que...compró Abraham de los hijos de 5608 
1C06.20 habéis sido comprados por precio 59 

7.23 — por precio fuisteis comprados noos 59 

7.30 los que compran, como si no poseyesen 59 
Ap3.18 yo te aconsejo que de mí compres oro 59 
13.17 — que ninguno pudiese comprar ni vender 59 
18.11 ninguno compra más sus mercaderías 59 


COMPRENDER 
Dt11.2  comprended hoy, porque no hablo con 3045 
32.29 fueran sabios, que comprendieran esto 7919 
Job 26.14 su poder, quién lo puede comprender? 995 
36.29 — ¿quién podrá comprender la extensión 995 
42.3  cosas...maravillosas...yo no comprendía 995 


Sal 51.6 me has hecho comprender sabiduría 3045 
73.17 hasta que...comprendí el fin de ellos 995 
139.6 mí; alto es, no lo puedo comprender 3201 
Pr24.22 derepente; y...¿quién lo comprende? 3045 
Is 6.9 ved por cierto, mas no comprendáis 995 
33.19 de lengua tartamuda que no comprendas 998 
Ez 48.22 la parte del príncipe...comprendida 8432 
Dn8.15 consideraba la visión...comprenderla 998 
10.1 pero él comprendió la palabra, y tuvo 995 
12.10 los impíos...los entendidos comprenderián 995 
Zac9.2  Hamat...comprendida en el territorio 1379 
Mt 17.13 comprendieron que les había hablado 4920 
Mr8.17 — dijo...¿No entendéis ni comprendéis? 4920 
Lc 1.22 comprendieron que había visto visión 1921 
18.34 pero ellos nada comprendieron de estas 4920 
20.19 comprendieron que contra ellos había 1097 
20.23 él, comprendiendo la astucia de ellos 2657 
24,45 para que comprendiesen las Escrituras 4920 
Jn 13.7 lo que yo hago, tú no lo comprendes 1492 
Hch 7.25 pensaba que sus hermanos comprendían 4920 
10.34 comprendo que Dios no hace acepción de 2638 
21.24 comprenderán que no hay nada de lo que 1097 
Ef3.18 capaces de comprender con todos los 2638 
COMPRENSIBLE 
1Co014.9 no diereis palabra bien c, ¿cómose 2154 
COMPRENSIÓN 
Neh 10.28 todo el que tenía c y discernimiento 995 
COMPRIMIR 
Is 28.28 nilo comprime con la rueda...carreta 2000 
Ez 23.8  comprimieron sus pechos virginales 6213 
23.21 los egipcios comprimieron tus pechos 6213 
COMPROBAR 
Ro 12.2  comprobéis cuál sea la buena voluntad 1381 
2C08.22 cuya diligencia hemos comprobado 1732 
Ef 5.10 comprobando lo...es agradable al Señor 1381 
COMPROMETER 
Pr22.26 seas de aquellos que se comprometen 6148 
Lc 22.6 comprometió y buscaba...oportunidad 1843 
COMPUESTO 
Jn 19.39 trayendo un c de mirra y de áloes 3395 
COMPUNGIR 
Hch 2.37  compungieron de corazón, y dijeron 2660 
COMÚN 
1521.4  notengo pan ca la mano...tengo pan 2455 
2R 25.11 de la gente c, los llevó cautivos 1995 
Ec6.1 hay un mal...muy c entre los hombres 7227 
Ez 23.42  conlos varones de la gente c fueron 120 
Sof 3.9 para que le sirvan de c consentimiento 259 
Hch 2.44 estaban juntos, y tenían en ctodas 2839 
4.32 sino que tenían todas las cosasenc 2839 
10.14 — ninguna cosa c o inmunda he comido 2839 


10.15 lo que Dios limpió, no lo llamestúc 2840 

10.28 — quea ningún hombre llame c oinmundo 2839 

11.8 — ninguna cosa c...entró jamás en mi boca 2839 

11.9 lo que Dios limpió, no lo llamestúc 2840 

18.12 — losjudíos se levantaron de c acuerdo 3661 

Ro 1.12  confortados por la fe que nosesca 240 

Tit 1.4 a Tito, verdadero hijo en la c fe...paz 2839 

Jud3  escribiros acerca de nuestra c salvación 2839 
COMUNICAR 

2515.35 — loque oyeres...lo comunicarás alos 5046 

Sal 55.14 juntos comunicábamos...los secretos 5475 

Ro1.11 — para comunicaros algún don espiritual 3330 


Gá2.6 ami, pueblo...nada nuevo me comunicaron 4323 


COMUNIÓN 
Sal 25.14 la c íntima de Jehová es con los que 5475 
Pr3.32 mas suc íntima es con los justos 5475 
Hch 2.42  perseveraban...en la c unos con otros 2842 
1Co1.9 porel cual fuisteis llamados alac 2842 
10.16 — ¿noes la c de la sangre de Cristo? 2842 
10.16  pan...¿no es la c del cuerpo de Cristo? 2842 
2C06.14 ¿y qué c la luz con las tinieblas? 2842 
13.14 la c del Espíritu Santo sean con todos 2842 
Fil1.5 por vuestra c en el evangelio, desde 2842 
2.1 alguna c del Espíritu, si algún afecto 2842 
1Jn1.3 que también...tengáis c con nosotros 2842 
1.3 nuestra c verdaderamente es con el Padre 2842 
1.6 decimos que tenemos c con él, y andamos 2842 
1.7 andamos en luz...tenemos c unos con otros 2842 
CON Véase el Apéndice 
CONANÍAS 
1.  Levita, hermano del rey Ezequías, 2 Cr 31.12,13 3562 
2.  Levita en tiempo del rey Josías, 2 Cr 35.9 3562 
CONCEBIR 
Gn 4.1 Eva, la cual concibió y dio a luz a Caín 2029 
4.17 su mujer...concibió y dio aluza Enoc 2029 
16.4  élse llegó a Agar, la cual concibió 2029 
16.4 cuando vio que había concebido, miraba 2029 
16.11 has concebido, y darás a luz un hijo 2030 
17,17 — Sara, ya de 90 años, ha de concebir? 3205 
19.36 y las dos hijas de Lot concibieron de 2029 
21.2 Sara concibió y dio a Abraham un hijo 2029 
25.21  ylo aceptó Jehová, y concibió Rebeca 2029 
29.32 concibió Lea, y dio a luz un hijo, y 2029 
29.33,34,35 concibió otra vez, y dio aluz 2029 
30.5 concibió Bilha, y dio a luz un hijoa 2029 
30.7 concibió otra vez Bilha la sierva de 2029 
30.17 concibió, y dio a luz el quinto hijo a 2029 
30.19 después concibió Lea otra vez, y dioa 2029 
30.23 concibió, y dio a luz un hijo, y dijo 2029 
30.39 así concebían las ovejas delante de las 3179 
30.41 para que concibiesen a la vista de las 3179 


38.3 ella concibió, y dio a luz un hijo, y 2029 
38.4 concibió otra vez, y dio a luz un hijo 2029 
38.5 volvió a concebir, y dio a luz un hijo 3254 
38.18  sellegó a ella, y ella concibió de él 2029 
Éx2.2 la que concibió, y dio a luz un hijo 2029 
Lv12.2 mujer cuando conciba y dé a luz varón 2232 
Nm 11.12  ¿concebí yo a todo este pueblo? 2030 
Jue 13.3,5,7  concebirás y darás a luz un hijo 2029 
Rt4.13 — Jehová le dio que concibiese...un hijo 2032 
151.20 después de haber concebido Ana, dio 2029 
2.21  Ana...concibió, y dio a luz tres hijos 2029 
25115 concibió la mujer, y envió...a David 2029 
2R4.17 mujer concibió, y dio a luz un hijo 2029 
1Cr7.23 ella concibió y dio a luz un hijo 2030 
Job 3.3 en que se dijo: Varón es concebido 2029 
15.35  concibieron dolor, dieron...iniquidad 2029 
24.21 ala mujer...que no concebía, afligió 3205 
Sal 7.14 he aquí, el impío concibió maldad, se 2029 
51.5 he aquí...en pecado me concibió mi madre 3179 
Pr13.10 la soberbia concebirá contienda; mas 5414 
Is 7.14 la virgen concebirá, y dará a luzun 2029 
8.3 — la cual concibió, y dio a luz un hijo 2029 
26.18  concebimos, tuvimos dolores de parto 2029 
33.11  concebisteis hojarascas, rastrojo...luz. 2029 
59.4 conciben maldades, y dan a luz iniquidad 2029 
59.13 — hablar...concebir y proferir...mentira 2029 
66.8 — ¿concebirá la tierra en un día? ¿Nacerá 2342 
Ez 38.10 corazón, y concebirás...pensamiento 2803 
Os1.3 la cual concibió y le dio a luz un hijo 2029 
1.6 concibió ella otra vez, y dio a luzuna 2029 
1.8 depués de...concibió y dio a luz un hijo 2029 
Mt 1.18 que había concebido del Espíritu Santo 1064 
1.23 virgen concebirá y dará a luz un hijo 1064 
Lc 1.24  después...concibió su mujer Elisabet 4815 
1.31  concebirás en tu vientre, y darás aluz 4815 
1.36  Elisabet...ha concebido hijo en su vejez. 4815 
2.21 sido puesto...antes que fuese concebido 4815 
23.29 los vientres que no concibieron, y los 1080 
Ro9.10 también cuando Rebeca concibió de uno 2845 
He 11.11  Sara...recibió fuerza para concebir 2602 
Stg 1.15 después que ha concebido, da aluzel 4815 
CONCEDER 
Gn 30.22 yla oyó Dios, y le concedió hijos 8085 
Dt 4.19 los ha concedido a todos los pueblos 2505 
Jos 9.15 hizo paz con...concediéndoles la vida 6213 
9.21  concediéndoles la vida, según...habían 1696 
15.19; Jue 1.15 respondió: Concédeme un don 5414 
Jue 11.37  concédeme esto: déjame por dos meses 
21.22  hacednos la merced de concedernos las 5414 
Rt1.9 os conceda Jehová que halléis descanso 5414 
151.5,6  nole había concedido tener hijos 5414 


Esd 7.6 le concedió el rey todo lo que pidió 5414 
7.21 lo que os pida...Esdras...se le conceda 5648 
Neh 1.11 — concede ahora buen éxito a tu siervo 5414 
2.8 melo concedió el rey, según la benéfica 5414 
Est5.6 la mitad del reino, te será concedida 5414 
5.8 y si place al rey...conceder mi demanda 5414 
7.259,12  tupetición...y te será concedida 5414 
9.13  concédase...a los judíos en Susa, que 5414 
Job 9.18 nome ha concedido que tome aliento 5414 
10.12 vida y misericordia me concediste, y 6213 
Sal 20.5 conceda Jehová todas tus peticiones 4390 
21.2 le has concedido el deseo de su corazón 5414 
37.4 concederá las peticiones de tu corazón 5414 
119.29 en tu misericordia concédeme tu ley 
140.8 no concedas, oh...al impío sus deseos 5414 
Ec8.15 días de su vida que Dios le concede 5414 
Mr 10.37  concédenos que...nos sentemos el uno 1325 
Lc 1.43 — ¿por qué se me concede esto a mí, que 
1.73 — ¡juramento...que nos había de conceder 3660 
7.4 — diciéndole: Es digno de que le concedas 3930 
Jn 19.38 Pilato se lo concedió. Entonces vino 2010 
Hch 4.29 y concede a tus siervos que con todo 1325 
11.17 — si Dios...les concedió...el mismo don 1325 
14.3 concediendo que se hiciesen...prodigios 1325 
19.38 audiencias se conceden, y procónsules 
24.23 que se le concediese alguna libertad 
27.24 te ha concedido todos los que navegan 5483 
Ro11.31 que por la misericordia concedida a 
1Co2.12 sepamos lo que Dios...ha concedido 5483 
3.5  esosegún lo que a cada uno concedió el 1325 
2Co1.11 dadas gracias...por el don concedido 
8.4 que les concediésemos el privilegio de 
Gá3.18 Dios la concedió a Abraham mediante 5483 
Fil 1.29  oses concedido...no sólo que creáis 5483 
2Ti1.18  concédale...que halle misericordia 1325 
2.25 Dios les conceda que se arrepientan para 1325 
Flm22 vuestras oraciones os seré concedido 5483 
Ap19.8 le ha concedido que se vista de lino 1325 
CONCEPCIÓN 
Os 9.11 de modo que no habrá. ..embarazos, nic 2032 
CONCEPTO 
Job 36.4  contigo...el que es íntegro ensusc 1844 
Ro12.3 queno tenga más alto c de sí que el 5252 
CONCERNIENTE 
Hch 18.25 y eneseñaba diligentemente lo c 
CONCERNIR 
Mi3.1 ¿no concierne a vosotros saber lo que 3045 
CONCERTAR 
Éx 23.1 note concertarás con el impío para 
Dt29.1 pacto que concertó con ellos en Horeb 3772 
29.12 juramento, que Jehová...concierta hoy 3772 


29.25 el pacto de...que él concertó con ellos 3772 
31.16  invalidará mi pacto que he concertado 3772 
Jos 9.2  concertaron para pelear contra Josué 6908 
23.12 si concertaréis con ellas matrimonios 
Jue 20.38 era la señal concertada...humareda 4150 
1Cr16.16 del pacto que concertó con Abraham 3772 
19.19  lossirios...concertaron paz con David 7999 
Sal 105.9 la cual concertó con Abraham, y de 3772 
Jer11.10 el cual había yo concertado con sus 3772 
Ez 16.60 memoria de mi pacto que concerté 
Zac 11.10 para romper mi pacto que concerté 3772 
Ef 4.16 todo el cuerpo, bien concertado y unido 4883 
CONCESIÓN 
1Co7.6 mas esto digo por vía de c, no por 4774 
CONCHA 
Job 41.30 por debajo tiene agudas c; imprime 2789 
CONCIENCIA 
Sal 16.7 aun en las noches me enseña mi c 
Jn 8.9 acusados por su c, salían uno auno 4893 
Hch 23.1 con toda buena c he vivido delante de 4893 
24.16 por esto procuro tener...c sin ofensa 4893 
Ro 2.15 sus corazones, dando testimonio suc 4893 
9.1 y mic me da testimonio en el Espíritu 4893 
13.5 castigo, sino también por causa delac 4893 
1C04.4 aunque de nada tengo mala c, no por 4894 
8.7 — ysuc, siendo débil, se contamina 4893 
8.10 lac de aquel que es débil, ¿no será 4893 
8.12  chiriendo su débil c, contra Cristo 4893 
10.25,27 — sin preguntar nada por motivos dec 4893 
10.28 no lo comáis, por...y por motivos dec 4893 
10.29  c, digo, no la tuya, sino la del otro 4893 
10.29 de juzgar mi libertad por la c de otro? 4893 
2Co1.12 el testimonio de nuestra c, que con 4893 
4.2 verdad recomendándonos a toda c humana 4893 
5.11 espero que también lo sea a vuestras c 4893 
1Ti1.5 el amor nacido de...buena c, y de fe 4893 
1.19 manteniendo la fe y buena c, desechando 4893 
3.9 guarden el misterio de la fe con limpiac 4893 
4.2 de mentirosos que...cauterizada lac 4893 
Tit 1.15 su mente y su c están corrompidas 4893 
He9.9 hacer perfecto, en cuanto alac,al 4893 
9.14 — limpiará vuestras c de obras muertas 4893 
10.2 — limpios una vez, no tendrían ya másc 4893 
10.22 y purificados los corazones de malac 4893 
13.18 — pues confiamos en que tenemos buenac 4893 
1P2.19 si alguno a causa de la c delante de. 4893 
3.16 teniendo buena c, para que en lo que 4893 
3.21 la aspiración de una buena c hacia Dios 4893 
CONCIERTO 
Job 37.15 ¿sabes tú cómo Dios las poneenc 7760 
CONCILIO 


Mt5.22 diga: Necio...será culpable ante elc 4892 
10.17 hombres, porque os entregarán alosc 4892 
26.59  ytodo el c, buscaban falso testimonio 4892 
Mr13.9 porque os entregarán a los c, y enlas 4892 
14.55  ytodo el c buscaban testimonio contra 4892 
15.1 habiendo tenido consejo...con todoelc 4892 
15.43 José de Arimatea, miembro noble delc 1010 
Lc 22.66  ylos escribas, y le trajeron alc 4892 
23.50 miembro del c, varón bueno y justo 1010 
Jn 11.47 — fariseos reunieron el c, y dijeron 4892 
Hch 4.15 que saliesen del c; y conferenciaban 4892 
5.21 convocaron al c y atodos los ancianos 4892 
5.27 — lostrajeron, los presentaron enelc 4892 
5.34 el cun fariseo llamado Gamaliel, doctor 4892 
5.41 — yellos salieron de la presencia del c 4892 
6.12 le arrebataron, y le trajeron alc 4892 
6.15 todos los que estaban sentados enelc 4892 
22.30 mandó venir...a todo el c, y sacando a 4892 
23.1 Pablo, mirando fijamente al c, dijo 4892 
23.6 Pablo, notando que...alzó la vozenelc 4892 
23.15  conel c, requerid al tribuno que le 4892 
23.20 que mañana lleves a Pablo ante elc 4892 
23.28 y queriendo saber la causa...llevé alc 4892 
24.20 mal hecha, cuando comparecí anteelc 4892 
CONCIUDADANO 
Lc 19.14 pero sus c le aborrecían, y enviaron 4177 
Ef 2.19 — sino c de los santos, y miembros de 4847 
CONCLUIR 
Dt31.24  escribir...un libro hasta concluirse 3615 
Rt3.18 no descansará hasta que concluya el 3615 
2520.18 y así concluían cualquier asunto 8552 
Esd 5.16 se edifica, y aún no está concluida 8000 
Ro 3.28  concluimos...el hombre es justificado 3049 
15.28 así que, cuando haya concluido esto, y 2005 
CONCORDAR 
Mr 14.56 mas sus testimonios no concordaban 2470 
14.59  ni...así concordaban en el testimonio 2470 
Hch 15.15 con esto concuerdan las palabras de 4856 
1Jn5.8 tres son los...y estos tres concuerdan 1526 
CONCORDIA 
2C06.15 ¿y qué c Cristo con Belial? ¿O qué 4857 
CONCUBINA 
Gn 22.24 — ysuc, que se llamaba Reúma, dioa 6370 
25.6 alos hijos de sus c dio Abraham dones 6370 
35.22 durmió con Bilha la c de su padre; lo 6370 
36.12 — y Timna fue c de Elifaz hijo de Esaú 6370 
Jue 8.31 — suc que estaba en Siquem le dio un 6370 
19.1  levita...había tomado...mujer c de Belén 6370 
19.2 — y sucle fue infiel, y se fue deéla 6370 
19.9 se levantó el varón para irse, él ysuc 6370 
19.10  yllegó...con su par de asnos...ysuc 6370 


19.24 mi hija virgen, y la c de él...las sacaré 6370 
19.25 tomando aquel hombre a su c, la sacó 6370 
19.29 se levantó el varón para irse, él ysuc 6370 
20.4 — llegué a Gabaa...con mi c, para pasarla 6370 
20.5 amic la humillaron de tal manera que 6370 
20.6 tomando yo mi c, la corté en pedazos 6370 
253.7 — Saúl una c que se llamaba Rizpa, hija 6370 
3.7 qué te has llegado a la c de mi padre? 6370 
5.13 — tomó David...c y mujeres de Jerusalén 6370 
15.16 dejó el rey diez mujeres c, para que 6370 
16.21  llégate a las c de tu padre, que él dejó 6370 
16.22  yse llegó Absalón a las c de su padre 6370 
19.5 han librado tu vida...y la vida detusc 6370 
20.3 tomó el rey las diez mujeres c que había 6370 
21.11 que hacía Rizpa hija de Aja, c de Saúl 6370 
1R11.3  tuvo...trescientas c; y sus mujeres 6370 
1Cr1.32 — Cetura, c de Abraham, dioaluza 6370 
2.46 y Efac de Caleb dio a luz a Harán, a 6370 
2.48  Maaca c de Caleb dio a luz a Seberya 6370 
3.9 hijos de David, sin los hijos de lasc 6370 
7.14 — Asriel, al cual dio a luz su c la siria 6370 
2Cr11.21  Roboam amó a...sobre todas...susc 6370 
11.21 — tomó 18 mujeres y 60 c, y engendró 28 6370 
Est 2.14 al cargo de Saasgaz...guarda de lasc 6370 
Cnt6.8 — y ochenta las c, y las doncellas sin 6370 
6.9 la vieron las...y las c, y la alabaron 6370 
Dn5.2  bebiesen en ellos...sus mujeres y susc 3904 
5.3  bebieron en ellos el rey y sus...ysusc 3904 
5.23  tú...y tus c, bebisteis vino en ellos 3904 
CONCUPISCENCIA 
Ro1.24 los entregó a...las c de sus corazones 167 
6.12  no...de modo que lo obedezcáis ensusc 1939 
1Ts4.5  noen pasión de c, como los gentiles 1939 
2Ti3.6 las mujercillas...arrastradas por...c 1939 
4.3  oír...maestros conforme a sus propias c 1939 
Tit3.3 esclavos de c y deleites diversos 1939 
Stg 1.14 — cuando de su propia c es atraído y 1939 
1.15 lac, después que ha concebido, da aluz 1939 
1P4.2  parano vivir...conforme a las c delos 1939 
4.3 andando en lascivias...c, embriagueces 1939 
2P1.4 corrupción que hay...a causadelac 1939 
2.10 aquellos que...andan en c inmundicia 1939 
2.18  hablando...seducen con c de la carne y 1939 
3.3 — burladores, andando según sus propiasc 1939 
CONCURRENCIA 
Jer 44,15  granc, y todo el pueblo...en Patros 6951 
Hch 19.32 la c estaba confusa, y los más no 1577 
CONCURRIR 
Hch 3.11  pueblo...concurrió a ellos al pánico 4936 
17.17 — discutía en la...con los que concurrían 3909 
CONCURSO 


Hch 19.40 la cual podamos dar razón de estec 4963 
CONDENACIÓN 
Mt 23.14 ¡ay de...por esto recibiréis mayorc 2917 
23.33 ¿cómo escaparéis de la c del infierno? 2920 
Mr 12.40; Lc 20.47 éstos recibirán mayorc 2917 
Lc 23.40 ¿ni aun temes. ..estando en la misma c? 2917 
Jn 3.19 esta es la c: que la luz vino al mundo 2920 
5.24 no vendrá a c, mas ha pasado de muerte 2920 
5.29 hicieron lo malo a resurrección dec 2920 
Hch 25.15 sacerdotes y...pidiendo c contra él 1349 
Ro3.8 algunos, cuya c es justa, afirman que 2917 
5.16 vino a causa de un solo pecado parac 2631 
5.18 por la transgresión de uno vino lac 2631 
8.1 ninguna c hay para los que...en Cristo 2631 
13.2 que resisten; acarrea c para sí mismos 2917 
2C03.9  siel ministerio de c fue con gloria 2633 
1Ti3.6 no sea que...caiga en la c del diablo 2917 
5.12  incurriendo...en c, por haber quebrantado 2917 
Stg3.1 sabiendo que recibiremos mayorc 2917 
5.12  nojuréis, ni...para que no caigáisenc 5272 
2P2.3  yade largo tiempo la c no se tarda 684 
Jud4 antes habían sido destinados para estac 2917 
CONDENAR 
Éx 22.9 el que los jueces condenaren, pagará 7561 
Nm 35.31  no...precio...está condenado a muerte 7563 
Dt19.6 no debiendo ser condenado a muerte por 
25.1  absolverán al...y condenarán al culpable 7561 
1R 8.32 tú oirás desde...condenando al impío y 7561 
2Cr36.3  rey...condenó la tierra a pagar bien 6064 
Job 9.20  mejustificaré, me condenaría mi boca 7561 
10.2 no me condenes; hazme entender por qué 7561 
15.6  tubocate condenará, y no yo; y tus 7561 
32.3 qué responder, aunque habían condenado 7561 
34.17 — ¿y condenarás tú al que es tan justo? 7561 
40.8 ¿me condenarás...para justificarte tú? 7561 
Sal 34.21  aborrecen al justo serán condenados 816 
34.22  ynoserán condenados...en él confían 816 
37.33 nilo condenará cuando le juzgaran 7561 
94.21 justo, y condenan la sangre inocente 7561 
Pr12.2 mas él condenará al hombre de malos 7561 
17.15 y el que condena al justo, ambos son 7561 
17.26 noes bueno condenar al justo, ni herir 6064 
Is 50.9 — ayudará; ¿quién hay que me condene? 7561 
54.17  condenarás toda lengua que se levante 7561 
Jer2.19  maldad...tus rebeldías te condenarán 3198 
49.12 los que no estaban condenados a beber 4941 
Dn1.10  condenaréis para con el rey mi cabeza 2325 
Mt 12.7 — supieseis...no condenaríais...inocentes 2613 
12.37 — y por tus palabras serás condenado 2613 
12.41 de Nínive se levantarán...la condenarán 2632 
12.42 con esta generación, y la condenará 2632 


20.18 los escribas, y le condenarán a muerte 2632 
27.3 — Judas, el que...viendo que era condenado 2632 
Mr7.2 comer pan...no lavadas, los condenarán 3201 
10.33  condenarán a muerte, y le entregarán 2632 
14.64 le condenaron, declarándole ser digno 2632 
16.16 mas el que no creyera, será condenado 2632 
Lc 6.37 no condenéis, y no seréis condenados 2613 
11.31 levantará en el juicio...y los condenará 2632 
11.32  levantarán en el juicio...la condenarán 2632 
Jn 3.17  noenvió Dios...para condenar al mundo 2919 
3.18 el que en él cree, no es condenado; pero 2919 
3.18 el que no cree, ya ha sido condenado 2919 
8.10 ¿dónde están los...¿Ninguno te condenó? 2632 
8.11 Jesús le dijo: Ni yo te condeno; vete 2632 
Hch 13.27 — leen...las cumplieron al condenarle 2919 
22.25  aun...romano sin haber sido condenado? 178 
Ro2.1 tú que juzgas...te condenas a ti mismo 2632 
2.27 te condenará a ti, que con la letra de 2919 
8.3  enviando...condenó al pecado en la carne 2632 
8.34 ¿quién es el que condenará? Cristo es 2632 
14.22 — bienaventurado el que no se condenaa 2919 
14.23 — el que duda...es condenado, porque no 2632 
1Co 11.32  noseamos condenados con el mundo 2632 
2C07.3  nolo digo para condenaros; pues ya 2633 
Gá2.11  caraa cara, porque era de condenar 2607 
2Ts2.12 condenados todos los que no creyeron 2919 
Tit3.11 — y está condenado por su propio juicio. 843 
He 11.7 — y por esa fe condenó al mundo, y fue 2632 
Stg5.6 habéis condenado...al justo, y él noos 2613 
5.9  noos quejéis...que no seáis condenados 2632 
2P2.6 si condenó por destrucción a...Sodoma 2632 
CONDICIÓN 
Gn 34.15 mas con esta c os complaceremos: si 2063 
34.22 con esta c consentirán estos hombres 2063 
1511.2 con esta c haré alianza con vosotros 
2Cr24.13  restituyeron la casa...su antiguac 4971 
33.8 ac de que guarden...todas las cosas que 
Sal 103.14 él conoce nuestra c; se acuerda de 3336 
Pr22.29 no estará delante de los de bajac 2823 
Is 37.28 he conocido tu c, tu salida y tu entrada 3427 
Mt 19.10 así es la c del hombre con su mujer 156 
Lc 14.32 le envía una embajada y le pide cde 4314 
Fil2.8 estando en la c de hombre, se humilló 4976 
Stg1.9 hermano que es de humilde c, gloríese 5011 
CONDISCÍPULO 
Jn 11.16 — dijo...a sus c: Vamos también nosotros 4827 
CONDOLERSE 
Job 2.11  venirjuntos para condolerse de él y 5110 
42.11 se condolieron de él, y le consolaron 5110 
Jer22.10  nolloréis al...ni de él os condoláis 5110 
CONDUCENTE 


Zac8.16  juzgad según la verdad y lo ca la 
CONDUCIR 
Éx 15.13  condujiste en tu...a este pueblo que 5148 
37.27 varas con que había de ser conducido 5375 
Lv 18.3 de Canaán, a la cual yo os conduzco 935 
1518.14 David se conducía prudentemente en 7919 
256.15  David...conducían el arca de Jehová 5927 
2Cr10.7 te condujeras humanamente con este 2896 
19.4 y los conducía a Jehová el Dios desus 7725 
23.20 para conducir al rey desde la casa de 3381 
28.15 y condujeron en asnos a...los débiles 5095 
32.30 condujo el agua hacia el occidente de 3474 
Est6.11  ylo condujo a caballo por la plaza 7392 
Job 18.14 al rey de los espantos será conducido 6805 
30.23 yo sé que me conduces a la muerte, ya 7725 
Sal 42.4 yla conduje hasta la casa de Dios 1718 
43.3 me condujeron a tu santo monte, y atus 935 
49.14  comoarebaños...son conducidos al Seol 8371 
77.20  condujiste a tu pueblo como ovejas por 5148 
Pr5.5 la muerte; sus pasos conducen al Seol 8551 
7.27 que conduce a las cámaras de la muerte 1870 
11.19 como la justicia conduce a la vida, así 
Is 49.10 los conducirá a manantiales de aguas 5090 
60.11  traídas...y conducidos a ti sus reyes 5090 
63.13 los condujo por los abismos, como un 1980 
Jer2.6  quenos condujo por el desierto, por 5927 
2.17 haber dejado a Jehová...te conducía por 1980 
20.2  cepo...en la puerta...la cual conducía a 
Ez 39.2 te conduciré y te haré subir de las 
Am2.10  yos conduje por el desierto 40 años 1980 
Lc 22.54 le condujeron a casa del...sacerdote 71 
Hch 13.11 — buscaba quien le condujese dela 5497 
17.15 habían encargado de conducir a Pablo 2525 
2Co1.12 con sencillez...nos hemos conducido 390 
Fil3.17 — y mirada los que así se conducen 4043 
1Ts4.1 conviene conduciros y agradar a Dios 4043 
4.12 afin de que os conduzcáis honradamente 4043 
1 Ti3.15 cómo debes conducirte en la casa de 390 
2Ti2.16  conducirán más y más a la impiedad 4298 
He 13.18 — deseando conducirnos bien entodo 390 
1P 1.17  conducíos en temor todo el tiempo de 390 
3Jn5 fielmente te conduces cuando prestas 4160 
CONDUCTA 
Pr20.11 el muchacho...c fuere limpia y recta 6467 
Os4.9 le castigaré por su c, y le pagaré 1870 
Gá1.13 — oído acerca de mi c en otro tiempo 391 
1Ti4.12 sé ejemplo de...en palabra, c, amor 391 
2Ti3.10  túhas seguido mi...c, propósito, fe 72 
He 13.7 — cuál haya sido el resultado desuc 391 
Stg 3.13 muestre por la buena c sus obrasen 391 
1P3.1 sean ganados...por la c de sus esposas 391 


3.2 considerando vuestra C...y respetuosa 391 

3.16 — calumnian vuestra buena c en Cristo 391 

2P2.7 Lot, abrumado por...c de los malvados 391 
CONDUCTO 

Jos 21.8 había mandado Jehová por c de Moisés 

22.9 mandato de Jehová por c de Moisés 3027 

2R 20.20  Ezequías...hizo el estanque y elc 8585 

Job 38.25 repartió c al turbión, y caminoa 8585 

Hch 15.23 — y escribir por c de...Los apóstoles 1223 

1P 5.12  c de Silvano...he escrito brevemente 1223 
CONEJO 

Lv11.5 también el c...lo tendréis porinmundo 8227 

Dt 14.7 estos no comeréis...liebre y c; porque 8227 

Sal 104.18 las peñas, madrigueras para losc 8227 

Pr30.26  losc, pueblo nada esforzado, y ponen 8227 
CONFABULAR 

Sal 83.5 porque se confabulan de corazóna 3289 
CONFEDERAR 

Is 7.2 Siria se ha confederado con Efraín 5117 
CONFERENCIAR 

Hch 4.5  saliesen...y conferenciaban entre sí 
CONFESAR 

Lv5.5  pecare...confesará aquello en que pecó 3034 

16.21  confesará sobre...él...las iniquidades de 3034 

26.40 y confesarán su iniquidad, y...padres 3034 

Nm 5.7 — aquella persona confesará el pecado que 3034 

2522.50  yote confesaré entre las naciones 3034 

1R 8.33  confesaren tu nombre, y oraren y te 3034 

8.35  confesaren tu nombre, y se volvieren 3034 

1Cr16.4  que...confesasen y loasen a Jehová 3034 

16.35 para que confesemos tu santo nombre 3034 

2Cr6.24  convirtiere, y confesare ta nombre 3034 

6.26 - si oraren a ti...y confesaren tu nombre 3034 

Neh 1.6 y confieso los pecados de los hijos 3034 

9.2 confesaron sus pecados, y las iniquidades 3034 

9.3 confesaron sus pecados y adoraron a...Dios 3034 

Job 40.14 te confesaré que podrá salvarte tu 3034 

Sal 18.49 yo te confesaré entre las naciones 3034 

32.5  confesaré mis transgresiones a Jehová 3034 

35.18 te confesaré en grande congregación 3034 

38.18 por tanto, confesaré mi maldad, y me 5046 

Pr 28.13 mas el que los confiesa y se aparta 3034 

Dn9.20 aún estaba...confesando mi pecado y el 3034 

Mt3.6 bautizados en...confesando sus pecados 1843 

10.32 que me confiese...también le confesaré 3670 

Mr1.5 bautizados en...confesando sus pecados 1843 

Lc 12.8 me confesara...el Hijo...le confesará 3670 

Jn 1.20 confesó, y no negó, sino c: Yo nosoy 3670 

9.22 que si alguno confesase que Jesús era 3670 

12.42  acausa de...fariseos no lo confesaban 3670 

Hch 19.18 venían, confesando y dando cuenta 1843 


24.14 esto te confieso, que según el Camino 3670 
Ro10.9 si confesares con tu boca que Jesús 3670 
10.10 con la boca se confiesa para salvación 3670 
14.11 rodilla, y toda lengua confesará a Dios 1843 
15.9  yote confesaré entre los gentiles, y 1843 
Fil 2.11 toda lengua confiese que Jesucristo 1843 
He 11.13 y confesando que eran extranjeros y 3670 
13.15 es decir, fruto de labios que confiesan 3670 
Stg 5.16  confesaos vuestras ofensas unos a 1843 
1Jn1.9 si confesamos nuestros pecados, él 3670 
2.23 el que confiesa al Hijo, tiene...al Padre 3670 
4.2 espíritu que confiesa que Jesucristo ha 3670 
4.3 no confiesa que Jesucristo ha venido en 3670 
4.15 aquel que confiese que Jesús es el Hijo 3670 
2Jn7  noconfiesan que Jesucristo ha venido 3670 
Ap3.5 y confesaré su nombre delante de mi 1843 
CONFESIÓN 
Esd 10.1  oraba Esdras y hacía c, llorando 3034 
Dn9.4  oréa Jehová mi Dios e hice c diciendo 3034 
CONFIADAMENTE 
Sal 16.9 — mialma, mi carne también reposarác 983 
Pr1.33 el que me oyere, habitará c y vivirá 983 
3.23  andarás por tu camino c, y tupieno 983 
Is 47.8 tú que estás sentada c, tú que dices 983 
Jer 49.31 contra una nación pacífica...vivec 983 
Ez 28.26 casas, y plantarán viñas, y viviránc 983 
38.8 fue sacada de...y todos ellos moraránc 983 
38.11  iré...gentes tranquilas que habitanc 983 
Zac 14.11 sino que Jerusalén será habitada c 983 
He 4.16  acerquémonos, pues, c al trono dela 3954 
13.6 de manera que podemos decir c: El Señor 2292 
CONFIADO, A Véase también Confiar 
Jue 18.7 — el pueblo...estaba seguro, ocioso yc 983 
18.10  llegaréis a un pueblo c y a una tierra 982 
18.27 llegaron a...al pueblo tranquilo yc 982 
Pr 14.16 el insensato se muestra insolente yc 982 
Is 32.9  oíd mi voz; hijas c, escuchad mi razón 982 
32.10 de aquí a un año tendréis espanto, ohc 982 
32.11  temblad, oh indolentes; turbados, ohc 982 
Ez 30.9 en naves, para espantar a Etiopía lac 983 
2C05.6 así que vivimos c siempre, y sabiendo 2292 
CONFIANZA 
Jue 9.26 y los de Siquem pusieron enélsuc 982 
2R 18.19 ¿qué ces estás en que te apoyas? 986 
2Cr32.8 el pueblo tuvo c en las palabras de 5564 
Job 4.6 ¿noes tu temor a Dios tu c? ¿Noestu 3690 
8.14 será cortada, y su c es tela de araña 3689 
11.18 — tendrás c, porque hay esperanza 982 
18.14 — suc será arrancada de su tienda, y al 4009 
24.23 — les da seguridad y c; sus ojos están 983 
31.24 si puse en...y dije al oro: Mi c erestú 4009 


31.35  mices que el Omnipotente testificará 8420 
Sal 40.4 el hombre que puso en Jehovásuc 4009 
Sal 78.7 afin de que pongan en Dios su c, y no 3689 
94.22 refugio, y mi Dios por roca de mic 4268 
Pr3.26 Jehová será tu c, y él preservará tu 3689 
14.26 en el temor de Jehová está la fuerte c 4009 
22.19 para que tu c sea en Jehová, te las 4009 
25.19 diente roto...la c en el prevaricador 4009 
Is 30.15 quietud y en c será vuestra fortaleza 985 
36.4 así: ¿Qué c es esta en que te apoyas? 986 
Jer9.4  guárdese...y en ningún hermano tengac 982 
17.7 — bendito el varón que...cuya ces Jehová 982 
39.18 te libraré, y...porque tuviste cen mí 982 
48.13 — Israel se avergonzó de Betel, suc 4009 
Ez 29.16  noserá ya...apoyo de c, que les haga 4009 
Mr 10.49 ciego, diciéndole: Ten c; levántate 2293 
Hch 26.26 delante de quien...hablo contodac 3955 
2Co1.15 esta c quise ir primero a vosotros 4006 
3.4  ctenemos mediante Cristo para con Dios 4006 
7.16 gozo de que en todo tengo c en vosotros 2292 
8.22 por la mucha c que tiene en vosotros 4006 
9.4  avergoncemos nosotros...de esta nuestra c 5287 
11.17 como en locura, con esta c de gloriarme 5287 
Ef3.12 seguridad y acceso con c por medio de 4006 
Fil 1.20 con toda c...será magnificado Cristo 3954 
3.3 — gloriamos en...no teniendo c en la carne 3982 
2Ts3.4 tenemos c respecto a vosotros enel 3982 
1Ti3.13 ganan para sí...y mucha cenlafe 3954 
He3.6  siretenemos firme hasta el finlac 3954 
3.14 hasta el fin nuestra c del principio 5287 
10.35 no perdáis, pues, vuestra c, que tiene 3954 
1Jn2.28 que cuando se manifieste, tengamos c 3954 
3.21 corazón no nos reprende, c tenemosen 3954 
4.17 — para que tengamos c en el día del juicio 3954 
5.14  estaes la c que tenemos en él, quesi 3954 
CONFIAR 
Nm 23.9 — aquí un pueblo que habitará confiado 910 
Dt28.52 caigan tus muros...en que tú confías 982 
33.12 el amado de Jehová habitará confiado 983 
33.28 Israel habitará confiado, la fuente de 983 
Jue 18.7 — el pueblo...seguro, ocioso y confiado 982 
20.36 estaban confiados en las emboscadas que 982 
25223  Dios...fortaleza mía, en él confiaré 2620 
2R 18.20 ¿en qué confías, que te has rebelado 982 
18.21  confías en este báculo de caña cascada 982 
18.21 es Faraón para...los que en él confían 982 
18.22 me decís: Nosotros confiamos en Jehová 982 
18.24 aunque estés confiado en Egipto con 982 
18.30 no os haga Ezequías confiar en Jehová 982 
19.10 te engañe tu Dios en quien tú confías 982 
22.7 del dinero cuyo manejo se les confiare 5414 


2Cr32.10 ¿en quién confidis...al resistirel 982 
Job 4.18 he aquí, en sus siervos no confía, y 539 
15.15  ensus santos no confía, y niaunlos 539 
15.31 no confíe el iluso en la vanidad porque 539 
39.11  ¿confiarás tú en él, por ser grande su 982 
Sal 2.12  bienaventurados...los que en él confían 2620 
4.5  ofreced sacrificios...y confiad en Jehová 982 
4.8 solo tú, Jehová, me haces vivir confiado 983 
5.11  alégrense todos los que en ti confían 2620 
7.1 Dios mío, en ti he confiado; sálvame 2620 
9.10 ti confiarán los que conocen tu nombre 982 
11.1 en Jehová he confiado; ¿cómo decís ami 2620 
13.5 mas yo en tu misericordia he confiado 982 
16.1 — guárdame, oh Dios...en ti he confiado 2620 
18.2  Jehová...fortaleza mía, en él confiaré 2620 
21.7 por cuanto el rey confía en Jehová, yen 982 
22.5 confiaron en...y no fueron avergonzados 982 
22.9 el que me hizo estar confiado desde que 982 
25.2 mío, en ti confío; no sea yo avergonzado 982 
25.20  guarda...líbrame...porque en ti confié 2620 
26.1 he confiado...en Jehová sin titubear 982 
27.3 se levante guerra, yo estaré confiado 982 
28.7 en él confió mi corazón, y fui ayudado 982 
31.1  enti, oh Jehová, he confiado no sea yo 2620 
31.14 mas yo en ti confío, oh Jehová digo 982 
33.21  ensusanto nombre hemos confiado 982 
34.8 dichoso el hombre que confía enél 2620 
34.22  ynoserán condenados...en él confían 2620 
37.3 confía en Jehová, y haz el bien 982 

37.5 encomienda...y confía en él y él hará 982 
40.3  verán...temerán, y confiarán en Jehová 982 
41.9 hombre de mi paz, en quien yo confiaba 982 
44.6 no confiaré en mi arco, ni mi espada 982 
49.6 los que confían en sus bienes, y dela 982 
52.7 confió en la multitud de sus riquezas 982 
52.8  yo...en la misericordia de Dios confío 982 
55.23 de sus días; pero yo en ti confiaré 982 

56.3 enel día que temo, yo en ti confío 982 
56.4,11 en Dios he confiado, no temeré, ¿qué 982 
57.1 porque en ti ha confiado mi alma, yen 2620 
62.10 no confíes en la violencia, nienla 982 
64.10 se alegrara el justo...confiará en él 2620 
69.6 no sean avergonzados...que en ti confían 6960 
78.22 ni habían confiado en su salvación 982 
84.12 dichoso el hombre que en ti confía 982 
86.2 salva tú...a tu siervo que en ti confía 982 
91.2 castillo mío; mi Dios, en quien confiaré 982 
112.7 su corazón...firme, confiado en Jehová 982 
115.8 hacen, y cualquiera que confía en ellos 982 
115.9 oh Israel, confía en Jehová, él estu 982 
115.10 casa de Aarón, confiad en Jehová 982 


115.11 — los que teméis a Jehová, confiad en 982 
118.8,9 mejor es confiar en Jehová quecen 2620 
119.42  daré...que en tu palabra he confiado 982 
125.1 los que confían en Jehová son como el 982 
135.18  semejantes...los que en ellos confían 982 
141.8  enti he confiado; no desampares mi 2620 
143.8 hazme oír...porque en ti he confiado 982 
144.2 escudo mío, en quien he confiado 2620 
146.3 no confiéis en los príncipes, nien 982 
Pr3.29 prójimo que habita confiado junto ati 983 
10.9 que camina en integridad anda confiado 983 
11.28 el que confía en sus riquezas caerá 982 
16.20 que confía en Jehová es bienaventurado 982 
21.22 derribó la fuerza en que ella confiaba 4009 
28.1 mas el justo está confiado como un león 982 
28.25 mas el que confía en jehová prosperará 982 
28.26 el que confía en su propio corazónes 982 
29.25 el que confía en Jehová será exaltado 982 
31.11 corazón de su...está en ella confiado 982 
Is8.17  esperaré...a Jehová...y en él confiaré 6960 
14.30  menesterosos se acostarán confiados 983 
26.3  guardarás en...porque en ti ha confiado 982 
26.4  confiad en Jehová perpetuamente, porque 982 
30.12  confiasteis en violencia y en iniquidad 982 
30.18  bienaventurados todos los que confían 2442 
31.1 ¡ay delos que...y confían en caballos 982 
36.5 ¿en quién confías para que te rebeles 982 
36.6  confías en este báculo de caña frágil 982 
36.6  tales...con todos los que en él confían 982 
36.7  ysi...En Jehová nuestro Dios confiamos 982 
36.9 aunque estés confiado en Egipto con sus 982 
36.15  nios haga Ezequías confiar en Jehová 982 
37.10 te engañe tu Dios en quien tú confías 982 
42.17 — confundidos los que confían en ídolos 982 
47.10 te confiaste en tu maldad, diciendo 982 
48.2 enel Dios de Israel confían; su nombre 5564 
50.10 el que...confíe en el nombre de Jehová 982 
57.13 — que en mí confía tendrá la tierra por 2620 
59.4 confían en vanidad, y hablan vanidades 982 
Jer 2.37  aaquellos en quienes tú confiabas 4009 
5.17 tus ciudades fortificadas en que confías 982 
7.8  confías en palabras de mentira, que no 982 
7.14 esta casa...en la que vosotros confiáis 982 
13.25  olvidaste...y confiaste en la mentira 982 
17.5 maldito el varón...confía en el hombre 982 
17.7 bendito el varón que confía en Jehová 982 
23.6 salvo Judá, e Israel habitará confiado 983 
28.15 tú has hecho confiar en mentira a este 982 
29.31  profetizó...os hizo confiar en mentira 982 
46.25  aFaraón como a los que en él confían 982 
48.7  confiaste en tus bienes y en...tesoros 982 


49.4 que confía en sus tesoros, la que dice 982 

49.11  huérfanos...en mí confiarán tus viudas 982 

Ez 16.15 pero confiaste en tu hermosura, y te 982 

31.14 ni confíen en su altura todos los que 5975 

33.13 y él confiado en su justicia hiciere 982 

Dn 3.28 libró a sus siervos que confiaronen 7365 

6.23 él, porque había confiado en su Dios 540 

9.18 no elevamos...ruegos ante ti confiados 

Os 10.13  confiaste en tu camino y...riquezas 982 

12.6  vuélvete a...y en tu Dios confía siempre 6960 

Am6.1 los confiados en el monte de Samaria 7600 

Mi7.5 no creáis en...ni confiéis en príncipe 539 

Nah 1.7  Jehová...conoce a los que en él confían 2620 

Hab 2.18  que...confíe el hacedor en su obra? 982 

Sof 2.15 la ciudad alegre que estaba confiada 983 

3.2  noconfió en Jehová, no se acercó asu 982 

3.12  pueblo...el cual confiará en el nombre 2620 

Mt 27.43 confió en Dios; líbrele ahora sile 3982 

Mr 10.24 alos que confían en las riquezas! 3982 

Le 11.22 le quita...sus armas en que confiaba 3982 

12.48 al que mucho se le haya confiado más 1325 

16.11  ysi...¿quién os confiará lo verdadero? 4100 

18.9 que confiaban en sí mismos como justos 3982 

Jn 16.33 pero confiad yo he vencido al mundo 2293 

Hch 14.3 hablando con...confiados en el Señor 3955 

27.25 porque yo confío en Dios que será así 4100 

Ro2.19 y confías en que eres guía de...ciegos 3982 

3.2 les ha sido confiada la palabra de Dios 4100 

14.14 y confío en el Señor Jesús, que nada 3982 

2Co1.9 queno confiásemos en nosotros mismos 3982 

2.3  confiando...que mi gozo es el de todos 3982 

5.8 pero confiamos, y más quisiéramos estar 2292 

Gá5.10  confío...que no pensaréis de otro modo 3982 

Fil 1.25 y confiado en esto, sé que quedaré 3982 

2.24 confío en el Señor que yo también iré 3982 

3.4  yotengo...de qué confiar en la carne 4006 

3.4 que tiene de qué confiar en la carne, yo 3982 

1Ts2.4 para que se nos confiase el evangelio 4100 

Flm 21 he escrito confiando en tu obediencia 3982 

He2.13 y otra vez: Yo confiaré enél 3982 

13.18 confiamos en...tenemos buena conciencia 3982 
CONFIGURACIÓN 

Ez 43.11 y todas sus c, y todas sus leyes; y 6699 
CONFÍN 

Nm 33.6 — acamparon en Etam...al c del desierto 7097 

152.10  jehová juzgará los c de la tierra 657 

Sal 2.8 como posesión tuya los c de la tierra 657 

22.27 volverán a Jehová...los c de la tierra 657 

65.5  esperanza...los más remotos c del mar 7099 

72.8 desde el río hasta los c de la tierra 657 

Is 11.12 — de Judá de los cuatro c de la tierra 3671 


26.15  ensanchaste todos los c de la tierra 7099 
40.28  Dios...el cual creó los c de la tierra? 7098 
41.5 los c de la tierra se espantaron 7098 
41.9 porque te tomé de los c de la tierra, y 7098 
43.6  trae...mis hijos...de los c de la tierra 7097 
52.10 los c de la tierra verán la salvación 657 
Jer6.22 se levantará de los c de la tierra 3411 
Ez 25.9 desde sus ciudades que están ensuc 7097 
27.4 enel corazón de los mares están tusc 1366 
38.6 delos c del norte, y todas sus tropas 3411 
48.1  Hamat, Hazar-senán, en los c de Damasco 1366 
Dn 4.11 aver desde todos los c de la tierra 5491 
4.20 y que se veía desde todos los c dela 3606 
4.22 y tu dominio hasta los c de la tierra 5491 
Abd 7 hasta los c te hicieron llegar; los que 1366 
Mi5.6 cuando viniere...y hollare nuestrosc 1366 
CONFINAR 
Jos 19.34 y al occidente confinaba con Aser 6923 
Gá3.23 fe, estábamos confinados bajo la ley 4788 
CONFIRMACIÓN 
Rt4.7 — parala c de cualquier negocio, el uno 6965 
Fil 1.7 enla defensa y c del evangelio, todos 951 
He 6.16 fin de toda...es el juramento parac 951 
CONFIRMAR 
Gn17.19 y confirmaré mi pacto con él como 6965 
26.3 y confirmaré el juramento que hicea 6965 
Nm 30.13 su marido lo confirmará, o su marido 6965 
30.14  callare...confirmó todos sus votos, y 6965 
30.14 los confirmó, por cuanto calló a ello 6965 
Dt8.18 afin de confirmar su pacto que juró 6965 
9.5 confirmar la palabra que Jehová juróa 6965 
27.26  maldito...no confirmare las palabras de 6965 
28.9 te confirmará Jehová por pueblo santo 6965 
29.13 para confirmarte hoy como su pueblo 6965 
1513.13 Jehová hubiera confirmado tu reino 3559 
253.10 confirmando el trono de David sobre 6965 
5.12 que Jehová le había confirmado porrey 3559 
7.25 confirma para siempre la palabra que has 6965 
1R2.4 para que confirme Jehová la palabra 6965 
2.24 vive Jehová, quien me ha confirmado y 3559 
2.46 el reino fue confirmado en la mano de 3559 
12.15 para confirmar la palabra que Jehová 6965 
2R 15.19 le ayudara a confirmarse en el reino 2388 
23.3 y todo el pueblo confirmó el pacto 6965 
1Cr142 Jehová lo había confirmado como rey 3559 
16.17 — el cual confirmó a Jacob por estatuto 5975 
17.12 — y yo confirmaré su trono eternamente 3559 
17.14 sino que lo confirmaré en mi casay 3559 
28.7  confirmaré su reino para siempre, siél 3559 
2Cr1.9  confírmese...Jehová Dios, tu palabra 539 
7.18 yo confirmaré el trono de tu reino, como 6965 


11.17 confirmaron a Roboam hijo de Salomón 553 
17.5  Jehová...confirmó el reino en su mano 3559 
25.3 — y luego que fue confirmado en el reino 2388 
35.2 y los confirmó en el ministerio dela 2388 

Est 9.31 para confirmar estos días de Purim 6965 
9.32 el mandamiento de Ester confirmó estas 6965 
Sal 68.28 confirma, oh Dios, lo que has hecho 5810 
89.4 para siempre confirmaré tu descendencia 3559 
90.17(2) la obra de nuestras manos confirma 3559 
99.4 tú confirmas la rectitud; tú has hecho 3559 
119.38 confirma tu palabra a tu siervo, que 6965 

Is 2.2 será confirmado el monte de la casa de 3559 
9.7 y confirmándolo en juicio y en justicia 5582 
14.24 será confirmado como lo he determinado 6965 
Jer11.5 que confirme el juramento que hice 6965 
28.6 confirme Jehová tus palabras, con las 6965 
30.20  ysu congregación...será confirmada 3559 
33.14 yo confirmaré la buena palabra que he 6965 
44.25  confirmáis a la verdad vuestros votos 6965 
51.29 es confirmado contra Babilonia todo el. 6965 
Ez 13.6 esperan que él confirme la palabra de 6965 
16.62 por mi pacto que yo confirmaré contigo 6965 
Dn 6.7 — promulgues un edicto...y lo confirmes 6966 
6.8 rey, confirma el edicto y fírmalo, para 6966 
6.12 ¿no has confirmado edicto que cualquiera 7560 
6.13 no acata el edicto que confirmaste, sino 7560 
6.15 que ningún edicto...que el rey confirme 6966 
9.27 y por otra semana confirmad el pacto 1396 
Mi7.3 el grande habla el antojo...lo confirman 5686 
Mr 16.20 confirmando la palabra con...señales 950 
Lc 22.32  tú...vuelto, confirma a tus hermanos 4741 
Hch 3.16 le ha confirmado su nombre; y lafe 4732 
14.22 confirmando los ánimos de...discípulos 1991 
15.32 — Judas...confirmaron alos hermanos con 1991 
15.41 pasó por...confirmando a las iglesias 1991 
16.5 las iglesias eran confirmadas en la fe 4732 
18.23 confirmando a todos los discípulos 1991 

24.9 los judíos...confirmaban, diciendo ser así 4934 
Ro1.11  veros...a fin de que seáis confirmados 4741 
3.31  enninguna manera...confirmamos la ley 2476 
15.8 para confirmar las promesas hechas alos 950 
16.25 puede confirmaros según mi evangelio 4741 
1Co1.6 el testimonio...ha sido confirmado en 950 
1.8 el cual...os confirmará hasta el fin, para 950 
2Co1.21 el que nos confirma con vosotros en 950 
2.8 ruego que confirméis el amor para conél 2964 
Col 2.7 arraigados y...y confirmados en lafe 950 
1Ts3.2  confirmaros...respecto a vuestra fe 4741 
2Ts2.17 — yos confirme en toda buena palabra 4741 
He 2.3 nos fue confirmada por los que oyeron 950 
9.17 testamento con la muerte se confirma 949 


2P1.12 y estéis confirmados en la verdad 4741 
CONFLICTO 
Sal 20.1 Jehová te oiga en el día de c; el 6869 
Dn10.1  yelc grande; pero él comprendió la 6635 
2Co07.5  sino...de fuera, c; de dentro, temores 3163 
Fil 1.30 teniendo el mismo c que habéis visto 73 
CONFORMAR 
Job 34.9 de nada servirá...conformar su voluntad 7521 
Ro 12.2  noos conforméis a este siglo, sino 4964 
1Ti6.3 nose conforma a las sanas palabras 4334 
1P 1.14  noos conforméis a...deseos que antes 4964 
CONFORME Véase el Apéndice 
CONFORMIDAD 
Éx 39.42  encatodas las cosas que 
Col 2.22 (enc a mandamientos y doctrinas 
CONFORTAR 
Jue 19.5 dijo a su yerno: Conforta tu corazón 5582 
19.8  conforta ahora tu corazón, y aguarda 5582 
Sal 23.3  confortará mi alma; me guiará por 7725 
Pr15.30 la buena nueva conforta los huesos 1878 
Cnt 2.5 con pasas, confortadme con manzanas 7502 
Ro1.12 ser mutuamente confortados por la fe 4837 
1Co16.18 porque confortaron mi espíritu y el 373 
2C07.13 haya sido confortado su espíritu por 3870 
Col 4.8  Tíquico...conforte vuestros corazones 3870 
2Ts2.17  conforte vuestros corazones, y os 3870 
2Ti1.16 porque muchas veces me confortó, y 404 
Flm7 han sido confortados los corazones de 3874 
20 el Señor; conforta mi corazón en el Señor 373 
CONFUNDIR 
Gn 11.7  confundamos allí su lengua, para que 1101 
11.9 confundió Jehová el lenguaje de toda la 1101 
2R19.26 fueron acobardados y confundidos 954 
Sal 25.3 — ninguno de cuantos...será confundido 954 
31.1  nosea yo confundido jamás; líbrame en 954 
35.4,26; 40.14 sean avergonzados y confundidos 954 
55.9 oh Señor; confunde la lengua de ellos 6385 
69.6 no sean confundidos por mí los quete 3637 
70.2  sean...confundidos los que buscan mi vida 2659 
71.24 han sido confundidos los que mi mal 954 
Is 19.9 los que tejen redes serán confundidos 954 
24.23  yelsolse confundirá, cuando Jehová 2659 
41.11  contrati...avergonzados y confundidos 3637 
42.17 confundidos los que confían en ídolos 954 
54.4 no temas, pues no serás confundida 2659 
66.5 para alegría vuestra...serán confundidos 954 
Jer14.3 confundieron, y cubrieron...cabezas 3637 
22.22  confundirás a causa de toda tu maldad 3637 
31.19  avergoncé y me confundí, porque llevé 3637 
48.1  Nebo...fue confundida Misgab, y desmayó 3001 
49.23 se confundieron Hamat y Arfad, porque 954 


50.2 Bel es confundido, deshecho es Merodac 3001 
311.11  confundíos, labradores; gemid, viñedos 954 
Mi3.7 profetas, y se confundirán los adivinos 954 
Zac9.5 porque su esperanza será confundida 954 
Le 21.25 confundidas a causa del bramido del 640 
Hch 9.22  confundía a los judíos que morabanen 4797 
CONFUSIÓN 
1514.20 contra su compañero, y había...c 4103 
20.30 para .c tuya, y para c...de tu madre? 1322 
Job 8.22 que te aborrecen serán vestidos dec 1322 
Sal 35.26  vístanse de vergúenza y de clos 2659 
44.15 cada día...la c de mi rostro me cubre 1322 
69.7 he sufrido afrenta; c ha cubierto mi 3639 
69.19 — túsabes mi afrenta, mi c y mi oprobio 1322 
71.13 — sean cubiertos de...c los que mi mal 3639 
109.29 sean cubiertos de c como con manto 1322 
132.18 sus enemigos vestiré de c, mas sobra 1322 
Is 22.5 día es de alboroto, de angustia y dec 3998 
30.3 — el amparo en la sombra de Egiptoenc 3639 
44.9 y ellos mismos son testigos parasuc 954 
61.7 en lugar de vuestra doble c...alabarán 3639 
Jer3.24 Cc consumió el trabajo de...padres 1322 
3.25 nuestra c, y nuestra afrenta nos cubra 1322 
7.19 ¿no obran más bien ellos...su propia c? 1322 
15.9 fue avergonzada y llena de c; y lo que 2659 
20.11 — perpetua c que jamás será olvidada 3639 
23.40 eterna c que nunca borrará el olvido 3640 
51.51 la c cubrió vuestros rostros, porque 3639 
Ez 16.36 — ytucha sido manifestada atus 6172 
16.52 lleva tu c, por cuanto has justificado 3639 
16.54 que lleves tu c, y te avergiiences de 3639 
32.24,25,30  succon los que descienden al 3639 
36.32  cubríos de c por vuestras iniquidades 3637 
Dn9.7 — lajusticia, y vuestra la c de rostro 1322 
9.8 nuestra es la c de rostro, de nuestros 1322 
12.2 y otros para vergúenza y c perpetua 1860 
Mi7.4 el día de tu castigo...ahora serásuc 3998 
Hch 19.29 y la ciudad se llenó de c, y auna 4799 
1 Co 14.33 Dios no es Dios de c, sino de paz 181 
CONFUSO, A 
Jue 3.25 y habiendo esperado hasta estarc 954 
Esd 9.6 Dios mío, c y avergonzado estoy para 954 
Job 6.20 vinieron hasta ellas, y se hallaronc 2659 
Is 37.27 — acobardados y c, fueron como hierba 954 
45.16 cy avergonzados serán todos ellos 954 
Jer14.4 están c los labradores, cubrieron 954 
Hch 2.6 estaban c, porque cada uno les oía 4797 
19.32 la concurrencia estaba c, y los más no 4797 
CONGELAR 
Job 37.10 da...y las anchas aguas se congelan 4164 
38.30  aguas...y se congela la faz del abismo 3920 


CONGOJA 
Éx 6.9 ellos no escuchaban...a causa de lac 7115 
151.16 — por la magnitud de mis c...he hablado 7879 
Sal 25.17 se han aumentado; sácame de misc 4691 
73.4 porque no tienen c por su muerte, pues 2784 
107.39 a causa de tiranía, de males yc 3015 
Pr12.25  cenel corazón del hombre lo abate 1674 
14.13  risa...y el término de la alegríaesc 8424 
Is 30.20 bien que os dará el Señor pan dec 6862 
1C07.32 quisiera, pues, que estuvieseis sinc 275 

CONGRACIARSE 
Hch 24.27 pero queriendo Félix congraciarse 5485 
25.9 queriendo congraciarse con los judíos 5485 

CONGREGACIÓN 
Éx 12.3 atoda la c de Israel, diciendo: En 5712 
12.6 — y lo inmolará toda la c del pueblo de 5712 
12.19  comiere...será cortado de la c de Israel 5712 
12.47 toda la c de Israel lo hará 5712 
16.1 partió luego de Elim toda la c delos 5712 
16.2 toda la c de los hijos de Israel murmuró 5712 
16.9 día toda la c de los hijos de Israel 5712 
16.10 y hablando Aarón a toda la c delos 5712 
16.22 los príncipes de la c vinieron y selo 5712 
17.1 — lac delos hijos de Israel partió del. 5712 
34.31 — lospríncipes de la c volvieron aél 5712 
35.1 Moisés convocó a toda la c de...Israel 5712 
35.4 habló Moisés a toda la c de los hijos 5712 
35.20 salió toda la c...de delante de Moisés 5712 
38.25 la plata de los empadronados de lac 5712 
Lv 4.13 — si toda la c de Israel hubiere errado 5712 
4.14  lac ofrecerá un becerro por expiación 6951 
4.15 los ancianos de la c pondrán sus manos 5712 
4.21 primer becerro; expiación es porlac 6951 
8.3,4 toda la ca la puerta del tabernáculo 5712 
8.5 Moisés a la c: Esto es lo que Jehová ha 5712 
9.5  vino...lac y se puso delante de Jehová 5712 
10.6  nise levante la ira sobre todalac 5712 
10.17 — dio...para llevar la iniquidad delac 5712 
16.5 dela c de...tomará dos machos cabríos 5712 
16.17 — la expiación...por toda la c de Israel 4150 
16.33 expiación por...todo el pueblo de lac 4150 
19.2 habla a toda la c de los hijos de Israel. 5712 
24.14 saca al blasfemo...apedréelo toda lac 5712 
24.16  laclo apedreará, así el extranjero 5712 
Nm 1.2  tomad eel censo de toda la c de Israel 5712 
1.16 estos eran los nombrados de entre lac 5712 
1.18 — reunieron a toda la c en el día primero 5712 
1.53 queno haya ira sobre la c de...Israel 5712 
3.7  yel encargo de toda la c delante del 5712 
4.34  Moisés...y los jefes de la c, contaron 5712 
8.9  reunirás a...la c de los hijos de Israel 4150 


8.20 
10.2 
10.3 
10.7 
12.14 
13.26 
13.26 
14.1 
14.5 
14.7 
14.36 
15.15 
15.24 
15.24 
15.25 
15.26 
15.33 
15.35 
15.36 
16.2 
16.3 
16.3 
16.9 
16.9 
16.19 
16.19 
16.21 
16.22 
16.24 
16.26 
16.33 
16.41 
16.42 
16.45 
16.46 
16.47 
19.9 
19.20 
20.1 
20.2 
20.4 
20.6 
20.8 
20.10 
20.11 
20.12 
20.22 
20.27 
20.29 
25.6 
25.7 


y toda la c...hicieron con los levitas 5712 
te servirán para convocar la c, y para 5712 
y cuando las tocaran...la c se reunirá 5712 
para reunir la c tocaréis, mas no con 6951 
echada fuera...y después volverá alac 622 
y vinieron a...y a toda la c de...Israel 5712 
y dieron la información...atodalac 5712 
entonces toda la c gritó, y dio voces 5712 
y Aarón se postraron...delante de...lac 5712 
y hablaron a toda la c de los hijos de 5712 
hecho murmurar contra él atodalac 5712 
mismo estatuto...la c y el extranjero 6951 
hecho por yerro con ignorancia delac 5712 
la c ofrecerá un novillo por holocausto 5712 
el sacerdote hará expiación por...lac 5712 
será perdonado a toda la c de...Israel 5712 
lo trajeron a Moisés y...y atodalac 5712 
apedréelo...la c fuera del campamento 5712 
lo sacó la c fuera del campamento, y 5712 
levantaron...con 250 príncipes delac 5712 
toda la c, todos ellos son santos, yen 5712 
¿por qué pues, os levantáis...sobre lac 6951 
Dios de Israel os haya apartado delac 5712 
estéis delante de la c para ministrarles 5712 
hecho juntar contra ellos todalaca 5712 
gloria de Jehová apareció atodalac 5712 
apartaos de...esta c, y los consumiré 5712 
¿por qué airarte contra toda la c? 5712 
habla a la c y diles: Apartaos de en 5712 
y él habló a la c, diciendo: Apartaos 5712 
ellos...perecieron de en medio delac 6951 
el día siguiente, toda la c...murmuró 5712 
cuando se juntó la c contra Moisés y 5712 
apartaos de en medio de esta c, y los 5712 
vé pronto a la c, y haz expiación por 5712 
y corrió en medio de la c: y he aquí 6951 
las guardará la c de los hijos de Israel 5712 
tal persona será cortada de entre lac 6951 
Israel, toda la c, al desierto de Zin 5712 
no había agua para la c, se juntaron 5712 
¿por qué hiciste venir la c de Jehová 6951 
fueron...de delante de la c a la puerta 6951 
y reúne la c...y darás de beberalac 5712 
reunieron...a la c delante de la peña 6951 
aguas, y bebió la c, y sus bestias 5712 
no meteréis esta c en la tierra que les 6951 
y partiendo de Cades...toda aquellac 5712 
y subieron al...a la vista de toda lac 5712 
y viendo...la c que Aarón había muerto 5712 
trajo una madianita...a ojos...de todalac 5712 
se levantó de...la c, y tomó una lanza 5712 


26.2  tomad el censo de toda la c de...Israel. 5712 
26.9 — y Abiram fueron los del consejo de lac 5712 
27.2  yse presentaron delante...detodalac 5712 
27.14 rebeldes a mi...en la rencilla delac 5712 
27.16 ponga Jehová...un varón sobre lacde 5712 
27.17 — lacde Jehová no sea como ovejas sin 5712 
27.19 — y lo pondrás...y delante de todalac 5712 
27.20 que toda la c...de Israel le obedezca 5712 
27.21  entrarán...Israel con él, y todalac 5712 
27.22 tomó a Josué y lo puso delante...lac 5712 
31.12  trajeron...a la c...cautivos y el botín 5712 
31.13  salieron...todos los príncipes delac 5712 
31.16 por lo que hubo mortandad en lacde 5712 
31.26  tú...y losjefes de los padres delac 5712 
31.27 — partirás...el botín entre...y todalac 5712 
31.43 la mitad para la c fue: de las ovejas 5712 
32.2  Gad...hablaron...a los príncipes delac 5712 
32.4 tierra que Jehová hirió delante delac 5712 
35.12 que entre en juicio delante delac 5712 
35.24  cjuzgará entre el que causó la muerte 5712 
35.25  ylaclibrará al homicida de mano del 5712 
35.25  ylaclo hará volver a su ciudad de 5712 
Dt5.22 palabras habló Jehová a toda vuestrac 6951 
23.1 no entrará en la c de Jehová el que 6951 

23.2 no entrará bastardo en la c de Jehová 6951 
23.2,3 décima generación no entrarán enlac 6951 
23.3 no entrará amonita ni moabita enlac 6951 
23.8 la tercera generación entraránenlac 6951 
31.30 habló Moisés a oídos de toda lacde 5712 
33.4  unaley, como heredad a la c de Jacob 6952 
Jos 8.35 leer delante de toda la c de Israel 6951 
9.15  paz...lo juraron los príncipes delac 5712 
9.18 los príncipes de la c les habían jurado 5712 
9.18 toda la c murmuraba contra los príncipes 5712 
9.19 los príncipes respondieron atodalac 5712 
9.21 — leñadores y aguadores para todalac 5712 
9.27 aser leñadores y aguadores paralac 5712 
18.1 la c de los hijos de Israel se reunió 5712 

20.6 comparezca en juicio delante delac 5712 
20.9 hasta que compareciese delante delac 5712 
22.12  sejuntó...la c de los hijos de Israel. 5712 
22.16 toda la c...dice así: ¿Qué transgresión 5712 
22.17 vino la mortandad en la c de Jehová 5712 
22.18 mañana se airará él contra toda lac 5712 
22.20 y vino ira sobre toda la c de Israel? 5712 
22.30 oyendo Finees...y los príncipes delac 5712 
Jue 20.1 se reunió la c como un solo hombre 5712 
21.10 la cenvió allá a doce mil hombres de 5712 
21.13 la c envió luego a hablar a...Benjamín 5712 
21.16 ancianos de la c dijeron: ¿Qué haremos 5712 
1517.47 — ysabrá...c que Jehová no salva con 6951 


1R 8.5 toda la c de Israel...se había reunido 5712 
8.14 — bendijo a toda la c...la c...estaba de pie 6951 
8.22 se puso...en presencia de toda lac de 6951 
8.55  enpie, bendijo a toda la c de Israel 6951 

8.65 una gran c, desde donde entran en Hamat 6951 
12.3  vino...Jeroboam, y toda la c de Israel 6951 
12.20  allamarle a la c, y le hicieron rey 5712 
1Cr28.8 los ojos...c de Jehová, y en oídos de 6951 
29.10 bendijo a Jehová delante de todalac 6951 
29.20 dijo David a toda la c: Bendecid ahora 6951 
29.20 toda la c bendijo a Jehová Dios desus 6951 
2Cr5.6  lac de Israel que se había reunido 5712 
6.3 bendijo a toda la c...la c...estaba en pie 6951 
6.12  enpresencia de toda la c de Israel, y 6951 

6.13 — y se arrodilló delante de toda lacde 6951 

7.8 gran c, desde la entrada de Hamat hasta 6951 
24.6  Moisés...impuso a la c de Israel para el 6951 
29.32  holocaustos que trajo la c, 70 bueyes 6951 
30.2  consejo...y con toda la c en Jerusalén 6951 
30.17  enlac que no estaban santificados 6951 
30.25 alegró, pues, toda la c de Judá, como 6951 
Esd 2.64 toda la c, unida como un solo hombre 6951 
10.8 el tal fuese excluido de la c de los del. 6951 
10.14 los que se queden en lugar de toda lac 6951 
Neh 5.13 — respondió...la c: ¡Amén! y alabaron 6951 
7.66 toda la c junta era de 42.360 6951 

8.2  Esdras trajo la ley delante de la c, así 6951 

8.17 — lac que volvió de la...hizo tabernáculos 6951 
13.1 no debían entrar jamás en la c de Dios 6951 
Job 15.34 porque la c de los impíos será asolada 5712 
30.28 me he levantado en la c, y clamado 6951 

Sal 1.5 los pecadores en la c de los justos 5712 

7.7 te rodeará c de pueblos, y sobre ella 5712 

22.22  nombre...en medio de la c te alabaré 6951 
22.25 de ti será mi alabanza en la granc 6951 
26.12 rectitud; en las c bendeciré a Jehová 4721 
35.18 te confesaré en grande c; te alabaré 6951 
40.9 — heanunciado justicia en grandec 6951 

58.1  ohc, ¿pronunciáis en verdad justicia? 482 
68.26  bendecid a Dios en las c; al Señor 4721 
68.27 — estaba...los príncipes de Judáensuc 7277 
74.2 acuérdate de tu c, la que adquiriste 5712 

74.19 — y no olvides para siempre la c detus 2416 
Sal 89.5 tu verdad también en la c de los santos 6951 
89.7 — Dios temible en la gran c de los santos 5475 
107.32  exáltenlo en la c del pueblo, y enla 6951 
111.1  alabaré...la compañía y c de los rectos 5712 
149.1 — sualabanza sea en la c de los santos 6951 
Pr5.14  mal...en medio de la sociedad y delac 6951 
26.26 su maldad será descubierta enlac 6951 

Ec 12.11  clavos...las de los maestros de las c 627 


Jer6.18 y entended, oh c, lo que sucederá 5712 
9.2 ellos son adúlteros, c de prevaricadores 6116 
30.20 y suc delante de mí será confirmada 5712 
Lm 1.10 cuales mandaste...no entrasenentuc 6951 
Ez 13.9 los profetas...no estarán en lacde 5475 
Os7.12 conforme a...se ha anunciado ensusc 5712 
Mi2.5  reparta heredades en la c de Jehová 6951 
Hch 7.38 es aquel Moisés que estuvoenlac 1577 
13.43 — despedida la c, muchos de los judíos 4864 
15.30 reuniendo a la c, entregaron la carta 4128 
1 Co 14.34 — vuestras mujeres callen en lasc 1577 
14.35 indecoroso que una mujer hableenlac 1577 
He2.12 nombre, en medio de la c te alabaré 1577 
12.23  alac de los primogénitos que están 3831 
Stg2.2 vuestra c entra un hombre con anillo 4864 
CONGREGAR 
Gn 49.10  yaélse congregarán los pueblos 3349 
Nm 10.4 se congregarán ante ti los príncipes 3259 
Dt31.12 harás congregar al pueblo, varones y 6950 
31.28  congregad a mí todos los ancianos de 6950 
33.5 se congregaron los jefes del pueblo con 622 
1517.1 los filisteos...se congregaron en Soco 622 
1R 18.19 y congrégame a todo Israel enel 6908 
1Cr15.3 y congregó David a todo Israel en 6950 
2Cr5.3 se congregaron con el rey todos los 6950 
Sal 102.22 los pueblos y...se congreguen en uno 6908 
107.3 y los ha congregado de las tierras, del. 6908 
Is 41.5 tierra se espantaron; se congregaron 7126 
43.9  congréguense a una todas las naciones 6908 
49.5 hacer volver...para congregarle a Israel 622 
52.12  irá...y os congregará el Dios de Israel 622 
56.8 — aún juntaré sobre él a sus congregados 6908 
Lm2.6 destruyó el...en donde se congregaban 4150 
Ez 11.17 y os congregaré de las tierras en las 6908 
20.41 haya congregado de entre las tierras 6908 
Os1.11 se congregarán los hijos de Judá y de 6908 
7.14 para el trigo y el...se congregaron, se 1481 
311.14  congregad a los ancianos y a todos los 622 
2.16  congregad a los niños y a los que maman 622 
3.11 venid, naciones todas de...y congregaos 6908 
Sof 2.1  congregaos y meditad, oh nación sin 7197 
Mt 18.20 dos o tres congregados en mi nombre 4863 
Jn 11.52 para congregar en uno a los hijos de 4863 
Hch 4.31 el lugar en que estaban congregados 4863 
11.26 se congregaron allí todo un año con la 4863 
1Co 11.17  noos congregáis para lo mejor, sino 4905 
He 10.25 no dejando de congregarnos como 1997 
Ap19.17 y congregaos a la gran cena de Dios 4863 
CONÍAS Rey de Judá (=Jeconías y Joaquín) 
Jer 22.24  Chijo de Joacim rey de Judá fuera 3659 
22.28 ¿es este hombre C...vasija despreciada 3659 


37.1 en lugar de C hijo de Joacim reinó el. 3659 
CONJUNTO 

Gn 35.11 yc de naciones procederán de ti, y 6951 
CONJURACIÓN 

2R12.20  conspiraron en c, y mataron a Joás 7195 

Ez 22.25  c de sus profetas en medio de ella 7195 

Hch 23.13 más de cuarenta...habían hecho estac 4945 
CONJURAR 

Nm 5.19 el sacerdote la conjurará y le dirá 7650 

5.21 el sacerdote conjurará a la mujer con 7650 

2Cr18.15  conjuraré por el nombre de Jehová 7650 

Neh 6.18 muchos en Judá se habían conjurado 7621 

Sal 102.8  enfurecen, se han conjurado contra 7650 

Cnt 2.7; 3.5; 5.8 os conjuro oh doncellas de 7650 

5.9 más que otro amado, que así nos conjuras? 7650 

8.4 os conjuro...que no despertéis ni hagáis 7650 

Mt 26.63 te conjuro por el Dios viviente, que 1844 

Mr5.7 conjuro por Dios que no me atormentes 3726 

Hch 19.13 os conjuro por Jesús, el que predica 3726 

1Ts5.27 Os conjuro...que esta carta se lea 3726 
CONMEMORACIÓN 

Lv 23.24  tendréis...una c al son de las trompetas 2146 
CONMEMORAR 

Est 9.31 para conmemorar el fin de los ayunos 1697 

Sal 70 tit. Salmo de David, para conmemorar 2142 
CONMEMORATIVO 

Jos 4.7 estas piedras servirán de monumentosc 2146 
CONMIGO Véase también el Apéndice 

Gn 35.3 al Dios que...ha estado c en el camino 5973 

1522.23  quédatec 854 

22.23 pues c estaras a salvo 5973 

Sal 23.4 no temeré mal alguno. ..tu estaras c 5973 

Jer20.11 Jehová está c como poderoso gigante 854 

Mt 12.30 el que no es c...el que c no recoge 3326 

Le 23.43 — de cierto te digo que hoy estarás c 3326 

Jn 15.27 habéis estado c desde el principio 3326 

17.24 donde yo estoy, también ellos esténc 3326 
CONMISERACIÓN 

1Co 15.19 somos los más dignos de c de todos 1652 
CONMOCIÓN 

Sal 38.8  gimo a causa de la c de mi corazón 5100 

Is 63.15 y tu poder, la c de tus entrañas y 1995 
CONMOVER 

Gn 43.30  conmovieron sus entrañas a causa de 3648 

Rt1.19 — ciudad se conmovió por causa de ellas 1949 

25228 la tierra fue conmovida y tembló 1607 

22.8  yse conmovieron los cimientos delos 1607 

1R 3.26 - sus entrañas se le conmovieron porsu 3648 

1Cr16.30  establecido...que no se conmueva 4131 

2 Cr34.27  tucorazón se conmovió...humillaste 7401 

Est 3.15 la ciudad de Susa estaba conmovida 943 


Sal 16.8 está a mi diestra, no seré conmovido 4131 
18.7 — la tierra fue conmovida y tembló 1607 

18.7  conmovieron los cimientos de los montes 1607 
21.7 rey confía en Jehová...no será conmovido 4131 
30.6  enmi...dije yo: No seré jamás conmovido 4131 
46.5 Dios está en medio...no será conmovida 4131 
55.2  clamo en mi oración, y me conmuevo 1949 
77.3 me acordaba de Dios, y me conmovia; me 1993 
96.10 afirmó el mundo, no será conmovido 4131 
99.1 él esta sentado...se conmoverá la tierra 5120 
Cnt5.4 mi corazón se conmovió dentro de mí 1993 
Is 24.19  en...manera será la tierra conmovida 7489 
Jer 31.20 mis entrañas se conmovieron porél 1993 
Lm 1.12 ¿no os conmueve a cuantos pasáis por 3808 
2.11 mis ojos desfallecieron...se conmovieron 2560 
Os 11.8 mi corazón se conmueve dentro de mí 2015 
Nah 1.5 la tierra se conmueve a su presencia 7493 
Hab 3.16 oí, y se conmovieron mis entrañas 7264 
Mt 21.10 toda la ciudad se conmovió diciendo 4579 
24.29; Mr 13.25; Lc 21.26 las potencias de los cielos serán conmovidas 4531 
Jn 11.33  Jesús...se estremeció...y se conmovió 5015 
11.38 conmovido otra vez, vino al sepulcro 1690 
13.21 conmovió en espíritu, y declaró y dijo 5015 
Hch 2.25 está a mi diestra, no seré conmovido 4531 
21.30 así que toda la ciudad se conmovió y 2795 

He 12.26 la voz del cual conmovió...la tierra 4531 
12.26  conmoveré no solamente la tierra, sino 4579 


CONOCER 
Gn3.7  ojos...y conocieron que estaban desnudos 3045 
4.1 conoció Adán a su mujer Eva...concibió 3045 
4.17 — yconoció Caín a su mujer...y dioaluz 3045 
4.25 y conoció de nuevo Adán a su mujer, la 3045 
12.11 conozco que eres mujer de hermoso 3045 
15.8 Señor Jehová, ¿en qué conoceré que la 3045 
19.5 aLot...sácalos, para que los conozcamos 3045 
19.8 dos hijas que no han conocido varón; os 3045 
22.12 conozco que temes a Dios, por cuanto 3045 
24.14  conoceré que habrás hecho misericordia 3045 
24.16 virgen, a la que varón no había conocido 3045 
27.23  nole conoció porque sus manos eran 5234 
29.5 ¿conocéis a Labán hijo...Si, le conocemos 3045 
38.26 más justa es... Y nunca más la conoció 3045 
41.21  masno se conocía que hubiesen entrado 3045 
42.7 conoció; mas hizo...que no los conocía 5234 
42.8  José...conoció...ellos no le conocieron 5234 
42.33 esto conoceré que sois hombres honrados 3045 
45.1 nadie con él, al darse a conocer Joséa 3045 
Éx 1.8 un nuevo rey que no conocía a José 3045 
3.7 — suclamor...pues he conocido sus angustias 3045 
4.14 conozco yo a tu hermano Aarón, levita 3045 


5.2  noconozco a Jehová, ni tampoco dejaré ir 3045 
6.3 en minombre Jehová no me di a conocer 3045 
7.17  enesto conocerás que yo soy Jehová; he 3045 
8.10 para que conozcas que no hay como Jehová 3045 
18.11 conozco que Jehova es mas grande que 3045 
29.46 y conocerán que yo soy Jehova su Dios 3045 
32.22 conoces al pueblo, que es inclinado a 3045 
33.12 dices: Yo te he conocido por tu nombre 3045 
Lv4.14 que llegue a ser conocido el pecado 3045 
4.23,28 que conociere su pecado que cometió 3045 
Nm 10.31 — tu conoces...donde hemos de acampar 3045 
14.31 vuestros niños...conocerán la tierra que 3045 
14.34 cuarenta años...y conoceréis mi castigo 3045 
16.28  enesto conoceréis que Jehová...enviado 3045 
31.17  matada...mujer que haya conocido varón 3045 
31.18 no hayan conocido varón, las dejaréis 3045 
Dt7.9  conoce...Jehová tu Dios es Dios, Dios 3045 
7.15 malas plagas de Egipto que tú conoces 3045 

8.3 maná, comida que no conocías tú, nitus 3045 
8.3,16  maná...tus padres no habían conocido 3045 
9.24. rebeldes...desde el día que yo os conozco 3045 
11.28 de dioses ajenos que no habéis conocido 3045 
13.2 vamos en pos de dioses...que no conociste 3045 
13.6  adioses ajenos, que ni tú...conocisteis 3045 
13.13 — adioses...que vosotros no conocisteis 3045 
18.21  dijeres...¿Cómo conoceremos la palabra 3045 
22.2 y situ hermano no...o no lo conocieras 3045 
28.33  fruto...comerá pueblo que no conociste 3045 
28.36 te llevará...a nación que no conociste 3045 
28.64  adioses ajenos que no conociste tú ni 3045 
29.26 se inclinaron a...dioses que no conocían 3045 
31.21  yoconozco lo que se proponen...antes 3045 
31.27 conozco tu rebelión, y tu dura cerviz 3045 
32.17 — dioses que no habían conocido, a nuevos 3045 
33.9  ynoreconoció...nia sus hijos conoció 3045 
34.6 ninguno conoce...su sepultura hasta hoy 3045 
34.10 quien haya conocido Jehová cara a cara 3045 
Jos 3.10 conoceréis que el Dios viviente está 3045 
4.24  todos...conozcan que la mano de Jehováes 3045 
Jue 2.10 generación que no conocía a Jehová 3045 
3.1 no habían conocido todas las guerras de 3045 

3.2 para que...de Israel conociese la guerra 3045 

3.2 alos que antes no la habían conocido 3045 

11.39 - hizo de ella... Y ella nunca conoció varón 3045 
13.21 — conoció Manoa...era el ángel de Jehová 3045 
19.22 — saca al hombre...para que lo conozcamos 3045 
21.11  atoda mujer que haya conocido...varón 3045 
21.12 queno habían conocido ayuntamiento de 3045 
Rt2.11 — venido a un pueblo que no conociste 3045 
3.3 note darás a conocer al varón hasta que 3045 
153.7 Samuel no había conocido aún a Jehová 3045 


3.20  Israel...conoció que Samuel era...profeta 3045 
6.3 conoceréis por qué no se apartó...su mano 3045 
10.11 los que le conocían antes vieron que 3045 
12.17  conozcáis...que es grande vuestra maldad 3045 
17.28 yo conozco tu soberbia y la malicia de 3045 
23.22  aseguraos más, conoced y ved el lugar 3045 
24.11  conoce...ve que no hay mal ni traición 3045 
26.17 conociendo Saúl la voz de David, dijo 5234 
253.25  túconoces a Abner hijo de Ner 3045 

7.20 túconoces a tu siervo, Señor Jehová 3045 

14.1 conociendo Joab...que el corazón del rey 3045 
14.20 para conocer lo que hay en la tierra 3045 
22.44 pueblo que yo no conocía me servirá 3045 
1R 1.4 - abrigaba al rey...rey nunca la conoció 3045 
4.31 fue conocido entre todas las naciones de 8034 
8.39 cuyo corazón tú conoces...solotúcel 3045 
8.43 todos los pueblos de...conozcan tu nombre 3045 
14.2 y disfrázate, para que no te conozcan 3045 
17.24 conozco que tú eres varón de Dios, y 3045 
18.37 conozca este pueblo que...eres el Dios 3045 
20.13,28 para que conozcas que yo soy Jehová 3045 
20.41 — elrey...conoció que era de los profetas 5234 
2R5.15 conozco que no hay Dios en...la tierra 3045 
9.11 les dijo: Vosotros conocéis al hombre 3045 
17.26 no conocen la ley del Dios de aquella 3045 
19.27 he conocido tu situación, tu salida y 3045 
1Cr16.8  aconocer en los pueblos sus obras 3045 
17.18 — ¿qué más...Mas tú conoces a tu siervo 3045 
2Cr6.29 — cualquiera que conociera su llaga y 3045 
6.30 conocido su corazón...sólo tú conoces el 3045 
6.33 todos los pueblos de la tierra conozcan 3045 
32.31 para probarle, para hacer conocer todo 3045 
Esd 7.25 los que conocen las leyes de tu Dios 3046 
7.25 yal queno las conoce, le enseñarás 3046 

Neh 6.16 conocieron que por nuestro Dios había 3046 
Est 1.13 — los sabios que conozcan los tiempos 3046 
8.13 darse por decreto...que fuese conocido 1540 
Job 2.12 los ojos desde lejos, no lo conocieron 5234 
4.16 un fantasma, cuyo rostro yo no conocí 5234 
5.27  Óyelo, y conócelo tú para tu provecho 3045 
7.10 no volverá más...ni su lugar le conocerá 5234 
11.6  conocerías...Dios te ha castigado menos 3045 
11.8 es más profunda...¿cómo la conocerás? 3045 
11.11 — porque él conoce a los hombres vanos 3045 
18.21 — será el lugar del que no conoció a Dios 3045 
20.9 nunca más...ni su lugar le conocerá más 7789 
21.19 — Dios...le dará su pago, para que conozca 3045 
21.27 conozco vuestros pensamientos, y las 3045 
21.29  yno habéis conocido su respuesta 5234 

23.10 mas él conoce mi camino; me probará 3045 
24.1 qué los que le conocen no ven sus días? 3045 


24.13 
24.16 
24.17 
26.3 
28.7 
28.13 
28.23 
31.6 
34.4 
36.9 
36.26 
37.16 
42.2 
42.11 
Sal 1.6 
9.10 
9.16 
9.20 
18.43 
20.6 
25.14 
31.7 
36.10 
37.18 
41.11 
44.21 
46.10 
48.3 
50.11 
67.2 
69.5 
76.1 
77.19 
79.6 
83.18 
87.4 
90.11 
91.14 
94.11 
95.10 
101.4 
103.14 
103.16 
104.19 
105.1 
119.75 
119.79 
119.125 
139.1 
139.2 
139.3 


rebeldes...nunca conocieron sus caminos 5234 
minan las casas...no conocen la luz 3045 
si son conocidos, terrores...los toman 5234 
qué...inteligencia has dado a conocer? 3045 
senda que nunca la conoció ave, ni ajo 3045 
no conoce su valor el hombre, nise 3045 
Dios entiende el...y conoce su lugar 3045 
pésame Dios...y conocerá mi integridad 3045 
conozcamos...nosotros cuál sea lo bueno 3045 
él les dará a conocer la obra de ellos 5046 
aquí, Dios es grande...no le conocemos 3045 
¿has conocido tú las diferencias de las 3045 
yo conozco que todo lo puedes, y queno 3045 
vinieron...los que...le habían conocido 3045 
Jehová conoce el camino de los justos 3045 
ti confiarán los que conocen tu nombre 3045 
Jehová se ha hecho conocer en el juicio 3045 
conozcan las naciones que no son sino 3045 
pueblo que yo no conocía me sirvió 3045 
conozco que Jehová salva a su ungido 3045 
temen, y a ellos hará conocer su pacto 3045 
has conocido mi alma en las angustias 3045 
tu misericordia a los que te conocen 3045 
conoce Jehová...días de los perfectos 3045 
en esto conoceré que te he agradado 3045 
él conoce los secretos del corazón 3045 
estad quietos, y conoced que yo soy 3045 
en sus palacios Dios es conocido por 3045 
conozco a todas las aves de los montes 3045 
que sea conocido en la tierra tu camino 3045 
Dios, tú conoces mi insensatez, y mis 3045 
Dios es conocido en Judá; en Israel es 3045 
y tus pisadas no fueron conocidas 3045 
derrama tu ira sobre...que no te conocen 3045 
y conozcan que tu nombre es Jehová 3045 
de Babilonia entre los que me conocen 3045 
¿quién conoce el poder de tu ira, ytu 3045 
alto, por cuanto ha conocido mi nombre 3045 
Jehová conoce los pensamientos de los 3045 
digan...y no han conocido mis caminos 3045 
apartará de mí; no conoceré al malvado 3045 
conoce nuestra condición, se acuerda 3045 
pereció, y su lugar no la conocerá 5234 
hizo la luna...el sol conoce su ocaso 3045 
dad a conocer sus obras en los pueblos 3045 
conozco...que tus juicios son justos 3045 
que te temen y conocen tus testimonios 3045 
dame entendimiento para conocer tus 3045 
Jehová, tú me has examinado y conocido 3045 
conocido mi sentarme y mi levantarme 3045 
y todos mis caminos te son conocidos 5532 


139.23 conoce mi corazón; pruébame yc mis 3045 
142.3 dentro de mí, tú conociste mi senda 3045 
142.4 — pues no hay quien me quiera conocer 5234 
147.20  asusjuicios, no los conocieron 3045 

Pr1.2  entender...conocer razones prudentes 3045 
4.1 estad atentos, para que conozcáis cordura 3045 
5.6  caminos...inestables; no los conocerás 3045 
12.16 el necio al punto da a conocer suira 3045 
14.10 el corazón conoce la amargura desu 3045 
14.33 noes conocida en medio de los necios 3045 
20.11 el muchacho es conocido por sus hechos 5234 
24.12 el que mira por tu alma...lo conocerá 3045 
27.23 sé diligente en conocer el estado de 3045 
29.7 conoce el justo la causa de los pobres 3045 
30.3  yoni...ni conozco la ciencia del Santo 3045 
31.23 su marido es conocido en las puertas 3045 
Ec 1.17 — dediqué mi corazón a conocer...entender 3045 
1.17 — conocí que aun esto era aflicción de 3045 

3.12  yohe conocido que no hay...cosa mejor 3045 
6.5 no ha visto el sol, ni lo ha conocido 3045 

7.25 para conocer la maldad de la insensatez 3045 
8.16 — dediqué mi corazón a conocer sabiduría 3045 
8.17 aunque diga el sabio que la conoce, no 3045 
9.12 hombre tampoco conoce su tiempo; como 3045 
Is 1.3 el buey conoce a su dueño, y el asno el 3045 
19.21 Jehová será conocido de Egipto, y los 3045 
19.21 y los de Egipto conocerán a Jehováen 3045 
29.15 ¿quién nos vé, y quién nos conoce? 3045 
33.13 vosotros los...cerca, conoced mi poder 3045 
37.20 reinos de la tierra conozcan que solo 3045 
37.28 he conocido tu condición, tu salida y 3045 
41.20 para que vean y conozcan, y adviertan 3045 
42.16  andar...sendas que no habían conocido 3045 
43.10 escogí, para que me conozcáis y creáis 3045 
43.19 pronto saldrá a luz; ¿no la conoceréis? 3045 
44.8 no hay Dios sino yo...no conozco ninguno 3045 
45.4 te llamé por tu...aunque no me conociste 3045 
45.5  yote ceñiré, aunque tú no me conociste 3045 
47.8 tú que dices en...ni conoceré orfandad 3045 
48.4 cuanto conozco que eres duro...tu cerviz. 3045 
48.8 sí, nunca lo habías oído, ni...conocido 3045 
49.23 y conocerás que yo soy Jehová, queno 3045 
49.26 y conocerá todo hombre que yo Jehová 3045 
51.7 que conocéis justicia, pueblo en cuyo 3045 
55.5 aquí, llamarás a gente que no conoces 3045 
59.8 no conocieron camino de paz, ni hay 3045 
59.8 que por ellas fuere, no conocerá paz 3045 
59.12  porque...y conocemos nuestros pecados 3045 
60.16 y conocerás que...soy el Salvador tuyo 3045 
61.9 la descendencia de ellos será conocida 3045 
63.16  nosignora, e Israel no nos conoce; tú 5234 


66.14 — la mano de Jehová para...será conocida 3045 
66.18 conozco sus obras y sus pensamiento 

Jer1.5 antes que te formases en el...te conocí. 3045 
2.8 los que tenían la ley no me conocieron 3045 
2.23 conoce lo que has hecho, dromedaria 3045 
4.22  mipueblo es necio, no me conocieron 3045 
5.4 pues no conocen el camino de Jehová, el 3045 
5.5 alos grandes...ellos conocen el camino de 3045 
6.27 conocerás, pues, y examinarás el camino 3045 
7.9 andado tras dioses...que no conocisteis 3045 
8.7 la cigieña en el cielo conoce su tiempo 3045 
8.7 mi pueblo no conoce el juicio de Jehová 3045 
9.6 muy engañadores no quisieron conocerme 3045 
9.16 — queni ellos ni sus padres conocieron 3045 
9.24  alábese en...en entenderme y conocerme 3045 
10.23 conozco, en Jehová, que el hombre noes 3045 
10.25 sobre los pueblos que no te conocen, y 3045 
11.18 y Jehová me lo hizo saber, y lo conocí 3045 
12.3 pero tú, oh Jehová, me conoces me viste 3045 
15.14 haré servir...en tierra que no conoces 3045 
16.13 — ni vuestros padres habéis conocido, y 3045 
16.21 les enseñaré esta vez, les haré conocer 3045 
17.4 haré servir...en tierra que no conociste 3045 
17.9  engañoso...perverso; ¿quién lo conocerá? 3045 
18.23 oh Jehová, conoces todo su consejo 3045 
19.4 incienso a dioses...no habían conocido 3045 
22.16  éljuzgó...¿No es esto conocerme a mí? 1847 
22.28 echados a tierra...no habían conocido? 3045 
24.7 para que me conozcan que yo soy Jehová 3045 
28.9 conocido como el profeta que Jehová en 3045 
31.34 conoce a Jehová...todos me conocerán 3045 
32.8 entonces conocí...era palabra de Jehová 3045 
33.3 y te enseñaré cosas...que tú no conoces 3045 
44.3 — dioses ajenos que...no habían conocido 3045 
48.30 yo conozco...su cólera, pero no tendrá 3045 
Lm 4.8  oscuro...es su aspecto, no los conocen 5234 
Ez 2.5 conocerán que hubo profeta entre ellos 3045 
6.14  extenderé mi mano...conocerán que yo soy 3045 
10.20 los mismos...conocí que eran querubines 3045 
14.23 conoceréis que no sin causa hice todo 3045 
20.4  hazles conocer las abominaciones de sus 3045 
20.5 media conocer a ellos en la tierra de 3045 
20.9 las naciones...en cuyos ojos fui conocido 3045 
20.11 les hice conocer mis decretos, porlos 3045 
25.14 y conocerán mi venganza, dice Jehová 3045 
28.19 todos los que te conocieron de entre 3045 
32.9  lleve...por las tierras que no conociste 3045 
35.11 conocido en ellos, cuando te juzgue 3045 
38.16 las naciones me conozcan, cuando sea 3045 
38.23 seré conocido ante los ojos de muchas 3045 
Dn 2.8  conozco...que vosotros ponéis dilaciones 3046 


2.22 conoce lo que está en tinieblas, y con 3046 
2.23 nos has dado a conocer el asunto del rey 3046 
2.26 ¿podrás tú hacerme conocer el sueño que 3046 
2.30 sino para que se dé a conocer al rey la 3046 
4.17 conozcan los vivientes que el Altísimo 3046 
4.25 conozcas que el Altísimo tiene dominio 3046 
7.16 y me hizo conocer la interpretación de 3046 
11.32 mas el pueblo que conoce a su Diosse 3045 
11.38 al dios...que sus padres no conocieron 3045 
Os2.20  yte desposaré...y conocerás a Jehová 3045 
5.3  yoconozco a Efraín, e Israel no me es 3045 

5.4 no piensan en...y no conocen a Jehová 3045 

5.9 tribus de Israel hice conocer la verdad 3045 

6.3 conoceremos, y proseguiremos en conocer 3045 
8.2  amí clamará Israel...te hemos conocido 3045 
9.7 días del castigo, e Israel lo conocerá 3045 

11.3  Efraín...y no conoció que yo le cuidaba 3045 
13.4  noconocerás...otro dios fuera de mí, ni 3045 
13.5  yote conocí en el desierto, en tierra 3045 
312.27 y conoceréis que en medio de Israel 3045 
3.17 y conoceréis que yo soy Jehová...Dios 3045 
Am3.2  avosotros...he conocido de todas las 3045 
Mi 4.12 no conocieron los pensamientos de 3045 
6.5 para que conozcas las justicias de Jehová 3045 
Nah 1.7 Jehová es bueno...y conoce a los que 3045 
3.17  ynoseconoce el lugar donde están 3045 

Hab 3.2 en medio de los tiempos hazla conocer 3045 
Sof 3.5 el perverso no conoce la vergúenza 3045 
Zac2.11 conocerás que Jehová...me ha enviado 3045 
4.9 conocerás que Jehová de los...me envió 3045 
6.15 conoceréis que Jehová...me ha enviado 3045 
7.14 — por...las naciones que ellos no conocían 3045 
11.11 conocieron los pobres del rebaño que 3045 
14.7 un día, el cual es conocido de Jehová 3045 

Mt 1.25 no la conoció hasta que dio aluza 1097 
7.16,20 por sus frutos los conoceréis 1921 

7.23 — declararé: Nunca os conocí; apartaos de 1097 
9.4 y conociendo Jesús los pensamientos de 1492 
11.27 nadie conoce al Hijo...ni al Padrec 1921 
12.33 porque por el fruto se conoce el árbol 1097 
14.35 cuando le conocieron los hombres de 1921 
17.12 que Elías ya vino, y no le conocieron 1921 
22.18 Jesús, conociendo la malicia de ellos 1097 
24.33  conoced que está cerca, a las puertas 1097 
25.12 de cierto os digo, que no os conozco 1492 
25.24 Señor, te conocía que eres hombre duro 1097 
26.72 él negó otra vez...No conozco al hombre 1492 
26.74  comenzó...ajurar: No conozco al hombre 1492 
Mr 1.34 no dejaba hablar...porque le conocían 1492 
2.8 conociendo luego Jesús...que cavilaban de 1921 
5.30  conociendo...poder que había salido de él 1921 


y saliendo ellos de...la gente le conoció 1921 
conoced que está cerca, a las puertas 1097 
mas él negó, diciendo: No le conozco 1492 
y a jurar: No conozco a este hombre de 1492 
conocía que por envidia le...entregado 1097 

para que conozcas bien la verdad de las 1921 

¿en qué conoceré esto? Porque yo soy 1097 

¿cómo será esto? pues no conozco varón 1097 

y al verlo, dieron a conocer lo quese 1232 

conozco quién eres, el Santo de Israel 1492 

conociendo los pensamientos de ellos 1921 

mas él conocía los pensamientos de ellos 1492 

cada árbol se conoce por su fruto 1097 

conocería quién y qué clase de mujeres 1097 

él dijo: A vosotros os es dado conocer 1097 

haya de ser conocido, y de salir a luz 1097 

he conocido que ha salido poder de mí 1097 
nadie conoce quién es el Hijo sino el 1097 
él, conociendo los pensamientos de ellos 1492 
siervo que conociendo la voluntad de 1097 
que sin conocerla hizo cosas dignas de 1097 
Dios conoce vuestros corazones; porque 1097 
¡Oh, si...conocieses, a lo menos en este 1097 
por cuanto no conociste el tiempo detu 1097 
tú niegues tres veces que me conoces 1492 
lo negó, diciendo: Mujer, no lo conozco 1492 
velados, para que no le conociesen 1921 


Jn 1.10  enelmundo...el mundo no le conoció 1097 


1.18 
1.26 
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1.33 
1.48 
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4.10 
5.42 
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7.17 
7.28 
7.28 
7.29 
8.19 
8.19 
8.28 
8.32 
8.52 
8.55 
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8.55 


el unigénito Hijo...le ha dado a conocer 1834 
está uno a quien vosotros no conocéis 1492 
yo no le conocía; mas para que fuese 1492 
yo no le conocía; pero el que me envió 1492 
le dijo Natanael: ¿De dónde me conoces? 1097 
no se fiaba de ellos...conocía atodos 1097 
si conocieras el don de Dios, y quiénes 1492 
os Conozco, que no tenéis amor de Dios 1097 
cuyo padre y madre nosotros conocemos? 1492 
hemos creído y conocemos que tú eres el 1097 
que procura darse a conocer hace algoen 3954 
conocerá si la doctrina es de Dios, o si 1097 
mí me conocéis, y sabéis de dónde soy 1492 
el que me envió...vosotros no conocéis 1492 
yo le conozco, porque de él procedo, y 1492 
ni a mí me conocéis, ni a mi Padre; si 1492 
si me conocieseis...mi Padre conoceríais 1492 
entonces conoceréis que yo soy, y que 1097 
conoceréis la verdad, y...os hará libres 1097 
conocemos que tienes demonio. Abraham 1097 
pero vosotros no le conocéis; mas yo le 1097 
yo le conozco, y si dijere que nolec 1492 
pero le conozco, y guardo su palabra 1492 


10.4 y las ovejas le siguen...conocen su voz. 1492 
10.5 porque no conocen la voz de los extraños 1492 
10.14 conozco mis ovejas, y...mías me conocen 1097 
10.15 Padre me conoce, y yo conozco al Padre 1097 
10.27 ovejas oyen mi voz, y yo las conozco 1097 
10.38 que conozcáis...que el Padre está en mí 1097 
13.35 conocerán todos que sois mis discípulos 1097 
14.7  meconocieseis...a mi Padre conoceríais 1097 
14.7 ahora le conocéis, y le habéis visto 1097 

149  tiempo...y no me has conocido, Felipe? 1097 
14.17  nile conoce; pero vosotros le conocéis 1097 
14.20 conoceréis que yo estoy en mi Padre 1097 
14.31 — para que el mundo conozca que amo al 1097 
15.15 las cosas que...os las he dado a conocer 1492 
15.21 porque no conocen al que me ha enviado 1492 
16.3 y harán esto porque no conocen al Padre 1097 
16.19 — Jesús conoció que querían preguntarle 1097 
17.3 conozcan a ti, el único Dios verdadero 1097 
17.7 han conocido que todas las cosas que me 1097 
17.8 y han conocido...que salí de ti, y han 1097 
17.23 que el mundo conozca que tú me enviaste 1097 
17.25  Padre...el mundo no te ha conocido, pero 1097 
17.25 yo te he conocido, y éstos han c que tú 1097 
17.26 les he dado a conocer...lo daré acaún 1107 
18.2 el que le entregaba, conocía aquel lugar 1492 
18.15 este discípulo era conocido del sumo 1110 
18.16  salió...el discípulo que era conocido 1110 

Hch 1.24 que conoces los corazones de todos 2589 
2.28 hiciste conocer los caminos de la vida 1107 

3.16  aéste, que...conocéis, le ha confirmado 1492 
7.13 José se dio a conocer a sus hermanos 319 

7.18  levantó...otro rey que no conocía a José 1492 
13.27 no conociendo a Jesús, ni...los profetas 50 

15.6  reunieron...para conocer de este asunto 1492 
15.8 Dios, que conoce los corazones, les dio 2589 
15.18 hace conocer todo esto desde tiempos 1110 
17.23 esta inscripción; al Dios no conocido 57 

17.23 al que...adoráis, pues, sin conocerle 50 

18.25 solamente conocía el bautismo de Juan 1987 
19.15  aJesús conozco, y sé quien es Pablo 1097 
19.34 — cuando le conocieron que era Judío 1921 

22.14 para que conozcas su voluntad, y veas 1097 
24.22 acabaré de conocer de vuestro asunto 1231 

26.3 porque tú conoces todas las costumbres 1109 
26.4 mi vida...la conocen todos los judíos 2467 

Ro 1.19 que de Dios se conoce les es manifiesto 1110 
1.21 pues habiendo conocido a Dios, nole 1097 

2.18 — y conoces su voluntad, e instruido por 1097 

3.17  yno conocieron camino de paz 1097 

7.1 pues hablo con los que conocen la ley 1097 

7.7 yono conocí el pecado sino por la ley 1097 


7.7 tampoco conociera la codicia, sila ley 1492 
8.29 alos que antes conoció...los predestinó 4267 
10.19 — digo: ¿No ha conocido esto Israel? 1097 

11.2 — supueblo, al cual desde antes conoció 4267 
13.11 conocido el tiempo, que es ya hora 1492 
16.26 ha dado a conocer a todas las gentes 5319 
1Co1.21 el mundo no conoció a Dios mediante 1097 
2.8 que ninguno de los príncipes de...conoció 1097 
2.8 — sila hubieran conocido, nunca habrían 1097 
2.11 nadie conoció las cosas de Dios, sino 1492 
2.16 ¿quién conoció la mente del Señor? 1097 

3.20 el Señor conoce los pensamientos de los 1097 
4.19 y conoceré, no las palabras, sino el 1097 

8.3 — si alguno ama a Dios, es conocido porél 1097 
13.9 porque en parte conocemos, y en parte 1097 
13.12  conozco...conoceré como fui conocido  1097,1921 
15.34 — porque algunos no conocen a Dios 56 
2C03.2 conocidas y leídas por...los hombres 1097 
5.11 conociendo, pues, el temor del Señor 1492 
5.16  anadie conocemos según la carne; y aun 1492 
5.16 sia Cristo conocimos...no lo conocemos 1097 
5.21 al queno conoció pecado, por nosotros 1097 
6.9 como desconocidos, pero bien conocidos  50,1921 
8.9  yaconoceré la gracia de nuestro Señor 1097 
9.2 pues conozco vuestra buena voluntad, de 1492 
12.2 conozco a un hombre en Cristo, que hace 1492 
12.3 conozco al tal hombre (si en el cuerpo 1492 
13.5  noos conocéis a vosotros mismos, que 1921 
13.6 conoceréis que...no estamos reprobados 1097 
Gá1.22  noera conocido de vista a las iglesias 50 
4.8  noconociendo a Dios, servíais a los que 1492 
4.9 conociendo a Dios, o...siendo conocidos 1097 
Ef1.9 dándonos a conocer el misterio desu 1107 
3.5 nose dio a conocer a los hijos de los 1107 

3.10 dada a conocer por medio de la iglesia 1107 
3.19 conocer el amor de Cristo, que excedea 1097 
6.19 dara conocer con denuedo el misterio 1107 
Fil 2.22 pero ya conocéis los méritos de él 1097 
3.10 afin de conocerle, y el poder desu 1097 

4.5 vuestra gentileza sea conocida de todos 1097 
4.6 sino sean conocidas vuestras peticiones 1107 
Col1.6 el día que oísteis y conocisteis la 1921 

1.27 dara conocer las riquezas de la gloria 1107 
2.2 de conocer el misterio de Dios el Padre 1922 
4.3 de dar a conocer el misterio de Cristo 2980 

4.8 el cual he enviado...para que conozca lo 1097 
1 Ts 1.4 conocemos, hermanos amados de Dios 1492 
4.5 como los gentiles que no conocen a Dios 1492 
2Ts1.8 retribución a los que no conocieron 1492 
1Ti1.9 conociendo esto, que la ley no fue 1492 
4.3  participasen...que han conocido la verdad 1921 


2Ti2.19 conoce el Señor a los que son suyos 1097 
2.25 se arrepientan para conocer la verdad 1922 
Tit 1.16 profesan conocer a Dios, pero conlos 1492 
He3.10  andan...y no han conocido mis caminos 1097 
8.11 conoce al Señor...todos me conocerán 1097 
10.30 pues conocemos al que dijo: Mía esla 1492 
2P1.16  noos hemos dado a conocer el poder 1107 
2.21  mejor...no haber conocido el camino de 1921 
2.21 después de haberlo conocido, volverse 1921 
1Jn2.3  enesto sabemos que...le conocemos 1097 
2.4 el que dice: Yo le conozco, y no guarda 1097 
2.13 conocéis al que es desde el principio 1097 
2.13 — osescribo a...habéis conocido al Padre 1097 
2.14 conocido al que es desde el principio 1097 
2.18 esto conocemos que es el último tiempo 1097 
2.20  launión...y conocéis todas las cosas 1492 
2.21  siignoraseis...sino porque la conocéis 1492 
3.1 mundo no nos conoce...no le conoció aél 1097 
3.6 todo aquel que peca...ni te ha conocido 1097 
3.16  enesto hemos conocido el amor, en que 1097 
3.19  enesto conocemos que somos de la verdad 1097 
4.2  enesto conoced el Espíritu de Dios: Todo 1097 
4.6 el que conoce a Dios, nos oye; el queno 1097 
4.6  enesto conocemos el espíritu de verdad 1097 
4.7 ama, es nacido de Dios, y conoce a Dios 1097 
4.8 el que no ama, no ha conocido a Dios 1097 
4.13  enesto conocemos que permanecemos en 1097 
4.16 hemos conocido y creído el amor que Dios 1097 
5.2  enesto conocemos que amamos a los hijos 1097 
5.20 conocer al que es verdadero; y estamos 1492 
2Jn1 todos los que han conocido la verdad 1097 
Jud 10  blasfeman de cuantas cosas no conocen 1492 
10  yenlas que por naturaleza conocen, se 1987 
Ap2.2 conozco tus obras, y tu arduo trabajo 1492 
2.9 yo conozco tus obras, y tu tribulación 1492 
2,13 conozco tus obras, y dónde moras, donde 1492 
2.17 un nombre nuevo, el cual ninguno conoce 1097 
2.19 yo conozco tus obras, y amor, y fe, y 1492 
2.24 no han conocido...las profundidades de 1097 
3.1 yo conozco tus obras, que tienes nombre 1492 
3.8 yo conozco tus obras; he aquí, he puesto 1492 
3.15 yo conozco tus obras, que ni eres frío 1492 
19.12 un nombre escrito que ninguno conocía 1492 
CONOCIDO 
Job 19.13 misc como extraños se apartaron de 3045 
19.14 mis parientes se...c se olvidaron de mí 3045 
24.17 — sison c, terrores de sombra de muerte 5234 
Sal 31.11 — soy...oprobio...y el horror de misc 3045 
88.8 has alejado de mí mis c; me has puesto 3045 
88.18 y amis c has puesto en tinieblas 3045 
139.3 todos mis caminos te son c 


Lc 2.44 buscaban entre los parientes y losc 1110 
23.49 todos sus c...estaban de lejos mirando 1110 
2C06.9 desconocidos, pero bienc 1921 
Gá4.9 más bien, siendo c por Dios 
CONOCIMIENTO 
Dt9.2 delos cuales tienes tú c, y has oído 3045 
152.12 hijos de Elí...no tenían c...de Jehová 3045 
Est9.26 sobre esto, y lo que llegó a su c 
Job 21.14 no queremos el c de tus caminos 1847 
Sal 53.4 ¿no tienen c todos los que hacen 3045 
73.11 ¿cómo sabe...¿y hay c en el Altísimo? 1844 
139.6 tal ces demasiado maravilloso para mí 1847 
Pr2.5 entenderás el...y hallarás el c de Dios 1847 
2.6 de su boca viene el c y la inteligencia 1847 
9.10 el c del Santísimo es la inteligencia 1847 
24.14 así será a tu alma el c de la sabiduría 3045 
Is 1.3 — Israel no entiende...pueblo no tienec 995 
5.13 — fue llevado cautivo, porque no tuvoc 1847 
11.2 espíritu de c y de temor de Jehová 1847 
11.9 la tierra será llena del c de Jehová 1844 
45.20 no tiene c...que erigen el madero de 3045 
53.11 por su c justificará mi siervo justo 1847 
Dn 1.17 — aestos 4 muchachos Dios les dioc 4093 
Os 4.1 porque no hay...c de Dios en la tierra 1847 
4.6 — pueblo fue destruido, porque le faltó c 1847 
4.6 por cuanto desechaste el c, yo te echaré 1847 
6.6  quiero...y c de Dios más que holocaustos 1847 
Hab 2.14 llena del c de la gloria de Jehová 1847 
Lc 1.77 — para dar c de salvación a su pueblo 1108 
Hch 2.23 — y anticipado c de Dios, prendisteis 4268 
9.24 sus asechanzas llegaron a c de Saulo 1097 
25.21 se le reservase para el c de Augusto 1233 
Ro3.20 por medio de la ley es el c del pecado 1922 
1C08.1 que todos tenemos c. El c envanece 1108 
8.7  noentodos hay este c; porque algunos 1108 
8.10 alguno te ve a ti, que tienes c, sentado 1108 
8.11 y por el c tuyo, se perderá el hermano 1108 
2C02.14 manifiesta en todo...el olordesuc 1108 
4.6 del c de la gloria de Dios en la faz de 1108 
10.5 que se levanta contra el c de Dios, y 1108 
11.6 tosco en la palabra, no lo soy enelc 1108 
Ef 1.17 — espíritu...de revelación en el cde él 1922 
3.4 cuál sea mi c en el misterio de Cristo 4907 
3.19 el amor de Cristo, que excede atodoc 1108 
4.13 — la unidad de...y del c del Hijo de Dios 1922 
Fil 1.9 — amor abunde aun más y más...entodoc 144 
3.8 por la excelencia del c de Cristo Jesús 1108 
Col1.9 seáis llenos del c de su voluntad en 1922 
1.10 que andéis creciendo en el c de Dios 1922 
2.3 todos los tesoros de la sabiduría y del c 1108 
3.10 el cual...va renovando hasta el c pleno 1922 


1Ti2.4 salvos y vengan al c de la verdad 1922 
2Ti3.7 y nunca..llegar al c de la verdad 1922 
Tit 1.1  c de la verdad que es según la piedad 1922 
Flm6 eficaz en el c de todo el bien que está 1922 
He 10.26 de haber recibido el c de la verdad 1922 
2P1.2 os sean multiplicadas, en el c de Dios 1922 
1.3 mediante el c de aquel que nos llamó por 1922 
1.5  añadid a vuestra fe...a la virtud, c 1108 
1.6 alce, dominio propio; al dominio propio 1108 
1.8 fruto en cuanto al c de nuestro Señor 1922 
2.20  elcdel Señor y Salvador Jesucristo 1922 
3.18 enla gracia y el c de nuestro Señor y 1108 
CONQUE Véase el Apéndice 
CONQUISTADORA 
Is 18.2,7 gente fuerte y c, cuya tierraes 4001 
CONQUISTAR 
1R 15.20  Ben-adad...envió...y conquistó Ijón 5221 
2Cr16.4 conquistaron Ijón, Dan, Abel-maim 5221 
32.1  rey...con la intención de conquistarlas 1234 
Jer8.10 sus campos a quienes los conquisten 3423 
Ez 33.21 diciendo: La ciudad ha...conquistada 5221 
40.1 después que la ciudad fue conquistada 5221 
Os9.6 la ortiga conquistará lo deseable desu 3423 
He 11.33 por fe conquistaron reinos, hicieron 2610 
CONSAGRACIÓN 
Éx 29.22  tomarás del carnero...es carnero dec 4394 
29.26 el pecho del carnero de las c...mecerás 4394 
29.27 elevado del carnero de las c de Aarón 4394 
29.31  tomarás el carnero de las c, y cocerás 4394 
29.34  sisobrare...algo de la carne de las c 4394 
Lv7.37 — ley...de las c y del sacrificio de paz 4394,2077 
8.22 hizo que trajeran...el carnero de lasc  4394,4394 
8.28 las c en olor grato, ofrenda encendidaa 4394 
8.29 del carnero de las c...la parte de Moisés 4394 
8.31 pan que está en el canastillo de lasc 4394 
8.33 que se cumplan los días de vuestras c 4394 
21.12 la c por el aceite de su...está sobre él 5145 
Nm 6.7 — lac de su Dios tiene sobre su cabeza 5145 
Pr20.25 lazo es al hombre hacer...votodec 1239 
CONSAGRAR 
Éx 13.2  conságrame todo primogénito...mío es 6942 
16.23 reposo, el reposo consagrado a Jehová 
28.3  consagrarle para que sea mi sacerdote 6942 
28.38 consagrado en todas sus santas ofrendas 6942 
28.41 — y los consagrarás y santificarás, para  4390,3027 
29.1  eslo que les harás para consagrarlos 3547 
29.9 así consagrarás a Aarón y asus hijos  4390,3027 
29.29 — ungidos...para ser en ellas consagrados  4390,3027 
29.33 — para llenar sus manos para consagrarlos  4390,3027 
29.35  harás...por siete días los consagrarás  4390,3027 
30.29  consagrarás, y serán cosas santísimas 6942 


30.30 a Aarón y a...consagrarás para que sean 6942 
31.15 es día de reposo consagrado a Jehová 6944 
32.29 Moisés dijo: Hoy os habéis consagrado  4390,3027 
32.29 cada uno se ha consagrado en su hijo 4390,3027 
40.13  consagrarás para que sea mi sacerdote 6942 
Lv7.35 el día que él los consagró para ser 7126 

8.33 porque por siete días seréis consagrados 4394 
16.32  fuere...consagrado para ser sacerdote  4390,3027 
19.24 su fruto será consagrado en alabanzas 6944 
21.10 y que fue consagrado para llevarlas  4390,3027 
22.3 — los hijos de Israel consagran a Jehová 6942 

27.14  consagrándola a Jehová, la valorará 6942 

27.21 la tierra será santa...tierra consagrada 2764 
27.23 — tuprecio...cosa consagrada a Jehová 6944 
27.28  nise rescatará ninguna cosa consagrada 2764 
27.28 todo lo consagrado será cosa santísima 2764 
27.32 el diezmo será consagrado a Jehová 6944 

Nm 3.3 consagró para ejercer el sacerdocio  4390,3027 
6.9  sucabeza consagrada será contaminada 5145 

6.12  consagrará para Jehová los días desu 5144 

6.18 el nazareo raerá...su cabeza consagrada 5145 
6.18 los cabellos de su cabeza consagrada y 5145 

6.19 — que fuere raída su cabeza consagrada 5145 

18.8 todas las cosas consagradas...te he dado 6944 
18.14 — lo consagrado por voto en...será tuyo 2764 
18.29 la porción que ha de ser consagrada 4720 
Dt12.26 las cosas que hubieres consagrado 6944 
15.19  consagrarás a Jehová todo primogénito 6942 
26.13 he sacado lo consagrado de mi casa 6944 

33.3 los consagrados a él estaban en su mano 6918 

Jos 6.19 la plata y el oro...sean consagrados 6944 

Jue 17.5 consagró a uno de sus hijos para que  4390,3027 
17.12  Micaía consagró al levita...le servía de 4390,3027 
1R 13.33 ya quien quería lo consagraba para  4390,3027 
2R124 dinero consagrado que se suele traer 6944 

1 Cr22.19 los utensilios consagrados a Dios 6944 
26.26 que había consagrado el rey David, y 6944 
26.27 lo que habían consagrado de las guerras 6942 
26.28 que había consagrado el vidente Samuel 6942 
26.28  ytodo lo que cualquiera consagraba 6942 
2Cr2.4 edificar casa al...para consagrársela 6942 

7.7 consagró la parte central del atrio que 6942 

13.9 venga a consagrarse con un becerro y 7  4390,3027 
15.18 trajo a...y lo que él había consagrado 6944 

23.6 éstos entrarán, porque están consagrados 6944 
24.7 cosas consagradas de la casa de Jehová 6944 
26.18 hijos de Aarón, que son consagrados 6942 

29.31 os habéis consagrado ahora a Jehová  4390,3027 
31.12 — y los diezmos y las cosas consagradas 6944 
31.18  con...se consagraban a las cosas santas 6942 
Esd 8.28 vosotros estáis consagrados a Jehová 6944 


Neh 12.47 — consagraban...porciones a los levitas 6942 
12.47 — ylos levitas consagraban parte alos 6942 
Is 13.3 yo mandé a mis consagrados, asimismo 6942 
23.18 ganancias serán consagrados a Jehová 6944 
Ez 20.40  contodas vuestras cosas consagradas 6944 
36.38 las ovejas consagradas...de Jerusalén 6944 
43.26 lo limpiarán, y así lo consagrarán  4390,3027 
44.29 cosa consagrada en Israel será de ellos 2764 
45.1 — porción...le consagraréis en la tierra 6944 
45.4 lo consagrado de esta tierra sera para 6944 
48.14 porque es cosa consagrada a Jehová 6944 
Mi 4.13  consagrarás a Jehová su botín, y sus 2763 
Zac 14.21 toda olla...será consagrada a Jehová 6944 
CONSECUENCIA 
2R6.25 ac de aquel sitio; tanto que 
CONSECUTIVO 
2521.1 hubo hambre en los...por tres añosc  8141,310,8141 
CONSEGUIR 
Lv25.26 y consiguiere lo suficiente parael  1767,5381 
25.28 sino consiguiere lo suficiente para 4672 
Nm 11.13 ¿de dónde conseguiré yo carne para 
1R 22.22 le inducirás, y aun lo conseguirás 3201 
Jn 12.19  dijeron...veis que no conseguís nada 5623 
CONSEJERO 
2515.12 — llamó a Ahitofel...c de David, desu 3289 
2R 25.19  tomó...cinco varones de los c del rey 6440 
1 Cr 26.14 las suertes a Zacarías su hijo, c 3289 
27.32 Jonatán tío de David era c...y escriba 3289 
27.33  Ahitofel era c del rey...amigo del rey 3289 
2Cr25.16 ¿te han puesto a ti por c del rey? 3289 
Esd 4.5  sobornaron...a los c para frustrarsus 3289 
7.14 de sus siete c eres enviado a visitar 3272 
7.15 el rey y sus c voluntariamente ofrecen 3272 
7.28 delante del rey y de sus c, y de todos 3289 
8.25  ofrenda...habían ofrecido el rey y susc 3289 
Job 3.14  conlos c de la tierra, que reedifican 3289 
12.17 — andar despojados de consejo alosc 3289 
Sal 119.24 tus testimonios son mis...y misc 6098 
Pr11.14 enla multitud de c hay seguridad 3289 
15.22 mas en la multitud de c se afirman 3289 
24.6 enla multitud de c está la victoria 3289 
Is 1.26  restauraré...y tus c como eran antes 3289 
3.3  elc, el artífice excelente, y el hábil 3289 
9.6 y se llamará su nombre...C, Dios fuerte 3289 
19.11 consejo de los prudentes c de Faraón 3289 
41.28  pregunté...estas cosas, y ningún c hubo 3289 
Jer52.25 siete hombres de los c íntimos del 6440 
Dn3.2 se reuniesen los...c, jueces, y todos 1884 
3.3 reunidos los...c, jueces...los gobernadores 1884 
3.27  sejuntaron...capitanes y los c del rey 1907 
4.36 misc me buscaron; y fui restablecido en 1907 


Mi 4.9 ¿no hay rey en ti? ¿Pereció tu c, que 3289 
Nah 1.11 salió el que imaginó...un c perverso 3289 
Ro11.34 ¿quién entendió la...o quién fuesuc? 4825 
CONSEJO 
Gn 49.6 — sucno entre mi alma, ni mi espíritu 5475 
Nm16.2 se levantaron...de los del c, varones 4150 
26.9 estos Datán y Abiram fueron los del c  7148,7121 
31.16 por c de Balaam ellas fueron causa de 1697 
Dt 32.28 porque son nación privada de c, y no 6098 
Jue 19.30  considerad esto, tomad c, y hablad 5779 
20.7  vosotros...dad aquí vuestro pareceryc 6098 
2515.31  entorpece...Jehová, el c de Ahitofel 6098 
15.34  entonces...harás nulo el c de Ahitofel. 6098 
16.20 dad vuestro c sobre lo que debemos hacer 6098 
16.23 el c que daba Ahitofel...era como sise 6098 
16.23 así era todo c de Ahitofel, tanto con 6098 
17.4  cpareció bien a Absalón y atodos los 6098 
17.6 ha dicho...¿seguiremos su c, o no? Ditú 1697 
17.7 el c que ha dado...Ahitofel no es bueno 6098 
17,14 — c de Husai arquita es mejor queelc 6098 
17,14 el acertado c de Ahitofel se frustrara 6098 
17.21  Ahitofel ha dado tal c contra vosotros 3289 
17.23 viendo que no se había seguido suc 6098 
1R 1.12 - toma mic, para que conserves tu vida 6098 
12.6 el rey Roboam pidió c de los ancianos 3289 
12.8 dejó el c...y pidió c de los jóvenes que 6098 
12.13 — el cquelos ancianos le habían dado 6098 
12.14 les habló conforme al c de los jóvenes 6098 
12.28 tenido c, hizo el rey dos becerros de 3289 
2R18.20  ctengo y fuerzas para la guerra 6098 
1Cr12.19 filisteos, habido c, lo despidieron 6098 
13.1 tomó c con los capitanes de millares 3289 
2Cr10.6  Roboam tomó c con los ancianos que 3289 
10.8 dejando el c de...tomó c con los jóvenes 6098 
10.13 dejó el...Roboam el c de los ancianos 6098 
10.14 les habló conforme al c de los jóvenes 6098 
20.21 habido c...puso a algunos que cantasen 3289 
22.5 él anduvo en los c de ellos, y fue ala 6098 
25.16 has hecho esto, y no obedeciste mic 3289 
25.17  Amasías...después de tomar c, envióa 3289 
30.2 el rey había tomado c con sus príncipes 3289 
32.3  ccon sus príncipes y con sus hombres 3289 
Esd 10.3 — según el c de mi señor y de los que 6098 
Neh 4.15 Dios había desbaratado el c de ellos 6098 
Job 12.13 con Dios...es el c y la inteligencia 6098 
12.17 — andar despojados de c a los consejeros 3289 
12.20 priva del...y quita a los ancianos elc 2940 
18.7  acortados, y su mismo c lo precipitará 6098 
21.16 el c de los impíos lejos esté de mí 6098 
22.18 pero sea el c de ellos lejos de mí 6098 
29.21 oían, y esperaban, y callabanamic 6098 


33.16 revela al oído de...y les señala suc 4561 
38.2 ¿quién es ése que oscurece el ccon 6098 
42.3 el que oscurece el c sin entendimiento 6098 
Sal 1.1 el varón que no anduvo en c de malos 6098 
5.10 oh Dios; caigan por sus mismos c; por 4156 
13.2 — ¿hasta cuándo pondré c en mi alma, con 6098 
14.6 del c del pobre c han burlado, pero 6098 

20.4 te dé conforme al...y cumpla todotuc 6098 
33.10 Jehová hace nulo el c de las naciones 6098 
33.11 elec de Jehová permanecerá para siempre 6098 
64.2  escóndeme del c...de los malignos, de 5475 
73.24 me has guiado según tu c, y después me 6098 
81.12 los dejé...caminaron en su propios c 4156 
83.3 han entrado en c contra tus protegidos 3289 
106.13 — pronto olvidaron...no esperaron suc 6098 
106.43 mas ellos se rebelaron contra suc 6098 
107.11 — y aborrecieron el c del Altísimo 6098 
Pr1.3 recibir el c de prudencia, justicia 4148 

1.5 oirá el sabio...el entendido adquirirác 8458 
1.25 sino que desechasteis todo c mío y mi 6098 
1.30 ni quisieron mi c, y menospreciaron toda 6098 
1.31 y serán hastiado de sus propios c 4156 

3.21 nose aparten: guarda la ley yelc 4209 

4.13 retén el c, no lo dejes...es tu vida 4148 

5.2 que guardes c, y tus labios conserven la 4209 
5.12 — y digas: ¡Cómo aborrecí el c, y mi 4148 

8.12 la cordura, y hallo la ciencia de losc 4209 
8.14 conmigo está el c y el buen juicio 6098 

8.33  atended el c, y sed sabios, y nolo 4148 

12.55  losjustos...los c de los impíos, engaño 8458 
12.15 mas el que obedece al c es sabio 6098 

13.1 el hijo sabio recibe el c del padre 4148 

13.18  vergienza tendrá el...menosprecia elc 4148 
15.5 el necio menosprecia el c de su padre 4148 
15.22 son frustrados donde no hay c; masen 5475 
19.20 escucha el c, y recibe la corrección 6098 
19.21 hombre; mas el c de Jehová permanecerá 6098 
20.5 aguas profundas es el c en el corazón 6098 
20.18 — los pensamientos con el c se ordenan 6098 
21.30 no hay sabiduría...ni c, contra Jehová 6098 
22.20 ¿note he escrito tres vecesencyen 4156 
24.32 lo puse en mi corazón; lo vi, ytoméc 4148 
27.9  yel cordial c del amigo, al hombre 6098 

Ec 4.13 el rey viejo y necio que no admite c 2094 
Is 5.19 venga el c del Santo de Israel, para 6098 
7.5 acordado maligno c contra ti el sirio 3289 

8.10  c, y será anulado proferid palabra, y 6098 
11.2 espíritu de c y de poder, espíritu de 1847 
14.26 este cel c que está acordado sobre 6098 
16.3 — reúnec, haz juicio; pon tu sombra en 6098 
19.3 Egipto se desvanecerá...destruiré suc 6098 


19.11 el c de los prudentes consejeros de 6098 
19.17 te será por causa del c que Jehová de 6098 
25.1 su cantiguos son verdad y firmeza 6098 
28.29 hacer maravilloso el c y engrandecer 6098 
29.15  encubriendo el c, y sus obras estén 6098 
30.1  capartan...para tomar c y no de mí 6098 
36.5 digo que el c y poderío para la guerra 6098 
40.14 ¿a quién pidió c para ser avisado? 3289 
44.26 y cumple el c de sus mensajeros que 6098 
46.10 mic permanecerá, y haré todo lo que 6098 
46.11 y de tierra lejana al varón de míc 6098 
47.13 te has fatigado en tus muchos c 6098 
Jer 7.24 caminaron en sus propios c,enla 4156 
18.18 la ley no faltará al...ni el c al sabio 6098 
18.23 oh Jehová, conoces todo su c contra mí 6098 
19.7 — desvaneceré el c de Judá y...Jerusalén 6098 
32.19 grande en c, y magnifico en hechos 6098 
38.15  dijo...si te diere c, no me escucharás 3289 
49.7 ¿se ha acabado el c en los sabios? ¿Se 6098 
49.20  elcque Jehová ha acordado sobre Edom 6098 
49.30 tomó c contra vosotros Nabucodonosor 6098 
Ez7.26 ley calejará de...de los ancianos elc 6098 
11.2 hombres que...dan en esta ciudad malc 6098 
Dn 3.24 dijo alos de u c: ¿No echaron a tres 1907 
4.27  Ohrey, acepta mi c: tus pecados redime 4431 
6.7 — acordado por c que promulgues un edicto 1907 
Os10.6  aun...Israel se avergonzará desuc 6098 
11.6 las consumirá a causa de sus propiosc 4156 
Mi 4.12 no conocieron...ni entendieron suc 6098 
6.16 — yenlos c de ellos anduvisteis, para 4156 
Hab 2.10 tomaste c vergonzoso para tu casa 3289 
Zac6.13 — lado; y c de paz habrá entre ambos 6098 
Mt 12.14 tuvieron c contra Jesús...destruirle 4824 
26.4 Cc para prender con engaño a Jesús, y 4823 
27.1 ancianos...entraron en c contra Jesús 4824 
28.12 habido c, dieron mucho dinero alos 4824 
Mr3.6 tomaron c...contra él para destruirle 4824 
15.1 tenido c los principales sacerdotes 4824 
Jn 18.14 era Caifás el que había dado elca 4823 
Hch 2.23  cyanticipado conocimiento de Dios 1012 
4.28 tu mano y tu c habían antes determinado 1012 
5.38 — sieste co esta obra es de los hombres 1012 
9.23 los judíos resolvieron en c matarle 4823 
20.27 — noherehuido anunciaros todo el c de Dios 1012 
25.12 habiendo hablado con el c, respondió 4824 
2C08.10 yen esto doy mi c; porque estoos 1106 
He 6.17 — mostrar más...la inmutabilidad desuc 1012 

CONSENTIDO Véase Consentir 

CONSENTIDOR 
Lc 11.48 que sois testigos y c de los hechos 4909 

CONSENTIMIENTO 


Jer 44.19  acaso...libaciones, sin c...maridos? 
Sof 3.9 que invoquen el...le sirvan de común c 
1Co7.5  noosneguéis...a no ser...de mutuo c 
Film 14 nada quise hacer sin tu c, para que tu 
CONSENTIR 
Gn 34.22 con esta condición consentirán estos 
Dt13.8 no consentirás...ni le prestarás oído 
1515.24  temí...y consentí a la voz de ellos 
1R 15.20 Ben-adad consintió con el rey Asa 
2R12.8  consintieron en no tomar más dinero 
2Cr16.4 consintió Ben-adad con el rey Asa 
Job 11.14 no consintieres que more en tu casa 
Sal 105.14 no consintió...nadie los agraviase 


7926 
4859 
1106 


225 
14 
8085 

8085 
225 
8085 


5117 


Pr1.10 te quisieren engañar, no consientas 14 
29.15 el muchacho consentido avergonzará 7971 


Dn1.14  consintió...y probó con ellos diez días 
Mr11.16 no consentía que nadie atravesase el 
Lc 23.51 no había consentido en el acuerdo ni 


8085 
863 
4784 


Hch8.1 y Saulo consentía en su muerte 4909 


22.20  yo...presente, y consentía en su muerte 


4909 


1Co07.12 ella consiente en vivir conélno 4909 
7.13 — y él consiente en vivir con ella, nolo 4909 


CONSERVAR 
Gn7.3 para conservar viva la especie sobre la 


19.32,34 para que conservemos...descendencia 


Lv13.5 si la llaga conserva el mismo aspecto 
Dt6.24 nos conserve la vida, como hasta hoy 
Jue 8.19 si les hubierais conservado la vida 
2518.18  notengo hijo que conserve...nombre 
1R 1.12 consejo, para que conserves tu vida 
18.5 que conservemos la vida a los caballos 


1Cr29.18  conserva...esta voluntad del corazón 


Sal 22.29 el que no puede conservar la vida a 
36.6 Jehová, al hombre y al animal conservas 
61.7 misericordia y verdad...que lo conserven 


2421 
2421 
5975 
2421 


2421 


2142 
4422 


2421 


8104 
2421 
3467 

5341 


89.28 le conservaré mi misericordia, y mi 8104 
Pr4.6  nola dejes...ámala, y te conservará 5341 


5.2 — guardes...tus labios conserven la ciencia 
Ec 2.9 de esto, conserve conmigo mi sabiduría 
Jer 32.14 para que se conserven muchos días 
Mt 9.17; Lc 5.38 uno y lo otro se conservan 
1Ti5.22 en pecados ajenos. Consérvate puro 
Jud 21  conservaos...amor de Dios, esperando 
CONSIDERAR 

Lv 13.21  siel sacerdote la considerara, y no 
19.23  consideraréis como incircunciso...fruto 
Dt32.7 considera los años de...generaciones 
Jos 13.3  Ecrón...se considera de los cananeos 
Jue 19.30  considerad esto, tomad consejo, y 
1512.24 — pues considerad cuán grandes cosas 
18.28 y considerando que Jehová...con David 


5341 
5975 
5975 
4933 
5083 
5083 


7200 
6188 

995 
2803 

7760 
7200 
7200 


1R 20.22 considera y mira lo que hagas 3045 
2R5.7  considerad...y ved cómo busca ocasión 3045 
Job 1.8; 2.3 ¿no has considerado a mi siervo 7760 
23.15 lo considero, tiemblo a causa de él 995 

34.27 no consideraron ninguno de sus caminos 7919 
35.5 considera que las nubes son más altas 7789 
37.14 detente, y considera las maravillas de 995 
38.18 ¿has considerado tú...las anchuras de 995 

Sal 5.1 escucha, oh...mis palabras considera 995 
37.37 considera al íntegro, y mira al justo 8104 
48.13  considerad...su antemuro...sus palacios 7896 
77.5 consideraba los días desde el principio 2803 
80.14  mira...y considera, y visita esta viña 7200 
102.17 habrá considerado la oración de los 6437 
119.15  meditaré; consideraré tus caminos 7878 
119.59 — consideré mis caminos, y volví mis 2803 
119.95 mas yo consideraré tus testimonios 995 
Pr5.6 sino consideraras el camino de vida 6424 
5.21  Jehová...él considera todas sus veredas 6424 
7.7 consideré entre los jóvenes, a unjoven 995 
21.12 considera el justo la casa del impío 7919 

23.1 considera bien lo que está delante deti 995 
31.16 considera la heredad, y la compra, y 2161 
31.27 considera los caminos de su casa, y no 6822 
Ec7.14 enel día de la adversidad considera 7200 
Is5.12 ni consideran la obra de sus manos 5027 
Jer2.10 enviada Cedar, y considerad...y ved 995 
9.17  considerad y llamad plañideras que 995 
Lm2.20  mira...considera a quién has hecho así 5027 
Dn 4.35 los habitantes...son considerados como 2804 
8.5 mientras yo consideraba esto, he aquíun 995 
8.15 mientras yo...consideraba la visión y 7200 
Os7.2  yno consideran...que tengo en memoria 559 
Mt 6.28  considerad los lirios del campo, cómo 2648 
Lc 12.24  considerad los cuervos, que ni 2657 
12.27  considerad los lirios, cómo crecen; no 2657 
1431  sesienta...y considera si puede hacer 1011 
Hch 11.6 consideré y vi cuadrúpedos...y aves 2657 
12.12 habiendo considerado esto, llegó a casa 4894 
Ro4.19 nose debilitó...considerar su cuerpo 2657 
6.11  consideraos muertos al pecado, pero 3049 
Gá2.9 que eran considerados como columnas 1380 
6.1  considerándote a ti mismo, no sea que tú 4648 
2Ti2.7 considera lo que digo, y el Señorte 3539 
He3.1  considerad al apóstol y...sacerdote de 2657 
7.4  considerad pues, cuán grande era éste 2334 
10.24 y considerémonos unos a otros para 2657 

12.3  considerad a aquel que sufrió tal 357 

13.7 — considerad cuál haya sido el resultado 333 

Stg 1.23 es semejante al hombre que considera 2657 
1.24 él se considera así mismo, y se va, y 2657 


1P2.12 al considerar vuestras buenas obras 2029 
3.2 considerando vuestra conducta casta y 2029 
CONSIERVO 
Mt 18.28 pero saliendo...halló a uno desusc 4889 
18.29  suc...rogaba diciendo: Ten paciencia 4889 
18.31 viendo sus c lo que pasaba...fueron y 4889 
18.33 tener misericordia de tu c, como yo 4889 
24.49 y comenzare a golpear asus cy aun 4889 
Col 1.7 — aprendido de Epafras, nuestro camado 4889 
4.7 Oslo hará saber Tíquico...c en el Señor 4889 
Ap6.11 que se completara el número desusc 4889 
19.10;22.9  nolo hagas...yo soy ctuyo 4889 
CONSIGNAR 
Nm 4.32 — consignarás por sus nombres todos los 6485 
CONSIGO Véase el Apéndice 
CONSIGUIENTE 
Mt 12.12 un hombre que una oveja? Porc 5620 
CONSISTIR 
Jue 16.5,6,15 en qué consiste su gran fuerza 4100 
1514.38 en qué ha consistido este pecado hoy 4100 
Lc 12.15 la vida...no consiste en la abundancia 2076 
1Co4.20 el reino de Dios no consiste en  1063,3756 
1Jn 4.10  enesto consiste el amor: no en que 2076 
CONSOLACIÓN 
Job 15.11 ¿en tan poco tienes las c de Dios, y 8575 
16.5  lac de mis labios apaciguaría...dolor 5205 
Sal 94.19 dentro de mí, tus c alegraban mi 8575 
Is 66.11 — yossaciéis de los pechos de susc 8575 
Jer16.7 — niles darán a beber vaso de c porsu 8575 
Mt5.4 que lloran, porque ellos recibiránc 3870 
Lc 2.25  Simeón...esperaba la c de Israel; yel 3874 
Hch 4.36 (que traducido es, Hijo de c), levita 3874 
15.31 leído la cual, se regocijaron porlac 3874 
Ro15.4 la paciencia y la c de las Escrituras 3874 
15.5 el Dios...de la c os dé...un mismo sentir 3874 
1Co 14.3 pero el que profetiza habla...para...c 3889 
2Co1.3 Padre de misericordia y Dios de...c 3874 
1.4 — de la c con que nosotros somos consolados 3870 
1.5 abunda...por el mismo Cristo nuestrac 3874 
1.6  sisomos consolados, es para vuestrac 3874 
1.7 Compañeros en...también lo soisenlac 3874 
7.4 mucho me glorío con...lleno estoy dec 3874 
7.7 Cconla c con que él había sido consolado 3874 
7.13 esto hemos sido consolados en nuestrac 3874 
Fil2.1 por tanto, si hay alguna c en Cristo 3874 
2Ts2.16 nos dio c eterna y buena esperanza 3874 
Flm7 pues tenemos gran gozo y centuamor 3874 
CONSOLADO Véase Consolar 
CONSOLADOR, A 
2510.3 — por honrar...tu padre te ha enviado c? 5162 
1Cr19.3 honra David a tu padre...enviado c? 5162 


Job 16.2  oído...c molestos sois todos vosotros 5162 
Sal 69.20 esperé quien...y c, y ninguno hallé 5162 
Ec4.1 los oprimidos...y para ellos no habíac 5162 
Is 51.12 yo, yo soy vuestro c. ¿Quién eres tú 5162 
Lm 1.16 se alejó de mí el c que dé reposo ami 5162 
1.21 oyeron que gemía, mas no hay c para mí 5162 
Nah 3.7  Nínive es...¿Donde te buscaré c? 5162 
Zac1.13  respondió...palabras c, al ángel que 5150 
Jn 14.16 yo rogaré al Padre, y os dará otro C-_ 3875 
14.26 el C...a quien el Padre enviará en mi 3875 
15.26 pero cuando venga el C, a quien yo os 3875 
16.7 porque si no me fuere, el C no vendría 3875 
CONSOLAR 
Gn 24.67  seconsoló...de la muerte de su madre 5162 
27.42 se consuela acerca de ti con la idea de 5162 
37.35 para consolarlo...él no quiso recibir 5162 
38.12 después Judá se consoló, y subía alos 5162 
50.21 los consoló, y les habló al corazón 5162 
Rt2.13 — porque me has consolado, y...hablado 5162 
2510.2  envió...sus siervos para consolarlo 5162 
12.24 y consoló David a Betsabé su mujer, y 5162 
13.39  yaestaba consolado acerca de Amnón — 5162 
1Cr7.22 vinieron sus hermanos a consolarlo 5162 
19.2 envió embajadores que lo consolasen de 5162 
19.2 llegaron los...a Hanún, para consolarle 5162 
Job 2.11  venirjuntos para...y para consolarle 5165 
6.14 el atribulado es consolado...compañero 2617 
7.13 cuando digo: Me consolará mi lecho, mi 5162 
10.20 déjame, para que me consuele un poco 1082 
21.34  ¿cómo, pues, me consoláis en vano 5162 
29.25 como el que consuela a los que lloran 5162 
42.11 y le consolaron de todo aquel mal que 5162 
Sal 71.21 grandeza, y volverás a consolarme 5162 
86.17 Jehová, me ayudaste y me consolaste 5162 
119.52  meacordé, oh Jehová...y me consolé 5162 
119.76  sea...tu misericordia para consolarme 5162 
119.82 diciendo: ¿Cuándo me consolarás? 5162 
Ec4.1 los oprimidos, sin...quien los consuele 5162 
Is12.1  cantaré...oh Jehová...me has consolado 5162 
22.4  lloraré...no os afanéis por consolarme de 5162 
40.1  consolaos, c, pueblo mío, dice...Dios 5162 
49.13 Jehová ha consolado a su pueblo, yde 5162 
51.3  consolará Jehová a Sion; c todas sus 5162 
51.19 — se dolerá de ti? ¿Quién te consolará? 5162 
52.9 porque Jehová ha consolado a su pueblo 5162 
61.2  año...a consolar a todos los enlutados 5162 
66.13 consuela su madre, así os consolaré yo 5162 
Jer16.5 ni vayas a lamentar, ni los consueles 5110 
16.7 — ni partirán pan por...para consolarlos 5162 
31.13 y los consolaré, y los alegraré desu 5162 
31.15 Raquel que...y no quiso ser consolada 5162 


Lm 1.2 no tiene quien la consuele de todos sus 5162 
1.9  descendido...no tiene quien la consuele 5162 
1.17 sus manos; no tiene quien la consuele 5162 
2.13 — ¿a quién te compararé para consolarte 5162 
Ez 14.22 seréis consolados del mal que hice 5162 
14.23 os consolarán cuando viereis su camino 5162 
31.16  consolados en lo profundo de la tierra 5162 
32.31 se consolará sobre toda su multitud 5162 
Zac1.17  consolará Jehová a Sion, y escogerá 5162 
Mt 2.18 — Raquel que...y no quiso ser consolada 3870 
Lc16.25 ahora éste es consolado aquí, y tú 3870 
Jn 11.19 — judíos habían venido a...consolarlas 3888 
11.31  losjudíos que estaban...la consolaban 3888 
Hch 15.32 Judas y...consolaron...a los hermanos 3870 
16.40 hermanos, los consolaron, y se fueron 3870 
20.12 vivo, y fueron grandemente consolados 3870 
2Co1.4 el cual nos consuela...tribulaciones 3870 
1.4  podamos...consolar a los que estánen 3870 
1.4 que nosotros somos consolados por Dios 3874 
1.6  si...consolados...para vuestra consolación 3870 
2.7 debéis perdonarle y consolarle, para que 3870 
7.6 pero Dios, que consuela a...nos consoló 3870 
7.7 que él había sido consolado en cuanto a 3870 
7.13 esto hemos sido consolados en vuestra 3874 
13.11  consolaos, sed de un mismo sentir, y 3870 
Ef6.22 y que consuele vuestros corazones 3870 
Col 2.2 para que sean consolados sus corazones 3870 
1Ts2.11 qué modo...consolábamos a cada uno 3888 
3.7  consolados de vosotros por...vuestra fe 3870 
CONSOLIDAR 
2Cr12.1  Roboam había consolidado el reino 3559 
24.13  restituyeron la casa...la consolidaron 553 
CONSPIRACIÓN 
2515.12  lacse hizo poderosa, y aumentaba 7195 
1R 16.20 los hechos de Zimri, y la c que hizo 7195 
2R 15.15  lac que tramó...están escritos en 7195 
2Cr24.21 ellos hicieron c contra él, y por 7194 
Sal 31.20 los esconderás de la c del hombre 7407 
64.2 dela c de los que hacen iniquidad 7285 
86.14 — y c de violentos ha buscado mi vida 5712 
Is8.12 no llaméis c a...este pueblo llamac 7195 
Jer11.9  cse ha hallado entre los varones de 7195 
CONSPIRAR 
Gn 37.18  conspiraron contra él para matarle 5230 
1522.88 que todos vosotros hayáis conspirado 7194 
22.13 ¿por qué habéis conspirado contra mí 7194 
2515.31 — los que conspiraron con Absalón 7194 
1R 15.27  conspiró contra él, y lo hirió Baasa 7194 
16.9 y conspiró contra él su siervo Zimri 7194 
16.16 — Zimri ha conspirado, y ha dado muerte 7194 
2R9.14  conspiró Jehú hijo de...contra Jotam 7194 


10.9 he conspirado contra mi señor, y le he 7194 
12.20 conspiraron en conjuración, y mataron 7195 
14.19  conspiraron contra él en Jerusalén, y 7195 
15.10 contra él conspiró Salum...y lo hirió 7194 
15.25  conspiró contra él Peka hijo...lo hirió 7194 
15.30 Oseas...conspiró contra Peka hijo de 7195 
17.4  elrey...descubrió que Oseas conspiraba 7195 
21.23 siervos de Amón conspiraron contra él 7194 
21.24 mató atodos los que habían conspirado 7194 
2Cr24.25  conspiraron contra él sus siervos 7194 
24.26 los que conspiraron contra él fueron 7194 
25.27 empezaron a conspirar contra élen 7195 
33.24 y conspiraron contra él sus siervos, y 7194 
33.25 los que habían conspirado contra el rey 7194 
Neh 4.8 — conspiraron todos a una para venira 7194 
Is 54.15 alguno conspirare...el que contratic 1481 
CONSTANCIA 
1Ts1.3 amor y de vuestra c en la esperanza 5281 
CONSTANTE 
2Cr12.15 entre Roboam y Jeroboam...guerrac  3605,3117 
Ro 12.12  gozosos...sufridos...c en la oración 4342 
1Co 15.58 estad firmes y c, creciendo en la 277 
CONSTANTEMENTE 
2Cr36.15 el Dios de sus padres envío c 
Jer 31.20 de él, me he acordado de él c 
Hch 26.7 — sirviendo c a Dios de día y de 
CONSTAR 
Mt 18.16  boca...testigos conste toda palabra 2476 
CONSTELACIÓN 
Job 38.32  sacarás tú...las c de los cielos, o 4216 
CONSTERNACIÓN 
Jos 10.10 y Jehová los llenó de c delante de 2000 
155.11 había c de muerte en toda la ciudad 4103 
14,15 la tierra tembló; hubo, pues, granc 2731 
CONSTERNAR 
Éx 23.27  consternaré a...pueblo donde entres 2000 
Jer8.9 se espantaron y fueron consternados 3920 
51.32 se consternaron los hombres de guerra 926 
CONSTITUIR 
Éx7.1  yote he constituido dios para Faraón 5414 
Nm3.10 y constituirás a Aarón y a sus hijos 6485 
Jos 9.21 constituidos leñadores y aguadores 2404 
Jue 8.30 setenta hijos que constituyeron su 
158.5  constitúyenos...un rey que nos juzgue 7760 
28.2  yote constituiré guarda de mi persona 7760 
256.21  meeligió...constituirme por príncipe 6680 
1Cr9.22 cuales constituyó...David y Samuel 3245 
17.22 tú has constituido a tu pueblo Israel 5414 
26.32 David constituyó sobre los rubenitas 6485 
2Cr8.14 constituyó los turnos de...sacerdotes 5975 
36.10 y constituyó a Sedequías su...porrey 4427 


Sal 81.5 lo constituyó como testimonio en José 7760 

Pr17.22 corazón alegre constituye...remedio 3190 

Jer37.1  Nabucodonosor...constituyó por rey en 4427 

Dn 4.17 — y constituye sobre él al más bajo de 6966 

5.11 constituyó jefe sobre todos los magos 6966 

6.1 constituir sobre el reino 120 sátrapas 6966 

Os8.4 constituyeron príncipes...yo no lo supe 8323 

Hch 14.23 constituyeron ancianos en...iglesia 5500 

Ro5.19 muchos fueron constituidos pecadores 2525 

5.19 los muchos serán constituidos justos 2525 

Ef4.11 él mismo constituyó a unos, apóstoles 1325 

1Ti2.7 fui constituido predicador y apóstol 5087 

2Ti1.11 — fui constituido predicador, apóstol 5087 

He1.2 aquien constituyó heredero de todo 5087 

3.2 el cual es fiel al que le constituyó 4160 

5.1 es constituido a favor de los hombres 2525 

7.16 no constituido conforme a la ley del 1096 

7.28 la ley constituye sumos sacerdotes a 2525 

8.3 constituido para presentar ofrendas y 2525 

11.3 haber sido constituido el universo por 2675 

Stg 4.4 mundo, se constituye enemigo de Dios 2525 
CONSTREÑIR 

2C05.14 el amor de Cristo nos constriñe 4912 
CONSTRUCTOR 

He 11.10  ciudad...cuyo arquitecto y ces Dios 1217 
CONSTRUIR 

Dt20.20 construir baluarte contra la ciudad 1129 

1R 22.39 y la casa de marfil que construyó 1129 

1 Cr21.18  construyese un altar a Jehováen 1129 

2Cr20.36 compañía para construir naves que 6213 

20.36 construyeron las naves en Ezión-geber 6213 

27.4 y construyó fortalezas y torres en los 1129 
CONSUELO 

Gn 37.35 mas él no quiso recibir c, y dijo 5162 

2514.17 — sea...de c la respuesta de mi señor 4496 

Job6.10  sería...c, si me asaltase con dolor 5165 

21.2  oíd...mi palabra, y sea esto el c que 8575 

Sal 77.2 — alzaba a él mis manos...rehusabac 5162 

119.50 ella es mi c en mi aflicción, porque 5162 

Is 54.11  fatigada con tempestad, sin c; he 5162 

57.18  pastorearé, y le daré c a él y asus 5162 

66.13  avosotros, y en Jerusalén tomaréisc 5162 

Ez 16.54 siendo tú motivo de c para ellas 5162 

Zac 10.2 sueños vanos, y vano es su c; por 5162 

Lc6.24  ay...ricos! porque ya tenéis vuestro c 3874 

Fil2.1 si algún c de amor, si alguna comunión 3874 

Col 4.11 me ayudan...y han sido para míunc 3931 

He 6.18 — tengamos un...c los que hemos acudido 3874 
CONSULTAR 

Gn 25.22 los hijos luchaban...fue a consultar 1875 

Éx 18.15 el pueblo viene a mí para consultar 1875 


Lv19.31  nolos consultéis contaminándoos con 1245 
Nm 27.21 le consultará por el juicio del Urim 
Dt18.11  ni...ni quien consulte a los muertos 7592 
Jos 9.14  tomaron...y no consultaron a Jehová 

Jue 1.1 hijos de Israel consultaron a Jehová 7592 
20.18 consultaron a Dios...¿Quién subirá de 7592 
20.23 consultaron a Jehová...¿WVolveremosa 7592 
159.9  queibaa consultar a Dios, decía así 1875 
14.37 Saúl consultó a Dios: ¿Descenderé tras 7592 
22.10 el cual consultó por él a Jehová y le 7592 
22.13 diste pan...consultaste por él a Dios 7592 
22.15 ¿he comenzado yo...a consultar porél 7592 
23.2 David consultó a Jehová, diciendo: ¿Iré 7592 
23.4 David volvió a consultar a Jehová 7592 

28.6 consultó Saúl a Jehová; pero Jehová no 7592 
30.8 David consultó a Jehová...¿Perseguiréa 7592 
252.1 consultó a Jehová, diciendo: ¿Subiré 7592 
5.19 consultó David a Jehová...¿Iré contra 7592 
5.23 consultando David a Jehová...respondió 7592 
16.23 como si se consultase la palabra de 7592 
21.1 David consultó a Jehová, y Jehovále 1245 
1R 145 vendrá a consultarte por su hijo, que 1245 
22.5 ruego que consultes hoy la palabra de 1875 
22.7 algún profeta...por el cual consultemos? 1875 
22.8 un varón por el cual podríamos consultar 1875 
2R1.2 y consultad a Baal-zebub dios de Ecrón 1875 
1.3,6,16 a consultar a Baal-zebub dios de 1875 
1.16 ¿no hay Dios en Israel para consultar en 1875 
3.11  consultemos a Jehová por medio de él? 1875 
6.8 consultando con sus siervos, dijo: En tal. 3289 
8.8  véarecibir...y consulta por él a Jehová 3289 
16.15 altar de bronce será...para consultar 3289 
1Cr10.13 — murió Saúl...consultó a una adivina 3289 
10.14 no consultó a Jehová; por esta causa 3289 
14.10 consultó a Dios, diciendo: ¿Subiré 7592 
14.14 volvió a consultar a Dios, y Dios le 7592 
21.30 David no pudo ir allá a consultara 1875 
2Cr1.5  elaltar...fue a consultar Salomón 1875 
18.4 te ruego que consultes hoy la palabra 1875 
20.3  humilló su rostro para consultara 1875 

33.6  consultaba a adivinos y encantadores 6213 
34.21  consultad a Jehová por mí y porel 1875 
34.26  rey...que os ha enviado a consultara 1875 
Esd 2.63 sacerdote para consultar con Urimy 5975 
Neh 6.7 ven, por tanto, y consultemos juntos 3289 
Sal 2.2 príncipes consultarán unidos contra 3245 
31.13 consultan juntos contra mí e idean 3245 

62.4 solamente consultan para arrojarle de 3289 
71.10 los que acechan mi alma consultaron 3289 
83.3 contra tu pueblo han consultado astuta 5475 
Is 8.19 ¿no consultará el pueblo a su Dios? 1875 


8.19  ¿consultará a...muertos por los vivos? 1875 
45.21  proclamad...y entren todos en consulta 3289 
Jer 21.2 consulta ahora acerca de nosotrosa 1875 
37.7  osenvió a mí para que me consultaseis 1875 
Ez 14.3 he de ser yo...consultado por ellos? 1875 
14.10 como la maldad del que consultare, así. 1875 
20.1 vinieron algunos...a consultar a Jehová 1875 
20.3  ¿aconsultarme venís vosotros? Vivo yo 1875 
21.21 consultó a sus ídolos, miró el hígado 7592 
Dn 1.20 todo asunto...que el rey les consultó 1245 
Sof 1.6 que no buscaron a...ni le consultaron 1875 
Mt 22.15 se fueron los fariseos y consultaron 4824 
27.7 y después de consultar, compraron con 4824 
Gá1.16 no consulté en seguida con carne y 4323 
CONSUMACIÓN 
Is 10.23 — Jehová de los ejércitos, hará c ya 3617 
Ez 21.25,29 el tiempo de la c de la maldad 7093 
Dn 9.27 hasta que venga la c, y lo que está 3617 
Nah 1.9 hará c, no tomará venganza dos veces 3617 
He 9.26 enla c de los siglos, se presentó 4930 
CONSUMADO Véase Consumar 
CONSUMADOR 
He12.2  ojosen Jesús, el autor y c de lafe 5051 
CONSUMAR 
Gn 18.21 veré si han consumado su obra según  6213,3617 
Dn 11.36 — prosperará, hasta...consumada la ira 3615 
Jn 19.28 ya todo estaba consumado...Tengo sed 5055 
19.30 tomado el vinagre, dijo: Consumado es 5055 
Stg 1.15 el pecado, siendo consumado, da aluz 658 
Ap10.7 misterio de Dios se consumará, como 5055 
15.1 en ellas se consumaba la ira de Dios 5055 
CONSUMIDO Véase Consumir 
CONSUMIDOR 
Dt4.24 Jehová tu...es fuego c, Dios celoso 398 
9.3  quees Jehová...el que pasa...como fuegoc 398 
2522.9 de su boca fuego c; carbones fueron 398 
Sal 18.8 humo subió de...y de su boca fuegoc 398 
Is 29.6; 30.30 torbellino...y llama de fuegoc 398 
33.14 ¿quién de nosotros morará...fuego c? 398 
He 12.29 porque nuestro Dios es fuegoc 2654 
CONSUMIR 
Gn 31.40 de día me consumía el calor, y de 398 
41.30  años...y el hambre consumirá la tierra 3615 
Éx3.2  enfuego, y la zarza no se consumía 398 
10.12 — y consuma todo lo que el granizo dejó 398 
10.15 consumió toda la hierba de la tierra 398 
15.7 — tuira; los consumió como a hojarasca 398 
32.10 se encienda mi ira en...y los consuma 3615 
33.3  no...no sea que te consuma en el camino 3615 
33.5  enun momento subiré...y te consumiré 3615 
Lv6.10 el fuego...consumido el holocausto 398 


9.24 salió fuego...y consumió el holocausto 398 
26.16  enviaré...calentura, que consuman los 3615 
26.20 vuestra fuerza se consumirá en vano 8552 
26.38 la tierra de...enemigos os consumirá 398 
26.44  yo...nilos abominaré para consumirlos 3615 
Nm 11.1  fuego...consumió uno de los extremos 398 
12.12 tiene ya medio consumida su carne 398 
14.33 cuerpos sean consumidos en el desierto 8552 
14.35 en este desierto serán consumidos, y 8552 
16.21,45  apartaos...consumiré en un momento 3615 
16.35 consumió a los...hombres que ofrecían 398 
21.28 consumió a Ar de Moab, a los señores 398 
25.11 no he consumido...los hijos de Israel 3615 
26.10 consumió el fuego a 250 varones, para 398 
Dt5.25 porque este gran fuego nos consumirá 398 
7.16  consumirás a...pueblos que te da Jehová 398 
12.3  susimágenes de Asera consumiréis con 8313 
13.16  consumirás con fuego la ciudad y todo 8313 
28.21 que te consuma de la tierra a la cual 3615 
28.38 poco, porque la langosta lo consumirá 2628 
28.42 el fruto de...serán consumidos porla 3423 
31.17  esconderé...rostro, y serán consumidos 398 
32.24  consumidos...de hambre, y devorados 4198 
Jos 5.6 hombres de guerra...fueron consumidos 8552 
6.24 y consumieron con fuego la ciudad, y 8313 
8.24 habían caído a...hasta ser consumidos 8552 
24.20 volverá y os hará mal, y os consumirá 3615 
Jue 6.21  fuego...el cual consumió la carne y 398 
9.20 consuma a los de Siquem...c a Abimelec 398 
152.33 para consumir tus ojos y llenartu 3615 
252.26  consumirá la espada perpetuamente? 398 
11.25  notengas pesar por...la espada consume 398 
22.39 los consumiré y los heriré, de modo 3615 
1R 18.38 y consumió el holocausto, la leña 398 
2R 1.10,12 — descienda fuego del...y consúmate 398 
1.10,12 — fuego...lo consumió a él y asus 50 398 
1.14 — y ha consumido a los dos...capitanes de 398 
13.17 — herirás a los sitios...hasta consumirlos 3615 
1Cr17.9  nilos hijos de...lo consumirán más 1086 
2Cr7.1  fuego...consumió el holocausto y las 398 
7.13 — alalangosta que consuma la tierra, o 398 
29.28 duró hasta consumirse el holocausto 3615 
36.19 consumieron a fuego todos sus palacios 8313 
Esd 9.14 ¿note indignarías...hasta consumirnos 3615 
Neh 2.3 sus puertas consumidas por el fuego? 398 
2.13,17 sus puertas...consumidas por el fuego 398 
9.31  nolos consumiste, ni los desamparaste 3615 
Est9.24 para consumirlos y acabar con ellos 2000 
Job 1.16 fuego de Dios cayó del...y los consumió 398 
4.9 y por el soplo de su ira son consumidos 3615 
5.2 ira, y al codicioso lo consume la envidia 4191 


9.22 al perfecto y al impío él los consume 3615 
11.20 los ojos de los malos se consumirán 3615 
15.34 — fuego consumirá las tiendas de soborno 398 
20.26  fuego...los consumirá; devorará lo que 398 
22.20 fuego consumió lo que de ellos quedó 398 
31.12 es fuego...consumirla toda mi hacienda 398 
32.22 en breve mi Hacedor me consumiría 5375 
Sal 6.6 me he consumido a fuerza de gemir 3021 
21.9  deshará en su ira, y fuego los consumirá 398 
31.9 se han consumido de tristeza mis ojos 6244 
31.10  agotan...y mis huesos se han consumido 6244 
37.20 enemigos de Jehová...serán consumidos 3615 
39.10 consumido bajo los golpes de tu mano 3615 
49.14  consumirá su buen parecer, y el Seol 1086 
50.3  vendrá...fuego consumirá delante de él 398 
69.9 porque me consumió el celo de tu casa 398 
73.19  asolados...se consumieron de terrores 8552 
78.33 consumió sus días en vanidad, y sus 3615 
79.7 han consumido a Jacob, y su morada han 398 
90.7 con tu furor somos consumidos, y contu 3615 
102.3 mis días se han consumido como humo 3615 
104.35 sean consumidos de la...los pecadores 8552 
112.10  crujirá los dientes, y se consumirá 4549 
119.119 hiciste consumir a todos los impíos 7673 
119.139 mi celo me ha consumido, porque mis 6789 
Pr5.11 al final, cuando se consuma tu came 3615 
Ec5.11 también aumentan los que los consumen 398 
Is 1.20 seréis consumidos a espada; porque la 398 
1.28 los que dejan a Jehová serán consumidos 3615 
5.5 le quitaré su valla y será consumida 1197 

5.24 la lengua del fuego consume el rastrojo 398 
10.17 — abrase y consuma en un día sus cardos 398 
10.18 la gloria de su...consumirá totalmente 3615 
15.6 las aguas de Nimrim serán consumidas 4923 
16.4 el pisoteador será consumido de sobre 8552 
24.6 por esta causa la maldición consumió la 398 
24.6 causa fueron consumidos los habitantes 2787 
26.11 — y atus enemigos fuego los consumirá 398 
29.20 el escarnecedor será consumido; serán 3615 
30.27 ira, y su lengua como fuego que consume 398 
31.8  consumirá espada no de hombre; y huirá 398 
33.11 el soplo de vuestro fuego os consumirá 398 
38.12 me consumirás entre el día y la noche 7999 
42.25  fuego...y le consumió, mas no hizo caso 1197 
49.4 y sin provecho he consumido mis fuerzas 3615 
64.11 nuestro santuario...consumida al fuego 8316 
Jer3.24 confusión consumió el trabajo...padres 398 
5.3 — los consumiste, y no quisieron recibir 3615 

5.14  aeste pueblo por leña y los consumírá 398 
6.29 porel fuego se ha consumido el plomo 8552 
10.25 Jacob, lo devoraron, le han consumido 3615 


14.12 


los consumiré con espada, con hambre 


14,15; 16.4 — espada...hambre serán consumidos 


17.27 
21.14 
30.16 
36.23 
44.12 
44.12 
44.18 
44.27 
49.27 


haré descender fuego...y consumirá...los 


y consumirá todo lo que está alrededor 
serán consumidos...los que te consumen 
el rollo se consumió sobre el fuego que 
serán todos consumidos...a espada, y 
Caerán...y serán consumidos de hambre 
a espada y de hambre somos consumidos 
hombres. ..serán consumidos a espada y 
haré...consumirá las casas de Ben-adad 


Lm 1.13 envió fuego que consume mis huesos 


3.22 
4.11 
Ez 4.17 
5.12 
7.15 
13.13 
13.14 
15.4 
15.4 
15.5 
15.6 
15.7 
16.20 
16.21 
19.12 
19.14 
20.47 
21.28 
22.31 
23.25 
23.47 
24.10 
24.11 
24,12 
24.23 
28.18 
33.10 
34.29 
43.8 


Dn 2.44 


11.16 
Os 5.7 
8.14 
11.6 
J1 1.19 
1.20 


por la misericordia de...no...consumidos 
encendió...fuego que consumió hasta sus 


al faltarles...se consuman en su maldad 


será consumida de hambre en medio de ti 

y al que esté en la ciudad lo consumirá 
piedras de granizo con...para consumir 
y seréis consumidos en medio de ella 


3615 
8552 
398 
398 
398 
8552 


8552 


8552 
8552 

8552 
398 

7287 
8552 
398 

4743 

3615 


398 


3615 


3615 


puesta en el fuego para ser consumida 398 


sus dos extremos consumió el fuego, y 

el fuego la hubiere consumido, y fuere 

la...di al fuego para que la consumiese 

aunque. ..escaparon, fuego los consumirá 
sacrificaste a...que fuesen consumidos 
como ofrenda que el fuego consumía? 
ramas fuertes...las consumió el fuego 
fuego...ha consumido su fruto, y no ha 
cual consumirá en ti todo árbol verde 
para consumir...pulida con resplandor 


2787 
398 
402 


398 
398 


398 


398 


398 
398 


con el ardor de mi ira los consumí 3615 


tu remanente...consumido por el fuego 
sus hijas, y sus casas consumirán con 
encendiendo...para consumir la carne 
se queme...y se consuma su herrumbre 
en fuego será su herrumbre consumido 
os consumiréis a causa de...maldades 


398 


8313 
8552 


8552 


4743 


saqué fuego...el cual te consumió, y 398 
y a causa de ellos somos consumidos 4743 


no serán ya más consumidos de hambre 
por tanto, los consumí en mi furor 398 
consumirá a todos estos reinos, pero 


622 


5487 


la cual será consumida en su poder 3615 


en un solo mes serán consumidos ellos 
yo meteré fuego...consumirá sus palacios 


398 
398 


espada...consumirá sus aldeas; lasca 3615 


porque fuego consumió los pastos del 
fuego consumió. ..praderas del desierto 


2.3 delante de él consumirá fuego, tras de él 
2.5 de llama de fuego que consume hojarascas 


Am 1.4 


y consumirá los palacios de Ben-adad 


398 


398 
398 


398 
398 


1.7 fuego en...Gaza, y consumirá sus palacios 398 
1.10 fuego en...Tiro, y consumirá sus palacios 398 
1.12  fuego...consumirá los palacios de Bosra 398 
1.14 y consumirá sus palacios con estruendo 398 
2.2 fuego en Moab, y consumirá los palacios 398 
25 fuego en Judá...consumirá los palacios de 398 
5.6  acometa...a la casa de José y la consuma 398 
7.4 consumió un gran abismo, y c una parte de 398 
Abd 18 los quemarán y los consumirán; ni aun 398 
Nah 1.8  inundación...consumirá a...adversarios 3617 
1.10 serán consumidos como hojarasca...seca 398 
3.13 — puertas...fuego consumirá tus cerrojos 398 
3.15 allí te consumirá el fuego, te talará 398 
Sof 1.18 la tierra será consumida con el fuego 398 
3.8 de mi celo será consumida toda la tierra 398 
Zac5.4 permanecerá en...casa y la consumirá 3615 
9.4  herirá...y ella será consumida de fuego 398 
11.1 oh Líbano...consuma el fuego tus cedros 398 
12.6 y consumirán a diestra y a siniestra 398 
14.12 — se consumirán en las cuencas sus ojos 4743 
Mal3.6 por esto, no habéis sido consumidos 3615 
Lc 9.54 descienda fuego del cielo...consuma? 355 
15.30 ha consumido tus bienes con rameras 2719 
Jn 2.17 escrito: El celo de tu...me consume 2719 
2C02.7 queno sea consumido de...tristeza 2666 
Gá5.15  mirad...no os consumáis unos a otros 355 
Ap18.17 — enuna hora han sido consumidas 2049 
20.9 descendió fuego del ciclo y...consumió 2719 
CONTAMINACIÓN 
Hch 15.20 se aparten de las c de los ídolos 234 
2Co7.1  limpiémonos de toda c de carne y de 3436 
1P 1.19 como de un cordero sin mancha ysinc 784 
2P2.20 habiéndose ellos escapado de lasc 3393 
CONTAMINAR 
Lv 11.43 — nios contaminéis con ellos, ni seáis 2930 
11.44 no contaminéis vuestras personas con 2930 
14.36 para que no sea contaminado todo lo 2930 
15.31 por haber contaminado mi tabernáculo 2930 
18.20 acto carnal...contaminándote con ella 2930 
18.21 no contamines así el nombre de tu Dios 2490 
18.25 la tierra fue contaminada; y yo visité 2930 
18.27 — hicieron...y la tierra fue contaminada 2930 
18.28  vomite por haberla contaminado, como 2930 
18.30 no os contaminéis en ellas. Yo Jehová 2930 
19.29 no contaminarás a tu hija...fornicar 2490 
19.31  nolos consultéis, contaminándoos con 2930 
20.3 contaminando mi santuario y profanando 2490 
20.25 no contaminéis vuestras personas con 8362 
21.1 queno se contaminen por un muertoen 2930 
21.3 por su hermana virgen...se contaminará 2930 
21.4 nose contaminará como...hombre desu 2930 


21.11 padre ni por su madre se contaminará 2930 
22.8 no comerá, contaminándose en ello 2930 
Nm5.2 leproso, y a...contaminado con muerto 2931 
5.3 para que no contaminen el campamento de 2930 
6.7 — niaun por su padre...podrá contaminarse 2930 
6.9  sucabeza...será contaminada; por tanto 2930 
6.12 — por cuanto fue contaminado su nazareato 2930 
18.32 no contaminaréis las cosas santas de 2490 
19.13 el tabernáculo de Jehová contaminó, y 2930 
19.20 contaminó el tabernáculo de Jehová 2930 
35.33 y no contaminaréis la tierra donde 2610 
35.34 no contaminéis, pues, la tierra donde 2930 
Dt21.23 — no contaminarás tu tierra que Jehová 2930 
2R 23.16 — quemó sobre el altar...contaminarlo 2930 
2Cr36.14 y contaminando la casa de Jehová 2930 
Neh 13.29 los que contaminan el sacerdocio, y 1352 
Sal 106.38 tierra fue contaminada con sangre 2610 
106.39 — se contaminaron así con sus obras, y 2930 

Is 245  tierrase contaminó bajo...moradores 2610 
59.3 manos están contaminadas de sangre, y 1351 
Jer 2.7  entrasteis y contaminasteis mi tierra 2930 
3.2 con tu maldad has contaminado la tierra 2610 
3.9 la tierra fue contaminada, y adulteró 2610 

16.18 porque contaminaron mi tierra conlos 2490 
32.34  pusieron...en la casa...contaminándola 2930 
Lm 4.14 calles, fueron contaminados con sangre 1351 
Ez 9.7  contaminad la casa, y llenad los atrios 2930 
14.11  nise contamine más en...sus rebeliones 2930 
20.7  ynoos contaminéis con los ídolos de 2930 
20.18  no...nios contaminéis con sus ídolos 2930 
20.26 y los contaminé en sus ofrendas cuando 2930 
20.30  ¿noos contamináis...a la manera de 2930 
20.31 habéis contaminado con todos...ídolos 2930 
20.43 hechos en que os contaminasteis; y os 2930 
22.3 y que hizo ídolos...para contaminarse! 2930 
22.4 te has contaminado en tus ídolos que 2930 
22.11 cada uno contaminó...su nuera, y cada 2930 
22.26 miley, y contaminaron mis santuarios 2490 
23.7 se contaminó con...los ídolos de ellos 2930 
23.13 — vi que se había contaminado; un mismo 2930 
23.17 — la contaminaron, y ella...se contaminó 2930 
23.30 con las cuales te contaminaste en sus 2930 
23.38  contaminaron mi santuario en aquel día 2930 
23.39  enmi santuario...día para contaminarlo 2490 
33.26  contaminasteis cada cual a la mujerde 2930 
36.17 — la contaminó con sus caminos y consus 2930 
36.18 porque con sus ídolos la contaminaron 2930 
37.23  nise contaminarán ya...con sus ídolos 2930 
43.8 han contaminado mi santo nombre con sus 2930 
44.7 — incircuncisos...para contaminar mi casa 2490 
44.25 nose acercarán a...para contaminarse 2930 


44.25 pero por padre...sí podrán contaminarse 2930 
Dn 1.8 no contaminarse con la porción de la 1351 
1.8  pidió...no se le obligase a contaminarse 2930 
Os6.10  fornicó Efraín, y se contaminó Israel 2930 
Mi2.10 pues está contaminado, corrompido 2930 
Sof 3.1 ay de la ciudad rebelde y contaminada 1351 
3.4 sus sacerdotes contaminaron el santuario 2490 
Mt 15.11  nolo que entra...contamina al hombre 2840 
15.11,18 lo que sale de...contamina al hombre 2840 
15.20 estas cosas son...contaminan al hombre 2840 
15.20 con las manos sin lavar no contamina 2840 
Mr7.15 entre en él, que le pueda contaminar 2840 
7.15 lo que sale de él...contamina el hombre 2840 
7.18 lo de fuera que...no le puede contaminar 2840 
7.20 lo que...sale, eso contamina al hombre 2840 
7.23 estas maldades de...contaminan al hombre 2840 
Jn 18.28 no entraron en...para no contaminarse 3392 
1C08.7  ysuconciencia...débil, se contamina 3435 
He 12.15 y por ella muchos sean contaminados 3392 
Stg3.6  lalengua...contamina todo el cuerpo 4695 
Jud 23 — aborreciendo aun la ropa contaminada 4695 
Ap 14.4 estos son los que no se contaminaron 3435 
CONTAR 
Gn 13.16 — si alguno puede contar el polvo de la 4487 
13.16 — también tu descendencia será contada 4487 
15.5 cuenta las estrellas, si...puedes contar 5608 
15.6 y creyó a Jehová...contado por justicia 2803 
16.10 que no podrá ser contada a causa de la 5608 
24.66 criado contó a Isaa c todo lo que había 5608 
29.13 — y él contó a Labán todas estas cosas 5608 
32.12 queno se puede contar por la multitud 5608 
37.5  ysoñó José un sueño, y lo contó asus 5046 
37.9 otro sueño, y lo contó a sus hermanos 5608 
37.10 lo contó a su padre y a sus hermanos 5608 
40.8  ¿noson de Dios las...Contádmelo ahora 5608 
40.9 contó su sueño a José, y le dijo: Yo 5608 
41.8 los magos...les contó Faraón sus sueños 5608 
41.12 — yselo contamos, y él nos interpretó 5608 
41.49 no poderse contar...no tenía número 5608 
42.29 le contaron todo lo que les...acontecido 5046 
44.24 le contamos las palabras de mi señor 5046 
45.27 le contaron todas las palabras de José 1696 
Éx 4.28 contó Moisés a Aarón...las palabras de 5046 
10.2 que cuentes a tus hijos y a tus nietos 5608 
12.37 — hombres de a pie, sin contar los niños 905 
13.8 lo contarás...a tu hijo, diciendo: Se hace 5046 
18.8 — y Moisés contó a su suegro todas las 5608 
24.3 vino y contó al pueblo, las palabras de 5608 
30.12 cuando los cuentes, para que no haya 6485 
30.12 haya mortandad cuando los hayas contado 6485 
30.13 esto dará todo aquel que sea contado 6485 


30.14 


el que sea contado...dará la ofrendaa 6485 


Lv7.18 no será acepto, ni le será contado 2803 


15.13 
15.28 
23.15 
23.16 
25.8 

25.27 
25.50 


contará siete días...su purificación, y 5608 

libre de su flujo, contará siete días 5608 

y contaréis desde el día que sigue al 5608 

día de reposo contaréis cincuenta días 5608 
contarás siete semanas de años, siete 5608 

contará los años desde que vendió, y 2803 

se contará el tiempo que estuvo con él 2803 


Nm 1.3 — los que pueden salir a...los contaréis 6485 


1.19 
1.21 
1.22 
1.23 
1.25 
1.27 
1.29 
1.31 
1.33 
1.35 
1.37 
1.39 
1.41 
1.43 
1.44 
1.45 
1.46 
1.47 
1.49 


Moisés...contó en el desierto de Sinaí 6485 
los contados de la tribu de Rubén fueron 6485 
fueron contados conforme a la cuenta de 6485 
contados de la tribu de Simeón fueron 6485 
los contados de la tribu de Gad fueron 6485 
los contados de la tribu de Judá fueron 6485 
contados de la tribu de Isacar fueron 6485 
contados de la tribu de Zabulón fueron 6485 
contados de la tribu de Efraín fueron 6485 
contados de la tribu de Manasés fueron 6485 
contados de la tribu de Benjamín fueron 6485 
los contados de la tribu de Dan fueron 6485 
los contados de la tribu de Aser fueron 6485 
contados de la tribu de Neftalí fueron 6485 
fueron...contados, los cuales contaron 6485 
los contados de los hijos de Israel por 6485 
fueron todos los contados 603.550 6485 
levitas...no fueron contados entre ellos 6485 
solamente no contarás la tribu de Leví 6485 


2.4,6,8,11,13,15,19,21,23,26,28,30 cuerpo de ejército, con sus contados 


2.9 

2.16 
2.24 
2.31 
2.32 
2.32 
2.33 
3.15 
3.15 
3.16 
3.22 
3.22 
3.34 
3.39 
3.39 
3.40 
3.40 
3.42 


los contados en el campamento de Judá 6485 
los contados en el campamento de Rubén 6485 
los contados en el campamento de Efraín 6485 
los contados en el campamento de Dan 6485 
son los contados de los hijos de Israel. 6485 
todos los contados por campamentos, por 6485 
los levitas no fueron contados entre los 6485 
cuenta los hijos de Leví según...casas 6485 
contarás...los varones de un mes arriba 6485 
Moisés los contó conforme a...de Jehová 6485 
los contados...conforme a la cuenta de 6485 
los contados de ellos fueron 7.500 6485 
contados...conforme al número de todos 6485 
los contados de los levitas, que Moisés 6485 
que Moisés...contaron por sus familias 6485 
cuenta todos los primogénitos varones 6485 
de un mes...y cuéntalos por sus nombres 4557 
contó Moisés, como Jehová le mandó 6485 


4.23,30 de treinta años arriba...los contarás 6485 


4.29 
4.34 


contarás los hijos de Merari porsus 6485 
contaron a los hijos de Coat porsus 6485 


6485 


4.36,40,44 contados de ellos por sus familias 6485 
4.37 los contados de las familias de Coat 6485 
4.37,41,45 cuales contaron Moisés y Aarón 6485 
4.38,41 los contados de los hijos de Gersón 6485 
4.421445 contados de las familias de...Merari 6485 
4.46 todos los contados de los levitas que 6485 
4.46 que Moisés...contaron por sus familias 6485 
4.48 los contados de ellos fueron 8.580 6485 

4.49 como lo mandó Jehová...fueron contados 6485 
4.49 los cuales contó...como le fue mandado 6485 
7.2 los príncipes...estaban sobre los contados 6485 
13.27 contaron, diciendo: Nosotros llegamos 5608 
14.29 que fueron contados de entre vosotros 6485 
18.27  yseos contará, como grano de la era 2803 
18.30 será contado...como producto de la era 2803 
23.9  yno será contado entre las naciones 2803 
23.10 ¿quién contará el polvo de Jacob, oel 4487 
26.4  contaréis el pueblo de 20 años arriba 

26.7  estas...fueron contados de ellas 43.730 6485 
26.18  Gad; y fueron contados de ellas 40.500 6485 
26.22 de Judá, y fueron contados de...76.500 6485 
26.25 de Isacar, y...contados de ellas 64.300 6485 
26.27 — zabulonitas...contados de ellas 60.500 6485 
26.34  estas...fueron contados de ellas 52.700 6485 
26.37 — Efraín; y fueron contados de...32.500 6485 
26.41 — de Benjamín...contados de ellas 45.600 6485 
26.43 los suhamitas fueron contados 64.400 6485 
26.47 de Aser; y fueron contados de...53.400 6485 
26.50 de Neftalí...contados de ellas 45.400 6485 
26.51 son los contados de los hijos de Israel 6485 
26.54 su heredad conforme a sus contados 6485 
26.57 los contados de los levitas por sus 6485 
26.62 delos levitas fueron contados 23.000 6485 
26.62 no fueron contados entre los hijos de. 6485 
26.63 los contados por Moisés y el...Eleazar 6485 
26.63 los cuales contaron los hijos de Israel. 6485 
26.64  ninguno...de los contados por Moisés y 6485 
26.64 quienes contaron a los hijos de Israel 6485 
Dt3.5 sin contar otras muchas ciudades sin 905 
15.9 podrá clamar...y se te contará por pecado 

16.9 siete semanas contarás...que comenzare 5608 
16.9  comenzarás a contar las siete semanas 5608 
Jos 2.23  vinieron...le contaron todas las cosas 5608 
Jue 6.13 han contado, diciendo: ¿No nos sacó 5608 
7.13 un hombre estaba contando a...un sueño 5608 
13.6  yle vino y se lo contó a su marido 559 

20.15  contados...de Benjamín...26.000 hombres 6485 
20.17 — fueron contados los varones de Israel 6485 
21.9 fue contado el pueblo, y no hubo allí 6485 
Rt2.19 contó ella a su suegra con quién había 5046 
3.16  yle contó ella todo lo que...acontecido 5046 


15115  yle contaron las palabras de...Jabes 5608 
11.8 los contó en Bezec; y fueron...300.000 6485 
13.15 contó la gente que se hallaba con él 6485 
2542  Beerot...también...contado con Benjamín 2803 
11.19 — cuando acabes de contar al rey todos 1696 
11.22 contó a David todo aquello a que Joab 5046 
1R3.8 pueblo grande, que no se puede contar 5608 
8.5  bueyes...no se podían contar ni numerar 5608 
13.11 — le contó todo lo que el varón de Dios 5608 
13.11  contaron...a su padre las palabras que 5608 
2R4.7 vino ella...y lo contó al varón de Dios 5046 
8.4 me cuentes...las maravillas que ha hecho 5608 
8.5 contando al rey cómo había hecho vivir 5608 
8.6 preguntando el rey...ella se lo contó 5608 
12.10 y contaban el dinero que hallaban en 4487 
18.37 le contaron las palabras del Rabsaces 5046 
1Cr5.1  yno fue contado por primogénito 3187 
5.7 por sus familias, cuando eran contados 3187 
5.17 fueron contados...en días de Jotam rey 3187 
7.2 de Tola fueron contados por sus linajes 

7.5 contados...sus genealogías, eran 87.000 3187 
7.7 los hijos de Bela...fueron contados 22.034 3187 
7.9 contados por...resultaron 20.200 hombres 3187 
7.40 y contados que fueron por sus linajes 3187 

9.1 contado todo Israel...fueron escritos en 3187 
9.22 eran 212 cuando fueron contados porel 3187 
21.6 no fueron contados los levitas, nilos 6485 
21.17 — soy yo el que hizo contar el pueblo? 4487 
23.3 fueron contados los levitas de 30 años 5608 
23.3  levitas...contados uno por uno, 38.000 4557 
23.11 cual fueron contados como una familia 6486 
23.14 los hijos de Moisés...fueron contados 7121 
23.24 los hijos de Leví en...contados por sus 6485 
27.24  Joab...había comenzado a contar; pero 4487 
2Cr2.17 contó Salomón todos los...extranjeros 5608 
2.17 después de haberlos ya contado David 5610 
5.6 por ser tantos no se pudieron contar ni 5608 
31.17 contados entre los sacerdotes según 3187 
34.16 lo llevó al rey y le contó el asunto 7725 

Esd 2.65 sin contar sus siervos y siervas, los 905 
Neh 6.19 contaban delante de mí...obras deel 559 
Est 4.9  Hatac y contó a Ester las palabras de 5046 
6.13  contó...todo lo que le había acontecido 5608 
Job 3.6 no sea contada entre los días del año 4557 
13.24 ¿por qué...me cuentas por tu enemigo 2803 
14.16 me cuentas los pasos, y no das tregua 5608 
15.17 mostraré, y te contaré lo que he visto 5608 
15.18 — los sabios nos contaron de sus padres 5046 
16.22  losaños contados vendrán, y yoiréa 4557 
19.11 y me contó para sí entre sus enemigos 2803 
31.4 mis caminos, y cuenta todos mis pasos 5608 


31.27  yole contaría el número de mis pasos 4557 
37.20 será preciso contarle cuando yo hablare 5608 
39.2 ¿contaste tú los meses de su preñez, y 5608 
Sal 9.1  Jehová...contaré todas tus maravillas 5608 
9.14 para que cuente yo todas tus alabanzas 5608 
19.1 - los cielos cuentan la gloria de Dios 5608 
22.17 contar puedo todos mis huesos; entre 5608 
22.30 esto será contado. ..hasta la postrera 5608 
26.7 y para contar todas tus maravillas 5608 

40.5  ytus...no es posible contarlos ante ti 5608 
44.1 nos han contado, la obra que hiciste en 5608 
44.22 contados como ovejas para el matadero 2803 
48.12  andad...y rodeadla; contad sus torres 5608 
48.13 quelo contéis a la generación venidera 5608 
56.8 — mis huidas tú has contado...lágrimas 5608 
66.16 y contaré lo que ha hecho a mi alma 5608 
68.17 los carros de Dios se cuentan por 

69.26 y cuentan del dolor de los quetú 5608 

73.28 mi esperanza, para contar...tus obras 5608 
75.1 los hombres cuentan tus maravillas 5608 

78.3 que nuestros padres nos las contaron 5608 
78.4 contando a la...las alabanzas de Jehová 5608 
78.6 se levantarán lo cuenten a sus hijos 5608 

87.6 Jehová contará al inscribir a...pueblos 5608 
88.4 soy contado entre los que descienden al. 2803 
88.11 contada en el sepulcro tu misericordia 5608 
90.12  enséñanos de tal modo a contar nuestros 4487 
106.2  obras...¿quién contará sus alabanzas? 8085 
106.31 contado por justicia de generación en 2803 
118.17 — viviré, y contaré las obras de JAH 5608 
119.13 — contado todos los juicios de tu boca 5608 
147.4 él cuenta el número de las estrellas 4557 

Pr 17.28 el necio, cuando calla, es contado por 2803 
27.14 alta voz...por maldición se le contará 2803 
Ec1.15  ylo incompleto no puede contarse 4487 

Is 10.19 número que un niño los pueda contar 3789 
10.28  Migrón; en Micmas contará su ejército 6485 
14.20 no serás contado con...en la sepultura 3161 
22.10 y contasteis las casas de Jerusalén, y 5608 
36.22 le contaron las palabras del Rabsaces 5046 
38.13 contaba yo hasta la mañana. Como un 7737 
40.26  élsaca y cuenta su ejército; atodos 4557 
41.23  haced...para que tengamos qué contar 8159 
47.13 que cuentan los meses, para pronosticar 3045 
52.15 verán lo que nunca les fue contado, y 5608 
53.8  ysu generación, ¿quién la contará? 7878 
53.12 contado con los pecadores, habiendo 4487 
Jer 23.27  consus sueños que cada uno cuenta 5608 
23.28 el profeta que tuviere un sueño, cuente 5608 
23.28 y aquel a...cuente mi palabra verdadera 1696 
23.32 los que profetizan sueños...los cuentan 5608 


33.13 por las manos del que los cuente, ha 4487 
33.22 puede ser contado el ejército del cielo 5608 
36.13 y les contó Micaías todas las palabras 5046 
36.16 sin duda contaremos al rey...palabras 5046 
36.17  cuéntanos...cómo escribiste de boca de 5046 
36.20 y contaron a oídos del rey...palabras 5046 
51.10 venid, y contemos en Sion la obra de 5608 

Ez 12.16 que cuenten todas sus abominaciones 5608 
40.4  cuenta...lo que ves a la casa de Israel 5046 
44.26 después de su purificación...contarán 5608 
Dn4.8 conté delante de él el sueño, diciendo 560 
5.26 MENE: contó Dios tu reino, y le ha 4483 
Os1.10  arena...que no se puede medir ni contar 4557 
311.3 de esto contaréis a vuestros hijos, y 5608 

Hab 1.5 cuando se os contare, no la creeréis 5608 
Mt8.33 — y viniendo...contaron todas las cosas 518 
10.30 vuestros cabellos están todos contados 705 
14.21 cinco mil...sin contar las mujeres y los 5565 
15.38 cuatro mil...sin contar las mujeres y 5565 
26.13 se contará lo que ésta ha hecho, para 2980 
Mr5.16 les contaron...cómo le había acontecido 1334 
5.19  cuéntales cuán grandes cosas el Señor ha 312 
6.30 y le contaron todo lo que habían hecho 518 
14.9 se contará lo que ésta ha hecho, para 2980 
15.28 — se cumplió...fue contado con los inicuos 3049 
Lc 8.36 — les contaron cómo había sido salvado 518 
8.39 cuenta cuán grandes cosas ha hecho Dios 1334 
9.10 le contaron todo lo que habían hecho 1334 
12.7 aun los cabellos...están todos contados 705 
13.1 que le contaban acerca de los galileos 518 
22.37 cumpla. Y fue contado con los inicuos 3049 
24.35 contaban las cosas que les...acontecido 1834 
Hch 1.17 y era contado con nosotros, y tenía 2674 
1.26 y fue contado con los once apóstoles 4785 

4.23 contaron todo lo que los principales 518 

8.33 mas su generación, ¿quién la contará? 1334 
9.27 — yles contó cómo Saulo había visto en 1334 
10.8 — Jope, después de haberles contado todo 1834 
11.4 comenzó Pedro a contarles por ordenlo 1620 
11.13 — quien nos contó cómo había visto en su 518 
12.17 les contó cómo el Señor te había sacado 1334 
13.41 no creeréis, si alguien os la contare 1555 

15.3 contando la conversión de los gentiles 1555 
15.12 — contaban cuán grandes señales...había 1834 
15.14 Simón ha contado cómo Dios visitó por 1834 
21.19  contó...las cosas que Dios había hecho 1834 
Ro4.3  creyó...y le fue contado por justicia 3049 
4.4 nose te cuenta el salario como gracia 3049 

4.5  cree...su fe le es contada por justicia 3049 

4.9 — quea Abraham le fue contada la fe por 3049 
4.10  ¿como, pues, le fue contada? ¿Estando 3049 


4.11 también a ellos la fe les sea contada 3049 
4.22 también su fe le fue contada...justicia 3049 
4.23  aél se escribió que le fue contada 3049 
4.24  anosotros a quienes ha de ser contada 3049 
8.36 somos contados como ovejas de matadero 3049 
9.8  nolos...son contados como descendientes 3049 
2Co10.12  acontarnos ni a compararnos con 1469 
Gá3.6  creyó...y te fue contado por justicia 3049 
1Ts1.9 cuentan, manera en que...recibisteis 518 
He7.6 aquel cuya genealogía no es contada de 1075 
11.32 tiempo me faltaría contando de Gedeón 1334 
Stg 2.23 y le fue contado por justicia, y fue 3049 
Ap7.9 — multitud, la cual nadie podía contar 705 
13.18 cuente el número de la bestia, pueses 5585 
CONTEMPLADOR 
Is 47.13 y te defiendan los c de los cielos 8064 
CONTEMPLAR 
2Cr16.9 los ojos de Jehová contemplan toda la 7751 
Job 36.24 — su obra, la...contemplan los hombres 5027 
Sal 27.4 contemplar la hermosura de Jehová 2372 
Is 14.16 los que te vean, te contemplarán 7688 
17.7 sus ojos contemplarán al Santo de Israel 7200 
63.15 y contempla desde tu...gloriosa morada 7200 
Dn7.8 mientras yo contemplaba los cuernos 7920 
1Jn1.1 loque hemos contemplado, y palparon 2300 


CONTEMPORÁNEO 
Gá1.14 enel judaísmo aventajaba a...misc 4915 
CONTENCIÓN 
Sal 31.20 pondrás...a cubierto de c de lenguas 7379 
Fil 1.16 — los unos anuncian a Cristo por c,no 2052 
Tit3.9 yc, y discusiones acerca de la ley 2054 
Stg 3.14 tenéis celos...c en vuestro corazón 2052 
3.16 donde hay...c, allí hay perturbación y 2052 
CONTENCIOSO 
Ro2.8  peroira y enojo a los quesoncyno 2052 
1Co 11.16 si alguno quiere ser c, nosotros 5380 
2Ti2.24 el siervo del Señor no debe serc 3164 
CONTENDER 
Gn 6.3 no contenderá...espíritu con el hombre 1777 
30.8 he contendido con mi hermana...vencido 6617 
Nm 20.13  contendieron...de Israel con Jehová 7378 
Dt2.19 los molestes, ni contiendas con ellos 1624 
33.8 con quien contendiste en las aguas de 7378 
Jue 6.31 él: ¿Contenderéis vosotros por Baal? 7378 
6.31 que contienda por él...c por sí mismo 7378 
6.32  Jerobaal...es, contienda Baal contra él 7378 
1512.7  contenderé con vosotros delante de 8199 
Job9.3  quisiere contender con él, no le podrá 7378 
10.2 entender por qué contiendes conmigo 7378 
13.8  ¿contenderéis vosotros por Dios? 7378 


13.19 ¿quién es el que contenderá conmigo? 7378 
23.6  ¿contendería conmigo con grandeza de 7378 
31.13 — de mi siervo...cuando ellos contendían 7378 
33.13 ¿por qué contiendes contra él? Porque 7378 
40.2 ¿es sabiduría contender...Omnipotente? 7378 
Sal 35.1 con los que contra mí contienden 3401 
103.9 no contenderá para siempre, ni para 7378 
Pr28.4 los que la guardan contenderán con 1624 
29.9  siel...sabio contendiere con el necio 8199 
Ec6.10 no puede contender con Aquel quees 1777 
Is 41.11 — perecerán los que contienden contigo 7379 
50.8 ¿quién contenderá conmigo? Juntémonos 7378 
57.16 no contenderé para siempre, ni para 7378 
Jer2.9 por tanto, contenderé aún con vosotros 7378 
12.55 ¿cómo contenderás con los caballos? 8474 
18.19 la voz de los que contienden conmigo 3401 
Dn 11.40 el rey del sur contenderá con él 5055 
Os2.2  contended con vuestra madre, c; porque 7378 
4.1 Jehová contiende con los moradores dela 7379 
4.4 contienda ni reprenda a hombre, porque 7378 
Mi6.1  contiende contra los montes, y oigan 7378 
Mt 12.19 no contenderá, ni voceará, ni nadie 2051 
Jn 6.52 judíos contendían entre sí, diciendo 3164 
Hch 23.9 — levantándose...fariseos, contendían 1264 
Ro14.1 pero no para contender sobre opiniones 1253 
2Ti2.14 aque no contiendan sobre palabras 3054 
Jud 3 que contendáis ardientemente por la fe 1864 
9 cuando el arcángel Miguel contendía conel 1252 
CONTENER 
Gn 43.31  lavó...se contuvo, y dijo: Poned pan 662 
45.1 no podía ya José contenerse delante de 662 
1R7.38 cada fuente contenía cuarenta batos 3557 
8.27 delos cielos, no te pueden contener 3557 
1Cr16.32 el campo, y todo lo que contiene 
2Cr2.6 que los cielos...no pueden contenerlo? 3557 
6.18 delos cielos no te pueden contener 3557 
Sal 119.101 todo mal camino contuve mis pies 3607 
Pr27.16  contenerla es...refrenar el viento 6845 
Jer6.11 cansado de contenerme; la derramaré 3557 
He 9.4 una urna de oro que contenía el maná 2192 
1P2.6  porlo cual contiene la Escritura: He 4023 
CONTENTAMIENTO 
Neh 12.43 Dios los había recreado con grandec 8055 
Job 22.3 ¿tiene c el Omnipotente en quetú 2656 
Sal 149.4 porque Jehová tiene c en su pueblo 7521 
Pr12.22 pero los que hacen verdad sonsuc 7522 
16.13 — los labios justos son el c de los reyes 7522 
19.22  cesalos hombres hacer misericordia 8378 
29.10  aborrecen...mas los rectos buscan suc 5315 
Ec 12.1  losaños...digas: No tengo en ellosc 2656 
Cnt 7.10 soy de mi amado, y conmigo tiene suc 8669 


Is9.17 el Señor no tomará c en sus jóvenes 8055 
42.1  miescogido, en quien mi alma tienec 7521 
1Ti6.6  ganancia...la piedad acompañada dec 841 
CONTENTAR 
Le 3.14  dijo...contentaos con vuestro salario 714 
Fil 4.11 aprendido a contentarme, cualquiera 842 
CONTENTO 
Rt3.7  Booz...su corazón estuvo c, se retiró 3190 
2519.6 que si Absalón viviera...estarías c 5869 
Est5.9 salió Amán...día c y alegre de corazón 8056 
Job 31.16 si estorbé el c de los pobres, e hice 2656 
Sal 96.12 árboles del bosque rebosarán dec 5937 
Pr 14.14 el hombre de bien estará c del suyo 
15.15 mas el de corazón c tiene un banquete 2896 
Ec4.16 que vengan...tampoco estarán c deél 8055 
1Ti6.8 teniendo sustento y abrigo, estemos c 714 
He13.5 avaricia, c con lo que tenéis ahora 714 
3Jn10 noc con estas cosas, no recibe alos 714 
CONTESTAR 
Éx 34.10 él contestó: He aquí, yo hago pacto 559 
Jue 15.6  yles contestaron: Sansón, el yerno 559 
1R 10.3 Salomón le contestó...sus preguntas 5046 
10.3 nada hubo que el rey no te contestase 5046 
2Cr9.2  nada...que Salomón no le contestase 5046 
10.7  yellos le contestaron diciendo: Site 1696 
10.10  losjóvenes...contestaron: Así dirás al 1696 
31.10 el sumo sacerdote Azarías...le contestó 559 
Job 38.3 yo te preguntaré, y tú me contestarás 3045 
Mt 21.24 si me la contestáis...yo os diré con 2036 
CONTIENDA 
Gn 13.7 hubo c entre los pastores del ganado 7379 
Dt2.19  nolos molestes, ni c con ellos 1624 
Jue 6.31  cpor él,...c por sí mismo 7378 
6.32  C Baal contra él, por cuanto derribó 7378 
12.2 teníamos una...c con los hijos de Amón 7379 
2 S 22.44; Sal 18.43 me has librado de lasc 7379 
Sal 18.43 me has librado de las c del pueblo 7379 
140.2 males en el corazón, cada día urdenc 4421 
Pr13.10 la soberbia concebirá c; mas conlos 4683 
15.18 el hombre iracundo promueve c; mas el 4066 
16.28 el hombre perverso levanta c, y el 4066 
17.1 paz, que casa de c llena de provisiones 7379 
17.14 deja, pues, la c, antes que se enrede 4066 
18.6 los labios del necio traen c, y suboca 7379 
18.19 las c de los hermanos son como cerrojos 4079 
19.13 — y gotera continua las c de la mujer 4079 
20.3 honra es del hombre dejar la c; mas todo 4079 
22.10  echa...el escarnecedor, y saldrá lac 4066 
26.20 y donde no hay chismoso, cesalac 4066 
26.21 el hombre rencilloso para encenderc 7379 
28.25 el altivo de ánimo suscita c; mas el 4066 


29.22 el hombre iracundo levanta c, y el 4066 

30.33 sangre; y que provoca la ira causarác 7379 

Is 41.12 — buscarás a los que tienen c contigo 4695 

58.4 para c y debates ayunáis, y para herir 7379 

Jer15.10  engendraste hombre de c y hombre de 7379 

Os 4.4 hombre no c ni reprenda a hombre 3198 

Hab 1.3  violencia...y pleito y c se levantan 4066 

Hch 15.2 discusión y c no pequeña con ellos 4714 

Ro1.29 llenos de...c, engaños y malignidades 2054 

13.13 — noen...y lascivias, no en c y envidia 2054 

1Co1.11  hesido informado...que hay entre...c 2054 

3.3 pues habiendo entre vosotros celos, cy 2054 

2Co12.20 que haya entre vosotros c, envidias 2054 

Gá5.20 celos, iras, c, disensiones, herejías 2052 

Fil 1.15 predican a Cristo por envidia yc 2054 

2.3 nada hagáis por c o por vanagloria; antes 2052 

2.14 haced todo sin murmuraciones yc 1261 

1Ti2.8 levantando manos santas, sin iranic 1261 

6.4  delira acerca de...c de palabras, de las 3055 

2Ti2.23  desecha...sabiendo que engendranc 3163 
CONTIGO Véase también el Apéndice 

Éx 3.12 yo estaré c; y esto te será por señal 5973 

Dt31.8  Jehová...estará c, no te dejará, nite 5973 

Jos 1.5 como estuve con Moisés, estaré c; no 5973 

1.9 Jehová tu Dios estará c en dondequiera 5973 

3.7 que como estuve con Moisés, así estaréc 5973 

Jue 6.16 estaré c, y derrotarás...madianitas 5973 

1520.13 Jehová c, como estuvo con mi padre 5973 

Sal 73.23  contodo, yo siempre estuve c; me 5973 

139.18 — los enumero...despierto, y aun estoy c 5973 

Is 41.10  notemas...yo estoy c; no desmayes 5973 

43.2 Cuando pases por las aguas, yo estaréc 854 

Jer15.20  yoestoy c para guardarte y para 854 

30.11 yo estoy c para salvarte, dice Jehová 854 

Hch 18.10 yo estoy c, y ninguno pondrá sobre  3326,4675 
CONTIGUA 

Lc3.3 y él fue por toda la región c 

Jn 11.54 alejó de allí a la regiónc 1451 
CONTINENCIA 

1Co7.9 pero sino tienen don de c, cásense 1467 
CONTINUAMENTE 

Éx 25.30 proposición delante de míc 8548 

27.20 para hacer arder clas 8548 

28.29 memorial delante de Jehovác 8548 

28.38 y sobre su frente estarác 8548 

29.38 de un año cada día, c 8548 

Lv6.13 — el fuego arderá c en el altar 8548 

24.2 hacer arder las lámparas c 8548 

24.8 día de reposo lo pondrá cen 8548 

Nm9.16  asíerac 8548 

Jos 6.9 mientras las bocinas sonaban c 


6.13 mientras las bocinas tocabanc 1980 
1R 10.8 que están c delante de ti, y 8548 
1Cr16.6  Benaía y Jahaziel sonabanc 8548 
16.11 — y su poder; Buscad su rostroc 8548 
16.40 para que sacrificasenc 8548 
23.31  c delante de Jehová 8548 
2Cr24.14 — ysacrificaban holocaustos cen 8548 
Sal 38.17 mi dolor está delante de míc 8548 
50.8 que están c delante de mí. 8548 
69.23 — y haz temblar c sus lomos 8548 
71.3 — de refugio, adonde recurra yoc 8548 
72.15 de Sabá, Y se orará porélc 8548 
74.23 — se levantan contra ti subec 8548 
88.17 me han rodeado como aguas c 
141.5 pero mi oración será c contra 
Is 21.8 sobre la atalaya estoy yo cde 8548 
51.13 — ytodo el día temiste c del 8548 
52.5  yces blasfemado mi nombre 8548 
Jer6.7 cen mi presencia, enfermedad y 8548 
52.34  ycsele daba una ración de 8548 
Ez 46.14 — harina; ofrenda para Jehovác 8548 
Dn6.16 — aquien tú c sirves, élte 8411 
6.20 aquien tú csirves, ¿te ha 8411 
Os12.1 y destrucción aumenta c 
Abd16  beberán c todas las naciones 8548 
Nah 3.19 — sobre quién no pasóctu 8548 
Hab 1.17 — piedad de aniquilar naciones c? 8548 
Ro13.6 de Dios que atienden c a esto 
He9.6 entran los sacerdotes c para 
10.1 sacrificios que se ofrecen c 
CONTINUAR 
Nm 34.4 y continuará a Hasar-adar, y pasará 3318 
Dn1.21 continuó Daniel hasta el año primero 
Hch 15.35 Pablo y...continuaron en Antioquía 1304 
19.10 así continuó por espacio de dos años 1096 
He7.23 que por la muerte no podían continuar 3887 
3Jn6  encaminarlos...que continúen su viaje 
CONTINUO, A 
Gn 6.5 era de c solamente el mal 
Éx 29.42 esto será el holocausto c por vuestras 8548 
Nm 4.7 — sobre la mesa...pan c estará sobre ella 8548 
4.16 la ofrenda c y el aceite de la unción 8548 
28.3 cada día, será el holocausto c 8548 
28.6 holocausto c...fue ordenado en el...Sinaí 8548 
28.10 además del holocausto c y su libación 8548 
28.15 además del holocausto c con su libación 8548 
28.23  quees el holocausto c 8548 
28.24 — se ofrecerá además del holocausto c con 8548 
28.31 además del holocausto c con...ofrendas 8548 
29.6 el holocausto c y su ofrenda 
29.11 del holocausto c y de sus ofrendas y 8548 


29.16,19,22,25,28,31,34,38 además del holocausto c, su ofrenda 
2R 25.30  ctodos los días de su vida 8548 
1 CR 16.37 — c delante del arca, cada cosa 8548 
2Cr2.4 para la colocación c de los panes de 8548 
Esd 3.5 el holocausto c, las nuevas lunas, y 8548 
Neh 10.33 — para la ofrenda c...el holocausto c 8548 
Sal 34.1 — sualabanza estará de c en miboca 8548 
52.1  maldad...la misericordia de Diosesc  3605,3117 
119.109 mi vida está de c en peligro 854 
119.112  incliné a cumplir...De c, hasta el fin 5769 
Pr15.15 corazón contento tiene un banquete c 8548 
19.13 — gotera c las contiendas de la mujer 2956 
27.15 gotera c...lluvia y la mujer rencillosa 2956 
Ec1.6 rodea al norte; va girando de c 
Is 60.11 tus puertas estarán dec 8548 
65.3 en mirostro me provoca deca 8548 
Ez 30.16  Tebas...y Menfis tendrá c angustias 3119 
46.15  ofrecerán...el cordero...en holocaustoc 8548 
Dn8.11 y por él fue quitado el c sacrificio 8548 
8.12 fue entregado...Junto con el c sacrificio 8548 
8.13 — cuándo durará la visión del c sacrificio 8548 
11.31 — quitarán el c sacrificio, y pondrán la 8548 
12.11 que sea quitado el c sacrificio hasta 8548 
Lc 18.5 viniendo de c, me agote la paciencia 
Ro9.2 gran tristeza y c dolor en mi corazón 88 
CONTORNO 
Gn 23.17 había en la heredad, y en todos susc 1366 
Nm 22.4  lamerá esta gente todos nuestros c 5439 
Dt6.14 dioses de los pueblos...en vuestros c 5439 
Jos 15.12 fue el límite...de Judá, portodo elc 5439 
21.11 la cuál es Hebrón...sus ejidos en susc 5439 
1 Cr4.33 sus aldeas que estaban en c de estas 5439 
Cnt 7.1 — los c de tus muslos son como joyas 2542 
Jer 32.44  enlos c de Jerusalén, y en...Judá 5439 
Mt 8.34; Mr 5.17 — rogar...que se fuera desusc 3725 
Lc 4.37 — su fama se difundía por todos los...c 4066 
CONTRA Véase también el Apéndice 
Nah 2.13;3.5  heme aquí c ti, dice Jehová de 5002 
Mr 9.40; Lc 9.50 el que no es c nosotros, por 2596 
Lc 11.23 el que no es conmigo, c mí es; y el que 2596 
CONTRADECIR 
Lc 2.34  está...para señal que será contradicha 483 
21.15 cual no podrán resistir ni contradecir 436 
Hch 13.45 los judíos...rebatían...contradiciendo 483 
19.36 puesto que esto no puede contradecirse 368 
Tit1.9  para...convencer a los que contradicen 483 
CONTRADICCIÓN 
He 12.3 — que sufrió tal c de pecadores contra 485 
Jud 11 de Balaam, y perecieron en la c de Coré 485 
CONTRADICTOR 
Ro 10.21 mis manos a un pueblo rebelde yc 483 


8548 


CONTRAER 

Gn 32.32 no comen...del tendón que se contrajo 5384 

32.32  aJacob...en el tendón que se contrajo 5384 

2Cr18.1  Josafat...contrajo parentesco...Acab 2859 
CONTRAFUERTE 

Ez 43.8 — suc junto a mi c, mediando sólo una 5592 
CONTRAPONER 

Éx 26.5 las lazadas estarán contrapuestas la 6901 
CONTRARIO, A 

Est9.1 día en que los enemigos...sucedió loc 2015 

9.16 y mataron de sus c a 75.000; pero no 8130 

Job 16.9 su furor me despedazó, y me hasidoc 7852 

22.2  alc, para sí mismo es provechoso el 

Sal 38.20 los que pagan mal por bien mesonc 7853 

Ez 16.34 ha sucedido contigo...c de las demás 2016 

Zac8.15  asíal c he pensado hacer bien 

Mt 14.24 por las olas; porque el viento erac 1727 

Mr 6.48 fatiga, porque el viento les erac 1727 

Hch 27.4  sotavento...de Chipre...vientos eranc 1727 

1Co11.15  porelc 

2C02.7  alc...debéis perdonarle y consolarle 5121 

Gá2.7 porel c, como vieron que me había sido 5121 

3.21 luego la ley es c a las promesas 2596 

Col 2.14 — anulando el acta de...que noserac 5227 

1P3.9 sino por el c, bendiciendo, sabiendo 5121 
CONTRARRESTAR 

Job 11.10 llama...¿quién podrá contrarrestarle? 7725 
CONTRATACIÓN 

1R 10.15  sin...lo de la c de especias, y lode 4536 

Ez 28.5 en tusc has multiplicado tus riquezas 7404 

28.16  acausa de la multitud de tus c fuiste 7404 

28.18 y con la iniquidad de tus c profanaste 7404 
CONTRATAR 

Ez 27.23 los mercaderes...contrataban contigo 7402 

Mt20.1  quesalió...a contratar obreros para 3409 

20.7 — dijeron: Porque nadie nos ha contratado 3049 
CONTRATO 

Rt4.7 esta costumbre en Israel tocante...alc 8545 

2Cr1.16 compraban por c caballos y lienzos 4242 
CONTRAVENIR 

Hch 17.7  contravienen los decretos de César 561 
CONTRIBUCIÓN 

Esd 7.24 — ninguno podrá imponerles tributo, c 1093 

2C09.13 — porla liberalidad de vuestra c para 2842 
CONTRIBUIR 

1Cr29.9 alegró el pueblo...haber contribuido 5068 

2Cr31.3 rey contribuyó de su propia hacienda 

Neh 10.32  nosimpusimos...contribuir cada año 5414 

Ro 14.19 — sigamos lo que contribuye a la paz 
CONTRISTAR 

Sal 38.18 y me contristaré por mi pecado 1672 


Lm3.51 ojos contristaron mi alma por todas 5953 

Dn 11.30  élse contristará, y volverá, yse 3512 

Ro14.15  si...tu hermano es contristado, yano 3076 

2C02.2  siyoos contristo, ¿quién será luego 3076 

2.2 alegre, sino aquel a quien yo contristé? 3076 

2.4 no para que fueseis contristados, sino 3076 

7.8 Os contristé con la carta, no me pesa 3076 

7.8 porque veo que aquella carta...contristó 3076 

7.9 no porque hayáis sido contristados, sino 3076 

7.9  fuisteis contristados...arrepentimiento 3076 

7.9 porque habéis sido contristados según 3076 

7.11 que hayáis sido contristados según Dios 3076 

Ef4.30  yno contristéis al Espíritu Santo de 3076 
CONTRITO 

Sal 34.18  Jehová...salva a los c de espíritu 1793 

51.17 — al corazón c...no despreciarás tú, oh 1794 
CONTROVERSIA 

He 6.16 el fin de toda c es el juramento para 485 
CONTUMAZ 

Dt21.18 si alguno tuviere un hijo c y rebelde 5637 

21.20 este nuestro hijo es c y rebelde, no 5637 

Sal 78.8 generación c y rebelde; generación 5637 

Jer 31.22 ¿hasta cuándo andarás...oh hija c? 7728 

49.4 oh hija c, la que confía en sus tesoros 7728 

Tit 1.10 porque hay aún muchos c, habladores 506 

2P2.10 atrevidos y c, no temen decir mal de 829 
CONTURBAR 

2Ts2.2  nios conturbéis, ni por espíritu, ni 2360 

1P 3.14  noos amedrentéis...ni os conturbéis 5015 
CONVALECER 

Is 39.1 había estado enfermo, y...convalecido 2388 

Dn 8.27 cuando convalecí, atendí los negocios 6965 
CONVENCER 

Jn 16.8 venga, convencerá al mundo de pecado 1651 

Ro 4.21 convencido de que era...poderoso para 4135 

14.5 cada uno...convencido en su propia mente 4135 

1Co 14.24  indocto, por todos es convencido 1651 

Tit 1.9  para...convencer a los que contradicen 1651 

Jud 22  aalgunos que dudan, convencedlos 1252 
CONVENIENTE 

Jue 6.26 edifica altar a Jehová...en lugarc 4634 

Hch 27.21 — sido...c, oh varones, haberme oído 1163 
CONVENIO 

Is 28.15 e hicimos c con el Seol; cuando pase 2374 

28.18 y vuestro c con el Seol no será firme 2380 

Dn11.17 — hará con aquél c, y le dará una hija 3477 
CONVENIR 

Gn 23.16 Abraham se convino con Efrón, y pesó 8085 

34.23  convengamos con ellos, y habitarán con 225 

37.27 y sus hermanos convinieron conél 8085 

Éx 2.21 Y Moisés convino en morar con aquel 2974 


8.26 respondió: No conviene que hagamos así 3559 
Esd 4.3  nonos conviene edificar con vosotros 
Job 2.11 habían convenido en venir juntos para 3259 
34.31 de seguro conviene que se diga a Dios 3588 
Sal 93.5 la santidad conviene a tu casa, oh 4998 
Pr17.7 no conviene al necio la altilocuencia 5000 
19.10 no conviene al necio el deleite...menos 5000 
25.11  oro...es la palabra dicha como conviene 212,655 
26.1 como no conviene la nieve...asínocal 5000 
Jer 34.10 todo el pueblo que había convenido 1285 
Dn4.2 conviene que yo declare las señales y 6925 
Mt3.15 conviene que cumplamos toda justicia 4241 
19.10  dijeron...si es así...no conviene casarse 4851 
20.2 y habiendo convenido...un denario al día 4856 
20.13 ¿no conviniste conmigo en un denario? 4856 
Le 22.5 ellos...convinieron en darle dinero 4934 
Jn 11.50 nos conviene que un hombre muera por 4851 
16.7 os conviene que yo me vaya; porquesi 4851 
18.14 convenía que un solo hombre muriese por 4851 
Hch 5.9 ¿por qué convinisteis en tentar al 4856 
5.40  corvinieron con él; y llamando alos 3982 
22.22 quita de...porque no conviene que viva 2520 
23.20 los judíos han convenido en rogarte que 4934 
Ro1.28 — para hacer cosas que no convienen 2520 
8.26 pues qué hemos de pedir como conviene 1163 
1Co6.12 son lícitas, mas no todas convienen 4851 
10.23  mees lícito, pero no todo conviene 4851 
2C08.10 porque esto os conviene a vosotros 4851 
12.1 ciertamente no me conviene gloriarme 4851 
Ef5.3 aun se nombre...como conviene a santos 4241 
5.4 ni truhanerías, que no convienen, sino 433 
Col 3.18 sujetas a...Como conviene en el Señor 433 
1Ts4.1 cómo os conviene conduciros y agradar 1163 
Tit 1.11 enseñando por ganancia...no conviene 1163 
Flm 1.8  libertad...para mandarte lo que conviene 433 
He 2.10 convenía a aquel por cuya causa son 4241 
7.26 porque tal sumo sacerdote nos convenía 4241 
CONVERSACIÓN 
1Co 15.33 — las malas c corrompen las buenas 3657 
CONVERSIÓN 
Hch 15.3  ellos...contando la c de los gentiles 1995 
CONVERTIR 
Éx7.17  golpearé...y se convertirá en sangre 2015 
7.19 para que se conviertan en sangre, y haya 1961 
7.20 todas las aguas, convirtieron en sangre 2015 
Dt23.5 tu Dios te convirtió la maldición en 2015 
30.2,10 te convirtieres a Jehová tu Dios 7725 
1R 8.47 — siseconvirtieren, y orarenatien 7725 
8.48 se convirtieren a ti de todo su corazón 7725 
2R 10.27 — convirtieron en letrinas hasta hoy 7760 
23.6 imagen de Asera...la convirtió en polvo 1854 


23.25 no hubo otro rey...que se convirtiese 7725 
2Cr6.24  convirtiere, y confesare tu nombre 7725 
6.26 se convirtieren de sus pecados, cuando 7725 
6.37  sise convirtieren, y oraren atienla 7725 
6.38 se convirtieren a ti de todo su corazón 7725 
7.14 — y se convirtieren de sus malos caminos 7725 
15.4 cuando en...se convirtieron a Jehová Dios 7725 
Neh 9.26  protestaban...para convertirlos ati 7725 
9.35  nise convirtieron de sus malas obras 7725 
Job 7.20 hasta convertirme en una carga para mi 

28.5 debajo de ella está como convertido en 2015 
36.10 dice que se conviertan de la iniquidad 7725 
38.38 cuando el polvo se ha convertido en 3332 
Sal 19.7 la ley de Jehová...convierte el alma 7725 
51.13 — y los pecadores se convertirán ati 7725 

90.3 dices: Convertíos, hijos de los hombres 7725 
107.33 él convierte los ríos en desierto, y 7760 

Is 1.21 ¿cómo te has convertido en ramera, oh 1961 
1.22 tu plata se ha convertido en escorias 1961 
1.27 y los convertidos de ella con justicia 7725 
6.10  nise convierta, y haya para él sanidad 7725 
9.13 pero el pueblo no se convirtió al que 7725 
13.9 para convertir la tierra en soledad, y 7760 
14.23 y la convertiré en posesión de erizos 7760 
17.2 las ciudades...en majadas se convertirán 1961 
19.22 se convertirán a Jehová...será clemente 7725 
23.13 sus palacios; él la convirtió en ruinas 7760 
25.2 porque convertiste la ciudad en montón 7760 
29.17 ¿nose convertirá de aquí a muy poco 7725 
32.15 desierto se convierta en campo fértil 1961 
34.9 se convertirán en brea, y su polvoen 2015 
35.7 — el lugar seco se convertirá en estanque 1961 
40.23 el convierte en nada a los poderosos 5414 
42.15  convertiré en soledad montes y collados 7760 
49.11  convertiré en camino todos mis montes 7760 
50.2 he aquí convierto los ríos en desierto 7760 

Jer 3,.14,22  convertíos, hijos rebeldes, dice 7725 
5.3  endurecieron...no quisieron convertirse 7725 
5.17 espada convertirá en nada tus ciudades 7567 
6.8 para que no te convierta en desierto, en 7760 
9.11 y convertiré las ciudades de Judáen 5414 
10.22 convertir en soledad todas las ciudades 7760 
12.10 convirtieron en desierto y soledad mi 5414 
15.19 site convirtieres, yo te restauraré 7725 

15.19  conviértanse ellos...y no te conviertas 7725 
18.8 — siesos pueblos se convirtieren desu 7725 
18.11  conviértase ahora cada uno de su mal 7725 
22.6 sin embargo, te convertiré en soledad 7896 
23.14 que ninguno se convirtiese de su maldad 7725 
25.12 la convertiré en desierto para siempre 7760 
31.18  conviérteme, y seré convertido, porque 7725 


34.15 os habíais hoy convertido, y hecholo 7725 
37.15 lacasa...la habían convertido en cárcel 6213 
44.5  suoído para convertirse de su maldad 7725 
49.2  yserá convertida en montón de ruinas 1961 
49.17 se convertirá Edom en desolación; todo 1961 
50.23 se convirtió Babilonia en desolación 1961 
50.26  convertidla en montón de ruinas, y 5549 

Ez 3.19  yélno se convirtiere de suimpiedad 7725 
5.14 y te convertiré en soledad y en oprobio 5414 
7.20. convirtieron la gloria de su ornamento 7760 
7.20. esose lo convertí en cosa repugnante 5414 
146  dice...Convertíos, y volveos de...ídolos 7725 
15.8 y convertiré la tierra en asolamiento 5414 
18.30  convertíos, y apartaos...transgresiones 7725 
18.32 dice Jehová el...convertíos...y viviréis 7725 
22.18 la casa de Israel se me ha convertido 1961 
22.18  enescorias de plata se convirtieron 1961 
22.19 os habéis convertido en escorias, por 1961 
26.19 te convertiré en ciudad asolada, como 5414 
26.21 te convertiré en espanto, y dejarás de 5414 
33.14  siél se convirtiere de su pecado, c 7725 
33.28  convertiré la tierra en desierto yen 5414 
33.29 cuando convierta la tierra en soledad 5414 
35.3 te convertiré en desierto y en soledad 5414 
35.7  convertiré al monte de Seir en desierto 5414 
Dn2.5 casas serán convertidas en muladares 7761 
3.29  dijere, su casa convertida en muladar 7739 
9.13 para convertirnos de nuestras maldades 7725 
Os5.4 no piensan en convertirse asu Dios 7725 
11.5  surey, porque no se quisieron convertir 7725 
312.12  convertíos a mí con...vuestro corazón 7725 
2.13 y convertíos a Jehová vuestro Dios 7725 

2.31 el sol se convertirá en tinieblas, yla 2015 
Am5.7 los que convertís en ajenjo el juicio 2015 
6.12  habéis...convertido el juicio en veneno 2015 
Jon 3.8  conviértase cada uno de su mal camino 7725 
3.10 y vio Dios...que se convirtieron desu 7725 
Sof 2.13 y convertirá a Nínive en asolamiento 7760 
Hag 2.17 mas no os convertisteis a mí, dice 

Zac7.14 convirtieron en desierto la tierra 

8.19 se convertirán para la casa de Judáen 1961 
Mal 1.3 y convertí sus montes en desolación 7760 
Mt 4.3 que estas piedras se conviertan en pan 1096 
13.15  oigan...y se conviertan, y yo los sane 1994 
Mr4.12 se conviertan, y les sean perdonados 1994 
Lc1.16 hará que muchos...conviertan al Señor 1994 
4.3 — diaesta piedra que se convierta en pan 1096 
Jn 4.46 donde había convertido el agua en vino 4160 
12.40  vean...y se conviertan, y yo los sane 1994 
16.20 vuestra tristeza se convertirá en gozo 1096 
Hch 2.20 el sol se convertirá en tinieblas, y 3344 


3.19 y convertíos, para que sean borrados 1994 

3.26 que cada uno se convierta de su maldad 654 

9.35 los cuales se convirtieron al Señor 1994 

11.21 número creyó y se convirtió al Señor 1994 

14.15 os convirtáis al Dios vivo, que hizo 1994 

15.19 los gentiles que se convierten a Dios 1994 

26.18 se conviertan de las tinieblas a la luz 1994 

26.20 se convirtiesen a Dios, haciendo obras 1994 

28.27 entiendan de corazón, y se conviertan 1994 

2C03.16 cuando se conviertan al Señor, el. 1994 

1Ts1.9 cómo os convertisteis de los ídolos 1994 

Stg4.9 vuestra risa se convierta en lloro, y 3344 

Jud 4 convierten en libertinaje la gracia de 3346 

Ap8.8 la tercera parte...convirtió en sangre 1096 

8.11 la tercera parte...convirtió en ajenjo 1096 

11.6 las aguas para convertirlas en sangre 4762 

16.3 se convirtió en sangre como de muerto 1096 

16.4 — derramó su...y se convirtieron en sangre 1096 
CONVICCIÓN 

He 11.1 es, pues, la fe...la c de lo que nose ve 1650 
CONVICTO 

Stg2.9  quedáis c por la ley...transgresores 1651 

Jud 15 y dejar c atodos los impíos de todas 1827 
CONVIDADO 

159.13 — bendice...después de esto comen losc 7121 

9.22 les dio lugar a la cabecera de losc 7121 

2519.28 tú pusiste a tu siervo entre los c a 

1R 1.41  ylo oyó Adonías, y todos los cque 7121 

1.49 — se levantaron todos los c que estaban 7121 

2.7 que sean de los c a tu mesa; porque ellos 

Pr9.18 sus c están en lo profundo del Seol 7121 

Sof 1.7 porque Jehová...ha dispuesto asusc 7121 

Mt22.3 envió a sus siervos a llamar alosc 2564 

22.4  decid a los c: He aquí, he preparado mi 2564 

22.10  todos...y las bodas fueron llenas dec 345 

22.11 y entró el rey para ver alos c, y vio 345 

Lc 14.7 alos cuna parábola, diciéndoles 2564 

14.17 envió a su siervo a decir alos c: Venid 2564 
CONVIDAR 

159.24 dije: Yo he convidado al pueblo 7121 

2511.13 David lo convidó a comer y abeber 7121 

13.23  convidó Absalón a...los hijos del rey 7121 

15.11 fueron con Absalón...convidados porél 7121 

1R19  convidó a, hermanos los hijos del rey 7121 

1.10 pero no convidó al profeta Natán, nia 7121 

1.19,25 ha convidado a todos los hijos del 7121 

1.19 masa Salomón tu siervo no ha convidado 7121 

1.26 nia Salomón tu siervo, ha convidado 7121 

Est5.12 — también para mañana estoy convidado 7121 

Zac3.10  cadauno...convidará a sua compañero 7121 

Mt 22.8 que fueron convidados no eran dignos 2564 


Lc 7.39 vio esto el...que le había convidado 2564 
14.8 cuando fueres convidado por alguno a 2564 
14.8 no sea que otro...esté convidado porél 2564 
149 y viniendo el que te convidó...te diga 2564 
14.10 fueres convidado, vé y siéntate enel 2564 
14.10 para que cuando venga el que te convidó 2564 
14.12 dijo también al que le había convidado 2564 
14.12 - ellos a su vez te vuelvan a convidar 479 
14.16 hizo una gran cena, y convidó a muchos 2564 
14.24 — que ninguno de...que fueron convidados 2564 
CONVITE 
Job 1.5 pasado en turno los días del c, Job 4960 
Sal 69.22 sea su c delante de ellos porlazo 7979 
Ro11.9 sea vuelto su c en trampa y enred 5132 
CONVOCACIÓN 
Éx 12.16 el primer día habrá santa c...séptimo 4744 
12.16 el séptimo día tendréis una santac 4744 
Lv23.2 las cuales proclamaréis como santas c 4744 
23.3 el séptimo día será de reposo, santac 4744 
23.4 las c santas, a las cuales convocaréis 4744 
23.7 el primer día tendréis santa c; ningún 4744 
23.8 séptimo día será santa c; ningún trabajo 4744 
23.21  convocaréis en este mismo día santac 4744 
23.24 tendréis día de reposo...y una santac 4744 
23.27  santac, y afligiréis vuestras almas 4744 
23.35 el primer día habrá santa c; ningún 4744 
23.36 octavo día tendréis santa c...a Jehová 4744 
Nm 28.18 el primer día será santa c; ninguna 4744 
28.25 séptimo día tendréis santa c; ninguna 4744 
28.26 día de las primicias...tendréis santac 4744 
29.1 el primero del mes, tendréis santac 4744 
29.7 enel diez de este mes...tendréis santac 4744 
29.12 alos quince días del...tendréis santac 4744 
Is4.5 y creará...sobre los lugares de susc 4744 
CONVOCAR 
Éx 12.21 Moisés convocó a, ancianos de Israel 7121 
35.1 Moisés convocó a toda la congregación 6950 
Lv 23.4 las cuales convocaréis en sus tiempos 7121 
23.21  convocaréis en este mismo día santa 7121 
23.37 alas que convocaréis santas reuniones 7121 
Nm 10.2 las cuales te servirán para convocar 4744 
155.8  convocaron...a todos los príncipes de 7971 
10.17 Samuel convocó al pueblo delante de 6817 
15.4 convocó al pueblo y les pasó revista en 8085 
23.8 convocó Saúl a...el pueblo a la batalla 8085 
2520.4  convócame a los hombres de Judá para 2199 
20.5  fue...Amasa para convocar a los de Judá 2199 
1R 15.22  elrey Asa convocó a todo Judá, sin 8085 
18.20  Acab convocó a...los hijos de Israel 7971 
2R 10.20 solemne a Baal. Y ellos convocaron 7121 
2Cr1.2  yconvocó Salomón a todo Israel,a 559 


Neh 5.7  convoqué contra ellos una...asamblea 5414 
5.12  convoqué a los sacerdotes, y les hice 7121 
Sal 50.1 ha hablado, y convocado la tierra 7121 
50.4 convocará a los cielos de arriba, ya 7121 
Is 1.13 el convocar asambleas, no lo puedo 7121 
Jer 1.15 que yo convoco a todas las familias 7121 
Lm 2.22 has convocado de todas partes mis 7121 
311.14  convocad a asamblea; congregad alos 7121 
2.15  tocad trompeta en...convocad asamblea 7121 
Mt2.4  convocados...sacerdotes...les preguntó 4863 
Mr15.16 — soldados...convocaron a...la compañía 4779 
Le 23.13 Pilato, convocando a los principales 4779 
Hch 5.21  vinieron...y convocaron al concilio y 4779 
6.2 los doce convocaron a la multitud de los 4341 
10.24 — habiendo convocado a sus parientes y 4779 
28.17 Pablo convocó a los principales de los 4779 
CONYUGAL 
Éx 21.10 no disminuirá...vestido, ni el deberc 5772 
1Co07.3 el marido cumpla con la...el deber c 
COOPERAR 
2Co1.11  cooperando...a favor nuestro conla 4943 
3Jn8 acoger a...que cooperemos con la verdad 4904 
COORDINAR 
Ef 2.21 todo el edificio, bien coordinado, va 4883 
COPA 
Gn 40.11 — lac de Faraón estaba en mi mano, y 3563 
40.11 — y las exprimía en la c...y daba yolac 3563 
40.13 — y darás la c a Faraón en su mano, como 3563 
40.21  jefe...dio éste la c en mano de Faraón 3563 
44.2 pondrás mic, la c de plata, en laboca 1375 
44.4 ¿por qué habéis robado mi c de plata 
44.9 aquel de...en quien fuere hallada la c 
44.12  c fue hallada en el costal de Benjamín 1375 
44.16 aquel en cuyo poder fue hallada lac 1375 
44.17 el varón en cuyo poder fue hallada lac 1375 
Éx 25.31 su caña, sus c, sus manzanas ysus 1375 
25.332) tres c en forma de flor de almendro 1375 
25.34 enla caña central del candelero 4c 1375 
37.17 — susc,sus manzanas y sus flores eran 1375 
37.19 — enun brazo, tres c...otro brazo tresc 1375 
37.20 yen la caña del candelero había 4c 1375 
Nm4.7 y pondrán...c y los tazones para libar 4518 
255.24  oigas ruido como de marcha por las c 3563 
1 Cr14.15  oigas venir un estruendo por lasc 3563 
28.17  oro...para las c y para las tazas de 4219 
Job 14.9  reverdecerá...hará c como planta nueva 7105 
Sal 16.5 Jehová es la porción de...y de mic 3563 
23.5  unges mi cabeza con...mi c está rebosando 3563 
116.13 tomaré la c de la salvación, cinvocaré 3563 
Pr23.31 cuando resplandece su colorenlac 3599 
Jer25.15 toma de mi mano la c del vino de 3563 


25.17 tomé la c de la mano de Jehová, y di 3563 
25.28  ysino quieren tomar la c de tu mano 3563 
35.5  puse...tazas y C llenas de vino, y les 3563 
51.7 Cde oro fue Babilonia en la mano de 3563 
52.19  c, ollas, candeleros, escudillas...oro 4219 
Lm 4.21 hija de Edom...hasta ti llegará lac 3563 
Ez 31.3 — altura, y su c estaba entre densas 6788 
31.14 — ni levanten su c entre la espesura, ni 6788 
Dn 4.11 — suc llegaba hasta el cielo, y sele 7314 
4.20 y cuyac llegaba hasta el cielo, y que 7314 
Os7.5  rey...lo hicieron enfermar con c de vino 2534 
Zac12.2 yo pongo a Jerusalén por c que hará 5592 
Mt 26.27 — tomando la c...dio, diciendo: Bebed 4221 
26.39 mío, si es posible, pase de míestac 4221 
26.42 sino puede pasar de mí esta c sin que 4221 
Mr 14.23 — tomando la c...dado gracias, les dio 4221 
14.36 — aparta de mí esta c; mas no lo que yo 4221 
Lc 22.17 habiendo tomado la c, dio gracias, y 4221 
22.20 tomó lac, diciendo: Esta c es...pacto 4221 
22.42 — Padre, si quieres, pasa de míestac 4221 
Jn 18.11 la c que el Padre me ha dado, ¿no la 4221 
1Co 10.16  lac de bendición que bendecimos 4221 
10.21 no podéis beber la c del Señor, y lac 4221 
11.25 también la c, después de haber cenado 4221 
11.25 esta c es el nuevo pacto en mi sangre 4221 
11.26  bebiereis esta c, la muerte del Señor 4221 
11.27 — que comiere...o bebiere esta c del Señor 4221 
11.28 y coma así del pan, y bebadelac 4221 
Ap5.8 todos tenían arpas, y c de oro llenas 5357 
15.7 — dioalos siete ángeles siete c de oro 5357 
16.1  derramad sobre la tierra las siete c de 5357 
16.2  fue...y derramó su c sobre la tierra, y 5357 
16.3 el segundo ángel derramó su c sobre el 5357 
16.4 el tercer ángel derramó su c sobre los 5357 
16.8 el cuarto ángel derramó su c sobre el 5357 
16.10 el quinto ángel derramó su c sobre el 5357 
16.12 — ángel derramó su c sobre el...Eufrates 5357 
16.17 — derramó su c por el aire; y salió una 5357 
17.1;21.9 uno de los...que tenían las siete c 5357 
COPARTÍCIPE 
1C09.23 y esto hago...para hacerme c de él 4791 
Ef3.6  c de la promesa en Cristo Jesús por 4830 
Ap1.9  yoJuan...c vuestro en la tribulación 4791 
COPERO 
Gn40.1  aconteció...el c del rey de Egipto y 4945 
40.2  seenojó Faraón...contra el jefe de losc 4945 
40.5  elc y el panadero del rey de Egipto 4945 
40.9  eljefe de los c contó su sueño a José 4945 
40.13 como solías hacerlo cuando eras suc 4945 
40.20 alzó la cabeza del jefe de los c, yla 4945 
40.21  ehizo volver a su...al jefe delosc 4945 


40.23  eljefe de los c no se acordó de José 4945 
41.9 jefe de los c habló a Faraón, diciendo 4945 
Neh 1.11 — varón...Porque yo servía de calrey 4945 
COPIA 
Dt17.18 escribirá para sí una c de esta ley 4932 
Jos 8.32 sobre las piedras una c de la ley 4932 
Esd 4.11 la c de la carta que enviaron: Al rey 6573 
4.23 cuando la c de la carta del rey...leída 6573 
5.6  c de la carta que...enviaron al rey Darío 6573 
7.11 esta es la c de la carta que dio el rey 6572 
Est 3.14 la c del escrito...publicada atodos 6572 
4.8  lac del decreto que había sido dado en 6572 
8.13 — lac del edicto...decía que los judíos 6572 
Jer32.11  tomé...carta de venta...la c abierta 
COPIAR 
Pr25.1 son proverbios de Salomón...copiaron 6275 
CÓPULA 
Lv 20.15 cualquiera que tuviere c con bestia 7903 
CORAL 
Job 28.18 nose hará mención de c ni de perlas 7215 
Lm 4.7 más rubios eran sus cuerpos queelc 6443 
Ez 27.16  con...c y rubíes venía a tus ferias 7215 
CORASÁN Ciudad en Simeón (=Asán), 1S 30.30 3565 
CORAZA 
1517.38 Saúl vistió a David...y le armó dec 8302 
Neh 4.16 la otra mitad tenía lanzas...arcos y c 8302 
Is 59.17 de justicia se vistió como de unac 8302 
Jer 46.4 — limpiad las lanzas, vestíos las c 5630 
51.3 diré al...y al que se enorgullece desuc 5630 
Ef 6.14 con la verdad, y vestidos con lacde 2382 
1Ts5.8  habiéndonos vestido con la c defey 2382 
Ap9.9 tenían c como c de hierro; el ruido de 2382 
9.17 jinetes, los cuales tenían c de fuego 2382 
CORAZÍN Ciudad de Galilea, cerca de Capernaum, Mt 11.21; Lc 10.13 
CORAZÓN 
Gn 6.5 todo designio...del c de ellos era...mal 3820 
6.6 se arrepintió Jehová...le dolióensuc 3820 
8.21 dijo Jehová en su c: No volveré mása 3820 
8.21 intento del c del hombre es malo desde 3820 
17.17 — Abraham...dijo en su c: ¿A hombre de 3820 
18.5 pan, y sustentad vuestro c, y después 3820 
20.5 con sencillez de mi c y con limpieza de 3824 
20.6 con integridad de tu c has hecho esto 3824 
24,45 antes que acabase de hablarenmic 3820 
27.41 — aborreció Esaú a Jacob...dijoensuc 3820 
34.3 se apegó a Dina...y habló al c de ella 3820 
42.28 se les sobresaltó el c...¿Qué es esto 3820 
45.26 el c de Jacob se afligió, porque no los 3820 
50.21  miedo...los consoló, y les habló alc 3820 
Éx 4.14  Aarón...al verte se alegrará ensuc 3820 
4.21 pero yo endureceré su c, de modo queno 3820 


5523 


7.3 — yo endureceré el c de Faraón, y...señales 3820 
7,13,22 el c de Faraón se endureció, yno 3820 
7.14 el c de Faraón está endurecido, y no 3820 
8.15  endureció su c y no los escuchó, como 3820 
8.19 mas el c de Faraón se endureció, y no 3820 
8.32 Faraón endureció...su c, y no dejó iral 3820 
9.7,35 Cc de Faraón se endureció, y no dejó 3820 
9.12 pero Jehová endureció el c de Faraón 3820 
9.14  yoenviaré...vez todas mis plagas atuc 3820 
9.21 queno puso en su c la palabra de Jehová 3820 
9.34 y endurecieron su c él y sus siervos 3820 

10.1 porque yo he endurecido su c, y el cde 3820 
10.20,27 Jehová endureció el c de Faraón 3820 
11.10 Jehová había endurecido el c de Faraón 3820 
14.4  endureceré el c de Faraón para que los 3820 
14.5  c de Faraón y de sus siervos se volvió 3824 
14.8  endureció Jehová el c de Faraón rey de 3820 
14.17  endureceré el c de los egipcios para 3820 
25.2 la diere de...de c, tomaréis mi ofrenda 3820 
28.3 y tú hablarás a todos los sabios dec 3820 
28.29 enel pectoral del juicio sobresuc 3820 
28.30 que estén sobre el c de Aarón cuando 3820 
28.30  juicio...sobre su c delante de Jehová 3820 
31.6  puesto...en el ánimo de todo sabio dec 3820 
35.5 todo generoso de c la traerá a Jehová 3820 
35.10 todo sabio de c...vendrá y hará todas 3820 
35.21 vino todo varón a quien su c estimuló 3820 
35.22  vinieron...todos los voluntarios dec 3820 
35.25 todas las mujeres sabias de c hilaban 3820 
35.26 las mujeres cuyo c las impulsó...hilaron 3820 
35.29 que tuvieron c voluntario para traer 3820 
35.34 ha puesto en su c el que pueda enseñar 3820 
35.35 los ha llenado de sabiduría de c, para 3820 
36.1 y todo hombre sabio de c a quien Jehová 3820 
36.2 todo varón sabio de c, en cuyo c había 3820 
36.2 hombre a quien su c le movió a venira 3820 
36.8 sabios de c entre los que hacían la obra 3820 
Lv 19.17 no aborrecerás a tu hermano entuc 3824 
26.36 — infundiré en sus c tal cobardía, enla 3824 
26.41 entonces se humillará su c incircunciso 3824 
Nm 15.39 — yno miréis en pos de vuestro c y de 3824 
Dt 1.28 hermanos han atemorizado nuestro c 3824 
2.30  había...obstinado su c para entregarlo 3824 
4.9 ni se aparten de tu c todos los días de 3824 
4.29 — silo buscares de todo tu c y de todatu 3824 
4.39 reflexiona en tu c que Jehová es Dios 3824 
5.29 ¡quién diera que tuviesen tal c, que me 3824 
6.5  amarás a Jehová tu Dios de todo tu c, y 3824 
6.6 y estas palabras que...estarán sobretuc 3824 
7.17 — si dijeres en tu c: Estas naciones son 3824 

8.2  probarte...saber lo que había en tu c, si 3824 


8.5  reconoce...en tu c, que como castiga el 3824 
8.14 se enorgullezca tu c, y te olvides de 3824 

8.17 — digas en tu c: Mi poder y la fuerza de 3824 
9.4 no pienses en tu c cuando Jehová tu Dios 3824 
9.5  no...ni por la rectitud de tu centrasa 3824 
10.12 — sirvas a Jehová tu Dios con todotuc 3824 
10.16  circuncidad...el prepucio de vuestroc 3824 
11.13 — sirviéndole con todo vuestro c, y con 3824 
11.16 — guardaos...que vuestro c no se infatúe 3824 
11.18 — pondréis...mis palabras en vuestro c 3824 
13.3 — si amáis a...Dios con todo vuestro c, y 3824 
15.7  haya...menesteroso...no endurecerástuc 3824 
15.9 de tener en tu c pensamiento perverso 3824 
15.10 noserás de mezquino c cuando le des 3824 
17.17 — mujeres, para que su c no se desvíe 3824 
17.20 queno se eleve su c sobre sus hermanos 3824 
18.21 si dijeres en tu c...¿Cómo conoceremos 3824 
20.3 no desmaye vuestro c, no temáis, nios 3824 
20.8  vaya...y no apoque el c...como el csuyo 3824 
26.16 de ponerlos por obra contodotucy 3824 
28.47 — noserviste a Jehová tu...con gozo dec 3824 
28.65 pues allí te dará Jehová c temeroso, y 3820 
28.67 por el miedo de tu c con que estarás 3824 
29.4  Jehováno os ha dado c para entender 3820 
29.18 varón o mujer...cuyo c se aparte hoy de 3824 
29.19 él se bendiga en su c, diciendo: Tendré 3824 
29.19 — paz, aunque ande en la dureza de mic 3820 
30.2 y obedecieres a su voz...contodotuc 3824 
30.6  circuncidará Jehová...tuc, y el cdetu 3824 
30.6 que ames a Jehová tu Dios con todo tuc 3824 
30.10 te convirtieres a...con todo tucy con 3824 
30.14 tu boca y en tu c, para que la cumplas 3824 
30.17 — situcse apartare y no oyeres, yte 3824 
32.46 dijo: Aplicad vuestro c...las palabras 3824 
Jos 2.11 oyendo esto, ha desmayado nuestro c 3824 
5.1  desfalleció su c, y no hubo más aliento 3824 
7.5 por lo cual el c del pueblo desfalleció 3824 
11.20 endurecía el c de...para que resistiesen 3820 
14.7 traje noticias como lo sentía en mic 3824 

14.8 hicieron desfallecer el c del pueblo; pero 3820 
22.5  lesirváis de todo vuestro c y de toda 3824 
23.14  reconoced...con todo vuestro c y con 3824 
24.23  einclinad vuestro c a Jehová Dios de 3824 
Jue 5.9  mices para vosotros, jefes de Israel 3820 
5.15,16 de Rubén hubo grandes...delc 3820 

9.3  yelc...seinclinó a favor de Abimelec 3820 
16.15 te amo, cuando tu c no está conmigo? 3820 
16.17 — descubrió, pues, todo su c, y le dijo 3820 
16.18 que él le había descubierto todo suc 3820 
16.18 porque él me ha descubierto todo suc 3820 
16.25 que cuando sintieron alegría ensuc 3820 


18.20 se alegró el c del sacerdote, el cual 3820 

19.5  conforta tu c con un bocado de pan, y 3820 
19.6 pasar aquí la noche, y se alegrarátuc 3820 
19.8  conforta ahora tu c, y aguarda hasta que 3824 
19.9 duerme aquí, para que se alegretuc 3824 
Rt2.13 — porque has hablado al c de tu sierva 3820 
3.7  suc estuvo contento, se retiró a dormir 3820 
151.8 no comes? ¿y por qué está afligido tuc? 3824 
1.13 Ana hablaba en su c...y su voz no se oía 3820 
2.1  Ana...dijo: Mi c se regocija en Jehová 3820 
2.35 un sacerdote...que haga conforme amic 3824 
4.13 — cestaba temblando por causa del arca 3820 
6.6  endurecéis vuestro c como...egipcios...c? 3824 
7.3 de todo vuestro c os volvéis a Jehová 3824 

7.3 preparad vuestro c a Jehová, y sólo aél 3824 
9.19 te descubriré todo lo que estáentuc 3824 
10.9 aconteció luego, que al...mudó Diossuc 3820 
10.26 los hombres...cuyos c Dios había tocado 3820 
12.20  no...sino servidle con todo vuestroc 3824 
12.24  servidle de verdad con todo vuestroc 3824 
13.14 — ha buscado un varón conforme asuc 3824 
14.7  supaje...Haz todo lo que tienesentuc 3824 
16.7 el hombre mira...pero Jehová mira elc 3824 
17.28  conozco...la malicia de tu c, que para 3824 
17.32 no desmaya el c de ninguno a causa de 3820 
21.12 — David puso en su c estas palabras, y 3824 
24.5 después de esto se turbó el c de David 3820 
25.36  yelc de Nabal estaba alegre...ebrio 3820 
25.37 desmayó su c en él, y se quedó como una 3820 
27.1 dijo luego David en su c: Al fin seré 3820 
28.5 vio Saúl...se turbó su c en gran manera 3820 
253.21 pacto, y...reines como lo deseatuc 5315 
6.16 — y vio al rey...y le menospreció ensuc 3820 
7.3 — anda, y haz todo lo que estáentuc 3824 

7.21 y conforme a tu c, haciéndolas sabera 3820 
7.27 — tusiervo ha hallado en su c valor para 3820 
13.20  calla...no se angustie tu c poresto 3820 
2513.28 que miréis cuando el c de Amnón esté 3820 
13.33 no ponga...en su c ese rumor que dice 3820 
14.1 conociendo Joab...que el c del rey se 3820 
15.6 así robaba Absalón el c de los de Israel 3820 
15.13 — el c de todo Israel se va tras Absalón 3820 
17.10 el hombre...cuyo c sea como c de león 3820 
18.14 los clavó en el c de Absalón, quien 3820 
19.14 así inclinó el c de todos los varones 3824 
19.19 — males...no los guarde el reyensuc 3820 
24.10 hubo censado al pueblo le pesóensuc 3820 
1R 2.4 con verdad, de todo su c y de todasu 3824 
2.44  sabes...el mal, el cual tu c biensabe 3824 

3.6  anduvo...con rectitud de c para contigo 3824 
3.9 da, pues, a tu siervo c entendido para 3820 


3.12 te he dado c sabio y entendido, tanto 3820 
4.29  dio...anchura de c como la arena que está 3820 
8.17 mi padre tuvo en su c edificar casa al 3824 
8.18 haber tenido en tu c edificar casa a mi 3824 
8.23 que andan delante de ti contodosuc 3820 
8.38 cualquiera sintiere la plaga ensuc 3824 

8.39  cuyoctú conoces...tú conoces el cde 3824 
8.48  ysise convirtieren a ti de todosuc 3824 
8.58 que incline nuestro c hacia él, para que 3824 
8.61 sea, pues, perfecto vuestro c...Jehová 3824 
8.66 se fueron...alegres y gozosos de c, por 3820 
9.3  casa...y en ella estarán mis ojos y mic 3824 
9.4 si tú anduvieres...en integridad decy 3824 
10.2  vino...expuso todo lo que en su ctenía 3824 
10.24  sabiduría...Dios había puesto ensuc 3820 
11.2 harán inclinar vuestros c...sus dioses 3824 
11.3 tuvo 700...sus mujeres desviaronsuc 3820 
11.4 sus mujeres inclinaron su c tras dioses 3824 
11.4  sucno era perfecto...como el c...David 3824 
11.9 — sucse había apartado de Jehová Dios 3824 
12.26 y dijo Jeroboam en su c...se volverá el 3820 
12.27  c de este pueblo se volverá a su señor 3820 
12.33 — que él había inventado de su propioc 3820 
14.8 y anduvo en pos de mí contodosuc 3824 
15.3 no fue su c perfecto con...como el cde 3824 
15.14 el c de Asa fue perfecto...con Jehová 3824 
18.37 — y que tú vuelves a ti el c de ellos 3820 
2R5.26 ¿no estaba también allí mi c, cuando 3824 
6.11 el c del rey de Siria se turbó poresto 3824 
9.24 la saeta salió por su c, y él cayóenel 3824 
10.15 ¿es recto tu c, como el mío es recto 3824 
10.30 conforme a todo lo que estaba en mic 3824 
10.31 no cuidó de andar en la...contodosuc 3824 
14.10 derrotado a...y tu c se ha envanecido 3820 
20.3 que he andado...en verdad y con íntegroc 3824 
22.19  tucse enterneció, y te humillaste 3824 

23.3  guardarían...sus estatutos, con todo elc 3820 
23.25 que se convirtiese a Jehová de...suc 3824 

1 Cr12.17  micserá unido con vosotros; mas 3824 
12.33 — dispuestos a pelear sin doblez dec 3820 
12.38 vinieron con c perfecto a Hebrón, para 3824 
15.29 vio al rey...y lo menospreció ensuc 3820 
16.10  alégrese el c de...que buscan a Jehová 3820 
17.2 a David: Haz todo lo que estáentuc 3824 
17.19 por amor de tu siervo y según tu c, has 3820 
22.7 mic tuve el edificar templo al nombre 3824 
22.19  poned...vuestros c...en buscar a Jehová 3824 
28.9 conc perfecto y con ánimo voluntario 3820 
28.9 porque Jehová escudriña los c de todos 3824 
29.9 porque de todo c ofrecieron a Jehová 3820 
29.17 — sé, Dios mío, que tú escudriñas losc 3824 


29.17 yo con rectitud de mi c...te he ofrecido 3824 
29.18  conserva...voluntad del c de tu pueblo 3824 
29.18 de tu pueblo, y encamina sucati 3824 
29.19 — daami hijo Salomón c perfecto, para 3824 
2Cr1.11  dijo...Por cuanto hubo estoentuc 3824 
6.7 David mi padre tuvo en su c edificar casa 3824 
6.8 haber tenido en tu c deseo de edificar 3824 

6.8 bien has hecho en...tenido estoentuc 3824 
6.14 — que caminan delante de ti de todosuc 3820 
6.29  conociere su llaga y su dolor en su c 

6.30 y perdonarás...habiendo conocido suc 3824 
6.30 sólo tú conoces el c de...de los hombres 3824 
6.38  sise convirtieren a ti de todosuc 3820 

7.10 envió al pueblo a sus...gozosos de c por 3820 
7.16 mis ojos y mi c estarán ahí para siempe 3820 
9.1 habló con él todo lo que en su c tenía 3824 
11.16 los que habían puesto su c en buscara 3824 
12.14 — no dispuso su c para buscar a Jehová 3820 
15.12 — que buscarían a Jehová...de todosuc 3824 
15.15 porque de todo su c lo juraban, y de 3824 
15.17 — el c de Asa fue perfecto en todos sus 3824 
16.9 favor de los que tienen c perfecto para 3824 
17.6 se animó su c en los caminos de Jehová 3820 
19.3 — y has dispuesto tu c para buscar a Dios 3824 
19.9  procederéis...con temor...y con c íntegro 3824 
20.33 no había enderezado su c al Dios desus 3824 
22.9  Josafat...de todo su c buscó a Jehová 3824 
25.2 hizo él lo recto ante...no de perfectoc 3824 
25.19  dices...y tu c se enaltece para gloriarte 3820 
26.16  cse enalteció para su ruina; porque 3820 
29.31 los generosos de c trajeron holocaustos 3820 
29.34 los levitas fueron más rectos de c para 3824 
30.12 para darles un solo c, para cumplirel 3820 
30.18 sé propicio a...que ha preparado suc 3824 
30.22 habló Ezequías al c de...los levitas 3820 
31.21 lo hizo de todo c, y fue prosperado 3824 
32.6 los hizo reunir...y habló al c de ellos 3824 
32.25 que se enalteció su c, y vino laira 3820 
32.26 después de haberse enaltecido su c,se 3820 
32.31 hacer conocer todo lo que estaba ensuc 3824 
34.27  cse conmovió, y te humillaste delante 3824 
34.31 de caminar en pos de...con todo sucy 3824 
36.13 — obstinó su c para no volverse a Jehová 3824 
Esd 6.22 había vuelto el c del rey de Asiría 3820 
7.10 Porque Esdras había preparado su c para 3824 
7.27 que puso tal cosa en el c del rey, para 3820 
Neh 2.2  dijo...No es esto sino quebranto dec 3820 
2.12 — loque Dios había puesto en mi c que 3820 
6.8 dices, sino que de tu c tú lo inventas 3820 

7.5 puso Dios en mi c que reuniese alos 3820 

9.8 y hallaste fiel su c delante de ti,c 3824 


Est 1.10 estando el c del rey alegre del vino 3820 
5.9 salió Amán...día contento y alegre dec 3820 
6.6 — y dijo Amán en su c: ¿A quién deseará el 3820 
7.5 ¿quién...que ha ensoberbecido su c para 3820 
Job1.5 y habrán blasfemado...Diosensusc 3824 
7.17 — ¿qué es...para que pongas sobre éltuc 3820 
8.10 te hablarán, y de su c sacarán palabras? 3820 
9.4  éles sabio de c, y poderoso en fuerzas 3824 
10.13 — estas cosas tienes guardadas entuc 3824 
11.13 si tú dispusieres tu c, y extendieres 3820 
15.12 — ¿Por qué tu c te aleja, y...tus ojos 3820 
17.4 — porque a éstos has escondido de sucla 3820 
17.11 — fueron arrancados...designios de mic 3824 
19.27 aunque mi c desfallece dentro de mí 3629 
22.22 desu boca, y pon sus palabras entuc 3824 
23.16 Dios ha enervado mi c, y me ha turbado 3820 
27.6 no mereprochará mi c en todos mis días 3824 
29.13 mí, y al c de la viuda yo daba alegría 3820 
31.7 — si mic se fue tras mis ojos, y si algo 3820 
31.9 si fue mi c engañado acerca de mujer 3820 
31.27  micseengañó en secreto, y miboca 3820 
32.19  micestá como el vino que no tiene 990 
33.3 razones declararán la rectitud de mic 3820 
34.14 si él pusiese sobre el hombre suc, y 3820 
36.13 hipócritas de c atesoran para sí la ira 3820 
37.1 se estremece mi c, y salta de su lugar 3820 
37.24 — aninguno que cree en su...csersabio 3820 
38.36 ¿quién puso la sabiduría en el c? 7907 
41.24 — suces firme como una piedra, y fuerte 3820 
Sal 4.4  meditad en vuestro c estando en...cama 3824 
4.7 tú diste alegría a mi c mayor que la de 3820 
7.9 el Dios justo prueba la mente yelc 3820 

7.10 en Dios, que salva a los rectos dec 3820 

9.1 te alabaré, oh Jehová, con todo mic 3820 

10.6 dice en su c: No seré movido jamás 3820 
10.11  suc: Dios ha olvidado...nunca lo verá 3820 
10.13  ensuc ha dicho: Tú no lo inquirirás 3820 
10.17 — tú dispones su c, y haces atento tu 3820 
11.2  asaetear en oculto a los rectos dec 3820 

12.2 habla mentira...hablan...con doblezdec 3820 
13.2 alma, con tristezas en mi c cada día? 3824 
13.5 mas...micse alegrará en tu salvación 3820 
14.1 dice el necio en su c: No hay Dios 3820 

15.2 — el que anda en...y habla verdad ensuc 3824 
16.9 se alegró por tanto mi c, y se gozó mi 3820 
17.3 tú has probado mi c, me has visitado de 3820 
19.8 los mandamientos de...que alegranelc 3820 
19.14 y la meditación de mi c delante de ti 3820 
20.4 dé conforme al deseo de tu c, y cumpla 3824 
21.2 le has concedido el deseo de suc, yno 3820 
22.14 mic fue como cera, derritiéndose en 3820 
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buscan; vivirá vuestro c para siempre 3824 
el limpio de manos y puro de c; el que 3824 
las angustias de mi c se han aumentado 3824 
examina mis íntimos pensamientos y...c 3820 
no temerá mi c; aunque contra míse 3820 
mi c ha dicho de ti: Buscad mi rostro 3820 
aliéntese tu c; sí, espera a Jehová 3820 
hablan paz...pero la maldad está ensuc 3824 
en él confió mi c, y fui ayudado, porlo 3820 
lo que se gozó mi c, y con mi cántico le 3820 
he sido olvidado de su c como un muerto 3820 
esforzaos...y torne aliento vuestroc 3824 
y cantad con júbilo...los rectos dec 3820 
los pensamientos de su c por todas las 3820 
él formó el c de todos ellos; atento 3820 
en él se alegrará nuestro c, porque en 3820 
cercano está...a los quebrantados dec 3820 
no digan en su c: ¡Ea, alma nuestra! 3820 
la iniquidad del impío me dice alc 3820 
extiende, justicia a los rectos dec 3820 
él te concederá las peticiones detuc 3820 
su espada entrará en su mismo c, y su 3820 
ley de su Dios está en su c; por tanto 3820 
gimo a causa de la conmoción de mic 3820 
mi c está acongojado, me ha dejado mi 3820 
se enardeció mi c dentro de mí; en mi 3820 
Dios...y tu ley está en medio de mic 4578 
no encubrí tu justicia dentro de mic 3820 
han aumentado más que...y mi c me falla 3820 
su c recoge para sí iniquidad, y al salir 3820 
no se ha vuelto atrás nuestro c, nise 3820 
porque él conoce los secretos del c 3820 
rebosa mi c palabra buena; dirijo al rey 3820 
tus saetas agudas...penetrarán enel cde 3820 
se traspasen los montes al c del mar 3820 
y el pensamiento de mi c inteligencia 3820 
crea en mí, oh Dios, un c limpio, y 3820 
al c contrito...no despreciarás tú, oh 3820 
dice el necio en su c: No hay Dios 3820 
mi c está dolorido dentro de mí, y 3820 
de su boca...pero guerra hay ensuc 3820 
Pronto está mi c...mi c está dispuesto 3820 
antes en el c maquináis iniquidades 3820 
clamaré a ti, cuando mi c desmáyare 3820 
su boca bendicen, pero maldicen ensuc, 7130 
derramad delante de él vuestro c; Dios 3824 
las riquezas, no pongáis el c en ellas 3820 
pensamiento...así como su c, es profundo 3820 
y se gloriarán todos los rectos dec 3820 
mi c hubiese yo mirado a la iniquidad 3820 
escarnio ha quebrantado mi c, y estoy 3820 
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buscad a Dios, y vivirá vuestroc 3824 
es bueno Dios...para con los de limpio c 3824 
logran con creces los antojos del c 3824 
en vano he limpiado mi c, y lavado mis 3824 
de amargura...y en mi c sentía punzadas 3824 
mi carne y mi c desfallecen; mas la 3824 
la roca de mi c y mi porción es Dios 3824 
dijeron en su c: Destruyámoslos de una 3820 
los fuertes de c fueron despojados 3820 
meditaba en mi c, y mi espíritu inquiría 3824 
generación que no dispuso su c, ni fue 3820 
pues tentaron a Dios en su c, pidiendo 3824 
pues sus c no eran rectos con él, ni 3820 
apacentó conforme. ..integridad desuc 3824 
los dejé, por tanto, a la dureza desuc 3820 
se confabulan de c a una, contra ti han 3820 
mi c y mi carne cantan al Dios vivo 3820 
el hombre...en cuyo c están tus caminos 3824 
afirma mi c para que tema tu nombre 3824 
te alabaré, oh Jehová...con todo mic 3824 
a contar...que traigamos al c sabiduría 3824 
en pos de ella...todos los rectos dec 3820 
no endurezcáis vuestro c, como en Meriba 3824 
dije: Pueblo es que divaga de c, yno 3824 
justo, y alegría para los rectos dec 3820 
integridad de mi c andaré en medio de 3824 
Cc perverso se apartará...no conoceré al 3824 
no sufriré al de ojos...de c vanidoso 3824 
mi c está herido, y seco como la hierba 3824 
y el vino que alegra el c del hombre 3824 
alégrese el c de...que buscan a Jehová 3820 
cambió el c de...para que aborreciesen 3820 
por eso quebrantó...el trabajo susc 3820 
mi c está dispuesto, oh Dios; cantaré 3820 
quebrantado de c, para darle muerte 3824 
estoy...mi c está herido dentro de mí 3820 
alabaré a Jehová con todo el cenla 3824 
su c está firme, confiado en Jehová 3820 
asegurado está su c; no temerá hasta 3820 
los que guardan...con todo el c le buscan 3820 
te alabaré con rectitud de c cuando 3824 
con todo mi c te he buscado; no me 3820 
en mi c he guardado tus dichos, para 3820 
por...correré, cuando ensanches mic 3820 
y guardaré tu ley...cumpliré de todoc 3820 
inclina mi c a tus testimonios, y no 3820 
tu presencia supliqué de todo c; ten 3820 
guardaré de todo c tus mandamientos 3820 
se engrosó el c de ellos como sebo, mas 3820 
sea mi c íntegro en tus estatutos, para 3820 
tus testimonios...son el gozo de mic 3820 
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2 micincliné a cumplir tus estatutos 3820 
5 Clamé con...mi c; respóndeme, Jehová 3820 


119.161 — pero mi c tuvo temor de tus palabras 3820 
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haz bien...a los que son rectos ensuc 3826 
no se ha envanecido mi c, ni mis ojos 3820 
te alabaré con todo mi c; delante de 3820 
examíname, oh Dios, y conoce mic 3824 
maquinan males en el c, cada día urden 3820 
no dejes...se incline mi c a cosa mala 3820 
mi espíritu se angustió...desolado mic 3820 
sana a los quebrantados de c, y venda 3820 
si inclinares tu c a la prudencia 3820 
cuando la sabiduría entrare en tuc, y 3820 
mi ley, y tu c guarde mis mandamientos 3820 
átalas...escríbelas en la tabla detuc 3820 
fíate de Jehová de todo tuc, y note 3820 
decía: Retenga tu c mis razones, guarda 3820 
de tus ojos; guárdalas en medio detuc 3821 
sobre toda cosa guardada, guardatuc 3820 
¡cómo...mi c menospreció la reprensión 3820 
perversidades hay en su c; anda...el mal 3820 
el c que máquina pensamientos inicuos 3820 
átalos siempre en tu c, enlázalos atu 3820 
no codicies su hermosura en tu c, ni ella 3824 
tus dedos; escríbelos en la tabla detuc 3820 
mujer...atavío de ramera y astuta dec 3820 
como el ave que...la saeta traspasa suc 3516 
se aparte tu c a sus caminos; no yerres 3820 
el sabio de c recibirá los mandamientos 3820 
mas el c de los impíos es como nada 3820 
abominación son a...los perversos dec 3820 
y el necio será siervo del sabio dec 3820 
mas el perverso de c será menospreciado 3820 
Ccuida...mas el c de los impíos es cruel 7356 
hay en el c de los que piensan el mal 3820 
el c de los necios publica la necedad 3820 
la congoja en el c del hombre lo abate 3820 
la esperanza. ..demora es tormento del c 3820 
el c conoce la amargura de su alma 3820 
aun en la risa tendrá dolor el c; yel. 3820 
de sus caminos...hastiado el necio dec 3820 
el c apacible es vida de la carne; mas 3820 
el c del prudente reposa la sabiduría 3820 
sabiduría; no así el c de los necios 3820 
¡cuánto más los c de los hombres! 3826 
el c alegre hermosea el rostro; mas por 3820 
por el dolor del c el espíritu se abate 3820 
el c entendido busca la sabiduría; mas 3820 
mas el de c contento tiene un banquete 3820 
el c del justo piensa para responder 3820 
la luz de los ojos alegra el c, yla 3820 
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del hombre son las disposiciones del c 3820 
abominación es a Jehová todo altivo dec 3820 
el c del hombre piensa su camino; mas 3820 
el sabio de c es llamado prudente, y la 3820 
el c del sabio hace prudente suboca 3820 
crisol para la...pero Jehová prueba losc 3826 
el perverso de c nunca hallará el bien 3820 
el c alegre constituye buen remedio 3820 
placer en...sino en que su c se descubra 3820 
antes...quebrantamiento se elevaelc 3820 
el c del entendido adquiere sabiduría 3820 
y luego contra Jehová se irritasuc 3820 
muchos pensamientos hay en el c del. 3820 
aguas profundas es el consejo enelc 3820 
¿quién podrá decir: Yo he limpiado mic 3820 
cual escudriña lo más profundo delc 990 
los azotes...y el castigo purifica elc 990 
está el c del rey en la mano de Jehová 3820 
todo camino del...pero Jehová pesa losc 3826 
altivez de...y orgullo de c...son pecado 3826 
el que ama la limpieza de c...la gracia 3820 
necedad...ligada en el c del muchacho 3826 
inclina...y aplica tu c a mi sabiduría 3826 
cual es su pensamiento en su c, tales 5315 
come y bebe...mas su c no está contigo 3820 
aplica tu c a la enseñanza, y tus oídos 3820 
si tu c fuera sabio...me alegrará el c 3820 
no tenga tu c envidia de los pecadores 3820 
y sé sabio, y endereza tu c al camino 3820 
dame, hijo mío, tu c, y miren tus ojos 3820 
tus ojos mirarán cosas extrañas, ytuc 3820 
su c piensa en robar, e iniquidad hablan 3820 
no lo entenderá el que pesa los c? 3826 
y cuando tropezare, no se alegretuc 3820 
lo puse en mi c; lo vi, y tomé consejo 3820 
y para el c de los reyes...investigación 3820 
el que canta canciones al c afligido es 3820 
como escoria de plata...son...el c malo 3820 
porque siete abominaciones hay ensuc 3820 
el ungiiento y el perfume alegran elc 3820 
sé sabio, hijo mío, y alegra mi c, y 3820 
agua...así el c del hombre al del hombre 3820 
el que endurece su c caerá en el mal 3820 
el que confía en su propio ces necio 3820 
c de su marido está en ella confiado 3820 
y di mi c a inquirir y a buscar con 3820 
hablé yo en mi c, diciendo: He aquí yo 3820 
y mi c ha percibido mucha sabiduría y 3820 
dediqué mi c a conocer la sabiduría, y 3820 


dije yo en mi c: Ven ahora, te probaré 3820 
propuse en mi c agasajar mi carne...vino 3820 


2.3 y que anduviese mi c en sabiduría, con 3820 
2.10  ojos...ni aparté mi c de placer alguno 3820 
2.10 porque mi c gozó de todo mi trabajo 3820 
2.15 dije yo en mi c: Como sucederá al necio 3820 
2.15 y dije en mi c, que...esto era vanidad 3820 
2.20  volvió...a desesperanzarse mi c acerca 3820 
2.22 ¿qué tiene...de la fatiga de su c, con 3820 
2.23 aun de noche su c no reposa...es vanidad 3820 
3.11 y ha puesto eternidad en el c de ellos 3820 
3.17 — y dije yo en mi c: Al justo y al impío 3820 
3.18 dije en mi c: Es así, por causa de los 3820 
5.2  nitucse apresure a proferir palabra 3820 

5.20 pues Dios le llenará de alegría el c 3820 

7.2 el fin...y el que vive lo pondráensuc 3820 
7.3 con la tristeza del...se enmendaráelc 3820 
7.4 el c de los sabios...en la casa del luto 3820 
7.4 el c de los insensatos, en la casa en que 3820 
7.7 — alsabio, y las dádivas corrompen el c 3820 
7.21 — apliques tu c a todas las cosas quese 3820 
7.22 — tuc sabe que tú también dijiste mal de. 3820 
7.25 volví y fijé mi c para saber y examinar 3820 
7.26 la mujer cuyo c es lazos y redes, y sus 3820 
8.5 el c del sabio discierne el tiempo y el 3820 

8.9 he puesto mi c...en todo lo que debajo del 3820 
8.11  elcde los...está en ellos dispuesto para 3820 
8.16 — dediqué mi c a conocer sabiduría, ya 3820 
9.1 he dado mi c a todas estas cosas, para 3820 
9.3  elc...de los hombres está lleno de mal 3820 
9.3 y de insensatez en su c durante su vida 3824 
9.7 y bebe tu vino con alegre c; porque tus 3820 
10.2 el c del sabio está a su mano derecha 3820 
10.2 mas el c del necio a su mano izquierda 3820 
11.9 y tome placer tu c en los días detu 3820 

11.9 — yanda en los caminos detucyenla 3820 
11.10  quita...de tu c el enojo, y aparta detu 3820 
Cnt 3.11 el día de...y el día del gozo desuc 3820 
4.9 — prendiste mi c, hermana, esposa mía; has 3823 
4.9 has apresado mi c con uno de tus ojos 3823 
5.2 yo dormía, pero mi c velaba. Es la voz 3820 
5.4  metió...y mi c se conmovió dentro de mí 4578 
8.6 ponme como un sello sobre tu c, como una 3820 
Is1.5 cabeza está enferma, y todo c doliente 3824 
6.10  engruesa el c de este...ni su c entienda 3820 
7.2 le estremeció el c, y el c de su pueblo 3824 
7.4 nise turbe tu c a causa de estos dos 3824 

9.9 con soberbia y con altivez de c dicen 3824 
10.7 — así, ni su c lo imaginará de esta manera 3824 
10.12 de la soberbia del c del rey de Asiria 3824 
13.7  mano...y desfallecerá todo c de hombre 3824 
14.13 — tú que decías en tu c: Subiré al cielo 3824 
15.5 Cc dará gritos por Moab; sus fugitivos 3820 


16.11 entrañas vibrarán...mi c por Kir-hareset 4578 
19.1 — y desfallecerá el c de los egipcios 3824 

21.4 — pasmó mi c, el horror me ha intimidado 3824 
24.7  gimieron todos los que eran alegres dec 3820 
29.13 — su c está lejos de mí, y su temor de mí 3824 
30.29  tendréis...alegría de c, como el que va 3824 
32.4 el cde los necios entenderá para saber 3824 
32.6 porque el ruin hablará ruindades, ysuc 3820 
33.18  cimaginará el espanto, y dirá: ¿Qué 3820 
35.4 — decida los de c apocado: Esforzaos, no 3820 
38.3 he andado delante de ti...con íntegro c 3820 
40.2  hablad al c de Jerusalén; decidlea 3820 

41.22 pondremos nuestro c en ello; sepamos 3820 
44.18 para no ver, y su c para no entender 3826 
44.20  sucengañado le desvía, para queno 3820 
46.12  oídme, duros de c, que estáis lejos de 3820 
47.8 que dices en tu c: Yo soy, y fuera de 3824 
47.10 y dijiste en tu c: Yo, y nadie más 3820 

49.21 — y dirás en tu c: ¿Quién me engendró 3824 
51.7 — oídme...pueblo en cuyo c está mi ley 3820 
57.15 para vivificar el c de los quebrantados 3820 
57.17 — siguió rebelde por el camino desuc 3820 
59.13 — y proferir de c palabras de mentira 3820 
60.5 se maravillará y ensanchará tu c, porque 3824 
61.1 me ha enviado...a los quebrantados dec 3820 
63.4 el día de la venganza está en mic, y 3820 
63.17 y endureciste nuestro c a tu temor? 3820 
65.14  missiervos cantarán por júbilo del c 3820 
65.14 vosotros clamaréis por el dolor delc 3820 
66.14  alegrará vuestro c, y vuestros huesos 3820 
Jer 3.10 Judá no se volvió a mí de todo c, sino 3820 
3.15  yos daré pastores según mi c, que os 3820 
3.17 — niandarán más tras la...de su malvadoc 3820 
4.4  quitad el prepucio de vuestro c...de Judá 3824 
4.9  desfallecerá el c del rey y el c delos 3820 

4.14 — lava tu c de maldad, oh Jerusalén, para 3820 
4.18 — lo cual amargura penetrará hastatuc 3820 
4.19 me duelen las fibras de mic; micse 3820 
5.21  oíd ahora esto, pueblo necio y sin c, que 3820 
5.23 este pueblo tiene c falso y rebelde; se 3820 
5.24  yno dijeron en su c: Temamos ahoraa 3824 
7.24 — Ccaminaron...en la dureza de su c malvado 3820 
7.31 que yono les mandé, ni subió en mic 3820 
8.18 a causa de...dolor, mi c desfallece en mí 3820 
9.14 se fueron tras la imaginación desuc 3820 
9.26 la casa de Israel es incircuncisa dec 3820 
11.8 se fueron cada uno tras...de su malvadoc 3820 
11.20 que escudriñas la mente y el c, vea yo 3820 
12.2  túensus bocas, pero lejos de susc 3629 

12.3 me viste, y probaste mi c para contigo 3820 
13.10 que anda en las imaginaciones desuc 3820 


13.22 si dijeres en tu c: ¿Por qué me ha 3824 

14.14 — vanidad y engaño de su c os profetizan 3820 
15.16 tu palabra me fue...por alegría de mic 3824 
16.12 uno tras la imaginación de su malvado c 3820 
17.1 — esculpido está en la tabla de suc, y 3820 

17.5 el varón que...su c se aparta de Jehová 3820 
17.9 engañoso es el c más que...y perverso 3820 
17.10 yo Jehová...que pruebo el c, para dar 3820 
18.12 uno el pensamiento de nuestro malvado c 3820 
20.9 había en mi c como un fuego ardiente 3820 
20.12 que ves los pensamientos y el c, vea 3820 
22.17 mas tus ojos y tu c no son sino para 3820 
23.9 mic está quebrantado dentro de mi, todos 3820 
23.16 hablan visión de su propio c, no dela 3820 
23.17 que anda tras la obstinación desuc 3820 
23.20 haya cumplido los pensamientos desuc 3820 
23.26 ¿hasta cuándo estará esto en el cde 3820 
23.26  profetizan mentira...el engaño de suc? 3820 
24.7 le daré c...volverán a mí de todo suc 3820 
29.13 porque me buscaréis de todo vuestroc 3824 
30.24 y cumplido los pensamientos desuc 3820 
31.33 daré mi ley en...la escribiré ensuc 3820 
32.39 les daré un c, y un camino, para que 3820 
32.40 pondré mi temor en el c de ellos, para 3824 
32.41 — los plantaré...de todo mi c y de toda 3820 
48.29 de Moab, que es...altivo y altanero dec 3820 
48.36  micresonará...mic a modo de flautas 3820 
48.41  cdelos valientes...como el c de mujer 3820 
49.16 te engañó...la soberbia de tu c. Tú que 3820 
49.22  cdelos valientes...como el c de mujer 3820 
51.46 y no desmaye vuestro c, ni temáisa 3824 

Lm 1.20 mic se trastorna dentro de mí, porque 3820 
1.22 muchos son mis suspiros, y micestá 3820 
2.18 el c de ellos clamaba al Señor; oh hija 3820 
2.19 — derrama como agua tu c ante...del Señor 3820 
3.21 esto recapacitaré en mi c, por lo tanto 3820 
3.41  levantemos nuestros c y manos a Diosen 3820 
3.65  entrégalos al endurecimiento de c;tu 3820 
5.15 cesó el gozo de nuestro c; nuestra danza 3820 
5.17 — por esto fue entristecido nuestro c, por 3820 
Ez 2.4  ahijos de duro rostro...empedernidoc 3820 
3.7 — Israel es dura de frente y obstinada dec 3820 
3.10 toma en tu c todas mis palabras que yo 3824 
6.9 me quebranté a causa de su c fornicario 3820 
11.19 — y les daré un c, y un espíritu nuevo 3820 
11.19  quitaré el c...y les daré un c de carne 3820 
11.21 — aaquellos cuyo c anda tras el deseo de 3820 
13.2,17 alos que profetizan de su propioc 3820 
13.22  entristecisteis...el c del justo, al cual 3820 
14.3 hombres han puesto sus ídolos ensuc 3820 
14.4,7 que hubiere puesto sus ídolos ensuc 3820 


14.5 tomar ala casa de Israel por el c, ya 3820 
16.30 ¡cuán inconstante es tu c, dice Jehová 3820 
18.31 haceos un c nuevo y un espíritu nuevo 3826 
20.16 — profanaron...tras sus ídolos ibasuc 3820 
21.7 que desfallezca todo c, y toda mano se 3820 
21.15 para que el c desmaye, y los estragos 3820 
22.14 ¿estará firme tu c? ¿Serán fuertes tus 3820 
27.4 enel c de los mares están tus confines 3820 
28.2 se enalteció tu c, y dijiste: Yo soy un 3820 
28.2 no Dios, y has puesto tu c como c de Dios 3820 
28.5 de tus riquezas se ha enaltecidotuc 3824 

28.6 por cuanto pusiste tu c como c de Dios  3824,3820 
28.17 — enalteció tu c a causa de tu hermosura 3820 
31.10 densas ramas, su c se elevó con su altura 3824 
32.9 y entristeceré el c de muchos pueblos 3820 
33.31 el c de ellos anda en pos de su avaricia 3820 
36.5 que se disputaron mi tierra...detodoc 3824 
36.26 Os daré c nuevo...os daré un c de carne 3820 
36.26  quitaré de...carne el c de piedra, y os 3820 
38.10 en aquel día subirán palabras entuc 3824 
40.4  tucatodas las cosas que te muestro 3820 

44.7 traer extranjeros, incircuncisos dec 3820 

44.9 ningún hijo...incircunciso de c...entrará 3820 
Dn1.8 propuso en su c no contaminarse conla 3820 
2.30 que etiendas los pensamientos detuc 3825 
4.16  c de hombre sea cambiado, y le sea dado 3825 
4.16 dado c de bestia, y pasen sobre él siete 3825 
5.20 mas cuando su c se ensoberbeció, y su 3825 
5.22  tú...no has humillado tu c, sabiendo todo 3825 
7.4 fue levantada...y le fue dado c de hombre 3825 
7.28 se demudó; pero guardé el asunto en mic 3821 
8.25  yensucse engrandecerá, y sin aviso 3824 
10.12  desde...que dispusiste tu c a entender 3820 
11.12 — se elevará su c, y derribará a muchos 3824 
11.27 el c de estos dos reyes será para hacer 3824 
11.28 — sucserá contra el pacto santo; hará 3824 

Os 2.14 llevaré al desierto, y hablaré asuc 3820 
7.2 no consideran en su c...tengo en memoria 3824 
7.6 aplicaron su c, semejante a un horno, asus 3820 
7.14 no clamaron a...con su c cuando gritaban 3820 
10.2 está dividido su c...Ahora serán hallados 3820 
11.8  cse conmueve dentro de mí, se inflama 3820 
13.6 repletos, se ensoberbeció su c; por esta 3820 
13.8 y desgarraré las fibras de su c, y allí 3820 
312.12  convertíos a mí con todo vuestroc 3824 
2.13  rasgad vuestro c, y no...vestidos, y 3824 
Abd3 la soberbia de tu c te ha engañado, tu 3820 

3 que dices en tu c: ¿Quién me derribaráa 3820 
Nah 2.10 y desolada está, y el c desfallecido 3820 
Sof 1.12 dicen en su c: Jehová ni hará bien ni 3824 
2.15 que decía en su c: Yo, y no más. ¡Cómo 3824 


3.14  regocíjate de todo c, hija de Jerusalén 3820 
Hag 2.15,18(2)  meditad en vuestroc 3824 

Zac7.10 ninguno piense mal en su c contrasu 3824 
7.12 — pusieron su c como diamante, para no oir 3820 
8.17 — yninguno...piense mal en su c contrasu 3824 
10.7 — se alegrará su c como a causa del vino 3820 
10.7 — se alegrarán; su c se gozará en Jehová 3820 
12.5 los capitanes de Judá diránensuc 3820 

Mal 2.2 no decidís de c dar gloria a mi nombre 3820 
2.2 he maldecido...no os habéis decidido dec 3820 
4.6 volver el c de los padres hacia los hijos 3820 

4.6  yelc delos hijos hacia los padres, no 3820 
Mt5.8  bienaventurados los de limpio c, porque 2588 
5.28 que mira...ya adulteró con ella ensuc 2588 
6.21 tesoro, allí estará también vuestro c 2588 

9.4 ¿por qué pensáis mal en vuestros c? 2588 
11.29 — de mí, que soy manso y humilde dec 2588 
12.34 de la abundancia del c habla la boca 2588 
12.35 del buen tesoro del c saca buenas cosas 2588 
12.40 estará el Hijo...en el c de la tierra 2588 
13.15 el c de este pueblo se ha engrosado 2588 
13.15 y con el c entiendan, y se conviertan 2588 
13.19 y arrebata lo que fue sembrado ensuc 2588 
15.8 — de labios me honra; mas su c está lejos 2588 
15.18 pero lo que sale de la boca, del c sale 2588 
15.19 del c salen los malos pensamientos, los 2588 
18.35 sino perdonáis de todo c cada uno asu 2588 
19.8 — dureza de vuestro c Moisés os permitió 4641 
22.37  amarás al Señor tu Dios con todo tuc 2588 
24.48 siervo malo dijere en su c: Mi señor 2588 
Mr2.6 escribas, los cuales cavilaban en susc 2588 
2.8 ¿por qué caviláis así en vuestros c 2588 

3.5  entristecido por la dureza de sus c, dijo 2588 
4.15 quita la palabra que se sembró ensusc 2588 
6.52 por cuanto estaban endurecidos sus c 2588 

7.6 de labios me honra, mas su c está lejos 2588 
7,19 no entra en su Cc, sino en el vientre, y 2588 
7.21 del c de los hombres, salen los malos 2588 
8.17 — ¿aún tenéis endurecido vuestro c 2588 

10.5 por la dureza de vuestro c os escribió 4641 
11.23 — y no dudare en su c, sino creyere que 2588 
12.30  amarás al Señor tu Dios con todo tuc 2588 
12.33 y el amarle con todo el c, con todo el 2588 
16.14 les reprochó su...y dureza de c, porque 4641 
Lc 1.17 — volver los c de los padres a los hijos 2588 
1.51 los soberbios en el pensamiento de susc 2588 
1.66 las guardaban en su c, diciendo: ¿Quién 2588 
2.19 María guardaba...meditándolas ensuc 2588 
2.35 revelados los pensamientos de muchos c 2588 
2.51 su madre guardaba...estas cosas ensuc 2588 
3.15  preguntándose...en sus c si acaso Juan 2588 


4.18 enviado a sanar a los quebrantados de c 

5.22 les dijo: ¿Qué caviláis en vuestros c? 2588 
6.45 del buen tesoro de su c saca lo bueno 2588 
6.45 del mal tesoro de su c saca lo malo 2588 

6.45 de la abundancia del c habla la boca 2588 
8.12 viene el diablo y quita...c la palabra 2588 
8.15 éstos son los que con c bueno y recto 2588 
9.47 percibiendo los pensamientos de susc 2588 
10.27 — amarás al Señor tu Dios con todo tuc 2588 
12.34 tesoro, allí estará también vuestro c 2588 
12.45 siervo dijere en su c: Mi señor tarda 2588 
16.15 mas Dios conoce vuestros c; porque lo 2588 
21.14  proponed en vuestro c no pensar antes 2588 
21.34 vuestros c no se carguen de glotonería 2588 
24.25 0h insensatos, y tardos de c para creer 2588 
24.32 ardía nuestro c en nosotros, mientras 2588 
24.38 y vienen a vuestro c...pensamientos? 2588 
Jn 12.40 los ojos de ellos, y endureció suc 2588 
12.40 para que no vean...y entiendan conelc 2588 
13.2 diablo ya había puesto en el c de Judas 2588 
14.1 nose turbe vuestro c; creéis en Dios 2588 
14.27 nose turbe vuestro c, ni tenga miedo 2588 
16.6  dicho...la tristeza ha llenado vuestro c 2588 
16.22 gozará vuestro c, y nadie os quitará 2588 
Hch 1.24 tú, Señor, que conoces los c de todos 2589 
2.26 por lo cual mi c se alegró, y se gozó 2588 

2.37 se compungieron de c, y dijeron a Pedro 2588 
2.46 comían juntos con alegría y sencillez dec 2588 
4.32 delos que habían creído era de unc 2588 

5.3 — llenó Satanás tu c para que mintieses al 2588 
5.4 ¿por qué pusiste esto en tu c? No has 2588 

7.23 le vino al c el visitar a sus hermanos 2588 

7.39  sino...y en sus c se volvieron a Egipto 2588 
7.51 ¡duros de cerviz, e incircuncisos dec 2588 
7.54 — oyendo...cosas, se enfurecían en sus c 2588 
8.21 porque tu c no es recto delante de Dios 2588 
8.22 te sea perdonado el pensamiento detuc 2588 
8.37 — dijo: Si crees de todo c, bien puedes 2588 
11.23 — que con propósito de c permaneciesen 2588 
13.22 a David hijo de...varón conforme amic 2588 
14.17 — llenando de sustento y de alegría...c 2588 
15.8 — Dios, que conoce los c, les dio testimonio 2589 
15.9  diferencia...purificando por la fesusc 2588 
16.14 el Señor abrió el c de ella para que 2588 
21.13 ¿qué hacéis...y quebrantándome el c? 2588 
28.27 el c de este pueblo se ha engrosado, y 2588 
28.27 entiendan de c, y se conviertan, y yo. 2588 
Ro1.21 sino que...su necio c fue entenebrecido 2588 
1.24 entregó a...las concupiscencias de susc 2588 
2.5 por tu c no arrepentido, atesoras...ira 2588 

2.15 mostrando la obra de la ley...ensusc 2588 


2.29 la circuncisión es la del c, en espíritu 2588 

5.5 el amor...ha sido derramado en nuestro c 2588 
6.17 — habéis obedecido de c a aquella forma 2588 
8.27 el que escudriña los c sabe cuál esla 2588 

9.2 gran tristeza y continuo dolor en mic 2588 
10.1 el anhelo de mi c, y mi oración a Dios 2588 
10.6 no digas en tu c: ¿Quién subirá al cielo 2588 
10.8 cerca de ti está...entubocayentuc 2588 
10.9 y creyeres en tu c que Dios le levantó 2588 
10.10 porque con el c se cree para justicia 2588 
16.18  lisonjas engañan los c de los ingenuos 2588 
1Co2.9 ni han subido en c de hombre, sonlos 2588 
4.5 y manifestará las intenciones de losc 2588 
7.37 pero el que está firme en su c, sin tener 2588 
7.37 ha resuelto en su c guardar a su hija 2588 
14.25 lo oculto de su c se hace manifiesto 2588 
2Co1.22 ha dado las arras del...en nuestros c 2588 
2.4 — por la mucha...angustia del c os escribí 2588 
3.2 nuestras cartas...escritas en nuestros c 2588 
3.3 de piedra, sino en tablas de carne delc 2588 
3.15 el velo está puesto sobre el c de ellos 2588 
4.6  Dios...el que resplandeció en nuestros c 2588 
5.12  glorían en las apariencias y noenelc 2588 
6.11 oh corintios; nuestro c se ha ensanchado 2588 
6.12 sí sois estrechos en vuestro propioc 4698 

7.3 — yahe dicho antes que estáis en nuestroc 2588 
8.16 que puso en el c de Tito la...solicitud 2588 
9.7 cada uno dé como propuso en su c: nocon 2588 
Gá4.6 Dios envió a vuestros c el Espíritu de 2588 
Ef 3.17 habite Cristo por la fe en vuestros c 2588 
4.18 ajenos de la vida...por la dureza desuc 2588 
5.19 cantando y alabando al...en vuestros c 2588 
6.5  obedeced a...con sencillez de vuestroc 2588 
6.6  como...de c haciendo la voluntad de Dios 5590 
6.22 que sepáis...y que consuele vuestros c 2588 
Fil1.7 — ostengo en el c; y en mis prisiones 2588 
4.7 — ylapaz de Dios...guardará vuestros cy 2588 
Col 2.2 para que sean consolados sus c, unidos 2588 
3.15 la paz de Dios gobierne en vuestros c 2588 
3.16 cantando con gracia en vuestros cal 2588 
3.22 sino con c sincero, temiendo a Dios 2588 

3.23 todo lo que hagáis, hacedlo de c, como 5590 
4.8 para que conozca...y conforte vuestros c 2588 
1Ts2.4 sino a Dios, que prueba nuestros c 2588 
2.17 separados de...de vista pero no dec 2588 
3.13 — para que sean afirmados vuestros c 2588 
2Ts2.17  conforte vuestros c, y os confirme 2588 
3.5  yel Señor encamine vuestros c al amor 2588 
1Ti1.5  esel amor nacido de c limpio, y de 2588 

2 Ti2.22 con los que de c limpio invocan al 2588 
Flm7 han sido confortados los c de los santos 4698 


20 sí, hermano...conforta mi c en el Señor 4698 
He3.8  noendurezcáis vuestros c, como enla 2588 
3.10 dije: Siempre andan vagando en su c, y 2588 
3.12 queno haya en...c malo de incredulidad 2588 
3.15 no endurezcáis vuestros c, como enla 2588 
4.7 — sioyereis hoy...no endurezcáis vuestros c 2588 
4.12  discierne los pensamientos y las...delc 2588 
8.10 mis leyes en...y sobre su c las escribiré 2588 
10.16 — pondré mis leyes en sus c, y ensus 2588 
10.22  acerquémonos con c sincero, en plena 2588 
10.22  purificados los c de mala conciencia 2588 
13.9 buena cosa es afirmar el c...la gracia 2588 
Stg 1.26 engaña su c, la religión del tales 2588 
3.14 si tenéis celos amargos...en vuestroc 2588 
4.8 los de doble ánimo, purificad vuestros c 2588 
5.5 habéis engordado vuestros c como en día 2588 
5.8  afirmad vuestros c; porque la venida del 2588 
1P1.22  amaosunos a...entrañablemente, dec 2588 
3.4 el interno, el del c, en el incorruptible 2588 
3.15 sino santificad...el Señor en vuestros c 2588 
2P1.19 - el lucero de la mañana salga en...c 2588 
2.14 tienen el c habituado a la codicia, y 2588 
1Jn3.17 — veasu...y cierra contra élsuc 4698 
3.19  aseguraremos nuestros c delante de él 2588 
3.20 pues si nuestro c nos reprende, mayor 2588 
3.20 mayor que nuestro c es Dios, y él sabe 2588 
3.21 si nuestro c no nos reprende, confianza 2588 
Ap2.23 soy el que escudriña la mente yelc 2588 
17.17 — Dios ha puesto en sus c el ejecutarlo 2588 
18.7 dice en su c: Yo estoy sentada como reina 2588 
CORBÁN 
Mr7.11 que diga un hombre al padre o...EsC— 2878 
CORCEL 
Is 30.16  dijisteis...sobre c veloces cabalgaremos 7031 
Jer8.16 al sonido...de sus c tembló...la tierra 47 
Ez 27.14  Togarma, con caballos y c de guerra 5483 
CORCHETE 
Éx 26.6 harás también cincuenta c de oro, con 7165 
26.11 harás asimismo cincuenta c de bronce 7165 
26.33 y pondrás el velo debajo de los c, y 7165 
35.11 cubierta, sus c, sus tablas, sus barras 7165 
36.13 — hizo...50 c de oro, con los cuales enlazó 7165 
36.18 hizo también cincuenta c de bronce para 7165 
39.33 y trajeron el tabernáculo...sus c, sus 7165 


CORDEL 
258.2  ylos midió con c...dos c para...morir 2256 
8.2  yun c entero para preservarles la vida 2256 
2R 21.13 — extenderé sobre Jerusalén el cde 6957 
Job 38.5 ¿quién ordenó...extendió sobre ella c?. 6957 
Is 28.17 — ajustaré el juicio a c, y anivel la 6957 


34.11 extenderá sobre ella c de destrucción 6957 

34.17 — suertes, y su mano les repartió conc 6957 

Jer 31.39 — saldrá más allá el c de la medida  6961,6957 

Lm2.8 extendió el c, no retrajo su mano de la 6957 

Ez 40.3 — y tenía un c de lino en su mano, y una 6616 

47.3 — salió...llevando un c en su mano; y midió 6957 

Zac2.1 aquí un varón que tenía...un c de medir 2256 
CORDERA 

Gn 21.28 puso Abraham 7 c del rebaño aparte 3535 

21.29 ¿qué significan esas siete C...aparte?. 3535 

21.30 que estas siete c tomarás de mi mano 3535 

Lv5.6  aJehová...co una cabra como ofrenda 3776 

14.10  tomará...una c de un año sin tacha, y 3535 

Nm 6.14  ofrecerá...una c de un año sin defecto 3535 

25126 y debe pagar la c con cuatro tantos 3535 

Ez 45.15 una c del rebaño de doscientas, de 7716 
CORDERITA 

2512.3 el pobre no tenía más que una solac 3535 
CORDERITO 

Sal 114.4 como carneros, los collados como c  1121,6629 

114.6  montes...y vosotros, collados, como c?  1121,6629 
CORDERO Véase también Cordera 

Gn 22.7 ¿dónde está el c para el holocausto? 7716 

22.8 Dios se proveerá de c para el...hijo mío 7716 

30.40  apartaba Jacob los c, y ponía consu 3775 

Éx 12.3 tómese cada uno un c...un c por familia 7716 

12.4  sila familia...no baste para comerelc 7716 

12.4 conforme al...haréis la cuenta sobre elc 7716 

12.21  tomaos c por...familias, y sacrificad 6629 

13.13 primogénito de asno redimirás conunc 7716 

29.38 que ofrecerás...dos c de un año cada día 3532 

29.39 uno de los c por la mañana, y el otroc 3532 

29.40 con cada c una décima parte de un efa 3532 

29.41 — ofrecerás el otro ca la caída de la 3532 

34.20  redimirás con c el primogénito del asno 7716 

Lv3.7 — ofreciere c por su ofrenda, lo ofrecerá 3775 

4.32 por su ofrenda por el pecado trajerec 3532 

5.7 sino tuviere...para un c, traerá a Jehová 7716 

7.23 — ninguna grosura de buey ni de cnide 3775 

9.3  tomad, un becerro y un c de un año, sin 3532 

12.6 traerá un c de un año para holocausto 3532 

12.8  ysino tiene lo suficiente paraunc 7716 

14.10 el día octavo tomará dos c sin defecto 3535 

14.12 — tomará...un c y lo ofrecerá por la culpa 3532 

14.13 — y degollará el c en el lugar donde se 3532 

14.21 — tomará un c para ser ofrecido como 3532 

14.24 sacerdote tomará el c de la expiación 3532 

14.25 luego degollará el c de la culpa, y el. 3532 

17.3 — varón de...que degollare buey oc o cabra 3775 

22.19 de entre los c, o de entre las cabras 1241 

22.27  elc...cuando naciere, siete días estará 3775 


23.12 la gavilla, ofreceréis un c de un año 3532 
23.18  ofreceréis con el pan siete c de un año 3532 
23.19  ofreceréis además...y dos c de un año 3532 
23.20 con el pan de las primicias y los dosc 3532 
Nm6.12 traerá un c de un año en expiación por 3532 
6.14  ofrecerá...un c de un año sin tachaen 3532 
7.15,21,27,33,39,45,51,57,63,69,75,81 un c de un año para holocausto 3532 
7,17,23,29,35,41,47,53,59,65,71,77,83 cinco carneros...y cinco c de unaño 3532 
7.87 doce los c de un año, con su ofrenda, y 12 3532 
7.88 de la ofrenda de paz...sesenta los c deun 3532 
15.5 un hin, además del holocausto...por cadac 3532 
15.11 así se hará con cada...c de las ovejas, o 7716 
28.3 dos c sin tacha de un año cada día, será 7716 
28.4 un cofrecerás por la mañana, y el otroc 3532 
28.7 la cuarta parte de un hin con cadac 3532 

28.8  ofrecerás el segundo c a la...de la tarde 3532 
28.9 mas el día de reposo, dos c de un año sin 3532 
28.11,19,27 un carnero, y siete c de un año 3532 
28.13 en ofrenda que se ofrecerá con cadac 3532 
28.14 y la cuarta parte de un hin con cadac 3532 
28.21,29 y con cada uno de los siete c 3532 
29.2,13,36 un carnero, siete c de un año 3532 
29.4,10,15 con cada uno de los...c, una décima 3532 
29.13,17,20,23,26,29,32 catorce c de un año 3532 
29.18,21,24,27,30,33,37  libaciones...conlosc 3532 
Dt17.1 no ofrecerás...c en el cual haya falta 7716 
18.3 que ofrecieren en sacrificio bueyoc 7716 

22.1 si vieres extraviado el buey de...osuc 7716 
32.14 y leche de ovejas, con grosura dec 3733 
157.9 Samuel tomó un c de...y lo sacrificó 2924 
17.34 — unleón...y tomaba algún c de la manada 7716 
2R3.4 pagaba al rey de Israel cien milcy 3733 
1Cr29.21 — carneros, mil c con sus libaciones 3532 
2Cr29.21 siete c y siete machos cabríos para 3532 
29.22  mataron...los c, y esparcieron la sangre 3532 
29.32 y doscientos c, todo para el holocausto 3532 
35.7 y dio...c y cabritos de los rebaños, en 3532 

Esd 6.9  c para holocaustos al Dios del cielo 563 
6.17 — ofrecieron...400 c; y 12 machos cabríos 563 
7.17  Ccomprarás...carneros y c, con sus ofrendas 563 
8.35  ofrecieron...77 c, y 12 machos cabríos 3532 
Pr27.26 los c son para tus vestidos, y los 3532 

Is 5.17 — c...apacentados según su costumbre 3532 
11.6  morará el lobo con el c, y el leopardo 3532 

16.1  enviad c al señor de la tierra, desde 3733 

34.6  engrasada...de sangre de c y de machos 3733 
40.11  ensubrazo llevará los c, y en suseno 2922 
53.7 como c fue llevado al matadero; y como 7716 
65.25 el lobo y el c serán apacentados juntos 2924 
Jer11.19  yoera como c inocente que llevan 3532 
51.40 los haré traer como c al matadero, como 3733 


Ez 27.21 de Cedar traficaban contigo ency 3733 
39.18 dec, de machos cabríos, de bueyes y 3733 
46.4 el holocausto. ..será seis c sin defecto 3532 
46.5 y con cada c, una ofrenda conforme asus 3532 
46.6 seis c, y un carnero; deberán ser sin 3532 
46.7,11  conlosc, conforme a...posibilidades 3532 
46.13  ofrecerás...un c de un año sin defecto 3532 
46.15  ofrecerán...c y la ofrenda y el aceite 3532 
Os 4.16 los apacentará ahora Jehová comoac 3532 
Am6.4 sus lechos; y comen los c del rebaño 3733 
Mr 14.12 cuando sacrificaban el c de la Pascua 
Lc10.3  yoos envío como c en medio de lobos 704 
22.7 necesario sacrificar el c de la pascua 
Jn 1.29 el C de Dios, que quita el pecado del 286 
1.36 — y mirando a...dijo: He aquí el C de Dios 286 
21.15 que te amo. El le dijo: Apacienta misc 721 
Hch 8.32  c mudo delante del que lo trasquila 286 
1P 1.19 un c sin mancha y sin contaminación 286 
Ap5.6 estaba en pie un C como inmolado, que 721 
5.8 se postraron delante del C; todos tenían 721 
5.12 el C que fue inmolado es digno de tomar 721 
5.13 — yalC, sea la alabanza, la honra, la 721 
6.1 vi cuando el C abrió uno de los sellos 721 
6.16  escondednos del rostro...de la ira del € 721 
7.9 estaban delante...en la presencia del €. 721 
7.10 lasalvación pertenece a...Dios...yal € 721 
7.14 las han emblanquecido en la sangre del € 721 
7.17 — el Cque...los pastoreará, y los guiaráa 721 
12.11 vencido por medio de la sangre del €. 721 
13.8 libro de la vida del C que fue inmolado 721 
13.11 dos cuernos semejantes a los deunc 721 
14.1  Cestaba en pie sobre el monte de Sion 721 
14.4 que siguen al C por dondequiera que va 721 
14.4  redimidos...como primicias para...el € 721 
14.10 atormentado con fuego...delante...del € 721 
15.3 cantan el...y el cántico del C, diciendo 721 
17.14 — pelearán contra el C, y el Clos vencerá 721 
19.7 han llegado las bodas del C, y su esposa 721 
19.9 — llamados a la cena de las bodas del €. 721 
21.9  venacá, yo te mostraré...la esposa del €. 721 
21.14 — los nombres de los doce apóstoles del €. 721 
21.11 Señor Dios...es el templo de ella, y el €. 721 
21.23 la gloria de Dios la ilumina, yel €. 721 
21.27 inscritos en el libro de la vida del € 721 
22.1  unrío...salía del trono de Dios y del € 721 
22.3 el trono de Dios y del C estará en ella 721 
CORDIAL 
Pr27.9  yelc consejo del amigo, al hombre 5315 
CORDÓN 
Gn 38.18 sello, tu c, y tu báculo que tienes 6616 
38.25 de quién...el sello, el c y el báculo 6616 


Éx 28.14 dos c de oro fino...y fijarás los c 8333 
28.22  harás...en el pectoral c de hechura de 8331 
28.24 y fijarás los dos c de oro en los dos 5688 
28.25 pondrás los dos extremos de los dosc 5688 
28.28  juntarán el pectoral...con un c de azul 6616 
28.37 la pondrás con un c de...sobre la mitra 6616 
39.15  hicieron...c de forma de trenza, de oro 8333 
39.17 fijaron los dos c de oro en aquellos dos 5688 
39.18 otros dos extremos de los dos c de oro 5688 
39.21  ataron...los anillos del efod conunc 6616 
39.31 y pusieron en ella un c de azul para 6616 

Nm 15.38 en cada franja de los bordes unc de 6616 
Jos 2.18  atarás este c de grana a la ventana 8615 
2.21 — yella ató el c de grana a la ventana 8615 
1R7.17 — trenzas...y unos c a manera de cadenas 1434 
7.23 el mar...lo ceñía...un c de treinta codos 6961 
2Cr4.2  yunc de 30 codos de largo lo ceñía 6957 
4.12 columnas, y los c, los capiteles sobre 7639 

Ec 4.12  c de tres dobleces no se rompe pronto 2339 
Jer52.21  columna...c de doce codos la rodeaba 2339 
Ez 27.24 ropas preciosas, enlazadas con c, y 2256 


CORDONCILLO 


Pr7.16 con colchas recamadas con c de Egipto 330 


CORDURA 


Pr1.4  dar...a los jóvenes inteligencia yc 4209 

4.1 y estad atentos, para que conozcáisc 998 

8.5  simples...vosotros, necios, entradenc 995 

8.12 la sabiduría, habito con la c, y hallo 6195 
9.4116  dice...Ven acá. A los faltos de c dice 3820 
10.13 es para las espaldas del falto dec 995 

19.11 la c del hombre detiene su furor, y su 7922 

Ec 10.3 le falta c, y va diciendo a todos que 3820 
Hch 26.25 que hablo palabras de verdad y dec 4997 
Ro12.3 que piense de sí con c, conforme ala 4993 


CORÉ 

1. Hijo de Esaú, Gn 36.5,14,18; 1 Cr1.35 7141 
2. Nieto de Esaú, Gn 36.16 7141 

3.  Levita que encabezó una rebelión contra Moisés 


Éx 6.21 los hijos de Izhar: C, Nefeg y Zicri 7141 
6.24 los hijos de C: Asir, Elcana y Abiasaf 7141 
Nm 16.1 — C...y Datán y Abiram...tomaron gente 7141 
16.5 habló a C y a todo su séquito, diciendo 7141 
16.6  tomaos incensarios, C y todo su séquito 7141 
16.8 — dijo más Moisés a C: Oíd ahora, hijos de 7141 
16.16 — dijo Moisés a C: Tú y todo tu séquito 7141 
16.19  Chabía hecho juntar contra ellos toda 7141 
16.24  apartaos de...de la tienda de C, Datány 7141 
16.27 — y se apartaron de las tiendas de C, de 7141 
16.32  lostragó a...a todos los hombres de €. 7141 
16.40. que no sea como C y como su séquito 7141 
16.49 — sin los muertos por la rebelión de €. 7141 


26.9  serebelaron contra...con el gruupode € 7141 

26.10 y la tierra abrió...tragó aellosyaC 7141 

26.11  maslos hijos de C no murieron 7141 

27.3 delos que se juntaron...en el grupo de €. 7141 

1Cr6.22 hijos de Coat: Aminadab su hijo, € 7141 

6.37 hijo de Asir, hijo de Ebiasaf, hijo de €. 7141 

9.19 hijo de C, y sus hermanos los coreítas 7141 

2Cr20.19 se levantaron...los hijos de C, para 7141 

Sal 42, 44, 45 títs.  masquil de los hijos de C- 7141 

46 tít. al músico principal; de los hijos de € 7141 

47, 48, 49 títs. salmo de los hijos de €. 7141 

84, 85, 88 títs. salmo para los hijos de € 7141 

87 tít. alos hijos de C. Salmo. Cántico 7141 

Jud 11 — y perecieron en la contradicción de C— 2879 
4. Hijo de Hebrón No. 4, 1Cr2.43 7141 
5. Portero, descendiente de No. 1, 1 Cr 9.19;26.1 6981 
6.  Levita, funcionario del rey Ezequías, 2 Cr 31.14 6981 
COREÍTA Descendiente de Coré No. 1, Éx 6.24; Nm 26.58; 1 Cr 9.19,31; 12.6; 26.1,19 
CORINTIO Habitante de Corinto 

Hch 18.8 y muchos de los c, oyendo, creían y 2881 

2Co06.11 boca se ha abierto a vosotros, «hc 2881 
CORINTO Ciudad principal de la provincia de Acaya 

Hch 18.1 Pablo salió de Atenas y fuea €. 2882 

19.1 que entre tanto que Apolos estaba en €. 2882 

1Co1.2;2Co1.1  alaiglesia de Dios...enC. 2882 

2Co1.23 — por serindulgente...no he pasado...C- 2882 

2 Ti4.20  Erasto se quedó en C, y a Trófimo 2882 
CORNALINA 

Ap4.3 era semejante a piedra de jaspe y dec 4555 

21.20 el sexto, c; el séptimo, crisólito 4556 
CORNELIO Centurión en Cesarea 

Hch 10.1 — había...un hombre llamado C, centurión 2883 

10.3 ángel de Dios entraba...y le decía: C- 2883 

10.7 ido el ángel que hablaba con C, éste 2883 

10.17 los hombres...enviados por C, los cuales 2883 

10.21 adonde estaban los...enviados por € 2883 

10.22 dijeron: C el centurión, varón justo 2883 

10.24 y Clos estaba esperando, habiendo 2883 

10.25 salió C arecibirle, y postrándosea 2883 

10.30  C dijo: Hace cuatro días que a esta 2883 

10.31 y dijo: C, tu oración ha sido oída, y 2883 


CORNERINA 

Ez 28.13 — dec, topacio, jaspe, crisólito 124 
CORNETA 

2R9.13  ytocaron c, y dijeron: Jehú es rey 7782 
CORNISA 


Éx 25.11 sobre ella una c de oro alrededor 2213 
25.24  oro...y le harás una c de oro alrededor 2213 
25.25 y harás a la moldura una c...alrededor 2213 
30.3  yle harás en derredor una c de oro 2213 

30.4 dos anillos de oro debajo de suc, asus 2213 


7145 


37.2,11,26 y le hizo una c de oro alrededor 2213 
37.12  ehizo en derredor de la moldura unac 2213 
37.27 dos anillos de oro debajo de lacen 2213 

Ez 43.14 y desde la c menor hasta la c mayor 5835 


CORO 


1. 


Medida de capacidad (=370 litros) 
1R 4.22 - era de treinta c de flor de harina 3734 
4.22  laprovisión de...era de...60 c de harina 3734 
5.11  daba...20.000 c de trigo...20 c de aceite 3734 
2Cr2.10 dado 20.000 c de trigo...c de cebada 3734 
27.5 plata, diez mil c de trigo, y diez mil 3734 
Esd 7.22 cien c de trigo, cien batos de vino 3734 
Ez 45.14 un bato...es la décima parte deunc 3734 
Grupo de cantores 
Neh 12.31 — c grandes que fueron en procesión 
12.38 el segundo c iba del lado opuesto, y 
12.40 llegaron...los dos c a la casa de Dios 


CORONA 


251.10 tomé la c que tenía en su cabeza, y 5145 
12.30 y quitó la c de la cabeza de surey 5850 

2R 11.12 - le puso la c y el testimonio, y le 5145 
1Cr20.2  ytomó...la c de encima de la cabeza 5850 
2Cr23.11 al hijo del rey, y le pusieron lac 5145 
Est 1.11  trajesen a la reina...con la c regia 3804 
2.17 puso la c real en su cabeza, y la hizo 3804 

6.8  lacreal que está puesta en su cabeza 3804 

8.15 con vestido real...y una gran c de oro 5850 

Job 19.9 mi gloria, y quitado la c de mi cabeza 5850 
31.36 lo llevaría...me lo ceñiría como unac 5850 
Sal 21.3 — c de oro fino has puesto...su cabeza 5850 
65.11  túcelaño con tus bienes, y 5849 

73.6 por tanto, la soberbia los c 

89.39 has profanado su c hasta la tierra 5145 

103.4 el que te c de favores y 5849 

132.18  vestiré...mas sobre él florecerá suc 5145 
Pr4.9 adorno de...c de hermosura te entregará 5850 
12.4 la mujer virtuosa es c de su marido 5850 

14.24 las riquezas de los sabios sonsuc 5850 

16.31  c de honra es la vejez que se halla en 5850 
17.6  cdelos viejos son los nietos, y la 5850 

27.24 será la c para perpetuas generaciones? 5145 
Cnt3.11 al rey...con la c con que le coronó su 5850 
Is 23.8 — sobre Tiro, la que repartía c, cuyos 5849 
28.1,3  c de soberbia de los ebrios de Efraín 5850 
28.5  Jehová...será por c de gloria y diadema 5850 
62.3 — serás c de gloria en la mano de Jehová 5850 
Jer 13.18 la c de vuestra gloria ha caído de 5850 
Lm 5.16 cayó la c de nuestra cabeza; ¡ay ahora 5850 
Ez 21.26  depón la tiara, quita la c; estono 5850 
23.42  pusieron...y bellas c sobre sus cabezas 5850 
Zac6.11  tomarás pues, plata y oro, y harásc 5850 


6.14 las c servirán a Helem, a Tobías...Hen 5850 
Mt 27.29 y pusieron...una c tejida de espinas 4735 
Mr15.17 — y poniéndole una c tejida de espinas 4735 
Jn 19.2  entretejieron una c de espinas, yla 4735 
19.5 salió Jesús, llevando la c de espinas 4735 
1C09.25  ellos...para recibir una c corruptible 4735 
Fil4.1 así que, hermanos míos...gozo y c mía 4735 
1Ts2.19  ¿cuál...gozo, o c de que me gloríe?. 4735 
2Ti4.8  meestá guardada la c de justicia, la 4735 
Stg 1.12 haya resistido...recibirá la c de vida 4735 
1P5.4  recibiréis la c incorruptible de gloria 4735 
Ap2.10 sé fiel...y yo te daré la c de la vida 4735 
3.11 retén lo que tienes...ninguno tometuc 4735 
4.4  ancianos...con c de oro en sus cabezas 4735 
4.10 echan sus c delante del trono, diciendo 4735 
6.2 le fue dada una c, y salió venciendo, y 4735 
9.7  enlas cabezas tenían como c de oro; sus 4735 
12.1 sobre su cabeza una c de doce estrellas 4735 
14.14 que tenía en la cabeza una c de oro 4735 
CORONAR 
Sal 8.5 y lo coronaste de gloria y de honra 5849 
65.11 coronas el año con tus bienes, y tus 5849 
73.6 por tanto, la soberbia los corona; se 5849 
103.4 te corona de favores y misericordias 5849 
Pr14.18 prudentes se coronarán de sabiduría 3803 
Cnt 3.11 la corona con que le coronó su madre 5849 
2Ti2.5 que lucha como atleta, no es coronado 4737 
He 2.7 le coronaste de gloria y de honra, y le 4737 
2.9  aJesús, coronado de gloria y de honra 4737 
CORONILLA 
Dt28.35 desde la planta de tu pie hastatuc 6936 
2514.25 de su pie hasta su c no había enél 6936 
Job 2.7 sarna maligna...hasta la c de la cabeza 6936 
Sal 7.16 su agravio caerá sobre su propiac 7218 
Jer2.16 de Menfis y de...te quebrantaron lac 6936 
48.45  quemó...la c de los hijos revoltosos 6936 
CORPORAL 
Le 3.22 descendió el Espíritu Santo...formac 4984 
2C010.10 la presencia c débil, y la palabra 4983 
1Ti4.8 ejercicio c para poco es provechoso 4984 
CORPORALMENTE 
Col 2.9 porque en él habita ctodala 4985 
CORRAL 
Hab 3.17 las ovejas...y no haya vacas enlosc 7517 
Sof2.6 y será la costa del mar...c de ovejas 1448 
CORREA 
Gn 14.23 — desde un hilo hasta una c de calzado 8288 
Is 5.27 — nise le romperá la c de...sandalias 8288 
Mr1.7 — desatar encorvado la c de su calzado 
Le 3.16; Jn 1.27  nosoy digno de desatarlac 2438 
Hch 22.25 cuando le ataron con c, Pablo dijo 2438 


CORRECCIÓN 
Job 5.17 no menosprecies la c del Todopoderoso 4148 
36.10  despierta...el oído de ellos paralac 4148 
Sal 50.17 — pues tú aborreces la c, y echasa 4148 
Pr3.11  menosprecies...ni te fatigues desuc 8433 
5.23 él morirá por falta de c, y errará por 4148 
13.18 mas el que guarda la c recibirá honra 8433 
15.5 el que guarda la c vendrá a ser prudente 8433 
15.10 camino; y el que aborrece la c morirá 8433 
15.32 el que escucha la c tiene entendimiento 8433 
19.20 escucha el consejo, y recibe la c, para 4148 
22.15 mas la vara de la c la alejará de él 4148 
29.15 la vara y la c dan sabiduría; mas el 8433 
Jer2.30 en vano he azotado...no han recibido c 4148 
5.3 — los azotaste...y no quisieron recibirc 4148 
7.28 esta es la nación que no...ni admitióc 4148 
17.23  endurecieron su...no oír, nirecibirc 4148 
32.33 sin cesar, no escucharon para recibirc 4148 
Sof 3.2 no escuchó la voz, ni recibió lac 4148 
3.7 dije: Ciertamente me temerá; recibirác 4148 
CORRECTAMENTE 
Jue 12.6 di Shibolet...no podía pronunciarloc 3651 
CORREDOR 
Jue 3.23 salió Aod al c, y cerró...las puertas 4528 
Cnt7.5 la púrpura del rey suspendida enlosc 7298 
Ez 40.16 y había ventanas...asimismo enlosc 361 
42.4 delante de...había un c de diez codos de 4109 
42.11  elc...era semejante al de las cámaras 1870 
42.12 había una puerta al comienzo del c que 1870 
CORREGIR 
Lv 26.23 si con estas...no fuereis corregidos 3256 
Sal 39.11 con castigos por...corriges al hombre 3256 
94.12 — bienaventurado el...a quien tu...corriges 3256 
Pr9.7 que corrige al escarnecedor, se acarrea 3256 
9.8  reprendas...corrige al sabio, y te amará 3198 
13.24 — que lo ama, desde temprano lo corrige 4148 
16.6 con misericordia y verdad se corrige el 3722 
19.25 y corrigiendo al entendido, entenderá 3198 
23.13  norehúses corregir al muchacho; porque 4148 
29.17 corrige a tu hijo, y te dará descanso 3256 
29.19 el siervo no se corrige con palabras 3256 
Jer6.8  corrígete...no se aparte mi alma de ti 3256 
Mi4.3  corregirá a naciones poderosas hasta 3198 
2Ti2.25 con mansedumbre corrija a los quese 3811 
3.16 y útil...para corregir, para instruiren 1882 
Tit 1.5 para que corrigieses lo deficiente 1930 
CORREO 
2Cr30.6  fueron...c con cartas de mano del rey 7323 
30.10  pasaron...los c de ciudad en ciudad por 7323 
Est3.13 — fueron enviadas cartas por medio dec 7323 
3.15  ysalieron los c...por mandato del rey 7323 


8.10  loselló...y envió cartas por medio dec 7323 
8.14  losc...montados en caballos veloces 7323 
Job 9.25 días han sido más ligeros queunc 7323 
Jer51.31  cseencontrará con c, mensajero se 7323 
CORRER 
Gn 18.2 salió corriendo de la puerta desu 7323 
18.7 — corrió Abraham a las vacas, y tomó un 7323 
24.17 el criado corrió hacia ella, y dijo 7323 
24.20 y corrió otra vez al pozo para sacar 7323 
24.28 doncella corrió, e hizo saber en casa 7323 
24.29 — Labán...corrió afuera hacia el hombre 7323 
29.12 y ella corrió, y dio las nuevas asu 7323 
29.13  Labán...corrió a recibirlo, y lo abrazó 7323 
33.4 Esaú corrió a su encuentro y le abrazó 7323 
Nm 11.27 — corrió un joven y dio aviso a Moisés 7323 
16.47 corrió en medio de la congregación 7323 
Jos 4.18  corriendo...sobre todos sus bordes 1980 
7.22 envió mensajeros...corriendo a la tienda 7323 
8.19 corrieron luego que él alzó su mano 7323 
Jue 7.21 ejército echó a correr dando gritos 7323 
13.10 mujer corrió...a avisarle a su marido 7323 
153.55 y corriendo luego a Elí, dijo: Heme 7323 
4.12 y corriendo de la batalla un hombre de 7323 
8.11 para que corran delante de su carro 7323 
14.26 y he aquí que la miel corría; pero no 1982 
17.22 y corrió al ejército, y cuando llegó 7323 
17.48 — David...corrió a la línea de batalla 7323 
17.51 entonces corrió David y se puso sobre 7323 
20.6  rogó...que lo dejase ir corriendo a Belén — 7323 
20.36 al muchacho: Corre y busca las saetas 7323 
20.36 y cuando el muchacho iba corriendo, él 7323 
20.38  gritar...corre, date prisa, no te pares 2363 
21.13 — dejaba correr la saliva por su barba 3381 
2S515.1 se hizo de 50 hombres que corriesen 7323 
18.19  ¿correré...y daré al rey las nuevas de 7323 
18.21  yel etíope hizo reverencia...y corrió 7323 
18.22 yo correré...¿para qué has de correr 7323 
18.23 respondió: Sea como fuere, yo correré 7323 
18.23 le dijo: Corre...Corrió, pues, Ahimaas 7323 
18.24  y...miró, y vio a uno que corría solo 7323 
18.26 vio el atalaya a otro que corría; y dio 7323 
18.26 he aquí otro hombre que corre solo 7323 
18.27 parece el correr del primero como elc 4794 
1R15 y de 50 hombres que corriesen delante 7323 
18.35 el agua corría alrededor del altar, y 1980 
18.46  Elías...corrió delante de Acab hasta 7323 
19.20 vino corriendo en pos de Elias, y dijo 7323 
22.35 la sangre corría...por el fondo del carro 3332 
2R4.22 que yo vaya corriendo al varón de Dios 7323 
4.26 que vayas ahora corriendo a recibirla 7323 
5.20 correré yo...y tomaré de él alguna cosa 7323 


5.21 vio Naamán que venía corriendo tras él 7323 
23.12 corrió y arrojó el polvo al arroyo del 7323 
2Cr23.12  Atalía oyó...de la gente que corría 7323 
32.4  cegaron...el arroyo que corría a través 7857 
Job 3.24 mi pan...mis gemidos corren como aguas 5414 
15.26 corrió contra él con cuello erguido 7323 
16.14  me...corrió contra mí como un gigante 7323 
Sal 19.5 se alegra cual gigante para correrel 7323 
50.18 si veías al ladrón, tú corrías conél 7521 

58.7 sean disipados como aguas que corren 1980 
59.4 sin delito mío corren y se aperciben 7323 
105.41 corrieron por los sequedales como un 1980 
119.32 el camino de tus mandamientos correré 7323 
147.15 él envía...velozmente corre su palabra 7323 
Pr1.16 porque sus pies corren hacia el mal 7323 
4.12  tuspasos, y si corrieras, no tropezarás 7323 
6.18 los pies presurosos para correr al mal 7323 

Ec 1.7  ríos...allí vuelven para correr de nuevo 1980 
Cnt1.4  atráeme; en pos de ti correremos 7323 

4.15 pozo de aguas vivas...corren del Líbano 4480 
5.5  gotearon mirra...que corría...la manecilla 5197 
Is2.2 y correrán a él todas las naciones 5102 

8.6 las aguas de Siloé, que corren mansamente 1980 
33.4  correrán...como...corren las langostas 4944 
40.31 correrán, y no se cansarán; caminarán 7323 
48.21 abrió la peña, y corrieron las aguas 2100 

55.5 correrán a tí, por causa de Jehovátu 7323 

59.7 sus pies corren al mal, se apresuran 7323 
Jer12.5  corriste con los de a pie, y te cansaron 7323 
18.14 las aguas frías que corren de lejanas 5140 
23.21 no envié...profetas, pero ellos corrían 7323 
31.12 y correrán al bien de Jehová, al pan 5102 

Ez 1.14 los seres vivientes corrían y volvían 7519 
24.16  no...ni llores, ni corran tus lágrimas 935 

31.4  susríos corrían alrededor de su pie, y 1980 
32.14 haré correr sus ríos como aceite, dice 1980 
Dn8.6 y corrió contra él con la furia desu 7323 
12.4 muchos correrán de aquí para allá, yla 7751 
J12.4 y como gente de a caballo correrán 7323 

2.7 como valientes correrán como hombres de 7323 
2.9 correrán por el muro, subirán por las 7323 

3.18  portodos los arroyos...correrán aguas 1980 
Am5.24 pero corra el juicio como las aguas 1556 
6.12 ¿correrán los caballos por las peñas? 7323 
Mi1.4 las aguas que corren por un precipicio 5064 
4.1 el monte de...correrán a él los pueblos 5102 
Nah 2.4 los carros...correrán como relámpagos 7323 
Hab2.2 para que corra el que leyera en ella 7323 
Hag1.9 y cada uno de...corre a su propia casa 7323 
Zac2.4  yle dijo: Corre habla a este joven 7323 

Mt 27.48 corriendo uno de ellos, tomó...esponja 5143 


28.8 fueron corriendo a dar las nuevas asu 5143 
Mr5.6  vio...a Jesús...corrió, y se arrodilló 5143 
9.15 la gente...corriendo a él, le saludaron 4370 
10.17 vino uno corriendo, e hincando la rodilla 4370 
15.36 corrió uno, y empapando una esponjaen 5143 
Lc 15.20 corrió, y se echó sobre su cuello, y 5143 
19.4 y corriendo delante, subió a un árbol 4390 
Jn 7.38 de su interior correrán ríos de agua 4482 
20.2 corrió, y fue a Simón Pedro y al otro 5143 
20.4 corrían los dos...corrió más aprisa que 5143 
Hch 12.14 corriendo adentro, dio la nueva de 1532 
21.32 tomando luego soldados...corrió a ellos 2701 
27.16 habiendo corrido a sotavento de una 5295 
Ro9.16 que no depende del que...corre, sino 5143 
1C09.24 ¿no sabéis que los que correnenel 5143 
9.24 todos a la verdad corren, pero uno solo 5143 
9.24  corred de tal manera que lo obtengáis 5143 
9.26 yo de esta manera corro, no como ala 5143 
Gá2.2 para no correr o haber corrido en vano 5143 
5.7  corríais bien; ¿quién os estorbó parano 5143 
Fil2.16 pueda gloriarme de que no he corrido 5143 
2Ts3.1 la palabra...corra y sea glorificada 5143 
He 12.1  corramos con paciencia la carrera que 5143 
1P 4.4 cosa extraña que...no corráis con ellos 4936 
Ap9.9 estruendo de muchos carros...corriendo 5143 
CORRESPONDER 
Éx 25.26 en las cuatro esquinas que corresponden a 
36.12 las lazadas de la una correspondíana 6901 
37.13 — alas cuatro esquinas que correspondían a 
Dt 21.17 — el doble de lo que correspondiere a 4672 
Jos 19.17 cuarta suerte correspondió a Isacar 3318 
19.24 la quinta suerte correspondió a...Aser 3318 
19.32 la sexta suerte correspondió a...Neftalí 3318 
19.40 la séptima suerte correspondió a...Dan 3318 
1R7.6 sus columnas y maderos correspondientes 
1Cr26.16  correspondiéndose guardia con 5980 
2Cr26.18 dijeron: No te corresponde a ti 
31.4 correspondiente a los sacerdotes y 
32.25  Ezequías no correspondió al bien que 7725 
Pr27.19 enel agua el rostro corresponde al 
Jer32.8 ati corresponde el rescate; cómprala 
Ez 45.17 mas al príncipe corresponderá darel 5387 
Lc15.12 dame la parte de...que me corresponde 1911 
2C06.13 para corresponder del mismo modo 489 
Gá4.25 y corresponde a la Jerusalén actual 4960 
1Ti2.10 corresponde a mujeres que profesan 4241 
1P3.21 el bautismo que corresponde a esto 499 
CORRETEAR 
Sal 104.20  corretean todas las bestias dela 7430 
CORRIENTE 
Éx 15.8 se juntaron las c como en un montón 4325 


Lv 14.5 matar una avecilla en...sobre aguas c 2416 
14.6 la avecilla muerta sobre las aguas c 2416 
1450  degollará una avecilla...sobre aguas c 2416 
14.51 los mojará...en las aguas c, y rociará 2416 
1452 y purificará la casa...con las aguas c 2416 
15.13 — y lavará su cuerpo en aguas c, y será 2416 
Nm 19.17 — y echarán sobre ella aguacenun 2416 
21.15  cdelos arroyos que va a pararen Ar 793 
255.20  quebrantó Jehová...como cimpetuosa 6556 
Job 6.15  traicionaron...pasan como cimpetuosas 650 
Sal 1.3 como árbol plantado junto a c de aguas 6388 
42.1 como el ciervo brama por las c de las 650 
46.4 del río sus c alegran la ciudad de Dios 6388 
69.2 abismos de aguas, y la c me ha anegado 7641 
69.15 no me anegue la c de las aguas, nime 7641 
78.16 sacó de la peña c, e hizo descender 5140 
78.44 y volvió sus ríos en sangre, ysusc 5140 
Pr5.16  fuentes...c de aguas por las plazas? 6388 
Is19.6  agotarán y secarán las c de los fosos 2975 
30.25 habrá ríos y c de aguas el día dela 2988 
Jer17.8 el árbol...que junto a la c echará sus 3105 
51.36  secaré su mar, y haré que su c quede 4726 
Ez 31.4 atodos los árboles del...enviaba susc 8585 
Ef2.2 siguiendo la c de este mundo, conforme 165 
CORRO 
Jue 21.21  salir...hijas de Silo a bailarenc 4246 
CORROMPER 
Gn6.11 se corrompió la tierra delante de Dios 7843 
6.12  miró...la tierra, y...estaba corrompida 7843 
6.12 toda carne había corrompido su camino 7843 
Éx 7.21  yelrío se corrompió tanto que los 887 
8.24  moscas...la tierra fue corrompida a causa 7843 
32.7 — tu pueblo que sacaste...se ha corrompido 7843 
Lv 18.24  entodas estas cosas se han corrompido 2930 
Dt 4.16 os corrompáis y hagáis para vosotros 7843 
4.25 Os corrompiereis e hiciereis escultura 7843 
9.12 tu pueblo que sacaste...se ha corrompido 7843 
31.29 os corromperéis y os apartaréis del 7843 
Jue 2.19 y se corrompían más que sus padres 7843 
2Cr27.2 el pueblo continuaba corrompiéndose 7843 
Neh 1.7 extremo nos hemos corrompido contra 2254 
Sal 14.1 corrompido hacer obras abominables 7843 
14.3 se desviaron, a una se han corrompido 444 
53.1 se han corrompido e hicieron...maldad 7843 
53.3 se habían corrompido no hay quien haga 444 
Pr6.32 corrompe su alma el que tal hace 7843 
25.26 — fuente turbia y manantial corrompido 7843 
Ec 7.7 al sabio, y las dádivas corrompen el 6 
Jer 49.7 sabios? ¿Se corrompió su sabiduría? 6 
Ez 16.47 te corrompiste más que ellas en todos 7843 
28.17  corrompiste tu sabiduría a causa detu 7843 


Os 4.18 — subebida se corrompió; fornicaron sin 5493 

Mi2.10 contaminado, corrompido grandemente 2254 

Sof 3.7  apresuraron a corromper...sus hechos 7843 

Zac 14.12 la carne de ellos se corromperá 4743 

Mal 2.8 habéis corrompido el pacto de Leví 7843 

Mt6.19 — donde la polilla y el orín corrompen 853 

6.20 donde ni la polilla ni el orín corrompen 853 

Hch 14.2  corrompieron los ánimos de...gentiles 2559 

1Co 15.33  corrompen las buenas costumbres 5351 

2C07.2  anadie hemos corrompido...engañado 5351 

Ef4.29 ninguna palabra corrompida salga de 4550 

Tit 1.15 los corrompidos e...nada les es puro 3392 

1.15 hasta su mente y su...están corrompidas 3392 

Jud 10  corrompen como animales irracionales 5351 

Ap19.2  ramera que ha corrompido a la tierra 5351 
CORROSIÓN 

Lv 13.55 esc penetrante, esté lo raído enel. 6356 
CORRUPCIÓN 

Lv 22.25 porque su c está en ellos; hayen 4893 

Dt32.5  lacno es suya; de sus hijos esla 7843 

Job 17.14  alache dicho: Mi padre eres tú 7845 

Sal 16.10 ni permitirás que tu santo veac 7845 

49.9 que viva...para siempre, y nunca veac 7845 

Is 38.17 — agradó librar mi vida del hoyo dec 1097 

Os9.9 llegaron hasta lo más bajoensuc 7843 

Hch 2.27 ni permitirás que tu Santo veac 1312 

2.31 — dejada en el Hades, ni su carne vioc 1312 

13.34 le levantó...para nunca más volverac 1312 

13.35  dice...No permitirás que tu Santo veac 1312 

13.36 — y fue reunido con sus padres, y vioc 1312 

13.37 — aquel a quien Dios levantó, no vioc 1312 

Ro8.21 la creación misma será libertada de...c 5356 

1Co15.42 se siembra en c, resucitará en 5356 

15.50 de Dios, ni la c hereda la incorrupción 5356 

Gá6.8 el que siembra para su carne...segarác 5356 

2P1.4 habiendo huido de la c que hay enel. 5356 

2.19  les...y son ellos mismos esclavos dec 5356 
CORRUPTIBLE 

Ro 1.23 en semejanza de imagen de hombrec 5349 

1Co9.25 la verdad, para recibir una coronac 5349 

15.53 es necesario que esto c se vista de 5349 

15.54 esto c se haya vestido de incorrupción 5349 

1P 1.18 no con cosas c, como oro o plata, sino 5349 

1.23 siendo renacidos, ni...de simiente c, sino 5349 
CORRUPTO 

1Ti6.5 disputas necias de hombres cde 1311 

2 Ti3.8 hombres c de entendimiento, réprobos 2704 
CORRUPTOR 

Jer 6.28 bronce y hierro; todos ellos sonc 7843 
CORTADO Véase Cortar 
CORTADOR 


1R5.15 tenía también...80.000 c en el monte 2672 
2Cr2.10 siervos, c de madera, he dado...trigo 2404 
Is 14.8 desde que tú pereciste no ha subido c 3772 
Jer 46.22 con hachas vendrán a ella como cde 2404 
CORTANTE 
He 4.12 — y más c que toda espada de dos filos 5114 
CORTAPLUMAS 
Jer 36.23 — lo rasgó el rey con un c de escriba 5608 
CORTAR 
Gn 17.14 — persona será cortada de su pueblo 3772 
22.3 y cortó leña para el holocausto, y se 1234 
Éx 4.25 cortó el prepucio de su hijo, y lo. 3772 
12.15 que comiere leudado...cortado de Israel 3772 
12.19 cortado de la congregación de Israel 3772 
29.17  cortarás el carnero en...y lavarás sus 5408 
30.33  ungúento...sobre extraño, será cortado 3772 
30.38 hiciere otro...será cortado de entre su 3772 
31.14 será cortada de en medio de su pueblo 3772 
34.13 y cortaré a sus imágenes de Asera 3772 
39.3 cortaron hilos para tejerlos entre el 7112 
Lv 7.20,21,25,27 cortada de entre su pueblo 3772 
8.20 y cortó el carnero en trozos; y Moisés 5408 
13.56 la cortará del vestido, del cuero, de 7167 
17.4 será cortado el tal varón de entre su 3772 
17.9 el tal varón será...cortado de su pueblo 3772 
17.10 persona...la cortaré de entre su pueblo 3772 
17.14 — cualquiera que la comiere será cortado 3772 
18.29  hicieren serán cortadas de...su pueblo 3772 
19.8 la tal persona será cortada de su pueblo 3772 
20.3,5,6 y lo cortaré de entre su pueblo 3772 
20.18 ambos serán cortados de entre su pueblo 3772 
22.3 sobre sí, será cortado de mi presencia 3772 
22.24 no ofreceréis...con testículos...cortados 3772 
23.29 persona que...será cortada de su pueblo 3772 
Nm 9.13 tal persona será cortada de entre su 3772 
13.23 de allí cortaron un sarmiento conun 3772 
13.24 el racimo que cortaron de allí los hijos 3772 
15.30 será cortada de en medio de su pueblo 3772 
15.31. enteramente será cortada esa persona 3772 
19.13 — aquella persona será cortada de Israel 3772 
19.20 será cortada de entre la congregación 3772 
Dt19.5 el que fuere...al monte a cortar leña 2404 
19.5 dar su mano el golpe...cortar algún leño 3772 
21.12 — rapará su cabeza, y cortará sus uñas 6213 
25.12 le cortarás...la mano; no la perdonarás 7112 
29.11 desde el que corta tu leña hasta el que 2404 
Jos 9.23 y quien corte la leña y saque el agua 2404 
Jue 1.6 le cortaron los pulgares de las manos 7112 
1.7 cortados los pulgares de sus manos yde 7112 
6.25 y corta también la imagen de Asera que 3772 
6.26 madera de la imagen...que habrás cortado 3772 


6.28  estaba...cortada la imagen de Asera que 3772 
6.30  tuhijo...ha cortado la imagen de Asera 3772 
9.48  hacha...y cortó una rama de los árboles 3772 
9.49 todo el pueblo cortó cada uno su rama 3772 
20.6 la corté en pedazos y, la envié por todo 5408 
21.6 dijeron: Cortada es hoy de...una tribu 1438 
152.31 vienen días en que cortaré tu brazo 1438 
2.33 el varón...que yo no corte de mi altar 3772 
5.4 manos estaban cortadas sobre el umbral 3772 
6.14 y ellos cortaron la madera del carro 1234 
11.7 un par de bueyes, los cortó en trozos y 5408 
15.33 Samuel cortó en pedazos a Agag delante 8158 
17.46 te cortaré la cabeza, y daré hoy los 5493 
17.51  espada...y le cortó con ella la cabeza 3772 
20.15 haya cortado uno por uno los enemigos 3772 
24,4 — David cortó la orilla del manto de Saúl 3772 
24.5 porque había cortado la orilla del manto 3772 
24.11 porque yo corté la orilla de tu manto 3772 
28.9  Saúl...cómo ha cortado de la tierra alos 3772 
31.9 le cortaron la cabeza, y le despojaron 3772 
254.7 lo mataron, y le cortaron la cabeza 5493 
4.12  yles cortaron las manos y los pies, y 7112 
10.4 les corto los vestidos por la mitad hasta 3772 
14.26 se cortaba el cabello...poreso seloc 1548 
19.24 sus pies, ni había cortado su barba 6213 
20.22 ellos cortaron la cabeza a Seba hijo de 3772 
1R5.6  manda...que me corten cedros del Líbano 3772 
5.18 cortaron y prepararon la madera y la 6458 

7.9 de piedras...cortadas y ajustadas con 1496 

9.7 yo cortaré a Israel de sobre la faz de 3772 
13.34 fue cortada y raída de sobre la faz de 3582 
18.23  córtenlo en pedazos, y pónganlo sobre 5408 
18.33 y cortó el buey en pedazos, y lo puso 5408 
2R 4.39 las cortó en la olla del potaje, pues 6398 
6.4 llegaron al Jordán, cortaron la madera 1504 
6.6 cortó él un palo, y lo echó allí; e hizo 7094 
6.32 cómo este...envía a cortarme la cabeza? 5493 
16.17 — cortó...Acaz los tableros de las basas 7112 
18.4 y cortó los símbolos de Asera, e hizo 3772 
19.23 del Líbano; cortaré sus altos cedros 3772 
1Cr17.8 he cortado a todos tus enemigos de 3772 
19.4 y les cortó los vestidos por la mitad 3772 
2Cr2.2 hombres que cortasen en los montes 2672 
2.8 sé que tus siervos saben cortar madera 3772 
2.16  cortaremos en el Líbano la madera que 3772 
Job8.12 sin haber sido cortado, con...se seca 6998 
8.14 — porque su esperanza será cortada, y su 6990 
14.2 sale como una flor y es cortado, y 5243 

14.7 — el árbol fuere cortado, aún queda de él 3772 
14.10 mas el hombre morirá, y será cortado 2522 
15.32 él será cortado antes de su tiempo, y 4390 


18.16  abajo...arriba serán cortadas sus ramas 5243 
21.21 siendo cortado el número de sus meses? 2686 
22.16 cuales fueron cortados antes de tiempo 7059 
23.17 — ¿por qué no fui yo cortado delante de 6789 
24.24 y cortados como cabezas de espigas 5243 
28.10 delos peñascos cortó ríos, y sus ojos 1234 
41.7 — ¿cortarás tú con cuchillo su piel, ocon 4390 
Sal 31.22 cortado soy de delante de tus ojos 1629 
34.16 para cortar de la tierra la memoria de 3772 
37.2 como hierba serán pronto cortados, y 5243 
46.9 que quiebra el arco, corta la lanza 

54.5 amis enemigos; córtalos por tu verdad 6789 
72.6 como la lluvia sobre la hierba cortada 

76.12  cortaré el espíritu de los príncipes 1219 

90.6 florece y crece; a la tarde es cortada 4135 
102.24 no me cortes en la mitad de mis días 5927 
109.15 y él corte de la tierra su memoria 3772 
129.4 justo; cortó las coyunturas de los impíos 7112 
Pr2.22 los impíos serán cortados de la tierra 3772 
10.31 mas la lengua perversa será cortada 3772 
23.18 hay fin, y tu esperanza no será cortada 3772 
24.14 yal fin tu esperanza no será cortada 3772 
26.6 el que se corta los pies y bebe su daño 7096 
Ec 10.9 quien corta piedras, se hiere con ellas 1234 
Is6.13 al ser cortados aún queda el tronco 7995 
9.10 cortaron los cabrahigos; peroensu 1496 

9.14  Johová cortará de Israel cabeza y cola 3772 
10.7 — desarraigar y cortar naciones no pocas 3772 
10.15 el hacha contra el que con ella corta? 2672 
10.33 árboles de gran altura serán cortados 1438 
10.34 y cortará con hierro la espesura del 5362 
14.12 oh Lucero...cortado fuiste por tierra 1438 
18.5  podará...y cortará y quitará las ramas 3772 
19.6 la caña y el carrizo serán cortados 7060 

28.20 la cama será corta para poder estirarse 

33.9 el Líbano se avergonzó, y fue cortado 7060 
33.12 como espinos cortados serán quemados 3683 
37.24 del Líbano; cortaré sus altos cedros 3772 
38.12 como tejedor corté mi vida; me cortará 7088 
44.14 corta cedros, y toma ciprés y encina 3772 
48.19 nunca su nombre sería cortado...raído 3772 
51.1 ala piedra de donde fuisteis cortados 2672 
51.9 ¿no eres tú el que cortó a Rahab, y el 2672 
53.8 cortado de la tierra de los vivientes 1504 
Jer6.6  cortad árboles, y levantad vallado 3772 
7.28  verdad...de la boca de ellos fue cortada 3772 
7.29 corta tu cabello...levanta llanto sobre 1494 
8.13 los cortaré del todo, dice Jehová 5486 

10.3 porque leño del bosque cortaron, obra de 3772 
11.19  cortémoslo de la tierra de los vivientes 3772 
22.7 y cortarán tus cedros escogidos y los 3772 


46.23  cortarán sus bosques...impenetrables 3772 
48.2 tú, Madmena, serás cortada; espada será 3772 
48.25 cortado es el poder de Moab, y su brazo 1438 
48.33 será cortada la alegría y el regocijo 622 
50.23 fue cortado y quebrado el martillo de 1438 
Lm2.3 — cortó con el ardor de su ira todo el 1438 

Ez 5.2 la cortarás con espada alrededor de la 5221 
14.8 y lo cortaré de en medio de mi pueblo 3772 
14.13 y cortare de ella hombres y bestias 3772 
14,17,19,21 cortar de ella hombres y bestias 3772 
16.4 día que naciste no fue cortado...ombligo 3772 
17.17 — se edifiquen torres para cortar...vidas 3772 
17.22  cortaré un tallo, y lo plantaré sobre 6998 
21.3 y cortaré de ti al justo y al impío 3772 

21.4 he de cortar de ti al justo y al impío 3772 
21.16 corta a la derecha, hiere a...izquierda 258 
25.7 te cortaré de entre los pueblos, yte 3772 
25.13 cortaré de ella hombres y bestias, yla 3772 
25.16 y cortaré a los cereteos, y destruiré 3772 
29.8 que yo...cortaré de ti hombres y bestias 3772 
35.7  cortaré de él al que vaya y al que venga 3772 
39.10 no traerán leña del campo, ni cortarán 2404 
Dn 2.34 — que una piedra fue cortada, no con mano 1505 
2.45 que del monte fue cortada una piedra, no 1505 
4.14  cortad sus ramas, quitadle el follaje 7113 

4.23  cortad el árbol y destruidlo; mas la cepa 1414 
Os6.5 los corté por medio de los profetas 2672 
10.7 Samaria fue cortado su rey como espuma 1820 
10.15 será del todo cortado el rey de Israel 1820 
Am3.14 serán cortados los cuernos del altar 1438 
Abd9 hombre será cortado del monte de Esaú 3772 
10  vergiienza, y seáis cortado para siempre 3772 
Nah 2.13  cortaré de la tierra tu robo, y nunca 3772 
Sof 1.3  cortaré a los impíos; y raeré alos 3772 

Zac 13.2 cortar de la tierra a los profetas 3772 

13.8 dos terceras partes serán cortadas en 3772 
14.2  elresto...no será cortado de la ciudad 3772 
Mal 2.12 Jehova cortará...hombre que hiciere 3772 
Mt 3.10 no da buen fruto es cortado y echado 1581 
5.30  tees ocasion de caer, córtala y échala 1581 
7.19 — árbol que no da buen fruto, es cortado 1581 
13.21 sino que es de corta duración 

18.8 — tu mano...córtalo y échalo de ti mejor 1581 
21.8 y otros cortaban ramas de los árboles 2875 

Mr 4.17 sino que son de corta duración 

9.43,45 te fuere ocasion de caer, córtala 609 

11.8 otros cortaban ramas de los árboles, y 2875 
14.47 — hirió al siervo...cortándole la oreja 851 
Lc3.9 árbol que no da buen fruto se corta y 1581 
5.36 nadie corta un pedazo de un vestido 

13.7  córtala, para qué inutiliza...tierra? 1581 


13.9  diere fruto, bien y si no, la cortarás 1581 
22.50; Jn 18.10 le cortó la oreja derecha 851 
Jn 18.26 aquien Pedro había cortado la oreja 609 
Hch 27.32 los soldados cortaron las amarras 609 
27.40  cortando...las anclas, las dejaronen 4014 
Ro 11.22 otra manera tu también serás cortado 1581 
11.24 fuiste cortado del que por naturaleza 1581 
1Co 11.6 no se cubre, que se corte...el cabello 2751 
11.6  sile es vergonzoso a la mujer cortarse 2751 
1P1.9 - tiene la vista muy corta; es ciego 
CORTE 
Dn 2.49 — obtuvo...Daniel estaba en la c del rey 8651 
CORTESANO 
Est 1.3 — banquete a todos sus principes y c 5650 
2.2 y dijeron...sus c: Busquen para el rey 5288 
CORTIJO 
Éx 8.13 murieron las ranas...de los c y delos 2691 
CORTINA 
Éx 26.1  tabernáculo de diez c de lino torcido 3407 
26.2 la longitud de una c...anchura de la...c 3407 
26.2 todas las c tendrán una misma medida 3407 
26.3 cinco c estarán unidas...y las otras5c 3407 
26.4  c de la primera unión...c de la segunda 3407 
26.5 cincuenta lazadas harás en la primerac 3407 
26.5 cincuenta lazadas...en la orilla delac 3407 
26.6  enlazarás las c la una con la otra, y se 3407 
26.7  c de pelo de cabra para...once c harás 3407 
26.8 la longitud de cada c...anchura de cadac 3407 
26.8 una misma medida tendrán las oncec 3407 
26.9 unirás cinco c aparte y las otras seisc 3407 
26.9 y doblarás la sexta c en el frente del 3407 
26.102) 50 lazadas en la orilla delac 3407 
26.12 parte que sobra en las c de la tienda 3407 
26.12 la mitad de la c que sobra, colgaráa 3407 
26.13 — sobraalo largo de las c de la tienda 3407 
26.36  harás...c de azul, púrpura, carmesí y 4539 
26.37 — harás para la c 5 columnas de madera 4539 
27.9 tendrá el atrio c de lino torcido, de 7050 
27.11 — alo largo c de cien codos de longitud 7050 
27.12 lado occidental, tendrá c de 50 codos 7050 
27.14 — lascaun lado de la entrada serán de 7050 
27.15  alotro lado, quince codos de c;sus 7050 
27.16 para la puerta del atrio habrá una cde 4539 
35.15 la c de la puerta para la entrada del 4539 
35.17 — c del atrio, sus columnas y sus basas 7050 
35.17 sus basas, la c de la puerta del atrio 4539 
36.8 hicieron el tabernáculo de diez c de lino 3407 
36.9 la longitud de una c...todas las ceran 3407 
36.10 cinco de las c las unió...las otras5c. 3407 
36.11 hizo lazadas de...en la orilla delac 3407 
36.11 lo mismo en la orilla de la c final de 3407 


36.12 cincuenta lazadas hizo en la primerac 3407 
36.12 la orilla de la c de la segunda serie 3407 
36.13 corchetes de...los cuales enlazó lasc 3407 
36.14  hizo...c de pelo de cabra...once c hizo 3407 
36.15 la longitud de una c era de...las oncec 3407 
36.16 y unir cinco de las c...seis c aparte 3407 
36.17 la orilla de la c que estaba al extremo 3407 
36.17 — lazadas en la orilla de la c final de. 3407 
38.9 al mediodía, las c del atrio eran de 100 7050 
38.12 del lado del occidente, c de 50 codos 7050 
38.14 aun lado c de quince codos, sus tres 7050 
38.15  alotro lado c de quince codos, consus 7050 
38.16 las c del atrio...eran de lino torcido 7050 
38.18  c de la entrada del atrio era de obra 4539 
38.18 su altura...lo mismo que las c del atrio 7050 
39.38 la c para la entrada del tabernáculo 4539 
39.40 c del atrio, sus columnas y sus basas 7050 
39.40 la c para la entrada del atrio, sus 7050 
40.5 pondrás la c delante a la entrada del 4539 
40.8 — elatrio...y la c a la entrada del atrio 4539 
40.22 al lado norte de la c, fuera del velo 6532 
40.24 puso el candelero...al lado surdelac 4908 
40.28  puso...la ca la entrada del tabernáculo 4539 
40.33 — atrio...puso la c a la entrada del atrio 4539 
Nm 3.25  cargo...c de la puerta del tabernáculo 4539 
3.26 las c del atrio, y la c de la puerta 7050 
4.25 las c del tabernáculo, el tabernáculo 3407 
4.25  lacde la puerta del tabernáculo de 4539 
4.26 las c del atrio, la c de la puerta del 7050 
257.2  habito...el arca de Dios está entrec 3407 
1Cr17.1  elarca del pacto de...debajo dec 3407 
Sal 18.11 puso tinieblas...por c suya alrededor 5521 
104.2 que extiende los cielos como unac 3407 
Cnt1.5 pero codiciable...como las c de Salomón 3407 
Is 40.22  élextiende los cielos como unac 1852 
54.2  c de tus habitaciones sean extendidas 3407 
Jer 4.20 son destruidas...en un momento misc 3407 
10.20 no hay ya más...ni quien cuelgue misc 3407 
49.29  suscytodos sus utensilios y sus 3407 
Ez 27.7 — de lino fino bordado...era tu c, para 4666 
CORTO, A 
2R 19.26 sus moradores fueron de c poder 7116 
Job 14.1  c de días, y hastiado de sinsabores 7116 
Sal 39.5 he aquí, diste a mis días término c 2947 
46.9 que quiebra el arco, c la lanza 7665 
Is 28.20 la cama será c para poder estirarse 7114 
37.27 sus moradores fueron de c poder; fueron 7116 
Mt 13.21; Mr 4.17 no tienen raíz...c duración 4340 
1Co7.29 pero esto digo...que el tiempoesc 4958 
2P1.9  que...tiene la vista muy c; es ciego 3467 
CORZO 


Dt 14.5 la gacela, el c, la cabra montés, el 3180 
1R 4.23 — los ciervos, gacelas, c y aves gordas 3180 
Cnt 2.7  conjuro...por los c y por las ciervas 6643 
2.9 amado es semejante al c, o al cervatillo 6643 
2.17  vuélvete, amado mío; sé semejante alc 6643 
3.5 os conjuro...por los c y por las ciervas 6643 
8.14 y sé semejante al c, o al cervatillo 6643 

COS 

1. Descendiente de Judá, 1Cr4.8 6976 

2. Jefe de una familia de sacerdotes, 1 Cr 24.10; Esd 2.61; Neh 7.13 6976 

3. Ascendiente de Meremot No. 1, Neh 3.4,21 6976 

4. Isla en el Mar Egeo, Hch 21.1 2972 

COSA 
Gn 15.1 después de estas c vino la palabra de 1697 
18.14 — ¿hay para Dios alguna c difícil? Al 1697 
22.1 después de...c, que probó Dios a Abraham 1697 
22.20 aconteció después de estas c, que fue 1697 
24.28 hizo saber en casa de su madre estas c 1697 
24.53 — cpreciosas a su hermano y a su madre 4030 
29.13  Jacob...él contó a Labán todas estas c 1697 
31.37 — pues que has buscado en todas misc 3627 
38.25 varón cuyas son estas c estoy encinta 428 
38.25 mira ahora de quién son estas c, el sello 
39.6 y con él no se preocupaba de c alguna 3972 
39.9 y ninguna c me ha reseñado sino ati 3972 
39.23 necesitaba atender el Jefe...c alguna 3972 
40.1 después de estas c, que el copero del 1697 
41.32 significa que la c es firme de parte 1697 
44.7 ¿porque dice nuestro señor tales c? 1697 
48.1 después de estas c que dijeron a José 1697 
Éx 4.30 habló Aarón acerca de todas las c que 1697 
6.29 — día Faraón...todas las c que yo te digo 1696 
7.2 tú dirás todas las c que yo te mande, y 3605 
9.5 mañana hará Jehová esta c en la tierra 1697 
10.2 que cuentes...las c que yo hice en Egipto 5953 
10.15  cubrió...no quedó c verde en arboles ni 3418 
12.9 ninguna c comeréis de él cruda...en agua 
12.10 ninguna c dejaréis...hasta la mañana 3808 
12.20 ninguna c leudada comeréis; en todas 3808 
16.14 una c menuda, redonda, menuda como 2636 
18.1  0yó Jetro...todas las c que Dios había 3605 
18.8  contó...todas las c que Jehová había hecho 3605 
20.11 el mar, y todas las c que en ellos hay 3605 
20.17 no codiciarás...c alguna de tu prójimo 3605 
21.11 — y si ninguna de estas tres c hiciere 3605 
22.9  entoda clase de fraude...toda c perdida 9 
24.7 dijo: Haremos todas las c que Jehováha 3605 
24.8 sangre del pacto...sobre todas estas c 1697 
28.38 faltas cometidas en todas las c santas 6944 
29.33  comerán aquellas c con las cuales se 
29.34 y si sobrare...no se comerá...es c santa 6944 


29.37 Cc que tocare el altar, será santificada 3605 
30.29 los consagrarás, y serán c santísimas 3605 
30.36  molerás parte de él...será c santísima 6944 
30.37  incienso...será c sagrada para Jehová 6944 
34.10 porque será c tremenda la que yo haré 3372 
34.25  noofrecerás c leudada junto conla 2557 
35.1 estas son las c que Jehová ha mandado 1697 
35.10 hará todas las c que Jehová ha mandado 3605 
36.1 harán todas las c que ha mandado Jehová 3605 
38.22 todas las c que Jehová mandó a Moisés 3605 
39.42 en conformidad a todas las c que Jehová 3605 
Lv2.3  escsantísima de las ofrendas quese 6944 
2.8  traerás...ofrenda que se hará de estas c 428 
2.10 es csantísima de las ofrendas quese 6944 
2.11 de ninguna c leuda...ha de quemar ofrenda 7603 
4.2,13,22,27 Cc queno se han de hacer 

5.2 que hubiere tocado cualquier c inmunda 1697 
5.4 en cualquiera c que el hombre profiere 3605 
5.4 será culpable por cualquiera de estas c 428 

5.5 pecare en alguna de estas c, confesará 428 

5.13 pecado que cometió en alguna de estas c 428 
5.15 y pecare por yerro en las c santas de 6944 
5.16 que hubiere defraudado de las c santas 6944 
5.17 hiciere alyuna de todas aquellas c que 3605 
6.3 aquellas c en que suele pecar el hombre 3605 
6.7  perdón...todas las c en que suele ofender 3605 
6.17 esc santísima, como el sacrificio por 6944 
6.18  c que tocare en ellas será santificada 3605 
6.25 será degollada la ofrenda...c santísima 6944 
6.29 todo varón de...la comerá, es c santísima 6944 
7.1 esla ley del sacrificio...es c muy santa 6944 
7.6 será comida en lugar santo...c muy santa 6944 
7.19 la carne que tocare alguna c inmunda, no 

7.21 la persona que tocare alguna c inmunda 3772 
8.10  ungió el tabernáculo y todas las c que 3605 
8.28 tomó aquellas c Moisés de las manos de 

8.36 hicieron todas las c que mandó Jehová 1697 
10.12 — comedla sin levadura...es c muy santa 6944 
10.19 — pero a mí me han sucedido estas c, y si 428 
11.10 toda c viviente que está en las aguas 3605 
11.24 y por estas c seréis inmundos...tocare 428 
11.32 sea c de madera, vestido, piel, saco 3605 
12.4 ninguna c santa tocará, ni vendrá al 6944 
13.55 lo raído en el derecho...de aquella c 

13.57 — apareciere...en cualquiera c de cuero 3627 
13.58 o cualquiera c de cuero que lavares 3627 
13.59 o de trama, o de cualquiera c de cuero 3627 
14.11 al que se ha de limpiar, con aquellas c 

14.13 es del sacerdote; es c muy sagrada 6944 
14.23 estas c al sacerdote, a la puerta del 

15.4 y toda c sobre que se sentare, immunda 3627 


15.10 que tocare cualquiera c que haya estado 3605 
15.27 Cualquiera que tocare esas c...inmundo 

18.24 en ninguna de estas c os amancillaréis 428 
18.24 en todas estas c se han corrompido las 428 
19.26 no comeréis c alguna con sangre. No 

20.17 — si...viere su desnudez...es cexecrable 2617 
20.23 porque ellos hicieron todas estas c, y 428 
21.22 y de las c santificadas, podrá comer 6944 
22.2 que se abstengan de las c santas que los 6944 
22.3 que se acercare a las c sagradas que los 6944 
22.4 no comerá de las c sagradas hasta que 6944 
22.4 el que tocare cualquiera c de cadáveres 3605 
22.6 no comerá de las c sagradas antes que 6944 
22.7 después podrá comer las c sagradas 6944 
22.10 ningún extraño comerá c sagrada, el 6944 
22.10  yeljornalero, no comerán c sagrada 6944 
22.12  hija...no comerá de la ofrenda de lasc 6944 
22.14 — y el que por yerro comiere c sagrada 6944 
22.14 la dará al sacerdote con la c sagrada 6944 
22.15  noprofanarán, pues, las c santas de 6944 
22.16 del pecado, comiendo las c santas de 6944 
22.20 ninguna c en...haya defecto of receréis 3605 
23.20 csagrada a Jehová para el sacerdote 6944 
23.37 sacrificio y libaciones, cada censu 1697 
24.9 esc muy santa para él, de las ofrendas 

26.18 — si aun con estas c no me oyereis, yo 428 
26.23  ysi con estas c no fuereis corregidos 428 
27.23 dará tu precio,...c consagrada a Jehová 6944 
27.28  nise rescatará ninguna c consagrada 2764 
27.28 todo lo consagrado será c santísirna 2764 
27.30 yel diezmo de...es c dedicada a Jehová 6944 
27.33 quese dio en cambio serán c sagradas 6944 
Nm1.50 y sobre todas las c que le pertenecen 3605 
1.54; 2.34 conforme a todas las c que mandó 3605 
4.15  notocarán c santa, no sea que mueran 6944 
4.20  no...para ver cuando cubran las c santas 6944 
5.9 toda ofrenda de todas las c santas que 6944 
6.20 será c santa del sacerdote, además del 6944 
8.20;9.5 conforme a todas las c que mandó 3605 
14.39 Moisés dijo estas c a...hijos de Israel 1697 
15.13 hará estas c así, para ofrecer ofrenda 428 
15.23 todas las c que Jehová os ha mandado 3605 
16.26 — yno toquéis ningna c suya, para que 3605 
16.28 para que hiciese todas estas c, y que 4639 
16.30 la tierra...los tragare con todas susc 3605 
18.8 — las c consagradas de los hijos de Israel 6944 
18.9 será tuyo de la ofrenda de las c santas 6944 
18.9 todo presente...será c muy santa parati 6944 
18.10 enel santuario...c santa será parati 6944 
18.13 — primicias de todas las c de la tierra 3605 
18.19 las ofrendas elevadas de las c santas 6944 


18.32 no contaminaréis las c santas de los 6944 
22.18  traspasar...para hacer c chica ni grande 

22.38 mas ¿podré ahora hablar alguna c? La 3972 
23.3 Cualquiera c...me mostrare, te avisaré 1697 
24.13 hacer c buena ni mala de mi arbitrio 

24.23 — ¿quién vivirá cuando hiciere Dios...c? 

29.39 estas c ofreceréis a Jehová...fiestas 411 

30.6  pronunciare...c con que obligue su alma 3605 
35.20  ysi por odio...echó sobre él alguna c 

35.29  cosserán por ordenanza de derecho 411 
Dt1.3 conforme a todas las c que Jehová le 3605 
1.30 las c que hizo por vosotros en Egipto 3605 

4.9  noteolvides de las c que tus ojos han 1697 
4.23 imagen de ninguna c que Jehová tu Dios 3605 
4.25  sios...e hiciereis...imagen de cualquierc 3605 
4.30 angustia, y te alcanzaren todas estas c 1697 
4.32 se ha hecho c semejante a esta granc 1697 

5.8 no harás para ti...ni imagen de c que está 

5.21 no codiciarás...ni c alguna de tu prójimo 3605 
5.27  oyetodas las c que dijere Jehová...Dios 3605 
7.26  notraerás c abominable a tu casa, para 2764 
10.14 — de Jehová tu Dios...las c que hay en ella 3605 
10.21 que ha hecho contigo estas c grandes 3372 
12.11 allí llevaréis...las c que yo os mando 3605 
12.26 pero las c que hubieres consagrado, y 6944 
12.31 toda c abominable que Jehová aborrece 3605 
13.11 no vuelva a hacer...c semejante a esta 1697 
13.14 si pareciere verdad, c cierta, que tal 1697 
14.21 — ninguna c mortecina comeréis...la darás 3605 
14.26 o por cualquier c que tú deseares; y 3605 
17.1 cordero en el cual haya alguna c mala 3605 
17.4 la c pareciere de verdad cierta, que tal. 1697 
17.5 la mujer que hubiere hecho esta malac 1697 
17.8 alguna c te fuere difícil en el juicio 1697 
18.12 — porque es abominación...que hace estas c 428 
22.3 lo mismo harás con toda c de tu hermano 9 
23.9 a campaña...te guardarás de toda c mala 1697 
23.14 — para que él no vea en ti c inmunda, y 1697 
23.19 ni de c alguna de que se suele exigir 1697 
24.1 por haber hallado en ella...c indecente 1697 
24.5  enninguna c se le ocupará; libre estará 1697 
24.10  entregares a tu prójimo...c prestada, no 4859 
28.47  gozo...por la abundancia de todas las c 3605 
28.48 — desnudez, y con falta de todas lasc 3605 
29.26  dioses...que ninguna c les habían dado 

29.29  csecretas pertenecen a Jehová...Dios 

30.1 hubieren venido sobre ti todas estas c 1697 
32.47 porque no os es c vana; es vuestra vida 1697 
Jos 1.7 que seas prosperado en todas las c que 3605 
1.16 haremos todas las c que nos has mandado 3605 
1.17 que obedecimos a Moisés en todas las c 3605 


1.18 no obedeciere...todas las c que le mandes 3605 
2.23 le contaron todas las c que les habían 3605 
4.10 conforme a...c que Moisés había mandado 1697 
6.17 — será...anatema a Jehová, con todas lasc 3605 
6.18  nitoméis alguna c del anatema, no sea 2764 
9.1 cuando oyeron estas c todos los reyes que 

24.29 — después de estas c murió Josué hijo de 1697 
Jue 7.14 es otra c sino la espada de Gedeón 369 
13.4,7 no bebas vino ni...ni comas cimmunda 3605 
13.13 — guardará de todas las c que yo le dije 3605 
13.14 — y no comerá c inmunda; guardará todo lo 3605 
13.23 ninos hubiera mostrado todas estas c  3605,411 
14.18 — ¿qué c más dulce...qué c más fuerte que 

18.7 — sin que nadie...perturbase en c alguna 1697 
18.10 lugar donde no hay falta de c alguna 1697 
18.27 — llevando las c que había hecho Micaía 

19.24 no hagáis a este hombre c tan infame 1697 
19.30 jamás se ha hecho ni visto tal c, desde 

152.23 — dijo: ¿Por qué hacéis c semejantes? 1697 
3.11 he aqui haré yo una c en Israel, quea 1697 
3.12 yo cumpliré...todas las c que he dicho 3605 
9.21 ¿por qué...me has dicho c semejante? 1697 
12.5 no habéis hallado c alguna en mi mano 3972 
12.16 — y mirad esta gran c que Jehová hará 1697 
12.24 — cuán grandes c ha hecho por vosotros 1431 
14.12 dijeron: Subid...os haremos saber unac 1697 
17.39 espada... Y David echó de sí aquellas c 

18.26 pareció bien la c a los ojos de David 1697 
19.4 — porque ninguna c ha cometido contra ti 

20.2 que mi padre ninguna c hará, grande ni 1697 
20.39 pero ninguna c entendió el muchacho 3972 
21.2 nadie sepa c alguna del asunto a quete 3972 
22.15 no culpe el rey de c...ninguna c sabe 1697 
24.6 Jehová me guarde de hacer tal c contra 1697 
25.36 ella no le declaró c alguna hasta el día 1697 
25.37  aNabal se...le refirió su mujer estasc 1697 
26.25 sin duda emprenderás tú c grandes, y 

29.4 ¿con qué c volvería mejor a la gracia de 4100 
29.6 ninguna c mala he hallado en ti desde el. 7451 
30.19  noles faltó c alguna...de todas lasc 3605 
253.13  masunac te pido: No me vengas a ver 1697 
3.35  si...gustare yo pan, o cualquiera otrac  3605,3972 
11.11 por vida tuya...que yo no haré talc 1697 

12.6 porque hizo tal c, y no tuvo misericordia 1697 
13.2  Amnón que será difícil hacerle c alguna 3972 
14.13 has pensado tú c semejante contra él 2063 
14.19 mano de Joab contigo en todas estas c?. 2069 
14.20 para mudar el aspecto de las c Joabtu 1697 
20.21  cnoes así: mas un hombre...Seba hijo 1697 
23.5 ordenado en todas las c, y será guardado 3605 
24.12 tres cte ofrezco; tú escogerás una de 


1R 2.26 - has sido afligido en todas las cen 3605 
3.13 también te he dado las c que no pediste 834 
8.9 enel arca ninguna c había sino las dos 369 

8.59 que él proteja la...cada c en su tiempo 1697 
9.4  haciendo...las c que yo te he mandado, y 3605 
10.6 verdad es lo que oí en mi tierra detusc 1697 
11.37 — reinarás en todas las c que deseare tu 3605 
11.38 si prestares oido a todas las c quete 3605 
14.13 ha hallado en él alguna c buena delante 1697 
15.5 de ninguna c...se había apartado entodos 3605 
16.5 las c que hizo, y su poderío, ¿no está 1697 
16.31 le fue ligera c andar en los pecados de 7043 
17.17 — después de estas c...cayó enfermo el hijo 1697 
18.36 por mandato tuyo he hecho todas estas c 1697 
20.40 ocupado en una y en otra c, el hombre 

21.1 pasadas estas c, aconteció que Nabot de 1697 
22.13 auna voz anuncian al rey c buenas 2896 
22.18 — ninguna c buena profetizará él...de mí 2896 
22.53 todas las c que había hecho su padre 3605 
2R2.110  cdifícil has pedido. Si me vieres 7185 
3.18 esto es c ligera en los ojos de Jehová 7043 

4.2  tusierva ninguna c tiene en casa, sino 3605 

5.13 — si el profeta te mandara alguna granc 1697 
5.16 le instaba que aceptara alguna c, pero 

5.20  notomando de...las c que había traído 834 
5.20 correré yo...él y tomaré de él algunac 3972 
8.6 devolver todas las c que eran suyas, y 3605 

8.13 — ¿qué es...para que haga tan grandes c?. 1697 
14.3 — hizo...todas las c que había hecho Joás 3605 
15.3,34 conforme a todas las c que su padre 3605 
16.16 hizo el...las c que el rey Acaz le mandó 3605 
17.9 — hicieron...c no rectas contra Jehová su 1697 
17.11  ehicieron c...provocar a ira a Jehová 1697 
18.3  hizo...c que había hecho David su padre 3605 
18.12 todas las c que Moisés...había mandado 3605 
20.3 — y que he hecho las c que te agradan 2896 
20.10 fácil c es que la sombra decline diez 7043 
20.13 — ninguna c...que Ezequías no les mostrase 1697 
21.3 — adoró a todo...y rindió culto a aquellas c 3605 
21.8  hagan...todas las c que yo les he mandado 3605 
23.17 del varón de Dios que...profetizó estas c 1697 
23.32,37;24.9 hizo lo malo...todas las c que 7451 
1Cr9.31  Matatías...tenía a su cargo las c que 4639 
13.4  dijo...la c parecía bien a todo el pueblo 1697 
16.37 — que ministrasen de...cada c en su día 1697 
17.20 según todas las c que hemos oido con 3605 
18.1 después de estas c...David derrotó alos 3651 
19.1 — después de estas c...murió Nahas rey de 3651 
21.10 tres cte propongo; escoge de ellas una 

23.13 Aarón fue...dedicado a las c más santas 6944 
23.28 la purificación de toda c santificada 6944 


25.5 Hemán, vidente del rey en las c de Dios 1697 
26.20,26 los tesoros de...las c santificadas 6944 
26.28 las c que había consagrado el vidente 

26.32 las c de Dios y los negocios del rey 1697 
28.12 el plano de...Las c que tenía en mente 3605 
28.12 las tesorerías de las c santificadas 6944 
28.14 dio oro en peso para las c de oro, para 

28.14 y plata en peso para todas las c de 3605 
28.19 todas estas c...me fueron trazadas por 4399 
29.2,5 para las c de oro, plata para las c  2091,3701 
29.3 las c que he preparado para la casa de 3605 
29.11 todas las c que están en los cielos yen 3605 
29.14 que pudiésemos ofrecer...c semejantes? 3605 
29.19 haga todas las c, y te edifique la casa 3605 
2Cr5.1  c que David su padre había dedicado 6944 
6.33 — y harás conforme a todas las c porlas 3605 
7.17 — ehicieres...las c que yo te he mandado 3605 
8.13 — para que ofreciesen cada c en su día 

8.14  levitas en sus cargos...cada c en su día 

9.5 había oído en mi tierra acerca detusc 1697 
12.12 — y también en Judá las c fueron bien 1697 
12.15 las c de Roboam...¿no están escritas en 1697 
18.7 nunca me profetiza c buena, sino...mal 2896 
18.12 los profetas a una voz anuncian al rey c 2896 
19.3 pero se han hallado en ti buenas c, por 1697 
20.1 pasadas estas c, aconteció que...de Moab 3651 
20.35 pasadas estas c, Josafat...amistad con 3651 
21.3 su padre les había dado...y c preciosas 4030 
24.7 — gastado...las c consagradas de la casa de 6944 
25.16 y hablándole el profeta estas c, él le 

26.4  hizo...las c que había hecho Amasías su 3605 
27.2; 29.2 las c que había hecho...su padre 3605 
29.36 se alegró...la c fue hecha rápidamente 1697 
30.26 no había habido c semejante en Israel 

31.1 todas estas c...quebraron...Asera 2063 

31.5 abundancia los diezmos de todas las c 

31.6 de las c que habían prometido a...Dios 6944 
31.12 depositaron las...y las c consagradas 

31.14 la distribución...de las c santísimas 6944 
31.18  porque...se consagraban a las c santas 

32.1 después de estas c y...vino Senaquerib 1697 
32.16 otras c más hablaron sus siervos contra 

33.8 hagan todas las c que yo les he mandado 3605 
33.19 estas c están escritas en...los videntes 

35.20 después de toas estas c, luego de haber 2063 
Esd 1.6 — ayudaron con plata...y con c preciosas 4030 
2.63 no comiesen de las c más santas, hasta 6944 
3.4  día...conforme al rito, cada c en su día 1697 
7.1 pasadas estas c, en el reinado de...rey de 1697 
7.27 que puso tal c en el corazón del rey 

9.1 acabadas estas c, los príncipes vinieron 428 


Neh 2.4 me dijo el rey ¿Qué c pides? Entonces 4100 
6.8 no hay tal c como dices, sino que detu 1697 
6.14 — acuérdate, Dios mío...conforme a estas c 4639 
7.65 no comiesen de las c más santas, hasta 6944 
9.6  túvivificas todas estas c, y...te adoran 

9.21 de ninguna c tuvieron necesidad; sus 3808 
10.33 las c santificadas y los sacrificios de 

12.47 — daba...a los porteros, cada c en su día 

13.17 — ¿qué mala c...hacéis, profanando asíel 1697 
Est2.1 pasadas estas c, sosegada ya la ira del 1697 
2.15 ninguna c procuro sino lo que dijo Hegai 1697 
3.1 después de estas c...Asuero engrandeció a 1697 
5.11  c con que el rey le había engrandecido 

9.20 y escribió Mardoqueo estas c, y envió 1697 
Job 5.9 el cual hace c grandes c inescrutables 

6.7 las c que mi alma no quería tocar, son 1992 
6.30 no puede mi...discernir las c inicuas? 1942 
8.2 ¿hasta cuándo hablarás tales c...palabras 428 
9.3  nole podrá responder a una c entre mil 

9.10 él hace c grandes c incomprensibles, y 

9.22 una cresta que yo diga: Al perfecto y 

10.13 estas c tienes guardadas en tu corazón 

12.9 ¿qué c de todas estas no entiende que 

13.1 todas estas c han visto mis ojos, y oído 

13.20 dos c no hagas conmigo; entonces no me 

15.14 — ¿qué c es el hombre para que sea limpio 

16.2 muchas veces he oído c como estas 428 

22.28  determinarás...una C, y te será firme 562 
23.13 si él determina una c, ¿quién lo hará 

23.14 de mí; y muchas c como estas hay en él 

26.14 — cson sólo los bordes de sus caminos 428 
33.29 estas c hace Dios dos y tres veces con 3605 
35.2 ¿piensas que es c recta lo que has dicho 

37.5 él hace...c que nosotros no entendemos 

39.8 su pasto, y anda buscando toda c verde 3387 
41.34  menosprecia toda c alta; es rey sobre 

42.3 Cc demasiado maravillosas para mí, que yo 6381 
42.10  aumenté...las c que habían sido de Job 3605 
Sal 2.1 ¿por qué...los pueblos piensan c vanas? 7385 
15.5 el que hace estas c, no resbalará jamás 

24.4 el que no ha elevado su alma a c vanas 

27.4 Che demandado a Jehová, ésta buscaré 

31.18 que hablan contra el justo c duras con 6277 
41.8  cpestilencial se ha apoderado de él 1697 

42.4 me acuerdo de estas c, y derramo mi alma 

45.4 y tu diestra te enseñará c terribles 3372 

50.21  chiciste, y yo he callado; pensabas 

60.3 has hecho ver a tu pueblo c duras; nos 

65.5 con tremendas c nos responderás túen 3372 
71.19 has hecho grandes c; oh Dios, ¿quién 

78.2 hablaré c escondidas. ..tiempos antiguos 2420 


87.3 Cc gloriosas se han dicho de ti, ciudad 

94.4 — ¿hasta cuándo...hablarán c duras, y se 6277 
101.3 no pondré delante de...ojos c injusta 1697 
106.22 Cam, c formidables sobre el Mar Rojo 3372 
107.43 — ¿quién es sabio y guardará estas c 

118.23 — yes c maravillosa a nuestros ojos 

119.91 tu ordenación subsisten todas las c 

119.128 tus mandamientos sobre todas las c 

126.2 grandes c ha hecho Jehová con éstos 

126.3 grandes c ha hecho Jehová con nosotros 

127.3  son...c de estima el fruto del vientre 

131.1 ni anduve en...en c demasiado sublimes 6381 
138.2 has engrandecido tu...sobre todas las c 8034 
139.16 en tu libro estaban...todas aquellas c 

141.4  no...que se incline mi corazón ac mala 1697 
Pr3.21 hijo mio, no se aparten estas c de tus 

4.23 sobre toda c guardada, guarda tu corazón 

6.16 seis c aborrece Jehová, y aun 7 abomina 

8.6  oíd, porque hablaré c excelentes, y abriré 5057 
8.6  oíd...y abriré mis labios para c rectas 4339 

8.8 no hay en ellas c perversa ni torcida 369 

15.28 la boca de los impíos derrama malas c 7451 
16.4 todas las c ha hecho Jehová para él 

20.10 pesa falsa y...ambas c son abominación 

20.12 ojo que ve, ambas c...ha hecho Jehová 

22.12  trastorna las c de los prevaricadores 1697 
22.18 esc deliciosa, si las guardares dentro 

23.16 cuando tus labios hablaren c rectas 4339 
23.33 ojos mirarán c extrañas, y tu corazon 8419 
28.5 buscan a Jehová entienden todas las c 

30.7 dos c te he demandado; no me las niegues 

30.15 tres c hay que nunca se sacian; aun la 

30.18 tres c me son ocultas; aun tampoco sé 

30.21 por tres c se alborota la tierra, y la 

30.24 cuatro c son de las más pequeñas de la 

30.29 tres c hay de hermoso andar, y la cuarta 

Ec 1.8 todas las c son fatigosas más de lo que 1697 
2.10  noneguéa mis...ninguna c que desearan 3605 
2.24 no hay c mejor...sino que coma y beba, y 369 
3.12 no hay para ellos c mejor que alegrarse 

3.22 no hay c mejor para el...que alegrarseen 369 
7.21 apliques tu corazón a todas las c quese 1697 
7.23 estas c probé con sabiduría, diciendo 2090 
7.27 pesando las c una por una para hallar la 

8.1 como el que sabe la declaración de las c? 1697 
8.3  nienc mala persistas; porque él hará 3605 

9.1 he dado mi corazón a todas estas c, para 2088 
11.5 obra de Dios, el cual hace todas las c 3605 
11.9 que sobre todas estas c te juzgará Dios 

12.14  contoda c encubierta, sea buena o mala 5956 
Is1.6  pie...no hay en él c sana, sino herida 


8.12 
12.5 
30.10 
33.15 
38.16 
39.2 
39.4 
39.6 
40.23 
40.26 
41.12 
41.27 
41.28 
42.9 
42.16 
42.20 
43.9 
43.18 
43.18 
44.21 
45.11 
46.1 
46.9 
47.9 
48.5 
48.6 
48.14 
51.19 
52.11 
64.3 
64.11 
64.12 
65.4 
65.18 
66.2 
66.8 


no llaméis conspiración a todas las c 

ha hecho c magníficas; sea sabido esto 1348 
no...lo recto, decidnos c halagueñas 5229 
que cierra sus ojos para no ver c mala 
por todas estas c los hombres vivirán 

no hubo c...que Ezequías no les mostrase 5238 

ninguna c hay...que no les haya mostrado 3605 

llevado a Babilonia. ..ninguna c quedará 3605 
a los que gobiernan. ..hace como c vana 
levantad en...mirad quién creó estas c 
seran como...c que no es, aquellos que 369 
yo soy...que he enseñado estas c a Sion 
y pregunté de estas c, y ningún...hubo 

las c primeras, y yo anuncio c nuevas 7223 
estas c les haré, y no los desampararé 1697 
ve muchas c y no advierte, que abre los 7227 

nos dé...que nos haga oir las c primeras? 7223 
no os acordéis de las c pasadas, ni 7223 
ni traigáis a memoria las c antiguas 6931 
acuérdate de...c, oh Jacob, c Israel 
dice...Preguntadme de las c por venir 857 

esas c que vosotros solíais llevar son 

acordaos de las c pasadas desde los 7223 

estas dos c te vendrán de repente en un 

mi ídolo lo hizo, mis...mandaron estas c 

pues te he hecho oir c nuevas y ocultas 2319 
hay entre ellos que anuncie estas c? 
dos c te han acontecido: asolamiento 
salid...no toquéis c inmunda; salid de 

c terribles cuales nunca esperábamos 3372 
todas nuestras c preciosas. ..destruidas 4261 
¿te estarás quieto, oh...sobre estas c? 

y en sus ollas hay caldo de c inmundas 
os alegraréis...las c que yo he creado 

mi mano...hizo...c, y así todas estas C 

¿quién oyó c semejante?...vio tal c? 


Jer2.10  vedsise ha hecho c semejante a esta 


2.34 
3.9 
5.19 
5.25 
5.30 
6.10 
7.31 
9.9 
9.24 
13.7 
13.10 
14.22 
15.18 
16.10 


sin embargo, en todas estas c dices 
sucedió que por juzgar ella c liviana su 
Dios...hizo con nosotros todas estas Cc? 
iniquidades han estorbado estas c, y 
c espantosa y fea es hecha en la tierra 8186 
palabra de Jehová les es c vergonzosa 
c que yo no les mandé, ni subió en mi 
¿no los he de castigar por estas c? dice 
y justicia...estas c quiero, dice Jehová 
cinto se había podrido; para ninguna c 3605 
este cinto que para ninguna c es bueno 3605 
esperamos. ..tú hiciste todas estas c 
¿serás para mí como c ilusoria, como 
cuando anuncies a...estas c, te dirán 1697 


17.9 engañoso es el corazón más que...las c 

18.13 — preguntad...quién ha oído c semejante 

19.5  cqueno les mandé, ni hablé, ni me vino 

20.5  sutrabajo y todas sus c preciosas; y 3366 
26.10 los príncipes de Judá oyeron estas c 1697 
31.22 creará una c nueva sobre la tierra; la 2319 
33.3 te enseñaré c grandes y ocultas que tú 

35.8 hemos obedecido a la voz...en todas lasc 3605 
35.10 y hecho conforme a todas la c que nos 3605 
35.18 hicisteis conforme a todas las c que 3605 
36.8 hizo conforme a todas las c que le mandó 3605 
38.14 haré una pregunta; no me encubras...c 1697 
42.20  haznos saber todas las c que...dijere 3605 
42.21  niatodas las c por las cuales me envió 

44.4 no hagáis esta c abominable...aborrezco 1697 
51.61 llegues a...y veas y leas todas estasc 1697 
Lm 1.7 — todas las c agradables que tuvo desde 4262 
1.10 extendió su mano el enemigo a...susc 4261 
1.11 dieron por la comida...sus c preciosas 4262 
Ez 4.14 — nunca...comí c mortecina ni despedazada 

5.9 ¡jamás haré c semejante, a causa de todas 

7.14 — prepararán todas la c, y no habrá quien 3605 
7.20 por eso se lo convertí en c repugnante 

8.12 ¿has visto las c que los ancianos de la 

8.17 — ¿esc liviana para la casa de Judá hacer 7043 
11.5 las c que suben a vuestro espíritu, yo. 4609 
11.25 habla a los cautivos todas las c que 1697 
14.22  consolados...de todas las c que traje 3605 
15.3 estaca para colgar en ella alguna c?. 3627 
16.16 — c semejante nunca había sucedido, ni 

16.20 ¿eran poca c tus fornicaciones 4592 

16.30 habiendo hecho todas estas c, obras de 

17.12  ¿no...entendido qué significan estas c? 

17.15  escapará el que estas c hizo? El que 

17.18 y ha hecho todas estas c, no escapará 

18.10 hijo ladrón...que haga alguna c de estas 

20.40 dones con todas vuestras c consagradas 6944 
23.30  cse harán contigo porque fornicaste 

24.19 qué significan todas estas c que haces? 

24.24 según todas las c que él hizo, haréis 3605 
27.21 — Arabia...estas c fueron tus mercaderes 

27.24  estos...negociaban contigo en varias c 

40.4 pon tu corazón a...las c que te muestro 3605 
44.8  loestablecido acerca de mis c santas 6944 
44.13 nose acercarán a...de mis c santas, a 6944 
44.13  nise acercarán a...de mis c santísimas 6944 
44.17 — lino; no llevarán sobre ellos c de lana 

44.18 nose ceñirán c que los haga sudar 

44.29  c consagrada en Israel será de ellos 2764 
44.31 — ninguna c mortecina...de aves...comerán 3605 
48.14 no venderán...es c consagrada a Jehová 6944 


Dn 2.10 ningún rey...preguntó c semejante a 

2.40. y como el hierro...y rompe todas las c 

7.8,20  ojos...una boca que hablaba grandes c 7260 
7.16 hizo conocer la interpretación de las c 4406 
11.38 lo honrará con...y con c de gran precio 2530 
11.43 — se apoderará...de todas las c preciosas 2530 
12.7 se acabe...todas estas c serán cumplidas 

12.8 y dije:¿cuál será el fin de estas c? 

Os8.12 ley, y fueron tenidas por c extraña 

312.20 subirá su pudrición...hizo grandesc 1431 
2.21 y gózate, porque Jehová hará grandesc 1431 
3.5 mis cpreciosas y hermosas metisteis en 4261 
Abd6 ¡cómo fueron escudriñadas las c de Esaú! 

Jon 3.7 hombres y...ovejas, no gusten c alguna 3972 
Sof1.2  destruiré...todas las c de sobre la faz 

Hag 2.13 un inmundo...tocare alguna c de estas 428 
2.16 antes que sucediesen estas c, venian al 

Zac8.16 estas son las c que habéis de hacer 1697 
8.17 estas son c que aborrezco, dice Jehová 

Mal 1.9 podéis agradarle, si hacéis estas c? 

2.5 las cuales c yo le di para que me temiera 

Mt6.8 — Padre sabe de qué c tenéis necesidad 3739 
6.32 los gentiles buscan todas estas c; pero 5023 
6.32 sabe que tenéis necesidad de...estas c 5130 
6.33 mas buscad...estas c os serán añadidas 

7.11 — vuestro Padre...dará buenas c alos que 18 
7.12 las c que queráis que los hombres hagan 3956 
8.33 contaron todas las c, y lo que habla 3956 

9.18 mientras él les decía estas c,vino un 

9.33 nunca se ha visto c semejante en Israel 

11.4 haced saber a Juan las c que ois y veis 3739 
11.25  escondiste estas c de los sabios y de 

11.27 todas las c me fueron entregadas por mi 3956 
12.35 bueno, del buen tesoro...saca buenasc 18 
12.35 — el...malo, del mal tesoro saca malas c 4190 
13.3 habló muchas c por parábolas, diciendo 4183 
13.35  enparábolas...declararé c escondidas 

13.51 les dijo: ¿Habéis entendido...estas c? 3956 
13.52 saca de su tesoro c nuevas y c viejas 2537 
13.56 ¿de dónde...tiene éste todas estas Cc? 

15.20 estas c son...contaminan al hombre pero 
16.23 no pones la mira en las c de Dios, sino 3588 
17.11 Elías viene...y restaurará todas lasc 3956 
18.19 acerca de cualquiera c que pidieren, les 4229 
21.23 ¿con qué autoridad haces estas c? 

21.24,27 con qué autoridad hago estas c 

21.42 y esc maravillosa a nuestros ojos? 

24.3 — ¿cuándo serán estas c, y qué señal habrá 

24.33 cuando veáis todas estas c, conoced que 

27.13 ¿no oyes cuántas c testifican contra 4214 
27.54  visto...y las c que habían sido hechas 1096 


28.11 de todas las c que habían acontecido 1096 
28.20  enseñándoles que guarden todas las c 3956 
Mr2.12  glorificaron...Nunca hemos visto tal c 

3.8 de Idumea...oyendo cuán grandes c hacía 3745 
4.2  yles enseñaba...muchas c, y les decíaen 4183 
4.11 están fuera, por parábolas todas lasc 3956 
4.19  codicias de otras c, entran y ahogan la 3062 
5.19  cuéntales...grandes c el Señor ha hecho 3745 
5.20 cuán grandes c había hecho Jesús con él 3745 
6.2 y decían: ¿De dónde tiene éste estas c? 5023 
6.34  Jesús...comenzó a enseñarles muchas c 4183 
7.4 muchas c hay que tomaron para guardar 

7.8 los lavamientos...otras muchas c semejantes 3946 
7.13 y muchas c hacéis semejantes a estas 3946 
8.33 no pones la mira en las c de Dios, sino 3588 
9.12 vendrá primero, y restaurará todas lasc 3956 
10.21 una c te falta: anda, vende todo lo que 1520 
10.27 todas las c son posibles para Dios 3956 
10.32 comenzó a decir las c que le habían de 3195 
11.11 — y habiendo mirado...todas las c, como ya 3956 
11.28 ¿con qué autoridad haces estas c, y 5023 
11.28 te dio autoridad para hacer estas c?. 5023 
11.29,33 con qué autoridad hago estas c 5023 
12.11 y esc maravillosa a nuestros ojos? 

13.4 — ¿cuándo serán estas c? ¿Y qué señal 5023 

13.4 y qué señal habrá cuando todas estas c 5023 
13.29  así...cuando veáis que suceden estas c 5023 
14.36 Padre, todas las c son posibles para ti 3956 
15.4 ¿nada respondes? Mira de cuántas cte 4214 
16.18 — bebieren c mortífera, no les hará daño 5100 
Lc 1.1 poner en orden la historia de las c que 4229 
1.3 — haber investigado...las c desde su origen 3956 
1.4 conozcas bien la verdad de las cenlas 3056 
1.49 ha hecho grandes c el Poderoso; santoes 3167 
1.65  yen...Judea se divulgaron todas estas c 4487 
2.19 — María guardaba...estas c, meditándolas en 4487 
2.20 alabando a Dios...las c que habían oido 3956 
2.51 y su madre guardaba todas estas censu 4487 
4.23 — de tantas c que hemos oído que se han 3745 
4.28 al oír estas c todos...se llenaron de ira 

5.27 después de estas c salió, y vio a un 

6.9 os preguntaré una c: ¿Es lícito en día de 

7.18 le dieron las nuevas de todas estas c 

7.40 le dijo: Simón, una c tengo que decirte 

8.8 hablando estas c, decía a gran voz: El 

8.39 — cuán grandes c ha hecho Dios contigo 

8.39 — cuán grandes c había hecho Jesús con él 

9.7 Herodes el tetrarca oyó de todas la c que 

9.9  ¿quién...es éste, de quien oigo tales c? 

9.22 padezca muchas c, y sea desechado por 

9.43 — maravillándose todos de todas las c que 


10.1 después de estas c, designó el Señor 
10.21 porque escondiste estas c de los sabios 
10.22 las c me fueron entregadas por mi Padre 
10.25 ¿haciendo qué c heredaré la vida 

10.41 afanada y turbada estás con muchas c 
10.42 pero sólo una c es necesaria; y María 
11.27 mientras él decía estas c, una mujer 
11.53 — diciéndoles él estas c, los escribas 

11.53  provocarle a que hablase de muchas c 
12.30 estas c buscan las gentes del mundo 
12.30 sabe que tenéis necesidad de estas c 
12.31 mas buscad...estas c os serán añadidas 
12.48 hizo c dignas de azotes, será azotado 
13.17 decir él estas c, se avergonzaban todos 
13.17 — el pueblo se regocijaba por todas las c 
14.6  ynole podían replicar a estas c 

1421 siervo, hizo saber estas c a su señor 
15.31 estás conmigo, y todas mis c son tuyas 
16.14  oían...todas estas c los fariseos, que 
18.22 aún te falta una c: vende todo lo que 
18.31 cumplirán todas las c escritas acerca 
18.34 ellos nada comprendieron de estas c, y 
19.11 oyendo ellos estas c, prosiguió Jesús 
20.2 — dinos: ¿con qué autoridad haces estas c? 
20.8 os diré con qué autoridad hago estas c 
21.6  aestas c que veis, días vendrán en que 
21.7 — ¿y qué señal habrá cuando estas c estén 
21.9 es necesario que estas c acontezcan 
21.12 antes de todas estas c os echarán mano 
21.22 cumplan todas las c que están escritas 
21.26 expectación de las c que sobrevendrán 
21.28 estas c comiencen a suceder, erguíos y 
21.31 cuando veáis que suceden estas c, sabed 
21.36 por dignos de escapar de todas estas c 
22.65 decían otras muchas c injuriándole 

23.8 porque había oído muchas c acerca de él 
23.31 sien el árbol verde hacen estas c, ¿en 
23.49 — mujeres...estaban lejos mirando estas c 
24.9 dieron nuevas de todas estas c a los once 
24.10 quienes dijeron estas c a los apóstoles 
24.14 hablando entre sí de todas aquellas c 
24.18 queno has sabido las c que en ella han 
24.19 les dijo: ¿Qué c? Y ellos le dijeron 
24.26 ¿no era necesario...padeciera estas c 
24.35 contaban las c...les habían acontecido 
24.36 ellos aún hablaban de estas c, Jesús 5023 
24.48 y vosotros sois testigos de estas c 

Jn 1.3 todas las c por él fueron hechas, y sin 
1.28  csucedieron en Betábara, al otro lado 
1.50 dije: Te vi...C mayores que estas verás 
3.12 os he dicho c terrenales, y no creéis 


3.31 
3.35 
4.25 
4,45 
5.1 
5.14 
5.16 
5.20 
6.59 
7.1 
7.4 
7.32 
8.26 
8.30 
12.16 
12.16 
12.36 
13.3 
13.17 
14.25 
14.26 
15.11 
15.15 
16.1 
16.4 
16.6 
16.12 
16.13 
16.25 
16.30 
16.33 
17.1 
17.7 
18.1 
18.4 
19.36 
20.18 
21.24 
21.25 


el que...es terrenal, y c terrenales habla 
y todas las c ha entregado en su mano 
cuando él venga nos declarará. ..las c 
visto todas las c que había hecho en 
después de estas c había una fiesta de. 5023 
más, para que no te venga alguna c peor 
porque hacía estas c en el día de reposo 
y le muestra todas las c que él hace 
estas c dijo en la sinagoga, enseñando 
después de estas c, andaba Jesús en 
si estas c haces, manifiéstate al mundo 
a la gente que murmuraba de él estas c 
muchas c tengo que decir y juzgar de 


hablando él estas c, muchos creyeronen 5023 


c no las entendieron sus discípulos al 
se acordaron de que estas c estaban 
c habló Jesús, y se fue y se ocultó de 
el Padre le había dado todas las c en las 
sabéis estas c, bienaventurados seréis 
he dicho estas c estando con vosotros 
os enseñará todas las c, y os recordará 
estas c os he hablado, para que mi gozo 
porque todas las c que oí de mi Padre 
c os he hablado, para que no tengáis 
he dicho estas c, para que cuando llegue 
porque os he dicho estas c, tristeza ha 
tengo muchas c que deciros, pero ahora 
os hará saber las c que habrán de venir 
estas c os he hablado en alegorías; la 
ahora entendemos que sabes todas las c 
estas c os he hablado para que en mí 
estas Cc habló Jesús, y levantando los 5023 
todas las c que me has dado, proceden de 


habiendo dicho Jesús estas c, salió con 5023 


sabiendo todas las c que le habían de 
c sucedieron para que se cumpliese la 
había visto. ..él le había dicho estas c 
testimonio de estas c...escribió estas c 
y hay...otras muchas c que hizo Jesús 


Hch 1.1 todas las c que Jesús comenzó a hacer 


1.9 

2.44 
3.21 
3.22 
4.25 
4.32 
5.11 
5.32 
7.50 
7.54 
8.6 


habiendo dicho estas c...fue alzado, y le 
juntos, y tenían en común todas las c 
hasta...la restauración de todas las c 
a él oiréis en todas las c que os hable 
gentes, y los pueblos piensan c vanas? 
sino que tenían todas las c en común 
y sobre todos los que oyeron estas c 


nosotros somos testigos suyos de estas c 4487 


¿no hizo mi mano todas estas c? 
oyendo estas c, se enfurecían en sus 
escuchaba atentamente las c que decía 


9.5 dura c te es dar coces contra el aguijón 

10.14 — ninguna c común o inmunda he comido 

10.39 somos testigos de todas las c que Jesús 

11.8 ninguna c común o inmunda entró jamás 3956 
11.18  oídas...c, callaron, y glorificaron a 

11.22 llegó la noticia de estas c a oídos de 

13.29 habiendo cumplido todas las c que de él 537 
13.42 les rogaron que...les hablasen de estasc 5023 
14.18 — y diciendo estas c...lograron impedir 5023 
14.27 — cuán grandes c había hecho Dios con 3745 
15.4  yrefirieron todas las c que Dios había 

15.28 no imponeros...carga más que estas c 

15.29 cuales c si os guardareis, bien haréis 

17.8  alborotaron al pueblo...oyendo estas c 

17.11 — escudriñando...ver si estas c eran así 

17.20 pues traes a nuestros oídos c extrañas 

17.21 en ninguna otra c se interesaban sino 

17.24 el Dios que hizo...las c que en él hay 

17.25 él es quien da...aliento y todas las c 

18.1 de estas c, Pablo salió de Atenas y fue 

18.15 porque yo no quiero ser juez de estas c 

19.21 pasadas estas c, Pablo se propuso en 

19.28 cuando oyeron estas c, se llenaron de 

19.32 — gritaban una c, y otros otra; porque la 

19.39 — si demandáis alguna otra c, en legítima 4007 
20.24 pero de ninguna c hago caso, ni estimo 3056 
20.30 hombres que hablen c perversas para 

20.36 cuando hubo dicho estas c, se puso de 5023 
21.19 les contó...las c que Dios había hecho 

21.34 unos gritaban una c, y otros otra 

23.8  no...pero los fariseos afirman estas c 297 
23.15 como que queréis indagar alguna c más 

23.20 como que van a inquirir alguna c más 5100 
24.2 y muchas c son bien gobernadas enel 2735 
24.8 podrás informarte de todas estas c de 

24.13  ni...probar las c de que ahora me acusan 

24.14 — creyendo todas las c que en la ley y 

24.20 si hallaron en mí alguna c mal hecha 92 
24.22 oídas estas c, estando bien informado 

25.9 y allá ser juzgado de estas c delante de 

25.11  ocalguna digna de muerte he hecho, no 

25.11 pero si nada hay de las c de que éstos 

25.20  ira...y allá ser juzgado de estas c 5130 
25.25 ninguna c digna de muerte ha hecho, y 

25.26 como no tengo c cierta que escribir a 

26.2 defenderme hoy...de todas las c de que 

26.8  ¿sejuzga...c increíble que Dios resucite 

26.9 muchas c contra el nombre de Jesús de 

26.14 dura c te es...coces contra el aguijón 4642 
26.16 y testigo de las c que has visto, y de 

26.22 nada fuera de las c que los profetas 


26.24 — diciendo él estas c en su defensa, Festo 5023 
26.26 el rey sabe estas c, delante de quien 

26.30 había dicho estas c, se levantó el rey 5023 
26.31 ninguna c digna de muerte ni...ha hecho 3762 
27.44 parte en tablas, parte en c de la nave 

28.10 nos cargaron de las c necesarias 

Ro1.20  cinvisibles de él, su eterno poder y 

1.20 entendidas por medio de las c hechas 

1.28 los entregó...a hacer c que no convienen 

1.32 los que practican tales c son dignos de 

2.2  juicio...contra los que practican tales c 

4.17 — llama las c que no son, como si fuesen 

6.21  c de las cuales ahora os avergonzáis? 

8.5  enlas c de la carne...las c del Espíritu 

8.28 todas las c les ayudan a bien, esto es 

8.32 ¿cómo no nos dará...con él todas las c? 

8.37 todas estas c somos más que vencedores 

8.39 ninguna otra c creada nos podrá separar 2937 
9.5 el cual es Dios sobre todas las c, bendito 3956 
10.5 el hombre que haga estas c, vivirá por 

11.36 y por él, y para él, son todas las c 

14.20 todas las c a la verdad son limpias 

15.4 las c que se escribieron antes, para 

16.2 y que la ayudéis en cualquier cen que 302 
1Co1.5 en todas las c fuisteis enriquecidos 

1.10 que habléis todos una misma c, y que no 

2.2 no saber entre vosotros c alguna sino a 

2.9  cque ojo no vio, no oído oyó, ni han 

2.11 ¿quién de los hombres sabe las c del 

2.11 nadie conoció las c de Dios, sino el 

2.14 el hombre natural no percibe las c que 

2.15 el espiritual juzga todas las c; pero 

3.8 que planta y el que riega son una misma c 

5.3  Ccomo...he juzgado al que tal c ha hecho 

6.2 ¿sois indignos de juzgar c muy pequeñas? 1646 
6.3 — juzgar...¿Cuánto más las c de esta vida? 

6.4  si...tenéis juicios sobre c de esta vida 

6.12(2) todas las c me son lícitas, mas no 

7.1 cuanto a las c de que me escribisteis 

7.32,34 tiene cuidado de las c del Señor 

7.33,34 tiene cuidado de las c del mundo, de 

8.6 un Dios...del cual proceden todas las c 

8.6  Señor...por medio del cual son todas las c 

9.11 ¿es gran c si segáremos de vosotros lo 

9.13 — que trabajan en las c sagradas, comen 

10.6,11 estas c sucedieron como ejemplos 

10.6 para que no codiciemos c malas, como ellos 
10.31 o hacéis otra c, hacedlo todo para la 5100 
10.33  yoen todas las c agrado a todos, no 

11.34 las demás c las pondré en orden cuando 

12.6 Dios que hace todas las c en todos, es 


12.11 estas c las hace...el mismo Espíritu 

14.7 — las cinanimadas que producen sonidos 
15.27 todas las c las sujetó debajo de sus 

15.27 cuando dice que todas las c han sido 

15.27  exceptúa...que sujetó a él todas las c 

15.28 luego que todas las c le estén sujetas 

15.28 sujetará al que le sujetó...todas las c 

16.14 todas vuestras c sean hechas con amor 
2Co1.13 — porque no os escribimos otras c de 
2.16 y para estas c, ¿quién es suficiente? 

4.15 estas c padecemos por amor a vosotros 

4.18 no mirando nosotros las c que se ven 

4.18 pues las c que se ven son temporales 

5.17 las c viejas pasaron; he aquí todas son 

8.21 procurando hacer las c honradamente, no 
8.22 comprobado repetidas veces en muchas c 
9.8  teniendo...en todas las c...lo suficiente 

10.7 — miráis las c según la apariencia 

11.28 y además de otras c, lo que sobre mí 

13.7 — oramos a Dios que ninguna c mala hagáis 
Gá 2.18 las c que destruí...vuelvo a edificar 

3.4 ¿tantas c habéis padecido en vano? si es 

3.10 que no permaneciere en...las c escritas 

3.12 el que hiciere estas c vivirá por ellas 846 
5.21 orgías, y c semejantes a estas; acerca 5125 
5.21 los que practican tales c no heredarán el 
5.23 templanza; contra tales c no hay ley 5108 
6.6 haga partícipe de toda c buena al que lo 

Ef 1.10 de reunir toda las c en Cristo, en la 

1.11 que hace todas las c según el designio 

1.22 sometió todas las c bajo sus pies, y lo 

1.22 lo dio por cabeza sobre todas las c a la 

3.9  misterio...en Dios, que cre'o todas las c 

3.20 todas las c mucho mas abundantemente de 
5.6 por estas c viene la ira de Dios sobre los 

5.13 mas todas las c...son hechas manifiestas 
5.27 queno tuviese mancha...ni c semejante 5108 
Fil 1.12 — sepais...que las c que me han sucedido 
1.23 de ambas c estoy puesto en estrecho 

2.2 el mismo amor...sintiendo una misma c 5426 
2.6  noestimo el serigual a Dios como ca 

3.1  míno me es molesto el escribiros las...c 

3.7 cuantas c eran para mí ganancia, las he 

3.8 estimo todas las c como pérdida por la 

3.13  unac hago: olvidando...lo que queda atrás 1520 
3.15 si otra c sentís, esto...revelará Dios 2088 
3.16 que hemos llegado...sintamos una misma c 
3.21  puede...sujetar a sí mismo todas las c 

Col 1.16 en él fueron creadas todas las c 

1.17 él es antes de todas las c, y todas las c 

1.20 por medio de él reconciliar...todas las c 


2.22 Cc que todas se destruyen con el uso? 3739 
2.23  ctienen a la verdad cierta reputación de 

3.1 buscad las c de arriba, donde está Cristo 

3.2 poned la mira en las c de arriba, no en 

3.6  cpor las cuales la ira de Dios viene 3739 
3.8 ahora dejad...todas estas c: ira, enojo 3956 
3.14 — y sobre todas estas c vestíos de amor 
1Ts2.14 las mismas c que ellas padecieron 
1Ti1.6 de las cuales c desviándose algunos 3739 
4.15  ocúpate en estas c. Permanece en ellas 

5.7 manda también estas c, para que sean 

5.21 que guardes estas c sin prejuicios, no 

6.3 — si alguno enseña otra c, y no se conforma 
6.11 tu, oh hombre de Dios, huye de estas c 

6.13 — de Dios, que da vida a todas las c, y 

6.17 enel Dios vivo, que nos da todas las c 

6.20 evitando las...pláticas sobre c vanas 
2Ti2.21  sialguno se limpia de estas c, será 5130 
Tit 1.15 todas las c son puras para los puros 

3.8 estas c quiero que insistas con firmeza 

3.8 estas c son buenas y útiles a los hombres 
He1.3 sustenta todas las c con la palabra de 

2.1  atendamos a las c que hemos oído, no sea 

2.8 Cuanto le sujetó todas las c, nada dejó 

2.8 no vemos que todas las c le sean sujetas 

2.10  aaquel por cuya causa son todas las c 

2.10 y por quien todas las c subsisten, que 

3.4  peroel que hizo todas las c es Dios 

4.13 no hay c creada que no sea manifiestaen 2937 
4.13 todas las c están desnudas y abiertas a 

6.9 estamos persuadidos de c mejores, y que 

6.18 que por dos c...tengamos un...consuelo los 
8.5 alo que es figura...de las c celestiales 

8.5  haztodas las c conforme al modelo que se 

9.5 de las cuales c no se puede ahora hablar 

9.6 y así dispuestas estas c, en la primera 

9.10 impuestas...el tiempo de reformar las c 

9.23 las figuras de las c celestiales fuesen 

9.23 las c celestiales mismas, con mejores 

10.1 la sombra...no la imagen misma de las c 
10.8 las cuales c se ofrecen según la ley 3748 
10.31 horrenda c es caer en manos del Dios 

11.7 — fue advertido...de c que aún no se veían 
11.20 bendijo Isaac...respecto a c venideras 
11.40 proveyendo Dios alguna c mejor para 
12.27 la remoción de las c movibles...c hechas 
13.9 buena c es afirmar el corazón con la 

Stg 1.4 y cabales, sin que os falte c alguna 3367 
1.7 — nopiense el...recibirá c alguna del Señor 
2.16  noles dais las c que son necesarias 

3.5 la lengua es un...se jacta de grandes c 


1P1.12 las c que ahora os son anunciadas por 846 


1.12 
1.18 
3.14 
4,4 
4.7 
4.12 


c en las cuales anhelan mirar. ..ángeles 
no con c corruptibles, como oro o plata 
mas si alguna c padecéis por causa de la 
les parece c extraña que...no corráis con 
mas el fin de tdas las c se acerca; sed 
como si alguna c extraña os aconteciese 


2P1.3  comotodas las c que pertenecen a la 


1.8 

1.9 

1.10 
1.12 
1.15 
2.12 
3.4 

3.11 
3.14 
3.16 


si estas c etán en vosotros, y abundan 

pero el que no tiene estas c...es ciego 
porque haciendo estas c, no caeréis jamás 
no dejaré de recordaros siempre estas c 
podáis en todo. ..tener memoria de estas c 
hablando mal de c que no entienden, como 

las c permanecen...como desde el principio 
que todas estas c han de ser deshechas 
estando en espera de estas c, procurad 
hablando en ellas de estas c; entre los 


1Jn1.4 estas cos escribimos, para que...gozo 


2.1 

2.15 
2.20 
2.27 
3.20 
3.22 
3.22 
5.13 
5.14 
5.15 


estas c os escribo para que no pequéis 
no améis...las c que están en el mundo 
vosotros tenéis...y conocéis todas las c 
la unción misma os enseña todas las c 
mayor...es Dios, y él sabe todas las c 
c que pidiéremos la recibiremos de él. 3739 
y hacernos las c que son agradables 
estas c Os he escrito a vosotros que 
que si pedimos alguna c conforme a su 
él nos oye en cualquiera c que pidamos 3739 


2Jn12 tengo muchas c que escribiros, pero 


3Jn2 
10 
13 


15 
16 


1.2 
1.3 
1.19 


deseo que tú seas prosperado en...las c 


no contento con estas c, no recibe alos 5125 
tenía muchas c que escribirte, pero no 
Jud 10 


pero éstos blasfeman de cuantas c no 


las c duras que los pecadores impíos han 
cuya boca habla c infladas, adulando a las 
Ap 1.1 


para manifestar a sus siervos las c que 
testimonio...de todas las c que ha visto 
y guardan las c en ella escritas; porque 
escribe las c que has visto, y las que 


2.14,20 pero tengo unas pocas c contra ti 
2.1420 a comer c sacrificadas a los ídolos 


3.2 
3.17 
4.1 
4.11 
5.13 
9.4 
10.4 
10.6 
10.6 


afirma las otras c que están para morir 


de ninguna c tengo necesidad; y no sabes 3762 


te mostraré las c que sucederán después 
porque tú creaste todas las c, y por tu 
todas las c que en ellos hay, oí decir 
mandó que no dañasen...a c verde alguna 
sella las c que los siete truenos han 
que creó el cielo y las c que están en 
y la tierra y las c...el mar y las c 


13.5 sele dio boca que hablaba grandes c y 
15.5 después de estas c miré, y he aquí fue 
16.5 el Santo, porque has juzgado estas c 
18.14 todas las c exquisitas...te han faltado 
18.15 los mercaderes de estas c...se pararán 
20.12 fueron juzgados...por las c...escritas en 
21.4  nidolor; porque las primeras c pasaron 
21.5 he aquí, yo hago nuevas todas las c 
21.7 el que venciere heredará todas las c 
21.27 — no entrará en ella ninguna c inmunda 
22.6 para mostrar a...las c que deben suceder 
22.8 yo Juan soy el que oyó y vio estas c 
22.8 alos pies del...que me mostraba estas c 
22.16 ángel para daros testimonio de estas c 
22.18 alguno añadiere a estas c, Dios traerá 
22.19 las c que están escritas en este libro 
22.20 el que da testimonio de estas c dice 
COSAM Ascendiente de Jesucristo, Lc 3.28 2973 


COSECHA 
Éx 22.29 no demorarás la primicia de tuc ni 4395 
23.10  sembrarás tu tierra, y recogerás suc 8393 
23.16; 34.22 fiesta de la c a la salida del 614 
Lv 25.16 — según el número de las c te venderá 8393 
Dt16.13 — cuando hayas hecho la c de era y de 622 
Is 16.9 sobre tus c...caerá el grito de guerra 7105 
17.11 la cserá arrebatada en el día dela 7105 
32.10 la vendimia faltará, y la c no vendrá 625 
Jer 48.32 sobre tu c y...vino el destruidor 7019 
COSECHAR 
Gn 26.12 sembró Isaa c en...y cosechó aquel año 4672 
Is 62.9 que lo cosechan lo comerán, y alabarán 622 
Lc 6.44 nose cosechan higos de los espinos 4816 
Stg5.4  eljornal de los...que han cosechado 270 
COSELETE 
Éx 28.32 un borde...como el cuello deunc 8473 
39.23 como el cuello de un c, con un borde 8473 
2Cr18.33 - hirió al...entre las junturas y elc 8302 
26.14 y Uzías preparó...c, arcos, y hondas 8302 
Job 41.26  ni..., ni dardo, ni c durará 8302 
COSER 
Gn 3.7 entonces cosieron hojas de higuera, y 8609 
Job 14.17 tienes sellada...cosida mi iniquidad 2950 
16.15  cosí cilicio sobre mi piel, y puse mi 8609 
Ec 3.7 tiempo de romper, y tiempo de coser 8609 
Ez 13.18 ay de...que cosen vendas mágicas para 8609 
COSTA (s.) 
Gn 10.5 de éstos se poblaron las c, cada cual 776 
Nm 24,24 — vendrán naves de la c de Quitim, y 3027 
34.11 llegará a la c del mar de Cineret, al. 3802 


Dt1.7 junto ala c del mar, a la tierra del 2348 
Jos 9.1 los reyes...en toda la c del Mar Grande 2348 
15.2 su límite...fue desde la c del Mar Salado 7097 
15.47 — de Egipto, y el Mar Grande con susc 1366 
2Cr8.17 Salomón fue...a Elot, a la c del mar 8193 
Est 10.1 impuso tributo...hasta las c del mar 339 
Sal 72.10 reyes de Tarsis y de las c traerán 339 
97.1 Jehová reina...alégrense las muchas c 339 
Is 11.11 — pueblo que aún quede...en las c del mar 339 
20.6 dirá en aquel día el morador de estac 339 
23.2  callad, moradores de la c, mercaderes 339 
23.6  pasaos a Tarsis; aullad, moradores...c 339 
41.1 — escuchadme, c, y esfuércense los pueblos 339 
41.5 las c vieron, y tuvieron temor; los 339 
42.4 justicia; y las c esperarán su ley 339 
42.10 en él, las c y los moradores de ellas 339 
42.12  gloria...y anuncien sus loores enlasc 339 
49.1  oídme, c, y escuchad, pueblos lejanos 339 
51.5 me esperan los de la c, y en mi brazo 339 
59.18 adversarios; el pago dará a los delac 339 
60.9 ciertamente a mí esperarán los delac 339 
66.19 alas c lejanas que no oyeron de mí, ni 339 
Jer2.10 pasada las c de Quitim y mirad 339 
25.22 alos reyes de las c que están de ese 339 
31.10  hacedlo saber en las c que están lejos 339 
47.4 — destruirá...al resto de la c de Caftor 339 
47.7 — Jehová te ha enviado...contra la c del 2348 
Ez 25.16  destruiré el resto...en la c del mar 339 
26.15 ¿nose estremecerán las c al estruendo 339 
27.3 — que trafica con los pueblos de muchasc 339 
27.6 tus bancos de pino de las c de Quitim 339 
27.7 de azul y púrpura de las c de Elisa era 339 
27.15 muchas c tomaban mercadería de tu mano 339 
27.28  estrépito de las voces...temblarán lasc 4054 
27.35 los moradores de las c se maravillarán 339 
39.6  fuego...y sobre los que moran...enlasc 339 
Dn 11.18 volverá después su rostro alasc 339 
Sof 2.5 ¡ay de los que moran en la c del mar 2256 
2.6 será la c...praderas para pastores, y 2256 
Lc 6.17 — multitud...de la c de Tiro y de Sidón 3882 
COSTA (m. adv.) 
Ap 18.15 que se han enriquecido a c de ella 575 
COSTADO 
Nm 33.55  serán...por espinas en vuestro c, y 6654 
Jos 23.13 os serán...por azote para vuestros c 6654 
Jue 2.3 que serán azotes para vuestros Cc, y 6654 
252.16 cada uno...metió su espada en el cde 6654 
Ez 1.17 — andaban, se movían hacia sus cuatroc 7253 
34.21  empujasteis con el c y con el hombro 6654 
Dn7.5 la cual se alzaba de un c más que del 7859 
Jn 19.34 uno de...le abrió el c con una lanza 4125 


20.20 dicho esto, les mostró las manos yelc 4125 

20.25 y metiere mi mano en su c, no creeré 4125 

20.27 acerca tu mano, y métela en mic;yno 4125 

Hch 12.7 tocando a Pedro en el c, le despertó 4125 
COSTAL 

Gn 42.27 — vio el dinero que...en la boca desuc 572 

43.12 el dinero vuelto en las bocas de...c. 572 

43.18 dinero que fue devuelto en nuestros c 572 

43.21 — abrirnos nuestros c...en la boca desuc 572 

43.22 puesto nuestro dinero en nuestros c 572 

43.23  Dios...os dio el tesoro en vuestrosc 572 

44.1 — llena...los c de estos varones, cuanto 572 

44.1 dinero de cada uno en la boca desuc 572 

44.2 la copa de plata, en la boca del c del 572 

44.8 el dinero que...en la boca de nuestros c 572 

44.11 — cada uno su c en...abrió cada cual elc 572 

44.12 la copa fue hallada en el c de Benjamín 572 
COSTAR 

2524.24  no...holocaustos que no me cuesten 2600 

1 Cr21.24  ni...holocausto que nada me cueste 2600 
COSTEAR 

Hch 27.8  costeándola con dificultad, llegamos 3881 

27.13 — levaron anclas e iban costeando Creta 788 

28.13 de allí, costeando...llegamos a Regio 4022 
COSTILLA 

Gn2.21  mientras...dormía, tomó una de susc 6763 

2.22 de la c que Jehová Dios tomó del hombre 6763 

252.23 — lo hirió Abner con...por la quinta c 

3.27  Joab...le hirió por la quinta c, y murió 

20.10 éste le hirió con ella en la quinta c 

Dn7.5 en su boca tres c entre los dientes 5967 
COSTO 

Dt 15.18 — por la mitad del c de un jornalero 7939 
COSTOSO, A 

1R 5.17 rey que trajesen piedras...piedrasc 3368 

7.9 todas aquellas obras fueron de piedras c 3368 

7.10 el cimiento era de piedras c, piedras 3368 

7.11 — allí hacia arriba eran también piedras c 3368 

1Ti2.9 no con...oro, ni perlas, ni vestidos c 4185 
COSTRA 

Job 7.5 mi carne está vestida...de c de polvo 1487 
COSTUMBRE 

Gn18.11  aSarale había cesado ya la c de las 734 

19.31 que entre a nosotras conforme alacde 1870 

31.35 pues estoy con la c de las mujeres 1870 

Éx 12.17  guardaréis...mandamiento...c perpetua 2708 

21.9 hará con ella según la c de las hijas 4941 

Lv15.25 fuera del tiempo de su c, o cuando 5079 

15.25 0 cuando tuviere flujo de...más desuc 5079 

15.25 será inmunda como en los días desuc 5079 

15.26 como la cama de su c...impureza desuc 5079 


15.33 — y para la que padece su c, y parael 1739 
18.30 — guardad...no haciendo las c abominables 2708 
Jue 11.40 se hizo c...que de año en año fueran 
18.7 conforme a la c de los de Sidón, sin que 4941 
Rt4.7 ya desde hacía tiempo esta c en Israel 
152.13  c...cuando alguno ofrecía sacrificio 4941 
27.11 esta fue su c todo el tiempo que moró 4941 
1R 18.28  ellos...se sajaban...conforme asuc 4941 
2R 11.14 junto a la columna, conformealac 4941 
17.33 — según la c de las naciones de donde 4941 
17.40 pero ellos...hicieron según su c antigua 4941 
1Cr6.32 estuvieron en su ministerio...suc 4941 
2Cr30.16 en los turnos de c, conforme ala 4941 
Is2.6 están llenos de c traídas del oriente 
5.17 — los corderos serán apacentados segúnsuc 1699 
Jer10.3 — las c de los pueblos son vanidad 2708 
32.11 la carta...sellada según el derecho yc 2706 
Ez 11.12 las c de las naciones que os rodean 4941 
Lc1.9 conforme a la c del sacerdocio, le tocó 1485 
2.42  subieron...conforme a la c de la fiesta 1485 
4.16 entró en la sinagoga, conforme asuc 1486 
Jn 18.39 tenéis la c de que os suelte uno en 4914 
19.40 según es c sepultar entre los judíos 1485 
Hch 6.14 — y cambiará las c que nos dio Moisés 1485 
16.21 y enseñan c que no es lícito recibir 1485 
21.21 queno circunciden...ni observen lasc 1485 
25.16 respondí que no es c de los romanos 1485 
26.3 tú conoces todas las c y cuestiones que 1485 
28.17 ni contra las c de nuestros padres 1485 
1Co11.16  notenemos tal c, ni las iglesias 4914 
15.33 conversaciones corrompen las buenas c 2239 
He 10.25 reunirnos, como algunos tienen por c, 1485 
13.5 vuestras c sin avaricia, contentos con 5158 
COSTURA 
Jn 19.23 — sutúnica, la cual era sin c, de un 729 
COTA 
15175 llevaba una c...era el peso delac 8302 
COYUNDA 
Lv26.13 — y rompí las c de vuestro yugo, yos 4133 
Job 39.10 ¿atarás tú al búfalo con c parael 5688 
Sal 129.4 es justo; cortó las c de los impíos 5688 
Is 5.18  traen...el pecado como con c de carreta 5688 
Jer 5.5 quebraron el yugo, rompieron lasc 4147 
27.2 hazte c y yugos, y ponlos...tu cuello 4147 
30.8 yo quebraré tu yugo de...y romperé tus c 4147 
Ez 34.27 — cuando rompa las c de su yugo, y los 4133 
Nah 1.13 porque ahora quebrará...romperátusc 4147 
COYUNTURA 
Ef 4.16 unido entre sí por todas las c quese 860 
Col 2.19 todo el cuerpo...uniéndose por lasc 860 
He 4.12 hasta partir el...las c y los tuétanos 719 


COZ 
Dt32.15 pero engordó Jesurún, y tiróc 1163 
Hch 9.15; 26.14  dura...dar c contra el aguijón 2979 
COZBI Mujer madianita 
Nm 25.15 nombre de...madianita muerta era €. 3579 
25.18  engañado...en lo tocante a C hija del. 3579 
COZEBA Aldea en Judá, 1 Cr4.22 3578 
CRÁNEO 
Jue 9.53 una rueda de molino...le rompió elc 1538 
CREACIÓN 
Gn 2.3 toda la obra que había hecho enlac 1254 
Ez 28.13 — preparados para ti en el día detuc 1254 
Mr10.6  alprincipio de la c, varón y hembra 2937 
13.19  nunca...desde el principio de lac que 2937 
Ro1.20  hacen...visibles desde la c del mundo 2937 
8.19 anhelo ardiente de la c es el aguardar 2937 
8.20 la c fue sujetada a vanidad, no porsu 2937 
8.21  lac...será libertada de la esclavitud 2937 
8.22 sabemos que toda la c gime auna, ya 2937 
Gá6.15  nila incircuncisión, sino una nuevac 2937 
Col 1.15  laimagen...el primogénito detodac 2937 
1.23 el cual se predica en toda la c que está 2937 
He9.11 no hecho de...es decir, no de estac 2937 
Stg3.6  lalengua...inflama la rueda delac 1078 
2P3.4 así como desde el principio delac 2937 
Ap3.14 principio de la c de Dios, dice esto 2937 
CREADO Véase Crear 
CREADOR 
Gn 14.19,22  cdelos cielos y de la tierra 7069 
Dt32.18 te creó, has olvidado de Diostuc 2342 
Ec 12.1 acuérdate de tu Cen los días detu 1254 
Is 42.5 así dice Jehová Dios, C de los cielos 1254 
43.1 así dice Jehová, C tuyo, oh Jacob, y 1254 
43.15 yo Jehová...C de Israel, vuestro Rey 1254 
Ro1.25 culto a las criaturas antes que al €. 2936 
1P 4.19  encomienden sus almas al fiel C, y 2939 
CREAR 
Gn1.1 enel principio creó Dios los cielos 1254 
1.21 creó Dios los grandes monstruos marinos 1254 
1.27 — creó Dios al hombre...a imagen de...loc 1254 
1.27  aimagen de...varón y hembra los creó 1254 
2.4  sonlos orígenes...cuando fueron creados 1254 
5.1 el día en que creó Dios al hombre,a 1254 
5.2 varón y hembra los creó; y los bendijo 1254 
5.2 el nombre...el día en que fueron creados 1254 
6.7  raeré de...a los hombres que he creado 1254 
Dt 4.32 desde el día que creó Dios al hombre 1254 
32.6 ¿noes él tu padre que te creó? Elte 6213 
32.18 de la Roca que te creó te olvidaste 3205 
Job 26.13 su mano creó la serpiente tortuosa 2490 
Sal 51.10 crea en mí, oh...un corazón limpio 1254 


89.12 el norte y el sur, tú los creaste; el 1254 
89.47 ¿Por qué habrás creado en vano atodo 1254 
104.30 envías tu Espíritu, son creados, y 1254 
148.5 porque él mandó, y fueron creados 1254 
Is 4.5 creará Jehová sobre toda la morada del 1254 
40.26 mirad quién creó estas cosas; él saca 1254 
40.28 el cual creó los confines de la tierra? 1254 
41.20 esto, y que el Santo de Israel lo creó 1254 
43.7 para gloria mía los he creado, los formé 1254 
43.21 este pueblo he creado para mí; mis 3335 
45.7 que formo la luz y creo las tinieblas 1254 
45.7 que hago la paz y creo la adversidad 1254 
45.8 — prodúzcanse la... Yo Jehová lo he creado 1254 
45.12  latierra, y creé sobre ella al hombre 1254 
45.18 así dijo Jehová, que creó los cielos 1254 
45.18 — hizo y lo compuso; no la creó en vano 1254 
45.18  Dios...para que fuese habitada la creó 1254 
48.7 han sido creadas, no en días pasados, ni 1254 
54.16 he creado al destruidor para destruir 1254 
57.16  decaería...y las almas que yo he creado 6213 
65.17 yo crearé nuevos cielos y nueva tierra 1254 
65.18 os alegraréis...cosas que yo he creado 1254 
Jer31.22 Jehová creará una cosa nueva sobre 1254 
Ez 28.15  perfecto...el día que fuiste creado 1254 
Am4.13 crea el viento, y anuncia al hombre su 1254 
Mal2.10  ¿nonos ha creado un mismo Dios? 1254 
Mr 13.19 dela creación que Dios creó, hasta 2936 
Ro8.39 — nininguna otra cosa creada nos podrá 2937 
1Co11.9  ytampoco el varón fue creado por 2936 
Ef2.10 hechura suya, creados en Cristo Jesús 2936 
2.15 para crear en...un solo y nuevo hombre 2936 
3.9  escondido...en Dios, que creó todas las 2936 
4.24 nuevo hombre, creado según Dios enla 2936 
Col 1.16 él fueron creadas todas las cosas, las 2936 
1.16 todo fue creado por medio de él y para 2936 
3.10 conforme a la imagen del que lo creó 2936 
1Ti4.3 — de alimentos que Dios creó para que 2936 
4.4 porque todo lo que Dios creó es bueno 2938 
He 4.13 cosa creada que no sea manifiesta en 2937 
Ap4.11 porque tú creaste todas las cosas, y 2936 
4.11 y por tu voluntad existen y...creadas 2936 
5.13  atodo lo creado que está en el cielo y 2938 
10.6 juró por el que vive...que creó el cielo 2936 
CRECER 
Gn7.17 las aguas crecieron, y alzaron el arca 7235 
7.18 y crecieron en...manera sobre la tierra 7235 
21.8 creció el niño, y fue destetado; e hizo 1431 
21.20 y creció y habitó en el desierto, y 1431 
25.27 y crecieron...y Esaú fue diestro enla 1431 
30.30 antes de...y ha crecido en gran número 6555 
35.11 también le dijo...crece y multiplícate 6509 


38.11 quédate viuda en...hasta que crezca Sela 1431 
38.14 porque veía que había crecido Sela, y 1431 
41.5,22 siete espigas...crecían de una...caña 5927 
41.23 otras siete espigas...crecían después de 6779 
41.56 había crecido el hambre en la tierra 2388 
41.57 — por toda la...había crecido el hambre 2388 
48.4  yote haré crecer, y te multiplicaré 6509 

Éx 1.12 tanto más se multiplicaban y crecían 6555 
2.10 cuando el niño creció, ella lo trajo a 1431 

2.11 crecido ya Moisés, salió a sus hermanos 1431 
Lv 19.25 para que os haga crecer su fruto 8393 
26.9  yos haré crecer, y os multiplicaré, y 6509 
Nm6.5 será santo; dejará crecer su cabello 1431 
Dt26.5 allí creció y llegó a ser una nación 

29.23 ni crecerá en ella hierba alguna, como 5927 
Jue 11.2 cuando crecieron, echaron...a Jefté 1431 
13.24  yel niño creció, y Jehová lo bendijo 1431 
16.22 el cabello...comenzó a crecer, después 6779 
152.21  yeljoven Samuel crecía delante de 1431 
2.26 joven Samuel iba creciendo, y era acepto 1432 
3.19 Samuel creció, y Jehová estaba conél 1431 
14.19 el alboroto...aumentaba, eiba creciendo 7227 
25123 que había crecido con él y consus 1431 
2R4.18 el niño creció. Pero aconteció un día 1431 
1Cr11.9 David iba adelantando y creciendo, y 1431 
19.5  enJericó hasta que os crezca la barba 6779 
Esd 4.22 de crecer el daño en perjuicio de los 7680 
9.6 nuestros delitos han crecido hasta el. 7235 
Job8.11 ¿crece el junco sin lodo? ¿C el prado 1342 
21.7 — losimpíos...y aun crecen en riquezas? 1396 
31.18 creció conmigo como con un padre, y 1431 
39.4 sus hijos...crecen con el pasto; salen 7235 

Sal 90.5 como la hierba que crece en la mañana 2498 
90.6 la mañana florece y crece; a la tarde 2498 
92.12  justo...crecerá como cedro en el Líbano 7685 
129.6 la hierba...que se seca antes que crezca 8025 
144.12 como plantas crecidas en su juventud 1431 
Pr24.31 toda ella habían crecido los espinos 5927 
Ec1.16 y he crecido en sabiduría sobre todos 3254 
2.6  pararegar...el bosque donde crecían los 6779 
11.5 cómo crecen los huesos en el vientre 

Is5.6 crecerán el cardo y los espinos; y aun 5927 
17.11 las harás crecer, y harás que...brote 7735 
23.3 que crecen con las muchas aguas del Nilo 

29.19 humildes crecerán en alegría en Jehová 3254 
34.13  ensus alcázares crecerán espinos, y 5927 
44.14 que crecen entre los árboles del bosque 553 
55.13 — en lugar de la zarza crecerá...c arrayán 5927 
Jer3.16  crezcáis en la tierra, en esos días 6509 

12.2 crecieron y dieron fruto; cercano estás 1980 
23.3 mis ovejas...crecerán y se multiplicarán 6509 


Ez 16.7 — hice...y creciste y te hiciste grande 7235 
16.7 — ytupelo había crecido; pero estabas 6779 
31.4 aguas lo hicieron crecer, lo encumbró el 1431 
31.14 nose exalten...los árboles que crecen 

36.11 y serán multiplicados y crecerán; y os 6509 
44.20 ni dejarán crecer su cabello, sino que 7971 
47.5 las aguas habían crecido de manera que 1342 
47.12 crecerá toda clase de árboles frutales 5927 
Dn 4.11 crecía este árbol, y se hacía fuerte 7236 
4.20 el árbol...que crecía y se hacía fuerte 7236 
4.22 oh rey, que creciste...creció tu grandeza 7236 
4.33 que su pelo creció como plumas de águila 7236 
8.3 dos cuernos...y el más alto creció después 5927 
8.9 cuerno pequeño, que creció mucho al sur 

Os9.6  ortiga...espino crecerá en sus moradas 

10.8  Avén...crecerá sobre sus altares espino 5927 
Am?7.1  criaba langostas...comenzaba a crecerel 5927 
8.8 crecerá y mermará como el río de Egipto 5927 
9.5 y crecerá toda como un río, y mermará 5927 
Jon 4.6  calabacera...la cual creció sobre Jonás 5927 
4.10 la calabacera...ni tú la hiciste crecer 1431 

Mt 6.28  considerad los lirios...cómo crecen 837 
13.7 y los espinos crecieron, y la ahogaron 305 
13.30 dejad crecer...lo uno y lo otro hasta 4885 
13.32 pero cuando ha crecido, es la mayor de 837 
Mr 4.7 los espinos crecieron y la ahogaron 305 
4.8 creció, y produjo a treinta, a sesenta 837 

4.27 la semilla...crece sin que él sepa cómo 3373 
4.32  después...crece, y se hace la mayor de 305 
Lc1.80 el niño crecía...fortalecía en espíritu 837 
2.40  yelniño crecía y se fortalecía, y se 837 

2.552 Jesús crecía en sabiduría y...estatura 4298 
12.27 — considerad los lirios, cómo crecen 837 
13.19 y creció, y se hizo árbol grande, y las 837 
Jn 3.30  esnecesario que él crezca, pero que 837 
Hch 6.1 creciera el número de los discípulos 4129 
6.7 crecía la palabra del Señor, y el número 837 
7.17 — pueblo creció y se multiplicó en Egipto 837 
12.24 pero la palabra del Señor crecía y se 837 
19.20 así crecía y...la palabra del Señor 837 

1Co 11.14 es deshonroso...crecer el cabello? 2863 
11.15 ala mujer dejarse crecer el cabello le 2863 
15.58 creciendo en la obra del Señor siempre 4052 
2Co 10.15 conforme crezca vuestra fe seremos 837 
Ef2.21 — vacreciendo para ser un templo santo 837 
4.15  crezcamos en...en aquel que es la cabeza 837 
Col1.6  ylleva fruto y crece en vosotros 

1.10 y creciendo en el conocimiento de Dios 837 
2.19 crece con el crecimiento que da Dios 837 
1Ts3.12 el Señor os haga crecer y abundaren 4121 
2Ts1.3 por cuanto vuestra fe va creciendo 5232 


1P2.2 que por ella crezcáis para salvación 837 
2P 3.18  creced en la gracia...de nuestro Señor 837 
CRECES 
Sal 73.7 — logran con c los antojos del corazón 5674 
CRECIDO Véase también Crecer 
Pr28.8 aumenta sus riquezas con...c interés 8636 
CRECIMIENTO 
1C03.6  Apolos regó; pero el clo ha dado 837 
3.7 — niel queriega, sino Dios, que daelc 837 
Ef 4.16 recibe su c para ir edificándoseen 838 
Col 2.19 el cuerpo...crece con el c que da Dios 838 
CRÉDITO 
Sal 78.32 aún, y no dieron c a sus maravillas 539 
Hch 27.11 el centurión daba más c al piloto y 3982 
CREER 
Gn15.6 creyó a Jehová, y le fue contado por 539 
45.26 Jacob se afligió, porque no los creía 539 
Éx 4.1 ellos no me creerán, ni oirán mi voz. 539 
4.5 por esto creerán que se te ha aparecido 539 
4.8 note creyeren ni obedecieren a la voz de 539 
4.8 señal, creerán a la voz de la postrera 539 
4.9  ysiaún no creyeren a estas dos señales 539 
4.31 Y el pueblo creyó; y oyendo...adoraron 539 
14.31 el Pueblo temió...y creyeron a Jehová 539 
19.9 también para que te crean para siempre 539 
Nm 14.11 — ¿hasta cuándo no me creerán...señales 539 
20.12  nocreísteis en mí, para santificarme 539 
Dt1.32 y aun con esto no creísteis a Jehová 539 
9.23  nole creísteis, ni obedecisteis asu 539 
1527.12 y Aquis creía a David, y decía: El 539 
1R 10.7  yonolo creía, hasta que he venido 539 
2R 17.14 los cuales no creyeron en Jehová su 539 
2Cr9.6  yono creía...hasta que he venido, y 539 
20.20 creed en Jehová, y...c a sus profetas, y 539 
32.15  noos engañe Ezequías...nile creáis 539 
Job 9.16 no creeré que haya escuchado mi voz 539 
15.22 él no cree que volverá de las tinieblas 539 
29.24 si me reía con ellos, no lo creían; y 539 
37.24 que cree en su propio corazón ser sabio 
Sal 27.13 — sino creyese que veré la bondad de 539 
78.22 por cuanto no habían creído a Dios, ni 539 
116.10 creí; por...hablé, estando afligido en 539 
106.12 entonces creyeron a sus palabras y 539 
106.24 por cuanto...no creyeron a su palabra 539 
119.66 Porque tus mandamientos he creído 539 
Pr 14.15 simple todo lo cree; mas el avisado 539 
26.25 hablare amigablemente, no le creas 539 
Is 7.9 si vosotros no creyereis, de cierto no 539 
28.16 en Sion...el que creyere, no se apresure 539 
43.10 me conozcáis y creáis, y entendáis que 539 
53.1 ¿quién ha creído a nuestro anuncio? 539 


Jer11.15  ¿crees...pueden envitarte el castigo? 

12.6  deti. No los creas cuando bien te hablen 539 
40.14 — Gedalías hijo de Ahicam no les creyó 539 

Lm 4.12 — nunca, creyeron que el enemigo y el 539 
Jon 3.5 los hombres de Nínive creyeron a Dios 539 
Mi7.5 no creáis en amigo, ni...en príncipe; de 539 
Hab 1.5 cuando se os contare, no la creeréis 539 
Mt8.13 dijo: Vé, y como creíste, te sea hecho 4100 
9.28 les dijo: ¿Creéis que puedo hacer esto? 4100 
18.6 haga tropezar...pequeños que creen en mí 4100 
21.22 que pidiereis en...creyendo, lo recibiréis 

21.25 dirá: ¿Por qué, pues, no le creísteis?2. 4100 
21.32 vino a vosotros Juan...no le creísteis 4100 
21.32  publicanos y las rameras le creyeron 4100 
21.32  noos arrepentisteis para creerle 4100 

24.23  dijere...mirad allí está, no lo creáis 4100 
24.26 está en los aposentos, no lo creáis 4100 
27.42  descienda...la cruz, y creeremos en él 4100 
Mr1.15  arrepentíos, y creed en el evangelio  4100,1722 
5.36  Jesús...dijo...No temas, cree solamente 4100 
9.23 si puedes creer, al que cree todo lees 4100 
9.24 y dijo: Creo; ayuda mi incredulidad 4100 

9.42 uno de estos pequeñitos que creen en mí 4100 
11.23  creyere que será hecho lo que dice, lo 4100 
11.24 creed que lo recibiréis, y os vendrá 4100 
11.31 dirá: ¿Por qué, pues, no le creísteis? 4100 
13.21 mirad aquí...allí está, no le creáis 4100 
15.32 — descienda...para que veamos y creamos 4100 
16.11 oyeron que vivía, y que...no lo creyeron 569 
16.13 ellos fueron...ni aun a ellos creyeron 4100 
16.14 no habían creído a los que le habían 4100 
16.16 el que creyere...será salvo; mas el que 4100 
16.16 mas el que no creyere, será condenado 569 
16.17 estas señales seguirán a los que creen 4100 
Lc 1.20 por cuanto no creíste mis palabras, las 4100 
1.45 bienaventurada la que creyó, porque se 4100 
3.23 hijo, según se creía, de José, hijo de 3543 

8.12 quita la...para que no crean y se salven 4100 
8.13 creen por algún tiempo, y en...se apartan 4100 
8.50 no temas; cree solamente, y será salva 4100 
20.5 dirá ¿Por qué, pues, no le creísteis? 4100 

22.67 les dijo: Si os lo dijere, no creeréis 4100 
24.11 les parecían locura...y no las creían 569 

24.25  tardos de corazón para creer todo lo que 4100 
24.41 todavía ellos, de gozo, no lo creían 569 

Jn 1.7  vino...fin de que todos creyesen porél 4100 
1.12 alos que creen en su nombre, les dio 4100 

1.50 dije: Te vi debajo de la higuera, crees? 4100 
2.11 en Caná...y sus discípulos creyeron en él 4100 
2.22 y creyeron la Escritura y la palabra que 4100 
2.23 muchos creyeron en su nombre, viendo las 4100 


3.12 
3.12 
3.15,16 
3.18 
3.18 
3.18 
3.36 
3.36 
4.21 
4.39 
4,41 
4,42 
4.48 
4.50 
4.53 
5.24 
5.38 
5.44 
5.46 
5.47 
5.47 
6.29 
6.30 
6.35 
6.36 
6.40 
6.47 
6.64 
6.64 
6.69 


he dicho cosas terrenales, y no creéis 4100 
cómo creréis si os dijere las celestiales? 4100 
aquel que en él cree, no se pierda 4100 
el que en él cree, no es condenado; pero 4100 
pero el que no cree, ya ha sido condenado 4100 
no ha creído en el nombre...Hijo de Dios 4100 
el que cree en el Hijo tiene vida eterna 4100 
que rehúsa creer en el...no verá la vida 544 
créeme, que la hora viene cuando nien 4100 
muchos de los samaritanos de...creyeron 4100 
creyeron muchos más Por la palabra de él 4100 
ya no creemos solamente por tu dicho 4100 
dijo: Si no viereis señales...no creeréis 4100 
el hombre creyó la palabra que Jesús le 4100 
entendió...y creyó él con toda su casa 4100 
cree al que me envió, tiene vida eterna 4100 
a quien él envió, vosotros no creéis 4100 
¿cómo podéis...creer, pues recibís gloria 4100 
si creyeseis a Moisés...me creeríais a mí 4100 
pero si no creéis a sus escritos, ¿cómo 4100 
si no...¿cómo creeréis a mis palabras? 4100 
obra...que creáis en el que él ha enviado 4100 
señal...para que veamos, y te creamos? 4100 
el que en mí cree, no tendrá sed jamás 4100 
que aunque me habéis visto, no creéis 4100 
todo aquel que ve al Hijo, y cree enél 4100 
el que cree en mí, tiene vida eterna 4100 
hay algunos de vosotros que no creen 4100 
sabía...quienes eran los que no creían 4100 
nosotros hemos creído y conocemos que 4100 


7.5 porque ni aun sus hermanos creían en él 4100 


7.31 
7.38 
7.39 
7.48 
8.24 
8.30 
8.31 
8.45 
8.46 
9.18 
9.35 
9.36 
9.38 
10.25 
10.26 
10.37 
10.38 
10.38 
10.42 
11.15 


muchos de la multitud creyeron en él, y 4100 
que cree en mí, como dice la Escritura 4100 
que habían de recibir los que creyesen 4100 
¿acaso ha creído en él alguno de los 4100 
si no creéis que yo soy, en...moriréis 4100 
hablando...cosas, muchos creyeron enél 4100 
dijo...a los judíos que habían creído en 4100 
mí, porque digo la verdad, no me creéis 4100 
verdad, ¿por qué vosotros no me creéis? 4100 
los judíos no creían que él había sido 4100 
le dijo: ¿Crees tú en el Hijo de Dios? 4100 
¿quién es, Señor, para que crea en él? 4100 
y él dijo: Creo, Señor; y le adoró 4100 
respondió: Os lo he dicho, y no creéis 4100 
vosotros no creéis, porque no sois de 4100 
si no hago las obras de...no me creáis 4100 
no me creáis a mí, creed a las obras 4100 
creáis que el Padre está en mí, y yoen 4100 
y muchos creyeron en él allí. 4100 
me alegro por vosotros...para que credis 4100 


11.25 
11.26 
11.26 
11.27 
11.40 
11.42 
11.45 
11.48 
12.11 
12.36 
12.37 
12.38 
12.39 
12.42 
12.44 
12.46 
13.19 
14.1 

14.10 
14.11 
14.11 
14.12 
14.29 
16.9 

16.27 
16.30 
16.31 
17.8 

17.20 
17.21 
19.35 
20.8 

20.25 
20.29 
20.29 
20.31 
20.31 


el que cree en mí...esté muerto, vivirá 4100 
aquel que vive y cree en mí, no morirá 4100 
no morirá eternamente. ¿Crees esto? 4100 
sí...yo he creído que tú eres el Cristo 4100 
¿no te he dicho que si crees, verás la 4100 
para que crean que tú me has enviado 4100 
vieron lo que hizo Jesús, creyeronen 4100 
si te dejamos así, todos creerán enél 4100 
a causa de él muchos...creían en Jesús 4100 
creed en la luz, para que seáis hijos de 4100 
hecho tantas señales...no creían enél 4100 
¿quién ha creído a nuestro anuncio? 4100 
por esto no podían creer, porque también 4100 
aun de los gobernantes...creyeron enél 4100 
el que cree en mí, no cen mí, sinoen 4100 
para que todo aquel que cree en míno 4100 
digo...para que cuando suceda, credis 4100 
creéis en Dios, creed también en mí 4100 
¿No crees que yo soy en el Padre, yel 4100 
creedme que soy en el Padre, y el Padre 4100 
manera, creedme por las mismas obras 4100 
que en mí cree, las obras que yo hago 4100 
dicho...para que cuando suceda, creáis 4100 
de pecado, por cuanto no creen en mí 4100 
y habéis creído que yo salí de Dios 4100 
por esto creemos que has salido de Dios 4100 
Jesús les respondió: ¿Ahora creéis? 4100 
y ellos...han creído que tú me enviaste 4100 
que han de creer en mí por la palabra 4100 
que el mundo crea que tú me enviaste 4100 
dice verdad, para que...también creáis 4100 
entró también el otro...y vio, y creyó 4100 
metiere mi...en su costado, no creeré 4100 
porque me has visto, Tomás, creíste 4100 
bienaventurados...no vieron, y creyeron 4100 
éstas se han escrito para que creáis 4100 
y para que creyendo, tengáis vida ensu 4100 


Hch 2.44 los que habían creído estaban juntos 4100 


4.4 
4.32 
5.14 
8.12 
8.13 
8.37 
9.26 
9.42 
10.43 
11.17 
11.21 
13.12 
13.39 


los que habían oído la palabra, creyeron 4100 
los que habían creído era de un corazón 4100 
y los que creían en el Señor aumentaban 4100 
cuando creyeron a Felipe, que anunciaba 4100 
creyó Simón mismo... Y viendo las señales 4100 
si crees...Creo que Jesucristo es el Hijo 4100 
miedo, no creyendo que fuese discípulo 4100 
notorio...y muchos creyeron en el Señor 4100 
que en él creyeren, recibirán perdón de 4100 
don que a nosotros que hemos creído en 4100 
número creyó...y se convirtió al Señor 4100 
el procónsul, viendo lo...sucedido, creyó 4100 
en él es justificado...aquel que cree 4100 


13.41 obra que no creeréis, si alguien osla 4100 
13.48 creyeron todos...que estaban ordenados 4100 
14.1 que creyó una gran multitud de judíos 4100 
14.2  maslos judíos que no creían excitaron 544 
14.23  encomendaron al Señor en quien...creído 4100 
15.5 delos fariseos, que habían creído, se 4100 

15.7 gentiles oyesen...la palabra...y creyesen 4100 
15.11 creemos que por la gracia del Señor 4100 
16.31 dijeron: Cree en el Señor Jesucristo, y 4100 
16.34 se regocijó con...de haber creído a Dios 4100 
17.4 algunos de ellos creyeron, y se juntaron 3982 
17.5 los judíos que no creían, teniendo celos 544 
17.12 — que creyeron muchos de ellos, y mujeres 4100 
17.34 mas algunos creyeron, juntándose con él 4100 
18.8  Crispo...creyó en el Señor con todasu 4100 
18.8  muchos...oyendo, creían y eran bautizados 4100 
18.27 — alos que por la gracia habían creído 4100 
19.2  ¿recibisteis el Espíritu...cuando creísteis? 4100 
19.4  creyesen en aquel que vendría después de 4100 
19.9 y no creyendo...se apartó Pablo de ellos 544 
19.18 los que habían creído venían, confesando 4100 
21.20 millares de judíos hay que han creído 4100 
21.25 en cuanto a los gentiles que han creído 4100 
22.19 saben que yo...azotaba...a los que creían 4100 
23.21  noles creas; porque más de 40 hombres 3982 
24.14 creyendo todas las cosas que en la ley 4100 
26.9 había creído mi deber hacer muchas cosas 1380 
26.27  ¿crees, oh rey Agripa, a...Yoséquec 4100 
28.24 algunos asentían a lo...otros no creían 3982 
Ro1.16 para salvación a todo aquel que cree 4100 
3.22  paratodos los que creen en él. Porque 4100 

4.3 creyó Abraham a Dios, y le fue contado 4100 
4.5 al queno obra, sino cree en aquel que 4100 

4.17 — delante de Dios, a quien creyó, el cual 4100 
4.18 él creyó en esperanza contra esperanza 4100 
4.24 los que creemos en el que levantó delos 4100 
6.8 — y si morimos con Cristo, creemos que 4100 

9.33 el que creyere en él, no será avergonzado 4100 
10.4 para justicia a todo aquel que cree 4100 

10.9 y creyeres en tu corazón que Diosle 4100 
10.10 con el corazón se cree para justicia 4100 
10.11 todo aquel que en él creyere, no será 4100 
10.14 — ¿cómo, pues, invocarán...no han creído? 4100 
10.14 — ¿y cómo creerán en aquel de quien no 4100 
10.16 — ¿quién ha creído a nuestro anuncio? 4100 
13.11 está más cerca de...que cuando creímos 4100 
14.2 cree que se ha de comer de todo; otro 4100 
15.13 — llene de todo gozo y paz en el creer 4100 
1C03.5 por medio de los cuales habéis creído 4100 
3.18 — si alguno...se cree sabio en este siglo 1380 
11.18 que hay...divisiones; y en parte lo creo 4100 


13.7 todo lo cree, todo lo espera, todolo 4100 
14.37 — si alguno se cree profeta, o espiritual 1380 
15.2 sois salvos, si no creísteis en vano 4100 
15.11 así predicamos, y así habéis creído 4100 
2C04.13 creí, por lo cual hablé...creemos 4100 
Gá2.16  nosotros...hemos creído en Jesucristo 4100 
3.6 Abraham creyó a Dios, y le fue contado 4100 
6.3 el que se cree ser algo, no siendo nada 1380 
Ef 1.13 — oído la palabra...y habiendo creído en 4100 
1.19 poder para con nosotros los que creemos 4100 
Fil 1.29  nosólo que creáis en él...padezcáis 4100 
1Ts1.7 ejemplo a todos los...que han creído 4100 
4.14 si creemos que Jesús murió y resucitó 4100 
2Ts1.10 admirado en todos los que creyeron 4100 
1.10 nuestro testimonio ha sido creído entre 4100 
2.11 les envía un...para que crean la mentira 4100 
2.12 que sean condenados...los que no creyeron 4100 
1Ti1.16 ejemplo de los que habrían de creer 4100 
3.16 creído en el mundo, recibido arribaen 4100 
4.10  Salvador...mayormente de los que creen 4103 
2Ti1.12  séa quién he creído, y estoy seguro 4100 
Tit 3.8 que creen en Dios procuren ocuparseen 4100 
He 4.3 pero los que hemos creído entramos en 4100 
11.6 el que se acerca a Dios crea que le hay 4100 
11.11 creyó que era fiel...lo había prometido 2233 
11.13 — sino mirándolo de lejos, y creyéndolo 3982 
Stg 1.26 si alguno se cree religioso entre 1380 
2.19 tú crees que Dios es uno; bien haces 4100 
2.19 también los demonios creen, y tiemblan 4100 
2.23 Abraham creyó a Dios, y le fue contado 4100 
1P1.8 en quien creyendo...alegráis con gozo 4100 
1.21 mediante el cual creéis en Dios, quien 4100 
2.6 el que creyere en él no será avergonzado 4100 
2.7 vosotros los que creéis, él es precioso 4100 
3.1 para que...los que no creen a la palabra 544 
1Jn3.23 que creamos en el nombre de su Hijo 4100 
4.1 amados, no creáis a todo espíritu, sino 4100 
4.16 nosotros hemos...creído el amor que Dios 4100 
5.1 aquel que cree que Jesús es el Cristo, es 4100 
5.5 ¿quién es el que vence...sino el que cree 4100 
5.10 el que cree en el Hijo de Dios, tiene el 4100 
5.10 queno cree, a Dios le ha hecho mentiroso 4100 
5.10 porque no ha creído en el testimonio que 4100 
5.13 he escrito a vosotros que creéis enel 4100 
5.13 — para que creáis en el nombre del Hijo de 4100 
Jud5 después destruyó a los que no creyeron 4100 
CREMA 
Jue 5.25  ella...tazón de nobles le presentó c 2529 
CRESCENTE Compañero de Pablo, 2 Ti 4.10 2913 
CRESPO 
Cnt5.11 sus cabellos c, negros como el cuervo 8534 


CRETA lsla en el Mar Mediterráneo 
Hch 27.7 navegamos a sotavento de C, frentea 2914 
27.12 arribar a Fenice, puerto de C que mira 2914 
27.13 — levaron anclas e iban costeando €. 2914 
27.21 no zarpar de C tan sólo para recibir 2914 
Tit 1.5 por esta causa te dejé en C, para que 2914 
CRETENSE Habitante de Creta 
Hch 2.11  c y árabes, les oímos hablar...de Dios 2912 
Tit 1.12 — c, siempre mentirosos, malas bestias 2912 
CREYENTE 
Jn 20.27 tu mano...y no seas incrédulo, sinoc 4103 
Hch 16.1 hijo de una mujer judía c, perode 4103 
Ro4.11 padre de todos los c no circuncidados 4100 
1Co1.21 — agradó a Dios salvar a los cporla 4100 
7.12 — algún hermano tiene mujer que noseac 571 
7.13 mujer tiene marido que no sea c, yél 571 
14.22 las lenguas son por señal, no alosc 4100 
14.22 pero la profecía, no a los...sino alosc 571 
2C06.15 ¿o qué parte el c con el incrédulo? 4103 
Gá3.9 la fe son bendecidos con el c Abraham 4103 
3.22 que la promesa que es...fuese dada alosc 4100 
1Ts2.10 nos comportamos con vosotros los c 4100 
2.13 — de Dios, la cual actúa en vosotros los c 4100 
1Ti4.3 para que...participasen de ellos losc 4103 
4.12 sé ejemplo de los c en palabra, conducta 4103 
5.16 — si algún c o alguna c tiene viudas, que 4103 
6.2 los que tienen amos c...por cuanto sonc 4103 
Tit 1.6 tenga hijos c que no estén acusados de 4103 
CRÍA 
Gn 32.15 treinta camellas paridas consuc 1121 
Nm 11.12 como lleva la que c al que mama 539 
Dt7.13  bendecirá...aceite, la c de tus vacas 7698 
28.4,18 la c de tus vacas y los rebaños de 7698 
28.51 note dejará grano...la c de tus vacas 7698 
Job 21.10 paren sus vacas, y no malogransuc 7921 
Cnt 4.2;6.6 de ovejas...todas con c gemelas 8382 
Is 11.7 sus cse echarán juntas; y el león 3206 
Jer14.5 dejaban la c, porque no había hierba 
CRIADA 
Gn12.16 y él tuvo...asnos, siervos, c, asnas 8198 
29.24 dio Labán...Zilpa a su hija Lea porc 8198 
29.29  dio...a Raquel...su sierva Bilha porc 8198 
Éx2.5  vio...envió una c suya a que la tomase 519 
20.10 no hagas en él obra alguna tú...nituc 519 
20.17 no codiciarás la...ni su c, nisubuey 519 
Dt 15.17 — horadarás...así también harás atuc 519 
Jue 9.18  porrey sobre...Abimele c hijo desuc 519 
Rt2.8  Booz dijo...aquí estarás junto a misc 5291 
2.13 — ella dijo...no soy ni como una detusc 8198 
2.21  además...me ha dicho: Júntate con misc 5288 
2.22 mejores, hija mía, que salgas con susc 5291 


2.23 estuvo, pues, junto con las c de Booz 5291 
3.2 ¿noes Booz...con cuyas c tú has estado? 5291 
256.20  descubriéndose hoy delante de lasc 519 
6.22 seré honrado delante de las c de quienes 519 
17.17 — fueunac y les avisó, porque ellos no 8198 
Job 19.15 casa y mis c me tuvieron por extraño 519 
Pr9.3 envió sus c; sobre lo más alto dela 5291 
27.27 de leche de las...para sustento detusc 5291 
31.15 comida a su familia y ración asusc 5291 
Is 14.2 poseerá por siervos y c en la tierra 8198 
24.2 y sucederá así...como a la c, asuama 8198 
Nah 2.7 — clallevarán gimiendo como palomas 519 
Mt 26.69 — Pedro...se le acercó una c, diciendo 3814 
Mr 14.66 vino una de las c del sumo sacerdote 3814 
14.69 — ylac, viéndole otra vez, comenzó a 3814 
Lc12.45 comenzare a golpear a los...y alasc 3814 
22.56 pero una c, al verte sentado al fuego 3814 
Jn 18.17 la c portera dijo a Pedro: ¿No eres 3814 
CRIADO Véase también Criada 
Gn 14.14 — armó a sus c, los nacidos en su casa 
18.7 al c, y éste se dio prisa a prepararlo 5288 
24.2 — dijo Abraham a un c suyo, el más viejo 5650 
24.5  cle respondió: Quizá la mujer no querrá 5650 
24.9 — el c puso su mano debajo del muslo de 5650 
24.10 el c tomó diez camellos...de su señor 5650 
24.17 — el c corrió hacia ella, y dijo: Te ruego 5650 
24.34 entonces dijo: Yo soy c de Abraham 5650 
24.52 cuando el c de Abraham oyó...palabras 5650 
24.53 — sacó el c alhajas de plata y...de oro 5650 
24.59 dejaron ir a Rebeca...y al c de Abraham 5650 
24.61  entonces...el c tomó a Rebeca, y se fue 5650 
24.65 había preguntado al c: ¿Quién es este 5650 
24.65 el c había respondido: Este es mi señor 5650 
24.66 el c contó a Isaa c todo lo que había 5650 
26.15 los pozos que habían abierto los cde 5650 
26.32 vinieron los c de Isaac, y le dieron 5650 
50.23 fueron c sobre las rodillas de José 3205 
Éx 9.20 hizo huir sus c y su ganado a casa 5650 
9.21 dejó sus c y sus ganados en el campo 5650 
Lv 25.6 dará para comer...a tu sierva, atuc 5650 
25.40 como c, como extranjero estará contigo 7916 
25.50 conforme al tiempo de un c asalariado 7916 
Nm 22.22  iba...montado...y con él dos c suyos 5288 
Jue 7.10 baja tú con Fura tu c al campamento 5288 
7.11 él descendió con Fura su c hasta los 5288 
19.3 — llevaba consigo un c, y un par de asnos 5288 
19.9  parairse, él y su concubina ysuc 5288 
19.11 y dijo el c a su señor: Ven ahora, y 5288 
19.12 — que pasaremos hasta Gabaa. Y dijo asuc 5288 
19.19  pan...para el c que está con tu siervo 5288 
Rt2.5 dijo a su c...¿De quién es esta joven? 5288 


26  yelc...respondió y dijo: Es la...moabita 5288 
2.9 — yo he mandado a los c que no te molesten 5288 
2.9  véalas...y bebe del agua que sacan losc 5288 
2.15  asusc, diciendo: Que recoja espigas 5288 
152.13 venía el c del sacerdote mientras se 5288 
2.15 venía el c...y decía al que sacrificaba 5288 

9.3  toma...alguno de los c, y levántate, y vé 5650 
9.5 Saúl dijo asu c...Ven, volvámonos, porque 5288 
9.7 respondió Saúl a su c...¿qué llevaremos al 5288 
9.8 volvió el c a responder a Saúl, diciendo 5288 
9.10 dijo entonces Saúl a su c: Dices bien 5288 
9.22 entonces Samuel tomó a Saúl y asu c;los 5288 
9.27 — alcque se adelante...se adelantó el c 5288 
10.14 un tío de Saúl dijo aél Y asuc;¿A 5288 
14.1 dijo a su c que le traía las armas: Ven 5288 
16.15 los c de Saúl le dijeron: He aquí ahora 5650 
16.17 — Saúl respondió la sus c: Buscadme, pues 5650 
16.18 uno de los c respondió...he visto aun 5288 
18.23 los c de Saúl hablaron estas palabras 5650 
18.24 y los c de Saúl le dieron la respuesta 5650 
20.21  alc, diciéndole: Ve...busca las saetas 5288 
20.21 si dijere al c: He allí las saetas más 5288 
21.2  yyoles señalé a los c un cierto lugar 5288 
21.4 pero lo daré si los c se han guardado a 5288 
25.8 — pregunta a tus c, y ellos te lo dirán 5650 

25.14 pero uno de los c dio aviso a Abigail 5288 
25.19 — dijo a suc: Id delante de mí, y yoos 5288 
26.22  lanza...pase acá uno de los c Y tómela 5288 
28.7 Saúl dijo a sus c: Buscadme una mujer 5650 
28.7 sus c le respondieron: He aquí hay una 5650 
2512.3 había comprado y c, y que 7069 

13.17 — llamando a su c...le dijo: Echamea 5288 
13.18 — suc, pues, la echó fuera, y cerró la 8334 
13.28 y Absalón había dado orden asusc 5288 
13.29  ylosc de Absalón hicieron con Amnón 5288 
13.31 susc...también rasgaron sus vestidos 

16.1 aquí Siba el c de Mefi-boset, que salía 5288 
16.2 panes y las pasas para que coman losc 5288 
17.20 llegando...los c de Absalón a la casa de 5650 
19.17 asimismo Siba, c de la casa de Saúl, con 5288 
1R 9.22  susc, sus príncipes, sus capitanes 5650 
10.13 — y ella...se fue a su tierra consusc 5650 

12.8 jóvenes que se habían c conél 1431 

12.10  losjóvenes que se habían c conél 1431 
18.43 — dijo a su c: Sube ahora, y mira hacia 5288 
19.3 y vino a Beerseba...dejó allíasuc 5288 
2R4.12 a Giezi su c: Llama a esta sunamita 5288 
4.19 padre dijo a un c: Llévalo a su madre 5288 
4.22 envíes conmigo a alguno de los c y una 5288 
4.24 y dijo al c: Guía y anda...y no me hagas 5288 
4.25 dijo a su c Giezi: He aquí la sunamita 5288 


4.38 dijo a su c: Pon una y grande, y haz. 5288 
5.13 — susc...le hablaron diciendo: Padre mío 5650 
5.20 Giezi, c de Eliseo el varón de Dios, dijo 5288 
5.23 lo puso todo a cuestas a dos desuc 5650 
6.15 entonces su c le dijo: ¡Ah, señor mío! 8334 
6.17 — Jehová abrió los ojos del c, y miró 5228 
8.4 hablado con Giezi, c del varón de Dios 5288 
2Cr9.4 el estado de sus c y los vestidos de 5650 
Neh 4.22 cada uno con su c permanezca dentro 5288 
5.10  yo...y mis c les hemos prestado dinero 5288 
5.15 y aun sus c se enseñoreaban del pueblo 5288 
5.16 y mis c juntos estaban allí en la obra 5288 
6.5  Sanbalat envió a mí su c para decirlo 5288 
13.19 — puse a las puertas algunos de misc 5288 
Est2.2 dijeron los c del rey, sus cortesanos 5288 
Job 1.3 quinientas asnas, y muchísimos c; y era 5657 
1.15,17 y mataron a los c a filo de espada 5288 
Jer14.3 enviaron sus C al agua...y no hallaron 6810 
21.7  entregaré a Sedequías rey...a sus Cc,al 5650 
22.4 entrarán montados...y sus c y su pueblo 5650 
Mt8.6 Señor, mi c está postrado...paralítico 3816 
8.8 solamente dí la palabra, y mi c sanará 3816 
8.13 — y suc fue sanado en aquella misma hora 3816 
14.2 dijo a sus c: Este es Juan el Bautista 3816 
Lc 12.45  comenzare a golpeara losc yalas 3816 
15.26 llamando a uno de los c, le preguntó 3816 
Hch 7.20 fue c tres meses en casa de su padre 397 
10.7 — llamó a dos de sus c, y a un devoto 3610 
13.1 el que se había c junto con Herodes 4939 
22.3 nacido en Tarso de Cilicia, perocen 4939 
Ro 14.4 tú quién eres, que juzgas al c ajeno? 3610 
1P 2.18  c, estad sujetos con...a vuestros amos 3610 
CRIAR 
Gn 4.20  Jubal...padre de los que...crían ganados 
50.23 fueron criados sobre las rodillas de 3205 
Éx2.7  nodriza...para que te críe este niño? 3243 
2.9 lleva a este niño y críamelo, y yote 3243 
2.9  lleva...y la mujer tomó al niño y lo crió 5134 
8.3  elrío criará ranas, las cuales subirán 8317 
16.20 de ello para otro día, y cría gusanos 7311 
Nm 11.12 como lleva la que cría al que mama 539 
151.23 — se quedó la mujer y crió asu hijo 3243 
6.7  tomad luego dos vacas que críen, alas 5763 
6.10 dos vacas que criaban, las uncieron al. 5763 
25123  corderita...había comprado y criado 2421 
1R 128,10 jóvenes que se habían criado con 1431 
2R 10.6  conlos principales...que los criaban 1431 
2Cr10.8,10 jóvenes que se habían criado conél 1431 
Est2.7 había criado a Hadasa, es decir, Ester 539 
Is1.2  crié hijos, y los engrandecí, y ellos 1431 
7.21  criará un hombre una vaca y dos ovejas 2421 


23.4  nicrié jóvenes, ni levanté vírgenes 1431 
44.14 — planta pino, que se críe con la lluvia 1431 
49.21  ¿quién, pues críó estos? He aquí yo 1431 
51.18 — de la mano, de todos los hijos que cría 1431 
Jer 49.11 deja tus huérfanos, yo los criaré 2421 
Lm 2.22 los que crié y mantuve, mi enemigo los 2946 
4.5 los que se criaron entre púrpurase 539 
Ez 19.2 entre los leoncillos crió...cachorros 7235 
21.30 el lugar donde te criaste, en la tierra 1254 
Dn1.5 los criase tres años, para que al fin 1431 
Am?7.1 él criaba langostas cuando comenzabaa 3335 
Mt 24.19; Mr 13.17 que críen en aquellos días! — 2337 
Lc 4.16 vino a Nazaret, donde se había criado 5142 
21.23  ¡ay...de las que críen en aquellos días! 2337 
23.29  vientres...y los pechos que no criaron 2337 
Hch 7.20 fue criado tres meses en casa desu 397 
7.21 la hija de Faraón...le crió como a hijo 397 
13.1  Manaén el que se había criado junto con 4939 
22.3 soy judío...pero criado en esta ciudad 397 
Ef6.4  criadlos en disciplina y amonestación 1625 
1Ti5.10 si ha criado hijos; si ha practicado 5044 
5.14 se casen, críen hijos, gobiernen su casa 5041 
CRIATURA 
Mr16.15  id...y predicad el evangelio atodac 2937 
Lc 1.41 — aconteció...la c saltó en su vientre 1025 
1,44 la c saltó de alegría en mi vientre 1025 
Ro1.25 culto a las c antes que al Creador, el 2937 
2C0o5.17 — sialguno está en Cristo, nuevaces 2937 
Stg 1.18 para que seamos primicias de susc 2938 
CRIBA 
Is 30.24 grano limpio, aventado con palayc 4214 
30.28 para zarandear a las naciones concede 5299 
Am9.9  sea...como se zarandea el grano en unac 3531 
CRIMEN 
Dt21.22 — cometido algún c digno de muerte, y 2399 
Jue 20.6 cuanto han hecho maldad y c en Israel. 5039 
Os10.10 cuando sean atados por su doble c 5869 
Hch 18.14 — oalgún c enorme...yo os toleraría 4467 
25.5  desciendan...y si hay algún c...acúsenle 824 
CRIN 
Job 39.19  vestiste tú su cuello de c 
CRISOL 
Pr17.3 el c para la plata, y la hornaza para 4715 
27.21 — el c prueba la plata, y la hornaza el 4715 
CRISÓLITO 
Ez 1.16  suobra era semejante al color del c 8658 
10.9 el aspecto de las ruedas era como dec 8658 
28.13  c, berilo y ónice; de zafiro, carbunclo 8658 
Ap21.20 el séptimo, c; el octavo, berilo. 5555 
CRISOPRASO 
Ap21.20 el décimo, c; el undécimo, jacinto 5556 


CRISPO Cristiano en Corinto 
Hch 18.8  C, el principal de la sinagoga, creyó 2921 
1Co1.14  aninguno de...he bautizado, sinoaC. 2921 
CRISTAL 
Ez 1.22 expansión a manera de c maravilloso 7140 
Ap4.6 como un mar de vidrio semejante alc 2930 
21.11 como piedra de jaspe, diáfana como el c 2929 
22.1  unrío limpio...resplandeciente comoc 2930 
CRISTIANO 
Hch 11.26 alos discípulos se les llamó cpor 5546 
26.28  aPablo: Por poco me persuades aserc 5546 
1P 4.16 pero si alguno padece como c,nose 5546 
CRISTO 
Mt1.16 María, de la cual nació Jesús...el €. 5547 
1.17 — desde la deportación...hasta C, catorce 5547 
2.4 les preguntó dónde había de nacerel €. 5547 
11.2 al oir Juan...los hechos de C, le envió 5547 
16.16 tú eres el C, el Hijo del Dios viviente 5547 
16.20 anadie dijesen que él era Jesúsel €. 5547 
22.42 ¿qué pensáis del C? ¿De quién es hijo? 5547 
23.8,10 porque uno es vuestro Maestro, el €” 5547 
24.5 vendrán muchos...diciendo: Yo soy el €. 5547 
24.23  si...os dijere: Mirad, aquí estáel €” 5547 
24.24  levantarán falsos C, y falsos profetas 5580 
26.63 digas si eres tú el C, el Hijo de Dios 5547 
26.68  profetízanos, C, quién es...te golpeó 5547 
27.17  aBarrabás, oa Jesús, llamado el €. 5547 
27.22  ¿qué, pues, haré de Jesús, llamado el €. 5547 
Mr8.29  ¿quién...Pedro, le dijo: Tú eresel €. 5547 
9.41  diere un vaso de agua...porque sois de €. 5547 
12.35 ¿cómo dicen...que el C es hijo de David? 5547 
13.6 vendrán muchos...diciendo: Yo soy el C 
13.21  si...os dijere: Mirad, aquí estáel €. 5547 
13.22  levantarán falsos C y falsos profetas 5547 
14.61 ¿eres tú el C, el Hijo del Bendito? 5547 
15.32 el C, Rey de Israel, descienda ahora de 5547 
Lc 2.11  hanacido...Salvador, que es C el Señor 5547 
3.15  Preguntándose...si acaso Juan seríael €. 5547 
4.41 — nolos dejaba hablar...que él erael €. 5547 
9.20 respondiendo Pedro, dijo: El C de Dios 5547 
20.41 ¿cómo dicen...que el C es hijo de David? 5547 
21.8 vendrán muchos...diciendo: Yo soy el C 
22.67 ¿eres tú el C? Dínoslo. Y les dijo: Sios 5547 
23.2 diciendo que él mismo es el C, unrey 5547 
23.35 si éste es el C, el escogido de Dios 5547 
23.39 si tú eres el C, sálvate a ti mismo y a 5547 
24.26 ¿no era necesario que el C padeciera 5547 
24.46 así fue necesario que el C padeciese 5547 
Jn 1.20  nonegó, sino confesó: Yo no soy el €. 5547 
1.25 ¿Por qué...bautizas, si tú no eresel €. 5547 
1.41 al Mesías (que traducido es, el C) 5547 


3.28 
4.25 
4.29 
4,42 
6.69 
7.26 
7.27 
7.31 
7.41 
7.41 
7.42 
10.24 
11.27 
12.34 
20.31 


sois testigos de que dije: Yo no soy el C?. 5547 
que ha de venir el Mesías, llamado el €. 5547 
ved a un hombre...¿No será éste el C?. 5547 
éste es el Salvador del mundo, el €. 5547 
conocemos que tú eres el C, el Hijo de 5547 
¿habrán reconocido...que éste esel C?2. 5547 
cuando venga el C, nadie sabrá de dónde 5547 
el C, cuando venga, ¿hará más señales 5547 
otros decían: Este es el C. Pero algunos 5547 
decían: ¿De Galilea ha de venir el €? 5547 
de la aldea de Belén...ha de venir el C?. 5547 
si tú eres el C, dínoslo abiertamente 5547 
yo he creído que tú eres el C, el Hijo. 5547 
oído...que el C permanece para siempre 5547 
para que creáis que Jesús es el C,el 5547 


Hch 2.30 de su descendencia...levantaría al € 5547 


2.31 
2.36 
3.18 
4.26 
8.5 
9.20 
9.22 
17.3 
17.3 
18.5 
18.28 
19.4 
26.23 


habló de la resurrección de C, quesu 5547 
este Jesús...Dios le ha hecho Señor y € 5547 
sus profetas, que su C había de padecer 5547 
juntaron en uno, contra...y contrasuC 5547 
Felipe, descendiendo a...les predicabaa €. 5547 
seguida predicaba a C en las sinagogas 5547 
Saulo...demostrando que Jesús erael €. 5547 
que era necesario que el C padeciese, y 5547 
Jesús, a quien yo os anuncio...esel €. 5547 
testificando a los...que Jesús erael €. 5547 
por las Escrituras que Jesús erael €.” 5547 
al pueblo que creyesen...en Jesús el €.” 5547 
el C había de padecer, y ser el primero 5547 


Ro3.24 mediante la redención queesen € 5547 


porque C, cuando aún éramos débiles, asu 5547 
en que siendo aun pecadores, C murió por 5547 
los que hemos sido bautizados en C Jesús 5547 
C resucitó de los muertos por la gloria 5547 
si morimos con C, creemos que...viviremos 5547 
sabiendo que C, habiendo resucitado de los 5547 
pero vivos para Dios en C Jesús, Señor 5547 
es vida eterna en C Jesús Señor nuestro 5547 
muerto a la ley mediante el cuerpo de €. 5547 
ninguna condenación hay para...en €. 5547 
la ley del Espíritu de vida en C Jesús me 5547 
no tiene el Espíritu de C, no es de él 5547 
pero si C está en vosotros, el cuerpo 5547 
el que levantó de los muertos a C Jesús 5547 
herederos de Dios y coherederos con €-— 5547 
C es el que murió; más aun, el que 5547 
¿quién nos separará del amor de €. 5547 
separar del amor de Dios, queesen €. 5547 
verdad digo en C...y mi conciencia me da 5547 
separado de C, por amor a mis hermanos 5547 
de los cuales...vino C, el cual es Dios 5547 


10.4 el fin de la ley es C, para justiciaa 5547 

10.6 cielo? (esto es, para traer abajo a C) 5547 

10.7 esto es, para hacer subir a C de entre 5547 

12.5  asísiendo muchos, somos un cuerpoen €. 5547 
14.9  Cpara esto murió y resucitó, y volvió 5547 
14.10 compareceremos ante el tribunal de €. 5547 
14.15 tuya se pierda aquel por quien C murió 5547 
14.18 el que en esto sirve a C, agrada a Dios 5547 
15.3 — porque ni aun C se agradó a sí mismo 5547 
15.5 os dé...un mismo sentir según C Jesús 5547 
15.7 — también C nos recibió, para gloria de 5547 
15.8 — digo, que C Jesús vino a ser siervo de 5547 
15.17  tengo...de qué gloriarme en C Jesús en 5547 
15.18 hablar sino de lo que C ha hecho por 5547 
15.19 todo lo he llenado del evangelio de C- 5547 
15.20 no donde C ya hubiese sido nombrado 5547 
15.29 — con abundancia de...del evangelio de C-— 5547 
16.3 a Aquila, mis colaboradores en C Jesús 5547 
16.5  aEpeneto...primer fruto de Acaya para C— 5547 
16.7 — y que también fueron antes de míen CC. 5547 
16.9 — saludad a Urbano...colaborador en C Jesús 5547 
16.10 a Apeles, aprobado en C. Saludad alos 5547 
16.16 os saludan todas las iglesias de C- 5547 
1Co1.2 está en Corinto, los santificados en €. 5547 
1.4 la gracia de Dios que os fue dadaen €. 5547 

1.6 como el testimonio acerca de C ha sido 5547 
1.12 — dice: Yo soy...y yo de Cefas; y yode C— 5547 
1.13 está dividido C?...¿Fue crucificado Pablo 5547 
1.17 — pues no me envió C a bautizar, sinoa 5547 
1.17 — para que no se haga vana la cruzde €. 5547 
1.23 pero nosotros predicamos a C crucificado 5547 
1.24 mas para los llamados...C poder de Dios 5547 
1.30 mas por él estáis vosotros en C Jesús 5547 
2.16 mas nosotros tenemos la mente de C-— 5547 

3.1 nopude hablaros...sino como...aniñosenC 5547 
3.23 es vuestro, y vosotros de C, y Cde Dios 5547 
4.1  téngannos los hombres por servidores de € 5547 
4.10 amor de C, mas vosotros prudentes en €. 5547 
4.15 aunque tengáis diez mil ayos en C,no 5547 
4.15 en C Jesús yo os engendré por medio del 5547 
4.17 el cual os recordará mi procederen €. 5547 

5.7 nuestra pascua...es C, ya fue sacrificada 5547 
6.15 que vuestros cuerpos son miembros de C— 5547 
6.15  ¿quitaré, pues, los miembros de C y los 5547 
7.22 llamado siendo libre, esclavo es de C-— 5547 
8.11 se perderá el...débil por quien C murió 5547 
8.12 contra los hermanos...contra C pecáis 5547 
9.12 poner ningún obstáculo al evangelio de €. 5547 
9.18 gratuitamente el evangelio de C, para 5547 
9.21  noestando yo sin...sino bajo la ley de €. 5547 
10.4  laroca...que los seguía, y la roca era €. 5547 


10.16 
10.16 
11.1 

11.3 

12.12 
12.27 
15.3 

15.12 
15.13 
15.14 
15.15 
15.16 
15.17 
15.18 
15.19 
15.20 
15.22 
15.23 
16.24 


¿no es la comunión de la sangre de €” 5547 
¿no es la comunión del cuerpo de €.” 5547 
sed imitadores de mí, así como yo de €” 5547 
Ces la cabeza...y Dios la cabeza de C?. 5547 
todos...son un solo cuerpo, así también € 5547 
vosotros, pues, sois el cuerpo de €” 5547 
C murió por nuestros pecados, conforme 5547 
si se predica de C que resucitó de los 5547 
porque si no hay...tampoco C resucitó 5547 
y si C no resucitó, vana es entonces 5547 
hemos testificado...que él resucitó a € 5547 
si los...no resucitan, tampoco C resucitó 5547 
y si Cno resucitó, vuestra fe es vana 5547 
también...que durmieron en C perecieron 5547 
en esta vida solamente esperamos en € 5547 
mas ahora C ha resucitado de los muertos 5547 
también en C todos serán vivificados 5547 
C, las primicias; luego los que...de €. 5547 
mi amor en C Jesús esté con...vosotros 5547 


2Co1.5  ennosotros las aflicciones de C, así 5547 


1.5 

1.21 
2.10 
2.12 
2.14 


11.3 
11.10 
11.13 


así abunda...por el mismo C...consolación 5547 
y el que nos confirma con vosotros en €. 5547 
por vosotros lo he...en presencia de €” 5547 
a Troas para predicar el evangelio de C-— 5547 
nos lleva siempre en triunfo en C Jesús 5547 
para Dios somos grato olor de Cenlos 5547 
como de parte de Dios, y...hablamos en €. 5547 

siendo manifiesto que sois carta de C-— 5547 

y tal confianza tenemos mediante C para 5547 
el mismo velo...el cual por Ces quitado 5547 

no les resplandezca la luz...la gloria de € 5547 
comparezcamos ante el tribunal de €. 5547 
amor de C nos constriñe, pensando esto 5547 
y aun si a C conocimos según la carne 5547 
si alguno está en C, nueva criaturaes 5547 
quien nos reconcilió consigo mismo por €. 5547 
Dios estaba en C reconciliando consigo 5547 
somos embajadores en nombre de C, como 5547 
os rogamos en nombre de C : Reconciliaos 5547 
¿y qué concordia C con Belial? ¿O qué 5547 
son mensajeros de las...y gloria de C-— 5547 
por la obediencia que...al evangelio de C- 5547 
yo Pablo os ruego por la...ternura de C-—— 5547 
y llevando cautivo...a la obedienciaa €. 5547 
está persuadido en sí mismo que es de €” 5547 
que como él es de CG, así...somosde €. 5547 

en llegar hasta...con el evangelio de € 5547 
presentaros como una virgen puraaC. 5547 
sean...extraviados de la...fidelidad a €. 5547 

por la verdad de C que está en mí, que 5547 

que se disfrazan como apóstoles de C-— 5547 


11.23 — ¿son ministros de C? (Como...loco hablo 5547 
12.2 conozco a un hombre en C, que hace 14 5547 
12.9 para que repose sobre mí el poder de € 5547 
12.10  poramora C me gozo en...debilidades 5547 
12.19 — delante de Dios en C hablamos; y todo 5547 
13.3 — buscáis una prueba de que habla Cen mí 5547 
Gá1.6 del que os llamó por la gracia de € 5547 

1.7 — y quieren pervertir el evangelio de € 5547 

1.10 agradara a...hombres, no sería siervo de €. 5547 
1.22  yno era conocido...a las iglesias...en €. 5547 
2.4 espiar nuestra libertad que tenemos en € 5547 
2.16  paraser justificados por la fe de Cy 5547 

2.17 — ysi buscando ser justificados en €. 5547 

2.17 — ¿es poreso C ministro de pecado? En — 5547 
2.20 con C estoy juntamente crucificado, y ya 5547 
2.20 no vivo yo, mas vive C en mí; y loque 5547 
2.21 ley fuese la justicia...por demás murió €. 5547 
3.13  Cnosredimió de la maldición de la ley 5547 
3.14 para que en C...la bendición de Abraham 5547 
3.16 sino como...a tu simiente, la cuales €. 5547 
3.17 — elpacto...ratificado por Dios para con € 5547 
3.24 la ley ha sido...ayo, para llevarnos aC. 5547 
3.26 todos sois hijos de Dios por lafeen €. 5547 
3.27 bautizados en C, de C estáis revestidos 5547 
3.28 todos vosotros sois uno en C Jesús 5547 

3.29  si...sois de C...linaje de Abraham sois 5547 
4.7 — sihijo...heredero de Dios por medio de €” 5547 
4.14  merecibisteis como a...como a C Jesús 5547 
4.19 hasta que C sea formado en vosotros 5547 

5.1 enla libertad con que C nos hizo libres 5547 
5.2 Os circuncidáis, de nada os aprovechará C— 5547 
5.4 de Cos desligasteis, los que por laley 5547 

5.6  enCJesús ni la circuncisión vale algo 5547 
5.24 los que son de C han crucificado la carne 5547 
6.2  sobrellevad los...y cumplid así la ley de €” 5547 
6.12 para no padecer...a causa de la cruzde €. 5547 
6.15  enC Jesús ni la circuncisión vale nada 5547 
Ef1.1 alos santos y fieles en C Jesús que 5547 

1.3 quenos bendijo con toda bendición...en €. 5547 
1.10 de reunir todas las cosas en C,enla 5547 

1.12 los que primeramente esperábamosen €. 5547 
1.20 la cual operó en C, resucitándole de los 5547 
2.5 muertos...nos dio vida juntamente con €. 5547 
2.6 asimismo nos hizo sentar en...con C Jesús 5547 
2.7  subondad para con nosotros en C Jesús 5547 
2.10 creados en C Jesús para buenas obras 5547 
2.12 en aquel tiempo estabais sin C, alejados 5547 
2.13 — ahora en C Jesús...sido hechos cercanos 5547 
2.13 — sido hechos cercanos por la sangre de €.” 5547 
3.1 causa yo Pablo, prisionero de C Jesús por 5547 
3.4 sea mi conocimiento en el misterio de €. 5547 


3.6 
3.8 
3.11 
3.17 
3.19 
3.21 
4.7 
4.12 
4.13 
4,15 
4.20 
4.32 
5.2 
5.5 
5.14 
5.23 
5.24 
5.25 
5.29 
5.32 
6.5 
6.6 
Fil 1.1 
1.10 
1.13 
1.15 
1.16 
1.18 
1.20 
1.21 


y copartícipes de la promesa en C Jesús 5547 
esta gracia de anunciar...riquezas de € 5547 
al propósito eterno que hizo en C Jesús 5547 
habite C por la fe en vuestros corazones 5547 
conocer el amor de GC, que excede atodo 5547 
a él sea gloria en la iglesia en C Jesús 5547 
gracia conforme a la medida del don de €” 5547 
para la edificación del cuerpo de €” 5547 
la medida de la estatura. ..plenitud de €. 5547 
en aquel que es la cabeza, esto es, C- 5547 
mas vosotros no habéis aprendido asíaC 5547 
como Dios también os perdonó a...en €. 5547 
andad en amor, como también C nos amó 5547 
ningún. ..tiene herencia en el reino de €.” 5547 
despiértate, tú que...y te alumbrará C- 5547 
así como C es cabeza de la iglesia, la 5547 
así que, como la iglesia está sujeta a €. 5547 
amad a...así como C amó a la iglesia, y 5547 
y la cuida, como también C a la iglesia 2962 
digo esto respecto de C y de la iglesia 5547 
siervos, obedeced a vuestros...comoaC 5547 
como siervos de C, de corazón haciendo la 5547 
Pablo...a todos los Santos en C Jesús 5547 
que seáis sinceros y...para el díade C- 5547 
hecho patentes en C en todo el pretorio 5547 
predican a C por envidia y contienda 5547 
los unos anuncian a C por contención, no 5547 
por pretexto o por verdad, C es anunciado 5547 
será magnificado C en mi cuerpo, opor 5547 
porque para mí el vivir es C, y el morir 5547 
teniendo deseo de partir y estar con €. 5547 
que abunde vuestra gloria de míen €. 5547 
como es digno del evangelio de C, para 5547 
os es concedido a causa de C, no sólo 5547 
por tanto, si hay alguna consolación en €. 5547 
haya...este sentir que hubo...en C Jesús 5547 
que en el día de C yo pueda gloriarme 5547 
todos buscan, no lo que es de C Jesús 5547 
por la obra de C estuvo próximo ala 5547 
y nos gloriamos en C Jesús, no teniendo 5547 
he estimado como pérdida por amorde C— 5547 
por la excelencia del conocimiento de C-— 5547 
y lo tengo por basura, para ganara € 5547 
sino la que es por la fe de C, la justicia 5547 
para lo cual fui también asido Por €. 5547 
supremo llamamiento de Dios en C Jesús 5547 
digo...que son enemigos de la cruz de €. 5547 
guardará...y vuestros pensamientosen €. 5547 
todo lo puedo en C que me fortalece 5547 
conforme a sus riquezas en gloriaenC. 5547 
saludad a todos los santos en C Jesús 5547 


Col1.2 alos santos y fieles hermanos en €. 5547 
1.4 habiendo oído de vuestra fe en C Jesús 5547 
1.7 — Epafras...que es un fiel ministro de €. 5547 
1.24 delas aflicciones de C por su cuerpo 5547 
1.27 es Cen vosotros, la esperanza de gloria 5547 
1.28 afin de presentar perfecto en C Jesús 5547 

2.2 el misterio de Dios el Padre, yde C-— 5547 

2.5 orden y la firmeza de vuestra feen €. 5547 

2.8 los rudimentos del mundo, y no según €. 5547 
2.11 — circuncidados, en la circuncisión de C-— 5547 
2.17 es sombra de lo...pero el cuerpoesde €— 5547 
2.20 pues si habéis muerto con C en cuanto a 5547 
3.1  si...habéis resucitado con C, buscad las 5547 
3.1 donde está C sentado a la diestra de Dios 5547 
3.3 vuestra vida está escondida con Cen Dios 5547 
3.4 cuando C, vuestra vida, se manifieste 5547 

3.11 libre, sino que C es el todo, y entodos 5547 
3.13 — la manera que C os perdonó, así también 5547 
3.16 — la palabra de C more en abundanciaen 5547 
3.24 la herencia, porque a C el Señor servís 5547 
4.3 afin de dar a conocer el misterio de C- 5547 
4.12  Epafras...siervo de C, siempre rogando 5547 
1Ts2.6 podíamos seros carga...apóstoles de C- 5547 
2.14 aser imitadores de las iglesias...en €. 5547 
3.2 colaborador nuestro en el evangelio de €. 5547 
4.16  ylos muertos en C resucitarán primero 5547 
5.18 voluntad de Dios para con vosotros en €. 5547 
2Ts3.5 Señor encamine...a la paciencia de C-— 5547 
1Ti1.2 y paz, de Dios nuestro Padre yde C-— 5547 
1.12 — doy gracias al...a C Jesús nuestro Señor 5547 
1.14 con la fe y el amor que es en C Jesús 5547 
1.15 que C Jesús vino al mundo para salvara 5547 
2.7 y apóstol (digo verdad en C, no miento) 5547 
3.13 — confianza en la fe que es en C Jesús 5547 

5.11  serebelan contra C, quieren casarse 5547 
2Ti1.1 promesa de la vida que es en C Jesús 5547 
1.9 y la gracia que nos fue dada en C Jesús 5547 
1.13  retén...en la fe y amor que es en C Jesús 5547 
2.1  tú...esfuérzate en la gracia queesen € 5547 
2.10  que...obtengan la salvación que esen C? 5547 
2.19 todo aquel que invoca el nombre de €. 5547 
3.12 quieren vivir piadosamente en C Jesús 5547 
3.15 para la salvación por la fe queesen €. 5547 
Flm1.6 el bien que está en vosotros por C Jesús 5547 
1.8 tengo mucha libertad en C para mandarte lo. 5547 
1.23 Epafras, mi compañero de prisiones por €. 5547 
He3.1 al apóstol y...de nuestra profesión, €. 5547 
3.6 pero C como hijo sobre su casa, la cual 5547 
3.14 porque somos hechos participantes de € 5547 
5.5 así tampoco C se glorificó a sí mismo 5547 

5.7 y C,enlos días de su carne, ofreciendo 5547 


6.1  dejando...rudimentos de la doctrina de € 5547 
9.11 estando ya presente C, sumo sacerdote de 5547 
9.14 — ¿cuánto más la sangre de C, el cual 5547 
9.24 no entró C en el santuario hecho de mano 5547 
9.28  Cfue ofrecido una sola vez para llevar 5547 
10.12  C, habiendo ofrecido una vez...un solo 846 
11.26 por mayores riquezas el vituperio de C- 5547 
1P 1.11 - indicaba el Espíritu de C que estaba 5547 
1.11 — el cual anunciaba...los sufrimientos de € 5547 
1.19 sino con la sangre preciosa de C, como 5547 
2.21 porque también C padeció por nosotros 5547 
3.16 — calumnian vuestra buena conductaen €. 5547 
3.18  Cpadeció una sola vez por los pecados 5547 
4.1  Chapadecido por nosotros en la carne 5547 
4.13 — participantes de los padecimientos de € 5547 
4.14  sisois vituperados por el nombre de €.” 5547 
5.1 y testigo de los padecimientos de C, que 5547 
1Jn2.22 — sino el que niega que Jesús esel €. 5547 
5.1 todo aquel que cree que Jesús es el C...es 5547 
2Jn9  ynopersevera en la doctrina de C,no. 5547 
9 el que persevera en la doctrina de C, ése 5547 
Ap11.15  reinos...de nuestro Señor y desu € 5547 
12.10 ha venido la...y la autoridad de su C?. 5547 
20.4 y vivieron y reinaron con C mil años 5547 
20.6 sino que serán sacerdotes de Dios y de C? 5547 
CRÓNICA 
Lv13.11 es lepra c en la piel de su cuerpo 3462 
1R 14.29 - está escrito en las c de los reyes  1697,3117 
15.7,23,31; 16.5,14,20,27; 22.39,45; 2 R 1.18; 8.23; 10.34; 12.19; 13.8,12; 14.15,18,28; 
15.6,11,15,21,26,31,36; 16.19; 20.20; 21.17,25; 23.28; 24.5 en el libro de las c de los 
reyes  1697,3117 
1 Cr27.24 no fue puesto en el registro de...c 1697,3117 
29.29 enel libro de las c de Samuel vidente 1697 
29.29  enlasc del...Natán, y en las c de Gad 1697 
Neh 12.23 fueron inscritos en el libro de lasc 1697 
Est 2.23 escrito el caso en el libro de las c 1697 
6.1 dijo que le trajesen el libro de las...c 1697,3117 
10.2 ¿no está escrito en el libro de las c  1697,3117 
CRONISTA 
258.16;20.24 — Josafat hijo de Ahilud erac 2142 
CRUCIFICAR 
Mt 20.19 le azoten, y le crucifiquen; mas al 4717 
23.34  aunos mataréis y crucificaréis, ya 4717 
26.2 será entregado para ser crucificado 4717 
27.22 todos le dijeron: ¡Sea crucificado! 4717 
27.23 — gritaban...diciendo: ¡Sea crucificado! 4717 
27.26  aJesús, le entregó...ser crucificado 4717 
27.31  manto...y le llevaron para crucificarle 4717 
27.35 le hubieron crucificado, repartieron 4717 
27.38  crucificaron con él a dos ladrones, uno 4717 
27.44 ladrones que estaban crucificados conél 4957 


28.5 buscáis a Jesús, el que fue crucificado 4717 
Mr15.13 — volvieron a dar voces: ¡Crucifícale! 4717 
15.14 ellos gritaban aun más: ¡Crucifícale! 4717 
15.15 entregó a Jesús...que fuese crucificado 4717 
15.20 después...le sacaron para crucificarle 4717 
15.24 le hubieron crucificado, repartieron 4717 
15.25 la hora tercera cuando le crucificaron 4717 
15.27  crucificaron, con él a dos ladrones, uno 4717 
15.32 — los que estaban crucificados con él le 4957 
16.6 buscáis a Jesús...el que fue crucificado 4717 
Lc 23.21 dar voces, diciendo: ¡Crucifícale, c! 4717 
23.23 voces, pidiendo que fuese crucificado 4717 
23.33 le crucificaron...y alos malhechores 4717 
24.7 sea crucificado, y resucite al tercer día 4717 
24.20 cómo le entregaron...y le crucificaron 4717 
Jn 19.6 diciendo: ¡Crucifícale! ¡C! Pilato les 4717 
19.6 dijo: Tomadle vosotros, y crucificadle 4717 
19.10 que tengo autoridad para crucificarte 4717 
19.15 ellos gritaron: Fuera...crucifícale! 4717 
19.15 dijo: ¿A vuestro Rey he de crucificar? 4717 
19.16 lo entregó...para que fuese crucificado 4717 
19.18 allí le crucificaron, y con él a otros 4717 
19.20 el lugar donde Jesús fue crucificado 4717 
19.23 — cuando...hubieron crucificado a Jesús 4717 
19.32 otro que había sido crucificado con él 4957 
19.41 enel lugar donde había sido crucificado 4717 
Hch 2.23 y matasteis por manos...crucificándole 4362 
2.36 Jesús a quien vosotros crucificasteis 4717 
4.10 de Jesucristo...a quien...crucificasteis 4717 
Ro6.6 viejo hombre fue crucificado...conél 4957 
1Co1.13 ¿fue crucificado Pablo por vosotros? 4717 
1.23 nosotros predicamos a Cristo crucificado 4717 
2.2  sinoa Jesucristo, y a éste crucificado 4717 
2.8 nunca habrían crucificado al Señor de 4717 
2C013.4 aunque fue crucificado en debilidad 4717 
Gá2.20 con Cristo estoy juntamente crucificado 4957 
3.1  yapresentado entre...como crucificado? 4717 
5.24 crucificado la carne con sus pasiones 4717 
6.14 el mundo me es crucificado a mí, y y0 al 4717 
He6.6  crucificando de nuevo...al Hijo de Dios 388 
Ap11.8  donde...nuestro Señor fue crucificado 4717 
CRUDA 
Éx 12.9  ninguna...comeréis de él c, ni cocida 4995 
152.15  notomará de ti carne cocida, sinoc 2416 
CRUEL 
Dt 32.33 es su vino, y ponzoña c de áspides 393 
Job 30.21 te has vuelto c para mí; con el poder 393 
Pr5.9 no des alos extraños...y tus años alc 394 
11.17 — hace...mas el c se atormenta a sí mismo 394 
12.10  justo...el corazón de los impíos esc 394 
17.11 y mensajero c será enviado contra él 394 


27.4 — ceslaira, c impetuoso el furor; mas 395 
Jer6.23  cson, y no tendrán misericordia; su 394 
30.14 te herí, con azote de adversario c,a 394 
50.42 serán c, y no tendrán compasión; su voz 394 
Lm 4.3 la hija de mi pueblo es c...avestruces 393 
Hab 1.6  yolevanto a los caldeos, nación cy 4751 
2Ti3.3  intemperantes, c, aborrecedores delo 434 
CRUELDAD 
Jue 4.3 había oprimido con c a los...de Israel 2393 
Sal 27.12 testigos falsos, y los que respiran c 2555 
Is146  seenseñoreaba...y las perseguía con c 
CRUJIR 
Job 16.9  crujió sus dientes contra mí; contra 2786 
Sal 35.16  crujieron contra mí sus dientes 2786 
37.12 el impío...cruje contra él sus dientes 2786 
112.10  crujirá los dientes, y se consumirá 2786 
Is5.29  crujirá los dientes, y arrebatará la 5098 
Lm2.16 se burlaron, y crujieron los dientes 2786 
Mt 8.12; 13.42,50; 22,13; 24.51; 25.30 allí será el lloro y el crujir de dientes 1030 
Mr9.18 y cruje los dientes, y se vasecando 5149 
Lc 13.28 será el llanto y el crujir de dientes 1030 
Hch 7.54  oyendo...crujían los dientes contra él 1031 
CRUZ 
Mt 10.38 el que no toma su c y sigue en pos de 4716 
16.24 mí, niéguese a sí mismo, y tomesuc 4716 
27.32  aéste obligaron a que llevaselac 4716 
27.40 sieres Hijo de Dios, desciende delac 4716 
27.42  descienda...de la c, y creeremos enél 4716 
Mr8.34  niéguese a sí mismo, y tome suc, y 4716 
10.21 vende todo...y ven, sígueme, tomando tuc 4716 
15.21 — obligaron a uno...a que le llevase lac 4716 
15.30 sálvate a ti mismo, y desciende delac 4716 
15.32 — descienda...de la c, para que veamos y 4716 
Lc 9.23 mismo, tome su c cada día, y sígame 4716 
14.27 que no lleva su c y viene en pos demi 4716 
23.26 y le pusieron encima la c para quela 4716 
Jn 19.17 — y él, cargando su c, salió al lugar 4716 
19.19 un título, que puso sobre la c, el cual 4716 
19.25 junto a la c de Jesús su madre, yla 4716 
19.31 que los cuerpos no quedasen enlacen 4716 
1Co1.17 queno se haga vana la c de Cristo 4716 
1.18 la palabra de la c es locura a los que 4716 
Gá5.11 caso se ha quitado el tropiezo delac 4716 
6.12 no padecer persecución a causa delac 4716 
6.14 lejos de mí gloriarme, sino en lacde 4716 
Ef2.16 mediante la c reconciliar con Diosa 4716 
Fil2.8 obediente hasta la muerte, y...dec 4716 
3.18  digo...que son enemigos de la c de Cristo 4716 
Col 1.20 la paz mediante la sangre desuc 4716 
2.14  quitándola de en...y clavándola enlac 4716 
2.15  exhibió...triunfando sobre ellos en la c 


He12.2 porel gozo, delante de él sufriólac 4716 
CRUZAR 

Dt2.29 hasta que cruce el Jordán a la tierra 5674 

252.29 cruzaron por todo Bitrón y llegaron 5674 

19.18 cruzaron el vado para pasar a...del rey 5674 

1 Cr19.17 — y cruzando el Jordán vino a ellos 5674 

Pr6.10 y cruzar por un poco las manos para 2264 

Ec4.5 necio cruza sus manos y come su misma 2263 

Jn 6.17 — iban cruzando el mar hacia Capernaum 
CUADRADO 

Éx 27.1 será cel altar, y su altura de tres 7251 

28.16 será c y doble, de un palmo de largo 7251 

30.2;37.25 Cc, y su altura de dos codos 7251 

38.1  hizo...el altar del...c, y de tres codos 7251 

39.9  erac; doble hicieron el pectoral; su 7251 

1R 6.33  puerta...postes c de madera de olivo 7243 

7.5 todas las puertas y los postes eranc 7251 

7.31 con sus tableros, los cuales eran c,no 7251 

Ez 40.47 — y midió el atrio, cien codos...erac 7251 

41.21 poste del templo era c, y el frente del 7251 

43.16 el altar tenía...c a sus cuatro lados 7253 
CUADRANTE 

Mt5.26  saldrás...hasta que pagues el último c 2835 

Mr 12.42 una viuda...dos blancas, oseaunc 2835 
CUADRILLA 

1 Cr9.18 entre las c de los hijos de Leví 4264 

Sal 22.16 ha cercado c de malignos; horadaron 5712 

Pr 30.27 las langostas, que...salen todas porc 2686 

Is 31.4 si se reúne c de pastores contra él 4393 
CUADRILLERO 

Éx5.6 mandó Faraón...a los c del pueblo que 5065 

5.10  ysaliendo los c del...y sus capataces 5065 

5.13 — los clos apremiaban, diciendo: Acabad 5065 

5.14 — capataces...que los c de Faraón habían 5065 
CUADRO 

Ez 45.2 y quinientas de ancho, en c alrededor 7251 

48.20 la porción...25.000 en c, reservaréis 

Ap 21.16 la ciudad se halla establecida enc 5068 
CUADRÚPEDO 

Hch 10.12 había de todos los c terrestres y 5074 

11.6 y vi cterrestres, y fieras, y reptiles 5074 

Ro 1.23 — de hombre corruptible, de aves, dec 5074 
CUADRUPLICADO 

Lc 19.8 — defraudado a alguno, se lo devuelvoc 5073 
CUAJAR (s.) 

Dt18.3  darán...espaldilla, las quijadas y el c 6896 
CUAJAR (v.) 

Éx 15.8 los abismo se cuajaron en medio del 7087 

Job 10.10  vaciaste...y como queso me cuajaste? 7087 
CUAL Véase el Apéndice 
CUÁL Véase el Apéndice 


CUALESQUIERA Véase el Apéndice 
CUALQUIER Véase el Apéndice 
CUAN Véase el Apéndice 
CUÁN Véase el Apéndice 
CUANDO Véase el Apéndice 
CUÁNDO Véase también el Apéndice 
Sal 6.3 muy turbada; y tú, Jehová, ¿hasta c?  5704,4970 
13.1 ¿hasta c, Jehová?...hasta c esconderás tu 5704,5641 
35.17 Señor, ¿hasta c verás esto? Rescata mi 4100 
89.46 ¿hasta c, oh Jehová? ¿Te esconderás  5704,4100 
90.13 — vuélvete, oh Jehová; ¿hasta c?...aplácate  5704,4970 
Ec8.7  nosabe lo que ha de ser; y el c haya de 834 
Is6.11 dije: ¿Hasta c, Señor? Y respondió él 5704,4970 
Mt 17.17; Mr9.19 ¿hasta c he de estar con vosotros? ¿hasta c 
Mr 13.4  ¿cserán estas cosas? ¿Y qué señal habrá 4219 
Lc 9.41 — ¿hasta c he de estar con vosotros, y 4219 
CUÁNTA Véase el Apéndice 
CUANTAS Véase el Apéndice 
CUANTO Véase el Apéndice 
CUÁNTO Véase el Apéndice 
CUARENTA Véase también Cuarenta y uno, Cuarenta mil, etc 
Gn7.4 yo haré llover...c días y c noches; y 705 
7.12 — y hubo lluvia sobre...c días y c noches 705 
7.17 — fue el diluvio c días sobre la tierra 705 
8.6 al cabo de c días abrió Noé la ventana 705 
18.29 — y dijo: Quizá se hallarán allíc 705 
18.29 respondió: No lo haré por amoralosc 705 
25.20 Isaac de c años cuando tomó por mujer 705 
26.34 — y cuando Esaú era de c años, tomó por 705 
32.15 cvacas y diez novillos, veinte asnas 705 
50.3 — y le cumplieron c días, porque asíse 705 
Éx 16.35 comieron los...de Israel maná c años 705 
24.18 Moisés en el monte c días y cnoches 705 
26.19 harás c basas de plata debajo de las 705 
26.21  c basas de plata; dos basas debajo de 705 
34.28 él estuvo allí con...c días y c noches 705 
36.24  hizo...c basas de plata debajo de las 705 
36.26 sus c basas de plata; dos basas debajo 705 
Nm 13.25 volvieron de reconocer. ..fin de c días 705 
14.33  pastoreando en el desierto c años, y 705 
14.34  c días en que reconocisteis la tierra 705 
14.34  llevaréis vuestras iniquidades c años 705 
32.13 los hizo andar errantes c años porel 705 
33.38 y allí murió a los c años de la salida 705 
Dt1.3 — quealos caños, en el mes undécimo 705 
2.7 estos c años Jehová...ha estado contigo 705 
8.2 te ha traído Jehová tu Dios estos c años 705 
8.4 ni el pie se te ha hinchado en...caños 705 
9.9  estuve...en el monte c días y c noches, sin 705 
9.11 sucedió al fin de los c días y c noches 705 
9.18 me postré delante de...c días y cnoches 705 


4219 


9.25  me...c días y c noches estuve postrado 705 
10.10 yo estuve...c días y c noches; y Jehová 705 
25.3 se podrá dar c azotes, no más; no sea 705 
29.5  yoos he traído c años en el desierto 705 

Jos 5.6 anduvieron por el desierto c años 705 

14.7 — yo era de...c años cuando Moisés siervo 705 
Jue 3.11 y reposó la tierra c años; y murió 705 

5.31 comoel sol... Y la tierra reposó caños 705 
8.28  reposó la tierra c años en los días de 705 
12.14 este tuvo c hijos y treinta nietos, que 705 
13.1 entregó en mano de...filisteos por c años 705 
154.18  Elí...había juzgado a Israel c años 705 
17.16 aquel filisteo...lo hizo durante c días 705 
252.10 de caños era Is-boset hijo de Saúl 705 
5.4  David...comenzó a reinar, y reinó caños 705 
1R2.11 días que reinó David...fueron c años 705 
6.17 es, el templo de adelante, tenía c codos 705 
7.38 cada fuente contenía c batos, y cada una 705 
11.42 días que Salomón reinó...fueron caños 705 
19.8 caminó c días y c noches hasta Horeb, el 705 
2R8.9 tomó, pues, Hazael...c camellos cargados 705 
12.1 comenzó a reinar Joás, y reinó c años 705 
1Cr26.31 enel año c del reinado de Davidse 705 
29.27 tiempo que reinó sobre Israel fue c años 705 
2Cr9.30 reinó Salomón sobre...Israel c años 705 
24.1 años era Joás...c años reinó en Jerusalén 705 
Neh 5.15 por el vino más de c siclos de plata 705 
9.21 los sustentaste c años en el desierto 705 

Sal 95.10 caños estuve disgustado...la nación 705 
Ez 4.6 llevarás la maldad de...de Judá c días 705 
29.11 no pasará...ni será habitada, por c años 705 
29.12 — y sus ciudades...desoladas por c años 705 
29.13 al fin de c años recogeré a Egipto de 705 
41.2 — y midió su longitud, de c codos, yla 705 
46.22 había patios...de c codos de longitud 705 
Am2.10  yos conduje por el desierto c años 705 
5.25 ¿me ofrecisteis sacrificios...en caños 705 
Jon 3.4 de aquí a c días Nínive será destruida 705 
Mt4.2 y después de haber ayunado c días yc 5062 
Mr1.13 — y estuvo allí en el desierto c días 5062 
Lc4.2 por c días, y era tentado por el diablo 5062 
Hch 1.3  vivo...apareciéndoseles durante c días 5062 
4.22  yaque el hombre...tenía más de c años 5062 
7.23 Cuando hubo cumplido la edad de caños 5063 
7.30 pasados c años, un ángel se le apareció 5062 
7.36 señales en...y en el desierto por c años 5062 
7.42 el desierto por c años, casa de Israel? 5062 
13.18 de caños los soportó en el desierto 5063 
13.21  Diosles dio a Saúl hijo de...por caños 5062 
23.13 eran más de c los que habían hecho esta 5062 
23.21 más de c hombres de ellos le acechan 5062 


2Co 11.24 cinco veces he recibido c azotes 5062 

He 3.9  meprobaron, y vieron mis obras c años 5062 

3.17 ¿y con quiénes...él disgustado c años 5062 
CUARENTA MIL 

Jos 4.13 40.000 hombres armados, listos para 705,505 

Jue 5.8 veía escudo...entre 40.000 en Israel? 705,505 

2510.18  mató...40.000 hombres de a caballo 705,505 

1R 4.26 Salomón tenía 40.000 caballos en sus 705,505 

1Cr12.36 — y preparados para pelear, 40.000 705,505 

19.18 mató David...40.000 hombres de apie 705,505 
CUARENTA MIL QUINIENTOS 

Nm 1.33 — los contados, de Efraín fueron 40.500 705,505,2568,3967 

2,19 de ejército, con sus contados, 40.500 705,505,2568,3967 

26.18 — Gad; y fueron contados de ellas 40.500 705,505,2568,3967 
CUARENTA Y CINCO 

Gn 18.28  nola destruiré, si hallare allí 45 705,2568 

Jos 14.10 me ha hecho vivir...estos 45 años  705,2568 

1R7.3 vigas, que se apoyaban en 45 columnas  705,2568 
CUARENTA Y CINCO MIL CUATROCIENTOS 

Nm 26.50 y fueron contados de ellas 45.400 705,2568,505,702,3967 
CUARENTA Y CINCO MIL SEISCIENTOS 

Nm 26.41 — y fueron contados de ellas 45.600 705,2568,505,8337,3967 
CUARENTA Y CINCO MIL SEISCIENTOS CINCUENTA 

Nm 1.25 los contados...de Gad fueron 45.650 705,2568,505,8337,3967,2572 

2,15 de ejército, con sus contados, 45.650 705,2568,505,8337,3967,2572 
CUARENTA Y CUATRO MIL SETECIENTOS SESENTA 

1Cr5.18 eran 44.760 que salían a batalla  705,704,505,7651,3967,8346 
CUARENTA Y DOS 

Nm 35.6 además de éstas daréis 42 ciudades  705,8147 

2R2.24  0sos...y despedazaron de ellos a 42  705,8147 

10.14 los degollaron...42 varones, sin dejar  705,8147 

2Cr22.2  Ocozías comenzó a reinar...42 años  705,8147 

Esd 2.24 los hijos de Azmavet, 42  705,8147 

Neh 7.28 los varones de Bet-azmavet, 42  705,8147 

Ap11.2  hollarán la ciudad santa 42 meses  5062,1417 

13.5 le dio autoridad para actuar 42 meses  5062,1417 
CUARENTA Y DOS MIL 

Jue 12.6 Y murieron...de los de Efraín 42.000 705,8147,505 
CUARENTA Y DOS MIL TRESCIENTOS SESENTA 

Esd 2.64; Neh 7.66 la congregación...de 42.360 702,7239,505,7969,3967,8346 
CUARENTA Y NUEVE 

Lv25.8 semanas de años vendrán a serte 49 años  705,8672 
CUARENTA Y OCHO 

Nm 35.7 las ciudades que daréis a...serán 48  705,8083 

Jos 21.41 ciudades de los levitas...fueron 48  705,8083 
CUARENTA Y SEIS 

Jn 2.20  en46 años fue edificado este templo  5062,2532,1803 
CUARENTA Y SEIS MIL QUINIENTOS 

Nm 1.21 — los contados...de Rubén fueron 46.500 705,8337,505,2568,3967 

2.11 de ejército, con sus contados, 46.500 705,8337,505,2568,3967 
CUARENTA Y TRES MIL SETECIENTOS TREINTA 


Nm 26.7 — fueron contados de ellas 43.730 705,7969,505,7651,3967,7970 
CUARENTA Y UNO 

1R 1421 — de 41 años...cuando comenzó a reinar 705,259 

15.10 reinó 41 años en Jerusalén; el nombre 705,259 

2R 14.23  areinar Jeroboam...y reinó 41 años 705,259 

2Cr12.13  Roboam de 41 años cuando comenzó a 705,259 

16.13 — Asa...murió en el año 41 de su reinado 705,259 
CUARENTA Y UN MIL QUINIENTOS 

Nm 1.41 — los contados, de Aser fueron 41.500 705,259,505,2568,3967 

2.28 de ejército, con sus contados, 41.500 705,259,505,2568,3967 
CUARTO Cristiano que mandó saludos por conducto de Pablo, Ro 16.23 2890 
CUARTO, A 

Gn1.19 y fue la tarde y la mañana el díac 7243 

2.14 — yel nombre del...c río es el Eufrates 7243 

15.16 enla c generación volverán acá; porque 7243 

Éx 20.5 hasta la tercera y c generación de los 7256 

28.20; 39.13  c hilera, un berilo, un ónice 7243 

29.40  amasada con la c parte de un hin de 7253 

29.40 para la libación, la c parte de un hin 7243 

34.7 hijos, hasta la tercera y c generación 7256 

Lv 19.24 el caño todo su fruto será consagrado 7243 

23.13 su libación será de vino, la c partede 7243 

Nm7.30  c día, Elisur hijo de Sedeur, príncipe 7243 

14.18 que visita la maldad de...hastalosc 7256 

15.4 harina, amasada con la c parte de un hin 7243 

15.5 de vino...ofrecerás la c parte de un hin 7243 

23.10 o el número de la c parte de Israel? 7255 

28.5  amasada con un c de un hin de aceite 7243 

28.7 su libación, la c parte de un hin con 7243 

28.14 la c parte de un hin con cada cordero 7243 

29.23 el c día, diez becerros, dos carneros 7243 

Dt5.9 la tercera y c generación de los que me 7256 

Jos 19.17 — lac suerte correspondió a Isacar 7243 

Jue 19.5 Cc día...se levantó también el levita 7243 

159.8 mi mano la c parte de un siclo de plata 7253 

253.4  c, Adonías hijo de Haguit; el quinto 7243 

1R6.1 el caño del principio del reino de 7243 

6.37 enel caño...se echaron los cimientos de 7243 

22.41 comenzó a reinar...en el caño de Acab 702 

2R6.25  lac parte de un cab de estiércol de 7255 

10.30 sentarán sobre...hasta la c generación 7243 

15.12 hijos hasta la c generación se sentarán 7243 

18.9 enel caño del rey Ezequías...subió 7243 

25.3 alos nueve días del c mes prevaleció el 7243 

1Cr2.14 el c Natanael, el quinto Radaj 7243 

3.2  eltercero, Absalón...el c, Adonías hijo 7243 

3.15  hijos...el tercero Sedequías, el c Salum 7243 

8.2  Noha el c, y Rafa el quinto 7243 

12.10  Mismana el c, Jeremías el quinto 7243 

23.19 los hijos de Hebrón...y Jecamánelc 7243 

24.8 la tercera a Harim, la c a Seorim 7243 


24.23 — delos hijos de Hebrón...el c Jecamán 7243 
25.11 la c para lzri, con sus hijos y sus 7243 

26.2 los hijos de Meselemías...Jatniel elc 7243 
26.4 hijos de...el c Sacar, el quinto Natanael 7243 
26.11  elc Zacarías; todos los hijos de Hosa 7243 
27.7 cjefe para el c mes era Asael hermano 7243 
2Cr3.2 edificar en...el c año de su reinado 702 
20.26 yal c día se juntaron en el valle de 7243 

Esd 8.33 — al c día fue luego pesada la plata 7243 
Neh 9.3 leyeron el libro...la c parte del día 7243 
9.3 — ylac parte confesaron sus pecados y 7243 

Job 42.16 asus hijos...hasta la c generación 702 
Pr30.15 tres cosas...la c nunca dice, ¡Basta! 702 
30.18  meson ocultas; aun tampoco sélac 702 
30.21  trescosas...y la c ella no puede sufrir 702 
30.29 tres cosas hay...y la c pasea muy bien 702 
Jer25.1 año c de Joacim hijo de Josías, rey 7243 
28.1  añoc, en el quinto mes, que Hananías 7243 
36.1 aconteció en el c año de Joacim hijo de 7243 
39.2 enel mesc, a los nueve días del mes 7243 
45.1 — habló...el año c de Joacim hijo de Josías 7243 
46.2 aquien destruyó...en el año c de Joacim 7243 
51.59 con Sedequías...el c año de su reinado 7243 
52.6 enel mesc, a los nueve días del mes 7243 
Ez1.1  enelmesc,alos cinco días del mes 7243 
10.14 la tercera, cara de león; la c, cara de 7243 
Dn2.40 y el creino será fuerte como hierro 7244 
3.25 el aspecto del c es semejante a hijo de 7244 
7.7 lac bestia, espantosa y terrible yen 7244 

7.19 — saber la verdad acerca de la c bestia 7244 
7.23 — la c bestia será un c reino en la tierra 7244 
11.2  elcse hará de grandes riquezas más que 7243 
Am1.3 por tres pecados de Damasco, y porelc 702 
1.6 por tres pecados de Gaza, y porelc 702 

1.9 por tres pecados de Tiro, y porelc 702 

1.11 por tres pecados de Edom, y porelc 702 

1.13 por tres pecados de...Amón, y por el c 

2.1 por tres pecados de Moab, y porelc 702 

2.4 por tres pecados de Judá, y porelc 702 

2.6 por tres pecados de Israel, y porelc 702 
Zac6.3 enel ccarro caballos overos rucios 7243 
7.1 enel año c del rey Darío vino palabra de 702 
8.19 el ayuno del c mes, el ayuno del quinto 7243 
Mt 10.29 ¿nose venden 2 pajarillos por un c? 787 
14.25 masala c vigilia...Jesús vino a ellos 5067 
Mr 6.48 la c vigilia de la noche vino a ellos 5067 
Lc 12.6 ¿no se venden 5 pajarillos por dos c? 787 
Ap4.7 el c era semejante a un águila volando 5067 
6.7 cuando abrió el c sello, oí la voz del c 5067 

6.8 potestad sobre la c parte de la tierra 5067 

8.12  cángel tocó la trompeta, y fue herida 5067 


16.8 — el c ángel derramó su copa sobre el sol 5067 
21,19 el tercero, ágata; el c, esmeralda 5067 


CUATRO Véase también Cuatrocientos, Cuatro mil, etc. 
Gn2.10  río...de allí se repartía en c brazos 702 
14.9  Quedorlaorner rey...c reyes contra cinco 702 
47.24 las c partes serán vuestras para sembrar 702 
Éx22.1  pagará...y por aquella oveja c ovejas 702 
25.12 — canillos...pondrás en sus c esquinas 702 
25.26 le harás c anillos...en las c esquinas 702 
25.26  anillos...que corresponden a sus c patas 702 
25.34 enla caña central...c copas en forma de 702 
26.2 anchura de la misma cortina dec codos 702 
26.8 la anchura de cada cortina de c codos 702 
26.32 sobre c columnas de...cubiertas de oro 702 
27.2  yle harás cuernos en sus c esquinas 702 
27.4 — canillos de bronce a sus c esquinas 702 
27.16  atrio...sus columnas c, con sus Cc basas 702 
28.17 y lo llenarás de pedrería en c hileras 702 
36.9 anchura de c codos; todas las cortinas 702 
36.15 anchura de c codos; las once cortinas 702 
36.36  c columnas de madera...c basas de plata 702 
37.3 — fundió...c anillos de oro a sus c esquinas 702 
37.13 — canillos de oro puso a las c esquinas 702 
37.13 que correspondían a las c patas de ella 702 
37.20 enla caña del candelero había c copas 702 
38.2 e hizo sus cuernos a sus c esquinas, los 702 
38.5 fundió c anillos a los c extremos del 702 
38.19 sus columnas eran c, con sus c basas 702 
39.10  engastaron en él c hileras de piedras 702 
Lv 11.20 insecto alado que anduviere sobrec 702 
11.21 todo insecto...que anda sobre c patas 702 
11.23 todo insecto alado que tenga c patas 702 
11.27 todos los animales que andan en c patas 702 
11.42 todo lo que anda sobre c o más patas 702 
Nm7.7 — yc bueyes dio a los hijos de Gersón 702 
7.8  yalos hijos de Merari dio c carros y 702 
Dt3.11 — suanchura de c codos, según el codo 702 
22.12 te harás flecos en las c puntas de tu 702 
Jos 19.7 Aín, Rimón...c ciudades con sus aldeas 702 
21.18 — Anatot con sus ejidos...c ciudades 702 
21.22  Bet-horón con sus ejidos; c ciudades 702 
21.24 — y Gat-Rimón con sus ejidos; c ciudades 702 
21.29 — y En-ganim con sus ejidos; c ciudades 702 
21.31 — y Rehob con sus ejidos; c ciudades 702 
21.35 y Naalal con sus ejidos; c ciudades 702 
21.37 — y Mefaat con sus ejidos; c ciudades 702 
21.39 y Jazer con sus ejidos; c ciudades 702 
Jue 9.34 — pusieron emboscada...con c compañías 702 
11.40 endechar a la hija de Jefté...c días en 702 
19.2 y su concubina...se fue de él...c meses 702 


20.47 — estuvieron en la peña de Rimón c meses 702 
1527.7 — David habitó en la...un año y c meses 702 
2512.66 debe pagar la cordera con c tantos 706 
15.7 — al cabo de c años...Absalón dijo al rey 705 
21.22  ceran descendientes de los gigantes 702 
1R7.2 sobre c hileras de columnas de cedro 702 
7.19 capiteles que estaban...eran de c codos 702 
7.27 Cada basa de c codos, y la anchura dec 702 
7.30 cruedas de bronce...en sus c esquinas 702 
7.32  cCruedas estaban debajo de los tableros 702 
7.34 las crepisas de las c esquinas de cada 702 
7.38 Cada una era de c codos; y colocó una 702 
18.34 y dijo: Llenad c cántaros de agua, y 702 
2R7.3 ala entrada...c hombres leprosos, los 702 
1Cr3.5  cle nacieron en Jerusalén: Simea 702 

7.1 los hijos de Isacar fueron c: Tola, Fúa 702 
9.24 estaban los porteros a los c lados; al. 702 
9.26  cprincipales de los porteros levitas 702 
21.20 por lo que se escondieron c hijos suyos 702 
23.10 estos c fueron los hijos de Simei 702 

23.12 hijos de Coat: Amram, Izhar...ellosc 702 
26.17 al norte c de día; al sur c de día 702 

26.18  enla...cal camino, y dos en la cámara 702 
Neh 6.4 enviaron a mí...hasta c veces, y yo les 702 
Job 1.19 — azotó las c esquinas de la casa, la 702 

Pr 30.24  ccosas son de las más pequeñas de 702 
Is 11.12 reunirá los esparcidos de...c confines 702 
17.6  cocinco en sus ramas más fructíferas 702 
Jer15.3 y enviaré sobre ellos c géneros de 702 
36.23  Jehudí había leído tres o c planas, lo 702 
49.36  traeré...los c vientos de los c puntos 702 
52.21 las columnas...su espesor era de c dedos 702 
Ez 1.5 en medio...figura de c seres vivientes 702 
1.6 cada uno tenía c caras y Calas 702 

1.8 asus c lados...sus alas por los c lados 702 
1.10 derecho de los c...la izquierda en losc 702 
1.10 asimismo había en los c cara de águila 702 
1.15  rueda...junto a los seres...los clados 702 
1.16 y las c tenían una misma semejanza; su 702 
1.17 se movían hacia sus c costados; nose 702 
1.18  arcos...llenos de ojos alrededor en lasc 702 
7.2 el fin viene sobre los c extremos dela 702 
10.9 y miré...c ruedas junto a los querubines 702 
10.10 las c eran de una misma forma, comosi 702 
10.11 — andaban, hacia los c frentes andaban 702 
10.12 estaban llenos de ojos...sus c ruedas 702 
10.14 cada uno tenía c caras...La primera era 702 
10.21 cada uno tenía c caras y cada...calas 702 
14.21 — miscjuicios terribles, espada, hambre 702 
37.9 espíritu, ven de los c vientos, y sopla 702 
40.41 — c mesas aun lado, y c mesas al otro 702 


40.42 las c mesas...eran de piedra labrada, de 702 
41.5 y dec codos la anchura de las cámaras 702 
42.20 alos c lados lo midió; tenía un muro 702 
43.14 hasta la cornisa mayor, c codos, yel 702 
43.15 el altar era de c codos, y...c cuernos 702 
43.16 el altar tenía...cuadrado a sus c lados 702 
43.17 catorce de anchura en sus c lados, y de 702 
43.20 y pondrás en los c cuernos del altar 702 
43.20  yenlas c esquinas del descanso, yen 702 
45.19 — sobre los c ángulos del descanso del 702 
46.21  mellevó por los c rincones del atrio 702 
46.22 los crincones del atrio había patios 702 
46.22  patios...una misma medida tenían losc 702 
46.23 — y había una pared...alrededor de losc 702 
Dn 1.17 — aestos c...Dios les dio conocimiento 702 
3.25  yoveoc varones sueltos, que se pasean 703 
7.2 que los c vientos del cielo combatían en 703 
7.3 C bestias grandes, diferentes la una de 703 

7.6 un leopardo, con c alas de ave..c cabezas 703 
7.17 estas c grandes bestias son c reyes que 703 
8.8 — yensu lugar salieron otros c cuernos 702 

8.8  salieron...hacia los c vientos del cielo 702 
8.22 y sucedieron c...c reinos se levantarán 702 
11.4 repartido hacia los c vientos del cielo 702 
Zac1.18  misojos y miré, y he aquí c cuernos 702 
1.20. me mostró luego Jehová c carpinteros 702 
2.6 pues por los c vientos de los cielos os 702 

6.1 y he aquí c carros que salían de entre 702 

6.5 estos son los c vientos de los cielos 702 

7.1 palabra de Jehová...a los c días del mes 702 
Mt 24.31 asus escogidos, de los c vientos 5064 
Mr2.3 — unparalítico, que era cargado porc 5064 
13.27 — juntará a sus escogidos de...c vientos 5064 
Jn 4.35 aún faltan c meses para que llegue la 5072 
11.17 — que hacía ya c días que Lázaro estaba 5064 
11.39 Señor, hiede ya, porque es de c días 5066 
19.23  chicieron c partes...para cada soldado 5064 
Hch 10.11 atado de las c puntas era bajado a 5064 
10.30 hace c días que a esta hora yo estaba 5064 
11.5 que por las c puntas era bajado del cielo 5064 
12.4 entregándole a c grupos de c soldados 5064 
21.9 éste tenía c hijas...que profetizaban 5064 
21.23 hay entre nosotros c hombres que tienen 5064 
27.29 — canclas por la popa, y ansiaban que 5064 
Ap4.6 y junto al trono...c seres vivientes 5064 
4.8 los c seres...tenían cada uno seis alas 5064 
5.6 que en medio...de los c seres vivientes 5064 
5.8 los c seres vivientes y los 24 ancianos 5064 
5.14 los c seres vivientes decían: Amén; y los 5064 
6.1  oíauno de los c seres vivientes decir 5064 

6.6 y oí una voz de en medio de los c seres 5064 


7.1  acángeles en pie sobre los c ángulos de 5064 

7.1 que detenían los c vientos de la tierra 5064 

7.2 y clamó a gran voz a los c ángeles, a 5064 

7.11 alrededor del...y de los c seres vivientes 5064 

9.13 una voz de entre los c cuernos del altar 5064 

9.14 desata a los c ángeles que están atados 5064 

9.15 y fueron desatados los c ángeles que 5064 

14.3 — y cantaban un cántico...delante de losc 5064 

15.7 uno de los c seres vivientes dio alos 5064 

19.4 los c seres vivientes se postraronen 5064 

20.8 — aengañar a las naciones...los c ángulos 5064 
CUATROCIENTOS Véase también Cuatrocientos diez, etc. 

Gn 15.13 — tu descendencia...será oprimida caños  702,3967 

23.15 la tierra vale c siclos de plata: ¿qué  702,3967 

23.16 pesó Abraham a Efrón...c siclos de plata  702,3967 

32.6 viene a recibirte, y c hombres conél  702,3967 

33.1 aquí venía Esaú, y los c hombres con él 702,3967 

Jue 21.12  hallaron...c doncellas que no habían  702,3967 

15222  jefe...y tuvo consigocomo c hombres  702,3967 

25.13 — y subieron tras David como c hombres  702,3967 

30.10 — y David siguió adelante con c hombres  702,3967 

30.17 sino c jóvenes que montaron sobre los  702,3967 

1R7.42 — cgranadas para las dos redes, dos  702,3967 

18.19  congrégame a...los c profetas de Asera  702,3967 

22.6 reunió a los profetas, como c hombres  702,3967 

2R 14.13 rompió el muro de Jerusalén...c codos  702,3967 

2Cr4,13 — c granadas en las dos redes, dos  702,3967 

18.5 el rey de Israel reunió a c profetas  702,3967 

25.23 — derribó el muro...un tramo de c codos  702,3967 

Esd 6.17  ofrecieron...c corderos; y 12 machos  702,3969 

Hch 5.36 — se unió un número como de c hombres 5071 

7.6 dijo Dios...los maltratarían, por c años 5071 
CUATROCIENTOS CINCUENTA 

1R 18.19 — congrégame a...450 profetas de Baal 702,3967,2572 

18.22 los profetas de Baal hay 450 hombres  702,3967,2572 

2Cr8.18 — Ofir, y tomaron de allá 450 talentos  702,3967,2572 

Hch 13.20 por 450 años, les dio jueces hasta  5071,2532,4004 
CUATROCIENTOS CINCUENTA Y CUATRO 

Esd 2.15 los hijos de Adín, 454  702,3967,2572,702 
CUATROCIENTOS DIEZ 

Esd 1.10 otras 410 tazas de plata, y otros mil 702,3967,6235 
CUATROCIENTOS MIL 

Jue 20.2 hallaron presentes...400.000 hombres  702,3967,505 

20.17 fueron contados...400.000 hombres que  702,3967,505 

2Cr13.3 — conun ejército de 400.000 hombres  702,3967,505 
CUATROCIENTOS OCHENTA 

1R6.1  enelaño 480 después que...salieron de 702,3967,8084 
CUATROCIENTOS SESENTA Y OCHO 

Neh 11.6 los hijos de Fares que moraron...468  702,3967,8346,8083 
CUATROCIENTOS SETENTA MIL 

1Cr21.55 de Judá 470.000...que sacaban espada  702,3967,7657,505 


CUATROCIENTOS TREINTA 

Gn 11.17 — y vivió Heber...430 años, y engendró  702,3967,7970 

Éx 12.40 Israel habitaron en Egipto fue 430 702,3967,7970 

12.41 y pasados los 430 años...salieron dela  702,3967,7970 

Gá3.17 — laley que vino 430 años después, no  5071,2532,5144 
CUATROCIENTOS TREINTA Y CINCO 

Esd 2.67; Neh 7.69 — camellos 435  702,3967,7970,2568 
CUATROCIENTOS TRES 

Gn 11.13 — vivió Arfaxad...403 años, y engendró  702,3967,7969 

11.15 vivió Sala...403 años, y engendró hijos  702,3967,7969 
CUATROCIENTOS VEINTE 

1R9.28 tomaron de allí oro, 420 talentos  702,3967,6242 
CUATRO MIL 

154.2  hirieron en la...como a 4.000 hombres 702,505 

1Cr23.5 4.000 porteros, y 4.000 para alabar 702,505 

2Cr9.25  tuvo...Salomón 4.000 caballerizas 702,505 

Mt 15.38 y eran los que habían comido, 4.000 5070 

16.10 ¿ni de los siete panes entre 4.000 5070 

Mr8.9  yeran los que comieron, como 4.000 5070 

8.20 y cuando los siete panes entre 4.000 5070 

Hch 21.38 sacó al desierto los...4.000 sicarios? 5070 
CUATRO MIL QUINIENTOS 

Ez 48.16 del norte 4.500 cañas, al...sur 4.500 702,505,2568,3967 

48.16 del oriente 4.500...occidente 4.500 702,505,2568,3967 

48.30 al lado del norte, 4.500 cañas por  702,505,2568,3967 

48.32 al lado oriental 4.500 cañas, y tres  702,505,2568,3967 

48.33 — lado del sur, 4.500 cañas por medida  702,505,2568,3967 

48.34 al lado occidental 4.500 cañas, y sus  702,505,2568,3967 
CUATRO MIL SEISCIENTOS 

1Cr12.26 — delos hijos de Leví, 4.600 702,505,8337,3967 

Jer 52.30 las personas en total fueron 4.600 702,505,8337,3967 
CUBA 

313.13 — el lagar está lleno, rebosan las c 3342 
CUBIERTA 

Gn8.13 — y quitó Noé la c del arca, y miró, y 4372 

Éx 22.27 sólo eso es su c...¿En qué dormirá? 3682 

25.29 sus c y Sus tazones, con que se libará 7184 

26.7 cortinas de pelo de cabra para unac 168 

26.11  enlazarás las...que se haga una sola c 

26.14  también...una c de pieles de carneros 4372 

26.14 y unac de pieles de tejones encima 4372 

26.32 de madera de acacia c de oro 6823 

30.3 oro puro, su c, sus paredes en derredor 1406 

35.11  suc, sus corchetes, sus tablas, sus 4372 

36.19 - hizo para la tienda una c de...y otrac 4372 

37.26 oro puro, su c y sus paredes alrededor 1406 

38.17 las c de las cabezas de ellas, de plata 6826 

38.19  ylasc de los capiteles de...de plata 6826 

39.34 la c de pieles de carnero teñidas de 4372 

39.34 la c de pieles de tejones, el velo del 4372 

Nm3.25  acargo...la tienda y su c, la cortina 4372 


4.6 y pondrán sobre ella la c de pieles de 3681 
4.8 lo cubrirán con la c de pieles de tejones 4372 
4.10  pondrán...en una c de pieles de tejones 4372 
4.11 cubrirán con la c de pieles de tejones 4372 
4.12 — ylos cubrirán con una c de pieles de 4372 
4.14  yextenderán...la c de pieles de tejones 3681 
4.25 el tabernáculo de...su c, la c de pieles 4372 
2515.30 la cabeza c y los pies descalzos 2645 
1R 6.18 - estaba c de cedro por dentro 4734 
7.3 estaba c de tablas de cedro arriba 5603 
Est6.12 — apesadumbrado y c su cabeza 2645 
Sal 31.20 los pondrás en...a c de contención 6845 
61.4  yo...estaré seguro bajo la c de tus alas 5643 
68.13 como alas de paloma c de plata 2645 
105.39 — extendió una nube por c, y fuego para 4539 
140.7 tú pusiste a c mi cabeza en el día de 5526 
Is 22.8 y desnudó la c de Judá; y mirasteen 4539 
25.7 — destruirá...la c con que están cubiertos 3875 
30.1 se apartan...para cobijarse con c, y no 4541 
30.22  profanarás la c de tus esculturas de 6826 
50.3 — los cielos, y hago como ciliciosuc 3682 
65.16 serán olvidadas, y serán c de mis ojos 5641 
Jer51.42 de la multitud de sus olas fuec 3680 
Ez 24.7 — para que fuese c con polvo 3680 
24.8  paraquenoseac 3680 
41.16 todo c de madera...y las ventanas también c 3680 
1 Co 11.4 con la cabeza c, afrenta su cabeza 2596 
He9.4  elarca del pacto c de oro 4028 
CUBIERTO Véase también Cubrir 
Éx 37.16  hizo...cucharas, sus c y sus tazones 7184 
CUBO 
1R7.33 — sus c y sus cinchos...era de fundición 2839 
Is 40.15 como la gota de agua que cae del c 1805 
CUBRIR 
Gn7.19  ytodos los montes...fueron cubiertas 3680 
7.20. después que fueron cubiertos los montes 3680 
9.23 atrás, cubrieron la desnudez de su padre 3680 
24.65 ella entonces tomó el velo, y se cubrió 3680 
27.16 y cubrió sus manos y...su cuello donde 3847 
31.10 los machos que cubrían a las hembras 5927 
31.12 — los machos que cubren a las hembras son 5927 
38.14 se quitó ella...y se cubrió con un velo 3680 
38.15 porque ella había cubierto su rostro 3680 
Éx 3.6 Moisés cubrió su rostro...tuvo miedo de 5641 
8.6 ranas que cubrieron la tierra de Egipto 3680 
10.5 la cual cubrirá la faz de la tierra, de 3680 
10.15  cubrió...el país, y oscureció la tierra 3680 
14.28 volvieron las aguas, y cubrieron los 3680 
15.5 los abismos los cubrieron; descendieron 3680 
15.10  soplaste con tu viento; lo cubrió el mar 3680 
16.13 — codornices que cubrieron el campamento 3680 


21.33  si...no la cubriere, y cayere allí buey 3680 
22.27 eso es su vestido para cubrir su cuerpo 3682 
24.15 Moisés subió...una nube cubrió el monte 3680 
24.16  Sinaí...la nube lo cubrió por seis días 3680 
25.11 y la cubrirás de oro puro por dentro y 6823 
25.13 unas varas...las cuales cubrirás de oro 6823 
25.20 cubriendo con sus alas el propiciatorio  5526,5921 
25.24 — yla cubrirás de oro puro, y le harás 6823 
25.28 harás las varas...y las cubrirás de oro 6823 
26.13 los lados del tabernáculo, para cubrirlo 3680 
26.29 y cubrirás de oro las tablas, y harás 6823 
26.29 harás sus, cubrirás de oro las barras 6823 
26.32 cuatro columnas de...cubiertas de oro 6822 
26.37 columnas de madera de...cubrirás de oro 6822 
27.2 le harás cuernos...lo cubrirás de bronce 6822 
27.6 varas de madera de...cubrirás de bronce 6822 
28.42  calzoncillos...para cubrir su desnudez 3680 
29.13,22 la grosura que cubre los intestinos 3680 
30.3  ylo cubrirás de oro puro, su cubierta 6823 
30.5 varas de madera...y las cubrirás de oro 6823 
33.22 te cubriré con mi mano hasta que haya  5526,5921 
36.34 cubrió de oro las tablas...c...las barras 6822 
36.36 cuatro columnas...y las cubrió de oro 6822 
36.38 y cubrió de oro los capiteles y las 6822 

37.2 la cubrió de oro puro por dentro y por 6822 
37.4 hizo también varas...y las cubrió de oro 6822 
37.9 cubriendo con sus alas el propiciatorio 5526 
37.11 cubrió de oro puro...hizo una cornisa 6822 
37.15 varas de madera...y las cubrió de oro 6822 
37.26 y lo cubrió de oro puro, su cubierta y 6822 
37.28 hizo las varas de...y las cubrió de oro 6822 
38.2 hizo sus cuernos...y lo cubrió de bronce 6822 
38.6 hizo las varas...y las cubrió de bronce 6822 
38.28 y cubrió los capiteles de ellas, y las 6822 

40.3  pondrás...el arca...cubrirás con el velo 5526 
40.34 nube cubrió el tabernáculo de reunión 3680 
Lv 3.3,9,14; 4.8; 7.3; 9.19 la grosura que cubre los intestinos 
13.12 que cubriere toda la piel del llagado 3680 
13.13 — lepra hubiere cubierto todo su cuerpo 3680 
16.4  ceñirá...con la mitra de lino se cubrirá 6801 
16.13 — la nube...cubrirá el propiciatorio que 3680 
17.13 — derramará su sangre y la cubrirá con 3680 
Nm 4.5 cubrirán con él el arca del testimonio 3680 
4.8,11,12 cubrirán con la cubierta de pieles 3680 
4.9 tomarán un paño...y cubrirán el candelero 3680 
4.15 acaben Aarón y...de cubrir el santuario y 3680 
4.20  noentrarán...ver cuando cubran las cosas 1104 
7.3 seis carros cubiertos y doce bueyes 6632 

9.15 la nube cubrió el tabernáculo sobre la 3680 
9.16 la nube lo cubría de día, y de noche la 3680 
16.33 — ylos cubrió la tierra, y perecieron 3680 


3680 


16.38 planchas batidas para cubrir el altar 6862 
16.39 — y los batieron para cubrir el altar 6862 

16.42  tabernáculo...la nube lo había cubierto 3680 
22.5,11  pueblo...cubre la faz de la tierra 3680 
Dt2.5  noos daré...ni aun lo que cubre...un pie 4096 
22.12 flecos en...tu manto con que te cubras 3680 
23.13 al volverte cubrirás tu excremento 3680 
32.15  coces (engordaste, te cubriste de grasa 3780 
33.12 lo cubrirá siempre, y entre sus hombros 2645 
Jos 24.7 hizo venir...mar, el cual los cubrió 3680 
Jue 3.22 la gordura cubrió la hoja; porque no 5462 
3.24 él cubre sus pies en la sala de verano 5526 
4.18 él vino...y ella le cubrió con una manta 3680 
4.18  yle dio de beber, y le volvió a cubrir 3680 
1519.13 una estatua...y la cubrió con la ropa 3680 
24.3 entró Saúl en ella para cubrir sus pies 5526 
28.14  un...anciano viene, cubierto de un manto 5844 
2515.30 llevando la cabeza cubierta y los 2645 
15.30 el pueblo...cubrió cada uno su cabeza 2645 
19.4 el rey, cubierto el rostro, clamaba en 3813 
1R 1.1 le cubrían de ropas...no se calentaba 3680 
6.9  ylacubrió con artesonados de cedro 5603 
6.15 cubrió las paredes...c...pavimento con 6823 
6.18 yla casa estaba cubierta de cedro por 4734 
6.20  ylo cubrió de oro purísimo...c de oro 6823 
6.21 cubrió de oro puro la casa por dentro 6823 
6.21 cerró la entrada...y lo cubrió de oro 6823 
6.22 cubrió, pues, de oro...la casa de arriba 6823 
6.22 cubrió de oro todo el altar que estaba 6823 
6.28 y cubrió de oro los querubines 6823 

6.30 y cubrió de oro el piso de la casa, por 6823 
6.32 las cubrió de oro; c también de oro los 6823 
6.35  talló...y las cubrió de oro ajustado a 6823 

7.3 estaba cubierta de tablas de cedro arriba 5603 
7.7 el pórtico del juicio...cubrió de cedro 5603 
7.18 para cubrir los capiteles que estaban 3680 
7.41 dos redes que cubrían los dos capiteles 3680 
7.42 para cubrir los dos capiteles redondos 3680 
8.7 — así cubrían los querubines el arca y sus 5526 
10.18 un gran trono...el cual cubrió de oro 6822 
11.29 — Ahías...cubierto con una capa nueva 3680 
19.13 — cuando lo oyó Elías, cubrió su rostro 3874 
2R 18.16  quiciales que...había cubierto de oro 6822 
19.1 se cubrió de cilicio, y entró en la casa 3680 
19.2 envió a Eliaquim, cubiertos de cilicio 3680 
1Cr21.16 se postraron...cubiertos de cilicio 3680 
28.18 con las alas extendidas cubrían el arca 5526 
29.4  plata...para cubrir las paredes de las 2902 
2Cr3.4 el pórtico...cubrió por dentro de oro 6822 
3.5 madera de ciprés, la cual cubrió de oro 2645 
3.6  cubrió...la casa de piedras preciosas para 6823 


3.7 cubrió la casa...y sus puertas, con oro 2645 

3.8  ylo cubrió de oro fino que ascendíaa 2645 

3.9 cubrió también de oro los aposentos 2645 

3.10 dos querubines...fueron cubiertos de oro 6822 
4.9 y cubrió de bronce las puertas de ellas 6822 
4.12 dos redes para cubrir las dos esferas 3680 
4.13 — granadas...que cubriesen las dos esferas3680 

5.8 los querubines cubrían por encima el arca 3680 
9.17 un gran trono de marfil, cubrió de oro 6822 
32.30 este Ezequías cubrió los manantiales 5640 
Esd 9.7  avergienza que cubre nuestro rostro 

Neh 4.5 no cubras su iniquidad, ni su pecado 3680 
Est6.12 prisa para irse...cubierta su cabeza 2645 
7.8 palabra, le cubrieron el rostro a Amán 2645 
Job9.24 y él cubre el rostro de sus jueces 4374 
15.27 — porque la gordura cubrió su rostro, c 3680 
16.18 no cubras mi sangre, y no haya lugar 3680 
21.26  yacerán ellos...y gusanos los cubrirán 3680 
22.11 no veas, y abundancia de agua te cubre 3680 
23.17 — ni...cubierto con oscuridad mi rostro? 3680 
29.14 me vestía de justicia, y ella me cubría 3847 
38.34 para que te cubra muchedumbre de aguas? 3680 
40.22 los árboles...lo cubren con su sombra 5526 
Sal 32.1 sido perdonada, y cubierto su pecado 3680 
44.15  ylaconfusión de mi rostro me cubre 3680 
44.19  ynos cubrieses con sombra de muerte 3680 
55.5 temor y temblor...terror me ha cubierto 3680 
65.13 — y los valles se cubren de grano; dan 5848 
68.13 como alas de paloma cubiertas de plata 2645 
69.7 afrenta; confusión ha cubierto...rostro 3680 
71.13 — cubiertos de vergiienza y de confusión 5844 
78.53 — guio...y el mar cubrió a sus enemigos 3680 
80.10 montes fueron cubiertos de su sombra 3680 
85.2  tupueblo...los pecados de ellos cubriste 3680 
89.45 has acortado...has cubierto de afrenta 5844 
91.4 con sus plumas te cubrirá, y debajo de 5526 
104.2 que se cubre de luz como de vestidura 5844 
104.6 abismo, como con vestido, la cubriste 3680 
104.9 no traspasarán, ni volverán a cubrirla 3680 
106.11 cubrieron las aguas a sus enemigos; no 3680 
106.17 — abrió...y cubrió la compañía de Abiram 3680 
109.19 — séale como vestido con que se cubra, y 5844 
109.29 sean cubiertos de confusión como con 5844 
140.9 la maldad de sus...cubrirá su cabeza 3680 
147.8  éles quien cubre de nubes los cielos 3680 
Pr10.6,11 — violencia cubrirá la boca delos 3680 
10.12 pero el amor cubrirá todas las faltas 3680 
17.9 el que cubre la falta busca amistad; mas 3680 
24.31 ortigas habían ya cubierto su faz, y su 3680 
26.26 aunque su odio se cubra con disimulo 6823 
Ec6.4 y con tinieblas su nombre es cubierto 3680 


Cnt5.14  cuerpo...marfil cubierto de zafiros 5968 

Is 6.2 cubrían sus rostros, con dos c...pies 3680 
11.9 — llena del...como las aguas cubren el mar 3680 
14.11 serán tu cama, y gusanos te cubrirán 4374 
22.17  Jehová...de cierto te cubrirá el rostro 5844 
25.7 cubierta con que están cubiertos todos 3875 
37.1 y cubierto de cilicio vino a la casa de 3680 
37.2  envió...sacerdotes, cubiertos de cilicio 3680 
49.2  mecubrió con la sombra de su mano 2244 
51.16 — y con la sombra de mi mano te cubrí 3680 
58.7 que cuando veas al desnudo, lo cubras 3680 
59.6 vestir, ni de sus obras serán cubiertos 3680 
59.17  ropas...se cubrió de celo como de manto 5844 
60.2 he aquí que tinieblas cubrirán la tierra 3680 
60.6 multitud de camellos te cubrirá...de Efa 3680 
65.16 serán olvidadas, y serán cubiertas de 5641 
Jer3.25  yacemos...y nuestra afrenta nos cubre 3680 
14.3 se confundieron, y cubrieron sus cabezas 2645 
144 están confusos...cubrieron sus cabezas 2645 
17.11 como la perdiz que cubre lo que no puso 1716 
22.14  casa...la cubre de cedro, y la pinta de 5603 
43.9  cúbrelas de barro en el enladrillado que 2934 
46.8 subiré, cubriré la tierra, destruiréa 3680 

51.42 de la multitud de sus olas fue cubierta 3680 
51.51 la confusión cubrió nuestros rostros 3680 
Lm3.16 mis dientes quebró...cubrió de ceniza 3728 
3.44 te cubriste de nube para que no pasase 5526 
3.54 aguas cubrieron mi cabeza...Muerto soy 6687,5921 
Ez 1.11  alas...los otras dos cubrían sus cuerpos 3680 
1.23 uno tenía dos alas que cubrían su cuerpo 3680 
12.6  cubrirás...rostro, y no mirarás la tierra 3680 
12.12 — cubrirá su rostro para no ver consus 3680 
16.8  cubrí tu desnudez; y te di juramento y 3680 
16.10 te vestí...te ceñí de lino y te cubríde 3680 
16.18 y tomaste tus vestidos...y las cubriste 3680 
18.7 — diere...cubriere al desnudo con vestido 3680 
18.16 pan, y cubriere con vestido al desnudo 3680 
24.7  no...para que fuese cubierta con polvo 3680 
24.8 pondré su sangre sobre...no sea cubierta 3680 
24.17 note cubras con rebozo, ni comas pan 5844 
24.22  noos cubriréis con rebozo, ni comeréis 5844 
26.10 te cubrirá el polvo...con el estruendo 3680 
26.19  subir...y las muchas aguas te cubrirán 3680 
30.18  tiniebla la cubrirá, y los moradores de 3680 
31.8 los cedros no lo cubrieron en el huerto 6004 
31.15 hice cubrir por él el abismo, y detuve 3680 
31.15 al Líbano cubrí de tinieblas por él, y 3680 
32.7  cubriré los cielos...el sol c con nublado 3680 
36.32  avergonzaos y cubríos de confusión por 

37.6 os cubriré de piel, y pondré en vosotros 7159 
37.8 la piel cubrió por encima de ellos; pero 7159 


38.9,16 como nublado para cubrir la tierra 3680 
41.16 cubierto de madera...ventanas también c 3680 
Os2.9 y mi lino que había dado para cubrirsu 3680 
7.9 Canas le han cubierto, y él no lo supo 2236 
10.8 — dirán a...Cubridnos; y alos collados 3680 
Am8.9 y cubriré de tinieblas la tierra enel. 2821 
Abd10 por la injuria a...te cubrirá vergúenza 3680 
Jon 3.6 se cubrió de cilicio y se sentó sobre 3680 
3.8  cúbranse de cilicio hombres y animales 3680 
Mi7.10 lo verá, y la cubrirá vergienza; la que 5844 
Hab 2.14  llena...como las aguas cubren el mar 3680 
2.19 está cubierto de oro y plata, y no hay 8610 
3.3  sugloria cubrió los cielos, y la tierra 3680 
Mal 2.13  haréis cubrir el altar de Jehová de 3680 
2.16 yal que cubre de iniquidad su vestido 3680 
Mt8.24  tempestad...las olas cubrían la barca 2572 
11.8 hombre cubierto de vestiduras delicadas? 294 
17.5 aún hablaba, una nube de luz los cubrió 1982 
25.36 desnudo, y me cubristeis; enfermo, y me 4016 
25.38 ¿y cuándo te...desnudo, y te cubrimos? 4016 
25.43 — estuve desnudo, y no me cubristeis 4016 
Mr 14.51 — leseguía, cubierto el cuerpo con una 4016 
14.65  yacubrirle el rostro y a darte de 4026 
16.5  unjoven...cubierto de una larga ropa 4016 
Lc 1.35 el poder del Altísimo te cubrirá con 1982 
7.25 hombre cubierto de vestiduras delicadas? 294 
8.16 nadie que enciende una luz la cubre con 2572 
9.34 unanube que los cubrió; y tuvieron temor 1982 
23.30 a decir a...y alos collados: Cubridnos 2572 
Ro4.7 — aquellos...cuyos pecados son cubiertos 1943 
1Co 11.4 varón que ora con la cabeza cubierta 2596 
11.6 si la mujer no se cubre, que se corte 2619 
11.6  ysile es vergonzoso a la...que se cubra 2619 
11.7 el varón no debe cubrirse la cabeza, pues 2619 
11.13 — que la mujer ore a Dios sin cubrirse 177 
He 9.4  elarca del pacto cubierta de oro por 4028 
9.5 los querubines de gloria que cubrían el 2683 
11.37 — anduvieron de acá...cubiertos de pieles 
Stg 5.20 alma, y cubrirá multitud de pecados 2572 
1P4.8 el amor cubrirá multitud de pecados 2572 
Ap16.10  ysureino se cubrió de tinieblas 

CUCHARA 
Éx 25.29; 37.16 platos, sus c, sus cubiertos 3709 
Nm 4.7 y pondrán...c, las copas y los tazones 3709 
7.14,20,26,32,38,44,50,56,62,68,74,80 una c de oro de diez siclos 3709 
7.84 — platos...Jarros de plata, doce c de oro 3709 
7.86 las doce c de oro...de 10 siclos cadac 3709 
7.86  doce...todo el oro de las c, 120 siclos 3709 
2Cr4.22  cylos incensarios eran de oro puro 3709 
24.14 — hicieron...morteros, c, vasos de oro 3709 
Jer52.18 los tazones, las c, y...utensilios 3709 


CUCHARILLA 
1R7.50  ceincensarios, de oro purísimo 3709 
CUCHARÓN 
2R 25.14  llevaron...c, y todos los untensilios 3709 
CUCHILLO 
Gn22.6 y él tomó en su mano el fuego yelc 3979 
22.10  yextendió Abraham su mano y tornóelc 3979 
Jos 5.2  aJosué: Hazte c afilados, y vuelvea 2719 
5.3 Josué se hizo c afilados, y circuncidóa 2719 
Jue 19.29 — y llegando a su casa, tomó un c, y 3979 
1R 18.28 y se sajaban con c y con lancetas 2719 
Esd 1.9 mil tazones de plata, veintinueve c 4252 
Job 41.7 — ¿cortarás tú con c su piel, o...arpón 7905 
Pr23.2 pon ca tu garganta, si tienes gran 7915 
25.18 martillo y c...es el hombre que habla 2719 
30.14 cuyos dientes son espadas, y...muelas...c 2719 
Ez 5.1 tómate un c agudo, toma una navaja de 2719 
CUELLO 
Gn 27.16 la parte de su c donde no tenía vello 6677 
33.4  Esaú...y se echó sobre su c, y le besó 6677 
41.42  lino...y puso un collar de oroensuc 6677 
45.14 echó sobre el c de Benjamín su hermano 6677 
45.14 — y también Benjamín lloró sobre suc 6677 
46.29 se echó sobre su c, y lloró...largamente 6677 
Éx 28.32; 39.23 como el c de un coselete 6310 
Lv5.8 arrancará de su c la cabeza, mas no la 6203 
Dt 28.48 él pondrá yugo de hierro sobretuc 6677 
Jos 10.24 y poned vuestros pies sobre los cde 6677 
10.24 pusieron sus pies sobre los c de ellos 6677 
Jue 8.21  adornos...que sus camellos traían alc 6677 
8.26 collares que traían sus camellos alc 6677 
1R20.31 pongamos, pues...sogas en nuestroc 7218 
20.32 y sogas asus Cc, y vinieron al rey de 7218 
2R11.14  avozenc: ¡Traición, traición! 7121 
Job 15.26 corrió contra él con c erguido, con 6677 
30.18 la violencia...ciñe como el c de mi túnica 6310 
39.19  ¿vestiste tú su c de crines ondulantes? 6677 
Pr1.9 adorno de gracia...y collaresatuc 1621 
3.3  átalas a tu c, escríbelas en la tabla de 1621 
3.22 serán vida a tu alma, y graciaatuc 1621 
6.21  átalos siempre en tu...enlázalos atuc 1621 
Cnt 1.10 hermosas son...tu c entre los collares 6677 
4.4  tuc, como la torre de David, edificada 6677 
4.9 has apresado...con una gargantilla detuc 6060 
7.4 Cc, como torre de marfil; tus ojos, como 6677 
Is 3.16  cerguido y con ojos desvergonzados 1627 
30.28 llegará hasta el c, para zarandear alas 6677 
52.2 suelta las ataduras de tu c, cautiva hija 6677 
58.1 clama a voz en c, no te detengas; alza 1627 
Jer27.2 hazte coyundas...y ponlos sobretuc 6677 
27.8 la nación...y que no pusiere su c debajo 6677 


27.11 — ala nación que sometiere su c al yugo 6677 
27.12  someted vuestros c al yugo del rey de 6677 
28.10,12 el yugo del c del profeta Jeremías 6677 
28.11  romperé el yugo...c...de las naciones 6677 
28.14 yugo de hierro puse sobre el c de todas 6677 
30.8 yo quebraré su yugo de tu c, y romperé 6677 
Ez 16.11 — puse brazaletes en tus...y collaratuc 1627 
21.29 que la emplees sobre los c de los malos 6677 
Dn 5.7 collar de oro llevará en su c, y será 6676 
5.16 collar de oro llevarás en tu c, y serás 6676 
5.29  mandó...poner en su c un collar de oro 6676 
Mi2.3 un mal del cual no sacaréis vuestros c 6677 
Mt 18.6 se le colgase al c una piedra de molino 5137 
Mr9.42 sele atase una piedra de molino alc 5137 
Lc 15.20 corrió, y se echó sobre su c, y le 5137 
17.2 se le atase al c una piedra de molino 5137 
Hch 20.37 — echándose al c de Pablo, le besaban 5137 
CUENCA 
Jue 15.19 abrió Dios la c que hay en Lehí, y 4388 
Zac 14.12 se consumirán en las c de sus ojos 2356 
CUENCO 
1R7.40 hizo Hiram fuentes, y tenazas, yc 4219 
7.45 Cc, y...los utensilios que Hiram hizo al 4219 
2R 25.15  c,los que de oro, en oro, y los de 4219 
Ec 12.6 se rompa el c de oro, y el cántaro se 1543 
CUENTA 
Gn 43.9 te respondo por él; a mí me pedirásc 1245 
Éx 12.4 hombre, haréis la c sobre el cordero 3699 
30.12 conforme a la c de ellos, cada uno dará 6485 
38.21 estas son las c del tabernáculo, del. 6485 
Lv25.50 hará la c con el que lo compró, desde 2803 
27.18 el sacerdote hará la c...conforme alos 2803 
Nm 1.2  tomad el censo de...la c de los nombres 4557 
1.18,20,22,24,26,28,30,32,34,36,38,40,42 conforme a la c de los nombres 4557 
1.49 tribu de Leví, ni tomarás la c de ellos 6485 
3.22 conforme a la c de todos los varones de 6485 
4.2 toma la c de los hijos de Coat de entre 7218 
26.53 se repartirá...por la c de los nombres 4557 
31.26 toma la c del botín que se ha hecho, así 7218 
Dt1.25  ynos dieron c, y dijeron: Es buena la 1697 
18.19 — cualquiera que no oyere...yo le pediréc 1875 
19.15 nose tomará en c a un solo testigo 6965 
32.29  yse dieran c del fin que les espera! 995 
Jue 20.15 fueron por c 700 hombres escogidos 6485 
2R12.15  ynose tornaba c a los hombresen 2803 
22.7 y que no se les tome c del dinero cuyo 2803 
22.9 dio cal rey y dijo: Tus siervos han 1697 
1Cr9.28 se metían por c, y por c se sacaban 4557 
21.4 dio la c del número del pueblo a David 4557 
22.3 preparó David...madera de cedrosinc 4557 
22.16 del oro...bronce y del hierro, no hayc 4557 


23.27 se hizo la c de los hijos de Levíde 4557 
23.29 para lo tostado, y para toda medida yc 4060 
2Cr34.15 y dando c Hilcías, dijo al escriba 6030 
Esd 1.8  Mitrídates...los dio por c a Sesbasar 5608 
1.9 y esta es la c de ellos: 30 tazones de 4557 
8.34 por c y por peso se entregó todo, y se 4557 
Est 9.11 mismo día se le dio c al rey acerca 4557 
Job7.3  así...noches de trabajo me dieron porc 4487 
33.13 él no da c de ninguna de sus razones 6030 
38.37 puso por c los cielos con sabiduría? 5608 
Sal 52 tít. vino Doeg edomita y dio c a Saúl 5046 
Is 1.18  venid...dice Jehová, y estemosac 3198 
Ez 18.24 ninguna de las...le serán tenidasenc 2142 
Dn 6.2 uno, a quienes estos sátrapas diesenc 2941 
Mt 12.36 de ella darán c en el día del juicio 3056 
18.23 rey que quiso hacer c con sus siervos 3056 
18.24 comenzando a hacer c...fue presentado 4868 
25.19 vino el señor de...y arregló c con ellos  4868,3056 
Lc 16.2 — da c de tu mayordomía, porque yano 3056 
16.6 le dijo: Toma tu c...y escribe cincuenta — 1121 
16.7 le dijo: Toma tu c, y escribe ochenta 1121 
Jn 7.17  conocerá...si yo hablo por mi propiac 1683 
7.18 habla por su propia c, su propia gloria 1438 
12.49 yo no he hablado por mi propia c;el 1683 
14.10  nolas hablo por mi propia c, sino que 1683 
16.13 — no hablará por su propia c, sino que 1438 
Hch 7.60 Señor, no les tomes en c este pecado 2476 
19.18  muchos...venían...dando c de sus hechos 312 
19.19 hecha la c de su precio, hallaron que 4860 
Ro 1.28 - ellos no aprobaron tener enc a Dios 2192 
14,12 cada uno de nosotros dará a Dios cde 3056 
2C05.19 no tomándoles en c a...sus pecados 3049 
10.11 esto tenga en c tal persona, que así 3049 
Fil 4.17 — busco fruto que abunde en vuestrac 3056 
2 Ti4.16  desampararon; no les sea tomado enc 3049 
Flm 18 - algo te dañó, o te debe, ponloamic 1677 
He 4.13 ojos de aquel a quien tenemos que darc 3056 
13.17 — velan por...como quienes han de darc 3056 
1P4.5 ellos darán c al que está preparado 3056 
CUERDA 
Éx 35.18  estacas...estacas del atrio y susc 4340 
39.40 sus c y sus estacas, y...los utensilios 4340 
Nm 3.26 — asimismo sus c para todo su servicio 4340 
3.37 — las columnas...basas, sus estacas y susc 4340 
4.26,32  susc...instrumentos de su servicio 4340 
Jos 2.15 ella los hizo descender con una cpor 2256 
Jue 15.13 entonces le ataron con dos c nuevas 5688 
15.14  lasc...se volvieron como lino quemado 5688 
16.9 rompió los mimbres, como...c de estopa 6616 
16.11 — si me ataren fuertemente con c nuevas 5688 
16.12 — y Dalila tomó c nuevas, y le ató con 5688 


Est1.6 tendido sobre c de lino y púrpura en 2256 
Job 18.10 su cestá escondida en la tierra, y 2256 
30.11 porque Dios desató su c, y me afligió 3499 
36.8  ysi...aprisionados en las c de aflicción 2256 
41.1  sacarás tú...c que le eches en su lengua? 2256 
Sal 2.3. rompamos...y echemos de nosotros susc 5688 
11.2  elarco, disponen sus saetas sobre lac 3499 
16.6 las c me cayeron en lugares deleitosos 2256 
21.12 — entusc dispondrás saetas contra sus 4340 
78.55 con c repartió sus tierras en heredad 2256 
118.27  atad víctimas con c a los cuernos del 5688 
140.5 me han escondido lazo y c los soberbios 2256 
150.4 con pandero...alabadle con c y flautas 4482 
Pr5.22 retenido será con las c de su pecado 2256 
Is 3.24  c...lugar de cinturón, y cabeza rapada 5364 
5.18 traen la iniquidad con c de vanidad, y 2256 
33.20 estacas, ni ninguna de sus c será rota 2256 
33.23  cse aflojaron; no afirmaron su mástil 2256 
54.2 — alarga tus c, y refuerza tus estacas 4340 
Jer 10.20 todas mis c están rotas, mis hijos 4340 
Ez 3.25 que pondrán sobre ti c, y con ellas te 5688 
Os11.4 conc humanas...atraje, con c de amor 2256 
Hab 3.19 — sobre mis instrumentos dec 5058 
Jn 2.15 haciendo un azote de c, echó fueraa 4979 
CUERDO 
2Cr2.12 dio al rey David un hijo sabio...cy 7922 
Sal 36.3 ha dejado de ser c y de hacer el bien 7919 
Pr12.23 — el hombre c encubre su saber; mas el 6175 
2C0o5.13 — si...y si somos c, es para vosotros 4993 
11.19  toleráis a...necios, siendo vosotros c 5429 
CUERNO 
Gn 22.13 un carnero trabado en un...porsusc 7161 
Éx 27.2 le harás c...c serán parte del mismo 7161 
29.12 pondrás sobre los c del altar contu 7161 
30.2 dos codos; y sus c serán parte del mismo 7161 
30.3 de oro...sus paredes en derredor y susc 7161 
30.10 sobre sus c hará Aarón expiación una 7161 
37.25 el altar del...y sus c de la misma pieza 7161 
37.26 de oro...sus paredes alrededor, y susc 7161 
38.2 hizo sus c a sus cuatro esquinas, los 7161 
Lv 4.7 — pondrá de esa sangre sobre...c del altar 7161 
4.18,25,30,34 pondrá sobre los c del altar 7161 
8.15 puso con su dedo sobre los c del altar 7161 
9.9  mojó...puso de ella sobre los c del altar 7161 
16.18 — sangre...la pondrá sobre los c del altar 7161 
Jos 6.4 llevarán 7 ocinas de c de carnero 3104 
6.5 y cuando toquen...el c de carnero, así que 7161 
6.6 siete sacerdotes llevan bocinas de cde 3104 
6.8,13 llevando 7 bocinas de c de carnero 3104 
Jue 3.27 tocó el c en el monte de Efraín, y los 7782 
6.34 tocó el c...los abiezeritas se reunieron 7782 


1516.1 - llena tu c de aceite, y...te enviaré 7161 
16.13 Samuel tomó el c del aceite, y lo ungió 7161 
252.28  Joabtocó el c, y todo el pueblose 7782 
1R 1.39 y tomando...Sado c el c el aceite del 7161 
1.50 y se fue, y se asió de los c del altar 7161 
1.551 se ha asido de los c del altar, diciendo 7161 
2.28 huyó Joab...y se asió de los c del altar 7161 
22.11  Sedequías...había hecho unos c de hierro 7161 
2Cr18.10 se había hecho c de hierro, y decía 7161 
Sal 22.21 y líbrame de los c de los búfalos 7161 
69.31 buey, o becerro que tiene c y pezuñas 7160 
118.27  atad víctimas con...a los c del altar 7161 
Jer17.1  esculpido...en los c de sus altares 7161 
Ez 34.21  acorneasteis con vuestros c atodas 7161 
43.15  altar...encima del altar había cuatroc 7161 
43.20 pondrás en los cuatro c del altar, yen 7161 
Dn7.7 — bestia...era muy diferente...tenía diezc 7162 
7.8 y contemplaba los c, he aquí que otroc 7162 
7.8 delante de él fueron arrancados tresc 7162 
7.8 que este c tenía ojos como de hombre, y 7162 
7.11 las grandes palabras que hablaba el c 7162 
7.20 delos diez c que tenía...c tenía ojos 7162 
7.21 este c hacía guerra contra los santos 7162 
7.24 los diez c significan que de aquel reino 7162 
8.3  carnero...tenía dos c...los c eran altos 7161 
8.4 que el carnero hería con los c al poniente 
8.5 macho cabrío tenía un c notable entre sus 7161 
8.6 y vino hasta el carnero de dos c, que yo 7161 
8.7 le quebró sus dos c, y el carnero no tenía 7161 
8.8 aquel gran c fue quebrado, y en su lugar 7161 
8.8 y ensu lugar salieron otros cuatroc 2380 
8.9 de uno de ellos salió un c pequeño, que 7161 
8.20 que tenía dos c, éstos son los reyes de 7161 
8.21  yelc grande que tenía entre sus ojos 7161 
8.22 yen cuanto al c que fue quebrado, y 
Am3.14 y serán cortados los c del altar y 7161 
Mi 4.13 haré tu c como de hierro, y tus uñas 7161 
Zac1.18  misojos y miré, y he aquí cuatroc 7161 
1.19,21 son los c que dispersaron a Judá 7161 
1.21 — los c de las naciones que alzaronelc 7161 
9.15 — llenarán como tazón, o como c del altar 7161 
Ap5.6 un Cordero...tenía siete c, y siete ojos 2768 
9.13 una voz de entre los cuatro c del altar 2768 
12.3 que tenía diez c, y en sus cabezas siete 2768 
13.1 siete cabezas y diez c; y en sus c diez 2768 
13.11 dos c semejantes a los de un cordero 2768 
17.3 una bestia...tenía siete cabezas y diezc 2768 
17.7 Cual tiene las siete cabezas y los diezc 2768 
17.12 — y los diez c...son diez reyes, que aún 2768 
17.16 — y los diez c que viste en la bestia 2768 
CUERO 


Lv 13,48,49,51  c,oen cualquiera obra dec 5785 
13.52 o cualquiera obra de c en que hubiere 5785 
13.53 extendido en...en cualquiera obradec 5785 
13.56 la cortará...del c, de la urdimbre o de 5785 
13.57,59 O trama, o en cualquiera cosadec 5785 
13.58 — cualquiera cosa de c que lavares, y que 5785 
Nm 19.5 hará quemar...c y su carne y su sangre 5785 
Jos 9.4 y tomaron...c viejos de vino, rotos y 4997 
9.13 estos c de vino...llenamos nuevos; helos 4997 
1525.18 — Abigail tomó...dos c de vino, cinco 5035 
2516.1 cien panes de higos...y un c de vino 5035 
2R1.8  ceñía sus lomos con un cinturón dec 5785 
Mt 3.4; Mr1.6 un cinto de c alrededor de sus 1193 
CUERPO 
Gn15.11 — descendían aves de rapiña sobre los c 6297 
47.18 nada ha quedado. ..sino nuestros cy 1472 
Éx 22.27  esoes su vestido para cubrirsuc 5785 
Lv6.10 vestirá calzoncillos de lino...suc 1320 
11.8 no comeréis, ni tocaréis su c muerto 5038 
11.11 — carne no comeréis, y abominaréis susc 1320 
11.24 que tocare sus c muertos será inmundo 5038 
11.40 el que comiere del c...que sacareelc 5038 
13.2 el hombre tuviere en la piel desuc 1320 
13.2 hubiere en la piel de su c como llaga 1320 
13.3 mirará la llaga en la piel de c; siel 1320 
13.4  ysien la piel de su c hubiere mancha 1320 
13.11  eslepra crónica en la piel desuc 1320 
13.13 — si la lepra hubiere cubierto todo suc 1320 
13.24 hubiere en la piel del c quemadura de 1320 
13.38 tuviere en la piel de su c manchas 1320 
13.39 — sien...su c aparecieren manchas blancas 1320 
13.43 parecer de la lepra de la piel del c 1320 
149 y lavará su c en agua, y será limpio 1320 
15.3 sea que su c destiló a causa de su flujo 1320 
15.7 el que tocare el c del que tiene flujo 1320 
15.13 — y lavará su c en aguas corrientes, y 1320 
15.16 emisión de...lavará en agua todosuc 1320 
15.19 — y su flujo fuere en su c, siete días 1320 
16.4 sobre su c tendrá calzoncillos de lino 1320 
16.4 vestir después de lavar su c con agua 1320 
16.24  lavará...su c con agua en el lugar del 1320 
16.26  lavará...su c, y después entrará enel 1320 
16.28 — quemare...lavará también su c con agua 1320 
17.16 ni lavare su c, llevará su iniquidad 1320 
19.28 y no haréis rasguños en vuestro cpor 1320 
22.6 no comerá...antes que haya lavado suc 1320 
26.30 pondré vuestros c muertos sobre los c 6297 
Nm 2.4,6,8,11,13,15,19,21,23,26,28,30 su c de ejército, con sus contados 6635 
8.7 y haz pasar la navaja sobre todo suc 1320 
10.14 — Naasón...estaba sobre su c de ejército 6635 
10.15,16,19,20,23,24,26,27 sobre el c de ejército de la tribu 6635 


10.18  Elisur...estaba sobre su c de ejército 6635 
10.22  Elisama hijo...sobre su c de ejército 6635 
10.25  Ahiezer hijo...sobre su c de ejército 6635 
14.29 en este desierto caerán vuestros c 6297 

14.32 vuestros c caerán en este desierto 6297 

14.33 hasta que vuestros c sean consumidos 6297 
19.7 — luego...lavará también su c con agua, y 1320 
19.8  lavará en agua su c, y será inmundo 1320 
Dt14.8 éstos no comeréis, ni tocaréis susc 5038 
21.23 no dejaréis que su c pase la noche 5038 

Jos 8.29 Josué que quitasen del madero suc 5038 
Jue 14.8 para ver el c muerto...el c del león  4658,1472 
14.9 que había tomado...miel del c del león 1472 
1517.46 daré hoy los c de los filisteos a las 6297 
31.10 y colgaron su c en el muro de Bet-sán 1472 
31.12 — y quitaron el c de Saúl y los c desus 1472 
1R 13.22 no entrará tu c en el sepulcro de 5038 
13.24  cestaba...y el león también junto alc 1472 
13.25 vieron el c...y el león que...junto alc 1472 
13.28 halló el ctendido...el león...junto alc 1472 
13.28 el león no había comido el c, ni dañado 1472 
13.29 tomó el profeta el c del varón de Dios 1472 
13.30 el cen su sepulcro; y le endecharon 1472 
2R4.34  subió...el c del niño entró en calor 1320 
6.30  yel pueblo vio el cilicio...sobresuc 1320 
9.37  elcde Jezabel será como estiércol sobre 5038 
19.35 por la mañana...todo era c de muertos 6297 

1 Cr10.12 tomaron el c de Saúl y los c desus 1480 
2Cr3.5  ytechó el c mayor del edificio con 

Neh 9.37 quienes se enseñorean...nuestrosc 1472 
Job 4.15 hizo que se erizara el pelo de mic 1320 
13.28 y mic se va gastando como de carcoa 

20.25 saeta le traspasará y saldrá de suc 1465 

Sal 31.9 consumido de tristeza...mi alma...mic 990 
44.25 nuestro c está postrado hasta la tierra 990 
79.2 dieron los c de tus siervos por comida 5038 
139.15 no fue encubierto de ti mi c, bien 6108 
Pr3.8 será medicina a tu c, y refrigerío para 8270 
4.22 porque son vida...y medicina atodosuc 1320 
5.11  gimas al final, cuando se consuma...tuc 7607 
Cnt5.14 — suc, como claro marfil cubierto de 4578 
Is 10.18 la gloria de su...consumirá...almayc 1320 
14.19 eres echado de...como c muerto hollado 6297 
37.36 por la mañana...todo era c de muertos 6297 
50.6 — di mic alos heridores, y mis mejillas 1460 
51.23 — y tú pusiste tu c como tierra, y como 1460 
Jer 7.33  cC muertos de este pueblo para comida 5038 
9.22 los c de los hombres muertos caerán como 5038 
16.4 sus c servirán de comida a las aves del 5038 
19.7 sus c para comida a las aves del cielo 5038 
26.23 y echó su c en los sepulcros del vulgo 5038 


31.40 todo el valle de los c muertos y dela 6297 
33.5 para llenarlas de c de hombres muertos 6297 
34.20 sus c muertos serán comida de las aves 5038 
36.30 — suc será echado al calor del día y al 5038 
41.9 cisterna en que echó Ismael todos losc 6297 
Lm 4.7 más rubios eran sus c que el coral, su 6106 
Ez 1.11  susalas...las otras dos cubrían susc 1472 
1.23 cada uno tenía dos alas que cubríansuc 1472 
6.5 y pondré los c muertos de los...de Israel 6297 
10.12 — y todo su c, sus espaldas, sus manos y 1320 
43.7 — niconlos c muertos de sus reyes en sus 6297 
43.9  arrojarán lejos...c muertos de sus reyes 6297 
Dn 3.27 — el fuego no había tenido poder...susc 1655 
3.28 y entregaron sus c antes que serviry 1655 
4.33;5.21  cse mojaba con el rocío del cielo 1655 
7.11 suc fue destrozado y entregado para ser 1655 
7.15 me turbó el espíritu...en medio de mic 5085 
10.6  suc era como de berilo, y su rostro 1472 
Am8.3  gemirán en...muchos serán los c muertos 6297 
Hag 2.13 inmundo a causa de c muerto tocare 5315 
Mt 5.29,30 todo tu c sea echado al infierno 4983 
6.22 la lámpara del c es el ojo; así que, si 4983 
6.22 ojo es bueno...tu c estará lleno de luz 4983 
6.23 si tu ojo es maligno, todo tu c estará 4983 
6.25  nipor vuestro c, qué habéis de vestir 4983 
6.25  ¿noesla...y el c más que el vestido? 4983 
10.28 no temáis a los que matan el c, masel 4983 
10.28 destruir el alma y el c en el infierno 4983 
14.12 tomaron el c y lo enterraron; y fueron 4983 
24.28 dondequiera que estuviere el c muerto 4430 
26.12 al derramar este perfume sobre mic, lo 4983 
26.26 y dijo: Tomad, comed; estoesmic 4983 
27.52 muchos c de santos que habían dormido 4983 
27.58 éste fue a Pilato y pidió el c de Jesús 4983 
27.58 — Pilato mandó que se le dieseelc 4983 

27.59 tomando José el c, lo envolvió en una 4983 
Mr5.29 y sintió en el c que estaba sana de 4983 
6.29 — vinieron y tomaron su c, y lo pusieron 4430 
148 se ha anticipado a ungir mi c parala 4983 
14.22 les dio, diciendo: 'Tomad, esto es mic 4983 
14.51 le seguía, cubierto el c con una sábana 4983 
15.43 José de Arimatea...pidió el c de Jesús 4983 
15.45 informado por el centurión, dioel ca 4983 
Lc 11.34 la lámpara del c es el ojo; cuando 4983 
11.34 también todo tu c está lleno de luz. 4983 
11.34 — maligno, también tu c está en tinieblas 4983 
11.36 así que, si todo tu c está lleno de luz 4983 
12.4 os digo...No temáis a los que matanelc 4983 
12.22  noos afanéis por...el c, qué vestiréis 4983 
12.23 la vida es más que...el c que el vestido 4983 
17.37 donde estuviere el c, allí se juntarán 4983 


22.19 esto es mi c, que por vosotros es dado 4983 
23.52  fuea Pilato, y pidió el c de Jesús 4983 

23.55 vieron el supulcro, y cómo...puestosuc 4983 
24.3 y entrando, no hallaron el c del Señor 4983 
24.23 no hallaron su c, vinieron diciendo que 4983 
Jn 2.21 mas él hablaba del templo desuc 4983 
19.31 cno quedasen en la cruz en el día de 4983 
19.38 le permitiese llevarse el c de Jesús 4983 

19.38 José de...vino, y se llevó el c de Jesús 4983 
19.40 tomaron, pues, el c de Jesús...lienzos 4983 
20.12 donde el c de Jesús había sido puesto 4983 
Hch 9.40 oró; y volviéndose al c, dijo: Tabita 4983 
19.12 — se llevaban a los...delantales desuc 5559 
Ro1.24  deshonraron entre sí sus propios c 4983 
4.19  feal considerar su c...de casi cien años 4983 
6.6 para que el c del pecado sea destruido 4983 

6.12  noreine...el pecado en vuestro c mortal 4983 
7.4 habéis muerto a la ley mediante el c de 4983 
7.24 — ¿quién me librará de este c de muerte? 4983 
8.10 el cen verdad está muerto a causa del 4983 
8.11  vivificará también vuestros c mortales 4983 
8.23 esperando la...la redención de nuestroc 4983 
12.1 que presentéis vuestros c en sacrificio 4983 
124  enun c tenemos muchos miembros, pero 4983 
125  así...siendo muchos, somos un c en Cristo 4983 
1Co5.3 como ausente en c, pero presente en 4983 
6.13 — el c...para el Señor, y el Señor paraelc 4983 
6.15 que vuestros c son miembros de Cristo? 4983 
6.16 que se une con una...es un c con ella? 4983 
6.18 pecado que el...cometa, está fuera del c 4983 
6.18 el que fornica, contra su propio c peca 4983 
6.19 — ¿oignoráis que vuestro c es templo del 4983 
6.20  glorificad, pues, a Dios en vuestro cy 4983 

7.4 la mujer no tiene potestad sobre su...c 4983 

7.4 el marido potestad sobre su propio c, sino 4983 
7.34 para ser santa así en c como en espíritu 4983 
9.27 — golpeo mic, y lo pongo en servidumbre 4983 
10.16 — ¿noes la comunión del c de Cristo? 4983 
10.17 nosotros, con ser muchos, somosunc 4983 
11.24  comed; esto es mi c que por...es partido 4983 
11.27 — será culpado del c y de la sangre del 4983 
11.29 - sin discernir el c del Señor, juicio 4983 

12.12 así como el c es uno, y tiene muchos 4983 
12.12 todos los miembros del c...son unsoloc 4983 
12.13 todos bautizados en un c, sean judíos 4983 
12.14 — elcno es un solo miembro, sino muchos 4983 
12.15,16  porque...no soy del c...no será del c?. 4983 
12.17 si todo el c fuese ojo, ¿dónde estaría 4983 
12.18 — Dios ha colocado los miembros...enelc 4983 
12.19 un solo miembro, ¿dónde estaría el c? 4983 
12.22 los miembros del c...más débiles, son 4983 


12.23 — aquellos del c que nos parecen menos 4983 
12.24 — Dios ordenó el c, dando más abundante 4983 
12.25 para que no haya desavenencia enelc 4983 
12.27 vosotros, pues, sois el c de Cristo, y 4983 
13.3  ysientregase mi c para ser quemado 4983 
15.35 pero dirá alguno...¿Con qué c vendrán? 4983 
15.37 — lo que siembras no es el c que hade 4983 
15.38 pero Dios le da el c como él quiso, y 4983 
15.38 Dios le da...a cada semilla su propioc 4983 
15.40 hay c celestiales, y c terrenales; pero 4983 
15.44 — se siembra c animal, resucitarác 4983 

15.44 hay c animal, y hay c espiritual 4983 
2C04.10 llevando en el c...muerte de Jesús 4983 
4.10 la vida de...se manifieste en nuestros c 4983 
5.6 entre tanto que estamos en el c, estamos 4983 
5.8 y más quisiéramos estar ausentes del c 4983 
5.10 que haya hecho mientras estaba enelc 4983 
7.5 ningún reposo tuvo nuestro c, sino que 4561 
122  sienelc, no lo sé; si fuera del c, no 4983 

12.3  enelc, o fuera del c, no lo sé; Dios 4983 
Gá4.13 que a causa de una enfermedad del cos 4561 
4.14 por la prueba que tenía en mi c, antes 4561 
6.17 — yotraigo en mi c las marcas del Señor 4983 
Ef 1.23 la cual es su c, la plenitud de Aquel 4983 
2.16 reconciliar con Dios a ambos en un...c 4983 
3.6 los gentiles son...miembros del mismoc 4954 
44 —unc, y un Espíritu...una misma esperanza 4983 
4.12 afin de...la edificación del c de Cristo 4983 
4.16 de quien todo el c, bien concertado y 4983 
5.23 es cabeza de la iglesia, la cual essuc 4983 
5.28  amarasus mujeres como a sus mismos c 4983 
5.30 somos miembros de su c, de su carne y de 4983 
Fil 1.20. será magnificado Cristo en mic,o 4983 
3.2  guardaos de los perros. ..mutiladores del c 

3.21 cual trasformará el c de la humillación 4983 
3.21 que sea semejante al c de la gloria suya 4983 
Col 1.18 esla cabeza del c que es la iglesia 4983 
1.22  ensuc de carne, por medio de la muerte 4983 
1.24 delas aflicciones de Cristo porsuc 4983 

2.5 aunque estoy ausente en c, no obstante 4561 
2.11 echar de vosotros el c pecaminoso carnal 4983 
2.17 — lo cual es sombra de...el c es de Cristo 4983 
2.19 en virtud de quien todo el c...crece con 4983 
2.23 en humildad y en duro trato del c; pero 4983 
3.15 la que...fuisteis llamados en un soloc 4983 
1Ts 5.23 - ser, espíritu, alma y c, sea guardado 4983 
He3.17  ¿no...cuyosc cayeron en el desierto? 2966 
10.5 y ofrenda no quisiste...me preparaste c 4983 
10.10 la ofrenda del c de Jesucristo hecha una 4983 
10.22  purificados...y lavados los c con agua 4983 
13.3 también vosotros mismos estáis enelc 4983 


13.11 — los c de aquellos animales cuya sangre 4983 
Stg 2.16  noles dais las cosas que...paraelc 4983 
2.26  comoel c sin espíritu está muerto, así 4983 
3.2  es...capaz también de refrenar todo elc 4983 
3.3 ponemos freno...y dirigimos así todo suc 4983 
3.6  lengua...contamina todo el c, e inflama 4983 
1P 2.24 quien llevó...nuestros pecados ensuc 4983 
2P1.13 justo, en tanto que estoy en estec 4638 
1.14 que en breve debo abandonar el c, como 4638 
Jud 9 — disputando con él por el c de Moisés, no 4983 
CUERVO 
Gn8.7  yenvió un c, el cual salió, y estuvo 6158 
Lv 11.15; Dt 14.14 — todo c según su especie 6158 
1R 174 yo he mandado a los c que te den allí 6158 
17.6  cle traían pan y carne por la mañana 6158 
Job 38.41 ¿quién prepara al c su alimento 6158 
Sal 147.9 — yalos hijos de los c que claman 6158 
Pr30.17 los c de la cañada lo saquen, y lo 6158 
Cnt5.11 sus cabellos crespos, negros como elc 6158 
Is 34.11 la lechuza y el c morarán en ella 6158 
Lc 12.24  considerad los c, que ni siembran, ni 2876 
CUESTA Véase también Cuestas 
159.11 cuando subían por la c de la ciudad 4608 
2515.30 — David subió la c de los Olivos; yla 4608 
2Cr20.16 ellos subirán por la c de Sis, y los 4608 
Is 15.5  porlac de Luhit subirán llorando 4608 
CUESTAS (m. adv.) 
2R 5.23 — lo puso todo a c a dos de sus criados 8147 
Ez 12.12 yal príncipe...llevarán a c de noche 3802 
Zac11.16  nillevará la cansada a c, sino que 3557 
CUESTIÓN 
Jue 11.25 ¿tuvo él c contra Israel, o...guerra 7378 
Hch 15.2 — subiesen Pablo y...para tratar estac 2213 
18.15  sison c de palabras, y...vedlo vosotros 2213 
23.29 le acusaban por c de la ley de ellos 2213 
25.19 tenían contra él ciertas c acerca de 2213 
25.20 Yo, dudando en c semejante, le pregunté 2214 
26.3 tú conoces todas las costumbres yc 2213 
1Ti6.4  delira acerca de c y contiendas de 2214 
2Ti2.23 desecha las c necias c insensatas 2214 
Tit3.9 evita las c necias, y genealogías, y 2214 
CUEVA 
Gn 19.30 Lot subió de Zoar...y habitó enunac 4631 
23.9 que me dé la c de Macpela, que tiene al. 4631 
23.11 te doy también la c que está en ella 4631 
23.17 — la heredad con la c que estaba en ella 4631 
23.19 — sepultó Abraham a Sara...enlac dela 4631 
23.20 la heredad y la c que en ella había, de 4631 
25.9 lo sepultaron Isaac...en la c de Macpela 4631 
49.29  sepultadme con mis padres en la cque 4631 
49.30  enlac que está en el campo de Macpela 4631 


49.32 la compra del campo y de la c que está 4631 
50.13 — y lo sepultaron en la c del campo de 4631 
Jos 10.16 cinco reyes...se escondieron en unac 4631 
10.17 reyes habían sido hallados...enunac 4631 
10.18,27 — grandes piedras a la entrada de lac 4631 
10.22 — abrid la entrada de la c, y sacad de 4631 
10.23 sacaron de la c a aquellos cinco reyes 4631 
10.27 — y los echasen en la c donde se habían 4631 
Jue 6.2  Israel...se hicieron c en los montes 4492 
15.8 habitó en la c de la peña de Etam 5585 
15.11 y vinieron...a la c de la peña de Etam 5585 
1S513.6 escondieron en c, en fosos, en rocas 4631 
22.1  yéndose...de allí, huyó a la c de Adulam 4631 
24.3 — llegó...donde había una c, entró Saúlen 4631 
24.3  David...sentados en los rincones de lac 4631 
24.7 Saúl, saliendo de la c, siguió su camino 4631 
24.8 — y saliendo de la c dio voces detrás de 4631 
24.10 te ha puesto hoy en mis manos enlac 4631 
2517.9 estará ahora escondido en alguna c 6354 
23.13  vinieron...a David en la c de Adulam 4631 
1R 18.4 los escondió...en c, y los sustentó 4631 
18.13 — escondí...los profetas...de 50en50enc 4631 
19.9 se metió en una c, donde pasó la noche 4631 
19.13 — salió, y se puso a la puerta delac 4631 
1Cr11.15 descendieron a la...lac de Adulam 4631 
Job 38.40 cuando están echados en las c,ose 4585 
Sal 10.9 en oculto, como el león desde suc 5520 
57 tít. Cuando huyó delante de Saúlalac 4631 
104.22 sol, se recogen, y se echanensusc 4585 
141 tít. oración que hizo cuando...en la c 
Is 11.8  elniño...jugará sobre la c del áspid 2352 
32.14 las torres y fortalezas se volveránc 4631 
Jer7.11 ¿esc de ladrones delante de...ojos 4631 
Ez 33.27 — que están...en las c, de pestilencia 4631 
Mt 21.13; Mr 11.17; Lc 19.46 vosotros la habéis hecho c de ladrones 4693 
Jn 11.38 — eraunac, y tenía una piedra puesta 4693 
He 11.38  errando...por los montes, porlasc 4693 
Ap6.15  escondieron en las c y entre las peñas 4693 
CUIDADO 
Gn 39.22 en mano de José el c de...los presos 5414 
39.23  cosa...de las que estaban al c de José 
Nm 18.5 el c del santuario, y el c del altar 4931 
18.8 te he dado también el c de mis ofrendas 4931 
Dt 12.19 ten c de no desamparar al levita en 8104 
17.18  del...que está al c de los sacerdotes 6440 
24.8 ten c de observar...y hacer según todo lo 8104 
159.20 delas asnas que...pierde c de ellas 3820 
17.20 dejando las ovejas al c de un guarda 
Est 2.3,8  cde Hegai...guarda de las mujeres 3027 
Job 10.12  concediste, y tu c guardó mi espíritu 6486 
Pr27.23 — sé diligente...con c por tus rebaños  7896,3820 


Is3.7 — éljurará...diciendo: No tomaré esec 2280 
Jer 31.28 como tuve c de ellos para arrancar 8245 
31.28 tendré c de ellos...edificar y plantar 8245 
Lm 2.20 comer...los pequeñitos a su tierno c? 2949 
Mr 4.38 Maestro, ¿no tienes c que perecemos? 3199 
Lc 10.40 ¿no te da c que mi hermana me deje 3199 
1Co7.21 — llamado siendo esclavo? No te déc 3199 
7.32,34 tiene c de las cosas del Señor 3309 
7.33,34 tiene c de las cosas del mundo, de 3309 
9.9 que trilla. ¿Tiene Dios c de los bueyes 3199 
Fil 4.10  ya...habéis revivido vuestro c de mí 5426 
1 Ti4.16 ten c de ti mismo y de la doctrina 1907 
1P5.3 señorío sobre los que...a vuestro 2819 
5.7 sobre él, porque él tiene c de vosotros 3199 
CUIDADOSA 
Tit 2.5 c de su casa, buenas, sujetas asus 3626 
CUIDADOSAMENTE 
Dt6.17 — Guardad c los mandamientos 
11.13 — si obedeciereis c a mis mandamientos 
11.22 si guardareis c todos estos mandamientos 
Jer2.10 enviada Cedar, y considerad c 
12.16 sic aprendieren los caminos de mi pueblo 
CUIDAR 
Nm 23.12 ¿no cuidaré de decir lo que Jehová 8104 
Dt6.3  oye...cuida de ponerlos por obra, para 8104 
6.12 cuídate de no olvidarte de Jehová, que 8104 
6.25 justicia cuando cuidemos de ponerpor 8104 
8.1  cuidaréis de...por obra todo mandamiento 8104 
8.11 cuídate de no olvidarte de Jehová tu Dios 8104 
11.12 - tierra de la cual Jehová tu Dios cuida 1875 
11.32  cuidaréis...cumplir todos los estatutos 8104 
12.1 decretos que cuidaréis de poner por obra 8104 
12.13 cuídate de no ofrecer tus holocaustos 8104 
12.32  cuidarás de hacer...lo que yo te mando 8104 
17.10  cuidarás de hacer...que te manifiesten 8104 
24.8 les he mandado, así cuidaréis de hacer 8104 
26.16 cuida, pues, de ponerlos por obra con 8104 
28.58 sino cuidares de poner por obra todas 8104 
31.12; 32.46 cuiden de cumplir todas las 8104 
Jos 22.3  queos habéis cuidado de guardar los 8104 
22.5  cCuidéis de cumplir el mandamiento y la 8104 
1519.2 cuídate hasta la mañana, y estate en 8104 
2520.10 y Amasano se cuidó de la daga que 8104 
2R6.10  asílo hizo...con el fin de cuidarse 8104 
10.31 mas Jehú no cuidó de andar en la ley de 8104 
17.37  cuidaréis...de ponerlos por obra, y no 8104 
1Cr22.13 si cuidares de poner por obra los 8104 
Job 3.4 no cuide de él Dios desde arriba, ni 1875 
Sal 142.4 refugio, ni hay quien cuide de mi 1875 
Pr12.10  eljusto cuida de la vida de su bestia 3045 
27.18 quien cuida la higuera comerá su fruto 5341 


Ec 2.25  porque...quién se cuidará, mejor que yo. 2363 

Jer 23.2 mis ovejas...y no las habéis cuidado 6485 

47.3 los padres no cuidaron a los hijos por 6437 

Os11.3  Efraín...no conoció que yo le cuidaba 7495 

Mi7.5 de la que duerme a tu lado cuídate, no 8104 

Mt 22.16; Mr 12.14 — queno te cuidas de nadie 3199 

Lc 10.34  vino...llevó al mesón, y cuidó de él 1959 

10.35 dijo: Cuídamele; y todo lo que gastes 1959 

Jn 12.6 no porque se cuidara de los pobres 3199 

Ef 5.29 yla cuida, como también Cristo ala 2282 

1Ts2.7 nodriza que cuida con ternura asus 2282 

1Ti3.5 ¿cómo cuidará de la iglesia de Dios? 1959 

1P5.2  apacentad la grey de...cuidando de ella 1983 
CULANTRO 

Éx 16.31  maná...era como semilla de c, blanco 1407 

Nm 11.7 — erael maná como semilla de c, y su 1407 
CULEBRA 

Éx 4.3 — él la echó en tierra, y se hizo unac 5175 

7.9 toma tu vara, y échala...para que se hagac 8577 

7.10 echó Aarón su vara delante...y se hizoc 8577 

7.12 unosu vara, las cuales se volvieronc 8577 

7.15 toma en tu mano la vara que se volvióc 5175 

Pr30.19 el rastro de la c sobre la peña; el 5175 

Is 14.29 de la raíz de la c saldrá áspid, ysu 8314 

Am5.19 su mano en la pared, y le muerde unac 5175 

Mi7.17 — lamerán el polvo como la c; como las 5175 
CULPA 

Gn 44.10  misiervo, y vosotros seréis sinc 5355 

Lv5.15 traerá por su c a Jehová un carnero 817 

6.6 para expiación de su c traerá a Jehová 817 

6.17 pecado, y como el sacrificio porlac 817 

7.1,37 — estaes la ley del sacrificio porlac 817 

7.2 el lugar...degollarán la víctima porlac 817 

7.5 lo hará arder sobre...es expiación delac 817 

7.7 como el...así es el sacrificio porlac 817 

14.12  ylo ofrecerá por la c, con el log de 817 

14.13 la víctima por la c es del sacerdote 817 

14.14,17 de la sangre de la víctima porlac 817 

14.21 un cordero para ser ofrecido...porlac 817 

14.24 el cordero de la expiación por la c, y 817 

14.25 luego degollará el cordero de la c, y 817 

14.25 sacerdote tomará de la sangre delac 817 

14.28  pondrá...en el lugar de la sangre delac 817 

19.21  traerá...carnero en expiación porsuc 817 

Nm 6.12 cordero de un año en expiación...lac 817 

18.9 y toda expiación por la c de ellos, que 817 

32.22 y seréis libres de c para con Jehová 5355 

Dt21.9 tú quitarás la c de la sangre inocente 

22.8 queno eches c de sangre sobre tu casa 

22.26  lajoven...no hay en ella c de muerte 2399 

Jos 2.19 que saliere fuera de...nosotros sinc 5355 


Jue 15.3 sin c seré esta vez respecto de los 5352 

156.8 habéis de pagar en ofrenda porlac 817 

2514.9  masel rey y su trono seansinc 5355 

2R 12.16 - el dinero por la c, no se llevabaa 817 

2Cr28.13  tratáis de añadir sobre...nuestras c 819 

Pr28.20 el que se apresura a...no serásinc 5352 

Is 6.7 esto tocó tus labios, y es quitadatuc 2403 

Mt12.5 enel templo profanan el...y sonsinc? 338 
CULPABLE 

Gn 43.9 sino lo pongo delante de ti, seré...c 2398 

44.32 yo seré c ante mi padre para siempre 2398 

Éx 5.16 son azotados, y el pueblo tuyo es elc 2398 

Lv4.13 — sitoda la congregación de...fuerenc 816 

5.3 ver, si después llegare a saberlo, serác 816 

5.4  si...será c por cualquiera de estas cosas 816 

5.17 — sin hacerlo a sabiendas, es c, y llevará 816 

Nm 14.18 — ningún modo tendrá por inocente al c 

Dt25.1  absolverán al justo, y condenarán alc 7563 

2514.13 hablando el rey...se hace c él mismo 818 

1R1.21  yoymi hijo...seremos tenidos porc 2400 

Sal 109.7 cuando fuere juzgado, salga c; ysu 7563 

Jer2.3 todos los que le devoraban eran c; mal 816 

Os 10.2 ahora serán hallados c; Jehová demolerá 816 

Nah 1.3 — Jehová...no tendrá por inocente alc 7563 

Zac 11.5 las cuales matan...y no se tienen porc 816 

Mt5.21 — cualquiera que matare será c de juicio 1777 

5.22 que cualquiera que se enoje...c de juicio 1777 

5.22 diga: Necio, a...será c ante el concilio 1777 

Lc 13.4 ¿pensáis que eran más c que todos los 3781 

Stg2.10  ofendiere en un punto, se hace cde 1777 
CULPAR 

Éx 22.2 lo hirió no será culpado de su muerte 

Lv17.4 será culpado de sangre el tal varón 2803 

Nm 35.27  matare al homicida, no se le culpará 1818 

Dt 19.10 no seas culpado de derramamiento de 5921 

21.8 no culpes de sangre inocente a...Israel 5414 

Jue 21.22  nosois...que ahora seáis culpados 816 

1522.15 no culpe el rey de cosa alguna asu 7760 

2519.19 nome culpe mi señor de iniquidad 2803 

Sal 32.2 el hombre a quien Jehová no culpa de 2803 

1Co 11.27 — culpado del cuerpo y de la sangre 1777 
CULTO 

2R21.3  adoró a...y rindió c a aquellas cosas 7812 

2Cr143 quitó los altares del c extraño, y 

33.3  adoró a...de los cielos, y les rindióc 5647 

Jer 44.19  hicimos...tortas para tributarlec 6087 

Hch 7.42 que rindiesen c al ejército del cielo 3000 

Ro 1.25 dando c a las criaturas antes que al 4573 

9.4 delos cuales son...el c y las promesas 2999 

12.1  presentéis...que es vuestro c racional 2999 

Col 2.18 afectando humildad y c a los ángeles 2356 


2.23 reputación de sabiduría en c voluntario 1479 
2Ts2.4 se levanta contra todo...objeto dec 4574 
He9.1 el primer pacto tenía ordenanzas dec 2999 
9.6  entran...para cumplir los oficios del c 2999 
9.9 hacer perfecto, en...al que practica esec 3000 
10.2 los que tributan este c, limpios una vez 3000 
CUMBRE 
Éx 17.9 estaré sobre la c del collado, y la vara 7218 
17.10 Moisés y...subieron a la c del collado 7218 
19.20 descendió Jehová...Sinaí, sobre la c del 7218 
19.20 llamó Jehová a Moisés a la c del monte 7218 
24.17 un fuego abrasador en la c del monte 7218 
34.2  preséntate ante mí sobre la c del monte 7218 
Nm 14.40 subieron a la c del monte, diciendo 7218 
20.28 y Aarón murió allí en la c del monte 7218 
21.20. Moab, y a la c de Pisga, que mira hacia 7218 
23.9 de la c de las peñas lo verá, y desde los 7218 
23.14  ylollevó...a la c de Pisga, y edificó 7218 
23.28 y Bala c llevó a Balaam a la c de Peor 7218 
Dt3.27 — sube ala c del Pisga y alza tus ojos 7218 
34.1 subió Moisés de los...a la c del Pisga 7218 
Jos 15.8 luego sube por la c del monte que está 7218 
15.9 rodea este límite desde la c del monte 7218 
Jue 6.26 edifica altar...la c de este peñasco 7218 
9.7 y se puso en la c del monte de Gerizim 7218 
9.25 pusieron en las c de los...asechadores 7218 
9.36  heallí gente que desciende de las c de 7218 
16.3 puertas de...las subió a la c del monte 7218 
1524.22  lasc de los peñascos de las cabras 6440 
26.13 se puso en la c del monte a lo lejos 7218 
252.25  ehicieron alto en la c del collado 7218 
15.32 — cuando David llegó a la c del monte 7218 
16.1 David pasó un poco más allá de la c del 7218 
1R 18.42 y Elías subió a la c del Carmelo, y 7218 
2R1.9 él estaba sentado en la c del monte 7218 
2Cr25.12  los...llevaron a la c de un peñasco 7218 
Job 39.28  mora...la c del peñasco y de la roca 8127 
Sal 72.16 un puñado de grano...c de los montes 7218 
Cnt 4.8 mira desde la c de Amana...c de Senir 7218 
Is 30.17 que quedéis como mástil en la cdeun 7218 
37.24 llegaré hasta sus más elevadas c, al 4791 
42.11 — desde la c de los montes den voces de 7218 
Jer26.18 monte de la casa como c de bosque 1116 
Ez 6.13  entodas las c de los montes, debajo 7218 
31.10 haber levantado su c entre densas ramas 6788 
43.12 sobre la c...monte, el recinto entero 7218 
112.5  saltarán sobre las c de los montes; como 7218 
Am1.2 Jehová rugirá...secará la c del Carmelo 7218 
9.3 se escondieren en la c del Carmelo, allí 7218 
Mi3.12 el monte de la casa como c de bosque 1116 
Lc 4.29 le llevaron hasta la c del monte sobre 3790 


CUMI 
Mr5.41 — talita c; que traducido es: Niña, ati 2891 
CUMPLEAÑOS 
Gn 40.20 del c de Faraón, el rey hizo banquete  3117,3205 
Mt14.6 se celebraba el c de Herodes, la hija 1077 
Mr6.21 Herodes, en la fiesta de su c, daba 1077 
CUMPLIDAMENTE 
Jos 14.14 había seguido c a Jehová 4390 
1R116  nosiguió c a Jehová como David 4390 
Jer 7.5 si mejorareis c vuestros Caminos y 
23.20 los postreros días lo entenderéis c 
Col 1.25 que anuncie c la palabra de Dios 4137 
CUMPLIMIENTO 
Ez 12.23 aquellos días, y el c de toda visión 1697 
Lc 22.37 lo que está escrito de mí, tienec 5055 
Hch 21.26 — para anunciar el c de los días de 1604 
26.7 Cc esperan que han de alcanzar nuestras 
Ro13.10 así que el c de la ley es el amor 4138 
Gá4.4 cuando vino el c del tiempo, Dios envió 4138 
Ef1.10 la dispensación del c de los tiempos 4138 
CUMPLIR 
Gn 25.24 cuando se cumplieron sus dias para 4390 
29.21 porque mi tiempo se ha cumplido, para 4390 
29.27 cumple la semana de ésta, y se te dará 4390 
29.28  Jacob...y cumplió la semana de aquélla 4390 
41.53 así se cumplieron los siete años de la 3615 
50.3 le cumplieron 40 días...así cumplían los 4390 
Éx 5.14 ¿por qué no habéis cumplido...tarea de 3615 
7.25 y se cumplieron siete días después que 4390 
Lv8.33 cumplan los días de...consagraciones 4390 
12.4 cumplidos los días de su purificación 4390 
12.6 los días...fueren cumplidos, por hijo o 4390 
22.21 alguno ofreciere...para cumplir un voto 6381 
22.31  guardad...mandamientos, y cumplidlos 6213 
23.15 y contaréis...siete semanas cumplidas 8549 
Nm6.5 hasta que sean cumplidos los días de 4390 
6.13 — el día que se cumpliere...su nazareato 4390 
11.23 — verás si se cumple mi palabra, ono 7136 
Dt6.24 que cumplamos todos estos estatutos 6213 
7.11 decretos que yo te mando...que cumplas 8104 
8.11  cuídate...para cumplir sus mandamientos 8104 
11.22 estos mandamientos...que los cumpláis 6213 
11.32 — cuidaréis, pues, de cumplir todos los 6213 
13.2  sise cumpliere la señal o prodigio que 935 
15.5. y cumplir todos estos mandamientos que 6213 
16.12 — guardarás y cumplirás estos estatutos 6213 
18.22  hablare...y no se cumpliere lo que dijo 935 
23.23 lo cumplirás, conforme lo prometiste 6213 
26.16 que cumplas estos estatutos y decretos 6213 
27.10  oirás...y cumplirás sus mandamientos y 6213 
28.13 te ordeno...que los guardes y cumplas 6213 


28.15 para procurar cumplir...mandamientos 6213 
29.29 que cumplamos...las palabras de esta ley 6213 
30.12  noslo hará oir para que lo cumplamos? 6213 
30.13 — lo traiga...a fin de que lo cumplamos? 6213 
30.14 muy cerca de ti...para que la cumplas 6213 
31.12; 32.46 de cumplir todas las palabras 6213 
33.9 ellos guardaron...y cumplieron tu pacto 5341 
34.8 así se cumplieron los días del lloro y 8552 

Jos 14.8 yo cumplí siguiendo a Jehová mi Dios 4390 
14.9 por cuanto cumpliste siguiendo a Jehová 4390 
21.45 no faltó palabra de...todo se cumplió 935 

22.5  cuidéis de cumplir el mandamiento yla 6213 
Jue 13.12 — dijo: Cuando tus palabras se cumplan 935 
13.17 — para que cuando se cumpla tu palabra 935 
Rt2.12 remuneración sea cumplida de parte de 8003 
151.20 al cumplirse el tiempo, después de 1961 
1.23 solamente que cumpla Jehová su palabra 6213 
3.12 yo cumpliré contra Elí todas las cosas 6965 
15.11 aSaúl...y no ha cumplido mis palabras 6965 
15.13 — yo he cumplido la palabra de Jehová 6965 
18.26 — David...antes que el plazo se cumpliese 4390 
28.18 ni cumpliste el ardor de su ira contra 6213 
257.12 tus días sean cumplidos, y duermas 4390 
1R2.27 quese cumpliese la palabra de Jehová 4390 
5.9 tú cumplirás mi deseo al dar de comera 6213 
6.12  cumpliré contigo mi palabra que hablé 8104 
8.15 que habló...que con su mano ha cumplido 4390 
8.20 Jehová ha cumplido su palabra que había 6965 
8.24 que has cumplido...lo que le prometiste 8104 
8.24 — tuboca, y con tu mano lo has cumplido 4390 
8.25 cumple a tu siervo David mi padre lo que 8104 
8.26 cúmplase la palabra...dijiste a tu siervo 539 
2R 23.3 que cumplirían las palabras del pacto 6965 
23.24 para cumplir las palabras de la ley que 6965 
1Cr17.11 — y cuando tus días sean cumplidos 4390 
2Cr6.4 su mano ha cumplido lo que prometió 4390 
6.10 Jehová ha cumplido su palabra que había 6965 
6.15 con tu mano lo has cumplido, como se ve 4390 
6.16 cumple a...David, lo que le has prometido 8104 
6.17 — cúmplase tu palabra. ..dijiste a tu siervo 539 
10.15 para que Jehová cumpliera la palabra 6965 
30.12 para cumplir el mensaje del rey yde 6213 
34.16 tus siervos han cumplido todo lo que les 6213 
36.21,22 para que se cumpliese la palabra de 4390 
36.21 que los setenta años fueron cumplidos 4390 
Esd 1.1 quese cumpliese la palabra de Jehová 3615 
6.12 yo Darío he...sea cumplido prontamente 5648 
7.10 para inquirir la ley de...para cumplirla 6213 
7.26 que no cumpliere la ley de tu Dios, yla 5648 
Neh 5.13 atodo hombre que no cumpliere esto 6965 
9.8  cumpliste tu palabra, porque eres justo 6965 


10.29 y cumplirían todos los mandamientos 6213 
12.45 habían cumplido el servicio de su Dios 8104 
Est 1.5 cumplidos estos días, hizo el rey otro 4390 
1.15 por cuanto no había cumplido la orden 6213 
2.12 así se cumplía el tiempo de sus atavíos 4390 
Sal 20.4 deseo de...y cumpla todo tu consejo 4390 
78.29 — saciaron; les cumplió, pues, su deseo 935 
105.19 la hora que se cumplió su palabra, el. 935 
105.45 que guardasen...y cumpliesen sus leyes 5341 
119.34  tuley, y la cumpliré de todo corazón 8104 
119.112 — mi corazón incliné a cumplirtus 6213 

138.8 Jehová cumplirá su propósito en mí; tu 1584 
145.19 cumplirá el deseo de los que le temen 6213 
Pr13.12 árbol de vida es el deseo cumplido 935 
13.19 el deseo cumplido regocija el alma 1961 
Ec5.4 no tardes en cumplirla...Cumple lo que 7999 
5.5 mejor es...no que prometas y no cumplas 7999 
Is 19.21 harán votos a Jehová y los cumplirán 7999 
40.2  decidle...que su tiempo es ya cumplido 4390 
42.9 se cumplieron las cosas primeras, y yo 935 
44.26 y cumple el consejo de sus mensajeros 7999 
44.28  Ciro...cumplirá todo lo que yo quiero 7999 
60.22 yo Jehová...haré que esto sea cumplido 2363 
65.20  niño...ni viejo que sus días no cumpla 4390 
Jer 11.4  oíd mi voz, y cumplid mis palabras 6213 
11.8 mandé que cumpliesen, y no lo cumplieron 6213 
17,15 ¿dónde está la...¡Qué se cumpla ahora! 935 
23.20 cumplido los pensamientos de su corazón 6965 
25.12 cuando sean cumplidos los setenta años 4390 
25.34 cumplidos son vuestros días para que 4390 
28.9 cuando se cumpla la palabra del profeta 935 
29.10  cuando...se cumplan los setenta años, yo. 6965 
30.24 haya hecho...cumplido los pensamientos 6965 
44.25  cumpliremos nuestros votos que hicimos 4390 
Lm 2.17 cumplido su palabra, la cual él había 1214 
4.11 cumplió Jehová su enojo, derramó...suira 3615 
4.18 se acercó...se cumplieron nuestros días 4390 
4.22 se ha cumplido tu castigo, oh hija de 8552 

Ez 4.6 cumplidos éstos, te acostarás sobre tu 3615 
4.8 hasta que hayas cumplido los días detu 3615 

5.2  quemarás a fuego...cuando se cumplan los 4390 
5.13 se cumplirá mi furor y saciaré en ellos 3615 
5.13 — sabrán que...he hablado, cuando cumpla 3615 
6.12 hambre; así cumpliré en ellos mi enojo 3615 
7.8 y cumpliré en ti mi furor, y te juzgaré 3615 
11.20 y guarden mis decretos y los cumplan 6213 
12.25 y se cumplirá la palabra...la cumpliré 6213 
12.28 que la palabra que yo hable se cumplirá 6213 
13.15  cumpliré así mi furor en la pared yen 3615 
18.19 — guardó...mis estatutos y los cumplió, de 6213 
20.8 para cumplir mi enojo en ellos en medio 3615 


20.11,13,21 el hombre que los cumpliere vivirá 6213 
20.21 cumplir mi enojo en ellos en el desierto 3615 
39.8 aquí viene, y se cumplirá, dice Jehová 1961 

Dn 3.28 y que no cumplieron el edicto del rey 8133 
4.33 cumplió la palabra sobre Nabucodonosor 5487 
9.2 que habían de cumplirse las desolaciones 4390 
9.12 ha cumplido la palabra que habló contra 6965 
10.3 hasta que se cumplieron...tres semanas 4390 
11.14 — se levantarán para cumplir la visión 5975 

11.36 ira; porque lo determinado se cumplirá 6213 
12.7  acabe...todas estas cosas serán cumplidas 3615 
Mi7.20  cumplirás la verdad a Jacob...Abraham 5414 
Nah 1.15 cumple tus votos; porque nunca más 7999 
Mt 1.22 esto aconteció para que se cumpliese 4137 
2.15 que se cumpliese lo que dijo el Señor 4137 

2.17 entonces se cumplió lo que fue dicho por 4137 
2.23 para que se cumpliese lo que fue dicho 4137 
3.15 así conviene que cumplamos toda justicia 4137 
4.14 que se cumpliese lo dicho por...Isaías 4137 

5.17 no he venido para abrogar...para cumplir 4137 
5.18  laley, hasta que todo se haya cumplido 1096 
5.33 sino cumplirás al Señor tus juramentos 591 
8.17; 12.17 se cumpliese lo dicho por...Isaías 4137 
13.14 que se cumple en ellos la profecía de 378 
13.35; 21.4  cumpliese lo dicho por el profeta 4137 
26.54 ¿pero cómo...cumplirían las Escrituras 4137 
26.56 para que se cumplan las Escrituras de 4137 
27.9 así se cumplió lo dicho por el profeta 4137 
27.35 para que se cumpliese lo dicho porel 4137 
Mr1.15 el tiempo se ha cumplido, y el reino 4137 
13.4 qué señal...cuando...hayan de cumplirse? 4931 
14.49 así, para que se cumplan las Escrituras 4137 
15.28 cumplió la Escritura que dice: Y fue 4137 

Lc 1.20 las cuales se cumplirán a su tiempo 4137 
1.23 y cumplidos los días de su ministerio 4130 

1.45 se cumplirá lo que le fue dicho de parte 5050 
1.57 — aElizabet se le cumplió el tiempo de 4130 

2.6 cumplieron los días de su alumbramiento 4130 
2.21  cumplidos...ocho días para circuncidar 4130 
2.22 cumplieron los días de la purificación 4130 

2.39 — de haber cumplido con todo lo prescrito 5055 
4.21 se ha cumplido esta Escritura delante de 4137 
9.31 que iba Jesús a cumplir en Jerusalén 4137 

9.51 se cumplió el tiempo en que él había de 4845 
12.50 cómo me angustio hasta que se cumpla! — 5055 
18.31 se cumplirán todas las cosas escritas 5055 
21.22 para que se cumplan todas las cosas que 4137 
21.24 los tiempos de los gentiles se cumplan 4137 
22.16 hasta que se cumpla en el reino de Dios 4137 
22.37 os digo que es necesario que se cumpla 5055 
24.44 era necesario que se cumpliese todo lo 4137 


Jn 3.29 así pues, este mi gozo está cumplido 4137 
5.36 que el Padre me dio para que cumpliese 5048 
7.8 porque mi tiempo aún no se ha cumplido 4137 
7.19 — y ninguno de vosotros cumple la ley? 4160 
12.38 para que se cumpliese la palabra del 4137 
13.18 que se cumpla la Escritura: El que come 4137 
15.11 para que...y vuestro gozo sea cumplido 4137 
15.25 para que se cumpla la palabra que está 4137 
16.24 para que vuestro gozo sea cumplido 4137 
17.12 — para que la Escritura se cumpliese 4137 
17.13 — para que tengan mi gozo cumplido en sí 4137 
18.9 que se cumpliese aquello que había dicho 4137 
18.32 que se cumpliese la palabra que Jesús 4137 
19.24,28,36 que se cumpliese la Escritura  4137,5048,4137 
Hch 1.16 era necesario que se cumpliese la 4137 
3.18 pero Dios ha cumplido así lo que había 4137 
7.23 cuando hubo cumplido la...cuarenta años 4137 
12,25 Saulo, cumplido su servicio, volvieron 4137 
13.27 se leen...las cumplieron al condenarle 4137 
13.29 — habiendo cumplido todas las cosas que 5055 
13.33 — la cual Dios ha cumplido a los hijos 1603 
14.26 Dios para la obra que habían cumplido 4137 
21.5 cumplidos aquellos días, salimos 1822 
21.23 que tienen obligación de cumplir voto 
21.27 — estaban para cumplirse los siete días 4931 
Ro8.4  lajusticia de la ley se cumpliese en 4137 
13.8 que ama al prójimo, ha cumplido la ley 4137 
1Co07.3 marido cumpla con...el deber conyugal 591 
15.54 se cumplirá la palabra que está escrita 1096 
2C08.11 lo estéis en cumplir conforme alo 2005 
Gá5.14 la ley en esta sola palabra se cumple 4137 
6.2 los otros, y cumplid así la ley de Cristo 378 
Col 1.24 cumplo en mi carne lo que falta de 466 
4.17 cumplas el ministerio que recibiste en 4137 
2Ts1.11 y cumpla todo propósito de bondad y 4137 
2Ti4.5  túsé sobrio...cumple tu ministerio 4135 
4.17 que por mí fuese cumplida la predicación 4135 
He 9.6 para cumplir los oficios del culto 2005 
Stg2.8  si...cumplís la ley real, conforme a 5055 
2.23 cumplió la Escritura...Abraham creyó a 4137 
1P5.9 van cumpliendo en vuestros hermanos 2005 
1Jn1.4 para que vuestro gozo sea cumplido 4137 
2Jn12 para que nuestro gozo sea cumplido 4137 
Ap15.8 se hubiesen cumplido las siete plagas 5055 
17.17 hasta que se cumplan las palabras de 5055 
20.3 hasta que fuesen cumplidos mil años 5055 
20.5 vivir hasta que se cumplieron mil años 5055 
20.7 mil años se cumplan, Satanás será suelto 5055 

CUN Ciudad en Siria, 1 Cr18.8 3560 

CUNDIR 
Lv13.6  parece...que no ha cundido en la piel. 6581 


13.12 — brotare la lepra cundiendo por la piel. 6524 

13.34 la tiña no hubiere cundido en la piel 6581 

13.36 si la tiña hubiere cundido en la piel 6581 
CUÑADO, A 

Dt25.5  sucsellegará a ella, y la tomará 2993 

25.7  siel hombre no quisiere tomarasuc 2994 

25.7 — irásucala puerta, alos ancianos 2994 

25.7  micno quiere suscitar nombre en Israel 2993 

25.9 se acercará...su C a él delante de los 2994 

Rt1.15 he aquí tu c se ha vuelto a su pueblo 2994 


CURACIÓN 
Jer 8.15; 14.19 — dec, y he aquí turbación 4832 
15.18 — y mi herida desahuciada no admitió c? 7495 
46.11 por demás...medicinas; no hay c parati 8585 
Lc 13.32 hago c hoy y mañana...y al tercer día 2392 
CURADOR 
Gá4.2 está bajo tutores y c hasta el tiempo 3623 
CURAR 
Éx 21.19 — le satisfará por...y hará que le curen 7495 
Dt 28.27 comezón de que no puedas ser curado 7495 
28.35 te herirá...sin que puedas ser curado 7495 
2R8.29  elrey Joram se volvió...para curarse 7495 
9.15 curarse de las heridas que los sitios 7495 
2Cr22.6 y volvió para curarse en Jezreel de 7495 
Job5.18  vendará; él hiere, y sus manos curan 7495 
Ec3.3 tiempo de matar, y tiempo de curar 7495 
Is1.6 llaga; no están curadas, ni vendadas 2115 
30.26  Jehová...curare la llaga que él causó 7495 
53.5 y por su llaga fuimos nosotros curados 7495 
Jer6.14 y curan la herida de mi pueblo con 7495 
8.11  curaron la herida de la hija de...pueblo 7495 
33.6 y los curaré, y les revelaré...de paz 7495 
51.9  curamos a Babilonia, y no ha sanado 7495 
Ez 34.4 las débiles, ni curasteis la enferma 7495 
Os 5.13 él no os podrá sanar, ni os curará la 1455 
6.1 él arrebató, y nos curará; hirió, y nos 7495 
7.1 mientras curaba yo a Israel, se descubrió 7495 
Zac 11.16  curará la perniquebrada, ni llevará 7495 
Lc4.23 me diréis...Médico, cúrate a ti mismo 2323 
8.43 — y por ninguno había podido ser curada 2323 
9.11  sanaba a...que necesitaban ser curados 2390 
CURSO 
Job 10.1 daré libre c a mi queja, hablaré con 5800 
Sal 19.6  suc hasta el término de ellos; y nada 8622 
Is3.12  guían...y tuercen el c de tus caminos 1870 
29.1 — añadid un año a...las fiestas sigan suc 5362 
CURTIDOR 
Hch 9.43 — Jope en casa de un cierto Simón, c 1038 
10.6 éste posa en casa de cierto Simónc 1038 
10.32 el cual mora en casa de Simón, unc 1038 


CUS 
1. Nombre antiguo de la región al sur de Egipto, Gn 2.13. 3568 
2. Hijo de Cam y padre de Nimrod, Gn 10.6,7,8; 1 Cr 1.8,9,10; Ez 38.5 3568 
3.  Benjamita, enemigo de David, Sal 7 tít. 3568 
CUSAÍAS Padre de Etán No. 4, 1 Cr 15.17 6984 
CUSAN-RISATAIM Rey de Mesopotamia y opresor de Israel, Jue 3.8(2),10(2) 3573 
CUSI 
1. Ascendiente de Jehudí, Jer 36.14 3570 
2. Padre del profeta Sofonías, Sof 1.1 3570 
CUSITA Descendiente de Cus No. 2 o de Cusán 
Nm 12.1 causa de la mujer c que había tomado 3571 
12.1  Moisés...porque él había tomado mujerc 3571 
CÚSPIDE 
Gn 11.4 y una torre, cuya c llegue al cielo 7218 
CUSTODIA 
Nm3.36  acargo de los...de Merari estará lac 6486 
Ez 44.14 — por guardas encargados de lac dela 4931 
CUSTODIAR 
1R 14.27 — quienes custodiaban la puerta de la 8104 
2Cr12.10 los cuales custodiaban la entrada 8104 
Jer37.21  custodiaron a Jeremías en el patio 6485 
Lc 22.63 que custodiaban a Jesús se burlaban 4912 
Hch 12.4  entregándole...para que le custodiasen 5442 
12.5 que Pedro estaba custodiado en la cárcel 5083 
12.6 los guardas...puerta custodiaban la cárcel 5083 
23.35 que le custodiasen en el pretorio de 5442 
24.23 y mandó al...que se custodiase a Pablo 5083 
25.4 que Pablo estaba custodiado en Cesarea 5083 
25.21 le custodiasen hasta que le enviara yo 5083 
28.16 aparte, con un soldado...le custodiase 5442 
CUTA Ciudad en Babilonia 
2R 17.24 trajo el rey de Asiría gente...de C- 3575 
17.30 los de C hicieron a Nergal, y los de 3575 
CUYA Véase el Apéndice 
CUYO Véase el Apéndice 
D 
DABERAT Ciudad de los levitas en Isacar, Jos 19.12; 21.28; 1 Cr 6.72 1705 
DABESET Población en la frontera de Zabulón, Jos 19.11 1708 
DÁDIVA 
Nm 22.7 — fueron...con las d de adivinación ensu 7081 
Dt33.16  conlas mejores d de la tierra y su 4022 
Est9.22 para enviar porciones...d alos pobres 4979 
Pr18.16 la d del hombre le ensancha el camino 4976 
21.14 — densecreto calma el furor, y el don 4976 
Ec 7.7 al sabio, y las d corrompen el corazón 4979 
Mt 7.11; Lc 11.13 malos, sabéis dar buenasd 1390 
Ro 6.23 la d de Dios es vida eterna en Cristo 5486 
Fil 417 noes que busque d, sino que busco 1390 
Stg 1.17 toda buena d y...desciende de lo alto 1394 
DADIVOSO 
1 Ti6.18 hagan bien, que sean...d, generosos 2130 


DADO Véase Dar 
DADOR 
2C09.7 cada uno dé como...Dios ama al d alegre 1395 
Stg 4.12  uno...es el d de la ley, que puede salvar 3550 
DAGA 
2520.8 pegado a sus lomos el cinto conunad 2719 
20.10 Amasa no se cuidó de la d que estabaen 2719 
DAGÓN Dios de los filisteos 
Jue 16.23 para ofrecer sacrificio a D su dios 1712 
155.2 la metieron en la casa de D...juntoaD 1712 
5.3 — D postrado en tierra...tomaronaDylo 1712 
5.4  D había caído postrado...la cabezadeD 1712 
5.4 estaban cortadas...quedado a D el tronco 1712 
5.5 los sacerdotes de D...en el templodeD 1712 
5.5 no pisan el umbral de D en Asdod, hasta 1712 
5.7 su mano es dura...y sobre nuestro dios D 1712 
1Cr10.10 colgaron la cabeza en el templo deD 1712 
DALAÍAS Descendiente del rey Salomón, 1 Cr 3.24 1806 
DALFÓN Uno de los diez hijos de Amán, Est 9.7 1813 
DALILA Mujer que traicionó a Sansón 
Jue 16.4 enamoró de una...la cual se llamaba D 1807 
16.6  D dijo a Sansón...ruego que me declares 1807 
16.10  D dijo a Sansón...tú me has engañado 1807 
16.12 — D tomó cuerdas nuevas, y le ató con ellas 1807 
16.13 — D dijo a Sansón: Hasta ahora me engañas 1807 
16.18 — viendo D que él le había descubierto 1807 
DALMACIA Región de la provincia de Ilírico, 2 Ti 4.10 1149 
DALMANUTA Lugar en la ribera del mar de Galilea, Mr 8.10 1148 
DAMA 
Jue 5.29 más avisadas de sus d le respondían 8282 
DÁMARIS Mujer en Atenas, Hch 17.34 1152 
DAMASCENO Propio de Damasco 
Gn 15.2 mayordomo de mi casa es ese d Eliezer? 1834 
2Co 11.32 — guardaba la ciudad de los d para 1153 
DAMASCO Ciudad de Siria 
Gn 14.15 siguiendo hasta Hoba al norte de D 1834 
258.5 vinieron los sirios de D para dar ayuda 1834 
8.6 puso luego David guarnición en SiriadeD 1834 
1R 11.24 fueron aD...y le hicieron reyenD 1834 
15.18 rey Asa a Ben-adad...el cual residíaenD 1834 
19.15 vé, vuélvete por...por el desierto de D 1834 
20.34 haz plazas en D para ti, como mi padre 1834 
2R5.12 y Farfar, ríos de D, ¿ no son mejores 1834 
8.7 — Elíseo se fue luego a D; y Ben-adad rey 1834 
8.9 tomó pues, Hazael...entre los, bienes deD 1834 
14.28 cómo restituyó...a D y Hamat, que habían 1834 
16.9 pues subió el rey de Asiría contra D, Y — 1834 
16.10  Acaza encontrar a...rey de AsiriaenD 1834 
16.10  vioel rey Acaz el altar que estabaenD 1834 
16.11  conforme...rey Acaz había enviado de D 1834 
16.11 entre tanto que el rey Acaz veníadeD 1834 


16.12 que el rey vino de D, y vio el altar 1834 
1Cr18.5 viniendo los sirios de D en ayuda de 1834 
18.6 y puso David guarnición en SiriadeD 1834 
2Cr16.2  Asa...envió a Ben-adad...estabaenD 1834 
24.23 y enviaron todo el botín alreyaD 1834 

28.5 número de prisioneros que llevaronaD 1834 
28.23 ofreció sacrificios a los dioses de D 1834 
Cnt7.4 la torre del Líbano, que mira haciaD 1834 

Is 7.8 la cabeza de Siria es D, y...de D, Rezín 1834 
8.4 niño sepa...será quitada la riqueza de D 1834 
10.9 ¿noes Calno como...y Samaria como D? 1834 
17.1 profecía sobre D...D dejará de ser ciudad 1834 
17.3 — y cesará el socorro de...y el reinodeD 1834 
Jer 49.23 — acerca de D...Se confundieron Hamat 1834 
49.24 se desmayó D, se volvió para huir, y le 1834 
49.27 — y haré encender fuego en el murodeD 1834 
Ez 27.18  Dcomerciaba contigo por tus muchos 1834 
47.16 está entre el límite de D y el límite 1834 

47.17  Hazar-enán en el límite de D al norte 1834 
47.18 en medio de Haurán y de D, y de Galaad 1834 
48.1  Hazar-enán, en los confines de D...norte 1834 
Am1.3  hadicho Jehová: Por tres pecados deD 1834 
1.5  quebraré los cerrojos de D, y destruiré 1834 

5.27 Os haré, pues, transportar más alláde D 1834 
Zac9.1 contra la tierra de Hadrac y sobre D 1834 
Hch 9.2 pidió cartas para las sinagogas de D 1154 
9.3 — al llegar cerca de D...un resplandor de luz 1154 
9.8  llevándole por la mano, le metieronenD 1154 
9.10 había en D un discípulo llamado Ananías 1154 
9.19 días con los discípulos que estabanenD 1154 
9.22  confundía a los judíos que morabanenD 1154 
9.27 cómo en D había hablado valerosamente 1154 
22.5  fuiaD para traer presos a Jerusalén 1154 

22.6 al llegar cerca de D...me rodeó mucha luz 1154 
22.10  veaD, y allí se te dirá todo lo que 1154 
22.11 llevado de la mano por los...lleguéaD 1154 
26.12 iba yoa D con poderes y en comisión 1154 
26.20 sino que anuncié...a los que estánenD 1154 
2Co11.32  enD, el gobernador de la provincia 1154 
Gá1.17 — que fui a Arabia, y volví denuevoaD 1154 


DAN 


d:: 


Ciudad en el norte de Palestina 
Gn 14.14  armó...criados...y los siguió hasta D 1835 
Dt34.1 mostró Jehová toda la tierra...hasta D 1835 
Jos 19.47 — llamaron a Lesem, D, del nombre de 1835 
Jue 18.29 — y llamaron el nombre de...ciudad D 1835 
20.1  yse reunió la...desde D hasta Beerseba 1835 
153.20 todo Israel, desde D hasta Beerseba 1835 
253.10  ysobre Judá, desde D hasta Beerseba 1835 
17.11 se junte a ti, desde D hasta Beerseba 1835 
24.2 — desde D hasta Beerseba, y haz un censo 1835 


24.15 murieron del...desde D...70.000 hombres 1835 
1R 4.25 vivían seguros...desde D hasta Beerseba 1835 
12.29 y puso uno en Bet-el, y el otroenD 1835 
12.30 el pueblo iba a adorar delante...hastaD 1835 
15.20 conquistó Ijón, D, Abel-bet-maaca, y 1835 
2R 10.29 - los becerros de oro que estaban...enD 1835 
1 Cr21.2 id, haced censo de Israel...hastaD 1835 
2Cr16.4 y conquistaron Ijón, D, Abel-maim 1835 
30.5 pasar pregón...desde Beerseba hastaD 1835 
Jer4.15 porque una voz trae las nuevas desde D 1835 
8.16 — desde D se oyó el bufido de sus caballos 1835 
Ez 27.19  Dyel errante Javán vinieron atus 1835 
Am8.14 por tu Dios, oh D, y: Por el camino de 1835 
. Hijo de Jacob y la tribu que formó su posteridad 

Gn30.6 y me dio un hijo...llamó su nombre D 1835 
35.25 los hijos de Bilha, sierva de Raquel: D—— 1835 
46.23 los hijos de D: Husim 1835 
49.16  Djuzgará a su pueblo, como una de las 1835 
49.17 — será D serpiente junto al camino, víbora 1835 
Éx 1.4  D, Neftalí, Gad y Aser 1835 
31.6  Aholiab hijo de Ahisamac...tribude D 1835 
35.34; 38.23  Aholiab hijo...de la tribude D 1835 
Lv24.11  Selomit...de Dibri, de la tribu deD 1835 
Nm 1.12 de D, Ahiezer hijo de Amisadai 1835 
1.38 delos hijos de D, por su descendencia 1835 
1.39 contados de la tribu de D fueron 62.700 1835 
2.25 la bandera del campamento de D estará al 1835 
2.25  eljefe de los hijos de D, Ahiezer hijo 1835 
2.31 todos, en el campamento de D, 157.600 1835 
7.66 el príncipe de los hijos de D, Ahiezer 1835 
10.25 marchar la bandera...de los hijos deD 1835 
13.12 de la tribu de D, Amiel hijo de Gemali 1835 
26.42 son los hijos de D...las familias de D 1835 
34.22 de la tribu de...D, el príncipe Buqui 1835 
Dt27.13 — el monte Ebal...Zabulón, D y Neftalí 1835 
33.22  aD dijo: D es cachorro de león, que 1835 
Jos 19.40 suerte correspondió...los hijos de D 1835 
19.47 les faltó territorio a los hijos de D 1835 
19.47 — subieron los hijos de D y combatieron 1835 
19.47 — llamaron a Lesem, Dan, del nombre de D 1835 
19.48 esta es la heredad...de los hijos de D 1835 
21.5 diez ciudades...de la tribu de D y dela 1835 
21.23 la tribu de D, Elteque con sus ejidos 1835 
Jue 1.34 — los amorreos acosaron a los hijos de D 1835 
5.17 — D, ¿por qué se estuvo junto a las naves? 1835 
13.2 un hombre de Zora, de la tribu de D, el. 1839 
13.25  enlos campamentos de D, entre Zora y 1835 
18.1 la tribu de D buscaba posesión para sí 1839 
18.2 y los hijos de D enviaron de su tribu5 1835 
18.11  salieron...600 hombres de la familia de D 1839 
18.12 llamaron a...lugar el campamento de D 1835 


18.16 — y los 600...que eran de los hijos de D— 1835 
18.22 se juntaron y siguieron a los hijos de D— 1835 
18.23 dando voces a los de D...volvieron sus 1835 
18.25 los hijos de D le dijeron: No des voces 1835 
18.26  prosiguieron los hijos de D su camino 1835 
18.29 llamaron el...Dan...nombre de D su padre 1835 
18.30  ylos hijos de D levantaron para síla 1835 
18.30 hijos fueron sacerdotes en la tribudeD 1835 
1Cr2.2  D, José, Benjamín, Neftalí, Gad y 1835 
12.35 los de D, dispuestos a pelear, 28.600 1839 
27.22 y deD, Azareel hijo de Jeroham. Estos 1835 
2Cr2.14 hijo de una mujer de las hijas de D 1835 
Ez 48.1 Duna parte, desde el lado oriental. 1835 
48.2 junto a la frontera de D, desde el lado 1835 
48.32 al lado oriental...la puerta de D, otra 1835 

DANA Aldea en Judá, Jos 15.49 1837 

DANIEL 

1. Hijo de David, 1Cr3.1 1840 

2. Sacerdote en tiempo de Nehemías, Esd 8.2; Neh 10.6 1840 

3. Profeta 
Ez 14.14,20 estuviesen en medio...Noé, Dy Job 1840 
28.3 eres más sabio que D; no hay secreto que 1840 
Dn1.6  D, Ananías, Misael...los hijos de Judá 1840 
1.7 — pusoa.D, Beltsasar; a Ananías, Sadrac 1840 
1.8  D propuso en su corazón no contaminarse 1840 
1.9 puso Dios a D en gracia...con el jefe de 1840 
1.10 dijo eljefe...a D: Temo a mi señor el rey 1840 
1.11 — dijo D a Melsar, que estaba puesto por 1840 
1.11 estaba puesto...sobre D, Ananías, Misael 1840 
1.17 — y D tuvo entendimiento en toda visión 1840 
1.19 no fueron hallados entre...otros como D 1840 
1.21 continuó D hasta el año primero del rey 1840 
2.13 — y buscaron a D y a sus compañeros para 1841 
2.14  Dhabló sabia y prudentemente a Arioc 1841 
2.15 entonces Arioc hizo saber a Dlo que 1841 
2.16 y Dentró y pidió al rey que le diese 1841 
2.17 luego se fue D a su casa e hizo saber 1841 
2.18 — de que D y sus compañeros no pereciesen 1841 
2.19 fue revelado a D en...bendijo D al Dios 1841 
2.220  Dhabló y dijo: Sea bendito el nombre de 1841 
2.24  DaArioc, al cual el rey había puesto 1841 
2.25  Arioc llevó...a D ante el rey, y le dijo 1841 
2.26 dijo a D...¿Podrás tú hacerme conocerel 1841 
2.27  Drespondió delante del rey, diciendo 1841 
2.46 el rey Nabucodonosor...se humilló ante D 1841 
2.47 — elrey habló a D, y dijo: Ciertamente 1841 
2.48 entonces el rey engrandeció a D, yle 1841 
2.49 — y Dsolicitó del rey...que pusiera sobre 1841 
2.49 — obtuvo...y D estaba en la corte del rey 1841 
4.8 que entró delante de mí D, cuyo nombre 1841 
4.19 — D...quedó atónito casi una hora, y sus 1841 


5.12  enD, al cual el rey puso por nombre 1841 
5.12 llámese, pues, ahora a D, y él te dará 1841 
5.13 entonces D fue traído delante del rey 1841 
5.13 — dijo el rey a D: ¿Eres tú aquel D de los 1841 
5.17  Drespondió y dijo...Tus dones sean para 1841 
5.29 mandó Belsasar vestir a D de púrpura, y 1841 
6.2 tres gobernadores, de los cuales Dera 1841 
6.3  D mismo era superior a estos sátrapas y 1841 
6.4 para acusar a D en lo relacionado al reino 1841 
6.5 no hallaremos contra...D ocasión alguna 1841 
6.10 cuando D supo que el edicto había sido 1841 
6.11 hallaron a D orando...en presencia desu 1841 
6.13 — D, que es de los hijos de los cautivos 1841 
6.14 resolvió librar a D; y hasta la puesta 1841 
6.16 trajeron a D, y le echaron en el foso de 1841 
6.16 el rey dijo a D: El Dios tuyo, a quien 1841 
6.17 — el acuerdo acerca de D no se alterase 1841 
6.20 llamó a voces a D con voz triste, y le 1841 
6.20  D, siervo del Dios viviente, el Dios tuyo 1841 
6.21  Drespondió al rey: Oh rey, vive para 1841 
6.23 mandó sacar a D...fue D sacado del foso 1841 
6.24 traídos aquellos...que habían acusadoaD 1841 
6.26  teman...ante la presencia del Dios deD 1841 
6.27 — halibrado a D del poder de los leones 1841 
6.28  Dprosperó durante el reinado de Darío 1841 
7.1 primer año...tuvo D un sueño, y visiones 1841 
7.2  Ddijo: Miraba yo en mi visión de noche 1841 
7.15 me turbó el espíritu a mí, D, en medio 1841 
7.28 en cuanto a mí, D, mis pensamientos se 1841 
8.1 apareció una visión a mí, D, después de 1840 
8.15 que mientras yo D consideraba la visión 1840 
8.27 yo D quedé quebrantado, y estuve enfermo 1840 
9.2 yo Dmiré...en los libros el número de los 1840 
9.22  D, ahora he salido para darte sabiduría 1840 
10.1 el año tercero...fue revelada palabraaD 1840 
10.2 yo D estuve afligido por espacio de tres 1840 
10.7 sólo yo, D, vi aquella visión, y no la 1840 
10,11 — D, varón muy amado, está atento alas 1840 
10.12 — D,no temas; porque desde el primer día 1840 
12.4 pero tú, D, cierra las palabras y sella 1840 
12.5 y yo D miré, y he aquí otros dos que 1840 
12.9 respondió: Anda, D, pues estas palabras 1840 
Mt 24.15; Mr 13.14 de que habló el profeta D 1158 
DANJAÁN Población en el norte de Palestina, 2 S 24.6 1842 
DANZA 
Éx 15.20 mujeres salieron en...con panderos yd 4246 
32.19 vio el becerro y las d, ardió lairade 4246 
Jue 11.34 he aquí a su hija...con panderos yd 4246 
15 21.11;29.5 de quien cantaban enlasd 4246 
Sal 149.3 — alaben su nombre con d; con pandero 4234 
150.4  alabadle con pandero y d; alabadle con 4234 


Jer31.4 tus panderos, y saldrás en alegres d 4246 
31.13 entonces la virgen se alegrará enlad 4234 
Lm5.15 el gozo...nuestra d se cambió en luto 4234 
Lc 15.25 — y cuando vino...oyó la música y lasd 5525 
DANZAR 
Jue 21.23 robándolas de entre las que danzaban 2342 
1518.6  mujeres...Israel cantando y danzando 4246 
18.7 — y cantaban las mujeres que danzaban, y 
256.5 David y...danzaban delante de Jehová 
6.14 y David danzaba con...su fuerza delante 3769 
6.16 vio al rey David que saltaba y danzaba 3769 
6.21 por tanto, danzaré delante de Jehová 7832 
1Cr15.29 — Mical...vio al rey David que...danzaba 7540 
Is 3.16 cuando andan van danzando, y haciendo 2952 
Mt 14.6; Mr 6.22 la hija de Herodías danzó 3738 
DAÑAR 
Éx 21.26  hiriere y lo dañare, le dará libertad 7843 
Lv 19.27 ni dañaréis la punta de vuestra barba7843 
Rt4.6 no sea que dañe mi heredad. Redimetú 7843 
1R 13.28 el león no había...ni dañado al asno 7665 
1Cr4.10 me libraras de mal...que no me dañe! 6087 
Job 35.8 al hombre como tú dañará tu impiedad 7562 
Pr11.9 el hipócrita con la...daña a su prójimo 7843 
Is 11.9  no...ni dañarán en todo mi santo monte 7489 
27.3 la guardaré de...para que nadie la dañe 6485 
Mal 1.14 que, y sacrifica a Jehová lo dañado 7843 
2.3  yoos dañaré la sementera, y os echaré 1605 
Lc 10.19 os doy potestad de...y nada os dañará 91 
Film 18 — sien algo te dañó, o te debe, ponloa 91 
Ap6.6 que decía...no dañes el aceite ni el vino 91 
9.4 se les mandó que no dañasen a la hierba 91 
9.10 tenían poder para dañar a los hombres 91 
9.19  colas...tenían cabezas, y con ellas dañaban 91 
11.5  sialguno quiere dañarlos, sale fuego de 91 
DAÑO 
Gn 31.39 — yo pagaba el d; lo hurtado así de día 2398 
Éx 21.34 el dueño de la cisterna pagará el d 7999 
Lv6.4  restituirá...el d de la calumnia, oel 6233 
Nm 5.7  compensará...el d, y añadirá sobre ello 817 
5.8  no...pariente al cual sea resarcido el d 817 
2514.11 que el vengador...no aumente eld 7843 
20.6  Seba...nos hará ahora más d que Absalón 3415 
Esd 4.22 crecer el d en perjuicio de los reyes? 2257 
Neh 4.8 venir a atacar a Jerusalén y hacerled 8442 
Est 7.4 nuestra muerte sería para el reyund 5143 
Sal 15.4  jurando en d suyo, no por eso cambia 7489 
Pr22.3 mas los simples pasan y reciben el d 6064 
26.6 el que se corta los pies y bebesud 2555 
27.12 mas los simples pasan y llevaneld 6064 
Dn3.25 en medio del fuego sin sufrir ningúnd 2257 
6.22 cerró la boca de...que no me hiciesend 2255 


Mr16.18 — bebieren cosa mortífera, no...harád 984 
Lc 4.35 salió de él, y no le hizo d alguno 984 
Hch 28.5 él, sacudiendo la víbora...ningúnd 2556 
1P3.13 quiénes aquel que os podrá hacerd 2559 
Ap2.11 — no sufrirá d de la segunda muerte 91 
7.2 se les había dado el poder de hacerda 91 
7.3 — no hagáis d a la tierra, ni al mar,nia 91 
11.5 si alguno quiere hacerles d, debe morir 91 
DAÑOSO, A 
1Ti6.9 en muchas codicias necias yd 983 
DAR 
Gn 1.11 hierba que dé semilla; árbol...d fruto 6213 
1.12 — produjo...hierba que da semilla según su 2232 
1.29 Os he dado toda planta que da semilla  5414,2232 
1.29 todo árbol...que da semilla...para comer 2232 
3.6 dio también a su marido, el cual comió 5414 
3.12 mujer que me diste por compañera me dio 5414 
3.16 con dolor darás a luz los hijos; y tu 3205 
4.1  Eva...concibió y dio a luz a Caín, y dijo 3205 
4.2 después dio a luz a su hermano Abel 3205 
4.12  latierra, no te volverá a dar su fuerza 5414 
4.17 la cual concibió y dio a luz a Enoc 3205 
4.20 y Ada dio a luz a Jabal, el cual fue 3205 
4.22  Zila también dio a luz a Tubal-caín, el. 3205 
4.25 dio aluz un hijo, y llamó su nombre Set 3205 
9.3 — legumbres y plantas...os lo he dado todo 5414 
12.7 — dijo: A tu descendencia daré esta tierra 5414 
12.20 Faraón dio orden a su...acerca de Abram 6680 
13.15 la tierra que ves, la daré atiyatu 5414 
13.17 vé por la tierra...porque a ti la daré 5414 
14.20  yle dio Abram los diezmos de todo 5414 
14.21 dame las personas, y toma para ti los 5414 
15.2 ¿qué me darás, siendo así que ando sin 5414 
15.3 que no me has dado prole, y...heredero 5414 
15.7 de Ur...para darte a heredar esta tierra 5414 
15.18 tu descendencia daré esta tierra, desde 5414 
16.1 — Sarai mujer de Abram no le daba hijos 3205 
16.3 — y la dio por mujer a Abram su marido 5414 
16.5  yote di mi sierva por mujer, y viéndose 5414 
16.11 has concebido, y darás a luz un hijo 3205 
16.15 y Agar dio a luz un hijo a Abram, y 3205 
16.15  yllamó...hijo que le dio Agar, Ismael 3205 
16.16 años, cuando Agar le dio a luz a Ismael 3205 
17.8 y te daré a ti...la tierra en que moras 5414 
17.16 también te daré de ella hijo; sí, la 5414 
17.19 Sara tu mujer te dará a luz un hijo 3205 
17.21 Isaac, el que Sara te dará a luz por 3205 
18.7 lo dio al criado, y éste se d prisaa 5414 
18.13 ¿será cierto que he de dar a luz siendo 3205 
19.15 los ángeles daban prisa a Lot, diciendo 
19.19 habéis hecho...dándome la vida; mas yo 2421 


19.22 date prisa, escápate allá; porque nada 

19.32 ven, demos a beber vino a nuestro padre 
19.33,35 y dieron a beber vino a su padre 

19.34  démosle a beber...también esta noche, y 

19.37 — dio a luz la mayor un hijo, y llamó su 3205 
19.38 la menor también dio a luz un hijo, y 3205 
20.14 — selos dio a Abraham, y le devolvióa 5414 
20.16 he aquí he dado mil monedas de plataa 5414 
21.2 Sara concibió y dio a Abraham un hijo 3205 
21.3  suhijo...que le dio a luz Sara, Isaac 3205 
21.7 — que Sara habría de dar de mamar a hijos? 

21.7 pues le he dado un hijo en su vejez. 3205 

21.9 el hijo de Agar...dado a luz a Abraham 3205 
21.14  ylo dio a Agar, poniéndolo sobresu 5414 
21.19 llenó el odre...dio de beber al muchacho 

21.27  tomó...ovejas y vacas, y dio a Abimelec 5414 
22.11 el ángel de Jehová le dio voces desde 

22.20 fue dada noticia a Abraham, diciendo 5046 
22.20 Milca ha dado a luz hijos a Nacortu 3205 
22.23 son los ocho hijos que dio a luz Milca 3205 
22.24 llamaba Reúma, dio a luz también a Teba 3205 
23.4 dame propiedad para sepultura entre 5414 
23.9 para que me dé la cueva de Macpela, que 5414 
23.9 me la dé, para posesión de sepultura 5414 
23.11 te doy la heredad, y te d también la 5414 
23.11  enpresencia de...de mi pueblo te la doy 5414 
23.13 yo daré el precio de la heredad; tómalo 5414 
24.7 atu descendencia daré esta tierra; él 5414 
24.12  dame...tener hoy buen encuentro, y haz 

24.14 — y también daré de beber a tus camellos 

24.17 — te ruego que me des a beber un...de agua 

24.18 se dio prisa a bajar su...le da beber 5414 
24.19 cuando acabó de darle de beber, dijo 

24.20 se dio prisa, y vació su cántaro en la 

24.22 le dio el hombre un pendiente de oro 3947 
24,24  Milca, el cual ella dio a luz a Nacor 3205 
24.32  yles dio paja y forraje, y agua para 5414 
24.35 le ha dado ovejas y vacas, plata y oro 5414 
24.36  Sara...dio a luz en su vejez un hijoa 3205 
24.36 quien le ha dado a él todo cuanto tiene 5414 
24.41 sino te la dieren, serás libre de mi 5414 
24.43 dame de beber te ruego, un poco de agua 

24,45 le dije: Te ruego que me des de beber 

24.46 — y también a tus camellos daré de beber 

24.46 y dio también de beber a mis camellos 

24.47 — hija de Nacor, que le dio a luz Milca 3205 
24.53 sacó el criado alhajas...y dio a Rebeca 5414 
24.53 — dio cosas preciosas a su hermano yasu 5414 
25.2 la cual le dio a luz a Zimram, Jocsán 3205 
25.5 y Abraham dio todo cuanto tenía a Isaac 5414 
25.6 alos hijos de sus concubinas dio...dones 5414 


25.12 
25.24 
25.26 
25.30 
25.34 
26.3 

26.4 

26.32 
27.28 
27.33 
27.37 
28.4 

28.4 

28.13 
28.20 
28.22 
29.12 
29.19 
29.21 
29.24 
29.26 
29.27 
29.28 
29.29 
29.31 
29.32 


dio a luz Agar egipcia, sierva de Sara 3205 
se cumplieron sus días para dar a luz 3205 
de 60 años cuando ella los dio aluz 3205 
ruego que me des a comer de ese guiso 
Jacob dio a Esaú pan y del guisado de 5414 
a ti y a tu...daré todas estas tierras 5414 
y daré a tu descendencia...estas tierras 5414 
le dieron nuevas acerca del pozo que 5046 
Dios, pues, te dé del rocío del cielo 5414 
trajo caza, y me dio, y comí de todo 935 
le he dado por siervos a...sus hermanos 5414 
y te dé la bendición de Abraham, y atu 5414 
heredes la tierra...Dios dio a Abraham 5414 
la tierra en que estás...te la daré ati 5414 
si...me diere pan para comer y vestido 5414 
y de todo lo que me dieres, el diezmo 5414 
y ella corrió, y dio las nuevas asu 5046 
que te la dé ati, y no que lada otro 5414 
dame mi mujer, porque mi tiempo se ha 3051 
y dio Labán su sierva Zilpa a su hija 5414 
que se dé la menor antes de la mayor 5414 
y se te dará también la otra, porel. 5414 
él le dio a Raquel su hija por mujer 5414 
y dio Labán a Raquel su hija su sierva 5414 
Lea era menospreciada, y le dio hijos 
y concibió Lea, y dio a luz un hijo, y 3205 


29.33,34 concibió otra vez, y dio aluzun 3205 


29.33 
29.34 
29.35 
30.1 
30.1 
30.3 
30.4 
30.5 
30.6 
30.7 
30.9 
30.9 
30.10 
30.12 
30.14 
30.17 
30.18 
30.19 
30.20 
30.20 
30.21 
30.23 
30.25 
30.26 


oyó Jehová...me ha dado también éste 5414 
porque le he dado a luz tres hijos 3205 
dio a luz un hijo...y dejó de dar a luz 3205 
viendo Raquel que no daba hijos a Jacob 3205 
a Jacob: Dame hijos, o si no, me muero 3051 
Bilha...dará a luz sobre mis rodillas, y 3205 
así le dio a Bilha su sierva por mujer 5414 
concibió...y dio a luz un hijo a Jacob 3205 
y también oyó mi voz, y me dio un hijo 5414 
concibió...y dio a luz un segundo hijo 3205 
viendo...que había dejado de dar aluz 3205 
Lea...tomó a Zilpa su sierva, y ladioa 5414 
Zilpa, sierva...dio, a luz un hijo a Jacob 3205 
Zilpa...dio a luz otro hijo a Jacob 3205 
te ruego que me des de las mandrágoras 5414 
Lea...dio a luz el quinto hijo a Jacob 3205 
me ha dado...por cuanto di mi siervaa 5414 
Lea...dio a luz el sexto hijo a Jacob 3205 
Dios me ha dado una buena dote; ahora 2064 
porque le he dado a luz seis hijos 3205 
después dio a luz una hija, y llamó su 3205 
concibió, y dio a luz un hijo, y dijo 3205 
cuándo Raquel hubo dado a luz a José 3205 
dame mis mujeres y mis hijos, por las 5414 


30.28 
30.31 
30.31 
31.9 

31.43 
33.5 

34.1 

34.8 

34.9 

34.11 
34.12 
34.12 
34.14 
34.16 
34.21 
35.4 

35.12 
35.12 
35.16 
36.4 

36.4 

36.5 

36.12 
36.14 
38.3 

38.4 

38.5 

38.5 

38.9 

38.13 
38.14 
38.16 
38.17 
38.18 
38.18 
38.24 
38.26 
38.27 
38.28 
39.5 

39.14 
39.21 
40.11 
40.13 
40.21 
41.16 
41.45 
41.50 
42.25 
42.27 
42.34 


dijo: Señálame tu salario, y yo lo daré 5414 
¿qué te daré? Y respondió Jacob: Nome 5414 
no me des nada; si hicieres por mí esto 5414 
quitó Dios el ganado...y me lo dioa mí 5414 
a sus hijos que ellas han dado aluz 3205 
los niños que Dios ha dado a tu siervo 2603 
la cual ésta había dado a luz a Jacob 3205 
hija; os ruego que se la deis por mujer 5414 
y emparentad con...dadnos vuestras hijas 5414 
halle yo gracia...daré lo que me dijereis 5414 
a cargo mío...yo daré cuanto me dijereis 5414 
mucha dote...y dadme la joven por mujer 5414 
no podemos...esto de dar nuestra hermana 5414 
entonces Os daremos nuestras hijas, y 5414 
sus hijas...y les daremos las nuestras 5414 
dieron a Jacob todos los dioses ajenos 5414 
tierra que he dado a Abraham y a Isaac 5414 
la daré a ti, y a tu descendencia...d. 5414 
dio a luz Raquel, y hubo trabajo ensu 3205 
Ada dio a luz a Esaú a Elifaz; y Basemat 3205 
a Elifaz; y Basemat dio a luz a Reuel 3205 
y Aholibama dio a luz a Jeús, a Jaalam 3205 
Timna fue...ella le dio a luz a Amalec 3205 
ella dio a luz a Jeús, Jaalam y Coré 3205 
concibió, y dio a luz un hijo, y llamó 3205 
concibió otra vez, y dio a luz un hijo 3205 
y dio a luz un hijo, y llamó su nombre 3205 
y estaba en Quezib cuando lo dio aluz 3205 
por no dar descendencia a su hermano 5414 
fue dado aviso a Tamar, diciendo: He 5046 
crecido Sela, y ella no era dada aél 5414 
dijo: ¿Qué me darás por llegarte a mí? 5414 
dame una prenda hasta que lo envíes 5414 
Judá dijo: ¿Qué prenda te daré? Ella 5414 
y él se los dio, y se llegó a ella, y 5414 
fue dado aviso a Judá, diciendo: Tamar 5046 
cuanto no la he dado a Sela mi hijo. 5414 
que al tiempo de dar a luz, he aquí 3205 
sucedió cuando daba a luz, que sacó 3205 
cuando le dio el encargo de su casa y de 6485 
vino él a mí para...y yo di grandes voces 7121 
le dio gracia en los ojos del jefe de 5414 
y daba yo la copa en mano de Faraón 5414 
darás la copa a Faraón en su mano, como 5414 
y dio éste la copa en mano de Faraón 5414 
Dios será el que dé respuesta...a Faraón 
y le dio por mujer a Asenat, hijade 5414 
los cuales le dio a luz Asenat, hija de 3205 
y les diesen comida para el camino 5414 
su saco para dar de comer a suasnoen 5414 
yo sepa...así os daré a vuestro hermano 5414 
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el Dios Omnipotente os dé misericordia 5414 
vuestro Dios...dio el tesoro...costales 5414 
les dio agua...y d de comer a sus asnos 5414 
se dieron prisa, y derribando cada uno 3381 
que dos hijos me dio a luz mi mujer 3205 

al darse a conocer José a sus hermanos 3045 

se dio a llorar a gritos; y oyeron los 

y para daros vida por medio de gran 2421 

daos prisa, id a mi padre y decidle: Así 4116 
y daos prisa, y traed a mi padre acá 4116 
os daré lo bueno de la tierra de Egipto 5414 
y les dio José carros conforme ala 5414 
a Cada uno de...dio mudas de vestidos 5414 
y a Benjamín dio trescientas piezas de 5414 
dieron las nuevas, diciendo: José vive 5046 
hijos de Lea...que dio a luz a Jacoben 3205 
Zilpa, la que Labán dio a...y daluz  5414,3205 
los que le dio a luz Asenat, hija de 3205 
que dio Labán...d a luz éstos a Jacob  5414,3205 
José...les dio posesión en la tierra de 5414 
vino todo Egipto...diciendo: Danos pan 3051 
dad vuestros ganados y yo os daré por 3051 
y José les dio alimentos por caballos 5414 
y danos semilla para que vivamos y no 5414 
comían la ración que Faraón les daba 5414 
de los frutos daréis el quinto a Farón 5414 
la vida nos has dado; hallemos gracia 2421 

y daré esta tierra a tu descendencia 5414 

son mis hijos, que Dios me ha dado aquí. 5414 
yo te he dado a ti una parte más quea 5414 
el pan de Aser...él dará deleites al rey 5414 
acabó Jacob de dar mandamientos a sus 
y nos dará el pago de todo el mal que 7725 


Éx 1.19 dana luz antes que la partera venga 3205 
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dio a luz un hijo; y viéndole que era 3205 
y dar de beber a las ovejas de su padre 
las defendió, y dio de beber a sus ovejas 
sacó agua, y dio de beber a las ovejas 
dio su hija Séfora por mujer a Moisés 5414 
ella le dio a luz un hijo; y él le puso 3205 
daré a este pueblo gracia en los ojos de 5414 
¿quién dio la boca al hombre? ¿o quién 7760 
y todas las señales que le había dado 6680 
en adelante no daréis paja al pueblo para 5414 
así ha dicho Faraón: Yo no os doy paja 5414 
la tarea de...como cuando se os daba paja 1961 
no se da paja a tus siervos, y contodo 5414 
trabajad...No se os dará paja, y habéis 5414 
en mi nombre JEHOVÁ no me di a conocer 
mi pacto...de darles la tierra de Canaán 5414 
jurando que la daría a Abraham, a Isaac 5414 
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os meteré...y yo os la daré por heredad 5414 


la cual dio a luz a Aarón y a Moisés 3205 
a Elisabet...la cual dio a luz a Nadab 3205 
tomó para sí mujer...dio a luz a Finees 3205 
Faraón...no dio atención tampoco aesto 7896 
pero viendo...que le habían dado reposo 7309 
no dejando ir...dar sacrificio a Jehová 
tú...nos darás sacrificios y holocaustos 5414 
Jehová dio gracia al pueblo en los ojos 5414 
entréis en la tierra que Jehová os dará 5414 
dándose prisa a echarlos de la tierra 
y Jehová dio gracia al pueblo delante 5414 
los egipcios...les dieron cuanto pedían 7592 
la cual juró a tus padres que te daría 5414 
en la tierra...cuando te la hubiere dado 5414 
di a los...de Israel que den la vuelta y 
fue dado aviso al rey de Egipto, que el 5046 
allí les dio estatutos y ordenanzas, y 7760 
si...y dieres oído a sus mandamientos 238 
Jehová os dará en la tarde carne para 5414 
es el pan que Jehová os da para comer 5414 
Jehová os dio el día de reposo, y por 5414 
en el sexto día os da pan para dos días 5414 
vean el pan que yo os di a comer en el 
y dijeron: Danos agua para que bebamos 5414 
si diereis oído a mi voz, y guardaréis 8085 
porque no dará por inocente Jehová al que 
en la tierra que Jehová tu Dios te da 5414 
si su amo le hubiere dado mujer, y ella 5414 
ella le diere hijos o hijas...serán desu 5414 
le dará libertad por razón de su ojo 7971 
si...dará por el rescate de su persona 5414 
diere a su prójimo plata 0...a guardar, y 5414 
alguno hubiere dado a su prójimo asno 5414 
si su padre no quisiere dársela...pesará 5414 
me darás el primogénito de tus hijos 5414 
con su madre...al octavo día me lo darás 5414 
te daré la cerviz de todos tus enemigos 5414 
y te daré tablas de piedra, y la ley 5414 
todo varón que la diere de su voluntad 5068 
en el arca el testimonio que yo te daré 5414 
pondrás. ..el testimonio que yo te daré 5414 
cada uno dará a Jehová el rescate desu 5414 
esto dará todo aquel que sea contado 5414 
el que sea contado...dará la ofrenda 5414 
dieren la ofrenda a Jehová para hacer 5414 
darás para el servicio del tabernáculo 5414 
dio a Moisés...dos tablas del testimonio 5414 
dio forma con buril, e hizo...un becerro 
y daré a vuestra descendencia...tierra 5414 
lo dio a beber a los hijos de Israel 


32.24 y melo dieron, y lo eché en el fuego 5414 
32.29 que él dé bendición hoy sobre vosotros 5414 
33.1 la cual juré...a tu descendencia la daré 5414 
33.14 mi presencia irá...y te daré descanso 

35.21 aquien su espíritu le dio voluntad 5068 

36.1 todo hombre...a quien Jehová dio sabiduría 5414 
Lv5.16 lo dará al sacerdote...hará expiación 5414 
6.6 un carnero...y lo dará, al sacerdote para 

6.17 la he dado a ellos por su porción de mis 5414 
7.32  daréis al sacerdote para...la espaldilla 5414 
7.34 lo he dado a Aarón el sacerdote y asus 5414 
7.36 mandó Jehová que les diesen, desde el. 5414 
10.14 dados de los sacrificios de paz delos 5414 
10.17 es muy santa, y la dio él a vosotros 5414 
10.20. Moisés oyó esto, se dio por satisfecho 3190 
12.2 — la mujer cuando conciba y dé a luz varón 3205 
125  ysidiere a luz hija, será inmunda dos 3205 
12.7 — estaes la ley para la que diere aluz 3205 
14.34 Canaán, la cual yo os doy en posesión 5414 
14.35 y dará aviso al sacerdote, diciendo 5414 
15.14 dos palominos...y los dará al sacerdote 5414 
17.11  yoos la he dado para hacer expiación 5414 
18.21 no des hijo...para ofrecerlo por fuego 5414 
19.20  nile hubiere sido dada libertad, ambos 5414 
20.3 dio de sus hijos a Moloc, contaminando 5414 
20.4 que hubiere dado de sus hijos a Moloc 5414 
20.24 — y yoos la daré para que la poseáis por 5414 
22.14 dará al sacerdote con la cosa sagrada 5414 
23.10 entrado en la tierra que yo os doy, y 5414 
23.38  ofrendas...que acostumbráis dar a Jehová 5414 
25.2 entrado en la tierra que yo os doy, la 5414 
25.6 el descanso de la...dará para comer ati 402 
25.19 y la tierra dará su fruto, y comeréis 5414 
25.37  nole darás tu dinero a usura, nitus 5414 
25.38  saqué...para daros la tierra de Canaán 5414 
26.4 yo daré vuestra lluvia...dará su fruto 5414 
26.6 y yo daré paz en la tierra, y dormiréis 5414 
26.20 vuestra tierra no dará su producto, y 5414 
26.20 árboles de la tierra no darán su fruto 5414 
27.9 lo que de los tales se diere a Jehová 5414 
27.10 el dado en cambio de él serán sagrados 

27.23 — aquel día dará tu precio señalado, cosa 5414 
27.33 tanto él como el que se dio en cambio 

Nm3.9 darás los levitas a Aarón y a sus hijos 5414 
3.9  son...dados de entre los hijos de Israel 5414 
3.48 darás a Aarón y a sus hijos el dinero 5414 
3.51 Moisés dio el dinero de los rescates a 5414 
5.7 parte, y lo dará a aquel contra quien pecó 5414 
5.8 se dará la indemnización del agravio a 

5.10 lo que cualquiera diere al sacerdote 5414 

5.22 y estas aguas que dan maldición entren 


5.24 
5.26 
5.27 


dará a beber a la mujer...aguas amargas 
y...dará, a beber las aguas a la mujer 
le dará, pues, a beber las aguas; y si 
y los darás a los levitas, a cada uno 5414 
Moisés recibió...y los dio a los levitas 5414 
cuatro bueyes dio a los hijos de Gersón 5414 
a los hijos de Merari dio cuatro carros 5414 
a los hijos de Coat no les dio, porque 5414 
yo he dado en don los levitas a Aarón 5414 
cual Jehová ha dicho: Yo os lo daré 5414 
dijeron: ¡Quién...diera a comer carne! 
¿de dónde conseguiré yo carne para dar 5414 
mí, diciendo: Danos carne que comamos 5414 
si así lo...te ruego que me des muerte 
¡quién nos diera...pues, os dará carne 5414 
daré carne, y comerán un mes entero! — 5414 
corrió un joven y dio aviso a Moisés 5046 
la cual yo doy a los hijos de Israel 5414 
y vinieron...y dieron la información a 7725 
toda la congregación gritó y dio voces 5414 
hayáis entrado en la tierra...yo os doy 5414 
las primicias...daréis a Jehová ofrenda 5414 
ni nos has dado heredades de tierras 5414 
los príncipes de ellos le dieron varas 5414 
dados a vosotros en don de Jehová, para 5414 
os he dado en don el servicio de vuestro 5414 
te he dado...el cuidado de mis ofrendas 5414 
te he dado por razón de la unción, ya 5414 
he dado a ti y...por estatuto perpetuo 5414 
las primicias de...para ti las he dado 5414 
todas las ofrendas...las he dado parati 5414 
dado a los hijos de Leví...los diezmos 5414 
a los levitas he dado por heredad los 5414 
toméis...los diezmos que os he dado de 5414 
daréis de ellos la ofrenda de Jehová 5414 
y la daréis a Eleazar el sacerdote, y él 5414 
hablad a la peña...y ella dará su agua 5414 
y darás de beber a la congregación ya 5414 
no meteréis...la tierra que les he dado 5414 
si bebiéremos...daré el precio de ellas 5414 
pues no entrará en la tierra que yo di 5414 
dijo...Reúne al pueblo, y les daré agua 5414 
y yo Os daré respuesta según Jehová me 7725 
Balac me diese su casa llena de plata 5414 
él dio bendición, y no podré revocarla 
Balac me diese su casa llena de plata 5414 
a los más darás mayor heredad, yalos 7235 
y a Cada uno se le dará su heredad 5414 
dio a luz de Amram a Aarón y a Moisés 3205 
no les había de ser dada heredad entre 5414 
danos heredad entre los hermanos...padre 5414 
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darás la posesión de una heredad entre 5414 
si no...daréis su herencia a sus hermanos 5414 
daréis su herencia a los hermanos desu 5414 
daréis su herencia a su pariente más 5414 
tierra que he dado a los hijos de Israel 5414 
le darás el cargo en presencia de ellos 6680 
y le dio el cargo, como Jehová había 6680 
fueron dados de los millares de Israel 4560 
que haya dado muerte a persona. ..tocado 
darás al sacerdote Eleazar la ofrenda 5414 
tomarás uno...y los darás a los levitas 5414 
y dio Moisés el tributo, para ofrenda 5414 
y los dio a los levitas, que teníanla 5414 
dése esta tierra a tus siervos en heredad 5414 
que no pasen a la tierra que les ha dado 5414 
a la tierra que Jehová les había dado 5414 
daréis la tierra de Galaad en posesión 5414 
así Moisés dio...el reino de Sehón rey 5414 
y Moisés dio Galaad a Maquir hijo de 5414 
yo os lo he dado para que sea vuestra 5414 
a los muchos daréis mucho por herencia 7235 
y alos pocos daréis menos por herencia 4591 
mandó Jehová que diese a las 9 tribus 5414 
un príncipe, para dar la posesión de la 5157 
que den a los levitas, de la posesión de 5414 
también daréis a los levitas los ejidos 5414 
las ciudades que daréis a los levitas 5414 
daréis para que el homicida se refugie 5414 
seis...además de éstas daréis 42 ciudades 5414 
ciudades que daréis...serán 48 ciudades 5414 
las ciudades que diereis de la heredad 5414 
cada uno dará de sus...según la posesión 5414 
de las ciudades. ..que daréis, tendréis 5414 
tres ciudades daréis a este lado del 5414 
y tres...daréis en la tierra de Canaán 5414 
si con piedra en...que pueda dar muerte 
con instrumento...que pueda dar muerte 
el vengador...dará muerte al homicida 
cualquiera que diere muerte a alguno 
por sorteo diese la tierra a los hijos 5414 
dé la posesión de Zelofehad...a sus hijas 5414 
Jehová juró...que les daría a ellos ya 5414 
dadme de...de vuestras tribus, varones 3051 
monte del amorreo...nuestro Dios nos da 5414 
nos dieron cuenta, y dijeron: Es buena la 7725 
la tierra que Jehová nuestro Dios nos da 5414 
buena tierra que juré que había de dara 5414 
y a él daré la tierra que pisó, y asus 5414 
y a ellos la daré, y ellos la heredarán 5414 
hablé, y no disteis oído; antes fuisteis 
porque no os daré de su tierra niaunlo 5414 
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dado por heredad a Esaú el monte de Seir 5414 
porque no te daré posesión de su tierra 5414 
he dado a Ar por heredad a los hijos de 5414 
como hizo Israel en la tierra que les dio 5414 
no te dará posesión de la tierra delos 5414 
los hijos de Lot la he dado por heredad 5414 
el agua...me darás por dinero, y beberé 5414 
cruce el Jordán a la tierra que nos da 5414 
esta tierra...la di a los rubenitas ya 5414 
resto de Galaad...lo di a la media tribu 5414 
y Galaad se lo di a Maquir 5414 
les di de Galaad hasta el arroyo de Arnón 5414 
Dios os ha dado esta tierra por heredad 5414 
quedarán en las ciudades que os he dado 5414 
la tierra que...Dios les da al otro lado 5414 
volveréis...a la heredad que...os he dado 5414 
y poseáis la tierra que Jehová el...os da 5414 
la buena tierra que Jehová tu Dios te da 5414 
y darte su tierra por heredad, como hoy 5414 
sobre la tierra que Jehová tu Dios te da 5414 
Jehová no dará por inocente al que tome 
sobre la tierra que Jehová tu Dios te da 5414 
en dos tablas...las cuales me dio amí. 5414 
¡ quien diera que tuviesen tal corazón 5414 
por obra en la tierra que yo les doy 5414 
la tierra que juró a...Jacob que te daría 5414 
y darnos la tierra que juró a nuestros 5414 
no darás tu hija a su hijo, ni tomarás a 5414 
y que da el pago en...al que le aborrece 
que le odia, en persona le dará el pago 
la tierra que juró a tus...que te daría 5414 
consumirás a...pueblos que te da Jehová 5414 
por la buena tierra que te habrá dado 5414 
te da el poder para hacer las riquezas 5414 
Jehová te da...buena tierra para tomarla 5414 
me dio Jehová las dos tablas de piedra 5414 
Jehová me dio las dos tablas de piedra 5414 
subid y poseed la tierra...yo os he dado 5414 
y escribió en las tablas...y me las dio 5414 
la tierra que juré...que les había de dar 5414 
ama...extranjero dándole pan y vestido 5414 
juró Jehová...que había de darla a ellos 5414 
yo daré la lluvia de vuestra tierraa 5414 
daré también hierba en tu campo para 5414 
ni la tierra dé su fruto, y perezcáis 5414 
de la buena tierra que os da Jehová 5414 
que Jehová juró...que les había de dar 5414 
ir a poseer la tierra que os da Jehová 5414 
la tierra que Jehová el Dios...te ha dado 5414 
la heredad que os da Jehová vuestro Dios 5414 
él os dará reposo de...vuestros enemigos 5414 


12.15 según la bendición...Dios te haya dado 5414 
12.21 tus ovejas que Jehová te hubiere dado 5414 
13.3 no darás oído a las palabras de...profeta 

13.12 de tus ciudades que...te da para vivir 5414 
14.21 al extranjero que...la darás, y él podrá 5414 
14.26 darás el dinero por todo lo que deseas 5414 
15.4 la tierra que...tu Dios te da por heredad 5414 
15.7 enla tierra que Jehová tu Diosteda 5414 
15.9 mires con malos ojos a...para no darle 5414 
15.10 le darás, y no serás de mezquino corazón 5414 
15.10  yno serás de mezquino...cuando le des 5414 
15.14 le darás de aquello en que Jehová te 5414 
16.5 las ciudades que Jehová tu Dios te da 5414 
16.10 de la abundancia...será lo que dieres 5414 
16.17 la bendición que...Dios te hubiere dado 5414 
16.18 — ciudades que Jehová tu Dios te daráen 5414 
16.20 y heredes la tierra que...tu Diosteda 5414 
17.2 de tus ciudades que Jehová tu Dios te da 5414 
17.4 fuere dado aviso, y después que oyeres 5046 
17.14 entrado en la tierra que...Diosteda 5414 
18.3 darán al sacerdote la espaldilla, las 5414 

18.4 las primicias de...de tus ovejas le darás 5414 
18.9 cuando entres a la tierra...tu Dios te da 5414 
19.1 naciones cuya tierra...tu Dios te da ati 5414 
19.2 la tierra que Jehová tu Dios te da para 5414 
19.3 la tierra que...Dios te dará en heredad 

19.5 yal dar su mano el golpe con el hacha 5080 
19.5  diere contra su prójimo y éste muriere 4672 
19.8 te diere toda la tierra que prometió dar 5414 
19.10 la tierra que...Dios te da por heredad 5414 
19.14 enla heredad que...tu Dios te da, no 5414 
20.16  ciudades...que...Dios te da por heredad 5414 
21.1 enla tierra que Jehová tu Dios te da 5414 
21.15  si...le hubieren dado hijos, y el hijo 3205 
21.16 no podrá dar...primogenitura al hijo 1069 
21.17  reconocerá...para darle el doble delo 5414 
21.23 — tu tierra que...Dios te da por heredad 5414 
22.14  atribuyere faltas que den que hablar 7760 
22.16 yo di mi hija a este hombre por mujer 5414 
22.17 le atribuye faltas que dan que hablar 7760 
22.19 las cuales darán al padre de la joven 5414 
22.24  lajoven...no dio voces en la ciudad 

22.27 dio voces la joven desposada, y no 

22.29 el hombre...dará al padre de lajoven 5414 
24.4 tierra que Jehová...te da por heredad 5414 
24.15  ensu día le darás su jornal, y nose 5414 
24.15 nose pondrá el sol sin dárselo; pues 

25.3 se podrá dar cuarenta azotes, no más 5221 
25.6 que ella diere a luz sucederá en el lugar 3205 
25.10 sele dará este nombre en Israel: La 7121 
25.15 sobre la tierra que Jehová tu...te da 5414 
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2.9 

2.12 
2.14 
4.10 


te dé descanso de todos tus enemigos 5414 
tierra que Jehová...te da por heredad 5414 
la tierra que Jehová tu Diosteda 5414 
tierra que juró Jehová...que nos daría 5414 
y nos dio esta tierra...que fluye leche 5414 
del fruto de la tierra que me diste 5414 
en todo el bien que...Dios te haya dado 5414 
darás también al levita, al extranjero 5414 
lo he dado al levita, al extranjero, al. 5414 
bendice...a la tierra que nos has dado 5414 
que pases...a la tierra que...tu Diosteda 5414 
entrar en la tierra que...tu Dios teda 5414 
en la tierra que Jehová tu Dios te da 5414 
país que Jehová juró...te había de dar 5414 
dará Jehová por lluvia...polvo y ceniza 5414 
tus ovejas serán dadas a tus enemigos 5414 
la tierra que...tu Dios te hubiere dado 5414 
la carne de tus hijos...que...Dios te dio 5414 
para no dar...de la carne de sus hijos 5414 
hijos que diere a luz; pues los comerá 3205 
allí te dará Jehová corazón temeroso 5414 
¡quién diera que fuese la tarde! y ala 5414 
¡quién diera que fuese la mañana! por 5414 
no os ha dado corazón para entender, ni 5414 
y la dimos por heredad a Rubén yaGad 5414 
dioses...ninguna cosa les habían dado 5414 
la tierra que juró...que les había de dar 5414 
la tierra que juró Jehová...que les daría 5414 
y escribió Moisés esta ley, y la dioa 5414 
y esperad, para que yo le dé el cargo 6680 
antes que...en la tierra que juré darles 
dio orden a Josué hijo de Nun, y dijo 6680 
dio órdenes Moisés a los levitas que 6680 
se dieran cuenta del fin que les espera! 
y daré la retribución a...me aborrecen 7725 
de Canaán, que yo doy por heredad alos 5414 
la tierra que doy a los hijos de Israel 5414 
juré...diciendo: A tu descendencia la daré 5414 
pasa...a la tierra que yo les doy alos 5414 


la tierra de la cual juré...que la daríaa 5414 


la tierra que Jehová...os da en posesión 5414 
ha dado reposo, y os ha dado esta tierra 5414 
tierra que Moisés os ha dado a este lado 5414 
que Jehová haya dado reposo a vuestros 5414 
posean la tierra que Jehová...Dios les da 5414 
a la tierra...la cual Moisés...os hadado 5414 


fue dado aviso al rey de Jericó, diciendo 559 
sé que Jehová os ha dado esta tierra 5414 


de lo cual me daréis una señal segura 5414 
y cuando Jehová nos haya dado la tierra 5414 
se pararon...pueblo se dio prisa y pasó 
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Jehová había jurado a...que nos la daría 5414 
daréis siete vueltas a la ciudad, y los 

él hizo que el arca...diera una vuelta 

así dieron otra vuelta a la ciudad el 

séptimo día...dieron vuelta a la ciudad 

dieron vuelta alrededor de...siete veces 

da gloria a Jehová...y dale alabanza, y 7760 

como fue dado a entender a tus siervos 5046 

que os había de dar toda la tierra, y 5414 
y fue dado aviso...que los cinco reyes 5046 

Moisés...dio aquella tierra en posesión 5414 

Josué dio la tierra...las tribus de Israel. 5414 

heredad, la cual les dio Moisés al otro 5414 

según se la dio Moisés siervo de Jehová 5414 
pero a la tribu de Leví no dio heredad 5414 
dio, pues, Moisés a la tribu...de Rubén 5414 
dio...Moisés a la tribu de Gad, alos 5414 
dio Moisés heredad a la media tribu de 5414 
la tribu de Leví no dio Moisés heredad 5414 

por suerte se les dio su heredad, como 

como Jehová había mandado...que se diera 

había dado Moisés heredad al otro lado 5414 

a los levitas no les dio heredad entre 5414 

y no dieron parte a los levitas enla 5414 
dame, pues, ahora este monte, del cual 5414 
y dio a Caleb hijo... Hebrón por heredad 5414 

y subiendo por Adar daba vuelta a Carca 
a Caleb...dio su parte entre los hijos 5414 
al que atacare a...le daré mi hija Acsa 5414 
Caleb...le dio su hija Acsa por mujer 5414 
un don...me has dado tierra del Neguev 5414 
dame también fuentes...dio las fuentes 5414 

el límite...da vuelta...hasta Taanat-silo 

mandó...que nos diese heredad...él les dio 5414 
¿por qué nos has dado por heredad una 5414 

poseer la tierra que os ha dado Jehová 5414 

su heredad...la cual les dio Moisés siervo 5414 
da vuelta hacia el oriente a Bet-dagón 
dieron...heredad a Josué hijo de Nunen 5414 
le dieron la ciudad...y habitó en ella 5414 

le darán lugar para que habite con ellos 5414 

mandó...nos fuesen dadas ciudades donde 5414 

dieron de su...herencia a los levitas 5414 

dieron...estas ciudades con sus ejidos 5414 

dieron estas ciudades que...nombradas 5414 
dieron Quiriat-arba del padre de Anac 5414 
el campo de la ciudad...dieron a Caleb 5414 
a los hijos del...Aarón dieron Hebrón 5414 
les dieron Siquem con sus ejidos, en 5414 
dieron de la media tribu de Manasésa 5414 
dio de la tribu de Zabulón, Jocneam 


21.43 dio Jehová...tierra...había jurado dar 5414 
22.4  ahora...Dios ha dado reposo a...hermanos 

22,4 — Moisés...os dio al otro lado del Jordán 5414 
22.7 había dado Moisés posesión en Basán 5414 
22.7 ala otra mitad dio Josué heredad entre 5414 
22.32 regresaron de la...dieron la respuesta 7725 
23.1 Jehová diera reposo a Israel de todos 5414 
23.13,15 la buena tierra que Jehová...ha dado 5414 
23.16 de esta buena tierra que él os ha dado 5414 
24.3  aumenté su descendencia, y le di Isaac 5414 
24,4 — alsaac di Jacob y Esaú. Y aEsaúdel 5414 
24.13 — yos di la tierra por la cual nada 5414 

24.25  yles dio estatutos y leyes en Siquem 7760 
24.33 que le fue dado en el monte de Efraín 5414 
Jue 1.12 y la tomare, yo le daré Acsa mi hija. 5414 
1.13  tomó...él le dio Acsa su hija por mujer 5414 
1.15 has dado tierra...dame también fuentes 5414 
1.15 Caleb le dio las fuentes de arriba y las 5414 
1.20 y dieron Hebrón a Caleb, como Moisés 5414 
3.4  mandamientos...que él había dado asus 6680 
3.6 y dieron sus hijas a los hijos de ellos 5414 

4.19 ruego me des de beber...Y ella...le dio 

5.25 él pidió agua, y ella le dio leche; en 5414 

6.9 los cuales eché de...y os di su tierra 5414 

6.17 des señal de que tú has hablado conmigo 6213 
7.16 dio atodos ellos trompetas en sus manos 5414 
7.21 el ejército echó a correr dando gritos y 

8.5 ruego que deis a la gente...bocados de pan 5414 
8.6  Zeba...para que demos pan a tu ejército? 5414 
8.14 él le dio por escrito los nombres de los 

8.15 que demos...pan a tus hombres cansados? 5414 
8.24 — que cada uno me dé los zarcillos de su 5414 
8.25 de buena gana te...daremos...los zarcillos 5414 
8.31 su concubina...le dio un hijo, y le puso 3205 
9.4 le dieron 70 siclos de plata del templo de 5414 
9.25 delo cual fue dado aviso a Abimelec 

9.42 el pueblo salió...dado aviso a Abimelec 

9.47 dado aviso a Abimelec, de que estaban 

11.2 pero la mujer de Galaad le dio hijos 3205 
11.20  Sehón no se fio de Israel. ..darle paso 

11.35 porque le he dado palabra a Jehová, y 6475 
11.36 — sile has dado palabra a Jehová, haz. 6475 
13.3,5,7  concebirás y darás a luz un hijo 3205 
13.24 la mujer dio a luz un hijo, y le puso 3205 
149 asu padre y a...les dio también a ellos 5414 
14.12 — yo os daré 30 vestidos de lino, y 30. 5414 
14.13 me daréis a mí los 30 vestidos de lino 5414 
14.19 dio las mudas de vestidos a los que 5414 
14.20 la mujer de...fue dada a su compañero 

15.2 me persuadí de...y la di a tu compañero 5414 
15.6 quitó su mujer y la dio a su compañero 5414 


tú has dado esta grande salvación por 5414 
cada uno de...te dará mil cien siclos de 5414 
el cual había dado muerte a muchos de 2491 
tomó...200 siclos...y los dio al fundidor 5414 
yo te daré diez siclos de plata por año 5414 
y dando voces a los de Dan...volvieron 7121 
no des voces tras nosotros, no sea que 8085 
dio de comer a sus asnos...se lavaron 
hijos de Israel: dad aquí vuestro parecer 3051 
ninguno...dará su hija a los de Benjamín 5414 
hemos jurado...no les daremos...mujeres 5414 
les dieron por mujeres las que habían 5414 
no les podemos dar mujeres de...hijas 5414 
jurado...Maldito el que diere mujera 5414 
no sois vosotros...que se las disteis 5414 
Jehová había visitado...para darles pan 5414 
aunque dijese...y aun diese a luz hijos 3205 
que Jehová ha dado testimonio contra mí 6030 
se sentó...él le dio del potaje, y comió 6642 
luego lo que le había sobrado...se lo dio 5414 
no te darás a conocer al varón hasta que 3045 
seis medidas de cebada me dio, diciendo 5414 
uno se quitaba el zapato y lo daba asu 5414 
de Fares, el que Tamar dio a luz a Judá 3205 
por la descendencia que...te dé Jehová 5414 
Jehová le dio que...diese a luz un hijo 5414 
tu nuera...lo ha dado a luz; y ellaes 3205 
le dieron nombre las vecinas, diciendo 7121 


151.4 daba a Penina su mujer, a...sus hijos 5414 


1.5 


pero a Ana daba una parte escogida; porque 5414 
sino...dieres a tu sierva un hijo varón 5414 
dio a luz un hijo, y le puso por nombre 3205 
por este niño oraba, y Jehová me dio lo 5414 

hasta la estéril ha dado a luz siete, y 3205 

Jehová mata, y él da vida...y hace subir 2421 
dará poder a su Rey, y exaltará...Ungido 5414 
da carne que asar para el sacerdote 5414 
respondía: No, sino dámela ahora mismo 5414 
te dé hijos de esta mujer en lugar del 7760 
Ana...dio a luz tres hijos y dos hijas 3205 
di a...tu padre todas las ofrendas de los 5414 
dadas las nuevas, toda la ciudad gritó 5046 
aquel hombre vino...dio las nuevas a Elí 5414 
su nuera...se inclinó y dio a luz; porque 3205 
no tengas temor...has dado a luz un hijo 5414 
no respondió, ni se dio por entendida 3820 
los ecronitas dieron voces, diciendo 2199 

daréis gloria al Dios de Israel; quizá 5414 
iba y daba vuelta a Bet-el, a Gilgal y 1980 

danos un rey que nos juzgue. Y Samuel 5414 
tomará lo mejor...los dará a sus siervos 5414 
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diezmará, para dar a sus oficiales y a 5414 


nos dará algún indicio acerca del objeto 5046 
esto daré al varón de Dios, para que nos 5414 


date prisa, pues, porque hoy ha venido 4116 

introdujo...les dio lugar a la cabecera 5414 

trae acá la porción que te di, la cual 5414 

te darán dos panes, los que tomarás de 5414 

le dijeron: Danos siete días, para que 
dadnos esos hombres, y los mataremos 5414 
hoy Jehová ha dado salvación en Israel 6213 
clamaré a Jehová, y él dará truenos y 5414 
Samuel clamó...y Jehová dio truenos y 5414 
dieron aviso a Saúl...El pueblo peca 5046 
mas Jehová no le dio respuesta aquel día 5414 
dijo Saúl a Jehová: Da suerte perfecta 3051 
dado aviso a Samuel, diciendo: Saúl ha 5046 
Saúl...dio la vuelta, y pasó adelante 5437 
lo ha dado a un prójimo tuyo mejor que 5414 

y dio voces a los escuadrones de Israel 7121 
dadme un hombre que pelee conmigo 5414 
el ejército...daba el grito de combate 7321 
le dará su hija, y eximirá de tributos 5414 
y le dio el pueblo la misma respuesta 559 
ven a mí, y daré tu carne a las aves 5414 
daré hoy los cuerpos de los filisteos 5414 
David se dio prisa, y corrió a la línea 4116 

se quitó el manto...y se lo dio a David 5414 

a David dieran diez miles, y a mí miles 5414 
aquí, yo te daré Merab mi hija mayor 5414 
en que Merab...se había de dar a David 5414 
fue dada por mujer a Adriel meholatita 5414 
se la daré, para que le sea por lazo 5414 
los criados de...le dieron la respuesta 5046 
y Saúl le dio su hija Mical por mujer 5414 

y dio aviso a David, diciendo: Saúl mi 5046 

y Jehová dio gran salvación a...Israel. 6213 
fue dado aviso a Saúl, diciendo: He aquí 5046 
¿quién me dará aviso si tu padrete 5414 
Jonatán dio voces tras el muchacho 7121 
corre, date prisa, no te pares. Y el 4120 
dio Jonatán sus armas asu muchacho 5414 

qué...Dame cinco panes, o lo que tengas 5414 

lo daré si los criados se han guardado 

así el sacerdote le dio el pan sagrado 5414 

dijo David: Ninguna como ella; dámela 5414 

¿os dará...el hijo de Isaí tierras y viñas 5414 
le dio provisiones...le d la espada de 5414 
habéis conspirado...diste pan y espada 5414 
dio aviso...cómo Saúl había dado muerte 2026 

dieron aviso a David, diciendo: He aquí. 5046 

y fue dado aviso a Saúl que David había 5046 


23.25 fue dado aviso a David, y descendió ala 5046 
23.26 y se daba prisa David para escapar de 2648 
24.1 le dieron aviso, diciendo: He aquí David 5046 
24.8 David se levantó...dio voces detrás de 7121 
24.18 hecho conmigo...no me has dado muerte 2026 
25.8 te ruego que des lo que tuvieres a mano 5414 
25.11  mipan...y darla a hombres que noséde 5414 
25.14 uno de los criados dio aviso a Abigail 5046 
25.27 sea dado a los...que siguen a mi señor 5414 
25.34 — sino te hubieras dado prisa en venir 4116 
25.44 — Saúl había dado a su hija Mica; mujer 5414 
26.8  loenclavaré...y no le daré segundo golpe 

26.14 — dio voces David al...y a Abner...diciendo 7121 
27.5 séame dado lugar en alguna de las aldeas 5414 
27.6 y Aquis le dio aquel día a Siclag, por 5414 
27.11 sea que den aviso de nosotros y digan 5046 
28.17 — ylo ha dado a tu compañero, David 5414 
30.2  anadie habían dado muerte, sino se les 4191 
30.11 y le dieron pan...y le d a beber agua 5414 
30.12 le dieron...un pedazo de masa de higos 5414 
30.22  dijeron...no les daremos del botín que 5414 
30.23 — delo que nos ha dado Jehová, quien nos 5414 
251.5 dijo David a...que le daba las nuevas 5046 
1.6 joven que le daba las nuevas respondió 5046 
1.20 en Gat, ni deis las nuevas en las plazas 1319 
2.4 dieron aviso a David, diciendo: Los de 5046 

2.5  hecho...misericordia...dándole sepultura 6912 
2.26  Abner dio voces a Joab...¿Consumirá la 7121 
3.23 fue dado aviso a Joab, diciendo: Abner 5046 
3.30 a Abner...él había dado muerte a Asael 4191 
3.39  déel pago al que mal hace, conformea 7999 
4.10 que cuando uno me dio nuevas, diciendo 5414 
6.12 fue dado aviso al rey David, diciendo 5046 

7.1 Jehová le había dado reposo de todos sus 5414 
7.9 — he dado nombre grande, como el nombre 6213 
7.11 te daré descanso de todos tus enemigos 

8.5 los sirios...para dar ayuda a Hadad-ezer 5826 
8.6,14 Jehová dio la victoria a David por 3467 

9.9 lo que fue de Saúl...lo he dado al hijo de 5414 
10.11 pudieren más que tú, yo te daré ayuda 3467 
10.17 cuando fue dado aviso a David, reunió 5046 
11.27 — yle dio a luz un hijo. Mas esto que 3205 

12.8 te di la casa de tu señor, y las mujeres 5414 
12.8 te di la casa de Israel y de Judá; y si 5414 
12.11 tus mujeres...y las daré a tu prójimo 5414 
12.15 la mujer de Urías había dado a David 3205 
12.24 ella le dio a luz un hijo, y llamó su 3205 

13.5  venga...Tamar, para que me dé de comer 5414 
13.28 Absalón había dado orden a sus criados 6680 
13.30 Absalón ha dado muerte a...hijos del rey 5221 
13.32 no diga...que han dado muerte atodos 4191 


14.8  vete...yo daré órdenes con respecto ati 5414 
15.14 — David dijo...daos prisa a partir, no sea 4116 
15.28 que venga respuesta...que me dé aviso 5046 
15.31 y dieron aviso a David...Ahitofel está 5046 
16.8 — Jehová te ha dado el pago de...la sangre 5414 
16.12 — dará Jehová bien por sus maldiciones 7725 
16.20 dijo Absalón...Dad vuestro consejo sobre 3051 
16.23 — el consejo que daba Ahitofel en...días 

17.7 — el consejo que ha dado...no es bueno 3289 
17.16  enviad...y dad aviso a David, diciendo 5046 
17.18 los dos se dieron prisa a caminar, y 

17.21 dieron aviso al rey David, diciéndole 5046 
17.21 y daos prisa a pasar las aguas, porque 4120 
17.21 — porque Ahitofel ha dado tal consejo 3289 
18.3 — que tú nos des ayuda desde la ciudad 5826 
18.5  0yó cuando dio el rey orden acerca de 

18.11 — Joab respondió al...que le daba la nueva 5046 
18.11 me hubiera placido darte diez siclos de 5414 
18.19  ¿correré...y daré al rey las nuevas de 1319 
18.20 no darás hoy la nueva, porque el hijo 1309 
18.25 el atalaya dio...voces, y lo hizo saber 7121 
18.26  vio...y dio voces el atalaya al portero 7121 
18.33 me diera que muriera yo en lugar deti 4310 
19.1 dieron aviso a Joab...aquí el rey llora 5046 
19.8 fue dado aviso a...el pueblo, diciendo 5046 
19.16  Simei...se dio prisa y descendió conlos 4116 
19.32 — Barzilai...había dado provisiones al rey 

19.36 ¿por qué me ha de dar el...recompensa? 1580 
20.3 puso en reclusión, y les dio alimentos 3557 
20.10 cayó muerto sin darle un segundo golpe 

20.16 una mujer sabia dio voces en la ciudad 7121 
21.3 qué satisfacción os daré, para que 

21.6  dénsenos siete varones de... Yo los daré 5414 
22.14  tronó...Jehová...el Altísimo dio su voz 5414 
22.36 me diste...el escudo de tu salvación 5414 
23.10 aquel día Jehová dio una gran victoria 6213 
23.12  mató...y Jehová dio una gran victoria 6213 
23.15 ¡quién me diera a beber del agua del 8248 
24.9  yJoab dio el censo del pueblo al rey 5414 
24.23 todo esto, oh rey, Arauna lo da al rey 5414 
1R 1.223 y dieron aviso al rey, diciendo: He 5046 
1.48 ha dado hoy quien se siente en mi trono 5414 
2.17 para que me dé Abisag sunamita por mujer 5414 
2.21 dijo: Dése Abisag...a tu hermano Adonías 5414 
2.32 ha dado muerte a dos varones más justos 

2.39 y dieron aviso a Simei...están en Gat 5046 

3.5  dijo...Pide lo que quieras que yo te dé 5414 

3.6 le diste hijo que se sentase en sutrono 5414 

3.9 da, pues, a tu siervo corazón entendido 5414 
3.12 te he dado corazón sabio y entendido 5414 
3.13  aun...te he dado las cosas que no pediste 5414 


yo di a luz estando con ella en la casa 3205 
día después de dar yo a luz...dioaluz 3205 
me levanté...para dar el pecho a mi hijo 3243 
que no era...el que yo había dado aluz 3205 
dad la mitad a la una, y la otra mitad 5414 
dad a ésta el niño vivo, y no lo matéis 5414 
respondió...Dad a aquélla el hijo vivo 5414 
oyó aquel juicio que había dado el rey 8199 
Dios dio a Salomón sabiduría...grandes 5414 
Jehová...me ha dado paz por todas partes 5414 
y yo te daré...el salario que tú dijeres 5414 
bendito sea...que dio hijo sabio a David 5414 
tú cumplirás mi deseo al dar de comera 5414 
dio... Hiram a Salomón madera de cedro 5414 
Salomón daba a...20.000 coros de trigo 5414 
esto daba Salomón a Hiram cada año 5414 
Jehová, pues, dio a Salomón sabiduría 5414 
justificando al justo...darle conforme a 5414 
y los volverás a la tierra que distea 5414 
y darás lluvias sobre tu tierra, la, cual. 5414 
la cual diste a tu pueblo por heredad 5414 
darás a cada uno conforme a sus caminos 5414 
la tierra que tú diste a nuestros padres 5414 
hacia. ..tierra que tú diste a sus padres 5414 
bendito sea Jehová, que ha dado paza 5414 
Salomón dio a Hiram veinte ciudades en 5414 
las ciudades que Salomón le había dado 5414 
¿qué ciudades son estas que me has dado 5414 
a Gezer...dio muerte a los cananeos que 2026 
y la dio en dote a su hija la mujer de 5414 
dio ella al rey 120 talentos de oro 5414 
la reina de Sabá dio al rey Salomón 5414 
dio a la reina...lo que Salomón led 5414 
daré una tribu a tu hijo, poramora 5414 
Faraón...les dio casa y...les d tierra 5414 
Faraón...le dio por mujer la hermana 5414 
le dio a luz su hijo Genubat, al cual 3205 
yo rompo el reino...te daré diez tribus 5414 
pero quitaré el reino...y lo daré ati 5414 
y a su hijo daré una tribu, para que 5414 
él dejó el consejo que...le habían dado 3289 
dejando el consejo que...le habían dado 3289 
y aquel...día dio una señal, diciendo 5414 
señal que el varón de Dios había dado 5414 
ven conmigo...y yo te daré un presente 5414 
aunque me dieras la mitad de tu casa, no 5414 
esta buena tierra que había dado asus 5414 
los dio a los capitanes de...la guardia 6485 
Jehová su...le dio lámpara en Jerusalén 5414 
ha conspirado, y ha dado muerte al rey 5221 
yo he mandado. ..que te den allí de comer 3557 


17.19 él le dijo: Dame acá tu hijo. Entonces 5414 
17.23 — lotrajo...lo dio a su madre, y le dijo 5414 
18.12 al venir yo y dar las nuevas a Acab 5046 
18.16 — Abdías fue...y le dio el aviso; y Acab 5046 
18.23  dénsenos...dos bueyes, y escojan ellos 5414 
18.26 tomaron el buey que les fue dado ylo 5414 
18.31 cual había sido dada palabra de Jehová 559 
19.1 — Acab dio a Jezabel la nueva de todo lo 5046 
19.21 — yla dio al pueblo para que comiesen 5414 
20.5 oro, y tus mujeres y tus hijos me darás 5414 
20.9 los embajadores...le dieron la respuesta 7725 
20.17 enviado quien le dio aviso, diciendo 5046 
20.25 en campo raso... Y él les dio oído, y lo 8085 
20.29 y al séptimo día se dio la batalla 7126 

20.37 el hombre le dio un golpe, y le hizo 5221 
20.39 cuando el rey pasaba, él dio voces al 6817 
21.2 — diciendo: Dame tu viña para un huerto 5414 
21.2 y yote daré por ella otra viña mejor 5414 
21.3  guárdeme...que yo te dé a ti la heredad 5414 
21.4 note daré la heredad de mis padres 5414 
21.6 que me diera su viña...le daría otra viña 5414 
21.6 y él respondió: Yo no te daré mi viña 5414 
21.7 yo te daré la viña de Nabot de Jezreel 5414 
21.15  viña...que no te la quiso dar por dinero 5414 
22.34 da la vuelta, y sácame del campo, pues 2015 
2R 3.23 uno ha dado muerte a su compañero 5221 
4.17 — la mujer concibió, y dio a luz un hijo 3205 
4.41 da de comer a la gente. Y no hubo más 

4.42  yél dijo: Da a la gente para que coma 5414 
4.43 — daala gente para que coma, porque así 5414 
5.1 él había dado Jehová salvación a Siria 5414 
5.7 ¿soy yo Dios, que mate y dé vida, para 2421 
5.17 nose dará a tu siervo la carga de un 5414 
5.22 ruego que les des un talento de plata 5414 
6.28 dijo: Da acá tu hijo, y comámoslo hoy 5414 
6.29 le dije: Da acá a tu hijo, y comámoslo 5414 
7.4  siellos nos dieren la vida, viviremos 2421 

7.4 — ysinos dieren la muerte, moriremos 4191 

7.9  vamos...y demos la nueva en casa del rey 5046 
8.7 dieron aviso...El varón de Dios ha venido 5046 
8.19 había prometido darle lámpara aélya 5414 
9.15  parair a dar las nuevas en Jezreel 5221 

9.18  elatalaya dio luego aviso, diciendo 5046 
9.26 te daré la paga en esta heredad, dijo 7999 
10.8 — vino un mensajero que le dio las nuevas 5046 
10.9 yo he conspirado...y le he dado muerte 2026 
10.9 — ¿quién ha dado muerte a todos éstos? 5221 
10.15 es, dame la mano. Y él le dio la mano 5414 
11.10 sacerdote dio a los jefes de centenas 5414 
12.7 sino dadlo para reparar las grietas de 5414 
12.11 daban el dinero...a los que hacían la 5414 


12.14 lo daban a los que hacían la obra, y 5414 
12.15 que ellos lo diesen a los que hacían 5414 
13.5 y dio Jehová salvador a Israel, y 5414 

13.17 — dijo: Abre la ventana que da al oriente 5414 
13.19 al dar cinco o seis golpes, hubieras 5221 
145 mató a...que habían dado muerte al rey 5221 
146 no mató a...de los que le dieron muerte 5221 
14.9  decir...Da tu hija por mujer a mi hijo 5414 
14.26 no había...quien diese ayuda a Israel 5826 
15.19 — y Manahem dio a Pul mil talentos de 5414 
15.20  siclos de...para dar al rey de Asiria 5414 
17.17 — yse dieron a adivinaciones y agúeros 7080 
17.37 los estatutos...que os dio por escrito 3789 
18.15  dio...Ezequías toda la plata...hallada 5414 
18.16 quitó el oro...lo dio al rey de Asiria 5414 
18.23 yo te ruego que des rehenes a mi señor 6149 
18.23 daré 2.000 caballos, si tú puedes dar 5414 
19.3 — y la que da a luz no tiene fuerzas 3205 

19.29 y esto te daré por señal, oh Ezequías 226 
21.6  yse dio a observar los tiempos, y fue 6049 
21.8 movido de la tierra que di a sus padres 5414 
22.8  Hilcías dio el libro a Safán, y lo leyó 5414 
22.9 escriba Safán al rey, dio cuenta al rey 7725 
22.10 sacerdote Hilcías me ha dado un libro 5414 
22.12 el rey dio orden al sacerdote Hilcías 6680 
22.20 y ellos dieron al rey la respuesta 7725 

23.35 dar el dinero...darla a Faraón Necao 5414 
25.30 le fue dada su comida de parte del rey 5414 
1Cr1.32 — Cetura...dio a luz a Zimram, Jocsán 3205 
2.4 — Tamar su nuera dio a luz a Fares y aZera 3205 
2.17 — Abigail dio a luz a Amasa, cuyo padre 3205 
2.19 por mujer a Efrata, la cual dioaluza 3205 
2.21 la hija de Maquir...dio aluz a Segub 3205 
2.24  Abías mujer de Hezrón dio a luz a Asur 3205 
2.29  Abihail...dio a luz a Ahbán y a Molid 3205 
2.35  Sesán dio su hija por mujer...dioaluza 3205 
2.46 dio a luz Harán, a Mosa y a Gazez 3205 

2.48  Maaca...dio a luz a Seber y a Tirhana 3205 
2.49 — dio aluz a Saaf padre de Madmana, ya 3205 
4.6 Y Naara dio a luz a Ahuzam, Hefer, Temeni 3205 
4.9 madre llamó Jabes...lo di a luz en dolor 3205 
4.10  Jabes...¡Oh, si me dieras bendición, y 1288 
4.18 — mujer Jehudaía dio a luz a Jered padre 3205 
5.1  Rubén...sus derechos...fueron dados alos 5414 
6.55 les dieron...Hebrón en tierra de Judá 5414 
6.56 ciudad y sus aldeas se dieron a Caleb 5414 
6.57 — de Judá dieron a los hijos de Aarón la 5414 
6.61  alos...de Coat...dieron por suerte diez 

6.62  alos...de Gersón...dieron de la tribu de 

6.63  alos...de Merari...dieron por suerte 12 

6.64 los hijos de Israel dieron a los levitas 5414 


6.65 dieron por suerte de la tribu...de Judá 5414 
6.66  a...Coat dieron ciudades con sus ejidos 

6.67 — dieron la ciudad de refugio, Siquem con 5414 
6.71 dieron de la media tribu de Manasés 

6.77 alos hijos de Merari...dieron...Rimón 

6.78 dieron de la tribu de Rubén, Beser en 

7.14  Asriel, al cual dio a luz su...la siria 3205 

7.14 la cual también dio a luz a Maquir padre 3205 
7.16  Maaca...dio a luz un hijo...llamó Peres 3205 
7.18  Hamolequet dio a luz a Isod, Abiezer 3205 
7.23 ella concibió y dio a luz un hijo, al 3205 

10.9 para dar las nuevas a sus ídolos y al 1319 
11.17 — ¡quién me diera de beber de...de Belén 8248 
16.8 — dad a conocer en los pueblos sus obras 3045 
16.18 daré la tierra de Canaán, porción detu 5414 
16.28 pueblos, dad a Jehová gloria y poder 3051 
16.29 — dad a Jehová la honra debida a...nombre 3051 
18.6 porque Jehová daba la victoria a David 3467 
18.13 — porque Jehová daba el triunfo a David 3467 
19.17 luego que fue dado aviso a David, reunió 5046 
21.4 y dio la cuenta del número del pueblo 5414 
21.22 dijo David...Dame este lugar de laera 5414 
21.22 de la era...dámelo por su cabal precio 5414 
21.23 — los bueyes daré para el holocausto, y 5414 
21.23 trigo para la ofrenda; yo lo doy todo 5414 
21.25 dio David...peso de 600 siclos de oro 5414 
22.9  yole daré paz de...yo daré paz y reposo 5414 
22.12 te dé entendimiento y prudencia, para 5414 
22.18  Dios...ha dado paz por todas partes? 5117 
23.25  Jehová...dado paz a su pueblo Israel 5117 
23.30 para asistir cada mañana...a dar gracias 3034 
25.5 y Dios dio a Hemán 14 hijos y 3 hijas 5414 
28.5 porque Jehová me ha dado muchos hijos 5414 
28.11 David dio a Salomón su hijo el plano 5414 
28.14 dio oro en peso para las cosas de oro 

28.16 dio oro en peso para las mesas de la 

29.3  cosas...he dado para la casa de mi Dios 5414 
29.7 dieron para el servicio de la casa de 5414 
29.8 el que tenía piedras...las dio parael 5414 
29.12 yen tu mano el...el dar poder atodos 2388 
29.14 y de lo recibido de tu mano te damos 5414 
29.17 que tu pueblo, reunido...ha dado parati 5068 
29.19 da ami hijo Salomón corazón perfecto 5414 
29.22  dieron...investidura del reino a Salomón 4427 
29.25  yle dio tal gloria en su reino, cual 5414 
2Cr1.7  pídeme lo que quieras que yotedé 5414 
1.9  confírmese...tu palabra dada a David mi 1697 
1.10 dame ahora sabiduría y ciencia, para 5414 
1.12 ciencia te son dadas...te daré riquezas 5414 
2.10 he dado 20.000 coros de trigo en grano 5414 
2.12 y que dio al rey David un hijo sabio 5414 


3.3 medidas que dio Salomón...la casa de Dios 3245 
5.13 — cantaban...para alabar y dar graciasa 3034 
6.23 — atussiervos, dando la paga al impío 7725 
6.23 justificando al...al darle conforme asu 5414 
6.25 les harás volver a la tierra que diste 5414 

6.27 — daréis lluvia...tu tierra, que diste por 5414 
6.30  daréis a cada uno conforme a sus caminos 5414 
6.31 vivieran sobre...la tierra que tú diste 5414 
6.38  oraren hacia la tierra que tu distea 5414 

7.20 arrancare de mi tierra que os he dado 5414 
8.2 las ciudades que Hiram le había dado y 5414 
9.9 dio al rey 120 talentos de oro, y gran 5414 

9.9 nunca hubo...como las que dio la reina de 5414 
9.12 Salomón dio a la reina de Sabá todo lo 5414 
9.23 la sabiduría que Dios le había dado 5414 

10.8 dejando el consejo que le dieron los 3289 
11.19 la cual le dio a luz estos hijos: Jesús 3205 
11.20  Maaca...le dio a luz Abías, Atai, Ziza 3205 
11.23 — yles dio provisiones en abundancia 5414 
13.5 Jehová Dios de...dio el reino a David 5414 
146  edificó...porque Jehová le había dado paz 5117 
14.7 — y él nos ha dado paz por todas partes 5117 
14.11 no hay diferencia...en dar ayuda al 5826 
15.15 Jehová les dio paz por todas partes 5117 
17.5 ytodo Judá dio a Josafat presentes 5414 

19.2 ¿al impío das ayuda, y amas a los que 5826 
19.4 daba vuelta y salía al pueblo, desde 

20.2 dieron aviso a Josafat, diciendo: Contra 5046 
20.7 la diste a la descendencia de Abraham 5414 
20.11 nos dan el pago viniendo a arrojarnos 1580 
20.11 la heredad que tú nos diste en posesión 3423 
20.27 — Jehová les había dado gozo librándolos 8055 
20.30 su Dios le dio paz por todas partes 5117 
20.35 con Ocozias...era dado a laimpiedad 6213 
21.3 su padre les había dado muchos regalos 5414 
21.3 había dado el reino a Joram, porque él 5414 
21.7 — le había dicho que le daría lámparaa 5414 
21.13 has dado muerte a tus hermanos, ala 2026 
22.9  yle dieron sepultura, porque dijeron 6912 
23.8 el sacerdote Joiada no dio licenciaa 6358 
23.9 dio también el sacerdote...los paveses 5414 
24.12 lo daban a los que hacían el trabajo 5414 
25.9 cien talentos que he dado al ejército 5414 
25.9 Jehová puede darte mucho más que esto 5414 
25.18  cedro...Da tu hija a mi hijo por mujer 5414 
26.7 Dios le dio ayuda contra los filisteos 5826 
26.8 y dieron los amonitas presentes a Uzías 5414 
26.20 él también se dio prisa a salir, porque 

27.5  dieron...aquel año cien talentos de plata 5414 
27.5 esto le dieron los hijos de Amón, y lo 7725 
28.15 y les dieron de comer y de beber, los  398,8248 


28.21 
30.12 
30.22 
30.24 
30.24 
31.2 
31.4 
31.5 
31.6 
31.12 
31.15 
31.19 
32.22 
32.24 
32.29 
33.6 
34.9 
34.10 
34.11 
34.14 
34,15 
34.18 
35.6 
35.7 
35.8 
35.8 
35.9 
35.12 
35.22 
35.22 
36.23 


despojó Acaz...para dar al rey de los 5414 
darles un solo corazón para cumplirel 5414 
dando gracias a Jehová el Dios de sus 3034 
Ezequías rey...había dado a la asamblea 7311 
los príncipes dieron al...mil novillos 7311 
que diesen gracias y alabasen dentro de 3034 
que diese la porción correspondiente a 5414 
Israel dieron...primicias de grano, vino 7235 
dieron...los diezmos de las vacas y de las 935 
dieron cargo de ello al levita Conanias 935 
para dar...a sus hermanos sus porciones 5414 
cargo de dar sus porciones a todos los 5414 
Jehová...les dio reposo por todos lados 
Jehová. ..respondió, y le dio una señal 5414 
Dios le había dado muchas riquezas 6213 
en agúeros, era dado a adivinaciones 
dieron el dinero que había sido traído 5414 
los cuales lo daban a los que hacían la 5414 
daban...que comprasen piedra de cantería 5414 
ley de Jehová dada por medio de Moisés 
y dando cuenta...dio...el libro a Safán 5414 
el sacerdote Hilcías me dio un libro 5414 
la palabra...dada por medio de Moisés 
y dio el rey...a los del pueblo ovejas 7311 
sus príncipes dieron con liberalidad al 7311 
oficiales de...dieron a los sacerdotes 5414 
dieron a los levitas para...la pascua 7311 
tomaron luego del...para dar conformea 5414 
que se disfrazó para darle batalla, y 3898 
a darle batalla en el campo de Meguido 3898 
Jehová...me ha dado todos los reinos de 5414 


Esd 1.2  Dios...me ha dado todos los reinos de 5414 


1.8 


los dio por cuenta a Sesbasar príncipe 5608 
según sus fuerzas dieron al tesorero de 5414 
dieron dinero a los albañiles y...comida 5414 
y cantaban...dando gracias a Jehová, y 3034 
otros daban grandes gritos de alegría 
y por mí fue dada orden y buscaron 2942 
dad orden que cesen aquellos hombres 7761 
hasta que por mí sea dada nueva orden 7761 
¿quién os ha dado orden para edificar 2942 
¿quién os dio orden para edificar esta 2942 
mismo rey Ciro dio orden para que esta 7761 
por el rey Ciro había sido dada la orden 2942 
el rey Darío dio la orden de buscar enla 7761 
rey Ciro dio orden acerca de la casa de 7761 
y por mí es dada orden de lo que habéis 7761 
sean dados...a esos varones los gastos 3052 
sea dado día por día sin obstáculo alguno 3052 
por mí es dada orden, que cualquiera que 7761 
Darío he dado el decreto; sea cumplido 7761 


7.6 que Jehová Dios de Israel había dado, y 5414 
7.11 copia de la carta que dio...Artajerjes 5414 
7.13 por mí es dada orden que todo aquel en 7761 
7.20 que te sea necesario dar, lo darás dela 5415 
7.21 y por mí, Artajerjes rey, es dada orden 7761 
9.8 darnos un lugar seguro en su santuario 5414 
9.8 y darnos un poco de vida en nuestra 5414 

9.9 senos diese vida para levantar la casa 5414 

9.9 darnos protección en Judá y en Jerusalén 5414 
9.12 no daréis vuestras hijas a los hijos de 5414 
9.13 — Dios...nos diste un remanente como este 5414 
10.11 dad gloria a Jehová Dios de...padres 5414 
10.19 — y dieron su mano en promesa de que 5414 
10.44 había mujeres...que habían dado aluz 7760 
Neh 1.7  preceptos...diste a Moisés tu siervo 6680 
1.8 la palabra que diste a Moisés tu siervo 6680 
1.11 y dale gracia delante de aquel varón 5414 

2.7 se me den cartas para los gobernadores 5414 
2.8 para que me dé madera para enmaderar 5414 
2.9 vine luego...y les di las cartas del rey 5414 
2.15 di la vuelta y entré por la puerta del 7725 

5.5 dimos nuestros hijos...a servidumbre, y 3533 
7.70. yalgunos...dieron ofrendas para la obra 5414 
7.70 el gobernador dio...mil dracmas de oro 5414 
7.71 dieron para el tesoro de la obra...oro 5414 
7.72 del pueblo dio 20.000 dracmas de oro 5414 
8.1  ley...la cual Jehová había dado a Israel 6680 
9.8 hiciste pacto con él para darle la tierra 5414 
9.8 hiciste pacto...darla a su descendencia 5414 
9.13 diste juicios rectos, leyes verdaderas 5414 
9.15 les diste pan del cielo en su hambre 5414 
9.15  alzaste tu...y juraste que se la darías 5414 
9.20 tu maná...y agua les diste para sused 5414 
9.22  yles diste reinos y pueblos, y los 5414 

9.35  entu mucho bien que les diste, y enla 5414 
9.36  somos...siervos en la tierra que diste 5414 
10.29 ley de Dios, que fue dada por Moisés 5414 
10.30 queno daríamos nuestras hijas alos 5414 
12.24 dar gracias, conforme al estatuto de 3034 
12.47  Israel...daba alimentos a los cantores 5414 
13.2 sino que dieron dinero a Baalam para que 7936 
13.5 que estaba mandado dar a los levitas 

13.10  porciones...no les habían sido dadas 5414 
13.25 no daréis vuestras hijas a sus hijos 5414 

Est 1.7 daban a beber en vasos de oro, y vasos 8248 
1.20 las mujeres darán honra a sus maridos 5414 
2.3 — de las mujeres, y que les den sus atavíos 5414 
2.9  darle...alimentos, y le dio...7 doncellas 5414 
2.13 todo lo que ella pedía se le daba, para 5414 
2.18 — dio mercedes conforme a la generosidad 5414 
3.10  anillo...Lo dio a Amán hijo de Hamedata 5414 


3.14 escrito que se dio por mandamiento en 5414 
3.15 el edicto fue dado en Susa capital del 5414 
4.7 — le dio noticia de la plata que Amán había 5046 
4.8 le dio también la copia del decreto...dado 5414 
5.3 hasta la mitad del reino se te dará 5414 

5.5 daos prisa, llamad a Amán, para hacerlo 4116 
6.9 y den el vestido y el caballo en mano de 5414 
6.10 a Amán: Date prisa, toma el vestido y el 4116 
6.12  Amán se dio prisa para irse a su casa 1765 

7.3  séame dada mi vida por mi petición, y mi 5414 
8.1  Asuero dio a la reina...la casa de Amán 5414 
8.2  quitó...el anillo...y lo dio a Mardoqueo 5414 
8.5 se dé orden...para revocar las cartas que 

8.7 he dado a Ester la casa de Amán, yaél 5414 
8.11 que el rey daba facultad a los judíos 5414 
8.13 — del edicto que había de darse por decreto 5414 
8.14 el edicto fue dado en Susa capital del 5414 
9.11 el mismo día se le dio cuenta al rey 935 

9.14 se dio la orden...y colgaron a los diez. 5414 
Job1.10 al trabajo de sus...has dado bendición 1288 
1.15,16,17,19  escapé yo para darte la noticia 5046 
1.21  dijo...Jehová dio, y Jehová quitó; sea 5414 
2.4 lo que el hombre tiene dará por su vida 5414 
3.20 ¿por qué se da luz al trabajado, y vida 5414 
3.23 ¿por qué se da vida al hombre que no 

5.1  davoces; ¿habrá quién te responda? ¿Ya 7121 
5.10 da la lluvia sobre la faz de la tierra 5414 

6.8 ¡quién me diera que viniese mi petición 5414 
6.10  asaltase con dolor sin dar más tregua 

7.3 — y noches de trabajo me dieron por cuenta 4487 
10.1 daré libre curso a mi queja, hablaré con 5800 
10.9 que como a barro me diste forma; ¿yen 6213 
11.5 masjoh, quién diera que Dios hablara 

11.20 su esperanza será dar su último suspiro 4646 
14.13  ¡oh, quién me diera que me escondieses 

14.16 pero ahora...no das tregua a mi pecado 8104 
15.19  aquienes...fue dada la tierra, y no pasó 5414 
15.35  concibieron dolor, dieron a...iniquidad 3205 
17.3 dame fianza, oh Dios; sea mi protección 

19.7 — clamaré...daré voces, y no habrá juicio 7768 
19.23 ¡quién diese ahora que mis palabras 

19.23 ¡quién diese que se escribiesen en un 

21.2  oíd...y sea esto el consuelo que me deis 

21.19 — Dios...le dará su pago, para que conozca 7999 
21.31 que él hizo, ¿quién le dará el pago? 7999 
22.7 no diste de beber agua al cansado, y 

23.3 quién me diera el saber dónde hallar 

24.23 él les da seguridad y confianza; su 5414 
28.15 nose dará por oro, ni su precio será 5414 
28.25 dar peso al viento, y poner las aguas 6213 
28.26 cuando él dio ley a la lluvia, y camino 6213 


29.13 al corazón de la viuda yo daba alegría 7442 
30.5 todos les daban grita como tras el ladrón 7321 
31.2 qué galardón me daría de arriba Dios 

31.35 ¡quién me diera quien me oyese! He aquí 

33.4  yel soplo del Omnipotente me dio vida 2421 
33.13 no da cuenta de ninguna de sus razones 6030 
34.29  siél diere reposo ¿quién inquietará? 8252 
35.7 — si fueres justo, ¿qué le darás aél? 5414 

35.10 mi Hacedor, que da cánticos en la noche 5414 
36.6  peroalos afligidos dará su derecho 5414 

36.9 él les dará a conocer la obra de ellos 

36.31 pueblos, a la multitud él da sustento 5414 
37.10 porel soplo de Dios se da el hielo 5414 
38.36 ¿o quién dio al espíritu inteligencia? 5414 
39.13 — ¿diste tú hermosas alas al pavo real 

39.17 le privó Dios...ello le dio inteligencia 2505 
39.19 ¿diste tú al caballo la fuerza...crines 5414 
41.11 — ¿quién me ha dado a mí primero, para 6923 
42.11 cada uno de...le dio una pieza de dinero 5414 
42.15 y les dio su padre herencia entre sus 5414 
Sal 1.3 da su fruto en su tiempo, y su hojano 5414 
2.8  pídeme...te daré por herencia las naciones 5414 
4.7 tú das alegría a mi corazón mayor que 5414 
5.11 den voces de júbilo para siempre, porque 7442 
7.4 si he dado mal pago al que estaba en paz 1580 
7.14 el impío concibió...y dio a luz engaño 3205 
10.14  miras...para dar la recompensa contu 5414 
15.5 su dinero no dio a usura, ni contrael. 5414 
18.13 — yel Altísimo dio su voz; granizo y 5414 
18.35 me diste...el escudo de tu salvación 5414 
18.50 grandes triunfos da a su rey, y hace 

20.4 te dé conforme al deseo de tu corazón 5414 
21.4 vida te demandó, y se la diste; largura 5414 
28.4 dales conforme a su obra, y conforme a 5414 
28.4 — dales su merecido conforme a la obrade 5414 
29.1 dad a Jehová la gloria y el poder 3051 

29.2 dada Jehová...gloria debida asu nombre 3051 
30.3 me diste vida, para que no descendiese 2421 
33.19 para darles vida en tiempo de hambre 2421 
37.21 mas el justo tiene misericordia, y da 5414 
39.5 he aquí diste a mis días término corto 5414 
41.2 Jehová lo guardará, y le dará vida 2421 

41.10 y hazme levantar, y les dará el pago 7999 
46.6 dio él su voz, se derritió la tierra 5414 

48.6  tomó...dolor como de mujer que daa luz 3205 
49.7 al hermano, ni dar a Dios su rescate 5414 
49.11 — serán...dan sus nombres a sus tierras 7121 
51.16 no quieres sacrificio, que yo lo daría 5414 
52 tít. vino Doeg edomita y dio cuenta a Saúl 5046 
55.6 ¡quién me diese alas como de paloma! 5414 
60.4 has dado a los que te temen bandera que 5414 
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danos socorro contra el enemigo...vana 3051 
me has dado la heredad de los que temen 5414 
dan voces de júbilo, y aun cantan 7321 
la tierra dará su fruto; nos bendecirá 5414 
el Señor daba palabra...grande multitud 5414 
que cabalga...dará su voz, poderosa voz 5414 
Dios de Israel, él da fuerza y vigora 5414 
y en mi sed me dieron a beber vinagre 5414 
tú has dado mandamiento para salvarme 6680 
volverás a darme vida, y de nuevo me 2421 
oh Dios, da tus juicios al rey, ytu 5414 
vivirá, y se le dará del oro de Sabá 5414 
lo diste por comida a los moradores del 5414 
gracias te damos, oh Dios, gracias ted 3034 
les dio a beber como de grandes abismos 8248 
¿podrá dar...pan? ¿Dispondrá carne 5414 
maná...y les dio trigo de los cielos 5414 
y no dieron crédito a sus maravillas 539 
dio también a la oruga sus frutos, y 5414 
hirió a sus...les dio perpetua afrenta 5414 
dieron los cuerpos de tus siervos por 5414 
les diste a comer pan de lágrimas, y a 
así...vida nos daréis, e invocaremos tu 2421 
gracia y gloria dará Jehová; no quitará 5414 
¿no volverás a darnos vida, para que 2421 
tu misericordia, y danos tu salvación 5414 
Jehová dará...bien, y...tierra d su fruto 5414 
da tu poder a tu siervo, y guarda al 5414 
oh juez de...da el pago a los soberbios 7725 
oh...dad a Jehová la gloria y el poder 3051 
dé a Jehová la honra debida a...nombre 3051 
guardarán. ..estatuto que les había dado 5414 
dan de beber a...las bestias del campo 8248 
para que les des su comida a su tiempo 5414 
les das, recogen; abres tu mano, se 5414 
da a conocer sus obras en los pueblos 3034 
a ti te daré la tierra de Canaán como 5414 
les dio granizo por lluvia, y llamas 5414 
de su santa palabra dada a Abraham su 
les dio las tierras de las naciones 5414 
el les dio lo que pidieron; mas envió 5414 
danos socorro contra el adversario 3051 
al quebrantado de...para darle muerte 4191 
ha dado alimento a los que le temen 5414 
dándole la heredad de las naciones 5414 
reparte, da a los pobres; su justicia 5414 
ha dado la tierra a los hijos de los 5414 
Jehová es Dios, y nos ha dado luz. 215 
dame entendimiento, y guardaré tuley 995 
dará por respuesta a mi avergonzador 
acuérdate de la palabra dada a tu 


119.125  tusiervo soy yo, dame entendimiento 995 
119.144  eterna...dame entendimiento, y viviré 995 
119.169 — dame entendimiento conforme atu 995 
120.3 ¿qué te dará...oh lengua engañosa? 5414 
121.3 no dará tu pie al resbaladero, nise 5414 
122.4 conforme al testimonio dado a Israel 3034 
124.6  nonos dio por presa a los dientes de 5414 
127.2 — pues que a su amado dará Dios el sueño 5414 
132.4 no dará sueño a mis ojos, niamis 5414 
132.16 — y sus santos darán voces de júbilo 7442 
135.12; 136.21 y dio la tierra de ellosen 5414 
136.25 que da alimento a todo ser viviente 5414 
137.8  bienaventurado el que te diere el pago 7999 
145.15 ti, y tu les das su comida a su tiempo 5414 
146.7 que hace...que da pan a los hambrientos 5414 
147.9 — éldaala bestia su mantenimiento, ya 5414 
147.14 da en tu territorio la paz; te hará 7760 
147.16 da la nieve como lana, y derrama la 5414 
Pr1.4 para dar sagacidad a los simples, ya 5414 
1.19 las sendas de todo el que es dado ala 1214 
2.3 — clamares...y a la prudencia dieres tu voz 5414 
2.6 porque Jehová da la sabiduría, y desu 5414 
3.28 no digas a tu...vuelve, y mañana; te daré 5414 
3.28 cuando tienes contigo qué darle 3426 

3.34  escarnecerá...a los humildes dará gracia 5414 
4.2 os doy buena enseñanza; no desamparéis 5414 
4.9 adorno de gracia dará a tu cabeza; corona 5414 
5.9 para que no des a los extraños tu honor 5414 
6.4 no des sueno a tus ojos, ni a tus párpados 5414 
8.1 ¿no clama...y da su voz la inteligencia? 5414 
8.3 ala entrada de las puertas da voces 7442 

9.9  daal sabio, y será más sabio; enseña al 5414 
10.24  losjustos les habrá dado lo que desean 

12.12 mas la raíz de los justos dará fruto 5414 
12.16 el necio al punto da a conocer suira 3045 
13.15 el buen entendimiento da grava; mas 5414 
17.25  necio...amargura a la que lo dio aluz 3205 
19.6 y cada uno es amigo del hombre que da 

19.17 — aJehová presta el que da al pobre, y 1576 
21.26 pero el justo da, y no detiene su mano 5414 
21.31 mas Jehová es el que da la victoria 8668 
22.9 será bendito, porque dio de su panal 5414 
22.16  pobre...o que da al rico...se empobrecerá 5414 
23.25 tu madre, y gócese la que te dio aluz 3205 
23.26 dame, hijo mío, tu corazón, y miren 5414 
23.32  fin...morderá, y como áspid dará dolor 6567 
24.12 el que...dará al hombre según sus obras 7725 
24.29 dará el pago al hombre según su obra 7725 
25.13 pues al alma de su señor da refrigerio 7725 
25.21  si...tuviere hambre, dale de comer pan 

25.21 y si tuviere sed, dale de beber agua 


26.8  liga...así hace el que da honra al necio 5414 
27.1 porque no sabes qué dará de sí el día 3205 
28.27 el que da al pobre no tendrá pobreza 5414 
29.11 el necio da rienda suelta a toda suira 3318 
29.15 la vara y la corrección dan sabiduría 5414 
29.17 corrige a tu hijo, y te dará descanso 5117 
29.17 corrige a tu...y dará alegría a tu alma 4574 
30.8 no me des pobreza ni riquezas; manténme 5414 
30.15 tiene dos hijas que dicen: ¡Dame! de 3051 
31.3 no desa las mujeres tu fuerza, nitus 5414 
31.6 dad la sidra al desfallecido, y el vino 5414 
31.12 da ella bien...todos los días de su vida 1580 
31.15 da comida a su familia y ración asus 5414 
31.24  hacetelas...y da cintas al mercader 5414 
31.31  dadle del fruto de sus...y alábenlaen 5414 
Ec1.13 — y di mi corazón a inquirir y a buscar 5414 
1.13 penoso trabajo dio Dios a los hijos de 5414 
2.21 que naya de dar su hacienda a hombre que 5414 
2.26 al hombre que le agrada, Dios le da 5414 
2.26 al pecador da el trabajo de recoger y 5414 
2.26  amontonar...darlo al que agrada a Dios 5414 
3.10 el trabajo que Dios ha dado a los hijos 5414 
5.2 note des prisa...tu boca, ni tu corazón 926 
5.18 los días de su vida que Dios le ha dado 5414 
5.19 Dios da riquezas...le d también facultad 5414 
6.2 quien Dios da riquezas y bienes y honra 5414 
6.2 pero Dios no le da facultad de disfrutar 

7.12 — sabiduría excede, en que da vida asus 2421 
9.1 he dado mi corazón a todas estas cosas 5414 
9.9 los días...que te son dados debajo del sol. 5414 
10.1 hacen heder y dar mal olor al perfume 5042 
12.7 — y el espíritu vuelva a Dios que lo dio 5414 
12.11 las palabras de los...dadas por un Pastor 5414 
Cnt 1.12 mientras el rey...nardo dio su olor 5414 
2.13 vides en cierne dieron olor; levántate 5414 
3.4  yenla cámara de la que me dioaluz 2029 

6.9  es...la escogida de la que la dio aluz 3205 
7.12 han florecido...allí te dará mis ardores 5414 
7.13 — las mandrágoras han dado olor, y...frutas 5414 
8.5  allítuvo dolores la que te dio aluz 3205 

8.7 si diese el hombre todos los bienes de 5414 
Is5.2 que diese uvas, y dio uvas silvestres 6213 
5.4 esperando yo que diese uvas, ha dado 6213 

6.3 uno al otro daba voces, diciendo: Santo 7121 
7.14 el Señor mismo os dará señal He aquí. 5414 
7.14 — virgen concebirá, y dará a luz un hijo 3205 
7.22 — la abundancia de leche que darán, comerá 6213 
8.3  profetisa, la cual concibió, y dio aluz 3205 
8.18 yo y los hijos que me dio Jehová somos 5414 
9.6 hijo nos es dado, y el principado sobre 5414 
13.10 estrellas...sus luceros no darán su luz 1984 
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Jehová te dé reposo de tu trabajo y de 5117 
todos ellos darán voces, y te dirán 6030 
mi corazón dará gritos por Moab...huirán 2199 
me dan voces de Seir: Guarda, ¿qué de 7121 
nunca estuve de parto, ni di a luz, ni 3205 
como al que da a logro, así al quelo 5378 
cantarán. ..desde el mar darán voces 6670 
por esto te dará gloria el pueblo fuere 3513 
nos darás paz, porque también hiciste 8239 
gime y da gritos en sus dolores, así 2199 
tuvimos dolores de...dimos a luz viento 3205 
vivirán...y la tierra dará sus muertos 5307 
este es el reposo; dad reposo al cansado 5117 
el cual si dieron al que sabe leer, y 5414 
y si se diere el libro al que no sabe 5414 
Egipto en vano e inútilmente dará ayuda 5826 
yo le di voces, que su fortaleza sería 7121 
os dará el Señor pan de congoja y agua 5414 
dará; el Señor lluvia...d pan del fruto 5414 
que sus embajadores darán voces afuera 
hojarascas, rastrojo daréis a luz 3205 
se le dará su pan, y sus aguas serán 5414 
la gloria del Líbano le será dada, la 5414 
des rehenes...yo te daré dos mil caballos 5414 
si tú puedes dar jinetes que cabalguen 5414 
y la que da a luz no tiene fuerzas 3205 
echar raíz abajo, y dará fruto arriba 6213 
que vive, éste te dará alabanza, como 3034 
voz que decía: Da voces. Y yo respondí 7121 
daré en el desierto cedros, acacias 7760 
dadnos nuevas...que ha de ser después 5046 
Sion, y a Jerusalén daré un mensajero 5414 
que da aliento al pueblo que mora sobre 5414 
a Otro no daré mi gloria, ni mi alabanza 5414 
desde la cumbre de...den voces de júbilo 6681 
den gloria a Jehová, y anuncien sus 7760 
daré voces como la que está de parto 6463 
¿quién dio a Jacob en botín, y entregó 5414 
Egipto he dado por tu rescate, a Etiopía 5414 
daré, pues, hombre por ti, y naciones 5414 
diré al...Da acá; y al sur: No detengas 5414 
¿quién de ellos hay que nos dé nuevas de 
daré aguas en el desierto, ríos enla 5414 
da forma con los martillos, y trabaja 3335 
le da figura con el compás, lo hace en 8388 
¿te daré los tesoros escondidos y los 5414 
y a la mujer: ¿Por qué diste a luz? 2342 
nombre, y mi honra no la daré a otro 5414 
dad nuevas de esto con voz de alegría 
te di por luz de las naciones, para que 5414 
te daré por pacto al pueblo, para que 5414 


49.15 
50.4 
51.2 
51.18 
52.8 
53.12 
54.1 
54.1 
55.4 
55.10 
55.12 
56.5 
57.18 
58.10 
58.11 
59.4 
59.18 
61.3 
62.7 
62.8 
63.7 
65.6 
65.23 
66.6 
66.7 
66.7 
66.8 
66.9 
Jer 1.5 
3.8 
3.15 
3.19 
5.24 
7.7 
7.14 
8.10 
8.13 
8.14 
9.2 
9.13 
9.15 
9.18 
11.5 
12.2 
12.6 
12.8 
13.16 
13.20 
13.21 
14.10 
14.13 


¿se olvidará la...de lo que dio a luz 
Jehová el Señor me dio lengua de sabios 5414 
mirad...a Sara que os dio a luz; porque 2342 
de todos los hijos que dio a luz, no 3205 
la voz, juntamente dará voces de júbilo 
yo le daré parte con los grandes, y con 2505 
regocíjate, oh estéril...que no daba aluz 3205 
levanta canción y da voces de júbilo, la 6670 
que yo lo di por testigo a los pueblos 5414 
la hace...producir, y da semilla al que 5414 
los árboles...darán palmadas de aplauso 4222 
les daré lugar...nombre perpetuo les d 5414 
le pastorearé, y le daré consuelo a él 
y si dieres tu pan al hambriento, y 6329 
saciará tu...y dará vigor a tus huesos 2502 
conciben maldades, y dan a luz iniquidad 3205 
dar el pago...el pago dará alos dela 7999 
a los afligidos de Sion se les dé gloria 5414 
ni le deis tregua, hasta que restablezca 5414 
jamás daré tu trigo...a tus enemigos, ni 5414 
conforme a...lo que Jehová nos ha dado 1580 
recompensaré, y daré el pago en su seno 7999 
en vano, ni darán a luz para maldición 3205 
de Jehová que da el pago a sus enemigos 7999 
antes que estuviese de parto, dio aluz 3205 
antes que le...dolores, dio a luz hijo 4422 
cuanto Sion estuvo de parto, dio aluz 3205 
yo que hago dar a luz, ¿no haré nacer? 7665 
ante...di por profeta a las naciones 5414 
había despedido y dado carta de repudio 5414 
os daré pastores según mi corazón, que 5414 
y os daré la tierra deseable, la rica 5414 
que da lluvia temprana y tardía ensu 5414 
la tierra que di a vuestros padres para 5414 
haré...a este lugar que di a vosotros ya 5414 
daré a otros sus mujeres, y sus campos 5414 
y lo que les he dado pasará de ellos 5414 
nos ha dado a beber aguas de hiel, porque 
oh, quién me diese en el desierto un 5414 
dejaron mi ley, la cual di delante de 5414 
les daré a comer ajenjo, y les d a beber 
y dense prisa, y levanten llanto por 4116 
que les daría la tierra que fluye leche 5414 
crecieron y dieron fruto; cercano estás 6213 
dieron grito en pos de ti...No los creas 7121 
mi heredad fue...contra mí dio su rugido 
dad gloria a Jehová Dios vuestro, ante 5414 
¿dónde está el rebaño que te fue dado 5414 
¿no te darán dolores como de mujer que 270 
vagar, y no dieron reposo a sus pies 
que en este lugar os daré paz verdadera 5414 


14.22 darán los cielos lluvias? ¿No eres tú 5414 
15.9  languideció la que dio a luz siete 3205 

15.10 nunca he dado ni tomado en préstamo 5383 
16.3 de sus madres que los den a luz y de los 3205 
16.7 — les darán a beber vaso de consolaciones 

16.15 los volveré a su tierra, la cual dia 5414 
17.4 perderás la heredad que yo te di, y te 5414 
17.8 nose fatigará, ni dejará de dar fruto 4185 
17.10 para dar a cada uno según su camino 5414 
18.20 ¿se da mal por bien, para que hayan 7999 
19.7 y daré sus cuerpos para comida alas 5414 
20.5 y daré todos los tesoros de los reyes 5414 
20.8 cuantas veces hablo, doy voces, grito 2199 
20.14 el día en que mi madre me dio aluz 3205 
20.15 maldito el hombre que dio nuevas ami 1319 
22.13  yno dándole el salario de su trabajo 5414 
22.20 clama, y en Basán da tu voz, y grita 5414 
22.26 cautivo a ti y a tu madre que te dioa 3205 
23.39 de mi presencia...a la ciudad quedia 5414 
24.7 les daré corazón para que me conozcan 5414 
24.9 los daré por escarnio y por mal atodos 5414 
24.10  exterminados de la tierra que les di 5414 
25.5  moraréis en la tierra que os dio Jehová 5414 
25.15 toma de mi mano la copa...y da a beber 

25.17 — y di de beber a todas las naciones, a 

25.30 y desde su morada santa dará su voz 5414 
27.5 hice la tierra...la di a quien yo quise 5414 
27.6 las bestias del campo le he dado para 5414 
28.14 y aun también le he dado las bestias 5414 
29.6 dad mujeres a vuestros...y d maridosa 5414 
29.11 de paz...para daros el fin que esperáis 5414 
29.18 daré por escarnio a todos los reinos de 5414 
30.3  traeré a la tierra que di a sus padres 5414 
30.6  inquirid...y mirad si el varón da aluz 3205 
30.16 que hicieron presa de ti daré en presa 5414 
31.7 dad voces de júbilo a la cabeza de las 6670 
31.8 mujer que está encinta y la que dioa 3205 
31.33 daré mi ley en su mente...en su corazón 5414 
31.35 Jehová, que da el sol para luz del día 5414 
32.12,16 di la carta de venta a Baruc hijo de 5414 
32.13 — y di orden a Baruc delante de ellos 6680 
32.19 para dar a cada uno según sus caminos 5414 
32.22 diste esta tierra...juraste...la darías 5414 
32.39 les daré un corazón, y un camino, para 5414 
35.2 delos recabitas...y dales a beber vino 

35.15 viviréis en la tierra que di a...padres 5414 
35.16 el mandamiento que les dio su padre 6680 
36.32 tomó Jeremías otro rollo y lo dioa 5414 
37.21 entonces dio orden el rey Sedequías 5414 
37.21 haciéndole dar una torta de pan al día 5414 
38.15 site diere consejo, no me escucharás 3289 


39.10 alos pobres...les dio viñas y heredades 5414 
40.5  yle dio el capitán de la...un presente 5414 
41.18 por haber dado muerte Ismael hijo de 5221 
45.5 te daré tu vida por botín en todos los 5414 
48.9 dad alas a Moab...que se vaya volando 5414 
48.34 hasta Jahaza dieron su voz; desde Zoar 5414 
50.12 mucho, se afrentó la que os dio aluz 3205 
50.28  escapan...para dar en Sion las nuevas 5046 
51.6 tiempo es de venganza...le dará su pago 7999 
51.56 — Dios de retribuciones, dará la paga 7999 
52.34 y continuamente se le daba una ración 5414 
Lm 1.11 — dieron por la comida todas sus cosas 5414 
1.16 el consolador que dé reposo a mi alma 7725 
1.17 — Jehová dio mandamiento contra Jacob, que 6680 
1.19 — divoces a mis amantes, mas ellos me 7121 
2.19 — levántate, da voces en la noche, al 7442 

3.8 cuando clamé y di voces, cerró los oídos 7768 
3.30  déla mejilla al que le hiere, y sea 5414 

3.52 mis enemigos me dieron caza como aave 6679 
3.64 dales el pago, oh Jehová, según la obra 7725 
4.3 — aunlos chacales dan la teta, y amamantan 2502 
Ez 2.8 abre tu boca, y come lo que yo te doy 5414 
3.3 llena tus entrañas...rollo que yo te doy 5414 
4.5  yote he dado los años de su maldad por 5414 
4.6 día por año, día por año te lo he dado 5414 
11.2 son los hombres que...dan...mal consejo 3289 
11.15  alejaos...a nosotros es dada la tierra 5414 
11.17  osrecogeré...daré la tierra de Israel. 5414 
11.19 les daré un corazón, y un espíritu nuevo 5414 
11.19  quitaré...les daré un corazón de carne 5414 
12.6 por señal te he dado a la casa de Israel 5414 
13.19 dando vida a las personas que no deben 2421 
15.6 — la...di al fuego para que la consumiese 5414 
16.8 te di juramento y entré en pacto contigo 7650 
16.17 alhajas de oro...que yo te había dado 5414 
16.19 mi pan también, que yo te había dado 5414 
16.20  hijos...que habías dado a luz para mí 3205 
16.33  atodas las rameras les dan dones; mas 5414 
16.33 diste tus dones a todos tus enamorados 5414 
16.33 — les diste presentes, para que de todas 5414 
16.34 tú das la paga, en lugar de recibirla 5414 
16.36 sangre de tus hijos, los cuales les diste 5414 
16.61 las cuales yo te daré por hijas, mas no 5414 
17.8 para que hiciese ramas y diese fruto 5375 
17.15 para que le diese caballos y mucha gente 5414 
17.18 he aquí que había dado su mano, yha 5414 
17.23 — dará fruto, y se hará magnífico cedro 6213 
18.7 y que diere de su pan al hambriento y 5414 
18.16 al hambriento diere...pan, y cubriere 5414 
19.10 aguas, dando fruto y echando vástagos 6509 
20.5 media conocer a ellos en la tierra de 3045 


20.11 les di mis estatutos, y les hice conocer 5414 
20.12 les di también mis días de reposo, para 5414 
20.15 nolos traería a la...que les había dado 5414 
20.25 les di estatutos que no eran buenos, y 5414 
20.28 la cual...jurando que había de dársela 5414 
20.42  jurando que la daría a vuestros padres 5414 
21.11 — yla dio a pulir para tenerla a mano 5414 
21.22 dar la orden de ataque...d comienzo a 6605 
22.4 te he dado en oprobio a las naciones 5414 
23.4 ser mías, y dieron a luz hijos e hijas 3205 
23.37 sus hijos que habían dado a luz para mí 3205 
26.20 daré gloria en la tierra de...vivientes 5414 
27.10 persas y...ellos te dieron tu esplendor 5414 
27.15 marfil y ébano te dieron por sus pagos 7725 
28.24 nunca más...ni aguijón que le dé dolor 3510 
28.25 su tierra, la cual di a mi siervo Jacob 5414 
29.5  yalas aves del...te he dado por comida 5414 
29.19 yo doy a Nabucodonosor, rey...la tierra 5414 
29.20 le he dado la tierra de Egipto; porque 5414 
33.24  anosotros nos es dada la tierraen 5414 
34.15 y yoles daré aprisco, dice Jehová el 7257 
34.26 daré bendición a ellas y...alrededores 5414 
34.27 el árbol...dará su fruto, y la tierrad 5414 
35.12 han sido dados para que los devoremos 5414 
36.2 las alturas eternas nos han sido dadas 

36.8 vosotros, oh montes de Israel, daréis 5375 
36.26 piedra, y os daré un corazón de carne 5414 
36.26 daré corazón nuevo, y pondré espíritu 5414 
36.28  habitaréis...la tierra que di a vuestros 5414 
36.29 llamaré al trigo...y no os daré hambre 5414 
37.25 habitarán en la tierra que di a...Jacob 5414 
39.4  yalas fieras...te he dado por comida 5414 
39.11 — daréa Gog lugar para sepultura allí 5414 
42.4  corredor...y sus puertas daban al norte 

43.4 la vía de la puerta que daba al oriente 1870 
43.19 darás un becerro de la...expiación 5414 
44.28  perono les daréis posesión en Israel. 5414 
44.30  daréis al sacerdote las primicias de 5414 
45.8 y darán la tierra a la casa de Israel 5414 
45.16 estará obligado a dar esta ofrenda para 8641 
45.17 mas al príncipe corresponderá el dar el 

46.16 el príncipe diere parte de su heredad 5414 
46.17  diere parte a alguno de sus siervos 5414 
46.18 de lo que él posee dará herencia a sus 

47.2 me hizo dar la vuelta por el camino de 5437 
47.14 que la había de dar a vuestros padres 5414 
47.23 le daréis su heredad, ha dicho Jehová 5414 
Dn1.12  ynos den legumbres a comer, y aguaa 5414 
1.16 así, pues, Melsar...les daba legumbres 5414 
1.17 — estos cuatro...Dios les dio conocimiento 5414 
2.9 sepa que me podéis dar su interpretación 2324 


2.16 pidió al rey que le diese tiempo, y que 5414 
2.21  él...da la sabiduría a los sabios, y la 3052 
2.23 oh Dios de mis padres, te doy gracias y 3029 
2.23 me has dado sabiduría y fuerza, y ahora 3052 
2.25 el cual dará al rey la interpretación 3046 

2.30 sino para que se dé a conocer al rey la 3046 
2.37 — Dios del cielo te ha dado reino, poder 3052 
2.38 ha dado el dominio sobre todo; tú eres 3052 
2.48 le dio muchos honores y grandes dones 3052 
3.10 has dado una ley que todo hombre, al oír 7761 
4.16 le sea dado corazón de bestia, y pasen 3052 
4.17 aquien él quiere lo da, y constituye 5415 
4.25,32 el Altísimo...lo da a quien él quiere 5415 
5.6 sus rodillas daban la una contra la otra 5368 
5.12  llámese...ahora a Daniel, y él te dará la 2324 
5.15 y me diesen su interpretación; perono 3046 
5.16 he oído...que puedes dar interpretaciones 6590 
5.16 darme su interpretación, serás vestido 3046 
5.17 — y da tus recompensas a otros. Leeré la 3052 
5.17 leeré la...y le daré la interpretación 3046 
5.18  Dios...dio a Nabucodonosor...el reino yla 3052 
5.19 — y por la grandeza que le dio, todos los 3052 
5.19 mataba, y a quien quería daba vida 2418 

5.23 — diste alabanza a dioses de plata y oro 7624 
5.28 reino ha sido roto, y dado a los medos 3052 
6.2  aquienes estos sátrapas diesen cuenta 3052 
6.10 abiertas las ventanas...que daban hacia 5049 
6.10 y daba gracias delante de su Dios, como 3029 
6.24 y dio orden el rey, y fueron traídos 560 

7.4 enhiesta...le fue dado corazón de hombre 3052 
7.6 cuatro cabezas; y le fue dado dominio 3052 
7.14 — y le fue dado dominio, gloria y reino 3052 
7.22 vino el...y se dio el juicio a los santos 3052 
7.27 — la majestad...sea dado al pueblo de los 3052 
9.22 ahora he salido para darte sabiduría y 7919 
9.23 fue dada la orden, y yo he venido para 3318 
11.17 — hará...le dará una hija de mujeres para 5414 
11.21 al cual no darán la honra del reino 5414 
Os1.3 la cual concibió y le dio a luz un hijo 3205 
1.6  concibió...otra vez, y dio a luz una hija 3205 
1.8 después de...concibió y dio a luz un hijo 3205 
2.5 la que los dio a luz se deshonró, porque 3205 
2.5 iré tras mis amantes, que me dan mi pan 5414 
2.8  noreconoció que yo le daba el trigo, el. 5414 
2.9 — y milino que había dado para cubrir su 

2.12 mi salario...que me han dado mis amantes 5414 
2.15 daré sus viñas desde allí, y el valle de 5414 
4.17 — Efraín es dado a ídolos; déjalo 2266 

6.2 nos dará vida después de dos días; enel 2421 
9.14  dales...que les has de dar; dales matriz 5414 
9.16  suraíz está seca, no dará más fruto 6213 


10.1 Israel es...que da abundante fruto para sí 7737 
13.10 cuales dijiste: Dame rey y príncipes? 5414 
13.11 te di rey en mi furor, y te lo quité 5414 

13.13 — dolores de...que da a luz le vendrán 3205 
J12.1 Sion, y dad alarma en mi santo monte 7321 
2.11 — Jehová dará su orden delante...ejército 5414 
2.22 la higuera y la vid darán sus frutos 5375 

2.23 os ha dado la primera lluvia a su tiempo 5414 
2.30 daré prodigios en el cielo y...la tierra 5414 
3.3 — dieron los niños por una ramera, y...niñas 5414 
3.16; Am1.2 dará su voz desde Jerusalén 5414 
Am2.12  disteis de beber vino a los nazareos 5414 
3.4 ¿dará el leoncillo su rugido desde su 5414 

5.9 que da esfuerzo al despojador sobre el 1082 
9.15 arrancados de su tierra que yo les di 5414 

Jon 3.7  noseles dé alimento, ni beban agua 

Mi 1.14 vosotros daréis dones a Moreset-gat 5414 
2.4 nos quitó...los dio y los repartió a otros 

3.5 yal que no les da de comer, proclaman 5414 
5.3 — hasta...que dé a luz la que ha de dar aluz 5414 
6.7 ¿daré mi primogénito por mi rebelión, el. 5414 
6.11 ¿daré por inocente al que tiene...pesas 2135 
Hab 1.2 daré voces a ti a causa...la violencia 2199 
2.5 el que es dado al vino es traicionero 898 

2.15 ¡ay del que da de beber a su prójimo! 8248 
3.10 el abismo dio su voz, a lo alto alzósus 5414 
3.17 — los labrados no den mantenimiento, y las 6213 
Sof 3.14 Sion: da voces de júbilo, oh Israel 7321 
Hag2.9 y daré paz en este lugar, dice Jehová 5414 
Zac3.7 entre éstos que...están te daré lugar 5414 
8.12 la vid dará su fruto, y d su producto la 5414 
8.12 los cielos darán su rocío; y haré que el 5414 
9.9  davoces de júbilo, hija de Jerusalén 7321 

10.1 dará lluvia abundante, y hierba verde 5414 
10.2 los terafines han dado vanos oráculos 1696 
11.12 — sios parece bien, dadme mi salario 3051 
Mal 2.2 — sino decidís...dar gloria a mi nombre 5414 
2.5 las cuales...yo le di para que me temiera 5414 
Mt1.21 y dará a luz un hijo, y llamarás su 5088 
1.23 virgen concebirá y dará a luz un hijo 5088 
1.25  perono la conoció hasta que dio aluz 5088 
3.10 árbol que no da buen fruto es cortado 4160 
4.9 esto te daré, si postrado me adorares 1325 

5.31 que repudie a su...dele carta de divorcio 1325 
5.42 al que te pida, dale; y al que quiera — 1325 
6.2 cuando, pues, des limosna, no hagas tocar 4160 
6.3 mas cuando tú des limosna, no sepatu 4160 
6.11 el pan nuestro de cada día, dánoslo hoy 1325 
7.6 no deis lo santo a los perros, ni echéis 1325 
7.7 pedid, y se os dará; buscad, y hallaréis 1325 
7.9 — si su hijo le pide pan, le dará...piedra? 1929 
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pide un pescado, le dará una serpiente? 1929 
siendo malos, sabéis dar buenas dádivas 1325 
vuestro Padre...dará buenas cosas alos 1325 
todo buen árbol da buenos frutos, pero 4160 
pero el árbol malo da frutos malos 4160 
no puede el buen árbol dar malos, niel 4160 
ni el árbol malo dar frutos buenos 4160 
árbol que no da buen fruto, es cortado 4160 
dieron con ímpetu contra aquella casa 4350 
había dado tal potestad a los hombres 1325 
le siguieron dos ciegos, dando voces y 2896 
les dio autoridad sobre los espíritus 1325 
y les dio instrucciones, diciendo: Por 3853 
de gracia recibisteis, dad de gracia 1325 
os será dado lo que habéis de hablar 1325 
que dé a uno de estos...un vaso de agua 4222 
cuando. ..terminó de dar instrucciones a 1299 
se sientan...dan voces a sus compañeros 4377 
de toda palabra ociosa...darán cuentaen 591 
señal no le será dada, sino la señal del 1325 
parte cayó en buena tierra, y dio fruto 1325 
os es dado saber...a ellos no lesesd 1325 
a cualquiera que tiene, se le dará, y 1325 
oye y entiende la palabra, y da fruto 2592 
y cuando salió la hierba y dio fruto 4160 
le prometió...darle todo lo que pidiese 1325 
dame aquí...la cabeza de Juan el Bautista 1325 
se entristeció...mandó que se la diesen 1325 
traída su cabeza...y dada a la muchacha 1325 
y fueron y dieron las nuevas a Jesús 518 
les dijo: No...dadles vosotros de comer 1325 
partió y dio los panes a los discípulos 1325 
los discípulos. ..dieron voces de miedo 2896 
dio voces, diciendo: ¡Señor, sálvame! 2896 
despídela, pues da voces tras nosotros 2896 
tomando los siete panes...dio gracias 1325 
los partió y dio a sus discípulos, y los 1325 
señal no le será dada, sino la señal del 1325 
a ti te daré las llaves del reino de los 1325 
¿o qué...dará el hombre por su alma? 1325 
un estatero; tómalo, y dáselo por mí y 1325 
mandó Moisés dar carta de divorcio, y 1325 
esto, sino aquellos a quienes es dado 1325 
dalo a los pobres, y tendrás tesoroen 1325 
id también...y os daré lo que sea justo 1325 
quiero dar a este postrero, como ati 1325 
pero el sentaros a mi...no es mío darlo 1325 
para dar su vida en rescate por muchos 1325 
cosas? ¿y quién te dio esta autoridad? 1325 
dado a gente que produzca los frutos de 1325 
¿es lícito dar tributo a César, ono? 1325 


22.21 dad, pues, a César lo que es de César 591 
22.30  nise casarán ni se darán en casamiento 1547 
23.31 dais testimonio contra vosotros mismos 3140 
24.29 la luna no dará su resplandor, y las 1325 
24.38 casándose y dando en casamiento, hasta 1547 
24,45 para que les dé el alimento a tiempo 1325 
25.8 dijeron a las...Dadnos de vuestro aceite 1325 
25.15 auno dio cinco talentos, y a otro dos 1325 
25.27 haber dado mi dinero a los banqueros 906 
25.28 y dadlo al que tiene diez talentos 1325 

25.29 al que tiene, le será dado, y tendrá 1325 
25.35 me disteis de comer...y me d de beber 1325 
25.37  Vimos...sediento, y te dimos de beber? 4222 
25.42 y no me disteis de comer...y no me d...de 1325 
26.9 esto podía...haberse dado a los pobres 1325 
26.15 ¿qué me queréis dar...os lo entregaré? 1325 
26.26 y dio a sus discípulos, y dijo: Tomad 1325 
26.27 habiendo dado gracias les dio, diciendo 1325 
26.48 había dado señal, diciendo: Al que yo. 1325 
26.53 el no me daría más de doce legiones de 3936 
26.67 y le dieron de puñetazos, y otros le 2852 
27.10 las dieron para el campo del alfarero 1325 
27.34 le dieron a beber vinagre...con hiel. 1325 
27.48 la empapó de vinagre, y...le dio abeber 4222 
27.58 — Pilato mandó que se le diese el cuerpo 591 
28.8 fueron corriendo a dar las nuevas asus 518 
28.9 y mientras iban a dar las nuevas alos 518 
28.10 dad las nuevas a mis hermanos, para que 518 
28.11  guardia...dieron aviso a los principales 518 
28.12 — dieron mucho dinero a los soldados 1325 
28.18 toda potestad me es dada en el cielo 1325 
Mr 1.23 un hombre con espíritu...que dio voces 349 
2.26  yaun dio a los que con él estaban? 1325 

3.11 daban voces, diciendo: Tú eres el Hijo 2896 
4.7 los espinos...la ahogaron, y no dio fruto 1325 
4.8 parte cayó en buena tierra, y dio fruto 1325 
4.11  avosotros es dado saber el misterio 1325 
4.20 y dan fruto a treinta, a sesenta, ya 2592 

4.25 al que tiene, se le dará, y al queno 1325 

5.5 andaba dando voces en los montes y enlos 2896 
5.13 y luego Jesús les dio permiso...entraron 2010 
5.14 huyeron, y dieron aviso en la ciudad y 312 

5.43  miró...y dijo que se le diese de comer 1325 

6.2 que sabiduría es la que le es dada, y 1325 

6.7 — y les dio autoridad sobre los espíritus 1325 

6.21  Herodes...daba una cena a sus príncipes 4160 
6.22  pídeme lo que quieras, y yo te lo daré 1325 
6.23  ylejuró: Todo lo que me pidas te daré 1325 
6.25 me des en un plato la cabeza de Juan el 1325 
6.28 dio a la muchacha, y...la dio a su madre 1325 
6.37 él les dijo: Dadles vosotros de comer 1325 


6.37  compremos pan por...y les demos de comer 1325 
6.41 bendijo, y partió los panes, y dio asus 1325 

8.6 habiendo dado gracias, los partió, y dio 2168 
8.12 que no se dará señal a esta generación 1325 
8.37 ¿o qué recompensa dará el...por su alma 1325 
9.41 cualquiera que os diere un vaso de agua 4222 
10.4 Moisés permitió dar carta de divorcio 1125 
10.21 vende todo lo que tienes, y dalo alos 1325 
10.45 para dar su vida en rescate por muchos 1325 
10.47 comenzó a dar voces y a decir: ¡Jesús 2896 
11.9  iban...daban voces, diciendo: ¡Hosanna! 2896 
11.28 quién te dio autoridad para hacer estas 1325 
12.9 destruirá a los...y dará su viña a otros 1325 
12.14 — eslícito dar tributo...Daremos, onod? 1325 
12.17 dad a César lo que es de César, y a Dios 591 
12.25  nise dará en casamiento, sino serán 1061 
13.11 lo que os fuere dado en aquella hora 1325 
13.24 el sol...y la luna no dará su resplandor 1325 
13.34 dio autoridad a sus siervos, y acada 1325 

145 vendido por...y haberse dado a los pobres 1325 
14.11 ellos, al oírlo...prometieron darle dinero 1325 
14,22  yles dio, diciendo: Tomad, esto es mi 1325 
14.44 había dado señal, diciendo: Al que yo 1325 
14.57 unos, dieron falso testimonio contra él 5576 
14.65 ya darle de puñetazos, y a decirle 2852 

14.65  ylos alguaciles le daban de bofetadas 4475 
15.13 volvieron a dar voces: ¡Crucifícale! 2896 
15.23 — y le dieron a beber vino mezclado con 1325 
15.36  uno...le dio a beber, diciendo; Dejad 4222 
15.37 — aJesús, dando una gran voz, expiró 

15.45 informado por el...dio el cuerpo a José 1433 
Lc1.13 — mujer Elizabeth te dará a luz un hijo 1080 
1.19 hablarte y darte estas buenas nuevas 2097 

1.31  concebirás en tu...y darás a luz un hijo 5088 
1.32 Dios le dará el trono de David su padre 1325 
1.57 — le cumplió el tiempo...dio a luz un hijo 1080 
1.77 por dar conocimiento de salvación asu 1325 
1.79 — dara luz los que habitan en tinieblas 2014 

2.7 — y dio a luz su hijo primogénito, ylo 5088 

2.10 doy nuevas de gran gozo, que será para 2097 
2.17 dieron a conocer lo que se...había dicho 1232 
2.38 daba gracias a Dios, y hablaba del niño 437 

3.9 todo árbol que no da buen fruto se corta 4160 
3.11 que tiene dos túnicas, dé al que no tiene 3330 
4.6  toda...potestad...a quien quiero la doy 1325 
4.17 — sele dio el libro del profeta Isaías 1929 

4.18 me ha ungido para dar buenas nuevaa 2097 
4.20  enrollando el libro, lo dio al ministro 591 

4.22  ytodos daban buen testimonio de él, y 3140 
4.41 — salían demonios de muchos, dando voces 2896 
6.4 comió, y dio...a los que estaban con él? 1325 
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a cualquiera que te pida, dale, y al que 1325 

dad, y se os dará medida buena...darán 1325 

no es buen árbol el que da malos frutos 4160 

no es...árbol malo el que da buen fruto 4160 

río dio con ímpetu contra aquella casa 4366 

contra la cual el río dio con ímpetu 4366 

se incorporó el que... Y lo dio asu madre 1325 

discípulos de Juan le dieron las nuevas 518 

y a muchos ciegos les dio la vista 5483 

dan voces...y dicen: Os tocamos flauta 4377 

y no me diste agua para mis pies; mas 1325 

no me diste beso; mas ésta, desde que 1325 

él dijo: A vosotros os es dado conocer 1325 

retienen...y dan fruto con perseverancia 2592 

porque a todo el que tiene, sele dará 1325 

los dejase entrar en...y le dio permiso 2010 

dieron aviso en la ciudad y...los campos 518 

y él mandó que se le diese de comer 1325 

les dio poder...sobre todos los demonios 1325 

él les dijo: Dadle vosotros de comer 1325 

dio a sus discípulos. ..pusiesen delante 1325 

y de repente da voces, y le sacude con 2896 

casa, comiendo y bebiendo lo que os den 3844 
os doy potestad de hollar serpientes 1325 
dos denarios, y los dio al mesonero 1325 
¿no te da cuidado que mi hermana me 3199 

el pan nuestro de cada día, dánoslo hoy 1325 

dice...no puedo levantarme, y dártelos? 1325 

aunque no se levante a dárselos por ser 1325 

os digo...le dará todo lo que necesite 1325 

os digo: Pedid, y se os dará; buscad, y 1325 
su hijo le pide pan, le dará una piedra? 1929 
lugar de pescado le dará una serpiente 1929 
le pide un huevo, le dará un escorpión? 1929 
dará el Espíritu Santo a los que selo 1325 
demanda señal...señal no le será dada 1325 
pero dad limosna de lo que tenéis, y 1325 
a...Padre le ha placido daros el reino 1325 
vended...y dad limosna; haceos bolsas 1325 
para que a tiempo les dé su ración 1325 
todo aquel a quien se haya dado mucho 1325 
que he venido para dar paz en la tierra? 1325 

diere fruto, bien; y si no, la cortarás 4160 

da lugar a éste; y entonces comiences 1325 
padre, dame la parte de los bienes que 1325 
deseaba llenar su...pero nadie le daba 1325 
y nunca me has dado ni un cabrito para 1325 
si..¿quién os dará lo que es vuestro? 1325 
él, dando voces, dijo: Padre Abraham 5455 

¿acaso da gracias al siervo porque hizo 
y se postró rostro...dándole gracias 2168 
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¿no hubo quien...diese gloria a Dios sino 1325 
se casaban y se daban en casamiento 1547 
te doy gracias porque no soy como los 2168 
ayuno...doy diezmos de todo lo que gano 586 
vende...y dalo a los pobres, y tendrás 1239 
dio voces, diciendo: ¡Jesús, Hijo de 994 
todo el pueblo...dio alabanza a Dios 1325 
date prisa, desciende, porque hoy es 4692 
la mitad de mis bienes doy a los pobres 1325 
dio diez minas, y les dijo: Negociad 1325 
a los cuales había dado el dinero, para 1325 
y dadla al que tiene las diez minas 1325 
que a todo el que tiene, se le dará 1325 
¿quién...te ha dado esta autoridad? 1325 
le diesen del fruto de la viña; pero 1325 
vendrá y destruirá...y dará su viña — 1325 
¿nos es lícito dar tributo a César, o 1325 
pues dad a César lo que es de César, ya 591 
hijos...se casan, y se dan en casamiento 1548 
ni se casa, ni se dan en casamiento 1548 
esto os será ocasión para dar testimonio 3142 
porque yo os daré palabra y sabiduría — 1325 
alegraron, y convinieron en darle dinero 1325 
copa, dio gracias, y dijo: Tomad esto 2168 
pan y dio gracias, y lo partió y les d 2168 
es mi cuerpo, que por vosotros es dado 1325 
prohibe dar tributo a César, diciendo 1325 
la multitud dio voces a una, diciendo 349 
ellos volvieron a dar voces, diciendo 2019 
centurión...dio gloria a Dios, diciendo 1392 
dieron nuevas de todas estas cosas alos 518 
tomó el pan y lo...lo partió, y le dio 1929 
le dieron parte de un pez asado, y un 1929 


Jn 1.7,8 para que diese testimonio de la luz. 3140 


1.12 
1.15 
1.17 
1.22 
1.32 
1.34 
2.25 
3.16 


les dio potestad de ser...hijos de Dios 1325 

dio testimonio de él, y clamó diciendo 3140 

pues la ley por medio de Moisés fue dada 1325 

para que demos respuesta a los quenos 1325 

dio Juan testimonio, diciendo: Vial 3140 

y he dado testimonio de que éste esel 3140 

que nadie le diese testimonio de hombre 3140 

que ha dado a su Hijo unigénito, para que 1325 

de quien tú diste testimonio, bautiza...y 3140 

recibir...si no le fuere dado del cielo 1325 

pues Dios no da el espíritu por medida 1325 
junto a la heredad que Jacob dio a...José 1325 
una mujer...y Jesús dijo: Dame de beber 1325 

quién es el que te dice: Dame de beber 1325 

tú le pedirías y el te daría agua viva 1325 

Jacob, que nos dio este pozo, del cual 1325 

el que bebiere del agua que yo le daré 1325 


el agua que yo le daré será en él una 1325 
dame esa agua, para que no tenga yo sed 1325 
daba testimonio diciendo: Me dijo todo 3140 
Jesús...dio testimonio de que el profeta 3140 
le dieron nuevas diciendo: tu hijo vive 518 
el hombre...dio aviso a los judíos, que 312 
levanta a los muertos, y les da vida, así 2227 
también el Hijo a los que quiere da vida 2227 
sino que todo el juicio dio al Hijo 1325 
dado al Hijo el tener vida en sí mismo 1325 
y también le dio autoridad de hacer juicio 1325 
Si yo doy testimonio acerca de mí mismo 3140 
otro es el que da testimonio acerca de mí 3140 
y sé que el testimonio que da de míes 3140 
Juan, y él dio testimonio de la verdad 3140 
las obras que el Padre me dio para que 1325 
dan testimonio de mí, que el Padre me 3140 
también el Padre...ha dado testimonio de 3140 
ellas son las que dan testimonio de mí 3140 
y habiendo dado gracias, los repartió 2168 
después de haber dado gracias el Señor 2168 
la comida...el Hijo del Hombre os dará 1325 
escrito: Pan del cielo les dio a comer 1325 
no os dio Moisés el pan del cielo, mas 1325 
Padre os da el verdadero pan del cielo 1325 
descendió del cielo y da vida al mundo 1325 
dijeron: Señor, danos siempre este pan 1325 
todo lo que el Padre me da, vendrá a mí 1325 
que de todo lo que me diere, no pierda yo 1325 
el pan que yo daré es mi carne, la cual 1325 
la cual yo daré por la vida del mundo 1325 
¿cómo puede...darnos a comer su carne? 1325 
el espíritu es el que da vida: la carne 2227 
puede venir a mí, si no le fuere dado 1325 

que procura darse a conocer hace algo en 1511 
¿no os dio Moisés la ley, y ninguno de 1325 
por cieerto, Moisés os dio la circuncisión 1325 


aunque yo doy testimonio acerca de mí 3140 
yo soy el que doy testimonio acerca de mí 3140 
el Padre que me envió da testimonio de 3140 
da gloria a Dios; nosotros sabemos que 1325 
buen pastor su vida da por las ovejas 5087 
las obras...ellas dan testimonio de mí 3140 
yo os doy vida eterna; y no perecerán — 1325 
mi Padre que me las dio, es mayor que 1325 
lo que pidas a Dios, Dios te lo dará 1325 
Padre, gracias te doy por haberme oído 2168 
dado orden de que si alguno supiese 1325 
perfume vendido por...y dado a los pobres? 1325 
acordaron dar muerte también a Lázaro 615 


12.17 daba testimonio la gente que estaba con 3140 
12.33 dando a entender de qué muerte ibaa 4591 
12.49 él me dio mandamiento de lo que he de 1325 
13.3 sabiendo Jesús que...le había dado todas 1325 
13.15 ejemplo os he dado, para que como yoos 1325 
13.26 a quien yo diere el pan mojado, aquél 1929 
13.29  compra...o que diese algo a los pobres 1325 
13.34 mandamiento nuevo os doy: Que os améis 1325 
14.16 yo rogaré al...y os dará otro Consolador 1325 
14.27 la pazos dejo; mi paz os doy; yo noos 1325 
14.27  yonoos la doy como el mundo lada 1325 
15.15 las cosas que...os las he dado a conocer 1107 
15.16 todo lo que pidiereis al Padre...lo dé 1325 
15.26  venga...él dará testimonio acerca de mí 3140 
15.27 y vosotros daréis testimonio también 3140 
16.21 la mujer cuando da a luz, tiene dolor 5088 
16.21 después que ha dado a luz un niño, ya 1080 
16.23 cuanto pidiereis al Padre...os lo dará 1325 
17.2 le has dado potestad sobre toda carne 1325 
17.2 — dé vida eterna a todos los que le diste 1325 
17.4 acabado la obra que me diste que hiciese 1325 
17.6 me diste; tuyos eran, y me los d, y han 1325 
17.7 las cosas que me has dado, proceden de ti 1325 
17.8 las palabras que me diste, les he dado 1325 
17.9 no ruego por...sino por los que me diste 1325 
17.11 alos que me has dado, guárdalos entu 1325 
17.12 alos que me diste, yo los guardé, y 1325 
17.14  yoles he dado tu palabra; y el mundo 1325 
17.22 la gloria que me diste, yo les he dado 1325 
17.24 me has dado, quiero que donde yo estoy 1325 
17.26 les he dado a conocer tu nombre, ylo 1107 
17.26 lo daré a conocer aún, para que el amor 1107 
18.9 — delos que me diste, no perdí ninguno 1325 
18.11 la copa que el Padre me ha dado, ¿no la 1325 
18.14 era Caifás el que había dado el consejo 4823 
18.22 le dio una bofetada, diciendo: ¿Así 4475 

18.31 nos está permitido dar muerte a nadie 615 
18.32 dando a entender de qué muerteibaa 4591 
18.37 — venido...para dar testimonio a la verdad 3140 
18.40 dieron voces...diciendo: No a éste, sino 2905 
19.3  ¡salve, Rey de...y le daban de bofetadas 4475 
19.6 dieron voces, diciendo: ¡Crucifícale! 2905 

19.9 de dónde...Mas Jesús no le dio respuesta 1325 
19.11  ninguna...si no te fuese dada de arriba 1325 
19.12 pero los judíos daban voces, diciendo 2896 
20.18 para dar a los discípulos las nuevas de 518 
21.13 tomó el pan y les dio, y...del pescado 1325 
21.19 — dando a entender con qué muerte había — 1392 
21.24 este es el discípulo que da testimonio 3140 
Hch 1.2 después de haber dado mandamientos 1781 
2.4 según el Espíritu les daba que hablasen 1325 


y daré prodigios en el cielo, y 1325 

vio a...les rogaba que le diesen limosna 

pero lo que tengo te doy; en el nombre de 1325 
y pedisteis que se os diese un homicida 5483 
la fe que...ha dado a éste esta completa 1325 
dado a los hombres, en que podamos ser 1325 
poder los apóstoles daban testimonio de 591 
los alguaciles...volvieron y dieron aviso 518 
viniendo uno, les dio esta noticia: He 518 
dar a Israel arrepentimiento y perdón 1325 
cual ha dado Dios a los que le obedecen 1325 
y cambiará las costumbres que nos dio 3860 

no le dio herencia en ella, ni aun para 1325 

le prometió que se la daría en posesión — 1325 

y le dio el pacto de la circuncisión 1325 
José se dio a conocer a sus hermanos 319 
Dios les daría libertad por mano suya  1325,4991 
que recibió palabras de vida que darnos 1325 
cielos, dando grandes voces, se taparon 2896 

espíritus...salían...dando grandes voces 994 
se daba el Espíritu Santo, les ofreció 1325 
dadme también a mí este poder, para que 1325 


dura cosa te es dar coces contra el aguijón 2979 


él, dándole la mano, la levantó; entonces 1325 
de éste dan testimonio los profetas 3140 
ha dado Dios arrepentimiento para vida! 1325 
daba a entender por el Espíritu, que 4591 
puerta de hierro que daba a la ciudad 5342 
dio la nueva de que Pedro estabaala 518 
lo hirió...cuanto no dio la gloria a Dios 1325 
les dio en herencia su territorio 2624 
les dio jueces hasta el profeta Samuel 1325 
pidieron rey, y Dios les dio a Saúl hijo 1325 
David, de quien dio también testimonio 3140 
dará las misericordias fieles de David 1325 

el cual daba testimonio a la palabra de 3140 
se lanzaron entre la...dando voces 2896 
dándonos lluvias del cielo y tiempos 1325 

les dio testimonio, dándoles el Espíritu 3140 
algunos...a los cuales no dimos orden, os 1291 

daban buen testimonio de él los hermanos 3140 
dando por cierto que Dios nos llamaba 4822 
la cual daba gran ganancia a sus amos 3930 
daba voces, diciendo: Estos hombres son 2896 
él es quien da a todos vida y aliento 1325 
dando fe a todos con haberle levantado 3930 
pero a Galión nada se le daba de ello 3199 
confesando y dando cuenta de sus hechos 312 
daba no poca ganancia a los artífices 3930 
por la cual podamos dar razón de este 591 
da testimonio, diciendo que me esperan 1263 
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para dar testimonio del evangelio dela 1263 
que tiene poder para...daros herencia 1325 
más bienaventurado es dar que recibir 1325 
dando voces: Varones israelitas, ayudad 2896 
decía: Date prisa, y sal prontamente 4692 
fue y dio aviso al tribuno, diciendo 518 
los que le iban a dar tormento; y aun 
hasta que hubiesen dado muerte a Pablo 615 
fue y entró en la...y dio aviso a Pablo 518 
porque tiene cierto aviso que darle 518 
beber hasta que le hayan dado muerte 337 
a nadie dijese que le había dado aviso 1718 
llegaron...dieron la carta al gobernador 325 
que Pablo le diera dinero para que le 1325 
dando voces que no debe vivir más 1916 
y cuando los mataron, yo di mi voto 2702 
dura cosa te es dar coces contra el 2979 
de hoy, dando testimonio a pequeños ya 3140 
pero el centurión daba más crédito al 3982 
después dio contra la nave un viento 906 
y teniendo temor de dar en la Sirte 1601 
es necesario que demos en alguna isla 1601 
y temiendo dar en escollos, echaron 4 1601 
y dio gracias a Dios en presencia de 2168 
pero dando en un lugar de dos aguas 4045 
dio gracias a Dios y cobró aliento 3140 
primeramente doy gracias a mi Dios 2168 
no le glorificaron...ni le dieron gracias 2168 
honrando y dando culto a las criaturas 4573 
la ley...dando testimonio su conciencia 4828 
no por la ley fue dada...la promesa de 
de Dios...el cual da vida a los muertos 2227 
se fortaleció en fe, dando gloria a Dios 1325 


por el Espíritu Santo, que nos fue dado 1325 


gracias doy a Dios, por Jesucristo Señor 2168 
el Espíritu...da testimonio a nuestro 4828 
¿cómo no nos dará...él todas las cosas? 5483 


y mi conciencia me da testimonio enel 4828 


les doy testimonio de que tienen celo de 3140 
Señor, a tus profetas han dado muerte 615 
Dios les dio espíritu de estupor, ojos 1325 
¿o quién le dio a él primero, para que 4272 
digo, pues, por la gracia que me es dada 1325 
dones, según la gracia que nos es dada 1325 
si tu...tuviere hambre, dale de comer 5595 
si tuviere sed, dale de beber; pues 4222 
para el Señor come, porque da gracias a 2168 
para el Señor no come, y da gracias a 2168 
cada uno de...dará a Dios cuenta de sí 1325 
os dé entre vosotros un mismo sentir 1325 
por la gracia que de Dios me es dada 1325 


16.4 los cuales no sólo yo doy gracias, sino 2168 
1Co1.4 gracias doy a mi Dios...por vosotros 2168 
1.4 por la gracia de Dios que me fue dada 1325 
1.14 doy gracias a Dios de que a ninguno de 2168 
3.2 Os dia beber leche, y no vianda; porque 4222 
3.6  regué; pero el crecimiento lo ha dado Dios 837 
3.7 riega, sino Dios, que da el crecimiento 837 
3.10 la gracia de Dios que me ha sido dada 1325 
7.21 esclavo? No te dé cuidado; pero también 3199 
7.25 Señor, mas doy mi parecer, como quien 1325 
7.38 el que la da en casamiento hace bien 1547 
7.38 bien, y el que no la da en...hace mejor 1547 
10.13 que dará...con la tentación la salida 4160 
10.30  censurado...aquello de que doy gracias? 2168 
11.15 en lugar de velo le es dado el cabello 1325 
11.24 y habiendo dado gracias, lo partió, y 2168 
12.7 — acadauno le es dada la manifestación — 1325 
12.8  aeste es dada por el Espíritu palabra 1325 
12.13 — nos dio a beber de un mismo Espíritu 4222 
12.24 — dando más abundante honor al que le 1325 
13.3 bienes para dar de comer a los pobres 3860 
14.7 — sino dieren distinción de voces, ¿cómo 1325 
148 y si la trompeta diere sonido incierto 1325 
149  si...no dieres palabra bien comprensible 1325 
14.17 — ala verdad, bien das gracias, pero el 2168 
14.18 doy gracias a Dios que hablo en lenguas 2168 
15.38 Dios le da el cuerpo como él quiso, y 1325 
15.57 mas gracias sean dadas a Dios, que nos 2168 
15.57 que nos da la victoria por medio de 1325 
2Co1.11 sean dadas gracias a favor nuestro 2168 
1.22 nos ha dado las arras del Espírituen 1325 

5.5 quien nos ha dado las arras del Espíritu 1325 
5.12 sino os damos ocasión de gloriarnos por 1325 
5.18 nos dio el ministerio de la reconciliación 1325 
6.3  nodamos a...ninguna ocasión de tropiezo 1325 
8.1 la gracia de Dios que se ha dado alas 1325 

8.3 pues doy testimonio de que con agrado han 3140 
8.3 han dado conforme a sus fuerzas, y aun 

8.5  queasí mismos se dieron...al Señor, y 1325 
8.10  enesto doy mi consejo; porque estoos 1325 
9.7 Cada uno dé como propuso en su corazón 

9.9  estáescrito: Repartió, dio a los pobres 1325 
9.10 el que da semilla al que siembra, y pan 2023 
10.8 cual el Señor nos dio para edificación 1325 
10.13 regla que Dios nos ha dado por medida 3307 
11.20  toleráis si alguno os...da de bofetadas 1194 
12.4 queno le es dado al hombre expresar 1832 
12.7 me fue dado un aguijón en mi carne, un 1325 
13.10 la autoridad que el Señor me ha dado 1325 
Gá1.4 se dio a sí mismo por nuestros pecados 1325 
2.9 reconociendo la gracia que me...sido dada 1325 


2.9 nos dieron a mí y a Bernabé la diestra 1325 

3.8 dio de antemano la buena nueva a Abraham 4283 
3.21 porque si la ley dada pudiera vivificar 1325 
3.22 la promesa...fuese dada a los creyentes 1325 
4.15 os doy testimonio de que si hubieseis 3140 
4.15 hubierais sacado...ojos para dármelos 1325 
4.24 Sinaí, el cual da hijos para esclavitud 1080 
4.27  regocíjate, oh estéril, tú que no das aluz 5088 
Ef 1.16  noceso de dar gracias por vosotros 2168 
1.17 — para que...os dé espíritu de sabiduría 1325 
1.22  ylo dio por cabeza sobre...a la iglesia 1325 
2.1 os dio vida a vosotros, cuando estabais 

2.5 nos dio vida juntamente con Cristo por 4806 
3.2 la gracia de Dios que me fue dada para 1325 
3.5  enotras generaciones no se dio a conocer 1107 
3.7  mehasido dado según la operación desu 1325 
3.8 — fue dada esta gracia de anunciar entre 1325 
3.16  queos dé, conforme a la riquezas desu 1325 
4.7 — acadauno...fue dada la gracia conforme 1325 
4.8 la cautividad, y dio dones a los hombres 1325 
4.27 — nideis lugar al diablo 1325 

4.29  boca...a fin de dar gracias a los oyentes 1325 
5.20. dando siempre gracias por todo al Dios 2168 
6.19  mesea dada palabra para dar a conocer 1325 
Fil1.3 doy gracias a mi Dios siempre de que 2168 
2.9 dio un nombre que es sobre todo nombre 5483 
4.15  enrazón de dar y recibir, sino vosotros 1394 
Col 1.3 orando por vosotros, damos gracias 2168 
1.12 — dando gracias al Padre que...hizo aptos 2168 
1.25  honrando y dando culto a las criaturas 1325 
1.27 — aquienes Dios quiso dar a conocer las 1107 
2.13 — estando muertos en...os dio vida...con él 4806 
2.19 crece con el crecimiento que da Dios 

3.17 dando gracias a Dios Padre por medio de 2168 
4.3 de dar a conocer el misterio de Cristo 2980 
4.13 de él doy testimonio de que tiene gran 3140 
1Ts1.2  damos...gracias a Dios por...vosotros 2168 
2.13 — sin cesar damos gracias a Dios, de que 2168 
3.6 nos dio buenas noticias de vuestra fe 2097 

3.9 ¿qué acción de gracias podremos dara 467 

4.2  yasabéis qué instrucciones os dimos por 1325 
4.8 — aDios, que también nos dio su Espíritu 1325 
5.18 dad gracias en todo...esta es la voluntad 2168 
2Ts1.3 debemos siempre dar gracias a Dios 2168 
1.7 y avosotros...daros reposo con nosotros 1325 
1.8 de fuego, para dar retribución a los que 1325 
2.13 dar siempre gracias a Dios respecto a 2168 
2.16 nos amó y nos dio consolación eterna 1325 
3.9 sino por daros...un ejemplo para que 1325 
3.16  el...Señor de paz os dé siempre pazen 1325 
1Ti1.9 que la ley no fue dada para el justo 2749 


1.12 — doy gracias al que me fortaleció, a 2192 

2.6 el cual se dio a sí mismo en rescate por 1325 
2.6 de lo cual se dio testimonio a su...tiempo 3142 
3.3 no dado al vino, no pendenciero...no avaro 3943 
3.8 los diáconos...no dados a mucho vino, no 4337 
4,14 el don...en ti, que te fue dado mediante 1325 
5.14 no den al adversario ninguna ocasión de 1325 
6.13 te mando delante de Dios, que da vidaa 2227 
6.13 — que dio testimonio de la buena profesión 3140 
6.17 nos da todas las cosas en abundancia 3930 
2Ti1.3 doy gracias a Dios, al cual sirvo 2192 

1.7 porque no nos ha dado Dios espíritu de. 1325 
1.8 note avergúences de dar testimonio de 3142 
1.9  según...gracia que nos fue dada en Cristo 1325 
2.7 y el Señor te dé entendimiento en todo 1325 
4.8 la cual me dará el Señor, juez justo, en 591 
4.17 — estuvo a mi lado, y me dio fuerzas, para 1743 
Tit 1.7 no dado al vino, no pendenciero, no 3943 
2.14 quien se dio a sí mismo por nosotros 1325 
Flm4 doy gracias a mi Dios...memoria deti 2168 
He 2.13 aquí, yo y los hijos que Dios me dio 1325 
4.8 si Josué les hubiera dado el reposo, no 2664 
4.13 — de aquel a quien tenemos que dar cuenta 

7.2 — aquien...dio Abraham los diezmos de todo 3307 
7.4 quien aun Abraham...dio diezmos del botín 1325 
7.8 de quien nos da testimonio de que vive 3140 
7.17 da testimonio de él: Tú eres sacerdote 3140 
8.13 ha dado por viejo al primero; y loque 3822 
8.13 lo que da por viejo...está próximo a 3822 

9.8 dando el Espíritu Santo a entender con 1213 
10.30  dijo...yo daré el pago, dice el Señor 467 
11.4 dando Dios testimonio de sus ofrendas 3140 
11.11 — y dio a luz aun fuera del tiempo de la 5088 
11.22 — dio mandamiento acerca de sus huesos 1781 
12.11 después da fruto apacible de justicia 591 
13.17 — velan...como quienes han de dar cuenta 591 
Stg1.5  pídala a Dios, el cual da...será dada 1325 
1.15 la concupiscencia...da a luz el pecado 616 
2.16  perono les dais las cosas...necesarias 1325 
3.12 — ninguna fuente puede dar agua salada y 4160 
4.6 pero él da mayor gracia. Por esto dice 1325 

4.6 Dios resiste...y da gracia a los humildes 1325 
5.6 habéis condenado y dado muerte al justo 5407 
5.18 otra vez oró, y el cielo dio lluvia, y 1325 
1P1.21  leresucitó de...y le ha dado gloria 1325 
3.7 dando honor a la mujer como a vaso más 632 
4.5 darán cuenta al que está preparado para 591 
4.11 ministre conforme al poder que Dios da 5524 
5.5 Diosresiste...y da gracia a los humildes 1325 
2P1.3 nos han sido dadas por su divino poder 1433 
1.4 nos ha dado preciosas...promesas, para que 1433 


1.16  noos hemos dado a conocer el podery 1107 
2.21  volverse...del santo mandamiento...dado 3860 
3.2  mandamiento...dado por vuestros apóstoles 

3.15 según la sabiduría que le ha sido dada 1325 
1Jn3.1 mirad cuál amor nos ha dado el Padre 1325 
3.24  sabemos...por el Espíritu que nos ha dado 1325 
4.13  enquenos ha dado de su Espíritu 1325 

5.6 y el Espíritu es el que da testimonio 3140 

5.7 tres son los que dan testimonio en el cielo 3140 
5.8 son los que dan testimonio en la tierra 3140 
5.10 creído en el testimonio que Dios ha dado 3140 
5.11 que Dios nos ha dado vida eterna; y esta 1325 
5.16 pedirá, y Dios le dará vida; esto es para 1325 
5.20 nos ha dado entendimiento para conocer 1325 
3Jn3 dieron testimonio de tu verdad, de cómo 3140 
6 los cuales han dado...testimonio de tu amor 3140 
12 todos dan testimonio de Demetrio, y aun 3140 
12 y también nosotros damos testimonio, y 3140 
Jud3 fe que ha sido una vez dada a los santos 4160 
Ap1.1 revelación de Jesucristo...Dios le dio 1325 
1.2 que ha dado testimonio de la palabra de 3140 
2.7 que venciere, le daré a comer del árbol 1325 
2.10  fiel...y yo te daré la corona de la vida 1325 
2.17 al que venciere, daré a comer del maná — 1325 
2.17 y le daré una piedrecita blanca, y enla 1325 
2.21 le he dado tiempo para que se arrepienta — 1325 
2.23 os daré a cada uno según vuestras obras 1325 
2.26 yo le daré autoridad sobre las naciones 1325 
2.28 y le daré la estrella de la mañana — 1325 

3.21 al que venciere, le daré que se siente 1325 
4.9 siempre que...dan gloria y honra y acción 1325 
6.2 le fue dada una corona, y salió venciendo 1325 
6.4 dado poder de quitar de la tierra la paz. 1325 

6.4 se matasen...y se les dio una gran espada 1325 
6.8 fue dada potestad sobre la cuarta parte 1325 
6.11  seles dieron vestiduras blancas, y se 1325 

7.2  aquienes se les había dado el poder de 1325 

8.2  ángeles...y se les dieron siete trompetas 1325 
8.3 y sele dio mucho incienso para añadirlo 1325 
9.1  ysele dio la llave del pozo del abismo 1325 

9.3  seles dio poder, como...los escorpiones 1325 
9.5 les fue dado, no que los matasen, sino 1325 
10.9  fui...diciéndole que me diese el librito 1325 
11.1 — fue dada una caña semejante a una vara 1325 
11.3 daré a mis dos testigos que profeticen 1325 
11.13 — demás...dieron gloria al Dios del cielo 1325 
11.17 te damos gracias...Dios Todopoderoso 2168 
11.18 y de dar el galardón a tus siervos los 1325 
12.4 ala mujer que estaba para dar a luz, a 5088 
12.5 dio a luz un hijo varón, que regirá con 5088 
12.13 — persiguió a la...que había dado aluz 5088 


12.14 sele dieron a la mujer las dos alas de 
13.2  yel dragón le dio su poder y su trono 
13.4  adoraron al...que habla dado autoridad 
13.5 sele dio boca que...y se le d autoridad 
13.7 — dio autoridad sobre toda tribu, pueblo 
14.7  temeda Dios, y dadle gloria, porque la 


1325 


1325 


1325 

1325 
1325 

1325 


15.7 dio alos siete ángeles siete copas de 1325 


16.6  túles has dado a beber sangre; pues lo 1325 
16.8 — al cual fue dado quemar a los hombres 1325 
16.9 nose arrepintieron para darle gloria 1325 
16.19 darle el cáliz del vino del ardorde 1325 
17.17 — y dar sureino a la bestia, hasta que 1325 


18.6  dadle a ella como ella os ha dado, y 591 
18.7  dadle de tormento y llanto porque dice 1325 
18.18 dieron voces diciendo: ¿Qué ciudad era 2896 
18.19 y dieron voces...diciendo: ¡Ay, ay dela 2896 
19.7  alegrémonos y démosle gloria porque han 1325 
21.6  daré...de la fuente del agua de la vida 1325 
22.2 dando cada mes su fruto; y las hojas del. 591 
22.16 enviado mi ángel para daros testimonio 3140 
DARA Hijo de Zera y nieto de Judá, 1 Cr 2.6 1873 
DARCÓN Ascendiente de algunos que regresaron del cautiverio con Zorobabel, Esd 2.56, Neh 
7.58 1874 
DARDA Varón notado por su sabiduría (=Dara), 1R 4.31 1862 
DARDO 
2518.14 — y tomando 3 d en su mano, los clavó 7626 
Job 41.26 ni espada...ni d, ni coselete durará 4551 
Ez 39.9 y quemarán armas...d de mano y lanzas 4731 
Hab 3.14  horadaste con sus...d las cabezas de 4294 
Zac9.14  sudsaldrá como relámpago; y Jehová 2671 
Ef 6.16 con que podáis apagar todos los dde 956 
He 12.20  tocare el monte será...pasada cond 1002 
DARÍO 
1. Rey de Persia, 522 a 486 a.C. 
Esd 4.5 y hasta el reinado de D rey de Persia 1867 
4.24 hasta el año segundo del reinado de D 1868 
5.5 hasta que el asunto fuese llevadoaD 1868 
5.6 la carta que Tatnai...enviaron al rey D 1868 
5.7 — y así estaba escrito...Al rey D toda paz 1868 
6.1  elrey D dio la orden de buscarenla 1868 
6.12 yo D he dado el decreto; sea cumplido 1868 
6.13  hicieron...según el rey D había ordenado 1868 
6.14 por mandato...de D, y de Artajerjes rey 1868 
6.15  erael sexto año del reinado del rey D 1868 
Hag1.1 el año segundo del rey D, en el mes 1867 
1.15 mes sexto, en el segundo año del rey D 1867 
2.10 enel segundo año de D, vino palabra de 1867 
Zac1.1  eneloctavo mes...de D, vino palabra 1867 
1.7 enel año segundo de D, vino palabra de 1867 
7.1 enel año cuarto del rey D vino palabra 1867 
2. Rey de Persia, 424 a 404 a.C., Neh 12.22 1867 


3. 


Darío de Media 
Dn 5.31 y D de Media tomó el reino, siendo de 1868 
6.1 pareció bien a D constituir sobre el Reino 1868 
6.6 dijeron así: Rey D, para siembre vive! 1868 
6.9  firmó...rey D el edicto y la prohibicion 1868 
6.25  elrey D escribió a todos los pueblos 1868 
6.28 Daniel prosperó durante el reinado de D 1868 
9.1 enel año primero de D hijo de Asuero 1867 
11.1 enel año primero de D el medo, estuve 1867 


DATÁN Uno que se reveló contra Moisés 


Nm16.1 — D y Abiram hijos de Eliab, On hijo 1885 
16.12 — y envió Moisés a llamar a D y abiram 1885 


DAVID 


Rt4.17  Obed...es padre de Isaí, padredeD 1732 
4.22  Obed engendró a Isaí, e...engendróaD 1732 
1516.13 el Espíritu de Jehová vino sobre D 1732 
16.19 envíame a D tu hijo el que está con 1732 
16.20  Isaí...lo envió a Saú; por medio de D 1732 
16.21 viniendo D a Saúl, estuvo delante de 1732 
16.22 te ruego que esté D conmigo, pues ha 1732 
16.23  Dtomaba el arpa y tocaba con su mano 1732 
17.12 — Deera hijo de aquel hombre efrateo de 1732 
17.14 y Derael menor. Siguieron...los tres 1732 
17.15  D había ido y vuelto, dejando a Saúl 1732 
17.17 — dijo Isaí a D su hijo: Toma ahora para 1732 
17.20 levantó, pues, D de mañana y dejando 1732 
17.22  D dejó su carga...y corrió al ejército 1732 
17.23 habló las mismas palabras, y las oyó...D 1732 
17.26 habló D a los que estaban junto aél 1732 
17.28  oyéndole...se encendió en ira contra Dy 1732 
17.29  Drespondió: ¿Qué he hecho yo ahora? 1732 
17.31 — oídas las palabras que D había dicho 1732 
17.32 — dijo D a Saúl: No desmaye el corazón de 1732 
17.33 — dijo Saúl a D: No podrás tú ir contra 1732 
17.34  Drespondió a... Tu siervo era pastor de 1732 
17.37 añadió D: Jehová, que me ha librado de 1732 
17.37  SaulaD: Vé, y Jehová esté contigo 1732 
17.38 Saúl vistió a D con sus ropas, y puso 1732 
17.39 — y ciñó D su espada sobre sus vestidos 1732 
17.39 — dijo D a Saúl: Yo no puedo andar con 1732 
17.39 — probó...Y D echó de sí aquellas cosas 1732 
17.41  yel filisteo venía...acercándoseaD 1732 
17.42 y cuando el...vio a D, le tuvo en poco 1732 
17.43 dijo el filisteo a D: ¿Soy yo perro, para 1732 
17.43 — ¿soy yo... Y maldijo a D por sus dioses 1732 
17.44 dijo luego el filisteo a D: Vena mí, y 1732 
17.45 entonces dijo D al filisteo: Tú vienes 1732 
17.48  iral encuentro de D, D se dio prisa 1732 
17.49 metiendo D su mano en la bolsa, tomó 1732 
17.50 así venció D al...sin tener D espadaen 1732 
17.51 corrió D y se puso sobre el filisteo 1732 


17.54 — y Dtomó la cabeza del filisteo yla 1732 
17.55 Saúl vio a D que salía a...el filisteo 1732 
17.57 — cuando D volvía de matar al filisteo 1732 
17.57 teniendo D la cabeza del...en su mano 1732 
17.58  Drespondió...yo soy hijo de tu siervo 1732 
18.1 el alma de Jonatán quedó ligada con...D 1732 
18.3 e hicieron pacto Jonatán y D, porque él 1732 
18.4 se quitó el manto que...yselodioaD 1732 
18.5 y salía D adondequiera que Saúl le 1732 

18.6 cuando D volvió de matar al filisteo 1732 

18.7 — Saúl hirió a sus...y Da sus diez miles 1732 
18.8  aD dieron diez miles, y a mí miles; no 1732 
18.9 día Saúl no miró con buenos ojosaD 1732 
18.10  Dtocaba con su...como los otros días 1732 
18.11  enclavaréa Dala...Pero D lo evadió 1732 
18.12 Saúl estaba temeroso de D, por cuanto 1732 
18.14  Dse conducía prudentemente en todos 1732 
18.16 todo Israel y Judá amaba a D, porque 1732 
18.17 — dijo Saúl a D...te daré Merab mi hija 1732 
18.18  Drespondió a Saúl: ¿Quién soy yo, o 1732 
18.19 — que Merab hija de...se había de daraD 1732 
18.20 Mical la otra hija de Saúl amabaaD 1732 
18.21 dijo, pues, Saúl a D...serás mi yerno 1732 
18.22  hablad en secreto a D, diciéndole: He 1732 
18.23  hablaron...a los oídos de D. Y D dijo 1732 
18.24 diciendo: Tales palabras ha dicho D 1732 
18.25  asíaD: El rey no desea la dote, sino 1732 
18.25 hacer caer a D en manos de...filisteos 1732 
18.26 siervos declararon a D estas palabras 1732 
18.26 pareció bien la cosa a los ojos deD 1732 
18.27 se levantó D...y trajo D los prepucios 1732 
18.28 Saúl, viendo...que Jehová estaba con D 1732 
18.29 temor de D; y fue Saúl enemigo de D 1732 
18.30 cada vez...D tenía más éxito que todos 1732 
19.1 habló Saúl...para que matasen a D; pero 1732 
19.1 pero Jonatán...amaba a D en gran manera 1732 
19.2 dio aviso a D, diciendo: Saúl mi padre 1732 
19.4 — Jonatán habló bien de D a Saúl su padre 1732 
19.4 dijo: No peque el rey contra su siervo D 1732 
19.5  pecarás contra...matando a D sin causa? 1732 
19.7 — y llamó Jonatán a David, y le declaró todas 1732 
19.8 y salió D y peleó contra los filisteos 1732 

19.9 sobre Saúl...mientras D estaba tocando 1732 
19.10 procuró enclavar a D...D huyó, y escapó 1732 
19.11 Saúl envió luego mensajeros a casadeD 1732 
19.11  Mical su mujer avisó a D, diciendo 1732 
19.12 — y descolgó Mical a D por una ventana 1732 
19.14 Saúl envió mensajeros para prenderaD 1732 
19.15 volvió Saúl a enviar...que viesenaD 1732 
19.18 — huyó...D, y escapó, y vino a Samuel en 1732 
19.19 he aquí que D está en Naiot en Ramá 1732 


19.20 
19.22 
20.1 
20.3 
20.4 
20.5 
20.10 
20.11 
20.12 
20.15 
20.15 
20.16 
20.16 
20.17 
20.24 
20.25 
20.27 
20.28 
20.33 
20.34 
20.35 
20.39 
20.41 
20.41 
20.42 
21.1 
21.2 
21.4 
21.5 
21.8 
21.9 
21.10 
21.11 
21.11 
21.12 
22.1 
22.3 
22.4 
22.5 
22.5 
22.6 
22.14 
22.17 
22.20 
22.21 
22.22 
23.1 
23.2 
23.2 
23.3 
23.4 


Saúl envió...para que trajeran a D, los 1732 
preguntó..¿Dónde están Samuel y D? 1732 
D huyó de...y vino delante de Jonatán — 1732 
D volvió a jurar diciendo: Tu padre sabe 1732 
y Jonatán dijo a D: Lo que desearetu 1732 
D respondió...que mañana será nueva luna 1732 
D a Jonatán? ¿Quién me dará aviso si 1732 
y Jonatán dijo a D: Ven, salgamos al 1732 
si resultare bien para con D, entonces 1732 
haya cortado...los enemigos de D dela 1732 
no dejes...sea quitado de la casadeD 1732 
así hizo Jonatán pacto con la casadeD 1732 
requiéralo Jehová de...los enemigos deD 1732 
Jonatán hizo jurar a D otra vez, porque 1732 
D...se escondió en el campo, y cuando 1732 
se sentó...y el lugar de D quedó vacío 1732 
aconteció...el asiento de D quedó vacío 1732 
D me pidió...que le dejase ir a Belén 1732 
su padre estaba resuelto a mataraD 1732 
y no comió...tenía dolor a causadeD 1732 
salió Jonatán...al tiempo señalado conD 1732 
Jonatán y D entendían...que se trataba 1732 
se levantó D del lado del sur, yse 1732 
y besándose...lloraron...y D lloró más 1732 
Jonatán dijo a D: Vete en paz, porque 1732 
vino D a Nob, al sacerdote Ahimelec 1732 
y respondió D al sacerdote Ahimelec: ÉL 1732 
respondió a D y dijo: No tengo pan común 1732 
y D respondió al sacerdote, y le dijo 1732 
D dijo a Ahimelec: ¿No tienes...espada? 1732 
y dijo D: Ninguna como ella; dámela 1732 
levantándose D aquel día, huyó dela 1732 
¿no es este D, el rey de la tierra? 1732 
hirió Saúl a sus...y D sus diez miles? 1732 
y D puso en su corazón estas palabras 1732 
yéndose...D de allí, huyó a la cueva de 1732 
fue D...a Mizpa de Moab, y dijo al rey 1732 
habitaron...el tiempo que D estuvo enel 1732 
el profeta Gad dijo a D: No te estésen 1732 
y D se fue, y vino al bosque de Haret 1732 
oyó Saúl que se sabía de D y de los que 1732 
¿y quién...es tan fiel como D, yerno 1732 
también la mano de ellos está con D 1732 
uno...Abiatar, escapó, y huyó tras D 1732 
dio aviso a D de cómo Saúl había dado 1732 
dijo D a Abiatar: Yo sabía que...Doeg 1732 
dieron aviso a D, diciendo...los filisteos 1732 
D consultó a Jehová, diciendo: ¿Iréa 1732 
Jehová respondió a D: Vé, ataca alos 1732 
pero los que estaban con D le dijeron 1732 
entonces D volvió a consultar a Jehová 1732 


23.5 
23.6 
23.7 
23.8 
23.9 
23.10 
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23.13 
23.13 
23.14 
23.15 
23.16 
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23.19 
23.24 
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23.26 
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23.26 
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23.29 
24.1 
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24.3 
24.4 
24.4 
24.5 
24.7 
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24.8 
24.9 
24.9 
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24.16 
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24.22 
24.22 
25.1 
25.4 
25.5 
25.8 
25.9 
25.10 
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25.12 
25.13 
25.13 
25.14 
25.20 
25.21 
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fue, pues, D...y libró D a los de Keila 1732 
que cuando Abiatar...huyó siguiendoaD 1732 
dado aviso a Saúl que D había venidoa 1732 
para...poner sitio a D y asus hombres 1732 
entendiendo D que Saúl ideaba el mal 1732 
y dijo D: Jehová Dios de Israel, tu 1732 
dijo...D: ¿Me entregarán los vecinos de 1732 
D entonces se levantó con sus hombres 1732 
vino a Saúl la nueva de que D se había 1732 
y D se quedó en el desierto en lugares 1732 
viendo, pues, D que Saúl había salido 1732 
no levantó Jonatán...y vino a Da Hores 1732 
y D se quedó en Hores, y Jonatánse 1732 
¿no está D escondido...en las peñas de 1732 
D y su gente estaban en el desierto 1732 
D...quedó en el desierto...siguióaD 1732 
y D con sus hombres por el otro lado 1732 
se daba prisa D para escapar de Saúl 1732 
mas...habían encerrado a D y asu gente 1732 
volvió...tanto, Saúl de perseguiraD 1732 
D subió de allí y habitó en...de En-gadi 1732 
aquí D está en el desierto de En-gadi 1732 
fue en busca de D y de sus hombres, por 1732 
D y...estaban sentados en los rincones de 1732 
los hombres de D le dijeron: He aquí el 1732 
D...cortó la orilla del manto de Saúl 1732 
después de esto se turbó el corazón deD 1732 
reprimió D a sus hombres con palabras 1732 
D se levantó...y saliendo de la cueva dio 1732 
D inclinó su rostro a tierra, e hizo. 1732 
D a Saúl: ¿Por qué oyes las palabras de 1732 
que dicen: Mira que D procura tu mal? 1732 
D acabó de decir estas palabras a Saúl 1732 
¿no es esta la voz tuya, hijo mío D? 1732 
y dijo a D: Más justo eres tú que yo. 1732 
D juró a Saúl. Y se fue Saúl a su casa 1732 
y D y sus hombres subieron al lugar 1732 
y se levantó D y se fue al desierto de 1732 
oyó D...que Nabal esquilaba sus ovejas 1732 
entonces envió D diez jóvenes y les dijo 1732 
des lo que tuvieres a mano...atuhijoD 1732 
dijeron...estas palabras en nombre deD 1732 
Nabal respondió a los...enviados porD 1732 
¿quién es D, y quién es el hijo de Isaí 1732 
los...que había enviado D...dijeronaD 1732 
D dijo...Cíñase...y D se ciñó su espada 1732 
y subieron tras D como 400 hombres, y 1732 
he aquí D envió mensajeros del desierto 1732 
D y sus hombres venían frente a ella 1732 
D había dicho: Ciertamente en vano he 1732 
así haga Dios a los enemigos de Dy aun 1732 


25.23 — Abigail vio a D, se bajó...del asno, y 1732 
25.23  postrándose...delante de D, se inclinó 1732 
25.32 dijo Da Abigaíl: Bendito sea Jehová 1732 
25.35  yrecibió D de su mano lo que le había 1732 
25.39 que D oyó que Nabal había muerto, dijo 1732 
25.39 — después envió D a hablar con Abigaíl 1732 
25.40  ylos siervos de D vinieron a Abigaíl 1732 
25.40 Dnos ha enviado a ti, para tomate 1732 
25.42  Abigail...siguió a los mensajeros de D 1732 
25.40 y los siervos de D vinieron a Abigaíl 1732 
25.40  Dnos ha enviado a ti, para tomate 1732 
25.42 — Abigaíl...siguió a los mensajeros de D 1732 
25.43 tomó Da Ahinoam de Jezreel, y ambas 1732 
25.44 — Saúl había dado a...mujer de Da Palti 1732 
26.1 ¿no está D escondido en el collado de 1732 
26.2 para buscar a D en el desierto de Zif 1732 
26.3 estaba D en el desierto, y entendió que 1732 
26.4  D...envió espías, y supo con certeza que 1732 
26.5 levantó D, y vino al sitio donde Saúl 1732 
26.5 y miró D el lugar donde dormían Saúl y 1732 
26.6  D dijo a Ahimelec heteo y a Abisai hijo. 1732 
26.7 — D...y Abisai fueron de noche al ejército 1732 
26.8 — dijo Abisai a D: Hoy ha entregado Dios 1732 
26.9 y Drespondió a Abisai: No le mates 1732 
26.10 dijo además D: Vive Jehová, que si 1732 
26.12 se llevó, pues, D la lanza y la vasija 1732 
26.13 — pasó D al lado opuesto, y se pusoen 1732 
26.14 dio voces D al pueblo, y a Abner hijo. 1732 
26.15 dijo D a Abner ¿No eres tú un hombre? 1732 
26.17 conociendo Saúl la voz de D, dijo: ¿No 1732 
26.17 ¿noes ésta tu voz...D? Y Drespondió 1732 
26.21  vuélvete, hijo mío D, que ningún mal 1732 
26.22  Drespondió y dijo: He aquí la lanza 1732 
26.25 dijo a D: Bendito eres tú, hijo mío D 1732 
26.25  Dse fue...su camino, y Saúl se volvió 1732 
27.1 dijo luego D en su corazón...seré muerto 1732 
27.2 se levantó, pues, D y...se pasó a Aquis 1732 
27.3 y moró D con Aquis en Gat, él y sus 1732 
27.3 Dconsus dos mujeres, Ahinoam...Abigail 1732 
27.4  vino...nueva de que D había huido a Gat 1732 
27.5  yD dijo a Aquis: Si he hallado gracia 1732 
27.7 días D habitó en la tierra de los filisteos 1732 
27.8 — subía D con sus hombres, y hacían 1732 

27.9  asolaba D el país, y no dejaba con vida 1732 
27.10  D decía: En el Neguev de Judá, yel 1732 
27.11 — ni hombre ni mujer dejaba D con vida 1732 
27.11 que den aviso...y digan: Esto hizo D 1732 
27.12 — y Aquis creía a D, y decía: El seha 1732 
28.1 dijo Aquis a D: Ten entendido que has 1732 
28.2  Drespondió a Aquis...tú sabrás lo que 1732 
28.2 y Aquis dijo a D...te constituiré guarda 1732 
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reino...y lo ha dado a tu compañero, D 1732 
D y sus hombres iban en la...con Aquis 1732 
respondió...¿No es éste D, el siervo de 1732 
¿no es éste D, de quien cantaban en las 1732 
Saúl hirió a sus...y D a sus diez miles? 1732 
Aquis llamó a D y le dijo: Vive Jehová 1732 
y D respondió a Aquis: ¿Qué he hecho? 1732 
Aquis respondió a D...Yo sé que tú eres 1732 

levantó D de mañana, él y sus hombres 1732 
cuando D...vinieron a Siclag al tercer 1732 
vino, pues, D con los suyos a la ciudad 1732 
D y la gente...alzaron su voz y lloraron 1732 
las dos mujeres de D...eran cautivas 1732 
D se angustió mucho, porque el pueblo 1732 
mas D se fortaleció en Jehová su Dios 1732 
y dijo D al sacerdote Abiatar hijo de 1732 
el efod. Y Abiatar acercó el efodaD 1732 
y D consultó a Jehová...¿Perseguiréa 1732 
partió, pues, D, él y los 600 hombres 1732 

y D siguió adelante con 400 hombres 1732 

hombre egipcio, el cual trajeronaD 1732 

y le dijo D: ¿De quién eres tú, y de 1732 

dijo D: ¿Me llevarás tú a esa tropa? 1732 

los hirió D desde aquella mañana hasta 1732 

y libró D...libertó D a sus dos mujeres 1732 

no les faltó cosa...todo lo recuperó D— 1732 

tomó...D todas las ovejas y el ganado 1732 

delante, decían: Este es el botínde D 1732 

y vino D a los 200 hombres que habían 1732 

los 200...no habían podido seguiraD 1732 

salieron a recibir a D y al pueblo que 1732 

cuando D llegó a la gente, les saludó 1732 

malos...entre los que habían ido conD 1732 

D dijo: No hagáis eso, hermanos míos 1732 

y cuando D llegó a Siclag, envió del 1732 

donde D había estado con sus hombres 1732 


251.1 vuelto D de la derrota de...amalecitas 1732 


1.2 


llegando a D, se postró en tierra e hizo 1732 

y le preguntó D: ¿De dónde vienes? Y él 1732 

D le dijo: ¿Qué ha acontecido? Te ruego 1732 

dijo D a aquel joven...¿Cómo sabes que 1732 
D, asiendo de sus vestidos, los rasgó 1732 
D dijo a aquel joven...¿De dónde erestú2 1732 
y le dijo D: ¿Cómo no tuviste temor de 1732 
llamó D a uno...y le dijo: Vé y mátalo 1732 
D le dijo: Tu sangre sea sobre tu cabeza 1732 
y endechó D a Saúl y a Jonatán su hijo 1732 

después...D consultó a Jehová, diciendo 1732 

D volvió a decir: ¿A dónde subiré? 1732 

D subió allá, y con él sus dos mujeres 1732 

llevó también D consigo a los hombres 1732 


a D, diciendo: Los de Jabes de Galaad son 1732 

ungieron allí a D por rey sobre la casa 1732 

envió D mensajeros a los de Jabes de 1732 
los de la casa de Judá siguieronaD 1732 
D reinó en Hebrón siete años y 6 meses 1732 
los siervos de D...los encontraron junto 1732 
y pasaron en...doce de los siervos de D 1732 
fueron vencidos por los siervos de D 1732 
faltaron de los siervos de D diecinueve 1732 
los siervos de D hirieron de...Benjamín 1732 

entre la casa de Saúl y la casadeD 1732 

D se iba fortaleciendo, la casa de Saúl 1732 

y nacieron hijos a D...su primogénito fue 1732 

el sexto, Itream, de Egla mujer de D 1732 

estos le nacieron a D en Hebrón — 1732 

si como ha jurado Jehová a D, no haga yo 1732 
confirmando el trono de D sobre Israel 1732 
envió Abner mensajeros a D de su parte 1732 
D dijo: Bien; haré pacto contigo, mas 1732 
envió D mensajeros a Is-Boset hijo de 1732 
procurabais que D...rey sobre vosotros 1732 
porque Jehová ha hablado a D, diciendo 1732 
por la mano de...D libraré a mi pueblo 1732 
a decir a D todo lo que parecía biena 1732 
vino, pues, Abner a D...D hizo banquete 1732 
y dijo Abner a D: Yo me levantaré eiré 1732 
D despidió luego a Abner, y él se fueen 1732 
los siervos de D y Joab venían del campo 1732 
Abner no estaba con D en Hebrón pues ya 1732 
saliendo Joab de la presencia de D envió 1732 
le hicieron volver. ..sin que D lo supiera 1732 
cuando D supo esto dijo: Inocente soy yo 1732 
dijo D...el rey D iba detrás del féretro 1732 
todo el pueblo vino para persuadiraD 1732 
mas D juró diciendo: Así me haga Dios y 1732 

y trajeron la cabeza de Is-bosetaDen 1732 

D respondió a Recab...Vive Jehová que ha 1732 
D ordenó a sus siervos, y...los mataron 1732 

vinieron todas las tribus de IsraelaD 1732 

el rey D hizo pacto...ungieron a D porrey 1732 

era D de 30 años cuando comenzó a reinar 1732 

hablaron a D, diciendo: Tú no entrarás acá 1732 

queriendo decir: D no puede entrar acá 1732 

D tomó...Sion, la cual es la ciudad de D 1732 

dijo D aquel día: Todo el que hiera alos 1732 

a los cojos y...aborrecidos del almade D 1732 

D moró...puso por nombre la Ciudad deD 1732 
y D iba adelantando y engrandeciéndose 1732 
Hiram...envió embajadores a D, y madera 1732 
y carpinteros...edificaron la casade D 1732 
entendió D que Jehová le había...porrey 1732 


y tomó D más concubinas y mujeres de 1732 
oyendo...que D había sido ungido porrey 1732 
los filisteos para buscar a D...Dlo oyó 1732 
consultó D a Jehová, diciendo: ¿Iré 1732 
Jehová respondió a D: Vé...entregaréa 1732 
vino D a...y allí los venció D, y dijo 1732 
ídolos, y D y sus hombres los quemaron 1732 
consultando D a Jehová, él le respondió 1732 
D lo hizo así, como Jehová se lo había 1732 

D volvió a reunir a todos los escogidos 1732 

se levantó D y partió de Baala de Judá 1732 

D y...Israel danzaban delante de Jehová 1732 

entristeció D por haber herido Jehováa 1732 

y temiendo D a Jehová aquel día, dijo 1732 
D no quiso traer...el arca...ciudad de D 1732 
la hizo llevar D a casa de Obed-edom 1732 
dado aviso al rey D, diciendo: Jehová 1732 
D fue, y llevó...arca...a la ciudad de D 1732 
D danzaba...estaba D vestido con un efod 1732 
D y...Israel conducían el arca de Jehová 1732 
cuando el arca...llegó a la ciudad deD 1732 
Mical hija de...vio al rey D que saltaba 1732 
de una tienda que D le había levantado 1732 
sacrificó D holocaustos y ofrendas de 1732 
cuando D había acabado de ofrecer los 1732 
volvió luego D para bendecir su casa 1732 
y saliendo Mical a recibir a D, dijo 1732 
D respondió a Mical: Fue delante de 1732 

y di a mi siervo D: Así ha dicho Jehová 1732 

dirás así a...D: Así ha dicho Jehová de 1732 
conforme...visión, así habló NatáínaD 1732 
entró...D y se puso delante de Jehová 1732 
más puede añadir D hablando contigo? 1732 
y que la casa de tu siervo D sea firme 1732 

que D derrotó a los filisteos...tomóDa 1732 

fueron...moabitas siervos de D...tributo 1732 

derrotó D a Hadad-ezer hijo de Rehob, rey 1732 

tomó D de...y desjarretó D los caballos 1732 

D hirió de los sirios a 22.000 hombres 1732 

puso...D guarnición en Siria de Damasco 1732 

y los sirios fueron hechos siervos de D 1732 

dio la victoria a D por dondequiera que 1732 

y tomó D los escudos de oro que traían 1732 

tomó el rey D gran cantidad de bronce 1732 

D había derrotado a todo el ejército de 1732 
envió toi a Joram su hijo al rey D, para 1732 
los cuales el rey D dedicó a Jehová 1732 
así ganó D fama. Cuando regresaba de 1732 
y todos los edomitas fueron siervos deD 1732 
dio la victoria a D por dondequiera que 1732 
y reinó D sobre todo Israel 1732 


y D administraba justicia y equidada 1732 
y los hijos de D eran los principes 1732 
dijo D: ¿Ha quedado alguno de la...Saúl 1732 
al cual llamaron para que vinieseaD 1732 
envió el rey D, y le trajo de la casa de 1732 
vino Mefi-boset...a D, y se postró sobresu 1732 
dijo D: Mefi-boset. Y él respondió: He 1732 
dijo D: No tengas temor, porque yoala 1732 
dijo D: Yo haré misericordia con Hanún 1732 
envió D...para consolarlo por su padre 1732 
llegados los siervos de D a la...de Amón — 1732 
por honrar D a tu padre te ha enviado 1732 
¿no ha enviado D...a ti para reconocer 1732 
tomó los siervos de D, les rapó...barba 1732 
viendo...que se habían hecho odiososaD 1732 
cuando D oyó esto, envió a Joab contodo 1732 
fue dado aviso a D, reunió a todo Israel 1732 
sirios se pusieron en...batalla contra D 1732 
D mató de los sirios a la gente de 700 1732 
D envió a Joab...D se quedó en Jerusalén 1732 
se levantó D de su lecho y se paseaba 1732 
envió D a preguntar por aquella mujer 1732 
envió D mensajeros, y la tomó; y vino 1732 
la mujer, y envió a hacerlo saberaD 1732 
D envió a decir...Joab envió a UríasaD 1732 
D le preguntó por la salud de Joab, y 1732 
dijo D a Urías: Desciende a tu casa, y 1732 
hicieron saber...a D...vé dijo Da Urias 1732 
Urías respondió a D: El arca e Israel 1732 
D dijo a Urías: Quédate aquí aún hoy 1732 
D lo convidó a comer y a beber con él 1732 
escribió D a Joab una carta, la cual. 1732 
cayeron algunos...de los siervos de D 1732 
e hizo saber a D...asuntos de la guerra 1732 
contó a D todo aquello a que Joable 1732 
dijo el mensajero a D: Prevalecieron 1732 
D dijo al mensajero: Así dirás aJoab 1732 
pasado el luto, envió D y la trajo asu 1732 
esto que D había hecho, fue desagradable 1732 
Jehová envió a Natán a D; y viniendoa 1732 
encendió el furor de D en gran manera 1732 
dijo Natán a D: Tú eres aquel hombre 1732 
dijo D a Natán: Pequé contra Jehová 1732 
dijo a D: También Jehová ha remitido 1732 
hirió al niño que la...había dadoaD 1732 
D rogó a Dios por el niño; yayunóD 1732 
temían los siervos de D hacerle saber 1732 
D, viendo a sus siervos hablar entre 1732 
por lo que dijo D...¿Ha muerto el niño? 1732 
D se levantó de la tierra, y se lavó 1732 
consoló D a Betsabé...y llegándose a ella 1732 
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envió Joab mensajeros a D, diciendo 1732 
juntando D a todo el pueblo, fue contra 1732 
la corona...puesta sobre la cabeza de D 1732 
y volvió D con...el pueblo a Jerusalén 1732 
teniendo Absalón hijo de D una hermana 1732 
se enamoró de ella Amnón hijodeD 1732 
Jonadab, hijo de Simea hermano deD 1732 
D envió a Tamar a su casa, diciendo: Vé 1732 
y luego que...D oyó todo esto, se enojó 1732 
llegó a D el rumor que decía: Absalón — 1732 
levantándose D, rasgó sus vestidos, y 1732 
D lloraba por su hijo todos los días 1732 
el rey D deseaba ver a Absalón; pues 1732 
D respondió...que no me encubras nada 1732 
llamó a Ahitofel...consejero de D, de 1732 
y un mensajero vino a D, diciendo: El. 1732 
D dijo a todos sus siervos...Levantaos 1732 
D dijo a Itai: Ven, pues, y pasa 1732 
D subió la cuesta de los Olivos yla 1732 
dieron aviso a D, diciendo: Ahitofel 1732 
dijo D: Entorpece ahora, oh Jehová, el. 1732 
cuando D llegó a la cumbre del monte 1732 
dijo D: Si pasares conmigo, me serás 1732 
así vino Husai amigo de Da la ciudad 1732 
cuando D pasó...más allá de la cumbre del 1732 
vino el rey D hasta Bahurim; y he aquí. 1732 
arrojando piedras contra D, y contra 1732 
y contra todos los siervos del rey D 1732 
Jehová le ha dicho que maldigaaD 1732 
dijo D a Abisai...He aquí, mi hijo que 1732 
mientras D y los suyos iban...el camino 1732 
que cuando Husai...amigo de D, vinoal 1732 
así era...tanto con D como con Absalón — 1732 
y me levantaré y seguiré a D esta noche 1732 
dad aviso a D, diciendo: No te quedes 1732 
fueron y se lo hicieron saber al rey D 1732 
y dieron aviso al rey D, diciéndole 1732 
D se levantó, y todo el pueblo que con 1732 
D llegó a Mahanaim- y Absalón pasó el 1732 
que D llegó a Mahanaim, Sobi hijo de 1732 
trajeron a D...camas, tazas, vasijas de 1732 
D, pues, pasó revista al pueblo que tenía 1732 
y envió D al pueblo, una tercera parte 1732 
allí cayó...delante de los siervos deD 1732 
encontró Absalón con los siervos deD 1732 
D estaba sentado entre las dos puertas 1732 
el rey D envió a los sacerdotes Sadoc y 1732 
Simei...descendió...a recibir al rey D 1732 
D...dijo: ¿Qué tengo yo con vosotros 1732 
pasar...todos los siervos de D con él? 1732 
en el mismo D más que vosotros. ¿Por 1732 
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1R 1.1 
los grandes de D, no seguían a Adonías 1732 
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dijo: No tenemos nosotros parteenD 1732 
los hombres de Israel abandonaronaD 1732 
que llegó D a su casa en Jerusalén, tomó 1732 
dijo D a Abisai: Seba hijo de Bicri nos 1732 
ame a Joab y a D, vaya en pos de Joab 1732 
ha levantado su mano contra el rey D 1732 
Ira jaireo fue también sacerdote de D 1732 
hubo hambre en los días de D por 3 años 1732 
D consultó a Jehová, y Jehová le dijo 1732 
dijo...D a los gabaonitas: ¿Qué haré por 1732 
por el juramento...entre D y Jonatán hijo 1732 
fue dicho a D lo que hacía Rizpa hija. 1732 
D fue y tomó los huesos de Saúl y los 1732 
descendió D y sus siervos...D se canso 1732 
Isbi-benob, uno de...trató de mataraD 1732 
los hombres de D le juraron, diciendo 1732 
Jonatán, hijo de Simea hermano deD 1732 
los cuales cayeron por mano de Dy de 1732 
habló D...las palabras de este cántico 1732 
a D y a su descendencia para siempre 1732 
son las palabras postreras de D. Dijo D 1732 
los nombres de los valientes que tuvo D 1732 
los tres valientes que estaban conD 1732 
vinieron...a D en la cueva de Adulam 1732 
D...estaba en el lugar fuerte, y había 1732 
y D dijo...¡Quién me diera a beber del 1732 
y la trajeron a D; más él no la quiso 1732 
y lo puso D como jefe de su guardia 1732 
e incitó a D...dijese: Vé, haz un censo 1732 
después que D hubo censado al pueblo 1732 
Da Jehová: Yo he pecado gravemente 1732 
D se hubo levantado, vino palabra de 1732 
de Jehová al profeta Gad, vidente de D 1732 
vé y di a D: Así ha dicho Jehová: Tres 1732 
vino...Gad a D, y se lo hizo saber, y le 1732 
D dijO a Gad: En grande angustia estoy 1732 
y D dijo a Jehová, cuando vio al ángel 1732 
Gad vino a D aquel día, y le dijo: Sube 1732 
subió D, conforme al dicho de Gad 1732 
D respondió: Para comprar de ti la era 1732 
Arauna dijo a D: Tome y ofrezca...el rey 1732 
entonces D compró la era y los bueyes 1732 
y edificó allí D un altar a Jehová, y 1732 
el rey D era viejo y avanzado en días 1732 


que reina Adonías hijo...sin saberlo D 1732 
entra al rey D, y dile: Rey señor mío 1732 

el rey D respondió y dijo: Llamadmea 1732 
viva mi señor el rey D para siempre 1732 

rey D dijo: Llamadme al sacerdote Sadoc 1732 
haga mayor...que el trono de...el rey D 1732 


montaron a Salomón en la mula del...D- 1732 
señor el rey D ha hecho rey a Salomón — 1732 
han venido a bendecir a nuestro señor...D 1732 
que D había de morir, y ordenó a Salomón — 1732 
durmió D con sus padres, y...sepultado 1732 
que reinó D sobre Israel fueron 40 años 1732 
sentó Salomón en el trono de D su padre 1732 
quien...me ha puesto sobre el tronodeD 1732 
llevado el arca...delante de D mi padre 1732 
mató...sin que mi padre D supiese nada 1732 
mas sobre D y...habrá perpetuamente paz 1732 
el mal...que cometiste contra mi padre D 1732 
el trono de D será firme perpetuamente 1732 
hija de Faraón...la trajo a la ciudad deD 1732 
andando en los estatutos de su padre D 1732 
hiciste gran misericordia a tu siervo D 1732 
tú me has puesto por rey en lugardeD 1732 
si anduvieres...como anduvo D tu padre 1732 
porque Hiram siempre había amadoaD 1732 
que mi padre D no pudo edificar casa al 1732 
según lo que Jehová habló a D mi padre 1732 
que dio hijo sabio a D sobre este pueblo 1732 
yo cumpliré...mi palabra que habléaD 1732 
metió...lo que D su padre había dedicado 1732 
para traer el arca del...de la ciudad de D 1732 
bendito sea Jehová...habló a D mi padre 1732 
aunque escogí a D para que presidiese 1732 
y D...tuvo en su corazón edificar casa 1732 
Jehová dijo a D: Cuanto a haber tenido 1732 
me he levantado en lugar de D mi padre 1732 
que has cumplido a tu siervo D mi padre 1732 
cumple a tu siervo D mi padre lo quele 1732 
la palabra que dijiste a tu...D mi padre 1732 
beneficios que Jehová había hechoaD 1732 
si tú anduvieres...como anduvo D tu padre 1732 
hablé a D tu padre, diciendo: No faltará 1732 
subió la hija de Faraón...la ciudad de D 1732 
no era perfecto...como el...de su padreD 1732 
y no siguió...a Jehová como D su padre 1732 
no lo haré en tus días, por amoraDtu 1732 
daré una tribu a tu hijo, poramoraD 1732 
cuando D estaba en Edom, y subió Joab 1732 
oyendo Hadad en...que D había dormido 1732 
hecho capitán...cuando D deshizo...Soba 1732 
cerró el portillo de la ciudad de Dsu 1732 
y él tendrá una tribu por amoraDmi 1732 
no han andado en...como hizo D su padre 1732 
que lo retendré...por amor a D mi siervo 1732 
D tenga lámpara todos los días delante 1732 
como hizo D mi siervo...estaré contigo 1732 
te edificaré casa...como la edifiquéaD 1732 


11.39  yoafligiré a la descendencia de Da 1732 
11.43 — sepultado en la ciudad de su padre D 1732 
12.16 ¿qué parte tenemos nosotros con D? No 1732 
12.116  ¡Israel...¡Provee ahora en tu casa, D! 1732 
12.19 así se apartó Israel de la casade D 1732 
12.20 que siguiese la casa de D, sino sólo la 1732 
12.26 se volverá el reino a la casadeD 1732 

13.2 ala casa de D nacerá un hijo...Josías 1732 
14.8 rompí el reino de la casa de Dytelo 1732 
14.8 no has sido como D mi siervo, que guardó 1732 
14.31 fue sepultado con...en la ciudad de D 1732 
15.3 no fue...como el corazón de D su padre 1732 
15.4  poramora D, Jehová...le dio lámparaen 1732 
15.5 D había hecho lo recto ante...de Jehová 1732 
15.8 — sepultaron en la ciudad de D; y reinó 1732 
15.11 Asa hizo lo recto ante...como D su padre 1732 
15.24; 22.50 fue sepultado...en la ciudad deD 1732 
2R8.19 no quiso destruir a...poramoraD 1732 
8.24 sepultado con ellos en la ciudad de D 1732 
9.28 allá le sepultaron...en la ciudaddeD 1732 
11.10 los escudos que habían sido del rey D 1732 
12.21 lo sepultaron con...en la ciudad deD 1732 
14.3 él hizo lo recto ante...aunque no como D 1732 
14.20; 15.7 — lo sepultaron...en la ciudad deD 1732 
15.38 y fue sepultado con...en la ciudad deD 1732 
16.2 no hizo lo recto ante...como D su padre 1732 
16.20 fue sepultado con...en la ciudad deD 1732 
17.21 porque separó a Israel de la casadeD 1732 
18.3 — las cosas que había hecho D su padre 1732 
19.34 esta ciudad para salvarla...poramoraD 1732 
20.5 así dice Jehová, el Dios de D tu padre 1732 
20.6  ampararé esta...por amor a D mi siervo 1732 
21.7 Casa de la cual Jehová había dichoaD 1732 
22.2 anduvo en todo el camino de D su padre 1732 
1Cr2.15 el sexto Ozem, el séptimo D 1732 

3.1 los hijos de D que le nacieron en Hebrón — 1732 
3.9 todos éstos fueron los hijos de D, sin 1732 

4.31 — fueron sus ciudades hasta el reinado de D 1732 
6.31 que D puso sobre el servicio de cantoen 1732 
7.2 de Tola fueron contados...el tiempo deD 1732 
9.22 constituyó en su oficio D y Samuel el 1732 
10.14 y traspasó el reino de D hijo de Isaí 1732 
11.1 — Israel se juntó a D en Hebrón, diciendo 1732 
11.3 y D hizo con ellos pacto delante de 1732 

11.3  yungieron a D por rey sobre Israel 1732 

11.4 se fue D con todo Israel a Jerusalén 1732 

11.5 y los moradores de Jebús dijeronaD 1732 
11.5  D tomó la fortaleza...es la ciudad de D 1732 
11.6  D había dicho: El que primero derrotea 1732 
11.7 — D habitó en la fortaleza, y por esto la 1732 
11.7 — y por esto la llamaron la Ciudad deD 1732 


11.9 — Diba adelantando y creciendo, y Jehová 1732 
11.10 los principales de los valientes queD 1732 
11.11 el número de los valientes que Dtuvo 1732 
11.13 estuvo con D en Pas-damin...en batalla 1732 
11.15 tres de los...descendieron a lapeñaaD 1732 
11.16  D estaba entonces en la fortaleza, y 1732 
11.17 — D deseó...dijo: ¡Quién me diera de beber 1732 
11.18 del pozo de Belén...y la trajeronaD 1732 
11.25  aéste puso D en su guardia personal 1732 
12.1 los que vinieron a D en Siclag, estando 1732 
12.8 los de Gad huyeron y fueron a D, al lugar 1732 
12.16 — y de Judá vinieron a D al lugar fuerte 1732 
12.17 — Dsalió...les habló diciendo: Si habéis 1732 
12.18 por ti, oh D, y contigo, oh hijo de Isaí 1732 
12.18 — yDlosrecibió, y los puso entre los 1732 
12.19 — pasaron a D algunos de Manasés, cuando 1732 
12.19  Dnoles ayudó, porque los jefes de los 1732 
12.21 éstos ayudaron a D contra la banda de 1732 
12.22 todos los días venía ayuda a D, hasta 1732 
12.23 — el número de...vinieron a D en Hebrón — 1732 
12.31 de Manasés...venir a ponera Dporrey 1732 
12.38 para poner a D por rey sobre todo Israel 1732 
12.38 un mismo ánimo para poner a D porrey 1732 
12.39 y estuvieron allí con D tres días 1732 

13.1  D tomó consejo con los capitanes de 1732 

13.2 y dijo D a toda la asamblea de Israel 1732 

13.5  Dreunió a todo Israel, desde Sihor de 1732 
13.6 y subió D con todo Israel a Baala de 1732 

13.8  D...se regocijaban delante de Dios con 1732 
13.11 y D tuvo pesar, porque Jehová había 1732 
13.12 y Dtemió a Dios aquel día, y dijo 1732 

13.13 — notrajo D el arca a...la ciudad de D 1732 
14.1 Hiram rey de Tiro envió a D embajadores 1732 
142 y entendió D que Jehová lo había...rey 1732 
143  Dtomó...mujeres...y engendró D más hijos 1732 
14.8 oyendo los filisteos que D...sido ungido 1732 
14.8 los filisteos en busca de D...Dlo oyó 1732 
14.10  D consultó a Dios, diciendo: ¿Subiré 1732 
14.11 subieron, pues...y allí los derrotó D 1732 
14.11 — dijo...D: Dios rompió mis enemigos por 1732 
14.12 — sus dioses, y D dijo que los quemasen 1732 
1414 — Dvolvió a consultar a Dios, y Dios le 1732 
14.16 hizo, pues, D como Dios le mandó, y 1732 
14.17 — la fama de D fue divulgada por todas 1732 
14.17 puso el temor de D sobre...las naciones 

15.1 hizo D...casas para sí en la ciudad de D 1732 
15.2 — D: El arca de Dios no debe ser llevada 1732 
15.3 congregó D a todo Israel en Jerusalén 1732 
15.4  reunió...D alos hijos de Aarón yalos 1732 
15.11 y llamó D a los sacerdotes Sadoc y 1732 
15.16 dijo Da los principales de los levitas 1732 
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18.6 
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18.7 
18.8 
18.9 
18.10 
18.11 
18.13 
18.14 
18.17 
19.2 
19.2 
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19.4 
19.5 
19.6 
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20.2 
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20.7 


D...fueron a traer el arca del pacto de 1732 
y Diba vestido de lino fino...levitas 1732 
llevaba también D sobre sí un efod de 1732 
cuando el arca...llegó a la ciudad de D 1732 
Mical hija, vio al rey D que saltaba 1732 
el arca...la tienda que D había levantado 1732 
D acabó de ofrecer el holocausto y los 1732 
D comenzó a aclamar a Jehová por mano 1732 
y D se volvió para bendecir su casa 1732 
morando D en su casa, dijo D al profeta 1732 
y Natán dijo a D: Haz todo lo que está 1732 
y di a D mi siervo: Así ha dicho Jehová 1732 
ahora dirás a mi siervo D: Así ha dicho 1732 
conforme...visión, así habló NatánaD 1732 
y entró...D y estuvo delante de Jehová 1732 
¿qué más puede añadir D pidiendo de ti 1732 
sea la casa de...D firme delante deti 1732 
D derrotó a los filisteos, y los humilló 1732 
Moab, y los moabitas fueron siervos de D 1732 
derrotó D a Hadad-ezer rey de Soba,en 1732 
y le tomó D mil carros, siete mil dea 1732 
desjarretó D los caballos de todos los 1732 
sirios...D hirió de ellos 22.000 hombres 1732 
y puso D guarnición en Siria de Damasco 1732 
los sirios fueron hechos siervos de D 1732 
porque Jehová daba la victoriaaD 1732 
tornó también D los escudos de oro que 1732 
y de Cun...tomó D muchísimo bronce, con 1732 
oyendo Toi...que D había deshecho todo el. 1732 
envió a Adoram su hijo al rey D, para 1732 
los cuales el rey D dedicó a Jehová 1732 
edomitas fueron siervos de D; porque 1732 
reinó D sobre todo Israel, y juzgaba 1732 
y los hijos de D eran los príncipes 1732 
y dijo D: Manifestaré misericordia con 1732 
D envió embajadores que lo consolasen 1732 
pero cuando llegaron los siervos de D 1732 
¿a tu parecer honra D a tu padre, que 1732 
entonces Hanún tomó los siervos de Dy 1732 
cuando llegó a D la noticia...él envió 1732 
de Amón que se habían hecho odiososaD 1732 
oyéndolo D, envió a Joab con todo el. 1732 
luego que fue dado aviso a D, reunió 1732 
D hubo ordenado su tropa contra ellos 1732 
mató D de los sirios a 7.000 hombres 1732 
los sirios de...concertaron paz con D, y 1732 
D estaba en Jerusalén; y Joab batióa 1732 
tomó D la corona de encima de la cabeza 1732 
lo mismo hizo D a todas las ciudades de 1732 
volvió D con todo el pueblo a Jerusalén 1732 
lo mató Jonatán, hijo de...hermano deD 1732 
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cayeron por mano de D y de sus siervos 1732 
incitó a D a que hiciese censo de Israel 1732 
dijo Da Joab y a...Id, hacer censo de 1732 
dio la cuenta del número del puebloaD 1732 
dijo D a Dios: He pecado gravemente al 1732 
y habló...a Gad, vidente de D, diciendo 1732 
habla a D, y dile: Así ha dicho Jehová 1732 
viniendo Gad a D, te dijo: Así ha dicho 1732 
D dijo a Gad: Estoy en grande angustia 1732 
alzando D sus ojos, vio al ángel de 1732 
D y los ancianos se postraron sobre sus 1732 
dijo D a Dios: ¿No soy yo el que hizo 1732 
el ángel...ordenó a Gad que dijeseaD 1732 
D subió, conforme a la palabra que Gad 1732 
y viniendo D a Ornán, miró...y vioaD 1732 
de la era, se postró en tierra ante D 1732 
dijo D a Ornán: Dame este lugar de la 1732 
y Ornán respondió a D: Tómala parati 1732 
el rey D dijo a Ornán: No, sino que 1732 
y dio D...el peso de 600 siclos de oro 1732 
edificó allí D un altar a Jehová, enel 1732 
viendo D que Jehová le había oído enla 1732 
D no pudo ir allí a consultar a Dios 1732 
dijo D: Aquí estará la casa de Jehová 1732 
mandó D...se reuniese a los extranjeros 1732 
preparó D...hierro para la clavazón de 1732 
habían traído a D...de madera de cedro 1732 
y dijo D: Salomón mi hijo es muchacho 1732 
D antes de su muerte...preparativosen 1732 
llamó entonces D a Salomón su hijo, y 
D a Salomón: Hijo mío, en mi corazón — 1732 
mandó D a...los principales de Israel 1732 
siendo pues, D ya viejo y lleno de días 1732 
dijo D, con los instrumentos que he 1732 
los repartió D en grupos conforme alos 1732 
D dijo: Jehová Dios de Israel ha dado 1732 
conforme a las...palabras de D, se hizo 1732 
y D...los repartió por sus turnos enel 1732 
echaron suertes...delante del rey D, y 1732 
D y...apartaron para el ministerio alos 1732 
cosas...que había consagrado el rey D— 1732 
en el año cuarenta del reinado de Dse 1732 
los cuales el rey D constituyó sobre 1732 
de Judá, Eliú, uno de los hermanos de D 1732 
no tomó D el número de los que eran de 1732 
puesto en...de las crónicas del rey D 1732 
eran administradores de la...del rey D 1732 
Jonatán tío de D era consejero, varón 1732 
reunió D en...los principales de Israel 1732 
y levantándose el rey D...dijo: Oídme 1732 
D dio a Salomón su hijo el plano del 1732 


28.19 estas cosas, dijo D, me fueron trazadas 

28.20 dijo además D a Salomón su...Anímate y 1732 
29.1  elrey D atoda la asamblea: Solamente 1732 
29.10 se alegró mucho el rey D, y bendijoa 1732 
29.10 y dijo D: Bendito seas tú, oh Jehová 1732 
29.20 dijo D atoda...Bendecid ahora a Jehová 1732 
29.22 la investidura del reino a...hijo de D 1732 
29.23 se sentó Salomón por rey...en lugardeD 1732 
29.24 los hijos del rey D...al rey Salomón 1732 
29.26 así reinó D hijo de...sobre todo Israel 1732 
29.29 hechos del rey D, primeros y postreros 1732 
2Cr1.1 Salomón hijo de D fue afirmado ensu 1732 
1.4 — pero D había traído el arca de Dios de 1732 

1.8 tú has tenido con D...gran misericordia 1732 

1.9  confírmese...tu palabra dada a D mi padre 1732 
2.3 haz conmigo como hiciste con D mi padre 1732 
2.12 que dio al rey D un hijo sabio, entendido 1732 
2.14 — sabe trabajar...y con los de miseñorD 1732 
2.17 después de haberlos ya contado D su padre 1732 
3.1 enel monte...que había sido mostradoaD 1732 
3.1 enel lugar que D había preparado enla 1732 

5.1 las cosas que D su padre había dedicado 1732 
5.2 que trajesen el arca...de la ciudad deD 1732 

6.4 que prometió con su boca a D mi padre 1732 

6.6  aD he elegido para que esté sobre mi 1732 

6.7 — D...tuvo en su corazón edificar casa al 1732 

6.8 Jehová dijo a D...Respecto a haber tenido 1732 
6.10 me levanté yo en lugar de D mi padre 1732 
6.15 has guardado a tu siervo D mi padre lo 1732 
6.16 cumple a tu...D...lo que le has prometido 1732 
6.17 cúmplase tu palabra que dijiste atu...D 1732 
6.42 acuérdate de tus...para con D tu siervo 1732 
7.6 instrumentos de...que había hecho el rey D 1732 
7.6 cuando D alababa por medio de ellos 1732 

7.10 beneficios que Jehová había hechoaD 1732 
7.17 — tú anduvieres...como anduvo D tu padre 1732 
7.18 de tu reino, como pacté con D tu padre 1732 
8.11  pasó...de la ciudad de Da la casa que 1732 
8.11 mi mujer no morará en la casa de Drey 1732 
8.14 conforme a lo ordenado por D su padre 1732 
8.14  asílo había mandado D, varón de Dios 1732 
9.31 — sepultaron en la ciudad de D su padre 1732 
10.16 — ¿qué parte tenemos nosotros con D? 1732 
10.16  ¡Israel...¡D, mira ahora por tu casa! 1732 
10.19 así se apartó Israel de la casadeD 1732 

11.17 — tresaños anduvieron en el camino deD 1732 
11.18 — de Jerimot, hijo de D y de Abihail hija 1732 
12.16 — Roboam...fue sepultado en la ciudad deD 1732 
13.5 Jehová dio el reino a D sobre Israel 1732 

13.6  Jeroboam...siervo de Salomón hijo de D 1732 
13.8 al reino de...en mano de los hijos deD 1732 


14.1 — Abías...fue sepultado en la ciudad deD 1732 
16.14 — y lo sepultaron en...en la ciudad de D 1732 
17.3 anduvo en los primeros caminos de Dsu 1732 
21.1 lo sepultaron con sus...en la ciudad deD 1732 
21.7 — Jehová...no quiso destruir la casade D 1732 
21.7 a causa del pacto que había hecho con D 1732 
21.12 Jehová el Dios de D tu padre ha dicho 1732 
21.20 lo sepultaron en la ciudad de D, pero 1732 
23.3  como...ha dicho respecto a los hijos de D 1732 
23.9 — losescudos que habían sido del rey D 1732 
23.18 — Dlos había distribuido en la casa de 1732 
23.18 cánticos conforme a la disposición deD 1732 
24.16,25 y lo sepultaron en la ciudad deD 1732 
27.9 — Jotam...lo sepultaron en la ciudad deD 1732 
28.1  Acaz...no hizo lo recto...como D su padre 1732 
29.2 las cosas que había hecho D su padre 1732 
29.25 conforme al mandamiento de D, de Gad 1732 
29.26 los levitas...con los instrumentos deD 1732 
29.27 y los instrumentos de D rey de Israel 1732 
29.30  alabasen...con las palabras de D y de 1732 
30.26 desde los días de Salomón hijo de D 1732 
32.5  fortificó...a Milo en la ciudad deD 1732 
32.30 el agua hacia el occidente de la...deD 1732 
32.33  en...los sepulcros de los hijos de D 1732 
33.7 cual había dicho Dios a D y a Salomón — 1732 
33.14 edificó el muro...de la ciudad de D, al. 1732 
34.2  yanduvo en los caminos de D su padre 1732 
34.3 comenzó a buscar al Dios de D su padre 1732 
35.3 enla casa que edificó Salomón hijo de D 1732 
35.4 ordenaron D rey de Israel y Salomón su 1732 
35.15 conforme al mandamiento de D, de Asaf 1732 
Esd 3.10 según la ordenanza de D rey de Israel 1732 
8.2 hijos de Itamar...los hijos de D, Hatús 1732 
8.20  aquienes D con los príncipes puso para 1732 
Neh 3.15  gradas...descienden de la ciudad deD 1732 
3.16 delante de los sepulcros de D, y hasta 1732 
12.24 conforme al estatuto de D varón de Dios 1732 
12.36 los instrumentos...de D varón de Dios 1732 
12.37 — subieron...las gradas de la ciudad deD 1732 
12.37 — desde la casa de D hasta la puerta de 1732 
12.45 al estatuto de D y de Salomón su hijo 1732 
12.46 porque desde el tiempo de D y de Asaf 1732 
Sal 3, 4, 5, 6, 8, 9, 11, 12, 13, 14, 15, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32, 34, 
35, 36, 37, 38, 39, 40, 41, 51, 61, 62, 63, 64, 68, 69, 70, 101, 103, 108, 109, 110, 138, 139, 140, 
141, 143, 144 tits. Salmo deD 1732 
7tít.  Sigaión de D, que cantó a Jehová 1732 
16, 56, 57, 58, 59, 60 títs.  MictamdeD 1732 
17,86 títs.  OracióndeD 1732 
18.50  aDyasu descendencia, para siempre 1732 
52, 53, 54, 55, 142 títs.  MasquildeD 1732 
52 tít. diciéndole: D ha venido a casade 1732 


54 tít. dijeron a Saúl ¿No está D escondido 1732 
65 tít. al músico principal...Cántico de D 1732 
72.20 aquí terminan las oraciones de D, hijo 1732 
78.70 eligió a D su siervo, y lo tomó de las 1732 
89.3 hice pacto con mi escogido; juréaDmi 1732 
89.20 hallé a D mi siervo; lo ungí con mi 1732 
89.35 una vez he jurado por...y no mentiréaD 1732 
89.49 — misericordias, que juraste a Dportu 1732 
122, 124, 131, 133 títs. Cántico gradual; de D 1732 
122.5 allá están...los tronos de la casa de D 1732 
132.1  acuérdate...de D, y de toda su aflicción 1732 
132.10 por amor de D tu siervo no vuelvas de 1732 
132.11 en verdad juró Jehová a D, y nose 1732 
132.17 allí haré retoñar el poder de D; he 1732 
144.10 el que rescata de maligna espadaaD 1732 
145 tít. Salmo de alabanza; deD 1732 

Pr1.1 los proverbios de Salomón, hijo de D 1732 
Ec1.1 — palabras del Predicador, hijo de D, rey 1732 
Cnt 4.4 cuello, como la torre de D, edificada 1732 
Is 7.2 vino la nueva a la casa de D, diciendo 1732 
7.13 — dijo...Isaías: Oíd ahora, casa de D...¿Os 1732 
9.7 sobre el trono de D y sobre su reino 1732 

16.5 él se sentará...en el tabernáculo de D 1732 
22.9  visteis las brechas de la ciudad deD 1732 
22.22 pondré la llave de la casa de D sobre 1732 
29.1 ¡ay de Ariel...ciudad donde habitó D! — 1732 
37.35 mí mismo, y por amor de D mi siervo 1732 
38.5 Jehová Dios de D tu padre dice así: He 1732 
55.3  pacto...las misericordias firmesaD 1732 

Jer 13.13 alos reyes de la estirpe de D que 1732 
17.25  los...que se sientan sobre el trono deD 1732 
21.12 casa de D, así dijo Jehová: Haced de 1732 
22.2 que estás sentado sobre el tronodeD 1732 
22.4 los reyes que en lugar de D se sientan 1732 
22.30 logrará sentarse sobre el trono de D 1732 
23.5  levantaré a D renuevo justo, y reinará 1732 
29.16 que está sentado sobre el trono deD 1732 
30.9 servirán a Jehová su Dios y aDsurey 1732 
33.15 haré brotar a D un Renuevo de justicia 1732 
33.17 no faltará a D varón que se siente sobre 1732 
33.21  invalidarse mi pacto con mi siervo D 1732 
33.22 así multiplicaré la descendencia deD 1732 
33.26  desecharé la descendencia de Jacob...D 1732 
36.30  no...quien se siente sobre el trono de D 1732 
Ez 34.23  misiervo D, él las apacentará, y él 1732 
34.24  misiervo D príncipe en medio de ellos 1732 
37.24  misiervo D seré rey sobre ellos, y 1732 
37.25 y misiervo D será príncipe de ellos 1732 
Os3.5 buscarán a Jehová su Dios, ya Dsurey 1732 
Am6.5 inventan instrumentos musicales, como D 1732 
9.11  yolevantaré el tabernáculo caído deD 1732 


Zac 12.7 que la gloria de la casa de D y del 1732 
12.8 débil en aquel tiempo será como D, yla 1732 
12.8 yla casa de D como Dios, como el ángel 1732 
12.10 derramaré sobre la casa de D, y sobre 1732 
12.12 — los descendientes de la casa de Dporsí 1732 
13.1 un manantial abierto para la casade Dy 1732 
Mt1.1 la genealogía de Jesucristo, hijo de D 1138 
1.6  Isaí engendró al rey D, y...Dengendróa 1138 
1.17 — las generaciones desde Abraham hasta D 1138 
1.17 — desde D hasta la deportación a...catorce 1138 
1.20 hijo de D, no temas recibir a Maríatu 1138 
9.27 ten misericordia de nosotros, Hijo de D! — 1138 
12.3 dijo: ¿No habéis leído lo que hizo D 1138 
12.23 — y decía: ¿Será este aquel Hijo de D? 1138 
15.22; 20.30,31 Hijo de D, ten misericordia 1138 
21.9,15 diciendo: ¡Hosanna al Hijo de D! — 1138 
22.42 ¿de quién es hijo? Le dijeron: DeD 1138 
22.43 cómo D en el Espíritu le llama Señor? 1138 
22.45 si D le llama Señor, ¿cómo es su hijo? 1138 
Mr2.25 ¿nunca leisteis lo que hizo D cuando 1138 
10.47,48 ¡Hijo de D, ten misericordia de mí! 1138 
11.10 ¡bendito el reino de nuestro padre D 1138 
12.35 ¿cómo dicen...el Cristo es hijo de D?. 1138 
12.36 el mismo D dijo por el Espíritu Santo 1138 
12.37  D mismo le llama Señor; ¿cómo, pues, es 1138 
Lc 1.27 — varón...llamaba José, de la casadeD 1138 
1.32 Dios le dará el trono de D su padre 1138 

1.69 un poderoso Salvador en la casadeD 1138 

2.4 José subió de Galilea...a la ciudad deD 1138 
2.4 por cuanto era de la casa y familia deD 1138 
2.11 que os ha nacido hoy, en la ciudad de D 1138 
3.32 hijo de D, hijo de Isaí, hijo de Obed 1138 

6.3 — lo que hizo D cuando tuvo hambre él, y 1138 
18.38,39 Hijo de D, ten misericordia de mí! — 1138 
20.41 cómo dicen que el Cristo es hijo de D? 1138 
20.42 pues el mismo D dice en el libro de los 1138 
20.44  D...le llama Señor; ¿cómo...es su hijo? 1138 
Jn 7.42 linaje de D...ha de venir el Cristo? 1138 
7.42 de Belén, de donde era D, ha de venir 1138 
Hch 1.16 — Espíritu...habló antes por bocadeD 1138 
2.25  Ddice de él: Veía al Señor siempre 1138 

2.29  decir...del patriarca D, que murió y fue 1138 
2.34 — porque D no subió a los cielos; pero él 1138 
4.25 por boca de D tu siervo dijiste: ¿Porqué 1138 
7.45 Dios arrojó de la...hasta los días de D 1138 
13.22 les levantó por rey a D, de quien dio 1138 
13.22 — diciendo: He hallado a D hijo de Isaí 1138 
13.34 os daré las misericordias fieles de D 1138 
13.36 — ala verdad D, habiendo servido asu 1138 
15.16 el tabernáculo de D, que está caído 1138 
Ro1.3 que era del linaje de D según la carne 1138 


4.6  D habla de la bienaventuranza del hombre 1138 
11.9 y D dice: Sea vuelto su convite en...red 1138 
2Ti2.8 del linaje de D, resucitado de los 1138 
He 4.7 — diciendo...por medio de D...Si oyereis hoy 1138 
11.32 el tiempo me faltaría cantando de...D 1138 
Ap3.7 esto dice...el que tiene la llave de D 1138 
5.5 el León de la...la raíz de D, ha vencido 1138 
22.16 la raíz y el linaje de D, la estrella 1138 
DE Véase el Apéndice 
DEBAJO Véase el Apéndice 
DEBATE 
Is 58.4 he aquí que para contiendas y d ayunáis 4683 
DEBER (s.) 
Éx 21.10 no disminuirá su...ni el d conyugal 5772 
Nm 4.31 este será el d de su cargo paratodo 4931 
Job 33.23  mediador...que anuncie al hombresud 3476 
Hch 26.9 había creído mi d hacer muchas cosas 1163 
1Co7.3 el marido cumpla con...el d conyugal 3784 
DEBER (v.) 
Gn 17.13 debe ser circuncidado el nacido en 
34.7 loque no se debía haber hecho 
Éx 4.13 por medio del que debes enviar 
12.42 esta noche deben guardarla para 
18.20 el camino por donde deben andar 
22.14 ausente su dueño, deberá pagarla 
22.16 deberá dotarla y tomarla por mujer 
39.37 las lamparillas que debían mantenerse 
Lv10.18 y vosotros debíais comer la ofrenda 
13.7 — deberá mostrarse otra vez al 
Nm 35.28 pues en su ciudad de refugio deberá 
Dt19.6 no debiendo ser condenado a muerte por 
Jue 13.12 cómo debe ser la manera de vivir 
13.12 — y qué debemos hacer con él? 
Rt4.5 debes tomar también a Rut la 
251.18 y dijo que debía enseñarse alos 559 
12.6 y debe pagar la cordera con cuatro 
13.12 — porque no se debe hacer así en 
16.20 vuestro consejo sobre lo que debemos 
1R2.9  ysabes cómo debes hacer con él 
1Cr12.32 y que sabían lo que Israel debía 
15.2 — el arca de Dios no debe ser 
16.29 — dad a Jehová la gloria debida a su 
Est9.1 cuando debía ser ejecutado el 
9.26 y debido a las palabras de esta 
Neh 13.1 — los amonitas y moabitas no debían 
Job 19.28 mas debierais decir: ¿Por qué le 
Sal 29.2; 96.8 dad a Jehová la honra debida 
32.8 enseñaré el camino en que debes 
90.11 — ytu indignación según que debes 
Pr3.27  no...a hacer el bien a quien es debido 1167 
Cnt8.11 cada uno de los cuales debía traer 


Is 48.17 te encamina por el camino que debes 

Jer 10.7 porque a ti es debido el temor 2969 

Ez 13.19 alas personas que no deben morir 

13.19 — vida a las personas que no deben 

46.6 un carnero; deberán ser sin defecto 

Os 13.13 — porque ya hace tiempo que no debiera 
Zac9.1 porque a Jehová deben mirar los 

Mt 18.24 uno que le debía diez mil talentos 3781 
18.28 uno de sus...que le debía cien denarios 3784 
18.28 le ahogaba...Págame lo que me debes 3784 
18.33 ¿no debías tú también tener misericordia 
18.34 hasta que pagase todo lo que le debía 3784 
25.27 — debías haber dado mi dinero a los banqueros 1163 
Mr 13.14 — puesta donde no debe estar (el que 1163 
Lc7.41 uno le debía quinientos denarios, y el 3784 
11.4 perdonamos a todos los que nos deben 3784 
12.5 pero os enseñaré a quién debéis 

13.14 — seis días hay en que sedebe 1163 

13.16 nose le debía desatar de esta 1163 

16.5 dijo al primero: Cuánto debes a mi amo? 3784 
16.7 — dijo a otro: Y tú, ¿cuánto debes? Y él 3784 
17.10 pues lo que debíamos hacer, hicimos 

Jn 4.20  esel lugar donde se debe adorar 1163 

6.28 qué debemos hacer para poner en 

13.14 — vosotros también debéis lavaros los 3784 
19.7 y según nuestra ley debe morir 3784 

Hch 9.6 y se te dirá lo que debes hacer 1163 
17.29 no debemos pensar que la Divinidad 3784 
20.35 se debe ayudar a los necesitados 1163 

24.19 ellos debieran comparecer ante tiy 1163 
25.24 — dando voces que no debe vivir 1163 

Ro12.3 concepto de sí que el que debe 1163 

13.7 pagada todos los que debéis: al que 3782 
13.8  nodebáis a nadie nada, sino el amaros 3784 
15.1 — los que somos fuertes debemos 3784 

15.27 deben también ellos ministrarles 

1Co5.2  nodebierais más bien haberos 

8.2  aúnno sabe nada como debe 1163 

9.10 porque con esperanza debe arar el 

11.7 — porque el varón no debe cubrirse 3784 

11.10 por lo cual la mujer debe tener 3784 

15.23 pero cada uno en su debido orden 2398 
2Co2.3 de aquellos de quienes me debiera 1163 
2.7 vosotros más bien debéis perdonarle 

12.11 pues yo debía ser alabado por 3784 

12.14 — pues no deben atesorar los hijos 3784 

Ef 5.28 así también los maridos deben amar 3784 
Col 4.6 para que sepáis cómo debéis 1163 

2Ts1.3 debemos siempre dar gracias a Dios por 

2.6 afin de que a su debido tiempo se 

2.13 pero nosotros debemos dar siempre 


3.7 mismos sabéis de qué manera debéis 1163 
1Ti2.6 lo cual se dio...a su debido tiempo 2398 
3.8 los diáconos asimismo deben ser 

3.15 sepas cómo debes conducirte enla 1163 
5.13 hablando lo que no debieran 1163 

2Ti2.6 debe trabajar primero 1163 

2.24 el siervo del Señor no debe ser 

3.1 también debes saber esto: que en 

Tit 1.3 y asudebido tiempo manifestó su 2398 
Flm 18 te dañó, o te debe, ponlo a mi cuenta 3784 
19 no decirte que aun tú mismo te me debes 4359 
He 2.17 — por lo cual debía ser en todo 

5.3 y por causa de ella debe ofrecer 3784 

5.12 porque debiendo ser ya maestros 3784 

7.23 debido a que por la muerte no podían 

Stg 3.10 esto no debe ser así 

4.15 en lugar de lo cual deberíais decir 

2P 3.11 cómo no debéis vosotros andaren 1163 
1Jn2.6 debe andar como él anduvo 3784 

3.16 también nosotros debemos poner 3784 

4.11 debemos también nosotros amarnos 3784 
3Jn8 debemos acoger a tales personas, para 3784 
Ap1.1  asussiervos las cosas que deben 

11.5 debe morir él de la misma manera 

13.10 aespada debe ser muerto. Aquí 

20.3 y después de esto debe ser 

22.6 asus siervos las cosas que deben 


DEBIDAMENTE 
1Co15.34  velad d, y no pequéis; porque 
DÉBIL 


Gn 30.42 pero cuando venían las ovejas más d 5848 
30.42 así eran las más d para Labán, y las 5848 

Éx 32.18 voz de alaridos de d; voz de cantar 2476 
Nm 13.18 — observad...si es fuerte o d, sipoco 7504 
Dt 25.18 retaguardia de todos los d que iban 2826 
152.4  fuertes...y los d se ciñeron de poder 3782 
253.39 y yosoy d hoy, aunque ungido rey 7390 
17.2  caeré sobre él mientras está cansado yd 7504 
2Cr28.15 condujeron en asnos atodos losd 3782 
Neh 4.2 ¿qué hacen estos d judíos? ¿Se les 537 

Job 4.3  enseñabas a...y fortalecías las manos d 7504 
Sal 82.3  defended al d y al huérfano; haced 1800 

Is 16.14 los sobrevivientes serán pocos...yd  3808,3524 
Ez 7.17; 21.7 toda rodilla será d como el agua 7503 
34.4 no fortalecisteis las d, ni curasteis la 2470 
34.16 buscaré la perdida...y fortaleceré lad 2470 
34.21  acorneasteis...a todas las d, hasta que 2470 
313.10  forjad espadas...diga el d: Fuerte soy 2523 
Zac 12.8 que entre ellos fuere d...como David 3782 
Mt 26.41; Mr 14.38 el espíritu...la carneesd 772 
Ro5.6 aún éramos d...murió por los impíos 772 


8.3  imposible...por cuanto era d por la carne 770 
14.1  recibid al d en la fe, pero no para 770 
14,2 — de todo; otro, que es d, come legumbres 770 
15.1 debemos soportar las flaquezas de los d 102 
1Co1.25 lod de Dios es más fuerte que los 772 
1.27 — y lod del...para avergonzar a lo fuerte 772 
4.10 nosotros d, mas vosotros fuertes 772 
8.7 y su conciencia, siendo d, se contamina 772 
8.9 no venga a ser tropezadero para losd 770 
8.10 la conciencia de aquel que es d, ¿no será 772 
8.11 perderá el hermano d por quien Cristo 770 
8.12  pecando...e hiriendo su d conciencia 770 
9.22 he hecho dalos d, para ganaralosd 770 
12.22  miembros...que parecen más d, sonlos 772 
2C010.10 mas la presencia corporal d, yla 770 
11.21 lo digo, para eso fuimos demasiado d 770 
12.10 porque cuando soy d, entonces soy fuerte 770 
13.3 el cual no es d para con vosotros, sino 770 
13.4 nosotros somos d en él, pero viviremos 770 
13.9 nos gozamos de que seamos nosotros d 770 
Gá4.9 os volvéis de nuevo a los d rudimentos 772 
1Ts5.14 que sostengáis a los d, que seáis 772 
He7.28  constituye...sacerdotes ad hombres 769 
DEBILIDAD 
Pr 14.28 la falta de pueblo la d del príncipe 4288 
Is 10.16  Señor...enviará d sobre sus robustos 7332 
Jer 47.3 no cuidaron a los hijos porladde 7510 
Ro6.19 como humano, por vuestra humana d 769 
8.26 el Espíritu nos ayuda en nuestra d; pues 769 
1Co02.3 estuve entre vosotros con d y...temor 769 
15.43 se siembra en d, resucitará en poder 769 
2Co 11.30 me gloriaré en lo queesdemid 769 
12.5 de mí...nada me gloriaré, sino en misd 769 
12.9 porque mi poder se perfeccionaenlad 769 
12.9 me gloriaré más bien en mis d, para que 769 
12.10 por amor a Cristo me gozo en las d,en 769 
13.4 aunque fue crucificado en d, vive por 769 
He 4.15 no pueda compadecerse de nuestras d 769 
5.2 puesto que él también está rodeado ded 769 
7.18 — abrogado...a causa de su d e ineficacia 772 
11.34 — sacaron fuerzas de d, se hicieron 769 
DEBILITAR 
Jue 16.7,11,17 me debilitaré y seré como 2470 
253.1 yla casa de Saúl se iba debilitando 1800 
4.1 que oyó el...las manos se te debilitaron 7503 
22.46 los extraños se debilitarán, y saldrán 5034 
Neh 4.10 las fuerzas de los...se han debilitado 3782 
6.9 se debilitarán las manos de...en la obra 7503 
Sal 18.45 extraños se debilitaron y salieron 5034 
38.8 estoy debilitado y molido en gran manera 6313 
102.23 — él debilitó mi fuerza en el camino 6031 


109.24 están debilitadas a causa del ayuno 3782 
Is 13.7 — toda mano se debilitará, y desfallecerá 7503 
14.10 dirán: ¿Tú también te debilitaste como 2470 
14.12 oh Lucero...debilitabas a las naciones 2522 
Jer50.43  noticia...sus manos se debilitaron 7503 
Lm 1.14 mi cerviz; ha debilitado mis fuerzas 3782 
Ez 7.17; 21.7 toda mano se debilitará, y toda 7503 
Dn5.6  palideció...y se debilitaron sus lomos 8271 
Hab 1.4 por lo cual la ley es debilitada, y el. 6313 
Sof 3.16 se dirá a...no se debiliten tus manos 7503 
Ro 4.19 nose debilitó en la fe al considerar 770 
14.21 nada en que tu hermano...o se debilite 770 
1Co11.30 hay muchos enfermos y debilitados 772 
DEBIR 
1. Ciudad cananea en el Neguev; posteriormente ciudad de los levitas en Judá (=Quiriat-sefer y 
Quiriat-sana) 
Jos 10.38 volvió Josué, y todo Israel...sobre D 1688 
10.39 — destruyeron...así hizo a D y asurey 1688 
11.21 destruyó a los anaceos de...D, de Anab 1688 
12,13 — rey de D, otro; el rey de Geder, otro 1688 
15.7 luego sube a D desde el valle de Acor 1688 
15.15 de aquí subió contra...D; y el nombre de 1688 
15.15 el nombre de D era antes Quiriat-sefer 1688 
15.49 — Dana, Quiriat-sana (que es D) 1688 
21.15  Holón con sus ejidos, D con sus ejidos 1688 
Jue 1.11 — de allí fue a los que habitaban enD 1688 
1 Cr6.58 con sus ejidos, D con sus ejidos 1688 


2. Rey amorreo, Jos 10.3 1688 

3. Ciudad en Galaad (=Lodebar), Jos 13.26 1688 
DÉBORA 

1. Ama de Rebeca, Gn 35.8 1683 

2.  Profetisa 


Jue 4.4 gobernaba en...a Israel...D, profetisa 1683 

4.5 bajo la palmera de D, entre Ramá y Bet-el. 1683 

4.9 — y levantándose D, fue con Barac a Cedes 1683 

4.10  Barac...subió con 10.000...D subió con él 1683 

4,14 — D dijo a Barac: Levántate, porque este 1683 

5.1 día cantó D con Barac hijo de Abinoam 1683 

5.7 hasta que yo D me levanté, me levanté como 1683 

5.12 despierta, despierta, D...entona cántico 1683 

5.15 caudillos también de Isacar fueron con D 1683 
DECACORDIO 

Sal 33.2 con arpa; cantadle con salterio yd 6218 

92.3 enel d y en el salterio, en tono suave 6218 

144.9 oh Dios...con salterio, con d cantaré 6218 
DECAER 

Gn4.5  seensañó Caín...y decayó su semblante 5307 

4.6  dijo...y por qué ha decaído tu semblante? 5307 

Lv26.39 — decaerán en las tierras de...enemigos 4743 

26.39 por la iniquidad...decaerán con ellos 4743 

Jue 5.7 las aldeas...habían decaído, hasta que 2308 


1R215 ¿por qué está tan decaído tu espíritu 5620 

Job 4.4 y esforzabas las rodillas que decaían 3766 

Is 57.16  decaería ante mí el espíritu, y las 5848 

Lm 3.22 nunca decayeron sus misericordias 3615 
DECAPITAR 

Mt 14.10 ordenó decapitar a Juan en la cárcel 607 

Mr6.16 este es Juan, el que yo decapité, que 607 

6.28 el guarda fue, le decapitó en la cárcel 607 

Lc9.9 Juan yo le hice decapitar; ¿quién, pues 607 

19.27  traedlos, y decapitadlos delante de mí 2695 

Ap 20.4 almas de los decapitados por causa del 3990 
DECÁPOLIS Federación de diez ciudades griegas al oriente de Galilea 

Mt 4.25 siguió mucha gente de Galilea, de D— 1179 

Mr5.20 comenzó a publicar en D cuán grandes 1179 

7.31 — por Sidón...pasando por la región de D 1179 
DECAR Padre de un funcionario del rey Salomón, 1R 4.9 1128 
DECENA 

Sal 144.13 — se multipliquen a...d de millares 7231 

Jud 14 vino el Señor con...santas d de millares 3461 
DECENTE 

1Co7.35 sino para lo honesto y d, y para que 2158 
DECENTEMENTE 

1 Co 14.40 pero hágase todo d y con orden 2156 
DECIDIR 

Gn 6.13 he decidido el fin de todo ser, porque 935 

Nm 14.24  Caleb...decidió ir en pos de mí, yo le 

Dt21.5 y por la palabra de ellos se decidirá 

Rt4.4 decidí hacértelo saber, y decirte que 559 

25815.15 listos a todo lo que...el rey decida 977 

2Cr24.4 que Joás decidió restaurar la casa 3820 

Pr 18.18 la suerte...decide entre los poderosos 6504 

Mal 2.2 — sino decidís de corazón dar gloriaa 7760 

2.2 porque no os habéis decidido de corazón 7760 

Hch 19.39 en legítima asamblea se puede decidir 1956 

27.1 se decidió que habíamos de navegar para 2919 

Ro 14.13  decidid no poner tropiezo u ocasión 2919 

2Co 13.1 — boca de...testigos se decidirá todo 2476 
DÉCIMO, A Véase Decimoprimero, etc 

Gn8.5 decreciendo hasta el mes d; en el d, al. 6224 

Éx 16.36 y un gomer es la d parte de un efa 6224 

29.40 la d parte de un efa de flor de harina 6241 

Lv 5.11;6.20 la d parte de un efa de florde 6224 

14.10 tres d de efa de flor de harina para 6241 

14.21 una d de efa de flor de harina amasada 6241 

23.13,17 dos d de efa de flor de harina 6241 

24.5  doce...cada torta será de dos d de efa 6241 

Nm 5.15  d parte de un efa de harina de cebada 6224 

7.66 el d día, el príncipe de los hijos de. 6224 

15.4 como ofrenda la d parte de un efa de 6241 

15.6 cada carnero...dos d de flor de harina 6241 

15.9  conel novillo...tres d de flor de harina 6241 


28.5 la d parte de un efa de flor de harina 6224 

28.9 y dos d de flor de harina amasada con 6241 

28.12 tres d de flor de harina amasada con 6241 

28.12 y dos d de flor de harina amasada con 6241 

28.13 y una d de flor de harina amasada con 6241 

28.20,28 tres d con cada becerro, y dos dcon 6241 

28.21,29 con cada uno de los...corderos...unad 6241 

29.3,9,14 tres d...con cada becerro, dos d con 6241 

29.4,10,15 cada uno de los...corderos, unad 6241 

Dt 23.2 ni hasta la d generación no entrarán 6224 

23.3 ni hasta la d generación de ellos; no 6224 

2R25.1 enel mes d, alos diez días del mes 6218 

1Cr12.13 Jeremías el d y...el undécimo 6224 

24.11 la novena a Jesúa, la d a Secanías 6224 

25.17 la d para Simei, con sus hijos y sus 6224 

27.13 — d para el d mes era Maharai netofatita 6224 

Esd 10.16 primer día del mes d para inquirir 6224 

Neh 10.37 — y que los levitas recibirían las d 6237 

Est 2.16 Ester llevada al rey...en el mes d, que 6224 

Is 6.13 — y si quedare aún en ella la d parte 6224 

Jer32.1  elaño d de Sedequías rey de Judá 6224 

39.1 enel mes d vino Nabucodonosor rey de 6224 

52.4 el mes d, alos diez días del mes, que 6224 

Ez 24.1  vino...palabra de Jehová...enelmesd 6224 

29.1  elaño d, en el mes d, alos doce días 6224 

33.21 enel mes d, alos cinco días del mes 6224 

45.11 que el bato tenga la d parte del homer 4643 

45.11  tenga...y la d parte del homer el efa 6224 

45.14 un bato...que es la d parte de un coro 4643 

Zac8.19 el ayuno del d, se convertirán para 6224 

Jn 1.39 quedaron con él...era como la horad 1182 

Ap 11.13 la d parte de la ciudad se derrumbó 1182 

21.20 el d, crisopraso; el undécimo, jacinto 1182 
DECIMOCTAVO, A 

1Cr24.15 — la decimaséptima a Hezir,lada  8083,6240 

25.25 la d para Hanani, con sus hijos y sus  8083,6240 

Jer32.1  elaño décimo de...que fue el añod  8083,6240 
DECIMOCUARTO, A 

Gn145  enelaño d vino Quedorlaomer, y los  702,6240 

Nm9.3 el d día de este mes...la celebraréis  702,6240 

1 Cr24.13 — la decimatercera a Hupa, lada  702,6240 

25.21  dpara Matatías, con sus hijos y sus  702,6240 

Est9.21 que celebrasen el día d del mes de  702,6240 

Hch 27.27 — venida la d noche, y siendo llevados 5065 

27.33 diciendo: Este es el d día que veláis 5065 
DECIMANOVENA 

1Cr24.16 lada Petaías, la vigésima a  8672,6240 

25.26 la d para Maloti, con sus hijos y sus  8672,6240 
DECIMOQUINTO, A 

1Cr24,.14 lada Bilga, la decimasexta a Imer  2568,6240 

25.22 la d para Jeremot, con sus hijos y sus  2568,6240 


2Cr15.10 enel mes...del año d del reinado de — 2568,6240 

Est9.21  celebrasen...el d del mismo, cada año  2568,6240 

Le 3.1 el año d del imperio de Tiberio César 4003 
DECIMASÉPTIMA 

1Cr24.15 da Hezir, la decimaoctava a Afses  7651,6240 

25.24 la d para Josbecasa, con sus hijos y  7651,6240 
DECIMASEXTA 

1 Cr 24.14 — decimaquinta a Bilga, la d a Imer  8337,6240 

25.23 la d para Hananías, con sus hijos y sus  8337,6240 
DECIMOTERCERO, A 

Gn 14.4 a Quedorlaomer, y en el d se rebelaron  7969,6240 

1Cr24.13 lada Hupa, la decimacuartaa  7969,6240 

25.20 la d para Subael, con sus hijos y sus  7969,6240 

Jer1.2 días de Josías...el año d de su reinado  7969,6240 


DECIR 
Gn1.3 — y dijo Dios: Sea la luz; y fue laluz 559 
1.6 dijo Dios: Haya expansión en...las aguas 559 
1.9 dijo también Dios: Júntense las aguas que 559 
1.11 dijo Dios: Produzca la tierra hierba 559 
1.14 dijo luego Dios: Haya lumbreras enla 559 
1.20 dijo Dios: Produzcan las aguas seres 559 
1.22 Dios los bendijo, diciendo: Fructificad 559 
1,24 dijo Dios: Produzca la tierra seres 559 
1.26 dijo Dios: Hagamos al hombre a nuestra 559 
1.28 bendijo Dios, y les dijo: Fructificad 559 
1.29 dijo Dios: He aquí que os he dado toda 559 
2.16 mandó Jehová Dios al hombre, diciendo 559 
2.18  dijo...Dios: No es bueno que el hombre 559 
2.23  dijo...Esto es ahora hueso de mis huesos 559 
3.1 la serpiente era astuta...dijo a la mujer 559 
3.1  oshadicho: No comáis de todo árbol del. 559 
3.3 del árbol...dijo Dios: No comeréis deél 559 
3.4 la serpiente dijo a la mujer: No moriréis 559 
3.9 Dios llamó al hombre, y le dijo: ¿Dónde 559 
3.11  yDiosle dijo: ¿Quién te enseñó que 559 
3.13 — Jehová Dios dijo a la mujer: ¿Qué eslo 559 
3.13 — dijo la mujer: La serpiente me engañó 559 
3.14 Dios dijo a la serpiente: Por cuanto esto 559 
3.16 ala mujer dijo: Multiplicaré en gran 559 
3.17 al hombre dijo: Por cuanto obedecistea 559 
3.17 que te mandé diciendo: No comerás de él 559 
3.22 dijo Jehová Dios: He aquí el hombre es 559 
4.1 y dijo: Por voluntad de Jehová he...varón 559 
4.6 dijo a Caín: ¿Por qué te has ensañado 559 
4.8 y dijo Caín a su hermano Abel: Salgamos 559 
4.9 Jehová dijo a Caín: ¿Dónde está Abel tu 559 
4.10  élle dijo: ¿Qué has hecho? La vozde 559 
4.13 — y dijo Caín...Grande es mi castigo para 559 
4.23 — y dijo Lamec a sus mujeres...oíd mi voz 559 
4.25 Dios (dijo ella) me ha sustituido otro 


5.29 
6.3 
6.7 
6.13 
7.1 
8.15 
8.21 
9.1 
9.8 
9.12 
9.17 
9.22 
9.25 
9.26 
10.9 
11.3 
11.4 
11.6 
12.1 
12.4 
12.7 
12.11 
12.12 
12.13 
12.18 
12.19 
13.8 
13.14 
14.19 
14.21 
14.23 
15.1 
15.3 
15.4 
15.5 
15.5 
15.7 
15.9 
15.13 
15.18 
16.2 
16.5 
16.8 
16.9 
16.10 
16.11 
16.13 
17.1 
17.3 
17.9 
17.15 


llamó su nombre Noé, diciendo: Este nos 559 
dijo Jehová: No contenderá mi espíritu 559 
dijo Jehová: Raeré de sobre la faz de la 559 
dijo, pues, Dios a Noé: He decidido el 559 
dijo luego Jehová a Noé: Entra tú y toda 559 
entonces habló Dios a Noé, diciendo 559 
y dijo Jehová en su corazón: No volveré 559 
bendijo Dios a Noé y...hijos, y les dijo 559 
habló Dios a Noé y a sus hijos...diciendo 559 
dijo Dios: Esta es la señal del pacto que 559 
dijo...Dios a Noé: Esta es la señal del. 559 
lo dijo a sus dos hermanos que estaban 5046 
y dijo: Maldito sea Canaán; siervo de 559 
dijo más: Bendito por Jehová mi Dios sea 559 
por lo cual se dice: Así como Nimrod 559 
se dijeron unos a otros: Vamos, hagamos 559 
dijeron: Vamos, edifiquémonos una ciudad 559 
dijo Jehová: He aquí el pueblo esuno 559 
Jehová había dicho a Abram: Vete detu 559 
fue Abram, como Jehová le dijo; y Lot 1696 
dijo: A tu descendencia daré esta tierra 559 
dijo a Sarai su mujer: He aquí, ahora 559 
te vean los egipcios, dirán: Su mujer 559 
di que eres mi hermana, para que me 559 
y le dijo: ¿Qué es esto que has hecho 559 
¿por qué dijiste: Es mi hermana 559 

dijo a Lot: No haya ahora altercado entre 559 
Jehová dijo a Abram, después que Lotse 559 
le bendijo, diciendo: Bendito sea Abram 559 
el rey de Sodoma dijo a Abram: Dame las 559 
para que no digas: Yo enriquecí a Abram 559 

la palabra de Jehová a Abram...diciendo 559 

dijo también Abram: Mira que no me has 559 

vino a él palabra de Jehová, diciendo 559 

le dijo: Mira ahora los cielos, y cuenta 559 

y le dijo: Así será tu descendencia 559 

le dijo: Yo soy Jehová, que te saqué de 559 

Y le dijo: Traedme una becerra de tres 559 

Jehová dijo a Abram: Ten por cierto que 559 
Jehová un pacto con Abram, diciendo 559 

dijo entonces Sarai a Abram: Ya ves que 559 

Sarai dijo a Abram: Mi afrenta sea sobre 559 

y le dijo: Agar, sierva de Sarai, ¿de dónde 559 

le dijo el ángel de Jehová: Vuélvetea 559 

le dijo también el ángel de Jehová 559 
dijo el ángel de Jehová: He aquí que 559 
dijo: ¿No he visto...aquí al que me ve? 559 

le apareció Jehová y le dijo: Yo soy el 559 

se postró...Dios habló con él, diciendo 559 

dijo...Dios a Abraham: En cuanto ati 559 

dijo también Dios a Abraham: A Sarai 559 
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dijo en su corazón: ¿A hombre de cien 559 
dijo Abraham a Dios: Ojalá Ismael viva 559 
circuncidó...como Dios le había dicho 1696 
dijo: Señor, si ahora he hallado gracia 559 
y ellos dijeron: Haz así como has dicho 1696 
Abraham...a la tienda a Sara, y le dijo 559 
le dijeron: ¿Dónde está Sara tu mujer? 559 
entonces dijo: De cierto volveré ati 559 
se rio, pues, Sara entre sí, diciendo 559 
Jehová dijo a Abraham: ¿Por qué seha 559 
se ha reído Sara diciendo: ¿Será cierto 559 
Sara negó, diciendo: No me reí; porque 559 
dijo: No es así, sino que te has reído 559 
Jehová dijo: ¿Encubriré yo a Abraham 559 
Jehová le dijo: Por cuanto el clamor 559 
se acercó Abraham y dijo: ¿Destruirás 559 
y Abraham replicó y dijo: He aquí que 559 
dijo: No la destruiré, si hallare allí 559 
y volvió a hablarle, y dijo: Quizá se 559 
y dijo: No se enoje ahora mi Señor, si 559 
dijo: He aquí ahora que he emprendido 559 
volvió a decir: No se enoje ahora mi 559 
dijo: Ahora, mis señores, os ruego que 559 
y llamaron a Lot, y le dijeron: ¿Dónde 559 
dijo: Os ruego, hermanos míos, queno 559 
dijeron los varones a Lot: ¿Tienes aquí 559 
les dijo: Levantaos, salid de este lugar 559 
los ángeles daban prisa a Lot, diciendo 559 
los hubieron llevado fuera, dijeron 559 
Lot les dijo: No, yo os ruego, señores 559 
la mayor dijo a la menor: Nuestro padre 559 
el día siguiente, dijo la mayor ala 559 
y dijo Abraham de Sara su mujer: Esmi 559 
Dios vino a Abimelec de noche y le dijo 559 
Abimelec...dijo: Señor, ¿matarás también 559 
¿no me dijo él...y ella también d: Es mi 559 
le dijo Dios en sueños: Yo también sé 559 
dijo todas estas palabras en los oídos 1696 
llamó Abimelec a Abraham, y le dijo 559 
dijo también...¿Qué pensabas, para que 559 
porque dije para mí: Ciertamente no hay 559 
le dije...digas de mí: Mi hermano es 559 
dijo Abimelec: He aquí mi tierra está 559 
y a Sara dijo: He aquí he dado mil 559 
visitó Jehová a Sara, como había dicho 559 
en el tiempo que Dios le había dicho 1696 
dijo Sara: Dios me ha hecho reir, y 559 
añadió: ¿Quién dijera a Abraham que 4448 
dijo a Abraham: Echa a esta siervaya 559 
dijo Dios a Abraham: No te parezca 559 
en todo lo que te dijere Sara, oye su 559 
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porque decía: No veré cuando...muera 559 
llamó a Agar...y le dijo: ¿Qué tienes 559 
habló Abimelec...a Abraham, diciendo 559 
y dijo Abimelec...¿Qué significan estas 559 
probó...a Abraham, y le dijo: Abraham 559 
y dijo: Toma ahora tu hijo, tu único 559 
sobre uno de los montes que yo te diré 559 
Abraham...fue al lugar que Dios le dijo 559 
dijo Abraham a sus siervos: Esperad 559 
habló Isaac a Abraham su padre, y dijo 559 
él dijo: He aquí el fuego y la leña; mas 559 
llegaron al lugar...Dios le había dicho 559 
le dio voces desde el...y dijo: Abraham 559 
dijo: No extiendas tu mano sobre el 559 
por tanto se dice hoy: En el monte de 559 
dijo: Por mí mismo he jurado, dice 559 
fue dada noticia a Abraham, diciendo 559 
y habló a los hijos de Het, diciendo 559 
y respondieron...a Abraham, y le dijeron 559 
y habló con ellos, diciendo: Si tenéis 559 
respondió Efrón...a Abraham...diciendo 559 
respondió a Efrón...diciendo: Antes, si 559 
respondió Efrón a Abraham, diciendo 559 
pesó Abraham a Efrón el dinero que dijo 1696 
dijo Abraham a un criado suyo, el más 559 
Abraham le dijo: Guárdate que no...allá 559 
y me juró, diciendo: A tu descendencia 559 
y dijo: Oh Jehová, Dios de mi señor 559 
la doncella a quien yo dijere: Bajatu 559 
el criado corrió hacia ella, y dijo 559 
cuando acabó...dijo: También para tus 559 
dijo: ¿De quién eres hija? Te ruego que 559 
digas: ¿hay en casa de tu padre lugar 5046 
y dijo: Bendito sea Jehová, Dios de mi 559 
de su hermana, que decía: Así me habló 559 
dijo: Ven, bendito de Jehová; ¿por qué 559 
dijo: No comeré hasta que haya dicho 559 
entonces dijo...soy criado de Abraham 559 
y mi amo me hizo jurar, diciendo: No 559 
y yo dije: Quizás la mujer no querrá 559 
llegué...hoy a la fuente, y dije: Jehová 559 
la doncella...a la cual dijere: Dame de 559 
le dije: Te ruego que me des de beber 559 
bajó prontamente su cántaro de...y dijo 559 
pregunté, y dije: ¿De quién eres hija? 559 
Labán y Betuel respondieron y dijeron 559 
sea mujer del hijo de...como lo ha dicho 1696 
de mañana, dijo: Enviadme a mi señor 559 
y él les dijo: No me detengáis, ya que 559 
y le dijeron: ¿Irás tú con este varón? 559 
le dijeron: Hermana nuestra, sé madre 559 
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y los hijos luchaban dentro de...y dijo 559 
dijo a Jacob: Te ruego que me desa 559 
dijo Esaú: He aquí yo me voy a morir 559 
dijo Jacob: Júramelo en este día. Y él 559 
dijo...habita en la tierra que yo te diré 559 
miedo de decir: Es mi mujer; pensando 559 
llamó Abimelec a Isaac, y dijo: He aquí 559 
¿cómo, pues dijiste: Es mi hermana? 559 
dije: Quizá moriré por causa de ella 559 
Abimelec dijo: ¿Por qué nos has hecho 559 
Abimelec mandó a...el pueblo, diciendo 559 
dijo Abimelec a Isaac: Apártate de 559 
riñeron con los...de Isaac, diciendo 559 
dijo...ahora Jehová nos ha prosperado 559 
le apareció Jehová...noche, y le dijo 559 
les dijo Isaac: ¿Por qué venís a mí 559 
y dijimos: Haya ahora juramento entre 559 
pozo...le dijeron: Hemos hallado agua 559 
llamó a Esaú...y le dijo: Hijo mío. Y él 559 
él dijo: He aquí ya soy viejo, no sé 559 
Rebeca habló a Jacob su hijo, diciendo 559 
tu padre que hablaba con Esaú...diciendo 559 
Jacob dijo a Rebeca su madre: He aquí 559 
y dijo: Padre mío. E Isaac respondió 559 
Jacob dijo...he hecho como me dijiste 559 
Isaac dijo a Jacob: Acércate ahora, y 559 
le palpó, y dijo: La voz es la voz de 559 
dijo: ¿Eres tú mi hijo Esaú? Y Jacob 559 
dijo: Acércamela, y comeré de la caza 559 
le dijo Isaac su padre: Acércate ahora 559 
le bendijo, diciendo: Mira, el olor de 559 
hizo él...y trajo a su padre, y le dijo 559 
Isaac su padre le dijo: ¿Quién eres tú? 559 
¿quién eres...él le dijo: Yo soy tu hijo 559 
y se estremeció Isaac...y dijo: ¿Quién 559 
dijo: Bendíceme también a mí, padre 559 
y él dijo: Vino tu hermano con engaño 559 
dijo: ¿No has guardado bendición para 559 
dijo a Esaú: He aquí yo le he puesto 559 
Isaac su padre habló y le dijo: He aquí. 559 
aborreció Esaú a...y dijo en su corazón 559 
fueron dichas a Rebeca las palabras de 5046 
llamó a Jacob su hijo menor, y le dijo 559 
dijo Rebeca a Isaac: Fastidio tengo de 559 
Isaac...lo bendijo, y le mandó diciendo 559 
le había mandado diciendo: No tomarás 559 
Jehová estaba en lo alto de ella...dijo 559 
hasta que haya hecho lo que te he dicho 1696 
y despertó Jacob de su sueño, y dijo 559 
tuvo miedo, y dijo: Cuán terrible es 559 
e hizo Jacob voto, diciendo: Si fuere 559 


29.4 
29.5 
29.6 
29.7 
29.12 
29.14 
29.15 
29.18 
29.21 
29.25 
29.32 


les dijo Jacob: Hermanos míos, ¿de dónde 559 

les dijo: ¿Conocéis a Labán...dijeron: Sí 559 

les dijo: ¿Está bien? Y ellos dijeron 559 

y él dijo: He aquí es aún muy de día 559 
Jacob dijo a Raquel que él era hermano 5046 
Labán le dijo: Ciertamente hueso mío 559 
dijo Labán...Dime cuál será tu salario 559 
Jacob amó a Raquel, y dijo...te serviré 559 
dijo Jacob a Labán: Dame mi mujer 559 
Jacob dijo a Labán: ¿Qué es esto que 559 
dijo: Ha mirado Jehová mi aflicción 559 


29.33,34,35 — y dio a luz un hijo, y dijo 559 
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Raquel...decía a Jacob: Dame hijos, osi 559 
Jacob se enojó...y dijo: ¿Soy yo acaso 559 
dijo: He aquí mi sierva Bilha; llégate 559 
dijo entonces Raquel: Me juzgó Dios, y 559 
y dijo Raquel: Con luchas de Dios he 559 
dijo Lea: Vino la ventura; y llamó su 559 
dijo Lea...las mujeres me dirán dichosa 559 
dijo Raquel a Lea: Te ruego que me des 559 
dijo Raquel: Pues dormirá contigo esta 559 
salió Lea a él, y le dijo: Llégate a mí 559 
dijo Lea: Dios...dado mi recompensa, por 559 
y dijo Lea: Dios me ha dado una buena 559 
y dijo: Dios ha quitado mi afrenta 559 
llamó su nombre José, diciendo...hijo 559 
Jacob dijo a Labán: Envíame, eiréa 559 
y dijo: Señálame tu salario, y yo lo 559 
y él dijo: ¿Qué te daré? Y respondió 559 
dijo...Labán: Mira, sea como tú dices 559 
los hijos de Labán, que decían: Jacob 559 
también Jehová dijo a Jacob: Vuélvete a 559 
dijo: Veo que el semblante de vuestro 559 
si él decía así: Los pintados serántu 559 
decía así: Los listados serán tu salario 559 
me dijo el ángel...y yo dije: Heme aquí. 559 
él dijo: Alza ahora tus ojos, y verás 559 
y le dijeron: ¿Tenemos acaso parte o 559 
pues, haz todo lo que Dios te ha dicho 559 
y al tercer día fue dicho a Labán que 5046 
vino Dios a Labán en...noche, y le dijo 559 
y dijo Labán a Jacob: ¿Qué has hecho 559 
el Dios de tu padre me habló...diciendo 559 
dijo a Labán: Porque tuve miedo; pues 559 
dijo a su padre: No se enoje mi señor 559 
dijo a Labán: ¿Qué transgresión esla 559 
Labán y dijo a Jacob: Las hijas son 559 
y dijo Jacob a sus hermanos: Recoged 559 
Labán dijo: Este majano es testigo hoy 559 
cuanto dijo: Atalaye Jehová entre túy 559 
dijo más Labán a Jacob: He aquí este 559 
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dijo Jacob cuando los vio: Campamento de 559 
diciendo: Así diréis a mi señor Esaú 559 
mi señor Esaú: Así dice tu siervo Jacob 559 
envío a decirlo a mi señor, para hallar 5046 
volvieron a Jacob, diciendo: Vinimos a 559 
dijo: Si viene Esaú...y lo ataca, el otro 559 
y dijo Jacob: Dios de mi padre Abraham 559 
Jehová, que me dijiste: Vuélvete atu 559 
y tú has dicho: Yo te haré bien, ytu 559 
dijo a sus siervos: Pasad delante de mí 559 
mandó al primero, diciendo: Si Esaú mi 559 
preguntare, diciendo: ¿De quién eres 559 
entonces dirás: Es un presente de tu 559 
mandó...a todos los que iban...diciendo 559 
diréis... He aquí tu siervo Jacob viene 559 
porque dijo: Apaciguaré suira conel 559 
y dijo: Déjame, porque raya el alba, y 559 
el varón le dijo: ¿Cuál es ta nombre? 559 
y el varón le dijo: No se dirá más tu 559 
Jacob le preguntó, y dijo: Declárame 559 
porque dijo: Vi a Dios cara a cara, y 
vio a las...y dijo: ¿Quiénes son éstos? 559 
Esaú dijo: ¿Qué te propones con todos 559 
dijo Esaú: Suficiente tengo yo, hermano 559 
dijo Jacob: No, yo te ruego...acepta mi 559 
Esaú dijo: Anda, vamos; y yo...delante 559 
y Jacob le dijo: Mi señor sabe que los 559 
Esaú dijo: Dejaré ahora contigo dela 559 
Jacob dijo: ¿Para qué esto? Halle yo 559 
habló Siquem a Hamor su padre diciendo 559 
y Hamor habló con ellos, diciendo: El. 559 
Siquem también dijo al padre de Dina 559 
halle yo gracia...daré lo que...dijereis 559 
mucha dote...yo daré cuanto me dijereis 559 
y les dijeron: No podemos hacer esto 559 
hablaron a los varones de su...diciendo 559 
entonces dijo Jacob a Simeón y a Leví 559 
dijo Dios a Jacob: Levántate y subea 559 
Jacob dijo a su familia y atodos los 559 
le dijo Dios: “Tu nombre es Jacob; no 559 
también le dijo Dios: Yo soy el Dios 559 
que le dijo la partera: No temas, que 559 
él les dijo: Oíd ahora este sueño que 559 
sueño...contó a sus hermanos, diciendo 559 
su padre...le dijo: ¿Qué sueño es este 559 
y dijo Israel a José: Tus hermanos 559 
e Israel le dijo: Vé ahora, mira cómo 559 
y le preguntó aquel hombre, diciendo 559 
se han ido de aquí; y yo les oí decir 559 
dijeron el uno al otro: He aquí viene 559 
diremos Alguna mala bestia lo devoró 559 
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Rubén...lo libró de sus manos, y dijo 559 
les dijo Rubén: No derraméis sangre 559 
Judá dijo a sus hermanos: ¿Qué provecho 559 
y volvió a sus hermanos, y dijo: El. 559 
y la trajeron a su padre, y dijeron 559 
él la reconoció, y dijo: La túnica de 559 
él no quiso recibir consuelo, y dijo 559 
Judá dijo a Onán: Llégate a la mujer de 559 
y Judá dijo a Tamar su nuera: Quédate 559 
dijo: No sea que muera él también como 559 
fue dado aviso a Tamar, diciendo: He 559 
se apartó del camino hacia...y le dijo 559 
dijo: ¿Qué me darás por llegarte a mí? 559 
ella dijo: Dame una prenda hasta que 559 
Judá dijo: ¿Qué prenda te daré? Ella 559 
y preguntó a los hombres de...diciendo 559 
le dijeron: No ha estado aquí ramera 559 
él se volvió a Judá, y dijo: No lahe 559 
también los hombres del lugar dijeron 559 
Judá dijo: Tómaselo para sí, para que 559 
dado aviso a Judá, diciendo: Tamartu 559 
y Judá dijo: Sacadla, y sea quemada 559 
envió a decir a su suegro: Del varón 559 
dijo: Mira ahora de quién son estas 559 
Judá...dijo: Más justa es ella que yo 559 
de grana, diciendo: Este salió primero 559 
salió su hermano, y ella dijo: ¡Qué 559 
la mujer...puso sus ojos en José, y dijo 559 
no quiso, y dijo a la mujer de suamo 559 
ella lo asió...diciendo: Duerme conmigo 559 
llamó a los de...y les habló diciendo 559 
habló ella...diciendo: El siervo hebreo 559 
diciendo: Así me ha tratado tu siervo 559 
preguntó...diciendo: ¿Por qué parecen 559 
ellos le dijeron: Hemos tenido un sueño 559 
entonces les dijo José: ¿No son de Dios 559 
contó su sueño a José, y le dijo: Yo 559 


40.12,18 dijo: Esta es su interpretación: los 559 
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dijo a José: También yo soñé que veía 559 
diciendo: Me acuerdo hoy de mis faltas 559 
y dijo Faraón a José: Yo he tenido un 559 
he oído decir de ti, que oyes sueños 559 
respondió...diciendo: No está en mí 559 
dijo a José: En mi sueño me parecía que 1696 
he dicho a los magos, mas no hay quien 559 
y dijo Faraón a sus siervos: ¿Acaso 559 
dijo Faraón a José: Pues que Dioste 559 
dijo además Faraón a José: He aquí yo 559 
dijo Faraón a José: Yo soy Faraón; y 559 
porque dijo: Dios me hizo olvidar todo 
dijo: Dios me hizo fructificar en la 
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los siete años...como José había dicho 559 
dijo Faraón a todos los egipcios: Ida 559 
id a José, y haced lo que él os dijere 559 
dijo a sus hijos: ¿Por qué os estáis 559 
dijo...he oído que hay víveres en Egipto 559 
porque dijo: No sea que le acontezca 559 
y les dijo: ¿De dónde habéis venido? 559 
José...les dijo: Espías sois: por verlo 559 
dijo: No; para ver lo descubierto del 559 
les dijo: Eso es lo que os he dicho 559 
tercer día les dijo José: Haced esto 559 
y decían el uno al otro...hemos pecado 559 
Rubén les respondió, diciendo: ¿No os 559 
os hablé yo y dije: No pequéis contra 559 
dijo a sus hermanos: Mi dinero se me 559 
espantados dijeron el uno al otro: ¿Qué 559 
lo que les había acontecido, diciendo 559 
dijimos: Somos hombres honrados, nunca 559 
el señor de la tierra, nos dijo: En esto 559 
padre Jacob les dijo: Me habéis privado 559 
y Rubén habló...diciendo: Harás morira 559 
y él dijo: No descenderá mi hijo con 559 
les dijo su padre: Volved, y comprad para 559 
respondió Judá, diciendo: Aquel varón nos 559 
protestó...diciendo: No veréis mi rostro 559 
varón nos dijo: No veréis mi rostro sino 559 
dijo...Israel: ¿Por qué me hicisteis tanto 559 
nos preguntó...diciendo: ¿Vive aún vuestro 559 
¿acaso podíamos saber que él nos diría 559 
dijo a Israel su padre: Envía al joven 559 
dijo al mayordomo de su casa: Llevaa 559 
hizo el hombre como José dijo, y llevó 559 
tuvieron temor...y decían: Por el dinero 559 
y dijeron: Ay, señor nuestro, nosotros 559 
dijo: ¿Vuestro padre, el...que dijisteis 559 
dijo: ¿Es éste vuestro hermano menor 559 
y dijo: Dios tenga misericordia de ti 559 
salió, y se contuvo, y dijo: Poned pan 559 
diciendo: Llena de alimento los costales 559 
pondrás mi copa...él hizo como dijo José 1696 
dijo José a su mayordomo Levántate y 559 
y cuando los alcances, diles: ¿Porqué 559 
él los alcanzó, les dijo estas palabras 1696 
¿por qué dice nuestro señor tales cosas? 559 
él dijo: También ahora sea conforme a 559 
les dijo José: ¿Qué acción es esta que 559 
dijo Judá: ¿Qué diremos a mi señor? 559 
Judá se acercó...y dijo: Ay, señor mío 559 
señor preguntó...diciendo: ¿Tenéis padre 559 
y tú dijiste a tus siervos: Traédmelo 559 
dijimos a mi señor: El joven no puede 559 
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dijiste a tus siervos: Si vuestro hermano 559 
dijo... Volved a comprarnos un poco de 559 
tu siervo mi padre nos dijo: Vosotros 559 
salió por fiador del...diciendo: Sino 559 
dijo José a sus hermanos: Yo soy José 559 
dijo José a sus hermanos: Acercaos ahora 559 
y él dijo: Yo soy José vuestro hermano 559 
decidle: Así dice tu hijo José: Dios me 559 
se oyó la noticia en la casa...diciendo 559 
dijo Faraón a José: Dí a tus hermanos 559 
él les dijo: No riñáis por el camino 559 
nuevas, diciendo: José vive aún; y éles 559 
dijo Israel: Basta; José mi hijo vive 559 
habló Dios a Israel en...y dijo: Jacob 559 
dijo: Yo soy Dios, el Dios de tu padre 559 
Israel dijo a José: Muera yo ahora, ya 559 
José dijo a sus hermanos, y ala casa 559 
y cuando Faraón os llamare y dijere 559 
diréis: Hombres de ganadería han sido 559 
y dijo: Mi padre y mis hermanos, y sus 559 
y Faraón dijo a sus hermanos: ¿Cuáles 559 
dijeron además a Faraón: Para moraren 559 
Faraón habló a José, diciendo: Tu padre 559 
dijo Faraón a Jacob: ¿Cuántos sonlos 559 
vino todo Egipto...diciendo: Danos pan 559 
José dijo: Dad vuestros ganados y yo os 559 
vinieron a él el segundo año...dijeron 559 
y José dijo al pueblo: He aquí os he 559 
llamó a José su hijo, y le dijo: Sihe 559 
y José respondió: Haré como tú dices 559 
Israel dijo: Júramelo. Y José lejuró 559 
dijeron a José...tu padre está enfermo 559 
se le hizo saber a Jacob, diciendo: He 559 
y dijo a José: El Dios Omnipotente me 559 
me dijo: He aquí yo te haré crecer, y te 559 
y vio Israel los hijos de José, y dijo 559 
y él dijo: Acércalos ahora a mí, y los 559 
dijo Israel a José: No pensaba yo ver 559 
bendijo a José, diciendo: El Diosen 559 
dijo José a su padre: No así, padre mío 559 
su padre no quiso, y dijo: Lo sé, hijo 559 
diciendo: En ti bendecirá Israel, d 559 
dijo Israel a José: He aquí yo muero 559 
llamó Jacob a sus hijos, y dijo: Juntaos 559 
y esto fue lo que su padre les dijo, al. 1696 
y les dijo: Yo voy a ser reunido con 559 
habló José a...casa de Faraón, diciendo 559 
que habléis en oídos de Faraón, diciendo 559 
mi padre me hizo jurar, diciendo: He aquí. 559 
y Faraón dijo: Vé, y sepulta a tu padre 559 
viendo los...el llanto...dijeron: Llanto 559 


50.15 
50.16 
50.16 
50.17 
50.18 
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Éx 1.8 


1.15 
1.18 


dijeron: Quizá nos aborrecerá José, y 559 
y enviaron a decir a José: Tu padre 559 
mandó antes de su muerte, diciendo 559 
así diréis a José: Te ruego que perdones 559 
se postraron...y dijeron: Henos aquí por 559 
y José dijo a sus hermanos: Yo voya 559 
diciendo...llevar de aquí mis huesos 559 
un nuevo rey que no conocía a...y dijo 559 
habló el rey...a las parteras...les dijo 559 
hizo llamar a las parteras...les dijo 559 
Faraón mandó a todo su pueblo, diciendo 559 
dijo: De los niños de los hebreos es éste 559 
su hermana dijo a la hija de Faraón: ¿Iré 559 
dijo la hija de Faraón: Lleva a este niño 559 
y le puso por nombre Moisés, diciendo 559 
dijo al que maltrataba al otro: ¿Por qué 559 
dijo: Ciertamente...ha sido descubierto 559 
les dijo: ¿Por qué habéis venido hoy tan 559 
dijo a sus hijas: ¿Dónde está? ¿Porqué 559 
dijo: Forastero soy en tierra ajena 559 
Moisés dijo: Iré yo ahora y veré esta 559 
lo llamó Dios...y dijo: ¡Moisés, Moisés! — 559 
dijo: No te acerques; quita tu calzado de 559 
dijo: Yo soy el Dios de tu padre, Dios de 559 
dijo luego...Bien he visto la aflicción de 559 
dijo Moisés a Dios: He aquí que llego yo. 559 
y les digo: El Dios de vuestros padres 559 
así dirás a los hijos de Israel: Yo soy 559 
además dijo Dios a Moisés: Así dirása 559 
vé, y reúne a los ancianos de...y diles 559 
me apareció diciendo: En verdad os he 559 
he dicho: Yo os sacaré de la aflicción 559 
le diréis: Jehová el Dios de los hebreos 559 
respondió diciendo...ellos no me creerán 559 
porque dirán: No te ha aparecido Jehová 559 
Jehová dijo: ¿Qué es eso que tienes entu 559 
dijo: Échala en tierra. Y él la echó en 559 
dijo Jehová a Moisés: Extiende tu mano 559 
dijo además Jehová: Mete ahora tu mano 559 
dijo: Vuelve a meter tu mano en tuseno 559 
dijo Moisés a Jehová: ¡Ay, Señor! nunca 559 
y él dijo: ¡Ay, Señor! envía, te ruego 559 
Jehová se enojó contra Moisés, y dijo 559 
le dijo: Iré...Jetro dijo...Véenpaz 559 
dijo...Jehová a Moisés en Madián: Vé y 559 
y dijo Jehová a Moisés: Cuando hayas 559 
y dirás a Faraón: Jehová ha dicho así 559 
ya te he dicho que dejes ira mi hijo. 559 
Séfora...y lo echó a sus pies, diciendo 559 
y ella dijo: Esposo de sangre, a causa 559 
y Jehová dijo a Aarón: Vé arecibira 559 


4.30 todas las cosas que Jehová había dicho 1696 

5.1 y Aarón entraron a...Faraón y le dijeron 559 

5.1 Jehová el Dios de los hebreos dice así. 559 

5.3 — y ellos dijeron: El Dios de los hebreos 559 

5.4  elrey...dijo: Moisés y Aarón, ¿por qué 559 

5.5 dijo también Faraón: He aquí el pueblo 559 

5.6 mandó Faraón...a sus capataces, diciendo 559 

5.8  poreso levantan la voz diciendo: Vamos 559 

5.10  hablaron...diciendo: Así ha dicho Faraón 559 

5.13 — los apremiaban, diciendo: Acabad vuestra 559 

5.14 — diciendo: ¿Por que no habéis cumplido 559 

5.15 y se quejaron a él, diciendo: ¿Por quélo 559 

5.16 nose da paja a...y con todo nos dicen 559 

5.17 y poreso decís: Vamos y ofrezcamos 559 

5.19 se vieron en aflicción, al decírseles 559 

5.21 dijeron: Mire Jehová sobre vosotros, y 559 

5.22 Moisés se volvió a Jehová, y dijo: Señor 559 

6.2 habló todavía Dios a Moisés, y le dijo 559 

6.6 por tanto, dirás a los hijos de Israel. 559 

6.10,29; 7.8; 12.1; 13.1; 14.1; 16.11; 25.1; 30.11,17,22; 31.1,12; 40.1; Lv 4.1; 5.14; 6.1,8,19,24; 
7.22,28; 8.1; 10.8; 11.1; 12.1; 13.1; 14.1,33; 15.1; 17.1; 18.1; 19.1; 20.1; 21.16; 22.1,17,26; 
23.1,9,23,26,33; 24.1,13; 25.1; 27.1; Nm 1.1,48; 2.1; 3.5,11,14,44; 4.1,17,21; 5.1,5,11; 6.1,22; 7.4; 
8.1,5,23; 9.1,9; 10.1; 13.1; 14.26; 15.1,17,37; 16.20,23,36,44; 17.1; 18.25; 19.1; 20.7,23; 25.10,16; 
26.1,52; 27.6; 28.1; 31.1,25; 33.50; 34.1,16; 35.1,9 — Jehová habló a Moisés...diciendo 559 

6.26 y aquel Moisés a los cuales Jehová dijo 559 

6.29 — diaFaraón...las cosas que yo te digo 559 

7.1 Jehová dijo a Moisés: Mira, yo te he 559 

7.2 tú dirás todas las cosas que yo te mande 1696 

7.9 — dirás a Aarón: Toma tu vara, y échala 559 

7.13 se endureció...como Jehová lo había dicho 1696 

7.14 — Jehová dijo a Moisés...corazón de Faraón 559 

7.16 y dile: Jehová el Dios de los hebreos 559 

7.16 me ha enviado a ti, diciendo: Dejaira 559 

7.17 — asíhadicho Jehová: En esto conocerás 559 

7.19 — dijo a Moisés: Di a Aarón: Toma tu vara 559 

7.22  nolos escuchó...Jehová lo había dicho 1696 

8.1 entonces Jehová dijo a Moisés: Entra ala 559 

8.1 entra a...Faraón y dile: Jehová ha dicho 559 

8.5 dijo a Moisés: Di a Aarón: Extiendetu 559 

8.8 les dijo: Orad a Jehová para que quite 559 

8.9 dijo Moisés a Faraón...cuándo debo orar 559 

8.10 y él dijo: Mañana. Y Moisés respondió 559 

8.15  endureció...como Jehová lo había dicho 1696 

8.16 Jehová dijo a Moisés: Di a Aarón...vara 559 

8.19 los hechiceros dijeron a Faraón: Dedo de 1696 

8.20 dijo a Moisés: Levántate de mañana y 559 

8.25 llamó a Moisés y a Aarón, y les dijo 559 

8.27 sacrificios a...Dios, como él nos dirá 559 

8.28 dijo Faraón: Yo os dejaré ir para que 559 

9.1 Jehová dijo a Moisés: Entra a...de Faraón 559 

9.1,113 dile: Jehová...dice así: Dejaira 559 


9.5 
9.8 
9.12 
9.13 
9.22 
9.27 
9.35 
10.1 
10.3 
10.7 
10.8 
10.10 


Jehová fijó plazo, diciendo: Mañana hará 559 

Jehová dijo a Moisés y a Aarón: Tomad 559 
como Jehová lo había dicho a Moisés 1696 
dijo a Moisés: Levántate de mañana, y 559 
Jehová dijo a Moisés: Extiende tu mano 559 
y les dijo: He pecado esta vez; Jehová 559 
como Jehová lo había dicho por...Moisés 1696 
dijo a Moisés: Entra a la presencia de 559 
y le dijeron: Jehová el Dios...ha dicho 559 
los siervos de Faraón le dijeron: ¿Hasta 559 
llamados ante Faraón, el cual les dijo 559 

les dijo: ¡Así sea Jehová con vosotros! 559 


10.12,21 dijo a Moisés: Extiende tu mano 559 
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dijo: He pecado contra Jehová vuestro 559 
a Moisés y dijo: 1d, servid a Jehová 559 
dijo Faraón: Retírate de mí; guárdate 559 
bien has dicho; no veré más tu rostro 559 
Jehová dijo a Moisés: Una plaga traeré 559 
dijo...Moisés: Jehová ha dicho así: Ala 559 
e inclinados delante de mí dirán: Vete 559 
dijo a Moisés: Faraón no os oirá, para 559 
diciendo...tómese cada uno un cordero 559 
Moisés...dijo: Sacad y tomaos corderos 559 
cuando os dijeren...¿Qué es este rito 559 
hizo llamar a Moisés y a...y les dijo 559 
id, servid a Jehová, como habéis dicho 1696 
y vuestras vacas, como habéis dicho, e 1696 
egipcios...decían: Todos somos muertos 559 
Jehová dijo a Moisés y a Aarón: Esta 559 
Moisés dijo al pueblo: Tened memoria de 559 
contarás...a tu hijo, diciendo: Se hace 559 
te pregunte tu hijo, diciendo: ¿Quées 559 
le dirás: Jehová nos sacó...de Egipto 559 
dijo Dios: Para que no se arrepienta el 559 
diciendo...haréis subir mis huesos de 559 
di a los...de Israel que den la vuelta 1696 
dirá de los hijos de Israel: Encerrados 559 
dijeron: ¿Cómo hemos hecho...dejado ira 559 
dijeron a Moisés: ¿No había sepulcros 559 
te hablamos...diciendo: Déjanos servir 559 
dijo al pueblo: No temáis; estad firmes 559 
dijo a Moisés...DÍí...Israel que marchen 559 
egipcios dijeron: Huyamos de...de Israel 559 
dijo a Moisés: Extiende tu mano sobre 559 
cantó...este cántico a Jehová, y dijeron 559 
el enemigo dijo: Perseguiré, apresaré 559 
el pueblo murmuró...y dijo: ¿Qué hemos 559 
dijo: Si oyeres atentamente la vozde 559 
les decían los hijos de Israel: Ojalá 559 
Jehová dijo a Moisés...os haré llover pan 559 
dijeron Moisés y Aarón a...en la tarde 559 
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dijo también Moisés: Jehová os daráen 559 
dijo Moisés a Aarón: Dí...Acercaos ala 559 
diciendo: Al caer la tarde comeréis 559 
dijeron unos a otros: ¿Qué es esto? 559 
Moisés les dijo: Es el pan que Jehová 559 
dijo Moisés: Ninguno deje nada de ello 559 
y él les dijo: Esto es lo que ha dicho  559,1696 
dijo Moisés: Comedlo...es día de reposo 559 
Jehová dijo a Moisés: ¿Hasta cuándo no 559 
dijo Moisés: Esto es lo que Jehová ha 559 
dijo Moisés a Aarón: Toma una vasija y 559 
dijeron: Danos agua... Y Moisés les dijo 559 
murmuró contra Moisés, y dijo: ¿Por qué 559 
clamó Moisés a Jehová, diciendo: ¿Qué 559 
dijo a Moisés: Pasa delante del pueblo 559 
a Jehová, diciendo: ¿Está, pues, Jehová 559 
dijo Moisés a Josué: Escógenos varones 559 
hizo...como le dijo Moisés, peleando 559 
Jehová dijo a Moisés: Escribe esto para 559 
dí a Josué que raeré del...la memoria de 7760 
dijo: Por cuanto la mano de Amalecse 559 
Gersón, porque dijo: Forastero he sido 559 
llamaba Eliezer, porque dijo: El Dios 
dijo a Moisés: Yo tu suegro...vengo ati 559 
Jetro dijo: Bendito sea Jehová, que os 559 
viendo...lo que él hacía...dijo: ¿Quées 559 
suegro de Moisés le dijo: No está bien 559 
y oyó Moisés...e hizo todo lo que dijo 559 
Jehová lo llamó...diciendo: Así dirása 559 
son las palabras que dirás a los hijos 1696 
y dijeron: Todo lo que Jehová ha dicho 559 
dijo a Moisés...yo vengo a tien una nube 559 
Jehová dijo a Moisés: Vé al pueblo, y 559 
diciendo: Guardaos, no subáis al monte 559 
dijo al pueblo: Estad preparados para 559 
dijo a Moisés...no traspase los límites 559 
Moisés dijo a Jehová: El pueblo no 559 
has mandado diciendo: Señala límites al. 559 
le dijo: Vé, desciende, y subirás tú, y 559 
Moisés descendió y se lo dijo al pueblo 559 
y habló Dios...estas palabras, diciendo 559 
y dijeron a Moisés: Habla...con nosotros 559 
dijo...Así dirás a los hijos de Israel. 559 
si el siervo dijere: Yo amo a mi señor 559 
cuando alguno dijere: Esto es mío, la 559 
y todo lo que os he dicho, guardadlo 559 
hicieres...yo te dijere, seré enemigo de 1696 
dijo Jehová a Moisés: Sube ante Jehová 559 
haremos todas las...que Jehová ha dicho 1696 
lo leyó a oídos del pueblo, el cual dijo 559 
roció sobre el pueblo, y dijo: He aquí 559 


24.12 Jehová dijo a Moisés: Sube...al monte 559 
24.14 dijo alos ancianos: Esperadnos aquí 559 
25.2  díalos hijos de Israel que...ofrenda 1696 
30.31 diciendo: Este será mi aceite de la 559 
30.34  dijo...Jehová a Moisés: Toma especias 559 
31.13 — diciendo...guardaréis mis días de reposo 559 
32.1  yle dijeron: Levántate, haznos dioses 559 
32.2 Aarón les dijo: Apartad los zarcillos 559 
32.4 dijeron: Israel, estos son tus dioses 559 
32.5 y dijo: Mañana será fiesta para Jehová 559 
32.7 Jehová dijo a Moisés: Anda, desciende 1696 
32.8 han dicho: Israel, estos son tus dioses 559 
32.9 dijo más Jehová a Moisés: Yo he visto 559 
32.11  Moisés...dijo: Oh Jehová, ¿por qué 559 
32.12 han de hablar los egipcios, diciendo 559 
32.13 alos cuales has jurado...les has dicho 1696 
32.14 Jehová se arrepintió del mal que dijo 1696 
32.17 dijo a Moisés: Alarido de pelea hay en 559 
32.21 dijo Moisés a Aarón: ¿Qué te ha hecho 559 
32.23 me dijeron; haznos dioses que vayan 559 
32.26 dijo: ¿Quién está por Jehová? Júntese 559 
32.27 y élles dijo: Así ha dicho Jehová, el. 559 
32.29 Moisés dijo: Hoy os habéis consagrado 559 
32.30 dijo Moisés...cometido un gran pecado 559 
32.31 volvió Moisés a Jehová, y dijo...ruego 559 
32.34 lleva a este pueblo a donde te he dicho 1696 
33.1 Jehová dijo a Moisés: Anda, sube de aquí. 1696 
33.1  ¡juréa Abraham...diciendo: A tu...la daré 559 
33.5 Jehová había dicho a Moisés: Dí alos 559 
33.12 dijo Moisés...me dices a mí: Sacaeste 559 
33.12 dices: Yo te he conocido por tu nombre 559 
33.14 él dijo: Mi presencia irá contigo, yte 559 
33.17 dijo a Moisés: También haré esto que 559 
33.18  dijo...ruego que me muestres tu gloria 559 
33.20  dijo...No podrás ver mi rostro, porque 559 
33.21 y dijo aún Jehová: He aquí un lugar 559 
34.1 dijo a Moisés: Alísate dos tablas de 559 
34.9 dijo: Si ahora...he hallado gracia en 559 
34.27 Jehová dijo a Moisés: Escribe tú estas 559 
34.32 mandó todo lo que Jehová le había dicho 1696 
34.34 decía a los hijos de Israel lo que le 1696 
35.1 Moisés convocó a...de Israel y les dijo 559 
35.4  diciendo...es lo que Jehová ha mandado 559 
35.30 dijo Moisés...Mirad, Jehová ha nombrado 559 
36.5 diciendo: El pueblo trae mucho más delo 559 
36.6 diciendo: Ningún hombre...haga más para 559 
Lv1.1  llamó...Moisés, y habló con él...diciendo 559 
1.2; 4.2; 7.23,29; 11.2; 12.2; 15.2; 18.2; 19.2; 22.18; 23.2,10,24,34; 25.2; 27.2; Nm 5.12; 6.2; 
9.10; 15.2,38; 33.51; 35.10 habla a los hijos de Israel y diles 559 
6.25 y diles: Esta es la ley del sacrificio 559 
8.5 dijo Moisés a la congregación: Esto eslo 559 


8.31 y dijo Moisés a Aarón y asus hijos 559 

9.2 y dijo a Aarón: Toma de la...un becerro 559 
9.3 alos hijos de Israel hablarás diciendo 559 

9.6 Moisés dijo: Esto es lo que mandó Jehová 559 
9.7 y dijo Moisés a Aarón: Acércate al altar 559 
10.3  dijo...es lo que habló Jehová, diciendo 559 
10.4 llamó Moisés a Misael...dijo: Acercaos 559 
10.5 se acercaron y los sacaron...dijo Moisés 1696 
10.6,12 Moisés dijo a Aarón, y a...sus hijos 559 
10.11 estatutos que Jehová les ha dicho por 1696 
10.16  yseenojó contra Eleazar e...diciendo 559 
14.35 y dará aviso al sacerdote, diciendo 559 

16.2 y Jehová dijo a Moisés: Día Aaróntu 559 
17.2 habla a Aarón y...diles: Esto es lo que 559 
17.8 les dirás también: Cualquier varón de 559 
17.12,14  hedicho a los hijos de Israel 559 

20.2 dirás asimismo a los hijos de Israel 559 
20.24 he dicho: Vosotros poseeréis la tierra 559 
21.1 dijo a Moisés: Habla a los sacerdotes 559 
21.1 y diles que no se contaminen porun 559 
21.17 — habla a Aarón y dile: Ninguno de tus 559 
22.2 día Aarón...se abstengan de las cosas 1696 
22.3 diles: Todo varón de...descendencia en 559 
25.20 si dijereis: ¿Qué comeremos el séptimo 559 
Nm3.40 Jehová dijo a Moisés: Cuenta todos los 559 
5.4 los echaron...como Jehová dijo a Moisés 1696 
5.6  díalos hijos de Israel: El hombre ola 1696 
5.19 el sacerdote la...le dirá: Si ninguno ha 559 
5.21 el sacerdote...dirá a la mujer: Jehová 559 
5.22 y hagan hinchar... Y la mujer dirá: Amén 559 
6.23 — diles: Así bendeciréis a...diciéndoles 559 
7.11 dijo a Moisés: Ofrecerán su ofrenda, un 559 
8.2 habla a Aarón y dile: Cuando enciendas 559 
9.7  yle dijeron aquellos hombres: Nosotros 559 
9.23 como Jehová lo había dicho por...Moisés 6310 
10.29 dijo Moisés a Hobab, hijo de Ragiiel 559 
10.29 lugar del cual Jehová ha dicho: Yo os 559 
10.31 él le dijo: Te ruego que no nos dejes 559 
10.35 Moisés decía: Levántate, oh Jehová, y 559 
10.36 cuando ella se detenía, decía: Vuelve 559 
11.4 también volvieron a llorar y dijeron 559 
11.11 — y dijo Moisés a Jehová: ¿Por qué has 559 
11.12 — para que me digas: Llévalo en tuseno 559 
11.13 — lloran a mí, diciendo: Danos carne que 559 
11.16 Jehová dijo a Moisés: Reúneme setenta 559 
11.18 pero al pueblo dirás: Santificaos para 559 
11.18 — llorado...diciendo: ¡Quién nos dieraa 559 
11.20  yllorasteis delante de él, diciendo 559 
11.21 dijo Moisés: Seiscientos mil de apie 559 
11.21  ¡ytúdices: Les daré carne, y comerán 559 
11.24  salió...y dijo al pueblo las palabras de 1696 
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corrió un joven...y dijo: Eldad y Medad 559 
respondió Josué hijo...dijo: Señor mío 559 
y dijeron: ¿Solamente por Moisés ha 559 
luego dijo Jehová a Moisés, a Aarónya 559 
y él les dijo: Oíd ahora mis palabras 559 
dijo Aarón a Moisés: ¡Ah! señor mío, no 559 
Moisés clamó...diciendo: Te ruego, oh 559 
los envió...diciéndoles: Subid de aquí. 559 
diciendo: Nosotros llegamos a la tierra 559 
hizo callar al pueblo...y dijo: Subamos 559 
varones...dijeron: No podremos subir 559 
hablaron mal...de la tierra...diciendo 559 
les dijo toda la multitud...muriéramos;¡ 559 
y decían el uno al otro: Designemos un 559 
hablaron...diciendo: La tierra por donde 559 
Jehová dijo a Moisés: ¿Hasta cuándo me 559 
dirán a los habitantes de esta tierra 559 
que hubieren oído...hablarán, diciendo 559 
te ruego...como lo hablaste, diciendo 559 
Jehová dijo...lo he perdonado conformea 559 
diles: Vivo yo, dice Jehová, que según 559 
niños...dijisteis que serían por presa 559 
y Moisés dijo estas cosas a todos los 1696 
subieron a...diciendo: Henos aquí para 559 
dijo Moisés: ¿Por qué quebrantáis el. 559 
mandamientos. ..Jehová ha dicho a Moisés 1696 
dijo a Moisés...muera aquel hombre 559 
se juntaron...y les dijeron: ¡Basta ya de 559 
habló a Coré y a...su séquito, diciendo 559 
dijo... Moisés a Coré: Oíd ahora, hijos 559 
Moisés se enojó...y dijo a Jehová: No 559 
después dijo Moisés a Coré: Tú y todo 559 
se postraron...dijeron: Dios, Dios de 559 
diles: Apartaos de en derredor de la 559 
él habló...diciendo: Apartaos ahora de 559 
y dijo Moisés: En esto conoceréis que 559 
huyeron...porque decían: No nos trague 559 
dí a Eleazar hijo del sacerdote Aarón 559 
se lo dijo Jehová por medio de Moisés 1696 
diciendo: Vosotros habéis dado muerte 559 
dijo...a Aarón: Toma el incensario, y 559 
tomó Aarón...como Moisés dijo, y corrió 1696 
Jehová dijo a Moisés: Vuelve la vara 559 
diciendo, aquí nosotros somos muertos 559 
Jehová dijo a Aarón: Tú y tus hijos, y 559 
dijo más Jehová a Aarón...yo te he dado 1696 
y Jehová dijo a Aarón: De la tierra de 559 
por lo cual les he dicho: Entre los 559 
y le dirás: Cuando toméis...los diezmos 559 
dirás: Cuando ofreciereis lo mejor de 559 
Jehová ha prescrito, diciendo: Dí alos 559 
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habló el pueblo contra Moisés, diciendo 559 
y les dijo: ¡Oíd ahora, rebeldes! ¿Os 559 
dijo a Moisés y a Aarón: Por cuanto no 559 
diciendo: Así dice Israel tu hermano 559 
Israel dijeron: Por el camino...iremos 559 

Israel hizo voto...y dijo: Si en efecto 559 

el pueblo vino a...y dijo: Hemos pecado 559 

Jehová dijo a Moisés: Hazte...serpiente 559 
se dice en el libro de las batallas de 559 
el pozo del cual Jehová dijo a Moisés 559 
envió Israel embajadores a...diciendo 559 
dicen los proverbistas: Venid a Hesbón 559 
Jehová dijo a Moisés: No le tengas 559 

dijo Moab a los ancianos de Madián 559 

envió mensajeros a Balaam hijo...diciendo 559 

llegaron...dijeron las palabras de Balac 1696 

él les dijo: Reposad aquí esta noche 559 

y vino Dios a Balaam, y le dijo: ¿Qué 559 
Balac...de Moab, ha enviado a decirme 559 
dijo Dios a Balaam: No vayas con ellos 559 
se levantó...y dijo a los príncipes de 559 
vinieron a Balac y dijeron: Balaam no 559 
y le dijeron: Así dice Balac, hijo de 559 
haré todo lo que me digas: ven, pues 559 
y Balaam...dijo a los siervos de Balac 559 
yo sepa qué me vuelve a decir Jehová 1696 
vino Dios...y le dijo: Si vinieron para 559 
y vete...pero harás lo que yo te diga 1696 
abrió la boca...la cual dijo a Balaam 559 
el asna dijo a Balaam: ¿No soy yotu 559 
el ángel de Jehová le dijo: ¿Por qué 559 
dijo al ángel...pecado, porque no sabía 559 
y el ángel...dijo a Balaam: Vé conesos 559 
la palabra que yo te diga, esa hablarás 559 
y Balac dijo a Balaam: ¿No enviéyoa 559 

y Balaam dijo a Balac: Edifícame aquí 559 

hizo como le dijo Balaam y ofrecieron 1696 

Balaam dijo a Balac: Ponte junto atu 559 

vino Dios al encuentro...y éste le dijo 559 

y le dijo: Vuelve a Balac, y dile así. 559 

y él tomó su parábola, y dijo: De Aram 559 
dijo a Balaam: ¿Qué me has hecho? Te 559 
y dijo: ¿No cuidaré de decir lo que 559 
y dijo Balac: Te ruego que vengas 559 
dijo a Balac: Ponte aquí junto atu 559 
Jehová...dijo: Vuelve a Balac, y dile 1696 
le dijo Balac: ¿Qué ha dicho Jehová? 559 
tomó su parábola, y dijo: Balac...oye 559 
él dijo, ¿y no hará? Habló, ¿y nolo 559 
como ahora, será dicho de Jacob y de 559 
Balac dijo a Balaam...no lo maldices 559 
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Balaam...dijo a Balac: ¿No te he dicho 559 
y dijo Balac a Balaam: Te ruego que 559 
Balaam dijo a Balac: Edifícame aquí 559 
y Balac hizo como Balaam le dijo; y 559 
tomó su parábola y dijo: D Balaam hijo 559 
dijo el que oyó los dichos de Dios, el. 5002 
entonces...batiendo sus manos le dijo 559 
yo dije que te honraría, mas he aquí. 559 
¿no lo declaré yo también...diciendo 559 
mas lo que hable Jehová, eso diré yo? 1696 
y tomó su parábola, y dijo: D Balaam 559 
Beor, dijo el varón de ojos abiertos 5002 
dijo el que oyó los dichos de Jehová 5002 
y viendo a...tomó su parábola y dijo 559 
dijo: Fuerte es tu habitación; ponen 559 
tomó su parábola...y dijo: ¡Ay! ¿quién 559 
Jehová dijo a Moisés: Toma atodos los 559 
Moisés dijo a, jueces de Israel: Matad 559 
por tanto diles...establezco mi pacto 559 
Moisés y el...Eleazar hablaron...diciendo 559 
Jehová había dicho de ellos: Morirán 559 
se presentaron delante de...y dijeron 559 
bien dicen las hijas de Zelofehad; les 1696 
los hijos de Israel hablarás, diciendo 1696 
Jehová dijo a Moisés: Sube a este monte 559 
respondió Moisés a Jehová, diciendo 559 
y Jehová dijo a Moisés: Toma a Josué 559 
y diles: Mi ofrenda, mi pan con mis 559 
les dirás: Esta es la ofrenda encendida 559 
Moisés dijo a los...de Israel conforme 559 
habló Moisés...diciendo: Esto es lo que 559 
Moisés habló al pueblo, diciendo: Armaos 559 
les dijo Moisés: ¿Por qué habéis dejado 559 
Eleazar dijo a los hombres de guerra 559 
y dijeron a Moisés: Tus siervos han 559 
hablaron a Moisés y...Eleazar...diciendo 559 
por tanto, dijeron, si hallarnos gracia 559 
la ira de Jehová se encendió...diciendo 559 
entonces...vinieron a Moisés y dijeron 559 
hablaron...de Rubén a Moisés, diciendo 559 
pasarán...de la manera que mi señor dice 1696 
les dijo Moisés: Si los hijos de Gad 559 
los hijos de Gad...respondieron diciendo 559 
haremos lo que Jehová ha dicho atus 1696 
manda...diles: Cuando hayáis entrado en 559 
diciendo: Esta es la tierra que seos 559 
y dijeron: Jehová mandó a mi señor que 559 
Moisés mandó...diciendo: La tribu de los 559 
diciendo: Cásense como a ellas...plazca 559 
resolvió...declarar esta ley, diciendo 559 


Jehová...nos habló en Horeb, diciendo 559 


1.9  yoos hablé diciendo: Yo solo no puedo 559 
1.14  dijisteis: Bueno es...lo que has dicho 559 
1.16 mandé a vuestros jueces, diciendo: Oíd 559 
1.20 os dije: Habéis llegado al monte del 559 

1.21  como...el Dios de tus padres te ha dicho 1696 
1.22  dijisteis: Enviemos varones delante de 559 
1.25 dijeron: Es buena la tierra que Jehová 559 
1.27  murmurasteis...diciendo: Porque Jehová 559 
1.28 han atemorizado...diciendo: Este pueblo 559 
1.29 os dije: No temáis, ni tengáis miedo de 559 
1.34 oyó Jehová...palabras...y juró diciendo 559 
1.37 contra mí se airó Jehová...y me dijo 559 

1.39  niños...dijisteis que servirían de botín 559 
1.41  dijisteis: Hemos pecado contra Jehová 559 
1.42 y Jehová me dijo: Diles: No subáis, ni 559 

2.1 salimos al...como Jehová me había dicho 1696 
2.2,17 y Jehová me habló, diciendo 559 

2.4 y manda al pueblo, diciendo: Pasando 559 

2.9 Jehová me dijo: No molestes a Moab, ni 559 
2.26  yenvié...con palabras de paz, diciendo 559 
2.31 me dijo Jehová: He aquí yo he comenzado 559 
3.2 y me dijo Jehová: No tengas temor deél 559 
3.18  osmandé...diciendo: Jehová vuestro Dios 559 
3.21  ordené también a Josué...diciendo: Tus 559 
3.23  oréa Jehová en aquel tiempo, diciendo 559 
3.26 dijo Jehová: Basta, no me hables más de 559 
4.6  oirán...dirán: Ciertamente pueblo sabio 559 
4.10 Jehová me dijo: Reúneme el pueblo, para 559 
5.5  Vvosotros...no subisteis al monte. Dijo 559 

5.20 no dirás falso testimonio...tu prójimo 6030 
5.24  dijisteis: He aquí Jehová nuestro Dios 559 
5.27  oyetodas las cosas que dijere Jehová 559 
5.27 nos dirás todo lo que Jehová te dijere 1696 
5.28 dijo Jehová: He oído...lo que han dicho 559 
5.30 vé y diles: Volveos a vuestras tiendas 559 
5.31  quédate...te diré todos los mandamientos 1696 
6.3  comote ha dicho Jehová el Dios de tus 1696 
6.19  arroje...enemigos...como Jehová ha dicho 1696 
6.20 cuando te preguntare tu hijo, diciendo 559 
6.21 — dirás a tu hijo: Nosotros éramos siervos 559 
7.17 — dijeres en tu corazón: Estas naciones 559 
8.17 — y digas en tu corazón: Mi poder yla 559 

9.2 oído decir: ¿Quién se sostendrá delante 

9.3 los destruirás...como Jehová te ha dicho 1696 
9.4 no pienses...diciendo: Por mi justicia me 559 
9.12 y me dijo Jehová: Levántate, desciende 559 
9.13 diciendo: He observado a ese pueblo, y 559 
9.23 cuando Jehová os envió...diciendo: Subid 559 
9.25 Jehová dijo que os había de destruir 559 

9.26  oréa Jehová, diciendo: Oh...Jehová, no 559 
9.28 sea que digan los de la tierra de donde 559 


10.1 en aquel tiempo Jehová me dijo: Lábrate 559 
10.9 Jehová es su heredad, como...Dios le dijo 1696 
10.11 me dijo Jehová: Levántate, anda, para 559 
11.25 miedo y temor de...como él os ha dicho 1696 
12.20 Dios ensanchare tu...como él te ha dicho 1696 
12.20  dijeres: Comeré carne, porque deseaste 559 
12.30  nopreguntes...diciendo: De la manera 559 
13.2  oprodigio que él te anunció, diciendo 559 
13.6 site incitare tu...diciendo en secreto 559 
13.12 si oyeres que se dice de alguna de tus 559 
13.13 — que han instigado a...diciendo: Vamos y 559 
15.6 te habrá bendecido, como te ha dicho 1696 
15.9  tener...pensamiento perverso, diciendo 559 
15.11 yo te mando, diciendo: Abrirás tu mano 559 
15.16 si él te dijere: No te dejaré; porque 559 
17.11 y según el juicio que te digan, harás 559 
17.14 tomes posesión de ella...digas: Pondré 559 
17.16 Jehová os ha dicho: No volváis nunca 559 
18.1 es decir...la tribu de Leví, no tendrán 

18.2 Jehová es su heredad. ..él les ha dicho 1696 
18.16  pediste...diciendo: No vuelva yo a oir 559 
18.17 — Jehová me dijo: Han hablado bienen 559 
18.21  dijeres...¿Cómo conoceremos la palabra 559 
18.22  hablare...y no se cumpliere lo que dijo 1696 
19.7 y te mando, diciendo: Separarás tres 559 

20.3 dirá: Oye, Israel, vosotros os juntáis 559 

20.5 oficiales hablarán al pueblo, diciendo 559 
20.8  volverán...a hablar al pueblo, y dirán 559 
21.7 — dirán: Nuestras manos no han derramado 559 
21.20 y dirán alos ancianos de la ciudad 559 
22.14 le atribuyere faltas...y dijere: A esta 559 
22.16 y dirá el padre...alos ancianos: Yo di 559 
22.17 él le atribuye faltas...diciendo: No he 559 
25.7 — y dirá: Mi cuñado no quiere suscitar 559 

25.8  levantare y dijere: No quiero tomarla 559 
25.9 y dirá: Así será hecho al varón queno 559 
26.3  tepresentarás...y le dirás: Declaro hoy 559 
26.5 y dirás delante de Jehová...Un arameoa 559 
26.13 — dirás delante de Jehová...He sacado lo 559 
26.19 seas un pueblo santo...como él ha dicho 1696 
27.1  ordenó...al pueblo, diciendo: Guardaréis 559 
27.3  como...el Dios de tus padres te ha dicho 1696 
27.9 habló a todo Israel, diciendo: Guarda 559 
27.11 y mandó Moisés al pueblo en...diciendo 559 
27.14 — hablarán los levitas, y dirán atodo 559 
27.15 el pueblo responderá y dirá: Amén 559 
27.16,17,18,19,20,21,22,23,24,25,26 maldito... Y dirá todo el pueblo: Amén 
28.67 por la mañana dirás: ¡Quién diera que 559 
28.67 — yala tarde dirás: ¡Quién diera que 559 
28.68 el camino del cual te ha dicho: Nunca 559 
29.2 Moisés, pues, llamó a todo Israel...dijo 559 
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1.3 
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Dios, de la manera que él te ha dicho 1696 
se bendiga en su...diciendo: Tendré paz 559 
y dirán las generaciones venideras 559 
todas las naciones dirán: ¿Por qué hizo 559 
no está en el cielo, para que digas 559 
al otro lado del mar, para que digas 559 
y les dijo: Este día soy de edad de 120. 559 
me ha dicho: No pasarás este Jordán 559 
Josué será...pasará...como Jehová ha dicho 1696 
llamó...a Josué, y le dijo en presencia 559 
les mandó Moisés, diciendo: Al finde 559 
y Jehová dijo a Moisés: He aquí se ha 559 
Jehová dijo a Moisés: He aquí, tú vas 559 
dirán en aquel día: ¿No me han venido 559 
dio orden a Josué...y dijo: Esfuérzate 559 
dio órdenes...a los levitas, diciendo 559 
pregunta...a tus ancianos, y...te dirán 559 
y dijo: Esconderé de ellos mi rostro 559 
había dicho que los esparciría lejos 559 
sea que digan: Nuestra mano poderosa 559 
dirá: ¿Dónde están sus dioses, la roca 559 
alzaré...y diré: Vivo yo para siempre 559 
y les dijo: Aplicad vuestro corazóna 559 
habló Jehová a Moisés aquel...diciendo 559 
dijo: Jehová vino de Sinaí, y de Seir 559 
dijo así: Oye, oh Jehová, la voz de Judá 559 
a Leví dijo: Tu Tumim y tu Urimsean 559 
quien dijo de su padre y de su madre 559 
a Benjamín dijo: El amado de Jehová 559 
a José dijo: Bendita de Jehová seatu 559 
a Zabulón dijo: Alégrate, Zabulón 559 
dijo: Bendito el que hizo ensanchara 559 
a Dan dijo: Dan es cachorro de león que 559 
a Neftalí dijo: Neftalí, saciado de 559 
a Aser dijo: Bendito sobre los hijos 559 
él echó...al enemigo, y dijo: Destruye 559 
y le dijo Jehová: Esta es la tierra de 559 
Jehová habló a Josué hijo de...diciendo 559 


entregado, como lo había dicho a Moisés 1696 


Josué mandó a los oficiales...diciendo 559 
mandad al pueblo, diciendo: Preparaos 559 
habló Josué a los rubenitas...diciendo 559 

la palabra que Moisés...mandó diciendo 559 

a Josué, diciendo: Nosotros haremos todas 559 


envió...dos espías...diciéndoles: Andad 559 
fue dado aviso al rey de Jericó, diciendo 559 
rey...envió a decir a Rahab: Saca alos 559 
pero la mujer...dijo: Es verdad que unos 559 
antes...ella subió al terrado, y les dijo 559 


les dijo: Marchaos al monte, para que 559 
dijeron: Nosotros quedaremos libres de 559 


2.21 
2.24 
3.3 


respondió: Sea así como habéis dicho 559 
y dijeron a Josué: Jehová ha entregado 559 
y mandaron al pueblo, diciendo: Cuando 559 
Josué dijo al pueblo: Santificaos, porque 559 
habló Josué a...diciendo: Tomad el arca 559 
dijo a Josué: Desde este día comenzaréa 559 
mandarás a los sacerdotes que...diciendo 559 
y Josué dijo a los...de Israel: Acercaos 559 
Jordán, Jehová habló a Josué, diciendo 559 
mandadles, diciendo: Tomad...del Jordán 559 
les dijo Josué: Pasad delante del arca 559 
diciendo: ¿Qué significan estas piedras? 559 
hicieron...Jehová lo había dicho a Josué 1696 
mandado a Josué que dijese al pueblo 1696 
pasaron...según Moisés les había dicho 1696 
luego Jehová habló a Josué, diciendo 559 
mandó a los...diciendo: Subid del Jordán 559 
habló a los hijos de Israel, diciendo 559 
preguntaren vuestros hijos...y dijeren 559 
declararéis...diciendo: Israel pasóen 559 
dijo a Josué: Hazte cuchillos afilados 559 
Jehová dijo a Josué: Hoy he quitado de 559 
Josué...le dijo: ¿Eres de los nuestros 559 
Josué...le dijo: ¿Qué dice mi Señorasu 559 
dijo a Josué: Mira, yo he entregado entu 559 
llamando. ..sacerdotes, les dijo: Llevad 559 
y dijo al pueblo: Pasad, y rodead la 559 
mandó al pueblo, diciendo, no gritaréis 559 
hasta el día que yo os diga: Gritad 559 
Josué dijo al pueblo: Gritad, porque 559 
Josué dijo a los dos hombres que habían 559 
en...hizo Josué un juramento, diciendo 559 
Josué envió hombres...diciendo: Subid y 559 
volviendo a Josué, le dijeron: No suba 559 
Josué dijo: ¡Ah, Señor Jehová! ¿Por qué 559 
¿qué diré, ya que Israel ha vuelto la 559 
Jehová dijo a Josué: Levántate; ¿por qué 559 
levántate, santifica...y dí: Santificaos 559 
Jehová el Dios de...dice así: Anatema hay 559 
Josué dijo a Acán: Hijo mío, da gloria 559 
respondió a Josué diciendo...yo he pecado 559 
le dijo Josué: ¿Por qué nos has turbado? 559 
dijo a Josué: No temas ni desmayes; toma 559 
diciendo: Atended, pondréis emboscadaa 559 
ellos saldrán...dirán: Huyen de nosotros 559 
Jehová dijo a Josué: Extiende la lanza 559 
vinieron...y le dijeron a él y a...Israel 559 
Josué les dijo: ¿Quiénes sois vosotros 559 
nuestros ancianos...nos dijeron: Tomad 559 
id...y decidles...somos vuestros siervos 559 
dijeron los príncipes: Dejadlos vivir 559 
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¿por qué nos habéis engañado, diciendo 559 
dijeron: Como fue dado a entender atus 559 
Adonisedec rey...envió a Hoham...diciendo 559 
de Gabaón enviaron a decir a Josué al 559 
Jehová dijo a Josué: No tengas temor de 559 

y dijo en presencia de los israelitas 559 

Josué dijo: Rodad grandes piedras ala 559 

entonces dijo Josué: Abrid la...cueva 559 

y dijo a los principales de la gente 559 

y Josué les dijo: No temáis, nios 559 
Jehová dijo a Josué: No tengas temor de 559 

todo lo que Jehová había dicho a Moisés 1696 
Jehová le dijo: Tú eres ya viejo, de 559 


13.14,33 su heredad, como él les había dicho 1696 
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Caleb...dijo: Tú sabes lo que Jehováda 559 
juró diciendo: Ciertamente la tierra que 559 
me ha hecho vivir, como él dijo, estos 1696 
y los echaré, como Jehová ha dicho 1696 
dijo Caleb: Al que atacare...le daré mi 559 
se bajó... Y Caleb le dijo: ¿Qué tienes? 559 
éstas vinieron...y dijeron: Jehová mandó 559 
los hijos de José...hablaron...diciendo 559 
hijos de José dijeron: No nos bastará 559 
Josué respondió...a Manasés, diciendo 559 
dijo a...de Israel: ¿Hasta cuándo seréis 559 
mandó Josué...diciéndoles: Id, recorred 559 
habló Jehová a Josué, diciendo 559 
habla a...y diles: Señalaos las ciudades 559 
les hablaron en...diciendo: Jehová mandó 559 
les dijo: Vosotros habéis guardado todo 559 
les habló diciendo: Volved a vuestras 559 
oyeron decir que los hijos de Rubén y 559 
fueron a los hijos de Rubén...diciendo 559 
toda la congregación de...dice así: ¿Qué 559 
hijos de Gad...dijeron a los cabezas de 1696 
hijos digan a nuestros hijos: ¿Qué tenéis 559 
dijimos: Edifiquemos ahora un altar, no 559 
y no digan mañana vuestros hijos alos 559 
dijimos: Si aconteciere que tal digan 559 
y dijo Finees...a los hijos de Rubén, a 559 
les dijo: Yo ya soy viejo y avanzado en 559 
poseeréis sus...como Jehová...os ha dicho 1696 
Dios es quien pelea...como él os dijo 1696 
las buenas palabras que...había dicho 1696 
palabra buena que Jehová. ..había dicho 1696 
y dijo Josué...Así dice Jehová, Dios de 559 
el pueblo...dijo: Nunca tal acontezca 559 
Josué dijo al pueblo: No podréis servir 559 
el pueblo...dijo a Josué: No, sino que 559 
dijo Josué a todo el pueblo: He aquí. 559 
diciendo: ¿Quién de nosotros subirá 559 


y Judá dijo a Simeón su hermano: Sube 559 
dijo Adoni-bezec: 70 reyes, cortados los 559 
dijo Caleb: El que atacare...le daré Acsa 559 
se bajó...y Caleb le dijo: ¿Qué tienes? 559 
dieron Hebrón...como Moisés había dicho 1696 
vieron a un hombre que salía...le dijeron 559 
el ángel de Jehová...dijo: Yo os saqué de 559 
jurado...diciendo: No invalidaré jamás mi 559 
también digo: No los echaré de delante 559 
para mal, como Jehová había dicho, y 1696 
y dijo: Por cuanto este pueblo traspasa 559 
él se volvió...y dijo: Rey, una palabra 559 
una palabra...que decirte. El...dijo: Calla. 559 
Aod dijo: Tengo palabra de Dios parati 559 
dijeron: Sin duda él cubre sus piesen 559 
él les dijo: seguidme, porque Jehová 559 
a llamar a Barac...y le dijo: ¿Note ha 559 
¿no te ha mandado Jehová Dios...diciendo 559 
dijo: Iré contigo; mas no será tuyala 559 
Débora dijo a Barac: Levántate, porque 559 
saliendo Jael a...dijo: Ven, señor mío 559 
él le dijo: Te ruego me des de beberun 559 
le dijo: Estate a la puerta de la tienda 559 
preguntaré, diciendo: ¿Hay aquí alguno? 559 
Jael salió a recibirlo, y le dijo: Ven 559 
cantó Débora con Barac hijo de...diciendo 559 
maldecid a Meroz, dijo el ángel de 559 
por entre las celosías...dice: ¿Por qué 2980 
profeta...les dijo: Así ha dicho Jehová 559 
y os dije: Yo soy Jehová vuestro Dios 559 
el ángel de Jehová. ..apareció, y le dijo 559 
contado, diciendo: ¿No nos sacó Jehová 559 
Jehová, le dijo: Vé con esta tu fuerza 559 
le dijo: Ciertamente yo estaré contigo 559 
el ángel de Dios le dijo: Toma la carne 559 
viendo, que era el ángel de Jehová, dijo 559 
le dijo: Paz a ti; no tengas temor, no 559 
la misma noche le dijo Jehová: Toma un 559 
tomó diez...e hizo como Jehová le dijo 1696 
dijeron unos a otros: ¿Quién ha hecho 559 
e inquiriendo, les dijeron: Gedeón hijo 559 
Gedeón dijo a Dios: Si has de salvara 559 
que salvarás a Israel...como lo has dicho 1696 
Gedeón dijo a Dios: No se encienda tu 559 
Jehová dijo a Gedeón: El pueblo...es mucho 559 
alabe...diciendo: Mi mano me ha salvado 559 
haz pregonar...diciendo: Quien tema y se 559 
dijo a Gedeón: Aún es mucho el pueblo 559 
yo te diga: Vaya éste...te d: Este no vaya 559 
dijo a Gedeón: Cualquiera que lamiere las 559 
dijo a Gedeón: Con estos 300 hombres que 559 


aquella noche Jehová le dijo: Levántate 559 
contando...un sueño, diciendo: He aquí 559 
y su compañero...dijo: Esto no es otra 559 
vuelto al campamento...dijo: Levantaos 559 
dijo: Miradme a mí, y haced como hago 559 
tocaréis...diréis: ¡Por Jehová y...Gedeón 559 
Gedeón...envió mensajeros por...diciendo 559 

los...de Efraín le dijeron: ¿Qué es esto 559 

y dijo alos de Sucot: Yo os ruego que 559 

Gedeón dijo...trillaré vuestra carne con 559 

subió a...y les dijo las mismas palabras 1696 

habló también a los de Peniel, diciendo 559 
y entrando...dijo: He aquí a Zebaya 559 
me zaheristeis, diciendo: ¿Están yaen 559 
dijo a Zeba y a Zalmuna: ¿Qué aspecto 559 
y él dijo: Mis hermanos eran, hijos de 559 
dijo a Jeter su primogénito: Levántate 559 
dijeron Zeba y Zalmuna: Levántate tú y 559 
y los israelitas dijeron a Gedeón: Sé 559 
y les dijo Gedeón: Quiero haceros una 559 

Abimelec...habló con ellos, y...diciendo 559 

digáis en oídos de todos los de Siquem 1696 

de Abimelec...decían: Nuestro hermano es 559 

cuando se lo dijeron a Jotam, fue yse 5046 

y les dijo: Oídme, varones de Siquem, y 559 

dijeran al olivo: Reina sobre nosotros 559 
dijeron los árboles a la higuera: Anda 559 
dijeron luego los árboles a la vid: Pues 559 
dijeron...todos los árboles a la zarza 559 
Gaal...dijo: ¿Quién es Abimelec, y qué 559 
diría a Abimelec: Aumenta tus ejércitos 559 
mensajeros...diciendo: He aquí que Gaal. 559 
viendo Gaal al pueblo, dijo a Zebul: He 559 
volvió Gaal a hablar, y dijo: He allí 559 
boca con que decías: ¿Quién es Abimelec 559 
diciendo al pueblo que estaba con él. 559 
a su escudero...dijo...no se diga de mí 559 

clamaron a Jehová, diciendo: Nosotros 559 
dijeron...¿Quién comenzará la batalla 559 
fuera a Jefté, diciéndole: No heredarás 559 
y dijeron a Jefté: Ven, y serás...Jefe 559 
Jefté...dijo alos ancianos de Galaad: Si 559 
testigo...si no hiciéremos como tú dices 559 
envió Jefté mensajeros al rey...diciendo 559 
para decirle: Jefté ha dicho así: Israel 559 
mensajeros al rey de Edom, diciendo 559 
a Sehón rey...diciéndole: Te ruego que 559 
Jefté hizo voto a Jehová, diciendo: Si 559 
la vio, rompió sus vestidos, diciendo 559 
volvió a decir a su padre: Concédeme 559 
él entonces dijo: Vé. Y la dejó por dos 559 
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y pasaron...y dijeron a Jefté: ¿Por qué 559 

habían dicho: Vosotros sois fugitivos de 559 

cuando decían los fugitivos de Efraín 559 

decían: Ahora, pues, dí Shibolet. Y él 559 

y él decía Sibolet; porque no podía 559 

le dijo: He aquí que tú eres estéril, y 559 

diciendo: Un varón de Dios vino a mí 559 

un ángel...tampoco él me dijo su nombre 5046 

y me dijo: He aquí que tú concebirás, y 559 

oró Manoa...y dijo: Ah, Señor mío, yote 559 
la mujer corrió...diciéndole: Mira que 559 
le dijo: ¿Eres tú aquel... Y él d: Yosoy 559 
dijo: Cuando tus palabras se cumplan 559 
se guardará de...las cosas que yo le dije 559 
Manoa dijo al ángel de...Te ruego nos 559 
dijo Manoa al ángel...¿Cuál es tu nombre 559 
y dijo Manoa a...Ciertamente moriremos 559 

diciendo...he visto en Tinmat una mujer 559 

dijeron: ¿No hay mujer entre las hijas 559 
Sansón les dijo: Yo os propondré ahora 559 
les dijo: Del devorador salió comida 559 
dijeron a la mujer de Sansón: Inducea 559 
lloró...y dijo: Solamente me aborreces 559 
le dijeron: ¿Qué cosa más dulce que la 559 

visitó a su mujer...diciendo: Entraréa 559 

y dijo el padre de ella: Me persuadí de 559 

le dijo Sansón: Sin culpa seré esta vez 559 

dijeron los filisteos: ¿Quién hizo esto? 559 

Sansón...dijo: Ya que así habéis hecho 559 
dijeron: ¿Por qué habéis subido contra 559 
vinieron tres mil...y dijeron a Sansón 559 
le dijeron...hemos venido para prenderte 559 
diciendo: No; solamente te prenderemos 559 
teniendo gran sed, clamó luego...y dijo 559 

fue dicho a los de Gaza; Sansón ha venido 559 

diciendo: Hasta la luz de la mañana 559 

los príncipes de...le dijeron: Engáñale e 559 

y Dalila dijo a Sansón: Yo te ruego que 559 


16.9,12,14,20 le dijo: ¡Sansón, los filisteos 559 
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Dalila dijo a Sansón...me has engañado 559 
me has dicho mentiras; descúbreme, pues 1696 
él le dijo: Si me ataren...con cuerdas 559 

y Dalila dijo a Sansón: Hasta ahora me 559 
le dijo: Si tejieres siete guedejas de 559 

ella le dijo: ¿Cómo dices: Yo te amo 559 

le dijo: Nunca a mi cabeza llegó navaja 559 
envió a llamar a los...diciendo: Venid 559 
dijo: Esta vez saldré como las otras 559 
dijeron: Nuestro dios entregó...Sansón 559 
alabaron a su dios, diciendo: Nuestro 559 
dijeron: Llamad a Sansón, para que nos 559 
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Sansón dijo al joven que le guiaba de 559 
clamó Sansón a Jehová, y dijo: Señor 559 
dijo Sansón: Muera yo con los filisteos 559 
dijo a sua madre: Los mil cien siclos de 559 
la madre dijo: Bendito seas de Jehová 559 
su madre dijo: En verdad he dedicado el. 559 
Micaía le dijo: ¿De dónde vienes? Y el 559 
Micaía le dijo: Quédate en mi casa, y 559 
Micaía dijo...que Jehová me prosperará 559 
y les dijeron: Id y reconoced la tierra 559 
dijeron: ¿Quién te ha traído acá? ¿y qué 559 
ellos le dijeron: Pregunta...a Dios, para 559 
sus hermanos les dijeron: ¿Qué hay? 559 
aquellos cinco hombres...dijeron asus 559 
y el sacerdote les dijo: ¿Qué hacéis 559 
y dijeron a Micaía: ¿Qué tienes, que 559 
¿por qué, pues, me decís: ¿Qué tienes? 559 
los...de Dan le dijeron: No des voces 559 


19.5,6,8,9 el padre de la joven dijo 559 
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dijo el criado a su señor: Ven ahora, y 559 
no iremos a ninguna...dijo a su criado 559 
vio a aquel caminante en la...y le dijo 559 
el hombre anciano dijo: Paz sea contigo 559 
al anciano...diciendo: Saca al hombre 559 
salió...el dueño de la casa y les dijo 559 
dijo: Levántate, y vámonos; pero ella 559 
el que vela...decía: Jamás se ha hecho 559 
y dijeron...Decid cómo fue esta maldad 559 
el varón levita...dijo: Yo llegué a Gabaa 559 
todo el pueblo...se levantó, y dijeron 559 
de Israel enviaron varones...diciendo 559 
consultaron a Dios, diciendo: ¿Quién 559 
consultaron...diciendo: ¿Volveremosa 559 
dijeron: ¿Volveremos aún a salir contra 559 
Jehová dijo: Subid, porque mañana yo 559 
los...de Benjamín decían: Vencidos son 559 
los hijos de Israel decían: Huiremos 559 
decían: Ciertamente ellos han caído 559 
diciendo: Ninguno...dará su hija alos 559 
alzando su voz...gran...Manto, y dijeron 559 
y dijeron los hijos de Israel: ¿Quién 559 
juramento...diciendo: Sufrirá la muerte 559 
y dijeron: Cortada es hoy de Israel una 559 
dijeron: ¿Hay alguno de las tribus de 559 
y les mandaron, diciendo: ld y herida 559 
los ancianos de...dijeron: ¿Qué haremos 559 
y dijeron: Tenga Benjamín herenciaen 559 
jurado diciendo: Maldito el que diere 559 
dijeron...cada año hay fiesta solemne de 559 
diciendo: 1d, y poned emboscadas en las 559 
nosotros...diremos: Hacednos la merced 559 
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y Noemí dijo a sus dos nueras...volveos 559 
le dijeron: Ciertamente nosotras iremos 559 
dijese: Esperanza tengo, y esta noche 559 
Noemí dijo...tu cuñada se ha vuelto asu 559 
estaba tan resuelta a ir...no dijo más 1696 
conmovió...y decían: ¿No es ésta Noemí? 559 
y Rut la moabita dijo a Noemí: Te ruego 559 
Booz vino de Belén, y dijo a...segadores 559 
Booz dijo a su criado el mayordomo de los 559 
dijo: Es la joven moabita que volvió con 559 
ha dicho: Te ruego que me dejes recoger 559 
entonces Booz dijo a Rut: Oye, hija mía 559 
le dijo: ¿Por qué he hallado graciaen 559 
Booz le dijo:He sabido...que has hecho 559 
ella dijo: Señor mío, halle yo gracia 559 
y Booz le dijo a la hora de comer: Ven 559 
Booz mandó a sus...diciendo: Que recoja 559 
le dijo su suegra: ¿Dónde has espigado 559 
dijo: El nombre del varón con...es Booz 559 
dijo Noemí a su nuera: Sea él bendito de 559 
dijo Noemí: Nuestro pariente es aquel 559 
Rut...dijo: Además de esto me ha dicho 559 
le dijo su suegra Noemí: Hija mía, ¿no he 559 
irás...y él te dirá lo que hayas de hacer 5046 
él dijo: ¿Quién eres? y ella respondió 559 
dijo: Bendita seas tú de Jehová, hija 559 
no temas...haré contigo lo que tú digas 559 
él dijo: No se sepa que y ¡no mujerala 559 
dijo: Quítate el manto que traes sobre 559 
su suegra...le dijo: ¿Qué hay, hija mía? 559 
y dijo: Estas seis medidas de cebada me 559 
diciéndome: A fin de que no vayasatu 559 
Noemí dijo: Espérate, hija mía, hasta 559 
he aquí pasaba aquel pariente...y le dijo 559 
él tomó a diez varones...y dijo: Sentaos 559 
dijo al pariente: Noemí, que ha vuelto 559 
y decirte que la compres en presencia de 559 
el pariente dijo a Booz: Tómalo tú...Y se 559 
Booz dijo a los ancianos y a...el pueblo 559 
dijeron...los del pueblo que estabana 559 
decían a Noemí: Loado sea Jehová, que 559 
le dieron nombre...diciendo: Le ha nacido 559 


151.8 marido le dijo: Ana, ¿por qué lloras 559 


e hizo voto, diciendo...si te dignares 559 
dijo Elí: ¿Hasta cuándo estarás ebria? 559 
y Ana le respondió diciendo: No, señor 559 
dijo: Vé en paz, y el Dios de Israelte 559 
dijo: Halle tu sierva gracia delante de 559 

y le puso por nombre Samuel, diciendo 559 
dijo a su marido Yo no subiré hasta que 559 
ella dijo: ¡Oh, señor mío! Vive tu alma 559 


Ana oró y dijo: Mi corazón se regocija 559 
decía al que sacrificaba: Da carne que 559 
bendijo a Elcana...diciendo: Jehováte 559 
dijo: ¿Por qué hacéis cosas semejantes? 559 
a Elí, y le dijo: Así ha dicho Jehová 559 
Jehová...dice: Yo había dicho que tu casa  5002,559 
ahora ha dicho Jehová: Nunca yo tal haga 5002 
postrarse...diciéndole: Te ruego que me 559 

a Elí, dijo: Heme aquí. ..Elí le d: Yono 559 

Samuel...dijo: Heme aquí...él d: Hijo mío 559 

levantó y vino a Elí, y dijo: Heme aquí. 559 

dijo Elí a Samuel: Vé y acuéstate; y si 559 

te llamare, dirás: Habla, Jehová, porque 559 
entonces Samuel dijo: Habla, porque tu 559 
Jehová dijo a Samuel: He aquí haré yo 559 
cumpliré...todas las cosas que he dicho 1696 
llamando, pues, Elí a Samuel, le dijo 559 
dijo: ¿Qué es la palabra que te habló? 559 
entonces él dijo: Jehová es; haga lo que 559 

los ancianos. ..dijeron: ¿Por qué nos ha 559 

dijeran: ¿Qué voz de gran júbilo es esta 559 

decían: Ha venido Dios...dijeron: ¡Ay de 559 
cuando Elí oyó el estruendo de la...dijo 559 
dijo, pues, aquel hombre...Elí d: ¿Qué ha 559 
respondió diciendo: Israel huyó delante 559 
le decían las que estaban junto a ella 1696 
llamó...Icabod, diciendo: ¡Traspasada es 559 
dijo... Traspasada es la gloria de Israel. 559 

dijeron: No quede con nosotros el arca 559 

convocaron...y les dijeron: ¿Qué haremos 559 
los ecronitas dieron voces, diciendo: Han 559 
y reunieron a...los príncipes...diciendo 559 

dijeron: Si enviáis el arca del Dios de 559 

ellos dijeron: ¿Y qué será la expiación 559 
dijeron los de Bet-semes: ¿Quién podrá 559 
diciendo: Los filisteos han devuelto el. 559 

habló Samuel...diciendo: Si de...corazón 559 

y Samuel dijo: Reunid a todo Israel en 559 

dijeron allí: Contra Jehová hemos pecado 559 

dijeron...a Samuel: No ceses de clamar por 559 
diciendo: Hasta aquí nos ayudó Jehová 559 

y le dijeron: He aquí tú has envejecido 559 

pero no agradó a Samuel esta...que dijeron 559 

dijo Jehová a Samuel: Oye...que te digan 559 
dijo...Así hará el rey que reinará sobre 559 
no quiso oir...y dijo...habrá rey sobre 559 
dijo...Oye su voz, y pon rey sobre ellos 559 
dijo Samuel...Idos cada uno a vuestra 559 

dijo Cis a Saúl su hijo...vé a buscara 559 

Saúl dijo a su criado... Ven, volvámonos 559 

todo lo que él dice acontece sin falta 1696 
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volvió el criado a responder...diciendo 559 
iba a consultar a Dios, decía así: Venid 559 


dijo...Saúl su criado: Dices bien; anda 559 
a las cuales dijeron: ¿Está...vidente?. 559 
ellas...dijeron: Sí, helo allí delante 559 
Jehová había revelado al oído...diciendo 559 
Jehová le dijo: He aquí éste es el varón 6030 
acercándose Saúl...le dijo: Te ruego que 559 
Samuel respondió...diciendo: Yo soy el 559 
dijo: ¿No soy yo hijo de Benjamín, de 559 
¿por qué...me has dicho cosa semejante? 1696 
y dijo Samuel al cocinero: Trae acála 559 
Samuel dijo...se te guardó, cuando dije 559 
Samuel llamó a Saúl...y dijo: Levántate 559 
dijo Samuel a Saúl: Dí al criado quese 559 
y te dijo: ¿No te ha ungido Jehová por 559 
hallarás dos hombres...dirán: Las asnas 559 
diciendo: ¿Qué haré acerca de mi hijo? 559 

el pueblo decía...¿Qué le ha sucedido al. 559 

de allí respondió diciendo: ¿Y quiénes 559 

un tío de Saúl dijo a él y asu criado 559 

dijo el tío de Saúl: Yo te ruego me 559 

ruego me declares qué os dijo Samuel 559 

y dijo a...Israel: Así ha dicho Jehová 559 

y habéis dicho: No, sino pon rey sobre 559 

Samuel dijo...¿Habéis visto al que ha 559 

el pueblo clamó...diciendo: ¡Viva el rey! 559 

algunos perversos dijeron: ¿Cómo nos ha 559 
los de Jabes dijeron...Haz alianza con 559 
los de Jabes le dijeron: Danos siete días 559 
dijeron estas palabras en oídos...pueblo 1696 
y dijo Saúl: ¿Qué tiene el pueblo, que 559 
diciendo: Así se hará con los bueyes del 559 
diréis a los de Jabes de Galaad: Mañana 559 

los de Jabes dijeron a los enemigos 559 

el pueblo...dijo a Samuel: ¿Quiénes son 559 

son los que decían: ¿Ha de reinar Saúl 559 

y Saúl dijo: No morirá hoy ninguno 559 

Samuel dijo al pueblo: Venid, vamosa 559 
dijo Samuel a todo Israel: He aquí, yo. 559 
dijeron: Nunca nos has calumniado ni 559 
él les dijo: Jehová es testigo contra 559 
dijo al pueblo: Jehová, que...es testigo 559 

ellos clamaron...y dijeron: Hemos pecado 559 

dijisteis: No, sino que ha de reinar 559 

dijo todo el pueblo a Samuel: Ruega por 559 
trompeta...diciendo: Oigan los hebreos 559 
oyó que se decía: Saúl ha atacado ala 559 
conforme al plazo...Samuel había dicho 

Samuel dijo: ¿Qué has hecho? Y Saúl. 559 

dije: Ahora descenderán los filisteos 559 
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Samuel dijo a Saúl: Locamente has hecho 559 
los filisteos habían dicho: Para que los 559 
Jonatán...dijo a su criado que le traía 559 
dijo...Jonatán a su paje... Ven, pasemosa 559 
dijo entonces Jonatán: Vamos a pasara 559 
si nos dijeren así: Esperad hasta que 559 
si nos dijeren así: Subid a nosotros 559 
filisteos dijeron: He aquí los hebreos 559 
dijeron: Subid a nosotros...dijo...Sube 559 
Saúl dijo...Pasad ahora revista, y ved 559 
y Saúl dijo a Ahías: Trae el arcade 559 
dijo Saúl al sacerdote: Detén tu mano 559 
juramentado...diciendo: Cualquiera que 559 
diciendo: "Tu padre ha hecho jurar...d. 559 
diciendo: El pueblo peca...y él dijo 559 
dijo Saúl: y decidles que me traigan 559 
dijo Saúl: Descendamos de noche contra 559 
dijeron: Haz lo que bien te pareciere 559 
dijo...el sacerdote: Acerquémonos aquí. 559 
dijo Saúl: Venid acá...los principales 559 
dijo luego a todo Israel: Vosotros 559 
dijo Saúl a Jehová...Da suerte perfecta 559 
Saúl dijo: Echad suertes entre mí Y 559 
Saúl dijo a Jonatán: Declárame lo que 559 
y Jonatán...dijo...gusté un poco de miel. 559 
el pueblo dijo a Saúl: ¿Ha de morir 559 
Samuel dijo a Saúl: Jehová me envióa 559 
ha dicho Jehová... Yo castigaré...Amalec 559 
dijo Saúl a los ceneos: Idos, apartaos 559 
palabra de Jehová a Samuel, diciendo 559 
dado aviso a Samuel, diciendo: Saúl. 559 
vino...Samuel a Saúl, y Saúl le dijo 559 
Samuel...dijo: ¿Pues qué balido de ovejas 559 
dijo Samuel...lo que Jehová me ha dicho 559 
déjame declararte...él le respondió: Dí 559 
y dijo Samuel: Aunque eras pequeño en 559 
Jehová te envió...y dijo: Vé, destruye 559 
dijo: ¿Se complace Jehová tanto en los 559 
dijo a Samuel: Yo he pecado; pues he 559 
Samuel le dijo: Jehová ha rasgado hoy 559 
dijo: Yo he pecado; pero te ruego que 559 
dijo Samuel: Traedme a Agag...Y d Agag 559 
Samuel dijo: Como tu espada dejó alas 559 
dijo Jehová a Samuel: ¿Hasta cuándo 559 
y dijo Samuel: ¿Cómo iré? Si Saúl lo 559 
toma...una becerra de la...y dí: A ofrecer 559 
llama a...y me ungirás al que yo te dijere 559 
hizo, pues, Samuel como le dijo Jehová 559 
salieron a recibirle con...y dijeron: ¿Es 559 
dijo: De cierto delante de Jehová está 559 
dijo: Tampoco a éste ha escogido 559 
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pero Samuel dijo a Isaí: Jehová no ha 559 
dijo Samuel a Isaí: ¿Son éstos todos 559 

y dijo Samuel a Isaí: Envía porél 559 

dijo: Levántate y úngelo, porque éste 559 
los criados de Saúl le dijeron: He aquí. 559 
diga...nuestro señor a tus siervos que 559 
diciendo...yo he visto a un hijo de Isaí 559 
Saúl envió mensajeros a Isaí, diciendo 559 
a decir a Isaí...que esté David conmigo 559 


y dio voces...diciéndoles: ¿Para quéos 559 


dijo Isaí a David su hijo: Toma ahora 559 
decía: ¿No habéis visto aquel hombre 559 
habló David...diciendo: ¿Qué harán al 559 
el pueblo le respondió...diciendo: Así 559 
y dijo: ¿Para qué has descendido acá? 559 
las palabras que David había dicho, Y 1696 
y dijo David a Saúl: No desmaye el 559 
y dijo Saúl a David: No podrás túir 559 
dijo Saúl a David: Vé, y Jehová esté 559 
dijo David a Saúl: Yo no puedo andar 559 
y dijo el filisteo a David: ¿Soy yo 559 
dijo luego el filisteo a David: Vena 559 
dijo David al filisteo: Tú vienes a mí 559 
cuando Saúl vio...dijo a Abner general 559 
el rey dijo: Pregunta de quién es hijo 559 
le dijo Saúl: Muchacho, ¿de quién eres 559 
cantaban...y decían: Saúl hirió a...miles 559 
se enojó Saúl...y dijo: A David dieron 559 
arrojó...la lanza, diciendo: Enclavaré 559 
dijo Saúl a David...yo te daré Merab mi 559 
Saúl decía: No será mi mano contra él. 559 
fue dicho a Saúl, y le pareció biena 5046 
Saúl dijo: Yo se la daré, para que le 559 
dijo...Saúl a David por segunda vez: Tú 559 
hablad en secreto a David, diciéndole 559 
David dijo: ¿Os parece a vosotros que 559 
diciendo: Tales palabras ha dicho David 559 
Saúl dijo: Decid así a David: El rey no 559 
y dio aviso a David, diciendo: Saúl mi 559 
Jonatán...dijo: No peque el rey contra la 559 
Mical su mujer avisó a David, diciendo 559 
que viesen a David, diciendo: Traédmelo 559 
dijo a Mical: ¿Por qué me has engañado 559 
dijo: Déjame ir; si no, yo te mataré 559 
le dijo todo lo que Saúl había hecho 5046 
dado aviso a Saúl, diciendo...en Naiot 559 
preguntó diciendo: ¿Dónde están...David 559 
de aquí se dijo: ¿También Saúl entre 559 
y dijo: ¿Qué he hecho yo? ¿Cuál es mi 559 
le dijo: En ninguna manera; no morirás 559 


volvió a jurar diciendo: "Tu padre sabe 559 


20.3  tupadre...dirá: No sepa esto Jonatán 559 
20.4 — y Jonatán dijo a David: Lo que deseare 559 
20.6 dirás: Me rogó mucho que lo dejaseir 559 
20.7 si él dijere: Bien está...tendrá paztu 559 
20.9 Jonatán le dijo: Nunca tal te suceda 559 
20.10  dijo...David a Jonatán: ¿Quién me dará 559 
20.11 Jonatán dijo a David: Ven, salgamos al 559 
20.12 dijo Jonatán a David: ¡Jehová Dios de 559 
20.16 hizo Jonatán pacto con...David, diciendo 559 
20.18 le dijo Jonatán: Mañana es nueva luna 559 
20.21 luego enviaré al criado, diciéndole 

20.21 si dijere al criado: He allí las saetas 559 
20.22 mas si yo dijere...He allí las saetas 559 
20.26 día Saúl no dijo nada, porque se decía  1696,559 
20.27 — Saúl dijo a Jonatán su hijo: ¿Por qué 559 
20.29 diciendo: Te ruego que me dejesir 559 
20.30 se encendió la ira de Saúl...y le dijo 559 
20.32 y Jonatán...le dijo: ¿Por qué morirá? 559 
20.36 dijo al muchacho: Corre y busca las 559 
20.37 dio voces tras el muchacho, diciendo 559 
20.40 le dijo: Vete y llévalas a la ciudad 559 
20.42 y Jonatán dijo a David: Vete en paz 559 
20.42 hemos jurado...diciendo: Jehová esté 559 
21.1 se sorprendió Ahimelec de...y le dijo 559 
21.2  elrey...me dijo: Nadie sepa cosa alguna 559 
21.5  David...le dijo: En verdad las mujeres 559 
21.8 David dijo a Ahimelec: ¿No tienes aquí. 559 
21.9 dijo David: Ninguna como ella; dámela 559 
21.11 — los siervos de Aquis le dijeron: ¿noes 559 
21.11 de quien cantaban en...diciendo: Hirió 559 
21.14 dijo Aquis a sus siervos...es demente 559 
22.3  yse fue David...y dijo al rey de Moab 559 
22.5 el profeta Gad dijo a David: No te estés 559 
22.7 y dijo Saúl a sus siervos...Oíd ahora 559 
22.9  Doeg...dijo: Yo vi al hijo de Isaí que 559 
22.12 Saúl le dijo: Oye...y él d: Heme aquí. 559 
22.13 — dijo Saúl: ¿Por qué habéis conspirado 559 
22.14 — Ahimelec...dijo: ¿Y quién...es tan fiel. 559 
22.16 el rey dijo: Sin duda morirás, Ahimelec 559 
22.17 dijo el rey a la gente de su guardia 559 
22.18 dijo el rey a Doeg: Vuelve...y arremete 559 
22.22 dijo David a Abiatar: Yo sabía que 559 
23.1  diciendo...los filisteos combaten a Keila 559 
23.2 David consultó a Jehová, diciendo: ¿Iré 559 
23.3 los que estaban con David le dijeron 559 
23.4 Jehová le...dijo: Levántate, desciende 559 
23.7 dijo Saúl: Dios lo ha entregado en mi 559 
23.9  David...dijo a Abiatar sacerdote: Trae 559 
23.10 dijo David: Jehová Dios de Israel, tu 559 
23.11  ruego...y Jehová dijo: Sí, descenderá 559 
23.12 dijo luego David: ¿Me entregarán los 559 
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le dijo: No temas, pues no te hallará 559 
subieron...de Zif para decirle a Saúl 559 
Saúl dijo: Benditos seáis vosotros de 559 
se me ha dicho que él es astuto en 559 
mensajero a Saúl, diciendo: Ven luego 559 
dieron aviso, diciendo: He aquí David 559 
le dijeron...día de que te dijo Jehová 559 
dijo a sus hombres: Jehová me guarde de 559 
dio voces detrás de Saúl, diciendo: ¡ Mi 559 
dijo David a Saúl: ¿Por qué oyes las 559 
dijeron que te matase, pero te perdoné 559 
dije: No extenderé mi mano contra mi 559 
como dice el proverbio de los antiguos 559 
David acabó de decir...Saúl dijo: ¿No 559 
dijo a David: Más justo eres tú que yo 559 
envió David diez jóvenes y les dijo 559 
decidle así: Sea paz a ti, y pazatu 559 
pregunta a tus criados, y...te lo dirán 5046 
cuando llegaron...dijeron a Nabal todas 1696 
Nabal respondió a...y dijo: ¿Quiénes 559 
dijeron a David todas estas palabras 5046 
David dijo a sus hombres: Cíñase cada 559 
dio aviso a Abigail...diciendo: He aquí. 559 
dijo a sus criados: Id delante de mí 559 
David había dicho: Ciertamente en vano 559 
y dijo: Señor mío, sobre mí seael 559 
y dijo David a Abigail: Bendito sea 559 
David...le dijo: Sube en paz a tu casa 559 
que David oyó...dijo: Bendito sea Jehová 559 
diciendo: David nos ha enviado ati. 559 
inclinó su rostro a tierra, diciendo 559 
vinieron los zifeos a Saúl...diciendo 559 
David dijo a Ahimelec heteo y a Abisai 559 
dijo Abisai: Yo descenderé contigo 559 
dijo Abisai a David: Hoy ha entregado 559 
dijo además David: Vive Jehová, que si 559 
y dio voces...diciendo: ¿No respondes 559 
Abner...dijo: ¿Quién eres tú que gritas 559 
dijo David a Abner: ¿No eres...hombre? 559 
conociendo Saúl la voz de David, dijo 559 
dijo: ¿Por qué persigue así mi señor 559 
me han arrojado...diciendo: Ve y sirve 559 
dijo Saúl: He pecado; vuélvete, hijo 559 
David...dijo: He aquí la lanza del rey 559 
y Saúl dijo a David: Bendito erestú 559 
dijo luego David en...Al fin seré muerto 559 
David dijo a Aquis: Si he hallado gracia 559 
decía Aquis: ¿Dónde habéis merodeado 559 
David decía: En el Neguev de Judá, y 559 
diciendo: No...digan: Esto hizo David 559 
y Aquis creía a David, y decía: Él seha 559 
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dijo Aquis a David: Ten entendido que 559 
Agquis dijo a David...yo te constituiré 559 
Saúl dijo a sus criados: Buscadme una 559 
y él dijo: Yo te ruego que me adivines 559 
y me hagas subir a quien yo te dijere 559 
la mujer le dijo: He aquí tú sabes lo 559 
Saúl le Juró...diciendo: Vive Jehová 559 
mujer...dijo: ¿A quién te haré venir? 559 
habló aquella mujer a Saúl, diciendo 559 
rey le dijo: No temas. ¿Qué has visto? 559 
él le dijo: ¿Cuál es su forma? Y ella 559 
Samuel dijo a Saúl: ¿Por qué me has 559 
Samuel dijo: ¿Y para qué me preguntas 559 
te ha hecho como dijo por medio de mí 1696 
la mujer...dijo: He aquí que tu sierva 559 
oído las palabras que tú me has dicho 1696 
y él rehusó diciendo: No comeré. Pero 559 
dijeron los príncipes de los filisteos 559 
los príncipes. ..dijeron: Despide a este 559 
de quien cantaban...diciendo: Saúl hirió 559 
y Aquis llamó a David y le dijo: Vive 559 
Aquis respondió...y dijo: Yo sé quetú 559 
los príncipes...me han dicho: No venga 559 
y dijo David al sacerdote Abiatar hijo 559 
a Jehová, diciendo: ¿Perseguiré aestos 559 
y él le dijo: Síguelos...los alcanzarás 559 
le dijo David: ¿De quién eres tú, y de 559 
le dijo David: ¿Me llevarás tú...Y él d 559 
decían: Este es el botín de David 559 
los malos...dijeron: Porque no fueron 559 
y David dijo: No hagáis eso, hermanos 559 
envió del botín...sus amigos, diciendo 559 
entonces dijo Saúl a su escudero: Saca 559 


251.4 David le dijo: ¿Qué ha acontecido? 559 


te ruego que me lo digas. Y él respondió 5046 
dijo David a aquel joven que le daba las 559 
me vio y me llamó; y yo dije: Heme aquí 559 
a decir: Te ruego que te pongas sobre mí 559 
y David dijo a aquel joven...¿De dónde 559 
dijo David: ¿Cómo no tuviste temor de 559 
llamó David a...y le dijo: Ve y mátalo 559 
David le dijo: Tu sangre sea sobre tu 559 
pues tu misma boca atestiguó...diciendo 559 
dijo que debía enseñarse a los hijos de. 559 
que David consultó...diciendo: ¿Subiréa 559 
David volvió a decir: ¿A dónde subiré? 559 
dieron aviso...diciendo: Los de Jabes de 559 
envió David...diciéndoles: Benditos seáis 559 
dijo Abner a Joab: Levántense ahora los 559 
miró atrás...y dijo: ¿No eres tú Asael? 559 
Abner le dijo: Apártate a la derechao 559 


2.22 
2.26 
2.26 


Abner volvió a decir a Asael: Apártate 559 
y Abner dio voces a Joab, diciendo 559 
¿hasta cuándo no dirás al pueblo quese 559 
dijo Is-boset a Abner: ¿Por qué te has 559 
Abner...dijo: ¿Soy yo cabeza de perro que 559 
envió Abner mensajeros a David...diciendo 559 
que te dijesen: Haz pacto conmigo, y he 559 
y David dijo: Bien; haré pacto contigo 559 
diciendo: Restitúyeme mi mujer Mical 559 
le dijo Abner: Anda, vuélvete...volvió 559 
habló Abner...diciendo: Hace ya tiempo 559 
Jehová ha hablado a David, diciendo 559 
decir a David todo lo que parecía bien 1696 
y dijo Abner a David: Yo me levantaré 559 
aviso a Joab, diciendo: Abner hijo de 559 
Joab vino...y le dijo: ¿Qué has hecho? 559 
cuando David supo...dijo: Inocente soy 559 
dijo David a Joab, y a todo el pueblo 559 
endechando a...decía: ¿Había de morir 559 
David juró diciendo: Así me haga Dios 559 
dijo el rey a sus siervos: ¿No sabéis 559 
y dijeron al rey: He aquí la cabeza de 559 
y David...les dijo: Vive Jehová que ha 559 
me dio nuevas, diciendo...Saúl ha muerto 559 
diciendo: Henos aquí, hueso tuyo...somos 559 
Jehová te ha dicho: Tú apacentarás ami 559 
los jebuseos...hablaron a David, diciendo 559 
queriendo decir: David no puede entrar 559 
dijo David aquel día: Todo el que hiera 559 
consultó David...diciendo: ¿Iré contra 559 
dijo: Quebrantó Jehová a mis enemigos 559 
temiendo David...dijo: ¿Cómo ha de venir 559 
dado aviso al rey...diciendo: Jehová ha 559 
saliendo Mical...dijo: ¡Cuán honrado ha 559 
dijo el rey al profeta Natán: Mira ahora 559 
Natán dijo al rey: Anda, y haztodo lo 559 
vino palabra de Jehová a Natán, diciendo 559 
ve y dí a mi siervo...Así ha dicho Jehová 559 
diciendo: ¿Por qué no me habéis edificado 559 
dirás...a mi siervo David: Así ha dicho 559 
y entró al rey...y dijo...¿quién soy yo. 559 
ahora...haz conforme a lo que has dicho 1696 
y se diga: Jehová de los ejércitos es 559 
revelaste al...diciendo: Yo te edificaré 559 
porque tú, Jehová Dios, lo has dicho 1696 
dijo David: ¿Ha quedado alguno de 559 
le dijo: ¿Eres tú Siba? Y él respondió 559 
el rey le dijo: ¿No ha quedado nadie dela 559 
y dijo David: Mefi-boset. Y él respondió 559 
dijo David: No tengas temor, porque yo 559 
inclinándose, dijo: ¿Quién es tu siervo 559 


9.9  elrey llamó a Siba...y le dijo: Todo lo 559 
9.11  Mefi-boset, dijo el rey, comerá a mi 

10.2 dijo David: Yo haré misericordia con 559 
10.3 príncipes de...dijeron a Hanún su señor 559 
10.5 rey mandó...dijeran: Quedaos en Jericó 559 
10.11 dijo: Si los sirios pudieren más que 559 
11.3 le dijeron: Aquella es Betsabé hija de 559 
11.5  envió...a David, diciendo: Estoy encinta 559 
11.6 David envió a decir a Joab: Envíamea 559 
11.8  dijo...a Urías: Desciende a tu casa, y 559 
11.10 hicieron saber...diciendo: Urías no ha 559 
11.10 dijo David a Urías: ¿No has venido de 559 
11.12 — David dijo a Urías: Quédate aquí aún 559 
11.15  yescribió...diciendo: Poned a Urías al 559 
11.19 — diciendo: Cuando acabes de contaral 559 
11.20  yte dijere: ¿Por qué os acercaisteis 559 
11.21 — túle dirás: También tu siervo Urías 559 
11.23  dijo...prevalecieron contra nosotros 559 
11.25 David dijo al mensajero: Así dirás a 559 
12.1  yviniendo...le dijo: Había dos hombres 559 
12.5 dijo a Natán: Vive Jehová, que el que 559 
12.7 — dijo Natán a David...eres aquel hombre 559 
12.7 — asíha dicho Jehová... Yo te ungí por rey 559 
12.11 así ha dicho Jehová: He aquí yo haré 559 
12.13 — dijo David...Pequé...y Natán d a David 559 
12.18 diciendo entre sí: Cuando el niño aún 559 
12.18 — sile decimos que el niño ha muerto? 559 
12.19 dijo David a sus siervos: ¿Ha muerto 559 
12.21 le dijeron sus siervos: ¿Qué esesto 559 
12.22 yo ayunaba...diciendo: ¿Quién sabe si 559 
12.27  Joab...diciendo: Yo he puesto sitio a 559 
13.4 y éste le dijo: Hijo del rey, ¿por qué 559 
13.5  Jonadab le dijo: Acuéstate en tu cama 559 
13.5 cuando tu padre viniere...dile: Te ruego 559 
13.6 y dijo Amnón al rey: Yo te ruego que 559 
13.7 David envió a Tamar...diciendo: Vé ahora 559 
13.9 — dijo Amnón: Echad fuera de aquí atodos 559 
13.10 Amnón dijo a Tamar: Trae la comidaa 559 
13.11 le dijo: Ven, hermana mía, acuéstate 559 
13.15  luego...dijo Amnón: Levántate, y vete 559 
13.17 — llamando a su criado...dijo: Echame a 559 
13.20 le dijo su hermano Absalón: ¿Ha estado 559 
13.24 vino Absalón al rey y dijo: He aquí, tu 559 
13.26 dijo Absalón: Pues si no, te ruego que 559 
13.28 y Absalón había dado orden...diciendo 559 
13.28 al decir yo: Herid a Amnón...matadle 559 
13.30  llegó...el rumor que decía: Absalón ha 559 
13.32  Jonadab...dijo: No diga mi señor que 559 
13.33 ese rumor que dice: Todos los hijos del. 559 
13.35 dijo Jonadab al rey: He allí los hijos 559 
14.2 tomó de allá una mujer astuta, y le dijo 559 
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y postrándose...dijo ¡Socorro, oh rey 559 

le dijo: ¿Qué tienes? Y ella respondió 559 

se ha levantado...diciendo: Entrega al 559 

el rey dijo a la mujer: Vete atu casa 559 

y la mujer...dijo al rey: Rey señor mío 559 
el rey dijo: Al que hablare contra ti. 559 
dijo ella...Te ruego, oh rey quete 559 
la mujer dijo: Te ruego que permitas 559 
hable una palabra a... Y él dijo: Habla 559 
la mujer dijo: ¿Por qué...has pensado 559 
el haber yo venido...decir esto al rey 1696 
tu sierva dijo: Hablaré ahora al rey 559 
tu sierva...dice: Sea ahora de consuelo 559 
David...dijo a la mujer: Yo te ruego que 559 
la mujer dijo: Hable mi señor el rey 559 
el rey dijo: ¿No anda la mano de Joab 559 
la mujer...dijo: Vive tu alma, rey señor 559 
rey dijo a Joab: He aquí yo hago esto 559 
dijo: Hoy ha entendido tu siervo que 559 
hecho el rey lo que su siervo ha dicho 1697 
el rey dijo: Váyase a su casa, y no vea 559 
dijo a sus siervos: Mirad, el campo de 559 
Joab...le dijo: ¿Por qué han prendido 559 
he enviado...diciendo que vinieses acá 559 
para decirle: ¿Para qué vine de Gesur 559 


Absalón...le decía: ¿De qué ciudad eres? 559 
decía: Mira, tus palabras son buenas y 559 
decía Absalón: ¡Quién me pusiera por 559 


que Absalón dijo al rey: Yo te ruego me 559 

porque tu siervo hizo voto...diciendo 559 

el rey le dijo: Ve en paz...se levantó 559 
diciendo: Cuando oigáis el sonido de 559 
un mensajero vino a David, diciendo 559 
David dijo a...sus siervos...Levantaos 559 
los siervos del rey dijeron...He aquí 559 
y dijo el rey a Itai geteo: ¿Para qué 559 
respondió Ítai al...diciendo: Vive Dios 559 
David dijo a Itai: Ven, pues, y pasa 559 
dijo el rey a Sadoc: Vuelve el arcade 559 
si dijere: No me complazco en ti; aquí. 559 
dijo además...¿No eres tú el vidente? 559 
dieron aviso...diciendo: Ahitofel está 559 
dijo David: Entorpece ahora, oh Jehová 559 
le dijo David: Si pasares conmigo, me 559 
y dijeres a Absalón: Rey, yo serétu 559 


y dijo el rey a Siba: ¿Qué es esto? Y 559 
dijo el rey: ¿Dónde está el hijo detu 559 
ha dicho: Hoy me devolverá la casade 559 
el rey dijo a Siba: He aquí, sea tuyo 559 

y decía Simei, maldiciéndole: ¡Fuera 559 
Abisai...dijo al rey: ¿Por qué maldice 559 


16.10 porque Jehová le ha dicho que maldiga 
16.10  ¿quién...dirá: ¿Por qué lo haces así? 


559 
559 


16.11 dijo David...mi hijo que...acecha mi vida 559 
16.11 — que maldiga, pues Jehová se lo ha dicho 559 


16.16 dijo Husai: ¡Viva el rey, viva el rey! 
16.17 — y Absalón dijo a Husai: ¿Es estetu 5 
16.20 dijo Absalón a Ahitofel: Dad...consejo 
16.21  Ahitofel dijo...Llégate a las concubinas 
17.1  Ahitofel dijo a Absalón: Yo escogeré 
17.5 dijo Absalón: Llamad también ahora a 
17.5 Husai arquita...oigamos lo que él dirá 
17.6 habló Absalón, diciendo: Así ha dicho 


559 
59 
559 
559 

559 
559 
559 
559 


17.6  así...¿seguiremos su consejo, o no? Ditú 1697 
17.7 — Husai dijo a Absalón: El consejo que 559 


17.9 dirá: El pueblo que sigue a Absalón ha 
17.14 dijeron: El consejo de Husai es mejor 
17.15  dijo...Husai a los sacerdotes Sadoc y 
17.16 aviso a David, diciendo: No te quedes 


559 
559 

559 
559 


17.20 llegando luego...dijeron...¿Dónde están 559 


17.21 dieron aviso al rey David, diciéndole 
17.29 decían: El pueblo está hambriento y 


559 
559 


18.2 dijo el rey al pueblo: Yo...saldré con 559 
18.3 el pueblo dijo: No saldrás; porque si 559 


18.4 el rey les dijo: Yo haré lo que bien os 
18.5  mandó...diciendo: Tratad benignamente 
18.10 avisó a Joab, diciendo...que he visto a 
18.12 hombre dijo a Joab: Aunque me pesaras 
18.12 el rey te mandó...diciendo: Mirad que 
18.18 dicho: Yo no tengo hijo que conserve 
18.19 — Ahimaas...dijo: ¿Correré ahora, y daré 


559 
559 
559 
559 
559 
559 
559 


18.21  Joab dijo a un etíope: Vé tú, y díal 559 


18.22  Ahimaas hijo de...volvió a decir a Joab 
18.22  Joab dijo: Hijo mío, ¿para qué has de 
18.23 le dijo: Corre. Corrió, pues, Ahimaas 
18.25 rey dijo: Si viene solo, buenas nuevas 


559 
559 
559 

559 


18.26 diciendo: He aquí otro hombre que corre 559 


18.26 el rey dijo: Este también es mensajero 


559 


18.27 el atalaya volvió a decir: Me parece 559 


18.28  Ahimaas dijo en alta voz al rey: Paz 


559 


18.28  inclinó...y dijo: Bendito sea Jehová 559 


18.29,32 dijo: ¿El joven Absalón está bien 


559 


18.30 el rey dijo: Pasa, y ponte allí. Y él 559 


18.31 vino el etíope, y dijo: Reciba nuevas 
18.33 decía así: ¡Hijo mío Absalón, hijo mío 


559 
559 


19.2  0yó decir el pueblo...que el rey tenía 559 


19.5  Joab vino al rey en la casa, y dijo: Hoy 
19.8 fue dado aviso...diciendo: He aquí el rey 
19.9 el pueblo disputaba...diciendo: El rey 
19.11 — David envió a...diciendo: Hablad a los 
19.11  decidles: ¿Por qué seréis vosotros los 
19.14 que enviasen a decir al rey: Vuelve tú 


559 
559 
559 
559 
559 


19.19 dijo al rey: No me culpe mi señor de 559 
19.21 respondió Abisai...y dijo: ¿No hade 559 
19.22  David...dijo: ¿Qué tengo yo con vosotros 559 
19.23 dijo el rey a Simei: No morirás. Y el. 559 
19.25 rey le dijo: Mefi-boset, ¿por qué no 559 
19.26  tusiervo había dicho: Enalbárdame un 559 
19.29 rey le dijo: ¿Para qué más palabras? 559 
19.30 Mefi-boset dijo...Deja que él las tome 559 
19.33 el rey dijo a Barzilai: Pasa conmigo 559 
19.34  Barzilai dijo al rey: ¿Cuántos años 559 
19.38 el rey dijo: Pues pase conmigo Quimam 559 
19.41 — dijeron: ¿Por qué los hombres de Judá 559 
19.43 — de Israel, y dijeron a los de Judá 559 

20.1 dijo: No tenemos...parte en David, ni 559 
20.4 dijo el rey a Amasa: Convócame alos 559 
20.6 dijo David a Abisai: Seba hijo de Bicri 559 
20.9 dijo a Amasa: ¿Te va bien, hermano mío? 559 
20.11 diciendo: Cualquiera que ame a Joaby 559 
20.16  mujer...dio voces...diciendo: Oíd, oíd 559 
20.17 cuando él se acercó a...dijo la mujer 559 
20.18 diciendo: Antiguamente solían decir 559 
20.20  Joab respondió diciendo: Nunca tal me 559 
20.21 mujer dijo a Joab: He aquí su cabeza 559 
21.1 y Jehová le dijo: Es por causa de Saúl 559 
21.3  dijo...David a los gabaonitas: ¿Qué haré 559 
21.4  élles dijo: Lo que vosotros dijereis 559 

21.6  dénsenos...y el rey dijo: Yo los daré 559 
21.11 — fue dicho a David lo que hacía Rizpa 5046 
21.17 — juraron, diciendo: Nunca más...saldrás 559 
22.2 dijo: Jehová es mi roca y mi fortaleza 559 
23.1 dijo David hijo...dijo aquel varón que 5002 
23.3 el Dios de Israel ha dicho, me habló la 559 
23.15 David dijo...¡Quién me diera a beber del 559 
23.16 que la derramó para Jehová, diciendo 559 
24.1  incitó a David...a que dijese: Vé, haz 559 
24.2 dijo el rey a Joab...un censo del pueblo 559 
24.10 y dijo David a Jehová: Yo he pecado 559 
24.11 vino palabra de Jehová...Gad, diciendo 559 
24.12 vé y día David: Así ha dicho Jehová  559,1696 
24.13  Gad...le dijo: ¿Quieres que te vengan 559 
24.14 David dijo...En grande angustia estoy 559 
24.16  Jehová...dijo al ángel que destruía al 559 
24.17 — David dijo...cuando vio al ángel que 559 
24.18 — Gad vino a David...y le dijo: Sube, y 559 
24.21 — Arauna dijo: ¿Por qué viene mi señor 559 
24.22 — Arauna dijo a David: Tome y ofrezca 559 
24.23 — dijo Arauna al rey: Jehová tu Dioste 559 
24.24 dijo a Arauna: No, sino por preciote 559 
1R1.2 le dijeron...sus siervos: Busquen para 559 
15  Adonías...se rebeló, diciendo: Yo reinaré 559 
1.6  nunca...con decirle: ¿Por qué haces así? 559 


habló Natán a Betsabé...diciendo: ¿No has 559 
entra al rey David, y dile: Rey señor 559 
diciendo: Salomón. ..reinará después de 559 
se inclinó... Y el rey dijo: ¿Qué tienes? 559 
tú juraste...diciendo: Salomón tu hijo 
dieron aviso al rey, diciendo: He aquí 559 
dijo Natán: Rey señor mío, ¿has dicho 559 
hoy...han dicho: ¡Viva el rey Adonías! 559 
el rey David...dijo: Llamadme a Betsabé 559 
el rey juró diciendo: Vive Jehová, que 559 
te he jurado...diciendo: Tu hijo Salomón 559 
haciendo reverencia...dijo: Viva...el rey 559 
el rey David dijo: Llamadme al sacerdote 559 
dijo: Tomad con vosotros los siervos 559 
tocaréis trompeta, diciendo: ¡Vivael 559 
dijo: Amén. Así lo diga Jehová, Dios de 559 
y dijo todo el pueblo: ¡Viva...Salomón! 559 
oyendo Joab...dijo: ¿Por qué se alborota 559 
al cual dijo Adonías: Entra, porque tú 559 
Jonatán...dijo a Adonías: Ciertamente 559 
diciendo: Dios haga bueno el nombre de 559 
el rey ha dicho así: Bendito sea Jehová 559 
lo hicieron saber a Salomón, diciendo 559 
diciendo: Júreme hoy el rey Salomón que 559 
Salomón dijo: Si él fuere hombre de bien 559 
vino...Salomón le dijo: Vete atu casa 559 

y ordenó a Salomón su hijo, diciendo 559 

habló, diciendo: Si tus hijos guardaren 559 

jamás, dice, faltará...varón en el trono 559 

yo le juré, diciendo: Yo no te mataré 559 
Adonías...vino a Betsabé...y ella le dijo 559 
dijo...tengo que decirte...ella le dijo: Dí 559 
él dijo: Tú sabes que el reino era mío 559 
hago una petición... Y ella le dijo: Habla 559 
dijo...ruego que hables al rey Salomón 559 
Betsabé dijo: Bien; yo hablaré porti 559 
dijo: Una pequeña petición pretendo de 559 
el rey le dijo: Pide, madre mía, que yo 559 
ella dijo: Dese Abisag...por mujer atu 559 
rey Salomón...dijo a su madre: ¿Por qué 559 
rey Salomón juró...diciendo: Así me haga 559 
me ha hecho casa, como me había dicho 1696 
el rey dijo al sacerdote Abiatar: Vete 559 
que había dicho sobre la casa de Elí 1696 
envió Salomón a Benaía...diciendo: Vé, y 559 
y le dijo: El rey ha dicho que salgas 559 
y él dijo: No, sino que aquí moriré 559 
al rey, diciendo: Así dijo Joab, y así  559,1696 
el rey le dijo: Haz como él ha dicho  559,1696 
a Simei, y le dijo: Edifícate una casa 559 
Simei dijo al rey: La palabra es buena 559 


11.2 
11.11 


como el rey...ha dicho, así lo harátu 1696 

diciendo...que tus siervos están en Gat 559 

dicho a Salomón que Simei había ido de 5046 

el rey...hizo venir a Simei, y le dijo 559 

diciendo: El día que salieres y fueres 559 

tú me dijiste: La palabra es buena, yo 559 

dijo...el rey a Simei: Tú sabes todo el 559 
dijo Dios: Pide lo que quieras que yote 559 
Salomón dijo: Tú hiciste...misericordia 559 

le dijo Dios: Porque has demandado esto 559 

y dijo una de ellas: ¡Ah, señor mío! — 559 

la otra mujer dijo...volvió a decir: No 559 

el rey...dijo: Esta dice: Mi hijo esel. 559 

la otra dice: No...el tuyo es el muerto 559 

y dijo el rey: Traedme una espada 559 

el rey dijo: Partid por medio al niño 559 

la mujer...dijo: ¡Ah, señor mío! dada 559 

la otra dijo: Ni a mí ni a ti; partidlo 559 

el rey...dijo: Dad a aquélla el hijo vivo 559 
entonces Salomón envió a decir a Hiram 559 
lo que Jehová habló, diciendo: Tu hijo 559 
y yo te daré...el salario que tú dijeres 559 
alegró...y dijo: Bendito sea hoy Jehová 559 
envió Hiram a decir a Salomón: He oído 559 
he oído lo que me mandaste a decir; yo 

dio a...sabiduría como le había dicho 1696 

palabra de Jehová a Salomón, diciendo 559 

dijo Salomón: Jehová ha dicho que él 559 

dijo: Bendito...Jehová, Dios de Israel 559 

lo que...su mano ha cumplido, diciendo 559 

Jehová dijo a David...Cuanto a haber 559 

ha cumplido su palabra que había dicho 1696 

me he sentado...como Jehová había dicho 1696 

dijo: Jehová Dios de Israel, no hay Dios 559 

lo dijiste con tu boca, y con tu mano 1696 

lo que le prometiste, diciendo: Note 559 

cúmplase la palabra que dijiste atu 1696 

este lugar del cual has dicho: Mi nombre 559 

oraren a ti...y dijeren: Pecamos, hemos 559 

como lo dijiste por medio de Moiséstu 1696 

bendijo a...Israel, diciendo en voz alta 559 

conforme a todo lo que él había dicho 1696 
dijo Jehová: Yo he oído tu oración ytu 559 
como hablé...diciendo: No faltará varón de 559 
cualquiera que pase...se burlará, y dirá 7725 
y dirán: Por cuanto dejaron a Jehovásu 559 

dijo: ¿Qué ciudades son estas que me has 559 

dijo al rey: Verdad es lo que oíen mi 559 

han visto que ni aun se me dijo la mitad 5046 

de las cuales Jehová había dicho alos 559 

dijo Jehová a Salomón: Por cuanto ha 559 
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Hadad dijo a Faraón: Déjame irami 559 
dijo a Jeroboam: Toma...los diez pedazos 559 

de Israel, y hablaron a Roboam, diciendo 559 

les dijo: Idos, y de aquí a tres días volved 559 

dijo: ¿Cómo aconsejáis...que respondaa 559 

diciendo: Si tú fueres hoy siervo de este 559 

les dijo: ¿Cómo aconsejáis vosotros que 559 
diciendo: Así hablarás a este pueblo 559 
pueblo que te ha dicho estas palabras 559 
diciendo: Volved a mí al tercer día 559 
les habló...diciendo: Mi padre agravó 559 
diciendo: ¿Qué parte tenemos nosotros 559 
pero vino palabra de Jehová...diciendo 559 
habla a Roboam...rey de Judá...diciendo 559 
ha dicho Jehová: No vayáis, ni peleéis 559 
dijo Jeroboam en su corazón: Ahorase 559 
y dijo al pueblo...he aquí tus dioses 559 

y dijo: Altar, altar, así ha dicho 559 

una señal, diciendo: Esta es la señal 559 

dijo: ¡Prendedle! Mas la mano...le secó 559 

el rey, dijo al varón de Dios: Te pido 559 

dijo al varón de Dios: Ven conmigoa 1696 

el varón de Dios dijo al rey: Aunque me 559 

me está ordenando...diciendo: No comas 559 
su padre les dijo: ¿Por qué camino se 1696 
dijo a sus hijos: Ensilladme el asno 559 
le dijo: ¿Eres tú el varón...d: Yosoy 559 
dijo: Ven conmigo a casa, y come pan 559 
sido dicho: No comas pan ni bebas agua 1697 
el otro le dijo... Yo también soy profeta 559 
y un ángel me ha hablado por...diciendo 559 
y clamó al...diciendo: Así dijo Jehová 559 
Jehová te había dicho que no comieses 1696 
lo dijeron en la ciudad donde el viejo 1696 
oyéndolo el...dijo: El varón de Dioses 559 
conforme a la palabra...que él le dijo 1696 
habló...y les dijo: Ensilladme un asno 559 
le endecharon, diciendo: ¡ Ay, hermano 
a sus hijos, diciendo: Cuando yo muera 559 
porque sin duda vendrá lo que él dijo 1697 

y dijo Jeroboam a su mujer: Levántate 559 

el que me dijo que yo había de serrey 1696 

Jehová había dicho a Ahías...disfrazada 559 

Ahías...dijo: Entra, mujer de Jeroboam 559 

y dí a Jeroboam: Así dijo Jehová Dios 559 
lo comerán...porque Jehová lo ha dicho 1696 
envió el rey Asa a Ben-adad...diciendo 559 

vino palabra de Jehová a Jehú...diciendo 559 
oyó decir: Zimri ha conspirado, y ha 559 

Elías...dijo a Acab: Vive Jehová Dios de 559 
vino...a él palabra de Jehová, diciendo 559 


17.10 él la llamó, y le dijo: Te ruego que 559 
17.11  él...le dijo: Te ruego que me traigas 559 
17.13 — Elías le dijo...vé, haz como has dicho 559 
17.14  Jehová...ha dicho así: La harina dela 559 
17.15 ella fue e hizo como le dijo Elías 1697 
17.16 — ala palabra que Jehová había dicho 1696 
17.18 ella dijo a Elías: ¿Qué tengo yo contigo 559 
17.19 le dijo: Dame acá tu hijo. Entonces él 559 
17.20 clamando a Jehová, dijo: Jehová Dios 559 
17.21  dijo...que hagas volver el alma de este 559 
17.23 — yle dijo Elías: Mira, tu hijo vive 559 

17.24 la mujer dijo a Elías: Ahora conozco 559 
18.1 vino palabra...diciendo: Vé, muéstrate a 559 
18.5  dijo...Acab a Abdías: Vé por el paísa 559 
18.7 se postró...dijo: ¿No eres tú...Elías? 559 
18.8,11,14 — vé, dí a tu amo: Aquí está Elías 559 
18.9 él dijo: ¿En qué he pecado, para que 559 
18.13 — ¿no ha sido dicho a mi señor lo que 5046 
18.15  yle dijo Elías: Vive Jehová de los 559 
18.17 — Acab...le dijo: ¿Eres tú el que turbas 559 
18.21 acercándose Elías a...el pueblo, dijo 559 
18.22 Elías volvió a decir al pueblo: Sólo yo 559 
18.24 todo el pueblo...diciendo: Bien dicho 559 
18.25 dijo a los profetas de Baal: Escogeos 559 
18.26 diciendo: ¡Baal, respóndenos! Perono 559 
18.27 — se burlaba de ellos, diciendo: Gritad 559 
18.30 dijo Elías a todo el pueblo: Acercaos 559 
18.31  dada...diciendo, Israel será tu nombre 559 
18.34 dijo: Llenad cuatro cántaros de agua 559 
18.34 y dijo: Hacedlo otra...d aún: Hacedlo 559 
18.36 se acercó...Elías y dijo: Jehová Dios 559 
18.39 el pueblo...dijeron: Jehová es el Dios 559 
18.40 Elías...dijo: Prended a los profetas de 559 
18.41 Elías dijo a Acab: Sube, come y bebe 559 
18.43 — y dijo a su criado: Sube ahora, y mira 559 
18.43 — él subió, y miró, y dijo: No hay nada 559 
18.43 le volvió a decir: Vuelve siete veces 559 
18.44 dijo: Yo veo una pequeña nube como la 559 
18.44 dijo: Vé, y dí a Acab: Unce tu carro 559 
19.2  envió...a Elías un mensajero, diciendo 559 
19.4 dijo: Basta ya, oh Jehová, quítame la 559 
19.5,7 — letocó, y le dijo: Levántate, come 559 
19.9 vino a él palabra de Jehová...le dijo 559 
19.11 él te dijo: Sal fuera, y ponte enel 559 
19.13 — vino a él una voz, diciendo; ¿Qué haces 559 
19.15  yle dijo Jehová: Vé, vuélvete portu 559 
19.20 dijo: Te ruego que me dejes besara mi 559 
19.20 le dijo: Vé, vuelve; ¿qué te he hecho 559 


20.2  yenvió mensajeros...a Acab rey...diciendo 559 


20.3 — así ha dicho Ben-adad: Tu plata y tuoro 559 


20.4  yel rey de Israel...dijo: Como tú dices  559,1697 


20.5 otra vez, dijeron: Así dijo Ben-adad 559 
20.5  yoteenvié a decir: Tu plata y tuoro 559 
20.7 llamó a todos los ancianos...y les dijo 559 
20.9  decid al rey mi señor: Haré todo lo que 559 
20.10 y Ben-adad...le envió a decir: Asíme 559 
20.11  elrey...dijo: Decidle que no se alabe 559 
20.12 — cuando él oyó esta...dijo a sus siervos 559 
20.13  vinoa Acab...y le dijo: Así ha dicho 559 
20.14 dijo: Así ha dicho Jehová: Por mano de 559 
20.14 y dijo...¿Quién comenzará la batalla? 559 
20.17 aviso, diciendo: Han salido hombres de 559 
20.18 dijo: Si han salido por paz, tomadlos 559 
20.22 vino luego el profeta...y le dijo: Vé 559 
20.23 los siervos...le dijeron: Sus dioses son 559 
20.28  yle habló diciendo: Así dijo Jehová 559 
20.28 los sirios han dicho: Jehová es Dios de 559 
20.31 le dijeron...que son reyes clementes 559 
20.32  yle dijeron: Tu siervo Ben-adad dice 559 
20.33 y dijeron: Tu hermano Ben-adad vive 559 
20.33 y él dijo: 1d y traedle...se presentó 559 
20.34 le dijo Ben-adad: Las ciudades que mi 559 
20.34 y yo, dijo Acab, te dejaré partir con 559 
20.35 un varón...dijo a su compañero...hiéreme 559 
20.36 le dije: Por cuanto no has obedecidoa 559 
20.37 — le dijo; Hiéreme ahora. Y el hombre le 559 
20.39 dijo: Tu siervo salió en medio dela 559 
20.39 diciéndome: Guarda a este hombre, y si 559 
20.40  elrey...le dijo: Esa será tu sentencia 559 
20.42  élle dijo: Así ha dicho Jehová: Por 559 
21.2  Acab habló a Nabot, diciendo: Dame tu 559 
21.4 diciendo: No te daré la heredad de mis 559 
21.5 vino a él su mujer Jezabel, y le dijo 1696 
21.6 hablé con Nabot...le dije que me diera 559 
21.7  Jezabel le dijo: ¿Eres tú ahora rey sobre 559 
21.9 cartas que...decían así: Proclamad ayuno 559 
21.10 digan: Tú has blasfemado a Dios y al 559 
21.13 — diciendo: Nabot ha blasfemado a Dios y 559 
21.14 enviaron a decir a Jezabel: Nabot ha 559 
21.15  Jezabel oyó...dijo a Acab: Levántate y 559 
21.17,28 palabra de Jehová a Elías...diciendo 559 
21.19 — le hablarás diciendo...ha dicho Jehová 559 
21.20 y Acab dijo a Elías: ¿Me has hallado 559 
21.23 diciendo: Los perros comerán a Jezabel 559 
22.3  yel rey de Israel dijo a sus siervos 559 

22.4 dijo a Josafat: ¿Quieres venir conmigo 559 
22.5 dijo luego Josafat al rey de Israel: Yo soy 559 
22.6 dijo: ¿Iré a la guerra contra Ramot de 559 
22.6 ellos dijeron: Sube, porque Jehová la 559 
22.7 dijo Josafat: ¿Hay aún...algún profeta de 559 
22.8 y Josafat dijo: No hable el rey así 559 

22.9  rey...llamó a un oficial, y le dijo: Trae 559 


22.11 dijo: Así ha dicho Jehová: Con éstos 559 
22.12  profetizaban...diciendo: Sube a Ramot 559 
22.13 habló diciendo...sea ahora tu palabra 559 
22.14 que lo que Jehová me hablare, eso diré 559 
22.15 dijo: Micaías, ¿Iremos a pelear contra 559 
22.16 el rey le dijo: ¿Hasta cuántas veces 559 
22.16 que no me digas sino la verdad enel 1696 
22.17 él dijo: Yo vi a todo Israel esparcido 559 
22.17 y Jehová dijo: Estos no tienen señor 559 
22.18  rey...dijo...¿No te lo había yo dicho? 559 
22.19 él dijo: Oye, pues, palabra de Jehová 559 
22.20 y Jehová dijo: ¿Quién inducirá a Acab 559 
22.20 uno decía de una manera, y otrodde 559 
22.21 dijo: Yo le induciré. Y Jehováled 559 
22.22 él dijo: Yo saldré, y seré espíritu de 559 
22.22 dijo: Le inducirás, y...lo conseguirás 559 
22.24 diciendo: ¿Por dónde se fue de míel 559 
22.26  rey...dijo: Toma a Micaías, y llévaloa 559 
22.27 — y dirás: Así ha dicho el rey: Echada 559 
22.28 dijo Micaías: Si llegas a volver en paz 559 
22.28 enseguida dijo: Oíd, pueblos todos 559 
22.30 rey de Israel dijo... Yo me disfrazaré 559 
22.31 diciendo: No peleéis ni con grande ni 559 
22.32 dijeron: Ciertamente éste es el rey de 559 
22.34 dijo él asu cochero: Da la vuelta, y 559 
22.36 salió un pregón...diciendo: ¡Cadaunoa 559 
22.49 dijo a Josafat: Vayan mis siervos con 559 
2R1.3 habló a Elías...diciendo: Levántate, y 1696 
1.3 diles: ¿No hay Dios en Israel, que vais 1696 
1.4  hadicho Jehová: Del lecho en que estás 559 
1.5  élles dijo: ¿Por qué os habéis vuelto? 559 

1.6 un varón que nos dijo: Id, y volveos al. 559 

1.6 y Decidle: Así ha dicho Jehová: ¿No hay  1696,559 
1.7  élles dijo: ¿Cómo era aquel varón que 1696 
1.8 un varón que...él dijo: Es Elías tisbita 559 
1.911 dijo: Varón de Dios, el rey ha dicho  559,1696 
1.10  Elías...dijo al capitán de cincuenta: Si 1696 
1.112  yle respondió Elías y dijo: Si yo soy 1696 
1.113  ylerogó, diciendo: Varón de Dios, te 1696 
1.15 ángel de Jehová dijo...Desciende con él 1696 
1.16 le dijo: Así ha dicho Jehová: Por cuanto 1696 
2.2 dijo Elías a Eliseo: Quédate ahora aquí 559 
2.2,4,6 dijo: Vive Jehová, y vive tu alma 559 
2.3,5 dijeron: ¿Sabes que Jehová te quitará 559 
2.3 ¿sabes que...El dijo: Sí, yo lo sé; callad 559 
2.4 Elías le volvió a decir: Eliseo, quédate 559 

2.6 Elías le dijo: Te ruego que te quedes 559 

2.9 dijo a Eliseo: Pide lo que quieras que 559 

2.9 y dijo Eliseo: Te ruego que una doble 559 
2.10 le dijo: Cosa difícil has pedido. Si me 559 
2.14 y dijo: ¿Dónde está Jehová, el Dios de 559 


dijeron: El espíritu de Elías reposó 559 
dijeron: He aquí hay con tus siervos 50. 559 
vayan ahora... Y él les dijo: No enviéis 559 
hasta que avergonzándose dijo: Enviad 559 
les dijo: ¿No os dije yo que no fueseis? 559 
hombres de la ciudad dijeron a Eliseo 559 
él dijo: Traedme una vasija nueva, y 559 
y dijo: Así ha dicho Jehová: Yo sané 559 
burlaban de él diciendo: ¡Calvo, sube! 559 
envió a decir a Josafat...El rey de Moab 559 
dijo: ¿Por qué camino iremos?...respondió 559 
el rey de Israel dijo...ha llamado Jehová 559 
Josafat dijo: ¿No hay aquí profeta de 559 
de los siervos...dijo: Aquí está Eliseo 559 
Josafat dijo: Este tendrá palabra de 559 
Eliseo dijo al...¿Qué tengo yo contigo? 559 
dijo: Vive Jehová de los ejércitos, en 559 
dijo: Así ha dicho Jehová: Haced en este 559 
Jehová ha dicho así: No veréis viento 559 
y dijeron: ¡Esto es sangre de espada! — 559 
una mujer...clamó a Eliseo, diciendo: Tu 559 
dijo: ¿Qué te haré yo? Declárame lo que 559 
ella dijo: Tu sierva ninguna cosa tiene 559 
dijo: Vé y pide para ti vasijas vacías 559 
dijo... Tráeme aún otras... Y él d: No hay 559 
dijo: Vé y vende el aceite, y paga atus 559 
y ella dijo a su marido: He aquí ahora 559 
dijo a Giezi su criado: Llama a esta 559 
dijo él...a Giezi: Dile: He aquí tú has 559 
él dijo: ¿Qué, pues, haremos por ella? 559 
dijo...Llámala. Y él la llamó, y ellase 559 
él le dijo: El año que viene, por este 559 
ella dijo: No, señor mío, varón de Dios 559 
en el tiempo que Eliseo le había dicho 1696 
y dijo a su padre: ¡Ay, mi cabeza, mi 559 
y el padre dijo a un criado: Llévaloa 559 
le dijo: Te ruego que envíes conmigoa 559 
él dijo: ¿Para qué vas a verle hoy? No 559 
y dijo al criado: Guía y anda; y nome 559 
detener en...sino cuando yo te lo dijere 559 
dijo a su criado... He aquí la sunamita 559 
digas: ¿Te va bien... Y ella dijo: Bien 559 
varón de Dios le dijo: Déjala, porque 559 
y ella dijo: ¿Pedí yo hijo a mi señor? 559 
¿no dije yo que no te burlases de mí? 559 
dijo él a Giezi: Ciñe tus lomos, y toma 559 
y dijo la madre del niño: Vive Jehová, y 559 
y se lo declaró, diciendo: El niño no 559 
llamó él a Giezi, y le dijo: Llamaa 559 
entrando ella, él le dijo: Toma tu hijo. 559 
dijo a su criado: Pon una olla grande 559 


gritaron diciendo: ¡Varón de Dios, hay 559 
él...dijo: Traed harina. Y la esparcióen 559 
dijo: Da de comer a la gente. Y no hubo 559 
y él dijo: Da a la gente para que coma 559 
él volvió a decir...así ha dicho Jehová 559 
dijo a su señora: Si rogase mi señor al 559 


diciendo: Así...ha dicho una muchacha que  559,1696 


le dijo el rey de Siria: Anda, vé, y yo. 559 

tomó también cartas para...que decían así 559 

rasgó sus vestidos, y dijo: ¿Soy yo Dios 559 

Eliseo...envió a decir al rey: ¿Por qué 559 
Eliseo le envió...diciendo: Vé y lávate 559 
Naamán se fue...diciendo...yo decía para 559 
le hablaron diciendo: Padre mío, siel 559 
más diciéndote: Lávate, y serás limpio? 559 
y volvió...y dijo: He aquí ahora conozco 559 
él dijo: Vive Jehová, en cuya presencia 559 
Naamán dijo...no se dará a tu siervo la 559 
él le dijo: Vé en paz. Se fue, pues, y 559 
Giezi...dijo entre sí: He aquí mi señor 559 
bajó del carro...y dijo: ¿Va todo bien? 559 
y él dijo: Bien. Mi señor me envíaa 559 
envía a decirte: He aquí vinieron a mí 559 
dijo Naamán: Te ruego que tomes dos 559 
Eliseo le dijo: ¿De dónde vienes, Giezi? 559 
él dijo: Tu siervo no ha ido a ninguna 559 
le dijo: ¿No estaba también allí mi 559 

hijos de los profetas dijeron a Eliseo 559 

y hagamos allí lugar...y él dijo: Andad 559 

dijo uno: Te rogamos que vengas con tus 559 

diciendo: ¡Ah, señor mío, era prestada! 559 

y dijo: Tómalo. Y él extendió la mano, y 559 

dijo: En...tal lugar estará mi campamento 559 

y el varón de Dios envió a decir al rey 559 
aquel lugar que el varón...había dicho 559 
les dijo: ¿No me declararéis vosotros 559 
uno de los siervos dijo: No, rey señor 559 
él dijo: Id, mirad dónde está, para que 559 
le fue dicho: He aquí...él está en Dotán 559 
criado le dijo: ¡Ah, señor mío! ¿qué 559 
dijo: No tengas miedo, porque más son 559 
oró Eliseo, y dijo: Te ruego...Jehová 559 
dijo: Te ruego que hieras con ceguera 559 
les dijo Eliseo: No es este el camino 559 
dijo Eliseo: Jehová, abre los ojos de 559 
dijo a Eliseo: ¿Los mataré, padre mío? 559 
una mujer...dijo: Salva, rey señor mío 559 
y él dijo: Si no te salva Jehová, ¿de 559 
y le dijo el rey: ¿Qué tienes? Ella 559 
esta mujer me dijo: Da acá tu hijo, y 559 
yo le dije: Da acá tu hijo, y comámoslo 559 


6.31 y él dijo: Así me haga Dios, y aun me 559 
6.32 dijo él a los ancianos: ¿No habéis visto 559 
6.33  dijo...este mal de Jehová viene. ¿Para 559 
7.1 dijo entonces Eliseo: Oíd palabra de 559 

7.1 dijo Jehová: Mañana a estas horas valdrá 559 
7.2,19 dijo: Si Jehová hiciese ventanas en 559 
7.2,19  dijo...tú lo verás con tus ojos, mas 559 

7.3 cuatro hombres leprosos...dijeron el uno 559 
7.6 delos sirios...se dijeron unos a otros 559 

7.9 se dijeron...No estamos haciendo bien. Hoy 559 
7.10  ygritaron...diciendo: Nosotros fuimos al 559 
7.12 — se levantó el rey...y dijo a sus siervos 559 
7.12  yse han escondido en...diciendo: Cuando 559 
7.13 dijo: Tomen...cinco de los caballos que 559 
7.14 — y envió el rey al...diciendo: ld y ved 559 
7.17 — conforme a lo que había dicho el varón 1696 
7.18 diciendo: Dos seahs de cebada porun 559 
8.1 habló Eliseo a aquella mujer...diciendo 559 
8.2 hizo como el varón de Dios le dijo; y se 1697 
8.4 diciéndole: Te ruego que me cuentes todas 559 
8.5 dijo Giezi: Rey...mío, ésta es la mujer 559 
8.6 al cual dijo: Hazle devolver todas las 559 

8.7 diciendo: El varón de Dios ha venido aquí. 559 
8.8  elrey dijo a Hazael: Toma en tu mano un 559 
8.8,9 diciendo: ¿Sanaré de esta enfermedad? 559 
8.9 dijo: Tu hijo Ben-adad rey de Siria me 559 
8.10 le dijo: Vé, dile: Seguramente sanarás 559 
8.12 dijo Hazael: ¿Por qué llora mi señor? 559 
8.13  Hazael dijo: Pues, ¿qué es tu siervo 559 

8.14 cual le dijo: ¿Qué te ha dicho Eliseo? 559 
8.14 y él respondió: Me dijo que...sanarás 559 
9.1  yle dijo: Ciñe tus lomos, y toma esta 559 

9.3 dí: Así dijo Jehová: Yo te he ungido por 559 
9.5 él dijo...una palabra tengo que decirte 559 
9.5  Jehú dijo: ¿A cual de todos...él d: Ati 559 
9.6 dijo: Así d Jehová Dios de Israel: Yote 559 
9.11 salió Jehú a...y le dijeron: ¿Hay paz? 559 
9.11 les dijo: Vosotros conocéis al hombre 559 
9.12 ellos dijeron: Mentira; decláranoslo 559 
9.12 él dijo: Así y así me habló, diciendo 559 
9.13 tocaron corneta, y dijeron: Jehú es rey 559 
9.15 y Jehú dijo: Si es vuestra voluntad 559 

9.17 dijo: Veo una tropa. Y Joram d: Ordena 559 
9.17 jinete que vaya...y les diga: ¿Hay paz? 559 
9.18,19 y dijo: El rey dice así: ¿Hay paz? 559 
9.18  yJehúle dijo: ¿Qué tienes tú que ver 559 
9.18 diciendo: El mensajero llegó hasta ellos 559 
9.20  elatalaya volvió a decir: También éste 559 
9.21  Jotam dijo: Unce el carro. Y cuando 559 
9.22 dijo: ¿Hay paz, Jehú? Y él respondió 559 
9.23 y dijo a Ocozías: ¡Traición, Ocozías! 559 
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dijo luego Jehú a Bidcar su capitán 559 
pronunció esta sentencia, él, diciendo 559 
he visto ayer la sangre...dijo Jehová 559 
te daré la paga en esta heredad, dijo 5002 
lo siguió Jehú, diciendo: Herid...a éste 559 
entraba Jehú por la puerta, ella dijo 559 
dijo: ¿Quién está conmigo? ¿quién? 559 
él les dijo: Echadla abajo. Y ellos la 559 
dijo: Id ahora a ver a aquella maldita 559 
y se lo dijeron. Y él dijo: Esta esla 559 
Elías...diciendo: En la heredad de Jezreel 559 
que nadie pueda decir: Esta es Jezabel 559 
escribió cartas...a Samaria...diciendo 559 
dijeron: He aquí, dos reyes no pudieron 559 
enviaron a decir a Jehú: Siervos tuyos 559 
les escribió la...diciendo: Si sois míos 559 
diciendo: Han traído las cabezas de los 559 
él le dijo: Ponedlas en dos montones a 559 
dijo...Vosotros sois justos; he aquí yo 559 
y que Jehová ha hecho lo que dijo por 1696 
dijo: ¿Quiénes sois vosotros? Y ellos 559 
dijeron: Somos hermanos de Ocozías, y 559 
él dijo: Prendedlos vivos. Y después 559 
le dijo: ¿Es recto tu corazón, como el. 559 
Jonadab dijo: Lo es. Pues queloes 559 
le dijo: Ven conmigo, y verás mi celo 559 
dijo: Acab sirvió poco a Baal, mas Jehú 559 
dijo Jehú: Santificad un día solemne 559 
dijo al que tenía el cargo...vestiduras 559 
dijo a los siervos de Baal: Mirad y 559 
les dijo: Cualquiera que dejare vivo 559 
Jehú dijo a los de su guardia y alos 559 
y Jehová dijo a Jehú: Por cuanto has 559 
mandó diciendo: Esto es lo que habéis de 559 
le hicieron rey...dijeron: ¡Viva el rey! 559 
y les dijo: Sacadla fuera del recinto 559 
el sacerdote dijo que no la matasenen 559 
y Joás dijo a los sacerdotes: Todo el 559 
dijo: ¿Por qué no reparáis las grietas 559 
llorando. ..dijo: ¿Padre mío, padre mío 559 
le dijo Eliseo: Toma un arco y unas 559 
luego dijo Eliseo al rey...Pontu mano 559 
y dijo: Abre la ventana...da al oriente 559 
dijo Eliseo: Tira. Y tirando él, d 559 
y le volvió a decir: Toma las saetas 559 
le dijo: Golpea la tierra...la golpeó 559 
él, le dijo: Al dar cinco o seis golpes 559 
diciendo: No matarán a los padres por 559 
diciendo: Ven, para que nos veamos las 559 
el cardo que...envió a decir al cedro que 559 
que había hablado a Jehú, diciendo: Tus 559 
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envió embajadores. ..diciendo: Yo soy tu 559 
y mandó el...diciendo: En el gran altar 559 
Jehová les había dicho: Vosotros no 559 
diciendo: Volveos de...malos caminos 559 
como él lo había dicho por medio de 1696 
dijeron...al rey de Asiria: Las gentes 559 
mandó, diciendo: Llevad allí a alguno 559 
diciendo: No temeréis a otros dioses 559 
Ezequías rey...envió a decir al rey de 559 
dijo el Rabsaces: Decid...a Ezequías 559 
así dice el gran rey de Asiria: ¿Qué 559 
dices...Consejo tengo y fuerzas para la 559 
y si me decís: Nosotros confiamos en 559 
ha dicho a Judá... Delante de este altar 559 
Jehová me ha dicho: Sube a esta tierra 559 
dijo Eliaquim...Te rogamos que hables 559 
el Rabsaces les dijo: ¿Me ha enviado mi 559 
para decir estas palabras atiyatu 1696 
diciendo: Oíd la palabra del gran rey 559 
ha dicho el rey: No os engañe Ezequías 559 
diciendo...nos librará Jehová, y esta 559 
así dice el rey de Asiria: Haced...paz 559 
porque os engaña cuando dice: Jehová 559 
el cual había dicho: No le respondáis 559 

que le dijesen: Así ha dicho Ezequías 559 

diréis...Así ha dicho Jehová: No temas 559 

oyó decir que Tirhaca rey...había salido 559 

envió embajadores a Ezequías, diciendo 559 
así diréis a Ezequías...No te engañe tu 559 
decir: Jerusalén no será entregada en 559 
oró...diciendo: Jehová Dios de Israel 559 
envió a decir a...Así ha dicho Jehová 559 
y has dicho: Con la multitud de mis 559 
dice Jehová acerca del rey de Asiria 559 
no entrará en esta ciudad, dice Jehová 5002 

dijo: Jehová dice así: Ordena tu casa 559 

volvió su rostro...y oré a Jehová y dijo 559 

palabra de Jehová a Isaías, diciendo 559 

dí a Ezequías...Así dice Jehová, el Dios 559 

dijo Isaías: Tomad masa de higos...sanó 559 

Ezequías había dicho...¿Qué señal tendré 559 

de que hará Jehová esto que ha dicho 559 
le dijo: ¿Qué dijeron aquellos varones 559 
volvió a decir: ¿Qué vieron en tu casa 559 
Isaías dijo a Ezequías: Oye palabra de 559 
será llevado a Babilonia...dijo Jehová 559 
Ezequías dijo a Isaías: La palabra de 559 
dijo: Habrá al menos Paz y seguridad en 559 

de la cual Jehová había dicho: Yo pondré 559 

la casa de la cual Jehová había dicho 559 
habló...Jehová por...profetas, diciendo 559 
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así ha dicho Jehová...yo traigo tal mal 559 
envié, el rey...casa de Jehová, diciendo 559 
vé...dile que recoja el dinero que han 
dijo el sumo sacerdote...escriba Safán 559 
dio cuenta al rey y dijo: Tus siervos 559 

escriba Safán declaró al rey, diciendo 559 

luego el rey dio orden al...diciendo 559 

ella les dijo: Así ha dicho Jehová el 559 

así...Decid al varón que os envió amí 559 

dijo Jehová: He aquí yo traigo sobre 559 

mas al rey...diréis así: Así ha dicho 559 

también yo te he oído, dice Jehová 5002 

dijo: ¿Qué monumento es este que veo? 559 

y él dijo: Dejadlo; ninguno mueva sus 559 

mandó el rey...diciendo: Haced la pascua 559 

dijo Jehová: También quitaré...a Judá 559 

había yo dicho: Mi nombre estará allí 559 

sacó de allí...como Jehová había dicho 1696 

Gedalías...les dijo: No temáis de ser 559 


1Cr4.9  sumadre llamó Jabes, diciendo: Por 559 
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invocó Jabes al Dios de...diciendo: Oh 559 
dijo Saúl a su escudero: Saca tu espada 559 
se juntó a David en Hebrón, diciendo 559 
Jehová...te ha dicho: Tú apacentarás a 559 
los moradores de Jebús dijeron a David 559 
había dicho: El que primero derrotea 559 
David...dijo: ¡Quién me diera de beber 559 
David...la derramó para Jehová, y dijo 559 
David...les habló diciendo: Si habéis 559 
dijo: Por ti, oh David, y contigo, oh 559 
lo despidieron, diciendo: Con peligro 559 
dijo David a toda la asamblea de Israel 559 
dijo toda la asamblea que se hiciese así 559 
dijo: ¿Cómo he de traer a mi casael 559 
consultó a Dios, diciendo: ¿Subiré 559 
y Jehová le dijo: Sube, porque yo los 559 
dijo luego David: Dios rompió mis 559 
dioses, y David dijo que los quemasen 559 
Dios le dijo: No subas tras ellos, sino 559 
dijo David: El arca de Dios no debe ser 559 
les dijo: Vosotros que sois...levitas 559 
dijo David a los principales de los 559 
diciendo...te daré la tierra de Canaán 559 
no toquéis, dijo, a mis ungidos, ni 
y digan en las naciones : Jehová reina 559 
y decid: Sálvanos, oh Dios, salvación 559 
dijo todo el pueblo, Amén, y alabóa 559 
dijo David al profeta Natán...yo habito 559 
y Natán dijo a David: Haz todo lo que 559 
vino palabra de Dios a Natán, diciendo 559 
vé y dí a David...Así ha dicho Jehová 559 


17.6 decirles: ¿Por qué no me edificáis una 559 
17.7 — dirás a mi siervo David: Así ha dicho 559 
17.16 entró el rey David...dijo: Jehová Dios 559 
17.23 sea firme para...y haz como has dicho 1696 
17.24 afin de que se diga: Jehová...es Dios 559 
19.2 dijo David: Manifestaré misericordia con 559 
19.3 los príncipes...de Amón dijeron a Hanún 559 
19.5 el rey mandó que les dijeran: Estaos en 559 
19.12 dilo: Si los sirios fueren más fuertes 559 
21.2 dijo David a Joab...id, haced censo de 559 
21.3 y dijo Joab: Añada Jehová a su pueblo 559 
21.8 y dijo David...He pecado gravemente al 559 
21.9 habló Jehová a Gad, vidente...diciendo 559 
21.10 y habla a David, y dile: Así ha dicho 559 
21.11 viniendo Gad a...le dijo: Así ha dicho 559 
21.13 — dijo a Gad: Estoy en grande angustia 559 
21.15 dijo al ángel que destruía: Basta ya 559 
21.17 — dijo David a Dios: ¿No soy yo el que 559 
21.18 Jehová ordenó a Gad que dijese a David 559 
21.19 la palabra que Gad le había dicho en 1697 
21.22 dijo David a Ornán: Dame este lugar 559 
21.24 el rey David dijo a Ornán: No, sino que 559 
22.1 y dijo David: Aquí estará la casa...Dios 559 
22.5  dijo...Salomón mi hijo es muchacho y de 559 
22.7 dijo David a Salomón: Hijo mío, en mi 559 
22.8 diciendo: Tú...no edificarás casaa mi 559 
22.11 y edifiques casa a...como él ha dicho 1696 
22.17 — ayudasen a Salomón su hijo, diciendo 559 
23.5 y Cuatro mil para alabar a Jehová, dijo 

23.25 David dijo: Jehová Dios de Israel ha 559 
27.23 dicho que él multiplicaría a Israel 559 

28.2 levantándose el rey David...dijo: Oídme 559 
28.3 Dios me dijo: Tú no edificarás casaa 559 
28.6  hadicho: Salomón...él edificará mi casa 559 
28.19 dijo David, me fueron trazadas por la 

28.20  dijo...David a Salomón su hijo: Anímate 559 
29.1 dijo el rey David a toda la asamblea 559 
29.10 dijo David: Bendito seas tú, oh Jehová 559 
29.20 después dilo David...Bendecid ahoraa 559 
2Cr1.7  Dios...le dijo: Pídeme lo que quieras 559 
1.8 Salomón dijo a Dios: Tú has tenido con 559 
1.11 y dijo Dios a Salomón: Por cuanto hubo 559 
2.3  yenvióa decir Salomón a Hiram rey de 559 
2.12 decía Hiram: Bendito sea Jehová el Dios 559 
2.15 envíe mi señor...el trigo...que ha dicho 559 
5.13 — diciendo: Porque él es bueno, porque su 559 
6.1 entonces dijo Salomón: Jehová ha dicho 559 
6.4 dijo: Bendito sea Jehová Dios de Israel 559 
6.4 que prometió...a David mi padre, diciendo 559 
6.8 dijo a David...Respecto a haber tenido en 559 
6.10 ha cumplido su palabra que había dicho 1696 


6.10 sentado en el...como Jehová había dicho 


1696 


6.13  yextendió sus manos al cielo, y dijo 559 
6.15 lo dijiste con tu boca, y con tu mano 1696 


6.16 diciendo: No faltará de ti...en el trono 


559 


6.17 — palabra que dijiste a tu siervo David 1696 
6.20 el lugar del cual dijiste: Mi nombre 559 


6.37 — oraren ati...y dijeren: Pecamos, hemos 
7.3 — alabaron...diciendo: Porque él es bueno 


559 


7.12 le dijo: Yo he oído tu oración, y he 559 


7.18  pacté con...diciendo: No te faltará varón 
7.21 y dirá: ¿Por qué ha hecho así Jehová a 
8.11 dijo: Mi mujer no morará en la casa de 
9.5 dijo al rey: Verdad es lo que había oído 
9.6 ni aun la mitad de...me había sido dicha 
10.3 — Israel, y hablaron a Roboam, diciendo 
10.5,12 dijo: Volved a mí de aquí a tres días 
10.6,9 les dijo: ¿Cómo aconsejáis vosotros 


559 
559 
559 
559 

5046 
559 

559 
559 


10.7  yellos le contestaron diciendo: Site 559 


10.9 diciendo: Alivia algo del yugo que tu 
10.10 así dirás al pueblo que te ha hablado 


559 
559 


10.10 diciendo: Tu padre agravó nuestro Yugo 559 


10.10 así les dirás: Mi dedo más pequeño es 
10.14 — diciendo: Mi padre hizo pesado...yugo 
10.16  alrey, diciendo: ¿Qué parte tenemos 
11.2 mas vino palabra de Jehová a...diciendo 


559 
559 
559 
559 


11.3 habla a Roboam...y atodos...diciéndoles 559 


11.4  hadicho Jehová: No subáis, ni peleéis 
125  Semaías...les dijo: Así ha dicho Jehová 
12.6  humillaron, y dijeron: Justo es Jehová 
12.7  aSemaías, diciendo: Se han humillado 
13.4 y dijo: Oídme, Jeroboam y todo Israel 


559 
559 
559 
559 
559 


14.7 dijo, por tanto, a Judá: Edifiquemos 559 


14.11 — clamó Asa...y dijo: ¡Oh Jehová, para ti 


559 


15.2 dijo: Oídme, Asa y todo Judá y Benjamín 559 
16.2  Asa...envió a Ben-adad rey de...diciendo 559 
16.7 dijo: Por cuanto te has apoyado enel 559 


18.3 dijo Acab rey de Israel a Josafat rey 5 


59 


18.4 además dijo Josafat al rey de Israel 559 


18.5 y ellos dijeron: Sube, porque Dios los 


559 


18.6 dijo: ¿Hay aún aquí algún profeta de 559 


18.8 dijo: Haz venir luego a Micaías hijo de 
18.10  Sedequías...decía: Así ha dicho Jehová 


18.11 diciendo: Sube contra Ramot de Galaad 


18.12 diciendo: He aquí las palabras de los 

18.13 — dijo Micaías: Vive Jehová, que lo que 
18.13 — lo que mi Dios me dijere, eso hablaré 
18.14 rey le dijo: Micaías, ¿iremos a pelear 
18.15 el rey le dijo: ¿Hasta cuántas veces te 


559 
559 
559 

559 
559 
559 

559 
559 


18.16  Micaías dijo: He visto a todo Israel 559 


18.16 y dijo Jehová: Estos no tienen señor 
18.17 — dijo a Josafat: ¿No te había yo dicho 


559 
559 


18.18 
18.19 
18.20 
18.21 
18.21 
18.23 
18.25 
18.26 
18.27 
18.29 
18.30 
18.31 
18.33 
19.2 
19.6 
19.9 
20.2 
20.6 
20.8 
20.15 
20.15 
20.20 
20.21 
20.37 
21.7 
21.12 
22.9 
23.3 
23.3 
23.11 
23.13 
23.14 
24.5 
24.6 
24.20 
24.22 
25.4 
25.7 
25.9 
25.15 
25.16 
25.17 
25.18 
25.18 
25.19 
26.18 
26.23 
28.9 
28.13 
28.23 
29.5 


él dijo: Oíd, pues, palabra de Jehová 559 
uno decía así, y otro d de otra manera 559 
dijo: Yo le induciré. Y Jehováled 559 
y él dijo: Saldré y seré espíritu de 559 
dijo: Tú le inducirás, y lo lograrás 559 
y dijo: ¿Por qué camino se fue de mí. 559 
el rey de Israel dijo: Tomad a Micaías 559 
decidles: El rey ha dicho así: Poneda 559 
Micaías dijo: Si tú volvieres en paz 559 
dijo el rey de Israel a Josafat: Yo me 559 
diciendo: No Peleéis con chico ni con 559 
dijeron: Este es el rey de Israel 559 
dijo al cochero: Vuelve las riendas, y 559 

y dijo al rey Josafat: ¿Al impío das 559 

dijo a los jueces: Mirad lo que hacéis 559 

y les mandó diciendo: Procederéis...con 559 

dieron aviso...diciendo: Contra ti viene 559 

dijo: Jehová Dios de nuestros padres 559 

han edificado en ella santuario...diciendo 559 
y dijo: Oíd, Judá todo, y vosotros 559 
Jehová Os dice así: No temáis nios 559 
Josafat...en pie, dilo: Oídme, Judá y 559 
dijesen: Glorificad a Jehová, porque 559 
contra Josafat, diciendo: Por cuanto 559 

le había dicho que te daría lámparaa 559 
una carta...que decía: Jehová el Dios 559 

dijeron: Es hijo de Josafat, quien de 559 

Joiada les dijo: He aquí el hijo del rey 559 

el cual reinará, como Jehová ha dicho 1696 
lo ungieron, diciendo...¡Viva el rey! 559 
Atalía rasgó sus...y dijo: ¡Traición! 559 
les dijo: Sacadla fuera del recinto 559 

y les dijo: Salid por las ciudades de 559 

le dijo: ¿Por qué no has procurado que 559 
les dijo: Así ha dicho Dios: ¿Por qué 559 
quien dijo al morir: Jehová lo vea y 559 

mandó diciendo: No morirán los padres 559 

dijo: Rey, no vaya contigo el ejército 559 

y Amasías dijo al varón de Dios: ¿Qué 559 
dijo: ¿Por qué has buscado los dioses 559 
el profeta dijo luego: Yo sé que Dios 559 
Amasías...envió a decir a Joás...Ven, Y 559 
Joás rey...envió a decir a Amasías rey 559 
diciendo: Da tu hija a...hijo por mujer 559 
tú dices: He aquí he derrotado a Edom 559 
y le dijeron: No te corresponde ati 559 
durmió Uzías con...dijeron: Leprosoes 559 

y les dijo: He aquí, Jehová el Dios de 559 
les dijeron: No traigáis aquí alos 559 
dijo...los dioses de...Siria les ayudan 559 

les dijo: ¡Oídme, levitas! Santificaos 559 


29.18 te dijeron: Ya hemos limpiado toda la 559 
29.21 dijo alos sacerdotes hijos de Aarón 559 
29.30 dijeron alos levitas que alabasena 559 
29.31 dijo: Vosotros os habéis consagrado 559 
30.6 y decían...volveos a Jehová el Dios de 559 
30.18  orópor...diciendo: Jehová, que es bueno 559 
32.4 diciendo: ¿Por qué han de hallar los 559 

32.6 y habló al corazón de ellos, diciendo 559 
32.9 para decir a Ezequías rey de Judá, ya 559 
32.10  hadicho Senaquerib rey de los asirios 559 
32.11 decir: Jehová nuestro Dios nos librará 559 
32.12  haquitado...altares, y ha dicho a Judá 559 
32.17 contra él, diciendo: Como los dioses de 559 
33.4,7 enla casa...de la cual había dicho 559 
34.15 dijo al escriba...he hallado el libro 559 
34.16 diciendo: "Tus siervos han cumplido todo 559 
34.18 diciendo: El sacerdote Hilcías me dio 559 
34.20 mandó a Hilcías y a Ahicam...diciendo 559 
34.22 fueron a Hulda...le dijeron las palabras 1696 
34.23  Jehová...ha dicho así: Decid al varón 559 
34.26 así le diréis: Jehová...ha dicho así 559 
34.27 yo también te he oído, dice Jehová 5002 
35.3 y dijo alos levitas que enseñabana 559 
35.21 diciendo: ¿Qué tengo Yo contigo, rey 559 
35.21 y Dios me ha dicho que me apresure 559 
35.23 dijo el rey a sus siervos: Quitadme 559 
36.22  Ciro...el cual hizo pregonar...diciendo 559 
36.23 dice Ciro, rey de los persas: Jehová 559 
Esd 1.1 hizo pregonar de palabra y...diciendo 559 
1.2 así ha dicho Ciro rey de Persia: Jehová 559 
2.63 les dijo que no comiesen de las cosas 559 
3.11 y diciendo: Porque él es bueno, porque 

4.2 les dijeron: Edificaremos con vosotros 559 
4.3 dijeron: No nos conviene edificar con 559 

5.3 — dijeron así: ¿Quién os ha dado orden para 560 
5.9 preguntamos a los ancianos, diciéndoles 560 
5.11  nosrespondieron diciendo así: Nosotros 560 
5.15 lo dijo: Toma estos utensilios, Vé, Y 560 
5.17 nos envíe a decir la voluntad del rey 

6.9 loque dijeren los sacerdotes que están 3983 
8.22 diciendo: La mano de nuestro Dioses 559 
8.28 les dije: Vosotros estáis consagrados 559 

9.1 los príncipes vinieron a mí, diciendo 559 

9.6 y dije: Dios mío, confuso y avergonzado 559 
9.10 ¿qué diremos, oh Dios...después de esto? 559 
9.11 diciendo: La tierra a la cual entráis 559 

10.2  Secanías...dilo a Esdras...hemos pecado 559 
10.10 Esdras...dijo: Vosotros habéis pecado 559 
10.12 y dijeron en alta voz: Así se haga 559 

Neh 1.3 y me dijeron: El remanente, los que 559 
1.5 y dije: Te ruego, oh Jehová, Dios de los 559 


diciendo: Si vosotros pecareis, yo os 559 

me dijo el rey: ¿Por qué está triste tu 559 

dije al rey: Para siempre viva el rey 559 

dijo el rey: ¿Qué cosa pides? Entonces 559 
dije al rey: Si le place al rey 559 

el rey me dijo...¿Cuánto durará tu viaje 559 
les dije... Vosotros veis el mal en que 559 
las palabras que el rey me había dicho 559 
y dijeron: Levantémonos y edifiquemos 559 
diciendo: ¿Qué es esto que hacéis 559 
les dije: El Dios de los cielos, él nos 559 

dijo: ¿Qué hacen estos débiles judíos? 559 

Tobías...dijo: Lo que ellos edifican del. 559 
dijo Judá: Las fuerzas...han debilitado 559 
y nuestros enemigos dijeron: No sepan 559 
nos decían...De todos los lugares de donde 559 


4,1419 dije a los nobles y a los oficiales 559 


4.22 
5.2 


dile entonces al Pueblo: Cada Uno Con 559 
quien decía: Nosotros, nuestros hijos Y 559 
quienes decían: Hemos empeñado nuestras 559 
decían: Hemos tomado prestado dinero para 559 
y les dije: ¿Exigís interés cada unoa 559 
les dije...según nuestras posibilidades 559 
y dile: No es bueno lo que hacéis. ¿No 559 

y dijeron...haremos así como tú dices 559 

dije: Así sacuda Dios de su casa Y de 559 
enviaron a decirme: Ven y reunámonosen 559 
diciendo: Yo hago una gran obra, y no 559 
Sanbalat envió...para decirlo mismo Por 1697 
y Gasmu lo dice, que tú y los judíos 559 
proclamen...diciendo: ¡Hay rey en Judá! 559 
a decirle: No hay tal cosa como dices 559 
diciendo: Se debilitarán las manos de 559 

me dijo: Reunámonos en la casa de Dios 559 

dije: ¿Un hombre como yo ha de huir? 559 
y les dije: No se abran las puertas de 559 

les dijo el gobernador que no comiesen 559 
dijeron a Esdras...que trajese el libro 559 
dijeron a todo el pueblo: Día santoes 559 

luego les dijo: 1d, comed grosuras, y 559 

diciendo: Callad, porque es día santo 559 

pasar pregón...diciendo: Salid al monte 559 
dijeron los levitas...Bendecid a Jehová 559 

y les dijiste que entrasen a poseer la 559 

y dijeron: Este es tu Dios que te hizo 559 

de la cual habías dicho a sus padres que 559 

dije que limpiasen las cámaras, e hice 559 

y dije: ¿Por qué está la casa de Dios 559 
les dije: ¿Qué mala cosa es esta que 559 
dije que se cerrasen las puertas, y 559 

les dije: ¿Por qué os quedáis vosotros 559 


13.22 dije a los levitas que se purificasen 559 
13.25 diciendo: No daréis vuestras hijas a 559 

Est 1.16 dijo Memucán delante del rey y delos 559 
1.17 — diciendo: El rey Asuero mandó traer 559 

1.18 dirán esto las señoras de Persia y de 559 

1.22 diciendo que todo hombre afirmase su 

2.2 dijeron los criados del rey...cortesanos 559 

2.7 había criado a Hadasa, es decir, Ester 

2.15 sino lo que dijo Hegai eunuco del rey 559 
2.20 Ester hacía lo que decía Mardoqueo, como 3982 
2.22  yEster lo dijo al rey en nombre de 559 

3.8 dijo Amán al rey Asuero: Hay un pueblo 559 
3.11 le dijo: La plata que ofreces sea para 559 

4.4 vinieron las doncellas...y se lo dijeron 5046 
4.7 — la plata que Amán había dicho que pesaría 559 
4.10 Ester dijo...que le dijese a Mardoqueo 559 
4.12 y dijeron a Mardoqueo las palabras de 5046 
4.13 — dijo Mardoqueo...No pienses que escaparás 559 
4.15 Ester dijo que respondiesen a Mardoqueo 559 
5.3 dijo el rey: ¿Qué tienes, reina Ester, y 559 

5.4 Ester dijo: Si place al rey, vengan hoy 559 

5.5  Amán, para hacer lo que Ester ha dicho 1697 
5.6 dijo el rey a Ester en el...¿Cuálestu 559 

5.7 respondió Ester y dijo: Mi petición y 559 

5.14 dijo Zeres su mujer... Hagan una horca 559 
5.14 dí al rey que cuelguen a Mardoqueoen 559 
6.1 y dijo que le trajesen el libro de las 559 

6.3 — dijo el rey: ¿Qué honra...hizo a Mardoqueo 559 
6.4 dijo el rey: ¿Quién está en el patio? 559 

6.5 Amán está en el...Y el rey dijo: Que entre 559 
6.6 el rey le dijo: ¿Qué se hará al hombre 559 

6.6 dijo Aman en su corazón: ¿A quién desearía 559 
6.10  elrey dijo a Amán: Date prisa, toma el. 559 
6.10  tomael vestido...como tú has dicho, y 1696 
6.10 no omitas nada de todo lo que has dicho 1696 
6.13 — le dijeron sus sabios, y Zeres su mujer 559 

7.2 dijo el rey a Ester: ¿Cuál...tu petición 559 

7.3 — dijo: Oh rey, si he hallado gracia entus 559 

7.5  elrey...dijo a la reina Ester: ¿Quiénes 559 

7.6 Ester dijo: El enemigo y adversarioes 559 

7.8 dijo el rey: ¿Querrás también violara 559 

7.9 — y dijo Harbona, uno de los eunucos que 559 

7.9 entonces el rey dijo: Colgadlo en ella 559 

8.5 dijo: Si place al rey, y si he hallado 559 

8.13  copia...decía que los judíos estuviesen 1540 
9.12 dijo el rey a la reina Ester: En Susa 559 

9.24 echado Pur, que quiere decir suerte 1931 

Job 1.5 porque decía Job: Quizá habrán pecado 559 
1.7 dijo Jehová a Satanás: ¿De dónde vienes? 559 
1.7 respondiendo Satanás...dijo: De rodearla 559 
1.8 dijo a Satanás: ¿No has considerado ami 559 


respondiendo Satanás...dijo: ¿Acaso teme 559 
dijo Jehová a Satanás: He aquí, todo lo 559 
un mensajero...y le dijo: Estaban arando 559 
vino otro que dijo: Fuego de Dios cayó 559 
estaba...hablando, y vino otro que dijo 559 
vino otro que dijo: Tus hijos y tus hijas 559 
y dijo: Desnudo salí del vientre de mi 559 

dijo Jehová a Satanás: ¿De dónde vienes? 559 

respondió Satanás...y dijo: De rodearla 559 

dijo a Satanás: ¿No has considerado ami 559 

Satanás, dijo a Jehová: Piel por piel. 559 

Jehová dijo a Satanás: He aquí, él está 559 

entonces le dijo su mujer: ¿Aún retienes 559 
le dijo: Como suele hablar cualquiera de 559 

y exclamó Job, y dijo 559 

y la noche en que se dijo...es concebido 559 

respondió Elifaz temanita, y dijo 559 
yo no conocí, y quedo, oí que decía 

respondió entonces Job, y dijo 559 
¿os he dicho yo: Traedme, y pagad por 559 
ved si digo mentira delante de vosotros 3576 

cuando estoy acostado, digo: ¿Cuándo me 559 
cuando digo: Me consolará mi lecho, mi 559 

respondió Bildad suhita, y dijo 559 
negará entonces, diciendo: Nunca te vi 

respondió Job, y dijo 559 
¿Quién le...¿quién le dirá: ¿Qué haces? 559 
si me dijere perfecto...me haría inicuo 
una cosa resta que yo diga: Al perfecto 559 
si yo dijere: Olvidaré mi queja, dejaré 559 
diré a Dios: No me condenes: hazme 559 
respondió Zofar naamatita, y dijo 559 
tú dices: Mi doctrina es pura, y yo soy 559 
respondió entonces Job, diciendo 559 
¿y quién habrá que no pueda decir otro 

priva del habla a los que dicen verdad 
respondió Elifaz temanita, y dijo 559 

palabras que con dulzura se te dicen? 

tras el pan, diciendo: ¿En dónde está? 
respondió Job, y dijo 559 

a la corrupción he dicho: Mi padre eres 7121 
respondió Bildad suhita, y dijo 559 
respondió entonces Job, y dijo 559 

decir: ¿Por qué le perseguimos? ya que 559 
respondió Zofar naamatita, y dijo 559 
los que le hubieren visto dirán: ¿Qué 559 
entonces respondió Job, y dijo 559 

dicen...a Dios: Apártate de nosotros 559 

porque decís: ¿Qué hay de la casa del. 559 
respondió Elifaz temanita, y dijo 559 

¿y dirás tú: ¿Qué sabe Dios? ¿Cómo 559 
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decían a Dios: Apártate de nosotros 559 

el inocente los escarnecerá, diciendo 

dirás...Enaltecimiento habrá; y Dios 559 
respondió Job, y dijo 559 
yo sabría...entendería lo que me dijera 559 

diciendo: No me verá nadie; y esconde 559 
respondió Bildad suhita, y dijo 559 
respondió Job, y dijo 559 
reasumió Job su discurso, y dijo 559 

el abismo dice: No está en mí...mar dijo 559 

la muerte dijeron: Su fama hemos oído 559 

y dijo al hombre: He aquí que el temor 559 
Job a reanudar su discurso, y dijo 559 

decía yo: En mi nido moriré, y como 559 

y dije al oro: Mi confianza erestú 559 

si mis siervos no decían: ¿Quién nose 559 
respondió Eliú...y dijo: Yo soy joven, y 559 
yo decía: Los días hablarán...sabiduría 559 

tanto, yo dije: Escuchadme; declararé 559 

que no digáis: Nosotros hemos hallado 559 
dijiste...yo oí...tus palabras que decían 559 

diga que Dios tuvo de él misericordia 559 

y al que dijere: Pequé, y pervertílo 559 
además Eliú dijo 559 
Job ha dicho: Yo soy justo, y Dios me 559 
ha dicho: De nada servirá al hombre el 559 

¿se dirá al rey: Perverso; y alos 559 

se diga a Dios: He llevado ya castigo 559 

retribuirá...dí, si no, lo que tú sabes 1696 

los hombres inteligentes dirán conmigo 559 
prosiguió Eliú...su razonamiento, y dijo 559 
cosa recta lo que has dicho: Más justo 559 
dijiste: ¿Qué ventaja sacaré de ello? 559 

y ninguno dice: ¿Dónde está Dios mi 559 

cuando dices que no haces caso de él? 559 
añadió Eliú, y dijo 559 

y les dice que se conviertan de la 559 

¿quién...quién le dirá: Has hecho mal? 559 
a la nieve dice: Desciende a la tierra 559 

muéstranos qué le hemos de decir 559 
entonces respondió Jehová a Job...dijo 559 

dije: Hasta aquí llegarás, y no pasarás 559 

los relámpagos. ..te dirán... Henos aquí? 559 

como que dice entre los clarines; ¡Ea! 559 
además respondió Jehová a Job, y dijo 559 
entonces respondió Job a Jehová, y dijo 559 
respondió Jehová a Job desde el...y dijo 559 
respondió Job a Jehová, y dijo 559 
Jehová dijo a Elifaz temanita: Mi ira 559 
hicieron como Jehová les dijo; y Jehová 1696 

y príncipes consultarán...diciendo 
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Jehová me ha dicho: Mi hijo eres tú; yo. 559 
que dicen de mí: No hay para él salvación 559 
que dicen: ¿Quién nos mostrará el bien? 559 
digo: ¿Qué es el hombre...que lo visites? 
dice en su corazón: No seré movido jamás 559 
dice en su corazón: Dios ha olvidado 559 
corazón ha dicho: Tú no lo inquirirás 559 
¿cómo decís a mi alma, que escape al 559 
los que han dicho: Por nuestra lengua 559 
levantaré, dice Jehová; pondré en salvo 559 
para que no diga mi enemigo: Lo vencí 559 
dice el necio en su corazón: No hay Dios 559 
dijiste a Jehová: Tú eres mi Señor; no 559 
libró...de la mano de Saúl. Entonces dijo 559 
escarnecen...menean la cabeza, diciendo 
mi corazón ha dicho...Buscad mi rostro 559 
en mi prosperidad dije...No seré jamás 559 
yo en ti confío...digo: Tu eres mi Dios 559 
decía yo...Cortado soy de delante de tus 559 
dije: Confesaré mis transgresiones a 559 
porque él dijo, y fue hecho; él mandó 559 
saca...dí a mi alma: Yo soy tu salvación 559 
mis huesos dirán: Jehová, ¿quién como 559 
dijeron: ¡Ea, ea, nuestros ojos lo han 559 
digan en su corazón: ¡Ea, alma nuestra 559 
y digan siempre: Sea exaltado Jehová 559 
la iniquidad del...me dice al corazón 5002 
dije: No se alegren de mí; cuando mi 559 
yo dije: Atenderé a mis caminos, para 559 
entonces dije: He aquí, vengo; enel 559 
sean asolados...los que me dicen: ¡Ea 559 
y digan...los que aman tu salvación 559 
yo dije: Jehová, ten misericordia de mí 559 
enemigos dicen mal de mí, preguntando 559 
contra mí piensan mal, diciendo de mí 
me dicen todos los días: ¿Dónde está tu 559 
diré a Dios: Roca mía, ¿por qué te has 559 
diciéndome cada día: ¿Dónde estátu 559 
si yo tuviese hambre, no te lo diría 559 
pero al malo dijo Dios: ¿Qué tienes tú 559 
Doeg...dio cuenta a Saúl diciéndole 559 
los justos...se reirán de él, diciendo 
dice el necio en su corazón: No hay Dios 559 
los zifeos y dijeron a Saúl: ¿No está 559 
y dije: ¡Quién me diese alas como de 559 
dirá... Ciertamente hay galardón para el 559 
espadas hay...porque dicen: ¿Quién oye? 
Dios ha dicho en su santuario: Yo me 1696 
lazos, y dicen: ¿Quién los ha de ver? 559 
decid a Dios: ¡Cuán asombrosas sontus 559 
el Señor dijo: De Basán te haré volver 559 
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sean vueltos...los que dicen: ¡ Ah! ¡ Ah! 559 
digan siempre los que aman tu salvación 559 
diciendo: Dios lo ha desamparado 559 
y dicen: ¿Cómo sabe Dios? ¿Y hay 559 
si dijera yo: Hablaré como ellos, he 559 
dijeron en su corazón: Destruyámoslos 559 
dije a los insensatos: No os infatuéis 559 
dije: Enfermedad mía es esta; traeré 559 
diciendo...poner mesa en el desierto? 559 
dirán las gentes: ¿Dónde está su Dios? 559 
yo dije: Vosotros sois dioses, y todos 559 
han dicho: Venid, y destruyámoslos para 559 
han dicho: Heredemos para nosotros las 559 
cosas gloriosas...dicho de ti, ciudad de 1696 
de Sion se dirá: Este y aquél han nacido 559 
dirán: Todas mis fuentes están en ti 
porque dije: Para siempre será edificada 559 
pacto...Juré a David mi siervo, diciendo 
y dijiste: He puesto el socorro sobre 559 
dices: Convertíos, hijos de los hombres 559 
diré yo a Jehová: Esperanza...y castillo 559 
y dijeron: No verá JAH, ni entenderá 559 
cuando yo decía: Mi pie resbala, tu 559 
dije: Pueblo es que divaga de corazón 559 
decid entre las naciones: Jehová reina 559 
dije: Dios mío, no me cortes en la 559 
diciendo: A ti te daré la tierra de 559 
no toquéis, dijo, a mis ungidos, ni 559 
no...a los pueblos que Jehová les dijo 559 
y diga todo el pueblo, Amén. Aleluya 559 
díganlo los redimidos de Jehová, los 559 
Dios ha dicho en su santuario: Yo me 1696 
Jehová dijo a mi Señor: Siéntate ami 5002 
¿por qué han de decir las gentes...Dios? 559 
diciendo: Oh Jehová, libra ahora mi 577 
y dije en mi apresuramiento: Todo 559 
diga ahora Israel, que para siemprees 559 
diga...la casa de Aarón...para siempre es 559 
digan ahora los que temen a Jehová, que 559 
he dicho que guardaré tus palabras 559 
conforme a lo que has dicho atu 565 
diciendo: ¿Cuándo me consolarás? 559 
yo me alegré con los que me decían: A 559 
por amor...diré yo: La paz sea contigo 1696 
a no haber estado...diga ahora Israel. 559 
dirán entre las naciones: Grandes cosas 559 
mucho me han angustiado. ..puede decir 559 
ni dijeron los que pasaban: Bendición 559 
diciendo: Cantadnos...cánticos de Sion 
cuando decían: Arrasadla, arrasadla 559 
si dijere: Ciertamente las tinieblas 559 


139.20 


140.6 
142.5 


145.11 


porque blasfemias dicen...contra ti 559 
he dicho a Jehová: Dios mío eres tú 559 
Cclamé a...dije: Tú eres mi esperanza 559 

la gloria de tu reino digan, y hablen 559 


Pr1.11  dijeren: Ven con nosotros; pongamos 559 


1.21 
3.28 
4,4 
5.12 
7.4 
7.13 
9.4,16 
9.4,16 
20.9 
20.14 
20.22 
22.13 
23.7 
23.35 
24.12 
24,24 
24.29 
25.7 
25.11 
26.13 
26.19 
28.24 
29.24 
30.1 
30.9 
30.15 
30.15 
30.16 
30.20 
Ec 1.2 
1.10 
1.16 


en las entradas de las...dice sus razones 559 
no digas a tu prójimo: Anda, y vuelve 559 
me decía: Retenga tu corazón mis razones 559 
digas: ¡Cómo aborrecí el consejo, y mi 559 
dí a la sabiduría: Tú eres mi hermana 559 
le besó. Con semblante descarado le dijo 559 
dice a cualquier simple: Ven acá 559 
ven acá. A los faltos de cordura dice 559 
¿quién podrá decir: Yo he limpiado mi 559 
el que compra dice: Malo es, maloes 559 
no digas: Yo me vengaré; esperaa 559 
dice el perezoso: El león está fuera 559 
come y bebe, te dirá; mas su corazón 559 
y dirás: Me hirieron, mas no me dolió 
si dijeres: Ciertamente no lo supimos 559 
el que dijere al malo: Justo eres, los 559 
no digas: Como me hizo, así le haré 559 
mejor es que se te diga: Sube acá, y no 559 
oro...es la palabra dicha como conviene 1696 
dice el perezoso: El león está enel. 559 
y dice: Ciertamente lo hice por broma 559 
el que roba...y dice que no es maldad 559 
pues oye la imprecación y no dice nada 5046 
la profecía que dijo el varón a Itiel 5002 
y te niegue, y diga: ¿Quién es Jehová? 559 
tiene dos hijas que dicen: ¡Dame! ¡dame! 559 
tres...y la cuarta nunca dice: ¡Basta! 
y el fuego que jamás dice: ¡Basta! 559 
así: Come...y dice: No he hecho maldad 559 
vanidades, dijo el Predicador; vanidad 559 
¿hay algo de que se puede decir: He aquí. 559 
diciendo: He aquí yo me he engrandecido 559 
dije yo en mi corazón: Ven ahora, te 559 
a la risa dije: Enloqueces; y al placer 559 
entonces dije...Como sucederá al necio 559 
y dije en...que también esto era vanidad 1696 
dije...Al justo y al impío juzgará Dios 559 
dije...Es así, por causa de los hijos de 559 
digas delante del ángel...fue ignorancia 559 
yo digo que un abortivo es mejor que él 559 
nunca digas: ¿Cuál es la causa de que 559 
que no oigas a tu...cuando dice mal de ti. 1696 
corazón sabe que...dijiste mal de otros 7043 
diciendo: Seré sabio; pero la sabiduría 559 
que esto he hallado, dice el Predicador 559 
potestad, ¿y quién le dirá: ¿Qué haces? 559 


8.14  obras...Digo que esto también es vanidad 559 
8.17 aunque diga el sabio que la conoce, no 559 
9.16 dije yo: Mejor es la sabiduría que la 559 

10.3  necio...va diciendo a todos que es necio 559 
10.20  ni...en tu pensamiento digas mal del rey 7043 
10.20  nien lo secreto de...digas mal del rico 7043 
12.1 digas: No tengo en ellos contentamiento 559 
12.8 dijo el Predicador, todo es vanidad 559 

Cnt 2.10 miamado habló, y me dijo: Levántate 559 
3.2 dije: Me levantaré ahora, y rodearé por 

3.3 — dije: ¿Habéis visto al que ama mi alma? 559 
7.8 yo dije: Subiré a la palmera, asiré sus 559 

Is 1.11 ¿para qué me sirve, dice Jehová, la 559 
1.18 venid luego, dice Jehová, y estemos a 559 
1.20 porque la boca de Jehová lo ha dicho 1696 
1.24 dice el Señor, Jehová de los ejércitos 5002 
2.3 y vendrán muchos pueblos, y dirán: Venid 559 
3.6  yle dijere: Tú tienes vestido, tú serás 

3.7  jurará...diciendo: No tomaré ese cuidado 559 
3.10  decid al justo que le irá bien, porque 559 
3.15 ¿qué pensáis vosotros que...dice el Señor 5002 
3.16 dice Jehová: Por cuanto las hijas de 559 

4.1  diciendo...comeremos de nuestro pan, y 559 
5.19 dicen: Venga ya, apresúrese su obra, y 559 
5.20 ¡ay de los que a lo malo dicen bueno, ya 559 
6.3 diciendo: Santo, santo, santo, Jehová de 559 
6.5 dije: ¡Ay de mí! que soy muerto; porque 559 
6.7 dijo: He aquí que esto tocó tus labios 559 

6.8 decía: ¿A quién enviaré, y quién irá por 559 
6.9 dijo: Anda, y dí a este pueblo: Oíd bien 559 
6.11 yo dije: ¿Hasta cuándo... Y respondió él 559 
7.2 diciendo: Siria se ha confederado con 559 

7.3 entonces dijo Jehová a Isaías: Sal ahora 559 
7.4 — dile: Guarda, y repósate; no temas, ni 559 

7.5 sirio...con el hijo de Remalías, diciendo 559 
7.7 Jehová el Señor dice así: No subsistirá 559 
7.10 habló también Jehová a Acaz, diciendo 559 
7.13 — dijo entonces Isaías: Oíd ahora, casa 559 

8.1 me dijo Jehová: Toma una tabla grande, y 559 
8.3 — dioaluz...Y me dijo Jehová: Ponle por 559 
8.4 antes que el niño sepa decir: Padre mío 7121 
8.5 vez volvió Jehová a hablarme, diciendo 559 
8.11 Jehová me dijo de esta manera con mano 559 
8.11 no caminase por el camino de...diciendo 559 
8.19 dijeron: Preguntad a los encantadores 559 
8.20  ¡alaley...Si no dijeren conforme aesto 559 
9.9 soberbia y con altivez de corazón dicen 559 
10.8 él dice: Mis príncipes, ¿no son...reyes? 559 
10.13 dijo: Con el poder de mi mano lo he 559 
10.24 dice así: Pueblo mío, morador de Sion 559 
12.1 aquel día dirás: Cantaré a ti, oh Jehová 559 
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y diréis en aquel día: Cantad a Jehová 559 
dirás: ¡Cómo paró el opresor, cómo acabó 559 
aun los cipreses se regocijaron...diciendo 
todos ellos darán voces, y te dirán 559 
tú que decías en tu corazón: Subiré al 559 
contemplarán, diciendo: ¿Es éste aquel 559 
me levantaré contra ellos, dice Jehová 5002 
y raeré de Babilonia el...dice Jehová 5002 
la barreré con escobas de...dice Jehová 5002 
juró diciendo: Ciertamente se hará de 5002 
hablado, diciendo: Dentro de tres años 5002 
cesará el socorro de Efraín, y el...dice 5002 
y quedarán en él rebuscos...dice Jehová 5002 
Jehová me dijo así: Me estaré quieto, y 5002 
y entregaré a Egipto en...dice el Señor 5002 
¿Cómo diréis a Faraón: Yo soy hijo de 559 
que te digan ahora, o te hagan saber 5046 
bendecirá diciendo: Bendito el pueblo 559 
diciendo: Vé y quita el cilicio de tus 559 
y dijo Jehová: De la manera que anduvo 559 
y dirá en aquel día el morador de esta 559 
el Señor me dijo así: Vé, pon centinela 559 
después habló y dijo: Cayó...Babilonia 559 
os he dicho lo que oí de Jehová de los 5046 
así me ha dicho Jehová: De aquí a un año 559 
porque Jehová Dios de...lo ha dicho 1696 
dije: Dejadme, lloraré amargamente; no 559 
y bebiendo vino, diciendo: Comamos y 
no os será perdonado...dice el Señor 559 
Jehová de los ejércitos dice así: Vé 559 
entra a este tesorero, a Sebna...y dile 559 
dice Jehová...el clavo hincado...quitado 5002 
la fortaleza del mar habló, diciendo 559 
dijo: No te alegrarás más, oh...Sidón 559 
y yo dije: ¡Mi desdicha, mi desdicha 559 
quitará la afrenta...Jehová lo ha dicho 1696 
se dirá en aquel día: He aquí, éstees 559 
dilo: Este es el reposo; dad reposo al 559 
por cuanto habéis dicho: Pacto tenemos 559 
dice...he puesto en Sion por...una piedra 559 
si dieren al que sabe leer, y le dijeren 559 
él dirá: No puedo, porque está sellado 559 
diciéndole: Lee ahora esto; él dirá: No 559 
dice...Porque este pueblo se acerca a mí 559 
y dicen: ¿Quién nos vé, y quién nos 559 
¿acaso la obra dirá de su hacedor: No 559 
¿dirá la vasija de aquel que la ha...No 559 
Jehová...dice así a la casa de Jacob: No 559 
¡ay de los hijos que se apartan, dice 5002 
dicen a los videntes: No veáis; y alos 559 
decidnos cosas halagiieñas, profetizad 1696 
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por tanto, el Santo de Israel dice así 559 
dijo Jehová...En descanso y en reposo 559 
sino que dijisteis: No, antes huiremos 559 
oirán a tus espaldas palabra que diga 559 
las apartarás...¡Sal fuera! les dirás 559 

Jehová me dijo a mí de esta manera: Como 559 

dejarán sus banderas, dice Jehová, cuyo 559 
tu corazón imaginará el espanto, y dirá 
no dirá el morador: Estoy enfermo; al 559 

decid a...de corazón apocado: Esforzaos 559 

a los cuales dijo el Rabsaces: Decid 559 

el gran rey, el rey de Asiria, dice así 559 

yo digo que el consejo y poderío para 559 

y si me decís: En Jehová nuestro Dios 559 

y dijo a Judá y a Jerusalén: Delante de 559 
Jehová me dijo: Sube a esta tierra y 559 
entonces dijeron Eliaquim, Sebna y Joa 559 
y dijo...¿Acaso me envió...a que dijese 559 
en pie y gritó a gran voz en...diciendo 559 
el rey dice así: No os engañe Ezequías 559 
ni os haga...confiar en Jehová, diciendo 559 
así dice el rey de Asiria: Haced...paz 559 
no os engañe Ezequías diciendo: Jehová 559 
el rey así lo había mandado, diciendo 559 

dijeron: Así ha dicho Ezequías: Día de 559 

dijo Isaías: Diréis así a vuestro señor 559 

así ha dicho Jehová: No temas por las 559 

oyendo decir de Tirhaca rey de Etiopía 559 

envió embajadores a Ezequías, diciendo 559 
así diréis a Ezequías rey de Judá: No 559 
diréis...No te engañe tu Dios...diciendo 559 
Ezequías oró a Jehová, diciendo 559 
Isaías...envió a decir a...Así ha dicho 559 
has vituperado al Señor, y dijiste: Con 559 
¿no has oído decir que desde tiempos 
dice Jehová acerca del rey de Asiria 559 
no entrará en esta ciudad, dice Jehová 5002 

le dijo: Jehová dice así: Ordena tu casa 559 

dijo...te ruego que te acuerdes ahora que 559 

palabra de Jehová a Isaías, diciendo 559 

vé y dí a Ezequías: Jehová Dios...dice 559 

señal...que Jehová hará esto que ha dicho 1696 
yo dije: A la mitad de mis díasiréa 559 
dije: No veré a JAH, a JAH en la tierra 559 
¿qué diré? El que me lo dijo...ha hecho 1696 
dicho Isaías: Tomen masa de higos, y 559 
había asimismo dicho Ezequías: ¿Qué 559 

y le dijo: ¿Qué dicen estos hombres, y 559 

dijo entonces: ¿Qué han...en tu casa? 559 

y dijo Ezequías: Todo lo que hay en mi 559 

dijo Isaías a Ezequías: Oye palabra de 559 


39.6 será llevado a Babilonia...dice Jehová 559 
39.8 y dijo Ezequías a Isaías: La palabra de 559 
40.1  consolaos, consolaos, pueblo mío, dice 559 
40.2  Decidle a...que su tiempo es ya cumplido 1696 
40.6 voz que decía: Da voces. Y yo respondí 559 
40.6 respondí: ¿Qué tengo que decir a voces? 7121 


40.9 — díalas ciudades de Judá: ¡Ved aquí al 


559 


40.21  oslo han dicho desde el principio? 5046 


40.25  ¿aqué...me compararéis? dice el Santo 559 
40.27 ¿por qué dices, oh Jacob, y hablas tú 559 
41.6 ayudó a su vecino, y a su hermano dijo 559 
41.7 que batía en el yunque, diciendo: Buena 559 
41.9 de tierras lejanas te llamé, y te dije 559 
41.13 sostiene de tu mano derecha, y te dice 559 
41.14 soy tu socorro, dice Jehová; el Santo 5002 
41.21 — alegad por vuestra causa, dice Jehová 559 
41.21 vuestras pruebas, dice el Rey de Jacob 559 
41.22  dígannos lo que ha pasado desde el 8085 
41.26 de tiempo atrás, y diremos? ¿Es Justo? 559 
42.5 dice Jehová Dios, Creador de los cielos 559 
42.17 — y dicen a las imágenes de fundición 559 
42.22  despojo...no hay quien diga: Restituid 559 
43.1  asídice Jehová, Creador tuyo, oh Jacob 559 
43.6 diré al norte: Da acá; y al sur...trae 559 
43.9  justifíquense; oigan, y digan: Verdades 559 
43.10,12 sois mis testigos, dice Jehová 5002 
43.14 así dice Jehová, Redentor vuestro, el. 559 
43.16 dice Jehová, el que abre camino enel 559 
44.2 dice Jehová, Hacedor tuyo, y el quete 559 
44.5 éste dirá: Yo soy de Jehová; el otrose 559 
44.6 así dice Jehová Rey de Israel...Redentor 559 


44.8  telo hice oír desde la...y te lo dije? 5046 


44.16 dice: ¡Oh! me he calentado, he visto el. 559 
44.17 — lo adora, y le ruega diciendo: Líbrame 559 
44.19  notiene...ni entendimiento para decir 559 
44.20 queno libre su alma, ni diga: ¿Noes 559 
44.24 dice Jehová, tu Redentor, que te formó 559 
44.26 que dice a Jerusalén: Serás habitada 559 
44.27  quedice a las profundidades: Secaos 559 
44.28 dice de Ciro: Es mi pastor, y cumplirá 559 
44.28 al decir a Jerusalén: Serás edificada 559 
45.1 así dice Jehová a su ungido, a Ciro, al 559 


45.9 ¿dirá el barro al que lo labra: ¿Qué 559 
45.10 ¡ay del que dice al padre: ¿Por qué 559 


45.11 dice Jehová, el Santo de Israel, y su 559 
45.13 por precio ni por dones, dice Jehová 559 
45.14  asídice Jehová: El trabajo de Egipto 559 


45.14 harán reverencia...suplicarán diciendo 


45.18 así dijo Jehová, que creó los cielos 559 


45.19 no dije a la descendencia de Jacob: En 
45.21  ylo tiene dicho desde entonces, sino 


559 
5046 
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se dirá de mí: Ciertamente en Jehová 559 
digo: Mi consejo permanecerá, y haré 559 
dijiste: Para siempre seré señora; y no 559 
tú que dices en tu corazón: Yo soy, y 559 
confiaste en tu maldad, diciendo: Nadie 559 
lo que pasó, ya antes lo dije, y de mi 5046 
te lo advertí, para que no dijeras: Mi 559 
que no digas: He aquí que yo lo sabía 559 
dicho Jehová, Redentor tuyo, el Santo 559 
decid: Redimió Jehová a Jacob su siervo 559 
no hay paz para los malos, dijo Jehová 559 
dijo: Mi siervo eres, oh Israel, porque 559 
dije: Por demás he trabajado, en vano 559 
dice Jehová, el que me formó desde el. 559 
dice: Poco es para mí que tú seas mi 559 
ha dicho Jehová, Redentor de Israel, el. 559 
dijo Jehová: En tiempo aceptable te oí 559 
para que digas a los presos: Salid; ya 559 
Sion dijo: Me dejó Jehová, y el Señor 559 
vivo yo, dice Jehová, que de todos 5002 
los hijos de tu orfandad dirán atus 559 
dirás en tu...¿Quién me engendró éstos? 559 
dijo Jehová...yo tenderé mi mano alas 559 
así dice Jehová: Ciertamente el cautivo 559 
así dijo Jehová: ¿Qué es de la carta de 559 
y diciendo a Sion: Pueblo mío eres tú 559 
así dilo Jehová tu Señor, y tu Dios, el. 559 
angustiadores, que dijeron a tu alma 559 
dice Jehová: De balde fuisteis vendidos 559 
así dijo...Mi Pueblo descendió a Egipto 559 
¿qué hago aquí, dice Jehová, ya que mi 5002 
enseñorean, lo hacen aullar, dice Jehová 559 
del que dice a Sion: ¡Tu Dios reina! 559 
más son los hijos de la...ha dicho Jehová 559 
esposa...es repudiada, dijo el Diostuyo 559 
tendré compasión de ti, dijo Jehová tu 559 
no se apartará de ti mi...dijo Jehová 559 
su salvación de mí vendrá, dijo Jehová 5002 
ni vuestros caminos mis caminos, dijo 559 
dijo Jehová: Guardad derecho, y haced 559 
y el extranjero que...no hable diciendo 559 
ni diga el eunuco: He aquí yo soy árbol 559 
dijo Jehová: A los eunucos que guarden 559 
dice Jehová el Señor, el que reúne alos 559 
dicen, tomemos vino, embriaguémonos 
no dijiste: No hay remedio; hallaste 559 
y dirá: Allanad, allanad; barred el. 559 
porque así dijo el Alto y Sublime, el. 559 
Produciré fruto de labios: Paz...dijo 559 
no hay paz, dijo mi...para los impíos 559 
qué, dicen, ayunamos, y no hiciste caso 
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Jer 1.4 


1.6 
1.7 
1.7 
1.8 
1.9 


te oirá...clamarás, y dirá él: Heme aquí 559 
a los que se volvieren de...dice Jehová 5002 
será mi pacto con ellos, dijo Jehová 559 
dijo Jehová, desde ahora y...siempre 559 

ni tu tierra se dirá más Desolada; sino 559 
decid a la hija de Sion: He aquí viene 559 

porque dijo: Ciertamente mi pueblo son 559 
pero se acordó...de Moisés Y...diciendo 

dije a gente que no invocaba mi nombre 559 

que dicen: Estate en tu lugar, no te 559 

por vuestras iniquidades, dice Jehová 559 

ha dicho Jehová: Como si alguno hallase 559 

hallase mosto en un racimo, y dijese 559 
así dijo Jehová el Señor: He aquí que 559 
en todo mi santo monte, dijo Jehová 559 

Jehová dijo así: El cielo es mi trono 559 

y así todas estas cosas fueron, dice 5002 

dijeron: Jehová sea glorificado. Pero 559 

¿no haré nacer? dijo Jehová...dicetu 559 
dice Jehová: He aquí que yo extiendo 559 
juntamente serán talados, dice Jehová 5002 
santo monte de Jerusalén, dice Jehová 559 
ellos Para sacerdotes y levitas, dice 559 
Permanecerán delante de mí, dice 5002 
vendrán todos a adorar...dijo Jehová 559 

vino...palabra de Jehová a...diciendo 559 
yo dije: ¡Ah! ¡ah, Señor Jehová! He aquí. 559 
y me dijo Jehová: No digas: Soy un niño 559 
irás tú, Y dirás todo lo que te mande 559 
contigo estoy para librarte, dice Jehová 5002 
tocó mi boca, y me dijo Jehová: He aquí 559 


1.11,113 vino amí, diciendo...¿Qué ves tú? 559 


1.11 
1.12 


¿que... Y dije: Veo una vara de almendro 559 
me dijo Jehová: Bien has visto; porque 559 
dile: Veo una olla que hierve; y sufaz 559 
dijo Jehová: Del norte se soltará el mal 559 
convoco a...los reinos del norte, dice 5002 
estoy contigo, dice Jehová...librarte 5002 
vino a mí palabra de Jehová, diciendo 559 
clama a los oídos de Jerusalén, diciendo 559 
así dice Jehová: Me he acordado de ti, de 559 
que...mal venía sobre ellos, dice Jehová 559 
así dijo Jehová: ¿Qué maldad hallaron 559 
no dijeron: ¿Dónde está Jehová, que nos 559 
los sacerdotes no dijeron: ¿Dónde está 559 
contenderé aún con vosotros, dijo Jehová 5002 
desolaos en gran manera, dijo Jehová 5002 
y faltar mi temor en ti, dice el Señor 5002 
rompiste tu yugo...ataduras, y dijiste 559 
tu pecado permanecerá aún...dijo Jehová 5002 
¿cómo puedes decir: No soy inmunda 559 


mas dijiste: No hay remedio en ninguna 559 
que dicen a un leño: Mi padre erestú 559 
y en el tiempo de su calamidad dicen 559 
prevaricasteis contra mí, dice Jehová 5002 
por qué ha dicho mi pueblo: Somos libres 559 
sin embargo, en todas estas cosas dices 559 
yo entraré en juicio...porque dijiste 559 

dicen: Si alguno dejare a su mujer, y 559 

tú, pues...¡vuélvete a mí! dice Jehová 5002 

me dijo Jehová en días del rey Josías 559 

y dije: Después de hacer todo esto, se 559 
de todo corazón, sino fingidamente, dice 5002 
me dijo Jehová: Ha resultado justa la 559 
di: Vuélvete, oh...Israel, dice Jehová  559,5002 
misericordioso soy yo, dice Jehová, no 5002 
maldad...y no oíste mi voz, dice Jehová 5002 
convertíos, hijos rebeldes, dice Jehová 5002 
dice Jehová, no se dirá más: Arca del 5002 
dije: Me llamaréis: Padre mío, y noos 559 
infiel...oh casa de Israel, dice Jehová 5002 

si te volvieres, oh Israel, dice Jehová 5002 

así dice Jehová a todo varón de Judá y de 559 

decid: Tocad trompeta en...y d: Reuníos 559 

en aquel día, dice Jehová, desfallecerá 5002 
dije: ¡Ay, ay, Jehová...has engañado a 5002 
en aquel tiempo se dirá a este pueblo 5002 
decid a las naciones: He aquí, haced oír 2142 
porque se rebeló contra mí, dice Jehová 5002 
dijo Jehová: Toda la tierra será asolada 559 
extiende sus manos, diciendo: ¡Ay ahora 

digan: Vive Jehová, juran falsamente 559 

dije: Ciertamente éstos son pobres, han 559 

¿no había de castigar esto? dijo Jehová 5002 
se rebelaron...casa de Judá, dice Jehová 5002 
negaron a Jehová, y dijeron: El noes 559 
así ha dicho...Porque dijeron esta palabra 559 
gente de lejos, oh casa de Israel, dice 5002 
dice Jehová, no os destruiré del todo 5002 
y cuando dijeren: ¿Por qué...les dirás 559 
haced que esto se oiga en Judá, diciendo 559 
¿a mí no me temeréis? dice Jehová; ¿No 5002 
no dijeron en su corazón: Temamos ahora 559 
¿no castigaré esto? dice Jehová; ¿y de 5002 

dijo Jehová...Cortad árboles, y levantad 559 

así dijo Jehová...Del todo rebuscarán como 559 
extenderé mi mano sobre los...dice Jehová 5002 
curan la...diciendo: Paz, paz, y no hay 559 
cuando los castigue caerán, dice Jehová 559 
así dijo Jehová: Paraos en los caminos 559 
y andad por...Mas dijeron: No andaremos 559 
dijesen: Escuchad...Y dijeron ellos: No 559 


dice...yo pongo a este pueblo tropiezos 559 
dicho Jehová: He aquí que viene pueblo 559 
palabra de...que vino a Jeremías, diciendo 559 

y proclama allí esta palabra, y dí: Oíd 559 
así ha dicho...Mejorad vuestros caminos 559 
no fiéis en palabras de...diciendo: Templo 559 
y diréis: Librados somos; para seguir 559 
aquí que también yo lo veo, dice Jehová 5002 
habéis hecho...estas obras, dice Jehová 5002 
¿me provocarán ellos a ira? dice Jehová 5002 
ha dicho Jehová...He aquí que mi furor 559 
así ha dicho Jehová... Añadid...holocaustos 559 
les mandé, diciendo: Escuchad mi voz. 559 
dirás todas estas palabras, pero note 1696 
les dirás, por tanto: Esta es la nación 559 
de Judá han hecho lo malo...dice Jehová 5002 
vendrán días, ha dicho Jehová, en queno 5002 
que no se diga más, Tofet, ni...de Hinom 559 
dice Jehová, sacarán los huesos de los 5002 
arroje yo a los que queden, dice Jehová 5002 
les dirás asimismo: Así ha dicho Jehová 559 
arrepienta de su mal, diciendo: ¿Qué he 559 
¿cómo decís: Nosotros somos sabios, yla 559 
curaron la...con liviandad, diciendo: Paz 559 
cuando los castigue caerán, dice Jehová 559 
los cortaré del todo, dice Jehová 5002 
que yo envío...áspides os morderán, dice 5002 
de mal en mal procedieron...dice Jehová 5002 
por...no quisieron conocerme, dice Jehová 5002 
ha dicho...he aquí que yo los refinaré y 559 
con su boca dice paz a su amigo, y dentro 1696 
¿no los he de castigar por...dice Jehová 5002 
dijo Jehová: Porque dejaron mi ley, la 559 
ha dicho Jehová...les daré a comer ajenjo 559 
dice Jehová...llamad plañideras que vengan 559 
así ha dicho...Los cuerpos de los hombres 5002 
dijo Jehová: No se alabe el sabio ensu 559 
porque estas cosas quiero, dice Jehová 5002 
vienen días, dice Jehová, en que castigaré a 5002 
así dijo Jehová: No aprendáis el camino 559 
diréis así: Los dioses que no hicieron 560 
ha dicho...en que arrojaré con honda los 559 
dije: Ciertamente enfermedad mía es esta 559 
palabra que vino de...a Jeremías, diciendo 559 
dirás tú: Así dijo...Maldito el varón que 559 
diciéndoles: Oíd mi voz, y cumplid mis 559 
y respondí y dije: Amén, oh Jehová 559 
me dijo: Pregona todas estas palabras en 559 
diciendo: Oíd las palabras de este pacto 559 
hasta el día de hoy, diciendo: Oíd mi voz 559 
dijo Jehová: Conspiración se ha hallado 559 
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así ha dicho Jehová. ..traigo sobre ellos 559 
diciendo: Destruyamos el árbol con su 
ha dicho Jehová acerca de los varones 559 
ha dicho...los jóvenes morirán a espada 559 
porque dijeron: No verá Dios nuestro fin 559 
dijo Jehová contra...mis malos vecinos 559 
para jurar en mi nombre, diciendo: Vive 
de raíz y destruyéndola, dice Jehová 5002 
me dijo Jehová: Vé y cómprate un cinto 559 
vino a mí palabra de Jehová, diciendo 559 
después de muchos días me dijo Jehová 559 
así ha dicho Jehová: Así haré podrirla 559 
hice juntar a mí toda...Judá, dice Jehová 5002 
les dirás...esta palabra: Así ha dicho 559 
te dirán: ¿No sabemos que toda tinaja se 559 
les dirás: Así ha dicho Jehová: He aquí. 559 
los padres con los hijos...dice Jehová 5002 
dí al rey y a la reina: Humillaos 559 
¿que dirás cuando él ponga...sobretia 559 
si dijeres en tu corazón: ¿Por qué me 559 
la porción...medido...para ti, dice Jehová 5002 
ha dicho Jehová acerca de este pueblo 559 
dijo Jehová: No ruegues por este pueblo 559 
dije: ¡Ah! ¡ah, Señor Jehová! He aquí. 559 
los profetas les dicen: No veréis espada 559 
me dijo...Jehová: Falsamente profetizan 559 
así ha dicho Jehová sobre los profetas 559 
los cuales yo no envié, y que dicen 559 
dirás, pues, esta palabra: Derramen mis 559 
me dijo Jehová: Si Moisés y Samuel se 559 
dirás: Así ha dicho...El que a muerte, a 559 
cuatro géneros de castigo, dice Jehová 5002 
tú me dejaste, dice Jehová; te volviste 5002 
lo entregaré a la espada...dice Jehová 5002 
dijo Jehová: Si te convirtieres, yo te 559 
para guardarte y para defenderte, dice 5002 
vino a mí palabra de Jehová, diciendo 559 
así ha dicho Jehová acerca de los hijos y 559 
dicho Jehová: No entres en casa de luto 559 
he quitado mi paz de este pueblo, dice 5002 
ha dicho...yo haré cesar en este lugar 559 
te dirán ellos: ¿Por qué anuncia Jehová 559 
dirás...padres me dejaron, dice Jehová  559,5002 
días, dice Jehová, en que no se dirá  5002,559 
yo envío muchos pescadores, dice Jehová 5002 
y dirán: Ciertamente mentira poseyeron 559 
ha dicho Jehová: Maldito el varón que 559 
dicen: ¿Dónde está la palabra de Jehová? 559 
ha dicho Jehová: Vé y ponte a la puerta 559 
diles: Oíd la palabra de Jehová, reyes 559 
así ha dicho Jehová: Guardaos por...vida 559 


17.24  si...me obedeciereis, dice Jehová, no 5002 
18.1  palabra...que vino a Jeremías, diciendo 559 
18.5 vino a mí palabra de Jehová, diciendo 559 
18.6 ¿no podré yo hacer de vosotros...dice 5002 
18.11 diciendo: Así ha dicho...He aquí que yo 559 
18.12 dijeron: Es en vano; porque en pos de 559 
18.13 — así dijo Jehová: Preguntad ahora alas 559 
18.18 y dijeron: Venid y maquinemos contra 559 
19.1 dijo Jehová; Vé y compra una vasija de 559 
19.3  dirás...Así dice Jehová de los ejércitos 559 
19.6 dice Jehová, que este lugar no...Tofet 5002 
19.11 les dirás: Así ha dicho...quebrantaré 559 
19.12 - así haré a este lugar, dice Jehová, y 5002 
19.14  enelatrio...y dijo atodo el pueblo 559 
19.15 ha dicho...yo traigo sobre esta ciudad 559 
20.3 lo dijo...Jehová no ha llamado tu nombre 559 
20.4  hadicho Jehová...haré que seas un terror 559 
20.9 y dije: No me acordaré más de él, ni 559 
20.10 se engañará, decían, y prevaleceremos 

20.15 dio nuevas...diciendo: Hijo varón te ha 559 
21.1  Sedequías envió a...para que le dijesen 559 
21.3  Jeremías...dijo: Diréis así a Sedequías 559 
21.4 así ha dicho...yo vuelvo atrás las armas 559 
21.7 dice Jehová, entregaré a Sedequías rey 5002 
21.8  aeste pueblo dirás: Así ha dicho Jehová 559 
21.10 mirostro he puesto contra...dice Jehová 5002 
21.11 — ala casa del rey...dirás: Oíd palabra 559 
21.12 así dijo Jehová: Haced de mañana juicio 559 
21.13 estoy contra ti, moradora...dice Jehová 5002 
21.13 — decís: ¿Quien subirá contra nosotros 559 
21.14  castigaré...vuestras obras, dice Jehová 5002 
22.1 así dijo Jehová: Desciende a la casa del 559 
22.2 dí: Oye palabra de Jehová, oh rey de Judá 559 
22.3  hadicho Jehová: Haced juicio y justicia 559 
22.5  hejurado, dice Jehová, que esta casa 5002 
22.6 así ha dicho Jehová acerca de la casa del 559 
22.8  gentes...dirán cada uno a su compañero 559 
22.11  hadicho Jehová acerca de Salum hijo de 559 
22.14 que dice: Edificaré...casa espaciosa, y 559 
22.16  ¿noes...conocerme a mí? dice Jehová 5002 
22.18 así ha dicho Jehová acerca de Joacim 559 
22.18  nolollorarán, diciendo: ¡Ay, hermano 

22.18 nilo lamentarán, diciendo: ¡Ay, señor 

22.21 dijiste: No oiré. Este fue tu camino 559 
22.24 vivo yo, dice Jehová, que si Conías hijo 5002 
22.30 así ha dicho Jehová: Escribid lo que 559 
23.1 ¡ay de los pastores que...dice Jehová 5002 
23.2 así ha dicho Jehová...a los pastores que 559 
23.2 castigo la maldad de...obras, dice Jehová 5002 
23.4 y pondré sobre ellas pastores que...dice 5002 
23.5 días, dice Jehová, en que levantaréa 5002 
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días, dice Jehová, en que no dirán más 5002 
aun en mi casa hallé su maldad, dice 5002 
traeré mal sobre ellos...dice Jehová 5002 
dicho Jehová...contra aquellos profetas 5002 
ha dicho...No escuchéis las palabras de 5002 
dicen...Jehová dijo: Paz tendréis; ya 1696 
a cualquiera que anda tras...dicen: No 559 
¿soy yo Dios de cerca...dice Jehová, y 5002 
¿se ocultará alguno, dice Jehová, en 5002 
¿no lleno yo, dice Jehová, el cielo y 5002 
profetas dijeron...diciendo: Soñé, soñé 559 
¿qué tiene que ver la paja con el...dice 5002 
¿no es mi palabra como fuego, dice 5002 
estoy contra los profetas, dice Jehová 5002 
dice...aquí yo estoy contra los profetas 5002 
los profetas que...dicen: El ha dicho 5002 
dice Jehová, yo estoy contra los que 5002 
ningún provecho hicieron...dice Jehová 5002 
te preguntare este pueblo...diciendo 5002 
les dirás...Os dejaré, ha dicho Jehová 559 
al pueblo que dijere: Profecía de Jehová 559 
así diréis cada cual a su compañero 559 
nunca más os vendrá a la memoria decir 2142 
así dirás al profeta: ¿Qué te respondió 559 
si dijereis: Profecía de Jehová; poreso 559 
Jehová dice así: Porque dijisteis esta 559 
deciros: No digáis: Profecía de Jehová 559 


dijo Jehová: ¿Qué ves tú... Y dije: Higos 559 

y vino a mí palabra de Jehová, diciendo 559 
dicho Jehová...Como a estos higos buenos 559 
ha dicho Jehová, pondré a Sedequías rey 559 

a todo el pueblo de Judá y a...diciendo 559 
cuando decían: Volveos ahora de vuestro 559 
no me habéis oído, dice Jehová, para 5002 

ha dicho Jehová...Por cuanto no habéis 559 

y tomaré a...las tribus del norte, dice 5002 


castigaré al rey de Babilonia...ha dicho 5002 
me dijo Jehová...Toma de mi mano la 559 
les dirás...Así ha dicho Jehová...Bebed 559 
les dirás...ha dicho...Tenéis que beber 559 
porque espada traigo sobre todos...dice 5002 
les dirás: Jehová rugirá desde lo alto 559 
entregará los impíos a espada, dice 5002 

ha dicho Jehová...el mal irá de nación 559 


vino esta palabra de Jehová, diciendo 559 

ha dicho Jehová: Ponte en el atrio dela 559 

les dirás...Así ha dicho...Si no me oyereis 559 
le echaron mano, diciendo: De...morirás 559 
has profetizado...diciendo: Esta casa será 559 


hablaron. ..diciendo: En pena de muerte 559 
y habló...a todo el pueblo, diciendo 559 


26.15 
26.16 
26.17 
26.18 
27.1 
27.2 
27.4 
27.4 
27.8 


27.9,14 


27.11 
27.12 
27.13 
27.15 
27.16 
27.16 
27.19 
27.21 
27.22 
28.1 

28.2 

28.4 

28.6 

28.11 
28.12 
28.13 
28.15 
28.16 
29.3 

29.4 

29.8 

29.9 

29.10 
29.11 
29.14 
29.14 
29.15 
29.16 
29.17 
29.19 
29.19 
29.21 
29.22 
29.23 
29.24 
29.25 
29.28 
29.30 
29.31 
29.31 
29.32 


para que dijese todas estas palabras en 1696 

dijeron los príncipes y todo el pueblo 559 

y hablaron a toda la reunión...diciendo 559 

diciendo...Así ha dicho Jehová...Sion será 559 
vino esta palabra...a Jeremías, diciendo 559 
me ha dicho así: Hazte coyundas y yugos 559 
digan a sus señores...ha dicho Jehová de 559 
así habéis de decir a vuestros señores 559 
castigaré a tal nación con...dice Jehová 5002 

hablan diciendo: No serviréis al rey 559 

la dejaré en su tierra, dice Jehová 5002 

diciendo: Someted vuestros cuellos al. 559 

según ha dicho Jehová de la nación que 1696 

yo no los envié, dice Jehová, y ellos 5002 

hablé diciendo: Así ha dicho Jehová: No 559 

diciendo: He aquí que los utensilios de 559 

ha dicho Jehová...de aquellas columnas 559 

así...ha dicho Jehová...de los utensilios 559 

el día en que yo los visité, dice Jehová 5002 
me habló...delante de...el pueblo, diciendo 559 
habló Jehová...diciendo: Quebranté el yugo 559 
y yo haré volver...dice Jehová; porque yo 5002 
dijo el profeta Jeremías: Amén, asílo 5002 

y habló...diciendo: Así ha dicho Jehová 559 

vino palabra de...a Jeremías, diciendo 559 

habla a Hananías, diciendo: Así ha dicho 559 

dijo el profeta Jeremías al... Hananías 559 

así ha dicho Jehová...te quito de sobre 559 
a quienes envió Sedequías rey de...Decía 559 
ha dicho Jehová...a los de la cautividad 559 
ha dicho...No os engañen vuestros profetas 559 
falsamente os...no los envié, ha dicho 5002 

así dijo Jehová: Cuando en Babilonia 559 

yo sé los pensamientos que...dice Jehová 5002 

seré hallado por vosotros, dice Jehová 5002 

os reuniré...de todos los lugares...dice 5002 

habéis dicho...nos ha levantado profetas 559 

ha dicho Jehová acerca del rey que está 559 

ha dicho...envío yo contra ellos espada 559 

no oyeron mis palabras, dice Jehová 5002 

y no habéis escuchado, dice Jehová 5002 

ha dicho Jehová...acerca de Acab hijo 559 

harán de ellos una maldición, diciendo 559 

lo cual yo sé y testifico, dice Jehová 5002 

y a Semaías de...hablarás, diciendo 559 

diciendo: "Tú enviaste cartas en tu...d. 559 

envió a decir en Babilonia: Largo será 559 

vino palabra de...a Jeremías, diciendo 559 

envía a decir a todos los cautivos: Así 559 

ha dicho Jehová de Semaías de Nehelam 559 

ha dicho Jehová...yo castigaré a Semaías 559 


29.32 ni verá el bien que haré...dice Jehová 5002 
30.1 palabra...que vino a Jeremías, diciendo 559 
30.2 diciendo: Escríbete en un libro todas las 559 
30.3 vienen días, dice Jehová, en que haré 5002 
30.3 que haré volver a los cautivos...ha dicho 559 
30.5 así ha dicho Jehová: Hemos oído voz de 559 
30.8 en aquel día, dice Jehová...yo quebraré 5002 
30.10 siervo mío Jacob, no temas, dice Jehová 5002 
30.11 yo estoy contigo para salvarte, dice 5002 
30.12 así ha dicho Jehová: Incurable estu 5002 
30.17 mas yo haré venir sanidad para ti...dice 5002 
30.18 así ha dicho Jehová...yo hago volver los 559 
30.21  ¿quién...que se atreve a acercarse...dice 5002 
31.1 en aquel tiempo, dice Jehová, yo seré 5002 
31.2  hadicho Jehová: El pueblo que escapó de 559 
31.3 se manifestó a mí...diciendo: Con amor 

31.7 dicho Jehová...haced oír, alabad, y decid 559 
31.10  hacedlo saber en las costas...y decid 559 
31.14 — y mi pueblo será saciado...dice Jehová 5002 
31.15  hadicho Jehová: Voz fue oída en Ramá 559 
31.16  hadicho Jehová...salario hay para...dice  559,5002 
31.17 — esperanza hay...para tu porvenir, dice 5002 
31.20 tendré de él misericordia, dice Jehová 5002 
31.23  hadicho Jehová...Aún dirán esta palabra 559 
31.27 días, dice Jehová, en que sembraré la 5002 
31.28 tendré cuidado de ellos...dice Jehová 5002 
31.29 no dirán más: Los padres comieron las 559 
31.31 vienen días, dice Jehová...nuevo pacto 5002 
31.32 ellos invalidaron mi pacto...dice Jehová 5002 
31.33 este es el pacto que haré...dice Jehová 5002 
31.34 diciendo: Conoce a Jehová...dice Jehová 5002 
31.35  hadicho Jehová, que da el sol para luz. 559 
31.36 si faltaren estas leyes...dice Jehová 5002 
31.37  hadicho Jehová: Si los cielos arriba 559 
31.37  desecharé...la descendencia...dice Jehová 5002 
31.38 días, dice Jehová, en que la ciudad será 5002 
32.3 diciendo: ¿Por qué profetizas tú d: Así 553 
32.3  hadicho Jehová...yo entrego esta ciudad 559 
32.5  peleareis...no os irá bien, dice Jehová 5002 
32.6 dijo Jeremías: Palabra...a mí, diciendo 559 
32.7  Hanameel hijo de...viene a ti, diciendo 559 
32.8  vino...al patio de la cárcel, y me dijo 559 
32.13 dí orden a Baruc delante de...diciendo 559 
32.14 así ha dicho Jehová...Toma estas cartas 559 
32.15 dicho Jehová... Aún se comprarán casas 559 
32.16 dí la carta de...oré a Jehová, diciendo 559 
32.24 ha venido...a suceder lo que tú dijiste 1696 
32.25  ¿ytúme has dicho: Cómprate la heredad 559 
32.26 vino la palabra de...a Jeremías, diciendo 559 
32.28 así ha dicho...voy a entregar esta ciudad 559 
32.30 no han hecho sino lo malo...dice Jehová 5002 


32.36  dice...a esta...ciudad, de la cual decís 559 
32.42  hadicho...Como traje sobre este pueblo 559 
32.43 en esta tierra de la cual decís: Está 559 

32.44 haré regresar sus cautivos, dice Jehová 5002 
33.1 vino palabra de...a Jeremías...diciendo 559 
33.2 así ha dicho Jehová, que hizo la tierra 559 
33.4  hadicho Jehová...acerca de las casas de 559 
33.10 dicho...En este lugar, de la cual decís 559 
33.11 voz de los que digan: Alabad a Jehová 559 
33.11 volveré a traer los cautivos...ha dicho 559 
33.12 así dice Jehová...En este lugar desierto 559 
33.13 — aún pasarán ganados...ha dicho Jehová 559 
33.14  dice...confirmaré la buena palabra que 5002 
33.17 así ha dicho Jehová: No faltará a David 559 
33.19 vino palabra...a Jeremías, diciendo 559 
33.20  hadicho Jehová: Si pudiereis invalidar 559 
33.23 vino palabra de Jehová...diciendo 559 

33.24 verlo que habla este pueblo, diciendo 559 
33.25 dicho Jehová: Si no permanece mi pacto 559 
34.1 — palabra...vino a Jeremías...la cual dijo 559 
34.2  hadicho Jehová...Vé y habla a Sedequías 559 
34.2  aSedequías...dile: Así ha dicho Jehová 559 
34.4 así ha dicho Jehová...No morirás a espada 559 
34.5  endecharán, diciendo: ¡Ay, señor...dice 5002 
34.12 vino pues, palabra de Jehová...diciendo 559 
34.13 dice Jehová: Yo hice pacto...diciendo 559 
34.17  dicho...promulgo libertad...dice Jehová  559,5002 
34.22  mandaré...dice Jehová, y los haré volver 5002 
35.1 — palabra...que vino a Jeremías en...diciendo 559 
35.5 copas llenas de vino, y les dije: Bebed 559 
35.6 dijeron: No beberemos...ordenó diciendo 559 
35.11  rey...subió a la tierra, dijimos: Venid 559 
35.12 vino palabra de...a Jeremías, diciendo 559 
35.13  hadicho...Vé y dí a los varones de Judá 559 
35.13 ¿no aprenderéis a obedecer mis...dice 5002 
35.15 envié a vosotros...para deciros: Volveos 559 
35.17  hadicho Jehová...traeré yo sobre Judá 559 
35.18  dijo...los recabitas...Así ha dicho Jehová 559 
35.19  hadicho Jehová...No faltará de Jonadab 559 
36.1 vino esta palabra...a Jeremías, diciendo 559 
36.5 Jeremías a Baruc, diciendo: A míseme 559 
36.14 dijese a Baruc: Torna el rollo en el que 559 
36.15  yle dijeron: Siéntate ahora, y léeloa 559 
36.16 y dijeron a Baruc: Sin duda contaremos 559 
36.17 — preguntaron luego a Baruc, diciendo 559 
36.18 — y Baruc les dijo: El me dictaba desu 559 
36.19 dijeron los príncipes a Baruc: Véy 559 
36.27 vino palabra de...a Jeremías...diciendo 559 
36.29 y dirás a Joacim...Así ha dicho Jehová 559 
36.29 tú quemaste este rollo, diciendo: ¿Por 559 
36.29 ¿por qué escribiste en él, diciendo 559 
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ha dicho Jehová acerca de Joacim rey de 559 
las cuales dijo por el profeta Jeremías 1696 
que dijesen al profeta Jeremías: Ruega 559 
palabra de Jehová al...Jeremías, diciendo 559 
así ha dicho Jehová. ..Diréis así al rey de 559 
así ha dicho...No os engañéis...diciendo 559 

apresó al profeta Jeremías, diciendo 559 

Jeremías dijo: Falso; no me paso alos 559 

el rey...dijo: ¿Hay palabra de Jehová? 559 

Jeremías dijo: Hay. Y d más: En mano 559 

dijo también Jeremías al rey Sedequías 559 

os profetizaban diciendo: No vendrá el 559 
Jeremías hablaba a...el pueblo, diciendo 559 
así ha dicho Jehová: El que se quedareen 559 
ha dicho...será entregada esta ciudad en 559 
y dijeron los príncipes al rey: Muera 559 
dijo el rey...él está en vuestras manos 559 
salió de la casa...habló al rey, diciendo 559 

mandó el rey al...Ebed-melec, diciendo 559 

dijo el etíope...a Jeremías: Pon ahora 559 

y dijo el rey a Jeremías: Te, haré una 559 

y Jeremías dijo a Sedequías: Sitelo 559 

y juró el rey Sedequías en...diciendo 559 

dijo Jeremías...ha dicho Jehová Dios de 559 

y dijo Jeremías: No te entregarán. Oye 559 

y ellas mismas dirán Te han engañado 559 

y dijo Sedequías...Nadie sepa...palabras 559 

dijeron: Decláranos qué te dijo el rey 1696 

les dirás: Supliqué al rey que nome 559 

ordenado acerca de Jeremías, diciendo 559 

sino que harás con él como él te dijere 1696 

venido palabra de Jehová a...diciendo 559 

a Ebed-melec...diciendo: Así ha dicho 559 

yo te libraré, dice Jehová, y no serás 5002 

tuviste confianza en mí, dice Jehová 559 
tomó...a Jeremías y le dijo: Jehovátu 559 
ha...hecho Jehová según lo había dicho 1696 
diciendo: No tengáis temor de servira, 559 

oyeron decir que el rey de Babilonia 

le dijeron: ¿No sabes que Baalis rey de 559 

a Gedalías...diciendo...mataré a Ismael 559 

Gedalías...dijo a Johanán...No hagas esto 559 
cuando los encontró, les dijo: Venida 559 
diez hombres que dijeron a Ismael: No 559 
dijeron al profeta Jeremías: Acepta ahora 559 
Jeremías les dijo: He oído...voy a orar 559 
y ellos dijeron...Jehová sea...testigo de 559 
les dijo: Así ha dicho Jehová Dios de 559 

no temáis de su presencia, ha dicho 5002 

dijereis: No moraremos en esta tierra 559 

diciendo: No, sino que entraremos en 559 
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ha dicho Jehová...al...entrar en Egipto 559 
dicho Jehová...Como se derramó mi ira 559 
me enviasteis a Jehová...diciendo: Ora 559 
haznos saber...las cosas que...Dios dijere 559 
dijo...todos los varones soberbios dijeron 559 
mentira dices; no te ha enviado Jehová 1696 
decir: No vayáis a Egipto para morar allí 559 
vino palabra de...a Jeremías...diciendo 559 
y diles: Así ha dicho Jehová de los 559 
palabra que vino a Jeremías...diciendo 559 
así ha dicho Jehová. ..habéis visto todo el. 559 
envié...profetas...para deciros: No hagáis 559 
ha dicho...¿Por qué hacéis tan grande mal 559 
ha dicho...yo vuelvo mi rostro contra 559 
todos...respondieron a Jeremías, diciendo 559 
que le había respondido esto, diciendo 559 
y dijo Jeremías a todo el pueblo, y a 559 
diciendo: Vosotros y vuestras mujeres 559 
lo ejecutasteis, diciendo: Cumpliremos 559 
he jurado...dice Jehová, que mi nombre 559 
boca de ningún hombre de Judá, diciendo 559 
y esto tendréis por señal, dice Jehová 5002 
ha dicho Jehová...yo entrego a Faraón 559 
habló...Jeremías a Baruc hijo...diciendo 559 
así ha dicho Jehová Dios de Israel ati 559 
tú dijiste: ¡Ay de mí ahora! porque ha 559 
le dirás: Ha dicho Jehová...yo destruyo a 559 
yo traigo mal sobre toda carne, ha dicho 5002 
miedo de todas partes, dice Jehová 5002 
las aguas se mueven como ríos, y dijo 559 
decid: Ponte en pie y prepárate, porque 559 
y dijeron: Levántate y volvámonosa 559 
vivo yo, dice el Rey, cuyo nombre es 5002 
cortarán sus bosques, dice Jehová 5002 
dicho: He aquí yo castigo a Amón dios 559 
después será habitado...dice Jehová 5002 
tú, siervo mío Jacob, no temas, dice 5002 
ha dicho Jehová...suben aguas del norte 559 
así ha dicho Jehová...¡Ay de Nebo! porque 559 
maquinaron mal contra ella, diciendo 
y será destruida la llanura...ha dicho 559 
vienen días, ha dicho Jehová, en que 5002 
¿cómo, pues, diréis: Somos hombres 559 
destruido fue Moab...ha dicho el Rey 5002 
decid: ¡Cómo se quebró la vara fuerte 559 
pregunta a...dile: ¿Qué ha acontecido? 559 
y su brazo quebrantado, dice Jehová 5002 
conozco, dice Jehová, su cólera, pero 5002 
y exterminaré de Moab, dice Jehová, a 559 
quebranté a Moab como a vasija...dice 559 
dicho...He aquí que como águila volará 559 
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contra ti, oh morador de Moab, dice 5002 
yo traeré...el año de su castigo, dice 5002 
volver a los cautivos de Moab...dice 5002 
dicho Jehová: ¿No tiene hijos Israel? 559 
días, ha dicho Jehová, en que haré oír 559 
Israel tomará por heredad a...ha dicho 5002 
la que dice: ¿Quién vendrá contra mí? 
traigo sobre ti espanto, dice el Señor 5002 
haré volver a los cautivos...dice Jehová 5002 
acerca de Edom. Así ha dicho Jehová de 559 
ha dicho Jehová...¿y serás tú absuelto 559 
he jurado, dice Jehová, que asolamiento 5002 
mensajero a las naciones, diciendo 
de allí te haré descender, dice Jehová 5002 
dice Jehová, así no morará allí nadie 559 
morirán en aquel día, ha dicho Jehová 5002 
así ha dicho Jehová: Levantaos, subid 559 
huid...moradores de Hazor, dice Jehová 5002 
subid contra una nación pacífica...dice 5002 
todos lados les traeré su ruina, dice 5002 
palabra de...acerca de Elam...diciendo 559 
así ha dicho...quiebro al arco de Elam 559 
y traeré sobre ellos mal...dice Jehová 5002 
destruiré a su rey y a su...dice Jehová 5002 
haré volver a los cautivos de Elam, dice 5002 
anunciad en...decid, Tomada es Babilonia 559 
en aquellos días...dice Jehová, vendrán 500 
volverán sus rostros, diciendo: Venid, y 
y decían sus enemigos: No pecaremos 559 
los que la saquearon se saciarán, dice 5002 
ha dicho Jehová...yo castigo al rey de 559 
en aquel tiempo, dice Jehová, la maldad 5002 
destruye y mata en pos de...dice Jehová 5002 
serán destruidos en aquel día, dice 5002 
contra ti, oh soberbio, dice el Señor 5002 
ha dicho...Oprimidos fueron los hijos de 559 
espada contra los caldeos, dice Jehová 5002 
dice Jehová, así no morará allí hombre 5002 
ha dicho Jehová...levanto un viento contra 559 
diré al flechero que entesa su arco, y 
pondrá en efecto lo que ha dicho contra 1696 
juró por sí mismo, diciendo: Yo te 
que ellos hicieron en Sion...dice Jehová 5002 
yo estoy contra ti...dice Jehová, que 5002 
perpetuo asolamiento serás, ha dicho 5002 
ha dicho...de Babilonia es como una era 559 
dirá la moradora de Sion...d Jerusalén 559 
ha dicho Jehová...juzgo tu causa y haré 559 
eterno sueño y no despierten, dice 5002 
contra ella destruidores, dice Jehová 5002 
días, dice Jehová, en que yo destruiré 5002 


51.53 de mí vendrán a ella destruidores, dice 5002 
51.57 eterno y no despertarán, dice el Rey 5002 
51.58 — hadicho...El muro ancho de Babilonia 559 
51.61 dijo Jeremías a Seraías: Cuando llegues 559 
51.62 dirás: Oh Jehová, tú has dicho contra 559 
51.64 dirás: Así se hundirá Babilonia, y no 559 
Lm 2.12 — decían a sus madres: ¿Donde está el. 559 
2.15 diciendo: ¿Es esta la ciudad que decían 
2.16 enemigos crujieron los dientes; dijeron 559 
3.18 dijo: Perecieron mis fuerzas...esperanza 559 
3.24  miporción es Jehová, dijo mi alma; por 559 
3.37 ¿quién será aquel que diga que sucedió 559 
3.54 aguas cubrieron mi...yo dije: Muerto soy 559 
3.57 el día que te invoqué; dijiste: No temas 559 
4.15 se dijo entre las naciones: Nunca más 559 
4.20  elungido de...de quien habíamos dicho 559 
Ez 2.1 me dijo: Hijo de hombre, ponte sobre 559 
2.3 me dijo: Hijo de hombre, yo te envíoa 559 
2.4 les dirás: Así ha dicho Jehová el Señor 559 
3.1 dilo: Hijo de hombre, come lo que hallas 559 
3.3 y me dijo: Hijo de hombre, alimenta tu 559 
3.4 me dijo: Hijo de hombre, vé y entraala 559 
3.10 y me dijo: Hijo de hombre, toma entu 559 
3.11  háblales y diles: Así ha dicho Jehová 559 
3.12  voz...que decía: Bendita sea la gloria 
3.16; 6.1; 7.1; 11.14; 12.1,8,17,21,26; 13.1; 14.2,12; 15.1; 16.1; 17.1,11; 18.1; 20.2,45; 
21.1,8,18; 22.1,23; 23.1; 24.1,15,20; 25.1; 26.1; 27.1; 28.1,20; 29.1,17,20; 30.1,20; 31.1; 32.1,17; 
33.1,23; 34.1; 35.1; 36.16; 37,15; 38.1 vino a mí palabra de Jehová, diciendo 559 
3.18 yo dijere al impío: De cierto morirás 559 
3.22 la mano de Jehová sobre mí, y me dijo 559 
3.24  mehabló, y me dijo: Entra, y enciérrate 559 
3.27 les dirás: Así ha dicho Jehová el Señor 559 
4,13 — y dijo Jehová: Así comerán los hijos de 559 
4.14 dije: ¡Ah, Señor Jehová! he aquí que mi 559 
4.16  dijo...quebrantaré el sustento del pan 559 
5.5 así ha dicho Jehová...Esta es Jerusalén 559 
5.7 dicho Jehová: ¿Por haberos multiplicado 559 
5.8 dicho Jehová...he aquí yo estoy contra ti 559 
5.11 vivo yo, dice Jehová...te quebrantaré yo 5002 
6.3 — y dirás: Montes...así ha dicho Jehová el 559 
6.10  noen vano dije que les había de hacer 1696 
6.11  hadicho Jehová...Palmotea con tu mano 559 
6.11 golpea con tu pie, y dí: ¡Ay, portodas 559 
7.2  hadicho Jehová el Señor a la tierra de 559 
7.5 dicho Jehová...Un mal, he aquí que viene 559 
8.5 me dijo: Hijo de hombre, alza ahora tus 559 
8.6 me dijo...Hijo de hombre, ¿no ves lo que 559 
8.8 me dijo: Hijo de hombre, cava ahora enla 559 
8.9 me dijo...Entra, y ve las...abominaciones 559 
8.12 me dijo...¿has visto las cosas que los 559 
8.12 dicen ellos: No nos ve Jehová; Jehová ha 559 


8.13 — dijo...Vuélvete aún, verás abominaciones 559 
8.15,17 me dijo: ¿No ves, hijo de hombre? 559 

9.1 clamó en mis oídos con gran voz, diciendo 559 
9.4 le dijo Jehová: Pasa por en medio dela 559 

9.5  yalos otros dijo...Pasad por la ciudad 559 

9.7 les dijo: Contaminad la casa, y llenad los 559 
9.8  postré sobre...y clamé y dije: ¡Ah, Señor 559 
9.9 me dijo: La maldad de la casa de Israel 559 

9.9 han dicho: Ha abandonado Jehová la tierra 559 
9.11 diciendo: He hecho conforme a todo lo que 559 
10.2 al varón vestido de lino...dijo: Entraen 559 
10.6 al mandar al varón...diciendo: Toma fuego 559 
11.2 me dijo: Hijo de hombre, estos son los 559 
11.3 — dicen: No será tan pronto; edifiquemos 559 
115  ymedijo: Dí: Así ha dicho Jehová: Así 559 
11.7 — asíha dicho Jehová... Vuestros muertos 5002 
11.8 espada traeré sobre...dice Jehová el Señor 559 
11.13 — clamé con gran voz, y dije: ¡Ah, Señor 559 
11.15 aquellos a quienes dijeron los moradores 559 
11.16 dí: Así ha dicho Jehová...Aunque leshe 559 
11.17 — dí...ha dicho Jehová...yo os recogeré de 559 
11.21 yo traigo su camino sobre...dice Jehová 5002 
12.9  hijo...¿no te ha dicho la casa de Israel 559 
12.10 diles: Así ha dicho Jehová el Señor 559 

12.11 diles: Yo soy vuestra señal; como yo 559 
12.19 dí al pueblo de la tierra: Así ha dicho 559 
12.22 ¿qué refrán es este...que dice: Se van 559 
12.23 — diles...ha dicho...Haré cesar este refrán 559 
12.23  diles...Se han acercado aquellos días, y el. 1696 
12.27 casa de Israel dicen: La visión que éste 559 
12.28  diles...dicho Jehová...No se tardará más 559 
12.28 la palabra que...se cumplirá, dice Jehová 5002 
13.2 — díalos que profetizan de su...corazón 559 
13.3  asíha dicho Jehová...¡Ay de los profetas 559 
13.6 dicen: Ha dicho Jehová, y...no los envió  559,5002 
13.7  yno habéis dicho adivinación mentirosa 559 
13.7 que decís: Dijo Jehová, no habiendo yo 5002 
13.8 así ha dicho Jehová el Señor: Por cuanto 559 
13.8 yo estoy contra vosotros, dice Jehová el 5002 
13.10 engañaron a mi pueblo, diciendo: Paz 559 
13.11  díalos recubridores con lodo suelto 559 
13.12 os dirán: ¿Dónde está la embarradura 559 
13.13 — así ha dicho...Haré que la rompa viento 559 
13.15  cumpliré así mi furor...diré: No existe 559 
13.16 ven para ella visión de paz...dice Jehová 5002 
13.18 — dí: Así ha dicho Jehová el Señor: ¡Ay 559 
13.20  hadicho Jehová...contra vuestras vendas 559 
144 y diles: Así ha dicho Jehová el Señor 559 

146  día...Así dice...Convertíos, y volveos de 559 
1411 — yyoles sea por Dios, dice Jehová el 5002 
14.14  librarían...propias vidas, dice Jehová 5002 
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dice...ni a sus hijos ni a sus...librarían 5002 

si...dijere: Espada, pasa por la tierra 559 

dice Jehová...no librarían a sus hijos 5002 

dice Jehová...no librarían a hijo nia 5002 

ha dicho Jehová el Señor: ¿Cuánto más 559 

que no sin causa hice todo...dice Jehová 5002 
ha dicho Jehová el Señor: Como la madera 559 
cometieron prevaricación, dice Jehová el 5002 
dí: Así ha dicho...Señor sobre Jerusalén 559 
dije: ¡Vive! Sí, te d, cuando estabas en 559 
y entré en pacto contigo, dice Jehová el. 5002 

mi hermosura que yo puse...dice Jehová 5002 

pusiste delante de ellas...dice Jehová 5002 

¡ay, ay de ti! dice Jehová el Señor 5002 

¡cuán inconstante es tu corazón, dice 5002 

ha dicho Jehová el Señor: Por cuanto han 559 

traeré tu camino sobre tu...dice Jehová 5002 

refrán que dice: Cual la madre, tal la 559 

vivo yo, dice Jehová el...que Sodoma tu 5002 

sufre tú el castigo de tu...dice Jehová 5002 

más ha dicho...¿Haré yo contigo como tú 559 

yo perdone todo lo que hiciste, dice 5002 
dirás: Así ha dicho...Una gran águila, de 559 
diles: Así ha dicho...¿Será prosperada? 559 

dí ahora a la casa rebelde: ¿No habéis 559 

diles: He aquí que el rey de Babilonia 559 

dice Jehová...que morirá en...Babilonia 5002 

dicho Jehová... Vivo yo, que el juramento 559 

ha dicho Jehová...Tomaré yo del cogollo 559 

sabrán... Yo Jehová lo he dicho, y lo haré 1696 
que dice: Los padres comieron las uvas 559 
vivo yo, dice Jehová el...que nunca más 5002 
éste es justo; éste vivirá, dice Jehová 5002 

si dijereis: ¿Por qué el hijo no llevará 559 

¿quiero yo la muerte del impío? dice 5002 

si dijereis: No es recto el camino del 559 

si aún dijere...Israel: No es rectoel 559 

yo os juzgaré a cada uno...dice Jehová 5002 

no quiero la muerte del que...dice Jehová 5002 
dirás: ¡Cómo se echó entre los leones tu 559 
dirás: Así ha dicho...¿A consultarme venís 559 
diles: Así ha dicho...El día que escogí 559 
entonces les dije: Cada uno eche de sí 559 


20.8,13,21 dije que derramaría mi ira sobre 559 


20.18 
20.27 
20.29 
20.30 
20.31 
20.32 
20.33 


antes dije en el desierto a sus hijos 559 
diles...ha dicho...en esto me afrentaron 559 
les dije: ¿Qué es ese lugar alto adonde 559 
dí...Así ha dicho...¿No os contamináis 559 
vivo yo, dice Jehová...no os responderé 5002 
decís: Seamos como las naciones, como 559 
dice Jehová...con mano fuerte y brazo 5002 


20.36 así litigaré con vosotros, dice Jehová 5002 
20.39 — hadicho...Andad cada uno tras sus ídolos 559 
20.40 dice Jehová...me servirá toda la casa de 5002 
20.44  nosegún...caminos malos ni...dice Jehová 5002 
20.47 — y dirás al bosque...Así ha dicho Jehová 559 
20.49 dije: ¡Ah, Señor Jehová! ellos dicen de 559 
21.3 — dirásala tierra de...Así ha dicho Jehová 559 
21.7 Cuando te dijeren: ¿Por qué gimes tú? 559 
21.7 — dirás: Por una noticia que cuando llegue 559 
21.7 aquí que viene, y se hará, dice Jehová 5002 
21.9 dí: Así ha dicho Jehová...Dí: La espada 559 
21.13 él no será más, dice Jehová el Señor 5002 
21.24 así ha dicho...Por cuanto habéis hecho 559 
21.26 así ha dicho...Depón la tiara, quita la 559 
21.28 dí: Así ha dicho Jehová acerca...de Amón 559 
21.28  dirás...la espada está desenvainada para 559 
22.3 dirás, pues: Así ha dicho Jehová el Señor 559 
22.12 y usura tomaste...dice Jehová el Señor 5002 
22.19  hadicho...Por cuanto todos vosotros os 559 
22.24 — díaella: Tú no eres tierra limpia, ni. 559 
22.28 diciendo: Así ha dicho Jehová el Señor 559 
22.31 sobre su propia cabeza, dice Jehová el 5002 
23.22 tanto, Aholibama, así ha dicho Jehová 559 
23.28  hadicho Jehová...te entrego en mano de 559 
23.32 así ha dicho Jehová...Beberás el...cáliz. 559 
23.34 porque yo he hablado, dice Jehová el 559 
23.35  hadicho...Por cuanto te has olvidado de 559 
23.36 dijo Jehová...¿No juzgarás tú a Ahola y 559 
23.43 y dije respecto de la envejecida en 559 

23.46 ha dicho Jehová...haré subir contra ellas 559 
24.3 diles: Así ha dicho Jehová el Señor: Pon 559 
24.6,9  hadicho...¡Ay de la ciudad de sangres 559 
24.14 según tus...te juzgarán, dice Jehová el 5002 
24.19 y me dijo el pueblo: ¿No nos enseñarás 559 
24.21 — díala casa de...Así ha dicho Jehová el 559 
25.3 dirás alos hijos de Amón: Oíd palabra 559 
25.3 dice Jehová el...Por cuanto dijiste: ¡Ea 559 
25.6  dicho...Por cuanto batiste tus manos, y 559 
25.8 así ha dicho Jehová el Señor: Por cuanto 559 
25.8 dijo Moab y Seir...la casa de Judá es como 559 
25.12  hadicho Jehová...Por lo que hizo Edom 559 
25.13  dicho...extenderé mi mano sobre Edom 559 
25.14 y conocerán mi venganza, dice Jehová el 5002 
25.15  hadicho Jehová...hicieron los filisteos 559 
25.16 así ha dicho Jehová...extiendo mi mano 559 
26.2 por cuanto dijo Tiro contra Jerusalén: Ea 559 
26.3  hadicho...yo estoy contra ti, oh Tiro 559 
26.5,14 tendedero de redes será...dice Jehová 5002 
26.7  hadicho Jehová...que del norte traigo yo. 559 
26.15  hadicho Jehová el Señor a Tiro: ¿Nose 559 
26.17 — te dirán: ¿Cómo pereciste tú...ciudad 559 
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así ha dicho... Yo te convertiré en ciudad 559 
y nunca más serás hallada, dice Jehová 5001 

dirás a Tiro, que está asentada alas 559 

ha dicho Jehová...Tiro, tú has d: Yo soy 559 
ti, diciendo: ¿Quién como Tiro, como la 

dí al príncipe de Tiro: Así ha dicho 559 

y dijiste: Yo soy un dios, en el trono 559 

ha dicho...Por cuanto pusiste tu corazón 559 

diciendo: Yo soy Dios? Tú, hombre eres 559 
morirás por...porque yo he hablado, dice 5002 
endechas...de Tiro, y dile: Así ha dicho 559 
dirás: Así ha dicho...yo, estoy contrati 559 
así ha dicho...Cuando recoja a la casa 559 

dí...ha dicho Jehová...yo estoy contra ti 559 
dijo: Mío es el Nilo, pues yo lo hice 559 

ha dicho Jehová...traigo contra ti espada 559 
así ha dicho Jehová...Al fin de 40 años 559 
así ha dicho...yo doy a Nabucodonosor 559 
porque trabajaron para mí, dice Jehová 5002 

dí: Así ha dicho Jehová...Lamentad: ¡Ay 559 

así ha dicho Jehová: También caerán los 559 

caerán...a filo de espada, dice Jehová el 5002 
ha dicho Jehová...Destruiré las riquezas 559 
ha dicho Jehová...Destruiré...imágenes 559 
ha dicho Jehová...contra Faraón rey de 559 

dí a Faraón rey de Egipto, y asu pueblo 559 
dijo Jehová... Ya que por ser encumbrado 559 
ha dicho Jehová...El día que descendió 559 
este es Faraón...dice Jehová el Señor 5002 

y dile: A leoncillo de naciones eres 559 

ha dicho Jehová... Yo extenderé sobre ti 559 

pondré tinieblas...dice Jehová el Señor 5002 
ha dicho Jehová...La espada del rey de 559 
haré correr sus ríos como...dice Jehová 5002 
endecharán sobre Egipto y...dice Jehová 5002 
Faraón muerto a espada...dice Jehová el 5002 
yacerán entre los...muertos...dice Jehová 5002 

diles: Cuando trajere yo espada sobre la 559 

yo dijere al impío...de cierto morirás 559 
hijo...dí a la casa de Israel: Vosotros 559 
vosotros habéis hablado así, diciendo 559 
diles: Vivo yo, dice Jehová el Señor  559,5002 
dí a...hijos de tu pueblo: La justicia 559 
yo dijere al justo: De cierto vivirás 559 
yo dijere al impío: De cierto morirás 559 
dirán los...de tu pueblo: No es rectoel 559 
dijisteis: No es recto el camino del 559 
diciendo: La ciudad ha sido conquistada 559 
diciendo: Abraham era uno, y poseyó la 559 
diles: Así ha dicho Jehová...¿Comeréis 559 
dirás...Así ha dicho... Vivo yo, que los 559 


33.30 diciendo: Venid...oíd qué palabra viene 559 
34.2  díalos pastores: Así ha dicho Jehová 559 

34.8  hadicho Jehová...por cuanto mi rebaño 5002 
34.10  hadicho...He aquí, yo estoy contra los 559 
34.11 dicho Jehová...iré a buscar mis ovejas 559 
34.15 y yoles daré aprisco, dice Jehová el 5002 
34.17 — hadicho...He aquí yo juzgo entre oveja 559 
34.20 les dice Jehová...He aquí yo, yo juzgaré 559 
34.30 son mi pueblo, la...dice Jehová el Señor 5002 
34.31 yo vuestro Dios, dice Jehová el Señor 5002 
35.3 dile: Así ha dicho Jehová el Señor: He 559 
35.6  dice...el Señor...que a sangre te destinaré 5002 
35.10 cuanto dijiste...dos tierras serán mías 559 
35.11 dice Jehová...yo haré conforme a tuira 5002 
35.12 diciendo: Destruidos son, nos han sido 559 
35.14 ha dicho...Para que toda la tierra se 559 

36.1 y dí: Montes de Israel, oíd palabra de 559 

36.2 así ha dicho...Por cuanto el enemigo dijo 559 
36.3 dí: Así ha dicho...Por cuanto os asolaron 559 
36.4 así ha dicho Jehová...a los montes y alos 559 
36.5  hadicho Jehová...He hablado por cierto 559 
36.6  díalos montes y a los collados, y alos 559 
36.6  hadicho Jehová...He aquí, en mi celo yen 559 
36.7  hadicho Jehová...Yo he alzado mi mano 559 
36.13  hadicho...Por cuanto dicen de vosotros 559 
36.14 nunca más matarás a los...dice Jehová 5002 
36.15 ni harás más morir a los...dice Jehová 5002 
36.20  diciéndose de ellos: Estos son pueblo 559 
36.22  díala casa de Israel: Así ha dicho 559 

36.23 y sabrán las naciones...dice Jehová el 5002 
36.32  nolo hago por vosotros, dice Jehová el 5002 
36.33  hadicho Jehová...El día que os limpie de 559 
36.35 dirán: Esta tierra que era asolada ha 559 
36.37  hadicho Jehová...Aún seré solicitado por 559 
37.3 me dijo...¿vivirán estos huesos? Y dije 559 
37.4  dijo...Profetiza...y diles: Huesos secos 559 
37.5  hadicho Jehová...a estos huesos: He aquí 559 
37.9 dijo: Profetiza al espíritu, profetiza 559 

37.11 me dijo...ellos dicen: Nuestros huesos se 559 
37.12 diles: Así ha dicho...yo abro...sepulcros 559 
37.14 que yo...hablé, y lo hice, dice Jehová 5002 
37.18 diciendo: ¿No nos enseñarás qué...eso? 559 
37.19 diles: Así ha dicho...yo tomo el palo de 1696,5002 
37.21 dirás: Así ha dicho Jehová...tomo alos 559 
38.3 dí: Así ha dicho...estoy contra ti, oh Gog 559,5002 
38.10  hadicho Jehová...En aquel día subirán 559 
38.11 y dirás: Subiré contra una tierra...Iré 559 
38.13 — dirán: ¿Has venido a arrebatar despojos 559 
38.14 día Gog: Así ha dicho Jehová el Señor 559 
38.17  hadicho...¿No eres tú aquel de quién 559 
38.18 cuando venga Gog contra la...dijo Jehová 5002 
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contra él la espada, dice Jehová el 5002 
contra Gog, y dí: Así ha dicho Jehová el 559 
caerás, porque yo he hablado, dice Jehová 5002 
he aquí viene, y se cumplirá, dice Jehová 5002 

y robarán a los que les robaron, dice 5002 

para ellos célebre el día...dice Jehová 5002 

así ha dicho Jehová...Dí a las aves de 559 

y os saciaréis...dice Jehová el Señor 5002 

ha dicho...Ahora volveré la cautividad de 559 

derramado de mi Espíritu...dice Jehová 5002 
me habló...diciendo: Hijo de hombre, mira 1696 

dijo: Esta cámara que mira hacia el sur 559 
y me dijo: Este es el lugar santísimo 559 

dijo: Esta es la mesa que está delante 1696 

me dijo: Las cámaras del norte y las del 559 
dijo: Hijo de hombre, este es el lugar 559 

y me dijo: Hijo de hombre, así ha dicho 559 

dice Jehová el Señor, para ministrar 5002 

me seréis aceptos, dice Jehová el Señor 5002 
dijo Jehová: Esta puerta estará cerrada 559 
me dijo... Hijo de hombre, pon atención 559 
dirás a los rebeldes, a la...Así ha dicho 559 
así ha dicho...Ningún hijo de extranjero 559 

dice Jehová...ellos llevarán su iniquidad 5002 

delante de mí estarán...dice Jehová el. 5002 

ofrecerá su expiación, dice Jehová el 5002 
ha dicho Jehová el Señor: ¡Basta ya, oh 5002 
quitad...imposiciones...de...dice Jehová el 559 

para expiación por ellos, dice Jehová 5002 

ha dicho Jehová...El mes primero, el día 559 
ha dicho...La puerta del atrio interior 559 

ha dicho Jehová...Si el príncipe diere 559 

y me dijo: Este es el lugar donde los 559 

me dijo: Estas son las cocinas, donde 559 
y me dijo: ¿Has visto, hijo de hombre? 559 
me dijo: Estas aguas salen a la región 559 

ha dicho Jehová...Estos son los límites 559 

le daréis su heredad, ha dicho Jehová 5002 

y estas son sus porciones, ha dicho 5002 

dijo el rey a Aspenaz, jefe de...eunucos 559 
y dijo el jefe de los eunucos a Daniel 559 
dijo Daniel a Melsar, que estaba puesto 559 
al fin de los cuales había dicho el rey 559 
y el rey les dijo: He tenido un sueño, y 559 
dí el sueño a tus siervos...te mostraremos 1696 
dijo a los caldeos: El asunto lo olvidé 560 
decidme...el sueño y su interpretación 2324 
dijeron: Diga el rey el sueño a...siervos 560 
el rey respondió y dijo: Yo conozco 560 
respuesta...que decir delante de mí, entre 560 
decidme...el sueño, para que yo sepa que 560 


10.12 
10.15 


los caldeos...y dijeron: No hay hombre 560 
dijo a Arioc...¿Cuál es la causa de que 560 
Daniel...dijo: Sea bendito el nombre de 560 
le dijo así: No mates a los sabios de 560 
le dijo así: He hallado un varón de los 560 
y dijo a Daniel, al...¿Podrás tú hacerme 560 
respondió...diciendo: El misterio que el 560 
también la interpretación de él diremos 560 
rey...dijo: Ciertamente el Dios vuestro 560 
y dijeron al rey...Rey, Para siempre vive 560 
dijo con ira y...que trajesen a Sadrac 560 
y les dijo: ¿Es verdad, Sadrac, Mesac Y 560 
diciendo: No es necesario. ..respondamos 560 
dijo a los de su consejo: ¿No echarona 560 
él dijo: He aquí yo veo cuatro varones 560 
y dijo: Sadrac, Mesac...siervos del Dios 560 
Nabucodonosor dijo: Bendito sea el Dios 560 
que dijere blasfemia contra el Dios de 560 
vinieron...adivinos, y les dije el sueño 560 
conté delante de él el sueño, diciendo 560 
decía así: Derribad el árbol, y cortad 560 
tú, pues...dirás la interpretación de él 560 
el rey...dijo: Beltsasar, no te turben ni 560 
Beltsasar...dijo: Señor mío, el sueño sea 560 
y decía: Cortad el árbol y destruidlo 560 
dijo: ¿No es ésta la gran Babilonia que 560 
a ti se te dice, rey...El reino ha sido 560 
y no hay quien...y le diga: ¿Qué haces? 560 
y dijo el rey a los sabios de Babilonia 560 
y dijo: Rey, vive para siempre; note 560 
dijo el rey a Daniel: ¿Eres tú...Daniel 560 
Daniel...dijo delante del rey: Tus dones 560 
dijeron aquellos hombres: No hallaremos 560 
dijeron...¡Rey Darío, para siempre vive! 560 
respondió el rey diciendo: Verdades 560 
dijeron delante del rey: Daniel, que es 560 
le dijeron: Sepas, oh rey, que es ley de 560 
y el rey dijo a Daniel: El Dios tuyo, a 560 
dijo: Daniel, siervo del Dios viviente 560 
Daniel dijo: Miraba yo en mi visión de 560 
fue dicho así: Levántate, devora mucha 560 
dijo...La cuarta bestia será un...reino en 560 
dijo: Hasta dos mil trescientas tardes y 559 
dijo: Gabriel, enseña a éste la visión 559 
él me dijo: Entiende, hijo de hombre 559 
y dijo: He aquí yo te enseñaré lo que 559 
e hice confesión diciendo: Ahora, Señor 559 
diciendo: Daniel, ahora he salido para 559 
me dijo: Daniel, varón muy amado, está 559 
dijo: Daniel, no temas; porque desde el 559 
mientras me decía estas palabras, estaba 1696 


10.16  dije...Señor mío, con la visión me han 559 
10.19 me dijo: Muy amado, no temas; la paz 559 
10.19 y dije: Hable mi señor, porque me has 559 
10.20 dijo: ¿Sabes por qué he venido ati? 559 
12.6 dijo uno al varón vestido de lino, que 559 
12.8 dije: Señor, mío, ¿cuál será el fin de 559 
Os1.2 dijo Jehová a Oseas...tómate una mujer 559 
1.4 le dijo Jehová: Ponle por nombre Jezreel 559 
1.6 le dijo Dios: Ponle por nombre Lo-ruhama 559 
1.9 y ¡dijo Dios: Ponle por nombre Lo-ammi 559 
1.10 en donde les fue dicho: Vosotros no sois 559 
1.10 será dicho: Sois hijos del Dios viviente 559 
2.1 decida vuestros hermanos: Ammi,ya 559 

2.5 dijo: Iré tras mis amantes, que me dan mi 559 
2.7 dirá: iré y me volveré a mi primer marido 559 
2.12  vides...de las cuales dijo: Mi salarlo son 559 
2.13 — seiba...y se olvidaba de mí, dice Jehová 5002 
2.16 aquel tiempo, dice Jehová, me llamarás 5002 
2.21 dice Jehová, yo responderé a los cielos 5002 
2.23 — diréa Lo-ammi...pueblo mío, y él dirá 559 
3.1 dijo otra vez Jehová: Vé, ama a una mujer 559 
3.3 le dije: Tú serás mía durante muchos días 559 
10.3 — dirán ahora: No tenemos rey, porque no 559 
10.8 — dirán a los montes: Cubridnos; y alos 559 
11.11 haré habitar en sus casas, dice Jehová 5002 
12.8 Efraín dijo...he enriquecido, he hallado 559 
13.2 dicen a los hombres que sacrifican, que 559 
13.10 cuales dijiste: Dame rey y príncipes? 559 
14.2  decidle: Quita toda iniquidad, y acepta 559 
14.3 nunca más diremos a la obra de...manos 559 
148 Efraín dirá: ¿Qué más tendré ya con los 

12.12 dice Jehová, convertíos a mí con todo 5002 
2.17 — digan: Perdona, oh Jehová, a tu pueblo 559 
2.17 ¿por qué han de decir entre los pueblos 559 
2.19  ydiráasu pueblo: He aquí yo os envío 559 
2.32 habrá salvación, como ha dicho Jehová 559 
3.10  forjad espadas...diga el débil: Fuerte soy 559 
Am1.2 dijo: Jehová rugirá desde Sion, y dará 559 
1.3,6,9,11,13 ha dicho...Por tres pecados de 559 
1.5 y quebraré los cerrojos de...dice Jehová 559 
1.8 y volveré mi mano contra Ecrón...ha dicho 559 
1.15 y surey irá en cautiverio...dice Jehová 559 
2,1,4,6 ha dicho Jehová: Por tres pecados de 559 
2.3  quitaré el juez de en medio...dice Jehová 559 
2.11 ¿noes esto así, dice Jehová, hijos de 5002 
2.12 — los...mandasteis diciendo: No profeticéis 559 
2.16 el esforzado...huirá desnudo...dice Jehová 5002 
3.1 hablado Jehová contra vosotros...Dice así 559 
3.9  decid: Reuníos sobre...montes de Samaria 559 
3.10 no saben hacer lo recto, dice Jehová 5002 
3.11  Jehová...ha dicho así: Un enemigo vendrá 559 


3.12 así ha dicho...De la manera que el pastor 559 
3.13 — oíd y testificad...ha dicho Jehová Dios 5001 
3.15 casas serán arruinadas, dice Jehová 5001 

4.1 que decís a vuestros señores: Traed, Y 559 

4.3 seréis echadas del palacio, dice Jehová 5001 
4.5 pues que así lo queréis...dice Jehová el 5001 
4.6,8,9,10,11  noos volvisteis a mí, dice 5001 

5.3  hadicho...La ciudad que salga con mil. 559 

5.4 así dice Jehová a...Buscadme, y viviréis 559 
5.14 — Dios...estará con vosotros, como decís 559 
5.16  hadicho Jehová...En todas las plazas 559 
5.16  yentodas las calles dirán: ¡Ay! ¡AY! — 559 
5.17 — pasaré en medio de ti, dice Jehová 559 

5.27 Os haré...transportar...ha dicho Jehová 559 
6.8  Jehová...ha dicho: Abomino la grandeza 5002 
6.10 dirá al que estará en los rincones de 559 

6.10 dirá: No. Y d aquel: Calla, porque no 559 
6.13 que decís: ¿No hemos adquirido poder 559 
6.14  dice...levantaré yo sobre vosotros a 5002 

7.2 yo dije: Señor Jehová, perdona ahora 559 

7.3 — arrepintió Jehová...No será, dijo Jehová 559 
7.5 dije: Señor Jehová, cesa ahora: ¿quién 559 

7.6 noserá...tampoco, dijo Jehová el Señor 559 
7.8 me dijo: ¿Qué ves, Amós? Y dije: Una 559 

7.8 el Señor dijo: He aquí, yo pongo plomada 559 
7.10 Amasías...envió a decir a Jeroboam rey 559 
7.11 — asíhadicho Amós: Jeroboam moriráa 559 
7.12 — y Amasías dijo a Amós: Vidente, vete 559 
7.14  Amós...dijo a Amasías: No soy profeta, ni 559 
7.15 dijo: Vé y profetiza a mi pueblo Israel 559 
7.16  túdices: No profetices contra Israel, ni 559 
7.17 — hadicho Jehová: Tu mujer será rameraen 559 
8.2 y dijo: ¿Qué ves, Amós? Y respondí. ..fruta 559 
8.2 me dijo Jehová: Ha venido el fin sobre mi 559 
8.3 cantores del templo gemirán...dice Jehová 5002 
8.5 diciendo: ¿Cuándo pasará el mes...el trigo 559 
8.9  dice...haré que se ponga el sol a mediodía 5002 
8.11 vienen días, dice Jehová...en los cuales 5002 
8.14 y dicen: Por tu Dios, oh Dan, y: Porel 559 

9.1 vial Señor que...dijo: Derriba el capitel 559 
9.7 ¿nome sois...como hijos de etíopes, dice 5002 
9.8 no destruiré del todo la casa...dice Jehová 5002 
9.10 dicen: No se...ninos alcanzará el mal 559 
9.12 posean el resto de Edom...dice Jehová que 5002 
9.13 — vienen días, dice Jehová, en que el que 5002 
9.15 y nunca más serán arrancados...ha dicho 559 
Abd1  Jehová...ha dicho así en cuanto a Edom 559 
3 dices en tu corazón: ¿Quién me derribaráa 559 

4 site remontares...te derribaré, dice Jehová 5002 
8 haré que perezcan en aquel día, dice Jehová 5002 
18 — ni aun resto quedará...Jehová lo ha dicho 1696 


Jon 1.1 palabra de Jehová a Jonás...diciendo 559 
1.6  patrón...le dijo: ¿Qué tienes...dormilón? 559 
1.7 — dijeron cada uno a su compañero: Venid y 559 
1.8 dijeron ellos: Decláranos ahora por qué 559 
1.10  yle dijeron: ¿Por qué has hecho esto? 559 
1.11 le dijeron: ¿Qué haremos...se nos aquiete? 559 
1.14 — clamaron...y dijeron: Te rogamos ahora 559 
2.2 dijo: Invoqué en mi angustia a Jehová, y 559 
2.4 entonces dije: Desechado soy de delante de 559 
3.1 palabra de Jehová...vez a Jonás, diciendo 559 
3.2 proclama en ella el mensaje que yo te diré 1696 
3.4 diciendo: De aquí a 40 días Nínive será 559 

3.7 — proclamar...diciendo: Hombres y animales 559 
3.10 del mal que había dicho que les haría 1696 
4.2 dijo: Ahora...¿no es esto lo que yo decía 1696 
4.4 dijo: ¿Haces tú bien en enojarte tanto? 559 

4.8 diciendo: Mejor sería para mí la muerte 559 

4.9 dijo Dios a Jonás: ¿Tanto te enojas por 559 
4.10 y dijo Jehová: Tuviste tú lástima de la 559 

Mi 1.10  nolo digáis en Gat, ni lloréis mucho 5046 
2.3  hadicho Jehová: He aquí, yo pienso contra 559 
2.4 diciendo: Del todo fuimos destruidos; él 559 
2.6  noprofeticéis, dicen a...que profetizan 

2.7  tedices casa de Jacob, ¿se ha acortado 559 
2.11  mintiere diciendo: Yo te profetizaré de 

3.1 dije: Oíd ahora, príncipes de Jacob, y 559 

3.5  asíha dicho Jehová acerca de los profetas 559 
3.11 se apoyan en Jehová, diciendo: ¿No está 559 
4.2 y dirán: Venid, y subamos al monte de 559 

4.6 en aquel día, dice Jehová, juntaré la que 5002 
4.11 y dicen: Sea profanada, y vean nuestros 559 
5.10 dice Jehová, que haré matar tus caballos 5002 
6.1  oíd ahora lo que dice Jehová: Levántate 559 
7.10 la que me decía: ¿Dónde está Jehová tu 559 
Nah 1.12 ha dicho Jehová: Aunque reposo tengan 559 
2.8 dicen: ¡Deteneos, deteneos! ninguno mira 
2.13;3.5 heme aquí contra ti, dice Jehová 5002 

3.7 — y dirán: Nínive es asolada; ¿quiénse 559 
Hab2.1  velaré para ver lo que se me diráy 1696 
2.2 Jehová me...me dijo: Escribe la visión, y 559 
2.6 dirán: ¡Ay del que multiplicó lo que no era 559 
2.19 ¡Ay del que dice al palo: Despiértate 559 

Sof 1.2  destruiré por completo...dice Jehová 5002 
1.3  raeré a los hombres de sobre...dice Jehová 5002 
1.10 en aquel día, dice Jehová, voz de clamor 5002 
1.12 dicen en su corazón: Jehová ni hará bien 559 
2.9 dice Jehová de...Moab será como Sodoma 5002 
2.15 que decía en su corazón: Yo, y no más 559 
3.7 dije: Ciertamente me temerá; recibirá 559 

3.8  esperadme, dice Jehová, hasta el día que 5002 
3.13 — ni dirá mentira, ni en boca de ellosse 1696 


3.16 
3.20 


en aquel tiempo se dirá a Jerusalén: No 559 
os pondré para renombre y...dice Jehová 559 


Hag 1.1 vino palabra...a Zorobabel...diciendo 559 


1.2 
1.3 


diciendo: Este pueblo dice: No ha llegado 559 
vino palabra de Jehová... Hageo, diciendo 559 
así ha dicho Jehová...Meditad bien sobre 559 
mi voluntad, y seré glorificado, ha dicho 559 
¿por qué? dice Jehová de los ejércitos 5002 
Hageo...habló...al pueblo, diciendo: Yo 5002 
yo estoy con vosotros, dice Jehová 559 
palabra. ..medio del profeta Hageo, diciendo 559 
habla...y al resto del pueblo, diciendo 559 
ahora, Zorobabel, esfuérzate, dice Jehová 5002 
y cobrad ánimo...dice Jehová, y trabajad 5002 
yo estoy con vosotros, dice Jehová de los 5002 
así dice Jehová...De aquí a poco yo haré 559 
y llenaré de gloria esta casa, ha dicho 559 
mía es la plata, y mío es...dice Jehová 5002 
la gloria postrera...será mayor...ha dicho 5002 
daré paz en este lugar, dice Jehová de los 559 
palabra de Jehová por...Hageo, diciendo 559 
así ha dicho Jehová. ..Pregunta ahora alos 559 
pregunta...acerca de la ley, diciendo 559 
respondieron...sacerdotes y dijeron: No 559 
y dijo Hageo: Si un inmundo a causa de 559 
y respondieron...y dijeron: Inmunda será 559 
y respondió Hageo y dijo: Así es este 559 
no os convertisteis a mí, dice Jehová 5002 
vez palabra de Jehová a Hageo...diciendo 559 
diciendo: Yo haré temblar los cielos y 559 
en aquel día, dice Jehová de...te tomaré 5002 
te escogí, dice Jehová de los ejércitos 5002 


.1 palabra de Jehová al profeta...diciendo 559 


diles, pues: Así ha dicho Jehová de los 559 
volveos a mí, dice Jehová de...ejércitos 559 
me volveré a vosotros, ha dicho Jehová 5002 
diciendo: Así ha dicho Jehová de los 559 
volveos...ni me escucharon, dice Jehová 559 
y dijeron: Como Jehová. ..pensó tratarnos 559 
palabra de Jehová al profeta...diciendo 559 
dije: ¿Qué son éstos, señor mío? Y me dijo 559 
y aquel varón...dijo: Estos son los que 559 
dijeron: Hemos recorrido la tierra, y he 559 
respondió el ángel...y dijo: Oh Jehová 559 
me dijo el ángel...Clama diciendo: Así 559 
así ha dicho Jehová. ..Celé con gran celo 5002 
así ha dicho Jehová: Yo me he vueltoa 559 
en ella será edificada mi casa, dice 5002 
clama aún, diciendo: Así dice Jehová de 559 
dije al ángel que...¿Qué son éstas? Y me 559 
y yo, dije: ¿Qué vienen éstos a hacer? 559 


1.21 
2.2 


4.6 
4.8; 6. 
4.11 
4.12 


diciendo: Aquéllos son los cuernos que 559 
le dije: ¿A dónde vas? Y él me respondió 559 
dijo: Corre, habla a este joven, diciendo 559 
yo seré para ella, dice Jehová, muro de 5002 
eh, huid de...dice Jehová, Pues Por los 5002 
Cuatro vientos...os esparcí, dice Jehová 5002 
así ha dicho Jehová... Tras la gloria me 559 

moraré en medio de ti, ha dicho Jehová 5002 
dijo...a Satanás: Jehová te reprenda, oh 5002 
diciendo: Quitadle esas vestiduras viles 5002 
a él le dijo: Mira que he quitado de ti 5002 
después dijo: Pongan mitra limpia sobre 5002 
y el ángel de...amonestó a Josué, diciendo 5002 
así dice Jehová...Si anduvieres por mis 5002 
yo grabaré su escultura, dice Jehová de 5002 

en aquel día, dice Jehová...cada uno de 5002 
me dijo: ¿Qué ves? Y respondí: He mirado 559 
hablé, diciendo a aquel ángel... ¿Quées 559 
me dijo: ¿No sabes qué es esto? Y dije 559 
diciendo: Esta es palabra de Jehováa 559 
que dice: No con ejército, ni con fuerza 559 
sino con mi Espíritu, ha dicho Jehová 559 
9; 7.4; 8.1,18 vino palabra de Jehová a mí, diciendo 

dije: ¿Qué significan estos dos olivos 559 

le dije: ¿Qué significan las dos ramas 559 

no sabes qué es... Y dije: Señor mío, no 559 

él dijo: Estos son los dos ungidos que 559 
dijo: ¿Qué ves? Y respondí: Veo un rollo 559 
dijo: Esta es la maldición que sale sobre 559 
yo la he hecho salir, dice Jehová de los 5002 
y me dijo: Alza ahora tus ojos, y mira 559 
dije: ¿Qué es? Y él dijo: Este es un efa 559 
además dijo: Esta es la iniquidad de ellos 559 
dijo: Esta es la Maldad; y la echó dentro 559 

dije al ángel...¿A dónde llevan el efa?. 559 
y dije al ángel...Señor mío, ¿qué es esto? 559 
el ángel...me dijo: Estos son los cuatro 559 
salieron...y dijo: 1d, recorred la tierra 559 
diciendo: Mira, los que salieron hacia la 559 

diciendo: Así ha hablado Jehová de...d. 559 
diciendo: ¿Lloraremos en el mes quinto? 559 
habla a todo...diciendo: Cuando ayunasteis 559 
palabra de Jehová a Zacarías, diciendo 559 
habló Jehová...diciendo: Juzgad conforme a 559 

clamaron, y yo no escuché, dice Jehová 559 
dicho Jehová...Celé a Sion con gran celo 559 
dice Jehová: Yo he restaurado a Sion, y 559 
así ha dicho Jehová de... Aún han de morar 559 
así dice Jehová de los...Si esto parecerá 559 
¿también será maravilloso...dice Jehová de 5002 
así ha dicho Jehová...He aquí, yo salvoa 559 


559 


8.9 dicho Jehová...Esfuércense vuestras manos 559 
8.11  nolo haré con el remanente...dice Jehová 5002 
8.14  hadicho Jehová...Como pensé haceros mal 559 
8.17 son cosas que aborrezco, dice Jehová 5002 
8.19 así ha dicho Jehová...El ayuno del cuarto 559 
8.20  hadicho Jehová de... Aún vendrán pueblos 559 
8.21 y dirán: Vamos a implorar el favorde 559 
8.23 así ha dicho Jehová de...En aquellos días 559 
8.23  unjudío, diciendo: Iremos con vosotros 559 
10.12 — y caminarán en su nombre, dice Jehová 5002 
11.4  hadicho Jehová... Apacienta las ovejas de 559 
11.5  yel que las vende, dice: Bendito sea 559 

11.6 no tendré ya más piedad de...dice Jehová 5002 
11.9 dije: No os apacentaré; la que muriere 559 
11.12 les dije: Si os parece bien, dadme mi 559 
11.13 — dijo Jehová: Échalo al tesoro; ¡hermoso 559 
11.15 me dijo Jehová: Toma aún los aperos de 559 
12.1 Jehová, que forma el espíritu...ha dicho 5002 
12.4 aquel día, dice Jehová, heriré con pánico 5002 
12.5 los capitanes de Judá dirán en su corazón 559 
13.2 dice Jehová de...quitaré de la tierra los 5002 
13.3 le dirán su padre y su madre quelo 559 

13.5 dirá: No soy profeta; labrador soy de la 559 
13.7 — levántate, oh espada...dice Jehová de los 5002 
13.8 dice Jehová, que las dos terceras partes 5002 
13.9 diré: Pueblo mío, y él dirá: Jehováes 559 

Mal 1.2 os he amado, dice Jehová; y dijisteis  5002,559 
1.2 ¿no era Esaú hermano de...dice Jehová 559 

1.4  Edom dijere: Nos hemos empobrecido, pero 559 
1.4  hadicho Jehová. Ellos edificarán, y yo 559 

1.5 diréis: Sea Jehová engrandecido más allá 559 
1.6 ¿dónde está mi temor? dice Jehová de los 559 
1.6 y decís: ¿En qué hemos menospreciado tu 559 
1.7  dijisteis: ¿En qué te hemos deshonrado? 559 

1.8 ¿acaso se...o le serás acepto? dice Jehová 559 
1.9 cómo podéis agradarle, si...dice Jehová 559 
1.10  notengo complacencia en...dice Jehová 559 
1.11 es grande mi nombre...dice Jehová de los 559 
1.12 lo habéis profanado...decís: Inmunda es 559 
1.12 decís que su alimento es despreciable 559 

1.13 habéis además dicho: ¡Oh, qué fastidio 559 
1.13 y me despreciáis, dice Jehová de los 559 

1.13 — ¿aceptaré yo eso de...mano? dice Jehová 559 
1.14 porque yo soy Gran Rey, dice Jehová de 559 
2.2  hadicho Jehová...enviaré maldición sobre 559 
2.4 que fuese mi pacto con...ha dicho Jehová 559 
2.8 habéis corrompido el pacto...dice Jehová 559 
2.14 mas diréis: ¿Por qué? Porque Jehová ha 559 
2.16 ha dicho que él aborrece el repudio, y 559 

2.16 cubre con iniquidad su...dijo Jehová de 559 
2.17 — decís: ¿En qué le hemos cansado? En que 559 


4.3 

Mt 1.2 
1.22 
2.2 

2.5 
2.8 
2.13 
2.13 


en que decís: Cualquiera que hace mal 559 
viene, ha dicho Jehová de los ejércitos 559 
no teniendo temor de mí, dice Jehová de 559 
volveos a mí, y yo me...ha dicho Jehová 559 
dijisteis: ¿En qué hemos de volvernos? 559 
dijisteis: ¿En qué te hemos robado? En 559 
y probadme ahora en esto, dice Jehová de 559 
no os destruirá el fruto de...dice Jehová 559 
las naciones os dirán bienaventurados 833 
seréis tierra deseable, dice Jehová de 559 
palabras...han sido violentas, dice Jehová 559 
dijisteis: ¿Qué hemos hablado contra ti? 559 
habéis dicho: Por demás es servira Dios 559 
decimos, pues, ahora: Bienaventurados son 833 
mí especial tesoro, ha dicho Jehová de 559 
día que vendrá los abrasará, ha dicho 559 
serán ceniza bajo las...ha dicho Jehová 559 
O ángel del Señor...le dijo: José, hijo 3004 
lo dicho...medio del profeta, cuando dijo 3004 
diciendo: ¿Dónde está el rey de los judíos 3004 
le dijeron: En Belén de Judea; porque así 2036 
dijo: 1d allá y averiguad...acerca del niño 2036 
un ángel...dijo: Levántate, y toma al niño 3004 
y permanece allá hasta que yo te diga 2036 
que se cumpliese lo que dijo el Señor 4483 
cuando dijo: De Egipto llamé a mi Hijo 3004 
fue dicho por el profeta Jeremías...dijo 3004 
diciendo: Levántate, toma al niño y asu 3004 
para que se cumpliese lo que fue dicho 4483 
diciendo: Arrepentíos, porque el reino de. 3004 
dijo: Voz del que clama en el desierto 3004 
decía: ¡Generación de víboras! ¿Quién os 2036 
y no penséis decir...A Abraham tenemos 3004 
os digo que Dios puede levantar hijos a 3004 
se le oponía, diciendo: Yo necesito ser 3004 
voz...que decía: Este es mi Hijo amado 3004 
vino a él el tentador, y le dijo: Si eres 2036 
dí que estas piedras se conviertan en pan 2036 
dijo: Escrito está: No sólo de pan vivirá 2036 
y le dijo: Si eres Hijo de Dios, échate 3004 
Jesús le dijo: Escrito está también: No 5346 
le dijo: Todo esto te daré, si postrado 3004 
le dijo: Vete, Satanás, porque escrito 3004 
se cumpliese lo dicho por el...cuando dijo 3004 
comenzó Jesús a...y a decir: Arrepentíos 3004 
les dijo: Venid en pos de mí, y os haré 3004 
abriendo su boca les enseñaba, diciendo 3004 
digan toda clase de mal contra vosotros 2036 
os digo que hasta que pasen el cielo y 3004 
os digo que si vuestra justicia no fuere 3004 
que fue dicho a los antiguos: No matarás 2046 


5.22 
5.22 
5.26 
5.27 
5.28 
5.31 
5.32 
5.33 
5.34 
5.38 
5.39 
5.43 
5.44 


yo os digo que cualquiera que se enoje 3004 
diga: Necio, a su hermano...le d: Fatuo 2036 
te digo que no saldrás de allí, hasta que 3004 
que fue dicho: No cometerás adulterio 2046 

yo os digo que cualquiera que mira auna 3004 
fue dicho: Cualquiera que repudie asu 2046 
yo os digo que el que repudia a su mujer 3004 
fue dicho a los antiguos: No perjurarás 2046 
yo os digo: No juréis en ninguna manera 3004 
oísteis que fue dicho: Ojo por ojo, y 2046 

yo os digo: No resistáis al que es malo 3004 
que fue dicho: Amarás a tu prójimo, y 2046 
pero yo os digo: Amad a vuestros enemigos 3004 


6.2,5,16 os digo que ya tienen su recompensa 3004 


6.25 
6.29 
6.31 
7.4 


os digo: No os afanéis por vuestra vida 3004 
os digo, que ni aún Salomón con todasu 3004 
no os afanéis...diciendo: ¿Qué comeremos 3004 

¿o cómo dirás a tu hermano: Déjame sacar 2046 
no todo el que me dice: Señor, Señor 3004 
me dirán en aquel día: Señor, Señor, ¿no 2046 

se postró...diciendo: Señor, si quieres 3004 

y le tocó, diciendo: Quiero; sé limpio 3004 

te dijo: Mira, no lo digas a nadie, sino 3004 

diciendo: Señor, mi criado está postrado 3004 

y Jesús le dijo: Yo iré y le sanaré 3004 

respondió...y dijo: Señor, no soy digno de 5346 

solamente dí la palabra, y mi...sanará 2036 

y digo a éste: Vé, y va; y al otro: Ven 3004 
dijo...De cierto os digo, que ni aunen 2036 
os digo que vendrán muchos del oriente 3004 
entonces Jesús dijo al centurión: Vé, y 2036 
se cumpliese lo dicho por el...cuando dijo 3004 
vino un escriba y le dijo: Maestro, te 2036 
Jesús le dijo: Las zorras tienen guaridas 3004 
otro de sus...le dijo: Señor, permíteme 2036 
Jesús le dijo: Sígueme; deja que los 2036 
diciendo: ¡Señor, sálvanos...perecemos! 3004 
les dijo: ¿Por qué teméis, hombres de 3004 
diciendo: ¿Qué hombre es éste, que aun 3004 
diciendo: ¿Qué tienes con nosotros 3004 
y los demonios le rogaron diciendo: Si 3004 
les dijo: 1d. Y ellos salieron, y se 2036 

dijo al paralítico: Ten ánimo, hijo; tus 2036 

de los escribas decían...Este blasfema 2036 

dijo: ¿Por qué pensáis mal en vuestros 2036 

¿qué es más fácil decir: Los pecados te 2036 

perdonados, o decir: Levántate y anda? 2036 

(dice...al paralítico): Levántate, toma 3004 

dijo: Sígueme. Y se levantó y le siguió 3004 
dijeron a los discípulos: ¿Por qué come 2036 
al oír esto Jesús, les dijo: Los sanos 2036 


9.14 diciendo: ¿Por qué nosotros...ayunamos 3004 
9.15 Jesús les dijo: ¿Acaso pueden los que 2036 
9.18 decía estas cosas, vino un...principal 2980 

9.18 se postró...diciendo: Mi hija acaba de 3004 
9.21  decía...Sitocare...su manto, seré salva 3004 
9.22  Jesús...dijo: Ten ánimo, hijo; tu fe te 2036 
9.24 les dijo: Apartaos, porque la niña no 3004 
9.27 diciendo: ¡Ten misericordia de nosotros 3004 
9.28 les dijo: ¿Creéis que puedo hacer esto? 3004 
9.28 ¿creéis que...Ellos dijeron: Sí, Señor 3004 
9.29 les tocó los ojos, diciendo: Conforme a 3004 
9.30 les encargó...diciendo: Mirad que nadie 3004 
9.33 — decía: Nunca se ha visto cosa semejante 3004 
9.34 los fariseos decían: Por el príncipe de 3004 
9.37 dijo asus discípulos: A la verdad la 3004 

10.5 diciendo: Por camino de gentiles no 3004 

10.7 yendo, predicad, diciendo: El reino de 3004 
10.15 os digo que en el día del juicio, será 3004 
10.23 os digo, que no acabaréis de recorrer 3004 
10.27 os digo en tinieblas, decidlo en la luz 3004 
10.42 os digo que no perderá su recompensa 3004 
11.4 les dijo: 1d, y haced saber a Juan las 2036 
11.7  seiban, comenzó Jesús a decir de Juan 3004 
11.9 — ¿aun profeta? Sí, os digo, y más que un 3004 
11.11 os digo: Entre los que nacen de mujer 3004 
11.17 — diciendo: Os tocamos flauta, y no 3004 

11.18 vino Juan, que...y dicen: Demonio tiene 3004 
11.19 y dicen: He aquí un hombre comilón, y 3004 
11.20  areconvenir a las ciudades...diciendo 

11.22,24 os digo que en el día del juicio 3004 

11.25 dijo: Te alabo, Padre, Señor del cielo 2036 
12.2 dijeron: He aquí tus discípulos hacen lo 2036 
12.3 les dijo: ¿No habéis leído lo que hizo. 2036 
12.6 os digo que uno mayor que el templo está 3004 
12.11 les dijo: ¿Qué hombre habrá de vosotros 2036 
12.13 — dijo a aquel hombre: Extiende tu mano 3004 
12.17 lo dicho por el...Isaías, cuando dijo 3004 
12.23 toda la gente estaba atónita, y decía 3004 
12.24 los fariseos...decían: Este no echa fuera 2036 
12.25 les dijo: Todo reino dividido contra sí 2036 
12.31  osdigo: Todo pecado y blasfemia será 3004 
12.32 a cualquiera que dijere alguna palabra 2036 
12.36 yo os digo que de toda palabra ociosa 3004 
12.38 diciendo: Maestro, deseamos ver de ti. 3004 
12.39 les dijo: La generación mala y adúltera 2036 
12.44 dice: Volveré a mi casa de donde salí 3004 
12.47 — yle dijo uno: He aquí tu madre y tus 2036 
12.48 al que le decía esto, dijo: ¿Quiénes 2036 
12.49 dijo: He aquí mi madre y mis hermanos 2036 
13.3  habló...diciendo; He aquí, el sembrador 3004 
13.10 le dijeron: ¿Por qué les hablas por 2036 


13.11 
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les dijo: Porque a vosotros os es dado 2036 
ellos la profecía de Isaías, que dijo 3004 
os digo, que muchos profetas y justos 3004 
otra parábola, diciendo: El reino delos 3004 
le dijeron: Señor, ¿no sembraste buena 2036 
él les dijo: Un enemigo ha hecho esto 2036 
los siervos le dijeron: ¿Quieres, pues 5346 
les dijo: No, no sea que al arrancar la 5346 
diré a los segadores: Recoged primero 2046 
diciendo: El reino de los cielos es 3004 
parábola...dijo: El reino de los cielos 2980 
que cumpliese lo dicho por el profeta 4483 
cuando dijo: Abriré en parábolas mi boca 3004 
le dijeron: Explícanos la parábola de la 3004 
dijo: El que siembra la buena semilla 2036 
les dijo: ¿Habéis entendido todas estas 3004 
les dijo: Por eso todo escriba docto en 2036 
decían: ¿De dónde tiene...esta sabiduría 3004 
dijo: No hay profeta sin honra sino en 2036 

y dijo a sus criados: Este es Juan el 2036 

Juan le decía: No te es lícito tenerla 3004 

dijo: Dame aquí...la cabeza de Juan el 5346 
diciendo: El lugar es desierto, yla 3004 
les dijo: No tienen necesidad de irse 2036 
ellos dijeron: No tenemos aquí sino5 3004 
él les dijo: Traédmelos acá 2036 
se turbaron, diciendo: ¡Un fantasma! 3004 
habló, diciendo: ¡Tened ánimo; yo soy 3004 
le respondió Pedro, y dijo: Señor, si 2036 
y él dijo: Ven. Y descendiendo Pedro 2036 
dio voces, diciendo: ¡Señor, sálvame! 3004 
Jesús...le dijo: ¡Hombre de poca fe! 3004 
diciendo: Verdaderamente eres Hijo de 3004 

acercaron a Jesús...escribas...diciendo 3004 

les dijo: ¿Por qué también vosotros 2036 

Dios mandó diciendo: Honra a tu padre y 3004 

vosotros decís: Cualquiera que diga su  3004,2036 

bien profetizó de vosotros Isaías...dijo 3001 
llamando a sí a la multitud, les dijo 2036 
le dijeron: ¿Sabes que los fariseos se 2036 
dijo: Toda planta que no plantó mi Padre 2036 
Pedro...dijo: Explícanos esta parábola 2036 
dijo: ¿También vosotros sois aún sin 2036 
una mujer cananea...diciéndole: ¡Señor 3004 
diciendo: Despídela, pues da voces tras 3004 
dijo: No soy enviado sino a las ovejas 2036 
ella vino...diciendo: ¡ Señor, socórreme 3004 
dijo: No está bien tomar el pan de los 2036 
y ella dijo: Sí, Señor; pero aun los 2036 
Jesús, dijo: Oh mujer, grande es tufe 2036 
Jesús...dijo: Tengo compasión de la gente 2036 


15.33 — sus discípulos le dijeron: ¿De dónde 3004 
15.34 Jesús les dijo: ¿Cuántos panes tenéis? 3004 
15.34 y ellos dijeron: Siete, y unos pocos 2036 

16.2 les dijo: Cuando anochece, decís: Buen 2036 
16.6 Jesús les dijo: Mirad, guardaos dela 2036 
16.7 — diciendo: Esto dice porque no trajimos 3004 
16.8  Jesús...dijo: ¿Por qué pensáis dentro de 2036 
16.11 dije que os guardaseis de la levadura 2036 
16.12  noles había dicho que se guardasen de 2036 
16.13 — diciendo: ¿Quién dicen los hombre que 3004 
16.14 ellos dijeron: Unos, Juan el Bautista 2036 
16.15 él les dijo...¿quién decís que soy yo? 3004 
16.16 Simón Pedro, dijo: Tú eres el Cristo 2036 
16.18 yo también te digo, que tú eres Pedro 3004 
16.20 que a nadie dijesen que él era Jesús el 2036 
16.22  areconvenirle, diciendo: Señor, ten 3004 
16.23 dijo a Pedro: ¡Quítate de delante de mí 2036 
16.24 Jesús dijo a sus discípulos: Si alguno 2036 
16.28 de cierto os digo que hay algunos de los 3004 
17.4 Pedro dijo a Jesús: Señor, bueno es para 2036 
17.5 una voz...decía: Este es mi Hijo amado 3004 
17.7 los tocó, y dijo: Levantaos, y no temáis 2036 
17.9 mo digáis a nadie la visión, hasta que 3004 
17.10 diciendo: ¿Por qué...dicen los escribas 3004 
17.11 dijo: A la verdad, Elías viene primero 2036 
17.12  masos digo que Elías ya vino, y nole 3004 
17.14 un hombre que se arrodilló...diciendo 3004 
17.17 — Jesús, dijo: ¡Oh generación incrédula 2036 
17.19 dijeron: ¿Por qué nosotros no pudimos 2036 
17.20 les dijo: Por vuestra poca fe; porque 2036 
17.20 os digo, que si tuviereis fe como un 3004 
17.20 diréis a este monte: Pásate de aquí allá 2046 
17.22 Jesús les dijo: El Hijo del Hombre será 2036 
17.24 le dijeron: ¿Vuestro Maestro no paga 2036 
17.25 él dijo: Sí. Y al entrar él en casa 3004 

17,25 diciendo: ¿Que te parece, Simón? Los 3004 
17.26 le dijo: Luego los hijos están exentos 5346 
18.1  vinieron...diciendo: ¿Quién es el mayor 3004 
18.3 y dijo: De cierto os digo, que si no os  2036,3004 
18.10 os digo que sus ángeles en los cielos 3004 
18.13 os digo que se regocija más por aquélla 3004 
18.17 sino los oyere...dilo a la iglesia 2036 

18.18 digo que todo lo que atéis en la tierra 3004 
18.19 vez os digo, que si dos de vosotros se 3004 
18.21 dijo: Señor, ¿cuántas veces perdonaréa 2036 
18.22 le dijo: No te digo hasta siete, sino 3004 
18.26,29  diciendo...ten paciencia conmigo, y 3004 
18.28 le ahogaba, diciendo: Págame lo que me 3004 
18.32 le dijo: Siervo malvado, toda aquella 3004 
19.3 diciéndole: ¿Es lícito al...repudiar asu 3004 
19.4 dijo: ¿No habéis leído que el que los 2036 


19.5 dijo: Por esto el hombre dejará padre y 2036 
19.7 le dijeron: ¿Por qué, pues, mandó Moisés 3004 
19.8 dijo: Por la dureza de vuestro corazón 3004 
19.9 os digo que cualquiera que repudia asu 3004 
19.10 le dijeron sus discípulos: Si asíesla 3004 
19.11 dijo: No todos son capaces de recibir 2036 
19.14 Jesús dijo: Dejad a los niños venira 2036 
19.16 entonces vino uno y le dijo: Maestro 2036 
19.17 él le dijo: ¿Por qué me llamas bueno? 2036 
19.18 dijo: ¿Cuáles? Y Jesús d: No matarás 2036 
19.18 no hurtarás. No dirás falso testimonio 3004 
19.20 le dijo: Todo esto lo he guardado desde 3004 
19.21 le dijo: Si quieres ser perfecto, anda 5346 
19.23 Jesús dijo a sus...De cierto os digo que 2036 
19.24 vez os digo, que es más fácil pasar un 3004 
19.25 diciendo: ¿Quién, pues, podrá ser salvo? 3004 
19.26 les dijo: Para los hombres esto es 2036 

19.27 dijo: He aquí, nosotros lo hemos dejado 2036 
19.28 les dijo: De cierto os digo que enla  2036,3004 
20.4 dijo: 1d también vosotros a mi viña, y 2036 
20.6 dijo: ¿Por qué estáis aquí todo el día 3004 
20.7 dijeron: Porque nadie nos ha contratado 3004 
20.7 dijo: 1d...a la viña, y recibiréis lo que 3004 
20.8 el señor...dijo a sa mayordomo: Llamaa 3004 
20.12  diciendo...han trabajado una sola hora 3004 
20.13 dijo a uno de...Amigo, no te hago agravio 2036 
20.17 — tomó asus doce discípulos...y les dijo 2036 
20.21 dijo: ¿Qué quieres? Ella le d: Ordena —2036,3004 
20.22 dijo: No sabéis lo que pedís. ¿Podéis 2036 
20.22 ¿podéis beber del...le dijeron: Podemos 3004 
20.23 dijo: A la verdad, de mi vaso beberéis 3004 
20.25 dijo: Sabéis que los gobernantes de las 2036 
20.30,31 diciendo: ¡Señor, Hijo de David, ten 3004 
20.32 y les dijo: ¿Qué queréis que os haga? 2036 
20.33 — le dijeron: Señor, que sean abiertos 3004 

21.2 diciéndoles: 1d a la aldea que está 3004 

21.3 alguien os dijere algo, decid: El Señor  2036,2046 
21.4 lo dicho por el profeta, cuando dijo 3004 

21.5  decid a la hija de Sion: He aquí, tu Rey 2036 
21.9  aclamaba, diciendo: ¡Hosanna al Hijo de 3004 
21.10 se conmovió, diciendo: ¿Quién es éste? 3004 
21.11 gente decía: Este es Jesús el profeta 3004 
21.13 — les dijo: Escrito está: Mi casa, casa 3004 
21.15 y diciendo: ¡Hosanna al Hijo de David! 3004 
21.16 le dijeron: ¿Oyes lo que éstos dicen? 2036,3004 
21.16 y Jesús les dijo: Sí; ¿nunca leisteis 3004 
21.19 le dijo: Nunca jamás nazca de ti fruto 3004 
21.20 decían maravillados: ¿Cómo es quese 3004 
21.21 les dijo: De cierto os digo, quesi  2036,3004 
21.21  quesia este monte dijereis: Quítate 2036 
21.23 dijeron: ¿Con qué autoridad haces estas 3004 


21.24 Jesús, les dijo: Yo también os haré una 2036 
21.24 diré con qué autoridad hago estas cosas 2046 
21.25 diciendo: Si decimos, del cielo, nos  3004,2036 
21.25 dirá: ¿Por qué, pues, no le creísteis? 2046 
21.26 si decimos, de los hombres, tememos al 2036 
21.27 — dijeron: No sabemos. Y él...les dijo 2036 
21.27 tampoco yo os digo con qué autoridad 5346 
21.28 acercándose al...le dijo: Hijo, vé hoya 2036 
21.29 él dijo: No quiero; pero después...fue 2036 
21.30 al otro, le dijo de la misma manera 2036 
21.30 respondiendo él, dijo: Sí, señor, voy 2036 
21.31 de su padre? Dijeron ellos: El primero 3004 
21.31 les dijo: De cierto os digo, que los 3004 

21.37 diciendo: Tendrán respeto a mi hijo 3004 
21.38 dijeron entre sí: Este es el heredero 2036 
21.41 le dijeron: A los malos destruirá sin 3004 
21.42 Jesús les dijo: ¿Nunca leisteis en las 3004 
21.43 os digo, que el reino de Dios...quitado 3004 
22.1 Jesús, les volvió a hablar en...diciendo 3004 
22.4 diciendo: Decid a los convidados: He aquí 3004 
22.8 entonces dijo a sus siervos: Las bodas 3004 
22.12  yle dijo: Amigo, ¿cómo entraste aquí 3004 
22.13 dijo a los que servían: Atadle de pies 2036 
22.16 diciendo: Maestro, sabemos que eres 3004 
22.17  dinos...qué te parece: ¿Es lícito dar 2036 
22.18  Jesús...les dijo: ¿Por qué me tentáis 2036 
22.20 les dijo: ¿De quién es esta imagen, y 3004 
22.21 le dijeron: De César. Y les dijo: Dad 3004,3004 
22.23 que dicen que no hay resurrección, y le. 3004 
22.24 diciendo: Maestro, Moisés dijo: Si 3004,2036 
22.29 dijo: Erráis, ignorando las Escrituras 2036 
22.31 leído lo...dicho por Dios, cuando dijo 3004 
22.35 uno de...preguntó por tentarle, diciendo 3004 
22.37 dijo: Amarás al Señor tu Dios con todo 2036 
22.42 diciendo: ¿Qué pensáis del Cristo? ¿De 3004 
22.42 ¿de quién es hijo...dijeron: De David 3004 
22.43  dijo...David...le llama Señor, diciendo 3004 
22.44 dijo el Señor a mi Señor: Siéntate ami 2036 
23.1 habló Jesús...a sus discípulos, diciendo 3004 
23.3 lo que os digan que guardéis, guardadlo 2036 
23.3 masno hagáis...porque dicen, y no hacen 3004 
23.16,18 decís: Si alguno jura...no es nada 3004 
23.30 y decís: Si hubiésemos vivido en los 3004 
23.36 os digo que todo esto vendrá sobre esta 3004 
23.39 os digo que desde ahora no me veréis 3004 
23.39 hasta que digáis: Bendito el que viene 2036 
24.2 les dijo: ¿Veis todo esto? De cierto os 2036 
24.2 cierto os digo, que no quedará...piedra 3004 
24.3 — diciendo: Dinos, ¿cuándo serán estas 3004 

24.4  Jesús...dijo: Mirad que nadie os engañe 2036 
24.5 en mi nombre, diciendo: Yo soy el Cristo 3004 


24.23 
24.25 
24.26 
24,34 
24.47 
24.48 


si alguno os dijere: Mirad, aquí está 2036 

ya os lo he dicho antes 4280 

si os dijeren: Mirad, está en el desierto 2036 
os digo, que no pasará esta generación 3004 
os digo que sobre todos sus bienes le 3004 
dijere en su corazón: Mi señor tarda en 2036 


25.8 las insensatas dijeron...Dadnos...aceite 2036 
25.9  diciendo...que no nos falte a nosotras 3004 
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25.20 
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25.37,44 
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25.41 
25.45 


vinieron...diciendo: ¡Señor...ábrenos! 3004 
dijo: De cierto os digo...no os conozco  2036,3004 
diciendo: Señor, cinco...me entregaste 3004 
su señor le dijo: Bien, buen siervo y 5346 
llegando...dijo: Señor, dos talentos me 2036 
dijo: Señor, te conocía...hombre duro 2036 
su señor, le dijo: Siervo...negligente 2036 
el Rey dirá a los de su derecha: Venid 2046 
diciendo: Señor, ¿cuándo te vimos 3004 
dirá: De cierto os digo que en cuanto  2046,3004 
dirá también a los de la izquierda 2046 
diciendo...os digo que en cuanto no lo. 3004,3004 


26.1 hubo acabado Jesús...dijo a sus discípulos 2036 
26.5 decían: No durante la fiesta, para que 3004 
26.8 — diciendo: ¿Para qué este desperdicio? 3004 
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dijo: ¿Por qué molestáis a esta mujer? 2036 
os digo que dondequiera que se predique 3004 
les dijo: ¿Qué me queréis dar, y yo os 2036 
diciéndole: ¿Dónde quieres...la pascua? 3004 

él dijo: 1d a la ciudad a cierto hombre 2036 

y Decidle: El Maestro dice: Mi tiempo 3004 
dijo: De cierto os digo, que uno de  2036,3004 
comenzó cada uno de...a decirle: ¿Soy yo 3004 
dijo: El que mete la mano conmigo enel 2036 
respondiendo Judas...dijo: ¿Soy yo 2036 

yo, Maestro? Le dijo: Tú lo has dicho 3004 

y dio a sus discípulos, y dijo: Tomad 2036 

les dio, diciendo: Bebed de ella todos 3004 

os digo que desde ahora no beberé más 3004 
dijo: 'Todos...os escandalizaréis de mí 3004 
Pedro, le dijo: Aunque...escandalicen 2036 
Jesús le dijo...te digo que esta noche 5346,5346 
le dijo: Aunque me sea necesario morir 3004 
todos los discípulos dijeron lo mismo 2036 

y dijo a sus discípulos: Sentaos aquí 3004 
Jesús les dijo: Mi alma está...triste 3004 

y diciendo: Padre mío, si es posible 3004 

dijo a Pedro...que no habéis podido velar 3004 
vez, diciendo: Padre mío, si no puede 3004 

de nuevo...diciendo las mismas palabras 2036 
vino...les dijo: Dormid ya, y descansad 3004 
señal, diciendo: Al que yo besare, ése 3004 

se acercó a...y dijo: ¡Salve, Maestro! 2036 
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Jesús le dijo: Amigo, ¿a qué vienes? 2036 
Jesús le dijo: Vuelve tu espada asu 3004 
dijo Jesús a la gente: ¿Como contra un 2036 
dijeron: Este dijo: Puedo derribar el. 2036,5346 
sacerdote, le dijo: ¿No respondes nada? 2036 
le dijo: Te conjuro...nos digas si eres 2036 
le dijo: Tú lo has dicho; y además os  3004,2036 
os digo, que desde ahora veréis al Hijo 3004 
diciendo: ¡Ha blasfemado! ¿Qué más 3004 
os parece?...dijeron: ¡Es reo de muerte! 2036 
diciendo: Profetízanos, Cristo, quién 3004 
criada, diciendo: 'Tú también estabas 3004 
él negó...diciendo: No sé lo que dices 3004 
dijo a los que estaban. ..También éste 3004 
dijeron a Pedro...tú eres de ellos, porque 2036 
que le había dicho: Antes que cante el 2046 

diciendo: Yo he pecado entregando sangre 3004 

mas ellos dijeron: ¿Qué nos importaa 2036 

dijeron: No es lícito echarlas en el tesoro 2036 

lo dicho por el profeta...cuando dijo 3004 
diciendo: ¿Eres...el Rey de los judíos? 5346 
¿eres tú... Y Jesús le dijo: "Tú lo dices 3004 
Pilato...dijo: ¿No oyes cuántas cosas 3004 
les dijo Pilato: ¿A quién queréis que 2036 
su mujer le mandó decir: No tengas nada 3004 
les dijo: ¿A cuál...dijeron: A Barrabás 2036 
Pilato les dijo: ¿Qué...haré de Jesús 3004 
todos le dijeron: ¡ Sea crucificado! 3004 
les dijo: Pues ¿qué mal ha hecho? Pero 5346 
gritaban...diciendo: ¡Sea crucificado! 3004 
diciendo: Inocente soy yo de la sangre 3004 
dijo: Su sangre sea sobre nosotros, y 2036 
diciendo: ¡Salve, Rey de los judíos! 3004 
que se cumpliese lo dicho por el profeta 4483 
y diciendo: Tú que derribas el templo 3004 
los fariseos y los ancianos, decían 3004 
porque ha dicho: Soy Hijo de Dios 2036 
diciendo: Elí, Elí, ¿lama sabactani?. 3004 
decían, al oírlo: A Elías llama éste 3004 
decían: Deja, veamos si viene Elías a 3004 
dijeron: Verdaderamente éste era Hijo 3004 
diciendo: Señor, nos acordamos que 3004 
aquel engañador dijo...Después de tres 2036 
digan al pueblo: Resucitó de entre los 2036 
les dijo: Ahí tenéis una guardia; id 5346 

el ángel, respondiendo, dijo...No temáis 2036 

no está aquí...ha resucitado, como dijo 2036 

id pronto y decid a sus discípulos que 2036 

allí le veréis. He aquí, os lo he dicho 2036 

les salió al encuentro, diciendo: ¡Salve! 3004 
Jesús les dijo: No temáis; id, dad las 3004 
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diciendo: Decid...Sus discípulos vinieron 2036 
diciendo: 'Toda potestad me es dadaen 3004 
diciendo: Viene tras mí el que es más 2036 
y vino una voz...que decía: Tú eres mi 3004 
diciendo: El tiempo se ha cumplido, y 3004 
les dijo Jesús: Venid en pos de mí, y 2036 
diciendo: ¡Ah! ¿qué tienes con nosotros 3004 
le reprendió, diciendo: ¡Cállate, y sal 3004 
entre sí, diciendo: ¿Qué es esto? ¿Qué 3004 
hallándole, le dijeron: Todos te buscan 3004 
él les dijo: Vamos a los lugares vecinos 3004 
le dijo: Si quieres, puedes limpiarme 3004 
y le tocó, y le dijo: Quiero, sé limpio 3004 
y le dijo: Mira, no digas a nadie nada  3004,2036 
al ver Jesús la fe de...dijo al paralítico 3004 
blasfemias dice. ¿Quién puede perdonar 2980 
Jesús...les dijo: ¿Por qué caviláis asíen 2036 
¿qué es más fácil, decir...Tus pecados te 2036 
decirle: Levántate, toma tu lecho y anda? 2036 
tiene potestad en la...dijo al paralítico 3004 
a ti te digo: Levántate, toma tu lecho 3004 
diciendo: Nunca hemos visto tal cosa 3004 
y le dijo: Sígueme. Y levantándose, le 3004 
dijeron a los discípulos: ¿Qué es esto 3004 
dijo: Los sanos no tienen necesidad de 3004 
le dijeron: ¿Por qué los discípulos de 3004 
Jesús les dijo: ¿Acaso pueden los que 2036 
los fariseos le dijeron: Mira, ¿por qué 3004 
dijo: ¿Nunca leisteis lo que hizo David 3004 
también les dijo: El día de reposo fue 3004 
dijo al hombre que tenía la mano seca 3004 
dijo: ¿Es lícito en los días de reposo 3004 
dijo al hombre: Extiende tu mano. Y élla 3004 
dijo a sus discípulos que le tuviesen 2036 
daban voces, diciendo: Tú eres el Hijo 3004 
lo oyeron los...decían: Está fuera de sí 3004 
los escribas. ..decían que tenía a Beelzebú 3004 
decía...¿Cómo puede Satanás echar fuera 3004 
digo que todos los pecados...perdonados 3004 
habían dicho: Tiene espíritu inmundo 3004 
le dijo: “Tu madre y tus hermanos están 2036 
respondió diciendo: ¿Quién es mi madre 3004 
dijo: He aquí mi madre y mis hermanos 3004 
les enseñaba...y les decía en su doctrina 3004 
dijo: El que tiene oídos para oír, oiga 3004 
y les dijo: A vosotros os es dado saber 3004 
y les dijo: ¿No sabéis esta parábola? 3004 
dijo: ¿Acaso se trae la luz para ponerla 3004 
dijo también: Mirad lo que oís; porque 3004 
decía además: Así es el reino de Dios 3004 
decía...¿A qué haremos semejante el reino 3004 


la noche, les dijo: Pasemos al otro lado 3004 
le despertaron, y le dijeron: Maestro 3004 
y dijo al mar: Calla, enmudece. Y cesó 2036 
dijo: ¿Por qué estáis así amedrentados? 2036 
decían el uno al otro: ¿Quién es éste 3004 
dijo: ¿Qué tienes conmigo, Jesús, Hijo 2036 
le decía: Sal de este hombre, espíritu 3004 
y respondió diciendo: Legión me llamo 3004 
rogaron todos...diciendo: Envíanos alos 3004 
le dijo: Vete a tu casa, a los tuyos, y 3004 
le rogaba mucho, diciendo: Mi hija está 3004 
decía: Si tocare...su manto, seré salva 3004 
dijeron: Ves que la multitud te aprieta 3004 
ves que...y dices: ¿Quién me ha tocado? 3004 
la mujer...vino...y le dijo toda la verdad 2036 
le dijo: Hija, tu fe te ha hecho salva 2036 
diciendo: Tu hija ha muerto; ¿para qué 3004 
oyó lo que se decía, dijo al principal 3004 
dijo: ¿Por qué alborotáis y lloráis? La 3004 
le dijo...Niña, a ti te digo, levántate 3004,3004 
mandó...y dijo que se le diese de comer 2036 
decían: ¿De dónde tiene éste estas cosas? 3004 
mas Jesús les decía: No hay profeta sin 3004 
y les dijo: Dondequiera que entréis en 3004 
cierto os digo que en el día del juicio 3004 
y dijo: Juan el Bautista ha resucitado 3004 
otros decían: Es Elías. Y otros d: Es 3004 
al oír esto Herodes, dijo: Este es Juan 2036 
Juan decía a Herodes: No te es lícito 3004 
y el rey dijo a la muchacha: Pídeme lo 2036 
dijo a su madre: ¿Qué Pediré? Y...led 2036 
ella entró...diciendo: Quiero que ahora 3004 
dijo: Venid vosotros aparte a un lugar 2036 
diciendo: El lugar es desierto, y la 3004 
él, les dijo: Dadles vosotros de comer 2036 
dijeron: ¿Que vayamos y compremos pan 3004 
les dijo: ¿Cuántos panes tenéis? Id y 3004 
al saberlo, dijeron: Cinco, y dos peces 3004 
dijo: ¡Tened ánimo; yo soy, no temáis! 3004 
les dijo: Hipócritas, bien profetizó de 2036 
les decía también: Bien invalidáis el 3004 
Moisés dijo: Honra a tu padre yatu 2036 
pero vosotros decís: Basta que digaun  3004,2036 
que quiere decir, mi ofrenda a Dios 3603 
y llamando a sí...les dijo: Oídme todos 3004 
les dijo: ¿También vosotros estáis así 3004 
esto decía, haciendo limpios todos los 
pero decía, que lo que del hombre sale 3004 
le dijo: Deja primero que se sacien los 2036 
dijo: Sí, Señor; pero aun los perrillos 3004 
entonces le dijo: Por esta palabra, vé 2036 


10.11 
10.14 
10.15 


y le dijo: Efata, es decir: Sé abierto 3004 
y les mandó que no lo dijesen a nadie 2036 
diciendo: Bien lo ha hecho todo; hace 3004 
Jesús llamó a sus discípulos, y les dijo 3004 
¿cuántos panes tenéis?...dijeron: Siete 2036 
y gimiendo...dijo: ¿Por qué pide señal 3004 
os digo que no se dará señal a esta 3004 
diciendo...guardaos de la levadura de los 3004 
sí, diciendo: Es porque no trajimos pan 3004 
dijo: ¿Qué discutís, porque no tenéis 3004 
¿Cuántas cestas... Y ellos dijeron: Doce 3004 
recogisteis? Y ellos dijeron: Siete 2036 
y les dijo: ¿Cómo aún no entendéis? 3004 
dijo: Veo los hombre como árboles, pero 3004 
diciendo: No entres...ni lo digas a nadie  3004,2036 
diciéndoles: ¿Quién dicen los hombres que  3004,3004 
dijo: Y vosotros, ¿quién decís que soy?  3004,3004 
respondiendo Pedro, le dijo: Tú eres el 3004 
él les mandó que no dijesen esto de él 3004 
les decía claramente. Entonces Pedro 3056 
a Pedro, diciendo: ¡Quítate de delante 3004 
dijo: Si alguno quiere venir en pos de 2036 
dijo: De cierto os digo que hay algunos  3004,3004 
Pedro dijo a Jesús: Maestro, bueno es para 3004 
voz que decía: Este es mi Hijo amado; a 3004 
que a nadie dijesen lo que habían visto 1334 
diciendo: ¿Por qué dicen los escribas que  3004,3004 
dijo: Elías a la verdad vendrá primero 2036 
os digo que Elías ya vino, y le hicieron 3004 
dijo: Maestro, traje a ti mi hijo, que 2036 
y dije a tus discípulos que lo echasen 2036 
él, les dijo: ¡Oh generación incrédula! 3004 
¿cuánto tiempo... Y él dijo: Desde niño 2036 
Jesús le dijo: Si puedes creer, al que 2036 
padre del muchacho clamó y dijo: Creo 3004 
diciéndole: Espíritu mudo y sordo, yo 3004 
de modo que muchos decían: Está muerto 3004 
dijo: Este género con nada puede salir 2036 
decía: El Hijo del Hombre será entregado 3004 
les dijo: Si alguno quiere ser el primero 3004 
y tomándole en sus brazos, les dijo 2036 
diciendo: Maestro, hemos visto a uno que 3004 
Jesús dijo: No se lo prohibáis; porque 2036 
que haga...luego pueda decir mal de mí 2551 
os digo que no perderá su recompensa 3004 
él...les dijo: ¿Qué os mandó Moisés? 2036 
ellos dijeron: Moisés permitió dar carta 2036 
dijo: Por la dureza de vuestro corazón 2036 
les dijo: Cualquiera que repudia asu 3004 
les dijo: Dejad a los niños venir a mí 2036 
os digo que el que no reciba el reino 3004 


10.18 le dijo: ¿Por qué me llamas bueno? 2036 
10.19 no hurtes. No digas falso testimonio 5576 
10.20  él...le dijo: Maestro, todo esto lo he 2036 

10.21 le dijo: Una cosa te falta; anda, vende 2036 
10.23  Jesús...dijo a sus discípulos: ¡Cuán 3004 
10.24 decirles: Hijos, ¡cuán difícil les es 3004 

10.26 diciendo entre sí: ¿Quién, pues, podrá 3004 
10.27 — dijo: Para los hombres es imposible, mas 3004 
10.28 Pedro comenzó a decirle...hemos dejado 3004 
10.29 y dijo: De cierto os digo que no hay  2036,3004 
10.32 comenzó a decir las cosas que le habían 3004 
10.35 diciendo: Maestro, querríamos que nos 3004 
10.36 él les dijo: ¿Qué queréis que os haga? 2036 
10.37 ellos le dijeron: Concédenos que entu 2036 
10.38 Jesús les dijo: No sabéis lo que pedís 2036 
10.39 ellos dijeron: Podemos. Jesús les dijo 2036,2036 
10.42 dijo: Sabéis que los que son tenidos por 3004 
10.47 — yadecir: ¡Jesús, Hijo de David, ten 3004 

10.49 diciéndole: Ten confianza; levántate 3004 
10.51 dijo: ¿Qué quieres que te haga? Y el 3004 
10.51 ciego le dijo: Maestro, que recobre la 2036 
10.52 Jesús le dijo: Vete, tu fe te ha salvado 2036 
11.2 dijo: 1d a la aldea que está enfrente 3004 

11.3 alguien os dijere: ¿Por qué hacéis eso? 2036 
11.3  decid que el Señor lo necesita, y que 2036 

11.5  unos...les dijeron: ¿Qué hacéis desatando 3004 
11.6 les dijeron como Jesús había mandado 2036 

11.9 — y los que iban y...daban voces, diciendo 3004 
11.14 Jesús dijo a la higuera: Nunca...coma 2036 
11.17 — diciendo: ¿No está escrito: Mi casa será 3004 
11.21 le dijo: Maestro, mira, la higuera que 3004 
11.22 respondiendo Jesús, les dijo: Tened fe 3004 
11.23 os digo que cualquiera que dijere a este 3004,2036 
11.23  creyere que será hecho lo que dice, lo 3004 
11.24 os digo que todo lo que pidieres orando 3004 
11.28  yle dijeron: ¿Con qué autoridad haces 3004 
11.29 dijo: Os haré yo también una pregunta 2036 
11.29 y os diré con qué autoridad hago estas 2046 
11.31 — diciendo: Si decimos, del cielo, dirá  3004,2036 
11.32 — ¿y si decimos, de los hombres...? Pero 2036 
11.33 dijeron a Jesús: No sabemos. Entonces 3004 
11.33 les dijo: Tampoco yo os digo con qué  3004,3004 
12.1 comenzó Jesús a decirles por parábolas 3004 
12.6 diciendo: Tendrán respeto a mi hijo 3004 

12.7 dijeron entre sí: Este es el heredero 2036 

12.12 que decía contra ellos aquella parábola 2036 
12.14 le dijeron: Maestro, sabemos que eres 3004 
12.15 mas él...les dijo: ¿Por qué me tentáis? 2036 
12.16 les dijo: ¿De quién...dijeron: De César  3004,2036 
12.17 dijo: Dad a César lo que es de César 2036 
12.18 — que dicen que no hay resurrección, y le 3004 
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vinieron...y le preguntaron, diciendo 3004 
les dijo: ¿No erráis por esto, porque 2036 
diciendo: Yo soy el Dios de Abraham 3004 
escriba le dijo: Bien, Maestro, verdad 2036 
verdad has dicho, que uno es Dios, yno 2036 
dijo: No estás lejos del reino de Dios 2036 
decía: ¿Cómo dicen los escribas que  3004,3004 
el mismo David dijo por el Espíritu 2036 
dijo el Señor a mi Señor: Siéntate a 2036 
les decía en su doctrina: Guardaos de 3004 
os digo que esta viuda pobre echó más 3004 
le dijo uno de sus discípulos: Maestro 3004 
le dijo: ¿Ves estos grandes edificios? 2036 
dinos, ¿cuándo serán estas cosas? ¿Y qué 2036 
comenzó a decir: Mirad que nadie os 3004 
vendrán...diciendo; Yo soy el Cristo; y 3004 
no os preocupéis...que habéis de decir 2980 
si alguno os dijere: Mirad, aquí está 2036 
mas vosotros mirad; os lo he dicho todo 4280 
os digo, que no pasará esta generación 3004 
y lo que a vosotros digo, atodos lod  3004,3004 
decían: No durante la fiesta, para que 3004 
y dijeron: ¿Para qué se ha hecho este 3004 
dijo: Dejadla; ¿por qué la molestáis? 2036 
os digo que dondequiera que se predique 3004 
dijeron: ¿Dónde quieres que vayamos a 3004 
les dijo: 1d a la ciudad, y os saldrá 3004 
decid al señor de la casa: El Maestro 2036 
Maestro dice: ¿Dónde está el aposento 3004 
fueron...y hallaron como les había dicho 2036 
dijo Jesús: De cierto os digo que uno  2036,3004 
a decirle...¿Seré yo? Y el otro: ¿Seré 3004 
dijo: Es uno de los doce, el que moja 2036 
dio, diciendo: "Tomad, esto es mi cuerpo 2036 
les dijo: Esto es mi sangre del nuevo 2036 
os digo que no beberé más del fruto de 3004 
les dijo: Todos os escandalizaréis de mí 3004 
Pedro le dijo: Aunque...se escandalicen 5346 
dijo Jesús: De cierto te digo que tú  3004,3004 
decía: Si me fuere necesario morir 3004 
no te negaré. También todos decíanlo 3004 
y dijo a sus discípulos: Sentaos aquí 3004 
dijo: Mi alma está muy triste, hasta la 3004 
y decía: Abba, Padre, todas las cosas 3004 
y dijo a Pedro: Simón, ¿duermes? ¿No 3004 
fue y oró, diciendo las mismas palabras 2036 
les dijo: Dormid ya, y descansad. Basta 3004 
señal diciendo: Al que yo besare, ése 3004 
le dijo: Maestro, Maestro. Y le besó 3004 
les dijo: ¿Como contra un ladrón habéis 2036 
decían falso testimonio contra él, mas 5576 
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falso testimonio contra él, diciendo 3004 
oído decir: Yo derribaré este templo 3004 
a Jesús diciendo: ¿No respondes nada? 3004 
le dijo: ¿Eres tú el Cristo, el Hijo 3004 
Jesús le dijo: Yo soy; y veréis al Hijo 2036 
dijo: ¿Qué más necesidad tenemos de 3004 
a decirle: Profetiza. Y los alguaciles 3004 
dijo: Tú también estabas con Jesús el 3004 
él negó, diciendo...ni sé lo que dices  3004,3004 
comenzó a decir a los...Este es de ellos 3004 
dijeron otra vez a Pedro...eres de ellos 3004 
las palabras que Jesús le había dicho 2036 
respondiendo él, le dijo: Tú lo dices 2036 
Pilato, diciendo: ¿Nada respondes? Mira 3004 
diciendo: ¿Queréis que os suelte al Rey 3004 
Pilato, les dijo...¿Qué, pues, queréis 2036 
Pilato...decía: ¿Pues qué mal ha hecho? 3004 
que dice: Y fue contado con los inicuos 3004 
y diciendo: ¡Bah! tú que derribas el 3004 
decían unos a otros...A otros salvó, así 3004 
gran voz, diciendo: Eloi, Eloi, ¿lama 3004 
y algunos de...decían, al oírlo: Mirad 3004 
diciendo: Dejad, veamos si viene Elías 3004 
dijo: Verdaderamente este hombre era 2036 
es decir, la víspera del día de reposo 3603 
decían...¿Quién nos removerá la piedra de 3004 
él les dijo. No os asustéis; buscáis a 3004 
decid a sus discípulos, y a Pedro, que 2036 
decían nada a nadie, porque tenían miedo 2036 
dijo: 1d por todo el mundo y predicad 2036 
el ángel le dijo: Zacarías, no temas 2036 
dijo...al ángel: ¿En qué conoceré esto? 2036 
dijo: Yo soy Gabriel, que estoy delante 2036 
se recluyó en casa por 5 meses, diciendo 3004 
entrando...dijo: ¡Salve, muy favorecida 1 2036 
ángel le dijo: María, no temas, porque 2036 
María dijo al ángel: ¿Cómo será esto? 2036 
le dijo: El Espíritu Santo vendrá sobre 2036 
María dijo: He aquí la sierva del Señor 2036 
y dijo: Bendita tú entre las mujeres 2036 
cumplirá lo que fue dicho de parte del 2980 
María dijo: Engrandece mi alma al Señor 2036 
me dirán bienaventurada...las generaciones 3106 
pero...su madre, dijo: No; se llamará Juan 2036 
le dijeron: ¿Por qué? No hay nadie entu 2036 
escribió, diciendo: Juan es su nombre 3004 
diciendo: ¿Quién, pues, será este niño? 3004 
Zacarías su padre...profetizó, diciendo 3004 
el ángel les dijo: No temáis; porque he 2036 
multitud de...alababan a Dios, y decían 3004 
se dijeron...Pasemos, pues, hasta Belén 2036 


que se les había dicho acerca del niño 3004 
se maravillaron de lo que...les decían 2980 
las cosas que...como se les había dicho 2980 
ofrecer conforme a lo que se diceenla 2046 
él le tomó...y bendijo a Dios, diciendo 2036 
maravillados de todo lo que se decía de 2980 
y dijo a su madre María: He aquí, éste 2036 
y le dijo su madre: Hijo, ¿por qué nos 2036 
él les dijo: ¿Por qué me buscabais? ¿No 2036 
dice: Voz del que clama en el desierto 3004 
decía a las multitudes que salían para 3004 
no comencéis a decir....Tenemos a Abraham 3004 
os digo que Dios puede levantar hijos a 3004 
le preguntaba, diciendo: Entonces ¿qué 3004 
les dijo: El que tiene dos túnicas, dé 3004 
y le dijeron: Maestro, ¿qué haremos? 2036 
él les dijo: No exijáis más de lo que 2036 
diciendo: Y nosotros, ¿qué haremos? 3004 
les dijo: No hagáis extorsión a nadie 2036 
respondió Juan, diciendo a todos: Yoa 3004 
una voz del cielo que decía: Tú eres mi 3004 
le dijo: Si eres Hijo de Dios, día esta  2036,2036 
Jesús...dijo: Escrito está: No sólo de pan 3004 
dijo el diablo: A ti te daré toda esta 2036 
le dijo: Vete de mí, Satanás, porque 2036 
y le dijo: Si eres Hijo de Dios, échate 2036 
dijo: Dicho está: No tentarás al Señor  2036,2046 
comenzó a decirles: Hoy se ha cumplido 3004 
y decían: ¿No es éste el hijo de José? 3004 
dijo: Sin duda me diréis este refrán  2036,2046 
os digo, que ningún profeta es acepto 3004 
digo que muchas viudas había en Israel 3004 
diciendo: Déjanos; ¿qué tienes con 3004 
Jesús le reprendió, diciendo: Cállate 3004 
diciendo: ¿Qué palabra es esta, que con 3004 
y diciendo: Tú eres el Hijo de Dios 3004 
él les dijo: Es necesario que también 2036 
dijo a Simón: Boga mar adentro, y echad 2036 
Simón, le dijo: Maestro, toda la noche 2036 
diciendo: Apártate de mí, Señor, porque 3004 
dijo a Simón: No temas; desde ahora 2036 
diciendo: Señor, si quieres, puedes 3004 
le tocó, diciendo: Quiero; sé limpio 2036 
y él le mandó que no lo dijese a nadie 2036 
vé, le dijo, muéstrate al sacerdote, y 
le dijo...tus pecados te son perdonados 2036 
a cavilar, diciendo: ¿Quién es éste que 3004 
les dijo: ¿Qué caviláis en vuestros 2036 
¿qué es más fácil decir: "Tus pecados te 2036 
(dijo al paralítico): A ti te digo  2036,3004 
decían: Hoy hemos visto maravillas 3004 


vio a...llamado Leví...y le dijo: Sígueme 2036 
diciendo: ¿Por qué coméis y bebéis con 3004 
Jesús, les dijo: Los que están sanos no 2036 
le dijeron: ¿Por qué los discípulos de 2036 
dijo: ¿Podéis acaso hacer que los que 2036 
les dijo...una parábola: Nadie corta un 3004 
nuevo; porque dice: El añejo es mejor 3004 
les dijeron: ¿Por qué hacéis lo que no 2036 
les dijo: ¿Ni aun esto habéis leído, lo. 2036 
les decía: El Hijo del Hombre es Señor 3004 
y dijo al hombre que tenía la mano seca 2036 
Jesús les dijo: Os preguntaré una cosa 2036 
dijo al hombre: Extiende tu mano. Y él 2036 
decía: Bienaventurados vosotros los 3004 
digo: Amad a vuestros enemigos, haced 3004 
les decía una parábola: ¿Acaso puede un 2036 
decir a tu hermano: Hermano, déjame 3004 
me llamáis...no hacéis lo que yo digo? 3004 
diciéndole: Es digno de que le concedas 3004 
diciéndole: Señor, no te molestes, pues 3004 
dí la palabra, y mi siervo será sano 2036 
y digo a éste: Vé, y va; y al otro: Ven 3004 
digo a la gente...Os digo que ni aunen  2036,3004 
se compadeció de ella...dijo: No llores 2036 
y dijo: Joven, a ti te digo, levántate 2036,3004 
diciendo: Un...profeta se ha levantado 3004 
dijeron: Juan el Bautista...ha enviadoa 3004 
les dijo: 1d, haced saber a Juan lo que 2036 
comenzó a decir de Juan a la gente 3004 
¿a un profeta? Sí, os digo, y más que 3004 
digo que entre los nacidos de mujeres 3004 
dijo el Señor: ¿A qué, pues, compararé 2036 
dan voces...y dicen: Os tocamos flauta 3004 
ni bebía vino, y decís: Demonio tiene 3004 
y decís: Este es un hombre comilón y 3004 
dijo para sí: Este, si fuera profeta 3004 
cosa tengo que decirle. Y él le dijo: Dí 2036,3004,2036 
dí, pues, ¿cuál de ellos le amará más? 2036 
dijo: Pienso que aquel a quien perdonó 2036 
y él le dijo: Rectamente has juzgado 2036 
dijo a Simón: ¿Ves esta mujer? Entréen 5346 
te digo que sus muchos pecados le son 3004 
y a ella le dijo: Tus pecados te son 2036 
a decir entre sí: ¿Quién es éste, que 3004 
él dijo a la mujer: Tu fe te ha salvado 2036 
una gran multitud...les dijo por parábola 2036 
decía a gran voz: El que tiene oídos para 3004 
diciendo: ¿Qué significa esta parábola? 3004 
él dijo: A vosotros os es dado conocer 2036 
se le avisó, diciendo: Tu madre y tus 3004 
les dijo: Mi madre y mis hermanos son 2036 
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les dijo: Pasemos al otro lado del lago 2036 
diciendo: ¡Maestro...que perecemos! 3004 
y les dijo: ¿Dónde está vuestra fe? 2036 
y se decían...¿Quién es éste, que auna 3004 
diciendo: ¿Cómo te llamas? Y él dijo  3004,2036 
le rogaba...Jesús le despidió, diciendo 3004 
Jesús dijo: ¿Quién es...me ha tocado? 2036 
dijo Pedro y...Maestro, la multitud te 2036 
dices: ¿Quién es el que me ha tocado? 2036 
pero Jesús dijo: Alguien me ha tocado 2036 
él le dijo: Hija, tu fe te ha salvado 2036 
vino uno...a decirle: Tu hija ha muerto 3004 
dijo: No lloréis; no está muerta, sino 2036 
él...clamó diciendo: Muchacha, levántate 3004 
mandó que a nadie dijesen lo que había 2036 

les dijo: No toméis nada para el camino 2036 

decían algunos: Juan ha resucitado de los 3004 

y dijo Herodes: A Juan...le hice decapitar 2036 
dijeron: Despide a la gente, para que 2036 
él les dijo: Dadles vosotros de comer 2036 
dijeron ellos: No tenemos más que cinco 2036 
dijo a sus discípulos: Hacedlos sentar 2036 
diciendo: ¿Quién dice la gente que soy  3004,3004 
él les dijo: ¿Y vosotros, quién decís  2036,3004 
respondiendo Pedro, dijo: El Cristo de 2036 
él les mandó que a nadie dijesen esto 2036 
y diciendo: Es necesario que el Hijo 2036 
decía a todos: Si alguno quiere venir 3004 
digo...que hay algunos de los que están 3004 
Pedro dijo...no sabiendo lo que decía  2036,3004 
mientras él decía esto, vino una nube 3004 
decía: Este es mi Hijo amado; a él oíd 3004 
y ellos...no dijeron nada a nadie delo 518 
diciendo: Maestro, te ruego que veasa 3004 
Jesús, dijo: ¡Oh generación incrédula 2036 
maravillándose...dijo a sus discípulos 2036 
les dijo: Cualquiera que reciba a este 2036 
Juan, dijo: Maestro, hemos visto a uno 2036 
dijo: No se lo prohibáis; porque el que 2036 
dijeron: Señor, ¿quieres que mandemos 2036 
reprendió, diciendo: Vosotros no sabéis 2036 
le dijo en el camino: Señor, te seguiré 2036 
dijo Jesús: Las zorras tienen guaridas 2036 
y dijo a otro: Sígueme. El le d: Señor  2036,2036 
dijo: Deja que los muertos entierrena 2036 
también dijo otro: Te seguiré, Señor 2036 
Jesús le dijo: Ninguno que poniendo su 2036 
decía: La mies a la verdad es mucha, mas 3004 
donde entréis...decid: Paz sea aesta 3004 
y decidles: Se ha acercado...el reino de 3004 

ciudad...saliendo por sus calles, decid 2036 
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os digo...aquel día será más tolerable 2036 
diciendo: Señor, aun los demonios se 3004 
les dijo: Yo veía a Satanás caer del 2036 
y dijo: Yo te alabo, oh Padre, Señor 2036 
les dijo...Bienaventurados los ojos que 2036 
os digo que muchos profetas y reyes 3004 
un intérprete de...dijo, para probarle 3004 
le dijo: ¿Qué está escrito en la ley? 2036 
dijo: Amarás al Señor tu Dios con todo 2036 
dijo: Bien has respondido; haz esto, y 2036 
dijo a Jesús: ¿Y quién es mi prójimo? 2036 
dilo: Un hombre descendía de Jerusalén 2036 
dijo: Cuídamele; y todo lo que gastes 2036 
dijo: El que usó de misericordia con 2036 
Jesús le dijo: Vé, y haz tú lo mismo 2036 
pero Marta...acercándose, dijo: Señor 2036 
servir sola? Dile, pues, que me ayude 2036 
Jesús, le dijo: Marta, Marta, afanada 2036 
le dijo: Señor, enséñanos a orar, como 2036 
les dijo: Cuando oréis, decid: Padre  2036,3004 
les dijo...¿Quién de vosotros que tenga 2036 
y le dice: Amigo, préstame tres panes 2036 
le dice: No me molestes; la puerta ya 2036 
os digo, que aunque no se levante a 3004 
os digo: Pedid, y se os dará; buscad, y 3004 
algunos de ellos decían: Por Beelzebú 2036 
les dijo: Todo reino dividido contra 2036 
ya que decís que por Beelzebú echo yo 3004 
dice: Volveré a mi casa de donde salí 3004 
mientras él decía estas cosas, una 3004 
una mujer de...levantó la voz y le dijo 2036 
él dijo: Antes bienaventurados los que 2036 
comenzó a decir: Esta generación es 3004 
dijo...vosotros los fariseos limpiáis 2036 
le dijo: Maestro, cuando dices esto  3004,3004 
él dijo: ¡Ay de vosotros...intérpretes 2036 
la sabiduría de Dios...dijo: Le enviaré 2036 
os digo que será demandada de esta 3004 
diciéndoles él...cosas, los escribas 3004 
decir...Guardaos de la levadura de los 3004 
todo lo que habéis dicho en tinieblas 2036 
mas os digo...No temáis a los que matan 3004 
tiene poder...sí, os digo, a éste temed 3004 
os digo que todo aquel que me confesare 3004 
todo aquel que dijere alguna palabra 2046 
de responder, o qué habréis de decir 2036 
Espíritu...enseñará...lo que debáis decir 2036 
le dijo uno...Maestro, dí a mi hermano 2036 
mas él le dijo: Hombre, ¿quién me ha 2036 
dijo: Mirad, y guardaos de avaricia 2036 
diciendo: La heredad de un hombre rico 3004 
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diciendo: ¿Qué haré, porque no tengo 3004 
dijo: Esto haré: derribaré...graneros 2036 
y diré a mi alma: Alma, muchos bienes 2046 
pero Dios le dijo: Necio, esta noche 2036 
dijo...a sus discípulos: Por tanto os 2036 
digo: No os afanéis por vuestra vida 3004 
os digo, que ni aun Salomón con todasu 3004 
os digo que se ceñirá, y hará quese 3004 
le dijo: Señor, ¿dices esta parábola a 2036 
dijo el Señor: ¿Quién es el mayordomo 2036 
os digo que le pondrá sobre todos sus 3004 
si aquel siervo dijere...Mi señor tarda 2036 
¿pensáis...Os digo: No, sino disensión 3004 
decía...a la multitud: Cuando veis la 3004 
luego decís: Agua viene; y así sucede 3004 
sopla el viento del...decís: Hará calor 3004 
te digo que no saldrás de allí, hasta 3004 
les dijo: ¿Pensáis que estos galileos 2036 
digo: No; antes si no os arrepentís 3004 
dijo...esta parábola: Tenía un hombre una 3004 
dijo al viñador: He aquí, hace tres años 2036 
le dijo: Señor, déjala todavía este año 3004 
y le dijo: Mujer, eres libre detu 2036 
dijo a la gente: Seis días hay en que 3004 
el Señor...dijo: Hipócrita, cada uno de 2036 
decir él estas cosas, se avergonzaban 3004 
dijo: ¿A qué es semejante el reino de 3004 
y volvió a decir: ¿A qué compararéel 2036 
dijo: Señor, ¿son pocos... Y éllesd  2036,2036 
os digo que muchos procurarán entrar 3004 
diciendo: Señor...ábrenos, él...os dirá  3004,2046 
a decir: Delante de ti hemos comido y 3004 
dirá: Os digo que no sé de dónde sois 2046 
diciéndole...Herodes te quiere matar 3004 
les dijo: 1d, y decid a aquella zorra 2036 
os digo que no me veréis, hasta que 3004 
en que digáis: Bendito el que vieneen 2036 
diciendo: ¿Es lícito sanar en el día de 3004 
dijo: ¿Quién de vosotros, si su asno o 2036 
refirió a los...una parábola, diciéndoles 3004 
él, te diga: Da lugar a éste; y entonces 2046 
que...te diga: Amigo, sube más arriba 2036 
dijo también al que le había convidado 3004 
dijo: Bienaventurado el que coma pan 2036 
le dijo: Un hombre hizo una gran cena 2036 
envió...decir a los convidados: Venid 2036 
primero dijo: He comprado una hacienda 2036 
otro dijo: He comprado cinco yuntas de 2036 
dijo: Acabo de casarme, y por tanto no 2036 
dijo a su siervo: Vé pronto por las 2036 
y dijo el siervo: Señor, se ha hecho 2036 
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dijo el señor al siervo: Vé por los 2036 

os digo que ninguno de aquellos hombres 3004 
Iban con él, y volviéndose, les dijo 2036 
diciendo: Este...comenzó a edificar, y 3004 


diciendo: Este a los pecadores recibe 3004 


él les refirió esta parábola, diciendo 3004 
diciéndoles: Gozaos conmigo, porque 3004 


digo que así habrá más gozo en el cielo 3004 


os digo que hay gozo delante de los 3004 
también dijo: Un hombre tenía dos hijos 2036 
menor...dijo a su padre: Padre, dame la 2036 
dijo: ¡Cuantos jornaleros en casa de 2036 

iré a mi padre, y le diré: Padre, he 2046 

hijo le dijo: Padre, he pecado contra 2036 

el padre dijo a sus siervos: Sacad el 2036 

dijo: 'Tu hermano ha venido; y tu padre 2036 
dijo al padre: He aquí, tantos añoste 2036 
dijo: Hijo, tú siempre estás conmigo 2036 


dijo... Había un hombre rico que tenía un 3004 
dijo: ¿Qué es esto que oigo acerca deti 2036 


el mayordomo dijo para sí: ¿Qué haré? 2036 


dijo al primero: ¿Cuánto debes a mi amo? 3004 
dijo: Cien barriles de aceite. Y led  2036,2036 
dijo a otro: Y tú, ¿cuánto debes? Y él 2036 

dijo: Cien medidas de trigo. Elled  2036,3004 
os digo: Ganad amigos por medio delas 3004 


les dijo: Vosotros sois los que os 2036 

dijo: Padre Abraham, ten misericordia 2036 
Abraham le dijo: Hijo, acuérdate que 2036 
entonces le dijo: Te ruego...le envíes 2036 
Abraham le dijo: A Moisés y a...tienen 3004 
él entonces dijo: No, padre Abraham 2036 
Abraham le dijo: Si no oyen a Moisés 2036 


dijo Jesús...Imposible es que no vengan 2036 
ti, diciendo: Me arrepiento; perdónale 3004 
dijeron los apóstoles...Auméntanos lafe 2036 


el Señor dijo: Si tuvierais fe como un 2036 


decir a este sicómoro: Desarráigate, y 3004 
luego le dice: Pasa, siéntate a la mesa? 2046 


¿no le dice más bien: Prepárame la cena 2046 
decid: Siervos inútiles somos, pues lo 3004 
voz, diciendo: ¡Jesús, Maestro, ten 3004 
dijo: 1d, mostraos a los sacerdotes 2036 
dijo: ¿No son diez los que fueron 2036 
le dijo: Levántate, vete; tu fe te ha 2036 
dijo: El reino de Dios no vendrá con 2036 
ni dirán: Helo aquí, o helo allí. 2046 
dijo a sus discípulos: Tiempo vendrá 2036 
os dirán: Helo aquí, o helo allí. No 2046 
os digo que...estarán dos en una cama 3004 
le dijeron: ¿Dónde, Señor? El les dijo  3004,2036 


18.2 diciendo: Había en una ciudad un juez 3004 
18.3 diciendo: Hazme justicia de...adversario 3004 
18.4  dijo...Aunque ni temo a Dios, ni tengo 2036 
18.6 y dijo el Señor: Oíd lo que d el juez 2036,3004 
18.8 os digo que pronto les hará justicia 3004 

18.9 — aunos que...dijo también esta parábola 2036 
18.13 el pecho, diciendo: Dios, sé propicio 3004 
18.14 os digo que éste descendió a su casa 3004 
18.16 dijo: Dejad a los niños venir a mí, y 2036 
18.17 os digo, que el que no recibe el reino 3004 
18.18 — diciendo: Maestro bueno, ¿qué haré para 3004 
18.19 le dijo: ¿Por qué me llamas bueno? 2036 
18.20 no dirás falso testimonio; honra atu 5576 
18.21 dijo: Todo esto lo he guardado desde 2036 
18.22 le dijo: Aún te falta una cosa: vende 2036 
18.24 dijo: ¡Cuán difícilmente entraránen 2036 
18.26 dijeron: ¿Quién pues, podrá ser salvo? 2036 
18.27 él les dijo: Lo que es imposible para 2036 
18.28 Pedro dijo: He aquí, nosotros hemos 2036 
18.29  dijo...os digo, que no hay nadie que haya  2036,3004 
18.31 les dijo: He aquí subimos a Jerusalén 2036 
18.34 y no entendían lo que se les decía 3004 

18.37 le dijeron que pasaba Jesús nazareno 518 
18.38 diciendo: ¡Jesús, Hijo de David, ten 3004 
18.41 diciendo: ¿Qué quieres que te haga? 3004 
18.41 él dijo: Señor, que reciba la vista 2036 

18.42 Jesús le dijo: Recíbela, tu fe te ha 2036 

19.5 le dijo: Zaqueo, date prisa, desciende 2036 
19.7 — diciendo que había entrado a posar con 3004 
19.8  Zaqueo...dijo al Señor: He aquí, Señor 2036 
19.9 dijo: Hoy ha venido la salvación a esta 2036 
19.11 dijo una parábola, por cuanto estaba 2036 
19.12 dijo, pues: Un hombre noble se fueaun 2036 
19.13 les dijo: Negociad entre tanto que vengo 2036 
19.14 diciendo: No queremos que éste reine 3004 
19.16 diciendo: Señor, tu mina ha ganado 10 3004 
19.17 él le dijo: Está bien, buen siervo 2036 

19.18 diciendo: Señor, tu mina ha producido 3004 
19.19 a éste dijo: 'Tú también sé sobre cinco 2036 
19.20 diciendo: Señor, aquí está tu mina, la 3004 
19.22 él le dijo: Mal siervo, por tu propia 3004 
19.24 y dijo a los que estaban...Quitadle la 2036 
19.25 le dijeron: Señor, tiene diez minas 2036 
19.26 os digo que a todo el que tiene, sele 3004 
19.28 dicho esto, iba...subiendo a Jerusalén 2036 
19.30 diciendo: 1d a la aldea de enfrente, y 2036 
19.32 fueron los...y hallaron como les dijo 2036 
19.33 dijeron: ¿Por qué desatáis el pollino?. 2036 
19.34 dijeron: Porque el Señor lo necesita 2036 
19.38 diciendo: ¡Bendito el rey que viene en 3004 
19.39 le dijeron: Maestro, reprende atus 2036 
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dijo: Os digo que si éstos callaran, las 2036 
diciendo: ¡Oh, si...tú conocieses, alo 3004 
diciéndoles: Escrito está: Mi casaes 3004 
diciendo: Dinos: ¿con qué autoridad 3004 
dijo: Os haré yo también una pregunta 2036 
diciendo: Si decimos, del cielo, dirá  3004,2036,2046 
si decimos, de los hombres...el pueblo 2036 
Jesús les dijo: Yo tampoco os diré con 2036 
comenzó...decir al pueblo esta parábola 3004 
el señor de la viña dijo: ¿Qué haré? 2036 
diciendo: Este es el heredero; venid 3004 
oyeron esto, dijeron: ¡Dios nos libre! 2036 
dijo: ¿Qué...es lo que está escrito? 2036 
contra ellos había dicho esta parábola 2036 
diciendo: Maestro, sabemos que dices y  3004,3004 
mas él...les dijo: ¿Por qué me tentáis? 2036 
y respondiendo dijeron: De César 2036 
les dijo: Pues dad a César lo quees de 2036 
diciendo...Moisés nos escribió: Siel 3004 
dijo: Los hijos de este siglo se casan 2036 
dijeron: Maestro, bien has dicho 2036 
les dijo: ¿Cómo dicen que el Cristoes  2036,2036 
David dice en el libro de los Salmos 3004 
dijo el Señor a mi Señor: Siéntate a 2036 
oyéndolo todo...dijo a sus discípulos 2036 
dijo: En verdad os digo que esta viuda  2036,3004 
de que el templo estaba adornado...dijo 2036 
diciendo: Maestro, ¿cuándo será esto? 3004 
dijo; Mirad que no seáis engañados 2036 
vendrán...diciendo: Yo soy el Cristo, y 3004 
les dijo: Se levantará nación contra 3004 
les dijo una parábola: Mirad la higuera 2036 
os digo, que no pasará esta generación 3004 
diciendo: 1d, preparadnos la pascua para 2036 
ellos le dijeron: ¿Dónde quieres que la 2036 
dijo: He aquí, al entrar en la ciudad 2036 
decid al padre de familia de esa casa 2046 
el Maestro te dice: ¿Dónde está el. 3004 
fueron...hallaron como les había dicho 2046 
y les dijo: ¡Cuánto he deseado comer 2036 
digo que no la comeré más, hasta que 3004 
dijo: 'Tomad esto, y repartidlo entre 2036 
os digo que no beberé más del fruto de 3004 
diciendo: Esto es mi cuerpo, que por 3004 
diciendo: Esta copa es el nuevo pacto 3004 
él les dijo: Los reyes de las naciones 2036 
dijo también el Señor: Simón, Simón 2036 
le dijo: Señor, dispuesto estoy air 2036 
le dijo: Pedro, te digo que el gallo no 2036,3004 
a ellos dijo: Cuando os envié sin bolsa 2036 
¿os faltó algo? Ellos dijeron: Nada 2036 


22.36 dijo: Pues ahora, el que tiene bolsa 2036 
22.37 os digo que es necesario que se cumpla 3004 
22.38  dijeron...hay dos espadas...dijo: Basta  2036,2036 
22.40 dijo: Orad que no entréis en tentación 2036 
22.42 diciendo: Padre, si quieres, pasa de mí 3004 
22.46 les dijo: ¿Por qué dormís? Levantaos 2036 
22.48 dijo: Judas, ¿con un beso entregas al 2036 
22.49 dijeron: Señor, ¿heriremos a espada? 2036 
22.51 dijo: Basta ya; dejad. Y...le sanó 2036 
22.52 dijo alos principales sacerdotes, a 2036 
22.56 y dijo: También éste estaba con él 2036 

22.57 negó, diciendo: Mujer, no lo conozco 3004 
22.58 otro, dijo: Tú también eres de ellos 5346 
22.58 eres... Y Pedro dijo: Hombre, no losoy 2036 
22.59 diciendo: Verdaderamente también éste 3004 
22.60 Pedro dijo: Hombre, no sé lo que dices  2036,3004 
22.61 había dicho: Antes que el gallo cante 2036 
22.64 diciendo: Profetiza, ¿quién es el que 3004 
22.65 decían otras muchas cosas injuriándole 3004 
22.66  yle trajeron al concilio, diciendo 3004 

22.67 ¿eres tú el Cristo? Dínoslo. Y él les 2036 
22.67 les dijo: Si os lo dijere, no creeréis 2036 
22.70 dijeron todos: ¿Luego eres tú el Hijo 2036 
22.70  élles dijo: Vosotros decís que lo soy 3004 
22.71 ellos dijeron: ¿Qué más testimonio 2036 

23.2 diciendo: A éste hemos hallado que 3004 

23.2 diciendo que él mismo es el Cristo, un 3004 
23.3 diciendo: ¿Eres...el Rey de los judíos? 3004 
23.3  respondiéndole él, dijo: "Tú lo dices 5346 

23.4 Pilato dijo a los...Ningún delito hallo 2036 
23.5  porfiaban, diciendo: Alborota al pueblo 3004 
23.6 Pilato, oyendo decir, Galilea, preguntó 

23.14 les dijo: Me habéis presentado a éste 2036 
23.18 diciendo: ¡Fuera con éste, y suéltanos 3004 
23.21 diciendo: ¡Crucifícale, crucifícale! 3004 
23.22 les dijo por tercera vez: ¿Pues qué mal 2036 
23.28  Jesús...les dijo: Hijas de Jerusalén, no 2036 
23.29 dirán: Bienaventuradas las estériles 2046 
23.30 comenzarán a decir a los montes: Caed 3004 
23.34 decía: Padre, perdónalos, porque no 3004 
23.35 diciendo: A otros salvó; sálvese así 3004 
23.37 y diciendo: Si tú eres el Rey delos 3004 
23.39 diciendo: Si tú eres el Cristo, sálvate 3004 
23.40 diciendo: ¿Ni aun temes tú a Dios 3004 

23.42 dijo a Jesús: Acuérdate de mí cuando 3004 
23.43 Jesús le dijo. De cierto te digo que 2036 
23.46 dijo: Padre, en tus manos encomiendo 2036 
23.46 y habiendo dicho esto, expiró 2036 

23.47 — diciendo: Verdaderamente este...era justo 3004 
24.5 les dijeron: ¿Por qué buscáis entre los 2036 
24.7 diciendo: Es necesario que el Hijo del 3004 


24.10 dijeron estas cosas a los apóstoles 3004 
24.17 les dijo: ¿Qué pláticas son estas que 2036 
24.18 le dijo: ¿Eres tú el único forastero 2036 
24.19 dijo: ¿Qué cosas? Y ellos le dijeron 2036 
24.23 diciendo que...habían visto visión de 3004 
24.23 ángeles, quienes dijeron que él vive 2036 
24.24 como las mujeres habían dicho, peroa 2036 
24.25  élles dijo: ¡Oh insensatos, y tardos 2036 
24.25  creer...lo que los profetas han dicho! — 2980 
24.27 les declaraba en...lo que de él decían 

24.29  ellos...diciendo: Quédate con nosotros 3004 
24.32 se decían...¿No ardía nuestro corazón 2036 
24.34 que decían. Ha resucitado el Señor 3004 
24.36 Jesús se...y les dijo. Paz a vosotros 3004 
24.38 les dijo: ¿Por qué estáis turbados y 2036 
24.40 diciendo esto, les mostró las manos y 2036 
24.41 les dijo: ¿Tenéis aquí algo de comer? 2036 
24.44 les dijo: Estas son las palabras que 2036 
24.46 les dijo: Así está escrito, y asífue 2036 

Jn 1.15 diciendo: Este es quien yo decía 2036 

1.21 dijo: No soy. ¿Eres tú el profeta? 3004 

1.22 dijeron: ¿Pues quién eres?...¿Qué dices 2036 
1.23 dijo: Yo soy la voz de uno que clama en 5346 
1.23 que clama...como dijo el profeta Isaías 2036 
1.25 le dijeron: ¿Por qué, pues, bautizas, si 2036 
1.26 les respondió diciendo: Yo bautizo con 3004 
1.29 dijo: He aquí el Cordero de Dios, que 3004 
1.30 es aquel de quien yo dije: Después de mí 2036 
1.32 diciendo: Vi al Espíritu que descendía 3004 
1.33 me dijo: Sobre quien veas descender el 2036 
1.36 allí, dijo: He aquí el Cordero de Dios 3004 
1.38  Jesús...les dijo: ¿Qué bucáis? Ellos le. 3004 
1.38 ellos le dijeron: Rabí...¿dónde moras? 2036 
1.39 les dijo: Venid y ved. Fueron, y vieron 3004 
1.41 le dijo: Hemos hallado al Mesías (que 3004 
1.42 llamado Cefas (que quiere decir, Pedro) 2036 
1.43 y halló a Felipe, y le dijo: Sígueme 3004 
1,45 le dijo: Hemos hallado a aquel de quien 3004 
1.46  Natanael le dijo: ¿De dónde me conoces? 2036 
1.48 y le dijo: Antes que Felipe te llamara 3004 
1.49 le dijo: Rabí, tú eres el hijo de Dios 3004 

1.50 le dijo: ¿Porque te dije: Te vi debajo 2036 
1.51  dijo...os digo: De aquí adelante veréis 3004 
2.3 la madre de Jesús le dijo: No tienen vino 3004 
2.4 dijo: ¿Qué tienes conmigo, mujer? Aún no 3004 
2.5 madre dijo...Haced todo lo que os dijere 3004 
2.7 Jesús les dijo. Llenad estas tinajas de 3004 
2.8 les dijo: Sacad ahora y llevadlo al 3004 

2.10 le dijo: Todo hombre sirve primero el 3004 
2.16 dijo alos que vendían palomas: Quitad 2036 
2.18  yle dijeron: ¿Qué señal nos muestras 2036 


dijo: Destruid este templo, y en tres 2036 
dijeron luego los judíos: En 46 años fue 2036 
discípulos se acordaron que había dicho 3004 
creyeron...la palabra que...había dicho 2036 
y le dijo: Rabí, sabemos que has venido 2036 
le dijo...te digo, que el que no naciere 2036 
dijo: ¿Cómo puede un hombre nacer siendo 3004 
te digo, que el que no naciere de agua y 3004 
no te maravilles de que te dije oses 2036 
Nicodemo y le dijo: ¿Cómo puede hacerse 2036 
le dijo: ¿Eres tú maestro de Israel, y 2036 
te digo, que lo que sabemos hablamos 3004 
si os he dicho cosas terrenales, y no 2036 
creeréis si os dijere las celestiales? 2036 
dijeron: Rabí, mira que el que estaba 2036 
dijo: No puede el hombre recibir nada 2036 
de que dije: Yo no soy el Cristo, sino 2036 
fariseos habían oído decir: Jesús hace 
una mujer...Jesús le dijo: Dame de beber 3004 
dijo: ¿Cómo tú, siendo judío, me pides a 3004 
le dijo: Si conocieras el don de Dios 2036 
y quién es el que te dice: Dame de beber 3004 
la mujer le dijo: Señor, no tienes con 3004 
dijo: Cualquiera que bebiere de esta agua 2036 
mujer le dijo: Señor, dame de esa agua 3004 
Jesús le dijo: Vé, llama a tu marido, y 3004 
mujer y dijo: No tengo marido. Jesús le 2036 
le dijo: Bien has dicho: No tengo marido 2036 
es tu marido; esto has dicho con verdad 2046 
le dijo la mujer: Señor, me parece que 3004 
vosotros decís que en Jerusalén es el 3004 
dijo: Mujer, créeme, que la hora viene 3004 
le dijo la mujer: Sé que ha de venirel 3004 
le dijo: Yo soy, el que habla contigo 3004 
ninguno dijo: ¿Qué preguntas?, 0, ¿Qué 2036 
y fue a la ciudad, y dijo a los hombres 3004 
un hombre que me ha dicho todo cuanto 2036 
discípulos le rogaban, diciendo...come 3004 
les dijo: Yo tengo una comida que comer 2036 
decían unos a...¿Le habrá traído alguien 3004 
Jesús les dijo: Mi comida es que haga 3004 
¿no decís vosotros: Aún faltan 4 meses 3004 
os digo: Alzad vuestro ojos y mirad los 3004 
diciendo: Me dijo todo lo que he hecho 2036 
decían a la mujer: Ya no creemos...portu 3004 
Jesús le dijo: Si no viereis señales y 2036 
le dijo: Señor, desciende antes que mi 3004 
Jesús le dijo: Vé, tu hijo vive. Y el 3004 
creyó la palabra que Jesús le dijo, y 2036 
le dieron nuevas, diciendo: Tu hijo vive 518 
le dijeron: Ayer a las siete le dejó la 2036 


le había dicho: Tu hijo vive; y creyó 3004 
Jesús lo vio...le dijo: ¿Quieres ser sano? 3004 
Jesús le dijo: Levántate, toma tu lecho 3004 

dijeron a aquel que había sido sanado 3004 

él mismo me dijo: "Toma tu lecho y anda 2036 

¿quién es el que te dijo: Toma tu lecho 2036 

Jesús...le dijo: Mira, has sido sanado 2036 

también decía que Dios era su...Padre 3004 

les dijo: De cierto, de cierto os digo 2036 

os digo: El que oye mi palabra, y cree 3004 

cierto os digo: Viene la hora, y ahora 3004 

mas digo esto, para que...seáis salvos 3004 
dijo a Felipe: ¿De dónde compraremos pan 3004 
pero esto decía para probarle; porque él 3004 
Andrés, hermano de Simón Pedro, le dijo 3004 

Jesús dijo: Haced recostar la gente 2036 

dijo a sus discípulos: Recoged...pedazos 3004 

viendo...dijeron: Este es el profeta 3004 

mas él les dijo: Yo soy; no temáis 3004 

dijeron: Rabí ¿cuándo llegaste acá? 2036 

dijeron:¿Que debemos hacer para poner 2036 

dijeron: ¿Qué señal, pues, haces tú 2036 

dijo...os digo: No os dio Moisés el pan 2036 

dijeron: Señor danos siempre este pan 2036 

Jesús les dijo: Yo soy el pan de vida 2036 

os he dicho, que aunque me habéis visto 2036 

dicho: Yo soy el pan que descendió del 2036 

¿cómo...dice...Del cielo ha descendido? 3004 

les dijo: No murmuréis entre vosotros 2036 

os digo: El que cree en mí, tiene vida 3004 

diciendo: ¿Cómo puede éste darnos a 3004 

les dijo...digo: Si no coméis la carne 2036 

cosas dijo en la sinagoga, enseñando en 2036 

sus discípulos dijeron: Dura es esta 2036 

sabiendo Jesús...dijo: ¿Esto os ofende? 2036 

dijo: Por eso os he dicho que ninguno 3004 

dijo...a los doce: ¿Queréis acaso iros 2036 
le dijeron sus hermanos: Sal de aquí, y 2036 
les dijo. Mi tiempo aún no ha llegado 3004 
y habiéndoles dicho esto se quedó en 2036 

buscaban...y decían: ¿Dónde está aquél? 3004 

decían: Es bueno; pero otros decían: No 3004 

diciendo: ¿Cómo sabe éste letras, sin 3004 

Jesús les...dijo: Mi doctrina no es mía 2036 

y dijo: Demonio tienes; ¿quién procura 2036 

Jesús...les dijo: Una obra hice, y todos 2036 

decían...unos en Jerusalén: ¿No es éste 3004 

habla públicamente, y no le dicen nada 3004 

y dijo: A mí me conocéis, y sabéis de 3004 

decían: El Cristo, cuando venga, ¿hará 3004 

dijo: "Todavía un poco de tiempo estaré 2036 
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judíos dijeron entre sí: ¿Adónde seirá 2036 
significa esto que dijo: Me buscaréis 2036 
diciendo: Si alguno tiene sed, vengaa 3004 
como dice la Escritura, de su interior 2036 
esto dijo del Espíritu que habían de 2036 
decían: Verdaderamente...es el profeta 3004 
otros decían: Este es el Cristo. Pero 3004 
algunos decían: ¿De Galilea ha de venir 3004 
¿no dice la escritura que del linaje de. 2036 
dijeron ¿Por qué no le habéis traído? 2036 
les dijo Nicodemo, el que vino aél de 3004 
le dijeron: ¿Eres tú también galileo? 2036 
le dijeron: Maestro, esta mujer ha sido 3004 
apedrear a tales mujeres...¿qué dices? 3004 
decían tentándole, para poder acusarle 3004 
dijo: El que de vosotros esté sin pecado 2036 
le dijo: Mujer, ¿dónde están los que te 2036 
dijo: Ninguno, Señor. Entonces Jesús le 2036 
Jesús le dijo: Ni yo te condeno; vete 2036 
diciendo: Yo soy la luz del mundo; el 3004 
dijeron: "Tú das testimonio acerca de ti 2036 
dijo: Aunque yo doy testimonio acerca 2036 
ellos le dijeron: ¿Dónde está tu Padre? 3004 
dijo Jesús: Yo me voy, y me buscaréis 2036 
decían entonces los judíos: ¿Acasose 3004 
que dice: A donde yo voy, vosotros no 3004 
dijo: Vosotros sois de abajo, yo soy de 2036 
dije que moriréis en vuestros pecados 2036 
entonces le dijeron: ¿Tú quién eres? 3004 
lo que desde el principio os he dicho 3004 
muchas cosas tengo que decir y juzgar 2980 
dijo...Cuando hayáis levantado al Hijo 2036 
dijo...a los judíos que habían creído 3004 
nadie. ¿Cómo dices tú: Seréis libres? 3004 
digo, que todo aquel que hace pecado 3004 
y le dijeron: Nuestro padre es Abraham 2036 
les dijo: Si fueseis hijos de Abraham 3004 
dijeron: Nosotros no somos nacidos de 2036 
les dijo: Si vuestro padre fuese Dios 2036 
mí, porque digo la verdad, no me creéis 3004 
si digo la verdad, ¿por qué vosotros no 3004 
dijeron: ¿No decimos bien...que tú eres 2036 
os digo, que el que guarda mi palabra 3004 
le dijeron: Ahora conocemos que tienes 2036 
tú dices: El que guarda mi palabra nunca 3004 
que vosotros decís que es vuestro Dios 3004 
y si dijere que no le conozco, sería 2036 
le dijeron los judíos: Aún no tienes 50 2036 
dijo...os digo: Antes que Abraham fuese 3004 
diciendo: Rabí, ¿quién pecó, éste o sus 3004 
dicho esto, escupió en tierra, e hizo. 2036 
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le dijo: Vé a lavarte en el estanque de 2036 
decían: ¿No es éste el que se sentaba y 3004 
unos decían: El es; y...El decía: Yo soy 3004 
le dijeron: ¿Cómo te fueron abiertos los 3004 
y dijo: Aquel hombre que se llama Jesús 2036 
me dijo: Vé al Siloé, y lávate; y fui 2036 
dijeron: ¿Dónde está él? El dijo: No sé 2036 
les dijo: Me puso lodo sobre los ojos 2036 
decían: Ese hombre no procede de Dios 3004 
decían: ¿Cómo puede un hombre pecador 3004 
a decirle al ciego: ¿Qué dices tú del 3004 
abrió los ojos? El dijo: Que es profeta 2036 
diciendo: ¿Es este vuestro hijo, el que 3004 
el que vosotros decís que nació ciego? 3004 
dijeron: Sabemos que...es nuestro hijo. 2036 
esto dijeron sus padres...tenían miedo 2036 
por eso dijeron sus padres: Edad tiene 2036 
le dijeron: Da gloria a Dios; nosotros 2036 
respondió y dijo: Si es pecador, nolo 2036 
volvieron a decir: ¿Qué te hizo? ¿Cómo 2036 
él respondió: Ya os lo he dicho, y no 2036 
y dijeron: Tú eres su discípulo, pero 2036 
les dijo: Pues esto es lo maravilloso 2036 
oído decir que alguno abriese los ojos 
dijeron: Tú naciste del todo en pecado 2036 
le dijo: ¿Crees tú en el Hijo de Dios? 2036 
dijo: ¿Quién es, Señor, para que creaen 2036 
le dijo Jesús: Pues le has visto, y el 2036 
y él dijo: Creo, Señor; y le adoró 5346 
dijo Jesús: Para juicio he venido yoa 2036 
dijeron: ¿Acaso nosotros somos también 2036 
decís: Vemos, vuestro pecado permanece 2036 
os digo: El que no entra por la puerta 3004 
alegoría les dijo Jesús; pero ellos no 2036 
no entendieron qué era lo que les decía 2980 
a decirles...os digo: Yo soy la puerta de 2036 
muchos de ellos decían: Demonio tiene 3004 
decían otros: Estas palabras no son de 3004 
le dijeron: ¿Hasta cuándo nos turbarás 3004 
el alma? Si tú eres el Cristo, dínoslo 2036 
respondió: Os lo he dicho, y no creéis 2036 
no sois de mis ovejas, como os he dicho 2036 
diciendo: Por...obra no te apedreamos 3004 
en vuestra ley: Yo dije, dioses sois? 2036 
decís: Tú blasfemas, porque dije: Hijo 3004 
y decían: Juan, a la verdad, ninguna 3004 
lo que Juan dijo de éste, era verdad 2036 
enviaron...decir a Jesús: Señor, he aquí. 3004 
dijo: Esta enfermedad no es para muerte 2036 
dijo a los discípulos: Vamos a Judea 3004 
le dijeron los discípulos: Rabí, ahora 3004 


11.11 dicho esto, les dijo después: Nuestro 2036 
11.12 dijeron entonces sus discípulos: Señor 2036 
11.13 — Jesús decía esto de la muerte de Lázaro 2036 
11.14 les dijo claramente: Lázaro ha muerto 2036 
11.16 dijo entonces Tomás...Vamos también 2036 
11.21 Marta dijo a Jesús: Señor, si hubieses 2036 
11.23 — Jesús le dijo: Tu hermano resucitará 3004 
11.24 Marta le dijo: Yo sé que resucitará en 3004 
11.25 le dijo Jesús: Yo soy la resurrección 2036 
11.27 le dijo: Sí, Señor; yo he creído que 3004 
11.28 dicho esto, fue y llamó a María su 2036 

11.28  diciéndole...El Maestro está aquí y te 2036 
11.31 — diciendo: Va al sepulcro a llorar allí. 3004 
11.32 diciéndole: Señor, si hubieses estado 3004 
11.34 dijo: ¿Dónde le pusisteis? Le dijeron 2036 
11.36  dijeron...judíos: Mirad cómo le amaba 3004 
11.37 — algunos...dijeron: “No podía éste, que 2036 
11.39 dijo Jesús: Quitad la piedra. Marta, la 3004 
11.39  Marta...dijo: Señor, hiede ya, porque 3004 
11.40 le dijo: ¿No te he dicho que si crees 3004 
11.41  Jesús...dijo: Padre, gracias te doy por 2036 
11.42 pero lo dije por causa de la multitud 2036 
11.43 habiendo dicho esto, clamó a gran voz 2036 
11.44 Jesús les dijo: Desatadle, y dejadleir 3004 
11.46 les dijeron lo que Jesús había hecho 2036 
11.47 — y dijeron: ¿Qué haremos? Porque este 3004 
11.49  Caifás...dijo. Vosotros no sabéis nada 2036 
11.51 esto no lo dijo por sí mismo, sino que 2036 
12.4 y dijo uno de sus discípulos, Judas 3004 

12.6 dijo esto...porque era ladrón, y...substraía 2036 
12.7 Jesús dijo: Déjala; para el día de mi 2036 
12.19 dijeron... Ya veis que no conseguís nada 2036 
12.21 diciendo: Señor, quisiéramos ver a Jesús 3004 
12.22 fue y selo dijo a Andrés; entonces 3004 

12.22 Andrés y Felipe se lo dijeron a Jesús 3004 
12.23 diciendo: Ha llegado la hora para que 3004 
12.24 os digo, que si el grano de trigo no 3004 
12.27 — ¿y qué diré? ¿Padre, sálvame de esta 2036 
12.29  oído...decía que había sido un trueno 3004 
12.29 otros decían: Un ángel le ha hablado 3004 
12.30 dijo: No ha venido esta voz por causa 2036 
12.33 y decía esto dando a entender de qué 3004 
12.34 dices tú que es necesario que el Hijo 3004 
12.35 Jesús les dijo: Aún por un poco estála 2036 
12.38 dijo: Señor, ¿quién ha creído a nuestro 2036 
12.39 no podían creer...también dijo Isaías 2036 
12.41 — Isaías dijo esto cuando vio su gloria 2036 
12.44 Jesús clamó y dijo: El que cree en mí 2036 
12.49 — dio mandamiento de lo que he de decir 2036 
12.50 lo hablo como el Padre me lo ha dicho 2046 
13.6 Pedro le dijo: Señor, ¿tú me lavas los 3004 
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Jesús y le dijo: Lo que yo hago, tú no 2036 
Pedro le dijo No me lavarás los pies 3004 
le dijo Simón...Señor, no sólo mis pies 3004 
dijo: El que está lavado, no necesita 3004 
por eso dijo: No estáis limpios todos 2036 
les dijo: ¿Sabéis lo que os he hecho? 2036 
llamáis Maestro, y Señor; y decís bien 3004 
os digo: El siervo no es mayor quesu 3004 
os lo digo antes que suceda, para que 3004 
digo: El que recibe al que yo enviare 3004 
habiendo dicho...esto, se conmovió en 2036 
dijo...os digo, que uno de vosotros me 3004 
él entonces...dijo: Señor, ¿quién es? 3004 
le dijo: Lo que vas a hacer, hazlo más 3004 
ninguno...entendió por qué le dijo esto 2036 
decía: Compra lo que necesitamos para 3004 
dijo Jesús: Ahora es glorificado el 3004 
como dije a los judíos, así os digo 2036 
le dijo Simón Pedro: Señor, ¿a dónde 3004 
le dijo Pedro: Señor, ¿por qué note 3004 
te digo: No cantará el gallo, sin que 3004 
si así no fuera, yo os lo hubiera dicho 2036 
dijo Tomás: Señor, no sabemos a dónde 3004 
Jesús le dijo: Yo soy el camino, yla 3004 
Felipe le dijo: Señor, muéstranos el 3004 
Jesús le dijo: ¿Tanto tiempo hace que 3004 
¿cómo...dices tú... Muéstranos el Padre? 3004 
os digo: El que en mí cree, las obras 3004 
le dijo Judas...Señor, ¿cómo es que le 3004 
y le dijo: El que me ama, mi palabra 2036 
dicho estas cosas estando con vosotros 2980 
recordará todo lo que yo os he dicho 2036 
oído que yo os he dicho: Voy, y vengo 2036 
he dicho que voy al Padre; porque el 2036 
ahora os lo he dicho antes que suceda 2046 
acordaos de la palabra que...he dicho 2036 
os he dicho estas cosas, para que cuando 2980 
os acordéis de que ya os lo había dicho 2036 
no os lo dije al principio, porque yo 2036 
porque os he dicho estas cosas, tristeza 2980 
os digo la verdad: Os conviene que yo me 3004 
tengo muchas cosas que deciros, pero 3004 
por eso dije que tomará de lo mío, y os 2036 
se dijeron algunos de sus discípulos 2036 
¿qué es esto que nos dice: Todavía un 3004 
decían...¿Qué quiere decir con: Todavía 3004 
les dijo: ¿Preguntáis...esto que dije 2036 
cierto les digo, que vosotros lloraréis 3004 
os digo, que todo cuanto pidiereis al 3004 
no os digo que yo rogaré al Padre por 3004 
dijeron sus discípulos: He aquí ahora 3004 
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claramente, y ninguna alegoría dices 3004 
Jesús...dijo: Padre, la hora ha llegado 2980 
habiendo dicho Jesús estas cosas, salió 2036 
adelantó y les dijo: ¿A quién buscáis? 2036 
dijo: Yo soy. Y...con ellos Judas, el que 3004 
les dijo: Yo soy...y cayeron a tierra 2036 
¿a quién...ellos dijeron: A Jesús nazareno 2036 
Jesús: Os he dicho que yo soy; pues si 2036 
se cumpliese aquello que había dicho 2036 

Jesús...dijo a Pedro: Mete tu espadaen 2036 


18.17,25 dijo a Pedro: ¿No eres tú...D él: No 3004 
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20.13 


he aquí, ellos saben lo que yo he dicho 2036 
cuando Jesús hubo dicho esto, uno de 2036 
diciendo: ¿Así respondes al...sacerdote?. 2036 
dijo: ¿No te vi yo en el huerto con él? 3004 
les dijo: ¿Qué acusación traéis contra 2036 
le dijeron: Si éste no fuera malhechor 2036 
les dijo Pilato: Tomadle vosotros, y 2036 
los judíos le dijeron: A nosotros no 2036 
la palabra que Jesús había dicho, dando 2036 
dijo: ¿Eres tú el Rey de los judíos? 2036 
¿dices...o te lo han dicho otros de mí? 2036 
le dijo...Pilato: ¿Luego, eres tú rey? 2036 
tú dices que yo soy rey. Yo para esto 3004 
le dijo Pilato: ¿Qué es la verdad? 3004 
dicho esto, salió otra vez...y les dijo 2036 
diciendo: No a éste, sino a Barrabás 3004 
le decían: ¡Salve, Rey de los judíos 3004 
y les dijo: Mirad, os lo traigo fuera 3004 
y Pilato les dijo: ¡ He aquí el hombre! 3004 
diciendo: ¡Crucifícale! ¡Crucifícale! 3004 
Pilato les dijo: Tomadle vosotros, y 3004 
Pilato oyó decir esto, tuvo más miedo 3056 
entró...dijo a Jesús: ¿De dónde eres tú? 3004 
le dijo Pilato: ¿A mí no me hablas? 3004 
diciendo: Si a éste sueltas, no eres 3004 
dijo a...judíos: ¡ He aquí vuestro Rey! 3004 
Pilato les dijo: ¿A vuestro Rey he de 3004 
decía: Jesús Nazareno, Rey de...judíos 1125 
dijeron a Pilato...No escribas: Rey de 3004 
sino que él dijo: Soy Rey de los judíos 2036 
dijeron...No la partamos, sino echemos 2036 
Escritura que dice: Repartieron entre 3004 
dijo a sa madre: Mujer, he aquí tu hijo 3004 
dijo al discípulo: He ahí tu madre 3004 
dijo, para que...se cumpliese: Tengo sed 3004 
Jesús...dijo: Consumado es. Y habiendo 2036 
y él sabe que dice verdad, para que 3004 
otra...dice: Mirarán al que traspasaron 3004 
les dijo: Se han llevado del...al Señor 3004 
y le dijeron: Mujer, ¿por qué lloras? 3004 


20.13 — dijo: Porque se han llevado a mi Señor 3004 
20.14 — cuando había dicho esto, se volvió, y 2036 
20.15 Jesús le dijo: Mujer, ¿por qué lloras? 3004 
20.15 le dijo: Señor, si tú lo has llevado 3004 

20.15 dime dónde lo has puesto, y...lo llevaré 2036 
20.16 Jesús le dijo: ¡María! Volviéndose ella 3004 
20.16 le dijo: ¡Raboni! (que quiere decir 3004 
20.17 — Jesús le dijo: No me toques, porque aún 3004 
20.17 — y diles: Subo a mi Padre y a vuestro 2036 
20.18 y que él le había dicho estas cosas 2036 

20.19 puesto en medio...dijo: Paz a vosotros 3004 
20.20 dicho esto, les mostró las manos yel 2036 
20.21  Jesús...dijo otra vez: Paz a vosotros 2036 
20.22 dicho esto, sopló, y les dijo: Recibid 2036 
20.25 dijeron, pues...Al Señor hemos visto 3004 
20.25  élles dijo: Si no viere en sus manos 2036 
20.26 puso en medio y les dijo: Paz a vosotros 2036 
20.27 luego dijo a Tomás: Pon aquí tu dedo 3004 
20.28  Tomás...dijo: ¡Señor mío, y Dios mío! 2036 
20.29 le dijo: Porque me has visto, Tomás 3004 
21.3 Pedro les dijo: Voy a pescar. Ellos le 3004 

21.3 dijeron: Vamos nosotros también contigo 3004 
21.5 dijo: Hijitos, ¿tenéis algo de comer? 3004 
21.6 él les dijo: Echad la red a la derecha 2036 
21.7 — discípulo...dijo a Pedro: ¡Es el Señor! 3004 
21.10 Jesús les dijo: Traed de los peces que 3004 
21.12 dijo Jesús: Venid, comed. Y ninguno de 3004 
21.15 Jesús dijo a Simón Pedro: Simón, hijo 3004 
21.15  élle dijo: Apacienta mis corderos 3004 
21.16  adecirle la segunda vez: Simón, hijo 3004 
21.16 te amo. Le dijo: Pastorea mis ovejas 3004 
21.17 le dijo la tercera vez: Simón, hijo de 3004 
21.17 — Pedro se entristeció de que le dijese 2036 
21.17 — Jesús le dijo: Apacienta mis ovejas 3004 
21.18 digo: Cuando eras más joven, te ceñías 3004 
21.19 dijo, dando a entender con qué muerte 2036 
21.19  aDios. Y dicho esto, añadió: Sígueme 2036 
21.20 había dicho: Señor, ¿quién es el quete 2036 
21.21  Pedro...dijo a Jesús: Señor, ¿y qué de 3004 
21.22 Jesús le dijo: Si quiero que él quede 3004 
21.23 Jesús no le dijo que no moriría, sino 2036 
Hch 1.4 la promesa...les dijo, oísteis de mí 

1.6 diciendo: Señor, ¿restaurarás el reino a 3004 

1.7 y les dijo: No os toca a vosotros saber 2036 

1.9 habiendo dicho estas cosas...fue alzado 2036 
1.11 les dijeron: Varones galileos, ¿por qué 2036 
1.15 Pedro se levantó en medio de los...y dijo 2036 
1.19 — Acéldama, que quiere decir, Campo de 

1.24 orando, dijeron: Tú, Señor, que conoces 2036 
2.7 diciendo: Mirad, ¿no son galileos todos 3004 
2.12  diciéndose unos¿Qué quiere decir esto? 3004 


7.26 


otros...decían: Están llenos de mosto 3004 
diciendo: Varones judíos, y todos los que 669 
mas esto es lo dicho por el profeta Joel 2046 
dice Dios, derramaré de mi Espíritu 3004 
porque David dice de él: Veía al Señor 3004 
hermanos, se os puede decir libremente 2036 
él mismo dice: Dijo el Señor a mi Señor 3004 
dijeron a Pedro y a los...Varones hermanos 2036 
les dijo: Arrepentíos, y bautícese cada 5346 
diciendo: Sed salvos de esta perversa 3004 
fijando en él los ojos, le dijo: Míranos 2036 
Pedro dijo: No tengo plata ni oro, pero 2036 
Moisés dijo a los padres: El Señor 2036 
diciendo a Abraham: En tu simiente serán 3004 
Pedro...les dijo: Gobernantes del pueblo 2036 
viendo...no podían decir nada en contra 471 
diciendo: ¿Qué haremos con...hombres? 3004 
diciéndoles: Juzgad si es justo delante 2036 
no podemos dejar de decir lo que...visto y 2980 
contaron todo lo que...les habían dicho 2036 
y dijeron: Soberano Señor, tú eresel 2036 
dijiste: ¿Por qué se amotinan las gentes 2036 
ninguno decía ser suyo propio nada delo 3004 
y dijo Pedro: Ananías, ¿por qué llenó 2036 
Pedro le dijo: Dime ¿vendisteis en tanto 611 
vendisteis en... Y ella dijo: Sí en tanto 2036 
Pedro le dijo: ¿Por qué convinisteis en 2036 
un ángel del Señor...sacándolos, dijo 2036 
diciendo: Por cierto, la cárcel hemos 3004 
diciendo: ¿No...mandamos...no enseñaseis 3004 
dijeron: Es necesario obedecer a Dios 2036 
luego dijo: Varones israelitas, mirad 2036 
levantó Teudas, diciendo que era alguien 3004 
os dijo: Apartaos de estos hombres, y 3004 
y dijeron: No es justo que...dejemos la 2036 
que dijesen que le habían oído hablar 3004 
decían: Este hombre no cesa de hablar 3004 
oído decir que ese Jesús. ..destruirá este 3004 
el sumo sacerdote dijo:¿Es esto así? 2036 
él dijo Varones hermanos y padres, oíd 5346 
dijo: Sal de tu tierra y de tu parentela 2036 
dijo Dios así: Que su descendencia sería 2980 
yo juzgaré, dijo Dios, a la nación dela 2036 
paz, diciendo: Varones, hermanos sois 2036 


7.27,35 diciendo: ¿Quién te ha puesto...juez 2036 


7.33 
7.37 
7.40 
7.44 
7.48 
7.49 


le dijo el Señor: Quita el calzado de 2036 
este Moisés es el que dijo a los hijos 2036 
cuando dijeron a Aarón: Haznos dioses 2036 
dijo a Moisés que lo hiciese conforme 2980 
no habita en templos...dice el profeta 3004 
¿qué casa me edificaréis? dice el Señor 3004 


dijo: He aquí, veo los cielos abiertos 2036 
decía: Señor Jesús, recibe mi espíritu 3004 
clamó...y habiendo dicho esto, durmió 2036 
escuchaba...las cosas que decía Felipe 3004 
diciendo: Este es el gran poder de Dios 3004 
diciendo. Dadme...a mí este poder, para 3004 
dijo: Tu dinero perezca contigo, porque 2036 
respondiendo entonces Simón, dijo: Rogad 2036 
que nada de esto que habéis dicho venga 2036 
diciendo: Levántate y vé hacia el sur 3004 
el Espíritu dijo a Felipe: Acércate y 2036 
y dijo: Pero ¿entiendes lo que lees? 2036 
él dijo: ¿Y cómo podré, si alguno no me 2036 
dijo a Felipe: Te ruego que me digas 2036 
¿de quién dice el profeta esto; de sí 3004 
y dijo el eunuco: Aquí hay agua; ¿qué 5346 
Felipe dijo: Si crees de todo corazón 2036 
dijo: Creo que Jesucristo es el Hijo de 2036 
oyó una voz que le decía: Saulo, Saulo 3004 
le dijo: ¿Quién eres, Señor? Y le dijo 2036 
dijo: Señor, ¿qué quieres que yo haga 2036 
el Señor le dijo: Levántate y entraen 2036 
entra...y se te dirá lo que debes hacer 2980 
a quien el Señor dijo...Ananías. Y él 2036 
y el Señor le dijo: Levántate, y vé a 
dijo: Vé, porque instrumento escogido 2036 
dijo: Hermano Saulo, el Señor Jesús, que 2036 
diciendo que éste era el Hijo de Dios 
decían: ¿No es éste el que asolabaen 3004 
dijo Pedro: Eneas, Jesucristo te sana 2036 
que traducido quiere decir Dorcas 3004 
dijo: Tabita, levántate. Y ella abrió 2036 
un ángel de Dios...le decía: Cornelio 2036 
y atemorizado, dijo: ¿Qué es, Señor? Y 2036 
le dijo: Tus oraciones y tus limosnas 2036 
te dirá lo que es necesario que hagas 2980 
Pedro dijo: Señor, no; porque ninguna 2036 
dijo el Espíritu: He aquí, 3 hombres 2036 
dijo: He aquí, yo soy el que buscáis 2036 
ellos dijeron: Cornelio el centurión 2036 
diciendo: Levántate, pues...soy hombre 3004 
dijo: Vosotros sabéis cuán abominable 5346 
Cornelio dijo: Hace cuatro días quea 5346 
y dijo: Cornelio, tu oración ha sido 5346 
Pedro...dijo: En verdad comprendo que 2036 
diciendo: ¿Por qué has entrado en casa 3004 
comenzó Pedro a contarles por...diciendo 3004 
una voz que me decía: Levántate, Pedro 3004 
y dije: Señor, no; porque ninguna cosa 2036 
Espíritu me dijo que fuese con ellos 2036 
le dijo: Envía hombres a Jope, y haz. 2036 
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dijo: Juan ciertamente bautizó en agua 3004 
diciendo: ¡De manera que también alos 3004 

le despertó, diciendo: Levántate pronto 3004 

le dijo el ángel: Cíñete, y átate las 2036 

y le dijo: Envuélvete en tu manto, y 3004 
dijo: Ahora entiendo...que el Señor ha 2036 
y ellos le dijeron: Estás loca. Pero 2036 
entonces ellos decían: ¡Es su ángel! 3004 
dijo: Haced saber esto a Jacobo y alos 2036 

dijo el Espíritu Santo: Apartadme a 2036 
dijo: ¡Oh, lleno de todo engaño y de 2036 
decirles: Varones hermanos, si tenéis 3004 
dijo: Varones israelitas, y los que 2036 
diciendo: He hallado a David hijo de 2036 
dijo: ¿Quién pensáis que soy? No soy 3004 
lo dijo así: Os daré las misericordias 2046 
dice...otro salmo: No permitirás que te 3004 
venga...que está dicho en los profetas 2046 
celos, y rebatían lo que Pablo decís 3004 
dijeron: A vosotros...era necesario que 2036 
diciendo: Te he puesto para luz de los 
dijo a gran voz: Levántate derecho 2036 
diciendo en lengua licaónica: Dioses 3004 
y diciendo: Varones, ¿por qué hacéis 3004 
y diciendo estas cosas, difícilmente 3004 
diciéndoles: Es necesario que a través 

diciendo: Es necesario circuncidarlos 3004 

dijo: Varones hermanos, vosotros sabéis 2036 
diciendo: Varones hermanos, oídme 3004 
dice el Señor, que hace conocer todo 3004 
dijo a Bernabé: Volvamos a visitara 2036 

diciendo: Pasa a Macedonia y ayúdanos 3004 
estuviese atenta a lo que Pablo decía 2980 
rogó diciendo: Si habéis juzgado que 3004 
diciendo: Estos hombres son siervos del 3004 
volvió, y dijo al espíritu: Te mando en 2036 
dijeron: Estos hombres, siendo judíos 2036 
voz, diciendo: No te hagas ningún mal 3004 
les dijo: Señores, ¿qué debo hacer para 5346 
dijeron: Cree en el Señor Jesucristo 2036 
enviaron...a decir: Suelta a aquellos 3004 
han mandado a decir que se os suelte 
Pablo les dijo: Después de azotarnos 5346 

y que Jesús. ..decía él, es el Cristo 


todos éstos...diciendo que hay otro rey 3004 


unos dicen: ¿Qué querrá decir este 3004 
diciendo: ¿Podremos saber qué es esta 3004 
queremos...saber qué quiere decir esto 
cosa...sino en decir o en oír algo nuevo 3004 
dijo: Varones atenienses...observo que 5346 
han dicho: Porque linaje suyo somos 2046 


17.32 decían: Ya te oiremos acerca de esto 2036 
18.6  dijo...Vuestra sangre sea sobre vuestra 2036 
18.9 Señor dijo a Pablo en visión de noche 2036 
18.13 — diciendo: Este persuade a los hombres 3004 
18.14  Galión dijo a...Si fuera algún agravio 2036 
18.21 diciendo: Es necesario que en todo caso 2036 
19.2 les dijo: ¿Recibisteis el Espíritu Santo 2036 
19.2  yellos le dijeron: Ni siquiera hemos 2036 
19.3 dijo: ¿En qué, pues, fuisteis bautizados? 2036 
19.3 ellos dijeron: En el bautismo de Juan 2036 
19.4 dijo Pablo: Juan bautizó con bautismo 2036 
19.4 diciendo al pueblo que creyesen en aquel 3004 
19.13 diciendo: Os conjuro por Jesús, el que 3004 
19.15 dijo: A Jesús conozco, y sé quiénes 2036 
19.21 diciendo: Después que haya estado allí 2036 
19.25 dijo: Varones, sabéis que de...oficio 2036 
19.26 diciendo que no son dioses los quese 3004 
19.28 gritaron diciendo: ¡Grande es Diana de 3004 
19.35 dijo: Varones efesios, ¿y quiénesel 5346 
19.41 — y habiendo dicho esto, despidió la 2036 
20.10 dijo: No os alarméis, pues está vivo 2036 
20.18 les dijo: Vosotros sabéis cómo me he 2036 
20.23 diciendo que me esperan prisiones y 3004 
20.35 que dijo: Más bienaventurado es dar que 2036 
20.36 cuando hubo dicho estas cosas, se puso 2036 
20.38 dijo, de que no verían más su rostro 2046 
21.4 ellos decían a Pablo...que no subiesea 3004 
21.11 dijo: Esto dice el Espíritu Santo: Así 2036 
21.14 diciendo: Hágase la voluntad del Señor 2036 
21.20 le dijeron: Ya ves, hermano, cuántos 2036 
21.21 diciéndoles que no circunciden asus 3004 
21.23 haz, pues, esto que te decimos: Hay 3004 
21.37 — dijo al...¿Se me permite decirte algo? 3004 
21.37 me permite... Y él dijo: ¿Sabes griego? 2036 
21.39 dijo Pablo: Yo de cierto soy...judío 2036 
21.40  Pablo...habló en lengua hebrea, diciendo 3004 
22.2 guardaron más silencio. Y él les dijo 5346 
22.7 oí una voz que me decía: Saulo, Saulo 3004 
22.8 y medijo: Yo soy Jesús de Nazaret, a 2036 
22.10 dije: ¿Qué haré, Señor? Y el...me dijo 2036 
22.10 sete dirá todo lo que está ordenado 2036 
22.13 — dijo: Hermano Saulo, recibe la vista 2036 
22.14 él dijo: El Dios de nuestros padres 2036 
22.18 decía: Date prisa, y sal prontamente 3004 
22.19 yo dije: Señor, ellos saben que yo 2036 
22.21 dijo: Vé, porque yo te enviaré lejos a 2036 
22.22 la voz, diciendo: Quita de la tierraa 3004 
22.25 Pablo dijo al centurión...¿Os es lícito 2036 
22.26 al tribuno, diciendo: ¿Que vas a hacer? 3004 
22.27 el tribuno le dijo:Dime, ¿Erestú 2036 

22.27 eres tú ciudadano Romano? El dijo: Sí 5346 
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Pablo dijo: Pero yo lo soy de nacimiento 5346 
dijo: Varones hermanos, yo con toda 2036 
Pablo le dijo: ¡Dios te golpeará ati 2036 
Pablo dijo: No sabía, hermanos, que era 5346 
saduceos dicen que no hay resurrección 3004 
diciendo: Ningún mal hallamos en este 3004 

le dijo: Ten ánimo, Pablo, pues como 2036 

diciendo que no comerían ni beberían 3004 

y dijeron...nos hemos juramentado bajo 2036 

dijo: Lleva a este...ante el tribuno 5346 

y dijo: El preso Pablo me llamó y me 5346 

¿qué es lo que tienes que decirme? 518 

él le dijo: Los judíos han convenido 2036 

que a nadie dijese que le había dado 1583 

le dijo: Te oiré cuando vengan tus 5346 
diciendo: Como debido a ti gozamos de 3004 
también confirmaban, diciendo ser así 5335 

digan éstos...si hallaron en mí alguna 2036 

diciendo: Cuando descendiere el...Lisias 2036 

Félix se espantó, y dijo: Ahora vete 611 
dijo, desciendan conmigo, y si hay algún 5346 
dijo: ¿Quieres subir a Jerusalén, y allá 2036 

Pablo dijo: Ante el tribunal de César 2036 

diciendo: Un hombre ha sido dejado 3004 

Agripa dijo a Festo: Yo quisiera oíra 5346 

hombre. Y él le dijo: Mañana le oirás 5346 

Festo dijo: Rey Agripa, y todos los 5346 
dijo a Pablo: Se te permite hablar por 5346 

oí una voz que me...decía...Saulo, Saulo 3004 

yo entonces dije...¿Quién eres, Señor? 2036 

el Señor dijo: Yo soy Jesús, a quien 2036 

no diciendo nada fuera de las cosas que 3004 

y Moisés dijeron que habían de suceder 2980 

diciendo él estas cosas en su defensa 626 

Festo a gran voz dijo: Estás loco 5346 

dijo: No estoy loco...Festo, sino que 5346 

dijo a Pablo: Por poco me persuadesa 5346 

dijo: ¡Quisiera Dios que por poco opor 2036 

había dicho estas cosas, se levantó el. 2036 

diciendo: Ninguna cosa digna nide 3004 

Agripa dijo a Festo: Podía este hombre 5346 

diciéndoles...veo que la navegación va 3004 

al piloto y...que a lo que Pablo decía 3004 

dijo: Habría sido...cierto conveniente 2036 

diciendo: Pablo, no temas; es necesario 3004 

confío...será así como se me ha dicho 2980 

Pablo dijo al centurión y a...soldados 2036 

diciendo: Éste es el decimocuarto día 3004 

dicho esto, tomó el pan y dio gracias 2036 
se decían...Ciertamente este hombre es 3004 
cambiaron de...y dijeron que era un dios 3004 


28.17 
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28.25 
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convocó a los principales de...les dijo 3004 
le dijeron: Nosotros ni hemos recibido 2036 
y algunos asentían a lo que se decía 3004 
dijo Pablo...Bien habló el Espíritu 2980 

y diles...oiréis, y no entenderéis; y 2036 
hubo dicho esto, los judíos se fueron 2036 


Ro2.22 tú que dices que no se ha de adulterar 3004 


3.5 
3.8 


¿qué diremos? ¿Será injusto Dios que da 2046 
¿y por qué no decir... Hagamos males para 
algunos...afirman que nosotros decimos 3004 
todo lo que la ley dice, lo d a los que  3004,2980 
¿qué, pues, diremos que halló Abraham 2046 
¿qué dice la Escritura? Creyó Abrahama 3004 
diciendo: Bienaventurados aquellos cuyas 
decimos que a Abraham le fue contada la 3004 
conforme a lo que se le había dicho: Así 2046 
¿qué, pues, diremos? ¿Perseveraremos en 2046 
¿qué diremos, pues? ¿La ley es pecado? 2046 
ley...si la ley no dijera: No codiciarás 3004 
¿qué, pues, diremos a esto? Si Dioses 2046 
verdad digo en Cristo, no miento, y mi 3004 
se le dijo: El mayor servirá al menor 4483 
diremos? ¿Que hay injusticia en Dios? 2046 
a Moisés dice: Tendré misericordia del 3004 
la Escritura dice a Faraón: Para esto 3004 
pero me dirás: ¿Por qué, pues, inculpa? 2046 
¿dirá el vaso de barro al que lo formó 2046 
en Oseas dice: Llamaré pueblo mío al 3004 
les dijo: Vosotros no sois pueblo mío 4483 
como antes dijo Isaías: Si el Señor de 4280 
¿qué, pues, diremos? Que los gentiles 2046 
es decir, la justicia que es porfe 1161 
la justicia que es por la fe dice así 3004 
no digas en tu corazón; ¿Quién subirá 2046 
¿qué dice? Cerca de ti está la palabra 3004 
la Escritura dice: Todo aquel que enél 3004 
Isaías dice: Señor, ¿quién ha creído a 3004 
pero digo: ¿No han oído? Antes bien 3004 
digo: ¿No ha conocido esto Israel? 3004 
Moisés dice: Yo os provocaré a celos 3004 
Isaías dice...Fui hallado de los queno 3004 
pero acerca de Israel dice: Todo el día 3004 
digo... Ha desechado Dios a su pueblo? 3004 
sabéis qué dice de Elías la Escritura 3004 
invoca a Dios contra Israel, diciendo 3004 
pero qué le dice la divina respuesta? 3004 
David dice: Sea vuelto su convite en 3004 
digo...¿Han tropezado los de Israel para 3004 
las ramas, dirás, fueron desgajadas 2046 
digo, pues, por la gracia que me es dada 3004 
no hurtarás, no dirás falso testimonio 


14.11 vivo yo, dice el Señor, que ante mise 3004 
15.8 digo que Cristo Jesús vino a ser siervo 3004 
15.10 otra vez dice: Alegraos, gentiles, con 3004 
15.12 dice Isasías: Estará la raíz de Isaí 3004 
1Co1.12 quiero decir, que cada uno de...dice 3004 
1.15 ninguno diga que fuisteis bautizados en 2036 
3.4  diciendo...Yo ciertamente soy de Pablo 3004 
6.5 para avergonzaros lo digo. ¿Pues qué, no 3004 
6.16 porque dice: Los dos serán una sola carne 5346 
7.6 esto digo por vía de concesión, no por 3004 

7.8 digo alos solteros y las viudas, que 3004 

7.12  yalos demás yo digo, no el Señor: Si 3004 
7.29 esto digo, hermanos: que el tiempoes 5346 
7.35 esto lo digo para vuestro provecho; no 3004 
9.8 ¿digo esto sólo como hombre? ¿No dice 2980 
9.10  olo dice enteramente por nosotros? 3004 
10.15 os hablo; juzgad vosotros lo que digo 3004 
10.19 — ¿qué digo...¿Que el ídolo es algo, oque 5346 
10.20 antes digo que lo que los gentiles 

10.28 os dijere: Esto fue sacrificado a los 2036 
10.29 la conciencia, digo, no la tuya, sino 3004 
11.22 — ¿qué os diré? ¿Os alabaré? En esto no 2036 
11.24 partió, y dijo: Tomad, comed; estoes 2036 
11.25 diciendo: Esta copa es el nuevo pacto 3004 
12.15 si dijere el pie: Porque no soy mano 2036 
12.16 si dijere la oreja: Porque no soy ojo 2036 
12.21  niel ojo puede decir a la mano: Note 2036 
149  sipor...¿cómo se entenderá lo que decís? 2980 
14.16 dirá el Amén a tu acción de gracias? 2046 
14.16  ¿cómo...pues no sabe lo que has dicho 3004 
14.21 y niaun así me oirán, dice el Señor 3004 
14.23 y entran...¿no dirán que estáis locos? 2046 
14.34 estén sujetas, como...la ley lo dice 3004 
15.12 — ¿cómo dicen...que no hay resurrección 3004 
15.27 cuando dice...cosas han sido sujetadas 2036 
15.34 — Dios; para vergijenza vuestra lo digo 3004 
15.35 pero dirá alguno: ¿Cómo resucitarán los 2046 
15.50 esto digo, hermanos: que la carne y la 5346 
15.51 digo un misterio: No todos dormiremos 3004 
2C06.2 dice: En tiempo aceptable te he oído 3004 
6.16 dijo: Habitaré y andaré entre ellos, y 2036 
6.17  salid de en...y apartaos, dice el Señor 3004 
6.18 me seréis hijos e hijas, dice el Señor 3004 

7.3 — nolo digo para condenaros; pues yahe 3004 
7.3 — he dicho...que estáis en nuestro corazón 4280 
8.13 no digo esto para que haya para otros 

9.3 que como lo he dicho, estéis preparados 3004 
9.4 nos avergoncemos...por no decir vosotros 3004 
9.6 esto digo: El que siembra escasamente 

10.10 dicen, las cartas son duras y fuertes 5346 
11.16 vez digo: Que nadie me tenga porloco 3004 


11.21 para vergúenza mía lo digo, paraeso 3004 
12.6 porque diría la verdad; pero lo dejo 2046 

12.9  mehadicho: Bástate mi gracia; porque 2036 
13.2 he dicho antes, y ahora digo otra vez. 4280,4302 
Gál1.9 como antes hemos dicho, también ahora  4280,3004 
1.23 oían decir: Aquel que en otro tiempo nos 

2.14  dije...Si tú, siendo judío, vives como 2036 
3.8 diciendo: En ti serán benditas todas las 

3.12 dice: El que hiciere estas cosas vivirá 

3.16  nodice: Y a las simientes, como si 3004 

3.17 digo: El pacto...ratificado por Dios para 3004 
4.1 digo: Entre tanto que el heredero es niño 3004 
4.16 vuestro enemigo, por deciros la verdad? 226 
4.21 decidme, los que queréis estar bajo la 3004 
4.30 ¿qué dice la Escritura? Echa fuera ala 3004 
5.2 Os digo que si os circuncidáis, de nada 3004 
5.16 digo, pues: Andad en el Espíritu, y no 3004 
5.21  amonesto, como ya os lo he dicho antes 4302 
Ef 4.8  porlo cual dice: Subiendo a lo alto 3004 
4.17  digo...que ya no andéis como los otros 3004 
5.14 cual dice: Despiértate, tú que duermes 3004 
5.32 yo digo esto respecto de Cristo y dela 3004 
Fil 3.18  dije...y aun ahora lo digo llorando 3004 
4.4  regocijaos...otra vez digo: ¡Regocijaos! 2046 
4.11  nolo digo porque tenga escasez, pues 3004 
Col 2.4 lo digo para que nadie os engañe con 3004 
4.17 — decida Arquipo: Mira que cumplas el 2036 
1Ts4.6 es vengador...como ya os hemos dicho 4277 
4.15 os decimos esto en palabra del Señor 3004 

5.3 cuando digan: Paz y seguridad, entonces 3004 
2Ts2.5  ¿noos acordáis que...os decía esto? 3004 
3.14 — si alguno no obedece a lo que decimos 3056 
1Ti2.7 — digo verdad en Cristo, no miento 3004 

4.1 el Espíritu dice...que en los postreros 3004 
5.18 la Escritura dice: No pondrás bozal al 3004 
2Ti2.7 considera lo que digo, y el Señorte 3004 
2.18 diciendo que la resurrección...se efectuó 3004 
Tit 1.12 propio profeta, dijo: Los cretenses 2036 
2.8  notenga nada malo que decir de vosotros 3004 
Film 19 no decirte que aun tú mismo te me debes 3004 
21 que harás aun más de lo que te digo 3004 

He 1.5,13 — ¿a cuál de los ángeles dijo Dios 2036 

1.6 dice: Adórenle todos los ángeles de Dios 3004 
1.7 delos ángeles dice: El que hace asus 3004 

1.8 del Hijo dice: Tu trono oh Dios, por el 

2.2 la palabra dicha por medio de los ángeles 2980 
2.6 diciendo: ¿Qué es el hombre, para que 3004 
2.12 — diciendo: Anunciaré a mis hermanos tu 3004 
3.5 para testimonio de lo que se iba a decir 2980 
3.7 dice el Espíritu Santo: Si oyereis hoy 2980 
3.10 dije: Siempre andan vagando en...corazón 2036 


3.13 entre tanto que se dice: Hoy; para que 2564 
3.15 quese dice: Si oyereis hoy su voz, no 3004 
4.3 que dijo: Por tanto, juré en miira, no 2046 

4.4 dijo así del séptimo día: Y reposó Dios 2046 
4.7  diciendo...como se dijo: Si oyereis hoy su 3004 
5.5 sino el que le dijo: Tú eres mi Hijo, yo 2980 
5.6 dice en otro lugar: Tú eres sacerdote 3004 

5.11 tenemos mucho que decir, y difícil de 3056 
6.14 diciendo: De cierto te bendeciré con 3004 

7.5 los diezmos...es decir, de sus hermanos 5123 
7.9 — decirlo así, en Abraham pagó el diezmo 2031 
7.13 de quien se dice esto, es de otra tribu 3004 
7.21 con el juramento del que le dijo: Juró 3004 
8.1 loque venimos diciendo es que tenemos 3004 
8.5 diciéndole: Mira, haz todas las cosas 5346 

8.8  reprendiéndolos dice: He aquí vienen días 3004 
8.8 aquí vienen días, dice el Señor, en que 3004 
8.9 yo me desentendí de ellos, dice el Señor 3004 
8.10 dice el Señor: Pondré mis leyes enla 3004 
8.11 diciendo: Conoce al Señor; porque todos 3004 
8.13 al decir: Nuevo pacto, ha dado por viejo 3004 
9.11 no hecho...es decir, no de esta creación 5123 
9.20 diciendo: Esta es la sangre del pacto 3004 
10.5 dice: Sacrificio y ofrenda no quisiste 3004 
10.7 — dije: He aquí que vengo, oh Dios, para 2036 
10.8 diciendo primero: Sacrificio y ofrenda 3004 
10.9 diciendo luego: He aquí que vengo, oh 2046 
10.15 nos atestigua...después de haber dicho 4280 
10.16 dice el Señor: Pondré mis leyes en sus 3004 
10.30 pues conocemos al que dijo: Mía esla 2036 
10.30 la venganza, yo daré el pago, dice el 3004 
11.14 los que esto dicen...dan a entender que 3004 
11.18 — habiéndosele dicho: En Isaac te será 2980 
11.32 — ¿y qué más digo? Porque el tiempo me 3004 
12.5 diciendo: Hijo mío, no menosprecies la 1256 
12.21 veía que moisés dijo: Estoy espantado 2036 
12.26 ha prometido, diciendo: Aún una vez, y 3004 
13.5 dijo: No te desampararé, ni te dejaré 2046 
13.6 podemos decir, Él Señor es mi ayudador 3004 
13.15 sacrificio de alabanza, es decir, fruto 5123 
Stg 1.13 no diga que es tentado de parte de 3004 
2.3 le decís: Siéntate tú aquí en buen lugar 2036 
2.3 y decís al pobre...Estate tú allí en pie 2036 
2.11 el que dijo: No cometerás adulterio 2036 

2.11 también ha dicho: No mataras 2036 

2.14 — si alguno dice que tiene fe, y no tiene 3004 
2.16 les dice: Id en paz, calentaos y saciaos 2036 
2.18 dirá: Tú tienes fe, y yo tengo obras 2046 

2.23 — la Escritura que dice: Abraham creyó a 3004 
4.5 no penséis que la Escritura dice en vano 3004 
4.6 eso dice: Dios resiste a los soberbios 3004 


4.13 — los que decís: Hoy y mañana iremos a 3004 
4.15  deberíais decir, Si el Señor quiere, y 3004 

1P 3.20 pocas personas, es decir, 8, fueron 5123 
2P1.17  unavoz que decía: Este es mi Hijo 

2.10 no temen decir mal de las potestades 987 

3.2 las palabras que antes han sido dichas 4280 

3.4 diciendo: ¿Dónde está la promesa desu 3004 
1Jn1.6  sidecimos que tenemos comunión con 2036 
1.8 si decimos que no tenemos pecado, nos 2036 
1.10 decimos que no hemos pecado, le hacemos 2036 
2.4 el que dice: Yo le conozco, y no guarda 3004 
2.6 que dice que permanece en él, debe andar 3004 
2.9 dice que está en la luz, y aborrece asu 3004 
4.20 alguno dice: Yo amo a Dios, y aborrece 2036 
5.16 pecado de muerte...no digo que se pida 3004 
2Jn10  encasa, ni le digáis: ¡Bienvenido! 3004 

11 el que le dice: ¡Bienvenido! participa en 3004 
Jud9  Miguel...que dijo: El Señor te reprenda 2036 
14 diciendo: He aquí, vino el Señor consus 3004 
17 — palabras...fueron dichas por los apóstoles 4280 
18 — que os decían: En el postrer tiempo habrá 3004 
Ap1.8  yosoy principio y fin, dice el Señor 3004 
1.11 — que decía: Yo soy el Alfa y la Omega 3004 
1.17 — diciéndome: No temas; yo soy el primero 3004 
2.1 el que anda en medio de los...dice esto 3004 
2.2 — probado a los que se dicen ser apóstoles 5335 
2.7,11,17,29; 3.6,13 oiga lo que el Espíritu dice a las iglesias 
2.8 el que estuvo muerto y vivió, dice esto 3004 
2.9 blasfemia de los que se dicen ser judíos 3004 
2.12 el que tiene la espada aguda...dice esto 3004 
2.18 el Hijo de Dios, el que tiene...dice esto 3004 
2.20 que esa mujer...que se dice profetisa 3004 
2.24 — yoos digo: No os impondré otra carga 3004 
3.1 dice esto: Yo conozco tus obras, que 3004 

3.7 esto dice el Santo, el Verdadero, el que 3004 
3.9 yo entrego...a los que se dicen ser judíos 3004 
3.14 el Amén, el testigo fiel y...dice esto 3004 
3.17 dices: Yo soy rico, y me he enriquecido 3004 
4.1 dijo: Sube acá, y yo te mostraré las 3004 

4.8 no cesaban día y noche de decir: Santo 3004 
4.10 y echan sus coronas delante...diciendo 3004 
5.5 uno de los ancianos me dijo: No llores 3004 

5.9 — diciendo: Digno eres de tomar el libro 3004 
5.12 que decían a gran voz: El cordero que 3004 
5.13 — decir: Al que está sentado en el trono 3004 
5.14 los cuatro seres...decían: Amén; y los 3004 
6.1  oí...decir como con voz de trueno: Veny 3004 
6.3 oí al segundo ser...que decía: Ven y mira 3004 
6.5  0Íí al tercer ser...que decía: Ven y mira 3004 
6.6 que decía: Dos libras de...por un denario 3004 
6.7 la voz del cuarto ser...que decía: Ven y 3004 


3004 


6.10 diciendo: ¿Hasta cuándo, Señor, santo 3004 
6.11  yseles dijo que descansasen todavía 4483 
6.16 decían a los montes y a las peñas: Caed 3004 
7.3 — diciendo: No hagáis daño a la tierra, ni 3004 
7.10 voz diciendo: La salvación pertenece a 3004 
7.12 — diciendo: Amén. la bendición...gloriay 3004 
7.13 — diciéndome: Estos que están vestidos de 3004 
7.14 dije: Señor, tú lo sabes. Y él me dijo 2046 
8.13 — diciendo a gran voz: ¡ Ay, ay, ay, delos 3004 
9.14 diciendo al sexto ángel que tenía la 3004 

10.4 decía: Sella las cosas que...han dicho 3004 
10.8 — y dijo: Vé y toma el librito que está 3004 

10.9 fui diciéndole que me diese el librito 3004 
10.9 dijo: Toma, y cómelo; y te amargará 3004 
10.11 me dijo: Es necesario que profetices 3004 
11.1 me dijo: Levántate, y mide el templo de 3004 
11.12 — decía: Subid acá. Y subieron al cielo 3004 
11.15  voces...que decían: Los reinos del mundo 3004 
11.17 — diciendo: Te damos gracias, Señor Dios 3004 
12.10  ofíuna gran voz en el cielo, que decía 3004 
13.4 diciendo: ¿Quién como la bestia, y quién 3004 
14.7 — diciendo...Temed a Dios, y dadle gloria 3004 
148 ángel le siguió, diciendo: Ha caído, ha 3004 
149 ángel los siguió, diciendo a gran voz 3004 
14.13 me decía: Escribe: Bienaventurados de 3004 
14,13 — sí, dice el Espíritu, descansarán de 3004 
14.18 llamó a...diciendo: Mete tu hoz aguda 3004 
15.3 diciendo: Grandes y maravillosas son tus 3004 
16.1 una gran voz que decía desde el templo 3004 
16.5  oíal ángel...que decía: Justo eres tú 3004 
16.7 — oíaotro, que desde el altar decía 3004 

16.17 una gran voz del templo del...diciendo 3004 
17.1 diciéndome: Ven acá, y te mostraré la 3004 
17.7 — el ángel me dijo: ¿Por qué te asombras? 2036 
17.7 — yote diré el misterio de la mujer, y 2046 
17.15 me dijo...Las aguas que has visto donde 3004 
18.2 y clamó...diciendo: Ha caído...Babilonia 3004 
18.4 decía: Salid de ella, pueblo mío, para 3004 
18.7 dice en su corazón: Yo estoy sentada 3004 
18.10,16,19  diciendo:¡Ay, ay, de la gran 3004 
18.18 — diciendo: ¿Qué ciudad era semejante a 3004 
18.21 mar, diciendo: Con el mismo ímpetu será 3004 
19.1 oí una gran voz...que decía: ¡Aleluya! 3004 
19.3 otra vez dijeron: ¡Aleluya! Y el humo 2046 
19.4  adoraron a...y decían: ¡Amén! ¡Aleluya! 3004 
19.5 una voz que decía: Alabad a nuestro Dios 3004 
19.6 decía: ¡Aleluya, porque el Señor nuestro 3004 
19.9 ángel me dijo: Escribe: Bienaventurados 3004 
19.9 y me dijo: Estas son palabras...de Dios 3004 
19.10 él me dijo: Mira, no lo hagas; yo soy 3004 
19.17 — diciendo a todas las aves que vuelan 3004 


21.3 decía: He aquí el tabernáculo de Dios 3004 
21.5 dijo: He aquí, yo hago nuevas todas las 2036 
21.5 me dijo: Escribe; porque estas palabras 3004 
21.6 me dijo: Hecho está. Yo soy el Alfa y 2036 
21.9 diciendo: Ven acá, yo te mostraré la 3004 
22.6 y me dijo: Estas palabras son fieles y 2036 
22.9 él me dijo: Mira, no lo hagas; porque 3004 
22.10 me dijo: No selles las palabras dela 3004 
22.17 — y el Espíritu y la Esposa dicen: Ven 3004 
22.17 el que oye, diga: Ven. Y el que tiene 2036 
22.20 cosas dice: Ciertamente vengo en breve 3004 
DECISIÓN 
Pr16.33 la suerte...de Jehová es la d de ella 4941 
313.14 muchos pueblos en el valle delad 2742 
3.14 cercano está el día...en el valle delad 2742 
Hch 20.3 tomó la d de volver por Macedonia 1106 
DECLARACIÓN 
Job 13.17 — oíd...y mi d entre en vuestros oídos 262 
Pr1.6 para entender proverbio y d, palabras 4426 
Ec8.1 ¿y quién como el que sabe la d de las 6592 
DECLARAR 
Gn 12.18 ¿por qué no me declaraste que eratu 5046 
24.49 con mi señor, declarádmelo; y si no, d 5046 
32.29 Jacob le...Declárame ahora tu nombre 5046 
41.12 — y declaró a cada uno conforme a...sueño 6622 
43.6 declarando al varón que teníais otro 5046 
43.7 le declaramos conforme a estas palabras 5046 
49.1 os declararé lo que os ha de acontecer 5046 
Éx 18.16 declaro las ordenanzas de Dios y sus 3045 
25.22 de allí me declararé a ti, y hablaré 3259 
33.12 nome has declarado a quien enviarás 559 
Lv 13.3,8,11,15,20,22,25,27,30,44 el sacerdote lo declarará inmundo 2930 
13.6,23,28,34,37 el sacerdote lo declarad limpio 2891 
13.13 — declarad limpio al llagado, toda ella 2891 
13.59 — para que sea declarada limpia o inmunda  2891,2930 
14.7 — rociará siete veces...le declarará limpio 2891 
14.48 el sacerdote declarará limpia la casa 2891 
24.12 fuese declarado por palabra de Jehová 6567 
Nm 15.34 no estaba declarado qué se le había 6567 
24.12 — ¿nolo declaré...a tus mensajeros que 1696 
32.24 haced lo que ha declarado vuestra boca 3318 
Dt1.5 resolvió Moisés declarar esta ley 874 
5.5 para declararos la palabra de Jehová 5046 
17.11  note...de la sentencia que te declaren 5046 
26.3 declaro hoy a Jehová...que he entrado en 5046 
26.17 has declarado...que...Jehová es tu Dios 559 
26.18 ha declarado...que tú eres pueblo suyo 559 
32.7 pregunta a tu padre, y él te declarará 5046 
Jos 4.22  declararéis...diciendo: Israel pasóen 3045 
7.19 — y declárame ahora lo que has hecho; no 5046 
Jue 14.2 subió, y lo declaró a su padre y asu 5046 


146  Sansón...no declaró...lo que había hecho 5046 
1412  si...me lo declaráis y descifráis, yo os 5046 
14.13 — sino me lo podéis declarar, entonces 5046 
14.14 ellos no pudieron declararle el enigma 5046 
14.15 induce a...que nos declare este enigma 5046 
14.16 no me amas...no me declaras el enigma 5046 
14.16  nia...he declarado...había de declarar 5046 
14.17  selo declaró...y ella lo d a los hijos 5046 
16.6 me declares en qué consiste tu...fuerza 5046 
Rt4.4 sino quieres redimir, decláramelo para 5046 
159.8 para que nos declare nuestro camino 5046 
9.27 para que te declare la palabra de Dios 8085 
10.15 te ruego me declares qué os dijo Samuel 5046 
10.16 nos declaró...que las asnas habían sido 5046 
14.43  decláramelo...Y Jonatán se lo declaró 5046 
15.16  declararte lo que Jehová me ha dicho 5046 
18.26 siervos declararon a David...palabras 5046 
19.7  Jonatán...declaró todas estas palabras 5046 
23.11 te ruego que lo declares a tu siervo 5046 
25.19  id...y nada declaró a sua marido Nabal 5046 
25.36 ella no le declaró cosa alguna hasta 5046 
28.15 que me declares lo que tengo que hacer 3045 
2519.6 has declarado que nada te importan 5046 
1R 1.20 les declares quién se ha de sentar 5046 
1.27 — sin haber declarado...quién se había de 3045 
14.3 declare lo que ha de ser de este niño 5046 
2R4.2  declárame qué tienes en casa. Y ella 5046 
4.31  yselo declaró, diciendo: El niño no 5046 

6.11 ¿no me declararéis vosotros quién de 5046 
6.12  declara...las palabras que tú hablas en 5046 
7.10 declararon, diciendo: Nosotros fuimos 5046 
7.12 os declararé lo que nos han hecho los 5046 
9.12  decláranoslo ahora. Y él dijo: Así y así 5046 
22.10 escriba Safán declaró al rey, diciendo 5046 
1Cr16.41 — los...declarados por sus nombres 5344 
2Cr34.18 declaró el escriba Safán al rey 5046 
Neh 2.12 y no declaré a hombre alguno lo que 5046 
2.16  ni...lo había declarado yo a los judíos 5046 
2.18  declaré cómo la mano de mi Dios había 5046 
Est 2.10 Ester no declaró cuál era su pueblo 5046 
2.10 le había mandado que no lo declarase 5046 
2.20 Ester...no había declarado su nación ni 5046 
3.4 ya él les había declarado que era judío 5046 

3.6 le habían declarado cuál era el pueblo 5046 

4.7 le declaró...lo que le había acontecido 5046 

4.8 lo declarase, y le encargara que fuese 5046 

8.1 Ester le declaró lo que él era respecto 5046 

Job 11.6 declarara los secretos de la sabiduría 5046 
12.8 peces del mar te lo declararán también 5608 
15.5 tu boca declaró tu iniquidad, pues has 502 
32.6 miedo, y he temido declararos mi opinión 2331 


32.7 muchedumbre de años declarará sabiduría 3045 
32.10  dije...declararé yo también mi sabiduría 2331 
32.17 parte; también yo declararé mi juicio 2331 
33.3 mis razones declararán la rectitud de 4448 
36.33 el trueno declara su indignación, yla 5046 
38.18 has considerado. ..Declara si sabes todo 5046 
Sal 19.2 una noche a otra...declara sabiduría 2331 
32.5 mi pecado te declaré, y no encubrí mi 3034 
49.4 oído; declararé con el arpa mi enigma 6605 
50.6  ylos ciclos declararán su justicia 5046 
Pr12.17 — el que habla verdad declara justicia 5046 
Ec 9.1 para declarar todo esto: que los justos 952 
Is 44.7 — ¿y quién proclamará lo...lo declarará 5046 
Jer9.12  ¿yaquién habló...pueda declararlo? 5046 
38.15 Jeremías dijo...Si te lo declarara, no 5046 
38.25  decláranos...qué hablaste con el rey 5046 
42.21  yoslo he declarado hoy, y no habéis 5046 
Dn 2.10  nohay...que pueda declarar el asunto 2324 
2.11  yno hay quien lo pueda declarar al rey 2324 
4.2 que yo declare las señales y milagros que 2324 
4.9  declárame las visiones de mi sueño que 560 
10.21 te declararé lo que está escrito enel 5046 
Jon 1.8  decláranos...por qué nos ha venido este 5046 
1.10 ellos sabían...él se lo había declarado 5046 
Mi6.8 él te ha declarado lo que es bueno, y 5046 
Hab2.2 dijo: Escribe la visión y declárala 874 
Mt7.23  declararé: Nunca os conocí; apartaos 3670 
13.35  declararé cosas escondidas desde la 2044 
16.21  comenzó...a declarar a sus discípulos 1166 
Mr 4.34 asus discípulos...les declaraba todo 1956 
14.64  todos...declarándole ser digno de muerte 2632 
Lc 8.47  declaró...por qué causa le había tocado 518 
24.27 les declaraba en...lo que de él decían 1329 
Jn 4.25 él venga nos declarará todas las cosas 312 
13.21 declaró y dijo: De cierto, de cierto 3140 
Hch 17.3 declarando...que era necesario que él 1272 
28.23 declaraba y les testificaba el reino 1620 
Ro1.4 fue declarado Hijo de Dios con poder 3724 
1C03.13 día la declarará, pues por el fuego 1213 
10.28 por causa de aquel que lo declaró, y 3377 
14.25  declarando...Dios está entre vosotros 518 
15.1  osdeclaro, hermanos, el evangelio que 1107 
Ef3.3 fue declarado el misterio, como antes 1107 
Col 1.8  quien...nos ha declarado vuestro amor 1213 
He5.10 fue declarado por Dios sumo sacerdote 4316 
2P1.14 como nuestro Señor...me ha declarado 1213 
Ap1.1 la declaró enviándola por medio desu 4591 
DECLINAR 
Jue 19.8 y aguarda hasta que decline el día 3117 
19.9 he aquí ya el día declina para anochecer 7503 
19.11 el día había declinado mucho; y dijo 7286 


2R 20.10 fácil cosa es que la sombra decline 5186 
Sal 90.9 nuestros días declinan a causa de tu 6437 
109.23 me voy como la sombra cuando declina 5186 
Lc9.12 pero el día comenzaba a declinar; y 2827 
24.29 se hace tarde, y el día ya ha declinado 2827 
DECORAR 
Is 60.13 para decorar el lugar de mi santuario 6286 
DECORO 
256.20 como se descubre sin d un cualquiera 
1Co12.23 menos decorosos, se tratan con...d. 2157 
DECOROSO, A 
1Co 12.23 — los que en nosotros son menos d, se 820 
12,24 son más d, no tienen necesidad; pero 2158 
1Ti29  quelas mujeres se atavíen de ropad 2887 
3.2 el obispo sea...d, hospedador, apto para 2887 
DECRECER 
Gn8.3 — ylas aguas decrecían gradualmente de 7725 
8.5 y las aguas fueron decreciendo hasta el 2637 
DECRÉPITO 
2Cr36.17 mató a...sin perdonar...anciano nid 3486 
DECRETAR 
1R 5.13 Salomón decretó leva en todo Israel 5927 
22.23 Jehová ha decretado el mal acerca de 1696 
2Cr25.16 sé que Dios ha decretado destruirte 3289 
Est3.9 si place...decrete que sean destruidos 3789 
Sal 149.9 para ejecutar...el juicio decretado 3789 
Is 23.8 ¿quién decretó esto sobre Tiro, la que 3289 
23.9 Jehová de los ejércitos lo decretó, para 3289 
Dn 3.29 decretó que todo pueblo, nacióno 2942 
DECRETO 
Lv26.3 — si anduviereis en mis d y guardareis 2708 
26.15 si desdeñareis mis d, y vuestra alma 2708 
Nm 15.16 una misma ley y un mismo d tendréis 4941 
Dt4.1 oh Israel, oye los estatutos y d que yo 4941 
4.5 os he enseñado...d, como Jehová mi Dios 4941 
4.45 los d que habló Moisés a los...de Israel. 4941 
5.1 oye, Israel...d que yo pronuncio hoy en 4941 
5.31 d que les enseñarás, a fin de que los 4941 
6.1  d que Jehová vuestro Dios mandó que os 4941 
6.20 ¿qué significan...d que Jehová...mandó? 4941 
7.11 guarda, por tanto...d que yo te mando hoy 4941 
7.12 — y por haber oído estos d, y haberlos 4941 
8.11 para cumplir sus...d y sus estatutos que 4941 
11.1 — y guardarás...sus d y sus mandamientos 2708 
11.32 — de cumplir todos los...d que yo presento 2706 
12.1 — los...d que cuidaréis de poner por obra 4941 
26.16 te manda...cumplas estos estatutos yd 4941 
26.17 — y guardarás sus estatutos...y sus d, y 4941 
30.16  guardes...sus estatutos y sus d, para 4941 
33.21 ejecutó los...y los justos d de Jehová 4941 
2522.23 todos sus d estuvieron delante de mí 4941 


1R2.3  guarda...observando sus estatutos y...d. 4941 
6.12  ehicieres mis d, y guardares todos mis 4941 
8.58  guardemos sus...sus estatutos y sus d 4941 

9.4 — sitú...guardando mis estatutos y misd 4941 
11.33  no...y mis d, como hizo David su padre 4941 
1 Cr22.13 — de poner por obra los estatutos yd. 4941 
28.7 poner por obra mis...d, como en este día 4941 
2Cr7.17  si...guardares mis estatutos y misd 4941 
19.10 entre ley y precepto, estatutos yd 4941 

Esd 6.11 cualquiera que altere este d, sele 6600 
6.12 Darío he dado el d; sea cumplido pronto 2942 
7.10 para enseñar en Israel sus estatutos y d 4941 
Neh 10.29 — y cumplirían todos...d y estatutos 4941 
Est 1.19 salga un d real de vuestra majestad 1697 
1.20 el d que dicte el rey será oído en todo 6599 

2.8 cuando se divulgó el mandamiento y d del 1881 
4.3 — donde...su d llegaba, tenían los judíos 1881 

4.8 le dio...copia del d que había sido dado 1881 
8.13 — del edicto que había de darse porden 1881 
9.1 cuando debía ser ejecutado el...y sud 1881 

Job 38.10 y establecí sobre él mi d, le puse 2706 
Sal 2.7 yo publicaré el d; Jehová me ha dicho 2706 
105.10 la estableció a Jacob por d, a Israel 2706 

Ez 5.6 ella cambió mis d y mis ordenanzas en 4941 
5.6  desecharon mis d y mis mandamientos, y 4941 
11.12 — ni habéis obedecido mis d, sino según 4941 
11.20 guarden mis d y los cumplan, y me sean 4941 
18.9 — y guardare mis d para hacer rectamente 4941 
18.17 — guardare mis d...ordenanzas...no morirá 4941 
20.11 les di mis...y les hice conocermisd 4941 
20.13 y desecharon mis d, por los cuales el 4941 
20.16  desecharon mis d, y no anduvieronen 4941 
20.21 — ni guardaron mis d para ponerlos por 4941 
20.24 no pusieron por obra mis d, sino que 4941 
20.25 y dporlos cuales no podrían vivir 4941 
44.24 — mis d guardarán en todas mis fiestas 4941 

Dn 4.17 sentencia es por d de los vigilantes 7595 
Sof 2.2 antes que tenga efecto el d, y el día 4941 
Hch 17.7  contravienen los d de César, diciendo 1378 
Col 2.14 — anulando el acta de los d que había 1378 
He 11.23 — escondido...y no temieron el d del rey 1297 


DEDÁN 

1. Descendiente de Cus No. 2, Gn 10.7; 1Cr1.9 1719 
2. Hijo de Jocsán, Gn 25.3(2); 1 Cr 1.32 1719 

3. Tribu de Arabia descendiente de No. 2 


Is 21.13 — pasaréis la noche...oh caminantes deD 1720 
Jer25.23  aD,a Tema y a Buz, y atodos los 1719 
49.8  huid, volveos atrás...oh moradores de D 1719 
Ez 25.13 — desde Ttemán hasta D caerán a espada 1719 
27.15 hijos de D traficaban contigo; muchas 1719 
27.20  Dcomerciaba contigo...paños preciosos 1719 


38.13  Sabá y D, y los mercaderes de Tarsis 1719 
DEDICACIÓN 
Nm7.10 trajeron ofrendas para la d del altar 2598 
7.11 ofrecerán su ofrenda...para la d del altar 2598 
7.84,88 fue la ofrenda para la d del altar 2598 
2Cr7.9 hecho la d del altar en siete días 2598 
Esd 6.16 hicieron la d de esta casa de Dios 2597 
6.17 — y ofrecieron en la d de...cien becerros 2597 
Neh 12.27 la d del muro...la d y la fiesta con 2598 
Sal 30 tit, salmo cantado en la d de la casa 2598 
Dn3.2,3  alad de la estatua que el rey 2597 
Jn 10.22  celebrábase...la fiesta de la d. Era 1456 
DEDICAR 
Éx 13.12 — dedicarás a Jehová...abriere matriz 5674 
Lv 22.2 los hijos de Israel me han dedicado 5144 
27.14 alguno dedicare su casa consagrándola 6942 
27.15 mas si el que dedicó su casa deseare 6942 
27.16 si alguno dedicare de la tierra desu 6942 
27.17 — si dedicare su tierra desde el año del 6942 
27.18 mas si después del...dedicare su tierra 6942 
27.19 que dedicó la tierra quisiera redimirla 6942 
27.22  sidedicare alguno a Jehová la tierra 6942 
27.26 nadie lo dedicará; sea buey u oveja, de 6942 
27.28 que alguno hubiere dedicado a Jehová 2763 
27.30 el diezmo...es cosa dedicada a Jehová 6944 
Nm6.2 haciendo voto de...dedicarse a Jehová 5144 
8.16 son dedicados a mí los levitas de entre 5414 
Jue 17.3 he dedicado el dinero a Jehová por 6942 
151.11  lodedicaré a Jehová todos los días 5414 
1.28 yo, pues, lo dedico también a Jehová 7592 
6.15 dedicaron sacrificios a Jehová en aquel 5930 
258.11 David dedicó a Jehová con la plata 6942 
8.11 había dedicado de todas las naciones 6942 


1R7.551  metió...lo que David...había dedicado 6944 


8.63 así dedicaron el rey...la casa de Jehová 2596 
15.15  metió...lo que su padre había dedicado 6944 
15.15 lo que él dedicó; oro, plata y alhajas 6944 
2R 12.18 que habían dedicado Josafat y Joram 6942 
12.18 las que él había dedicado,y todo el 6944 
23.11 los caballos que...habían dedicado al sol 5414 
1Cr18.11 el rey David dedicó a Jehová, con 6942 
23.13 Aarón fue apartado para ser dedicado a 6942 
2Cr5.1 las cosas que David...había dedicado 6944 
7.5 así dedicaron la casa de Dios el rey y 2596 
15.18  trajo...lo que su padre había dedicado 6944 
31.4 ellos se dedicasen a la ley de Jehová 2388 
31.14 — distribución de las ofrendas dedicadas 
35.3 — los levitas...estaban dedicados a Jehová 6918 
Ec 1.17; 8.16 — dediqué mi corazón a...sabiduría 5414 
1Co 16.15 ellos se han dedicado al servicio 5021 
DEDO 


Éx8.19 dijeron a Faraón: D de Dios es éste 676 
29.12 pondrás sobre los cuernos del...contud 676 
29.20 la pondrás...sobre el d pulgar de las 931 
29.20  sangre...sobre el d pulgar de los pies 931 
31.18 dos tablas...escritas con el d de Dios 676 
Lv 4.6,17  mojará el sacerdote su d...sangre 676 
4.25,30,34 consu d...tomará de la sangre 676 
8.15 consu d sobre los cuernos del altar 676 
8.23 sobre el d pulgar de su mano derecha 931 
8.23 — y sobre el d pulgar de su pie derecho 931 
9.9  mojó su d en la sangre, y puso de ella 676 
14.16  mojará su d derecho en el aceite que 676 
14.16  esparcirá del aceite con su d 7 veces 676 
14.27 con su d derecho...rociará del aceite 676 
16.14 la sangre...la rociará con su d hacia 676 
16.14  esparcirá con su d siete veces de 676 
16.19  esparcirá...la sangre con su d 7 veces 676 
Nm 19.4 la sangre con su d, y rociará hacia 676 
Dt9.10 tablas de...escritas con el d de Dios 676 
2521.20 tenía doce d en las manos, y otros 676 
1R 12.10 menor d de los míos es más grueso 6995 
1Cr20.6 cual tenía seis d en pies y manos 676 
2Cr10.10 mid más pequeño es más grueso que 6995 
Sal 8.3 cuando veo tus cielos, obra de tusd 676 
144.1 quien adiestra...mis d para la guerra 676 
Pr6.13 habla con los pies...señas con losd 676 
30.32  si...hacer mal, pon el d sobre tuboca 3027 
Cnt5.5  gotearon...y mis d mirra, que corría 676 
Is 2.8 manos y ante lo que fabricaron susd 676 
17.8 ni mirará a lo que hicieron sus d, ni 676 
40.12  contres d juntó el polvo de la tierra 2239 
58.9 el d amenazador, y el hablar vanidad 676 
59.3  contaminadas...vuestros d de iniquidad 676 
Jer52.21  columnas...espesor era de cuatro d 676 
Dn 2.41 lo que viste de los pies y los d, en 677 
2.42 por ser los d de los pies en parte de 677 
5.5 aparecieron los d de una mano de hombre 677 
Mt 23.4 ellos ni con un d quieren moverlas 1147 
Mr7.33 metió los d en las orejas de él, y 1147 
Lc 11.20 si por el d de Dios echo yo fuera 1147 
11.46 vosotros ni aun con un d las tocáis 1147 
16.24 que moje la punta de su d en agua...y 1147 
Jn 8.6  inclinado...escribía en tierra coneld 1147 
20.25 y metiera mi d en el lugar de...clavos 1147 
20.27  dijo...Pon aquí tu d, y mira mis manos 1147 
DEFECCIÓN 
Ro11.12 — y su dla riqueza de los gentiles 3900 
DEFECTO 
Éx 12.5 animal será sin d, macho de un año 8549 
29.1 toma un becerro...y dos carneros sind 8549 
Lv1.3,10  ofrenda...macho sin d lo ofrecerá 8549 


3.1.6 sea macho o hembra, sin d la ofrecerá 8549 
4.3  ofrecerá...becerro sin d para expiación 8549 
4.23 — por su ofrenda un macho cabrío sind 8549 
4.28  traerá...una cabra sin d, por su pecado 8549 
4.32  si...trajere cordero, hembra sin d traerá 8549 
5.15,18; 6.6 un carnero sin d de los rebaños 8549 
9.2 un carmero...sin d, y ofrécelos delante 8549 
9.3 un becerro y un cordero de un año, sind 8549 
14.10 el día octavo tomará dos corderos sind 8549 
21.17 — ninguno...que tenga algún d, se acercará 3971 
21.18,21 — ningún varón en el cual haya dse 3971 
21.21 hay d en él; no se acercará a ofrecer 3971 
21.23  nise acercará al altar...haydenél 3971 
22.19 sea aceptado, ofreceréis macho sind 8549 
22.20 ninguna cosa en que haya d ofreceréis 3971 
22.21  sacrificio...que sea aceptado será sind 3971 
22.25 hay en ellos d, no se os aceptarán 3971 
23.12  ofreceréis un cordero de un año, sind 8549 
23.18 y ofreceréis con...siete corderos...sind 8549 
Nm 6.14  cordera de un año sin d en expiación 8549 
6.14  ofrecerá...un carnero sin d por ofrenda 8549 
28.9 de reposo, dos corderos de un añosind 8549 
28.11  ofreceréis...7 corderos de un añosind 8549 
28.19  ofreceréis...dos becerros...seránsind 8549 
28.31  ofreceréis...sus ofrendas...seránsind 8549 
29.2  ofreceréis...7 corderos de un año sind 8549 
29.8  ofreceréis...siete corderos...seránsind 8549 
29.13,17,20,23,26,29,32 catorce corderos de un año sind 8549 
29.36 carnero siete corderos de un año sind 8549 
Dt15.21 si hubiere en él d...no lo sacrificarás 3971 
2514.25 hasta su coronilla no había enéld 3971 
Job 33.9  yosoy limpio y sin d; soy inocente, y 6588 
Ez 43.22 un macho cabrío sin d, para expiación 8549 
43.23  ofrecerás un becerro de la vacada sind 8549 
45.18  tomarás de la vacada un becerro sind 8549 
45.23  ofrecerá...siete carneros sin d, cada 8549 
46.4 el holocausto...será seis corderos sind 8549 
46.6  seis...y un carnero; deberán sersind 8549 
46.13  ofrecerás...un cordero de un añosind 8549 
He 8.7 si aquel primero hubiera sido sind 273 
DEFENDER 
Éx 2.17 Moisés se levantó y las defendió, y 3467 
2.19 un varón egipcio nos defendió de mano 5337 
Dt32.38  levántense...os ayuden y os defiendan 5826 
Jos 10.6  sube...a nosotros para defendernos y 3467 
Jue 6.31  ¿defenderéis su causa? Cualquiera que 3467 
12.2 llamé, y no me defendisteis de su mano 3467 
12.3  viendo...que no me defendíais, arriesgué 3467 
18.28 no hubo quien los defendiese, porque 5337 
1511.3  ysino hay nadie que nos defienda 3467 
24.15 Jehová, pues...me defienda de ta mano 8199 


25.34 que me ha defendido de hacerte mal, que 4513 
2518.19 de que Jehová ha defendido su causa 8199 
18.31 hoy Jehová ha defendido tu causa de la 8199 
23.12 y lo defendió, y mató a los filisteos 5337 
2R16.7  defiéndeme de mano del rey de Siria 3467 
1Cr11.14 la defendieron, y vencieron alos 3467 
2Cr13.7  Roboam era joven...y no se defendió 6440 


Esd 8.22  tropa...que nos defendiesen del enemigo 5826 


Job 13.15  defenderé delante de él mis caminos 3198 
Sal 5.11 den voces de júbilo...tú los defiendes 5526 
20.1 el nombre del Dios de Jacob te defienda 7682 
34.7 el ángel de Jehová acampa...los defiende 2502 
35.23 y despierta...para defender mi causa 
43.1  júzgame, oh Dios, y defiende mi causa 7378 
54.1 Dios, sálvame...con tu poder defiéndeme 1777 
82.3  defended al débil y al huérfano; haced 8199 
119.154 defiende mi causa, y redímeme...contu 7378 
Pr31.9 y defiende la causa del pobre y del 1777 
Is 47.13 comparezcan ahora y te defiendan los 3467 
49.25  tupleito yo lo defenderé, y yo salvaré 7378 
Lm 3.59 tú has visto...mi agravio; defiende mi 8199 
Zac12.5 defenderá al morador de Jerusalén; el. 556 
Hch 7.24 lo defendió, e hiriendo al egipcio 292 
25.16  que...pueda defenderse de la acusación 627 
26.2 de que haya de defenderme hoy delante de 626 
Ro2.15 y acusándoles o defendiéndoles sus 626 
DEFENSA 
Est8.11 estuviesen a la d de su vida, prontos 5975 
9.16 los judíos...se pusieron en d de su vida 5975 
Job 22.25 el Todopoderoso será tu d, y tendrás 1220 
36.2 todavía tengo razones en d de Dios 
Sal 59.9 esperaré en ti, porque Dioses mid 4869 
Nah 2.5 se apresurarán...y la d se preparará 5526 
Lc 21.14 — pensar cómo...responder en vuestra d 626 
Hch 19.33 — Alejandro...quería hablarensud 626 
22.1 y padres, oíd ahora mi d ante vosotros 627 
24.10 eres juez de...con buen ánimo haré mid 626 
25.8 — alegando Pablo en su d: Ni contra la ley 626 
26.1 extendiendo la mano, comenzó asísud 626 
26.24 diciendo él estas cosas en su d, Festo 626 
1Co09.3 contra los que me acusan, estaes mid 627 
2C07.11 qué d qué indignación, qué temor 627 
Fil 1.7 enla d y confirmación del evangelio 627 
Fil 1.17 — que estoy puesto para la d del evangelio 627 
2 Ti4.16 primera d ninguno estuvo a mi lado 627 
1P3.15 siempre preparados para presentard 627 
DEFENSOR 
Sal 68.5 padre de huérfanos y d de viudases 1781 
Pr23.11 el d de ellos es el Fuerte, el cual. 1350 
DEFICIENTE 
Tit1.5 en Creta, para que corrigieses lod 3007 


DEFORMAR 
Job 30.18 la violencia deforma mi vestidura; me 2664 
DEFRAUDAR 
Lv5.16 y pagará lo que hubiere defraudado de 2398 
Pr8.36 que peca contra mí, defrauda su alma 2554 
Ec4.8  trabajo...y defraudo mi alma del bien? 2637 
Ez 22.12  prójimos defraudaste con violencia 1214 
46.18  no...para no defraudarlos de su posesión 3238 
Mal 3.5  defraudan en su salario al jornalero 6231 
Mr 10.19 — nodefraudes. Honra a tu padre yatu 650 
Lc 19.8  sienalgo he defraudado a alguno, se 4811 
1C06.7 ¿por qué no sufrís...ser defraudados? 650 
6.8 y defraudáis, y esto a los hermanos 650 
Tit2.10 no defraudando, mostrándose fieles 3557 
DEGOLLADERO 
Pr7.22 marchó tras ella, como...el bueyald 2874 
Is 65.12 todos vosotros os arrodillaréis ald 2874 
Jer12.3  arrebátalos como a ovejas paraeld 2878 
48.15  susjóvenes escogidos descendieron ald 2874 
DEGOLLAR 
Gn 22.10 el cuchillo para degollar a su hijo 7819 
37.31  degollaron un cabrito de las cabras 7819 
43.16 y degúella una res y prepárala, pues 2873 
Éx 22.1  hurtara buey...lo degollara o vendiere 2873 
Lv1.5  degollará el becerro en la presencia de 7819 
1.11 lo degollaré al lado norte del altar 7819 
3.2 la degollará a la puerta del tabernáculo 7819 
3.8,13 la degollará delante del tabernáculo 7819 
4.4  becerro...lo degollará delante de Jehová 7819 
4.15 presencia de Jehová degollarán...becerro 7819 
4.24,33  degollará...el lugar donde se degiella 7819 
4.29 la degollará en el lugar del holocausto 7819 
6.25 donde se degúella...degollada la ofrenda 7819 
7.2 donde degúellan el holocausto, degollarán 7819 
8.15,23 lo degolló; y Moisés tomó la sangre 7819 
8.19  ylo degolló, y roció Moisés la sangre 7819 
9.8  seacercó Aarón...degolló el becerro de 7819 
9.12  degolló...el holocausto...le presentaron 7819 
9.15 lo degolló, y lo ofreció por el pecado 7819 
9.18  degolló también el buey y el carnero en 7819 
14.13  degollará...el lugar donde se degúella 7819 
14.19  hará...después degollará el holocausto 7819 
14.25 luego degollará el cordero de la culpa 7819 
14.50  degollará una avecilla en una vasija de 7819 
16.11  degollará en expiación el becerro que 7819 
16.15  degollará el macho cabrio en expiación 7819 
17.3  varón...que degollara buey o corderoo 7819 
22.28 no degollaréis en un mismo día a ella 7819 
Nm 11.22 ¿se degollarán para ellos ovejas y 7819 
19.3 y él...la hará degollar en su presencia 7819 
Jue 12.6 le degollaban junto a los vados del 7819 


1514.32  degollaron en el suelo; y el pueblo 7819 
14.34  degolladlas aquí...y las degollaron allí 7819 
1R 18.40 los llevó Elías...y allí los degolló 7819 
2R 10.7 y degollaron a los setenta varones 7819 
10.14  degollaron junto al pozo de la casade 7819 
25.7  degollaron a los hijos de Sedequías en 7819 
Is 22.13 alegría, matando vacas y degollando 7819 
66.3 que sacrifica oveja, como si degollase 7819 
Jer 11.19 como cordero...que llevan a degollar 2873 
25.34 para que seáis degollados y esparcidos 2873 
39.6  degolló el rey...los hijos de Sedequías 7819 
39.6 haciendo degollar a todos los nobles 7819 
41.7 los degolló, los echó dentro de una 7819 
52.10  degolló...a los hijos...d...príncipes de 7819 
Lm 2.21 mataste en...degollaste, no perdonaste 2873 
Ez 16.21 que degollases también a mis hijos 2873 
21.10 para degollar víctimas está afilada 2873 
21.15  dispuesta...y preparada para degollar 2874 
21.28 está desenvainada para degollar, para 2874 
34.3  engordada degolláis, mas no apacentáis 2076 
40.39  mesas...para degollar...el holocausto 7819 
40.41 — sobre las cuales degollarán...víctimas 7819 
40.42  losutensilios en que degollarán el 7819 
DEGRADAR 
Ez 22.16 degradada a la vista de las naciones 2490 
DEHESA 
Is 30.23 serán apacentados en espaciosas d 3733 
DEIDAD 
Ro 1.20  d, se hacen claramente visibles desde 2305 
Col 2.9 en él habita...toda la plenitud delaD 2320 
DEJAR 
Gn 2.24 dejará el hombre a su padre y...madre 5800 
11.8  esparció...dejaron de edificar la ciudad 2308 
19.20 dejadme escapar ahora allá ¿no es ella 4422 
28.15 note dejaré hasta que haya hecho lo que 5800 
30.9 viendo, pues, Lea, que había dejado de 5975 
30.26 dame mis mujeres y mis...y déjame ir 1980 
31.28 ni aun me dejaste besar a mis hijos y 5203 
32.26 y dijo: Déjame, porque raya el alba 7971 
32.26  Jacob...No te dejaré, si no me bendices 7971 
33.15  dejaré...de la gente que viene conmigo 
38.16 dijo: Déjame ahora llegarme a ti; pues 935 
39.6 dejó todo lo que tenía en mano de José 5800 
39.12 él dejó su ropa en las manos de ella 5800 
39.13 vio ella que le había dejado su ropa 5800 
39.15 dejó junto a mí su ropa, y huyó y salió 5800 
39.18  yo...grité, él dejó su ropa junto a mí 5800 
42.33 dejad conmigo...de vuestros hermanos 5117 
44.22 no puede dejar a su padre...si lo dejara 5800 
50.8 dejaron en la tierra de Gosén sus niños 5800 
Éx 2.20 ¿por qué habéis dejado a ese hombre? 5800 


3.19 sé que el rey de Egipto no os dejaráir 1980 
3.20  heriré a Egipto...entonces os dejaráir 7971 
4.21 su corazón, de modo que no dejará iral 7971 
4.23 yate he dicho que dejes ira mi hijo 7971 
4.23 no has querido dejarlo ir: he aquí yo voy 7971 
4.26 así le dejó luego ir. Y ella dijo: Esposo 7503 
5.1 deja ira mi pueblo a celebrarme fiesta 7971 
5.2  que...deje ir a Israel? Yo no...dejaréira 7971 
6.1 porque con mano fuerte los dejara ir, y 7971 
6.11;7.2 deje ir de su tierra a los hijos 7971 

8.1,20 ha dicho así: Deja ir a mi pueblo 7971 

8.2  sinolo quisieres dejar ir, he aquí yo 7971 

8.8 las ranas...y dejaré ir a tu pueblo para 7971 
8.21 sino dejas ir a mi pueblo, he aquí yo 7971 
8.28 dijo Faraón: Yo os dejaré ir para que 7971 
8.29 que Faraón no falte más, no dejando iral 7971 
8.32 Faraón endureció...y no dejó ir al pueblo 7971 
9.1113 deja ira mi pueblo, para que me sirva 7971 
9.2 sino lo quieres dejar ir, y lo detienes 7971 

9.7  seendureció, y no dejó ir al pueblo 7971 

9.17 contra mi pueblo, para no dejarlos ir? 7971 
9.21 dejó sus criados y sus ganados enel 5800 
9.28  yyoos dejaré ir, y no os detendréis 5975 
9.35 no dejó ir alos hijos de Israel, como 7971 
10.4 — si aún rehúsas dejarlo ir, he aquí que 7971 
10.7 deja ir a estos hombres, para que sirvan 7971 
10.10 ¿cómo os voy a dejar ir a vosotros ya 7971 
10.12 — y consuma todo lo que el granizo dejó 7604 
10.15 el fruto...que había dejado el granizo 3498 
10.20 corazón de Faraón, y éste no dejó ira 7971 
10.27 Jehová endureció...no quiso dejarlosir 7971 
11.1 después de la cual él os dejará irde 7971 
12.10 ninguna cosa dejaréis de él hasta la 3498 
12.23  Jehová...no dejará entrar al heridor en 

13.15  yendureciéndose...para no dejarnosir 7971 
13.17 — y luego que Faraón dejó ir al pueblo 7971 
14.5 haber dejado ir a Israel, para queno 7971 
1412  ¿noes...Déjanos servir a los egipcios? 2308 
16.19 ninguno deje nada de ello para mañana 3498 
16.20 algunos dejaron de ello para otro día 3498 
21.27 sierva, por su diente le dejaría ir libre 7971 
22.18 ala hechicera no dejarás que viva 

23.5 si vieres el asno...le dejarás sin ayuda? 5800 
23.11 el séptimo año la dejarás libre, para 8058 
32.10 déjame que se encienda mi ira en ellos 5117 
34.25  nise dejará hasta la mañana nada del 3885 
Lv6.2  ynegare a su prójimo lo...dejado ensu 8667 
7.15 no dejarán de ella nada para otro día 5117 
19.10 para el pobre...lo dejarás. Yo Jehová 5800 
22.30  comerá; no dejaréis de él para otro día 3498 
23.22 pobre y para el extranjero la dejarás 5800 


25.46 y los podréis dejar en herencia para 5157 
Nm6.5 será santo; dejará crecer su cabello 

9.12 no dejarán del animal...para la mañana 7604 
9.13 — si dejara de celebrar la pascua, la tal 2308 
10.31 él le dijo: Te ruego que no nos dejes 5800 
11.31  codornices...las dejó sobre el campamento 5203 
20.21 no quiso...Edom dejar pasar a Israel por 

22.13 porque Jehová no me quiere dejar ircon 1980 
22.16 le ruego que no dejes de venir a mí 

22.33 te mataría a ti, y a ella dejaría viva 2421 
31.15 ¿por qué...dejado con vida a...mujeres? 

31.18 no hayan conocido varón, las dejaréis 2421 
32.15 él volverá...a dejaros en el desierto 5117 
33.55 los que dejaréis...serán por aguijones 3498 
Dt2.34  destruimos todas...no dejamos ninguno 7604 
4.31 tu Dios; no te dejará, ni te destruirá 7503 

9.14 déjame que los destruya, y borre su 7503 
15.16 si él te dijere: yo te dejaré; porque 3318 
20.16  pero...ninguna persona dejarás con vida 

21.14 note agradare, la dejarás en libertad 7971 
21.23 no dejaréis...su cuerpo pase la noche 3885 
22.7 dejarás ir a la madre, y tomarás los 7971 
24.20  norecorrerás las ramas que...dejado 

26.10 lo dejarás delante de Jehová tu Dios 5117 
28.20 maldad de tus obras...me habrás dejado 5800 
28.51 note dejará grano...mosto, ni aceite 7604 
28.60 los males de Egipto...y no te dejarán 1692 
29.25 por cuanto dejaron el pacto de Jehová 5800 
31.6,8 note dejará, ni te desamparará 5800 

31.16 me dejará, e invalidará mi pacto que 5800 
Jos 1.5 estaré contigo; no te dejaré, nite 5800 

5.6 juro que no les dejaría ver la tierra de 7200 
8.17 por seguir a Israel dejaron la ciudad 5800 

9.20 dejaremos vivir, para que no venga ira 2421 
9.21  dejadlos vivir; y fueron...leñadores y 2421 
9.23 no dejará de haber...quien corte la leña 

10.19 sin dejarles entrar en sus ciudades 
10.28,30,37,39 filo de espada...sin dejar 7604 
10.33 — destruyó...hasta no dejar a ninguno de 7604 
10.40 hirió, pues, Josué, ...sin dejar nada 7604 

11.8  hiriéndolos...que no les dejaron ninguno 7604 
11.14 - hirieron a...sin dejar alguno con vida 7604 
22.3 no habéis dejado a vuestros hermanos 5800 
22.25 harían que...dejasen de temer a Jehová 7673 
22.32 dejaron alos hijos de Rubén y alos 7725 
24.16 dejemos a Jehová para servir a otros 5800 
24.20 si dejareis a Jehová y sirviereis a 5800 

Jue 1.25 dejaron ir a aquel hombre contoda 7971 
2.12 dejaron a Jehová el Dios de sus padres 5800 
2.13 dejaron a Jehová, y adoraron a Baal y 5800 
2.21 las naciones que dejó Josué cuando murió 5800 


2.23 por esto dejó Jehová a aquellas naciones 3240 
3.1 las naciones que dejó Jehová para probar 3241 
6.4  yno dejaban qué comer en Israel, ni 7604 

9.9 ¿he de dejar mi aceite, con el cual en mí 2308 
9.11 ¿he de dejar mi dulzura y mi buen fruto 2308 
9.13 ¿he de dejar mi mosto, que alegra a Dios 2308 
9.53 mujer dejó caer un pedazo de una rueda 7993 
10.6 y dejaron a Jehová, y no le sirvieron 5800 
10.10 porque hemos dejado a nuestro Dios, y 5800 
10.13 me habéis dejado, y habéis servidoa 5800 
11.17,19 que me dejes pasar por tu tierra 7971 
11.37 — déjame por dos meses que vaya y...llore 7503 
11.38 la dejó por dos meses. Y ella fue con 7971 
19.25 y la dejaron cuando apuntaba el alba 7971 
Rt1.16 no meruegues que te deje, y me aparte 5800 
2.2  dijo...Te ruego que me dejes ir al campo 1980 
2.7 te ruego que me dejes recoger y juntar 3950 
2.11 y que dejando a tu padre y a tu madre 5800 
2.16  dejaréis...caer...lo d para que lo recoja 5800 
156.8 arca de Jehová. ..dejaréis que se vaya 1980 
8.8 hasta hoy, dejándome a mí y sirviendo a 5800 
10.2 tu padre ha dejado ya de inquietarse por 5203 
12.10 hemos pecado...hemos dejado a Jehová y 5800 
1436 y dijo...no dejaremos de ellos ninguno 7604 
1446 y Saúl dejó de seguir a los filisteos 5927 
15.16 déjame declararte lo que Jehová me ha 5046 
15.33 tu espada dejó a las mujeres sin hijos 7921 
17.15 pero David había ido y vuelto, dejando 

17.20 dejando las ovejas al cuidado de un 5203 
17.22 David dejó su carga en mano del que 5203 
17.28 quién has dejado aquellas pocas ovejas 5203 
18.2  ynole dejó volver a casa de su padre 5414 
19.17 así, y has dejado escapar a mi enemigo 7971 
19.17 — dijo: Déjame ir; si no, yo te mataré 7971 

20.5 tú dejarás que me esconda en el campo 7971 
20.6 dirás: Me rogó mucho que lo dejase ir 

20.15 no dejes que el nombre de Jonatán sea 

20.28 David me pidió...le dejase ir a Belén 

20.29 te ruego que me dejes ir, porque nuestra 7971 
21.13 — dejaba correr la saliva por su barba 3381 
24.19 hallará a...lo dejará ir sano y salvo? 7971 
25.13 y dejaron doscientos con el bagaje 3427 
25.22 suyo no he de dejar con vida ni un varón 7604 
26.8 déjame que le hiera con la lanza, y lo 5221 
27.9,11 y no dejaba con vida hombre ni mujer 2421 
30.13 y me dejó mi amo hoy hace tres días 5800 
31.7 dejaron las ciudades y huyeron; y los 5800 
253.24 qué, pues, le dejaste que se fuese? 7971 
5.21 dejaron allí sus ídolos, y David y sus 5800 

8.4 pero dejó suficientes para cien carros 3498 
13.27 dejó ir con él a Amnón y atodos los 7971 


14.7 — dejando a mi marido nombre ni reliquia 7604 
15.16 y dejó el rey diez mujeres concubinas 5800 
15.25 y me dejaré verla y a su tabernáculo 7200 
16.9 ruego que me dejes pasar, y le quitaré 5674 
16.11  dejadle que maldiga, pues Jehová selo 7043 
16.21 — concubinas...que él dejó para guardar la 5117 
17.12 — niuno dejaremos de él y de todos los 3498 
19.30 dijo al rey: Deja que él las tome todas 3947 
19.37 te ruego que dejes volver a tu siervo 

20.3  tomó...concubinas que había dejado para 5117 
21.5 para exterminarnos sin dejar nada de 3320 
21.10  yno dejó que ninguna ave...se posase 5117 
1R2.6 no dejarás descender sus canas al Seol 3381 
6.13 — habitaré...no dejaré a mi pueblo Israel 5800 
8.8 extremos se dejaban ver desde el lugar 7200 

8.8 pero no se dejaban ver desde más afuera 7200 
8.57  Jehová...y no nos desampare ni nos deje 5800 
9.9 — y dirán: Por cuanto dejaron a Jehová su 5800 
11.33 cuanto me han dejado, y han adorado a 5800 
12.8 él dejó el consejo que los ancianos le 5800 
12.13 — dejando el consejo que los ancianos le 5800 
15.17 para no dejar a ninguno salir ni entrar 

15.21 oyendo esto Baasa, dejó de edificara 2308 
15.29 sin dejar alma viviente de...Jeroboam 7604 
16.11  mató...Baasa, sin dejar en ella varón 7604 
18.18 dejando los mandamientos de Jehová, y 5800 
19.3 vino a Beerseba...dejó allí a su criado 5117 
19.10,14 los hijos de Israel han dejado tu 5800 
19.20 dejando él los bueyes, vino corriendo 5800 
19.20 te ruego que me dejes besar a mi padre 5401 
20.34 yo, dijo Acab, te dejaré ir con este 7971 

1R 20.34 hizo, pues, pacto con él, y le dejóir 7971 
22.6  ¿iréala guerra contra...o la dejaré? 2308 
22.15 ¿iremos a pelear contra...o la dejaremos? 2308 
2R2.2,6 y vive tu alma, que no te dejaré 5800 

3.25  Kir-hareset solamente dejaron piedras 7604 
4.27 déjala, porque su alma está en amargura 7503 
4.30  déjala...y vive tu alma, que no te dejaré 5800 
8.6 desde el día que dejó el país hasta ahora 5800 
10.14 — degollaron sin dejar ninguno de ellos 7604 
10.24 cualquiera que dejare vivo a alguno 5315 
10.25 los dejaron tendidos los de la guardia 7993 
10.29 y dejó en pie los becerros de oro que 

17.16  dejaron...los mandamientos de Jehová su 5800 
21.22 y dejó a Jehová el dios de sus padres 5800 
22.17 me dejaron a mí, y quemaron incienso 5800 
23.18 dijo: Dejadlo; ninguno mueva sus huesos 5117 
25.12 pobres de la tierra dejó Nabuzaradán 7604 
25.22 al pueblo que...dejó en tierra de Judá 7604 
1Cr8.8  engendró hijos en...después que dejó 7971 
10.7 los de Israel...dejaron sus ciudades y 5800 


14.12 dejaron allí sus dioses, y David dijo 5800 
16.37 — y dejó allí, delante del arca...a Asaf 5800 
18.4 excepto los de cien carros que dejó 3498 

28.8 — buena tierra, y la dejéis en herencia 5157 

28.9 mas si lo dejares, él te desechará para 5800 
28.20 note dejará...hasta que acabes toda 5800 
2Cr7.19  massi...y dejaréis mis estatutos 5800 
7.22 por cuanto dejaron a Jehová Dios de los 5800 
10.8 dejando el consejo que le dieron los 5800 
10.13 dejó el rey Roboam el consejo de los 5800 
11.14  levitas dejaban sus ejidos...y venían 5800 
12.1  Roboam...dejó la ley de Jehová, y todo 5800 
12.5 me habéis dejado, y...os he den manos 5800 
13.10 es nuestro Dios, y no le hemos dejado 5800 
13.11 Dios, mas vosotros le habéis dejado 5800 
15.2  sile dejareis, él también os dejará 5800 

21.10 había dejado a Jehová el Dios de sus 5800 
24.20 por haber dejado a Jehová, él también 5800 
24.24 por cuanto habían dejado a Jehová el 5800 
24.25 lo dejaron agobiado por sus...dolencias 5800 
25.16 déjate de eso. ¿Por qué quieres que 

28.6 habían dejado a Jehová el Dios de sus 5800 
28.14 ejército dejó los cautivos y el botín 5800 
29.6 le dejaron, y apartaron sus rostros del 5800 
32.31 Dios lo dejó, para probarle, para hacer 5800 
34.25 cuanto me han dejado, y han ofrecido 5800 
Esd 6.7 dejad que se haga la obra de esa casa 

9.10 nosotros hemos dejado tus mandamientos 5800 
9.12 la dejéis por necedad a vuestros hijos 3423 
Neh 6.3 cesar a la obra, dejándola yo parair 7503 
Est 3.8 nada le beneficia el dejarlos vivir 5117 
9.27 no dejarían de celebrar estos dos días 

Job 3.17 allí los impíos dejan de perturbar, y 2308 
7.16 déjame, pues, porque mis días son vanidad 2308 
9.27 yo dijere...Dejaré mi triste semblante 5800 
10.20 déjame, para que me consuele un poco 7896 
146  sitúlo abandonaras, él dejará de ser 2308 
16.6 si dejo de hablar, no se aparta de mí 2308 
20.13  nolo dejaba, sino que lo detenía en 5800 

Sal 16.10 no dejarás mi alma en el Seol, ni 5800 
27.9 nome dejes ni me desampares, Dios de 5203 
27.10 aunque mi padre y mi madre me dejaran 5800 
28.1  nosea yo, dejándome tú, semejante a los 

36.3 ha dejado de ser cuerdo y de hacerel 2308 
37.8 deja la ira, desecha el enojo, note 7503 

37.33 Jehová no lo dejará en sus manos, ni 5800 
38.10 me ha dejado mi vigor, y aun la luz de 5800 
39.13 déjame, y tomaré fuerzas, antes que vaya 8159 
49.10  mueren...y dejan a otros a otros sus riquezas 5800 
55.22 no dejará para siempre caído al justo 5414 
77.4 no me dejabas pegar los ojos; estaba yo 


78.60 dejó, por tanto, el tabernáculo de Silo 5203 
81.12 los dejé...a la dureza de su corazón 7971 
89.30 si dejaren sus hijos mi ley, y...juicios 5800 
104.29 les quitas el hálito, dejan de ser, y 1478 
104.35 pecadores, y los impíos dejen de ser 

119.8 tus estatutos guardaré; no me dejes 5800 
119.53 causa de los inicuos que dejan tu ley 5800 
119.87 pero no he dejado tus mandamientos 5800 
141.4 no deje que se incline mi corazón a 

Pr2.13 que dejan los caminos derechos, para 5800 
4.6  nola dejes, y ella te guardará, ámala 5800 
4.13 retén el consejo, no lo dejes, guárdalo 7503 
4.15 déjala, no pases por ella; apártate de 6544 
6.20  yno dejes la ensenanza de tu madre 5203 

9.6 dejad las simplezas, y vivid, y andad por 5800 
10.3 no dejará padecer hambre al justo; mas 

13.22 el bueno dejará herederos a los hijos 5157 
15.10 la reconvención es molesta al que deja 5800 
17.14 deja, pues, la contienda, antes quese 5203 
20.3 honra es del hombre dejar la contienda 7674 
28.3 es como lluvia torrencial que deja sin 

28.4 los que dejan la ley alaban a los impíos 5800 
Ec 2.18 el cual tendré que dejar a otro que 5117 
5.6 no dejes que tu boca te haga pecar, ni 5414 
5.12  alrico no le deja dormir la abundancia 5117 
10.4 principe se exaltare...no dejes tu lugar 5117 
11.6  yala tarde no dejes reposar tu mano 5117 
Cnt 3.4  nolo dejé, hasta que lo metí en casa 7503 
7.8 deja que tus pechos sean como racimos 

Is 1.4 dejaron a Jehová, provocaron a ira al 5800 
1.9  Jehová...no nos hubiese dejado un resto 3498 
1.16  lavaos...quitad...dejad de hacer lo malo 5493 
1.28 los que dejan a Jehová serán consumidos 5800 
2.6 has dejado tu pueblo, la casa de Jacob 5203 
2.22  dejaos del hombre, cuyo aliento estáen 2308 
4.3 el que fuere dejado en Jerusalén, será 7604 
7.8 — quebrantado hasta dejar de ser pueblo 

10.3 ¿en dónde dejaréis vuestra gloria? 5800 

17.9 los cuales fueron dejados a causa de 5800 
18.6 y serán dejados todos para las aves de 5800 
22.4 dije: Dejadme, lloraré amargamente; no 8159 
27.10 la ciudad habitada será...dejada como 5800 
30.11 dejad el camino, apartaos de la senda 5186 
31.9  ysuspríncipes...dejarán sus banderas 2865 
32.6 dejando vacía el alma hambrienta, y 7324 
32.20  que...dejáis libres al buey y al asno 7971 
49.14 pero Sion dijo: Me dejó Jehová, y el 5800 
49.15  olvidará...para dejar de compadecerse 7355 
49.21  yo...sido dejada sola; ¿dónde estaban 7605 
55.7 deje el impío su camino, y el hombre 5800 
58.2 que no hubiese dejado la ley de su Dios 5800 


65.11 
65.15 


pero vosotros los que dejáis a Jehová 5800 
dejaréis vuestro nombre por maldición 5117 


Jer1.16 juicios contra los que me dejaron 5800 


2.13 
2.17 
2.19 
3.1 
5.7 
5.19 
7.29 
9.2 
9.13 
12.7 
14.5 
15.6 
15.7 
16.11 
16.11 
17.8 
17.11 
17.13 
17.13 
19.4 
22.9 
23.33 
25.38 
27.11 
30.11 
33.21 
34.9 
34.10 
34.11 
34.14 
34.16 
40.4 
40.11 
41.8 
43.6 
44.5 
44.18 
46.17 
46.28 
48.42 
49.9 
49.10 
49.11 
49.25 
50.20 
51.9 
51.34 
52.16 


me dejaron a mí, fuente de agua viva 5800 
¿no te acarreó esto el haber dejado a 5800 
cuán malo...Es haber dejado tú a Jehová 5800 
si alguno dejare a su mujer, y yéndose 7971 
sus hijos me dejaron, y juraron porlo 5800 
de la manera que me dejasteis a mí, y 5800 
porque Jehová ha...dejado la generación 5203 
para que dejase a mi pueblo, y de ellos 5800 
porque dejaron mi ley...y no obedecieron 5800 
he dejado mi casa, desamparé mi heredad 5800 
las ciervas...parían y dejaban la cría 5800 
tú me dejaste, dice Jehová; te volviste 5203 
los aventé...dejé sin hijos a mi pueblo 7921 
les dirás...vuestros padres me dejaron 5800 
ante ellos se postraron, y me dejaron 5800 
no se fatigará, ni dejará de dar fruto 4185 
en la mitad de sus días las dejará, y 5800 
los que te dejan serán avergonzados 5800 
dejaron a Jehová, manantial de aguas 5800 
me dejaron, y enajenaron este lugar, y 5800 
porque dejaron el pacto de Jehová su Dios 5800 
esta es la profecía: Os dejaré, ha dicho 5203 
dejó cual leoncillo su guarida; pues 5800 
la dejaré en su tierra, dice Jehová, y 5117 
de ninguna manera te dejaré sin castigo 5352 
para que deje de tener hijo que reine 1121 
que cada uno dejase libre a su siervo 7971 
dejar libre...su siervo...y los dejaron 7971 
y las siervas que habían dejado libres 7971 
al cabo de siete años dejará cada uno 7971 
a su sierva, que habíais dejado libres 7971 
pero si no te parece bien venir...déjalo 2308 
el rey...había dejado a algunos en Judá 5414 
dejó y no los mató entre sus hermanos 2308 
toda persona que había dejado...capitán 5117 
para dejar de ofrecer incienso a dioses 6999 
desde que dejamos de ofrecer incienso 2308 
rey...es destruido: dejó pasar el tiempo 5674 
ninguna manera te dejaré sin castigo 5352 
Moab será destruido hasta dejar de ser 
contra ti, ¿no habrían dejado rebuscos? 7604 
destruida su descendencia. ..dejará de 
deja tus huérfanos, yo los criaré; yen 5800 
¡cómo dejaron a la ciudad tan acabada 5800 
perdonaré a los que yo hubiere dejado 7604 
dejadla, y vámonos cada uno a su tierra 5800 
me dejó como vaso vacío; me tragó como 3322 
de los pobres de...dejó...para viñadores 7604 


Lm 1.13 me dejó desolada, y con dolor todo el. 5414 
3.6 dejó en oscuridad, como los ya muertos de 3427 
3.11  torció mis caminos, y...me dejó desolado 7760 
5.14  no...los jóvenes dejaron sus canciones 7673 
Ez 2.7;3.11 escuchen o dejen de escuchar 2308 

6.8 mas dejaré un resto, de modo que tengáis 3498 
16.39 y te dejarán desnuda y descubierta 5117 
16.41 y así haré que dejes de ser ramera, y 7673 
20.8  nidejaron los ídolos de Egipto; y dije 5800 
23.8 y no dejó sus fornicaciones de Egipto 5800 
23.29 y te dejarán desnuda y descubierta 5800 
24.21 y vuestros hijos...que dejasteis caerán 5800 
26.4 polvo, y la dejaré como una peña lista 5414 
26.21 te convertiré en espanto, y dejarás de 

27.36; 28.19  espanto...y para siempre dejarás 

29.5 te dejaré en el desierto a ti y atodos 5203 
31.12 y seirán de su sombra...y lo dejarán 5203 
32.4 te dejaré en tierra, te echaré sobre la 5203 
32.10 dejaré atónitos por ti a...pueblos 

39.28 los reúna...sin dejar allí a ninguno de 3498 
42.14 que allí dejarán sus vestiduras con que 5117 
44.19 dejarán en las cámaras del santuario 5117 
45.9  ¡basta...Dejad la violencia y la rapiña 5493 
Dn 2.44 ni será el reino dejado a otro pueblo 7662 
4,15,23 la cepa de sus raíces dejaréis enla 7662 
4.26 la orden de dejar en la tierra la cepa 7662 
Os2.3 la deje como tierra seca, y la mate de 7896 
4.10  no...porque dejaron de servir a Jehová 5800 
4.12 errar, y dejaron a su Dios para fornicar 2181 
4.17 — Efraín es dado a ídolos; déjalo 5117 

312.14 dejará bendición tras de él, estoes 7604 
Am5.2 dejada sobre su tierra, no hay quienla 5203 
Abd5 entraran a...¿no dejarían algún rebusco? 7604 
Mi5.3 los dajará hasta el tiempo que dé aluz 5414 
Sof 2.5 haré destruir hasta no dejar morador 

3.3  susjueces, lobos...no dejando hueso para la 

3.12 dejaré en medio de ti un pueblo...pobre 7604 
Zac8.10 yo dejé a todos los hombres cada cual 7971 
11.12 — dadme mi salario; y si no, dejadlo 2308 

Mal 4.1 — el día...no les dejará ni raíz ni rama 5800 
Mt1.19  José...como era justo...quiso dejarla 630 
3.15 deja ahora, porque...Entonces le dejó 863 
4.11 el diablo entonces le dejó; y he aquí 863 

4.13 — y dejando a Nazaret, vino y habitóen 2641 
4.20  ellos...dejando al instante las redes, le 863 
4.22 ellos, dejando...la barca y a su padre 863 

5.24 deja allí tu ofrenda delante del altar 863 
5.40 al que quiera...déjale también la capa 863 
7.4 cómo dirás...Déjame sacar la paja de tu 863 
8.15 tocó su mano, y la fiebre la dejó; y ella 863 
8.22 deja que los muertos entierren asus 863 


13.30 dejad crecer...lo uno y lo otro hasta 863 
15.14  dejadlos; son ciegos guías de ciegos 863 
16.4  nole será dada... Y dejándolos, se fue 2641 
18.12 ¿no deja las 99 y va por los montes a 863 
19.5 dejará padre y madre, y se unirá asu 6241 
19.14 Jesús dijo: Dejad a los niños venira 863 
19.27 he aquí, nosotros lo hemos dejado todo 863 
19.29 y cualquiera que haya dejado casas, o 863 
21.17 dejándolos, salió fuera de la ciudad 2641 
22.22  maravillaron, y dejándole, se fueron 863 
22.25 el primero...dejó su mujer a su hermano 863 
23.23 y dejáis lo más importante de la ley 863 
23.23  necesario...sin dejar de hacer aquello 863 
23.38 aquí vuestra casa os es dejada desierta 863 
24.40 uno será tomado, y el otro será dejado 863 
24.41 una será tomada, y la otra será dejada 863 
24.43  velaría, y no dejaría minar su casa 1439 
26.44 dejándolos, se fue de nuevo, y oró por 863 
26.56 todos los discípulos, dejándole, huyeron 863 
27.49 deja, veamos si viene Elías a librarle 863 

Mr 1.18 — dejando luego sus redes, le siguieron 863 
1.20 dejando a su padre Zebedeo...le siguieron 863 
1.31 la dejó la fiebre, y ella les servía 863 

5.18 le rogaba que le dejase estar con él 

7.8 porque dejando el mandamiento de Dios, os 863 
7.12  ynole dejáis hacer más por su padre 863 
7.27 deja primero que se sacien los hijos 863 
8.13 dejándolos, volvió a entrar en la barca 863 
10.7 dejará el hombre a su padre y a...madre 2641 
10.14 les dijo: Dejad a los niños venir a mí 863 
10.28 he aquí, nosotros lo hemos dejado todo 863 
10.29 que haya dejado casa, o hermanos, o 863 
11.6 como Jesús había mandado; y los dejaron 863 
12.12 pero temían a la...dejándole, se fueron 863 
12.19  muriere y dejare esposa, pero no d hijos 2641 
12.20 primero...murió sin dejar descendencia 863 
12.21 murió, y tampoco dejó descendencia; y el 863 
12.22 y no dejaron descendencia; y después de 863 
13.34 es como el hombre que...dejó su casa 863 
146 dijo: Dejadla; ¿por qué la molestáis? 863 
14.50 todos los discípulos, dejándole, huyeron 863 
14.52 mas él, dejando la sábana, huyó desnudo 2641 
15.36 — diciendo: Dejad, veamos si viene Elías 863 
Lc 4.34 déjanos; ¿qué tienes con nosotros 1436 
4.39 la fiebre la dejó, y levantándose ella 863 

4.41 — noles dejaba hablar, porque sabían que 1439 
5.11 las barcas, dejándolo todo, le siguieron 863 
5.28 dejándolo todo, se levantó y le siguió 2641 
6.42 déjame sacar la paja que está en tu ojo 863 
8.38 le rogaba que le dejase estar con él 

8.51 no dejó entrar a nadie consigo, sinoa 863 


9.59 déjame que...vaya y entierre a mi padre 2010 
9.60 deja que los muertos entierren asus 863 
9.61 déjame que me despida primero de los que 2010 
10.30 se fueron, dejándole medio muerto 863 
10.40 que mi hermana me deje servir sola? 2641 
11.42 era necesario hacer, sin dejar aquello 863 
13.8 déjala todavía este año, hasta que yo 863 
13.35 aquí vuestra casa os es dejada desierta 863 
15.4 no deja las noventa y nueve...y vatras 2641 
17.34,36 uno será tomado, y el otro...dejado 863 
17.35 la una será tomada, y la otra...dejada 863 
18.16 dejad a los niños venir a mí, y nose 863 
18.28 hemos dejado nuestras posesiones y te 863 
18.29 nadie que haya dejado casa, o padres, o 863 
19.44 y no dejarán en ti piedra sobre piedra 863 
20.28 de alguno muriere...y no dejare hijos 815 
20.31  así...y murieron sin dejar descendencia 2641 
22.51 basta ya; dejad. Y tocando su oreja, le 1439 
Jn 4.28 la mujer dejó su cántaro, y fueala 863 

4.52  hora...Ayer a las siete le dejó la fiebre 863 
8.29 no me ha dejado solo el Padre, porque 863 
10.12 venir al lobo y deja las ovejas y huye 863 
11.44 — Jesús les dijo: Desatadle, y dejadle 863 
11.48  sile dejamos así, todos creerán en él 863 
12.7 déjala; para el día de mi sepultura ha 863 
14.18  noos dejaré huérfanos; vendréa 863 

14.27  lapazos dejo mi paz os doy; yo noos 863 
16.28 otra vez dejo el mundo, y voy al Padre 863 
16.32 seréis esparcidos...y me dejaréis solo 863 
18.8 — si me buscáis a mí, dejad ir a éstos 863 

Hch 2.27 no dejarás mi alma en el Hades, ni 1459 
2.31 su alma no fue dejada en el Hades, ni 2641 
4.20  nopodemos dejar de decir lo que...visto  3361,2980 
5.38  apartaos de estos hombres, y dejadlos 1439 
6.2  noesjusto...dejemos la palabra de Dios 2641 
14.16 ha dejado a todas las gentes andaren 1439 
14.17 nose dejó a sí mismo sin testimonio 863 
18.19  yllegó a Éfeso, y los dejó allí 2641 

19.30 salir al...los discípulos no le dejaron 1439 
21.3 dejándola a mano izquierda, navegamos 2641 
21.32 Vieron al...dejaron de golpear a Pablo 3973 
23.32 dejando alos jinetes que fuesen con 1439 
24.27 y queriendo Félix...dejó preso a Pablo 2641 
25.14 hombre ha sido dejado preso por Félix 2641 
27.40 las dejaron en el mar, largando también 1439 
28.4 escapado del...la justicia no deja vivir 1439 
Ro 1.27 dejando el uso natural de la mujer 863 
9.29  sí...no nos hubiera dejado descendencia 1459 
12.19 dejad lugar a la ira de Dios; porque 1325 
1C06.12  yono me dejaré dominar de ninguna 1850 
10.13  noos dejará ser tentados más de lo que 1439 


13.8 el amor nunca deja de ser; pero las 1601 
13.11 ya fui hombre, dejé lo que era de niño 2673 
2Co12.6 lo dejo, para que nadie piense de mí 5339 
Ef 5.31 por esto dejará el hombre a su padre 2641 
6.9  amos...dejando las amenazas sabiendo que 447 
Col 3.8  dejad...todas estas cosas: ira, enojo 659 
2 Ti4.13  trae...el capote que dejé en Troas 620 
4.20  quedó...a Trófimo dejé en Mileto enfermo 620 
Tit 1.5 por esta causa te dejé en Creta, para 2641 
He 2.8 nada dejó que no sea sujeto a él; pero 863 
6.1 dejando ya los rudimentos de la doctrina 863 
10.25 no dejando de congregarnos, como 1459 
11.27 por la fe dejó a Egipto, no temiendo la 2641 
12.8 pero si se os deja sin disciplina, de 2075 
12.15 que alguno deje de alcanzar la gracia 5302 
13.5 él dijo: No te desampararé, ni te dejaré 1459 
13.9 os dejéis llevar de doctrinas diversas 4064 
1P 2.21 — Cristo padeció...dejándonos ejemplo 5277 
2P1.8  noos dejarán estar ociosos ni sin 2525 
1.12 no dejaré de recordaros...estas cosas 272 
2.15 han dejado el camino recto, y se han 2641 
Jud 15 dejar convictos a todos los impíos de 1827 
Ap2.4 contra ti...has dejado tu primer amor 863 
6.13 la higuera deja caer sus higos cuando 906 
9.20 ni dejaron de adorar a los demonios, y 4352 
11.2 el patio que está fuera...déjalo aparte 1544 
17.16  ramera, y la dejarán desolada y desnuda 4160 
DEL Véase el Apéndice 
DELAÍA 
1. Sacerdote en tiempo de David, 1 Cr 24.18 1806 
2.  Ascendientes de unos que regresaron del cautiverio con Zorobabel, Esd 2.60; Neh 
7.62 1806 
3. Padre de Semaías No. 19, Neh 6.10 1806 
4. Funcionario del rey Joacim, Jer 36.12,25 1806 
DELANTAL 
Gn 3.7  cocieron hojas de higuera...hicierond 2290 
Hch 19.12 — se llevaban a los enfermos los...d. 4612 
DELANTE Véase también el Apéndice 
Dt4.10 día que estuviste d de Jehová tu Dios 6640 
1516.6 - de cieno d de Jehová está su ungido 5048 
Sal 51.3 y mi pecado está siempre d de mí 5048 
Ec9.1  nolo saben los...todo está d de ellos 6440 
Is 26.17 así hemos sido d de ti, oh Jehova 6440 
Jer15.19  yoterestauraré, y d de mis estarás 6440 
Ez 2.10 y estaba escrito por d y por detrás 6440 
Abd11 día que estando tú d, llevaban extraños 5048 
Hab 1.9 el terror va d de ella, y recogerá cautivos 4041 
DELANTERA 
Éx 28.25 los fijarás...del efod en su parte d 6440 
28.27 enla parte d de las dos hombreras del 6440 
28.37 estará sobre la mitra; por la parte d 6440 


39.20 pusieron en la parte d de las...del efod 6440 
Nm 19.4  rociará hacia la...d del tabernáculo 6440 
Dt33.21 vino en la d del pueblo, con Israel 7218 
2R 16.14 el altar...en la parte d de la casa 6440 
Job 41.13 — ¿quién descubrirá la d...vestidura? 6440 
DELEITAR 
Neh 9.25  yse deleitaron en tu gran bondad 5727 
Job 22.26 te deleitarás en el Omnipotente, y 6026 
27.10 deleitarás en el Omnipotente? ¿Invocará 6026 
Sal 37.4  deléitate asimismo en Jehová, y él te 6026 
112.1 en sus mandamientos se deleita en gran 2654 
147.10 nose deleita en la fuerza del caballo 2654 
Is 55.2 se deleitará vuestra alma con grosura 6026 
58.14 entonces te deleitarás en Jehová, y yo. 2654 
66.11 y os deleitéis con el resplandor desu 6026 
Jer14.10 se deleitaron en vagar, y no dieron 157 
31.20  noesEfraín...niño en quien me deleito? 8191 
Mi7.18  no...porque se deleita en misericordia 2654 
Ro7.22 según el hombre interior, me deleito 4913 
DELEITE 
Gn 18.12 — ¿después que he envejecido tendré d 5730 
49.20 el pan de Aser será...y él dará d al rey 4574 
251.24 quien os vestía de escarlata cond 5730 
Job 21.21 ¿qué d tendrá él de su casa después 2656 
Sal 141.4 no dejes que...y no coma yo desusd 4516 
Pr19.10 no conviene al necio el d; ¡cuanto 8588 
21.17 — necesitado será el que ama el d, y el 8057 
Ec 2.8 delos d de los hijos de los hombres 8588 
Is 13.22  aullarán hienas...en sus casas de d 6027 
Ez 24.16  yote quito de golpe el d de tus ojos 4261 
24.21 aquí yo profano...el d de vuestra alma 4263 
24.25 dde su ojos y el anhelo de sus almas 4261 
Lc7.25 y viven en d, en los palacios delos 5172 
2Ti3.4  amadores de los d más que de Dios 5369 
Tit3.3 esclavos de...d diversos, viviendo en 2237 
He 11.25 gozar de los d temporales del pecado 619 
Stg4.3  pedís mal, para gastar en vuestros d 2237 
5.5 habéis vivido en d sobre la tierra, y sido 5171 
2P2.13 que tienen por delicia el gozar ded 2237 
Ap18.3 enriquecido de la potencia desusd 4764 
18.7 ha vivido en d, tanto dadle de tormento 4763 
18.9 y con ella han vivido en d, llorarán y 4763 
DELEITOSO, A 
Gn 49.15  vio...que la tierra era d; y bajó su 5276 
Sal 16.6 las cuerdas me cayeron en lugares d 5273 
Pr 3.17 sus caminos son caminos d, y todas sus 5278 
Cnt7.6 ¡qué hermosa...cuán suave, oh amor d! 5276 
Is 32.12 — lamentarán por los campos d, porla 2531 
DELGADO 
Lv 13.30 pelo de ella fuere amarillento yd. 1851 
DELIBERAR 


Jer51.12 porque deliberó Jehová, y aun pondrá 2161 
DELICADAMENTE 

Lm4.5 los que comían d fueron asolados 4574 
DELICADEZA 

Dt28.56  tierna...de pura d y ternura, mirará 6026 

Jer51.34  metragó...llenó su vientre de misd 5730 
DELICADO, A 

Gn 29.17 los ojos de Lea eran d, pero Raquel 7390 

Dt28.54 el muy d, mirará con malos ojos asu 6028 

28.56 la tierna y la d entre vosotros, que 6028 

1R 19.12 - tras el fuego un silbo apacible yd. 1851 

Sal 23.2 — lugares de d pastos me hará descansar 1877 

Pr4.3 fui hijo...d y único delante de mi madre 7390 

23.3 no codicies sus manjares d, porquees 4303 

Is 47.1  hija...nunca más te llamarán tierna yd 6028 

Jer6.2  destruiré a la bella y d hija de Sion 6026 

25.37 pastos d serán destruidos por el ardor 7965 

Dn 10.3 no comí manjar d, ni...carne ni vino 2530 

Mt 11.8 — ¿aun hombre cubierto de vestiduras d? 3120 

11.8 que llevan vestiduras d, en las casas de 3120 

Lc7.25 ¿aun hombre cubierto de vestiduras d? 3120 
DELICIA 

Sal 1.2 enla ley de Jehová está su d, yen 2656 

16.11 — de gozo; d a tu diestra para siempre 5273 

36.8  túlos abrevarás del torrente de tusd 5730 

119.24 pues tus testimonios son mis d y mis 8191 

119.77 — para que viva, porque tu ley es mid 8191 

119.92  situley no hubiese sido mi d, yaen 8191 

119.143 mí, mas tus mandamientos fueron mid 8191 

119.174 he deseado...Jehová, y tu ley es mid 8191 

Pr8.30 con él estaba...era su d de día en día 8191 

8.31 mis dson con los hijos de los hombres 8191 

Is 58.13 y lo llamares d, santo, glorioso de 6027 

Mi1.16 y trasquílate por los hijos de tusd 8588 

2.9  echasteis...de las casas que eransud 8588 

2P2.13 que tienen por d el gozar de deleites 2237 
DELICIOSO, A 

Gn2.9 Dios hizo...todo árbol d a la vista, y 2530 

Sal 81.2  tañed el pandero, el arpadyel 5273 

133.1 y cuán d es habitar los...en armonía! 5273 

Pr22.18  escosa d, si las guardares dentro 5273 

Is 5.7 — y los hombres de Judá planta d suya 8191 

Os9.13 semejante a Tiro, situado en lugard 5116 
DELINCUENTE 

Dt25.2 el d mereciere ser azotado, entonces 7563 
DELINEAR 

Jos 18.6  delinearéis la tierra en siete partes 3789 

18.8  mandó...a los que iban para delinearla 3789 

18.8 id, recorred la tierra y delineadla, y 3789 

18.9  delineándola por ciudades en 7 partes 3789 
DELINQUIR 


Gn 40.1  delinquieron contra su señor el rey 2398 

Lv 4.27  si...pecare por yerro...y delinquiere 816 

5.2  tocado...será inmunda, y habrá delinquido 816 

5.19 y ciertamente delinquió contra Jehová 816 

Nm5.6  prevarican contra Jehová y delinquen 816 

Ez 25.12  delinquieron...y se vengaron de ellos 816 
DELIRAR 

1Ti6.4 está envanecido, nada sabe, y delira 3552 
DELITO 

Lv19.8 el que lo comiere llevará su d, por 5771 

Dt 19.15 un solo testigo...en cualquier dni 5771 

25.2 según su d será el número de azotes 7564 

2Cr28.13 siendo muy grande nuestro d, yel 819 

Esd 9.6 nuestros d han crecido hasta el cielo 5771 

9.15  henos aquí delante de ti en nuestros d 819 

10.19 ofrecieron como ofrenda por...porsud 819 

Sal 59.4 sin d mío corren y se aperciben 5771 

Jer2.34  sangre...No los hallaste en ningún d 

Ez 7.23 — la tierra está llena de d de sangre 4941 

Lc 23.4  dijo...Ningún d hallo en este hombre 158 

23.14 no he hallado en este hombre d alguno 158 

23.22 ningún d digno de muerte he hallado en 158 

Jn 18.38 les dijo: Yo no hallo en él ningúnd 156 

19.4 que entendáis que ningún d hallo enél 156 

19.6  tomadle vosotros...yo no hallo denél 156 

Hch 20.15 llegamos d de Quío 481 

23.29 ningún d tenla digno de muerte ode 1462 

Ef 2.1 cuando estabais muertos en...d y pecados 3900 
DEMANDA 

Neh 5.6 — ¿cuál es tu d? Aunque sea la mitad del 1246 

5.7  respondió...Mi petición y mi d es esta 1246 

5.8 si place al rey...conceder mi d, que venga 1246 

7.2 ¿cuál es tu d? Aunque sea la mitad del 1246 

7.3 séame dada mi vida...mi pueblo pormid 1246 

9.12  elrey...¿o qué más es tu d? y será hecha 1246 
DEMANDAR 

Gn 9.5  demandaré la sangre de vuestras vidas 1875 

9.5 de mano de todo animal la demandaré, yde 1875 

9.5 de mano del...demandaré la vida del hombre 1875 

42.22 aquí también se nos demanda su sangre 1875 

Dt15.2  nolo demandará más a su prójimo, oa 5065 

15.3 — del extranjero demandarás el reintegro 5065 

23.21 lo demandará Jehová tu Dios de ti, y 1875 

Jos 22.23  si...el mismo Jehová nos lo demande 1245 

Jue 21.22 si vinieren los...a demandárnoslas 7378 

254.11 ¿no he de demandar yo su sangre de 1245 

1R 2.22  rey...Demanda también para él el reino 7592 

3.11 dijo Dios: Porque has demandado esto, y 7592 

3.11 sino que demandaste para ti inteligencia 7597 

1 Cr12.17 — Dios de nuestros padres...lo demande 3198 

2Cr24.22  dijo...Jehová lo vea y lo demande 1875 


Neh 5.11 que demandáis de ellos como interés 5383 
5.12 nada les demandaremos; haremos así como 1245 


Sal 9.12 el que demanda la sangre se acordó 1875 
21.4 vida te demandó, y se la diste; largura 7592 
27,4 una cosa he demandado a Jehová, ésta 7592 


40.6 holocausto y expiación no has demandado 7592 


44.21 ¿no demandaría Dios esto? Porque él 2713 
Pr 30.7 dos cosas te he demandado; no me las 7592 


Is 1.12 — ¿quién demanda esto de vuestras manos 1245 
7.11  pide...demandándola ya sea de abajo enlo 7592 


Ez 3.18,20 pero su sangre demandaré de tu mano 1245 


20.40 allí demandaré vuestras ofrendas, y las 1875 


33.6  demandaré su sangre de mano del atalaya 1875 


33.8 su sangre yo la demandaré de tu mano 1245 


34.10  demandaré mis ovejas de su mano, y les 1875 


Dn 2.11 asunto que el rey demanda es difícil 7593 
2.27  Daniel...El misterio que el rey demanda 7593 
6.7 días demande petición de cualquier diosu 1156 
Mi7.3 el príncipe demanda, y el juez juzga 7592 


Mt 12.39; 16.4 la generación mala...demanda 1934 
Lc 11.29 demanda señal, pero señal no le será 1934 


11.50 se demande de esta generación la sangre 1567 


11.51 — que será demandada de esta generación 1567 
2212 


12.48 haya dado mucho, mucho se le demandará 
Hch 19.39 — si demandáis alguna otra cosa, en 1934 
25.24 me ha demandado en Jerusalén y aquí. 1793 
1P 3.15 que os demande razón de la esperanza 154 
DEMAS Compañero de Pablo, Col 4.14; Flm 24; 2 Ti 4.10 
DEMÁS Véase el Apéndice 
DEMASÍA 
Nm 11.14 soportar a...este pueblo...pesado en d 
DEMASIADO, A 
Éx 18.18 porque el trabajo es d pesado 
Dt30.11 que yo te ordeno hoy no es d 
2511.20 ¿por qué os acercasteis d a la 
Job 42.3 cosas d maravillosas para mí 
Sal 131.1  nien cosas d sublimes para 
139.6 tal conocimiento es d maravilloso para mí 
Pr17.19 — y el que abre d la puerta busca 
Ec 7.16  noseas d justo, ni seas sabio 7235 
2C02.7  para...sea consumido de d tristeza 4055 
11.21 para vergiienza...para eso fuimos d débiles 
DEMENTE 
1521.14 he aquí, veis que este hombreesd 7696 
DEMETRIO 
1. Platero en Éfeso 
Hch 19.24 un platero llamado D, que hacía de 1216 
19.38 si D y los artífices que están con él 1216 
2. Cristiano eminente 
3Jn12 todos dan testimonio de D, y aunla 1216 
DEMOLER 
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Ez 26.4  demolerán los muros de Tiro...torres 7843 
Os10.2  demoleré sus altares, destruirá sus 6202 
DEMONIO 
Lv 17.7 nunca más sacrificarán sus...alosd 8163 
Dt32.17  sacrificaron alos d, y noa Dios 7700 
2Cr11.15 sacerdotes para los...y paralosd 8163 
Sal 106.37 — sacrificaron sus hijos y...alosd 7700 
Mt7.22  dirán...en tu nombre echamos fuerad 1140 
8.16 y conla palabra echó fuera alos d, y 1139 
8.31 los dle rogaron diciendo: Si nos echas 1142 
9.33 echado fuera el d, el mudo habló; yla 1140 
9.34 por el príncipe de los d echa fuera...d 1140 
10.8  echad fuera d; de gracia recibisteis, dad 1140 
11.18 — Juan, que ni comía...y dicen: D tiene 1140 
12.24 echa fuera los d...el príncipe delosd 1140 
12.27  ysi yo echo fuera los d por Beelzebú 1140 
12.28 yo por el Espíritu de Dios echo...losd 1140 
15.22 hija es gravemente atormentada porund 1139 
17.18  reprendió Jesús al d, el cual salió del 1140 
Mr1.34  echó...d; y no dejaba hablaralosd 1140 
1.39 — predicaba en las...y echaba fuera losd 1140 
3.15 tuviesen autoridad...para echar fuerad 1140 
3.22 el príncipe de los d echaba fuera los d 1140 
5.12 le rogaron...los d, diciendo: Envíanos 1142 
5.15 ven al que había sido atormentado del d 1139 
5.16 acontecido al que había tenido el d, y 1139 
6.13 — y echaban fuera muchos d, y ungían con 1140 
7.26 y le rogaba que echase...de su hijaald 1140 
7.29 le dijo...vé; el d ha salido de tu hija 1140 
7.30 halló que el d había salido, y a la hija 1140 
9.38  auno que en tu nombre echaba fuerad 1140 
16.9 a María...de quien había echado siete d 1140 
16.17 — señales...En mi nombre echarán fuerad 1140 
Lc 4.33 un hombre que tenía un espíritu ded 1140 
4.35  d, derribándole en medio de ellos, salió 1140 
4.41 — también salían d de muchos, dando voces 1140 
7.33 — vino Juan...ni comía...y decís: D tiene 1140 
8.2  María...de la que habían salido siete d 1140 
8.29  eraimpelido por el da los desiertos 1142 
8.30 porque muchos d habían entrado enél 1140 
8.33 los d, salidos del hombre, entraron en 1140 
8.35,38 hombre de quien habían salido los d 1140 
9.1 dio poder y autoridad sobre todos los d 1140 
9.42 dle derribó y le sacudió con violencia 1140 
9.49 — auno que echaba fuera d en tu nombre 1140 
10.17 — aunlos d se nos sujetan en tu nombre 1140 
11.14 — estaba Jesús echando fuera un d, que 1140 
11.14 salido el d, el mudo habló; y la gente 1140 
11.15 príncipe de los d, echa fuera losd 1140 
11.18 que por Beelzebú echo yo fuera losd 1140 
11.19 pues si yo echo fuera los d por Beelzebú 1140 


11.20 si por el dedo de Dios echo yo...losd 1140 
13.32 echo fuera d y hago curaciones hoy y 1140 
Jn 7.20 dijo: D tienes; ¿quién procura matarte? 1140 
8.48 — que tú eres samaritano, y que tienes d?. 1140 
8.49 yo no tengo d, antes honro a mi Padre 1140 
8.52 le dijeron: Ahora conocemos que tienes d 1140 
10.20 decían: D tiene, y está fuera de sí 1140 
10.21 ¿puede acaso el d abrir los ojos delos 1140 
1Co10.20  alosdlos sacrifican, y no a Dios 1140 
10.20  no...que os hagáis partícipes conlosd 1140 
10.21 no podéis beber la...y la copa de losd 1140 
10.21 mesa del Señor, y de la mesa delosd 1140 
1Ti4.1 escuchando a...y a doctrinas ded 1140 
Stg 2.19 tú crees que...los d creen, y tiemblan 1140 
Ap9.20 ni dejaron de adorar a los d, y alas 1140 
16.14 son espíritus de d, que hacen señales 1142 
18.2 se ha hecho habitación de d y guarida 1142 
DEMORAR 
Éx 22.29 no demorarás la primicia...tu cosecha 309 
Dt7.10 no se demora con el que le odia, en 309 
Pr13.12 esperanza que se demora es tormento 4900 
Lc 1.21 se extrañaba de que él se demorase en 5549 
DEMOSTRACIÓN 
1Co02.4 sino con d del Espíritu y de poder 585 
2Ts1.5 esto es d del justo juicio de Dios 1730 
DEMOSTRAR 
Esd 2.59 — queno pudieron demostrar la casade 5046 
Hch 9.22 demostrando que Jesús era el Cristo 4822 
18.28  demostrando...que Jesús era el Cristo 1925 
2C08.19 para demostrar vuestra buena voluntad 
11.6  entodo y, todo os lo hemos demostrado 5319 
DEMUDAR 
Job 14.20 demudarás su rostro, y le despedirás 8138 
Ez 27.35  temblarán de...demudarán sus rostros 7481 
Dn 3.19 — demudó el aspecto de su rostro contra 8133 
7.28 y mirostro se demudó: pero guardé el 8133 
Nah 2.10  dolor...entrañas, rostros demudados 6289 
Mt 6.16  demudan sus rostros para mostrar alos 853 
DENARIO 
Mt 18.28 halló a uno de...que le debía ciend 1220 
20.2 convenido con...obreros en un dal día 1220 
20.9 al venir los...recibieron cada unound 1220 
20.10 también ellos recibieron cada unound 1220 
20.13  dijo...¿no conviniste conmigo en und? 1220 
22.19 tributo. Y ellos le presentaron und 1220 
Mr 6.37 — ¿que...compremos pan por doscientos d 1220 
145 podía haberse vendido por más de 300d 1220 
Lc7.41 uno le debía quinientos d, y el otro 1220 
10.35 sacó dos d, y los dio al mesonero, y 1220 
Jn 6.7 doscientos d de pan no bastarían para 1220 
12.5 vendido por trescientos d, y dado alos 1220 


Ap6.6 decía: Dos libras de trigo por un d, y 1220 
6.6  decía...y seis libras de cebada porund 1220 
DENODADAMENTE 
Hch 9.29 y hablaba d en el nombre del Señor 3955 
DENSA 
Éx 10.22  dtinieblas sobre toda la tierra de 653 
2522.12  puso...oscuridad de aguas y d nubes 5645 
Job 10.22  tierra...cuya luz es como d tinieblas 652 
37.11  regando...llega a disipar la d nube, y 5645 
Sal 18.9 había d tinieblas debajo de sus pies 6205 
Ez 31.3  cedro...y su copa estaba entre d ramas 5688 
31.10  levantado...entre d ramas, su corazón 5688 
2P2.17 — la más d oscuridad está reservada para 2217 
DENTERA 
Jer31.29 los dientes de los hijos tienen lad 8127 
31.30 comiere las uvas agrias, tendrán lad 8127 
Ez 18.2 los dientes de los hijos tienen la d?. 8127 
DENTRO Véase el Apéndice 
DENUEDO 
Hch 4.13 — viendo el d de Pedro y de Juan, y 3954 
4.29  concede...con todo d hablen tu palabra 3954 
4.31 — y hablaban con d la palabra de Dios 3954 
13.46 y Bernabé, hablando con d, dijeron: A 3955 
14.3 — detuvieron allí mucho...hablando cond 3955 
18.26 comenzó a hablar con d en la sinagoga 3955 
19.8 habló con d por espacio de tres meses 3955 
Ef 6.19 para dara conocer con d el misterio 3954 
6.20 que con d hable de él, como debo hablar 3955 
1Ts2.2  dennuestro Dios para anunciaros el 3955 
DENUESTO 
Sal 69.9 - los d de los que...cayeron sobre mí 2781 
Ez 36.15  nunca...ni más llevarás d de pueblos 2781 
Sof 2.8 y los d de los hijos de Amón con que 1421 
DENUNCIAR 
Lv5.1 testigo que vio...y no lo denunciare 5046 
Jos 2.14 no denunciareis este asunto nuestro 5046 
2.20 si tú denunciares este nuestro asunto 5046 
Est 2.22 denunció a la reina Ester, y Ester 5046 
3.4  que...lo denunciaron a Amán, para versi 5046 
6.2  Mardoqueo había denunciado el complot 5046 
Job 17.5 que denuncia a sus amigos como presa 5046 
21.31 le denunciará en su cara su camino? 5046 
Jer20.10 porque oí...Denunciad, denunciémosle 5046 
Ez 23.36 — les denunciarás sus abominaciones? 5046 
Mi3.8 para denunciar a Jacob su rebelión, y 5046 
Hch 28.21 — venido alguno...que haya denunciado 518 
DEPENDENCIA 
1R6.38 — fue acabada la casa con todas sus d 1697 
DEPENDER 
Mt 22.40 de estos dos...depende toda la ley y 2910 
Ro9.16 no depende del que quiere, ni del que 


12.18 en cuanto dependa de vosotros, estad 1537 

Gá3.10 que dependen de las obras de la ley 3745 
DEPONER 

2Cr15.16 a Maaca madre del rey...la depuso 5493 

Ez 21.26  depón la tiara, quita la corona; esto 5493 

Dn 5.20 fue depuesto del trono de su reino, y 5182 
DEPORTACIÓN 

Ez 1.2 el quinto año de la d del rey Joaquín 1546 

Mt1.11 enel tiempo de la d a Babilonia 3350 

1.12 después de la d...Jeconías engendró a 3350 

1.17 — desde David hasta la d a Babilonia, 14 3350 

1.17 — y desde la da Babilonia hasta Cristo 3350 
DEPORTAR 

Is 20.4 llevará el rey...deportados de Etiopía 1546 

Jer40.1  cautivos...iban deportados a Babilonia 1546 

Dn 2.25 he hallado un varón de los deportados  1123,1547 
DEPOSITAR 

1R7.51 depositó todo en las tesorerías de la 5414 

2Cr31.6 trajeron los diezmos...depositaronen 5414 

31.12  enellas depositaron las primicias y 935 

Jer 36.20 habiendo depositado el rollo enel 6485 
DEPÓSITO 

Gn 41.36 — aquella provisión en d para el país 6487 

Éx7.19 tu vara...sobre todos sus d de aguas 4723 

Lv6.4 el d que se le encomendó, o lo perdido 6487 

2 Cr32.28 hizo d para las rentas del grano 4543 

Sal 33.7 — las aguas...él pone en d los abismos 214 

135.7 hace subir...saca de sus d los vientos 214 

Jer 10.13;51.16  ysacael viento desusd 214 

Zac4.2 he aquí un candelabro...con un d encima 1543 

4.3 uno ala derecha del d y el otroasu 1543 

2Ti1.12 es poderoso para guardar mi d para 3866 

1.14 guarda el buen d por el Espíritu Santo 3872 
DEPRAVADO, A 

Nm 14,27 — ¿hasta cuándo oiré esta d multitud 7451 

Pr6.12 hombre malo, el hombre d, es el que 205 

Is1.4  ¡oh...generación de malignos, hijos d! 7843 

Ez 23.44 vinieron a...y a Aholiba, mujeres d 2154 
DEPURAR 

Dn11.35 los sabios caerán para ser depurados 1305 
DERBE Ciudad de Licaonia 

Hch 14.6  habiéndolo sabido, huyeron a...y D 1191 

14.20 día siguiente salió con Bernabé paraD 1191 

16.1 después llegó a D y a Listra; y he aquí 1191 

20.4 — yle acompañaron...Gayo de D, y Timoteo 1190 
DERECHO, A 

Gn13.9  si...yo iré a la d; y sitúalad, yo  3231,3225 

37.7 que mi manojo se levantaba y estabad 5324 

48.13 — Efraín asu d...y Manasés...d de Israel 3225 

48.14 Israel extendió su mano d, y la puso 3225 

48.17 que ponía la mano d sobre la cabeza de 3225 


48.18 éste es...pon tu mano d sobre su cabeza 3225 
Éx 14.22,29 las aguas como muro asudya 3225 
23.6 no pervertirás el d de tu mendigo ensu 4941 
26.15 tablas de madera de acacia, que esténd 5975 
29.9 y tendrán el sacerdocio por d perpetuo 2708 
29.20 sangre y la pondrás sobre...la orejad 3233 
29.20 sobre el dedo pulgar de las manos d 3225 
29.20 y sobre el dedo pulgar de los piesd 3225 
29.22  tomarás del carnero...y la espaldillad 3225 
36.20  hizo...las tablas de madera de acacia, d 5975 
Lv7.32  daréis al sacerdote...la espaldillad 3225 
7.33 — recibirá la espaldilla d como porción 3225 
8.23 sobre el lóbulo de la oreja d de Aarón — 3233 
8.23 sobre el dedo pulgar de su mano d, y 3225 
8.23 y sobre el dedo pulgar de supied 3225 

8.24 sangre sobre el lóbulo de sus orejas d 3225 
8.24  puso...sobre los pulgares de sus manos d 3225 
8.24  puso...sobre los pulgares de sus piesd 3225 
8.25 riñones y la grosura...y la espaldillad 3225 
8.26 con la grosura y con la espaldillad 3225 

9.21  laespaldilla d, los meció Aarón como 3225 
10.14 porque por d son tuyos y de tus hijos 2706 
10.15 será por d perpetuo tuyo y de tus hijos 3225 
13.55 esté lo raído en el d o en el revés de 7146 
14.14,17,25 sobre el lóbulo de la orejad 3233 
14.14,17,25 pulgar de su mano d y...desupied 3225 
14.16  mojará su dedo d en el aceite que tiene 3225 
14.27 con su dedo d...rociará del aceite que 3225 
14.28 pondrá del aceite...sobre...la orejad 3225 
14.28 el pulgar de su mano d y...desupied 3225 
24.9 — será de Aarón y de sus...por d perpetuo 2706 
Nm 18.18 la carne...la espaldilla d, será tuya 3225 
22.26 para apartarse ni a d ni a izquierda 3225 
27.11 por estatuto de d, como Jehová mandó 4941 
35.29 estas cosas...serán por ordenanza ded 3225 
Dt 16.19 no tuerzas el d; no hagas acepción 3225 
17.8 otra, entre una clase de d legal y otra 3225 
18.3 y este será el d de los sacerdotes de 3225 
21.16 no podrá dar el d de primogenitura al 

24.17  notorcerás el d del extranjero ni del 4941 
27.19 maldito el que pervirtiere el d...viuda 3225 
33.2  vino...con la ley de fuego a sumanod 3225 
Jos 6.5 subirá el pueblo, cada uno d hacia 5048 
6.20 pueblo subió...cada uno d hacia adelante 3225 
Jue 3.16  yselo ciñó debajo de...asuladod 3225 
3.21  alargó Aod...tomó el puñal de suladod 3225 
7.20 enla d las trompetas con que tocaban 3225 
16.29 su mano d sobre una y...sobre la otra 3225 
Rt4.6  respondió...redime tú, usando de mid 1353 
156.12 sin apartarse nia d ni a izquierda 3225 
8.3 dejándose sobornar y pervirtiendo el d 4941 


11.2 que a cada uno de todos...saque el ojod 3225 
252.19 siguió Asael...sin apartarse niad 3225 
2.21 dijo: Apártate a la d oa la izquierda 3225 
14.19 hay que apartarse a d ni aizquierda 3231 
16.6 los hombres valientes estaban asud 3225 
19.28 ¿qué d...tengo aún para clamar más al 6666 
1R6.8  puerta...estaba al lado d de la casa 3233 
7.21 — alzado la columna del lado d, le puso 3225 
7.39 — basas a la mano d...mar al lado d dela 3225 
7.49 cinco candeleros de oro...alamanod 3225 
10.9 te ha puesto por rey, para que hagas d 4941 
22.19 el ejército de los cielos...asudya 3225 
2R 11.11 desde el lado d de la casa hasta 3233 
12.9  arca...puso junto al altar, ala manod 3225 
17.37  ydyley y...que os dio por escrito 2706 
22.2 anduvo en todo...sin apartarsseadnia 3225 
23.13 lugares altos...a la mano d del monte 3225 
1Cr5.1 sus d de primogenitura fueron dados 1062 
5.2  masel d de primogenitura fue de José 3225 
6.39 su hermano Asaf...estaba a su mano d 3225 
2Cr3.17  unaala mano d...la de la manod 3227 
4.6  fuentes...cinco a la d y 5 a la izquierda 3225 
4.7  candeleros...5alady5ala izquierda 3225 
4.8 — diez mesas...5alady5alaizquierda 3225 
4.10 y colocó el mar al lado d, hacia el 3233 

18.18 todo el ejército...estaba a sumanod 3225 
23.10 desde el rincón d del templo hasta el. 3233 
34.2 anduvo en...sin apartarse aladniala 3225 
Esd 8.21 para solicitar de él camino d para 3477 
Neh 2.20 vosotros no tenéis...ni d ni memoria 6666 
8.4 estaban Matatías...y Maasías a sumanod 3225 
12.31  unoala d, sobre el muro, hacia la 3225 

Est 1.13 todos los que sabían la ley y el d 1779 
Job8.3 ¿acaso torcerá Dios el d, o pervertirá 4941 
27.2 vive Dios, que ha quitado mi d, y el 3225 
30.12 ala mano d se levantó el populacho 3225 
31.13  si...tenido en poco el d de mi siervo 4941 
32.9  noson...nilos ancianos entienden el d 3225 
34.5 Job ha dicho...Dios me ha quitado mid. 3225 
34.12 y el Omnipotente no pervertiráeld 3225 
36.6 impío, pero a los afligidos darásud 3225 

Sal 9.4 porque has mantenido mi d y mi causa 3225 
37.6 como la luz, y tu d como el mediodía 3225 
73.23 estuve contigo; me tomaste de la manod 3225 
78.54 los trajo a...monte que ganó su manod 3225 
103.6 y datodos los que padecen violencia 4941 
107.7 los dirigió por camino d, para que 3477 
140.12  asucargo...el d de los necesitados 4941 
Pr2.13 que dejan los caminos d, para andar 3476 
3.16 — largura de días está en su mano d;en 3225 
4.11  por...y por veredas d te he hecho andar 3476 


4.27 note desvíes a la d nia la izquierda 3225 

9.15 llamar a los...que van por sus caminos d 3474 
12.15 el camino del necio es d en su opinión 3477 
14.12 hay camino que al hombre le pareced 3225 
16.8 — poco...que la muchedumbre de frutos sind 4941 
Pr16.25 camino que parece d al hombre, perosu 3477 
18.5 pervertir el d del justo, no es bueno 6662 

Ec5.8 perversión de d y de justicia vieres en 4941 
10.2 el corazón del sabio está asu manod 3225 

Cnt 2.6;8.3 — suizquierda está...su d me abrace 3225 
Is 5.23 justifican al...y al justo quitan sud! 6666 

10.2 y para quitar el da los afligidos de 4941 

24.5  falsearon el d, quebrantaron el pacto 8451 

30.21  ynoechéis a la mano d nitampoco 541 

41.13 tu Dios, quien te sostiene de tu manod 3225 
Jer10.5  destán como palmera, y no hablan 4749 
Lm2.4  entesó su arco...afirmó su mano d como 3225 
Ez 1.7 los pies de ellos eran d, y la planta 3477 

Jon 4.11 no saben discernir entre sumanody 3225 
Mi3.9 que abomináis el...y perviertes todo el d 3477 
Hab 2.16 cáliz de la mano d de Jehová vendrá 3225 
Zac3.1 y Satanás...a su mano d para acusarle 3225 
4.3  unoalad del despojo, y el otroasu 3225 

4.11 estos dos olivos a la d del candelabro 3225 
11.17 — y Su ojo d ser: enteramente oscurecido 3225 
11.17 — hiera la espada su brazo, y suojod 3225 

Mt 5.29 - si tu ojo d te es ocasión de caer, sácalo 1188 
5.30 si tu mano d te es ocasión de caer, córtala 1188 
5.39 — cualquiera que te hiera en la mejillad 1188 
6.3 no sepa tu izquierda lo que hacetud 1188 
20.21  unoatud, y el otro a tuizquierda 1188 

20.23 el sentaros a mi d y...no es mío darlo 1188 
22.44 siéntate a mi d, hasta que ponga atus 1188 
25.34 — entonces e] Rey dirá alos desud 1188 

27.29 una caja en su mano d; e hincando la 1188 
27.38 ados ladrones, uno a la d, y otroala 1188 

Mr 10.37 — sentemos el uno a tu d, y el otroa 1188 
10.40 el sentaros a mi d y a miizquierda, no 1188 
15.27 — unoasud, y el otro a su izquierda 1188 

16.5  aunjoven sentado al lado d, cubierto 1188 
Lc1.11  ángel...a la d del altar del incienso 1188 

6.6 allí un hombre que tenía seca la manod 1188 
22.50 hirió a un siervo...le cortó la orejad 1188 
23.33 los malhechores, uno a la d, y otroa 1188 

Jn 18.10 hirió al siervo...le cortó la orejad 1188 

21.6 dijo: Echad la red a la d de la barca 1188 

Hch 3.7 y tomándole por la mano d le levantó 1188 
9.11  véala calle que se llama D, y busca 2117 
14.10  agran voz: Levántate d sobre tus pies 3717 
18.14 oh judíos, conforme a d yo os toleraría 3056 
1C09.4 ¿acaso no tenemos d de comer y beber? 1849 


9.5 ¿no tenemos d de traer con...una hermana 1849 
9.6 solo yo y...no tenemos d de no trabajar? 1849 
9.12  siotros participan de este d sobre 1849 
9.12 pero no hemos usado de este d, sino que 1849 
9.18 — para no abusar de mi d en el evangelio 1849 
2Ts3.9  noporque no tuviésemos d, sino por 1849 
He 12.13 — y haced sendas d para vuestros pies 3717 
13.10 altar, del cual no tienen d de comer los 1849 
Ap5.1 vien la mano d del que estaba sentado 1188 
5.7 y vino, y tomó el libro de la mano d del 1188 
10.2 pie d sobre el mar, y el izquierdo sobre 1188 
13.16 se les pusiese una marca en la manod 1188 
22.14 para tener d al árbol de la vida y 1188 
DERIVA 
Hch 27.17 — arriaron velas y quedaronalad 5342 
DERRAMADO Véase derramar 
DERRAMADOR 
Pr6.17 — los ojos altivos...manos d de sangre 8210 
Ez 18.10  d de sangre, o que paga alguna cosa 8210 
22.2  ¿nojuzgarás tu a la ciudad d de sangre 
22.3 — ¡ciudad d de sangre en medio de sí para 8210 
DERRAMAMIENTO 
Lv 22.4 verán que hubiere tenido d de semen 2100 
Dt 19.10  que...no seas culpado de d de sangre 8210 
He 9.22 sin d de sangre no se hace remisión 130 
DERRAMAR 
Gn9.6 el que derramare sangre de hombre, por 8210 
28.18  tomó...y derramó aceite encima de ella 3332 
35.14 y derramó sobre ella libación, y echó 5258 
37.22 no derraméis sangre echadlo en esta 8210 
Éx 4.9  derramarás en tierra...y se harán sangre 8210 
29.7  elaceite...derramarás sobre su cabeza 3332 
29.12  derramarás la...sangre al pie del altar 8210 
30.9 tampoco derramaréis sobre él libación 5258 
30.32 sobre carne de hombre no será derramado 3251 
Lv 4.18,25,30,34  derramará...al pie del altar 8210 
8.12 derramó del aceite...la cabeza de Aarón 3332 
9.9 derramó el resto de la sangre al pie del 3332 
14.41  derramarán fuera de la ciudad...el barro 8210 
17.4 sangre derramó; será cortado el tal varón 8210 
17.13 — derramará su sangre y la cubrirá con 8210 
21.10 cuya cabeza fue derramado el aceite de 3332 
Nm 16.37 — que tome...y derrame más allá el fuego 2219 
28.7  derramarás libación de vino superior 5258 
35.33  expiada de la sangre que fue derramada 8210 
Dt12.16 sobre la tierra la derramaréis como 8210 
12.24  no...en tierra la derramarás como agua 8210 
12.27  sangre...será derramada sobre el altar 8210 
15.23 no comas su sangre...la derramarás como 8210 
19.10 que no sea derramada sangre inocente 8210 
21.7 — nuestras manos no han derramado esta 8210 


151.15 derramado mi alma delante de Jehová 8210 
7.6 agua, y la derramaron delante de Jehová 8210 
10.1 la derramó sobre su cabeza, y lo besó 3332 
25.26 ha impedido el venir a derramar sangre 

25.33  estorbado hoy de ir a derramar sangre 

2514.14 como aguas derramadas por tierra 5064 
20.10 y derramó sus entrañas por tierra, y 8210 
23.16 que la derramó para Jehová, diciendo 5258 
1R2.5 él mató, derramando en tiempo de paz 7760 
2.31  quita...la sangre que Joab ha derramado 8210 
13.3 la ceniza que sobre él está se derramará 8210 
13.5 se rompió...derramó la ceniza del altar 8210 
18.34 derramada sobre el holocausto y sobre 3332 
2R9.3 de aceite y derramala sobre su cabeza 3332 
9.6 el otro derramó el aceite sobre su cabeza 3332 
16.13 — derramó sus libaciones, y esparció la 5258 
21.16 derramó Manasés mucha sangre inocente 8210 
24,4 — sangre inocente que derramó...Jerusalén 8210 

1 Cr11.18 — nola quiso beber...que la derramó 5258 
22.8 has derramado mucha sangre y...guerras 8210 
28.3 no edificaréis...derramado mucha sangre 8210 
2Cr12.7 — salvará...y no se derramará miira 5413 
18.16 he visto a todo Israel derramado por 6327 
34.25 se derramará mi ira sobre este lugar 5413 

Job 12.21 derrama menosprecio...los príncipes 8210 
15.33 — vid derramará su flor como el olivo 7993 
16.13 — partió mis...mi hiel derramó por tierra 8210 
16.20 mas ante Dios derramaré mis lágrimas 1811 
22.16 fundamento fue como un río derramado? 3332 
30.16 y ahora mi alma está derramada en mi 8210 
38.8 cuando se derramaba saliéndose desu 3318 
40.11 derrama el ardor de tu ira; mira atodo 6327 
Sal 22.14 he caído derramado como aguas, y todos 8210 
29.7 voz de Jehová que derrama llamas...fuego 2672 
42.4 me acuerdo de estas...y derramo mi alma 8210 
45.2  eres...la gracia se derramó en tus labios 3332 
62.8  derramad delante de él vuestro corazón 8210 
69.24 derrama sobre ellos tu ira, y el furor 8210 

75.8 el cáliz está en...y él derrama del mismo 5064 
79.3 derramaron su sangre como agua enlos 8210 
79.6 derrama tu ira sobre las naciones que 8210 
79.10 la venganza de la sangre...fue derramada 8210 
102 tít. — delante de Jehová derrama su lamento 8210 
106.38 y derramaron la sangre inocente, la 8210 
147.16  da...y derrama la escarcha como ceniza 6340 
Pr1.11  ven...asechanzas para derramar sangre 

1.16  pies...van presurosos a derramar sangre 8210 
1.23  derramaré mi espíritu sobre vosotros 5042 

5.16 ¿se derramarán tus fuentes por las calles 6327 
12.6 son asechanzas para derramar sangre 

15.28 boca de los impíos derrama malas cosas 5042 


Ec 11.3 — nubes...sobre la tierra la derramarán 7324 
Cnt 1.3 — tunombre es como ungúento derramado 7324 
Is 5.6 nubes mandaré que no derramen lluvia 4305 
26.16  derramaron oración cuando. ..castigaste 6694 
26.21 tierra descubrirá la sangre derramada 

28.25 derrama el eneldo, siembra el comino 6327 
29.10 Jehová derramó sobre...espíritu de sueño 5258 
32.15 sea derramado el Espíritu de lo alto 6168 
42.25 derramó sobre él el ardor de suira 8210 

44.3 — derramaré aguas...mi Espíritu d sobretu 3332 
53.12 derramó su vida hasta la muerte, y fue 6168 
57.6 ellas derramaste libación, y ofreciste 8210 

59.7 se apresuran para derramar la sangre 8210 
Jer6.11 la derramaré sobre los niños enla 8210 

7.6 ni en este lugar derramaréis la sangre 8210 

7.20. mi furor y mi ira se derramaron sobre 5413 
10.25 derrama tu enojo sobre los pueblos que 8210 
14.16 ellas; y sobre ellos derramará su maldad 8210 
14.17 — derramen mis ojos lágrimas noche y día 3381 
22.3  derraméis sangre inocente en este lugar 8210 
22.17  tusojos y...sino para...derramar sangre 8210 
32.29  derramaron libaciones a dioses ajenos 5258 
44.6 se derramó por tanto mi ira y mi furor 5413 
44.17  derramándose libaciones como hemos 5258 
44.18 — dejamos de...y de derramarle libaciones 5258 
44.19 acaso le derramamos libaciones sin 5258 
44.25 incienso a la reina del...y derramarle 5258 
Lm2.4 en Sión derramó como fuego su enojo 8210 
2.11 mi hígado se derramó por tierra a causa 8210 
2.12 derramando sus almas en el regazo de sus 8210 
2.19  derramas como agua tu corazón ante la 8210 
4.11 cumplió Jehová: derramó el ardor desu 8210 
4.13  derramaron en medio de ella la sangre 8210 
Ez 7.8 ahora pronto derramaré mi ira sobre ti 8210 
9.8  ¿destruirás a...derramando tu furor sobre 8210 
14.19 — derramare mi ira sobre ella en sangre 8210 
16.15  derramaste tus fornicaciones a cuantos 8210 
16.38 las leyes de las que derraman sangre 8210 
20.8,13,21 dije que derramaría mi ira sobre 8210 
20.28 porque allí derramaron sus libaciones 5258 
20.33 y enojo derramado, he de reinar sobre 8210 
20.34 os reuniré de las...con...enojo derramado 8210 
20.46 sur, derrama tu palabra hacia la parte 5197 
21.2 y derrama palabra sobre los santuarios 5197 
21.31  derramaré sobre ti mi ira; el fuego de 8210 
22.4  entusangre que derramaste has pecado 8210 
22.6 poder, se esfuerzan en derramar sangre 8210 
22.9 — calumniadores...para derramar sangre 8210 
22.12 precio para derramar sangre; interés 8210 
22.13 — yacausa de la sangre que derramaste 

22.22 Jehová habré derramado mi enojo sobre 8210 


22.27 derramando sangre, para destruirlas 8210 
22.31 por tanto derramaré sobre ellos miira 8210 
23.8 y derramaron sobre ella su fornicación 8210 
23.45 por la ley de las que derraman sangre 8210 
24.7 sobre una piedra la ha derramado; nola 8210 
24.7  nola derramó sobre la tierra para que 8210 
30.15  derramé mi ira sobre Sin, fortaleza 8210 

33.25  ¿comeréis con...y derramaréis sangre y 8210 
36.18  derramé ira sobre ellos por la sangre; 8210 
36.18 por la sangre que derramaron sobre la 8210 
39.29 habré derramado de mi Espíritu sobre la 8210 
Dn9.20  derramaba mi ruego delante de Jehová 5307 
9.27 lo que está determinado se derrame sobre 5413 
Os5.10  derramaré sobre ellos como agua miira 8210 
12.14 hará recaer la sangre que ha derramado 

312.28  derramaré mi Espíritu sobre toda carne 8210 
2.29 sobre las siervas derramaré mi Espíritu 8210 
3.19 porque derramaron en su tierra sangre 8210 
Am5.8 las derrama sobre la faz de la tierra 8210 

9.6 y sobre la faz de la tierra las derrama 8210 

Mi1.6 y derramaré sus piedras por el valle 5064 

Nah 3.18 tu pueblo se derramó por los montes 6335 
Sof 1.17 — lasangre...será derramada como polvo 8210 
3.8 para derramar sobre ellos mi enojo todo 8210 

Zac 12.10  derramaré espíritu de gracia; de 8210 
Mal3.10 y derramaré sobre vosotros bendición 7324 
Mt9.17 — yel vino se derrama, y los odresse 1632 
23.35 toda la sangre justa que se ha derramado 1632 
26.7 derramó sobre la cabeza de él, estando 2708 
26.12 derramar este perfume sobre mi cuerpo 906 
26.28 por muchos es derramada para remisión — 1632 
Mr2.22  yel vino se derrama, y los odresse 1632 
14.3  perfume...se lo derramó sobre su cabeza 2708 
14.24 — misangre...que por muchos es derramada 1632 
Lc 5.37  vino...romperá los odres y se derramará 1632 
11.50 la sangre...que se ha derramado desde la 1632 
22.20 misangre, que por vosotros se derrama 1632 
Hch 1.18 y todas sus entrañas se derramaron 1632 
2.17  derramaré de mi Espíritu sobre toda carne 1632 
2.18 mis siervos y...derramaré de mi Espíritu 1632 
2.33 ha derramado esto que vosotros veis y 1632 
10.45 sobre los gentiles se derramase el don 1632 
22.20 se derramaba la sangre de Estebantu 1632 
Ro3.15 pies se apresuran para derramar sangre 1632 
5.5 el amor de...ha sido derramado en nuestros 1632 
Fil2.17 — y aunque sea derramado en libación 4689 
Tit3.6 derramó en nosotros abundantemente por 1632 
Ap16.1 — derramad sobre la tierra las 7 copas 1632 
16.2  fue...y derramó su copa sobre la tierra 1632 

16.3 el segundo ángel derramó su copa sobre 1632 
16.4 el tercer ángel derramó su copa sobre los 1632 


16.6  derramaron la sangre de los santos y de 1632 
16.8 el cuarto ángel derramó su copa sobre el 1632 
16.10 el quinto ángel derramó su copa sobre 1632 
16.12 el sexto ángel derramó su copa sobre el 1632 
16.17 — el séptimo ángel derramó su copa porel 1632 

DERREDOR Véase el Apéndice 

DERRETIR 
Éx 16.21 luego que el sol calentaba...derretía 4549 
Sal 22.14 como cera, derritiéndose en medio de 4549 
46.6 dio él su voz, se derritió la tierra 4127 
68.2 como se derrite la cera delante del fuego 4549 
97.5 montes se derritieron como cera delante 4549 
107.26 — suben...sus almas se derriten conel 4127 
147.18 enviará su palabra y los derretirá 4529 
Jer 49.23 se derritieron en aguas de desmayo 4127 
Am9.5  yel que toca la tierra y se derretirá 4127 
9.13 — los montes...los collados se derretirán 4127 
Mi1.4 se derretíran los montes debajo de él 4549 
Nah 1.5  ylos collados se derriten; la tierra 4127 

DERRIBAR 
Gn 44.11 — y derribando cada uno su costal en 3381 
Éx 14.27 derribó a los egipcios en medio del 5287 
15.7 has derribado a los que se levantaron 2040 
34.13 — derribarás sus altares, y quebraréis 5422 
Lv 11.35 el horno u hornillos se derribarán 5422 
14,45  derribará, por tanto, la tal casa, sus 5422 
26.30  derrotaré vuestras imágenes, y pondré 3772 
Dt12.3  derribaréis sus altares, y quebraréis 5422 
Jue 2.2 cuyos altares habéis de derribar; mas 5422 
6.25 y derriba el altar de Baal que tu padre 2040 
6.28 que el altar de Baal estaba derribado 5422 
6.30 porque ha derribado el altar de Baal y 5422 
6.31  contienda...con el que derribó su altar 5422 
6.32  Jerobaal...por cuanto derribó su altar 5422 
8.9 cuando yo vuelva en...derribaré esta torre 5422 
8.17 — así mismo derribó la torre de Peniel y 5422 
20.21 derribaron por tierra...22.000 hombres 7843 
20.25 derribaron por tierra...18.000 hombres 7843 
252.22 ¿por qué...herirte hasta derribarte?. 5221 
20.15 Joab trabajaba por derribar la muralla 5307 
1R 19.10,14 han derribado tus altares y han 2040 
2R3.25 derribaron todos los buenos árboles 5307 
6.5 mientras uno derribaba un árbol sele 5307 
10.27 y derribaron el templo de Baal ylo 5422 
11.18 enel templo de Baal y lo derribaron 5422 
21.3 lugares altos que Ezequías...derribado 6 
23.7 derribó los lugares de prostitución 5422 
23.8 derribó los altares de las puertas que 5422 
23.12 derribó además el rey los altares que 5422 
23.14  quebró...derribó las imágenes de Asera 7665 
25.10 ytodo el ejército...derribó los muros 5422 


2Cr23.17 el templo de Baal, y lo derribaron 5422 
25.8 poder, o para ayudar, o para derribar 3782 
25.23 — y Joás...derribó el muro de Jerusalén 6555 
31.1 y derribaron los lugares altos y los 5422 

33.3 lugares altos que Ezequías...derribado 5422 
34.4  derribaron...los altares de los baales 5422 
34.7 cuando hubo derribado los altares y las 5422 
Neh 1.3 el muro de Jerusalén derribado y sus 6555 
2.13 — observé los Muros de...estaban derribados 6555 
4.3  muro...sisubiere una zorra lo derribará 6555 
Job 12.14 si él derriba, no hay quien edifique 2040 
19.6 sabed ahora que Dios me ha derribado 5791 
30.19 él me derribó en el lodo, y soy...polvo 3384 
Sal 9.6 ciudades que derribaste, su memoria 5428 
28.5  éllos derribará, y no los edificará 2040 

36.12  cayeron...fueron derribados, y no podrán 1760 
37.14 para derribar al pobre y al menesteroso 5307 
56.7 y derriba en tu furor a los pueblos 3381 

62.3 pared desplomada y como cerca derribada? 1760 
78.31 y derribó alos escogidos de Israel 3766 
81.14 habría yo derribado a sus enemigos y 3665 
140.11 mal caerá al...injusto para derribarle 4073 
Pr14.1 mas la necia con sus manos la derriba 2040 
21.22 derribó la fuerza en que ella confiaba 3381 
25.28 como ciudad derribada y sin muro esel 6555 
Is 10.13 y derriba como valientes a los que 3381 
14.15 tú derribado eres hasta el Seol, alos 3381 
22.5 para derribar el muro y clamar al monte 6979 
22.10  derribasteis casas para fortificar el 5422 
24.12 — y con ruina fue derribada la puerta 3807 

26.5 porque derribó a los que moraban en lugar 7817 
26.5 la humilló...la derribó hasta el polvo 5060 
28.2 como ímpetu...con fuerza derriba a tierra 5117 
Jer1.10 para arruinar y para derribar para 2040 
18.7 hablaré contra pueblos...para...derribar 5422 
31.28 tuve cuidado de ellos para...y derribar 2040 
33.4 de las casas...derribadas con arietes y 5422 
39.8 y derribaron los muros de Jerusalén 5422 
46.15 ¿por qué ha sido derribada tu fortaleza? 5502 
50.15 han caído sus...derribados son sus muros 2040 
51.58 el muro...de Babilonia será derribado 6209 
Lm2.1 derribó del cielo a la tierra...Israel 7993 

2.5 derribó sus fortalezas, y multiplicó en 7843 

Ez 16.39 altos, y derribarán tus altares y te 5422 
19.12 arrancada con ira, derribada en tierra 7993 
26.4 muros de Tiro, y derribarán sus torres 2040 
31.12 lo derribarán; sus ramas caerán sobre 3772 
31.18 derribado seréis con...árboles del Edén 3381 
36.36  yoreedifiqué lo que estaba derribado 2040 
39.3  derribaré tus saetas de tu mano derecha 5307 
Dn 4.14 así: Derribad el árbol, y cortad sus 1414 


7.24 se levantará...y a tres reyes derribará 8214 
8.7 lo derribó, por tanto, en tierra ylo 7993 
11.12 y derribará a muchos millares; mas no 5307 
311.7 — vid...la desnudó y derribó; sus ramas 7993 
Am3.11 un enemigo derribará tu fortaleza, y 3381 
9.1  derribará el capitel y estremézcanse las 5221 
Abd3 que dices...¿quién me derribará a tierra? 3381 
4 teremontares...te derribaré, dice Jehová 3381 
Zac1.21  venido...para derribar los cuernos 3034 
10.11 la soberbia de Asiria será derribada 3381 
11.2 los árboles magníficos son derribados 7703 
11.2 porque el bosque espeso es derribado 3381 
Mt 24.2 sobre piedra, que no sea derribada 2647 
26.61 puedo derribar el templo de Dios, yen 2647 
27.40 que derribas el templo, y en tres días 2647 
Mr 13.2 quedará piedra...que no sea derribada 2647 
14.58 yo derribaré este templo hecho a mano 2647 
15.29 tú que derribas el templo de Dios, yen 2647 
Lc4.35 el demonio, derribándolo...salió de él 4496 
9.42 el demonio le derribó y le sacudió con 4496 
Ro11.3 Señor a...tus altares; han derribado 2679 
2C04.9 derribados pero no destruidos 2598 
Ef2.14  derribando la pared...de separación 3089 
Ap18.21  con...ímpetu será derribada Babilonia 906 
DERROTA 
Gn 14.17 — volvía de la d de Quedorlaomer y de 5221 
1523.5 les causó una gran d; y libró a Keila 4347 
251.1 vuelto David de la d...amalecitas 5221 
Is 10.18 y vendrá a ser como abanderado end 4549 
He7.1 a Abraham que volvía de la d de los 2871 
DERROTAR 
Gn 14.5 derrotaron a los refaítas en Astarot 5221 
36.35  Bedad, el que derrotó a Madián enel 5221 
Nm 14.45 amalecita y el cananeo...derrotaron 5221 
Dt1.4 que derrotó a Sehón rey de los amorreos 5221 
1.42 queno seáis derrotados por...enemigos 5062 
1.44 y os derrotaron en Seir, hasta Horma 3807 
2.33  ylo derrotamos a él y asus hijos, ya 5221 
3.3 al cual derrotamos hasta acabar Son todos 5221 
4.46 al cual derrotó Moisés con los hijos de. 5221 
7.2 las hayas derrotado, las destruirás del. 5221 
28.7 Jehová derrotará a tus enemigos quese 5062 
28.25 entregar: derrotado delante...enemigos 5062 
29.7 y Ogrey...para pelear, y los derrotamos 5221 
Jos 7.5 de Hai...los derrotaron en la bajada 5221 
12.1  losreyes...los hijos de Israel derrotaron 5221 
12.6  aestos derrotaron Moisés y los hijos 5221 
12.7 — estos son los reyes...derrotaron Josué y 5221 
13.12 — de Og...Moisés los derrotó, y los echó 5221 
13.21 de Sehón rey de...al cual derrotó Moisés 5221 
Jue 1.5 y derrotaron al cananeo y al ferezeo 5221 


1.17 — fue Judá con su...y derrotaron al cananeo 5221 
6.16 y derrotarás a los madianitas como aun 5221 
11.21  Dios...entregó a Sehón...y los derrotó 5221 
11.33 los derrotó con muy grande estrago. Así 5221 
12.4 y los de Galaad derrotaron a Efraín 5221 
20.35 derrotó Jehová a Benjamín delante de 5062 
20.36  vieron...Benjamín que eran derrotados 5062 
1514.48 derrotó a Amalec, y libró a Israel. 5221 
15.7 — y Saúl derrotó a los amalecitas desde 5221 
258.1 que David derrotó a los filisteos y 5221 

8.2 derrotó también a los de Moab, y los 5221 

8.3 derrotó David a Hadad-ezer...rey de Soba 5221 
8.9  que...había derrotado a todo el ejército 5221 
8.13 cuando regresaba de derrotar a los hijos 5221 
10.15 viendo que habían sido derrotados por 5062 
10.19  viendo...cómo habían sido derrotados 5062 
17.9 que sigue a Absalón ha sido derrotado 4046 
1R8.33  tupueblo...fuere derrotado delante de 5062 
2R10.32 los derrotó Hazael por...fronteras 5221 
13.19 hubieras derrotado a Siria hasta no 5221 
13.19 ahora sólo tres veces derrotaría a Siria 5221 
13.25 tres veces lo derrotó Joás, y restituyó 5221 
14.10 has derrotado a Edom, y tu corazón se 5221 

1 Cr1.46 — Hadad hijo...el que derrotó a Madián 5221 
11.6 el que primero derrote a los jebuseos 5221 
14.11 — Baal-perazim, y allí los derrotó David 5221 
14.16 derrotaron al ejército de los filisteos 5221 
18.1 que David derrotó a los filisteos, y los 5221 
18.2 derrotó a Moab, y los moabitas fueron 5221 
18.3 derrotó David a Hadad-ezer rey de Soba 5221 
21,12 por tres meses ser derrotado delante de 5595 
2Cr6.24 Israel fuere derrotado delante de 5062 
21.9 y derrotó a los edomdas que le habían 5221 
25.19 dices: He aquí he derrotado a Edom, y 5221 
28.5 de los sirios, los cuales lo derrotaron 5221 
28.23 los dioses de...que le habían derrotado 5221 


DERRUMBAR 


Jos 6.20 pueblo gritó...y el muro se derrumbó 5307 
Ap11.13  ladécima...de la ciudad se derrumbó 4098 


DESABRIDO 


Job6.6 ¿se comerá lo d sin sal? ¿Habrá gusto 8602 


DESACREDITAR 


Nm 14.36  murmurar...desacreditando aquel país 1681 
Hch 19.27 nuestro negocio...a desacreditarse 557 


DESACUERDO 


Hch 15.39 tal d entre ellos que se separaron 3948 


DESAFIAR 


1517.10 he desafiado al campamento de Israel 2778 
2521.21 desafió a Israel, y lo mató Jonatán 2778 
23.9 cuando desafiaron a los filisteos que 2778 


DESAGRADABLE 


2511.27 esto fue d ante los ojos de Jehová: — 3415,5869 
DESAGRADAR 
Gn 38.10  desagradó en ojos de Jehová lo que  7489,5869 
15188 enojó Saúl...le desagradó este dicho  3415,5869 
29.7 y vete en paz, para no desagradar alos  7451,5869 
Pr24.18 que Jehová lo mire, y le desagrade  7489,5869 
Is 59.15 lo vio Jehová, y desagradó a sus ojos  7489,5869 
65.12 ojos, y escogisteis lo que me desagrada 2654 
66.4 ojos, y escogieron lo que me desagrada 2654 
Hch 16.18 mas desagradando a Pablo, éste se 1278 
DESAHUCIADA 
Jer 15.18 mi herida d no admitió curación? 605 
DESALENTAR 
Nm 32.9  desalentaron a los hijos de Israel 5106 
Dt20.3  nitampoco os desalentéis delante de 6206 
Job 4.5 mal ha venido sobre ti, te desalientas 3811 
Is 57.10 mano, por tanto, no te desalentaste 2470 
Col 3.21  noexasperéis...que no se desaliente 120 
DESALIENTO 
Job 41.22 y delante de él se esparce eld 1670 
DESAMPARAR 
Dt 12.19 — cuidado de no desamparar al levita en 5800 
14.27 no desampararás al levita que habitare 5800 
31.6,8 note dejará, ni te desamparará 5800 
Jos 1.5  estaré...no te dejaré, ni te desampararé 5800 
Jue 6.13 Jehová nos ha desamparado y nos ha 5203 
Rt1.5 quedando así la mujer desamparada de 7604 
1512.22 Jehová no desamparará a su pueblo 5203 
1R 8.57 — Dios...no nos desampare ni nos deje 5203 
2R 21.14 — desampararé el resto de mi heredad 5203 
1Cr28.20 él note dejará ni te desamparará 5800 
2Cr24.18  desampararon la casa de Jehová el 5800 
Esd 9.9  nonos ha desamparado nuestro Dios 5800 
Neh 9.31 los consumiste, ni los desamparaste 5203 
Job 20.19  quebrantó y desamparó a los pobres 5800 
39.14 cual desampara en la tierra sus huevos 5800 
Sal 9.10 no desamparaste a...que te buscaron 5800 
22.1 Dios mío, ¿por qué me has desamparado? 5800 
27.9 no me dejes ni me desampares Dios de 5203 
37.25  yno he visto justo desamparado nisu 5800 
37.28 rectitud, y no desampara a sus santos 5800 
38.21 nome desampares oh Jehová; Dios mío 5800 
68.6 habitar en familia a los desamparados 3173 
71.9 mi fuerza se acabare, no me desampares 5800 
71.11  Dioslo ha desamparado; perseguidle y 5800 
71.18 aun en la vejez y las...no me desampares 5800 
94.14 — su pueblo, ni desamparará su heredad 5800 
138.8 no desampares la obra de tus manos 7503 
141.8 ti he confiado; no desampares mi alma 6168 
Pr4.2 buena enseñanza; no desamparéis mi ley 5800 
Is 3.26 ella, desamparada se sentará en tierra 5352 


17.2 las ciudades de Aroer están desamparadas 5800 
41.17 el Dios de Israel no los desamparará 5800 
42.16 cosas les haré, y no los desampararé 5800 
54.1 más son los hijos de la desamparada que 8074 
62.4 nunca más te llamarán Desamparada nitu 5800 
62.12 te llamarán...Deseada, no desamparada 5800 
Jer 12.7  desamparé mi heredad, he entregado 5800 
14.9 invocado tu nombre; no nos desampares 5117 
Ez 36.4 ha dicho...a las ciudades desamparadas 5800 
Sof 2.4 porque Gaza...desamparada y Ascalón 5800 
Mt 9.36  desamparadas y dispersas como ovejas 1590 
27.46; Mr15.34 ¿por qué me has desamparado 1459 
2C04.9 perseguidos, mas no desamparados 1459 
2 Ti4.10 Demas me ha desamparado amando 1459 
4.16 que todos me desampararon; no les sea 1459 
He 13.5 dijo: No te desampararé ni te dejaré 1459 
DESANIMAR 
Nm 21.4 y se desanimó el pueblo por el camino 7114 
32.7 ¿y por qué desanimáis a los...de Israel 5106 
DESAPARECER 
Gn 5.24 y desapareció, porque le llevó Dios 369 
Lv 14.48 la casa...la plaga ha desaparecido 7495 
Jue 6.21 y el ángel...desapareció de su vista 1980 
1R 20.40 ocupado en...el hombre desapareció 369 
Job 6.17 calentarse, desaparecen de su lugar 6789 
24.24 exaltados un poco, mas desaparecen, y 369 
36.20 que los pueblos desaparecen de su lugar 5927 
Sal 12.1 han desaparecido los fieles de entre 6461 
Is 40.15 que hace desaparecer las islas como 5190 
Jer10.11 los dioses...desaparezcan de la tierra 7 
25.10 y haré que desaparezca de entre ellos 6 
Lm1.6 desapareció de la hija de...su hermosura 3318 
Ez 12.22 los días, y desaparecerá toda visión? 6 
J11.9 desapareció de la casa de Jehová la 3772 
Mt8.3  tocó...al instante su lepra desapareció 2511 
Lc 24.31 mas él se desapareció de su vista 855 
Hch 13.41 oh menospreciadores...y desapareced 853 
He8.13 envejece, está próximo a desaparecer 854 
DESARMAR 
Nm 1.51 los levitas lo desarmarán, y cuando el 3381 
4.5 Aarón y...desarmarán el velo de la tienda 3381 
10.17 — que estaba ya desarmado el tabernáculo 3381 
Is 33.20 quietud, tienda que no será desarmada 6813 
DESARRAIGAR 
Dt29.28 y Jehová los desarraigó de su tierra 5428 
Jos 11.20 destruirlos...fuesen desarraigados 8045 
Sal 52.5  impíos...serán de ella desarraigados 8327 
Is 10.7 que su pensamiento será desarraigar y 8045 
Sof 2.4  saquearán...y Ecrón será desarraigada 6131 
Mt 15.13 — que no plantó mi Padre...desarraigada 1610 
Lc 17.6 decir a este sicómoro...Desarráigate y 1610 


Hch 3.23 alma que no oiga...será desarraigada 1842 
Jud 12 dos veces muertos y desarraigados 1610 
DESARROLLAR 
Sal 106.29 se desarrolló la mortandad entre 6555 
DESASTRE 
Gn 42.4 dijo: No sea que le acontezca algúnd 611 
42.38  sile aconteciere algún d en el camino 611 
44.29  tomáis...a éste...y le acontece algúnd 611 
Jue 20.34 no sabían que ya el d se acercabaa 7451 
20.41 — porque vieron que el d había venido 7451 
DESATAR 
Gn 24.32 desató los camellos; y les dio paja 6605 
1R59  yallí se desatará y tú la tomarás 5310 
Job 12.21  él...desata el cinto de los fuertes 8210 
30.11 Dios desató su cuerda, y me afligió 6605 
38.31  odesatarás las ligaduras de Orión? 6605 
Sal 30.11  desataste mi cilicio, y me ceñiste 6605 
Is 5.27 — aninguno se le desatará el cinto de. 6605 
45.1 para sujetar...y desatar lomos de reyes 6605 
58.6  desatar...ligaduras de impiedad, soltar 6605 
Mt 16.19 lo que desatares...será desatado en 3089 
18.18 que desatéis...será desatado en el cielo 3089 
21.2 — unaasna atada...desatadla y traédmelos 3089 
Mr 1.7 — digno de desatar encorvado la correa de 3089 
7.35 y se desató la ligadura de su lengua 3089 
11.2 un pollino atado...desatadlo y traedlo 3089 
11.4 y hallaron el pollino...y lo desataron 3089 
11.5  unos...¿Que hacéis desatando el pollino?. 3089 
Lc 3.16  nosoy digno de desatar la correa de 3089 
13.15 ¿no desata en el día de reposo su buey 3089 
13.16 ¿nose le debía desatar de...ligadura en 3089 
19.30 un pollino atado...desatadlo y traedlo 3089 
19.31 ¿por qué lo desatáis? le responderéis 3089 
19.33 cuando desataban el pollino, sus dueños 3089 
19.33 — dijeron: ¿Por qué desatáis el pollino? 3089 
Jn 1.27  nosoy digno de desatar la correa del 3089 
11.44 Jesús les dijo: Desatadle y dejadleir 3089 
Hch 13.25 de quien no soy digno de desatar el 3089 
Ap5.2 de abrir el libro y desatar sus sellos? 3089 
5.5 ha vencido para abrir el libro y desatar 3089 
9.14 desata alos cuatro ángeles que...atados 3089 
9.15 fueron desatados los cuatro ángeles que 3089 
20.3 después de esto debe ser desatado porun 3089 
DESATENDER 
Hch 6.1 — desatendidas en la distribución diaria 3865 
DESATINO 
Jer 23.13 los profetas de Samaria he visto d 8604 
DESAVENENCIA 
1Co12.25 para que no haya d en el cuerpo 4978 
DESBARATAR 
Dt25.18 te desbarató la retaguardia de todos 2179 


2522.30 contigo desbarataré ejércitos, y con 7323 
1Cr4.41  desbarataron sus tiendas y cabañas 5221 
2Cr13.15  desbarató a Jeroboam y a...Israel 5062 
Neh 4.15 Dios había desbaratado el consejo de 6565 
Job 30.13 senda desbarataron, se aprovecharon 5420 
Sal 18.29 contigo desbarataré ejércitos, y con 7323 
Jer 15.7 — sin hijos a mi pueblo y lo desbaraté 6 
Ez 13.14  desbarataré la pared que...recubristeis 2040 
DESBORDAR 
Jos 3.15 el Jordán suele desbordarse portodas 4390 
1Cr12.15 había desbordado por...sus riberas 4390 
Is 66.12  gloria...como torrente que se desborda 7857 
DESCALZAR 
Dt25.10 este nombre...La casa del descalzado 2502 
Is 20.2 y descalza las sandalias de sus pies 2502 
47.2 descalza los pies, descubre las piernas 2834 
DESCALZO 
2515.30 la cabeza cubierta y los piesd 3182 
Is 20.2  Isaías...hizo así, andando desnudo yd 3182 
20.3 que anduvo...Isaías desnudo y d tres años 3182 
20.4 llevara el rey...ancianos, desnudos yd 3182 
Jer2.25 guarda tus pies de andar d, y...sed 3182 
DESCANSAR 
Éx 23.12 para que descanse tu buey y tu asno 5117 
34.21 el séptimo día descansarás; aunenla 7673 
34.21 enla arada y en la siega, descansarás 7673 
Lv26.34 la tierra descansará...gozará sus días 7673 
26.35  descansará por lo que no reposó enlos 7673 
Nm 21.15 Ar, y descansa en el límite de Moab 8172 
Dt5.14 para que descanse tu siervo y tu sierva 5117 
28.65 y ni aun entre...naciones descansarás 4494 
1R7.25 y descansaba sobre doce bueyes; tres 5975 
2Cr4.4 bueyes...el mar descansaba sobre ellos 5975 
Neh 10.31 año dejaríamos descansar la tierra 5203 
Job 3.17 allí descansan los de agotadas fuerzas 5117 
17.16 y juntamente descansarán en el polvo 5183 
Sal 23.2 delicados pastos me hará descansar 7257 
55.6 alas como...Volaría yo, y descansaría 7931 
94.13 — para hacerle descansar en los días de 8252 
Is 32.14  cuevas...descansen asnos monteses, y 4885 
57.2 entrarán en la paz; descansarán ensus 5117 
62.1 y por amor de Jerusalén no descansaré 8252 
Jer30.10 Jacob volverá, descansará y vivirá 8252 
46.27 y volverá Jacob, y descansará y será 8252 
Lm2.18 — descanses, ni cesen las niñas de tus 6314 
Ez 16.42  micelo, y descansaré y no me enojaré 5117 
Mt 11.28 venid a míi...y yo os haré descansar 373 
26.45 dijo: Dormid ya, y descansad. He aquí 373 
Mr6.31  venid...aparte...y descansad un poco 373 
14.41  dormid ya, y descansad. Basta, la hora 373 
Lc 23.56 — vueltas...descansaron el día de reposo 2270 


Hch 2.26 aun mi carne descansará en esperanza 2681 
Ap6.11 se les dijo que descansasen todavía un 373 
14.13  descansarán de sus trabajos, porque sus 373 
DESCANSO 
Gn 49.15 y vio que el d era bueno, y quela 4496 
Éx 33.14 presencia irá contigo, y te daré d 5117 
Lv25.4 pero el séptimo año la tierra tendrá d 7677 
25.6 el d de la tierra te dará para comera 7676 
Nm 10.33 — elarca...fue...buscándoles lugar ded 4496 
Dt 25.19 - tu Dios te dé d de todos tus enemigos 5117 
Rt1.9 conceda Jehová que halléis d cada una 4496 
257.11 ati te daré d de todos tus enemigos 5117 
Job 3.13  pues...dormiría, y entonces tendríad 5117 
Sal 35.15  sejuntaron...me despedazaban sind 1826 
77.2  Alzabaa él mis manos de noche sind 6313 
122.7 muros, y el d dentro de tus palacios 7962 
Pr29.17 corrige a tu hijo, y te dará d...alma 5117 
Ec4.6 más vale un puño lleno con d que 5183 
Is 30.15 en d y en reposo seréis salvos; en 7729 
Jer6.16 él, y hallaréis d para vuestra alma 4771 
45.3 fatigado estoy de...y no he hallado d 4496 
Lm 1.3 habitó entre las naciones, y no halló d 4494 
Ez 43.17 — el dera de catorce codos de longitud 5835 
43.20 yen las cuatro esquinas del dyen 5835 
45.19 sobre los 4 ángulos del d del altar 5835 
Mt 11.29 y hallaréis d para vuestras almas 372 
DESCARADO 
Pr7.13 y le besó. Con semblante d le dijo 5810 
DESCARGAR 
Gn 27.40 que descargarás su yugo de tu cerviz. 6561 
Éx 9.23 el fuego se descargó sobre la tierra 1980 
Est9.2 para descargar su mano sobre los que 7971 
Job 27.22 Dios, pues, descargará sobre él, y 7993 
Sal 81.6 sus manos fueron descargadas de los 5674 
Is 66.15  vendrá...descargar su ira con furor 7725 
Jon 1.5 al mar los enseres...para descargarla 7043 
Hch 21.3 — porque el barco había de descargar 670 
DESCARRIAR 
Nm 5.12 — si la mujer de alguno se descarriare 7847 
5.20 mas si te has descarriado de tu marido 7847 
Sal 58.3  descarriaron hablando mentira desde 8582 
119.67 antes que fuera...descarriado andaba 7683 
Is 53.6 nosotros nos descarriamos como ovejas 8582 
Jer50.6 sus pastores...montes las descarriaron 8582 
50.17 rebaño descarriado es Israel; leones lo 6340 
Ez 34.4 ni volvisteis al redil la descarriada 5080 
34.16  v haré volver al redil la descarriada 5080 
Is 53.6 nosotros nos descarriamos como ovejas 8582 
Jer50.6 sus pastores...montes las descarriaron 8582 
50.17 rebaño descarriado es Israel, leones lo 6340 
Ez 34.4 ni volvisteis al redil la descarriada 5080 


34.16 y haré volver al redil la descarriada 5080 
Mi4.6  yrecogeré la descarriada, y ala que 5080 
4.7  yaladescarriada como nación robusta 1972 
Sof 3.19 que cojea, y recogeré la descarriada 5080 
Mt 18.12 tiene cien ovejas, y se descarría 4105 
1P2.25  erais como ovejas descarriadas, pero 4105 
DESCENDENCIA 
Gn 10.32 familias de hijos de Noé porsusd 8435 
13.15 ves, la daré a ti y a tu d para siempre 2233 
13.16 haré tu d como el polvo de la tierra 2233 
13.16 la tierra, también tu d será contada 2233 
15.5 y cuenta las estrellas...Asíserátud 2233 
15.13 — cierto que tu d morará en tierra ajena 2233 
15.18 — atud daré esta tierra, desde el río 2233 
16.10 — multiplicaré tanto tu d, que no podrá 2233 
17.7 tud después de ti en sus generaciones 2233 
17.7 para ser tu Dios, y el de tu d después 2233 
17.8 daré ati, y a tu d...la tierra en que 2233 
17.9 — guardarás mi pacto, tú y tu d después — 2233 
17.10 guardaréis entre mí...y tu d después de 2233 
19.32  ven...y conservaremos de nuestro padred 2233 
19.34 — para que conservemos de nuestro padre d 2233 
21.12 voz, porque en Isaac te será llamadad 2233 
22.17 — multiplicaré tu d como las estrellas 2233 
22.17  d poseerá las puertas de sus enemigos 2233 
24.7 juró, diciendo: A tu d daré esta tierra 2233 
26.3 — ati y atu d daré todas estas tierras 2233 
26.4 — multiplicaré tu d como las estrellas del. 2233 
26.4 cielo, y daré a tu d todas estas tierras 2233 
26.24 y te bendeciré, y multiplicarétud 2233 
28.4 te dé la bendición de...y atu d contigo 2233 
28.13 la tierra en...te la daréatiyatud 2233 
28.14 será tu d como el polvo de la tierra 2233 
32.12  ytud será como la arena del mar, que 2233 
35.12 la daré a ti, y a tu d después deti 2233 
38.8 y despósate con ella, y levantadatu 2233 
38.9 sabiendo Onán que la d no había de ser 2233 
38.9  vertía en tierra...no dar d a su hermano 2233 
46.6 y vinieron a Egipto, Jacob y todasud 2233 
46.7 — yatoda su d trajo consigo a Egipto 2233 
48.4 daré esta tierra a tu d después de ti 2233 
48.11 Dios me ha hecho ver tambiénatud 2233 
48.19  ysud formará multitud de naciones 2233 
Éx 28.43 estatuto perpetuo para él, y...sud 2233 
30.21  ylotendrán por estatuto...él ysud 2233 
32.13  multiplicaré vuestra d...las estrellas 2233 
32.13 y daré a vuestra d toda esta tierra de 2233 
33.1  juréa...Jacob, diciendo: A tu d la daré 2233 
Lv 21.15 queno profane su d en sus pueblos 2233 
21.21 — ningún varón...d del sacerdote Aarón 2233 
22.3 — diles: Todo varón de toda vuestra den 2233 


22.4 varón de la d de Aarón que fuere leproso 2233 
Nm 1.20,22,24,26,28,30,32,34,36,38,40,42 por su d, por sus familias 
14.24 — Caleb...y sud la tendrá en posesión 2233 
16.40 extraño que no sea de la d de Aarónse 2233 
18.19 pacto de sal perpetuo...ti y paratud 2233 
24.7 — y sud será en muchas aguas; enaltecerá 2233 
25.13 — tendrá él, y su d...pacto del sacerdocio 2233 
Dt1.8  juró...que les daría a ellos y asud 2233 
4.37 escogió a su d después de ellos, yte 2233 
10.15 de tus padres se agradó...escogió sud 2233 
11.9  juró...había de darla a ellos y asud 2233 
28.46 en ti por señal...en tu d para siempre 2233 
28.59 — Jehová aumentará...las plagas detud 2233 
30.6  circuncidará Jehová...el corazón detud 2233 
30.19  escoge...vida, para que vivas túytud 2233 
34.4 de que juré a...diciendo: A tu d la daré 2233 
Jos 24.3 lo traje...aumenté su d, y le di Isaac 2233 
Jue 8.30 setenta hijos que constituyeron sud 3318 
Rt4.12 por la d que de esa joven te dé Jehová 2233 
1520.42 Jehová esté entre tú y...tudymid 2233 
24.21 queno destruirás mi d después de mí 2233 
2522.51  rey...a David y a su d para siempre 2233 
1R 2.333 de Joab, y sobre la cabeza desud 2233 
2.33 mas sobre David y sobre su d...habrá paz 2233 
9.5 no faltará varón de tu d en el trono de 

11.39 — yoafligiré a la d de David a causa de 2233 
2R5.27  lalepra...se te pegaráatiyatud 2233 
11.1 — Atalía...se levantó y destruyó toda lad 2233 
17.20 desechó Jehová a toda la d de Israel 2233 
1Cr1.29 estas son sus d: el primogénito de 8435 
4.33 esta fue su habitación, y estasud 3187 

5.7 contados en sus d, tenían por príncipes a 8435 
6.19 son las familias de Leví, segúnsusd 1 

7.7 Bela...de cuya d fueron contados 22.034 3187 
7.9 — y contados por sus d...20.200 hombres de 3187 
17.11 — levantaré d después de ti, a uno...hijos 2233 
2Cr20.7 — la diste a la d de Abraham tu amigo 2233 
22.10  Atalía...exterminó toda la d real dela 2233 
Neh 9.2  yase había apartado la d de Israel 2233 
9.8  pacto...para darla a su d; y cumplistetu 2233 
Est 6.13 — la d de los judíos es ese Mardoqueo 2233 
9.27  tomaron...sobre su d y sobre todos los 2233 
9.28 que su d jamás dejaría de recordarlos 2233 
9.31 según ellos habían tomado sobre...sud 2233 
Job 5.25  echarás de ver que tu d es mucha, y 2233 
21.8 sud se robustece a su vista, y sus 2233 

Sal 18.50 asuungido, a David y a su d, para 2233 
21.10 destruirás...su d de entre...los hombres 2233 
22.23  glorificadle, d toda de Jacob...temedle 2233 
22.23 y temedle vosotros, d toda de Israel 2233 
25.13 — gozará él de...su d heredará la tierra 2233 


8435 


37.25 no he visto...ni su d que mendigue pan 2233 

37.26 y presta; y su d es para bendición 2233 

37.28 mas la d de los impíos será destruida 2233 

69.36 la d de sus siervos la heredará, y los 2233 

89.4 para siempre confirmaré tu d...tu trono 2233 

89.29 pondré su d para siempre, y su trono 2233 

89.36 sud será para siempre, y su trono como 2233 
102.28 y su d será establecida delante deti 2233 

105.6 vosotros, d de Abraham su siervo, hijos 2233 
112.2 — sud será poderosa en la tierra; la 2233 

132.11  juró...de tu d pondré sobre tu trono 6529 
Pr11.21 mas la d de los justos será librada 2233 

Is 14.20 noserá nombrada para siempre lad 2233 

41.8 quien yo escogí, d de Abraham mi amigo 2233 
45.19 no dije a la d de Jacob: En vano me 2233 

45.25 en Jehová...gloriará toda la d de Israel 2233 

48.19 como la arena tu d, y los renuevos de 2233 

54.3 — tud heredará naciones, y habitará las 2233 

61.9 la d...será conocida entre las naciones 2233 

65.9  sacaré d de Jacob, y de Judá heredero 2233 

66.22 permanecerá vuestra d y vuestro nombre 2233 

Jer 22.30 hombre privado de d, hombre a quien  3381,6185 
22.30 ninguno de su d...sentarse sobre el trono  3381,2233 
23.8 y trajo la d de la casa de Israel de 3381,2233 

29.32 que yo castigaré a Semaías...yasud  3381,2233 
30.10 el que te salvo de lejos atiyatud  3381,2233 
31.36 también la d de Israel faltará para no  3381,2233 
31.37 yo desecharé toda la d de Israel por  3381,2233 
33.22  multiplicaré la d de David mi siervo  3381,2233 
33.26 también desecharé la d de Jacob, y de 3381,2233 
33.26 para no tomar de su d quien sea señor  3381,2233 
36.31  castigaré su maldad en él, yensud  3381,2233 
41.1 que vino Ismaeel...de la d real, y algunos  3381,2233 
46.27 te salvaré...y a tu d de la tierra desu  3381,2233 
49.10 será destruida su d, sus hermanos y sus  3381,2233 
Ez 17.13  tomó...uno de la d real e hizo pacto  3381,2233 
20.5 para jurar a la d de la casa de Jacob 3381,2233 
Mal2.15 ¿y por qué uno?...Porque buscaba unad  3381,2233 
Mt 22.24 se casará...levantará d a su hermano  3381,4690 
22.25 y noteniendo d, dejó su mujerasu  3381,4690 

Mr 12.19 — su hermano...levante d a su hermano  3381,4690 
12.20 el primero tomó...y murió sin dejar d  3381,4690 
12.21 el segundo se casó...y tampoco dejó d  3381,4690 
12.22  lossiete, y no dejaron d, y después  3381,4690 
Lc1.55 — para con Abraham y su d para siempre  3381,4690 
20.28 se case con...y levante d a su hermano  3381,4690 
20.31  asítodos los 7, y murieron sin dejar d  3381,5043 
Hch 2.30 Dios le había jurado que de su d,en  3381,2590 
7.5 que se la daría, y a su d después de él 3381,4690 

7.6 que su d sería extranjera en tierra ajena  3381,4690 
13.23 de la d de éste...Dios levantó a Jesús  3381,4690 


Ro 4.13 no por la ley fue...a su d la promesa  3381,4690 

4.16 que la promesa sea firme para todasud  3381,4690 

4.18 loque se le había dicho: Así serátud  3381,4690 

9.7 hijos; sino: En Isaac te será llamada d  3381,4690 

9.29  siel Señor...no nos hubiera dejado d  3381,4690 

11.1 yo soy israelita, de la d de Abraham  3381,4690 

He 2.16 sino que socorrió a la d de Abraham  3381,4690 

7.16  alaley del mandamiento acerca delad  3381,4559 

11.18 — fue dicho: En Isaac te será llamada d  3381,4690 

Ap12.17 — ahacer guerra contra...la d de ella  3381,4690 
DESCENDER 

Gn11.5 descendió Jehová para ver la ciudad 3381 

11.7  descendamos, y confundamos...su lengua 3381 

12.10 y descendió Abram a Egipto para morar 3381 

15.11 y descendían aves de rapiña sobre los 3381 

18.21  descenderé...veré si han consumado su 3381 

24.16 cual descendió a la fuente, y llenó su 3381 

24,45 y descendió a la fuente, y sacó agua 3381 

24.64  vioalsaac, y descendió del camello  3381,5307 

26.2 no desciendas a Egipto; habita en 3381 

28.12  ángeles...que subían y descendían por 3381 

37.35 descenderé enlutado a...hasta el Seol. 3381 

42.2  descended allá, y comprad de allí para 3381 

42.3 descendieron los diez hermanos de José 3381 

42.38 no descenderá mi hijo con vosotros 3381 

42.38  haréis descender mis canas con dolor 3381 

43.4 si enviares a...hermano...descenderemos 3381 

43.5 pero si no le enviares, no descenderemos 3381 

43.15 se levantaron y descendieron a Egipto 3381 

43.20  descendimos al principio a comprar 3381 

44.23 — si vuestro hermano...no descendie con 3381 

44.29 descender mis canas con dolor al Seol 3381 

44.31 harán descender las canas de tu siervo 3381 

46.3 — y dijo...no temas de descender a Egipto 3381 

46.4  descenderé contigo a Egipto, y...volver 3381 

Éx2.5 la hija de Faraón descendió a lavarse 3381 

3.8 he descendido para librarlos de mano de 3381 

11.8  descenderán a mí todos estos tus siervos 3381 

15.5 descendieron a las profundidades como 3381 

16.13 la mañana descendió rocío en derredor  3381,7902 

16.14 cuando el rocío cesó de descender, he 3381,7902 

19.11 Jehová descenderá a ojos de todo el 3381 

19.14 descendió Moisés del monte al pueblo 3381 

19.18 — Jehová había descendido sobre él en 3381 

19.20 descendió Jehová sobre el monte Sinaí 3381 

19.21  dijo...Desciende, ordena al pueblo que 3381 

19.24 desciende, y subirás...y Aarón contigo 3381 

19.25 Moisés descendió y se lo dijo al pueblo 3381 

32.1 Moisés tardaba en descender del monte 3381 

32.7 anda, desciende, porque tu pueblo que 3381 

32.15 y volvió Moisés y descendió del monte 3381 


33.9 la nube descendía y se ponía a la puerta 3381 
34.5 Jehová descendió en la nube, y estuvo 3381 
34.29 y descendiendo Moisés del monte Sinaí 3381 
34.29 al descender...no sabía Moisés que la 3381 
Lv9.22 después de...la expiación...descendió 3381 
Nm 11.9 cuando descendía el rocío el manád 3381 
11.17 — yo descenderé y hablaré allí contigo 3381 
11.25 entonces Jehová descendió en la nube 3381 
125 entonces Jehová descendió en la columna 3381 
14.45 descendieron el amalecita y el cananeo 3381 
16.30  abriere...y descendieren vivos al Seol 3381 
16.33  contodo lo...descendieron vivos al Seol 3381 
20.15 nuestros padres descendieron a Egipto 3381 
20.28 Moisés y Eleazar descendieron del monte 3381 
34.11  descenderá el límite, y llegará ala 3381 
34.12 después descenderá este frente al Jordán 3381 
Dt9.12 desciende pronto de aquí...tu pueblo 3381 
9.15 y descendí del monte, el cual ardíaen 3381 
9.21 él en el arroyo que descendía del monte 3381 
10.5 y descendí del monte, y puse las tablas 3381 
10.22 con setenta personas descendierontus 3381 
26.5 el cual descendió a Egipto y habitó allí 3381 
28.24  polvo...los cielos descenderán sobreti 3381 
28.43 se elevará...y tú descenderás muy abajo 3381 
Jos 2.15 los hizo descender con una cuerda por 3381 
2.23 descendieron del monte, y pasaron, y 3381 
3.16 y las que descendían al mar de Arabá 3381 
15.10 desciende a Bet-semes, y pasa a Timna 3381 
16.7 de Janoa desciende a Atarot y a Naarat 3381 
17.9 desciende este límite al arroyo de Caná 3381 
18.13 desciende de Atarot-adar al monte que 3381 
18.16 y desciende este límite al extremo del 3381 
18.16 desciende luego al valle de Hinom, al 3381 
18.16 de allí desciende a la fuente de Rogel 3381 
18.17 — desciende a la piedra de Bohán hijo de 3381 
18.18 pasa al lado que...y desciende al Arabá 3381 
24,4 — Jacob y sus hijos descendieron a Egipto 3381 
Jue 1.9 Judá descendieron para pelear contra 3381 
1.34  nolos dejaron descender a los llanos 3381 
3.27 los hijos de Israel descendieron con él 3381 
3.28  descendieron...y tomaron los vados del 3381 
4,14 y Barac descendió del monte de Tabor, y 3381 
4.15  Sísara descendió del carro, y huyó apie 3381 
5.14 de Maquir descendieron príncipes, y de 3381 
7.9 desciende al campamento; porque yo lo he 3381 
7.10 si tienes temor de descender, bajatú 3381 

7.11  descenderás al campamento...él descendió 3381 
7.24 descended al encuentro de los madianitas 3381 
9.36 gente que desciende de las cumbres de 3381 
9.37 — gente que desciende de en medio dela 3381 
11.37 vaya y descienda por los montes, y llore 3381 


14.1 descendió Jansón a Timnat, y vio mujer 3381 
145 Sansón descendió con su padre y madre 3381 
14.7 — descendió...y habló a la mujer; y ella 3381 
14.19 descendió a Ascalón y mató a treinta 3381 
15.8 y descendió y habitó en la cueva Etam 3381 
16.31 y descendieron sus hermanos y toda la 3381 
Rt3.6 descendió, pues, a la era, e hizo todo 3381 
152.6 hace descender al Seol, y hace subir 3381 
6.21  descended, pues, y llevadla a vosotros 3381 
9.25 y cuando hubieron descendido del lugar 3381 
9.27  descendiendo...al extremo de la ciudad 3381 
10.5 profetas que descienden del lugar alto 3381 
10.8  aGilgal, entonces descenderé yo ati 3381 
13.12  descenderán los filisteos contra mía 3381 
13.20 tenían que descender a los filisteos 3381 
14.36  descendamos de noche contra...filisteos 3381 
14.37  Saúl...¿Descenderé tras los filisteos? 3381 
17.28 y dijo: ¿Para qué has descendido acá? 3381 
20.19  descenderás y vendrás al lugar donde 3381 
23.4 desciende a Keila, pues yo entregaré en 3381 
23.6  Abiatar...descendió...el efod en su mano 3381 
23.8 convocó Saúl a...para descender a Keila 3381 
23.11  ¿descenderá Saúl...ha oído tu siervo? 3381 
23.11  ruego...Y Jehová dijo: Sí, descenderá 3381 
23.20 descendió a la peña, y se quedó enel 3381 
23.25 descendió por una parte secreta del 3381 

26.2 ¿quién descenderá conmigo a Saúlenel 3381 
26.6 y dijo Abisai: Yo descenderé contigo 3381 
26.10  que...o descendiendo en batalla perezca 3381 
30.24 conforme a la parte del que desciende 3381 
255.17 cuando David lo oyó, descendió ala 3381 
11.8 desciende a tu casa, y lava tus pies 3381 

11.9 — Urías durmió...y no descendió a su casa 3381 
11.10 diciendo: Urías no ha descendido asu 3381 
11.10 ¿por qué...no descendiste a tu casa? 3381 
11.13 — él salió a...mas no descendió asu casa 3381 
19.16 y Simei...descendió con los hombres de 3381 
19.20 he venido...para descender a recibira 3381 
19.24  Mefi-boset...descendió a recibir al rey 3381 
19.31 Barzilai...descendió de Rogelim, y pasó 3381 
21.15 descendió David y sus siervos con él 3381 
22.10  einclinó los cielos, y descendió 3381 

23.13 descendieron y vinieron en tiempo de 3381 
23.20 descendió y mató a un león en...un foso 3381 
23.21 pero descendió contra él con un palo 3381 
1R 1.25 ha descendido, y ha matado bueyes y 3381 
1.38 y descendieron el sacerdote Sadoc, el 3381 
2.6 no dejarás descender sus canas al Seol 3381 

2.8 descendió a recibirme al Jordán, y yole 3381 
2.9 y harás descender sus canas con sangre 3381 
18.44  desciende...que la lluvia no te ataje 3381 


21.16 se levantó para descender a la viña de 3381 
21.18 — desciende a encontrarte con Acab rey 3381 
21.18 ha descendido para tomar posesión de 3381 
22.2 que Josafat...descendió al rey de Israel 3381 
2R1.9 dijo: el rey ha dicho que descienden 3381 
1.10,12 descienda fuego del cielo...descendió 3381 
1.11 el rey ha dicho así: Desciende pronto 3381 

1.14 he aquí ha descendido fuego del cielo 3381 
1.15 desciende con él; no tengas miedo de él 3381 
1.15 él se levantó, y descendió con él al rey 3381 

2.2 Eliseo dijo:Descendieron, pues, a Bet-el. 3381 
3.12 y descendieron a él el rey de Israel, y 3381 
5.14 — descendió, y se zambulló siete veces en 3381 
6.18 luego que los sirios descendieron aél 3381 
6.33 he aquí el mensajero que descendía aél 3381 
7.17 — había dicho: cuando el rey descendió a 3381 
8.29 y descendió Ocozías...a visitar a Joram 3381 
9.16  Ocozías rey...había descendido a visitar 3381 
12.20 mataron a Joás en...descendía él a Sila 3381 
13.14 — y descendió a él Joás rey de Israel 3381 

20.11 por los grados que había descendido 3381 
1Cr11.15 tres de los 30...descendieron ala 3381 
11.22  Benaía...descendió y mató a un leónen 3381 
11.23 descendió con un báculo, y arrebató al 3381 
2Cr7.1 cuando Salomón acabó...descendió fuego 3381 
7.3 Cuando vieron...descender el fuego y la 3381 
18.2 descendió a Samaria para visitara Acab 3381 
20.16 mañana descenderéis contra ellos; he 3381 
22.6 descendió Ocozías hijo de...para visitar 3381 
Neh 3.15 hasta las gradas que descienden de 3381 
9.13 — y sobre el monte de Sinaí descendiste 3381 
Job7.9  asíel que desciende al Seol no subirá 3381 
17.16 ala profundidad del Seol descenderán 3381 
21.13 — sus días...y en paz descienden al Seol  3381,5181 
33.24 quelo libró de descender al sepulcro 3381 
37.6 ala nieve dices: Desciende a la tierra  3381,1933 
Sal 18.9 inclinó los cielos, y descendió; y 3381 
22.29 se postrarán...todos los que descienden 3381 
28.1 no sea...semejante a los que descienden 3381 
30.3 me diste vida, para que no descendiese 3381 
30.9 ¿qué provecho hay en...cuando descienda 3381 
38.2  porque...sobre mí ha descendido tu mano  3381,5181 
49.17 nada, ni descenderá tras él su gloria 3381 
55.15  desciendan vivos al Seol, porque hay 3381 
55.23 Dios, harás descender aquéllos al pozo 3381 
65.10 haces descender sus canales...lluvias  3381,5181 
72.6  descenderá como la lluvia sobre la hierba 3381 
78.16  peña...hizo descender aguas como ríos 3381 
88.4 soy contado entre los que descienden al 3381 
104.8 descendieron los valles, al lugar que 3381 
107.23 — los que descienden al mar en naves 3381 


107.26 suben alos cielos, descienden alos 3381 
115.17 — no...ni cuantos descienden al silencio 3381 
119.136 ríos de agua descendieron de mis ojos 3381 
133.2 el cual desciende sobre la barba, la 3381 
133.3 el rocío de Hermón, que desciende sobre 3381 
143.7  sersemejante a los que descienden ala 3381 
1445 Jehová, inclina tus cielos y desciende 3381 
Pr5.5 sus pies descienden a la muerte;sus 3381 
30.4 ¿quién subió al cielo, y descendió? 3381 

Ec 3.21 que el espíritu del animal desciende  3381,4295 
Cnt 6.2 mi amado descendió a su huerto, alas 3381 
6.11 descendía ver los frutos del valle 3381 

Is5.14 y allá descenderá la gloria de ellos 3381 
14.11 descendió al Seol tu soberbia, y...arpas 3381 
14.19 descendieron al fondo de la sepultura 3381 
30.2 que se apartan para descender a Egipto 3381 
31.1 ¡ay de los que descienden a Egipto por 3381 
31.4 así Jehová de los...descenderá a pelear 3381 
34.5  espada...descenderá sobre Edom en juicio 3381 
38.8 los grados que ha descendido con el sol. 3381 
38.8  grados...los cuales había ya descendido 3381 
38.18  no...nilos que descienden al sepulcro 3381 
42.10 los que descendéis al mar, y cuanto hay 3381 
43.14 hice descender como fugitivos atodos 3381 
47.1 desciende y siéntate en el polvo, virgen 3381 
52.4 mi pueblo descendió a Egipto en tiempo 3381 
55.10 como desciende de los cielos la lluvia 3381 
63.14 como a...bestia que desciende al valle 3381 
64.1  ¡oh, si...descendieras y a tu presencia 3381 
64.3  descendiste fluyeron los montes delante 3381 
Jer 17.27 haré descender fuego en sus puertas  3381,3341 
18.3 descendí; a casa del alfarero, y he aquí 3381 
22.1 desciende a la casa del rey de Judá, y 3381 
36.12 descendió a la casa del...al aposento 3381 
48.15  jóvenes...descendieron al degolladero 3381 
48.18 desciende de la gloria, siéntate en 3381 

49.16 aunque alces como...te haré descender 3381 
Lm1.9 ella ha descendido sorprendentemente 3381 
Ez 26.16 los príncipes del mar descenderán de 3381 
26.20 haré descender con los que descienden 3381 
27.29  descenderán de sus naves todos los que 3381 
28.8 sepulcro te harán descender y morirás 3381 
31.14  entre...los que descienden a la fosa 3381 
31.15 día que descendió al Seol, hice...luto 3381 
31.16 hice descender...con los que descienden 3381 
31.17 descendieron con él al Seol, con los 3381 
32.18  conlos que descienden a la sepultura 3381 
32.19 desciende, y yace con los incircuncisos 3381 
32.21 descendieron y yacen con los muertos 3381 
32.24 los cuales descendieron incircuncisos 3381 
32.24,25,29,30 con los que descienden al 3381 


32.27 descendieron al Seol con sus armas de 3381 
32.30  descendieron...con los muertos a espada 3381 
34.26 haré descender la lluvia en su tiempo 3381 

47.1 y las aguas descendían de debajo, hacia 3381 
47.8 estas aguas salen...descenderán al Arabá 3381 
Dn 4.13,23 un vigilante y santo descendía  3381,5182 
312.23 hará descender sobre vosotros lluvia 3381 

3.2 las haré descender al valle de Josafat 3381 

3.13  descended, porque el lagar está lleno 3381 
Am6.2  descended luego a Gat de los filisteos 3381 
9.2 aunque subieran...allá los haré descender 3381 
Jon 1.3 y descendió a jope, y halló una nave 3381 

2.6  descendí a los cimientos de los montes 3381 
Mi1.3  descenderá y hollará las alturas de la 3381 
1.12 el mal había descendido hasta la puerta 3381 
Mt3.16 Espíritu de Dios que descendía como  3381,2597 
7.25,27 descendió lluvia, y vinieron ríos  3381,2597 
8.1 descendió Jesús del monte, le seguía mucha  3381,2597 
14.29 descendiendo Pedro de la barca, andaba  3381,2597 
17.9 cuando descendieron del monte, Jesús les  3381,2597 
24.17 el que esté en la azotea, no descienda  3381,2597 
27.40 sieres Hijo de Dios, desciende de la 2597 
27.42  descienda...la cruz, y creeremos en él 2597 
28.2 ángel del Señor, descendiendo del cielo 2597 
Mr1.10 al Espíritu como paloma que descendía 2597 
9.9 descendiendo ellos del monte, les mandó 2597 
13.15 enla azotea, no descienda a la casa 2597 
15.30  sálvate a ti...y desciende de la cruz 2597 

15.32 desciende ahora de la cruz, para que 2597 

Lc 2.51 — y descendió con ellos, y volvióa 2597 

3.22 y descendió el Espíritu Santo sobre él 2597 

4.31 descendió Jesús a Capernaum, ciudad de 2718 
5.2 los pescadores, habiendo descendido de 576 

6.17 — descendió con ellos, y se detuvo enun 2597 

9.37 Cuando descendieron del monte, una gran 2718 
9.54 que descienda fuego del cielo, como hizo. 2597 
10.30 hombre descendía de Jerusalén a Jericó 2597 
10.31 que descendió un sacerdote...y viéndolo 2597 
17.31 sus bienes...no descienda a tomarlos 2597 
18.14 éste descendió a su casa justificado 2597 

19.5  desciende...hoy es necesario que poseen 2597 
19.6 descendió aprisa, y le recibió gozoso 2597 

Jn 1.32 vial Espíritu que descendía del cielo 2597 
1.33 sobre quien veas descender el Espíritu 2597 

1.51 y descienden sobre el Hijo del Hombre 2597 
2.12 después de esto descendieron a Capernaum 2597 
3.13 subió al cielo, sino el que descendió 2597 

4.47  lerogó que descendiese y sanase asu 2597 

4.49 Señor, desciende antes que mi...muera 2597 
4.51 ya él descendía, a sus siervos salieron 2597 

5.4 un ángel descendía de tiempo en tiempo 2597 


5.4 
5.7 
6.16 
6.33 
6.38 
6.41 
6.42 
6.50 
6.51 
6.58 
21.9 
Hch 7. 
7.34 
8.5 
8.16 
8.26 
8.38 
10.11 
10.20 
10.21 
11.5 
11.27 
12.19 
13.4 
14.11 
14.25 
15.30 
16.8 
18.22 
20.10 
24.1 
24.22 
25.5 
Ro 9.6 
10.7 
Ef 4.9 
4.10 


1 Ts 4. 


el que primero descendía...quedaba sano 1684 
que yo voy, otro desciende antes que yo 2597 
al...descendieron sus discípulos al mar 2597 
es aquel que descendió del cielo y da 2597 
he descendido del cielo, no para hacer 2597 
yo soy el pan que descendió del cielo 2597 
dice este: Del cielo he descendido? 2597 
este es el pan que desciende del cielo 2597 
soy el pan vivo que descendió del cielo 2597 
este es el pan que descendió del cielo 2597 
al descender a tierra, vieron brasas 576 
15 así descendió Jacob a Egipto, donde 2597 
gemido, y he descendido para librarlos 2597 
Felipe, descendiendo a la...de Samaria 2718 
aún no había descendido sobre ninguno 1968 
el camino que desciende de Jerusalén a 2597 
descendieron ambos al agua, Felipe y el 2597 
que descendía algo semejante a un gran 2597 
desciende, y no dudes de ir con ellos 2597 
Pedro, descendiendo a donde estaban los 2597 
un gran lienzo que descendía, que por 2597 
profetas descendieron de Jerusaléna 2718 
después descendió de Judea a Cesarea 2718 
descendieron a Seleucia, y de...a Chipre 2718 
dioses bajo...han descendido a nosotros 2597 
predicado...Perge, descendieron a Atalia 2597 
descendieron a Antioquía, y reuniendo 2064 
pasando junto a Misia, descendieron a 2597 
subió...y luego descendió a Antioquía 2597 
descendió Pablo y se echó sobre él, y 2597 
descendió el sumo sacerdote Ananías con 2597 
cuando descendiere el tribuno Lisias 2597 
los que de...puedan...desciendan conmigo 4782 
no todos los que descienden de Israel 
¿quién descenderá al abismo? (esto es 2597 
había descendido primero a las partes 2597 
que descendió, es el mismo que...subió 2597 
16 con trompeta...descenderá del cielo 2597 


Stg 1.17  ytodo don perfecto desciende delo 2597 


3.15 esta sabiduría no es la que desciende 2718 

Ap3.12 nueva Jerusalén...desciende del cielo 2597 

10.1 descender del cielo a otro ángel fuerte 2597 

12.12 — el diablo ha descendido...con granira 2597 

13.13 descender fuego del cielo a la tierra 2597 

18.1  viaotro ángel descender del cielo con 2597 

20.1  viaun ángel que descendía del cielo 2597 

20.9 de Dios descendió fuego...los consumió 2597 

21.2  vi...la nueva Jerusalén, descender del 2597 

21.10 de Jerusalén, que descendía del cielo 2597 
DESCENDIENTE 

Gn9.9  yoestablezco mi pacto...con vuestros d 2233 


17.19 pacto Perpetuo para sus d después de él 2233 
21.13 — hijo...haré una nación, porque estud 2233 
24.60 posean tus d la puerta de sus enemigos 2233 
25.12 son los d de Ismael hijo de Abraham 8435 
25.19 estos son...d de Isaac hijo de Abraham 8435 
Éx 16.32  guardadlos para vuestros d, a finde 1755 
16.33 — para que sea guardado para vuestros d 1755 
Lv 21.17 — ninguno de tus d...tenga algún defecto 2233 
23.43 sepan vuestros d que en tabernáculos 1755 
25.30 para siempre en poder de...y parasusd 1755 
Nm3.1 estos son los d de Aarón y de Moisés 8435 
9.10 cualquiera de...d, que estuviere inmundo 1755 
18.23 estatuto perpetuo para vuestros d; yno 1755 
Dt31.21 — será recordado por la boca desusd 2233 
2521.16  Isbi-benob, uno de los d...gigantes 3211 
21.18 — Saf...era uno de los d de los gigantes 3211 
21.20 tenía doce dedos...era d de los gigantes 3205 
21.22 estos cuatro eran d de los gigantes en 3205 
1Cr20.4  aSipai, de los d de los gigantes 3211 
20.6 grande estatura...era d de los gigantes 3205 
20.8 estos eran d de los gigantes en Gat, los 3205 
Sal 49.13  d se complacen en el dicho de ellos 310 
Is 65.23 delos benditos de Jehová, ysusd 2233 
Dn11.4  noasus d, ni según el dominio con 319 
Am4.2  avuestros d con anzuelos de pescador 319 
Zac 12.12 los d de la casa de David por sí, y 4940 
12.12 los d de la casa de Natán por sí, y sus 4940 
12.13 — los d de la casa de Leví por sí, y sus 4940 
12.13 — los d de Simei por sí, y sus mujeres 4940 
Jn 8.37 dde Abraham; pero procuráis matarme 4690 
Ro9.7 ni por ser d de Abraham...todos hijos 4690 
9.8 los que son hijos...son contados como d 4690 
2Co11.22 — ¿son d de Abraham? También yo 4690 
DESCENSO 
Is 30.30 hará ver el d de su brazo, con furor 5183 
DESCEÑIR 
1R 20.11 nose alabe...como el que los desciñe 6605 
DESCIFRAR 
Jue 1412  sien...melo declaráis y descifráis 4672 
Dn5.12 y descifrar enigmas y resolver dudas 263 
DESCOLGAR 
Jos 2.18 ventana por la cual nos descolgaste 3381 
1519.12  descolgó...a David por una ventana 3381 
Hch 9.25 muro descolgándole en una canasta 2524 
2Co11.33  descolgado del muro en un canasto 5465 
DESCOMEDIDAMENTE 
Gn 31.24,29  guárdate que no hables a Jacob d 
DESCONCERTADO 
Job 18.11  asombrarán temores...le harán huir d 
DESCONOCER 
Sal 69.8 y desconocido para los hijos de mi 5237 


Jer 9.3 mal procedieron, y me han desconocido  3045,3808 

Os5.3  elsrael no me es desconocido; porque 3582 

2Co6.9 como desconocidos, pero bien conocidos 50 
DESCONOCIDO, A 

1 Co 14.14 si yo oro en lengua d, mi espíritu 

14.19  cinco...que diez mil palabras en lengua d 

3Jn5 algún servicio...especialmente alosd 3581 
DESCONSOLADO, A 

2513.20 se quedó Tamar d en casa de Absalón 8074 

Is 29.2 — pondré a Ariel en apretura, y serád 8386 
DESCORTEZAR 

Gn 30.37 — y descortezó en...mondaduras blancas 6478 

311.7 — asoló mi vid y descortezó mi higuera 7111 
DESCOYUNTAR 

Gn 32.25  tocó...descoyuntó el muslo de Jacob 3363 

Sal 22.14 — todos mis huesos se descoyuntaron 6504 

Pr25.19 como diente roto y pie descoyuntado 4154 
DESCRÉDITO 

1Ti3.7 no caigas en d y en lazo del diablo 3680 
DESCRIBIR 

Jos 18.4 y recorran la tierra, y la describan 3789 

Ez 43.11  descríbemelo delante de tus ojos 3789 
DESCRIPCIÓN 

Jos 18.6  traeréis la d...yo os echara suertes 3789 

2R16.10 envió al...la d del altar, conforme 8403 

Ez 43.11 sus d, y todas sus configuraciones 2708 
DESCUARTIZAR 

Dn3.29  dijere blasfemia...sea descuartizado  5648,1917 
DESCUBIERTO, A 

Gn 42.9,12 verlo d del país habéis venido 6172 

Nm 23.3 — Balaam dijo a...y se fue a un monte d 8205 

2522.16 y quedaron al d los cimientos del 1540 

Job 15.22 tinieblas, y d está para la espada 6822 

Sal 18.15 y quedaron al d los cimientos del. 1540 

Is 20.4  cautivos...d las nalgas para vergúenza 2834 

Ez 4.7  ydtubrazo, profetizarás contra ella 2834 

16.7 había crecido; pero estabas desnuda yd 5903 

16.22 juventud, cuando estabas desnuda yd 5903 

16.39 se llevarán...y te dejarán desnuda y d 5903 

23.29 tomarán todo...y te dejarán desnuda yd 5903 

1Co11.5  queora o profetiza con la cabezad 177 

2C03.14  leen...les queda el mismo velonod 343 

3.18 mirando a cara d como en un espejo la 343 
DESCUBRIR 

Gn1.9 — dijo también Dios...descúbrase lo seco 7200 

8.5 se descubrieron las cimas de los montes 7200 

9.21 estaba descubierto en medio de su tienda 1540 

30.37  descubriéndose...lo blanco de las varas 4286 

36.24  Anáes el que descubrió manantiales en 4672 

Éx 2.14 ciertamente esto ha sido descubierto 3045 

20.26 que tu desnudez se descubra junto ami 1540 


Lv10.6  dijo...No descubráis vuestras cabezas 6544 
13.10  yse descubre asimismo la carne viva 7613 
13.45  leproso...llevará...su cabeza descubierta 6544 
18.6 se llegue a...para descubrir su desnudez 6172 
18.7 la desnudez de tu madre, no descubrirás 6172 
18.7 tu madre es, no descubrirás su desnudez 6172 
18.8 la desnudez de la mujer...no descubrirás 1540 
18.9 tu hermana...su desnudez no descubrirás 1540 
18.10 la hija de...su desnudez no descubrirás 1540 
18.11 hermana es; su desnudez no descubrirás 1540 
18.12 la hermana de tu padre no descubrirás 1540 
18.13 — la hermana de tu madre no descubrirás 1540 
18.14 — del hermano de tu padre no descubrirás 1540 
18.15 la desnudez de tu nuera no descubrirás 1540 
18.15 mujer es de...no descubrirás su desnudez 1540 
18.16 la mujer de tu hermano no descubrirás 1540 
18.17 — de la mujer y de su hija no descubrirás 1540 
18.17 de su hija, para descubrir su desnudez 1540 
18.18 descubriendo su desnudez delante de ella 1540 
18.19 — descubrir su desnudez mientras estéen 1540 
20.11 desnudez de su padre descubrió; ambos 1540 
20.17 descubrió la desnudez de su hermana; su 1540 
20.18  durmiera con...descubriera su desnudez 1540 
20.18 su fuente descubrió, y ella d la fuente 1540 
20.19  nodescubrirás; porque al descubrirla 1540 
20.20 la desnudez del hermano de...descubrió 1540 
20.21 desnudez de su hermano descubrió; sin 1540 
21.10 sumo sacerdote...no descubrirá su cabeza 6544 
Nm 5.18 y descubrirá la cabeza de la mujer, y 6544 
Dt22.28  yseacostare...y fueran descubiertos 4672 
27.20 cuanto descubrió el regazo de su padre 1540 
Jue 14.9  masnoles descubrió que había tomado 5046 
14.18 — nunca hubierais descubierto mi enigma 4672 
16.10,13  descúbreme...cómo podrás ser atado 5046 
16.15 no me has descubierto...en qué consiste 5046 
16.17 le descubrió, pues todo su corazón, y 5046 
16.18 le había descubierto todo su corazón 5046 
16.18 él me ha descubierto todo su corazón 5046 
Rt3.4 descubrirás sus pies, y te acostarás 1540 

3.7  ella...le descubrió los pies y se acostó 1540 
153.15 Samuel temía descubrir la visióna 5046 
9.19  descubriré...lo que está en tu corazón 5046 
10.16 asunto del reino...no le descubrió nada 5046 
20.2 ninguna cosa hará...que no me la descubra 1540 
22.8 no haya quien me descubra al oído cómo 1540 
22.8 me descubra cómo mi hijo ha levantado 1540 
22.17  sabiendo...huía, no me lo descubrieron 1540 
256.20  descubriéndose...como se descubre sin 1540 
13.4  ¿nomelo descubrirás a mí? Y Amnón le 5046 
2R17.4  rey...descubrió que Oseas conspiraba 4672 
Job 11.7 ¿descubrirás tú los secretos de Dios? 4672 


12.22 él descubre las profundidades de las 1540 
20.27 los cielos descubrirán su iniquidad 1540 
26.6 el Seol está descubierto delante de él 6174 
28.27  él...la preparó y la descubrió también 2713 
38.17 ¿te han sido descubiertas las puertas 1540 
41.13 ¿quién descubrirá la...de su vestidura? 1540 
Sal 98.2  avista...ha descubierto su justicia 1540 
Pr11.13 anda en chismes descubre el secreto 1540 
18.2 el necio...en que su corazón se descubra 1540 
18.17 — pero viene su adversario, y le descubre 2713 
20.19 que anda en chismes descubre el secreto 1540 
25.9  cCausa...y no descubras el secreto a otro 1540 
26.26 su odio se...su maldad será descubierta 1540 
Is 3.17 y Jehová descubrirá sus vergiienzas 6168 
26.21 tierra descubrirá la sangre derramada 1540 
47.2 descubre tus guedejas...d las piernas 1540 
47.3 — tuvergiienza descubierta, y tu deshonra 1540 
57.8 porque a otro, y no a mí, te descubriste 1540 
Jer2.26  avergiienza el ladrón...es descubierto 4672 
13.22  por...de tu maldad fueron descubiertas 1540 
13.26  descubriré también tus faldas delante 2834 
49.10  yo...descubriré sus escondrijos, y no 1540 
Lm2.14 no descubrieron tu pecado para impedir 1540 
4.22  castigará...Edom, descubrirá tus pecados 1540 
Ez 13.14 será descubierto su cimiento, y caerá 1540 
16.36 han sido descubiertas tus desnudeces 1540 
16.37 — y les descubriré tu desnudez, y ellos 1540 
16.57 antes que tu maldad fuese descubierta 1540 
21.24 descubriendo vuestros pecados en todas 1540 
22.10 la desnudez del padre descubrieron en 1540 
23.10 descubrieron su desnudez, tomaron sus 1540 
23.18 descubrió sus desnudeces, por lo cual 1540 
23.29  yse descubrirá la inmundicia detus 1540 
Os2.10  descubriré yo su locura delante de los 1540 
7.1 se descubrió la iniquidad de Efraín, y 1540 
Mi1.6 de Samaria...y descubriré sus cimientos 1540 
Nah 3.5 y descubriré tus faldas en tu rostro 1540 
Hab 2.16  bebe...y serás descubierto; el cáliz 6188 
3.9 se descubrirá enteramente tu arco; los  5783,6181 
3.13 descubriendo el cimiento hasta la roca 6168 
Sof 2.14 su enmaderamiento...será descubierto 6168 
Mt12.16 les encargaba...que no le descubriesen 5318 
26.73 aun tu manera de hablar te descubre 1212 
Mr2.4 descubrieron el techo de donde estaba 648 
3.12  reprendía...para que no le descubriesen 5318 
Lc 12.2  encubierto...que no haya de descubrirse 601 
1Ti5.24  masaotros se les descubren después 
Ap3.18 queno se descubra la vergiitenza detu 5319 
DESCUIDAR 
1 Ti 4.14 no descuides el don que hay enti 272 
He 2.3  descuidamos una salvación tan grande? 272 


DESDE Véase el Apéndice 
DESDEÑAR 
Lv26.15 si desdeñareis mis decretos...pacto 3988 
Job 30.1 cuyos padres yo desdeñara poner con 3988 
DESDICHA 
Is 24.16 y yo dije: ¡Mi d, mi d, ay de mi! 7334 
DESDICHADO 
Sal 10.10 caen en sus fuertes garras muchos d 2489 


DESEABLE 
2Cr32.27 — adquirió...y toda clase de joyas d 2532 
36.19 y destruyeron todos los objetos d 4261 


Sal 19.10 d son más que el oro, y más que mucho 2530 


106.24  aborrecieron la tierra d; no creyeron 2532 
Jer3.19 ¿cómo os pondré...os daré la tierrad 2532 
Ez 25.9  yoabro...las tierras d de Bet-jesimot 6643 
Os9.6 la ortiga conquistará lo d de su plata 4261 
9.16 aunque engendró, yo mataré lo d desu 4261 
Zac7.14 convirtieron en desierto la tierrad 2532 
Mal 3.12 porque seréis tierra d, dice Jehová 2656 
DESEADO, A 
Cnt 2.3 — bajo la sombra del d me senté, ysu 2530 
Is62.12 — yatite llamarán Ciudad D, no 1875 
Hag 2.7 y vendrá el D de todas las naciones 2532 
DESEAR 
Dt5.21  nidesearás la casa de tu prójimo, ni 2530 
12.20  dijeres: Comeré carne, porque deseaste 183 
12.20 conforme a...que deseaste podrás comer 185 
12.21 y comerás...según todo lo que deseares 185 
14.26 darás el dinero por todo lo que deseas 183 
14.26 o por cualquier cosa que tú deseares 7592 
1518.25  elrey no desea la dote, sino cien 2656 
20.4  dijo...lo que deseare tu alma, haré porti 559 
253.21  ytúreines como lo desea tu corazón 183 
13.39  yelrey David deseaba ver a Absalón 3615 
1R 11.37 — túreinarás en...que deseare tu alma 183 
19.4 y deseando morirse, dijo: Basta ya, oh 7592 
1 Cr 11.17 David deseó...dijo: ¡Quién me diera 183 
2Cr21.20 y murió sin que lo desearan más 2532 
Est6.6 ¿qué se hará al...honra desea el rey? 2654 
6.6 ¿a quién deseará el rey honrar más que 2654 
6.7,9(2),11 el varón cuya honra desea el rey 2654 
Job 14.6 deseara, como el jornalero su día 7521 
23.13 él determina...su alma deseó, e hizo 183 
34.36  deseo...que Job sea probado ampliamente 15 
Sal 34.12 ¿quién es el...que desea vida, qued 2655 
40.14  avergiiéncense los que mi mal desean 2655 
45.11  deseará el rey tu hermosura. ..tu señor 183 
68.16 monte que deseó Dios para su morada? 2530 
70.2 sean vueltos atrás...que mi mal desean 2655 
73.25 y fuera de ti nada deseo en la tierra 2654 


84.2 mi alma aun...desea los atrios de Jehová 3615 
107.30  asílos guía al puerto que deseaban 2656 
119.20 quebrantada...de desear tus juicios 8375 
119.131 — abrí...deseaba tus mandamientos 2968 
119.174 he deseado tu salvacion, oh Jehova 8373 
Pr1.22 y los burladores desearán el burlar 2530 
3.15 todo lo que puedes desear, no se puede 2656 
10.24  losjustos les será dado lo que desean 8378 
13.4 alma del perezoso desea, y nada alcanza 183 
21.10 alma del impío desea el mal, su prójimo 183 
24.1 envidia de los...ni desees estar con ellos 183 
Ec2.10  nonegué a...ninguna cosa que desearan 7592 
6.2 y nada le falta de...lo que su alma desea 183 
Cnt 6.4 hermosa eres...de desear, como Jerusalén 5000 
Is 26.9 con mi alma te he deseado en la noche 183 
53.2 mas sin atractivo para que le deseemos 2530 
Jer 17.16 no he ido...ni deseé día de calamidad 183 
42.22 lugar donde deseasteis entrar para morar 2654 
Os10.10  ylos castigaré cuando lo desee 185 
Am5.18 de los que desean el día de Jehová! — 183 
Jon 4.8 y deseaba la muerte, diciendo: Mejor 7592 
Mi7.1  ¡ay...mi alma deseó los primeros frutos 183 
Mal 3.1 el ángel del pacto, a quien deseáis 1245 
Lc 10.24 muchos profetas y reyes desearon ver 2309 
15.16  deseaba...de las algarrobas que comían — 1937 
17.22  desearéis ver uno de los días del Hijo 1937 
22.15 cuánto he deseado comer...esta pascua 1939 
23.8 porque hacía tiempo que deseaba verle 2309 
Hch 13.7 Sergio Paulo...deseaba oír la palabra 1934 
27.13 que ya tenían lo que deseaban, levaron 4286 
Ro 1.11 porque deseo veros, para comunicaros 1971 
9.3 deseara yo mismo ser anatema, separado 2172 
15.23 deseando desde hace muchos añosira 1974 
2Co5.2  gemimos, deseando ser revestidos de 1971 
11.12 — para quitar la ocasión a...que la desean 2309 
Fil 4.1 que, hermanos míos amados y deseados 1973 
1Ti3.1  si...anhela obispado, buena obra desea 3713 
2Ti1.4 deseando verte, al acordarme de tus 1971 
He 6.11 deseamos que cada uno de...muestre la 1937 
12.17 después, deseando heredar la bendición 2309 
13.18 deseando conducirnos bien en todo 2309 
Stg4.2 y lucháis...no tenéis lo que deseáis 2206 
1P2.2  desead, como niños...leche espiritual 1971 
3Jn2 deseo que tú seas prosperado en todas 2172 
DESECHAR 
Éx 21.8 la podrá vender...cuando la desechare 898 
Lv26.44  nolos desecharé, ni los abominaré 3988 
158.7 porque no te han desechado...me hand 3988 
10.19 — habéis desechado hoy a vuestro Dios, que 3988 
15.23  desechaste...el también te ha desechado 3988 
15.26 Porque desechaste la palabra de Jehová 3988 


15.26 — y Jehová te ha desechado para queno 3988 
16.1  habiéndolo yo desechado...que no reine 3988 
16.7 no mires a su parecer, ni...yo lo desecho 3988 
251.21 porque allí fue desechado el escudo 1602 
2R 17.15  desecharon sus estatutos, y el pacto 3988 
23.27 y desecharé a esta ciudad...a Jerusalén 3988 
1Cr28.9 mas silo dejares, él te desechará 2186 
2Cr29.19  que...había desechado el rey Acaz 2186 
Job 10.3 que deseches la obra de tus manos, y 3988 
Sal 37.8 deja la ira, y desecha el enojo; no 5800 
43.2 pues que tú...¿por qué me has desechado? 2186 
44.9 pero nos has desechado, y nos has hecho 2186 
53.5  avergonzaste, porque Dios los desechó 3988 
60.1  túnos has desechado, nos quebrantaste 2186 
60.10 oh Dios, que nos habías desechado, y no 2186 
71.9 no me deseches en el tiempo de la vejez. 7993 
74.1 ¿por qué, oh Dios, nos has desechado 2186 
77.7 ¿desechará el Señor para siempre, yno 2186 
78.67 desechó la tienda de José, y...de Efraín 3988 
88.14 ¿por qué, oh Jehová, desechas mi alma? 2186 
89.38 mas tú desechaste y menospreciaste atu 2186 
102.17 no habrá desechado el ruego de ellos 959 
108.11 oh Dios, que nos habías desechado, y 2186 
118.22 la piedra que desecharon...edificadores 3988 
119.141 pequeño soy yo, y desechado, mas no 959 
Pr1.25 sino que desechasteis todo consejo mío 6544 
10.17 pero quien desecha la reprensión, yerra 5800 
Ec 3.6 tiempo de guardar, y tiempo de desechar 7993 
Is 5.24 porque desecharon la ley de Jehová de 3988 
7.15,16 sepa desechar lo malo y escogerlo 3988 
8.6 desechó este pueblo las aguas de Siloé 3988 
30.12 porque desechasteis esta palabra, y 3988 

41.9 te llamé, y...te, y no te deseché 3988 

53.3 desechado entre los hombres, varón de 2310 
Jer 2.37 desechó a...en quienes tú confiabas 3988 
6.30 plata desechada los...Jehová los desechó 3988 
14.19 ¿has desechado enteramente a Judá? 3988 
14.21 por amor de tu nombre no nos deseches 5006 
30.17 desechada te llamaron, diciendo: Esta 5080 
31.37 yo desecharé toda la descendencia de 3988 
33.24 dos familias que Jehová ha desechado? 3988 
33.26  desecharé la descendencia de Jacob, y 3988 
Lm2.6 enel ardor de su ira ha desechado al 5006 
2.7 desechó el Señor su altar, menospreció al. 2186 
3.31 porque el Señor no desecha para siempre 2186 
5.22 nos has desechado; te has airado contra 3988 
Ez5.6 porque desecharon mis decretos y mis 3988 
7.19  arrojarán su plata...oro será desechado 5079 
16.45 que desechó a su marido y a sus hijos 1602 
16.45 que desecharon a sus maridos y asus 1602 
Zac 10.6 serán como si no los hubiera desechado 2186 


Mt 21.42 que desecharon los edificadores, ha 593 
Mr 6.26  causa...juramento...no quiso desecharla 114 
8.31  serdesechado por los ancianos, porlos 593 
12.10 piedra que desecharon los edificadores 593 
Lc 6.22  desechen vuestro nombre como malo, por — 1544 
7.30 mas los...desecharon los designios de Dios 114 
9.22 sea desechado por los ancianos, por los 593 
10.16 y el que a vosotros desecha, amíiímed 114 
10.16 que me desecha a mi, d al que me envió 114 
17.25 y sea desechado por esta generación 593 
20.17 piedra que desecharon los edificadores 593 
Hch 7.39 que le desecharon, y en sus corazones 683 
13.46 mas puesto que la desecháis, y no os 683 
Ro11.1  digo...¿Ha desechado Dios a su pueblo? 683 
11.2 no ha desechado Dios a su pueblo, al cual 683 
13.12  desechemos...las obras de las tinieblas 659 
1Co1.19  desecharé el entendimiento de los 114 
Gá2.21 no desecho la gracia de Dios; pues si 114 
4.14 ni desechasteis por la prueba que tenía 1609 
Ef4.25 desechando la mentira, hablad verdad 659 
1Ts4.8 el que desecha esto, no d a hombre 114 
1Ti1.19 desechando la cual naufragaronen 683 
4.4 y nada es de desecharse, si se toma con 579 
4.7 desecha las fábulas profanas y de viejas 3868 
2Ti2.23 pero desecha las cuestiones necias 3868 
Tit3.10  al...que cause divisiones...deséchalo 3868 
He 12.17 — deseando heredar la...fue desechado 593 
12.25 mirad que no deseches al que habla 3868 
12.25 que desecharon al que los amonestaba 3868 
12.25 si desecháramos al que amonesta desde 654 
Stg 1.21  desechando...inmundicia y abundancia 659 
1P2.1 desechando, pues, toda malicia, todo 659 
2.4 piedra viva, desechada...por los hombres 593 
2.7 la piedra que...desecharon, ha venido a 593 
DESECHO 
Am8.6 precio, y venderemos los d del trigo? 4651 
1Co0 4.13 hemos venido a ser...el d detodos 4067 
DESEMBOCADURA 
Jos 15.5 el límite...es...hasta la d del Jordán 7097 
15.5 desde la bahía del...en la d del Jordán 7097 
DESEMPEÑAR 
Nm 3.7 — y desempeñen el encargo de él, y el. 5647 
2Cr7.6 desempeñaban su ministerio; también 5975 
31.16 para desempeñar su ministerio según sus 4931 
DESENCADENAR 
Lc 8.23 desencadena una tempestad de viento 2597 
DESENFRENADAMENTE 
2Cr28.19  Acazrey...había actuado d en Judá 6544 
DESENFRENAR 
Éx 32.25 que el pueblo estaba desenfrenado 6544 
Job 30.11  desenfrenaron delante de mi rostro 7971 


Pr29.18 sin profecía el pueblo se desenfrena 6544 
DESENFRENO 
1P 4.4 no corráis con ellos en el mismo d de 401 
DESENTENDER 
Sal 28.1 Roca mía, no te desentiendas de mí 2790 
He8.9 me desentendí de ellos, dice el Señor 272 
DESENVAINAR 
Lv26.33  desenvainaré espada en...de vosotros 7324 
Jos 5.13 — el cual tenía una espada desenvainada 8025 
Jue 8.20 pero el joven no desenvainó su espada 8025 
Sal 37.14 impíos desenvainan espada y entesan 6605 
Ez 5.2 yo desenvainaré espada en pos de ellos 7324 
5.12  esparciré a todos...desenvainaré espada 7324 
12.14 — y desenvainaré espada en pos de ellos 7324 
21.28 está desenvainada para degollar; para 6605 
28.7 que desenvainarán sus espadas contra la 7324 
30.11  desenvainarán sus espadas sobre Egipto 7324 
Jn 18.10 la desenvainó, e hirió al siervo del 1670 
DESEO 
Gn3.16 y tud será para tu marido, y élse 8669 
4.7  contodo esto, a ti será su d, ytúte 8669 
31.30 porque tenías d de la casa de tu padre 3700 
Nm 11.4 la gente extranjera...tuvo un vivod  183,8378 
Dt 12.15 comer carne...conforme a tu d, según 185 
18.6  viniere con...el d de su alma al lugar 185 
1523.20 desciende pronto...conformeatud 185 
2523.5 florecer toda mi salvación y mid 2656 
1R5.9  cumplirás mi d al dar de comerami 2656 
8.18 — edificar...bien has hecho en tener tal d 3824 
2Cr6.8 en haber tenido...d de edificar casa 3824 
Job 34.36  d yo que Job sea...ampliamente 15 
Sal 10.3 el malo se jacta del d de su: 8378 
10.17 — el d de los humildes oíste, oh Jehová 8378 
20.4 te dé conforme al d de tu corazón, y 3824 
21.2 le has concedido el d de su corazón, y 8378 
38.9 Señor, delante de ti están todos mis d 8378 
59.10 Dios hará que vea en mis enemigos mi d 
73.25 fuera de ti nada d en la tierra 2654 
78.29 se saciaron; les cumplió, pues, sud 8378 
106.14 se entregaron a un d desordenado en  183,8378 
112.8 hasta que vea en sus enemigos su d 
112.10 lo verá...el d de los impíos perecerá 8378 
118.7 yo veré mi d en los que me aborrecen 
140.8 no concedas...Jehová, al impío susd 3970 
145.19 — cumplirá el d de los que le temen; oirá 7522 
Pr11.23 — el d de los justos es...el bien;mas 8378 
13.12 pero árbol de vida es el d cumplido 8378 
13.19 el d cumplido regocija el alma; pero 8378 
18.1 sud busca el que se desvía...entremete 8378 
21.25 el d del perezoso le mata, porque sus 8378 
31.2  ¿qué, hijo mío?...¿y qué, hijo de mis d?. 5088 


Ec 6.7 boca, y con todo esto su d no se sacia 5315 
6.9 más vale vista de ojos que d que pasa 5315 
Is 21.4 noche de mi d se me volvió en espanto 2837 
26.8 y tu memoria son el d de nuestra alma 8378 
Ez 11.21 cuyo corazón anda tras el d de sus 3820 
24.21 el d de vuestros ojos y el deleite de 4261 
Dn7.19 tuve d de saber la verdad acerca dela 6634 
Mi4.11 y vean nuestros ojos sus d en Sion 
Jn 8.44 los d de vuestro padre queréis hacer 1939 
Ro1.11 — porque d veros, para comunicaros 1971 
13.14 — y no proveáis para los d de la carne 1939 
Gá5.16  ynosatisfagáis los d de la carne 1939 
5.17 el d de la carne es contra el Espíritu 1937 
Ef 2.3 otro tiempo en los d de nuestra carne 1939 
4.22 está viciado conforme alos d engañosos 1939 
Fil 1.23 — teniendo d de partir y...con Cristo 1939 
2.26 tenía gran d de veros atodos vosotros 1971 
Col 3.5 malos d y avaricia, que es idolatría 1939 
1Ts2.17 procuramos con mucho d ver vuestro 4056 
1 Ti5.11 impulsadas por sus d, se rebelan 2691 
Tit2.12 renunciando a d mundanos, vivamos 1939 
1P 1.14  noos conforméis a los d que antes 1939 
2.11  queos abstengáis de los d carnales que 1939 
1Jn2.16 los d de la carne, los d de los ojos 1939 
2.17 — yel mundo pasa, y sus d; pero el que 1939 
3Jn2 amado, yo d que tú seas prosperado 2172 
Jud 16 andan según sus propios d, cuyaboca 1939 
18 — burladores...andarán según sus malvados d 1939 
DESERTAR 
1513.8 no venía...el pueblo se le desertaba 6327 
13.11 vi que el pueblo se me desertaba, y que 5310 
DESERTOR 
Jer52.15 los d que se habían pasado al rey de 5307 
DESESPERACIÓN 
Sal 40.2 me hizo sacar del pozo de la d del 7588 
DESESPERADO 
Job 6.26 — y los discursos de un d, que son como 2976 
Is 17.11 el día de la angustia, y del dolord 605 
2C04.8 estamos atribulados...apuros, mas nod 1820 
DESESPERANZAR 
Ec2.20  volvió...a desesperanzarse mi corazón 2976 
DESESTIMAR 
Job 36.5 no desestima a nadie es poderoso en 3988 
DESFALLECER 
Gn 47.13  desfalleció de hambre la tierra de 3856 
Éx 18.18  desfallecerás del todo, tu pueblo 5034 
Dt 28.32  tusojos lo verán, y desfallecerán 3616 
Jos 5.1 los cananeos...desfalleció su corazón 4549 
7.5 lo cual el corazón del pueblo desfalleció 4549 
14.8 desfallecer el corazón del pueblo; pero 4529 
1514.28 alimento. Y el pueblo desfallecía 5888 


2Cr15.7 no desfallezcan vuestras manos, pues 7503 
Job 17.5 los ojos de sus hijos desfallecerán 3615 
19.27 — aunque mi corazón desfallece dentro de 3615 
31.16 hice desfallecer los ojos de la viuda 3615 
33.21 su carne desfallece, de manera queno 3615 
Sal 69.3 han desfallecido mis ojos esperando 3615 
73.26 mi carne y mi corazón desfallecen; mas 3615 
107.5 sedientos, su alma desfallecía en ellos 5848 
109.24 carne desfallece por falta de gordura 3584 
119.81 — desfallece mi alma por tu salvación 3615 
119.82  desfallecieron...ojos por tu palabra 3615 
119.123 ojos desfallecieron por tu salvación 3615 
Pr31.6 dad la sidra al desfallecido...y el vino 6 
Is 13.7 y desfallecerá todo corazón de hombre 7503 
19.1  desfallecerá el corazón de los egipcios 4549 
19.8 y desfallecerán los que extienden red 535 
31.3 caerá el...y todos ellos desfallecerán 3615 
40.28  desfallece, ni se fatiga con cansancio 3286 
Jer4.9  desfallecerá el corazón del rey yel 6 
8.18 a causa de...dolor, mi corazón desfallece 1742 
Lm2.11  misojos desfallecieron de lágrimas 3615 
2.11  desfallecía el niño y el que mamaba, en 5848 
2.12  desfallecían como heridos en las calles 5848 
2.19 pequeñitos, que desfallecen de hambre 5848 
4.17 han desfallecido nuestros ojos esperando 3615 
5.13 y los muchachos desfallecieron bajo el 3782 
Ez 21.7 — que...haré que desfallezca todo corazón 4549 
Jon 2.7 cuando mi alma desfallecía en mí, me 5848 
Nah 2.10 el corazón desfallecido; temblor de 4549 
Lc 21.26  desfalleciendo los hombres por el 674 
DESFALLECIMIENTO 
Dt28.65 pues allí te dará Jehová...d de ojos 3631 
Job 41.25 causa de su d hacen por purificar 7667 
Dn 10.8 antes mi fuerza se cambió en d, yno 4889 
DESFIGURAR 
Is 52.14 fue desfigurado de los hombres su 4893 
DESFILADERO 
1514.44 — dpor donde Jonatán procuraba pasar 4569 
DESGAJAR 
Éx9.25  granizo...desgajó...los árboles del país 7665 
Sal 29.9 voz de Jehová que desgaja las encinas 2342 
Is 10.33 el Señor, Jehová...desgajará el ramaje 5586 
Ro 11.17 — árbol...las ramas fueron desgajadas, ytú 1575 
11.19 las ramas, dirás, fueron desgajadas 1575 
11.20 por su incredulidad fueron desgajados 1575 
DESGARRADA Véase Desgarrar 
DESGARRADORA 
Ez 28.24 nunca más será a...Israel espinad 3510 
DESGARRAR 
Sal 7.2 sea que desgarren mi alma cual león 2963 
Ez 44.31 cosa mortecina ni desgarrada asíde 2966 


Os 13.8  desgarraré las fibras de su corazón 7167 
DESGASTAR 
Job 14.19 las piedras se desgastan con el agua 7833 
2C04.16 el hombre exterior se va desgastando 1311 
DESGRACIA 
Pr13.17 el mal mensajero acarrea d masel 7451 
DESGRANAR 
Rt2.17 — desgranó lo que había recogido, y fue 2251 
DESHABITAR 
Job 38.26 haciendo llover sobre. ..deshabitada 
Jer17.6 enel desierto, en tierra...y deshabitada 
22.6 te convertiré...y como ciudades deshabitadas 
DESHACER 
Éx 17.13 Josué deshizo a Amalec y a su pueblo 2522 
1514.16 iba de un lado a otro y era deshecha 4127 
2520.20  nunca...que yo destruya ni deshaga 7843 
1R 11.24 cuando David deshizo a los de Soba 2026 
15.13 deshizo Asa el ídolo de su madre, y lo 3772 
20.21 deshizo a los sirios causándoles gran 5221 
1Cr18.9 oyendo Toi...que David había deshecho 5221 
2Cr14.12 deshizo a los etíopes delante de 5062 
14.13 fueron deshechos delante de Jehová y 7665 
16.3 y deshagas la alianza que tienes con 6565 
Job 6.17 al tiempo del calor son deshechas, y 6789 
10.8 ¿y luego te vuelves y me deshaces? 1104 
14.18 monte que cae se deshace, y las peñas 5034 
19.26 después de deshecha está mi piel, en 5362 
Sal 21.9 Jehová los deshará en su ira, y fuego 1104 
39.11  deshaces como polilla lo más estimado 4529 
119.28 se deshace mi alma de ansiedad 1811 
Is 15.3 — aullarán todos, deshaciéndose en llanto 1065 
21.16 toda la gloria de Cedar será deshecha 3615 
26.14  castigaste, y deshiciste...su recuerdo 6 
33.8 las calzadas están deshechas, cesaron 8074 
44.22  deshice como una nube tus rebeliones 4229 
44.25 que deshago las señales de los adivinos 6565 
51.6 los cielos serán deshechos como humo 4414 
Jer9.18  desháganse nuestros ojos en lágrimas 3381 
13.17  desharán mis ojos en lágrimas, porque 3381 
46.5 valientes fueron deshechos, y huyeron 3807 
49.4 tu valle se deshizo, oh hija contumaz 2100 
50.2 Bel es confundido, deshecho es Merodac 2844 
Ez 6.6 vuestros ídolos...obras serán deshechas 4229 
32.12 de Egipto...su multitud será deshecha 8045 
Os8.6 será deshecho en pedazos el becerro de 7616 
Am5.5 en cautiverio, y Bet-el será deshecha 205 
Zac11.11 y fue deshecho en ese día, y así 6565 
14.12 la lengua se les deshará en suboca 4743 
1Co 1.28 queno es, para deshacer lo quees 2673 
2Co5.1 que si nuestra morada...se deshiciere 2647 
2P3.10 elementos ardiendo serán deshechos 3089 


3.11 todas estas cosas han de ser deshechas 3089 
3.12 enel cual los cielos...serán deshechos 3089 
1Jn3.8 para deshacer las obras del diablo 3089 
DESHONESTO, A 
Ez 16.27 cuales se avergienzan de tu caminod 2154 
Ef 5.4 palabras d...necedades, ni truhanerías 151 
Col 3.8 blasfemia, palabras d de vuestra boca 148 
1Ti3.3  nocodicioso de ganancias d, sino 146 
3.8  diáconos...no codiciosos de ganancias d 146 
Tit 1.7 — elobispo...no codicioso de ganancias d 146 
1.11 enseñando por ganancia d...no conviene 150 
1P5.2  nopor ganancia d, sino con ánimo 147 
DESHONRA 
2513.13 — porque, ¿adónde iría yo con mid? 2781 
Job 10.15 hastiado de d, y de verme afligido 7036 
Pr11.2 viene la soberbia, viene también lad 7036 
Is 47.3 — será descubierta, y tu d será vista 2781 
61.7 en lugar de...de vuestra d, os alabarán 1322 
Hab 2.16 te has llenado de d más que de honra 7036 
Ro9.21  hacer...vaso para honra y otro para d? 819 
1 Co 15.43 — siembra en d, resucitará en gloria 819 
2C06.8 por honra y por d, por mala fama y 819 
DESHONRADO Véase Deshonrar 
DESHONRADOR 
Pr18.3 — viene también el...con el d la afrenta 7036 
DESHONRAR 
Gn 34.2  yseacostó con ella, y la deshonró 6031 
39.17 el siervo...vino a mí para deshonrarme 6711 
Lv21.9 asu padre deshonra; quemada será 2490 
Dt27.16 maldito el que deshonrare...padre 7034 
Sal 44.16 voz del que me vitupera y deshonra 1442 
79.12 con que te han deshonrado oh Jehová 2778 
83.17 siempre, sean deshonrados y perezcan 2659 
89.51  enemigos...han deshonrado...d los pasos 2778 
Pr17.2 se enseñoreará del hijo que deshonra 954 
25.10 no sea que te deshonre el que lo oyere 2616 
Jer 14.21  no...ni deshonres tu glorioso trono 5034 
Os2.5 que los dio a luz se deshonró porque 954 
Mi7.6 porque el hijo deshonra al padre la 5034 
Sof 2.8 las afrentas...con que deshonrarona 2778 
Mal 1.7 ¿en qué te hemos deshonrado? En que 1351 
Jn 8.49 — honro a mi Padre; y...me deshonráis 818 
Ro 1.24  deshonraron entre sí sus...cuerpos 818 
2.23 infracción de la ley deshonras a Dios? 818 
DESHONROSO 
1 Co 11.14 lees d dejarse crecer el cabello 2617 
DESHUESAR 
Jer 50.17  Nabucodonosor...lo deshuesó después 6105 
DESIERTO, A 
Gn 14.6 llanura de Parán, que está junto ald 4057 
16.7 — halló...junto a una fuente de aguaeneld 4057 


21.14 — y anduvo errante por el d de Beerseba 4057 
21.20 el muchacho; y creció, y habitó enel d 4057 
21.21 habitó en el d de Parán; y su madre le 4057 
36.24  Aná...que descubrió manantiales eneld 4057 
37.22 en esta cisterna que está en el d, y no 4057 
Éx 3.1 llevó las ovejas a través del d, y llegó 4057 
3.18  iremos...camino de tres días porel d 4057 
4.27  aAarón: Vé arecibir a Moisés eneld 4057 
5.1  amipueblo a celebrarme fiesta enel d 4057 
5.3  iremos...camino de tres días por el d, y 4057 
7.16 deja ira mi...para que me sirvaeneld 4057 
8.27 Camino de tres días iremos por el d, y 4057 
8.28  ofrezcáis sacrificios a...Dioseneld 4057 
13.18  rodease...el camino del d del Mar Rojo 4057 
13.20 acamparon en Etam, a la entrada del d 4057 
14.3 — porque Faraón dirá...d los ha encerrado 4057 
14.11 nos has sacado para que muramos eneld 4057 
14.12 — servir a...que morir nosotros enel d 4057 
15.22 y salieron al d de Shur; y anduvieron 4057 
15.22 — anduvieron tres días por el d sin...agua 4057 
16.1 vino al d de Sin, que está entre Elim y 4057 
16.2 murmuró contra Moisés y Aaróneneld 4057 
16.3 nos habéis sacado a este d para matar de 4057 
16.10 miraron hacia el d...la gloria de Jehová 4057 
16.14 aquí sobre la faz del d una cosa menuda 4057 
16.32 vean el pan que yo os di a comereneld 4057 
17.1 toda la...de Israel partió del d de Sin 4057 
18.5  Jetro el suegro...vino a Moiséseneld 4057 
19.1 enel mismo día llegaron al d de Sinaí 4057 
19.2 llegaron al d de...y acamparoneneld 4057 
23.29 para que no quede la tierra d, yse 8077 

23.31  límites...desde el d hasta el Eufrates 4057 
Lv 7.38 mandó Jehová a Moisés en el d...Sinaí 4057 
16.10 la suerte...para enviarlo a Azazel ald 4057 
16.21 — lo enviará al d por mano de un hombre 4057 
16.22 y dejará ir al macho cabrío poreld 4057 
26.22  destruyan...y vuestros caminos seand 8074 
26.31 haré d vuestras ciudades, y asolaré 2723 
26.33 vuestra tierra...y d vuestras ciudades 2723 
26.43 — gozará sus días de reposo, estando d 8074 
Nm1.1 habló Jehová a Moisés en el d de Sinaí 4057 
1.19 mandado a Moisés, los contó enel dde 4057 
3.4 ofrecieron fuego extraño delante...eneld 4057 
3.14;9.1 Jehová habló a Moisés en el dde 4057 
9.5 celebraron la pascua...en el d de Sinaí 4057 
10.12 y partieron...del d de Sinaí según el 4057 
10.12 y se detuvo la nube en el d de Parán 4057 
10.31 tú conoces...hemos de acampareneld 4057 
12.16  partió...y acamparon en el d de Parán 4057 
13.3 y Moisés los envió desde el d de Parán 4057 
13.21  reconocieron...desde el d de Zin hasta 4057 


13.26 y vinieron a Moisés...en el d de Parán 4057 
14.2 Egipto; o en este d ojalá muriéramos! — 4057 
14.16 no pudo Jehová meter...los mató enel d 4057 
14.22  vieron...señales que he hecho en...el d 4057 
14.25  volveos...y salid al d, camino del Mar 4057 
14.29,32 en este d caerán vuestros cuerpos 4057 
14.33  andarán pastoreando en el d 40 años 4057 
14.33 — que...cuerpos sean consumidos eneld 4057 
14.35 en este d serán consumidos, y...morirán 4057 
15.32 Israel en el d, hallaron a un hombre 4057 
16.13 — venir de...para hacernos morireneld 4057 
20.1  llegaron...al d de Zin, en el mes primero 4057 
20.4 ¿por qué hiciste venir...a este d, para 4057 
21.5 de Egipto para que muramos en este d?. 4057 
21.11 — acamparon...en el d que está enfrente 4057 
21.13 otro lado de Arnón, que estáeneld 4057 
21.18 — sus báculos. Del d vinieron a Matana 4057 
21.20 cumbre de Pisga, que mira haciaeld 3452 
21.23  Sehón...y salió contra Israel eneld 4057 
23.28 la cumbre de Peor, que mira haciaeld 3452 
24.1  no...sino que puso su rostro haciaeld 4057 
26.64 contaron a los hijos de Israel eneld 4057 
26.65 había dicho de ellos: Morirán eneld 4057 
27.3 — nuestro padre murió en el d; y élno 4057 
27.14  fuisteis rebeldes a mi...en el d de Zin 4057 
27.14 de la rencilla de Cades en el d de Zin 4057 
32.13 — los hizo andar errantes...años porel d 4057 
32.15 él volverá otra vez a dejaros eneld 4057 
33.6  acamparon en Etam, que...al confín del d 4057 
33.8 y pasaron por en medio del mar al d, y 4057 
33.8 anduvieron tres días...por el d de Etam 4057 
33.11  salieron...y acamparon en el d de Sin 4057 
33.12 salieron del d de Sin y acamparonen 4057 
33.15  salieron...acamparon en el d de Sinaí 4057 
33.16 salieron del d de Sinaí y acamparonen 4057 
33.36  acamparon en el d de Zin, que es Cades 4057 
34.3 desde el d de Zin hasta la frontera de 4057 
Dt1.1 las palabras que habló Moisés...eneld 4057 
1.19 — anduvimos todo aquel grande y terrible d 4057 
1.31 enel d has visto que Jehová tu Dios te 4057 
1.40  volveos e id al d, camino del Mar Rojo 4057 
2.1 salimos al d, camino del Mar Rojo, como 4057 
2.7  Jehová...sabe que andas por este grand 4057 
2.8  Elat...y tomamos el camino del d de Moab 4057 
2.26 envié mensajeros desde el d de Cademot 4057 
4.43 — Beser en el d, en...para los rubenitas 4057 

8.2 el camino...estos cuarenta años eneld 4057 
8.15 que te hizo caminar por un d grande y 4057 
8.16 te sustentó con maná en el d, comida que 4057 
9.7 has provocado la ira de Jehová...eneld 4057 
9.28  digan...los sacó para matarlos eneld 4057 


11.5  ylo que ha hecho con vosotros eneld 4057 
11.24 desde el d hasta el Líbano, desde el 4057 
29.5  yoos he traído cuarenta añoseneld 4057 
32.10 le halló en tierra de d, y en yermo de 4057 
32.51  pecasteis contra mí en...en el d de Zin 4057 
Jos 1.4 desde el d y el Líbano hasta el...río 4057 
5.4 hombres de guerra, habían muerto eneld 4057 
5.5 el pueblo...nacido en el d, por el camino 4057 
5.6 Israel anduvieron por el d cuarenta años 4057 
8.15 Josué y...huyeron...por el camino deld 4057 
8.20 el pueblo que iba huyendo hacia el d 4057 
8.24 matar a...de Hai en el campo yeneld 4057 
12.8 enel d y en el Neguev; el heteo, el 4057 
14.10 habló...cuando Israel andaba poreld 4057 
15.1  Edom, teniendo el d de Zin al sur como 4057 
15.61 enel d, Bet-arabá, Midín, Secaca 4057 

16.1 hacia el d que sube de Jericó por las 4057 
18.12 — sube...y viene a salir al d de Bet-ayén 4057 
20.8 de Jericó, señalaron a Besereneld 4057 

24.7 después estuvisteis muchos días enel d 4057 
Jue 1.16  subieron...al d de Judá, que estáen 4057 
8.7 — trillaré vuestra carne con espinos...del d 4057 
8.16 espinos y abrojos del d, y castigá con 4057 
11.16  Israel...anduvo por el d hasta el Mar 4057 
11.18 yendo por el d, rodeó la tierra de Edóm 4057 
11.22  apoderaron...desde el d hasta el Jordán 4057 
20.42 delante de Israel hacia el camino del d 4057 
20.45 huyeron hacia el d, a la peña de Rimón 4057 
20.47 — y huyeron al da la peña de Rimón 4057 
154.8  hirieron a Egipto con...plagaeneld 4057 
13.18 — mira al valle de Zeboim, haciaeld 4057 
17.28 ¿ya quién has dejado...ovejas en el d?2. 4057 
23.14 — y David se quedó en el d en lugares 4057 
23.14 y habitaba en un monte en el d de Zif 4057 
23.15  David...estuvo en Hores, en el d de Zif 4057 
23.19 enel collado de Haquila...al sur del d?. 3452 
23.24 estaban en el d de Maón...al surdeld 4057 
23.25 se quedó en el d...siguió a Davidald 4057 
24.1 he aquí David está en el d de En-gadi 4057 
25.1 se levantó David y se fue al d de Parán 4057 
25.4 oyó David en el d que Nabal esquilaba 4057 
25.14 he aquí David envió mensajeros del d 4057 
25.21 he guardado...lo que éste tiene eneld 4057 
26.1  ¿noestá David escondido en el...del d?. 4057 
26.2  Saúl...descendió al d de Zif, llevando 4057 
26.2  Zif...para buscar a David en el d de Zif 4057 
26.3 — el collado de Haquila...al oriente del d 4057 
26.3 — David en el d...Saúl le seguía enel d 4057 
252.24 — Gía, junto al camino del d de Gabaón 4057 
15.23 — el pueblo pasó al camino que vaald 4057 
15.28  mirad...me detendré en los vados del d 4057 


16.2 para que beban los que se canseneneld 4057 
17.16 no te quedes esta noche...vados del d 4057 
17.29 el pueblo está hambriento y...eneld 4057 
1R 2.34 y fue sepultado en su casaeneld 4057 
9.18 a Baafat, y a Tadmor en tierra del d 4057 

19.4 él se fue por el d un día de camino, y 4057 
19.15 vé, vuélvete por...por el d de Damasco 4057 
2R3.8  élrespondió: Por el camino del dde 4057 
3.9 — anduvieron rodeando por el d siete días 

1Cr5.9 el oriente hasta la entrada del d 4057 

6.78 dieron de...Beser en el d con sus ejidos 4057 
12.8 huyeron y fueron a David, al...eneld 4057 
21.29 el tabernáculo de...había hecho enel d 4057 
2Cr1.3  tabernáculo...Moisés...hechoeneld 4057 
8.4 y edificó a Tadmor en el d, y todas las 4057 
20.16 los hallaréis...al arroyo, antes del d 4057 
20.20 por la mafiana, salieron al d de Tecoa 4057 
20.24 — luego que vino Judá a la torre del d 4057 
24.9 la ofrenda...impuesto a Israel eneld 4057 
26.10 edificó torres en el d, y...cisternas 4057 

Neh 2.3 — la ciudad...d, y sus puertas consumidas 2720 
2.17 — veis...que Jerusalén está d, y sus puertas 2720 
9.19  contodo...no los abandonaste eneld 4057 
9.21  sustentaste 40 años en el d; de ninguna 4057 
Job 1.19 — y un gran viento vino del lado del d 4057 
24.5 como asnos monteses en el d, salenasu 4057 
24.5  salen...el d es mantenimiento de sus hijos 4057 
30.3 huían a...lugar tenebroso, asolado yd 4057 
38.26  hviendo llover...sobre el d, donde no 4057 
38.27 — para saciar la tierra d e inculta, y 4875 

Sal 29.8 voz de Jehová que hace temblareld 4057 
55.7 ciertamente huiría...moraría eneld 4057 

63 tít. David, cuando estaba en el d de Judá 4057 
65.12 destilan sobre los pastizales del d 4057 

68.7 — Dios, cuando...cuando anduviste porel d 4057 
72.9 se postrarán los moradores del d, y sus 4057 
74,14 — diste por comida a los moradores del d 4057 
75.6 ni de...ni del d viene el enaltecimiento 4057 
78.15 hendió las peñas en el d, y les dioa 4057 
78.17 pecar contra él, rebelándose...eneld 4057 
78.19 — diciendo: ¿Podrá poner mesa eneld? 4057 
78.40 veces se rebelaron contra él eneld 4057 
78.52 y los llevó por el d como un rebaño 4057 
95.8  como...como en el día de Masah eneld 4057 
102.6 soy semejante al pelícano del d; soy 2723 
106.9 - les hizo ir por el abismo como porund 4057 
106.14 se entregaron a un deseo...enel d, y 3452 
106.26 alzó su mano...para abatirlos enel d 4057 
107.4 — anduvieron perdidos por el d, porla 4057 
107.33 convierte los ríos en d...sequedal es 4057 
107.35 vuelve el d en estanques de aguas, y 4057 


136.16 al que pastoreó a su pueblo poreld 4057 
Pr21.19 mejor es morar en tierra d que con 4057 
Cnt 3.6;8.5 ¿quién es ésta que sube del d 4057 
Is5.6 que quede d; no será podada ni cavada 1326 
6.11 hasta que...y la tierra esté hecha und 8077 
7.19 — acamparán todos en los valles d, yen 1327 
13.21 sino que dormirán allí las fieras del d 6728 
14.17 — que puso el mundo como un d, que asoló 4057 
16.1  enviad cordero al...desde Sela del dal 4057 
16.8  Jazer, y se habían extendido poreld 4057 
21.1 profecía sobre el d del mar...torbellino 4057 
21.1 así viene del d, de la tierra horrenda 4057 
23.13 Asiria la fundó para...moradores del d 6728 
27.10 la ciudad habitada. ..dejada como und 4057 
32.14 los palacios quedarán d, la multitud de 5203 
32.15  eldse convierta en campo fértil, y el. 4057 
32.16 y habitará el juicio en el d, y enel 4057 
33.9  Sarón se ha vuelto como d, y Basán y el 6160 
34.14 las fieras del d se encontrarán con las 6728 
35.1 se alegrarán el d y la soledad; el yermo 4057 
35.6 porque aguas serán cavadas en el d, y 6160 
40.3 — voz que clama en el d: Preparad camino 6160 
41.18  abriré en el d estanques de aguas, y 4057 
41.19 enel d cedros, acacias, arrayanes y 4057 
42.11  alcen la voz el d y sus ciudades, las 4057 
43.19 otra vez abriré camino en el d, y ríos 4057 
43.20 daré aguas en el d, ríos en la soledad 4057 
48.21 no tuvieron sed cuando, por los d; les 2723 
49,19 tierra devastada, arruinada y d, ahora 8074 
50.2 secar el mar; convierto los ríos end 4057 
51.3 — cambiará su d en paraíso, y su soledad 4057 
63.13 un caballo por el d, sin que tropezaran 4057 
64.10 santas ciudades están d, Sionesund 4057 
Jer2.2 cuando andabas en pos de míeneld 4057 
2.6 nos condujo por el d, por una tierrad 4057 
2.24 — asna montés acostumbrada al d, queen 4057 
2.31 ¿he sido yo un d para Israel, o tierra 4057 

3.2  tesentabas para ellos como árabe eneld 4057 
4.11 viento seco de las alturas del d vinoa 4057 
4.26 miré, y he aquí el campo fértil eraund 4057 
5.6 los matará, los destruirá el lobo del d 6160 

6.8  corrígete...para que no te conviertaend 8077 
9.2  ¡oh, quién me diese en el d un albergue 4057 
9.10  lloro...llanto por los pastizales del d 4057 
9.12 ¿por qué causa...ha sido asolada como d 4057 
9.26 Moab, y atodos...los que moraneneld 4057 
12.4 ¿hasta cuándo estará d la tierra, y 

12.10 convirtieron en d y soledad mi heredad 4057 
12.12 sobre todas las alturas del d vinieron 4057 
13.24  yolos esparciré al viento del d, como 4057 
17.6 será como la retama en el d, y no verá 4057 


17.6 que morará en los sequedales en el den 4057 
22.5 mismo he jurado...que esta casa serád 2723 
23.10 la tierra está d; los pastizales del d 4057 
25.12 — Babilonia...convertiré en d para siempre 8077 
25.24 pueblos mezclados que habitan enel d 4057 
31.2 el pueblo...halló gracia en el d, cuando 4057 
32.43 de la cual decís: Está d, sin hombres 8077 
33.10,12 está d sin hombres y sin animales 2717 
46.19 Porque Menfis será d, y será asolada 3341 
48.6  huid, salvad...sed como retama eneld 4057 
48.9 serán d sus ciudades hasta no quedar en 8047 
50.12 última de las naciones; d, sequedal y 4057 
50.39 allí morarán fieras del d y chacales 6728 
51.43 la tierra seca y d, tierra en queno 6160 

Lm 4.3 es cruel como los avestruces eneld 4057 
4.19  sobre...en el d nos pusieron emboscadas 4057 
5.9  traíamos nuestro pan ante la espada...d. 4057 
Ez 6.6 serán d las ciudades, y...lugares altos 2717 
6.6 — asolados y se hagan d vuestros altares 816 
6.14 más asolada y...que el d hacia Diblat 4057 
12.20 las ciudades habitadas quedarán d, yla 2717 
13.4 zorras en los d fueron tus profetas oh 2723 
19.13 — ahora está plantada en el d, en tierra 4057 
20.10 los saqué de...Egipto, y los traje ald 4057 
20.13 rebeló contra mí la...de Israel eneld 4057 
20.13 — derramaría sobre ellos miiraeneld 4057 
20.15,23  alcé mi mano en el d, jurando que 4057 
20.17  nolos maté, ni los exterminé enel d 4057 
20.18 dije en el d a sus hijos: No andéisen 4057 
20.21 para cumplir mi enojo en elloseneld 4057 
20.35 y os traeré al d de los pueblos, y allí 4057 
20.36 como litigué...en el d de la tierra de 4057 
23.42 común fueron traídos los sabeos del d 4057 
26.2  amíse volvió; yo seré llena, y ellad 4057 
26.20  dantiguos, con los que descienden al 4057 
29.5 dejaré en el da ti y...peces de tus rísos 4057 
29.9 y la tierra de Egipto será asolada yd 2723 
29.10 tierra de Egipto...en la soledad del d 2723 
30.7 sus ciudades serán entre las ciudades d 2717 
33.28  convertiré la tierra en d y en soledad 8077 
33.29 convierta la tierra en soledad y d, por 

34.25  pazy...habitarán en el d con seguridad 4057 
35.3 de Seir...te convertiré en d y en soledad 8077 
35.7 y convertiré al monte de Seirendyen 8077 
36.35 estas ciudades que eran d y asoladas 2720 
36.38 las ciudades d serán llenas de rebaños 2720 
38.12 manos sobre las tierras d ya pobladas 8074 
Os2.3 la haga como un d, la deje como tierra 4057 
2.14 la llevaré al d, y hablaré a su corazón 4057 
9.10 como uvas en el d hallé a Israel; como 4057 
13.5  yote conocí en el d, en tierra seca 4057 


13.15 se levantará desde el d, y se secarásu 4057 
311.19 porque fuego consumió los pastos del d 4057 
1.20 y fuego consumió las praderas del d 4057 

2.3 — el huerto...y detrás de él como d asolado 4057 
2.20 norte, y lo echaré en tierra secayd 8077 

2.22 los pastos del d reverdecerán, la higuera 4057 
3.19  Edom será vuelto en d asolado, porla 4057 
Am2.10  yos conduje por el d cuarenta años 4057 
5.25 ¿me ofrecisteis sacrificios y...eneld 4057 
Sof 2.13 Asiria, y convertirá a Nínive en...d 4057 
3.6 hice d sus calles, hasta no quedar quien 2717 
Hag1.4 vuestras casas, y esta casa está d? 2720 
1.9 mi casa está d, y cada uno de vosotros 8077 
Zac7.14 convirtieron en d la tierra deseable 8047 
Mal 1.3 su heredad para los chacales del d 4057 
Mt3.1 Juan el Bautista predicando enel dde 2048 
3.3 voz del que clama en el d: Preparad el 2048 
4.1 Jesús fue llevado por el Espíritu al d 2048 

11.7 — ¿qué salísteis a ver al d? ¿Una caña — 2048 
14.13 se apartó de allí...barca a un lugard 2048 
14.15 el lugar es d, y la hora ya pasada 2048 

15.33 tantos panes en el d, para saciar a una 2047 
23.38 he aquí vuestra casa os es dejadad 2048 
24.26  si...Mirad, está en el d, no salgáis 2048 
Mr1.3 — voz del que clama en el d: Preparad el 2048 
1.4 bautizaba Juan en el d, y predicaba el 2048 
1.12 — y luego el Espíritu le impulsó ald 2048 

1.13 — y estuvo allí en el d cuarenta días, y 2048 
1.35 salió y se fue a un lugar d, y allí oraba 2048 
1.45 que se quedaba fuera en los lugares d 2048 
6.31 venid vosotros aparte a un lugar d, y 2048 
6.32 fueron solos en una barca a un lugard 2048 
6.35 el lugares d, y la hora ya muy avanzada 2048 
8.4 podrá saciar el pan a éstos aquí enel d? 2048 
Lc 1.80 estuvo en lugares d hasta el día desu 2048 
3.2 vino palabra de Dios a Juan...eneld 2048 

3.4 voz del que clama en el d: Preparad el 2048 
4.1  Jesús...fue llevado por el Espíritu ald 2048 
4.42 era de día, salió y se fue a un lugard 2048 
5.16 mas él se apartaba a lugares d, y oraba 2048 
7.24 ¿qué salísteis a ver al d? ¿Una caña 2048 
8.29  eraimpelido por el demonio alosd 2048 
9.10 seretiró aparte, a un lugar d dela 2048 

9.12  vayan...porque aquí estamos en lugard 2048 
13.35 he aquí, vuestra casa os es dejadad 2048 
15.4 no deja las noventa y nueve en el d, y 2048 
Jn 1.23 de uno que clama en el d: Enderezad 2048 
3.14 como Moisés levantó la serpiente eneld 2048 
6.31 padres comieron el maná en el d, como 2048 
6.49 comieron el maná en el d, y murieron 2048 
11.54  sealejó...a la región contigua ald 2048 


Hch 1.20 sea hecha d su habitación, y no haya 2048 
7.30 ángel se le apareció en el d del monte 2048 
7.36 señales en...en el d por cuarenta años 2048 
7.38 es aquel Moisés que estuvo...eneldcon 2048 
7.42 ¿acaso me ofrecisteis víctimas...eneld 2048 
7.44 el tabernáculo del testimonio enel d 2048 
8.26 por el camino que...a Gaza, el cuales d 2048 
13.18 como de 40 años los soportó enel d 2048 
21.38 — ysacó al d los cuatro mil sicarios? 2048 
1Co10.5 lo cual quedaron postrados enel d 2048 
2Co11.26 peligros en el d, peligros enel 2047 
He3.8  como...en el día de la tentación enel d 2048 
11.38  errando por los d, por los montes, por 2047 
Ap12.6 la mujer huyó al d, donde tiene lugar 2048 
12.14 para que volase de...la serpiente ald 2048 
17.3 y mellevó en el Espíritu al d; y via 2048 
DESIGNAR 
Nm 1.17 estos varones que fueron designados 5344 
14.4  designemos un capitán, y volvámonos a 
Jos 4.4 los doce hombres...él había designado 3559 
15126 Jehová que designó a Moisés y a Aarón 6213 
13.14 — designado para que sea príncipe sobre 6680 
1Cr15.16  levitas, que designasen...a cantores 5975 
15.17 — los levitas designaron a Hemán hijo de 5975 
24.6  designando...casa paterna para Eleazar 
2Cr2.2 y designó Salomón 70.000 hombres que 
11.15 él designó sus propios sacerdotes para 5975 
13.9 habéis designado sacerdotes a la manera 
Esd 8.20 sirvientes del templo...designados por 
Lc 10.1 — designó el Señor...a otros setenta, a 322 
Hch 17.31 por aquel varón a quien designó 3724 
1Co16.3  aquienes hubiereis designado por 1381 
2C08.19 fue designado...compañero de nuestra 5500 
DESIGNIO 
Gn 6.5 todo d de los pensamientos del corazón 3336 
1R 12.15 no oyó el rey al...era d de Jehová 5438 
Est8.3 — d que había tramado contra los judíos 4284 
9.25 el perverso d que aquél trazó contra los 4284 
Job 5.13  prende...frustra los d de los perversos 6098 
10.3 y que favorezcas los d de los impíos? 6098 
17.11 mis pensamientos, los d de mi corazón 4180 
37.12 por sus d se revuelven las nubes en 8458 
Sal 64.5  obstinados en su inicuo d, tratan de 1697 
Jer 11.19 — que maquinaban d contra mí, diciendo 4284 
18.11 — dispongo mal...y trazo contra vosotros d 4284 
49.30  rey...contra vosotros ha formado und 4284 
Lm3.62  dichos...y su d contra mí todo el día 1902 
Dn 11.24 contra las fortalezas formará sus d 4284 
Lc 7.30  desecharon los d de Dios respecto de 1012 
Ef1.11 — hace...cosas según el d de su voluntad 4286 
DESIGUAL 


2C06.14 — noos unáis en Yugo d...incrédulos 2086 
DESISTIR 

Gn 11.6 han comenzado...nada les hará desistir 1219 

Jue 15.7 que me vengaré...y después desistiré 2308 

20.28  asalir...para pelear, o desistiremos? 2308 

1523.13  aSaúl la nueva...desistió de salir 2308 

2R 23.26 Jehová no desistió del ardor con que 7725 

2Cr18.32 no era el...desistieron de acosarle 7725 

Pr23.4 note afanes...sé prudente, y desiste 2308 

Jer 4.28 y no me arrepentí, ni desistiré de 7725 

Hch 21.14  desistimos, diciendo: Hágase la 2270 
DESJARRETAR 

Gn 49.6  yensu temeridad desjarretaron toros 6131 

Jos 11.6  dijo...desjarretarás sus caballos, y 6131 

11.9  desjarretó sus caballos, y sus carros 6131 

258.4  desjarretó David los caballos de todos 6131 

1Cr18.4 y desjarretó David los caballos de 6131 
DESLEAL 

Is 24.16 han prevaricado con prevaricación ded 898 

48.8 — sabía que siendo d hablas de desobedecer 898 

Jer3.11 Israel en comparación con la d Judá 898 

Lm 3.42 nos hemos rebelado, y fuimos d; túno 4784 

Os 9.15  nolos amaré más...sus príncipes sond 5637 

Mal 2.14 contra la cual has sido d, siendo ella 898 

2.15  guardaos...no seáis d para con la mujer 898 

2.16  guardaos...en...espíritu, y no seáisd 898 

Ro 1.31  d, sin afecto natural, implacables 802 
DESLEALMENTE 

Jer12.1 y tienen bien...los que se portan d? 898 

Mal 2.10 ¿por qué, pues, nos portamos del uno 898 
DESLEALTAD 

Is 33.1 haces d...que nadie contra ti la hizo! 898 

33.1 cuando acabes de hacer d, se hará contra 898 

Jer5.6 multiplicado, se han aumentado sus d 4878 
DESLEÍR 

Sal 58.8 ellos como el caracol que se deslíe 8557 
DESLENGUADO 

Sal 140.11 el hombre d no será firme en la 3956 
DESLIGAR 

Gá5.4 de Cristo os desligasteis, los que por 2673 
DESLIZADERO 

Sal 73.18 ciertamente los has puesto en d;en 2513 
DESLIZAR 

Sal 73.2 casi se deslizaron mis pies; porpoco 8210 

He2.1  atendamos a...no sea que nos deslicemos 3901 
DESMAYAR 

Dt1.21 toma pposesión...no temas ni desmayes 2865 

7.21 no desmayes delante de ellos, porque 6206 

20.3 no desmaye vuestro corazón, no temáis 7401 

Jos 1.9 no temas ni desmayes, porque Jehová 2865 

2.9  yahan desmayado por causa de vosotros 4127 


2.11 oyendo esto, ha desmayado...corazón; ni 4549 
2.24 todos los moradores del país desmayan 4127 
8.1  notemas ni desmayes, toma contigo toda 2865 
1517.32 no desmaye el corazón de ninguno a 5307 
25.37  aNabal...desmayó su corazón en él, y 4191 
2517.10  el...valiente...desmayará por completo 4549 
1Cr22.13  esfuérzate...no temas, ni desmayes 2865 
28.20 no temas, ni desmayes, porque Jehová 2865 
2Cr20.17 — temáis ni desmayéis; salid mañana 2865 
Job 41.9  porque...a su sola vista se desmayarán 2904 
Sal 27.13 hubiera yo desmayado, si no creyese 
61.2  clamaré...cuando mi corazón desmayare 5848 
77.3  mequejaba, y desmayaba mi espíritu 5848 
143.7  respóndeme pronto...desmaya mi espíritu 3615 
Is 41.10 no desmayes, porque yo soy tu Dios 8159 
42.4 nose cansará ni desmayará, hasta que 7533 
44.12 las fuerzas; no bebe agua, y se desmaya 3286 
51.7 hombre, ni desmayéis por sus ultrajes 2865 
51.20 hijos desmayaron, estuvieron tendidos 5968 
Jer 4.31 alma desmaya a causa de los asesinos 5888 
38.4 hace desmayar las manos de los hombres 7503 
46.27  notemas...Jacob, ni desmayes, Israel 2865 
48.1  Nebo...fue confundida Misgab, y desmayó 2865 
51.46 no desmaye vuestro corazón, ni temáis 7401 
Ez 21.15 para que el corazón desmaye, y los 4127 
31.15 los árboles del campo se desmayaron 5969 
Am8.13 — las doncellas...los Jóvenes desmayarán 5968 
Jon 4.8  elsol hirió a Jonás...y se desmayaba 5968 
Mt 15.32 no sea que desmayen en el camino 1590 
Mr8.3  enviare...se desmayarán en el camino 1590 
Lc 18.1 la necesidad de orar...y no desmayar 1573 
2C04.1  teniendo...ministerio...no desmayamos 1573 
4.16 por tanto, no desmayamos; antes aunque 1573 
Gá6.9 su tiempo segaremos, si no desmayamos 1590 
Ef 3.13 no desmayéis a causa de...tribulaciones 1573 
He 12.3 — vuestro ánimo no se canse...desmayar 1590 
12.5  nidesmayes cuando eres reprendido por 1590 
Ap2.3  sufrido...trabajado...y no has desmayado 2577 
DESMAYO 
Pr10.15  yeld delos pobres es su pobreza 4288 
Jer 49.23  derritieron en aguas de d, no pueden 4127 
DESMEDIDAMENTE 
2C010.13 — nosotros no nos gloriaremos d, sino 280 
10.15  nonos gloriamos d en trabajos ajenos 280 
12.7 — para que la grandeza...no me exaltase d 
DESMENTIR 
Job 24.25 ¿quién me desmentirá...o reduciráa 3576 
Os5.5  lasoberbia...le desmentirá en su cara 6030 
DESMENUZAR 
Lv2.14 el grano desmenuzado ofrecerás como 1643 
2.16 parte del grano desmenuzado y del aceite 1643 


Nm 24.8 — devorará...desmenuzará sus huesos, y 1633 
Dt9.21  desmenucé moliéndolo muy bien, hasta 3807 
2Cr15.16 la desmenuzó, y la quemó junto al. 1854 
34.4 las desmenuzó, y esparció el polvo sobre 7665 
34.7 altares y...desmenuzado las esculturas 3807 
Job 16.12 próspero estaba, y me desmenuzó; me 6327 
Sal 2.9 vasija de alfarero los desmenuzarás 5310 
107.16 y desmenuzó los cerrojos de hierro 1438 
Is 24.19  desmenuzada será la tierra, en gran 6565 
27.9 altar como piedras de cal desmenuzadas 5310 
Jer 51.34  medesmenuzó Nabucodonosor rey de 2000 
Lm 3.34 — desmenuzar bajo los pies atodos los 1792 
Dn 2.34  ehirió...en sus pies...y los desmenuzó 1855 
2.35 fueron desmenuzados también el hierro 1751 
2.40 el hierro desmenuza y rompe...las cosas 1855 
2.44  desmenuzará...a todos estos reinos, pero 1855 
2.45 la cual desmenuzó el hierro, el bronce 1855 
7.7,19  desmenuzaba, y las sobras hollaba con 1855 
Mi 4.13  trilla...desmenuzarás a muchos pueblos 1854 
Hab 3.6 montes antiguos fueron desmenuzados 6327 
Mt 21.44 sobre quien...cayere, le desmenuzará 3039 
Mr5.4 las cadenas...y desmenuzados los grillos 4937 
Lc 20.18 sobre quien...cayere, le desmenuzará 3039 
DESMONTAR 
Jos 17.18 lo desmontarás y lo poseerás hasta 1254 
DESMONTE 
Jos 17.15  haceos d...en la tierra de...ferezeos 1254 
DESMORONAR 
Ez 38.20 y se desmoronarán los montes, y los 2040 
DESNUCAR 
154.18 cayó hacia atrás...se desnucó y murió  4665,7665 
DESNUDAR 
Nm 20.26 — desnuda a Aarón de sus vestiduras 6584 
20.28 Moisés desnudó a Aarón de...vestiduras 6584 
Neh 4.23 cada uno se desnudaba...para bañarse 6584 
Sal 29.9 voz de Jehová...desnuda los bosques 2834 
Cnt5.3 me he desnudado de mi ropa; ¿cómo me 6584 
Is 22.8 desnudó la cubierta de Judá; y miraste 1540 
24.1 que Jehová vacía la tierra y la desnuda 1110 
32.11  desnudaos, ceñid los lomos con cilicio 6209 
52.10 desnudó su santo brazo ante los ojos de 2834 
Jer 13.22 fueron desnudados tus calcañales 1540 
49.10 mas yo desnudaré a Esaú, descubriré sus 1540 
Ez 26.16 y desnudarán sus ropas bordadas, de 6584 
Os 2.3  nosea que yo la despoje y desnude, la 6584 
311.7 todo la desnudó y derribó, sus ramas 6584 
Mt 27.28 y desnudándolo, le echaron encima un 1562 
Mr 15.20  desnudaron la púrpura, y le pusieron 1562 
2C05.4 porque no quisiéramos ser desnudados 1562 
DESNUDEZ 
Gn 9.22  Cam...vio la d de su padre, y lo dijo 6172 


9.23 — yandando...cubrieron la d de su padre 6172 
9.23 — atrás...y así no vieron la d de su padre 6172 
Éx 20.26 altar, para que tu d no se descubra 6172 
28.42 calzoncillos de lino para cubrirsud 6172 
Lv18.6 parienta próxima...para descubrirsud 6172 
18.7 la d de tu padre, o la d de tu madre, no 6172 
18.7  no...tu madre es, no descubrirás sud 6172 
18.8 la d de la mujer de...es la d de tu padre 6172 
18.9 la d de tu hermana...su d no descubrirás 6172 
18.10  d de la hija de tu hijo, o de la hija 6172 
18.10  dno descubrirás, porque es la d tuya 6172 
18.11 la d de la hija de...su d no descubrirás 6172 
18.12 la d de la hermana...padre no descubrirás 6172 
18.13 la d de la hermana. ..madre no descubrirás 6172 
18.14 la d del hermano de tu...no descubrirás 6172 
18.15 la d de tu nuera...no descubrirás sud 6172 
18.16 la d de la mujer es la d de tu hermano 6172 
18.17 — dde la mujer y de su...no descubrirás 6172 
18.17 la hija de su hija, para descubrirsud 6172 
18.18 — descubriendo su d delante de ella en su 6172 
18.19 — para descubrir su d mientras esté en su 6172 
20.11 la d de su padre descubrió; ambos han 6172 
20.17  viere su d, y ella viere la suya, es 6172 
20.17 — y viere...descubrió la d de su hermana 6172 
20.18 mujer menstruosa, y descubrieresud 6172 
20.19 la d de la hermana de tu madre, odela 6172 
20.19 al descubrir la d de su parienta, su 6172 
20.20 la d del hermano de su padre descubrió 6172 
20.21 la d de su hermano descubrió, sin hijos 6172 
Dt 28.48 con d, y con falta de todas las cosas 5903 
Ez 16.8  extendí mi...sobre ti, y cubrítud 6172 
16.36 cuanto han sido descubiertas tus den 6172 
16.37 — descubriré tu d, y ellos verán...tud 6172 
22.10 la d del padre descubrieron en ti, y 6172 
23.10 ellos descubrieron su d, tomaron sus 6172 
23.18 descubrió sus d, por lo cual mi alma 6172 
Os2.9  milino que había dado para cubrirsud 6172 
Nah 3.5 mostraré a las naciones tu d, yalos 4626 
Hab 2.15 ¡ay de...le embriagas para mirar sud! 4589 
Ro8.35 0 hambre, o d, o peligro, o espada? 1132 
2Co 11.27 en muchos ayunos, en frío yend 1132 
Ap3.18 nose descubra la vergiienza detud 1132 
DESNUDO, A 
Gn 2.25 estaban ambos d, Adán y su mujer, y 6174 
3.7  losojos de...y conocieron que estaband 5903 
3.10  oítuvoz...tuve miedo, porque estabad 5903 
3.11 le dijo: ¿Quién te enseñó que estabas d? 5903 
Nm 22.23 el asna vio al ángel...con su espadad 8025 
22.31 el ángel...tenía su espada d en su mano 8025 
1519.24 y estuvo d todo aquel día y...noche 6174 
1Cr21.16 vio al ángel de...con una espadad 8025 


2Cr28.15 del despojo vistieron a los que...d 4636 
Job 1.21  dsalí del vientre...y d volveré allá 6174 
22.6  porque...despojaste de sus ropas alosd 6174 
24.7 al d hacen dormir sin ropa, sin tener 6174 
24.10 al d hacen andar sin vestido, y alos 6174 
Sal 55.21 sus palabras...ellas son espadas d 6609 
Ec 5.15 como salió del vientre...d, así vuelve 6174 
Is20.2  ylo hizo así, andando d y descalzo 6174 
20.3 como anduvo...Isaías d y descalzo 3 años 6174 
20.4 así llevará...a ancianos, d y descalzos 6174 
21.15 ante la espada huye, ante la espadad 5203 
58.7 que cuando veas al d, lo cubras, y note 6174 
Ez 16.7 crecido; pero estabas d y descubierta 5903 
16.22 cuando estabas d y descubierta, cuando 5903 
16.39 alhajas, y te dejarán d y descubierta 5903 
18.7 — hambriento y cubriere al d con vestido 5903 
18.16 de su pan, y cubriere con vestido ald 5903 
23.29  tomarán...y te dejarán d y descubierta 5903 
Am2.16 el esforzado...huirá d aquel día, dice 6174 
Mi1.8 y andaré despojado y d; haré aullido 6174 
1.11 — pásate, oh morador de Safir, d y con 6181 
Mt25.36 estuve d, y me cubristeis; enfermo 1131 
25.38 — ¿y cuándo te vimos...d, y te cubrimos? 1131 
25.43 estuve d, y no me cubristeis; enfermo 1131 
25.44 — ¿cuándo te...d, enfermo, o en la cárcel 1131 
Mr 14.52 mas él, dejando la sábana, huyód 1131 
Hch 19.16 — huyeron de aquella casa d y heridos 1131 
1C04.11 estamos d, somos abofeteados, y no 1130 
15.37 noes el cuerpo que...sino el granod 1131 
2C05.3  asíseremos hallados vestidos, y nod 1131 
He 4.13 todas las cosas están d y abiertas a 1131 
Stg 2.15 hermana están d, y tienen necesidad 1131 
Ap 3.17 no sabes que tú eres...pobre, ciego yd 1131 
16.15 guarda sus ropas, para que no anded 1131 
17.16 la dejarán...d; y devorarán sus carnes 1131 
DESOBEDECER 
Is 48.8 siendo desleal habías de desobedecer 898 
Lc 15.29 no habiéndote desobedecido jamás, y 3928 
He 3.18 — sino a aquellos que desobedecieron? 544 
1P3.20 los que en otro tiempo desobedecieron 544 
DESOBEDIENCIA 
Ro 5.19 como por la d de un hombre los muchos 3876 
11.30 alcanzado misericordia por la d de ellos 544 
11.32 Dios sujetó a todos en d, para tener 543 
2C010.6 estando prontos para castigar todad 3876 
Ef2.2 espíritu que...opera en los hijos ded 543 
5.6; Col 3.6  laira...sobre los hijos ded 543 
He2.2  ytoda...y d recibió justa retribución 3876 
4.6 y aquellos...no entraron por causa ded 543 
4.11 para que ninguno caiga en...ejemplo de d 543 
DESOBEDIENTE 


Ro1.30 soberbios, altivos...d a los padres 545 
11.30 como vosotros también...erais da Dios 544 
11.31 también éstos ahora han sido d, para 544 
1Ti1.9  paralos transgresores y d, paralos 506 
2Ti3.2  blasfemos, d a los padres, ingratos 545 
He 11.31  Rahab la ramera no pereció...conlosd 544 
1P2.8  tropiezan en la palabra, siendo d 544 
DESOCUPAR 
Lv 14.36 mandará desocupar la casa antes que 6437 
Mt 12.44 cuando llega, la halla desocupada 4980 
20.3 — vioa ootros...en la plaza desocupados 692 
20.6 halló a otros que estaban desocupados 692 
20.6 qué estáis aquí todo el día desocupados? 692 
DESOLACIÓN 
2R19.25  ahora...tú serás para hacer d, para 7582 
2Cr30.7 los entregó a d, como vosotros veis 8047 
Is 17.9 — sus ciudades...serán como...y habrád 8077 
Jer 4.7 — hasalido...para poner tu tierraend 8047 
9.11 las ciudades de Judá en d en que no quede 8077 
18.16 poner su tierra en d, objeto de burla 8047 
25.9 los pondré por escarnio...en d perpetua 2723 
49.13 todas sus ciudades serán d perpetuas 8047 
49.17 se convertirá Edom en d; todo aquel que 8047 
50.23 ¡cómo se convirtió Babilonia en d entre 8047 
Ez 23.33 — llena de...dolor por el cáliz...y ded 8077 
29.10 pondré la tierra de Egipto en d, enla 8077 
35.14 la tierra se regocije, yo te haré unad 8077 
38.8 alos montes...que siempre fueron unad 2723 
Dn9.2 habían de cumplirse las d de Jerusalén 2723 
9.18  inclina...tu oído, y oye...mira nuestras d 8074 
Sof 2.14 el pelícano...habrá d en las puertas 2721 
Mal 1.3 convertí sus montes en d,y abandoné 8077 
DESOLADO Véase Desolar 
DESOLADOR, A 
Dn 9.27 — con...de las abominaciones vendrá el d 8074 
9.27 — lo...determinado se derrame sobre eld 8076 
11.31 — profanarán...pondrán la abominaciónd 8074 
12.11 hasta la abominacion d habrá 1,290 días 8074 
Mt 24.15 en el lugar santo la abominación d 2050 
Mr 13.14 — cuando veáis la abominación d de que 2050 
DESOLAR 
Dt32.25 fuera desolará la espada, y dentro 7921 
Sal 9.6 han quedado desolados para siempre 
109.10 su pan lejos de sus desolados hogares 2723 
137.3 nos habían desolado nos pedían alegría 8437 
137.8 Babilonia la desolada, bienaventurado el 7703 
143.4 se angustió...está desolado mi corazón 8074 
Is 5.17  devorarán los campos desolados de los 2723 
24.12 — la ciudad quedó desolada, y con ruina 8047 
27.10 la ciudad fortificada será desolada 910 
62.4 ni tu tierra se dirá más Desolada; sino 8077 


Jer2.12  espantaos...desolados en gran manera 2717 

7.34  cesar...porque la tierra será desolada 2723 

9.10 desolados hasta no quedar quien pase, ni 3341 

12.11 — y lloró sobre mí desolada; fue asolada 8077 

27.17 ¿por qué ha de ser desolada...ciudad? 2723 

Lm 1.13 me dejó desolada, y con dolor todo el 8076 

2.8 el antemuro y el muro; fueron desolados 535 

3.11  torció...me despedazó; me dejó desolado 8076 

Ez 14.15 desolada de modo que no haya quien 8077 

14.16 librados, y la tierra quedaría desolada 8077 

19.7 la tierra fue desolada y cuanto había 3456 

20.26 para desolarlos y hacerles saber que 8077 

29.12  ciudades...estarán desoladas por 40 años 8077 

36.36 que yo...planté lo que estaba desolado 8074 

Nah 2.10 vacía, agotada y desolada está, y el 1110 

Zac7.14 y la tierra fue desolada tras ellos 8074 

Gá 4.27 más son los hijos de la desolada, que 2048 

Ap17.16 ala ramera, y la dejarán desolada y 2049 

18.19  ¡ay...pues en una hora ha sido desolada! 2049 
DESOLLAR 

Lv1.6  desollará el holocausto, y lo dividirá 6584 

2Cr29.34 pocos, y no bastaban para desollar 6584 

35.11 y los levitas desollaban las víctimas 6584 

Ez 29.18 y toda espalda desollada; y ni para 4803 

Mi3.3  yles desolláis su piel de sobre ellos 6584 
DESORDEN 

2Co 12.20 temo que...haya entre vosotros...d 181 
DESORDENADAMENTE 

2Ts3.6  apartéis de todo hermano que anded 814 

3.7 nosotros no anduvimos d entre vosotros 812 

3.11 oímos que algunos de...vostros andand 814 
DESORDENADO, A 

Gn1.2 yla tierra estaba d y vacía, y las 

Sal 106.14 se entregaron a un deseo d en el 

Col 3.5 pasiones d, malos deseos y avaricia 3806 
DESPABILADERA 

Éx 25.38 sus d y sus platillos, de oro puro 4457 

37.23 — hizo...d y sus platillos, de oro puro 4457 

Nm 4.9 sus d, sus platillos, y...sus utensilios 4457 

2R 12.13 nose hacían tazas...d, nijofaínas 4212 

25.14 — llevaron también...las d, los cucharones 4212 

2Cr4.22 las d, los lebrillos...de oro puro 4212 

Jer52.18 se llevaron...las d, los tazones, las 4212 
DESPACHAR 

Gn 24.56 — despachadme...que me vaya a mi señor 

159.19  come...y por la mañana te despacharé 

2511.12 — quédate aquí...mañana te despacharé 

1 Cr19.4 cortó los vestidos...y los despachó 

Esd 8.16  despaché a Eliezer, Ariel, Semanías 7971 
DESPACHO 

Esd 8.36 y entregaron los d del rey asus 1881 


DESPACIO 

Hch 27.7 navegando muchos días d, y llegando 1020 
DESPARRAMAR 

1530.16 estaban desparramados sobre toda 5203 

Mt 12.30 el que conmigo no recage, desparrama 4650 

Lc 11.23 el que conmigo no recoge, desparrama 4650 
DESPECHO 

Ez 25.15 cuando se vengaron con d de ánimo 7589 
DESPECTIVAMENTE 

Lm2.15 movieron d sus cabezas sobre la hija 
DESPEDAZAR 

Gn 37.33 lo devoró; José ha sido despedazado 

44.28 y pienso de cierto que fue despedazado 2963 

Lv7.24 — y la grosura del que fue despedazado 2966 

17.15 que comiere...o despedazado por fiera 2966 

22.8  nidespedazado por fiera comerá 2966 

Jue 14.6  despedazó al león como...despedaza un 8156 

2R 2.24 dos osos...despedazaron de ellos a 42 

11.18  despedazaron...sus altares y sus imágenes 

2Cr34.4  despedazó...las imágenes de Asera 1438 

Job 16.9 su furor me despedazó, y me ha dado 2963 

16.12 me despedazó, y me puso por blanco suyo 

18.4 oh tú, que te despedazas en tu furor 2963 

Sal 35.15 gentes...despedazaban sin descanso 7167 

50.22 sea que os despedace, y no haya quien 2963 

Jer15.3 espada para...perros para despedazar 5498 

51.8 cayó Babilonia, y se despedazó; gemid 7665 

Lm3.11 — torció mis caminos, y me despedazó 6582 

Ez 4.14 comí cosa mortecina ni despedazada 2966 

Dn 7.23 toda la tierra devorará...despedazará 1854 

Os13.8 león, fiera del campo los despedazará 1234 

Mi 1.7 todas sus estatuas serán despedazadas 

Zac12.3 quese la cargaren serán despedazados 8295 

Mt7.6 no sea que...se vuelvan y os despedacen 4486 

Hch 23.10 temor de que Pablo sea despedazado 1288 
DESPEDIR 

Gn 21.14 le entregó el muchacho, y la despidió 7971 

26.31 los despidió, y ellos se despidieron 7971 

31.27 que yo te despidiera con alegría y con 7971 

44.3 hombres fueron despedidos con sus asnos 7971 

45.24 y despidió a sus hermanos, y ellos se 7971 

Éx 18.27 despidió Moisés a su suegro, y éste 7971 

Dt15.12 años, al séptimo le despedirás libre 

15.13 — cuando lo despidieres...no le enviarás 7971 

22.19,29 no podrá despedirla en todos sus días 7971 

24.1 le escribirá...y la despedirá de su casa 7971 

24.3  escribiere...y la despidiere de su casa 7971 

24.4 no podrá su...marido, que la despidió 

Jos 2.21 los despidió, y se fueron; y ella ató 7971 

22.6  bendiciéndolos, Josué los despidió, y se 7971 

Jue 2.6 Josué había despedido al pueblo, y los 


3.18  despidió...ala gente que lo había traído 7971 

159.26 dijo: Levántate, para que te despida 7971 

29.4 despide a este hombre...que se vuelva al 

253.21 David despidió luego a Abner, y élse 7971 

3.22  yalo había despedido, y él se había ido 7971 

3.23 y él le ha despedido, y se fue en paz 7971 

10.4 les cortó los vestidos...y los despidió 7971 

1R8.66 al octavo día despidió al pueblo; y 7971 

1Cr12.19 — despidieron, diciendo: Con peligro 7971 

2Cr25.13 — los del...que Amasías había despedido 7725 

Esd 10.3 que despediremos a todas las mujeres 

10.19 promesa de que despedirían sus mujeres 

Job 14.20 demudarás su rostro, y le despedirás 7971 

Sal 144.6 despide relámpagos y disípalos, envía 1299 

Jer3.8 yola había despedido y dado carta de 

40.5 le dio el capitán de la...y le despidió 

Mt 13.36 despedida la gente, entró Jesús en la 863 

14.15 despide a la multitud, para que vayan 630 

14.22 entre tanto...él despedía a la multitud 630 

14.23 despedida la multitud, subió al monte 630 

15.23 — despídela, pues da voces tras nosotros 630 

15.39 despedida la gente, entró en la barca 630 

Mr1.43 — entonces le encargó...le despidió luego 1544 

4.36 despidiendo a la multitud, le tomaron 863 

6.36  despídelos para que vayan a los campos 630 

6.45 entre tanto que él despedía a la multitud 628 

6.46 después que los hubo despedido, se fue 657 

8.9 eran los...como cuatro mil; y los despidió 630 

Lc2.29 ahora, Señor, despides a tu siervo en 630 

8.38  lerogaba...Jesús le despidió, diciendo 630 

9.12 despide a la gente, para que vayan alas 630 

9.61 me despida primero de los que están en 657 

14.4 él, tomándole, le sanó, y le despidió 

Hch 13.3 impusieron...manos y los despidieron 630 

13.43 despedida la congregación, muchos de 

15.33 — fueron despedidos en paz por...hermanos 

18.18 se despidió de los hermanos y navegó a 

18.21 que se despidió de ellos, diciendo: Es 657 

19.41 habiendo dicho...despidió la asamblea 630 

20.1 se despidió y salió para ir a Macedonia 

23.22 tribuno despidió al joven, mandándole 630 

2C02.13 así, despidiéndome...para Macedonia 
DESPEDREGAR 

Is5.2 había cercado y despedregado y plantado 
DESPEJAR 

2522.33 Dios es el...quien despeja mi camino 
DESPENSA 

Lc 12.24 cuervos, que ni tienen d, ni granero 5009 
DESPEÑADERO 

Mt8.32 cerdos se precipitó en el marporund 2911 

Mr5.13 hato se precipitó en el marporund 2911 


Lc 8.33 el hato se precipitó por un dal lago 2911 
DESPEÑAR 

2Cr25.12 y de allí los despeñaron, y todos 

Sal 141.6 serán despeñados sus jueces 8058 

Ez 32.18 y despéñalo a él, y a las hijas 3381 

Lc 4.29 le llevaron hasta la...para despeñarle 2630 
DESPERDICIAR 

Is 65.8  nolo desperdicies, porque bendición 7843 

Lc 15.13 se fue lejos...desperdició sus bienes 1287 
DESPERDICIO 

Mt26.8  enojaron, diciendo: ¿para qué este d? 684 

Mr 14.4 ¿para qué se ha hecho...d de perfume? 684 
DESPERTAR 

Gn 9.24 despertó Noé de su embriaguez, y supo 3364 

28.16 y despertó Jacob de su sueño, y dijo 3364 

41.4 las vacas...devoraban...y despertó Faraón 3364 

41.7 y despertó Faraón, y he aquí...era sueño 3364 

41.21 — apariencia...era aún mala...y yo desperté 3364 

49.9 como león viejo; ¿quién lo despertará? 6965 

Nm 24.9 y como leona; ¿quién lo despertará? 6965 

Dt32.16 le despertaron a celos con los dioses 3707 

Jue 5.12 despierta, d, Débora; d, d, entona 5782 

16.14 despertando él...arrancó la estaca del 3364 

16.20 luego que despertó él de su sueño, se 3364 

1R 3.15  cuando...despertó, vio que era un sueño 3364 

18.27 tal vez duerme, y hay que despertarle 3364 

2R431 Giezi...diciendo: El niñó no despierta 6974 

2Cr21.16  jehová despertó contra Joram la ira 5782 

36.22 Jehová despertó...el espíritu de Ciro rey 5782 

Esd 1.1 despertó Jehová el espíritu de Ciro 5782 

1.5 cuyo espíritu despertó Dios para subir 

Job 3.8 se aprestan para despertar a Leviatán 5782 

8.6 se despertará por ti, y hará próspera la 5782 

14.12 que no haya cielo, no despertarán, ni 6974 

36.10 despierta además el oído de ellos para 

36.15  yenla aflicción despertará su oído 

41.10 nadie hay tan osado que lo despierte 

Sal 3.5 me acosté y dormí, y desperté, porque 6974 

7.6 y despierta en favor mío el juicio que 5782 

17.15  satisfecho...despirte a tu semejanza 6974 

35.23 despierta para hacerme justicia, Dios 6974 

44.23 despierta; ¿por qué duermes, Señor? 5782 

44.23 despierta, no te alejes para siempre 6974 

57.8 despierta, alma mía; d, salterio y arpa 5782 

59.4 despierta para venir a mi encuentro, y 5782 

59.5 despierta para castigar a...las naciones 6974 

73.20 como sueño del que despierta, así, Señor 6974 

73.20 cuando despertares, menospreciarás su 5782 

78.38  apartó...ira, y no despertó todo su enojo 

78.65  despertó...el Señor como quien duerme 3364 

80.2 despierta tu poder delante de Efraín 


108.2  despíertate...arpa; despertaré al alba 5782 
139.18 arena; despierto, y aún estoy contigo 6974 
Pr6.22 hablarán contigo cuando despierte 6974 
10.12 el odio despierta rencillas; pero el. 5782 

23.35 Cuando despertare, aún lo volveréa 6974 

Ec 4.4 toda excelencia de obras despierta la 

Cnt 2.7; 3.5;8.4 que no despertéis...al amor 5782 
8.5 debajo de un manzano te desperté; allí 5782 

Is 13.17 yo despierto contra ellos a los medos 5782 
149 el Seol abajo...despertó muertos queen 5782 
26.19  ¡despertad y cantad, moradores...polvo! 6974 
29.8 parece que come, pero cuando despierta 6974 
29.8 parece que bebe, pero cuando despierta 6974 
41.2 ¿quién despertó del oriente al justo, lo 5782 
42.13 como hombre de guerra despertará celo 5782 
44.26 que despierta la palabra de su siervo 6965 
45.13 lo desperté en justicia, y enderezaré 5782 
50.4 despertará mañana tras mañana, d...oído 5782 
51.9  despiértate, d, vístete de poder, oh 5782 

51.9  despiértate como en el tiempo antiguo 5782 
51.17 — despierta, d, levántate, oh Jerusalén 5782 
52.1 despierta, d, vístete de poder, oh Sion 5782 
64.7 que se despierte para apoyarse enti 5782 
Jer29.10  visitaré, y despertaré sobre vosotros 

31.26  enesto me desperté, y vi, y mi sueño 6974 
51.11 ha despertado Jehová el espíritu de los 5782 
51.39 — duerman eterno sueño y no despierten 6974 
51.57  dormirán sueño eterno y no despertarán 6974 
Ez 7.6 el fin viene; se ha despertado contra 

Dn 11.25 y despertará sus fuerzas y su ardor 5782 
12.2 los que duermen en el...serán despertados 6974 
J11.5  despertad, borrachos, y llorad; gemid 6974 
3.9  despertad a los valientes, acérquense 6974 

3.12  despiértense las naciones, y suban al 5782 

Hab 2.7  despertarán los que te harán temblar 6974 
2.19 ¡ay del que dice al palo: Despíertate 6974 

Hag 1.14  despertó...el espíritu de Zorobabel 5782 
Zac4.1 me despertó, como un...despertado de 5782 
9.13  despertaré a tus hijos, oh Sion, contra 5782 

Mt 1.24 despertando José del sueño, hizo como 1326 
2,14 él, despertando, tomó de noche al niño 1453 
8.25 despertaron, diciendo: ¡Señor, sálvanos 1453 
Mr 4.38 le despertaron, y le dijeron: Maestro 1326 
Lc 8.24 le despertaron, diciendo: ¡Maestro 1326 
8.24 despertando él, reprendió al viento y 1326 

Jn 11.11 Lázaro duerme...voy a despertarle 1852 
Hch 12.7 despertó, diciendo: Levántate pronto 1453 
16.27 despertando el carcelero, y viendo 1853 

Ef 5.14 dice: Despiértate, tú que duermes, y 1453 
2P1.13  justo...despertaros con amonestación 1326 
3.1  despierto...vuestro limpio entendimiento 1326 


DESPIERTO 
Lc9.32 permaneciendo d, vieron la gloria de 1235 
DESPLEGAR 
Is 40.22 los despliega como una tienda para 4969 
42.5 creador de los cielos...que los despliega 5186 
Lm 3.43  desplegaste la ira y nos perseguiste 
DESPLOMADA 
Sal 62.3 como pared d y como cerca derribada? 5186 
DESPOBLADA 
Jer2.6  condujo...por una tierra desierta yd 7745 
17.6 que morará en...tierra d y deshabitada 4420 
DESPOBLAR 
Jer14.2  enlutó Judá...puertas se despoblaron 535 
DESPOJADO Véase Despojar 
DESPOJADOR 
Ez 39.10  despojarán a sus d y robarán alos 7997 
Am5.9 que da esfuerzo al d sobre el fuerte 7701 
5.9 hace que el d venga sobre la fortaleza 7701 
DESPOJAR 
Éx 3.22 pedirá cada...y despojaréis a Egipto 5337 
12.36  dieron...así despojaron a los egipcios 5337 
33.6 de Israel se despojaron de sus atavíos 5337 
Jue 2.14 manos de robadores que los despojaron 8155 
2.16  librasen de...de los que les despojaban 8154 
14.15 habéis llamado aquí para despojarnos? 3423 
1519.24  despoja de sus vestidos, y profetizó 6584 
31.8 los filisteos a despojar a los muertos 6584 
31.9 le despojaron de las armas; y enviaron 6584 
1R 21.19 ¿no mataste, y también...despojado? 3423 
1Cr10.8 al venir los filisteos a despojara 6584 
10.9 que le despojaron tomaron su cabeza 6584 
2Cr20.25  viniendo...a despojarlos hallaron 7998 
Job 12.17 hace andar despojados de consejo a 7758 
12.19 él lleva despojados a los príncipes, y 7758 
19.9 me ha despojado de mi gloria, y quitado 6584 
22.6 despojarse de sus ropas a los desnudos 6584 
Sal 35.10 libras...al pobre...del que le despoja?. 1497 
76.5 los fuertes de corazón fueron despojados 7997 
Pr22.23  despojará el alma...que los despojaren 6906 
Is 10.2 para despojar a las viudas, y robara 7998 
32.11 confiadas, despojaos desnudaos, ceñid 6584 
42.22 no hay quien libre; despojados y no 8154 
49.26 alos que te despojaron haré comer sus 3238 
Ez 12.19 — porque su tierra será despojada desu 3456 
16.39 te despojarán de tus ropas, se...alhajas 6584 
18.18 hizo agravio despojó...al hermano, e hizo 1497 
22.7 huérfano y a a viuda despojaron enti 3238 
23.26 y te despojarán de tus vestidos, y te 6584 
28.26 juicios en todos los que los despojan 7590 
32.15 tierra quede despojada de todo cuanto 8074 
39.10 y despojarán a sus despojadores dice 7997 


Dn 5.20 fue depuesto...despojado de su gloria 5709 
Os 2.3  nosea que yo la despoje y desnude, la 6584 
7.1 ladrón, y el salteador despoja por fuera 6584 
Jon 3.6 se despojó de su vestido, y se cubrió 5674 
Mi1.8  aullaré, y andaré despojado y desnudo 7758 
Hab 2.8 has despojado a muchas naciones, todos 7997 
2.8 todos los otros pueblos te despojarán 7997 
Zac2.8  élalas naciones que os despojaron 7997 
Lc 10.30 le despojaron; e hiriéndole, se fueron 1562 
Jn 21.7 ropa (porque se había despojado de ella) 1131 
2Co11.8 he despojado a otras iglesias...para 4813 
Ef 4.22  despojaos del viejo hombre, que está 659 
Fil 2.7 se despojó a sí mismo...tomando forma 2758 
Col 2.15  despojando a los principados y las 554 
3.9  habiéndoos despojado del viejo hombre con 554 
He12.1  despojémonos de todo peso y del pecado 659 
DESPOJO 
Gn 49.27  Benjamín...a la tarde repartirá losd 7998 
Éx 15.9  perseguiré, apresaré, repartiré d 7998 
Nm 31.11 tomaron todo el d y todo el botín 7998 
31.12  trajeron...los d al campamento, enlos 7998 
Dt2.35  ylos d de las ciudades que...tomado 7998 
3.7 tomamos para nosotros...ganado, ylosd 7998 
Jos 7.21 vientre los d un manto babilónico 7998 
8.2 sólo que sus d...tomaréis para vosotros 7998 
8.27 los israelitas tomaron para sílosd 7998 
Jue 14.19 y tomando sus d dio las mudas de 2488 
252.21 echa mano de y toma para tisusd 2488 
2R 21.14 presa y d todos sus adversarios 4933 
2Cr25.13 mataron a 3,000...y tomaron grand 961 
28.15 y del d vistieron a los que...desnudos 7998 
Neh 4.4  entrégalos por d en la tierra desu 961 
Sal 68.12 se quedaban en casa repartían los d 7998 
119.162  regocijo...como el que halla muchos d 7998 
Pr1.13 — clase, llenaremos nuestras casas ded 7998 
16.19 mejor es humillar el...que repartir d 7998 
Is 3.14 el d del pobre está en vuestras casas 1500 
8.4  d de Samaria delante del rey de Asiria 7998 
9.3 siega, como se gozan cuando repartend 7998 
10.6 para que quite d, y arrebate presa, y 7998 
33.4  dserán recogidos como cuando recogen 7998 
33.23 repartirá entonces botín de muchos d 7998 
42.22 puestos para d, y no hay quien libre 4933 
53.12 le daré...y con los fuertes repartirád 7998 
Jer4.13  ¡ayde...porque entregados somos ad! 7703 
21.9 el que...vivirá, y su vida le serápord 7998 
49.32  serán...multitud de sus ganados pord 7998 
Ez 29.19 recogerá sus d, y arrebatará botín 7998 
34.28 no serán más por d de las naciones, ni 957 
38.12 para arrebatar d y para tomar botín 7998 
38.13 — te dirán: ¿Has venido a arrebatar d? 7998 


38.13 ¿has reunido tu...para tomar grandes d? 7998 
Dn 11.24 botín, d y riquezas repartirá asus 7998 
11.33 — caerán a espada y...en cautividad yd 961 
Am3.10  atesorando rapiña y d en sus palacios 7701 
Hab 2.7 se despertarán...y serás d para ellos? 4933 
Zac2.9 serán da sus siervos, y sabréis que 7998 
14.1 en medio de ti serán repartidos tus d 7998 
He 10.34 el d de vuestros bienes sufristeis 724 
DESPOSADO, A 
Jer2.32 se olvida...la d de sus galas? Pero 3618 
25.10 desaparezca...la voz de d y la voz de d  2860,3618 
33.11 ha de oírse una voz de d y la vozded  2860,3618 
Ap21.9  yote mostraré la d la esposa del 3565 
DESPOSAR 
Gn 38.8 Judá dijo a Onán...despósate con ella 2992 
Éx 21.9  sila hubiere desposado con su hijo 3259 
22.16 auna joven que no fuere desposada y 781 
Lv19.20 fuere sierva desposada con alguno 2778 
Dt20.7 — ¿y quién se ha desposado con mujer 781 
22.23 muchacha virgen desposada con 781 
22.25 enel campo a la joven desposada y la 781 
22.27 dio voces la joven desposada, y no hubo 781 
22.28  unajoven virgen que no fuere desposada 781 
28.30 te desposarás con mujer, y otro varón 781 
253.14 — Mical, la cual desposé conmigo por 781 
Is 62.4  amor...en ti, y tu tierra será desposada 1166 
62.5 como el joven se desposa con la virgen 1166 
62.5  desposarán contigo tus hijos, y como el 1166 
Os2.19  yte desposaré conmigo para siempre 781 
2.19 te desposaré...en justicia...benignidad 781 
Mt 1.18 estando desposada María su...con José 3423 
Lc 1.27 una virgen desposada con un varón que 3423 
2.5 con María su mujer, desposada con él 3423 
2Co11.2 os he desposado con un solo esposo 718 
DESPOSEER 
Dt9.1  vas...para entrar a desposeer a naciones 3423 
Jue 11.23 Jehová Dios de...desposeyó al amorreo 3423 
11.23 y desposeeréis naciones grandes y más 3423 
11.24 lo que desposeyó Jehová nuestro Dios 3423 
Jer 49.1 ¿porqué Milcom ha desposeído a Gad 3423 
DESPOSORIO 
Cnt 3.11 con que le coronó...en el día desud 2861 
Jer2.2 me he acordado de ti...del amor detud 3623 


DESPRECIABLE 
1515.9 todo lo que era vil y d destruyeron 4549 
Sal 35.15 se juntaron contra mí gentes d y yo 5222 
Ez 29.14 los llevaré...y allí serán un reinod 8217 
Dn11.21 le sucederá en su lugar un hombred 959 
Mal 1.7 que pensáis que la mesa de Jehováesd 959 
1.12 — y cuando decís que su alimento esd 959 


DESPRECIAR 
Nm 14.31 la tierra que vosotros despreciasteis 3988 
152.30 me desprecian serán tenidos en poco 959 
Neh 2.19  ynos despreciaron diciendo: ¿Qué 959 
Job 9.21 no haría caso de...despreciaría mi vida 3988 
12.5 como una lámpara despreciada de aquel 937 
Sal 10.3 bendice al codicioso, y desprecia a 5006 
10.5  lejos...atodos sus adversarios desprecia 6315 
10.13 ¿por qué desprecia el malo a Dios? 5006 
22.6  soy...oprobio de...despreciado del pueblo 959 
51.17 — al corazón contrito...no despreciarás tú 959 
Pr1.7 los insensatos desprecian la sabiduría 936 
1.8 no desprecies la dirección de tu madre 5203 
12.9 vale el despreciado que tiene servidores 7034 
27.7  el...saciado desprecia el panal de miel 947 
Is 53.3 despreciado y desechado entre...hombres 959 
Jer22.28  ¿es...Conías una vasija despreciada 959 
Ez 16.57 cuales por todos lados te desprecian 7590 
21.10 al cetro...ha despreciado como a un palo 3988 
21.13 — si la espada desprecia aun al cetro? 3988 
22.7 al padre y a la madre despreciaron enti 7043 
Mal 1.13 me despreciáis dice Jehová de los 5301 
1Co04.10  honorables...nosotros despreciados 820 
Gá 4.14 no me despreciasteis...por la prueba 1848 
2P2.10 aquellos que...desprecian el señorío 2706 
DESPRECIO 
Gn16.4  concibió...miraba con d a su señora 7043 
16.5 me mira con d; juzgue Jehová entre tú 7043 
DESPRENDER 
Cnt 4.16  soplad en mi huerto, despréndanse sus 5140 
DESPREVENIDO, DA 
Gn 34.25 vinieron contra la ciudad...estabad 983 
2C09.4 si vinieren conmigo...y os hallarend 532 
DESPROPÓSITO 
Job 1.22 esto no pecó Job, ni atribuyó a Diosd 8604 
Is 9.17 todos son falsos...toda boca hablad 5039 
DESPUÉS Véase el Apéndice 
DESPUNTAR 
Jos 6.15 se levantaron al despuntar el alba 5927 
159.26 al despuntar el alba, Samuel llamóa 5927 
DESTERRADO, A 
Dt30.4 aun cuando tus d estuvieren en las 5080 
2514.13 — cuando el rey no hace volverasud 5080 
14.14 provee medios para no alejar de síald 5080 
15.19 tú eres extranjero, y d también detu 1540 
Sal 147.2  Jehová...a los d de Israel recogerá 1760 
Is 11.12 y juntará los d de Israel, y reunirá 5080 
16.3 esconde a los d, no entregues a los que 5080 
16.4  moren contigo mis d, oh Moab; sé para 5080 
49.21 porque yo...estaba sola, peregrina yd 5493 
DESTERRAR 


Is 24.11 se desterró la alegría de la tierra 1540 
27.13 que habían sido desterrados a Egipto 5080 
DESTETAR 
Gn 21.8 creció el niño, y fue destetado; e 1580 
21.8 banquete el día que...destetado Isaac 1580 
151.22 no subiré hasta...niño sea destetado 1580 
1.23  Elcana...quédate hasta que lo destetes 1580 
1,23 y crió asu hijo hasta que lo destetó 1580 
1.24 después que lo hubo destetado, lo llevó 1580 
1R 11.20 al cual destetó...en casa de Faraón 1580 
Sal 131.2  comportado...como un niño destetado 1580 
131.2 como un niño destetado está mi alma 1580 
Is11.8 el recién destetado extenderá su mano 1580 
28.9 ¿alos destetados? ¿a los arrancados 1580 
Os1.8 después de haber destetado a Lo-ruhama 1580 
DESTIERRO 
Esd 7.26  sea...d, a pena de multa, o prisión 8332 
Ez 12.11  como...partiréis al d, en cautividad 
DESTILAR 
Éx 13.5 metido en...tierra que destila leche 2100 
Lv 15.3 su cuerpo destiló...deje de destilar 7325 
Nm 16.13 una tierra que destila leche y miel 2100 
24.7 de sus manos destilarán aguas, y su 5140 
Dt32.2  destilará como el rocío...razonamiento 5140 
33.28 también sus cielos destilarán rocío 6201 
Jue5.4  ylos cielos destilaron, y las nubes 5197 
Job 29.22 y mi razón destilaba sobre ellos 5197 
36.28 la cual destilan las nubes, goteando 7491 
Sal 19.10 miel, y que la que destila del panal 
65.11  coronas...y tus nubes destilan grosura 7491 
65.12  destilan...los pastizales del desierto 7491 
68.8  destilaron los cielos ante la...de Dios 5197 
72.6 como el rocío que destila sobre la tierra 2222 
Pr3.20 su ciencia...destilan rocío los cielos 7491 
5.3 — labios de la mujer extraña destilan miel 5197 
Cnt 4.11 como panal...destilan tus labios, oh 5197 
5.13 — labios, como lirios que destilan mirra 5197 
Is 45.8  cielos...las nubes destilen la justicia 7491 
Jer9.18 y nuestros párpados se destilen en 5140 
Lm 3.49 mis ojos destilan y no cesan, porque 5064 
Ez 27.19 — para negociar...con...mirra destilada 6916 
313.18 los montes destilarán mosto, y los 5197 
Amo9.13 — los montes destilarán mosto, y todos 5197 
DESTINAR 
Gn 24.14 sea ésta la que tú has destinado para 3198 
24.44 sea ésta la mujer que destinó Jehová 3198 
Lv 16.21 mano de un hombre destinado para esto 6261 
Jos 9.27 y Josué los destinó...a ser leñadores 5414 
Is 65.12 yo también os destinaré a la espada 4487 
Jer8.14 Jehová nuestro Dios nos ha destinado 
Ez 31.14 todos estarán destinados a muerte, a 5414 


35.6 que a sangre te destinaré, y sangre te 6213 

1P1.10  profetizaron de la gracia destinada 

1.20 ya destinado desde antes de la fundación 4267 

2.8 alo cual fueron también destinados 5087 

Jud 4 que desde antes habían sido destinados 4270 
DESTINO 

Is 65.11 — suministráis libaciones parael D 4507 
DESTITUIR 

Ro3.23 están destituidos de la gloria de Dios 5302 
DESTREZA 

Sal 137.5 me olvidare...pierda mi diestra su d 

Is 25.11 — abatirá su soberbia y la d de...manos 698 
DESTROZADO Véase Destrozar 
DESTROZADOR 

Jer2.30 devoró a vuestros profetas...leónd 7843 
DESTROZAR 

Éx9.25 destrozó el granizo toda la hierba 7665 

9.31  ellino...y la cebada fueron destrozados 5221 

9.32 mas el trigo y el...no fueron destrozados 5221 

22.31 no comeréis carne destrozada porlas 2966 

258.13 destrozó a 18.000 edomitas en el Valle 5221 

1 Cr18.12  Abisai...destrozó...18.000 edomitas 5221 

Sal 7.2  destrocen sin que haya quien me libre 6561 

60 tít. destrozó a 12.000 de Edom en el valle 5221 

80.13 la destroza el puerco montés, yla 3765 

105.33 destrozó sus viñas y sus higueras y 5221 

Ez 30.16 y Tebas será destrozada, y Menfis 1234 

Dn7.11 su cuerpo fue destrozado y entregado 7 

Os 10.14 — cuando la madre fue destrozada con 7376 
DESTROZO 

Dt7.23 — las quebrantará con grande d, hasta 4103 
DESTRUCCIÓN 

Gn19.29  yenvió...a Lot de en medio delad 2018 

Dt29.23 como sucedió en la d de Sodoma yde 4114 

2R 23.13 ala mano derecha del monte delad 4889 

1Cr21.12  queel ángel de Jehová hagaden 7843 

2Cr20.23 cual ayudó a la d de su compañero 4889 

Est 4.7 — plata...a cambio de la d de los judíos 6 

8.6 ¿cómo podré yo ver la d de mi nación? 13 

9.5  asolaron...con mortandad y d, e hicieron 12 

Job 5.21  azote...no temerás la d cuando viniere 7701 

5.22 de la d y del hambre te reirás, y no 7701 

21.30 malo es preservado en el día delad 343 

Sal 35.17 rescata mi alma de sus d, mi vida 7722 

63.9 los que para d buscaron mi alma caerán 7722 

Pr1.27 — viniere como una d lo que teméis, y  7722,7584 

10.29 el camino...es da los que hacen maldad 4288 

21.15  justo...mas d a los que hacen iniquidad 4288 

Is 10.22  mar...la d acordada rebosará justicia 3631 

10.25 se acabará mi furor y mi enojo, parad 8399 

14.23  barreré con escobas de d, dice Jehová 8045 


22.4  noos afanéis por consolarme de ladde 7701 
28.22  d ya determinada sobre toda la tierra 3617 
30.28 para zarandear a las...con cribaded 7723 
34.11 y se extenderá sobre ella cordel ded 8414 
47.11  yd...que no sepas...de repente sobreti 7722 
59.7 — d y quebrantamiento hay en sus caminos 7667 
60.18 — nunca más se oirá en tu tierra... dni 7667 
Jer19.8 se asombrará, y se burlará sobre...d 4347 
20.8 hablo, doy voces, grito: Violencia yd 7701 
446 fueron puestas en soledad y en d, como 2723 
47.4 día que viene para d de...los filisteos 7703 
48.3 ¡voz de clamor...d y...quebrantamiento! 7701 
49.18 sucedió en la d de Sodoma y de Gomorra 4414 
50.40 como en la d que Dios hizo de Sodoma 4114 
Lm 2.8 el cordel, no retrajo su mano delad 1104 
Ez 5.16 saetas del hambre, que serán parad 4889 
7.25  d viene; y buscarán la paz, y no...habrá 7089 
21.31  te...en mano de hombres...artífices ded 4889 
Os7.13  d vendrá sobre ellos, porque contra 7701 
9.6 he aquí se fueron ellos a causa delad 7701 
12.1 mentira y d aumenta continuamente 7701 
13.14 seré tu muerte; y seré tu d, oh Seol 6987 
311.15  día...vendrá como d por el Todopoderoso 7701 
Hab 1.3 — dy violencia están delante de mí, y 7701 
2.17 — yla d de las fieras te quebrantará, a 7701 
Sof 1.18  d...hará de todos los habitantes de 3617 
Lc 21.20. sabed entonces que su d ha llegado 2050 
Ro9.22 los vasos de ira preparados parad 684 
1Co5.5 sea entregado a...para d de la carne 3639 
2C010.4 sino poderosas en Dios para la dde 2506 
10.8 para edificación y no para vuestrad 2506 
13.10 ha dado para edificación, y no parad 2506 
1Ts5.3 vendrá sobre ellos d repentina, como 3639 
1Ti6.9 hunden a los hombres en d y perdición 3639 
2P2.1 atrayendo sobre sí mismos d repentina 684 
2.6 condenó por d a las ciudades de Sodoma 2692 
2.12 como animales...nacidos para presa yd 5356 

DESTRUCTOR, A 
Sal 78.49 angustia, un ejército de ángeles d 7451 
91.3 él te librará del lazo...de la pested 1942 
Is21.2 el prevaricador prevarica, yeld 7703 
Jer50.16 de la espada d cada uno volverá el 3238 
1Co 10.10  murmuraron, y perecieron poreld 3644 
2P2.1 queintroducirán...herejías d, y aun 684 

DESTRUIDO Véase destruir 

DESTRUIDOR 
Jue 16.24 Dios entregó...al d de nuestra tierra 2717 
Pr28.24  queroba...compañero es del hombred 7843 
Is 49.17 tus d y tus asoladores saldrán de ti 2040 
49.19  tutierra...tus d serán apartados lejos 1104 
54.16 yo hice...he creado al d para destruir 7843 


Jer 4.7  yeld de naciones está en marcha, y 7843 
6.26 porque pronto vendrá sobre nosotros el d 7703 
12.12 sobre todas las alturas del...vinierond 7703 
15.8 traje contra ellos d a mediodía sobre 7703 
22.7  prepararé contra ti d cada uno con sus 7843 
48.8 vendrá d a cada una de las ciudades, y 7703 
48.18 el dde Moab subió contra ti, destruyó 7703 
48.32 sobre tu cosecha y...vendimia vino el d 7703 
51.1 yo levanto un viento d contra Babilonia 7843 
51.25 yo estoy contra ti, oh monte d dice 4889 
51.48 del norte vendrán contra ella d dice 7703 
51.53 — de mí vendrán a ella d dice Jehová 7703 
51.56 vino d contra ella, contra Babilonia 7703 
Nah 2.1 subió d contra ti; guarda...refuerza 6327 
DESTRUIR 
Gn 6.13 aquí que yo los destruiré con la tierra 7843 
6.17 — para destruir toda carne en que haya vida 7843 
7.23 fue destruido todo ser que vivía sobre 4229 
8.21 ni volveré...a destruir todo ser viviente 5221 
9.11 — nihabrá más diluvio para destruirla 7843 
9.15  yno habrá mas diluvio de...para destruir 7843 
13.10 antes que destruyese Jehová a Sodoma 7843 
18.23 — ¿destruirás también al justo con el 5595 
18.24  ¿destruirás también y no perdonarás al 5595 
18.28 dijo: No la destruiré, si hallare allí 7843 
18.28  ¿destruirás por aquellos cinco toda la 7843 
19.13 — vamos a destruir este lugar, por cuanto 7843 
19.13 — Jehová nos ha enviado para destruirlo 7843 
19.14  salid de este...Jehová va a destruir 7843 
19.21 no destruiré la ciudad de...has hablado 2015 
19.25  destruyas las ciudades...aquella llanura 2015 
19.29 así, cuando destruyó Dios las ciudades 7843 
34.30  meatacarán, y seré destruido yo y mi 8045 
Éx 10.7 no sabes...que Egipto está ya destruido? 6 
15.9  sacaré mi espada, los destruirá mi mano 3423 
23.23  heveo...a los cuales yo haré destruir 3582 
23.24 los destruirás del todo, y quebrarás 2040 
Lv23.30  destruiré a la tal persona de entre 6 
26.22 fieras que...destruyan vuestro ganado 3772 
26.30  destruiré vuestros lugares altos, y 8045 
Nm 14.12  yo...los destruiré, y a ti te pondré 3423 
21.2  entregares...yo destruiré sus ciudades 2763 
21.3 los destruyó a ellos y a sus ciudades 2763 
21.30  Dibón, y destruimos hasta Nofa y Medeba 8074 
24.17 — y destruirá a todos los hijos de Set 4272 
24.19 destruirá lo que quedare de la ciudad 6 
32.15  dejaros...y destruiréis a...este pueblo 7843 
33.52  destruiréis todos sus ídolos de piedra 6 
33.52 y destruiréis todos sus lugares altos 6 
Dt1.27 entregarnos en manos...para destruirnos 8045 
2.15 la mano de Jehová vino...para destruirlos 2000 


2.21 Jehová destruyó delante de los amonitas 8045 
2.22  delante...cuales destruyó a los horeos 8045 
2.23 los caftoreos...de Caftor los destruyeron 8045 
2.34  destruimos todas las ciudades, hombres 2763 
3.6 y las destruimos, como hicimos a Sehón 2763 
4.3  atodo hombre que fue en pos...destruyó 8045 
4.26 no estaréis en...sin que seáis destruidos 8045 
4.31  tuDios, no te dejará, ni te destruirá 7843 
6.15  furor...y te destruya de sobre la tierra 8045 
7.2 las hayas derrotado, las destruirás del 2763 

7.4 el furor de Jehová...te destruirá pronto 8045 
7.5 sus altares destruiréis y d sus imágenes 5422 
7.10 que da el pago en persona...destruyéndolo 6 
7.23 — quebrantará...hasta que sean destruidas 8045 
7.24  destruirás el nombre de ellos de debajo 6 
7.24 nadie te hará...hasta que los destruyas 8045 
8.20 como las naciones que Jehová destruirá 6 

9.3  Jehová...que los destruirá delante de ti 8045 
9.3 los destruirás...como Jehová te ha dicho 6 

9.8  seenojó Jehová contra...para destruiros 8045 
9.14 que los destruya, y borre su nombre de 8045 
9.19 Jehová estaba enojado para destruirlo 8045 
9.25 Jehová dijo que os había de destruir 8045 
9.26 no destruyas a tu pueblo y a tu heredad 7843 
10.10 escuchó...y no quiso Jehová destruirte 7843 
11.4  Egipto...y Jehová los destruyó hasta hoy 6 
12.2  destruiréis enteramento todos...lugares 6 
12.3  destruiréis las esculturas de...dioses 1438 
12.29 cuando Jehová haya destruido...naciones 3772 
12.30 después que sean destruidas delante de. 8045 
13.15  destruyéndola con todo lo que en ella 2763 
19.1 cuando Jehová...destruya a las naciones 3772 
20.17 sino que los destruirás completamente 2763 
20.20 el árbol...podrás destruirlo y talarlo 7843 
28.20 hasta que seas destruido, y perezcas 8045 
28.48 y él pondrá yugo de...hasta destruirte 8045 
28.51 note dejará grano...hasta destruirte 8045 
28.61 sobre ti, hasta que seas destruido 8045 
28.63 se gozará Jehová en...y en destruiros 6 
29.23 las cuales Jehová destruyó en su furor 2015 
31.3 — destruirá a estas naciones delante de 8045 
31.4 como hizo con Sehón...a quienes destruyó 8045 
33.27  élechó...al enemigo, y dijo: Destruye 8045 
Jos 2.10  reyes...los cuales habéis destruido 2763 
6.21  destruyeron...todo lo que en la ciudad 2763 
7.7 entregarnos en...para que nos destruyan? 6 
7.12 no destruyereis el anatema de en medio 8045 
8.26 destruido a todos los moradores de Hai 2763 
9.24 que había de destruir a...los moradores 8045 
10.20 acabaron de herirlos...hasta destruirlos 8552 
10.28 por completo los destruyó con todo lo 2763 


10.33 masa él y a su pueblo destruyó Josué 5221 
10.37 la destruyeron con todo lo que en ella 2763 
10.39 destruyeron todo lo que allí tenía vida 2763 
11.11 — y mataron a...destruyéndolo por completo 2763 
11.12 destruyó como Moisés...había mandado 2763 
11.14 - hirieron...hasta destruirlos sin dejar 8045 
11.20  resistiesen...a Israel, para destruirlos 2763 
11.21 destruyó a los anaceos de los montes 3772 
11.21 Josué los destruyó a...y asus ciudades 2763 
22.33 — subir...para destruir la tierra en que 7843 
23.4 así las destruidas como las que quedan 3772 
23.15 toda palabra mala, hasta destruiros de 8045 
24.8  yo...los destruí de delante de vosotros 8045 
Jue 4.24  Jabín rey...hasta que lo destruyeron 3772 
6.4  destruían los frutos de la tierra, hasta 7843 
20.42 salían de las ciudades los destruían 7843 
155.6 los destruyó y los hirió con tumores 8074 
6.5 de vuestros ratones que destruyeron la 7843 
15.3 y destruye todo lo que tiene, y note 2763 

15.6 queno os destruya juntamente con ellos 622 
15.9 alo mejor de...no lo quisieron destruir 2763 
15.9 mas todo lo que era vil y...destruyeron 2763 
15.15  perdonó...pero lo demás lo destruimos 2763 
15.18 destruye a los pecadores de Amalec, y 2763 
15.20 fuia...y he destruido a los amalecitas 2763 
23.10  Saúl...destruir la ciudad por causa mía 7843 
24.21 no destruirás mi descendencia después 8045 
257.9 he destruido a todos tus enemigos, y 3772 
10.3 inspeccionar la ciudad para destruirla? 2015 
11.1 destruyeron a los amonitas, y sitiaron 7843 
14.11 el vengador de...no destruya a mi hijo 7843 
14.16 mano del hombre que me quiere destruir 8045 
17.16 que no sea destruido el rey y todo el 1104 
18.8 — fueron más los que destruyó el bosque 398 
18.8 más los...que los que destruyó la espada 398 
20.19 — procuras destruir...¿Por qué destruyes 4191 
20.20 nunca tal...que yo destruya ni deshaga 7843 
21.5  quenos destruyó, y que maquinó contra 3615 
22.15  envió...lanzó relámpagos y los destruyó 2000 
22.38  perseguiré...enemigos, y los destruiré 8045 
22.41 yo destruyese a los que me aborrecen 6789 
24.16 mano sobre Jerusalén para destruirla 7843 
24.16 dijo al ángel que destruía al pueblo 7843 
24.17 — vioal ángel que destruía al pueblo 5221 

1R 1410 y destruiré de Jeroboam todo varón 1197 
14.14 el cual destruirá la casa de Jeroboam 3772 
16.7 contra Baasa...porque la había destruido 5221 
18.4 cuando Jezabel destruía a los profetas 3772 
21.21  destruiré hasta el último varón dela 3772 
2R3.19  destruiréis toda ciudad fortificada 5221 
3.19  destruiréis con piedras. ..tierra fértil 3510 


3.25  honderos la rodearon y la destruyeron 5221 
8.19 Jehová no quiso destruir a Judá, por 7843 

9.8 y destruiré de Acab todo varón, asíal 3772 

11.1 y destruyó toda la descendencia real 7843 

13.7 — el rey de Siria los había destruido, y 6 

13.23 — y no quiso destruirlos ni echarlos de 7843 
18.25 he venido...sin Jehová...para destruirlo? 7843 
18.25 Jehová me ha dicho: Sube...y destrúyela 7843 
19.11 oído lo que han hecho. ..destruyéndolas 2763 
19.12 las naciones que mis padres destruyeron 7843 
19.17 de Asiria han destruido las naciones 2717 
19.18  opiedra, y por eso los destruyeron 6 

21.9 naciones que Jehová destruyó delante de 8045 
23.15 aquel altar y el lugar alto destruyó 5422 

24.2 envió contra Judá...que la destruyesen 6 
1Cr4.41 destruyeron hasta hoy, y habitaron 2763 
4.43 — destruyeron alos que...quedado de Amalec 5221 
20.1 destruyó la tierra de los hijos de Amón 7843 
20.1  Rabá...y Joab batió a Rabá, y la destruyó 2040 
21.15 envió Jehová el ángel...para destruirla 7843 
21.15 cuando él estaba destruyendo, miró 7843 
21.15 dijo al ángel que destruía: Basta ya 7843 
2Cr8.8 alos cuales...Israel no destruyeron 3615 
12.7  nolos destruiré; antes los salvaré en 7843 
12.12 se apartó de él para no destruirlo 7843 

14.3  altos...y destruyó los símbolos de Asera 1438 
15.6 una gente destruía a otra, y una ciudad 3807 
15.16 Asa destruyó la imagen, y la desmenuzó 3772 
18.10  acornearás a los sirios...destruirlos 3615 
20.10 que se apartase...y no los destruyese 8045 
20.23 Moab se levantaron...para...destruirlos 8045 
20.37  Ocozías, Jehová destruirá tus obras 6555 
21.7 — Jehováno quiso destruir la casa de David 7843 
22.7 que Ocozías fuese destruido viniendo a 8395 
24.7 hijos habían destruido la casa de Dios 6555 
24.23 y destruyeron...los principales de él 7843 
25.16 yo sé que Dios ha decretado destruirte 7843 
31.1 destruyeron las imágenes de Asera, y 7665 
32.14 naciones que destruyeron mis padres 2763 
32.21 un ángel...destruyó a todo valiente y 3582 
33.9 que las naciones que Jehová destruyó 8045 
34.7 y destruido todos los ídolos por toda 1438 
34.11 delos edificios que habían destruido 7843 
35.21 de oponerte...no sea que él te destruya 7843 
36.19 y destruyeron...sus objetos deseables 7843 
Esd 4.15 por lo que esta ciudad fue destruida 2718 
5.12 destruyó esta casa y llevó cautivo al 5642 

6.12 el Dios...destruya a todo rey y pueblo 4049 
6.12 su mano...para...destruir esa casa de Dios 2255 
Est3.6  procuró...destruir a todos los judíos 8045 
3.9 si place al...decrete que sean destruidos 6 


3.13 orden de destruir, matar y exterminar 8045 
4.8 del decreto...para que fuesen destruidos 8045 
7.4 para ser destruidos, para ser muertos 8045 

8.5 que escribió para destruir a los judíos 6 

8.11 prontos a destruir, y matar, y acabar 8045 
9.6 y destruyeron los judíos a 500 hombres 6 

9.24 plan para destruirlos y había echado 6 

Job 4.7 dónde han sido destruidos los rectos? 3582 
4.20 de la mañana a la tarde son destruidos 3807 
12.15 si él...las envía, destruyen la tierra 2015 
12.23 — él multiplica las...y él las destruye 6 

22.20 fueron destruidos...adversarios, yel 3582 
Sal 5.6  destruirás a los que hablan mentira 6 

9.5  destruiste al malo, borraste el nombre 6 

11.3 si fueran destruidos los fundamentos 2040 
12.3 Jehová destruirá...labios lisonjeros, y 3772 
18.14  envió...lanzó relámpagos, y los destruyó 2000 
18.40 que yo destruya a los que me aborrecen 6789 
21.10 su fruto destruirás de la tierra, y su 6 

37.9 los malignos serán destruidos, pero los 3772 
37.22 — y los malditos de él serán destruidos 3772 
37.28 la descendencia de los...será destruida 3772 
37.34 cuando sean destruidos los pecadores 3772 
37.38  transgresores serán...a una destruidos 8045 
40.14 — los que buscan mi vida para destruirla 5595 
52.5 tanto, Dios te destruirá para siempre 5422 
55.9  destrúyelos, oh...confunde la lengua de 1104 
57,58,59,75 títs. al músico principal; sobre No destruyas 
63.10 los destruirán a filo de espada; serán 5064 
69.4 los que me destruyen sin tener por qué 6789 
73.27  destruirás a todo aquel que de tise 6789 
74.8 dijeron en...Destruyámoslos de una vez. 3238 
78.38 pero él...perdonaba...y no los destruía 7843 
78.45 entre ellos...ranas que los destruían 7843 
78.47 sus viñas destruyó con granizo, y sus 2026 
83.4  destruyámoslos para que no sean nación 3582 
89.40  vallados; has destruido sus fortalezas 4288 
91.6 mortandad que en medio del día destruya 7736 
92.7 Cuando brotan...es para ser destruidos 8045 
94.23 — ylos destruirá en su propia maldad 6789 
94.23 los destruirá Jehová nuestro Dios 6789 
101.5 infama a su prójimo, yo lo destruiré 6789 
101.8 de mañana destruiré a todos los impíos 6789 
106.23 trató de destruirlos, de no haberse 8045 
106.23 afin de...para que no los destruyese 7843 
106.34 no destruyeron a los pueblos que...dijo 8045 
109.13 su posteridad sea destruida; enla 3772 
118.10,11,12  en...de Jehová yo las destruiré 4135 
119.95 me han aguardado para destruirme; mas 6 
135.10 destruyó a muchas naciones, y matéóa 5221 
143.12  destruirás a todos los adversarios 6 


7843 


145.20  Jehová...destruirá a todos los impíos 8045 
Pr11.3 destruirá a...pecadores la perversidad 7703 
19.18  masno se apresure tu...para destruirlo 4191 
21.7 la rapiña de los impíos los destruirá 1641 
24.31 su cerca de piedra estaba ya destruida 2040 
29.4 mas el que exige presentes la destruye 2040 
31.3  nitus caminos a lo que destruye alos 4229 
Ec 3.3 tiempo de destruir, y...de edificar 6555 

5.6 voz, y que destruya la obra de tus manos? 2254 
7.16 exceso; ¿por qué habrás de destruirte?. 8074 
9.18 pero un pecador destruye mucho bien 6 

Is 1.7 — vuestra tierra está destruida, vuestras 8077 
6.13  quedare...ésta volverá a ser destruida 1197 
11.13 — los enemigos de Judá serán destruidos 3772 
13.5  vienen...para destruir toda la tierra 2254 
14.20 tú destruiste tu tierra, mataste atu 7843 
14.30 raíz, y destruiré lo que de ti quedare 2026 
15.1 noche fue destruida Ar de Moab, puesta 7703 
15.1 cierto, de noche fue destruida Kirde 7703 
19.3 se desvanecerá...y destruiré su consejo 1104 
21.2 el destructor destruye. Sube, oh Elam 7703 
23.1  aullad, naves de Tarsis...destruida es 7703 
23.11  mandó...sus fortalezas sean destruidas 8045 
23.14 porque destruida es vuestra fortaleza 7703 
24.4 se destruyó, cayó la tierra; enfermó 56 

25.7 destruirá en este monte la cubierta con 1104 
25.8 destruirá a la muerte para siempre; y 1104 
26.14  destruiste y deshiciste...su recuerdo 8045 
29.20 destruidos todos los que se desvelan 3772 
34.2 destruirá y las entregará al matadero 2763 
36.10 vine yo...para destruirla sin Jehová? 7843 
36.10 dijo: Sube a esta tierra y destrúyela 7843 
37.11  atodas las tierras...las destruyeron 2763 
37.12 dioses a las naciones que destruyeron 7843 
37.18 los reyes de Asiria destruyeron todas 2717 
37.19 porque no eran dioses...los destruyeron 6 
48.9  miira...la reprimiré para no destruirte 3772 
51.13 — furor...cuando se disponía para destruir 7843 
54.16 he creado al destruidor para destruir 2254 
64.11 cosas preciosas han sido destruidas 2723 
65.8 así haré yo...que no lo destruiré todo 7843 
Jer1.10 mira que te he puesto...para destruir 

4.20 la tierra es destruida...d mis tiendas 7703 
4.24  ytodos los collados fueron destruidos 7043 
4.27 — asolada; pero no la destruiré del todo 3617 
4.30  ytú, destruida, ¿qué harás? Aunquete 7703 
5.6  león...los matará, los destruirá el lobo 7703 
5.10  escalad sus muros y destruid, perono 7843 
5.18 dice Jehová, no os destruiré del todo 3617 
6.2  destruiré a la bella y delicada hija de 1820 

6.5  levantaos y...destruyamos sus palacios 7843 


9.19 
9.19 
10.20 
11.19 
12.10 
12.17 
13.14 
15.3 
15.6 
18.7 
22.20 
23.1 
24.6 
25.9 
25.37 
30.11 
31.40 
36.29 
42.10 
44.7 
44.11 
45.4 
46.2 
46.8 
46.17 
46.28 
47.1 
47.4 
48.1 
48.8 
48.15 
48.18 
48.20 
48.34 
48.42 
49.3 
49.10 
49.20 
49.28 
49.38 
50.2 
50.11 
50.16 
50.21 
50.26 
50.30 
50.45 
51.3 
51.11 
51.20 
51.25 


oída voz...¡Cómo hemos sido destruidos! — 7703 
porque han destruido nuestras moradas 7993 
mi tienda está destruida, y todas mis 7703 
destruyamos el árbol con su fruto, y 7843 
muchos pastores han destruido mi viña 7843 
sacándola de raíz y destruyéndola, dice 6 
ni tendré piedad...para no destruirlos 7843 
bestias de la...para devorar y destruir 7843 
yo extenderé...ti mi mano y te destruiré 7843 
hablaré contra pueblos...para...destruir 6 
todos tus enamorados son destruidos 7665 
¡ay de los pastores que destruyen y 6 
los edificaré, y no los destruiré; los 2040 
destruiré, y los pondré por escarnio y 2763 
pastos. ..serán destruidos por el ardor 1826 
destruiré...naciones...peroatinoted 3617 
no será arrancada ni destruida más para 2040 
vendrá el rey...y destruirá esta tierra 7843 
no os destruiré; os plantaré, y noos 7843 
para ser destruidos el hombre y la mujer 3772 
yo vuelvo mi rostro...para destruira 3772 
destruyo a los que edifiqué, y arranco 2040 
a quien destruyó Nabucodonosor rey de 5221 
destruiré a la ciudad y...en ella moran 6 
Faraón rey de Egipto es destruido; dejó 7588 
destruiré...naciones...atinote d del 3617 
filisteos, antes que Faraón destruyese 5221 
para destruir a Tiro...Jehová destruirá 3772 
¡ay de Nebo...destruida y avergonzada 7703 
se arruinará...será destruida la llanura 8045 
destruido fue Moab, y sus ciudades 7703 
el destruidor...destruyó tus fortalezas 7843 
anunciad en Arnón...Moab es destruido 7703 
las aguas de Nimrim serán destruidas 4923 
Moab será destruido hasta dejar de ser 8045 
lamenta, oh Hesbón...destruida es Hai 7703 
será destruida su descendencia, sus 7703 
arrastrarán, y destruirán sus moradas 8074 
subid...destruid a los hijos del oriente 7703 
y destruiré a su rey y a su príncipe 7843 
destruidas sin sus esculturas, quebrados 3001 
os gozasteis destruyendo mi heredad 8154 
destruid en Babilonia al que siembra 3772 
destruye y mata en pos de ellos, dice 2763 
convertidla en...ruinas, y destruidla 2763 
hombres de guerra serán destruidos en 1826 
y destruirán sus moradas con ellos 8074 
no perdonéis...destruid todo su ejército 2763 
contra Babilonia es...para destruirla 7843 
y por medio de ti destruiré reinos 7843 
contra ti...destruiste toda la tierra 7843 


51.47 — yo destruiré los ídolos de Babilonia 6485 
51.52 vienen días...yo destruiré sus ídolos 6485 
51.55 porque Jehová destruirá a Babilonia 6 

51.62 este lugar que lo habías de destruir 3772 
52.13 — destruyó...fuego todo edificio grande 8313 
52.14 destruyó todos los muros en derredor 5422 
Lm 1.16 mis hijos son destruidos, porque el 8074 
2.2 destruyó el Señor, y no perdonó; densu  1104,2040 
2.2 destruyó en su furor todas las tiendas 5060 

2.4  entesó su...y destruyó cuanto era hermoso 2026 
2.5 destruyó a Israel; d todos sus palacios 7843 

2.6 destruyó el lugar en donde se congregaban 7843 
2.8 determinó destruir el muro de la hija de 7843 
2.9 destruyó y quebrantó sus cerrojos; su 6 

2.17 destruyó, y no perdonó; y ha hecho que 2040 
4.6 Sodoma, que fue destruida en un momento 2015 
Ez 5.16 saetas del...enviaré para destruiros 7843 
5.17  enviaré...bestias feroces...te destruyan 7921 
6.3 venir sobre vosotros espada, y destruiré 6 

6.6  iídolos...imágenes del sol serán destruidas 1438 
9.1,2 su mano su instrumento para destruir 4892,4660 
9.8  ¿destruirás a todo el remanente de Israel 7843 
11.13 — ¿destruirás del todo al remanente de 3617 
14.9 lo destruiré de en medio de mi pueblo 8045 
16.39 — y destruirán tus...altos, y derribarán 2040 
17.9  ¿no...destruirá su fruto, y se secará? 7082 
22.27 — derramando sangre...destruir las almas 6 
22.30  afavor...para que yo no la destruyese 7843 
25.7 y te destruiré de entre las tierras; te 8045 
25.15 destruyendo por antiguas enemistades 4889 
25.16  destruiré el resto...la costa del mar 9 

26.9 muros, y tus torres destruirá con hachas 7843 
26.10 como por portillos de ciudad destruida 1234 
26.12 muros, y tus casas preciosas destruirán 5422 
27.32 como la destruida en medio del mar? 1822 
29.12 ciudades entre las ciudades destruidas 2717 
30.4  Egipto...serán destruidos sus fundamentos 2040 
30.10  destruiré las riquezas de Egipto por 7673 
30.11 serán traídos para destruir la tierra 7843 
30.12  destruiré la tierra y cuanto en ella 8074 
30.13 — dicho...Destruiré también las imágenes 6 
30.13  destruiré los ídolos de Menfis; y no 7673 
31.12 lo destruirán extranjeros...poderosos 3772 
32.12 y destruirán la soberbia de Egipto, y 8045 
32.13 todas sus bestias destruiré de sobre 6 

34.16 ala engordada y a la fuerte destruiré 8045 
35.12 destruidos son, nos han sido dados para 8074 
37.11  pereció...y somos del todo destruidos 1504 
43.3 — vi cuando vine para destruir la ciudad 7843 
Dn 2.44  unreino que no será jamás destruido 2255 
4.23  cortad el árbol y destruidlo; masla 2255 


6.26  ysureino no será jamás destruido, y 2255 
7.14 — ysureino uno que no será destruido 2255 
7.26 le quitarán su...para que sea destruido 7 

8.24 y destruirá a los fuertes y al pueblo 7843 

8.25  ysin aviso destruirá a muchos; yse 7843 
9.26 que ha de venir destruirá la ciudad y 7843 
11.17 — le dará una hija de...para destruirte 7843 
11.22 serán del todo destruidos, junto con 7665 
11.26 su ejército será destruido, y caerán 7665 
11.44 saldrá con gran ira...destruir y matar 8045 
Os4.5  caerás por tanto...tu madre destruiré 1820 
4.6 mi pueblo fue destruido, porque le faltó 1820 
8.4 ídolos para sí...ellos mismos destruidos 3772 
10.2 Jehová demolerá...destruirá sus ídolos 7703 
10.8 lugares altos de Avén serán destruidos 8045 
10.14 serán destruidas, como destruyó Salmán 7703 
11.9  no...ni volveré para destruir a Efraín 7843 
311.10 trigo fue destruido, se secó el mosto 7703 
1.17 — los graneros...los alfolíes destruidos 2040 
3.19 Egipto será destruido, y Edom...desierto 8077 
Am1.5  destruiré a los moradores del valle de 3772 
1.8  destruiré a los moradores de Asdod, ya 3772 
2.9 yo destruí delante de ellos al amorreo 8045 

2.9  destruí su fruto arriba y sus raíces 8045 

7.9 — los lugares...de Isaac serán destruidos 8074 
9.8 no destruiré del todo la casa de Jacob 8045 
Abd5  robadores...(¡cómo has sido destruido!) 1820 
Jon 3.4 cuarenta días Nínive será destruida 2015 
Mi2.4 diciendo: Del todo fuimos destruidos 7703 
5.9 todos tus adversarios serán destruidos 3772 
5.10 aquel día...y haré destruir tus carros 6 

5.11 haré también destruir las ciudades de 3772 
5.12  destruiré de tu mano las hechicerías 3772 
5.13 haré destruir tus culturas...imágenes 3772 
5.14 — tusimágenes...y destruiré tus ciudades 8045 
Nah 1.4  Basán fue destruido...el Líbano fued 535 
1.14 la casa de tu Dios destruiré esculturas 3772 
2.6 se abrirán, y el palacio será destruido 4127 
Hab 1.13 — y callas cuando destruye el impío al. 1104 
Sof 1.2  destruiré...todas las cosas de sobre 5486 
1.3  destruiré los hombres...y d las aves del 5486 
1.11 — aullad...el pueblo mercader es destruido 1820 
1.11 destruidos son...los que traían dinero 3772 
2.5 te haré destruir hasta no dejar morador 6 

2.11 destruirá a...los dioses de la tierra, y 7329 
2.13 — y destruirá a Asiria, y convertiráa 6 

3.6 hice destruir naciones...están asoladas 3772 
3.7  noserá destruida su morada según todo 3772 
Hag 2.22 y destruiré la fuerza de los reinos 8045 
Zac5.3 todo aquel que hurta...será destruido 5352 
5.3 todo aquel que jura falsamente...destruido 5352 


9.10 de Efraín destruiré los carros, y los 3772 
11.3  voz...la gloria del Jordán es destruida 7703 
11.8 y destruí a tres pastores en un mes 3582 
12.9 destruir a...las naciones que vinieren 8045 
Mal 1.4 ellos edificarán, y yo destruiré 
3.11  noos destruirá el fruto de la tierra 7843 
Mt 10.28 — aaquel que puede destruir el alma 622 
12.14 concejo contra Jesús para destuirle 622 
21.41 — los malos destruirá sin misericordia 622 
22.27 destruyó a aquellos homicidas, y quemó 622 
Mr1.24  ¡ah...¿has venido para destruirnos? 622 
3.6 tomaron concejo con los...para destruirle 622 
12.9 vendrá, y destruirá a los labradores 622 
Lc 4.34 ¿has venido para destruirnos? Yote 622 
9.25 y se destruye o se pierde así mismo? 2210 
12.33 ladrón no llega, ni polilla destruye 1311 
17.27 vino el diluvio y los destruyó a todos 622 
17.29 llovió del cielo fuego...y los destruyó 622 
20.16 vendrá y destruirá a estos labradores 622 
21.6 piedra sobre piedra, que no...destruida 
Jn 2.19  destruid este templo y en tres días 3089 
10.10 el ladrón no viene sino para...destruir 622 
11.48 y destruirán nuestro lugar santo y 
Hch 5.39 es de Dios, no la podréis destruir 2647 
6.14 que ese Jesús...destruirá este lugar, y 2647 
13.19 habiendo destruido siete naciones en 2507 
19.27 comience a ser destruida la majestad 2507 
Ro6.6 el cuerpo del pecado será destruido, a 2673 
14.20 no destruyas la obra de Dios por causa 2647 
1Co1.19  destruiré la sabiduría de los sabios 622 
3.17 — si alguno destruyere...Dios le destruirá 5351 
15.26 y el postrer...destruido es la muerte 2673 
2C04.9 derribados, pero no destruidos 622 
Col 2.22 que todas se destruyen con el uso? 5356 
2Ts2.8 y destruirá con el resplandor desu 2673 
He 2.14 para destruir por medio de la muerte 2673 
11.28 el que destruía a los primogénitos no 3645 
Jud5 después destruyó a los que no creyeron 622 
Ap8.9 tercera parte de...naves fue destruida 1311 
11.18 destruir a los que destruyen la tierra 1311 
DESVALIDO 
Sal 10.8  acecha...sus ojos están acechando ald 2489 
10.14  atise acoge el d; tú eres el amparo 2489 
102.17 considerado la oración de los d, y no 6199 
Pr31.8 abre tu boca...en el juicio de...losd  1121,2475 
Am2.7  pisotean...cabezas de los d, y tuercen 1800 
DESVANECER 
Job 7.9 como la nube se desvanece y se va, así 3615 
Is 5.24  ysuflor se desvanecerá como polvo 5927 
19.3  yel espíritu de Egipto se desvanecerá 1238 
19.11 el consejo de...Faraón se ha desvanecido 1197 


19.13 han desvanecido los príncipes de Zoán 2973 

29.14 se desvanecerá la inteligencia de sus 6 

44.25 los sabios, y desvanezco su sabiduría 5528 

Jer 19.7  desvaneceré el consejo de Judá y de 1238 

Os 6.4 rocío de la madrugada que se desvanece 1980 

Mt5.13 pero si la sal se desvaneciere, ¿con 3471 

Hch 5.38  si...es de los hombres, se desvanecerá 2647 

1C09.15 que nadie desvanezca esta mi gloria 2758 

Stg 4.14 es neblina que...y luego se desvanece 853 

Ap6.14 el cielo se desvaneció...un pergamino 673 
DESVARIAR 

1518.10 y él desvariaba en medio de la casa 5012 
DESVARÍO 

Ec 1.17 — aentender las locuras y los d; conocí 5531 

2.12 volví yo a mirar para ver...losdyla 1947 

7.25 para conocer la maldad...el d del error 1947 

10,13 necedad; y el fin de su charla, nocivod 1948 
DESVELAR 

Is 29.20 que se desvelan para hacer iniquidad 8245 
DESVELO 

2Co6.5  enazotes...trabajos, en d, en ayunos 70 

11.27 fatiga, en muchos d, en hambre ysed 70 
DESVENTURA 

Ro3.16 quebranto y d hay en sus caminos 5004 
DESVENTURADO 

Ap3.17 no sabes que tú eres un d, miserable 5005 
DESVERGONZADO, A 

Is 3.16 andan con cuello erguido y con ojosd 8265 

Ez 16.30 estas cosas, obras de una ramerad 7986 
DESVIAR 

Nm 20.21  noquiso...y se desvió Israel deél 5186 

Dt7.4  desviará a tu hijo de en pos de mí, y 5493 

17.17 — para que su corazón no se desvíe, ni 5493 

1R 11.3 y sus mujeres desviaron su corazón 5186 

22.43  anduvo...sin desviarse de él, haciendo 5493 

Sal 14.3 se desviaron, a una se han corrompido 5493 

40.4 alos que se desvían tras la mentira 7750 

101.3 — aborrezco la obra de los que se desvían 7750 

119.10 te he buscado; no me dejes desviarme 7686 

119.21 que se desvían de tus mandamientos 7686 

119.110  yono me desvié de tus mandamientos 8582 

119.118  hollaste a todos los que se desvían 7686 

Pr 4.27 note desvíes a la derecha niala 5186 

18.1 su deseo busca el que se desvía, y se 6504 

Is 44.20 su corazón engañado le desvía, para 5186 

Jer8.4 que se desvía, ¿no vuelve al camino? 7725 

Ez 14.11 que la casa de Israel no se desvíe 8582 

Ro 3.12 todos se desviaron, a una...inútiles 1578 

1Ti1.6  desviándose algunos, se apartarona 795 

6.21 la cual profesando...desviaron de la fe 795 

2Ti2.18 se desviaron de la verdad diciendo 795 


DESVÍO 
Pr1.32  eld delos ignorantes los matará, y 4878 

DETALLE 
He 9.5 cosas no se puede ahora hablarend 3313 

DETENER 
Gn8.2  ylalluvia de los cielos fue detenida 3607 
19.16 y deteniéndose él, los varones asieron 4102 
20.6 yo también te detuve de pecar contra mí 2820 
24.56 dijo: No me detengáis, ya que Jehová 309 
32.4 con Labán...me he detenido hasta ahora 309 
43.10 pues si no nos hubiéramos detenido 4102 
45.9 dice tu hijo...ven a mí, no te detengas 5975 
Éx9.2  sinolo quieres dejar ir, y lo detienes 2388 
9.28  yoos dejaré ir, y no os detendréis más 5975 
19.17 — el pueblo...detuvieron al pie del monte 3320 
Lv 13.37 — pareciere que la tiña está detenida 5975 
Nm1.51 el tabernáculo haya de detenerse, los 2583 
9.19 cuando la nube se detenía...muchos días 748 
9.21 la nube se detenía desde la tarde hasta 6153 
9.22  ounaño, mientras la nube se detenía 748 
10.12 — y se detuvo la nube en el desierto de 7931 
10.36 cuando ella se detenía, decía: Vuelve 5117 
Jos 3.13 las aguas...se detendrán en un montón 5975 
3.16 las aguas que venían de...se detuvieron 5975 
10.12 sol, detente en Gabaón; y tú, luna, en 1826 
10.13 — y el sol se detuvo y la luna se paró 1826 
10.19 — vosotros no os detengáis, sino seguid 5975 
Jue 3.26 que ellos se detuvieron, Aod escapó 4102 
5.28 qué las ruedas de su carro se detienen 309 
9.44 se detuvieron a la entrada de la puerta 5975 
13.15 te ruego nos permitas detenerte, yte 6113 
13.16 aunque me detengas, no comeré...tu pan 6113 
19.4 detuvo su suegro, el padre de lajoven 2388 
1514.19 — Saúl al sacerdote: Detén ta mano 622 
21.7 estaba allí aquel día detenido Doeg 6113 
252.23 donde Asael había caído...se detenían 5975 
2.28 el pueblo se detuvo, y no persiguió mas 5975 
15.17 — y se detuvieron en un lugar distante 5975 
15.28 me detendré en los vados del desierto 4102 
18.16  volvió...porque Joab detuvo al pueblo 7725 
20.5 se detuvo más del tiempo que le había 3186 
20.12 todo el que pasaba...detenía; y viendo 5975 
24.16 al ángel...Basta ahora, detén tu mano 7503 
2R424 y no me hagas detener en el camino 6113 
13.18 él la golpeó tres veces, y se detuvo 5975 
15.20 el rey...no se detuvo allí en el país 5975 
17.4 por lo que el rey de Asiria le detuvo 6113 
1Cr21.15 al ángel...Basta ya, detén tu mano 7503 
Neh 12.39 — y se detuvieron en la puerta de la 5975 
Job 4.2 pero ¿quién podrá detener las palabras 6113 
12.15 si él detiene las aguas, todo se seca 6113 


17.2 en cuya amargura se detienen mis ojos 3885 
19.14 mis parientes se detuvieron y mis 3885 

20.13 le parecía...lo detenía en su paladar 4513 
22.7  agua...y detuviste el pan al hambriento 4513 
28.11 detuvo los ríos en su nacimiento, e 2280 

29.9 los príncipes detenían sus palabras 6113 

30.10 de mi rostro no detuvieron su saliva 2820 
33.18 detendrá su alma del sepulcro, y su 2820 
37.4 aunque sea oída su voz, no los detiene 6117 
37.14 detente y considera las maravillas de 5975 
Sal 70.5  apresúrate...oh Jehová, no te detengas 309 
78.13 detuvo las aguas como en un montón 5324 
106.30 he hecho juicio, y se detuvo la plaga 6113 
Pr13.24 el que detiene el castigo, a su hijo 2820 
19.11 la cordura del hombre detiene su furor 748 
21.26 pero el justo da, y no detiene su mano 2820 
23.30 los que se detienen mucho en el vino 309 
25.17  detén tu pie de la casa de tu vecino 3365 
28.17  huirá hasta el...y nadie le detendrá 8551 

Is 29.9  deteneos y maravillaos; ofuscaos y 4102 
42.14 he guardado silencio, y me he detenido 2790 
43.6 diré al norte...y al sur: No detengas 3607 
46.13  nose...y mi salvación no se detendrá 309 
58.1 clama a voz en cuello, no te detengas 2820 
59.15 y la verdad fue detenida, y el quese 5737 
Jer2.24 de su lujuria, ¿quién la detendrá? 7725 

3.3 — las aguas han sido detenidas, y faltó la 4513 
4.6  huid, no os detengáis; porque yo hago 5975 
48.10 maldito el que detuviere de la sangre 4513 
51.50  escapasteis...andad, no os detengáis 5975 
Ez 21.21 el rey de Babilonia se ha detenido 5975 
31.15 y detuve sus ríos, y las muchas aguas 4513 
Dn4.35  yno hay quien detenga su mano, yle 4223 
Os 13.13 no debiera detencerse al punto mismo 5975 
Am4.7 os detuve la lluvia tres meses antes de 4513 
Nah 2.8 dicen: ¡Deteneos, d!; pero ninguno 5975 
Hag 1.10 se detuvo de los cielos...la lluvia 3607 
1.10  poreso...la tierra detuvo sus frutos 3607 
Mt2.9 se detuvo sobre donde estaba el niño 2476 
20.32  deteniéndose Jesús, los llamó, y les 2476 
Mr10.49 — Jesús, deteniéndose, mandó llamarle 2476 
Lc 4.42 le detenían para que no se fuera de 2722 
6.17 — descendió...se detuvo en un lugar llano 2476 
7.14 — ylos que lo llevaban se detuvieron 2476 

8.44 al instante se detuvo el flujo...sangre 2476 
18.40  Jesús...deteniéndose, mandó traerlea 2476 
Hch 14.3 por tanto, se detuvieron allí mucho 1304 
18.11 y se detuvo allí un año y seis meses 2523 
18.18 habiéndose detenido aún muchos días allí 4357 
20.16  Efeso, para no detenerse en Asia, pues 5551 
22.16 ahora, pues, ¿por qué te detienes? 3195 


25.6  deteniéndose entre ellos no más de ocho 1304 
Ro 1.18 que detienen con injusticia la verdad 2722 
2Ts2.6 vosotros sabéis lo que lo detiene 2722 
2.7 hay quien al presente lo detiene, hasta 2722 
Ap7.1  ángeles...detenían los cuatro vientos 2902 
DETERMINACIÓN 
Jer50.45  lad que Jehová ha acordado contra 4284 
Sof 3.8 porque mi d es reunir las naciones 4941 
DETERMINADO 
Esd 10.14 — vengan en tiempos d, y con ellos los 2163 
Neh 10.34 los tiempos d cada año, para quemar 2163 
Hch 2.23 entregado por el d consejo...de Dios 3724 
DETERMINAR 
1520.7 maldad está determinada de parte de 3615 
20.9 mi padre ha determinado maldad contra 3615 
2513.32 había sido determinado desde el día 7760 
19.29 he determinado...os dividáis las tierras 559 
1R5.5 he determinado ahora edificar casa al 559 
2R 14.27 no había determinado raer...de Israel 1696 
2Cr2.1  determinó...Salomón edificar casa al 559 
28.10 habéis determinado sujetar a vosotros 559 
29.10 he determinado hacer pacto con...Dios  5973,3824 
30.5 y determinaron hacer pasar pregón por 5975 
30.23 determinó que celebrasen la fiesta por 3289 
Job 14.5 días están determinados, y el número 2782 
22.28  determinarás...una cosa, y te será firme 1504 
23.13 pero si él determina una cosa, ¿quién 
23.14 — acabará lo que ha determinado de mí 2706 
30.23 ala casa determinada a todo viviente 4150 
Pr8.15  ylos príncipes determinan justicia 2710 
Is 10.23 hará consumación ya determinada en 2782 
14.24 — será confirmado como lo he determinado 3289 
14.27 Jehová de...ejércitos lo ha determinado 3289 
19.12 que Jehová...ha determinado sobre Egipto 3289 
28.22 destrucción ya determinada sobre toda 2782 
Jer18.10 bien que había determinado hacerle 559 
Lm2.8 Jehová determinó destruir el muro de 2803 
2.17 ha hecho lo que tenía determinado, ha 2161 
Dn9.24 están determinadas sobre tu pueblo y 2852 
9.27  ylo que está determinado se derrame 2782 
11.35 ser depurados...el tiempo determinado 4150 
11.36 ira; porque lo determinado se cumplirá 2782 
Le 22.22 va, según lo que está determinado 3724 
Hch 4.28 tu consejo habían antes determinado 4309 
11.29 determinaron enviar socorro a...Judea 3724 
20.13 Pablo, ya que así lo había determinado 1299 
21.25 determinando que no guarden nada de 2919 
25.25 apeló a...he determinado enviarle aél 2919 
2C02.1  determiné para conmigo, no ir otra 2919 
Tit3.12 allí he determinado pasar el invierno 2919 
He 4.7 vez determina un día: Hoy, diciendo 3724 


DETESTABLE 
Mi6.10 ¿hay aún...y medida escasa queesd? 2194 
DETESTAR 
Pr24.24  dijere...le detestarán las naciones 2194 
DETRACCIÓN 
1P2.1  desechando...envidias, y todas las d 2636 
DETRACTOR, A 
Pr17.4 y el mentiroso escucha la lenguad 1942 
25.23 — lluvia, y el rostro airado la lengua d 5643 
Ro1.30  d, aborrecedores de Dios, injuriosos 2637 
DETRÁS Véase el Apéndice 
DEUDA 
Neh 10.31  elaño séptimo...remitiríamos todad 3027 
Pr22.26 delos que salen por fiadores ded 4859 
Mt6.12 — perdónanos nuestras d, como también 3783 
18.25  venderle...para que se le pagaselad 591 
18.27 el señor...le soltó y le perdonó lad 1156 
18.30 en la cárcel, hasta que pagaselad 3784 
18.32 toda aquella d te perdoné...me rogaste 3782 
Ro4.4 sele cuenta...como gracia, sino como d 3783 
DEUDOR 
Dt15.2  perdonará a su d todo aquel que hizo 7453 
Ez 18.7 que al d devolviere su prenda, queno 2326 
Hab 2.7 ¿nose levantarán de repente tus d 
Mt6.12 como también nosotros perdonamos...d 3783 
23.16  si...jura por el oro del templo, esd 3784 
23.18 jura por la ofrenda...sobre él,esd 3784 
Lc7.41 acreedor tenía dos d: el uno le debía 5533 
16.5 llamando a cada uno de los d desu amo 5533 
Ro1.14  agriegos...sabios y ano sabios soyd 3781 
8.12  dsomos, no a la carne, para que vivamos 3781 
15.27 pues les pareció bueno, y son da ellos 3781 
DEUEL Padre de Eliasaf, Nm 1.14; 7.42,47; 1.20. 1845 
DEVASTACIÓN 
Is 4.4 espíritu de juicio y con espíritu de d 1197 
Dn9.26 hasta el fin de la guerra durarán las d 8074 
DEVASTADA 
Is 49.19 tu tierra d, arruinada y desierta, ahora 8074 
Ez 6.14 haré la tierra mas asolada y d que el 8077 
DEVASTADOR 
Is16.4  sé...escondedero de la presencia del d 7703 
16.4 el d tendrá fin, el pisoteador será 7701 
DEVASTAR 
Gn 14.7  devastaron todo el país de...amalecitas 5221 
Nm 21.30 devastamos el reino de ellos; pereció 8074 
Jue 6.5 así venían a la tierra para devastarla 7843 
Mi5.6  devastarán la tierra de Asiria a espada 7489 
DEVOLVER 
Gn 20.7  ahora...devuelve la mujer asu marido 7725 
20.7 sino la devolvieres, sabe que...morirás 7725 
20.14 los dio...y le devolvió a Sara su mujer 7725 


42.25 y devolviesen el dinero de cada uno 7725 
42.28 dinero se me ha devuelto, y helo aquí 7725 
42.37  sinotelo devuelvo yo lo devolveré 935 
43.18 el dinero que fue devuelto en nuestros 7725 
Éx 22.26 ala puesta del sol se lo devolverás 7999 
Lv25.28 suficiente para que se la devuelvan 7725 
25.51  devolveré para su rescate, del dinero 7725 
25.52 y devolverá su rescate conforme asus 7725 
26.26 y os devolverán vuestro pan por peso 7725 
Dt22.2  recogerás en tu casa...lo devolverás 7725 
24.13 le devolverás la prenda cuando el sol. 7725 
28.31 será arrebatado...y no te será devuelto 7725 
Jue 7.3 quien tema devuélvase se devolvieron 7725 
11.13 — tomó mi tierra...pues, devuélvala en paz 7725 
17.3 él devolvió los 1.100 siclos de plata 7725 
17.3  dinero...ahora, pues, yo te lo devuelvo 7725 
17.4 mas él devolvió el dinero a su madre 7725 
156.21 los filisteos han devuelto el arcade 7725 
259.7 te devolveré todas las tierras de Saúl 7725 
16.3 hoy me devolverá...el reino de mi padre 7725 
2R8.6 hazle devolver todas las cosas que 7725 
2Cr28.11  devolved alos cautivos que habéis 7725 
Esd 6.5 sean devueltos y vayan a su lugar, al 8421 
Neh 5.11 que les devolváis hoy sus tierras 7725 
5.12  devolveremos, y nada les demandaremos 7725 
Job 20.10 sus manos devolverán lo que él robó 7725 
Sal 35.12 devuelven mal por bien, para afligir 7999 
54.5 él devolverá el mal a mis enemigos 7725 
79.12 devuelve a nuestros vecinos en suseno 7725 
109.5 me devuelven mal por bien, y odio por 7760 
Jer 28.6 devueltos de Babilonia a este lugar 7725 
Ez 18.7 que al deudor devolviere su prenda 7725 
18.12 no devolviere la prenda, o alzare sus 7725 
33.15  devolviere lo...hubiere robado...vivirá 7725 
Dn 4.34 — mirazón me fue devuelta; y bendije 8421 
4.36  mirazón me fue devuelta, y la majestad 8421 
Sof 3.9  devolveré yo a los pueblos pureza de 2015 
Mt 27.3  devolvió...las treinta piezas de plata 654 
Mr 11.3 — lo necesita, y que luego lo devolverá 649 
Lc 6.30 es tuyo, no pidas que te lo devuelva 523 
9.42  sanó al muchacho, y se lo devolvió asu 591 
19.8 — defraudado...lo devuelvo cuadruplicado 591 
1P 3.9 no devolviendo mal...ni maldición por 591 
DEVORADOR 
Jue 14.14 — d salió comida, y del fuerte salió 398 
Is 30.27 — surostro...y con llamas de fuegod 398 
Mal 3.11  reprenderé también por vosotros ald 398 
DEVORAR 
Gn 37.20,33 alguna mala bestia lo devoró 398 
41.4  devoraban a las siete vacas hermosas 398 
41.7 las siete espigas menudas devorabana 1104 


41.20 vacas flacas...devoraban a las siete 398 
41.24 las espigas menudas devoraban a las 7 1104 
Éx7.12 la vara de Aarón devoró las varas de 398 
Nm 23.24 se echará hasta que devore la presa 398 
24.8  tiene...devorará a las naciones enemigas 398 
Dt32.22  devorará la tierra, y sus frutos, y 398 
32.24 serán de hambre, y devorados de fiebre 398 
32.42 mis saetas, y mi espada devorará carne 398 
Jue 9.15 salga fuego...devore alos cedros del 398 
Job 18.13 miembros devorará el primogénito de 398 
20.15 devoró riquezas, pero las vomitará 1104 
20.26 fuego devorará lo que...en su tienda 398 
31.12 es fuego que devoraría hasta el Abadón 398 
Sal 14.4 que devoran a mi pueblo como si...pan 398 
35.25 no digan en su...¡Le hemos devorado! — 1104 
53.4 devoran a mi pueblo como si comiesen 398 
56.1 ten misericordia de mí...me devoraría 7602 
78.45  envió...de moscas que los devoraban 398 
78.63 el fuego devoró a sus jóvenes, y sus 398 
80.13 el puerco...bestia del campo la devora 7462 
105.35 y devoraron el fruto de su tierra 398 
Pr30.14 devorar a los pobres de la tierra 398 
30.17  saquen...lo devoren los hijos del águila 398 
Is 3.14 habéis devorado la viña y el despojo 1197 
5.17  devorarán los campos desolados de los 398 
5.24 como la...llama devora la paja, así será 398 
9.12  aboca llena devorarán a Israel. Ni con 398 
9.18 como fuego, cardos y espinos devorará 398 
42.14  daré...asolaré y devoraré juntamente 7602 
56.9 las fieras del bosque, venid a devorar 398 
Jer2.3 los que le devoraban eran culpables 398 
2.30 espada devoró a vuestros profetas como 398 
8.16 y vinieron y devoraron la tierra y su 398 
10.25 se comieron a Jacob, lo devoraron, le 398 
12.9 las fieras del campo, venid a devorarla 402 
12.12 la espada de Jehová devorará desde un 398 
15.3 y bestias de la tierra para devorar y 398 
46.10 la espada devorará y se saciará, yse 398 
46.14  prepárate...espada devorará tu comarca 398 
50.7 — los que los hallaban, los devoraban 398 
50.17 — elrey de Asiria lo devoró primero 398 
51.34 devoró, me desmenuzó Nabucodonosor 398 
Lm 2.3 como llama de fuego que ha devorado 398 
2.16 dijeron: Devorémosla; ciertamente este 1104 
Ez 19.3 — aprendió a arrebatar la...y a devorar 398 
19.6 aprendió a arrebatar la...devoró hombres 398 
22.25 devoraron almas tomaron haciendas y 398 
33.27  entregaré a las fieras...que lo devoren 398 
34.28  nilas fieras de...las devorarán; sino 398 
35.12 han sido dados para que los devoremos, 402 
36.14 no devorarás más hombres, y nunca más 398 


Dn7.5  dicho...Levántate, devora mucha carne 399 
7.7,19 devoraba y desmenuzaba, y las sobras 399 
7.23 y atoda la tierra devorará, trillará 399 
Os 7.7  devoraron a sus jueces; cayeron todos 398 
7.9  devoraron extraños su fuerza, y él nolo 398 
8.8 devorado será Israel; pronto será entre 1104 
13.8 los devoraré como león; fiera del campo 398 
Am4.9 la langosta devoró vuestros...huertos 398 
Nah 2.13 y espada devorará tus leoncillos; y 398 
3.15 te devorará como pulgón; multiplícate 398 
Hab 1.8 águilas que se apresuran a devorar 398 
3.14 regocijo era como para devorar al pobre 398 
Zac9.15  devorarán, y hollarán las piedras de 398 
Mt 23.14  devoráis las casas de las viudas, y 2719 
Mr 12.40; Lc 20.47 — devoran las casas de las 2719 
2Co11.20 pues toleráis...si alguno os devora 2719 
He 10.27 hervor de fuego que ha de devorara 2068 
Stg 5.3 y devorará del todo vuestras carnes 5315 
1P5.8 anda alrededor buscando a quien devorar 2666 
Ap11.5 sale fuego de...y devora a sus enemigos 2719 
12.4 devorar a su hijo tan pronto...naciese 2719 
17.16 y devorarán sus carnes, y la quemarán 5315 

DEVOTO 
Hch 10.7 un d soldado de los que le asistían 2152 

DEVUELTO Véase Devolver 

DÍA 
Gn1.5 llamó Dios a la luz D, y a las tinieblas 3117 
1.5 noche. Y fue la tarde y la mañana und 3117 
1.8 y fue la tarde y la mañana el d segundo 3117 
1.13 — fue la tarde y la mañana el d tercero 3117 
1.14 — lumbreras...para separar el d de la noche 3117 
1.14 sirvan de señales, para...para d y años 3117 
1.16  la...mayor para que señoreaseeneld 3117 
1.18 y para señorear en el d y en la noche 3117 
1.19 y fue la tarde y la mañana el d cuarto 3117 
1.23 — y fue la tarde y la mañana el d quinto 3117 
1.31 y fue la tarde y la mañana el d sexto 3117 
2.2 acabó Dios en el d séptimo la obra que 3117 
2.2  reposó el d séptimo de toda la obra que 3117 
2.3 bendijo Dios al d séptimo...lo santificó 3117 
2.4  eldque Jehová Dios hizo la tierra y los 3117 
2.17 porque el d que de él comieres...morirás 3117 
3.5 que sabe Dios que el d que comáis de él 3117 
3.8 se paseaba en el huerto, al aire del d 3117 
3.14 polvo comerás todos los d de tu vida 3117 
3.17 con dolor comerás de ella todos losd 3117 
5.1 de Adán...El d en que creó Dios al hombre 3117 
5.2 llamó el nombre de ellos Adán, el den 3117 
5.4 fueron los d de Adán...ochocientos años 3117 
5.5 los d que vivió Adán 930 años; Y murió 3117 
5.8 y fueron todos los d de Set 912 años 3117 
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y fueron todos los d de Enós 905 años 3117 
fueron todos los d de Cainán 910 años 3117 
y fueron...los d de Mahalaleel 895 años 3117 
fueron todos los d de Jared 962 años, 3117 
y fueron todos los d de Enoc 365 años 3117 
fueron...los días de Matusalén 969 años 3117 
y fueron todos los d de Lamec 777 años 3117 
carne; mas serán sus d ciento veinte años 3117 
había gigantes en la tierra en aquellos d 3117 
porque pasados aún 7 d, yo haré llover 3117 
haré llover sobre la tierra cuarenta d 3117 
sucedió que al séptimo d las aguas del 3117 
los 17 d del mes, aquel d fueron rotas 3117 
hubo lluvia sobre la tierra 40 dy 40 3117 
este mismo d entraron Noé, y Sem, Cam 3117 
y fue el diluvio 40 d sobre la tierra 3117 
prevalecieron las aguas...la tierra 150d 3117 
se retiraron las aguas al cabo de 150d 3117 
reposó el arca en el...a los 17 d del mes 3117 
al cabo de 40 d abrió Noé la ventana del 3117 
esperó aún otros siete d, y volvióa 3117 
aún otros siete d, y envió la paloma 3117 
d primero del mes, las aguas se secaron 3117 
a los 27 d del mes, se secó la tierra 3117 
no cesarán...el invierno...d y la noche 3117 
y fueron todos los d de Noé 950 años 3117 
en sus d fue repartida la tierra; y el 3117 
fueron...los d de Taré 205 años; y murió 3117 
aconteció en los d de Amrafel rey de 3117 
aquel d hizo Jehová un pacto con Abram 3117 
de edad de ocho d será circuncidado 3117 
circuncidó la carne...en aquel mismo d 3117 
mismo d fueron circuncidados Abraham 3117 
sentado a la puerta...en el calor del d 3117 
d siguiente, dijo la mayor a la menor 4283 
circuncidó Abraham a...Isaac de ochod 3117 
e hizo Abraham gran banquete el dque 3117 
moró Abraham en...los filisteos muchos d 3117 
al tercer d alzó Abraham sus ojos, Y vio 3117 
espere la doncella...a lo menos diezd 3117 
estos fueron los d que vivió Abraham 3117 
cuando se cumplieron sus d para dara 3117 
véndeme en este d tu primogenitura 3117 
dijo Jacob: Júramelo en este d. Y él 3117 
la primera hambre que hubo en los dde 3117 
que después que él estuvo allímuchosd 3117 
criados de Abraham su padre ensusd 3117 
los pozos...abierto en los d de Abraham 3117 
aquel d...vinieron los criados de Isaac 3117 
el nombre de...es Beerseba hasta ested 3117 
ya soy viejo, no sé el d de mi muerte 3117 


27.41 — llegarán los d del luto de mi padre 3117 
27.44 y mora con él algunos d, hasta que el 3117 
27.45 seré privada de vosotros ambos enund? 3117 
29.7 dijo: He aquí es aún muy de d; noes 3117 
29.20 y le parecieron como pocos d, porque 3117 
30.35 y Labán apartó...d los machos cabríos 3117 
30.36 puso tres d de camino entre sí y Jacob 3117 
31.22 tercer d fue dicho a Labán que Jacob 3117 
31.23 fue tras Jacob camino de siete d, y le 3117 
31.39 lo hurtado así de d como de noche,a 3117 
31.40 de d me consumía el calor, y de noche 3117 
32.32 no comen...hasta hoy d, del tendón que 3117 
33.13 — silas fatigan, en un d morirán todas 3117 
33.16 volvió Esaú aquel d...su camino a Seir 3117 
34.25 pero sucedió que al tercer d, cuando 3117 
35.3 al Dios que me respondió enel dde mi 3117 
35.28 y fueron los d de Isaac 180 años 3117 

35.29  exhaló Isaac...murió...viejo y lleno ded 3117 
37.34 — y guardó luto por su hijo muchos d 3117 
38.12 pasaron muchos d, y murió la hija de 3117 
39.10 ella a José cada d, y no escuchándola 3117 
39.11 que entró él un d en casa para hacer 3117 
40.4 les servía; y estuvieron d en la prisión 3117 
40.12 — dijo...los tres sarmientos son tresd 3117 
40.13 — al cabo de tres d levantará Faraón tu 3117 
40.18  dijo...Los tres canastillos tres d son 3117 
40.19 al cabo de tres d quitará Faraón tu 3117 
40.20 tercer d, que era el d del cumpleaños 3117 
42.17 los puso juntos en la cárcel portresd 3117 
42.18 al tercer d les dijo José: Haced esto 3117 
47.8 cuántos son los d de los años detu 3117 

47.9 los d de...pocos y malos han sido losd 3117 
47.9 no han llegado a los d de los años de 3117 
47.9 mis padres en los d de su peregrinación 3117 
47.28 fueron los d de Jacob, los años desu 3117 
47.29 — y llegaron los d de Israel para morir 3117 
48.15 el Dios que me mantiene hasta ested 3117 
48.20 los bendijo aquel d, diciendo: Enti 3117 
49.1 que os ha de acontecer en los d venideros 3117 
50.3 — y le cumplieron cuarenta d, porque así 3117 
50.3 — así cumplían los d de los embalsamados 3117 
50.3 — ylolloraron los egipcios setenta d 3117 

50.4 — pasados los d de su luto, habló Joséa 3117 
50.10 José hizo a su padre duelo por sieted 3117 
Éx 2.11  enaquellos d sucedió que crecido ya 3117 
2.13 — al d siguiente salió y vio a dos hebreos 3117 
2.23 que después de muchos d murió el rey de 3117 
3.18;5.3 iremos ahora camino de tres d por 3117 
5.6 Faraón aquel mismo d a los cuadrilleros 3117 
5.13 — acabad...obra, la tarea de cadadensud 3117 
5.19 nose disminuirá...la tarea de cadad 3117 
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cumplieron siete d después que Jehová 3117 
aquel d yo apartaré la tierra de Gosén 3117 
camino de tres d iremos por el desierto 3117 


al d siguiente Jehová hizo aquello, y 4283 


granizo...desde el d que se fundó hasta 
Jehová trajo un viento...todo aquel d 3117 
tinieblas sobre toda...Egipto, por tresd 3117 
nadie se levantó de su lugar en tresd 3117 
en...d que vieres mi rostro, morirás 3117 
lo guardaréis hasta el d 14 de este mes 3117 
d os será en memoria, y lo celebraréis 3117 
siete d comeréis panes sin levadura 3117 
el primer d haréis que no haya levadura 3117 
que comiere leudado desde el primerd 3117 
el primer d habrá santa convocación 3117 
séptimo d tendréis...santa convocación 3117 
este mismo d saqué vuestras huestes de 3117 
el d 14 del mes por la tarde hasta la 3117 
por siete d no se hallará levadura en 3117 
el mismo d todas las huestes. ..salieron 3117 
aquel mismo d sacó Jehová a los hijos 3117 
tened memoria de este d...habéis salido 3117 
siete d comerás pan sin leudar, y el 3117 
y el séptimo d será fiesta para Jehová 3117 
por los siete d se comerán los panes sin 3117 
contarás en aquel d a tu hijo, diciendo 3117 
Jehová iba delante de ellos de d en una 3119 
a fin de que anduviesen de d y de noche 3119 
nunca se apartó...columna de nube ded 3119 
así salvó Jehová aquel d a Israel de 3117 
anduvieron tres d por el desierto sin 3117 
Sinaí, a los quince d del segundo mes 3117 
saldrá, y recogerá...la porción deund 3117 
en el sexto d prepararán para guardar 3117 
el doble de lo que suelen recoger cadad 3117 
que algunos dejaron de ello para otrod. 1242 
en el sexto d recogieron doble porción 3117 
dicho... Mañana es el santo d de reposo 7676 
comedlo hoy...es d de reposo para Jehová 3117 
seis d lo recogeréis; mas el séptimo 3117 
el séptimo d es d de reposo; en élno 3117 
salieron en el séptimo d a recoger, y 3117 
Jehová os dio el d de reposo, y poreso 3117 
y...en el sexto d os da pan paradosd 3117 
y nadie salga de él en el séptimo d 3117 
así el pueblo reposó el séptimo d 3117 
al d siguiente se sentó Moisés ajuzgar 4283 
el mismo d llegaron al desierto de Sinaí. 3117 
y estén preparados para el d tercero 3117 
al tercer d Jehová descenderá a ojos de 3117 
estad preparados para el tercer d; no 3117 
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que al tercer d...truenos y relámpagos 3117 
acuérdate del d de reposo...santificarlo 3117 
seis d trabajarás, y harás toda tu obra 3117 

el séptimo d es reposo para Jehovátu 3117 

en seis d hizo Jehová los cielos yla 3117 

y reposó en el séptimo d; por tanto 3117 

bendijo el d de reposo y lo santificó 3117 

d se alarguen en la tierra que Jehová 3117 

sobreviviere por un d o dos, no será 3117 
fuere de d, el autor de la muerte será  8121,2224 

siete d estará...al octavo d me lo darás 3117 

seis d trabajarás, y al séptimo d 3117 

siete d comerás los panes sin levadura 3117 

y yo completaré el número detusd 3117 

Sinaí, y la nube lo cubrió por seisd 3117 

al séptimo d llamó a Moisés de...la nube 3117 

estuvo Moisés en el monte cuarenta d 3117 

por siete d las vestirá el que de sus 3117 

a Aarón y a...siete d los consagrarás 3117 

cada d ofrecerás el becerro...el pecado 3117 

siete d harás expiación por el altar 3117 

ofrecerás...2 corderos de un año cadad 3117 

vosotros guardaréis mis d de reposo 7676 

guardaréis el d de reposo...santoesa 7676 

seis d se trabajará...d séptimo es dde 3117 

que trabaje en el d de reposo...morirá 3117 

guardarán...el d de reposo los hijos de 3117 

en seis d hizo...y en el séptimo d cesó 3117 
al d siguiente madrugaron, y ofrecieron 4283 

cayeron...en aquel d como 3.000 hombres 3117 

al d siguiente dijo Moisés al pueblo 4283 

en el d del castigo, yo castigaré en 3117 

siete d comerás pan sin levadura, según 3117 

seis d trabajarás, mas en el séptimo d 3117 

estuvo allí con Jehová 40 d y 40 noches 3117 
seis d se trabajará, mas el d séptimo 3117 
d de reposo para Jehová; cualquiera que 3117 
no encenderéis fuego...en el d de reposo 3117 
el primer d del mes...harás levantarel 3117 

en el d primero del primer mes, enel 3117 

no se movían hasta el d en que ellase 3117 

la nube de Jehová estaba de d sobre el 3119 

añadirá a ello...en el d de su expiación 3119 
que ofrecerán...el d que fueren ungidos 3119 
se comerá en el d que fuere ofrecida 3119 
no dejarán de ella nada para otrod 4283 
será comido en el d que ofrecieresu 3119 
de él quedare, lo comerán al d siguiente 4283 
y lo que quedare de...hasta el tercerd 3119 
si se comiere de la carne...al tercerd 3117 
desde el d que él los consagró para ser 3117 


7.36 el d que él los ungió de entre los hijos 3117 
7.38 — la cual mandó Jehová...el d que mandóa 3117 
8.33 no saldréis en siete d, hasta el d que 3117 

8.33 cumplan los d...7 d seréis consagrados 3117 
8.35  d y noche por siete d, y guardaréis la  3119,3117 
9.1 enel doctavo, Moisés llamó a Aarónya 3117 
12.2 — y déa luz varón, será inmunda siete d 3117 
12.2 conforme a los d de su menstruación será 3117 
12.3  yaloctavo d se circuncidará al niño 3117 

12.4 ella permanecerá 33 d purificándose de 3117 
12.5 y 66 d estará purificándose de su sangre 3117 
12.6  d de su purificación fueren cumplidos 3117 
13.4 sacerdote encerrará al llagado...sieted 3117 
13.5 yal séptimo d el sacerdote lo mirará 3117 

13.5 le volverá a encerrar por otros siete d 3117 
13.6,27 séptimo d el sacerdote le reconocerá 3117 
13.14 el d que apareciere en él la carne viva 3117 
13.21,26 sacerdote le encerrará por sieted 3117 
13.31  encerrará por siete d al llagado dela 3117 
13.32 séptimo d el sacerdote mirará la llaga 3117 
13.33  encerrará...otros siete d al que tiene 3117 
13.34 séptimo d mirará el sacerdote la tiña 3117 
13.50  encerrará la cosa plagada por sieted 3117 
13.51 al séptimo d mirará la plaga; y sise 3117 
13.54 y lo encerrará otra vez por sieted 3117 

14.8  raerá...morará fuera de su tienda siete d 3117 
14.9 el séptimo d raerá...el pelo de su cabeza 3117 
14.10 el d octavo tomará dos corderos sin 3117 
14.23 — al octavo d de su purificación traerá 3117 
14.38  saldrá...y cerrará la casa por sieted 3117 
14.39 al séptimo d volverá el sacerdote, y la 3117 
14.46 durante los d en que la mandó cerrar 3117 
15.13 contar siete d desde su purificación 3117 
15.14 el octavo d tomará dos tórtolas odos 3117 
15.19 la mujer...siete d estará apartada; y 3117 
15.24 — durmiere con ella...inmundo por siete d 3117 
15.25 Cuando siguiere el flujo...pormuchosd 3117 
15.25 inmunda como en los d de su costumbre 3117 
15.28 contará siete d, y después será limpia 3117 
15.29 el octavo d tomará consigo dos tórtolas 3117 
16.29 enel mes séptimo, a los diez d del mes 7676 
16.30 este d se hará expiación por vosotros 3117 
16.31  d de reposo...es para vosotros, y afligiréis 7676 
19.3  temerá a...y mis d de reposo guardaréis 7676 
19.6 el d que le ofreciereis, y el d siguiente 3117 
19.6 quedare para el tercer d, será quemado 3117 
19.7  comiere el d tercero, será abominación 3117 
19.30 dde reposo guardaréis...en reverencia 7676 
22.27 — siete d estará mamando de su madre 3117 
22.27 octavo d en adelante será acepto para 3117 
22.28 no degollaréis en un mismo da ellay 3117 


22.30 el mismo d se comerá; no...para otrod 3117 
23.3 — seis d se trabajará, mas el septimo d 3117 
23.3 ningún trabajo haréis, d de reposo es de 7676 
23.6 alos 15 d de este mes es la fiesta 3117 

23.6 siete d comeréis panes sin levadura 3117 

23.7 el primer d tendréis santa convocación 3117 
23.8  ofreceréis...siete d ofrenda encendida 3117 
23.8 el séptimo d será santa convocación 3117 
23.11  dsiguiente del d de reposo la mecerá 7676 
23.12 el d que ofrezcáis la gavilla...cordero 3117 
23.14 no comeréis pan...hasta este mismo d 3117 
23.15 desde el d que sigue al d de reposo 7676 
23.15 el den que ofrecisteis la gavilla de 3117 
23.16 el d siguiente del séptimo d de reposo 7676 
23.16  contaréis 50 d; entonces ofreceréis el 3117 
23.21 y convocaréis en este mismo d santa 3117 
23.24 el mes séptimo...tendréis d de reposo 7676 
23.27 — diez d de este mes séptimo seráeld 3117 
23.28 ningún trabajo haréis en este,d; porque 3117 
23.28 es d de expiación, para reconciliaros 3117 
23.29 queno se afligiere en este mismo d 3117 
23.30 que hiciere trabajo alguno en ested 3117 
23.32 dde reposo...a vosotros, y afligiréis 7676 
23.32 comenzando a los nueve d del mes enla 7676 
23.34 alos quince d de este mes séptimo será 3117 
23.34 fiesta solemne...a Jehová por sieted 3117 
23.35 el primer d habrá santa convocación 3117 
23.36 siete d ofreceréis ofrenda encendida 3117 
23.36 el octavo d tendréis santa convocación 3117 
23.38 además de los d de reposo de Jehová 7676 
23.39 alos quince d del mes séptimo, cuando 3117 
23.39  fiesta...por siete d, el primer d será 3117 
23.40  tomaréis el primer d ramas con fruto 3117 
23.40  osregocijaréis delante...por sieted 3117 
23.41 fiesta a lehová por siete d cada año 3117 
23.42 en tabernáculos habitaréis siete d; todo 3117 
24.8 cada d de reposo lo pondrá...en orden 7676 
25.8 que los d de las siete semanas de años 7676 
25.9  tocar...a los diez d del mes; el ddela 3117 
26.2  guardad mis d de reposo, y teneden 7676 
26.34 sus d de reposo...los d que esté asolada 7676 
26.34  descansará...y gozará sus d de reposo 7676 
26.35 por lo que no reposó en los d de reposo 7676 
26.43 la tierra será...gozará sus d de reposo 7676 
27.23 aquel d dará tu precio señalado, cosa 3117 
Nm1.1  habló...en el d primero del mes segundo 259 
1.18  reunieron...la congregación...el d Primero 259 
3.1  eldenque Jehová habló a Moisés enel 3117 
3.13  mío...desde el d en que yo hice morira 3117 
6.5 hasta que sean cumplidos los d desu 3117 

6.9 el d de su purificación raerá su cabeza 3117 


6.9 

6.10 
6.11 
6.12 
6.12 
6.13 
7.10 
7.11 
7.12 
7.18 
7.24 
7.30 
7.36 
7.42 
7.48 
7.54 
7.60 
7.66 
7.72 


raerá su cabeza; al séptimo d la raera 3117 
el d octavo traerá dos tórtolas odos 3117 
y santificará su cabeza en aquel d 3117 
y consagrará para...los d de su nazareato 3117 
d primeros serán anulados, por cuanto 3117 
la ley del nazareo el d que se cumpliere 3117 
trajeron ofrendas...d en que fue ungido 3117 
un príncipe un d, y otro príncipe otrod 3117 
el que of reció...el primer d fue Naasón — 3117 
el segundo d ofreció Natanael hijo de 3117 
el tercer d, Eliab...de Helón, príncipe 3117 
el cuarto d, Elisur...de Sedeur, príncipe 3117 
el quinto d, Selumiel hijo de Zurisadai 3117 
el sexto d, Eliasaf...de Deuel, príncipe 3117 
el séptimo d, el príncipe de...de Efraín 3117 
el octavo d, el príncipe de...de Manasés 3117 
el noveno d, el príncipe de...de Benjamín 3117 
el décimo d, el príncipe de los...de Dan 3117 
el undécimo d, el príncipe de...de Aser 3117 
el duodécimo d, el príncipe de...Neftalí 3117 
para la dedicación del altar, el den 3117 
el d que yo herí a todo primogénito en 3117 
el decimocuarto d de este mes, entre las 3117 
la pascua en el...a los catorce d del mes 3117 
no pudieron celebrar la pascua aquel d 3117 
y vinieron delante de Moisés y...aquel d 3117 
el mes segundo, a los catorce d del mes 3117 
el d que el tabernáculo fue erigido, la 3117 
la nube lo cubría de d, y de noche la 
todos los d que la nube estaba sobre el 3117 
la nube se detenía sobre el...muchosd 3117 
y cuando la nube estaba sobre...pocosd 3117 
si había estado un d...entonces partían 3119 
si dos d...mientras la nube se detenía 3117 
y en el d de vuestra alegria, y en 3117 
los veinte d del mes, la nube se alzó 6242 
partieron del monte...camino de tresd 6242 
arca...fue delante...camino de tresd 6242 
la nube de Jehová iba sobre ellos ded 3119 
no comeréis un d, ni dos d, ni cincod 3117 
no comeréis...ni diez d, ni veinte d 3117 
un d de camino a un lado, y un dde 3117 
levantado todo aquel d...el d siguiente 3117 
¿no se avergonzaría por siete d? Sea 3117 
sea echada...del campamento por sieted 3117 
María fue echada del campamento 7d. 3117 
de reconocer la tierra al fin de 40d. 3117 
de d ibas delante de ellos en columna 3119 
al número de los d, de los cuarenta d 3117 
cuarenta años, un año por cada d; y 3117 
desde el d que Jehová lo mandó, yen 3117 


15.32 hombre que recogía leña en d de reposo 7676 
16.41 el d siguiente, toda la congregación 4283 
17.8 — dsiguiente vino Moisés al tabernáculo 4283 
19.11  tocare cadáver...será inmundo sieted 3117 
19.12 tercer d se purificará con aquella agua 3117 
19.12 — yal séptimo d será limpio y sial 3117 

19.12  ysial tercer d no se purificare, no 3117 
19.12  purificare, no será limpio al séptimod 3117 
19.14 que esté en ella, será inmundo siete d 3117 
19.16  tocare algún muerto...7 d será inmundo 3117 
19.19  rociará sobre...al tercero y al séptimod 3117 
19.19 — cuando lo haya purificado al d séptimo 3117 
20.29 le hicieron duelo por treinta d todas 3117 
22.41 el d siguiente, Balac tomó a Balaam y 1242 
24.14 — pueblo...a tu pueblo en los postrerosd 3117 
25.18 muerta el d de la mortandad por causa 3117 
28.3 dos corderos sin tacha...cada d, seráel 3117 
28.9 el d de reposo, dos corderos de un año 3117 
28.10  esel holocausto de cada d de reposo 7676 
28.17 alos quince d de este mes, la fiesta 3117 
28.17 — siete d se comerán panes sin levadura 3117 
28.18 el primer d será santa convocación 3117 
28.24 esto ofreceréis cada uno de los siete d 3117 
28.25 el séptimo d tendréis santa convocación 3117 
28.26 el d de las primicias...tendréis santa 3117 
29.1  primero...será d de sonar las trompetas 3117 
29.12 los quince d del mes séptimo tendréis 3117 
29.12  celebraréis fiesta solemne...porsieted 3117 
29.17 segundo d, doce becerros de la vacada 3117 
29.20  dtercero, once becerros, dos carneros 3117 
29.23 cuarto d, diez becerros, dos carneros 3117 
29.26 quinto d, nueve becerros, dos carneros 3117 
29.29 el sexto d, ocho becerros, dos carneros 3117 
29.32 séptimo d, siete becerros, dos carneros 3117 
29.35 octavo d tendréis solemnidad; nmguna 3117 
30.5 mas si su padre le vedare el d que oyere 3117 
30.12 su marido los anuló el d que los oyó 3117 
30.14 — si su marido callare a ello dedend 3117 
30.14 por cuanto calló a ello el d que lo oyó 3117 
31.19  permaneced fuera del campamento d 3117 
31.19  purificaréis al tercer d y al séptimo 3117 
31.24  lavaréis...vestidos el séptimo d, y así 3117 
33.3 — salieron en...a los 15 d del mes primero 3117 
33.3 el segundo d de la pascua salieron los 4283 
33.8 anduvieron tres d...el desierto de Etam 3117 
Dt 1.33 iba delante de vosotros...con nube ded 3119 
1.46  estuvisteis en Cades por...d, los dque 3117 
2.14 — dque anduvimos de Cades-barnea hasta 3117 
4.9 ni se aparten de...todos los d de tu vida 3117 
4.10 el d que estuviste delante de Jehovátu 3117 
4.10 para temerme todos los d que vivieren 3117 


4.15 
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ninguna figura...el d que Jehová habló 3117 
el puebio de su heredad como en ested 3117 
no...largos d sin que seáis destruidos 3117 
los postreros d te volvieres a Jehová 3117 
el d que creó Dios al hombre sobre la 3117 
y prolongues tus d sobre la tierra que 3117 
guardarás el d de reposo...como Jehová 7676 
seis d trabajarás, y harás toda tu obra 3117 
el séptimo d es reposo a lehová tu Dios 3117 
ha mandado que guardes el d de reposo 3117 
que sean prolongados tus d...te vaya bien 3117 
guardasen todos los d...mis mandamientos 3117 
bien, y tengáis largos d en la tierra 3117 
guardando todos...todos los d de tu vida 3117 
temas...para que tus d sean prolongados 3117 
para que nos vaya bien todos los d, y 3117 
de confirmar su pacto...como en este d 3117 
desde el d que saliste de la tierra de 3117 
estuve...en el monte cuarenta d...noches 3117 
os habló Jehová...el d de la asamblea 3117 
al fin de los 40 d...que lehová me dio 3117 
y me postré...40 d y 40 noches; no comí 3117 
rebeldes...desde el d que yo os conozco 3117 
cuarenta d y 40 noches estuve postrado 3117 
os había hablado...el d de la asamblea 3117 
y yo estuve en el monte...40 d y 40 noches 3117 
de entre...los pueblos, como en ested 3117 
y guardarás sus ordenanzas...todos losd 3117 
sean prolongados los d sobre la tierra 3117 
que sean vuestros d, y los d de...hijos 3117 
como los d de los cielos sobre la tierra 3117 
todos los d...viviereis sobre la tierra 3117 
no desamparar al levita en todos tusd 3117 
aprendas a temer a...tu Dios todos losd 3117 
siete d comerás...pan sin levadura, pan 3117 
los d de tu vida te acuerdes del d en que 3117 
no se verá levadura contigo...porsieted 3117 
que matares en la tarde del primerd 3117 
seis d comerás...el séptimo d será fiesta 3117 
la fiesta solemne...harás por sieted 3117 
siete d celebrarás fiesta solemnea 3117 
y al juez que hubiere en aquelilos d, y 3117 
y leerá en él todos los d de su vida 3117 
prolongue sus d en su reino, él ysus 3117 
pediste a Jehová...el d de la asamblea 3117 
que...andes en sus caminos todos los d 3117 
los jueces que hubiere en aquellos d 3117 
ciudad peleando contra ella muchos d 3117 
el d que hiciere heredar a sus hijos 3117 
sin falta lo enterrarás el mismo d 3117 
que te vaya bien, y prolongues tusd 3117 


22.19,29 no podrá despedirla en todos susd 3117 
23.6 no procurarás...su bien en todos losd 3117 
24.15  ensudle darás su jornal, y nose 3117 
25.15 para que tus d sean prolongados sobre 3117 
26.3 al sacerdote que hubiere en aquellos d 3117 
27.2 el d que pases el Jordán a la tierra que 3117 
27.11 y mandó Moisés al pueblo en aquel d 3117 
28.29  ynoserás sino...y robado todos losd 3117 
28.32 y desfallecerán por ellos todo el d 3117 
28.33 sino oprimido y quebrantado todos los d 3117 
28.66 estarás temeroso de noche y de d, yno 3119 
30.18  noprolongaréis vuestros d sobre la 3117 
30.20  éles vida...y prolongación detusd 3117 
31.2 este d soy de edad de ciento veinte años 3117 
31.13  atemera...todos los d que viviereis 3117 
31.14 ha acercado el d de tu muerte; lamaa 3117 
31.17 — encenderá...furor contra él en aquel d 3117 
31.17 — y dirán en aquel d: ¿No me han venido 3117 
31.18 yo esconderé mi rostro en aquel d, por 3117 
31.22 Moisés escribió este cántico aquel d 3117 
31.29 os ha de venir mal en los postrerosd 3117 
32.35 el dde su aflicción está cercano, y 3117 
32.47 ley haréis prolongar vuestros d sobre 3117 
32.48 habló lehová a Moisés aquel mismo d 3117 
33.25  hierro...y como tus d serán tus fuerzas 3117 
34.8  lloraron...treinta d...cumplieron losd 3117 
Jos 1.5 te podrá hacer frente en todos losd 3117 
1.8 de d y de noche meditarás en él, para que 3119 
1.11 dentro de tres d pasaréis el Jordán para 3117 
2.16 estad escondidos allí tres d, hasta que 3117 
2.22 al monte y estuvieron allí tres d, hasta 3117 
3.2 tres d, los...recorrieron el campamento 3117 
3.7 desde este d comenzaré a engrandecerte 3117 
4.14  enaquel d Jehová engrandeció a Josué 3117 
4.14  yle temieron...todos los d de su vida 3117 
4.19  yel pueblo subió del Jordán el d diez. 6218 
4.24 que temáis a...vuestro Dios todos losd 3117 
5.10 y celebraron la pascua a los catorce d 3117 
5.11 otro d de la pascua comieron del fruto 4283 
5.11 enel mismo d espigas nuevas tostadas 3117 
5.12 — yel maná cesó el d siguiente, desde que 4283 
6.3  rodearéis...y esto haréis durante seisd 3117 
6.4 al séptimo d daréis siete vueltas ala 3117 

6.10  no...hasta el d que yo os diga: Gritad 3117 
6.14 dieron otra vuelta a la...el segundo d 3117 
6.14 de esta manera hicieron durante seisd 3117 
6.15 al séptimo d se levantaron al...el alba 3117 
6.15 este d dieron vuelta...de ella siete veces 3117 
7.25 le dijo Josué...Túrbete Jehová en ested 3117 
8.25 los que cayeron aquel d...fue de doce mil 3117 
9.12 pan lo tomamos caliente...d que salimos 3117 


9.16 tres d después que hicieron alianza con 3117 
9.17 al tercer d llegaron a las ciudades de 3117 
9.27 los destinó aquel d a ser leñadores y 3117 
10.12 — Josué habló...el d en que Jehová entregó 3117 
10.13 y nose apresuró a ponerse casiund 3117 
10.14 — y no hubo d como aquel, ni antes ni 3117 
10.28 en aquel mismo d tomó Josué a Maceda 3117 
10.32 — aLaquis...la tomó al d siguiente, yla 3117 
10.35 la tomaron el mismo d, y la hirierona 3117 
10.35 aquel d mató a todo lo que...tenía vida 3117 
14.11 estoy tan fuerte como el d que Moisés 3117 
14.12 monte, del cual habló Jehová aquel d 3117 
14.12  oíste en aquel d que los anaceos están 3117 
22.3 no habéis dejado a...hasta el d de hoy 3117 
22.17 queno estamos aún limpios hasta este d 3117 
23.1 muchos d después que Jehová diera reposo 3117 
24.7 — estuvisteis muchos d en el desierto 3117 

24.25 hizo pacto con el pueblo el mismo d 3117 
Jue 3.30 fue subyugado Moab aquel d bajola 3117 
4.14 este es el d en que Jehová ha entregado 3117 
4.23 así abatió Dios aquel d a Jabín, rey de 3117 
5.1 aquel d cantó Débora con Barac hijo de 3117 
5.6  enlos d de Samgar hijo...en los d de Jael 3117 
6.27 temiendo hacerlo de d...lo hizo de noche 3119 
6.32 aquel d Gedeón fue llamado Jerobaal, esto 3117 
8.28  reposó la tierra...en los d de Gedeón 3117 
9.42 el siguiente d, que el pueblo salió al. 4283 

9.45 y Abimelec peleó...todo aquel d, y tomó 3117 
10.15 te rogamos que nos libres en este d 3117 
11.40. endechar a la hija de Jefté...cuatrod 3117 
13.7 — será nazareo...hasta el d de su muerte 3117 
13.10 aquel varón que vino a mí el otrod 3117 
14.8 y volviendo después de algunos d para 3117 
1412  sienlos siete d del banquete melo 3117 
14.14 no pudieron declararle el...en tresd 3117 
14.15 al séptimo d dijeron a la mujer de 3117 

14.17 — ella lloró...siete d...mas al séptimod 3117 
14.18 séptimo d, antes que el sol se pusiese 3117 
15.1  enlos d de la siega del trigo Sansón 3117 
15.20 y juzgó a Israel en los d de...20 años 3117 
16.16 que, presionándole ella cada d consus 3117 
17.6;18.1 — aquellos d no había rey en Israel 3117 
18.1 en aquellos d la tribu de Dan buscaba 3117 
18.30  sacerdotes...hasta el d del cautiverio 3117 
19.1 en aquellos d, cuando no había rey en 3117 
19.4 le detuvo su...y quedó en su casa tresd 3117 
19.5 al cuarto d...se levantaron de mañana, se 3117 
19.8 quinto d, levantándose de mañana para 3117 
19.8 le dijo...aguarda hasta que declineeld 3117 
19.9 he aqui ya el d declina para anochecer 3117 
19.11 el d había declinado mucho; y dijo el. 3117 


19.26 vino la mujer, y...hasta que fue ded 1242 
20.21  derribaron...aquel d 22.000 hombres de 3117 
20.22 donde la habían ordenado el primerd 3117 
20.24 acercaron los...de Israel...el segundod 3117 
20.25 segundo d, saliendo Benjamín de Gabaa 3117 
20.26 — y ayunaron aquel d hasta la noche, y 3117 
20.27 — elarca de...estaba allí en aquellos d 3117 
20.28  Finees hijo...ministraba...en aquellos d 3117 
20.30 tercer d, ordenaron la batalla delante 3117 
20.35  mataron...aquel d a 25.100 hombres de 3117 
20.46 de Benjamín murieron aquel d, 25.000 3117 
21.4 al d siguiente el pueblo se levantó de 4283 
21.25  enestos d no había rey en Israel; cada 3117 
Rt1.1  enlos d que gobernaban los jueces, que 3117 
3.13 — pasa aquí la noche, y cuando seaded 1242 

4.5 el mismo d que compres las tierras de 1242 
151.4 llegaba el d en que Elcana ofrecía 3117 
1.11  yolo dedicaré a Jehová todos los dde 3117 
1.28 todos los d que viva, será de Jehová 3117 

2.31 vienen d en que cortaré tu brazo y el 3117 
2.34 — Ofni y Finees: ambos moriránenund 3117 
2.35 andará delante de mi ungido todos los d 3117 
3.1 y la palabra de Jehova escaseaba en...d. 3117 
3.2 aconteció un d, que estando Elí acostado 3117 
3.12 aquel d yo cumpliré contra Elí todas las 3117 
4.12 un hombre de...llegó el mismo da Silo 3117 
5.3 — y cuando al siguiente d los de Asdodse 4283 
5.4 volviéndose a levantar...el siguiente d 4283 
6.15 y dedicaron sacrificios a Jehová en...d 3117 
6.16 los cinco príncipes...volvieron...mismod 3117 
7.2 el dque llegó el arca a Quiriat-jearim 3117 

7.2 — elarcaa Quiriat-jearim pasaron muchos d 3117 
7.6  ayunaron aquel d, y dijeron allí: Contra 3117 
7.10  tronó aquel d con gran estruendo sobre 3117 
7.13 — estuvo contra los filisteos todos los d 3117 

8.8 desde el d que los saqué de Egipto hasta 3117 
8.18  clamaréis aquel d a causa de vuestro rey 3117 
8.18 mas Jehová no os responderá en aquel d 3117 
9.15  yun d antes que Saúl viniese Jehová 3117 
9.20  asnas que se te perdieron hace yatresd 3117 
9.24 come... Y Saúl comió aquel d con Samuel 3117 
9.26 al otro d madrugaron; y al despertar el 7837 
10.8 espera siete d, hasta que yo venga ati 3117 
10.9 estas señales acontecieron en aquel d 3117 
11.3 danos siete d...que enviemos mensajeros 3117 
11.11 al dsiguiente...hasta que el d calentó 3117 
12.2  andando...desde mi juventud hasta ested 3117 
12.5 suungido también es testigo en este d 3117 
12.18  jehová dio truenos y lluvia en aquel d 3117 
13.8 esperó siete d conforme al plazo que 3117 
13.22 el d de la batalla no se halló espada 3117 
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aconteció un d que Jonatán hijo de Saúl 3117 
así salvó Jehová a Israel aquel d 3117 
puestos en apuro aquel d; porque Saúl 3117 
hirieron aquel d...Micmas hasta Ajalón 3117 
mas Jehová no le dio respuesta aquel d 3117 
desde aquel d...el Espíritu de Jehová 3117 
venía...así lo hizo durante cuarentad 3117 

y Saúl le tomó aquel d, y no le dejó 3117 

desde aquel d Saúl no miró con buenos 3117 
aconteció al otro d, que un espíritu 4283 
tocaba con su mano como los otros d 3117 
fue Saúl enemigo de David todos losd 3117 
estuvo desnudo todo aquel d y...noche 3117 

me esconda...hasta la tarde del tercerd 7992 
le haya preguntado a...el d tercero, si 7992 
estarás...tres d, y luego descenderás 8027 
al lugar donde estabas escondido el d 3117 
aquel d Saúl no dijo nada, porque se 3117 
siguiente d, el segundo d de la nueva 4283 
no comió pan el segundo d de la...luna 3117 
al otro d...salió Jonatán al campo, al 1242 

poner panes calientes el d que aquéllos 3117 

estaba allí aquel d detenido delante de 3117 
y levantándose David aquel d, huyó de 3117 
y me acechase, como lo hace hoy d?. 3117 
Doeg...mató en aquel d a 85 varones que 3117 
yo sabía que estando allí aquel d Doeg 3117 
y lo buscaba Saúl todos los d pero 3117 

he aquí el d de que te dijojehóvá: He 3117 
Jehová te pague...por lo que en ested 3117 

hemos venido en buen d; te ruego que des 3117 
muro fueron...d y de noche, todos losd 3119 
y mal no se ha hallado en tientusd 3117 
no le declaró cosa alguna hasta el d 1242 
diez d después, Jehová hirió a Nabal 3117 
que si...o su d llegue para que muera 3117 

al fin seré muerto algún d por...Saúl 3117 

Aquis le dio aquel d a Siclag, porlo 3117 

el número de los d que David habitó en 3117 

aconteció en aquellos d...los filisteos 3117 
en todo aquel d...no había comido pan 3117 

David...ha estado conmigo por d y años 3117 

desde el d que se pasó a mí hasta hoy 3117 

desde el d que viniste a mí hasta hoy 3117 

¿qué has hallado...desde el d que estoy 3117 

David y...vinieron a Siclag al tercerd 3117 
comido pan ni bebido agua en tres dy 3117 
yo soy...me dejó mi amo hoy hace tresd 3117 
los hirió David...hasta la tarde del d 4283 
aquel d en adelante fue esto por ley 3117 

así murió Saúl en aquel d, juntamente 3117 


31.8 
31.13 


251.1 


1.2 

2.11 
2.17 
3.35 


al siguiente d...viniendo los filisteos 4283 
los sepultaron...y ayunaron sieted 3117 
vuelto David...estuvo dos d en Siclag 3117 
al tercer d...vino uno del campamento de 3117 
los d que David reinó en Hebrón sobre 3117 
batalla fue muy reñida aquel d, y Abner 3117 
que comiera, antes que acabara el d 3117 
entraron en el mayor calor del d en casa 3117 
dijo David aquel d: Todo el que hieraa 3117 


temiendo David a Jehová aquel d, dijo 3117 


Mical...nunca tuvo hijos hasta el dde 3117 
no he habitado en casas desde el denque 3117 
desde el d en que puse jueces sobre mi 3117 
cuando tus d sean cumplidos, y duermas 3117 
sucedió un d, al caer la tarde, que se 
se quedó Urías...aquel d y el siguiente 3117 
al séptimo d murió el niño y temían 3117 
¿por qué de d en d vas enflaqueciendo 1242 
desde el d en que Amnón forzó a Tamar 3117 
David lloraba por su hijo todos losd. 3117 
consejo que daba Ahitofel en aquellos d 3117 
hizo allí en aquel d una gran matanza 3117 
más los que destruyó el bosque aquel d 3117 
hoy no llevarás las nuevas...las...otrod 3117 
se volvió aquel d la victoria en luto 3117 
oyó decir el pueblo aquel d que el rey 3117 
y entró el pueblo aquel d en la ciudad 3117 
males que tu siervo hizo el día en que 3117 
d en que el rey salió hasta el den 3117 
edad de ochenta años soy este d. ¿Podré 3117 
convócame a los...para dentro de tresd 3117 
hambre en los d de David por tres años 3117 
muertos en los primeros d de la siega 3117 
posase sobre ellos de d, ni fieras de 3119 
el d que Jehová le había librado de la 3117 
me asaltaron en el d de mi quebranto 3117 
aquel d Jehová dio una gran victoria 3117 
volvieron...al cabo de nueve meses y 20d 3117 
que tres d haya peste en tu tierra? 3117 
Gad vino a David aquel d, y le dijo 3117 


1R1.1 rey David era viejo y avanzado end 3117 
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2.1 
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2.11 
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2.38 
2.42 
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3.13 


nunca le había entristecido en...susd 3117 
llegaron...d en que David había de morir 3117 
me maldijo...el d que yo iba a Mahanaim 3117 
los d que reinó David...fueron 40 años 3117 
el d que salieres y pasares el torrente 3117 
y habitó Simei en Jerusalén muchos d 3117 
el d que salieres y fueres acá o allá 3117 
se sentase en su...como sucede en ested 3117 
porque...no pediste para ti muchos d, ni 3117 
que ninguno haya como tú en todos tusd 3117 


22.35 


y si anduvieres en mis...alargarés tusd 3117 
al tercer d después de dar yo a luz que 3117 
y sirvieron a Salomón...los d que vivió 3117 
la provisión de Salomón para cada dera 3117 
vivían seguros...todos los d de Salomón — 3117 
se reunieron con...en el d de la fiesta 2282 
d que saqué de Egipto a mi puebio Israel 3117 
lo has cumplido, como sucede en ested 3117 
tus ojos abiertos de noche y de d sobre 3117 
te teman todos los d que vivan sobre la 3117 
cerca de...nuestro Dios de d y de noche 3119 
sus mandamientos, como en el d de hoy 3119 
d santificó el rey el medio del atrio 3119 
Salomón hizo fiesta por siete d y aun 3119 
otros siete d, esto es, por catorced 3119 
al octavo d despidió al pueblo; y ellos 3119 
y en ella estarán mis ojos...todos losd 3119 
no lo haré en tus d, por amor a David 3119 
fue adversario de Israel todos losd 3119 
lo retendré por rey todos los d desu 3119 
que...David tenga lámpara todos losd 3119 
los d que Salomón reinó...fueron 40 años 3119 
les dijo: Idos, y de aquí a tres d volved 3119 
al tercer d vino Jeroboam con todo el 3119 
rey...diciendo: Volved a mí al tercerd 3119 
fiesta solemne...a los quince d del mes 3119 
sacrificó...los quince d del mes octavo 3119 
aquel mismo d dio una señal, diciendo 3119 
el varón...había hecho aquel d en Bet-el 3119 
destruirá la casa de Jeroboam en...d. 3119 
hubo guerra entre Roboam...todos losd 3119 
se había apartado en todos los d desu 3119 
hubo guerra entre Roboam...todos losd 3119 
mas en los d de su vejez enfermó de los 6256 
a reinar Zimri, y reinó siete d en Tirsa 3117 
aquel mismo d por rey...a Omri, general 3117 
pasados algunos d, se secó el arroyo 3117 
hasta el d en que Jehová haga llover 3117 
comió él, y ella, y su casa, muchosd 3117 
pasados muchos d, vino palabra de Jehová 3117 
se fue por el desierto un d de camino 3117 
cuarenta d y cuarenta noches hasta Horeb 3117 
siete d estuvieron acampados los unos 3117 
al séptimo d se dio la batalla; y los 3117 
mataron...en un solo d cien mil hombres 3117 
no traeré el mal en sus d; enlos dde 3117 
tú lo verás en aquel d, cuando te irás 3117 
la batalla había arreciado aquel d, y 3117 


2R2.17 — buscaron tres d, mas no lo hallaron 3117 


3.9 
4.8 


anduvieron...el desierto siete d de camino 3117 
un d pasaba Eliseo por Sunem; y había allí 3117 
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que un d vino él por allí, y se quedó en 3117 
un d, que vino a su padre, que estaba 3117 
no es nueva luna, ni d de reposo. Y ella 3117 
d siguiente yo le dije: Da acá tu hijo 3117 
es d de buena nueva, y nosotros callamos 3117 
desde el d que dejó el país hasta ahora 3117 
el d siguiente, tomó un paño y lo metió 4283 
dijo...Santificad un d solemne a Baal 7676 
en aquellos d comenzó Jehová a cercenar 3117 
tendrá la guardia de la...el d de reposo 7676 
las dos partes...que salen el d de reposo 7676 
los que entraban el d de reposo y los que 7676 
los que salían el d de reposo, vinieron 7676 
estuvo leproso hasta el d de su muerte 3117 
en los d de Peka rey de Israel, vino 3117 
el pórtico para los d de reposo, que 7676 
este d es d de angustia, de reprensión 3117 
desde los d de la antigiiedad lo tengo 3117 
en aquellos d Ezequías cayó enfermo de 3117 
al tercer d subirás a la casa de Jehová 3117 
añadiré a tus d quince años...te libraré 3117 
subiré a la casa de Jehová al tercer d? 3117 
vienen d en que todo lo que estáentu 3117 
habrá al menos...y seguridad en misd 3117 
desde el d que sus padres salieron de 3117 
aquellos d...Necao rey de Egipto subió 3117 
a los diez d del mes, que Nabucodonosor 6218 
a los nueve d del cuarto mes prevaleció 8672 
a los siete d del mes, siendo el año 19 7651 
a los 27 d del mes, que Evil-merodac  7651,6242 
comió...delante de él todos los d desu 3117 
le fue dada su comida...todos los dde 3117 


1Cr1.19 en sus d fue dividida la tierra 3117 
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vinieron en d de Ezequías rey de Judá 3117 
los d de Saúl hicieron guerra contra los 3117 
en d de Jotam...y en d de Jeroboam rey 3117 
Efraín su padre hizo duelo por muchos d 3117 
cada siete d según su turno para estar 3117 
los panes...por orden cada d de reposo 7676 
de d y de noche estaban en aquella obra 3119 
sucedió al d siguiente, que al venir los 4283 
y enterraron sus...y ayunaron sieted 3117 
todos los d venía ayuda a David, hasta 3117 
y estuvieron allí con David tresd 3117 
y David temió a Dios aquel d, y dijo 3117 
en aquel d, David comenzó a aclamara 3117 
cantad...proclamad de d en d su salvación 3117 
delante del arca, cada cosaensud 3117 
no he habitado en casa...desde el dque 3117 
tus d sean cumplidos para irte contus 3117 
tres d la espada de Jehová...la peste 3117 


22.9 daré paz y reposo sobre Israel en susd 3117 
23.1  siendo...David ya viejo y lleno ded 3117 
23.30 para asistir...todos los d a dar gracias 1242 
23.31 los holocaustos...los d de reposo, lunas 7676 
26.17 al norte cuatro de d; al sur cuatro de d 3117 
1 Cr28.7 — porobra...mis decretos, como en ested 3117 
29.15 y nuestros d...cual sombra que no dura 3117 
29.21 y ofrecieron a Jehová...al d siguiente 3117 
29.22  comieron...delante de Jehová aquel d 3117 
29.28 murió en...lleno de d, de riquezas y de 3117 
2Cr1.11 ni pediste muchos d, sino que has 3117 
2.4 para holocaustos a...en los d de reposo 7676 
3.2 comenzó a edificar...a los dos d del mes 8145 
6.5 desde el d que saqué a mi pueblo dela 3117 
6.15 lo has cumplido como se veenested 3117 
6.20 que tus ojos estén abiertos...de d y de 3119 
6.31 anden en tus caminos, todos los d que 3117 
7.8 — hizo Salomón fiesta siete d, y con él todo 3117 
7.9 — al octavo d hicieron solemne asamblea 3117 
7.9 — la dedicación del altar en siete d, y 3117 

7.9 celebrado la fiesta solemne por sieted 3117 
7.10  yalos 23 d del mes séptimo envió al. 3117 
8.13 — para que ofreciesen cada cosaensud 3117 
8.13 — enlos d de reposo, en las nuevas lunas 7676 
8.14 los levitas en sus...cada cosaensud 3117 
8.16 estaba preparada desde el d en quese 3117 
9.20  enlos d de Salomón la plata no era 3117 

10.5 les dijo: Volved a mí de aquí atresd 3117 
10.12 vino, pues...al tercer d, según el rey 3117 
10.12  mandado...Volved a mí de aquíatresd 3117 
13.20 nunca más tuvo...poder en los d de Abías 3117 
14.1 Asa, en cuyos d tuvo sosiego el país por 3117 
15.3 muchos d ha estado Israel sin...Dios y 3117 
15.11 yen aquel mismo d sacrificaron para 3117 
15.17 corazón de Asa fue perfecto en...susd 3117 
18.24  túlo verás aquel d, cuando entres de 3117 
18.34 y arreció la batalla aquel d, porlo 3117 
20.25 tres d estuvieron recogiendo el botín 3117 
20.26 yal cuarto d se juntaron en el valle 3117 
21.8 los d de éste se rebeló Edom contra el. 3117 
21.19 — al pasar muchos d...al cabo de dos años 3117 
23.4 los que entran el d de reposo, estarán 7676 
23.8 los que entraban el d de reposo, y los 7676 
23.8 y los que salían el d de reposo; porque 7676 
24.2  ehizo Joás lo recto...los d de Joiada el 3117 
24.11 lo hacian de d en d, y recogían mucho 3117 
24.14 y sacrificaban...todos los d de Joiada 3117 
24.15  Joiada...murió lleno de d; de 130 años 3117 
26.5 persistió en buscar a Dios en los dde 3117 
26.5  enestos d en que buscó a Jehová, él le 3117 
26.21 fue leproso hasta el d de su muerte 3117 


28.6 mató en Judá en un d 120.000 hombres 3117 
29.17 comenzaron a santificarse el d primero 259 
29.17 — santificaron la casa de Jehováen8d 3117 
29.17  eneld 16 del mes primero terminaron 3117 
30.15 sacrificaron la pascua, a los 14 d del 

30.21 celebraron la fiesta...7 d con grande gozo 3117 
30.21  glorificaban a Jehová todos los d los 3117 
30.22 y comieron de lo sacrificado...siete d 3117 
30.23  celebrasen la fiesta por otros sieted 3117 
30.23 — celebraron otros siete d con alegria 3117 
30.26 desde los d de Salomón hijo de David 3117 
31.3 para los holocaustos de los d de reposo 7676 
32.26 no vino...la ira de Jehová en los dde 3117 
35.1  sacrificaron la pascua a los 14d del  702,6240 
35.16 fue preparado todo el servicio...aquel d 3117 
35.17 — celebraron la pascua en...por siete d 3117 
35.18 una pascua...desde los d de Samuel el 3117 
36.9  Joaquín...reinó tres meses y diezden 3117 
Esd 3.4 fiesta solemne...y holocaustos cadad 3117 
3.4 orden conforme al rito, cada cosaensud 3117 
3.6 el primer d del mes séptimo comenzaróna 3117 
4.2  ofrecemos...desde los d de Esar-hadón rey 3117 
4.7 también en d de Artajerjes escribieron 3117 

6.9 les sea dado d por d sin obstaculo alguno 3118 
6.15 terminada el tercer d del mes de Adar 3118 
6.19 — colebraron la pascua a los 14 d del mes  702,6240 
6.22  celebraron...la fiesta solemne...sieted 3117 
7.9 porque el d primero del primer mes fue 

8.15 junto al río y acampamos allítresd 3117 

8.32  yllegamos a...y reposamos allí tresd 3117 
8.33 al cuarto d fue luego pesada la plata 3117 

9.7 los d de nuestros padres hasta este d 3117 

9.7 entregados en...a vergúenza...como hoy d 3117 
9.15 un remanente que ha escapado...enested 3117 
10.8 que el que no viniera dentro de tresd 3117 
10.9  todos...se reunieron...dentro delos3d 3117 
10.9 se reunieron en...a los 20 d del mes, que 6242 
10.13 la obra es de un d ni de dos, porque 3117 
10.16 se sentaron el primer d del mes décimo 3117 
10.17  terminaron...primer d del mes primero 3117 
Neh 1.4 hice duelo por algunos d, y ayuné y 3117 
1.6 oír la oración...que hago ahora...d y noshe 3119 
2.11  llegué...y después de estar allí tres d 3117 

4.2 — ¿acabarán en un d? ¿Resucitarán de los 3117 
4.9 — pusimos guarda contra...de d y de noche 3119 
4.16 desde aquel d la mitad de mis siervos 3117 
4.22 sirvan de centinela y de d en la obra 3117 

5.14 — desde el d que me mandó el rey que fuese 3117 
5.18 que se preparaba para cada d era un buey 3117 
5.18 — y cada diez d vino en toda abundancia 3117 
6.15 fue termirdado, pues, el muro...en52d 3117 


6.17 en aquellos d iban muchas cartas de los 3117 
8.2 — Esdras trajo la ley...el primer d del mes 3117 
8.9  dsanto es ajehová nuestro Dios; noos 3117 
8.10 porque d santo es a nuestro Señor; no os 3117 
8.11 diciendo: Callad, porque es d santo, y 3117 
8.13 — al d siguiente se reunieron los cabezas 3117 
8.17 — desde los d de Josué...hasta aquel d, no 3117 
8.18  yleyó...cada d, desde el primer d hasta 3117 
8.18  fiesta...por siete d, y el octavo d fue 3117 

9.1  eld 24 del mismo mes se reunieron los 3117 
9.3 leyeron el libro...la cuarta parte del d 3117 
9.10 hiciste nombre grande, como enested 3117 
9.12 con columna de nube los guiaste ded 3119 
9.14  ordenaste el d de reposo santo parati 7676 
9.19 la columna de nube no se apartó...ded 3119 
9.32 los días de los reyes de...hasta ested 3117 
10.31  si...trajesen a vender...en d de reposo 3117 
10.31 nada tomaríamos de...ese dnienotrod 3117 
10.33 los d de reposo, las nuevas lunas, las 7676 
11.23 — distribución para los cantores...cadad 3117 
12.7  eranlos príncipes...en los d de Jesúa 3117 
12.12  yenlos d de Joiacim los sacerdotes 3117 
12.22 los levitas en d de Eliasib, de Joiada 3117 
12.23 inscritos en...hasta los d de Johanán 3117 
12.26 estos fueron en los d de Joiacim hijo 3117 
12.26  yenlos d del gobernador Nehemías y 3117 
12.43 — sacrificaron aquel d...víctimas, y se 3117 
12.44 — aquel d fueron puestos varones sobre 3117 
12.47 end de Zorobabel y en d de Nehemías 3117 
12.47 — daba alimentos a los...cada cosaensud 3117 
13.1 aquel d se leyó en el libro de Moisés 3117 
13.6 al cabo de algunos d pedí permiso al rey 3117 
13.15 en aquellos d vi en Judá a algunos que 3117 
13.15  pisaban en lagares en el d de reposo 7676 
13.15 que traían a Jerusalén en d de reposo 3117 
13.15  amonesté acerca del d en que vendían 3117 
13.16  pescado...y vendían en d de reposo alos 7676 
13.17,18  profanando así el d de reposo? 3117 

13.19 ¡iba oscureciendo...antes del d de reposo 7676 
13.19 hasta después del d de reposo; y puse 7676 
13.19 end de reposo no introdujeran carga 7676 
13.21 entonces no vinieron en d de reposo 7676 
13.22  viniesen a...santificar el d de reposo 3117 
13.23 vi asimismo en aquellos d a judíos que 3117 
Est 1.1 — los d de Asuero, el Asuero que reinó 3117 
1.2 en aquellos d, cuando fue afirmado el rey 3117 
1.4 para mostrar él las...por muchos d, 180d 3117 
1.5 cumplidos estos d, hizo el...otro banquete 3117 
1.10 el séptimo d, estando el corazón del rey 3117 
2.11 cada d Mardoqueo se paseaba delante del 3117 
2.21 aquellos d, estando Mardoqueo sentado a 3117 


9.31 


que hablándole cada d de esta manera, y 3117 
suerte para cada d y cada mes del año 3117 

en el mes primero, al d trece del mismo 3117 

en un mismo d, en el d trece del mes 3117 

de que estuviesen listos para aquel d 3117 

yo no he sido llamada...estos treinta d 3117 

comáis ni bebáis en tres d, noche yd 3117 
tercer d se vistió Ester su vestido real 3117 
salió Amán aquel d contento y alegre de 3117 
el segundo d, mientras bebían vino, dijo 3117 
el mismo d, el rey Asuero dio a la...Ester 3117 
fueron llamados...a los 23 d de ese mes  7969,6242 

en un mismo d en...en el d trece del mes 3117 

preparados para aquel d, para vengarse 3117 

los judíos tuvieron alegría...d de placer 3117 
a los trece d del mismo mes cuando debía 3117 
el mismo d en que los enemigos de los 3117 

mismo d se le dio cuenta al rey acerca 3117 

esto fue en el d trece del mes de Adar 3117 

y reposaron en el d catorce del mismo 3117 

lo hicieron d de banquete y de alegrla 3117 

se juntaron el d 13 y el 14 del mismo  7969,6242 

lo hicieron d de banquete y de regocijo 3117 

hacen...d de alegría...un d de regocijo 3117 

celebrasen el d decimocuarto del mes de 3117 

como d en que los judíos tuvieron paz 3117 

se les cambió en...y de luto en d bueno 3117 

que los hiciesen d de banquete y de gozo 3117 

por esto llamaron a estos d Purim, por 3117 

que no dejarían de celebrar estos dos d 3117 

estos d serían recordados y celebrados 3117 

d de Purim no dejarían de ser guardados 3117 

para confirmar estos d de Purim en sus 3117 


Job 1.4 hacían banquetes en...cada unoensud 3117 


que habiendo pasado en...los d del convite 3117 
Job...de esta manera hacía todos losd 3117 
un d vinieron a presentarse delante de 3117 
y un d aconteció que sus hijos e hijas 3117 
otro d vinieron los hijos de Dios para 3117 
se sentaron con él...siete d y 7 noches 3117 
esto abrió Job su boca, y maldijosud 3117 
perezca el d en que yo nací, y la noche 3117 
sea aquel d sombrío, y no cuide de él 3117 
que lo haga horrible cosno d caliginoso 3117 
no sea contada entre los d del año, ni 3117 
maldíganla los que maldicen el d, los que 3117 
de d tropiezan con tsmeblas, y...andan 3119 
¿no eS...sus d como los d del jornalero? 3117 
mis d fueron más veloces que la lanzadera 3117 
déjeme, pues, porque mis d son vanidad 3117 
siendo nuestros d sobre la tierra como 3117 
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mis d han sido más ligeros que un correo 3117 
¿son tus d como los d del hombre, otus 3117 
¿no son pocos mis d? Cesa, pues, y 3117 
el hombre nacido de mujer, corto ded 3117 
ciertamente sus d están determinados 3117 
tanto deseará, como el jornalero, sud 3117 
los d de mi edad esperaré, hasta que 3117 
mucho más avanzados en d que tu padre 3117 
todos sus d, el impío es atormentado 3117 
que le está preparado d de tinieblas 3117 
mi aliento se agota, se acortan misd 3117 
pasaron mis d, fueron arrancados mis 3117 
pusieron la noche por d, y laluzse 3117 
sobre su d se espantarán...de occidente 3117 
serán esparcidos en el d de su furor 3117 
pasan sus d en prosperidad, y en paz 3117 
que el malo es preservado enel dde 3117 
malo...guardado será en el d de laira 3117 
por qué los que le conocen no ven sus d? 3117 
las casas que de d para sí señalaron 3119 
no me reprochará mi corazón en...misd 3117 
como en los d en que Dios me guardaba 3117 
fui en los d de mi juventud, cuando el 3117 
decía yo...como arena multiplicaré misd 3117 
en mí; d de aflicción se apoderan de mí 3117 
d de aflicción me han sobrecogido 3117 
yo decía: Los d hablarán, y...declarará 3117 
carne...volverá a los d de sujuventud 3117 
acabarán sus d en bienestar, y sus años 3117 
¿has mandado tú a la mañana en tus d?. 3117 
sabes...y es grande el número detusd 3117 
que tengo...para el d de la guerra y de 3117 
y murió Job viejo y lleno ded 3117 
sino...en su ley medita de d y de noche 3119 
está airado contra el impío todos losd 3117 
con tristezas en mi corazón cadad? 3119 
el d que le libró Jehová de mano de 3117 
me asaltaron en el d de mi quebranto 3117 
un d emite palabra a otro d, y una noche 3117 
Jehová te oiga en el d de conflicto; el 3117 
Rey nos oiga en el d que lo invoquemos 3117 
largura de d eternamente y para siempre 3117 
Dios mío, clamo de d, y no respondes 3119 
me seguirán todos los d de mi vida, yen 3117 
en la casa de Jehova moraré por largos d 3117 
tú eres el...en ti he esperado todo eld 3117 
en la casa de...todos los d de mi vida 3117 
él me esconderá en su...en el d del mal 3117 
se envejecieron...en mi gemirtodoeld 3117 
de d y de noshe se agravó sobre mítu 3119 
que desea muchos d para ver el bien? 3117 


35.28 — lengua hablará...tu alabanza todo el d 3117 
37.13  reirá de él; porque ve que vienesud 3117 
37.18 conoce Jehová los d de los perfectos 3117 
37.19  yenlos d de hambre serán saciados 3117 
38.6 estoy humillado en...enlutado todo el d 3117 
38.12  hablan...y meditan fraudes todo eld 3117 
39.4 y cuánta sea la medida de mis d; sepa yo 3117 
39.5 he aquí, diste a mis d término corto 3117 

41.1 enel pobre, en el d malo lo librará 3117 

42.3  fueron...lágrimas mi pan de d y de noche 3119 
42.3,10 todos los d: ¿Dónde está tu Dios? 3117 
42.8 de d mandará Jehová su misericordia, y 3119 
44.1 la obra que hiciste en sus d, en los 3117 

44.15 cada d mi vergienza está delante de mí 3117 
44.22 pero por causa de ti nos matan cadad 3117 
49.5 ¿por qué he de temer...d de adversidad 3117 
50.15  einvócame en el d de la angustia; te 3117 
55.10 dy noche la rodean sobre sus muros 3119 
55.23 no llegarán a la mitad de sus d; pero 3117 
56.1  hombhre; me oprime combatiéndome todo eld 3117 
56.2 todo el d mis enemigos me pisotean 3117 
56.3 enel d que temo, yo en ti confío 3117 

56.5 todos los d ellos pervierten mi causa 3117 
56.9 vueltos atrás...el d en que yo clamare 3117 
59.16 sido mi...refugio en el d de mi angustia 3117 
61.6  dsobre d añadirás al rey; sus años serán 3117 
61.8 así cantaré tu...pagando mis votos cadad 3117 
68.19 cada d nos colma de beneficios el Dios 3117 
71.8 llena mi boca...de tu gloria todo el d 3117 
71.15 ytus hechos de salvación todo el d 3117 
71.24 — lengua hablará...tu justicia todo el d 3117 
72.7  florecerá en sus d justicia, y...de paz 3117 
72.15 y se orará...todo el d se le bendecirá 3117 
73.14 — hesido azotado todo el d, y castigado 3117 
74.16 tuyo es el d, tuya también es la noshe 3117 
74.22 de cómo el insensato te injuria cadad 3117 
77.2 al Señor busqué en el d de mi angustia 3117 
77.5 consideraba los d desde el principio 3117 
78.9 volvieron las espaldas en el d dela 3117 
78.14 les guió de d con nube, y toda la noche 3119 
78.33 consumió sus d en vanidad, y sus años 3117 
78.42 del d que los redimió de la angustia 3117 
81.3 el d señalado, en el d de nuestra fiesta 3117 
84.10 mejor es un d en tus atrios que mil 3117 
86.3 ten misericordia...a ti clamo todoeld 3117 
86.7 el d de mi angustia te llamaré, porque 3117 
88.1  Jehová...d y noche clamo delante de ti 3117 
88.9 te he llamado, oh Jehová, cada d; he 3117 
89.16 en tu nombre se alegrará todo el d, y 3117 
89.29 y sutrono como los d de los cielos 3117 
89.45 has acortado los d de su juventud; le. 3117 
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mil años...como el d de ayer, que pasa 


3117 


nuestros d declinan a causa de tuira 3117 


los d de nuestra edad son setenta años 


3117 


enséñanos...tal modo a contar nuestros d 3117 
y nos alegraremos todos nuestros d 3117 
alégranos conforme a los d que nos 3117 


no temerás el...ni saeta que vuele de d 
mortandad que en medio del d destruya 


3119 
6672 


Salmo. Cántico para el d de reposo 3117 


hacerle descansar en los d de aflicción 
como en el d de Masab en el desierto 


cantad...anunciad de d en d su salvación 


no escondas de mí tu rostro en el d de 
apresúrate a responderme el d que te 


3117 


3117 


3117 
3117 
3117 


mis d se han consumido como humo, ymi 3117 


cada d me afrentan mis enemigos; los 


3117 


mis d son como sombra que se va, y me 3117 


él debilitó mi fuerza...acortó mis d 


mío, no me cortes en la mitad de mis d 


el hombre, como la hierba son sus d 
sean sus d pocos; tome otro su oficio 
pueblo se te ofrecerá...el d de tu poder 
quebrantará a los reyes en el d de su 
por tanto, le invocaré en todos mis d 


3117 


3117 
3117 
3117 

3117 


3117 


este es el d que hizo Jehová; nos 3117 
¿cuántos son los d de tu siervo? 3117 


ley! Todo el d es ella mi meditación 
4 siete veces al d te alabo a causa de 


3117 
3117 


el sol no te fatigará de d, ni la luna 3117 


veas el bien...todos los d de tu vida 


3117 


el sol para que señorease eneld 3117 


ob Jehová, recuerda...el d de Jerusalén 


3117 


el d que clamé, me respondiste; me 3117 


ti, y la noche resplandece como el d 
en el corazón; cada d urden contiendas 
pusiste a cubierto mi cabeza en el d 
me acordé de los d antiguos; meditaba 


3117 


3117 


3117 


sus d son como la sombra que pasa 3117 
d te bendeciré, y alabaré tu nombre 3117 


ese mismo d perecen sus pensamientos 

largura de d y años de vida y paz te 
largura de d está en su mano derecha; en 
va en aumento hasta que el d es perfecto 
y no perdonará en el d de la venganza 

a la tarde del d, cuando ya oscurecía, en 

llevó...el d señalado volverá a su casa 
yo...era su delicia de d en d, teniendo 
velando a...puertas cada d, aguardando 
por mí se aumentarán tus d, y años de 


3117 


3117 


3117 
3117 
3117 


3117 

3117 
3117 

3117 


el temor de Jehová aumentará los d 3117 


no aprovecharán las riquezas en el d de 


3117 


15.15 todos los d del afligido son difíciles 3117 
16.4 ha hecho...aun al impío para el d malo 3117 
21.26 hay quien todo el d codicia; pero el 3117 
21.31 el caballo se alista para el ddela 3117 
24.10 si fueres flojo en el d de trabajo, tus 3117 
27.1 note jactes del d de mañana; porque no 3117 
27.10 nivayas a la...en el d de tu aflicción 3117 
28.16 aborrece la avaricia prolongará susd 3117 
31.12 da ella bien...todos los d de su vida 3117 

Ec 2.3 enel cual se ocuparan...d de su vida 3117 
2.16 los d venideros ya todo será olvidado 3117 
2.23 todos sus d no son sino dolores, y sus 3117 
5.17 todos los d...comerá en tinieblas, con 3117 
5.18  gozar...todos los d de su vida que Dios 3117 
5.20 nose acordará mucho de los d de su vida 3117 
6.3 — y los d de su edad fueren numerosos; si 3117 
6.12 todos los d de la vida de su vanidad 3117 

7.1 y mejor el d de la muerte que el d del 3117 
7.14 el d del bien goza del bien; yeneld 3117 
7.15 esto he visto en los d de mi vanidad 3117 
7.15 impío que por su maldad alarga sus d 

8.8 ni potestad sobre el d de la muerte; y 3117 
8.12 y prolongue sus d, con todo yo también 

8.13 — nile serán prolongados los d, que son 3117 
8.15 le quede de su trabajo los d de su vida 3117 
8.16 hay quien ni de noche ni de d ve sueño 3117 
9.9 goza de la...todos los d...de tu vanidad 3117 
11.1 porque después de muchos d lo hallarás 3117 
11.8  acuérdese...que los d de las tinieblas 3117 
11.9 tome placer...en los d de tu adolescencia 3117 
12.1 acuérdate de tu Creador en los ddetu 3117 
12.1 vengan los d malos, y lleguen los años 3117 
Cnt 2.17 hasta que apunte el d, y huyan las 3117 
3.11 le coronó su...en el d de su desposorio 3117 
3.11 le coronó...el d del gozo de su corazón 3117 
4.6 hasta que apunte el d y huyan las sombras 3117 
Is1.1 visión de Isaías hijo de...en d de Uzías 3117 
1.13 — y d de reposo...no lo puedo sufrir; son 

2.11,17 — Jehová solo será exaltado en aquel d 3117 
2.12 dde Jehová de...sobre todo soberbio y 3117 
2.20 aquel d arrojará el hombre a los topos 3117 
3.7  jurará aquel d, diciendo: No tomaré ese 3117 
3.18 aquel d quitará el Señíor el atavío del 3117 
4.5 nube y oscuridad de d, y de noche...fuego 3119 
4.6 — habrá...para sombra contra el calor deld 3119 
5.30 bramará sobre él en aquel d como...mar 3117 
7.1 aconteció en los d de Acaz hijo de Jotam 3117 
7.17 — d cuales nunca vinieron desde el dque 3117 
7.18 que aquel d silbará Jehová a la mosca 3117 
7.20 en aquel d el Señor raerá con navaja 3117 

9.4 tú quebraste su...como en el d de Madián 3117 
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cortará de...rama y caña en un mismo d 3117 
¿y qué haréis en el d del castigo? 3117 
que abrase y consuma en un d sus cardos 3117 
vendrá d cuando reposará en Nob; alzará 3117 
el d que subió de la tierra de Egipto 3117 
aquel d dirás: Cantaré a ti, oh Jehová 3117 
y diréis en aquel d:Cantad a Jehová 3117 
aullad, porque cerca está el d de Jehová 3117 
el d de Jehová viene, terrible, y de 3117 
se moverá...en el d del ardor de suira 3117 
está su tiempo, y sus d no se alargarán 3117 
y en el d que Jehová te dé reposo detu 3117 
tu sombra en medio del d como la noche 6672 
en aquel d mirará el hombre a su Hacedor 3117 
aquel d sus ciudades fortificadas serán 3117 
el d que las plantes, las harás crecer 3117 
será arrebatada en el d de la angustia 3117 
aquel d los egipcios serán como mujeres 3117 
de Egipto conocerán a Jehová en aquel d 3117 
dirá en aquel d el morador de esta costa 3117 
estoy yo continuamente de d, y...noches 3119 
porque d es de alboroto, de angustia y 3117 
y miraste en aquel d hacia la casa de 3117 
llamó en este d a llanto y a endechas 3117 
aquel d llamaré a mi siervo Eliaquim 3117 
aquel d, dice Jehová de los ejércitos 3117 
era ésta...con muchos d de antigiiedad? 3117 
acontecerá en aquel d, que Tiro será 3117 
en aquel d, que Jehová castigará al 3117 
serán castigados después de muchos d 3117 
y se dirá en aquel d: He aquí, éste es 3117 
aquel d cantarán este cántico en tierra 3117 
aquel d Jehová castigará con su espada 3117 
en aquel d cantad acerca de la viña del 3117 
la guardaré de noche y de d, para que 3117 
d vendrán cuando Jacob echará raíces 
él los remueve...en el d del aire solano 3117 
acontecerá en aquel d, que trillará 3117 
acontecerá...en aquel d, que setocará 3117 
en aquel d Jehová...será por corona de 3117 
de mañana en mañana pasará, de d y de 3117 
¿arará todo el d? ¿Romperá y quebrará 3117 
quede hasta el d postrero, eternamente 
habrá...aguas el d de la gran matanza 3117 
como la luz de siete d, el d que vendare 3117 
en aquel d arrojará el hombre sus ídolos 3117 
porque es d de venganza de Jehová, año 3117 
no se apagará de noche ni de d...humo 3117 
d de angustia...y de blasfemia es ested 3117 
desde los d de la antigijedad lo tengo 3117 
en aquellos d Ezequías enfermó de muerte 3117 


38.5 
38.10 
38.12 
38.20 
39.6 
39.8 
43.13 
47.9 
48.7 
49.8 
51.13 
52.5 
52.6 
53.10 
54.9 
56.2 
56.4 
56.6 
56.12 
58.2 
58.3 
58.5 
58.5 
58.13 
58.13 
60.11 
60.19 
60.20 
61.2 
62.6 
63.4 
63.9 
63.11 
65.2 
65.5 
65.20 
65.22 
66.8 
66.23 


Jer 1.2 
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he aquí que yo añado a tus d quince años 3117 
dije: A la mitad de mis d iré a...Seol 3117 
me consumirás entre el d y la noche 3117 
cánticos...todos los d de nuestra vida 3117 

d en que será llevado a Babilonia todo 3117 

lo menos, haya paz y seguridad en misd 3117 
antes que hubiera d, yo era, y no hay 3117 

dos...en un mismo d, orfandad y viudez 3117 

ahora han sido creadas, no en d pasados 3117 

te oí, y en el d de salvación te ayudé 3117 
y todo el d temiste continuamente del 3117 

dice...es blasfemado mi nombre todo eld 3117 

mi pueblo sabrá mi nombre...en aquel d 3117 
verá linaje, vivirá por largos d, yla 3117 

será como en los d de Noé, cuando juré 

guarda el d de reposo para no profanarlo 

que guarden mis d de reposo, y escojan 

a todos los que guarden el d de reposo 
el d de mañana como este, o mucho más 3117 

que me buscan cada d, y quieren saber 3117 

en el d de vuestro ayuno buscáis vuestro 3117 

que de d aflija el hombre su alma, que 3117 

llamaréis esto...d agradable a Jehová? 3117 
si retrajeres del d de reposo tu pie 3117 
de hacer tu voluntad en mi d santo, y 3117 
no se cerrarán de d ni de noche, para 3119 
el sol nunca más te...de luz paraeld 3117 
luz...los d de tu luto serán acabados 3117 

año...y el d de venganza del Dios nuestro 3117 

todo el d y toda la noche no callarán 3117 

el d de la venganza está en mi corazón 3117 

los trajo, y los levantó todos los dde 3117 
se acordó de los d antiguos, de Moisés 3117 

extendí mis manos todo el d a pueblo 3117 

en mi furor, fuego que arde todoeld 3117 
pocos d, ni viejo que sus d no cumpla 3117 
según los d de los árboles serán los d 3117 

¿concebirá la tierra en un d? ¿Nacerá 3117 
de d de reposo en d de reposo, vendrán 

palabra...que le vino en los d de Josías 3117 
le vino...en d de Joacim hijo de Josías 3117 

te he puesto en este d sobre naciones y 3117 

yo te he puesto en este d como ciudad 3117 

se ha olvidado de mí porinnumerables d 3117 

me dijo Jehová en d del rey Josías: ¿Has 3117 
en esos d, dice Jehová, no se dirá más 3117 
hasta este d, y no hemos escuchado la 3117 

en aquel d, dice Jehová, desfallecerá el 3117 
aquellos d, dice Jehová, no os destruiré 3117 

que va cayendo ya el d, que las sombras 3117 
d que los saqué de la tierra de Egipto 3117 
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el d que vuestros padres salieron dela 3117 
vendrán d, ha dicho Jehová, en que nose 3117 
esperamos paz...d de curación, y he aquí. 6256 
para que llore d y noche los muertos de 3119 
que vienen d...en que castigaré atodo 3117 
el cual mandé a vuestros padres el dque 3117 
que les daría la tierra...como en ested 3117 
el d que les hice subir de la tierra de 3117 
no oiré en el d que en su...clamen a mí 6256 
y señálalos para el d de la matanza 3117 
que después de muchos d me dijo Jehová 3117 
derramen mis ojos lágrimas noche yd 3119 
su sol se puso siendo aún de d; fue 3119 
cesar...en vuestros d, toda voz de gozo 3117 
allá serviréis a dioses ajenos de dy 3119 
vienen d...no se dirá más: Vive Jehová 3117 
en la mitad de sus d las dejará, yen 3117 
ni deseé d de calamidad, tú lo sabes 3117 
pues mi refugio eres tú en el d malo 3117 
sobre ellos d malo, y quebrántalos con 3117 
guardaos...de llevar cargaón el dde 3117 
ni saquéis carga de...en el d de reposo 3117 
santificad el d de reposo, como mandé 3117 
no metiendo carga...en el d de reposo 3117 
sino que santificaréis el d de reposo 3117 
si no me oyereis para santificareld 3117 
para no traer carga ni...en d de reposo 3117 
les mostraré las espaldas...eneldde 3117 
vienen d, dice Jehová, que este lugarno 3117 
y el d siguiente Pasur sacó a Jeremías 4283 
cada d he sido escarnecido, cada cual se 
ha sido para afrenta y escarnio cada d 
maldito el d en que nací; el denque 3117 
y que mis d se gastasen en afrenta? 3117 
nada próspero sucederá en todos los d 3117 
que vienen d...en que levantaré a David 3117 
sus d será salvo Judá, e Israel habitará 3117 
vienen d...no dirán más: Vive Jehová 3117 
en los postreros d lo entenderéis 3117 
el año trece de Josías...hasta este d 3117 
yacerán los muertos...en aquel d desde 3117 
porque cumplidos son vuestros d para 3117 
allí estarán hasta el d en que yo los 3117 
vienen d...en que haré volver...cautivos 3117 
¡ah, cuán grande es aquel d! tanto, que 3117 
aquel d...quebraré su yugo de tu cuello 3117 
en el fin de los d entenderéis esto 3117 
habrá d en que clamarán los guardas en 3117 
vienen d...en que sembraré la casa de 3117 
en aquellos d no dirán más: Los padres 3117 
d...en los cuales haré nuevo pacto con 3117 
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el d que tomé su mano para sacarlos de 3117 
pacto que haré...después de aquellos d 3117 
Jehová, que da el sol para luz del d 3119 
vienen d...que la ciudad será edificada 3117 
ponlas en...que se conserven muchos d 3117 
señales...hasta este d...en el dde hoy 3119 
desde el d que la edificaron hasta hoy 3119 
vienen d...confirmaré la buena palabra 3117 
en aquellos d...haré brotar a David un 3117 
aquellos d Judá será salvo, y Jerusalén 3117 
varón que...haga sacrificio todos los d 
pacto con el d...que no haya d ni noche 3117 
si no permanece mi pacto con el dyla 3119 
hice pacto...d que los saqué de tierra 3117 
palabra...vino a Jeremías en d de Joacim 3117 
que moraréis en tiendas todos vuestros d 3117 
que viváis muchos d sobre la faz dela 3117 
de no beber vino en todos nuestros d 3117 
que esté en mi presencia todos los d 
d que comencé...los d de Josías hasta hoy 3117 
este rollo...el d del ayuno; y las leerás 3117 
será echado al calor del d y al hielo 3117 
habiendo estado. ..Jeremías por muchos d 3117 
haciéndole dar una torta de pan al d 
de la cárcel hasta el d que fue tomada 3117 
a los nueve d del mes se abrió brecha 3117 
sucederá...en aquel d en presencia tuya 3117 
en aquel d yo te libraré, dice Jehová 3117 
sucedió...d después que mató a Gedalías 3117 
al cabo de diez d vino palabra de Jehová 3117 
aquí que ellas están el d de hoy asoladas 3117 
no se han humillado hasta el d de hoy 3117 
mas ese d será para...d de retribución 3117 
vino...el d de su quebrantamiento, el 3117 
será habitado como en los d pasados 3117 
causa del d que viene para destrucción 3117 
vienen d...yo le enviaré trasvasadores 3117 
en aquel d el corazón de los valientes 3117 
vienen d...haré oír clamor de guerraen 3117 
corazón de...Edom será en aquel d como 3117 
hombres de guerra morirán en aquel d 3117 
en los últimos d, que haré volver alos 3117 
aquellos d...vendrán los hijos de Israel 3117 
en aquellos d...la maldad de Israel será 3117 
ha venido su d, el tiempo de su castigo 3117 
sus hombres de...destruidos en aquel d 3117 
porque tu d ha venido, el tiempo en que 3117 
se pondrán contra ella...en el d del mal 3117 
vienen d en que...destruiré los ídolos 3117 
andad...acordaos por muchos d de Jehová 
vienen d...que yo destruiré sus ídolos 3117 
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diez d del mes, que vino Nabucodonosor 
nueve d del mes, prevaleció el hambre 
lo puso en la cárcel hasta el den que 3117 
a los diez d del mes, que era el año 19 
los veinticinco d del mes, Evil-merodac 
comía pan...mesa del rey...todoslosd 3117 
cada d...todos los d...hasta el d desu 3117 


Lm 1.7 se acordó de los d su aflicción, y 3117 


1.12 
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5.21 


Ez 1.1 


1.2 


13.5 


me ha angustiado en el d de su...furor 3117 
me dejó desolada, y con dolor todo eld 3117 
harás venir el d que has anunciado, y 3117 
y no se acordó del...en el d de su furor 3117 
hecho olvidar...los d de reposo en Sion 
resonar su voz en...como en d de fiesta 3117 
este es el d que esperábamos; lo hemos 3117 
echa lágrimas cual arroyo d y noche; no 3119 
mataste en el d de tu furor; degollaste 3117 
convocado...como en un d de solemnidad 3117 
y en el d del furor de Jehová no hubo 3117 
contra mí...y revolvió su mano todo el d 3117 
escarnio a...burla de ellos todos los d 3117 
acercaste el d que te invoqué; dijiste 3117 
hijos les sirvieron de comida en el d 
acercó...fin, se cumplieron nuestros d 3117 
renueva nuestros d como al principio 3117 
a los cinco d del mes, que estando yo 
en el quinto año...a los cinco d del mes 
el arco iris que está en las nubeseld 3117 
se han rebelado contra mí hasta este...d. 3117 
permanecí siete d atónito entre ellos 3117 
el número de los d que duermas sobre él 3117 
los años...por el número de los d, 390d 3117 
cuarenta d; d por año, d por año te lo he 3117 
hasta que hayas cumplido los d de...asedio 3117 
y hazte pan de ellos el número delosd 3117 
pan...trescientos noventa d comerás de él 3117 
comida...de peso de veinte siclos ald 3117 
parte quemarás...cuando se cumplan los d 3117 
cercano está el d; d de tumulto, y node 3117 
el d, he aquí que viene; ha salido la 3117 
el tiempo ha venido, se acercó el d; el. 3117 
librarlos en el d del furor de Jehová 3117 
cinco d del mes, aconteció que estaba yo 
prepárate...y parte de d delante de sus 3119 
sacarás tus enseres de d delante de sus 3119 
saqué mis enseres de d, como enseres de 3119 
se van prolongando los d, y...visión? 3117 
diles: Se han acercado aquellos d, y el. 3117 
en vuestros d, oh casa rebelde, hablaré 3117 
la visión...es para de aquí a muchos d 3117 
resista...la batalla en el d de Jehová 3117 
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d que naciste no fue cortado tu ombligo 3117 

que fuiste arrojada...en el d que naciste 3117 
no te has acordado de los d...Juventud 3117 
no...acordaste de los d de tujuventud 3117 
mi pacto que concerté...en los d detu 3117 

los diez d del mes, que vinieron algunos 

el d que escogí a Israel, y que alcé mi 3117 

aquel d que les alcé mi mano, jurando 3117 
di...mis d de reposo, para que fuesen 7676 


20.13,16,21,24 mis d de reposo profanaron 7676 
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y santificad mis d de reposo, y sean 7676 
y fue llamada...Bama hasta el d de hoy 3117 
impío príncipe...cuyo d ha llegado ya 3117 
cuyo d vino en el tiempo de...la maldad 3117 
has hecho acercar tu d, y has llegado 3117 
mis...y mis d de reposo has profanado 7676 
¿serán fuertes tus manos en los den 3117 
rociada con lluvia en el d del furor 3117 
de mis d de reposo apartaron sus ojos 7676 
trayendo en memoria...d de su juventud 3117 
contaminaron mi santuario en aquel d 3117 
aun esto...profanaron mis d de reposo 7676 
entraban en mi santuario el mismo d 3117 
palabra...a los diez d del mes, diciendo 
escribe la fecha de este d; el rey de 3117 
puso sitio a Jerusalén este mismo d 3117 
el d que yo arrebate a...su fortaleza 3117 
ese d vendrá a ti...que haya escapado 3117 
aquel d se abrirá tu boca para hablar 3117 
undécimo año, en el d primero del mes 
se estremecerán...en el d de tu caída 3117 
caerán en medio de...el d de tu caída 3117 
preparados para ti...d de tu creación 3117 
perfecto eras...el d que fuiste creado 3117 
los doce d del mes, vino a mí palabra 
el d primero del mes, que vino a mí 3117 
así ha dicho...Lamentad: ¡Ay de aquel d! 3117 
porque cerca está el d...el d de Jehová 3117 
d de nublado, d de castigo de...naciones 3117 
tendrán espanto como en el d de Egipto 3117 
se oscurecerá el d, cuando quebrante yo 3117 
a los siete d del mes, que vino a mí 
d primero del mes, que vino a mí palabra 
el d que descendió al Seol, hice...Auto 3117 
d primero del mes, que vino a mí palabra 
se sobresaltarán...en el d de tu caída 3117 
a los quince d del mes, que vino a mí 
no lo librará el d que se rebelare; y 3117 
el d que se volviere...el d que pecare 3117 
reconoce su rebaño el pastor el d que 3117 
fueron esparcidas el d del nublado y 3117 


36.33 
38.8 
38.10 
38.16 
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39.13 
39.22 
40.1 
40.1 
43.18 
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43.27 
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45.17 
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45.22 
45.23 
45.23 
45.23 
45.25 
45.25 
46.1 
46.1 
46.1 
46.3 
46.4 
46.6 
46.12 
46.13 
48.35 
Dn 1.5 
1.12 
1.14 
1.15 
1.18 
2.28 
2.44 
5.11 
6.7 
6.10 
6.12 
6.13 
7.9 


d que os limpie de todas...iniquidades 3117 
aquí a muchos d serás visitado; al cabo 3117 
aquel d subirán palabras en tu corazón 3117 
al cabo de los d; y te traeré sobre mi 3117 
dice...este es el d del cual he hablado 3117 
célebre el d en que yo sea glorificado 3117 
de aquel d en adelante sabrá la casa de 3117 
a los diez d del mes, a los catorce años 
aquel mismo d vino sobre mí la mano de 3117 
las ordenanzas del altar el d en que sea 3117 
al segundo d ofrecerás un macho cabrío 3117 
siete d sacrificarán un macho cabrío 3117 
un macho cabrío cada d en expiación 3117 
siete d harán expiación por el altar 3117 
y acabados estos d, del octavoden 3117 
estarán...santificarán mis d de reposo 7676 
su purificación, le contarán siete d 3117 
el d que entre al santuario, al atrio 3117 
la libación...en los d de reposo yen 7676 
el d primero del mes, tomarás de la 
así harás el séptimo d del mes para los 
a los catorce d del mes, tendréis la 3117 
tendréis la pascua, fiesta de siete d 3117 
aquel d el príncipe sacrificará por sí 3117 
y en los siete d de la fiesta solemne 3117 
sin defecto, cada d de los siete d; y 3117 
por el pecado un macho cabrío cadad 3117 
a los quince d del mes, en la fiesta 3117 
hará como en estos siete d en cuanto 3117 
estará cerrada los seis d de trabajo, y 3117 
y el d de reposo se abrirá; se abrirá 3117 
se abrirá también el d de la luna nueva 3117 
adorará el pueblo...en los d de reposo y 7676 
ofrecerá a Jehová en el d de reposo será 7676 
mas el d de la luna nueva, un becerro 3117 
ofrendas, como hace en el d de reposo 3117 
cada d en holocausto un cordero de un 3117 
el nombre...desde aquel d...Jehová-sama 3117 
les señaló el rey ración para cadad 3117 
que hagas la prueba...por diez d, y nos 3117 
consintió...y probó con ellos diezd 3117 
al cabo de los diez d pareció el rostro 3117 
pasados...los d al fin de los cuales había 3117 
que ha de acontecer en los postreros d 3118 
y en los d de estos reyes el Dios del 3118 
en los d de tu padre se halló en él luz. 3118 


que en el espacio de treinta d demande 3118 


se arrodillaba tres veces al d, y oraba 3118 
que en el espacio de treinta d pidaa 3118 
sino que tres veces al d hace su petición 3118 


se sentó un Anciano de d, cuyo vestido 3118 


7.13 — venía uno...vino hasta el Anciano ded 3118 
7.22 hasta que vino el Anciano de d, y se dio 3118 
8.26 tú guarda la visión...es para muchos d 3117 
8.27 y estuve enfermo algunos d, y cuando 3117 
9.7 enel d de hoy lleva todo hombre de Judá 3117 
10.2 en aquellos d yo Daniel estuve afligido 3117 
10.4 el d veinticuatro del mes primero estaba 3117 
10.12 el primer d que dispusiste tu corazón 3117 
10.13 se me opuso durante veintiún d; pero 3117 
10.14 que ha de venir...en los postrerosd 3117 
10.14 hacerte saber...visión es paraesosd 3117 
11.20 enpocos d será quebrantado, aunque no 3117 
11.33 — por algunos d caerán a espada y a fuego 3117 
12.11 hasta la abominación...habrá 1.290d 3117 
12.12 — bienaventurado el...y llegue a 1.335d 3117 
12.13 — túirás...te levantarás...al findelosd 3117 
Os1.1  vino...en d de Uzías...en d de Jeroboam 3117 
1.5  enaquel d quebraré yo el arco de Israel 3117 
1.11 — y subirán...el d de Jezreel será grande 3117 
2.3 que yo...la ponga como el d en que nació 3117 
2.11 haré cesar todo su...y sus d de reposo 7676 
2.13 — la castigaré por los d en que incensaba 3117 
2.15 y como en el d de su subida de...Egipto 3117 
3.3 le dije: Tú serás mía durante muchos d 3117 
3.4 muchos d estarán los hijos de Israel sin 3117 
3.5 y temerán a Jehová...en el fin delosd 3117 

4.5  Caerás...en el d, y caerá...el profeta de 3117 
5.9 — Efraín será asolado en el d del castigo 3117 

6.2 nos dará vida después de dos d; enel 3117 

6.2 el tercer d nos resucitará, y viviremos 3117 

7.5 enel d de nuestro rey los príncipes lo 3117 

9.5 ¿qué haréis en el d de la solemnidad, y 3117 
9.5 ¿qué haréis...d de la fiesta de Jehová? 3117 

9.7 vinieron los d del castigo...los d dela 3117 

9.9  enlos d de Gabaa; ahora se acordará de 3117 
10.9  desde...d de Gabaa has pecado, oh Israel 3117 
10.14 — destruyó Salmán...en el d de la batalla 3117 
12.9 te haré morar en tiendas, como enlosd 3117 
311.2 ¿ha acontecido esto en vuestros d, oen 3117 
1.15 ¡ay del d! porque cercano está el dde 3117 
2.1 porque viene el d de Jehová...está cercano 3117 
2.2  ddetinieblas y...d de nube y de sombra 3117 
2.11 porque grande es el d de Jehová, y muy 3117 
2.29 — derramaré mi Espíritu en aquellos d 3117 

2.31 antes que venga el d grande...de Jehová 3117 
3.1 queen aquellos d...en que haré volverla 3117 
3.14 cercano está el d de Jehová en el valle 3117 
Am1.1  profetizó...d de Uzías...d de Jeroboam 3117 
1.14 — consumirá sus palacios...eneld dela 3117 
1.14 — fuego...con tempestad en d tempestuoso 3117 
2.16 el esforzado de...huirá desnudo aquel d 3117 


3.14 que el d que castigue las rebeliones de 3117 
4.2  vienen...d en que os llevarán con ganchos 3117 
44  ytraed...y vuestros diezmos cada tresd 3117 
5.8 y hace oscurecer el d como noche; el que 3117 
5.18 ¡ay de los que desean el d de Jehová! — 3117 
5.18 ¿para qué queréis este d de Jehová? 3117 
5.20 ¿no será el d de Jehová tinieblas, y no 3117 
6.3 oh vosotros que dilatáis el d malo, y 3117 

8.3 cantores del templo gemirán en aquel d 3117 
8.9  acontecerá en aquel d...que se ponga el sol 3117 
8.9 y cubriré de tinieblas la tierra enel d 3117 
8.10  volveré...su postrimería como d amargo 3117 
8.11 vienen d...en los cuales enviaré hambre 3117 
9.11 en aquel d yo levantaré el tabernáculo 3117 
9.13 vienen d...en que el que ara alcanzará 3117 
Abd8 ¿no haré que perezcan en aquel d, dice 3117 
11  eld que...llevaban extraños cautivo su 3117 

12 mirando en el d de...el d de su infortunio 3117 
12 den que se perdieron...d de la angustia 3117 
13  entrado...en el d de su quebrantamiento 3117 
13 haber mirado su mal...el d de su quebranto 3117 
13 ni haber echado mano a sus...enelddesu 3117 
14 alos que quedaban en el d de angustia 3117 

15 porque cercano está el d de Jehová sobre 3117 
Jon 1.17 Jonás en el vientre del pez tresd 3117 

3.3 era Nínive ciudad...de tres d de camino 3117 
3.4  aentrar por la ciudad, camino deund 3117 

3.4 de aquí a 40 d Nínive será destruida 3117 

4.7 al venir el alba del d siguiente, Dios 4283 
Mi1.1 palabra de...a Miqueas...en d de Jotam 3117 
3.6 se pondrá el sol, y el d se entenebrecerá 3117 
4.6  enaquel d, dice...juntaré la que cojea 3117 

5.2 salidas son desde los d de la eternidad 3117 
5.10 en aquel d, dice Jehová, que haré matar 3117 
7.4 d de tu castigo viene, el que anunciaron 3117 
7.11 viene el d...que se edificarán tus muros 3117 
7.11 aquel d se extenderán los límites 3117 

7.12  enese d vendrán hasta ti desde Asiria 3117 
7.15 maravillas como el d que saliste de 3117 

Nah 1.7  es...fortaleza en el d de la angustia 3117 
2.3 el d que se prepare, temblarán las hayas 3117 
3.17 que se sientan en vallados en d de frío 3117 
Hab 1.5 haré una obra en vuestros d, que aun 3117 
3.16 estaré quieto en el d de la angustia 3117 

Sof 1.1 end de Josías hijo de Amón, rey de 3117 
1.7 porque el d de Jehová está cercano 3117 

1.8  d del sacrificio de Jehová castigaréa 3117 

1.9  castigaré en aquel d a todos los que 3117 

1.10 habrá en aquel d...voz de clamor desde 3117 
1.14 cercano está el d grande de Jehová 3117 

1.14 amarga la voz del d de Jehová; gritará 3117 


1.15 d de ira aquel d, d de angustia y de 3117 

1.15 d de alboroto y...d de tiniebla y...dde 3117 
1.16  d de trompeta y de algazara sobre las 3117 
1.18 — nisuoro podrá librarlos en el d dela 3117 
2.2  yeldse pase como el tamo; antes que 3117 
2.2  queel d de la ira de Jehová venga sobre 3117 
2.3 seréis guardados en el d del enojo de 3117 

2.4  saquearán a Asdod en pleno d, y Ecrón 6672 
3.8  esperadme...hasta el d que me levante para 3117 
3.11 en aquel d no serás avergonzada por 3117 
Hag 1.1 enel primer d del mes, vino palabra 3117 
1.115 enel d veinticuatro del mes sexto, en 3117 
2.1 alos veintiún d del mes, vino palabra 

2.10 alos veinticuatro d del noveno mes, en 

2.15  meditad...este d en adelante, antes que 3117 
2.18  meditad...desde este d...el d veinticuatro 3117 
2.18 desde el d que se echó el cimiento del 3117 
2.19 todavía; mas desde este d os bendeciré 3117 
2.20  vino...palabra de...a los veinticuatro d 

2.23 — aquel d...te tomaré, oh Zorobabel hijo 3117 
Zac1.7 alos 24 d del mes undécimo, que esel 3117 
2.11 — se unirán muchas naciones...en aquel d 3117 
3.9  quitaré el pecado de la tierraenund 3117 
3.10  enaquel d, dice Jehová...cada uno de 3117 
4.10  menospreciaron el d de las pequeñeces 3117 
6.10 irás tú en aquel d, y entrarás en casa 3117 

7.1 vino palabra de...a los cuatro d del mes 

8.4 con bordón en...por la multitud de losd 3117 
8.6 parecerá maravilloso a...en aquellos d 3117 
8.9 los que oís en estos d estas palabras de 3117 
8.9 desde el d que se echó el cimiento ala 3117 
8.10 antes de estos d no ha habido paga de 3117 
8.11  nolo haré...como en aquellos d pasados 3117 
8.15 pensado hacer bien a...Judá en estosd 3117 
8.23 aquellos d acontecerá que diez hombres 3117 
9.16 los salvará en aquel d Jehová su Dios 3117 
11.11 fue deshecho en ese d, y así conocieron 3117 
12.3 en aquel d yo pondré a Jerusalén por 3117 
12.4 en aquel d...heriré con pánico atodo 3117 
12.6 aquel d pondré a los capitanes de Judá 3117 
12.8 aquel d Jehová defenderá al morador de 3117 
12.9 en aquel d yo procuraré destruir a todas 3117 
12.11 en aquel d habrá...llanto en Jerusalén 3117 
13.2 aquel d...quitaré de la tierra...nombres 3117 
14.1 el d de Jehová viene, y en medio deti 3117 
14.3 y peleará...peleó en el d de la batalla 3117 
14.4 se afirmarán sus pies en aquel d sobre 3117 
14.5  huisteis...en los d de Uzías rey de Judá 3117 
146  enese d no habrá luz clara, ni oscura 3117 
14.7 — seráun d...que no será ni d ninoche 3117 
14.8 aquel d, que saldrán de Jerusalén aguas 3117 


14.9 en aquel d Jehová será uno, y unosu 3117 
14.13 — aquel d que habrá entre ellos...pánico 3117 
14.20 en aquel d estará grabado sobre las 3117 
14.21 no habrá en aquel d más mercaderenla 3117 
Mal 3.4 será grata a...como en los d pasados 3117 
3.7 desde los d de vuestros padres os habéis 3117 
3.17  míespecial tesoro...el d en que yo actúe 3117 
4.1 aquí, viene el d ardiente como un horno 3117 
4.1 aquel d que vendrá los abrasará, ha dicho 3117 
4.3 enel den que yo actúe, ha dicho Jehová 3117 
4.5 antes que venga el d de Jehová, grande 3117 
Mt2.1 Jesús nació en...en d del rey Herodes 2250 
3.1 en aquellos d vino Juan el Bautista 2250 

4.2 y después de haber ayunado cuarenta d y 2250 
6.11 el pan nuestro de cada d, dánoslo hoy 4594 
6.34  así...no os afanéis por el d de mañana 839 
6.34 porque el d de mañana traerá su afán 839 
6.34 — suafán. Basta a cada d su propio mal 2250 
7.22 me dirán en aquel d: Señor, Señor, ¿no 2250 
9.15  d cuando el esposo les será quitado, y 2250 
10.15 os digo que en el d del juicio, será 2250 
11.12 — desde los d de Juan...el reino delos 2250 
11.22,24  d del juicio, será más tolerable 2250 
11.23 habría permanecido hasta el d de hoy 4594 
12.1 iba Jesús...sembrados en un d de reposo 4521 
12.2 queno es lícito hacer en el d de reposo 4521 
12.5 el d de reposo...profanan el d de reposo 4521 
12.8 el Hijo del Hombre es Señor del dde 4521 
12.10 ¿es lícito sanar en el d de reposo? 4521 

12.11 ésta cayere en un hoyo en d de reposo 4521 
12.12 lícito hacer el bien en los d de reposo 4521 
12.36 de ella darán cuenta en el d del juicio 2250 
12.40 estuvo Jonás en el...del gran pez tresd 2250 
12.40 estará el Hijo...tres d y tres noches 2250 
13.1 aquel d salió Jesús de la casa y se sentó 2250 
15.32 ya hace tres d que están conmigo, y no 2250 
16.21 y ser muerto, y resucitar al tercerd 2250 

17.1 seis d después, Jesús tomó a Pedro, a 2250 
17.23 — le matarán; mas al tercer d resucitará 2250 
20.2 habiendo convenido...en un denario ald 2250 
20.3 cerca de la hora tercera del d, vio a 

20.6 ¿por qué...aquí todo el d desocupados? 2250 
20.12 hemos soportado la...y el calor del d 2250 
20.19  crucifiquen; mas al tercer d resucitará 2250 
22.23 aquel d vinieron a él los saduceos, que 2250 
22.46  niosó alguno desde...d preguntarle más 2250 
23.30 decís: Si hubiésemos vivido en los dde 2250 
24.19 ¡ay de...de las que críen en aquellos d! 2250 
24.20 vuestra huida no sea en...d de reposo 4521 
24.22 si aquellos d no fuesen acortados, nadie 2250 
24.22 por causa...aquellos d serán acortados 2250 


24.29 
24.36 
24.37 
24.38 
24.38 
24.50 
25.13 
26.2 
26.17 
26.29 
26.55 
26.61 
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27.40 
27.62 
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27.64 
28.1 
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Mr 1.9 
1.13 
1.21 
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2.20 
2.20 
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8.31 
9.2 
9.31 
10.34 
11.12 
13.17 
13.19 
13.20 
13.20 


después de la tribulación de aquellos d 2250 
del d y la hora nadie sabe, ni aun los 2250 
mas como en los d de Noé, así será la 2250 
d antes del diluvio estaban comiendo 2250 
hasta el d en que Noé entró en el arca 2250 


vendrá...en d que éste no espera, y ala 2250 
no sabéis el d ni la hora en que el 2250 
que dentro de dos d se celebra la pascua 2250 
el primer d de la fiesta de los panes 
hasta aquel d en que lo beba nuevo con 2250 
cada d me sentaba con...enseñando enel 2250 
derribar el templo...en tres d reedificarlo 2250 
se llama hasta el d de...Campo de sangre 4594 
en el d de la fiesta acostumbraba el 1859 
en tres d lo reedificas, sálvate ati 2250 
al d siguiente, que es después de la 1887 
dijo... Después de tres d resucitaré 2250 
que se asegure el...hasta el tercerd 2250 
pasado el d de reposo, al amanecer del 4521 
al amanecer del primer d de la semana 
ha divulgado entre...hasta el d de hoy 4594 
estoy con vosotros todos los d, hasta 2250 
aquellos d, que Jesús vino de Nazaret 2250 
estuvo allí en el desierto cuarenta d 2250 
los d de reposo, entrando en la sinagoga 4521 
entró...en Capernaum después de algunos d 2250 
d cuando el esposo les será quitado, y 2250 
y entonces en aquellos d ayunarán 2250 
al pasar él por los sembrados un d de reposo 4521 
¿por qué hacen en el d de reposo lo que 4521 
el d de reposo fue hecho por causa del 4521 
no el hombre por causa del d de reposo 4521 
el Hijo...es Señor aun del d de reposo 4521 
en el d de reposo le sanaría, a finde 4521 
¿es lícito en los d de reposo hacer bien 4521 
y duerme y se levanta, de noche y ded 2250 
aquel d, cuando llegó la noche, les dijo 2250 
de d y de noche, andaba dando vocesen 2250 
el d de reposo, comenzó a enseñar enla 4521 
en el d del juicio, será más tolerable 2250 
en aquellos d...había una gran multitud 2250 
ya hace tres d que están conmigo, y no 2250 
muerto, y resucitar después de tres d 2250 
seis d después, Jesús tomó a Pedro, a 2250 
matarán; pero...resucitará al tercerd 2250 
le matarán; mas al tercer d resucitará 2250 
al d siguiente, cuando salieron de 1887 
¡ay...de las que críen en aquellos d! 2250 
aquellos d serán de tribulación cual 2250 
Señor no hubiese acortado aquellos d 2250 
por...los escogidos...acortó aquellos d 2250 


de aquel d y de la hora nadie sabe, ni 2250 
dos d después era la pascua, y la fiesta 2250 
el primer d de la fiesta de los panes 2250 
no beberé...hasta aquel d en que lo beba 2250 
cada d estaba con vosotros enseñando en 2250 
en tres d edificaré otro hecho sin mano 2250 
el d de la fiesta les soltaba un preso 1859 
que derribas...en tres d lo reedificas 2250 
es decir, la víspera del d de reposo 4315 
pasó el d de reposo, María Magdalena 4521 
el primer d de la semana, vinieron al 3391,4521 
resucitado Jesús. ..primer d de la semana  4413,4521 
hubo en los d de Herodes...un sacerdote 2250 
mudo y...hasta el d en que esto se haga 2250 
y cumplidos los d de su ministerio, se 2250 
después de aquellos d concibió su mujer 2250 
los d en que se dignó quitar mi afrenta 2250 
en aquellos d, levantándose María, fue 2250 
al octavo d vinieron para circuncidar 2250 
justicia delante de él, todos nuestros d 2250 
hasta el d de su manifestación a Israel 2250 
en aquellos d...se promulgó un edicto de 2250 
se cumplieron los d de su alumbramiento 2250 
cumplidos los ocho d para circuncidar al 2250 
se cumplieron los d de la purificación 2250 
sirviendo de noche y de d con ayunos y 2250 
camino de un d; y le buscaban entre los 2250 
tres d después le hallaron en el templo 2250 
cuarenta d, y era tentado por el diabio 2250 
no comió nada en aquellos d, pasados los 2250 
en el d de reposo entró en la sinagoga 2250 
muchas viudas había...en los d de Elías 2250 
Jesús...les enseñaba en los d de reposo 4521 
cuando ya era de d, salió y se fueaun 2250 
aconteció un d, que él estaba enseñando 2250 
mas...d cuando el esposo les será quitado 2250 
les será quitado...en aquellos d ayunarán 2250 
un d de reposo, que pasando Jesús por los 4521 
no es lícito hacer en los d de reposo? 4521 
el Hijo del...es Señor aun del d de reposo 4521 
en otro d de reposo, que él entró enla 4521 
para ver si en el d de reposo lo sanaría 4521 
¿es lícito en d de reposo hacer bien, o 4521 
en aquellos d él fue al monte a orar 2250 
cuando era de d, llamó a sus discípulos 2250 
gozaos en aquel d, y alegraos, porque 2250 
aconteció un d, que entró en una barca 2250 
el d comenzaba a declinar; y acercándose 2250 
que sea muerto, y resucite al tercerd 2250 
mismo, tome su cruz cada d, y sígame 2250 
como ocho d después...que tomó a Pedro 2250 


9.36 por aquellos d no dijeron nada a nadie 2250 
9.37  ald siguiente, cuando descendieron del 2250 
10.12 aquel d será más tolerable el castigo 2250 
10.35 otro d al partir, sacó dos denarios 839 

11.3 el pan nuestro de cada d, dánoslo hoy 1967 
12.46  vendrá...en d que éste no espera, ya 2250 
13.10 enseñaba Jesús en...en el d de reposo 4521 
13.14 — de que Jesús hubiese sanado en el dde 4521 
13.14 seis d hay en que se debe trabajar; en 2250 
13.14 en éstos...venid...y no en d de reposo 2250 
13.15 ¿no desata en el d de reposo su buey o 4521 
13.16 se le debía desatar...en el d de reposo? 2250 
13.31. aquel mismo d llegaron unos fariseos 2250 
13.32 mañana, y al tercer d termino mi obra 

14.1 — ddereposo, que habiendo entrado para 4521 
143 ¿es lícito sanar en el d de reposo? 4521 

145  nolo sacará, aunque sea...d de reposo? 2250 
15.13 no muchos d después, juntándolo todo el. 2250 
16.19 hacía cada d banquete con esplendidez 2250 
17.4 si siete veces al d pecare contra ti, y 2250 
17.4 siete veces al d volviere a ti, diciendo 2250 
17.22  desearéis ver uno de los d del Hijo del 2250 
17.24  así...será el Hijo del Hombre ensud 2250 
17.26 como fue en los d de Noé, así también 2250 
17.26  así...será en los d del Hijo del Hombre 2250 
17.27 den que entró Noé en el arca, y vino 2250 
17.28 como sucedió en los d de Lot, comían 2250 
17.29 el d en que Lot salió de Sodoma, llovió 2250 
17.30 será el d en que el Hijo del Hombre se 2250 
17.31 en aquel d, el que esté en la azotea 2250 
18.7 escogidos, que claman a él d y noche9 2250 
18.33 le matarán; mas al tercer d resucitará 2250 
19.42 en este tu d, lo que es para tu paz! 2250 
19.43 porque vendrán d sobre ti, cuando tus 2250 
19.47 enseñaba cada d en el templo, pero los 2250 
20.1  und...enseñando Jesús al puebio enel 2250 
21.6  d vendrán en que no quedará piedra sobre 2250 
21.22 estos son d de retribución, para que 2250 
21.23  ¡ay...de las que crían en aquellos d! 2250 
21.34 y venga de repente...vosotros aquel d 2250 
21.37 — enseñaba de d en el templo, y de noche 2250 
22.7 llegó el d de los panes sin levadura, en 2250 
22.53 habiendo estado con vosotros cada den 2250 
22.66 era de d, se juntaron los ancianos del 2250 
23.7 que en aquellos d...estaba en Jerusalén 2250 
23.12 se hicieron amigos Pilato y...aquel d 2250 
23.29 porque he aquí vendrán d en que dirán 2250 
23.54  erad de la víspera de la pascua, y 2250 

23.54 y estaba para rayar el d de reposo 4521 

23.56  descansaron el d de reposo, conforme 4521 
24.1 el primer d de la semana...muy de mañana — 3391,4521 


24.13 
24.18 
24.21 
24.22 
24.29 
24.46 


el mismo d a una aldea llamada Emaús 2250 
cosas que...han acontecido en estos d?. 2250 
ya el tercer d que esto ha acontecido 2250 
las que antes del d fueron al sepulcro 3721 
se hace tarde, y el d ya ha declinado 2250 
resucitase de los muertos al tercerd 2250 


Jn 1.29 — el siguiente d vio Juan a Jesús que 1887 


1.35 
1.39 
1.43 
2.1 

2.12 
2.19 
2.20 
4.40 
4.43 
5.9 

5.10 
5.16 
5.18 
6.22 
6.39 


el siguiente d...estaba Juan, y dos de 1887 
se quedaron con él aquel d; porque era 2250 
el siguiente d quiso Jesús ir a Galilea 1887 
tercer d se hicieron unas bodas en Caná 2250 
Capernaum...estuvieron allí no muchos d 2250 
destruid este...en tres d lo levantaré 2250 
templo, ¿y tú en tres d lo levantarás? 2250 
le rogaron que...y se quedó allí dos d 2250 
dos d después, salió de...y fue a Galilea 2250 
fue sanado... Y era d de reposo aquel d 2250 
es d de reposo; no te es lícito llevar 4521 
hacía estas cosas en el d de reposo 4521 
no sólo quebrantaba el d de reposo, sino 4521 
el d siguiente, la gente que estaba al 1887 
sino que lo resucite en el d postrero 2250 


6.40,44,54 le resucitaré en el d postrero 2250 


7.22 
7.23 


20.19 
20.26 


el d de reposo circuncidáis al hombre 4521 
si recibe...la circuncisión eneldde 4521 
enojáis...porque en el d de reposo sané 4521 
el último y gran d de la fiesta, Jesús 2250 
Abraham...gozó de que había de vermid 2250 
es necesario...entre tanto que el d dura 2250 
era d de reposo cuando Jesús había hecho 4521 
ese hombre...no guarda el d de reposo 4521 
se quedó dos d más...lugar donde estaba 2250 
respondió...¿No tiene el d doce horas? 2250 
el que anda de d, no tropieza, porque 2250 
hacía ya cuatro d que Lázaro estaba en 2250 
yo sé que resucitará...en el d postrero 2250 
Señor, hiede ya, porque es de cuatrod 2250,5066 
así...desde aquel d acordaron matarle 2250 
seis d antes de la pascua, vino Jesús 2250 
para el d de mi sepultura ha guardado 2250 
el siguiente d, grandes multitudes que 1887 
palabra...le juzgará en el d postrero 2250 
en aquel d vosotros conoceréis que yo 2250 
en aquel d no me preguntaréis nada 2250 
en aquel d pediréis en mi nombre; y no 2250 
cuerpos no quedasen en...el d de reposo 4521 
aquel d de reposo era de...solemnidad 2250 
primer d de la semana, María Magdalena 3391 
cuando llegó la noche de aquel mismo d 3391 
ocho d después, estaban otra vez sus 3391 


Hch 1.2 hasta el d en que fue recibido arriba 3391 


1.3  apareciéndoseles durante cuarenta dy 3391 

1.5 bautizados con el...dentro de no muchos d 3391 
1.12 está cerca de...camino de un d de reposo 4521 
1.15 en aquellos d Pedro se levantó en medio 2250 
1.22 hasta el d en que...fue recibido arriba 2250 
2.1 llegó el d de Pentecostés, estaban todos 2250 
2.15  no...puesto que es la hora tercera del d 2250 
2.17 — yenlos postreros d...derramaré de mi 2250 
2.18 en aquellos d derramaré de mi Espíritu 2250 
2.20 antes que venga el d del Señor, grande 2250 
2.29 su sepulcro está con...hasta el d de hoy 2250 
2.41 — yse añadieron aquel d como tres mil 2250 
2.46 y perseverando...cada d en el templo, y 2250 
2.47 el Señor añadía cada d a la iglesia los 2250 
3.2  cojo...a quien ponían cada d a la puerta 2250 
3.24 todos los profetas...anunciado estos d 2250 
4.3 — ylos pusieron en la cárcel hasta el d 839 

4.5  aldsiguiente...se reunieron en Jerusalén 839 
5.36 porque antes de estos d se levantó Teudas 2250 
5.37 se levantó Judas el...en los d del censo 2250 
5.42 — ytodos los d, en el templo y por las 2250 

6.1 en aquellos d, como creciera el número 2250 
7.8  engendró a...y le circuncidó al octavod 2250 
7.26  aldsiguiente, se presentó a unos de 2250 
7.45 Dios arrojó de la...hasta los d de David 2250 
8.1 aquel d hubo una gran persecución contra 2250 
9.9 donde estuvo tres d sin ver, y no comió 2250 
9.19 y estuvo Saulo por algunos d conlos 2250 
9.23 pasados muchos d, los judíos...matarle 2250 
9.24 — guardaban las puertas de d y de noche 2250 
9.37  aconteció...aquellos d enfermó y murió 2250 
9.43 se quedó muchos d en Jope en casa de un 2250 
10.3  vio...como a la hora novena del d, queun 2250 
10.9 al d siguiente, mientras ellos iban por 1887 
10.23  yaldsiguiente, levantándose, se fue 1887 
10.24 otro d entraron en Cesarea. Y Cornelio 1887 
10.30 hace cuatro d que a esta hora yo estaba 2250 
10.40  aéste levantó Dios al tercer d, e hizo. 2250 
10.48  rogaron que se quedase por algunos d 2250 
11.27 — aquellos d unos profetas descendieron 2250 
12.3  eran...los d de los panes sin levadura 2250 
12.18 de d, hubo no poco alboroto entre los 2250 
12.21  dseñalado, Herodes, vestido de ropas 2250 
13.14 entraron en la sinagoga un d de reposo 2250 
13.27 — los profetas que se leen todos los dde 4521 
13.31. se apareció durante muchos d a los que 2250 
13.41 hago una obra en vuestros d, obra que 2250 
13.42 siguiente d de reposo les hablasen de 4521 
13.44 el siguiente d de reposo se juntó casi 4521 
14.20  ald siguiente salió con Bernabé para 1887 
15.21 porque Moisés...leído cada d de reposo 4521 


15.36 
16.5 
16.11 
16.12 
16.13 
16.18 
16.35 
17.2 
17.11 
17.17 
17.31 
18.4 
18.18 
19.9 
20.6 
20.6 
20.6 
20.7 
20.7 
20.15 
20.15 
20.15 
20.16 
20.18 
20.26 
20.31 
21.1 
21.4 
21.5 
21.7 
21.8 
21.10 
21.15 
21.18 
21.26 
21.26 
21.27 
21.38 
22.30 
23.1 
23.12 
23.32 
24.11 
24,24 
25.1 
25.6 
25.6 
25.13 
25.14 
25.17 
25.23 


después de...d, Pabio dijo a Bernabé 2250 
iglesias...aumentaban en número cadad 2250 
Samotracia, y el d siguiente a Neápolis 1966 
estuvimos en aquella ciudad algunos d 2250 
y un d de reposo salimos fuera dela 4521 
hacía por muchos d; mas desagradando a 2250 
fue de d, los magistrados enviaron 2250 
por tres d de reposo discutió con ellos 4521 
escudriñando cada d las Escrituras para 2250 
así que discutía en...cada d con los que 2250 
un d en el cual juzgará al mundo con 2250 
discutía en la sinagoga...los d de reposo 4521 
habiéndose detenido aún muchos d allí 2250 
discutiendo cada d en la escuela de uno 2250 
pasados los d de los panes sin levadura 2250 
cinco d nos reunimos con ellos en Troas 2250 
en Troas, donde nos quedamos siete d 2250 
el primer d de la semana, reunidos los 3391 
Pablo...habiendo de salir al d siguiente 1887 
al d siguiente llegamos delante de Quío 1966 
y al otro d tomamos puerto en Samos 2087 
el d siguiente llegamos a Mileto 2192 
pues se apresuraba por estar el dde 2250 
me he comportado...desde el primerd 2250 
os protesto en el d de hoy, que estoy 2250 
años, de noche y de d, no he cesado de 2250 
al d siguiente a Rodas, y de allía 1836 
quedamos allí siete d; y ellos decíana 2250 
cumplidos...d, salimos, acompañándonos 2250 
saludado...nos quedamos con ellos und. 2250 
al otro d, saliendo...fuimos a Cesarea 2250 
permaneciendo nosotros allí algunos d 2250 
después de esos d...subimos a Jerusalén 2250 
al d siguiente Pablo entró con nosotros 1966 
al d siguiente, habiéndose purificado 2250 
para anunciar el cumplimiento de losd. 2250 
cuando estaban para cumplirse los 7d. 2250 
levantó una sedición antes de estos d 2250 
d siguiente, queriendo saber de cierto 1887 
vivido delante de Dios hasta el d de hoy 2250 
venido el d, algunos de los judíos 2250 
al d siguiente, dejando a los jinetes 1887 
no hace más de doce d que subí a adorar 2250 
algunos d después, viniendo Félix con 2250 
de Cesarea a Jerusalén tres d después 2250 
deteniéndose...no más de ocho o diezd 2250 
al siguiente d se sentó en el tribunal 1887 
algunos d, el rey Agripa y Berenice 2250 
como estuvieron allí muchos d, Festo 2250 
al d siguiente...mandé traer al hombre 1836 
al otro d, viniendo Agripa y Berenice 1887 


26.7 sirviendo constantemente a Dios dedy 2250 
26.22  persevero...hasta el d de hoy, dando 2250 
27.3  alotro d llegamos a Sidon; y Julio 2087 

27.7 muchos d despacio, y llegando...a Gnido 2250 
27.18  pero...al siguiente d empezaron a alijar 1836 
27.19 al tercer d con nuestras propias manos 5154 
27.20 no apareciendo ni sol ni...pormuchosd 2250 
27.29 popa, y ansiaban que se hiciese de d 2250 
27.33 este es el decimocuarto d que veláis 2250 
27.39 cuando se hizo de d, no reconocían la 2250 
28.7 recibió y hospedó solícitamente tres d 2250 
28.12 llegados a Siracusa...allítresd 2250 

28.13 otro d después, soplando el viento sur 2250 
28.13 sur, llegamos al segundo d a Puteoli 1206 
28.14 que nos quedásemos con ellos siete d 2250 
28.17 que tres d despues, Pablo convocó alos 2250 
28.23  habiéndole señalado un d vinierona 2250 
Ro2.5  atesoras...ira para el d de la ira y de 2250 
2.16 el den que Dios juzgará por Jesucristo 2250 
10.21 dice: Todo el d extendí mis manos aun 2250 
11.8 ojos con que no vean...hasta el d de hoy 2250 
13.12 — noche está avanzada, y se acercaeld 2250 
13.13  andemos como de d, honestamente; no 2250 
14.5 uno hace diferencia entre d y d; otro 2250 
145 otro juzga iguales todos los d. Cada uno 2250 
146 el que hace caso del d, lo hace para el 2250 
146 el que no hace caso del d, para el Señor 2250 
1Co1.8 que seáis irreprensibles en el dde 2250 
3.13 — eldla declarará, pues por el fuego 2250 

5.5 el espíritu sea salvo en el d del Señor 2250 

10.8  como...y cayeron en un d veintitrés mil 2250 
15.4 y que resucitó al tercer d, conforme a 2250 
15.31 os aseguro, hermanos...que cada d muero 2250 
16.2 cada primer d de la semana cada uno de 3391 
2Co 1.14 somos nuestra gloria...el d del Señor 2250 
3.14 porque hasta el d de hoy, cuando leen el 4594 
3.15 aun hasta el d de hoy, cuando se leea 4594 
4.16  elinterior...se renueva dedend 2250 

6.2 oído, y en d de salvación te he socorrido 2250 
6.2 he aquí ahora...ahora el d de salvación 2250 
11.25 noche y un d he estado como náufrago 3574 
11.28 lo que sobre mí se agolpa cada d, la 2250 
Gá1.18  aPedro, y permanecí con él quinced 2250 
4.10 — guardáis los d, los meses, los tiempos 2250 

Ef 4.30 con el cual fuisteis sellados para el d 2250 
5.16  aprovechando...porque los d son malos 2250 
6.13 — para que podáis resistir en el d malo 2250 
Fil1.5 comunión en...el primer d hasta ahora 2250 
1.6 la perfeccionará hasta el d de Jesucristo 2250 
1.10 que seáis sinceros...para el d de Cristo 2250 
2.16 enel d de Cristo yo pueda gloriarme de 2250 


3.5  circuncidado al octavo d, del linaje de 2250 
Col1.6 desde el d que oísteis y conocisteis 2250 
1.9 desde el d que lo oímos, no cesamos de 2250 
2.16 en cuanto a d de fiesta...o d de reposo  1859,4521 
1Ts2.9 trabajando de noche y de d, parano 2250 
3.10 orando de noche y de d con...insistencia 2250 
5.2  sabéis...que el d del Señor vendrá así como 2250 
5.4 para que aquel d os sorprenda como ladrón 2250 
5.5 todos...sois hijos de luz e hijos del d 2250 

5.8 pero nosotros, que somos del d, seamos 2250 
2Ts1.10 cuando venga en aquel d para ser 2250 
2.2 el sentido de que el d del Señor...cerca 2250 
3.8 que trabajamos...d y noche, para no ser 2250 
1Ti5.5 es diligente en súplicas...nocheyd 2250 
2Ti1.3 acuerdo de ti...oraciones noche yd 2250 
1.12 — para guardar mi depósito para aquel d 2250 
1.18 halla misericordia...del Señor en aquel d 2250 
3.1 queen los postreros d vendrán tiempos 2250 
4.8 me dará el Señor, juez justo, en aquel d 2250 
He1.2  enestos...d nos ha hablado por el Hijo 2250 
3.8 enel d de la tentación en el desierto 2250 

3.13  exhortaos los unos a los otros cadad 2250 

4.4 dijo así del séptimo d: Y reposó Dios de 1442 
4.4  reposó Dios de...sus obras en el séptimo d 2250 
4.7 — determina un d: Hoy, diciendo después de 2250 
4.8  elreposo, no hablaría después de otrod 2250 
5.7 Cristo, en los d de su carne, ofreciendo 2250 
7.3 ni tiene principio de d, ni fin de vida 2250 

7.27 no tiene necesidad cada d, como aquellos 2250 
8.8 vienen d...en que estableceré con la casa 2250 
8.9 el dque los tomé de...para sacarlos de 2250 
8.10 después de aquellos d, dice el Señor 2250 
10.11 sacerdote está d tras d ministrando 2250 
10.16 después de aquellos d, dice el Señor 2250 
10.25 más, cuanto veis que aquel d se acerca 2250 
10.32  traeda la memoria los d pasados, en 2250 
11.30  cayeron...después de rodearlos siete d 2250 
12.10 por pocos d nos disciplinaban como a 2250 
Stg 2.15 necesidad del mantenimiento de...d 2184 
5.3 acumulado tesoros para los d postreros 2250 
5.5  engordado vuestros corazones comoend 2250 
1P2.112 — glorifiquen a Dios enel ddela 2250 

3.10 el que quiere...ver d buenos, refrene su 2250 
3.20 esperaba...en los d de Noé, mientras se 2250 
2P1.19 - alumbra...hasta que el d esclarezca 2250 
28  afligía cada d su alma justa, viendo y 2250 

2.9 para ser castigados en el d del juicio 2250 

2.13 por delicia el gozar de deleites cadad 2250 
3.3 queen los postreros d vendrán burladores 2250 
3.4 desde el d en que los padres durmieron 

3.7 — guardados para el fuego en el d del juicio 2250 


3.8  descomo mil años, y mil años como un...d. 2250 
3.10  peroel d del Señor vendrá como ladrón 2250 
3.12  esperando...la venida del d de Dios, en 2250 
3.18 sea gloria...hasta el d de la eternidad 2250 
1 Jn 4.17 — confianza en el d del juicio; pues 2250 
Jud6 ha guardado...para el juicio del grand 2250 
Ap1.10 yo estaba en el Espíritu en el d del 2250 
2.10 y tendréis tribulación por diez d. Sé 2250 
2.13 aun en los d en que Antipas...fue muerto 2250 
4.8 y no cesaban d y noche de decir: Santo 2250 
6.17 — porque el gran d de su ira ha llegado 2250 
7.15 y le sirven d y noche en su templo 2250 
8.12 y no hubiese luz en la tercera...del d 2250 
9.6 en aquellos d...buscarán la muerte, pero 2250 
9.15 preparados para la hora, d, mes y año 2250 
10.7 que en los d de la voz del séptimo ángel 2250 
11.3 — daré a mis...que profeticen por 1.260d 2250 
11.6 queno llueva en los d de su profecía 2250 
11.9 — verán sus cadáveres por tres d y medio 2250 
11.11 pero después de tres d y medio entró 2250 
12.6 para que allí la sustenten por 1.260d 2250 
12.10 los acusaba delante de...Dios d y noche 2250 
14.11 no tiene reposo de d ni de noche los 2250 
16.14  para...la batalla de aquel gran d del 2250 
18.8  enun solo d vendrán sus plagas; muerte 2250 
20.10 serán atormentados d y noche por los 2250 
21.25 sus puertas nunca serán cerradas de d 2250 
DIABLO 
Mt4.1 fue llevado...para ser tentado poreld 1228 
4.5 entonces el d le llevó a la santa ciudad 1228 
4.8 llevó el d a un monte...alto; y le mostró 1228 
4.11  eldentonces le dejó...vinieron ángeles 1228 
13.39 el enemigo que la sembró es el d; la 1228 
25.41 al fuego eterno preparado para eldy 1228 
Lc 4.2 cuarenta días, y era tentado porel d 1228 
4.3  eldle dijo: Si eres Hijo de Dios, día 1228 
4.5 llevó el d a un alto monte, y le mostro 1228 
4.6  yle dijo el d: A ti te daré toda esta 1228 
4.13 cuando el d hubo acabado toda tentación 1228 
8.12 luego viene el d y quita de su corazón 1228 
Jn 6.70  ¿noos he escogido yo...y uno de...esd? 1228 
8.44 vosotros sois de vuestro padre el d, y 1228 
13.2 el d ya había puesto en el corazón de 1228 
Hch 10.38  sanando a...los oprimidos poreld 1228 
13.10 hijo del d, enemigo de toda justicia! 1228 
Ef4.27 — nideis lugarald 1228 
6.11 estar firmes contra las asechanzas del d 1228 
1Ti3.6 sea que...caiga en la condenación del d 1228 
3.7 no caiga en descrédito y en lazo deld 1228 
2Ti2.26 escapen del lazo del d, en que están 1228 
He 2.14 tenía el imperio de la muerte...ald 1228 


Stg 4.7 — resistid al d, y huirá de vosotros 1228 

1P5.8  eld...anda alrededor buscando a quien 1228 

1Jn3.8 el que practica el pecado es del d 1228 

3.8 porque el d peca desde el principio 1228 

3.8  apareció...para deshacer las obras del d 1228 

3.10  enesto se manifiestan...los hijos del d 1228 

Jud9 el arcángel Miguel contendía coneld 1228 

Ap2.10 el d echará a algunos de...en la cárcel 1228 

12.9 la serpiente antigua, que se llama dy 1228 

12.12 el d ha descendido a vosotros con...ira 1228 

20.2 la serpiente...el d y Satanas; y loató 1228 

20.10  yeld...fue lanzado en el lago de fuego 1228 
DIABÓLICO 

Stg 3.15 delo alto, sino terrenal, animal, d 1141 
DIACONADO 

1Ti3.10 ejerzan el d, si son irreprensibles 1247 

3.13 — los que ejerzan bien el d, ganan para sí 1247 
DIACONISA 

Ro16.1 — Febe, la cual es d de la iglesiaen 1249 
DIÁCONO 

Fil 1.1 — están en Filipos, con los obispos y d 1249 

1 Ti3.8 los d...deben ser honestos, sin doblez. 1249 

3.12 los d sean maridos de una sola mujer 1249 
DIADEMA 

Éx 29.6 y sobre la mitra pondrás la d santa 5145 

39.30  hicieron...la lámina de la d santa de 5145 

Lv8.9 sobre la mitra...la d santa, como Jehová 5145 

Job 29.14  ella...como manto y d era mi rectitud 6797 

Is 28.5  por...d de hermosura al remanente de 6843 

62.3 — y d de reino en la mano del Dios tuyo 6797 

Ez 16.12 — puse joyas...hermosa d en tu cabeza 5850 

Zac 9.16 como piedras de d serán enaltecidos 5145 

Ap12.3 gran dragón...y en sus cabezas siete d 1238 

13.1 siete cabezas...y en sus cuernos diezd 1238 

19.12 había en su cabeza muchas d, y tenía 1238 
DIÁFANA 

Ap21.11 piedra de jaspe, d como el cristal. 2929 
DIAMANTE 

Éx 28.18; 39.11 segunda hilera...zafiro y und 3095 

Job 28.17  elorono se le igualará, nield 2137 

Jer17.1 escrito está con...y con punta ded 8068 

Ez 3.9  d, más fuerte que pedernal he hecho 8068 

Za7.12 — pusieron su corazón como d, parano 8068 
DIANA Nombre latino de la diosa Artemisa de los griegos 

Hch 19.24 que hacía de plata templecillos de D 735 

19.27 el templo de...D sea estimado en nada 735 

19.34  gritaron...¡Grande es D de los efesios! 735 

19.35 es guardiana del templo de la...diosaD 735 
DIARIA 

Hch 6.1 eran desatendidas en la distribución d 2522 
DIARIAMENTE 


Éx 16.4 y recogerá d la porción de un día 3117 
2R 25.30  ydle fue dada su comida de parte 8548 
DIBLAIM Padre de Gomer No. 3,0s1.3 1691 
DIBLAT = Ribla, Ez 6.14 1689 
DIBÓN Ciudad de Moab (=Dibón-gad) 
Nm 21.30  devastamos...pereció Hesbón hastaD 1769 
32.3  D,Jazer, Nimra, Hesbón, Eleale, Sebam 1769 
32.34 los hijos de Gad edificaron D, Atarot 1769 
Jos 13.9 toda la llanura de Medeba, hasta D 1769 
13.17  Hesbón...D, Bamot-baal, Bet-baal-meón 1769 
Neh 11.25 algunos habitaron...en D y sus aldeas 1769 
Is 15.2 subió a Bayit y a D, lugares altos, a 1769 
Jer 48.18 siéntate en tierra seca...hijadeD 1769 
48.22 sobre D...Nebo, sobre Bet-diblataim 1769 
DIBÓN-GAD = Dibón, Nm 33.45,46 1769 
DIBRI Hombre de la tribu de Dan, Lv 24.11 1704 
DICHA 
Gn 30.13 — dijo Lea: Para d mía...y llamó...Aser 837 
Job 36.11 — acabarán sus días...y sus añosend 5273 
DICHO Vease también Decir 
Gn 4.23 mujeres de Lamec, escuchad mi d: Que 565 
21.11 este d pareció grave en gran maneraa 1697 
49.21  Neftalí...que pronunciará d hermosos 561 
Éx 32.28 lo hicieron conforme al d de Moisés 1697 
Lv 10.7 — ellos hicieron conforme al d de Moisés 1697 
Nm 14.20 yolo he perdonado conforme atud 1697 
24.4 dijo el que oyó los d de Dios, el que 561 
24.13 yo no podré traspasar el d de Jehová 6310 
24.16 dijo el que oyó los d de Jehová, y el 561 
27.21 porel d de él saldrán, y porel dde 6310 
33.38  subió...Aarón...conforme al d de Jehová 6310 
Dt1.23  yel d me parecio bien; y tomé doce 1697 
17.6 por d de dos o de tres testigos morirá 6310 
17.6 no morirá por el d de un solo testigo 6310 
32.1  cielos...oiga la tierra los d de mi boca 561 
34.5 y murió allí Moisés...conforme al dde 6310 
Jos 17.4 él les dio...conforme al d de lehová 559 
1518.8 le desagradó este d, y dijo: A David 1697 
2524.19 — subió David, conforme al d de Gad 1697 
1 Cr12.32 cuyo d seguían todos sus hermanos 6310 
2Cr13.22 sus caminos y sus d, están escritos 1697 
Est 1.21 hizo el rey conforme al d de Memucán 1697 
3.4 para ver si...mantendría firmeensud 1697 
Job 33.6 mí en lugar de Dios, conforme atud 6310 
Sal 19.14 sean gratos los d de mi boca y la 561 
49.13  contodo...se complacen en el d de ellos 6310 
55.21 los d de su boca son más blandos que 1697 
105.19 — su palabra, el d de Jehová le probó 565 
119.11 en mi corazón he guardado tus d, para 565 
119.41 — venga...tu salvación, conformeatud 565 
119.50 es mi consuelo...tu d me ha vivificado 565 


119.170 llegue mi...líbrame conforme atud 565 

119.172 — hablará mi lengua tus d...son justicia 565 

138.4 te alabarán...han oído los d detuboca 561 

Pr1.6 palabras de sabios, y sus d profundos 2420 

6.2 has quedado preso en los d de tus labios 561 

16.24 panal de miel son los d suaves...al alma 561 

21.28 el hombre que oye, permanecerá ensud 1696 

24.23 también estos son d de los sabios 428 

Is 28.23 — estad atentos...atended, y 0d mid 565 

Lm3.62 — d de los que contra mí se levantaron 8193 

Ez 48.21  delante...partes d será del príncipe 

Dn 4.17 — y por d de los santos la resolución 3983 

Mt 28.15 — dse ha divulgado entre los judíos 3983 

Jn 4.37 en esto es verdadero el d: Uno esel 3056 

4.42  decían...no creemos solamente portud 2981 

21.23 este d se extendió entonces entre los 3056 
DICHOSO, A 

Gn 30.13 — las mujeres me dirán d; y llamó su 837 

1R 10.8  destos tus siervos...delante deti 835 

2Cr9.7 — ydestos siervos tuyos que están 835 

Sal 34.8 Jehová; d el hombre que confía en él 835 

37.37 — hay un final d para el hombre de paz 7965 

49.18 mientras viva, llame d a su alma, y sea 1288 

84.12  Jehová...d el hombre que en ti confía 835 

106.3 — dlos que guardan juicio, los que hacen 835 

137.9 del que...estrellare tus niños contra 835 

Pr20.7 justo; sus hijos son d después de él 835 

Is 32.20 dvosotros los que sembráis junto a 835 

Jer23.5 será d, y hará juicio y justicia en 7919 

Lm 4.9 más d fueron los muertos a espada que 2896 

Hch 26.2  metengo por d, oh rey Agripa, de que 3107 

1C07.40  peroamijuicio, más d será sise 3107 
DICLA Hijo de Joctán, Gn 10.27; 1Cr1.21 1853 
DICTAR 

Est 1.20 el decreto que dicte el rey será oído 6213 

Is 10.1 ¡ay de los que dictan leyes injustas 2710 

Jer 36.18 él me dictaba de su boca todas estas 7121 
DÍDIMO 

Jn 11.16 dijo entonces Tomás, llamado D,a 1324 

20.24  Tomás...llamado D, no estaba con ellos 1324 

21.2  estaban...Tomás llamado el D, Natanael 1324 
DIECINUEVE 

Jos 19.38  Horem...d ciudades con sus aldeas  8672,6240 

252.30 faltaron de los siervos de Davidd  8672,6240 

2R 25.8 siendo el año d de Nabucodonosor rey  8672,6240 

Jer 52.12 año d del reinado de Nabucodonosor  8672,6240 
DIECIOCHO Véase también Dieciocho mil 

Jue 3.14  sirvieron...Israel a Eglón rey...daños  8083,6240 

10.8 — quebrantaron a...hijos de Israel...d años  8083,6240 

1R7.15 la altura de cada una era de d codos  8083,6240 

15.1  elaño d del rey Jeroboam hijo de Nabat  8083,6240 


2R3.1  Joram...comenzó areinar...el añodde  8083,6240 
22.3 alos daños del rey Josías, envió el 8083,6240 
23.23 alos daños del rey Josías fue...pascua  8083,6240 
24.8 de daños era Joaquín cuando comenzó a  8083,6240 
25.17 la altura de una columna era de d codos  8083,6240 
1Cr26.9 los hijos de Meselemías...d hombres  8083,6240 
2Cr11.21  Roboam...d mujeres y 60 concubinas  8083,6240 
13.1 los daños del rey Jeroboam, reinó Abías  8083,6240 
34.8 los d años de su reinado...envió a Safán  8083,6240 
35.19 — pascua fue celebrada en el año d del 8083,6240 
Esd 8.18  trajeron...Serebías con sus hijos...d 8083,6240 
Jer52.21 la altura de cada columna eraded  8083,6240 
52.29 enel año d de Nabucodonosor él llevó  8083,6240 
Lc 13.4 o aquellos d sobre los cuales cayó la  1176,3638 
13.11 — desde hacía d años tenía. ..enfermedad  1176,3638 
13.16 — que Satanás había atado d años,¿nose  1176,3638 
DIECIOCHO MIL 
Jue 20.25  derribaron...otros 18.000 hombres de  8083,505 
20.44 y cayeron de Benjamín 18.000 hombres  8083,505 
258.13 — destrozó a 18.000 cdomitas enel  8083,505 
1Cr12.3  íla media tribu de Manasés, 18.000 8083,505 
18.12 — Abisai...destrozó...18.000 edomitas  8083,505 
29.7 dieron para...18.000 talentos de bronce  8083,505 
Ez 48.35 en derredor tendrá 18.000 cañas  8083,505 
DIECISÉIS Véase también Dieciséis mil, etc 
Gn 46.18  Zilpa...dio a luz éstos...d personas  8337,6240 
Éx 26.25  serán...d basas: dos basas debajo de  8337,6240 
36.30 ocho tablas, y sus basas de platad  8337,6240 
Jos 15.41 y Maceda; d ciudades con sus aldeas  8337,6240 
19.22 el Joradan; d ciudades con sus aldeas  8337,6240 
2R 13.10 comenzó a reinar Joás...reinó d años  8337,6240 
14,21 tomó a Azarías, que era de d años, y  8337,6240 
15.2 cuando comenzó a reinar era de d años  8337,6240 
15.33  areinar...y reinó d años en Jerusalén  8337,6240 
16.2  Acaz...reinó en Jerusalén d años y no  8337,6240 
1 Cr4.27 hijos de Simei fueron d, y 6 hijas  8337,6240 
24.4 los hijos de Eleazar- d cabezas de casas  8337,6240 
2Cr13.21 — Abías...engendró 22 hijos y d hijas  8337,6240 
26.1 a Uzías, el cual tenía d años de edad  8337,6240 
26.3 daños era Uzías cuando comenzó a reinar  8337,6240 
27.1 era Jotám...y d años reinó en Jerusalén  8337,6240 
27.8 era de 25 años, y d reinó en Jerusalén  8337,6240 
28.1 era Acaz...y d años reinó en Jerusalén  8337,6240 
29.17 enel día d del mes primero terminaron  8337,6240 
DIECISÉIS MIL 
Nm 31.40,46 de las personas, 16.000 8337,505 
DIECISÉIS MIL SETECIENTOS CINCUENTA 
Nm 31.52 — el oro de la ofrenda...16.750 siclos  8337,7651,3967,2572 
DIECISIETE Véase también Diecisiete mil 
Gn7.11 los d días del mes, aquel día fueron  7651,6240 
8.4  yreposó el arca...a los d días del mes  7651,6240 


37.2 siendo de edad de d años, apacentaba las  7651,6240 

47.28 vivió Jacob en...tierra de Egipto d años  7651,6240 

1R 1421  Roboam...d años reinó en Jerusalén  7651,6240 

22.51  Ocozías...comenzó...el año d de Josafat  7651,6240 

2R13.1 comenzó areinar Joacaz...y reinód  7651,6240 

16.1  elaño d de Peka...comenzó a reinar Acaz.  7651,6240 

2Cr12.13  Roboam...d años reinó en JerusalEn  7651,6240 

Jer32.9 le pesé el dinero; d siclos de plata  7651,6240 
DIECISIETE MIL DOSCIENTOS 

1Cr7.11 17.200 que salían a combatir enla  7651,6240,505,3967 
DIENTE 

Gn 49.12 de vino, y sus d blancos de la leche 8127 

Éx 21.24 ojo por ojo, d por d, mano por mano 8127 

21.27 saltar un d de su siervo, oun d desu 8127 

21.27 saltar un...por su d le dejará ir libre 8127 

Lv 24.20  dpor d; según...haya hecho a otro 8127 

Nm 11.33 — estaba la carne entre los d de ellos 8127 

Dt 19.21 ojo por ojo, d por d, mano por mano 8127 

32.24  d de fieras enviaré también sobre ellos 8127 

152.13 trayendo en su mano un garfiode 3d 8127 

Job 4.10  d delos leoncillos son quebrantados 8127 

13.14 — ¿por qué quitaré yo mi carne con misd 8127 

16.9 sido contrario, crujió sus d contra mí 8127 

19.20 he escapado con sólo la piel de misd 8127 

29.17 y de sus d hacía soltar la presa 8127 

41.14 rostro? Las hileras de sus d espantan 8127 

Sal 3.7 los d de los perversos quebrantaste 8127 

35.16  truhanes, crujieron contra mísusd 8127 

37.12 maquina el impío...y cruje contra él...d. 8127 

57.4 sus d son lanzas y saetas, y su lengua 8127 

58.6 oh Dios, quiebra sus d en sus bocas 8127 

112.10  verá...crujirá los d, y se consumirá 8127 

124.6 no nos dio por presa a los d de ellos 8127 

Pr10.26 como el vinagre a los d, y como el 8127 

25.19 como d roto y pie descoyuntado esla 8127 

30.14 hay generación cuyos d son espadas, y 8127 

Cnt4.2 tus d como...ovejas trasquiladas, que 8127 

6.6 tus d, como manadas de ovejas que suben 8127 

Is5.29  crujirá los d, y arrebatará la presa 5098 

28.28 nilo quebranta con los d de su trillo 6571 

41.15  trillo nuevo, lleno de d; trillarás 6374 

Jer31.29 los d de los hijos tienen la dentera 8127 

31.30 dde todo hombre que comiere las uvas 8127 

Lm2.16 boca; se burlaron, y crujieron losd 8127 

3.16 mis d quebró con cascajo, me cubrió de 8127 

Ez 18.2 los d de los hijos tienen la dentera? 8127 

Dn7.5  ensu boca tres costillas entre los d 8128 

7.7 la Cual tenía unos d grandes de hierro 8128 

7.19 que tenía d de hierro y uñas de bronce 8128 

J11.6  susd son d de león, y...muelas de león 8127 

Am4.6 os hice estar a d limpio en...ciudades 8127 


Zac9.7  quitaré...abominaciones de entre sus d 8127 
Mt 5.38 que fue dicho: Ojo por ojo, y dpord 3599 
8.12; 13,42,50; 22,13; 24.51; 25.30 allí será el lloro y el crujir ded 3599 
Mr9.18  cruje los d, y se va secando; y dije 3599 
Lc 13.28 allí será el llanto y el crujir ded 3599 
Hch 7.54  enfurecían...crujían los d contraél 3599 
Ap9.8 tenían cabello...d eran como de leones 3599 
DIESTRA 
Gn 24.49 ymeiréaladoala siniestra 3225 
Éx 15.6 tud, oh Jehová...tu d...ha quebrantado 3225 
15.12  extendiste tu d; la tierra los tragó 3225 
Nm 20.17 — apartarnos a d nia siniestra, hasta 3225 
Dt2.27 — sin apartarme nia d niasiniestra 3225 
5.32  mirad...no os apartéis a dni a siniestra 3225 
17.11 — note apartarás nia dniasiniestra 3225 
17.20  nise aparte del...a d nia siniestra 3225 
28.14 note apartares...nia d niasiniestra 3225 
Jos 1.7 note apartes...niad nia siniestra 3225 
23.6 sin apartaros de...nid nia siniestra 3225 
Jue 5.26  tendió...su d al mazo de trabajadores 3225 
2520.9 y tomó Joab con la d la barba de 3225 
1R2.19 vino Betsabé...la cual se sentóasud 3225 
Job 40.14 te confesaré que podrá salvarte tud 3225 
Sal 16.8 porque está a mi d, no seré conmovido 3225 
16.11 de gozo; delicias a tu d para siempre 3225 
17.7 — salvas alos que se refugianatud 3225 
18.35 tud me sustentó, y tu benignidad me 3225 
20.6 lo oirá desde...con la potencia...desud 3225 
21.8  tudalcanzará a los que te aborrecen 3225 
26.10 el mal, y su d está llena de sobornos 3225 
44.3 sino tud, y tu brazo, y la luz detu 3225 
45.4  ytudte enseñará cosas terribles 3225 
45.9 está la reina a tu d con oro de Ofir 3225 
48.10 oh Dios...de justicia está llenatud 3225 
60.5 que se libren tus amados, salva contud 3225 
63.8 alma apegada a ti; tu d me ha sostenido 3225 
74,11 ¿por qué escondes tu d en tuseno? 3225 
77.10 traeré...a la memoria los años delad 3225 
80.15 planta que plantó tu d, y el renuevo 3225 
80.17 sea tu mano sobre el varón de tud, y 3225 
89.13  tuyo...fuerte es tu mano, exaltadatud 3225 
89.25 pondré su mano...y sobre los ríos sud 3225 
89.42 has exaltado la d de sus enemigos; has 3225 
91.7 —atulado mil, y diez mil a tud; mas 3225 
98.1  sudlo ha salvado, y su santo brazo 3225 
108.6 amados, salva con tu d y respóndeme 3225 
109.6 pon sobre él...y Satanás estéasud 3225 
109.31 él se pondrá a la d del pobre, para 3225 
110.1 — siéntate a mi d, hasta que ponga atus 3225 
110.5 el Señor esté a tu d; quebrantará alos 3225 
118.15 justos; la d de Jehová hace proezas 3225 


118.16 la d...es sublime, la d...hace valentías 3225 
137.5 me olvidare...pierda mi d su destreza 

138.7  extenderás, tu mano, y me salvarátud 3225 
139.10 aun allí me guiará...y measirátud 3225 
142.4 mira a mi d y observa, pues no hay 3225 
144.8,11 vanidad, y cuya d es d de mentira 3225 

Is 41.10 siempre te sustentaré con la dde mi 3225 
63.12 el que los guió por la d de Moisés con 3225 
Lm2.3 retiró de él su d frente al enemigo 3225 

Dn 12.7 — el cual alzó su d y su siniestra al 3225 

Zac 12.6  consumirán a d y a siniestra atodos 3225 
Mt 26.64 sentado a la d del poder de Dios, y 1188 
Mr12.36 siéntate a mi d, hasta que ponga tus 1188 
14.62  Hijo...sentado a la d del poder de Dios 1188 
16.19 enel cielo, y se sentó a la d de Dios 1188 

Lc 20.42 dijo el Señor a mi...Siéntate amid 1188 
22.69 el Hijo del Hombre se sentará alad 1188 
Hch 2.25 porque está a mi d, no seré conmovido 1188 
2.33 exaltado por la d de Dios, y habiendo 1188 
2.34 dice: Dijo el Señor a...Siéntate a mid 1188 
5.31 aéste, Dios ha exaltado con sud por 1188 

7.55  vio...a Jesús que estaba a la d de Dios 1188 
7.56  veo...al Hijo del Hombre...a la d de Dios 1188 
Ro8.34 el que además está a la d de Dios, el 1188 
2Co 6.7 armas de justicia a d y a siniestra 1188 
Gá2.9 dieron a mí y a Bernabé la d en señal 1188 
Ef1.20  ysentándole a su d en los lugares 1188 

Col 3.1 donde está Cristo sentado alad de 1188 
He1.3 se sentó a la d de la Majestad en las 1188 
1.13 siéntate a mi d, hasta que ponga atus 1188 

8.1 el cual se sentó a la d del trono dela 1188 

10.12  Cristo...se ha sentado a la d de Dios 1188 
12.2  yse sentó a la d del trono de Dios 1188 

1P 3.22 habiendo subido...está a la d de Dios 1188 
Ap1.16 tenía en su d siete estrellas; desu 1188 

1.17 — él puso su d sobre mí, diciéndome: No 1188 
1.20 misterio de las...que has visto en mid 1188 
2.1 el que tiene las siete estrellas en sud 1188 


DIESTRO (ad;.) 
Gn 25.27 — y Esaú fue d en la caza, hombre del 3045 
1R9.27 envió Hiram...marineros y denel mar 3045 
1 Cr5.18 — de Rubén y de Gad...d en la guerra 3925 
8.40 fueron los hijos de Ulam...flecherosd 7198 
12.8 muy valientes para...d con escudo y pavés 6186 
2Cr8.18 había enviado naves...y marineros d 3045 
148  tuvo...Asa ejército que...todos hombres d 1368 
Cnt 3.8 todos ellos...d en la guerra, cada uno 3925 
Jer50.9 sus flechas son como de valiente d 7919 
DIEZ 
Gn 16.3 — al cabo de d años que había habitado 6235 


18.32 volvió a decir...quizá se hallarán...d. 6235 
18.32 no la destruiré...por amoralosd 6235 

24.10 el criado tomó d camellos...de su señor 6235 
24.22 le dio...dos brazaletes que pesaband 6235 
24.55 espere la doncella...a lo menos d días 6218 
31.7 me ha cambiado el salario d veces; pero 6235 
31.41  serví...has cambiado mi salario d veces 6235 
32.15  dnovillos, veinte asnas y d borricos 6235 
42.3 y descendieron los d hermanos de José 6235 
45.23  asupadre envió...d asnos...y dasnas 6235 
Éx 12.3 enel d de este mes tómese cada uno 6218 
18.21 — ponlos sobre el pueblo por jefes...ded 6235 
18.25  escogió...los puso por jefes...sobred 6235 
26.1 el tabernáculo de d cortinas de lino 6235 

26.16 la longitud de cada tabla...de d codos 6235 
27.12 — atrio...sus columnas d, con sus d basas 6235 
34.28 escribió en tablas...los d mandamientos 6235 
36.8 hicieron el tabernáculo de d cortinas 6235 
36.21 longitud de cada tabla era de d codos 6235 
38.12 del lado...sus columnas d, y sus d basas 6235 
Lv16.29 - los d días del mes, afligiréis...almas 6218 
23.27 alos d de este mes séptimo será el 6218 

25.9 harás tocar...la trompeta...a los d días 6218 
26.26  cocerán d mujeres...pan en un horno 6235 
27.5,7 — estimarás en...y a la mujer en d siclos 6235 
Nm 7.14,20,26,32,38,44,50,56,62,68,74,80. una cuchara de oro de d siclos 
7.86 de dsiclos cada cuchara, al siclo del 6235 
11.19 no comeréis...ni d días, ni veinte días 6235 
11.32 el que menos, recogió d montones; y las 6235 
14.22 y me han tentado ya d veces, y no han 6235 
29.7 el d de este mes séptimo tendréis santa 6218 
29.23 el cuarto día, d becerros, dos carneros 6235 
Dt1.15  ylos puse porjefes...de 50yded 6235 
4.13 — los d mandamientos, y los escribió en 6235 
10.4  escribió...los d mandamientos que Jehová 6235 
33.2 y vino de entre d millares de santos 7233 

33.17 son los d millares de Efraín, y ellos 7233 

Jos 4.19 el pueblo subió del Jordán el díad 6218 
15.57 — Caín...Timna; d ciudades con sus aldeas 6235 
Jos 17.5 le tocaron a Manasés d partes además de 6235 
21.5 obtuvieron por suerte d ciudades de las 6235 
21.26 las ciudades...fueron d con sus ejidos 6235 
22.14 y adpríncipes con él: un príncipe por 6235 
Jue 6.27 tomó d hombres de sus siervos, e hizo 6235 
12.11 — después...Elón...Juzgó a Israel d años 6235 
17.10 yo te daré d siclos de plata por año 6235 
20.10 tomaremos d hombres de cada ciento por 6235 
Rt1.4 los cuales...habitaron allí unos d años 6235 
4.2  éltomóa d varones de los ancianos de 6235 
151.8  dijo...¿No te soy yo mejor que d hijos? 6235 
17.17  toma...estos d panes, y llévalo pronto 6235 


6235 


17.18 estos d quesos de leche los llevarás 6235 

25.5 entonces envió David d jóvenes y les dijo 6235 
25.38  d días después, Jehová hirió a Nabal 6235 
2515.16 y dejó el rey d mujeres concubinas 6235 
18.11 me hubiera placido darte d siclos de 6235 
18.15  djóvenes escuderos de Joab...hirieron 6235 
20.3 tomó el rey las d mujeres concubinas que 6235 
1R 4.23  d bueyes gordos, 20 bueyes de pasto 6235 
6.3 ancho delante de la casa era de d codos 6235 
6.23 — querubines...cada uno de d codos de altura 6235 
6.24 había d codos desde la punta de una ala 6235 
6.25 el otro querubín tenía d codos; porque 6235 
6.26 - altura del uno era de d codos, y...del otro 6235 
7.10 piedras de d codos y piedras de 8 codos 6235 
7.23 hizo fundir...mar de d codos de un lado 6235 
7.24 — yrodeaban...unas bolas...d en cada codo 6235 
7.27 hizo también d basas de bronce, siendo 6235 
7.37 de esta forma hizo d basas, fundidas de 6235 
7.38  d fuentes de bronce...sobre...las dbasas 6235 
7.43 las d basas...d fuentes sobre las basas 6235 
11.31 y dijo a...Toma para ti los d pedazos 6235 
11.31 rompo el reino...y ati daré d tribus 6235 
11.35 el reino...lo daré a ti, las d tribus 6235 

14.3  toma...d panes, y tortas, y una vasija de 6235 
2R5.5 llevando consigo d talentos de plata 6235 
5.5 él, llevando consigo...d mudas de vestidos 6235 
13.7  nole había quedado...sino...d carros, y 6235 
15.17 — reinó Manahem hijo...sobre Israel d años 6235 
20.9 — ¿avanzará...d grados, o retrocederád 6235 
20.10 fácil cosa es que la sombra decline d 6235 
20.10 no que la sombra vuelva atrás d grados 6235 
20.11 hizo volver la sombra...d grados atrás 6235 
25.1 los d días del mes, que Nabucodonosor 6218 
25.25 vino Ismael hijo...y con él d varones 6235 
1Cr6.61 — dieron por suerte d ciudades dela 6235 
2Cr4.1  hizo...un altar...de d codos de altura 6235 
4.2 hizo un mar...tenía d codos de un borde 6235 
4.3 — Calabazas que...d en cada codo alrededor 6235 
4.6 hizo también d fuentes, y puso cincoa 6235 

4.7  d candeleros de oro según su forma, los 6235 
4.8 hizo d mesas y las puso en el templo, 5a 6235 
14.1  reinó...tuvo sosiego el país por d años 6235 
36.9  Joaquín...reinó tres meses y d días en 6235 
Esd 8.24  aparté...con ellos d de sus hermanos 6235 
Neh 4.12 — losjudíos...nos decían hasta d veces 6235 
5.18 y cada d días vino en toda abundancia 6235 
11.1 — traer uno de cada d para que moraseen 6235 
Est9.10  d hijos de Amán hijo de Hamedata 6235 
9.12 los judíos han matado...a d hijos de Amán 6235 
9.13 que cuelguen en...a los d hijos de Amán — 6235 
9.14 Susa, y colgaron a los d hijos de Amán 6235 


Job 19.3 yame habéis vituperado d veces; ¿no 6235 
Sal 3.6 no temeré a d millares de gente, que 7233 
Ec7.19 fortalece al sabio más que d poderosos 6235 
Is 5.10  d yugadas de viña producirán un bato 6235 
38.8 haré volver la sombra...d grados atrás 6235 
38.8 y volvió el sol d grados atrás, por los 6235 
Jer41.1 príncipes del rey y d hombres con él 6235 
41.2 se levantó Ismael...y los d hombres que 6235 
41.8 fueron hallados d hombres que dijeron 6235 
42.7 al cabo de d días vino palabra de Jehová 6235 
52.4  d días del mes, que vino Nabucodonosor 6224 
52.12 alos d días del mes, que era el año 6218 

Ez 20.1  d días del mes, que vinieron algunos 6218 
24.1  palabra...a los d días del mes, diciendo 6218 
40.1 alos d días del mes, a los catorce años 6218 
40.11 midió el ancho de la entrada...d codos 6235 
41.2 el ancho de la puerta era de d codos 6235 

42.4 había un corredor de d codos de ancho 6235 
45.14 — d hatos serán un homer...d hatos son un 6235 
Dn1.12 — que hagas la prueba...por d días, y nos 6235 
1.14 consintió, pues...probó con ellos d días 6235 
1.15 al cabo de los d días pareció al rostro 6235 

1.20 los halló d veces mejores que todos los 6235 
7.7 he aquí la cuarta bestia...tenía d cuernos 6236 
7.20 acerca de los d cuernos que tenía en su 6236 
7.24 — ylos d cuernos...se levantarán d reyes 6236 
Am5.3 la que salga con ciento volverá cond 6235 
6.9 — que si d hombres quedaren en una casa 6235 
Hag 2.16 al montón de veinte efas, y habíad 6235 
Zac5.2  unrollo que vuela...d codos de ancho 6235 
8.23 — que d hombres de las naciones detoda 6235 

Mt 20.24 cuando los d oyeron esto, se enojaron 1176 
25.1 semejante a d vírgenes que tomando sus 1176 
25.28  quitadle, pues...y dadlo al que tiened 1176 
Mr 10.41 cuando lo oyeron los d, comenzarona 1176 
Lc 15.8 mujer que tiene d dracmas, si pierde 1176 
17.12 le salieron al encuentro d...leprosos 1176 
17.17  ¿moson d los que fueron limpiados? 1176 
19.13 — llamando a d siervos...les dio d minas 1176 
19.16  vino...Señor, tu mina ha ganado d minas 1176 
19.17 — fiel, tendrás autoridad sobre d ciudades 1176 
19.24 mina, y dadla al que tiene las d minas 1176 
19.25 ellos le dijeron: Señor, tiene d minas 1176 
Hch 25.6 — deteniéndose...no más de8od días 1176 
Ap2.10 tendréis tribulación por d días. Sé fiel 1176 
12.3 he aquí un gran dragón...tenía...d cuernos 1176 
13.1 una bestia que tenía...d cuernos; yen 1176 

13.1 que tenía...y en sus cuernos d diademas 1176 
17.3 bestia...tenía siete cabezas y d cuernos 1176 
17.7 la cual tiene las siete...y los d cuernos 1176 
17.12 — d cuernos que has visto, son d reyes 1176 


17.16 los d cuernos que viste en la bestia 1176 
DIEZMAR 

Dt 14.22 — diezmarás todo el producto del grano 6237 

26.12 cuando acabes de diezmar...tus frutos 6237 

158.15  diezmará vuestro grano y vuestras 6237 

8.17  diezmará también vuestros rebaños, y 6237 

Mt 23.23; Lc 11.42 ¡ay de...diezmáis la menta 586 
DIEZMO 

Gn 14.20 bendito...le dio Abram los d de todo 4643 

28.22  detodo lo que me dieres, el d apartaré 6237 

Lv 27.30 el d de...es cosa dedicada a Jehová 4643 

27.31  sialguno quisiere rescatar algo del d 4643 

27.32 todo d...el d será consagrado a Jehová 6224 

Nm 18.21 — dado a los hijos de Leví todos losd 4643 

18.24 los levitas he dado por heredad losd 4643 

18.26  toméis...los d que os he dado de ellos 4643 

18.26  presentaréis...a Jehová el ddelosd 4643 

18.28 así ofreceréis...de todos vuestros d que 4643 

Dt12.66,11 allí llevaréis vuestros...vuestros d 4643 

12.17 — ni comerás en tus...el d de tu grano, de 4643 

14.23  comerás delante de...el d de tu grano 4643 

14.28  sacarás todo el d de tus productos de 4643 

26.12 el d de tus frutos en el...el año del d 4643 

2Cr31.5  trajeron...los d de todas las cosas 4643 

31.6 dde las vacas y...d de lo santificado 4643 

31.12 en ellas depositaron...los d y las cosas 4643 

Neh 10.37 — y el d de nuestra tierra para los 4643 

10.38 cuando los levitas recibiesen el d 6237 

10.38 que los levitas llevarían el d del d 4643 

12.44 y de los d, para recoger en ellas, de 4643 

13.5 enla cual guardaban antes...d del grano 4643 

13.12 — Judá trajo el d del grano, del vino y 4643 

Am4.4  id...traed...vuestros d cada tres días 4643 

Mal 3.8 en qué te hemos robado? En vuestros d 4643 

3.10 todos los d al alfolí y haya alimento 4643 

Lc 18.12 ayuno dos...doy d de todo lo que gano 586 

He7.2 aquien asimismo dio Abraham los dde 1181 

7.4 aquien aun Abraham el patriarca diod 1181 

7.5 mandamiento de tomar...los d según la ley 586 

7.6 tomó de Abraham los d, y bendijo al que 1183 

7.8 aquí...reciben los d hombres mortales; pero 1181 

7.9 — pagó el d también Leví, que recibe losd 1181 
DIEZ MIL 

Lv 26.8 de vosotros perseguirán a 10.000, y 7233 

Dt32.30 dos hacer huir a 10.000, sisuRoca  7233,505 

Jue 1.4  hirieron de ellos...a 10.000 hombres  6235,505 

3.29 mataron de los moabitas como 10.000 6235,505 

4.6  toma...10.000 hombres de la tribu de  6235,505 

4.10 y subió con 10.000 hombres a su mando  6235,505 

4.14  descendió...10.000 hombres en pos de él 6235,505 

7.3 y se devolvieron de...y quedaron 10.000. 6235,505 


20.10 tomaremos diez...y mil de cada 10.000. 6235,505 
20.34 — vinieron contra Gabaa 10.000 hombres  6235,505 
1515.4 pasó revista...10.000 hombres de Judá  6235,505 
18.7 — Saúl hirió a sus...y David a sus 10.000 7233 
18.8 a David dieron 10.000, y a mí miles; no 7233 
21.11;29.5 hirió Saúl...David a sus 10.000? 7233 
2518.3 vales tanto como 10.000 de nosotros  6235,505 
1R5.14 al Líbano de 10.000 en 10.000 cada  6235,505 
2R 13.7 — diez carros, y 10.000 hombres de a pie  6235,505 
14.7  mató...a 10.000 edomitas en el Valle de 6235,505 
24.14 llevó en cautiverio a...10.000 cautivos  6235,505 
1Cr29.7 dieron para...10.000 dracmas de oro  7239,505 
29.7 oro, 10.000 talentos de plata, y 18.000. 6235,505 
2Cr25.11 mató de los hijos de Seir 10.000 6235,505 
25.12 — de Judá tomaron vivos a otros 10.000 6235,505 
27.5  10.000...de trigo, y 10.000 de cebada  6235,505 
30.24 dieron al pueblo mil...y 10.000 ovejas  6235,505 
Est3.9 y yo pesaré 10.000 talentos de plata  6235,505 
Sal 91.7 — caerán a tu lado mil, y 10.000 atu  7233,505 
Cnt 5.10  miamado es...señalado entre 10.000 7233 
Ez 45.1 y 10.000 de ancho. ..será santificado  6235,505 
45.3  medirás en...en ancho 10.000, en lo cual. 6235,505 
45.5 y 10.000 de ancho, lo cual será para los  6235,505 
48.9 la porción que...tendrá...10.000 de ancho  6235,505 
48.10 la porción santa...de 10.000 de anchura  6235,505 
48.10 y de 10.000 de ancho al oriente, y de 6235,505 
48.13 la de los levitas...de 10.000 de anchura  6235,505 
48.13 toda la longitud...la anchura de 10.000. 6235,505 
48.18  quedare...10.000...al oriente y 10.000. 6235,505 
Mi6.7 — agradará...de 10.000 arroyos de aceite 7233 
Mt 18.24 presentado uno que le debía 10.000 3463 
Lc 14.31 si puede hacer frente con 10.000 al 1176,5505 
1C04.15 porque aunque tengáis 10.000 años 3463 
14.19  aotros, que 10.000 palabra en lengua 3463 
DIFAMAR 
1C0 4.13 nos difaman, y rogamos...escoria del 987 
Tit3.2  anadie difamen...amables...contodos 987 
DIFERENCIA 
Éx 11.7 Jehová hace d entre los egipcios y los 6395 
Lv 11.47 hacer d entre lo inmundo y lo limpio 914 
20.25  haréis d entre animal limpio e inmundo 914 
2Cr14.11 para ti no hay d alguna en dar ayuda 
Job 37.16 ¿has conocido tú las d de las nubes 4657 
Ez 22.26 lo santo y lo profano no hicierond 914 
Mal 3.18  discerniréis la d entre el justo y el 
Hch 15.9 ninguna d hizo entre nosotros y ellos 1252 
Ro3.22 los que creen en él...Porquenohayd 1293 
10.12 no hay d entre judío y griego, pues 1293 
14.5 uno hace d entre día y día; otro juzga 2919 
1Co7.34  hay...d entre la casada y la doncella 3307 
DIFERENTE 


Est 1.7 — daban a beber...y en vasos d unos de 8138 
3.8 y sus leyes son d de las de todo pueblo 8138 
Ez 16.34 lo contrario de...por esto has sidod 2016 
Dn7.3 y cuatro bestias...d la una de la otra 8133 
7.7 y era muy d de todas las bestias que vi 8133 
7.19 era tan d de todas las otras, espantosa 8133 
7.23 el cual será d de todos los otros reinos 8133 
7.24 otro, el cual será d de los primeros 8133 
Lc 21.11 grandes terremotos, y en d lugares 
Ro 12.6 teniendo d dones, según la gracia que 1313 
1 Co 15.41 una estrella es d de otra en gloria 1308 
Gá1.6 alejado del...para seguir un evangelio d 2087 
1.8 os anunciare otro evangelio d del que os 
1.9 — si alguno os predica d evangelio del que 
DIFERIR 
Is 48.9 por amor de mi nombre diferiré mi ira 748 
Gá4.1  ennada difiere del esclavo, aunque es 1308 
DIFÍCIL 
Gn 18.14 — ¿hay para Dios alguna cosa d? 6381 
Éx 18.26 asunto d lo traían a Moisés, y ellos 7186 
Dt 1.17 la causa que os fuere d, la traeréis 7185 
17.8 cuando alguna...te fuere d en el juicio 6381 
30.11 noes demasiado d para ti, ni...lejos 6381 
15146 pues no es d para Jehová salvar con 4622 
2513.2  parecía...sería d hacerle cosa alguna 6381 
1R 10.1  lareina...a probarle con preguntas d 2420 
2R2.10 dijo: Cosa d has pedido. Si me vieres 7185 
2Cr9.1 — para probar a Salomón con preguntas d 2420 
Pr 15.15 todos los días del afligido sond 7451 
Is 33.19 pueblo de lengua d de entender, de 6012 
Jer32.17  Señor...ni hay nada que sea d parati 6381 
32.27 — Dios...¿habrá algo que sea d para mí? 6381 
Ez 3.5 no eres enviado a pueblo...de lenguad 3515 
3.6  noa muchos pueblos de...ni de lenguad 3515 
Dn2.11 el asunto que el rey demanda es d, yno 3358 
Mt 23.4 atan cargas pesadas y d de llevar, y 1419 
Mr 10.24 ¡cuán d les es entrar en el reinoa 1422 
He5.11 y d de explicar, por cuanto os habéis 1421 
1P2.18  amos...también a los d de soportar 4646 
2P3.16 hay algunas d de entender, las cuales 1425 
DIFÍCILMENTE 
Mt 19.23 — d entrará un rico en el reino de los 1423 
Mr 10.23; Lc 18.24 — dentrarán en el reino 1423 
Hch 14.18 — d lograron impedir que la multitud 3433 
DIFICULTAD 
2520.6 halle para sí ciudades...nos caused 5869 
Dn5.16 resolver d. Si ahora puedes leer esta 7001 
Hch 27.8 y costeándola con d, llegamos aun 3433 
27.16 — Clauda...con d pudimos recoger el esquife 3433 
1P 4.18 - si el justo con d se salva, ¿en dónde 3433 
DIFUNDIR 


Mt 4.24 y se difundió su fama por toda Siria 565 

9.26  yse difundió la fama de esto portoda 1831 

Mr 1.28; Lc 4.14 se difundió su fama por toda 1831 

Lc 4.37 — fama se difundía por todos los lugares 1607 

Hch 13.49 — y la palabra del Señor se difundía 1308 
DIFUNTO 

Rt4.5 debes tomar también a Rut...mujer del d 4191 

4.10 para restaurar el nombre del d sobresu 4191 

Lc 7.12 he aquí que llevaban a enterraraund 2348 
DIGERIR 

151.14 — ¿hasta cuando...ebria? Digiere tu vino 5493 
DIGNAMENTE 

1 Co 12.23 menos dignos, a éstos vestimos...d 5092 
DIGNARSE 

Éx8.9  dígnate indicarme cuando debo orar por 6286 

151.11  sitedignares mirar a la aflicción 7200 

Lc1.25 se dignó quitar mi afrenta entre los 
DIGNIDAD 

Gn 49.3 principal en d, principal en poder 7613 

Nm 27.20 y pondrás de tu d sobre él, para que 1935 

2Cr15.16 a Maaca madre...la depuso desud 1377 

Dn 4.36 — mid y mi grandeza volvieron a mí, y 1923 

Hab 1.7 de ella...procede su Justicia y sud 7613 

Jud6  yalos ángeles que no guardaronsud 746 
DIGNO, A 

Dt21.22 cometido algún crimen d de muerte 4941 

1526.16 vive Jehová, que sois d de muerte 1121 

2512.55 que el que tal hizo es d de muerte 1121 

19.28 la casa de mi padre era d de muerte 

22.4  invocaré a Jehová, quien es d de ser 

1R2.26  vetea...pues eres d de muerte; pero 376 

1Cr16.25 y d de suprema alabanza, y de ser 3966 

Sal 18.3  invocaré a Jehová, quien es d de ser 

48.1 grande es Jehová, y d de ser en gran 3966 

96.4; 145.3 — grande...y d de suprema alabanza 3966 

Jer 51.18 — vanidad son, obra d de burla; en el 

Ez 16.56 no su hermana Sodoma d de mención 

Dn9.4  Dios...d de ser temido, que guardas el 

Mt3.8  haced...frutos d de arrepentimiento 514 

3.11 cuyo calzado yo no soy d de llevar, es 2425 

8.8 no soy d de que entres bajo mi techo 2425 

10.10 porque el obrero es d de su alimento 514 

10.11  informaos quién en ella sea d, y posad 514 

10.13 — si la casa fuere d, vuestra paz vendrá — 514 

10.13 — sino fuere d, vuestra paz se volverá 514 

10.37(2)  ama...más que a mí, noes dde mí 514 

10.38 el que no toma su cruz...noesd de mí 514 

22.8 mas los que fueron convidados no erand 514 

Mr1.7 aquien no soy d de desatar encorvado 2425 

14.64  todas...declarándole ser d de muerte 1777 

Lc 3.8 haced, pues, frutos d de arrepentimiento 514 


3.16 no soy d de desatar la correa desu 2425 
7.4 le rogaron...Es d de que le concedas esto 514 
7.6 nosoy d de que entres bajo mi techo 2425 
7.7 que ni aun me tuve por d de venirati 515 
10.7 porque el obrero es d de su salario 514 
12.48 el que sin conocerla hizo cosas dde 514 
15.19,21  yano soy d de ser llamado tu hijo 514 
20.35 los que fueren tenidos por d de alcanzar 2661 
21.36 que seáis tenidos por d de escapar de 2661 
23.15 nada d de muerte ha hecho este hombre 514 
23.22 ningún delito d de muerte he hallado en 514 
Jn 1.27  yono soy d de desatar la correa del 514 
Hch 5.41 haber sido tenidos por d de padecer 2661 
13.25 de quien no soy d de desatar el calzado 514 
13.28 y sin hallar en él causa d de muerte 
13.46 no os juzgáis d de la vida eterna, he 514 
23.29 — ningún delito tenía d de muerte ode 514 
25.11  si...cosa alguna d de muerte he hecho 514 
25.25 que ninguna cosa d de muerte ha hecho 514 
26.20 haciendo obras d de arrepentimiento 514 
26.31 cosa d ni de muerte ni de prisión ha 514 
Ro1.32 que ppractican tales...son d de muerte 514 
16.2 que la recibáis en el Señor, comoesd 516 
1Co 12.23 que nos parecen menos d, aéstos 820 
15.9 no soy d de ser llamado apóstol, porque 2425 
15.19 los más d de conmiseración de todos los 
Ef4.1  andéis como es d de la vocación con que 516 
Fil 1.27 os comportéis como es d del evangelio 516 
4.8 — sialgo d de alabanza, en esto pensad 
Col 1.10 para que andes como es d del Señor 516 
1Ts2.12 que anduvisteis como es d de ellos 516 
2Ts1.3 — dar gracias a Dios por vosotros...esd 514 
1.5 que seáis tenidos por d del reino de Dios 2661 
1.11 — Dios os tenga por d de su llamamiento 515 
1Ti1.15 palabra fiel y d de ser recibida por 514 
4.9 palabra fiel es...y d de ser recibida por 514 
5.17 por d de doble honor, mayormente los que 515 
5.18  dice...D es el obrero de su salario 514 
6.1 tengan a sus amos por d de todo honor 514 
He3.3 — de...mayor gloria que Moisés es...deste 515 
11.38 de los cuales el mundo noerad 514 
3Jn6  encaminarlos como es d de su servicio 
Ap3.4  andarán...en vestiduras blancas...sond 514 
4.11 — deres de recibir la gloria y la honra 514 
5.2 ¿quién es d de abrir el libro y desatar 514 
5.4 nose había hallado a ninguno d de abrir 514 
5.9  deres de tomar el libro y de abrirsus 514 
5.12 Cordero que fue inmolado es d de tomar 514 
DILACIÓN 
Dn 2.8 ponéis d, porque veis que el asunto se 5732 
Hch 25.17 — habiendo venido ellos...sin ninguna d 311 


DILATADO 
Is 9.7 lo d de su imperio no tendrán límite 4766 
DILATAR 
Am6.3 oh vosotros que dilatáis el día malo 5077 
DILEÁN Aldea de Judá, Jos 15.38 1810 
DILIGENCIA 
Nm 32.17 — eiremos con d delante de...de Israel 
Dt4.9  guárdate, y guarda tu alma con d, para 3966 
13.14 — y buscarás y preguntarás con d; y si 3190 
Jos 22.5 solamente...con d cuidéis de cumplir 3966 
23.11  guardad, pues, con d vuestras almas 3966 
2Cr24.5 poned d...los levitas no pusierond 4116 
Job 29.16 que no entendía, me informaba con d 
Pr12.27 haber precioso del hombre eslad 2742 
Mt2.8  id...y averiguad con d acerca del niño 199 
Lc 1.3 — después de haber investigado cond 199 
15.8 — barre...y busca con d hasta encontrarla! 1960 
Ro12.11 — enlo que requiere d, no perezosos 4710 
2C08.8 poner aprueba, por medio de ladde 4710 
8.22  d hemos comprobado repetidas vecesen 4705 
Gá2.10 lo cual también procuré con d hacer 4704 
Ef5.15 mirad, pues, con d cómo andéis, no 199 
2 Ti2.15 procura con d presentarte a Dios 4704 
He2.1 que con más d atendamos a las cosas que 4056 
2P1.5 poniendo toda d por esto mismo, añadid 4710 
1.15  yoprocuraré con d que después de mi 4704 
3.14 — procurad con d ser hallados por él sin 4704 
DILIGENTE 
Esd 7.6 era escriba d en la ley de Moisés, que 4106 
Sal 16.4 de aquellos que sirven d a otro dios 4116 
Pr10.4  mano...mas la mano de los d enriquece 2742 
12.24 — la mano de los d señoreará; mas la 2742 
13.4 mas el alma de los d será prosperada 2742 
21.5 los pensamientos del d...a la abundancia 2742 
27.23 sé den conocer el estado de tus ovejas 3045 
Is11.3 y le hará entender d en el temor de 
2C08.22 mucho más d por la mucha confianza 4707 
1Ti5.5  yesden súplicas y oraciones noche 4357 
DILIGENTEMENTE 
Hch 18.25 enseñaba d lo concerniente al Señor 199 
DILUVIO 
Gn 6.17 traigo un d de aguas sobre la tierra 3999 
7.10 al séptimo día las aguas del d vinieron 3999 
7.17 fue el d 40 días sobre la tierra; y las 3999 
9.11  ynoexterminaré ya más...con aguas de 3999 
9.11 ni habrá más d para destruir la tierra 3999 
9.15  yno habrá más d de aguas para destruir 3999 
9.28 y vivió Noé después del d 350 años 3999 
10.1  aquienes nacieron hijos después del d 3999 
10.32 las naciones en la tierra después del d 3999 
11.10  Sem...a Alfaxad, dos años después del d 3999 


Sal 29.10 Jehová preside en el d, y se sienta 3999 


Mt 24.38 los días antes del d estaban comiendo 2627 


24.39  noentendieron hasta que vino el d yse 2627 
Lc 17.27 y vino el d y los destruyó a todos 2627 
2P2.5 trayendo el d sobre el...de los impíos 2627 
DIMENSIÓN 
Job 11.9  sudes más extensa que la tierra 4055 
DIMNA Ciudad de los levitas en Zabulón, Jos 21.35 1829 
DIMÓN Lugar desconocido, ls 15.9 1775 
DIMONA Población en el Neguev, Jos 15.22 1776 
DINA Hija de Jacob 
Gn30.21 — dioaluzuna...y lallamóD 1783 
34.1 salió D la hija de Lea...ver las hijas 1783 
34.3 su alma se apegó a D la hija de Jacob 1783 
34.5  Siquem había amancillado a D su hija 1783 
34.11  Siquem también dijo al padre de D y a 
34.13 cuanto había amancillado a D su hermana 1783 
34.25 Simeón y Leví, hermanos de D, tomaron 1783 
34.26 tomaron a D de casa de Siquem, y se 1783 
46.15 además su hija D: treinta y tres las 1783 
DINABA Ciudad de Bela, rey edomita, Gn 36.32; 1 Cr 1.43 
DINERO 
Gn 17.12 comprado por d a cualquier extranjero 3701 
17.13 — el nacido en tu...y el comprado portud 3701 
17.23 — atodos los comprados por su d, atodo 3701 
17.27 Casa y el comprado del extranjero pord 3701 
23.16 y pesó Abraham a Efrón el d que dijo 3701 
42.25  devolviesen el d de cada uno de ellos 3701 
42.27 sud que estaba en la boca de su costal 3701 
42.28 mid se me ha devuelto, y helo aquíen 3701 
42.35 el atado de su d; y viendo ellos...sud 3701 
43.12 — doble cantidad de d, y...el d vuelto en 3701 
43.15 tomaron en su mano doble cantidad ded 3701 
43.18 porel d que fue devuelto en nuestros 3701 
43.21 el d...estaba en la boca de su costal 3701 
43.21 nuestro d en su justo peso; y lo hemos 3701 
43.22 en nuestras manos otro d para comprar 3701 
43.22 puesto nuestro d en nuestros costales 3701 
43.23 os dio el tesoro...yo recibí vuestro d 3701 
44.1  ypon el d de cada uno en la boca desu 3701 
44.2 pondrás mi copa...con el d de su trigo 3701 
44.8 el d que hallamos en...costales, te lo 3701 
47.14 recogió José todo el d que habíaen 3701 
47.14 — y metió José el d en casa de Faraón 3701 
47.15 acabado el d...vino todo Egipto a José 3701 
47.15  moriremos...por haberse acabado el d 3701 
47.16 vuestros ganados, si se ha acabado el d 3701 
47.18 el d...se ha acabado...nada ha quedado 3701 


1838 


Éx 12.44 todo siervo...comprado por d comerá de 3701 


21.11 — ysininguna...saldrá de gracia, sind 3701 
21.35 venderá el buey vivo y partiráneld 3701 


22.25 Cuando prestares d a uno de mi pueblo 3701 
30.16 y tomarás de...el d de las expiaciones 3701 
Lv22.11  cuando...comprare algún esclavo pord 3701 
25.37  nole darás tu d a usura ni...víveres 3701 
25.51 rescate, del d por el cual se vendió 3701 
27.18 haré la cuenta del d conforme a los años 3701 
Nm 3.48 darás a Aarón...d del rescate de los 3701 
3.49 tomó, pues, Moisés el d del rescate de 3701 
3.50  recibió...de Israel, en d, 1.365 siclos 3701 
3.51 Moisés dio el d a Aarón y a sus hijos 3701 
Dt2.6  compraréis de ellos por d los alimentos 3701 
2.28 la comida me venderás por d, y comeré 3701 
2.28 agua también me darás por d, y beberé 3701 
14.25 guardarás el d en tu mano, y vendrás 3701 
14.26 y darás el d por todo lo que deseas 3701 
21.14 no la venderás por d, ni la tirarás 3701 

23.19  noexigirás...interés de d, ni interés 3701 

Jos 7.21 escondido bajo tierra...y el ddel 3701 
7.22 escondido en su tienda, y el d debajo 3701 
7.24 tomaron a Acán hijo de...el d, el manto 3701 
24.32 Jacob compró de...por cien piezas ded 7192 
Jue 5.19  masno llevaron ganancia alguna ded 3701 
16.18 vinieron a...trayendo en su mano el d 3701 
17.2 aquí el d está en mi poder, yo lo tomé 3701 
17.3 he dedicado el d a Jehová por mi hijo 3701 
17.4 él devolvió el d a su madre, y tomó su 3701 
1R21.2 dame tu viña...pagaré su valorend 3701 
21.6 dije que me diera su viña por d, oque 3701 
21.15 la viña...que no te la quise dar pord 3701 
2R12.4 el d consagrado que se suele traera 3701 
12.4 el d del rescate...el d que cada una, de 3701 
12.7  notoméis...el d de vuestros familiares 3701 
12.8  enno tomar más d del pueblo, ni tener 3701 
12.9 ponían allí todo el d que se traíaala 3701 
12.10 cuando veían que había mucho denel 3701 
12.10  venía...y contaban el d que hallabanen 3701 
12.11 — daban el d...a los que hacían la obra 3701 
12.13 — de aquel d que se traía a la casa de 3701 
12.15 en cuyas manos el d era entregado para 3701 
12.16 el d por el pecado, y el d por la culpa 3701 
15.20 e impuso Manahem este d sobre Israel 3701 
22.4 y dile que recoja el d que han traído 3701 
22.7  noseles tome cuenta del d cuyo manejo 3701 
22.9 siervos han recogido el d que se halló 3701 
23.35 hizo avaluar...para dar el d...a Faraón 3701 
2Cr24.5  recoged d de todo Israel, para que 3701 
24.11 cuando veían que había mucho d, venía 3701 
24.11 lo hacían de día en...y recogían mucho d 3701 
24.14 trajeron al rey...lo que quedaba del d 3701 
34.9 dieron el d que había sido traído ala 3701 
34.14 al sacar el d que había sido traído a 3701 


34.17 reunido el d que se halló en la casa de 3701 
Esd 3.7 dieron d alos albañiles y carpinteros 3701 
7.17  comprarás, pues...con este d becerros 3702 
Neh 5.4 tomado prestado d para el tributo del 3701 
5.10  también...les hemos prestado d y grano 3701 
5.11 les devolváis...la centésima parte del d 3701 
13.2 sino que dieron d a Baalam para que los 7936 
Job 31.39 — si comí su sustancia sin d, o afligí 7936 
42.11 cada uno de ellos le dio una piezaded 7192 
Sal 15.5 quien su d no dio a usura, ni contra 3701 
Pr7.20 la bolsa de d llevó en su mano, el día 3701 
Ec5.10 el que ama el d, no se saciará ded 3701 
7.12 escudo es la ciencia, y escudo eseld 3701 
10.19 el vino alegra...y el d sirve paratodo 3701 
Is 43.24 no compraste...caña aromática pord 3701 
52.3  dice...por tanto, sin d seréis rescatados 3701 
55.1  ylos que no tienen d...comprad sind 3701 
55.2 ¿por qué gastáis el d en lo quenoes 3701 
Jer32.9  pesé el d; diecisiete siclos de plata 3701 
32.10 hice certificar...pesé el d en balanza 3701 
32.25 has dicho: Cómprate la heredad pord 3701 
32.44  heredades comprarán por d, y harán 3701 
Lm5.4 nuestra agua bebemos por d: compramos 3701 
Am2.6 porque vendieron por d al justo, y al 3701 
8.6 para comprar los pobres por d, y los 3701 
Mi3.11  sacerdotes...profetas adivinan pord 3701 
Sof 1.11  destruidos...todos los que traían d 3701 
Mt 25.18  cavó en...y escondió el d de su señor 694 
25.27 haber dado mi d a los banqueros, yal 694 
28.12 consejo dieron mucho d a los soldados 694 
28.15 ellos, tomando el d, hicieron como se 694 
Mr6.8 — nollevasen...ni pan, ni d en el cinto 5475 
12.41 cómo el pueblo echaba d en el arca; y 5475 
14.11 ellos, al oírlo...prometieron darled 694 
Lc9.3 no toméis...d; ni llevéis dos túnicas 694 
19.15 siervos a los cuales había dado eld 694 
19.23 me pusiste mi d en el banco, para que 694 
22.2 se alegraron, y convinieron en darled 694 
Hch 7.16 que aprecio de d compró Abraham de 694 
8.18 cuando vio Simón que por...les ofreciód 5536 
8.20 Pedro le dijo: Tu d perezca contigo 694 
8.20 que el don de Dios se obtiene cond 5536 
24.26  esperaba...que Pablo le diera d para 694 
1Ti6.10  detodos los males es el amorald 5365 
DINTEL 
Éx 12.7 pondrán en los dos postes y eneld 4947 
12.22  eldylos dos postes con la sangre que 4947 
12.23 — cuando vea la sangre en el dyenlos 4947 
Sof 2.14 el erizo dormirán en sus d; su voz 3730 
DIONISIO Hombre prominente de Atenas, Hch 17.34 1354 
DIOS Véase también Diosa 


Gn 1.1 


1.2 


en el principio creó D los cielos yla 430 
Espíritu de D se movía sobre...las aguas 430 
y dijo D: Sea la luz; y fue la luz 430 
vio D que la luz era buena, y separó D 430 
llamó D a la luz Día, y a las tinieblas 430 
dijo D: Haya expansión en medio de...aguas 430 
hizo D la expansión, y separó las aguas 430 
llamó D a la expansión Cielos. Y fuela 430 
dijo también D: Júntense las aguas que 430 

llamó D a lo seco Tierra...y vio D que 430 
dijo D, produzca la tierra hierba verde 430 
hierba verde... Y vio D que era bueno 430 
luego D: Haya lumbreras en la expansión 430 
e hizo D las dos grandes lumbreras la 430 
las puso D en la expansión de los cielos 430 
de las tinieblas. Y vio D que era bueno 430 
dijo D Produzcan las...seres vivientes 430 
y creó D los grandes monstruos marinos 430 
y toda ave alada... Y vio D que era bueno 430 
y D los bendijo, diciendo: Fructificad 430 
luego dijo D: Produzca la tierra seres 430 
e hizo D animales de la tierra según su 430 
todo animal que... Y vio D que era bueno 430 
D: Hagamos al hombre a nuestra imagen 430 
creó D al hombre a su...a imagen de Dlo 430 
los bendijo D, y les dijo: Fructificad 430 
y dijo D: He aquí que os he dado toda 430 
Vio D todo lo que había hecho y he aquí 430 
y acabó D en el día séptimo la obra que 430 
bendijo D al día séptimo...lo santificó 430 
el día que Jehová D hizo la tierra y los 430 
Jehová D aún no había hecho llover sobre 430 
Jehová D formó al hombre del polvo de la 
y Jehová D plantó un huerto en Edén, al 430 
D hizo nacer de la tierra todo árbol 430 
tomó...Jehová D al hombre, y lo pusoen 430 
mandó Jehová D al hombre, diciendo: De 430 
dijo...D: No es bueno que el hombre esté 430 
D formó...de la tierra toda bestia del 430 
D hizo caer sueño profundo sobre Adán 430 
de la costilla que...D tomó del hombre 430 
los animales...que Jehová D había hecho 430 
¿conque D os ha dicho: No comáis de todo 430 
del fruto...dijo D: No comeréis de él, ni 430 
que sabe D que el día que comáis de él 430 
seréis como D, sabiendo el bien y el mal 430 
oyeron la voz de...D que se paseaba enel 430 
D llamó al hombre, y le dijo: ¿Dónde estás 430 
D le dijo: ¿Quién te enseñó que estabas 
D dijo a la mujer: ¿Qué es lo que has 430 
D dijo a la serpiente...maldita serás 430 


3.21  Dhizo al hombre y a su mujer túnicas 430 
3.22 dijo Jehová D...el hombre es como uno de 430 
4.25  D (dijo ella) me ha sustituido otro hijo 430 
5.1 que creó D al hombre, a semejanza de Dlo 430 
5.22 caminó Enoc con D...300 años, y engendró 430 
5.24 caminó, pues, Enoc con D, y...le llevó D 430 
6.2 viendo los hijos de D que las hijas de 430 

6.4 se llegaron los hijos de Da las hijas 430 

6.9 Noé, varón justo, era...con D caminó Noé 430 
6.11  yse corrompió la tierra delante de D 430 
6.12 miró D la tierra, y...estaba corrompida 430 
6.13 — dijo, pues, D a Noé: He decidido el fin 430 
6.22 hizo conforme a todo lo que D le mandó 430 
7.9,16 macho y hembra, como mandó Da Noé 430 
8.1 acordó D de Noé, y de todos los animales 430 
8.1 hizo pasar D un viento sobre la tierra 430 

8.15 entonces habló D a Noé, diciendo 430 

9.1 bendijo D a Noé y a sus hijos, y les dijo 430 
9.6 porque a imagen de D es hecho el hombre 430 
9.8 y habló D a Noé y asus hijos conél 430 

9.12 dijo D: Esta es la señal del pacto que 430 
9.16 del pacto perpetuo entre D y todo ser 430 
9.17 — dijo, pues, D a Noé: Esta es la señal 430 

9.26 bendito por Jehová mi D sea Sem, ysea 430 
9.27  engrandezca D a Jafet, y habite en las 430 
14.18  Melquisedec, rey...y sacerdote del D 430 
14.19 — bendito sea Abram del D Altísimo 430 
14.20 bendito sea el D Altísimo, que entrega 430 
14.22 he alzado mi mano a Jehová D Altísimo 430 
16.13 — tú eres D que ve; porque dijo: ¿Nohe 410 
17.1 le dijo: Yo soy el D Todopoderoso; anda 410 
17.3 se postró...y D habló con él, diciendo 430 
17.7 para ser tu D, y el de tu descendencia 430 
17.8 tu descendencia...y seré el D de ellos 430 
17.9 dijo de nuevo D a Abraham: En cuantoa 430 
17.15 — dijo también D a Abraham: A Saraitu 430 
17.18 — Abraham a D: Ojalá Ismael viva delante 430 
17.19 respondió D: Ciertamente...dará aluz 430 
17.22 con él, y subió D de estar con Abraham 430 
17.23 — circuncidó la...como D le había dicho 430 
18.14 ¿hay para D alguna cosa difícil? 3068 

19.29 — cuando destruyó D las ciudades de la 430 
19.29  Dse acordó de Abraham, y envió fuera 430 
20.3 Dvino a Abimelec en sueños de noche 430 
20.6 le dijo D en sueños: Yo también sé que 430 
20.11 no hay temor de D en este lugar, y me 430 
20.13 cuando D me hizo salir errante dela 430 
20.17 Abraham oró a D y Dsanó a Abimelec 430 
21.2  hijo...en el tiempo que D le había dicho 430 
21.4  ycircuncidó...como D le había mandado 430 
21.6  Dme ha hecho reír, y cualquiera quelo 430 


21.12 
21.17 
21.17 
21.19 
21.20 
21.22 
21.23 
21.33 
22.1 

22.3 

22.8 

22.9 

22.12 
23.6 

24.3 

24.7 

24.12 
24.27 
24.42 
24.48 
25.11 
26.24 
27.20 
27.28 
28.3 

28.4 

28.12 
28.13 
28.17 
28.20 
28.21 
28.22 
30.2 

30.6 

30.8 

30.17 
30.18 
30.20 
30.22 
30.23 
31.5 

31.7 

31.9 

31.11 
31.13 
31.16 
31.16 
31.24 
31.29 
31.30 
31.32 


dijo D a Abraham: No te parezca grave 430 
oyó D la voz del...y el ángel de D llamó 430 
porque D ha oído la voz del muchacho 430 
D le abrió los ojos, y vio una fuente 430 
y D estaba con el muchacho; y creció 430 
D está contigo en todo cuanto haces 430 
júrame aquí por D, que no faltarás a 430 
invocó...el nombre de Jehová D eterno 410 
probó D a Abraham, y le dijo: Abraham 430 
y Abraham. ..fue al lugar que Dle dijo 430 
D se proveerá de cordero...el holocausto 430 
cuando llegaron al lugar que D le había 430 
ya conozco que temes a D, por cuanto 430 
eres un príncipe de D entre nosotros 
D de los cielos y D de la tierra, que 430 
Jehová, D de los cielos, que me tomó de 430 
D de mi señor Abraham, dame, te ruego 430 
bendito...D de mi amo Abraham, queno 430 
Jehová, D de mi señor Abraham, sitú 430 
bendije a Jehová D de mi señor Abraham 430 
que D bendijo a Isaac su hijo; y habitó 430 
soy el D de Abraham tu padre; no temas 430 
Jehová tu D hizo que la encontrase 430 
D, pues, te dé del rocío del cielo, y 430 
el D omnipotente te bendiga, y te haga 410 
heredes la tierra...que D dio a Abraham 430 
ángeles de D que subían y descendían 430 
yo soy...D de Abraham...y el D de Isaac 430 
no es otra cosa que casa de D, y puerta 430 
si fuere D conmigo, y me guardareen 430 
si volviere en paz...Jehová será miD 430 
y esta piedra...señal, será casa de D 430 
¿soy yo acaso D, que te impidió el fruto 430 
me juzgó D, y también oyó mi voz, y me 430 
con luchas de D he contendido con mi 
oyó D a Lea; y concibió, y dio aluz 430 
dijo Lea: D me ha dado mi recompensa 430 
dijo Lea: D me ha dado una buena dote 430 
se acordó D de Raquel, y la oyó D, y 430 
hijo, y dijo: D ha quitado mi afrenta 430 
mas el D de mi padre ha estado conmigo 430 
D no le ha permitido que me hiciese mal 430 
así quitó D el ganado de vuestro padre 430 
me dijo el ángel de D en sueños: Jacob 430 
soy el D de Bet-el, donde tú ungiste la 410 
la riqueza que D ha quitado a...padre 430 
pues, haz todo lo que D te ha dicho 430 
vino D a Labán arameo en sueños...noche 430 
mas el D de tu padre me habló anoche 430 
te ibas...¿por qué me hurtaste mis d? 430 
en cuyo poder hallares tus d, no viva 430 


31.42  siel D de mi padre, D de Abraham y 430 
31.42 pero D vio mi aflicción y el trabajo 430 
31.50 mira, D es testigo entre nosotros dos 430 
31.53 el D de Abraham y el D de Nacor juzque 430 
31.53  juzgue...nosotros, el D de sus padres 430 
32.1 le salieron al encuentro ángeles de D 430 
32.2 y dijo Jacob...Campamento de D es este 430 
32.9  Dde mi padre Abraham, y D de...Isaac 430 
32.28 has luchado con D y con...y has vencido 430 
32.30 porque dijo: Via D cara a cara, y fue 430 
33.5 son los niños que D ha dado a tu siervo 430 
33.10 como si hubiera visto el rostrode D 430 
33.11  acepta...porque D me ha hecho merced 430 
35.1  DaJacob: Levántate y sube a Bet-el 430 
35.1 haz allí un altar al D que te apareció 410 
35.2  quitad los d...que hay entre vosotros 430 
35.3 haré allí altar al D que me respondió 410 
35.4 así dieron a Jacob todos los d ajenos 430 
35.5 terror de D estuvo sobre las ciudades 430 
35.7 — allí le había aparecido D cuando huía 430 
35.9 apareció otra vez D a Jacob, cuando 430 
35.10 le dijo D: tu nombre es Jacob; nose 430 
35.11 dijo D: Yo soy el D omnipotente; crece 430,410 
35.13 y se fue de él D, del lugar en donde 430 
35.15 donde D había hablado con él, Bet-el 430 
39.9  ¿cómo...haría...mal, y pecaría contra D? 430 
40.8 — José: ¿No son de D las interpretaciones? 430 
41.16  D...que dé respuesta propicia a Faraón 430 
41.25  Dha mostrado a Faraón lo que vaa 430 
41.28 loque D va hacer, lo ha mostrado a 430 
41.32  cosaes firme de parte de D, yqueD 430 
41.38  otro...en quien esté el espíritu de D? 430 
41.39 que Dte ha hecho saber todo esto, no 430 
41.51  Dmehizo olvidar todo mi trabajo, y 430 
41.52  Dmehizo fructificar en la tierra de 430 
42.18 José: Haced esto, y vivid: YotemoaD 430 
42.28 otro: ¿Qué es esto que nos ha hecho D? 430 
43.14 el D Omnipotente os dé misericordia 410 
43.23 vuestro D y el D de vuestro padre os 430 
43.29  Drtenga misericordia de ti, hijo mío 430 
44.16  Dha hallado la maldad de tus siervos 430 
45.5 para preservación de vida me envió D 430 
45.7  D me envió delante de vosotros, para 430 
45.8 no me enviasteis acá vosotros, sino D 430 
45.9  Dme ha puesto por señor de todo Egipto 430 
46.1 y ofreció sacrificios al D de su padre 430 
46.3 — y dijo: Yo soy D, el D de tu padre, no 410 
48.3 el D Omnipotente me apareció en Luzen 430 
48.9 son mis hijos, que D me ha dado aquí 430 
48.11  D me ha hecho ver...a tu descendencia 430 
48.15 el Den cuya presencia anduvieron mis 430 


48.15 el D que me mantiene desde que yosoy 430 
48.20 diciendo: Hágate D como a Efraín y como 430 
48.21 yo muero, pero D estará con vosotros 430 
49.25 el D de tu padre, el cual te ayudará 410 
49.25 el D Omnipotente, el cual te bendecirá 7706 
50.17 la maldad de los siervos de: Ddetu 430 
50.19 — José...¿acaso estoy yo en lugar de D? 430 
50.20 mas D lo encaminé a bien, para hacer 430 
50.24,25  D ciertamente os visitará, y 430 

Éx 1.17 pero las parteras temieron a D, y no 430 
1.20 Dhizo bien a las parteras; y el pueblo 430 
1.21 por haber las parteras temido a D, él 430 

2.23 — subió a D el clamor de ellos con motivo 430 
2.24 oyó Del gemido de ellos y se acordó 430 
2.25 miró Dalos hijos de...y los reconoció D 430 
3.1  ovejas...y llegó hasta Horeb, monte deD 430 
3.4 llamó D de en medio de la zarza, y dijo 430 
3.6 y dijo: Yo soy el D de tu padre 430 

3.6,15  D de Abraham, D de Isaac y D de Jacob 430 
3.6 rostro, porque tuve miedo, de miraraD 430 
3.11 Moisés respondió a D: ¿Quién soy yo para 430 
3.12  señal...serviréis a D sobre este monte 430 
3.13 — dijo Moisés a D: He aquí que llego yoa 430 
3.13 el D de vuestros padres me ha enviado 430 
3.14 respondió D...Yo soy EL QUE SOY. Y dijo 430 
3.15 dijo Da Moisés...D de vuestros padres 430 
3.16 Jehová, el D de nuestros padres, el D 430 
3.18  yle diréis: Jehová el D de los hebreos 430 
3.18 que ofrezcamos sacrificios a Jehová...D 430 
4.5  creerán que...ha aparecido Jehová, el D 430 
4.5  Dde Abraham, D de Isaac y D de Jacob 430 
4.16 boca, y tú serás para él en lugardeD 430 
4.20  tomó...Moisés la vara de D en su mano 430 
4.27 — lo encontró en el monte de D, y le besó 430 
5.1 Jehová el D de Israel dice así: Dejair 430 

5.3 el D de los hebreos nos ha encontrado 430 

5.3 y ofreceremos sacrificios a...nuestroD 430 

5.8 y ofrezcamos sacrificios a nuestro D 430 

6.2 habló todavía D a Moisés, y le dijo: Yo 430 
6.3 — aparecía Abraham...como D Omnipotente 410 
6.7 tomaré por mi pueblo y seré vuestro D 430 

6.7 sabréis que yo soy Jehová vuestro D, que 430 
7.1 mira, yo te he constituido d para Faraón 430 
7.16 dile: Jehová el D de los hebreos me ha 430 
8.10 que conozcas que no hay como...nuestroD 430 
8.19 — dijeron a Faraón: Dedo de D es éste 430 

8.25  ofreced sacrificio a vuestro Denla 430 

8.26  ofreceríamos a...D la abominación de 430 
8.27 y ofreceremos sacrificios a...nuestro D 430 
8.28 para que ofrezcáis sacrificios a...Den 430 
9.1113 — Jehová, el D de los hebreos, dice así 430 


9.28 
9.30 
10.3 
10.7 
10.8 
10.16 
10.17 
10.25 
10.26 
12.12 
13.17 
13.17 
13.18 
13.19 
14.19 
15.2 
15.11 
15.26 
16.12 
17.9 
18.1 
18.4 
18.5 
18.11 
18.12 
18.12 
18.15 
18.16 
18.19 
18.19 
18.21 
18.23 
19.3 
19.17 
19.19 
20.1 
20.2 
20.3 
20.5 
20.7 
20.10 
20.12 
20.19 
20.20 
20.21 
20.23 
21.13 
22.20 
23.13 
23.19 
23.24 


orad...para que cesen los truenos de D 430 
ni tú...temeréis...presencia de JehováD 430 
Jehová el D de los hebreos ha dicho así 430 
deja ir...para que sirvan a JehovásuD 430 
dijo: Andad, servid a Jehová vuestro D 430 
he pecado contra Jehová vuestro D, y 430 
oréis a Jehová...D que quite de míal 430 
que sacrifiquemos para Jehová nuestro D 430 
hemos de tomar para servir...nuestro D 430 
ejecutaré mis juicios en todos losd 430 
D no los llevó por el camino...filisteos 430 
dijo D: Para que no se arrepienta el 430 
hizo D que el pueblo rodease porel 430 
D...visitará, y haréis subir mis huesos 430 
y el ángel de D que iba delante del 430 
es mi D, y lo alabaré; D de mi padre 410 
¿quién como tú, oh Jehová, entre los d?. 410 
dijo: si oyeres...la voz de JehovátuD 430 
y sabréis que yo soy Jehová vuestro D 430 
yo estaré...y la vara de D en mi mano 430 
las cosas que D había hecho con Moisés 430 
el D de mi padre me ayudó, y me libró 430 
vino a Moisés en...junto al monte de D 430 
Jehová es más grande que todos los d 430 
tomó Jetro, suegro...sacrificios paraD 430 
con el suegro de Moisés delante de D 430 
pueblo viene a mí para consultaraD 430 
juzgo...y declaro las ordenanzas deD 430 
yo te aconsejaré, y D estará contigo 430 
está tu...delante de D, y somete...aD 430 
varones de virtud, temerosos deD 430 
si esto hicieres, y D ti lo mandare 430 
y Moisés subió a D; y Jehová lo llamó 430 
Moisés sacó...pueblo para recibiraD 430 
Moisés hablaba, y D le respondía con 430 
habló D todas estas palabras, diciendo 430 
soy Jehová tu D, que te saqué de...Egipto 430 
no tendrás d ajenos delante de mí 430 
yo soy Jehová tu D, fuerte, celoso, que 430 
no tomarás el nombre de...tu Den vano 430 
séptimo día es reposo para JehovátuD 430 
se alarguen en la tierra que...Dteda 430 
no hable D con nosotros...no muramos 430 
no temáis, porque para probaros vino D 430 
acercó a la oscuridad en la...estabaD 430 
no hagáis conmigo d de plata, nidde 430 
no...sino que D lo puso en sus manos 430 
que ofreciere sacrificio a D excepto 430 
y nombre de otros d no mentaréis, ni 430 
primicias...tráelas a la casa de...tuD 430 
no te inclinarás a...d, ni los servirás 430 


23.25 masa Jehová vuestro D serviréis, y él 430 
23.32 no harás alianza con ellos, ni...susd 430 
23.33 que te hagan pecar...sirviendo asusd 430 
24.10 vieron al D de Israel; y había debajo 430 
24.11 y vierona D, y comieron y bebieron 430 
24.13 se levantó Moisés...subió al monte deD 430 
29.45  habitaré entre...de Israel, y serésuD 430 
29.46 que yo soy Jehová su D...Yo JehovásuD 430 
31.3  ylo he llenado del Espíritu de D, en 430 
31.18 dos tablas...escritas con el dedo deD 430 
32.1  haznos d que vayan delante de nosotros 430 
32.4 estos son tus d, que te sacaron...Egipto 430 
32.8 dicho: Israel, estos son tus d, que te 430 
32.11 Moisés oró en presencia de JehovásuD 430 
32.16 tablas eran obra de D...escritura de D 430 
32.23 dijeron: Haznos d que vayan delante de 430 
32.27 ha dicho Jehová, el D de Israel: Poned 430 
32.31 un gran pecado...se hicieron d de oro 430 
34.14 note has de inclinar a ningún otrod 430 
34.14 Jehová, cuyo nombre es...D celosoes 430 
34.15  enpos de sus d...sacrificios asus d 430 
34.16  fornicando sus hijas en pos desusd 430 
34.16 harán fornicar...pos de los d de ellas 430 
34.17 note harás d de fundición 430 

34.23 varón tuyo delante...Señor D de Israel 3068 
34.24 delante de Jehová tu D tres vecesen 430 
34.26 las primicias...llevarás a la casa de...D 430 
34.29  surostro resplandecía...hablado con D 

34.35  velo...hasta que entraba a hablar con D 

35.31  ylo ha llenado del Espíritu de D, en 430 

Lv 2.13 que falte...la sal del pacto detuD 430 
4.22  jefe...hiciere por yerro algo contra...D 430 
11.44  yosoy Jehová vuestro D...seréis santos 430 
11.45 hago subir...Egipto para ser vuestro D— 430 
18.2  habla...diles: Yo soy Jehová vuestro D 430 
18.4 mis ordenanzas... Yo Jehová vuestro D 430 
18.21 no contamines así el nombre detuD 430 
18.30 no os contaminéis... Yo Jehová vuestro D 430 
19.2 porque santo soy yo Jehová vuestroD 430 
19.3 mis días de...guardaréis. Yo Jehová...D 430 
19.4 ni haréis para vosotros d de fundición 430 
19.10 para el pobre y... Yo Jehová vuestro D 430 
19.12 — profanando así el nombre de tu D. Yo 430 
19.14 — que tendrás temor de tu D. Yo Jehová 430 
19.25 crecer su fruto. Yo Jehová vuestro D 430 
19.31  nialos adivinos... Yo Jehová vuestro D 430 
19.32 — y de tu D tendrás temor. Yo Jehová 430 
19.34  amarás como ati... Yo Jehová vuestro D 430 
19.36 — yo Jehová vuestro D, que os saqué de 430 
20.7 santos, porque yo Jehová soy vuestro D 430 
20.24 Jehová vuestro D, que os he apartado 430 


21.6 santos serán a su D, y no profanarán el 
21.6 no profanarán el nombre de su D, porque 
21.6 las ofrendas...y el pan de su D ofrecen 
21.7  no...porque el sacerdote es santo a su D 


430 


430 


430 


430 


21.8 el pan de tu D ofrece; santo será para 430 


21.12 — ni profanará el santuario desuD 430 
21.12 la consagración...de su D está sobre él 


430 


21.17,21 acercará a ofrecer el pandesuD 430 


21.22 de su D, de lo muy santo...podrá comer 


430 


22.25  ofrecerlos como el pan de vuestro D 430 


22.33  saqué...para ser vuestro D. Yo Jehová 
23.14 que hayáis ofrecido la ofrenda de...D 
23.22 para el pobre y... Yo Jehová vuestro D 
23.28  día...para reconciliaros delante de...D 
23.40  osregocijaréis delante de Jehová...D 


23.43 cuando los saqué... Yo Jehová vuestro D 


24.15 cualquiera que maldijera...D, llevará 
24.22 mismo estatuto...soy Jehová vuestro D 
25.17  temed a vuestro D; porque yo soy...D 


430 


430 


430 
430 


430 


430 


430 


430 
430 


25.36 ganancia, sino tendrás temordetuD 430 


25.38 que os saqué de la...para ser vuestro D 
25.43 con dureza, sino tendrás temor de tu D 
25.55 los cuales saqué... Yo Jehová vuestro D 
26.1  ídolos...porque yo soy Jehová vuestro D 
26.12 seré vuestro D, y vosotros...mi pueblo 
26.13 yo Jehová vuestro D, que os saqué de la 
26.44  nolos desecharé...yo Jehová soy su D 
26.45 cuando los saqué de la...para ser su D 
Nm6.7 la consagración de su D tiene sobre su 
7.89 — y cuando entraba Moisés...hablar con D 
10.9 seréis recordados por Jehová vuestro D 
10.10 y os serán por memoria delante de...D 
10.10  tocaréis las trompetas... Yo vuestro D 
12.13 — clamó...Te ruego, oh D, que la sanes 
15.40 os acordéis...seáis santos a vuestro D 
15.41 — yo Jehová vuestro D, que os saqué de 
15.41 para ser vuestro D. Yo Jehová vuestro D 
16.9  ¿oses poco que el D...os haya apartado 


430 
430 
430 
430 
430 
430 
430 
430 
430 


430 
430 


430 
410 
430 
430 


430 
430 


16.22  D,D delos espíritus de toda carne 410 


21.5 y habló el pueblo contra D y...Moisés 
22.9 y vino Da Balaam, y le dijo: ¿Qué...son 
22.10 y Balaam respondió a D: Balac hijo de 
22.12 dijo Da Balaam: No vayas con ellos, ni 
22.18 no puedo traspasar la palabra de...mi D 
22.20 y vino D a Balaam de noche, y le dijo 
22.22  laira de D se encendió porqueél 430 


430 


430 
430 

430 

430 


430 


22.38 la palabra que D pusiere en miboca 430 


23.4 vino D al encuentro de Balaam, y éste 
23.8 ¿por que maldeciré...que D no maldijo? 


430 


410 


23.15  ponte...y yo iré a encontrara D allí 430 
23.19  Dnoes hombre, para que mienta, ni 430 


Jehová su D está con él, y júbilo de 430 
D...ha sacado de Egipto; tiene fuerzas 430 
dicho de Jacob...¡Lo que ha hecho D! 430 
parecerá bien a D que...me lo maldigas 430 
dijo el que oyó los dichos de D, el que 410 
D lo sacó de Egipto; tiene fuerzas como 410 
vivirá cuando hiciere D estas cosas? 410 
invitaban...a los sacrificios de susd 430 
el pueblo comió, y se inclinó asus d 430 
tuvo celo por su D e hizo expiación por 430 
ponga Jehová, D de los espíritus de 430 
había hecho Jehová juicios contra susd 430 
nuestro D nos habló en Horeb, diciendo 430 
Jehová vuestro D os ha multiplicado, y 430 
D de vuestros padres os haga mil veces 430 
no tendréis temor de...eljuicioesdeD 430 
como Jehová nuestro D nos lo mandó; y 430 
monte...el cual Jehová nuestro D'nosda 430 
Jehová tu D te ha entregado la tierra 430 
como...el D de tus padres te ha dicho 430 
buena la tierra que Jehová...Dnosda 430 
antes fuisteis rebeldes al mandato...D 430 
D...él peleará por vosotros, conforme a 430 
has visto que Jehová tu D te ha traído 430 
y aun...no creísteis a Jehová vuestro D 430 
conforme a...nuestro D nos ha mandado 430 
D te ha bendecido en toda obra de tus 430 
estos 40 años...tu D ha estado contigo 430 
la tierra que nos da Jehová nuestro D 430 
tu D había endurecido su espíritu, y 430 
D lo entregó delante de nosotros; y lo 430 
las entregó Jehová...D en nuestro poder 430 
a lugar alguno que...D había prohibido 430 
D entregó...en nuestra mano a Og rey de 430 
D os ha dado esta tierra por heredad 430 
que...D les da al otro lado del Jordán 430 
vieron todo lo que Jehová...D ha hecho 430 
Jehová vuestro D, él es el que pelea por 430 
¿qué d hay en el cielo...que haga obras 410 
tierra que...el D de vuestros padres os 430 
los mandamientos de...D que yo os ordeno 430 
en pos de Baal-peor destruyó JehovátuD 430 
seguisteis a...D, todos estáis vivos hoy 430 
he enseñado...como Jehová mi D me mandó 430 
d tan cercanos a ellos como lo está...D 430 
el día que estuviste delante de...tuD 430 
D los ha concedido a todos los pueblos 430 
buena tierra que Jehová tu D te da por 430 
no os olvidéis del pacto de...vuestro D 430 
de ninguna cosa que...D te ha prohibido 430 
Jehová...D es fuego consumidor, D celoso 410 


4.25 
4.28 
4.29 
4.30 
4.31 
4.32 
4.33 
4.34 
4.34 
4.35 
4.39 


hiciereis lo malo ante los...de vuestro D 410 

serviréis allí a d hechos de manos de 410 

si desde allí buscares a JehovátuD 410 

te volvieres a Jehová tu D, y oyeres 410 

D misericordioso es JehovátuD note 430,410 

el día que creó D al hombre sobre la 430 

¿ha oído pueblo...la voz de D, hablando 430 

¿O ha intentado D venir a tomar para sí 430 

todo lo que hizo...vuestro D en Egipto 430 

que supieses que Jehová es D, y no hay 430 

Jehová es D arriba en el cielo y abajo 430 

sobre la tierra que Jehová tu Dteda 430 
Jehová nuestro D hizo pacto con...en Horeb 430 
soy Jehová tu D, que te saqué de...Egipto 430 
no tendrás d ajenos delante de mí 430 
yo soy Jehová tu D, fuerte, celoso, que 430 

no tomarás el nombre de...tu Den vano 430 

guardarás el día de...D te ha mandado 430 

el séptimo día es reposo a JehovátuD 430 

tu D te sacó de allá con mano fuerte y 430 

D te ha mandado que guardes el día de 430 

honra a tu padre y...tu D te ha mandado 430 

sobre la tierra que Jehová tu Dte da 430 

nuestro D nos ha mostrado su gloria y 430 

oyéremos otra vez la voz de Jehová...D 430 

para que oiga la voz del D viviente que 430 

y oye...las cosas que dijere Jehová...D 430 

tú nos dirás todo lo que...Dte dijere 430 

hagáis como Jehová...D os ha mandado 430 

en todo el camino que...D os ha mandado 430 
decretos que...D mandó que os enseñase 430 
temas a Jehová tu D, guardando todos sus 430 
te ha dicho Jehová el D de tus padres 430 
Israel: Jehová nuestro D, Jehová unoes 430 
amarás a Jehová tu D de todo tu corazón 430 

cuando Jehová tu D te haya introducido 430 

Jehová tu D temerás, y a él...servirás 430 

no andaréis en pos de d ajenos...losd 430 

D celoso, Jehová tu D, en medio deti 430,410 

no se inflame el furor de...D contrati 430 

no tentaréis a Jehová vuestro D, como 430 

guardad...los mandamientos...vuestroD 430 

¿qué significan los...decretos que...D 430 

y que temamos a Jehová nuestro D, para 430 

todos estos mandamientos delante de...D 430 
cuando Jehová tu D te haya introducido 430 
tu D las haya entregado delante deti 430 
desviará a tu hijo...servirán a d ajenos 430 
pueblo santo para Jehová tu D...Dte ha 430 
Jehová tu D es D, D fiel, que guarda el 430,410 

Jehová tu D guardará contigo el pacto 430 


consumirás...los pueblos que te da...tuD 430 
no los perdonará...ni servirás asusd 430 
de lo que hizo Jehová tu D con Faraón 430 
el brazo...con que Jehová tu D te sacó 430 
así hará...tu D con todos los pueblos de 430 
enviará Jehová tu D avispas sobre ellos 430 
tu D está en medio de ti, D grande y 430,410 
Jehová tu, D echará a estas naciones de 430 
D las entregará delante de ti, y él las 430 
las esculturas de sus d quemarás enel 430 
de ellas...es abominación a Jehová tu 430 
te acordarás...por donde te ha traído...D 430 
reconoce...así Jehová tu D te castiga 430 
guardarás...mandamientos de JehovátuD 430 
D te introduce en la buena tierra, tierra 430 
bendecirás a...tu D por la buena tierra 430 
cuídate de no olvidarte de JehovátuD 430 
te olvides de Jehová tu D, que te sacó 430 
acuérdate de...tu D, porque él te dael 430 
si llegares a olvidarte de JehovátuD 430 
si anduvieres en pos de d ajenos, y les 430 
cuanto no habréis atendido a la voz...D 430 
que es Jehová tu D el que pasa delante 430 
no pienses...cuando...tu D los haya echado 430 
por la impiedad...Jehová tu D las arroja 430 
que Jehová tu D te da esta buena tierra 430 
que has provocado la ira de JehovátuD 430 
dos tablas...escritas con el dedo deD 430 
habíais pecado contra Jehová vuestro D 430 
fuisteis rebeldes al mandato de...D, y no 430 
Jehová es su heredad, como...tu Dle dijo 430 
¿qué pide....D de ti, sino que temas...D 430 
y sirvas a...tu D con todo tu corazón 430 
de Jehová tu D son los cielos, y los 430 
Jehová vuestro D es D de d, y Señor de 430 
D grande, poderoso y temible, queno 410 
a Jehová tu D temerás, a él...servirás 430 
él es tu D, que ha hecho contigo estas 430 
amarás...a Jehová tu D, y guardarás sus 430 
ni visto el castigo de Jehová vuestro D 430 
tierra de la cual Jehová tu D cuida 430 
siempre están sobre ella los ojos...D 430 
amando a Jehová...D, y sirviéndole con 430 
os apartéis y sirváis a d ajenos, y os 430 
si amareis a Jehová vuestro D, andando 430 
miedo...pondrá...D sobre toda la tierra 430 
si oyereis los mandamientos de...D, que 430 
si no oyereis los mandamientos de...D 430 
para ir en pos de d ajenos que no habéis 430 
Jehová tu D te haya introducido enla 430 
poseer la tierra que os da Jehová...D 430 


12.1 enla tierra que...el D de tus padreste 430 
12.2 donde las naciones...sirvieron asus d 430 
12.3  destruiréis las esculturas de sus d, y 430 

12.4 no haréis así a Jehová vuestroD 430 

12.5 que el lugar que...D escogiere de entre 430 
12.7 y comeréis allí delante de...vuestro D 430 
12.7 — obra...en la cual...D te hubiere bendecido 430 
12.9 no habéis entrado al reposo...que os da...D 430 
12.10 tierra que...vuestro D os hace heredar 430 
12.11,21 el lugar que Jehová tu D escogiere 430 
12.12  yosalegraréis delante de...vuestroD 430 
12.15 según la bendición que...D te haya dado 430 
12.18 delante de Jehová tu D...el lugar que...D 430 
12.18  yte alegrarás delante de JehovátuD 430 
12.20  cuando...tu D ensanchare tu territorio 430 
12.27 y ofrecerás...sobre el altar de...tuD 430 
12.27 — será derramada sobre el altar de...tuD 430 
12.28 haciendo lo bueno...ante...JehovátuD 430 
12.29  cuando...tu D haya destruido...naciones 430 
12.30 no preguntes acerca de sus d, diciendo 430 
12.30 servían a sus d, yo también les serviré 430 
12.31  noharás así a Jehová tu D; porque toda 430 
12.31 — abominable que...hicieron ellos asusd 430 
12.31 sus hijas quemaban en el fuego asusd 430 
13.2 vamos en pos de d...que no conociste, y 430 
13.3 vuestro D os está probando, para saber 430 
13.3 — para saber si amáis a Jehová vuestro D 430 
13.4  enpos de Jehová vuestro D andaréis 430 

13.5 aconsejó rebelión contra...vuestro D que 430 
13.5 del camino por el cual...D te mandó que 430 
13.6 vamos y sirvamos a d ajenos, que nitú 430 
13.7 — d delos pueblos que están en vuestros 430 
13.10 procuró apartarte de Jehová tu D, que 430 
13.12 tus ciudades que...D te da para vivir 430 
13.13 — sirvamos a d ajenos, que vosotros no 430 
13.16 — botín...como holocausto a JehovátuD 430 
13.18 — cuando obedecieres a la voz de...tuD 430 
13.18 para hacer lo recto ante...JehovátuD 430 
14.1 hijos sois de Jehová vuestro D, no os 430 
14.2,21 eres pueblo santo a JehovátuD 430 

14.23 — comerás delante de...D en el lugar que 430 
14.23 — para que aprendas a temer a JehovátuD 430 
14.24 el lugar que...D hubiere escogido para 430 
14.24 — lugar...cuando Jehová tu D te bendijere 430 
14.25  vendrás al lugar que...tu D escogiere 430 
14.26 y comerás allí delante de JehovátuD 430 
14.29 que Jehová tu D te bendiga en toda obra 430 
15.4 enla tierra que...D te da por heredad 430 
15.5 si escuchares...la voz de JehovátuD 430 
15.6 ya que Jehová tu D te habrá bendecido 430 
15.7 — enla tierra que Jehová tu D te da, no 430 


15.10 
15.15 
15.18 
15.19 
15.20 
15.21 
16.1 
16.1 
16.2 
16.5 


16.6,15 
16.7,11 


16.8 
16.10 
16.10 
16.11 
16.15 
16.15 
16.16 
16.17 
16.18 
16.20 
16.21 
16.22 
17.1 
17.1 
17.2 
17.2 
17.3 
17.8 
17.12 
17.14 
17.15 
17.19 
18.5 
18.7 
18.9 
18.12 
18.13 
18.14 
18.15 
18.16 
18.16 
18.20 
19.1 
19.1 
19.2 
19.3 
19.8 
19.9 
19.10 


por ello te bendecirá Jehová tuDen 430 
fuiste siervo en la...tu D te rescató 430 
D te bendecirá en todo cuanto hicieres 430 
consagrarás a...tu D todo primogénito 430 
delante de...tu D los comerás cada año 430 
en él defecto...no lo sacrificarás a...D 430 
y harás pascua a Jehová tu D; porqueen 430 
te sacó Jehová tu D de Egipto, de noche 430 
y sacrificarás la pascua a JehovátuD 430 
de las ciudades que Jehová tu Dte da 430 
en el lugar que...tu D escogiere para 430 
el lugar que...tu D hubiere escogido 430 
el séptimo día será fiesta solemne a...D 430 
fiesta solemne de las...a JehovátuD 430 
dieres, según...D te hubiere bendecido 430 
y te alegrarás delante de JehovátuD 430 
celebrarás fiesta solemne a...tuDenel 430 
habrá bendecido...D en todos tus frutos 430 
aparecerá...delante de JehovátuDen 430 
a la bendición que...D te hubiere dado 430 
ciudades que...D te dará en tus tribus 430 
heredes la tierra que Jehová tuDte 430 
árbol...cerca del altar de JehovátuD 430 
estatua, lo cual aborrece JehovátuD 430 
no ofrecerás en sacrificio a...D, bueyo 430 
haya falta...abominación a JehovátuD 430 
en...tus ciudades que Jehová tu Dteda 430 
hecho mal ante los ojos de JehovátuD 430 
que hubiere ido y servido a d ajenos 430 
recurrirás al lugar que...tu D escogiere 430 
para ministrar allí delante de...tuD 430 
entrado en la tierra que...tuDteda 430 
por rey...al que Jehová tu D escogiere 430 
para que aprenda a temer a JehovásuD 430 
le ha escogido...tu D de entre...las tribus 430 
ministrará en el nombre de JehovásuD 430 
cuando entres a la tierra que...Dteda 430 
por estas abominaciones...D echa estas 430 
perfecto serás delante de JehovátuD 430 
mas a ti no te ha permitido esto...tuD 430 
profeta de...le levantará JehovátuD 430 
pediste a Jehová tu D en Horeb el día 430 
no vuelva yo a oír la voz de...mi D,ni 430 
o que hablare en nombre de d ajenos 430 
cuando...D destruya a las naciones cuya 430 
naciones cuya tierra Jehová tu Dteda 430 
la tierra que Jehová tu D te da para que 430 
dividirás...la tierra que...tu Dte dará 430 
si Jehová tu D ensanchare tu territorio 430 
que ames a...tu D y andes en sus caminos 430 
en medio de la tierra que...tuDteda 430 
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en la heredad que...Jehová tu Dteda 430 
no tengas temor...tu D está contigo, el 430 
Jehová vuestro D va con vosotros, para 430 

tu D la entregue en tu mano, herirás 430 

enemigos, los cuales...tu D te entregó 430 

de las ciudades...que Jehová tu Dteda 430 

destruirás...Jehová tu D te ha mandado 430 

abominaciones...han hecho parasusd 430 

que...pequéis contra Jehová vuestro D 430 
si en la tierra que Jehová tu Dteda 430 
a ellos escogió...D para que le sirvan 430 

Jehová tu D los entregare en tu mano 430 

porque maldito por D es el colgado 430 

no contaminarás tu tierra que...Dteda 430 
abominación es a...tu D cualquiera que 430 
mas no quiso Jehová tu D oír a Balaam 430 
D...maldición en bendición...D te amaba 430 

tu D anda en medio de tu campamento 430 

no traerás la paga de...a la casa de...D 430 

abominación es a...D tanto lo uno como 430 

para que te bendiga...D en toda obra de 430 

haces voto a...D, no tardes en pagarlo 430 

lo demandará....D de ti, y sería pecado 430 

conforme lo prometiste a JehovátuD 430 
no...pervertir la tierra que...tu Dteda 430 
lo que hizo...tu D a María en el camino 430 

y te será justicia delante de...tuD 430 

y que de allí te rescató JehovátuD 430 

para que te bendiga...D en toda obra de 430 

sobre la tierra que Jehová tu Dteda 430 

porque abominación es a...D cualquiera 430 

te salió...y no tuvo ningún temordeD 430 

cuando Jehová tu D te dé descanso de 430 

en la tierra que...D te da por heredad 430 
entrado en la tierra que...Dte dapor 430 
que sacares de la tierra que...Dteda 430 
irás al lugar que...tu D escogiere para 430 
declaro hoy a...tu D, que he entrado en 430 
pondrá delante del altar de JehovátuD 430 
dirás delante de...D: Un arameo a punto 430 
y clamamos a...el D de nuestros padres 430 

delante de Jehová tu D, y adorarás...D 430 

el bien que Jehová tu D te haya dado 430 

y dirás delante de...tu D: He sacado lo 430 

he obedecido a la voz de Jehová miD 430 

tu D te manda hoy que cumplas estos 430 

has declarado...hoy que JehováestuD 430 

que seas un pueblo santo a JehovátuD 430 
Pases el Jordán a la tierra que...Dteda 430 
para entrar en la tierra que...Dteda 430 
como...el D de tus padres te ha dicho 430 
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edificarás allí un altar a JehovátuD 430 
de piedras...edificarás el altar de...D 430 
ofrecerás sobre él holocausto a...tuD 430 
y te alegrarás delante de JehovátuD 430 
has venido a ser pueblo de JehovátuD 430 
oirás, pues, la voz de Jehová tuD,y 430 
si oyeres...la voz de Jehová tu D, para 430 
D te exaltará sobre todas las naciones 430 
bendiciones...si oyeres la voz de...tuD 430 
te bendecirá en la tierra que...Dteda 430 
cuando guardares los mandamientos de...D 430 
si obedecieres los mandamientos de...D 430 
si no te apartares...ir tras d ajenos 430 
no oyeres la voz de...D, para procurar 430 
allá servirás a d ajenos, al paloya 430 
no habrás atendido a la voz de...tuD 430 
cuanto no serviste a...D con alegría y 430 
toda la tierra que...D te hubiere dado 430 
y de tus hijas que Jehová tu D te dio 430 
temiendo este nombre...JEHOVA TuD 430 
cuanto no obedecisteis a la voz de...D 430 
servirás a d ajenos que no conociste 430 
supierais que yo soy Jehová vuestro D 430 
estáis hoy en presencia de Jehová...D 430 
para que entres en el pacto de...tuD 430 
juramento...tu D concierta hoy contigo 430 
y para que él te sea a ti por D, dela 430 
con los que están aquí. ..delante de...D 430 
cuyo corazón se aparte hoy de...D parair 430 
ir a servir a los d de esas naciones 430 
dejaron el pacto de Jehová el D desus 430 
sirvieron a d ajenos, y se inclinarona 430 
y se inclinaron a...d que no conocían 430 
las cosas secretas pertenecen a...D; mas 430 
adonde te hubiere arrojado JehovátuD 430 
te convirtieres a...D, y obedecieres asu 430 
pueblos adonde te hubiere esparcido...D 430 
allí te recogerá Jehová tu D, y de allá 430 
te hará volver Jehová tu Da la tierra 430 
circuncidará Jehová tu D tu corazón, y 430 
para que ames a...D con todo tu corazón 430 
pondrá...D todas estas maldiciones sobre 430 
y te hará...D abundar en toda obra de tus 430 
obedecieres a la voz...D, para guardar 430 
cuando te convirtieres a JehovátuD 430 
yo te mando hoy que ames a JehovátuD 430 
tu D te bendiga en la tierra a la cual 430 
inclinares a d ajenos y les sirvieres 430 
amando a Jehová tu D, atendiendo asu 430 
Jehová tu D, él pasa delante de ti; él 430 
porque Jehová tu D es el que va contigo 430 
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a presentarse delante de Jehová tu D 
que oigan...y teman a Jehová vuestro D 
aprendan a temer a...D todos los días 
pueblo se...fornicará tras los d ajenos 


no...porque no está mi D en medio de mí? 


el mal...por haberse vuelto a d ajenos 


430 
430 
430 
430 
430 
430 


se volverán a d ajenos y les servirán 430 


ponedlo al lado del arca del pacto...D 
proclamaré. Engrandeced a nuestro D 
D de verdad, y sin ninguna iniquidad en 
solo le guió, y con él no hubo d extraño 
entonces abandonó al D que lo hizo, y 
despertaron a celos con los d ajenos 
sacrificaron a los demonios, y no a D 
a d que no habían conocido, a nuevos 


430 
430 
430 
430 
433 


433 
430 


a nuevos d venidos de cerca, queno 433 


creó...te has olvidado de D tu creador 


me movieron a celos con lo que no es D 


¿dónde están sus d, la roca en que se 
no hay d conmigo; yo hago morir, y yo 
bendijo Moisés varón de D a los hijos 


410 
430 
430 
430 
430 


no hay como el D de Jesurún, quien 410 


el eterno D es tu refugio, y acá abajo 


Jos 1.9 porque Jehová tu D estará contigo en 


1.11 
1.13 
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a poseer la tierra que Jehová...D os da 
Jehová vuestro D os ha dado reposo, y 
posean la tierra que Jehová...D les da 
Jehová tu D esté contigo, como estuvo 
porque Jehová vuestro D es D arriba en 


430 
430 
430 
430 
430 
430 
430 


cuando veáis el arca del pacto de...D 430 


acercaos, y escuchad las palabras de...D 
conoceréis que el D...está en medio de 

pasad delante del arca de Jehová...D a la 
D secó las aguas del Jordán delante de 
la manera que Jehová...D lo había hecho 
que temáis a...vuestro D todos los días 
el D de Israel dice así: Anatema hay en 
hijo...da gloria a Jehová el D de Israel 
he pecado contra Jehová el D de Israel 

pues...D la entregará en vuestras manos 


430 
410 
430 
430 
430 
430 
430 
430 
430 
430 


Josué edificó un altar a Jehová Dde 430 


venido...causa del nombre de Jehová...D 
habían jurado por Jehová el D de Israel 
les hemos jurado por Jehová D de Israel 


430 
430 
430 


y saque el agua para la casa de miD 430 


Jehová tu D había mandado a Moisés su 
vuestro D los ha entregado en vuestra 


430 
430 


lo mató, como...D...se lo había mandado 430 


Jehová...D de Israel peleaba por Israel 
los sacrificios de...D...son su heredad 
D de Israel es la heredad de ellos, como 


430 
430 
430 
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pero yo cumplí siguiendo a Jehová miD 430 
por cuanto cumpliste siguiendo a...miD 430 
Caleb hijo...había seguido...a JehováD 430 
la tierra que os ha dado Jehová el Dde 430 
yo os echaré suertes aquí delante de...D 430 
guardar los mandamientos de Jehová...D 430 
D ha dado reposo a vuestros hermanos 430 
améis a Jehová vuestro D, y andéis en 430 
que prevaricáis contra el D de Israel 430 


22.19,29 — además del altar de Jehová nuestro D 430 
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Jue 1.7 
serán azotes...sus d os serán tropezadero 430 
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2.12 
2.12 
2.17 
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Jehová D de los d, Jehová D de losd 410 
¿qué tenéis vosotros con...D de Israel 430 
y bendijeron a D los hijos de Israel 430 
porque testimonio es...que JehováesD 430 
todo lo que Jehová vuestro D ha hecho 430 
D es quien ha peleado por vosotros 430 
D las echará de delante de vosotros, y 430 
poseeréis...como Jehová...D os ha dicho 430 
ni juréis por el nombre de sus d, nilos 430 
mas a Jehová vuestro D seguiréis, como 430 
vuestro D es quien pelea por vosotros 430 
para que améis a Jehová vuestro D 430 
que...D no arrojará más a estas naciones 430 
buena tierra que...vuestro D os ha dado 430 
las buenas palabras que...D había dicho 430 
toda palabra buena...D os había dicho 430 
sobre la buena tierra que...D os ha dado 430 
si traspasareis el pacto de...Dqueél 430 
honrando a d ajenos, e inclinándoos a 430 
llamó a...y se presentaron delante de D 430 
y dijo Josué...dice Jehová, D de Israel 430 
vuestros padres. ..servían a d extraños 430 
quitad de entre vosotros los dalos 430 
sia los d...o alos d de los amorreos 430 
que dejemos a Jehová para servir a...d 430 
nuestro D es el que nos sacó a nosotros 430 
serviremos a Jehová...él es nuestro D 430 
porque él es D santo, y D celoso; no 430,410 
sirviereis a d ajenos, él se volverá 430 
quitad...los d ajenos que están entre 430 
inclinad vuestro corazón a Jehová D 430 
a Jehová nuestro D serviremos, yasu 430 
escribió...en el libro de la ley de D 430 
para que no mintáis contra vuestro D 430 
mesa; como yo hice, así me ha pagado D 430 


dejaron a Jehová el D de sus padres, que 430 
tras otros d, los d de los pueblos que 430 
que fueron tras d ajenos, a los cuales 430 
siguiendo a d ajenos para servirles, e 430 


dieron sus hijas a...y sirvieronasusd 430 


olvidaron a Jehová su D, y sirvierona 430 
y Aod dijo: Tengo palabra de D parati 430 
dijo: ¿No te ha mandado Jehová D de Israel 430 
así abatió D...día a Jabín, rey de Canaán 430 
cantaré salmos a Jehová, el D de Israel 430 
Sinaí, delante de Jehová D de Israel 430 
cuando escogían nuevos d, la guerra estaba 430 
así ha dicho Jehová D de Israel: Yoos 430 
yo soy Jehová...D; no temáis alos dde 430 
el ángel de D le dijo: Toma la carne y 430 
edifica altar a...tu D en la cumbre de 430 
si es un d, contienda por sí mismo con 430 
y Gedeón dijo a D: Si has de salvara 430 
Gedeón dijo a D: No se encienda tuira 430 
y aquella noche lo hizo D así; sólo el 430 
D ha entregado en sus...a los madianitas 430 
D ha entregado en vuestras manos a Oreb 430 
Israel...escogieron por d a Baal-berit 430 
no se acordaron...Israel de JehovásuD 430 
oídme, varones de Siquem, y...os oigaD 430 
con el cual en mí se honraaDyalos 430 
mosto, que alegra a D y alos hombres 430 
envió D un mal espíritu entre Abimelec 430 
entrando en el templo de sus d, comieron 430 
se metieron en...del templo del d Berit 410 
así pagó D a Abimelec el mal que hizo. 430 
lo hizo D volver sobre sus cabezas, y 430 
a los d de Siria, a los d de Sidón, a 430 
alos d de Moab, a los d de los...de Amón 430 
sirvieron a...y a los d de los filisteos 430 
hemos dejado a nuestro D, y servidoa 430 
habéis servido a d ajenos; por tanto 430 
clamad a los d que os habéis elegido 430 
quitaron...los d ajenos, y sirvierona 430 
D...entregó a Sehón y a todo su pueblo 430 
lo que Jehová D de Israel desposeyó al 430 
lo que te hiciere poseer Quemostud 430 
todo lo que desposeyó...D...lo poseeremos 430 
porque el niño será nazareo a D desde 430 
un varón de D...cuyo aspecto...ángel deD 430 
niño será nazareo a D desde su nacimiento 430 
que aquel varón de D que enviaste, vuelva 430 
D oyó...de Manoa; y el ángel de D volvió 430 
moriremos, porque a D hemos visto 430 
abrió D la cuenca que hay en Lehi: y 430 
soy nazareo de D desde el vientre de 430 
para ofrecer sacrificio a Dagón sud 430 
dijeron: Nuestro d entregó...a Sansón 430 
alabaron a su d, diciendo: Nuestro d 430 
fortaléceme...esta vez, oh D, para que 430 
Micaía tuvo casa de d, e hizo efod y 430 


18.5  pregunta...ahora a D, para que sepamos 430 
18.10  Dla ha entregado en vuestras manos 430 
18.24 — tomasteis mis d que yo hice...y os vais 430 
18.31 el tiempo que la casa de D estuvoen 430 
20.2  losjefes...en la reunión del pueblo de D 430 
20.18 casa de D y consultaron a D, diciendo  1008,430 
20.26 — subieron...y vinieron a la casade D 1008 
20.27 el arca del pacto de D estaba allíen 430 

21.2  yvino...a la casa de D...presencia de D  1008,430 
21.3 oh Jehová D de Israel, ¿por qué...esto 430 
Rt1.15 se ha vuelto a su pueblo yasusd 430 

1.16 — tupueblo será mi pueblo, ytuDmiD 430 
2.12 — cumplida de parte de Jehová D de Israel 430 
151.17 — el D de Israel te otorgue la petición 430 
2.2 ti, y no hay refugio como el D nuestro 430 

2.3 porque el D de todo saber es Jehová, y 410 
2.26 joven Samuel...era acepto delante de D 3068 
2.27 — y vinoun varón de D a Elí, y le dijo 430 

2.30 Jehová el D de Israel dice: Yo había 430 

2.32 — humillada, mientras D colma de bienes a 

3.3 donde estaba el arca de D...lámparadeD 430 
3.13 — porque sus hijos han blasfemado a D, y 

3.17 — Elí dijo...así te haga D y aun te añada 430 

4.4 estaban allí con el arca del pacto de D 430 

4.7 porque decían: Ha venido D al campamento 430 
4.8 estos d...son los d que hirieron a Egipto 430 
4.11 — elarca de D fue tomada, y muertos los 430 
4.13  Elí...temblando por causa del arcade D 430 
4.17 — diciendo...y el arca de D ha sido tomada 430 
4.18 que cuando él hizo mención del arcade D 430 
4.19 que el arca de D había sido tomada, y 430 
4.21 por haber sido tomada el arca de D, y 430 
4.22  dijo...porque ha sido tomada el arcade D 430 
5.1 los filisteos capturaron el arcade D 430 

5.2 tomaron los filisteos el arca de D, yla 430 

5.7 no quede con nosotros el arca del Dde 430 

5.7 su mano es dura...sobre nuestro d Dagón 430 
5.8 arca del D...pásese el arca del D...aGat 430 
5.8 y pasaron allá el arca del D de Israel 430 

5.10 elarca de Da Ecrón...arca de D vinoa 430 
5.10 han pasado a nosotros el arca del D para 430 
5.11 — enviad el arca del D...y la mano de Dse 430 
6.3 si enviáis el arca del D de Israel, nola 430 

6.5  ratones...y daréis gloria al D de Israel 430 

6.5 aliviará su mano de sobre...vuestrosd 430 
6.19  Dhizo morir a los hombres de Bet-semes 3068 
6.20 ¿quién podrá estar delante de...D santo? 430 
7.3 — volvéis a Jehová...quitad los d ajenos y 430 
7.8 no ceses de clamar...a Jehová nuestro D 430 
8.8  dejándome a mí y sirviendo a d ajenos 430 

9.6 hay en esta ciudad un varón de D, quees 430 
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no tenemos qué ofrecerle al varón deD 430 
daré al varón de D, para que nos declare 430 
que iba a consultar a D, decía así: Venid 430 


a la ciudad donde estaba el varón de D 430 


para que te declare la palabra de D 430 


tres hombres que suben a D en Bet-el 430 
llegarás al collado de D dónde está la 430 
haz lo que te...porque D está contigo 430 
que al volver él...le mudó D su corazón 430 
Espíritu de D vino sobre él con poder 430 
así ha dicho...D de Israel: Yo saquéa 430 
habéis desechado hoy a vuestro D, que 430 
los hombres...corazones D había tocado 430 
el Espíritu de D vino sobre él con poder 430 
olvidaron a Jehová su D, y él los vendió 430 
que Jehová vuestro D era vuestro rey 430 
servís a Jehová vuestro D, haréis bien 430 
ruega por tus siervos a JehovátuD 430 
no guardaste el mandamiento de...tuD 430 
trae el arca de D...el arca de D estaba 430 
el sacerdote: Acerquémonos aquíaD 430 
Saúl consultó a D: ¿Descenderé tras los 430 
dijo Saúl a...D de Israel: Da suerte 430 
así me haga D y aun me añada, que sin 430 
de morir Jonatán...ha actuado hoy conD 430 
para sacrificarlas a Jehová tu D, perolo 430 
ofrecer sacrificios a Jehová tuDen 430 
conmigo para que adore a JehovátuD 430 
ahora, un espíritu malo de parte de D 430 
sobre ti el espíritu malo de parte de D 430 
el espíritu malo de parte de D venía 430 
que provoque a los escuadrones del D 430 
ha provocado al ejército del D viviente 430 
¿soy yo... Y maldijo a David porsusd 430 
en el nombre de...D de los escuadrones 430 
toda la tierra sabrá que hay D en Israel 430 
un espíritu malo de parte de Dtomóa 430 
y vino, el Espíritu de D sobre los 430 
también vino sobre él el Espíritu de D 430 
dijo...¡Jehová D de Israel, sea testigo! 430 
hasta que sepa lo que D hará de mí 430 
le diste pan...y consultaste porélaD 430 
consultar por él a D? Lejos sea de mí 430 


D lo ha entregado en mi mano, puesse 430 


Jehová D...tu siervo tiene entendido que 430 
D de Israel, te ruego que lo declares 430 
Saúl...pero D no lo entregó en sus manos 430 
vino a David...fortaleció su manoenD 430 
así haga D a los enemigos de David y 430 

los que viven delante de JehovátuD 430 
dijo...a Abigail: Bendito sea Jehová D 430 
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vive Jehová D...que me ha defendido de 430 
hoy ha entregado D a tu enemigo entu 430 

me han arrojado...Vé y sirve a d ajenos 430 

dijo... He visto d que suben de la tierra 430 

D se ha apartado...y no me responde más 430 
que tú eres bueno...como un ángel de D 430 
mas David se fortaleció en JehovásuD 430 

dijo: Júrame por D que no me matarás 430 


282.27 vive D, que si no hubieses hablado 430 
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así haga D a Abner y aun le añada, al 430 
así me haga D y aun me añada, si antes 430 
Jehová D de los ejércitos estaba con él 430 
para hacer pasar de allí el arcadeD 430 
pusieron el arca de D...un carro nuevo 430 
lo llevaban...con el arca de D, Ahíoiba 430 
Uza extendió su mano al arca de D, yla 430 
y lo hirió allí D por aquella temeridad 430 
y cayó allí muerto junto al arcade D 430 
ha bendecido la...a causa del arcade D 430 
el arca de D de casa de Obed-edom ala 430 
cuando los que llevaban el arcade D 3068 
mira...el arca de D está entre cortinas 430 
tú te has engrandecido, Jehová D; por 430 
ni hay D fuera de ti, conforme atodo 430 
fue D para rescatarlo por pueblo suyo 430 
rescataste...de las naciones y desusd 430 
y tú, oh Jehová, fuiste a ellos porD 430 
Jehová D, confirma...la palabra que has 430 
Jehová de...es D sobre Israel; y quela 430 
tú...D de Israel, revelaste al oído de 430 
D, tú eres D, y tus palabras son verdad 430 
porque tú, Jehová D, lo has dicho, y con 3069 
Saúl, a quien haga yo misericordia de D? 430 
por las ciudades de nuestro D; y haga 430 
así ha dicho...D de Israel: Yo te ungí 430 
entonces David rogó a D por el niño 430 
si D tendrá compasión de mí, y vivirá 3069 
oh rey, que te acuerdes de JehovátuD 430 
has pensado tú...contra el pueblo de D? 430 
ni D quita la vida, sino que provee 430 
me quiere destruir...de la heredad de D 430 
mi señor el rey es como un ángel de D 430 
y lo malo. Así Jehová tu D sea contigo 430 
es sabio...la sabiduría de un ángel de D 430 
vive D...que o para muerte o para vida 3068 
que llevaban el arca del pacto de D 430 
y asentaron el arca del pactodeD 430 
vuelve el arca de Da la ciudad. Si yo 430 
volvieron el arca de D a Jerusalén 430 
David llegó a...para adorar allíaD 430 
como si se consultase la palabra de D 430 


18.28 dijo: Bendito sea Jehová D tuyo, que 430 
19.13 — así me haga D, y aun me añada, sino 430 
19.27 mi señor el rey es como un ángel de D 430 
21.14 — D fue propicio a la tierra después de 430 
22.3  Dmío, fortaleza mía, en el confiaré 430 

22.7  enmi...invoqué a Jehová, y claméamiD 430 
22.22 y nome aparté impíamente de miD 430 
22.29 — lámpara...mi D alumbrará mis tinieblas 430 
22.30 ejércitos, y con mi D asaltaré muros 430 
22.31 en cuanto a D, perfecto es su camino 410 
22.32 porque ¿quién es D, sino sólo Jehová? 410 
22.32 ¿y qué roca hay fuera de nuestro D? 430 
22.33  Desel que me ciñe de fuerza, y quien 410 
22.47 — engrandecido sea el D de mi salvación 430 
22.48 el D que venga mis agravios, y sujeta 410 
23.1 dijo David...el ungido del D de Jacob 430 
23.3 el D de Israel ha dicho, me habló la 430 

23.3  justo...que gobierne en el temordeD 430 
23.5 noes así mi casa...con D; sin embargo 410 
24.3 — añada...tu D al pueblo cien veces tanto 430 
24.23  alrey: Jehová tu D te sea propicio 430 

24.24  noofreceré a...D holocaustos que no me 430 
1R 1.17 — tújuraste...por Jehová tu D, diciendo 430 
1.30 que como yo te he jurado por JehováD 430 
1.36  asílo diga Jehová, D de mi señor el rey 430 
1.47 — D haga bueno el nombre de Salomón más 430 
1.48 — bendito sea Jehová D de Israel, qué ha 430 
2.3 — guarda los preceptos de...tu D, andando 430 
2.23 — diciendo: Así me haga D y aun me añada 430 
3.3 — dijo D: Pide lo que quieras que yo te dé 3068 
3.7  D mío, tú me has puesto a mí tu siervo 430 
3.11 dijo D: Porque has demandado esto, yno 430 
3.28 había en él sabiduría de D para juzgar 430 
4.29  D dio a Salomón sabiduría y prudencia 430 
5.3 no pudo edificar casa al nombre de...suD 430 
5.4 mi D me ha dado paz por todas partes 430 

5.5 edificar casa al nombre de Jehová miD 430 
8.15 bendito sea Jehová, D de Israel, que 430 

8.17 edificar casa al nombre de Jehová Dde 430 
8.20 y he edificado la casa al...D de Israel 430 
8.23 Jehová D de Israel, no hay D como tú, ni 430 
8.25  D de Israel, cumple a tu siervo David 430 
8.26 Jehová D de Israel, cúmplase la palabra 430 
8.27 es verdad que D morará sobre la tierra? 430 
8.28  túatenderás a la oración...Jehová D mío 430 
8.57 esté con nosotros Jehová nuestro D, como 430 
8.59 mis palabras...estén cerca de Jehová...D 430 
8.60 todos los pueblos...sepan que JehováesD 430 
8.61 perfecto vuestro corazón para con...D 430 
8.65 una gran congregación...delante de...D 430 
9.6 sino que fuereis y sirviereis a d ajenos 430 
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dirán: Por cuanto dejaron a JehovásuD 430 
echaron mano a d ajenos, y los adoraron 430 

tu D sea bendito, que se agradó deti 430 
la sabiduría que D había puesto ensu 430 

harán Inclinar...corazones tras susd 430 

sus...inclinaron su corazón tras d ajenos 430 

su corazón no era perfecto con...suD 430 

las cuales quemaban incienso...asusd 430 

corazón se habla apartado de Jehová D 430 
que no siguiese a d ajenos; mas él no 430 
D...levantó por adversario...Rezón hijo 430 
así dijo Jehová D de Israel: He aquí 430 
Quemos d de Moab, y a Moloc d de Amón 430 
vino palabra de...a Semaías varón deD 430 
oyeron la palabra de D, y volvieron y 3068 
he aquí tus d, oh Israel, los cuales 430 

que un varón de D...vino de Judá a Bet-el 430 

Jeroboam oyó la palabra del varón deD 430 

la señal que el varón de D había dado 430 

al varón de D: Te pido que ruegues ante 430 

el varón de D oró a Jehová, y la mano 430 

el rey dijo al varón de D: Ven conmigo 430 

pero el varón de D dijo al rey: Aunque me 430 
todo lo que el varón de D había hecho 430 
por donde había regresado el varón de D 430 
tras el varón de D...tú el varón de D? 430 
por palabra de D me ha sido dicho: No 3068 
clamó al varón de D que había venido 430 
mandamiento que...D te había prescrito 430 
el varón de D es, que fue rebelde al 430 
tomó...el cuerpo del varón de D, ylo 430 
en que está sepultado el varóndeD 430 

vé y di a Jeroboam: Así dijo JehováD 430 

pues...te hiciste d ajenos e imágenes de 430 
alguna cosa buena delante de JehováD 430 

no fue su corazón perfecto con...suD 430 

por amor...Jehová su D le dio lámparaen 430 
provocó a enojo a Jehová D de Israel 430 
provocando a enojo con sus...a JehováD 430 
provocando a ira a Jehová D de Israel 430 
provocar la ira de Jehová D de Israel 430 

dijo a Acab: Vive Jehová D de Israel, en 430 
vive Jehová tu D, que no tengo pan 430 
Jehová D...ha dicho así: La harina de 430 
ella...¿qué tengo yo contigo, varón de D? 430 
dijo: Jehová D mío, ¿aun a la viudaen 430 
clamó...y dijo: Jehová D mío, te ruego 430 
ahora conozco que tú eres varón de D 430 
vive...tu D, que no ha habido nación ni 430 
si Jehová es D, seguidle; y si Baal, id 430 
Invocad luego...el nombre de vuestros d 430 


18.24  D que respondiere por...fuego, éseseaD 430 
18.25  invocad el nombre de vuestros d, mas no 430 
18.27  gritad en alta voz, porque d es: quizá 430 
18.36  D de Abraham, de Isaac y de Israel, sea 430 
18.36 que tú eres D en Israel, y que yo soy 430 
18.37  conozca...que tú, oh Jehová, eresel D 430 
18.39 ¡Jehová es el D, Jehová es el D! 430 

19.2 así me hagan los d, y aún me añadan, si 430 
19.8 caminó 40...hasta Horeb, el monte deD 430 
19.10,14 he sentido un vivo celo por JehováD 430 
20.10 así me hagan los d, y aun me añadan 430 
20.23 sus d son d de los montes, poreso nos 430 
20.28 vino entonces el varón de Dal rey de 430 
20.28 Jehová es D de los montes, y no Dde 430 
20.35  dijo...Por palabra de D: Hiéreme ahora 3068 
21.10 digan: Tú has blasfemado a D y al rey 430 
21.13 Nabot ha blasfemado a D y al rey. Y lo 430 
22.53 y provocó a ira a Jehová D de Israel 430 
2R1.2 y consultad a Baal-zebub d de Ecrón 430 
1.3 diles: ¿No hay D en Israel, que velaa 430 
1.3,6 a consultar a Baal-zebub d de Ecrón? 430 
1.6  así...¿No hay D en Israel, que tú envías 430 
1.9,11 dijo: Varón de D, el rey ha dicho que 430 
1.10,12 al yo soy varón de D, descienda fuego 430 
1.13 varón de D, te ruego que sea de valor 430 
1.16 dde Ecrón, ¿no hay D en Israel para 430 
2.14 dijo: ¿Dónde está Jehová, el D de Elías? 430 
4.7  vino...y lo contó al varón de D, el cual 430 
4.9 entiendo que éste...es varón santo de D 430 
4.16 varón de D, no hagas burla de tu sierva 430 
4.21  ylopuso sobre la cama del varóndeD 430 
4.22 que yo vaya corriendo al varón de D, y 430 
4.25 y vino al varón de D, al monte Carmelo 430 
4.25 y cuando el varón de D la vio de lejos 430 
4.27 llegó a donde estaba el varón de Den 430 
4.27 el varón de D le dijo: Déjala, porque 430 
4.40 ¡varón de D, hay muerte en esa olla! 430 

4.42 trajo al varón de D panes de primicias 430 
5.7 ¿soy yo D, que mate y dé vida, para que 430 
5.8 Eliseo el varón de D oyó que el rey de 430 
5.11  decía...Invocará el nombre de JehovásuD 430 
5.14 conforme a la palabra del varón de D 430 
5.15 y volvió al varón de D, él ytodasu 430 

5.15 conozco que no hay D en toda la tierra 430 
5.17 — ni ofrecerá sacrificio a otros d, sino 430 

5.20 Giezi, criado de Eliseo el varóndeD 430 

6.6 el varón de D preguntó: ¿Dónde cayó? 430 

6.9  yel varón de D envió a decir al rey de 430 
6.10 aquel lugar que el varón de D había dicho 430 
6.15 salió el que servía al varón de D, y he 430 
6.31 él dijo: Así me haga D, y aun me añada 430 


y un príncipe...respondió al varón de D 430 
que había dicho el varón de D, cuando 430 
que el varón de D había hablado al rey 430 
respondido al varón de D, diciendo: Si 430 

mujer...hizo como el varón de Dle dijo 430 

rey hablado con...criado del varónde D 430 

diciendo: El varón de D ha venido aquí 430 


vé a recibir al varón de D, y consulta 430 


y el varón de D le miró fijamente, y 
estuvo así. ..luego lloró el varón de D 430 


dijo Jehová D...Yo te he ungido por rey 430 


es la palabra de D, la cual él habló por 3068 
Jehú no cuidó de andar en la ley de...D 430 
el varón de D...le dijo: Al dar cincoo 430 
conforme a la palabra de...D de Israel 430 

no hizo lo recto ante...de JehovásuD 430 

de Israel pecaron contra JehovásuD 430 

los hijos de Israel...temieron a d ajenos 430 

cosas no rectas contra JehovásuD 430 
los cuales no creyeron en JehovásuD 430 
dejaron todos los mandamientos de...D 430 
guardó los mandamientos de JehovásuD 430 
no conocen la ley del D de la tierra 430 
allí, y les enseñe la ley del D del país 430 
pero cada nación se hizo sus d, y los 430 
adorar a Adramelec y...d de Sefarvaim 430 
temían a Jehová, y honraban asus d 430 
no temeréis a otros d, ni...adoraréis 430 
por obra, y no temeréis a d ajenos 430 
no olvidaréis...ni temeréis a d ajenos 430 
temed a Jehová vuestro D...os librará 430 

en Jehová D de Israel puso su esperanza 430 
no habían atendido a la voz de...suD 430 
decís...confiamos en Jehová vuestro D 430 
¿acaso alguno de los d...ha librado su 430 
¿dónde está el d de Hamat y de Arfad? 430 
¿dónde está el d de Sefarvaim...de Iva? 430 
¿qué d de todos los d de estas tierras 430 

quizá oirá...tu D todas las palabras del 430 

ha enviado para blasfemar al D viviente 430 

palabras. ..las cuales Jehová tu D ha oído 430 
no te engañe tu D en quien tú confías 430 
¿acaso libraron sus d a las naciones 430 
Jehová D de Israel, que moras entre los 430 
sólo tú eres D de todos los reinos de 430 
ha enviado a blasfemar al D viviente 430 
que echaron al fuego a sus d...noerand 430 
Jehová D nuestro...sálvanos, te ruego 430 
que sepan...que sólo tú, Jehová, eres D 430 
ha dicho Jehová, D de Israel: Lo que 430 
adoraba en el templo de Nisrocsud 430 
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así dice Jehová, el D de David tu padre 430 
ha dicho Jehová el D de Israel: He aquí 430 
dejó a Jehová el D de sus padres, yno 430 
así ha dicho...el D de Israel: Decid al 430 
Cuanto...quemaron incienso a d ajenos 430 
diréis así: Así ha dicho...D de Israel 430 
conforme a...profetizado el varón de D 430 
el sepulcro del varón de D que vino de 430 
haced la pascua a Jehová vuestro D 430 


1 Cr4.10 invocó Jabes al D de Israel, diciendo 430 
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si me dieras... Y le otorgó D lo que pidió 430 
porque clamaron a D en la guerra, y los 430 
y cayeron muchos...la guerra eradeD 430 
se rebelaron contra el D de sus padres 430 
siguiendo a los d de los pueblos de la? 430 
el D de...excitó el espíritu de Pul rey 430 
sobre...del tabernáculo de la casadeD 430 
a todo lo que Moisés siervo de D había 430 
hijo de Ahitob, príncipe de la casadeD 430 
eficaces en...ministerio en la casadeD 430 
su cargo...los tesoros de la casadeD 430 
estos moraban alrededor de la casadeD 430 
sus armas en el templo de sus d, y 430 
Jehová tu D te ha dicho: Tú apacentarás 430 
guárdeme mi D...de beber la sangre yla 430 
véalo el D de nuestros padres, y lo 430 
oh David...pues también tu D te ayuda 430 
hasta hacerse un...como ejército de D 430 
si es la voluntad de Jehová nuestro D 430 
y traigamos el arca de...D a nosotros 430 
David...para que trajesen el arcade D 430 
para pasar de allí el arca de JehováD 430 
y llevaron el arca de D de la casa de 430 
se regocijaban delante de D con...arpas 430 
y lo hirió...y murió allí delante de D 430 
y David temió a D aquel día, y dijo 430 
¿cómo he de traer a mi...el arcade D? 430 
el arca de D estuvo con la familia de 430 
David consultó a D...¿Subiré contra los 430 
D rompió mis enemigos por mi mano 430 
dejaron allí sus d, y David dijo que 430 
volvió a consultar a D, y Dle dijo: No 430 
sal luego a la...D saldrá delante de ti 430 
hizo, pues, David como D le mandé, y 430 
y arregló un lugar para el arcadeD 430 
el arca de D no debe ser llevada sino 430 
pasad el arca de Jehová D de Israel al 430 
nuestro D nos quebrantó, por cuanto no 430 
para traer el arca de Jehová D de Israel 430 
de los levitas trajeron el arcade D 430 
las trompetas delante del arcade D 430 
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ayudando D alos levitas que llevaban 430 
trajeron el arca de D, y la pusieron 430 
ofrecieron holocaustos...delante de D 430 
levitas, para que...loasen a JehováD 430 
las trompetas delante del arca...de D 430 

Jehová, él es nuestro D; sus juicios 430 

digno...de ser temido sobre todos los d 430 

todos los d de los pueblos son ídolos 430 

sálvanos, oh D, salvación nuestra 430 

bendito sea Jehová D de Israel, de 430 

con otros instrumentos de música de D 430 
haz todo lo que...porque D está contigo 430 
misma noche vino palabra de D a Natán 430 

Jehová D, ¿quién soy yo, y cuál es mi 430 

y aun esto, oh D, te ha parecido poco 430 

me has mirado como a un...oh JehováD 430 

no hay semejante a ti, ni hay Dsino 430 

cuyo D...se redimiese un pueblo, para 430 

y tú, Jehová, has venido asersuD 430 

Jehová D de Israel, es D para Israel 430 

D mío, revelaste al oído a tu siervo 430 

el D que has hablado de tu siervo este 430 

por las ciudades de nuestro D; y haga 430 
esto desagradó a D, e hirió a Israel 430 
dijo David a D: He pecado...al hacer esto 430 

dijo David a D: ¿No soy yo el que hizo 430 

D mío, sea ahora tu mano contra mí, y 430 

David no pudo ir allá a consultaraD 430 
aquí estará la casa de Jehová D, y aquí 430 
labrasen piedras...edificar la casadeD 430 
le mandó que edificase casa a Jehová D 430 
el edificar templo al nombre de...miD 430 

edifiques casa a Jehová tu D, como él 430 

para que...guardes la ley de JehovátuD 430 

¿no está con vosotros Jehová vuestro D— 430 

poned...ánimos en buscar a Jehová...D 430 

edificad el santuario de Jehová D, para 430 

traer...los utensilios consagrados aD 430 

los hijos de Moisés varón de D fueron 430 

D...ha dado paz a su pueblo Israel, y 430 

obra del ministerio de la casade D 430 
santuario, y príncipes de la casadeD 430 

que le había mandado...el D de Israel 430 
vidente del rey en las cosas de D, para 430 
y D dio a Hemán 14 hijos y tres hijas 430 
arpas, para el ministerio del templo deD 430 
porque D había bendecido a Obed-edom 430 

cargo de los tesoros de la casa de D 430 

las cosas de D y los negocios del rey 430 
para el estrado de los pies de nuestro D 430 
mas D me dijo: Tú no edificarás casaa 430 


28.4  D de Israel me eligió de toda la casa 430 
28.8 todo Israel...y en oídos de nuestro D 430 
28.8  einquirid...los preceptos de Jehová...D 430 
28.9 tú, Salomón...reconoce al D de tu padre 430 
28.12 para las tesorerías de la casadeD 430 
28.20 porque Jehová D, mi D, estará contigo 430 
28.21 para todo el ministerio de la casadeD 430 
29.1  aSalomón mi hijo ha elegido D; éles 430 
29.1 la casa no es para hombre, sino para...D 430 
29.2 he preparado para la casa de mi D, oro 430 
29.3 tengo mi afecto en la casa de mi D, yo 430 
29.3 — las cosas...he dado para la casa de miD 430 
29.7 dieron para el servicio de la casadeD 430 
29.10 bendito seas...D de Israel nuestro padre 430 
29.13  Dnuestro, nosotros alabamos y loamos 430 
29.16  Dnuestro, toda esta abundancia que 430 
29.17 — yosé, D mío, que tú escudriñas los 430 
29.18 Jehová, D...conserva...esta voluntad del 430 
29.20  dijo...Bendecid ahora a Jehová vuestro D 430 
29.20 la congregación bendijo a Jehová Dde 430 
2Cr1.1  Salomón...Jehová su D estaba conél 430 
1.3 porque allí estaba el tabernáculo...de D 430 
1.4 — pero David había traído el arca de Dde 430 
1.7 — aquella noche apareció D a Salomón ylo 430 
1.8 y Salomón dijo a D: Tú has tenido con 430 
1.9  confírmese...Jehová D, tu palabra dadaa 430 
1.11 — dijo Da Salomón: Por cuanto hubo esto 430 
2.4 edificar casa al nombre de Jehová miD 430 
2.4 festividades de Jehová nuestro D: lo cual 430 
2.5 el D nuestro es grande sobre todos losd 430 
2.12 bendito sea Jehová el D de Israel, que 430 
3.3 medidas que dio Salomón a...la casade D 430 
4.11 — acabó Hiram la obra...para la casadeD 430 
4.19  hizo...los utensilios para la casade D 430 
5.1 y puso...en los tesoros de la casadeD 430 
5.14 la gloria...había llenado la casade D 430 

6.4 bendito sea Jehová D de Israel, quien con 430 
6.7 — edificar casa al nombre de Jehová Dde 430 
6.10 he edificado casa al nombre de JehováD 430 
6.14 — D de Israel, no hay D semejante atien 430 
6.16 — Jehová D...cumple a tu siervo David mi 430 
6.17 — D de Israel, cúmplase tu palabra que 430 
6.18 — ¿es verdad que D habitará con el hombre 430 
6.19 — tú mirarás a la oración de tu siervo...D 430 
6.40  D mío, te ruego que estén abiertos tus 430 
6.41 — D, levántate ahora para habitar entu 430 
6.41 — Jehová D, sean vestidos de salvación tus 430 
6.42 — D,norechaces a tu ungido; acuérdate 430 
7.5 así dedicaron la casa de D el rey ytodo 430 
7.19 si vosotros Os...y sirviereis a d ajenos 430 
7.22 Cuanto dejaron a Jehová D de sus padres 430 
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Ccuanto...han abrazado a d ajenos, y 430 
así lo había mandado David, varóndeD 430 
bendito sea Jehová tu D, el cual seha 430 
para ponerte...como rey para JehovátuD 430 
cuanto tu D amó a Israel para afirmarlo 430 
para oír la sabiduría que D le había dado 430 
la causa era de D, para que...cumpliera 430 
vino palabra de...a Semaías varón deD 430 
buscar a Jehová D...el D de sus padres 430 
Jehová D de Israel dio el reino a David 430 
tenéis...los becerros de oro que...pord 430 
así sea sacerdote de los que no son d? 430 
Jehová es nuestro D, y no le...dejado 430 
guardamos la ordenanza de Jehová...D 430 
he aquí D está con nosotros por jefe 430 
Israel, no peleéis contra Jehová el D 430 
D desbarató a Jeroboam y a todo Israel 430 
de Judá, y D los entregó en sus manos 430 
porque se apoyaban en Jehová el Dde 430 
hizo Asa lo bueno y lo recto ante...deD 430 
mandó a Judá que buscase a Jehováel D 430 
porque hemos buscado a Jehová nuestro D 430 
clamó Asa a Jehová su D, y dijo: ¡Oh 430 
Jehová D nuestro. ..tu eres nuestro D 430 
vino el Espíritu de D sobre Azarías hijo 430 
muchos días ha estado Israel sin...Dy 430 
cuando...se convirtieron a Jehová Dde 430 
D los turbó con...clase de calamidades 430 
viendo que Jehová su D estaba con él 430 
que buscarían a...D de sus padres, de 430 
que no buscase a Jehová el D de Israel 430 
trajo a la casa de D lo que su padre 430 
y no te apoyaste en...tu D, poresoel 430 
que buscó al D de su padre, y anduvoen 430 
porque D los entregará en mano del rey 430 
que lo que mi D me dijere, eso hablaré 430 
mas Josafat clamó...y los apartó Ddeél 430 
has dispuesto tu corazón para buscaraD 430 
los conducía a Jehová el D de sus padres 430 
con Jehová nuestro D no hay injusticia 430 
D de nuestros padres, ¿no erestúDen 430 
D nuestro, ¿no echaste tú los moradores 430 
¡oh D nuestro! ¿no los juzgarás tú? 430 
no es vuestra la guerra, sino de D 430 
para alabar a Jehová el D de Israel con 430 
creed en Jehová vuestro D...sus profetas 430 
pavor de D cayó sobre todos los reinos 430 
Josafat...D le dio paz por todas partes 430 
no había enderezado su corazón al Dde 430 
él había dejado a...el D de sus padres 430 
Jehová el D de David tu padre ha dicho 430 


22.7 esto venía de D, para que Ocozías fuese 430 
22.12 y estuvo...escondido en la casade D 430 
23.3 hizo pacto con el rey en la casadeD 430 
23.9 las lanzas...que estaban en la casadeD 430 
24.5 año sea reparada la casa de vuestro D 430 
24.7 — Atalía...habían destruido la casadeD 430 
24.9 la ofrenda que Moisés siervo de D había 430 
24.13 la obra...y restituyeron la casade D 430 
24.16 había hecho bien con Israel, y...conD 430 
24.18  desampararon la casa de Jehová D de sus 430 
24.18 entonces la ira de D vino sobre Judá 430 
24.20 el Espíritu de D vino sobre Zacarías 430 
24.24 habían dejado a...el D de sus padres 430 
25.8 — así...Dte hará caer...en D está el poder 430 
25.9 y Amasías dijo al varón de D: ¿Qué, pues 430 
25.9 el varón de D respondió: Jehová puede 430 
25.14 los d de...de Seir...puso ante sípord 430 
25.15 buscado los d de otra nación, queno 430 
25.16 yo sé que D ha decretado destruirte 430 
25.20 era la voluntad de D, que los quería 430 
25.20 por cuanto habían buscado los d de Edom 430 
25.24 los utensilios que se...en la casadeD 430 
26.3 — persistió en buscar a D en los días de 430 
26.5 de Zacarías, entendido en visiones deD 430 
26.7  Dle dio ayuda contra los filisteos, y 430 
26.16 se rebeló contra Jehová su D, entrando 430 
26.18 note será para gloria delante de...D 430 
27.6 preparó sus caminos delante de...suD 430 
28.5  suDlo entregó en manos del rey de los 430 
28.6 Cuanto habían dejado a Jehová el Dde 430 
28.9 el D de vuestros padres, por el enojo 430 
28.10 ¿no habéis pecado...contra Jehová...D? 430 
28.23 sacrificios a los d de Damasco que le 430 
28.23 los d de los reyes de Siria les ayudan 430 
28.24 — Acazlos utensilios de la casadeD 430 
28.25 para quemar incienso a los d ajenos 430 
28.25 provocando así a...él D de sus padres 430 
29.5  ysantificad la casa de Jehová el Dde 430 
29.6 han hecho lo malo ante los ojos de...D- 430 
29.7 no quemaron incienso ni...al D de Israel 430 
29.10 hacer pacto con Jehová el D de Israel 430 
29.36 de que D hubiese preparado el pueblo 430 
30.1,5 para celebrar la pascua a...D de Israel 430 
30.6  volveos a...el D de Abraham, de Isaac y 430 
30.7  serebelaron contra...el D de sus padres 430 
30.8 servida Jehová vuestro D, y el ardorde 430 
30.9 vuestro D es clemente y misericordioso 430 
30.12 en Judá también estuvo la mano deD 430 
30.16 conforme a la ley de Moisés varón deD 430 
30.18 preparado su corazón para buscaraD 430 
30.19 a Jehová el D de sus padres, aunque no 430 
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y dando gracias a Jehová el D de sus 430 
de las cosas que habían prometido a...D 430 
de Azarías, príncipe de la casadeD 430 
tenía cargo de las ofrendas...paraD 430 
y ejecutó lo bueno...delante de...suD 430 
el servicio de la casa de D, de acuerdo 430 
buscó a su D, lo hizo de todo corazón 430 
mas con nosotros está Jehová nuestro D 430 
nuestro D nos librará de la mano del 430 
¿pudieron los d de las naciones de esas 430 
¿qué d hubo de entró todos los dde 430 
¿cómo podrá vuestro D libraros de mi 430 
si ningún d de todas aquellas naciones 433 
menos vuestro D os podrá librar de mi 430 
hablaron...sus siervos contra JehováD 430 
cartas en que blasfemaba contra...el D 430 
como los d de las naciones, no pudieron 430 
tampoco el D de Ezequías librará al suyo 430 
contra el D...como contra los d de los 430 
en el templo de su d, allí lo mataron 430 
porque D le había dado muchas riquezas 430 
D lo dejó, para probarlo, para...conocer 430 
puso una imagen fundida...en la casadeD 430 
de la cual había dicho Da Davidya 430 
fue puesto en angustias, oró a...suD 430 
en la presencia del D de sus padres 430 
pues D oyó su oración y lo restauróa 430 
reconoció Manasés que Jehová eraD 430 
quitó los d ajenos, y el ídolo dela 430 
Judá que sirviesen a Jehová D de Israel 430 
altos, aunque lo hacía para JehovásuD 430 
su oración a su D, y las palabras de 430 
que le hablaron en nombre de...el Dde 430 
a los 8...comenzó a buscar al D de David 430 
que reparasen la casa de Jehová suD 430 
D de Israel ha dicho así:Decid al varón 430 
y han ofrecido sacrificios a d ajenos 430 
D de Israel ha dicho así: Por cuanto 430 
te humillaste delante de D al oírsus 430 
conforme al pacto de Él, del D desus 430 
e hizo que...sirviesen a JehovásuD 430 
no se apartaron...de Jehová el D desus 430 
ahora servid a Jehová vuestro D, yasu 430 


y Jehiel, oficiales de la casadeD 430 


D me ha dicho que me apresure. Dejade 430 

de oponerte a D, quien está conmigo 430 

las palabras de...que eran de bocadeD 430 
malo ante los ojos de Jehová suD 430 

se rebeló...al cual había jurado porD 430 

no volverse a Jehová el D de Israel 430 

D de sus padres envió...palabra a ellos 430 
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hacían escarnio de los mensajeros de D 430 
los utensilios de la casa de D...llevó 430 

y quemaron la casa de D, y rompieron 430 
el D de los cielos, me ha dado todos 430 
haya...sea Jehová su D con él, y suba 430 


Esd 1.2 Jehová el D de los cielos me ha dado 430 
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sea D con él, y suba a Jerusalén, que 430 
edifique la casa a Jehová D...(élesel D) 430 
ofrendas...para la casa de D, la cual está 430 
aquellos cuyo espíritu despertó D para 430 
y los había puesto en la casa de susd 430 

hicieron ofrendas...para la casadeD 430 
y edificaron el altar del D de Israel 430 
escrito en la ley de Moisés varón de D 430 
de su venida a la casa de D en Jerusalén 430 
los que hacían la obra en la casadeD 430 
edificaban el templo de...D de Israel 430 
buscamos a vuestro D, y a él ofrecemos 430 
edificar con vosotros casa a nuestro D 430 
edificaremos a Jehová D de Israel, como 430 

entonces cesó la obra de la casadeD 426 
profetizaron Hageo...en el nombre del D 426 
y comenzaron a reedificar la casadeD 426 
con ellos los profetas de D...les ayudaban 426 
los ojos de D estaban sobre los ancianos 426 
que fuimos...a la casa del gran D, la cual 426 

somos siervos del D del cielo y dela 426 

provocaron a ira al D de los cielos 426 

que esta casa de D fuese reedificada 426 

los utensilios de oro...de la casadeD 426 

y sea reedificada la casa de Densu 426 

Y puso los cimientos de la casade D 426 

la orden para reedificar esta casadeD 426 
rey Ciro dio orden acerca de la casade D 426 
los utensilios de oro...de la casade D 426 
vayan a...y sean puestos en la casade D 426 
se haga la obra de esa casa de D; que el 426 
reedifiquen esa casa de D en su lugar 426 
orden de...para reedificar esa casa de D 426 
para holocaustos al D del cielo, trigo. 426 

para que ofrezcan sacrificios...al D del 426 

y el D que hizo habitar allí su nombre 426 

o destruir esa casa de D, la cual está 426 

terminaron, por orden del D de Israel 426 

dedicación de esta casa de D con gozo 426 

en la dedicación de esta casa de D cien 426 

el servicio de D en Jerusalén, conforme 426 

habían apartado...para buscar a JehováD 430 

la obra de la casa de D, del D de Israel 430 
la ley...que Jehová D de Israel había dado 430 
mano de Jehová su D estaba sobre Esdras 430 


7.9 — llegó...estando con él la buena mano de D 430 
7.12 erudito en la ley del D del cielo: Paz 426 
7.14 — conforme a la ley de tu D que estáen 426 
7.15 oro que el rey...ofrecen al D de Israel 426 
7.16  que...ofrecieren para la casadesuD 426 
7.17 sobre el altar de la casa de vuestro D 426 
7.18  hacedlo conforme a la voluntad de...D 426 
7.19  losutensilios...de tu D...delante de D 426 
7.20 que se requiere para la casadetuD 426 

7.21 escriba de la ley del D del cielo, se 426 

7.23 mandado por el D...para la casa del D 426 
7.24 atodos los...ministros de la casadeD 426 
7.25  conforme...sabiduría que tienes detuD 426 
7.25 todos los que conocen las leyes detuD 426 
7.26 que no cumpliere la ley detuD, yla 426 
7.27 bendito Jehová D de nuestros padres, que 430 
7.28 fortalecido por la mano de mi D, reuní 430 
8.17  trajesen ministros para la casa de...D 430 
8.18 nos trajeron según la buena mano de...D 430 
8.21 para afligirnos delante de nuestro D 430 

8.22 la mano de nuestro D es para bien sobre 430 
8.23  ayunamos, pues, y pedimos...D sobre esto 430 
8.25 ofrenda que para la casa de nuestro D 430 
8.28  ofrenda...a Jehová D de nuestros padres 430 
8.30 para traerlo...a la casa de nuestro D 430 

8.31 y la mano de...D estaba sobre nosotros 430 
8.33 — pesada la plata...en la casa de nuestro D 430 
8.35 ofrecieron holocaustos al D de Israel 430 
8.36 ayudaron al pueblo y a la casadeD 430 

9.4 todos los que temían las palabras del D 430 
9.5  postré...y extendí mis manos a JehovámiD 430 
9.6  D mío, confuso y avergonzado estoy para 430 
9.6 para levantar, oh D mío, mi rostro ati. 430 

9.8 ha habido misericordia de parte de...D 430 
9.8 fin de alumbrar nuestro D nuestros ojos 430 
9.9  nonos ha desamparado nuestro D, sino 430 
9.9 vida para levantar la casa de nuestro D 430 
9.10 ¿qué diremos, oh D nuestro, después de 430 
9.13 tú, D nuestro, no nos has castigado de 430 
9.15 oh Jehová D de Israel, tú eres justo 430 

10.1 y postrándose...delante de la casadeD 430 
10.2 nosotros hemos pecado contra nuestro D 430 
10.3 ahora, pues, hagamos pacto con nuestro D 430 
10.3 que temen el mandamiento de nuestro D 430 
10.6 se levantó...de delante de la casadeD 430 
10.9 se sentó...en la plaza de la casadeD 430 
10.11 dad gloria a...D de vuestros padres, y 430 
10.14 — apartemos de...el ardor de la ira de...D 430 
Neh 1.4 y ayuné y oré delante del D delos 430 
1.55 Jehová, D de los cielos, fuerte, grande 430 

2.4 pides? Entonces oré al D de los cielos 430 


y no declaré...lo que D había puestoen 430 
cómo la mano de mi D había sido buena 430 
el D de los cielos, él nos prosperará 430 
oye, oh D nuestro, que somos objeto de 430 
oramos a nuestro D, y...pusimos guarda 430 
que D había desbaratado el consejo de 430 
reuníos allí con...D peleará por nosotros 430 
¿no andaréis en el temor de nuestro D 430 
sacuda D de su casa y de su trabajoa 430 
yo no hice así, a causa del temorde D 430 
acuérdate de mí para bien, D mío, y de 430 
ahora, pues, oh D, fortalece tú mis manos 
reunámonos en la casa de D, dentro del 430 
entendí que D no lo había enviado, sino 430 
acuérdate, D mío, de Tobías...Sambalat 430 
que por...D había sido hecha esta obra 430 
éste era varón de verdad y temeroso de D 430 
puso D en mi corazón que reuniese alos 430 
bendijo...Esdras a Jehová, D grande 430 
leían...el libro de la ley de D claramente 430 
día santo es a Jehová nuestro D; noos 430 
en los patios de la casa de D, enla 430 
leyó...en el libro de la ley de D cada 430 
leyeron el libro de la ley de...suDla 430 
confesaron sus...y adoraron a JehovásuD 430 
y clamaron en voz alta a JehovásuD 430 
bendecid a...D desde la eternidad hasta 430 
tú eres...el D que escogiste a Abram, y 430 
pero tú eres D que perdonas, clemente 433 
este es tu D que te hizo subir de Egipto 430 
porque eres D clemente y misericordioso 410 
D nuestro, D grande, fuerte, temible 430,410 
se habían apartado de...alaleydeD 430 
ley de D...dada por Moisés siervo de D 430 
para la obra de la casa de nuestro D 430 
todo el servicio de la casa de nuestro D— 430 
la leña...traerla a la casa de nuestro D— 430 
para quemar sobre el altar...nuestroD 430 
traeríamos...a la casa de nuestro D,a 430 
que ministran en la casa de nuestro D 430 
a las cámaras de la casa de nuestro D 430 
llevarían el diezmo...a la casa de...D 430 
no abandonaremos la casa de nuestro D— 430 
de Ahitob, príncipe de la casade D 430 
capataces de la obra...de la casade D 430 
de Asaf...sobre la obra de la casadeD 430 
conforme al estatuto de David...de D 430 
los instrumentos...de David varón de D 430 
llegaron...los dos coros a la casadeD 430 
se regocijaron...D los había recreado 430 
y habían cumplido el servicio desuD 430 


12.46 — los cánticos...y acción de gracias aD 430 
13.1 no debían entrar...la congregación de D 430 
13.2  Dvolvió la maldición en bendición 430 

13.4 de la cámara de la casa de nuestro D 430 
13.7 una cámara en los atrios de la casade D 430 
13.9  volver...los utensilios de la casadeD 430 
13.11 ¿por qué está la casa de D abandonada? 430 
13.14 — acuérdate de mí, oh D, en orden a esto 430 
13.14 — mis misericordias...en la casade miD 430 
13.18 y trajo nuestro D todo este mal sobre 430 
13.22 — acuérdate de mí, D mío, y perdóname 430 
13.26 era amado de su D, y D lo había puesto 430 
13.27 este mal...prevaricar contra nuestro D 430 
13.29 acuérdate de ellos, D mío, contra los 430 
13.31 acuérdate de mí, D mío, para bien 430 

Job 1.1,8 temeroso de D y apartado del mal 430 
1.5  quizá...y habrán blasfemado contra Den 430 
1.6 vinieron a presentarse...los hijos de D 430 

1.9  Satanás...¿Acaso teme Job a D de balde? 430 
1.16 fuego de D cayó del cielo, que quemó las 430 
1.22  Job...ni atribuyó a D despropósito alguno 430 
2.1 que otro día vinieron los hijos de D para 430 
2.3 recto, temeroso de D y apartado del mal 430 
2.9 le dijo su mujer...Maldice a D, y muérete 430 
2.10 ¿recibiremos de D el bien, y el malno 430 
3.4 aquel día...no cuide de él D desde arriba 433 
3.23 se da vida al...a quien D ha encerrado? 433 
4.6  ¿noestutemor a D tu confianza? ¿No es 

4.9  perecen por el aliento de D, y porel 433 

4.17 — ¿será el hombre más justo que D? ¿Será 433 
5.8 yo buscaría a D, y encomendaría a D mi 410,430 
5.17 — bienaventurado es el...a quien D castiga 433 
6.4 las saetas...y terrores de D me combaten 433 
6.8  ¡quién...que me otorgase D lo que anhelo 433 
6.9 — agradara a D quebrantarme; que soltara 433 
8.3 acaso torcerá D el derecho, o pervertirá 410 
8.5  buscares a D, y rogares al Todopoderoso 410 
8.13 caminos de todos los que olvidanaD 410 
8.20  Dnoaborrece al perfecto, ni apoya la 410 
9.2 ¿y cómo se justificará el hombre con D? 410 
9.13  Dhno volverá atrás su ira, y debajo de 433 
10.2  aD: No me condenes; hazme entender por 433 
11.5 quién diera que D hablara, y abriera sus 433 
11.6  conocerías...D te ha castigado menos de 433 
11.7 — ¿descubrirás tú los secretos de D? 433 

12.4 yo soy...que invoca a D, y él le responde 433 
12.6 y los que provocan a D viven seguros, en 410 
12.13 — con D está la sabiduría y el poder 

13.3 hablaría con el...y querría razonar conD 410 
13.7 — ¿hablaréis iniquidad por D? ¿Hablaréis 410 
13.8  ¿haréis...¿contenderéis vosotros porD? 410 
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y menoscabas la oración delante de D 410 
¿oíste...secreto de D, y está limitadaa 433 
tan poco tienes las consolaciones deD 410 
para que contra D vuelvas tu espíritu 410 
extendió su mano contra D, y se portó 410 
me ha entregado D al mentiroso, yen 410 
son...mas ante D derramaré mis lágrimas 433 
disputar el hombre con D, como consu 433 
dame fianza, oh D; sea mi protección 
será el lugar del que no conocióaD 410 
sabed ahora que D me ha derribado, y me 433 
mí! Porque la mano de D me ha tocado 433 
¿por qué me perseguís como D, y niaun 410 
después de...en mi carne he deveraD 433 
vomitará; de su vientre las sacará D 410 
D enviará sobre él el ardor de su ira 
porción que D prepara al hombre impío 430 
y la heredad que D le señala porsu 410 
temor, ni viene azote de D sobre ellos 433 
dicen, pues, a D: Apártate de nosotros 410 
y D en su ira les reparte dolores! 
D guardará para los hijos de ellos su 433 
enseñará...a D sabiduría, juzgando el 410 
¿traerá el hombre provecho aD? 410 
¿no está D en la altura de los cielos? 433 
dirás tú: ¿Qué sabe D? ¿Cómo juzgará 410 
decían a D: Apártate de nosotros 410 
entonces te...y alzarás a D tu rostro 433 
dirás...y D salvará al humilde de ojos 
me diera el saber dónde hallar a D! 
D ha enervado mi corazón...ha turbado 410 
claman...pero D no atiende su oración 433 
se justificará el hombre para con D? 410 
vive D, que ha quitado mi derecho, yel 410 
mí, y haya hálito de D en mis narices 433 
¿cuál es...cuando D le quitare la vida? 433 
¿oirá D su clamor...tribulación viniere 410 
deleitará...imvocará a D en todo tiempo? 433 
os enseñaré en cuanto a la manodeD 410 
es para con D la porción del hombre 410 
D, pues, descargará sobre él, y no 
D entiende el camino...conoce su lugar 430 
como en los días en que D me guardaba 433 
cuando el favor de D velaba sobre mi 433 
D desató su cuerda, y me afligió; por 
¿qué galardón me daría de arriba D, y 433 
péseme D en balanzas de justicia, y 433 
¿qué haría yo cuando D se levantase? 410 
porque temí el castigo de D, contra 410 
porque habría negado al D soberano 410 
se justificaba a sí mismo más queaD 430 
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sabiduría; lo vence D, no el hombre 410 
el espíritu de D me hizo, y el soplo 410 
heme aquí a mí en lugar de D, conforme 410 
yo te responderé que mayor es D que el 433 
en una o en dos maneras habla D; pero 410 
le diga que D tuvo de él misericordia 
orará a D, y éste le amará, y verásu 433 
D redimirá su alma para que no pase al 
estas cosas hace D dos y tres veces con 410 
dicho: Yo soy justo, y D me ha quitado 410 
servirá al...conformar su voluntadaD 430 
oídme: lejos esté de D laimpiedad, y 410 
sí, por cierto, D no hará injusticia 410 
lo justo, para que vaya con Dajuicio 410 
conviene que se diga a D: He llevado 410 
y contra D multiplica sus palabras 410 
que has dicho: Más justo soy yo que D? 410 
y ninguno...¿Dónde está D mi Hacedor 433 
D no oirá la vanidad, ni la mirará el 410 
todavía tengo razones en defensa de D 433 
D es grande, pero no desestima a nadie 410 
he aquí que D es excelso en su poder 410 
D es grande, y...no le conocemos, nise 410 
truena D maravillosamente con su voz 410 
por el soplo de D se da el hielo, y 410 
Job...y considera las maravillas de D 410 
¿sabes tú cómo D las pone en concierto 433 
norte...En D hay una majestad terrible 433 
se regocijaban todos los hijos de D? 430 
cuando sus polluelos clamana D, y 410 
le privó D de sabiduría, y no le dio 433 
el que disputa con D, responda aesto 433 
¿tienes tú un brazo como el de D? 410 
él es el principio de los caminos deD 410 
dicen...No hay para él salvaciónenD 430 
levántate, Jehová; sálvame, D...heriste 430 
respóndeme...clamo, oh D de mi justicia 430 
a la voz de mi clamor, Rey mío y Dmío 430 
porque tú no eres un D que se complace en 410 
castígalos, oh D; caigan por sus mismos 430 
Jehová D mío, en ti he confiado; sálvame 430 
D mío, si yo he hecho esto, si hay en mis 430 
el D justo prueba la mente y el corazón 430 
mi escudo está en D, que salva alos 430 
D es juez justo, y D está airado contra 430,410 
todas las gentes que se olvidan de D 430 
el malo, por...no busca a D; no hay Den 430 
dice en su corazón: D ha olvidado; ha 410 
levántate, oh...D, alza tu mano; note 410 
¿por qué desprecia el malo a D? Ensu 430 
respóndeme, oh Jehová D mío; alumbra 430 
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dice el necio en su corazón: No hay D 430 

si había...entendido, que buscaraaD 430 

D está con la generación de los justos 430 

guárdame...D, porque en ti he confiado 410 

aquellos que sirven diligentes a otro d 

yo te he invocado...tú me oirás, ohD 410 

D mío, fortaleza mía, en él confiaré 410 

en mi angustia invoqué...y claméamiD 430 
yo he...no me aparté impíamente de miD 430 
Jehová mi D alumbrará mis tinieblas 430 
desbarataré...con mi D asaltaré muros 430 
en cuanto a D, perfecto es su camino 410 
¿quién es D sino sólo Jehová? ¿Y qué 433 
¿y qué roca hay fuera de nuestro D? 430 
D es el que me ciñe de poder, y quien 410 
y enaltecido sea el D de mi salvación 430 
el D que venga mis agravios, y somete 410 

los cielos cuentan la gloria de D, y el 410 

el nombre del D de Jacob te defienda 430 

y alzaremos pendón en el nombre de...D 430 

nombre de...nuestro D tendremos memoria 430 

D mío, D mío, ¿por qué...desamparado? 410 

D mío, clamo de día, y no respondes 430 
desde el vientre de mi...tú eres miD 410 

recibirá...justicia del D de salvación 430 

de los que buscan tu rostro, oh D de 

D...en ti confío; no sea yo avergonzado 430 

porque tú eres el D de mi salvación 430 
redime, oh D, a Israel de todas sus 430 

no me...desampares, D de mi salvación 430 

truena el D de gloria, Jehová sobre las 410 

Jehová D mío, a ti clamé, y me sanaste 430 
Jehová D mío, te alabaré para siempre 430 

me has redimido, oh Jehová, D de verdad 410 
mas yo en ti confío...digo: Tú eres miD 430 
bienaventurada la nación cuyo Des 430 
D mío y Señor mío...defender mi causa 430 
júzgame conforme a tu...Jehová D mío 430 

no hay temor de D delante de sus ojos 430 

tu justicia es como los montes de D, tus 

cuán preciosa, oh D, es tu misericordia! 430 
la ley de su D está en su corazón; por 430 
he esperado; tú responderás, JehováD 430 
oh Jehová; D mío, no te alejes de mi 430 

cántico nuevo, alabanza a nuestro D 430 

has aumentado, oh...D mío, tus maravillas 430 

hacer tu voluntad, D mío, me ha agradado 430 
libertador eres...D mío, no te tardes 430 
bendito sea Jehová, el D de Israel, por 430 

así clama por ti, oh D, el alma mía 430 

mi alma tiene sed de D, del D vivo 430,410 


42.2  ¿cuándo...me presentaré delante de D? 430 
42.3 mientras me dicen...¿Dónde está tuD? 430 
42.4 la conduje hasta la casa de D, entre 430 
42.5,11 espera en D...salvación mía y Dmío 430 
42.6  Dmío, mi alma está abatida en mí; me 430 
42.8 conmigo, y mi oración al D de mi vida 410 
42.9 diré a D: Roca mía, ¿por qué te has 410 

42.10 diciéndome cada día: ¿Dónde está tuD? 430 
43.1  júzgame, oh D, y defiende mi causa 430 

43.2 pues que tú eres el D de mi fortaleza 430 

43.4 entraré al altar de D, al D de...alegría 430,410 
43.4 gozo; y te alabaré con arpa, oh D, Dmío 430 
43.5 espera en D...salvación mía y Dmío 430 
44.1  0hD, con nuestros oídos hemos oído 430 
44.4 tú, oh D, eres mi rey; manda salvación 430 
44.8  enDnos gloriaremos todo el tiempo 430 
44.20 nos hubiésemos olvidado...de nuestro D 430 
44.20  si...o alzado nuestras manos a d ajeno 410 
44.21 ¿no demandaría D esto? Porque él conoce 430 
45.2 tanto, D te ha bendecido para siempre 430 
45.6 trono, oh D, es eterno y para siempre 430 
45.7 por tanto, te ungió D, el D tuyo, con 430 

46.1  Desnuestro amparo y...pronto auxilio 430 
46.4 sus corrientes alegran la ciudad de D 430 
46.5  Destá en medio de...no será conmovida 430 
46.5  Dla ayudará al clarear la mañana 430 

46.7,11 nuestro refugio es el D de Jacob 430 

46.10 estad quietos, y conoced que yo soy D 430 
47.1 las manos; aclamad a D con voz de júbilo 430 
47.5 subió D con júbilo, Jehová con sonido 430 
47.6 cantada D, cantad...a nuestro Rey, cantad 430 
47.7 porque D es el Rey de toda la tierra 430 

47.8 reinó D sobre las naciones; se sentó D 430 
47.9 reunieron como pueblo del D de Abraham 430 
47.10 de Dson los escudos de la tierra; él 430 

48.1 enla ciudad de nuestro D, en su monte 430 
48.3  en...palacios D es conocido por refugio 430 
48.8 hemos visto...en la ciudad de nuestro D 430 
48.8 ciudad de...la afirmará D para siempre 430 
48.9 nos acordamos de tu misericordia, chD 430 
48.10 conforme a tu nombre, oh D, asíestu 430 
48.14 este D es D nuestro eternamente y para 430 
49.7 — ninguno de...podrá...ni dara D su rescate 430 
49.15  Dredimirá mi vida del poder del Seol 430 
50.1 el D de d...ha hablado y convocado la 430 
50.2 de Sion, perfección...D ha resplandecido 430 
50.3 vendrá nuestro D, y no callará; fuego 430 
50.6 cielos declararán su justicia...D es eljuez 430 
50.7 escucha, Israel, y...yo soy D, el Dtuyo 430 
50.14 sacrifica a D alabanza, y paga...votos 430 
50.16 pero al malo dijo D: ¿Qué tienes tú que 430 


50.22  entended...los que os olvidáis de D 433 
50.23 camino, le mostraré la salvación deD 430 
51.1 ten piedad de mí, oh D, conforme atu 430 
51.10 crea en mí, oh D, un corazón limpio 430 
51.14 — líbrame de homicidios, oh D, Dde mi 430 
51.17 — los sacrificios de D son el espíritu 430 
51.17 — al corazón...no despreciarás tú, oh D 430 
52.1  oh...La misericordia de D es continua 410 
52.5 por tanto, D te destruirá para siempre 410 
52.7  aquí...que no puso a D por su fortaleza 430 
52.8 estoy como olivo verde en la casade D 430 
52.8 enla misericordia de D confío...siempre 430 
53.1 dice el necio en su corazón: No hay D 430 
53.2  D desde los cielos miró sobre los hijos 430 
53.2 había algún entendido que buscaraaD 430 
53.4 que hacen iniquidad...y a D noinvocan? 430 
53.5  Dha esparcido los huesos del que puso 430 
53.5 los avergonzaste, porque D los desechó 430 
53.6  D hiciere volver de la cautividad asu 430 
54.1 —ohD, sálvame por tu nombre, y contu 430 
54.2  D, oye mi oración; escucha las razones 430 
54.3  porque...no han puesto a D delante de sí 430 
54.4  Desel que me ayuda; el Señor está con 430 
55.1 escucha, oh D, mi oración...te escondas 430 
55.14 andábamos en amistad en la casade D 430 
55.16 en cuanto a mí, a D clamaré, y Jehová 430 
55.19 — Doirá, y los quebrantará luego, el que 410 
55.19 — por cuanto no cambian, nitemenaD 430 
55.23 tú, oh D, harás descender aquéllos al 430 
56.1 ten misericordia de mi, oh D, porque me 430 
56.4 — Dalabaré su palabra; en D he confiado 430 
56.7  pésalos según su iniquidad, oh D, y 430 

56.9 yo clamaré; esto sé, que D está por mí 430 
56.10 en D alabaré su palabra; en Jehovásu 430 
56.11 en Dhe confiado; no temeré; ¿qué puede 430 
56.12 — sobre mí, oh D, están tus votos; te 430 
56.13 — para que ande delante de Den laluz 430 
57.1 ten misericordia de mi, oh D, ten...de mí 430 
57.2 — Clamaré al D...al D que me favorece 430,410 
57.3  Denviará su misericordia y su verdad 430 
57.5 exaltado seas sobre los cielos, «hD 430 

57.7 — está...oh D, mi corazón está dispuesto 430 
57.11 exaltado seas sobre los cielos, «haD 430 
58.6 0h D, quiebra sus dientes en sus bocas 430 
58.11  ciertamente...D que juzga en la tierra 430 
59.1  líbrame de mis enemigos, oh D mío; ponme 430 
59.5  ytú...D de los ejércitos, D de Israel 430 
59.9 esperaré en ti, porque D es mi defensa 430 
59.10  D...irá delante de mí; D hará que vea 430 
59.13 — sépase que D gobierna en Jacob hasta 430 
59.17 porque eres, oh D, mi refugio, el Dde 430 
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oh D, tú nos has desechado...¡vuélvete 430 
D ha dicho en su santuario: Yo me 430 
¿no serás tú, oh D, que nos hablas 430 
y no salías, oh D, con...ejércitos? 430 
en D haremos proezas, y él hollaráa 430 
oye, 0h D, mi clamor...oración atiende 430 
porque tú, oh D, has oído mis votos 430 
estará. ..siempre delante de D; prepara 430 
en D solamente está acallada mi alma 430 
alma mía, en D solamente reposa porque 430 
en D está mi salvación y mi gloria; en 430 
en D está mi roca fuerte, y mi refugio 430 
esperad en él en...D es nuestro refugio 430 
una vez habló D...que de D es el poder 430 
D, D mío eres...de madrugada te buscaré 430,410 
el rey se alegrará en D; será alabado 430 
escucha, oh D, la voz de mi queja 430 
mas D los herirá con saeta; de repente 430 
anunciarán la obra de D, y entenderán 430 
tuya es la alabanza en Sion, ohD, ya 430 
oh D de nuestra salvación, esperanza 430 
el río de D, lleno de aguas, preparas el 430 
aclamad a D con alegría, toda la tierra 430 
decida D: ¡Cuán asombrosas...tus obras! 430 
venid, y ved las obras de D, temible en 430 
bendecid, pueblos, a nuestro D, y haced 430 
tú nos probaste, oh D; nos ensayaste 430 
venid, oíd todos los que teméisaD 430 
ciertamente me escuchó D; atendióa 430 
bendito sea D, que no echó de sí mi 430 
D tenga misericordia de nosotros, y nos 430 
te alaben los pueblos, oh D; todos 430 
su fruto; nos bendecirá D, el D nuestro 430 
bendíganos D, y témanlo todos...la tierra 430 
levántese D...esparcidos sus enemigos 430 
mas los justos...gozarán delante de D 430 
padre de huérfanos y defensor de...es D 430 
D hace habitar en...a los desamparados 430 
oh D, cuando tú saliste delante detu 430 
también destilaron los cielos ante...D 430 
aquel Sinaí temblé delante de D, del D 430 
abundante lluvia esparciste, oh D;atu 430 
por tu bondad, oh D, has previsto al. 430 
monte de D es el monte de Basán...alto 430 
al monte que deseó D para su morada? 430 
carros de D se cuentan por veintenas 430 
para que habite entre ellos JAHD 430 
bendito el...el D de nuestra salvación 410 
D, nuestro D ha de salvarnos, y de 410 
D herirá la cabeza de sus enemigos, la 430 
vieron tus caminos, oh D; los...demiD 430,410 
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bendecid a D en ¡u congregaciones; las 430 
tu D ha ordenado tu fuerza; confirma 430 
confirma, oh D, lo que has hecho para 430 
apresurará a extender...manos haciaD 430 
reinos de...cantad a D, cantad al Señor 430 
atribuid poder a D; sobre Israel es su 430 
temible eres, oh D, desde...santuarios 430 
el D de Israel, él da fuerza y vigor 410 
da...vigor a su pueblo. Bendito seaD 430 
sálvame, oh D, porque las aguas han 430 
desfallecido mis ojos esperando amiD 430 
D, tú conoces mi insensatez...pecados 430 
no sean confundidos por...oh D de Israel 430 
a ti oraba...oh D, por...tu misericordia 430 
tu salvación, oh D, me ponga en alto 430 
alabaré yo el nombre de D con cántico 430 
buscad a D, y vivirá vuestro corazón 430 
D salvará a Sion, y reedificará las 430 
oh D...apresúrate, oh D, a socorrerme 430 
digan siempre los...Engrandecido seaD 430 
apresúrate a mí, oh D...no te detengas 430 
D mío, líbrame de la mano del impío, de 430 
D lo ha desamparado; perseguidle y 430 
oh D, no te alejes de mí; D mío, acude 430 
oh D, me enseñaste desde mi juventud 430 
en la vejez y...oh D, no me desampares 430 
y tu justicia, oh D, hasta lo excelso 430 
grandes cosas; 0h D, ¿quién como tú? 430 
oh D mío; tu verdad cantaré atienel 430 
D, da tus juicios al rey, y tu justicia 430 
bendito Jehová D, el D de Israel, el. 430 
ciertamente es bueno D para con Israel 430 
por eso D hará volver a su pueblo aquí 
¿cómo sabe D? ¿Y hay conocimiento en 410 
hasta que entrado...el santuario de D 410 
roca de mi corazón y mi porciónesD 430 
acercarme a D es el bien; he puesto en 430 
¿por qué, oh D, nos has desechado para 430 
han quemado todas las sinagogas de Den 410 
¿hasta cuándo, oh D, nos afrentará el 430 
pero D es mi rey desde tiempo antiguo 430 
oh D, aboga tu causa; acuérdate de cómo 430 
gracias te damos, oh D...cercano estátu 430 
D es el juez; a éste humilla, y a aquél 430 
pero yo...cantaré alabanzas al D de Jacob 430 
D es conocido en Judá; en Israeles 430 
a tu reprensión, oh D de Jacob...fueron 430 
te levantaste, oh D, para juzgar, para 430 
prometed, y pagad a Jehová vuestro D 430 
clamé a D, a D clamé, y él me escuchará 430 
me acordaba de D, y me conmovía; me 430 
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¿ha olvidado D el tener misericordia? 410 
D...¿qué d es grande como nuestro D? 430,410 
eres el D que hace maravillas; hiciste 410 
te vieron las aguas, Oh D; las aguas 430 

a fin de que pongan en D su confianza 430 

y no se olviden de las obras de D; que 410 

no...ni fue fiel para con D su espíritu 410 
no guardaron el pacto de D, ni...suley 430 
tentaron a D en su corazón, pidiendo 410 
y hablaron contra D, diciendo: ¿Podrá 430 
por cuanto no habían creído a D, ni 430 
vino...el furor de D, e hizo morir alos 430 
los hacía morir, entonces buscabanaD 410 
que D era...el D altísimo su Redentor 430 
volvían, y tentaban a D, y...al Santo 410 
pero ellos tentaron y...al D Altísimo 430 
lo oyó D y se enojó, y en gran manera 430 

D, vinieron las naciones a tu heredad 430 

ayúdanos, oh D de nuestra salvación 430 
dirán las gentes: ¿Dónde está suD? 430 

oh D, restáuranos; haz resplandecer tu 430 

Jehová D de los ejércitos, ¿hasta cuándo 430 

oh D de los ejércitos, restáuranos 430 
y con sus sarmientos los cedros de D 410 
oh D de los ejércitos, vuelve ahora 430 

cantad con gozo a D...al Dde Jacob 430 

estatuto es...ordenanza del D de Jacob 430 

no habrá en ti d ajeno, ni...d extraño 410 
yo soy Jehová tu D, qué te hice subir 430 
sustentaría D con lo mejor del trigo 

D está en...d...en medio de los djuzga 430 

vosotros sois d, y todos vosotros hijos 430 

levántate, oh D, juzga la tierra, porque 430 

oh D, no guardes silencio; no calles 410 

no calles, oh D, ni te estés quieto 410 
ha dicho: Heredemos...las moradas de D 430 
D mío, ponlos como torbellinos, como 430 

mi corazón y mi carne cantan al D vivo 410 

cerca de tus altares...Rey mío, y Dmío 430 

irán de poder en poder; veránaDen 430 

D de los ejércitos, oye mi oración 430 

oye mi oración; escucha, oh D de Jacob 430 

mira oh D, escudo nuestro, y ponlos 430 
estar a la puerta de la casa de miD 430 
sol y escudo es Jehová D; gracia y 430 

restáuranos, oh D de nuestra salvación, 430 

escucharé lo que hablará Jehová D...paz 410 

salva tú, oh D mío, a tu siervo queen 430 

Señor, ninguno hay como tú entre los d 430 
porque tú eres grande...sólo tú eres D 430 
te alabaré, oh Jehová D mío, con todo 430 
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D, los soberbios se levantaron contra 430 
tú Señor, D misericordioso y Clemente 410 
cosas...se han dicho de ti, Ciudad de D 430 
Jehová, D de mi salvación, día y noche 430 
D temible en la gran congregación de 410 
oh...D de los ejércitos, ¿quién como tú? 430 
clamará: Mi padre eres tú, mi D, yla 410 
Oración de Moisés, varón deD 430 
el siglo y hasta el siglo, tú eres D 410 
sea la luz de...D sobre nosotros, y la 430 
castillo mío; mi D, en quien confiaré 430 
en los atrios de nuestro D florecerán 430 
Jehová, D de las venganzas, D de las 410 
no Verá JAH, ni entenderá el D de Jacob 430 
me ha sido...D por roca de mi confianza 430 
hará...los destruirá Jehová nuestro D— 430 
es D grande, y Rey...sobre todos los d 410,430 
él es nuestro D; nosotros el pueblo de 430 
grande es...temible sobre todos los d 430 
todos los d de los pueblos son ídolos 430 
los ídolos...Póstrense a él todos losd 430 
eres muy exaltado sobre todos los d 430 
han visto la salvación de nuestro D 430 
exaltad a...nuestro D, y postraos ante 430 
Jehová D...les fuiste un D perdonador 430,410 
y postraos...Jehová nuestro D es santo 430 
cantad alegres a D, habitantes de toda 3068 
reconoced que Jehová es D; él nos hizo 430 
D mío, no me cortes en la mitad de mis 410 
D mío, mucho te has, engrandecido; te 430 
la presa, y para buscar de D su comida 410 
a mi D cantaré salmos mientras viva 430 
es Jehová nuestro D; en toda la tierra 430 
deseo...y tentaron a D en la soledad 410 
olvidaron al D de su salvación, que 410 
provocaron la ira de D con sus obras 
sálvanos, Jehová D...y recógenos de 430 
bendito Jehová D de Israel, desde la 430 
corazón está dispuesto, oh D; cantaré 430 
exaltado seas sobre los cielos, hD 430 
D ha dicho en su santuario...me alegraré 430 
¿no serás tú, oh D que nos habías 430 
no salías...D, con nuestros ejércitos? 430 
en D haremos proezas, y él hollará 430 
D de mi alabanza, no calles; porque 430 
ayúdame, Jehová D...sálvame conforme 430 
¿quién como...nuestro D, que se sienta 430 
tiembla...a la presencia del D de Jacob, 433 
han de decir...¿Dónde está ahora suD? 430 
nuestro D está en los cielos; todo lo 430 
y justo...misericordioso es nuestro D— 430 


118.27 — Jehová es D, y nos ha dado luz; atad 410 
118.28 mi D eres tú, y te alabaré; D mío, te 410 
119.115 guardaré los mandamientos de miD 430 
122.9 por amor a la casa...D buscaré tu bien 430 
123.2 nuestros ojos miran a Jehová nuestro D 430 
127.2 — pues que a su amado dará D el sueño 

135.2  enlosatrios de la casa de nuestro D 430 
135.5 Señor nuestro, mayor que todos los d 430 
136.2 — alabad al D de los d, porque para 430 
136.26  alabad al D de los cielos, porque para 410 
138.1 delante de los d te cantaré salmos 430 
139.17 — ¡cuán Preciosos me son, oh D,tus 410 
139,19 de cierto, oh D, harás morir al impío 433 
139.23  examíname, oh D, y conoce mi corazón 410 
140.6 dicho a Jehová: D mío eres tú; escucha 410 
143.10 enséñame a hacer tu voluntad...miD 430 
144.9  ohD, ati cantaré cántico nuevo; con 430 
144.15  bienaventurado el pueblo cuyo Des 430 
145.1 te exaltaré...D, mi Rey, y bendecirétu 430 
146.2  cantaré salmos a mi D mientras viva 430 
146.5 aquel cuyo ayudador es el D de Jacob 410 
146.5 cuya esperanza está en JehovásuD 430 
146.10 tuD, oh...de generación en generación 430 
147.1 es bueno cantar salmos a nuestro D 430 
147.7 — alabanza, cantad con arpa a nuestro D 430 
147.12 — alabada Jehová...alaba atu D, oh Sion 430 
149.6  exalten a D...sus gargantas, y espadas 410 
150.1 — alabada D en su santuario; alabadle 410 
Pr2.5  temor...y hallarás el conocimiento de D 430 
2.17 — abandona...y se olvida del pacto desuD 430 
3.4 buena opinión ante los ojos de D y delos 430 
12.7  Dtrastornará a los impíos, y no serán 

25.2 gloria de D es encubrir un asunto; pero 430 
28.14  bienaventurado el hombre que...teme a D 

30.5 palabra de D es limpia; él es escudoa 433 
30.9  o...hurte, y blasfeme el nombre de miD 430 
Ec1.13  este...trabajo dio D a los hijos delos 430 
2.24 he visto que esto es de la manodeD 430 
2.26 hombre que le agrada, D le da sabiduría 

2.26  recoger...para darlo al que agradaaD 430 
3.10 trabajo que D ha dado a los hijos de los 430 
3.11 entender la obra que ha hecho D desde 430 
3.13 es don de D que todo hombre coma y beba 430 
3.14  quetodo lo que D hace será perpetuo 430 
3.14 lo hace D, para que delante de él teman 430 
3.15 lo que ha de ser...D restaura lo que pasó 430 
3.17 — dije yo...Al justo y al impío juzgaráD 430 
3.18 — para que D los pruebe, y para que vean 430 
5.1 cuando fueres a la casa de D, guarda tu 430 
5.2 delante de D; porque D está en el cielo 430 
5.4 cuando a D haces promesa, no tardesen 430 


5.6 ¿por qué harás que D se enoje a causa de 430 
5.7 las muchas palabras; mas tú, temeaD 430 
5.18 todos los días de su vida que Dleha 430 
5.19 hombre a quien D da riquezas y bienes 430 
5.19 y goce de su trabajo, esto es donde D 430 
5.20 pues D le llenará de alegría el corazón 430 
6.2 del hombre a quien D da riquezas y bienes 430 
6.2 pero D nole da facultad de disfrutar de 430 
7.13 mirala obra de D; porque ¿quién podrá 430 
7.14 — D hizo tanto lo uno como lo otro, afin 430 
7.18 — porque aquel Que a D teme, saldrá bien 430 
7.26 el que agrada a D escapará de ella; mas 430 
7.29 que D hizo al hombre recto, pero ellos 430 
8.2  guardes...la palabra del juramento de D 430 
8.12 sé que les irá bien a los que a Dtemen 430 
8.13 no teme delante de la presencia de D 430 
8.15  días...que D le concede debajo del sol 430 
8.17 — y he visto todas las obras de D, queel 430 
9.1  losjustos y los sabios...en la manodeD 430 
9.7 porque tus obras ya son agradablesaD 430 
11.5 asíignoras la obra de D, el cual hace 430 
11.9 que sobre todas estas cosas te juzgará D 430 
12.7 el espíritu vuelva a D que lo dio, como 430 
12.13  temeaD, y guarda sus mandamientos 430 
12.14 — porque D traerá toda obra ajuicio 430 

Is 1.10 escuchad la ley de nuestro D, pueblo 430 
2.3 y subamos al...a la casa del D de Jacob 430 
5.16  D Santo será santificado con justicia 410 
7.11 pide para ti señal de Jehová tu D...sea 430 
7.13 — ¿osespoco...también lo seáis a miD? 430 
8.10  ynoserá firme...D está con nosotros 410 
8.19 — sios...¿No consultará el pueblo asuD? 430 
8.21  enojarán y maldecirán a su rey y a...D 430 
9.6 se llamará su...D fuerte, Padre eterno 410 
10.21 el remanente de...volverá al D fuerte 410 
12.2  Dessalvación mía; me aseguraré yno 410 
13.19 Sodoma y Gomorra...que trastornó D 430 
14.13  enloalto, junto a las estrellas de D 410 
17.6 quedarán en él...dice Jehová D de Israel 430 
17.10 te olvidaste del D de tu salvación, y 430 
17.13 — pero D los reprenderá, y huirán lejos 430 
21.9 todos los ídolos de sus d quebrantó en 430 
21.10 os he dicho lo que oí de...D de Israel 430 
21.17 — porque Jehová D de Israel lo ha dicho 430 
24.15 orillas del mar...sea nombrado JehováD 430 
25.1  túeres mi D; te exaltaré, alabarétu 430 
25.9 éste es nuestro D, le hemos esperado 430 
26.1 salvación puso D por muros y antemuro 

26.13 Jehová D nuestro, otros señores fuera 430 
28.26 su Dle Instruye, y le enseña lo recto 430 
29.23 — santificarán...temerán al D de Israel 430 
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es D justo; bienaventurados todos los 430 
y los egipcios hombres son, ynoD 410 
ellos verán...la hermosura del D nuestro 430 
que vuestro D viene con...D mismo vendrá 430 
me decís: En Jehová nuestro D confiamos 430 
¿acaso libraron los d de las naciones 430 
¿dónde está el d de Hamat y de Arfad? 430 
Arfad? ¿Dónde está el d de Sefarvaim? 430 
¿qué d hay entre los d de estas tierras 430 
quizá oirá Jehová tu D las palabras del 430 
blasfemar al D vivo, y para vituperar 430 
con las palabras que oyó JehovátuD 430 
no te engañe tu D en quien tú confías 430 
¿acaso libraron sus d a las naciones 430 
Jehová...D de Israel...sólo tú eres Dde 430 
ha enviado a blasfemar al D viviente 430 
y entregaron los d de ellos al fuego 430 
porque no eran d, sino obra de manos 430 
Jehová D nuestro, líbranos de su mano 430 
ha dicho Jehová D de Israel: Acercade 430 
adoraba en el templo de Nisrocsud 430 
Jehová D de David tu padre dice así: He 430 
consolaos, pueblo mío, dice vuestro D 430 
enderezad calzada...soledad a nuestro D— 430 
mas la palabra del D nuestro permanece 430 
a las ciudades...¡Ved aquí al D vuestro! 430 
¿a qué, pues, haréis semejante aD,o 410 
mi camino está escondido de Jehová...D 430 
no has oído que el D eterno es Jehová 430 
porque yo soy tu D que te esfuerzo 430 
yo Jehová soy tu D, quien te sostiene 430 
yo Jehová los oiré, yo el D de Israel 430 
para que sepamos que vosotros soisd 430 
dice Jehová D, Creador de los cielos 410 
dicen a las... Vosotros sois nuestros d 430 
yo Jehová, D tuyo...soy tu Salvador;a 430 
antes de mí no fue formado d, nilo 410 
oír, y no hubo entre vosotros d ajeno 410 
mis testigos, dice Jehová, que yosoyD 410 
soy el postrero, y fuera de minohayD 430 
no hay D sino yo. No hay Fuerte; no 433 
¿quién formó un d, o quién fundió una 410 
hace además un d, y lo adora; fabrica 410 
hace del sobrante un d, un ídolo suyo 410 
adora, y le ruega diciendo...mi d eres 410 
sepas que yo soy Jehová, el D de Israel 430 
yo soy Jehová, y...no hay D fuera de mí 430 
en ti está D, y no hay otro fueradeD 410 
tú eres D que te encubres, D de Israel 410,430 
él es D, el que formó la tierra, el que 430 
y los que ruegan a un d que no salva 410 
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no...más D que yo; D justo y Salvador 430 
mirad a mi, y...yo soy D, y no hay más 410 
alquilan un platero para hacerundde 410 
yo soy D, y no hay otro D, y nada hay 410,430 
hacen memoria del D de Israel, mas no 430 
y en el D de Israel confían; su nombre 430 
yo soy Jehová D tuyo, que te enseña 430 
mi causa está...mi recompensa con miD 430 
estimado seré...el D mío será mi fuerza 430 
confío en el nombre...apóyeseensuD 430 
soy tu D, cuyo nombre es Jehová de los 430 
llenos de la indignación...del Dtuyo 430 
dijo...D, el cual aboga por su pueblo 430 
pies...del que dice a Sion: ¡Tu D reina! 430 
los...verán la salvación del D nuestro 430 
iréis...y os congregará el D de Israel 430 
le tuvimos por azotado, por herido de D 430 
el Santo de Israel; D de toda la tierra 430 
a la esposa...repudiada, dijo el Dtuyo 430 
por causa de Jehová tu D, y del Santo 430 
y al D nuestro, el cual será amplio en 430 
sus lechos...los que andan delante de D 
no hay paz, dijo mi D, para los impíos 430 
y que no hubiese dejado la ley desuD 430 
como gente que...quieren acercarseaD 430 
división entre vosotros y vuestro D, y 430 
y el apartarse de en pos de nuestro D 430 
al nombre de Jehová tu D, y al Santo de 430 
será por luz...el D tuyo por tu gloria 430 
y el día de venganza del D nuestro; a 430 
ministros de nuestro D seréis llamados 430 
mi alma se alegrará en mi D; porque me 430 
y serás corona...en la mano del Dtuyo 430 
la esposa, así se gozará...contigo el D 430 
nunca...ni ojo ha visto a D fuera deti 430 
en el D de verdad se bendecirá; yel 430 
la tierra, por el D de verdad jurará 430 
yo...¿impediré el nacimiento? dicetuD 430 
dejaron, e incensaron a d extraños 430 
cambiado sus d, aunque ellos no son d? 430 
¿no te...el haber dejado a JehovátuD 430 
amargo...haber dejado tú a JehovátuD 430 
dónde están tus d que hiciste para ti? 430 
según el número...oh Judá, fueron tusd 430 
contra Jehová tu D has prevaricado, y 430 
porque...de Jehová su D se han olvidado 430 
a ti, porque tú eres Jehová nuestro D 430 
en Jehová nuestro D está la salvación 430 
porque pecamos contra Jehová nuestro D 430 
no hemos escuchado la voz de Jehová...D 430 
¡ay, ay, Jehová D!...has engañado a este 3069 
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el camino de Jehová, el juicio desuD 430 


me dejaron, y juraron por lo quenoesD 430 


así ha dicho Jehová D de los ejércitos 430 

¿por qué Jehová el D nuestro hizo con 430 

y servisteis a d ajenos en...tierra, así 430 

no dijeron en....Temamos ahora a JehováD 430 


así ha dicho Jehová...D de Israel: Mejorad 430 
ni anduviereis en pos de d ajenos para 430 
incensando a...y andando tras d extraños 430 


tortas a la reina...ofrendas a D ajenos 430 
así ha dicho Jehová...D de Israel: Añadid 430 
y seré a vosotros por D, y vosotros me 430 
que no escuchó la voz de Jehová su D, ni 430 
nuestro D nos ha destinado a perecer 430 
ha dicho D...yo les daré a comer ajenjo 430 
Jehová es el D...es D vivo y Rey eterno 430 
los d que no hicieron los cielos yla 426 
así dijo Jehová D de Israel: Maldito el 430 
me seréis...y yo seré a vosotros porD 430 
se fueron tras d ajenos para servirles 430 
y clamarán a los d a quienes...incienso 430 
según el...de tus ciudades fueron tus d 430 
porque dijeron: No verá D nuestro fin 
va en pos de d ajenos para servirles 430 
así ha dicho Jehová, D...Toda tinajase 430 
dad gloria a Jehová D vuestro, antes 430 
¿no eres tú, Jehová, nuestro D? Enti 430 
se invocó sobre mí, oh Jehová D delos 430 
dicho Jehová...D de Israel...yo haré cesar 430 
hemos cometido contra...nuestro D? 430 
padres...anduvieron en pos de d ajenos 430 
allí serviréis a d ajenos de día y de 430 
¿hará...d para sí? Mas ellos nosond 430 
dice...D...yo traigo mal sobre este lugar 430 
y ofrecieron en el incienso a d ajenos 430 
y vertieron libaciones a d ajenos 430 
ha dicho...D...traigo sobre esta ciudad 430 
dicho Jehová D...vuelvo atrás las armas 430 
porque dejaron el pacto de JehovásuD 430 
y adoraron d ajenos y les sirvieron 430 
ha dicho...D de Israel a los pastores que 430 
yo D de cerca...y no D desde muy lejos? 430 
las palabras del D viviente...D nuestro 430 
ha dicho Jehová D...Como a estos higos 430 
me serán por pueblo, y yo les seré...D 430 
y no vayáis en pos de d...sirviéndoles 430 
dijo Jehová D...Toma de mi mano la copa 430 
así ha dicho Jehová...D de Israel: Bebed 430 
oíd la voz de Jehová vuestro D, yse 430 
en nombre de Jehová...D nos ha hablado 430 
así ha dicho...D...Así habéis de decira 430 


27.21  hadicho Jehová...D...de los utensilios 430 
28.2  habló...D...Quebranté el yugo del rey de 430 
28.14 dicho Jehová...D...Yugo de hierro puse 430 
29.4 — dicho...D de Israel, a todos los dela 430 

29.8 así ha dicho Jehová...D...No os engañen 430 
29.21  hadicho Jehová...D acerca de Acab hijo 430 
29.25 así habló...D...Tú enviaste cartas entu 430 
30.2 habló Jehová D...Escríbete en un libro 430 
30.9 servirán a Jehová su D y a David surey 430 
30.22 me seréis por pueblo, y yo...vuestroD 430 
31.1 yo seré por D a todas las familias de 430 

31.6  ysubamos a Sion, a Jehová nuestro D 430 
31.18 seré convertido, porque tú eres...miD 430 
31.23 — dicho Jehová...D de Israel: Aún dirán 430 
31.33 seré a ellos por D, y ellos me serán 430 
32.14  hadicho Jehová...D...Toma estas cartas 430 
32.15  hadicho Jehová...D...Aún se comprarán 430 
32.18  D grande, poderoso, Jehová...su nombre 410 
32.27  yosoy Jehová, D de toda carne; ¿habrá 430 
32.29  derramaron libaciones a d ajenos, para 430 
32.36 dice Jehová D de Israel a esta ciudad 430 
32.38  meserán por pueblo, y yo seré...porD 430 
33.4 dicho Jehová D...acerca de las casas de 430 
34.2 dicho Jehová D de Israel: Vé y hablaa 430 
34.13 — dice...D de Israel: Yo hice pacto con 430 
35.4 de Hanán hijo de Igdalías, varón de D 430 
35.13 ha dicho Jehová...D de Israel: Vé y dí 430 
35.15 no vayáis tras d ajenos para servirles 430 
35.17  hadicho Jehová D de los...D de Israel 430 
35.18 así ha dicho...D de Israel: Por cuanto 430 
35.19  hadicho...D...No faltará de Jonadab hijo 430 
37.3  ruega...por nosotros a Jehová nuestro D 430 
37.7 — hadicho Jehová D...Diréis así al rey de 430 
38.17 — dicho...D de los ejércitos, D de Israel 430 
39.16  aEbed-melec...así ha dicho...D de Israel 430 
40.2 — Jehová tu D habló este mal contra este 430 
42.2  yruega por nosotros a Jehová tu Dpor 430 
42.3 que Jehová tu D nos enseñe el camino por 430 
42.4 que voy a orar a Jehová vuestro D, como 430 
42.5 todo aquello para lo cual JehovátuD 430 
42.6(2) ala voz de Jehová nuestro D 430 

42.9 ha dicho Jehová D de Israel, al cual me 430 
42.13  noobedeciendo a la voz de Jehová...D 430 
42.15 así ha dicho...D...Si vosotros volviereis 430 
42.18  hadicho...D...Como se derramó mi enojo 430 
42.20  enviasteis a Jehová vuestro D...Ora por 430 
42.21  yno habéis obedecido a la voz de...D 430 
43.1 las palabras de Jehová D...D de ellos 430 
43.2 note ha enviado Jehová nuestro D para 430 
43.10 así ha dicho...D...yo enviaré y tomaréa 430 
43.12 pondrá fuego a los templos de losd 430 


43.13 los templos de los d de Egipto quemará 430 
44.2  dicho...D...habéis visto todo el mal que 430 
44.3  aofrecer incienso, honrando a d ajenos 430 
445 dejar de ofrecer incienso a d ajenos 430 
44.7 — hadicho...D de Israel: ¿Por qué hacéis 430 
448 ofreciendo incienso a d ajenos enla 430 
44.11 — hadicho...D...yo vuelvo mi rostro contra 430 
44.15 habían ofrecido Incienso a d ajenos 430 
44.25 ha hablado Jehová de los...D de Israel 430 
45.2 así ha dicho Jehová D...a ti, oh Baruc 430 
46.10 día será para Jehová D. retribución 3069 
46.10 sacrificio será para Jehová D delos 3069 
46.25  D...ha dicho...que yo castigo a Amónd 430 
46.25  aEgipto, a sus d y a sus reyes: así 430 

48.1 acerca de Moab. Así ha dicho Jehová...D 430 
48.35  exterminaré...quien ofrezca...asusd 430 
50.4 — y llorando, y buscarán a JehovásuD 430 
50.18 ha dicho Jehová...D...Yo castigo al rey 430 
50.25 es obra de Jehová, D de los ejércitos 3069 
50.28 las nuevas de la retribución de...D, de 430 
50.40 como en la destrucción que D hizode 430 
51.5 Israel y Judá no han enviudado desuD 430 
51.10  contemos...la obra de Jehová nuestro D 430 
51.33  hadicho...D...La hija de Babiloniaes 430 
51.56 — Jehová, D de retribuciones, dará la 410 

Lm 3.28 siente solo...es D quien se lo impuso 

3.41 — levantemos nuestros corazones...aDen 410 
Ez 1.1 cielos se abrieron, y vi visiones deD 430 
8.3 y me llevó en visiones de D a Jerusalén 430 
8.4 la gloria del D de Israel, como la visión 430 
9.3 — yla gloria del D de Israel se elevó de 430 

10.5 se oía...corno la voz del D Omnipotente 410 
10.19 la gloria del D de Israel...sobre ellos 430 
10.20 vi debajo del D de Israel junto al río 430 
11.20 y me sean por pueblo, y yo sea...porD 430 
11.22 la gloria del D de Israel estaba sobre 430 
11.24  allevar en visión del Espíritu de Da 430 
14.11  mesean por pueblo, y yo les seaporD 430 
20.5 juré diciendo: Yo soy Jehová vuestro D 430 
20.7 ídolos de Egipto...soy Jehová vuestro D 430 
20.19 — yosoy Jehová vuestro D; andad en mis 430 
20.20 que sepáis que yo soy Jehová vuestro D 430 
28.2 dijiste: Yo soy un d, en el tronodeD 410 
28.2 siendo tú hombre y no D), y has puesto 410 
28.6 pusiste tu corazón como corazón de D 430 
28.9  yosoy D? Tú, hombre eres, y no D, enla 430 
28.13 enel huerto de D estuviste; de toda 430 
28.14 yo te puse en el santo monte de D, allí 430 
28.16 por lo que yo te eché del monte de D 430 
28.26  todos...sabrán que yo soy JehovásuD 430 
31.8  los...no lo cubrieron en el huerto de D 430 


31.8 árbol en el huerto de D fue semejante a 430 
31.9  árboles...que estaban en el huertode D 430 
34.24 yo Jehová les seré por D, y misiervo 430 
34.30 y sabrán que yo Jehová su D estoy con 430 
34.31  ovejas...hombres sola, y yo vuestro D 430 
36.28 por pueblo, y yo seré a vosotros porD 430 
37.23 serán por pueblo, y yo a ellos porD 430 
37.27 y seré a ellos por D, y ellos me serán 430 
39.22  sabrá...Israel que yo soy JehovásuD 430 
39.28 sabrán que, yo soy Jehová su D, cuando 430 
40.2 en visiones de D me llevó a la tierra de 430 
43.2 la gloria del D de Israel, que venia del 430 
44.2 porque Jehová D de Israel entró por ella 430 
Dn1.2 los utensilios de la casa de D; y los 430 
1.2 y los trajo...a la casa de su d, y colocó 430 
1.2  colocó...en la casa del tesoro desud 430 

1.9 — y puso D a Daniel en gracia y en buena 430 
1.17 — aestos cuatro...D les dio conocimiento 430 
2.11 salvo los d cuya morada no es conla 426 
2.18 — pidiesen misericordias del D del cielo 426 
2.19 por lo cual bendijo Daniel al D del cielo 426 
2.20 sea bendito el nombre de D de siglos en 426 
2.23 ati oh D de mis padres, te doy gracias 426 
2.28  hayunD en los cielos, el cual revela 426 
2.37 el D del cielo te ha dado reino, poder 426 
2.44 el D del cielo levantará un reino que 426 
2.45 el gran D ha mostrado al rey lo que ha 426 
2.47 — Dvuestro es D de d, y Señor de señores 426 
3.12 no adoran tus d, ni adoran la estatua 426 
3.14 vosotros no honráis a mi d, ni adoráis 426 
3.15  dserá aquel que os libre de mis manos? 426 
3.17  Dapquien servimos puede librarnos del 426 
3.18 no serviremos a tus d, ni...adoraremos 426 
3.25  aspecto...es semejante a hijo delosd 426 
3.26 siervos del D Altísimo, salid y venid 426 
3.28 bendito sea el D de ellos, de Sadrac 426 
3.28 antes que servir y...a otrodquesuD 426 
3.29  dijere blasfemia contra el D de Sadrac 426 
3.29 cuanto no hay d que pueda librar como 426 
4.2 las señales...que el D Altísimo ha hecho 426 
4.8 — Beltsasar, como el nombre de mi d, yen 426 
4.8 — yenquien mora el espíritu de losd 426 

4.9 que hay en ti espíritu de los d santos 426 
4.18 mora en ti el espíritu de los d santos 426 

5.3 del templo de la casa de D...en Jerusalén 426 
5.4  alabaron a los d de oro y de plata, de 426 
5.11 enel cual mora el espíritu delos d 426 

5.11 halló en él...sabiduría, como...delosd 426 
5.14 el espíritu de los d santos estáenti 426 

5.18 — D,oh rey, dio a Nabucodonosor tu padre 426 
5.21  que...D tiene dominio sobre el reino de 426 


5.23 — diste alabanza a d de plata y oro, de 426 
5.23 al Den cuya mano está tu vida, y cuyos 426 
5.26 MENE: Contó D tu reino, y le ha puesto 426 
6.5 sino la...en relación con la ley desuD 426 
6.7 — petición de cualquier d u hombre fuera 426 
6.10 daba gracias delante de su D, como lo 426 
6.11 orando y rogando en presencia desuD 426 
6.12 — pida a cualquier d u hombre fuera deti 426 
6.16 el Dtuyo, a quien...sirves, él te libre 426 
6.20 Daniel, siervo del D viviente, el Dtuyo 426 
6.22  Denvió su ángel, el cual cerró laboca 426 
6.23  Daniel...porque había confiado ensuD 426 
6.26 y tiemblen ante la presencia del Dde 426 
6.26  esel D viviente y permanece por...siglos 426 
9.3 — volví mi rostro a D el Señor...en oración 430 
9.4  yoréa Jehová mi De hice confesión 430 

9.4  diciendo...D grande, digno de ser temido 410 
9.9 de Jehová...D es el tener misericordia y 430 
9.10 no obedecimos a la voz de...nuestroD 430 
9.11  está...en la ley de Moisés siervo de D 430 
9.13 no hemos implorado el favor de...D, para 430 
9.14 justo es Jehová nuestro D en todas sus 430 
9.15 Dnuestro, que sacaste tu pueblo dela 430 
9.17 — Dnuestro, oye la oración de tu siervo 430 
9.18 inclina, oh D mío, tu oído, y oye; abre 430 
9.19 no tardes, por amor de ti mismo, D mío 430 
9.20 y derramaba mi ruego delante de...miD 430 
9.20  miruego...por el monte santo de miD 430 
10.12 a humillarte en la presencia detuD 430 
11.8  yaunalos d de ellos, sus imágenes 430 
11.32 — pueblo que conoce a su D se esforzará 430 
11.36  elrey...se engrandecerá sobre todod 410 
11.36  elrey...contra el D de los d hablará 410 
11.37 — del D de sus padres no hará caso, ni 430 
11.37 no hará caso...ni respetará a d alguno 433 
11.38  honrará...al d de las fortalezas, d que 433 
11.39 — conun d ajeno se hará de...fortalezas 433 
Os1.6 le dijo D: Ponte por nombre Lo-ruhama 

1.7 — y los salvaré por Jehová su D; y nolos 430 
1.9 y dijo D: Ponle...nombre Lo-ammi, porque 

1.9 — nosois mi pueblo, ni yo seré vuestro D 

1.10 será dicho: Soís hijos del D viviente 410 
2.23  diré...eres pueblo mío, y él dirá: D mío 430 
3.1  miranad ajenos, y aman tortas de pasas 430 
3.5  volverán...y buscarán a Jehová suD,ya 430 
4.1 no hay...conocimiento de D en la tierra 430 
4.6 olvidaste la ley de tu D...yo me olvidaré 430 
4.12 mi pueblo...dejaron a su D para fornicar 430 
5.4  nopiensan en convertirse a su D, porque 430 
6.6 y conocimiento de D más que holocaustos 430 
7.10 ynose volvieron a Jehová su D, nilo 430 


8.2 
8.6 
9.1 
9.8 
9.8 
9.17 
11.9 
11.12 
12.5 
12.6 
12.9 
12.14 
13.4 
13.4 
13.16 
14.1 
14.3 
J1 1.13 
1.13 
1.14 
1.16 
2.13 
2.14 
2.17 
2.23 
2.26 
2.27 
3.17 


clamará Israel: D mío, te hemos conocido 430 
y artífice lo hizo; no es D; por lo que 430 
pues has fornicado apartándote detuD 430 
atalaya es Efraín...con mi D; el profeta 430 
el profeta es...odio en la casadesuD 430 
mi D los desechará, porque ellos no le 430 
D soy, y no hombre, el Santo en medio 410 
Judá aún gobierna con D, y es fiel con 430 
Jehová es D de los ejércitos; Jehová es 430 
tú...vuélvete a tu D...y entu D confía 430 
yo soy Jehová tu D desde la...de Egipto 430 
Efraín ha provocado a D con amarguras 
mas yo soy Jehová tu D desde la tierra 430 
no conocerás, pues, otro d fuera de mí 430 
asolada, porque se rebeló contrasuD 430 
vuelve...Israel, a Jehová tu D; porque 430 
nunca más diremos...D nuestros; porqueen 430 
dormid en cilicio, ministros de miD 430 
quitada es de la casa de...D la ofrenda 430 
congregad...en la casa de...vuestro D, y 430 
y el placer de la casa de nuestro D? 430 
rasgad...convertíos a Jehová vuestro D 430 
ofrenda y libación para...vuestro D? 430 
han de decir entre los...Dónde está su D? 430 
hijos de Sion, alegraos y gozaos en...D 430 
alabaréis el nombre de Jehová vuestro D 430 
que yo soy Jehová vuestro D, y no hay 430 
conoceréis que yo soy Jehová vuestro D 430 


Am2.8 el vino de...beben en la casa desusd 430 


3.13 
4.11 
4.12 
4.13 
5.14 
5.15 
5.16 
5.26 
5.27 
6.8 

6.14 
8.14 
9.15 


oíd y testificad contra la...ha dicho...D 430 
os trastorné como cuando D trastornó a 430 
venir al encuentro de tu D, oh Israel 430 
Jehová D de los ejércitos es su nombre 430 
Jehová D de...estará con vosotros, como 430 
D...tendrá piedad del remanente de José 430 
ha dicho Jehová, D...llamarán a lloro, y 430 
estrella de vuestros d que os hicisteis 430 
más allá de Damasco, ha dicho Jehová...D 430 
D...dicho: Abomino la grandeza de Jacob 430 
dice...D...levantaré yo sobre vosotros a 430 
por tu D, oh Dan, y: Por el camino de 430 
los plantaré sobre...ha dicho JehováD 430 


Jon 1.5 y cada uno clamaba a su d; y echaron 430 


1.6 


3.9 
3.10 


dijo...Levántate, y clama a tu D; quizá 430 
temo a Jehová, D de los cielos, que hizo 430 
oró Jonás a Jehová su D desde el...del pez 430 
sacaste mi vida de la sepultura...D mío 430 
y los hombres de Nínive creyeronaD, y 430 
y clamen a D fuertemente; y conviértase 430 
si se volverá y se arrepentirá D, yse 430 

vio D...se arrepintió del mal que había 430 


4.2 porque sabía yo que tú eres D clemente 410 
4.6 preparó Jehová D una calabacera, la cual 430 
4.7  Dppreparó un gusano, el cual hirióla 430 

4.8 — preparó D un recio viento solano, y el 430 

4.9 dijo Da Jonás: ¿Tanto te enojas porla 430 
Mi3.7 labios, porque no hay respuesta de D 430 
4.2  ysubamos al...y ala casa del D de Jacob 430 
4.5 anden cada uno en el nombre desud 430 

4.5  andaremos en el nombre de...nuestroD 430 
5.4 con grandeza del nombre de Jehová suD 430 
6.6 ¿con qué me...y adoraré al D Altísimo? 430 
6.8 y qué pide Jehová...humillarte antetuD 430 
7.7 esperaré al D de mi salvación; el D mío 430 
7.10 que me decía: ¿Dónde está Jehová tuD? 430 
7.17 — volverán amedrentados ante Jehová...D 430 
7.18 — ¿qué D como tú, que perdona la maldad 410 
Nah 1.2 Jehová es D celoso...guarda enojo para 410 
1.14 de la casa de tu d destruirá escultura 430 

Hab 1.11 — ofenderá atribuyendo su fuerzaasud 430 
1.12 ¿no eres tú desde el principio, oh...D 430 

3.3  D vendrá de Temán, y el Santo desde el 433 
3.18 y me gozaré en el D de mi salvación 430 
Sof2.7 Jehová su D los visitará, y levantará 430 
2.9 dice Jehová...D de Israel, que Moab será 430 
2.11 destruirá a todos los d de la tierra 430 

3.2 no confió en Jehová, no se acercóasuD 430 
Hag 1.12 oyó Zorobabel...la voz de JehovásuD 430 
1.12 Hageo, como le había enviado JehovásuD 430 
1.14 trabajaron en la casa de Jehová., suD 430 
Zac6.15 esto sucederá si oyereis...la voz...D 430 
8.8 y yoseré a ellos por D en verdad yen 430 
8.23 porque hemos oído...D está con vosotros 430 
9.7  quedará...un remanente para nuestro D, y 430 
9.16 los salvará en aquel día JehovásuD 430 

10.6 porque yo soy Jehová su D, y los oiré 430 
11.4 así ha dicho Jehová mi D: Apacienta las 430 
12.5 tienen fuerza...en Jehová de los...suD 430 
12.8 la casa de David como D, como el ángel 430 
13.9 pueblo mío; y él dirá: Jehová es miD 430 
145 vendrá Jehová mi D, y con él...los santos 430 
Mal 1.9  orad por el favor de D, para que tenga 410 
2.10 padre? ¿No nos ha creado un mismo D? 410 
2.11 Judá ha...se casó con hija de d extraño 410 
2.15 porque buscaba una descendencia paraD 430 
2.16 — D...ha dicho que él aborrece el repudio 430 
2.17 — osino, ¿dónde está el D de justicia? 430 

3.8  ¿robará el hombre a D?...me habéis robado 430 
3.14 — habéis dicho: Por demás es serviraD 430 
3.15  no...sino que tentaron a D y escaparon 430 
3.18 el que sirve a D y el que no le sirve 430 
Mt1.23 — que traducido es: D con nosotros 2316 


Mr 1.1 


D puede levantar hijos a Abraham aun de 2316 
vio al Espíritu de D que descendía como 2316 
si eres Hijo de D, di que estas piedras 2316 
de toda palabra que sale de la bocadeD 2316 
si eres Hijo de D, échate abajo; porque 2316 
escrito está...No tentarás al SeñortuD 2316 
al Señor tu D adorarás, y a él...servirás 2316 
los de limpio corazón...ellos veránaD 2316 
porque ellos serán llamados hijos de D 2316 
por el cielo, porque es el trono deD 2316 
no podéis servir a D y a las riquezas 2316 
si la hierba...D la viste así, ¿no hará 2316 
mas buscad primeramente el reino de Dy 2316 
¿qué tienes con nosotros...Hijo de D? 2316 
la gente. ..glorificó a D, que había dado 2316 
cómo entró en la casa de D, y comió los 2316 
si yo por el Espíritu de D echo fuera 2316 
ha llegado a vosotros el reino de D— 2316 
diciendo: Verdaderamente eres Hijo deD 2316 
quebrantáis el mandamiento de Dpor 2316 
D mandó diciendo: Honra a tu padre ya 2316 
es mi ofrenda a D todo aquello con que 2316 
habéis invalidado el mandamiento de D 2316 
viendo...y glorificaban al D de Israel 2316 
eres el Cristo, el Hijo del D viviente 2316 
no pones la mira en las cosas de D, sino 2316 
lo que D Juntó, no lo separe el hombre 2316 
bueno? Ninguno hay bueno sino uno: D — 2316 
que entrar un rico en el reino de D 2316 
imposible; mas para D todo es posible 2316 
entró Jesús en el templo de D, y echó 2316 
van delante de vosotros al reino de D 2316 
os digo, que el reino de D será quitado 2316 
que enseñas con verdad el camino deD 2316 
les dijo: Dad, pues...a DloqueesdeD 2316 
dijo: Erráis, ignorando...el poderdeD 2316 
serán como los ángeles de D en el cielo 2316 
¿no habéis leído...os fue dicho porD 2316 
D de Abraham, el D de Isaac y el Dde 2316 
D no es D de muertos, sino de vivos 2316 
amarás al Señor tu D con...tu corazón 2316 
por el cielo, jura por el trono deD 2316 
dijo: Puedo derribar el templo de D, y 2316 
te conjuro por el D viviente, que nos 2316 
si eres tú el Cristo, el Hijo del D 2316 
sentado a la diestra del poder de D 
eres Hijo de D, desciende de la cruz 2316 
confió en D...ha dicho: Soy hijo de D 2316 
D mío, D mío, ¿por qué...desamparado? 2316 
verdaderamente éste era Hijo de D 2316 
del evangelio de Jesucristo, Hijo de D 2316 


Lc 1.6 


1.8 


predicando el evangelio del reino de D 2316 
diciendo...el reino de D se ha acercado 2316 
diciendo...Sé quién eres, el SantodeD 2316 
¿quién puede perdonar pecados, sino...D? 2316 
glorificaron a D, diciendo: Nunca...tal 2316 
entró en la casa de D, siendo Abiatar 2316 
voces, diciendo: Tú eres el Hijo de D 2316 
aquel que hace la voluntad de D, ésees 2316 
dado saber el misterio del reino de D 2316 
es el reino de D, como cuando un hombre 2316 
¿a qué haremos semejante el reino deD 2316 
¿qué tienes conmigo, Jesús, Hijo del D 2316 
te conjuro por D que no me atormentes 2316 
dejando el mandamiento de D...tradición 2316 
bien invalidáis el mandamiento de D para 2316 
Corbán...quiere decir, mi ofrenda a D 
invalidando la palabra de D con vuestra 2316 
no pones la mira en las cosas de D, sino 2316 
que hayan visto el reino de D...con poder 2316 
mejor te es entrar en el reino de D con 2316 
al principio...varón y hembra los hizo D 2316 
lo que D juntó, no lo separe el hombre 2316 
porque de los tales es el reino de D 2316 
no reciba el reino de D como un niño 2316 
ninguno hay bueno, sino sólo uno, D 2316 
difícilmente entrarán en el reino deD 2316 
difícil les es entrar en el reino de D 2316 
que entrar un rico en el reino de D 2316 
hombres es imposible; mas para D,no 2316 
todas las cosas son posibles paraD 2316 
respondiendo...les dijo: Tened feenD 2316 
que con verdad enseñas el camino deD 2316 
dad a César lo...y a DloqueesdeD 2316 
ignoráis...Escrituras, y el poder de D? 2316 
cómo le habló D en la zarza, diciendo 2316 
D de Abraham, el D de Isaac y el Dde 2316 
D no es D de muertos, sino D de vivos 2316 
el Señor nuestro D, el Señor uno es 2316 
amarás al Señor tu D con todo...corazón 2316 
verdad has dicho, que uno es D, yno 2316 
le dijo: No estás lejos del reino de D 2316 
de la creación que D creó, hasta este 2316 
en que lo beba nuevo en el reino de D 2316 
sentado a la diestra del poder de D 
tú que derribas el templo de D, y en 
clamó...D mío, D mío, ¿por qué me has 2316 
verdaderamente...hombre era Hijo de D 2316 
José...también esperaba el reino de D 2316 
el cielo, y se sentó a la diestra de D 2316 
eran Justos delante de D, y andaban 2316 
ejerciendo...el sacerdocio delante de D 2316 


será grande delante de D. No beberá vino 2962 
muchos de los...se conviertan al SeñorD 2316 
yo soy Gabriel, que estoy delante de D 2316 
el ángel Gabriel fue enviado por Dauna 2316 
porque has hallado gracia delante de D 2316 
D le dará el trono de David su padre 2316 
el Santo Ser...será llamado Hijo de D 2316 
porque nada hay imposible para D 2316 
espíritu se regocija en D mi Salvador 2316 
oyeron...que D había engrandecido para 2962 
fue abierta...y habló bendiciendoaD 2316 
bendito el Señor D de Israel, que ha 2316 
la entrañable misericordia de nuestro D 2316 
una multitud...que alababan a D, y decían 2316 
¡gloria a D en las alturas, y en la tierra 2316 
y volvieron los pastores...alabandoaD 2316 
le tomó en sus brazos, y bendijoaD 2316 
daba gracias a D, y hablaba del niño 2962 
crecía...y la gracia de D era sobre él 2316 
y Jesús crecía...en gracia paraconDy 2316 
vino palabra de D a Juan...en el desierto 2316 
y verá toda carne la salvación de D 2316 
D puede levantar hijos a Abraham aun de 2316 
hijo de Set, hijo de Adán, hijo de D 2316 
si eres Hijo de D, dí a esta piedra que 2316 
no sólo de pan...sino de toda palabra de D 2316 
al Señor tu D adorarás, y a él...servirás 2316 
si eres Hijo de D, échate de aquí abajo 2316 
dicho está: No tentarás al SeñortuD 2316 
yo te conozco quien eres, el Santo deD 2316 
voces y diciendo: Tú eres el HijodeD 2316 
anuncie el evangelio del reino deD 2316 
se agolpaba...para oír la palabra deD 2316 
puede perdonar pecados sino sólo D? 2316 
se fue a su casa, glorificando a D 2316 
glorificaban a D, y llenos de temor 2316 
cómo entró en la casa de D, y tomó los 2316 
al monte...y pasó la noche orandoaD 2316 
los pobres...vuestro es el reino de D 2316 
y glorificaban a D, diciendo: Un gran 2316 
profeta...y: D ha visitado a su pueblo 2316 
pero el más pequeño en el reino de D 2316 
justificaron a D, bautizándose con el 2316 
desecharon los designios de D respecto 2316 
anunciando el evangelio del reino de D 2316 
conocer los misterios del reino deD 2316 
parábola: La semilla es la palabra de D 2316 
son los que oyen la palabra de D, yla 2316 
¿qué tienes conmigo, Jesús, Hijo del D 2316 
cuán grandes cosas ha hecho D contigo 2316 
los envió a predicar el reino de D, ya 2316 
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les hablaba del reino de D, y sanabaa 2316 
decís que soy?...le dijo: el Cristo de D 2316 


la muerte hasta que vean el reino de D 


2316 


todos se admiraban de la grandeza de D 2316 
deja...y tú vé, y anuncia el reino de D 2316 
hacia atrás, es apto para el reino deD 2316 


se ha acercado a vosotros el reino de D 
el reino de D se ha acercado a vosotros 


2316 
2316 


amarás al Señor tu D con...tu corazón 2316 


si por el dedo de D echo...los demonios 


2316 


el reino de D ha llegado a vosotros 2316 


bienaventurados...oyen la palabra de D 
y pasáis por alto la...y el amordeD 2 


2316 
316 


la sabiduría de D...dijo: Les enviaré 2316 
ni uno de...está olvidado delante de D 2316 


confesará delante de los ángeles de D 2 
será negado delante de los ángeles de D 


316 
2316 


D le dijo: Necio, esta noche vienena 2316 


hace...tesoro, y no es rico para con D 


2316 


ni tienen despensa...y D los alimenta 2316 
si así viste D la hierba que hoy está 2316 


mas buscad el reino de D, y todas estas 


2316 


y ella se enderezó...y glorificabaaD 2316 
¿a qué es semejante el reino de D, y 2316 


decir: ¿A qué compararé el reino de D? 
veáis a Abraham...en el reino de D, y 
se sentarán a la mesa en el reino de D 
dijo...el que coma pan en el reino de D 


2316 
2316 
2316 

2316 


hay gozo delante de los ángeles deD 2316 
no podéis servir a D y a las riquezas 2316 


D conoce vuestros corazones; porque lo 
sublime, delante de D es abominación 
el reino de D es anunciado, y todos se 


2316 
2316 
2316 


volvió, glorificando a D a gran voz 2316 


¿no hubo quien...diese gloria a D sino 
cuándo había de venir el reino deD 231 
el reino de D no vendrá con advertencia 
aquí el reino de D está entre vosotros 
un juez, que ni temía a D, ni respetaba 
aunque ni temo a D, ni tengo respeto a 
acaso D no hará justicia a sus escogidos 
D, te doy gracias porque no soy como 
diciendo: D, sé propicio a mí, pecador 


2316 
6 
2316 
2316 
2316 
2316 
2316 
2316 
2316 


porque de los tales es el reino deD 2316 
no recibe el reino de D como un niño 2316 


dijo...Ninguno hay bueno, sino sólo D 
difícilmente entrarán en el reino de D 
que entrar un rico en el reinodeD 23 
imposible para los...es posible para D 
que haya dejado casa...por el reino de D 
vio, y le seguía, glorificandoaD 2316 
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2316 
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todo el pueblo...vio...dio alabanzaaD 2316 
pensaban...el reino de D se manifestaría 2316 
a alabar a D a grandes voces por todas 2316 
oyeron esto, dijeron: ¡D nos libre! — 3361,1096 
que enseñas el camino de D con verdad 2316 
dad a César lo...y aDloqueesdeD 2316 
y son hijos de D, al ser hijos dela 2316 
D de Abraham, D de Isaac y D de Jacob 2316 
D no es D de muertos, sino de vivos 2316 
echaron para las ofrendas de D de lo que 2316 
así sabed que está cerca el reino de D 2316 
hasta que se cumpla en el reino deD 2316 
la vid, hasta que el reino de D venga 2316 
se sentará a la diestra del poderdeD 2316 
dijeron...¿Luego eres tú el Hijo de D? 2316 
si éste es el Cristo, el escogido de D 2316 
¿ni aun temes tú a D, estando enla 2316 
el centurión...dio gloria a D, diciendo 2316 
también esperaba el reino de D, y no 2316 
poderoso...en palabra delante de D y de 2316 
el templo, alabando y bendiciendo aD 2316 
el Verbo era con D, y el VerboeraD 2316 
éste era en el principio con D 2316 
hubo un hombre enviado de D, el cual se 2316 
dio potestad de ser hechos hijos de D 2316 
no...ni de voluntad de varón, sino deD 2316 
a D nadie le vio jamás; el unigénito 2316 
he aquí el Cordero de D, que quita el 2316 
testimonio de que éste es el Hijo de D 2316 
mirando a Jesús...aquí el Cordero deD 2316 
Rabí, tú eres el Hijo de D; tú eres el 2316 
los ángeles de D que suben y descienden 2316 
Rabí, sabemos que has venido de D como 2316 
nadie puede hacer...si no está D conél 2316 
no naciere...no puede ver el reino de D 2316 
digo...no puede entrar en el reino deD 2316 
tal manera amó D al mundo, que ha dado 2316 
porque no envió D a su Hijo al mundo 2316 
no ha creído en el nombre del...Hijo de D 2316 
sea manifiesto que sus obras son...enD 2316 
recibe...éste atestigua que D es veraz 2316 
el que D envió, las palabras de D habla 2316 
pues D no da el Espíritu por medida 2316 
vida, sino que la ira de D está sobre él 2316 
si conocieras el don de D, y quién esel 2316 
D es Espíritu; y los que le adoran, en 2316 
D era su...Padre, haciéndose iguala D 2316 
los muertos oirán la voz del Hijo de D 2316 
que no tenéis amor de D en vosotros 2316 
no buscáis la gloria que...del D único? 2316 
dará; porque a éste señaló D el Padre 2316 
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para poner en práctica las obras de D? 2316 
esta es la obra de D, que creáis enel 2316 

el pan de D es aquel que descendió del 2316 
escrito... Y serán todos enseñados porD 2316 
que vino de D; éste ha visto al Padre 2316 
eres el Cristo, el Hijo del D viviente 2316 

el que quiera hacer la voluntad de D 846 
conocerá si la doctrina es de D, osi 2316 
hablado la verdad, la cual he oído de D 2316 
le dijeron...un padre tenemos, quees D 2316 
si vuestro padre fuese D...me amaríais 2316 
porque yo de D he salido, y he venido 2316 
el que es de D, las palabras de D oye 2316 
no las oís vosotros, porque no sois de D 2316 
el que vosotros decís que es vuestro D 2316 


9.3 que las obras de D se manifiesten en él 2316 
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ese hombre no procede de D, porque no 2316 
da gloria a D; nosotros sabemos que ese 2316 
sabemos que D ha hablado a Moisés, pero 2316 
y sabemos que D no oye a los pecadores 2316 
si alguno es temeroso de D, y hacesu 2318 
si...no viniera de D, nada podría hacer 2316 
le dijo: ¿Crees tú en el Hijo de D? 2316 

porque tú, siendo hombre, te haces D— 2316 

¿no está escrito en... Yo dije, d sois? 2316 

si llamó d a aquellos a quienes vino 2316 

vino la palabra de D (y la Escritura 2316 

blasfemas, porque dijo: Hijo de Dsoy? 2316 
para muerte, sino para la gloria de D 2316 
que el Hijo de D sea glorificado por 2316 

todo lo que pidas a D, Dte lo dará 2316 

he creído que tú eres el... Hijo de D 2316 

que si crees, verás la gloria de D? 2316 

congregar en uno a los hijos de Dque 2316 

porque amaban más...que la gloriadeD 2316 
Jesús...que había salido de D, ya D iba 2316 

glorificado...y D es glorificado en él 2316 

si D es glorificado en él, D también 2316 
turbe...creéis en D, creed también en mí 2316 
os mate, pensará que rinde servicio aD 2316 

amado, y habéis creído que yo salíde D 2316 

por esto creemos que has salido de D 2316 
te conozcan a ti, el único D verdadero 2316 
porque se hizo a sí mismo HijodeD 2316 

y diles: Subo a...a mi D y a vuestro D 2316 

Tomás respondió...¡Señor mío, y Dmío! 2316 

que Jesús es el Cristo, el Hijo de D 2316 

con qué muerte había de glorificaraD 2316 

y hablándoles acerca del reino de D 2316 

les oímos hablar...las maravillas de D 2316 
dice D, derramaré de mi Espíritu sobre 2316 


Jesús nazareno, varón aprobado porD 2316 
con las maravillas. ..señales que D hizo 2316 
por el...anticipado conocimiento de D 2316 
al cual D levantó, sueltos los dolores 2316 
con juramento D le había jurado que de 2316 
este Jesús resucitó D, de lo cual todos 2316 
así que, exaltado por la diestra de D 2316 
este Jesús...D le ha hecho Señor y Cristo 2316 
para cuantos el Señor nuestro D llamare 2316 
alabando a D, y teniendo favor contodo 2316 

entró con ellos...saltando, y alabandoaD 2316 

todo el pueblo le vio andar y alabaraD 2316 
D de Abraham...el D de nuestros padres 2316 
a quien D ha resucitado de los muertos 2316 
D ha cumplido así lo que había antes 2316 
de que habló D por boca de sus santos 2316 
el Señor vuestro D os levantará profeta 2316 
pacto que D hizo con nuestros padres 2316 
D, habiendo levantado a su Hijo, lo 2316 
a quien D resucitó de los muertos, por 2316 
si es justo delante de D obedecera 2316 
obedecer a vosotros antes queaD 2316 
glorificaban a D por lo que se había 2316 
alzaron unánimes la voz a D, y dijeron 2316 
tú eres el D que hiciste el cielo yla 2316 

no has mentido a los hombres, sinoaD 2316 
obedecer a D antes que a los hombres 2316 
el D de nuestros padres levantó a Jesús 2316 
a éste, D ha exaltado con su diestra por 2316 
el cual ha dado D a los que le obedecen 2316 
mas si es de D, no la podréis destruir 2316 
seáis tal vez hallados luchando contra D 2314 

no es justo que...dejemos la palabra de D 2316 
hablar palabras blasfemas...y contra D 2316 

D de la gloria apareció a nuestro padre 2316 

D le trasladó a esta tierra, en la cual 

le dijo D así: Que su descendencia sería 2316 

juzgaré, dijo D, a la nación de la cual 2316 

vendieron a José...pero D estaba conél 2316 
promesa, que D había jurado a Abraham 2316 
nació Moisés, y fue agradable a D; y 
que D les daría libertad por mano suya 2316 
soy el D de tus padres, el D de Abraham 2316 
yo soy...el D de Isaac, y el D de Jacob 2316 
envió D como gobernante y libertador 2316 
profeta os levantará el Señor vuestro D 2316 
a Aarón: Haznos d que vayan delante de 2316 
y D se apartó, y los entregó aque 2316 
la estrella de vuestro d Renfán, figuras 2316 
había ordenado D cuando dijo a Moisés 
a los cuales D arrojó de la presencia 2316 
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gracia delante de D, y pidió proveer 2316 
proveer tabernáculo para el D de Jacob 2316 
la gloria de D, y a Jesús...diestra de D— 2316 
al Hijo del Hombre...a la diestrade D 2316 
diciendo: Este es el gran poderdeD 2316 
anunciaba el evangelio del reino de D 2316 
Samaria había recibido la palabra de D 2316 
has pensado que el don de D se obtiene 2316 
tu corazón no es recto delante de D 2316 
ruega a D, si quizá te sea perdonado 2316 
hablado la palabra de D, se volvieron 2962 
creo que Jesucristo es el Hijo de D 2316 
diciendo que éste era el Hijo de D 2316 
temeroso de D con toda su casa, y que 2316 
hacía muchas limosnas al...y orabaaD 2316 
un ángel de D entraba donde él estaba 2316 
han subido para memoria delante de D 2316 
que D limpió, no lo llames tú común 2316 
Cornelio...varón justo y temeroso deD 2316 
me ha mostrado D que a ningún hombre 2316 
tus limosnas...recordadas delante de D 2316 
estamos aquí en la presencia de D, para 2316 
para oír todo lo que D te ha mandado 2316 
que D no hace acepción de personas 2316 
D envió mensaje a los hijos de Israel 
cómo D ungió con el Espíritu Santo y 2316 
sanando a todos...porque D estaba con él 2316 
éste levantó D al tercer día, e hizo 2316 
a los testigos que D había ordenado de 2316 
él es el que D ha puesto por Juez de 2316 
oían que hablaban...que magnificabana 2316 
gentiles habían recibido la palabra de D 2316 
lo que D limpió, no lo llames tú común 2316 
D...les concedió también el mismo don 2316 
¿Quién era yo...pudiese estorbaraD? 2316 
entonces...glorificaron a D, diciendo 2316 
ha dado D arrepentimiento para vida! 2316 
y vio la gracia de D, se regocijó, y 2316 
iglesia hacía sin cesar oración a Dpor 2316 
gritando: ¡Voz de D, y no de hombre! — 2316 
lo hirió, por cuanto no dio gloriaaD 2316 
y llegados...anunciaban la palabra de D 2316 
procónsul...deseaba oír la palabra de D 2316 
israelitas, y los que teméis a D, oíd 2316 
el D de este pueblo de Israel escogió 2316 
pidieron rey, y D les dio a Saúl hijo 2316 
D levantó a Jesús...Salvador a Israel 2316 
y los que...teméis a D, a vosotros es 2316 
mas D le levantó de los muertos 2316 
la cual D ha cumplido a los hijos de 2316 
servido a su...según la voluntad de D 2316 


13.37 aquien D levantó, no vio corrupción 2316 
13.43 aque perseverasen en la gracia de D 2316 
13.44 juntó casi...para oír la palabra de D 2316 
13.46 se os hablase primero la palabra de D 2316 
14.11 — dbajo la semejanza de hombres han 2316 
14.15 os convirtáis al D vivo, que hizo el 2316 
14.22 través de...entremos en el reino deD 2316 
14.26 encomendados a la gracia de D parala 2316 
14.27 — grandes cosas había hecho D con ellos 2316 
15.4  yrefirieron...cosas que D había hecho 2316 
15.7  Descogió que los gentiles oyesen por 2316 
15.8 — y D...les dio testimonio, dándoles el 2316 
15.10 ¿por qué tentáis a D, poniendo sobre 2316 
15.12  señales...había hecho D por medio de 2316 
15.14 — cómo D visitó por primera vez alos 2316 
15.19 alos gentiles que se conviertenaD 2316 
16.10 por cierto que D nos llamaba para que 2962 
16.14 — mujer llamada Lidia...que adorabaaD 2316 
16.17 hombres son siervos del D Altísimo 2316 
16.25 cantaban himmos a D; y los presos los 2316 
16.34  seregocijó con...de haber creído aD 2316 
17.13 — anunciada la palabra de D por Pablo 2316 
17.18 — parece que es predicador de nuevos d 1140 
17.23 esta inscripción: Al D no conocido 2316 
17.24 el D que hizo el mundo y...las cosas 2316 
17.27 — que busquen a D, si en alguna manera 2962 
17,29 siendo, pues, linaje de D, no debemos 2316 
17.30 pero D, habiendo pasado por alto los 2316 
18.7 Casa de uno llamado Justo, temeroso de D 2316 
18.11  detuvo...enseñándoles la palabra de D 2316 
18.13 — persuade...a honrar a D contra la ley 2316 
18.21  pero...volveré a vosotros, si D quiere 2316 
18.26 y le expusieron más...el camino deD 2316 
19.8 — discutiendo y...acerca del reino deD 2316 
19.11 — y hacía D milagros...por mano de Pablo 2316 
19.26 — que no son d los que se hacen con las 2316 
20.21 acerca del arrepentimiento para conD 2316 
20.24 dar testimonio del...de la graciadeD 2316 
20.25 he pasado predicando el reino de D 2316 
20.27  noherehuido anunciaros...consejo deD 2316 
20.32  osencomiendo a D, y a la palabra de 2316 
21.19 las cosas que D había hecho entre los 2316 
21.20  glorificaron a D, y le dijeron: Ya ves 2962 
22.3 celoso de D, como hoy lo sois todos 2316 
22.14 — D de nuestros padres te ha escogido 2316 
23.1 he vivido delante de D hasta el día de 2316 
23.3  ¡Dte golpeará a ti, pared blanqueada! — 2316 
23.4 ¿al sumo sacerdote de D injurias? 2316 

23.9 — siun...le ha hablado...no resistamosaD 2313 
24.14 así sirvo al D de mis padres, creyendo 2316 
24.15 teniendo esperanza en D, la cual ellos 2316 


24.16 conciencia sin ofensa ante D y ante los 2316 
26.6 la promesa que hizo D a nuestros padres 2316 
26.7 — tribus, sirviendo...a D de día y de noche 

26.8 increíble que D resucite a los muertos? 2316 
26.18 y de la potestad de Satanás a D; para 2316 
26.20 y se convirtiesen a D, haciendo obras 2316 
26.22 pero habiendo obtenido auxilio de D 2316 
26.29 — ¡quisiera D que por poco o por mucho 2316 
27.23 estado conmigo el ángel del D de quien 2316 
27.24  Dteha concedido todos los que navegan 2316 
27.25 yo confío en D que será así como seme 2316 
27.35 dio gracias a D en presencia de todos 2316 
28.6 cambiaron de...y dijeron que eraund 2316 
28.15 Pablo dio gracias a D y cobró aliento 2316 
28.23 les testificaba el reino de D desde 2316 
28.28 enviada esta salvación de D; y ellos 2316 
28.31 predicando el reino de D y enseñando 2316 
Ro1.1  Pablo...apartado para el evangelio de D 2316 
1.4 que fue declarado Hijo de D con poder 2316 
1.7 todos los que estáis en Roma, amados deD 2316 
1.7 gracia y paz...de D nuestro Padre y del 2316 
1.8 doy gracias a mi D mediante Jesucristo 2316 
1.9 — porque testigo me es D, a quien sirvoen 2316 
1.10 por la voluntad de D, un próspero viaje 2316 
1.16 porque es poder de D para salvacióna 2316 
1.17 — lajusticia de D se revela por fe y para 2316 
1.18 la ira de D se revela desde el cielo 2316 

1.19 lo que de D se conoce les es manifiesto 2316 
1.19 es manifiesto, pues D se lo manifestó 2316 
1.21  aD,nole glorificaron como a D, nile 2316 
1.23 cambiaron la gloria del D incorruptible 2316 
1.24 también D los entregó a la inmundicia 2316 
1.25 cambiaron la verdad de D por la mentira 2316 
1.26  Dlos entregó a pasiones vergonzosas 2316 
1.28 ellos no aprobaron tener en cuentaaD 2316 
1.28  Dlos entregó a una mente reprobada 2316 
1.30  aborrecedores de D...soberbios, altivos 2319 
1.32 habiendo entendido el juicio de D, que 2316 
2.2  eljuicio de D contra los que practican 2316 

2.3  piensas...tú escaparás del juicio de D?. 2316 
2.5 de larevelación del justo juicio de D— 2316 

2.11 no hay acepción de personas para conD 2316 
2.13  noson los oidores...los justos ante D 2316 
2.16 el día en que D juzgará por Jesucristo 2316 
2.17 te apoyas en la ley, y te gloríasenD 2316 
2.23  coninfracción de la ley deshonras aD? 2316 
2.24 el nombre de D es blasfemado entre los 2316 
2.29 cual no viene de los hombres, sino deD 2316 
3.2 que les ha sido confiada la palabrade D 2316 
3.3 — su...habrá hecho nula la fidelidad de D? 2316 
3.4 bien sea D veraz, y todo hombre mentiroso 2316 


si...hace resaltar la justicia de D, ¿qué 2316 
¿será injusto D que da castigo? (Hablo 2316 
otro modo, ¿cómo juzgaría D al mundo? 2316 
si por mi mentira la verdad de D abundó 2316 
quien entienda, no hay quien busqueaD 2316 
no hay temor de D delante de sus ojos 2316 
todo el mundo quede bajo el juiciode D 2316 
ley, se ha manifestado la justicia de D 2316 
la justicia de D por medio de la feen 2316 
y están destituidos de la gloria de D 2316 
a quien D puso como propiciación por 2316 
¿es D solamente D de los judíos? ¿Noes 2316 
¿no es también D de los gentiles? 2316 
D es uno, y él justificará por lafea 2316 
tiene de qué gloriarse, pero no...conD 2316 
creyó Abraham a D, y le fue contado por 2316 
del hombre a quien D atribuye justicia 2316 
delante de D, a quien creyó, el cual de 2316 
tampoco dudó...de la promesa de D, sino 2316 
se fortaleció en fe, dando gloriaaD 2316 
la fe, tenemos paz para con D por medio 2316 
nos gloriamos en la...de la gloria de D 2316 
porque el amor de D ha sido derramado en 2316 
D muestra su amor para con nosotros, en 2316 
reconciliados con D por la muerte desu 2316 
nos gloriamos en D por el Señor nuestro 2316 
el don de D por la gracia de un hombre 2316 
murió...mas en cuanto vive, para D vive 2316 
muertos...pero vivos para D en Cristo 2316 
presentaos vosotros mismos a Dcomo 2316 
vuestros miembros a D como instrumentos 2316 
gracias a D, que aunque erais esclavos 2316 
sido libertados...y hechos siervos de D 2316 
dádiva de D es vida eterna en Cristo 2316 
a fin de que llevemos fruto paraD 2316 
porque según...me deleito en la ley deD 2316 
gracias doy a D, por Jesucristo Señor 2316 
con la mente sirvo a la ley de D, mas 2316 
D, enviando a su Hijo en semejanza de 2316 
los...de la carne son enemistad contraD 2316 
no se sujeta a la ley de D, ni tampoco 2316 
según la carne no pueden agradaraD 2316 
es que el Espíritu de D mora en vosotros 2316 
por el Espíritu de D...son hijos de D 2316 
da testimonio...de que somos hijos de D 2316 
herederos de D y coherederos con Cristo 2316 
de la manifestación de los hijos de D 2316 
la libertad gloriosa de los hijos de D 2316 
conforme a la voluntad de D intercede 2316 
los que aman a D, todas las cosas les 2316 
si D es por nosotros, ¿quién contra 2316 


acusará a los escogidos de D?Desel 2316 
el que además está a la diestra de D 2316 
podrá separar del amor de D, queesen 2316 
vino Cristo, el cual es D sobre todas las 2316 
no que la palabra de D haya fallado 2316 
no...según la carne son los hijos deD 2316 
para que el propósito de D...permaneciese 2316 
pues, diremos? ¿Qué hay injusticia en D? 2316 
depende...de D que tiene misericordia 2316 
¿quién eres tú...que alterques con D? 2316 
¿y qué, si D, queriendo mostrar suira 2316 
allí serán llamados hijos del D viviente 2316 
y mi oración a D por Israel, es para 2316 
doy testimonio de que tienen celo de D 2316 
ignorando la justicia de D, y procurando 2316 
no se han sujetado a la justicia de D— 2316 
creyeres...D le levantó de los muertos 2316 
el oír, y el oír, por la palabra de D 2316 
pues: ¿Ha desechado D a su pueblo? En 2316 
no ha desechado D a su pueblo, al cual 2316 
de Elías...cómo invoca a D contra Israel 2316 
D les dio espíritu de estupor, ojos con 2316 
si D no perdonó a las ramas naturales 2316 
mira...la bondad y la severidad de D 2316 
pues poderoso es D para volverlosa 2316 
irrevocables son los dones y el...de D 2316 
erais desobedientes a D, pero ahora 2316 
D sujetó a todos en desobediencia, para 2316 
¡oh profundidad...de la ciencia de D! 2316 
ruego por las misericordias de D, que 2316 
que presentéis vuestros cuerpos...aD 2316 
comprobéis cuál sea la...voluntad de D 2316 
medida de la fe que D repartió a cada 2316 
os venguéis...dejad lugar a la ira de D 
no hay autoridad sino de parte de D, y 2316 
que hay, por D han sido establecidas 2316 
se opone...a lo establecido por D resiste 2316 
es servidor de D, para tu bien 2316 
es servidor de D, vengador para castigar 2316 
son servidores de D que atienden...aesto 2316 
no juzgue al...porque D le ha recibido 2316 
para el Señor porque da graciasaD 2316 
para el Señor no come y da gracias aD 2316 
doblará y toda lengua confesaráaD 2316 
que cada uno de...dará a D cuenta de sí 2316 
el reino de D no es comida ni bebida 2316 
el que sirve a Cristo...agradaaD 2316 
no destruyas la obra de D por causa de 2316 
tú fe? Tenla para contigo delante de D 2316 
el D de la paciencia y de la consolación 2316 
glorifiquéis al D y Padre de nuestro 2316 


15.7 — Cristo nos reciba para gloria de D 2316 
15.8 siervo de...para mostrar la verdad deD 2316 
15.9 para que las gentes glorifiquenaD 2316 
15.13  D de esperanza os llene de todo gozo 2316 
15.15 por la gracia que de D me es dada 2316 
15.16  ministrando el evangelio de D, para que 2316 
15.17 — gloriarme en...lo que a D se refiere 2316 
15.19 con potencia...poder del Espíritu de D 2316 
15.30 osruego me ayudéis orando pormiaD 2316 
15.32 llegue a vosotros por la voluntad de D 2316 
15.33 — yelD de paz sea con todos vosotros 2316 
16.20  D de paz aplastará en breve a Satanás 2316 
16.26 según el mandamiento del D eternose 2316 
1Co1.1 aser apóstol por la voluntad de D— 2316 
1.2 ala iglesia de D que está en Corinto 2316 
1.3 gracia y paz a vosotros de D Padre y 2316 
1.4 gracias doy a mi D siempre por vosotros 2316 
1.9 fiel es D por el cual fuisteis llamados 2316 
1.14 — doy gracias a D de que a ninguno de 2316 
1.18 — pero alos que se salvan...es poderdeD 2316 
1.20 ¿no ha enloquecido D la sabiduría del 2316 
1.21 ya que en la sabiduría de D, el mundo 2316 
1.21  noconoció a D mediante la sabiduría 2316 
1.21 agradó a D salvar a los creyentes por 2316 
1.24 Cristo poder de D y sabiduría de D 2316 
1.25 lo insensato de D es más sabio que los 2316 
1.25  ylo débil de D es más fuerte que los 2316 
1.27  lonecio...escogió D, para avergonzara 2316 
1.27 lo débil...escogió D, para avergonzara 2316 
1.28 lo vil del mundo y lo...escogió Dylo 2316 
1.30 cual nos ha sido hecho por D sabiduría 2316 
2.1  paraanunciaros el testimonio de Dno 2316 
2.5  noeste fundada sino...en el poderseD 2316 
2.7 hablamos sabiduría de D en misterio la 2316 
2.7 la cual D predestinó antes de los siglos 2316 
2.9 que D ha preparado para los que le aman 2316 
2.10 pero D nos lo reveló a nosotros porel 2316 
2.10 todo lo escudriña...aun lo profundo de D 2316 
2.11 las cosas de D sino el Espíritu de D 2316 
2.12 el Espíritu que proviene de D, para que 2316 
2.12 que sepamos lo que D nos ha concedido 2316 
2.14 no percibe las cosas...del Espíritu de D 2316 
3.6  regó; pero el crecimiento lo ha dado D 2316 
3.7 — el que planta...ni el que siega sino D 2316 
3.9 porque nosotros somos colaboradores de D 2316 
3.9  vosotros...labranza de D, edificio de D 2316 
3.10 conforme a la gracia de D que me ha sido 2316 
3.16 templo de D...el Espíritu de D moraen 2316 
3.17 — alguno destruyere el templode DDle 2316 
3.17 el templo de D, el cual sois...santo; es 2316 
3.19 la sabiduría...es insensatez para conD 2316 


3.23 y vosotros de Cristo, y Cristo de D 2316 

4.1 administradores de los misterios de D 2316 

4.5  venga...cada uno recibiría su alabanza de D 2316 
4.9  — Dnos ha exhibido a...los apóstoles como 2316 
4.20 el reino de D no consiste en palabras 2316 
5.13 porque a los que están fuera D juzgará 2316 
6.9 los injustos no heredarán el Reino de D?. 2316 
6.10  nilos avaros...heredarán el Reino de D 2316 
6.11 justificados en...por el Espíritu de D 2316 
6.13 — aluno como a los otras destruirá D 2316 

6.14 — yD, que levantó al Señor, tambiéna 2316 
6.19 tenéis de D, y que no sois vuestros? 2316 
6.20  glorificad, pues, a D...cuales sondeD 2316 
7.7 pero cada uno tiene su propio donde D 2316 
7.15 sujeto a...sino que a paz nos llamó D 2316 
7.17  ycomo D llamó a cada uno así haga 2316 
7.19 — Sino el guardar los mandamientos de D 2316 
7.24 fue llamado, así permanezca para conD 2316 
7.40 que también yo tengo el Espíritu de D 2316 
8.3 pero si alguno ama a D, es conocido porél 2316 
8.4 enel mundo, y que no hay más queunD 2316 
8.5 se llamen d (como hay muchos d y muchos 2316 
8.6 para nosotros...sólo hay un D, el Padre 2316 
8.8 la vianda no nos hace más aceptos ante D 2316 
9.9  trilla. ¿Tiene D cuidado de los bueyes 2316 
9.21  noestando yo sin ley de D, sino bajo la 2316 
10.5 pero de los más de ellos no se agradó D 2316 
10.13 — fieles D, que no os dejará ser tentados 2316 
10.20 alos demonios lo sacrifican, ynoaD 2316 
10.31 cosa, hacedlo todo para la gloria de D 2316 
10.32 no seáis tropiezo...a la iglesia de D 2316 
11.3 Cristo es la...y D la cabeza de Cristo 2316 
11.7 — varón...pues él es imagen y gloriadeD 2316 
11.12 — de la mujer; pero todo procede deD 2316 
11.13 — que la mujer ore a D sin cubrirse la 2316 
11.16 tal costumbre, ni las iglesias de D 2316 
11.22 ¿o menospreciáis la iglesia de Dy 2316 

12.3 nadie que hable por el Espíritu de D 2316 
12.6 pero D que hace todas las cosas en todos 2316 
12.18  D ha colocado los miembros cada uno 2316 
12.24 — D ordenó el cuerpo, dando mis honor 2316 
12.28 unos puso D en la iglesia, primeramente 2316 
14,2 no habla a los hombres, sino a D; pues 2316 
14.18 — gracias a D que hablo en lenguas más 2316 
14.25  postrándose...adorará a D, declarando 2316 
14.25 verdaderamente D está entre vosotros 2316 
14.28 calle hable para sí mismo y paraD 2316 
14.33 — pues Dno es D de confusión, fino de 2316 
14.36 ha salido de vosotros la palabra de D 2316 
15.9 porque yo...perseguí a la iglesia de D 2316 
15.10 pero por la gracia de D soy lo que soy 2316 


15.10 
15.15 
15.15 
15.24 
15.28 
15.34 
15.38 
15.50 
15.57 


pero no yo, sino la gracia de D conmigo 2316 
somos hallados falsos testigos de D— 2316 
hemos testificado de D que él resucitó 2316 
el fin, cuando entregue el reino alDy 2316 
las cosas, para que D sea todo en todos 2316 
velad...porque algunos no conocenaD 2316 
pero D le da el cuerpo como él quiso 2316 
no pueden heredar el reino de Dnila 2316 
gracias sean dadas a D...da la victoria 2316 


2Co1.1 Pablo, apóstol...por la voluntad de D 2316 


a la iglesia de D que está en Corinto 2316 

gracia y paz a vosotros de D...Padre y 2316 

bendito sea el D...D de toda consolación 2316 

consolación con que...consolados porD 2316 

para que no confiásemos en...sinoenD 2316 
con sencillez y sinceridad de D, no con 2316 
con la gracia de D, nos hemos conducido 2316 
mas, como D es fiel, nuestra palabraa 2316 
el Hijo de D...ha sido predicado entre 2316 
son en él... Amén...para la gloriadeD 2316 
todas las promesas de D son en él sí, y 2316 
el que nos confirma, y...nos ungió, es D 2316 
invoco a D por testigo sobre mi alma 2316 
a D gracias, el cual nos lleva siempre 2316 
para D somos grato olor de Cristoen 2316 
que medran falsificando la palabra de D 2316 
de parte de D, y delante de D, hablamos 2316 

escrita no...sino en el Espíritu del D 2316 

confianza...mediante Cristo para conD 2316 

que nuestra competencia proviene de D 2316 

ni adulterando la palabra de D, sino 2316 

a toda conciencia humana delante de D 2316 

d de este siglo cegó el entendimiento 2316 

de Cristo, el cual es laimagen de D 2316 

D, que mandó que de las tinieblas...luz 2316 

del conocimiento de la gloria de Den 2316 

que la excelencia del poder sea de D, y 2316 
la acción de gracias para gloria de D 2316 

tenemos de D un edificio, una casano 2316 

mas el que nos hizo para esto mismo es D 2316 
pero a D le es manifiesto lo que somos 2316 
si estamos locos, es para D; y sisomos 2316 
esto proviene de D, quien nos reconcilió 2316 
D estaba en Cristo reconciliando consigo 2316 
como si D rogase por medio de nosotros 2316 
rogamos en nombre...reconciliaos con D 2316 
nosotros fuésemos hechos justicia de D 2316 

que no recibáis en vano la gracia de D 2316 

nos recomendamos...como ministros de D 2316 

en poder de D, con armas de justiciaa 2316 
que acuerdo hay entre el templo deD 2316 


6.16 vosotros sois el templo del D viviente 2316 
6.16 como D dijo Habitaré...y seré su D, y 2316 
7.1 perfeccionando la santidad en el...deD 2316 
7.6 pero D...nos consoló con la venida de Tito 2316 
7.9 habéis sido contristados según D, para 2316 
7.10 latristeza que es según D produce 2316 

7.11 que hayáis sido contristados según D 2316 
7.12 — solicitud...por vosotros delante de D 2316 

8.1 os hacemos saber la gracia de D quese 2316 
8.5 luego a nosotros por la voluntad de D 2316 
8.16 gracias a D que puso en el corazón de 2316 
9.7 dé como...porque D ama al dador alegre 2316 
9.8 poderoso es D para hacer que abunde en 2316 
9.11 la cual produce...acción de graciasaD 2316 
9.12 abunda en...acciones de graciasaD 2316 

9.13 — glorifican a D por la obediencia que 2316 

9.14 a causa de la...gracia de D en vosotros 2316 
9.15 ¡gracias a D por su don inefable! 2316 

10.4 poderosas en D para la destrucción de 2316 
10.5 se levanta contra el conocimiento deD 2316 
10.13 — conforme a la regla que D nos ha dado 2316 
10.18 — aprobado...sino aquel a quien D alaba 2962 
11.2 — porque os celo con celo de D; puesos 2316 
11.7 he predicado el evangelio de D de balde? 2316 
11.11 — ¿por qué ¿Porque no os amo? Dlosabe 2316 
11.31 el D y Padre de...sabe que no miento 2316 
12.23 si fuera del cuerpo, no lo sé; D lo sabe 2316 
12.19 delante de D en Cristo hablamos; y todo 2316 
12.21 me humille D entre vosotros, y quizá 2316 
13.4 fue crucificado...vive por el poderdeD 2316 
13.4 viviremos con él por el poder de D para 2316 
13.7 — oramosa D que ninguna cosa mala hagáis 2316 
13.11 — el D de paz y de...estará con vosotros 2316 
13.14 — amor de D, y la comunión del Espíritu 2316 
Gá1.1 sino por Jesucristo y por D el Padre 2316 
1.3 gracia y paz sean a vosotros, de D el Padre 2316 
1.4 conforme a la voluntad de nuestro Dy 2316 
1.10 el favor de los hombres, o el de D? 2316 

1.13 que perseguía...a la iglesia de D, yla 2316 
1.15 pero cuando agradó a D, que me apartó 2316 
1.20 en esto que...delante de D que no miento 2316 
1.24 y glorificabanaDenmí 2316 

2.6 importa; D no hace acepción de personas 2316 
2.19 — ley soy muerto...a fin de vivirparaD 2316 
2.20 lo vivo en la fe del Hijo de D, el cual 2316 
2.21 no desecho la gracia de D; pues si por 2316 
3.6 Abraham creyó a D, y le fue contado por 2316 
3.8 la Escritura, previendo que D había de 2316 
3.11 por la ley ninguno se justifica...conD 2316 
3.17 el pacto previamente ratificado porD 2316 
3.18 pero D la concedió a Abraham mediante la 2316 


3.20 el mediador no lo es de...pero Desuno 2316 
3.21 leyes contraria a las promesas de D? 2316 
3.26 sois hijos de D por la fe en Cristo 2316 

44  Denvióasu Hijo, nacido de mujer y 2316 

4.6  Denvió a vuestros corazones el Espíritu 2316 
4.7 — hijo...heredero de D por medio de Cristo 2316 
4.8  noconociendo a D, servíais a los que por 2316 
4.8  servíais a...que por naturaleza no sond 2316 
4.9 conociendo a D...siendo conocidos porD 2316 
4.14 — bien me recibisteis como a un ángel de D 2316 
5.21  practican...no heredarán el reino deD 2316 
6.7  Dno puede ser burlado: pues todo lo que 2316 
6.16 paz y...sea a ellos, y al Israel deD 2316 
Ef1.1 Pablo, apóstol...por la voluntad deD 2316 
1.2 y paza vosotros, de D nuestro Padre y 2316 
1.3 bendito sea el D y Padre de...Jesucristo 2316 
1.17 el D de nuestro Señor...os dé espíritu 2316 
2.4  D, que es rico en misericordia, porsu 2316 

2.8 y esto no de vosotros, pues es donde D 2316 
2.10 las cuales D preparó de antemano para 2316 
2.12  ajenos...sin esperanza y sin D en el mundo  112,2316 
2.16 mediante la cruz reconciliar conDa 2316 
2.19 los santos, miembros de la familia de D 2316 
2.22 juntamente edificados para morada deD 2316 
3.2 de la administración de la graciade D 2316 

3.7 — fui hecho ministro por...la graciadeD 2316 
3.9 misterio escondido desde los siglos en D 2316 
3.10 que la multiforme sabiduría de Dsea 2316 
3.19 seáis llenos de toda la plenitud de D 2316 

4.6  unD y Padre de todos, el cual es sobre 2316 
4.13 — lleguemos...conocimiento del HijodeD 2316 
4.18 ajenos de la vida de D por la ignorancia 2316 
4.24 del nuevo hombre, creado según Denla 2316 
4.30 no contristéis al Espíritu Santo de D 2316 
4.32  perdonándoos...D también os perdonóen 2316 
5.1  sed...imitadores de D como hijos amados 2316 
5.2 entregó a sí...ofrenda y sacrificioaD 2316 

5.5 herencia en el reino de Cristo y de D 2316 

5.6 por estas cosas viene la ira de D sobre 2316 
5.20 dando siempre gracias portodoalDy 2316 
5.21  someteos unos a otros en el temor de D 2316 
6.6 de corazón haciendo la voluntad de D 2316 
6.11  vestíos de toda la armadura de D para 2316 
6.13  tomad toda la armadura de D, para que 2316 
6.17 — del Espíritu, que es la palabra de D 2316 

6.23  paz...de D Padre y del Señor Jesucristo 2316 
Fil1.2 — paza vosotros, de D nuestro Padre y 2316 
1.3 gracias a mi D...me acuerdo de vosotros 2316 
1.8  Dmeestestigo de cómo os amo atodos 2316 
1.11 de frutos...para gloria y alabanza de D 2316 
1.28 para vosotros de salvación, y esto de D 2316 


2.6 el cual, siendo en forma de D, no estimó 2316 
2.6 no estimó el ser igual a D como cosaa 2316 
2.9  porlo cual D...le exaltó hasta lo sumo 2316 
2.11  esel Señor, para gloria de D Padre 2316 

2.13  Desel que en vosotros produce asíel 2316 
2.15 para que seáis...hijos de D sin mancha 2316 
2.27 pero D tuvo misericordia de él, yno 2316 

3.3 servimos a D y nos gloriamos en Cristo 2316 
3.9  sino...la justicia que es de D por la fe 2316 
3.14 al premio del supremo llamamiento de D 2316 
3.15 sentís, esto también os lo revelaráD 2316 
3.19 cuyo des el vientre, y cuya gloriaes 2316 

4.6 sean conocidas vuestras peticiones delante de D 2316 
4.7 de D, que sobrepasa todo entendimiento 2316 
4.9  esto...y el D de paz estará con vosotros 2316 
4.18  olor...sacrificio acepto, agradableaD 2316 
4.19  D, pues, suplirá todo lo que os falta 2316 

4.20 al D y Padre nuestro sea gloria por los 2316 
Col1.1 Pablo, apóstol...por la voluntad deD 2316 
1.2 gracia y paz...de D nuestro Padre y del 2316 
1.3 damos gracias a D, Padre de...Jesucristo 2316 
1.6 y conocisteis la gracia de D en verdad 2316 
1.10 y creciendo en el conocimiento deD 2316 
1.15 éles la imagen del D invisible, el 2316 

1.25 ministro, según la administración deD 2316 
1.25 anuncie cumplidamente la palabra de D 2316 
1.27 — aquienes D quiso dar a conocer las 2316 

2.2 fin de conocer el misterio de D el Padre 2316 
2.12 la fe en el poder de D que le levantó 2316 
2.19  todo...crece con el crecimiento quedaD 2316 
3.1 está Cristo sentado a la diestra de D 2316 

3.3 vuestra vida está escondida con...enD 2316 
3.6 cosas por las cuales la ira de D viene 2316 

3.12  vestíos...como escogidos de D, santos y 2316 
3.15 yla paz de D gobierne en...corazones 2316 
3.17 dando gracias a D Padre por medio de él 2316 
3.22 sino con corazón sincero, temiendoaD 2316 
4.11 que me ayudan en el reino de D, y han 2316 
4.12 y completos en todo lo que D quiere 2316 
1Ts1.1 la iglesia...en D Padre y en el Señor 2316 
1.1 paz sean a vosotros, de D nuestro Padre 2316 
1.2  damos...gracias a D por todos vosotros 2316 
1.3 acordándonos sin cesar delante del Dy 2316 
1.4 porque conocemos...amados de D, vuestra 2316 
1.8 lugar vuestra fe en D se ha extendido 2316 

1.9  aD, para servir al D vivo y verdadero 2316 

2.2  denuedo en nuestro D para anunciaros el 2316 
2.2  anunciaros el evangelio de D en medio de 2316 
2.4 como para agradar a los hombres, sinoaD 2316 
2.4 fuimos aprobados por D para que senos 2316 
2.5  niencubrimos avaricia; D es testigo 2316 


2.8  entregaros no sólo el evangelio de D— 2316 

2.9  cómo...os predicamos el evangelio de D 2316 
2.10 sois testigos, y D también, de cuán 2316 

2.12  anduvieseis como es digno de D, queos 2316 
2.13 — sin cesar damos gracias a D, de que 2316 
2.13 — según es en verdad, la palabra de D 2316 

2.13 — que cuando recibisteis la palabra de D 2316 
2.14  aserimitadores de las iglesias de D— 2316 
2.15  yno agradan a D, y se oponen atodos 2316 
3.2  yenviamos a Timoteo...servidorde Dy 2316 
3.9 acción de gracias podamos dara Dpor 2316 
3.9 causa de vosotros delante de nuestro D 2316 
3.11 mismo D y Padre...dirija nuestro camino 2316 
3.13 — sean afirmados...en santidad delante de D 2316 
4.1  osconviene conduciros y agradar a D, así 2316 
4.3 — voluntad de D es vuestra santificación 2316 
4.5  no...como los gentiles que no conocenaD 2316 
4.7  nonos ha llamado D a inmundicia, sino 2316 
4.8  desecha...no desecha a hombre, sinoaD 2316 
4.9 habéis aprendido de D que os améis unos 2312 
4.14 traerá D con Jesús a los que durmieron 2316 
4.16 con trompeta de D, descenderá del cielo 2316 
5.9  nonos ha puesto D para ira, sino para 2316 
5.18 dad gracias...esta es la voluntad de D 2316 
5.23 — el...D de paz os santifique por completo 2316 
2Ts1.1 la iglesia de los tesalonicenses enD 2316 
1.2  pazavosotros de D nuestro padre y del 2316 
1.3 debemos...dar gracias a D por vosotros 2316 
1.4 nos gloriamos de...en las iglesias de D 2316 
1.5 es demostración del justo juicio de D 2316 

1.5 seáis tenidos por dignos del reino de D 2316 
1.6 porque es justo delante de D pagar con 2316 
1.8 retribución a los que no conocieronaD 2316 
1.11 — que nuestro D os tenga por dignos desu 2316 
1.12 — por la gracia de nuestro D y del Señor 2316 
2.4 se levanta contra todo lo que se llama D 2316 
2.4 enel templo de D como D...pasarporD 2316 
2.11 por esto D les envía un poder engañoso 2316 
2.13 — dar...gracias a D respecto a vosotros 2316 
2.13 Dos haya escogido desde el principio 2316 
2.16  Dnuestro padre, el cual nos amó y nos 2316 
3.5  encamine vuestros corazones al amordeD 2316 
1Ti1.1 Pablo, apóstol de...por mandato de D 2316 
1.2 y paz, de D nuestro Padre y de Cristo 2316 

1.4 — disputas más bien que edificación de D 2316 
1.11 el glorioso evangelio del D bendito, que 2316 
1.17 — al único y sabio D, sea honor y gloria 2316 
2.3 esto es bueno y agradable delante de D 2316 
2.5  unsolo D, y un solo mediador entre Dy 2316 
3.5 Casa; ¿como cuidará de la iglesia de D?. 2316 
3.15 cómo debes conducirte en la casadeD 2316 


3.15 esla iglesia del D viviente, columna 2316 
3.16 la piedad: D fue manifestado en carne 2316 
4.3 abstenerse de alimentos que D creó para 2316 
4.4 todo lo que D creó es bueno, y nadaes 2316 
4.5 por la palabra de D y por la oraciónes 2316 
4.10 esperamos en el D viviente, queesel 2316 
5.4 porque esto es lo bueno y...delante de D 2316 
5.5 es viuda...espera en D, y es diligente en 2316 
5.21 te encarezco delante de D y del Señor 2316 
6.1 queno sea blasfemado el nombre de Dyla 2316 
6.11 tú, oh hombre de D, huye de estas cosas 2316 
6.13 mando delante de D, que da vida atodas 2316 
6.17 — enlas riquezas...sino en el D vivo, que 2316 
2Ti1.1 Pablo, apóstol...por la voluntad deD 2316 
1.2 paz, de D Padre y de Jesucristo nuestro 2316 
1.3 doy gracias a D, al cual sirvo desde mis 2316 
1.6  avives el fuego del don de D que estáen 2316 
1.7  nonos ha dado D espíritu de cobardía 2316 

1.8 sino participa de...según el poderdeD 2316 
2.9  sufro...mas la palabra de D no está presa 2316 
2.15 procura con...presentarte a D aprobado 2316 
2.19 el fundamento de D está firme, teniendo 2316 
2.25  Dles conceda que se arrepientan para 2316 
3.4  amadores de los deleites más que de D 5377 
3.16 toda la Escritura es inspirada porD 2316 

3.17 fin de que el hombre de D sea perfecto 2316 
4.1 te encarezco delante de D y del Señor 2316 

Tit 1.1 siervo de D y apóstol de Jesucristo 2316 

1.1 conforme a la fe de los escogidos de D 2316 
1.2 enla esperanza de la vida...la cual D 2316 

1.3 que me fue encomendada por mandato de D 2316 
1.4 y paz, de D Padre y del Señor Jesucristo 2316 
1.7  irreprensible, como administrador deD 2316 
1.16 profesan conocer a D, pero conlos 2316 

2.5 que la palabra de D no sea blasfemada 2316 
2.10 queen todo adornen la doctrina de D 2316 
2.11 la gracia de D se ha manifestado para 2316 
2.13 — la manifestación gloriosa de...granD 2316 
3.4 pero cuando se manifestó la bondad deD 2316 
3.8 los que creen en D procuren ocuparse en 2316 
Flm3 gracia y paz...de D nuestro Padre y del 2316 
4 — doy gracias a mi D, haciendo...memoria de 2316 
He1.1  D, habiendo hablado muchas veces y de 2316 
1.5,13 ¿a cuál de los ángeles dijo D jamás 

1.6 dice: Adórenle todos los ángeles de D 2316 

1.8  tutrono, oh D, por el siglo del siglo 2316 

1.9 por lo cual te ungió D, el D tuyo, con 2316 

2.4  testificando D...con ellos...con señales 2316 
2.9 que por la gracia de D gustase la muerte 2316 
2.13 he aquí, yo y los hijos que D me dio 2316 
2.17 — y fiel, sumo sacerdote en lo queaDse 2316 


como...fue Moisés en toda la casadeD 846 
pero el que hizo todas las cosases D 2316 
Moisés...fue fiel en toda la casade D 846 
incredulidad para apartarse del D vivo 2316 
reposó D de todas sus obras en el...día 2316 
queda un reposo para el pueblo deD 2316 
reposado de...obras, como D de las suyas 2316 
la palabra de D es viva y eficaz, y más 2316 
un gran sumo sacerdote...el Hijo de D 2316 
a favor de los hombres en lo queaDse 2316 
sino el que es llamado por D, como lo fue 2316 
declarado por D sumo sacerdote según el 2316 
primeros rudimentos de las palabras de D 2316 
otra vez el fundamento del...de lafeenD 2316 
esto haremos, si D en verdad lo permite 2316 
gustaron de la buena palabra de D y los 2316 
crucificando de nuevo para...al Hijo de D 2316 
bebe la lluvia...recibe bendición de D 2316 
D no es injusto para olvidar vuestra 2316 
cuando D hizo la promesa a Abraham, no 2316 
queriendo D mostrar. ..inmutabilidad de 2316 
en las cuales es imposible que D mienta 2316 
Melquisedec...sacerdote del D Altísimo 2316 
hecho semejante al Hijo de D, permanece 2316 
esperanza, por la cual...acercarnosaD 2316 
salvar...los que por él se acercanaD 2316 
seré a ellos por D, y ellos me serána 2316 
se ofreció a sí mismo sin manchaaD 2316 
limpiará para que sirváis al D vivo? 2316 
esta es la sangre del pacto que Dos 2316 
presentarse ahora por nosotros ante D 2316 
vengo, 0h D, para hacer tu voluntad 2316 
Cristo...ha sentado a la diestra de D 2316 
un gran sacerdote sobre la casa de D 2316 
que pisoteare al Hijo de D, y tuviere 2316 
¡horrenda...caer en manos del D vivo! — 2316 
que habiendo hecho la voluntad de D 2316 
constituido el universo por la...de D 2316 
por la fe Abel ofreció a D...sacrificio 2316 
dando D testimonio de sus ofrendas y 2316 
y no fue hallado, porque lo traspuso D 2316 
tuvo testimonio de haber agradadoaD 2316 
pero sin fe es imposible agradaraD 2316 
Noé, cuando fue advertido por D acerca 
cuyo arquitecto y constructores D 2316 
D no se avergúenza de llamarse Dde 2316 
pensando...D es poderoso para levantar 2316 
ser maltratado con el pueblo de D, que 2316 
proveyendo D alguna cosa mejor para 2316 
y se sentó a la diestra del trono deD 2316 
si soportáis...D os trata como a hijos 2316 


12.15 deje de alcanzar la gracia de D; que 2316 
12.22 acercado a Sion, a la ciudad del D 2316 
12.23  aDel Juez de todos, a los espíritus 2316 
12.28  sirvamos a D agradándole con temor y 2316 
12.29 porque nuestro D es fuego consumidor 2316 
13.4  peroalos fornicarios...los juzgará D 2316 
13.7 — pastores...os hablaron la palabra de D 2316 
13.15  ofrezcamos siempre a D, por medio de 2316 
13.16 porque de tales sacrificios se agrada D 2316 
13.20 D de paz que resucitó de los muertos 2316 
Stg1.1 Santiago, siervo de D y...Jesucristo 2316 
1.5 tiene falta de sabiduría, pídala a D, el 2316 
1.12 — recibirá la corona de vida, que Dha 2316 

1.13  tentado...de D...D no puede ser tentado 2316 
1.20 laira del...no obra la justicia de D 2316 

1.27 — la religión pura...delante de D el Padre 2316 
2.19 crees que D es uno; bien haces. También 2316 
2.23 Abraham creyó a D, y le fue contado por 2316 
2.23 — por justicia, y fue llamado amigo de D 2316 
3.9 con ella bendecimos al D y Padre, y con 2316 
3.9 que están hechos a la semejanza de D 2316 

4.4 la amistad del...es enemistad contra D? 2316 
4.4 amigo del...se constituye enemigo de D 2316 
4.6  Dresiste a los soberbios, y da gracia 2316 

4.7  someteos, pues, a D; resistid al diablo 2316 

4.8  acercaos a D, y él se acercará a vosotros 2316 
1P1.2 elegidos según la presciencia de D 2316 

1.3 bendito el D y Padre de nuestro Señor 2316 

1.5 que sois guardados por el poderdeD 2316 

1.21 mediante el cual creéis en D, quien le 2316 
1.21 que vuestra fe y esperanza seanenD 2316 
1.23 siendo renacidos...por la palabra de D 2316 
2.4 hombres, mas para D, escogida y preciosa 2316 
2.5 para ofrecer sacrificios...a D por medio 2316 
2.9 vosotros sois...pueblo adquirido por D 

2.10 pero que ahora sois pueblo de D; queen 2316 
2.12 — para que...glorifiquen a D en el día de 2316 
2.15 esla voluntad de D; que haciendo bien 2316 
2.16  nocomo los que...sino como siervos de D 2316 


2.17 honrada todos...Temed a D. Honrad al rey 2316 


2.19 a causa de la conciencia delante de D 2316 
2.20 ciertamente es aprobado delante de D 2316 
3.4 que es de grande estima delante de D 2316 
3.5  así...santas mujeres que esperabanenD 2316 
3.15  santificad a D...en vuestros corazones 2316 
3.17 — sila voluntad de D así lo quiere, que 2316 
3.18 por los injustos, para llevarnosaD 2316 
3.20 la paciencia de D en los días de Noé 2316 
3.21 de una buena conciencia hacia D porla 2316 
3.22 habiendo subido al...a la diestra de D— 2316 
4.2  vivir...sino conforme a la voluntad de D 2316 


4.6 en carne...pero vivan en espíritu según D 2316 
4.10 buenos administradores de...graciade D 2316 
4.11 hable conforme a las palabras de D; si 2316 
4.11 ministre conforme al poder que Dda 2316 
4.11 para que en todo sea D glorificado por 2316 
4.14  el...Espíritu de D reposa sobre vosotros 2316 
4.16 alguno padece...glorifique a D por ello 2316 
4.17 — que el juicio comience por la casadeD 2316 
4.17 el fin...no obedecen al evangelio de D? 2316 
4.19 los que padecen según la voluntad de D 2316 
5.2  apacentad la grey de D que está entre 2316 

5.5  Dresiste a los soberbios, y da graciaa 2316 

5.6  humillaos...bajo la poderosa mano de D 2316 
5.10 el D de toda gracia, que nos llamó asu 2316 
5.12  estaes la verdadera gracia de D, enla 2316 
2P1.1 habéis alcanzado, por la justicia...D 2316 
1.2 el conocimiento de D y de nuestro Señor 2316 
1.17 — cuando él recibió de D Padre honra y 2316 
1.21 — los santos hombres de D hablaron siendo 2316 
2.4 si D no perdonó a los ángeles que pecaron 2316 
3.5 hechos por la palabra de D los cielos, y 2316 
3.12  esperando...la venida del día de D, enel 2316 
1Jn1.5  Desluz, y no hay...tinieblas enél 2316 
2.5 en éste...el amor de D se ha perfeccionado 2316 
2.14 yla palabra de D permanece en vosotros 2316 
2.17 — el que hace la voluntad de D permanece 2316 
3.1 cuál amor...que seamos llamados hijos de D 2316 
3.2 amados, ahora somos hijos de D, y aúnno 2316 
3.8  paraesto apareció el Hijo de D, para 2316 

3.9 aquel que es nacido de D, no practica el. 2316 
3.9 porque la simiente de D permanece enél 848 
3.9 y no puede pecar, porque es nacido de D 2316 
3.10  enesto se manifiestan los hijos de D 2316 
3.10 y que no ama a su hermano, noesdeD 2316 
3.17  veasu...¿cómo mora el amor de Den él? 2316 
3.20 mayor que nuestro corazón es D, yél 2316 
3.21  nonosreprende, confianza tenemos enD 2316 
3.24 que guarda...permaneceenD, y Denél 846 
4.1 sino probad los espíritus si sondeD 2316 

4.2  enesto conoced el Espíritu de D: Todo 2316 
4.2 Jesucristo ha venido en carne, es de D 2316 

4.3 queno confiesa...no es de D: y esteesel 2316 
4.4 vosotros sois de D, y los habéis vencido 2316 
4.6 somos de D; el que conoce a D, nos oye 2316 
4.6 el que no es de D, no nos oye. Enesto 2316 

4.7  amémonos unos a otros...el amoresdeD 2316 
4.7 que ama, es nacido de D, y conoceaD 2316 

4.8  noha conocido a D; porque Des amor 2316 

4.9 se mostró el amor de D...en que Denvióa 2316 
4.10  noen que nosotros hayamos amadoaD 2316 
4.11  siDnos ha amado así, debemos también 2316 


4.12 nadie ha visto jamás a D. Si nos amamos 2316 
4.12  Dpermanece en nosotros, y suamorse 2316 
4.15 que confiese que Jesús es el Hijode D 2316 
4.15  confiese...D permanece en él, yélenD 2316 
4.16 conocido y creído el amor que D tiene 2316 
4.16 Desamor; y el que permanece en amor 2316 
4.16  enamor, permanece en D, y Denél 2316 
4.20  yoamoaD, y aborrece a su hermano, es 2316 
4.20 cómo puede amar a D a quien no ha visto? 2316 
4.21 que ama a D, ame también a su hermano 2316 
5.1 que Jesús es el Cristo, es nacido de D 2316 

5.2 que amamos alos hijos de D....mamosaD 2316 
5.3 este es el amor de D, que guardemos sus 2316 
5.4 lo que es nacido de D vence al mundo 2316 

5.5 el que cree que Jesús es el Hijo de D? 2316 

5.9 mayor es el testimonio de D; porque este 2316 
5.9 el testimonio con que D ha testificado 2316 
5.10 el que cree en el Hijo de D, tiene el 2316 

5.10 queno cree, a D le ha hecho mentiroso 2316 
5.10 no ha creído en el testimonio que D ha 2316 
5.11  Dnos ha dado vida eterna, y esta vida 2316 
5.12 el que no tiene al Hijo de D no tiene 2316 
5.13 que creéis en el nombre del HijodeD 2316 
5.13 y para que creáis en el...del Hijo deD 2316 
5.16 pedirá, y D le dará vida; esto es para 2316 
5.18 aquel que ha nacido de D, no practica el 2316 
5.18 aquel que fue engendrado por D le guarda 2316 
5.19 somos de D, y el mundo...bajo el maligno 2316 
5.20 sabemos que el Hijo de D ha venido, y 2316 
5.20 éste es el verdadero D, y la vida eterna 2316 
2Jn3 paz, de D Padre y del señor Jesucristo 2316 
9 cualquiera que se extravía...no tieneaD 2316 
3Jn6 como es digno de su servicio a D, para 2316 
11 el que hace lo bueno es de D; pero el que 2316 
11 pero el que hace lo malo, no ha vistoaD 2316 
Jud1  Judas...alos...santificados en D Padre 2316 
4 convierten en libertinaje la gracia de...D 2316 

4  nieganaD el único soberano, y a...Señor 2316 
21  conservaos en el amor de D, esperando la 2316 
25 al único y sabio D...sea gloria y majestad 2316 
Ap1.1 revelación de Jesucristo, que D le dio 2316 
1.2 que ha dado testimonio de la palabra de D 2316 
1.6 nos hizo reyes y sacerdotes para D, su 2316 

1.9 Patmos, por causa de la palabra de Dy 2316 
2.7 el cual está en medio del paraíso deD 2316 
2.18 el Hijo de D, el que tiene ojos como 2316 
3.1 el que tiene los siete espíritus de D 2316 

3.2 no he hallado tus obras...delante de D 2316 
3.12 lo haré columna en el templo de miD 2316 
3.12 escribiré sobre él el nombre demiD 2316 
3.12 nombre de la ciudad de mi D, la nueva 2316 


16.9 
16.11 
16.14 


la cual desciende del cielo, de miD 2316 
el principio de la creación de D, dice 2316 
lámparas...son los siete espíritus de D— 2316 
santo, santo es el Señor D Todopoderoso 2316 
son los siete espíritus de D enviados por 2316 
con tu sangre nos has redimido paraD 2316 
y nos has hecho para nuestro D reyes y 2316 
muertos por causa de la palabra de Dy 2316 
y tenía el sello del D vivo; y clamó a 2316 
sellado en...a los siervos de nuestro D 2316 
la salvación pertenece a nuestro D que 2316 
se postraron sobre sus...y adoraronaD 2316 
honra...sean a nuestro D por los siglos 2316 
por esto están delante del trono deD 2316 
D enjugará toda lágrima de los ojos de 2316 
y via los siete ángeles...en pie ante D 2316 
a la presencia de D el humo del incienso 2316 
los hombres que no tuviesen el sello de D 2316 
del altar de oro que estaba delante de D 2316 
el misterio de D se consumará, como él 2316 
dijo: Levántate, y mide el templo deD 2316 
los dos candeleros que...delante del D 2316 
entró en ellos el espíritu de vida...D 2316 
demás...y dieron gloria al D del cielo 2316 
que estaban sentados delante de Den 2316 
se postraron sobre sus...y adoraronaD 2316 
te damos gracias, Señor D Todopoderoso 2316 
el templo de D fue abiertoS en el cielo 2316 
y su hijo fue arrebatado para D y para 2316 
tiene lugar preparado por D, para que 2316 
ha venido la...y el reino de nuestro D 2316 
que los acusaba delante de nuestro D 2316 
los que guardan los mandamientos de D 2316 
y abrió su boca en blasfemias contra D 2316 
redimidos de...como primicias paraDy 2316 
son sin mancha delante del trono de D 2316 
a gran voz: Temed a D, y dadle gloria 2316 
beberá del vino de la ira de D, que ha 2316 
los que guardan los mandamientos de D 2316 
las uvas en el...lagar de lairade D 2316 
siete plagas...se consumaba la ira de D 2316 
en pie sobre el mar...con las arpas de D 2316 
y maravillosas son tus obras, Señor D 2316 
el cántico de Moisés siervo de D, y el 2316 
siete copas de...llenas de lairadeD 2316 
se llenó de humo por la gloria de D, y 2316 
derramad...las siete copas de la ira de D 2316 
Señor D...tus juicios son verdaderos y 2316 
y blasfemaron el nombre de D, que tiene 2316 
blasfemaron contra el D del cielo por 2316 
a la batalla de aquel gran día del D 2316 


16.19 — Babilonia vino en memoria delante de D 2316 
16.21 los hombres blasfemaron contra Dpor 2316 
17.17 — porque D ha puesto en sus corazones el 2316 
17.17 hasta que se cumplan las palabras de D 2316 
18.5  yDse ha acordado de sus maldades 2316 
18.8 — será quemada con fuego...poderosoesD 2316 
18.20 porque D os ha hecho justicia en ella 2316 
19.1 — gloria y poder son del Señor D nuestro 2316 
19.4 se postraron en tierra y adoraronaD 2316 
19.5 alabada nuestro D todos sus siervos 2316 
19.6 el Señor nuestro D Todopoderoso reina! 2316 
19.9 me dijo...son palabras verdaderas de D 2316 
19.10  dijo...Adora a D porque el testimonio 2316 
19.13 — sangre y su nombre es: El VerbodeD 2316 
19.15 él pisa el lagar del...de la ira del D 2316 
19.17 — venid, y congregaos a la...cenadeD 2316 
20.4 los decapitados por...la palabra de D 2316 
20.6 que serán sacerdotes de D y de Cristo 2316 
20.9 de D descendió fuego del cielo, y los 2316 
20.12 y vialos muertos, grandes y...ante D 2316 
21.2 Jerusalén, descender del cielo, de D 2316 
21.3 decía: He aquí el tabernáculo de Dcon 2316 
21.3 y D mismo estará con ellos comosuD 2316 
21.4  enjugará D toda lágrima de los ojos de 2316 
21.7 — heredará...seré su D, y él será mi hijo 2316 
21.10  Jerusalén...descendía del cielo, de D 2316 
21.11 teniendo la gloria de D. Y su fulgor 2316 
21.22 el Señor D...es el templo de ella, y el. 2316 
21.23 porque la gloria de D la ilumina, yel 2316 
22.1  unrío...que salía del trono de D y del 2316 
22.3 el trono de D y del Cordero estaráen 2316 
22.5 Del Señor los iluminará; y reinarán por 2316 
22.6 el D delos espíritus de los profetas 2316 
22.9 me dijo: Mira, no lo hagas...AdoraaD 2316 
22.18 — Dtraerá sobre él las plagas que están 2316 
22.19 — D quitará su parte del libro de la vida 2316 
DIOSA 
1R11.5 Salomón siguió a Astoret, d delos 430 
11.33 han adorado a Astoret d de los sidonios 430 
Hch 19.27 que el templo de la gran d Diana sea 2299 
19.35 es guardiana del templo de la...d Diana 2299 
19.37 sin ser sacrílegos ni...de vuestrad 2299 
DIÓTREFES Personaje desconocido, 3Jn9 1361 
DIRECCIÓN 
Gn10.19 en da Gerar, hasta Gaza; yendde 935 
10.30 — fue desde Mesa en d de Sefar, hasta 935 
13.10 la tierra de Egipto en la d de Zoar 935 
Éx 38.21 bajo la d de Itamar hijo del...Aarón 3027 
Nm 4.28 — el cargo...estará bajo la d de Itamar 3027 
4.33 la d de Itamar hijo del sacerdote Aarón 3027 
Dt33.3 — siguieron en tus pasos, recibiendo d 


Jos 3.16 y el pueblo pasó en d de Jericó 5048 
18.13 de allí pasa en d de Luz, al lado sur 
Jue 7.22  yel ejército huyó...en d de Zerera 5704 
1Cr25.2 hijos de Asaf, bajo la d de Asaf, el 3027 
25.3 bajo la d de su padre Jedutún, el cual 3027 
25.6 bajo la d de su padre en la música, en 3027 
Pr1.8  oye...y no desprecies la d de tu madre 8451 
11.14 — donde no hay d sabia, caerá el pueblo 8458 
20.18 y con d sabia se hace la guerra 8458 
DIRECTO 
Hch 16.11 — vinimos con rumbo d a Samotracia 2113 
21.1  conrumbo da Cos, y al día siguiente 2113 
DIRECTOR 
Neh 12.42 ylos cantores...e Izrahías erael d 6496 
12.46 ya de antiguo, había un d de cantores 7218 
DIRIGIR 
Gn 31.21  huyó...se dirigió al monte de Galaad  7760,6440 
34.6 se dirigió Hamor...a Jacob, para hablar 3318 
2R122 el tiempo que le dirigió el sacerdote 3384 
1 Cr15.21 arpas afinadas en la...para dirigir 5329 
15.22  Quenanías...puesto para dirigir el canto 3256 
23.4 de estos, 24.000 para dirigir la obra 5329 
2Cr23.13 los cantores...dirigían la alabanza 3045 
Job 32.14 Job no dirigió contra mí sus palabras 6186 
37.3 y debajo de todos los cielos lo dirige 3474 
Sal 18 tít. dirigió a Jehová las palabras de 1696 
45.1 dirijo al rey mi canto; mi lengua es 
74.3 — dirige tus pasos a los asolamientos 7311 
107.7 los dirigió por camino derecho, para 1869 
Pr4.25  diríjanse tus párpados hacia lo que 3474 
8.4 dirijo mi voz a los hijos de los hombres 
Ec 10.10 sabiduría es provechosa para dirigir 3787 
Jer5.31 los sacerdotes dirigían por manos de 7287 
Lc 14.5 dirigiéndose a ellos, dijo: ¿Quién de 611 
22.26  sea...el que dirige, como el que sirve 2233 
1Ts3.11 dirija nuestro camino a vosotros 2720 
He12.5  comoa hijos se os dirige, diciendo 
Stg3.3  freno...y dirigimos así todo su cuerpo 3329 
DISÁN Hijo de Seir, Gn 36.21,28,30; 1 Cr 1.38,42 1789 
DISCERNIMIENTO 
Neh 10.28 todo el que tenía comprensión yd 995 
Sal 14.4 ¿no tienen d todos los que hacen 3045 
1Co12.10  aotro, d de espíritus; a otro 1253 
He5.14 sentidos ejercitados en el d del bien 1253 
DISCERNIR 
Lv10.10 para poder discernir entre lo santo 914 
2514.17 reyes como un ángel...para discernir 8085 
1R3.9 y para discernir entre lo bueno ylo 995 
Job6.30 ¿acaso no puede mi paladar discernir 995 
Ec8.5 corazón del sabio discierne el tiempo 3045 
Ez 44.23  adiscernir entre lo limpio y lono 3045 


Jon 4.11 queno saben discernir entre su mano 3045 
Mal 3.18  discerniréis la diferencia entre el 7200 
1Co2.14 se han de discernir espiritualmente 350 
11.29 el que come...sin discernir el cuerpo 1252 
He 4.12 y discierne los pensamientos y las 2924 
DISCIPLINA 
Pr15.32 el que tiene en poco la d menosprecia 4148 
Ef6.4 sino criadlos en d y amonestación del 3809 
He12.55 Hijo mío, no menosprecies la d del 3809 
12.7 — sisoportáis la d, Dios os trata como a 3809 
12.8 pero si se os deja sin d...sois bastardos 3809 
12.11 que ninguna d al presente parece ser 3809 
DISCIPLINAR 
He 12.6 porque el Señor al que ama, disciplina 3811 
12.7 ¿qué hijo es...el padre no disciplina? 3811 
12.9 nuestros padres...que nos disciplinaban 3810 
12.10 nos disciplinaban como...les parecía 3811 
DISCÍPULO, A 
1Cr25.8  turnos...mismo el maestro que el d 8527 
Is8.16 testimonio, sella la ley entre misd 3928 
Mt5.1  subió...sentándose, vinieron a él susd 3101 
8.21 de sus dle dijo: Señor, permíteme que 3101 
8.23 entrado él en la barca...d le siguieron 3101 
8.25  vinieron...d y le despertaron, diciendo 3101 
9.10 se sentaron...a la mesa con Jesús y susd 3101 
9.11 los fariseos, dijeron a los d: ¿Porqué 3101 
9.14 vinieron a él los d de Juan, diciendo 3101 
9.14 ¿por qué...ayunamos...y tus d no ayunan? 3101 
9.19 se levantó Jesús, y le siguió consusd 3101 
9.37 — asusd: A la verdad la mies es mucha 3101 
10.1 — llamando a sus doce d, les dio autoridad 3101 
10.24  eld no es más que su maestro, niel 3101 
10.25  bástale al d ser como su maestro, yal 3101 
10.42 agua fría solamente, por cuanto esd 3101 
11.1 terminó de dar instrucciones a sus...d 3101 
11.2 al oír Juan, en la...le envió dos desusd 3101 
12.1  ysusd tuvieron hambre, y comenzarona 3101 
12.2 tus d hacen lo que no es lícito haceren 3101 
12.49 extendiendo su mano hacia sus d, dijo 3101 
13.10 acercándose los d, le dijeron: ¿Por qué 3101 
13.36 y acercándose a él sus d, le dijeron 3101 
14.12 — llegaron sus d, y tomaron el cuerpo y 3101 
14,15 se acercaron a él sus d, diciendo: El 3101 
14.19 y dio los panes alos d, ylosdala 3101 
14.22 - hizo a sus d entrar en la barca eir 3101 
14.26  ylos d, viéndole andar sobre el mar 3101 
15.2 ¿por qué tus d quebrantan la tradición 3101 
15.12 — acercándose sus d, le dijeron: ¿Sabes 3101 
15.23 — acercándose sus d, le rogaron, diciendo 3101 
15.32 Jesús, llamando a sus d, dijo: Tengo 3101 
15.33 — susdle dijeron: ¿De dónde tenemos 3101 


15.36 los partió y dio a sus d, y los dala 3101 

16.5 llegando sus d al otro lado, se habían 3101 
16.13  asusd...¿Quién dicen...que es el Hijo 3101 
16.20. mandó a sus d que a nadie dijesen que 3101 
16.21 comenzó Jesús a declarar a sus d que 3101 
16.24 dijo a sus d: Si alguno quiere veniren 3101 
17.6 al oír esto los d, se postraron sobre 3101 

17.10 sus dle preguntaron, diciendo: ¿Por 3101 
17.13 — d comprendieron que les había hablado 3101 
17.16 — ylo he traído a tus d, pero no le han 3101 
17.19 — viniendo...d a Jesús, aparte, dijeron 3101 
18.1 los d vinieron a Jesús, diciendo: ¿Quién 3101 
19.10 dijeron sus d: Si así es la condición 3101 
19.13 — unosniños...y los d les reprendieron 3101 
19.23 — Jesús dijo a sus d: De cierto os digo 3101 
19.25 sus d, oyendo esto, se asombraronen 3101 
20.17 tomó a sus doce d aparte en el camino 3101 
21.1 vinieron a Betfagé...Jesús envió dosd 3101 
21.6 los d fueron, e hicieron como Jesús les 3101 
21.20 viendo esto los d, decían...¿Cómo es que 3101 
22.16 y le enviaron los d de ellos conlos 3101 

23.1 habló Jesús a la...y a sus d, diciendo 3101 
24.1 se acercaron sus d para mostrarle los 3101 
24.3  losd sele acercaron aparte, diciendo 3101 
26.1 acabado Jesús...palabras, dijo asusd 3101 
26.8 los d se enojaron, diciendo: ¿Para qué 3101 
26.17 sin levadura, vinieron los d a Jesús 3101 
26.18 tu casa celebraré la pascua con misd 3101 
26.19 — ylos d hicieron como Jesús les mandó 3101 
26.26 y dio a sus d, y dijo: Tomad, comed 3101 
26.35 morir... Y todos los d dijeron lo mismo 3101 
26.36  entonces...dijo a sus d: Sentaos aquí 3101 
26.40  vino...a sus d, y los halló durmiendo 3101 
26.45 vino a sus d y les dijo: Dormid ya, y 3101 
26.56  entonces...los d, dejándole, huyeron 3101 
27.57 — José, que también había sido d de Jesús 3100 
27.64 que vengan sus d de noche, y lo hurten 3101 
28.7 — id...y decid a sus d que ha resucitado 3101 
28.8  ellas...fueron...a dar las nuevas asusd 3101 
28.8 mientras iban a dar las nuevas alosd 3101 
28.13  decid vosotros: Sus d vinieron de noche 3101 
28.16 pero los once d se fueron a Galilea, al 3101 
28.19 id, y haced d a todas las naciones 3100 
Mr2.15 también a la mesa...con Jesús y susd 3101 
2.16 dijeron a los d: ¿Qué es esto, que él 3101 

2.18 — ylosd de Juan...ayunaban; y vinieron 3101 
2.18 ¿por qué los d de...y tus d no ayunan? 3101 
2.23 sus d...comenzaron a arrancar espigas 3101 
3.7 — Jesús se retiró al mar con sus d, y le 3101 

3.9 dijo a sus d que le tuviesen...la barca 3101 
4.34 asus den particular les declaraba todo 3101 


Lc5.30 los fariseos murmuraban contra los d 3101 


sus d le dijeron: Ves que la multitud te 3101 
y vino a su tierra, y le seguían sus d 3101 
cuando oyeron esto sus d, vinieron y 3101 
sus d se acercaron a él, diciendo: El. 3101 
y partió los panes, y dio asus d para 3101 
a sus d entrar en la barca e ir delante 3101 
algunos de los d de Jesús comer pan con 3101 
¿por qué tus d no andan conforme ala 3101 
le preguntaron sus d sobre la parábola 3101 
no tenían qué comer, Jesús llamó asus d 3101 
sus d le respondieron: ¿De dónde podrá 3101 
dado gracias, los partió, y dioasusd 3101 
entrando en la barca con sus d vinoa 3101 
salieron Jesús y sus d por las aldeas 3101 
preguntó a sus d, diciéndoles: ¿Quién 3101 
él...mirando a los d, reprendió a Pedro 3101 
llamando...a sus d, les dijo: Si alguno 3101 
cuando llegó a donde estaban los d, vio 3101 
dije a tus d que lo echasen fuera, y no 3101 
sus d le preguntaron aparte: ¿Por qué 3101 
enseñaba a sus d, y les decía: El Hijo 3101 
en casa volvieron los d a preguntarle 3101 
d reprendían a los que los presentaban 3101 
a sus d: ¡Cuán difícilmente entrarán 3101 
los d se asombraron de sus palabras 3101 
salir de Jericó él y sus d y una gran 3101 
se acercaban...Jesús envió dos de susd 3101 
jamás coma nadie fruto...los oyeron sus d 
llamando a sus d, les dijo: De cierto 3101 
dijo uno de sus d: Maestro, mira qué 3101 
sus d le dijeron: ¿Dónde quieres que 3101 
envió dos de sus d, y les dijo: Ida 3101 


3101 


donde he de comer la pascua con misd 3101 


fueron sus d y entraron en la ciudad 3101 
y dijo a sus d: Sentaos aquí, entre 3101 
entonces...los d, dejándole, huyeron 

sus d, y a Pedro, que él va delante de 3101 


¿por qué los d de Juan ayunan muchas 3101 
que...sus d arrancaban espigas y comían 3101 
llamó a sus d, y escogió a doce de ellos 3101 
se detuvo en un...en compañía de susd 3101 
y alzando los ojos hacia sus d, decía 3101 
el d no es superior a su maestro; mas 3101 
iban con él muchos de sus d, y una gran 3101 
d de Juan le dieron las nuevas de todas 3101 


las nuevas... Y llamó Juan a dos desusd 3101 


y sus d le preguntaron...¿Qué significa 3101 
día, que entró en una barca consusd 3101 
habiendo reunido a sus doce d, les dio 3101 


dijo a sus d: Hacedlos sentar en grupos 3101 


9.16 
9.18 
9.40 
9.43 
9.54 
10.23 
11.1 
11.1 
12.1 
12.22 
14.26 
14.27 
14.33 
16.1 
17.1 
17.22 
18.15 
19.29 
19.37 
19.39 
20.45 
22.11 
22.39 
22.45 


a sus d para que les pusiesen delante 3101 
estaban con él los d; y les preguntó 3101 
rogué a tus d que le echasen fuera, y no 3101 
maravillándose todos de...dijo asusd 3101 
viendo esto...d Jacobo y Juan, dijeron 3101 
volviéndose a los d, les dijo aparte 3101 
uno de sus d le dijo: Señor, enséñanos 3101 
orar, como también Juan enseñó asusd 3101 
decir a sus d: Guardaos de la levadura 3101 
dijo luego a sus d: Por tanto os digo 3101 
no aborrece...vida, no puede ser mid 3101 
no lleva su cruz y...no puede sermid 3101 
no renuncia a todo...no puede sermid 3101 
dijo...a sus d: Había un hombre rico que 3101 
dijo Jesús a sus d: Imposible es queno 3101 
y dijo a sus d: Tiempo vendrá cuando 3101 
lo cual viendo los d, les reprendieron 3101 
llegando cerca de...envió dos desusd 3101 
la multitud de los d...comenzó a alabar 3101 
le dijeron: Maestro, reprende atusd 3101 
oyéndole todo el pueblo, dijo asus d 3101 
donde he de comer la pascua con mis d? 3101 
se fue...y sus d también le siguieron 3101 
y vino a sus d, los halló durmiendo 3101 


Jn 1.35 otra vez estaba Juan, y dos de susd 3101 


1.37 
202 

2.11 
2.12 
2.17 


oyeron...los dos d, y siguieron a Jesús 3101 
fueron también invitados...Jesús y susd 3101 
manifestó su gloria; y sus d creyeron 3101 
descendieron a Capemaum, él...ysusd 3101 
se acordaron sus d que está escrito: El. 3101 
sus d se acordaron que había dicho esto 3101 
Jesús con sus d a la tierra de Judea 3101 
hubo discusión entre los d de Juan y los 3101 
oído decir: Jesús hace y bautiza más d 3101 
aunque Jesús no bautizaba, sino sus d 3101 
sus d habían ido a la...a comprar de comer 3101 
vinieron sus d, y se maravillaron de que 3101 
los d le rogaban, diciendo: Rabí, come 3101 
los d decían...¿Le habrá traído alguien 3101 
subió Jesús...y se sentó allí consusd 3101 
uno de sus d, Andrés, hermano de Simón 3101 
los repartió entre los d, y los d entre 3101 
dijo a sus d: Recoged los pedazos que 3101 
al anochecer, descendieron sus d al mar 3101 
Jesús no había entrado en ella con...d. 3101 
vio...que Jesús no estaba allí, nisusd 3101 
muchos de sus d dijeron: Dura es esta 3101 
sabiendo Jesús en...que sus d murmuraban 3101 
muchos de sus d volvieron atrás, y yano 3101 
también tus d vean las obras que haces 3101 
si permanecieres en mi palabra...misd 3101 


9.2 
9.27 
9.28 
11.7 
11.8 
11.12 
11.54 
12,4 
12.16 
13.5 
13.22 
13.23 
13.35 
15.8 
16.17 
16.29 
18.1 
18.1 
18.2 
18.15 
18.15 
18.16 
18.17 
18.19 
18.25 
19.26 
19.27 
19.27 
19.38 
20.2 
20.3 
20.4 
20.8 
20.10 
20.18 
20.19 
20.20 
20.25 
20.26 
20.30 
21.1 
21.2 
21.4 
21.7 
21.8 
21.12 
21.14 
21.20 
21.23 
21.24 


le preguntaron sus d...¿quién pecó, éste 3101 
queréis también vosotros haceros sus d?. 3101 
tú eres su d; pero nosotros, d de Moisés 3101 
dijo a los d: Vamos a Judea otra vez 3101 
le dijeron los d: Rabí, ahora procuraban 3101 

dijeron...d: Señor, si duerme, sanará 3101 
se alejó de...y se quedó allí con sus d 3101 
dijo uno de sus d, Judas Iscariote hijo 3101 
estas cosas no las entendieron susd 3101 
comenzó a lavar los pies de los d, ya 3101 
los d se miraban unos a otros, dudando 3101 
y uno de sus d, al cual Jesús amaba 3101 
en esto conocerán todos que sois misd 3101 
llevéis mucho fruto, y seáis así misd 3101 
dijeron algunos de sus d...¿Qué es esto 3101 
dijeron sus d...ahora hablas claramente 3101 
con sus d al otro lado del torrente de 3101 
un huerto, en el cual entró consusd 3101 
Jesús se había reunido allí consusd 3101 
seguían a Jesús Simón Pedro y otrod 3101 
este d era conocido del sumo sacerdote 3101 
salió...el d que era conocido del sumo 3101 
¿no eres tú también de los d de este 3101 
preguntó a Jesús acerca de sus d yde 3101 
dijeron: ¿No eres tú de sus d? El negó 3101 
vio Jesús a...y al d a quien él amaba 3101 
dijo al d: He aquí tu madre. Y desde 3101 
desde aquella hora el d la recibió en 3101 
José de Arimatea, que era d de Jesús 3101 
corrió, y fue a Simón Pedro y al otrod 3101 
y salieron Pedro y el otro d, y fueron 3101 
el otro d corrió más aprisa que Pedro 3101 
entonces entró también el otro d, que 3101 
y volvieron los d alos suyos 3101 
fue...para dar a los d las nuevas de que 3101 
el lugar donde los d estaban reunidos 3101 
y los d se regocijaron viendo al Señor 3101 
dijeron, pues, los otros d: Al Señor 3101 
estaban otra vez sus d dentro, y con 3101 
hizo...señales en presencia de susd 3101 
se manifestó otra vez a sus d Junto al 3101 
estaban juntos...y otros dos desusd 3101 
en la playa...d no sabían que era Jesús 3101 
d a quien Jesús amaba dijo a Pedro: ¡Es 3101 
y los otros d vinieron con la barca 3101 
de los d se atrevía a preguntarle: Tú 3101 
vez que Jesús se manifestaba asus d 3101 
que les seguía el d a quien amaba Jesús 3101 
este dicho se...que aquel d no moriría 3101 
el d que da testimonio de estas cosas 3101 


Hch 6.1 — días, como creciera el número de los d 3101 


6.2 doce convocaron a la multitud de losd 3101 

6.7 — y el número de los d se multiplicaba 3101 

9.1  amenazas...contra los d del Señor, vino al. 3101 

9.10  había...en Damasco un d llamado Ananías 3101 

9.19 estuvo Saulo por algunos días conlosd 3101 

9.25 los d, tomándole de noche, le bajaron 3101 

9.26 Jerusalén, trataba de juntarse conlosd 3101 

9.26 tenían miedo, no creyendo que fuesed 3101 

9.36 entonces en Jope una d llamada Tabita 3102 

9.38 los d, oyendo que Pedro estaba allí, le. 3101 

11.26  yalosdseles llamó cristianos por 3101 

11.29 los d...determinaron enviar socorro a 3101 

13.552  ylos d estaban llenos de gozo y del 3101 

14.20  rodeándolo los d, se levantó y entró 3101 

14.21 — después...de hacer muchos d, volvieron 

14.22 — confirmando los ánimos de losd 3101 

14.28 quedaron allí mucho tiempo con losd 3101 

15.10 poniendo sobre la cerviz de los dun 3101 

16.1 había allí cierto d llamado Timoteo, hijo 3101 

18.23 de Frigia, confirmando atodos losd 3101 

18.27 — escribieron a los d que le recibiesen 3101 

19.1 vino a Efeso, y hallando a ciertos d 3101 

19.9 apartó Pablo de ellos y separó alosd 3101 

19.30 salir al pueblo, los d no le dejaron 3101 

20.1 cesó el alboroto, llamó Pablo alosd 3101 

20.7 primer día de la...reunidos los d para 3101 

20.30  hombres...para arrastrar tras síalosd 3101 

21.4 hallados los d, nos quedamos allí siete 3101 

21.16  vinieron...de Cesarea algunos de losd 3101 

21.16 — llamado Mnasón...d antiguo, con quien 3101 
DISCORDIA 

Pr6.14 anda pensando el mal...siembra las d 4066 

6.19  yel que siembra d entre hermanos 4090 

17,14 — que comienza la d es como quien suelta 4066 

Jer15.10 que me engendraste hombre de...d para 4066 
DISCRECIÓN 

Pr2.11 — ladte guardará; te preservará la 4209 

8.5  entended, oh simples, d; y vosotros 6195 
DISCULPAR 

2Co12.19 ¿pensáis aún que nos disculpamos 626 
DISCURRIR 

Sal 77.17  tronaron...y discurrieron tus rayos 1980 

Is 44,19 no discurre para consigo, no tiene 7725 

Jer2.36 qué discurres...cambiando tus caminos? 235 

Am8.12  discurrirán buscando...de Jehová, y no 7751 
DISCURSO 

Job 6.26 los d de un desesperado, que son como 561 

27.1 — reasumió Job su d, y dijo 4912 

29.1 volvió Job a reanudar su d, y dijo 4912 

Ec 12.13 fin de todo el d oído es este: Teme 1697 

Hch 10.44 cayó sobre todos los que oíaneld 3056 


20.7 — día...y alargó el d hasta la medianoche 3056 
DISCUSIÓN 
Lc 9.46  dsobre quien de ellos sería el mayor 1261 
Jn 3.25 hubo d entre los discípulos de Juan 2214 
Hch 15.2 — y Bernabé tuviesen una d...con ellos 4803 
15.7 después de mucha d, Pedro se levantó y 4803 
28.29  losjudíos se fueron, teniendo grand 4803 
Tit3.9 pero evita las...d acerca de la ley 3163 
He7.7 y sin d alguna, el menor es bendecido 485 
DISCUTIR 
Mt21.25 entonces discutían entre sí, diciendo 1260 
Mr1.27 discutían entre sí, diciendo: ¿Quées 4802 
8.11  adiscutir...pidiéndole señal del cielo 4802 
8.16 y discutían entre sí...no trajimos pan 1260 
8.17 — ¿qué discutís, porque no tenéis pan? 1260 
9.10 discutiendo qué sería...de resucitar de 4802 
11.31;Lc 20.5 discutían entre sí, diciendo 3049 
Lc 20.14 discutían entre sí, diciendo: Este es 1260 
22.23 ellos comenzaron a discutir entre sí 4802 
24.15 hablaban y discutían entre sí, Jesús 4802 
Hch 17.2 por tres días de reposo discutió con 1256 
17.17 — discutía en la sinagoga con los judíos 1256 
18.4 discutía en la sinagoga todos los días 1256 
18.19 — la sinagoga, discutía con los judíos 1256 
19.8 — discutiendo...acerca del reino de Dios 1256 
19.9 discutiendo cada día en la escuela de 1256 
DISENSIÓN 
Mt 10.35 he venido para poner en d al hombre 1369 
Lc 12.51 para dar paz en...Os digo: No,sinod 1267 
Jn 7.43 — hubo...d entre la gente a causa de él 4978 
9.16 ¿cómo puede un... Y había d entre ellos 4978 
10.19 volvió a haber d entre los judíos por 4978 
Hch 23.7 se produjo d entre los fariseos y los 4714 
23.10 habiendo grande d, el tribuno...mandó 4714 
1Co03.3 habiendo entre vosotros celos...yd 1370 
11.19  espreciso que...haya d, para quese 139 
Gá5.20 celos, iras, contiendas, d, herejías 1370 
DISENTERÍA 
Hch 28.8 padre de Publio estaba...enfermo...ded 1420 
DISEÑADOR 
Éx 38.23  Aholiab...artífice, d y recamadoren 2803 
DISEÑAR 
Ez 4.1  unadobe...diseña sobre él...Jerusalén 2710 
DISEÑO 
Éx 25.9 el d del tabemáculo, y el d de todos 8403 
31.4 para inventar d, para trabajar en oro 4284 
35.32 para proyectar d, para trabajar en oro 4284 
35.35 hagan toda labor, e inventen todod 2803 
2R16.10  envió...d y la descripción del altar 8403 
1 Cr 28.19 hizo entender todas las obras del d 8403 
2Cr2.14 — sacar toda forma de d que se le pida 4284 


Ez 43.10 muestra a la casa...midan el d de ella 8508 

43.11  hazles entender el d de la casa, su 6699 
DISERTAR 

1R 4.33 disertó sobre los árboles, desde el. 1696 

4.33 disertó sobre los animales, sobre las 1696 

Hch 20.9 por cuanto Pablo disertaba largamente 1256 

24.25  disertar Pablo acerca de la justicia 1256 
DISFRAZAR 

1528.8 y se disfrazó Saúl, y se puso otros 2664 

1R 142  disfrázate...no te conozcan que eres 8138 

14.5 cuando ella viniere, vendrá disfrazada 5234 

20.38 se disfrazó, poniéndose una venda sobre 2664 

22.30 me disfrazaré, y entraré en la batalla 2664 

22.30 el rey de Israel se disfrazó, y entró 2664 

2Cr18.29 yo me disfrazaré para entrarenla 2664 

18.29 se disfrazó el rey de Israel, y entró 2664 

35.22  Josías...se disfrazó para darle batalla 2664 

2Co11.13 disfrazan como apóstoles de Cristo 3345 

11.14 — Satanás se disfraza como ángel de luz 3345 

11.15 si también sus ministros se disfrazan 3345 
DISFRUTAR 

Dt20.6  plantado...y no ha disfrutado de ella? 2490 

20.6 que muera en...y algún otro la disfrute 2490 

28.30  plantarás viña, y no la disfrutarás 3427 

Ec6.2 Dios no le da facultad de disfrutar de 398 

6.2 ello, sino que, lo disfrutan los extraños 398 

Is 65.22 disfrutarán la obra de sus manos 1086 

Jer30.3 los traeré a la tierra...disfrutarán 3423 

31.5  plantarás viñas...disfrutarán de ellas 

32.23 y entraron, y la disfrutaron; pero no 3423 

1Co7.31 que dísfrutan...si no lo disfrutasen 5530 

1Ti6.17 — quenos da...para que las disfrutemos 619 
DISGUSTAR 

Neh 2.10 les disgustó...que viniese alguno para 7489 

Sal 95.10 cuarenta años estuve disgustado con 6962 

119.158  veíaa...y me disgustaba, porque no 6962 

He 3.10 me disgusté contra esa generación, y 4360 

3.17 — ¿y con quiénes estuvo él disgustado 40 4360 
DISGUSTO 

Gn 48.17 — le causó esto d; y asió la mano de 5869 
DISIMULAR 

1510.27  nole trajeron presente...él disimuló 2790 

Pr26.24 el que odia disimula con sus labios 5234 

Is 3.9 — publican su pecado, no lo disimulan 3582 
DISIMULO 

Pr26.26 aunque su odio se cubra con d, su 4860 
DISIPACIÓN 

1P 4.3 — andando en...d y abominables idolatrías 4224 
DISIPADO Véase Disipar 
DISIPADOR 

Pr18.9  negligente...es hermano del hombred 4889 


Lc16.1 acusado ante él como d de sus bienes 1287 
DISIPAR 

Job 15.4 también disipas el temor, y menoscabas 6565 

20.8  sueño...se disipará como visión nocturna 5074 

37.11 llega a disipar la densa nube, y con 6327 

Sal 37.20 perecerán...se disiparán como el humo 3615 

58.7 sean disipados como aguas que corren 3988 

143.12 — disiparás a...enemigos, y destruiría 6789 

144.6 despide relámpagos y disípalos, envía 6327 

Pr20.8 el rey...con su mirar disipa todo mal 2219 

21.20 mas el hombre insensato todo lo disipa 1104 

Is 11.13 y se disipará la envidia de Efraín 5493 

Os10.5 por su gloria, la cual será disipada 1540 

Hag1.9  encerráis...yo lo disiparé en un soplo 5301 
DISMINUCIÓN 

1R6.6 por fuera había hecho da la casa 4052 
DISMINUIR 

Gn8.1  hizo...viento...y disminuyeron las aguas 7918 

Éx5.8 misma tarea...no les disminuiréis nada 1639 

5.11 pero nada se disminuirá de vuestra tarea 1639 

5.19 nose disminuirá nada de...ladrillo, de 1639 

21.10 no disminuirá su alimento...su vestido 1639 

30.15  niel pobre disminuirá del medio siclo 4591 

Lv25.16 cuanto menor...disminuirás el precio 4591 

Dt4.2 no añadiréis...ni disminuiréis de ella 1639 

1R 124 disminuye tú...de la dura servidumbre 7043 

12.9 disminuye algo del yugo que tu padre 7043 

12.10 tú disminúyenos algo...así les hablarás 7043 

17.14 ni el aceite de la vasija disminuirá 2637 

2Cr10.10 agravó nuestro yugo...tú disminuye 7043 

Est 2.18 — disminuyó tributos a las provincias 2010 

Sal 107.38  bendice...y no disminuye su ganado 4591 

Pr13.11 las riquezas de vanidad disminuirán 4591 

Ec3.14 nose añadirá, ni de ello...disminuirá 1639 

12.3 y cesarán las muelas...han disminuido 4591 

Is 24.6  consumidos...disminuyeron los hombres 4213 

Jer29.6  multiplicaos ahí, y no os disminuydis 4591 

30.19 — multiplicaré, y no serán disminuidos 4591 

Ez 16.27 — disminuí tu provisión ordinaria, yte 1639 

29.15 los disminuiré para que no vuelvana 4591 
DISOLUCIÓN 

Ef 5.18 — noos embriaguéis con vino, en...hayd 810 

Tit 1.6 no estén acusados de d o de rebeldía 810 

1P 4.4 no corráis...el mismo desenfreno ded 810 

2P2.2 muchos seguirán sus d por causa de 684 

2.18 — seducen con...d a los que...habían huido 766 
DISOLUTO 

Stg 5.5 habéis vivido en deleites...y sidod 4684 
DISOLVER 

Job 30.22  alzaste...y disolviste mi sustancia 4127 

Is 14.31 disuelta estás toda tú, Filistea 4127 


34.3 los montes se disolverán por la sangre 4549 
34.4 el ejército de los cielos se disolverá 4743 
DISÓN 
1. Hijo de Seir, Gn 36.21,26,30; 1 Cr 1.38,41 1787 
2.  HiJo de Aná, Gn 36.25; 1 Cr1.41 1787 
DISPARAR 
1R 22.34 un hombre disparó su...a la ventura 4900 
2Cr18.33 — disparando...el arco a la ventura 4900 
Sal 58.7 cuando disparen sus saetas, sean 1869 
Is 66.19 — Fut y Lud que disparan arco, a Tubal 4900 
DISPENSACIÓN 
Ef 1.10 la d del cumplimiento de los tiempos 3622 
3.9 cuál sea la d del misterio escondido 2842 
DISPERSAR 
Gn 10.18 — se dispersaron las familias...cananeos 6327 
Nm 10.35 y sean dispersados tus enemigos, y 6327 
1511.11 — y los que quedaron fueron dispersos 6327 
2522.15 envió sus saetas, y los dispersó 6327 
2R25.5  alrey...dispersado todo su ejército 6327 
Neh 1.8 — si...yo os dispersaré por los pueblos 6327 
Job 4.11  ylos hijos de la leona se dispersen 6504 
Sal 18.14 envió sus saetas, y los dispersó 6327 
59.11 — dispérsalos con tu poder, y abátelos 5128 
Is 56.8 — quereúne a los dispersos de Israel 1760 
Jer18.21  dispérsalos por medio de la espada 5064 
23.1 y dispersan las ovejas de mi rebaño! 6327 
23.2 vosotros dispersasteis mis ovejas, y las 6327 
40.15  losjudíos...se dispersarán, y perecerá 6327 
46.28  naciones...las cuales te he dispersado 5080 
50.17 — leones lo dispersaron...el rey de Asiria 5080 
Lm 4.15 huyeron y fueron dispersados; se dijo 5128 
Ez 12.15 los esparciere...los dispersare por 6327 
20.23 y que los dispersaré por las tierras 6327 
22.15 te dispersara por las naciones, y te 6327 
29.12  Egipto...lo dispersaré por las tierras 6327 
30.23,26 alos egipcios...y los dispersaré 6327 
34.5 y andan errantes...y se han dispersado 6327 
34.21 que las echasteis y las dispersasteis 6327 
36.19 y fueron dispersados por las tierras 6327 
Dn 4.14 — derribad el árbol...dispersad su fruto 921 
Hab 3.14 — acometieron para dispensarme, cuyo 6327 
Zac 1.19,21 cuernos que dispersaron a Judá 2219 
1.21 el cuerno sobre...Judá para dispersarla 2219 
13.7 — pastor, y serán dispersadas las ovejas 6327 
Mt 9.36 — dispersas como ovejas que no tienen 4496 
26.31 ovejas del rebaño serán dispersadas 1287 
Mr 14.27 al pastor y las ovejas. ..dispersadas 1287 
Jn 7.35 alos dispersos entre los griegos, y 1290 
10.12 el lobo arrebata las...y las dispersa 4650 
11.52  congregar...los hijos de Dios...dispersos 1287 
Hch 5.36 — que le obedecían fueron dispersados 1262 


DISPERSIÓN 
Neh 1.9 vuestra d fuere hasta el extremo de la 5080 
Dn 12.7 cuando se acabe la d...del pueblo santo 5310 
Stg1.1 alas doce tribus que estánenlad 1290 
1P1.1  Pedro...a los expatriados de ladenel 1290 

DISPERSO Véase Dispersar 

DISPONER 
Lv 7.24 se dispondrá para cualquier otro uso 6213 
24.3 — dispondrá Aarón desde la tarde hasta la 6186 
Nm 32.20 Sios disponéis para ir delante de 2502 
Jos 8.4  emboscada...estaréis todos dispuestos 3559 
8.13 — dispusieron al pueblo...y Josué avanzó 7760 
1511.11 dispuso Saúl al...en tres compañías 7760 
1R 20.12 dijo a...Disponeos...se dispusieron 7760 
1Cr12.33 dispuestos a pelear sin doblez de 5737 
12.35 de Dan, dispuestos a pelear, 28.600 6186 
12.36 de Aser, dispuestos para la guerra y 6186 
12.38 dispuestos para guerrear, vinieron con 5737 
17.9 he dispuesto lugar para mi pueblo Israel 7760 
19.10  ataque...había sido dispuesto contra él 6440 
2Cr2.7  conlos maestros...dispuso mi padre 3559 
12.14 — no dispuso su corazón para buscara 3559 
17.18 — y con él 180.000 dispuestos para la 2502 
19.3 has dispuesto tu corazón para buscara 3559 
Est5.5  vino...al banquete que Ester dispuso 6213 
5.12 al banquete que ella dispuso...sino ami 6213 
6.14 al banquete que Ester había dispuesto 6213 
Job 8.8 y disponte para inquirir a los padres 3559 
11.13 — dispusieres tu corazón, y extendieres 3559 
15.24  comoun rey dispuesto para la batalla 6264 
31.15  nonos dispuso uno mismo en la matriz? 6213 
38.33 ¿dispondrás tú de su potestad enla 7760 
Sal 9.7 ha dispuesto su trono para juicio 3559 
10.17 dispones su corazón, y haces atento tu 3559 
11.2 arco, disponen sus saetas sobre la cuerda 3559 
21.12 — dispondrás saetas contra sus rostros 3559 
57.7 0h Dios, mi corazón está dispuesto 3559 
65.9 preparas el grano de...así la dispones 3559 
78.8 generación que no dispuso su corazón 3559 
78.20 pan? ¿Dispondrá carne para su pueblo? 3559 
78.50 dispuso camino a su furor; no eximió 6424 
108.1 mi corazón está dispuesto...oh Dios 3559 
132.17 he dispuesto lámpara a mi ungido 6186 
Pr24.27  prepara...y dispónlas en tus campos 6257 
Ec8.11  corazón...dispuesto para hacer el mal 4390 
Is8.9  oíd...disponeos y seréis quebrantados 247 
9.7  disponiéndolo...en juicio y en justicia 5582 
16.5 se dispondrá el trono en misericordia 3559 
30.33  Tofet ya de tiempo está dispuesto y 6186 
53.9 se dispuso con los impíos su sepultura 5414 
Jer6.23 dispuestos para la guerra, contra ti 6186 


18.11 que yo dispongo mal contra vosotros, y 3335 
51.12 poned centinelas, disponed celadas 3559 
Ez 21.15 ah! dispuesta está para que relumbre 6213 
40.43 — ganchos, de un...dispuestos en derredor 3559 
45.17 — él dispondrá la expiación, la ofrenda 6213 
Dn3.15 dispuestos para que al oír el son de 6263 
10.12 el primer día que dispusiste tu corazón 5414 
Os 6.3 como el alba está dispuesta su salida 3559 
J1 2.5 como pueblo fuerte dispuesto para la 6186 
Sof1.7  Jehová...ha dispuesto a sus convidados 3559 
Mt 22.4 todo está dispuesto; venid a las bodas 2092 
26.41 el espíritu a la verdad está dispuesto 4289 
Mr 14.15 un gran aposento alto ya dispuesto 2092 
14.38 el espíritu a la verdad está dispuesto 4289 
Lc1.17 — preparar...un pueblo bien dispuesto 2680 
22.12 mostrará un gran aposento ya dispuesto 4766 
22.33 dispuesto estoy a ir contigo no sólo 2092 
Hch 15.2 dispuso que subiesen Pablo y Bernabé 5021 
21.13 estoy dispuesto no sólo a ser atado 2093 
2C08.12 primero hay la voluntad dispuesta 2309 
10.2 que estoy dispuesto a proceder contra 3049 
2Ti2.21 y dispuesto para toda buena obra 2090 
Tit3.1 que estén dispuestos a toda buena obra 2092 
He9.2 el tabernáculo estaba dispuesto así: en 2680 
Ap8.6 siete ángeles dispusieron...a tocarlas 2090 
21.2  Jerusalén...dispuesta como una esposa 2090 
DISPOSICIÓN 
1Cr25.6 — Asat...y Hemán estaban por d del rey 3027 
2 Cr23.18 cánticos, conforme a la d de David 
Job 41.12 — sobre sus fuerzas y la gracia desud 6187 
Pr16.1 del hombre son las d del corazón; mas 4633 
Ez 43.11 sud, sus salidas y sus entradas, y 8498 
Hch 7.53  recibisteis la ley por d de ángeles 1296 
DISPUESTO Véase Disponer 
DISPUTA 
Dt21.5 palabra de ellos se decidirá todad 7379 
Job32.4 y Eliú había esperado a Job en la d 
Pr17.19 el que ama la d, ama la transgresión 4683 
Le 22.24 — hubo...d sobre quien...sería el mayor 5379 
1Ti1.4 acarrean d más bien que edificación 2214 
6.5  d...de hombres corruptos de entendimiento 3859 
DISPUTADOR 
Job 16.20  dson mis amigos; mas ante Dios 3887 
1Co1.20 ¿dónde está el d de este siglo? 4804 
DISPUTAR 
2519.9 pueblo disputaba...diciendo: El rey 1777 
Job 15.3 ¿disputará con palabras inútiles, y 3198 
16.21 pudiese disputar el hombre con Dios 3198 
40.2 que disputa con Dios, responda aesto 7378 
Sal 35.1 disputa, oh Jehová, con los que contra 3401 
Jer12.1 justo eres...que yo dispute contigo 7378 


Ez 36.5 que se disputaron mi tierra por heredad 5414 

Mr9.14 y escribas que disputaban con ellos 4802 

9.16 les preguntó: ¿Qué disputáis con ellos? 4802 

9.33 — ¿qué disputabais entre vosotros enel 1260 

9.34 habían disputado...quién había de serel 1256 

12.28 escribas, que los había oído disputar 4802 

Hch6.9  unos...de Asia, disputando con Esteban 4802 

9.29 y hablaba...y disputaba con los griegos 4802 

11.2 disputaban con él...de la circuncisión 1252 

17.18 algunos filósofos...disputaban conél 4820 

24.12 nome hallaron disputando con ninguno 1256 

Jud9  disputando...él por el cuerpo de Moisés 1252 
DISTANCIA 

Gn 21.16 fue y se sentó...d de un tiro de arco 7368 

Dt21.2 medirán la d hasta las ciudades que 

Jos 3.4 pero entre vosotros y ella haya d como 7350 

1526.13 lejos, habiendo gran d entre ellos 4725 

Le 22.41 apartó de ellos a d como de un tiro 1000 
DISTANTE 

Sal 56 tít. paloma silenciosa en paraje muy d 7350 
DISTAR 

Jn 21.8  distaban...sino como doscientos codos 3112 
DISTINCIÓN 

Dt 1.17 no hagáis d de persona en el juicio 5234 

Est6.3 o qué d se hizo a Mardoqueo por esto? 1420 

Hch 17.12 que creyeron...mujeres griegas de d 2158 

1Co 14.7 — sino dieren d de voces, ¿cómose 1293 

Stg2.4 ¿no hacéis d entre vosotros mismos 1252 
DISTINGUIDO, A 

Gn 34.19 — el más d de toda la casa de su padre 3513 

1Cr11.25 fue el más d de los treinta, pero 3513 

Job 22.8 tuvo la tierra, y habitó en ella el d 5375 

Lc 14.8 que otro más d que tú esté convidado 1784 

Hch 13.50  instigaron a mujeres piadosas yd 2158 
DISTINGUIR 

Éx 23.3  nial pobre distinguirás en su causa 1921 

2519.35 ¿podré distinguir entre...agradable 3045 

Esd 3.13 — y no podía distinguir el pueblo el. 5234 

Job 12.11 el oído distingue las palabras, y el 974 

Ez 22.26  distinguieron entre inmundo y limpio 914 

Mt 16.3 que sabéis distinguir el aspecto del 1252 

Lc 12.56 que sabéis distinguir el aspecto del 1381 

12.56 ¿y cómo no distinguís este tiempo? 1381 

1C04.7 ¿quién te distingue? ¿o qué tienes que 1252 
DISTINTO 

He7.15  asemejanza...levanta un sacerdote d 2087 
DISTRIBUCIÓN 

Jos 11.23  laentregó Josué...conformeasud 4256 

12.7 — Josué dio la tierra en...conforme asud 4256 

1Cr26.12 éstos se hizo la d de los porteros 4256 

26.19 estas son las d de los porteros, hijos 4256 


2Cr31.2 arregló Ezequías la d...sacerdotes 4256 

31.14 el cargo de...y de la d de las ofrendas 5414 

35.5 estad en el...según la d de las familias 6391 

Neh 11.23 dpara los cantores para cada día 548 

Hch 6.1 — viudas...desatendidas en la d diaria 1248 
DISTRIBUIR 

Gn 32.7  Jacob...distribuyó el pueblo que tenía 2673 

1Cr24.1 de Aarón...distribuidos en grupos 4256 

24.19 — distribuidos para su ministerio, para 6486 

26.1 también fueron distribuidos los porteros 4256 

2Cr23.18 según David los había distribuido 2505 

Est3.8 hay un pueblo...distribuido entre los 6504 
DISTRITO 

Neh 9.22 los repartiste por d y poseyeron la 6285 
DISTURBIO 

Hch 19.23 un d no pequeño acerca del Camino 5017 
DISUELTA Véase Disolver 
DIVAGAR 

Sal 95.10 pueblo es que divaga de corazón, y 8582 

Pr19.27 que te hacen divagar de las razones 7686 
DIVERSIDAD 

1Co12.4 hay d de dones, pero el espíritues 1243 

12.5 hay d de ministerios, pero el Señoresel 1243 

12.6 y hay d de operaciones, pero Dios que 1243 
DIVERSIÓN 

Pr10.23 maldad es como una d al insensato 7814 
DIVERSO, A 

Gn 30.39 — borregos...salpicados de d colores 

37.3  aJosé...le hizo una túnica de d colores 

Éx 8.29  dclases de moscas se vayan de Faraón 6157 

Dt22.9  nosembrarás tu viña con semillas d 6446 

2513.18 llevaba ella un vestido de d colores 6446 

1R6.29  esculpió...d figuras, de querubines 

1Cr29.2 piedras de d colores y toda clase 7553 

2Cr16.14 — llenaron de perfumes y d especias 2177 

Ez 16.16 te hiciste d lugares...y fornicaste 2921 

16.18 y tomaste tus vestidos de d colores 7553 

17.3 una gran águila de plumas de d colores 7553 

Mt 4.24 los afligidos por d enfermedades y 4164 

Mr1.34 que estaban enfermos de d enfermedades 4164 

Lc 4.40 enfermos de d enfermedades los traían 4164 

1Co 12.10  aotro, d géneros de lenguas; y a 

2Ti3.6 arrastradas por d concupiscencias 4164 

Tit3.3 extraviados, esclavos de...deleites d 4164 

He2.4 con señales y prodigios y d milagros 4164 

9.10 ya que consiste sólo...de d abluciones 1313 

13.9  noos dejéis llevar de doctrinas dy 4164 

Stg 1.2 gozo cuando os halléis en d pruebas 4164 

1P1.6  necesario...ser afligidos en d pruebas 4164 
DIVERTIR 

Jue 16.25 llamad a Sansón...que nos divierta 7832 


DIVIDIR 
Gn 15.17 — pasaba por...los animales divididos 1506 
25.23 — y dos pueblos serán divididos desde tus 6504 
Éx 14.16 tu mano sobre el mar, y divídelo, y 1234 
14.21 el mar...y las aguas quedaron divididas 1234 
Lv1.6  holocausto...lo dividirá en sus piezas 6186 
1.12 lo dividirá en sus piezas, con su cabeza 5408 
1.17 — la henderá...pero no la dividirá en dos 914 
Dt19.3 y dividirás en tres partes la tierra 8027 
32.8 hizo dividir a los hijos de los hombres 5157 
Jos 3.13 — las aguas del Jordán se dividirán 3772 
3.16  aguas...se acabaron, y fueron divididas 3772 
4.7 que las aguas del Jordán fueron divididas 3772 
18.5 yla dividirán en siete partes, y Judá 2505 
2519.29 he determinado...dividáis las tierras 2505 
1R 16.21 Israel fue dividido en dos partes 2505 
18.6 y dividieron entre sí el país para 2505 
1Cr1.19 en sus días fue dividida la tierra 6385 
Neh 9.11  dividiste el mar delante de ellos 1234 
Sal 74.13 — dividiste el mar con tu poder 6565 
78.13 dividió el mar y los hizo pasar, detuvo 1234 
136.13 al que dividió el Mar Rojo en partes 1504 
Pr3.20 ciencia los abismos fueron divididos 1234 
Is 63.12 dividió las aguas delante de ellos 1234 
Jer34.18 dividiendo en dos partes el becerro 3772 


Ez 5.1  toma...una balanza...y divide los cabellos 2505 


37.22  ninunca más serán divididos en dos 2673 
Dn 2.41 en parte de hierro...un reino dividido 6386 
Os10.2 está dividido su corazón...culpables 2505 
Mt 12.25 reino dividido contra sí...una casad 3307 
12.26 Satanás, contra sí mismo está dividido 3307 
Mr 3.24 reino está dividido contra sí mismo 3307 
3.25 una casa está dividida contra sí misma 3307 
3.26  yse divide...no puede permanecer sino 3307 
Lc 11.17 reino dividido contra sí...una casad 1266 
11.18 — Satanás está dividido contra sí mismo 1266 
12.52 cinco en una familia estarán divididos 1266 
12.53 dividido el padre contra el hijo, y el 1266 
Hch 14.4 ciudad estaba dividida; unos estaban 4977 
23.7 hubo disensión...la asamblea se dividió 4977 
1Co1.13 ¿acaso está dividido Cristo? ¿Fue 3307 
Ap16.19 ciudad fue dividida en tres partes 1096 
DIVIESO 
Lv 13.18 enla piel...hubiere d, y se sanare 7822 
13.19 enel lugar del d hubiere...hinchazón 7822 
13.20 llaga de lepra que se originó eneld 7822 
13.23 — esla cicatriz del d, y el sacerdote lo 7822 
DIVINIDAD 
Hch 17.29 la D sea semejante a oro, plata 2304 
DIVINO, A 
Ro11.4 pero ¿qué le dice la d respuesta? 5538 


2P1.3 nos han sido dadas por su d poder 2304 
1.4 aser participantes de la naturalezad 2304 
DIVISA 
Sal 74.4  enemigos...puesto sus d por señales 226 
DIVISIÓN 
1Cr27.1 las d que entraban y salían cada mes 4256 
27.1 año, siendo cada d de veinticuatro mil. 4256 
27.2 sobre la primera d del primer mes estaba 4256 
27.2,5,7,8,9,10,11,12,13,14,15  ensud veinticuatro mil 
27.4 sobre la d del segundo mes estaba Dodai 4256 
27.4 — y Miclot era jefe en su d, en la que 4256 
27.5  eljefe de la tercera d para...era Benaía 4256 
27.6  yensud estaba Amisabad su hijo 4256 
28.1  reunió...jefes de las d que servían al 4256 
2Cr26.11 los cuales salían a la guerraend 1416 
Is 59.2 — vuestras iniquidades han hecho d entre 914 
Ro16.17 — queos fijéis en los que causan d y 1370 
1Co1.10  ruego...que no haya entre vosotros d 4978 
11.18 oigo que hay entre vosotros d...10 creo 4978 
2Co12.20 que haya...iras, d, maledicencias 2052 
Tit3.10 al hombre que cause d...deséchalo 141 
Jud 19 los que causan d, los sensuales, queno 592 
DIVORCIO 
Dt24.1 escribirá carta de d...y la despedirá 3748 
24.3  escribiere carta de d, y se la entregare 3748 
Mt5.31  repudie a su mujer, dele carta ded 647 
19.7 mandó dar carta de d y repudiarla 647 
Mr10.4 Moisés permitió dar carta de d, y 647 
DIVULGAR 
Jos 6.27 con Josué...y su nombre se divulgó por 
1 Cr 14.17 — la fama de David fue divulgada por 3318 
2Cr26.8 se divulgó su fama hasta la frontera 1980 
31.5 cuando este edicto fue divulgado, los 6555 
Est 2.8 — que cuando se divulgó el mandamiento 8085 
Sal 41.6  recoge...y al salir fuera la divulgan 1696 
Pr17.9 mas el que la divulga, aparta al amigo 8138 
Mt9.31 salidos ellos, divulgaron la fama de 1310 
28.15 dicho se ha divulgado entre los judíos 1310 
Mr1.45  adivulgar el hecho, de manera que ya 1310 
7.36 más les mandaba...y más lo divulgaban 2784 
Lc 1.65 Judea se divulgaron todas estas cosas 1255 
Hch 4.17 — para que no se divulgue más entre el 1268 
10.37 — vosotros sabéis lo que se divulgó por 1096 
Ro1.8 que vuestra fe se divulga por todo el 2605 
1Ts1.8 sido divulgada la palabra del Señor 1837 
DIZAHAB Lugar al origen del Arabá, Dt1.1 1774 
DOBLAR 
Gn 41.43 — delante de él: ¡Doblad la rodilla! 86 
Éx 26.9  doblarás la sexta cortina en el frente 3717 
39.9 un palmo su anchura, cuando era doblado 3717 
Jue 7.5 que se doblara sobre sus rodillas para 3766 


4256 


7.6 el resto del...se dobló sobre sus rodillas 3766 

2522.35 quese doble el arco de bronce con 5181 

1R 19.18 cuyas rodillas no se doblaron ante 3766 

2R2.8 manto, lo dobló, y golpeó las aguas 1563 

Is 45.23 — doblará toda rodilla, y jurará toda 3766 

Ro 11.4 no han doblado la rodilla delante de. 2578 

14.11 que ante mí se doblará toda rodilla, y 2578 

Ef 3.14 esta causa doblo mis rodillas ante el 2578 

Fil 2.10 doble toda rodilla de los que están 2578 
DOBLE 

Gn 43.12 vuestras manos d cantidad de dinero 4932 

43.15 en su mano d cantidad de dinero, ya 4932 

Éx 16.5 dde lo que suelen recoger cada día 4932 

16.22 el sexto día recogieron d porción de 4932 

22.4 hallado con el hurto en...pagaráeld 8147 

22.7 — siel ladrón fuere hallado, pagará el d 8147 

22.9 que los jueces condenaran, pagaráeld 8147 

28.16 cuadrado y d, de un palmo de largo y 3717 

39.9 era cuadrado; d hicieron el pectoral; su 3717 

Dt21.17 darle el d de lo que correspondiere 8147 

2R2.9  dporción de tu espíritu sea sobre mí 8147 

Job 11.6 que son de d valor que las riquezas! 3718 

41.13 ¿quién se acercará a él con...freno d? 3718 

42.10 aumentó al d todas las cosas...de Job 4932 

Pr31.21 su familia está vestida de ropas d 8144 

Is 40.2  dharecibido de la mano de Jehová por 3718 

61.7 en lugar de vuestra d confusión...d honra 4932 

Jer 16.18 primero pagaré al d su iniquidad y 4932 

17.18 — y quebrántalos con d quebrantamiento 4932 

Os 10.10 cuando sean atados por su d crimen 8147 

Zac9.12 hoyos anuncio que os restauraré el d 4932 

1 Ti5.17 — seantenidos por dignos de d honor 1362 

Stg 1.8 el hombre de d ánimo es inconstante en 1374 

4.8 de d ánimo, purificad vuestros corazones 1374 

Ap18.6  dadle a...y pagadle d según sus obras 1363 

18.6 enel cáliz en...preparadle a ellaeld 1362 
DOBLEZ 

1 Cr12.33 — dispuestos a...sin d de corazón 

Sal 12.2 labios lisonjeros, y con d de corazón 

Ec 4.12 y cordón de tres d no se rompe pronto 8027 

1Ti3.8  diáconos...deben ser honestos, sind 1351 
DOCE Véase también Doce mil 

Gn 14.4 daños habían servido a Quedorlaomer  8147,6240 

17.20  dpríncipes engendrará, y haré de él 8147,6240 

25.16  Ismael...d príncipes por sus familias  8147,6240 

35.22 ahora bien, los hijos de Israel fueron d  8147,6240 

42,13 — tussiervos somos d hermanos, hijos de 8147,6240 

42.32 somos d hermanos, hijos de nuestro padre  8147,6240 

49.28 éstos fueron las d tribus de Israel  8147,6240 

Éx 15.27 Elim, donde había d fuentes de aguas  8147,6240 

24.4 — y d columnas, según las d tribus de 8147,6240 


28.21; 39.14  piedras...d...según las d tribus  8147,6240 
Lv24.55  cocerás de ella d tortas; cada torta  8147,6240 
Nm1.44 — d varones, uno por cada casa de sus  8147,6240 
7.3 — seis carros cubiertos y d bueyes; por cada  8147,6240 
7.84 para la dedicación...d platos de plata  8147,6240 
7.84 — d jarras de plata, d cucharas de oro  8147,6240 
7.86 las d cucharas de oro llenas de incienso  8147,6240 
7.87 los bueyes...d becerros; d carmneros  8147,6240 
7.87 — dlos corderos de...d los machos cabríos  8147,6240 
17.2  d varas conforme a...casas de sus padres  8147,6240 
17.6 los príncipes de ellos le dieron...d varas  8147,6240 
29.17  dbecerros de la vacada, dos carneros  8147,6240 
33.9  aElim, donde había d fuentes de aguas  8147,6240 
Dt1.23 tomé d varones de entre vosotros, un 8147,6240 
Jos 3.12  tomad...ahora d hombres de las tribus  8147,6240 
4.2  tomad del...d hombres, uno de cada tribu 8147,6240 
4.3  tomad...d piedras, las cuales pasaréis con  8147,6240 
4.4 entonces Josué llamó a los d hombresa  8147,6240 
4.8 tomaron d piedras de en medio del Jordán  8147,6240 
4.9 — levantó d piedras en medio del Jordán, en  8147,6240 
4.20 Josué erigió en Gilgal las d piedras que  8147,6240 
18.24  Ofni y Geba, d ciudades con sus aldeas  8147,6240 
19.15 — abarca Catat...d ciudades con sus aldeas  8147,6240 
21.7 — Gad y de la tribu de Zabulón, d ciudades  8147,6240 
21.40 de Merari...por sus suertes d ciudades  8147,6240 
Jue 19.29 — partió por sus huesos en d partes  8147,6240 
252.15  pasaron...d de Benjamín...d de...David  8147,6240 
21.20  d dedos en las manos, y otros d en los 
1R 4.7 tenía Salomón d gobernadores sobre  8147,6240 
7.15 — yrodeaba a una y otra un...de d codos  8147,6240 
7.25 y descansaba sobre d bueyes; 3 miraban  8147,6240 
7.44 un mar, con d bueyes debajo del mar  8147,6240 
10.20 estaban también d leones puestos allí 8147,6240 
11.30 la capa nueva...la rompió en d pedazos  8147,6240 
16.23  Omri...reinó d años; en Tirsa reinó 6  8147,6240 
18.31 tomando Elías d piedras, conforme al 8147,6240 
19.19 halló a Eliseo...que araba con d yuntas  8147,6240 
2R3.1 — Joram hijo de...comenzó...y reinó d años  8147,6240 
8.25 enel año d de Joram hijo de Acab, rey  8147,6240 
21.1 de daños era Manasés cuando comenzó a  8147,6240 
1Cr6.63  Gad...dieron por suerte d ciudades  8147,6240 
25.9 — Gedalías...con sus hermanos...fuerond  8147,6240 
25.10,11,12,13,14,15,16,17,18,19,20,21,22,23,24,25,26,27,28,29,30,31 con sus hijos y sus 
hermanos, d  8147,6240 
2Cr4.4 asentado sobre d bueyes, tres de los  8147,6240 
4.15 un mar, y los d bueyes debajo de él 8147,6240 
9.19  dleones sobre las seis gradas, auno y  8147,6240 
33.1 de daños era Manasés cuando comenzó a  8147,6240 
34.3 alos daños comenzó a limpiar a Judá  8147,6240 
Esd 6.17 enla dedicación...d machos cabríos en 8648,6236 
8.24  aparté luego a d de los principales de  8147,6240 


8.31 partimos del río Ahava el d del mes  8147,6240 
8.35  ofrecieron...d becerros por todo Israel 8147,6240 
8.35 yd machos cabríos por expiación, todo  8147,6240 
Neh 5.14 hasta el año 32, d años, ni yo ni mis  8147,6240 
Est2.12 — después de haber estado d meses  8147,6240 
Jer52.20 los d bueyes de bronce que estaban  8147,6240 
52.21  columna...cordón de d codos la rodeaba  8147,6240 
Ez 29.1 enel mes décimo, a los d días del mes  8147,6240 
43.16 el altar tenía d codos de largo, y dde  8147,6240 
47.13  repartiréis la tierra...las d tribus  8147,6240 

Dn 4.29 al cabo de d meses, paseando...palacio  8648,6236 
Mt 9.20 una mujer enferma...desde hacía daños 1427 
10.1 — llamando a sus d discípulos, les dio 1427 

10.2 los nombres de los d apóstoles son estos 1427 
10.5  aestos d envió...les dio instrucciones 1427 

11.1 de dar instrucciones a sus d discípulos 1427 

14.20  yrecogieron lo que sobró de...d cestas 1427 
19.28  d tronos, para juzgar a las d tribus de 1427 
20.17 — tomó asus d discípulos aparte enel 1427 

26.14 uno de los d...fue a los principales 1427 

26.20 la noche, se sentó a la mesa conlosd 1427 

26.47 vino Judas, uno de los d, y con él mucha 1427 
26.53 me daría más de d legiones de ángeles 1427 
Mr3.14 estableció a d, para que estuviesen 1427 

4.10 los que estaban cerca de él conlosd 1427 

5.25 una mujer que desde hacía d años padecía 1427 
5.42 la niña se levantó...pues tenía d años 1427 

6.7 llamó alos d, y comenzó a enviarlos de 1427 

6.43 recogieron de...pedazos d cestas llenas 1427 

8.19 — ¿cuántas cestas llenas...ellos dijeron: D 1427 
9.35 — y llamó a los d, y les dijo: Si alguno 1427 

10.32 volviendo a tomar a los d aparte les 1427 

11.11 — anochecía, se fue a Betania conlosd 1427 

14.10 Judas Iscariote, uno de los d, fuea 1427 

14.17 — cuando llegó la noche, vino él conlosd 1427 
14.20 es uno de los d el que moja conmigo 1427 
14.43 — vino Judas, qué era uno de los d, y con 1427 
Lc2.42  cuando...d años, subieron a Jerusalén 1427 
6.13 — yescogió a d de ellos, a los cuales 1427 

8.1 Jesús iba por todas las...y los d conél 1427 

8.42 tenía una hija única, como de d años, que 1427 
8.43 padecía de flujo de...desde hacía d años 1427 

9.1 habiendo reunido a sus d discípulos, les 1427 

9.12 los d, le dijeron: Despide a la gente 1427 

9.17 loque les sobró, d cestas de pedazos 1427 

18.31 tomando Jesús a los d, les dijo: Helo aquí 1427 
22.3 entró en Judas...uno del número de losd 1427 
22.30  entronos juzgando a las d tribus de 1427 
22.47 judas, uno de los d, iba al frente de 1427 

Jn 6.13 — llenaron d cestas de pedazos, que de 1427 

6.67 — alosd: ¿Queréis acaso iros también 1427 


6.70  heescogido yo a vosotros los d, y uno 1427 
6.71  leibaa entregar, y era uno delosd 1427 


11.9  respondió...¿No tiene el día d horas? El 1427 
20.24 pero Tomás, uno de los d...no estaba con 1427 


Hch 6.2 los d convocaron a la multitud de los 1427 
7.8  circuncidó...y Jacob a los d patriarcas 1427 
19.7 eran por todos unos d hombres 1177 
24.11 no hace más de d días que subí a adorar 1177 
26.7 que han de alcanzar nuestras d tribus 1429 
1Co15.5 apareció a Cefas, y después alosd 1427 
Stg1.1  Santiago...a las d tribus que estánen 1427 
Ap12.1 su cabeza una corona de d estrellas 1427 
21.12 — d puertas; y en las puertas, d ángeles 1427 
21.12  sonlos de las d tribus de los hijos de. 1427 
21.14 el muro de la ciudad tenía d cimientos 1427 
21.14 — los d nombres de los d apóstoles del 1427 
21.21 las d puertas eran d perlas; cada una 1427 
22.2 árbol de la vida, que produce d frutos 1427 
DOCE MIL 


Nm 31.5 así fueron...12.000 en pie de guerra  8147,6240,505 
Jos 8.25  número...fue de 12.000, todos...de Hai  8147,6240,505 
Jue 21.10 congregación envió allá a 12.000 8147,6240,505 
2510.6  asueldo...de Is-tob 12.000 hombres  8147,6240,505 
17.1  Ahitofel...Yo escogeré...12.000 hombres  8147,6240,505 
1R4.26  Salomón...carros, y 12.000 jinetes  8147,6240,505 
10.26  tenía...12.000 jinetes, los cuales puso  8147,6240,505 
2Cr1.14 tuvo 1.400 carros y 12.000 jinetes  8147,6240,505 


9.25 y 12.000 jinetes, los cuales puso en  8147,6240,505 


Sal 60 tít. destrozó a 12.000 en el valle de 8147,6240,505 


Ap 7.5(3),6(3),7(3),8(3) de la tribu de...12.000 sellados 
21.16 y él midió la ciudad...12.000 estadios  1427,5505 


DÓCIL 
Pr25.12  reprende al sabio sque tiene oído d 8085 
DOCTO 
Esd 8.16  aJoiarib y a Elnatán, hombres d 995 
Job 34.2  sabios...vosotros, d estadme atentos 3045 
Pr245  sabio...de pujante vigor el hombred 1847 
Mt 13.52 escriba d en el reino de los cielos 3100 
DOCTOR 
Lc 2.46 sentado en medio de los d de la ley 1320 
5.17 — sentados los fariseos y d de la ley, los 3547 
Hch 5.34 Gamaliel, d de la ley, venerado de 3547 
1Ti1.7 — queriendo ser d...la ley, sin entender 3547 
DOCTRINA 
Job 11.4 dices: Mi d es pura, y yo soy limpio 3948 
Pr1.2 entender sabiduría y d, para conocer 4148 
Is 28.9  Oaquién se hará entender d? ¿Alos 8052 
29.24 — y los murmuradores aprenderánd 3948 


Mt7.28  terminó...la gente se admiraba desud 1322 
15.9  enseñando...d, mandamientos de hombres 1319 


16.12 sino de la d de los fariseos y delos 1322 


1427,5505 


22.33  oyendo...la gente, se admiraba desud 1322 
Mr 1.22 — admiraban de su d; porque les enseñaba 1322 
1.27 — ¿qué nueva d es esta, que con autoridad 1322 
4.2  lesenseñaba...cosas, y les decía ensud 1322 
7.7 enseñando...d mandamientos de hombres 1319 
11.18 todo el pueblo estaba admirado desud 1322 
12.38 y les decía en su d: Guardaos de los 1322 
Lc 4.32  admiraban de su d, porque su palabra 1322 
Jn 7.16  midno es mía, sino de aquel que me — 1322 
7.17 — conocerá si la d es de Dios, o siyo 1322 
18.19 — preguntó a Jesús acerca de...y desud 1322 
Hch 2.42  perseveraban en la d de los apóstoles 1322 
5.28 habéis llenado a Jerusalen de vuestrad 1322 
13.12  creyo, maravillado de la d del Señor 1322 
Ro6.17 — obedecido...a aquella forma dedala 1322 
16.17 — causan divisiones...en contra delad 1322 
1Co14.6 con ciencia, o con profecia, ocond 1322 
14.26  uno...tiene salmo, tiene d, tiene lengua 1322 
Ef 4.14  niños...llevados...de todo viento ded 1319 
Col 2.22 en conformidad a...y d de hombres 1319 
2Ts2.15  retened la d que habéis aprendido 3862 
1Ti1.3  aalgunos que no enseñen diferente d 2085 
1.10 y para cuanto se oponga ala sanad 1319 
4.1 escuchando a espiritus...y d de demonios 1319 
4.6 de la fe y de la buena d que has seguido 1319 
4.16 cuidado de ti mismo y de la d; persiste 1319 
6.1 no sea blasfemado el nombre de...ylad 1319 
6.3  yalad que es conforme a la piedad 1319 
2 Ti3.10 pero tú has seguido mi d, conducta 1319 
4.2  instes...exhorta con toda paciencia yd 1322 
4.3 — tiempo cuando no sufrirán la sana d, sino 1319 
Tit2.1 pero tú habla...de acuerdo con lasanad 1319 
2.10 para que en todo adornen la d de Dios 1319 
He6.1 — dejando ya los rudimentos de ladde 3056 
6.2 de la d de bautismo, de la imposición de 1322 
13.9 dejéis llevar de d diversas y extrañas 1322 
2Jn9  ynopersevera en la d de Cristo, no 1322 
9 el que persevera en la d de Cristo, ése sí 1322 
10  yno trae esta d, no lo recibáis en casa 1322 
Ap2.14  ahía los que retienen la d de Balaam 1322 
2.15 los que retienen la d de los nicolaítas 1322 
2.24 a cuantos no tienen esa d, y no han 1322 

DODAI = Dodo No. 2,1Cr27.4 1737 

DODANIM Pueblo antiguo, Gn 10.4; 1 Cr1.7 1721 

DODAVA Padre de Eliezer No. 6, 2 Cr 20.37 — 1735 

DODO 

1. Abuelo de Tola, juez de Israel, Jue 10.1 1734 

2. Padre de Eleazar No. 3 (=Dodai), 2 S 23.9; 1 Cr11.12 1734 

3. Padre de Elhanán No. 9, 2 S 23.24; 1Cr11.26 1734 

DOEG Edonmita, siervo del rey Saúl 
1521.7 — y estaba allí aquel día...D, edomita 1673 


22.9  Dedomita...Vi al hijo de Isaí que vino 1673 
22.18 dijo el rey a D: Vuelve... Y se volvió D 1673 
22.22 yo sabía que estando allí aquel díiaD 1673 
Sal 52 tít. vino D edomita y dio cuenta a Saúl 1673 
DOFCA Lugar donde acampó Israel, Nm 33.12,13 1850 
DOLENCIA 
2Cr24.25 sirios, lo dejaron agobiado por...d. 4251 
Sal 103.3 es quien...el que sana todas tusd 8463 
Mt 4.23 — y sanando toda enfermedad y todaden 3119 
4.24 le trajeron todos los que tenían d, los 3554 
8.17  tomó...enfermedades, y llevó nuestras d 3554 
9.35 toda enfermedad y toda d en el pueblo 3119 
10.1 — y para sanar toda enfermedad y todad 3119 
DOLER 
Gn6.6 se arrepintió...le dolió en su corazón 6087 
Neh 13.8 y me dolió en...y, arrojé...los muebles 7489 
Job 14.22 mas su carne sobre él se dolerá, y se 3510 
Pr23.35 — dirás: Me hirieron, mas no me dolió 3045 
Is 51.19 ¿quién se dolerá de ti? ¿Quiénte 5110 
Jer 4.19 me duelen las fibras de mi corazón 3176 
5.3 oh Jehová...los azotaste, y no les dolió 2342 
Mi 4.10  duélete y gime, hija de Sion, como 2342 
Zac9.5 Gaza también, y se dolerá en...manera 2342 
Hch 20.38  doliéndose...por la palabra que dijo 3600 
1Co12.26 todos los miembros se duelen con 4841 
DOLIENTE 
Is 1.5 cabeza está enferma, y todo corazónd 1742 
DOLOR 
Gn 3.16  multiplicaré...los d...con d darás a luz 6093,6089 
3.17 con d comerás de ella todos los días de 6093 
34.25 cuando sentían ellos el mayor d, dos 3510 
42.38; 44.29 descender mis canas condal 3015 
44.31 canas de...nuestro padre con d al Seol 3015 
Éx 15.14  apoderará d de la tierra...filisteos 2427 
Jue 11.35  tú...has venido a ser causa de mid 5916 
152.33 — para consumir...y llenar tu almaded 109 
4.19  luz...le sobrevinieron sus d de repente 6735 
20.34  ynocomió...tenía d a causa de David 6087 
2519.2 oyó decir...el rey tenía d por su hijo 6087 
1Cr4.9  Jabes...por cuanto lo dialuzend 6090 
2Cr6.29 que conociera su...su d en su corazón 4341 
Est 4.4 la reina tuvo gran d, y envió vestidos 2342 
Job 2.13 porque veían que su d era muy grande 3511 
6.10 Si me asaltase con d sin dar más tregua 2427 
9.28 me turban todos mis d; sé que no me 6094 
15.20 sus días, el impío es atormentado ded 2342 
15.35  concibieron d, dieron a luz iniquidad 5999 
16.5 la consolación...apaciguaría vuestro d 
16.6 — si hablo, mi d no cesa; y si dejo de 3511 
17.7 mis ojos se oscurecieron por el d, y mis 3708 
21.17  viene...y Dios en su ira les reparte d! 2256 


30.17 huesos, y los d que me roen no reposan 6207 
33.19 castigado con d...en todos sus huesos 4341 
39.3 hacen salir sus hijos, pasansusd 2256 

Sal 16.4 — multiplicarán los d de aquellos que 6094 
31.10 porque mi vida se va gastando de d, y 3015 
32.10 muchos d habrá para el impío; mas al 4341 
38.17 apunto de caer, y mi d está delante de 4341 
39.2  enmudecí con...me callé...y se agravó mid 3511 
41.3 Jehová lo sustentará sobre el lecho del d 1741 
48.6 les tomó...d como de mujer que daaluz 2427 
69.26 cuentan del d de los que tú llagaste 4341 
116.3 — del Seol; angustia y d había yo hallado 2256 
127.2 por demás es que...y que comáis panded 6089 
Pr 14.13 — aun en la risa tendrá d el corazón 3510 
15.13 — por el d del corazón el espíritu se abate 6094 
19.13 — des para su padre el hijo necio, y 1942 

23.29 ¿para quién...el ay? ¿para quién el d? 17 
23.32 al fin...morderá, y como áspid darád 6567 

Ec 1.18 — porque...quien añade ciencia, añade d 4341 
2.23 porque todos sus días no son sino d, y 4341 
5.17  comerá en tinieblas, con mucho afányd 3707 
Cnt8.5 allí tuvo tu madre d...tuvo d la quete 2254 
Is 13.8  dse apoderarán de ellos, tendránd  2256,2342 
17.11 — día de la angustia y del d desesperado 3511 
21.3 por tanto, mis lomos se han llenado ded 2479 
23.5 Egipto, tendrán d de las nuevas de Tiro 2342 
26.17 y da gritos en sus d, así hemos sido 2256 
26.18 — concebimos, tuvimos d de parto, dimos 2342 
50.11 os vendrá esto; en d seréis sepultados 4620 
51.11 volverán a...y el d y el gemido huirán 3015 
53.3 varón de d, experimentado en quebranto 4341 
53.4 sufrió nuestros d, y nosostros le tuvimos 4341 
65.14  clamaréis por el d del corazón 3511 

66.7 antes que le viniesen d, dio a luz hijo 2256 
Jer6.24 se apoderó de nosotros angustia, d 2427 
8.18 de mi fuerte d, mi corazón desfallece 3015 
13.21 — ¿note darán d como de mujer...de parto? 2256 
15.9 se llenó de d su alma, su sol se puso 

15.18 — ¿por qué fue perpetuo mi d...curación? 3511 
20.18 ¿para ver trabajo y d, y que mis días 3015 
22.23 cuando te vinieren d, d como de mujer  2256,2427 
30.15 incurable es tu d...te he hecho esto 4341 
31.12 gritos de gozo...y nunca más tendránd 1669 
31.13 los consolaré, y los alegraré desud 3015 

45.3  ¡ay...ha añadido Jehová tristeza a mid 4341 
49.24 dle tomaron, como de mujer que estáde 2256 
50.43 — angustia le...d como de mujer de parto 2427 
51.8  tomad bálsamo para su d, quizá sane 4341 

Lm 1.12 — mirad, y ved si hay d como mid que 4341 
1.13 me dejó desolada, y con d todo el día 1739 
1.18  oíd ahora, pueblos todos, y ved mid 4341 


Ez 23.33 — serás llena de...d por el cáliz detu 3015 
28.24 nunca más será...ni aguijón que le déd 3510 
30.16 tendrá gran d, y Tebas será destrozada 2342 
36.21 dal ver mi santo nombre profanado por 2550 
Dn 10.16 con la visión me han sobrevenido d 6735 
Os 13.13 — dde mujer que da a luz le vendrán 2256 
Mi 4.9 te ha tomado d como de mujer de parto? 2427 
Nah 2.10 den las entrañas, rostros demudados 2479 
Mt 24.8 y todo esto será principio ded 5604 

Mr 13.8  alborotos; principios de d son éstos 5604 
Jn 16.21 la mujer cuando da a luz, tiene d 3077 
Hch 2.24 levantó, sueltos los d de la muerte 5604 
Ro8.22 auna está con d de parto hasta ahora 4944 
9.2 gran tristeza y continuo d en mi corazón 3601 
Gá4.19 míos, por quienes vuelvo a sufrird 5605 
4.27 — y clama, tú que no tienes d de parto 5605 
1Ts5.3  comolos da la mujer encinta, y no 5604 
1Ti6.10 y fueron traspasados de muchos d 3601 
Ap 12.2  clamaba con d de parto, en la angustia 5605 
16.10 tinieblas, y mordían de d sus lenguas 4192 
16.11 — blasfemaron...por sus d y...sus úlceras 4192 
21.4 — ni habrá más llanto, ni clamor, nid 3997 


DOLORIDO 
Sal 55.4 mi corazón está d dentro de mí, y 2342 
DOLOROSO, A 
Job 34.6 des mi herida sin haber hecho yo 605 
Ec 5.13 un mal d que he visto debajo del sol. 2470 
6.2 lo disfrutan...Esto es vanidad, y mald 7451 
Jer10.19 ¡ay de mí, por...mi llaga es muy d 2470 
14.17 — quebrantada la virgen...de plaga muy d 2470 
16.4 — de d enfermedades morirán, no serán 8463 
30.12 incurable es tu quebrantamiento, y d 2470 
Mi1.9 porque su llaga es d; y llegó hasta 605 
DOMAR 
Os10.11  esnovilla domada...le gusta trillar 3925 
Stg 3.7  naturaleza...se doma y ha sido domada 1150 
3.8 pero ningún hombre puede domar la lengua 1150 
DOMESTICADO 
Gn 7.14 los animales d según sus especies 
DOMÉSTICO, A 
Gn 17.23  atodo varón entre los d de la casa 582 
Is11.6 el león y la bestia d andarán juntos 4806 
DOMICILIO 
1Cr6.54 — conforme a sus d y sus términos, las 2918 
DOMINADOR 
Nm 24.19 — de Jacob saldrá el d, y destruirá lo 7287 
Jer 51.46 violencia en la tierra, d contra d 4910 
DOMINAR 
Jos 12.5  Og...dominaba en el monte Hermón, en 4910 
Jue 9.22  Abimelec hubo dominado sobre Israel 7786 


14.4 los filisteos dominaban sobre Israel 4910 
15.11 ¿no sabes tú que los filisteos dominan 4910 
16.5 quelo atemos y lo dominemos; y cada uno 6031 
16.6 cómo podrás ser atado para ser dominado 6031 
1Cr4.22 cuales dominaron en Moab y volvieron 1166 
29.12 tú dominas sobre todo; en tu mano está 4910 
Esd 4.20 reyes fuertes que dominaron en todo 7990 
Neh 9.28 de sus enemigos que los dominaron 7287 
Sal 72.8  dominará de mar a mar, y desde el río 7287 
103.19 trono, y su reino domina sobre todos 7287 
110.2  Sion...domina en medio de tus enemigos 7287 
Pr8.16 por mí dominan los príncipes, y todos 8323 
29.2 cuando los justos dominan, el pueblo se 7235 
29.2 cuando domina el impío, el pueblo gime 4910 
Jer 23.9 como hombre a quien dominó el vino 5674 
Dn 2.39 — el cual dominará sobre toda la tierra 7981 
11.3 el cual dominará con gran poder y hará 4910 
11.4  nisegún el dominio con que él dominó 4910 
Zac6.13 se sentará y dominará en su trono 4910 
Mr5.4 los grillos; y nadie le podía dominar 1150 
Hch 19.16 el hombre...dominándolos pudo más 2634 
1C06.12  yonome dejaré dominar de ninguna 1850 
DOMINIO 
Dt15.6 tendrás d...pero sobre ti no tendránd 4910 
2R8.20  serebeló Edom contra el d de Judá 3027 
8.22  Edom se libertó del d de Judá, hasta hoy 3027 
14.28  restituyó al d de Israel a Damasco y 
2R 20.13  mostrase, así en su casa como en...d. 4475 
1Cr18.3 — yendo éste a asegurar su d junto al. 3027 
2Cr8.6 edificar en...toda la tierra desud 4475 
9.26  ytuvod sobre todos los reyes desde el 4910 
20.6 tienes d sobre todos los reinos de las 4910 
21.8  serebeló Edom contra el d de Judá, y 3027 
21.10 Edom se libertó del d de Judá, hasta 3027 
21.10 Libna se libertó de su d, por cuanto 3027 
Neh 3.7 estaban bajo el d del gobernador del 3678 
Sal 89.9 tú tienes d sobre la braveza del mar 4910 
Is 39.2 no hubo cosa en...sus d, que Ezequías 4475 
40.26 tal es la grandeza...el poderdesud 4475 
Jer51.28 sus príncipes, y...territorio desud 4475 
Ez 29.15 queno vuelvan a tener d sobre las 7287 
Dn2.38  yte ha dado el d sobre todo; tú eres 7981 
4.22 y tud hasta los confines de la tierra 7985 
4.25 conozcas que el Altísimo tiene denel 7990 
4.32 tiene el d en el reino de los hombres 7990 
4.34  dessempiterno, y su reino por todas 7985 
5.21 tiene d sobre el reino de los hombres 7990 
6.26 que en todo el d de mi reino todos teman 7985 
6.26  sureino...y su d perdurará hasta el fin 7985 
7.6  tenía...cuatro cabezas; y le fue dadod 7985 
7.12 quitado a las otras bestias su d, pero 7985 


7.14 le fue dado d, gloria y reino, para que 7985 
7.14 — sudes d eterno, que nunca pasará, y 7985 
7.26 le quitarán su d para que sea destruido 7985 
7.27  eldy la majestad de los reinos debajo 7985 
7.27 — ytodos los d le servirán y obedecerán 7985 
11.4  nisegún el d con que él dominó; porque 4915 
11.5 él, y se hará poderoso; su d será grande 4910 
Hch 24.25 al disertar Pablo acerca...d propio 1466 
1Co 15.24 — cuando haya suprimido todo d, toda 746 
Col 1.16 sean tronos, sean d, sean principados 2963 
1Ti2.12 ni ejercer d sobre el hombre, sino 831 
2 Ti1.7 sino de poder, de amor y de d propio 4995 
2P1.6  dpropio; y al d propio, paciencia 1466 
DON 
Gn 25.6 hijos de sus concubinas dio Abrahamd 4979 
34.12 — aumentad a cargo mío mucha dote yd 4976 
Lv 23.38 vuestros d, de todos vuestros votos 4979 
Nm8.19 yo he dado en d los levitas a Aarón y 7810 
18.6 dados a vosotros en d de Jehová, para 4979 
18.7 he dado en d el servicio de...sacerdocio 4979 
18.11 será tuyo: la ofrenda elevada de susd 4976 
18.29 de todos vuestros d ofreceréis toda 4979 
Jos 15.19; Jue 1.15 respondió: Concédeme und 1293 
Sal 68.18  subiste...tomaste d para los hombres 4979 
68.29 de tu templo...los reyes te ofreceránd 7862 
72.10 los reyes de Sabá y de Seba ofreceránd 814 
141.2 — el d de mis manos como la ofrenda de 4864 
Pr6.35 perdonar, aunque multipliques los d 7810 
21.14 calma el furor, y el d en el seno...ira 4976 
Ec 3.13 — esd de Dios que todo hombre comay 4991 
5.19 goce de su trabajo, esto es d de Dios 4991 
Is 45.13 no por precio ni por d, dice Jehová 7810 
Ez 16.33 — atodas las rameras les dan d; mas tú 5078 
16.33 — tú diste tus d a todos tus enamorados 5083 
16.41 así haré...que ceses de prodigar tusd 868 
20.40  demandaré...las primicias de vuestros d 4864 
Dn2.6  recibiréis de mí d y favores y gran 4978 
2.48  rey...le dio muchos honores y grandes d 4978 
5.17 tus d sean para ti, y da tus recompensas 4978 
Mi 1.7 todos sus d serán quemados en fuego 868 
1.7 porque de d de rameras los juntó, yad 868 
1.14 tanto, vosotros daréis d a Moreset-gat 7964 
Jn 4.10 si conocieras el d de Dios, y quiénes 1431 
Hch 2.38 y recibiréis el d del Espíritu Santo 1431 
8.20 que el d de Dios se obtiene con dinero 1431 
10.45 se derramase el d del Espíritu Santo 1431 
11.17 — si Dios, pues, les concedió...el mismod 1431 
Ro1.11 para comunicaros algún d espiritual 5486 
5.15 pero el d no fue como la transgresión 5486 
5.15 — abundaron mucho más...la gracia y el dde 1431 
5.16  yconel dno sucede como en el casode 1434 


5.16  d vino a causa de muchas transgresiones 5486 

5.17 — los que reciben la...del d de la justicia 1431 

11.29  irrevocables son los d y el...de Dios 5486 

12.6 teniendo diferentes d, según la gracia 5486 

1Co1.7 manera que nada os falta en ningúnd 5486 

7.7 pero cada uno tiene su propio d de Dios 5486 

12.1  ignoréis acerca de los d espirituales 

12.4 hay diversidad de d, pero el Espíritu 5486 

12.9  d de sanidades por el mismo Espíritu 5486 

12.28 que ayudan...los que tienen d de lenguas 5486 

12.30 ¿tienen todos d de sanidad? ¿hablan 5486 

12.31  procurad, pues, los d mejores. Mas yo 5486 

14.1 el amor, y procurad los d espirituales 

14.12 — que anheláis d espirituales, procurad 

2Co1.11 porel d concedido a nosotros por 5486 

9.15 ¡gracias a Dios por su d inefable! — 1431 

Ef 2.8 esto no de vosotros, pues es d de Dios 1435 

3.7 hecho ministro por el d de la gracia de 1431 

4.7 conforme a la medida del d de Cristo 1431 

4.8 llevó cautiva la cautividad, y dio dalos 1390 

1 Ti4.14 no descuides el d que hay en ti, que 5486 

2Ti1.66 que avives el fuego del d de Dios que 5486 

He6.4 y gustaron del d celestial, y fueron 1431 

Stg 1.17 todo d perfecto desciende de lo alto 1394 

1P 4.10 cada uno según el d que ha recibido 5486 
DONATIVO 

1Co16.3 para que lleven vuestro d a Jerusalén 5485 

2C08.19 fue designado, para llevar este d 5485 
DONCELLA 

Gn 24.11 la hora en que salen las d por agua 

24.14 lada quien yo dijere: Baja tu cántaro 5291 

24.16 dera de aspecto muy hermoso, virgen 5291 

24.28 la d corrió, e hizo saber en casa de 5291 

24.43 la d que saliere por agua, a la cual 5959 

24.55 espere la d con nosotros a lo menos 10 5291 

24.57 — ellos...Llamemos a la d y preguntémosle 5291 

24.61 entonces se levantó Rebeca y sus d, y 5291 

Éx 2.5  paséandose sus d por la ribera del río 5291 

2.8  fuela d, y llamó a la madre del niño 5959 

22.16 si alguno engañare a alguna d queno 1330 

Dt22.15 las señales de la virginidad delad 5291 

32.25 así al joven como a la d, al niño de 1330 

Jue 5.30 cada uno una d, o dos; las vestiduras 7356 

11.40 las d...a endechar a la hija de Jefté 1323 

21.12  hallaron...400 d que no habían conocido 1330 

159.11 - hallaron unas d que salían por agua 5291 

25.42  levantándose...Abigail con cinco d que 5291 

2Cr36.17 — que mató...sin perdonarjovennid 1330 

Est 2.4 — y lad que agrade a los ojos del rey 5291 

2.8 — y habían reunido a muchas d en Susa 5291 

2.9  ylad agradó a sus ojos, y halló gracia 5291 


2.9 le dio también siete d especiales dela 5291 
2.9 llevó con sus d a la mejor de la casade 5291 
2.12 llegaba el tiempo de cada una de lasd 5291 
2.13 entonces la d venía así al rey. Todo lo 5291 
4.4 vinieron las d de Ester, y sus eunucos 5291 
4.16 yo también con mis d ayunaré igualmente 5291 
Sal 68.25 detrás; en medio las d con panderos 5959 
148.12 los jóvenes y...las d, los ancianos y 1330 
Pr30.19 mar; y el rastro del hombre enlad 5959 
Cnt1.3 — tunombre es...por eso las dte aman 5959 
2.2 como el lirio, es mi amiga entre lasd 1323 
2.7;3.5  yoos conjuro, oh d de Jerusalén — 1323 
3.10  suinterior recamado de amor por lasd 1323 
3.11  salid, oh d...y ved al rey Salomón con 1323 
5.8 os conjuro, oh d de Jerusalén, si halláis 1323 
5.16 tal es mi amigo, oh d de Jerusalén 1323 
6.8 — ochenta las concubinas, y...d sin número 5959 
6.9 vieron las d...la llamaron bienaventurada 1323 
8.4 os conjuro, oh d de Jerusalén, queno 1323 
Am8.13  d hermosas y los jóvenes desmayarán 1330 
Zac9.17 el trigo alegrará...y el vinoalasd 1330 
Hch 21.9 tenía cuatro hijas d que profetizaban 3933 
1Co7.28  silad se casa, no peca; pero los 3933 
7.34 la casada y la d. La d tiene cuidado de 3933 

DONDE Véase el Apéndice 

DÓNDE Véase también el Apéndice 
Gn3.9 — llamó al hombre, y le dijo: ¿D estás 335 
Jos 9.8 ¿quienes sois vosotros, y de d venís? 370 
1530.13 ¿de quién eres tú, y de deres? 335 
Job 9.24  cubre...Si no es él, ¿quién es? ¿Destá? 645 
35.10 ninguno dice: ¿D está Dios mi Hacedor 346 
Sal 42.3 me dicen todos los...¿D está tu Dios? 346 
42.10 diciéndome cada día: ¿D está tu Dios? 346 
79.10 dirán las gentes: ¿D está su Dios? 346 
115.2 han de decir...¿D está ahora su Dios? 346 
Is 49.21 había sido dejada sola; ¿d estaban 375 
Jer2.8 no dijeron: ¿D está Jehová? y los que 346 
Mt 13.56 ¿de d...tiene éste todas estas cosas? 4159 
Jn 7.11 — le buscaban...decían: ¿D está aquél? 4226 
19.9 dijo a Jesús: ¿De d eres tú? Mas Jesús 4159 
Ap7.13 estos que...¿quiénes son, y de dhan 4159 

DONDEQUIERA Véase el Apéndice 

DOQUIERA 
Ef4.14 — llevados por d de todo viento 

DOR Ciudad y puerto mediterráneo cerca del monte Carmelo 
Jos 11.2 alos reyes...y en las regiones de D 1756 
12.23 el rey de D, de la provincia de D, otro 1756 
17.11  tuvo...a los moradores de D y sus aldeas 1756 
Jue 1.27 — nialos de D y sus aldeas, nialos 1756 
1R 4.11 el hijo de Abinadab en todos...de D 1756 
1Cr7.29  Meguido con sus aldeas, y D con sus 1756 


DORADA 
Job 37.22  viniendo...del norte la d claridad 2091 

DORCAS Discípula en la ciudad de Jope 
Hch 9.36 — Tabita...traducido quiere decir, D 1393 
9.39 mostrando las túnicas y...que D hacía 1393 

DORMIDO Véase Dormir 

DORMILÓN 
Jon 1.6 ¿qué tienes, d? Levántate, y clamaa 7290 

DORMIR 
Gn2.21 mientras éste dormía, tomó una de sus 3462 
19.32  durmamos con él, y conservaremos de 7901 
19.33 — entró la mayor, y durmió con...su padre 7901 
19.34 yo dormí la noche pasada con mi padre 7901 
19.34 y duerme con él, para que conservemos 7901 
19.35 se levantó la menor, y durmió con él 7901 
24.54 él y los varones...con él...y durmieron 3885 
26.10 hubiera dormido alguno del pueblo con 7901 
28.11 llegó a un cierto lugar, y durmió allí 3885 
30.15 pues dormirá contigo esta noche por las 7901 
30.16  Jacob...durmió con ella aquella noche 7901 
31.54 y durmieron aquella noche en el monte 3885 
32.13 y durmió allí aquella noche, y tomó de 3885 
32.21 durmió aquella noche en el campamento 3885 
35.22 Rubén y durmió con Bilha la concubina 7901 
39.7 mujer de su amo...dijo: Duerme conmigo 7901 
39.12  loasió por...diciendo: Duerme conmigo 7901 
39.14 vino él a mí para dormir conmigo, y yo 7901 
41.5 durmió de nuevo, y soñó la segunda vez 3462 
47.30 duerma con mis padres, me llevarása 7901 
Éx8.3  ranas...casa, en la cámara donde duermes 
22.16 y durmiere con ella, deberá dotarla y 7901 
22.27 — esoessu cubierta...¿En qué dormirá? 7901 
Lv 14.47 que durmiere en aquella casa, lavará 7901 
15.24  durmiere con ella, y su menstruo fuere 7901 
15.24 cama sobre que durmiere, será inmunda 7901 
15.26 cama en que durmiere todo el tiempo de 7901 
15.33 para el hombre que durmiere con mujer 7901 
20.12 si alguno durmiere con su nuera, ambos 7901 
20.18 que durmiere con mujer menstruosa, y 7901 
20.20 que durmiere con la mujer del hermano 7901 
26.6  dormiréis, y no habrá quien os espante 7901 
Nm 5.19 - le dirá: Si ninguno ha dormido contigo 7901 
Dt24.13 — para que pueda dormir en suropa, y 7901 
28.30 te desposarás...y otro varón dormirá con 7901 
31.16 tú vas a dormir con tus padres, y este 7901 
Jos 2.8 antes que ellos se durmiesen...subió al 7901 
Jue 16.3 Sansón durmió hasta la media noche 7901 
16.19 ella hizo que él se durmiese sobre sus 3462 
19.9  duerme...para que se alegre tu corazón 3885 
Rt3.7  Booz...se retiró a dormir a un lado del 7901 
3.14 — que durmió a sus pies hasta la mañana 7901 


152.22 dormían con las mujeres que velaban 7901 
3.3 Samuel estaba durmiendo en el templo de 7901 
26.5 miró David el lugar donde dormían Saúl 7901 
26.5 estaba Saúl durmiendo en el campamento 7901 
26.7 que Saúl estaba tendido durmiendo en 7901 
26.12 no hubo nadie que viese...todos dormían 3463 
254.5  Is-boset...estaba durmiendo la siesta 7901 
4.6 la portera de la casa...pero se durmió 

4.7 cuando entraron...Is-boset dormía sobre 7901 
7.12 y duermas con tus padres, yo levantaré 7901 
11.4  envió...vino a él, y él durmió con ella 7901 
11.9 — Urías durmió a la puerta de la casa del 7901 
11.11 en mi casa para...dormir con mi mujer? 7901 
11.13 él salió...a dormir en su cama con los 7901 
12.3 durmiendo en su seno; y la tenía como 7901 
12.24 llegándose a ella durmió con ella; y ella 7901 
1R 1.2 duerma a su lado, y entrará en calor 7901 
1.21  miseñor el rey duerma con sus padres 7901 
2.10 y durmió David con sus padres, y fue 7901 

3.20 el hijo...estando yo tu siervo durmiendo 3463 
11.21 — oyendo...que David había dormido con 7901 
11.43 durmió Salomón con sus padres, y fue 7901 
14.20 dormido con sus padres, reinó...Nadab 7901 
14.31 durmió Roboam con sus padres, y fue 7901 
15.8 — y durmió Abiam...y lo sepultaron enla 7901 
15.24 durmió Asa...y fue sepultado con ellos 7901 
16.6 y durmió Baasa con sus padres...sepultado 7901 
16.28  Omri durmió con sus padres...sepultado 7901 
18.27 tal vez duerme, y hay que despertarle 3463 
19.5 debajo del enebro, se quedó dormido 3462 
21.27 durmió en cilicio, y anduvo humillado 7901 
22.40 y durmió Acab con sus padres, y reinó 7901 
22.50 durmió Josafat con sus padres, y fue 7901 
2R4.11 día vino él por allí...y allí durmió 7901 
8.24 durmió Joram con sus padres...sepultado 7901 
10.35 durmió Jehú con sus padres...sepultaron 7901 
11.2 ocultó de Atalía...en la cámara de dormir 

13.9 durmió Joacaz con sus padres...sepultaron 7901 
13.13; 14.16 y durmió Joás con sus padres 7901 
14.22 — después que el rey durmió con sus padres 7901 
14.29 y durmió Jeroboam con sus padres, los 7901 
15.7 — y durmió Azarías con sus padres, y lo 7901 
15.22 durmió Manahem con sus padres, y reinó 7901 
15.38 durmió Jotam con sus padres...sepultado 7901 
16.20 y durmió el rey Acaz con sus padres 7901 
20.21 durmió Ezequías con sus padres, y reinó 7901 
21.18 — y durmió Manasés con sus padres, y fue 7901 
24.6 — durmió Joacim con sus padres, y reinó en 7901 
2Cr9.31 durmió Salomón con sus padres, ylo 7901 
12.16 — y durmió Roboam con sus padres, y fue 7901 
14.1 durmió Abías con sus padres...sepultado 7901 


16.13 — y durmió Asa con sus padres, y murió 7901 
21.1 durmió Josafat con sus padres...sepultaron 7901 
26.2 después que el rey Amasías durmió con 7901 
26.23 y durmió Uzías con sus padres, ylo 7901 

27.9 — y durmió Jotam con sus padres...sepultaron 7901 
28.27 y durmió Acaz con sus padres...sepultaron 7901 
32.33 y durmió Ezequías con sus padres, y lo 7901 
33.20 y durmió Manasés con sus padres, y lo 7901 
Job 3.13  dormiría, y entonces tendría descanso 3462 
7.21 porque ahora dormiré en el polvo, y si 7901 
11.18 — mirarás alrededor, y dormirás seguro 7901 
24.7 al desnudo hacen dormir sin ropa, sin 3885 

Sal 3.5 me acosté y dormí, y desperté, porque 3462 
4.8  enpaz me acostaré, y asimismo dormiré 3462 
13.3 — alumbra mis ojos...no duerma de muerte 3462 
44.23 despierta; ¿por qué duermes, Señor? 3462 
76.5 fueron despojados, durmieron su sueño 5123 
78.65 despertó el Señor como quien duerme 3463 
121.3  tupie...ni se dormirá el que te guarda 5123 
121.4  no...ni dormirá el que guarda a Israel 3462 

Pr 4.16 no duermen ellos si no han hecho mal 3462 
6.9 perezoso, ¿hasta cuándo has de dormir? 7901 
6.22 cuando duermas te guardarán; hablarán 7901 
10.5 el que duerme en el tiempo de la siega 7290 
24.33 mano sobre mano otro poco para dormir 8142 
Ec4.11 si dos durmieren juntos, se calentarán 7901 
5.12  alrico no le deja dormir la abundancia 3462 
Cnt5.2 yo dormía, pero mi corazón velaba; es 3463 
Is 5.27 — ninguno se dormirá, ni le tomará sueño 3463 
13.21  dormirán allí las fieras del desierto 7257 

17.2 — dormirán...y no habrá quien los espante 7257 
56.10  soñolientos, echados, aman el dormir 5123 
Jer 51.39 duerman eterno sueño y no despierten 3462 
51.57  dormirán sueño eterno y no despertarán 3462 
Ez 4.4 el número de los días que duermas sobre 7901 
34.14  dormirán en buen redil, y en pastos 7257 
34.25 con seguridad...dormirán en los bosques 3462 
Dn8.18 caí dormido en tierra sobre mi rostro 7290 
12.2 muchos de los que duermen en el polvo 3463 
Os 2.18  quitaré de la...y te haré dormir segura 7901 
7.6 la noche duerme su hornero; a la mañana 3463 
311.13  dormid en cilicio, ministros de...Dios 3885 
Am6.4 duermen en camas de marfil, y reposan 7901 
Jon 1.5 pero Jonás...se había echado a dormir 7290 
Mi7.5 de la que duerme a tu lado cuídate, no 7901 
Nah 3.18  durmieron tus pastores, oh rey de 5123 
Sof 2.7 en las casas de Ascalón dormirán de 7257 
2.14  yel erizo dormirán en sus dinteles: su 7257 
3.13  dormirán, y no habrá quien los atemorice 7257 
Mt8.24 olas cubrían la barca; pero él dormía 2518 
9.24 la niña no está muerta, sino duerme 2518 


13.25 mientras dormían los hombres, vino su 2518 

25.5 y tardándose el esposo...y se durmieron 2518 

26.40 y los halló durmiendo, y dijo a Pedro 2518 

26.43 vino otra vez y los halló durmiendo 2518 

26.45 dijo: Dormid ya, y descansad. He aquí 2518 

27.52 cuerpos de santos que habían dormido 2837 

28.13 lo hurtaron, estando nosotros dormidos 2837 

Mr 4.27 duerme y se levanta, de noche y de día 2518 

4.38 él estaba...durmiendo sobre un cabezal 2518 

5.39 la niña no está muerta, sino duerme 2518 

13.36 — que cuando venga...no os halle durmiendo 2518 

14.37 los halló durmiendo...Simón, ¿duermes? 2518,2518 

14.40 los halló durmiendo, porque los ojos de 2518 

14.41 les dijo: Dormid ya, y descansad. Basta 2518 

Lc8.23 pero mientras navegaban, él se durmió 879 

8.52  dijo...no está muerta, sino que duerme 2518 

22.45 halló durmiendo a causa de la tristeza 2837 

22.46 ¿Por qué dormís? Levantaos, y orad para 2518 

Jn 11.11 nuestro amigo Lázaro duerme: mas voy 2837 

11.12 — discípulos: Señor, si duerme, sanará 2837 

Hch 7.60  clamó...Y habiendo dicho esto, durmió 2837 

12.6 estaba Pedro durmiendo entre dos soldados 2837 

13.36 — durmió, y fue reunido con sus padres 2837 

1Co11.30 muchos enfermos...y muchos duermen 2838 

15.6 muchos viven aún, y otros ya duermen 2837 

15.18 — los que durmieron en Cristo perecieron 2837 

15.20 primicias de los que durmieron es hecho 2837 

15.51 — digo un misterio: No todos dormiremos 2838 

Ef 5.14 dice: Despiértate, tú que duermes, y 2518 

1Ts4.13 — ignoréis acerca de los que duermen 2837 

4.14 traerá Dios...a los que durmieron enél 2838 

4.15  noprecederemos a los que durmieron 2837 

5.6 no durmamos como los demás, sino velemos 2518 

5.7 los que duermen, de noche d, y los que 2518 

5.10 que ya sea que velemos, o que durmamos 2518 

2P2.3  setarda, y su perdición no se duerme 3573 

3.4 desde el día en que los padres durmieron 2837 
DORMITAR 

Pr6.10 un poco de sueño, un poco de dormitar 8572 
DOS Véase también Doscientos, Dos mil, etc 

Gn 1.16 hizo Dios las d grandes lumbreras; la 8147 

4.19  Lamec tomó para sí d mujeres...Ada...Zila 8147 

6.19  d de cada especie meterás en el arca 8147 

6.20  d de cada especie entrarán contigo, para 8147 

7.9 de den d entraron con Noé en el arca 8147 

7.15  vinieron...con Noé al arca, de dendde 8147 

9.22  Cam...vio...y lo dijo a sus d hermanos que 8147 

10.25 ya Heber nacieron d hijos: el nombre 8147 

11.10  engendró a Arfaxad, d años después del 8147 

19.1 — llegaron, pues, los d ángeles a Sodoma 8147 

19.8 tengo d hijas que no han conocido varón 8147 


19.16  asieron de...de las manos de sus d hijas 8147 
19.30  moró en el monte, y sus d hijas conél 8147 
19.30 habitó en una cueva él y sus d hijas 8147 
19.36  d hijas de Lot concibieron de su padre 8147 
24.22 le dio...d brazaletes que pesaban diez 8147 
25.23  dnaciones hay en tu...y d pueblos serán 8147 
27.9  tráeme de allí d buenos cabritos de las 8147 
27.36 Jacob, pues ya me ha suplantado d veces 8147 
29.16 y Labán tenía d hijas: el nombre de la 8147 
31.33 entró Labán...la tienda de las d siervas 8147 
31.41 catorce años te serví por tus d hijas 8147 
31.44 y sea por testimonio entre nosotros d 

31.48 este majano es testigo...entre nosotros d 

31.50 mira, Dios es testigo entre nosotros d 

32.7 distribuyó el pueblo...en d campamentos 8147 
32.10  pues...ahora estoy sobre d campamentos 8147 
32.22 y tomó sus d mujeres...y sus d siervas 8147 
33.1  repartió...niños entre Lea y...d siervas 8147 
34.25  ddelos hijos de Jacob, Simeón y Leví 8147 
40.2  seenojó Faraón contra sus d oficiales 8147 
41.1 que pasados d años tuvo Faraón un sueño 8141 
41.32 y el suceder el sueño a Faraón d veces 6471 
41.50 y nacieron a José d hijos antes que 8147 
42.37 harás morir a mis d hijos, sinotelo 8147 
43.10  sinonos...hubiéramos ya vuelto d veces 6471 
44.27 vosotros sabéis que d hijos me dioa 8147 
45.6  hahabido d años de hambre en medio de 8141 
46.27 hijos de José...le nacieron en Egipto, d 8147 
48.1 tomó consigo a sus d hijos, Manasés y 8147 
48.5 ahora tus d hijos Efraín y Manasés, que 8147 
Éx 2.13 — salió y vio a d hebreos que reñían 8147 

4.9  ysiaún no creyeren a estas d señales 8147 

12.6 lo inmolará toda la...entre las d tardes 

12.7 — lasangre, y la pondrán en los d postes 8147 
12.22  untad el dintel y los d postes conla 8147 
12.23 — cuando vea la sangre...en los d postes 8147 
16.22 el sexto día...d gomeres para cada uno 8147 
16.29 enel sexto día os da pan para d días 8147 
18.3 asus d hijos; el uno se llamaba Gersón 8147 
18.6 vengo ati, con tu mujer, y sus d hijos 8147 
21.21 si sobreviviere por un día o d, no será 8147 
25.10 cuya longitud será de d codos y medio 

25.12 — danillos a un lado...d anillos al otro 8147 
25.17 — longitud será de d codos y medio, y su 

25.18  harás...d querubines de oro; labrados a 8147 
25.18  enlos d extremos del propiciatorio 8147 
25.19 — harás los querubines en sus d extremos 8147 
25.22 entre los d querubines que están sobre 8147 
25.23 una mesa...su longitud será de d codos 

25.35 habrá una manzana debajo de d brazos 8147 
25.35(2) una manzana debajo de otros d brazos 8147 


26.17 — despigas tendrá cada tabla...unirlas 8147 
26.19(2)  dbasas debajo...para sus d espigas 8147 
26.21,25  d basas debajo de una tabla, yd 8147 
26.23 — dtablas para las...en los d ángulos 8147 
26.24 las otras d; serán para las d esquinas 8147 
28.7 tendrá d hombreras que...a sus d extremos 8147 
28.9  tomarás d piedras de ónice, y grabarás 8147 
28.11 grabar las d piedras con los nombres de 8147 
28.12 y pondrás las d piedras sobre...del efod 8147 
28.12 los nombres...sobre sus d hombros por 8147 
28.14 — y d cordones de oro fino, los cuales 8147 
28.23,26  danillos de oro...a los d extremos 8147 
28.24  fijarás los d cordones de oro en los 8147 
28.24  enlos d anillos a los d extremos del 8147 
28.25 los d extremos de los d cordones sobre 8147 
28.25 sobre los d engastes, y los fijarása 8147 
28.27 los d anillos...las d hombreras del efod 8147 
28.28 y juntarán...a los d anillos del efod 

29.1 un becerro de...y d carneros sin defecto 8147 
29.3  ofrecerás...el becerro y los d carneros 8147 
29.13,22  tomarás...los d riñones, y la grosura 8147 
29.38 el altar: d corderos de un año cada día 8147 
30.2 — y su altura de d codos; y sus cuernos 

30.4  harás...d anillos de oro...sus d esquinas 8147 
31.18 dio a Moisés...d tablas del testimonio 8147 
32.15  trayendo...las d tablas del testimonio 8147 
34.1  dtablas de piedra como las primeras, y 8147 
34,4 Moisés alisó d tablas de piedra como las 8147 
34.4 — llevó en su mano las d tablas de piedra 8147 
34.29 descendiendo Moisés...con las d tablas 8147 
36.22 cada tabla tenía d espigas, para unirlas 8147 
36.24(2)  hizo...d basas...para sus d espigas 8147 
36.26  dbasas debajo de una tabla, y d basas 8147 
36.28 las esquinas...los d lados hizo d tablas 8147 
36.29 así hizo a la una y...en las d esquinas 8147 
36.30 tablas, y...d basas debajo de cada tabla 8147 
37.1 su longitud era de d codos y medio, su 

37.3 —unlado d anillos y en el otro ladod 8147 

37.6 su longitud de d codos y medio, y su 

37.7 los d querubines...en los d extremos del 8147 
37.8 también los querubines a sus d extremos 8147 
37.10 hizo...la mesa...su longitud de d codos 

37.21 manzana debajo de d brazos del mismo 8147 
37.21(2) manzana debajo de otros d brazos 8147 
37.25 y sualtura de d codos; y sus cuernos 

37.27 hizo también d anillos de oro debajo de 8147 
37.27 — anillos...las d esquinas a los d lados 8147 
39.4  hombreras...y se unían en sus d extremos 8147 
39.16  hicieron...d engastes y d anillos de oro 8147 
39.16  danillos de oro en los d extremos del 8147 
39.17  d cordones de oro en...d anillos alos 8147 


39.18 los d extremos de los d cordones de oro 8147 
39.18  enlos d engastes que pusieron sobre 8147 
39.19 otros d anillos...en los d extremos del 8147 
39.20  danillos de oro...d hombreras del efod 8147 
Lv 1.17 la henderá...pero no la dividirá en d 
3.4,10,15;4.9 los d riñones y la grosura que 8147 
5.7  traerá...d tórtolas o d palominos, el uno 8147 
5.11 sino tuviere lo...para d tórtolas, od. 8147 

7.4 los d riñones, la grosura que está sobre 8147 
8.2  toma...los d carneros, y el canastillo de 8147 
8.16,25 los d riñones, y la grosura de ellos 8147 
12.5 será inmunda d semanas, conforme a su 

12.8  tomará...d tórtolas o d palominos, uno 8147 
14.4 que se tomen...d avecillas vivas, limpias 8147 
14.10 tomará d corderos sin defecto, y una 8147 
14.22  dtórtolas o d palominos, según pueda 8147 
14.49 tomará para limpiar la...d avecillas, y 8147 
15.14,29 — tomará d tórtolas o d palominos 8147 
16.1 de la muerte de los d hijos de Aarón 8147 
16.5 tomará d machos cabríos para expiación 8147 
16.7 después tomará los d machos cabríos y 8147 
16.8 echará suertes Aarón sobre los d machos 8147 
23.5 entre las d tardes, pascua es de Jehová 

23.13,17  d décimas de efa de flor de harina 8147 
23.17 — traeréis d panes para ofrenda mecida 8147 
23.19 y ofreceréis con el pan...d carneros 8147 
23.19  d corderos de un año en sacrificio de 8147 
23.20 pan de las primicias y los d corderos 8147 
24.5 Cada torta será de d décimas de efa 8147 

24.6 las pondrás en d hileras...seis en cada 8147 
Nm6.10 el día octavo traerá d tórtolas od 8147 
7.3 por cada d príncipes un carro, y cada uno 8147 
7.7 d carros y 4..dio a los hijos de Gersón 8147 
7,17,23,29,35,41,47,53,59,65,71,77,83 para ofrenda de paz, d bueyes 
7.89 oía la voz...de entre los d querubines 8147 
9.3 entre las d tardes, la celebraréis a su 

9.5 celebraron la pascua...entre las d tardes 

9.11 enel mes segundo...entre las d tardes 

9.22  sid días...mientras la nube se detenía 

10.2 hazte d trompetas de plata; de obrade 8147 
11.19 no comeréis un día, ni d días, ni cinco 

11.26 — d varones, llamados el uno Eldad y el 8147 
11.31 casi d codos sobre la faz de la tierra 

13.23 racimo de uvas...trajeron d en un palo 8147 
15.6 ofrenda de d décimas de flor de harina 8147 
20.11 y golpeó la peña con su vara d veces 6471 
22.22 iba, pues, él...con él d criados suyos 8147 
28.3  d corderos sin tacha de un año, cada día 8147 
28.9 el día de reposo, d corderos de un año 8147 
28.9  d décimas de flor de harina amasada con 8147 
28.11,19,27  dbecerros de la vacada...carnero 8147 


8147 


28.12  d décimas de flor de harina amasada con 8147 
28.20,28; 29.3  d décimas con cada carnero 8147 
29.13  dcarneros, y catorce corderos de un 8147 
29.14  ddécimas...cada uno de los d carneros 8147 
29.17,20,23,26,29,32  d carneros, 14 corderos 8147 
34.15 — dtribus y media tomaron su heredada 8147 
Dt3.8 de manos de los d reyes amorreos que 8147 
3.21 vuestro Dios ha hecho a aquellos d reyes 8147 
4.13  ylos escribió en d tablas de piedra 8147 

4.47  dreyes de los amorreos que estaban de 8147 
5.22 las escribió en d tablas de piedra, las 8147 
9.10,11 me dio Jehová las d tablas de piedra 8147 
9.15 con las tablas del pacto en mis d manos 8147 
9.17 las d tablas y las arrojé de mis d manos 8147 
10.1 — dtablas de piedra como las primeras 8147 
10.3  labré d tablas...subí...con las d tablas 8147 
14.6  animal...que tiene hendidura de d uñas 8147 
17.6 por dicho de d o tres testigos morirá 8147 
19.15 por el testimonio de d...se mantendrá 8147 
19.17 — dlitigantes se presentarán delante de 8147 
21.15 si un hombre tuviere d mujeres, la una 8147 
32.30 y d hacer huir a diez mil, si su Roca 8147 
Jos 2.1 Josué hijo...envió desde Sitim d espías 8147 
2.4 la mujer había tomado a los d hombres y 8147 
2.10 loque habéis hecho a los d reyes de los 8147 
2.23 volvieron los d hombres...a Josué hijo 8147 
6.22 Josué dijo a los d hombres que habían 8147 
9.10 todo lo que hizo a los d reyes de los 8147 
14.3 — porque a las d tribus y a la media tribu 8147 
14.4 — porque los hijos de José fueron d tribus 8147 
15.60 Quiriat-baal...y Rabá; d ciudades con 8147 
21.16  Juta...nueve ciudades de estas d tribus 8147 
21.25  Taanac...y Gat-rimón con...d ciudades 8147 
21.27 — Golán...y además, Beestera...d ciudades 8147 
24.12  arrojaron...los d reyes de los amorreos 8147 
Jue 3.16 se había hecho un puñal de d filos 8147 
5.30 botín, y...a cada uno una doncella, od 7361 
7.25 tomaron a d príncipes de los madianitas 8147 
8.12 prendió a los d reyes de Madián, Zeba 8147 
9.44 — y las otras d compañías acometierona 8147 
11.37 — déjame por d meses que vaya y...More 8147 
11.38 y la dejó por d meses. Y ella fue con 8147 
11.39 — pasados los d meses volvió a su padre 8147 
15.4  tomó...y puso una tea entre cada d colas 8147 
15.13 — le ataron con d cuerdas nuevas, y le 8147 
16.3 las puertas de la...con sus d pilares y 8147 
16.28 que tome venganza de...por mis d ojos 8147 
16.29 las d columnas de en medio, sobre las 8147 
19.6 se sentaron ellos d juntos, y comieron 8147 
Rt1.1 a morar en...Moab, él...y d hijos suyos 8147 
1.3 y murió...y quedó ella con sus d hijos 8147 


1.5 murieron también los d, Mahlón y Quelión 8147 
1.5 quedando así...desamparada de sus d hijos 8147 
1.7 — y con ella sus d nueras...para volverse 8147 

118 asus d nueras: Andad, volveos cada una 8147 
1.17 — sólo la muerte hará...entre nosotras d 

1.19 — anduvieron...ellas d hasta que llegaron 8147 
151.2 - tenía él d mujeres: el nombre de una 8147 
1.3 estaban d hijos de Elí, Ofni Y Finees 8147 

2.21  yella dio a luz tres hijos y d hijas 8147 

2.34  acontecerá a tus d hijos...ambos morirán 8147 
4.4 los d hijos de Elí...estaban allí conel. 8147 

4.11 y muertos los d hijos de Elí, Ofni y 8147 

4.17 — tus d hijos...fueron muertos, y el arca 8147 

5.4 la cabeza...y las d palmas de sus manos 8147 
6.7 un carro...tomad luego d vacas que crien 8147 
6.10 tomando d vacas...las uncieron al carro 8147 
10.2 — d hombres junto al sepulcro de Raquel 8147 
10.4 te darán d panes, los que tomarás de 8147 
11.11 de tal manera que no quedaron d...juntos 8147 
13.1 cuando hubo reinado d años sobre Israel 8147 
14.49 — nombres de sus d hijas eran, el dela 8147 
17.23 se ponía en medio de los d campamentos 

18.11  enclavaré...Pero David lo evadió d veces 6471 
20.23 Jehová entre nosotros d para siempre 

27.3 — David...sus d mujeres, Ahinoam...Abigail 8147 
28.8  Saúl...se fue con d hombres, y vinieron 8147 
30.5 las d mujeres de David...eran cautivas 8147 
30.12 le dieron...higos...y d racimos de pasas 8147 
30.18  libró...libertó David a sus d mujeres 8147 
251.1 vuelto David...estuvo d días en Siclag 8147 
2.2 — David subió allá, y con él sus d mujeres 8147 
2.10 de 40 años era Is-boset...y reinó d años 8147 
4.2 hijo de Saúl tenía d hombres, capitanes 8147 
8.2 midió d cordeles para hacerlos morir 8147 

12.1 había d hombres en una ciudad, el uno 8147 
13.6 haga delante de mí d hojuelas, para que 8147 
13.23 — aconteció pasados d años, que Absalón 

14.6  tusierva tenía d hijos, y los d riñeron 8147 
14.28 estuvo Absalón por...d años en Jerusalén 8147 
15.27 vuelve en paz a la ciudad, y...d hijos 8147 
15.36 están con ellos sus d hijos, Ahimaas 8147 
17.18 — dse dieron prisa a caminar, y llegaron 8147 
18.24 y David...sentado entre las d puertas 8147 
21.8 tomó el rey a d hijos de Rizpa hija de 8147 
23.20 mató ad leones de Moab; y él mismo 8147 
1R2.5 lo que hizo a d generales del ejército 8147 
2.32 ha dado muerte a d varones más justos 8147 
2.39 que d siervos de Simei huyeron a Aquis 8147 
3.16 vinieron al rey d mujeres rameras, y se 8147 
3.18 ninguno de...sino nosotras d en la casa 8147 
5.14 mes en el Líbano, y d meses en sus casas 8147 


6.23 enel lugar santísimo d querubines de 8147 
6.27 las otras d alas se tocaban la una en 

6.32 las d puertas eran de madera de olivo 8147 
6.34 las d puertas eran de madera de ciprés 8147 
6.34 — dhojas de una...giraban, y las otras d 8147 
7.15 vació d columnas de bronce; la altura de 8147 
7.16 hizo también d capiteles de fundición 8147 
7.18 también d hileras de granadas alrededor 8147 
7.20 tenían...capiteles de las d columnas, 200 8147 
7.20. doscientas granadas en d hileras...red 8147 
7.24 que ceñían el mar alrededor en d filas 8147 
7.41  d columnas, y los capiteles redondos que 8147 
7.41  capiteles...en lo alto de las d columnas 8147 
7.41 — y d redes que cubrían los d capiteles 8147 
7.42 las d redes, d hileras de granadas en 8147 

7.42 para cubrir los d capiteles redondos que 8147 
8.9 — ninguna cosa había sino las d tablas de 8147 
9.10  cuando...ya había edificado las d casas 8147 
10.19 junto a los cuales estaban...d leones 8147 
11.9  Dios...que se le había aparecido d veces 6471 
11.29 y estaban ellos d solos en el campo 8147 
12.28 hizo el rey d becerros de oro, y dijo 8147 
15.25 Nadab hijo...reinó sobre Israel d años 8147 
16.8 comenzó a reinar Ela hijo...reinó d años 

16.21 de Israel fue dividido en d partes: la 2677 
16.24  Omri compró...Samaria por d talentos de 

17.12 ahora recogía d leños, para entrar y 8147 
18.21 — ¿hasta cuando claudicaréis...entred 8147 
18.23  dénsenos...d bueyes, y escojan ellos uno 8147 
18.32 una zanja...en que cupieran d medidas de 

20.27 de Israel...como d rebañuelos de cabras 8147 
21.10 poned a d hombres perversos delante de 8147 
21.13 vinieron entonces d hombres perversos 8147 
22.51  Ocozías...y reinó d años sobre Israel 

2R1.14 y ha consumido a los d...capitanes de 8147 
2.7 y ellos d se pararon junto al Jordán 8147 

2.11 un carro de fuego con...apartó alosd 8147 
2.12 sus vestidos, los rompió en d partes 8147 

2.24 salieron d osos...despedazaron de ellos 8147 
4.1 venido el acreedor para tomarse d hijos 8147 
5.22  d jóvenes de los hijos de los profetas 8147 
5.22 te ruego que les des...d vestidos nuevos 8147 
5.23 Naamán: Te ruego que tomes d talentos 8147 
5.23 insistió, y ató d talentos...en d bolsas 8147 
5.23 yd vestidos nuevos, y lo puso todoa 8147 
5.23 a cuestas a d de sus criados para que 8147 

7.1 unsiclo, y d seahs de cebada un siclo 

7,14 tomaron, pues, d caballos de un carro 8147 
7.16,18 — dseahs de cebada por un siclo, y 

9.32 se inclinaron hacia él d o tres eunucos 8147 
10.4  dreyes no pudieron resistirle; ¿cómo 8147 


10.8 — ponedlas en d montones a la entrada de 8147 
11.7 las d partes...que salen el día de reposo 8147 
15.23 reinó Pekaía hijo...sobre Israel...d años 8147 
17.16  yse hicieron imágenes...de d becerros 8147 
21.5 edificó altares...en los d atrios dela 8147 
21.19 era Amón...y reinó d años en Jerusalén 8147 
23.12  altares...en los d atrios de la casade 8147 
25.4  huyeron...entre los d muros, junto alos 8147 
25.16 las d columnas, un mar, y las basas que 8147 
1Cr1.19 a Heber nacieron d hijos; el nombre 8147 
4.5  Asur padre...tuvo d mujeres, Hela y Naara 8147 
11.22  Benaía...venció a los d leones de Moab 8147 
26.17 — yala casa de provisiones dedend 8147 
26.18 cuatro al camino, y d en la cámara 8147 
2Cr3.2  edificar...alos d días del mes, en 8145 
3.10  dquerubines de madera...cubiertos de oro 8147 
3.15 delante de la casa hizo d columnas de 8147 

4.3 — d hileras de calabazas fundidas...el mar 8147 
4.12  d columnas, y...capiteles sobre...las d 8147 
4.12  dredes para cubrir las d esferas de los 8147 
4.13 granadas en las d redes, d hileras de 8147 

4.13 — granadas...cubriesen las d esferas de los 8147 
5.10 enel arcano había más que las d tablas 8147 
9.18 el trono...d leones...junto a los brazos 8147 
21.19 al cabo de d años, los intestinos sele 8147 
24.3 — Joiada tomó para él d mujeres; y...hijos 8147 
33.5  altares...en los d atrios de la casa de 8147 
33.21 era Amón...y d años reinó en Jerusalén 8147 
Esd 8.27 — d vasos de bronce bruñido muy bueno 8147 
10.13 — ni la obra es de un día ni de d, porque 8147 
Neh 12.31 puse d coros...fueron en procesión 8147 
12.40 llegaron luego los d coros a la casa de 8147 
13.20 yse quedaron fuera de...una y d veces 8147 
Est2.21 se enojaron...d eunucos del rey, dela 8147 
2.23  deunucos fueron colgados en una horca 8147 
6.2 había denunciado el complot de...deunucos 8147 
9.27 queno dejarían de celebrar estos d días 8147 
Job 9.33 que ponga su mano sobre nosotros d 8147 
13.20 alo menos d cosas no hagas conmigo 8147 
33.14  enunao en d maneras habla Dios: pero 8147 
33.29 estas cosas hace Dios d y tres veces 6471 
40.5 aun d veces, mas no volveré a hablar 8147 
42.7  miira...contra ti y tus d compañeros 8147 

Sal 62.11  d veces he oído esto: que de Dios 8147 
149.6 y espadas de d filos en sus manos 6374 
Pr5.4  amargo...agudo como espada de d filos 6310 
30.7  dcosas te he demandado: no me...niegues 8147 
30.15 la sanguijuela tiene d hijas que dicen 8147 
Ec 4.9 mejores son d que uno...mejor paga de 8147 
4.11 si d durmieren juntos, se calentarán 8147 

4.12  sialguno prevaleciere...d le resistirán 8147 


6.6 si aquél viviere mil años d veces, sin 6471 

Cnt 4.5; 7.3  tusd pechos, como gemelos de 8147 
Is6.2 tenían seis alas; con d cubrían sus 8147 

6.2 con d cubrían sus pies, y con d volaban 8147 
7.4 a causa de estos d cabos de tizón que 8147 

7.16 la tierra de los d reyes que tú temes 8147 

8.14 alas d casas de Israel, por piedra para 8147 
17.6  dotres frutos en la punta de la rama 8147 

21.7  vio...jinetes de d en d, montados sobre 6776 
21.9 aquí vienen hombres montados...dedend 6776 
22.11 hicisteis foso entre los d muros para 8147 
47.9 estas d cosas te vendrán de repente en 8147 
51.19 — dcosas te han acontecido: asolamiento 8147 
Jer2.13 porque d males ha hecho mi pueblo: me 8147 
3.14 tomaré uno de cada...d de cada familia 8147 
24.1 me mostró Jehová d cestas de higos 8147 

28.3 dentro de d años haré volver a este lugar 

28.11  romperé el yugo de...dentro de d años 

33.24  había...D familias que Jehová escogiera 8147 
34.18 dividiendo en d partes el becerro y 8147 

39.4 por la puerta entre los d muros: y salió 8147 
52.7 entre los d muros que había cerca del 8147 
52.20  d columnas, un mar, y los doce bueyes 8147 
Ez 1.11  susalas...d...d cubrían sus cuerpos 8147 
1.23 uno tenía d alas que cubrían su cuerpo 8147 
15.4 sus d extremos consumió el fuego, yla 8147 
21.19 — d caminos por donde venga la espada del 8147 
21.21 — detenido...al principio de los d caminos 8147 
23.2  hijo...hubo d mujeres, hijas de una madre 8147 
35.10 dnaciones y las d tierras serán mías 8147 
37.22 nunca más serán d naciones...en d reinos 8147 
40.39 había d mesas a un lado, y otras dal 8147 
40.40 ala entrada había...d mesas...d mesas 8147 
41.3 midió cada poste de la puerta...d codos 8147 
41.18 — estaba...cada querubín tenía d rostros 8147 
41.22 del altar de...su longitud de d codos 8147 
41.23 templo y el santuario tenían d puertas 8147 
41.24 en cada puerta...d hojas, d hojas que 8147 
41.24 — dhojas en una puerta...d en la otra 8147 
43.14 hasta el lugar de abajo, d codos, y la 8147 
47.9  entraren estos d ríos, vivirá; y habrá 

47.13 que repartiréis...José tendrá d partes 

Dn8.3 he aquí un carnero...y tenía d cuernos 

8.6 vino hasta el carnero de d cuernos, que 

8.7 y le quebró sus d cuernos, y el carnero 8147 
8.20 que tenía d cuernos, éstos son los reyes 

11.27 — el corazón de estos d reyes será para 8147 
12.5 he aquí otros d que estaban en pie, el 8147 

Os 6.2 nos dará vida después de d días: en el 

Aml1.1  profetizó...d años antes del terremoto 

3.3  ¿andarán d juntos si no estuvieren de 8147 


3.12 
4.8 


4.11 
4.12 
4.14 
5.9 
6.1 
13.8 


Mt 2.16 


4.18 
4.21 
5.41 
6.24 
8.28 
9.27 
10.10 
10.29 
11.2 
14.17 
14.19 
17.24 
17.24 
18.8 
18.9 
18.16 
18.19 
18.20 
19.5 
19.6 
20.21 
20.24 
20.30 
21.1 
21.28 
21.31 
22.40 
23.15 
24.40 
24.41 
25.15 
25.17 
25.22 
25.22 
26.2 
26.37 
26.60 
27.21 
27.38 
27.51 


manera que el pastor libra...d piernas 8147 


y venían d o tres ciudades a...para beber 8147 
Nah 1.9 
Zac 4.3 


no tomará venganza d veces de sus 6471 

junto a él d olivos...uno a la derecha 8147 
¿qué significan estos d olivos...derecha 8147 
¿qué significan las d ramas...d tubos de 8147 
d ungidos que están delante del Señor 8147 


d mujeres que salían, y traían viento en 8147 
miré...carros que salían de entre d montes 8147 


las d terceras partes serán cortadas en 8147 
matar a...los niños menores de daños 1332 

vio a d hermanos, Simón, llamado Pedro 1417 
vio a otros d hermanos, Jacobo hijo de. 1417 
llevar carga por una milla, vé conéld 1417 
ninguno puede servir a d señores; porque 1417 
vinieron...d endemoniados que salían de. 1417 
le siguieron d ciegos, dando voces y 1417 

ni de d túnicas, ni de calzado, nide 1417 

se venden d pajarillos por un cuarto? 1417 
al oír Juan...envió d de sus discípulos 1417 

no tenemos...sino cinco panes y d peces 1417 

tomando los cinco panes y los d peces 1417 

vinieron a...que cobraban las d dracmas 

¿vuestro Maestro no paga las d dracmas? 
teniendo d manos o d pies ser echado en 1417 
que teniendo d ojos ser echado enel 1417 

toma...a uno o d, para que en boca ded 1417 

si d de vosotros se pusieren de acuerdo 1417 

donde están d o tres congregados en mi 1417 
su mujer, y los d serán una sola carne? 1417 
así que no son ya más d, sino una sola 1417 

en tu reino se sienten estos d hijos 1417 

esto, se enojaron contra los d hermanos 1417 

d ciegos que...oyeron que Jesús pasaba 1417 
se acercaron...Jesús envió d discípulos 1417 

un hombre tenía d hijos...Hijo, vé hoy a 1417 

¿cuál de los d hizo la voluntad desu 1417 

de estos d mandamientos depende toda 1417 

le hacéis d veces más hijo del infierno 1362 

estarán d en el campo: el uno...tomado 1417 

d mujeres estarán moliendo en un molino 1417 

y a otro d, y a otro uno, a cada uno 1417 

el que había recibido d, ganó...otrosd 1417 

el que había recibido d talentos, dijo 1417 

d talentos me entregaste; aquí...otrosd 1417 
dentro de d días se celebra la pascua 1417 

tomando a...y alos d hijos de Zebedeo 1417 

pero al fin vinieron d testigos falsos 1417 

¿a cuál de los d queréis que os suelte? 1417 

crucificaron con él a d ladrones, uno 1417 

el velo del templo se rasgó en d, de 1417 


Mr6.7 — llamó...y comenzó a enviarlos dedend 1417 
6.9  sino...sandalias, y no vistiesen d túnicas 1417 
6.38 al saberlo, dijeron: Cinco, y d peces 1417 

6.41 tomó los cinco panes y los d peces, y 1417 
6.41  dio...repartió los d peces entre todos 1417 

9.43 que teniendo d manos ir al infierno, al 1417 
9.45 cojo, que teniendo d pies ser echado en 1417 
9.47 teniendo d ojos ser echado al infierno 1417 
10.8 y los d serán una sola carne; así que 1417 
10.8 así que no son ya más d, sino uno 1417 

12.42 vino una viuda pobre y echó d blancas 1417 
14.1  d días después...pascua, y la fiesta de 1417 
14.13 — envió d de sus discípulos, y les dijo 1417 
14.30 haya cantado d veces, me negarás tres 1364 
14.72 antes que el gallo cante d veces, me 1364 
15.27 — crucificaron...con él a d ladrones, uno 1417 
15.38 el velo del templo se rasgó en d, de 1417 
16.12 — apareció en otra forma a d de ellos 1417 

Le 2.24 un par de tórtolas, o d palominos 1417 

3.11 que tiene d túnicas, dé al que no tiene 1417 

5.2 — d barcas que estaban cerca de la orilla 1417 

7.18 — y llamó Juan a d de sus discípulos 1417 

7.41 un acreedor tenía d deudores: el uno le 1417 
9.3 no toméis nada para, ni llevéis d túnicas 1417 
9.13  no...más que cinco panes y d pescados 1417 
9.16 tomando los cinco panes y los d pescados 1417 
9.30 he aquí d varones que hablaban con él 1417 
9.32  vieron...los d varones que estaban con él 1417 
10.1  aquienes envió de d en d delante de él 1417 
10.35 sacó d denarios, y los dio al mesonero 1417 
12.6 venden cinco pajarillos por d cuartos? 1417 
12.52  cinco...tres contra d, y d contra tres 1417 
15.11 también dijo: Un hombre tenía d hijos 1417 
16.13 — ningún siervo puede servir a d señores 1417 
17.34 aquella noche estarán d en una cama — 1417 
17.35  d mujeres estarán moliendo juntas: lit 1417 
17.36  d estarán en el campo; el uno...tomado 1417 
18.10 d hombres subieron al templo a orar 1417 
18.12 — ayuno d veces a la semana, doy diezmos 1364 
19.29 que llegando...envió d de sus discípulos 1417 
21.2 auna viuda...que echaba allí d blancas 1417 
22.38 dijeron: Señor, aquí hay d espadas 1417 
23.32 llevaban también con él a otros d, que 1417 
24.4 se pararon junto a ellas d varones con 1417 
24.13 — d de ellos iban...a una aldea llamada 1417 

Jn 1.35  vezestaba Juan, y d de sus discípulos 1417 
1.37 — le oyeron hablar los d discípulos, y 1417 

2.6 en cada una de...cabían d o tres cántaros 1417 
4.40 que se quedase...y se quedó allí d días 1417 
4,43 — d días después, salió de allí y fuea 1417 

6.9 cinco panes de cebada y d pececillos; mas 1417 


11.6 se quedó d días más en el...donde estaba 1417 
19.18 le crucificaron, y con él a otrosd 1417 
20.12  vioa d ángeles con vestiduras blancas 1417 
21.2  estaban...y otros d de sus discípulos 1417 
Hch 1.10 se pusieron junto a ellos d varones 1417 
1.23 señalaron a d: a José, llamado Barsabás 1417 
1.24 muestra cual de estos d has escogido 1417 
7.29 — yvivió... Madián, donde engendró d hijos, 1417 
9.38 allí, le enviaron d hombres, a rogarle 1417 
10.7 llamó a d de sus criados, y aun devoto 1417 
12.6 durmiendo entre d soldados, sujeto con 1417 
12.6 con d cadenas, y los guardas delante de 1417 
19.10 así continuó por espacio de d años, de 1417 
19.22  enviando...a d de los que le ayudaban 1417 
19.34 gritaron casi por d horas: ¡Grandees 1417 
21.33 prendió y le mandó atar con d cadenas 1417 
23.23 y llamando a d centuriones, mandó que 1417 
24.27 pero al cabo de d años recibió Félix 1333 
27.41 un lugar de d aguas, hicieron encallar 1337 
28.30 Pablo permaneció d años...en una casa 1333 
1Co 6.16 — dice: Los d serán una sola came 1417 
14.27 esto por d, o alo más tres, y porturno 1417 
14.29 profetas hablen d o tres, y los demás 1417 
2Co 13.1 — porboca de d o de tres testigos se 1417 
Ef2.15  crear...de los d un solo y nuevo hombre 1417 
5.31 seunirá...y los d serán una sola carne 1417 
1 Ti5.19 no admitas acusación sino condo 1417 
He 6.18 — por d cosas...tengamos un...consuelo los 1417 
10.28 el testimonio de d o de tres testigos 1417 
Ap1.16 de su boca salía una espada...d filos 1366 
2.12 el que tiene la espada...de d filos dice 1366 
6.6  d libras de trigo por un denario, y seis 
9.12 aquí, vienen aún d ayes después de esto 1417 
11.3 — daré a mis d testigos que profeticen 1417 
11.4 son los d olivos, y los d candeleros que 1417 
11.10 estos d profetas habían atormentado a 1417 
12.14 le dieron...las d alas de la gran águila 1417 
13.11 y tenía d cuernos semejantes a los de 1417 
19.20 estos d fueron lanzados vivos dentro de 1417 
DOSCIENTOS Véase también Doscientos cinco, Doscientos mil, etc 
Gn 11.23 y vivió Serug...d años, y engendró 3967 
32.14  dcabras...d ovejas y veinte carneros 3967 
Jos 7.21  vi...d siclos de plata, y un lingote 3967 
Jue 17.4 y tomó su madre d siclos de plata y 3967 
1518.27 — y mató a d hombres de los filisteos 3967 


25.13 — subieron tras...dejaron d con el bagaje 3967 
25.18 tomó luego d panes...d panes de higos 3967 
30.10 se quedaron atrás d, que cansados no 3967 

30.21 vino David a los d hombres que habían 3967 


2514.26 pesaba el cabello...d siclos de peso 3967 


15.11 


con Absalón d hombres de Jerusalén 3967 


16.1 sobre ellos d panes...cien panes de higos 3967 

1R7.20  d granadas en dos hileras alrededor  8147,3967 

10.16  hizo...d escudos grandes de oro batido 3967 

1Cr12.32 los hijos de Isacar, d principales 3967 

15.8  Semaías el principal, y sus hermanos, d 3967 

2Cr9.15  dpaveses de oro batido, cada uno 3967 

29.32  d corderos, todo para el holocausto de 3967 

Esd 2.65 sus siervos...y tenían d cantores y 3967 

6.17 — ofrecieron...d carneros y 400 corderos 3969 

8.4 hijo de Zeraías, y con él d varones 3967 

Cnt8.12 — ydpara los que guardan su fruto 3967 

Ez 45.15 una cordera del rebaño de d, de las 3967 

Mr 6.37 — ¿que...compremos pan por d denarios, y 1250 

Jn 6.7 — d denarios de pan no bastarían para que 1250 

21.8 no distaban de tierra sino como d codos 1250 

Hch 23.23 — d soldados, 70 jinetes y d lanceros 1250 
DOSCIENTOS CINCO 

Gn 11.32 y fueron los días de Taré 205 años  3967,2568 
DOSCIENTOS CINCUENTA 

Éx 30.23 de canela...250...cálamo aromático 250. 3967,2572 

Nm 16.2 se levantaron contra Moisés con 250 3967,2572 

16.17 — poned incienso en ellos...250 incensarios  3967,2572 

16.35 consumió a los 250 hombres que ofrecían  3967,2572 

26.10 consumió el fuego a 250 varones, para  3967,2572 

2Cr8.10 y tenía Salomón 250 gobernadores  3967,2572 

Ez 48.17 — al norte de 250 cañas, al sur de 250 3967,2572 

48.17 oriente de 250, y de 250 al occidente  3967,2572 
DOSCIENTOS CINCUENTA MIL 

1Cr5.21 camellos, 250.000 ovejas y dos mil. 3967,2572,505 
DOSCIENTOS CUARENTA Y CINCO 

Esd 2.66 sus caballos eran 736; sus mulas, 245  3967,705,2568 

Neh 7.67 y entre ellos había 245 cantores y  3967,705,2568 

7.68 sus caballos, 736, sus mulos, 245  3967,705,2568 
DOSCIENTOS CUARENTA Y DOS 

Neh 11.13. sus hermanos, jefes de familias, 242 3967,705,8147 
DOSCIENTOS DIECIOCHO 

Esd 8.9 hijo de Jehiel, y con él 218 varones  3967,8083,6240 
DOSCIENTOS DOCE 

1Cr9.22 eran 212 cuando fueron contados por  3967,8147,6240 
DOSCIENTOS MIL 

1515.4 les pasó revista...200.000 de a pie  3967,505 

2 Cr17.16 con él 200.000 hombres valientes  3967,505 

17.17 con él 200.000 armados de arco y escudo  3967,505 

28.8 tomaron cautivos de...200.000, mujeres  3967,505 
DOSCIENTOS MILLONES 

Ap9.16 número de los ejércitos. 200.000.000 1417,3461,3461 
DOSCIENTOS NUEVE 

Gn 11.19 y vivió Peleg...209 años, y engendró  3967,8672 
DOSCIENTOS OCHENTA MIL 

2Cr148 Judá 300.000 y de Benjamín 280.000 3967,8084,505 

17.15 él el Jefe Johanán, y con él 280.000 3967,8084,505 


DOSCIENTOS OCHENTA Y CUATRO 

Neh 11.18  levitas en la santa ciudad eran 284  3967,8084,702 
DOSCIENTOS OCHENTA Y OCHO 

1Cr25.7 instruidos en el canto...aptos...288  3967,8084,8083 
DOSCIENTOS SETENTA Y SEIS 

Hch 27.37 todas las personas en la nave 276  1250,1440,1803 
DOSCIENTOS SETENTA Y TRES 

Nm 3.46 y para el rescate de los 273 de los  3967,7969,7657 
DOSCIENTOS SIETE 

Gn 11.21 — vivió Reu...207 años, y engendró hijos  3967,7651 
DOSCIENTOS TREINTA Y DOS 

1R 20.15 alos siervos de los príncipes...232  3967,7970,8147 
DOSCIENTOS VEINTE 

1Cr15.6  Asaías el principal...hermanos, 220. 3967,6242 

Esd 8.20 y de los sirvientes del templo...220  3967,6242 
DOSCIENTOS VEINTITRÉS 

Esd 2.19 — los hijos de Hasum, 223 3967,6242,7969 

2.28 los varones de Bet-el y Hai, 223. 3967,6242,7969 
DOSEL 

Is 4.5 porque sobre toda gloria habrá und 2646 
DOS MIL Véase Dos Mil Doscientos, etc 

Nm 35.5 al oriente 2.000 codos, al...sur 2.000 505 

35.5 occidente 2.000 codos, y...norte 2.000. 505 

Jos 3.4 haya distancia como de 2.000 codos 505 

7.3 — suban como 2.000 o tres mil hombres, y 505 

Jue 20.45 y mataron de ellos a 2.000 hombres 505 

1513.22 estaban con Saúl 2.000 en Micmas y 505 

1R7.26 del mar...y cabían en él 2.000 batos 505 

2R 18.23 — y yote daré 2.000 caballos, si tú 505 

1Cr5.21 y tomaron...2.000 asnos; y cien mil. 505 

Neh 7.72 del pueblo dio...2.000 libras de plata 505 

Is 36.8 te daré 2.000 caballos, si tú puedes 505 

Mr5.13 — entraron en los cerdos...como 2.000 1367 
DOS MIL CIENTO SETENTA Y DOS 

Esd 2.3; Neh 7.8 los hijos de Paros, 2.172  505,3967,7657,8147 
DOS MIL CINCUENTA Y SEIS 

Esd 2.14 los hijos de Bigvai, 2.056 505,2572,8337 
DOS MIL CUATROCIENTOS 

Éx 38.29  bronce...70 talentos y 2.400 siclos  505,702,3967 

Nm 7.85 la plata de la vajilla, 2.400 siclos  505,702,3967 
DOS MIL DOSCIENTOS 

Neh 7.71  dieron...oro y 2.200 libras de plata  505,3967 
DOS MIL OCHOCIENTOS DIECIOCHO 

Neh 7.11 los hijos de Jesúa y de Joab, 2.818  505,8083,3967,8083,6240 
DOS MIL OCHOCIENTOS DOCE 

Esd 2.6 los hijos de Jesúa y de Joab, 2.812  505,8083,3967,8147,6240 
DOS MIL SEISCIENTOS 

2Cr26.12 el número de los jefes...era 2.600. 505,8337,3967 

35.8  sacerdotes...2.600 ovejas y 300 bueyes  505,8337,3967 
DOS MIL SEISCIENTOS TREINTA 

Nm 4.40 los contados de ellos...fueron 2.630 505,8337,3967,7970 


DOS MIL SEISCIENTOS VEINTIDÓS 

Neh 7.17 los hijos de Azgad, 2.622  505,7969,3967,6242,8147 
DOS MIL SESENTA Y SIETE 

Neh 7.19 los hijos de Bigvai, 2.067  505,8346,7651 
DOS MIL SETECIENTOS 

1Cr26.32 — sus hermanos...eran 2.700, jefes de 505,7651,3967 
DOS MIL SETECIENTOS CINCUENTA 

Nm 4.36 — fueron los contados de ellos...2.750  505,7651,3967,2572 
DOS MIL TRESCIENTOS 

Dn8.14 dijo: Hasta 2.300 tardes y mañanas  505,7969,3967 
DOTÁN Ciudad en una llanura del mismo nombre 

Gn 37.17 — oí decir: Vamos a D...los hallóenD 1886 

2R6.13 fue dicho: He aquí que él estáenD 1886 
DOTAR 

Éx 22.16 si alguno engañare...deberá dotarla 4117 
DOTE 

Gn 30.20  dijo...Dios me ha dado una buenad 2065 

34.12 — aumentad a cargo mío mucha d y dones 4119 

Éx 22.17  pesará plata conforme a la d delas 4119 

1518.25  asía David: El rey no desealad 4119 

1R9.16  endasu hija la mujer de Salomón 7964 
DRACMA 

1 Cr29.7 — dieron...diez mil d de oro, diez mil 150 

Esd 2.69 dieron al tesorero...61.000 d de oro 1871 

8.27 además, veinte tazones de oro de mild 150 

Neh 7.70 el gobernador dio...mil d de oro, 50 1871 

7.71 dieron...20.000 d de oro y 2.200 libras 1871 

7.72 resto del pueblo dio...20.000 d de oro 1871 

Mt17.24  vinieron...los que cobraban las dosd 1323 

17.24 — ¿vuestro Maestro no paga las dos d?. 1323 

Lc 15.8 qué mujer que tiene diez d, si pierde 1406 

15.8 — si pierde una d, no enciende la lámpara 1406 

15.9 he encontrado la d que había perdido 1406 
DRAGÓN 

Neh 2.13 salí de noche...hacia la fuente del D 8577 

Sal 91.13  hollarás al cachorro del...y ald 8577 

Is 27.1  Jehová...matará al d que está en el mar 8577 

51.9 ¿no eres tú el que cortó...hirió al d? 8577 

Jer 51.34 me tragó como d, llenó su vientre de 8577 

Ez 29.3 gran d que yace en medio de sus ríos 8577 

32.2 como el den los mares; pues secabas tus 8577 

Ap 12.3 un gran d...que tenía siete cabezas y 1404 

12.4  yeldse paró frente a la mujer que 1404 

12.7 — luchaban contra el d; y luchaba el dy 1404 

12.9 lanzado fuera el gran d, la serpiente 1404 

12.13 — vio el d que había sido arrojado ala 1404 

12.16 tragó el río que el d había echado de 1404 

12.17 — eldse llenó de ira contra la mujer 1404 

13.2  yeldle dio su poder y sutrono, y 1404 

13.4  adoraron al d que había dado autoridad 1404 

13.11 los de un cordero, pero hablaba comod 1404 


16.13 — vi salir de la boca del d...espíritus 1404 

20.2 y prendió al d...y lo ató por mil años 1404 
DROMEDARIO, A 

Is 60.6 dde Madián y de Efa; vendrán todos 1070 

Jer2.23 conoce lo que has hecho, d ligera que 1072 
DRUSILA Mujer de Félix, Hch 24.24 1409 
DUDA 

Jue 3.24 sin d él cubre sus pies en la sala de 5526 

1514.44  respondió...sin d morirás, Jonatán 4191 

22.16  elrey dijo: Sin d morirás, Abimelec 4191 

26.25 sin d emprenderás tú cosas grandes, y 

1R 2.37 — el día que salieres...sin d morirás 4191 

13.32 sin d vendrá lo que él dijo a voces 

Jer36.16 sin d contaremos al rey...palabras 

37.9 sind yalos caldeos se apartarán de 

Dn5.12  para...descifrar enigmas y resolverd 7001 

Hab 2.3 no mentirá...sin d vendrá, no tardará 

1 Ti6.7 mundo, y sin d nada podremos sacar 1212 
DUDAR 

Mt 14.31 — ¡hombre de poca fe! ¿Por qué dudaste?2 1365 

21.21 que si tuviereis fe, y no dudareis, no 1252 

28.17 — le adoraron; pero algunos dudaban 1365 

Mr 11.23 no dudare en su corazón...será hecho 1252 

Jn 13.22 se miraban...dudando de quién hablaba 639 

Hch 5.24  dudaban en...vendría a parar aquello 1280 

10.20 desciende, y no dudes de ir con ellos 1252 

11.12 — me dijo que fuese con ellos sin dudar 1252 

25.20 yo, dudando en cuestión semejante, le 639 

Ro 4.20 tampoco dudó...de la promesa de Dios 570 

14.23 pero el que duda sobre lo que come, es 1252 

Stg 1.6 no dudando nada; porque el que duda 1252 

Jud 22  aalgunos que dudan, convencedlos 1252 
DUELO 

Gn 23.2 vino Abraham a hacer d por Sara, ya 5594 

50.10 José hizo a su padre d por siete días 5594 

Lv10.6 ni rasguéis...vestidos en señal de d 

Nm 20.29 le hicieron d por treinta días todas 1058 

2583.31  ceñíos de...haced d delante de Abner 5594 

11.26 — oyendo la mujer...hizo d por su marido 5594 

142  yote ruego que finjas estar de d, y te 60 

14.2 desde mucho tiempo está de d por algún 56 

19.1 aquí el rey llora, y hace d por Absalón 56 

1Cr7.22 y Efraín su padre hizo d por...días 56 

2Cr35.24  ytodo Judá...hicieron d por Josías 56 

Neh 1.4 hice d por algunos días, y ayuné y oré 56 

Is 19.8 harán d todos los que echan anzuelo en 578 

311.9  los...ministros de Jehová están ded 56 

Am6.7 se acercará el d de los que se entregan 4797 
DUEÑO 

Éx 21.28  buey...el d del buey será absuelto 1167 

21.29  asudsele hubiere notificado, yno 1167 


21.29 el buey será apedreado, y...morirásud 1167 
21.32 pagará su d treinta siclos de plata 113 
21.34 el d de la cisterna pagará el daño 1167 
21.34 — pagará el daño, resarciendo a sud, y 1167 
21.36 el buey...su d no lo hubiere guardado 1167 
22.8 el d de la casa será presentado alos 1167 
22.11  sudlo aceptará, y el otro no pagará 1167 
22.12 hubiere sido hurtado, resarcirá asud 1167 
22.14 estando ausente su d, deberá pagarla 1167 
22.15  siel d estaba presente, no la pagará 1167 
22.15 era alquilada, reciba el d el alquiler 1167 
Jue 19.22 y hablaron al anciano, d de la casa 1167 
19.23 — y salid a ellos el d de la casa y les 1167 
1R 16.24 de Semer, que fue d de aquel monte 113 
Job 31.39 — si comí...o afligí el alma desusd 1167 
Ec5.11 ¿qué bien...tendrá su d, sino verlos 1167 
5.13 — las riquezas guardadas por sus d para 1167 
Is1.3 el buey conoce a su d, y el asnoel 7069 
Lc 19.33 — sus dles dijeron: ¿Por qué desatáis 2962 
1 Co 7.37 que es d de su propia voluntad, y 1849 
Tit1.8 sobrio, justo, santo, d de sí mismo 1468 
DULCE 
Jue 14.18 ¿qué cosa más d que la miel? ¿Y qué 4966 
251.26 hermano mío Jonatán...fuiste muy d 5276 
23.1 dijo David hijo...el d cantor de Israel. 5273 
Neh 8.10 y bebed vino d, y enviad porciones a 4477 
Job 21.33 los terrones del valle le seránd 4985 
Sal 19.10 d más que miel, y que la...del panal 4966 
104.34 — dserá mi meditación en él; yo me 6148 
119.103 — cuán d son a mi paladar tus palabras! 4452 
Pr9.17 las aguas hurtadas son d, y el pan 4985 
24.13 es buena, y el panal es d a tu paladar 4966 
27.7 pero al hambriento todo lo amargoesd 4966 
Ec5.12  desel sueño del trabajador, coma 4966 
Cnt 1.16 que tú eres hermoso, amado mío, yd 5273 
2.3  mesenté, y su fruto fue d a mi paladar 4966 
2.14 porque d es la voz tuya, y hermoso tu 6156 
4.16 venga mi amado a...y coma de su d fruta 4022 
7.13 toda suerte de d frutas, nuevas y añejas 4022 
Is 5.20 lo amargo por d, y lo d por amargo! 4966 
Ez 3.3 lo comí, y fue en mi boca d como miel 4966 
Stg3.11 alguna fuente echa...agua d y amarga? 1099 
3.12 — ninguna fuente puede dar agua salada yd 1099 
Ap10.9 - pero en tu boca será d como la miel 1099 
10.10 tomé el librito...y era den miboca 1099 
DULCEMENTE 
Sal 55.14 juntos comunicábamos d los secretos 4985 
DULCÍSIMO 
Cnt5.16  supaladar, d, y todo él codiciable 4477 
DULZURA 
Jue 9.11 ¿he de dejar mi d y mi buen fruto 4987 


14.14  del...salió comida, y del fuerte saliód 4966 
Job 15.11 las palabras que con d se te dicen? 
24.20 de ellos sentirán los gusanos d: nunca 4988 
Pr16.21 — yla d de labios aumenta el saber 4986 
DUMA 
1. Hijo de Ismael, Gn 25.14; 1Cr1.30 1746 
2. Ciudad en Judá, Jos 15.52 1746 
3.  =Edom,1Is21.11 1746 
DUODÉCIMO, A 
Nm 7.78 el d día, el príncipe de los hijos de 8147,6240 


2R17.1 enel año d de Acaz...comenzó areinar  8147,6240 


25.27 enel mes d, alos 27 días del mes, que  8147,6240 

1Cr24,12 — undécima a Eliasib, la da Jaquim  8147,6240 

25.19 la d para Hasabías, con sus hijos y sus  8147,6240 

27.15 dpara el d mes era Heldai netofatita  8147,6240 

Est 3.7 año d del rey Asuero, fue echada Pur 8147,6240 

3.7 y salió el mes d, que es el mes de Adar  8147,6240 

3.13;8.12 el día trece del mes d, que esel  8147,6240 

9.1 enel mes d, que es el mes de Adar, alos  8147,6240 

Jer52.31 el mes d, alos veinticinco días del  8147,6240 

Ez 32.1 aconteció en el año d, en el mes d, el. 8147,6240 

32.17 aconteció en el año d, alos 15 días  8147,6240 

33.21 enel año d de nuestro cautiverio, en  8147,6240 

Ap21.20  elundécimo, jacinto; el d amatista 1428 
DUPLICAR 

Ez 21.14 y duplíquese...el furor de la espada 3717 
DURA Valle en Babilonia, Dn 3.1 1757 

Lc 9.39 le sacude...a d penas se aparta de él 3425 
DURACIÓN 

Mt 13.21 es de corta d...al venir la aflicción 4340 

Mr 4.17 no tienen raíz en sí...son de cortad 4340 
DURADERO, A 

Dt28.59 — aumentará...enfermedades malignas y d 539 

1513.14 mas ahora tu reino no será d...Jehová 6965 

Job 20.21 por tanto, su bienestar no será d 

Pr8.18 están conmigo; riquezas d, y justicia 6276 
DURAMENTE 

1R 12.13 el rey respondió al pueblo d, dejando 7186 

Mt24.51  castigará d, y pondrá su parte con 1371 

Lc 12.46 le castigará d, y le pondrá con los 

Tit 1.13  repréndelo d, para que sean sanos en 664 
DURANTE Véase el Apéndice 
DURAR 

1 Cr29.15 nuestros días...sombra que no dura 4723 

2Cr29.28 duró hasta consumirse...holocausto 

Neh 2.6 ¿cuánto durará tu viaje y...volverás? 4970 

Job 15.29  prosperará, ni durarán sus riquezas 6965 

41.26 — niespada, ni lanza, ni dardo...durará 6965 

Sal 30.5 ira, pero su favor dura toda la vida 

30.5 la noche durará el lloro, y a la mañana 3885 

72.5 temerán mientras duren el sol y la luna 6440 


72.17 se perpetuará...mientras dure el sol. 6440 
Pr27.24 las riquezas no duran para siempre 
Is 26.9 que me dure el espíritu dentro de mí 
Dn8.13 — ¿hasta cuándo durará la visión del 4970 
9.26 hasta el fin de la guerra durarán las 2782 
Jn 9.4 las obras...entre tanto que el día dura 2076 
Ap17.10  esnecesario que dure breve tiempo 3306 
DUREZA 
Éx 1.13 — hicieron servir a los...de Israel cond 6531 
Lv 25.43 no te enseñorearás de él con d, sino 6531 
25.46  noos enseñorearéis cada uno...cond 6531 
Dt9.27 no mires a la d de este pueblo, nia 7190 
29.19 aunque ande en la d de mi corazón, a 8307 
Job 38.38 el polvo se ha convertido en d, y los 4165 
Sal 81.12 los dejé, por...a la d de su corazón 8307 
Pr18.23  conruegos, mas el rico responded 5794 
Jer3.17 — niandarán más tras la d de...corazón 8307 
7.24 antes caminaron...en la d de su corazón 8307 
Ez 34.4 os habéis enseñoreado de ellas cond 2394 
Mt 19.8 por la d de vuestro corazón Moisés os 4641 
Mr3.5  entristecido por la d de sus corazones 4457 
10.5 por la d de vuestro corazón os escribió 4641 
16.14 les reprochó su...d de corazón, porque 4641 
Ro2.5 tud y por tu corazón no arrepentido 4643 
Ef 4.18 ajenos de la...por la d de su corazón 4457 
DURO, A 
Gn 49.7 maldito su furor...su ira, que fued 7185 
Éx 1.14  amargaron su vida con d servidumbre 6531 
2.11 salió a sus...y los vio en sus d tareas 5450 
6.9 la congoja de espíritu...la d servidumbre 7186 
32.9 que por cierto es pueblo de d cerviz 7186 
33.3 porque eres pueblo de d cerviz, no sea 7186 
33.5 vosotros sois pueblo de d cerviz; enun 7186 
34.9  dijo...porque es un pueblo de d cerviz. 7186 
Dt9.6  sabe...porque pueblo d de cerviz erestú 7186 
9.13 he observado a ese pueblo...d de cerviz 7186 
15.18 note parezca d cuando le enviares libre 7185 
26.6 pusieron sobre nosotros d servidumbre 7186 
31.27 yo conozco tu rebelión, y tu d cerviz 7186 
32.13  chupase miel...y aceite del d pedernal 2496 
155.7 porque su mano es d sobre nosotros y 7185 
25.3 pero el hombre era d y de malas obras 7186 
253.39 hijos de Sarvia, son muy d para mí 7186 
1R124 disminuye tú algo de la d servidumbre 3515 
146  yosoy enviado a ti con revelación d 7186 
2Cr10.4 alivia algo de la d servidumbre y 7185 
Sal 31.18 que hablan contra el justo cosas d 6277 
60.3 has hecho ver a tu pueblo cosas d; nos 7186 
73.16 pensé para saber...fue d trabajo para mí 5999 
94.4 ¿hasta cuándo...hablarán cosas d, y se 6277 
Pr 13.15 el camino de los transgresores esd 386 


Ec4.8 también esto es vanidad, y d trabajo 7451 
Cnt8.6 el amor; d como el sepulcro los celos 7186 
Is 14.3 te dé reposo...de la d servidumbre en 7186 
19.4  entregaré a Egipto en manos de señord 7186 
21.2 visión d me ha sido mostrada...Sube, oh 7186 
22.17 — Jehová te transportará en d cautiverio 1397 
27.1 día Jehová castigará con su espadad 7186 
46.12  oídme, d de corazón, que estáis lejos 47 
48.4 por cuanto conozco que eres d, y barra 7186 
Lm 1.3 cautiverio a causa...de la d servidumbre 7230 
Ez 2.4 envío a hijos de d rostro y...corazón 2389 
3.7 toda la casa de Israel es d de frente y 2389 
24.8 yo pondré su sangre sobre la d piedra 
Mt 25.24 señor, te conocía que eres hombred 4642 
Jn 6.60 des esta palabra; ¿quién la puede oír? 4642 
Hch 7.51  d de cerviz, e incircuncisos...oídos 4644 
9.5;26.14  d cosa te es dar coces contra el 4642 
27.7 y llegando a d penas frente a Gnido 3433 
2C010.10 las cartas son d y fuertes; mas la 926 
Col 2.23 en humildad y en d trato del cuerpo 857 
Jud 15 las cosas d que los...impíos han hablado 4642 
E 
E Véase el Apéndice 
EA 
Job 39.25 como que dice entre los clarines: ¡E! 1889 
Sal 35.21  ¡e, e, nuestros ojos lo han visto! 253 
35.25 digan en su corazón: ¡E, alma nuestra! 1889 
40.15 sean asolados...los que me dicen: ¡E,e! 253 
Is 1.24 el Fuerte de Israel: E, tomaré 1945 
Ez 25.3 — por cuanto dijiste: E, bien!, cuando 253 
26.2 por cuanto dijo Tiro contra Jerusalén: E 253 
36.2 Cuanto el enemigo dijo de vosotros: ¡E! 253 
EBAL 
1. Hijo de Sobal, Gn 36.23; 1 Cr1.40 5858 
2. Monte cerca de Siquem 
Dt11.29  pondrás...maldición sobre el monte E 5858 
27.4 — levantarás estas piedras...en el monte E 5858 
27.13 — y estos estarán sobre el monte E...en el monte E 5858 
Jos 8.30 Josué edificó un...en el monte E 5858 
8.33 — y la otra mitad hacia el monte E, dela 5858 
3. Hijo de Joctan (=Obal), 1Cr1.22 5858 
ÉBANO 
Ez 27.15 marfil y é te dieron por sus pagos 1894 
EBED 
1. Padre de Gaal, Jue 9.26,28,30,31,35 5651 
2. Uno que regresó con Esdras, Esd 8.6 5651 
EBED-MELEC Eunuco en la corte del rey Sedequías 
Jer38.7 oyendo E...habían puesto a Jeremías 5663 
38.8 E salió de la casa del rey y habló al. 5663 
38.10 mandó el rey al...etíope E, diciendo 5663 
38.11 tomó E en su poder a los hombres, y 5663 


38.12  dijo...E a Jeremías: Pon...esos trapos 5663 
39.16 vé y habla a E etíope, diciendo: Así 5663 
EBEN-EZER 
1. Lugar cerca de Afec No.1,15S4.1;5.1 72 
2. «Piedra de ayuda» 157.12 72 
EBER Sacerdote en tiempo de Nehemías, Neh 12.20. 5677 
EBIASAF = Abiasaf, 1 Cr 6.23,37; 9.19 43 
EBRIO, A 
151.13 — pero Ana hablaba...Elí la tuvo pore 7910 
1.14 le dijo Elí: ¿Hasta cuando estarás e? 7937 
25.36 — Nabal...estaba completamente e, porlo 7910 
Sal 107.27 tiemblan y titubean como e, y toda 7910 
Is 19.14  errar...como tambalea el e en su vómito 7910 
24.20  temblará la tierra como un e, y será 7910 
28.1 ¡ay de la corona...de los e de Efraín 7910 
28.3 será pisoteada la corona...delosede 7910 
51.21 oye, pues, ahora esto, afligida, e, y 7937 
Jer 23.9 estoy como un e, y como hombre a quien 7910 
Hch 2.15 no están e, como vosotros suponéis 3184 
Ap17.6  viala mujer e de la sangre delos 3184 


ECHAR 
Gn 3.24 echó, pues, fuera al hombre, y puso al 1644 
4.14 he aquí me echas hoy de la tierra, y de 1644 
19.35 él no echó de ver cuándo se acostó ella 3045 
21.10  dijo...Echa a esta sierva y a su hijo 1644 
21.15 echó al muchacho debajo de un arbusto 7993 
26.27  dijo...me echasteis de entre vosotros? 7971 
33.4  yse echó sobre su cuello, y le besó 5307 
35.14 una señal en...y echó sobre ella aceite 3332 
37.20 y echémosle en una cisterna, y diremos 7993 
37.22  echadlo en esta cisterna que estáenel 7993 
37.24 le tornaron y le echaron en la cisterna 7993 
41.10  nosechó a la prisión de la casa del 5414 
41.31 aquella abundancia no se echará de ver 3045 
45.14 y se echó sobre el cuello de Benjamín 5307 
46.29 se echó sobre su cuello, y lloró sobre 5307 
49.9  seencorvó, se echó como león, así como 7257 
50.1 echó José sobre el rostro de su padre 5307 
Éx 1.22  echad al río atodo hijo que nazca 7993 
2.17 los pastores vinieron y las echaron de 1644 
4.3  échala en tierra...él la echó en tierra 7993 
4.25 cortó el prepucio...lo echó a sus pies 5060 
6.1 con mano fuerte los echará de su tierra 1644 
7.9 vara, y échala delante de Faraón, para 7993 
7.10 y echó Aarón su vara delante de Faraón 7993 
7.12 pues echó cada uno su vara, las cuales 7993 
10.11 los echaron de la presencia de Faraón 1644 
11.1 seguramente os echará de aquí del todo 1644 
12.33 dándose prisa a echarlos de la tierra 7971 
12.39  alecharlos...no habían tenido tiempo 1644 


15.1,21 ha echado en el mar al caballo y al 7411 
15.4 echó en el mar los carros de Faraón y 3384 
15.25 le mostró un árbol; y lo echó en las 7993 
22.31 carne destrozada...perros la echaréis 7993 
23.28 la avispa, que eche fuera al heveo, al 1644 
23.29  nolos echaré...en un año, para queno 1644 
23.30 poco apoco los echaré de delante de 1644 
23.31  moradores...los echarás de delante de 1644 
32.24 lo eché en el fuego, y salió...becerro 7993 
33.2 y echaré fuera al cananeo y al amorreo 1644 
34.11  yoecho de delante de tu presencia al 1644 
Lv1.16 el buche y las...echará junto al altar 7993 
2.1 de harina, sobre la cual echará aceite 3332 

2.6  echarás sobre ella aceite; es ofrenda 3332 

4.7 echará el resto de la sangre...al pie del 8210 
4.12 aun lugar...donde se echan las cenizas 8211 
4.12 donde se echan las cenizas será quemado 8211 
5.3  ynolo echare de ver,...será culpable 

8.15  yechó la demás sangre al pie del altar 3332 
14.15  tomará...y lo echará sobre la palma de 3332 
14.26 echará del aceite sobre la palma desu 3332 
14.40 las echarán fuera de la ciudad en lugar 7993 
16.8  yechará suertes Aarón sobre los dos 5414 
18.22 no te echarás con varón como con mujer 7901 
18.24 las naciones que yo echo de delante de 7971 
20.23 las naciones que yo echaré de delante 7971 
Nm 5.2 que echen del campamento a todo leproso 7971 
5.3  echaréis; fuera del campamento los e, para 7971 
5.4 los echaron fuera del campamento, como 7971 
5.15 no echará sobre ella aceite, ni pondrá 3332 
5.17  tomará...polvo...y lo echará en el agua 5414 
12.14 — echada fuera del campamento por siete 5462 
12.15 fue echada del campamento siete días 5462 
16.18  echaron...incienso, y se pusieronala 7760 
17.8 la vara de Aarón...había...echado flores 6692 
19.6 y escarlata...echará en medio del fuego 7993 
19.17 echarán sobre ella agua corriente enun 5414 
21.32 y echaron al amorreo que estaba allí 3423 
22.6 quizá yo pueda...y echarlo de la tierra 1644 
22.11 quizá podré pelear contra él y echarlo 1644 
22.27 viendo el asna...echó debajo de Balaam 7257 
23.24 nose echará hasta que devore la presa 7901 
24.9  seencorvará para echarse como león, y 7901 
24.22 el ceneo será echado, cuando Asiria te 1197 
32.21 hasta que haya echado a sus enemigos 3423 
32.39 echaron al amorreo que estaba en ella 3423 
33.52  echaréis...todos los moradores del país 3423 
33.53  echaréis a los moradores de la tierra 3423 
33.55 no echaréis a los moradores del país 3423 
35.20 si por odio...echó sobre él alguna cosa 7993 
35.22  oechó sobre él cualquier instrumento 7993 


Dt2.12 - los cuales echaron los hijos de Esaú 3423 
4.38 para echar...de tu presencia naciones 3423 
7.1 haya echado de delante de ti a muchas 5394 
7.22 Jehová tu Dios echará a estas naciones 5394 
9.3  túlosecharás...como Jehová te ha dicho 3423 
9.4 cuando Jehová tu Dios los haya echado de 3423 
9.21 y eché el polvo de él en el arroyo que 7993 
11.23  Jehová...echará...todos estas naciones 3423 
18.12 — Jehová tu Dios echa estas naciones de 3423 
22.6 y la madre echada sobre los pollos o 7257 
22.8  noeches culpa de sangre sobre tu casa 7760 
25.2 el juez le hará echar en tierra, y le 5307 

32.41  si...echare mano del juicio, yo tomaré 270 
33.27 él echó de delante de ti al enemigo 1644 

Jos 3.10 él echará de delante de...al cananeo 3423 
6.26 sobre su primogénito eche los cimientos 

7.6 postró...echaron polvo sobre sus cabezas 5927 
8.29 y lo echasen a la puerta de la ciudad 7993 
10.27 los quitasen...los echasen en la cueva 7993 
13.12 — pues Moisés los derrotó, y los echó 3423 
13.13 — gesureos y...maacateos no los echaron 3423 
14.12  dame...los echaré, como Jehová ha dicho 3423 
15.14 Caleb echó...a los tres hijos de Anac 3423 
17.1 se echaron...suertes para la...de Manasés 

17.2  echaron...suertes para los otros hijos 

18.6 echaré suertes aquí delante de Jehová 3384 
18.8 y volved...para que yo os eche suertes 7993 
18.10 y Josué les echó suertes delante de 7993 
23.5  Jehová...echará de delante de vosotros 3423 
Jue 2.3  nolos echaré de delante de vosotros 1644 
6.9 los cuales eché de delante de vosotros 1644 
7.21 el ejército echó a correr dando gritos 

8.25 echó allí cada uno los zarcillos desu 7993 
9.41 — Zebul echó fuera a Gaal y a...hermanos 1644 
11.2 cuando crecieron, echaron fuera a Jefté 1644 
11.7 ¿nome aborrecisteis...me echasteis de 1644 
12.6 le echaban mano, y le degollaban junto 270 
16.3 las puertas...se las echó al hombro, y 7760 
16.21 mas los filisteos le echaron mano, y 270 
16.29 y echó todo su peso sobre ellas, su 

19.28  echándola sobre su asno, se levantó y 3947 
19.29 echó mano de su concubina, y la partió 2388 
1514.42  echad suertes entre mí y Jonatán mi 5307 
17.35 echaba mano de la quijada, y lo hería 2388 
17.39  ciñó...David echó de sí aquellas cosas 5493 
17.48 el filisteo se levantó y echó a andar 7126 
20.18 tú serás echado de menos, porque tu 6485 
25.24  seechó a sus pies, y dijo: Señor mío 5307 
31.4 tomó Saúl...espada y se echó sobre ella 5307 
31.5  seechó sobre su espada, y murió con él 5307 
252.16 cada uno echó mano de...su adversario 5307 


2.21  yecha mano de alguno de los hombres 2388 
5.6  aunlos ciegos y los cojos te echarán 5493 
11.21 — ¿no echó una mujer del muro un pedazo 7993 
13.9 y dijo...Echad fuera de aquí atodos 3318 
13.17 le dijo: Échame a ésta fuera de aquí 7971 
13.18 — su criado...la echó fuera, y cerróla 3318 
13.31 David, rasgó sus...y se echó en tierra 7901 
18.11 ¿por qué no le mataste...echándole a 

18.17 a Absalón, le echaron en un gran hoyo 7993 
20.12 a Amasa...echó sobre él una vestidura 7993 
1R2.27  asíechó Salomón a...del sacerdocio 1644 
6.37 se echaron los cimientos de la casa de 

9.7 esta casa...yo la echaré de delante de mí 7971 
9.9  yecharon mano a dioses ajenos, y los 2388 
13.24 su cuerpo estaba echado en el camino 7993 
13.25 y vieron el cuerpo que estaba echado 7993 
149 ya mí me echaste tras tus espaldas 7993 
14.24 las naciones que Jehová había echado 3423 
16.34 — aprecio de la vida...echó el cimiento 

19.5  echándose debajo del enebro, se quedó 7901 
19.19 — pasando Elías...echó sobre él su manto 7993 
22.27 rey ha dicho...echad a éste en la cárcel 7760 
2R2.16  quizá...lo ha echado en algún monte 7993 
2.21 saliendo él a los...echó dentro la sal. 7993 
3.25 echó cada...su piedra, y las llenaron 7993 

4.4 echa en todas las vasijas, y cuando una 3332 
4.5 las vasijas, y ella echaba del aceite 3332 

4.37 echó asus pies, y se inclinó a tierra 5307 

6.6 cortó él un palo, y lo echó allí; e hizo 7993 
9.10 abrió la puerta, y echó a huir 

9.25  yéchalo a un extremo de la heredad de 7993 
9.26  tómalo...échalo en la heredad de Nabot 7993 
9.33 — dijo: Echadla abajo. Y ellos la echaron 8058 
13.23 no quiso...echarlos de delante desu 7993 
16.3 naciones que Jehová echó de delante de 3423 
16.6 y echó de Elat a los hombres de Judá 5394 
17.20  losafligió...echarlos de su presencia 7993 
17.26 él ha echado leones en medio de ellos 7971 
19.18 — que echaron al fuego a sus dioses, por 5414 
19.30 la casa...volverá a echar raíces abajo 

19.32 no entrará en...ni echará saeta en ella 8210 
21.2 las naciones que Jehová había echado de 3423 
23.6  yechó el polvo sobre los sepulcros de 7993 
24.20 hasta que los echó de su presencia 7993 
1Cr8.13  jefes...echaron a los moradores de Gat 1272 
10.4 Saúl tomó la espada, y se echó sobre 5307 
10.5  suescudero...se echó sobre su espada 5307 
17.21 echando a las naciones de delante de 1644 
24.31 éstos también echaron suertes, como 5307 
25.8 echaron suertes para servir por turnos 5307 
26.13 echaron suertes, el pequeño conel 5307 


2Cr16.10  seenojó Asa...echó en la cárcel 5414 
20.7 ¿no echaste tú los moradores de esta 3423 
23.15 le echaron mano, y luego que ella hubo 7760 
24.10 las echaron en el arca hasta llenarla 7993 
30.14 y los echaron al torrente de Cedrón 7993 
33.2 las naciones que Jehová había echado 3423 
33.15  altares...los echó fuera de la ciudad 7993 
Esd 3.6 los cimientos...no se habían echado 

3.10 los albañiles...echaban los cimientos 

3.11 porque se echaban los cimientos de la 

3.12 viendo echar los cimientos. ..lloraban 

Neh 9.11 asus perseguidores echaste en las 7993 
9.26 y echaron tu ley tras sus espaldas, y 7993 
10.34 echamos también suertes...sacerdotes 5307 
11.1  elresto...echó suertes para traer uno 5307 
13.21 silo hacéis otra vez, os echaré mano 7971 
Est 3.7 fue echada Pur, esto es, la suerte 5307 

8.3  Ester...se echó a sus pies, llorando y 5307 
9.24 había echado Pur...quiere decir suerte 5307 
Job 5.3 he visto al necio que echaba raíces 8327 
5.25  echarás de ver que tu descendencia 3045 

8.4  si...él los echó en el lugar de su pecado 7971 
11.14 yla echares de ti, y no consintieres 7368 
18.8 porque red será echada a sus pies, y 7971 
18.18 — será lanzado...echado fuera del mundo 5074 
38.40 cuando están echados en las cuevas, o 7817 
39.5 ¿quién echó libre al asno montés, y 7971 
40.21  seechará debajo de las sombras, en 7901 
41.1 con cuerda que le eches en su lengua? 8257 
Sal 2.3. rompamos...y echemos de nosotros sus 7993 
5.10 por la...de sus transgresiones échalos 5080 
17.11 tienen puestos sus ojos para echarnos 5186 
18.42 los eché fuera como lodo de las calles 7324 
22.10 sobre ti fui echado...antes de nacer 7993 
22.18  mis...y sobre mi ropa echaron suertes 5307 
34 tít. de Abimelec, y él le echó, y se fue 1644 
35.2 echa mano al escudo y al pavés...ayuda 2388 
44.2 tú con tu mano echaste las naciones, y 3423 
50.17 — pues...echas a tu espalda mis palabras 7993 
51.11 no me eches de delante de ti, y no 7993 

55.3 sobre mí echaron iniquidad, y con furor 4131 
55.22 echa sobre Jehová tu carga...y élte 7993 
57.4 estoy echado entre hijos de hombres que 7901 
60.8 — lavarme; sobre Edom echaré mi calzado 7993 
66.20  noechó de sí mi oración, ni de mísu 5493 
68.13  fuisteis echados entre los tiestos 7901 

72.16 será echado un puñado de grano en la 

74.7 han profanado el...echándolo a tierra 7971 
77.17 las nubes echaron inundaciones de aguas 2229 
78.55 echó las naciones de delante de ellos 1644 
80.8  echaste las naciones, y la plantaste 1644 


89.44 gloria, y echaste su trono por tierra 4048 
104.22  serecogen...y se echan en sus cuevas 7257 
108.9  lavarme; sobre Edom echaré mi calzado 7993 
119.87 casi me han echado por tierra, pero 3615 
140.10 brasas, serán echados en el fuego, en 5307 
147.17 echa su hielo como pedazos; antesu 7993 
Pr1.14 echa tu suerte entre nosotros...bolsa 5307 
1.32 la prosperidad...los echará a perder 

3.18  es...vida a los que de ella echan mano 2388 
16.33 la suerte se echa en el regazo; mas de 2904 
22.10 echa fuera al escarnecedor, y saldrá 1644 
25.20  oel que sobre el jabón echa vinagre 

26.18 como el que enloquece, y echa llamas 3384 
26.23 como escoria de plata echada sobre el 

Ec 11.1 echa tu pan sobre las aguas; porque 7971 
Cnt2.13 la higuera ha echado sus higos, y los 2590 
2.15 las zorras...que echan a perder las viñas 2254 
Is 4.1 echarán mano de un hombre 7 mujeres 2388 
4.5 noche resplandor de fuego que eche llamas 3852 
6.12 Jehová haya echado lejos a los hombres 7368 
11.7 — sus crías se echarán juntas; y el león 7257 
14.19 — pero tú echado eres de tu sepulcro como 7993 
19.8 harán duelo todos los que echan anzuelo 7993 
22.18  teechará a rodar con ímpetu, como a 6802 
22.25 la carga que...se puso se echará a perder 

25.12 — humillará y la echará a tierra, hasta 5060 
27.6 Cuando Jacob echará raíces...e renuevos 8327 
30.21  noechéis a la mano derecha... torzáis 

34.17 — y él les echó suertes, y su mano les 5307 
37.31 la casa de Judá...volverá a echar raíz 8328 
38.17  echaste tras tus espaldas...mis pecados 7993 
46.7 lo echan sobre los hombros, lo llevan 5375 
51.16 y echando los cimientos de la tierra 

56.10  soñolientos, echados, aman el dormir 7901 
66.5  osechan fuera por causa de mi nombre 5077 
Jer2.20 árbol frondoso te echabas...ramera 6808 
3.16  nila echarán de menos, ni se hará otra 2142 
7.15 os echaré de mi presencia, como eché 7993 
12.2 los plantaste, y echaron raíces...fruto 8327 
14.16 el pueblo...será echado en las calles 7993 
15.1  si...échalos de mi presencia, y salgan 7971 
17.8 junto a la corriente echará sus raíces 7971 
18.4 se echó a perder en su mano; y volvió 7843 
22.7  cortarán tus cedros...y los echaránen 5307 
22.19  arrastrándole y echándole fuera de las 7993 
22.28 y echados a tierra que no...conocido? 7993 
23.3 de todas las tierras adonde las eché 5080 

23.8 las tierras adonde yo los había echado 5080 
23.39 os echaré en olvido, y arrancaré de 

24.5 de Judá, a los cuales eché de este lugar 7971 
26.8 le echaron mano, diciendo: De...morirás 8610 


26.15 si me matáis, sangre inocente echaréis 5414 
26.23 lo mató a espada, y echó su cuerpoen 7993 
32.37 tierras a las cuales los eché con mi 5080 
33.24 ¿no has echado de ver lo que habla 

36.23 y lo echó en el fuego que había enel 7993 
36.30 cuerpo será echado al calor del día y 7993 
38.6  ylo hicieron echar en la cisterna de 7993 

38.9 al cual hicieron echar en la cisterna 7993 
38.11 y los echó a Jeremías con sogas enla 5499 
40.12 los lugares adonde habían sido echados 5080 
41.7 los echó dentro de una cisterna, él y 

41.9 cisterna en que echó Ismael...los cuerpos 7993 
43.5 las naciones donde había sido echado 5080 
51.34 llenó su vientre de...y me echó fuera 1740 
51.63  libro...echarás en medio del Éufrates 7993 
52.3  ira...llegó a echarlos de su presencia 7993 

Lm 1.14 ataduras han sido echadas sobre mi 5927 
2.2 echó por tierra las fortalezas de...Judá 2040 

2.9 sus puertas fueron echadas por tierra 2883 

2.10 echaron polvo sobre sus cabezas...cilicio 5927 
2.18 echa lágrimas cual arroyo día y noche 3381 
3.48 ríos de aguas echan mis ojos porel 3381 

Ez 5.4 los echarás en medio del fuego, yen 7993 
13.14 la echaré a tierra, y será descubierto 5060 
17.6 vid, y arrojó sarmientos y echó mugrones 7971 
18.31  echad...todas vuestras transgresiones 7993 
19.2 dirás: ¡Cómo se echó entre los leones 7257 
19.10 echando vástagos a causa de las...aguas 

20.7 cada uno eche de sí las abominaciones de 7993 
20.8 no echó...las abominaciones de delante de 7993 
23.8 con ella se echaron en su juventud, y 7901 
23.35 me has echado tras tus espaldas, por 7993 
24.3 pon una olla, ponla, y echa...ella agua 3332 
24.6 por sus piezas sácala, sin echar suerte 5307 
27.30 echarán polvo sobre sus cabezas, y se 5307 
28.16 lo que yo te eché del monte de Dios 2490 
31.5 se alargó su ramaje que había echado 7971 
32.4 echaré sobre la faz del campo, y haré 2904 
34.21 que las echasteis y las dispersasteis 6327 
43.24 los sacerdotes echarán sal sobre ellos 7993 
46.18 ninguno de...sea echado de su posesión 3238 
47.22  echaréis sobre ella suertes...heredad 5307 
47.22 echarán suertes con...para tener heredad 

Dn 3.6,11 echado dentro de un horno de fuego 7412 
3.15 seréis echados en medio de un horno de 7412 
3.20  echarlos en el horno de fuego ardiendo 7412 
3.21 fueron echados dentro del horno de fuego 7412 
3.24 ¿no echaron a tres varones...dentro del 7412 
4.25 te echarán de entre los hombres, y con 2957 
4.33  hora...fue echado de entre los hombres 2957 
5.21 y fue echado de entre los hijos de los 2957 


6.7,12 sea echado en el foso de los leones 7412 
6.16 y le echaron en el foso de los leones 7412 
6.24 fueron echados en el foso de los leones 7412 
8.10 parte del ejército y de...echó por tierra 5307 
8.11 de su santuario fue echado por tierra 7993 
8.12 echó por tierra la verdad, e hizo cuanto 7993 
9.7 todas las tierras adonde los has echado 5080 
Os4.6  yote echaré del sacerdocio; y porque 3988 
9.15 por la perversidad. ..echaré de mi casa 1644 
312.20 lo echaré en tierra seca y desierta 5080 

3.3 echaron suertes sobre mi pueblo, y dieron 3032 
3.13  echad la hoz...la mies está ya madura 7971 
Am4.3  brechas...y seréis echadas del palacio 7993 
5.7 los que...justicia la echáis por tierra 5117 

8.3  entodo lugar los echarán...en silencio 7993 
Abd 11 — y echaban suertes sobre Jerusalén, tú 3032 
13 ni haber echado mano a sus bienesenel 7971 
Jon 1.5 echaron al mar los enseres que había 2904 
1.5 Jonás había...y se había echado a dormir 7901 
1.7  echemos suertes...echaron suertes, y la 5307 
1.12  echadme al mar, y el mar se...aquietará 2904 
1.15 y tomaron a Jonás, y lo echaron al mar 2904 
2.3  meechaste a lo profundo, en medio de los 7993 
2.6 la tierra echó sus cerrojos sobre mí para 

Mi2.9 alas mujeres...echasteis fuera de las 1644 
7.19 echará en...mar todos nuestros pecados 7993 
Nah 3.6 y echaré sobre ti inmundicias, y te 7993 
3.10 y sobre sus varones echaron suertes, y 3032 
Sof 3.15  Jehová...ha echado fuera tus enemigos 6437 
Hag 2.18 el día que se echó el cimiento del 3245 
Zac4.9 las manos de Zorobabel echarán...casa 3245 
5.8  laechó dentro del efa, y e la masade 7993 

8.9 desde el día que se echó el cimiento a 3245 
11.13 y me dijo Jehová: Échalo al tesoro 7993 
11.13 las eché en la casa de Jehová al tesoro 7993 
Mal 2.3 os echaré al rostro el estiércol, el. 2219 
Mt3.10 no da...cortado y echado en el fuego 906 
4.6 dijo: Si eres Hijo de Dios, échate abajo 906 
4.18 — vioa dos hermanos...que echaban la red 906 
5.13 sino para ser echada fuera y hollada por 906 
5.25  teentregue...y seas echado en la cárcel 906 
5.29,30 y échalo de ti; pues mejor te es que 906 
5.29,30 todo tu cuerpo sea echado al infierno 906 
6.30 que hoy es, y mañana se echa en el horno 906 
7.3 y no echas de ver...en tu propio ojo? 2657 
7.6  niechéis...perlas delante de los cerdos 906 
7.19  árbol...es cortado y echado en el fuego 906 
7.22 yen tu nombre echamos fuera demonios 1544 
8.12 echados a las tinieblas de afuera; allí 1544 
8.16 con la palabra echó fuera a los demonios 1544 
8.31 nos echas fuera, permítenos ir a...hato 1544 


9.17  niechan vino nuevo en odres viejos; de 906 
9.17 echan el vino nuevo en odres nuevos, y 906 
9.25 la gente había sido echada fuera, entró 1544 
9.33 echado fuera el demonio, el mudo habló 1544 
9.34 — de los demonios echa fuera los demonios 1544 
10.1  autoridad...para que los echasen fuera 1544 
10.8  echad...demonios; de gracia recibisteis 1544 
12.11  oveja...no le eche mano, y la levante? 2902 
12.24 éste no echa fuera los demonios sino 1544 
12.26 Satanás echa fuera a Satanás, contra — 1544 
12.27 si yo echo...los demonios por Beelzebú 1544 
12.27 ¿por quién los echan vuestros hijos? 1544 
12.28 si yo por el Espíritu de...echo fuera 1544 
13.42,50 los echarán en el horno de fuego 1544 
13.47 red, que echada en el mar, recoge de 1544 
13.48 recogen lo bueno...lo malo echan fuera 1544 
15.17 — al vientre, y es echado en la letrina? 1544 
15.26 tomar el pan...echarlo a los perrillos 906 
17.19 ¿por qué...no pudimos echarlo fuera? 1544 
17.27 echa el anzuelo, y el primer pez que 906 
18.8,9 y échalo de ti; mejor te es entrar 906 
18.8,9 que teniendo dos...ser echado en el 906 
18.30 le echó en la cárcel, hasta que pagase 906 
21.12 y echó fuera a todos los que vendían 1544 
21.21  quítate y échate en el mar, será hecho 906 
21.39  tomándole, le echaron fuera de la viña — 1544 
21.46 — al buscar cómo echarle mano, temían al 2902 
22.13 y echadle en las tinieblas de afuera 1544 
25.30 siervo inútil echadle en las tinieblas 1544 
26.50 echaron mano a Jesús, y le prendieron 1911 
27.6 noes lícito echarlas en el tesoro de las 906 
27.28 le echaron encima un manto de escarlata 4060 
27.35 repartieron entre sí...echando suertes 906 
27.35 vestidos, y...mi ropa echaron suertes 906 
Mr1.16  aSimón...que echaban la red en el mar 906 
1.34  ysanó a...y echó fuera muchos demonios 1544 
1.39  predicaba...y echaba fuera los demonios 1544 
2.22 nadie echa vino nuevo en odres viejos 906 
2.22 nuevo en odres nuevos se ha de echar 992 
3.15 autoridad para...echar fuera demonios 1544 
3.22 que por el...echaba fuera los demonios 1544 
3.23  decía...¿Cómo puede Satanás echar fuera 1544 
4.26 como cuando...echa semilla en la tierra 906 
4.32 echa grandes ramas, de tal manera que 4160 
4.37 y echaba las olas en la barca, de tal 1911 

5.40 mas él, echando fuera a todos, tomó al 1544 
6.13 echaban fuera...demonios, y ungían con 1544 
7.26 le rogaba que echase fuera de su hija 1544 

7.27 tomar el pan de los hijos y echarlo a 906 
9.18 echa espumarajos, y cruje los dientes 

9.18  dije...lo echasen fuera, y no pudieron 1544 


9.20  quien...se revolcaba, echando espumarajos 875 
9.22 muchas veces le echa en el fuego yen 906 

9.28 ¿por qué nosotros no pudimos echarle 1544 
9.38 que en tu nombre echaba fuera demonio! — 1544 
9.45 que teniendo dos pies ser echado enel 906 
9.47 teniendo dos ojos ser echado al infierno 906 
11.7 — el pollino...echaron sobre él sus mantos 1911 
11.15 comenzó a echar...a los que vendían y 1544 
11.23 a este monte: Quítate y échate enel 906 
12.8 mataron, y le echaron fuera de la viña — 1544 
12.41 miraba cómo el pueblo echaba dinero 906 
12.42 y vino una viuda...y echó dos blancas 906 
12.43 echó más que todos los que han echado 906 
12.44 todos han echado de lo que les sobra 906 
12.44 de su pobreza echó todo lo que tenía 906 
14.46 ellos le echaron mano, y le prendieron 1911 
15.24 echando suertes sobre ellos para ver 906 

16.9 de quien había echado siete demonios 1544 
16.17 en mi nombre echarán fuera demonios 1544 
Lc3.9  árbol...se corta y se echa en el fuego 906 

4.9 dijo: Si eres Hijo de Dios, échate de 906 

4.29 le echaron fuera de la ciudad, yle 2630 

5.4  boga...y echad vuestras redes para pescar 5465 
5.5 nada hemos...en tu palabra echaré la red 5465 
5.37 nadie echa vino nuevo en odres viejos 906 
5.38 en odres nuevos se ha de echar; y lo uno 992 
6.41 no echas de ver la viga que está entu 2657 
9.39 le hace echar espuma, y estropeándole 

9.40  rogué...le echasen fuera, y no pudieron 1544 
9.49  auno que echaba fuera demonios entu 1544 
10.34 sus heridas, echándoles aceite y vino 2022 
11.14 estaba Jesús echando fuera un demonio 1544 
11.15 por Beelzebú...echa fuera los demonios 1544 
11.18 decís que por Beelzebú echo...demonios 1544 
11.19 — si yo echo...hijos por quién los echan? 1544 
11.20  por...Dios echo yo fuera los demonios 1544 
12.5 tiene poder de echar en el infierno; sí 1685 
12.28 hoy está...y mañana es echada al horno 906 
12.49 fuego vine a echar en la tierra; ¿y qué 906 
13.32 echo fuera demonios y hago curaciones 1544 
15.20 y se echó sobre su cuello, y le besó 1968 
16.20 que estaba echado a la puerta de aquél 906 
19.35 habiendo echado sus mantos sobre el 1977 
19.45  aechar fuera a todos los que vendían 1544 
20.12 también a éste echaron fuera, herido 1544 
20.15 echaron fuera de la viña, y le mataron 1544 
20.19 — procuraban...echarle mano en aquella 1911 
21.1  vioalosricos que echaban sus ofrendas 906 
21.2 una viuda...que echaba allí dos blancas 906 
21.3 esta viuda pobre echó más que todos ellos 906 
21.4 aquéllos echaron...de lo que les sobraba 906 


21.4  ésta...echó todo el sustento que tenía 906 
21.12  osecharán mano, y os perseguirán, y 1911 
23.19,25 echado en la cárcel por sedición 906 
23.34 entre sí sus vestidos, echando suertes 906 
Jn 2.15 echó fuera del templo a todos, y las 1544 
6.37 — yal que a mí viene, no le echo fuera 1544 
7.30 pero ninguno le echó mano, porque aún 1911 
7.44  prenderle; pero ninguno le echó mano 1911 
12.6  sustraía de lo que se echaba en ella 906 

12.31 el príncipe de este mundo será echado 1544 
15.6 el que en mí no permanece, será echado 906 
15.6 los recogen...echan en el fuego, y arden 906 
19.24  nola...sino echemos suertes sobre ella 2975 
19.24 sobre mi ropa echaron suertes. Y así 906 
21.6  echad la red a la derecha de la barca 906 
21.6 la echaron, y ya no la podían sacar, por 906 
21.7  Pedro...se ciñó la ropa...y se echó al mar 906 
Hch 1.26 les echaron suertes, y la suerte cayó 1325 
4.3 y les echaron mano, y los pusieron enla 1911 
5.18 y echaron mano a los apóstoles y los 1911 
5.28 queréis echar sobre nosotros la sangre 1863 
7.58 y echándole fuera de la...le apedrearon 1544 
12.1 Herodes echó mano a...de la iglesia para 1911 
16.23 los echaron en la cárcel, mandando al 906 
16.37 nos echaron en la cárcel, ¿y ahora nos 906 
16.37 — ¿y ahora nos echan encubiertamente?. 906 
18.16 — y los echó del tribunal 556 

20.10 descendió Pablo y se echó sobre él, y 1968 
20.37 y echándose al cuello de...le besaban 1968 
21.27 — alborotaron a toda la...le echaron mano 1911 
27.28 y echando la sonda...volviendo a echar 1001 
27.29 echaron cuatro anclas por la popa, y 4496 
27.30 huir de la...echando el esquife al mar 1614 
27.38  aligeraron la...echando el trigo al mar 1544 
27.43 se echasen los primeros, y saliesena 641 
28.3 echó al fuego; y una víbora, huyendo del 2007 
1C06.9  ni...nilos que se echan con varones 733 
Gá4.30 echa fuera a la esclava y asu hijo 1544 
Col 2.11  echar...el cuerpo pecaminoso carnal 555 
1Ti6.12 la fe, echa mano de la vida eterna 1949 
6.19 venir, que echen mano de la vida eterna 597 
He 6.1 no echando otra vez el fundamento del 2598 
Stg1.6 es arrastrada...echada de una partea 4494 
3.11 ¿acaso alguna fuente echa...agua dulce 1032 
1P 5.7 echando toda vuestra ansiedad sobre 1977 
1 Jn 4.18 el perfecto amor echa fuera el temor 906 
Ap2.10 diablo echará a algunos...en la cárcel 906 
4.10  yechan sus coronas delante del trono 906 
12.16 el río que el dragón había echado de 906 
14.19 echó las uvas en el gran lagar dela 906 
18.19  yecharon polvo sobre sus cabezas, y 906 


ECRÓN Una de las ciudades principales de los filisteos 
Jos 13.3 desde Sihor...hasta el límite de Eal 6138 
15.11 sale luego al lado de E hacia el norte 6138 
15.45 E con sus villas y sus aldeas 6138 
15.46 — desde E hasta el mar, todas las que 6138 
19.43  Elón, Timnat, E 6138 
Jue 1.18 tomó también...E con su territorio 6138 
155.10 enviaron el arca de Dios aE...vinoaE 6138 
6.16  príncipes...volvieron a E el mismo día 6138 
6.17 — por Ascalón uno, por Gat uno, por Euno 6138 
7.14 fueron restituidas...desde E hasta Gat 6138 
17.52 y siguieron a...hasta las puertas de E 6138 
17.52 cayeron los heridos de...hasta Gaty E 6138 
2R1.2 y consultad a Baal-zebub dios de E 6138 
1.3,6,16 consultar a Baal-zebub dios de E? 6138 
Jer 25.20  aFilistea, a Ascalón, a Gaza, aEy 6138 
Am1.8 y volveré mi mano contra E, y el resto 6138 
Sof2.4  Ascalón asolada...E será desarraigada 6138 
Zac9.5 E, porque su esperanza será confundida 6138 
9.7  unremanente...y E será como el jebuseo 6138 

ECRONEO Habitante de Ecrón, Jos 13.3. 6139 

ECRONITA Habitante de Ecrón, 18 5.10 6139 

ED 
Jos 22.34 — pusieron por nombre al altar E 

EDAD 
Gn 11.10 Sem, de e de cien años, engendró a 1121 
12.4 era Abram de e de 75 años cuando salió 1121 
16.16 era Abram de e de 86 años, cuando Agar 1121 
17.1 era Abram de e de 99 años, cuando le 1121 
17.12 y dee de ocho días será circuncidado 1121 
17,24 — era Abraham de e de 99 años...circuncidó 1121 
18.11 — Abraham y Sara eran viejos, de e avanzada 3117 
25.26 era Isaac de e de 60 años cuando ella 1121 
37.2 José, siendo de e de diecisiete años 1121 
41.46 era José de e de treinta años cuando 1121 
43.33 y el menor conforme a su menore;y 6812 
50.26 murió José a la e de ciento diez años 1121 
Éx 7.7 Moisés de e de 80...y Aarón de e de 83 1121 
38.26 de e de veinte años arriba, que fueron 1121 
Lv3.17 estatuto perpetuo será por vuestrase 1755 
17.7 tendrán esto por estatuto...porsuse 1755 
23.14 — estatuto perpetuo es por vuestrase 1755 
Nm 4.3,23 de e de treinta años arriba hasta 1121 
4.30 desde el de e de treinta años arriba 1121 
4.35,39,43,47 de e de 30 años...e de 50 años 1121 
15.23 — lo mandó, y en adelante por vuestrase 1755 
33.39 Aarón de e de 123 años, cuando murió 1121 
35.29 Os serán por ordenanza, por vuestrae 1755 
Dt31.2 — dijo: Este día soy de e de 120 años 1121 
34.7 era Moisés de e de 120 años cuando murió 1121 
Jos 13.1  túeres ya viejo, de e avanzada, y 3117 


14.7 yo era de e de 40 años cuando Moisés 1121 
14.10 ahora, he aquí, hoy soy de e de 85 años 1121 
152.33 — los nacidos...morirán en la e viril. 582 
4.15 era ya Elí de e de 98 años, y sus ojos 1121 
17.12 este hombre era viejo y de gran e entre 1121 
254.4  lisiado de los pies...cinco años dee 1121 
19.35 de e de 80 años soy este día. ¿Podré 1121 
1Cr22.55 Salomón mi hijo es...y de tiernae 7390 
29.1  éles joven y tierno de e, y la obra 7390 
2Cr26.1  aUzías, el cual tenía 16 añosdee 1121 
31.17 — alos levitas de e de 20 años arriba 1121 

Job 12.12  está...en la larga e la inteligencia 3117 
14,14 todos los días de mi e esperaré, hasta 6635 
32.9  noson los sabios los de mucha e, nilos 2205 
Sal 39.5 ymiees como nada delante de ti. 2465 
90.10 los días de nuestra e son setenta años 8141 
Ec 6.3 — ylos días de su e fueren numerosos 8141 
Jer52.1 era Sedequías de e de veintiún años 1121 
Ez 13.18 velos mágicos...la cabeza de todae 6967 
Dn2.21 él muda los tiempos y las e; quita 2166 
4.34 cuyo dominio...su reino por todas lase 1859 
Lc 1.7 estéril, y ambos eran ya de e avanzada 2250 
1.18 soy viejo, y mi mujer es de e avanzada 2250 
2.36 allí Ana, profetisa...de e muy avanzada 2250 
Jn 9.21  etiene, preguntadle a él; él hablará 2244 
9.23  poreso dijeron...E tiene, preguntadle 2244 
Hch 7.23 hubo cumplido la e de cuarenta años 5550 
14.16  enlas e pasadas él ha dejado a todas 1074 
1Co7.36 que pase ya de e, y es necesario que 5230 
Ef3.21  aél sea la gloria...por todas lase 1074 
Col 1.26 estado oculto desde los siglos ye 1074 
He 11.11 — aluz aun fuera del tiempo delae 2244 


EDAR 

1. Aldea en territorio de Judá, Jos 15.21 5740 
2.  Levita, 1 Cr 23.23; 24.30 5740 

EDÉN 

1. El Paraíso 


Zi 


Gn2.8 Jehová Dios plantó un huerto en E, al. 5731 
2.10 salía de E un río para regar el huerto 5731 
2.15 al hombre, y lo puso en el huertode E 5731 
3.23  losacó Jehová del huerto del E, para 5731 
3.24 al oriente del huerto de E querubines 5731 
4.16  Caín...en tierra de Nod, al oriente de E 5731 
Ez 28.13 — en£E, en el huerto de Dios estuviste 5731 
31.9 árboles del E...tuvieron de él envidia 5731 
31.16 todos los árboles escogidos del E, y 5731 
31.18 ¿a quién te...entre los árboles del E? 5731 
31.18 derribado serás con los árboles del E 5731 
36.35 ha venido a ser como huerto del E; y 5731 
312.3 como el huerto del E será la tierra 5731 
Lugar en el noroeste de Mesopotamia 


2R 19.12 hijos de E que estaban en Telasar? 5729 
Is 37.12 libraron sus dioses...los hijos de E 5729 
Ez 27.23 Cane, E, y los mercaderes de Sabá 5729 
3.  Levita en tiempo del rey Ezequías, 2 Cr 29.12; 31.15 5731 
EDICTO 
2Cr31.5 y cuando este e fue divulgado, los 1697 
Est3.15 y ele fue dado en Susa capital del 1881 
8.8 une que se escribe en nombre del rey 3791 
8.13 la copia del e que había de darse pore fue 3791 
8.14 ele fue dado en Susa capital del reino 1881 
Dn2.13 — se publicó el e...llevados a la muerte 1882 
2.15 esla causa de que este e se publique 1882 
3.28 en él, y que no cumplieron el e del rey 4406 
6.7 han acordado...que promulgues un ereal 7010 
6.8  ohrey, confirma el e y fírmalo, para que 633 
6.9  firmó...el rey Darío el e y la prohibición 633 
6.10 que el e había sido firmado, entró en 3792 
6.12 ante el rey y le hablaron del ereal 633 
6.12 ¿no has confirmado e que cualquiera 633 
6.13 — Daniel...ni acata el e que confirmaste 633 
6.15  euordenanza que...puede ser abrogado 633 
Lc2.1 se promulgó un e de parte de Augusto 1378 
EDIFICACIÓN 
Ro 14.19 — sigamos lo que contribuye a...mutuae 3619 
15.2 — agrade a su...en lo que es bueno, parae 3619 
1 Co 14.3 pero el que profetiza habla...parae 3619 
14.5 interprete para que la iglesia recibae 3619 
14.12 — abundar en ellos para e de la iglesia 3619 
14.26 interpretación. Hágase todo parae 3619 
2C010.8 la cual el Señor nos dio paraey 3619 
12.19 en Cristo hablamos; y...para vuestrae 3619 
13.10 autoridad que...me ha dado para e, yno 3619 
Ef4.12  afin...para la e del cuerpo de Cristo 3619 
4.29 la que sea buena para la necesariae 3619 
1Ti1.4 que acarrean disputas más bien quee 3618 
EDIFICADO Véase Edificar 
EDIFICADOR 
Sal 118.22 la piedra que desecharon loseha 1129 
Is 49.17 tus e vendrán aprisa; tus destruidores 1121 
Mt 21.42; Mr 12.10; Lc 20.17 — la piedra que desecharon lose 3618 
Hch 4.11 piedra reprobada por vosotros lose 3618 
1P2.7 la piedra que los e desecharon, ha 3618 
EDIFICAR 
Gn 4.17 — y edificó una ciudad, y llamó...Enoc 1129 
8.20 edificó Noé un altar a Jehová, y tomó 1129 
10.11  salió...edificó Nínive, Rehobot, Cala 1129 
11.4  edifiquémonos una ciudad y una torre 1129 
11.5  ver...la torre que edificaban los hijos 1129 
11.8  esparció Jehová...y dejaron de edificar 1129 
12.7 y edificó allí un altar a Jehová, quien 1129 
12.8 edificó allí altar a Jehová, einvocó el 1129 


13.18 Hebrón, y edificó allí altar a Jehová 1129 
22.9 edificó allí Abraham un altar, y compuso 1129 
26.25 y edificó allí un altar, e invocóel 1129 

33.17 Jacob fue a Sucot, y edificó allí casa 1129 
35.7 edificó allí un altar, y llamó al lugar 1129 

Éx 1.11 y edificaron para Faraón las ciudades 1129 
17.15 y Moisés edificó un altar, y llamó su 1129 
24.4 edificó un altar al pie del monte, y 1129 

32.5 edificó un altar delante del becerro 1129 

Nm 13.22 Hebrón fue edificada 7 años antes de 1129 
21.27  edifíquese y repárese la ciudad...Sehón 1129 
23.1,29  dijo...Edifícame aquí siete altares 1129 
23.14 edificó siete altares, y ofreció un 1129 

32.16 y dijeron: Edificaremos aquí majadas 1129 
32.24  edificaos ciudades para vuestros niños 1129 
32.34 hijos de Gad edificaron Dibón, Atarot 1129 
32.37 los hijos de Rubén edificaron Hesbón 1129 
32.38 nombres a las ciudades que edificaron 1129 
Dt6.10 ciudades grandes...que tú no edificaste 1129 
8.12  yte sacies, y edifiques buenas casas 1129 
13.16 la ciudad...nunca más será edificada 1129 
20.5 ¿quién ha edificado casa nueva, y nola 1129 
22.8  edifiques casa nueva, harás pretil atu 1129 
25.9 al varón que no quiere edificar la casa 1129 
27.5  yedificarás allí un altar a Jehovátu 1129 
27.6 de piedras enteras edificarás el altar 1129 
28.30  edificarás casa, y no habitarás en ella 1129 
Jos 8.30 Josué edificó un altar a Jehová Dios 1129 
22.10  edificaron...un altar junto al Jordán 1129 
22.11 habían edificado un altar frente ala 1129 
22.16  edificándoos altar para ser rebeldes 1129 
22.19  edificándoos altar además del altarde 1129 
22.23  sinos hemos edificado altar...volvernos 1129 
22.26  edifiquemos ahora un altar, no para 1129 
22.29  edificando altar para holocaustos, para 1129 
24.13 os di...ciudades que no edificasteis 1129 

Jue 1.26  edificó...ciudad a la cual llamó Luz 1129 
6.24 edificó allí Gedeón altar a Jehová, y 1129 
6.26 y edifica altar a Jehová tu Diosenla 1129 
6.28 en holocausto sobre el altar edificado 1129 
21.4  yedificaron allí altar, y ofrecieron 1129 
Rt4.11 cuales edificaron la casa de Israel 1129 
152.35  yole edificaré casa firme, y andará 1129 
7.17 — Ramá...y edificó allí un altar a Jehová 1129 
1435  yedificó Saúl altar...el primero quee 1129 
285.9  yedificó alrededor desde Milo hacia 1129 
5.11 los cuales edificaron la casa de David 1129 
7.5 me has de edificar casa en que yo more? 1129 
7.7 ¿por qué no me habéis edificado casa de 1129 
7.13 — edificará casa a mi nombre...afirmaré 1129 
7.27 siervo, diciendo: Yo te edificaré casa 1129 


24.21 
24.25 


a fin de edificar un altar a Jehová 1129 
edificó allí David un altar a Jehová 1129 


1R2.36  edifícate una casa en Jerusalén, y 1129 


tanto que acababa de edificar su casa 1129 
porque no había casa edificada al nombre 1129 
mi padre David no pudo edificar casa al 1129 
he determinado ahora edificar casa al. 1129 
tu hijo...él edificará casa a mi nombre 1129 
comenzó él a edificar la casa de Jehová 1129 
casa que el rey...edificó a Jehová tenía 1129 
edificó...al muro de la casa aposentos 1129 
cuando se edificó la casa, la fabricaron 1129 
cuando la edificaban, ni martillos ni 1129 
edificó...el aposento alrededor de toda 1129 
con relación a...casa que tú edificas 1129 
edificó el atrio...de tres hileras de 1129 
casa...la edificó, pues, en siete años 1129 
después edificó Salomón su propia casa 1129 
edificó la casa del bosque del Líbano 1129 
edificó...Salomón para la hija de Faraón 6213 
yo he edificado casa por morada parati 1129 
ciudad...para edificar casa en la cual. 1129 
mi padre tuvo en su corazón edificar 1129 
haber tenido en tu corazón edificar casa 1129 
tú no edificarás la casa...él edificará 1129 
edificado la casa al nombre de Jehová 1129 
¿Cuánto menos esta...yo he edificado? 1129 
invocado sobre...casa que yo edifiqué 1129 
rostro...hacia la casa que yo edifiqué 1129 
y hacia...la casa que yo he edificado 1129 
santificado...casa que tú has edificado 1129 
Salomón ya había edificado las...casas 1129 
leva...para edificar la casa de Jehová 1129 
todo lo que...quiso edificar en Jerusalén 1129 
su casa que Salomón le había edificado 1129 
que Salomón...entonces edificó él a Milo 1129 
sobre el altar que él edificó a Jehová 1129 
vio toda...la casa que había edificado 1129 
edificó Salomón un lugar alto a Quemos 1129 
Salomón, edificando a Milo, cerró el 1129 
te edificaré casa...como la edifiquéa 1129 
se edificaron lugares altos, estatuas 1129 
subió Baasa...edificó a Ramá, para que 1129 
oyendo esto Baasa, dejó de edificara 1129 
y la madera con que Baasa edificaba 1129 
edificó el rey Asa con ello a Gebade 1129 
y las ciudades que edificó, ¿no está 1129 
Omri...edificó en el monte; y llamó el 1129 
llamó...la ciudad que edificó, Samaria 1129 
en el templo de Baal que él edificó 1129 
edificó con las piedras un altarenel 1129 


22.39 las ciudades que edificó, ¿no está 1129 

2R 15.35 edificó él la puerta más alta de la 1129 
16.11  yel sacerdote Urías edificó el altar 1129 
16.18 el pórtico...que habían edificado enla 1129 
17.9  edificándose lugares altos en...ciudades 1129 
21.3 volvió a edificar los lugares altos que 1129 
21.4 edificó altares en la casa de Jehová de 1129 
21.5  yedificó altares para todo el ejército 1129 
23.13 Salomón rey...había edificado a Astoret 1129 
1Cr6.10 que Salomón edificó en Jerusalén 1129 
6.32 que Salomón edificó la casa de Jehováen 1129 
7.24  Seera, la cual edificó a Bet-horón la 1129 
8.12  Semed (el cual edificó Ono, y Lod con 1129 
11.8 y edificó la ciudad...desde Milo hasta 1129 
14.1  cedro...para que le edificasen una casa 1129 
17.4  túno me edificarás casa en que habite 1129 
17.6 ¿Por qué no me edificáis una...de cedro? 1129 
17.10 hago saber...Jehová te edificará casa 1129 
17.12 él me edificará casa, y yo confirmaré 1129 
17.25  revelaste al...le has de edificar casa 1129 
21.22 para que edifique un altar a Jehová 1129 
21.26 edificó allí David un altar a Jehová 1129 
22.2  labrasen piedras para edificar la casa 1129 
22.5 la casa que se ha de edificar a Jehová 1129 
22.6 y le mandó que edificase casa a Jehová 1129 
22.7  enmi corazón tuve el edificar templo 1129 
22.8 no edificarás casa a mi nombre, porque 1129 
22.10 él edificará casa a mi nombre, y él me 1129 
22.11  edifiques casa a Jehová tu Dios, como 1129 
22.19  edificad el santuario de Jehová Dios 1129 
22.19 la casa edificada al nombre de Jehová 1129 
28.2 yo tenía el propósito de edificar una 1129 
28.2 había ya preparado todo para edificar 1129 
28.3 no edificarás casa a mi nombre, porque 1129 
28.6 Salomón tu hijo, él edificará mi casa 1129 
28.10 te ha elegido para que edifiques casa 1129 
29.16 para edificar casa a tu santo nombre 1129 
29.19 y te edifique la casa para la cual yo 1129 
2Cr2.1 determinó, pues, Salomón edificar 1129 
2.3 enviándole cedros para que edificara para 1129 
2.4  yotengo que edificar casa al nombre de 1129 
2.5 la casa que tengo que edificar, ha de ser 1129 
2.6 mas ¿quién será capaz de edificarle casa 1129 
2.6 ¿quién soy yo, para que le edifique casa 1129 
2.9 la casa que tengo que edificar ha de ser 1129 
2.12 hijo sabio...que edifique casa a Jehová 1129 
3.1 comenzó Salomón a edificar la casa de 1129 
3.2 comenzó a edificar en el mes segundo, a 1129 
6.2 he edificado una casa de morada parati 1129 
6.5 edificar casa donde estuviese mi nombre 1129 
6.7 — David...tuvo en su corazón edificar casa 1129 


6.8 haber tenido...deseo de edificar casaa 1129 
6.9  túno edificarás la casa, sino tu hijo que 1129 
6.9 sino tu hijo...edificará casa a mi nombre 1129 
6.10 he edificado casa al nombre de Jehová 1129 
6.18 cuánto menos esta casa que he edificado? 1129 
6.33 sobre esta casa que yo he edificado 1129 
6.34,38 casa que he edificado a tu nombre 1129 
8.1 había edificado la casa de Jehová y su 1129 
8.4 edificó a Tadmor en el desierto, y todas 1129 
8.4 las ciudades de...que edificó en Hamat 1129 
8.6  ytodo lo que Salomón quiso edificar en 1129 
8.11 casa que él había edificado para ella 1129 
8.12  elaltar...había edificado delante del 1129 
9.3 viendo la...y la casa que había edificado 1129 
11.5 edificó ciudades para fortificar a Judá 1129 
11.6 edificó Belén, Etam, Tecoa 1129 

14.6 edificó ciudades fortificadas en Judá 1129 
14.7 dijo pues...Edifiquemos estas ciudades 1129 
14.7 edificaron, pues, y fueron prosperados 1129 
16.5 oyendo esto Baasa, cesó de edificara 1129 
16.6 — y la madera con que Baasa edificaba, y 1129 
16.6 y con ellas edificó a Geba y a Mizpa 1129 
17.12 — Josafat...y edificó en Judá fortalezas 1129 
20.8 te han edificado en ella santuario atu 1129 
26.2  Uzías edificó a Elot, y la restituyó a 1129 
26.6 y edificó ciudades en Asdod, y enla 1129 
26.9  edificó...torres en Jerusalén, juntoa 1129 
26.10 edificó torres en el desierto, y abrió 1129 
27.3 — edificó él la puerta mayor de la casa 1129 
27.3 — y sobre el muro de la...edificó mucho 1129 
27.4 edificó ciudades en las montañas de Judá 1129 
32.5 edificó Ezequías...los muros caídos, e 1129 
33.4  edificó...altares en la casa de Jehová 1129 
33.5  edificó...altares a todo...de los cielos 1129 
33.14 edificó el muro exterior de la ciudad 1129 
33.15 quitó...los altares que había edificado 1129 
33.19 sitios donde edificó lugares altos y 1129 
35.3  elarca...en la casa que edificó Salomón 1129 
36.23  edifique casa en Jerusalén, que está 1129 
Esd 1.2 me ha mandado que le edifique casaen 1129 
1.3  edifique la casa a Jehová Dios de Israel 1129 
1.5 para subir a edificar la casa de Jehová 1129 
3.2 edificaron el altar del Dios de Israel 1129 

4.1 venidos de la cautividad edificaban el 1129 
4.2 les dijeron: Edificaremos con vosotros 1129 
4.3  nonos conviene edificar con vosotros 1129 
4.3 sino que nosotros solos la edificaremos 1129 
4.4  pero...lo atemorizó para que no edificara 1129 
4.12  yedifican la ciudad rebelde y mala, y 1124 
5.3 — ¿quién os ha dado orden para edificar 1124 
5.8 la cual se edifica con piedras grandes 1124 


5.9 — ¿quién os dio orden para edificar esta 1124 
5.11 la casa que ya...había sido edificada 1124 
5.11 la cual edificó y terminó el gran rey 1124 
5.16 hasta ahora se edifica, y aún no está 1124 
6.14 — delos judíos edificaban Y prosperaban 1124 
6.14  edificaron...y terminaron, por orden del. 1124 
Neh 2.17  edifiquemos el muro de Jerusalén, y 1129 
2.18 y dijeron: Levantémonos y edifiquemos 1129 
2.20 nos levantaremos y edificaremos, porque 1129 
3.1 Y edificaron la puerta de las Ovejas 1129 

3.1 Y edificaron hasta la torre de Hananeel 

3.2 junto a ella edificaron los varones de 1129 

3.2  junto...luego edificó Zacur hijo de Imri 1129 
3.3  Senaa edificaron la puerta del Pescado 1129 
4.1 oyó Sanbalat que...edificábamos el muro 1129 
4.3 loque ellos edifican del muro de piedra 1129 
4.5 se airaron contra los que edificaban 1129 

4.6  edificamos...el muro, y toda la muralla 1129 
4.10  esmucho, y no podemos edificar el muro 1129 
4.17 los que edificaban en el muro, los que 1129 
4.18 los que edificaban, cada uno tenía su 1129 
4.18  edificaban; y el que tocaba la trompeta 1129 
6.1  oyeron...que yo había edificado el muro 1129 
6.6 y que por eso edificas tú el muro, con 1129 

7.1 que el muro fue edificado, y colocadas 1129 
12.29 los cantores se habían edificado aldeas 1129 
Job 12.14 si él derriba, no hay quien edifique 1129 
20.19  cuanto...robó casas, y no las edificó 1129 
22.23 site volvieres al...serás edificado 1129 
27.18 edificó su casa como la polilla, y como 1129 
Sal 28.5 él los derribará, y no los edificará 1129 
51.18  aSion; edifica los muros de Jerusalén 1129 
78.69 edificó su santuario a manera de 1129 

89.2 para siempre será edificada misericordia 1129 
89.4 y edificaré tu trono por...generaciones 1129 
102.16 — Jehová habrá edificado a Sion, yen 1129 
122.3 Jerusalén, que se ha edificado como una 1129 
127.1 — si Jehová no edificare la casa, en vano 1129 
127.1 en vano trabajan los que la edifican 1129 
147.2 Jehová edifica a Jerusalén; a...recogerá 1129 
Pr9.1 la sabiduría edificó su casa, labró sus 1129 
14.1 la mujer sabia edifica su casa; mas la 1129 
24.3  consabiduría se edificará la casa, y 1129 
24.27  prepara...y después edificarás tu casa 1129 
Ec2.4  edifiqué para mí casas, planté para mí 1129 
3.3 tiempo de destruir, y tiempo de edificar 1129 
Cnt 4.4 como la torre de David, edificada para 1129 
8.9 muro, edificaremos sobre él un palacio 1129 
Is5.2 había edificado en medio de ella una 1129 
9.10 cayeron, pero edificaremos de cantería 1129 
23.13 sus fortalezas, edificaron sus palacios 6209 


44.28 al decir a Jerusalén: Serás edificada 1129 
45.13 él edificará mi ciudad, y soltará mis 1129 
58.12 tuyos edificarán las ruinas antiguas 1129 
60.10 y extranjeros edificarán tus muros, y 1129 
65.21  edificarán casas, y morarán en ellas 1129 
65.22 no edificarán para que otro habite, ni 1129 
66.1 está la casa que me habréis de edificar 1129 
Jer1.10  puesto...para edificar y para plantar 1129 
7.31 han edificado los lugares altos de Tofet 1129 
18.9 hablaré de la gente y...para edificar 1129 
19.5 edificaron lugares altos a Baal, para 1129 
22.13 del que edifica su casa sin justicia 1129 
22.14 que dice: Edificaré...casa espaciosa 1129 
24.6 volveré a esta tierra, y los edificaré 1129 
29.5,28  edificad casas, y habitadlas: plantad 1129 
30.18 y la ciudad será edificada sobre su 1129 
31.4 aún te edificaré, y serás edificada, oh 1129 
31.28 tendré cuidado de ellos para edificar 1129 
31.38 que la ciudad será edificada a Jehová 1129 
32.31 desde el día que la edificaron hasta 1129 
32.35 edificaron lugares altos a Baal, los 1129 
35.7  edificaréis casa, ni sembraréis...viña 1129 
35.9 no edificar casas para nuestra morada 1129 
42.10  osedificaré, y no os destruiré; os 1129 
45.4 destruyo a los que edifiqué, y arranco 1129 
52.4 y de todas partes edificaron...baluartes 1129 
Lm3.5 edificó baluartes contra mi, y me rodeó 1129 
Ez4.2 y edificarás contra ella fortaleza, y 1129 
11.3 no será tan pronto; edifiquemos casas 1129 
13.5  nihabéis edificado un muro alrededor 1443 
13.10 y uno edificaba la pared, y...los otros 1129 
16.24  edificaste lugares altos, y te hiciste 1129 
16.25  entoda...camino edificaste lugar alto 1129 
16.31  edificando tus lugares altos en toda 1129 
17.17  edifiquen torres para cortar...vidas 1129 
21.22 para poner...edificar torres de sitio 1129 
26.14 nunca más serás edificada; porque yo 1129 
27.4 los que te edificaron completaron tu 1129 
28.26 y edificarán casas, y plantarán viñas 1129 
36.10 serán habitadas, y edificadas las ruinas 1129 
Dn 4.30 la gran Babilonia que yo edifiqué para 1129 
9.25 la orden para...y edificar a Jerusalén 1129 
9.25 volverá a edificar la plaza y el muro 1129 
Os8.14 y edificó templos, y Judá multiplicó 1129 
Am5.11  edificasteis casas de piedra labrada 1129 
9.6 él edificó en el cielo sus cámaras, y ha 1129 
9.11 lo edificaré como en el tiempo pasado 1129 
9.14  yedificarán...las ciudades asoladas, y 1129 
Mi3.10 que edificáis a Sion con sangre, ya 1129 
7.11 viene el día en que se edificarántus 1129 
Hab 2.12 que edifica la ciudad con sangre, y 1129 


Sof 1.13  edificarán casas...no las habitarán 1129 
Zac1.16  enella será edificada mi casa, dice 1129 
5.11  quele sea edificada casa en tierra de 1129 
6.12  Renuevo...edificará el templo de Jehová 1129 
6.13 — él edificará el templo de Jehová, y él 1129 
6.15 ayudarán a edificar el templo de Jehová 1129 
8.9 el cimiento a...para edificar el templo 1129 
9.3 Tiro se edificó fortaleza, y amontonó 1129 
Mal 1.4 volveremos a edificar lo arruinado 1129 
1.4 ellos edificarán, y yo destruiré; y les 1129 
Mt7.24 hombre prudente, que edificó su casa 3618 
7.26  hombre...edificó su casa sobre la arena 3618 
16.18 sobre esta roca edificaré mi iglesia 3618 
21.33 edificó una torre, y la arrendó aunos 3618 
23.29 porque edificáis los sepulcros de los 3618 
Mr 12.1 plantó una viña...edificó una torre, y 3618 
14.58 entres días edificaré otro hecho sin 3618 
Lc 4.29 estaba edificada la ciudad de ellos 3618 
6.48 hombre que al edificar una casa, cavó 3618 
6.49 que edificó su casa sobre tierra, sin 3618 
7.5 ama...nación, y nos edificó una sinagoga 3618 
11.47  edificáis los sepulcros de los profetas 3618 
11.48 y vosotros edificáis sus sepulcros 3618 
12.18 los edificaré mayores, y allí guardaré 3618 
14.28  ¿quién...queriendo edificar una torre 3618 
14.30 comenzó a edificar, y mo pudo acabar 3618 
17.28 comían, bebían...plantaban, edificaban 3618 
Jn 2.20  en46 años fue edificado este templo 3618 
Hch 7.47 mas Salomón le edificó casa 3618 
7.49 qué casa me edificaréis? dice el Señor 3618 
9.31 eran edificadas, andando en el temor del 3618 
Ro15.20 no edificar sobre fundamento ajeno 3618 
1C03.10 otro edifica encima; pero cadauno 4925 
3.12 si alguno edificare oro, plata, piedras 2026 
8.1 el conocimiento envanece...el amor edifica 3618 
10.23 todo me es lícito, pero no todo edifica 3618 
14.4 en lengua extraña, a si mismo se edifica 3618 
14.4 el que profetiza, edifica a la iglesia 3618 
14.17 — gracias, pero el otro no es edificado 3618 
Gá 2.18 cosas que destruí...vuelvo a edificar 3618 
Ef2.20 edificados sobre el fundamento de los 2026 
2.22  enquien...sois juntamente edificados 4925 
4.16 recibe su...para ir edificándose en amor 3619 
1Ts5.11  edificaos unos a otros, así como lo 3618 
1P2.5 sed edificados como casa espiritual y 3618 
Jud 20 edificándoos sobre vuestra santísima fe 2026 
EDIFICIO 


1R6.16  hizo...e de veinte codos, de tablas 1129 
2Cr3.4 el pórtico...al frente del e era de 
3.5  techó el cuerpo mayor del e con madera 1004 


34.11 — daban...y para la entabladura de lose 1004 
Esd 5.4 los nombres de los...que hacen este e? 1147 
Jer 52.13 y destruyó con fuego todo e grande 1004 
Ez 40.2 sobre el cual había un e parecidoa 4011 
41.12 — ele, era de setenta codos; y la pared 1146 
41.12 pared del e, de cinco codos de grueso 1146 
41.13  yele y sus paredes, de cien codos de 1004 
41.15 — y midió la longitud del e que estaba 1146 
42.1 del espacio...que quedaba enfrente dele 1146 
425  quitaban...más que de...de en medio dele 1146 
42.10  hacia...y delante del e, había cámaras 1146 
Mt24.1  acercaron...mostrarle los e del templo 3619 
Mr13.1 Maestro, mira qué piedras, y quée 3619 
13.2 dijo: ¿Ves estos grandes e? No quedará 3619 
1C03.9 vosotros sois labranza de Dios, e de 3619 
2Co5.1 tenemos de Dios un e, una casano 3619 
Ef2.21 en quien todo el e...va creciendo para 3619 
EDOM Los descendientes de Esaú y su territorio. Véase también Edomitas 
Gn 25.30 por tanto fue llamado su nombre E 123 
32.3  aEsaú...a la tierra de Seir, campo de E 123 
36.1 las generaciones de Esaú, el cualesE 123 
36.8 habitó en el monte de Seir; EsaúesE 123 
36.9 los linajes de Esaú, padre de E,enel 130 
36.16,17 son los jefes...en la tierra de E 123 
36.19 los hijos de Esaú, y sus jefes; élesE 123 
36.21  horeos, hijos de Seir, en la tierra de E 123 
36.31 reyes que reinaron en la tierra de E 123 
36.32 Bela hijo de Beor reinó en F...Dinaba 123 
36.43 — estos fueron los jefes de E según sus 123 
36.43  Eesel mismo Esaú, padre de...edomitas 
Éx 15.15 los caudillos de E se turbarán; alos 123 
Nm 20.14 envió Moisés embajadores al rey de E 123 
20.18  Elerespondió: No pasarás por mi país 123 
20.20 y salió E contra él con mucho pueblo 123 
20.21 no quiso, pues, E dejar pasar a Israel 123 
20.23 habló a Moisés...en la frontera...de E 123 
21.4  partieron...para rodear la tierra de E 123 
24.18 tomada E, será también tomada Seirpor 123 
33.37  acamparon...la extremidad del país de E 123 
34.3 — el lado del sur...hasta la frontera de E 123 
Jos 15.1  Judá...llegaba hasta la frontera de E 123 
15.21 — las ciudades...hacia la frontera deE 123 
Jue 5.4 cuando te marchaste de los campos de E 123 
11.17 — Israel envió mensajeros al rey deE 123 
11.17 — teruego...el rey de E no los escuchó 123 
11.18 rodeó la tierra de E y la tierra de Moab 123 
15 14.47 — Saúl hizo guerra...contra E, contra 123 
258.14 y puso guarnición en E; portodoE 123 
1R9.26 junto a Elot en...en la tierra de E 123 
11.1 Salomón amó...a las de E, a las de Sidón 130 
11.14 Hadad edomita, de...el cual estabaenE 123 


11.15 cuando David estaba en E, y subió Joab 123 
11.15  Joab...mató a todos los varones de E 123 
11.16 — acabado con...el sexo masculinoenE 123 
22.47 no había entonces rey en E...gobernador 123 
2R3.8  respondió...camino del desierto deE 123 
3.9  salieron...el rey de E, y como anduvieron 123 
3.12 y descendieron...Josafat, y el rey de E 123 
3.20 aquí vinieron aguas por el camino de E 123 
3.26 para atacar al rey de E; mas no pudieron 123 
8.20  serebeló E contra el dominio de Judá 123 
8.21 levantándose de noche atacó alos de E 130 
8.22 Ese libertó del dominio de Judá, hasta 123 
14.10 has derrotado a E, y tu corazón se ha 123 
16.6 rey de E recobró Elat para E, y echó de 758 
16.6 — y los de E vinieron a Elat y habitaron 758 

1 Cr1.43 los reyes que reinaron en la...de E 123 
1.51 sucedieron en E los jefes Timna, Alva 123 
1.54 e Iram. Estos fueron los jefes de E 123 

18.11  yeloro...de todas las naciones de E 123 
18.13 — y puso guarnición en E, y todos los 123 
2Cr8.17 la costa del mar en la tierra de E 123 
21.8 los días de éste se rebeló E contra el 130 
21.10 no obstante, E se libertó del dominio 130 
25.19 dices: He aquí he derrotado a E; ytu 130 
25.20 cuanto habían buscado los dioses de E 123 
Sal 60 tít. destrozó a 12.000 de E en el valle 123 
60.8 para lavarme; sobre E echaré mi calzado 123 
60.9 la ciudad...¿quién me llevará hasta E? 123 
108.9 sobre E echaré mi calzado...regocijaré 123 
108.10 la ciudad...¿quién me guiará hasta E? 123 
137.7 recuerda contra los hijos de E el día 123 
Is11.14 Ey Moab les servirán, y los hijos de 123 
34.5  descenderá sobre E en juicio, y sobre 123 
34.6  tiene...grande matanza en tierrade E 123 
63.1 ¿quién es éste que viene de E, de Bosra 123 
Jer9.26  aEgipto y a Judá, aE y alos hijos 123 
25.21  aE,a Moab y a los hijos de Amón 123 

27.3 — ylosenviarás al rey de E, y al rey de 123 
40.11 — los judíos que estaban en...Amón, yenE 123 
49.7 acerca de E. Así ha dicho Jehová de los 123 
49.17 — y se convertirá E en desolación; todo 123 
49.20 el consejo que...ha acordado sobre E 123 
49.22 el corazón de los valientes de Eserá 123 
Lm 4.21 hija de E, la que habitas en tierra 123 
4.22  castigará tu iniquidad, oh hijade E 123 

Ez 25.12 por lo que hizo E, tomando venganza 123 
25.13 yo también extenderé mi mano sobreE 123 
25.14 pondré mi venganza contra E en manos 123 
25.14 harán en E según mi enojo y conformea 123 
27.16  Estraficaba contigo por...tus productos 758 
32.29 allí E, sus reyes y todos sus príncipes 123 


35.15 asolado será el monte de Seir, ytodoE 123 
36.5 enel fuego de mi celo...contratodoE 123 
Dn 11.41 éstos escaparán de su mano: Ey Moab 123 
313.19 — y E será vuelto en desierto asolado 123 
Am1.6 llevó cautivo a...para entregarloaE 123 
1.9 entregaron a todo un pueblo cautivoaE 123 
1.11 por tres pecados de E, y por el cuarto 123 
2.1 porque quemó...huesos del rey de E hasta 123 
9.12 para que aquellos...posean el resto de E 123 
Abd1 Jehová el Señor ha dicho...en cuantoaE 123 
8 ¿no haré que perezcan...los sabios de E, y 123 
Mal 1.4 E dijere: Nos hemos empobrecido, pero 123 
EDOMITA Descendiente de Esaú. Véase también Edom 
Gn 36.43  Edom es el mismo Esaú, padre de...e 130 
Dt23.7 no aborrecerás el e...es tu hermano 130 
1521.7 nombre era Doeg, e, el principal de 130 
22.9  Doege...dijo: Yo vi al hijo de Isaí que 130 
22.18 se volvió Doeg el e y acometió alo 130 
22.22 yo sabía que estando allí...Doeg ele 130 
258.13 destrozó a 18.000 e en el Valle de 
8.14 — ytodos los e fueron siervos de David 123 
1R 11.14 un adversario a Salomón: Hadade 130 
11.17 — Hadad huyó, y con él algunos varonese 130 
2R 14.7  mató...a diez mil e en el Valle dela 123 
1 Cr18.12  Abisai hijo...destrozó...a 18.000e 130 
18.13 — ytodos los e fueron siervos de David 130 
2Cr21.9  Joram...de noche, y derrotó alose 130 
25.14 — volviendo luego de la matanza de lose 130 
28.17 — lose habían venido y atacado a...Judá 130 
Sal 52 tft. vino Doeg e y dio cuenta a Saúl 130 
83.6 las tiendas de los e y de los ismaelitas 123 
EDREI 
1. Ciudad de Og, rey de Basán 
Nm 21.33  Ogrey...su pueblo, para pelearenE 154 
Dt1.4  Ogrey...que habitaba en AstarotenE 154 
3.1  ynos salió al encuentro Og rey de...enE 154 
3.10 hasta Salca y E, ciudades del reino de 154 
Jos 12.4  Ogrey...habitaba en AstarotyenE 154 
13.12 reino de Og...reinó en AstarotyenE 154 
13.31 E, ciudades del reino de Og en Basán 154 
2. Ciudad en Neftalí, Jos 19.37 154 
EDUCAR 
Est2.20  Ester...como cuando él la educaba 545 
EFA (n.) 
1. Un hijo de Madián y su posteridad, Gn 25.4; 1 Cr 1.33; Is 60.6 
2.  Concubina de Caleb, 1 Cr2.46 5891 
3. Una familia de los descendientes de Caleb, 1 Cr 2.47 5891 
EFA (medida) 
Éx 16.36 un gomer es la décima parte deune 374 
29.40 décima parte de un e de flor de harina 5560 
Lv 5.11;6.20 décima parte de un e...de harina 374 


5891 


14.10 y tres décimas de e de flor de harina 6241 
14.21 y una décima de e de flor de harina 6241 
23.13,17 dos décimas de e de flor de harina 6241 
24.5 cada torta será de dos décimas dee 6241 
Nm 5.15 la décima parte de un e de harina de 374 
15.4; 28.5 décima parte de un e de...harina 374 
29.3,9 tres décimas de e con cada becerro 6241 
29.14 tres décimas de e con cada uno de los 6241 
Dt25.14 ni tendrás en...e grande y e pequeño 374 
25.15 e cabal y justo tendrás, para que tus 374 
Jue 6.19 y preparó...panes...de un e de harina 374 
Rt2.17 había recogido...como un e de cebada 374 
151.24 une de harina, y una vasija de vino 374 
17.17 — toma ahora...un e de este grano tostado 374 
Is5.10 y un homer de semilla produciráune 374 
Ez 45.10 balanzas justas, e...y batojusto 374 
45.11 — ele y el bato serán de...misma medida 374 
45.11  tenga...la décima parte del homerele 374 
45.13 la sexta parte de un e por cada homer 374 
45.24 ofrenda de un e...con cada carnero une 374 
45.24  ofrecerá...por cada e un hin de aceite 374 
46.5,11  une...yun hin de aceite conele 374 
46.7 — deune con el becerro, y un e con cada 374 
46.7 — ofrenda de...un hin de aceite por cadae 374 
46.11 — será la ofrenda un e con cada becerro 374 
46.14 ofrenda de la sexta parte de une, y 374 
Hag 2.16 al montón de veinte e, y había diez 
Zac5.6 dijo: Este es un e que sale. Además 374 
5.7 una mujer...sentada en medio de aquele 374 
5.8 la echó dentro del e...en la boca dele 374 
5.9 alzaron el e entre la tierra y los cielos 374 
5.10 dije al ángel...¿A dónde llevan ele? 374 
EFAI Padre de algunos militares que se juntaron con Gedalías en Mizpa, Jer 40.8 5778 
EFATA 
Mr7.34  gimió...dijo: E, es decir: Sé abierto 2188 
EFECTIVAMENTE 
1 Cr21.24 sino que e la compraré porsu 7069 
Jer22.4 porque si e obedeciereis esta 
44.25  cumpliremos e nuestros votos que hicimos 
EFECTO 
Nm 21.2 ene entregares este pueblo en mi mano 5414 
1525.37 — se le habían pasado los e del vino 
Job 12.7 ene, pregunta ahora a las bestias, y 
Is 32.17 — ele de la justicia será paz; y la 5656 
Jer 34.18 no han llevado a e las palabras del. 6965 
48.30  conozco...su cólera, pero no tendráe 6213 
51.12 — pondrá en e lo que ha dicho contra los 6213 
Nah 2.9 fin de...suntuosidad de toda clase dee 3627 
Sof 2.2 tenga e el decreto, y el día se pase 3205 
Hch 11.30 ene hicieron, enviándolo a los 
EFECTUAR 


Nm 18.16 de un mes harás efectuar el rescate 

Pr16.30  ojos...mueve sus labios, efectúa el mal 3615 

2 Ti2.18 que la resurrección ya se efectuó 1096 

He1.3 habiendo efectuado la purificación de 4160 
EFER 
1. Descendiente de Madián, Gn 25.4; 1 Cr1.33 6081 
2. Descendiente de Esdras No.1,1 Cr4.17 6081 
3. Jefe de una familia de Manasés, 1 Cr5.24 6081 
EFES-DAMIN Lugar donde acampó el ejército de los filisteos (F=Pas-damim), 1 S 17.1 
EFESIO Habitante de Éfeso 

Hch 19.28,34 — ¡grande es Diana de lose! 2180 

19.35 varones e, ¿y quién es el hombre que 2180 

19.35 que la ciudad de los e es guardiana de 2180 
ÉFESO Puerto y ciudad principal de la provincia de Asia 

Hch 18.19  aÉ, y los dejó allí; y entrando en 2181 

18.21  volveré...si Dios quiere. Y zarpó de É 2181 

18.24  llegó...a É un judío llamado Apolos 2181 

19.1  Pablo...vino a É, y hallando a ciertos 2181 

19.17 fue notorio a...los que habitaban enÉ 2181 

19.26 este Pablo, no solamente en É, sino en 2181 

20.16 se había propuesto pasar de largo aÉ 2181 

20.17  enviando...desde Mileto a É, hizo llamar 2181 

21.29 habían visto con él...a Trófimo, de É 2180 

1Co15.32 si como hombre batallé en É contra 2181 

16.8 pero estaré en É hasta Pentecostés 2181 

Ef 1.1 alos santos y fieles...que estánenÉ 2181 

1 Ti1.3 como te rogué que te quedasesenÉ 2181 

2Ti1.18 cuánto nos ayudó en É, tú lo sabes 2181 

4.12  aTíquicoloenviéaÉ 2181 

Ap1.11 envíalo a las siete iglesias...a É 2181 

2.1 escribe al ángel de la iglesia en É: El 2179 
EFICACIA 

2Ti3.5 de piedad, pero negarán la e de ella 1411 
EFICAZ 

1Cr9.13 muy een la obra del ministerio en 1368 

Job 6.25 ¡cuán e son las palabras rectas! Pero 4834 

Jer 30.13  no...no hay para ti medicamentose 8585 

1Co16.9 se me ha abierto puerta grande ye 1756 

Flm6 que la participación de tu fe seaeen 1756 

He 4.12 — porque la palabra de Dios es vivaye 1756 

Stg 5.16 la oración e del justo puede mucho 1754 
EFIGIE 

Dt4.16 queno hagáis...e de varón o hembra 8403 
EFLAL Descendiente de Jerameel, 1 Cr 2.37 654 
EFOD Padre de Haniel, príncipe de Manasés, Nm 34.23 641 
EFOD (Vestidura sacerdotal) 

Éx 25.7 piedras de engaste para el e y para 646 

28.4 el pectoral, el e, el manto, la túnica 646 

28.6 harán el e de oro, azul, púrpura...lino 646 

28.12 dos piedras sobre las hombreras dele 646 

28.15 lo harás conforme a la obra del e, de 646 
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28.25 los fijarás a las hombreras del een 646 
28.26  pondrás...al lado del e hacia adentro 646 
28.27 delantera de las dos hombreras dele 646 
28.27  delante...juntura sobre el cinto dele 646 
28.28  pectoral...a los dos anillos del econ 646 
28.28 para que esté sobre el cinto dele 646 
28.28  ynose separe el pectoral dele 646 
28.31 harás el manto del e todo de azul 646 
29.5 y vestirás a Aarón...manto dele, ele 646 
29.5  aAarón...le ceñirás con el cinto dele 646 
35.9 piedras de engaste para el e y parael 646 
35.27 las piedras de los engastes para ele 646 
39.2 también el e de oro, de azul, púrpura 646 
39.5 cinto del e...sobre él era de lo mismo 642 
39.7 y las puso sobre las hombreras dele 646 
39.8  pectoral...como la obra del e, de oro 646 
39.18 sobre las hombreras del e por delante 646 
39.19 orilla, frente a la parte baja dele 646 
39.20 dos anillos de oro...dos hombreras dele 646 
39.20 de su juntura, sobre el cinto dele 646 
39.21 ataron el pectoral...a los anillos dele 646 
39.21 estuviese sobre el cinto del mismoe 646 
39.21 nose separase el pectoral del e, como 646 
39.22  hizo...el manto del e de obra de tejedor 646 
Lv8.7 — y puso sobre él el e...el cinto dele 646 
Jue 8.27 y Gedeón hizo de ellos un e, el cual 646 
8.27 todo Israel se prostituyó tras de ese e 
17.5 hizo e...y consagró a uno de sus hijos 646 
18.14 ¿no sabéis que en estas casas hay e y 646 
18.17,18 tomaron la imagen de talla, ele 646 
18.20 tomó el e y los terafines y la imagen 646 
152.18 Samuel ministraba...vestido de une 646 
2.28  misacerdote...llevase e delante de mí 646 
143 y Ahías hijo de Ahitob...llevaba ele 646 
21.9 aquí envuelta en un velo detrás dele 646 
22.18  mató...85 varones que vestían e de lino 646 
23.6  Abiatar...descendió con el e en su mano 646 
23.9 él dijo a Abiatar sacerdote: Trae ele 646 
30.7 me acerques el e. Y Abiatar acercó ele 646 
256.14 y estaba David vestido con une de 646 
1Cr15.27 — llevaba...David sobre síunede 646 
Os 3.4 muchos días estarán...sin rey...siney 646 

EFRAÍN 

1. Hijo menor de José, la tribu que formó su posteridad, y su territorio; a veces se refiere a todo 

el reino norteño de Israel 
Gn 41.52 llamó el nombre del segundo E; porque 669 
46.20 y nacieron a José en la...Manasés y E 669 
48.1 él tomó...asus dos hijos, Manasés y E 669 
48.5 tus dos hijos E y...que te nacieron en 669 
48.13 ambos; E a su derecha, a la izquierda 669 
48.14 su mano derecha...sobre la cabeza de E 669 


48.17 la mano derecha sobre la cabeza de E 669 
48.17 — para cambiarla de la cabeza de Eala 669 
48.20 diciendo: Hágate Dios como a E y como 669 
48.20  hágate... Y puso a E antes de Manasés 669 
50.23 — y vio José los hijos de E hasta la 669 

Nm 1.10 de José: de E, Elisama hijo de Amiud 669 
1.32 delos hijos de E, por su descendencia 669 
1.33 contados de la tribu de E fueron 40.500 669 
2.18 la bandera del campamento de E porsus 669 
2.18  eljefe de los hijos de E, Elisama hijo 669 
2.24  todos...en el campamento de E, 108.100 669 
7.48 el príncipe de los hijos de E, Elisama 669 
10.22 marchar la bandera...de los hijos de E 669 
13.8 de la tribu de E; Oseas hijo de Nun 669 
26.28 de José por sus familias: Manasés y E 669 
26.35  sonlos hijos de E por sus familias; de 669 
26.37 son las familias de los hijos de E; y 669 
34.24 de la tribu de...E, el príncipe Kemuel 669 
Dt 33.17 ellos son los diez millares de E, y 669 
34.2 la tierra de E y de Manasés, toda la 669 

Jos 14.4 hijos de José fueron...Manasés y E 669 
16.4  recibieron...su heredad los...Manasés y E 669 
16.5 cuanto al territorio de los hijos de E 669 

16.8 esta es la heredad...de los hijos de E 669 
16.9 también ciudades...para los hijos de E 669 
16.10 antes quedó el cananeo en medio de E 669 
17.8 pero Tapúa misma...es de los hijos de E 669 
17.9 ciudades de E están entre las ciudades 669 
17.10  Eal sur, y Manasés al norte, y el mar 669 
17.15 monte de E es estrecho para vosotros 669 
17.17 — Josué respondió...casa de José, Ey 669 
19.50  dieron...Timnat-sera, en el monte de E 669 
20.7 señalaron a...Siquem en el monte de E 669 
21.5 diez ciudades...de la tribu de E, dela 669 
21.20  recibieron...ciudades de la tribu de E 669 
21.21 les dieron Siquem...en el monte de E 669 
24.30 en su heredad...en el monte de E, al 669 
24.33 le enterraron en el...en el monte de E 669 
Jue 1.29 tampoco E arrojó al cananeo...en Gezer 669 
2.9 y lo sepultaron en su...en el monte de E 669 
3.27 tocó el cuerno en el monte de E, y los 669 
4.5 entre Ramá y Bet-el, en el monte deE 669 
5.14 — de E vinieron los radicados en Amalec 669 
7.24 envió mensajeros por todo el monte de E 669 
7.24 los hombres de E, tomaron los vados de 669 
8.1 pero los hombres de E...le reconvinieron 669 
8.2 ¿noes el rebusco de E mejor quela 669 

10.1 — Tola...habitaba en Samir en el monte de E 669 
10.9 para hacer...guerra contra...la casade E 669 
12.1 se reunieron los varones de E, y pasaron 669 
12.4 peleó contra E; y los...derrotaronaE 669 


12.4 sois fugitivos de E...en medio de Ey 669 

12.5  tomaron...vados del Jordán alosde E 669 
12.5 que cuando decían los fugitivos de E 669 

12.6  murieron...los de E cuarenta y dos mil 669 
12.15 y fue sepultado en...en la tierra de E 669 
17.1 hubo un hombre del monte de E...Micaía 669 
17.8  llegando...al monte de E, vino a casade 669 
18.2 vinieron al monte de E, hasta la casa 669 
18.13 — y de allí pasaron al monte de E, y 669 
19.1,18 la parte más remota del monte de E 669 
19.16 un hombre...el cual era del monte de E 669 
151.1 un varón de...de Zofim, del monte de E 669 
9.4 pasó el monte de E, y de allí a...Salisa 669 
14.22 se habían escondido en el monte de E 669 
252.9 lo hizo rey sobre...E, sobre Benjamín 669 
13.23  aconteció...en Baal-hazor, que está juntoa E 669 
18.6 se libró la batalla en el bosque deE 669 

20.21 un hombre del monte de E...Seba hijo de 669 
1R48  son...el hijo de Hur en el monte de E 669 
12.25  reedificó...a Siquem en el monte de E 669 
2R5.22  vinieron...del monte de E dos jóvenes 669 
14.13 — desde la puerta de E hasta la puerta de 669 
1Cr6.66 — dieron ciudades...de la tribu de E 669 
6.67 les dieron...Siquem...en el monte de E 669 
7.20 los hijos de E: Sutela, Bered su hijo 669 

7.22 E su padre hizo duelo por muchos días 669 
9.3  enJerusalén...los hijos de E y Manasés 669 
12.30 los hijos de E, 20.800, muy valientes 669 
27.10 era Heles pelonita, de los hijos de E 669 
27.14 — Benaía piratonita, de los hijos de E 669 
27.20 los hijos de E, Oseas hijo de Azazías 669 
2Cr13.4  Zemaraim...está en los montes de E 669 
13.19 a Jesana con sus aldeas, y a E consus 6085 
15.8 los ídolos...en la parte montañosa de E 669 
15.9  Judá...y con ellos los forasteros de E 669 

17.2 asimismo en las ciudades de E quesu 669 
19.4 desde Beerseba hasta el monte de E, y 669 
25.7 porque Jehová no está con...hijos de E 669 
25.10 apartó el ejército de la gente...de E 669 
25.23 — desde la puerta de E hasta la puerta 669 

28.7  Zicri, hombre poderoso de E, matóa 669 
28.12 se levantaron algunos varones...de E 669 
30.1 escribió cartas a E y a Manasés, para 669 
30.10 los correos de...por la tierra de Ey 669 
30.18 — gran multitud del pueblo de E y Manasés 669 
31.1 derribaron los lugares altos...E y Manasés 669 
34.6 lo mismo hizo en las ciudades de...E 669 

34.9 recogido de mano de Manasés y de Ey de 669 
Sal 60.7  Ees la fortaleza de mi cabeza; Judá 669 
78.9 los hijos de E...volvieron las espaldas 669 
78.67 desechó la...y no escogió la tribu de E 669 


80.2 despierta tu poder delante de E, de 669 
108.8  Eesla fortaleza de mi cabeza; Judá 669 
Is7.2 nueva: Siria se ha confederado conE 669 
7.5 sitio, con E y con el hijo de Remalías 669 
7.8 Eserá quebrantado hasta dejar de ser 669 

7.9 la cabeza de E es Samaria, y la cabeza 669 
7.17 desde el día que E se apartó de Judá 669 
9.9 sabrá todo el pueblo, E y los moradores 669 
9.21  Manasés a E, y E a Manasés, y ambos 669 
11.13 — y se disipará la envidia de E, y los 669 
11.13 E notendrá envidia de Judá, ni...aE 669 
17.3 cesará el socorro de E, y el reino de 669 
28.1 ¡ay de la corona de...los ebrios de E 669 
28.3  pisoteada la corona de soberbia...de E 669 
Jer 4.15 oír la calamidad desde el monte de E 669 
7.15 como eché a...toda la generación de E 669 
31.6  clamarán los guardas en el monte deE 669 
31.9 porque soy a Israel por padre, y Ees 669 
31.18 oído a E que se lamentaba: Me azotaste 669 
31.20 ¿noesE hijo precioso para mí? ¿no 669 
50.19 el monte de E y en Galaad se saciará 669 
Ez 37.16 para José, palo de E, y para toda la 669 
37.19 palo de José que está en la mano de E 669 
48.5  desde...hasta del lado del mar, E, otra 669 
48.6 junto al límite de E, desde el lado 669 
Os4.17  Eesdado a ídolos; déjalo 669 

5.3 yo conozco a E...oh E, te has prostituido 669 
5.5 Israel y E tropezarán en su pecado, y 669 

5.9 — Eserá asolado en el día del castigo; en 669 
5.11  Eesvejado, quebrantado en juicio 669 

5.12 seré como polilla a E, y como carcoma 669 
5.13 — veráE su enfermedad, y Judá su llaga 669 
5.13  iráentonces E a Asiria, y enviará al 669 
5.14 porque yo seré como león a E, y como 669 
6.4 ¿qué haré a ti, E? ¿Qué haré ati, oh 669 

6.10 allí fornicó E, y se contaminó Israel 669 

7.1 alsrael, se descubrió la iniquidad de E 669 
7.8 Ese ha mezclado con los demás pueblos 669 
7.8 se ha mezclado...E fue torta no volteada 669 
7.11 E fue como paloma...sin entendimiento 669 
8.9 — subieron...E con salario alquiló amantes 669 
8.11 porque multiplicó E altares para pecar 669 
9.3 sino que volverá E a Egipto y a Asiria 669 
9.8 atalaya es E...con mi Dios; el profetaes 669 
9.11 la gloria de E volará cual ave, de modo 669 
9.13  E...veo, es semejante a Tiro, situado en 669 
9.13 — pero E sacará su hijos a la matanza 669 
9.16 E fue herido, su raíz está seca, no dará 669 
10.6 él llevado a Asiria...E será avergonzado 669 
10.11  Eesnovilla...haré llevar yugo aE 669 
11.3  contodo...enseñaba a andar al mismo E 669 


11.8  ¿cómo...abandonarte, oh E? ¿Te entregaré 669 
11.9 de miira, ni volveré para destruiraE 669 
11.12  merodeó E de mentira, y la casa de 669 
12.11 Ese apacienta de viento, y sigue al 669 
12.8 E dijo: Ciertamente he enriquecido, he 669 
12.14 E haprovocado a Dios con amarguras 669 
13.1  Ehablaba, hubo temor; fue exaltado en 669 
13.12 atada está la maldad de E; su pecado 669 
148 E dirá: ¿Qué más tendré...con los ídolos? 669 
Abd 19  poseerán también los campos de E, y los 669 
Zac9.10 yde E destruiré los carros...caballos 669 
9.13  ehiceaE su flecha, y despertaréa 669 
10.7 — será E corno valiente, y se alegrará su 669 

2. Población cerca de Bet-el 
2513.23 tenía esquiladores en...juntoaE 669 
2Cr13.19 — Abías le tomó...a E con sus aldeas 6085 
Jn 11.54 se alejó de...a una ciudad llamada E 2187 

3. Bosque al oriente del Jordán, 2 S 18.6 669 

4. Puerta en el muro de Jerusalén 
2R 14.13  rompió...desde la puerta de E hasta 669 
2Cr25.23  muro...desde la puerta de E hasta 669 
Neh 8.16  en...y en la plaza de la puerta de E 669 
12.39 la puerta de E hasta la puerta Vieja 669 

EFRATA 

1. Aldea que colindaba con Belén 
Gn35.16 para llegar a E, cuando dio aluz 672 
35.19 — y fue sepultada en el camino de E, la 672 
48.7 seme murió Raquel en la...viniendoaE 672 
48.7 la sepulté allí en el camino de E, que 672 
Rt4.11 seas ilustre en E, y seas de renombre 672 
1Cr2.24 muerto Hezrón en Caleb de E, Abías 672 
Sal 132.6  enE lo oímos; lo hallamos en los 672 
Mi5.2 pero tú, Belén E, pequeña para estar 672 

2. Mujer de Caleb, 1 Cr 2.19,50;4.4 672 

EFRATEO 

1. Perteneciente a la tribu de Efraín, Jue 12.5; 15S1.1;1R 11.26 669 

2. Perteneciente a Efrata No.1, Rt1.2;15S17.12 673 

EFRÓN 

1. Heteo de quien Abraham compró la cueva de Macpela 
Gn 23.8  interceded por mí con E, hijo de Zoar 6085 
23.10 este E estaba...respondió E...a Abraham 6085 
23.13 respondió a E en presencia del pueblo 6085 
23.14 — respondió E a Abraham, diciéndole 6085 
23.16  entonces...con E, y pesó Abraham a E el dinero 6085 
23.17 la heredad de E que estaba en Macpela 6085 
25.9 enla heredad de E hijo de Zohar heteo 6085 
49.29 enla cueva que está en el campo de E 6085 
49.30 la cual compró Abraham...campo de E 6085 
50.13 la que había comprado...de E el heveo 6085 

2. Monte en la frontera de Judá, Jos 15.9 6085 

EGIPCIO, A 


Gn 12.12 te vean los e, dirán: Su mujeres 4713 


12.14 
16.1 
16.3 
21.9 
25.12 
39.1 
39.2 
39.5 
41.55 
41.56 
43.32 
43.32 
43.32 
45.2 
46.34 
47.20 
50.3 
50.11 


los e vieron que la mujer era hermosa 4713 
tenía una sierva, e que se llamaba Agar 4713 
tomó a Agar su sierva e, al cabo de diez. 4713 
vio Sara que el hijo de Agar lae,el 4713 

a quien le dio a luz Agar e, sierva de 4713 
Potifar oficial de...varón e, lo compró 4713 
José...estaba en la casa de su amoele 4713 
bendijo la casa del e a causa de José 4713 

dijo Faraón a todos los e: Id a José 4714 

abrió José...granero...y vendía alose 4714 

aparte para los e que con él comían 4713 

los e no pueden comer...con los hebreos 4713 

comer pan con...es abominación alose 4714 
oyeron los e, y oyó también la casa de 4714 

para los e es abominación todo pastor 4714 

los e vendieron cada uno sus tierras 4714 
y lo lloraron los e setenta días 4714 

Atad...llanto grande es este delose 4714 


Éx 1.12  quelos e temían a los hijos de Israel 


1.13 
1.19 
2.11 
2.12 
2.14 
2.19 
3.8 
3.9 
3.21 
6.5 
7.5 
7.18 
7.21 
8.21 
8.26 
8.26 
9.11 
10.6 
11.3 
11.7 
12.23 
12.27 
12.30 
12.33 
12.35 
12.36 
12.36 
12.39 
14,4 
14.9 
14.10 


y los e hicieron servir a los hijos de 4714 
las mujeres hebreas no son como lase 4713 
un e que golpeaba a uno de los hebreos 4713 
mató al e y lo escondió en la arena 4713 
¿piensas matarme como mataste ale? 4713 
un varón e nos defendió de mano de los 4713 
librarlos de mano de los e, y sacarlos 4714 
la opresión con que los e los oprimen 4714 
yo daré a...gracia en los ojos de lose 4714 
de Israel, a quienes hacen servirlose 4714 
sabrán los e que yo soy Jehová, cuando 4714 
y los e tendrán asco de beber el agua 4714 
y el río...los e no podían beber de él 4714 
las casas de los e se llenarán de toda 4714 
ofreceríamos...la abominación de lose 4714 
sacrificáramos la abominación de lose 4714 
hubo sarpullido en...y en todos lose 4714 
llenará tus...las casas de todos lose 4714 
gracia al pueblo en los ojos de lose 4714 
diferencia entre los e y los israelitas 4714 
porque Jehová pasará hiriendo alose 4714 
hirió a los e, y libró nuestras casas 4714 
Faraón, él y...siervos, y todos lose 4714 
e apremiaban al pueblo, dándose prisa 4714 
pidiendo de los e alhajas de plata, y 4714 
dio gracia al pueblo delante de lose 4714 
y les dieron...así despojaron alose 4714 
al echarlos...los e, no habían tenido 4714 
seré...y sabran los e que yo soy Jehová 4714 
siguiéndolos...e, con toda la caballeria 4714 
y he aquí los e venían tras ellos 4714 


14.12 mejor nos fuera servir a los e, que 4714 
14.13 — lose que hoy habéis visto, nunca más 4714 
14.17 yo endureceré el corazón de los e para 4714 
14.18 sabrán los e que yo soy Jehová, cuando 4714 
14.20 iba entre el campamento de loseyel 4714 
14.23 — siguiéndolos los e, entraron tras ellos 4714 
14.24 y trastornó el campamento de lose 4714 
14.25 lose dijeron: Huyamos de delante de 4714 
14.25 Jehová pelea por ellos contra lose 4714 
14.26 para que las aguas vuelvan sobre lose 4714 
14.27 — loseal huir se encontraban con el mar 4714 
14.27 Jehová derribó a...e en medio del mar 4714 
14.30 así salvó...a Israel de mano de lose 4714 
14.30 Israel vio a los e muertos a la orilla 4714 
14.31 halló que Jehová ejecutó contra lose 4714 
15.26 ninguna enfermedad...que envié alose 4714 
18.8 Jehová había hecho...a los e por amor de 4714 
18.9 al haberlo librado de mano de lose 4714 
18.10 Jehová, que os libró de mano de lose 4714 
18.10 que libró al pueblo de la mano de lose 4714 
19.4 vosotros visteis lo que hice alos e, y 4714 
32.12 ¿por qué han de hablar los e, diciendo 4714 
Lv 24.10 hijo de un e, salió entre los hijos 4713 
Nm 14.13  oirán luego los e, porque de en medio 4714 
20.15  ylosenos maltrataron, y a nuestros 4714 
33.3 salieron los...a vista de todos lose 4714 

33.4  enterraban los e a los que Jehová había 4714 
Dt 23.7 no aborrecerás al e...forastero fuiste 4713 
26.6 lose nos maltrataron y nos afligieron 4713 
Jos 24.6  esiguieron a vuestros padres hasta 4714 
24.7 puso oscuridad entre vosotros ylose 4713 
Jue 6.9 os libré de mano de los e, y de mano 4714 
1S6.6  endurecéis vuestro corazón, como lose 4714 
10.18 — y os libré de mano de los e, y de mano 4714 
30.11 y hallaron en el campo a un hombree 4713 
30.13 — respondió el joven e: Yo soy siervo de 4713 
2523.21 mató élaune...y tenía eleuna 4713 
23.21 y arrebató al e la lanza de la mano 4713 

1R 4.30  mayor...que...la sabiduría delose 4714 
2R7.6 tomado a sueldo...reyes de lose 4714 
1Cr2.34 tenía Sesán un siervo e llamado 4713 
11.23 — venció a un e...y el e traía una lanza 4713 
Esd 9.1  pueblo...no se han separado de los...e 4713 
Is19.1 y desfallecerá el corazón de lose 4714 

19.2 e contra e, y cada uno peleará contra 4714 
19.16 en aquel día los e serán como mujeres 4714 
19.23 asirios entrarán en Egipto, y een 4714 

19.23 — eservirán con los asirios a Jehová 4714 

31.3  ylose hombres son, y no Dios; y sus 4714 
Lm5.6  aleyal asirio extendimos la mano 4714 
Ez 23.21  cuando...e comprimieron tus pechos 4714 


30.23,26  esparciré a los e entre las naciones 4714 
Hch 7.22 fue enseñado...la sabiduría delose 124 


7.24 
7.28 
21.38 


e hiriendo al e, vengó al oprimido 124 
tú matarme, como mataste ayer ale? 124 
¿no eres tú aquel e que levantó una 124 


He 11.26  vituperio...que los tesoros de lose 124 


11.29 
EGIPTO 


e intentando los e hacer lo mismo 124 


Gn12.10 descendió Abram a E para morar allá 4714 


12.11 
12.14 
13.1 
13.10 
15.18 
21.21 
25.18 
26.2 
37.25 
37.28 
37.36 
39.1 
40.1 
40.1 
40.5 
41.8 
41.19 
41.29 
41.30 
41.33 
41.34 
41.36 
41.41 
41.43 
41.44 
41.45 
41.46 
41.46 
41.48 
41.53 
41.54 
41.55 
41.56 
41.57 
42.1 
42.2 
42.3 
43.2 
43.15 
45.4 
45.8 
45.9 


cuando estaba para entrar en E, dijo 4714 
aconteció que cuando entró AbramenE 4714 
subió... Abram de E hacia el Neguev, él 4714 
como la tierra de E en la dirección de 4714 
desde el río de E hasta el río grande 4714 
madre le tomó mujer de la tierra de E 4714 
Shur, que está enfrente de E viniendo 4714 
no desciendas a E; habita en la tierra 4714 
traían aromas...e iban allevarloaE 4714 
a los ismaelitas...llevaron a JoséaE 4714 
lo vendieron en E a Potifar, oficial de 4714 
llevado pues, José a E, Potifar oficial. 4714 
que el copero del rey de E y el panadero 4714 
delinquieron contra su señor el rey de E 4714 
el copero y el panadero del rey de E 4714 
e hizo llamar a todos los magos deE 4714 
no he visto otras...toda la tierra de E 4714 
gran abundancia en toda la tierra de E 4714 
toda la abundancia será olvidada en...E 4714 
un varón...póngalo sobre la tierra de E 4714 
quinte la tierra de E en los siete años 4714 
de hambre que habrá en la tierra de E 4714 
te he puesto sobre toda la tierra de E 4714 
y lo puso sobre toda la tierra de E 4714 
ninguno alzará su mano ni...en toda...E 4714 
y salió José por toda la tierra de E 4714 
presentado delante de Faraón rey de E 4714 
José...y recorrió toda la tierra de E 4714 
años de abundancia que hubo en la...de E 4714 
años de abundancia...en la tierra de E 4714 
mas en toda la tierra de E había pan 4714 
sintió el hambre en toda la tierra de E 4714 
crecido el hambre en la tierra de E 4714 
de toda la tierra venían a E para comprar 4714 
viendo Jacob que en E había alimentos 4714 
he aqui yo he oido que hay viveresenE 4714 
descendieron los...a comprar trigoenE 4714 
acabaron de...el trigo que trajeron deE 4714 
se levantaron y descendieron aE, yse 4714 
yo soy Jose...el que vendisteis paraE 4714 
por gobernador en toda la tierra de E 4714 
Dios me ha puesto por señor de todo E 4714 


45.13 sabera mi padre toda mi gloriaenE 4714 
45.18  yoos dare lo bueno de la tierra de E 4714 
45.19  tomaos de la tierra de E carros para 4714 
45.20 la riqueza de la tierra de E será vuestra 4714 
45.23 — diez asnos cargados de lo mejor de E 4714 
45.25 subieron de E, y llegaron a la tierra 4714 
45.26 y él es señor en toda la tierra de E 4714 

46.3 no temas de descender a E, porque allí 4714 
46.4  descenderé contigo a E, y yo tambiénte 4714 
46.6 y tomaron sus ganados...y vinieronaE 4714 
46.7 toda su descendencia trajo consigoaE 4714 
46.8 los hijos de Israel, que entraronenE 4714 
46.20 nacieron a José en la...de E Manasés y 4714 
46.26 las personas que vinieron conjacobaE 4714 
46.27 los hijos de José, que le nacieronenE 4714 
46.27  personas...de Jacob, que entraronenE 4714 
47.6 la tierra de E delante de ti está;enlo 4714 
47.11  yles dio posesión en la tierra de E 4714 
47.13  desfalleció de hambre la tierra de E 4714 
47.14 todo el dinero que...en la tierra de E 4714 
47.15 acabado el dinero de la tierra de Ey 4714 
47.15  vinotodo E a José diciendo: Danos pan 4714 
47.20 compró José toda la tierra de E para 4714 
47.21 — desde un extremo al otro del...de E 4714 
47.26 lo puso por ley...sobre la tierra de E 4714 
47.27 así habitó Israel en la tierra de E 4714 

47.28 vivió Jacob en la...de E diecisiete años 4714 
47.29  aJosé...ruego que no me entierresenE 4714 
47.30 cuando duerma con mis...me llevarás de E 4714 
48.5 tus dos hijos...que te nacieran en...E 4714 
48.5 antes que viniese a ti a la tierra de E 4714 
50.7 — ytodos los ancianos de la tierra de E 4714 
50.14 volvió José a E, él y sus hermanos, y 4714 
50.22 habitó José en E, él y la casa desu 4714 
50.26 — murió...y fue puesto en un ataúdenE 4714 
Éx 1.1 los hijos de Israel que entraronenE 4714 
1.5 le nacieron a Jacob...Y José estabaenE 4714 
1.8 se levantó sobre E un nuevo rey queno 4714 
1.15 habló el rey de E a las parteras de las 4714 
1.17 — nohicieron como les mandó el rey de E 4714 
1.18 el rey de E hizo llamar a las parteras 4714 
2.23 después de...días murió el rey de E, y 4714 
3.7 — laaflicción de mi pueblo que estáenE 4714 
3.10 para que saques de E a mi pueblo, los 4714 
3.11  que...saque de E a los hijos de Israel? 4714 
3.12 hayas sacado de E al pueblo, serviréis 4714 
3.16  os...y he visto lo que se os haceenE 4714 
3.17 — yoos sacaré de la aflicción de Eala 4714 
3.18  irás...al rey de E, y le diréis: Jehová 4714 
3.19  yosé que el rey de E no os dejaráir 4714 
3.20 y heriré a E con todas mis maravillas 4714 


pedirá cada mujer...y despojaréisaE 4714 
volveré a mis hermanos que estánen E 4714 
vé y vuélvete a E, porque han muerto 4714 
tomó su mujer...y volvió a tierrade E 4714 
dijo Jehová...Cuando hayas vueltoa E 4714 
rey de E les dijo: Moisés y Aarón, ¿por 4714 
se esparció por toda la tierra de E para 4714 
no os sacaré...de las tareas pesadas de E 4714 
que os sacó de las tareas pesadas de E 4714 
habla a Faraón rey de E que dije irde 4714 
dio mandamiento...para Faraón rey de E 4714 
para que sacasen a...de la tierrade E 4714 
sacad a los...Israel de la tierra de E 4714 
son los que hablaron a Faraón rey de E 4714 
para sacar de E a los hijos de Israel 4714 
cuando Jehová habló...en la tierra de E 4714 
dí a Faraón rey de E todas las cosas que 4714 
multiplicaré en la...E mis señales y mis 4714 
pondré mi mano sobre E, y sacaré...de E 4714 
Jehová, cuando extienda mi mano sobreE 4714 
hicieron...lo mismo los hechiceros de E 4714 
extiende tu mano sobre las aguas de E 4714 
y haya sangre por toda la región de E 4714 
y hubo sangre por toda la tierra de E 4714 
los hechiceros de E hicieron lo mismo 4714 
y en todo E hicieron, pozos alrededor 4714 
haga subir ranas sobre la tierra de E 4714 
extendió su mano sobre las aguas de E 4714 
subieron ranas que cubrieron la...de E 4714 
hicieron venir ranas sobre la tierra de E 4714 
se vuelva piojos por todo el país de E 4714 
se volvió piojos en todo el país de E 4714 
vino toda clase de moscas...el país de E 4714 
entre los ganados de Israel y los de E 4714 
y murió todo el ganado de E; mas del 4714 
a ser polvo sobre toda la tierra de E 4714 
y en las bestias, por todo el país de E 4714 
granizo...pesado, cual nunca huboenE 4714 
venga granizo en toda la tierra de E 4714 
toda la hierba del campo en el paísde E 4714 
hizo llover granizo sobre la tierra de E 4714 
cual nunca hubo en toda la tierra de E 4714 
granizo hirió en toda la tierra de E 4714 
Cuentes a...las cosas que yo hiceenE 4714 
no sabes todavía que E está ya destruido? 4714 
extiende tu mano sobre la tierra de E 4714 
la langosta...suba sobre el país de E 4714 
y extendió Moisés su vara sobre...de E 4714 
subió la langosta sobre...tierra de E 4714 
langosta. ..asentó en todo el país de E 4714 
no quedó cosa verde en...la tierra de E 4714 


10.19 — niuna langosta quedó en todo se...de E 4714 
10.21 que haya tinieblas sobre la tierra de E 4714 
10.22 tinieblas sobre toda la tierra de Epor 4714 
11.1 — unaplaga traeré aún sobre Faraón y...E 4714 
11.3 Moisés era tenido por gran varón en...E 4714 
11.4 medianoche yo saldré por en medio de E 4714 
11.5 moriré todo primogénito en tierra de E 4714 
11.6 — habrá gran clamor por...la tierra de E 4714 
11.9 — mis maravillas se multipliquen en...de E 4714 
12.1 habló Jehová a Moisés...la tierra de E 4714 
12.12  pasaré...por la tierra de E y heriré 4714 
12.12  heriré...primogénito en la tierra de E 4714 
12.112  ejecutaré mis juicios en...dioses deE 4714 
12.13 — no habrá...cuando hiera la tierra de E 4714 
12.17 — día saqué vuestras huestes de la...deE 4714 
12.27 las casas de los hijos de IsraelenE 4714 
12.29  atodo primogénito en la tierra de E 4714 
12.30 y hubo un gran clamor en E porque no 4714 
12.39  tortas...la masa que habían sacado deE 4714 
12.40 el tiempo que...Israel habitaronenE 4714 
12.41 las huestes...salieron de la tierra de E 4714 
12.42 por haberlos sacado...de la tierra de E 4714 
12.51 los hijos de Israel de la tierra de E 4714 

13.3 este día en el cual habéis salido de E 4714 
13.8 lo que Jehová hizo...cuando me sacó de E 4714 
13.9 con mano fuerte te sacó Jehová de E 4714 
13.14 — Jehová nos sacó con mano fuerte de E 4714 
13.15 — Jehová hizo morir en la tierra de Ea 4714 
13.16 — Jehová nos sacó de E con mano fuerte 4714 
13.17 nose arrepienta el pueblo...vuelvaaE 4714 
13.18 — subieron los...de Israel de E armados 4714 
14.5 aviso al rey de E, que el pueblo huía 4714 
14.7 todos los carros de E, y los capitanes 4714 
14.8  endureció el corazón de Faraón rey de E 4714 
14.11 ¿no había sepulcros en E, que nos has 4714 
14.11 has hecho así...que nos has sacado de E? 4714 
1412 ¿noes esto lo que te hablamosenE 4714 
16.1 — después que salieron de la tierra de E 4714 
16.3 por mano de Jehová en la tierra de E 4714 
16.6 Jehová os ha sacado de la tierra de E 4714 
16.32 — cuando yo os saqué de la tierra de E 4714 
17.3 — hiciste subir de E para matarnos de sed 4714 
18.1 cómo Jehová había sacado a Israel de E 4714 
19.1 la salida de los hijos de Israel de...E 4714 
20.2 tu Dios, que te saqué de la tierrade E 4714 
22.21;23.9  extranjeros...en la tierra de E 4714 
23.15 mes de Abib, porque en él saliste de E 4714 
29.46 Dios, que los saqué de la tierra de E 4714 
32.1,23  Moisés...nos sacó de la tierra de E 4714 
32.48  dioses...te sacaron de la tierra de E 4714 
32.7 tu pueblo que sacaste de la tierra de E 4714 


32.11 tú sacaste de la tierra de E con gran 4714 

33.1 el pueblo que sacaste de la tierra de E 4714 
34.18 porque en el mes de Abib saliste de E 4714 
Lv 11.45 que os hago subir de la tierra de E 4714 
18.3 no haréis como hacen en la tierra de E 4714 
19.34 extranjeros fuisteis en la tierra de E 4714 
19.36 — Dios, que os saqué de la tierra de E 4714 
22.33 Os saqué de la tierra de E, paraser 4714 

23.43 Cuando los saqué de la tierra de E 4714 

25.38 Dios, que os saqué de la tierra de E 4714 
25.42,55 cuales saqué yo de la tierra de E 4714 
26.13 — Dios, que os saqué de la tierra de E 4714 
26.45 cuando los saqué de la tierra de Ea 4714 

Nm 1.1 — segundo año de su salida de la...de E 4714 
3.13 — yohice morir a...los primogénitos en...E 4714 
8.17 — hería...primogénito en la tierrade E 4714 

9.1 año de su salida de la tierra de E,enel 4714 
11.5 del pescado que comíamos en E de balde 4714 
11.18  acomer carne!...mejor nos ibaenE! 4714 
11.20 diciendo: ¿Para qué salimos acá de E? 4714 
13.22  Hebrón...siete años antes de ZoánenE 4714 
14.2 ¡ojalá muriéramos en la tierrade E 4714 

14.3  ¿nonos sería mejor volvernos aE? 4714 

14.4  designemos un capitán, y volvámonosaE 4714 
14.19 como has perdonado...desde E hasta aquí 4714 
14.22  vieron...mis señales que he hechoenE 4714 
15.41 — Dios, que os saqué de la tierra de E 4714 

20.5 por qué nos has hecho subir de E, para 4714 
20.15 descendieron a E, y estuvimosenE 4714 
20.16 al cual oyó nuestra voz...nos sacó de E 4714 
21.5 ¿por qué nos hiciste subir de E para que 4714 
22.5 un pueblo ha salido de E...cubre la faz 4714 
22.11 pueblo que ha salido de E cubre la faz. 4714 
23.22 Dios lo ha sacado de E; tiene fuerzas como 4714 
24.8 — Dioslo sacó de E; tiene fuerzas como 4714 
26.4  los...que habían salido de tierra de E 4714 
26.59 — Jocabed, hija de...le nació a LevíenE 4714 
32.11 no verán los varones que subieron deE 4714 
33.1 Israel, que salieron de la tierra de E 4714 
33.38 la salida...de Israel de la tierra de E 4714 
34.5  rodeará este límite...el torrente de E 4714 
Dt1.27 — aborrece, nos ha sacado de tierra de E 4714 
1.30 las cosas que hizo por vosotrosenE 4714 
4.20  yos ha sacado...de E, para que seáisel 4714 
4.34 lo que hizo con vosotros Jehová...enE 4714 
4.37 te sacó de E con su presencia y...poder 4714 
4.45 que habló Moisés...cuando salieron de E 4714 
4.46 al cual derrotó...cuando salieron de E 4714 
5.6 que te saqué de la tierra de E, de casade 4714 
5.15 acuérdate que fuiste siervo en...de E 4714 
6.12 te sacó de la tierra de E, de casa de 4714 


6.21 
6.21 
6.22 
7.8 
7.15 
7.18 
8.14 
9.7 
9.12 
9.26 
10.19 
10.22 
11.3 
11.4 
11.10 
13.5 
13.10 
16.1 
16.3 
16.3 
16.6 
16.12 
17.16 
20.1 
23.4 
24.9 
24.18 
24.22 
25.17 
26.5 
26.8 
28.27 
28.60 
28.68 
29.2 
29.16 
29.25 
34.11 


nosotros éramos siervos de FaraónenE 4714 
Jehová nos sacó de E con mano poderosa 4714 
hizo señales...grandes y terribles enE 4714 
y os ha rescatado...de Faraón, rey deE 4714 
las...plagas de E...no las pondré sobre tí 4714 
lo que hizo Jehová tu Dios...contodoE 4714 
te olvides...que te sacó de tierra de E 4714 
el día que saliste de la tierra de E 4714 
porque tu pueblo que sacaste de Eseha 4714 
tu pueblo...que sacaste de E con mano 4714 
extranjeros fuisteis en la tierra de E 4714 
con 70 personas descendieron tus...aE 4714 
que hizo en medio de E a Faraón rey de E 4714 
y lo que hizo al ejército de E, asus 4714 
la tierra...no es como la tierra de E 4714 
que te sacó de...E y te rescató de casa 4714 
te sacó de...E, de casa de servidumbre 4714 
mes de Abib te sacó Jehová tu Dios de E 4714 
porque aprisa saliste de tierra de E 4714 
del día en que saliste de la tierra de E 4714 
la pascua...a la hora que saliste de E 4714 
y acuérdate de que fuiste siervoenE 4714 
ni hará volver al pueblo a E con el fin 4714 
Jehová...el cual te sacó de tierrade E 4714 
recibir con pan...cuando salisteis de E 4714 
lo que hizo...después que salisteis de E 4714 
que te acordarás que fuiste siervoenE 4714 
acuérdate que fuiste siervo en...deE 4714 
lo que hizo Amalec...cuando salías de E 4714 
descendió a E y habitó allí con pocos 4714 
Jehová nos sacó de E con mano fuerte 4714 
Jehová te herirá con la úlcera de E 4714 
traerá sobre ti todos los males de E 4714 
te hará volver a E en naves, porel 4714 
ha hecho...en la tierra de E a Faraón y 4714 
cómo habitamos en la tierra de E, y 4714 
ellos cuando los sacó de la tierrade E 4714 
prodigios...en tierra de E, a Faraón y 4714 


Jos 2.10 hizo secar las...cuando salisteis de E 4714 


5.4 
5.4 
5.5 
5.6 
5.9 
9.9 
13.3 
15.4 
15.47 
24,4 
24.5 
24.6 


todo el pueblo que había salido de E, los 4714 
muerto en el...después que salieron de E 4714 
había nacido...que hubieron salido de E 4714 
hombres. ..salido de E fueron consumidos 4714 
he quitado de vosotros el oprobio de E 4714 
hemos oído su...y todo lo que hizoenE 4714 
Sihor, que está al oriente de E, hasta 4714 
salía al arroyo de E, y terminabaen 4714 
Gaza con...sus aldeas hasta el río de E, y 4714 
pero Jacob y sus hijos descendieronaE 4714 
yo envié a Moisés y a Aarón, yheríaE 4714 
saqué a vuestros padres de E; y cuando 4714 


24.7 vuestros ojos vieron lo que hiceenE 4714 
24.14  sirvieron...otro lado del río yenE 4714 
24.17  sacó...de la tierra de E, de la casa de 4714 
24.32 los huesos de José...habían traído de E 4714 
Jue 2.1  yoos saqué de E, y os introdujeenla 4714 
2.12 — que los había sacado de la tierra de E 4714 

6.8 — yoos hice salir de E, y os saqué dela 4714 
6.13 han contado...No nos sacó Jehová de E? 4714 
10.11 ¿no habéis sido oprimidos de E, delos 4714 
11.13 — tomó mi tierra, cuando subió de E, desde 4714 
11.16 — cuando Israel subió de E, anduvo por 4714 
19.30 subieron de la tierra de E hasta hoy 4714 
152.27 — cuando estaban en E en...de Faraón? 4714 
4.8 estos son los dioses que hirieron a Econ 4714 
8.8 desde el día que los saqué de E hasta hoy 4714 
10.18 — yo saqué a Israel de E, y os libré de 4714 
12.6  ysacó a vuestros padres...tierrade E 4714 
12.8 Jacob hubo entrado en E, y...clamarona 4714 
12.8 sacaron a vuestros padres de E, y los 4714 
15.2 lo que hizo Amalec...cuando subía de E 4714 
15.6  mostrasteis misericordia...subían de E 4714 
15.7 — hasta...Shur, que está al oriente de E 4714 
27.8 quien va a Shur hasta la tierra de E 4714 
257.6 día en que saqué a los...de Israel de E 4714 
7.23 — tupueblo que rescataste paratide E 4714 
1R3.1 hizo parentesco con Faraón rey de E 4714 
4.21 Salomón señoreaba...el límite con E; y 4714 
6.1 después que los hijos de...salieron de E 4714 
8.9 Jehová hizo pacto...cuando...la tierra de E 4714 
8.16 — desde...que saqué de E a mi pueblo, no 4714 
8.21 — hizo...cuando los sacó de la tierra de E 4714 
8.51 son tu pueblo...el cual tú sacaste de E 4714 
8.53 Cuando sacaste a nuestros padres de E 4714 
8.65 donde entran en Hamat hasta el río de E 4714 
9.9 que había sacado a sus padres de...deE 4714 
9.16 rey de E había subido y tomado a Gezer 4714 
10.28 y traían de E caballos y lienzosa 4714 

10.29 venía y salía de E, el carro por 600 4714 
11.17 — Hadad huyó...y se fue a E; era entonces 4714 
11.18 — vinieron a E, a Faraón rey de E, el cual 4714 
11.21 — y oyendo Hadad en E que David había 4714 
11.40 Jeroboam...huyó a E, a Sisac rey de E 4714 
11.40 estuvo en E hasta la muerte de Salomón 4714 
12.2 que aún estaba en E...y habitabaenE 4714 
12.28 te hicieron subir de la tierrade E 4714 

14.25 subió Sisac rey de E contra Jerusalén 4714 
2R17.4 enviado embajadores a So, rey deE 4714 
17.7 — su Dios, que los sacó de tierra de E 4714 

17.7  sacó...de bajo la mano de Faraón rey de E 4714 
17.36  aJehová, que os sacó de tierra de E 4714 
18.21 en este báculo de caña cascada, enE 4714 


18.21 tal es Faraón rey de E para todos los 4714 
18.24 estés confiado en E con sus carros y 4714 
19.24 he secado con...pies todos los ríos de E 4714 
21.15 desde el día que...salieron de E hasta 4714 
23.29  Necao rey de E subió contra el rey de 4714 
23.34  Faraón...tomó a Joacaz y lo llevóa E 4714 
24.7 nunca mas el rey de E salió de su tierra 4714 
24.7 le tomo todo...desde el río de E hasta el 4714 
25.26 fueron a E, por temor de los caldeos 4714 
1Cr13.5 David reunió a...desde Sihor de E 4714 
17.21 — de tu pueblo, que tu rescataste de E? 4714 
2Cr1.16 rey compraban...lienzos finos de E 4714 
1.17 — compraban en E un carro por 600 piezas 4714 
5.10 hecho pacto con...cuando salieron de E 4714 
6.5 desde el día que saqué a mi pueblo de...E 4714 
7.8 desde la...de Hamat hasta el arroyo, de E 4714 
7.22 que los sacó de la tierra de E, y han 4714 

9.26  ytuvo dominio...hasta la frontera de E 4714 
9.28 también caballos para Salomón, de Ey 4714 
10.2 lo oyó Jeroboam hijo...en E...volvióde E 4714 
12.2 enel quinto año...subió Sisac rey de E 4714 
12.3 el pueblo que venía con él de E, estoes 4714 
12.9  subió...Sisac rey de E a Jerusalén, y 4714 
20.10 Israel cuando venía de la tierra de E 4714 
26.8 a Uzías, y se divulgó su fama hasta...E 4714 
35.20 Necao rey de E subió para hacer guerra 4714 
36.3  yelrey de E lo quitó de Jerusalén, y 4714 
36.4  yestableció el rey de E a Eliaquim 4714 

36.4  aJoacaz...tomó Necao, y lo llevóaE 4714 
Neh9.9 la aflicción de nuestros padrenenE 4714 
9.18 este es tu Dios que te hizo subirdeE 4714 

Sal 68.31 vendrán príncipes de E; Etiopíase 4714 
78.12 hizo maravillas en la tierra de E,en 4714 
78.43 — cuando puso en E sus señales, y sus 4714 
78.51 hizo morir a todo primogénito en E, los 4714 
80.8 hiciste venir una vid de E; echaste las 4714 
81.5 en José cuando salió por la tierra de E 4714 
81.10 que te hice subir de la tierra de E 4714 
105.23 entró Israel en E, y Jacob moró enla 4714 
105.38 Ese alegró de que salieran, porque 4714 
106.7 nuestros padres en E no entendieron tus 4714 
106.21 — Dios...que había hecho grandezasenE 4714 
114.1 cuando salió Israel de E, la casade 4714 
135.8 — quien hizo morir a...primogénitos deE 4714 
135.9 envió señales y...en medio de ti, ohE 4714 
136.10 al que hirió a E en sus primogénitos 4714 
Pr7.16 colchas recamadas...cordoncillos deE 4714 
Is 7.18 que está en el fin de los ríos de E 4714 
10.24 contra ti...su palo, ala manera de E 4714 
10.26  alzará su...como hizo por la vía de E 4714 
11.11 — su pueblo que aún quede en...E, Patros 4714 


11.15 
11.16 
19.1 
19.1 
19.3 
19.4 
19.12 
19.13 
19.14 
19.15 
19.17 
19.18 
19.19 
19.20 
19.21 
19.22 
19.23 
19.24 
19.25 
20.3 
20.4 
20.4 
20.5 
23.5 
27.12 
27.13 
30.2 
30.2 
30.3 
30.7 
31.1 
36.6 
36.6 
36.9 
37.25 
43.3 
45.14 
52.4 
Jer 2.6 
2.18 
2.36 
7.22 
7.25 
9.26 
11.4 
11.7 


secará Jehová la lengua del marde E 4714 
Israel el día que subió de...tierrade E 4714 
profecía sobre E. He aquí que Jehová 4714 
nube, y entrará en E; y los ídolos de E 4714 
el espíritu de E se desvanecerá en medio 4714 
y entregaré a E en manos de señor duro 4714 
lo que Jehová...ha determinado sobre E 4714 
engañaron a E los que son la piedra 4714 
e hicieron errar a E en toda su obra 4714 
y no aprovechará a E cosa que haga la 4714 
la tierra de Judá será de espantoaE 4714 
habrá cinco ciudades en la tierra de E 4714 
habrá altar...en medio de la tierra de E 4714 
será por señal y por...en la tierrade E 4714 
Jehová será conocido de E, ylosdeE 4714 
herirá Jehová a E; herirá y sanará, y 4714 
habrá una calzada de E...entraránenE 4714 
Israel será tercero con E y con Asiria 4714 
bendito el pueblo mío E, y el asirio 4714 
por señal y pronóstico sobre E y sobre 4714 
así llevará el rey...los cautivos de E 4714 
descubiertas las...para vergúenza de E 4714 
avergonzarán de Etiopía, y...E su gloria 4714 
llegue la noticia a E, tendrán dolor los 4714 
que trillará Jehová...el torrente de E 4714 
vendrán. ..desterrados a E, y adorarán 4714 
se apartan para descender a E, y no han 4714 
y poner su esperanza en la sombra de E 4714 
amparo en la sombra de E en confusión 4714 
E en vano e inútilmente dará ayuda- por 4714 
¡ay de los que descienden a E por ayuda 4714 
que confías en este báculo de caña...enE 4714 
tal es Faraón rey de E para contodos 4714 
aunque estés confiado en E con...carros 4714 
y con las...secaré todos los ríos de E 
a E he dado por tu rescate, a Etiopía y 4714 
el trabajo de E, las mercaderías de 4714 
pueblo descendió a E en tiempo pasado 4714 
que nos hizo subir de la tierra de E 4714 
¿qué tienes tu en el camino de E, para 4714 
también serás avergonzada de E, como 4714 
el día que los saqué de la tierrade E 4714 
el día que...salieron de la tierra de E 4714 
aE y a Judá, a Edom y a los hijos de 4714 
el día que los saqué de la tierrade E 4714 
el día que les hice subir de la...de E 4714 


16.14; 23.7 — hizo subir a...de la tierra de E 4714 


24.8 

25.19 
26.21 
26.22 


y a los que moran en la tierra de E 4714 
a Faraón rey de E, a sus siervos, asus 4714 
lo cual Urías, tuvo temor, y huyúaE 4714 
envió hombres a E, a Elnatán hijo...aE 4714 


26.23 
31.32 
32.20 
32.21 
34.13 
37.5 

37.7 

41.17 
42.14 
42.15 
42.16 
42.17 
42.18 
42.19 
43.2 

43.7 

43.11 
43.12 
43.12 
43.13 
44.1 

44.8 

44.12 
44.13 
44,14 
44,15 
44.24 
44.26 
44.26 
44.27 
44.28 
44.28 
44.30 
46.2 

46.2 

46.8 

46.11 
46.13 
46.14 
46.17 
46.19 
46.20 
46.24 
46.25 


sacaron a Urías de E y lo trajeron al. 4714 
mano para sacarlos de la tierra de E 4714 
hiciste señales...en tierra de E hasta 4714 
y sacaste a...Israel de la tierra de E 4714 
los saqué de tierra de E, de casa de 4714 
cuando el ejército...había salido deE 4714 
el ejército de...volvió a su tierraenE 4714 
de Belén, a fin de ir y meterseenE 4714 
sino que entraremos en la tierrade E 4714 
entrar en E, y entraréis para morar allí 4714 
en la tierra de E...en E os perseguirá 4714 
volvieren su rostro para entrarenE 4714 
así se derramará mi ira...entraréisenE 4714 
no vayáis a E; sabed ciertamente queos 4714 
para decir: No vayáis a E para morar allí 4714 
y entraron en tierra de E, porque no 4714 
vendrá y asolará la tierra de E; los 4714 
fuego a los templos de los dioses de E 4714 
limpiará la tierra de E, como el pastor 4714 
en tierra de E, y los templos de...de E 4714 
los judíos que moraban en la tierra de E 4714 
en la tierra de E, adonde habéis entrado 4714 
ir a tierra de E...en tierra de E serán 4714 
castigaré a los que...en tierra de E 4714 
de Judá que entraron en la tierra de E 4714 
el pueblo que habitaba en tierra de E 4714 
los de Judá que estáis en tierrade E 4714 
todo Judá que habitáis en tierra de E 4714 
no será invocado más en...la tierra de E 4714 
los hombres de Judá que...en tierra de E 4714 
los que escapen de la...volverán de...E 4714 
el resto de Judá que ha entradoenE 4714 
yo entrego a Faraón Hofra rey de Een 4714 
con respecto a E: contra el ejército de 4714 
el ejército de Faraón Necao rey de E 4714 
E como río se ensancha, y las aguas se 4714 
sube...toma bálsamo, virgen hija de E 4714 
venida de...para asolar la tierra de E 4714 
anunciad en E, y haced saber en Migdol 4714 
rey de E es destruido; dejó pasarel 4714 
hazte enseres de...moradora hija de E 4714 
becerra...es E; mas viene destrucción 4714 
se avergonzará la hija de E; entregada 4714 
yo castigo...a E, y a sus dioses y asus 4714 


Ez 16.26  fornicaste con los hijos de E,tus 4714 


17.15 
19.4 
20.5 
20.6 
20.7 
20.8 


enviando embajadores a E para que le 4714 
llevaron con grillos a la tierra de E 4714 
di a conocer a ellos en la tierra de E 4714 
los sacaría de la tierra de E a la tierra 4714 
y no os contaminéis con los ídolos de E 4714 
ni dejaron los ídolos de E; y dije que 4714 


20.8 para cumplir mi enojo en ellos en...deE 4714 
20.9  actué para sacarlos de la tierra de E 4714 
20.10 saque de la tierra de E, y los traje 4714 

20.36 como litigué con...en el desierto...de E 4714 
23.3 cuales fornicaron en E; en su juventud 4714 
23.8 no dejó sus fornicaciones de E; porque 4714 
23.19 había fornicado en la tierra de E 4714 

23.27  cesar...fornicación de la tierra de E 4714 
23.27 ojos, ni nunca mas te acordarás de E 4714 
27.7 de lino fino bordado de E era tu cortina 4714 
29.2 pon tu rostro contra Faraón rey de E 4714 
29.2  yprofetiza contra él y contratodo E 4714 

29.3 aquí yo estoy contra ti, Faraón rey de E 4714 
29.6 sabrán todos los moradores de E que yo 4714 
29.9 la tierra de E será asolada y desierta 4714 
29.10 y pondré la tierra de E en desolación 4714 
29.12  esparciré a E entre las naciones, y lo 4714 
29.12 y pondré a la tierra de E en soledad 4714 
29.13 al fin de 40 años recogeré a E de entre 4714 
29.14 volveré a traer los cautivos de E, y los 4714 
29.19 — yo doy a Nabucodonosor...la tierra de E 4714 
29.20 le he dado la tierra de E...dice Jehová 4714 
30.4 y vendrá espada a E, y habrá miedoen 4714 
30.4 habrá miedo...cuando caigan heridos en E 4714 
30.6 también caerán los que sostienenaE 4714 
30.8 sabrán que yo...cuando ponga fuegoaE 4714 
30.9 y tendrán espanto como en el díade E 4714 
30.10 destruiré las riquezas de E por mano de 4714 
30.11 — y desenvainarán sus espadas sobre E 4714 
30.13 no habrá príncipe de la tierra de E 4714 
30.13  yenla tierra de E pondré temor 4714 

30,15  miira sobre Sin, fortaleza de E, y 4714 
30.16 pondré fuego a E; Sin tendrá gran dolor 4714 
30.18 cuando quebranté yo allí el poder de E 4714 
30.19  haré...juicios en E, y sabrán que yo soy 4714 
30.21 he quebrado el brazo de Faraón rey de E 4714 
30.22  heme aquí contra Faraón rey de E,y 4714 
30.25 él la extienda contra la tierra de E 4714 

31.2 — día Faraón rey de E, y asupueblo: ¿A 4714 
32.2 levanta endechas sobre Faraón rey de E 4714 
32.12 y destruirán la soberbia de E, y toda 4714 
32.15 cuando asuele la tierra de E, yla 4714 

32.16  endecharán sobre E y sobre...su multitud 4714 
32.18  hijo...endecha sobre la multitud de E 4714 
Dn9.15 sacaste tu pueblo de la tierra de E 4714 
11.8  aunalos dioses...llevará cautivos aE 4714 
11.42 las tierras, y no escapará el paísdeE 4714 
11.43 — de todas las cosas preciosas de E; y los 4714 
Os2.15 el día de su subida de la tierra de E 4714 
7.11 Efraín fue como paloma...llamaránaE 4714 
7.16 esto será su escarnio en la tierra de E 4714 


8.13 — castigará su pecado; ellos volveránaE 4714 
9.3 — volverá Efraín a E y a Asiria, donde comerán 4714 
9.6  Elosrecogerá, Menfis los enterrará 4714 
11.1  Israel...lo amé, y de E llamé a mi hijo 4714 
11.5 no volverá a tierra de E, sino queel 4714 
11.11 como ave acudirán velozmente de E, y 4714 
12.1 hicieron pacto...el aceite se llevaaE 4714 
12.9  yosoy Jehová tu Dios desde la tierra de E 4714 
12.13 — porun...Jehová hizo subir a Israel deE 4714 
13.4 soy Jehová tu Dios desde la tierra de E 4714 
313.19  Eserá destruido, y Edom será vuelto 4714 
Am2.10 os hice subir de la tierra de E, y os 4714 
3.1 familia que hice subir de la tierra de E 4714 
3.9  proclamad en los...en los palacios de...E 4714 
4.10 contra vosotros mortandad tal comoenE 4714 
8.8;9.5 crecerá y mermará como el ríode E 4714 
9.7 ¿no hice yo subir a Israel de la...de E 4714 
Mi6.4  yote hice subir de la tierra de E, y 4714 
7.15 maravillas como el día que saliste de E 4714 
Nah 3.9 Etiopía era su fortaleza, también E 4714 
Hag2.5 pago que hice...cuando salisteis de E 4714 
Zac 10.10 los traeré de la tierra de E, y los 4714 
10.11 de Asiria...y se perderá el cetro de E 4714 
14.18 — y si la familia de E no subiere y no 4714 
14.19 esta será la pena del pecado de E, y del 4714 
Mt2.13  huyeaE, y permanece allá hasta que 125 
2.14  tomó...niño y asu madre, y sefueaE 125 
2.15 que se cumpliese...De E llame a mi Hijo 125 
2.19  ángel...apareció en sueños a JoséenE 125 
Hch 2.10  enE y en las regiones de Africa más 125 
7.9 envidia, vendieron a José para E; pero 125 
7.10 dio gracia...delante de Faraón rey de E 125 
7.10 Faraón...lo puso por gobernador sobre E 125 
7.11  vino...hambre en toda la tierra de E yde 125 
7.12 que había trigo en E, envió a nuestros 125 
7.15 descendió Jacob a E, donde murió él, y 125 
7.17 — el pueblo creció y se multiplicóenE 125 
7.18 hasta que se levantó en E otro rey que 125 
7.34 mi pueblo que está en E...te enviaréaE 125 
7.36 prodigios y señales en tierra de E,y 125 
7.39  yensus corazones se volvieronaE 125 
7.40. Moisés, que los sacó de la tierra de E 125 
13.17 — siendo ellos extranjeros en tierra de E 125 
He3.16 ¿no fueron...los que salieron de Epor 125 
8.9 los tomé...para sacarlos de la tierra de E 125 
11.27 por la fe dejó a E, no temiendo laira 125 
Jud5 Señor, habiendo salvado...sacándolo de E 125 
Ap11.8 en sentido espiritual se llama...y E 125 
EGLA Mujer de David, 25 3.5;1Cr3.3 5698 
EGLAIM Población en la frontera de Moab, ls 15.8 97 
EGLÓN 


1. Ciudad de los cananeos 
Jos 10.3 envió a...a Debir rey de E, diciendo 5700 
10.5  yel rey de E, se juntaron y subieron 5700 
10.23  alrey...al rey de Laquis y al rey deE 5700 
10.34 — Laquis pasó Josué, y todo Israel...aE 5700 
10.36 — subió luego Josué...de E a Hebrón, y la 5700 
10.37 la hirieron...como había hecho a E, así 5700 
12.12 rey de E, otro; el rey de Gezer, otro 5700 
15.39 — Laquis, Boscat,E 5700 
2. Rey de Moab 
Jue 3.12 Jehová fortaleció a E rey de Moab 5700 
3.14  sirvieron...a E rey de los moabitas 5700 
3.15  enviaron...un presente a E rey de Moab 5700 
3.17  aErey de Moab; y era E...muy grueso 5700 
EH 
Rt4.1 había hablado, y le dijo: E 1945 
Zac2.6 E, e, huid de la tierra del norte 1945 
EHI Hijo de Benjamín, Gn 46.21 278 
EJE 
1R7.30 ruedas de bronce, con e de bronce 5633 
7.32 lose de las ruedas nacían en la misma 3027 
7.33 suse sus rayos sus cubos...de fundición 3027 
EJECUTAR 
Éx 12.12  ejecutaré mis juicios en...los dioses 6213 
14.31 que Jehová ejecutó contra los egipcios 6213 


Lv 25.18  ejecutad...mis estatutos y guardad mis 6213 


26.15  noejecutando todos mis mandamientos 6213 
Nm 5.30 sacerdote ejecutará en ella...esta ley 6213 
23.19 no hará? Habló, ¿y no lo ejecutará? 6965 
Dt4.1 los estatutos...para que los ejecutéis 6213 
33.21 con Israel ejecutó los mandatos y los 6213 
1R 16.27 — hizo, y las valentía que ejecutó 6213 
2R10.30 ejecutando lo recto delante de mis 6213 
14.15 los demás hechos que ejecutó Joás, y 6213 
1Cr28.21 el pueblo para ejecutar todas tus 
2Cr24.24 así ejecutaron juicios contra Joás 6213 
31.20 ejecutó lo bueno, recto y verdadero 6213 
Est9.1 ser ejecutado el mandamiento del rey 6213 
Sal 9.16 hecho conocer en el juicio que ejecutó 6213 
103.20 poderosos...que ejecutáis su palabra 6213 
148.8 de tempestad que ejecuta su palabra 6213 
149.7 ejecutar venganza entre las naciones 6213 
149.9 ejecutar en ellos el juicio decretado 6213 
Ec8.11 nose ejecuta luego sentencia sobre 6213 
Is 48.14 — aquel a quien Jehová amó ejecutará 6213 
Jer 44.25 con vuestras manos lo ejecutaseis 6213 
Os11.9 no ejecutaré el ardor de mi ira, ni 6213 
312.11 fuerte es el que ejecuta su orden 6213 
Mi2.1 y cuando llega la mañana lo ejecutan 6213 
Ro9.28 el Señor ejecutará su sentencia sobre 4160 
Ap17.17 — puesto en sus corazones el ejecutar 4160 


EJEMPLO 
Jer24.9  porinfamia, por e, por refrán y por 4912 
Jn 13.15 eos he dado, para que como yo oshe 5262 
1C04.6 lo he presentado como eenmíyen 3345 
10.6 cosas sucedieron como e para nosotros 5179 
10.11 — acontecieron como e...para amonestarnos 5179 
Fil 3.17 se conducen según el e que tenéisen 5179 
1 Ts 1.7 — tal manera que habéis sido e atodos 5179 
2Ts3.9 sino por daros nosotros mismos une 5179 
1Ti1.16  parae de los que habrían de creer 5296 
4.12 e delos creyentes en palabra, conducta 5179 
Tit 2.7  entodo como e de buenas obras; enla 5179 
He 4.11 ninguno caiga en...e de desobediencia 5262 
Stg 5.10 tomad como e de aflicción...profetas 5262 
1P 2.21 dejándonos e...que sigáis sus pisadas 5261 
5.3 señorío sobre...sino siendo e de la grey 5179 
2P2.6  poniéndolas de e a los que habían de 5262 
Jud 7 puestas por e, sufriendo el castigo del 1164 
EJERCER 
Éx 31.10  vestiduras...que ejerzan el sacerdocio 3547 
Nm 3.3 — los...consagró para ejercer el sacerdocio 3547 
3.4 y Eleazar y...ejercieron el sacerdocio 3547 
3.10 sus hijos para que ejerzan su sacerdocio 8104 
8.19 para que ejerzan el ministerio delos 5647 
8.22 así vinieron...para ejercer su ministerio 5647 
8.24 entrarán a ejercer su ministerio enel 6633 
8.25 desde los 50 años cesarán de ejercer su 6635 
8.25 su ministerio, y nunca mas lo ejercerán 5647 
1Cr24.2  Eleazar...ejercieron el sacerdocio 3547 
Mt 20.25; Mr 10.42  ejercen...ellas potestad 2634 
Lc1.8 que ejerciendo Zacarías el sacerdocio 2407 
Hch 8.9 Simón, que antes ejercía la magia en 3096 
1Ti2.12 ni ejercer dominio sobre el hombre 
3.10 entonces ejerzan el diaconado, si son 
3.13 — los que ejerzan bien el diaconado, ganan 1247 
Ap13.12 ejerce toda la autoridad de...bestia 4160 
EJERCICIO 
1Ti4.8 ele corporal para poco es provechoso 1129 
EJERCITAR 
1520.20 lado, como ejercitándome al blanco 7971 
1Ti4.7  desecha...ejercítate para la piedad 1128 
He5.14 uso tienen los sentidos ejercitados 1128 
12.11 los que en ella han sido ejercitados 1128 
EJÉRCITO 
Gn2.1 - los cielos y la...y todo el e de ellos 6635 
21.22 y Ficol príncipe de su e, a Abraham 6635 
21.32  Abimelec, y Ficol príncipe de sue, y 6635 
26.26 y Abimelec...y Ficol, capitán desue 6635 
49.19  Gad, e lo acometerá; mas él acometerá 1416 
Éx 6.26  sacad a...Israel...de Egipto por suse 6635 
7.4 y sacaré a mis e, mi pueblo, los hijos de 6635 


12.51  sacó...de la tierra de Egipto porsuse 6635 
14.4 seré glorificado en Faraón y en...sue 2428 

14.9 — y todo su e, los alcanzaron acampados 2428 
14.17 me glorificaré en Faraón y entodosue 2428 
14.28 todo el e de Faraón que había entrado 2428 
15.4 enel mar los carros de Faraón y sue 2428 

Nm 1.3 — los contaréis tú y Aarón porsuse 6635 

1.52 cada uno junto a su bandera, porsuse 6635 

2.3 Campamento de Judá, por sus e; y el jefe 6635 
2.4,6,8,11,13,15,19,21,23,26,28,30 su cuerpo de e, con sus contados 
2.9 de Judá...por sus e, marcharán delante 6635 

2.10 campamento de Rubén...al sur, porsuse 6635 
2.16 — Rubén...sus e, marcharán los segundos 6635 
2.18 — del campamento de Efraín por sus e, al. 6635 
2.24 de Efraín...por sus e, irán los terceros 6635 

2.25 Campamento de Dan...al norte, porsuse 6635 
2.32 todos los contados...por sus e, 603.550 6635 
10.14,18,22,25 bandera del campamento...suse 6635 
10.14,18,22,25 estaba sobre su cuerpo dee 6635 


10.15,16,19,20,23,24,26,27 sobre el cuerpo de e de la tribu de 6635 


10.28  erael orden...por sus e cuando partían 6635 
31.14 se enojó...contra los capitanes dele 2428 
31.48 vinieron a Moisés los jefes...de aquele 6635 
31.53 — los hombres del e habían tomado botín 6635 
33.1 que salieron de la...de Egipto porsuse 6635 
Dt4.19  viendo...el e del cielo, seas impulsado 6635 
11.4 hizo al e de Egipto, a sus caballos ya 2428 
17.3 — inclinado a...a todo el e del cielo, lo 6635 
20.9 los capitanes del e tomarán el mando a 6635 
Jos 5.14 Príncipe del e de Jehová he venido 6635 
5.15  yel Príncipe del e...respondió a Josué 6635 
10.5  subieron...con todos sus e, y acamparon 4264 
11.4 éstos salieron, y con ellos todos suse 4264 
Jue 4.2 el capitán de su e se llamaba Sísara 6635 
4.7 — aSísara, capitán del e de Jabín, con...e 6635 
4.15  quebrantó...todo su e, a filo de espada 4264 
4.16  Baracsiguió...el e hasta Haroset-goim 4264 
4.16 todo el e de Sísara cayó a filo de espada 4264 
7.21 todo el e echó a correr dando gritos y 4264 
7.22 ele huyó hasta Bet-sita, en dirección 4264 
8.6 ¿están ya...para que demos panatue? 6635 
8.10 y conellos su e...e de los...del oriente 4264 
8.11  atacó...porque el e no estaba en guardia 4264 
8.12  prendió...y llenó de espanto atodo ele 4264 
9.29 diría a Abimelec: Aumenta tus e, y sal 6635 
151.33 ofrecer sacrificios a Jehová de lose 6635 
1.11 Jehová de los e, si te dignaras mirar 6635 

4.4 trajeron de...el arca...de Jehová de lose 6635 
12.9 en mano de Sísara jefe del e de Hazor 6635 
14.48 reunió un e y derrotó a Amalec, y libró 2428 
14.50 nombre del general de su e era Abner 6635 


6635 


15.2 ha dicho Jehová de los e: Yo castigaré 6635 
17.1 filisteos juntaron sus e para la guerra 4264 
17.20 llegó al...cuando el e salía en orden 2428 
17.21 y se pusieron en orden...e frenteae 4634 
17.22 — David dejó su carga en...y...corrió ale 4634 
17.36 ha provocado al e del Dios viviente 4634 
17.45  atienel nombre de Jehová de lose 6635 
17.55 dijo a Abner general del e: Abner, ¿de 6635 
23.3 — si fuéremos a Keila contra el e de los 4634 
26.5 y Abner hijo de Ner, general desue 6635 
26.7 — David...y Abisai fueron de noche ale 5971 
26.7 — Abner y el e...tendidos alrededor de él 5971 
28.19 Jehová entregará...e de Israel en mano 4264 
252.8  Abner hijo de Ner, general del ede 6635 
2.25  sejuntaron...Abner, formando un soloe 92 
3.23 llegó Joab y todo el e que con él estaba 6635 
5.10 y Jehová Dios de los e estaba con él 6635 

6.2  erainvocado el nombre de Jehová de lose 6635 
6.18  bendijo...el nombre de Jehová de lose 6635 
7.8 ha dicho Jehová de los e: Yo te tomé del 6635 
7.26 Jehová de los e es Dios sobre Israel 6635 
7.27 tú, Jehová de los e...revelaste al oído 6635 
8.9 que David había derrotado a todo ele de 2428 
8.16  Joab hijo...era general de su e, y Josafat 6635 
10.7  aJoab con todo el e de los valientes 6635 
10.10 entregó luego el resto del e en mano 5971 
10.16 — aSobac, general del e de Hadad-ezer 6635 
10.18 — David...hirió...a Sobac general dele 6635 
11.17 — cayeron algunos del e de los siervos de 5971 
17.25 y Absalón nombró a Amasa jefe del een 6635 
19.13 — sino fueres general del e delante de. 6635 
20.23 quedó Joab sobre todo el e de Israel 6635 
22.30 contigo desbarataré e, y con mi Dios 1416 
24.2 dijo el rey a Joab, general del e que 2426 
24,4 prevaleció sobre...los capitanes dele 2426 
24.4  salió...Joab, con los capitanes dele 2426 

1R 1.19 — haconvidado...a Joab general dele 6635 
1.25 y ha convidado...a los capitanes dele 6635 
25  Joab...lo que hizo a dos generales dele 6635 
2.32 general del e de Israel, y...e de Judá 6635 
2.35 puso en su lugar a Benaía...sobreele 6635 
4.4  Benaía hijo de Joiada sobre el e; Sadoc 6635 
11.15 en Edom, y subió Joab el general dele 6635 
11.21 y que era muerto Joab general dele 6635 
15.20 envió los príncipes de los e que tenía 2428 
16.16  puso...por rey...a Omri, general dele 6635 
18.15 vive Jehová de los e, en cuya presencia 6635 
19.10,14 un vivo celo por Jehová...de lose 6635 
20.1  Ben-adad rey de Siria juntó atodosue 2426 
20.19 salieron, pues...en pos de ellosele 2428 
20.25  fórmate otro e como el e que perdiste 2428 


20.26 un año, Ben-adad pasó revista al e de 

22.19 ele de los cielos estaba junto aél 6635 
2R3.9 - les faltó agua para el e, y paralas 4264 
3.14 vive Jehová de los e, en cuya presencia 6635 
4.13 hable por ti al rey, o al general del e? 6635 
5.1 Naamán, general del e del rey de Siria 6635 
6.14 envió el rey allá gente...y un grane 2428 
6.15 he aquí el e que tenía sitiada la ciudad 2428 
6.24 Ben-adad...reunió todo su e, y subió y 4264 
7.6 sirios se oyese...y estrépito de gane 4264 

9.5 los príncipes del e que estaban sentados 2428 
11.15 mandó a los jefes...que gobernaban ele 2428 
17.16 — y adoraron a todo el e de los cielos 6635 
18.17 — al Rabsaces, con un gran e desde Laquis 2426 
19.31 el celo de Jehová de los e hará esto 6635 
21.3 — yadoró a todo el e de los cielos, y 6635 

21.5 edificó altares para...e de los cielos 6635 
23.4  Asera y para todo el e de los cielos 6635 

23.5 incienso a...a todo el e de los cielos 6635 
25.1 Nabucodonosor rey...vino con todo sue 2428 
25.5 ele de los caldeos siguió al rey, y lo 2428 
25.5  alrey...lo apresó...dispersado todo sue 2428 
25.10 ele de los caldeos...derribó los muros 2428 
25.19  tomó...el principal escriba del e, que 6635 
25.23 oyendo todos los príncipes del e...que 2428 
25.26  levantándose...con los capitanes dele 2428 
1Cr119  David...Jehová de los e estaba con 6635 
11.26 los valientes de los e: Asael...Joab 2428 
12.14 capitanes del e de los hijos de Gad 6635 
12.21 — ayudaron...y fueron capitanes enele 6635 
12.22 hasta hacerse un gran e, como e de Dios 4264 
14.15  Dios...y herirá el e de los filisteos 4264 
14.16 derrotaron al e de los filisteos desde 4264 
17.7 — hadicho Jehová de los e: Yo te tomé del 6635 
17.24 Jehová de los e...es Dios para Israel 6635 
18.9 — que David había deshecho todo ele de 2428 
18.15 y Joab...era general del e, y Josafat 6635 
19.7 — y tomaron a...al rey de Maaca y asue 5971 
19.8 David, envió a Joab con todo el e de los 6635 
19.10 con ellos ordenó su e contra los sirios 

19.16 era Sofac, general del e de Hadad-ezer 6635 
19.18 y mató David...a Sofac general dele 6635 
20.1  Joab sacó las fuerzas del e, y destruyó 6635 
25.1 David y los jefes del e apartaron para 6635 
26.26 que había consagrado...los jefes dele 6635 
27.34 y Joab era el general del e del rey 6635 
2Cr13.3 ordenó batalla con un e de 400.000 2428 
14.8  tuvo...Asae que traía escudos y lanzas 2428 
14.9 salió contra ellos Zera etíope conune 2428 
14.11 — y en tu nombre venimos contra estee 1995 
14.13 — deshechos delante de Jehová y desue 4264 


16.4 envió los capitanes de sus e contra las 2428 
16.7 — ele...de Siria ha escapado de tus manos 2426 
16.8 - los libios, ¿no eran un e numerosísimo 2428 
17.2 puso e en todas las ciudades...de Judá 2428 
18.18 todo el e de los cielos estaba asu mano 6635 
23.14 mandó que salieran los jefes...del e, y 2428 
24.23 del año subió contra él el e de Siria 2428 
24.24 aunque el e de Siria había venido con 2428 
24.24 Jehová entregó en...un e muy numeroso 2428 
25.7 dijo: Rey, no vaya contigo el e de Israel 6635 
25.9 cien talentos que he dado al e de Israel? 1416 
25.10 apartó el e de la gente que...de Efraín 1416 
25.13 los del e...invadieron las ciudades de 1416 
26.11 — tuvo también Uzías un e de guerreros 2428 
26.13 y bajo la mano de éstos estaba el e de 2428,6635 
26.14 — y Uzías preparó para todo el e escudos 6635 
28.9 que se llamaba Obed...salió delante dele 6635 
28.14 e dejó los cautivos y el botín delante 2502 
33.3  adoró a todo el e de los cielos, y les 6635 

33.5 altares a todo el e de los cielos en los 6635 
33.11 trajo contra ellos los generales dele 6635 
33.14 Puso capitanes de e en todas...de Judá 2428 
Neh 2.9  elrey envió conmigo capitanes dele 2428 
4.2 habló delante...del e de Samaria, y dijo 6635 
9.6  túhiciste los cielos...con todo su e, la 6635 

9.6 cosas, y los e de los cielos te adoran 6635 

Job 19.12 vinieron sus e...y se atrincheraronen 1416 
25.3 — ¿tienen sus e número? ¿Sobre quiénno 1416 
29.25 moraba como rey en el e, como el que 1416 
Sal 18.29 contigo desbarataré e, y con mi Dios 1416 
24.10 Jehová de los e, él es el Rey de la 6635 

27.3 aunque un e acampe contra mí, no temerá 4264 
33.6 ele de ellos por el aliento de suboca 6635 
33.16 rey nose salva por la multitud dele 2428 
44.9 — desechado...y no sales con nuestrose 6635 
46.7,11 Jehová de los e está con nosotros 6635 

48.8 visto en la ciudad de Jehová de lose 6635 
59.5 Jehová Dios de los e, Dios de Israel 6635 
60.10 y nosalías, oh Dios, con nuestros e? 6635 
68.12 huyeron, huyeron reyes de e, y las que 6635 
69.6 no sean avergonzados...Jehová de lose 6635 
78.49 sobre ellos...e de ángeles destructores 

80.4 Dios de los e, ¿hasta cuándo mostrarás 6635 
80.7,19 oh Dios de los e, restáuranos; haz. 6635 
80.14 oh Dios de los e, vuelve ahora; mira 6635 
84,1 ¡cuán amables son...oh Jehová de lose! 6635 
84.3 cerca de tus altares, oh Jehová de lose 6635 
84.8 Jehová Dios de los e, oye mi oración 6635 
84.12 Jehová de los e, dichoso el hombre que 6635 
89.8 oh Jehová, Dios de los e, ¿quién como 6635 
103.21  bendecid a Jehová, vosotros...suse 6635 


108.11  ynosalías, oh Dios, con nuestros e? 6635 
136.15  yarrojó a Faraón y asue enel Mar 2826 
148.2  alabadle, vosotros todos suse 6635 
Cnt6.4,10  como...imponente como e en orden 1416 
Is 1.9 Jehová de los e no nos hubiese dejado 6635 
1.24 el Señor, Jehová de los e, el Fuerte 6635 

2,12 día de Jehová de los e vendrá sobre todo 6635 
3.1 señor Jehová de los e quita de Jerusalén 6635 
3.15 pobres, dice el Señor, Jehová de lose 6635 
5.7 la viña de Jehová de los e es la casade 6635 
5.9 amis oídos de parte de Jehová de lose 6635 
5.16 Jehová de los e será exaltado en juicio 6635 
5.24 — desecharon la ley de Jehová de lose 6635 
6.3 santo, santo, santo, Jehová de lose 6635 

6.5 visto mis ojos al Rey, Jehová de lose 6635 
8.13 — Jehová de los e, a él santificad; sea 6635 

8.18 de parte de Jehová de los e, que mora 6635 
9.7 el celo de Jehová de los e hará esto 6635 

9.13 el pueblo...nibuscó a Jehová de lose 6635 
9.19 por la ira de Jehová de...e se oscureció 6635 
10.16 Jehová de los e, enviará debilidad 6635 
10.23 Jehová de los e, hará consumación ya 6635 
10.24 el Señor, Jehová de los e, dice así 6635 
10.26 levantará Jehová de los e azote contra 6635 
10.28 hasta Migrón; en Micmas contará sue 627 
10.33 el Señor, Jehová de los e, desgajará 6635 
13.4 Jehová de los e pasa revista a...tropas 6635 
13.13 — en la indignación de Jehová de lose 6635 
14.22 contra ellos, dice Jehová de los e, y 6635 
14.23 la barreré con...dice Jehová de lose 6635 
14.24 Jehová de los e juró diciendo...se hará 6635 
14.27 Jehová de los e lo ha determinado, ¿y 6635 
17.3 que quede de Siria...dice Jehová de lose 6635 
18.7 — será traída ofrenda a Jehová de lose 6635 
18.7 — al lugar del nombre de Jehová de lose 6635 
19.4 ellos, dice el Señor, Jehová de lose 6635 
19.12 — lo que Jehová de los e ha determinado 6635 
19.16 la mano alta de Jehová de los e, que 6635 
19.17 del consejo que Jehová de los e acordó 6635 
19.18 — ciudades...que juren por Jehová de lose 6635 
19.20 por testimonio a Jehová de loseenla 6635 
19.25 porque Jehová de los e los bendecirá 6635 
21.10 he dicho lo que oí de Jehová de lose 6635 
22.5 de parte del Señor, Jehová de los e, en 6635 
22.12 Jehová de los e, llamó en este día al. 6635 
22.14 esto fue revelado...de Jehová de lose 6635 
22.14  muráis, dice el Señor, Jehová de lose 6635 
22.15 Jehová de los e dice así: Vé, entraa 6635 
22.25 dice Jehová de los e, el clavo hincado 6635 
23.9 Jehová de los e lo decretó. ..envilecer 6635 
24.21 — Jehová castigará al e de los cielos en 6635 


24.23 — Jehová de los e reine en el monte de 6635 
25.6 y Jehová de los e hará en este monte a 6635 
28.5 Jehová de...e será por corona de gloria 6635 
28.22 he oído del Señor, Jehová de lose 6635 
28.29 salió de Jehová de los e, para hacer 6635 
29.6 por Jehová de los e serás visitada con 6635 
31.4 así Jehová de los e descenderá a pelear 6635 
31.5  amparará Jehová de los e a Jerusalén 6635 
34.2  Jehová...indignado contra todo elede 6635 
34.4 ele delos cielos...y caerá todo sue 6635 
36.2 Asiria envió al Rabsaces con un grane 2426 
37.16 Jehová de los e, Dios de Israel, que 6635 
37.32 el celo de Jehová de los e hará esto 6635 
39.5  Isaías...Oye palabra de Jehová de lose 6635 
40.26 él saca y cuenta su e; a todas llama 6635 
43.17 que saca carro y caballo, e y fuerza 2428 
446 Jehová de los e: Yo soy el primero, y 6635 
45.12 — hice...los cielos, y a todo sue mandé 6635 
45.13 no por precio...dice Jehová de lose 6635 
47.4 Redentor, Jehová de los e es su nombre 6635 
48.2 confían; su nombre es Jehová de lose 6635 
51.15 Dios, cuyo nombre es Jehová de lose 6635 
54.5  Hacedor; Jehová de los e es su nombre 6635 
Jer2.19  malo...dice el Señor, Jehová de lose 6635 
5.14 tanto, así ha dicho Jehová Dios de...e 6635 
6.6 así dijo Jehová de los e: Cortad árboles 6635 
6.9 dijo Jehová de los e...rebuscarán como a 6635 
7.3 — dicho Jehová de los e...Mejorad vuestros 6635 
7.21 — así ha dicho Jehová de los e...Añadid 6635 
8.2 y los esparcirán...a todo el e del cielo 6635 
8.3 escogerá la muerte...dice Jehová delose 6635 
9.7  hadicho Jehová de los e...los refinaré 6635 
9.15 ha dicho Jehová de los e...comer ajenjo 6635 
9.17 — así dice Jehová de los e: Considerad, y 6635 
10.16  Hacedor...Jehová de los e es su nombre 6635 
11.17 — porque Jehová de los e que te plantó 6635 
11.20 oh Jehová de los e, que juzgas con 6635 
11.22 ha dicho Jehová de los e...los castigaré 6635 
15.16  seinvocó sobre mí, oh...Dios de lose 6635 
16.9 ha dicho Jehová de los e...haré cesaren 6635 
18.22 — clamor...cuando traigas sobre ellose 1416 
19.3 dice Jehová de los e...traigo mal sobre 6635 
19.11 — dicho Jehová de los e: Así quebrantaré 6635 
19.13 ofrecieron incienso a...el e del cielo 6635 
19.15 ha dicho Jehová de los e...traigo...mal 6635 
20.12 oh Jehová de los e, que pruebas alos 6635 
23.15 ha dicho Jehová de los e...profetas 6635 
23.16 ha dicho Jehová de los e: No escuchéis 6635 
23.36 las palabras del...de Jehová de lose 6635 
25.8  hadicho Jehová de los e: Por cuanto 6635 
25.27  hadicho Jehová de los e...embriagaos 6635 


25.28 
25.29 
25.32 
26.18 
27.4 

27.18 


ha dicho Jehová de los e: Tenéis que 6635 
espada traigo...dice Jehová de lose 6635 
ha dicho Jehová de los e...el mal irá 6635 
ha dicho Jehová de los e: Sion será 6635 
dicho Jehová de los e...Así habéis de 6635 
oren...a Jehová de los e para que los 6635 


27.19,21 ha dicho Jehová de los e acerca de 6635 


28.2 
28.14 
29.4 
29.8 
29.17 
29.21 
29.25 
30.8 
31.23 
31.35 
32.2 
32.14 
32.15 
32.18 
33.11 
33.12 
33.22 
34.1 
34.7 
34.21 
35.11 
35.13 
35.17 
35.18 
35.19 
37.5 
37.7 
37.10 
37.11 
37.11 
38.3 
38.17 
39.1 
39.5 
39.16 
40.7 
42.15 
42.18 
43.10 
44.2 
44.7 
44,11 
44.25 
46.2 


así habló Jehová de los e...Quebranté el. 6635 
dicho Jehová de los e... Yugo de hierro 6635 
ha dicho Jehová de los e...a todos los 6635 
ha dicho Jehová de los e...No os engañen 6635 
así ha dicho Jehová de los e...envío yo. 6635 
ha dicho Jehová de los e...de Acab hijo 6635 
así habló Jehová de los e...Tú enviaste 6635 
dice Jehová de los e, yo quebraré su 6635 
así ha dicho Jehová de los e...Aún dirán 6635 
sus ondas; Jehová de los e es su nombre 6635 
e del rey de Babilonia tenía sitiadaa 2428 
ha dicho Jehová de los e....Toma estas 6635 
ha dicho Jehová de los e...se comprarán 6635 
grande...Jehová de los e es su nombre 6635 
alabad a Jehová de los e...es bueno 6635 
así dice Jehová de los e: En este lugar 6635 
no puede ser contado el e del cielo, ni 6635 
y todo su e...peleaban contra Jerusalén 2428 
el e del rey de Babilonia peleaba contra 2428 
y en mano del e del rey de Babilonia 2428 
el e de los caldeos...e de los de Siria 2428 
ha dicho Jehová de los e...Vé y dialos 6635 
ha dicho Jehová Dios de los e, Dios de 6635 
los recabitas...dicho Jehová de lose 6635 
ha dicho Jehová de los e...No faltará 6635 
el e de Faraón había salido de Egipto 2428 
he aquí el e de Faraón que había salido 2428 
el e de los caldeos que pelean contra 2428 
cuando el e de los caldeos se retiró 2428 
de Jerusalén a causa del e de Faraón 2428 
será entregada...en manos del e del rey 2428 
ha dicho...Dios de los e...Si te entregas 6635 
vino...con todo su e contra Jerusalén 2428 
pero el e de los caldeos los siguió, y 2428 
a Ebed-melec...ha dicho Jehová de lose 6635 
los jefes del e que estaban por el campo 2428 
ha dicho Jehová de los e...Si vosotros 6635 
así ha dicho Jehová de los e...Comose 6635 
ha dicho Jehová de los e...yo enviaré 6635 
ha dicho Jehová de los e...habéis visto 6635 
dicho Jehová de los e...¿Por qué hacéis 6635 
ha dicho Jehová de los e...yo vuelvo mi 6635 
hablado Jehová de los e...hablasteis con 6635 
e de Faraón Necao...que estaba cerca de 2428 


46.10 será para Jehová Dios de los e día de 6635 
46.10 sacrificio será para Jehová...de lose 6635 
46.18 el Rey, cuyo nombre es Jehová de lose 6635 
46.25 Jehová de los e...ha dicho...yo castigo 6635 
48.1  hadicho Jehová de los e...¡Ay de Nebo! 6635 
48.15 el Rey, cuyo nombre es Jehová de lose 6635 
49.5  traigo...espanto, dice...Jehová de lose 6635 
49.7 de Edom. Así ha dicho Jehová de lose 6635 
49.26 morirán en...ha dicho Jehová de lose 6635 
49.35 ha dicho Jehová de los e...yo quiebro 6635 
50.18 ha dicho Jehová de los e...yo castigo 6635 
50.25 esta es obra de Jehová, Dios de lose 6635 
50.31 estoy contra ti...dice...Jehová de lose 6635 
50.33 así ha dicho Jehová de los e: Oprimidos 6635 
50.34 — Fuerte; Jehová de los e es su nombre 6635 
51.3 no perdonéis a sus...destruid todo sue 6635 
51.5 no han enviudado de...Jehová de lose 6635 
51.14 — Jehová de los e juró por sí mismo 6635 
51.19  éles el Formador...Jehová de losees 6635 
51.33  hadicho Jehová de los e...La hija de 6635 
51.57 el Rey, cuyo nombre es Jehová de lose 6635 
51.58 — dicho Jehová de los e: El muro ancho 6635 
52.4  vino...él y todo su e, contra Jerusalén 2428 
52.8  yele de los caldeos siguió al rey, y 2428 

52.8 a Sedequías en...y lo abandonó todo sue 2428 
52.14 ele de los caldeos, que venía con el 2428 

Ez 1.24 ruido de muchedumbre...el ruido deune 4264 
17.17 — ni con gran e...hará Faraón nada porél 2428 
27.10 persas...fueron en tu e tus hombres de 2428 
27.11 los hijos de Arvad con tu e estuvieron 2428 
29.18 hizo a su e prestar un arduo servicio 2428 
29.18 para él ni para su e hubo paga de Tiro 2428 
29.19 — y arrebatará...y habrá paga parasue 2428 
32.31 Faraón muerto a espada, y todosue 2428 
37.10 y vivieron...un e grande en extremo 2428 
38.4 te sacaré a ti y a todo tu e, caballos 2428 
38.15  acaballo, gran multitud y poderosose 2429 
Dn3.20 y mandó a hombres...que tenía ensue 2429 
4.35 él hace...su voluntad en el e del cielo 2429 
8.10  yseengrandeció hasta el e del cielo 6635 
8.10 parte del e y de las...echó por tierra 6635 
8.11 se engrandeció contra el príncipe de...e 6635 
8.12 entregado el e junto con el...sacrificio 6635 
8.13  entregando...el e para ser pisoteados? 6635 
11.7 y vendrá con e contra el rey del norte 2428 
11.10  hijos...reunirán multitud de grandese 2428 
11.13 — vendrá apresuradamente con gran e y con 2428 
11.25 y despertaré sus fuerzas...con grane 2428 
11.25 enla guerra con grande y muy fuertee 2428 
11.26 — sueserá destruido, y caerán muchos 2428 
Os12.5 Jehová es Dios de los e; Jehová es 6635 


312.11 — Jehová dará su orden delante desue 2428 
2.25 migran e que envié contra vosotros 2428 
Am3.13 — testificad...ha dicho...Dios de lose 6635 
4.13 — el que forma...Dios de los e es su nombre 6635 
5.14 — Dios de los e estará con vosotros, como 6635 
5.15  quizá...Dios de los e tendrá piedad del 6635 
5.16 ha dicho...Dios de los e: En todas las 6635 
5.27 Jehová, cuyo nombre es Dios de lose 6635 
6.8 Jehová Dios de los e ha dicho: Abomino 6635 
6.14 dice Jehová Dios de los e, levantaré yo 6635 
9.5 Jehová de los e, es el que toca la tierra 6635 
Abd11 el día...llevaban extraños cautivo sue 2428 
20 los cautivos de este e de los hijos de los 2426 
Mi 4.4 boca de Jehová de los e lo ha hablado 6635 
Nah 2.3 — los varones de su e vestidos de grana 2428 
2.13;3.5 contra ti, dice Jehová de lose 6635 

Hab 2.13 ¿no es esto de Jehová de los e? Los 6635 
Sof 1.5 alos que...se postran al e del cielo 6635 
2.9 Jehová de los e...Moab será como Sodoma 6635 
2.10  afrentaron...el pueblo de Jehová de lose 6635 
Hag 1.2 ha hablado Jehová de los e, diciendo 6635 
1.5,7 ha dicho Jehová de los e: Meditad bien 6635 
1.9 dice Jehová de los e. Por cuanto mi casa 6635 
1.14 trabajaron en la casa de Jehová de...e 6635 
2.4 estoy con vosotros, dice Jehová de lose 6635 
2.6 dice Jehová de los e: De aquí a poco yo 6635 
2.7  harétemblar...ha dicho Jehová de lose 6635 
2.8  míaes la plata, y...dice Jehová de lose 6635 
2.9 será mayor que...ha dicho Jehová de lose 6635 
2.9 daré paz en este...dice Jehová de lose 6635 
2.11 así ha dicho Jehová de los e: Pregunta 6635 
2.23 día, dice Jehová de los e, te tomaré, oh 6635 
2.23  yoteescogí, dice Jehová de lose 6635 
Zac1.3  hadicho Jehová de los e: Volveosa 6635 
1.3  volveos a mí, dice Jehová de los e, y yo 6635 
1.3 me volveré a...ha dicho Jehová de lose 6635 
1.4 ha dicho Jehová de los e: Volveos ahora 6635 
1.6 Jehová de los e pensó tratarnos conforme 6635 
1.12 oh Jehová de los e, ¿hasta cuándo no 6635 
1.14 así ha dicho Jehová de los e: Celé con 6635 
1.16 edificada mi casa, dice Jehová de lose 6635 
1.17 — dice Jehová de los e: Aún rebosarán mis 6635 
2.8 ha dicho Jehová de los e: Tras la gloria 6635 
2.9 y sabréis que Jehová de los e me envió 6635 
2.11 que Jehová de los e me ha enviado ati 6635 
3.7 — asídice Jehová de los e: Si anduvieres 6635 
3.9  grabaré su escultura, dice Jehová de...e 6635 
3.10 aquel día, dice Jehová de los e, cada 6635 

4.6 no con e, ni con fuerza...con mi Espíritu 

4.6 — con mi Espíritu, ha dicho Jehová de lose 6635 
4.9 conocerás que Jehová de los e me envió 6635 


5.4 la he hecho salir, dice Jehová de lose 6635 
6.12 ha hablado Jehová de los e, diciendo 6635 
6.15 Jehová de los e me ha enviado a vosotros 6635 
7.3 estaban en la casa de Jehová de lose 6635 

7.4  vino...a mí palabra de Jehová de lose 6635 
7.9 habló Jehová de los e...Juzgad conforme a 6635 
7.12 las palabras que Jehová de los e enviaba 6635 
7.12 gran enojo de parte de Jehová de lose 6635 
7.13  yyono escuché, dice Jehová de lose 6635 
8.1,118 vino a mí palabra de Jehová de lose 6635 
8.2 ha dicho Jehová de los e: Celé a Sion con 6635 
8.3 y el monte de Jehová de los e, Monte de 6635 
8.4 así ha dicho Jehová de los e: Aún han de 6635 
8.6 dice Jehová de los e: Si esto parecerá 6635 

8.6 será maravilloso...dice Jehová de lose 6635 
8.7  hadicho Jehová de los e...yo salvo ami 6635 
8.9 ha dicho Jehová de los e: Esfuércense 6635 

8.9 el cimiento a la casa de Jehová de lose 6635 
8.11  ahorano lo haré...dice Jehová de lose 6635 
8.14 así ha dicho Jehová de los e: Como pensé 6635 
8.14 provocaron a ira, dice Jehová de lose 6635 
8.19 ha dicho Jehová de los e: El ayuno del. 6635 
8.20  hadicho Jehová de los e: Aún vendrán 6635 
8.21 vamos a...y a buscar a Jehová de lose 6635 
8.22 y vendrán...a buscar a Jehová de lose 6635 
8.23 — hadicho Jehová de los e: En aquellos 6635 
9.15 Jehová de los e los amparará, y ellos 6635 
10.3 Jehová de los e visitará su rebaño, la 6635 
12.5 tienen fuerza los...en Jehová de lose 6635 
13.2 aquel día, dice Jehová de los e, quitaré 6635 
13.7 — dice Jehová de los e. Hiere al pastor 6635 
14.16,17 adorar al Rey, a Jehová de lose 6635 
14.21 toda olla...consagrada a Jehová de lose 6635 
14,21 mercader en la casa de Jehová de lose 6635 
Mal 1.4  hadicho Jehová de los e...edificarán 6635 
1.6  ¿dónde...mi temor? dice Jehová de lose 6635 
1.8 le serás acepto? dice Jehová de lose 6635 

1.9  ¿cómo...agradarle...dice Jehová de lose 6635 
1.10 complacencia en...dice Jehová de lose 6635 
1.11 — grande es mi nombre...Jehová de lose 6635 
1.13 y me despreciáis, dice Jehová de lose 6635 
1.14 — yosoy Gran Rey, dice Jehová de lose 6635 
2.2 sino oyereis...ha dicho Jehová de lose 6635 
2.4 pacto con Leví, ha dicho Jehová de lose 6635 
2.7 porque mensajero es de Jehová de lose 6635 
2.8 corrompido el pacto...dice Jehová de lose 6635 
2.12 al que ofrece ofrenda a Jehová de lose 6635 
2.16 aborrece el repudio...dijo Jehová de...e 6635 
3.1 he aquí viene, ha dicho Jehová de lose 6635 
3.5  noteniendo temor...dice Jehová de lose 6635 
3.7  volveos a mí...ha dicho Jehová de lose 6635 


3.10 
3.11 
3.12 
3.14 
3.17 
4.1 

4.3 


probadme ahora en...dice Jehová de lose 6635 
no os destruirá...dice Jehová de lose 6635 
tierra deseable, dice Jehová de lose 6635 
afligidos en presencia de Jehová de...e? 6635 
especial tesoro, ha dicho Jehová de...e 6635 


los abrasará, ha dicho Jehová de lose 6635 
serán ceniza...ha dicho Jehová de lose 6635 
Mt 22.7 


enviando sus e, destruyó a aquellos 4753 


Lc21.20  viereis a Jerusalén rodeada dee 4760 
Hch 7.42 aque rindiesen culto al e del cielo 4756 


Ro 9.29 


si el Señor de los e no nos hubiera 4519 


He 11.34 en batallas, pusieron en fugae 3925 


Stg 5.4 
Ap 9.16 


19.14 

19.19 

19.19 
EJIDO 


entrado en...oídos del Señor de lose 4519 
el número de los e de los jinetes era 4753 
y los e celestiales, vestidos de lino 4753 
vi...a los reyes de la tierra y asuse 4753 
reunidos para guerrear...y contrasue 4753 


Lv25.34 la tierra del e de sus ciudades nose 4054 
Nm35.2 alos levitas los e de esas ciudades 4054 


35.3 
35.4 
35.5 
35.7 


y los e...serán para sus animales, para 4054 
los e de las...serán mil codos alrededor 4054 
esto tendrán por los e de las ciudades 4054 

a los levitas serán ciudades consuse 4054 


Jos 14.4 — ciudades en que...con los e de ellas 4054 


21.2 
21.3,8 
21.11 
21.13 
21.14 
21.15 
21.16 
21.17 
21.18 
21.19 
21.21 
21.21 
21.22 
21.23 
21.24 
21.25 
21.26 
21.27 
21.27 
21.28 
21.29 
21.30 
21.31 
21.32 
21.32 
21.33 


dadas ciudades...e para nuestros ganados 4054 
dieron de...estas ciudades consuse 4054 
les dieron Quiriat-arba, del...consuse 4054 
Hebrón con sus e...como Libna consuse 4054 
Jatir con sus e, Estemoa consuse 4054 
Holón con sus e, Debir consuse 4054 
Aín con sus e, Juta con sus e y...suse 4054 
y de...Gabaón con sus e, Geba consuse 4054 
Anatot con sus e, Almón con sus e;4 4054 
las ciudades de...son trece consuse 4054 
dieron Siquem con sus e, en el monte 4054 
les dieron...además, Gezer con suse 4054 
Kibsaim con sus e y Bet-horón con...e 4054 
Elteque con sus e, Gibetón con suse 4054 
Ajalón con sus e y Gat-rimón consuse 4054 
Taanac con sus e y Gat-rimón con suse 4054 
las ciudades...fueron diez con suse 4054 
dieron...Golán en Basán con sus e como 4054 
Golán...y además, Beestera con suse 4054 
Cisón con sus e, Daberat consuse 4054 
Jarmut con sus e y En-ganim consuse 4054 
Aser, Miseal con sus e, Abdón consuse 4054 
Helcat con sus e y Rehob con suse; 4 4054 
Cedes en Galilea con sus e...de refugio 4054 
Hamot-dor con sus e y Cartán consuse 4054 
todas...fueron trece ciudades con suse 4054 


21.34  dio...Jocneam con sus e, carta consuse 4054 
21.35  Dimna con sus e y Naalal con suse; 4 4054 
21.36 — Beser con sus e, y Jahaza con suse 4054 
21.37  Cademot con sus e y Mefaat consuse 4054 
21.38 Ramot...con sus e...Mahanaim consuse 4054 
21.39  Hesbón con sus e y Jazer con suse;4 4054 
21.41 — delos levitas...48 ciudades consuse 4054 
21,42 cada cual con sus e alrededor de ella 4054 
2R 23.11  Natán-melec...tenía a su cargo lose 6503 
1Cr5.16  habitaron...en todos los e de Sarón 4054 
6.55 dieron, pues, Hebrón en...Judá, y suse 4054 
6.57  Libna con sus e, Jatir, Estemoa consuse 4054 
6.58 — Hilén con sus e, Debirconsuse 4054 

6.59  Asán con sus e y Bet-semes con suse 4054 
6.60  tribu...Geba con sus e, Alemet con suse 4054 
6.60  Anatot con sus e. Todas sus ciudades 4054 
6.64 dieron a los levitas ciudades consuse 4054 
6.66 hijos de Coat dieron ciudades con suse 1366 
6.67 — Siquem con sus e en el...Gezer consuse 4056 
6.68 — Jocmeam con sus e, Bet-horón consuse 4056 
6.69 — Ajalón con sus e y Gat-rimón con suse 4056 
6.70  Aner con sus e y Bileam con sus e, para 4056 
6.71 — Golán en...con sus e y Astarot consuse 4056 
6.72  Cedes con sus e, Daberat consuse 4056 

6.73  Ramot con sus e y Anem consuse 4056 

6.74 Aser, Masal con sus e, Abdón consuse 4056 
6.75  Hucoc con sus e y Rehob consuse 4056 

6.76  Cedes en...con sus e, Hamón consusey 4056 
6.76 tribu de Neftalí... .Quiriataim consuse 4056 
6.77 — tribu...Rimón con sus e y Tabor consuse 4056 
6.78 Rubén, Beser...con sus e, Jaza con suse 4056 
6.79 — Cademot con sus e y Mefaat consuse 4056 
6.80 Ramot de...con sus e, Mahanaim consuse 4056 
6.81  Hesbón con sus e y Jazerconsuse 4056 

13.2 los sacerdotes y...en sus ciudades ye 4056 
2Cr11.14 los levitas dejaban sus e...venían 4056 
31.19 sacerdotes, que estaban en los e de sus 4056 
Neh 12.44 recoger en...de los e de las ciudades 7704 
Ez 45.2 cincuenta codos en derredor para...e 4056 
48.15  serán...para habitación y para e; yla 4056 
48.17  yele de la ciudad será al norte de 4056 


EL Véase el Apéndice 
ÉL Véase el Apéndice 
ELA 


1. 


2 
3. 
4 


Jefe de Edom, Gn 36.41; 1 Cr1.52 425 

Valle en el territorio de Judá, 1S 17.2,19;21.9 425 

Padre de Simei No 3,1R 4.18 425 

Rey de Israel 
1R16.6  durmió...reinó en su lugar E su hijo 425 
16.8  enelaño 26...comenzó a reinar E hijo 425 
16.13 — de Baasa y los pecados de E su hijo 425 


16.14 — los demás hechos de E, y todo lo que 425 

5. Padre de Oseas, rey de Israel 
2R 15.30 y Oseas hijo de E conspiró contra 425 
17.1  elaño...comenzó a reinar Oseas hijo de E 425 
18.1 el tercer año de Oseas hijo de E, rey de 425 
18.9  erael año séptimo de Oseas hijo de E 425 

6. Descendiente de Caleb, 1 Cr4.15 425 

7. Uno que regresó de Babilonia, 1 Cr9.8 425 

ELABORAR 
Nm 31.51 — eloro de...alhajas, todas elaboradas 4639 

ELAD Descendiente de Efraín, 1 Cr 7.21 496 

ELADA Descendiente de Efraín, 1 Cr 7.20 497 

ELAM 

1. Hijo de Sem, Gn 10.22; 1Cr1.17 5867 

2. La Persia de la antigúiedad (hoy Irán) 
Gn 14.1  Quedorlaomer rey de E, y Tidal rey de 5867 
14.9 contra Quedorlaomer rey de E, Tidal rey 5867 
Is 11.11 — su pueblo que aún quede en Asiria...E 5867 
21.2 sube, oh E; sitia, oh Media. Todosu 5867 
22.6  Etomó aljaba, con carros y con jinetes 5867 
Jer25.25 atodos los reyes de E, atodos los 5867 
49.34 — palabra de Jehová...acerca de E, enel 5867 
49.35 yo quiebro el arco de E...su fortaleza 5867 
49.36  traeré sobre E los cuatro vientos de 5867 
49.36 no habrá nación a donde no vayan...de E 5867 
49.37 — y haré que E se intimide delante de sus 5867 
49.38 y pondré mi trono en E, y destruiréa 5867 
49.39 haré volver a los cautivos de E, dice 5867 
Ez 32.24 allí E, y toda su multitud por los 5867 
Dn8.2  Susa...capital del...en la provincia de E 5867 

3. Descendiente de Benjamín, 1 Cr8.24 5867 

Levita en tiempo de David, 1 Cr 26.3 5867 

5. Nombre común entre los exiliados que regresaron de Babilonia en los tiempos de Esdras 
Esd 2.7; Neh 7.12 — los hijos de E, 1.254 5867 
Esd 2.31; Neh 7.34 los hijos del otro E, 1.254 5867 
Esd 8.7 los hijos de E, Jesaías hijo de Atalías 5867 
10.2 respondió Secanías...de los hijos de E 5867 
10.26 de los hijos de E: Matanías, Zacarías 5867 
Neh 10.14 cabezas del pueblo: Paros...E, Zatu 5867 
12,42 Eleazar, Uzi, Johanán, Malquías, E 5867 

ELAMITA Habitante de Elam No. 2 
Esd 49 Babilonia, de Susa, esto es, lose 5962 
Hch 2.9 e, y los que habitamos en Mesopotamia 1639 

ELASA 

1. Descendiente de Jerameel, 1 Cr 2.39,40 499 

2. Descendiente de Saúl, 1 Cr 8.37; 9.43 501 

3. Hijo de Pasur sacerdote, Esd 10.22 501 

4. Mensajero del rey Sedequías, Jer 29.3 501 

ELASAR Región de Mesopotamia, Gn 14.1,9 495 

ELAT Ciudad y puerto en el mar Rojo (=Elot) 
Dt2.8 porel camino...desde E y Ezión-geber 359 


P 


2R 14.22  reedificó él a E, y la restituyó a 359 
16.6 recobró e para Edom, y echó de Ealos 359 
16.6 los de Edom vinieron a E y habitaron 359 
EL-BET-EL Altar que edificó Jacob, Gn 35.7 416 
ELCANA 
1. Hijo de Coré, Éx 6.24; 1Cr6.23 511 
2. Padre de Samuel 
151.1 hubo un varón...de Zofim...se llamaba E 511 
1.4 el día en que E ofrecía sacrificio, daba 511 
1.8 y E su marido le dijo: Ana, ¿por qué 511 
1.119  yEsellegó a Ana su mujer, y Jehová 511 
1.21 subió el varón E con toda su familia 511 
1.23  E...le respondió: Haz lo que...te parezca 511 
2.11  yEse volvió a su casa en Ramá; y el 511 
2.20 Elí bendijo a E y asu mujer, diciendo 511 
1Cr6.23 — Esu hijo, Ebiasaf su hijo, 511 
6.27 — Eliab su hijo, Jeroham su hijo, E 511 
6.34 hijo de E, hijo de Jeroham, hijo de 511 
3. Nombre que aparece en varias listas de levitas, 1 Cr 6.25,26,35,36; 9.16; 15.23 
4.  Benjamita que se juntó con David en Siclag, 1 Cr12.6 511 
5. Oficial del rey Acaz, 2 Cr 28.7 511 
ELCOS Lugar de donde era Nahum el profeta, Nah 1.1 512 
ELDA Hijo de Madián, Gn 25.4; 1Cr1.33 420 
ELDAD Hombre que profetizó en el campamento de Israel, Nm 11.26,27 419 
ELEALE Ciudad al oriente del río Jordán 
Nm 32.3  Nimra, Hesbón, E, Sebam, Nebo y, Beón 500 
32.37 los hijos de Rubén edificaron Hesbón, E 500 
Is 15.4  Hesbón y e gritarán, hasta Jahaza se 500 
16.9  regaré con mis lágrimas, oh Hesbón y, E 500 
Jer 48.34 el clamor de Hesbón llega hasta E 500 
ELEAZAR 
1. Hijo y sucesor de Aarón 
Éx 6.23 — la cual dio a luz a Nadab, Abiú, E 499 
6.25 E hijo de Aarón tomó para sí mujerde 499 
28.1 harás llegar...Abiú, E...hijos de Aarón 499 
Lv 10.6,12 dijo a Aarón, y a E e Itamarsus 499 
10.16 se enojó contra E e Itamar, los hijos 499 
Nm3.2 — los hijos de Aarón: Nadab...Abiú,Ee 499 
3.4 y Ee ltamar ejercieron el sacerdocio 499 
3.32 el principal de los jefes...será E hijo 499 
4.16  acargo de E...el aceite del alumbrado 499 
16.37 — diaE hijo...que tome los incensarios 499 
16.39 — yel sacerdote E tomó los incensarios 499 
19.3 — y la daréis a E el sacerdote, y él la 499 
19.4  E...tomará de la sangre con su dedo, y 499 
20.25  tomaa Aarón y a E su hijo, y hazlos 499 
20.26 y viste con ellas a E su hijo; porque 499 
20.28  yselas vistió a E su hijo; y Aarón 499 
20.28 y Moisés y E descendieron del monte 499 
25.7 lo vio Finees hijo de E...y se levantó 499 
25.11  Finees hijo de E...ha hecho apartar mi 499 


511 


26.1 Jehová habló a Moisés y a E hijo del 499 
26.3 E hablaron con ellos en los campos de 499 
26.60  aAarón le nacieron...Abiú, E e ltamar 499 
26.63 estos son los contados por Moisés y...E 499 
27.2 se presentaron delante de Moisés y...E 499 
27.19 — y lo pondrás delante del sacerdote E 499 
27.21 él se pondrá delante del sacerdote E 499 
27.22 lo puso delante del sacerdote E, y de 499 
31.6  Finees hijo del sacerdote E fueala 499 
31.12 trajeron a Moisés y...E...los cautivos 499 
31.13 — salieron...E, y todos los príncipes de 499 
31.21 E dijo alos hombres de guerra que 499 
31.26 la cuenta del botín...tú y el sacerdote E 499 
31.29 al sacerdote E la ofrenda de Jehová 499 
31.31 hicieron Moisés...E como Jehová mandó 499 
31.41 — al sacerdote E, como Jehová lo mandó 499 
31.51  yel sacerdote E recibieron el orode 499 
31.54  recibieron...Moisés y el sacerdote Eel 499 
32.2 hablaron a Moisés y al sacerdote E, y 499 
32.28 les encomendó Moisés al sacerdote E 499 
34.17 — osrepartirán...el sacerdote E, y Josué 499 
Dt 10.6 en lugar suyo tuvo el sacerdocio...E 499 
Jos 14.1 cual les repartieron el sacerdote E 499 
17.4 vinieron delante del sacerdote E yde 499 
19.51  heredades que...E, y Josué hijo de Nun 499 
21.1 los levitas vinieron al sacerdote E, y 499 
22.13  enviaron...Finees hijo del sacerdote E 499 
22.31 dijo Finees hijo del sacerdote E alos 499 
22.32 y Finees hijo del sacerdote E, y los 499 
24.33 murió E hijo de Aarón, y lo enterraron 499 
Jue 20.28  Finees hijo de E, hijo...ministraba 499 
1Cr6.3 — los hijos de Aarón: Nadab, Abiú,E 499 
6.4 E engendró a Finees, Finees...a Abisúa 499 
6.50 hijos de Aarón son...E su hijo, Finees 499 
9.20  Finees hijo de E fue antes capitán sobre 499 
24.1 los hijos de Aarón: Nadab, Abiú,Ee 499 
24.2  Eeltamar ejercieron el sacerdocio 499 
24.3 David, con Sadoc de los hijos de E, y 499 
24,4 y delos hijos de E había más varones 499 
24,4 delos hijos de E, 16 cabezas de casas 499 
24.5 delos hijos de E...hubo príncipes del 499 
24.6 — designando...una casa paterna paraE,y 499 
Esd 7.5 de Finees, hijo de E, hijo de Aarón 499 
Hombre comisionado de cuidar el arca del pacto, 1S 7.1 499 
Uno de los tres valientes de David, 2 S 23.9; 1 Cr11.12 499 
Levita, hijo de Mahli, 1 Cr 23.21,22; 24.28 499 
. Sacerdote en los tiempos de Esdras, Esd 8.33 499 
. Uno de los que se habían casado con mujeres extranjeras en tiempo de Esdras, Esd 
0.25 499 
Sacerdote en tiempo de Nehemías, Neh 12.42 499 
Ascendiente de José, esposo de María, Mt 1.15 1648 


ELECCIÓN 
Ro9.11 el propósito de Dios conforme alae 1589 
11.28 pero en cuanto a la e, son amados por 1589 
1 Ts 1.4 hermanos amados de Dios, vuestrae 1589 
2P1.10 hacer firme vuestra vocación ye 1589 

ELEF Ciudad de Benjamín, Jos 18.28 507 

ELEGIR 
Jos 9.27  leñadores...lugar que Jehová eligiese 977 
24.22  testigos...que habéis elegido a Jehová 977 
Jue 9.6 fueron y eligieron a Abimelec porrey 4427 
9.8 fueron una vez los árboles a elegir rey 4886 
9.15  sien...me elegís por rey sobre vosotros 4886 
10.14  clamad a los dioses...os habéis elegido 977 
11.11 — pueblo lo eligió por su caudillo y jefe 7760 
158.18  acausa...rey que os habréis elegido 977 
10.24 ¿habéis visto al que ha elegido Jehová 977 
12.13 he aquí el rey que habéis elegido, el 977 
16.9 dijo: Tampoco a éste ha elegido Jehová 977 
16.10  alsaí: Jehová no ha elegido a éstos 977 
20.30 que tú has elegido al hijo de Isaí para 977 
256.21  meeligió en preferencia a tu padre 977 
16.18 — de aquel que eligiere Jehová...seré yo 977 
1R 8.44,48 hacia la ciudad que tú elegiste 977 
11.13 — amor a Jerusalén, la cual yo he elegido 977 
11.32 — ciudad que yo he elegido de todas las 977 
11.34 — por amor a David...al cual yo elegí, y 977 
11.36 — ciudad que yo me elegí para poneren 977 
14.21 — ciudad que Jehová eligió de todas las 977 
2R10.5  noelegiremos por rey a ninguno, haz. 4427 
1Cr15.2  levitas...a ellos ha elegido Jehová 977 
28.4  Jehová...me eligió de toda la casa de mi 977 
28.5  entretodos mis hijos...eligió a Salomón 977 
28.10 te ha elegido para que edifiques casa 977 
29.1 solamente a Salomón mi...ha elegido Dios 977 
2Cr6.5 ninguna ciudad he elegido de todas 977 
6.6  aJerusalén he elegido...y a Davidhee 977 
6.34,38  oraren hacia...ciudad que tú elegiste 977 
7.12 he elegido para mí este lugar por casa 977 
7.16 elegido y santificado esta casa, para 977 
33.7 Jerusalén, la cual yo elegí sobre todas 970 
Sal 47.4 él nos elegirá nuestras heredades 977 
78.70 eligió a David su siervo, y lo tomó de 977 
132.13 — Jehová ha elegido a Sion; la quiso 977 
Jn 13.18 sé a quienes he elegido; mas para que 1586 
15.16 no me elegisteis vosotros...yo os elegí 1586 
15.19 yo os elegí del mundo, por eso el mundo 1586 
Hch 6.5 eligieron a Esteban, varón lleno de 1586 
15.22 pareció bien a...elegir de entre ellos 1586 
15.25 elegir varones y enviarlos a vosotros 1586 
Stg2.5 ¿no ha elegido Dios a los pobres de 1586 
1P1.2 elegidos según la presciencia de Dios 1588 


5.13  iglesia...elegida juntamente con vosotros 4899 
2Jn1  elanciano a la señora elegida y asus 1588 
13 los hijos de tu hermana, la elegida, te 1588 
Ap 17.14 los que están con él son...elegidos 1588 
EL-ELOHE-ISRAEL Altar que erigió Jacob cerca de Siquem, Gn 33.20 
ELEMENTO 
2P3.10 lose ardiendo serán deshechos, yla 4747 
3.12  ylose, siendo quemados, se fundirán! — 4747 
ELEVACIÓN 
Gn6.16 arca, y la acabarás a un codo dee 4605 
ELEVADO, A 
Job 22.12  mira...las estrellas, cuán e están 7311 
Is 2.14 altos, y sobre todos los colladose 7311 
18.2,7 nación de e estatura y tez brillante 4900 
30.13  grieta...extendiéndose en una parede 7682 
30.25 y sobre todo collado e, habrá ríos y 1364 
37.24 llegaré hasta sus más e cumbres, al 4791 
45.14 hombres de e estatura, se pasarán a ti 
ELEVAR 
Gn7.17 — elarca, y se elevó sobre la tierra 7311 
Éx 29.27 la espaldilla de la ofrenda elevada 8641 
29.27 lo que fue elevado del carnero de las 7311 
29.28 ofrenda elevada; y será una ofrendae 8641 
29.28  porción...elevada en ofrenda a Jehová 8641 
Lv7.14 una parte por ofrenda elevada a Jehová 8641 
7.32 y daréis...para ser elevada en ofrenda 8641 
7.34 mece y la espaldilla elevada en ofrenda 8641 
10.14 el pecho mecido y la espaldilla elevada 8641 
10.15 la espaldilla que se ha de elevar y el 8641 
Nm 18.11 — la ofrenda elevada de sus dones, y 8641 
18.19 las ofrendas elevadas...he dado parati 8641 
31.41 — el tributo, para ofrenda elevada a Jehová 8641 
Dt12.6 la ofrenda elevada de vuestras manos 8641 
12.11 las ofrendas elevadas de vuestras manos 8641 
12.17 — ni las ofrendas elevadas de tus manos 8641 
17.20 para que no se eleve su corazón sobre 7311 
28.43  extranjero...elevará sobre ti muy alto 5927 
2R 19.4 eleva oración por el remanente que 5375 
2Cr21.4  elevado...Joram al reino de su padre 6965 
33.14  edificó...Ofel...elevó el muro muy alto 1361 
Job 21.22 juzgando él a los que están elevados? 7311 
27.21 eleva el solano, y se va; y tempestad 5375 
Sal 18.48 me eleva sobre los que se levantan 7311 
24,4 que no ha elevado su alma a cosas vanas 5375 
143.8  saber...porque a ti he elevado mi alma 5375 
Pr18.12 antes del quebrantamiento se eleva 1361 
Is 37.4  eleva...oración tú por el remanente que 5375 
Ez 9.3 la gloria del Dios de Israel se elevó 5927 
10.4,18 gloria de Jehová se elevó de encima 7311 
11.1 el Espíritu me elevó, y me llevó porla 5375 
11.23 — gloria de Jehová se elevó de en medio 5927 


415 


19.11 se elevó su estatura por encima entre 1361 
31.10 su corazón se elevó con su altura 1361 

Dn 9.18  noelevamos nuestros ruegos ante ti. 5307 
11.12 se elevará su corazón, y derribaráa 7311 


ELHANÁN 


l: 


Guerrero en el ejército de David, 2 S 21.19; 1 Cr20.5 445 


2. Uno de los treinta valientes de David, 2 S 23.24; 1 Cr11.26 445 
ELÍ (n.) 
1. Sacerdote y juez de Israel 


Za 


151.3 estaban dos hijo de E, Ofni y Finees 5941 
1.9 mientras el sacerdote E estaba sentado 5941 
1.12  Eestaba observando la boca de ella 5941 
1.13  suvozno se oía; y E la tuvo por ebria 5941 
1.14 — le dijo E: ¿Hasta cuándo estarás ebria? 5941 
1.17  Erespondió...Vé en paz, y el Dios de 5941 
1.25 y matando el...trajeron el niñoaE 5941 
2.11 niño ministraba a Jehová delante del...E- 5941 
2.12 los hijos de E eran hombres impíos, y 5941 
2.20  yE bendijo a Elcana y asu mujer 5941 
2.22 E era muy viejo; y oía de todo lo que 5941 
2.27 — y vinoun varón de Dios a E, y le dijo 5941 
3.1 Samuel ministraba a...en presencia de E 5941 
3.2 que estando E acostado en su aposento 5941 
3.5 corriendo luego a E...E le dijo: Yo no he 5941 
3.6 y levantándose Samuel, vino a E y dijo 5941 
3.8 se levantó y vino a E, y dijo: Heme aquí 5941 
3.8 entendió E que Jehová llamaba al joven 5941 
3.9 dijo E a Samuel: Vé y acuéstate; y site 5941 
3.12  cumpliré contra E todas las cosas que 5941 
3.14 jurado a la casa de E que la iniquidad 5941 
3.14 que la iniquidad de la casa de E no será 5941 
3.15 y Samuel temía descubrir la visióna E 5941 
3.16 llamando, pues, E a Samuel, le dijo 5941 
3.17 E dijo: ¿Qué es la palabra que te habló? 
4.4 los dos hijo de E...estaban allí conel 5941 
4.11 y muertos los dos hijos de E, Ofniy 5941 
4.13 — cuando llegó...E estaba sentado en una 5941 
4.14  Eoyóel estruendo de la gritería, dijo 5941 
4,14 — aquel hombre vino...dio las nuevasaE 5941 
4.15  yaE de edad de 98 años, y sus ojosse 5941 
4.16  dijo...aquel hombre a E: Yo vengo dela 5941 
4.16 E dijo: ¿Qué ha acontecido, hijo mío? 
4.18 E cayó hacia atrás de la silla al lado 5941 
14.3 hijo de E, sacerdote de Jehová en Silo 5941 
1R 2.27 había dicho sobre la casa de Een 5941 
Padre de José, esposo de María, Lc 3.23 2242 


ELÍ Palabra que significa Dios mío (=Eloi) 


Mt 27.46 diciendo: E, E, ¿lama sabactani? 2241 


ELIAB 


1. 
Zi 


Jefe de la tribu de Zabulón, Nm 1.9; 2.7; 7.24,29; 10.16 446 
Padre de Datán y Abiram, compañeros de Coré, Nm 16.1,12; 26.8,9; Dt 11.6 


446 


3.  Primogénito de Isaí de Belén (=Eliú No. 4) 
15166  vioaE, y dijo: De cierto delante de. 446 
17.13 — los nombres de...eran: E el primogénito 446 
17.28 y oyéndole hablar E su hermano mayor 446 
1Cr2.13 — Isaí engendró a E su primogénito 446 
2Cr11.18  Abihail hija de E, hijo de Isaí 446 
4.  Ascendiente del profeta Samuel, 1 Cr6.27 446 
5. Guerrero que se juntó con David en Siclag, 1 Cr12.9 446 
6.  Levita, músico en tiempo de David, 1 Cr 15.18,20; 16.5 446 
ELIABA Uno de los treinta valientes de David, 2 S 23.32; 1 Cr 11.33 
ELIACIM Sacerdote en tiempo de Nehemías, Neh 12.41 471 
ELIADA 
1. Hijo de David nacido en Jerusalén, 2 S 5.16; 1 Cr3.8 450 
2. Padre de Rezón, 1R 11.23 450 
3. Jefe militar del rey Josafat, 2 Cr 17.17 450 
ELIAM 
1. Padre de Betsabé (=Amiel No. 3), 25 11.3 463 
2. Uno de los treinta valientes de David, 28 23.34 463 
ELIAQUIM 
1. Mayordomo del rey Ezequías 
2R 18.18 y salió a ellos E hijo de Hilcías 471 
18.26 dijo E hijo...Te rogamos que hables a 471 
18.37 E hijo de Hilcías...vinieron a Ezequías 471 
19.2 envió a E mayordomo, a Sebna escriba y 471 
Is 22.20 llamaré a mi siervo E...de Hilcías 471 
36.3 salió a él E hijo de Hilcías, mayordomo 471 
36.11 entonces dijeron E...y Joa al Rabsaces 471 
36.22 E hijo de Hilcías...vinieron a Ezequías 471 
37.2 envió a E mayordomo, a Sebna escriba y 471 
2. Hijo del rey Josías (=Joacim), 2 R 23.34; 2 Cr36.4 471 
3.  Ascendiente de José, esposo de María, Mt 1.13; Lc 3.30 1662 
ELÍAS 
1. Profeta 
1R 17.1  Etisbita...a Acab...no habrá lluvia 452 
17.13 Ele dijo: No tengas temor; vé, haz. 452 
17.15  fuee hizo como le dijo E; y comióél 452 
17.16 — palabra que Jehová había dicho porE 452 
17.18 ella dijo a E: ¿Qué tengo yo contigo 452 
17.22 — Jehová oyó la voz de E, y el alma del. 452 
17.23 — tomando luego E al niño, lo trajo del. 452 
17.23 lo dio...le dijo E: Mira, tu hijo vive 452 
17.24 la mujer dijo a E: Ahora conozco que 452 
18.1 palabra de Jehová a E en el tercer año 452 
18.2 fue, pues, E a mostrarse a Acab...Y el 452 
18.7 encontró con E...dijo: ¿No eres tú...E? 452 
18.8,11,14 vé, día tuamo: AquiestáE 452 
18.15 dijo E: Vive Jehová de los ejércitos 452 
18.16  fue...y Acab vino a encontrarse con E 452 
18.17 — cuando Acab vio a E, le dijo: ¿Erestú 452 
18.21 — acercándose E a todo el pueblo, dijo 452 
18.22 E volvió a decir...Sólo yo he quedado 452 
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18.25 E dijo alos profetas de Baal...un buey 452 
18.27 — que E se burlaba de ellos, diciendo 452 
18.30 dijo E a todo el pueblo: Acercaos amí 452 
18.31. y tomando E doce piedras, conforme al 452 
18.36 se acercó...E y dijo: Jehová Dios de 452 
18.40 Eles dijo: Prended a los profetas de 452 
18.40 los llevó E al arroyo de Cisón, y allí 452 
18.41 — entonces E dijo a Acab: Sube, come y 452 
18.42 y E subió a la cumbre del Carmelo, y 452 
18.46 la mano de Jehová estuvo sobre E, el 452 
19.1 la nueva de todo lo que E había hecho 452 
19.2 envió Jezabel a E un mensajero, diciendo 452 
19.9 de Jehová...le dijo: ¿Qué haces aquí, E? 452 
19.13 — cuando lo oyó E, cubrió su rostro con 452 
19.13 una voz, diciendo: ¿Qué haces aquí, E? 452 
19.19 — pasando E por...echó sobre él su manto 452 
19.20 vino corriendo en pos de E, y dijo: Te 452 
19.21 después se levantó y fue tras E, yle 452 
21.17,28 vino palabra de Jehová a E tisbita 452 
21.20 dijo a E: ¿Me has hallado, enemigo mío 452 
2R1.3 el ángel de Jehová habló a E tisbita 452 
1.4 sino que ciertamente morirás. Y Ese fue 452 
1.8 de cuero. Entonces él dijo: Es E tisbita 452 
1.10,12  E...Si yo...descienda fuego del cielo 452 
1.13 se puso de rodillas delante de Ey le 452 

1.15 el ángel de...dijo a E: Desciende con él 452 
1.17 — ala palabra de...que había hablado E 452 

2.1  quiso...alzar a E...E venía con Eliseo de 452 
2.2 y dijo E a Eliseo: Quédate ahora aquí 452 

2.4  yEle volvió a decir: Eliseo, quédate 452 

2.6 Ele dijo: Te ruego que te quedes aquí 452 

2.8 tomando entonces E su manto, lo dobló 452 
2.9 E dijo a Eliseo: Pide lo que quieras que 452 
2.111  yE subió al cielo en un torbellino 452 
2.13,14 el manto de E que se le había caído 452 
2.14 dijo: ¿Dónde está Jehová, el Dios de E? 452 
2.15 el espíritu de E reposó sobre Eliseo 452 

3.11 aquí está Eliseo hijo...que servíaaE 452 
9.36 que él habló por medio de su siervo E 452 
10.10 ha hecho lo que dijo por su siervo E 452 
10.17 la palabra...que había hablado porE 452 
1Cr8.27  Jaresías, E y Zicri, hijos de Jeroham 452 
2Cr21.12  lellegó una carta del profeta E 452 
Mal 4.5 envío el profeta E, antes que venga 452 
Mt 11.14 él es aquel E que había de venir 2243 
16.14 otros, E; y...o alguno de los profetas 2243 
17.3 aparecieron Moisés y E, hablando conél 2243 
17.4 uno para ti, otra para Moisés, y...paraE 2243 
17.10 que es necesario que E venga primero? 2243 
17.11 E viene primero, y restaurará todas las 2243 
17.12 — digo que E ya vino, y no le conocieron 2243 


27.47 allí decían, al oírlo: A E llama éste 2243 

27.49 — decían...veamos si viene E a librarle 2243 

Mr6.15 otros decían: Es E. Y otros decían 2243 

8.28 otros, E; y otros, alguno de...profetas 2243 

9.4 les apareció E con Moisés, que hablaban 2243 

9.5 uno para ti, otra para Moisés, y...paraE 2243 

9.11 que es necesario que E venga primero? 2243 

9.12 les dijo: E a la verdad vendrá primero 2243 

9.13 — digo que E ya vino, y le hicieron todo 2243 

15.35 allí decían, al oírlo: Mirad, llamaaE 2243 

15.36 — dejad, veamos si viene E a bajarle 2243 

Lc 1.17 — delante de él con el espíritu...de E 2243 

4.25 muchas viudas había...en los días de E 2243 

4.26 pero a ninguna de ellas fue enviado E 2243 

9.8  Ehaaparecido; y otros: Algún profeta 2243 

9.19 otros, E; y otros, que algún profeta de 2243 

9.30 varones que hablaban...eran Moisés y E 2243 

9.33 — para ti, una para Moisés, y una paraE 2243 

9.54 descienda fuego del cielo, como hizo E 2243 

Jn 1.21 le preguntaron...¿Eres tú E? Dijo 2243 

1.25 ¿por qué...bautizas, si tú no eres...niE 2243 

Ro11.2  nosabéis qué dice de E la Escritura 2243 

Stg 5.17 E era hombre sujeto a pasiones...oró 2243 
2. Descendiente de Benjamín, 1 Cr8.27 452 
3. Sacerdote en tiempo de Esdras, Esd 10.21 452 
4. Uno de los que se casaron con mujeres extranjeras en tiempo de Esdras, Esd 10.26 452 
ELTASAF 
1. Príncipe de la tribu de Gad, Nm 1.14; 2.14; 7.42,47; 10.20 460 
2. Jefe de los gersonitas, Nm 3.24 460 
ELTASIB 
1. Descendiente de Zorobabel, 1 Cr3.24 475 
2. Sacerdote en tiempo de David, 1 Cr24.12 475 
3. Nombre que aparece varias veces en las listas de levitas en Esdras y Nehemías, Esd 
10.6,24,27,36; Neh 12.10,22,23 475 
4. Sumo sacerdote en tiempo de Nehemías 

Neh 3.1 entonces se levantó...sacerdote Econ 475 

3.20 puerta de la casa de E sumo sacerdote 475 

3.21 desde la entrada de la casa de E hasta 475 

3.21 hasta el extremo de la casadeE 475 

13.4 E, siendo jefe de la cámara de la casa 475 

13.7 entonces supe del mal que había hecho E 475 

13.28 hijo del sumo sacerdote E era yerno de 475 
ELIATA Músico del templo en tiempo de David, 1 Cr 25.4,27 448 
ELICA Uno de los treinta valientes de David, 2 S 23.25 470 
ELIDAD Oficial de la tribu de Benjamín, Nm 34.21 449 
ELTEL 
1. Jefe de la tribu de Manasés, 1 Cr5.24 447 
Levita, cantor en el templo, 1 Cr 6.34 447 
Nombre de dos jefes de familia de Benjamín, 1 Cr 8.20,22 447 
Nombre de tres héroes en el servicio de David, 1 Cr 11.46,47; 12.11 447 
Levita que ayudó a traer el arca a Jerusalén, 1 Cr15.9,11 447 
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6.  Levita en tiempo del rey Ezequías, 2 Cr 31.13 447 
ELTENAI Familia de la tribu de Benjamín, 1 Cr8.20 462 
ELIEZER 
1. Mayordomo de Abraham, Gn 15.2 461 
2. Hijo de Moisés 
Éx 18.4 se llamaba E, porque dijo: El Dios de 461 
1Cr23.15 hijos de Moisés fueron GersónyE 461 
23.17 — hijo de E fue...y E no tuvo otros hijos 461 
26.25 en cuanto a su hermano E, hijo de éste 461 
Descendiente de Benjamín, 1 Cr 7.8 461 
Sacerdote que ayudó a traer el arca a Jerusalén, 1 Cr 15.24 461 
Jefe de la tribu de Rubén, 1 Cr 27.16 461 
Profeta en tiempos del rey Josafat, 2 Cr 20.37 461 
Nombre que aparece en varias listas de Esdras, Esd 8.16; 10,18,23,31 461 
Ascendiente de Jesucristo, Lc 3.29 1663 
ELIFAL Uno de los treinta valientes de David, 1 Cr11.35 465 
ELIFAZ 
1.  Primogénito de Esaú, Gn 36.4,10,11,12,15,16; 1 Cr1.35,36 464 
2. Uno de los tres amigos de Job 
Job 2.11 tres amigos de Job, E temanita, Bildad 464 
4.1; 15.1;22.1 respondió E temanita, y dijo 464 
42.7 — Jehová...a E temanita: Mi ira se encendió 464 
42.9 fueron, pues, E temanita, Bildad suhita 464 
ELIFELEHU Levita, músico nombrado por David al servicio del templo, 1 Cr 15.18,21 
ELIFELET 
1. Nombre de dos hijos de David, 2 S 5.16; 1 Cr 3.6,8; 14.7 467 
2. Uno de los valientes de David (=Elifal), 2 S 23.34 467 
3. Descendiente de Saúl, 1 Cr8.39 467 
4. Uno que regresó del cautiverio con Esdras, Esd 8.13 467 
5. Uno de los que se habían casado con mujeres extranjeras en tiempo de Esdras, Esd 
10.33 467 
ELIHOREF Secretario del rey Salomón, 1R 4.3 456 
ELIM Lugar donde acampó Israel después de salir de Egipto 
Éx 15.27 llegaron a E, donde había 12 fuentes 362 
16.1 partió luego de E toda la congregación 362 
16.1 al desierto de Sin, que está entre Ey 362 
Nm 33.9 — de Mara y vinieron a E, donde había 362 
33.10 salieron de E y acamparon junto al Mar 362 
ELIMAS Judío mago y falso profeta (=Barjesús), Hch 13.8 1681 
ELIMELEC Esposo de Noemí y suegro de Rut 
Rt1.2 el nombre de aquel varón era E, yel. 458 
1.3 y murió E, marido de Noemí, y quedó ella 458 
2.1 hombre rico de la familia de E, el cual. 458 
2.3 de Booz, el cual era de la familia de E 458 
4.3 las tierras que tuvo nuestro hermano E 458 
4.9 que he adquirido...todo lo que fuedeE 458 
ELIMINAR 
1C09.27 yo mismo venga a ser eliminado 96 
ELIOENAI 
1. Descendiente de David, 1 Cr 3.23,24 454 
2. Jefe de la tribu de Simeón, 1 Cr4.36 454 
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3. Descendiente de Benjamín, 1 Cr 7.8 454 

4.  Levita portero en el templo, 1 Cr 26.3 454 

5. Jefe de una familia que regresó con Esdras, Esd 8.4 454 

6. Sacerdote que se había casado con mujer extranjera en tiempo de Esdras, Esd 10.22 
7. Uno de los que se habían casado con mujeres extranjeras en tiempo de Esdras, Esd 
10.27 454 

8. Sacerdote en tiempo de Nehemías, Neh 12.41 — 454 


ELISA Descendiente de Jafet, y su territorio 


Gn 10.4;1 Cr1.7 — los hijos de Javán:E 473 
Ez 27.7 — de azul y púrpura de las costas de E 473 


ELISABET 
1. 
Ze 


Mujer de Aarón, Éx 6.23 472 

Madre de Juan el Bautista 
Lc1.5 su mujer era...de Aarón, y se llamabaE 1665 
1.7 no tenían hijo, porque E era estéril, y 1665 
1.13 — y tu mujer E te dará a luz un hijo, y 1665 
1.24 concibió su mujer E, y se recluyó en 1665 
1.36 tu parienta E...ha concebido hijo ensu 1665 
1.40 entró en casa de Zacarías, y saludóaE 1665 
1.41 — cuando oyó E la salutación de María, la 1665 
1.41  saltó...E fue llena del Espíritu Santo 1665 
1.57 cuando a E se le cumplió el tiempo de 1665 


ELISAFAT Militar que ayudó a Joiada contra Atalía, 2 Cr23.1 478 
ELISAMA 


O E ES 


Jefe de la tribu de Efraín en el desierto, Nm 1.10; 2.18; 7.48,53; 10.22; 1 Cr 7.26 
Hijo de David, 2 S 5.16; 1 Cr 3.8; 14.7 476 

Abuelo de Ismael No. 2, 2 R 25.25; Jer 41.1 476 

Descendiente de Jerameel, 1Cr2.41 476 

Otro hijo de David, 1 Cr3.6 476 

Sacerdote en tiempo del rey Josafat, 2 Cr 17.8 476 

Oficial del rey Joacím, Jer 36.12,20,21 476 


ELISEO Profeta 


1R 19.16  aE...ungirás para que sea profeta 477 
19.17 el que escapare...de Jehú, E lo matará 477 
19.19 partiendo él...halló a E hijo de Safat 477 
2R2.1 al cielo, Elías venía con E de Gilgal 477 
2.214 E: Quédate ahora aquí, porque Jehová 477 
2.2  Edijo: Vive Jehová, y vive tu alma, que 477 
2.3 — saliendo a E los hijos de los profetas 477 

2.5 se acercaron a E los hijos de...profetas 477 
2.9 Elías dijo a E: Pide lo que quieras que 477 
2.9 dijo E: Te ruego que una doble porción de 477 
2.12 viéndolo E, clamaba: ¡Padre mío, padre 477 
2.14 modo las aguas, se apartaron...y pasó E 477 
2.15 el espíritu de Elías reposó sobre E 477 

2.18 volvieron a E, que se había quedado en 

2.19 — ylos hombres de la ciudad dijeronaE 477 
2.22 hoy, conforme a la palabra que habló E 477 
3.11 aquí está E hijo de Safat, que servíaa 477 
3.13 E dijo al rey...¿Qué tengo yo contigo? 477 
3.14  yE dijo: Vive Jehová de los ejércitos 477 
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476 


3.15 tocaba, la mano de Jehová vino sobre E 
4.1  clamó a E, diciendo: Tu siervo mi marido 477 
4.2 Ele dijo...Declárame qué tienes en casa 477 
4.8 un día pasaba E por Sunem; y había allí 477 
4.17 — hijo...en el tiempo que E le había dicho 477 
4.31 así se había vuelto para encontrar a E 
4.32 venido E a la casa, he aquí que el niño 477 
4.38 E volvió a Gilgal cuando había...hambre 477 
5.8 cuando E...oyó que el rey había rasgado su 477 
5.9 — y se paró a las puertas de la casade E 477 
5.10  Eleenvió un mensajero, diciendo: Véy 477 
5.20  Giezi, criado de E el varón de Dios, dijo 477 
5.25  yEle dijo: ¿De dónde vienes, Giezi? 477 
6.1 los hijos de los profetas dijeronaE 477 
6.12 que el profeta E está en Israel, el cual 477 
6.17 — oró E, y dijo: Te ruego, oh Jehová, que 477 
6.17 — y de carros de fuego alrededor de E 477 
6.18  EaJehová, y dijo: Te ruego que hieras 477 
6.18 los hirió...conforme a la petición de E 477 
6.19 - les dijo E: No es este el camino, ni 477 
6.20 dijo E: Jehová, abre los ojos de éstos 477 
6.21  rey...dijo a E: ¿Los mataré, padre mío? 477 
6.31  sila cabeza de E...queda sobre él hoy 477 
6.32 E estaba sentado en su casa, y conél 477 
7.1 dijo entonces E: Oíd palabra de Jehová 477 
8.1 habló E a aquella mujer a cuyo hijo él 477 
8.4  cuentes...las maravillas que ha hecho E 477 
8.5 este es su hijo, al cual E hizo vivir 477 
8.7 Ese fue luego a Damasco; y Ben-adad rey 477 
8.10 Ele dijo: Vé, dile: Seguramente sanarás 477 
8.13 respondió E: Jehová me ha mostrado que 477 
8.14 — ¿qué te ha dicho E? Y él respondió: Me 477 
9.1  Ellamó a uno de los hijos de...profetas 477 
13.14 estaba E enfermo de la enfermedad de 477 
13.15 le dijo E: Toma un arco y unas saetas 477 
13.16  Ealrey...Pon tu mano sobre el arco 
13.16 — puso E sus manos sobre las manos del 477 
13.17 — dijo E: Tira. Y tirando él, dijo E 477 
13.20 murió E, y lo sepultaron. Entrado él 477 
13.21 arrojaron el cadáver...el sepulcro de E 477 
13.21 — llegó a tocar el muerto los huesos de E 477 
Lc 4.27 muchos leprosos...tiempo del profeta E 1666 
ELISÚA Uno de los hijos de David, 2 S 5.15; 1 Cr14.5 474 
ELISUR Jefe de la tribu de Rubén en el desierto, Nm 1.5; 2.10; 7.30,35; 10,18 468 
ELIÚ 
1.  Ascendiente de Samuel, 151.1 453 
2. Jefe de Manasés que se juntó con David en Siclag, 1 Cr 12.20 453 
3.  Levita, portero del templo, 1 Cr 26.7 453 
4. Hermano de David (=Eliab No. 3), 1 Cr 27.18 453 
5. Joven que habló a Job después de sus tres amigos 
Job 32.2 entonces E hijo de Baraquel buzita, de 453 


32.4  yE había esperado a Job en la disputa 453 
32.5 viendo E que no había respuesta enla 453 
32.6 respondió E hijo de Baraquel...y dijo 453 
34.1;36.1 además E dijo 453 
35.1 prosiguió E en su razonamiento, y dijo 453 
ELITUD Ascendiente de Jesucristo, Mt 1.14,15 1664 
ELIZAFÁN 
1. Jefe en la familia de Coat (=Elzafán), Nm 3.30; 1 Cr 15.8; 2 Cr 29.13 
2. Jefe de la tribu de Zabulón, Nm 34.25 469 
ELLA Véase el Apéndice 
ELLO Véase el Apéndice 
ELLOS Véase el Apéndice 
ELMODAM Ascendiente de Jesucristo, Lc 3.28 1678 
ELNAAM Uno de los valientes de David, 1 Cr 11.46 493 
ELNATÁN 
1. Abuelo materno del rey Joaquín 
2R 248 su madre fue Nehusta hija de E, de 494 
Jer26.22 rey Joacim envió...E hijo de Acbor 494 
36.12 E hijo de Acbor, Gemarías hijo de Safán 494 
36.25 Ey Delaía y Gemarías rogaron al rey 494 
2. Nombre de tres de los mensajeros de Esdras, Esd 8.16 494 
ELOCUENTE 
Job 33.23 si tuviese...e mediador muy escogido 
Ec 9.11 ni delos e el favor; sino que tiempo 3045 
Hch 18.24 un judío llamado Apolos...varóne 3052 
ELOI Palabra que significa «Dios mío» (=Elí) 
Mr 15.34 — clamó a gran voz, diciendo: E,E 1682 
ELÓN 
1. Padre de Basemat, mujer de Esaú, Gn 26.34; 36.2 356 
2. Hijo de Zabulón, Gn 46.14; Nm 26.26 356 
3. Aldea en Dan, Jos 19.43;1R4.9 356 
4. Juez de Israel, Jue 12.11,12 356 
ELONITA Descendiente de Elón No. 2, Nm 26.26 440 
ELOT Puerto en el Mar Rojo (=Elat) 
1R9.26  enEzión-geber, que estájuntoaE 359 
2Cr8.17 Salomón fue a Ezión-geberyaE,a 359 
26.2  Uzías edificó a E, y la restituyó a 359 
ELPAAL Descendiente de Benjamín, 1 Cr 8.11,12,18 508 
ELPELET Hijo de David (=Elífelet No. 1), 1 Cr14.5 467 
ELTECÓN Aldea en Judá, Jos 15.59 515 
ELTEQUE Ciudad de los levitas en Dan, Jos 19.44; 21.23 — 514 
ELTOLAD Ciudad en Simeón (=Tolad), Jos 15.30; 19.4 513 
ELUL Sexto mes en el calendario hebreo, Neh 6.15 435 
ELUZAI Guerrero que se juntó con David en Siclag, 1Cr12.5 498 
ELZABAD 
1. Guerrero que se juntó con David en Siclag, 1 Cr12.12 443 
2.  Levita, portero del templo, 1 Cr 26.7 443 
ELZAFÁN = Elizafán No. 1, Éx 6.22; Lv 10.4 469 
EMANAR 
Ec 10.5 manera de error emanado del príncipe 3318 
EMANUEL 


469 


Is7.14 — concebirá, y...y llamará su nombre E 6005 

8.8 — llenará la anchura de tu tierra, hE 6005 

Mt 1.23 — llamarás su nombre E, que...es: Dios 1694 
EMAÚS Aldea cerca de Jerusalén, Lc 24.13 1695 
EMBAJADA 

Lc 14.32 le envía una e y le pide condiciones 4242 

19.14 enviaron tras él una e, diciendo: No 4242 
EMBAJADOR 

Nm 20.14 envió Moisés e al rey de Edom desde 4397 

21.21 entonces envió Israel e a Sehón rey de 4397 

Jos 9.4 se fingieron e, y tomaron sacos viejos 6737 

255.11 Hiram rey de Tiro envió ea David 4397 

1R20.9  elrespondió a los e...Decid al rey 4397 

20.9 lose fueron, y le dieron la respuesta 4397 

2R16.7  Acaz envió e a Tiglat-pileser rey de 4397 

17.4 había enviado e a So, rey de Egipto, y 4397 

19.9 volvió él y envió e a Ezequías, diciendo 4397 

19.14 — ytomó...las cartas de mano de lose 4397 

1 Cr14.1 Hiram rey de Tiro envió a Davide 4397 

19.2 David envió e que lo consolasen de la 4397 

19.16 los sirios...enviaron e, y trajerona 4397 

Is 30.4 sus príncipes...sus e lleguen a Hanes 4397 

33.7 he aquí que sus e darán voces afuera 691 

37.9 al oírlo, envió e a Ezequías, diciendo 4397 

37.14 — y tomó Ezequías las cartas de...lose 4397 

57.9 y enviaste tus e lejos, y te abatiste 6735 

Ez 17.15  serebeló contra él, enviandoea 4397 

2Co5.20 somos e en nombre de Cristo, como 4243 

Ef6.20 porel cual soy e en cadenas; que con 4243 
EMBALDOSADO 

Éx 24.10 había debajo de sus pies como une 3840 
EMBALSAMAR 

Gn 50.2 mandó a...que embalsamasen a su padre 2590 

50.2 y los médicos embalsamaron a Israel 2590 

50.3 cumplían los días de los embalsamados 2590 

50.26  embalsamaron, y fue puesto en un ataúd 2590 
EMBARAZADO, A 

Éx 21.22 si algunos riñeren, e hirieren a...e 2030 

Jer 20.17  madre...y su vientre e para siempre 2060 
EMBARAZO 

Os9.11 queno habrá...ni e, ni concepciones 990 
EMBARCAR 

Hch 20.3 — para cuando se embarcase para Siria 321 

20.13  aembarcarnos, navegamos a Asón para 321 

21.2 hallando un barco que...nos embarcamos 1910 

27.2  embarcándonos en una nave adramitena 1910 

27.6 nave alejandrina...nos embarcó en ella 1688 
EMBARGO 

Éx 33.12 — sin e, tú dices: 

Nm 14.44 sin e, se obstinaron en subir 

Dt1.26 sin e, no quisisteis subir 


1524.11 ni he pecado contra ti; sin e 
2517.18 - sin e, los dos se dieron prisa 
23.5 sine, él ha hecho conmigo pacto perpetuo 3588 
1R 11.12 sine, no lo haré en tus días 3117 
15.14 sine, los lugares altos no se quitaron 
2R8.10 seguramente sanarás. Sin e 
Job 33.14 sine, en una o en dos maneras 
Sal 78.23 sine, mandó a las nubes de arriba 
Ec4.16 sine, los que vengan después 
11.8 sine que los días...serán muchos 
Jer2.34 sin e, en todas estas cosas dices 
12.1 sine, alegaré mi causa ante ti 389 
149 sine, tú estás entre nosotros 
22.6 sin e, te convertiré en soledad 
Ez 14.22 sine, he aquí quedará en ella 
Nah 3.10 sin e ella fue llevada en cautiverio 1571 
Mt 17.27 sin e, para no ofenderles, ve al mar 
Lc 11.8 sine por su importunidad 1065 
13.33 sin e, es necesario que hoy y mañana y 4133 
18.5 sin e, porque esta viuda me es molesta 1065 
Jn 4.27 — sine, ninguno dijo: ¿Qué preguntas? o 3305 
Hch 4.17 sin e, para que no se divulgue más 
2Co12.6 sine, si quisiera gloriarme 1437 
Fil 4.14 sin e, bien hicisteis en participar conmigo 4133 
1Jn2.8 sine, os escribo 
EMBARRADURA 
Ez 13.12 — ¿dónde...la e con que la recubristeis? 2915 
EMBLANQUECER 
Is 1.18 como la nieve serán emblanquecidos 3835 
Dn 11.35 caerán para ser...y emblanquecidos 3835 
12.10  serán...emblanquecidos y purificados; los 3835 
Ap7.14 las han emblanquecido en la sangre del 3021 
EMBOSCADA 
Jos 8.214  eala ciudad detrás de ella 693 
8.7  levantaréis de la e y tomaréis la ciudad 693 
8.9 Josué los envió; y ellos se fueron alae 3993 
8.12 y los puso en e entre Bet-el y Hai, al 693 
8.13  sueal occidente de la ciudad, y Josué 6119 
8.14  salieron...no sabiendo...estaba puestae 693 
8.19  levantándose...los que estaban enlae 693 
8.21 que los de la e habían tomado la ciudad 693 
Jue 9.32 levántate, pues...y pon e en el campo 693 
9.34 pusieron e contra Siquem con 4 compañías 693 
9.35  Abimelec y todo...se levantaron delae 3993 
9.43 puso e en el campo; y cuando miró, he 693 
20.29 y puso Israel e alrededor de Gabaa 693 
20.33  lase de Israel salieron de su lugar 693 
20.36 confiados en las e que habían puesto 693 
20.37 hombres de las e acometieron...a Gabaa 693 
20.38 entre los hombres de Israel y lase 693 
21.20 diciendo: Id, y poned e en las viñas 693 


15155 viniendo Saúl a...puso e en el valle 693 
2 Cr13.13 una e...e estaba a espaldas de Judá 3993 
20.22 Jehová puso contra...e de ellos mismos 693 
Lm 4.19  sobre...en el desierto nos pusierone 693 

EMBOTAR 
Sal 89.43 embotaste...el filo de su espada, y 7725 
Ec 10.10 si se embotare el hierro, y su filo 6949 
2C03.14 entendimiento de ellos se embotó 4456 

EMBOZADO 

Lv 13.45  leproso...y e pregonará: ¡Inmundo! — 5844,5921,8222 

EMBRAVECER 

Jon 1.11,13 el mar se iba embraveciendo más 5590 

EMBRAZAR 

Jer51.11  limpiad las saetas, embrazad los 4390 

EMBRIAGADO 

1R16.9 y estando él en Tirsa, bebiendo ye 7910 

Pr26.9 espinas hincadas en mano del e, tal 7910 

EMBRIAGAR 
Gn9.21 y bebió del vino, y se embriagó, y 7937 
Dt32.42  embriagaré de sangre mis saetas, y 7937 
2511.13 David lo convidó...hasta embriagarlo 7937 
1R 20.16 estaba Ben-adad...embriagándoseen 7910 
Pr7.18 ven, embriaguémonos de amores hasta 7301 
Is 29.9  embriagaos, y no de vino; tambalead 7937 
34.5  enlos cielos se embriagará mi espada 7301 
34.7  seembriagará de sangre, y su polvo se 7301 
49.26 consu sangre serán embriagados como 7937 
56.12 tomemos vino, embriaguémonos de sidra 5433 
63.6 los embriagué en mi furor, y derramé 7937 
Jer25.27  bebed, y embriagaos, y vomitad, y 7937 
46.10 la espada...se embriagará de la sangre 7301 
48.26  embriagadla, porque contra Jehová se 7937 
51.7 Copa de oro...embriagó a toda la tierra 7937 
51.39 y haré que se embriaguen, para quese 7937 
51.57 y embriagaré a sus príncipes y asus 7937 
Lm3.15  mellenó de...me embriagó de ajenjos 7301 
4.21 hasta ti llegará la copa; te embriagarás 7937 
Ez 39.19 hasta embriagaros de sangre de las 7943 
Nah 3.11 tú también serás embriagada, y serás 7937 
Hab 2.15 le embriagas para mirar su desnudez! 7937 
Lc 12.45 comenzare a...y beber y embriagarse 3182 
1Co11.21 tiene hambre, y otro se embriaga 3184 
Ef 5.18  noos embriaguéis con vino, en lo cual 3182 
1 Ts 5.7 — los que se embriagan, de nochesee 3182 
Ap17.2 se han embriagado con el vino desu 3184 

EMBRIAGUEZ 
Gn 9.24 despertó Noé de su e, y supo lo que 3196 
Dt29.19 afin de que con la e quite lased 7302 
Is 5.11 los que se levantan...para seguirlae 7941 
Jer 13.13  yolleno de e atodos los moradores 7943 
Ez 23.33 — serás llena de e y de dolor porel 7943 


Nah 1.10 aunque sean...estén empapados ensue 5433 
Lc21.34 — vuestros corazones no se carguen...e 3178 
1P 4.3 andando en...e, orgías, disipación y 3632 
EMBRIÓN 
Sal 139.16 mie vieron tus ojos, y en tu libro 1564 
EMBRUTECER 
Jer 10.14 todo hombre se embrutece, y le falta 1197 
EMINENCIA 
Sal 78.69 — edificó su santuario a manera dee 7311 
1Ti2.2 reyes y por todos los que estánene 5247 
EMINENTE 
2Co3.10 en comparación con la gloria máse 5235 
EMISIÓN 
Lv15.16 el hombre tuviere e de semen, lavará 3318 
15.17  otoda piel sobre la cual cayerelae 2233 
15.18 — tuviere e de semen, ambos se lavarán 
15.32 la ley...para el que tiene e de semen 3318 
EMITA Antiguo habitante de Palestina 
Gn 14.5  derrotaron...los e en Save-quiriataim 368 
Dt2.10 lose habitaron en ella antes, pueblo 368 
2.11 — gigantes...y los moabitas los llamane 368 
EMITIR 
Sal 19.2 un día emite palabra a otro día, y 5042 
Ap10.3  voz...siete truenos emitieron sus voces 2980 
10.4 truenos hubieron emitido sus voces, yo 2980 
EMPADRONAR 
Éx 38.25 plata de los empadronados. ..fue cien 6485 
Neh 7.5 para que fuesen empadronados según sus 3187 
Lc 2.1 que todo el mundo fuese empadronado 583 
2.3  eiban todos para ser empadronados, cada 583 
2.5 para serempadronado con María su mujer 583 
EMPAPAR 
Sal 65.10 haces que se empapen sus surcos 7301 
Ez 21.32 se empapará la tierra de tu sangre 8432 
Nah 1.10 y estén empapados en su embriaguez 5435 
Mt 27.48 una esponja, y la empapó de vinagre 4130 
Mr 15.36 — y empapando una esponja en vinagre 1072 
Jn 19.29  empaparon en vinagre una esponja, y 4130 
EMPARENTAR 
Gn 34.9  emparentad con nosotros; dadnos...hijas 2859 
Dt7.3 — yno emparentarás con ellas; no darás 2859 
25.7 mi cuñado...no quiere emparentar conmigo 2992 
Esd 9.14  emparentar con pueblos que cometen 2859 
Neh 13.4  Eliasib...había emparentado con Tobías 7138 
EMPEDERNIDO 
Ez 2.4  ahijos de duro rostro y de e corazón 2389 
EMPEINE 
Lv 13.39 — eque brotó en la piel; está limpia 933 
21.20  oquetenga...e, o testículo magullado 3217 
EMPEÑAR 
Dt2.9  no...ni te empeñes con ellos en guerra 1624 


Neh 5.3 — había quienes decían: Hemos empeñado 6148 

Pr6.1 has empeñado tu palabra a un extraño 6148 

Dn 11.25 rey del sur se empeñará en la guerra 1624 

Am2.8 sobre las ropas empeñadas se acuestan 2254 
EMPEZAR 

Nm 25.1 empezó a fornicar con las hijas de Moab 2490 

2Cr25.27 empezaron a...en Jerusalén 8462 

Neh 11.17 empezaba las alabanzas y acción de 8462 

Lc13.25 y estando fuera empecéis a llamar ala 756 

Hch 27.18 al siguiente día empezaron a alijar 
EMPINADO 

Is 57.7 sobre el monte alto y e pusiste tu 5375 
EMPLAZAR 

Job 9.19 — si dejuicio, ¿quién me emplazará? 3259 

Jer 49.19; 50.44  ¿quién...y quién me emplazará? 3259 
EMPLEAR 

Éx 38.24 oro empleado en la obra del santuario 6213 

Dt32.23  males...emplearé en ellos mis saetas 3615 

Ez 21.29 que la emplees sobre los cuellos de 5414 

Ef 4.14 emplean con astucia las artimañas del 
EMPOBRECER 

Lv 25.25,35,39 cuando tu hermano empobreciere 4134 

25.47 — tu hermano...empobreciere, y se vendiere 4134 

Jue 6.6 de este modo empobrecía Israel en gran 1809 

152.7 Jehová empobrece, y él enriquece 3423 

Pr10.4 la mano negligente empobrece; mas la 7326 

14.23 vanas palabras de los labios empobrecen 4270 

20.13 el sueño, para que no te empobrezcas 3423 

22.16  daal rico, ciertamente se empobrecerá 4270 

23.21 el bebedor y el comilón empobrecerán 3423 

Zac9.4 el Señor la empobrecerá, y heriráen 3423 

Mal 1.4 hemos empobrecido, pero volveremos a 7567 
EMPORIO 

Is 23.3 del río. Fue también e de las naciones 5505 
EMPOTRAR 

1R6.6 no empotrar las vigas en las paredes 270 
EMPRENDER 

Gn 18.31 — ahora que he emprendido el hablara 2974 

Dt15.10  bendecirá...en todo lo que emprendas 4916 

20.12 y emprendiere guerra contigo, entonces 6213 

Jos 1.7  prosperado en...las cosas que emprendas 1980 

Jue 4.9 la gloria de la jornada que emprendes 1980 

159.6 del objeto por el cual emprendimos 1980 

26.25 sin duda emprenderás tú cosas grandes 6213 

1R2.3  prosperes en todo lo que...emprendas 6213 

2Cr31.21 cuanto emprendió...buscó asu Dios 2490 
EMPRESA 

Stg 1.11 se marchitará el rico en todas suse 4197 
EMPRÉSTITO 

Dt15.2 todo aquel que hizo e de su mano, con 5383 
EMPUJAR 


Nm 35.20 si por odio lo empujó, o echó sobre 1920 
35.22  si...lo empujó sin enemistades, o echó 1920 
Job 30.12 empujaron mis pies, y prepararon 7971 
Sal 118.13 meempujaste con violencia para que 1760 
Is 22.19 te arrojaré...de tu puesto te empujaré 1920 
Jer 23.12 serán empujados, y caeránenél 1760 
46.15 no pudo mantenerse...Jehová la empujó 1920 
Ez 34.21  empujasteis con el costado y conel 1920 
Hch 19.33 — sacaron...a Alejandro, empujándole 4261 
2P2.17  son...nubes empujadas por la tormenta 1643 
EMPUÑADURA 
Jue 3.22 que la e entró también tras la hoja 5325 
EMPUÑAR 
Jer6.23 arco y jabalina empuñarán; crueles 2388 
EN Véase el Apéndice 
ENAIM Lugar cerca de Adulam (posiblemente =Enam), Gn 38.14,21 
ENAJENAR 
Jer19.4 me dejaron, y enajenaron este lugar 5234 
ENALBARDAR 
Gn 22.3 y Abraham...enalbardó su asno, y tomó 2280 
Nm 22.21  Balaam...enalbardó su asna y fue con 2280 
2516.1  conun par de asnos enalbardados 2280 
17.23  enalbardó su asno, y se levantó yse 2280 
19.26  enalbárdame un asno, y montaré en él 2280 
2R 4.24 hizo enalbardar el asna, y dijo al. 2280 
ENALTECER 
Gn 4.7 — bien hicieres, ¿no serás enaltecido? 7613 
Éx 15.2  es...Dios de mi padre, y lo enalteceré 7311 
Nm 24.7  enaltecerá su rey más que Agag, y su 7311 
152.7 Jehová empobrece...abate, y enaltece 7311 
2Cr25.19 tu corazón se enaltece...gloriarte 5375 
26.16 su corazón se enalteció para su ruina 1361 
32.25  seenalteció su corazón, y vino la ira 1361 
32.26 después de...enaltecido su corazón, se 1363 
Job 38.15 el brazo enaltecido es quebrantado 7311 
Sal 13.2  ¿hasta...será enaltecido mi enemigo 7311 
18.46  enaltecido sea el Dios de mi salvación 7311 
37.35  viyo al impío sumamente enaltecido 6184 
40.16 digan siempre...Jehová sea enaltecido 1431 
46.10 seré exaltado...enaltecido seré enla 7311 
66.7 — losrebeldes no serán enaltecidos 7311 
75.7 — Dios...a éste humilla, y a aquel enaltece 7311 
89.16 día, y en tu justicia será enaltecido 7311 
108.5 y sobre toda la tierra sea enaltecido 7311 
131.1 corazón, ni mis ojos se enaltecieron 7311 
137.6 sino enalteciere a Jerusalén como 5927 
148.13 — porque sólo su nombre es enaltecido 7682 
Pr14.29  esimpaciente...enaltece la necedad 7311 
30.32  neciamente has procurado enaltecerte 5375 
Is 2.12 sobre todo soberbio...todo enaltecido 5375 
Lm2.17  enalteció el poder de tus adversarios 7311 
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Ez 28.2  enalteció tu corazón, y dijiste: Yo 1361 

28.5 causa de tus riquezas se ha enaltecido 1361 

28.17 se enalteció tu corazón a causa detu 1361 

Os 11.7 — Altísimo, ninguno...me quiere enaltecer 7311 

Zac9.16 como piedras de...serán enaltecidos 5264 

14.10 ésta será enaltecida, y habitada ensu 7213 

Mt 23.12 el que se enaltece será humillado, y 5312 

23.12 y el que se humilla será enaltecido 5312 

Lc 14.11 porque cualquiera que se enaltece 5312 

14.11 y el que se humilla, será enaltecido 5312 

18.14 — cualquiera que se enaltece...humillado 5312 

18.14 y el que se humilla será enaltecido 5312 

Hch 13.17 y enalteció al pueblo, siendo ellos 5312 

2Co 11.7 — para que vosotros fueseis enaltecidos 5312 

11.20 si alguno se enaltece, si alguno os da 1869 

12.7 — para que no me enaltezca sobremanera 5229 
ENALTECIMIENTO 

Job 22.29 — fueren abatidos, dirás tú: E habrá 1466 

Sal 75.6  oriente...ni del desierto viene ele 7311 
ENAM Aldea en Judá (posiblemente =Enaim), Jos 15.34 5879 
ENAMORADO 

Jer22.20 porque todos tus e son destruidos 157 

22.22 — ytuse irán en cautiverio; entonces 157 

30.14 ete olvidaron; no te buscan; porque 157 

Ez 16.33 — tú diste tus dones atodostuse 157 

16.36 tu confusión ha...manifestada atuse 157 

16.37 — reuniré a todos tus e con los cuales 157 
ENAMORAR 

Gn 34.3  sualmase apegó a Dios...se enamoró 157 

Jue 16.4 se enamoró de una mujer en el valle. 157 

2513.1 enamoró de ella Amnón hijo de David 157 

Ez 23.5 se enamoró de sus amantes los asirios 5689 

23.7 todos aquellos de quienes se enamoró 5689 

23.9  asirlos, de quienes se había enamorado 5689 

23.12 se enamoró de los hijos de los asirios 5689 

23.16 se enamoró de ellos a primera vista 5689 

23.20 enamoró de sus rufianes, cuya lujuria 5689 
ENÁN Padre de Ahira, príncipe de Neftalí, Nm 1.15; 2.29; 7.78,83; 10.27 
ENANO 

Lv21.20  0e,o que tenga nube en el ojo, o 1851 
ENARDECER 

Sal 39.3 se enardeció mi corazón dentro de mí 2552 

118.12 se enardecieron como fuego de espinos 1846 

139.21 y me enardezco contra tus enemigos? 6962 

Is 45.24 todos los que contra él se enardecen 2734 

Hch 17.16 su espíritu se enardecía viendo la 3947 
ENCADENAR 

Mt 14.3 y le había encadenado y metido enla 1210 

Mr6.17 — le había encadenado en la cárcel por 1210 
ENCAJAR 

Éx 39.13 montadas y encajadas en engastes de 4142 
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ENCAJE 
Gn 32.25 tocó en el sitio del e de su muslo 3709 
32.32  tendón...el cual está en el e del muslo 3709 
ENCALADO 
Dn5.5  escribía...sobre lo e de la pared del 1528 
ENCALLAR 
Hch 27.41 hicieron encallar la nave; y la proa 2027 
ENCAMINAR 
Gn 50.20 Dios lo encaminó a bien, para hacer 2803 
Dt1.24 se encaminaron...y llegaron hasta el 6437 
156.12 vacas se encaminaron por el camino 3474 
1Cr29.18  Jehová...encamina su corazón ati 3559 
Sal 25.5  encamíname en tu verdad, y enséñame 1869 
25.9  encaminará a los humildes por el juicio 1869 
31.3 — por tu nombre me guiarás...encaminarás 5095 
Pr4.11 porel camino de la...te he encaminado 1869 
11.3 integridad de los rectos los encaminará 5148 
Is 48.17 te encamina por el camino que debes 1869 
Lc 1.79 encaminar nuestros pies por camino de 2720 
13.22  pasaba...y encaminándose a Jerusalén  4160,4197 
Hch 15.3 encaminados por la iglesia, pasaron 4311 
Ro 15.24 y ser encaminado allá por vosotros 4311 
1Co16.6 que me encaminéis a donde haya deir 4311 
16.11  encaminadle en paz, para que vengaamí 4311 
2Co1.16  serencaminado por vosotros a Judea 4311 
2Ts3.5  encamine vuestros corazones al amor 2720 
Tit 3.13  encamínales con solicitud, de modo 4311 
3Jn6 y harás bien en encaminarlos como es 4043 
ENCANTADOR 
Lv19.31  noos volváis alos e ni...adivinos 178 
20.6 persona que atendiere a e o adivinos 178 
Dt 18.11  nie...ni quien consulte a los muertos 178 
1528.3 había arrojado de la tierra a los...e 178 
2R21.6 fue agorero, e instituyó e y adivinos 178 
23.24  barrió Josías a los e, adivinos...Judá 178 
2Cr33.6 dado a...y consultaba a adivinos ye 178 
Sal 58.5 no oye...por más hábil que el esea 2267 
Ec 10.11 muerde la serpiente...nada sirveele 3956 
Is8.19  preguntad alos e y a los adivinos 178 
Jer 27.9  noprestéis oído a...nia vuestrose 3786 
Dn 2.2 - hizo llamar el rey...e...le explicasen 3784 
ENCANTAMIENTO 
Éx 7.11 los hechiceros de Egipto con suse 3858 
7.22;8.7 hechiceros hicieron lo...con suse 3909 
8.18 sacar piojos con sus e; pero no pudieron 3909 
Is 47.9 apesar de...hechizos y de tus muchose 2267 
47.12 — tuse y en la multitud de tus hechizos 2267 
Jer8.17 — áspides contra los cuales no haye 3908 
ENCANTAR 
Sal 58.5 queno oye la voz de los que encantan 3907 
Ec 10.11 si muerde la...antes de ser encantada 3908 


ENCARCELAR 

Is 24.22 como se amontona a los encarcelados en 616 

Lm 3.34  desmenuzar...a todos los encarcelados 615 

Mr 1.14 — después que Juan fue encarcelado 3860 

Jn 3.24 Juan no había sido aún encarcelado  906,1519,5438 

Hch 22.19 — saben que yo encarcelaba y azotaba  2252,5439 

1P 3.19 predicó a los espíritus encarcelados 5438 
ENCARECIDAMENTE 

1520.28 David me pidió e que le dejase 

Col 4.12 siempre rogando e por vosotros 
ENCARECER 

1Ti5.21  teencarezco...guardes estas cosas 1263 

2Ti4.1  teencarezco delante de Dios y del 1263 
ENCARGADO 

2Cr34.17 han entregado en mano de lose 6485 
ENCARGAR 

Gn 40.4 el capitán...encargó de ellos a José 6485 

Nm 3.8 encargado a ellos por los...de Israel. 4931 

1R 5.14 — Adoniram estaba encargado de...leva 5921 

Est4.8 y le encargara que fuese ante el rey 6680 

Sal 119.4  encargaste que sean muy guardados 6680 

Jer 29.26 te encargues en la casa de Jehová de 4696 

41.10 había encargado Nabuzaradán capitán de 6485 

49.19 yal que fuere escogido la encargaré 6485 

50.44  huir...y al que yo escoja la encargaré 6485 

Ez 44.14 — por guardas encargados de la custodia 8104 

Mal 4.4 al cual encargué...ordenanzas y leyes 6680 

Mt 9.30 Jesús les encargó...que nadie lo sepa 1690 

12.16 les encargaba...que no le descubriesen 2008 

Mr 1.43 encargó rigurosamente, y le despidió 1690 

Lc 9.21  mandó...encargándoselo rigurosamente 2008 

Hch 6.3 — quienes encarguemos de este trabajo 2525 

17.15 que se habían encargado de conducira 2525 

2C0o5.19  nosencargó a nosotros la palabra de 5087 

1Ts2.12  osencargábamos que anduvieseis como 3140 

1Ti1.4 presten atención a...te encargo ahora 

1.18 este mandamiento...te encargo, para que 3908 

2Ti2.2 esto encarga a hombres fieles que sean 3908 
ENCARGO 

Gn 39.5 desde cuando le dio el e de su casa 6485 

Nm 3.7 — desempeñen el e de él, y el e de toda 4931 
ENCARNIZADO 

1514.52 hubo guerra e contra los filisteos 2389 
ENCENDER 

Gn 3.24 una espada encendida que se revolvía 3858 

39.19 cuando oyó el amo...encendió su furor 2734 

44.18 se encienda tu enojo contra tu siervo 2734 

Éx 22.6 encendió el fuego pagará lo quemado 1197 

22.24 mi furor se encenderá, y os mataréa 2734 

25.37 — lamparillas, las cuales encenderás para 5927 

29.25 arder...Es ofrenda encendida a Jehová 801 


29.41  cordero...ofrenda encendida a Jehová 801 
30.8 cuando Aarón encienda las lámparas al 5927 
30.20 para quemar la ofrenda encendida para 801 
32.10 déjame que se encienda mi ira en ellos 2734 
32.11 ¿por qué se encenderá tu furor contra 2734 
35.3  noencenderéis fuego...el día de reposo 1197 
40.4 el candelero y encenderás sus lámparas 5927 
40.25 encendió las lámparas delante de Jehová 5927 
Lv 1.9,13,17; 2.2,9 es ofrenda encendida de olor grato 
2.16  arder...es ofrenda encendida para Jehová 801 
3.3,9 ofrenda encendida a Jehová la grosura 801 
3.11  vianda es de ofrenda encendida para 801 

3.14 ofrecerá de ella su ofrenda encendida 801 
4.35 hará arder...sobre la ofrenda encendida 801 
5.12  arder...sobre las ofrendas encendidas 801 

6.9 el holocausto...sobre el fuego encendido 4169 
6.12 el fuego encendido sobre el altarno 3344 
6.17 — suporción de mis ofrendas encendidas 801 
6.18 alas ofrendas encendidas para Jehová 801 

7.5 arder sobre el altar, ofrenda encendida 801 
7.25 se ofrece a Jehová ofrenda encendida 801 
7.35 de las ofrendas encendidas a Jehová 801 

8.21 olor grato, ofrenda encendida para Jehová 801 
8.28 hizo arder...ofrenda encendida a Jehová 801 
10.12 — que queda de las ofrendas encendidas 801 
10.13 — la comeréis...de las ofrendas encendidas 801 
21.6 las ofrendas encendidas para Jehová y 801 
21.21 para ofrecer las ofrendas encendidas 801 
22.22 ni de ellos pondréis ofrenda encendida 801 
22.27 será acepto para...sacrificio encendido 801 
23.8  ofreceréis a...7 días ofrenda encendida 801 
23.13 ofrenda encendida a Jehová...olor grato 801 
23.18 ofrenda encendida de olor grato para 801 
23.25,27,36(2),37 ofreceréis ofrenda encendida a Jehová 
24.7 incienso puro...ofrenda encendida a Jehová 801 
24.9  comerán...de las ofrendas encendidas a 801 
Nm8.2 cuando enciendas las lámparas, las 7 5927 
8.3 hizo así; encendió hacia la parte anterior 5927 
11.1 y se encendió en ellos fuego de Jehová 1197 
11.3 el fuego de Jehová se encendió en ellos 1197 
11.10,33;12.9  laira de Jehová se encendió 2734 
15.3 y hagáis ofrenda encendida a Jehová 801 
15.10,13,14 ofrenda encendida de olor grato 801 
15.25 traerán sus...ofrenda encendida a Jehová 801 
18.17 ofrenda encendida en olor...a Jehová 801 
22.22  laira de Dios se encendió porque él 2734 
24.10 se encendió la ira de Balac...Balaam 2734 
25.3 el furor de Jehová se encendió contra 2734 
28.2 mi pan con mis ofrendas encendidas en 801 
28.3 esla ofrenda encendida que ofreceréis 801 
28.6  holocausto...ofrenda encendida a Jehová 801 


801 


801 


28.8 ofrenda encendida...olor grato a Jehová 801 
28.13 olor grato, ofrenda encendida a Jehová 801 
28.19 y ofreceréis como ofrenda encendida en 801 
28.24  vianda y ofrenda encendida...olor grato 801 
29.6 como ofrenda encendida a Jehová en olor 801 
29.13  ofreceréis...ofrenda encendida a Jehová 801 
29.36  enofrenda encendida de olor gratoa 801 
32.10  laira de Jehová se encendió...y juró 2734 
32.13  laira de Jehová se encendió contra Israel 2734 
Dt7.4 el furor de Jehová se encenderá sobre 2734 
11.17 — se encienda el furor de Jehová sobre 2734 
29.27 encendió la ira de Jehová contra esta 2734 
31.17 y se encenderá mi furor contra élen 2734 
32.19  ylo vio Jehová, y se encendió en ira 

32.22 porque fuego se ha encendido en miira 6919 
Jos 7.1  ira...se encendió contra los hijos de 2734 
23.16  laira...se encenderá contra vosotros 2734 
Jue 2.14 se encendió contra Israel el furor 2734 
2.20; 3.8 ira de Jehová se encendió contra 2734 
6.39 no se encienda tu ira contra mí, si aún 2734 
9.30 cuando Zebul...oyó...se encendió enira 2734 
10.7 y se encendió la ira de Jehová contra 2734 
14.19 y encendido en enojo se volvió ala 2734 
15.5 encendiendo las teas, soltó las zorras 1197 
15116 él se encendió en ira en gran manera 2734 
17.28  oyéndole...Eliab...encendió en ira contra 2734 
20.30 entonces se encendió la ira de Saúl 2734 
256.7 el furor de Jehová se encendió contra 2734 
125 se encendió el furor de David en gran 2734 
22.9,13 carbones fueron por él encendidos 1197 
24.1 volvió a encenderse la ira de Jehová 2734 
2R13.3 encendió el furor de Jehová contra 2734 
16.13 — y encendió su holocausto y su ofrenda 6999 
16.15  encenderás el holocausto de la mañana 6999 
22.13 — grande es la ira...que se ha encendido 3341 
22.17  irase ha encendido contra este lugar 3341 
23.26 su gran ira se había encendido contra 2734 
1Cr13.10  yel furor de Jehová se encendió 2734 
2Cr4.20 las encendiesen delante del lugar 1197 
21.19  noencendieron fuego en su honor, como 8316 
25.15 se encendió la ira de Jehová contra 2734 
33.6 se excedió en...hasta encender suira 3707 
Est 1.12 el rey se enojó...se encendió enira 1197 
7.7 el rey se levantó del...encendido en ira 

Job 32.2  Eliú...se encendió en ira contra Job 2734 
32.2  Eliú...se encendió en ira, por cuanto se 2734 
32.3 encendió en ira contra sus tres amigos 2734 
32.5 viendo Eliú que no...se encendió enira 2734 
41.18 con sus estornudos enciende lumbre, y 1984 
41.21  sualiento enciende los carbones, y de 3857 
42.7  miira se encendió contra ti y tus dos 2734 


Sal 18.8 carbones fueron por él encendidos 1197 
18.28  encenderás mi lámpara; Jehová mi Dios 215 
39.3  enmi meditación se encendió fuego, y 1197 
74.1 encendido tu furor contra las ovejas de 6225 
76.7 delante de ti cuando se encienda tu ira? 

78.21 se encendió el fuego contra Jacob, y el 5400 
106.18 y se encendió fuego en su junta; la 1197 
106.40 se encendió...furor de Jehová sobre su 2734 
124.3 se encendió su furor contra nosotros 2734 
Pr26.21  rencilloso para encender contienda 2787 

Is 1.31 y ambos serán encendidos juntamente 1197 
5.11 noche, hasta que el vino los enciende! — 1814 
5.25 por esta causa se encendió el furorde 2734 

6.6 y voló...en su mano un carbón encendido 7531 
9.18 la maldad se encendió como fuego, cardos 1197 
9.18  yse encenderá en lo espeso del bosque 3341 
10.16 y debajo de su gloria encenderá una 3344 
27.11 mujeres vendrán a encenderlas; porque 215 
30.27  surostro encendido, y con llamas de 1197 
30.33 como torrente de azufre, lo enciende 1197 
44.15  enciende...horno, y cuece panes; hace 1197 
50.11 todos vosotros encendéis fuego, y os 6919 
50.11 fuego, y de las teas que encendisteis 1197 
62.1 salvación se encienda como una antorcha 1197 
Jer 4,4 se encienda y no haya quien la apague 1197 
7.18 la leña, los padres encienden el fuego 1197 
7.20. mi furor y mi ira...se encenderán, y no 1197 
11.16 ala voz de...hizo encender fuego sobre 3341 
15.14 fuego se ha encendido en mi furor, y 6919 
17.4 fuego habéis encendido en mi furor, que 6919 
21.12 — para que mi ira no...se encienda y no 1197 
21.14 y haré encender fuego en su bosque, y 3341 
33.18  ni...faltará varón que...encienda ofrenda 6999 
44.6  yse encendió en las ciudades de Judá 1197 
49.27 encender fuego en el muro de Damasco 3341 
50.32 y encenderé fuego en sus ciudades, y 3341 
Lm2.3 encendió en Jacob como llama de fuego 1197 
4.11  yencendió en Sion fuego que consumió 3341 
Ez 1.13 como de carbones de fuego encendidos 1197 
1.13 como visión de hachones encendidos que 

10.2 — llena tus manos de carbones encendidos 784 
20.47 que yo enciendo en ti fuego, el cual 3341 
20.48 verá toda carne que yo...lo encendí; no 1197 
21.31 el fuego de mi...haré encender sobre ti 6315 
22.20 encender fuego en él para fundirlos 5301 

24.5 enciende los huesos debajo de ella; haz. 1754 
24.10 encendiendo el fuego para consumir la 1814 
39.9  yencenderán y quemarán armas, escudos 1197 
Os7.4 son como horno encendido por el hornero 1197 
7.6 ala mañana está encendido como llama de 1197 
8.5  seencendió mi enojo contra ellos, hasta 2734 


Am1.14  encenderé fuego en el muro de Rabá, y 3341 
Nah 2.4 su aspecto...como antorchas encendidas 
2.13  encenderé y reduciré a humo tus carros 1197 
Hab 3.5 sus pies salían carbones encendidos 7565 
Zac 10.3 contra los pastores se ha encendido 2734 
Mt5.15 ni se enciende una luz y se pone debajo 2545 
Lc8.16 nadie que enciende una luz la cubre 681 
11.33 nadie pone en oculto la luz encendida 681 
12.35  estén...vuestras lámparas encendidas 2545 
12.49 ¿y qué quiero, si ya se ha encendido? 381 
15.8 no enciende la lámpara, y barre la casa 681 
22.55 habiendo ellos encendido fuego en medio 681 
Jn 18.18 — los alguaciles que habían encendido 4160 
Hch 28.2 encendiendo un fuego...nos recibieron 381 
Ro 1.27 se encendieron en su lascivia unos 1572 
Stg3.5 ¡cuán grande bosque enciende...fuego! 381 
2P3.12 enel cual los cielos, encendiéndose 4448 
ENCERRAR 
Éx 14.3 encerrados están...desierto los hae 5462 
Lv13.4 el sacerdote encerrará al llagado por 5462 
13.5 el sacerdote le volverá a encerrar por 5462 
13.11  ynole encerrará, porque es inmundo 5462 
13.21 sacerdote le encerrará por siete días 5462 
13.26  encerrará el sacerdote por siete días 5462 
13.31  encerrará por siete días al llagado de 5462 
13.33 el sacerdote encerrará por otros siete 5462 
13.50  encerrará la cosa plagada por 7 días 5462 
13.54 lo encerrará otra vez por siete días 5462 
Jos 8.22 y así fueron encerrados en medio de 
156.10 y encerraron en casa sus becerros 3607 
23.7 se ha encerrado entrando en ciudad con 5462 
23.26  Saúl...habían encerrado a David y asu 5849 
2520.3 encerradas hasta que murieron, en 6887 
2R44  entra...y enciérrate tú y tus hijos 5462 
4.5 la puerta, encerrándose ella y sus hijos 5462 
1Cr12.1 él aún encerrado por causa de Saúl 6113 
Neh 6.10  Semaías...estaba encerrado; el cual me 6113 
Job 3.23 — da vida...a quien Dios ha encerrado? 5526 
12.14  encerrará al...y no habrá quien le abra 5462 
24.24 encerrados, y cortados como...espigas 7092 
38.8 ¿quién encerró con puertas el mar, cuando 5526 
40.13 encierra sus rostros en la oscuridad 2280 
Sal 77.9  ¿haencerrado con ira sus piedades? 7092 
88.8  has...encerrado estoy, y no puedo salir 3607 
Pr30.4 ¿quién encerró...vientos en sus puños 622 
Is 24.22  enprisión quedarán encerrados, y 5462 
Jer51.30 se encerraron en sus fortalezas; les 3427 
Ez 3.24 entra, y enciérrate dentro de tu casa 5462 
Nah 3.11 también serás embriagada...encerrada 5956 
Hag1.9  encerráis en casa, y yo lo disiparé 935 
Lc3.20  añadió...encerró a Juan en la cárcel 2623 


5.6 encerraron gran cantidad de peces, y su 4788 

Hch 26.10 yo encerré...a muchos de los santos 2623 

Gá3.22 Escritura lo encerró todo bajo pecado 4788 

3.23 encerrados para aquella fe que iba aser 4788 

Ap 20.3 — loencerró...para que no engañase más 2808 
ENCIERRO 

2 S 22.46; Sal 18.45 saldrán temblando de...e 4526 

Mi7.17 — lamerán el polvo...temblarán en suse 4526 
ENCIMA 

Gn 24.46 — bajó prontamente su cántaro de e de sí 

28.18 y derramó aceite e de ella 7218 

Éx 12.27 pasó por e de las casas de los hijos 5921 

25.20 los querubines extenderán por e las alas 

25.21 pondrás el propiciatorio e del arca 4605 

26.14 una cubierta de pieles de tejonese 4605 

36.19 y otra cubierta de pieles de tejonese 4605 

37.9 los querubines extendían sus alas por e 

40.19 puso la sobrecubierta e del mismo 4605 

40.20  yeelpropiciatorio sobre el arca 4605 

Lv1.8 sobre el fuego que habrá e del altar 

1.12 sobre el fuego que habrá e del altar 

3.5 la leña que habrá e del fuego 5921 

8.8 luego le puso e el pectoral, y 

14.17 e de la sangre del sacrificio por la culpa 

Nm4.6 extenderán e un paño todo de azul 4605 

4.25 cubierta de pieles de tejones que está e de él 4605 

7.89 oía la voz que le hablaba de e del propiciatorio 

Dt 28.13 estarás e...y no estarás debajo, si 4605 

Rt3.15 seis medidas de cebada, y se las pusoe 5921 

1R7.20 en cada capitel, e de su globo 

7.29 e como debajo de los leones y de los bueyes 

7.35 e de la basa sus molduras y tableros 5921 

8.7 — cubrían los...y sus varas pore 4605 

2R 25.17 y tenía e un capitel de bronce 

1Cr20.2 la corona de e de la cabeza del rey 

2Cr3.15 con sus capiteles e, de cinco codos 5921 

4.12 los capiteles que estaban e de las columnas 5921 

4.13 los capiteles que estaban e de las columnas 

5.8 cubrían por e así el arca como sus barras 4605 

34.4 las imágenes del sol, que estaban puestas e 5921 

Cnt5.7 quitaron mi manto de e los 

7.5 tu cabeza e de ti, como el Carmelo 

Is 6.2  pore de él había serafines 4605 

51.23  inclínate, y pasaremos poredeti 5674 

Ez 1.11 y tenían sus alas extendidas por e 

1.22 extendido e sobre sus cabezas 5921 

9.3 y la gloria del Dios de Israel se elevó de e 

10.4 Jehová se elevó de e del querubín 

10.18 la gloria de Jehová se elevó de e del 

10.19  la...de Israel estaba por e sobre ellos 5921 

16.9 y lavé tus sangres de e de ti 


19.11 se elevó su estatura por e entre las ramas 

37.8 y la piel cubrió por e de ellos 4605 

41.17 — pore de la puerta, y hasta la casa 5921 

41.20 desde el suelo hasta e de la puerta había 5921 

43.15 ye del altar había cuatro cuernos 

Zac4.2 un depósito e, y...e del...e de él 

Mt 21.7 — pusieron...sus mantos; y él se sentó e 

27.28 y echaron e un manto de escarlata 4060 

Mr7.32  rogaron que le pusiera la mano e 

8.23 puso las manos e, y le preguntó si veía algo 

Lc5.19 subieron e de la casa, y por el tejado 

11.44 — hombres que andan e no lo saben 1883 

19.35 sobre el pollino, subieron a Jesúse 1913 

23.26 pusieron e la cruz para que la llevase tras 2007 

Jn 11.38 era una cueva, y...puesta e 

21.9  yun pez e de ellas, y pan 1945 

Hch 9.12 pone las manos e para...la vista 2007 

1Co3.10  puse...y otro edificae 2026 

Ef 4.10 subió por e de...para llenarlo todo 5231 
ENCINA 

Gn 35.4 Jacob los escondió debajo de unae 424 

35.8  Débora...fue sepultada...debajo de unae 437 

Jos 24.26 piedra, la levantó...debajo delae 427 

Jue 6.11 el ángel de...se sentó debajo delae 424 

6.19 se lo presentó debajo de aquellae 424 

9.37  unatropa viene por el camino delae 436 

1510.3 — llegues a la e de Tabor, te saldrán 436 

2518.9  e...y se le enredó la cabezaenlae 424 

18.10 he visto a Absalón colgado de unae 424 

18.14 — de Absalón...aún vivo en medio delae 424 

1R 13.14 le halló sentado debajo de una e, y 424 

1Cr10.12 enterraron sus huesos debajo de...e 424 

Sal 29.9 voz de Jehová que desgaja las e, y 

Is 1.29 os avergonzarán las e que amasteis 352 

1.30 seréis como e a...que se le cae la hoja 424 

2.13 — los cedros...sobre todas las e de Basán 437 

6.13 — lae, que al ser cortados aún queda el 437 

44.14 toma ciprés y e, que crecen entre los 437 

Ez 6.13 sus muertos...debajo de toda e espesa 424 

27.6 dee de Basán hicieron tus remos; tus 437 

Os 4.13  incensaron...debajo de las e, álamos 437 

Am2.9 fuerte como una e; y destruí su fruto 437 

Zac11.2  aullad, e de Basán, porque el bosque 437 
ENCINAR 

Gn 13.18  Abram...vino y moró en el e de Mamre 436 

14.13 habitaba en el e de Mamre el amorreo 436 

18.1 le apareció Jehová en el e de Mamre 436 

Dt 11.30 frente a Gilgal, junto al e de More 436 
ENCINO 

Gn12.6  ypasó Abram por...hasta el e de More 436 
ENCINTA 


Gn16.5 y viéndose e, me mira con desprecio 2029 
38.24  Tamar...e a causa de las fornicaciones 2030 
38.25 varón cuyas son estas cosas, estoye 2030 
154.19 - su nuera...que estaba e, cercana al 2030 
2511.5  concibió...envió...diciendo: Estoye 2030 
2R8.12  abrirás...a sus mujeres que esténe 2030 
15.16  abrió...todas sus mujeres que estabane 2030 
Ec 11.5  crecen...en el vientre de la mujere 4392 
Is 26.17 como la mujer e cuando se acercael 2030 
Jer31.8 la mujer que está e y la que dioa 2030 
Os13.16  niños...sus mujeres e serán abiertas 2030 
Am1.13 — abrieron a las mujeres...que estabane 2030 
Mt 24.19; Mr 13.17 ¡ay de las que estén e, y de 1064 
Lc 2.5  desposada con él, la cual estabae 1471 
21.23 ¡ay de las que estén e, y de las que 1064 
1Ts5.3 como los dolores a la mujere, yno 1064 
Ap12.2 y estando e, clamaba con dolores de 1064 
ENCLAVAR 
Jue 4.21  Jael...lo enclavó en la tierra, pues 6795 
1518.11 — lanza...Enclavaré a David a la pared 5221 
19.10 procuró enclavar a David con la lanza 5221 
26.8 lo enclavaré en la tierra de un golpe 5221 
ENCOGER 
Gn 49.33 cuando acabó...encogió sus pies enla 622 
Sal 10.10 se encoge, se agacha, y caenensus 1794 
ENCOLERIZAR 
2Cr16.10  encolerizó grandemente a causa de 2197 
25.10 y volvieron a sus casas encolerizados 2734 
Neh 4.7 oyendo Sanbalat y...se encolerizaron 2734 
ENCOMENDAR 
Lv6.2  negare a su prójimo lo encomendado o 8667 
6.4  oel depósito que se le encomendó, olo 6485 
Nm 4.27 — les encomendaréis...todos sus cargos 6485 
32.28 encomendó Moisés al sacerdote Eleazar 6680 
1521.22  elrey me encomendó un asunto, y me 6680 
21.2 nadie sepa...lo que te he encomendado 6680 
1R 11.28 encomendó todo el cargo de la casa 6485 
2Cr34.16 han cumplido...les fue encomendado 5414 
Job5.8  buscaría...y encomendaría a él mi causa 7760 
Sal 22.8 se encomendó a Jehová; líbrele él 1556 
31.5 en tu mano encomiendo mi espíritu; tú 6485 
37.5 encomienda a Jehová tu camino, y confía 1556 
Pr16.3 encomienda a Jehová tus obras, y tus 1556 
Jer20.12 porque a ti he encomendado mi causa 1540 
40.7 le había encomendado los hombres y las 6485 
Lc 23.46 en tus manos encomiendo mi espíritu 3908 
Hch 14.23 los encomendaron al Señor en quien 3908 
14.26 sido encomendados a la gracia de Dios 3860 
15.40 salió encomendado por los hermanos a 3860 
20.32  osencomiendo a Dios, y a la palabra 3908 
1C09.17 — la comisión me ha sido encomendada 4100 


Gá2.7 vieron que me había sido encomendado el 4100 
1Ti1.11 el evangelio...me ha sido encomendado 4100 
6.20 guarda lo que se te ha encomendado 3872 
Tit1.3 — la predicación que me fue encomendada 4100 
1P2.23 sino encomendaba la causa al que juzga 3860 
4.19  encomienden sus almas al fiel Creador 3908 
ENCONAMIENTO 
Ez 36.5 disputaron mi tierra, con e de ánimo 7589 
ENCONTRAR 
Gn 27.20 Dios hizo que la encontrase delante 4672 
32.17 — si Esaú mi hermano te encontrare, yte 6298 
33.8 todos estos grupos que he encontrado? 6298 
Éx 3.18 Jehová el Dios de...nos ha encontrado 7136 
4.27 fue, y lo encontró en el monte de Dios 7125 
5.3 — el Dios de los hebreos nos ha encontrado 7122 
5.20  yencontrando a Moisés y Aarón, que 6293 
14.27 los egipcios...se encontraban con el mar 7125 
23.4 si encontrares el buey de tu enemigo 6293 
30.6 del propiciatorio...me encontraré contigo 3259 
Nm 23.15  ponte...y yo iré a encontrar a Dios 7136 
35.19 cuando lo encontrare, él lo matará 6293 
35.21 matará al homicida cuando lo encontrare 6293 
Dt22.6 cuando encuentres...algún nido de ave 7122 
Jos 2.16 que los que fueron...no os encuentren 6293 
17.10 se encuentra con Aser al norte, y con 6293 
Jue 6.35 los cuales salieron a encontrarles 7125 
17.8  avivir donde pudiera encontrar lugar 4672 
17.9 — voya vivir donde pueda encontrar lugar 4672 
Rt2.22 y que no te encuentren en otro campo 6293 
154.1 encontrar en batalla a los filisteos 7125 
9.4 pasaron luego por...y no las encontraron 4672 
9.13 le encontraréis luego, antes que subaal 4672 
10.5 encontrarás una compañía de profetas que 6293 
10.10 la compañía...venía a encontrarse conél 7125 
15.12  madrugó...para ir a encontrar a Saúl por 7125 
17.55 que salía a encontrarse con el filisteo 7125 
25.32  teenvió para que hoy me encontrases 7125 
252.13 los encontraron junto al estanque de 6298 
10.5  aDavid, envió a encontrarles, porque 7125 
10.10 lo alineó para encontrar a los amonitas 7125 
17.13 — que no se encuentre allí ni una piedra 4672 
18.9 se encontró Absalón con los...de David 7122 
1R 11.29 le encontró en el...el profeta Ahías 4672 
18.7 yendo Abdías por...se encontró con Elías 7125 
18.16 — Abdías fue a encontrarse con Acab, y 7125 
18.16 — y Acab vino a encontrarse con Elías 7125 
20.36 de él, le encontró un león, y le mató 4672 
20.37 se encontró con otro hombre, y le dijo 4672 
21.18 desciende a encontrarte con Acab rey 7125 
21.20 te he encontrado, porque te has vendido 4672 
2R1.3  aencontrarte con los mensajeros del 7125 


1.6 encontramos a un varón que nos dijo: Id 7125 
1.7 ¿cómo era aquel varón que encontrasteis 7125 
4.29 si alguno te encontrare, no lo saludes 4672 
4.31 se había vuelto para encontrar a Eliseo 7125 
9.21 — salieron a encontrar a Jehú, al cual 4672 
10.15 se encontró con Jonadab hijo de Recab 7125 
16.10 rey Acaz a encontrar a Tiglat-pileser 7125 
Neh7.5  genealogía...y encontré en él escrito 4672 
13.10  encontré...que las porciones paralos 3045 
Sal 79.8  vengan...misericordias a encontrarnos 6923 
85.10 la misericordia y la...se encontraron 6298 
116.3 me encontraron las angustias del Seol 4672 
Pr7.15 por tanto, he salido a encontrarte 7125 
17.12 mejor es encontrarse con una osaala 6298 
22.2 rico y el pobre se encuentran: a ambos 6298 
29.13 el pobre y el usurero se encuentran 6298 
Ec 7.28 — aún busca mi alma, y no lo encuentra 4672 
Is 21.14  salid a encontrar al sediento...agua 
34.14 encontrarán con las hienas, y la cabra 6298 
Jer 41.6 cuando los encontró, les dijo: Venid 6298 
51.31 correo se encontrará con correo...al rey 7125 
51.31 mensajero se encontrará con mensajero 7125 
Os 13.8 osa que ha perdido...los encontraré 6298 
Am5.19 que huye...y se encuentra con el oso 6293 
Mt 18.13  si...la encuentra, de cierto os digo 2147 
Lc9.12 para que vayan...encuentren alimentos 2147 
15.4 va tras la que se...hasta encontrarla? 2147 
15.5 cuando la encuentra, la pone sobre sus 2147 
15.6  gozaos...porque he encontrado mi oveja 2147 
15.8 — busca con diligencia hasta encontrarla? 2147 
15.9 — cuando la encuentra, reúne a sus...amigas 2147 
15.9 encontrado la dracma que había perdido 2147 
Jn 11.20 salió a encontrarle; pero María se 5221 
11.30 lugar donde Marta le había encontrado 5221 
Hch 8.40 pero Felipe se encontró en Azoto 2147 
Ap 20.11 ningún lugar se encontró para ellos 2147 
ENCORVAR 
Gn 49.9  encorvó, se echó como león, así como 3766 
Nm 24.9 se encorvará para echarse como león 3766 
Jue 5.27 cayó encorvado entre sus pies...cayóe 3766 
5.27 donde se encorvó, allí cayó muerto 3766 
Job 31.10 muela...sobre ella otros se encorven 3766 
39.3  seencorvan, hacen salir sus hijos, pasan 3766 
Sal 38.6 estoy encorvado, estoy humillado en 7817 
Ec 12.3 y se encorvarán los hombres fuertes 5791 
Is 60.14 las pisadas de tus pies se encorvarán 7812 
Mr 1.7 — nosoy digno de desatar encorvado la 2955 
Lc 13.11 allí una mujer...y andaba encorvada 4794 
ENCRESPAR 
Sal 107.25 un viento...que encrespa sus ondas 7311 
ENCRUCIJADA 


Pr8.2  junto...alas e de las veredas se para 1870 
Is 51.20 estuvieron tendidos en las e de todos 7218 
Lm 4.1 las piedras...están esparcidas porlase 7218 
Ez 21.21 el rey de...se ha detenido enunae 7218 
Abd 14 haberte parado en las e para matara 6563 
Nah 3.10 sus pequeños. ..estrellados en lase 3605 
ENCUBIERTAMENTE 
Hab 3.14  regocijo...para devorar al pobree 4565 
Hch 16.37 ahora nos echan e? No, por cierto 2977 
2P2.1 introducirán e herejías destructoras 3919 
Jud 4 algunos hombres han entrado e, los que 3921 
ENCUBRIR 
Gn 18.17 — ¿encubriré yo a Abraham lo que voy 3680 
37.26 que matemos a...y encubramos su muerte? 3680 
47.18  noencubrimos a nuestro señor que el. 3582 
Dt 13.8 no consentirás con...ni lo encubrirás 3680 
Jos 7.19 — declárame ahora...no me lo encubras 3582 
153.17 te haga Dios...si me encubrieres palabra 3582 
3.18 lo manifestó todo, sin encubrirle nada 3582 
20.2 ¿por qué...ha de encubrir mi padre este 5641 
2514.18 te ruego que no me encubras nada 3582 
2R4.27 y Jehová me ha encubierto el motivo 5956 
Job 5.21 azote de la lengua serás encubierto 2244 
6.16 que están...y encubiertas por la nieve 5956 
14.13  encubrieses hasta apaciguarse tu ira 6845 
15.18 nos contaron de...y no lo encubrieron 3582 
26.9 él encubre la faz de su trono, y sobre 270 
28.21 porque encubierta está a los ojos de 5956 
31.33  encubrí como hombre mis transgresiones 3680 
36.32 las nubes encubre la luz, y le manda 3680 
40.13  encúbrelos...en el polvo, encierra sus 2934 
Sal 10.11 ha encubierto su rostro; nuncalo 5641 
32.5 te declaré, y no encubrí mi iniquidad 3680 
40.10 no encubrí tu justicia dentro de mi 3680 
78.4 no las encubriremos a...contando ala 3582 
119.19 — noencubras de mí tus mandamientos 5641 
139.11 si dijere...las tinieblas me encubrirán 7779 
139.12 aun las tinieblas no encubren de ti 2821 
139.15 no fue encubierto de ti mi cuerpo 3582 
Pr10.18 que encubre el odio es de...mentirosos 3680 
12.23 el hombre cuerdo encubre su saber; mas 3680 
19.28 y la boca de los impíos encubrirá la 1104 
25.2 gloria de Dios es encubrir un asunto 5641 
28.13 que encubre sus pecados no prosperará 3680 
Ec 12.14 toda cosa encubierta, sea buena osea 5956 
Is 26.21  noencubrirá ya mas a sus muertos 3680 
29.15 se esconden de Jehová, encubriendo el 5641 
45.15 tú eres Dios que te encubres, Dios de 5641 
Jer 38.14 haré una pregunta; no me encubras 3582 
38.25  nonos lo encubras, y no te mataremos 3582 
50.2 — anunciad en...publicad, y no encubráis 3582 


Mt 10.26; Lc 12.2 nada hay encubierto, que 2572 
Lc 18.34 esta palabra les era encubierta, y no 2928 
19.42 mas ahora está encubierto de tus ojos 2928 
2C04.3 si nuestro evangelio...aún encubierto 2572 
4.3 entre los que se pierden está encubierto 2572 
1Ts2.5  lisonjeras...ni encubrimos avaricia 4392 


ENCUENTRO 
Gn 24.12 dame, te ruego, el tener hoy buene 7136 
32.1  Jacob...le salieron al e ángeles de Dios 6293 
33.4 pero Esaú corrió a su e y le abrazó, y 7125 
Éx 4.24  Jehovále salió al e, y quiso matarlo 6298 
Nm 23.3 — quizá Jehová me vendrá al e... Y sefue 7125 
23.4 y vino Dios al e de Balaam, y éste le 7136 
23.16 y Jehová salió al e de Balaam, y puso 7136 
Dt 1.44 pero salió a vuestro e el amorreo, que 7125 
2.32 salió Sehón al e, él y todo su pueblo 7125 
3.1 salió al e Og rey de Basán para pelear 7125 
25.18 de cómo te salió al e en el camino, y 7136 
Jos 8.14 salieron al e de Israel para combatir 7125 
8.22 los otros salieron de la ciudadasue 7125 
9.11  idale de ellos, y decidles: Nosotros 7125 
Jue 7.24  descended al e de los madianitas, y 7125 
15.14 los filisteos salieron gritando asue 7125 
20.31 salieron los hijos de Benjamín al e 
1510.3 — saldrán al e tres hombres que suben 4672 
17.48 — y echó a andar para ir al e de David 7125 
21.1  ysesorprendió Ahimelec de sue, y le 7125 
25.20 he aquí David y...y ella les salió ale 6298 
25.34 que si no...dado prisa en veniramie 7125 
2515.32 he aquí Husai arquita le salió ale 7125 
16.16 — Husai arquita...vino al e de Absalón 
20.8 salió Amasa al e. Y Joab estaba ceñido 6440 
1R 20.27 tomando provisiones fueron alede 7121 
2R8.9  fueasue, y...se puso delante de él 7125 
2Cr15.2 salió al e de Asa, y le dijo: Oídme 6440 
19.2 le salió al e el vidente Jehú hijo de 6440 
Job 39.21 y se alegra...sale al e de las armas 7125 
Sal 17.13 — sala sue, póstrales; libra mi alma 6923 
21.3 has salido al e con bendiciones de bien 6923 
59.4 despierta para venir a mie, y mira 7125 
Pr7.10 una mujer le sale al e, con atavío de 7125 
Is 7.3 — sal ahora al e de Acaz, tú y...tu hijo 7125 
64.5 saliste al e del que con alegría hacía 6293 
Jer 41.6 les salió al e, llorando, Ismael el. 7125 
Am4.12 prepárate para venir al e de tu Dios 7125 
Zac2.3 salía aquel...otro ángel le salió ale 7125 
Mt8.28 vinieron a su e dos endemoniados que salían 5221 
8.34  ytoda la ciudad salió al e de Jesús 4877 
28.9 Jesús les salió al e, diciendo: ¡ Salve! 528 
Mr5.2 — vinoasue...un hombre con un espíritu 528 


14.13 — y os saldrá al e un hombre que lleva 528 
Le 9.37 — día...una gran multitud les salió ale 4876 
17.12 le salieron al e diez hombres leprosos 528 
22.10 os saldrá al e un hombre que lleva un 4876 
Hch 16.16 salió al e una muchacha que tenía 528 
He7.10 padre cuando Melquisedec le salió ale 4876 
ENCUMBRADO 
Job 22.12 loe de las estrellas, cuán elevadas 7218 
Ez 31.10 ya que por sere en altura, y haber 1361 
ENCUMBRAR 
Ez 31.4  encumbró el abismo; sus ríos corrían 7311 
31.5  seencumbró...sobre todos los árboles 1361 
ENDEBLE 
Is 35.3  fortaleced las manos...las rodillase 3782 
ENDECHA 
251.17  endechó David a Saúl y...conestae 7015 
Is 22.12 llamó en este día a llanto y ae,a 4553 
Jer9.19 Sion fue oída voz de e: ¡Cómo hemos 5092 
9.20  enseñad e a vuestras hijas...a su amiga 5092 
Ez 2.10 había escritas en él e y lamentaciones 7015 
19.1  ytú, levanta e sobre los príncipes de 7015 
19.14 para cetro...E es esta, y de e servirá 7015 
26.17 — y levantarán sobre ti e, y te dirán 7015 
27.2 hijo de hombre, levanta e sobre Tiro 7015 
27.31 y endecharán...e amargas, con amargura 4553 
27.32 — levantarán sobre ti e...lamentaciones 7015 
28.12 levanta e sobre el rey de Tiro, y dile 7015 
32.2 levanta e sobre Faraón rey de Egipto 7015 
32.16  eslae, y la cantarán; las hijas de 7015 
Am5.16 — lloro, y ae a los que sepan endechar 5092 
Mi2.4  yse hará e de lamentación, diciendo 5093 
ENDECHADOR 
Ec 12.5 lose andarán alrededor por las calles 5594 
ENDECHAR 
Gn 50.10 y endecharon allí con...lamentación 5594 
Jue 11.40 aendechar a la hija de Jefté...días 8567 
251.17  endechó David a Saúl y a Jonatán su 6969 
3.33  endechando el rey al mismo Abner, decía 6969 
1R 13.29  vino...para endecharle y enterrarle 5594 
13.30 le endecharon, diciendo: ¡Ay, hermano 5594 
14.13 — Israel lo endechará, y le enterrarán 5594 
14.18 enterraron, y lo endechó todo Israel. 5594 
2Cr35.25 y Jeremías endechó en memoria de 6969 
35.25 las tomaron por norma para endechar en 6969 
Ec 3.4 tiempo de endechar, y tiempo de bailar 5594 
Jer4.8  vestíos de cilicio, endechad y aullad 5594 
25.33 nose endecharán ni se recogerán ni 5594 
34.5 y te endecharán, diciendo, ¡Ay, señor! 5594 
49.3 — vestíos de cilicio, endechad, y rodead 5594 
Ez 8.14  mujeres...sentadas endechando a Tamuz 1058 
24.16  noendeches, ni llores, ni corran tus 5594 


24.23 no endecharéis ni lloraréis, sino que 5594 
27.31 y endecharán por ti, endechas amargas 4553 
27.32 y endecharán sobre ti, diciendo: ¿Quién 6969 
32.16  endecharán sobre Egipto, y sobre toda 6969 
32.18  endecha sobre la multitud de Egipto, y 5091 
Am5.16  yaendecha a los que sepan endechar 4553 
Mt 11.17  osendechamos, y no lamentasteis 2354 
Lc 7.32  dicen...os endechamos, y no llorasteis 2354 
ENDEMONIADO 
Mt 4.24  trajeron...e, lunáticos y paralíticos 1139 
8.16  trajeron...muchos e; y con la palabra 1139 
8.28  vinieron...e que salían de los sepulcros 1139 
8.33  contaron...lo que había pasado conlose 1139 
9.32 mientras salían...le trajeron un mudo, e 1139 
12.22  fuetraído a él un e, ciego y mudo; y le 1139 
Mr1.32 llegó la noche...le trajeron...alose 1139 
5.18 el que había estado e le rogaba que le 1139 
Lc8.27 — vino a su encuentro un hombre de...e  2192,1140 
8.36 contaron cómo había sido salvado ele 1139 
Jn 10.21 estas palabras no son de e. ¿Puede 1139 
ENDEREZAR 
1R 13.4 sele secó, y no la pudo enderezar 7725 
2Cr20.33 aún no había enderezado su corazón 3559 
Job 4.4 que tropezaba enderezaban tus palabras 6965 
Sal 5.8  entu...endereza delante de mí tu camino 3474 
40.2 pies sobre peña, y enderezó mis pasos 3559 
Pr3.6  reconócelo...él enderezará tus veredas 3474 
11.5  lajusticia del perfecto enderezará su 3474 
15.21 el hombre entendido endereza sus pasos 3474 
16.9 camino; mas Jehová endereza sus pasos 3559 
23.19  oye...y endereza tu corazón al camino 833 
Ec 1.15 lo torcido no se puede enderezar, y 8626 
7.13 — ¿quién podrá enderezar...que él torció? 8626 
Is 40.3  enderezad calzada en la soledad...Dios 3474 
40.4  lotorcido se enderece, y lo áspero se 4334 
45.2  deti, y enderezaré los lugares torcidos 3474 
45.13  yolo...y enderezaré todos sus caminos 3474 
Mt 3.3; Mr1.3  camino...enderezad sus sendas  4160,2117 
Mr 9.27  tomándole de la mano, le enderezó 1453 
Lc3.4 camino del Señor; enderezad sus sendas  4160,2117 
3.5 los caminos torcidos serán enderezados 2117 
13.11 en ninguna manera se podía enderezar 352 
13.13  enderezó luego, y glorificaba a Dios 461 
Jn 1.23 — la voz...Enderezad el camino del Señor 2116 
8.7  enderezó y les dijo: El que...sin pecado 352 
8.10  enderezándose...no viendo a nadie sino 352 
ENDEUDADO 
15222 los afligidos, y todo el que estabae 5378 
ENDOR Ciudad en Manasés 
Jos 17.11  tuvo...a los moradores de E y sus 5874 
15 28.7 una mujer en E que tiene espíritu de 5874 


Sal 83.10 perecieron en E, fueron hechos como 5874 
ENDULZAR 
Éx 15.25 lo echó...y las aguas se endulzaron 4985 
Job 20.12 si el mal se endulzó en su boca, si 4985 
Jer 23.31 contra los profetas que endulzan sus 3947 
ENDURECER 
Éx 4.21  endureceré su corazón, de modo queno 2388 
7.3 y yo endureceré el corazón de Faraón, y 7185 
7.13,22 el corazón de Faraón se endureció 2388 
7.14 — el corazón de Faraón está endurecido, y 3515 
8.15  endureció su corazón y no los escuchó 3513 
8.19 mas el corazón de Faraón se endureció 2388 
8.32 Faraón endureció aun esta vez su corazón 3513 
9.7 el corazón de Faraón se endureció 3515 
9.12 Jehová endureció el corazón de Faraón 2388 
9.34  endurecieron su corazón él y sus siervos 3513 
9.35 el corazón de Faraón se endureció 2388 
10.1 he endurecido su corazón, y el corazón de 3513 
10.20,27  endureció el corazón de Faraón, y 2388 
11.10 Jehová había endurecido el corazón de 2388 
13.15  endureciéndose Faraón para no dejarnos 7185 
14.4 yo endureceré el corazón de Faraón para 2388 
148 endureció Jehová el corazón de Faraón 2388 
14.17  endureceré el corazón de los egipcios 2388 
Dt2.30 tu Dios había endurecido su espíritu 7185 
10.16 y no endurezcáis más vuestra cerviz. 7185 
15.7  noendurecerás tu corazón, ni cerrarás 553 
Jos 11.20 que endurecía el corazón de ellos 2388 
Jue 4.24 — la mano...de Israel fue endureciéndose 1980 
156.6 ¿por qué endurecéis vuestro corazón 3513 
6.6 los egipcios...endurecieron su corazón? 3513 
2R 17.14 antes endurecieron su cerviz, como 7185 
2Cr30.8  noendurezcáis, pues, ahora vuestra 7185 
36.13 y endureció su cerviz, y obstinó su 553 
Neh 9.16 mas ellos y...endurecieron su cerviz. 7185 
9.17 antes endurecieron su cerviz, y ensu 7185 
9.29  endurecieron su cerviz...no escucharon 7185 
Job9.4 ¿quién se endureció contra él, y le fue 7185 
38.30 aguas se endurecen a manera de piedra 2244 
39.16 se endurece para con sus hijos, como 7188 
41.23 flojas de su carne están endurecidas 1692 
Sal 95.8 voz, no endurezcáis vuestro corazón 7185 
Pr21.29 el hombre impío endurece su rostro 5810 
28.14 el que endurece su corazón caeráenel 7185 
29.1 el hombre que reprendido endurece la 7185 
Is 63.17 y endureciste nuestro corazónatu 7188 
Jer 5.3  endurecieron sus rostros más que la 2388 
7.26  no...sino que endurecieron su cerviz,e 7185 
17.23  endurecieron su cerviz para no oír, ni 7185 
19.15 han endurecido su cerviz para no oír 7185 
Dn 5.20 su espíritu se endureció en su orgullo 8631 


Mr6.52 estaban endurecidos sus corazones 4456 

8.17 aún tenéis endurecido vuestro corazón? 4456 

Jn 12.40 cególos ojos...endureció su corazón 4456 

Hch 19.9  endureciéndose algunos y no creyendo 4645 

Ro9.18 yal que quiere endurecer, endurece 4645 

11.7 — alcanzado...los demás fueron endurecidos 4456 

He 3.8,15; 4.7  noendurezcáis vuestros corazones 4645 

3.13 ninguno de vosotros se endurezca porel 4645 
ENDURECIMIENTO 

Lm3.65  entrégalos al e de corazón...maldición 4044 

Ro 11.25 ha acontecido a Israel e en parte 4457 
ENEAS Cristiano en Lida 

Hch 9.33 halló allí a uno que se llamaba E 132 

9.34 E, Jesucristo te sana; levántate, y haz 132 
ENEBRO 

1R 194  fue...vino y se sentó debajo deune 7574 

19.5  echándose debajo del e, se quedó dormido 7574 

Job 30.4  malvas...y raíces de e para calentarse 7574 

Sal 120.4 saetas de valiente, con brasas dee 7574 
EN-EGLAIM Lugar en la costa del Mar Muerto, Ez 47.10 5882 
ENELDO 

Is 28.25 ¿no derrama el e, siembra el comino 7100 

28.27 — eleno se trilla con trillo, ni sobre 7100 

28.27 que con un palo se sacude el e, yel 7100 

Mt 23.23 — diezmáis...el e y el comino, y dejáis 432 
ENEMIGO, A 

Gn 14.20 Dios...que entregó tus e en tu mano 6862 

22.17 — tu descendencia poseerá las puertas...e 341 

24.60 tus descendientes la puerta desuse 8130 

49.8  Judá...tu mano en la cerviz detuse 341 

Éx 1.10 él también se una a nuestros e y pelee 8130 

15.6 diestra, oh Jehová, ha quebrantado ale 341 

15.9 e dijo: Perseguiré, apresaré, repartiré 341 

23.4 si encontrares el buey de tueosuasno 341 

23.22 pero si...oyeres su voz...serée detuse 340,341 

23.27  yo...te daré la cerviz de todos tuse 341 

32.25 permitido, para vergúenza entre suse 6965 

Lv 26.7  perseguiréis a vuestros e, y caerán 341 

26.8 y vuestros e caerán a filo de espada 341 

26.16 en vano...porque vuestros e la comerán 341 

26.17 seréis heridos delante de vuestrose 341 

26.25  espada...seréis entregados en mano dele 341 

26.32 se pasmarán por ello vuestros e queen 341 

26.34 estéis en la tierra de vuestros e; la 341 

26.36 tal cobardía, en la tierra de suse 341 

26.37 y no podréis resistir delante de...e 341 

26.38 la tierra de vuestros e os consumirá 341 

26.39  decaerán en las tierras de vuestrose 341 

26.41 habré hecho entrar en la tierra de suse 341 

26.44 estando ellos en tierra de sus e, yo 341 

Nm 10.9 cuando saliereis...contra el e queos 341 


10.9  tocaréis...seréis salvos de vuestrose 341 
10.35 sean dispersados tus e, y huyan detu 341 
14.42 no seáis heridos delante de vuestrose 341 
23.11 te he traído para que maldigas a mise 341 
24.8 — devorará a las naciones e, desmenuzará 6862 
24.10 para maldecir a mis e te he llamado, y 341 
24.18 — será también tomada Seir porsuse 341 
32.21 haya echado a sus e de delante de sí 341 
35.23 — y él no era su e, ni procuraba su mal 341 

Dt 1.42 queno seáis derrotados por vuestrose 341 
6.19 él arroje a tus e de delante de ti, como 341 
12.10 os dará reposo de...vuestros e alrededor 341 
20.1 cuando salgas a la guerra contra tuse 341 
20.3 — juntáis...en batalla contra vuestrose 341 
20.4 pelear por vosotros contra vuestrose 341 
20.14  comerás del botín de tus e, los cuales 341 
21.10 cuando salieres a...guerra contra tuse 341 
23.9 cuando salieres a campaña contratuse 341 
23.14 y para entregar a tus e delante deti 341 
25.19  Jehová...te dé descanso de todostuse 341 
28.7  derrotará a...e que se levantaren contra 341 
28.25 Jehová te entregará...delante detuse 341 
28.31 tus ovejas serán dadas atuse, yno 341 
28.48  servirás...a tus e que enviare Jehová 341 
28.53 enel apuro con que te angustiarátue 341 
28.55,57 el apuro con que tu e te oprimirá 341 
28.68 allí seréis vendidos a vuestros epor 341 
30.7  pondrá...estas maldiciones sobre tuse 341 
32.27 no haber temido la provocación dele 341 
32.31 y aun nuestros e son de ello jueces 341 
32.41 yo tomaré venganza de mis e, y daré la 6862 
32.42 las cabezas de larga cabellera dele 341 
32.43 él vengará...y tomará venganza de suse 6862 
33.7 de Judá...tú seas su ayuda contra suse 6862 
33.11 hiere los lomos de sus e, y de los que 6965 
33.27 él echó de delante de ti al e, y dijo 341 
33.29 — tuseserán humillados, y tú hollarás 341 
Jos 5.13 dijo: ¿Eres de los nuestros, 0...e? 6862 
7.8 ha vuelto la espalda delante de suse? 341 
7.12 Israel no podrán hacer frente asuse 341 
7.12 que delante de sus e volverán la espalda 341 
7.13 — Israel; no podrás hacer frente atuse 341 
10.13 — que la gente se hubo vengado desuse 341 
10.19  noos detengáis...seguid a vuestrose 341 
10.25 hará Jehová a todos vuestros e contra 341 
21.44 — ninguno de...sus e pudo hacerles frente 341 
21.44 Jehová entregó en sus manos a...suse 341 
22.8  compartid con...el botín de vuestrose 341 
23.1 diera reposo a Israel de todos suse 341 

Jue 2.14  Jehová...los vendió en mano de suse 341 
2.14 y no pudieron ya hacer frente asuse 341 


2.18  Jehová...los libraba de mano de lose 341 
3.28  haentregado a vuestros e los moabitas 341 
5.31 así perezcan todos tus e, oh Jehová; mas 341 
8.34 que los había librado de todos suseen 341 
11.36 — que Jehová ha hecho venganza entuse 341 
16.23 nuestro dios entregó...Sansón nuestroe 341 
16.24 nuestro dios entregó en...a nuestroe 341 
152.1 mi boca se ensanchó sobre mis e, por 341 
4.3  elarca...salve de la mano de nuestrose 341 
11.10 los de Jabes dijeron a los e: Mañana 

12.10  líbranos, pues...de mano de nuestrose 341 
12.11 — yoslibró de mano de vuestros een 341 
14.24 — antes que haya tomado venganza de mise 341 
14.30  comido...hoy del botín tomado de sus e? 341 
14.47 hizo guerra a todos sus e en derredor 341 
18.25 para que sea tomada venganza de lose 341 
18.29 temor de David; y fue Saúl e de David 341 
19.17 — por qué...y has dejado escapar a mie? 341 
20.15 cuando Jehová haya cortado...e de David 341 
20.16  requiéralo Jehová...de los e de David 341 
24.4 he aquí que entrego a tue en tu mano 341 
24.19 ¿quién hallará a su e, y lo dejaráir 341 

25.22 así haga Dios a los e de David y aun 341 
25.26 sean, pues, como Nabal tus e, y todos 341 
25.29 — élarrojará la vida de tus e como de 341 

26.8 hoy ha entregado Dios a tu e en tu mano 341 
28.16 si Jehová se ha apartado...yestue? 6145 
29.4 sea que en la batalla se nos vuelvae 7854 
29.8  pelee contra los e de mi señor el rey? 341 
30.26  presente...del botín de los e de Jehová 341 
253.18  libraré a mi pueblo...de todos suse 341 
4.8 la cabeza de Is-boset hijo de Saúltue 341 

5.20 quebrantó Jehová a mis e delante de mí 341 
7.1 le había dado reposo de todos suseen 341 

7.9 he destruido a todos tus e, y te he dado 341 
7.11  yatite daré descanso de todostue 341 

8.10 envió Toi a Joram...era e de Hadad-ezer 4421 
12.14 hiciste blasfemar a los e de Jehová 341 
18.19 ha defendido su...de la mano de suse? 341 
18.32 como aquel joven sean los e de mi señor 341 
19.9  reynos ha librado de mano de nuestrose 341 
22.1 le había librado de...todos sus e, yde 341 
22.4  invocaré a Jehová...seré salvo de mise 341 
22.18  melibró de poderoso e, y de los que 341 
22.38  perseguiré a mis e, y los destruiré 341 

22.40 has humillado a mis e debajo de mí 6965 
22.41 hecho que mis e me vuelvan las espaldas 341 
22.49 el que me libra de e, y aun me exalta 341 
24.13 ¿o que huyas tres meses...de tus e y que 6862 
1R 3.11 ni pediste la vida de tus e, sino que 341 
5.3 puso sus e bajo las plantas de sus pies 


8.33 — Israel fuere derrotado delante de suse 341 
8.37 — sisuselos sitiaren en la tierraen 341 

8.44 si tu pueblo saliere en...contra suse 341 

8.46  airado...y los entregares delante dele 341 
8.46 para que los cautive y lleve a tierrae 341 

8.48 se convirtien...en la tierra desuse 341 

21.20 dijo a Elías: ¿Me has hallado, e mío? 341 
2R17.39 — librará de mano de todos vuestrose 341 
21.14  heredad...entregaré en manos de suse 341 

1 Cr12.17 mas si es para entregarme amise 341 
14.11 — Dios rompió mis e por mi mano, comose 341 
17.8 cortado a todos tus e de delante de ti 341 

17.10 mas humillaré a todos tus e. Te hago 341 
21.12 ser derrotado delante de tuseconla 341 

22.9 porque yo le daré paz de todos suse 341 
2Cr6.24  si...fuere derrotado delante dele 341 
6.28 silos sitiaren sus e en la tierraen 341 

6.34 si tu pueblo saliere a la...contrasuse 341 

6.36 — ylos entregares delante de sus e, para 341 
6.36 lleven cautivos a tierra de e, lejos o 

20.27 — había dado gozo librándolos de suse 341 
20.29 había peleado contra los e de Israel 341 

25.8  así...Dios te hará caer delante de lose 341 
25.20 los quería entregar en mano de sus e 

26.13 fuertes, para ayudar al rey contra...e 341 

Esd 4.1 oyendo los e de Judá y de Benjamín que 6862 
8.22 que nos defendiesen del e en el camino 341 
8.31 libró de mano del e y del asechadoren 341 
Neh 4.11 y nuestros e dijeron: No sepan, ni 6862 
4.15 oyeron nuestros e...lo habíamos entendido 341 
5.9 — noser oprobio de las naciones e nuestras 341 
6.1 oyeron Sanbalat...los demás de nuestrose 341 
6.16 cuando lo oyeron...nuestros e, temieron 341 
9.27 entonces los entregaste en mano de suse 6862 
9.27 para que los salvasen de mano de suse 341 
9.28 los abandonaste en mano de sus e quelos 341 
Est3.10 dio a Amán...agagueo, e de los judíos 6887 
7.6 ele y adversario es este malvado Amán 341 

8.1  a...Ester la casa de Amán e de los judíos 6887 
8.13  preparados...día, para vengarse desuse 341 
9.1 el mismo día en que los e de los judíos 341 

9.5  asolaron...todos sus e a filo de espada 341 

9.5  judíos...hicieron con sus e como quisieron 8130 
9.10 diez hijos de Amán hijo...e de los judíos 6887 
9.16  descansaron de sus e, y mataron de sus 341 
9.22 que los judíos tuvieron paz desuse 341 

9.24  Amán...e de...judíos, había ideado contra 6887 
Job 13.24 escondes tu...y me cuentas portue? 341 
16.9  crujió...contra mí aguzó sus ojos mie 6862 
19.11 furor, y me contó para sí entre suse 6862 
27.7 Como el impío mi e, y como el inicuo 341 


33.10 buscó reproches...y me tiene porsue 341 
Sal 3.7 — heriste a todos mis e en la mejilla 341 

5.8 — guíame, Jehová, en tu...a causa de mise 341 
6.10 se avergonzarán y se turbarán...mise 341 

7.4 he libertado al que sin causa era mie 6887 

7.5 si...persiga el e mi alma, y alcáncela 341 

8.2 causa de tus e, para hacer callar ale 6887 

9.3  evolvieron atrás...perecieron delante de 341 
9.6 lose han perecido; han quedado desolados 341 
13.2 — ¿hasta cuándo será enaltecido mi e sobre 341 
13.4 para que no diga mi e: Lo vencí. Mis 341 

13.4  misese alegrarían, si yo resbalara 6862 

17.9 me oprimen, de mis e que buscan mi vida 341 
18 tít. libró Jehová de mano de todos suse 341 
18.3  invocaré a Jehová...seré salvo de mise 341 
18.17  melibró de mi poderoso e, y de los que 341 
18.37  perseguí a mis e, y los alcancé, y no 341 
18.39 — pues...has humillado a mis e debajo de mí 6965 
18.40 hecho que mis e me vuelvan las espaldas 341 
18.48 — que me libra de mis e, y aun me eleva 341 
21.8 — alcanzará tu mano a todos tus e;tu 341 

25.2  enticonfío...no se alegren de mímise 341 
25.19 mira mis e, cómo se han multiplicado 341 
27.2 los malignos, mis angustiadores y mise 6862 
27.6 levantará mi cabeza sobre mis e que me 341 
27.11  guíame por senda de...a causa de mise 8324 
27.12 no me entregues a la voluntad de mise 6862 
30.1 no permitiste que mis e se alegraran de 341 
31.8 no me entregaste en mano del e; pusiste 341 
31.11 de todos mis e soy objeto de oprobio 6887 
31.15  líbrame de la mano de mis e y de mis 341 
35.19 nose alegren de mí los que...son mise 341 
37.20 y lose de Jehová como la grasa de los 341 
38.19 porque mis e están vivos y fuertes, y 341 
41.2  ynole entregarás a la voluntad de...e 341 
41.5  edicen mal de mí, preguntando: ¿Cuándo 341 
41.11  conoceré...que mi e no se huelgue de mí 341 
42.9  andaré yo enlutado por la opresión...e? 341 
42.10 mise me afrentan, diciéndome cada día 6887 
43.2  andaré enlutado por la opresión dele? 341 
44.5 por medio de ti sacudiremos a nuestrose 6862 
44.7 — pues tú nos has guardado de nuestrose 6862 
44.10 nos hiciste retroceder delante dele 6862 
44.16 por la voz del que...por razón dele 341 

45.5  penetrarán en el corazón de lose del 341 

54.5 él devolverá el mal a mis e; córtalos 8324 
54.7 mis ojos han visto la ruina de mise 341 

55.3 causa de la voz del e, por la opresión 341 
55.12 no me afrentó un e, lo cual...soportado 341 
56.2 todo el día mis e me pisotean; porque 8324 
56.9  serán...vueltos atrás mis e, el díaen 341 


59.1  líbrame de mis e, oh Dios mío; ponmea 341 
59.9  acausa del poder del e esperaré en ti 

59.10 Dios hará que vea en mis e mi deseo 8324 
60.11 danos socorro contra el e, porque vana 6862 
60.12 en Dios haremos...hollará a nuestrose 6862 
61.3 tú has sido...torre fuerte delante dele 341 
64.1 oh Dios...guarda mi vida del temor dele 341 
66.3 — por...tu poder se someterán atituse 341 

68.1  levántese Dios, sean esparcidos suse 341 
68.21  herirá la cabeza de sus e, la testa 341 

68.23 pie se enrojecerá de sangre detuse 341 

69.4 se han hecho poderosos mis e, los que 341 
69.18 acércate a...líbrame a causa de mise 341 
71.10 mise hablan de mí, y los que acechan 341 
72.9 se postrarán...y sus e lamerán el polvo 341 
74.3 mal que el e ha hecho en el santuario 341 

74.4 e vociferan en medio de tus asambleas 6887 
74.10 Dios...¿ha de blasfemar el e...tu nombre? 341 
74.18 ele ha afrentado a Jehová, y pueblo 341 
74.23 no olvides las...de tus e; el alboroto 6887 
78.53 los guío con...y el mar cubrió asuse 341 
78.61 entregó a...y su gloria en mano dele 6862 
78.66  ehirió a sus e por detrás; les dio 6862 

80.6 nuestros vecinos, y nuestros e se burlan 341 
81.14 habría yo derribado a sus e, y vuelto 341 
83.2 porque he aquí que rugen tus e, y los 341 
89.10 tu brazo poderoso esparciste atuse 341 
89.22 no lo sorprenderá el e, ni hijo de 341 

89.23 que quebrantaré delante de él asuse 6862 
89.42 has exaltado la diestra de sus e; has 341 
89.51  tuse, oh Jehová...tus e han deshonrado 341 
92.9 porque he aquí tus e, oh Jehová, porque 341 
92.9 aquí perecerán tus e; serán esparcidos 341 
92.11  mirarán mis ojos sobre mis e; oirán mis 7790 
97.3 — fuego irá...abrasará a sus e alrededor 6862 
102.8 cada día me afrentan mis e...se enfurecen 341 
105.24  pueblo...lo hizo más fuerte que suse 6862 
106.10 los salvó de mano del e, y los rescató 341 
106.11  cubrieron...aguas a sus e; no quedó ni 6862 
106.42 elos oprimieron...fueron quebrantados 341 
107.2 los que ha redimido del poder dele 6862 
108.13 haremos proezas...hollará a nuestrose 6862 
110.1 ponga a tus e por estrado de tus pies 341 
110.2 de tu poder; domina en medio de tuse 341 
112.8 no temerá, hasta que vea en susesu 6862 
119.98 me has hecho más sabio que mise con 341 
119.139 mise se olvidaron de tus palabras 6862 
119.157 muchos son mis perseguidores y mise 6862 
127.5 cuando hablare con los e en la puerta 341 
132.18 suse vestiré de confusión, mas sobre 341 
136.24 nos rescató de nuestros e, porque para 6862 


138.7 
139.20 
139.21 
139.22 
143.3 
143.9 
143.12 
Pr 16.7 
24.17 
Is 1.24 
9.11 
11.13 
17.14 
26.11 
29.5 
42.13 
59.18 
59.19 
62.8 
63.10 
63.18 
64.2 
66.6 
66.14 
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12.7 
15.9 
15.11 
15.14 
15.15 
17.4 
18.17 
19.7 
19.9 
20.4 
20.5 
21.7 
30.14 
31.16 


contra la ira de mis e extenderás tu 341 
porque. ..tus e toman en vano tu nombre 6145 
¿no odio...me enardezco contra tus e? 8618 
los aborrezco por...los tengo pore 341 

ha perseguido el e mi alma; ha postrado 341 

líbrame de mis e, oh Jehová; en time 341 
disiparás a mis e, y destruirás atodos 341 
aun a sus e hace estar en paz conél 341 

cuando cayere tu e, no te regocijes 341 
ea, tomaré satisfacción de mis e, me 341 

levantará los e de...y juntaráasuse 341 

Efraín, y los e de Judá serán destruidos 6887 

antes de la mañana el e ya no existe 

envidian...a tus e fuego los consumirá 6862 

la muchedumbre de tus e será como polvo 2114 

celo; voceará, se esforzará sobre suse 341 

para retribuir con ira a sus e, y dar 341 

vendrá el e como río, mas el Espíritu 6862 

jamás daré tu trigo por comida atuse 341 
por lo cual se les volvió e, y él mismo 341 
nuestros e han hollado tu santuario 6862 

hicieras notorio tu nombre a tus e, y 6862 

voz de Jehová que da el pago asuse 341 
conocido, y se enojará contra suse 341 

porque espada de e y temor hay por 341 

he entregado lo que...en mano de suse 341 

entregaré a la espada delante de suse 341 

no he suplicado ante ti en favor dele 341 

te haré servir a tus e en tierra queno 341 

véngame de mis e. No me reproches en 7291 

te haré servir a tus e en tierra queno 341 
como viento...los esparciré delante dele 341 

les haré caer a espada delante desuse 341 

los estrecharán sus e y los que buscan 341 

caerán por la espada de sus e, y tus ojos 341 

todos los tesoros de...en manos de suse 341 

entregaré a...en mano de sus e y delos 341 
como hiere un e te herí, con azote de 341 
salario...y volverán de la tierra dele 341 


34.20,21 los entregaré en mano de suseyen 341 


44.30 
44.30 
46.10 
46.22 
48.5 
49.37 
50.7 
Em 1.2 


yo entrego a Faraón...en mano de suse 341 

de Babilonia, su e que buscaba su vida 341 

ese día será...para vengarse de suse 6862 

vendrán los e, y con hachas vendráne 2428 
bajada...los e oyeron clamor de quebranto 6862 

que Elam se intimide delante de suse 341 
decían sus e: No pecaremos, porque ellos 6862 

amigos le faltaron, se le volvierone 341 


1.5 suse han sido hechos príncipes, sus 341 
1.5 sus hijos...en cautividad delante dele 6862 
1.7 cayó su pueblo en mano del e y no hubo 6862 


1.7 miraron los e, y se burlaron de su caída 6862 
1.9 aflicción, porque el e se ha engrandecido 341 
1.10 su mano el e a todas sus cosas preciosas 6862 
1.16 son destruidos, porque el e prevaleció 341 
1.17  mandamiento...sus vecinos fuesen suse 6862 
1.21 mise han oído mi mal, se alegran delo 341 
2.3 retiró de él su diestra frente al e, y se 341 

2.4  entesó su arco como e, afirmó su mano 341 

2.5 el Señor llegó a ser como e, destruyúa 341 

2.7  haentregado en mano del e los muros de 341 
2.16 todos tus e abrieron contra ti suboca 341 

2.17 — y ha hecho que el e se alegre sobre ti 341 

2.22 los que crie y mantuve, mi e los acabó 341 
3.46 nuestros e abrieron...nosotros su boca 341 
3.52 eme dieron caza como a ave, sin haber 341 
4.12 que el e y el adversario entrara por las 341 

Ez 36.2 por cuanto el e dijo de vosotros: ¡Ea! 341 
39.23  yo...los entregué en manos de sus e, y 6862 
39.27 los reúna de la tierra de sus e, y sea 341 

Dn 4.19 señor mío, el sueño sea paratuse 8131 
11.22 las fuerzas e serán barridas delante 

Os8.3 Israel desechó el bien; e lo perseguirá 341 
Am3.11 e vendrá por todos lados de la tierra 6862 
6.8 y entregaré al e la ciudad y cuanto hay 

9.4 fueren en cautiverio delante de suse 341 
Mi2.8 era mi pueblo, se ha levantado comoe 341 
4.10  teredimirá Jehová de la mano detuse 341 
5.9 tu mano se alzará sobre tus e, y todos 341 

7.6 y lose del hombre son los de su casa 341 

7.8 tú, e mía, no te alegres de mí, porque 341 

7.10  ymielo verá, y la cubrirá vergiienza 341 
Nah 1.2 Jehová es...y guarda enojo parasuse 341 
1.8 mas .con...tinieblas perseguirán asuse 341 

1.9 no tomará venganza dos veces de sus e 

3.11 también buscarás refugio a causa dele 341 
3.13 las puertas de tu tierra se abrirán...e 341 

Sof 3.15 ha echado fuera tus e; Jehová es Rey 341 
Zac8.10 ni hubo paz para el...a causa dele 6862 
10.5  huellan al e en el lodo de las calles 341 
Mt5.43 — amarás a tu prójimo, y aborrecerás...e 2190 
5.44 — yo os digo: Amad a vuestros e, bendecid 2190 
10.36 los e del hombre serán los de su casa 2190 
13.25 mientras dormían...vino su e y sembró 2190 
13.28 él les dijo: Un e ha hecho esto. Y los 2190 
13.39 el e que la sembró es el diablo; la 2190 
22.44; Mr12.36 — ponga a tus e por estrado 2190 
Lc1.71 — salvación de nuestros e, y de la mano 2190 
1.74 que librados de nuestros e, sin temorle 2190 
6.27 amada vuestros e, haced bien alos que 2190 
6.35  amad, pues, a vuestros e, y haced bien 2190 
10.19 doy potestad: Sobre toda fuerza dele 2190 


19.27 a aquellos mis e que no querían que yo 2190 
19.43 — cuando tus e te rodearán con vallado, y 2190 
20.43; Hch 2.35 ponga a tus e por estrado 2190 
Hch 13.10 hijo del diablo, e de toda justicia! 2190 
Ro 5.10 siendo e, fuimos reconciliados con 2190 
11.28 así que en cuanto al evangelio, sone 2190 
12.20  situe tuviere hambre, dale de comer 2190 
1Co15.25 haya puesto a todos sus e debajo de 2190 
15.26 el postrer e...destruido es la muerte 2190 
Gá4.16 me he hecho...e, por deciros la verdad 2190 
Fil 3.18 — digo...que son e de la cruz de Cristo 2190 
Col1.21  erais...extraños y e en vuestra mente 2190 
2 Ts 3.15  masno lo tengáis por e...amonestadle 2190 
He 1.13 — ponga a tus e por estrado de tus pies? 2190 
10.13 — que sus e sean puestos por estrado de 2190 
Stg4.4 quiera ser amigo del mundo...e de Dios 2190 
Ap11.5 sale fuego de la boca...devora asuse 2190 
11.12 subieron al cielo...y sus e los vieron 2190 
ENEMISTAD 
Gn3.15 pondré e entre ti y la mujer, y entre 342 
Nm 35.21 — porelo hirió con su mano, y murió 342 
35.22 mas si casualmente lo empujó sine,o 342 
Dt 4.42 sin haber tenido e con él nunca antes 8130 
19.4 que hiriere...sin haber tenido e conél 8130 
19.6 por cuanto no tenía e con su prójimo 8130 
Jos 20.5 hirió a...y no tuvo con él ningunae 8130 
Ez 25.15  vengaron...destruyendo por antiguas e 342 
35.5 tuviste e perpetua, y entregaste alos 342 
35.11  procediste, a causa de tus e con ellos 8135 
Ro8.7 los designios de la carne son e contra 2189 
Gá5.20 e, pleitos, celos, iras, contiendas 2189 
Ef 2.15 — aboliendo en su carne las e, la ley de 2189 
2.16  unsolo cuerpo, matando en ella lase 2189 
Stg 4.4 la amistad del mundo es e contra Dios? 2189 
ENEMISTADO 
Le 23.12 día; porque antes estaban e entre sí 2189 
ENERVAR 
Job 23.16 Dios ha enervado mi corazón, y me ha 7401 
ENFERMAR 
Dt29.22 que Jehová la habrá hecho enfermar 2470 
2512.15 hirió al niño...y enfermó gravemente 605 
13.2 angustiado hasta enfermarse por Tamar 2470 
1R 15.23 — días de su vejez enfermó de los pies 2470 
2Cr16.12  Asaenfermó...de los pies, yensu 2456 
32.24 aquel tiempo Ezequías enfermó de muerte 2470 
Sal 35.13 cuando ellos enfermaron, me vestí 2470 
88.9  enfermaron a causa de mi aflicción; te 1669 
Is 24.4 enfermó, cayó el mundo; enfermaron los 535 
24.7 enfermó la vid, gimieron todos los que 535 
33.9 se enlutó, enfermó la tierra; el Líbano 535 
38.1  Ezequías enfermó de muerte. Y vino aél 2470 


38.9 escritura de Ezequías...cuando enfermó 2470 
Os7.5 lo hicieron enfermar con copas de vino 2470 
Hch 9.37 que en aquellos días enfermó y murió 770 
2Co11.29 — ¿quién enferma, y yo no enfermo? 770 
Fil2.26 habíais oído que había enfermado 770 
ENFERMEDAD 
Éx 15.26 e de las que envié a los egipcios 4245 
23.25 y yo quitaré toda e de en medio deti 4245 
Dt7.15 quitará Jehová de ti toda e; y todas 2483 
28.59  tusplagas...y e malignas y duraderas 2483 
28.61 toda e y...plaga que no está escrita en 2483 
29.22  vieren...sus e de que Jehová la habrá 8463 
1R8.37 — pulgón...cualquier plaga o e quesea 4245 
17.17 — la e fue tan grave que no quedó en él 2483 
2R1.2  consultad...he de sanar de esta mie 2483 
2.21  sané...y no habrá más en ellas muerte nie 7921 
8.8 — y consulta por él a...¿Sanaré de estae? 2483 
8.9 enviado a...diciendo: ¿Sanaré de estae? 2483 
13.14 estaba Eliseo enfermo de la e de que 2483 
2Cr6.28 si hubiere...cualquiera plaga oe que 4245 
16.12  yensueno buscó a Jehová, sino alos 2483 
21.15  yati con...e, con e de tus intestinos 4245 
21.15 te salgan a causa de tu persistentee 2483 
21.18 — Jehová lo hirió con una e incurable en 2483 
21.19 sele salieron por la e...e muy penosas  2483,8463 
Job 18.13 — la e roerá su piel, y a sus miembros 
Sal 41.3 — dolor; mullirás toda su camaensue 2483 
77.10 dije: E mía es ésta; traeré, pues, ala 2470 
Pr18.14 el ánimo del hombre soportará sue 4245 
Is 38.9 — Ezequías...cuando enfermó y sanó desue 2483 
38.12 me cortará con la e; me consumirás entre 1803 
53.4 llevó él nuestras e, y sufrió nuestros 2483 
Jer6.7 — ella; continuamente en mi presencia, e 2483 
10.19  dije...e mía es esta, y debo sufrirla 2483 
16.4 — dolorosas e morirán; no serán plañidos 4463 
Os5.13 — verá Efraín su e, y Judá su llaga; irá 2483 
Mt 4.23  sanando toda e y toda dolencia enel 3554 
4.24  afligidos por diversas e y tormentos 3554 
8.17 tomó nuestras e, y llevó...dolencias 3554 
9.35 y sanando toda e y toda dolencia enel 3554 
10.1 — dio...para sanar toda e y toda dolencia 3554 
Mr1.32 le trajeron todos los que teníane  2560,2192 
1.34  ysanó a...enfermos de diversas e, y echó 3554 
3.15 y que tuviesen autoridad para sanare 3554 
Lc 4.40. enfermos de diversas e los traíana 3554 
5.15  oírle, y...que les sanase desuse 769 
6.17 — oírle, y para ser sanados de suse 3554 
7.21 enesa misma hora sanó a muchos deey 3554 
8.2 mujeres que habían sido sanadas de...dee 769 
9.1 les dio poder y autoridad...para sanare 3554 
13.11 una mujer que...tenía espíritu dee, y 769 


13.12  yle dijo: Mujer, eres libre detue 769 
Jn 5.4 del agua, quedaba sano de cualquiere 3553 
11.4 esta e no es para muerte, sino parala 769 
Hch 19.12 ese iban de ellos, y los espíritus 3554 
28.9  otros...tenían e, venían, y eran sanados 769 
Gá4.13 causa de una e del cuerpo os anuncié 769 
1 Ti5.23 — por causa de...de tus frecuentes e 769 
ENFERMO, A 
Gn 48.1 tu padre está e. Y él tomó consigoa 2470 
1519.14 Saúl envió...ella respondió: Estáe 2470 
30.13 y me dejó mi amo...porque estaba yoe 2470 
2513.55  acuéstate en tu...y finge que estáse 2470 
13.6 se acostó... Amnón, y fingió que estabae 2470 
1R 14.1 — tiempo Abías hijo de Jeroboam cayóe 2470 
14.5  aconsultarte por su hijo, que estáe 2470 
17.17 — que cayó e el hijo del ama de la casa 2470 
2R1.2 y estando e, envió mensajeros, y les 2470 
8.7  Ben-adad rey de Siria estaba e, al cual 2470 
8.29 visitar a Joram hijo...porque estabae 2470 
9.16  aJezreel, porque Joram estaba allí e 
13.14 estaba Eliseo e de la enfermedad de que 2470 
20.1 en aquellos días Ezequías...e de muerte 2470 
20.12 había oído que Ezequías había caído e 2470 
2Cr22.6 visitar a Joram hijo de...estabae 2470 
Neh 2.2 ¿por qué está triste tu...no estáse 2470 
Sal 6.2 ten misericordia de...porque estoye 536 
105.37 — los sacó...y no hubo en sus tribus e 3782 
Cnt 2.5 con manzanas, porque estoy e de amor 2470 
5.8 que le hagáis saber que estoy e de amor 2470 
Is 1.5 toda cabeza está e, y...corazón doliente 2483 
33.24 no dirá el morador: Estoy e; al pueblo 2470 
39.1  aEzequías; porque supo que...estadoe 2470 
Jer 14.18 si entro en la ciudad...e de hambre 8463 
Ez 34.4 no fortalecisteis...ni curasteis lae 2470 
Dn8.27 — y yo Daniel...y estuve e algunos días 2470 
Mal 1.8 cuando ofrecéis el cojo o ele, ¿no 2470 
1.13  trajisteis...e, y presentasteis ofrenda 2470 
Mt8.16 y con la palabra...sanó atodos lose  2192,2560 
9.12 tienen necesidad de médico, sino lose  2192,2560 
9.20 he aquí una mujer e de flujo de sangre 
10.8 — sanad e, limpiad leprosos, resucitad 770 
1414 — ysanóalos que de ellos estabane 732 
14.35  enviaron...y trajeron a él todos lose  2192,2560 
15.30 gente que traía consigo...otros muchos e 
25.36 — estuve desnudo...e, y me visitasteis; en 770 
25.39 ¿o cuándo te vimos e, o en la cárcel, y 772 
25.43 no me cubristeis; e, y en la cárcel, y no 772 
25.44  e,oenla cárcel, y no te servimos? 772 
Mr1.34 — sanó a muchos que estaban e de diversas  2192,2560 
2.17 tienen necesidad de médico, sino los e  2192,2560 
6.5 milagro, salvo que sanó a unos pocose 732 


6.13 — yungían con aceite a muchos e, y los 732 

6.55 comenzaron a traer de todas partes een  2192,2560 

6.56 ponían en las calles a los que estabane 770 

16.18 — daño; sobre los e pondrán sus manos, y 732 

Lc 4.40 los que tenían e de...los traían aél 770 

5.31 tienen necesidad de médico, sino lose  2192,2560 

7.2 el siervo de un centurión...estabaeya  2192,2560 

7.10 hallaron sano al...que había estadoe 770 

9.2  losenvió a predicar...y asanaralose 770 

10.9  sanad a...e que en ella haya, y decidles 772 

Jn 4.46 oficial del rey, cuyo hijo estabae 770 

5.3 — yacía una multitud de e, ciegos, cojos 770 

5.5 un hombre que hacía 38 años que estabae 769 

5.7 respondió el e, no tengo quien me meta 770 

6.2  le...veían las señales que hacía en lose 770 

11.1 estaba entonces e uno llamado Lázaro 770 

11.2 María, cuyo hermano Lázaro estaba e, fue 770 

11.3 para decir...he aquí el que amas estáe 770 

11.6 cuando 0yó...que estaba e, se quedó dos 770 

Hch 4.9 del beneficio hecho a un hombree 772 

5.15 que sacaban los e a las calles, y los 772 

5.16 trayendo e y atormentados de espíritus 772 

19.12 que aun se llevaban a los e los paños 770 

28.8 que el padre de Publio estaba en cama,e 4912 

1Co11.30 hay muchos e y debilitados entre 732 

Fil 2.27 en verdad estuvo e, a punto de morir 770 

2Ti4.20  quedó...y a Trófimo dejé en Miletoe 770 

Stg 5.14 alguno e entre vosotros? Llame alos 770 

5.15 — yla oración de fe salvará ale, y el 2577 
ENFERVORIZAR 

Is 57.5  queos enfervorizáis con los ídolos 2552 
ENFILAR 

Hch 27.40 de proa, enfilaron hacia la playa 2722 
ENFLAQUECER 

2513.4 de día en día vas enflaqueciendo así? 1800 

Is 17.4 se enflaquecerá la grosura de su carne 7329 

Mi 6.13 — por eso yo también te hice enflaquecer 2470 
ENFRENTAR 

Dn11.16 no habrá quien se le pueda enfrentar  5975,6440 
ENFRENTE 

Gn15.10 y puso cada mitad una edela 7125 

21.16 se sentó e,... Y cuando ella se sentóe 5048 

25.9 que está e de Mamre 

25.18 que está e de Egipto viniendo a Asiria 

Éx 25.20 sus rostros el uno e del otro 

26.35 el candelero e de la mesa al lado sur 5227 

37.9  susrostros el uno e del otro miraban 

40.24 puso el candelero...e de la mesa 5227 

Dt34.1 cumbre del Pisga, que está e de Jericó 6440 

34.6 lo enterró en el valle,...de Moab, e de 4136 

Jos 13.25 la tierra de...que está e de Rabá 


15.7 — Gilgal, que está e de la subida de Adumín 5227 

15.8 la cumbre del monte que está e del valle 

17.7 que está e de Siquem; y va al sur, 

18.18 y pasa al lado que está e del Arabá 4136 

Jue 19.10 se fue, y llegó hasta e de Jebús 5227 

20.43  hollaron desde Menúha hasta e de Gabaa 5227 

255.23  vendrás a ellos e de las balsameras 4136 

1R 11.7 ídolo abominable...está e de Jerusalén 

1Cr5.11 los hijos de Gad habitaron e de ellos 5048 

8.32 habitaron con sus...e de ellos 5048 

9.38  habitaban...con sus hermanose 5048 

2Cr18.34 el rey de Israel...e de los sirios 5227 

Neh 3.25 e de la esquina y la torre alta 5048 

3.26  restauraron hasta e de la puerta de las Aguas 5048 

3.27 e de la gran torre que sobresale, hasta 5048 

3.28 Cada uno e de su casa 5048 

3.29 después de ellos restauró...e de su casa 5048 

3.30 después de ellos restauró...e de su cámara 5048 

3.31 e de la puerta del Juicio, y hasta 5921 

Est5.1 e del aposento del rey; y estaba 5227 

Ez 40.23 la puerta del atrio interior estabae 5048 

42.1 la puerta del atrio interior estabae 6440 

42.3 e del enlosado...estaban las cámaras, e 5048 

42.7 el muro que estaba afuera e de las cámaras 5980 

42.10 e del espacio abierto, y delante del edificio 6440 

42.12 había una puerta...e del muro al lado oriental. 6440 

46.9 sino que saldrá por la de e de ella 5227 

47.20 será el límite hasta e de la entrada de Hamat 

Mt21.2  idala aldea que está e de vosotros 561 

Mr11.2  idala aldea que está e de vosotros 2713 

Lc 19.30 id ala aldea de e, y al entrar en ella 2713 
ENFRIAR 

Mt 24.12  por...el amor de muchos se enfriará 5594 
ENFURECER 

Dt19.6 el vengador de la sangre, enfurecido 3179 

Neh 4.1  Sanbalat...se enfureció en gran manera 3707 

Sal 102.8 los que contra mí se enfurecen, se 1984 

Pr20.2 quelo enfurece peca contra sí mismo 5674 

Dn11.11  enfurecerá el rey del sur, y saldrá 4843 

Hch 5.33 ellos, oyendo esto, se enfurecían y 1282 

7.54 oyendo estas cosas, se enfurecían en sus 1282 

26.11  enfurecido...los perseguí hasta en las 1693,4057 
EN-GADI Oasis en la costa occidental del Mar Muerto (=Hazezon-tamar) 

Jos 15.62  Nibsán, la Ciudad de la Sal y E;6 5872 

1523.29 habitó en los lugares fuertes de E 5872 

24.1 he aquí David está en el desierto de E 5872 

2Cr20.2 están en Hazezon-tamar, queesE 5872 

Cnt 1.14 de flores de alheña en las viñas de E 5872 

Ez 47.10 E hasta En-eglaim será su tendedero 5872 
ENGALANAR 

Jer 4.30 te vistas de...en vano te engalanas 3302 


EN-GANIM 

1. Población en Judá, Jos 15.34 5873 

2. Ciudad de los levitas en Isacar, Jos 19.21,29 5873 

ENGAÑADOR 
Sal 5.6  al...sanguinario y e abominará Jehová 4820 
55.23 — los hombres...e no llegarán a la mitad 4820 
109.2 — y boca de e se han abierto contra mí 4820 
Is9.16 los gobernadores de este pueblo sone 8582 
Jer6.13 el profeta...el sacerdote, todos sone 8267 
9.6 por muy e no quisieron conocerme, dice 4820 
Mt 27.63 aquel e dijo, viviendo aún: Después 4108 
2C06.8 por buena fama; como e, pero veraces 4108 
1Ti4.1 escuchando a espíritus e...demonios 4108 
2Ti3.13 — lose irán de mal en peor, engañando 1114 
Tit 1.10  muchos...habladores de vanidades ye 5423 
2Jn7 porque muchos e han salido por el mundo 4108 
7 quien esto hace es el e y el anticristo 4108 

ENGAÑAR 
Gn3.13 — dijo la mujer: La serpiente me engañó 5377 
29.25  ¿no...¿Por qué, pues, me has engañado? 7411 
31.7 vuestro padre me ha engañado, y me ha 2048 
31.20 Jacob engañó a Labán, no...queseiba 1589 
31.26 ¿qué has hecho, que me engañaste, y has 1589 
31.27  meengañaste, y no me lo hiciste saber 1589 
Éx 22.16 si alguno engañare a una doncella que 6601 
22.21 yal extranjero no engañarás...porque 3238 
Lv19.11  noengañaréis ni mentiréis el uno al 3584 
25.14 — cuando vendiereis...no engañe ninguno a 3238 
25.17 no engañe ninguno a su prójimo, sino 3238 
Nm 25.18 engañado en lo tocante a Baal-peor 5230 
Jos 9.22  Josué...¿Por qué nos habéis engañado 7411 
Jue 16.5  engáñale e infórmate en qué consiste 6601 
16.10  aSansón: He aquí tú me has engañado 2048 
16.13 ahora me engañas, y tratas...con mentiras 2048 
16.15 ya me has engañado tres veces, y no me 2048 
1519.17  aMical: ¿Por qué me has engañado así 7411 
28.13 ¿por qué me has engañado?...tú eres Saúl 7411 
253.25 no ha venido sino para engañarte, y 6601 
19.26 rey señor mío, mi siervo me engañó; pues 7411 
2R 18.29  noos engañe Ezequías...no os podrá 5377 
18.32 porque os engaña cuando dice: Jehová 5496 
19.10 aEzequías rey...no te engañe tu Diosen 5377 
2Cr29.11  noos engañéis...porque Jehová osha 7952 
32.11 os engaña Ezequías para entregarosa 5496 
32.15  noos engañe Ezequías, ni os persuada 5377 
Job 31.9 — si fue mi corazón engañado acerca de 6601 
31.27 mi corazón se engañó en secreto, y mi 6601 
Sal 73.15 la generación de tus hijos engañaría 898 
Pr1.10 silos pecadores te quisieren engañar 6601 
26.19 el hombre que engaña a su amigo, y dice 7411 
Is 3.12 — los que te guían te engañan, y tuercen 8582 


19.13 — se han engañado los...engañaron a Egipto  5377,8582 
36.14 os engañe Ezequías, porque no os podrá 5377 
36.18  noos engañe Ezequías diciendo: Jehová 5496 
37.10 te engañe tu Dios en quien tú confías 5377 
44.20 su corazón engañado le desvía, para que 2048 
47.10 sabiduría y tu...ciencia te engañaron 7725 
Jer4.10 y dije...has engañado a este pueblo 5377 
9.4 porque todo hermano engaña con falacia 6117 
9.5 cada uno engaña a su compañero, y ninguno 2048 
20.10 se engañará, decían, y prevaleceremos 6601 
22.3 y no engañéis ni robéis al extranjero 3238 

29.8 no os engañen vuestros profetas que están 5377 
37.9  osengañéis a vosotros mismos, diciendo 5377 
38.22 han engañado, y han prevalecido contra 5496 
49.16 tu arrogancia te engañó, y la soberbia 5377 
Lm 1.19 — di voces a...mas ellos me han engañado 7411 
Ez 13.10 engañaron a mi pueblo, diciendo: Paz. 2937 
14.9 profeta fuere engañado y hablare palabra 6601 
14.9  cuando...yo Jehová engañe al tal profeta 6601 
Dn 11.23  engañará y subirá, y saldrá vencedor 4820 
Abd3 la soberbia de tu corazón te ha engañado 5377 
7 todos tus aliados te han engañado; hasta 5377 

Mal 1.14 — maldito el que engaña...y sacrifica 5320 
Mt 24.4 les dijo: Mirad que nadie os engañe 4105 
24.5 yo soy el Cristo; y a muchos engañarán 4105 
24.11 profetas se levantarán, y engañarána 4105 
24.24 de tal manera que engañarán, si fuere 4105 
Mr13.5  adecir: Mirad que nadie os engañe 4105 
13.6 yo soy el Cristo; y engañarán a muchos 4105 
13.22 para engañar, si fuese posible, auna 635 

Lc 21.8 mirad que no seáis engañados; porque 4105 
Jn 7.12 — decían: No, sino que engaña al pueblo 4105 
7.47 — ¿también vosotros habéis sido engañados? 4105 
Hch 8.9 había engañado a la gente de Samaria 1839 
8.11 con sus artes mágicas les había engañado 1839 
Ro3.13  essu garganta; con su lengua engañan 1387 
7.11 el pecado...me engañó, y por él me mató 1818 
16.18 engañan los corazones de los ingenuo 1818 
1C03.18  nadie...engañe a sí mismo; si alguno 1818 
2C07.2 corrompido, a nadie hemos engañado 4122 
11.3 como la serpiente con su...engañó a Eva 1818 
12.17 — ¿acaso os he engañado por alguno delos 4122 
12.18  roguéa Tito...¿Os engañó acaso Tito? 4122 
Gá6.3 se cree ser algo, no siendo...se engaña 5422 
6.7  noosengañéis; Dios no puede ser burlado 4105 
Ef4.14 que para engañar emplean con astucia 4106 
5.6 nadie os engañe con palabras vanas, porque 538 
Col 2.4 esto lo digo para que nadie os engañe 3884 
2.8 mirad que nadie os engañe por medio de 4812 
1Ts4.6 ninguno agravie ni engañe en nada 4122 
2Ts2.3 nadie os engañe en ninguna manera 1818 


1Ti2.14 Adán no fue engañado, sino quela 538 
2.14 la mujer, siendo engañada, incurrió en 538 
2Ti3.13 peor, engañando y siendo engañados 4105 
Stg 1.22 tan solamente oidores, engañándoos a 3884 
1.26  si...se cree religioso...engaña su corazón 538 
1Jn1.8 queno tenemos pecado, nos engañamos 4105 
2.26 os he escrito...sobre los que os engañan 4105 
3.7 nadie os engañe; el que hace justicia es 4105 
Ap12.9 y Satanás, el cual engaña al mundo 4105 
13.14 — y engaña a los moradores de la tierra 4105 
18.23  por...fueron engañadas todas las naciones 4105 
19.20 había engañado a los que recibieron la 4105 
20.3 para que no engañase más a las naciones 4105 
20.8 y saldrá a engañar a las naciones que 4105 
20.10 el diablo que los engañaba fue lanzado 4105 
ENGAÑO 
Gn 27.35 — y él dijo: Vino tu hermano cone, y 4820 
Job 13.7 — iniquidad...Dios? ¿Hablaréis por éle? 7423 
15.35  iniquidad...y en sus entrañas tramane 4820 
27.4 — iniquidad, ni mi lengua pronunciaráe 7426 
31.5  sianduve...y si mi pie se apresuróae 4820 
Sal 7.14 el impío concibió maldad...dioaluze 8267 
10.7 — llena está su boca de maldición, y dee 4820 
17.1  oye...mi oración hecha de labios sine 4820 
24.4 — sualmaa cosas vanas, ni jurado cone 4820 
32.2 el hombre...y en cuyo espíritu no haye 7423 
34.13 — tu lengua del...y tus labios de hablare 4820 
50.19 — tuboca...en mal, y tu lengua componíae 4820 
52.2  tulengua; como navaja afilada hacee 7423 
55.11 fraude y el e no se apartan de...plazas 8496 
72.14 dee y de violencia redimirá sus almas 8496 
Pr12.5 mas los consejos de los impíos, e 4820 
12.17 justicia; mas el testigo mentiroso, e 4820 
12.20 e hay en el...de los que piensan el mal 4820 
14.8 mas la indiscreción de los neciosese 4820 
26.24 labios; mas en su interior maquinae 4820 
Is 53.9 — aunque nunca hizo maldad, ni huboeen 4820 
Jer5.27 así están sus casas llenas de e; así 4820 
8.5 abrazaron el e, y no han querido volverse 8649 
8.10 desde el profeta hasta el...todos hacene 8267 
9.6 su morada está en medio del e; por muy 4820 
9.8  ehabla; con su boca dice paz asu amigo 4820 
14.14 — vanidad y e de su corazón os profetizan 8649 
23.26 y que profetizan el e de su corazón? 8649 
Ez 45.20  paralos que pecaron por error y pore 6612 
Dn8.25 hará prosperar el e en su mano; yen 4820 
Os7.1 porque hicieron e; y entra el ladrón 8267 
11.12  merodeó Efraín...casa de Israel dee 4820 
Am8.5 precio, y falsearemos con e la balanza 4820 
Mi 1.14 casas de Aczib serán para e a...reyes 391 
Sof 1.9 que llenan las casas...de robo y dee 4820 


Mt 13.22 e de las riquezas ahogan la palabra 539 
26.4 tuvieron consejo para prenderconea 1388 
Mr 4.19 e de las riquezas...ahogan la palabra 539 
7.22 maldades, el e, la lascivia, la envidia 1388 
14.1 — buscaban los...prenderle por e y matarle 1388 
Jn 1.47 un verdadero israelita, en...no haye 1388 
Hch 13.10 lleno de todo e y de toda maldad 1388 
Ro1.29 - llenos de envidia...e y malignidades 1388 
2Co12.16 como soy astuto, os prendí pore 1388 
1Ts2.3 error ni de impureza, ni fue pore 1388 
2Ts2.10 y contodo e de iniquidad para los 539 
He 3.13  que...se endurezca por el e del pecado 539 
Stg 5.4 el cual por e no les ha sido pagado 650 
1P2.1 desechando, pues, toda malicia, todo e 1388 
2.22  nohizo pecado, ni se halló e ensuboca 1388 
3.10  refrene su...y sus labios no hablene 1388 
ENGAÑOSO, A 
Gn 34.13  respondieron...a Siquem...palabrase 4820 
Sal 35.20 contra...mansos...piensan palabrase 4820 
43.1  líbrame de gente impía, y del hombree 4820 
52.4 amado toda suerte de palabras...e lengua 4820 
78.57 se rebelaron...se volvieron como arcoe 7423 
120.3 — ¿qué te dará, o qué te...oh lenguae? 7423 
Pr14.25 el testigo...mas el e hablará mentiras 4820 
23.3  codicies sus manjares...porque es pane 3577 
31.30  eesla gracia, y vana la hermosura 8267 
Jer17.9  eesel corazón más que todas...cosas 6121 
Os7.16 como arco e; cayeron sus príncipes a 7423 
Mi6.11 por inocente al que...bolsa de pesas e? 4820 
6.12  hablaron...y su lengua es e ensuboca 7423 
Sof 3.13  nien boca de...se hallará lenguae 8649 
Ef4.22 está viciado conforme a los deseose 539 
2Ts2.11 por esto Dios les envía un podere 4106 
ENGASTAR 
Éx 31.5  enartificio de piedras para engastar 4390 
39.10 y engastaron en él cuatro hileras de 4390 
Cnt 5.14 manos, como anillos de oro engastados 4390 
ENGASTE 
Éx 25.7 piedras de e para el efod y para el 4394 
28.11 — piedras...les harás alrededor e de oro 4142 
28.13 harás, pues, los e de oro 4865 
28.14 cordones de forma de trenza enlose 4142 
28.20 todas estarán montadas en e de oro 4396 
28.25 pondrás los...cordones sobre los dose 4865 
35.9 y piedras de e para el efod y parael 4394 
35.27 las piedras de los e para el efod yel 4394 
35.33 enla talla de piedras de e, y entoda 4390 
39.6 las piedras de ónice montadas en e de oro 4865 
39.13 todas montadas y encajadas en e de oro 4865 
39.16 asimismo dos e y dos anillos de oro 4865 
39.18 dos cordones...en los dos e que pusieron 4865 


ENGENDRAR 
Gn 4.18  Irad engendró a Mehujael, y Mehujael 3205 


4.18 


Mehujael engendró a...Metusael e a Lamec 3205 
vivió Adán 130 años, y engendró un hijo 3205 
Adán...engendró a Set...y e hijos e hijas 3205 
vivió Set 105 años, y engendró a Enós 3205 
Set...engendró a Enós...y e hijos e hijas 3205 
vivió Enós 90 años, y engendró a Cainán 3205 

vivió Enós...engendró a Cainán...y e hijos 3205 

vivió Cainán...y engendró a Mahalaleel 3205 

engendró a Mahalaleel...e hijos e hijas 3205 

vivió Mahalaleel 65...y engendró a Jared 3205 

Mahalaleel...engendró a Jared...y e hijos 3205 

vivió Jared 160 años, y engendró a Enoc 3205 

vivió Jared...engendró a Enoc...e hijos 3205 

vivió Enoc 65...y engendró a Matusalén 3205 

engendró a Matusalén...e hijos e hijas 3205 

vivió Matusalén 187...y engendró a Lamec 3205 

y vivió...después que engendró a Lamec 3205 

vivió Lamec...años, y engendró un hijo 3205 

Lamec...engendró a Noé...e hijos e hijas 3205 

siendo Noé de 500 años, engendró a Sem 3205 
se llegaron los...les engendraron hijos 3205 

engendró Noé tres hijos: a Sem, a Cam 3205 

Cus engendró a Nimrod, quien llegó aser 3205 

Mizraim engendró a Ludim, a Anamim 3205 
Canaán engendró a Sidón su primogénito 3205 
Arfaxad engendró a Sala, y Salaea 3205 
Joctán engendró a Almodad, Selef...Jera 3205 
Sem...de cien años, engendró a Arfaxad 3205 
Sem...que engendró a Arfaxad...y e hijos 3205 
Arfaxad vivió...años, y engendró a Sala 3205 
vivió Arfaxad...engendró a Sala...e hijos 3205 
Sala vivió 30 años, y engendró a Heber 3205 
Sala...que engendró a Heber...e hijose 3205 
Heber vivió...años, y engendró a Peleg 3205 
vivió Heber...engendró a Peleg...e hijos 3205 
Peleg vivió 30 años, y engendró a Reu 3205 
Peleg...engendró a Reu...e hijos e hijas 3205 
Reu vivió 32 años, y engendró a Serug 3205 
Reu...engendró a Serug...e hijos e hijas 3205 
Serug vivió...años, y engendró a Nacor 3205 
Serug...que engendró a Nacor...e hijose 3205 
Nacor vivió 29 años, y engendró a Taré 3205 
Nacor...que engendró a Taré...y e hijos 3205 
Taré vivió 70 años, y engendró a Abram 3205 
Taré engendró a...y a Harán; y Haráne 3205 
doce príncipes engendrará, y haré de él 3205 

y Jocsán engendró a Seba y a Dedán 3205 

de Abraham: Abraham engendró a Isaac 3205 
los que después de ellos has engendrado 3205 


Lv18.11  engendrada de tu padre, tu hermana 4138 
Nm 11.12 ¿lo engendré yo, para que me digas 3205 
26.29  Maquir engendró a Galaad: de Galaad, la 3205 
26.58 delos levitas...Coat engendró a Amram 3205 
Dt 4.25 hayáis engendrado hijos y nietos, y 3205 
28.41 hijas engendrarás, y no serán parati 3205 
Rt4.18 — generaciones de Fares: Fares engendró 3205 
4.19  Hezrón engendró a Ram...e a Aminadab 3205 
4.20  Aminadab engendró a Naasón, y Naasóne 3205 
4.21 Salmón engendró a Booz, y BoozeaObed 3205 
4.22  Obed engendró a Isaí, e Isaíe a David 3205 
2R 20.18 - de tus hijos...que habrás engendrado 3205 
1Cr1.10  Cusengendró a Nimrod; éste llegóa 3205 
1.11  Mizraim engendró a Ludim...Naftuhim 3205 
1.13 Canaán engendró a Sidón su primogénito 3205 
1.18  Arfaxad engendró a Sela, y Selaea 3205 

1.20  Joctán engendró a Almodad, Selef...Jera 3205 
1.34 — Abraham engendró a Isaac, y los hijos 3205 
2.10  Ramengendró a Aminadab, y Aminadabe 3205 
2.11  Naasón engendró a Salmón, y...eaBooz 3205 
2.12  Booz engendró a Obed, y Obede a Isaí 3205 
2.13 — e lsaí engendró a Eliab su primogénito 3205 
2.18  Caleb...engendró a Jeriot de su mujer 3205 
2.20 Hur engendró a Uri, y Uri e a Bezaleel 3205 
2.22  Segub engendró a Jair, el cual tuvo 23 3205 
2.36  Atai engendró a Natán, y Natánea 3205 

2.37  Zabad engendró a Eflal, Eflal e a Obed 3205 
2.38  Obed engendró a Jehú, Jehú e a Azarías 3205 
2.39  Azarías engendró a Heles, Helesea 3205 

2.40 Elasa engendró a Sismai, Sismaiea 3205 

2.41  engendró a Jecamías, y Jecamíasea 3205 

2.44  Semaengendró a Raham...y Requemea 3205 
2.46 Harán... Y Harán engendró a Gazez. 3205 

4.2  Reaía...engendró a Jahat, y Jahatea 3205 

4.8  Cosengendró a Anub, a Zobeba, yla 3205 

4.11  Quelub...engendró a Mehir, el cual fue 3205 
4.12  Estón engendró a Bet-rafa, a Paseah 3205 

4.14  Meonotai...engendró a Ofra...Seraíase 3205 
4.17 — Esdras...engendró a María, a Samaiya 2029 
6.4 Eleazar engendró a Finees, Fineesea 3205 

6.5  Abisúa engendró a Buqui, Buqui e a Uzi 3205 
6.6  Uziengendró a Zeraías, Zeraíasea 3205 

6.7  Meraiot engendró a Amarías...e a Ahitob 3205 
6.8  Ahitob engendró a Sadoc...e a Ahimaas 3205 
6.9 — Ahimaas engendró a Azarías, Azaríase 3205 
6.10 y Johanán engendró a Azarías, el que 3205 
6.11  Azarías engendró a Amarías, Amaríase 3205 
6.12  Ahitob engendró a Sadoc, Sadocea 3205 

6.13 — Salum engendró a Hilcías, Hilcíasea 3205 
6.14 — Azarías engendró a Seraías, y...ea 3205 

7.32 Heber engendró a Jaflet, Somer 3205 


8.1 Benjamín engendró a Bela su...Asbel 3205 

8.7  Gera...los transportó, y engendró a Uza 3205 

8.8 — Saharaim engendró hijos en la...de Moab 3205 
8.9  engendró, pues, de Hodes su mujer a Obed 3205 
8.11 de Husim engendró a Ahitob y a Elpaal 3205 
8.32  Miclot engendró a Simea...en Jerusalén 3205 
8.33  Ner engendró a Cis, Cis e a Saúl, y Saúl 3205 
8.33 y Saúl engendró a Jonatán, Malquisúa 3205 
8.34 hijo de...y Merib-baal engendró a Micaía 3205 
8.36  Acazengendró a Joada, Joada e a Alemet 3205 
8.36  Azmavet y Zimri...Zimri engendró a Mosa 3205 
8.37 Mosa engendró a Bina, hijo del cual fue 3205 
9.38  Miclot engendró a Simeam...en Jerusalén 3205 
9.39  Ner engendró a Cis, Cise a Saúl, y 3205 

9.39 y Saúl engendró a Jonatán, Malquisúa 3205 
9.40 hijo de Jonatán fue...engendró a Micaía 3205 
9.42  Acazengendró a Jara, Jara e a Alemet 3205 
9.42 — Azmavet y Zimri, y Zimri engendróa 3205 

9.43 y Mosa engendró a Bina, cuyo hijo fue 3205 
14.3  tomó...y engendró David más hijos e hijas 3205 
2Cr11.21  Roboam amó...engendró 28 hijos y 60. 3205 
13.21  Abías...y engendró 22 hijos y 16 hijas 3205 
24.3 dos mujeres; y engendró hijos e hijas 3205 

Neh 12.10 Jesúa engendró a Joiacim, y Joiacim 3205 
12.10  engendró a Eliasib, y Eliasibea 3205 

12.11  engendró a Jonatán, y Jonatánea 3205 

Job 21.10 toros engendran, y no fallan; paren 5674 
38.28 ¿o quién engendró las gotas del rocío? 3205 
38.29 escarcha del cielo, ¿quién la engendró? 3205 
Sal 2.7 mi hijo eres tú; yo te engendré hoy 3205 
Pr8.24 antes de los abismos fui engendrada 2342 
8.25 antes de...ya había sido yo engendrada 2343 
17.21 que engendra al...para su tristezaloe 3205 
23.22  atupadre, a aquel que te engendró 3205 

23.24 el que engendra sabio se gozará conél 3205 
Ec 5.14 alos hijos que engendraron, nada les 3205 
6.3  aunque...engendrare cien hijos, y viviere 3205 

Is 39.7 de tus hijos...que habrás engendrado 3205 
45.10 dice al padre: ¿Por qué engendraste? 3205 
49.21 y dirás en...¿Quién me engendró éstos? 3205 
66.9 hago engendrar, ¿impediré el nacimiento? 7665 
Jer2.27 mi padre eres tú...me has engendrado 3205 
15.10 que me engendraste hombre de contienda 3205 
16.3 padres que los engendren en esta tierra 3205 
29.6  cCasaos, y engendrad hijos e hijas; dad 3205 

Ez 18.10  engendrare hijo ladrón, derramador de 3205 
18.14 si éste engendrare hijo, el cual viere 3205 
47.22 que entre vosotros han engendrado hijos 3205 
Os 5.7 porque han engendrado hijos extraños 3205 
9.16 aunque engendren, yo mataré lo deseable 3205 
Zac 13.3 — le dirán su padre...que lo engendraron 3205 


13.3  padre...que lo engendraron le traspasarán 3205 
Mt1.2 Abraham engendró a Isaac, Isaac a Jacob 1080 
1.3 Judá engendró de Tamar a Fares y aZara 1080 
1.4  engendró a Aminadab, Aminadab a Naasón 1080 
1.5 Salmón engendró de Rahab a Booz, y Booz 1080 
1.5  Booz engendró de Rut a Obed, y Obeda 1080 
1.6  Isaí engendró al rey David, y...Davidea 1080 
1.7 Salomón engendró a Roboam, Roboama 1080 
1.8 Asa engendró a Josafat, Josafat a Joram 1080 
1.9  Uzías engendró a Jotam, Jotam a Acaz, y 1080 
1.10 Ezequías engendro a Manasés, Manasés a 1080 
1.11  Josías engendró a Jeconías y asus 1080 
1.12  Jeconías engendró a Salatiel, y Salatiel 1080 
1.13  Zorobabel engendró a Abiud, Abiuda 1080 
1.14 Azor engendró a Sadoc, Sadoc a Aquim 1080 
1.15 Eliud engendró a Eleazar, Eleazara 1080 
1.16 Jacob engendró a José, marido de María 1080 
1.20 porque lo que en ella es engendrado, del 1080 
Jn 1.13 cuales no son engendrado de sangre 1080 
Hch 7.8 y así Abraham engendró a Isaac, y le 1080 
7.29 — de Madián, donde engendró dos hijos 1080 
13.33 mi hijo eres tú, yo te he engendrado 1080 
1C04.15 en Cristo Jesús yo os engendré por 1080 
1Ti2.15 pero se salvará engendrando hijos 5042 
2Ti2.23 sabiendo que engendran contiendas 1080 
Flm 10 Onésimo, a...engendré en mis prisiones 1080 
He1.5 mi Hijo eres tú, yo te he engendrado 1080 
5.5  túeres mi Hijo, yo te he engendrado hoy 1080 
1Jn5.1 todo aquel que ama al que engendró 1080 
5.1 también al que ha sido engendrado porél 1080 
5.18 que fue engendrado por Dios le guarda 1080 
ENGOLFAR 
Ez 27.26  en...aguas te engolfaron tus remeros 935 
ENGORDADERO 
Am6.4  comen...los novillos de en medio dele 4770 
ENGORDAR 
Dt31.20  comerán y se saciarán, y engordarán 1878 
32.15 pero engordó Jesurún, y tiró coces 8080 
32.15  engordaste, te cubriste de grasa 8080 
152.29  engordándoos de lo...de las ofrendas 1254 
15.9 alo mejor...de los animales engordados 4932 
28.24 tenía en su casa un ternero engordado 4770 
2586.13 sacrificó un buey y un...engordado 4806 
Sal 66.15 holocaustos de animales engordados 4220 
Pr15.17 que de buey engordado donde hay odio 75 
Jer5.28 se engordaron y se pusieron lustrosos 8080 
46.21 sus soldados...como becerros engordados 4770 
Ez 34.3 os vestís de...la engordada degolláis 2459 
34.16 ala engordada y a la fuerte destruiré 8082 
34.20 yo juzgaré entre la oveja engordada y 1277 
39.18 de bueyes y de toros, engordados todos 4806 


45.15 cordera...de las engordadas de Israel 4945 
Am5.22 ofrendas de paz...animales engordados 4806 
Hab 1.16 porque con ellas engordó su porción 8082 
Mt 22.4 animales engordados han sido muertos 4619 
Stg 5.5 habéis engordado vuestros corazones 5142 
ENGRANDECER 
Gn 9.27  engrandezca Dios a Jafet, y habite en 6601 
12.2 haré de ti una...engrandeceré tu nombre 1431 
19.19  engrandecido vuestra misericordia que 1431 
24.35 ha bendecido...y él se ha engrandecido 1431 
26.13  engrandeció hasta hacerse muy poderoso 1431 
48.19 — y será también engrandecido; perosu 1431 
Éx 15.21 porque en extremo se ha engrandecido 1342 
Nm 24.7  enaltecerá...su reino será engrandecido 5375 
Dt32.3 de Jehová...Engrandeced a nuestro Dios 1433 
Jos 3.7 este día comenzaré a engrandecerte 1431 
4.14  enaquel día Jehová engrandeció a Josué 1431 
255.10  Davidiba...engrandeciéndose, y Jehová 1419 
5.12 y que había engrandecido su reino por 5375 
7.22  túte has engrandecido, Jehová Dios; por 1431 
7.26  seaengrandecido tu nombre para siempre 1431 
22.36 — y tu benignidad me ha engrandecido 7235 
22.47  engrandecido...el Dios de mi salvación 7311 
1 Cr17.24  engrandecido tu nombre para siempre 1431 
29.25 Jehová engrandeció...a Salomón a ojos 1431 
2Cr1.1  Jehová...lo engrandeció sobremanera 1431 
17.12 iba, pues, Josafat engrandeciéndose 1432 
32.23 fue muy engrandecido delante...naciones 5375 
Est3.1 rey Asuero engrandeció a Amán hijo de 5375 
5.11 con que el rey le había engrandecido 1431 
9.4  Mardoqueo iba engrandeciéndose más y más 1419 
10.2  grandeza...con que el rey le engrandeció 1431 
Job 7.17  esel hombre, para que lo engrandezcas 1431 
19.5 si vosotros os engrandecéis contra mí 1431 
36.24 acuérdate de engrandecer su obra, la 7679 
Sal 18.35 y tu benignidad me ha engrandecido 7235 
21.13  engrandécete, oh Jehová, en tu poder 7311 
34.3  engrandeced a Jehová conmigo...nombre 7311 
35.26 y de confusión los que se engrandecen 1431 
38.16  resbale, no se engrandezcan sobre mí 1431 
70.4 y digan siempre...Engrandecido sea Dios 1431 
94.2  engrandécete, oh Juez de la tierra; da 5375 
103.11  engrandeció su misericordia sobre los 1396 
104.1 — Dios mío, mucho te has engrandecido 1431 
117.2 ha engrandecido sobre...su misericordia 1396 
138.2 porque has engrandecido tu nombre, ytu 1431 
Pr4.8  engrandécela, y ella te engrandecerá 5549 
11.11 — losrectos la ciudad será engrandecida 7311 
14.34  lajusticia engrandece a la nación; mas 7311 
Ec1.16 yo me he engrandecido, y he crecidoen 1431 
2.4  engrandecí mis obras, edifiqué para mí 1431 


2.9 y fui engrandecido y aumentado más que 1431 
Is1.2  crie hijos, y los engrandecí, y ellos 7311 
12.4 recordad que su nombre es engrandecido 7682 
28.29 para hacer...engrandecer la sabiduría 1431 
33.10 ahora seré exaltado...seré engrandecido 7311 
42.21 en magnificar la ley y engrandecerla 1431 
52.13 — aquí que mi siervo...será engrandecido 7311 
Jer 48.26 porque contra Jehová se engrandeció 1431 
48.42 y Moab será destruido...se engrandeció 1431 
Lm1.9 porque el enemigo se ha engrandecido 1431 
Ez 35.13 y osengrandecisteis contra mí con 1431 
38.23 y seré engrandecido y santificado, y 1431 
Dn 2.48 el rey engrandeció a Daniel, y le dio 7236 
3.30  engrandeció a Sadrac, Mesac y Abed-nego 6744 
4.37  alabo, engrandezco y glorifico al Rey 7313 
5.19  engrandecía a quien quería, y a quien 7313 
8.4  hacía...a su voluntad, y se engrandecía 1431 
8.8  yel macho cabrío se engrandeció...pero 1431 
8.10  yse engrandeció hasta al ejército del 1431 
8.11 se engrandeció contra el príncipe de los 1431 
8.25  yensu corazón se engrandecerá, y sin 1431 
11.36  engrandecerá sobre todo dios; y contra 7311 
11.37 — dios...porque sobre todo se engrandecerá 1431 
Mi5.4 será engrandecido hasta los fines de 1431 
Sof 2.8 se engrandecieron sobre su territorio 1431 
2.10 se engrandecieron contra el pueblo de 1431 
Zac 12.7 que la...no se engrandezca sobre Judá 1431 
Mal1.5 y diréis: Sea Jehová engrandecido más 1431 
Lc 1.46 dijo: Engrandece mi alma al Señor 3170 
1.58 — Dios había engrandecido para con ella 3170 
2Co 10.15 seremos muy engrandecidos entre 3170 
ENGRASAR 
Is 34.6  engrasada está de grosura, de sangre 1878 
34.7 — sutierra...polvo se engrasará de grosura 1878 
Hab 1.16 porque con ellas...engrasó su comida 8082 
ENGREIRSE 
Jer 15.17 ni me engreí a causa de tu profecía 5937 
ENGROSAR 
Sal 119.70 se engrosó el corazón de ellos como 2954 
Is 6.10  engruesa el corazón de este pueblo, y 8082 
Mt 13.15; Hch 28.27 — el corazón...ha engrosado 3975 
ENGULLIR 
Abd16  beberán, y engullirán, y serán como 3886 
EN-HACORE Manantial en Lehi, Jue 15.19 5875 
EN-HADA Población en Isacar, Jos 19.21 5876 
EN-HAZOR Población en Neftalí, Jos 19.37 5877 
ENHIESTO 
Dn7.4  yse puso e sobre los pies a manera de 5922 
Nah 3.3 jinete e, y resplandor de espada, y 5927 
ENIGMA 
Jue 14.12 les dijo: Yo os propondré ahoraune 2420 


14.13 ellos respondieron: Propón tu e, ylo 2420 
14.14 y ellos no pudieron declararle el een 2420 
14.15 induce a tu...a que nos declare estee 2420 
14.16 no me declaras el e que propusistea 2420 
14.18 — sino...nunca hubierais descubierto mie 2420 
14.19  dio...a los que habían explicado ele 2420 
Sal 49.4 mi oído; declararé con el arpamie 2420 
Dn5.12  para...y descifrar e y resolver dudas 280 
8.23 se levantará un rey...y entendidoene 2420 
ENJAMBRE 
Jue 14.8 enel cuerpo...había un e de abejas 5712 
Sal 78.45 envió entre ellos e de moscas que 6157 
105.31 — y vinieron e de moscas, y piojosen 6157 
ENJUGAR 
Is 25.8  enjugará Jehová el Señor toda lágrima 4229 
Lc7.38 pies, y los enjugaba con sus cabellos 1591 
7.44 ésta...los ha enjugado con sus cabellos 1591 
Jn 11.2  yleenjugó los pies con sus cabellos 1591 
12.3 de Jesús, y los enjugó con sus cabellos 1591 
13.5  enjugarlos con la toalla con que estaba 1591 
Ap7.17;21.4  enjugará Dios toda lágrima de 1813 
ENJUTO, A 
Gn 41.3 vacas de feo aspecto y e de carne, y 1851 
41.4 y que las vacas...e de carne devoraban 1851 
Jue 16.7 — ataren con siete mimbres...no esténe 2717 
16.8  mimbres verdes que aún no estaban e, y 2717 
Os9.14 dales matriz que aborte, y pechose 6784 
ENLADRILLADO 
Jer 43.9  cúbrelas de barro en el e que estáa 4404 
ENLAZAR 
Éx 26.6  enlazarás las cortinas la una con la 2266 
26.11  enlazarás las uniones para que se haga 2266 
36.13  corchetes...con los cuales enlazó las 2266 
36.18 corchetes de bronce...enlazar la tienda 2266 
Job 8.17  enlazándose hasta un lugar pedregoso 5540 
Sal 9.16 en la obra de sus manos fue enlazado 3369 
Pr6.2 te has enlazado con las palabras de tu 3369 
6.21  átalos siempre en...enlázalos a tu cuello 6029 
Ec9.12 son enlazados los hijos de los hombres 3369 
Is 28.13 sean quebrantados, enlazados y presos 3369 
Ez 27.24  ropas...enlazadas con cordones, yen 2280 
ENLOQUECER 
Dt 28.34  enloquecerás a causa de lo que verás 7696 
Pr26.18 como el que enloquece, y echa llamas 3856 
Ec 2.2 larisa dije: Enloqueces; y al placer 1984 
Is 44.25  deshago...y enloquezco a los agoreros 1984 
Jer5.4  enloquecido...no conocen el camino de 2973 
25.16 y enloquecerán, a causa de la espada 1984 
Ez 23.11 y enloqueció de lujuria más que ella 7843 
1Co1.20 ¿no ha enloquecido Dios la sabiduría 3471 
ENLOSADO 


Ez 40.17 al atrio...estaba e todo en derredor 7531 

40.18 — elealos lados de...era el e más bajo 7531 

42.3 y enfrente del e que había en el atrio 7531 

Jn 19.13 se sentó...en el lugar llamado e 3038 
ENLUTADO 

Job 5.11 que pone...y a los e levanta a seguridad 6937 

Is 57.18  sanaré...daré consuelo aélyasuse 57 

61.2  aproclamar...a consolar atodos lose 57 

Ez 24.17 no hagas luto de...ni comas pan de e 

Os9.4 pan de e les serán a ellos; todos los 205 
ENLUTAR 

Gn 37.35  descenderé enlutado a mi hijo hasta 57 

Nm 14.39 — Moisés dijo...y el pueblo se enlutó 56 

Sal 35.14 como el que...enlutado me humillaba 6937 

38.6 humillado en...ando enlutado todo el día 6937 

42.9;43.2 ¿por qué andaré yo enlutado por la 6937 

Is 3.26 puertas se entristecerán y enlutarán 56 

33.9 se enlutó, enfermó la tierra; el Líbano 56 

66.10 gozo, todos los que os enlutáis por ella 56 

Jer 4.28 por esto se enlutará la tierra, y los 56 

14.2  seenlutó Judá, y sus...se despoblaron 56 

Ez 7.27  elrey se enlutará, y el príncipe se 56 

Os4.3  porlo cual se enlutará la tierra, y se 56 

311.10 se enlutó la tierra; porque el trigo 56 

Am1.2 los campos de los pastores se enlutarán 56 
ENMADERADO 

Hab 2.11 — clamará...la tabla del e le responderá 6086 
ENMADERAMIENTO 

Sof 2.14 porque su e de cedro será descubierto 731 
ENMADERAR 

Neh 2.8 dé madera para enmaderar las puertas 7136 

3.3,6  enmaderaron, y levantaron sus puertas 7136 

3.15 la enmaderó y levantó sus puertas, sus 2926 
ENMENDAR 

Ec7.3 con la tristeza...enmendará el corazón 3190 

Jer35.15  volveos...y enmendad vuestras obras 3190 
EN-MISPAT = Cades, Gn 14.7 5880 
ENMOHECER 

Stg 5.3 vuestro oro y plata están enmohecidos 2728 
ENMUDECER 

Éx 15.16 ala grandeza de tu brazo enmudezcan 1826 

Sal 31.18  enmudezcan los labios mentirosos que 481 

39.2  enmudecí con silencio, me callé...lo bueno 481 

39.9  enmudecí no abrí mi boca, porque tú lo 481 

Is 53.7 como oveja...enmudeció, y no abriósu 481 

Dn 10.15 los ojos...en tierra, y enmudecido 481 

Mt 22.12 amigo, ¿cómo entraste...él enmudeció 5392 

Mr4.39 dijo al mar: Calla, enmudece. Y cesó 5392 
ENNEGRECER 

Job 30.28 ando ennegrecido, y no porel sol 6937 

30.30 mi piel se ha ennegrecido y se me cae 7835 


Lm4.1 ¡cómo se ha ennegrecido el oro! ¡Cómo 6004 
5.10 se ennegreció como un horno a causa de 3648 


ENOC 


1. 


3. 


Hijo de Caín y padre de Irad 
Gn 4.17 conoció Caín a su mujer...aluzaE 2585 
4.17 — Caín...llamó el nombre de la ciudad...E 2585 
4.18  yaElenació Irad, e Irad engendró 2585 

Hijo de Jared y padre de Matusalén 
Gn 5.18 vivió Jared 162 años, y engendróaE 2585 
5.19 vivió Jared, después que engendróa E 2585 
5.21 vivió E...años, y engendró a Matusalén 2585 
5.22 caminó E con Dios, después que...300 años 2585 
5.23 y fueron todos los días de E 365 años 2585 
5.24 caminó, pues, E con Dios...le llevó Dios 2585 
1Cr1.3 E, Matusalén, Lamec 2585 
Lc3.37  Matusalén, hijo de E, hijo de Jared 1800 
He 11.5 por la fe E fue traspuesto para no ver 1802 
Jud 14 de éstos también profetizó E, séptimo 1802 

Hijo de Rubén (=Hanoc No. 2), Nm 26.5 2585 


ENOJAR 


Gn 18.30,32 nose enoje mi Señor, si hablare 2734 
30.2 Jacob se enojó contra Raquel, y dijo 639 

31.35  dijo...No se enoje mi señor, porque no 2734 
31.36 Jacob se enojó, y riñó con Labán; y 2734 
34.7 se enojaron mucho, porque hizo vileza 2734 
40.2 enojó Faraón contra sus dos oficiales 7107 
41.10 Faraón se enojó contra sus siervos, nos 7107 
Éx 4.14  Jehováse enojó contra Moisés, y dijo 2734 
11.8 y salió muy enojado de la presencia de 639 
16.20  hedió; y se enojó contra ellos Moisés 7107 
32.22 se enoje mi señor; tú conoces al pueblo 639 
Lv10.16 y Moisés...se enojó contra Eleazare 7107 
Nm 16.15 Moisés se enojó en gran manera, y 2734 
22.27 y Balaam se enojó y azotó al asna con  639,2734 
31.14 y se enojó Moisés contra los capitanes 7107 
Dt1.34 oyó Jehová la voz...y se enojó, y juró 7107 
3.26 pero Jehová se había enojado contra mí 5674 
4.21 Jehová se enojó contra mí por causa de 599 
4.25  hiciereis lo malo ante...para enojarlo 3707 

9.8  yseenojó Jehová contra vosotros para 599 

9.18  pecado...haciendo el mal...para enojarlo 3707 
9.19 de la ira con que Jehová estaba enojado 7107 
9.20 contra Aarón también se enojó Jehováen 599 
31.20 y me enojarán, e invalidarán mi pacto 5006 
31.29  enojándole...la obra de vuestras manos 3707 
151.6  ysurival la irritaba, enojándola y 3708 
18.8 y se enojó Saúl en gran manera, y le 2734 
20.7 mas si se enojare, sabe que la maldad 2734 
29.4 los príncipes de...se enojaron contraél 7107 
253.8  seenojó Abner en gran manera porlas 2734 
11.20  siel rey comenzare a enojarse, y te 2534 


13.21 rey David oyó todo esto, se enojó mucho 2534 
19.42 ¿por qué os enojáis vosotros de eso? 2534 
1R119  seenojó Jehová contra Salomón, por 599 
14.9 te hiciste dioses ajenos...para enojarme 3707 
14.15 imágenes de Asera, enojando a Jehová 3707 
14.22 y le enojaron más que todo lo que sus 7065 
20.43 se fue a su casa triste y enojado, y sus 2198 
21.4 — vino Acab a su casa triste y enojado, por 2198 
2R5.11 Naamán se fue enojado, diciendo: He 7107 
5.12  ¿noson...Y se volvió, y se fue enojado 2534 
13.19 el varón de Dios, enojado contra él, le. 7107 
2Cr6.36  pecaren...y te enojares contra ellos 599 
16.10 enojó Asa contra el vidente y lo echó 3707 
25.10  Efraín...ellos se enojaron...contra Judá  639,2734 
Neh 4.1  0yó Sanbalat...edificábamos...se enojó 2734 
5.6 y me enojé en gran...cuando oí su clamor 2734 
Est1.12 el rey se enojó...y se encendió enira 7107 
2.21  seenojaron Bigtán y Teres, dos eunucos 7107 
Sal 2.12  honrad al Hijo, para que no se enoje 599 
78.40 se rebelaron...lo enojaron en el yermo! 6087 
78.56  tentaron y enojaron al Dios Altísimo 4784 
78.58 le enojaron con sus lugares altos, y le 3707 
78.59  0yó Dios y se enojó, y en gran manera 5674 
85.5 ¿estarás enojado contra nosotros para 599 

Pr 14.17 — que fácilmente se enoja hará locuras 639 
29.9  seenoje o que se ría, no tendrá reposo 7264 
Ec5.6 que Dios se enoje a causa de tu voz, y 7107 
7.9 note apresures...a enojarte; porque el 3707 
Is8.21  seenojarán y maldecirán asurey y 7107 
12.1 pues aunque te enojaste contra mí, tu 599 

28.21 como en el valle de Gabaón se enojará 7264 
41.11  quetodos los que se enojan contra ti 2734 
47.6 me enojé contra mi pueblo, profané mi 7107 
54.9 he jurado que no me enojaré contra ti 7107 
57.16  contenderé...ni para siempre me enojaré 7107 
57.17 — por la iniquidad de su codicia me enojé 7107 
63.10 hicieron enojar su santo espíritu; por 6087 
64.5 he aquí, tú te enojaste porque pecamos 7107 
64.9 no te enojes sobremanera, Jehová, ni 7107 
66.14  Jehová...se enojará contra sus enemigos 2194 
Jer 32.32 la maldad...han hecho para enojarme 3707 
44.3 la maldad que...cometieron para enojarme 3707 
44.8 haciéndome enojar con las obras...manos 3707 
Ez 16.26  aumentaste...fornicaciones...enojarme 3707 
16.42 mi celo, y descansaré y no me enojaré 3707 
Dn11.30  yseenojará contra el pacto santo 2194 
Jon 4.1 pero Jonás se apesadumbró...se enojó 2734 
4.2 tú eres...tardo en enojarte, y de grande 639 

4.4 dijo: ¿Haces tú bien en enojarte tanto? 2734 

4.9 — Dios...¿Tanto te enojas por la calabacera? 2734 
4.9 — élrespondió: Mucho me enojo, hasta la 2734 


Zac1.2 enojó Jehová...contra vuestros padres  7107,7110 

1.15 cuando yo estaba enojado un poco, ellos  7107,7110 

Mt2.16  Herodes...enojó mucho, y mandó matar 2373 

5.22 que se enoje contra su hermano, será 3710 

18.34 su señor, enojado, le entregó alos 3710 

20.24 cuando los diez oyeron...se enojaron 23 

22.7 al oírlo el rey, se enojó; y enviando 3710 

26.8 al ver esto, los discípulos se enojaron 23 

Mr 10.41 — los diez, comenzaron a enojarse contra 23 

144 algunos que se enojaron dentro de sí 23 

Lc 13.14 enojado de que Jesús hubiese sanado 23 

14.21 enojado el padre de familia, dijo asu 3710 

15.28 se enojó, y no quería entrar. Salió por 3710 

Jn 7.23 ¿os enojáis...en el día de reposo sané 5520 

Hch 12.20. Herodes estaba enojado contra los de 2371 
ENOJO 

Gn 27.44 que el e de tu hermano se mitigue 2534 

44.18 nose encienda tu e contra tu siervo 2534 

Jue 8.3 e de ellos contra él se aplacó, luego 7307 

14.19 — encendido en e se volvió a la casa de 2734 

1R 15.30 con que provocó ae a Jehová los de 3707 

16.13 provocando a e con sus vanidades Dios 3707 

2R3.27 — y hubo grande e contra Israel; yse 7110 

2Cr28.9 econtra Judá, los ha enlutado en 2534 

Est 1.18 — dirán...habrá mucho menosprecio ye 7110 

Sal 6.1 Jehová, no me reprendas en tue, ni 639 

37.8 deja la ira, y desecha el e; no...lo malo 639 

69.24  tuira, y el furor de tu e los alcance 639 

78.38  apartó...ira, y no despertó todo sue 639 

78.49  envió...e, indignación y angustia, un 639 

85.3  reprimiste todo tu e; te apartaste del 5678 

102.10 a causa de tu e y de tu ira; pues me 2195 

103.9 siempre, ni para siempre guardará ele 639 

Pr11.23 la esperanza de los impíos esele 5678 

14.35 mas sue contra el que lo avergiieza 5678 

22.24  no...nite acompañes con el hombre dee 639 

24.18 que Jehová lo...aparte de sobre él sue 639 

Ec7.9 el e reposa en el seno de los necios 3708 

11.10  quita...de tu corazón el e, y aparta 3708 

Is 10.25 se acabará mi...e, para destrucción 639 

27.4 no hayeen mi...¿Quién pondrá contra mi 2534 

Jer3.5 ¿guardará su e para siempre...guardará? 

3.12  porque...no guardaré para siempre ele 6440 

10.25 derrama tu e sobre los pueblos queno 2534 

15.15  mereproches en la prolongación detue 750,639 

18.23 haz así con ellos en el tiempo detue 639 

21.5  pelearé contra vosotros...con furorye 7110 

32.31 que para e mío y...ha sido esta ciudad 639 

32.37 alas cuales los eché con...y conmie 639 

42.18 como se derramó mi e y mi ira sobre los 639 

Lm2.4 enla tienda...derramó como fuegosue 2534 


3.1 ha visto aflicción bajo el látigo de sue 5678 
4.11 cumplió Jehová su e, derramó el ardor de 2534 
Ez 5.13 se cumplirá...y saciaré en ellos mie 2534 
5.13 — ysabrán...cuando cumpla en ellos mie 2534 
6.12 morirá de hambre...cumpliré en ellos mie 2534 
13.13 — piedras de granizo con e para consumir 2534 
20.8 — para cumplir mi e en ellos en medio de 639 
20.21 cumplir mi e en ellos en el desierto 639 
20.33  con...y e derramado, he de reinar sobre 2534 
20.34 os sacaré...os reuniré...con...e derramado 2534 
21.31 el fuego de mi e haré encender sobre ti 5678 
22.22 — habré derramado mi e sobre vosotros 2534 
25.14 — harán en Edom según mi e y conforme a 639 
38.18 dijo Jehová el...subirá mi ira y mie 2534 
Dn2.12  elrey...con gran e mandó que matasen 7108 
3.13 dijo con ira y...e que trajesen a Sadrac 2528 
Os8.5 se encendió mi e contra ellos, hasta 639 
Mi7.18  noretuvo para siempre su e, porque 639 
Nah 1.2 Jehová es...guarda e para sus enemigos 
1.6 ¿y quién quedará en pie en el...desue? 639 
Sof 2.3 — guardados en el día del e de Jehová 639 
3.8 para derramar sobre ellos mi e, todo el 639 
Zac7.12  vino...gran e de parte de Jehová de 7110 
10.3  contra...pastores se ha encendido mie 639 
Mr3.5  mirándolos...con e, entristecido porla 3709 
Ro2.8 pero ira y ea los que son contenciosos 3709 
Ef 4.26 nose ponga el sol sobre vuestroe 3950 
4.31  toda...e, ira, gritería y maledicencia 3709 
Col 3.8  dejad...estas cosas: ira, e, malicia 3709 
ENÓN Lugar de manantiales donde Juan bautizaba, Jn 3.23 
ENOQUITA Descendiente de Enoc No. 3, Nm 26.5 2599 
ENORGULLECER 
Dt8.14  enorgullezca tu corazón, y te olvides 7311 
Sal 75.4  alosimpíos: No os enorgullezcáis 7311 
Jer51.3 al que se enorgullece de su coraza 5927 
Hab 2.4 cuya alma no es recta, se enorgullece 6075 
ENORME 
Hch 18.14 si fuera...crimen e...yo os toleraría 4190 
Ap16.21  cayó...un e granizo como del pesode 3173 
ENORMIDAD 
Jer 13.22 e de tu maldad fueron descubiertas 7230 


ENÓS Hijo de Set y padre de Cainán 
Gn 4.26 nació un hijo, y llamó su nombre E 583 
5.6 vivió Set 105 años, y engendróaE 583 
5.7 vivió Set, después que engendró a E, 807 583 
5.9 vivió E noventa años, y engendró a Cainán 583 
5.10 y vivió E...815 años, y engendró hijos 583 
5.11 — y fueron todos los días de E 905 años 583 
1Cr1.1  Adan,Set,E 583 
Lc 3.38 hijo de E, hijo de Set, hijo de Adan 1800 
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ENRAMADA 
Job 27.18 edificó su...como e que hizo el guarda 5521 
Is 1.8 queda la hija de Sión como e en viña 4412 
Lm2.6 quitó su tienda como e de huerto 
Jon 4.5 salió Jonás de...y se hizo allíunae 5521 
Mt 17.4; Mr 9.5; Lc 9.33 tres e, una parati 4633 
ENREDAR 
2518.9 sele enredó la cabeza en la encina 2388 
Pr12.13 impío es enredado en...de sus labios 4170 
17.14  deja...la contienda, antes que se enrede 1566 
Ec 9.12 como las aves que se enredan en lazo 270 
Is8.15  muchos...se enredarán y serán apresados 3369 
32.7 — trama intrigas inicuas para enredara 2254 
Jon 2.5 abismo; el alga se enredó en mi cabeza 2280 
2Ti2.4 que milita se enreda en ls negocios 1707 
2P2.20  enredándose otra vez en...son vencidos 1707 
ENREJADO 
Éx 27.4 y le harás un e de bronce de obra de 4345 
35.16 sue de bronce y sus varas, y todos sus 4345 
38.4 e hizo para el altar un e de bronce de 4345 
38.5 alos cuatro extremos del e de bronce 4345 
38.30 y el altar de bronce y su e de bronce 4345 
39.39 el altar de bronce con su e de bronce 4345 
EN-RIMÓN = Rimón No. 1, Neh 11.29 5884 
ENRIQUECER 
Gn 14.23 — queno digas: Yo enriquecí a Abram 6238 
26.13 se enriqueció y fue prosperado, yse 1431 
30.43 y se enriqueció el varón muchísimo, y 6555 
Lv 25.47 — siel...extranjero...se enriqueciere 5381 
152.7 Jehová empobrece, y él enriquece 6238 
17.25 rey le enriquecerá con grandes riquezas 6238 
Sal 49.16 no temas cuando se enriquece alguno 6238 
65.9  lariegas; en gran manera la enriqueces 6238 
Pr10.4 la mano de los diligentes enriquece 6238 
10.22 la bendición de Jehová...que enriquece 6238 
21.17 — el que ama el vino...no se enriquecerá 6238 
28.20 el que se apresura a enriquecerse no 6238 
Ez 27.33 — los reyes de la tierra enriqueciste 6238 
Os 12.8 he enriquecido he hallado riquezas 6238 
Zac 11.5 bendito sea Jehová...he enriquecido 6238 
1Co1.5  fuisteis enriquecidos en él, entoda 4148 
2C06.10 pobres, mas enriqueciendo a muchos 4148 
8.9 para que vosotros...fueseis enriquecidos 4147 
9.11 estéis enriquecidos en todo para toda 4148 
1Ti6.9 los que quieren enriquecerse caenen 4147 
Ap3.17  yosoy rico, y me he enriquecido y de 4147 
18.3 se han enriquecido de la potencia de sus 4147 
18.15 los mercaderes...que se han enriquecido 4147 
18.19 se habían enriquecido de sus riquezas 4147 
ENROJECER 
Sal 68.23 tu pie se enrojecerá de sangre de 4272 


Nah 2.3 — el escudo de sus...estará enrojecido 119 
ENROLLAR 

Is 34.4  enrollarán los cielos como un libro 1556 

Lc 4.20 y enrollando el...lo dio al ministro 4428 

Jn 20.7 — sudario...enrollado en un lugar aparte 1794 

Ap6.14 como un pergamino que se enrolla; y 1507 
ENRONQUECER 

Sal 69.3 mi garganta se ha enronquecido; han 2787 
ENSANCHAR 

Éx 34.24  ensancharé tu territorio; y ninguno 7337 

Dt12.20 cuando Jehová tu Dios ensancharetu 7337 

19.8 tu Dios ensanchare tu territorio, como 7337 

33.20 bendito el que hizo ensanchar a Gad 7337 

152.1 boca se ensanchó sobre mis enemigos 7337 

2522.37  ensanchaste mis pasos debajo de mí 7337 

1Cr4.10  ensancharas mi territorio, y situ 7235 

Sal 4.1  enangustia, tú me hiciste ensanchar 7337 

18.36  ensanchaste mis pasos debajo de mi, y 7337 

35.21  ensancharon contra mi su boca; dijeron 7337 

119.32 correré, cuando ensanches mi corazón 7337 

Pr18.16 la dádiva del hombre le ensancha el 7337 

Is 5.14 por eso ensanchó su interior el Seol 7337 

26.15  ensanchaste todos los confines de la 7368 

54.2 ensancha el sitio de tu tienda, y las 7337 

57.4 ¿contra quién ensanchasteis la boca, y 7337 

57.8  aotro...subiste, y ensanchaste tu cama 7337 

60.5  ensanchará tu corazón, porque se haya 7337 

Jer 46.8 Egipto como río se ensancha, y las 5927 

Am1.13 para ensanchar sus tierras abrieron 7337 

Hab 2.5  ensanchó como el Seol su alma, yes 7337 

Mt 23.5  ensanchan sus filacterias, y extienden 3170 

2C06.11 nuestro corazón se ha ensanchado 4115 

6.13 para corresponder...ensanchaos también 4115 
ENSAÑAR 

Gn4.5  seensañó Caín en gran manera, y decayó 2734 

4.6 ¿por qué te has ensañado, y por qué ha 2734 
ENSAYAR 

Sal 66.10 nos ensayaste como se afina la plata 6884 

Mi4.3  no...nise ensayarán más para la guerra 3925 
EN-SEMES Manantial en la frontera de Judá y Benjamín, Jos 15.7; 18.17 
ENSENADA 

Hch 27.39 — pero veían una e que tenía playa, en 2859 
ENSEÑA 

Nm2.2 bajo las e de las casas de sus padres 226 

Hch 28.11 la cual tenla por e a Cástor y Pólux 3902 
ENSEÑADOR 

Job 36.22  esexcelso en...¿Qué e semejante aél?. 3384 

Sal 119.99 más que todos mis e he entendido 3925 

Is 43.27  pecó, y tus e prevaricaron contra mí 3887 
ENSEÑANZA 

Dt32.2  goteará como la lluvia mi e; destilará 3948 


5885 


Pr1.7 los insensatos desprecian la...ylae 4148 
4.1  oíd, hijos, la e de un padre, y...atentos 4148 
4.2 os doy buena e; no desamparéis miley 3948 
6.20 de tu padre, no dejes la e de tu madre 8451 
6.23 el mandamiento es lámpara, ylaees 8451 
8.10  recibid mi e, y no plata; y ciencia 4148 
15.33 el temor de Jehová es e de sabiduría 4148 
19.27  cesa...de oír las e que te hacen divagar 4148 
23.12 — aplica tu corazón a la e, y tus oídos 4148 
23.23 la sabiduría, la e y la inteligencia 4148 
30.17 ojo que...menosprecia la e de la madre 3349 
Jer 10.8 todos se...E de vanidades es el leño 4148 
Hch 17.19 qué es está nueva e de que hablas? 1322 
Ro12.7  enservir; o el que enseña, enlae 1319 
15.4 para nuestra e se escribieron, a finde 1319 
2Ts3.6  yno según la e que recibisteis de 3862 
1 Ti4.13 — ocúpate en la...exhortación ylae 1319 
Tit 1.9 — que también pueda exhortar con sanae 1319 
2.7 ejemplo de...en la e mostrando integridad 1319 
ENSEÑAR 
Gn3.11 ¿quién te enseñó que estabas desnudo? 5046 
Éx 4.12 y te enseñaré lo que hayas de hablar 3384 
4.15  yo...os enseñaré lo que hayáis de hacer 3384 
18.20 y enseña a ellos las ordenanzas y las 2094 
24.12  laley, y mandamientos. ..para enseñarles 3384 
35.34 ha puesto en su...el que pueda enseñar 3384 
Lv10.11 enseñar a los hijos de...los estatutos 3384 
14.57 para enseñar cuándo es inmundo...limpio 3384 
Dt4.1 Israel, oye los estatutos...os enseño 3925 
4.5  yoos he enseñado estatutos y decretos 3925 
4.9  enseñarás a tus hijos, y a los hijos de 3045 
4.10 les haga oír...las enseñarán a sus hijos 3925 
4.14  memandó...que os enseñase los estatutos 3925 
4.36 cielos te hizo oír su voz, para enseñarte 3256 
5.31  lesenseñarás, a fin de que los pongan 3925 
6.1 que Jehová...Dios mandó que os enseñase 3925 
11.19  enseñaréis a vuestros hijos, hablando 3925 
17.9 y ellos te enseñarán la sentencia del 5046 
17.11 según la ley que te enseñen, y seguid 3384 
20.18 para que no os enseñen a hacer según 3925 
24.8 todo lo que os enseñaren los sacerdotes 3384 
31.19  escribíos este cántico, y enséñaloa 3925 
31.22  Moisés...enseñó a los hijos de Israel 3925 
33.10  enseñarán tus juicios a Jacob, y tuley 3384 
Jue 3.2 para que la enseñasen a los que antes 3925 
13.8 nos enseñe lo que hayamos de hacer con 3384 
159.18 que me enseñes dónde está la casa del. 5046 
10.8 hasta que yo venga a ti y te enseñe lo 3045 
16.3 y yo te enseñaré lo que has de hacer 3045 
251.18 debía enseñarse a los hijos de Judá 3925 
1R8.36  enseñándoles el buen camino en que 3384 


2R 17.27 les enseñe la ley del Dios del país 3384 
17.28 enseñó cómo habían de temer a Jehová 3384 
2Cr6.27 les enseñarás el buen camino para 3384 
15.3 Israel...sin sacerdote que enseñara, y 3384 
17.7 que enseñasen en las ciudades de Judá 3925 
17.9 enseñaron en Judá...el libro de la ley 3925 
17.9  recorrieron...Judá enseñando al pueblo 3925 
35.3 — dijo a los levitas que enseñaban a todo 4000 
Esd 7.10 para enseñar en Israel sus estatutos 3925 
7.25  yalqueno las conoce, le enseñarás 3046 

Neh 8.12 las palabras que les habían enseñado 3045 
9.20 y enviaste tu Espíritu para enseñarles 7919 

Job 4.3  enseñabas a muchos, y fortalecías las 3256 
6.24  enseñadme, y...callaré; hacedme entender 3384 
8.10 ¿note enseñarán ellos, te hablarán, y 3384 
12.7 — pregunta ahora a...y ellas te enseñaran 3384 
12.8 habla a la tierra, y ella te enseñará 3384 

21.22 ¿enseñará alguien a Dios sabiduría 3925 
27.11 os enseñaré en cuanto a la mano de Dios 3384 
33.33  sino...calla, y te enseñaré sabiduría 502 
34.32 enséñame tú lo que yo no veo; si hice 3384 
35.11 nos enseña más que a las bestias de la 502 
36.2  espérame un poco, y te enseñaré; porque 2331 
42.4  ruego...te preguntaré, y tú me enseñarás 3045 
Sal 16.7  enlas noches me enseña mi conciencia 3256 
25.4 Jehová, tus caminos; enséñame tus sendas 3925 
25.5  encamíname en tu verdad, y enséñame 3925 
25.8  élenseñará a los pecadores el camino 3384 
25.9  yenseñará a los mansos su carrera 3925 

25.12 le enseñará el camino que ha de escoger 3384 
27.11 enséñame, oh Jehová...camino, y guíame 3384 
32.8 te enseñaré el camino en que debes andar 3384 
34.11  oidme; el temor de Jehová os enseñaré 3925 
45.4 tu diestra te enseñará cosas terribles 3384 
51.13 entonces enseñaré a los transgresores 3925 

60 tít.  Mictam de David, para enseñar, cuando 3925 
71.17 Dios, me enseñaste desde mi juventud 3925 
86.11  enséñame...Jehová, tu camino; caminaré 3384 
90.12  enséñanos...modo a contar nuestros días 3045 
94.10  ¿nosabrá el que enseña al hombre la 3925 
105.22  yasus ancianos enseñara sabiduría 

119.12 — bendito tú, oh...enséñame tus estatutos 3925 
119.26 has respondido; enséñame tus estatutos 3925 
119.33  enséñame...el camino de tus estatutos 3384 
119.64  misericordia...enséñame tus estatutos 3925 
119.66 enséñame buen sentido y sabiduría 3925 
119.68 bueno eres tú...enséñame tus estatutos 3925 
119.102 no me aparté de tus...tú me enseñaste 3384 
119.108 te ruego...y me enseñes tus juicios 3925 
119.124  tusiervo...y enséñame tus estatutos 3925 
119.135  turostro...y enséñame tus estatutos 3925 


119.171 cuando me enseñes tus estatutos 3925 
132.12 — y mi testimonio que yo les enseñaré 3925 
143.10 enséñame a hacer tu voluntad, porque 3925 
Pr4.4 él me enseñaba, y me decía: Retenga tu 3384 
5.13 — los que me enseñaban no incliné mi oído. 3925 
9.9 enseña al justo, y aumentará su saber 3045 

31.1 la profecía con que le enseñó su madre 3256 
Ec6.12 — ¿quién enseñará al hombre qué será 5046 
8.7 — yel cuándo...ser, ¿quién se lo enseñará? 5046 
12.9 cuanto más sabio...más enseñó sabiduría 3925 
Cnt8.2 tú meenseñarías, y yo te haría beber 3925 
Is 2.3 subamos al...nos enseñará sus caminos 3384 
8.11 enseñó que no caminase por el camino de 3256 
9.15 profeta que enseña mentira, es la cola 3384 
28.9 ¿a quién se enseñará ciencia, o a quién 3384 
28.26 Dios le instruye, y le enseña lo recto 3384 
29.13  mandamiento...que les ha sido enseñado 3925 
40.13 quién enseñó...le aconsejó enseñándole? 3045 
40.14 ¿quién le enseñó el camino...e ciencia 3925 
40.21 ¿no habéis sido enseñados desde que la 5046 
41.26 cierto, no hay quien anuncie...enseñe 5046 
41.27 — yo soy el primero que he enseñado estas 

48.17  yosoy Jehová Dios tuyo, que te enseña 3925 
54.13 — tus hijos serán enseñados por Jehová 3928 
Jer 2.33 alas malvadas enseñaste tus caminos 3925 
9.14  baales, según les enseñaron sus padres 3925 
9.20  enseñad endechas a vuestras hijas, y 3925 
12.16 enseñaron a mi pueblo a jurar por Baal 3925 
13.21 aquellos a quienes tú enseñaste aser 3925 
16.21 enseñaré esta vez, les haré conocer mi 3045 
31.34 no enseñará más ninguno a su prójimo 3925 
32.33 cuando los enseñaba desde temprano y 3925 
33.3 te enseñaré cosas grandes y ocultas que 5046 
42.3 tu Dios nos enseñe el camino por donde 5046 
42.4  ytodo lo que...respondiere, os enseñaré 5046 
Ez 24.19  ¿nonos enseñarás qué significan para 5046 
37.18 nos enseñarás qué te propones coneso? 5046 
44.23  enseñarán...a hacer diferencia entrelo 3384 
44.23 y les enseñarán a discernir entre lo 3384 
Dn1.4 enseñados en toda sabiduría, sabios en 3925 
1.4 que les enseñase las letras y la lengua 3925 

8.16 dijo: Gabriel, enseña a éste la visión 995 

8.19 te enseñaré lo que ha de venir al fin de 3045 
9.23  yohe venido para enseñártela, porque tú 5046 
12.3 los que enseñan la justicia a la multitud 

Os7.15  yolos enseñé y fortalecí sus brazos 3256 
10.12 hasta que venga y os enseñe justicia 3384 
11.3 yo con...enseñaba a andar al mismo Efraín 8637 
Am?7.7 me enseñó así: He aquí el Señor estaba 7200 
Mi3.11 sus sacerdotes enseñan por precio, y 3384 
4.2  subamos...y nos enseñará en sus caminos 3384 


Hab 2.18 ¿la estatua de...que enseña mentira 3384 
2.19 — ¿podrá él enseñar? He aquí está cubierto 3384 
Zac1.9  dijo...Yo te enseñaré lo que son estos 7200 
Mt3.7  osenseñó a huir de la ira venidera? 5263 

4.23 enseñando en las sinagogas de ellos, y 1321 

5.2 abriendo su boca les enseñaba, diciendo 1321 
5.19 — quebrante...y así enseñe a los hombres 1321 
5.19 mas cualquiera que los haga y los enseñe 1321 
7.29 enseñaba como quien tiene autoridad, y  2258,1321 
9.35  recorría...enseñando en las sinagogas de 1321 
11.1 se fue de allí a enseñar y a predicaren 1321 
13.54 les enseñaba en la sinagoga de ellos 1321 

15.9 enseñando como doctrinas mandamientos 1321 
21.23 se acercaron a él mientras enseñaba 1321 
22.16 enseñas con verdad el camino de Dios 1321 
26.55  mesentaba...enseñando en el templo, y 1321 
28.20  enseñándoles...guarden todas las cosas 1321 
Mr 1.21 entrando en la sinagoga, enseñaba 1321 

1.22 enseñaba como quien tiene autoridad, y 1321 
2.13 toda la gente venía a él, y les enseñaba 1321 

4.1 comenzó Jesús a enseñar junto al mar, y 1321 

4.2 les enseñaba por parábolas muchas cosas 1321 
6.2 reposo, comenzó a enseñar en la sinagoga 1321 
6.6  recorría...aldeas de alrededor, enseñando 1321 
6.30 contaron todo...y lo que habían enseñado 1321 
6.34  vio...y comenzó a enseñarles muchas cosas 1321 
7.7 enseñando como doctrinas mandamientos de 1321 
8.31 enseñarles que le era necesario al Hijo 1321 
9.31 enseñaba a sus discípulos, y les decía 1321 

10.1 él, y de nuevo les enseñaba como solía 1321 
11.17 les enseñaba, diciendo: ¿No está escrito 1321 
12.14 — con verdad enseñas el camino de Dios 1321 
12.35 enseñando Jesús en el templo, decía 1321 
14.49 con vosotros enseñando en el templo, y 1321 
Lc 1.2  comonos lo enseñaron los que desde el 3860 
3.7 Os enseño a huir de la ira venidera?. 5263 

4.15 enseñaba en las sinagogas de ellos, y 1321 

4.31 y les enseñaba en los días de reposo  2258,1321 
5.3 enseñaba desde la barca a la multitud 1321 

5.17 — élestaba enseñando, y estaban sentados 1321 
6.6 que él entró en la sinagoga y enseñaba 1321 

11.1  enséñanos a orar, como...Juan enseñó a 1321 
12.5 pero os enseñaré a quién debéis temer 5263 
12.112 enseñará en...hora lo que debáis decir 1321 
13.10 enseñaba Jesús en una sinagoga enel 1321 
13.22 pasaba Jesús por...y aldeas, enseñando 1321 
13.26 — bebido, y en nuestras plazas enseñaste 1321 
19.47 enseñaba cada día en el templo; pero  2258,1321 
20.1 enseñando Jesús al pueblo en el templo 1321 
20.21 sabemos que dices y enseñas rectamente 1321 
20.21 enseñas el camino de Dios con verdad 1321 


20.37 aun Moisés lo enseñó en el pasaje de 3377 
21.37 — y enseñaba de día en el templo; yde 1321 
23.5 enseñando por toda Judea, comenzando 1321 
Jn 6.45 serán todos enseñados por Dios. Así 1318 
6.59 cosas dijo en...enseñando en Capernaum 1321 
7.14  mas...subió Jesús al templo, y enseñaba 1321 
7.28 enseñando en el templo, alzó la voz y 1321 
7.35  ¿seiráalos...enseñará a los griegos? 1321 

8.2 vino a él; y sentado él, les enseñaba 1321 

8.20 habló Jesús en...enseñando en el templo 1321 
8.28 que según me enseñó el Padre, así hablo 1321 
9.34 nos enseñas a nosotros? Y le expulsaron 1321 
14.26 él os enseñará todas las cosas, y os 1321 
18.20 siempre he enseñado en la sinagoga y 1321 
Hch 1.1 que Jesús comenzó a hacer y aenseñar 1321 
4.2 resentidos de que enseñasen al pueblo, y 1321 
4.18 — que...nienseñasen en el nombre de Jesús 1321 
5.21 entraron de mañana en el...y enseñaban 1321 
5.25 los varones...en el templo, y enseñan 1321 
5.28 ¿no os mandamos...que no enseñaseisen 1321 
5.42 casas, no cesaban de enseñar y predicar 1321 
7.22 enseñado Moisés en toda la sabiduría de 3811 
8.31 cómo podré, si alguno no me enseñare? 3594 
11.26  congregaron...enseñaron a mucha gente 1321 
15.1 algunos que...enseñaban a los hermanos 1321 
15.35  Pablo...enseñando la palabra del Señor 1321 
16.21 y enseñan costumbres que no...es lícito 2605 
18.11  año...enseñándoles la palabra de Dios 1321 
18.25 y enseñaba...lo concerniente al Señor 1321 
20.7 Pablo les enseñaba, habiendo de salir 1256 
20.20  nada...fuese útil he rehuido...enseñaros 1321 
20.35 Os he enseñado que, trabajando así, se 5263 
21.21 que enseñas a...a apostatar de Moisés 1321 
21.28 este es el hombre que...enseña atodos 1321 
28.31 enseñando acerca del Señor Jesucristo 1321 
Ro2.21 enseñas a otro, ¿no te e ati mismo? 1321 
12.7  osi...o el que enseña, en la enseñanza 1321 
1Co02.13 hablamos, no con palabras enseñadas 1318 
2.13 — sino con las que enseña el Espíritu 1318 

4.17 — de la manera que enseño en todas partes 1321 
11.14 os enseña que al varón le es deshonroso 1321 
11.23  recibí...lo que también os he enseñado 3860 
14.19 cinco palabras...para enseñar...a otros 2727 
15.3 os he enseñado lo que asimismo recibí 3860 
Gá6.6 el que es enseñado en la palabra, haga 2727 
Ef4.21 oído, y habéis sido por él enseñados 1321 
Fil 4.12 en todo y por todo estoy enseñado así 3453 
Col 1.28 enseñando a todo hombre en...sabiduría 1321 
2.7  confirmados...como habéis sido enseñados 1321 
3.16  enseñándoos...unos a otros en...sabiduría 1321 
1Ti1.3  mandases a...que no enseñen diferente 2085 


2.12 porque no permito a la mujer enseñar, ni 1321 
3.2  decoroso, hospedador, apto para enseñar 1317 
4.6 si esto enseñas a los hermanos, serás 5294 
4.11 esto manda y enseña 1321 
5.17 — los que trabajan en predicar y enseñar 1319 
6.2 su buen servicio. Esto enseña y exhorta 1321 
6.3 si alguno enseña otra cosa, y nose 2085 
2Ti2.2 sean idóneos para enseñar...a otros 1321 
2.24  amable...apto para enseñar, sufrido 1317 
3.16 útil para enseñar, para redargúir, para 1319 
Tit 1.9 la palabra...tal como ha sido enseñada 1322 
1.11 enseñando por ganancia deshonesta lo que 1321 
2.4 enseñen a las mujeres jóvenes a amara 4994 
2.12  enseñándoos...renunciando a la impiedad 3811 
He5.12 os vuelva a enseñar...los rudimentos 1321 
8.11 y ninguno enseñará a su prójimo, ni 1321 
1Jn2.27  notenéis necesidad de...os enseñe 1321 
2.27 unción misma os enseña todas las cosas 1321 
2.27 noes mentira, según ella os ha enseñado 1321 
Ap2.14 que enseñaba a Balac a poner tropiezo 1321 
2.20 esa mujer Jezabel...enseñe y seduzcaa 1321 
ENSEÑOREAR 
Gn 3.16 tu marido, y él se enseñoreará de ti 4910 
4.7 — atiserásu...y tú te enseñorearás de él 4910 
Lv 25.43 note enseñorearás de él con dureza 7287 
25.46  noosenseñorearéis...sobre su hermano 7287 
25.53  Ccomo...no se enseñoreará en él con rigor 7287 
26.17 los que os aborrecen se enseñorearán de 7287 
Nm 16.13 — sino que...te enseñorees de nosotros 8323 
Neh 5.15 criados se enseñoreaban del pueblo 7980 
9.37 se enseñorean sobre nuestros cuerpos 4910 
Est9.1  que...esperaban enseñorearse de ellos 7980 
9.1  losjudíos se enseñorearon de los que los 7980 
Sal 19.13 las soberbias; que no se enseñoreen 4910 
49.14  ylos rectos se enseñorearán de ellos 7287 
106.41 se enseñorearon de ellos los que les 4910 
119.133 — y ninguna iniquidad se enseñoree de 7980 
Pr16.32 el que se enseñorea de su espíritu 4910 
17.2 el siervo prudente se enseñoreará del 4910 
22.7  elrico se enseñorea de los pobres, y 4910 
Ec 2.19 sabio o necio el que se enseñoreará 7980 
8.9 hombre se enseñorea del hombre para mal 7980 
Is 3.12 mujeres se enseñorearon de él. Pueblo 4910 
14.6 el que se enseñoreaba de las naciones 7287 
19.4 y rey violento se enseñoreará de ellos 4910 
26.13  otros...se han enseñoreado de nosotros 1166 
41.2  entregó...y le hizo enseñorear de reyes 7287 
52.5 que en él se enseñorean, lo hacen aullar 4910 
63.19  como...de quienes nunca te enseñoreaste 4910 
Lm5.8 siervos se enseñorearon de nosotros; no 4910 
Ez 34.4 que os habéis enseñoreado de ellas con 7287 


312.17 — que las naciones se enseñoreen de ella 4910 
Mt 20.25  gobernantes...se enseñorean de ellas 2634 
Mr 10.42 se enseñorean de ellas, y sus grandes 2634 
Lc 22.25 los reyes de...se enseñorean de ellas 2961 
Ro6.9  ya...la muerte no se enseñorea más de él 2961 
6.14 el pecado no se enseñoreará de vosotros 2961 
7.1 ¿acaso ignoráis...que la ley se enseñorea 2961 
2Co1.24 no que nos enseñoreemos de vuestra 2961 
ENSERES 
Gn 31.37 — ¿qué has hallado de todos los e detu 3627 
45.20  noos preocupéis por vuestros e, porque 3627 
Nm1.50 llevarán el tabernáculo y todos suse 3605 
3.36 del tabernáculo...sus basas y todos suse 3605 
Jos 7.11 anatema...lo han guardado entre suse 3627 
1R7.48 entonces hizo Salomón todos lose 3627 
2R7.15  equelos sirios habían arrojado por 3627 
2Cr4.16 de bronce muy fino hizo todos suse 3627 
4.18 hizo todos estos e en número tan grande 3627 
Jer 46.19 e de cautiverio, moradora hija de 3627 
Ez 12.3 prepárate e de marcha, y parte de día 3627 
12.4  sacarás tus e de día...e de cautiverio 3627 
12.7 saqué mis e de día, como e de cautiverio 3627 
Jon 1.5 echaron al mar los e que había enla 3627 
ENSILLAR 
Jue 19.10 con su par de asnos ensillados, y su 2280 
1R2.40  Simei...ensilló su asno y fue a Aquis 2280 
13.13 — ensilladme el asno. Y...le ensillaron el 2280 
13.23 — cuando había comido...ensilló el asno 2280 
13.27  ensilladme un asno...se lo ensillaron 2280 
ENSOBERBECER 
Éx 9.17  teensoberbeces contra mi pueblo, para 5549 
18.11  enlo que se ensoberbecieron prevaleció 2102 
21.14 se ensoberbeciere contra su prójimo y lo 2102 
Dt 17.13 el pueblo oirá...y no se ensoberbecerá 2102 
Est 7.5 que ha ensoberbecido su corazón para 4390 
Sal 140.8  deseos...para que no se ensoberbezca 7311 
Is 3.16 las hijas de Sion se ensoberbecen, y 1361 
10.15 ¿se ensoberbecerá la sierra contrael 1431 
Jer50.29 porque contra Jehová se ensoberbeció 2102 
Dn 5.20 cuando su corazón se ensoberbeció, y 7313 
5.23 te has ensoberbecido, e hiciste traer 7313 
11.36 el rey hará...y se ensoberbecerá, yse 7311 
Os13.6 repletos, se ensoberbeció su corazón 7311 
Sof 3.11 y nunca más te ensoberbecerás en mi 1361 
Ro11.20 pie. No te ensoberbezcas, sino teme 5309 
ENSORDECER 
Mi7.16 las naciones...ensordecerán sus oídos 2790 
ENSUCIAR 
Cnt5.3 he lavado...¿cómo los he de ensuciar? 2936 
ENTABLADURA 
2Cr34.11  madera...para la e de los edificios 7136 


ENTALLADURA 
1R 6.18 tenía e de calabazas silvestres y 4734 
7.31 había también sobre la boca e consus 4734 
7.36  hizo...e de querubines, de leones y de 6605 
7.37 diez basas, fundidas...de una mismae 4165 
Sal 74.6 con hachas...quebrado todas suse 6603 

ENTENDER 
Gn8.11 entendió Noé que las aguas...retirado 3045 
11.7 — para que ninguno entienda el habla de 8085 
42.23 ellos no sabían que los entendía José 8085 
47.6 entiendes que hay entre ellos hombres 3045 
Éx 9.14 entiendas que no hay otro como yoen 3045 
Lv5.4  nolo entendiere...después lo entiende 3045 
Dt9.3  entiende...Jehová tu Dios el que pasa 3045 
28.49 — una nación...cuya lengua no entiendas 8085 
29.4  noos ha dado corazón para entender, ni 3045 
Jos 3.7 entiendan que como estuve con Moisés 3045 
9.24 como fue dado a entender a tus siervos 5046 
22.31 hemos entendido que Jehová está entre 3045 
Jue 6.37 entenderé que salvarás a Israel por 3045 
153.8 entendió Elí que Jehová llamaba al. 995 
20.33  entendió...estaba resuelto a matara 3045 
20.39 ninguna cosa entendió el muchacho 3045 
20.39 David entendían de lo que se trataba 3045 
23.9 entendiendo David...Saúl ideaba el mal 3045 
23.10  tusiervo tiene entendido que Saúl 8085 
24.20 como yo entiendo que tú has de reinar 3045 
26.3  David...entendió que Saúl le seguía en 7200 
26.12 no hubo nadie que viese, ni entendiese 3045 
28.1 ten entendido que has de salir conmigo 3045 
28.14 Saúl entonces entendió que era Samuel 3045 
253.37 — Israel entendió...no había procedido 3045 
5.12 entendió David que Jehová le había...rey 3045 
12.19 entendió que el niño había muerto; por 995 
14.22 ha entendido tu siervo que he hallado 3045 
1R 8.43 entiendan que tu nombre es invocado 3045 
20.7  entended, y ved...éste no busca sino mal 3045 
2R49 entiendo que éste...es varón santo de 3045 
18.26 que hables...en arameo...lo entendemos 8085 
1 Cr12.32 — de Isacar, 200...entendidos enlos 998 
1Cr14.2 entendió David que Jehová lo había 3045 
28.9  Jehová...entiende todo intento de los 995 
28.19 me hizo entender todas las obras del 7919 
Neh 4.15 cuando oyeron...lo habíamos entendido 3045 
6.12 y entendí que Dios no lo había enviado 5234 
8.2 la congregación...los que podían entender 995 
8.3  enpresencia de...los que podían entender 995 
8.7 hacían entender al pueblo la ley; y el. 995 
8.8  leían...de modo que entendiesen la lectura 995 
8.9 los levitas que hacían entender al pueblo 995 
8.12 habían entendido las palabras que les 995 


8.13 para entender las palabras de la ley 7919 

Est 2.22  Mardoqueo entendió esto, lo denunció 3045 
Job 6.24  hacedme entender en qué he errado 995 
9.11  nolo veré; pasará, y no lo entenderé 995 

10.2 hazme entender...qué contiendes conmigo 3045 
12.9 entiende que la mano de Jehová la hizo? 3045 
13.1 cosas han...oído y entendido mis oídos 995 
13.23 hazme entender mi transgresión...pecado 3045 
14.21 — oserán humillados, y no entenderá de 995 
15.9 ¿qué entiendes tú que no se halleen 995 

18.2 palabras? Entended, y después hablemos 995 
23.5  sabría...y entendería lo que me dijera 995 
28.23 entiende el camino de ella, y conoce 995 
29.16 la causa que no entendía, me informaba 3045 
32.8  yel soplo del...le hace que entienda 995 

32.9  no...nilos ancianos entienden el derecho 995 
33.14 habla Dios; pero el hombre no entiende 7789 
37.5 hace grandes cosas, que...no entendemos 3045 
38.20  que...entiendas las sendas de su casa? 995 
42.3  yohablaba lo que no entendía; cosas 995 

Sal 19.12 — ¿quién podrá entender sus...errores? 995 
32.8 haré entender, y te enseñaré el camino 7919 
35.15  yyono lo entendía; me despedazaban 3045 
49.20 hombre que está en honra y no entiende 995 
50.22  entended...los que os olvidáis de Dios 995 
64.9  temerán todos...y entenderán sus hechos 7919 
73.22 tan torpe era yo, que no entendía; era 3045 
78.3 las cuales hemos oído y entendido; que 3045 
81.5 de Egipto. Oí lenguaje que no entendía 3045 
82.5 no saben, no entienden...en tinieblas 995 

92.6 sabe, y el insensato no entiende esto 995 

94.7 no verá...ni entenderá el Dios de Jacob 995 
94.8  entended, necios del pueblo; y vosotros 995 
101.2 entenderé el camino de la perfección 7919 
106.7 padres en Egipto no entendieron tus 7919 
107.43 — ¿quién...entenderá las misericordias 995 
109.27 y entiendan que esta es tu mano; que 3045 
119.27 hazme entender el camino de tus 995 
119.73 hazme entender, y...tus mandamientos 995 
119.99 más que...mis enseñadores he entendido 7919 
119.100 más que los viejos he entendido 995 
119.130 alumbra; hace entender a los simples 995 
119.152 he entendido tus testimonios, que 3045 
139.2 entendido desde lejos mis pensamientos 3045 
Pr1.2 para entender sabiduría y doctrina, para 3045 
1.6 para entender proverbio y declaración 995 

2.5 entonces entenderás el temor de Jehová 995 

2.9 entonces entenderás justicia, juicio y 995 

8.5  entended, oh simples, discreción; y 995 

8.9 todas ellas son rectas al que entiende 995 

14.8 ciencia del prudente está en entender 995 


16.20 el entendido en la palabra hallará el 7919 
19.25 y corrigiendo al...entenderá ciencia 995 
20.24  ¿cómo...entenderá el hombre su camino? 995 
24.12 ¿acaso no lo entenderá el que pesa los 3045 
28.5 los hombres malos no entienden el juicio 995 
28.5 mas los que buscan a Jehová entienden 995 
29.7  conoce...el impío no entiende sabiduría 995 
29.19  elsiervo...entiende, mas no hace caso 995 
Ec1.17 — también a entender las locuras y los 3045 
2.14  entendí...un mismo suceso acontecerá al 3045 
3.11  aentender la obra que ha hecho Dios 4672 
3.14 he entendido que todo lo que Dios hace 3045 
Is 1.3 — Israel no entiende, mi pueblo no tiene 3045 
6.9 y di...Oíd bien, y no entendáis; ved por 995 
6.10  nisu corazón entienda, ni se convierta 995 
11.3 le hará entender diligente en el temor 7306 
28.9  aquién se hará entender doctrina? ¿A 995 
28.19 y será...espanto el entender lo oído 995 
29.16 ¿dirá la vasija de aquel...No entendió? 995 
32.4 el corazón de los necios entenderá para 995 
33.19 pueblo de lengua difícil de entender 998 
36.11 arameo, porque nosotros lo entendemos 8085 
41.20 que vean...adviertan y entiendan todos 7919 
41.22  hacednos entender lo que ha de venir 8085 
42.25 puso fuego por todas...pero no entendió 3045 
43.10 creáis, y entendáis que yo mismo soy 995 
44.9 de que los ídolos no ven ni entienden 3045 
44.18 — nosaben ni entienden; porque cerrados 995 
44.18 no ver, y su corazón para no entender 7919 
52.15 y entenderán lo que jamás habían oído 995 
56.11 — los pastores mismos no saben entender 995 
57.1 yno hay quien entienda que de delante 995 
Jer5.15  cuyalengua ignorarás, y no entenderás 8085 
6.18 por tanto, oíd, naciones, y entended 3045 

9.12 ¿quién es varón sabio que entienda esto? 995 
9.24  alábese en...en entenderme y conocerme 7919 
11.19 no entendía que maquinaban designios 3045 
14.18 — anduvieron vagando...y no entendieron 3045 
23.20  enlos postreros días lo entenderéis 995 
26.21 entendiendo lo cual Urías, tuvo temor 8085 
30.24 el fin de los días entenderéis esto 995 

Ez 3.6  pueblos...cuyas palabras no entiendas 8085 
11.5 las cosas que suben...las he entendido 3045 
17.12 ¿no habéis entendido qué significan 3045 
43.11  hazles entender el diseño de la casa 3045 

Dn 2.30 para que entiendas los pensamientos 3046 
4.9 he entendido que hay en ti espíritu de 3046 
8.17 entiende, hijo...es para el tiempo del fin 995 
8.27 pero estaba espantado...no la entendía 995 
9.13 — para convertirnos...entender tu verdad 7919 
9.22 hizo entender, y habló conmigo, diciendo 998 


9.23 entiende, pues, la orden, y e la visión 995 

9.25 y entiende, que desde la salida dela 7919 

10.12 tu corazón a entender y a humillarte 995 
11.30 y se entenderá con los que abandonen 995 
12.8 yo oí, mas no entendí. Y dije: Señor mío 995 
12.10 ninguno de los impíos entenderá, pero 995 

Os 14.9 ¿quién es sabio para que entienda esto 995 
Mi 4.12 mas ellos...ni entendieron su consejo 995 
Mt 13.13 — ven, y oyendo no oyen, ni entienden 4920 
13.14 dijo: De oído oiréis, y no entenderéis 4920 
13.15  oigan...y con el corazón entiendan, y se 4920 
13.19 oye la palabra...y no la entiende, viene 4920 
13.23 oye y entiende la palabra, y da fruto 4920 
13.51 ¿habéis entendido todas estas cosas? 4920 
15.10 llamando a...les dijo: Oíd, y entended 4920 
15.17 ¿no entendéis que todo lo que entraen 3539 
16.8  entendiéndolo Jesús, les dijo: ¿Por qué 1097 
16.9 ¿no entendéis aún, ni os acordáis delos 3539 
16.11 no entendéis que no fue por el pan que 3539 
16.12 entendieron que no les había dicho que 4920 
21.45 los fariseos, entendieron que hablaba de 1097 
24.15 la abominación...(el que lee, entienda) 3539 
24.39  noentendieron hasta...vino el diluvio 1097 
26.10  yentendiéndolo Jesús, les dijo: ¿Por 1097 
Mr4.12 — y oyendo, oigan y no entiendan; para 4920 
4.13  ¿cómo...entenderéis todas las parábolas? 1097 
6.52 aún no habían entendido lo de los panes 4920 
7.14 — llamando a sí...Oídme todos, y entended 4920 
7.18 ¿no entendéis que todo lo de fuera que 801 
8.17  yentendiéndolo Jesús, les dijo: ¿Qué 1097 
8.17 — dijo...¿No entendéis ni comprendéis? 4920 
8.21  yles dijo: ¿Cómo aún no entendéis? 4920 
9.32 pero ellos no entendían esta palabra, y 50 
12.12 — porque entendían...decía contra ellos 1097 
13.14 la abominación...(el que lee, entienda) 3539 
Lc 2.50 mas ellos no entendieron las palabras 4920 
8.10 viendo no vean, y oyendo no entiendan 4920 
9.45 mas ellos no entendían estas palabras 50 

9.45 veladas para que no las entendiesen 50 

18.34  ellos...no entendían lo que se les decía 4920 
Jn 4.1 Señor entendió que los fariseos habían 1097 
4.53 entendió que aquella era la hora en que 1097 
6.15 entendiendo Jesús que iban a venir para 1097 
8.27  perono entendieron que les hablaba del 1097 
8.43 ¿por qué no entendéis mi lenguaje? 1097 
10.6 no entendieron qué era lo que les decía 1097 
12.16 cosas no las entendieron sus discípulos 1097 
12.33 — dando a entender de qué muerte ibaa 4591 
12.40 queno vean...entiendan con el corazón 3539 
13.7 lo que yo hago...lo entenderás después 1097 
13.28  ninguno...entendió por qué le dijo esto 1097 


16.18 un poco? No entendemos lo que habla 1492 
16.30 entendemos que sabes todas las cosas 1492 
18.32 dando a entender de qué muerte ibaa 4591 
19.4  entendáis que ningún delito hallo en él. 1097 
20.9 aún no habían entendido la Escritura, que 1492 
21.19 — dando a entender con qué muerte había 4591 
Hch 7.25 mas ellos no lo habían entendido así 4920 
8.30 y dijo: Pero ¿entiendes lo que lees? 1097 
11.28 daba a entender por el Espíritu, que 4591 
12.11  entiendo...el Señor ha enviado su ángel 1492 
21.34  comono podía entender nada de cierto 1097 
22.9 no entendieron la voz del que hablaba 191 
23.34 habiendo entendido que era de Cilicia 4441 
28.26 de oído oiréis, y no entenderéis; y 4920 
28.27 entiendan de corazón, y se conviertan 4920 
Ro1.20 siendo entendidas por medio de las 3539 
1.32 habiendo entendido el juicio de Dios, que 1921 
3.11 no hay quien entienda, no hay quien 4920 
7.15 loque hago, no lo entiendo; pues no 1097 
11.34 ¿quién entendió la mente del Señor? 1097 
15.21 que nunca han oído de él, entenderán 4920 
1Co02.14 son locura, y no las puede entender 1097 
13.2  entendiese todos los misterios y toda 1492 
14.2 pues nadie le entiende, aunque porel 191 
149  así...¿cómo se entenderá lo que decís? 2154 
2Co1.13 - otras cosas de las que...entendéis 1921 
1.13 espero que hasta el fin las entenderéis 1921 
1.14 entendido que somos vuestra gloria, así 1921 
Ef3.4 leyendo lo cual podéis entender cuál 3539 
3.20 delo que pedimos o entendemos, según el 3539 
1Ti1.7 — sin entender ni lo que hablan nilo 4920 
He 9.8 — dando...a entender...que aún no se había 1213 
11.3 la fe entendemos haber sido constituido 3539 
11.14 dan a entender que buscaban una patria 1718 
2P1.20  entendiendo...que ninguna profecía de 1097 
2.12 hablando mal de cosas que no entienden 50 
3.16 hay algunas difíciles de entender, las 1425 
ENTENDIDO, A 
Gn 41.39 — pues que...no hay e ni sabio comotú 995 
Dt1.13  dadme...varones sabios y e y expertos 995 
4.6 pueblo sabio y e, nación grande es esta 998 
154.20 ella no respondió, ni se diopore 7896 
23.10 tusiervo tiene e que Saúl...contra Keila 
28.1 ten e que has de salir conmigo a campaña, túy 3045 
2514.22 hoy ha e tu siervo que...en tus ojos 3045 
1R3.9  da...a tu siervo corazón e para juzgar 8085 
3.12 aquí que te he dado corazón sabioye 995 
1Cr15.22 dirigir el canto, porque era e en ello 995 
26.14 las suertes a Zacarías...consejeroe 7922 
2Cr2.12 dio al rey David un hijo sabio, e 3045 
2.13  yo...te he enviado un hombre hábil ye 998 


26.5 los días de Zacarías, e en visiones 995 
34.12  levitas, todos los e en instrumentos 995 
Esd 8.18 nos trajeron...varón e, de los hijos 7922 
Job 11.12 el hombre vano se hará e, cuando un 3823 
Sal 14.2; 53.2 para ver si había algún e que 7919 
Pr1.5 oirá el sabio...el e adquirirá consejo 995 
10.5 el que recoge en el verano es hombree 7919 
14.6 mas al hombre e la sabiduría le es fácil. 995 
14.35 benevolencia del rey...con el servidore 7919 
15.14 — el corazón e busca la sabiduría; mas la 995 
15.21 mas el hombre e endereza sus pasos 8394 
15.24 el camino de la...es hacia arriba ale 7919 
17.10 la reprensión aprovecha al e, más que 995 
17.24 enel rostro del e aparece la sabiduría 995 
17.27 de espíritu prudente es el hombree 8394 
17.28 sabio; el que cierra sus labiosese 995 
18.15 el corazón del e adquiere sabiduría, y 995 
19.25 y corrigiendo al e, entenderá ciencia 995 
20.5 del hombre; mas el hombre e lo alcanzará 8394 
28.2 mas por el hombre e...permanece estable 995 
28.11 opinión; mas el pobre e lo escudriña 995 
Is 29.14  desvanecerá la inteligencia de suse 995 
58.3 ¿por qué, dicen...y no te diste pore? 3045 
Jer 4.22 hijos ignorantes y no son e; sabios 995 
Dn 2.21  dala sabiduría...y la ciencia alose 999 
8.23  unrey altivo de rostro y e en enigmas 995 
12.3 lose resplandecerán como el resplandor 7919 
12.10 ninguno de los...pero los e comprenderán 7919 
Mt 11.25; Lc 10.21  escondiste estas cosas...e 4908 
1Co1.19 — desecharé el entendimiento de lose 4908 
Ef 5.17 e de cuál sea la voluntad del Señor 4920 
Stg 3.13 — ¿quién es sabio y e entre vosotros? 1990 
2P3.15 tened e que la paciencia del Señores 2233 
ENTENDIMIENTO 
Dt32.28 nación privada de...no hay en ellose 8394 
1525.3 — Abigail. Era aquella mujer de buene 7922 
1Cr22.12 Jehová te dé e y prudencia, para 7922 
Job 12.3 también tengo yo e como vosotros; no 3824 
12.24 él quita el e a los jefes del pueblo 3820 
26.12 y con su e hiere la arrogancia suya 8394 
34.16  si...hay en ti e, oye esto; escuchala 998 
34.35 que Job no...sus palabras no son cone 7919 
42.3 — ¿quién...que oscurece el consejo sine? 1847 
Sal 32.9  noseáis como el caballo, o...sine 995 
111.10 buen e tienen todos los que practican 7922 
119.34 — dame e, y guardaré tu ley...la cumpliré 995 
119.125  tusiervo soy yo, dame e para conocer 995 
119.144 son tus testimonios: dame e, y viviré 995 
119.169 Jehová; dame e conforme a tu palabra 995 
136.5 al que hizo los cielos con e, porque 8394 
147.5 grande es el Señor...su e esinfinito 8394 


Pr6.32 el que comete adulterio es falto dee 3820 
7.7 consideré entre los...un joven falto dee 3820 
10.21 mas los necios mueren por falta dee 3820 
10.23 mas la sabiduría recrea al hombre dee 8394 
11.12 carece de e menosprecia a su prójimo 8394 
12.11 — sigue a los vagabundos es falto dee 3820 
13.15 el buen e da gracia; mas el camino de 7922 
14.29 el que tarda en airarse es grande dee 8394 
15.21 la necedad es alegría al falto dee 8394 

15.32 el que escucha la corrección tienee 3820 
16.22 manantial de vida es el e al quelo 7922 
17.16 de qué sirve el precio...no teniendo e? 2451 
17.18 el hombre falto de e presta fianzas, y 3820 
19.8 que posee e ama su alma; el que guarda 3820 
24.30 junto a la viña del hombre falto dee 3820 
28.16 el príncipe falto de e multiplicará la 8394 
30.2 ciertamente más rudo soy yo...nitengoe 998 
Is 27.11 porque aquél no es pueblo de e; por 998 
40.28 el Dios...sue no hay quien lo alcance 8394 
44.19 nie para decir: Parte de esto quemé 8394 
Dn1.4  muchachos...de buen e, e idóneos para 995 
1.17 — Daniel tuvo e en toda visión y sueños 995 
5.12 fue hallado en él mayor espíritu...ye 7924 
5.14 que en ti se halló...e y mayor sabiduría 7924 
9.22 ahora he salido para darte sabiduría ye 998 
Os4.14 por tanto, el pueblo sine caerá 995 

7.11 Efraín fue como paloma incauta, sine 3820 
13.2 plata se han hecho según su e imágenes 8394 
Abd7 pusieron lazo debajo...no hay en elloe 8394 
Mt 15.16; Mr7.18 — ¿también vosotros...sine? 801 
Mr 12.33 el amarle...con todo el e...es más que 4907 
Lc 24,45 entonces les abrió el e, para que 3563 

Ro 12.2 por medio de la renovación de vuestroe 3563 
1Co1.19 y desecharé el e de los entendidos 4907 
14.14 — mi espíritu ora...mi e queda sin fruto 3563 
14.15  oraré con mi...oraré también conele 3563 
14.15  cantaré con...cantaré también conele 3563 
14.19 prefiero hablar cinco palabras con mie 3563 
2C03.14 pero el e de ellos se embotó; porque 3540 
4.4  cegó el e de los incrédulos, para queno 3540 
Ef 1.18 — alumbrando los ojos de vuestro e, para 1271 
4.18 teniendo el e entenebrecido, ajenos de 1271 
Fil 4.7 — la paz de Dios, que sobrepasa todoe 3563 
Col 2.2 todas las riquezas de pleno e, afin 4907 
1Ti6.5  disputas...de hombres corruptos dee 3563 
2Ti2.7  considera...el Señor te dé e entodo 4907 
3.8 corruptos de e, réprobos en cuanto ala 3563 
1P1.13 tanto, ceñid los lomos de vuestroe 1271 
2P3.1 despierto con exhortación vuestro...e 1271 
1Jn5.20 nos ha dado e para conocer al que 1271 
Ap 13.18 el que tiene e, cuente el número de 3563 


ENTENEBRECER 
Job 16.16  rostro...mis párpados entenebrecidos 6757 
Jer8.21  entenebrecido estoy, espanto me ha 6937 
Lm5.17 por esto se entenebrecieron nuestros 2821 
Ez 32.7 haré entenebrecer sus estrellas; el. 6937 
32.8  entenebrecer todos los astros brillantes 6937 
Mi3.6  yel día se entenebrecerá sobre ellos 6937 
Ro1.21 y sunecio corazón fue entenebrecido 4654 
Ef 4.18 el entendimiento entenebrecido, ajenos 4654 

ENTENEBRECIMIENTO 
Sof 1.15 de oscuridad, día de nublado y dee 6205 

ENTERAMENTE 
Lv6.23 ofrenda de sacerdote seráe 3632 
Nm 3.9 - le son e dados de entre los 
5.7 y compensará e el daño, y 
8.16 porque e me son dedicados a mí 
15.31 eserá cortada esa persona; su 
Dt122  destruiréis e todos los lugares 
2R 11.18 asimismo despedazaron e sus 3190 
2Cr4.2  eredondo; su altura era de 
Job 27.12 os habéis hecho tan e vanos? 

Sal 119.8 guardaré; No me dejese 3966 

Is 24.3 la tierra será e vaciada, y 

24.19 e desmenuzada será la tierra 

Jer 14.19 ¿has desechado e a Judá? 

51.58 de Babilonia será derribado e 

Ez 29.7 y les rompiste sus lomose 5976 
Hab3.9 se descubrió e tu arco; los 6181 

Zac 11.17 — y su ojo derecho será e 

1Co9.10  olo dice e por nosotros? Pues 3843 
2 Ti3.17 e preparado para toda buena 1822 

ENTERAR 
253.25 para enterarse de tu salida y detu 3045 

ENTERNECER 
2R 22.19 tu corazón se enterneció...delante 7401 

ENTERO, A 
Lv3.9  ofrecerá...la cola e, la cual quitaráa 8549 
6.5 lorestituirá por e a aquel a quien pertenece 
25.30 no fuere rescatada dentro de un añoe 8549 
Nm 11.20 hasta un mes e, hasta que os salga 3117 
11.21 — les daré carne, y comerán un mese! 3117 
Dt21.13 — llorará a su padre...madre un mese 3117 
27.6 piedras e edificarás el altar de Jehová 8003 
Jos 8.31 altar de piedras e sobre las cuales 8003 
157.9 Samuel tomó un cordero...sacrificóe 3632 
258.2 un cordel e para preservarles la vida 4393 
Sal 73.4 no tienen congojas...su vigor estáe 1277 
Pr1.12 los tragaremos...e, como los que caen 8549 
Is 21.8  estoy...las noches e sobre mi guarda 3605 
Ez 15.5 cuando estaba e no servía para obra 8549 
41.8 cimientos, de una caña e de seis codos 4393 


43.12 el recinto e, todo en...será santísimo 3605 
Hch 17.6 estos que trastornan el mundo e...han 
18.5 estaba entregado por e a la predicación 
19.27 aquella a quien venera...y el mundoe 3650 
28.30 y Pablo permaneció dos años e enuna 3650 
1Jn5.19 — yel mundo e está bajo el maligno 3650 
Ap3.10  prueba...ha de venir sobre el mundoe 3650 
12.9 y Satanás, el cual engaña al mundoe 3650 
ENTERRAR 
Gn 23.6  teimpedirá que entierres tu muerta 6912 
23.15 tierra vale...entierra, pues, tu muerta 6912 
47.29 te ruego que no me entierres en Egipto 6912 
Nm 33.4 mientras enterraban los egipcios alos 6912 
Dt 21.23 - sin falta lo enterrarás el mismo día 6912 
34.6 lo enterró en el valle, en la tierra de 6912 
Jos 24.32 enterraron en Siquem los huesos de 6912 
24.33  Eleazar...lo enterraron en el collado 6912 
254.12 cabeza de Is-boset, y lo enterraron 6912 
1R2.31  mátale y entiérrale, y quita de mí 6912 
11.15 y subió Joab...a enterrar los muertos 6912 
13.29 vino a la ciudad, para...y enterrarle 6912 
13.31 y después que le hubieron enterrado 6912 
13.31  enterradme en el sepulcro en que está 6912 
14.13 Israel lo endechará, y le enterrarán 6912 
14.18 enterraron, y lo endechó todo Israel 6912 
1Cr10.12  yenterraron sus huesos debajo de 6912 
Sal 79.3  sangre...no hubo quien los enterrase 6912 
Jer7.32 y serán enterrados en Tofet, porno 6912 
8.2  noserán recogidos ni enterrados; serán 6912 
14.16 — y no habrá quien los entierre a ellos 6912 
16.4 no serán plañidos ni enterrados; serán 6912 
16.6 nose enterrarán, ni los plañiran, ni 6912 
19.11 — quebrantaré...y en Tofet se enterrarán 6912 
19.11 porque no habrá otro lugar...enterrar 6912 
20.6 y allí morirás, y allí serás enterrado 6912 
22.19  ensepultura de asno será enterrado 6912 
25.33  nise recogerán ni serán enterrados 6912 
Ez 39.11 pues allí enterrarán a Gog y atoda 6912 
39.12 casa de Israel los estará enterrando 6912 
39.13 los enterrará...el pueblo de la tierra 6912 
39.14 para enterrar a los que queden sobre 6912 
39.15 que los entierren los sepultureros en 6912 
Os9.6 Egipto los recogerá...los enterrará 6912 
Mt8.21 que vaya primero y entierre a mi padre 2290 
8.22 que los muertos entierren a sus muertos 2290 
14.12 tomaron el cuerpo y lo enterraron; y 2290 
Lc7.12 que llevaban a enterrar a un difunto 
9.59 que primero vaya y entierre a mi padre 2290 
9.60 que los muertos entierren a sus muertos 2290 
Hch8.2  varones...llevaron a enterrar a Esteban 
ENTESAR 


2R9.24 — Jehú entesó su arco, e hirió a Joram 
1Cr5.18 hombres valientes...entesaban arco 1869 
2Cr14.8  entesaban arcos...hombres diestros 1869 
Sal 18.34  entesar con mis...el arco de bronce 5181 
37.14 los impíos...espada y entesan su arco 1869 
Is5.28  saetas...y todos sus arcos entesados 1869 
21.15  huye...ante el arco entesado, ante el 1869 
33.23 no afirmaron su...ni entesaron la vela 6566 
Jer46.9 los de Lud que toman y entesan arco 1869 
50.14  poneos en orden...los que entesáis arco 1869 
50.29  juntar...a todos los que entesan arco 1869 
51.3 diré al flechero que entesa su arco, y 1869 
Lm2.4  entesó su arco como enemigo, afirmó su 1869 
3.12  entesó su arco, y me puso como blanco 1869 
Zac9.13  heentesado para mí a Judá como arco 1869 
ENTONAR 
Jue 5.12 despierta, Débora...entona cántico 1696 
2Cr20.22 cuando comenzaron a entonar cantos 7440 
Sal 27.6 y yo...cantaré y entonaré alabanzas a 2167 
81.2  entonad canción, y tañed el pandero 5375 
108.1  cantaré y entonaré salmos; esta es mi 2167 
ENTONCES Véase el Apéndice 
ENTONTECER 
Job 12.17 hace andar...y entontece a los jueces 1984 
Ec 7.7 la opresión hace entontecer al sabio, y 1984 
Is 28.7 el vino, y con sidra se entontecieron 8582 
Jer 10.8 todos se infatuarán y entontecerán 3688 
50.36 contra los adivinos, y se entontecerán 2973 
50.38  estierra de ídolos, y se entontecen 1984 
ENTORPECER 
2515.31  entorpece...oh Jehová, el consejo de 5528 
Sal 76.6 el carro y el caballo...entorpecidos 7290 
ENTRADA 
Gn 38.14  yse puso a la e de Enaim junto al. 6607 
43.19 José, y le hablaron a la e de la casa 6607 
Éx 13.20  acamparon...Etam, a la e del desierto 7097 
27.14 las cortinas a un lado de la e serán 
35.15 la cortina de la puerta para la e del 6607 
38.18 la cortina de la e del atrio erade 8179 
39.38 la cortina para la e del tabernáculo 6607 
39.40 la cortina para la e del atrio, sus 8179 
40.5 pondrás la cortina delante a la e del 6607 
40.6 pondrás el altar...delante de la e del. 6607 
40.8  pondrás...y la cortina a la e del atrio 8179 
40.28 puso asimismo la cortina a la e del 6607 
40.29 colocó el altar del holocausto alae 6607 
40.33 — y puso la cortina a la e del atrio 8179 
Nm 34.8 — del monte de Hor trazaréis alaede 935 
Jos 10.18 grandes piedras a la e de la cueva 6310 
10.22  abrid la e de la cueva, y sacad de ella 6310 
10.27 — y pusieron grandes piedras alae dela 6310 


13.5 desde Baal-gad al...hasta la e de Hamat 935 
19.51 las heredades...a la e del tabernáculo 6607 
Jue 1.24  muéstranos ahora la e de la ciudad 3996 
1.25 y él les mostró la e a la ciudad, yla 3996 
9.35  Gaal...se puso a la e de la puerta dela 8179 
9.40 heridos muchos hasta la e de la puerta 6607 
9.44 se detuvieron a la e de la puerta de la 6607 
18.16 los 600 hombres...a la e de la puerta 6607 
18.17 mientras estaba el sacerdote alae 6607 
1529.6 me ha parecido bien tu salida y tue 935 
2583.25 enterarse de tu salida y detue, y 4126 
10.8 — pusieron en orden...a la e de la puerta 6607 
11.23 — les hicimos retroceder hasta la e de 6607 
18.4 y se puso el rey a la e de la puerta 8179 
1R6.21 cerró la e del santuario con cadenas 5674 
6.31  alae...hizo puertas de madera de olivo 6607 
22.10 estaban sentados...a la e de la puerta 6607 
2R6.32  cerrad la puerta, eimpedidle lae 1817 
7.3 había a la e de...cuatro hombres leprosos 6607 
7.5 llegando a la e del...no había allí nadie 7097 
7.8 — cuando...llegaron a la e del campamento 7097 
7.17 lo atropelló el pueblo a la e, y murió 8179 
7.20 el pueblo le atropelló a la e, y murió 8179 
10.8  ponedlas...a la e de la puerta hasta la 6607 
14.25 él restauró los límites...la e de Hamat 935 
19.27 he conocido...salida y tu e, y tu furor 935 
23.8 derribó los altares...la e de la puerta 6607 
23.11  caballos...a la e del templo de Jehová 935 
1Cr4.39 llegaron hasta la e de Gedor hasta 3996 
5.9  habitó...oriente hasta la e del desierto 935 
19.9 ordenaron la batalla a la e de la ciudad 6607 
2Cr4.22 de oro...la e de la casa, sus puertas 6607 
7.8 gran congregación, desde la e de Hamat 935 
12.10 custodiaban la e de la casa del rey 6607 
18.9 junto a la e de la puerta de Samaria 6607 
23.13 vio al rey que estaba junto a...alae 3996 
23.15 que ella hubo pasado la e de la puerta 3996 
33.14 edificó el muro...a la e de la puerta 935 
Neh 3.21  lae de la casa de Eliasib hasta el 6607 
12.25 eran porteros...a las e de las puertas 624 
Sal 121.8 Jehová guardará tu salida ytue 935 
Pr1.21  enlase de las puertas de la ciudad 6607 
8.3 enel lugar de las puertas, alae dela 6310 

Is 37.28 he conocido tu condición, tu...ytue 935 
Jer 1.15 pondrá cada uno su campamento alae 6607 
19.2 al valle...de Hinom, que está alae de 6607 
26.10 se sentaron en la e de la puerta nueva 6607 
36.10  alae de la puerta nueva de la casa 6607 
38.14 en la tercera e de la casa de Jehová 3996 
Lm 2.19 — que desfallecen de hambre en lase de 7218 
Ez 8.3 — lae de la puerta de adentro que mira 6607 


8.5  junto...puerta...imagen del celo enlae 872 
8.7  mellevó a la e del atrio, y miré, y he 6607 
8.14  mellevó a la e de la puerta de la casa 6607 
8.16 aquí junto a la e del templo de Jehová 6607 
8.16 entre la e y el altar, como 25 varones 197 
10.19 se pararon a la e de la puerta oriental 6607 
11.1 — alae de la puerta veinticinco hombres 6607 
40.8 midió asimismo la e de la puerta 197 
40.9 midió luego la e del portal, de ocho 197 
40.11 midió el ancho de la e de la puerta, de 6607 
40.15 puerta de la e hasta el frente delae  2978,197 
40.39 — enlae de la puerta había dos mesas 197 
40.40 había dos mesas...a la e de la puerta 197 
41.3 — y la anchura de la e, de siete codos 6607 
41.25 un portal de madera por fueraalae 197 
42.9 y debajo de las cámaras estaba lae al 3996 
42.11 conforme a sus puertas y conforme...e 6607 
43.11  sussalidas y sus e, y todas sus formas 4126 
445  yponatención a las e de la casa, ya 3996 
46.2 paz, y adorará junto a la e de la puerta 4670 
46.3 — adorará el pueblo...a la e de la puerta 6607 
46.19  metrajo después por la e que estaba 3996 
47.1 hizo volver luego a la e de la casa 6607 
47.20  seráel límite hasta enfrente de lae 5227 
312.17 — lae y el altar lloren los ministros 197 
Am6.14 os oprimirá desde la e de Hamat hasta 935 
Mt 27.60 hacer rodar una gran piedra alae 2374 
Mr 14.68  él...salió a la e; y cantó el gallo 4259 
15.46 rodar una piedra a la e del sepulcro 2374 
16.3 — ¿quién nos removerá la piedra delae 2374 
Ro5.2 tenemos e por la fe a esta graciaen 4318 
Ef 2.18 por medio de él los unos...tenemose 4318 
2P1.11 será otorgada amplia...e en el reino 1529 
ENTRANTE 
Neh 3.24 hasta el ángulo e del muro, y hasta 4740 
ENTRAÑA 
Gn 25.23 pueblos serán divididos desde tuse 4578 
41.21 y éstas entraban en sus e, mas nose 7130 
43.30 se conmovieron sus e a causa...hermano 7356 
Éx 12.9  asada...su cabeza con sus pies y suse 7130 
Lv1.13 y lavará las e y las piernas con agua 7130 
3.3,9,14 la grosura que está sobre lase 7130 
4.8 toda su grosura...la que está sobre lase 7130 
Nm 5.22 estas aguas que dan...entren entuse 4578 
257.12 linaje, el cual procederá detuse 4578 
16.11 mi hijo que ha salido de mis e, acecha 4578 
20.10 lo hirió...y derramó sus e por tierra 4578 
1R 3.26  susese le conmovieron por su hijo 7358 
Job 15.35 iniquidad, y en sus e traman engaño 990 
19.17 aunque por los hijos de...e le rogaba 990 
20.14 su comida se mudará en sus e; hiel de 4578 


30.27  misese agitan, y no reposan; días de 4578 
Sal 5.9  eson maldad, sepulcro abierto essu 7131 
22.14 cera, derritiéndose en medio de mise 4578 
71.6 de las e de...tu fuiste el que me sacó 4578 
109.18 como agua en sus e, y como aceiteen 7130 
139.13 tú formaste mis e; tú me hiciste enel. 3629 
Pr18.8 bocados suaves, y penetran hasta...e 990 
23.16 mise también se alegrarán cuando tus 3629 
26.22 bocados suaves, y penetran hasta lase 990 
Is 16.11 mise vibrarán como arpa por Moab, y 4578 
48.19  tuse como los granos de arena; nunca 4578 
49.1 desde las e de mi madre tuvo mi nombre 4578 
63.15 la conmoción de tus e y tus piedades 4578 
Jer 4,19  ¡mise, mis e! Me duelen las fibras 4578 
31.20  poreso mis e se conmovieron porél 4578 
Lm 1.20  oh...estoy atribulada, mis e hierven 4578 
2.11 ojos desfallecieron...se conmovieron mise 4578 
2.20 de comer las mujeres el fruto de sus e 
3.13 hizo entrar en mis e las saetas desu 3629 
Ez 3.3 — y llena tus e de...rollo que yo te doy 4578 
7.19 no saciarán su alma, ni llenarán suse 4578 
Mi6.7  ¿daré...el fruto de mis e por el pecado 990 
Nah 2.10 dolor en las e, rostros demudados 4975 
Hab 3.16 oí, y se conmovieron mis e; alavoz 990 
Hch 1.18 y cayendo...todas sus e se derramaron 4698 
ENTRAÑABLE 
Lc 1.78 por la e misericordia de nuestro Dios 4698 
Fil1.8  osamo...con el e amor de Jesucristo 4698 
2.1 algún afecto e, si alguna misericordia 4698 
Col 3.12 de e misericordia, de benignidad, de 4698 
ENTRAÑABLEMENTE 
1P 1.22  amaos unos a otros e, de corazón puro 1619 
ENTRAR 
Gn6.18  entrarás en el arca tú, tus hijos, tu 935 
6.20 dos de cada especie entrarán contigo 935 
7.1 Noé: Entra tú y toda tu casa en el arca 935 
7.7 por causa...del diluvio entró Noé al arca 935 
7.9 de dos en dos entraron con Noé en el arca 935 
7.13 entraron Noé, y Sem, Cam y Jafet hijos 935 
8.9  tomándola, la hizo entrar consigo enel 935 
12.11 — que cuando estaba para entrar en Egipto 935 
12.14 — que cuando entró Abram en Egipto, los 935 
19.3 — y fueron con él, y entraron en su casa 935 
19.31 y no queda varón...que entre a nosotras 935 
19.33 — entró la mayor, y durmió con su padre 935 
19.34 a beber vino...y entra y duerme conél 935 
23.10,18 los que entraban por la puerta de 935 
31.33 entró Labán en la tienda de Jacob, en 935 
31.33  Labán...y entró en la tienda de Raquel 935 
39.11 entró él un día en casa para hacersu 935 
41.21 y éstas entraban en sus entrañas, mas 935 


41.21  masno se conocía que hubiesen entrado 935 
43.30  José...entró en su cámara, y lloró allí. 935 
46.8 hijos de Israel que entraron en Egipto 935 
46.27 las personas...que entraron en Egipto 935 
49.6  ensu consejo no entre mi alma, nimi 5475 
Éx 1.1 entraron en Egipto...cada uno entró con 935 
5.1 Moisés y Aarón entraron a la presencia de 935 
6.11 entra y habla a Faraón rey de Egipto 935 

8.1 entra ala presencia de Faraón y dile 935 

8.3 entrarán en tu casa, en la cámara donde 935 
9.1;10.1  entraala presencia de Faraón 935 

12.23  Jehová...no dejará entrar al heridoren 935 
12.25 cuando entréis en la tierra que...dará 935 
14.16 entren los...de Israel por en medio del 935 
14.22 hijos de Israel entraron por en medio 935 
14.23  ysiguiéndolos los egipcios, entraron 935 
14.28  ejército...que había entrado tras ellos 935 
15.19 — Faraón entró cabalgando con sus carros 935 
21.3 entró solo, solo saldrá; si tenía mujer 935 
23.27  consternaré a todo pueblo donde entres 935 
24.18 entró Moisés en medio...nube, y subió al 935 
28.29  llevará...cuando entre en el santuario 935 
28.30 Aarón cuando entre delante de Jehová 935 
28.35 se oirá su sonido cuando él entre enel 935 
28.43 — hijos cuando entren en el tabernáculo 935 
30.20 entren en el tabernáculo...se lavarán 935 
33.8  enpos de Moisés, hasta que él entraba 935 
33.9 cuando Moisés entraba en el tabernáculo 935 
34.12 de hacer alianza...donde has de entrar 935 
34.35 hasta que entraba a hablar con Dios 935 
40.32 entraban en el tabernáculo...se lavaban 935 
40.35 no podía Moisés entrar en el tabernáculo 935 
Lv9.23 entraron Moisés y...en el tabernáculo 935 
10.9 — nobeberéis vino...cuando entréis enel 935 
148  entrará...campamento, y morará fuera de 935 
14.34 — cuando hayáis entrado en la tierra de 935 
14.36  desocupar la casa antes que entrea 935 
14.35  casa...el sacerdote entrará a examinarla 935 
14.44 sacerdote entrará y la examinará; y si 935 
14.46 cualquiera que entrare...será inmundo 935 
14.48 si entrare el sacerdote y la examinare 935 
16.2  noen todo tiempo entre en el santuario 935 
16.3 con esto entrará Aarón en el santuario 935 
16.17 cuando él entró a hacer la expiación 935 
16.23 había vestido...entrar en el santuario 935 
16.26  agua...después entrará en el campamento 935 
16.28 y después podrá entrar en el campamento 935 
19.23 — cuando entréis en la tierra, y plantéis 935 
21.11 ni entrará donde haya...persona muerta 935 
23.10; 25.2 cuando hayáis entrado...la tierra 935 
26.41 los habré hecho entrar en la tierra de 935 


Nm 4.3 todos los que entran en compañía para 935 
4.20  noentrarán para ver cuando cubran las 935 
4.23,30,35,39,43 todos los que entranen 935 

4.47 todos los que entraban para ministrar 935 
5.22 y estas aguas...entren en tus entradas 935 
5.24,27 — agua...entrarán en ella para amargar 935 
7.89 cuando entraba Moisés...oía la voz quele 935 
8.24 entrarán a ejercer su ministerio enel 935 
13.21 de Zin hasta Rehob, entrando en Hamat 935 
14.24  yole entraré en la tierra donde entró 935 
14.30 no entraréis en la tierra, por la cual 935 
15.2,18 — cuando hayáis entrado en la tierra 935 
19.7 — y después entraréis en el campamento; y 935 
20.24  Aarón...no entrará en la tierra que yo 935 
27.17 y que entre delante de ellos, que los 935 
27.21 porel dicho de él entrarán él y todos 935 
31.24 y después entraréis en el campamento 935 
33.51 pasado el Jordán entrando en la tierra 776 
34.2 diles: Cuando hayáis entrado en...Canaán 935 
35.12 no morirá...hasta que entró en juicio 5975 
Dt1.8  entrad y poseed la tierra que Jehová 935 
1.37  seairó...y me dijo: Tampoco tú entrarás 935 
1.38 Josué hijo de Nun...él entrará...anímale 935 
1.39 vuestros hijos que...ellos entrarán allá 935 
2.24 comienza a...y entra en guerra con él 1624 
4.1 y entréis y poseáis la tierra que Jehová 935 
4.5 la tierra en la cual entráis para tomar 935 

4.21  nientrarla en la buena tierra que...da 935 
6.18 y entres y poseas la buena tierra que 935 

7.1 tierra en la cual entrarás para tomarla 935 

8.1  entréis y poseéis la tierra que Jehová 935 

9.1 para entrar a desposeer a naciones más 935 
9.5 ni por la rectitud de...entras a poseer la 935 
9.7 de Egipto hasta que entrasteis en...lugar 935 
10.11 que entren y posean la tierra que juré 935 
11.8 y entreis y poseais la tierra a la cual 935 
11.10 la tierra a la cual entras...no es como 935 
12.9 no habeis entrado al reposo y...heredad 935 
17.14 hayas entrado en la tierra que Jehová 935 
18.9 cuando entres a la tierra que Jehovátu 935 
23.1,2,3 no entrara en la congregacion de 935 
23.2  noentrara bastardo en la congregacion 935 
23.3 no entrara amonita ni moabita enla 935 

23.8 los hijos...entrarán en la congregación de Jehová 
23.10 saldrá fuera del campamento, y no entrará en él 
23.11  noche...podra entrar en el campamento 935 
23.24 cuando entres en la viña de tu projimo 935 
23.25 Cuando entres en la mies de tu projimo 935 
24.10 no entrarás en su casa...tomarle prenda 935 
26.1 cuando hayas entrado en la tierra que 935 
26.3 — declaro...que he entrado en la tierra que 935 


935 


27.3 hayas pasado para entrar en la tierra 935 
28.6 bendito serás en tu entrar...en tu salir 935 
28.19 maldito serás en tu entrar, y...tu salir 935 
28.21 consuma de la tierra a la cual entras 935 
28.63 de sobre la tierra a la cual entráis 935 
29.12 para que entres en el pacto de Jehová 5674 
30.16 la tierra a la cual entras paratomar 935 
30.18 el Jordán, para entrar en posesión de 935 
31.2 no puedo más salir ni entrar; además de 935 
31.7 tú entrarás con este pueblo a la tierra 935 
32.52 no entraréis allá, a la tierra que doy 935 
Jos 1.11 días pasaréis el Jordán para entrar 935 
1.15 la tierra...entraréis en posesión de ella 7725 
2.1 y entraron en casa de una ramera quese 935 
2.3 alos hombres que...han entrado a tu casa 935 
2.18  cuando...entremos en la tierra...atarás 935 
3.8 hayáis entrado hasta el borde del agua 935 
3.15 — llevaban el arca entraron en el Jordán 935 
6.1 estaba cerrada...nadie entraba ni salía 935 
6.19 el oro...entren en el tesoro de Jehová 935 
6.22  entrad en casa de la mujer ramera, y 935 
6.23 los espías entraron y sacaron a Rahab 935 
10.19 - sin dejarles entrar en sus ciudades 935 

13.1 siendo Josué ya viejo, entrado en años, Jehová 935 
14.11 — es mi fuerza...para salir y para entrar 935 
23.14 estoy para entrar hoy por el camino de 1980 
Jue 3.22 la empuñadura entró también tras la 935 
3.27 Cuando había entrado tocó el cuernoen 935 
4.22 él entró donde ella estaba, y he aquí 935 
6.19  yentrando Gedeón, preparó un cabrito 935 
8.15 entrando a los hombres de Sucot, dijo 935 
9.27 y entrando en el templo de sus dioses 935 
11.18  noentró en territorio de Moab; porque 935 
15.1 entraré a mi mujer en el aposento. Mas 935 
15.1 mas el padre de ella no lo dejó entrar 935 
18.17  entraron...y tomaron la imagen de talla 935 
18.18 entrando pues...en la casa de Micaía 935 
19.3 le hizo entrar en la casa de su padre 935 
19.15 para entrar a pasar allí la noche en 935 
19.15 entrando se sentaron en la plaza de 935 
19.22 saca al hombre que ha entrado entu 935 
19.23 — que este hombre ha entrado en mi casa 935 
19.25 y entraron a ella, y abusaron de ella 3045 
Rt1.19 habiendo entrado en Belén...la ciudad 935 
2.7 entró pues y está desde por la mañana 935 
4.11 — Jehová haga a la mujer que entraentu 935 
155.5 los que entran en el templo de Dagón 935 
7.13  yno volvieron más a entrar en...Israel 935 
9.13 cuando entréis...le encontraréis luego 935 
10.5 cuando entres...en la ciudad encontrarás 935 
11.11 entraron en medio del campamento ala 935 


12.8 — cuando Jacob hubo entrado en Egipto, y 935 
14.26 entró pues el pueblo en el bosque, y 935 
16.12 envió pues, por él, y le hizo entrar 935 
18.13 — y salía y entraba delante del pueblo 935 
18.16 él salía y entraba delante de ellos 935 
19.16 mensajeros entraron he aquí la estatua 935 
20.8  yaque has hecho entrar a tu siervoen 935 
20.42 se fue y Jonatán entró en la ciudad 935 
21.15 ¿había de entrar éste en mi casa? 935 

23.7 se ha encerrado entrando en ciudad con 935 
24.3 entró Saúl en ella para cubrir sus pies 935 
26.15 uno del pueblo ha entrado a mataratu 935 
258545 yentraron en el mayor calor del día 935 
4.7 cuando entraron...la casa, Is-boset dormía 935 
5.6  túno entrarás acá, pues aun los ciegos 935 
5.6 queriendo decir: David no puede entrar 935 
5.8 se dijo: Ciego ni cojo no entrará enla 935 
7.18 entró el rey David y se puso delante de Jehová, 
11.11 — ¿y había yo de entrar en mi casa para 935 
12.16 y entró y pasó la noche acostado en 935 
12.20 David se...y entró a la casa de Jehová 935 
14.3  entrarás al rey, y le hablarás de esta 935 
144  entró...aquella mujer de Tecoa al rey, y 

15.37 vino Husai...Absalón entró en Jerusalén 935 
16.15 entraron en Jerusalén, y...él Ahitofel. 935 
18.9 y el mulo entró por debajo de las ramas 935 
19.3  entró...como suele entrar a escondidas el 935 
1R1.2  abrigue...y entrará en calor mi señor 

1.13 entra al rey David, y dile: Rey señor 935 
1.14 entraré tras ti y reafirmaré tus razones 935 
1.15  Betsabé entró a la cámara del rey; yel 935 
1.23 cuando entró...se postró delante del rey 935 
1.28 y ella entró a la presencia del rey, y 935 
1.32 y ellos entraron a la presencia del rey 935 
1.42 al cual dijo Adonías: Entra porque tú 935 
2.30 entró Benaía al tabernáculo de Jehová 935 
3.7  soyjoven, y no sé como entrar ni salir 935 
7.31 la boca...entraba un codo en el remate 

8.65 desde donde entran en Hamat hasta el río 935 
13.22 no entrará tu cuerpo en el sepulcro de 935 
146  Ahías oyó el sonido de...al entrar ella 935 
146  Ahías...dijo Entra, mujer de Jeroboam 935 
14.17  entrando...por el umbral...el niño murio 935 
14.28 cuando el rey entraba en la casa de Jehová 
15.17 para no dejar...salir ni entrara Asa 935 
17.12 entrar y prepararlo para mí y para mi 935 
22.30 entraré en la batalla...y entróenla 935 
2R44  entra...y enciérrate tú y tus hijos 935 
4.33 entrando él...cerró la puerta tras ambos 935 
4.34 él, y el cuerpo del niño entró en calor 

4.36 entrando ella, él le dijo: Toma tu hijo 935 


4.37 asi que ella entró, se echó a sus pies 935 

5.4 entrando Naamán a su señor, le relató 935 
5.18  miseñor...entrare en el templo de Rimón 935 
5.25  élentró, y se puso delante de su señor 935 
7.4 si tratáremos de entrar en la ciudad, por 935 
7.8 entraron en una tienda y comieron y 935 

7.8 y vueltos, entraron en otra tienda, y de 935 
7.9 entremos y demos la nueva en casa del rey 935 
7.12 — los tomaremos vivos, y entraremos enla 935 
9.2  yentrando, haz que se levante de entre 935 
9.5 cuando él entró, he aquí los príncipes del 935 
9.6 se levantó, y entró en casa; y el otro 935 

9.31 cuando entraba Jehú por la puerta, ella 935 
9.34  entró...después que comió y bebió, dijo 935 
10.21 y entraron en el templo de Baal, yel 935 
10.23 entró Jehú con Jonadab...en el templo 935 
10.24 ellos entraron para hacer sacrificios 935 
10.25  entrad, y matadlos...no escape ninguno 935 
11.8 y cualquiera que entrare en las filas 935 

11.8 y estaréis con el rey...y cuando entre 935 
11.9 los que entraban el día de reposo y los 935 
11.13 entró al pueblo en el templo de Jehová 935 
11.16 por donde entran los de a caballo ala 3996 
11.18 el pueblo...entró en el templo de Baal 935 
12.9 así que se entra en el templo de Jehová 935 
13.20 entrado el año, vinieron...moabitas ala 935 
18.21 entrará por la mano y la traspasará 935 
19.1  cilicio, y entró en la casa de Jehová 935 
19.32 de Asiria: No entrará en esta ciudad 935 
19.33 — volverá, y no entrará en esta ciudad 935 
1Cr2.21 entró Hezrón a la hija de Maquir 935 
9.2 los primeros moradores que entraron en 

115  Jebús dijeron a David: No entrarás acá 935 
17.16 entró el rey David y estuvo delante de 935 
19.15  Amón...huyeron...entraron en la ciudad 935 
24.19  entrasen en la casa de Jehová, según 935 
25.8 entrando el pequeño con el grande, lo 

27.1 de las divisiones que entraban y salían 935 
2Cr7.2 no podían entrar los sacerdotes en 935 
8.11 donde ha entrado el arca...son sagradas 935 
15.5 no hubo paz, ni para el que entraba ni 935 
16.1 no dejar salir ni entrar a ninguno al 935 
18.24 día, cuando entres de cámara en cámara 935 
18.29 me disfrazaré para entrar en la batalla 935 
18.29 se disfrazó el...y entró en la batalla 935 
23.4 los que entran el día de reposo, estarán 935 
23.6 ninguno entre en la casa de Jehová, sino 935 
23.6 entrarán, porque están consagrados 935 

23.7 Cualquiera que entre...casa, que muera 935 
23.7  conel rey cuando entre y cuando salga 935 
23.8 los que entraban el día de reposo, ylos 935 


23.17 entró todo el pueblo en el templo de 935 
23.19 — por ninguna vía entrase ningún inmundo 935 
26.16 entrando en el templo de Jehová para 935 
26.17 — y entró tras él el sacerdote Azarías 935 

27.2 salvo que no entró en el santuario de 935 
28.9 cuando entraba en Samaria, y les dijo 935 
29.15 entraron, conforme al mandamiento del 935 
29.16 entrando los sacerdotes dentro de la 935 
31.16 los que entraban en la casa de Jehová 935 
32.21 entrando en el templo de su dios, allí. 935 
Esd 9.11 tierra a la cual entráis para poseerla 935 
Neh 2.15 entré por la puerta del Valle, y me 935 
4.11  nosepan, ni vean, hasta que entremos 935 
6.11 ¿y quién...entraría al templo...No entraré 935 
9.15 dijiste que entrasen a poseer la tierra 935 
9.23 — dicho...que habían de entrar a poseerla 935 
13.1 los amonitas y moabitas no debían entrar 935 
Est 4.11 entra en el patio interior para ver 935 
4.16  yentonces entraré a ver al rey, aunque 935 
5.1  Ester...entró en el patio interior dela 5975 
5.14 y entra alegre con el rey al banquete 935 

6.5 he aquí Amán...Y el rey dijo: Que entre 935 
6.6  entró...Amán, y el rey le dijo: ¿Qué se 935 
Job 13.16 no entrará en su presencia el impío 935 
13.17 — mi declaración entre en vuestros oídos 

37.8 las bestias entran en su escondrijo, y 935 
38.16 ¿has entrado tú hasta las fuentes del 935 
38.22 ¿has entrado tú en los tesoros de la 935 
41.16 se junta...viento no entra entre ellos 935 
Sal 5.7  por...misericordia entraré en tu casa 935 
24.7,9  alzaos...y entrará el Rey de gloria 935 
26.4 hipócritas, ni entré con los que andan 935 
37.15 su espada entrará en su mismo corazón 935 
43.4 entraré al altar de Dios, al Dios de mi 935 
45.15 gozo; entrarán en el palacio del rey 935 
49.19 entrará en la generación de sus padres 935 
66.13 entraré en tu casa con holocaustos; te 935 
69.1 las aguas han entrado hasta el alma 935 
69.27 su maldad, y no entren en tu justicia 935 
73.17 entrando en...comprendí el fin de ellos 935 
83.3 entrado en consejo contra tus protegidos 

95.11 juré en...que no entrarían en mi reposo 935 
100.4  entrad por sus...con acción de gracias 935 
105.23 entró Israel en Egipto, y Jacob moró 935 
109.18 entró como agua en sus entrañas, y 935 
118.19 entraré por ellas, alabaréaJAH 935 
118.20  puerta...por ella entrarán los justos 935 
132.3 no entraré en la morada de mi casa, ni 935 
132.7 entraremos en su tabernáculo...estrado 935 
143.2 y no entres en juicio con tu siervo 935 
Pr2.10 la sabiduría entrare en tu corazón 935 


4.14  noentres por la vereda de los impíos 935 

8.5 y vosotros, necios, entrad en cordura 

11.8  eljusto...el impío entra en lugar suyo 935 
23.10 ni entres en la heredad de...huérfanos 935 
23.31 cuando resplandece...se entra suavemente 1980 
25.8 no entres apresuradamente en pleito, no 3318 
Cnt 7.9 el buen vino, que se entra a mi amado 1980 
Is 13.2 que entren por puertas de príncipes 935 
19.1 que Jehová monta...y entrará en Egipto 935 
19.23 asirios entrarán en Egipto, y egipcios 935 
22.15 vé, entra a este tesorero, a Sebnael 935 
23.1 hasta no quedar casa, ni a donde entrar 935 
24.10 se ha cerrado, para que no entre nadie 935 
26.2 las puertas, y entrará la gente justa 935 
26.20  anda...entra en tus aposentos, cierra 935 
36.6 le entrará por la mano, y la atravesará 935 
37.33 no entrará en esta ciudad, ni arrojará 935 
37.34 volverá, y no entrará en esta ciudad 935 
41.3 por donde sus pies nunca habían entrado 935 
43.26 entremos en juicio juntamente; habla 8199 
45.21  proclamad...y entren todos en consulta 

47.5 entra en tinieblas, hija de los caldeos 935 
57.2 entrará en la paz; descansarán en sus 935 
Jer 2.7  entrasteis y contaminasteis mi tierra 935 
2.35 he aquí yo entraré en juicio contigo 8199 
4.5  entrémonos en las ciudades fortificadas 935 
4.29 entraron en...espesuras de los bosques 935 
7.2  o0íd...los que entráis por estas puertas 935 
8.14 entremos en las ciudades fortificadas 935 
9.21  muerte...ha entrado en nuestros palacios 935 
14.18 y si entro en la ciudad, he aquí enfermos 935 
16.5 no entres en casa de luto, ni vayasa 935 

16.8 — asimismo no entres en casa de banquete 935 
17.19 ponte a la puerta...por la cual entran 935 
17.20 los moradores de Jerusalén que entráis 935 
17.25  entrarán...las puertas de esta ciudad 935 
20.6  entrarás en Babilonia, y allí morirás 935 
21.13 — y quién entrará en nuestras moradas? 935 
22.2 tu pueblo que entra por estas puertas 935 
22.4  losreyes...entrarán montados en carros 935 
28.4 atodos los...que entraron en Babilonia 935 
32.23 y entraron, y la disfrutaron; pero no 935 
34.3  tusojos verán...y en Babilonia entrarás 935 
36.5 se me ha prohibido entrar en la casade 935 
36.6 entra tú, pues, y lee de este rollo que 935 
36.20 y entraron a donde estaba el rey, al 935 
37.4 Jeremías entraba y salía en medio del 935 
37.16 entró, pues, Jeremías en la casa dela 935 
38.11  entróala casa del rey debajo dela 935 

39.3 y entraron todos los príncipes del rey 935 
42.14 no, sino que entraremos en la tierra 935 


42.15 para entrar en Egipto, y entrareis para 935 
42.17 — volvieren sus rostros para entraren 935 
42.18 se derramará mi ira...cuando entrareis 935 
42.22 el lugar donde deseasteis entrar para 935 
43.7 y entraron en tierra de Egipto, porque 935 
44.8 tierra de Egipto, adonde habéis entrado 935 
44.14 del resto de los de Judá que entraron 935 
44.28 que ha entrado en Egipto a morar allí 935 
Lm 1.10 ha visto entrar en su santuario alas 935 
1.10 de las cuales mandaste que no entrasen 935 
3.13 hizo entrar en mis entrañas las saetas 935 
4.12 que el enemigo...entrara por las puertas 935 
Ez 2.2 entró el Espíritu en mí y me afirmó 935 
3.4 vé y entra a la casa de Israel, y habla 3212 
3.11 vé y entra a los cautivos, a los hijos 3212 
3.24 entró el Espíritu en mí y me afirmó 935 
3.24 entra, y enciérrate dentro de tu casa 935 
4.14 — nunca en mi boca entró carne inmunda 935 
7.22 entrarán en él invasores...profanarán 935 
8.9 entra, y ve las malvadas abominaciones 935 
8.10  entré...y miré; y he aquí toda forma de 935 
9.2 entrados, se pararon junto al altar de 935 
10.2 entra en medio de... Y entró a vista mía 935 
10.3 mano derecha...cuando este varón entró 935 
10.6  que...él entró y se paró entre las ruedas 935 
16.8 y entré en pacto contigo, dice Jehová 935 
17.20 allí entraré en juicio con él porsu 8199 
20.37 haré entrar en los vínculos del pacto 935 
20.38 mas ala tierra de Israel no entrarán 935 
23.39 entraban en mi santuario el mismo día 935 
26.10 cuando entre por tus puertas como por 935 
37.5 yo hago entrar espíritu en vosotros, y 935 
37.10 y entró espíritu en ellos, y vivieron 935 
41.6 entraban modillones en la pared dela 935 
42.9 entrar en él desde el atrio exterior 935 
42.12  sur...para quien entraba en las cámaras 935 
42.14 los sacerdotes entren, no saldrán del 935 
43.4 y la gloria de Jehová entró en la casa 935 
44.2  nientrará...hombre, porque Jehová Dios 935 
44.2 — Jehová Dios de Israel entró por ella 935 
44.3 — por el vestíbulo de la puerta entrará 935 
44.9 ningún hijo de extranjero...entraráen 935 
44.16 ellos entrarán en mi santuario, y se 935 
44.17 cuando entren...las puertas del atrio 935 
44.21 — ninguno...beberá vino...haya de entrar 935 
44.27 día que entre al santuario, al atrio 935 

46.2 el príncipe entrará por el camino del 935 
46.8  cuando...entrare, entrará por el camino 935 
46.9 pueblo de la tierra entrare delante de 935 
46.9 el que entrare por la puerta del norte 935 
46.9  yel que entrare por la puerta del sur 935 


46.9  novolverá por...donde entró, sino que 935 
46.10  cuando...entraren, entrará en medio de 935 
47.1 hizo volver luego a la entrada de la casa 6607 
47.8 y entrarán en el mar; y entradas enel 935 
47.9 dondequiera que entraren estos dos ríos 935 
47.9 por haber entrado allá estas aguas, y 935 
47.9 vivirá todo lo que entrare en este río 935 
Dn2.16 y Daniel entró y pidió al rey quele 5954 
4.8 hasta que entró delante de mí Daniel 5954 
5.10  lareina...entró a la sala del banquete 5954 
6.10 entró en su casa, y abiertas...ventanas 5954 
10.3 — nientró en mi boca carne ni vino, ni 935 
11.7 — entrará en la fortaleza, y hará en ellos 935 
11.9 así entrará en el reino el rey del sur 935 
11.24 entrará y hará lo que no hicieron sus 935 
11.40 y entrará por las tierras, e inundará 935 
11.41 entrará a la tierra gloriosa, y muchas 935 
Os 4.15  yno entréis en Gilgal, ni subáisa 935 

7.1 entra el ladrón, y el salteador despoja 935 

9.4 ese pan no entrará en la casa de Jehová 935 
11.9 Dios soy, y...y no entraré en la ciudad 935 
J12.9 entrarán por las ventanas a manera de 935 
3.2 entraré en juicio con ellas a causade 8199 
Am2.10 que entraseis en posesión de la tierra 

5.5 y no busquéis a Bet-el, ni entréisen 935 

5.19 O como si entrare en casa y apoyaresu 935 
Abd5 si entraran a ti vendimiadores, ¿no 935 

11 y extraños entraban por sus puertas, y 935 

13 no debiste haber entrado por la puerta de 935 
Jon 1.3  entró...para irse con ellos a Tarsis 3381 
3.4 y comenzó Jonás a entrar por la ciudad 935 
Nah 3.14 entra en el lodo...refuerza el horno 935 
Hab 3.16 — pudrición entró en mis huesos, y 935 
Zac6.10  irás...y entrarás en casa de Josías 935 
8.10 ni hubo paz...ni para el que entraba, a 935 
Mt2.11  entrar...vieron al niño con su madre 2064 
5.20 no entraréis en el reino de los cielos 1525 
6.6 tú, cuando ores, entra en tu aposento, y 1525 
7.13  entrad por la puerta estrecha; porque 1525 
7.13 — y muchos son los que entran por ella 1525 
7.21  notodo el...entrará en el reino de los 1525 
8.5 entrando Jesús en Capernaum, vino aél 1525 
8.8  nosoy digno de que entres bajo mi techo 1525 
8.23 entrando él en la barca, sus discípulos 1684 
9.1 entrando Jesús en la barca, pasó al otro 1684 
9.23  alentrar Jesús en la casa del principal 2064 
9.25 entró, y tomó de la mano a la niña, y 1525 
10.5 yen ciudad de samaritanos no entréis 1525 
10.11 — donde entréis, informaos quién en ella 1525 
10.12 y al entrar en la casa, saludadla 1525 

12.4 cómo entró en la casa de Dios, y comió — 1525 


12.29 
12.45 
13.2 

13.36 
14.22 
15.11 
15.17 
15.39 
17.25 
18.3 

18.8 

18.9 

19.17 
19.23 
19.24 
21.10 
21.12 
22.11 
22.12 
23.13 
23.13 
24.38 
25.10 


¿cómo puede alguno entrar en la casa 1525 
y entrados, moran allí; y el postrer 1525 
y entrando él en la barca, se sentó, y 1684 
entró Jesús en la casa; y acercándose 2064 
Jesús hizo a sus discípulos entraren 1684 
no lo que entra en la boca contamina al 1525 
que todo lo que entra en la boca vaal 1531 
entró en la barca, y vino a la región 1684 
y al entrar él en casa, Jesús le habló 1525 
no entraréis en el reino de los cielos 1525 
mejor te es entrar en la vida cojoo 1525 
mejor te es entrar con un solo ojoen 1525 
si quieres entrar en la vida, guarda 1525 
que difícilmente entrará un rico enel 1525 
que entrar un rico en el reino de Dios 1525 
cuando entró él en Jerusalén, toda la 1525 
y entró Jesús en el templo de Dios, y 1525 
entró el rey para ver a los convidados 1525 
¿cómo entraste...sin estar vestido de 1525 
cerráis el reino...ni entráis vosotros 1525 
ni dejáis entrar a los que...entrando 1525 
hasta el día en que...entró en el arca — 1525 
las que estaban preparadas entraron con 1525 


25.21,23 pondré; entra en el gozo de tu señor 1525 


26.41 
26.58 
27.1 


velad y orad, para que no entréisen 1525 
entrando, se sentó con los alguaciles 1525 
entraron en consejo contra Jesús, para 2983 


Mr1.21 entraron en Capernaum; y los días de 1531 


1.21 
1.45 


días...entrando en la sinagoga, enseñaba 1525 
ya Jesús no podía entrar...en la ciudad 1525 
entró Jesús otra vez en Capernaum...días 1525 
cómo entró en la casa de Dios, siendo 1525 

entró Jesús en la sinagoga; y había allí 1525 
ninguno puede entrar en la casa de un 1525 
entrando en una barca, se sentó en ella 1525 
entran y ahogan la palabra, y se hace 1531 
envíanos a los cerdos...que entremos en 1525 
entraron en los cerdos, los cuales eran 1525 
al entrar él en la barca, el que había 1684 
entrando...dijo: ¿Por qué alborotáis y 1525 
tomó al...y entró donde estaba la niña 1531 
dijo: Dondequiera que entréis en una casa 1525 
entrando la hija de Herodías, danzó, y 1525 
ella entró...al rey, y pidió diciendo 1525 
entrar en la barca e ir delante de él 1684 
y dondequiera que entraba, en aldeas 1525 
que entre en él, que le pueda contaminar — 1531 
cuando...entró en casa, le preguntaron 1525 
lo de fuera que entra en el hombre, no 1531 
porque no entra en su corazón, sino en 1531 
y entrando en una casa, no quiso que 1525 


10.10 
10.38 
11.26 


entrando en la barca...vino a la región 1684 
volvió a entrar en la barca, y se fue 1684 
no entres en la aldea, ni lo digasa 1525 
yo te mando, sal de él, y no entres más 1525 
cuando él entró en casa, sus discípulos 1525 
mejor te es entrar en la vida manco, que 1525 
mejor te es entrar a la vida cojo, que 1525 
mejor te es entrar en el reino de Dios 1525 
no reciba el...como un niño, no entrará 1525 
dijo...¡Cuán difícilmente entrarán enel 1525 
¡cuán difícil les es entrar en el reino 1525 
que entrar un rico en el reino de Dios 1525 
luego que entréis en ella, hallaréis un 1531 
y entró Jesús en Jerusalén, y enel 1525 
entrando Jesús en el templo, comenzó a 1525 
ni entre para tomar algo de su casa 1525 
y donde entrare, decid al señor dela 1525 
entraron en la ciudad, y hallaron como 2064 
orad, para que no entréis en tentación — 1525 
José...vino y entró osadamente a Pilato 1525 
cuando entraron en el sepulcro, vieron 1525 
el incienso, entrando en el santuario 1525 
entrando el ángel en donde ella estaba 1525 
entró en casa de Zacarías, y saludóa 1525 
el día de reposo entró en la sinagoga 1525 
Jesús...salió...y entró en casa de Simón — 1525 
entrando en una de aquellas barcas, la 1684 
cómo entró en la casa de Dios, y tomó los 1525 
que él entró en la sinagoga y enseñaba 1525 
que hubo terminado...entró en Capernaum 1525 
pues no soy digno de que entres bajo mi 1525 
y habiendo entrado en casa del fariseo 1525 
entré en tu casa, y no me diste agua 1525 
desde que entré, no ha cesado de besar 1525 
la pone...que los que entran vean la luz 1531 
entró en una barca con sus discípulos 1684 
muchos demonios habían entrado en él 1525 
rogaron que los dejase entrar en ellos 1525 
y los demonios...entraron en los cerdos 1525 
Jesús, entrando en la barca, se volvió 1684 
Jairo...le rogaba que entrase en su casa 1525 
entrando en la casa, no dejó entrara 1525 
casa donde entréis, quedad allí, y de allí 1525 
y tuvieron temor al entrar en la nube 1525 
entraron en discusión sobre quién de 1525 
fueron y entraron en una aldea de los 1525 
casa donde entréis...decid: Pazseaa 1525 
donde entréis, y os reciban, comed lo 1525 
ciudad donde entréis, y no os reciban 1525 
yendo de camino, entró en una aldea 1525 
y entrados, moran allí; y el postrer 1525 


11.33 
11.37 
11.52 
13.24 
13.24 
14.1 
14.23 
15.28 
15.28 
16.16 
17.12 
17.27 
18.17 
18.24 
18.25 
19.1 
19.7 
19.30 
19.45 
21.21 
22.3 
22.10 
22.10 
22.40 
22.46 
24.3 
24.26 
24.29 
Jn 3.4 
3.5 
4.38 
6.17 
6.22 
6.24 
10.1 
10.2 
10.9 
10.9 
11.30 
13.27 
18.1 
18.15 
18.16 
18.28 
18.33 
19.9 
20.5 
20.6 
20.8 
21.3 


Hch 1. 


para que los que entran vean la luz 1531 
entrando Jesús en la casa, se sentóa 1525 
no entrasteis, y a los que entrabanse 1525 
esforzaos a entrar...la puerta angosta 1525 
muchos procurarán entrar, y no podrán — 1525 
habiendo entrado para comer en casa de 2064 
fuérzalos a entrar, para que se llene 1525 
entonces se enojó, y no quería entrar 1525 
su padre, y le rogaba que entrase 1525 
y todos se esfuerzan por entrar enél 1519 
y al entrar en una aldea, le salieron 1525 
hasta el día en que entró Noé en el arca — 1525 
no recibe el...como un niño, no entrará — 1525 
cuán difícilmente entrarán en el reino 1525 
que entrar un rico en el reino de Dios 1525 
habiendo entrado Jesús en Jericó, iba. 1525 
que había entrado a posar con un hombre 1525 
al entrar en ella hallaréis un pollino 1531 
entrando en el templo, comenzó a echar 1525 
estén en los campos, no entren en ella 1525 
y entró Satanás en Judas...el cual era 1525 
al entrar en la ciudad os saldrá al 1525 
seguidle hasta la casa donde entrare 1531 
dijo: Orad que no entréis en tentación — 1525 
orad para que no entréis en tentación — 1525 
y entrando, no hallaron el cuerpo del 1525 
padeciera...que entrara en su gloria? 1525 
mas...entró, pues, a quedarse con ellos 1525 
¿puede acaso entrar...en el vientre de 1525 
no naciere...no puede entrar en el reino 1525 
vosotros habéis entrado en sus labores 1525 
y entrando en una barca, iban cruzando 1684 
que Jesús no había entrado en ella con 1684 
entraron en las barcas y fuerona 1684 
que no entra por la puerta en el redil 1525 
el que entra por la puerta, el pastor 1535 
el que por mí entrare, será salvo; y 1525 
y entrará, y saldrá, y hallará pastos 1525 
todavía no había entrado en la aldea 2064 
después del bocado, Satanás entró enél 1525 
había un huerto, en el cual entró con 1525 
y entró con Jesús al patio del sumo 4897 
y habló a la portera, e hizo entrara 1521 
ellos no entraron en el pretorio para 1525 
Pilato volvió a entrar en el pretorio 1525 
entró otra vez en el pretorio, y dijo 1525 
vio los lienzos puestos...pero no entró 1525 
llegó Simón Pedro...entró en el sepulcro 1525 
entonces entró...el otro discípulo, que 1525 
entraron en una barca; y aquella noche 305 
13 entrados, subieron al aposento alto 1525 


1.21 el tiempo que el Señor Jesús entraba y  1525,1831 
3.2 que pidiese limosna de los que entraban 1531 
3.3 iban a entrar en el templo, les rogaba 1524 

3.8 entró con ellos en el templo, andando 1525 

5.7 que entró su mujer, no sabiendo lo que 1525 
5.10  expiró; y cuando entraron los jóvenes 1525 
5.21 esto, entraron de mañana en el templo 1525 
8.3 entrando casa por casa, arrastrabaa 1531 

9.6 levántate y entra en la ciudad, y sete 1525 
9.12 aun varón...entra y le pone las manos 1525 
9.17 entró en la casa, y poniendo sobre él 1525 
9.28 y estaba con ellos...y entraba y salía 1531 
10.3 que un ángel...entraba donde él estaba 1525 
10.23 haciéndoles entrar, los hospedó. Y al. 1528 
Hch 10.24 entraron en Cesarea. Y Cornelio los 1525 
10.25 cuando Pedro entró, salió Cornelioa 1525 
10.27 entró, y halló a muchos que se habían — 1525 
11.3 — diciendo: ¿Por qué has entrado en casa 1525 
11.8 — ninguna cosa común...entró jamás en mi 1525 
11.12  fueron...entramos en casa de un varón — 1525 
11.20 cuales, cuando entraron en Antioquía 1525 
13.14 y entraron en la sinagoga un día de 1525 
14.1 entraron juntos en la sinagoga de los 1525 
14.20 se levantó y entró en la ciudad; y al 1525 
14.22 — de muchas tribulaciones entremos enel 1525 
16.15  nosrogó...entrad en mi casa, y posad 1525 
16.40 la cárcel, entraron en casa de Lidia 1525 
17.10 entraron en la sinagoga de los judíos 549 
18.19 entrando en la sinagoga, discutía con 1525 
19.8 — y entrando Pablo en la sinagoga, habló 1525 
20.18 desde el primer día que entré en Asia 1910 
20.29 entrarán en medio de vosotros lobos 1525 
21.8 y entrando en casa de Felipe...posamos 1525 
21.18 Pablo entró con nosotros a vera Jacobo 1524 
21.26 entró en el templo, para anunciarel 1524 
23.16 entró en la fortaleza, y dio avisoa 1525 
25.23 y entrando en la audiencia conlos 1525 

28.8 entró Pablo a verle, y después de haber 1525 
Ro5.12 como el pecado entró en el mundo por 1525 
11.25 hasta que haya entrado la plenitud de 1525 
1Co 14.23 — entran indoctos o incrédulos, ¿no 1525 
14.24  profetizan, y entra algún incréduloo 1525 
15.21 cuanto la muerte entró por un hombre 

2Co 10.16 - sin entrar en la obra de otro para 1519 
Gá2.4 falsos hermanos...entraban para espiar 3922 
He3.11 juré en...ira: No entrarán en mi reposo 1525 
3.18 juró que no entrarían en su reposo, sino 1525 
3.19 vemos que no pudieron entrar a causa de 1525 
4.1 aún la promesa de entrar en su reposo 1525 

4.3 que hemos creído entramos en el reposo 1525 
4.3 juré en miira, no entrarán en mi reposo 1525 


4.5 otra vez aquí: No entrarán en mi reposo 1525 
4.6 puesto que falta que algunos entren enél 1525 
4.6 no entraron por causa de desobediencia 1525 
4.10 porque el que ha entrado en su reposo 1525 
4.11  procuremos, pues, entrar en aquel reposo 1525 
6.20 Jesús entró por nosotros como precursor 1525 
9.6 entran los sacerdotes continuamente para 1524 
9.12 entró una vez para siempre en el lugar 1525 
9.24 porque no entró Cristo en el santuario 1525 
9.25  no...como entra el sumo sacerdote enel 1525 
10.5 entrando en el mundo dice: Sacrificio y 1525 
10.19 teniendo libertad para entrar enel 1529 
Stg2.2  si...entra un hombre con anillo de oro 1525 
2.2 entra un pobre con vestido andrajoso 1525 
5.4 los clamores de...han entrado en los oídos 1525 
Jud 4 hombres han entrado encubiertamente, los 3921 
Ap3.20 oye mi voz y abre la puerta, entraré 1525 
11.11 entró en ellos el espíritu de vida 1525 
15.8 nadie podía entrar en el templo hasta 1525 
21.27 no entrará en ella...ninguna cosa inmunda 1525 
22.14 entrar por las puertas en la ciudad 1525 

ENTRE Véase el Apéndice 

ENTREGADOR 
Hch 7.52 ahora habéis sido e y matadores 4273 


ENTREGAR 
Gn 9.2  todos...en vuestra mano son entregados 5414 
14.20 que entregó tus enemigos en tu mano 4042 
21.14 le entregó el muchacho, y la despidió 5414 
27.17 — entregó los guisados y el pan...Jacob 5414 
32.16 lo entregó a sus siervos, cada manada 5414 
39.4 entregó en su poder todo lo que tenía 5414 
39.22 entregó en mano de José el cuidado de 5414 
42.37  entrégalo en mi mano...lo devolveré ati. 5414 
Éx5.18 y habéis de entregar la misma tarea 5414 
Lv20.27 ose entregare a la adivinación, ha 
26.25 seréis entregadas en mano del enemigo 5414 
Nm 5.8  entregándola al sacerdote, además del 
148  él...nos la entregará; tierra que fluye 5414 
21.2  si...entregares este pueblo en mi mano 5414 
21.3 y Jehová escuchó...y entregó al cananeo 5414 
21.34 — entumano lo he entregado, aélya 5414 
Dt1.8  yoos he entregado la tierra; entrad y 5414 
1.21 tu Dios te ha entregado la tierra; sube 5414 
1.27 para entregarnos en manos del amorreo 5414 
2.24 he entregado en tu mano a Sehón rey de 5414 
2.30 su corazón para entregarlo en tu mano 5414 
2.31 he comenzado a entregar...a Sehón yasu 5414 
2.33 Dios lo entregó delante de nosotros; y 5414 
2.36 entregó Jehová...Dios en nuestro poder 5414 
3.2  heentregado a él y a todo su pueblo, con 5414 


3.3 Dios entregó...en nuestra mano a Og rey 5414 
7.2 tu Dios las haya entregado delante deti 5414 
7.23 — Dios las entregará delante de ti, yél 5414 
7.24 él entregará sus reyes en tu mano, ytú 5414 
19.12 lo entregarán en mano del vengador de 5414 
20.13 — Jehová tu Dios la entregue en tu mano 5414 
20.14 tus enemigos...Jehová tu Dios te entregó 5414 
21.10 y Jehová tu Dios los entregare entu 5414 
23.14 entregar a tus enemigos delante deti 5337 
23.15 no entregarás a su señor el siervo que 5462 
24.1 le escribirá carta...y se la entregará en 5414 
24.3 le escribiere carta...y se la entregare 5414 
24.10  entregares a tu prójimo alguna cosa 5383 
28.25 Jehová te entregará derrotado delante 5414 
28.32 hijas serán entregados a otro pueblo 5414 
31.5  losentregará Jehová delante de vosotros 5414 
32.30  si...y Jehová no los hubiera entregado? 5462 
Jos 1.3 os he entregado, como lo había dicho 5414 
2.24 Jehová ha entregado toda la tierraen 5414 

6.2 yo he entregado en tu mano a Jericó ya 5414 
6.16 porque Jehová os ha entregado la ciudad 5414 
7.7 entregarnos en las manos de los amorreos 5414 
8.1 yo he entregado en tu mano al rey de Hai 5414 
8.7 vuestro Dios la entregará en vuestras 5414 
8.18 Hai, porque yo la entregaré en tu mano 5414 
10.8 — porque yo los he entregado en ta mano 5414 
10.12 día en que Jehová entregó al amorreo 5414 
10.19 Dios los ha entregado en vuestra mano 5414 
10.30 Jehová la entregó...en manos de Israel 5414 
10.32 entregó a Laquis en mano de Israel, y 5414 
11.6  mañana...yo entregaré atodos...muertos 5414 
11.8 los entregó Jehová en manos de Israel 5414 
11.23 la entregó Josué a los israelitas por 5414 
19.51  heredades que...entregaron por suerte 5157 
20.5 no entregarán en su mano al homicida 5462 
21.44 Jehová entregó en sus manos atodos 5414 
24.8,11  yolos entregué en vuestras manos 5414 
Jue 1.2  heentregado la tierra en sus manos 5414 
1.4 Jehová entregó en sus manos al cananeo 5414 
2.14 — los entregó en manos de robadores que 5414 
2.23  dejó...y no las entregó en mano de Josué 5414 
3.10 Jehová entregó en su...a Cusan-risataim 5414 
3.17 entregó el presente a Eglón rey de Moab 7126 
3.18 — y luego que hubo entregado el presente 7126 
3.28 Jehová ha entregado...en vuestras manos 5414 
4.7  aSísara...y lo entregaré en tus manos? 5414 
4.14 día en que Jehová ha entregado a Sísara 5414 
6.1 y Jehová los entregó en mano de Madián 5414 
6.13 — ahora Jehová...nos ha entregado en mano 5414 
7.2 para que yo entregue a los madianitas 5414 

7.7 entregaré a los madianitas en tus manos 5414 


7.9 — levántate...lo he entregado en tus manos 5414 
7.14 — Dios ha entregado en sus manos alos 5414 
7.15 ha entregado el campamento de Madiánen 5414 
8.3 Dios ha entregado en...manos a Orebya 5414 
8.7 Jehová haya entregado en mi mano a Zeba 5414 
10.7 y los entregó en mano de los filisteos 4376 
11.9 y Jehová los entregare delante de mí. 5414 
11.21 entrego a Sehón y a todo su puebloen 5414 
11.30  sientregares...amonitas en mis manos 5414 
11.32  Amón...y Jehová los entregó en su mano 5414 
12.3  contra...Amón, y Jehová me los entregó 5414 
13.1 los entregó en mano de los filisteos por 5414 
15.12 y entregarte en mano de los filisteos 5414 
15.13 te entregaremos en sus manos; mas no 5414 
16.23,24 dios entregó en nuestras manosa 5414 
18.10 Dios la ha entregado en vuestras manos 5414 
20.13  entregad...a aquellos hombres perversos 5414 
20.28  subid, porque mañana...os los entregaré 5414 
1514.10 Jehová los ha entregado en nuestras 5414 
14.12 los ha entregado en manos de Israel 5414 
14.37 ¿los entregarás en mano de Israel? 5414 
17.46 Jehová te entregará hoy en mi mano, y 5462 
17.47 — y élos entregará en nuestras manos 5414 
18.27  prepucios y los entregó todos al rey 4390 
23.4  entregaré en tus manos a los filisteos 5414 
23.7  dijo...Dios lo ha entregado en mi mano 5234 
23.11,12 ¿me entregarán los vecinos de Keila 5462 
23.12 y Jehová respondió: Os entregarán 5462 
23.14 pero Dios no lo entregó en sus manos 5414 
23.20 lo entregaremos en la mano del rey 5462 

24.4 aquí que entrego a tu enemigo en tu mano 5414 
24.18  habiéndome entregado Jehová en tu mano 5462 
26.8 hoy ha entregado Dios a tu enemigo en 5462 
26.23 Jehová te había entregado hoy en mi 5414 
28.19 entregará a Israel...e...al ejército de 5414 
30.15  nimeentregarás en mano de miamo 5462 
30.23 y ha entregado en nuestra mano alos 5414 
253.8 note ha entregado en mano de David 4672 
5.19 — consultó...¿Los entregarás en mi mano? 5414 
5.19  vé...entregaré a los filisteos en tu mano 5414 
10.10 entregó luego el resto del ejército en 5414 
14.7 entrega al que mató a su hermano, para 5414 
16.8 Jehová ha entregado el reino en mano de 5414 
18.28 ha entregado a los hombres que habían 5462 
20.21 entregada ése...y me iré de la ciudad 5414 
21.9 los entregó en manos de los gabaonitas 5414 
1R 8.46  ylos entregares delante del enemigo 5414 
9.7 la faz de la tierra que les he entregado 5414 
11.11 el reino, y lo entregaré a tu siervo 5414 

11.38  edificaré...y yo te entregaré a Israel 5414 
13.26 tanto, Jehová le ha entregado al león 5414 


14.8 rompí el reino...y te lo entregué ati. 5414 

14.16 entregará a Israel por los pecados de 5414 
15.18  tesoros...los entregó a sus siervos, y 5414 
18.9 entregues a tu siervo en mano de Acab 5414 
20.13 te la entregaré hoy en tu mano, para 5414 
20.28 yo entregaré toda esta gran multitud 5414 
22.6,12,15 Jehová la entregará en mano del rey 5414 
2R3.3  seentregó a los pecados de Jeroboam 1692 
3.10,13 entregarlos en manos de los moabitas 5414 
3.18  entregaré también a los moabitas en 5414 

12.15 en cuyas manos el dinero era entregado 5414 
13.3 entregó en mano de Hazael rey de Siria 5414 
17.17 se entregaron a hacer lo malo ante los 4376 
17.20 y los entregó en manos de saqueadores 5414 
18.30 esta ciudad no será entregada en mano 5414 
19.10 decir: Jerusalén no será entregada en 5414 
21.14 lo entregaré en manos de sus enemigos 5414 
22.5 lo entreguen a los que hacen la obrade 5414 
22.9 el dinero...han entregado en poder de los 5414 
1 Cr12.17 — sies para entregarme a mis enemigos 7411 
14.10  consulté a Dios...¿Los entregarás en mi 5414 
14.10 porque yo los entregaré en tus manos 5414 
22.18 él ha entregado...moradores de la tierra 5414 
2Cr6.36  entregares delante de sus enemigos 5414 
12.10 los entregó a los jefes de la guardia 6485 
13.16 — huyeron...Dios los entregó en sus manos 5414 
16.8 en Jehová, él los entregó en tus manos 5414 
18.5 sube...Dios los entregará en mano del rey 5414 
18.11 Jehová la entregará en mano del rey 5414 
18.14 — pues serán entregados en vuestras manos 5414 
24.24 Jehová entregó en sus manos un ejército 5414 
25.20  Dios...los quería entregar en manos de 5414 
28.5 Dios lo entregó en manos del rey delos 5414 
28.5 entregado en manos del rey de Israel 5414 

28.9 los ha entregado en vuestras manos; y 5414 
29.8  laira...y los ha entregado a turbación 5414 
30.7  rebelaron...él los entregó a desolación 5414 
32.11 para entregaros a muerte, a hambre ya 5414 
33.8 Israel de la tierra que yo entreguéa 5975 

34.10 entregaron en mano de los que hacían 5414 
34.17 han entregado en mano de los encargados 5414 
36.17 los caldeos...los entregó en sus manos 5414 
Esd 5.12 los entregó en mano de Nabucodonosor 3052 
5.14 — fueron entregados a Sesbasar, a quien 3052 
7.19 utensilios que te son entregados para el 8000 
8.34 por cuenta y por peso se entregó todo 

8.36 entregaron los despachos del rey asus 5414 
9.7 hemos sido entregados en manos de los 5414 
Neh 4.4  entrégalos por despojo en la tierra 5414 
9.24 los cuales entregaste en su mano, ya 5414 

9.27 los entregaste en mano de sus enemigos 5414 


9.30 los entregaste en mano de los pueblos 5414 
9.35  tierra...que entregaste delante de ellos 5414 
Job 9.24 tierra es entregada en manos...impíos 5414 
16.11 me ha entregado Dios al mentiroso, y 5462 
31.30 ni aun entregué al pecado mi lengua 5414 

Sal 27.12 no me entregues a...de mis enemigos 5414 
31.8 no me entregaste en mano del enemigo 5462 
41.2  noloentregarás a la...de sus enemigos 5414 
44.11  nosentregas como ovejas al matadero 5414 
74.19 no entregues a las fieras el alma de 5414 
78.48 entregó al pedrisco sus bestias, y sus 5462 
78.50  sino...entregó su vida a la mortandad 5462 
78.61 y entregó a cautiverio su poderío, y 5414 
78.62 entregó también su pueblo a la espada 5462 
106.14 se entregaron a un deseo desordenado 

106.41 los entregó en poder de las naciones 5414 
118.18  JAH, mas no me entregó a la muerte 5414 
Pr4.9  dará...corona de hermosura te entregará 4042 
6.31  pero...entregará todo el haber de su casa 5414 
Cnt8.11 una viña...la cual entregó a guardas 5414 
Is 16.3 no entregues a los que andan errantes 1540 
19.4 y entregaré a Egipto en manos de señor 5534 
22.21  entregaré en sus manos tu potestad; y 5414 
34.2 destruirá y las entregará al matadero 5414 
36.15 no será entregada esta ciudad en manos 5414 
37.10 Jerusalén no será entregada en mano del 5414 
37.19 entregaron los dioses de ellos al fuego 5414 
41.2 entregó delante de él naciones...reyes 5414 
41.2 los entregó a su espada como polvo, como 5414 
42.24  yentregó a Israel a saqueadores? ¿No 5414 
47.6 mi heredad, y los entregué en tu mano 5414 

Jer 4.13 porque entregados somos a despojo! 

12.7 entregado lo que amaba mi alma en mano 5414 
15.4 los entregaré para terror atodos los 5414 

15.9 lo que de ella quede, lo entregaré ala 5414 
15.13 — tus tesoros entregaré a la rapiña sin 5414 

17.3 todos tus tesoros entregaré al pillaje 5414 
18.21 por tanto, entrega sus hijos a hambre 5414 
20.4 — atodo Judá entregaré en manos del rey 5414 
20.5  entregaré...la riqueza de esta ciudad 5414 

21.7  entregaré a Sedequías rey de Judá, asus 5414 
21.10 en mano del rey de...será entregada, y 5414 
22.25 te entregaré en mano de los que buscan 5414 
25.31 entregará los impíos a espada, dice 5414 
26.24 queno lo entregasen en las manos del 5414 
29.21 entrego yo en mano de Nabucodonosor 5414 
32.3 entrego esta ciudad en mano del rey de 5414 
32,4 entregado en mano del rey de Babilonia 5414 
32.24 la ciudad va a ser entregada en mano 5414 
32.25 ciudad sea entregada en manos de los 5414 
32.28 voya entregar esta ciudad en mano de 5414 


32.36 entregada será en mano del...a espada 5414 
32.43  esentregada en mano de los caldeos 5414 
34.2 aquí yo entregaré esta ciudad al rey de 5414 
34.3  ensumano serás entregado; y tus ojos 5414 
34.18  entregaré a...hombres que traspasaron 5414 
34.20,21  entregaré en mano de sus enemigos 5414 
37.17 en mano del rey de...serás entregado 5414 
38.3 entregada esta ciudad en manos del rey 5414 
38.16  nite entregaré en mano de...varones 5414 
38.17 site entregas...a los príncipes del rey 3318 
38.18 pero si no te entregas...será entregada  3318,5414 
38.19 no sea que me entreguen en sus manos 5414 
38.20 note entregarán. Oye ahora la voz de 5414 
38.21 sino quieres entregarte, estaesla 3318 
39.14 tomaron a Jeremías...y lo entregarona 5414 
39.17 — libraré...y no serás entregado en manos 5414 
43.3 para entregarnos en manos de los caldeos 5414 
44.30 entrego a Faraón Hofra rey de Egipto 5414 
44.30 como entregué a Sedequías rey de Judá 5414 
46.24 entregada será en manos del pueblo del 5414 
46.26  entregaré en mano de los que buscansu 5414 
Lm 1.14 me ha entregado el Señor en manos 5414 
2.7  haentregado en mano del enemigo...muros 5462 
3.65  entrégalos al endurecimiento de corazón 5414 
Ez 7.21 en mano de extraños la entregué para 5414 
11.9 y os entregaré en manos de extraños, y 5414 
16.27 te entregué a la voluntad de las hijas 5414 
16.39 y te entregaré en manos de ellos; y 5414 
21.11 para entregarla en mano del matador 5414 
21.24  cuanto...seréis entregados en su mano 8610 
21.27 que venga aquel...y yo se lo entregaré 5414 
21.31 y te entregaré en mano de...temerarios 5414 
23.9 la entregué en mano de sus amantes, en 5414 
23.28  yote entrego en mano de aquellos que 5414 
23.46 las entregaré a turbación y a rapiña 5414 
25.4 te entrego por heredad a los orientales 5414 
25.7 te entregaré a las...para ser saqueada 5414 
25.10 la entregaré por heredad, para queno 5414 
30.12  entregaré la tierra en manos de malos 4376 
31.11  yolo entregaré en manos del poderoso 5414 
32.20 ala espada es entregado; traedlo aél 5414 
33.27  entregaré a las fieras...que lo devoren 5414 
35.5 y entregaste a los hijos de Israel al 5064 

39.23 los entregué en manos de sus enemigos 5414 
Dn1.2 el Señor entregó en sus manos a Joacim 5414 
2.38 él los ha entregado en tu mano, y te ha 3052 
3.28 entregarnos sus cuerpos antes que servir 3052 
7.11 cuerpo fue...entregado para ser quemado 3052 
7.25 serán entregados en su mano hasta tiempo 3052 
8.12 le fue entregado el ejército junto con 5414 
8.13 entregando el santuario y el ejército 5414 


11.6 porque será entregada ella y los quela 5414 
11.11 toda aquella multitud será entregada en 5414 
Os11.8 oh Efraín? ¿Te entregaré yo, Israel? 4042 
312.17 y no entregues al oprobio tu heredad 5414 
Am1.6 llevó cautivo...para entregarlo a Edom 5462 
1.9 entregaron a...un pueblo cautivo a Edom 5462 
6.7 — duelo de los que se entregan a...placeres 5628 
6.8  entregaré al enemigo la ciudad y cuanto 5462 
Abd 14 haber entregado a los que quedabanen 5462 
Mi 6.14 lo que salvares, lo entregaré yo ala 6403 
Zac11.6  entregaré los hombres cada cual en 4672 
Mt5.25 no sea que...te entregue al juez, y el 3860 
10.4 y Judas Iscariote...también le entregó 3860 
10.17 — porque os entregarán a los concilios 3860 
10.19 cuando os entreguen, no os preocupéis 3860 
10.21 el hermano entregará a la muerte al 3860 
11.27 todas las cosas me fueron entregadas 3860 
17.22 el Hijo del Hombre será entregado en 3860 
18.34 le entregó a los verdugos, hasta que 3860 
20.18 y el Hijo del Hombre será entregado a 3860 
20.19 le entregarán a los gentiles para que 3860 
24.9 entregarán a tribulación, y os matarán 3860 
24.10 y se entregarán unos a otros, y unos 3860 
25.14 llamó a sus siervos y les entregó sus 3860 
25.20 señor, cinco talentos me entregaste 3860 
25.22 señor, dos talentos me entregaste; aquí 3860 
26.2 el Hijo del Hombre será entregado para 3860 
26.15 me queréis dar, y yo os lo entregaré? 3860 
26.16 buscaba oportunidad para entregarle 3860 
26.21 que uno de vosotros me va a entregar 3860 
26.23 el que mete la mano...me va a entregar 3860 
26.24 ¡ay de aquél...por quien...es entregado! 3860 
26.25 le entregaba, dijo: ¿Soy yo, Maestro? 3860 
26.45 Hijo del Hombre es entregado en manos 3860 
26.46 vamos; ved, se acerca el que me entrega 3860 
26.48 que le entregaba les había dado señal 3860 
26.59 falso testimonio...para entregarle ala 2289 
27.1 contra Jesús, para entregarle a muerte 2289 
27.2 atado, y le entregaron a Poncio Pilato 3860 
27.3 — Judas...que le había entregado, viendo 3860 
27.4 yo he pecado entregando sangre inocente 3860 
27.18 que por envidia le habían entregado 3860 
27.26  aJesús...entregó para ser crucificado 3860 
27.50 clamado a gran voz, entregó el espíritu 863 
Mr3.19 — y Judas Iscariote, el que le entregó 3860 
9.31; 10.33 el Hijo del Hombre será entregado 3860 
10.33 muerte, y le entregarán a los gentiles 3860 
13.9 porque os entregarán a los concilios, y 3860 
13.11 cuando os trajeren para entregaros, no 3860 
13.12 el hermano entregará a la...al hermano 3860 
1410  fuealos...sacerdotes para entregárselo 3860 


14.11 — buscaba oportunidad para entregarle 1325 
14.18 que uno de vosotros...me va a entregar 3860 
14.21 ¡ay de aquel...por quien...es entregado! 3860 
14.41 aquí, el Hijo del Hombre es entregado 3860 
14.42 he aquí, se acerca el que me entrega 3860 
14.44 y el que le entregaba les había dado 3860 
14.55 buscaban testimonio...para entregarle 2289 
15.1  aJesús atado, y le entregaron a Pilato 3860 
15.10 que por envidia le habían entregado 3860 
15.15 entregó a Jesús, después de azotarle 3860 
Lc4.6 porque a mí me ha sido entregada, ya 3860 
9.44 que el Hijo del Hombre será entregado 3860 
10.22 las cosas me fueron entregadas por mi 3860 
12.58 el juez te entregue al alguacil, y el. 3860 
18.32 pues será entregado a los gentiles, y 3860 
20.20 para entregarle al poder y autoridad 3860 
21.12 os entregarán a las sinagogas y alas 3860 
21.16 entregados aun por vuestros padres, y 3860 
22.4 fue y habló...de cómo se lo entregaría 3860 
22.6 — buscaba...oportunidad para entregárselo 3860 
22.21 mano del que me entrega está conmigo 3860 
22.22 ¡ay de aquel...por quien es entregado! 3860 
22.48 un beso entregas al Hijo del Hombre? 3860 
23.25 entregó a Jesús a la voluntad de ellos 3860 
24.7 es necesario que el Hijo...sea entregado 3860 
24.20 y cómo le entregaron los principales 3860 

Jn 3.35 y todas las cosas ha entregado ensu 1325 
6.64 Jesús sabía...quién le había de entregar 3860 
6.71  erael que le iba a entregar, y erauno 3860 
12.4 y dijo uno...el que le había de entregar 3860 
13.2 puesto en el corazón...que le entregase 3860 
13.11 sabía quién le iba a entregar; poreso 3860 
13.21 que uno de vosotros me va a entregar 3860 
18.2 que le entregaba, conocía aquel lugar 3860 
18.5 con ellos Judas, el que le entregaba 3860 

18.30 no fuera...no te lo habríamos entregado 3860 
18.35 te han entregado a mí...¿Qué has hecho? 3860 
18.36 — para que yo no fuera entregado alos 3860 
19.11 que me ha entregado, mayor pecado tiene 3860 
19.16 entonces lo entregó a ellos para que 3860 
19.30 consumado es. Y...entregó el espíritu 3860 
21.20 ¿quién es el que te ha de entregar? 3860 

Hch 2.23 entregado por el determinado consejo 1560 
3.13 quien vosotros entregasteis y negasteis 3860 
7.42 y los entregó a que rindiesen culto al. 3860 

8.3  amujeres, y los entregaba en la cárcel 3860 

12.4 entregándole a cuatro grupos de cuatro 3860 
15.30 reuniendo a la...entregaron la carta 1929 

16.4 entregaban las ordenanzas que habían 3860 
17.16  enardecía viendo la ciudad entregada 

18.5 Pablo estaba entregado por entero ala 4912 


21.11 — le entregarán en manos de los gentiles 3860 
22.4  yentregando en cárceles a hombres y 3860 
25.11 acusan, nadie puede entregarme a ellos 5483 
25.16 noes costumbre...entregar alguno ala 5483 
27.1 entregaron a Pablo y a...a un centurión 3860 
28.16 Roma, el centurión entregó los presos 3860 
28.17 sido entregado preso desde Jerusalén 3860 
Ro1.24 Dios los entregó a la inmundicia, en 3860 
1.26 Dios los entregó a pasiones vergonzosas 3860 
1.28 Dios los entregó a una mente reprobada 3860 
4.25 entregado por nuestras transgresiones 3860 
6.17 — doctrina a la cual fuisteis entregados 3860 
8.32  noescatimó...Hijo, sino que lo entregó 3860 
15.28  cuando...les haya entregado este fruto 4972 
1Co5.5 el tal sea entregado a Satanás para 3860 
11.2 instrucciones tal como os las entregué 3860 
11.23 — la noche que fue entregado, tomó pan 3860 
13.3  entregase mi cuerpo para ser quemado 3860 
15.24 fin, cuando entregue el reino al Dios y 3860 
2C04.11 entregados a muerte por causa de 3860 
Gá 2.20 me amó y se entregó a sí mismo por mí 3860 
Ef4.19 entregaron a la lascivia para cometer 3860 
5.2  amó...y se entregó a sí mismo por nosotros 3860 
5.25  amóa...y se entregó a sí mismo por ella 3860 
1Ts2.8  entregaros no sólo el evangelio de 3330 
1Ti1.20  aquienes entregué a Satanás para 3860 
5.6 pero la que se entrega a los placeres 4684 
2P2.4 los entregó a prisiones de oscuridad 3860 
Ap3.9  entrego...a los que se dicen ser judíos 1325 
11.2 porque ha sido entregado a los gentiles 1325 
17.13 entregarán su poder y su...a la bestia 1239 
20.13 el mar entregó los muertos que había 1325 
20.13 — y el Hades entregaron los muertos que 1325 
ENTREMETER 
Pr14.10 y extraño no se entremeterá ensu 6148 
18.1 desvía, y se entremete en todo negocio 1566 
20.19 note entremetas, pues, con el suelto 6148 
22.24 note entremetas con el iracundo, ni 7462 
24.19 note entremetas con los malignos, ni 2734 
24.21 note entremetas con los veleidosos 6148 
Col 2.18  entremetiéndose en lo que no ha visto 1687 
2Ts3.11 sino entremetiéndose en lo ajeno 
1P 4.15  padezca...entremeterse en lo ajeno 244 
ENTREMETIDA 
1Ti5.13 ye, hablando lo que no debieran 4021 
ENTRESACAR 
2510.9  entresacó de todos los escogidos de 977 
Jer15.19  entresacares lo precioso de lo vil. 3318 
ENTRETANTO 
Gn 43.25 ellos prepararon el presente e que 5704 
Éx 1.8 e, se levantó sobre Egipto un nuevo 


Nm 10.21  yeque ellos llegaban, los 5704 
ENTRETEJER 
Job 8.17 se van entretejiendo sus raíces junto 5440 
40.17 — los nervios de sus...están entretejidos 8276 
Sal 139.15 y entretejido en lo más profundo de 7551 
Nah 1.10 aunque sean como espinos entretejidos 5440 
Jn19.2  entretejieron una corona de espinas 4120 
ENTRETENER 
Lm 1.11 cosas preciosas, para entretener la 7725 
1.19 — buscando comida...con que entretenersu 7725 
2Ts3.11  no...sino entreteniéndose en lo ajeno 4020 
ENTRISTECER 
Gn 34.7  seentristecieron los varones, y se 6087 
45.5 pues, no os entristezcáis, ni os pese 6087 
151.6 - rival la irritaba...entristeciéndola 7481 
20.3 no sepa esto...para que no se entristezca 6087 
256.8  seentristeció David por haber herido 2734 
1R 1.6 su padre nunca le había entristecido 6087 
Esd 10.6 se entristeció a causa del pecado de 56 
Neh 8.9 día santo es a...no os entristezcáis 56 
8.10  noosentristezcáis, porque el gozo de 6087 
8.11 — diciendo: Callad...no os entristezcáis 6087 
Job 14.22  dolerá, y se entristecerá en él su 56 
30.25  seentristeció sobre el menesteroso? 5701 
Is 3.26 puertas se entristecerán y enlutarán 578 
19.8 los pescadores...se entristecerán; harán 578 
19.10 se entristecerán todos los que hacen 1792 
Jer15.5 ¿quién se entristecerá por tu causa 5110 
31.25 y saciaré a toda alma entristecida 1669 
Lm3.33  aflije ni entristece voluntariamente 3013 
5.17 esto fue entristecido nuestro corazón 1739 
Ez 13.22  entristecisteis...corazón del justo 3512 
13.22 corazón del...al cual yo no entristecí 3510 
32.9 y entristeceré el corazón de...pueblos 3707 
Mt14.9 el rey se entristeció; pero a causa 3076 
17.23 ellos se entristecieron en gran manera 3076 
18.31  consiervos...se entristecieron mucho, y 3076 
26.22  entristecidos...decirle: ¿Soy yo, Señor? 3076 
26.37 comenzó a entristecerse...gran manera 3076 
Mr3.5  entristecido por la dureza...corazones 4818 
6.26  yel rey se entristeció mucho; peroa 4036 
14.19 ellos comenzaron a entristecerse, ya 3076 
14.33  yaJuan, y comenzó a entristecerse y 85 
Lc 18.24  Jesús...se había entristecido mucho 4036 
Jn 21.17 se entristeció de que le dijese la 3076 
2C06.10  entristecidos, mas siempre gozosos 3076 
1Ts4.13  noos entristezcáis como los otros 3076 
ENTURBIAR 
Ez 32.2 y enturbiabas las aguas con tus pies 1804 
32.13 ni más las enturbiará pie de hombre 1804 
32.13 ni pezuña de bestia las enturbiará 1804 


34.18  enturbiáis...con vuestros pies las que 7515 
34.19 y beben lo que con...habéis enturbiado 4833 
ENUMERAR 
Sal 40.5 y tus pensamientos...no...enumerados 5608 
139.18 silos enumero, se multiplican más que 5608 
ENVAINAR 
Ez 21.5 saqué mi espada...no la envainaré más 7725 
ENVANECER 
Dt32.27 que se envanezcan sus adversarios 5234 
2R 14.10 corazón se ha envanecido; gloríate 5375 
Sal 62.10 no os envanezcáis; si se aumentan 1891 
131.1 nose ha envanecido mi corazón, ni mis 1361 
Jer 13.15 no os envanezcáis, pues Jehová ha 1361 
Ro1.21 se envanecieron en sus razonamientos 3154 
1C04.6  no...os envanezcáis unos contra otros 5448 
4.18 algunos están envanecidos, como si yo 5448 
4.19 el poder de los que andan envanecidos 5448 
5.2 y vosotros...envanecidos. ¿No debierais 5448 
8.1 el conocimiento envanece, pero el amor 5448 
13.4 el amor no tiene envidia...no se envanece 5448 
1Ti3.6  nosea que envaneciéndose caigaen 5187 
6.4 está envanecido, nada sabe, y delira 5187 
ENVEJECER 
Gn 18.12 ¿después que he envejecido...deleite?. 1086 
27.1 aconteció que cuando Isaac envejeció 2204 
Dt4.25 y hayáis envejecido en la tierra, si 3462 
8.4 tu vestido nunca se envejeció sobre ti 1086 
29.5 vuestros vestidos no se han envejecido 1086 
29.5 ni vuestro calzado se ha envejecido 1086 
158.1 que habiendo Samuel envejecido, puso 2204 
8.5 tú has envejecido, y tus hijos no andan 2204 
2Cr24.15  Joiada envejeció, y murió lleno de 2204 
Neh 9.21 sus vestidos no se envejecieron, ni 1086 
Job 14.8  sise envejeciere en la tierra su raíz 2204 
21.7 ¿por qué viven...impíos, y se envejecen 6275 
Sal 6.7 se han envejecido a causa de todos mis 6275 
32.3  callé, se envejecieron mis huesos en mi 1086 
37.25 ¡joven fui, y he envejecido, y no he 2204 
102.26 como una vestidura se envejecerán 1086 
Pr23.22 cuando tu madre envejeciere, no la 2204 
Is 50.9 se envejecerán como ropa de vestir 1086 
51.6 y la tierra se envejecerá como ropa de 1086 
Lm3.4 hizo envejecer mi carne y mi piel 1086 
Ez 23.43  dije...de la envejecida en adulterios 1087 
Lc 12.33  haceos bolsas que no se envejezcan 3822 
He 1.11 ellos se envejecerán como una vestidura 3822 
8.13 se envejece, está próximo a desaparecer 1095 
ENVIADO 
Hag 1.13 entonces Hageo, e de Jehová, habló 4397 
Jn 13.16  niele es mayor que el que le envió 652 
ENVIAR 


Gn8.7  yenvió un cuervo, el cual salió, y 7971 

8.8 envió también de sí una paloma, para ver 7971 
8.10 y volvió a enviar la paloma fuera del 7971 
8.12 envió la paloma, la cual no volvió ya 7971 
19.13 — Jehová nos ha enviado para destruirlo 7971 
19.29 y envió fuera a Lot de en medio dela 7971 
20.2 y Abimelec rey de Gerar envió y tomó a 7971 
24.7 — élenviará su ángel delante de ti, y tú 7971 
24.40 enviará su ángel contigo, y prosperará 7971 
24.54 — de mañana, dijo: Enviadme a mi señor 7971 
25.6  ylos envió lejos de Isaac...el oriente 7971 

Gn 26.29 te hemos hecho bien, y te enviamos en 7971 
27.42  yenvió y llamó a Jacob su hijo menor 7971 
27.45 enviaré entonces, y te traeré de allá 7971 
28.5  asíenvió Isaac a Jacob, el cual fuea 7971 
28.6 y le había enviado a Padan-aram, para 7971 
30.25 dijo a Labán: Envíame, e iré a mi lugar 7971 
31.4 envió, pues, Jacob, y llamó a Raquel y 7971 
31.42 de cierto me enviarías...manos vacías 7971 
32.3 envió Jacob mensajeros delante de sía 7971 
32.5 envío a decirlo a mi señor, para hallar 7971 
32.18  esun presente...que envía a mi señor 7971 
37.13 tus hermanos...ven, y te enviaré a ellos 7971 
37.14 lo envió del valle de Hebrón, y llegóa 7971 
37.32 y enviaron la túnica de colores yla 7971 
38.17 yo te enviaré del ganado un cabrito de 7971 
38.17 dame una prenda hasta que lo envíes 7971 
38.20 y Judá envió el cabrito de las cabras 7971 
38.23 yo he enviado este cabrito, ytúnola 7971 
38.25 envió a decir a su suegro: Del varón 7971 
41.8 envió e hizo llamar a todos los magos 7971 
41.14 — entonces Faraón envió y llamó a José 7971 
42.4 Jacob no envió a Benjamín, hermano de 7971 
42.16  enviad a uno de vosotros y traigaa 7971 
43.4  enviares a nuestro hermano con nosotros 7971 
43.5  perosino le enviares, no descenderemos 7971 
43.8 dijo a Israel...Envía al joven conmigo 7971 
45.5 para preservación de vida me envió Dios 7971 
45.7 Dios me envió delante de vosotros, para 7971 
45.8 no me enviasteis acá vosotros, sino Dios 7971 
45.23  asupadre envió...diez asnos cargados 7971 
45.27 carros que José enviaba para llevarlo 7971 
46.5  enlos carros que Faraón había enviado 7971 
46.28  yenvió Jacob a Judá delante de sía 7971 
50.16 y enviaron a decir a José: Tu padre 6680 
Éx2.5 envió una criada suya a que la tomase 7971 
3.10 ven, por tanto...y te enviaré a Faraón 7971 
3.12 será por señal de que yo te he enviado 7971 
3.13 — Dios de vuestros padres me ha enviado 7971 
3.14 así dirás... YO SOY me envió a vosotros 7971 
3.15 Dios de Jacob, me ha enviado a vosotros 7971 


4.13  envía...por medio del que debes enviar 7971 
4.28 las palabras de Jehová que le enviaba 7971 
5.22 y dijo: Señor...¿para qué me enviaste? 7971 
7.16 el Dios de los hebreos me ha enviado ati 7971 
8.21 enviaré sobre ti...toda clase de moscas 7971 
9.7 Faraón envió, y he aquí que del ganado de 7971 
9.14 yo enviaré esta vez todas mis plagas a 7971 
9.19  envía...recoger tu ganado, y todo lo que 7971 
9.27 entonces Faraón envió a llamar a Moisés 7971 
11.10 no envió a los hijos de Israel fuera 7971 

15.7 enviaste tu ira; los consumió comoa 7971 
15.26 — ninguna enfermedad de las que enviéa 7760 
15.26 alos egipcios te enviaré a ti; porque 7760 
18.2  tomó...Séfora...después que él la envió 7964 
23.20 yo envío mi ángel delante...te guarde 7971 
23.27 yo enviaré mi terror delante de ti, y 7971 
23.28 enviaré delante de ti la avispa, que 7971 

24.5  yenvió jóvenes de los hijos de Israel 7971 
33.2 y yo enviaré delante de ti el ángel, y 7971 
33.12 nome has declarado a quién enviarás 7971 
Lv16.10 para enviarlo a Azazel al desierto 7971 
16.21 lo enviará al desierto por mano de un 7971 
25.21 os enviaré mi bendición el sexto año 6680 
26.16 haré con...enviaré sobre vosotros terror 6485 
26.22 enviaré también...bestias fieras que os 7971 
26.25 yo enviaré pestilencia entre vosotros 7971 
Nm 13.2 envía tú hombres que reconozcan la 7971 
13.2 cada tribu de sus...enviaréis un varón 7971 
13.3 Moisés los envió desde el desierto de 7971 
13.16 los nombres de los...que Moisés envió 7971 
13.17 — losenvió...Moisés a reconocer la tierra 7971 
13.27 ala tierra a la cual nos enviaste, la 7971 
14.36 que Moisés envió a reconocer la tierra 7971 
16.12 envió Moisés a llamar a Datán y Abiram 7971 
16.28 Jehová me ha enviado para que hiciese 7971 
16.29 si como mueren...Jehová no me envió 7971 
20.14 envió Moisés embajadores al...de Edom 7971 
20.16 envió un ángel, y nos sacó de Egipto 7971 
21.6 Jehová envió entre...serpientes ardientes 7971 
21.21 envió Israel embajadores a Sehón rey 7971 
21.32 envió Moisés a reconocer a Jazer; y 7971 
22.5 envió mensajeros a Balaam hijo de Beor 7971 
22.10  Balac...de Moab, ha enviado a decirme 7971 
22.15 volvió Balac a enviar...más príncipes 7971 
22.37  Balac, dijo...¿No envié yo a llamarte? 7971 
22.40 y Balac hizo matar bueyes...y envióa 7971 
24.12 mensajeros que me enviaste, diciendo 7971 
31.4 mil de cada tribu...de Israel, enviaréis 7971 
31.6 Moisés los envió...mil de cada tribue 7971 
32.8 los envié desde Cades-barnea para que 7971 
Dt1.22  enviemos...nos reconozcan la tierra, y 7971 


2.26 envié mensajeros desde el desierto de 7971 
7.20 enviará Jehová tu...avispas sobre ellos 7971 
9.23 y cuando...os envió desde Cades-barnea 7971 
15.13  nole enviarás con las manos vacías 7971 
15.18 no te parezca duro cuando le enviares 7971 
19.12 — los ancianos de su ciudad enviarán y lo 7971 
28.8 Jehová te enviará su bendición sobre tus 6680 
28.12 abrirá Jehová...el cielo, para enviar 5414 
28.20 Jehová enviará contra ti la maldición 7971 
28.48  servirás...enemigos que enviare Jehová 7971 
28.61 toda plaga...la enviará sobre ti, hasta 5927 
32.24 diente de fieras enviaré también sobre 7971 
34.11 prodigios que Jehová le envió a hacer 7971 
Jos 2.1  Josué...envió desde Sitim dos espías 7971 
2.3  elrey de Jericó envió a decir a Rahab 7971 

6.17 — escondió a los mensajeros que enviamos 7971 
6.25 los mensajeros que Josué había enviado 7971 
7.2 Josué envió hombres desde Jericó a Hai 7971 
7.22  Josué...envió mensajeros...a la tienda 7971 
8.3 hombres fuertes...cuales envió de noche 7971 
8.9 Josué los envió; y ellos se fueron ala 7971 

10.3  Adonisedec rey de...envió a Hoham rey de 7971 
10.6 de Gabaón enviaron a decir a Josué al 7971 
11.1 cuando oyó esto Jabín rey...envió mensaje 7971 
14.7  meenvió de Cades-barnea a reconocer la 7971 
14.11 — fuerte como el día que Moisés me envió 7971 
18.4 tres varones...para que yo los envíe, y 7971 
22.7 de Manasés...envió Josué a sus tiendas 7971 
22.13  enviaron...a Finees hijo del sacerdote 7971 
24.5 envié a Moisés...Aarón, y herí a Egipto 7971 
24.9  yenvió a llamar a Balaam hijo de Beor 7971 
24.12 envié delante de vosotros tábanos, los 7971 
24.28 envió Josué al pueblo, cada uno asu 7971 
Jue 3.15 enviaron con él un presente a Eglón 7971 
4.6  yella envió a llamar a Barac hijo de 7971 

6.8 Jehová envió...un varón profeta, el cual 7971 
6.14  salvarás a Israel de...¿no te envío yo? 7971 
6.35  yenvió...portodo Manasés...e...a Aser,a 7971 
7.8 envió atodos los israelitas...su tienda 7971 
7.24 envió mensajeros por todo el monte de 7971 
9.23 envió Dios un mal espíritu... Abimelec y 7971 
9.31  envió...mensajeros a Abimelec, diciendo 7971 
11.12 envió Jefté mensajeros al rey de los 7971 
11.14 volvió a enviar otros mensajeros al rey 7971 
11.17 — Israel envió mensajeros al rey de Edom 7971 
11.17  envió...al rey de Moab...tampoco quiso 7971 
11.19  yenvió Israel mensajeros a Sehón rey 7971 
11.28 no atendió...razones que Jefté le envió 7971 
13.8 aquel varón de Dios que enviaste, vuelva 7971 
16.18 envió a llamar a los...de los filisteos 7971 
18.2  enviaron...cinco hombres de entre ellos 7971 


19.29 la envió por...el territorio de Israel 7971 
20.6 la corté en...y la envié por todo...Israel 7971 
20.12 las tribus de Israel enviaron varones 7971 
21.10 la congregación envió...12.000 hombres 7971 
21.13  envió...hablar a los hijos de Benjamín 7971 
154.4  yenvió el pueblo a Silo, y trajeron 7971 
5.10 enviaron el arca de Dios a Ecrón 7971 

5.11  enviaron...los príncipes...Enviad el arca 7971 
6.2 la hemos de volver a enviar a su lugar 7971 

6.3 si enviáis el arca...no la enviéis vacía 7971 
6.21 y enviaron mensajeros a los habitantes 7971 
9.16 mañana...yo enviaré a ti un varón de la 7971 
10.26 y envió Samuel a...cada uno a su casa 7971 
11.3 para que enviemos mensajeros portodo 7971 
11.7 — y los envió por todo el territorio de 7971 

12.8 padres clamaron...Jehová envió a Moisés 7971 
12.11 Jehová envió a Jerobaal, a Barac,a 7971 
13.2 envió al resto...cada uno a sus tiendas 7971 
15.1 Jehová me envió a que te ungiese...rey 7971 
15.18 — Jehová te envió en misión y dijo: Vé 7971 
15.20 yfuiala misión que Jehová me envió 7971 
16.1 ven, te enviaré a Isaí de Belén, porque 7971 
16.11 — dijo Samuel...Envía por él, porque no 7971 
16.12 envió, pues, por él, y le hizo entrar 7971 
16.19 Saúl envió mensajeros a Isaí, diciendo 7971 
16.19 envíame a David tu hijo, el que está 7971 
16.20  yloenvió a Saúl por medio de David 7971 
16.22 envió a decir a Isaí: Yo te ruego que 7971 
18.5  salía...a dondequiera que Saúl le enviaba 7971 
19.11 envió luego mensajeros a casa de David 7971 
19.14 envió mensajeros para prender a David 7971 
19.15 volvió Saúl a enviar mensajeros para 7971 
19.20 Saúl envió...para que trajeran a David 7971 
19.21 — losupo Saúl, envió otros mensajeros 7971 
19.21 y Saúl volvió a enviar...por tercera vez. 7971 
20.12  día...enviaré a ti para hacértelo saber 7971 
20.13 — y te enviare para que te vayas en paz 7971 
20.21 luego enviaré al criado, diciéndole: Vé 7971 
20.22  si...vete, porque Jehová te ha enviado 7971 
20.31  envía...y tráemelo, porque ha de morir 7971 
21.2 nadie sepa...del asunto a que te envío 7971 
22.11  elrey envió por el sacerdote Ahimelec 7971 
25.5 envió David diez jóvenes y les dijo 7971 

25.9 llegaron los jóvenes enviados por David 

25.10  Nabal respondió a...enviados por David 

25.12 los jóvenes que había enviado David se 

25.14 David envió mensajeros del desierto que 7971 
25.25  yo...no via los jóvenes que tú enviaste 7971 
25.32  teenvió para que hoy me encontrases 7971 
25.39 envió David a hablar con Abigail, para 7971 
25.40 David nos ha enviado a ti, para tomarte 7971 


26.4 
26.12 
30.26 
30.27 
31.9 
252.5 
3.12 
3.14 
3.15 
3.26 
5.11 
8.10 
9.5 
10.2 
10.3 
10.3 
10.5 
10.6 
10.7 
10.16 
11.1 
11.3 
11.4 
11.5 
11.6 
11.6 
11.8 
11.14 
11.18 
11.22 
11.27 
12.1 
12.25 
12.27 
13.7 
14.2 
14.29 
14.29 
14.32 
14.32 
15.10 
15.36 
17.16 
18.2 
18.29 
19.11 
19.14 
22.15 
22.17 
24.13 
24,15 


David, por tanto, envió espías, y supo 7971 
sueño enviado por Jehová había caído 
David...envió del botín a los ancianos 7971 
lo envió a los que estaban en Bet-el 

enviaron mensajeros por toda la tierra 7971 

envió David mensajeros a los de Jabes 7971 

envió Abner mensajeros a David desu 7971 

envió David mensajeros a Is-boset hijo 7971 

envió y se la quitó a su marido Paltiel 7971 

Joab...envió mensajeros tras Abner, los 7971 

Hiram rey de...envió embajadores a David 7971 

envió Toi a Joram su hijo al rey David 7971 

entonces envió el rey David, y le trajo 7971 

y envió David...consolarlo por su padre 7971 

por honrar...te ha enviado consoladores? 7971 

¿no ha enviado David sus...para reconocer 7971 

saber esto a David, envió a encontrarles 7971 

enviaron...y tomaron a sueldo a...sirios 7971 

envió a Joab con todo el ejército de 7971 
y envió Hadad-ezer e hizo saliralos 7971 

envió a Joab, y con él a sus siervos y 7971 

envió David a preguntar por aquella 7971 

y envió David mensajeros, y la tomó 7971 

concibió...envió a hacerlo saber a David 7971 

entonces David envió a decir a Joab 7971 

envíame a Urías heteo. Y Joab envióa 7971 

le fue enviado presente de la mesa real 3318,310 
carta, la cual envió por mano de Urías 7971 
envió Joab e hizo saber a David todos 7971 
aquello a que Joab le había enviado 7971 
envió David y la trajo a su casa; y fue 7971 

Jehová envió a Natán a David...le dijo 7971 
y envió un mensaje por medio de Natán 7971 
envió Joab mensajeros a David...Rabá 7971 

David envió a Tamar a su casa, diciendo 7971 

envió Joab a Tecoa, y tomó de allá una 7971 
mandó...por Joab, para enviarlo al rey 7971 
envió aun por segunda vez, y no quiso 7971 
he enviado...diciendo que vinieses acá 7971 
el fin de enviarte al rey para decirle 7971 
envió...mensajeros por todas las tribus 7971 
por medio de ellos me enviaréis aviso 7971 
enviad...y dad aviso a David, diciendo 7971 

envió David al pueblo. ..tercera parte 7971 
cuando envió Joab al siervo del rey y 7971 
David envió a los sacerdotes Sadoc y 7971 
que enviasen a decir al rey: Vuelve tú 7971 
envió sus saetas, y los dispersó; y 7971 
envió desde lo alto y me tomó; me sacó 7971 
qué responderé al que me ha enviado 7971 
y Jehová envió la peste sobre Israel. 5414 


1R 1.44  haenviado con él al sacerdote Sadoc 7971 
1.53 envió el rey...y lo trajeron del altar 7971 

2.25 Salomón envió por mano de Benaía hijo 7971 
2.29 envió Salomón a Benaía hijo de...diciendo 7971 
2.36,42 envió el rey e hizo venir a Simei 7971 

5.1 Hiram rey de Tiro envió...sus siervosa 7971 
5.2 entonces Salomón envió a decir a Hiram 7971 
5.8 envió Hiram a decir a Salomón: He oído 7971 
5.9 — y la enviaré en balsas por mar hasta el 7760 
5.14 enviaba al Líbano de diez mil en diez. 7971 
7.13 — envió...Salomón, e hizo venir...a Hiram 7971 
9.14 había enviado al rey 120 talentos de oro 7971 
9.27 envió Hiram en ellas a sus siervos 7971 

12.3 enviaron a llamarle. Vino...Jeroboam, y 7971 
12.18 — rey Roboam envió a Adoram, que estaba 7971 
12.20 enviaron a llamarle a la congregación 7971 
14.6  yosoy enviado a ti con revelación dura 7971 
15.18 los envió el rey Asa a Ben-adad hijo 7971 
15.19 te envio un presente de plata y de oro 7971 
15.20 envió los príncipes de los ejércitos 7971 
18.10 adonde mi...no haya enviado a buscarte 7971 
18.19  envía...y congrégame a todo Israel en 7971 
19.2 envió Jezabel a Elías un mensajero 7971 

20.2 envió mensajeros a la ciudad a Acab rey 7971 
20.5 yo te envié a decir: Tu plata y tuoro 7971 

20.6 mañana a...enviaré yo a ti mis siervos 7971 
20.7  haenviado a mí por mis mujeres y mis 7971 
20.10  Ben-adad...envió a decir: Así me hagan 7971 
20.17 — y Ben-adad había enviado quien le dio 7971 
21.8  cartas...y las envió alos ancianos ya 7971 
21.11 las cartas que ella les había enviado 7971 
21.14 enviaron a decir a Jezabel: Nabotha 7971 
2R1.2 enfermo, envió mensajeros, y les dijo 7971 
1.6  volveos al rey que os envió, y decidle 7971 

1.6 que tú envías a consultar a Baal-zebub 7971 

1.9 envió a él un capitán de cincuenta con 7971 
1.11 volvió el rey a enviar a...otro capitán 7971 
1.13 enviar al tercer capitán de cincuenta 7971 

1.16 cuanto enviaste mensajeros a consultar 7971 
2.2,4,6 quédate aquí...Jehová me ha enviado a 7971 
2.16 vayan ahora... Y él les dijo: No enviéis 7971 
2.17 dijo: Enviad. Entonces ellos enviaron 7971 
3.7 envió a decir a Josafat...El rey de Moab 7971 
4.22 te ruego que envíes conmigo a alguno de 7971 
5.5  Vé, y yo enviaré cartas al rey de Israel 7971 

5.6  sabe...que yo envío a ti mi siervo Naamán 7971 
5.7 éste envíe a mí a que sane un hombre de 7971 
5.8  Eliseo...envió a decir al rey: ¿Por qué 7971 
5.10 Eliseo le envió un mensajero, diciendo 7971 
5.22  miseñor me envía a decirte: He aquí 7971 

6.9 el varón de Dios envió a decir al rey de 7971 


6.10 el rey de Israel envió a aquel lugar que 7971 
6.13 — dónde...para que yo envíe a prenderlo 7971 
6.14 envió el rey allá gente de a caballo 7971 

6.23 envió, y ellos se volvieron a su señor 7971 
6.32 el rey envió a él un hombre. Mas antes 7971 
6.32 cómo este...envía a cortarme la cabeza? 7971 
7.13 tomen ahora...enviemos y veamos qué ha 7971 
7.14 envió el rey al campamento de los sirios 7971 
8.9  Ben-adad...me ha enviado a ti, diciendo 7971 
9.19 envió otro jinete, el cual llegando a 7971 

10.1  Jehú escribió cartas...envió a Samaria 7971 
10.5 enviaron a decir a Jehú: Siervos tuyos 7971 
10.7 canastas, y se las enviaron a Jezreel 7971 
10.21 envió Jehú por todo Israel, y vinieron 7971 
11.4 envió Joiada y tomó jefes de centenas 7971 
12.18  tomó...el oro...y lo envió a Hazael rey 7971 
148  Amasías envió mensajeros a Joás hijo de 7971 
149  Joás...envió...esta respuesta: El cardo 7971 
14.9  cardo...envió a decir al cedro que está 7971 
15.37 enviar contra Judá a Rezín rey de Siria 7971 
16.7 envió embajadores a Tiglat-pileser rey 7971 
16.8 — Acaz...envió al rey de Asiria un presente 7971 
16.10 envió al sacerdote Urías el diseño y 7971 
16.11 conforme a todo...y Acaz había enviado 7971 
17.4 había enviado embajadores a So, rey de 7971 
17.13 — y que os he enviado por medio de mis 7971 
17.25 envió Jehová...leones que los mataban 7971 
18.14 — Ezequías rey...envió a decir al rey de 7971 
18.17  elrey...envió contra el rey Ezequías 7971 
18.27 ¿me ha enviado mi señor para decir estas 7971 
19.2 y envió a Eliaquim mayordomo, a Sebna 7971 
19.4 aquien el rey de los asirios...enviado 7971 
19.9 envió embajadores a Ezequías, diciendo 7971 
19.16 ha enviado a blasfemar al Dios viviente 7971 
19.20 Isaías hijo...envió a decir a Ezequías 7971 
20.12 Babilonia, envió mensajeros con cartas 7971 
22.3 envió el rey a Safán hijo de Azalía, hijo 7971 
22.15  dijo...Decid al varón que os envió a mí 7971 
22.18 al rey de Judá que os ha enviado para 7971 
23.16  Josías...envió y sacó los huesos de los 7971 
24.2 envió contra Joacim tropas de caldeos 7971 
24.2 envió contra Judá...que la destruyesen 7971 
1Cr10.9 enviaron mensajeros por...la tierra 7971 
13.2  enviaremos...por nuestros hermanos que 7971 
14.1 — Hiram rey de...envió a David embajadores 7971 
18.10 envió a Adoram su hijo al rey David 7971 
18.10 le envió...toda clase de utensilios de 

19.2 David envió embajadores...lo consolasen 7971 
19.3 padre, que te ha enviado consoladores? 7971 
19.5  élenvió a recibirlos, porque estaban 7971 

19.6  Hanún...enviaron mil talentos de plata 7971 


19.8 envió a Joab con todo el ejército de los 7971 
19.16 enviaron embajadores y trajeron alos 7971 
21.12 qué responderé al que me ha enviado 7971 
21.14 así Jehová envió una peste en Israel 5414 
21.15 envió Jehová el ángel a Jerusalén para 7971 
2Cr2.3 envió a decir Salomón a Hiram rey de 7971 
2.3 enviándole cedros para que edificara para 7971 
2.7 envíame, pues...un hombre hábil que sepa 7971 
2.8  envíame...madera del Líbano: cedro, ciprés 7971 
2.11  Hiram...respondió por escrito que envió 7971 
2.13 — yo, pues, te he enviado un hombre hábil 7971 
2.15 envíe mi señor a sus...el trigo y cebada 7971 
6.34  saliere...el camino que tú les enviares 7971 
7.110  yalos23 días...envió al pueblo asus 7971 
7.13 — osi enviare pestilencia a mi pueblo 7971 

8.18 Hiram le había enviado naves por mano 7971 
10.3 y enviaron y le llamaron. Vino, pues 7971 
10.18 envió luego el rey Roboam a Adoram, que 7971 
16.2 la plata...envió a Ben-adad rey de Siria 7971 
16.3  yote he enviado plata y oro, para que 7971 
16.4  Ben-adad...envió los capitanes de sus 7971 
17.7 — al tercer año de su...envió sus príncipes 7971 
24.19 envió profetas para que los volviesen 7971 
24.23 enviaron todo el botín al rey a Damasco 7971 
25.15  yenvió a él un profeta, que le dijo 7971 
25.17  Amasías...envió a decir a Joás...Ven, y 7971 
25.18  Joás rey...envió a decir a Amasías rey 7971 
25.18 el cardo...envió al cedro que estaba en 7971 
25.27 enviaron tras él a Laquis, y allálo 7971 
28.16 envió a pedir el rey Acaz a...de Asiria 7971 
30.1  envió...Ezequías por todo Israel y Judá 7971 
32.9 envió sus siervos a Jerusalén para decir 7971 
32.21 Jehová envió un ángel, el cual destruyó 7971 
32.31 enviaron a él para saber del prodigio 7971 
34.8  después...envió a Safán hijo de Azalía 7971 
34.23 — decid al varón que os ha enviado a mí 7971 
34.26  rey...que os ha enviado a consultara 7971 
34.29 envió y reunió atodos los ancianos de 7971 
35.21 y Necao le envió mensajeros, diciendo 7971 
36.10 Nabucodonosor envió y lo hizo llevara 7971 
36.15  envió...palabra a ellos por medio de sus 7971 
Esd 4.11 esla copia de la carta que enviaron 7972 
4.14 hemos enviado a hacerlo saber al rey  7972,7971 
4.17 envió esta respuesta: A Rehum canciller 7972 
4.18 la carta que nos enviasteis fue leída 7972 

5.6 carta que Tatnai...enviaron al rey Darío 7972 
5.7 le enviaron carta, y así estaba escrito 7972 

5.17  ysenos envíe a decir la voluntad del 7971 
7.14 eres enviado a visitar a...a Jerusalén 7972 
8.17 envié a Iddo, jefe en el lugar llamado 6680 
Neh 2.5 envíame a Judá, a la ciudad...padres 7971 


2.6 agradó al rey enviarme, después que yo 7971 
2.9  yelrey envió...capitanes del ejército 7971 

6.2 enviaron a decirme: Ven y reunámonos en 7971 
6.3 les envié mensajeros, diciendo: Yo hago 7971 
6.4 enviaron a mí...hasta cuatro veces, y yo. 7971 
6.5  Sanbalat envió...su criado para decirlo 7971 
6.8 envié yo a decirle: No hay tal cosa como 7971 
6.12 — que Dios no lo había enviado, sino que 7971 
6.19 enviaba Tobías cartas para atemorizarme 7971 
8.10  yenviad porciones a los que no tienen 7971 
9.20 enviaste tu...Espíritu para enseñarles 5414 
9.27 les enviaste libertadores para que los 5414 
Est 1.12,15 orden del rey enviada por medio 

1.22 envió cartas a...las provincias del rey 7971 
3.13 enviadas cartas por medio de correosa 7971 
4.4  reina...envió vestidos para hacer vestir 7971 
8.10  yenvió cartas por medio de correos 7971 

9.19 enviar porciones cada uno a su vecino 4916 
9.20  yenvió cartas a todos los judíos que 7971 
9.22  días...para enviar porciones cada unoa 4916 
9.30 y fueron enviadas cartas a...los judíos 7971 
Job 1.4 enviaban a llamar a sus tres hermanas 7971 
1.5  acontecía...Job enviaba y los santificaba 7971 
5.10  da...y envía las aguas sobre los campos 7971 
12.15 si él...las envía, destruyen la tierra 7971 
20.23 enviará sobre él el ardor de su ira, y 7971 
22.9 las viudas enviaste vacías, y los brazos 7971 
38.35  ¿enviarás tú los relámpagos, para que 7971 
Sal 18.14 envió sus saetas y los dispersó 7971 
18.16 envió desde lo alto; me tomó, me sacó 7971 
20.2 envíe ayuda desde el santuario, y desde 7971 
43.3 — envía tu luz y tu verdad...me guiarán 7971 
57.3 enviará desde los cielos, y me salvará 7971 
57.3 Dios enviará su misericordia y su verdad 7971 
59 tít. envió Saúl, y vigilaron la casa para 7971 
78.25  pan...les envió comida hasta saciarles 7971 
78.45 envió entre ellos enjambres de moscas 7971 
78.49 envió sobre ellos el ardor de suira 4917 
104.10 que envía las fuentes por los arroyos 7971 
104.30 envías tu Espíritu, son creados, y 7971 
105.17 envió un varón delante de ellos...José 7971 
105.20 envió el rey, y le soltó; el señor de 7971 
105.26 envió a su siervo Moisés, y a Aarón 7971 
105.28 envió tinieblas que lo oscurecieron 7971 
106.15  dio...mas envió mortandad sobre ellos 7971 
107.20 envió su palabra, y los sanó, y los 7971 
110.2 Jehová enviará desde Sion la vara de 7971 
111.9 redención ha enviado a su pueblo; para 7971 
133.3 envía Jehová bendición, y vida eterna 6680 
135.9 envió señales y prodigios en...oh Egipto 7971 
144.6  disípalos, envía tus saetas y túrbalos 7971 


envía tu mano desde lo alto; redímeme 7971 
él envía su palabra...corre su palabra 7971 
enviará su palabra, y los derretirá 7971 

envió sus criadas; sobre lo más alto de 7971 

así es el perezoso a los que lo envían 7971 

mensajero cruel será enviado contra él 7971 

llevar palabras...a los que te enviaron? 7971 

el mensajero fiel a los que lo envían 7971 

es el que envía recado por mano...necio 7971 

decía: ¿A quién enviaré, y quiénirá 7971 

respondí yo: Heme aquí, envíame a mí 7971 
el Señor envió palabra a Jacob, y cayó 7971 
y sobre el pueblo de mi ira le enviaré 7971 
el Señor, Jehová de...enviará debilidad 7971 
enviad cordero al señor de la tierra 7971 
que envía mensajeros por el mar, yen 7971 
él les enviará salvador y príncipe que 7971 
cuando lo envió Sargón rey de Asiria, y 7971 
envió al Rabsaces con un gran ejército 7971 
¿acaso me envió mi señor a que dijese 7971 
y envió a Eliaquim mayordomo, a Sebna 7971 
su señor envió...blasfemar al Dios vivo 7971 
envió embajadores a Ezequías, diciendo 7971 
ha enviado a blasfemar al Dios viviente 7971 
hijo de Amoz envió a decir a Ezequías 7971 
envió cartas y presentes a Ezequías 7971 

es sordo, como mi mensajero que envié? 7971 

por vosotros envié a Babilonia, e hice 7971 

envió Jehová el Señor, y su Espíritu 7971 

prosperada en aquello para que la envié 7971 

y enviaste tus embajadores lejos, y te 7971 
me ha enviado a predicar buenas nuevas 7971 

y enviaré de los escapados de ellosa 7971 

todo lo que te envíe irás tú, y dirás 7971 
mirad; y enviad a Cedar, y considerad 7971 
os envié todos los profetas mis siervos 7971 
enviándolos desde temprano y sin cesar 7971 
que yo envío sobre vosotros serpientes 7971 
enviaré espada en pos de ellos, hasta 7971 
los nobles enviaron sus criados al agua 7971 

profetas...no los envié, ni les mandé 7971 

profetizan en mi nombre...yo no envié 7971 

enviaré sobre ellos cuatro géneros de 6485 
envío...pescadores...enviaré...cazadores 7971 
volvió Jeremías de...adonde le envió 7971 

rey Sedequías envió a él a Pasur hijo 7971 

no envié yo aquellos profetas, pero 7971 

yo no los envié ni les mandé; y ningún 7971 

yo enviaré castigo sobre tal hombre y 6485 

Jehová, habiendo yo enviado a deciros 7971 

enviaré sobre ellos espada, hambre y 7971 


25.4  envió...los profetas, enviándoles desde 7971 
25.9 enviaré y tomaré a...las tribus del norte 7971 
25.15 atodas las naciones a las...te envío 7971 
25.16,27 a causa de la espada que yo envío 7971 
25.17 naciones, a las cuales me envió Jehová 7971 
26.5 siervos los profetas, que yo os envío 7971 
26.12 Jehová me envió a profetizar contra 7971 
26.15 Jehová me envió...que dijese todas estas 7971 
26.22 el rey Joacim envió hombres a Egipto 7971 
27.3  losenviarás al rey de Edom, y al rey 7971 
27.15  nolos envié...profetizan falsamente 7971 
28.9 el profeta que Jehová en verdad envió 7971 
28.15 Jehová no te envió, y tú has hecho 7971 

29.1 la carta que el profeta Jeremías envió 7971 
29.3  aquienes envió Sedequías rey de Judá 7971 
29.9 falsamente os profetizan...no los envié 7971 
29.17 envio yo contra ellos espada, hambre 7971 
29.19 no oyeron mis palabras...que les envié 7971 
29.20  oíd...todos los transportados que envié 7971 
29.25 tú enviaste cartas en tu nombre atodo 7971 
29.28 nos envió a decir en Babilonia: Largo 7971 
29.31 envía a decir a todos los cautivos: Así 7971 
29.31 os profetizó Semaías, y yo no lo envié 7971 
34.14 — servirá seis años, y lo enviará libre 7971 
35.15 y envié a vosotros todos mis siervos 7971 
36.14 enviaron todos los príncipes a Jehudí 7971 
36.21 envió el rey a Jehudí a que tomase el 7971 
37.3 envió el rey Sedequías a Jucal hijo de 7971 
37.7 diréis así al rey de Judá que os envió 7971 
37.17  Sedequías envió y le sacó...le preguntó 7971 
38.14 envió el rey...e hizo traer al profeta 7971 
39.13 envió, por tanto, Nabuzaradán capitán 7971 
39.14  enviaron...tomaron a Jeremías del patio 7971 
40.1 capitán de la guardia le envió desde 7971 
40.14  haenviado a Ismael hijo...para matarte? 7971 
42.5 para lo cual Jehová tu Dios te enviare 7971 
42.6 ala voz de...Dios al cual te enviamos 7971 
42.9 me enviasteis para presentar...ruegos 7971 
42.20 pues vosotros me enviasteis a Jehová 7971 
42.21  ni...las cosas por las cuales me envió 7971 
43.1 Jehová Dios...le había enviado a ellos 7971 
43.2 note ha enviado Jehová nuestro Dios para 7971 
43.10 enviaré y tomaré a Nabucodonosor rey de 7971 
44.4  envié...todos mis siervos los profetas 7971 
47.7 Jehová te ha enviado contra Ascalón, y 6680 
48.12 que yo le enviaré trasvasadores que le 7971 
49.14 de Jehová había sido enviado mensajero 7971 
49.37 enviaré en pos de ellos espada hasta 7971 
51.2 y enviaré a Babilonia aventadores que 7971 
51.59 — palabra que envió el profeta Jeremías 6680 
Lm 1.13 — desde lo alto envió fuego que consume 7971 


Ez 2.3  yoteenvío alos hijos de Israel, a 7971 

2.4 yo, pues, te envío a hijos de duro rostro 7971 
3.5 porque no eres enviado a pueblo de habla 7971 
3.6  ysiaellos te enviara, ellos te oyeran 7971 

5.16  saetas...cuales enviaré para destruiros 7971 
5.17 enviaré, pues, sobre vosotros hambre, y 7971 
5.17 — sangre pasarán...enviaré sobre ti espada 935 
7.3 enviaré sobre ti mi furor, y tejuzgaré 7971 
13.6 ha dicho Jehová, y Jehová no los envió 7971 
13.11 y enviaré piedras de granizo que la 

14.13 y enviare en ella hambre, y cortare de 7971 
14.19 si enviare pestilencia sobre esa tierra 7971 
14.21 cuando yo enviare contra Jerusalén mis 7971 
17.15 enviando embajadores a Egipto para que 7971 
23.16 y les envió mensajeros a la tierra de 7971 
23.40 enviaron por hombres que viniesen de 7971 
23.40 cuales había sido enviado mensajero, y 7971 
28.23 enviaré a ella pestilencia y sangreen 7971 
31.4  yastodos los árboles del campo enviaba 7971 
39.6 enviaré fuego sobre Magog, y sobre los 7971 
Dn3.2 envió el rey...a que se reuniesen los 7972 
3.28 que envió su ángel y libró a sus siervos 7972 
5.24 de su presencia fue enviada la mano que 7972 
6.22 mi Dios envió su ángel, el cual cerró la 7972 
10.11 pie; porque a ti he sido enviado ahora 7971 
Os5.13  yenviará al rey Jareb; mas él noos 7971 
312.19  osenvío pan, mosto y aceite, y seréis 7971 
2.25 gran ejército que envié contra vosotros 7971 
Am4.10 envié contra vosotros mortandad tal 7971 
7.10 Amasías...envió a decir a Jeroboam rey de 7971 
8.11  días...en los cuales enviaré hambre ala 7971 
Abd1 mensajero ha sido enviado a...naciones 7971 
Mi6.4 envié delante de ti a Moisés, a Aarón 7971 
Hag 1.12  comole había enviado Jehová su Dios 7971 
1.13  Hageo, enviado de Jehová, habló por mandato 
Zac1.10 los que Jehová ha enviado a recorrer 7971 
2.8  dicho...me enviará él a las naciones que 7971 
2.9 y sabréis que Jehová de los...me envió 7971 
2.11 conocerás que Jehová...ha enviado ati 7971 
4.9 conocerás que Jehová de los...me envióa 7971 
6.15 conoceréis que Jehová...me ha enviado a 7971 
7.2 Cuando el pueblo de Bet-el había enviado 7971 
7.12 — palabras que...enviaba por su Espíritu 7971 
14.13 — habrá...gran pánico enviado por Jehová 7971 
Mal 2.2 enviaré maldición sobre vosotros, y 7971 
2.4 sabréis que yo os envié este mandamiento 7971 
3.1 he aquí, yo envío mi mensajero, el cual 7971 
4.5  yoos envío el profeta Elías, antes que 7971 
Mt2.8  yenviándolos a Belén, dijo: Id allá y 3992 
9.38 al Señor...que envíe obreros asu mies 1544 
10.5  aestos doce envió Jesús, y les dio 649 


10.16 yo os envío como a ovejas en medio de 649 
10.40 merecibe a mí, recibe al que me envió 649 
11.2 al oír Juan, envió dos de sus discípulos 3992 
11.10 envío mi mensajero delante de tufaz 649 
13.41 enviará el Hijo del Hombre a...ángeles 649 
14.35 enviaron noticia por...aquella tierra 649 
15.24 enviado sino a las ovejas perdidas de 649 
15.32 enviarlos en ayunas no quiero, no sea 630 
20.2 habiendo convenido...los envió a su viña 649 
21.1 los Olivos, Jesús envió dos discípulos 649 
21.3 el Señor los necesita; y...los enviará 649 
21.34 envió sus siervos a los labradores, para 649 
21.36 envió de nuevo otros siervos, más que 649 
21.37 les envió su hijo, diciendo: Tendrán 649 
22.3  yenvió a sus siervos a llamar alos 649 

22.4 volvió a enviar otros siervos, diciendo 649 
22.7  rey...enviando sus ejércitos, destruyó a 3992 
22.16 y le enviaron los discípulos de ellos 649 
23.34  osenvío profetas y sabios y escribas 649 
23.37 y apedreas a los que te son enviados! 649 
24.31  yenviará sus ángeles con gran voz de 649 
Mr1.2 he aquí yo envío mi mensajero delante 649 
3.14 estableció a doce...enviarlos a predicar 649 
3.31 quedándose afuera, enviaron a llamarle 649 
5.10 rogaba mucho que no los enviase fuera 649 
5.12 envíanos a los cerdos para que entremos 3992 
6.7 comenzó a enviarlos de dos en dos; y les 649 
6.17 Herodes había enviado y prendido a Juan 649 
6.27 enviando a uno de la guardia, mandó que 649 
8.3 y silos enviare en ayunas a sus casas 630 
8.26 lo envió a su casa, diciendo: No entres 649 
9.37  nomerecibe a mí sino al que me envió 649 
11.1  monte...Jesús envió dos de sus discípulos 649 
12.2 envió un siervo a los labradores, para 649 
12.3  ellos...le enviaron con las manos vacías 649 
12.4 volvió a enviarles otro siervo; pero 649 

12.4 le hirieron en la...le enviaron afrentado 649 
12.5 volvió a enviar otro, y a éste mataron 649 
12.6 teniendo aún un hijo...lo envió también 649 
12.13 le enviaron algunos de los fariseos y 649 
13.27 enviará a sus ángeles, y juntará asus 649 
14.13 — y envió dos de sus discípulos, y les 649 
Lc1.19 y he sido enviado a hablarte, y darte 649 
1.26 el ángel Gabriel fue enviado por Diosa 649 
1.53 de bienes, y a los ricos envió vacíos 1821 

4.18 me ha enviado a sanar a los quebrantados 649 
4.26 pero a ninguna de ellas fue enviado Elías 3992 
4.43 él les dijo...para esto he sido enviado 649 
7.3 — leenvió unos ancianos de los judíos 649 

7.6 pero...el centurión envió a él unos amigos 3992 
7.10 los que habían sido enviados, hallaron 3992 


7.19 — y los envió a Jesús, para preguntarle 3992 

7.20 Juan el Bautista nos ha enviado ati 649 

7.27 he aquí envío mi mensajero delante de 649 
9.2  ylos envió a predicar el reino de Dios 649 

9.48  merecibe a mí, recibe al que me envió 649 
9.52  yenvió mensajeros delante de él, los 649 

10.1  aquienes envió de dos en dos delante 649 

10.2  rogad al...que envíe obreros asu mies 1544 
10.3 yo os envío como corderos en medio de 649 
10.16 desecha a mí, desecha al que me envió 649 
11.49 les enviaré profetas y apóstoles; y 649 
13.34 y apedreas a los que te son enviados! 649 
14.17 envió asu siervo a decir...Venid, que 649 
14.32 le envía una embajada y le pide...paz 649 
15.15 le envió...para que apacentase cerdos 3392 
16.24 envía a Lázaro...y refresque mi lengua 3992 
16.27 que le envíes a la casa de mi padre 3992 
19.14 enviaron tras él...embajada, diciendo 649 
19.29  llegando...envió dos de sus discípulos 649 
19.32 fueron los que habían sido enviados 649 
20.10 envió un siervo a los labradores, para 649 
20.10,11 y le enviaron con las manos vacías 1821 
20.11 volvió a enviar otro siervo; mas ellos 3992 
20.12 volvió a enviar un tercer siervo; mas 3992 
20.13 ¿qué haré? Enviaré a mi hijo amado 3992 
20.20 enviaron espías...se simulasen justos 649 
22.8 envió a Pedro y a Juan, diciendo: Id 649 
22.35 cuando os envié sin bolsa, sin alforja 649 
23.11  Herodes...volvió a enviarle a Pilato 375 
24,49 enviaré la promesa de mi Padre sobre 649 
Jn 1.6 un hombre enviado de Dios, el cual se 649 
1.19 judíos enviaron...sacerdotes y levitas 649 
1.22 demos respuesta a los que nos enviaron 3992 
1.24 los que...enviados eran de los fariseos 6499 
1.33 pero el que me envió a bautizar con agua 3992 
3.17 — noenvió Dios a su Hijo al mundo para 649 
3.28  no...sino que soy enviado delante de él 649 
3.34 Dios envió, las palabras de Dios habla 649 
4.34 que haga la voluntad del que me envió 3992 
4.38 os he enviado a segar lo...no labrasteis 649 
5.23 al Hijo, no honra al Padre que le envió 3992 
5.24 cree al que me envió, tiene vida eterna 3992 
5.30 sino la voluntad del que me envió, la 3992 
5.33  enviasteis mensajeros a Juan, y él dio 649 
5.36  testimonio...el Padre que me ha enviado 649 
5.37 Padre que me envió ha dado testimonio 3992 
5.38 aquien él envió, vosotros no creéis 649 

6.29  obra...que creáis en el que él ha enviado 649 
6.38  no...sino la voluntad del que me envió 3992 
6.39 la voluntad del Padre, el que me envió 3992 
6.40 esta es la voluntad del que me ha enviado 3992 


6.44 
6.57 
7.16 
7.18 
7.28 
7.29 
7.32 
7.33 
8.16 
8.18 
8.26 
8.29 
8.42 
9.4 
9.7 
10.36 
11.3 
11.42 
12,44 
12.45 
12,49 
13.16 
13.20 
13.20 
14.24 
14.26 
15.21 
15.26 
16.5 
16.7 
17.3 
17.8 
17.18 
17.21 
17.23 
17.25 
18.24 
20.21 


si el Padre que me envió no le trajere 3992 
como me envió el Padre viviente, y yo 649 
mi doctrina...sino de aquel que me envió 3992 
el que busca la gloria del que le envió 3992 
el que me envió es verdadero, a quien 3992 
porque de él procedo, y él me envió 649 
fariseos enviaron alguaciles para que 649 
un poco de tiempo...iré al que me envió 3992 
yo...sino yo y el que me envió, el Padre 3992 
el Padre que me envió da testimonio de 3992 
el que me envió es verdadero; y yo,lo 3992 
el que me envió, conmigo está; no me ha 3992 
no he venido de...sino que él me envió 649 
hacer las obras del que me envió, entre 3992 
vé a...Siloé (que traducido es, Enviado) 649 
al que el Padre santificó y envió al 649 
enviaron, pues, las hermanas para decir 649 
para que crean que tú me has enviado 649 
no cree en mí, sino en el que me envió 3992 
y el que me ve, ve al que me envió 3992 
mi propia cuenta; el Padre que me envió 3992 
ni el enviado es mayor que...le envió 652 
recibe al que yo enviare, me recibea 3992 
me recibe a mí, recibe al que me envió 3992 
no es mía, sino del Padre que me envió 3992 
a quien el Padre enviará en mi nombre 3992 
porque no conocen al que me ha enviado 3992 
Consolador, a quien yo os enviaré del 3992 
ahora voy al que me envió; y ninguno de 3992 
no vendría...si me fuere, os lo enviaré 3992 
y a Jesucristo, a quien has enviado 649 
y ellos...han creído que tú me enviaste 649 
como tú me enviaste...los he enviado al 649 
que el mundo crea que tú me enviaste 649 
que el mundo conozca que tú me enviaste 649 
éstos han conocido que tú me enviaste 649 
Anás entonces le envió atado a Caifás 649 
como me envió el Padre...yo os envío  649,3992 


Hch 3.20 y él envíe a Jesucristo, que os fue 649 


3.26 
5.21 
7.12 
7.14 
7.34 
7.35 
8.14 
9.17 
9.30 
9.38 


lo envió para que os bendijese, a fin 649 

y enviaron a la cárcel para que fuesen 649 
envió a nuestros padres la primera vez 1821 
y enviando José, hizo venir a su padre 649 
ahora, pues, ven, te enviaré a Egipto 649 

a éste lo envió Dios como gobernante y 649 
oyeron...enviaron allá a Pedro y a Juan 649 
me ha enviado para que recibas la vista 649 
hasta Cesarea, y le enviaron a Tarso 1821 
le enviaron dos hombres, a rogarle: No 649 


10.5,32  envía...a Jope y haz venir a Simón 3992 


10.8 


a los cuales envió a Jope, después de 649 


10.17 los hombres que...enviados por Cornelio 649 
10.20 no dudes de ir con...yo los he enviado 649 
10.21 adonde estaban los hombres...enviados 649 
10.33 envié por ti; y tú has hecho bienen 3992 
10.36 envió mensaje a los hijos de Israel 649 

11.11 — llegaron...enviados a mí desde Cesarea 649 
11.13 — envía hombres a Jope, y haz venira 649 
11.22  yenviaron a Bernabé que fuese hasta 1821 
11.29 enviar socorro a los hermanos...en Judea 3992 
11.30  enviándolo a los ancianos por mano de 649 
12.11 el Señor ha enviado su ángel, y me ha 1821 
13.4  ellos...enviados por el Espíritu Santo 1599 
13.26 es enviada la palabra de esta salvación 649 
15.22  yenviarlos a Antioquía con Pablo y 3992 
15.25  yenviarlos a vosotros con...y Bernabé 3992 
15.27 enviamos a Judas y a Silas, los cuales 649 
15.30  los...enviados descendieron a Antioquía 630 
15.33 — volver a aquellos que...habían enviado 630 
16.35 los magistrados enviaron alguacilesa 649 
17.10 enviaron de noche a Pablo y a Silas 1599 
17.14 enviaron a Pablo que fuese hacia el mar 1821 
19.22 enviando a Macedonia a dos de los que 649 
19.31 le enviaron recado, rogándole queno 3992 
20.17  enviando...hizo llamar a los ancianos de 3992 
22.21  vé...yo te enviaré lejos a los gentiles 1821 
23.30 al punto le he enviado a ti, intimando 3992 
25.21  mandé...hasta que le enviara yo a César 3992 
25.25 apeló a...he determinado enviarle aél 3992 
25.27 enviar un preso, y no informar de los 3992 
26.17 los gentiles, a quienes ahora te envío 649 
28.28 los gentiles es enviada esta salvación 649 
Ro8.3 Dios, enviando a su Hijo en semejanza 3992 
10.15 cómo predicarán si no fueren enviados? 649 
1Co1.17 nome envió Cristo a bautizar, sino 649 
4.17 os he enviado a Timoteo, que es mi hijo 3992 
16.3  aéstos enviaré para que lleven vuestro 3992 
2C08.18 enviamos juntamente con él al hermano 4842 
8.22 enviamos también con ellos a nuestro 4842 
9.3 pero he enviado a los hermanos, para que 3992 
12.17 he engañado por...los que he enviado a 649 
12.18 y envié con él al hermano. ¿Os engañó 4882 
Gá4.4 Dios envió a su Hijo, nacido de mujer 1821 
4.6 Dios envió...el Espíritu de su Hijo, el 1821 

Ef 6.22 cual envié a vosotros para esto mismo 3992 
Fil 2.19  enviaros pronto a Timoteo, para que 3992 
2.23 éste espero enviaros, luego que yo vea 3992 
2.25  enviaros a Epafrodito, mi hermano y 3992 
2.28 le envío con mayor solicitud, para que 3992 
4.16  enviasteis una...vez para mis necesidades 3992 
4.18 habiendo recibido de...lo que enviasteis 

Col 4.8 cual he enviado a vosotros para esto 3992 


1Ts3.2 enviamos a Timoteo...para confirmaros 3992 
3.5 envié para informarme de vuestra fe, no 375 
2Ts2.11 Dios les envía un poder engañoso 3992 
2Ti4.12  aTíquico lo envié a Efeso 649 
Tit3.12 cuando envíe...a Artemas o a Tíquico 3992 
Flm 12 vuelvo a enviarte; tú, pues, recíbele 628 
He 1.14 enviados para servicio a favor de los 649 
Stg 2.25  recibió...los envió por otro camino? 1524 
1P 1.12 porel Espíritu...enviado del cielo 649 
2.14 como por él enviados para castigo de los 3992 
2P1.17 — le fue enviada...voz que decía: Este 5342 
1.18 — y nosotros oímos esta voz enviada del 5342 
1Jn4.9 en que Dios envió a su Hijo...al mundo 649 
4.10  yenvió asu Hijo en propiciación por 649 
4.14 el Padre ha enviado al Hijo, el Salvador 649 
Ap1.1 — la declaró enviándola por medio desu 649 
1.11 y envíalo a las siete iglesias que están 3992 
5.6 espíritus de Dios enviados por...la tierra 649 
11.10 se enviarán regalos unos a otros; porque 3992 
11.11 el espíritu de vida enviado por Dios 
22.6  yel Señor...ha enviado su ángel, para 649 
22.16 yo Jesús he enviado mi ángel para daros 3992 
ENVIDIA 
Gn 26.14  tuvo...y los filisteos le tuvierone 7065 
30.1  tuvoe de su hermana, y decía aJacob 7065 
37.11 sus hermanos le tenían e, mas su padre 7065 
Job5.2  laira, y al codicioso lo consume lae 7068 
Sal 37.1 tengas e de los que hacen iniquidad 7065 
73.3 porque tuve e de los arrogantes, viendo 7065 
106.16 tuvieron e de Moisés en el campamento 7065 
Pr 14.30 mas la e es carcoma de los huesos 7068 
23.17 no tenga tu corazón e de los pecadores 7065 
24.1  notengas e de los hombres malos, ni 7065 
24.19 los malignos, ni tengas e de los impíos 7065 
27.4 — quién podrá sostenerse delante de la e? 7068 
Ec 4.4  excelencia...despierta la e del hombre 7068 
9.6  suamor y su odio y su e fenecieron ya 7068 
Is 11.13 — y se disipará la e de Efraín, y los 7068 
11.13 — Efraín no tendrá e de Judá, ni Judá 7065 
Ez 31.9 todos los árboles...tuvieron de éle 7065 
Mt20.15 ¿o tienes tú e, porque yo soy bueno?  3788,4190 
27.18 sabía que por e le habían entregado 5355 
Mr7.22  lae, la maledicencia, la soberbia, la  4190,3788 
15.10 conocía que por e le habían entregado 5355 
Hch 7.9 movidos por e, vendieron a José para 2206 
Ro1.29 llenos de e, homicidios, contiendas 5355 
13.13 honestamente; no...no en contiendas ye 2205 
1Co13.4 el amor no tiene e, el amornoes 2206 
2Co12.20 que haya entre vosotros...e, iras 2205 
Gá5.21 e, homicidios, borracheras, orgías 5355 
Fil 1.15 predican a Cristo por e y contienda 5355 


1Ti6.4 de palabras, de las cuales nacene 5355 
Tit3.3  insensatos...viviendo en maliciaye 5355 
Stg4.2 y ardéis de e, y no podéis alcanzar 2206 
1P2.1 desechando, pues...todo engaño...e, y 5355 
ENVIDIAR 
Pr3.31 no envidies al hombre injusto, ni 7065 
Is 26.11 se avergonzarán los que envidiana 7068 
Gá5.26  irritándonos, envidiándonos unosa 5354 
ENVILECER 
Gn 49.4  teenvileciste, subiendo a mi estrado 2490 
Dt24.4 no podrá...después que fue envilecido 2930 
25.3 se sienta tu hermano envilecido delante 7034 
Is 23.9 lo decretó, para envilecer la soberbia 7043 
ENVIUDAR 
Jer51.5 Israel y Judá no han enviudado desu 488 
ENVOLVENTE 
Ez 1.4 gran nube, con un fuego e, y alrededor 3947 
ENVOLVER 
Éx 12.34 sus masas envueltas en sus sábanas 6887 
15219 envuelta en un velo detrás del efod 3874 
Job 19.6 Dios me ha...me ha envuelto en sured 5362 
Sal 17.10 envueltos están con su grosura; con 5462 
Pr20.3 todo insensato se envolverá en ella 1566 
Is 25.7 — yel velo que envuelve a...las naciones 5259 
28.20 la manta estrecha para poder envolverse 3664 
Ez 16.4 ni salada con...ni fuiste envuelta con 2853 
16.22 cuando estabas envuelta en tu sangre 947 
Mt27.59  José...envolvió en una sábana limpia 1794 
Mr15.46  loenvolvió...y lo puso en un sepulcro 1750 
Lc2.7 lo envolvió en pañales, y lo acostó en 4683 
2.12  hallaréis al niño envuelto en pañales 4683 
23.53  quitándolo, lo envolvió en una sábana 1794 
Jn 11.44 y el rostro envuelto en un sudario 4019 
19.40 lo envolvieron en lienzos con especias 1210 
Hch 5.6 jóvenes, lo envolvieron, y sacándolo 4958 
12.8  ángel...le dijo: Envuélvete en tu manto 4024 
He 1.12 y como un vestido los envolverás, y 1667 
Ap10.1 - otro ángel fuerte, envuelto en una nube 4016 
EPAFRAS Cristiano de Colosas 
Col 1.7  comolo habéis aprendido de E...amado 1889 
4.12 os saluda E, el cual es uno de vosotros 1889 
Film 23 — saludan E, mi compañero de prisiones 1889 
EPAFRODITO Cristiano de Filipos 
Fil 2.25 mas tuve por necesario enviarosaE 1891 
4.18 habiendo recibido de E lo...enviasteis 1891 
EPENETO Cristiano saludado por Pablo, Ro 16.5 1866 
EPICÚREO Discípulo del filósofo Epicuro, Hch 17.18 1946 
EPÍSTOLA 
Ro16.22 Tercio, que escribí la e, os saludo 1992 
2P3.16  entodas sus e, hablando en ellas de 1992 
ÉPOCA 


Jer15.11 de aflicción y en é de angustia! 6256 
EQUER Descendiente de Jerameel, 1 Cr 2.27 6134 
EQUIDAD 

258.15 y David administraba justicia yea 6666 

1R9.4 si tú anduvieres delante de mí...ene 3476 

Sal 67.4 porque juzgarás los pueblos con e, y 4334 

Pr1.3 el consejo de...justicia, juicio ye 4339 

2.9 entenderás justicia, juicio y e, y todo 4339 

Is 1.21  dejusticia, en ella habitó la e; pero 6664 

11.4 sino que...argiirá con e por los mansos 4334 

59.14 la verdad tropezó...la e no pudo venir 5229 

Jer22.13 ¡ay del que edifica su...salas sine 4941 

Hch 24.4 nos oigas brevemente conforme atue 1932 

He 1.8 cetro de e es el cetro de tu reino 2118 
EQUIPADO 

Ez 38.4 caballos y jinetes, de todo entodoe 3847 
EQUIVOCACIÓN 

Gn 43.12  llevad...el dinero vuelto...quizá fuee 4870 
ER 
1.  Primogénito de Judá 

Gn 38.3 — dioa luz un hijo, y llamó su nombre E 6147 

38.6 Judá tomó mujer para su primogénito E 6147 

38.7  E,el primogénito de Judá fue malo, yle 6147 

46.12 los hijos de Judá: E, Onán, Sela, Fares 6147 

46.12  masE y Onán murieron en la tierra de 6147 

Nm 26.19 los hijos de Judá: E y Onán;yEy 6147 

1Cr2.3 los hijos de Judá: E, Onán y Sela 6147 

2.3  E...fue malo delante de Jehová, quien lo. 6147 
2. Nieto de Judá, 1 Cr 4.21 6147 
3.  Ascendiente de Jesucristo, Lc 3.28 2262 
ERA 

Gn 50.10 y llegaron hasta la e de Atad, que 1637 

50.11 viendo los...el llanto en lae de Atad 1637 

Nm 15.20 como la ofrenda de la e...ofreceréis 1637 

18.27  seos contará...como grano de lae, y 1637 

18.30 será contado a...como producto delae 1637 

Dt15.14  abastecerás...de tu e y de tu lagar 1637 

16.13 hayas hecho la cosecha de tue y detu 1637 

Jue 6.37 yo pondré un vellón de lanaenlae 1637 

Rt3.3  vistiéndote tus vestidos, irás alae 1637 

3.6 descendió, pues, a la e, e hizo todo lo 1637 

3.14 dijo: No se sepa que vino mujeralae 1637 

1523.1 los filisteos combaten...roban lase 1637 

256.6 cuando llegaron a la e de Nacón, Uza, 1637 

24.16 el ángel...estaba junto a la e de Arauna 1637 

24.18 — y levanta un altar a Jehová en laede 1637 

24.21 comprar de ti la e, a fin de edificar 1637 

24.24 David compró la e y los bueyes por50 1637 

1Cr13.9 cuando llegaron a la e de Quidón, Uza 1637 

21.15 el ángel...estaba junto a la e de Ornán 1637 

21.18  construyese un altar a Jehováenlae 1637 


21.21  Ornán...saliendo de la e, se postróen 1637 
21.22 dijo David a...Dame este lugar delae 1637 
21.28 Jehová le había oído en la e de Ornán 1637 
2Cr3.1 el lugar...en la e de Ornán jebuseo 1637 
Job 39.12 que recoja tu...y lajunte entue? 1637 
Cnt5.13 sus mejillas, como una e de especias 6170 
6.2 mi amado descendió a su huerto, alase 6170 
Jer51.33 la hija de Babilonia es como unae 1637 
Dn2.35 — fueron como tamo de las e del verano 147 
Os9.1 amaste salario de ramera en todas lase 1637 
9.2  laeyel lagar no los mantendrán, y les 1637 
13.3 el tamo que la tempestad arroja delae 1637 
312.24 ese llenarán de trigo, y los lagares 1637 
Mi 4.12 cual los juntó como gavillas enlae 1637 
Mt3.12;Lc 3.17 — limpiará su e, y recogeráel 257 
ERÁN Nieto de Efraín, Nm 26.36 6197 
ERANITA Descendiente de Erán, Nm 26.36 6198 
ERARIO 
Esd 4.13 — ele de los reyes será menoscabado 674 
ERASTO 
1. Compañero de Pablo, Hch 19.22; 2 Ti 4.20 2037 
2. Tesorero de la ciudad de Corinto, Ro 16.23 2037 
EREC Ciudad en Mesopotamia, Gn 10.10 751 
Esd 4.9 756 
ERGUIR 
Lv 26.13 he hecho andar con el rostro erguido 6968 
Nm 23.24 el pueblo que...como león se erguirá 5375 
Job 15.26 corrió contra él con cuello erguido 
Sal 75.5 poder; no habléis con cerviz erguida 6277 
Is 2.13 — los cedros del Líbano altos y erguidos 5375 
3.16 hijas de Sion...andan con cuello erguido 5186 
Mi2.3 un mal del cual...ni andaréis erguidos 7317 
Lc 21.28  erguíos y levantad vuestra cabeza 352 
ERI Hijo de Gad No. 1, Gn 46.16; Nm 26.16 6179 
ERIGIR 
Gn19.9  vino...¿y habrá de erigirse en juez? 
31.51  majano...que he erigido entre tú y yo 3384 
33.20 y erigió allí un altar, y lo llamó 5324 
35.14 — y Jacob erigió una señal en el lugar 5324 
Éx 40.17 enel día...el tabernáculo fue erigido 6965 
40.33 finalmente erigió el atrio alrededor 6965 
Nm9.15 el día que el tabernáculo fue erigido 6965 
Jos 4.20 Josué erigió en Gilgal las 12 piedras 6965 
18.1 erigieron allí el tabernáculo de reunión 7931 
2518.18 Absalón había...erigido una columna 5324 
1R7.21 estas columnas erigió en el pórtico 6965 
2Cr33.19 altos y erigió imágenes de Asera 5975 
Is 45.20 que erigen el madero de su ídolo, y 5375 
He 8.5 cuando iba a erigir el tabernáculo 2005 
ERITA Descendiente de Eri, Nm 26.16 6180 
ERIZAR 


Job 4.15 que se erizara el pelo de mi cuerpo 5568 
Jer51.27 caballos como langostas erizadas 5375 
ERIZO 
Lv11.30 ele, el cocodrilo, el...y el camaleón 604 
Is 14.23 la convertiré en posesión de e, yen 7090 
34.11 se adueñarán de ella el pelícano y ele 7090 
Sof 2.14  pelícano...e dormirán en sus dinteles 7090 
ERRANTE 
Gn 4.12 ey extranjero serás en la tierra 5110 
4.14 y seré e y extranjero en la tierra; y 5110 
20.13 cuando Dios me hizo salir e de la casa 8582 
21.14 ella salió y anduvo e por el desierto 8582 
37.15 lo halló un hombre, andando él e porel. 8582 
Nm 32.13 andar e cuarenta años por el desierto 5128 
Job 38.41 — claman...andan e por falta de comida? 8582 
Sal 59.15 anden ellos e para hallar qué comer 5128 
119.176 anduve e como oveja extraviada; busca 8582 
Cnt1.7 pues ¿por qué había de estar yo comoe 5844 
Is 16.3  reúne...no entregues a los que andane 5074 
58.7  yalos pobres e albergues en casa; que 4788 
Jer31.22 ¿hasta cuándo andarás e, oh hija 2559 
Ez 27.19 — yele Javán vinieron a tus ferias 235 
34.5 e por falta de pastor, y son presa de 6327 
Os9.17  ellos...andarán e entre las naciones 5074 
Am8.12 irán e de mar a mar; desde el norte 5128 
Jud 13 estrellas e, para las cuales está reservada 4107 
ERRAR 
Lv4.13 hubiere errado, y el yerro estuviere 7686 
Nm 15.22 cuando errareis, y no hiciereis todos 7686 
Dt 27.18 — maldito el que hiciere errar al ciego 7686 
Jue 20.16  tiraban...a un cabello, y no erraban 2398 
1526.21  yohe hecho neciamente, y he errado 7686 
Job 6.24  hacedme entender en qué he errado 7686 
12.16  esel que yerro, y el que hace errar 7686 
12.25 sin luz, y los hace errar como borrachos 8582 
19.4 siendo verdad que yo haya errado, sobre 7686 
Pr5.23 y errará por lo inmenso de su locura 7686 
7.25 NO Se aparte...no yerres en sus veredas 8582 
10.17 pero quien desecha la reprensión, yerra 8582 
12.26 el camino de los impíos les hace errar 8582 
14.22 ¿no yerran los que piensan el mal? 8582 
20.1  vino...que por ellos yerra no es sabio 7686 
28.10 el que hace errar a los rectos porel 7686 
Is 19.14 hicieron errar a Egipto en...su obra 8582 
28.7 pero también éstos erraron con el vino 7686 
28.7 el sacerdote y el profeta erraron con 7686 
28.7  erraron en la visión, tropezaron enel 7686 
30.28 el freno estará en...haciéndoles errar 8582 
63.17 — ¿por qué...Jehová, nos has hecho errar 8582 
Jer 23.13 Baal, e hicieron errar a mi pueblo 8582 
23.32 los cuentan, y hacen errar a mi pueblo 8582 


42.20 ¿por qué hicisteis errar...almas? Pues 8582 
50.6 sus pastores las hicieron errar, por los 8582 
Ez 48.11 no erraron cuando e...e los levitas 8582 
Os 4.12 porque espíritu de...lo hizo errar, y 8582 
Am2.4  yles hicieron errar sus mentiras, en 8582 
Mi3.5 profetas que hacen errar a mi pueblo 8582 
Mt 22.29  erráis, ignorando las Escrituras y 4105 
Mr 12.24 ¿no erráis por esto, porque ignoráis 4105 
12.27 vivos; así que vosotros mucho erráis 4105 
1C06.9  noerréis; ni los fornicarios, nilos 4105 
15.33 no erréis; las malas conversaciones 4105 
He 11.38  errando por los desiertos, porlos 4105 
Stg 1.16 amados hermanos míos, no erréis 4105 
ERROR 
Job 19.4 haya errado, sobre mí recaería mie 4879 
Sal 19.12 — ¿quién podrá entender...propios e? 7691 
Ec 7.25 conocer la maldad...el desvarío dele 1947 
10.5  mal...a manera de e emanado del príncipe 7684 
Ez 45.20 los que pecaron por e y porengaño 7686 
Mt 27.64 será el postrer e peor que el primero 4106 
Ef 4.14 engañar emplean...las artimañas dele 4106 
1Ts2.3 nuestra exhortación no procedió dee 4106 
Stg 5.20 el que haga volver al pecador dele 4106 
2P2.13 mientras comen...se recreanensuse 539 
2.18  que...habían huido de los que vivenene 4106 
3.17 no sea que arrastrados por el e de los 4106 
1Jn4.6 en esto conocemos...el espíritu dee 4106 
Jud 11 — se lanzaron por lucro en el e de Balaam 4106 


ERUDICIÓN 

Pr16.22 mas la e de los necios es necedad 4148 
ERUDITO 

Esd 7.12 escriba e en la ley del Dios del cielo 5613 
ERUPCIÓN 


Lv13.2 el hombre tuviere...e, o mancha blanca 5597 
13.6 e; y lavará sus vestidos, y será limpio 4556 
13.7 pero si se extendiere la e en la piel. 4556 
13.8 ve que la e se ha extendido en la piel. 4556 
14.56 acerca de la hinchazón, y de lae, y 5597 
ES Véase el Apéndice 
ESA Véase el Apéndice 
ÉSA Véase el Apéndice 
ESÁN Aldea cerca de Hebrón, Jos 15.52 824 
ESAR-HADON Rey de Asiria, hijo y sucesor de Senaquerib, 2 R 19.37; Esd 4.2; Is 37.38 
ESAÚ Primogénito de Jacob, y a veces su descendencia 
Gn 25.25 todo velludo...y llamaron su nombre E 6215 
25.26 trabada su mano al calcañar de E; y fue 6215 
25.27 E fue diestro en la caza, hombre del 6215 
25.28 amó Isaac a E, porque comía de su caza 6215 
25.29  guisó Jacob...y volviendo E del campo 6215 
25.32 dijo E: He aquí yo me voy a morir; ¿para 6215 
25.34 — Jacob dio a E pan y del guisado de las 6215 
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25.34 
26.34 
27.1 
27.5 
27.5 
27.6 
27.11 
27.15 
27.19 
27.21 
27.22 
27.23 
27.24 
27.30 
27.32 
27.34 
27.36 
27.37 
27.38 
27.38 
27,41 
27.42 
27.42 
28.5 
28.6 
28.8 
28.9 
32.3 
32.4 
32.6 
32.8 
32.11 
32.13 
32.17 
32.18 
32.19 
33.1 
33.4 
33.8 
33.9 
33.11 
33.12 
33.15 
33.16 
35.1 
35.29 
36.1 
36.2 
36.4 
36.5 
36.6 


así menospreció E la primogenitura 6215 
cuando E era de cuarenta años, tomó por 6215 
llamó a E su hijo mayor, y le dijo: Hijo 6215 
estaba oyendo, cuando hablaba IsaacaE 6215 
se fue E al campo para buscar la caza 6215 
he oído a tu padre que hablaba con E. 6215 
E mi hermano es hombre velloso, y yo. 6215 
tomó Rebeca los vestidos de E su hijo. 6215 
Jacob dijo a... Yo soy E tu primogénito 6215 
te palparé...por si eres mi hijo Eono 6215 
la voz...pero las manos, las manos de E 6215 
sus manos eran vellosas como las...de E 6215 
¿eres tú mi hijo E? Y Jacob respondió 6215 
luego...que E su hermano volvió de cazar 6215 
él le dijo: Yo soy...tu primogénito, E 6215 
cuando E oyó las palabras de su padre 6215 
E respondió: Bien llamaron su nombre 
Isaac respondió y dijo a E: He aquí yo 6215 
y E respondió a su padre: ¿No tienes 6215 
bendíceme...Y alzó E su voz, y lloró 6215 
aborreció E a Jacob por la bendición 6215 
dichas a Rebeca las palabras de Esu 6215 
E tu hermano se consuela acerca de ti 6215 
Labán...hermano de Rebeca madre...de E 6215 
vio E cómo Isaac había bendecido a Jacob 6215 
vio...E que las...de Canaán parecían mal 6215 
y se fue E a Ismael, y tomó para sípor 6215 
envió Jacob mensajeros...a E su hermano 6215 
diréis a mi señor E: Así dice tu siervo 6215 
vinimos a tu hermano E, y él también 6215 
si viene E contra un campamento y lo 6215 
líbrame...la mano de E, porque le temo 6215 
tomó de...un presente para su hermano E 6215 
mandó...Si E mi hermano te encontraré 6215 
es un presente...que envía a mi señorE 6215 
conforme a esto hablaréis a E, cuando 6215 
alzando Jacob sus ojos, miró...veníaE 6215 
E corrió a su encuentro y le abrazó, y 6215 
E dijo: ¿Qué te propones con todos estos 
y dijo E: Suficiente tengo yo, hermano 6215 
acepta...e insistió con él, y E lo tomó 
E dijo: Anda, vamos; y yo iré delante 
y E dijo: Dejaré ahora contigo de la 6215 
así volvió E aquel día por su camino 6215 
apareció cuando huías de tu hermano E 6215 
y lo sepultaron E y Jacob sus hijos 6215 
las generaciones de E, el cual es Edom 6215 
E tomó sus mujeres de...hijas de Canaán 6215 
Ada dio a luz a E a Elifaz; y Basemat 6215 
a Coré; estos son los hijos de E, que 6215 
E tomó sus mujeres...hijos y sus hijas 6215 


36.8 E habitó en el monte de Seir; Ees Edom 6215 
36.9 estos son los linajes de E, padre de 6215 
36.10 estos son los nombres de los hijos de E 6215 
36.10 de Ada mujer de E...Basemat mujer de E 6215 
36.12 fue concubina de Elifaz hijo de E, y 6215 
36.12 estos son los hijos de Ada, mujer de E 6215 
36.13  sonlos hijos de Basemat mujerde E 6215 
36.14 — de Aholibama mujer de E, hija de Aná 6215 
36.14 ella dio a luz a...y Coré, hijos de E 6215 
36.15 son los jefes de entre los hijos de E 6215 
36.15 de Elifaz, primogénito de E; los jefes 6215 
36.17 — hijos de Reuel, hijo de E; los jefes 6215 
36.17 estos hijos vienen de Basemat mujer de E 6215 
36.18  sonlos hijos de Aholibama mujer de E 6215 
36.18 de Aholibama mujer de E, hija de Aná 6215 
36.19  sonlos hijos de E, y sus jefes; él es 6215 
36.40 los nombres de los jefes de E porsus 6215 
36.43  esel mismo E, padre de los edomitas 6215 
Dt2.4 de vuestros hermanos los hijos de E 6215 
2.5 he dado por heredad a E el monte de Seir 6215 
2.8 de nuestros hermanos los hijos de E, que 6215 
2.12 alos cuales echaron los hijos de E; y 6215 
2.22 como hizo Jehová con los hijos de Eque 6215 
2.29 lo hicieron conmigo los hijos de E que 6215 
Jos 24.4 — alsaac di Jacob y E. Y aEdiel 6215 
1Cr1.34 hijos de Isaac fueron E e Israel 6215 
1.35 hijos de E: Elifaz, Reuel, Jeús...Coré 6215 
Jer 49.8 quebrantamiento de E traeré sobre él 6215 
49.10 mas yo desnudaré a E, descubriré sus 6215 
Abd6 ¡cómo fueron escudriñadas las...de E! 6215 
8 que perezcan...la prudencia del monte de E? 6215 
9 todo hombre será cortado del monte de E 6215 
18 la casa de E estopa, y los quemarán y los 6215 
18  ni...resto quedará de la casa de E, porque 6215 
19 — y los del Neguev poseerán el monte de E 6215 
21  subirán...para juzgar al monte de E; y el 6215 
Mal 1.2 ¿no era E hermano de Jacob? dice 6215 
13  yaE aborrecí, y convertí sus mentes en 6215 
Ro9.13 — está escrito: A Jacob amé, masaE 2269 
He 11.20 por la fe bendijo Isaac a Jacoby aE 2269 
12.16 E, que por una sola comida vendió su 2269 
ES-BAAL = Is-boset, 1 Cr 8.33; 9.39 792 
ESBÁN Descendiente de Esaú, Gn 36.26;1 Cr 1.41 790 
ESCABROSO 
Dt21.4 traerán la becerra a un valle e, que 386 
Is 42.16 cambiaré las tinieblas...e en llanura 4625 
ESCALA 
Hch 20.15 y habiendo hecho e en Trogilio, al. 3306 
ESCALAR 
Jer5.10  escalad sus muros y destruid, pero 5927 
ESCALERA 


Gn 28.12  unae que estaba apoyada en tierra 5551 
1R6.8 se subía por una e de caracol al de 3883 
Ez 41.7 — lae de caracol de la casa subía muy 4141 
ESCALINATA 
2Cr9.4  ylae por donde subía a la casade 5944 
ESCAMA 
Lv11.9 los que tienen aletas y e...comeréis 7193 
11.10 que no tienen aletas ni e en el mary 7193 
11.12 que no tuviere aletas y e en las aguas 7193 
Dt14.9 podréis comer...lo que tiene aletaye 7193 
14.10 lo que no tiene aleta y e, no comeréis 7193 
Ez 29.4  pegaré los peces de tus ríos atuse 7193 
29.4 los peces de...saldrán pegados atuse 7193 
Hch 9.18 al momento le cayeron de los ojos...e 3013 
ESCANDALIZAR 
Mt 13.57 se escandalizaban de él. Pero Jesús 4624 
26.31  osescandalizaréis de mí esta noche 4624 
26.33 aunque todos se escandalicen de ti, yo. 4624 
26.33  Pedro...dijo...yo nunca me escandalizaré 4624 
Mr6.3 ¿noes éste... Y se escandalizaban de él 4624 
14.27 — osescandalizaréis de mí esta noche 4624 
14.29 aunque todos se escandalicen, yo no 4624 
ESCAPAR 
Gn 14.13 — vino uno de los que escaparon, ylo 6412 
19.17 escapa por tu vida...e al monte, no sea 4422 
19.19 no podré escapar al monte, no sea que 4422 
19.20 es pequeña...dejadme escapar ahora allá 4422 
19.22 date prisa, escápate allá; porque nada 4422 
32.8  ylo ataca, el otro campamento escapará 6413 
Éx 10.5  comerá lo que escapó, lo que os quedó 6413 
Dt2.36 no hubo ciudad que escapase de...poder 7682 
Jos 8.22 no quedó ninguno de ellos...escapase 6412 
Jue 3.26  Aod escapó, y pasando los ídolos, se 4422 
3.29  mataron...moabitas...no escapó ninguno 4422 
9.21  yescapó Jotam y huyó, y se fue a Beer 1272 
16.20 dijo: Esta vez saldré...y me escaparé 5287 
21.17 — tenga Benjamín herencia...han escapado 6413 
154.16  vengo...he escapado hoy del combate 5127 
19.10 y David huyó, y escapó aquella noche 4422 
19.12  descolgó...y él se fue y huyó, y escapó 4422 
19.17 — y has dejado escapar a mi enemigo? 4422 
19.18 — huyó...escapó, y vino a Samuel en Ramá 4422 
22.20  Abiatar, escapó, y huyó tras David 4422 
23.13 que David se había escapado de Keila 4422 
23.26 daba prisa David para escapar de Saúl 1980 
27.1 que fugarme...y así escaparé de su mano 4422 
30.17  noescapó de ellos ninguno, sino 400 4422 
251.3  heescapado del campamento de Israel 4422 
15.14 no podremos escapar...de Absalón; daos 6413 
1R 18.40  prended a los...que no escape ninguno 4422 
19.17 el que escapare de la espada de Hazael 4422 


19.17 — el que escapare de la espada de Jehú 4422 
20.20 rey de Siria...se escapó en un caballo 4422 
2R9.15 ninguno escape de la ciudad, parair 6412 
10.25  entrad, y matadlos...no escape ninguno 4422 
19.11 — hasoído lo que han...¿y escaparás tú? 5337 
19.30 hubiere escapado...de la casa de Judá 6413 
2Cr16.7 — de Siria ha escapado de tus manos 4422 
20.24 muertos, pues ninguno había escapado 6413 
36.20 los que escaparon de...fueron llevados 7611 
Esd 9.14 sin que quedara...ni quien escape? 6413 
9.15 un remanente que ha escapado. ..este día 6413 
Neh 1.2 — porlos judíos que habían escapado 6413 
Est 4.13 no pienses que escaparás en la casa 4422 
Job 1.15,16,17,19  escapé yo...darte la noticia 4422 
15.30 no escapará de las tinieblas; la llama 5493 
19.20 he escapado con...la piel de mis dientes 4422 
23.7 y yo escaparía para siempre de mijuez 6403 
Sal 11.1  decís...que escape al monte cual ave? 5110 
33.16 escapa el valiente por la mucha fuerza 5337 
55.8 me apresuraría a escapar del viento 4655 
124.7 nuestra alma escapó cual ave del lazo 4422 
124.7 rompió el lazo, y escapamos nosotros 4422 
Pr6.5  escápate como gacela de...del cazador 5337 
19.5  yel que habla mentiras no escapará 4422 

Ec 7.26 el que agrada a Dios escapará de ella 4422 
Is 15.9  traeré...leones a los que escaparen de 6413 
20.6 Asiria; ¿y cómo escaparemos nosotros? 4422 
37.11 que las destruyeron; ¿y escaparás tú? 5337 
37.31 que hubiere escapado, volverá a echar 6413 
46.2 no pudieron escaparse de la carga, sino 4422 
66.19 enviaré de los escapados de ellos a las 6412 
Jer31.2 pueblo que escapó de la espada halló 8300 
32.4 y Sedequías...no escapará de la mano de 4422 
34.3 y noescaparás tú de su mano, sino que 4422 
38.18,23  ytúno escaparás de sus manos 4422 
41.15  Ismael...escapó delante de Johanán con 4422 
42.17 no habrá...ni quien escape delante del 6412 
44.14 no habrá quien escape, ni quien quede 6412 
44.28 los que escapen de la espada volverán 6412 
46.6  huyael ligero, ni el valiente escape 4422 

48.8 — destruidor...y ninguna ciudad escapará 4422 
48.19  pregunta...a la que escapó; dile: ¿Qué 4422 
50.28 voz de los que...escapan de la tierra 6412 
50.29 contra ella...no escape de ella ninguno 6413 
51.50 los que escapasteis de la espada, andad 6412 
Lm 2.22 no hubo quien escapase ni quedase vivo 6412 
Ez 6.8 que tengáis...que escapen de la espada 6412 
6.9  ylos que...escaparen se acordarán de mí 6412 
7.16 que escapen de ellos huirán y estarán 6403 
12.16 haré que unos pocos de ellos escapen 3498 
15.7 aunque del fuego se escaparon, fuego los 3318 


17.15  escapará el que estas cosas hizo? El. 4422 
17.15 el que rompió el pacto, ¿podrá escapar? 4422 
17.18 ha hecho todas estas cosas, no escapará 4422 
24.26 vendrá a ti uno que haya escapado para 6412 
Dn8.4 ni había quien escapase de su poder 5337 
11.41 mas estas escaparán de su mano: Edom 4422 
11.42 su mano...no escapará el país de Egipto 6413 
312.3 ni tampoco habrá quien de él escape 6413 
Am2.15 ni escapará el ligero de pies, niel 4422 
3.12 así escaparán los hijos de Israel que 5337 
4.11  fuisteis como tizón escapado del fuego 5337 
9.1 no habrá de ellos quien huya, ni...escape 6412 
Abd 14 para matar a los que de ellos escapasen 6412 
Mi5.8 el cual...arrebatare, no hay quien escape 5337 
Hab 2.9 nido, para escaparse del poder del mal! 5337 
Zac 2.7 oh Sion, la que moras con...escápate 4422 
Mal 3.15 sino que tentaron a Dios y escaparon 4422 
Mt 23.33 ¿cómo escaparéis de la condenación 5343 
Lc 21.36 por dignos de escapar de todas estas 1628 
Jn 10.39  prenderle, pero él se escapó de sus 1831 
Hch 28.4 quien, escapado del mar, la justicia 1295 
Ro2.3 que tú escaparás del juicio de Dios? 1628 
2Co 11.33  descolgado...y escapé de sus manos 1628 
1Ts5.3 como los dolores a la...y no escaparán 1628 
2Ti2.26 escapen del lazo del diablo, en que 366 
He2.3 ¿cómo escaparemos...si descuidamos una 1628 
12.25 sino escaparon aquellos que desecharon 5343 
2P2.20 si habiéndose ellos escapado de las 668 
ESCAPE 
Jer25.35 se acabará...el e de los mayorales 4498 
ESCARBAR 
Job 39.21  escarba la tierra, se alegra ensu 2658 
39.24 él con ímpetu y furor escarba la tierra 1572 
ESCARCHA 
Éx 16.14 menuda como una e sobre la tierra 3713 
Job 38.29  lae del cielo, ¿quién la engendró? 3713 
Sal 78.47 con granizo, y sus higuerales cone 2602 
147.16 la nieve...y derrama la e como ceniza 3713 
ESCARLATA 
Nm 19.6  tomará...e, y lo echará en...del fuego  8144,8438 
251.24 quien os vestía de e con deleites 8144 
Mt 27.28 le echaron encima un manto dee 2847 
He 9.19 tomó la sangre de...con agua, lanae 2847 
Ap12.3 gran dragón e, que tenía siete cabezas4450 
17.3 auna mujer sentada sobre una bestiae 2847 
17.4 la mujer estaba vestida de púrpura ye 2847 
18.12 mercadería de oro...e, de toda madera 2847 
18.16 vestida de lino...e, y estaba adornada 2847 
ESCARMENTAR 
Ez 23.48  escarmentarán todas las mujeres, y no 3256 
ESCARMIENTO 


Nm 26.10 consumió el fuego...para servir dee 5251 
Ez 5.15  yserás...e y espanto a las naciones 4148 
14.8 pondré por señal y por e, y lo cortaré 4912 
23.10 aser famosa...pues en ella hicierone 8196 
ESCARNECEDOR 
Job 17.2 hay conmigo sino e, en cuya amargura 2049 
Sal 1.1  varón...ni en silla de e se ha sentado 3887 
35.16  lisonjeros, e y truhanes, crujieron 3934 
Pr3.34 ciertamente él escarnecerá alose 3887 
9.7 el que corrige al e, se acarrea afrenta 3887 
9.8  noreprendas al e, para...no te aborrezca 3887 
9.12  loserás; y si fueres e, pagarás tú solo 3887 
14.6 busca el e la sabiduría y no la halla 3887 
15.12 — eleno ama al que le reprende, nise 3887 
19.25 hiere al e, y el simple se hará avisado 3887 
19.29 preparados están juicios para lose 3887 
20,1 el vino ese, la sidra alborotadora, y 3887 
21.11 cuando el e es castigado, el simple se 3887 
21.24  eesel del soberbio y presuntuoso que 3887 
22.10 echa fuera al e, y saldrá la contienda 3887 
24.9  necio...abominación a los hombres ele 3887 
29.8 los hombres e ponen la ciudad en llamas 3944 
Is 29.20 el violento...y el e será consumido 3887 
Os7.5 enel día...extendió su mano conlose 3945 
ESCARNECER 
1531.4 no vengan estos...y me escarnezcan 1856 
2R 19.21 la virgen hija de Sion...te escarnece 3932 
Job 12.4  eljusto y perfecto es escarnecido 7814 
21.3 y después que haya hablado, escarneced 3932 
22.19  elinocente los escarnecerá, diciendo 3932 
Sal 22.7 todos los que me ven me escarnecen 3932 
79.4  somos...escarnecidos y burlados delos 3933 
Pr3.34  élescarnecerá a los escarnecedores 3887 
17.5 el que escarnece al pobre afrenta asu 3932 
30.17 que escarnece a su padre y menosprecia 3932 
Is 37.22 de Sion...te menosprecia, te escarnece 3932 
60.14 se encorvarán...los que te escarnecían 5006 
Jer 20.7 cada día he sido escarnecido, cada 7814 
38.19 que me entreguen en...y me escarnezcan 5953 
Ez 23.32 de ti se mofarán...y te escarnecerán 3933 
Hab 1.10  escarnecerá a los reyes, y hará burla 4890 
Mt 20.19 que le escarnezcan, le azoten, y le 1702 
27.29 le escarnecían, diciendo: ¡Salve, Rey 1702 
27.31 después de...escarnecido, le pusieron 1702 
27.41  escarneciéndole con los escribas y los 1702 
Mr 10.34  escarnecerán...azotarán, y escupirán 1702 
15.20 de haberle escarnecido, le desnudaron 1702 
15.31  escarneciendo, se decían unos a otros 1702 
Lc 18.32  escarnecido, y afrentado, y escupido 1702 
23.11  Herodes...le menospreció y escarneció 1702 
23.36 los soldados también le escarnecían 1702 


ESCARNIO 


Jue 16.27 — que estaban mirando el e de Sansón 7832 
1Cr10.4  nosea que vengan estos...y hagane 5953 


2Cr7.20 la pondré por burla y e de todos los 8 
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29.8  ylos ha entregado a...y a e, como veis 8322 


36.16 ellos hacían e de los mensajeros de Dios 
Neh 2.19 — Sanbalat...hicieron e de nosotros, y 3 


3931 
932 


4.1 cuando oyó Sanbalat...hizo e de los judíos 3932 
Job 11.3 ¿harás e y no...quien te avergúence? 3932 
34.7 qué hombre hay como Job, que bebe ele 3933 
Sal 39.8 no me pongas por e del insensato 2781 
44.13 nos pones...por e y por burla de los que 3933 
69.20 ele ha quebrantado mi corazón, y estoy 2781 
80.6 nos pusiste por e a nuestros vecinos, y 3932 
123.4  hastiada está...del e de los que están 3933 

Is 32.6 el ruin...para hablar e contra Jehová 8442 


66.4  escogeré para ellos e, y traeré sobre 8586 


Jer20.8 la palabra de Jehová me ha sido...e 7047 
24.9 los daré por e y por mal a...los reinos 2189 


25.9 los pondré por e...en desolación perpetua 


8047 


25.18 ponerlos en ruinas, en e y en burla y 8047 
29.18 los daré por e a todos los reinos dela 2189 


48.26  Moab...y sea también él por motivo de e 


7814 


48.27  ¿ynote fue...Israel por motivo dee 7814 
48.39 Moab objeto de e y de espanto atodos 7814 
Lm3.14 — fuieatodo mi pueblo, burla de ellos 7814 
Ez 5.15  yserás...e y escarmiento y espantoa 1422 


22.4 te he dado...y en e a todas las tierras 7048 


36.4 que fueron puestas por botín y e de las 3933 
Os7.16 esto será su e en la tierra de Egipto 3933 


ESCARPADO 
Cnt2.14  estás...en lo escondido de e parajes 
ESCASA 


Is 54.2 no seas e; alarga tus cuerdas. ..estacas 2820 


Mi6.10 ¿hay aún...medida e que es detestable? 
ESCASAMENTE 

2C09.6 el que siembra e también segaráe 534 
ESCASEAR 


7332 


0 


153.1 palabra de Jehová escaseaba en...días 3368 
1R 17.14 la harina de la tinaja no escaseará 3615 


17.16 la harina de la tinaja no escaseó, ni 3615 
ESCASEZ 


Dt8.9 enla cual no comerás el pan cone, ni 4544 
2C08.14 la abundancia vuestra supla la e de 5303 
Fil 4.11  nolo digo porque tenga e, pues he 5304 


ESCATIMAR 
Jer50.14 no escatiméis las saetas, porque pecó 
Ro8.32 el que no escatimó ni a su propio Hijo 
ESCEVA Sacerdote judio en Efeso, Hch 19.14 4630 
ESCITA Gente nómada conocida por su ferocidad, Col 
ESCLARECER 


2550 
5339 


3.11 


4658 


Dt33.2 vino de Sinaí, y de Seir les esclareció 2224 
2P1.19 - oscuro, hasta que el día esclarezca 1306 
ESCLARECIDA 
Cnt 6.10 hermosa como la luna, e como el sol 1249 
ESCLAVA Véase también Esclavo 
Gn 15.13  morará en tierra ajena, y será e allí 5647 
Lv25.44 así tu esclavo como tu e que tuvieres 519 
25.44 de ellos podréis comprar esclavos ye 519 
Dt21.14 ni la tratarás como e, por cuanto la 6014 
28.68 seréis vendidos...por esclavos y pore 8198 
Gá4.22 Abraham tuvo dos hijos: uno delae 3814 
4.23 el de la e nació según la carne; mas el 3814 
4.30 echa fuera a la e y a su hijo, porque no 3814 
4.30 no heredará el hijo de la e con el hijo 3814 
4.31 de manera...que no somos hijos delae 3814 
Tit2.3  porte...no e del vino, maestras del bien 1402 
ESCLAVITUD 
Ro8.15 no habéis recibido el espíritu dee 1397 
8.21 será libertada de la e de corrupción, a 1397 
Gá2.4 nuestra libertad...para reducirnos ae 2615 
4.3 estábamos en e bajo los rudimentos del 1402 
4.24 del monte Sinaí, el cual da hijos parae 1397 
4.25 ésta, junto con sus hijos, estáene 1398 
5.1  noestéis otra vez sujetos al yugo dee 1397 
1Ti6.1 todos los que están bajo el yugo dee 1401 
ESCLAVIZAR 
Dt24.7 y le hubiere esclavizado, o...vendido 6014 
2Co11.20 pues toleráis si alguno os esclaviza 2615 
Gá4.9 cuales os queréis volver a esclavizar? 1398 


ESCLAVO Véase también Esclava 
Gn 15.3 — será mi heredero un e nacido en mi casa 
Lv22.11  cuando...comprare algún e por dinero 5315 
25.39 — tu hermano...no le harás servir comoe  5656,5650 
25.42  mis...no serán vendidos a manera dee  4466,5650 
25.44 e como tu esclava que tuvieres, serán 5650 
25.44 de ellos podréis comprar e y esclavas 5650 
Dt28.68 seréis vendidos...pore y por esclavas 5650 
Jer2.14 ¿es Israel siervo? ¿es e? ¿Por qué 
Jn 8.33 somos, y jamás hemos sido e de nadie 1398 
8.34 aquel que hace pecado, e es del pecado 1401 
8.35  eleno queda en la casa para siempre 1401 
Ro6.16 os sometéis a alguien como e...soise 1401 
6.17 — que aunque erais e del pecado, habéis 1401 
6.20 cuando erais e del pecado, erais libres 1401 
1Co7.21 fuiste llamado siendo e? Note dé 1401 
7.22 el que...fue llamado siendo e, libertoes 1401 
7.22 fue llamado siendo libre, e es de Cristo 1401 
7.23 comprados; no os hagáis e de los hombres 1401 
12.13  seaneo libres; y atodos se nos dio 1401 
Gá3.28 hay judío ni griego; no hay e ni libre 1401 


4.1 heredero es niño, en nada difiere dele 1401 
4.7 que yano eres e, sino hijo; y si hijo 1401 
Tit3.3 también éramos...e de concupiscencias 1398 
Film 16 no ya como e, sino como más que e, como 1401 
2P2.19 y son ellos mismos e de corrupción 1401 
2.19 el que es vencido...es hecho e del quelo 1402 
Ap13.16 libres y e, se les pusiese una marca 1401 
18.13 — ovejas, caballos y carros, y e, almas 4983 
19.18 — para que comáis carnes de...libres ye 1401 
ESCOBA 
Is 14.23 la barreré con e de destrucción, dice 4292 
ESCOGER 
Gn 6.2 tomaron para sí mujeres, escogiendo 977 
13.11 Lot escogió para sí toda la llanura del 977 
Éx 17.9 Moisés a Josué: Escógenos varones, y 977 
18.21  escoge...de entre todo el pueblo varones 2372 
18.25 escogió Moisés varones de virtud de 977 
Nm 16.5 al que él escogiere, él lo acercaráa 977 
16.7 aquien Jehová escogiere...será el santo 977 
17.5 y florecerá la vara del...que yo escoja 977 
Dt 4.37 escogió a su descendencia después de 977 
7.6  Jehová...Dios te ha escogido para serle 977 
7.7 no por ser vosotros más...os ha escogido 977 
10.15  yescogió su descendencia después de 977 
12.5,11,21 el lugar que Jehová tu...escogiere 977 
12.14  sino...en el lugar que Jehová escogiere 977 
12.18,26 — lugar que Jehová. ..hubiere escogido 977 
14.2  haescogido para que le seas un pueblo 977 
14.23  comerás...en el lugar que él escogiere 977 
14.24 — lugar que...Dios hubiere escogido para 977 
14.25  vendrás al lugar que...Dios escogiere 977 
15.20 comerás...el lugar que Jehová escogiere 977 
16.2,6,15 el lugar que Jehová escogiere 977 
16.7,11 el lugar que...Dios hubiese escogido 977 
16.16 tu Dios en el lugar que él escogiere 977 
17.8  recurrirás al lugar que...Dios escogiere 977 
17.10 los del lugar que Jehová escogiere, y 977 
17.15 rey sobre ti al que Jehová...escogiere 977 
18.5  haescogido Jehová de entre todas tus 977 
18.6  viniere...al lugar que Jehová escogiere 977 
21.5  aellos escogió...para que le sirvan, y 977 
23.16 el lugar que escogiere en alguna detus 977 
26.2 al lugar que...Dios escogiere para hacer 977 
30.19 escoge, pues, la vida, para que vivas 977 
31.11  delante...en el lugar que él escogiere 977 
33.21 escoge lo mejor de la tierra para sí 7200 
Jos 8.3 escogió Josué 30.000 hombres fuertes 977 
24.15  simal os parece servir...escogeos hoy 977 
Jue 5.8 cuando escogían nuevos dioses, la 977 
8.33  Israel...escogieron por dios a Baal-berit 7760 
20.15 fueron por cuenta 700 hombres escogidos 970 


20.16 había 700 hombres escogidos...zurdos 970 
20.34  vinieron...10.000 hombres escogidos, de 970 
152.28  yole escogí por mi sacerdote entre 977 
13.2  escogió...a tres mil hombres de Israel 977 
16.8 dijo: Tampoco a éste ha escogido Jehová 977 
17.8  escoged, un hombre que venga contra mí. 1262 
17.40 escogió cinco piedras lisas del arroyo 977 
24.2 tomando Saúl 3.000 hombres escogidos de 970 
26.2 llevando consigo 3.000 hombres escogidos 970 
286.1 volvió a reunir a todos los escogidos 970 
10.9  Joab, entresacó de todos los escogidos 977 
17.1  yoescogeré ahora doce mil hombres, y me 977 
21.6 en Gabaa de Saúl, el escogido de Jehová 972 
24.12  escogerás una de ellas, para que yola 977 
1R 1.35 él he escogido para que sea príncipe 6680 
3.8 medio de tu pueblo al cual tú escogiste 977 

8.16 no he escogido ciudad de todas las tribus 977 
8.16 escogí a David para que presidiese en mi 977 
12.21 180.000 hombres, guerreros escogidos 970 
18.23 — pues, dos bueyes, y escojan ellos uno 977 
18.25  dijo...Escogeos un buey, y preparadlo 977 
2R10.3  escoged al...más recto de los hijos 7200 
21.7 Jerusalén, a la cual escogí de...Israel 977 
23.27  desecharé...ciudad que había escogido 977 
1Cr9.22 escogidos para guardas en...eran 200 1305 
16.13 siervo, hijos de Jacob, sus escogidos 972 
16.41 a Hamán, a Jedutún, y...otros escogidos 1305 
19.10 escogió de los más aventajados que había 977 
21.10 escoge de ellas una que yo haga contigo 977 
21.12 escoge para ti: o tres años de hambre 6901 
28.4 Judá escogió por caudillo, y de la casa 977 
28.6 éste he escogido por hijo, y yo le seré 977 
2Cr6.5  niheescogido...que fuese príncipe 977 
11.1  reunió...a 180.000 hombres escogidos de 970 
12.13 en Jerusalén, ciudad que escogió Jehová 977 
13.3 un ejército de 400.000 hombres escogidos 970 
13.3  Jeroboam...con 800.000 hombres escogidos 970 
13.17  cayeron...de Israel 500.000...escogidos 970 
25.5 fueron hallados 300.000 escogidos para 977 
29.11 Jehová os ha escogido a vosotros para 970 
Neh 1.9 y os traeré al lugar que escogí para 970 
5.18 día era un buey y seis ovejas escogidas 1305 
9.7  túeres...el Dios que escogiste a Abram 977 

Job 9.14 hablaré con él palabras escogidas? 977 
15.5 has escogido el hablar de los astutos 977 

34.4  escojamos para nosotros el juicio...bueno 977 
36.21 pues ésta escogiste más bien que la 970 

Sal 4.3 Jehová ha escogido al piadoso para sí 6395 
25.12 le enseñará el camino que ha de escoger 977 
33.12 el pueblo que él escogió como heredad 970 
65.4 — bienaventurado el que tú escogieres y 977 


78.31 y derribó a los escogidos de Israel 970 

78.67 José, y no escogió la tribu de Efraín 977 
78.68 escogió la tribu de Judá, el monte de 977 
84.10  escogería antes estar a la puerta de 977 

89.3 hice pacto con mi escogido; juré a David 972 
89.19 he exaltado a un escogido de mi pueblo 970 
105.6  vosotros...hijos de Jacob, sus escogidos 972 
105.26 envió a...y a Aarón, al cual escogió 977 
105.43 — sacó a su...con júbilo a sus escogidos 972 
106.5 para que yo vea el bien de tus escogidos 972 
106.23 haberse interpuesto Moisés su escogido 972 
119.30 escogí el camino de la verdad...juicios 977 
119.173 porque tus mandamientos he escogido 977 
135.4 porque JAH ha escogido a Jacob para sí 977 
Pr1.29 — sabiduría, y no escogieron el temor de 977 
3.31  noenvidies al...ni escojas...sus caminos 977 
Cnt6.9  única...escogida de la que dio aluz 1249 
Is 1.29 — yosafrentarán los...que escogisteis 977 
5.2  cercado...y plantado de vides escogidas 8321 
7.15 miel, hasta que sepa...escoger lo bueno 977 
7.16 antes que el niño sepa...escoger lo bueno 977 
14.1 y todavía escogerá a Israel, y lo hará 977 
40.20 el pobre escoge, para ofrecerle, madera 977 
41.8 mío eres; tú, Jacob, a quien yo escogí 977 
41.9  misiervo...te escogí, y no te deseché 977 
41.24  aquí...abominación es el que os escogió 977 
42.1  misiervo, mi escogido, en quien mi alma 972 


42.19 ¿quién es ciego como mi escogido...ciego 7999 


43.10 y misiervo que yo escogí, para que me 977 
43.20 para que beba mi pueblo, mi escogido 972 
441  Jacob...y tú, Israel, a quien yo escogí 977 
44.2  notemas...tú, Jesurún, a quien yo escogí 977 
45.4 por amor...Israel mi escogido, te llamé 972 
48.10 te he escogido en horno de aflicción 977 
49.7 fiel es el Santo de...el cual te escogió 977 
56.4 — guarden mis días de reposo, y escojanlo 977 
58.5 ¿es tal el ayuno que yo escogí, que de 977 
58.6 ¿noes más bien el ayuno que yo escogí 977 
65.9  misescogidos poseerán por heredad la 972 
65.12  sino...escogisteis lo que me desagrada 977 
65.15 nombre por maldición a mis escogidos 972 
65.22 mis escogidos disfrutarán la obra de 972 
66.3 porque escogieron sus propios caminos 977 
66.4  escogeré...escarnios, y traeré sobre ellos 977 
66.4 ojos, y escogieron lo que me desagrada 977 
Jer2.21 de vid escogida, simiente verdadera 8321 
8.3 y escogerá la muerte antes que la vida 977 
33.24 dos familias que Jehová escogiera ha 977 
49.19 yal que fuere escogido la encargaré 970 
50.44 al que yo escoja la encargaré; porque 970 
Ez 20.5 el día que escogí a Israel, y que alcé 977 


24,4 sus piezas...llénala de huesos escogidos 4005 
24.5 una oveja escogida...enciende los huesos 4005 
Dn 11.15 sostenerse, ni sus tropas escogidas 4005 
Os8.4 establecieron reyes, pero no escogidos 
Hag 2.23 porque yo te escogí, dice Jehová de 977 
Zac1.17 Sion, y escogerá todavía a Jerusalén 977 
2.12  aJudásu...y escogerá aún a Jerusalén 977 
3.2 que ha escogido a Jerusalén te reprenda 977 
Mt 12.18 aquí mi siervo, a quien he escogido 140 
20.16; 22.14 son llamados, y pocos escogidos 1588 
24.22 por causa de los escogidos...acortados 1588 
24.24 — que engañarán, si...aun a los escogidos 1588 
24.31 sus ángeles...juntarán a sus escogidos 1588 
Mr 13.20 escogidos que él escogió, acortará 1586 
13.22 — para engañar, si...aun a los escogidos 1588 
13.27 sus ángeles, y juntará a sus escogidos 1588 
Lc 6.13 escogió a doce de ellos, a los cuales 1586 
10.42 y María ha escogido la buena parte, la 1586 
14.7 como escogían los primeros asientos ala 1586 
18.7 no hará justicia a sus escogidos, que 1588 
23.35 si éste es el Cristo, el escogido de 1588 
Jn 6.70  ¿noos he escogido yo a vosotros los 1586 
Hch 1.2 alos apóstoles que había escogido 1586 
1.24 muestra cuál de estos dos has escogido 1586 
9.15 porque instrumento escogido me es éste 1589 
13.17 — el Dios de...escogió a nuestros padres 1586 
15.7 escogió que los gentiles oyesen por mi 1586 
15.40. y Pablo, escogiendo a Silas, salió 1951 
22.14 el Dios de...padres te ha escogido para 4400 
Ro8.33 — quién acusará a los escogidos de Dios? 1588 
11.5 ha quedado un remanente escogido por 1589 
11.7 pero los escogidos sí lo han alcanzado 1589 
16.13 — saludad a Rufo, escogido en el Señor 1588 
1Co1.27 quelo necio del mundo escogió Dios 1586 
1.27 — y lo débil del mundo escogió Dios, para 1586 
1.28 y lo vil del mundo y lo...escogió Dios 1586 
Ef1.4 nos escogió en él antes de la fundación 1586 
Fil 1.22 la obra, no sé entonces qué escoger 138 
Col3.12  vestíos pues, como escogidos de Dios 1588 
2Ts2.13 de que Dios os haya escogido desde 138 
1Ti5.21  delante...de sus ángeles escogidos 1588 
2Ti2.10 soporto por amor de los escogidos 1588 
Tit 1.1 conforme a la fe de los escogidos de 1588 
He 11.25 escogiendo antes ser maltratado con 138 
1P2.4  piedra...para Dios escogida y preciosa 1588 
2.6  laprincipal piedra del ángulo, escogida 1588 
2.9 sois linaje escogido, real sacerdocio 1588 
ESCOGIDO, A 
Gn 24.10 tomando toda clase de regalos e de 
Éx 14.7 tomó seiscientos carros e, y todos 977 
Nm 18.12 todo lo más e...para ti las he dado 2459 


Dt12.11  llevaréis...y todo lo e de los votos 4005 
33.14 con los más e frutos del sol, conel 4022 
151.5  aAna daba una parte e; porque amaba 639 
2R 19.23  cortaré sus...sus cipreses más e; me 4004 
1Cr7.40 e, esforzados, jefes de príncipes 1305 

Job 33.23 algún elocuente mediador muy e, que 
Pr8.10  recibid...ciencia antes que el oroe 977 

8.19 el oro...mi rédito mejor que la platae 6337 
10.20 plata e es la lengua del justo...mas 977 
Cnt5.15  suaspecto como...e como los cedros 6337 
Is 37.24  cortaré sus...cedros, sus cipresese 4005 
Jer22.7  cortarán tus cedros e y los echarán 4005 
48.15 jóvenes e descendieron al degolladero 4005 
Ez 23.7 — los más e de los hijos de los asirios 4005 
31.16 los árboles e del Edén, y los mejores 4005 
Dn 11.15 no podrá sostenerse, ni sus tropase 4005 


ESCOL 


1. 
2: 


Aliado de Abraham, Gn 14.13,24 812 

Valle cerca de Hebrón 
Nm 13.23 — llegaron hasta el arroyo de E, y de 812 
13.24 y se llamó aquel lugar el Valle de E 812 
32.9 subieron hasta el torrente de E...vieron 812 
Dt1.24 monte, y llegaron hasta el valle de E 812 


ESCOLLO 


Hch 27.29 temiendo dar en e, echaron cuatro 5138 


ESCOMBRO 


Jos 8.28 quemó a Hai...redujo a un montón dee 8077 
2R 19.25 reducir las ciudades...montones dee 5327 
Neh 4.10  elees mucho, y no podemos edificar 6083 
Sal 79.1  profanado...redujeron a Jerusalénae 5856 
Is 37.26 serás para reducir las ciudades...ae 5327 
61.4  restaurarán...los e de muchas generaciones 8074 


ESCONDEDERO 


2 $ 22.12; Sal 18.11 — puso tinieblas porsue 5521 
Sal 119.114 — mie y mi escudo eres tú;entu 5643 

Is 4.6 — para refugio y e contra el turbión y 4563 

16.4 sé para...e de la presencia del devastador 5643 
32.2 será aquel varón como e contra el viento 4224 


ESCONDER 


Gn3.8  escondieron de la presencia de Jehová 2244 
3.10  oítuvoz...y tuve miedo...y me escondí 2244 
4.14 y de tu presencia me esconderé, y seré 5641 
31.27 ¿por qué te escondiste para huir, y me 2244 
35.4 Jacob los escondió debajo de una encina 2934 
Éx2.2 hermoso, le tuvo escondido tres meses 6845 
2.12 mató al egipcio y lo escondió en la arena 2934 
Dt7.20 se hubieren escondido de delante de 5641 
31.17  esconderé de ellos mi rostro, y serán 5641 
31.18  esconderé mi rostro en aquel día, por 5641 
32.20 y dijo: Esconderé de ellos mi rostro 5641 
33.19  ylos tesoros escondidos de la arena 2934 


Jos 2.4 los dos hombres y los había escondido 6845 
2.6 los había escondido entre los...de lino 2934 

2.16 estad escondidos allí tres días, hasta 2247 
6.17,25 por cuanto escondió a los mensajeros 2244 
7.21  codicié...está escondido bajo tierra en 2934 
7.22 he aquí estaba escondido en su tienda 2934 
10.16  reyes...y se escondieron en una cueva 2244 
10.17  reyes...hallados escondidos en una cueva 2244 
10.27  echasen en...donde se habían escondido 2244 
Jue 6.11  trigo...esconderlo de los madianitas 5127 
9.5 quedó Jotam el hijo menor...se escondió 2244 
1510.22 él está escondido entre el bagaje 2244 
13.6 se escondieron en cuevas, en fosos, en 2244 
14.11 salen de las...donde se habían escondido 2244 
14.22 que se habían escondido en el monte de 2244 
19.2 y estate en lugar oculto y escóndete 2244 

20.5 dejarás que me esconda en el campo hasta 5641 
20.19 lugar donde estaba escondido el día que 5641 
20.24 David, pues, se escondió en el campo 5641 
23.19 ¿no está David escondido en...las peñas 5641 
26.1 está David escondido en el collado de 5641 
2517.99  élestará...escondido en alguna cueva 2244 
18.13 pues que al rey nada se le esconde, y 3582 
1R17.3  escóndete en el arroyo de Querit, que 5641 
18.4 Abdías tomó a cien profetas y...escondió 2244 
18.13  escondí a cien varones de los profetas 2244 
20.30 Ben-adad...y se escondía de aposento en 

22.25 de aposento en aposento para esconderte 2247 
2R6.29  tuhijo...ella ha escondido a su hijo 2244 
7.8(2) tomaron de...y fueron y lo escondieron 2934 
7.12 se han escondido en el campo, diciendo 2247 
11.3 estuvo con ella escondido en la casa de 2244 
1Cr21.20 seescondieron cuatro hijos suyos 2244 
2Cr18.24 — de cámara en cámara para esconderte 2244 
22.9 — buscando a Ocozías...se había escondido 2244 
22.11  escondiéndolo...guardó a él y asuama 5641 
22.11  asílo escondió Josabet, hija del rey 5641 
22.12 escondido en la casa de Dios seis años 2244 
Job 3.10 niescondió de mis ojos la miseria 5641 
3.16 ¿por qué no fui escondido como abortivo 2934 
6.10 no he escondido las palabras del Santo 3582 
6.16 que están escondidas por la helada, y 5956 
13.20 entonces no me esconderé de tu rostro 5641 
13.24 escondes tu rostro, y me cuentas portu 5641 
14.13 — quién me diera que me escondieses enel 6845 
15.20 y el número de sus años está escondido 6845 
17.4  aéstos has escondido de su corazón la 6845 
18.10 su cuerda está escondida en la tierra 2934 
23.9 — si...al sur se esconderá, y no lo veré 5848 

24.4 todos los pobres de la tierra se esconden 2244 
24.15 no me verá nadie; y esconde su rostro 5643 


27.11 no esconderé lo que hay para conel 3582 
28.11  ríos...e hizo salir a luz lo escondido 8587 
29.8  losjóvenes me veían, y se escondían 2934 
31.33 escondiendo en mi seno mi iniquidad 2934 
34.22 donde se escondan los que hacen maldad 5641 
34.29  siél...escondiere el rostro, ¿quiénlo 5641 
42.2 no hay pensamiento que se esconda deti 1219 
Sal 9.15 en la red que escondieron fue tomado 2934 
10.1 te escondes en el tiempo de tribulación? 5956 
13.1 hasta cuándo esconderás tu rostro de mí? 5641 
17.8  escóndeme bajo la sombra de tus alas 5641 
19.6 y nada hay que se esconda de su calor 5641 
22.24 ni de él escondió su rostro; sino que 5641 
27.5 él me esconderá en su tabernáculo enel 6845 
27.9 oh Jehová; no escondas tu rostro de mí 5641 
30.7  tú...escondiste tu rostro, fui turbado 5641 

31.4  sácame de la red que han escondido para 2934 
31.20  enlo secreto de tu...los esconderás 5641 
35.7  escondieron para mí su red en un hoyo 2934 
35.8 la red que él escondió lo prenda; con 2934 
44.24 ¿por qué escondes tu rostro, y...olvidas 5641 
51.9 esconde tu rostro de mis pecados 5641 

54 tít. David escondido en nuestra tierra? 5641 

55.1  escucha...no te escondas de mi súplica 5956 
56.6 esconden, miran atentamente mis pasos 6845 
64.2  escóndeme del consejo...de los malignos 5641 
64.5 tratan de esconder los lazos, y dicen 2934 
69.17  noescondas de tu siervo tu rostro 5641 

74,11 ¿por qué escondes tu diestra en tu seno? 7725 
78.2 hablaré cosas escondidas desde tiempos 2420 
88.14 ¿por qué escondes de mí tu rostro? 5641 
89.46 ¿te esconderás para siempre? ¿Arderá 5641 
102.2 no escondas de mí tu rostro en el día 5641 
104.29 escondes tu rostro, se turban; les 5641 

140.5 escondido lazo y cuerdas los soberbios 2934 
142.3 enel camino en...me escondieron lazo 2934 
143.7 no escondas de mí tu rostro, no venga 5641 
Pr 22.3; 27.12 avisado ve el mal y se esconde 5641 
28.12  mas...tienen que esconderse los hombres 2664 
28.28 los impíos son levantados se esconde el 5641 
Cnt 2.14  enlo escondido de escarpados parajes 5643 
Is 1.15  esconderé de vosotros mis ojos...no oiré 5956 
2.10 métete en la peña, escóndete en el polvo 2934 
8.17  aJehová, el cual escondió su rostro de 5641 
16.3 esconde a los desterrados, no entregues 5641 
26.20  escóndete un poquito, por un momento 2247 
28.15  yenla falsedad nos esconderemos 5641 
29.15 ¡ay de los que se esconden de Jehová 5641 
40.27 mi camino está escondido de Jehová, y 5641 
42.22 atrapados en cavernas y escondidos en 2244 
45.3 y te daré los tesoros escondidos, y los 4301 


50.6 no escondí mi rostro de injurias y de 5641 

53.3 y como que escondimos de él el rostro 4564 

54.8  conun poco de ira escondí mi rostro de 5641 
57.17 le herí, escondí mi rostro y me indigné 5641 
58.7  cubras, y no te escondas de tu hermano? 5956 
64.7  escondiste de nosotros tu rostro, y nos 5641 

65.4 yen lugares escondidos pasan la noche 5341 
Jer13.4 y escóndelo allá en la hendidura de 2934 

13.5 fui, pues, y lo escondí junto al Eufrates 2934 
13.6  toma...cinto que te mandé esconder allá 2934 
13.7  toméel cinto...donde lo había escondido 2934 
16.17 — nisu maldad se esconde de la...mis ojos 5641 
18.22  ellos...a mis pies han escondido lazos 2934 
33.5 pues escondí mi rostro de esta ciudad 5641 

36.19  aBaruc: Vé y escóndete, tú y Jeremías 5641 
36.26  Baruc...Jeremías...Jehová los escondió 5641 
43.10 sobre estas piedras que he escondido 2934 
49.10  descubriré sus...y no podrá esconderse 2247 
Lm 3.56 no escondas tu oído al clamor de mis 5956 
Ez 39.23 yo escondí de ellos mi rostro, y los 5641 
39.24 hice con ellos, y de ellos escondí mi 5641 

39.29  niesconderé más de ellos mi rostro 5641 

Dn 2.22 él revela lo profundo y lo escondido 5642 

4.9 que ningún misterio se te esconde...sueño 598 
10.7 — nola vieron...huyeron y se escondieron 2244 

Os 13.14 compasión será escondida de mi vista 5641 
Am9.3 se escondieren en la cumbre del Carmelo 2244 
9.3 aunque se escondieron de delante de mis 5641 
Abd6 sus tesoros escondidos fueron buscados 4710 
Mi3.4 antes esconderá de vosotros su rostro 5641 
Hab 3.4 mano, y allí estaba escondido su poder 2253 
Mt5.14 ciudad asentada...no se puede esconder 2928 
11.25  escondiste estas cosas de los sabios 613 

13.33 y escondió en tres medidas de harina 1470 
13.35 declararé cosas escondidas desde la 2928 

13.44 es semejante a un tesoro escondido en 2928 
13.44 un hombre halla, y lo esconde de nuevo 2928 
25.18  cavó...y escondió el dinero de su señor 613 
25.25 fui y escondí tu talento en la tierra 2928 

Mr 4.22 ni escondido, que no haya de salira 2927 
7.24 que nadie lo supiese...no pudo esconderse 2990 
Lc8.17 — niescondido...no haya de ser conocido 2990 
10.21  escondiste estas cosas de los sabios 613 

13.21 la levadura, que una mujer...escondió en 1470 
Jn 8.59 Jesús se escondió y salió del templo 2928 
Ef3.9 misterio escondido desde los siglos en 613 

Col 2.3 en quien están escondidos todos los 614 

3.3 — y vuestra vida está escondida con Cristo 2928 

He 11.23  Moisés...fue escondido por sus padres 2928 
Ap 2.17 — daré a comer del maná escondido, y le 2928 
6.15 se escondieron en las cuevas y entre las 2928 


6.16  yescondednos del rostro de aquel que 2928 
ESCONDIDAMENTE 
25193  entró...en la ciudade 1589 
ESCONDIDAS (m. adv.) 
25193  entró...como suele entrar a e el pueblo 1589 
Sal 64.4  asaetear a e al íntegro; de repente 4565 
Gá2.4 delos falsos hermanos introducidos ae 3922 
ESCONDIDO Véase Esconder 
ESCONDITE 
1523.22  aseguraos...y ved el lugar desue 7272 
Sal 17.12 son como...leoncillo que estáensue 4565 
ESCONDRIJO 
1523.23  informaos de todos los e dondese 4224 
Job 37.8 las bestias entran en su e, y se están 695 
Sal 10.8 acecho cerca...en e mata al inocente 4565 
Is 28.17 la mentira, y aguas arrollarán ele 4268 
Jer23.24 ¿se ocultará alguno...en e que yono 4565 
49.10  descubriré sus e, y no podrá esconderse 4565 
Lm3.10 fue para mí como oso...como leónene 4565 
ESCORIA 
Sal 119.119 como e hiciste consumir atodos 5509 
Pr25.4 quita las e de la plata, y saldrá 5509 
26.23 e de plata echada sobre el tiesto son 5509 
Is 1.22 plata se ha convertido en e, tu vino 5509 
1.25 y limpiaré hasta lo más puro tus e, y 5509 
Jer6.29 en vano fundió...e no se ha arrancado 7451 
Ez 22.18 de Israel se me ha convertido ene 5509 
22.18  todos...en e de plata se convirtieron 5509 
22.19 por cuanto...os habéis convertido ene 5509 
1C04.13 venido a ser...como la e del mundo 4027 
ESCORPIÓN 
Dt8.15 lleno de serpientes ardientes, y dee 6137 
1R 12.11,14 azotes, mas yo os castigaré cone 6137 
2Cr10.11,14 os castigó con azotes, y yo cone 6137 
Ez 2.6 te hallas entre zarzas...y moras cone 6137 
Lc 10.19 — doy potestad de hollar serpientes ye 4651 
11.12 ¿o si le pide un huevo, le dará une? 4651 
Ap 9.3 como tienen poder los e de la tierra 4651 
9.5 sutormento era como...de e cuando hiere 4651 
9.10 colas como de e, y también aguijones 4651 
ESCRIBA 
258.17 — Sadoc hijo de Ahitob...Seraías erae 5608 
20.25  erae, y Sadoc y Abiatar, sacerdotes 5608 
2R 18.18 salió a ellos...Sebna e, y Joa hijo 5608 
18.37  Sebna e, y Joa hijo de Asaf, canciller 5608 
19.2  envió...a Sebna e y a los ancianos de los 5608 
22.3  envió...a Safán hijo de Azalía...e, ala 5608 
22.8 dijo el sumo sacerdote...al e Safán: He 5608 
22.9 viniendo luego el e Safán al rey, dio 5608 
22.10 eleSafán declaró al rey, diciendo: El. 5608 
22.12 luego el rey dio orden...al e Safánya 5608 


25.19 tomó un...y el principal e del ejército 5608 
1Cr2.55 las familias de los e que morabanen 5608 
24.6 ele Semaías hijo...escribió sus nombres 5608 
27.32 Jonatán tío...era...varón prudente ye 5608 
2Cr24.11 que había mucho dinero, venía ele 5608 
26.11 la lista hecha por mano de Jeiel e, y 5608 
34.13 — delos levitas había e, gobernadores 5608 
34.15 ale Safán: Yo he hallado el libro de. 5608 
34.18 declaró el e Safán al rey, diciendo: El 5608 
34.20 y mandó...a Safán e, y a Asaías siervo 5608 
Esd 7.6  erae diligente en la ley de Moisés 5608 
7.11 la carta...al sacerdote Esdras, e versado 5608 
7.12  Esdras, sacerdote y e erudito en la ley 5613 
7.21 lo que os pida...Esdras, e de la ley del. 5613 
Neh8.1 y dijeron a Esdras el e que trajese el 5608 
8.4 ele Esdras estaba sobre un púlpito de 5608 

8.9 el sacerdote Esdras, e, y los levitas que 5608 
8.13 se reunieron los...levitas, a Esdras ele 5608 
12.26 los días del...y del sacerdote Esdras, e 5608 
12.36 sus hermanos...y el e Esdras delante de 5608 
13.13 puse por mayordomos de...y ale Sadoc 5608 
Is 33.18 ¿qué es del e? ¿qué del pesador del 5608 
36.3 salió a él...Sebna, e, y Joa hijo de Asaf 5608 
36.22  Sebna e, y Joa...canciller, vinierona 5608 
37.2  yenvióa...Sebna e y alos ancianos de 5608 
Jer8.8 cambiado en mentira la pluma...de lose 5608 
36.10  aposento de Gemarías hijo de Safáne 5608 
36.23  rasgó el rey con un cortaplumas dee 5608 
36.32  rollo...lo dio a Baruc hijo de Neríase 5608 
37.15 le pusieron en prisión en la casa dele 5608 
37.20 oye...y no me hagas volver a casa dele 5608 
Mt2.4 convocados todos...y los e del pueblo 1122 
5.20 justicia no fuere mayor que la delose 1122 
7.29 enseñaba como quien...y no como lose 1122 
8.19  vinoun e y le dijo: Maestro, te seguiré 1122 
9.3 algunos de los e decían...Este blasfema 1122 
12.38 respondieron algunos de los e y de los 1122 
13.52 todo e docto en el reino de los cielos 1122 
15.1 acercaron a Jesús ciertos e y fariseos 1122 
16.21 padecer mucho...de los e; y ser muerto 1122 
17.10 ¿por qué...dicen los e que es necesario 1122 
20.18 será entregado a...sacerdotes y alose 1122 
21.15 lose, viendo las maravillas que hacía 1122 
23.2 enla cátedra de Moisés se sientan lose 1122 
23.13,14,15,23,25,27,29 ¡ay de vosotros, e y fariseos, hipócritas! 
23.34  envío...e; y de ellos a unos mataréis 1122 
26.3 — lose...ancianos del pueblo se reunieron 1122 
26.57 — llevaron adonde estaban reunidos lose 1122 
27.41 — eylos fariseos y los ancianos, decían 1122 
Mr 1.22 quien tiene autoridad, y no comolose 1122 
2.6 estaban allí sentados algunos de lose 1122 


1122 


2.16  lose...viéndole comer con los publicanos 1122 
3.22 e que habían venido de Jerusalén decían 1122 
7.1  sejuntaron a Jesús...y algunos de lose 1122 
7.5 le preguntaron, pues...los e: ¿Por quétus 1122 
8.31  serdesechado...por los e, y ser muerto 1122 
9.11 ¿por qué dicen los e que es necesario que 1122 
9.14  discípulos...y e que disputaban con ellos 1122 
10.33 el Hijo del...será entregado...alose 1122 
11.18 y lo oyeron los e y los principales 1122 
11.27 vinieron a él los...los e y los ancianos 1122 
12.28 acercándose uno de los e...los había oído 1122 
12.32  elele dijo: Bien, Maestro, verdad has 1122 
12.35 ¿cómo dicen los e que el Cristo es hijo 1122 
12.38 — guardaos de los e, que gustan de andar — 1122 
14.1  buscaban...e cómo prenderle por engaño 1122 
14.43 — Judas...y con él mucha gente...de lose 1122 
14.53 reunieron todos...los ancianos y lose 1122 
15.1 habiendo tenido consejo...conloseycon 1122 
15.31 — decían...con los e: A otros salvó, así 1122 
Lc5.21 - los e...comenzaron a cavilar, diciendo 1122 
5.30 lose y los fariseos murmuraban contra 1122 
6.7 le acechaban los e...para ver si en el día 1122 
9.22 que padezca...y sea desechado...porlose 1122 
11.44 de vosotros, e y fariseos, hipócritas! 1122 
11.53 lose y los...comenzaron a estrecharle 1122 
15.2 lose murmuraban, diciendo: Este alos 1122 
19.47  eylos principales...procuraban matarle 1122 
20.1 llegaron los...y los e, con los ancianos 1122 
20.19 — procuraban los...y los e echarle mano en 1122 
20.39 lose, dijeron: Maestro, bien has dicho 1122 
20.46 — guardaos de los e, que gustan de andar — 1122 
22.2 sacerdotes y...los e buscaban cómo matarle 1122 
22.66 se juntaron los...los e, y le trajeron 1122 
23.10 lose acusándole con gran vehemencia 1122 
Jn 8.3 — lose...trajeron una mujer sorprendida 1122 
Hch 4.5 que se reunieron en Jerusalén...lose 1122 
6.12 — ysoliviantaron al pueblo, a...yalose 1122 
23.9 levantándose los e de la parte de los 1122 
1Co1.20 ¿dónde está el e? ¿Dónde estáel 1122 
ESCRIBANO 
Est 3.12;8.9 — fueron llamados los e del rey 5608 
Ez 9.2 que traía a su cintura un tintero dee 5608 
Ez 9.3 que tenía a su cintura el tintero dee 5608 
Hch 19.35 ele, cuando había apaciguado ala 1122 
ESCRIBIENTE 
Sal 45.1 mi lengua es pluma de e muy ligero 5608 
Jer 36.26 para que prendiesen a Baruceley 5608 
ESCRIBIR 
Éx 17.14 escribe esto para memoria en un libro 3789 
24.4 Moisés escribió todas las palabras de 3789 
24.12 y te daré...mandamientos que he escrito 3789 


31.18  tablas...escritas con el dedo de Dios 3789 
32.15 las tablas escritas por ambos lados; de 3789 
32.15 de uno y otro lado estaban escritas 3789 
32.32 sino, ráeme...tu libro que has escrito 3789 
34.1 escribiré sobre esas tablas las palabras 3789 
34.27 dijo a Moisés: Escribe tú estas palabras 3789 
34.28  yescribió en tablas las palabras del 3789 
39.30 escribieron en...como grabado de sello 3789 
Nm 5.23 — escribirá estas maldiciones en un libro 3789 
17.2  escribirás el nombre de...sobre su vara 3789 
17.3  escribirás el nombre de Aarón sobre la 3789 
33.2 Moisés escribió sus salidas conformea 3789 
Dt 4.13;5.22 escribió en dos tablas de piedra 3789 
6.9 las escribirás en los postes de tu casa 3789 
9.10 tablas de...escritas con el dedo de Dios 3789 
9.10 y en ellas estaba escrito...las palabras 

10.2 y escribiré en...tablas las palabras que 3789 
10.4 y escribió en las tablas conforme ala 3789 
11.20 las escribirás en los postes de tu casa 3789 
17.18  escribirá...una copia de esta ley, del 3789 
24.1 le escribirá carta de divorcio, y sela 3789 
24.3 le escribiere carta de divorcio, y sela 3789 
27.3,8  escribirás...las palabras de esta ley 3789 
28.58 las palabras. ..escritas en este libro 3789 
28.61 toda plaga que no está escrita enel 3789 
29.20 sobre él toda maldición escrita en este 3789 
29.21 maldiciones del pacto escrito en este 3789 
29.27 las maldiciones escritas en este libro 3789 
30.10 sus estatutos escritos en este libro 3789 

31.9  yescribió Moisés esta ley, y la dioa 3789 
31.19  escribíos este cántico, y enséñaloa 3789 
31.22 Moisés escribió este cántico aquel día 3789 
31.24 acabó Moisés de escribir las palabras 3789 
Jos 1.8  hagas...todo lo que en él está escrito 3789 
8.31 como está escrito en el libro de la ley 3789 
8.32  escribió...una copia de la ley de Moisés 3789 
8.32 escribió delante de los hijos de Israel 3789 
8.34  leyó...lo que está escrito en el libro de 3789 
10.13 está escrito esto en el libro de Jaser? 3789 
23.6 todo lo que está escrito en...de la ley 3789 
24.26 y escribió Josué estas palabras enel 3789 
1510.25 las leyes...las escribió en un libro 3789 
21.13 escribía en las portadas de las puertas 8427 
251.18 que está escrito en el libro de Jaser 3789 
11.14 escribió David a Joab una carta...envió 3789 
11.15  escribió...diciendo: Poned a Urías al 3789 
1R2.3 la manera que está escrito en la ley 3789 
11.41 está escrito en el libro de los hechos 3789 
14.19 escrito en el libro de las historias de 3789 
14.29 escrito en las crónicas de los reyes de 3789 


15.7,23,31; 16.5,14,20,27; 22.39,45; 2 R 1.18; 8.23; 10.34; 12.19; 13.8,12; 14.15,18,28; 


15.6,11,15,21,26,31,36; 16.19; 20.20; 21.17,25; 23.28; 24.5; 1 Cr 29.29 

crónicas 3789 
1R21.8 escribió cartas en nombre de Acab 3789 
21.9 y las cartas que escribió decían así 3789 
21.11 — conforme a lo escrito en las cartas que 3789 
2R10.1  yJehú escribió cartas y las envióa 3789 
10.6 les escribió la segunda vez, diciendo 3789 
14.6  conforme...escrito en el libro de la ley 3789 
22.13 conforme a todo lo que nos fue escrito 3789 
23.3 las palabras...escritas en aquel libro 3789 
23.21 conforme a lo que está escrito enel 3789 
23.24  palabras...escritas en el libro que el 3789 
1 Cr4.41 han sido escritos por sus nombres 3789 


escrito en el libro de las 


9.1; 2 Cr 16.11; 25.26; 27.7; 28.26; 35.27; 36.8 escritos en el libro de los reyes de 3789 


16.40 conforme a todo lo que está escrito 3789 
24.6 escriba Semaías...escribió sus nombres 3789 
2Cr9.29 escritos en los libros del profeta 3789 
12.15 están escritas en los libros del profeta 3789 
13.22 están escritos en la historia de lIddo 3789 
20.34 escritos en las palabras de Jehú hijo 3789 
23.18 como está escrito en la ley de Moisés 3789 
24.27 escrito en la historia del libro de los 3789 
25.4 según lo que está escrito en la ley, en 3789 
26.22 demás hechos de Uzías...fueron escritos 3789 
30.1  Ezequías...escribió cartas a Efraínya 3789 
30.5  no...celebrado al modo que está escrito 3789 
30.18 la pascua no conforme a lo...escrito 3789 
31.3 como está escrito en la ley de Jehová 3789 
32.17 escribió cartas en que blasfemaba contra 3789 
32.32 están escritos en la profecía...Isaías 3789 
33.18 escrito en las actas de los reyes de 

33.19 escritas en las palabras de...videntes 3789 
34.21 conforme a todo lo que está escrito en 3789 
34.24 las maldiciones...escritas en el libro 3789 
34.31 las palabras...escritas en aquel libro 3789 
35.12  según...escrito en el libro de Moisés 3789 
35.25 están escritas en el libro de Lamentos 3789 
35.26 conforme a lo que está escrito enla 3789 
Esd 3.2 como está escrito en la ley de Moisés 3789 
3.4  celebraron...la fiesta...como está escrito 3789 
4.6  escribieron...contra los habitantes de 3789 
4.7 en días de Artajerjes escribieron Bislam 3789 
4.8 escribieron una carta contra Jerusalén 3790 
4.9 escribieron Rehum canciller y Simsai 

5.7 así estaba escrito en ella: Al rey Darío 3690 
5.10 escribirte los nombres de los hombres 3790 
6.2 enel cual estaba escrito así: Memoria 3690 
6.18 conforme a lo escrito en el...de Moisés 3792 
Neh 6.6 en la cual estaba escrito: Se ha oído 3789 
7.5 hallé el libro...y encontré en él escrito 3789 


8.14 y hallaron escrito en la ley que Jehová 3789 
8.15 hacer tabernáculos, como está escrito 3789 
9.38 hacemos fiel promesa, y la escribimos 3789 
10.34 la ofrenda...como está escrito en laley 3789 
10.36 ganados, como está escrito en la ley 3789 
13.1 hallado escrito en él que los amonitas 3789 
Est 1.19 se escriba entre las leyes de Persia 3789 
2.23 fue escrito el caso en el libro de las 3789 

3.12 fue escrito conforme a todo lo que mandó 3789 
3.12  ennombre del rey Asuero fue escrito 3789 
6.2 entonces hallaron escrito que Mardoqueo 3789 
8.5 dé orden escrita para revocar las cartas 3789 
8.5 que escribió para destruir a los judíos 3789 

8.8  escribid, pues, vosotros a los judíos 3789 

8.8 edicto que se escribe en nombre del rey 3789 
8.9  seescribió...todo lo que mandó Mardoqueo 3789 
8.10  yescribió en nombre del rey Asuero, y 3789 
9.20 escribió Mardoqueo estas cosas, y envió 3789 
9.23  hacer...lo que les escribió Mardoqueo 3789 
9.27 días según está escrito tocante a ellos 3791 
10.2 escrito en el libro de las crónicas de 3789 

Job 13.26 escribes contra mí amarguras, y me 3789 
19.23 — diese...mis palabras fuesen escritas! 3789 
19.23 — ¡quién diese que se escribiesenenun 2710 
Sal 40.7 enel rollo del libro está escrito 3789 
69.28 y no sean escritos entre los justos 3789 
102.18 se escribirá esto para la generación 3789 
139.16 y en tu libro estaban escritas todas 3789 
Pr3.3  escríbelas en la tabla de tu corazón 3789 
7.3  escríbelos en la tabla de tu corazón 3789 

22.20 ¿note he escrito 3 veces en consejos 3789 
Ec 12.10 hallar palabras. ..escribir rectamente 3789 
Is8.1 escribe en ella con caracteres legibles 3789 
30.8  vé...y escribe esta visión en una tabla 3789 
44.5 otro escribirá con su mano: A Jehová, y 3789 
65.6 he aquí que escrito está delante de mí 3789 
Jer17.1 el pecado de Judá escrito está con 3789 
17.13 los que se apartan...serán escritos en 3789 
22.30  escribid lo que sucederá a este hombre 3789 
25.13 todo lo que está escrito en este libro 3789 
30.2  escríbete en un libro todas las palabras 3789 
31.33  miley...y la escribiré en su corazón 3789 
32.10 escribí la carta y la sellé, y la hice 3789 

36.2  escribe...todas las palabras que te he 3789 
36.4 escribió Baruc de boca de Jeremías, en 3789 
36.6 lee de este rollo que escribiste de mi 3789 
36.17 cómo escribiste de boca de Jeremías 3789 
36.18 él me dictaba...yo escribía con tinta 3789 
36.27 las palabras que Baruc había escrito 3789 
36.28 escribe en él...las palabras primeras 3789 
36.29 ¿por qué escribiste en él, diciendo 3789 


36.32 y escribió en él de boca de Jeremías 3789 
45.1 escribía en el libro estas palabras de 3789 
51.60 escribió, pues, Jeremías en un libro 3789 
51.60 todas las palabras que están escritas 3789 

Ez 2.10 estaba escrito...escritas en él...ayes 3789 
24.2 escribe la fecha de este día; el rey de 3789 
37.16 escribe en él: Para Judá...e...Para José 3789 
37.20 los palos sobre que escribas estarán 3789 
Dn 5.5 una mano...escribía...veía la mano quee 3790 
6.25 rey Darío escribió a todos los pueblos 3790 
7.1 escribió el sueño, y relató lo principal 3790 
9.11 el juramento que está escrito en la ley 3789 
9.13 está escrito en la ley de Moisés, todo 3789 
10.21 te declararé lo que está escrito enel. 7559 
12.1 los que se hallen escritos en el libro 3789 
Os8.12 le escribí las grandezas de mi ley, y 3789 
Hab 2.2 escribe la visión, y declárala...tablas 3789 
Mal3.16 fue escrito libro de memoria delante 3789 
Mt2.5  Belén...así está escrito por el profeta 1125 
4.4 escrito está: No sólo de pan vivirá el 1125 

4.6  escrito...A sus ángeles mandará acerca de 1125 
4.7 escrito está...No tentarás al Señortu 1125 
4.10 escrito está: Al Señor tu Dios adorarás 1125 
11.10 es de quien está escrito: He aquí, yo 1125 
21.13 escrito está: Mi casa, casa de oración — 1125 
26.24 va, según está escrito de él, mas ¡ay 1125 
26.31 porque escrito está: Heriré al pastor 1125 
27.37 — pusieron...su cabeza su causa escrita 1125 
Mr 1.2 como está escrito en Isaías...He aquí 1125 
7.6 escrito: Este pueblo de labios me honra — 1125 
9.12 cómo está escrito del Hijo del Hombre 1125 
9.13  yle hicieron...como está escrito de él 1125 
10.5 por la dureza de...corazón os escribió 1125 
11.17 — ¿no está escrito: Mi casa será llamada — 1125 
12.19 — Moisés nos escribió que si el hermano 1125 
14.21 va, según está escrito de él, mas ¡ay 1125 
14.27 escrito está: Heriré al pastor, y las 1125 
15.26 el título escrito...era: El Rey delos 1125 
Lc1.3  escribírtelas por orden, oh...Teófilo 1125 
1.63 escribió, diciendo: Juan es su nombre 1125 
2.23 como está escrito en la ley del Señor 1125 

3.4 como está escrito en el libro de...Isaías 1125 
4.4 escrito está: No sólo de pan vivirá el 1125 

4.8 escrito está: Al Señor tu Dios adorarás 1125 
4.10 escrito está: A sus ángeles mandará 1125 

4.17 halló el lugar donde estaba escrito 1125 

7.27 éste es de quién está escrito: He aquí 1125 
10.20 nombres están escritos en los cielos 1125 
10.26 le dijo: ¿Qué está escrito en la ley? 1125 
16.6 siéntate pronto, y escribe cincuenta 1125 
16.7 dijo: Toma tu cuenta, y escribe ochenta — 1125 


18.31 cosas escritas por los profetas acerca 1125 
19.46 escrito está: Mi casa es...de oración 1125 
20.17 — eslo que está escrito: La piedra que 1125 
20.28 Moisés nos escribió: Si el hermano de 1125 
21.22 — cumplan...las cosas que están escritas 1125 
22.37 que se cumpla...aquello que está escrito 1125 
22.37  lo...escrito de mí, tiene cumplimiento 

23.38 un título escrito con letras griegas 1125 
24,44 que se cumpliese...lo que está escrito 1125 
24.46 así está escrito, y así fue necesario 1125 

Jn 1.45 aquel de quien escribió Moisés enla 1125 
2.17 escrito: El celo de tu casa me consume 1125 
5.46 me creeríais...porque de mí escribió él 1125 
6.31 comieron el maná en...como está escrito 1125 
6.45 escrito está... Y serán todos enseñados 1125 
8.6  inclinado...escribía en tierra con el dedo 1125 
8.8  inclinándose de nuevo...siguió escribiendo 1125 
8.17 está escrito que el testimonio de dos 1125 
10.34 está escrito en vuestra ley: Yo dije 1125 
12.14 — y montó sobre él, como está escrito 1125 
12.16 estas cosas estaban escritas acerca de 1125 
15.25 se cumpla la palabra que está escrita 1125 
19.19  escribió...Pilato un título, que puso 1125 
19.20  yel título estaba escrito en hebreo 1125 
19.21 no escribas: Rey de los judíos; sino 1125 
19.22  respondió...Lo que he escrito, hee 1125 
20.30 cuales no están escritas en este libro 1125 
20.31 éstas se han escrito para que creáis 1125 
21.24 el discípulo que...escribió estas cosas 1125 
21.25  cosas...sise escribieran una poruna 1125 
21.25 los libros que se habrían de escribir 1125 
Hch 1.20 porque está escrito en...los Salmos 1125 
7.42 está escrito en el libro de los profetas 1125 
13.29 las cosas que de él estaban escritas 1125 
13.33 escrito también en el salmo segundo 1125 
15.15 las palabras de los...como está escrito 1125 
15.20 que se les escriba que se aparten de 1989 
15.23 — y escribir por conducto de ellos: Los 1125 
18.27 y escribieron a los discípulos quele 1125 
21.25 hemos escrito...que no guarden nada de 1989 
23.5 pues escrito está: No maldecirás aun 1125 
23.25 escribió una carta en estos términos 1125 
24.14 las cosas que en la ley...están escritas 1125 
25.26  notengo cosa...que escribir a mi señor 1125 
25.26 que después de...tenga yo qué escribir 1125 
Ro 1.17 — está escrito: Mas el justo por lafe 1125 
2.15 obra de la ley escrita en sus corazones 1123 
2.24 como está escrito, el nombre de Dioses 1125 
3.4 está escrito: Para que seas justificado 1125 
3.10 como está escrito: No hay justo, niaun 1125 
4.17 — está escrito: Te he puesto por padre de 1125 


4.23 
8.36 
9.13 
9.33 
10.5 
10.15 
11.8 
11.26 
12.19 
14.11 
15.3 
15.4 
15.4 
15.9 
15.15 
15.21 
16.22 


con respecto a él se escribió que le fue 1125 
escrito: Por causa de ti somos muertos 1125 
como está escrito: A Jacob amé, masa 1125 
escrito: He aquí pongo en Sion piedra de 1125 
Moisés escribe así: El hombre que haga 1125 
como está escrito: ¡Cuán hermosos son 1125 
está escrito: Dios les dio espíritu de 1125 
como está escrito: Vendrá de Sionel 1125 
escrito está: Mía es la venganza, yo 1125 
escrito está: Vivo yo, dice el Señor 1125 
está escrito: Los vituperios de los que 1125 
las cosas que se escribieron antes, para 4270 
para nuestra enseñanza se escribieron 4270 
está escrito: Por tanto, yo te confesaré 1125 
he escrito...en parte con atrevimiento 1125 
como está escrito: Aquellos a quienes 1125 
yo Tercio, que escribí la epístola, os 1125 


1Co1.19 está escrito: Destruiré la sabiduría 1125 


1.31 
2.9 
3.19 
4.6 
4.14 
5.9 
5.11 
7.1 
9.9 
9.10 
9.15 
10.7 
10.11 
14.21 
14.37 
15.45 
15.54 
16.21 


escrito: El que se gloría, gloríeseen 1125 
está escrito: Cosas que ojo no vio, ni 1125 
escrito está: El prende a los sabiosen 1125 
a no pensar más de lo que está escrito 1125 
no escriba esto para avergonzaros, sino 1125 
he escrito por carta, que no os juntéis 1125 
os escribí que no os juntéis con ninguno 1125 
cuanto a las cosas de que me escribisteis 1125 
está escrito: No pondrás bozal al buey 1125 
por nosotros se escribió; porque con 1125 
ni tampoco he escrito esto para quese 1125 
escrito: Se sentó el pueblo a comerya 1125 
y están escritas para amonestarnosa 1125 
está escrito: En otras lenguas y con 1125 
reconozca que lo que os escribo son 1125 
está escrito: Fue hecho el primer hombre 1125 
cumplirá la palabra que está escrita 1125 
yo, Pablo, os escribo...salutación de 


2Co1.13  noosescribimos otras cosas de las 1125 


13.2 
13.10 


mismo os escribí, para que cuando llegue 1125 
os escribí con muchas lágrimas, no para 1125 
os escribí, para tener la prueba de si 1125 
nuestras cartas sois vosotros, escritas 1449 
carta...escrita no con tinta, sino conel 1449 
está escrito: Creí, por lo cual hablé — 1125 
aunque os escribí, no fue por causa del 1125 
está escrito: El que recogió mucho, no 1125 
santos, es por demás que yo os escriba 1125 
escrito: Repartió, dio a los pobres; su 1125 
lo escribo a los que antes pecaron, ya 1125 
por esto os escribo estando ausente 1125 


Gá1.20 esto que os escribo, he aquí delante 1125 


3.10 


escrito está: Maldito todo aquel queno 1125 


3.10 que no permaneciere en...cosas escritas 1125 
3.13 escrito: Maldito todo el que es colgado 1125 
4.22 escrito que Abraham tuvo dos hijos; uno 1125 
4.27 escrito: Regocíjate, oh estéril, tú que 1125 
6.11 con cuán grandes letras os escribo de mi 1125 
Ef3.3 como antes lo he escrito brevemente 4270 
Fil3.1  amíno me es molesto el escribiros 1125 

1 Ts 4.9;5.1 no tenéis necesidad...os escriba 1125 
2Ts3.17 el signo en...carta mía; asíescribo 1125 
1 Ti3.14 escribo, aunque tengo la esperanza 1125 
Film 19 — yoPablo lo escribo de mi mano, yolo 1125 
21 te he escrito confiando en tu obediencia 1125 
He8.10 y sobre su corazón las escribiré; y 1924 
10.7 — el rollo del libro está escrito de mí 1125 

10.16  leyes...y en sus mentes las escribiré 1924 
13.22  ruego...pues os he escrito brevemente 1989 
1P1.16 escrito está: Sed santos, porque yo 1125 
5.12 Os he escrito brevemente, amonestándoos 1125 
2P3.1 esla segunda carta que os escribo, y 1125 
3.15 Pablo, según la sabiduría...ha escrito 1125 
1Jn1.4  osescribimos, para que vuestro gozo 1125 
2.1 cosas os escribo para que no pequéis 1125 

2.7  noos escribo mandamiento nuevo, sino el 1125 
2.8  osescribo un mandamiento nuevo, quees 1125 
2.12  osescribo a...porque vuestros pecados 1125 
2.13 — osescribo a...padres, porque conocéis 1125 
2.13  osescribo a vosotros, jóvenes, porque 1125 
2.13 — osescribo a vosotros, hijitos, porque 1125 
2.14 he escrito a vosotros, padres, porque 1125 
2.14 he escrito a vosotros, jóvenes, porque 1125 
2.21  noos he escrito como si ignoraseis la 1125 
2.26 os heescrito...sobre los que os engañan 1125 
5.13 os he escrito a vosotros que creéisen 1125 
2Jn5  ruego...no como escribiéndote un nuevo 1125 
12 tengo muchas cosas que escribiros, pero 1125 
3Jn9 escrito a la iglesia; pero Diótrefes 1125 

13 tenía muchas cosas que escribirte, pero 1125 

13 pero no quiero escribírtelas con tinta y 1125 
Jud3  deescribiros acerca de nuestra común 1125 
3  escribiros exhortándoos que contendéis 1125 
Ap1.3 — y guardan las cosas en ella escritas 1125 
1.11 que decía...Escribe en un libro lo que ves 1125 
1.19 escribe las cosas que has visto, y las 1125 
2.1 escribe al ángel de la iglesia en Efeso 1125 
2.8 escribe al ángel de la iglesia en Esmirna — 1125 
2.12 escribe al ángel...la iglesia en Pérgamo 1125 
2.17 la piedrecita escrito un nombre nuevo 1125 
2.18 escribe al ángel...la iglesia en Tiatira 1125 
3.1 escribe al ángel de la iglesia en Sardis 1125 
3.7 escribe al ángel...iglesia en Filadelfia 1125 
3.12 escribiré sobre él el nombre de mi Dios 1125 


3.14 y escribe al ángel...iglesia en Laodicea 1125 
5.1 un libro escrito por dentro y por fuera 1125 
10.4  yoiba a escribir; pero oí una voz del 1125 
10.4 sella las cosas que...y no las escribas 1125 
13.8 — nombres no estaban escritos en el libro 1125 
14.1 el nombre de él y...escrito en la frente 1125 
14.13 — que desde el cielo me decía: Escribe 1125 
17.5 yen su frente un nombre escrito, un 1125 
17.8 cuyos nombres no están escritos desde la 1125 
19.9 escribe: Bienaventurados los que son 1125 
19.12 un nombre escrito que ninguno conocía 1125 
19.16 escrito este nombre: REY DE REYES Y — 1125 
20.12 por las cosas que estaban escritas en 1125 
21.5 dijo: Escribe...estas palabras son fieles 1125 
22.18  Dios...las plagas que están escritas 1125 
22.19 cosas que están escritas; en este libro 1125 
ESCRITO 
Jue 8.14 y él le dio por e los nombres de los 3789 
2R 17.37 — y derechos y ley...que os dio pore 3789 
2Cr2.11 Hiram rey de Tiro respondió pore 3791 
36.22  Ciro...hizo pregonar...y también pore 4385 
Esd 1.1  pregonar de...por e por todo su reino 4385 
Est 3.14 — del e que se dio por mandamiento en 3791 
Jn 5.47 — sino creéis a sus e, ¿cómo creeréis 1121 
ESCRITURA 
Éx 32.16 obra de Dios, y la e era e de Dios 4385 
Dt10.4 y escribió...conforme a la primerae 4385 
Esd 4.7  lae y el lenguaje de la carta eranen 3791 
Est 1.22  acada provincia conforme asue, y 3791 
3.12;8.9 cada provincia según su e, y acada 3791 
8.9  alosjudíos también conforme asueya 3791 
Is 38.9 e de Ezequías rey...de cuando enfermó 4385 
Jer 32.44 harán e y la sellarán y...testigos 3789 
Dn5.7 cualquiera que lea esta e y me muestre 3792 
5.8 no pudieron leer la e ni mostrar al rey 3792 
5.15 para que leyesen esta e y me diesensu 3792 
5.16 si ahora puedes leer esta e y darme su 3792 
5.17 leeré la e...y le daré la interpretación 3792 
5.24 fue enviada la mano que trazó estae 3792 
5.25  ylae que trazó es: MENE, MENE, TEKEL 3792 
Mt 21.42 — ¿nunca leísteis en las E: La piedra 1124 
22.29  erráis, ignorando las E y el poder de 1124 
26.54 cómo entonces se cumplirían las E, de 1124 
26.56 que se cumplan las E de los profetas 1124 
Mr12.10 ¿ni aun esta e habéis leído: La piedra 1124 
12.24  ignoráis las E, y el poder de Dios? 1124 
14.49 pero es así, para que se cumplan las E 1124 
15.28 se cumplió la E que dice: Y fue contado 1124 
Lc 4.21 hoy se ha cumplido esta E delante de 1124 
24.27 declaraba en todas las E lo que deél 1124 
24.32 ardía nuestro corazón...nos abría las E? 1124 


24,45 les abrió...para que comprendiesen las E 1124 
Jn 2.22 creyeron la E y la palabra que Jesús 1124 
5.39 — escudriñad las E; porque a vosotros os 1124 
7.38 como dice la E, de su interior correrán — 1124 
7.42 ¿no dice la E que del linaje de David 1124 
10.35  llamó...y la E no puede ser quebrantada — 1124 
13.18 — se cumpla la E: El que come pan conmigo 1124 
17.12 el hijo de perdición, para que la Ese 1124 
19.24 para que se cumpliese la E, que dice 1124 
19.28 para que la E se cumpliese: Tengo sed 1124 
19.36  cumpliese la E: No será quebrado hueso 1124 
19.37 otra E dice: Mirarán al que traspasaron 1124 
20.9 porque aún no habían entendido la E, que 1124 
Hch 1.16 se cumpliese la E en que el Espíritu 1124 
8.32 el pasaje de la E que leía era este 1124 
8.35 comenzando desde esta e, le anunció el 1124 
17.3 exponiendo por medio de las E, que era 1124 
17.11  escudriñando cada día las E para ver 1124 
18.24  Apolos...elocuente, poderoso enlas E 1124 
18.28 demostrando por las E que Jesús erael 1124 
Ro1.2 había prometido antes...en las santas E 1124 
4.3 — ¿qué dice la E? Creyó Abraham a Dios, y 1124 
9.17 — laE dice a Faraón: Para esto mismo te 1124 
10.11 E dice: Todo aquel que en él creyere 1124 
11.2 — no sabéis qué dice de Elías la E, cómo 1124 
15.4 de que por...las E, tengamos esperanza 1124 
16.26 que por las E...se ha dado a conocera 1124 
1Co15.3 que Cristo murió...conforme alasE 1124 
15.4 que resucitó al...día, conforme alasE 1124 
Gá3.8  laE...dio de antemano la buena nuevaa 1124 
3.22  laElo encerró todo bajo pecado, para 1124 
4.30 ¿qué dice la E? Echa fuera a la esclava 1124 
1Ti5.18  laE dice: No pondrás bozal al buey 1124 
2 Ti3.15 la niñez has sabido las Sagradas E 1121 
3.16 toda la E es inspirada por Dios, y útil 1124 
Stg 2.8  cumplís la ley real, conforme alaE 1124 
2.23 cumplió la E que dice: Abraham creyóa 1124 
4.5 ¿o pensáis que la E dice en vano: El 1124 
1P2.6 contiene la E: He aquí, pongo en Sion 1124 
2P1.20 ninguna profecía de la E es...privada 1124 
3.16 también las otras E, para su...perdición 1124 
ESCUADRÓN 
Gn 50.9  subieron...y se hizo un e muy grande 4264 
Jue 7.16 repartiendo los...hombres en trese 7218 
7.20  ylostres e tocaron las trompetas, y 7218 
1513.17  salieron...en tres e; un e marchaba 7218 
13.18 otro e marchaba...el tercer e marchaba 7218 
17.8 se paró y dio voces a los e de Israel 4634 
17.26 provoque a los e del Dios viviente? 7218 
17.45 enel nombre de...el Dios de losede 7218 
Job 1.17 dijo: Los caldeos hicieron tres e, y 7218 


ESCUCHAR 
Gn 4.23 mujeres de Lamec, escuchad mi dicho 8085 
18.10 Sara escuchaba a la puerta de la tienda 8085 
23.15  escúchame: la tierra vale 400 siclos 8085 
39.10 y noescuchándola él para acostarse al 8085 
42.21  nosrogaba, y no le escuchamos; poreso 8085 
42.22 no pequéis contra...y no escuchasteis? 8085 
49.2  oíd...y escuchad a vuestro padre Israel 8085 
Éx6.9 ellos no escuchaban a Moisés a causa 8085 
6.12 nome escuchan...me escuchará Faraón 8085 
7.13  endureció, y no los escuchó, como Jehová 8085 
7.22 Faraón se endureció, y no los escuchó 8085 
8.15  endureció su corazón y no los escuchó 8085 
8.19 Faraón se endureció, y no los escuchó 8085 
Nm 21.3 y Jehová escuchó la voz de Israel, y 8085 
23.18 oye; escucha mis palabras, hijo de Zipor 238 
Dt1.45 pero Jehová no escuchó vuestra voz. 8085 
3.26 Jehová se había enojado...no me escuchó 8085 
9.19 pero Jehová me escuchó aun esta vez. 8085 
10.10 y Jehová también me escuchó esta vez. 8085 
12.28 escucha todas estas palabras que yote 8085 
13,4  escucharéis su voz, a él serviréis, ya 8085 
15.5 si escuchares...la voz de Jehová tu Dios 8085 
26.17 has declarado...que escucharás su voz 8085 
27.9 y escucha, oh Israel; hoy has venido a 8085 
32.1  escuchad, cielos, y hablaré; y oiga la 8085 
Jos 3.9  acercaos, y escuchad las palabras de 8085 
24.10  yono quise escuchar a Balaam, porlo 8085 
Jue 5.3 escuchad, oh príncipes: yo cantaréa 8085 
11.17  ruego...el rey de Edom no los escuchó 8085 
1519.66 y escuchó Saúl la voz de Jonatán, y 8085 
25.24 y escucha las palabras de tu sierva 8085 
30.24 ¿y quién os escuchará en este caso? 8085 
1R8.30 - oren en este lugar...escucha y perdona 8085 
18.29 pero no hubo...voz, ni quien...escuchase 7182 
2R 14.11 pero Amasías no escuchó; por lo cual 8085 
17.40. no escucharon; antes hicieron según su 8085 
18.12 no las habían escuchado, ni puesto por 8085 
18.31 no escuchéis a Ezequías, porque así dice 8085 
21.9 mas ellos no escucharon; y Manasés los 8085 
22.13 no escucharon las palabras de...libro 8085 
2Cr10.15  noescuchó el rey al pueblo; porque 8085 
24.19  profetas...mas ellos no los escucharon 238 
33.10 habló Jehová...mas ellos no escucharon 7181 
Neh 9.16 y no escucharon tus mandamientos 8085 
9.29 les amonestaste a que...y no escucharon 8085 
9.30 les testificaste con...pero no escucharon 238 
Est3.4 y noescuchándolos él, lo denunciaron 8085 
Job 9.16 no creeré que haya escuchado mi voz 238 
13.13  escuchadme, y hablaré...y que me venga 2790 
15.17  escúchame; yo te mostraré, y te contaré 8085 


32.10  escuchadme; declararé yo...mi sabiduría 8085 
32.11 he escuchado vuestros argumentos, en 238 
33.1 oye ahora...y escucha todas mis palabras 238 
33.31 escucha, Job, y óyeme; calla...hablaré 8085 
34.16  oye...escucha la voz de mis palabras 8085 
37.14  escucha...Job; detente, y considera la 238 

Sal 5.1 escucha, oh Jehová, mis palabras 238 

17.1 escucha mi oración hecha de labios sin 8085 
17.6 inclina a...tu oído, escucha mi palabra 8085 
39.12  oyemi...oh Jehová, y escucha mi clamor 8085 
49.1  escuchad, habitantes todos del mundo 8085 
50.7 escucha, Israel, y testificaré contra 8085 

54.2 oh Dios, oye mi oración; escucha las 8085 
55.1 escucha, oh Dios, mi oración, y note 238 

64.1 escucha, oh Dios, la voz de mi queja 8085 
66.18  sien...el Señor no me habría escuchado 8085 
66.19 ciertamente me escuchó Dios; atendió 8085 
69.13 — la verdad de tu salvación, escúchame 6030 
77.1 Dios, a Dios clamé, y él me escuchará 238 
78.1 escucha, pueblo mío, mi ley; inclinad 238 

80.1 oh Pastor de Israel, escucha; tú que 238 

84.8 mi oración; escucha, oh Dios de Jacob 238 
85.8  escucharé lo que hablará Jehová Dios 8085 
86.1 oído, y escúchame, porque estoy afligido 6030 
86.6 escucha, oh Jehová, mi oración, y está 238 
102.1 Jehová, escucha mi oración, y llegue 8085 
140.6 escucha, oh Jehová, la voz de...ruegos 238 
141.1  amí; escucha mi voz cuando te invocare 238 
142.6 escucha mi clamor...estoy muy afligido 7181 
143.1 oh Jehová, oye mi...escucha mis ruegos 8085 
Pr8.34 — bienaventurado el hombre...me escucha 8085 
13.1 — el burlador no escucha las reprensiones 8085 
15.31 el oído que escucha las amonestaciones 8085 
15.32 mas el que escucha la corrección tiene 8085 
17.4 mentiroso escucha la lengua detractora 238 
19.20 escucha el consejo, y...la corrección 8085 
Ec9.16  sea...y no sean escuchadas sus palabras 8085 
9.17 — palabras del sabio escuchadas en quietud 8085 
12.9  ehizo escuchar, e hizo escudriñar, y 239 
Cnt8.13 compañeros escuchan tu voz; házmela 7181 
Is 1.2  oíd, cielos, y escucha tú, tierra; porque 8085 
1.10 escuchad la ley de nuestro Dios, pueblo 8085 
18.3 — y cuando se toque trompeta, escuchad 8085 
32.9  oíd...hijas confiadas, escuchad mi razón 8085 
34.1 y vosotros, pueblos, escuchad. Oiga la 8085 
36.16 no escuchéis a Ezequías, porque así dice 8085 
41.1  escuchadme...y esfuércense los pueblos 2790 
42.23 ¿quién atenderá y escuchará respecto al 8085 
49.1  oídme, costas, y escuchad, pueblos 7181 
Jer3.25 no hemos escuchado la voz de Jehová 8085 
6.10  sonincircuncisos, y no pueden escuchar 7181 


6.17 — que dijesen: Escuchad...No escucharemos 7181 
6.19 porque no escucharon mis palabras, y 8085 
7.23  escuchad mi voz, y seré a vosotros por 8085 
7.28  noescuchó la voz de Jehová su Dios, ni 8085 
8.6 escuché y oí; no hablan rectamente, no 7181 
11.10 no quisieron escuchar mis palabras, y 8085 
13.11  fuesen...por honra; pero no escucharon 8085 
13.15  escuchad y oíd; no os envanezcáis, pues 8085 
23.16 dicho: No escuchéis las palabras de los 8085 
25.4 — niinclinasteis vuestro oído...escuchar 8085 
29.19 no oyeron mis...y no habéis escuchado 8085 
31.18 escuchando, he oído a Efraín quese 8085 
32.33 no escucharon para recibir corrección 8085 
36.31 que les he anunciado y no escucharon 8085 
37.14 él no lo escuchó, sino prendió lrías 8085 
38.15 site diere consejo, no me escucharás 8085 
Ez 2.5 acaso ellos escuchen...si no escucharen 8085 
2.7  hablarás...escuchen o dejen de escuchar 8085 
3.11  hadicho...escuchen o dejen de escuchar 8085 
13.19 mintiendo a mi pueblo que escucha la 8085 
Os5.1 y casa del rey, escuchad; porque para 238 
311.2 y escuchad, todos los moradores dela 8085 
Am5.23 — quita de...no escucharé las salmodias 8085 
Sof 3.2 no escuchó...ni recibió la corrección 8085 
Zac1.4  noatendieron, ni me escucharon, dice 7181 
3.8 escucha pues ahora, Josué sumo sacerdote 8085 
7.11 no quisieron escuchar, antes volvieron 8085 
7.13 que así como él clamó, y no escucharon 8085 
7.13 — ellos clamaron, y yo no escuché, dice 8085 
Mal3.16 Jehová escuchó y oyó, y fue escrito 7181 
Mr6.20  perplejo...le escuchaba de buena gana 191 
Jn 8.43 porque no podéis escuchar mi palabra 191 
Hch 8.6 escuchaba atentamente las cosas que 4337 
12.13 — salió a escuchar una muchacha llamada 5219 
1Ti4.1 escuchando a espíritus engañadores y 4337 
ESCUDERO 
Jue 9.54  llamó...sue...y sue le atravesó, y  5375,3627 
1517.7 — sulanza...e iba su e delante de él 5375 
17.41 el filisteo venía...y su e delante deél 5375 
1531.4 Saúl a su e: Saca tu espada, y...con ella 5375 
31.4 sueno quería, porque tenía gran temor 5375 
31.5 viendo su e a Saúl muerto, él también 5375 
31.6 murió Saúl...con sus tres hijos, y sue 5375 
2518.15  diez...e de Joab rodearon e hirieron 5375 
23.37 — Naharai beerotita, e de Joab hijo de 5375 
1 Cr10.4 dijo Saúl a su e: Saca tu espada y 5375 
10.4 pero sue no quiso...tenía mucho miedo 5375 
10.5 sue vio a Saúl muerto, él también se 5375 
11.39 — Naharai beerotita, e de Joab hijo de 5375 
ESCUDILLA 
Nm4.7 — y pondrán sobre ella las e...cucharas 7086 


Jer52.19  candeleros, e y tazas; lo de oro por 3709 
ESCUDO 
Gn15.1 diciendo: No temas, Abram; yo soytue 4043 
Dt33.29 salvo por Jehová, e de tu socorro, y 4043 
Jue 5.8 ¿se veía e o...entre 40.000 en Israel? 4043 
251.21 fue desechado el e de...el e de Saúl 4043 
8.7 lose de oro que traían los siervos de 7982 
22.3 mie, y el fuerte de mi salvación, mi 4043 
22.31  eesatodos los que en él esperan 4043 
22.36 me diste asimismo el e de tu salvación 4043 
1R 10.16  hizo...200 e grandes de oro batido 6793 
10.16 seiscientos siclos de oro...en cadae 6793 
10.17 — hizo 300 e de oro batido, en cada uno 4043 
14.26 se llevó todos los e de oro que Salomón 4043 
14.27 hizo el rey...e de bronce, y los dioa 4043 
2R11.10  dio...los e que habían sido del rey 7982 
19.32 ni vendrá delante de ella cone, ni 4043 
1 Cr5.18 hombres que traían e y espada, que 4043 
12.8 muy valientes...diestros con e y pavés 6793 
12.24 los hijos de Judá que traían e y lanza 6793 
12.34  mil...y con ellos 37.000 con e y lanza 6793 
18.7 tomó también David los e de oro que 7982 
2Cr9.16 trescientos e...cada e 300 siclos 4043 
11.12 — entodas las ciudades puso e y lanzas 6793 
12.9 y tomó los e de oro que Salomón había 4043 
12.10 hizo el rey Roboam e de bronce, ylos 4043 
14.8 tuvo también Asa ejército que traíae 6793 
14.8 que traían e y entesaban arcos, todos 4043 
17.17 — y con él 200.000 armados de arcoye 4043 
23.9  dio...los e que habían sido del rey David 4043 
25.5 escogidos para salir...tenían lanza ye 6793 
26.14  Uzías preparó para todo el ejércitoe 4043 
32.5  Ezequías...hizo muchas espadas ye 4043 
32.27  adquirió...oro...e, y toda clase de joyas 4043 
Neh 4.16 otra mitad tenía lanzas, e, arcos y 4043 
Job 15.26  corrió...la espesa barrera de suse 4043 
41.15 la gloria de su vestido son e fuertes  650,4043 
Sal 3.3 tú, Jehová, eres e alrededor de mí 4043 
5.12 como con un e lo rodearás de tu favor 6793 
7.10 eestá en Dios, que salva a los rectos 4043 
18.2 mie, y la fuerza de mi salvación, mi 4043 
18.30  eesatodos los que en él esperan 4043 
18.35  diste...el e de tu salvación; tu diestra 4043 
28.7 Jehová es mi fortaleza y mie;enél 4043 
33.20  aJehová; nuestra ayuda y nuestroees 4043 
35.2 echa mano al e y al pavés, y levántate 4043 
47.10 de Dios son los e de la tierra; él es 4043 
59.11  dispérsalos con...oh Jehová, e nuestro 4043 
76.3 ele, la espada y las armas de guerra 4043 
84.9 mira, oh Dios, e nuestro, y pon los ojos 4043 
84.11 porque sol y e es Jehová Dios; gracia 4043 


89.18 Jehová es nuestro e, y nuestro reyes 4043 
91.4 te cubrirá, y...e y adarga es su verdad 6793 
115.9 confía en Jehová; él es tu ayuda ytue 4043 
115.10,11 él es vuestra ayuda y vuestroe 4043 
119.114 mi escondedero y mi e erestú 4043 
144.2  emío, en quien he confiado; el que 4043 
Pr2.7 — él...esealos que caminan rectamente 4043 
30.5  Dios...élesealos que en él esperan 4043 
Ec7.12  eesla ciencia, y e es el dinero; mas 6738 
Cnt4.4 mile están colgados...e de valientes 4043 
Is21.5  ¡levantaos, oh príncipes, ungid ele! 4043 
22.6  Elam tomó aljaba, con...y Kirsacó ele 4043 
37.33  rey...no vendrá delante de ella cone 4043 
Jer 46.3  preparad e y pavés, y...a la guerra 4043 
46.9 los de Put que toman e, y los de Lud que 4043 
51.11 — limpiad las saetas, embrazad los e; ha 7982 
Ez 23.24 e, paveses y yelmos pondrán contra ti 4043 
26.8 torres de sitio...y e afirmará contrati 6793 
27.10 ey yelmos colgaron en ti...te dierontu 4043 
27.11 e colgaron sobre tus muros alrededor 7982 
38.4 — gran multitud con paveses y e, teniendo 4043 
38.5  Cus y Fut con ellos; todos ellos cone 4043 
39.9 y quemarán,...e, paveses, arcos y saetas 4043 
Nah 2.3 e de sus valientes estará enrojecido 4043 
Ef6.16 ele de la fe, con que podáis apagar 2375 
ESCUDRIÑAR 
1Cr28.9 Jehová escudriña los corazones de 1875 
29.17  yosé...que tú escudriñas los corazones 974 
Job 13.9 ¿sería bueno que él os escudriñase? 2713 
38.16 y has andado escudriñando el abismo? 2714 
Sal 26.2  escudríñame...pruébame; examina mis 974 
139.3  hasescudriñado mi andar y mi reposo 2219 
Pr2.4  buscares...escudriñares como a tesoros 2664 
20.27  escudriña lo más profundo del corazón 2664 
25.2  Dios...pero honra del rey es escudriñarlo 2713 
28.11 mas el pobre entendido lo escudriña 2713 
Ec 12.9  ehizo escudriñar, y compuso muchos 2713 
Jer 11.20 que escudriñas la mente y el corazón 974 
17.10 yo Jehová, que escudriño la mente, que 2713 
Lm3.40  escudriñemos...caminos, y busquemos, y 2713 
Abd6 ¡cómo fueron escudriñadas las cosas de 2664 
Sof 1.12  escudriñaré a Jerusalén con linterna 2664 
Jn 5.39  escudriñad las Escrituras; porquea 2045 
7.52  escudriña y ve que de Galilea nuncase 2045 
Hch 17.11  escudriñando cada día las Escrituras 350 
Ro8.27 el que escudriña los corazones sabe 2045 
1Co2.10 el Espíritu todo lo escudriña, aun 2045 
1P1.11  escudriñando qué persona y qué tiempo 2045 
Ap2.23 que yo soy el que escudriña la mente 2045 
ESCUELA 
Hch 19.9 — discutiendo cada día en lae de uno 4981 


ESCULPIR 
1R6.29  yesculpió todas las paredes dela 7049 
2Cr2.7 que sepa esculpir con los maestros 6605 
2.14 sabe esculpir toda clase de figuras, y 6605 
3.7 — cubrió la...con oro; y esculpió querubines 6605 
24.18  sirvieron...a las imágenes esculpidas 
Job 19.24 esculpidas en piedra para siempre! 2672 
Is 22.16  esculpe para sí morada en una peña 2710 
49.16 palmas de las manos te tengo esculpida 2710 
Jer17.1  esculpido...en la tabla de su corazón 2790 
Hab 2.18 qué sirve la escultura que esculpió 6459 

ESCULTURA 
Lv 26.1 no haréis para vosotros ídolos, nie 6459 
Dt4.16  no...hagáis para vosotros e, imagen de 6459 
4.23  noos hagáis e o imagen de ninguna cosa 6459 
4.25  hiciereis e o imagen de cualquier cosa 6459 
5.8 no harás para ti e, ni imagen alguna de 6459 
7.5 de Asera, y quemaréis sus e en el fuego 6456 
7.25 las e de sus dioses quemarás en el fuego 6456 
12.3  destruiréis...e de sus dioses, y raeréis 6456 
27.15 maldito el...que hiciere e oimagen de 6459 
2Cr34.3 — limpiar a Judá...de...e, eimágenes 6456 
34.4  despedazó...las e y estatuas fundidas 6456 
34.7 desmenuzado las e, y destruido todos los 6456 
Is 30.22  profanarás la cubierta de tusede 6456 
42.8 no daré mi gloria, ni mi alabanzaae 6456 
48.5  miídolo lo hizo, mis imágenes dee y 6459 
Jer50.2 — destruidas son sus e, quebrados son 6091 
51.17 — se avergiienza todo artífice desue 6459 
Mi5.13 y haré destruir tus e y tus, imágenes 6456 
Nah 1.14 de la casa de tu dios destruirée y 6459 
Hab 2.18 ¿de qué sirve la e que esculpió el. 6459 
Zac3.9 yo grabaré su e, dice Jehová de los 6603 
Hch 17.29 sea semejante a oro, o...e de arte 5480 

ESCUPIR 
Lv15.8 tiene flujo escupiere sobre el limpio 7556 
Nm 12.14 — padre hubiera escupido en su rostro 3417 
Dt25.9 y le escupirá en el rostro, y hablará 3417 
Mt 26.67 entonces le escupieron en el rostro 1716 
27.30 y escupiéndole, tomaban la caña y le 1716 
Mr7.33 — los dedos...escupiendo, tocó su lengua 4429 
8.23 y escupiendo en sus ojos, le puso las 4429 
10.34  escupirán en él, y le matarán; mas al 1716 
14.65  yalgunos comenzaron a escupirle, ya 1716 
15.19 — golpeaban en la cabeza...y le escupían 1716 
Lc 18.32  escarnecido, y afrentado, y escupido 5701 
Jn 9.6  escupió en tierra, e hizo lodo...y untó 4427 

ESCURRIR 
Is 64.1 tu presencia se escurriesen los montes 2151 

ESDRAS 

1. Descendiente de Judá, 1Cr 4.17 5834 


2. Sacerdote y escriba 
Esd 7.1  Ehijo de Seraías, hijo de Azarías 5830 
7.6 este E subió de Babilonia. Era escriba 5830 
7.6 la mano de Jehová su Dios estaba sobre E 
7.10 porque E había preparado su corazón para 5830 
7.11 carta que dio...al sacerdote E, escriba 5830 
7.12  aE, sacerdote y escriba erudito en la 5831 
7.21  quetodo lo que os pida el sacerdote E 5831 
7.25 E, conforme a la sabiduría que tienes 5831 
10.1 — orabaE y hacía confesión, llorando y 5830 
10.2 dijo a E: Nosotros hemos pecado contra 5830 
10.5 se levantó E y juramentó a los príncipes 5830 
10.6 se levantó...E de delante de la casade 5830 
10.10 y se levantó...E y les dijo: Vosotros 5830 
10.16 el sacerdote E...para inquirir sobre el 5830 
Neh8.1 dijeron a E...que trajese el libro de 5830 
8.2 el sacerdote E trajo la ley delante dela 5830 
8.4 E estaba sobre un púlpito de madera que 5830 
8.5 abrió, pues, E el libro a ojos de todo el 5830 
8.6 bendijo entonces E a Jehová...y adoraron 5830 
8.9 el sacerdote E, escriba...dijeron atodo 5830 
8.13  sereunieron...y levitas, a E el escriba 5830 
8.18  yleyóE en el libro de la ley de Dios 
12.26  enlos días...del sacerdote E, escriba 5830 
12.36 sus hermanos...y el escriba E delante de 5830 
3. Sacerdote que acompañó a Zorobabel, Neh 12.1,13 5830 
4. Otro sacerdote en tiempo de Nehemías, Neh 12.33 5830 
ESE Véase el Apéndice 
ÉSE Véase el Apéndice 
ESEC Descendiente de Saúl, 1 Cr8.39 6232 
ESEK Pozo que cavaron los siervos de Isaac, Gn 26.20 6230 
ESEM Ciudad en Simeón (=Ezem), Jos 15.29 6107 
ESFERA 
2Cr4.12 dos redes para cubrir las dos ede 7639 
4.13 — granadas...para que cubriesen las dose 7639 
ESFORZADO 
Jue 6.12 dijo: Jehová está contigo, varóne 2428 
11.1  Jefté galaadita era e y valeroso; era 2428 
1514.52 era hombre e y apto para combatir 2428 
2517.10  sabe...que los que están con élsone 2428 
23.20 hijo de un varón e, grande en proezas 2428 
1R 11.28 — Jeroboam era valiente y e; y viendo 2428 
1Cr5.24 hombres valientes y e, varones de 2428 
7.40 hijos de Aser...e, jefes de príncipes 2428 
12.25 hombres valientes y e para la guerra 2428 
12.28  Sadoc, joven valiente y e, con 22 de 2428 
26.6  hijos...porque eran varones valerosos ye 2428 
26.7 hombres e; asimismo Eliú y Samaquías 2428 
2Cr17.14 y con él 300.000 hombres muye 2428 
26.12 los Jefes de familia, valientes ye 2428 
32.21 un ángel, el cual destruyó atodo...e 2428 


Pr30.26 los conejos, pueblo nada e, y ponen 5794 
Am2.16 e de entre...huirá desnudo aquel día 3820 
ESFORZAR 
Gn 48.2  seesforzó Israel, y se sentó sobre la 2388 
Nm 13.20  esforzaos, y tomad del fruto del país 2388 
Dt31.6  esforzaos y cobrad ánimo; no temáis 2388 
31.7  Moisés...le dijo...Esfuérzate y anímate 2388 
31.23  esfuérzate y anímate...tú introducirás 2388 
Jos 1.6  esfuérzate y sé valiente; porque tú 2388 
1.7 solamente esfuérzate y sé muy valiente 2388 
1.9,18 que te esfuerces y seas valiente 2388 
23.6  esforzaos, pues...en guardar y hacer todo 2388 
Jue 7.11 entonces tus manos se esforzarán, y 2388 
154.9  esforzaos, oh filisteos, y sed hombres 2388 
13.12  meesforcé, pues, y ofrecí holocausto 662 
252.7  esfuércense...ahora vuestras manos, y 2388 
3.6  Abner se esforzaba por la casa de Saúl 2388 
10.12  esfuérzate, y esforcémonos por...Dios 2388 
13.28 no temáis...esforzaos...y sed valientes 2388 
1R22  yosigo el...esfuérzate, y sé hombre 2388 
1Cr19.13  esfuérzate, y esforcémonos por 2388 
22.13  esfuérzate...y cobra ánimo; no temas, ni 2388 
28.7  siél se esforzare a poner por obra mis 2388 
28.10 que edifiques casa...esfuérzate, y hazla 2388 
28.20  esfuérzate, y manos a la obra; no temas 2388 
2Cr15.7 pero esforzaos...y no desfallezcan 2388 
19.11  esforzaos, pues, para hacerlo, y Jehová 2388 
25.8 silo haces, y te esfuerzas para pelear 2388 
25.11 esforzándose entonces Amasías, sacóa 2388 
32.7  esforzaos y animaos; no temáis, ni...miedo 2388 
Esd 10.4  esfuérzate, y pon mano a la obra 2388 
Neh 2.18 así esforzaron sus manos para bien 2388 
Job 4.4 y esforzabas las rodillas que decaían 553 
9.27  siyo dijere: Olvidaré...y me esforzaré 1082 
15.24 y se esforzarán contra él como unrey 8630 
Sal 27.14  esfuérzate, y aliéntese tu corazón 2388 
31.24  esforzaos...los que esperáis en Jehová 2388 
Pr31.17 ciñe de fuerza...esfuerza sus brazos 553 
Is 35.4  decid alos de...Esforzaos, no temáis 2388 
41.1  escuchadme...y esfuércense los pueblos 3581 
41.6 vecino, y a su hermano dijo: Esfuérzate 2388 
41.10 porque yo soy tu Dios que te esfuerzo 553 
42.13  voceará, se esforzará sobre...enemigos 1396 
Ez 22.6  que...se esfuerzan en derramar sangre 2220 
Dn 10.19  esfuérzate y aliéntate. Y mientras él 2388 
11.32 mas el pueblo...se esforzará y actuará 2388 
Hag2.4  esfuérzate, dice Jehová; e también 2388 
Zac8.9  esfuércense vuestras manos, los que 2388 
8.13 no temáis...esfuércense vuestras manos 2388 
Lc 13.24  esforzaos a entrar...la puerta angosta 75 
16.16 y todos se esfuerzan por entrar enél 971 


Hch 9.22 pero Saulo mucho más se esforzaba, y 1743 

Ro 15.20 me esforcé a predicar el evangelio 5389 

1Co16.13 — portaos varonilmente, y esforzaos 2901 

2Ti2.1 hijo mío, esfuérzate en la gracia que 1743 
ESFUERZO 

2R 13.12 econ que guerreó...¿no está escrito 1369 

1Cr7.9  linajes...20.200 hombres de grandee 1368 

22.14 yo con grandes e he preparado para la 6040 

Is 40.29 — él dae al cansado, y multiplica las 3581 

Am5.9 que da e al despojador sobre el fuerte 1082 
ESLI Ascendiente de Jesucristo, Lc 3.25 2069 
ESMERALDA 

Éx 28.18; 39.11 la segunda hilera, una e, un 5306 

Ez 28.13 e y oro; los primores de tus...flautas 5306 

Ap4.3 arcoiris, semejante en aspecto alae 4664 

21.19 el primer cimiento era...el cuarto, e 4665 
ESMERO 

2R 4.13 has estado solícita...con todo estee 2731 
ESMIRNA Ciudad en la provincia de Asia 

Ap1.11 envíalo a las...E, Pérgamo, Tiatira 4667 

2.8 y escribe al ángel de la iglesiaenE 4668 
ESO Véase el Apéndice 
ESPACIO 

Gn 32.16 pasad delante...poned e entre manada 7305 

1514.14 ele de una media yugada de tierra 

2514.28 y estuvo Absalón por e de dos años 8141 

1R7.36 con proporción en el e de cada una 

Ez 40.12 ele delante de las cámaras era de un 1366 

41.9 igual al e que quedaba de las cámaras de 1004 

41.11 — de cada cámara salía al e que quedaba 

41.11  yelancho del e que quedaba erade5 4725 

41.12  yel edificio...delante del e abierto al. 1508 

41.13  yeleabierto...cien codos de longitud 1508 

41.14 — elancho...del e abierto al oriente era 1508 

41.15 la longitud del edificio...delante dele 1508 

42.1 ala cámara...delante del e abierto que 1508 

42.10 enfrente del e abierto, y delante del 1508 

42.13 — las cámaras del...delante del e abierto 1508 

Dn 6.7 ele de treinta días demande petición 

6.12 que en el e de treinta días pida a...dios 

10.2 estuve afligido por e de tres semanas 

Jon 4.10 ene de una noche nació, y en e de 

Zac1.12 has estado airado por e de 70 años? 

Hch 19.8 habló con denuedo...e de tres meses 1909 

19.10 continuó por e de dos años, de manera 1909 
ESPACIOSO, A 

Jue 18.10 llegaréis a...y a una tierra muye 7342 

2522.20  mesacó a lugar e; me libró, porque 4800 

1 Cr4.40  hallaron...tierra ancha y e, quieta 7342 

Neh 7.4 — porque la ciudad era e y grande, pero 7342 

9.35 enla tierra e y fértil que entregaste 7342 


Job 36.16  alugar e, libre de todo apuro, yte 7338 
Sal 18.19  mesacó a lugar e; me libró, porque 4800 
31.8 del enemigo; pusiste mis pies en lugare 4800 
118.5  merespondió JAH, poniéndome en lugare 4800 
Pr 21.9; 25.24 con mujer rencillosa en casae 2267 
Is 30.23 tus ganados...apacentados en e dehesas 7337 
Jer 22.14  edificaré para mí casa e, y salas 4060 
Os 4.16 ¿los apacentará...corderos en lugare? 4800 
Mt7.13 eel camino que lleva a la perdición 2149 
ESPADA 
Gn 3.24  puso...querubines, y una e encendida 2719 
27.40 tuevivirás, y a tu hermano servirás 2719 
34.25 Simeón y Leví...tomaron cada uno sue 2719 
34.26 a Hamor y a...los mataron a filo dee 2719 
48.22 la cual tomé...mi e y con mi arco 2719 
Éx5.3 no venga sobre nosotros con peste...e 2719 
5.21  poniéndoles la e en la mano para que nos 2719 
15.9 — dijo...sacaré mi e, los destruirá mi mano 2719 
17.13 — Josué deshizo a Amalec y...a filo dee 2719 
18.4 el Dios de...me libró de la e de Faraón 2719 
22.24 mi furor se encenderá, y os matar'éae 2719 
32.27 poned cada uno su e sobre su muslo 2719 
Lv26.6 — paz...lae no pasará por vuestro país 2719 
26.7 vuestros enemigos, y caerán a e delante 2719 
26.8 caerán a filo de e delante de vosotros 2719 
26.25  traeré sobre vosotros e vengadora, en 2719 
26.33 y desenvainaré e en pos de vosotros 2719 
26.36  huirán como ante la e, y caerán sin que 2719 
26.37 como si huyeran ante la e, aunque nadie 2719 
Nm 14.3 — por qué nos trae...para caer ae, y que 2719 
14.43  caeréis a e...cuanto os habéis negadoa 2719 
19.16 que tocare algún muerto a e sobre la 2719 
21.24  ylo hirió Israel a filo de e, ytomó 2719 
22.23 el asna vio al ángel...con su e desnuda 2719 
22.29 ¡ojalá tuviera e en...ahora te mataría! 2719 
22.31  vioal ángel...su e desnuda en su mano 2719 
31.8 también a Balaam...de Beor mataronae 2719 
Dt 13.15  herirás a filo de e alos moradores 2719 
13.15 y también matarás sus ganados a...dee 2719 
20.13 — herirás a todo varón suyo a filo dee 2719 
32.25 por fuera desolará la e, y dentro de 2719 
32.41  afilare mi reluciente e, y echare mano 2719 
32.42 mie devorará carne; en la sangre de los 2719 
33.29 Jehová, escudo de tu socorro, y e detu 2719 
Jos 5.13 un varón...tenía una e desenvainada en 2719 
6.21 destruyeron a filo de etodo lo queen 2719 
8.24 todos habían caído a filo de e hasta ser 2719 
8.24 a Hai...también la hirieron a filo dee 2719 
10.11  más...que los hijos de Israel mataronae 2719 
10.28 la hirió a filo de e, y mató asurey 2719 
10.30,32 la hirió a filo de e, con todo lo 2719 


10.35 
10.37 
10.39 
11.10 
11.11 
11.12 
11.14 
13.22 
19.47 
24.12 


Jue 1.8 


1.25 
4,15 
4.16 
7.14 
7.20 
7.22 
8.10 
8.20 
9.54 
18.27 
20.2 
20.15 
20.17 
20.25 
20.35 
20.37 
20.46 
20.48 
21.10 


la tomaron...y la hirieron a filodee 2719 
la hirieron a filo de e, asureyya 2719 
ciudades; y las hirieron a filo dee 2719 
tomó en...a Hazor, y mató ae asurey 2719 
mataron a e todo cuanto en ella tenía 2719 
los hirió a filo de e, y los destruyó 2719 
los hombres hirieron a filo de e hasta 2719 
mataron a e...Balaam el adivino, hijo de 2719 
a Lesem, y...la hirieron a filo dee 2719 
tábanos...no con tu e, ni con tu arco 2719 
pasaron a sus habitantes a filo dee 2719 
la hirieron a filo de e; pero dejaronir 2719 
quebrantó a...su ejército, a filodee 2719 
el ejército de Sísara cayó a filo dee 2719 
no es otra cosa sino la e de Gedeón hijo 2719 
y gritaron: ¡Por la e de Jehová y de 2719 
Jehová puso la e de cada uno contrasu 2719 
caído 120.000 hombres que sacabane 2719 
y mátalos...el joven no desenvainó sue 2719 
saca tu e y mátame...que no se diga de mí 2719 
los hirieron a filo de e, y quemaron la 2719 
de Dan, 400.000 hombres...que sacabane 2719 
veintiséis mil hombres que sacabane 2719 
Israel...400.000 hombres que sacabane 2719 
otros 18.000...los cuales sacabane 2719 
y mataron...todos los cuales sacabane 2719 
hirieron a filo de e a toda la ciudad 2719 
veinticinco mil hombres que sacabane 2719 
volvieron...y los hirieron a filo dee 2719 
y herid a filo de e a los moradores de 2719 


1513.19 que los hebreos no hagan e o lanza 2719 


13.22 
14.20 
15.8 

15.33 
17.39 
17.45 
17,47 
17.50 
17.51 
18.4 

21.8 

21.8 

21.9 

22.10 
22.13 
22.19 
22.19 
25.13 
25.13 
31.4 


no se halló e...en mano de ninguno del 2719 
la e de cada uno estaba vuelta contra 2719 
pero a todo el pueblo mató a filo dee 2719 
como tu e dejó a las mujeres sin hijos 2719 
y ciñó David su e sobre sus vestidos, y 2719 
tú vienes a mí con e y lanza y jabalina 2719 
sabrá toda...que Jehová no salva cone 2719 
lo mató, sin tener David e en su mano 2719 
tomando la e de él y sacándola desu 2719 
dio...hasta su e, su arco y su talabarte 2719 
¿no tienes aquí a mano lanza o e? Porque 2719 
no tomé en mi mano mi e ni mis armas 2719 
la e de Goliat el filisteo...está aquí 2719 
también le dio la e de Goliat el filisteo 2719 
le diste pan y e, y consultaste porél 2719 
y a Nob, ciudad de...hirió a filo dee 2719 
asnos y ovejas...lo hirió a filo dee 2719 
ciñase cada uno su e. Y se ciñó...sue 2719 
David dijo...también David se ciñósue 2719 
saca tu e, y traspásame con ella, para 2719 


31.4 tomó Saúl su propia e y se echó sobre 2719 
31.5  él...se echó sobre su e, y murió conél 2719 
251.12  lloraron...habían caído a filo dee 2719 
1.22  elarco...ni la e de Saúl volvió vacía 2719 

2.16 cada uno...metió su e en el costado de 2719 
2.226  aJoab...¿Consumirá la e perpetuamente? 2719 
3.29 que nunca falte de la...quien mueraae 2719 
11.25 porque la e consume, ora a uno, oraa 2719 
12.9  Urías heteo heriste a e, y tomaste por 2719 
12.9 él lo mataste con la e de los hijos de 2719 
12.10 nose apartará jamás de tu casalae 2719 
15.14 no sea que...hiera la ciudad a filodee 2719 
18.8 y fueron más...que los que destruyó lae 2719 
21.16 quien estaba ceñido con una e nueva 

23.10  hirió...y quedó pegada su mano alae 2719 
24.9 de Israel 800.000 hombres...que sacabane 2719 
1R1.51  júreme...que no matará ae asusiervo 2719 
2.8  lejuré...diciendo: Yo no te mataréae 2719 
2.32 alos cuales mató a e sin que mi padre 2719 
3.24  traedme una e. Y trajeron al rey unae 2719 
19.1 había matado a e a todos los profetas 2719 
19.10,14 — y han matado ae a tus profetas 2719 

19.17 — escapare de la e de Hazael...e de Jehú 2719 
2R3.23 dijeron: ¡Esto es sangre de e! Los 

3.26  tomó...700 hombres que manejabane 2719 
6.22 los que tomaste cautivos contue y con 2719 
8.12  susjóvenes matarás a e, y estrellarás 2719 
10.25 los mataron a e, y los dejaron tendidos 2719 
11.15  dijo...al que la siguiere, matadloae 2719 
11.20 habiendo sido Atalía muerta aejuntoa 2719 
19.7 — oirá...y haré que en su tierra caigaae 2719 
19.37 sus hijos lo hirieron a e, y huyerona 2719 

1 Cr5.18 hombres que traían escudo y e, que 2719 
10.4 saca tu e...tomó la e, y se echó sobre 2719 
10.5 él también se echó sobre su e y se mató 2719 
21.5  entodo Israel 1.100.000 que sacabane 2719 
21.5 yde Judá 470.000 hombres que sacabane 2719 
21.12 por tres meses ser derrotado...conlae 2719 
21.12 por tres días la e de Jehová...la peste 2719 
21.16 al ángel de Jehová...con una e desnuda 2719 
21.27 al ángel, y éste volvió su e ala vaina 2719 
21.30 atemorizado a causa de la e del ángel 2719 
2Cr20.9  viniere...e de castigo, o pestilencia 2719 
21.4  Joram...mató a e atodos sus hermanos 2719 
23.10  puso...teniendo cada uno su een la mano 7973 
23.14 al que la siguiere, matadlo a filodee 2719 
23.21 después que mataron a Atalía a filo dee 2719 
29.9 he aquí nuestros padres han caídoae 2719 
32.5  aMilo...también hizo muchas e y escudos 7973 
32.21  allílo mataron a e sus propios hijos 2719 
36.17  matóaeasus jóvenes en la casade 2719 


36.20 que escaparon de la e fueron...cautivos 2719 
Esd 9.7 — sido entregados en...a e, a cautiverio 2719 
Neh 4.13 puse al pueblo...con sus e, consus 2719 
4.17 con una mano...y en la otra teníanlae 7973 
4.18 cada uno tenía su e ceñida a sus lomos 2719 
Est9.5 y asolaron...sus enemigos a filo dee 2719 
Job 1.15,17 mataron a los criados a filo dee 2719 
5.15 así libra de la e al pobre, de la boca 2719 

5.20 te salvará de la...y del poder delae 2719 
15.22 no cree...y descubierto está paralae 2719 
19.29  temed vosotros delante de la e; porque 2719 
19.29 sobreviene el furor de la e a causa de 2719 
27.14 si sus hijos fueren...serán paralae 2719 
33.18  detendrá...su vida de que perezcaae 2973 
36.12 pero si no oyeren, serán pasadosae 2973 
39.22  no...ni vuelve el rostro delante delae 2719 
40.19 — puede hacer que su e a él se acerque 2719 
41.26 nie, ni lanza, ni...ni coselete durará 2719 
Sal 7.12 sino se arrepiente, él afilarásue 2719 
17.13 — libra mi alma de los malos contue 2719 
22.20 libra de la e mi alma, del poder del 2719 
37.14 los impíos desenvainan e y entesansu 2719 
37.15 sue entrará en su mismo corazón, ysu 2719 
44.3 nose apoderaron de la tierra porsue 2719 
44.6 no confiaré en...ni mi e me salvará 2719 
45.3 ciñe tu e sobre el muslo, oh valiente 2719 
55.21 suaviza sus palabras...son e desnudas 6609 
57.4 dientes son lanzas...y su lengua e aguda 2719 
59.7 e hay en sus labios...dicen: ¿Quién oye? 2719 
63.10 destruirán a filo de e; serán porción 2719 
64.3 — que afilan como e su lengua; lanzan cual 2719 
76.3 — allí quebró...la e y las armas de guerra 2719 
78.62 entregó también su pueblo a la e, yse 2719 
78.64 sacerdotes cayeron a e, y sus viudas 2719 
88.5 como los pasados a e que yacen en el 

89.43  embotaste asimismo el filo de sue, y 2719 
144.10 el que rescata de maligna e a David 2719 
149.6 — aDios...y e de dos filos en sus manos 2719 
Pr5.4 es amargo...agudo como e de dos filos 2719 
12.18 cuyas palabras son como golpes dee 2719 
30.14 hay generación cuyos dientes son e, y 2719 
Cnt 3.8 todos ellos tienen e, diestros enla 2719 
3.8 Cada uno con su e sobre su muslo, porlos 2719 
Is 1.20 seréis consumidos a e; porque laboca 2719 
2.4 volverán sus e en rejas de arado, y sus 2719 
2.4  noalzará e nación contra nación, nise 2719 
3.25 tus varones caerán a e, y tu fuerzaen 2719 
13.15 que por ellos sea tomado, caeráae 2719 
14.19 como vestido de muertos pasados ae, que 2719 
21.15 ante la e huye, ante la e desnuda, ante 2719 
22.2 muertos no son muertos a e, ni muertos 2719 


27.1 Jehová castigará con su e dura, grande 2719 
31.8 entonces caerá Asiria por e no de varón 2719 
31.8 y la consumirá e no de hombre; y huirá 2719 
31.8  Asiria...huirá de la presencia delae 2719 
34.5  enlos cielos se embriagará mi e; he aquí. 2719 
34.6 llena está de sangre la e de Jehová 2719 

37.7 oirá...haré que en su tierra perezcaae 2719 
37.38 sus hijos...le mataron a e, y huyerona 2719 
41.2 los entregó a su e como polvo, como 2719 
49.2 y puso mi boca como e aguda, me cubrió 2719 
51.19 hambre y e. ¿Quién se dolerá de ti? 2719 
65.12 también os destinaré a la e, y todos 2719 
66.16 juzgará con...y con sue atodo hombre 2719 
Jer2.30 vuestra e devoró a vuestros profetas 2719 
4.10  engañado...la e ha venido hasta el alma 2719 
5.12 no vendrá mal...ni veremos e ni hambre 2719 
5.17  yae convertirá en nada tus ciudades 2719 
6.25 porque e de enemigo y temor hay porel 2719 
9.16 y enviaré e en pos de ellos, hasta que 2719 
11.22 jóvenes morirán a e, sus hijos y sus 2719 
12.12 porque la e de Jehová devorará desde un 2719 
14.12 — los consumiré con e, con hambre y con 2719 
14.13 — les dicen: No veréis e, ni habrá hambre 2719 
14.15 que dicen: Ni e ni hambre habrá en esta 2719 
14.15 cone y con hambre serán consumidos 2719 
14.18 si salgo al campo, he aquí muertos ae 2719 
15.2 así ha dicho Jehová: El que...ae,ae 2719 
15.3 e para matar, y perros para despedazar 2719 
15.9  entregaré a la e delante de...enemigos 2719 
16.4 cone y con hambre serán consumidos, y 2719 
18.21 hambre, dispérsalos por medio delae 2719 
18.21  susjóvenes heridos a e en la guerra 2719 
19.7 haré caer a e delante de sus enemigos 2719 
20.4 caerán por la e de sus enemigos, y tus 2719 
20.4 los llevará cautivos...y los mataráae 2719 
21.7 — al pueblo y a los que queden...delae 2719 
21.7  Nabucodonosor...los herirá a filo dee 2719 
21.9 que quedare en esta ciudad moriráae 2719 
24.10 enviaré sobre ellos e...y pestilencia 2719 
25.16,27 causa de la e que yo envío entre 2719 
25.29 no seréis absueltos; porque e traigo 2719 
25.31 entregará los impíos a e, dice Jehová 2719 
26.23 lo mató a e, y echó su cuerpo enlos 2719 
27.8  Castigaré a tal nación con e y...hambre 2719 
27.13 ¿por qué moriréis tú y tu puebloae 2719 
29.17 he aquí envío yo contra ellos e, hambre 2719 
29.18 los perseguiré con e, con hambre y con 2719 
31.2 pueblo que escapó de la e halló gracia 2719 
32.24 de la e, del hambre y de la pestilencia 2719 
32.36 entregada será en...ae, ahambreya 2719 
34.4  hadicho Jehová...de ti: No morirás ae 2719 


34.17 
38.2 

39.18 
41.2 

42.16 
42.17 
42.22 
43.11 
44.12 
44.12 
44.13 
44.18 
44.27 
44.28 
46.10 
46.14 
46.16 
47.6 

48.2 

48.10 
49.37 


promulgo libertad, dice Jehová, alae 2719 
morirá a e, o de hambre, o...pestilencia 2719 

no caerás a e, sino que tu vida te será 2719 
hirieron a e a Gedalías hijo de Ahicam 2719 

la e que toméis, os alcanzará allíen 2719 

morirán a e, de hambre y...pestilencia 2719 

sabed de cierto que a e, de hambre y de 2719 

los que a muerte, a...los queae,ae 2719 

caerán a e...serán consumidos de hambre 2719 

ae y de hambre morirán desde el menor 2719 

como castigué a Jerusalén, con e, con 2719 

mas...a e y de hambre somos consumidos 2719 

consumidos a e y de hambre, hasta que 2719 

y los que escapen de la e volverán de 2719 

e devorará y se saciará...de la sangre 2719 

en pie y prepárate, porque e devorará 2719 

levántate...huyamos ante la e vencedora 2719 
e de Jehová, ¿hasta cuándo reposarás? 2719 
Madmena, serás cortada; e irá en pos de 2719 

maldito...detuviere de la sangresue 2719 

y enviaré en pos de ellos e hasta que 2719 


Jer50.16 delante de la e destructora cada uno 2719 


50.35 
50.36 
50.37 
51.50 


e contra los caldeos, dice Jehová, y 2719 

e contra los adivinos, y...e contrasus 2719 
e contra sus caballos...e...sus tesoros 2719 
los que escapasteis de la e, andad, no 2719 


Lm 1.20 fuera hizo estragos la e; por dentro 2719 


2.21 
4.9 
5.9 


Ez 5.2 


5.2 
5.12 
5.12 
5.17 
6.3 
6.8 
6.11 
6.12 
7.15 
7.15 
11.8 
11.10 
12.14 
12.16 
14.17 
14.21 
16.40 
17.21 
21.3 
21.4 


mis vírgenes y mis jóvenes cayeronae 2719 
más dichosos fueron los muertos ae que 2719 
peligro...traíamos nuestro pan ante lae 2719 

cortarás con e alrededor de la ciudad 2719 
al viento, y yo desenvainaré e en pos de 2719 

tercera parte caerá a e alrededor de ti 2719 

esparciré...y tras ellos desenvainarée 2719 

en medio de ti, y enviaré sobre tie 2719 
haré venir sobre vosotros e, y destruiré 2719 
que tengáis...algunos que escapen delae 2719 

e y con hambre y con pestilencia caerán 2719 

el que esté cerca caerá a e, y el que 2719 

fuera e, de dentro pestilencia y hambre 2719 

el que esté en el campo morirá ae, yal 2719 

e habéis temido, y e traeré...vosotros 2719 

a e caeréis; en los límites de Israel 2719 
tropas...desenvainaré e en pos de ellos 2719 
y haré que unos pocos...escapen delae 2719 
si yo trajere e...y dijere: E, pasa por 2719 
mis cuatro juicios...e, hambre, fieras 2719 
apedrearán, y te atravesarán consuse 2719 
todos sus fugitivos...caerán ae, ylos 2719 

sacaré mi e de su vaina, y cortaré de ti 2719 

mi e saldrá...contra toda carne, desde el 2719 


21.5  yoJehová saqué mi e de su vaina; nola 2719 
21.9 dí: La e, la e está afilada, y también 2719 
21.11  laeestá afilada, y está pulida para 2719 
21.12 — caerán...ae juntamente con mi pueblo 2719 
21.13 — y qué, si la e desprecia aun al cetro? 

21.14  triplíquese el furor de la e homicida 2719 
21.14 esta es la e de la gran matanza que los 2719 
21.15 todas las puertas...puesto espanto dee 2719 
21.19 dos caminos por donde venga la e del 2719 
21.20 donde venga la e a Rabá de los hijos de 2719 
21.28  dirás...La e, la e está desenvainada 2719 
23.10 tomaron sus hijos...a ella mataronae 2719 
23.25  quitarán...lo que te quedare caeráae 2719 
23.47 las turbas...las atravesarán con suse 2719 
24.21 vuestros hijos y...hijas que...caeránae 2719 
25.13 desde Temán hasta Dedán caeránae 2719 
26.6 sus hijas...el campo serán muertas ae 2719 
26.8 matará aea tus hijas que estánenel 2719 
26.11 — atupueblo matará a filo de e, y tus 2719 
28.7 — fuertes...desenvainarán sus e contra la 2719 
28.23 cone contra ella por todos lados; y 2719 
29.8  yotraigo contra ti e, y cortaré deti 2719 

30.4 y vendrá e a Egipto, y habrá miedoen 2719 
30.5 aliadas, caerán con ellos a filo dee 2719 

30.6 caerán en él a filo de e, dice Jehová 2719 
30.11 y desenvainarán sus e sobre Egipto, y 2719 
30.17 jóvenes de Avén y...caerán a filo dee 2719 
30.21  fortalecerlo...que pueda sostener lae 2719 
30.22 haré que la e se le caiga de la mano 2719 
30.24 y pondré mi e en su mano; mas quebraré 2719 
30.25 cuando yo ponga mi e en la mano del rey 2719 
31.17 — ellos descendieron...con los muertosae 2719 
31.18  derribado...yacerás, con los muertosae 2719 
32.10 cuando haga resplandecer mi e delante 2719 
32.11 e del rey de Babilonia vendrá sobre ti 2719 
32.12 cone de fuertes haré caer tu pueblo 2719 
32.20 e caerá; a la e es entregado; traedlo 2719 
32.21 yacen con los incircuncisos muertosae 2719 
32.22,23,24 todos ellos cayeron muertosae 2719 
32.25,26 todos ellos incircuncisos, muertosae 2719 
32.27 y suse puestas debajo de sus cabezas 2719 
32.28 tú, pues...yacerás con los muertosae 2719 
32.29 allí Edom...puestos con los muertosae 2719 
32.30 yacen también...con los muertos ae, y 2719 
32.31 Faraón muerto a e, y todo su ejército 2719 
32.32  Faraón...yacerán...con los muertosae 2719 
33.2 Cuando trajere yo e sobre la tierra, y 2719 

33.3 él viere venir la e sobre la tierra, y 2719 

33.4 viniendo la e lo hiriere, su sangre será 2719 
33.6 el atalaya viere venir la e y no tocare 2719 
33.6 y viniendo la e, hiriere de él a alguno 2719 


33.26  estuvisteis sobre vuestras e, hicisteis 2719 
33.27  enaquellos lugares asolados caeránae 2719 
35.5  entregaste a...Israel al poder delae 2719 

35.8 en tus valles y en...caerán muertosae 2719 
38.4 — gran multitud. ..teniendo todos ellose 2719 
38.8 años vendrás a la tierra salvada de lae 2719 
38.21 llamaré contra él la e, dice Jehová el 2719 
38.21 e de cada cual será contra su hermano 2719 
39.23 los entregué en...y cayeron todosae 2719 
Dn 11.33 — por algunos días caerán ae y afuego 2719 
Os1.7  nolos salvaré con...e, ni con batalla 2719 
2.18  quitaré de la tierra arco y e y guerra 2719 

7.16  cayeron...príncipes a e por la soberbia 2719 
11.6 caerá e sobre sus ciudades, y...aldeas 2719 
13.16 caerán a e...sus niños serán estrellados 2719 
312.8 y aun cayendo sobre la e no se herirán 7973 
3.10  forjad e de vuestros azadones, lanzas 2719 
Am1.11 persiguió ae a su hermano, y violó 2719 
4.10 Egipto; maté a e a vuestros jóvenes, con 2719 
7.9 me levantaré con e...la casa de Jeroboam 2719 
7.11 — Jeroboam morirá a e, e Israel...llevado 2719 
7.17 tus hijos y tus hijas caerán ae, ytu 2719 

9.1 al postrero de ellos mataré a e; no habrá 2719 
9.4 fueren en cautiverio...allí mandaré lae 2719 
9.10 ae morirán todos los pecadores de mi 2719 
Mi4.3  martillarán sus e para azadones, y sus 2719 
4.3  noalzará e nación contra nación, nise 2719 

5.6  devastarán...Asiria ae, y consusela 2719 

6.14 lo que salvares, lo entregaré yoalae 2719 
Nah 2.13 e devorará tus leoncillos; y cortaré 2719 
3.3 jinete enhiesto, y resplandor de e...lanza 2719 
3.15 te consumirá el fuego, te talarálae 2719 

Sof 2.12 de Etiopía seréis muertos con mie 2719 
Hag 2.22 vendrán abajo...cada cual porlaede 2719 
Zac9.13  porque...te pondré como e de valiente 2719 
11.17 — hiera la e su brazo, y su ojo derecho 2719 
13.7 — levántate, oh e, contra el pastor, y 2719 

Mt 10.34 no he venido para traer paz, sinoe 3162 
26.47 vino Judas...y con él mucha gente cone 3162 
26.51 sacó su e, e hiriendo a un siervo del 3162 
26.52 Jesús le dijo: Vuelve tu e asu lugar 3162 
26.52 todos los que tomen e, a e perecerán 3162 
26.55 habéis salido con e y con palos para 3162 
Mr 14.43 — vino Judas...con él mucha gente cone 3162 
14.47 — sacando la e, hirió al siervo del sumo 3162 
14.48 habéis salido con e y con palos para 3162 
Lc 2.35 una e traspasará tu misma alma), para 4501 
21.24 y caerán a filo de e, y serán llevados 3162 
22.36  yel que no tiene e, venda su capa y 3162 
22.38 ellos dijeron: Señor, aquí hay dose 3162 
22.49 le dijeron: Señor, ¿heriremos ae? 3162 


22.52  ¿como...habéis salido con e y palos? 3162 
Jn 18.10 tenía una e, la desenvainó, e hirió 3162 
18.11 dijo a Pedro: Mete tu e en la vaina 3162 
Hch 12.2 y mató ae a Jacobo, hermano de Juan 3162 
16.27 — sacó la e y se iba a matar, pensando 3162 
Ro8.35  ohambre, o desnudez, o peligro, oe? 3162 
13.4 no en vano lleva la e, pues es servidor 3162 
Ef 6.17 — lae del Espíritu, que es la palabra 3162 
He 4.12 más cortante que toda e de dos filos 3162 
11.34 evitaron filo de e, sacaron fuerzas de 3162 
11.37 — puestos a prueba, muertos a filodee 3162 
Ap1.16 de su boca salía una e...de dos filos 4501 
2.12 el que tiene la e aguda de...dice esto 4501 
2.16  pelearé contra ellos con la e de mi boca 4501 
6.4 quese matasen...y se le dio una grane 3162 
6.8 le fue dada potestad...para matar cone 4501 
13.10 alguno mata a e, a e debe ser muerto 3162 
13.14 ala bestia que tiene la herida dee 3162 
19.15 de su boca sale una e aguda, para herir 4501 
19.21 los demás fueron muertos con la e que 4501 
ESPALDA 
Gn 19.26 — mujer de Lot miró atrás, ae deél 310 
22.13 — suseun carnero trabado en un zarzal 310 
Éx 14.19 — la columna...apartó y se puso asuse 310 
26.12 la mitad...colgará a e del tabernáculo 268 
33.23  apartaré mi mano, y verás mis e; mas 268 
Nm 3.23  Gersón acamparán a e del tabernáculo 310 
Jos 7.8 Israel ha vuelto la e delante de sus 6203 
7.12 delante de sus enemigos volverán lae 6203 
8.14 — que estaba puesta emboscada ae dela 310 
Jue 20.42  volvieron...e delante de Israel hacia 
1510.9 al volver él la e para apartarse de 7926 
252.23 salió la lanza por la e, y cayó allí 310 
13.34 gente que venía por el camino asuse 310 
22.41 y has hecho que mis...me vuelvan lase 6203 
1R149  dioses...y a mí me echaste tras tuse 310 
2R9.24  suarco, e hirió a Joram entre las e 
2Cr13.13 — hizo...para venir a ellos porlae 310 
13.13 ellos, la emboscada estaba a e de Judá 310 
13.14 que tenía batalla por delante y alase 268 
29.6 porque le dejaron...y le volvieron lase 5437 
Neh 9.26 echaron tu ley tras sus e, y mataron 1458 
Job 31.22 ese caiga de mi hombro, y...mi brazo 3802 
Sal 18.40 que mis enemigos me vuelvan lase 6203 
50.17 — tú aborreces...echas a tu e mis palabras 310 
78.9 volvieron las e en el día de la batalla 2015 
129.3 sobre mis e araron los aradores...surcos 1354 
Pr 10.13 la vara es para las e del falto de 1460 
19.29 y azotes para las e de los necios 1460 
26.3 — látigo...y la vara para la e del necio 1460 
Is 28.13 allá; hasta que vayan y caigandee 268 


30.21 oídos oirán a tus e palabra que diga 310 
38.17  echaste tras tus e todos mis pecados 1460 
Jer 18.17 — les mostraré las e y no el rostro 6203 
48.39 ¡cómo volvió la e Moab...avergonzado! 6203 
Ez 8.16 suse vueltas al templo de Jehová y 268 
10.12 su cuerpo, sus e, sus manos, sus alas 1354 
23.35 y me has echado tras tus e, poreso 1458 
24,4  carne...todas buenas piezas, pierna ye 3802 
29.18 toda e desollada; y ni para él ni para 3802 
Dn7.6 - otra...con cuatro alas de aveensuse 1355 
Zac7.11 volvieron la e, y taparon sus oídos 3802 
Lc 22.6  buscaba...entregárselo a e del pueblo 817 
Ro11.10 vean, y agóbiales la e para siempre 3577 
ESPALDILLA 
Éx 29.22  tomarás del carnero...y la e derecha 7785 
29.27 — apartarás...la e de la ofrenda elevada 7785 
Lv7.32  daréis al sacerdote...la e derecha de 7785 
7.33 — recibirá la e derecha como porción suya 7785 
7.34 he tomado de...la e elevada en ofrenda 7785 
8.25  dosriñones y la grosura...la e derecha 7785 
8.26 puso con la grosura y con la e derecha 7785 
9.21 los pechos, con la e derecha, los meció 7785 
10.14  comeréis...pecho mecido y la e elevada 7785 
10.15 traerán la e que se ha de elevar yel 7785 
Nm 6.19 tomará el sacerdote la e cocida del 2220 
6.20 además del pecho...y de la e separada 7785 
18.18 la carne...como la e derecha, será tuya 7785 
Dt18.3 darán al sacerdote la e, las quijadas 2220 
159.24 entonces alzó el cocinero una e, con 7785 
ESPANTAR 
Gn 42.28 y espantados dijeron el uno al otro 2729 
Lv 26.6 — dormiréis, y no habrá quien os espante 2729 
Dt28.26  fiera...y no habrá quien las espante 2729 
2Cr32.18  espantarles...a fin de poder tomar 3372 
Job 3.25 temor que me espantaba me ha venido 6342 
9.34  quite...vara, y su terror no me espante 1204 
11.19 te acostarás, y no...quien te espante 2729 
13.11 cierto su alteza os habría de espantar 1204 
18.20 se espantarán los de occidente, y pavor 8074 
21.5 miradme, y espantaos, y poned la mano 8074 
23.15 yo me espanto en su presencia; cuando 926 
26.11 del cielo...se espantan a su reprensión 8539 
32.15 se espantaron, no respondieron más; se 2865 
33.7 he aquí, mi terror no te espantará, ni 1204 
41.14 las hileras de sus dientes espantan 367 
Sal 64.8 se espantarán todos los que los vean 5074 
Is149  Seol abajo se espantó de ti; despertó 7264 
16.2 cual ave espantada que huye de su nido 5074 
17.2 — dormirán...y no habrá quien los espante 2729 
21.3  agobié oyendo, y al ver me he espantado 926 
31.4 como el león...no lo espantarán sus voces 2865 


41.5 los confines de la tierra se espantaron 2729 
Jer2.12  espantaos, cielos, sobre esto...dijo 8074 
7.33 — las aves...y no habrá quien las espante 2729 
8.9 sabios se avergonzaron, se espantarony 2865 
23.2 mis ovejas...las espantasteis, y no las 6327 
30.10  volverá...y no habrá quien le espante 2729 
36.16 uno se volvió espantado a su compañero 6342 
Ez 26.18  lasislas...se espantarán a causa de 2729 
30.9  mensajeros...para espantar a Etiopía la 2729 
34.28  habitarán...no habrá quien las espante 2729 
39.26  habiten en...y no haya quien los espante 2729 
Dn 3.24 el rey Nabucodonosor se espantó, yse 8429 
4.5  viun sueño que me espantó, y tendidoen 1763 
8.27 estaba espantado a causa de la visión 8074 
Nah 2.11 león, y no había quien los espantase?. 2729 
Mr5.42 se levantó...se espantaron grandemente 1839 
9.6  nosabía lo que...pues estaban espantados 1630 
16.5 aun joven sentado al...y se espantaron 1568 
Lc 24.37 — espantados y atemorizados, pensaban 4422 
Hch 22.9  vieron...la luz, y se espantaron; pero 1719 
24.25 Félix se espantó, y dijo: Ahora vete  1096,1719 
He 12.21 dijo: Estoy espantado y temblando  1510,1630 
ESPANTO 
Éx 15.16 caiga sobre ellos temblor y e; ala 6343 
Dt2.25 poner tu temor y tu e sobre...pueblos 6343 
26.8 nos sacó...con grande e, y con señales 4172 
32.25 espada, y dentro de las cámaras ele 367 
Jue 8.12  siguió...llenó de e a todo el ejército 2729 
2Cr7.21  casa...será e de todo el que pasare 8074 
Job 4.14 me sobrevino un e y un temblor, que 6343 
18.14 tienda, y al rey de los e será conducido 1091 
22.10 por tanto, hay...y te turba e repentino 6343 
39.22 hace burla del e, y no teme, ni vuelve 6343 
Sal 145 ellos temblaron de e; porque Dios está 6343 
Is 19.17 la tierra de Judá será de e a Egipto 2283 
21.4 la noche de mi deseo se me volvióene 6427 
28.19 será ciertamente e el entender lo oído 2113 
32.10 de aquí a algo más de un año tendréise 7264 
33.14 en Sion; e sobrecogió a los hipócritas 7461 
33.18 tu corazón imaginará el e, y dirá: ¿Qué 367 
Jer8.21 quebrantado estoy...e me ha arrebatado 8047 
17.17 no me seas tú por e...mi refugio eres 4288 
19.8 — pondré a esta ciudad por e y burla; todo 8074 
25.11 toda esta tierra será puesta...ene;y 8047 
29.18 los daré...por maldición y por e, y por 8047 
30.5 hemos oído voz de temblor; de e y no de 6343 
42.18 seréis objeto de execración y de e, y 8047 
44.12 serán objeto...de e, de maldición y de 8047 
44.22 tierra fue puesta en...e y en maldición 8047 
48.39 Moab objeto de escarnio y de e atodos 4288 
49.5 aquí yo traigo sobre ti e, dice el Señor 6343 


51.37 
51.41 
Ez 4.16 


será Babilonia...e y burla, sin morador 8047 
cómo vino a ser Babilonia objeto dee 8047 
y beberán el agua por medida y cone 8078 


4.17 miren unos a otros con e, y se consuman 8074 
5.15  yserás oprobio y...e a las naciones que 4923 


12.19 
21.15 
26.16 
26.21 
27.35 
27.36 
28.19 


su pan comerán...y con e beberán su agua 8078 
puertas de ellos he puesto e de espada 19 

de e se vestirán...y estarán atónitos 2729 

te convertiré en e, y dejarás de ser 1091 

sus reyes temblarán de e; demudarán sus 8178 
a ser e, y para siempre dejarás de ser 1091 

e serás, y para siempre dejarás de ser 1091 


30.9 y tendrán e como en el día de Egipto 2729 


32.25 
Mr 16.8 
Hch 3.10 


porque fue puesto su e en la tierra de 2851 
porque les había tomado temblorye 5399 
y se llenaron de asombro y e porlo 1611 


ESPANTOSO, A 


Dt 8.15 


caminar por un desierto grande ye 3372 


Job 15.21  estruendos e hay en sus oídos; enla 6343 


Is 29.14  excitaré...con un prodigio grande ye 6382 

Jer5.30 cosa e y fea es hecha en la tierra 8047 

Ez 1.18 aros eran altos y e, y llenos de ojos 3374 

Dn7.7 he aquí la cuarta bestia, e y terrible 1763 

7.19 een gran manera, que tenía dientes de 1763 

312.31 antes que venga el día...e de Jehová 3372 
ESPAÑA 

Ro 15.24 — cuando vaya a E, iré a vosotros 4681 

15.28 fruto, pasaré entre vosotros rumboaE 4681 
ESPARCIR 

Gn 10.32 de éstos se esparcieron las naciones 6504 


11.4 un nombre, por si fuéremos esparcidos 6327 
11.8 los esparció Jehová desde allí sobre la 6327 
11.9 los esparció sobre la faz de...la tierra 6327 
49.7 los apartaré...y los esparciré en Israel 6327 


Éx 5.12 


pueblo se esparció por toda la tierra 6327 


9.8  esparcirá Moisés hacia el cielo delante 2236 
9.10 yla esparció Moisés hacia el cielo 2236 
24.6  yesparció la otra mitad de la sangre 2236 


32.20 
Lv 14.16 
16.14 
16.15 
16.19 


que esparció sobre las aguas, y lo dio 2219 
y esparcirá del aceite con su dedo 5137 
esparcirá con su dedo siete veces de 5137 
y la esparcirá sobre el propiciatorio 5137 
y esparcirá sobre él de la sangre con 5137 


17.6 el sacerdote esparcirá la sangre sobre 2236 


26.33 
Nm 11.8 
Dt 4.27 
22.19 
28.64 


y a...0s esparciré entre las naciones 2210 
el pueblo se esparcía y lo recogía, y 
Jehová os esparcirá entre los pueblos 6327 
esparció mala fama sobre una virgen de 3318 
Jehová te esparcirá por...los pueblos 6327 


30.3 — los pueblos adonde te hubiere esparcido 6327 


32.26 


yo había dicho que los esparciría lejos 6284 


151434 dijo Saúl: Esparcíos por el pueblo 6327 
2513.19 tomó ceniza y la esparció sobre su 3947 
16.13  Simei iba...delante...esparciendo polvo 6080 
1R 14.15 los esparcirá más allá del Eúfrates 2219 
22.17 yo viatodo Israel esparcido por los 6327 
2R 4.41 — laesparció en la olla, y dijo: Da 7993 
16.13  esparcid la sangre de sus sacrificios 2236 
16.15  esparcirás sobre él toda la sangre del 2236 
2Cr11.23 y esparcid a todos sus hijos por 6555 
29.22(3)  esparcieron...sangre sobre el altar 2236 
30.16 y los sacerdotes esparcían la sangre 2236 
34.4  desmenuzó, y esparció el polvo sobre los 2236 
35.11 y esparcirán...la sangre recibida delos 2236 
Est3.8 hay un pueblo esparcido y distribuido 6340 
Job 2.12 los tres esparcieron polvo sobre sus 2236 
12.23 esparce a las naciones, y las vuelve 7849 
18.15 azufre será esparcida sobre su morada 2219 
20.28 serán esparcidos en el día de su furor 5064 
37.11 nube, y con su luz esparce la niebla 6327 
38.24 y se esparce el viento solano sobre la 6327 
41.22 delante de él se esparce el desaliento 1750 
Sal 44.11 los has esparcido entre las naciones 2219 
53.5 porque Dios ha esparcido los huesos del 6340 
68.1 sean esparcidos sus enemigos, y huyan 6327 
68.9 — abundante lluvia esparciste, oh Dios 5130 
68.14 cuando esparció...los reyes allí, fue 6566 
68.30  esparciste a los pueblos que se...la guerra 967 
89.10 con tu brazo...esparciste a tus enemigos 6340 
92.9 esparcidos todos los que hacen maldad 6504 
106.27 — humillar...esparcirlos por las tierras 2219 
107.40 esparce menosprecio sobre...príncipes 8210 
141.7 esparcidos nuestros huesos a laboca 6340 

Pr 15.7 boca de los sabios esparce sabiduría 2219 
Ec 3.5 tiempo de esparcir piedras, y tiempo de 7993 
Is11.12 y reunirá los esparcidos de Judá de 5310 
24.1  trastorna su faz, y hace esparcir asus 6327 
27.13 sido esparcidos en la tierra de Asiria 6 

33.3 naciones fueron esparcidas al levantarte 5310 
41.16 los llevará el viento, y los esparcirá 6327 
Jer8.2 los esparcirán al sol y alalunaya 7849 
9.16 los esparciré entre naciones que ni ellos 6327 
10.21 por tanto...todo su ganado se esparcid 6327 
13.24 los esparciré al viento del desierto 6327 
18.17 los esparciré delante del enemigo, les 6327 
25.34 para que seáis degollados y esparcidos 8600 
30.11 las naciones entre las cuales te esparcí 6327 
31.10 el que esparció a Israel lo reunirá y 2219 
49.32 y los esparciré por todos los vientos 2219 
Lm 4.1 piedras del santuario están esparcidas 8210 
Ez 5.2 una tercera parte esparcirás al viento 2219 
5.10 y esparciré a todos los vientos todo lo 2219 


5.12 una tercera parte esparciré atodos los 2219 
6.5 vuestros huesos esparciré en derredor de 2219 
6.8 cuando seáis esparcidos por las tierras 2219 
10.2  carbones...y espárcelos sobre la ciudad 2236 
11.16 — aunque...les he esparcido por las tierras 6327 
11.17 — yos congregaré de...estáis esparcidos 6327 
12.14 — atodas sus tropas, esparciré atodos 2219 
12.15 — y sabrán que yo...cuando los esparciere 6327 
17.21 serán esparcidos atodos los vientos 6566 
20.23 que los esparciría entre las naciones 6327 
20.34,41 las tierras en que estáis esparcidos 6327 
22.15 te esparciré por las tierras; y haré 6327 
28.25 pueblos entre los cuales está esparcida 6327 
29.12  esparciré a Egipto entre las naciones 6327 
29.13 pueblos entre los cuales...esparcidos 6327 
30.23,26  esparciré a los egipcios entre las 6327 
34.6 fueron esparcidas mis ovejas, y no hubo 6327 
34.12 está en medio de sus ovejas esparcidos 6566 
34.12 los lugares en que fueron esparcidas 6327 
36.19 les esparcí por las naciones, y fueron 6327 
36.25  esparciré sobre vosotros agua limpia 2236 
43.18  altar...y para esparcir sobre él sangre 2236 
313.2  Israel...a quien ellas esparcieron entre 6327 
Sof 3.10 la hija de mis esparcidos traerá mi 6327 
Zac2.6 por los cuatro vientos de...os esparcí 6566 
7.14 que los esparcí...por todas las naciones 5590 
10.9 bien que los esparciré entre los pueblos 2232 
Mt 25.24  siegas...recoges donde no esparciste 1287 
25.26 sabías que...y recojo donde no esparcí 1287 
Lc1.51  esparcid...soberbios en el pensamiento 1287 
Jn 2.15  esparcid las monedas de los cambistas 1632 
16.32 la hora viene...en que seréis esparcidos 4650 
Hch8.1 fueron esparcidos por las tierras de 1289 
8.4 pero los que fueron esparcidos iban por 1289 
11.19 que habían sido esparcidos a causa de 1289 
ESPECIA 
Éx 25.6 e para el aceite de la unción y para 1314 
30.23  tomarás e finas: de mirra excelente 500 1314 
30.34  earomáticas, estacte y uña aromática 5561 
35.8 e para el aceite de la unción y parael 1314 
35.28 las e aromáticas, y el aceite parael 1314 
1R 10.2 - vino a...con camellos cargados dee 1314 
10.10 nunca vino tan gran cantidad de e, como 1314 
10.15  sin...lo de la contratación de e, ylo 7402 
10.25 le llevaban...e aromáticas, caballos y 1314 
2R 20.13  Ezequías...les mostró...e, y ungúentos 1314 
1Cr9.29 ellos tenían el cargo de...delase 1314 
2Cr9.1 con camellos cargados de e aromáticas 1314 
9.9 dio al rey...gran cantidad de e aromáticas 1314 
9.9 nunca hubo tales e aromáticas como las 1314 
16.14 — cual llenaron de perfume y diversas e 


Cnt4.10  mejores...que todas las e aromáticas! 1314 
4.14 con todas las principales e aromáticas 1314 
5.13 mejillas, como una era de e aromáticas 1314 
6.2  miamado descendió...a las eras de lase 1314 
Is 39.2 les mostró...plata y oro, e, ungiientos 1314 
Jer34.5  asícomo quemaron e por tus padres 
Mr 16.1 compraron e aromáticas...ira ungirlo 759 
Lc 23.56 prepararon e aromáticas y ungúentos 759 
24.1 al sepulcro, trayendo las e aromáticas 759 
Jn 19.40  yloenvolvieron en lienzos cone 759 
Ap18.13 canela, e aromáticas, incienso, mirra 2368 
ESPECIAL 
Éx 19.5  mietesoro sobre todos los pueblos 5459 
Lv27.2 cuando alguno hiciere e voto a Jehová 6381 
Nm 15.3  evoto, o de vuestra voluntad, o para 6381 
15.8 cuando ofrecieres novillo...pore voto 6381 
Dt7.6 te ha escogido para serle un puebloe 5459 
Est2.9 siete doncellas e de la casa del rey 7200 
Mal3.17 — y serán para mí e tesoro, ha dicho 5459 
ESPECIALMENTE 
Fil 4.22  yelos de la casa de César 3122 
3Jn5  ealos desconocidos 
ESPECIE 
Gn1.21 creó Dios...toda ave alada según sue 4327 
1.24 animales de la tierra según su e. Y fue 4327 
1.25 todo animal que se arrastra...según sue 4327 
6.19 dos de cada e meterás en el arca, para 
6.20 las aves según su e...bestias según sue 4327 
6.20 todo reptil...según su e, dos de cadae 4327 
7.3 para conservar viva la e sobre la fazde 2233 
7.14 — los animales silvestres según sus e, y 4327 
7.14 — los animales domesticados según suse 4327 
7.14 todo reptil que se arrastra...según sue 4327 
7.14 — ave según su e, y todo pájaro detodae 4327 
8.19  ytodo...según sus e, salieron del arca 4940 
Lv 11.14 el gallinazo, el milano segúnsue 4327 
11.15 todo cuervo segúnsue 4327 
11.16 la gaviota, el gavilán según sue 4327 
11.19 la garza según su e, la abubilla y el 4327 
11.22 estos comeréis...la langosta segúnsue 4327 
11.22 esto comeréis...el langostín según sue 4327 
11.22  argol según su e...el hagab según sue 4327 
11.29 — inmundos...el ratón, la rana segúnsue 4327 
19.19 no harás ayuntar tu ganado con...otrae 3610 
Dt 14.13 el gallinazo, el milano segúnsue 4327 
14.14 — todo cuervo segúnsue 4327 
14.15 la gaviota y el gavilán según sue 4327 
14.18 — inmundos...el ratón, la rana segúnsue 4327 
Neh 13.20 los que vendian toda e de mercancía 
Ez 17.23 — habitarán debajo...las aves de todae 3671 
39.4  aaves de rapina de toda e...te he dado 3671 


39.17 — díalas aves de toda e, y a...Juntaos 3671 

47.10 por suse serán los peces tan numerosos 4327 

1Ts5.22  absteneos de toda e de mal 1491 
ESPECIERÍA 

1R 10.10 y dio ella...e, y piedras preciosas 1314 

Ez 27.22 principal de toda e, y toda piedra 1314 
ESPECTÁCULO 

Le 23.48 los que estaban presentes en estee 2335 

1C04.9 pues hemos llegado a ser e al mundo 2302 

He 10.33 con vituperios y...fuisteis hechose 2301 
ESPEJO 

Éx 38.8 delos e de las mujeres que velabana 4759 

Job 37.18 los cielos, firmes como un e fundido? 7209 

Is 3.23 lose, el lino fino, las gasas y los 1549 


1Co 13.12 ahora vemos por e, oscuramente; mas 2072 


2C03.18  mirando...un e la gloria del Señor 2734 
Stg 1.23 considera en un e su rostro natural 2072 
ESPERA 
2P 3.14 amados, estando en e de estas cosas 4328 
ESPERANZA 
Rt1.12 dijese: E tengo, y...diese a luz hijos 8615 
2R18.5 en Jehová Dios de Israel puso sue 982 
Esd 10.2 pesar de esto, aún hay e para Israel 4723 
Job 4.6 ¿noes tue la integridad de...caminos? 8615 
5.16 pues es e al menesteroso, y la iniquidad 5615 
6.20 fueron avergonzados por su e; porque 982 
7.6 mis días...más veloces...fenecieron sine 8615 
8.13 — los caminos...y la e del impío perecerá 8615 
8.14 porque su e será cortada, y su confianza 3689 
11.18 — tendrás confianza, porque haye 8615 
11.20 malos...su e será dar su último suspiro 8615 
14.7 — árbol fuere cortado, aún queda de ele 8615 
14.19 — de igual manera haces tú perecerlae 8615 
17.15  ¿dónde...mi e? Y mi e, ¿quién la verá? 8615 
19.10 hecho pasar mi e como árbol arrancado 8615 
27.8 — ¿cuál es la e del impío, por mucho que 8615 
31.24 si puse en el oro mi e, y dije al oro 3689 
41.9 aquí que la e acerca de él será burlada 8431 
Sal 9.18  no...ni la e de los pobres perecerá 8615 
14.6  del...se han burlado, pero Jehová essue 4268 
39.7 Señor, ¿qué esperaré? Mi e estáenti 8431 
42.55  enDios...reposa, porque de élesmie 3176 
65.5 e de todos los términos de la tierra 4009 
71.5 porque tú, oh Señor Jehová, eres mie 8615 
73.28 he puesto en Jehová el Señor mi e, para 4268 
91.2 diré yo a Jehová: e mía, y castillo mío 982 
91.9 porque has puesto a Jehová, que es mie 4268 
119.116  yno quede yo avergonzado de mie 3176 
142.5 dije: Tú eres mi e, y mi porciónenla 4268 
146.5 aquel...cuya e está en Jehová su Dios 7664 
Pr 10.28  lae de los justos es alegría; mas la 8431 


10.28 alegría; mas la e de los impíos perecerá 8615 
11.7 muere el hombre impío, perece sue, yla 8431 
11.23 — bien, mas la e de los impíos es el enojo 8615 
13.12 e que se demora es tormento del corazón 8431 
14.26 fuerte confianza; y e tendrán sus hijos 4009 
14.32 impío, mas el justo en su muerte tienee 2620 
19.18 castiga a tu hijo en tanto que haye 8615 
23.18  porque...hay fin, y tue no será cortada 8615 
24.14  hallares...al fin tu e no será cortada 8615 
26.9; 29.20 más e hay del necio que de él 8615 
Ec9.4 hay e para...que está entre los vivos 986 
Is20.5 y avergonzarán de Etiopía su e, yde 4007 
20.6 mirad qué tal fue nuestra e, a donde nos 4007 
30.2  para...poner su e en la sombra de Egipto 2620 
31.1 sue ponen en carros, porque son muchos 982 
51.5  amíme esperan...en mi brazo ponensue 3176 
Jer14.8  ohe de Israel, Guardador suyo enel 4723 
17.13 — ¡oh Jehová, e de Israel! todos los que 4723 
23.16 os alimentan con vanas e; hablan visión 1891 
31.17 e hay también para tu porvenir, dice 8615 
50.7  pecaron...contra Jehová e de sus padres 4723 
Lm 3.18 — dije: Perecieron mis fuerzas, y mie 8431 
3.29 ponga su boca en el...por si aún haye 8615 
4.17 en nuestra e aguardamos a una nación que 6836 
Ez 19.5 que se perdía su e, tomó otro de sus 8615 
37.11 y pereció nuestra e, y somos del todo 8615 
Os2.15  daré...valle de Acor por puertadee 8615 
313.16 Jehová será la e de su pueblo, yla 4268 
Zac9.5 asimismo Ecrón...su e será confundida 4007 
9.12  volveos a la fortaleza, oh prisioneros dee 8615 
Jn 5.45  hay...Moisés, en quien tenéis vuestrae 1679 
Hch 2.26 — gozó...aun mi carne descansaraene 1680 
16.19 que había salido la e de su ganancia 1680 
23.6 acerca de la e...los muertos se mejuzga 1680 
24.15 teniendo e en Dios, la cual...abrigan 1680 
26.6 por la e de la promesa que hizo Diosa 1680 
26.7 por esta e...soy acusado por los judíos 1679 
27.20 habíamos perdido toda e de salvarnos 1680 
28.20 porque por la e de Israel estoy sujeto 1680 
Ro 4.18 él creyó en e contra e, para llegara 1680 
5.2  ynos gloriamos en la e de la gloriade 1680 

5.4 y lapaciencia, prueba; y la prueba, e 1680 

5.5 eno avergienza; porque el amor de Dios 1680 
8.20 sino por causa del que la sujetó ene 1680 

8.24  ene...salvos...la e que se ve, noese 1680 
12.12  enlae; sufridos en la tribulación 1680 

15.4 que por la paciencia y la...tengamose 1680 
15.13 — Dios de e os llene de todo gozo y paz 1680 
1Co9.10 porque con e debe arar el que ara 1680 
9.10  yel que trilla, con e de recibir del 1680 

13.13 — ahora permanecen la fe, la e y el amor 1680 


2Co1.7 y nuestra e...de vosotros es firme 1680 
1.8 aun perdimos la e de conservar la vida 1820 
3.12 teniendo tal e, usamos de...franqueza 1680 
Gá5.5  aguardamos por fe la e de la justicia 1680 
Ef 1.18 — quesepáis cuál es lae a que élos 1680 
2.12  alejados...sin e y sin Dios en el mundo 1680 
4.4 llamados en una misma e de...vocación 1680 
Fil 1.20. conforme a mi anhelo y e de queen 1680 
Col1.5  equeos está guardada en los cielos 1680 
1.23 — si moveros de la e del evangelio que 1680 
1.27 es Cristo en vosotros, la e de gloria 1680 
1Ts1.3 y de vuestra constancia en laeen 1680 
2.19 ¿cuál es nuestra e, o gozo, o corona de 1680 
4.13  noos entristezcáis como...que no tienene 1680 
5.8 amor, y con la e de salvación como yelmo 1680 
2Ts2.16 les dio consolación eterna y buenae 1680 
1Ti1.1 y del Señor Jesucristo nuestrae 1680 
3.14 aunque tengo la e de ir pronto a verte 1679 
6.17 pongan la e en las riquezas, las cuales 1679 
Tit 1.2 la e de la vida eterna, la cual Dios 1680 
2.13 — aguardando la e bienaventurada y la 1680 
3.7 ser herederos conforme a la e de la vida 1680 
He3.6  retenemos firme...el gloriarnos enlae 1680 
6.11  solicitud...para plena certeza delae 1680 
6.18 para asirnos de la e puesta delante de. 1680 
7.19 la introducción de una mejor e, porla 1680 
10.23 — firme, sin fluctuar, la profesión de...e 1680 
1P1.3 - los hizo renacer para una e viva, por 1680 
1.21 para que nuestra fe y e sean en Dios 1680 
3.15 que os demande razón de la e que hay en 1680 
1Jn3.3 que tiene esta e en él, se purifica 1680 
ESPERAR 
Gn8.10,12  esperó...otros siete días, y volvió 2342 
22.5  esperad aquí con el asno, y yo y...iremos 3427 
24.55 espere la doncella con nosotros alo 3427 
49.18  tusalvación esperé, oh Jehová 6960 
Éx 24.12  espera...y te daré tablas de piedra 5414 
24.14  esperadnos aquí hasta que volvamos a 3427 
Nm 9.8  esperad y oiré lo que ordena Jehová 5975 
11.16  tráelos a la puerta del...y esperen allí 3320 
Dt31.14  esperad en el tabernáculo de reunión 3320 
31.14  fueron...y esperaron en el tabernáculo 3320 
32.29 dieran cuenta del fin que los espera! 
Jue 3.25 habiendo esperado hasta estar confusos 2342 
6.18 él respondió...esperaré hasta que vuelvas 3427 
Rt1.13 — ¿habíais vosotras de esperarlos hasta 7663 
3.18  espérame hija mía, hasta que sepas cómo 3427 
159.27 espera tú un poco para que te declare 5975 
10.8 espera siete días, hasta que yo vengaa 3176 
12.16  esperad aún...mirad esta gran cosa que 3220 
13.8 esperó siete días, conforme al plazo que 3176 


14.9  esperad hasta que lleguemos a vosotros 1826 
20.19 — y esperarás junto a la piedra de Ezel 3427 
2522.31 escudo es a...los que en él esperan 2620 
2R6.33 ¿para qué he de esperar más a Jehová? 3176 
7.9 y si esperamos...alcanzará nuestra maldad 2442 
9.3 — abriendo la...echa a huir, y no esperes 2442 
1Cr5.20 les fue favorable...esperaron enél 982 
Est9.1 los enemigos de los judíos esperaban 7663 
Job 3.9 espera la luz, y no venga, ni vea los 6960 
3.21 que esperan la muerte, y ella no llega 2442 
6.11 ¿cuál es mi fuerza para esperar aún? 3176 
6.19 caminantes de Sabá esperaron en unas 6960 
7.2 Como el jornalero espera el reposo desu 6960 
13.15 aunque él me matara, en él esperaré 3176 
14.14 esperaré hasta...venga mi liberación 3176 
17.13 si yo espero el Seol es mi casa; haré 6960 
29.21 y esperaban y callaban a mi consejo 3176 
29.23 esperaban como a la lluvia, y abríansu 6176 
30.26 cuando esperaba yo el bien, entonces 6960 
30.26 cuando esperaba luz, vino la oscuridad 3176 
32,4 — Eliú había esperado a Job en la disputa 2442 
32.11 aquí yo he esperado a vuestras razones 3176 
32.16 yo, pues, he esperado, pero no hablaban 3176 
36.2  espérame un poco, y yo te enseñaré 3803 

Sal 5.3  presentaré delante de ti, y esperaré 6822 
18.30 escudo es atodos los que en él esperan 2620 
22.4  entiesperaron...e, y tú los libraste 982 

25.3 ninguno de cuantos esperan en ti será 6960 
25.5 tú crees...en ti he esperado todo el día 6960 
25.21 me guarden, porque en ti he esperado 6960 
27.14 — aguarda a Jehová...sí, espera a Jehová 6960 
31.6 los que esperan en vanidades ilusorias 8104 
31.6  vanidades...mas yo en Jehová he esperado 982 
31.19 has mostrado a los que esperan enti 2620 
31.24  esforzaos...los que esperáis en Jehová 3176 
32.10 al que espera en Jehová, le rodea la 982 
33.18 sobre los que esperan en su misericordia 3176 
33.20 nuestra alma espera a Jehová...ayuda 2442 
33.22 tu misericordia...según esperamos enti 3176 
37.7 guarda silencio ante Jehová, y esperaen 2342 
37.9 los que esperan en Jehová...heredarán la 6960 
37.34 espera en Jehová, y guarda su camino 6960 
37.40 los salvará, por cuanto en el esperaron 2620 
38.15 porque en ti, oh Jehová, he esperado 3176 
39.7  yahora, Señor, ¿qué esperaré? 6960 

40.1 esperé a Jehová, y se inclinó a mi, y 6960 
42.5,11; 43.5 espera en Dios...he de alabarlo 3176 
52.9 esperaré en tu nombre, porque es bueno 6960 
59.9  acausa del...del enemigo esperaré enti 8104 
62.8  esperad en él en todo tiempo, oh pueblos 982 
69.3 han desfallecido...esperando a mi Dios 3176 


69.20 esperé quien se compadeciese de mi, yno 6960 
71.14 mas yo esperaré siempre, y te alabaré 3176 
104.27 todos ellos esperan en ti, para que 7663 
106.13 — olvidaron sus...no esperaron su consejo 2442 
119.43 — verdad, porque en tus juicios espero 3176 
119.49  palabra...la cual me has hecho esperar 3176 
119.74 porque en tu palabra he esperado 3176 
119.81  desfallece...mas espero en tu palabra 3176 
119.114 — mi escudo...en tu palabra he esperado 3176 
119.147 me anticipé al...esperé en tu palabra 3176 
119.166  tusalvación he esperado, oh Jehová 7663 
130.5 esperé yo a Jehová, esperó mi alma; en 6960 
130.5  aJehová...en su palabra he esperado 3176 
130.6 mi alma espera a Jehová más que los 

130.7 espere Israel a Jehová, porque en Jehová 3176 
131.3 espera, oh Israel, en Jehová, desde 3176 
145.15 los ojos de todos esperan en ti, y tú 7663 
147.11 — enlos que esperan en su misericordia 3176 
Pr20.22 espera a Jehová, y él te salvará 6960 

30.5  élesescudo a los que en él esperan 2620 

Is5.2 y esperaba que diese uvas, y dio uvas 6960 
5.4 ¿cómo esperando yo que diese uvas, ha 6960 
5.7 esperaba juicio, y he aquí vileza...clamor 6960 
8.17 esperaré pues a Jehová...él confiaré 2442 

25.9 éste es nuestro Dios, le hemos esperado 6960 
25.9 éste es Jehová a quien hemos esperado 6960 
26.8 oh Jehová, te hemos esperado; tu nombre 6960 
30.18 Jehová esperará para tener piedad de 2442 
33.2 oh Jehová...a ti hemos esperado; tú, brazo 6960 
38.18  nilos que descienden al...esperarántu 7663 
40.31  perolos que esperan a Jehová tendrán 6960 
42.4 justicia; y las costas esperaron su ley 3176 
49.23 nose avergonzarán los que esperanen 6960 
51.5  amí me esperan los de la costa, y en mi 6960 
59.9 esperamos luz, y he aquí tinieblas 6960 

59.11 esperamos justicia, y no la hay...alejó 6960 
60.9  amí esperarán los de la costa, y las 6960 

64.3 cosas terribles cuales nunca esperábamos 6960 
64.4 ti, que hiciese por el que en él espera 2442 
Jer8.15 esperamos paz, y no hubo bien; día 6960 
13.16  esperéis luz, y os la vuelva en sombra 6960 
14.19 esperamos paz, y no hubo bien; tiempo 6960 
14.22  enti, pues, esperamos, pues tú hiciste 6960 
29.11 de paz...para daros el fin que esperáis 8615 
Lm2.16  esel día que esperábamos; lo hemos 6960 
3.21  recapacitaré en...por lo tanto esperaré 3176 
3.24  miporción es Jehová...en él esperaré 3176 
3.25 bueno es Jehová a los que en él esperan 6960 
3.26 bueno es esperar...salvación de Jehová 1748 
4.17 — desfallecido nuestros ojos esperando en 5833 
Ez 13.6 esperan que él confirme la palabra de 3176 


19.5 viendo ella que había esperado mucho 3176 
Dn 12.12  bienaventurado el que espere...1.335 2442 
Os6.9 y como ladrones que esperan a...hombre 2442 
Mi5.7 — lluvias...las cuales no esperan a varón 3176 
7.7 mas yo...esperaré al Dios de mi salvación 3176 
Hab 2.3 aunque tardara, espéralo, porque sin 2442 
Sof 3.8  esperadme, dice Jehová, hasta el día 2442 
Mt11.3 ¿eres tú aquel...o esperaremos a otro? 4328 
12.21 yen su nombre esperarán los gentiles 1679 
24.50 vendrá el...en día que éste no espera 4328 
Mr 15.43 — José de...esperaba el reino de Dios 4327 
Lc1.21 el pueblo estaba esperando a Zacarías 4328 
2.25  yeste hombre...esperaba la consolación 4327 
2.38 hablaba del niño a...los que esperaban 4327 
6.34 si prestáis a aquellos de quienes esperáis 1679 
6.35  prestad, no esperando de ello nada; y 560 
7.19,20 ¿eres tú el...o esperaremos a otro? 4328 
8.40 recibió la multitud...todos le esperaban 4328 
12.46 vendrá el...en día que éste no espera 4328 
23.8 él, y esperaba verle hacer alguna señal 1679 
23.51 que también esperaba el reino de Dios 4327 
24.21 esperábamos que él era el que había de 1679 
Jn 5.3 que esperaban el movimiento del agua 1551 
Hch 1.4 que esperasen la promesa del Padre, la 4037 
3.5 él les estuvo atento, esperando recibir 4328 
10.24  día...y Cornelio los estaba esperando 4328 
12.11 que el pueblo de los judíos esperaba 4329 
17.16 mientras Pablo los esperaba en Atenas 1551 
20.5 habiéndose adelantado, nos esperaron en 3306 
20.23 me esperan prisiones y tribulaciones 3306 
23.21 ahora están listos esperando tu promesa 4327 
24.26  esperaba...que Pablo le diera dinero 1679 
26.7 esperan que han de alcanzar nuestras 12 1679 
28.6 estaban esperando que él se hinchase 4328 
28.6 habiendo esperado mucho, y viendo que 4328 
Ro8.23 esperando la adopción, la redención 553 
8.24 lo que alguno ve, ¿a qué esperarlo? 1679 

8.25 pero si esperamos lo que no vemos, con 553 
15.12  aregir...los gentiles esperarán en él 1679 
1Co1.7 esperando la manifestación de...Señor 553 
11.33 — cuando os reunís a comer, esperaos unos 1551 
13.7 — lo cree, todo lo espera, todo lo soporta 1679 
15.19 esta vida solamente esperamos en Cristo 1679 
16.7 espero estar con vosotros algún tiempo 1679 
16.11 mí, porque le espero con los hermanos 1551 
2Co1.10 quien esperamos que aún nos librará 1679 
1.13 y espero que hasta el fin las entenderéis 1679 
5.11 espero que también lo sea a vuestras conciencias 1679 
8.5 y nocomo lo esperábamos, sino que así 1679 
10.15 que esperamos que conforme crezca...fe 1680 
13.6 espero que conoceréis que nosotros no 1679 


Ef1.12 los que primeramente esperábamos en 4276 
Fil 2.19 espero en...enviaros pronto a Timoteo 1679 
2.23 — así que a éste espero enviaros, luego 1679 
3.20 de donde también esperamos al Salvador 553 
1Ts1.10 esperar de los cielos a su Hijo, al. 362 
1Ti4.10 esperamos en el Dios viviente, que 1679 
5.5 sola, espera en Dios, y es diligente en 1679 
Flm 22 espero que por vuestras oraciones os 1679 
He 6.15 habiendo esperado...alcanzó la promesa 3114 
9.28  vez...para salvar a los que le esperan 553 
10.13 esperando hasta que sus enemigos sean 1551 
11.1 esla fe la certeza de lo que se espera 1679 
11.10 porque esperaba la ciudad que tiene 1551 
Stg 5.7 — el labrador espera el precioso fruto 1551 
1P1.13 y esperad por completo en la gracia 1679 
3.5 las santas mujeres que esperaban en Dios 1679 
3.20 una vez esperaba la paciencia de Dios 1551 
2P3.12  esperando...la venida del dia de Dios 4328 
3.13 esperamos, según sus promesas, cielos y 4328 
2Jn12 espero ira vosotros y hablar caraa 1679 
3Jn14 espero verte en breve, y hablaremos 1679 
Jud 21 esperando la misericordia de...Señor 4327 
ESPESO, A 
Éx 19.9 yo vengo a ti en una nube e, para que 5645 
19.16 y enube sobre el monte, y sonido de 3515 
2518.9  mulo entró por debajo de las ramas e 
Job 15.26  corrió...la e barrera de sus escudos 5672 
Is9.18 y se encenderá en lo e del bosque, y 5442 
Ez 6.13 sus muertos...debajo de toda encinae 5687 
8.11  sumano; y subía una nube e de incienso 6282 
Zac11.2  aullad...el bosque e es derribado 1208 
ESPESOR 
Jer52.21  columnas...su e era de cuatro dedos 5672 
Ez 40.5 midió el e del muro, de una caña, y la 
ESPESURA 
Is 10.34 y cortará con hierro la e del bosque 5442 
Jer 4.7 el león sube de la e, y el destruidor 5441 
4.29  huyó...entraron en las e de los bosques 5645 
125  ysi...¿cómo harás en la e del Jordán? 
49.19;50.44 león subirá de la e del Jordán 
Ez 31.14 ni levanten su copa entre la e, ni 5688 
ESPÍA 
Gn 42.9  esoís; por ver lo descubierto del 7270 
42.11 honrados; tus siervos nunca fuerone 7270 
42.14 — queos he dicho, afirmando que soíse 7270 
42.16  si...y sino, vive Faraón, que soíse 7270 
42.30 nos habló...y nos trató como ae dela 7270 
42.31 somos hombres honrados, nunca fuimos e 7270 
42.34 para que yo sepa que no soís e, sino 7270 
Jos 2.1 Josué hijo...envió desde Sitim dos e 
6.23 lose entraron y sacaron a Rahab, asu 7270 


Jue 1.23 — yla casa de José puso e en Bet-el 

16.12 — y lose estaban en el aposento. Mas 

1526.4  David...envió e, y supo con certeza 7270 

Lc 20.20 enviaron e que simulasen justos 1455 

He 11.31 habiendo recibido a los eenpaz 2685 
ESPIAR 

Jos 2.2 han venido aquí...para espiar la tierra 2658 

2.3 han venido para espiar toda la tierra 2658 

Jue 1.24 los que espiaban vieron a un hombre 8104 

1Cr19.3 ¿no vienen más bien...para espiar 2713 

Gá2.4 entraban para espiar nuestra libertad 2684 
ESPIGA 

Gn41.5 siete e llenas y hermosas crecían de 7641 

41.6 despúes de ellas salían otras sietee 7641 

41.7 — y las siete e menudas devoraban alas 7641 

41.7 — devoraban a las siete e gruesas y llenas 7641 

41.22  vi...que siete e crecían en una misma 7641 

41.23 — y que otras siete e menudas, marchitas 7641 

41.24 las e menudas devoraban a...e hermosas 7641 

41.26 son, y las e hermosas son siete años 7641 

41.27 siete e menudas y marchitas del viento 7641 

Éx 26.17 dos e tendrá cada tabla para unirlas 3027 

26.19 de una tabla para sus dose 3027 

26.19 de otra tabla para sus dose 3027 

36.22 cada tabla tenia dos e, para unirlas 3027 

36.24 dos basas...para sus dos e, y...sus dose 3027 

Lv 2.14  tostarás al fuego las e verdes, y el 24 

23.14 no comeréis pan, ni grano...ni e fresca 3759 

Dt 23.25 podrás arrancar e con tus manos; mas 4425 

Jos 5.11  yenel mismo día e nuevas tostadas 

Rt2.2  yrecogeré e en pos de aquel a cuyos 7641 

2.15 que recoja también e entre las gavillas 

2R 4.42 trajo al varón...trigo nuevo ensue 6861 

Job 24.24  serán...y cortados como cabezas dee 7641 

Is17.5 el segador...con su brazo siega lase 7641 

17.5 el que recoje e en el valle de Refaim 7641 

Os 8.7  nisue hará harina; y si la hiciere 

Mt12.1 y comenzaron a arrancare y acomer 4719 

Mr2.23 — discípulos...comenzaron a arrancare 4719 

4.28 luego e, después grano lleno enlae 4719 

Lc 6.1 — sus discípulos arrancaban e y comían 4719 
ESPIGADA 

Éx 9.31 la cebada estaba ya e, y el linoen 24 
ESPIGAR 

Lv 19.9;23.22  nosegarás...ni espigarátu  3950,3951 

Rt2.3 llegando, espigó en el campo en pos de 3950 

2.8  novayas a espigar a otro campo, ni pases 3950 

2.15 luego se levantó para espigar. Y Booz 3950 

2.17  espigó, pues, en el campo hasta la noche 3950 

2.19 le dijo su suegra: ¿Dónde has espigado 3950 

2.23  estuvo...espigando, hasta que se acabó 3950 


ESPINA 
Nm 33.55 ellos serán...e en vuestros costados 6796 
Jos 23.13 por azote...por e para vuestros ojos 6796 
Pr26.9 e hincadas en mano del embriagado, tal. 2336 
Ez 28.24 nunca más será a la casa de Israele 5544 
Mt 27.29 — en su cabeza una corona tejida dee 173 
Mr15.17 — y poniéndole una corona tejida dee 174 
Jn 19.2 soldados entretejieron una coronadee 173 
19.5 salió Jesús, llevando la corona dee 174 

ESPINAZO 
Lv3.9 la cola entera...quitará a raíz dele 6096 

ESPINO 
Gn 3.18 ey cardos te producirá, y comerás 6975 
Éx 22.6 quemar e quemare mieses amontonadas 6975 
Jue 8.7 — trillaré vuestra carne con e y abrojos 6975 
8.16  ytomó alos ancianos de...y e y abrojos 6975 
2523.6 los impíos serán...como e arrancados 6975 
Job5.5  sumies...la sacarán de entre los e, y 6791 
30.7 las matas, y se reunían debajo de lose 2738 
31.40  nacerán abrojos, y e en lugar de cebada 890 
Sal 58.9 antes que...sientan la llama de lose 329 
118.12 se enardecieron como fuego de e; mas 6975 
Pr15.19 camino del perezoso es como seto dee 2312 
22.5  ey...hay en el camino del perverso; el. 6791 
24.31 que por toda ella habían crecido lose 7063 
Ec7.6  larisa...es como el estrépito de lose 5518 
Cnt 2.2 como el lirio entre los e, asíes mi 2336 
Is5.6 crecerán el cardo y los e; y auna las 7898 
7.23 — que el lugar donde...será para e y cardos 7898 
7.24 porque toda la tierra será e y cardos 7898 
7.25  nollegarán allá por el temor de lose 7898 
9.18 como fuego, cardos y e devorará; yse 7898 
10.17 — consumía en un día sus cardos y suse 7898 
27.4 — ¿quién pondrá contra mí en batalla ey 7898 
32.13 — subirán e y cardos, y aun sobre todas 6975 
33.12  comoe cortados serán quemados...fuego 6975 
34.13  ensus alcázares crecerán e, y ortigas 5518 
Jer4.3  arad campo para...no sembréis entree 6975 
12.13 — sembraron trigo, y segaron e; tuvieron 6975 
Ez 2.6 aunque te hallas entre zarzas y e, y 5544 
Os2.6  rodearé de e su camino, y la cercaré de 5518 
9.6  laortiga...y e crecerá en sus moradas 2336 
10.8 crecerá sobre sus altares e y cardo 6975 
Mi7.4 el mejor de ellos es como el e; el más 2312 
Nah 1.10 aunque sean como e entretejidos, y 5518 
Mt7.16 ¿acaso se recogen uvas de lose,o 173 
13.7 parte cayó entre e; y los e crecieron 173 
13.22 el que fue sembrado entre e, éstees 173 
Mr4.7 — parte cayó entre e; y los e crecieron 173 
4.18  Sson los que fueron sembrados entree 173 
Lc 6.44 no se cosechan higos de los e, nide 173 


8.7 cayó entre e, y los e que la ahogaron 173 
8.14 la que cayó entre e, éstos son los que 173 
He 6.8 que produce e y abrojos es reprobada 173 
ESPÍRITU 
Gn1.2 el E de Dios se movía sobre la faz de 7307 
6.3 no contenderá mi e con el hombre para 7307 
6.17; 7.15 toda carne en que había e de vida 7307 
7.22 todo lo que tenía aliento de e...murió  5375,7307 
25.8  exhaló el e, y murió Abraham en buena 1478 
25.17 — y exhaló el e Ismael, y murió, y fue 1478 
26.35 — fueron amargura de e para Isaac y para 7307 
35.29 — yexhaló Isaac el e, y murió, y fue 1478 
41.8 la mañana estaba agitado su e, y envió 7307 
41.38 como éste, en quien esté el e de Dios 7307 
45.27 viendo Jacob los carros...su e revivió 7307 
49.6 alma, ni mi e se junte en su compañía 
Éx 6.9 no escuchaban a Moisés...congoja dee 7307 
28.3 he llenado de e de sabiduría, para que 7307 
31.3 he llenado del E de Dios, en sabiduría 7307 
35.21 todo aquel a quien su e le dio voluntad 7307 
35.31 ha llenado del e de Dios, en sabiduría 7307 
Lv 20.27 — la mujer que evocare e de muertoso 178 
Nm 5.14(2) sobre él e de celos, y tuviere celos 7307 
5.30 marido sobre el cual pasare e de celos 7307 
11.17 — del e que está en ti, y pondré en ellos 7307 
11.25 tomó del e que...posó sobre ellos ele 7307 
11.26 — sobre los cuales también reposó ele 7307 
11.29 y que Jehová pusiera su e sobre ellos 7307 
14.24 Caleb, por cuanto hubo en él otroe 7307 
16.22 y dijeron...Dios de los e de toda carne 7307 
24.2  vioalsrael...el E de Dios vino sobre él 7307 
27.16 ponga Jehová, Dios de los e de toda 7307 
27.18 varón en el cual hay e, y pondrás tu 7307 
Dt2.30 Jehová tu Dios había endurecido sue 7307 
28.28 Jehová te herirá con...turbación dee 3824 
34.9 Josué hijo...fue lleno del e de sabiduría 7307 
Jue 3.10 el E de Jehová vino sobre él, y juzgó 7307 
6.34 entonces el E de Jehová...sobre Gedeón 7307 
9.23 envió Dios un mal e entre Abimelec y los 7307 
11.29 — yelE de Jehová vino sobre Jefté; y 7307 
13.25 el E de Jehová comenzó a manifestarse 7307 
14.6 el E de Jehová vino sobre Sansón, quien 7307 
14.19;15.14 el E de Jehová vino sobre él 7307 
15.19 él bebió, y recobró su e, y se reanimó 7307 
151.15  no...yo soy una mujer atribulada dee 7307 
10.6 el E de Jehová vendrá sobre ti con poder 7307 
10.10 el E de Dios vino sobre él...profetizo 7307 
11.6 el E de Dios vino sobre él con poder 7307 
16.13 — loungió...E de Jehová vino sobre David 7307 
16.14 el E de Jehová se apartó de Saúl, y le 7307 
16.14 le atormentaba un e malo de parte de 7307 


16.15 une malo de parte de Dios te atormenta 7307 
16.16 que cuando esté sobre ti el e malo de 7307 
16.23 — y cuando el e malo...venía sobre Saúl 7307 
16.23  tocaba...y el e malo se apartaba de él 7307 
18.10  unemalo de parte de Dios tomó a Saúl 7307 
19.9  e...de parte de Jehová vino sobre Saúl 7307 
19.20 vino el E de Dios sobre los mensajeros 7307 
19.23 — y también vino sobre él el E de Dios 7307 
22.2 los que se hallaban en amargura de e 

28.7 una mujer que tenga e de adivinación 178 
28.7 — hay una mujer en Endor que tienee de 178 
28.8 que me adivines por el e de adivinación 178 
30.12 — y luego que comió, volvió en él sue 7307 
25232  elE de Jehová ha hablado por mí, y 7307 
1R 18.12 el E de Jehová te llevará adonde yo 7307 
21.5 ¿por qué está tan decaído tue, y no 7307 
22.21 salió un e y se puso delante...y dijo 7307 
22.22 saldré, y seré e de mentira en boca de 7307 
22.23 ha puesto e de mentira en la boca de 7307 
22.24 ¿por dónde se fue de mí el e de Jehová? 7307 
2R2.9  unadoble porción de tu e sea sobre mí 7307 
2.15  dijeron...e de Elías reposó sobre Eliseo 7307 
2.16 quizá lo ha levantado el E de Jehová 7307 
19.7 pondré yo en él un e, y oirá rumor, y 7307 
1Cr5.26  Dios...excitó el e de Pul rey delos 7307 
5.26 e de Tiglat-pileser rey de los asirios 7307 
12.18 el E vino sobre Amasai, jefe de los 30. 7307 
2Cr15.1  vinoel E de Dios sobre Azarias hijo 7307 
18.20 une que se puso delante de Jehová y 7307 
18.21 saldré y seré e de mentira en la boca 7307 
18.22 Jehová ha puesto e de mentira enla 7307 
18.23 — ¿por qué camino se fue de míel Ede 7307 
20.14 sobre el cual vino el E de Jehováen 7307 
24.20 el E de Dios vino sobre Zacarías hijo 7307 
36.22 Jehová despertó el e de Ciro rey de 7307 
Esd 1.1 despertó Jehová el e de Ciro rey de 7307 
1.5 aquellos cuyo e despertó Dios para subir 7307 
Neh 9.20 y enviaste tu buen e para enseñarles 7307 
9.30 les testificaste con tu e por medio de 7307 

Job 4.15 al pasar un e por delante de mí, hizo 7307 
6.4 las saetas del...cuyo veneno bebe mie 7307 
7.11  miboca; hablaré en la angustia de mie 7307 
10.12 — concediste, y tu cuidado guardó mie 7307 
15.13 — para que contra Dios vuelvas tue, y 7307 
20.3 hace responder el e de mi inteligencia 7307 
21.4 ¿y por qué no se ha de angustiar mie? 7307 
26.4 y de quién es el e que de ti procede? 5397 
26.13 sue adornó los cielos; su mano creó 7307 
32.8 ciertamente e hay en el hombre, y el 7307 
32.18  porque...me apremia el e dentro de mí 7307 
33.4 ele de Dios me hizo, y el soplo del 7307 


34.14  si...recogiese así su e y su aliento 7307 
38.36 ¿quién puso...dio al e inteligencia? 7907 

Sal 31.5 en tu mano encomiendo mi e;túme 7307 
32.2 el hombre...y en cuyo e no hay engaño 7307 
34.18  cercano...y salva a los contritos dee 7307 
51.10  crea...y renueva un e recto dentro de mí 7307 
51.11 me eches...y no quites de mí tu santo E 7307 
51.12  vuélveme el gozo...y e noble me sustente 7307 
51.17 — los sacrificios de Dios...e quebrantado 7307 
76.12  cortará él el e de...príncipes; temible 7307 
77.3  Cconmovía; me quejaba, y desmayaba mie 7307 
77.6 meditaba en mi corazón, y mi e inquiría 7307 
78.8 que no...ni fue fiel para con Diossue 7307 
104.30 envías tu E, son creados, y renuevas 7307 
106.33 hicieron rebelar a su e y...sus labios 7307 
139.7 ¿a dondé me iré de tu E? ¿y adónde 7307 
142.3 cuando mi e se angustiaba dentro de mí 7307 
143.4 y miese angustió dentro de mí, está 7307 
143.7  respóndeme...porque desmaya mie 7307 
143.10 tu buen e me guíe a tierra de rectitud 7307 
Pr1.23 — yo derramaré mi e sobre vosotros, y 7307 
11.13 — descubre...el de e fiel lo guarda todo 7307 
14.29 el que es impaciente de e enaltece la 7307 
15.4 la perversidad...es quebrantamiento dee 7307 
15.13 — por el dolor del corazón el e se abate 7307 
16.2 son limpios en...pero Jehová pesa lose 7307 
16.18 y antes de la caída la altivez dee 7307 

16.19 mejor es humillar el e con...humildes 7307 
16.32 mejor es...el que se enseñorea desue 7307 
17.22  remedio...el e triste seca los huesos 7307 
17.27 de e prudente es el hombre entendido 7307 
20.27 — lámpara de Jehová es el e del hombre 5397 
25.28  esel hombre cuyo e no tiene rienda 7307 
29.23 pero al humilde de e sustenta la honra 7307 
Ec 1.14 todo ello es vanidad y aflicción dee 7307 
1.17 — conocí que aun esto era aflicción dee 7307 
2.11 todo era vanidad y aflicción de e, y sin 7307 
2.17 cuanto todo es vanidad y aflicción dee 7307 
2.26 también esto es vanidad y aflicción dee 7307 
3.21 ¿quién sabe que el e de los...sube arriba 7307 
3.21 que el e del animal desciende abajo ala 7307 
4.4 también esto es vanidad y aflicción dee 7307 
4.6 ambos puños llenos con...aflicción dee 7307 
4.16;6.9 esto es vanidad y aflicción dee 7307 

7.8  mejor...el sufrido de e que el altivo dee 7307 
7.9 note apresures en tu e a enojarte; porque 7307 
8.8 potestad sobre el e para retener ele 7307 

10.4 ele del príncipe se exaltaré contra ti 7307 
12.7 como era, y el e vuelva a Dios que lo dio 7307 
Is 4.4 cone dejuicio y con e de devastación 7307 
11.2  reposará sobre él el e de Jehová, e de 7307 


11.2 
11.4 
11.15 
19.3 
19.14 
26.9 
28.6 
29.10 
29.24 
30.1 
31.3 
32.15 
34.16 
37.7 
38.16 
40.13 
42.1 
42.5 
44.3 
48.16 
54.6 
57.15 
57.16 
59.19 
59.21 
61.1 
61.3 
63.10 
63.11 
63.14 
65.14 
66.2 


e de consejo y...e de conocimiento y de 7307 

con el e de sus labios matará al impío 7307 
levantará su mano con...e sobre el río 7307 

el e de Egipto se desvanecerá en medio 7307 
Jehová mezcló e de vértigo en medio de 7307 

en tanto que me dure el e dentro de mi 7307 

e de juicio al que se sienta en juicio 7307 
Jehová derramó...e de sueño, y cerró los 7307 
y los extraviados de e...inteligencia 7307 

cobijarse con cubierta, y no de mie 7307 

y no Dios; y sus caballos carne, ynoe 7307 
que...sea derramado el E de lo alto, y 7307 
su boca mandó, y los reunió su mismo E 7307 

yo pondré en él un e, y oirá un rumor 7307 
y en todas ellas está la vida de mie 7307 
¿quién enseñó al E de Jehová, ole 7307 

mi escogido, en...he puesto sobre él mie 7307 

el que da...y e a los que por ella andan 7307 

mi E derramaré sobre tu generación, y 7307 
ahora me envió Jehová el Señor, ysuE 7307 

como a mujer...triste de e te llamó Jehová 7307 
para hacer vivir el e de los humildes 7307 
decaería ante mí el e y las almas que 7307 
mas el E de Jehová levantará bandera 7307 
el E mío que...sobre ti, y mis palabras 7307 

el E de Jehová el Señor está sobre mi 7307 

de alegría en lugar del e angustiado 7307 
hicieron enojar su santo e; por lo cual 7307 
¿dónde el que puso en medio...su santoe 7307 
el E de Jehová los pastoreó, como a una 7307 
por el quebrantamiento de e aullaréis 7307 

a aquel que es pobre y humilde de e, y 7307 


Jer10.14 mentirosa es su...y no hay e en ella 7307 


51.11 
51.17 


ha despertado Jehová el e de los reyes 7307 
porque mentira es...su ídolo, no tienee 7307 


Ez 1.12 hacia donde el e les movía...andaban 7307 


1.20 


hacia donde el e les movía...movía ele 7307 


1.20,21 e de los seres...estaba en las ruedas 7307 


2:2 
3.12 
3.14 
3.14 
3.24 
8.3 
10.17 
11.1 
11.5 
11.5 
11.19 
11.24 
13.3 


entró el E en mí y me afirmó sobre mis 7307 
se levantó el E, y oí detrás de mi una 7307 
me levantó, pues el E, y me tomó, y fui 7307 
en amargura, en la indignación de mie 7307 
entró el E en mí y me afirmó sobre mis 7307 

el E me alzó entre el cielo y la tierra 7307 

el e de los seres vivientes estabaen 7307 
el E me elevó, y me llevó por la puerta 7307 
vino sobre mi el E de Jehová, y me dijo 7307 
las cosas que suben a vuestro e, yo las 7307 
daré un corazón, y un e nuevo pondré 7307 
luego me levantó el E...en visión dele 7307 
andan en pos de su propio e, y nada han 7307 


18.31 y haceos un corazón nuevo y un e nuevo 7307 
21.7  yse angustiará todo e, y toda rodilla 7307 
36.26 y pondré e nuevo dentro de vosotros 7307 
36.27 pondré dentro de vosotros mi E, y haré 7307 
37.1  mellevó en el E de Jehová, y me pusoen 7307 
37.5 yo hago entrar e en vosotros, y viviréis 7307 
37.6 y pondré en vosotros e, y viviréis; y 7307 

37.8 Carne subió...pero no había en ellose 7307 
37.9  profetiza al e...dí al e: Así ha dicho 7307 

37.9 E, ven de los cuatro vientos, y sopla 7307 
37.10 y profeticé como...y entró e en ellos 7307 
37.14 y pondré mi E en vosotros, y viviréis 7307 
39.29 habré derramado de mi E sobre la casa 7307 
43.5  alzóelE y me llevó al atrio interior 7307 
Dn2.1 se perturbó su e, y se le fue el sueño 7307 
2.3 y miese ha turbado por saber el sueño 7307 
4.8 en quien mora el e de los dioses santos 7308 
4.9 entendido que hay en ti e de los dioses 7308 
4.18 mora en ti el e de los dioses santos 7308 

5.11 un hombre en el cual mora el e delos 7308 
5.12 fue hallado en él mayor e y ciencia y 7308 
5.14 que el e de los dioses santos está enti 7308 
5.20  ysuese endureció en su orgullo, fue 7308 

6.3 porque había en él un e superior; yel 7308 

7.15 me turbó el e a mí, Daniel, en medio de 7308 
Os4.12  ede fornicaciones lo hizo errar, y 7307 

5.4 e de fornicación está en medio de ellos 7307 
9.7 insensato es el varón de e, a causade 7307 
312.28 esto derramaré mi E sobre toda carne 7307 
2.29 — ysobre las siervas derramaré mi Een 7307 
Mi2.7 Jacob, ¿se ha acortado el E de Jehová 7307 
2.11 — sialguno...con e de falsedad mintiera 7307 
3.8  yoestoy lleno de poder del E de Jehová 7307 
Hab 2.19 cubierto de oro...no hay e dentro de 7307 
Hag 1.14 y despertó Jehová el e de Zorobabel 7307 
1.14 ele de Josué...y el e de todo el...pueblo 7307 
2.5 así mi E estará en medio de vosotros, no 7307 
Zac4.6  nicon fuerza, sino con mi E, ha dicho 7307 
6.8 hicieron reposar mi E en la tierra del 7307 

7.12 — palabras que Jehová...enviaba porsuE 7307 
12.1 forma el e del hombre dentro de él, ha 7307 
12.10 y derramaré...e de gracia y de oración 7307 
13.2 también haré cortar...al e de inmundicia 7307 
Mal 2.15 uno, habiendo en él abundancia de e? 7307 
2.15,16  guardaos...E, y no seáis desleales 7307 

Mt 1.18 halló que había concebido del E Santo 4151 
1.20 que en ella es engendrado, del E Santoes 4151 
3.11  yo;élos bautizará en E Santo y fuego 4151 
3.16 — yvioal E de Dios que descendía como 4151 
4.1 Jesús fue llevado por el E al desierto 4151 

5.3 — bienaventurados los pobres en e, porque 4151 


10.1 

10.20 
12.18 
12.28 
12.31 
12.32 
12.43 
12.45 
22.43 
26.41 
27.50 
28.19 


Mr 1.8 


1.10 
1.12 
1.23 
1.26 
1.27 


les dio autoridad sobre los e inmundos 4151 
no sois vosotros...sino el E...que habla 4151 
pondré mi E sobre él...anunciará juicio 4151 
si yo por el E de Dios echo fuera los 4151 
la blasfemia contra el E no les será 4151 
al que hable contra el E...no leserá 4151 
cuando el e inmundo sale del hombre 4151 
toma consigo otros siete e peores que 4151 
¿pues cómo David en el E le llama Señor 4151 
el e ala verdad está dispuesto, pero 4151 
Jesús...clamado a gran voz, entregó ele 4151 
del Padre, y del Hijo, y del E Santo 4151 
agua; pero él os bautizará con E Santo 4151 
al E como paloma que descendía sobre él 4151 
y luego el E le impulsó al desierto 4151 
en la sinagoga...un hombre con e inmundo 4151 
el e inmundo, sacudiéndole con violencia 4151 
manda...a los e inmundos, y le obedecen 4151 
conociendo...Jesús en su e que cavilaban 4151 
e inmundos...se postraban delante de él 4151 
que blasfeme contra el E Santo, no tiene 4151 
ellos habían dicho: Tiene einmundo 4151 
vino a su...un hombre con un e inmundo 4151 
le decía: Sal de este hombre, e inmundo — 4151 
saliendo aquellos e inmundos, entraron 4151 
les dio autoridad sobre los e inmundos 4151 
una mujer, cuya hija tenía un e inmundo 4151 
gimiendo en su e, dijo ¿Por qué pide 4151 
traje a ti mi hijo, que tiene un e mudo 4151 
el e vio a Jesús, sacudió con violencia 4151 
Jesús...reprendió al e inmundo, diciéndole 4151 
e mudo y sordo, yo te mando, sal de él 4151 
el e, clamando y sacudiéndolo con...salió 4151 
el mismo David dijo por el E Santo 4151 
no sois vosotros los...sino el E Santo 4151 
el e ala verdad está dispuesto, pero 4151 
y será lleno del E Santo, aun desde 4151 
irá delante de él con el e y el poder 4151 
el E Santo vendrá sobre ti, y el poder 4151 
saltó...y Elisabet fue llena del E Santo 4151 
y mi e se regocija en Dios mi Salvador 4151 
Zacarías su padre fue lleno del E Santo 4151 
y el niño crecía, y se fortalecíaene 4151 
Simeón...y el E Santo estaba sobre él 4151 
y le había sido revelado por el E Santo 4151 
movido por el E, vino al templo. Y cuando 4151 
uno...él os bautizará en E Santo y fuego 4151 
descendió el E Santo sobre él en forma 4151 
Jesús, lleno del E...fue llevado porel E 4151 
Jesús volvió en el poder del E a Galilea 4151 
el E del Señor está sobre mí, por cuanto 4151 


4.33 un hombre que tenía un e de demonio 4151 
4.36 poder manda a los e inmundos, y salen? 4151 
6.18  atormentados de e inmundos eran sanados 4151 
7.21  sanó a muchos de...e malos, y a muchos 4151 
8.2 mujeres que habían sido sanadas dee 4151 

8.29 mandaba al e...que saliese del hombre 4151 
8.55 entonces su e volvió, e inmediatamente 4151 
9.39 que un ele toma, y de repente da voces 4151 
9.42 Jesús reprendió al e inmundo, y sanó al 4151 
9.55 diciendo: Vosotros no sabéis de quée 4151 
10.20  noos regocijéis de que loseseos 4151 

10.21 Jesús se regocijó en el E, y dijo: Yo 4151 
11.13 — dará el E Santo a los que se lo pidan? 4151 
11.24 — cuando el e inmundo sale del hombre 4151 
11.26 va, y toma otros siete e peores que él 4151 
12.10 que blasfemare contra el E Santo, nole 4151 
12.12 el E Santo os enseñará...debáis decir 4151 
13.11 una mujer que...tenía e de enfermedad 4151 
23.46 Padre, en tus manos encomiendo mie 4551 
24.37 — y atemorizados, pensaban que veíane 4151 
24.39 porque un e no tiene carne ni huesos 4151 
Jn 1.32 vial E que descendía del cielo como 4151 
1.33 — sobre quien veas descender el E y que 4151 
1.33 ése es el que bautiza con el E Santo 4151 

3.5 queno naciere de agua y del E, no puede 4151 
3.6  carnees; y lo que es nacido del E,ees 4151 
3.8  asíes todo aquel que es nacido del E 4151 

3.34 habla; pues Dios no da el E por medida 4151 
4.23  mas...adorarán al Padre en e y en verdad 4151 
4.24 Dioses E; y los que le adoran,eney 4151 
6.63 ele es el que da vida; la carne para 4151 

6.63 que yo os he hablado son e y son vida 4151 
7.39 esto dijo del E que habían de recibir 4151 

7.39 pues aún no había venido el E Santo 4151 
11.33  Jesús...se estremeció en e y se conmovió 4151 
13.21 se conmovió en e, y declaró y dijo 4151 

14.17 E de verdad, al cual el mundo no puede 4151 
14.26 el E Santo, a quien el Padre enviaráen 4151 
15.26 E de verdad, el cual procede del Padre 4151 
16.13 pero cuando venga el E de verdad, él 4151 
19.30  incliando la cabeza, entregó el E 4151 

20.22  sopló, y les dijo: Recibid el E Santo 4151 
Hch 1.2 dado mandamientos por el E Santo alos 4151 
1.5 seréis bautizados con el E Santo dentro 4151 
1.8 haya venido sobre vosotros el E Santo 4151 
1.16 que el E Santo habló antes por boca de 4151 
2.4 y fueron todos llenos del E Santo, y 4151 

2.4 en otras lenguas, según el E les daba que 4151 
2.17 — derramaré de mi E sobre toda carne, y 4151 
2.18 en aquellos días derramaré de mi E, y 4151 
2.33 recibido del Padre la promesa del E 4151 


2.38 
4.8 
4.31 
5.3 
5.9 
5.16 
5.32 
6.3 
6.5 
6.10 
7.51 
7.55 
7.59 
8.7 
8.15 
8.17 
8.18 
8.19 
8.29 
8.39 
9.17 
9.31 
10.19 
10.38 
10.44 
10.45 
10.47 
11.12 
11.15 
11.16 
11.24 
11.28 
13.2 
13.4 
13.9 
13.52 
15.8 
15.28 
16.6 
16.7 
16.16 
16.18 
17.16 
18.25 
19.2 
19.2 
19.6 
19.12 
19.13 
19.15 
19.16 


bautícese...y recibiréis el don del E 4151 
lleno del E Santo, les dijo: Gobernantes 4151 
fueron llenos del E Santo, y hablaban 4151 
mintieses al E Santo, y sustrajeres del 4151 
convinisteis en tentar al E del Señor? 4151 
trayendo...atormentados de e inmundos 4151 
también el E Santo, el cual ha dado Dios 4151 
a siete varones...llenos del E Santo y de 4151 
a Esteban, varón lleno de...del E Santo 4151 
no podían resistir a...E con que hablaba 4151 
vosotros resistís siempre al E Santo 4151 
Esteban, lleno del E Santo, puestos los 4151 
él...decía: Señor Jesús, recibe mie 4151 
de muchos que tenían e inmundos salían 4151 
oraron...para que recibiesen el E Santo 4151 
imponían las manos y recibían el E 4151 
se daba el E Santo, les ofreció dinero 4151 
a quien yo impusiera las...recibael E 4151 
el E dijo a Felipe: Acércate y júntate 4151 
el E del Señor arrebató a Felipe; y el 4151 
que recibas...y seas lleno del E Santo 4151 
se acrecentaban fortalecidas porel E 4151 
le dijo el E: He aquí, tres hombreste 4151 
Dios ungió con el E Santo y...a Jesús 4151 
e Santo cayó sobre todos los que oían 4151 
los gentiles se derramase el don del E 4151 
han recibido el E Santo también como 4151 
el E me dijo que fuese con ellos sin 4151 
cayó el E Santo sobre ellos también 4151 
mas vosotros seréis bautizados conel E 4151 
era varón bueno, y lleno del E Santo 4151 
daba a entender por el E, que vendría 4151 
dijo el E Santo: Apartadme a Bernabé y 4151 
enviados por el E Santo, descendierona 4151 
Pablo, lleno del E Santo, fijando enél 4151 
estaban llenos de gozo y del E Santo 4151 
Dios...dándoles el E Santo lo mismo quea 4151 
porque ha parecido bien al E Santo, ya 4151 
fue prohibido por el E Santo hablar la 4151 
a Bitinia, pero el E no se lo permitió 4151 
una muchacha que tenía e de adivinación 4151 
y dijo al e: Te mando en el nombre de 4151 
su e se enardecía viendo la ciudad 4151 
éste...siendo de e fervoroso, hablaba 4151 
¿recibisteis el E...cuando creísteis? 4151 
ni siquiera hemos oído si hay E Santo 4151 
vino sobre ellos el E Santo; y hablaban 4151 
las enfermedades...y los e malos salían 4151 
invocar...sobre los que tenían e malos 4151 
el e malo, dijo: A Jesús conozco, y sé 4151 
y el hombre en quien estaba el e malo 4151 


19.21 Pablo se propuso en e ir a Jerusalén 4151 
20.22 ligado yo en e, voy a Jerusalén, sin 4151 
20.23 salvo que el E Santo...me da testimonio 4151 
20.28 todo el rebaño en que el E Santo os ha 4151 
21.4 — decían a Pablo por el E...no subiesea 4151 
21.11  diceel E Santo: Así atarán los judíos 4151 
23.8 dicen que no hay...ni ángel, ni e; pero 4151 
23.9 que si un e le ha hablado, o un ángel, no 4151 
28.25 habló el E Santo por medio del profeta 4151 
Ro 1.4 con poder, según el E de santidad, por 4151 
1.9  testigo...es Dios, a quien sirvoenmie 4151 
2.29 la circuncisión es...en e, no en la letra 4151 
5.5 derramado en...corazones por el E Santo 4151 
7.6 bajo el régimen nuevo del E y no bajoel 4151 
8.1 conforme a la carne, sino conforme alE 4151 
8.2  laley del E...me ha librado de la ley de 4151 
8.4  noandamos...la carne, sino conforme alE 4151 
8.5 pero los que son del E, en las cosas del E 4151 
8.6 es muerte, pero el ocuparse del E es vida 4151 
8.9 según el E, si es que el E de Dios mora 4151 
8.9  ysialguno no tiene al E de...noesdeél 4151 
8.10 masel E vive a causa de la justicia 4151 

8.11  ysiele de aquel que levantó de los 4151 

8.11  vivificará...cuerpos mortales porsuE 4151 
8.13 — si por el E hacéis morir las obras de 4151 
8.14 son guiados por el E de Dios, estos son 4151 
8.15 no habéis recibido el e de esclavitud 4151 
8.15 habéis recibido el e de adopción, porel 4151 
8.16 el E mismo da testimonio a nuestro e, de 4151 
8.23 que tenemos las primicias del E...gemimos 4151 
8.26  Enos ayuda en nuestra debilidad; pues 4151 
8.26 el E mismo intercede por nosotros con 4151 
8.27 sabe cuál es la intención del E, porque 4151 
9.1 y mi conciencia me da testimonio enel E 4151 
11.8 Dios les dio e de estupor, ojos con que 4151 
12.11  fervientes en e, sirviendo al Señor 4151 
14.17 — sinojusticia, paz y gozo en el E Santo 4151 
15.13 — abundéis en...por el poder del E Santo 4151 
15.16 sean ofrenda...santificada por el E Santo 4151 
15.19 en el poder del E de Dios; de manera 4151 
15.30 os ruego, hermanos...por el amor del E 4151 
1Co2.4 con demostración del E y de poder 4151 
2.10 Dios nos las reveló a nosotros porel E 4151 
2.10 el Etodo lo escudriña, aun lo profundo 4151 
2.11 sino el e del hombre que está en él? 4151 

2.11 nadie conoció...de Dios, sino el e de Dios 4151 
2.12 no hemos recibido el e del mundo, sino 4151 
2.12 — sino el E que proviene de Dios, para que 4151 
2.13 — conlas que enseña el E, acomodando lo 4151 
2.14 — nopercibe las cosas que son del Ede 4151 
3.16  yqueel E de Dios mora en vosotros? 4151 


4.21 — ¿iréa...con amor y e de mansedumbre? 4151 
5.3 pero presente en e, ya como presente he 4151 
5.4 reunidos vosotros y mi e, con el poder 4151 

5.5 afin de que el e sea salvo en el día de 4151 
6.11 justificados en...Jesús, y porel Ede 4151 
6.17 el que se une al Señor, une es conél 4151 
6.19 que vuestro cuerpo es templo del E Santo 4151 
6.20  glorificad, pues, a Dios en vuestro...e 4151 
7.34 para ser santa así en cuerpo como ene 4151 
7.40 y pienso que también yo tengo el Ede 4151 
12.3 nadie que hable por el E de Dios llama 4151 
12.3 llamar a Jesús Señor, sino porel E 4151 

12.4 hay diversidad de dones, pero el Eesel 4151 
12.7 lees dada la manifestación del E para 4151 
12.8 porque a éste es dada por el E palabra 4151 
12.8 palabra de ciencia según el mismo E 4151 
12.9  aotro, fe por el mismo E; ya otro 4151 

12.9 otro, dones de sanidades por el mismo E 4151 
12.10  aotro, discernimiento de e; aotro 4151 
12.11 todas estas cosas las hace...el mismo E 4151 
12.13 — porun solo E fuimos todos bautizados 4151 
12.13 todos se nos dio a beber de un mismo E 4151 
14.2  nadie...aunque por el E habla misterios 4151 
14.14 si yo oro en lengua...mi e ora, pero 4151 
14.15  oraré con el e, pero oraré también con 4151 
14.15  cantaré con el e, pero cantaré también 4151 
14.16 porque si bendices sólo con el e, el que 4151 
14.32 lose de los profetas están sujetosa 4151 
15.45  hecho...el postrer Adán, e vivificante 4151 
16.18 porque confortaron mi e y el vuestro 4151 
2Co1.22 ha dado las arras del E en nuestros 4151 
2.13  notuve reposo en mi e, por no haber 4151 

3.3  con!tinta, sino con el E del Dios vivo 4151 

3.6 del e...la letra mata, mas el e vivifica 4151 

3.8 ¿cómo no será más...el ministerio del e?2. 4151 
3.17 el Señor es el E; y donde está el E del 4151 
3.18  transformados...como por el E del Señor 4151 
4.13 teniendo el mismo e de fe, conforme a 4151 
5.5 Dios, quien nos ha dado las arras del E 4151 
6.6 en bondad, en el E Santo, en amor sincero 4151 
7.1 limpiémonos de toda contaminación...dee 4151 
7.13 que haya sido confortado su e portodos 4151 
11.4  osirecibís otro e que el que habéis 4151 
12.18 — sino hemos procedido con el mismo ey 4151 
13.14 la comunión del E Santo sean con todos 4151 
Gá3.2  ¿recibisteis el E por las obras dela 4151 

3.3 ¿habiendo comenzado por el E, ahora vais 4151 
3.5 aquel, pues, que os suministra el E, y 4151 

3.14 por la fe recibiésemos la promesa del E 4151 
4.6 Dios envió a vuestros corazones el Ede 4151 
4.29 perseguía al que había nacido según el E 4151 


5.5 porel E aguardamos por fe la esperanza 4151 
5.16  digo...Andad en el E, y no satisfagáis los 4151 
5.17 la carne es contra el E, y el del Ees 4151 

5.18 — si sois guiados por el E, no estáis bajo 4151 
5.22 mas el fruto del E es amor, gozo, paz 4151 
5.25 si vivimos por el E, andemos...porel E 4151 
6.1  falta...restauradle con e de mansedumbre 4151 
6.8 el que siembra para el E, del E segará 4151 
6.18 la gracia de...sea con vuestro e. Amén 4151 
Ef 1.13 — fuisteis sellados con el E Santo de 4151 
1.17 — que el Dios...os dé e de sabiduría y de 4151 
2.2  e...opera en los hijos de desobediencia 4151 
2.18 los otros tenemos entrada por un mismo E 4151 
2.22 edificados para morada de DiosenelE 4151 
3.5 ahora es revelado a...profetas porel E 4151 
3.16 el ser fortalecidos con poder...porsuE 4151 
4.3 — solícitos en guardar la unidad del Een 4151 

4.4 un cuerpo, y un E, como fuisteis también 4151 
4.23  yrenovaos en el e de vuestra mente 4151 

4.30 no contristéis al E Santo de Dios, con 4151 
5.9 porque el fruto del E es en toda bondad 4151 
5.18 con vino...antes bien sed llenos del E 4151 
6.17 la espada del E, que es la palabra de 4151 

6.18  contoda oración y súplica en el E, y 4151 

Fil 1.19 — suministración del E de Jesucristo 4151 
1.27  enun mismo E, combatiendo unánimes por 4151 
2.1 si alguna comunión del E, si algún afecto 4151 
3.3 queen eservimos a Dios y nos gloriamos 4151 
Col 1.8 nos ha declarado vuestro amorenelE 4151 
25  eneestoy con vosotros, gozándome y 4151 
1Ts1.5 sino también en poder, en el E Santo 4151 
1.6 recibiendo la palabra en...con gozo del E 4151 
4.8 — aDios, que también nos dio su E Santo 4151 
5.19  noapaguéisalE 4151 

5.23 todo vuestro ser, e, alma...sea guardado 4151 
2Ts2.2 por e, ni por palabra, ni por carta 4151 

2.8 aquien el Señor matará con ele desu 4151 
2.13 mediante la santificación porel Eyla 4151 
1Ti3.16 justificado en el E, visto de los 4151 

4.1  elÉE dice...que en los postreros tiempos 4151 
4.1 escuchando a e engañadores y...demonios 4151 
4.12 sé ejemplo de los creyentes en...e, fe 4151 
2Ti1.7  nonos ha dado Dios e de cobardía 4151 
1.14 — guarda el buen depósito por el E santo 4151 
4.22 el Señor Jesucristo esté contue 4151 

Tit3.5 y por la renovación en el E Santo 4151 
Flm25 la gracia de...sea con vuestro e. Amén 4151 
He 1.7 el que hace a sus ángeles e, y asus 4151 
1.14 ¿no son todos E ministradores, enviados 4151 
2.4 milagros y repartimiento del E Santo 4151 

3.7 como dice el E Santo: Si oyereis hoy su 4151 


4.12 y penetra hasta partir el alma yele 4151 
6.4 y fueron hechos partícipes del E Santo 4151 
9.8 dando el E Santo a entender con esto que 4151 
9.14 el cual mediante el E eterno se ofreció 4151 
10.15  ynos atestigua lo mismo el E Santo 4151 
10.29  que...hiciera afrenta al E de gracia? 4151 
12.9 ¿por qué no obedeceremos...Padre de lose 4151 
12.23  alose de los justos hechos perfectos 4151 
Stg 2.26 como el cuerpo sin e está muerto, así 4151 
4.5 ele que él ha...nos anhela celosamente? 4151 
1P1.2  ensantificación del E, para obedecer 4151 
1.11 indicaba el E de Cristo que estabaen 4151 
1P 1.12 los que os han predicado...el E Santo 4151 
1.22 — obediencia a la verdad, mediante el E 4151 
3.4 ornato de un e afable y apacible, quees 4151 
3.18 muerto en la carne, pero vivificado ene 4151 
3.19 también fue y predicó a...e encarcelados 4151 
4.6 juzgados en carne...vivan en e según Dios 4151 
4.14  el...E de Dios reposa sobre vosotros 4151 
2P1.21  hablaron...inspirados por el E Santo 4151 
1Jn3.24 él permanece en nosotros, porel E 4151 
4.1  nocreáis a todo e, sino probad los esi 4151 
4.2  enesto conoced el E de Dios: Todo e que 4151 
4.3  equeno confiesa que...venido en carne 4151 
4.3 y este es el e del anticristo, el cual 
4.6  enesto conocemos el e de verdad yele 4151 
4.13  ennosotros, en que nos ha dado desuE 4151 
5.6  yelE es el que da...el E es la verdad 4151 
5.7 el Padre, el Verbo y el E Santo; y estos 4151 
5.8 el E, el agua y la sangre; y estos tres 4151 
Jud 19  son...los sensuales, que no tienen al E 4151 
20 vosotros, amados...orando en el E Santo 4151 
Ap1.4 y de los siete e que están delante de 4151 
1.10 yo estaba en el e en el día del Señor 4151 
2.7,11,17,29; 3.6,13,22 oiga lo que el E dice a las iglesias 4151 
3.1 el que tiene los siete e de Dios...dice 4151 
4.2 al instante yo estaba en el E; y he aquí. 4151 
4.5;5.6 los cuales son los siete e de Dios 4151 
11.11 entró en ellos el e de vida enviado por 4151 
14.13 — dice el E, descansarán de sus trabajos 4151 
16.13 — vi salir de la boca del dragón...trese 4151 
16.14 son e de demonios, que hacen señales 4151 
17.3  mellevó en el E al desierto; y viauna 4151 
18.2 guarida de todo e inmundo, y albergue de 4151 
19.10 el testimonio de Jesús es ele dela 4151 
21.10  mellevó en el E a un monte grande y 4151 
22.6 Señor, el Dios de los e de los profetas 40 
22.17 — elE y la Esposa dicen: Ven. Y el que 4151 
ESPIRITUAL 
Ro 1.11  comunicaros algún don e, a fin de que 4152 
7.14 — porque sabemos que la ley es e; mas yo 4152 


15.27 hechos participantes de sus bienese 4152 

1Co2.13  hablamos...acomodando loealoe 4152 

2.15  elejuzga todas las cosas; pero él no 4152 

3.1 no pude hablaros como a e, sino comoa 4152 

9.11  si...sembramos entre vosotros lo e, ¿es 4152 

10.3 — y todos comieron el mismo alimento e 4152 

10.4 todos bebieron la misma bebida e; porque 4152 

10.4 bebían de la roca e que los seguía, y la 4152 

12.1  no...que ignoréis acerca de los donese 4152 

14.1  procurad los dones e, pero sobre todo 4152 

14.12 — que anheláis dones e, procurad abundar 4151 

14.37 se cree profeta, o e, reconozca quelo 4152 

15.44 se siembra cuerpo...resucitará cuerpoe 4152 

15.44 hay cuerpo animal, y hay cuerpoe 4152 

15.46 — loeno es primero, sino...luegoloe 4152 

Gá6.1 vosotros que sois e, restauradle con 4152 

Ef1.3 bendijo con toda bendición e en Cristo 4152 

5.19 con salmos, con himnos y cánticose 4152 

6.12 huestes e de maldad en las...celestiales 4152 

Col 1.9 en toda sabiduría e inteligenciae 4152 

3.16 cantando con gracia...himnos y cánticose 4152 

1P2.2  comoniños recién nacidos, la leche e 

2.55 sed edificados como casa e y sacerdocio 4152 

2.5 ofrecer sacrificios e aceptables a Dios 4152 

Ap11.8  ciudad...en sentido e se llama Sodoma 4153 
ESPIRITUALMENTE 

1Co02.14  nopercibe...se han de discernire 4153 
ESPLENDENTE 

Job 37.21  yanose puede mirar la luz e delos 925 
ESPLENDIDEZ 

Lc 16.19  rico...hacía cada día banquete cone 2988 
ESPLÉNDIDO, A 

Is32.5  elruin...ni el tramposo será llamadoe 7771 

Lc 23.11  vistiéndole de una ropa e; y volvióa 2986 

Stg 2.2 hombre con anillo de oro y conropae 2986 

2.3  miráis con agrado al que trae laropae 2986 

Ap 18.14 y todas las cosas...e te han faltado 2986 
ESPLÉNDIDAMENTE 

Is 23.18 coman hasta saciarse, y vistane 6266 
ESPLENDOR 

Ez 27.10 tus hombres de guerra...dierontue 1926 

28.7 que desenvainarán sus...mancharántue 3314 

28.17  corrompiste tu sabiduría a causa de...e 3314 
ESPONJA 

Mt 27.48 — tomó una e, y la empapó de vinagre 4699 

Mr15.36  corrió...empapando una e en vinagre 4699 

Jn 19.29 ellos empaparon en vinagre una e, y 4699 
ESPONTÁNEAMENTE 

1Cr29.17 — aquí ahora, ha dado paratie 5068 
ESPONTÁNEO 

Esd 3.5 sacrificio e, toda ofrenda voluntaria 5068 


ESPOSA Véase también Esposo 
Éx21.8  sino...porlo cual no la tomó pore 3259 
Lv21.13 — tomará por e a una mujer virgen 802 
1R 11.19 - le dio por mujer la hermana desue 802 
Pr18.22 que halla e halla el bien, y alcanza 802 
Cnt 4.8 ven conmigo desde el Líbano, ohe mía 3618 
4.9 — prendiste mi corazón, hermana, e mía; has 3618 
4.10 ¡cuán hermosos son tus amores...e mía! 3618 
4.11 como panal...destilan tus labios, ohe 3618 
4.12 huerto cerrado eres, hermana mía, e mía 3618 
5.1 yo vine a mi huerto, oh hermana, e mía 3618 
Is 54.6 como a la e de la juventud...repudiada 802 
62.5 como el gozo del esposo con la e, así 3618 
Jer3.20 pero como la e infiel abandona asu 802 
7.34; 16.9  cesar...voz de esposo y...voz delae 3618 
Mr12.19 — muriere y dejare e, pero no dejare 1135 
12.20 el primero tomó e, y murió sin dejar 1135 
Lc 20.29 el primero tomó e, y murió sin hijos 1135 
Jn 3.29 el que tiene la e, es el esposo; mas 3565 
1Co7.29 los que tienen e sean como sinola 1135 
1Ts4.4 cada uno de...sepa tener su propiae 4632 
1Ti5.9 que haya sido e de un solo marido 1135 
1P3.1 sin palabra por la conducta de suse 1135 
Ap 18.23 ni voz de esposo y de e se oirá más 3565 
19.7 — llegado las bodas del Cordero, y suese 1135 
21.2 la nueva Jerusalén. ..dispuesta como unae 3565 
21.9  venacá, yo te mostraré...e del Cordero 3565 
22.17 el Espíritu y la E dicen: Ven. Y el 3565 

ESPOSO Véase también Esposa 
Éx 4.25 ala verdad tú me eres un e de sangre 2860 
4.26  yella dijo: E de sangre, a causa de la 2860 
Sal 19.5 y éste, como e que sale de su tálamo 2860 
Is 62.5 como el gozo del e con la esposa, así 2860 
Jer3.14  convertíos...porque yo soy vuestroe 1166 
7.34; 16.9  cesar...voz de e y...voz de esposa 2860 
Mt9.15 entre tanto que el e está con ellos? 3566 
9.15 vendrán días cuando el e...será quitado 3566 
25.1 vírgenes que...salieron a recibir ale 3566 
25.5  tardándose el e, cabecearon todas y se 3566 
25.6 ¡aquí viene el e; salid a recibirle! 3566 
25.10  mientras...iban a comprar, vino ele 3566 
Mr 2.19 — ayunar mientras está con ellos ele? 3566 
2.19 entre tanto que tienen consigo ale,no 3566 
2.20 vendrán días cuando el e...será quitado 3566 
Lc5.34 entre tanto que el e está con ellos? 3566 
5.35 cuando el e les será quitado; entonces 3566 
Jn 2.9  maestresala probó el agua...llamó ale 3566 
3.29 el que tiene la esposa, es el e; masel 3566 
3.29 el amigo del e...se goza...de la voz dele 3566 
2Co11.2  puesos he desposado con un soloe 435 
Ap 18.23 ni voz de e y de esposa se oirá más 3566 


ESPUMA 

Os 10.7 de Samaria fue cortado su rey comoe 7110 

Lc9.39 — yle hace echar e, y estropeándole 876 
ESPUMAR 

Jud 13  ondas...que espuman su propia vergiienza 1890 
ESPUMARAJO 

Mr9.18 echa e, y cruje los dientes, y se va 875 

9.20 quien cayendo...se revolcaba, echandoe 875 
ESPUTO 

Is 50.6  noescondí mi rostro de injurias y...e 7536 
ESQUIFE 

Hch 27.16 con dificultad pudimos recoger ele 4627 

27.30 echando el e al mar, aparentaban como 4627 

27.32 los soldados cortaron las amarras dele 4627 
ESQUILADOR 

1525.7 — hesabido que tienes e. Ahora, tus 1494 

25.11 la carne que he preparado para mise 1494 

2513.23 — que Absalón tenía e en Baal-hazor 1494 

13.24 tu siervo tiene ahora e; yo ruego que 1494 
ESQUILAR 

1525.2 que estaba esquilando sus ovejasen 1494 

25.4  0yó David...Nabal esquilaba sus ovejas 1494 
ESQUILEO 

2R 10.12 llegó a una casa de e de pastores 1044 

10.14 los degollaron junto...de la casadee 1044 
ESQUINA 

Éx 25.12 anillos de...pondrás en sus cuatro e 6471 

25.26 cuatro anillos de oro...en las cuatroe 6285 

26.23 dos tablas para las e del tabernáculo 4742 

26.24 con las otras dos; serán para las dose 4740 

27.2  yle harás cuernos en sus cuatro e; los 6438 

27.4 Cuatro anillos de bronce a sus cuatroe 7098 

30.4 dos anillos...a sus dos e a ambos lados 6763 

36.28 para las e...en los dos lados hizo dos 4742 

36.29 hizo ala una y a la otra en las dose 4740 

37.3 cuatro anillos de oro a sus cuatro e; en 6471 

37.13 cuatro anillos...los puso a las cuatroe 6285 

37.27 debajo de la cornisa en las dose alos 6763 

38.2 e hizo sus cuernos a sus cuatro e, los 6438 

1R 6.31 umbral y los postes eran de cinco e 

7.30 sus cuatro e había repisas de fundición 6471 

7.34  repisas de las cuatro e de cada basa 6438 

2R 14.13 rompió el...hasta la puerta delae 6438 

2Cr26.9 y junto a llas e; y las fortificó 6438 

Neh 3.19 ala subida de la armería delae 4740 

3.20  restauró...desde la e hasta la puerta de 4740 

3.24 restauró Binui...otro tramo...hastalae 4740 

3.25  Uzai, enfrente de la e y la torre alta 4740 

3.31 restauró Malquías hijo...sala delae 6438 

3.32 y entre la sala de la e y la puerta de 6438 

Job 1.19 las cuatro e de la casa, la cual cayó 6438 


Sal 144.12 nuestras hijas como e labradas como 2106 
Pr7.8 cual pasaba por la calle, junto alae 6438 

7.12 — enlas plazas, acechando por todas lase 6438 
Jer 31.40 lae de la puerta de los caballos 6438 

51.26 nadie tomará de ti piedra para e, ni 6438 

Ez 41.22 suse, su superficie y sus...de madera 4740 
43.20 en las cuatro e del descanso, yenel 6438 

Mt 6.5 aman el orar...en las e de las calles 1137 


ESROM Hijo de Fares (=Hezrón), Mt 1.3; Lc 3.33. 2074 
ESTA Véase el Apéndice 

ÉSTA Véase el Apéndice 

ESTABLE 


1524.20 que el reino de Israel ha de ser...e 6965 
25.28 Jehová de cierto hará casa e a mi señor 539 
257.16  reino...y tu trono será e eternamente 539 
Pr28.2 mas por el hombre...sabio permanecee 748 
Is 28.16 una piedra...preciosa, de cimientoe 3245 
Jer 15.18  ilusoria, como aguas que no sone? 539 


ESTABLECER 


Gn 6.18  estableceré mi pacto contigo...hijos 6965 
9.9 que yo establezco mí pacto con vosotros 6965 
9.11  estableceré mi pacto con vosotros, y no 6965 
9.12 esla señal del pacto que yo establezco 5414 
9.17 esla señal del pacto que he establecido 6965 
11.2 una llanura en...y se establecieron allí 3427 
17.7  estableceré mi pacto entre mí y ti, ytu 6965 
17.21 yo estableceré mi pacto con Isaac, el 6965 
Éx 6.4 también establecí mi pacto con ellos 6965 
Lv26.46 leyes que estableció Jehová entre sí 5414 
Nm 25.12  yoestablezco mi pacto de paz conél 5414 
Dt 4.23 pacto, que él estableció con vosotros 3772 
32.6 ¿noes él...El te hizo y te estableció 3559 
32.8 estableció los límites de los pueblos 5324 
1525.30 y te establezca por príncipe sobre 6680 
257.24  túestableciste a tu pueblo Israel 3559 
1Cr16.30 el mundo será aún establecido, para 3559 
2Cr8.2 estableció en ellas a los hijos de 3427 
36.4 estableció el rey de Egipto a Eliaquim 5493 
Esd 3.1  yaestablecidos en las ciudades, se 

Est9.27 — losjudíos establecieron y tomaron 6965 
Job 38.10 y establecí sobre él mi decreto, le 7665 
Sal 7.9 mas establece tú al justo; porque el 3559 
74.16  día...tú estableciste la luna y el sol. 3559 
78.5 estableció testimonio en Jacob, y puso 6965 
87.5  Sion...el Altísimo mismo la establecerá 3559 
102.28 su descendencia será establecida 3559 
103.19 estableció en los cielos su trono, y su 3559 
104.3 que establece sus aposentos entre las 7760 
105.10 la estableció a Jacob por decreto, a 5975 
107.36 allí establece a los hambrientos, y 3427 
119.152 que para siempre los has establecido 3245 


Pr8.29 cuando establecía los fundamentos de 4146 
Is 42.4 que establezca en la tierra justicia 7760 
44.7 desde que establecí el pueblo antiguo? 7760 
Jer5.24 los tiempos establecidos de la siega 2708 
31.21  establécete señales, ponte majanos altos 5324 
49.1 pueblo se ha establecido en...ciudades? 3427 
Ez 14.3,4,7 establecido el tropiezo desu 5927 
16.60 estableceré contigo...pacto sempiterno 6965 
34.25 y estableceré con ellos pacto de paz 3427 
37.26 los estableceré y los multiplicaré, y 5414 
44.8 pues no habéis guardado lo establecido 7760 
Os8.4 establecieron reyes, pero no escogidos 4427 
Am5.15 y estableced la justicia en juicio 3322 
9.6 y ha establecido su expansión sobre la 3245 
Mi4.1 será establecido por cabecera de montes 3559 
6.9  prestad atención...a quien lo establece 3259 
Mr3.14 estableció a doce...estuviesen conél 4160 
Hch 17.31 ha establecido un día en el...juzgará 2476 
Ro 10.3 procurando establecer la suya propia 2476 
13.1 que hay, por Dios han sido establecidas 5021 
13.2  aloestablecido por Dios resiste; y los 1296 
Tit 1.5  establecieses ancianos en cada ciudad 2525 
He8.6 establecido sobre mejores promesas 3549 
8.8 en que estableceré con la casa de Israel 4931 
9.27 está establecido para los hombres que 606 
10.9 lo primero, para establecer esto último 2476 
1P5.10 él mismo os perfeccione...y establezca 4741 
Ap4.2 aquí, un trono establecido en el cielo 2749 
21.16 ciudad se halla establecida en cuadro 2749 
ESTABLO 
2Cr32.28  hizo...e para toda clase de bestias 723 
ESTACA 
Éx 27.19 todas sus e, y todas las e del atrio 3489 
35.18  lase del tabernáculo, y las e del atrio 3489 
38.20 e del tabernáculo y del atrio...bronce 3489 
38.31  lase del tabernáculo y las e del atrio 3489 
39.40 sus cuerdas y sus e, y...los utensilios 3489 
Nm 3.37; 4,32 sus basas, sus e y sus cuerdas 3489 
Dt 23.13 — tendrás también entre tus armas...e 3489 
Jue 4.21  Jael...tomó una e...y le metió la e por 3489 
4.22  Sisara yacía muerto con la e por lasien 3489 
5.26 tendió su mano a la e, y su diestra al 3489 
16.13 si tejieres...y las asegurares con la e 
Jue 16.14 ella las aseguró con la e, y le dijo 3489 
16.14 — mas...arrancó la e del telar con la tela 3489 
Is 33.20 tienda...ni serán arrancadas sus e, ni 3489 
54.2 alarga tus cuerdas, y refuerza tuse 3489 
Ez 15.3 — ¿tomarán de ella una e para colgaren 3489 
ESTACIÓN 
Gn1.14 y sirvan de señales para las e, para 4150 
Zac 10.1  pedid a Jehová lluvia en la e tardía 6256 


ESTACTE 
Éx 30.34  toma...e y uña aromática y gálbano 5198 
ESTADIO 
Le 24.13 una aldea a sesenta e de Jerusalén 4712 
Jn 6.19 cuando habían remado como...treintae 4712 
11.18 — Betania estaba cerca...como a quincee 4712 
1Co0 9.24 los que corren en el e, todosala 4712 
Ap 14.20 del lagar salió sangre...por 1.600e 4712 
21.16 él midió la ciudad con la...doce mile 4712 
ESTADO 
2511.7 David le pregunto...el e de la guerra 7965 
1R10.5 ele ylos vestidos de los quele 4612 
2Cr9.4 ele de sus criados y los vestidos 4612 
Job 9.35 no le temeré...en este e no estoy en 
42.12 y bendijo Jehová el postrer e de Job 
Pr27.23 — sé diligente en conocer el e detus 6440 
Ez 16.55 tus hermanas...volverán a su primere 6927 
16.55  también...volveréis a vuestro primere 6927 
Mt 12.45; Lc 11.26 postrer e de aquel hombre 
1Co7.20,24 uno en el e en que fue llamado 2821 
Fil 2.19 — de buen animó al saber de vuestroe 5216 
2P2.20  supostrer e viene a ser peor queel 2078 
ESTAFADOR 
1Co6.10  nilose, heredarán el reino de Dios 727 
ESTANQUE 
Éx 7.19  vara...sobre sus e, y sobre todos sus 98 
8.5 arroyos y €, para que haga subir ramas 98 
252.13 junto al e de Gabaón...un lado dele 1295 
4.12 pies y los colgaron sobre el e en Hebrón 1295 
1R 22.38  lavaron el carro en el e de Samaria 1295 
2R3.16 así ha dicho Jehová: Haced...muchose 1356 
18.17 — acamparon junto al acueducto del ede 1295 
20.20 cómo hizo el e y el conducto, y metió 1295 
Neh 2.14 pasé luego a la puerta...al e del Rey 1295 
3.15  levantó...el muro del e de Siloé hacia 1295 
3.16 hasta el e labrado, y hasta la casa de 1295 
Sal 84.6 fuente, cuando la lluvia llenalose 1293 
107.35 vuelve el desierto en e de aguas, y 98 
114.8 el cual cambió la peña en e de aguas 98 
Ec 2.6 hice e de aguas, para regar de ellos 1295 
Cnt 7.4 tus ojos, como los e de Hesbón junto 1295 
Is 7.3 extremo del acueducto del e de arriba 1295 
22.9  yrecogisteis las aguas del e de abajo 1295 
22.11 foso entre...para las aguas del e viejo 1295 
35.7 — el lugar seco se convertirá ene, yel 98 
36.2  acampó junto al acueducto...e de arriba 1295 
41.18  abriré en el desierto e de aguas, y 98 
42.15 ríos tornaré en islas, y secaré lose 98 
Jer27.19 así ha dicho...del e, de las basas y 3220 
41.12 lo hallaron junto al gran e que está 
Nah 2.8 fue Nínive...antiguo como e de aguas 1295 


Jn5.2  hay...un e, llamado en hebreo Betesda 2861 
5.4 un ángel descendía...al e, y agitaba el 2861 
5.4 el que primero descendía al e...quedaba 
5.7 — notengo quien me meta en el e cuando 2861 
9.7 le dijo: Vé a lavarte en el e de Siloé 2861 
ESTAÑO 
Nm 31.22 plata, el bronce, hierro, e y plomo 913 
Ez 22.18 todos ellos son bronce y e y hierro 913 
22.20 como quien junta...e en medio del horno 913 
27.12  con...e y plomo comerciaba en tus ferias 913 
ESTAOL Ciudad en Dan 
Jos 15.33  enlas llanuras, E, Zora, Asena 847 
19.41 — fueel territorio...Zora, E, Ir-semes 847 
Jue 13.25 campamentos de Dan, entre Zoray E 847 
16.31 y le sepultaron entre Zora y E, 847 
18.2 cinco hombres...valientes, de Zora y E,enel 847 
18.8  volviendo...ellos a sus hermanos en...E 847 
18.11 salieron de allí...y de E, 600 hombres 847 
ESTAOLITA Habitante de Estaol, 1 Cr 2.53 848 
ESTAQUIS Cristiano saludado por Pablo, Ro 16.9 4720 
ESTAR Véanse todas sus formas en el Apéndice 
ESTATERO Moneda del valor de cuatro dracmas 
Mt 17.27 — yal abrirle la boca, hallarás une 4715 
ESTATUA 
Gn19.26 la mujer de Lot...se volvió e de sal 5333 
Éx 23.24 — dioses...quebrarás totalmente suse 4676 
34.13 — quebraréis sus e, y cortaréis...Asera 4676 
Lv 26.1 — nioslevantaréis e, ni pondréis en 4676 
Dt7.5 y quebraréis sus e, y destruiréis sus 4676 
12.3 y quebraréis sus e, y sus imágenes de 4676 
16.22  nite levantarás e, lo cual aborrece 4676 
1519.13 — tomó luego Mical una e, y la puso 8655 
19.16 la e estaba en la cama, y una almohada 8655 
1R 14.23 se edificaron lugares altos, e, e 4676 
2R3.2  lase de Baal que su padre había hecho 4676 
10.26 y sacaron las e del templo de Baal, y 4676 
10.27 — quebraron la e de Baal, y derribaron 4676 
17.10 y levantaron e e imágenes de Aseraen 4676 
23.14 quebró las e, y derribó las...de Asera 4676 
2Cr31.1 quebraron las e y destruyeron las 4676 
34.4  despedazó también...e fundidas, y las 2553 
Jer 43.13 además quebrará las e de Bet-semes 4676 
Dn3.1  elrey Nabucodonosor hizo una e de oro 6755 
3.2 que viniesen a la dedicación de la e que 6755 
3.3 la dedicación de la e que el rey...había 6755 
3.3 estaban en pie delante de la e que había 6755 
3.5  aloírel son...os postréis y adoráislae 6755 
3.7  todos...se postraron y adoraron la e de oro 6755 
3.10  aloír...se postre y adore la e de oro 6755 
3.12 — niadoran la e de oro que has levantado 6755 
3.14 — niadoráis la e de oro que he levantado? 6755 


3.15 os postréis y adoréis la e que he hecho? 6755 
3.18  ni...adoraremos la e que has levantado 6755 
Os 3.4 sin rey...e, sin efod y sin terafines 4676 
Mi1.7  suseserán despedazadas, y todos sus 6456 
Nah 1.14  destruiré escultura y e de fundición 6459 
Hab 2.18 ¿la e de fundición que enseña 

ESTATURA 
Nm 13.32 todo el pueblo...hombres de grandee 4060 
1516.7 — nomires a...nia lo grande desue 6967 
2521.20 había un hombre de gran e, el cual. 4055 
23.21 mató él a un egipcio, hombre de grane 4758 
1Cr11.23 — venció aun egipcio...5 codos dee 4060 
20.6 un hombre de grande e, el cual tenía6 4060 
Cnt7.7  tuees semejante a la palmera, y tus 6967 
Is 18.2,7 nación de elevada e y tez brillante 
45.14 hombres de elevada e, se pasarán ati 4060 
Ez 19.11 se elevó su e por encima de las ramas 6967 
Mt 6.27 que se afane, añadir asu e un codo? 2244 
Le 2.52 Jesús crecía en sabiduría yene, y 2244 
12.25  quién...podrá...añadir a sue un codo? 2244 
19.3 pero no podía...pues era pequeño dee 2244 
Ef 4.13 — la medida de la e de la plenitud de 2244 

ESTATUTO 
Gn26.5 — Abraham...guardo...mis e y mis layes 2708 
Éx 12.14 — fiesta...pore perpetuo lo celebraréis 2708 
12.24 — guardaréis esto por e para vosotros y 2706 
15.25 dio e y ordenanzas, y allí los probo 2706 
15.26  dieres oído...y guardares todos suse 2708 
27.21 e perpetuo de los hijos de Israel por 2708 
28.43 e perpetuo para ¿él, y...su descendencia 2708 
29.28  será...como e perpetuo para los hijos de 2706 
30.21 y lo tendrán por e perpetuo él y su 2706 
Lv3.17 e perpetuo será por vuestras edades 2708 
6.18 e perpetuo...para vuestras generaciones 2706 
6.22 igual ofrenda. Es e perpetuo de Jehová 2706 
7.34 he dado a Aarón...como e perpetuo para 2706 
7.36 Como e perpetuo en sus generaciones 2708 
10.9  eperpetuo...para vuestras generaciones 2708 
10.11 enseñar a los hijos de Israel...lose 2706 
16.29 esto tendréis por e perpetuo: En el mes 2708 
16.31  afligiréis vuestras almas...e perpetuo 2708 
16.34 y esto tendréis como e perpetuo, para 2708 
17.7  tendrán...por e perpetuo por sus edades 2708 
18.3 ni haréis como...ni andaréis ensuse 2708 
18.4 y mise guardaréis, andando en ellos 2708 
18.5  guardaréis mis e y mis ordenanzas, los 2708 
18.26 — guardad, pues...mis e y mis ordenanzas 2708 
19.19 — mise guardarás. No harás ayuntartu 2708 
19.37 — guardad, pues, todos mis e, y todas mis 2708 
20.8 — guardad mis e, y ponedlos por obra. Yo 2708 
20.22  guardad...todos mis e y...mis ordenanzas 2708 


23.14 e perpetuo es por vuestras edades en 2708 
23.21,31,41 e perpetuo es por...generaciones 2708 
24.3 ese perpetuo por vuestras generaciones 2708 
24.22 un mismo e tendréis para el extranjero 4941 
25.18  ejecutad, pues, mis e y guardad mis 2708 
26.15 y vuestra alma menospreciare mise, no 2708 
26.43  Cuanto...su alma tuvo fastidio de mise 2708 
26.46 los e...que estableció Jehová entre sí 2708 
Nm 10.8 tendréis por e perpetuo por vuestras 2708 
15.15 un mismo e tendréis...será e perpetuo 2708 
18.8,11 he dado...a tus hijos, por e perpetuo 2706 
18.19 las he dado para ti, y...por e perpetuo 2706 
18.23 e perpetuo para vuestros descendientes 2708 
19.10 e perpetuo para los hijos de Israel 2708 

19.21 — seráe perpetuo; también el que rociare 2708 
27.11 de Israel esto será por e de derecho 2708 
36.13 estos son los...e que mandó Jehová por 4941 
Dt4.1 Israel, oye los e y...que yo os enseño 2706 
4.5 os he enseñado e...como Jehová mi Dios me 2706 
4.6 los cuales oirán todos estos e, y dirán 2706 

4.8 y ¿qué nación grande hay que tengae y 2706 
4.14  mandó...que os enseñase los e y juicios 2706 
4.40 y guarda sus e y sus mandamientos, los 2706 
4,45 lose y los decretos que habló Moisés 2706 

5.1  oye...los e y decretos que yo pronuncio 2706 
5.31 e y decretos que les enseñarás, a fin 2706 

6.1 e y decretos que Jehová...Dios mandó que 2706 
6.2 para que temas a...guardando todos suse 2708 
6.17 — guardad cuidadosamente...sus e quete ha 2706 
6.20 ¿qué significan los testimonios y ey 2706 

6.24  mandó...que cumplamos todos estos e, y 2706 
7.11  guarda...e y decretos que yo te mando hoy 2706 
8.11 — para cumplir...sus e que yo te ordeno hoy 2708 
10.13 — guardes...sus e, que yo te prescribo hoy 2708 
11.1 — y guardarás...sus e, sus decretos y sus 2708 
11.32 — cuidaréis, pues, de cumplir todos lose 2706 
12.1  lose...que cuidaréis de poner por obra 2706 
16.12 — tanto, guardarás y cumplirás estose 2706 
17.19 — para guardar...estos e, para ponerlos 2706 
26.16 — Dios te manda hoy que cumplas estose 2706 
26.17 — guardarás sus e, sus mandamientos y sus 2706 
27.10 cumplirás sus mandamientos y suse que 2706 
28.15 procurar cumplir...e que yo te intimo 2708 
28.45 no habrás atendido...para guardar...suse 2708 
30.10  guardar...sus e escritos en este libro 2708 
30.16 y guardes...sus e y sus decretos, para 2708 
Jos 24.25  Josué...les dio e y leyes en Siquem 2706 
2522.23 de mí, y no me he apartado desuse 2708 
1R2.3 observando sus e y mandamientos, sus 2708 
3.3  amó...andando en los e de su padre David 2708 
3.14 si anduvieres en...guardando mis e y mis 2706 


6.12 — si anduvieres en mis e e hicieres mis 2708 
8.58 y guardemos sus...sus e y sus decretos 2706 
8.61 andando en sus e y...sus mandamientos 2706 
9.4  ysitú...guardando mis e y mis decretos 2706 
9.6 no guardaréis...e que yo he puesto delante 2708 
11.11 — yno has guardado mi pacto mis e que yo 2708 
11.33 mise y mis decretos, como hizo David 2708 
11.34 — quien guardó mis mandamientos y mise 2708 
11.38 guardando mis e y...mandamientos, como 2708 
2R17.8 anduvieron en los e de las naciones 2708 
17.8 los e que hicieron los reyes de Israel 

17.15 y desecharon sus e, y el pacto que él 2706 
17.19 — sino que anduvieron en los e de Israel 2708 
17.34 — ni guardan sus e ni sus ordenanzas, ni 2708 
17.37 e y derechos...que os dio por escrito 2706 
23.3  guardarían...sus e, con todo el corazón 2708 
1Cr16.17 — el cual confirmó a Jacob pore, y 2706 
22.13 de poner por obra los e y decretos que 2706 
29.19 para que guarde...testimonios ytuse 2706 
2Cr7.17 — si...guardares mis e y mis decretos 2706 
7.19 y dejaréis mis e y mandamientos que he 2708 
19.10 entre ley y precepto, e y decretos, les 2706 
33.8 la ley, los e y los preceptos, por medio 2706 
34.31 de guardar sus mandamientos...y suse 2706 
Esd 7.10 enseñar en Israel sus e y decretos 2706 
7.11 escriba versado en...en sus e a Israel 2706 
Neh 1.7 no hemos guardado los...e y preceptos 2706 
9.13 — diste juicios...e y mandamientos buenos 2706 
9.14  prescribiste mandamientos, e y la ley 2706 
10.29 y cumplirían todos los...y e de Jehová 2706 
12.24 conforme al e de David varón de Dios 4687 
12.45 conforme el e de David y de Salomón 4687 
Sal 18.22  juicios...no me he apartado de suse 2708 
81.4  ees de Israel, ordenanza del Dios de 2706 
89.31 si profanaren mis e, y no guardaren mis 2708 
99.7 — guardaban sus...y el e que les había dado 2706 
105.45 que guardasen sus e y cumpliesen sus 2706 
119.5 fuesen ordenados...para guardar tus e! 2706 
119.8  tuse guardaré, no me dejes enteramente 2706 
119.12 — bendito tú, oh Jehová; enséñame tuse 2706 
119.16  meregocijaré en tus e; no me olvidaré 2708 
119.23 mí; mas tu siervo meditaba entuse 2706 
119.26 y me has respondido; enséñame tuse 2706 
119.33 enséñame, oh Jehová, el camino detuse 2706 
119.48  alzaré...mis manos...meditaré entuse 2706 
119.54 cánticos fueron para mituseenla 2706 
119.64 está llena la tierra; enséñame tuse 2706 
119.68 eres tú, y bienhechor; enséñame tuse 2706 
119.71 — sido humillado, para que aprenda tuse 2706 
119.80 sea mi corazón integro en tus e, para 2706 
119.83 como el odre al...no he olvidado tuse 2706 


119.112 mi corazón incliné a cumplirtuse 2706 
119.117 — y meregocijaré siempre entuse 2706 
119.118 — atodos los que se desvían de tuse 2706 
119.124 — tu misericordia, y enséñame tuse 2706 
119.135 rostro resplandezca...enséñametuse 2706 
119.145  respóndeme, Jehová, y guardaré tuse 2706 
119.155 lejos está de...porque no buscan tuse 2706 
119.171 — rebosarán...cuando me enseñestuse 2706 
147.19 ha manifestado...sus e y sus juicios 2706 
Pr8.29 cuando ponía al marsue 2706 
Jer 44.10 han caminado en mi ley nien mise 2708 
44.23 — ni anduvisteis en su ley niensuse 2708 
Ez 11.12 no habéis andado en mis e, ni habéis 2708 
18.19  hijo...guardó todos mis e y los cumplió 2708 
18.21 — guardare todos mis e e hiciere según el 2708 
20.11 les di mis e, y les hice conocer mis 2708 
20.13 no anduvieron en mis e, y desecharon 2713 
20.16 no anduvieron en mis e, y mis días de 2713 
20.18 no andéis en los e de vuestros padres 2706 
20.19  andad en mis e, y guardad mis preceptos 2708 
20.21 no anduvieron en mis e, ni guardaron 2708 
20.24 que desecharon mis e y profanaron mis 2708 
20.25 yo también les di e que no eran buenos 2706 
33.15  elimpío...caminare en los e de la vida 2708 
36.27 haré que andéis en mis e, y guardéis 2706 
37.24 y mise guardarán, y los pondrán por 2708 
46.14 ofrenda para Jehová...por e perpetuo 2708 

ESTE (pron. dem.) Véase el Apéndice 

ESTE Punto Cardinal 
Éx 27.13  elancho...al e, habrá cincuenta codos 4217 
38.13 del lado oriental, al e, cortinas de 4217 
Nm 2.3 estos acamparán al oriente, al e: la 
3.38 delante del tabernáculo de reunión ale 4217 
Dt3.27 alza tus ojos al oeste...al e, y mira 4217 

ESTEBAN Primer mártir cristiano 
Hch6.5 eligieron a E, varón lleno de fe y del 4736 
6.8  yE...hacía grandes prodigios y señales 4736 
6.9 se levantaron unos de...disputando con E 4736 
7.55 E, lleno del Espíritu Santo, puestos los 4736 
7.59 — apedreaban a E, mientras él invocaba y 4736 
8.2 hombres piadosos llevaron a enterraraE 4736 
11.19 la persecución que hubo con motivo de E 4736 
22.20 cuando se derramaba la sangre de Etu 4736 

ESTÉFANAS Cristiano en Corinto 
1Co1.16 también bauticé a la familia de E 4734 
16.15 familia de E es las primicias de Acaya 4734 
16.17  meregocijo con la venida de E, de 4734 

ESTEMOA 

1. Ciudad de los levitas en Judá, Jos 15.50; 21.14; 1 S 30.28; 1 Cr 6.57 

2. Descendiente de Caleb, 1 Cr 4.17, 19 851 

ESTER Esposa del rey Asuero 


851 


Est 2.7 — y había criado a Hadasa, es decir, E 635 


2.8 

2.10 
2.11 
2.15 
2.15 
2.16 
2.17 
2.18 
2.20 
2.20 
2.22 
4.4 


E también fue llevada a la casa del rey 635 
E no declaró cual era su pueblo nisu 635 
para saber cómo le iba a E, y cómo la 635 
cuando le llegó a E, hija de Abihail tío 635 
ganaba E el favor de...los que la veían 635 
fue...E llevada al rey Asuero asu casa 635 
rey amó a E más que a todas las otras 635 
hizo luego el rey en...el banquete de E 635 
y E, según le había mandado Mardoqueo 635 
porque E hacía lo que decía Mardoqueo 635 
lo denunció a la...E, y Elo dijo al rey 635 
vinieron las doncellas de E...se lo dijeron 635 
E llamó a Hatac...y lo mandó a Mardoqueo 635 
de que la mostrase a E y se lo declarase 635 
vino Hatac y contó a E las palabras de 635 
entonces E dijo a Hatac que le dijese 635 
dijeron a Mardoqueo las palabras de E 635 
dijo...que respondiesen a E: No pienses 635 
y E dijo que respondiesen a Mardoqueo 635 
Mardoqueo fue, e hizo...que le mandó E 635 
se vistió E su vestido real, y entró en 635 
cuando vio a...E que estaba en el patio 635 
el rey extendió a E el cetro de oro que 635 
entonces...E y tocó la punta del cetro de 635 
dijo el rey...¿Qué tienes, reina E, y cuál 635 
y E dijo: Si place al rey, vengan hoy el. 635 
llamad a...para hacer lo que E ha dicho 635 
vino...el rey...al banquete que E dispuso 635 
dijo el rey a E en el banquete...¿Cuáles 635 
respondió E y dijo: Mi petición y...es esta 635 
reina E a ninguno hizo venir con el rey 635 
llevar a Amán al banquete que E había 635 
fue...el rey...al banquete de la reinaE 635 
rey a E: ¿Cuál es tu petición, reina E 635 
reina E respondió...Oh rey, si he hallado 635 
el rey...dijo a la reina E: ¿Quién es, y 635 
E dijo: El enemigo y adversario es este 635 
para suplicarle a la reina E por su vida 635 
caído sobre el lecho en que estaba E 635 
rey Asuero dio a la reina E la casa de 635 
E le declaró lo que él era respecto de 635 
y E puso a Mardoqueo sobre la casade 635 
volvió luego E a hablar delante del rey 635 
el rey extendió a E el cetro de oro, y E 635 
respondió el rey Asuero a la reina E ya 635 
yo he dado a E la casa de Amán, y a él han 635 
el rey a...E: En Susa capital del reino 635 
respondió E: Si place al rey, concédanse 635 
cuando E vino a la presencia del rey, él 
la reina E hija de Abihail, y Mardoqueo 635 


9.31 según les había ordenado...y la reina E 635 
9.32  yel mandamiento de E confirmó estas 635 
ESTERCOLERO 
Lm 4.5 se criaron entre...se abrazaron alose 830 
ESTÉRIL 
Gn 11.30 mas Sarai era e, y no tenía hijo 6135 
16.2 ves que Jehová me ha hecho e; te ruego  6113,3205 
25.21 y oró Isaac...por su mujer, que erae 6135 
29.31  Lea...le dio hijos; pero Raquel erae 6135 
Éx 23.26 no habrá mujer que aborte, nieentu 6135 
Nm 13.20 cómo es el terreno, si es fértiloe 6135 
Dt7.14 no habrá en ti varón ni hembra e, ni 6135 
Jue 13.2 se llamaba Manoa; y su mujererae 6135 
13.3 que tú eres e, y nunca has tenido hijos 6135 
152.5 hasta la e ha dado a luz siete, y la 6135 
2R2.19 las aguas son malas, y la tierraese 7921 
Job 24.21 la mujer e, que no concebía, afligió 6135 
39.6 yo puse casa...y sus moradas en lugarese 4420 
Sal 107.34 la tierra fructífera en e, porla 4420 
113.9 él hace habitar en familia a la e, que 6135 
Pr30.16 el Seol, la matriz e, la tierra que 6115 
Cnt 4.2 todas con crías gemelas, y ninguna...e 7909 
6.6 con crías gemelas, y e no hay entre ellas 7909 
Is 54.1  regocíjate, oh e, la que no daba aluz 6135 
Mal 3.11 ni vuestra vid en el campo seráe 7921 
Lc 1.7 — notenían hijo, porque Elisabet erae 4723 
1.36 sexto mes para ella, la que llamabane 4723 
23.29 en que dirán: Bienaventuradas las e, y 4723 
Gá4.27  regocíjate, oh e, tú que no das aluz 4723 
He 11.11 Sara, siendo e, recibió fuerza para 4723 
ESTERILIDAD 
Ro4.19  considerar...la e de la matriz de Sara 3500 
ESTIÉRCOL 
Éx 29.14 sue, los quemarás a fuego fuera del 6569 
Lv 4.11 la piel del becerro...intestinos y sue 6569 
8.17 su carne y su e, lo quemó al fuego fuera 6569 
16.27 — y quemarán en...su piel, su carne ysue 6569 
Nm 19.5 y su sangre, con su e, hará quemar 6569 
Jue 3.22 porque no sacó el puñal...salió ele 6574 
1R 14.10 como se barre el e, hasta que sea 1557 
2R6.25 dee de palomas por cinco piezas de 2755 
9.37 el cuerpo de Jezabel será como e sobre 1828 
18.27 expuestos a comer su propio e y beber  2716,6675 
Job 20.7 como su e, perecerá para siempre; los 1561 
Sal 83.10 fueron hechos como e para la tierra 1828 
Is 36.12 expuestos a comer su e y bebersu  2716,6675 
Jer8.2 serán como e sobre la faz de la tierra 1828 
9.22 caerán como e sobre la faz del campo 1828 
16.4 serán como e sobre la faz de la tierra 1828 
25.33 como e quedarán sobre la faz...tierra 1828 
Ez 4.15 te permito usar e de bueyes en lugar 6832 


Nah 3.6 y te afrontaré, y te pondré comoe 7210 
Sof 1.17 la sangre de ellos...su carne comoe 1561 
Mal 2.3 echaré al rostro el e, el e de vuestros 6569 
ESTIMA 
1518.23 — siendo yo un...pobre y de ninguna e? 7034 
18.30 David tenía...hizo de mucha e su nombre 3365 
1R9.8 esta casa, que estaba en e, cualquiera 5945 
2R5.1 era varón grande...lo tenía en altae  5375,6440 
Est 1.17 — ellas tendrán en poca e a sus maridos 959 
Job 36.19 ¿hará él e de tus riquezas, del oro 6186 
Sal 127.3  son...cosa de e el fruto del vientre 7939 
Pr22.1 de más ee es el buen nombre que las 977 
31.10 sue sobrepasa...las piedras preciosas 4377 
Is 43.4 porque a mis ojos fuiste de grane 3365 
1C06.4  ¿ponéis...a los que son de menoreen 1848 
Fil2.29 y tened en ea los que son como él 1784 
1Ts5.13 — y que los tengáis en mucha e y amor 2233 
1P3.4 que es de grande e delante de Dios 4185 
ESTIMACIÓN 
Lv5.15 conforme a tu e en siclos de plata del 6187 
6.6 un carnero sin defecto...conforme atue 6187 
27.2  lae de las personas que se hayan de 6187 
27.8 pero si fuere muy pobre para pagartue 6187 
27.12 conforme a la e del sacerdote, así será 6187 
27.16  eserá conforme a su siembra; un homer 6187 
27.17 — si dedicaré...conforme a tu e quedará 6187 
27.18 hará la cuenta...y se rebajará detue 6187 
27.19 — añadirá a tu e la quinta parte...precio 6187 
27.23 — calculará...la suma de tu e hasta el año 6187 
27.27 — si fuere...lo rescatarán conforme atue 6187 
27.27  ysinolo...se venderá conforme atue 6187 
Nm 18.16 el rescate de ellos, conforme atue 6187 
2R 23.35 cada uno según la e de su hacienda 6187 
ESTIMAR 
Lv5.18 según tú lo estimes, un carnero sin 6187 
25.31 serán estimadas como los terrenos del 2803 
27.2 se hayan de redimir, la estimarás así 6187 
27.3 estimarás en cincuenta siclos de plata 6187 
27.4 fuere mujer, la estimarás en 30 siclos 6187 
27.5 al varón lo estimarás en 20 siclos, ya 6187 
27.6 estimaron al varón en cinco siclos de 6187 
27.7 al varón lo estimarás en quince siclos 6187 
1526.21 mi vida ha sido estimada preciosa a 
26.24 como tu vida ha sido estimada preciosa 1431 
2513.13 estimado como uno de los perversos 
2R 1.14 - sea estimada ahora mi vida delante de 3365 
Est 10.3 estimado por la multitud de...hermanos 7521 
Job 37.24 no estima a ninguno que cree...sabio 7200 
41.27 estima como paja el hierro, y el bronce 2803 
Sal 39.11 como polilla lo más estimado de él 2530 
116.15 estimada es a los ojos de Jehová la 3368 


119.128 por eso estimé rectos...mandamientos 

144.3 hijo de hombre, para que lo estimes? 2803 
Pr26.5 queno se estime sabio en su opinión 5869 
Ec 10.1 locura, al que es estimado como sabio 3368 
Is 2.22  dejaos del...¿de que es él estimado 2803 
29.17 campo fértil será estimado por bosque 2803 
32.15 el campo fértil sea estimado por bosque 2803 
40.15 polvo en las balanzas le son estimada 2803 
40.17 — serán estimadas en menos que nada 2803 
49.5 estimado seré en los ojos de Jehová, y 3513 
53.3 fue menospreciado, y no lo estimamos 2803 
Jer 22.28  ¿esun trasto que nadie estima? ¿Por 2626 
Lm 4.2 hijos de Sión...estimados mas que el oro 5537 
Os8.8  Israel...como vasija que no se estima 2656 
Mt 6.24; Lc 16.13  estimará al uno y...al otro 472 


Hch 19.27 — templo...Diana sea estimado en nada, — 1519,3762,3049 


20.24 caso, ni estimo preciosa mi vida para mí 2192 

Ro 16.7 estimados entre los apóstoles, y que 1978 

Fil2.3 estimando cada uno a los demás como 2233 

2.6 no estimó el ser igual a Dios como cosa 2233 

3.7 las he estimado como pérdida por amor de 2233 

3.8 estimo todas las cosas como pérdida por 2233 

He 3.3 — de tanto mayor gloria...estimado digno 515 
ESTIMULAR 

Éx 35.21 varón a quien su corazón estimuló 5375 

Pr16.26 trabaja para sí...su boca le estimula 404 

1C08.10 ¿no será estimulada a comer delo 3618 

2C09.2 vuestro celo ha estimulado...mayoría 2042 

He 10.24  estimularlos al amor y a las...obras 3948 
ESTIPULAR 

2R12.4 el dinero del...según está estipulado 6187 
ESTIRAR 

Sal 22.7  estiran la boca, menean la cabeza 6358 

Is 28.20 la cama será corta para...estirarse 8311 
ESTIRPE 

Gn 48.4  yte pondré por e de naciones; y daré 6951 

2R 25.25 vino Ismael hijo de...de la e real 2233 

Sal 68.26 al Señor, vosotros de la e de Israel 4726 

Jer13.13  yalos reyes de la e de David que 3678 
ESTO Véase el Apéndice 
ESTOICO Discípulo del filósofo Zenón, Hch 17.18 4770 
ESTÓMAGO 

Is 29.8 pero cuando despierta, su e está vacío 5315 

1 Ti5.23  unpoco de vino por causa detue 4751 
ESTÓN Descendiente de Judá, 1 Cr 4.11,12 850 
ESTOPA 

Jue 16.9 una cuerda de e cuando toca el fuego 5296 

Is 1.31 el fuerte será como e, y lo que hizo 5296 

Abd 18 yla casa de Esaú e, y los quemarán y 7179 

Mal 4.1 — ytodos los que hacen maldad seráne 7179 
ESTORBAR 


153.13 han blasfemado...no los ha estorbado 3543 
25.33 bendita tú, que me has estorbado hoy 3607 
2R5.20  miseñor estorbó a este sirio Naamán 2820 
Job 31.16 si estorbé el contento de los pobres 4513 
Is 43.13 — lo que hago yo, ¿quién lo estorbará? 7725 
Jer5.25 vuestras iniquidades han estorbado 4513 
Hch 11.17 — ¿quién era yo que...estorbar a Dios? 2967 
Ro1.13 pero hasta ahora he sido estorbado 2967 
Gá5.7 ¿quién os estorbó para no obedecera 348 
1Ts2.18  quisimos...pero Satanás nos estorbó 1465 
He 12.15 alguna raíz de amargura, os estorbe 1776 
ESTORBO 
Ez 33.12 — la impiedad del impío no le seráe 3782 
1P3.7 que vuestras oraciones no tengane 1581 


ESTORNUDAR 

2R4.35 niño estornudó siete veces, y abrió 2237 
ESTORNUDO 

Job 41.18 con sus e enciende lumbre, y sus ojos 5846 
ESTRADO 


Gn49.4  lecho...te envileciste, subiendo amie 3326 

1Cr28.2 y para el e de los pies de...Dios  1916,7272 

2Cr6.13 Salomón había hecho un e de bronce 3595 

9.18 el trono tenía 6 gradas, y une de oro 3534 

Sal 99.5  postraos ante el e de sus pies; él 1916,7272 

110.1 — ponga a tus enemigos por e de tus pies  1916,7272 

132.3 casa, ni subiré sobre el lecho de mie  6210,3326 

132.7 nos postraremos ante el e de sus pies  1916,7272 

139.8 enel Seol hiciere mi e, he aquí, allí 3331 

Is 66.1 es mitrono, y la tierra e de mis pies  1916,7272 

Lm2.1 nose acordó del e de sus piesenel  1916,7272 

Ez 23.41 te sentaste sobre suntuoso e, y fue 4296 

Mt 5.35 ni por la tierra, porque es el e desus 5286 

22.44; Mr 12.36; Lc 20.43 — ponga tus enemigos por estrado de tus pies 5286 

Hch 2.35 que ponga a tus enemigos por e de tus pies 5286 

7.49 trono, y la tierra el e de mis pies 5286 

He1.13 — ponga a tus enemigos pore 5286 

10.13 — que sus enemigos sean puestos por e de tus pies 5286 

Stg2.3 al pobre...o siéntate aquí bajo mie 5286 
ESTRAGO 

Éx 19.22 para que Jehová no haga en ellose 6555 

19.24  traspasen...no sea que haga en ellose 6555 

Jue 11.33 — los derrotó con muy grande e. Así 4347 

1514.30 ¿nose habría hecho...mayor e entre 4347 

19.8 salió David y...y los hirió con grane 4347 

1R 20.21 — deshizo...sirios causándoles grane 4347 

Lm 1.20 por fuera hizo e la espada; por dentro 7921 

Ez 21.15 para que...los e se multipliquen;en 4383 

Abd9 todo hombre será cortado del...porele 6993 
ESTRANGULACIÓN 

Job 7.15 mi alma tuvo por mejor la e, y quiso 4267 
ESTRATAGEMA 


Ef 4.14 e de hombres que para engañar emplean 2940 
ESTRECHAMENTE 
Job 41.15 fuertes, cerrados entre síe 6862 
ESTRECHAR 
Pr4.12  anduvieres, no se estrecharán...pasos 3334 
Is 63.15 y tus piedades...¿Se han estrechado? 662 
Jer19.9 el apuro con que los estrecharán sus 6693 
312.8 ninguno estrechará a su compañero, cada 1766 
Lc 11.53  escribas...comenzaron a estrecharle 1758 
19.43 y por todas partes te estrecharán 4912 
ESTRECHEZ 
2Cr28.20 rey de los asirios...lo redujo ae 2388 
Job 20.22 el colmo de su abundancia padecede 5607 
2C08.13 para otros holgura, y...vosotrose 2347 
ESTRECHO, A 
Jos 17.15 monte de Efraín es e para vosotros 213 
1513.6 de Israel vieron que estabanene 6887 
1R6.4 hizo a la casa ventanas...e por fuera 331 
2R6.1 lugar en que moramos contigo nosese 6862 
Is 28.20 y la manta e para poder envolverse 6887 
49.19  seráe por la multitud de...moradores 3334 
49.20  ees para mí este lugar; apártate, para 6862 
Ez 40.16 había ventanas e en las cámaras, yen 331 
41.16 las ventanas e y las cámaras alrededor 331 
41.26 había ventanas e, y palmeras de uno y 331 
42.5 las cámaras más altas eran más e; porque 7114 
42.6 eran más e que las de abajo y las deen 680 
Mt 7.13  entrad por la puerta e; porque ancha 4728 
7.14  eesla puerta, y angosto el camino que 4728 
2C06.12  noestáis e en...sois e en...corazón 4729 
Fil 1.23 — porque de ambas...estoy puesto ene 4912 
ESTRECHURA 
Lm 1.3 — sus perseguidores la alcanzaron...lase 4712 
ESTRELLA 
Gn 1.16 hizo Dios lumbreras...también lase 3556 
15.5 mira ahora los cielos, y cuenta lase 3556 
22.17;26.4 descendencia como las e del cielo 3556 
37.9 y la luna y once e se inclinaban a mí 3556 
Éx 32.13  multiplicaré...como las e del cielo 3556 
Nm 24.17 — saldrá E de Jacob, y se levantará 3556 
Dt1.10 vosotros sois como las e del cieloen 3556 
4.19  viendo...las e, y todo el ejército del 3556 
10.22 ahora Jehová te ha hecho como las e del 3556 
28.62 en lugar de haber sido como las e del. 3556 
Jue 5.20 desde los cielos pelearon lase 3556 
1Cr27.23 — multiplicaría a Israel como lase 3556 
Neh 4.21  desde...alba hasta que salían lase 3556 
9.23 — multiplicaste sus hijos como las e del 3556 
Job 3.9  oscurézcanse las e de su alba; espere 3556 
9.7 manda al sol, y no sale; y sella lase 3556 
22.12 lo encumbrado de las e, cuán elevadas 3556 


25.5  nilas e son limpias delante de sus ojos 3556 
38.7 cuando alababan todas las e del alba, y 3556 
Sal 8.3 — veo...la luna y las e que tú formaste 3556 
136.9 las e para que señoreasen en la noche 3556 
147.4 él cuenta el número de las e; atodas 3556 
148.3  alabadle, vosotras todas, lucientese 3556 
Ec 12.2 antes que se oscurezca el sol, y...e 3556 
Is 13.10 lase...no darán su luz; y el solse 3556 
14.13 alto, junto a las e...levantaré mi trono 3556 
47.13 — los que observan las e, los que cuentan 3556 
Jer 31.35 las leyes de la luna y de las e para 3556 
Ez 32.7 los cielos, y haré entenebrecer suse 3556 
Dn8.10 parte del...de las e echó por tierra 3556 
12.3  ylos...como las e a perpetua eternidad 3556 
31 2.10;3.15  elsol...e retraerán su resplandor 3556 
Am5.26 e de vuestros dioses que os hicisteis 3556 
Abd4 aunque entre las e pusieras tu nido, de 3556 
Nah 3.16 mercaderes más que las e del cielo 3556 
Mt2.2 porque su e hemos visto en el oriente 792 
2.7  indagó...el tiempo de la aparición delae 792 
2.9  lae que habían visto en el oriente iba 792 
2.10 al ver la e, se regocijaron con...gozo 792 
24.29  lase caerán del cielo, y las potencias 792 
Mr13.25  ecaerán del cielo, y las potencias 792 
Lc 21.25 habrá señales en el sol...yenlase 798 
Hch 7.43 la e de vuestro dios Renfán, figuras 798 
27.20 no apareciendo sol ni e por muchos días 798 
1Co 15.41 - otra la gloria de las e, pues unae 792 
He 11.12 de uno...salieron como las e del cielo 798 
Jud 13  eerrantes...las cuales está reservada 792 
Ap1.16 tenía en su diestra siete e; de suboca 792 
1.20 el misterio de las siete e que has visto 792 
1.20 las siete e son los siete ángeles de...iglesias 792 
2.1 el que tiene las siete e en su diestra 792 
2.28 y le daré la e de la mañana 792 
3.1 el que tiene los...y las siete e, dice esto 792 
6.13 — lase del cielo cayeron sobre la tierra 792 
8.10 y cayó del cielo una gran e, ardiendo 792 
8.11  yelnombre de la e es Ajenjo 792 
8.12 y la tercera parte de las e, para que 792 
9.1  viunae que cayó del cielo a la tierra 792 
12.1 sobre su cabeza una corona de docee 792 
12.4 arrastraba la tercera parte de lase 792 
22.16  soy...la e resplandeciente de la mañana 792 
ESTRELLAR 
2R8.12  estrellarás a sus niños, y abrirás 7376 
Job 40.23 un Jordán se estrelle contra su boca 1518 
Sal 137.9 dichoso el que...estrellare tus niños 5310 
Is 13.16 sus niños serán estrellados delante 7376 
Os 13.16 sus niños serán estrellados, y sus 7376 
Nah 3.10 sus pequeños fueron estrellados en las 7376 


ESTREMECER 
Gn 27.33 y se estremeció Isaac grandemente 2729 
Éx 19.16 y se estremeció todo el pueblo que 2729 
19.18 el monte se estremecía en gran manera 2729 
Jue 7.3 quien tema y se estremezca, madrugue 2730 
Rt3.8 se estremeció aquel hombre, y se volvió 2729 
25228  estremecieron, porque se indignó el 7493 
1R 1.49 se estremecieron, y se levantaron 2729 
Job 4.14 temblor, que estremeció...mis huesos 7460 
21.6 aun yo...el temblor estremece mi carne 6427 
37.1 también se estremece mi corazón, y salta 2729 
Sal 6.2  sáname, oh...mis huesos se estremecen 926 
18.7 se estremecieron, porque se indignó él 1607 
77.16 los abismos también se estremecieron 7264 
77.18 mundo; se estremeció y tembló la tierra 7264 
97.4 el mundo; la tierra vio y se estremeció 2342 
119.120 mi carne se ha estremecido por temor 5568 
Is5.25  yse estremecieron los montes, y sus 7264 
6.4 los quiciales de las...se estremecieron 5128 
7.2 Como se estremecen los árboles del monte 5128 
13.13 haré estremecer los cielos, y la tierra 7264 
Ez 26.15 ¿nose estremecerán las costas al 7493 
26.18  estremecerán las islas en el día detu 2729 
312.10 se estremecerán los cielos; el sol y 7493 
Am8.8 se estremecerá la tierra sobre esto? 7264 
9.1 derriba el...y estremézcanse las puertas 7493 
Hab 3.16 ala voz...dentro de mí me estremecí 7264 
Jn 11.33  Jesús...se estremeció en espíritu y se 1690 
ESTREMECIMIENTO 
Ez 12.18 — y bebe tu agua con e y con ansiedad 7269 
ESTRENAR 
Dt20.5 edificado casa...y no la ha estrenado? 2596 
20.5 no sea que muera...algún otro la estrene 2596 
ESTRÉPITO 
2R7.6 se oyese...y e de gran ejército; y se 6963 
Job 37.2  oíd atentamente el e de su voz, yel 1899 
Ec7.6 larisa del necio es como el e delos 6963 
Is 17.13 — los pueblos harán e como de ruido de 7582 
Jer11.16 ala voz de recio e hizo encender 1999 
Ez 26.13 haré cesar el e de tus canciones, y 1995 
27.28 ale de las voces de tus marineros 6963 
Am2.2 morirá Moab...e y sonido de trompeta 8643 
Zac9.15 harán e como tomados de vino; y se 1993 
ESTREPITOSO 
Job 36.29 nubes, y el sonido e de su morada? 8663 
ESTRIBAR 
Ez 41.6 sobre los que estribasen las cámaras 270 
41.6 queno estribasen en la pared de la casa 270 
ESTRICTAMENTE 
Hch 5.28 no os mandamos e que no 
22.3  econforme a la ley de nuestros 195 


ESTROPEAR 
Éx 22.10  animal...muriere o fuere estropeado 7665 
22.14 prestada bestia...y fuere estropeada 7665 
Nah 2.2 saquearon, y estropearon sus mugrones 7843 
Lc9.39 y estropeándole, a...penas se aparta 4937 

ESTRUENDO 
Éx 20.18 todo el pueblo observaba el e y los 6963 
154.14 Elí oyó el e...dijo: ¿Qué e...es este? 6963 
7.10 mas Jehová tronó aquel día con grane 6963 
1R 1.41 ¿por qué se alborota la ciudad cone? 6963 
1.45 con alegrías, y la ciudad está llena dee 1949 
2R7.6 el campamento de los sirios se oyesee 6963 
11.13 — oyendo Atalía el e del pueblo que corría 6963 
1 Cr14.15  epor llas copas de las balsameras 6963 
2Cr23.12 cuando Atalía oyó el e de la gente 6963 
Job 15.21  eespantosos hay en sus oídos; enla 6963 
Sal 65.7 ele de los mares...el e de sus ondas 7588 
93.4 es más poderoso que el e de las...aguas 6963 
Is 10.34  cortará con...y el Líbano caerá cone 117 
13.4 e de multitud en los montes, como de 6963 
17.12 — pueblos que harán ruido como e del mar 1993 
24.8 acabó el e de los que se alegran, cesó 7588 
33.3 los pueblos huyeron a la voz del e; las 1995 
Jer4.29 ale de la gente de a caballo y delos 6963 
6.23 sue brama como el mar, y montarána 6963 
25.31 llegará el e hasta el fin de la tierra 7588 
47.3 — porel e de sus ruedas, los padres no 1995 
49.21 del e de la caída de ellos la tierra 6963 
50.22 e de guerra en la tierra, y...grande 6963 
Ez 3.12 una voz de gran e que decía: Bendita 7494 
3.13 — sonido de las ruedas...sonido de grane 7494 
10.5 e de las alas de los querubines se oía 6963 
19.7 — tierra fue desolada...al e de sus rugidos 6963 
26.10 ele de su caballería y de las ruedas 6963 
26.15 ¿nose estremecerán...al e de tu caída 6963 
31.16 del e de su caída hice temblar a las 6963 
Dn 10.6 el sonido de sus palabras como ele de 6963 
J1 2.5 como e de carros saltarán sobre...montes 6963 
Am1.14 y consumirá sus palacios cone enel 8643 
Mi2.12 harán e por la multitud de hombres 1949 
Nah 2.4 plazas, con e rodarán por las calles 1984 
Zac 11.3 e de rugidos de cachorros de leones 6963 
Hch 2.2 de repente vino del cielo une como 2279 
2.6 y hecho este e, se juntó la multitud; y 5456 
2P3.10 los cielos pasarán con grande e, y los 4500 
Ap1.15  pies...y su voz como e de muchas aguas 5456 
9.9 el ruido de sus alas era como ele de 5456 
14,2 y oí una voz...como e de muchas aguas 5456 
19.6 como el e de muchas aguas, y como la voz. 5456 

ESTRUJAR 
Ez 23.3 fueron estrujados...pechos virginales 6213 


ESTUDIAR 
Jn 7.15  ¿cómo...letras, sin haber estudiado? 3129 


ESTUDIO 

Ec 12.12 y el mucho e es fatiga de la carne 3854 
ESTUPENDO 

Sal 145.6 del poder de tus hechos e hablarán 3372 
ESTUPOR 

Ro11.8 escrito: Dios les dio espíritu dee 2659 


E 
1. Primer lugar en donde acampó Israel al salir de Egipto, Éx 13.20; Nm 33.6,7,8 
2. Peña donde se escondió Sansón, Jue 15.8,11 5862 
3. Descendiente de Judá, 1 Cr 4.3 5862 
4. Aldea en Simeón, 1Cr4.32 5862 
5. Ciudad en Judá, 2 Cr11.6 5862 
ETÁN 

1. Un sabio de la antigiiedad, 1 R 4.31; Sal 89 tit. 387 

2. Hijo de Zera y nieto de Judá, 1 Cr 2.6,8 387 

3.  Ascendiente del cantor Asaf, 1 Cr 6.42 387 

4. Cantor del templo nombrado por David, 1 Cr 6.44; 15.17,19 387 

ETANIM Séptimo mes en el calendario de los hebreos, 1R 8.2 388 

ET-BAAL Rey de los sidonios y padre de Jezabel, 1R 16.31 856 

ETER 

1. Aldea en Judá, Jos 15.42 6281 

2. Aldea en Simeón, Jos 19.7 6281 

ETERNAMENTE 

Éx 15.18 Jehová reinará e y para siempre 5769 

257.16  ytureino...y tu trono será establee 5769 

1Cr17.12 casa, y yo confirmaré su tronoe 5769 

17.14 — confirmaré en mi casa y en mi reinoe 5769 

Sal 9.5  borraste el nombre de ellos e y para 5769 

10.16 — Jehová es Rey e y para siempre; desu 5769 

21.4  vida...largura de días e y para siempre 5769 

45.17 — alabarán los pueblos e y para siempre 5769 

48.14 porque este Dios es Dios nuestro e y 5769 

52.8 enla misericordia de Dios confío ey 5769 

92.7 y florecen...es para ser destruidose 5703 

93.2  estutrono desde entonces; tú erese 5769 

111.8  afirmados e y para siempre, hechosen 5703 

119.44 — guardaré tu ley siempre, para...ye 5769 

145.1  bendeciré tu nombre e y para siempre 5769 

145.2 — y alabaré tu nombre e y para siempre 5769 

145.21 y todos bendigan su santo nombree 5769 

148.6 los hizo ser e y para siempre, les puso 5703 

Pr8.23  etuve el principado...el principio 6927 

Is 30.8 que quede hasta el día postrero, ey 5703 

Jer3.5 ¿guardará su enojo...¿e lo guardará? 5769 

31.36 para no ser nación delante de mie  3605,3117 

Dn7.18  poseerán el reino...e y para siempre 5957 

Mi4.5  andaremos en el nombre de Jehová...e 5769 

Jn 6.58 el que come de este pan, viviráe 165 

11.26 aquel que vive y cree en mi, no moriráe 165 
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Jud 13 está reservada e la oscuridad de las 165 
ETERNIDAD 
1 Cr16.36 — bendito sea Jehová Dios...deeae  5769,5704,5769 
Neh 9.5 bendecida Jehová...la e hasta lae 5769 
Sal 103.17 — desde la e y hasta la e sobre los 5769 
106.48  bendito...desde la e y hasta la e; y 5769 
Ec3.11 y ha puesto e en el corazón de ellos 5769 
Is 57.15 porque así dijo...el que habita lae 5703 
Dn 12.3 — los...como las estrellas a perpetuae 5703 
Mi5.2 sus salidas son...desde los días de lae 5769 
2P 3.18 él sea gloria...hasta el día delae 165 
ETERNO, A 
Gn 21.33 — einvocó allí el nombre de...Diose 5769 
49.26 hasta el término de los colladose 5769 
Dt33.15 con la abundancia de los colladose 5769 
33.27 ele Dios es tu refugio, y...brazose 6924 
1Cr16.34 — bueno; porque su misericordiaese 5769 
16.41 — aJehová, porque es e su misericordia 5769 
Sal 24.79 — alzad...alzaos vosotras, puertas e 5769 
45.6  tutrono, oh Dios, es e y para siempre 5769 
49.11 su pensamiento es que sus casas seráne 5769 
74.3 — dirige tus pasos a los asolamientose 5331 
112.6  noresbalará...memoria e será el justo 5769 
119.142  tujusticia es justicia e, y tuley 5769 
119.144 justicia e son tus testimonios; dame 5769 
119.160  yeestodo juicio de tu justicia 5769 
133.3 allí envía Jehová bendición, y vidae  5704,5769 
135.13 oh Jehová, e es tu nombre; tu memoria 5769 
139.24 si hay en mí...y guíame en el caminoe 5769 
Ec 12.5 porque el hombre va a su morada e, y 5769 
Is9.6 se llamará su nombre...Padre e, Príncipe 5703 
33.14 ¿quién de...habitará con las llamas e?. 5769 
40.28 no has oído que el Dios e es Jehová 5769 
45.17 — será salvo en Jehová con salvacióne 5769 
54.8 con misericordia e tendrá compasión de 5769 
55.3 venid a mí...haré con vosotros pactoe 5769 
55.13 — será a Jehová por nombre, por señale 5769 
60.15 haré que seas una gloria e, el gozo de 5769 
Jer 5.22 ordenación e la cual no quebrantará? 5769 
10.10 mas Jehová es...él es Dios vivo y Reye 5769 
23.40  pondré...e confusión que nunca borrará 5769 
31.3 con amore te he amado; por tanto, te 5769 
32.40 y haré con ellos pacto e, que no me 5769 
50.5 con pacto e que jamás se ponga en olvido 5769 
51.39 duerman e sueño y no despierten, dice 5769 
51.57 — y dormirán sueño e y no despertarán 5769 
Ez 36.2 las alturas e nos han sido dadas por 5769 
Dn 7.14 su dominio es...e, que nunca pasará 5957 
7.27 — del Altísimo, cuyo reino es reino e, y 5957 
12.2  despertados, unos para vida e, y otros 5769 
Hab 3.6 se levantó, y midió...sus caminos sone 5703 


Mt 18.8 teniendo dos...ser echado en el fuegoe 166 
19.16 ¿qué bien haré para tener la vida e? 166 
19.29 cien veces más, y heredará la vidae 166 
25.41 al fuego e preparado para el diablo y 166 
25.46 al castigo e, y los justos a la vidae 166 
Mr3.29 perdón, sino que es reo de juicioe 166 
10.17 — bueno, ¿que haré para heredar la vida e? 166 
10.30  reciba...en el siglo venidero la vidae 166 
Le 10.25 ¿haciendo qué...heredaré la vida e? 166 
16.9 éstas falten, os reciban en las moradase 166 
18.18 — bueno, ¿qué haré para heredar la vida e? 166 
18.30  más...y en el siglo venidero la vidae 166 
Jn 3.15,16 no se pierda, mas tenga vidae 166 
3.36 el que cree en el Hijo tiene vida e; pero 166 
4.14 una fuente de agua que salte para vidae 166 
4.36  yrecoge fruto para vida e, para que el 166 
5.24 y cree al que me envió, tiene vidae 166 

5.39 Os parece que en ellas tenéis la vidae 166 
6.27 sino por la comida que a vida e permanece 166 
6.40 veal Hijo, y cree en él, tenga vidae 166 
6.47 os digo: El que cree en mí, tiene vidae 166 
6.54 come mi carne y bebe mi...tiene vidae 166 
6.68 iremos? Tú tienes palabras de vidae 166 
10.28  yoles doy vida e; y no perecerán jamás 166 
12.25 aborrece su vida...vida e la guardará 166 
12.50 y sé que su mandamiento es vida e. Así 166 
17.2 que dé vida e a todos los que le diste 166 
17.3 esta es la vida e: que te conozcanati 166 
Hch 13.46 — ynoos juzgáis dignos de la vidae 166 
13.48 los que estaban ordenados para vidae 166 
Ro1.20 cosas invisibles de él, su e podery 126 

2.7  vidaealos que, perseverando en bien 126 

5.21 gracia reine por la justicia para vidae 166 
6.22 la santificación, y como fin, la vidae 166 

6.23 — la dádiva de Dios es vida e en Cristo 166 
16.25 del misterio...oculto desde tiempose 166 
16.26 según el mandamiento del Dios e, seha 166 
2C04.17 cada vez más excelente y e peso de 166 
4.18 son temporales...las que no se vensone 166 
5.1 un edificio, una casa...e, en los cielos 166 
Gá6.8 el Espíritu, del Espíritu segará vidae 166 
Ef3.11 — propósito e que hizo en Cristo Jesús 165 
2Ts1.9 cuales sufrirán pena de e perdición 166 
2.16 nos dio consolación e y buena esperanza 166 
1Ti1.16 habrían de creer en él para vidae 166 
6.12 la fe, echa mano de la vida e, a la cual 166 
6.19 por venir, que echen mano de la vidae 166 
2Ti2.10 obtengan la salvación...con gloriae 166 
Tit1.2 en la esperanza de la vida e, la cual 166 

3.7 conforme a la esperanza de la vidae 166 
He5.9 vino a ser autor de e salvación para 166 


6.2 de la resurrección de los...y del juicioe 166 
9.12 una vez...habiendo obtenido e redención 166 
9.14 mediante el Espíritu e se ofreció así 166 
9.15 reciban la promesa de la herenciae 166 
13.20 las ovejas, por la sangre del pactoe 166 
1P5.10 el Dios...que nos llamó a su gloriae 166 
2P1.11 otorgada amplia...entrada en el reinoe 166 
1Jn1.2 anunciamos la vida e, la cual estaba 166 
2.25 esla promesa que él nos hizo, la vidae 166 
3.15 que ningún homicida tiene vida e...enél 166 
5.11 que Dios nos ha dado vida e; y esta vida 166 
5.13 que sepáis que tenéis vida e, y para que 166 
5.20 éste es el verdadero Dios, y la vidae 166 
Jud6 guardado bajo oscuridad, en prisionese 126 
7 ejemplo, sufriendo el castigo del fuegoe 166 
21 esperando la misericordia de...para vidae 166 
Ap14.6 otro ángel; que tenía el evangelioe 166 
ETÍOPE Habitante u originario de Etiopía 
2518.21 — y]Joab dijo a un e: Ve tú, y dial 3569 
18.21 e hizo reverencia ante Joab, y corrió 3569 
18.22 como fuere, yo correré ahora tras ele 3569 
18.23  corrió...Ahimaas...y pasó delante dele 3569 
18.31 luego vino el e, y dijo: Reciba nuevas 3569 
18.32 el rey...dijo al e: ¿El joven Absalón 3569 
18.32 ele respondió: Como aquel joven sean 3569 
2Cr12.3 venía con él...libios, suguienos ye 3569 
14.9 contra ellos Zera e con un ejército de 3569 
1412 Jehová deshizo a los e...huyeron lose 3569 
14.13 — cayeron los e hasta no quedar en ellos 3569 
16.8 lose y los libios, ¿no eran un ejército 3569 
21.16 los árabes que estaban junto alose 3569 
Jer 13.23  ¿mudará el e su piel, y el leopardo 3569 
38.7 oyendo Ebed-melec, hombre e, eunuco de 3569 
38.10 mandó el rey al mismo e Ebed-melec 3569 
38.12 dijo el e...a Jeremías: Pon...esos trapos 3569 
39.16 ve y habla a Ebed-melec e, diciendo 3569 
46.9 lose y los de Put que toman escudo, y 3569 
Am9.7 ¿nome sois vosotros como hijos dee 3569 
Hch 8.27 — que un e, eunuco...venido a Jerusalén 128 
8.27 funcionario de Candace reina de lose 128 
ETIOPÍA Parte de Africa al sur de Egipto 
2R19.9 que Tirhaca rey de E había salido para 3568 
Est1.1 el Asuero que reinó...la India hasta E 3568 
8.9 las provincias...desde la India hasta E 3568 
Job 28.19 nose igualará con ella topacio de E 3568 
Sal 68.31. Ese apresurará a extender sus manos 3568 
87.4 aquí Filistea y Tiro, con E; éste nació 3568 
Is 11.11 — su pueblo que aún quede en Asiria...E 3568 
18.1 ¡ay de la tierra que...tras los ríos de E 3568 
20.3 por señal y pronóstico sobre...y sobreE 3568 
20.4 así llevará el rey...los deportados de E 3569 


20.5  yseturbarán y avergonzarán de Esu 3568 
37.9 mas oyendo decir de Tirhaca rey de E: He 3568 
43.3  aEgipto he dado por tu rescate, Ey 3568 
45.14 las mercaderías de E, y los sabeos 3568 
Ez 29.10 desde Migdol...hasta el límite de E 3568 
30,4 habrá miedo en E, cuando caigan heridos 3568 
30.5 E, Fut, Lud, toda Arabia, Libia, y los 3568 
30.9 saldrán mensajeros...para espantaraE 3569 
Dn 11.43 — y los de Libia y de E le seguirán 3569 
Nah 3.9 E era su fortaleza, también Egipto 3568 
Sof 2.12 vosotros los de E seréis muertos con 3569 
3.10 de la región más allá de los ríos de E 3568 
ETNÁN Descendiente de Judá, 1 Cr 4.7 869 
ETNI Ascendiente de Asaf el cantor, 1 Cr 6.41 867 
EUBULO Compañero de Pablo, 2 Ti 4.21 2103 
ÉUFRATES Río principal de Asia occidental 
Gn 2.14 es Hidekel...y el cuarto río es el É 6578 
15.18 atu descendencia daré...hasta...el río É 6578 
31.21 huyó pues...y se levantó y pasó el É 5104 
36.37 y reinó en...Saúl de Rehobot junto al É 5104 
Éx 23.31 tus límites...el desierto hasta el É 5104 
Dt1.7 al Líbano, hasta el gran río, el río É 6578 
11.24 desde el río É hasta el mar occidental 6578 
Jos 1.4 el desierto y el Líbano hasta...río É 6578 
258.3 éste arecuperar su territorio al río É 6578 
10.16 sirios que estaban al otro lado del É 5104 
1R 4.21 Salomón señoreaba...desde el É hasta 5104 
4.24 el señoreaba en toda la...al oeste del É — 5104 
4.24 sobre todos los reyes al oeste del É—— 5104 
14.15 los esparcirá más allá del É por cuanto 5104 
2R 23.29  Necao rey de Egipto subió...al río É 6578 
24.7 lo que era suyo...Egipto hasta el río É 6578 
1 Cr1.48 Saúl de Rehobot, que está junto al É 5104 
5.9 habitó también desde el...desde el río É 6578 
18.3 éste a asegurar su dominio junto al río É 6578 
19.16 sirios que estaban al otro lado del É 5104 
2Cr9.26 tuvo dominio...desde el É hasta la 5104 
35.20 hacer guerra en Carquemis junto al É 6578 
Is 27.12 — trillará Jehová desde el río É hasta 5104 
Jer 2.18 Asiria, para que bebas agua del É2 5104 
13.4  cinto...y vete al É, y escóndelo allá en 6578 
13.5 y lo escondí junto al É, como Jehová me 6578 
13.6 levántate y vete al É, y toma de allí 6578 
13.7  fuial É, y cavé, y tomé el cinto del 6578 
46.2 estaba cerca del río É en Carquemis, a 6578 
46.6  alaribera del É tropezaron y cayeron 6578 
46.10 sacrificio será para...junto al río É 6578 
51.63 este libro...lo echarás en medio del É 6578 
Ap9.14  ángeles...atados junto al granrío É 2166 
16.12 derramó su copa sobre el granrío É 2166 
EUNICE Madre de Timoteo, 2 Ti1.5 2131 


EUNUCO 
2R9.32 se inclinaron hacia él dos otrese 5631 
20.18 tus hijos serán e en el palacio del 5631 
23.11 junto a la cámara de Natán-melec e, el 5631 
Est 1.10 siete e que servían delante del rey 5631 
1.12,15  orden...enviada por medio de lose 5631 
2.3 al cuidado de Hegai e del rey, guarda de 5631 
2.14  lacasa...al cargo de Saasgaz e del rey 5631 
2.15 lo que dijo Hegai e del rey, guarda de 5631 
2.21  seenojaron...e del rey, de la guardia 5631 
2.23 — los dos e fueron colgados en una horca 
4.4 las doncellas...y sus e, y se lo dijeron 5631 
4.5 Ester llamó a Hatac, uno de los e del rey 5631 
6.2 denunciado el complot de...dos e del rey 5631 
6.14 lose del rey llegaron apresurados, para 5631 
7.9  Harbona, uno de los e que servían al rey 5631 
Is 39.7 — de tus hijos...tomarán, y seráneen 5631 
56.3 ni diga el e: He aquí yo soy árbol seco 5631 
56.4 así dijo Jehová: A los e que guarden mis 5631 
Jer 38.7 oyendo Ebed-melec, e de la casa real 5631 
41.16 hombres de guerra, mujeres, niños ye 5631 
Dn1.3 dijo el rey a Aspenaz, jefe de suse 5631 
1.7 a éstos el jefe de los e puso nombres 5631 
1.8  aljefe de los e que no se le obligase 5631 
1.9 en buena voluntad con el jefe de lose 5631 
1.10 dijo el jefe de los e a Daniel: Temoa 5631 
1.11 a Melsar...puesto por el jefe delose 5631 
1.18  eljefe de los e los trajo delante de. 5631 
Mt 19.12 hay e que nacieron así del vientre de 2135 
19.12 hay e que son hechos e por los hombres 2134 
19.12 hay e que a sí mismos se hicierone por — 2134 
Hch 8.27 un etíope, e, funcionario de Candace 2135 
8.34 e, dijo a Felipe: Te ruego que me digas 2135 
8.36 dijo el e: Aquí hay agua; ¿qué impide que 2135 
8.38 y descendieron ambos al...Felipe yele 2135 
8.39  elenole vio más, y siguió gozoso su 2135 
EUROCLIDÓN «Viento huracanado», Hch 27.14 2148 
EUTICO Discípulo joven en Troas, Hch 20.9 2161 
EVA 
Gn3.20  yllamó Adán el nombre de su mujer, E 2332 
4.1 conoció Adán a su mujer E...y dioaluz 2332 
2Co 11.3 como la serpiente con...engañóaE 2096 
1Ti2.13 Adán fue formado primero, después E 2096 
EVADIR 
1518.11 — lalanza...David lo evadió dos veces 5437 
EVANGELIO 
Mt 4.23  recorrió...predicando el e del reino 2098 
9.35  ypredicando el e del reino, y sanando 2098 
11.5  oyen...y a los pobres es anunciado ele 2097 
24.14 — y será predicado este e del reinoen 2098 
26.13 que dondequiera que se predique estee 2098 


Mr1.1 principio del e de Jesucristo, Hijo de 2098 
1.14 Jesús vino...predicando el e del reino 2098 
1.15  diciendo...arrepentíos, y creedenele 2098 
8.35 pierda su vida por causa de mí y dele 2098 
10.29 haya dejado...por causa de mí y dele 2098 
13.10 yes necesario que el e sea predicado 2098 
14.9 que se predique este e...se contará lo 2098 
16.15 id por todo el mundo y predicad ele 2098 
Lc 4.43 — también a otras ciudades anuncie el e 

7.22  oyen...y a los pobres es anunciado ele 2097 
8.1 predicando y anunciando el e del reino 2097 
9.6 las aldeas, anunciando el e y sanando por 2097 
20.1 enseñando Jesús al...y anunciando ele 2097 
Hch 8.4 iban por todas partes anunciando ele 3056 
8.12 creyeron a Felipe, que anunciaba el e del 

8.25  enmuchas poblaciones...anunciaron ele 2097 
8.35 entonces Felipe...anunció el e de Jesús 

8.40 anunciaba el e en todas las ciudades 2097 
10.36 — anunciando el e de la paz por medio de 

11.20 los griegos, anunciando el e del Señor 

13.32 os anunciamos el e de aquella promesa 2097 
14.7  yallí predicaban ele 2097 

14.21 de anunciar el e a aquella ciudad y de 2097 
15.7 los gentiles oyesen...la palabra dele 2098 
15.35 y anunciando el e con otros muchos 3056 
16.10 llamaba para que les anunciásemos ele 2097 
17.18 — porque les predicaba el e de Jesús, y 

20.24 para dar testimonio del e de la gracia 2098 
Ro1.1 apóstol, apartado para el e de Dios 2098 

1.9 aquien sirvo en mi espíritu en ele de 2098 
1.15 pronto estoy a anunciaros el e también 2097 
1.16 nome avergúenzo del e, porque es poder 2098 
1.17 — enele la justicia de Dios se revela por 

2.16 día en que Dios juzgará...conforme amie 2098 
10.16 — notodos obedecieron al e; pues Isaías 2098 
11.28 cuanto al e, son enemigos por causa de 2098 
15.16 — ministrando el e de Dios, para que los 2098 
15.19 todo lo he llenado del e de Cristo 2098 

15.20 me esforcé a predicar el e, no donde 2097 
15.29 con abundancia de la bendición dele 2098 
16.25 al que puede confirmaros según mie 2098 
1Co1.17 — apredicar el e; no con sabiduría 2097 
4.15 pues en...yo os engendré por medio dele 2098 
9.12 porno poner ningún obstáculo ale de 2098 
9.14 los que anuncian el e, que vivan dele 2098 
9.16  porque...¡ ay de mí si no anunciare ele 2097 
9.18 que predicando el e...gratuitamente ele 2098 
9.18 para no abusar de mi derecho enele 2098 
9.23 esto hago por causa del e, para hacerme 2098 
15.1 os declaro...el e que os he predicado, el 2098 
2Co02.12 llegué a Troas para predicarele 2098 


4.3 si nuestro e está aún encubierto, entre 2098 

4.4 para que no les resplandezca la luz dele 2098 
8.18 al hermano cuya alabanza en el ese oye 2098 
9.13 — por la obediencia que profesáis alede 2098 
10.14 primeros en llegar...con el e de Cristo 2098 
10.16 — y que anunciaremos el e en los lugares 2098 
11.4 otro e que el que habéis aceptado, bien 2098 
11.7 Os he predicado el e de Dios de balde? 2098 
Gá1.6 alejado del...para seguir un e diferente 2098 
1.7 — algunos...quieren pervertir el e de Cristo 2098 
1.8 un ángel del cielo, os anunciare otroe 2097 

1.9 — sialguno os predica diferente e del que 2097 
1.11 — queele anunciado por mí, no es según 2098 
2.2  expuse...e que predico entre los gentiles 2098 
2.5 para que la verdad del e permaneciese con 2098 
2.7 encomendado el e de la incircuncisión 2098 
2.14 — noandaban...conforme a la verdad dele 2098 
4.13 causa de...os anuncié el e al principio 2097 
Ef 1.13 la palabra...el e de vuestra salvación 2098 
3.6  copartícipes de la promesa...medio dele 2098 
3.8 anunciar entre los gentiles el e de las 2097 
6.15 calzados los pies con el apresto dele 2098 
6.19 para dara conocer...el misterio dele 2098 

Fil 1.5 por vuestra comunión en el e; desde el 2098 
1.7 enla defensa y confirmación del e, todos 2098 
1.12 han redundado...para el progreso dele 2098 
1.17 — que estoy puesto para la defensa dele 2098 
1.27 que os comportéis como es digno dele 2098 
1.27 combatiendo unánimes por la fe dele 2098 
2.22 como hijo...ha servido conmigo enele 2098 
4.3 éstas que combatieron...conmigo enele 2098 
4.15 que al principio de la predicación dele 2098 
Col1.5 ya habéis oído por la palabra...dele 2098 
1.23 sin moveros de la esperanza del e que 2098 
1Ts1.5 pues nuestro e no llego a vosotros en 2098 
2.2  denuedo...para anunciaros el e de Diosen 2098 
2.4  quesenos confiase el e, así hablamos 2098 

2.8  entregaros no sólo el e de Dios, sino 2098 

2.9  trabajando...os predicamos el e de Dios 2098 
3.2 a Timoteo...colaborador nuestro en ele 2098 
2Ts1.8 ni obedecen al e de nuestro Señor 2098 
2.14 alo cual os llamó mediante nuestro e 2098 
1Ti1.11 el glorioso e del Dios bendito, que 2098 
2Ti1.8 participa de las aflicciones porele 2098 
1.10 sacó a luz la...la inmortalidad porele 2098 
2.8  resuscitado de los muertos conforme a...e 2098 
Flm 13 me sirviese en mis prisiones porele 2098 
1P 1.12 — los que os han predicado el e porel 2097 
1.25 esla palabra que por el e os ha sido 2097 

4.6  hasido predicado el e a los muertos, para 2097 
4.17 — ¿cuál será el fin de...no obedecen ale 2098 


Ap14.6  aotro ángel, que tenía el e eterno 2098 
EVANGELISTA 

Hch 21.8 y entrando en casa de Felipe ele 2099 

Ef 4.11 otros, e; a otros, pastores y maestros 2099 

2 Ti4.5 haz obra de e, cumple tu ministerio 2099 
EVI Uno de los cinco reyes madianitas, Nm 31.8; Jos 13.21 189 
EVIDENCIA 

Ef 5.13 cuando son puestas en e por la luz 5319 
EVIDENTE 

Gá3.11 por la ley ninguno se justifica...ese 1212 
EVIL-MERODAC Rey de Babilonia, 2 R 25.27; Jer 52.31. 192 
EVITAR 

Pr16.14 la ira del hombre sabio la evitará 3722 

Jer11.15  sacrificios...evitarte el castigo? 5674 

1Co7.28 la carne, y yo os la quisiera evitar 5339 

2C08.20 evitando que nadie nos censureen 4724 

1Ti6.20 evitando las profanas pláticas sobre 1624 

2Ti2.16 evita profanas y vanas palabrerías 4026 

3.5 apariencia de piedad, pero...éstos evita 665 

Tit3.9 pero evita las cuestiones necias, y 4026 

He 11.34 evitaron filo de espada, sacaron 5343 
EVOCADOR 

1528.9 cómo ha cortado de...a los e...adivinos 178 

Is19.3 — preguntarán a sus...e y asus adivinos 178 
EVOCAR 

Lv20.27 que evocare espíritus de muertos ose 178 
EVODIA Cristiana en Filipos 

Fil42 ruego aE y...sean de un mismo sentir 2136 
EXACTA 

Dt25.15  pesae y justa tendrás; efa cabal y 8003 

Sal 64.6  inquieren...una investigación e; y el. 2664,2665 
EXACTAMENTE 

Hch 18.26 aparte y le expusieron máse 197 


EXACTOR 
Éx 3.7 y he oído su clamor a causa de suse 5065 
EXAGERAR 
2C02.5 (porno exagerar) atodos vosotros 1912 
EXALTACIÓN 
Stg1.9 de humilde condición, gloríeseensue 5311 
EXALTAR 
Dt26.19 fin de exaltarte sobre...las naciones  5414,5945 
28.1 tu Dios te exaltará sobre...las naciones  5414,5945 
152.1 mi poder se exaltará en Jehová; miboca 7311 
2.8 del muladar exaltará al menesteroso, para 7311 
2.10 Rey, y exaltará el poderío de su Ungido 7311 
20.34 — se levantó Jonatán...con exaltada ira 2750 
2522.49 y aun me exalta sobre los quese 7311 
1Cr14.2 que había exaltado su reino sobresu 5375 
25.5 vidente del rey...para exaltar su poder 7311 
Job 17.4  aéstos...por tanto, no los exaltarás 7311 
24.24 exaltados un poco, mas desaparecen, y 7426 
36.7 los pondrá en trono...y serán exaltados 1361 
Sal 12.8 cuando la vileza es exaltada entre 7311 
30.1 te glorificaré...porque me has exaltado 1802 
34.3 conmigo, y exaltemos a una su nombre 7311 
35.27 digan siempre: Sea exaltado Jehová, que 1431 
37.34 él te exaltará para heredar la tierra 7311 
46.10  yo...seré exaltado entre las naciones 7311 
47.10 porque de Dios son...el es muy exaltado 5927 
57.5,11 exaltado seas sobre los cielos, oh 7311 
66.17  miboca, y fue exaltado con mi lengua 7318 
68.4  exaltad al que cabalga sobre los cielos 5549 
69.30  alabaré yo el...lo exaltaré con alabanza 1431 
75.10 pero el poder del justo será exaltado 7311 
89.13 fuerte es tu mano, exaltada tu diestra 7311 
89.19 he exaltado a un escogido de mi pueblo 7311 
89.24 yen mi nombre será exaltado su poder 7311 
89.42 has exaltado la diestra de sus enemigos 7311 
97.9 eres muy exaltado sobre todos los dioses 5927 
99.2  Jehová...exaltado sobre todos los pueblos 7311 
99.5,9  exaltad a Jehová...Dios, y postraos 7311 
107.32  exáltenlo en la congregación del pueblo 7311 
108.5 exaltado seas sobre los cielos, oh Dios 7311 
112.9 su poder será exaltado en gloria 7311 
118.28  yte alabaré; Dios mío, te exaltaré 7311 
145.1  exaltaré, mi Dios, mi Rey, y bendeciré 7311 
147.6 exalta a los humildes, y humilla alos 5749 
148.14 ha exaltado el poderío de su pueblo 7311 
149.6  exalten a Dios con sus gargantas, y 7319 
Pr29.25 el que confía en Jehová será exaltado 7682 
Ec 10.4  siel...príncipe se exaltare contrati 5927 
Is2.2 el monte...exaltado sobre los collados 5375 
2.11 y Jehová solo será exaltado en aquel día 7682 
2.16,17 — Jehová será exaltado en aquel día 7682 


5.16 Jehová de los...será exaltado en juicio 1361 
25.1 Jehová, tú eres mi Dios; te exaltaré 7311 
26.5  humilló a la ciudad exaltada...hasta la 7682 
30.18 será exaltado teniendo de...misericordia 7311 
32.8 pero el...por generosidades será exaltado 6965 
33.5 será exaltado Jehová, el cual moraen 7682 
33.10 seré exaltado, ahora seré engrandecido 7311 
38.18 el Seol no te exaltará, ni te alabará 3034 
52.13  misiervo...será engrandecido y exaltado 7311 
Ez 21.26 sea exaltado lo bajo, y humillado lo 1361 
31.14 nose exalten en su altura todos los 1361 
Os 13.1 cuando Efraín hablaba...fue exaltado en 5375 
Lc 1.52 los poderosos, y exaltó a los humildes 5312 
Hch 2.33 que, exaltado por la diestra de Dios 5312 
5.31 aéste, Dios ha exaltado con su diestra 5312 
2Co12.7 — de las revelaciones no me exaltase 5229 
Fil2.9  Dios...le exaltó hasta lo sumo, y le 5251 
Stg 4.10  humillaos delante...y él os exaltará 5312 
1P5.6 que él os exalte cuando fuere tiempo 5312 
EXAMINAR 
Lv 14.3 — saldrá fuera...y lo examinará; y si ve 7200 
14.36  casa...el sacerdote entrará a examinarla 7200 
14.37 y examinará la plaga y si se vieren 7200 
14.39  volverá...y la examinará; y si la plaga 7200 
14.44 — sacerdote entrará y la examinará; y si 7200 
14.48 y la examinarae, y viere que la plaga 7200 
Job 28.3 y examinan todo a la perfección, las 2713 
Sal 11.4 — sus párpados examinan a los hijos de 2372 
26.2 examina mis íntimos pensamientos y mi 974 
139.1 oh Jehová...me has examinado y conocido 2713 
139.23  examíname...Dios, y conoce mi corazón 2713 
Pr4.26 examina la senda de tus pies, y todos 6424 
Ec7.25 fijé mi corazón para saber y examinar 8446 
Jer6.27  conocerás...y examinarás el camino de 3045 
Hch 22.24  ordenó...fuese examinado con azotes 426 
25.26 para que después de examinarla, tenga 351 
28.18  habiéndome examinado. ..querían soltar 350 
1Co 11.31  nosexaminásemos a nosotros mismos 1252 
2Co13.5  examinaos a vosotros mismos...lafe 3985 
1 Ts5.21  examinadlo todo; retened lo bueno 1381 
EXASPERAR 
Col 3.21  noexasperéis a vuestros hijos, para 2042 
EXCEDER 
Nm 3.46 para el rescate de los...que excedena 5736 
3.48 el dinero del rescate de los que exceden 5736 
3.49 el dinero...de los que excedían en número 5736 
1R 10.23  excedía Salomón a todos los reyes 1431 
2Cr9.22  yexcedió el rey Salomón a todos los 1431 
33.6 excedió en hacer lo malo ante los ojos 7235 
Ec7.12 la sabiduría excede, el que da vidaa 3504 
Ef 3.19 conocer el amor de Cristo, que excede 5235 


EXCELENCIA 
1Cr22.5  lacasa...ha de ser magnífica pore 4605 
Ec4.4 y toda e de obras despierta la envidia 3788 
1Co2.1  no...con e de palabras o de sabiduría 5247 
2C04.7 para que la e del poder sea de Dios 5236 
Fil 3.8 por la e del conocimiento de Cristo 5242 
2P1.3 aquel que nos llamó por su gloriaye 703 
EXCELENTE 
Éx 30.23 de mirra e quinientos siclos, y de 1865 
1 Cr 17.17 me has mirado como a un hombree 4609 
Sal 141.5 que me reprenda será un e bálsamo 7218 
Pr8.6  oíd, porque hablaré cosas e, y abriré 5057 
Cnt 7.1  comojoyas, obra de mano de e maestro 542 
Is 3.3 el consejero, el artífice e y el hábil 2450 


56.12 — día de mañana como este, o mucho máse  3499,1419 


Ez 23.12 vestidos de ropas y armas e, jinetes 4358 

1Co 12.31  yoos muestro un camino aún máse 5236 

2C04.17  produce...e y eterno peso de gloria 5236 

He 1.4 cuanto heredó más e nombre que ellos 1313 

11.4 Abel ofreció a Dios más e sacrificio que 4119 
EXCELENTÍSIMO 

Lc 1.3  escribírtelas por orden, oh e Teófilo 2903 

Hch 23.26  Lisias al e gobernador Félix: Salud 2903 

24.3 — ohe Félix, lo recibimos en todo tiempo 2903 

26.25  noestoy loco, e Festo, sino que hablo 2903 
EXCELSO, A 

1Cr29.11  elreino, y tú eres e sobre todos 4984 

2Cr7.21 esta casa que es tan e, será espanto 5945 

Job 36.22 he aquí que Dios es e en su poder 7682 

Sal 71.19  ytujusticia, oh Dios, hastaloe 4791 

89.27  por...el más e de los reyes de la tierra 5945 

97.9 tú, Jehová, eres e sobre toda la tierra 5945 

113.4  esobre todas las naciones es Jehová 7311 

138.6 Jehová es e, y atiende al humilde, mas 7311 

Jer 17.12 trono de gloria, e...el principio, es 4791 
EXCEPCIÓN 

Dt4.12 mas aexcepción de oír la voz, ninguna 
EXCEPTO 

Gn 14.24  e...lo que comieron los jóvenes 1107 

47.26  esólo la tierra de los sacerdotes 7535 

Éx 12.16  e...que cada cual haya de comer 389 

22.20  ofreciere sacrificio a dioses e solamentea 1115 

Nm 32.12 e Caleb hijo de Jefone cenezeo 

Dt1.36 e Caleb hijo de Jefone 2108 

1513.22  eSaúl y Jonatán su hijo 

2R 24.14 elos pobres del pueblo de la tierra 2108 

1 Cr18.4 elos de cien carros que dejó 

Neh 2.12 ela única en que yo cabalgaba 

Hch 26.29 — fueseis hechos..., e estas cadenas! 3924 
EXCEPTUAR 

Nm 14.30 exceptuando a Caleb hijo de Jefone 3612 


1R 15.22 — Asaconvocó a...Judá, sin exceptuar 5355 

1Co 15.27  seexceptúa aquel que sujetó aél 1622 
EXCESIVA 

Jos 19.9 la parte de los hijos de Judá erae 7227 
EXCESO 

Ec7.16  noseas demasiado justo...sabio cone 3148 
EXCITAR 

Dt32.11 como el águila que excita su nidada 5782 

1Cr5.26 el Dios de Israel excitó el espíritu 5782 

Sal 37.8 te excites en manera alguna a hacer 2734 

78.65 un valiente que grita excitado del vino 

Is 29.14  excitaré yo la admiración de...pueblo 

Hch 14.2  excitaron...los ánimos de los gentiles 1892 
EXCLAMACIÓN 

Gn 27.34 con una muy grande y muy amargae 6818 
EXCLAMAR 

Job 3.2  yexclamó Job, y dijo 6030 

Sal 26.7 para exclamar con voz de...gracias, y 8085 

Lec 1.42 y exclamó a gran voz, y dijo: Bendita 400 

4.33 — un espíritu...el cual exclamó a gran voz 349 

8.28 exclamó a gran voz: ¿Qué tienes conmigo 2036 
EXCLUIR 

2Cr11.14 los excluyeron del ministerio de 2186 

26.21  por...fue excluido de la casa de Jehová 1504 

Esd 2.62 y fueron excluidos del sacerdocio 1351 

10.8 el tal fuese excluido de la congregación 914 

Neh 7.64 y fueron excluidos del sacerdocio 1351 

Lc 13.28 el reino...y vosotros estéis excluidos  1544,1854 

Ro3.27 queda excluida. ¿Por cual ley? ¿Por 1576 

2Ts1.9 excluidos de la presencia del Señor 
EXCLUSIÓN 

Ro11.15  sueesla reconciliación del mundo 580 
EXCLUSIVA 

Dt26.18  eposesión, como te lo ha prometido 5459 
EXCREMENTO 

Dt23.13 y luego al volverte cubrirás tue 6627 

Ez 4.12 lo cocerás a vista de...al fuego dee 1561 

4.15 usar estiércol de bueyes en lugar dee 1561 
EXCUSA 

Jn 15.22 pero ahora no tienen e por su pecado 4392 

Ro 1.20  entendidas...de modo que no tienene 379 
EXCUSAR 

Le 14.18 todos a una comenzaron a excusarse 3868 

14.18 necesito ir...te ruego que me excuses 3868 

14.19  aprobarlos; te ruego que me excuses 3868 
EXECRABLE 

Lv20.17 — viere su desnudez...suya, es cosae 2617 
EXECRACIÓN 

Nm 5.21 Jehová te haga maldición y e en medio 7621 

2Cr29.8  ylos ha entregado a...e y aescarnio 8047 

Jer 42.18 seréis objeto de e y de espanto, y 423 


44.12 de Judá...serán objeto de e, de espanto 423 
EXECRAR 
Nm 23.7  maldíceme a Jacob, y...execra a Israel 2194 
23.8  execrar al que Jehová no ha execrado? 2194 
EXENTO 
1Cr9.33 e de otros servicios, porque de día 6359 
Job 41.33 — le parezca; animal hecho e de temor 1097 
Mt 17.26 Jesús le dijo: Luego...hijos estáne 1658 
EXHALAR 
Gn 25.8  exhaló el espíritu, y murió Abraham 
25.17 — y exhaló el espíritu Ismael, y murió 
35.29 y exhaló Isaac el espíritu, y murió 
Sal 45.8  áloe y casia exhalan...tus vestidos 
312.20  exhalará...hedor, y subirá su pudrición 5927 
EXHAUSTA 
Sal 68.9 — Dios; a tu heredad e tú la reanimaste 3811 
EXHIBIR 
Sal 37.6 exhibirá tu justicia como la luz, y 3318 
1C04.9 Dios nos ha exhibido a nosotros los 584 
Col 2.15 los exhibió públicamente, triunfando 1165 
EXHORTACIÓN 
Lc 3.18  con...e anunciaba las buenas nuevas al 3870 
Hch 13.15 si tenéis alguna palabra de e para 3874 
Ro 12.8 que exhorta, en la e; el que reparte 3874 
1Co 14.3 alos hombres para edificación, e 3874 
2C08.17 pues ala verdad recibió la e; pero 3874 
1Ts2.3 nuestra e no procedió de error nide 3874 
1 Ti 4.13 — que voy, ocúpate en la lectura, lae 3874 
He12.55 y habéis ya olvidado la e que comoa 3874 
13.22  osruego...que soportéis la palabra dee 3874 
2P3.1 despierto con e vuestro...entendimiento  1722,5280 
EXHORTAR 
Lc 3.18 con estas...exhortaciones anunciaba las 3879 
Hch 2.40 les exhortaba, diciendo: Sed salvos 3870 
11.23 exhortó a todos...permaneciesen fieles 3870 
14.22  exhortándoles a que permaneciesenen 3870 
20.1 y habiéndolos exhortado y...se despidió 4341 
20.2 después de recorrer...de exhortarles con 3056 
27.22 ahora os exhorto a tener buen ánimo 3867 
27.33 Pablo exhortaba a todos que comiesen 3870 
Ro 12.8 el que exhorta, en la exhortación 3870 
1 Co 14.31 — aprendan, y todos sean exhortados 3870 
2C06.1  exhortamos...que no recibáis en vano 3870 
8.6 de manera que exhortamos a Tito para que 3870 
9.5 por necesario exhortar a los hermanos que 3870 
Col 3.16  exhortándoos unos...en toda sabiduría 3560 
1Ts2.11  exhortábamos...a cada uno de vosotros 3870 
3.2  yenviamos a Timoteo...para...exhortaros 3870 
4.1 rogamos y exhortamos en el Señor Jesús 3870 
2 Ts3.12 mandamos y exhortamos por nuestro 3870 
1Ti2.1 exhorto ante todo...hagan rogativas 3870 


5.1 sino exhórtale como a padre; a los más 3870 

6.2 su buen servicio. Esto enseña y exhorta 3870 

2Ti2.14  exhortándoles delante del Señora 1263 

4.2 exhorta con toda paciencia y doctrina 3870 

Tit 1.9 pueda exhortar con sana enseñanza y 3870 

2.6 exhorta a...jóvenes a que sean prudentes 3870 

2.9 exhorta alos siervos a que se sujetena 3870 

2.15 exhorta y reprende con toda autoridad 3870 

He 3.13  exhortaos los unos a los otros cada 3870 

10.25 no dejando de...sino exhortándonos 3870 

Jud 3  exhortándoos que contendáis...por la fe 3870 
EXIGENCIA 

2C09.5 como de generosidad, y no como dee 3870 
EXIGIR 

Dt23.19 no exigiréis de tu hermano interés de 

23.20 del extraño podrás exigir interés, mas 

23.20 de tu hermano no lo exigirás, para que 

1R 22.16 cuántas veces he de exigirte queno 7650 

2Cr6.22  pecare...y se le exigiera juramento 5375 

Neh 5.7  exiges interés...a vuestros hermanos? 5378 

Sal 44.12 de balde; no exigiste ningún precio 7235 

Pr29.4 mas el que exige presentes la destruye 

Lc 3.13 les dijo: No exijáis más de lo queos 4238 
EXIMIR 

1517.25  eximirá de tributos a la casa desu  6213,2670 

Sal 78.50 noeximió la vida de...de la muerte 2820 
EXISTIR 

Job 7.21 me buscares de mañana, ya no existiré 

10.19 — fuera como si nunca hubiera existido 2986 

Sal 33.9 porque él dijo, y...mandó, y existió 5975 

37.10 pues de aquí a poco no existirá el malo 

Is 17.14 antes de la...el enemigo ya no existe 

23.13 este pueblo no existía; Asiria la fundó 

Ez 13.15 diré: No existe la pared, ni los que 

2P 3.7 cielos y la tierra que existen ahora 3568 

Ap4.11 y por tu voluntad existen y...creadas 1526 

21.1 tierra pasaron, y el mar ya no existía 2076 
ÉXITO 

1518.30 David tenía más é que todos...de Saúl 7919 

1R 22.13 - tupalabra...anuncia también buené 2896 

Neh 1.11 concede ahora buen é a tu siervo, y 6743 

Dn 11.17 — pero no permanecerá, ni tendrá é 
EXORCISTA 

Hch 19.13 — algunos...e ambulantes, intentaron 1845 
EXPANSIÓN 

Gn1.6 dijo Dios: Haya e en medio de las aguas 7549 

1.7 hizo Dios la e, y separó las aguas que 7549 

1.7 que estaban debajo de la e...sobrelae 7549 

1.8 llamó Dios a la e Cielos. Y fue la tarde 7549 

1.14 haya lumbreras en la e de los cielos para 7549 

1.15 sean por lumbreras en la e de los cielos 7549 


1.17 — las puso Dios en la e de los cielos para 7549 

1.20 aves que...en la abierta e de los cielos 7549 

Ez 1.22  unaea manera de cristal maravilloso 7549 

1.23 y debajo de la e las alas de...derechas 7549 

1.25 oía una voz de arriba de la e que había 7549 

1.26 sobre la e que había sobre sus cabezas 7549 

10.1  enlae que había sobre la cabeza de los 7549 

Am9.6 y ha establecido su e sobre la tierra 92 
EXPATRIADO 

1P1.1  Pedro...a los e de la dispersión enel 3927 
EXPECTACIÓN 

Pr11.7  muere...y la e de los malos perecerá 8615 

Lc 21.26  desfalleciendo...por...e de las cosas 4329 

He 10.27 sino una horrenda e de juicio, y de 1561 
EXPECTATIVA 

Lc 3.15 el pueblo estaba en e, preguntándose 4328 
EXPEDIR 

2C03.3 sois carta de Cristo expedida por 1247 
EXPENSAS (m. adv.) 

1Co9.7 — ¿quién fue...soldado a sus propias e? 3800 
EXPERIENCIA 

2C09.13 — pues por la e de esta ministración 1382 
EXPERIMENTADO 

Is 53.3 varón de dolores, e en quebranto; y como 3045 
EXPERIMENTAR 

Gn 30.27  heexperimentado que Jehová me ha 5172 

Ec8.5 el que guarda...no experimentará mal 3045 

Gá4.15 esa satisfacción que experimentabais? 5216 

He 11.36 experimentaron vituperios y azotes 3984 
EXPERTO 

Dt1.13  dadme...varones...entendidos y e, para 3045 

1.15  toméa...varones sabios y e, y los puse 3045 

1Cr22.15  tienes...todo hombre e en toda obra 2450 

2Cr16.14 diversas especias...e perfumistas 
EXPIACIÓN 

Éx 29.33 aquellas cosas...las cuales se hizoe 3722 

29.36  ofrecerás el becerro del...paralase 3725 

29.36 y purificarás el altar cuando hagase 3722 

29.37 por siete días harás e por el altar, y 3722 

30.10 sobre sus cuernos hará Aarón e una vez 3722 

30.10 del sacrificio por el pecado parae 3725 

30.10 una vez en el año hará e sobre él por 3722 

30.15,16 para hacer e por vuestras personas 3722 

30.16  tomarás...el dinero de las e, y lo darás 3725 

Lv1.4 — pondrá su mano...será aceptado parae 3722 

4.3 — ofrecerá...un becerro sin defecto parae 2403 

4.8 tomará del becerro para la e...su grosura 2403 

4.14 congregación ofrecerá un becerro pore 2403 

4.20  hará...como hizo con el becerro delae 2403 

4.20 así hará el sacerdote e por ellos, y 3722 

4.21 quemará como...e es por la congregación 2403 


4.24 lo degollará...delante de Jehová;ese 2403 
4.25 sacerdote tomará de la sangre delae 2403 
4.26 así el sacerdote hará...e de su pecado 3722 
4.29,33 pondrá su mano sobre la cabeza...e 2403 
4.31 así hará el sacerdote e por él, y será 3722 
4.33 yla degollará por e en el lugar donde 2403 
4.34 sacerdote tomará de la sangre delae 2403 
4.35  yle hará el sacerdote e de su pecado 3722 
5.6 para sue traerá a Jehová por su pecado 2403 
5.6 una cordera o...cabra como ofrenda dee 2403 
5.6 y el sacerdote le hará e por su pecado 3722 
5.7 — traerá...en e por su pecado que cometió 817 
5.8 el uno para e, y el otro para holocausto 2403 
5.8 ofrecerá primero el que es para e, yle 2403 
5.9 — yrociará de la sangre de la e sobre la 2403 
5.10  así...hará e por el pecado de aquel que 3722 
5.11 traerá un efa de flor de harina parae 2403 
5.11 no pondrá sobre ella aceite, ni...ese 2403 
5.12 la hará arder en el altar sobre...ese 2403 
5.13 — hará...e por él en cuanto al pecado que 2403 
5.16 sacerdote hará e por él con el carnero 3722 
5.18 para e, según tú lo estimes, un carnero 817 
5.18 el sacerdote le hará e por el yerro que 3722 
6.5  restituirá...y añadirá...en el día desue 819 
6.6 y para e de su culpa traerá a Jehováun 817 
6.6  carnero...lo dará al sacerdote paralae 817 
6.7  yel sacerdote hará e por él delante de 3722 
6.30  ofrenda...para hacer e en el santuario 2403 
7.5 lo hará arder sobre el...es e de la culpa 817 
7.7 será del sacerdote que hiciere lae con 3722 
8.2  toma...las vestiduras...el becerro delae 2403 
8.14 hizo traer el becerro de la e, y Aarón 2403 
8.14 sus manos sobre la...del becerro de lae 2403 
9.2 toma de la vacada un becerro para e, y un 2403 
9.3 un macho cabrío para e, y un becerro y un 2403 
9.7 acércate al...y haz tu e y tu holocausto 2403 
9.8  degolló el becerro de la e que era porél 2403 
9.10 hizo arder...grosura del hígado delae 2403 
9.15 tomó el macho cabrío que era paralae 2403 
9.22 y después de hacer la e...paz, descendió 2403 
10.16 — preguntó por el macho cabrío delae 2403 
10.17 — ¿por qué no comisteis la e en lugar 3722 
10.19 hoy han ofrecido su e y su holocausto 2403 
10.19 — si...yo comido hoy del sacrificio dee 2403 
12.6  traerá...una tórtola para e a la puerta 2403 
12.7,8 hará e por ella, y será limpia 3722 

12.8 uno para holocausto y otro para e, yel 2403 
14.18 y hará el sacerdote e por él delante de 3722 
14.19 hará e por el que se ha de purificar de 3722 
14.20 el sacerdote e por él, y será limpio 3722 
14.22 uno será para e por el pecado, y el otro 2403 


14.24 tomará el cordero de la e por la culpa 817 
14.31 uno en sacrificio de e por el pecado, y 2403 
14.31  hará...e por el que se ha de purificar 3722 
1453 así hará e por la casa, y será limpia 3722 
16.3 entrará Aarón en...con un becerro parae 2403 
16.5 tomará dos machos cabríos para e, yun 2403 
16.6 y hará traer Aarón el becerro delae 3722 
16.9 el macho cabrío sobre...lo ofreceráene 2403 
16.11 hará traer...el becerro que era parae 2403 
16.11 — degollará en e el becerro que es suyo 3722 
16.15  degollará...e por el pecado del pueblo 2403 
16.17 — él entre a hacer la e en el santuario 3722 
16.17 — y haya hecho la e por sí, por su casa 3722 
16.24 y hará la e por sí y por el pueblo 3722 

16.27 — sangre fue llevada al...para hacerlae 3722 
16.30 en este día se hará e por vosotros, y 3722 
16.32 hará la e el sacerdote que fuere ungido 3722 
16.33 y hará la e por el santuario santo, y 3722 
16.33 — también hará e por el altar, porlos 3722 
16.34 — para hacer e una vez al año por todos 3722 
17.11 la he dado para hacer e sobre el altar 3722 
17.11 — y la misma sangre hará e de la persona 3722 
19.21 traerá a...un carnero en e por su culpa 817 
19.22 con el carnero de la e lo reconciliará 3722 
23.19  ofreceréis...un macho cabrío pore,y2 2403 
23.27 alos diez días de este mes...díiadee 3725 
23.28 porque es día de e, para reconciliaros 3725 
25.9 el día de la e haréis tocar la trompeta 3725 
Nm 5.8 del carnero de las e, con el cual haráe 3725 
6.11 el sacerdote ofrecerá el uno ene, y el 3722 
6.11  haráe de lo que pecó a causa del muerto 2403 
6.12 traerá un cordero de...en e por la culpa 817 
6.14  yofrecerá...una cordera de un año...ene 2403 
6.16 el sacerdote...hará su e y su holocausto 2403 
7.16,22,28,34,40,46,52,58,64,70,76,82 un macho cabrío para e 
7.87 — bueyes...doce los machos cabríos parae 2403 
8.6  tomaalos levitas de...y haz e por ellos 2891 
8.7 — así harás para e...Rocía...el agua delae 2403 
8.8 con aceite; y tomarás otro novillo parae 2403 
8.12  yofrecerás el uno por e, y el otroen 2403 
8.12  aJehová, para hacer e por los levitas 3722 
8.21 e hizo...e por ellos para purificarlos 3722 
15.24 con su ofrenda...un macho cabríoene 2403 
15.25 sacerdote hará e por...la congregación 3722 
15.25 ellos traerán...sus e delante de Jehová 2403 
15.27 — si...ofrecerá una cabra de un año parae 2403 
15.28 y el sacerdote hará e por la persona 3722 
16.46  vepronto...y haz e por ellos, porque 3722 
16.47 — puso incienso, e hizo e por el pueblo 3722 
18.9 y toda e por el pecado...e por la culpa 2403 
19.9 las guardará la congregación...esunae 2403 


2403 


19.17 la ceniza de la vaca quemada de lae 2403 
25.13  celo...e hizo e por los hijos de Israel 3722 
28.15 y un macho cabrío en e se ofreceráa 2403 
28.22 macho cabrío por e, para reconciliaros 3722 
28.30 macho cabrío para hacer e por vosotros 3722 
29.5 macho cabrío por e, para reconciliaros 2403 
29.11 y un macho cabrío por e; además dela 2403 
29.11 de la ofrenda de las e por el pecado 3725 
29.16,19,22,25,28,31,34,38 un macho cabrío pore 2403 
31.50 para hacer e por nuestras almas delante 3722 
Dt32.43 y hará e por la tierra de su pueblo 3722 
156.3  nola enviéis vacía, sino pagadle lae 817 
6.4  ellos...¿Y qué será la e que le pagaremos? 817 
6.17 — que pagaron los filisteos en e a Jehová 817 
1Cr6.49 hacían las e por Israel conformea 3722 
2Cr29.21  ysiete machos cabríos para e por 2403 
29.23 — acercar...los machos cabríos paralae 2403 
29.24 hicieron ofrenda de e con la sangre de 2403 
29.24 por todo Israel mandó el rey hacer...e 3722 
Esd 6.17 machos cabríos...en e por todo Israel 2403 
8.35  ofrecieron...por e, todo en holocausto 2403 
Neh 10.33 los sacrificios de e por el pecado 3722 
12.45 habían cumplido...el servicio delae 2893 
Sal 40.6  has...holocausto y e no has demandado 2401 
Is 53.10 puesto su vida en e por el pecado 817 
Ez 40.39 para degollar...la e y el sacrificio 2403 
42.13  pondrán...la e y el sacrificio porel 2403 
43.19 darás un becerro de la vacada parae 2403 
43.21  tomarás luego el becerro de la e, ylo 2403 
43.22  ofrecerás un macho cabrío sin...parae 2403 
43.25  sacrificarán un macho cabrío...díaene 2403 
43.26 por siete días harán e por el altar 3722 
44.27 el día que entre...ofrecerá su e, dice 2403 
44.29  ylae y el sacrificio por el pecado 2403 
45.15  parae por ellos, dice Jehová el Señor 3722 
45.17 el príncipe...dispondrá la e, la ofrenda 2403 
45.17 paz, para hacer e por la casa de Israel 3722 
45.19 — sacerdote tomará de la sangre de lae 2403 
45.20 que pecaron por error y...e por la casa 3722 
45.25 como en estos...días en cuanto alae 2403 
46.20 donde los sacerdotes y cocerán...lae 2403 
He 10.6,8 e por el pecado no te agradaron, ni 4012 
EXPIAR 
Lv8.34  hoy...mandó hacer Jehová para expiaros 3722 
16.18 saldrá el altar que está...y lo expiará 3722 
16.20 hubiere acabado de expiar el santuario 3722 
Nm 35.33 — tierra no será expiada de la sangre 3722 
153.14 iniquidad de...de Elí no será expiada 3722 
Ez 43.23 cuando acabes de expiar, ofrecerás un 2398 
Dn9.24 y expiar la iniquidad, para traerla 3722 
He 2.17 — para expiar los pecados del pueblo 2433 


EXPIATORIO 

Lv 6.25 esta es la ley del sacrificio e: enel 2403 
EXPIRAR 

Gn 49.33 — encogió sus pies en la cama, y expiró 1478 

Job 3.11 ¿por qué no morí yo...expiré al salir 1478 

10.18 hubiera yo expirado, y ningún ojo me 1478 

Mr 15.37 mas Jesús, dando una gran voz, expiró 1606 

15.39 — viendo que...había expirado así, dijo 1606 

Lc 23.46  Jesús...habiendo dicho esto, expiró 1606 

Hch 5.5 al oír Ananías estas palabras...expiró 1634 

5.10 ella cayó a los pies de él, y expiró 1634 

12.23 — le hirió...y expiró comido de gusanos 1634 
EXPLICAR 

Jue 14.19 los que habían explicado el enigma 5046 

Dn 2.2 hizo llamar...le explicasen sus sueños 5046 

Mt 13.36  explícanos la parábola de la cizaña 5419 

15.15  Pedro...dijo: Explícanos esta parábola 5419 

He5.11 y difícil de explicar, por cuanto os 3004 
EXPLORAR 

Jue 18.2 para que...explorasen bien la tierra 2713 

18.9 hemos explorado la región, y hemos visto 7200 

Jer 31.37  explorasen abajo los fundamentos de 2713 
EXPLOTAR 

Am8.4 los que explotáis a los menesterosos 7602 
EXPONER 

Éx 19.7 y expuso en presencia de ellos todas 7760 

Jos 20.4 expondrá sus razones en oídos de los 1696 

Jue 5.18  Zabulón expuso su vida a la muerte 2778 

9.17 expuso su vida al peligro para libraros 7993 

1R 10.2 le expuso todo lo que en su corazón 1696 

2R 18.27 expuestos a comer...estiércol y beber 

Job 13.18 si yo expusiere mi causa, sé que seré 6186 

23.4  expondría mi causa delante de él, y 6186 

Sal 142.2 delante de él expondré mi queja 8210 

Is 36.12 muro expuestos a comer su estiércol 

Jer 11.20 porque ante ti he expuesto mi causa 1540 

Mt5.22 — quedará expuesto al infierno de fuego 1777 

Hch 7.19 que expusiesen a la muerte a sus niños 1570 

7.21 siendo expuesto a la muerte, la hija de 1620 

15.26 hombres que han expuesto su vida por 3860 

17.3  exponiendo...era necesario que el Cristo 3908 

18.26 le expusieron más exactamente el camino 1620 

25.14  Festo expuso al rey la causa de Pablo 394 

Ro 16.4 que expusieron su vida por mi; alos 5294 

Gá2.2  expuse...el evangelio que predico entre 394 

Fil 2.30 exponiendo su vida para suplir lo que 3851 

He6.6  crucificando...exponiéndole a vituperio 3856 
EXPOSICIÓN 

Sal 119.130 la e de tus palabras alumbra; hace 6608 
EXPRESAMENTE 

Gn 43.7 — aquel varón nos preguntó e 


1510.16 nos declaró e que las asnas 5046 
EXPRESAR 
1R 8.56 todas sus promesas que expresó por Moisés 


Sal 106.2 ¿quién expresará las poderosas obras de 4448 


Ec1.8 delo que el hombre puede expresar 1696 
Jer 36.7 — esel furor y la ira que ha expresado 1696 
2Co12.4 queno le es dado al hombre expresar 2980 
Ef2.15  laley de los mandamientos expresados en 
EXPRESIÓN 
Pr15.26 mas las e de los limpios son limpias 
EXPRIMIR 
Gn 40.11 y las exprimía en la copa de Faraón 7818 
Lv1.15 sangre será exprimida sobre la pared 4680 
5.9 lo que sobrare...lo exprimirá al pie del 4680 
Jue 6.38  exprimió el vellón y sacó...el rocío 4680 
Job 24.11  dentro...paredes exprimen el aceite 
EXPUESTO Véase Exponer 
EXPULSAR 
Ez 36.5 que sus expulsados fuesen presa suya 1644 
Jn 9.22 Jesús era el Mesías, fuera expulsado 1096 
9.34 nos enseñas a nosotros? Y le expulsaron 1544 
9.35 oyó Jesús que le habían expulsado...dijo 1544 
12.42 para no ser expulsados de la sinagoga 656 
16.2 os expulsarán de las sinagogas; y aun 656 
Hch 13.50 persecución contra...y los expulsaron 1544 
1Ts2.15 profetas, y a nosotros nos expulsaron 1559 
3Jn10 prohíbe, y los expulsa de la iglesia 1544 
EXQUISITA 
Ap18.14 y todas las cosas e...te han faltado 3045 
ÉXTASIS 
Hch 10.10 pero mientras le...le sobrevinouné 1611 
11.5 y vi en é una visión; algo semejante a 1611 
22.17 orando en el templo me sobrevinouné 1611 
EXTENDER 
Gn8.9  élextendió su mano, y...la hizo entrar 7971 
22.10  yextendió Abraham su mano y tomó 7971 
22.12 y dijo: No extiendas ta mano sobre el 7971 
28.14 te extenderás al occidente, al oriente 6555 
39.21  Jehová...le extendió su misericordia, 5186 
48.14 Israel extendió su mano derecha, y la 7971 
49.22 sus vástagos se extienden sobre el muro 6805 
Éx 3.20  extenderé mi mano, y heriré a Egipto 7971 
4.4 extiende tu mano...y él extendió su mano 7971 
6.6 os redimiré con brazo extendido, y con 5186 
7.5 cuando extienda mi mano sobre Egipto, y 5186 
7.19  yextiende tu mano sobre las aguas de 5186 
8.5 extiende tu mano con tu vara sobre los 5186 
8.6 Aarón extendió su mano sobre las aguas 5186 
8.16 extiende tu vara y golpea el polvo de 5186 
8.17 y Aarón extendió su mano con su vara 5186 
9.15  extenderé mi mano para herirte atiya 7971 


9.22 extiende tu mano hacia el cielo, para 5186 

9.23 Moisés extendió su vara hacia el cielo 5186 
9.29  extenderé mis manos...los truenos cesarán 6566 
9.33 extendió sus manos a Jehová, y cesaron 6566 
10.12 extiende tu mano...la tierra de Egipto 5186 
10.13 y extendió Moisés su vara sobre...Egipto 5186 
10.21 extiende tu mano hacia el cielo, para 5186 
10.22 extendió Moisés su mano hacia el cielo 5186 
14.16,26 y extiende ta mano sobre el mar 5186 
14.21,27 extendió Moisés su mano sobre el mar 5186 
15.12  extendiste tu diestra; la tierra los 5186 

24.11  noextendió su mano sobre los príncipes 7971 
25.20 los querubines extenderán por encima 6566 
37.9  querubines extendían sus alas por encima 6566 
40.21 puso el velo extendido, y ocultó el arca 4539 
Lv13.5  si...no habiéndose extendido en la piel 6581 
13.7  sise extendiere la erupción en la piel. 6581 

13.8  si...ve que la erupción se ha extendido 6581 
13.22  ysise fuere extendiendo por la piel. 6581 
13.23,28 la mancha...no se hubiere extendido 6581 
13.27,35 hubiere ido extendiendo por la piel. 6581 
13.32 la tiña no pareciere haberse extendido 6581 
13.51  sise hubiere extendido...en el vestido 6581 
13.53 plaga se haya extendido en el vestido 6581 
13.55 aunque no se haya extendido la plaga 6581 
13.57  ysi...extendiéndose en ellos, quemarás 6524 
14.39 — ysi la plaga se hubiere extendido en 6581 
14.44 si pareciere haberse extendido la plaga 6581 
14.48 viera que la plaga no se ha extendido 6581 
Nm4.6 extenderán encima un paño todo de azul 6566 
4.7 sobre la mesa...extenderán un paño azul 6566 
4.8 y extenderán sobre ella un paño carmesí 6566 
4.11 sobre el altar...extenderán un paño azul 6566 
4.13 extenderán sobre él un paño de púrpura 6566 
4.14 y extenderán sobre él la cubierta de 6566 

24.6 como arroyos están extendidas...planta dos 5186 
34.4  yse extenderá del sur a Cades-barnea 8444 

Dt 4.34 — brazo extendido, y hechos aterradores 5186 
5.15 — allá con mano fuerte y brazo extendido 5186 
7.19 brazo extendido con que Jehová tu Dios 5186 
9.29 sacaste con tu...y con tu brazo extendido 5186 
11.2 su mano poderosa, y su brazo extendido 5186 
22.17 extenderán la vestidura delante de los 6566 
26.8 nos sacó de Egipto...con brazo extendido 5186 
32.11 extiende sus alas, los toma, los lleva 6566 

Jos 8.18 dijo a Josué: Extiende la lanza que 5186 
8.18 Josué extendió hacia la ciudad la lanza 5186 
8.26  noretiró su mano que había extendido 5186 

Jue 6.21 extendiendo el ángel...el báculo que 7971 
15.9 los filisteos...se extendieron por Lehi 5203 
15.15 una quijada...extendió la mano y la tomó 7971 


Rt3.9 soy Rut...extiende el borde de tu capa 6566 
1522.17 no quisieron extender sus manos para 7971 
24.6 extienda mi mano contra él; porqueesel 7971 
24.10  noextenderé mi mano contra mi señor 7971 
26.9 no le mates ¿quien extenderá su mano 7971 
26.11  guárdeme Jehová de extender mi mano 7971 
26.23  yono quise extender mi mano contra el 7971 
251.14 no tuviste temor de extender ta mano 7971 
5.18,22  filisteos...extendieron por el valle. 5203 

6.6  Uza extendió su mano al arca de Dios, y 7971 
15.5 ¿él extendía la mano y lo tomaba, y lo 7971 
17.19 una manta, la extendió sobre la boca 6566 
18.8 la batalla se extendió por todo el país 6327 
18.12 no extendería yo mi mano contra el hijo 7971 
24.16 cuando el ángel extendió sua mano sobre 7971 
1R6.27 extendían sus alas, de modo que el 6566 
8.7 los querubines tenían extendidas las alas 6566 
8.22  puso...y extendiendo sus manos al cielo 6566 
8.38 y extendiera sus manos a esta casa 6566 

8.42 de tu gran nombre...de tu brazo extendido 5186 
8.54  Salomón...sus manos extendidas al cielo 6566 
13.4 extendiendo su mano...dijo: ¡Prendedle! 7971 
13.4 la mano que había extendido...se le secó 7971 
2R6.7  tómalo...extendió la mano, y lo tomó 7971 
17.36 que os sacó de...con...brazo extendido 5186 
19.14 las extendió Ezequías delante de Jehová 6566 
21.13 y extenderé sobre Jerusalén el cordel. 5186 
1Cr13.9  Uza extendió su mano al arca para 7971 
13.10 porque había extendido su mano al arca 7971 
149,13  filisteos...extendieron por el valle 6584 
21.16 una espada...extendida contra Jerusalén 5186 
28.18 con las alas extendidas cubrían el arca 6566 
2Cr3.13 las alas extendidas por veinte codos 6566 
5.8 los querubines extendían las alas sobre 6566 
6.12 delante del altar...y extendió sus manos 6566 
6.13 se puso...y extendió sus manos al cielo 6566 
6.29 si extendiere sus manos hacia esta casa 6566 
6.32  venido...a causa de...tu brazo extendido 5186 
26.15 su fama se extendió lejos, porque fue 3318 
28.18 los filisteos se habían extendido por 6584 
Esd9.5  postré...y extendí mis manos a Jehová 6566 
Est 4.11 aquien el rey extendiere el cetro de 3447 
5.2;8.4 el rey extendió a Ester el cetro de 3447 

8.7 cuanto extendió su mano contra los judíos 7971 
Job 1.11 extiende ahora tu mano y toca todo lo 7971 
2.5 extiende ahora tu mano, y toca su hueso 7971 
9.8  élsolo extendió los cielos, y anda sobre 5186 
11.13 — corazón, y extendiera a él tus manos 6566 
15.25 él extendió su mano contra Dios, yse 5186 
15.29 ni extenderá por la tierra su hermosura 5186 
26.7 extiende el norte sobre vacío, cuelga la 5186 


26.9 de su trono, y sobre él extiende su nube 6576 
30.24 mas él no extenderá la mano contra el 7971 
36.30 sobre él extiende su luz, y cobija con 6566 
37.18  ¿extendiste tú con él...cielos, firmes 7554 
38.5 ¿o quién extendió sobre ella cordel? 5186 
39.26  vuela...extiende hacia el sur sus alas? 6566 
Sal 36.10 extiende tu misericordia a los que 4900 
37.35  alimpío...que se extendía como laurel 6168 
55.20 extendió el inicuo sus manos contra los 7971 
68.31 Etiopía se apresurará a extender sus 7323 
80.11 extendió sus vástagos hasta el mar, y 7971 
85.5  ¿extenderás tu ira de generación en 4900 

88.9 cada día; he extendido a ti mis manos 7849 
104.2 extiende los cielos como una cortina 5186 
105.39  extendió...nube por cubierta, y fuego 6566 
125.3 que extiendan los justos sus manos ala 7971 
136.6 que extendió la tierra sobre las aguas 7554 
136.12 con mano fuerte, y brazo extendido 5186 
138.7 contra la ira de...extenderás tu mano 7971 
143.6  extendí mis manos a ti, mi alma ati 6566 
Pr1.24  extendí mi...y no hubo quien atendiese 5186 
31.20  yextiende sus manos al menesteroso 6566 

Is 1.15 cuando extendáis vuestras manos, yo. 6566 
5.14 el Seol, y sin medida extendió su boca 6473 
5.25 extendió contra él su mano, y le hirió 5186 
5.25; 9,12,17,21; 10,4 sino que todavía su mano está extendida 
8.8 extendiendo sus alas, llenará la anchura 4298 
11.8  elrecién destetado extenderá su mano 1911 
14.26 esta, la mano extendida sobre todas las 5186 
14.27 su mano extendida...la hará retroceder? 5186 
16.8 — y se habían extendido por el desierto 8582 
16.8 se extendieron sus plantas, pasaron el 5203 
19.8 y desfallecerán los que extienden red 6566 
21.5 la mesa, extienden tapices; comen, beben 6822 
23.11 extendió su mano sobre el mar...temblar 5186 
25.11 extenderá su mano por en medio de él 6566 
25.11 como la extiende el nadador para nadar 6566 
30.13 — grieta...amenaza ruina, extendiéndose en 1158 
31.3  queal extender Jehová su mano, caeráel 5186 
34.11 y seextenderá...cordel de destrucción 5186 
37.14  canas...las extendió delante de Jehová 6566 
40.19 platero le extiende el oro y le funde 7554 
40.22 extiende los cielos como una cortina 4969 
42.5 que extiende la tierra y sus productos 7554 
44.24  extiendo...los cielos, que e la tierra 7554 
45.12 yo, mis manos, extendieron los cielos 5186 
51.13 — extendió los cielos y fundó la tierra 5186 
51.16 extendiendo los cielos y echando los 5193 
54.2 y las cortinas de tus...sean extendidas 5186 
54.3 porque te extenderás a la mano derecha 6555 
65.2  extendí mis manos todo el día a pueblo 6566 


5186 


66.12 yo extiendo sobre ella paz como un río 5186 
Jer1.9  yextendió Jehová su mano y tocó mi 7971 
4.31 lamenta y extiende sus manos, diciendo 6566 
6.4 las sombras de la tarde se han extendido 5186 
6.12  extenderé mi mano sobre los moradores 5186 
10.12  yextendió los cielos con su sabiduría 5186 
15.6 por tanto, yo extenderé sobre ti mi mano 5186 
27.5 gran poder y con mi brazo extendido, y 5186 
32.17 tu gran poder, y con tu brazo extendido 5186 
32.21 con mano fuerte y brazo extendido, y con 5186 
43.10 estas piedras...extenderá su pabellón 5186 
48.40; 49.22  volará, y extenderá sus alas 6566 
51.15 extendió los cielos con su inteligencia 5186 
51.25  extenderé mi mano contra ti, y te haré 5186 
Lm 1.10 extendió su mano el enemigo a todas 6566 
1.13 ha extendido red a mis pies, me volvió 6566 
1.17 — Sión extendió sus manos; no tiene quien 6566 
2.8 extendió el cordel, no retrajo su mano 5186 

5.6  extendimos la mano, para saciarnos de pan 5414 
Ez 1.11 tenían sus alas extendidas por encima 6504 
1.22 de cristal maravilloso, extendidó encima 5186 
1.23  lasalas...extendiéndose la una hacia la 

2.9 una mano extendida hacia mí, y en ella 7971 
2.10  extendido...y estaba escrito por delante 6566 
6.14  yextenderé mi mano contra ellos, y 5186 

8.3 — y aquella figura extendió la mano, y me 7971 
10.7 un querubín extendió su mano...al fuego 7971 
12.13  yoextenderé mi red sobre él, y caerá 6566 
14.9  extenderé mi mano...y lo destruiré deen 5186 
14.13  yextendiere yo mi mano sobre ella, y 5186 
16.8  extendí mi manto sobre ti, y cubrítu 6566 
16.27  extendí contra ti mi mano, y disminuí 5186 
17.7 — yextendió hacia ella sus ramas, para 7971 
17.20 extenderé sobre él...red, y será preso 6566 
19.8  yextendieron sobre él su red, y enel 6566 
20.33 y brazo extendido, y enojo derramado 5186 
20.34 os reuniré de las...con brazo extendido 5186 
25.7 he aquí yo extenderé mi mano contrati 5186 
25.13 también extenderé mi mano sobre Edom 5186 
25.16 extiendo mi mano contra los filisteos 5186 
30.25 la extienda contra la tierra de Egipto 5186 
32.3  extenderé sobre ti mi red con reunión de 6566 
35.3 he aquí yo...extenderé mi mano contra ti 5186 
Dn 11.42 extenderá su mano contra las tierras 7971 
Os7.5 extendió su mano con los escarnecedores 4900 
145  yextenderá sus raíces como el Líbano 5221 
146 extenderán sus ramas, y será su gloria 1980 
312.2 que sobre los montes se extiende como 6566 
Mi7.11 en aquel día se extenderán los límites 7368 
Sof 1.4  extenderé mi mano sobre Judá, y sobre 5186 
2.13 y extenderá su mano sobre el norte, y 5186 


Zac12.1 que extiende los cielos y funda la 5186 
Mt8.3 extendió la mano...diciendo: Quiero; sé 1614 
12.13 — extiende tu mano. Y él la extendió, y 1614 
12.49 extendiendo su mano...dijo: He aquí mi 1614 
14.31 extendiendo la mano, asió de él, yle 1614 
23.5  yextienden los flecos de sus mantos 3170 
26.51 extendiendo la mano, sacó su espada 1614 
Mr 1.41 — extendió la mano y le tocó, y le dijo 1614 
3.5 extiende tu mano. Y él la extendió, y la 1614 
Lc5.13  entonces...extendiendo él la mano, le 1614 
5.15 pero su fama se extendía más y más; y 1330 
6.10 dijo al hombre: Extiende tu mano. Y él 1614 
7.17 — extendió la fama de él por toda Judea 1831 
22.53  noextendisteis las manos contra mi 1614 
Jn 21.18  extenderás...manos, y te ceñirá otro 1614 
21.23 — dicho se extendió...entre los hermanos 1831 
Hch 4.30 mientras extiendes tu mano para que 1614 
26.1  Pablo...extendiendo la mano, comenzó así 1614 
Ro 10.21 todo el día extendí mis manos aun 1600 
Fil 3.13  extendiéndome a lo que está delante 1901 
1Ts1.8 vuestra fe en Dios se ha extendido 1831 
Ap7.15 extenderá su tabernáculo sobre ellos 4637 
EXTENSA 
Neh 4.19 la obra es grande y e...lejos unos de 7342 
Job 11.9 su dimensión es más e que la tierra 752 
Is 22.18 te echar a rodar con...portierrae 7342 
EXTENSIÓN 
Gn 41.56 — hambre estaba por toda la e del país 6440 
Job 36.29 podrá comprender la e de las nubes, y 4666 
Ez 31.7 — hizo...hermoso...con la e de sus ramas 753 
Am6.2  vedsi...si su e es mayor que la vuestra 1366 
EXTENUACIÓN 
Lv26.16 enviaré sobre vosotros terror, e y 7829 
EXTENUAR 
Gn 41.19 tan extenuadas, que no he visto otras 1800 
Os 4.3  seextenuará todo morador de ella, con 535 
EXTERIOR 
1Cr26.29 jueces sobre Israel en asuntose 2435 
2Cr33.14 edificó el muro e de la ciudad de 2435 
Neh 11.16 capataces de la obra e de la casa 2435 
Est6.4 y Amán había venido al patio e dela 2435 
Ez 40.17  mellevó luego al atrio e, y he aquí. 2435 
40.20 de la puerta...en el atrio e, midiósu 2435 
41.25 labrados...en la fachada del atrio ale 2351 
42.1  metrajo...al atrio e hacia el norte, y 2435 
42.3 — del enlosado que había en el atrioe 2435 
42.7 el muro...hacia el atrio e delante de las 2435 
42.9  lado...para entrar en él desde el atrioe 2435 
42.14 no saldrán...al atrio e, sino que allí. 2435 
44.1  mehizo volver hacia la puerta e de 2435 
44.19 cuando salgan al atrio e, al atrio de 2435 


46.2 entrará por el...portal de la puertae 2351 

46.20  cocerán la...para no sacarla al atrioe 2435 

46.21  mesacó al atrio e, y me llevó porlos 2435 

47.2 me hizo dar la vuelta por el caminoe 2351 

2C04.16 nuestro hombre e se va desgastando 1854 
EXTERIORMENTE 

Ro2.28 el que lo es e...la que se hace e 
EXTERMINAR 

Gn9.11  noexterminará ya más toda carne con 3772 

Dt7.17 — naciones...cómo las podré exterminar? 3423 

Jos 13.6  sidonios; yo los exterminaré delante 3423 

Jue 21.17  yno sea exterminada una tribu de 4229 

2521.55 para exterminarnos sin dejar nada de 8045 

1R 16.12 así exterminó Zimri a toda la casa 8045 

2R10.17  mató...de Acab...hasta exterminarlos 8045 

10.19 exterminar a los que honraban a Baal 6 

10.28 así exterminó Jehú a Baal de Israel 8045 

2Cr22.7 que exterminara la familia de Acab 3772 

22.10  exterminó toda la descendencia real de 1696 

Est 3.13 matar y exterminar a todos los judíos 6 

7.4 sido vendidos...para ser...exterminados 6 

Sal 101.8  exterminar...los que hagan iniquidad 3772 

Jer9.21  paraexterminar a los niños de las 3772 

24.10 sean exterminados de la tierra que les 8552 

48.35  exterminará...a quien sacrifique sobre 7673 

Ez 20.13  derramaría...ira...para exterminarlos 3615 

20.17 maté, ni los exterminé en el desierto 6213 

25.7  exterminaré, y sabrás que yo soy Jehová 8045 

30.15  yexterminaré a la multitud de Tebas 3772 

Sof1.4 y exterminaré de...los restos de Baal 3772 
EXTERNO 

1P3.3 vuestro atavío no...el e de peinados 1855 
EXTINGUIR 

Nm 11.2 Moisés oró...y el fuego se extinguió 8257 

Sal 37.38 posteridad de los...será extinguida 3772 

Ez 32.7 y cuando te haya extinguido, cubriré 3518 

311.12 — porlo cual se extinguió el gozo de 3001 
EXTORSIÓN 

Pr28.16 príncipe falto de...multiplicará lae 4642 

Lc 3.14 no hagáis e a nadie, ni calumnieis 1286 
EXTRAER 

Sal 73.10 aguas en abundancia serán extraídas 4680 
EXTRALIMITAR 

2C010.14  nonos hemos extralimitado, como si 5239 
EXTRANJERO, A 

Gn4.12 fuerza; errante y e serás en la tierra 5110 

4.14  meechas...seré errante y e en la tierra 5110 

17.12 el comprado por dinero a cualquiere  1121,5236 

17.27 el siervo...comprado del e por dinero  1121,5236 

23.4 e y forastero soy entre vosotros; dadme 1616 

Éx 12.19  comiere leudado, así e como natural. 1616 


12.45 ele y el jornalero no comerán de ella 8453 
12.48 mas si algún e morare contigo, y quiere 1616 
12.49 ley será para el natural, y paraele 1616 
20.10 no hagas en él obra alguna...nitue que 1616 
22.21  aleno...angustiarás, porque e fuisteis 1616 
23.9  noangustiarás al e...ya que e fuisteis 1616 
23.9 vosotros sabéis cómo es el alma dele 1616 
23.12 y tomerefrigerio...tu sierva, yele 1616 
Lv16.29 ni el natural ni el e que mora entre 1616 
17.8 de los e que moran entre vosotros, que 1616 
17.10,13 ode los e que moran entre ellos 1616 
17.12 — niele que mora entre vosotros comerá 1616 
17.15 así de los naturales como de los e, que 1616 
18.26 natural ni el e que mora entre vosotros 1616 
19.10 para el pobre y para el e lo dejarás 1616 
19.33 — cuando el e morare...en vuestra tierra 1616 
19.34 un natural de vosotros tendréis ale 1616 
19.34 porque e fuisteis en la tierra de Egipto 1616 
20.2 de Israel, o de los e que moran en Israel 1616 
22.18 cualquier varón...o de los e en Israel 1616 
22.25 ni de mano de e tomarás estos animales 5236 
23.22 para el pobre y para el e la dejarás 1616 
24.16 ele como el natural, si blasfemare el. 1616 
24.22 un mismo estatuto tendréis paraele 1616 
25.6 te dará para...tu e que morare contigo 8453 
25.23 vosotros forasteros y e sois...conmigo 1616 
25.35  empobreciera...como forastero y e vivirá 1616 
25.40 como criado, como e estará contigo 8453 
25.47 — ele que está contigo se enriqueciere 8453 
25.47 — y se vendiere al...e que esta contigo 1616 
25.47 — vendiere...a alguno de la familia dele 1616 
Nm9.14 si morare con vosotros e, y celebrare 1616 
9.14 un mismo rito...el e como el natural de. 1616 
11.4 la gente e...tuvo un vivo deseo, ylos 628 
15.14 — y cuando habitare con vosotrose,o 1616 
15.15  estatuto...de la congregación y el e que 1616 
15.15 como vosotros...el e delante de Jehová 1616 
15.16 un mismo decreto...vosotros y el e que 1616 
15.26 será perdonado a...al e que mora entre 1616 
15.29 nacido entre...y el e que habitare entre 1616 
15.30 con soberbia, así el natural como ele 1616 
19.10 estatuto perpetuo...para el e que mora 1616 
35.15 serán de refugio...para el e y el que 1616 
Dt1.16  juzgad...hombre y su hermano, yele 1616 
5.14 — ninguna obra harás tú...ni el e que está 1616 
10.18 ama también al e dándole pan y vestido 1616 
10.19 — amaréis, pues, al e; porque e fuisteis 1616 
14.21 — aleque...la darás...o véndelaaune 1616 
14.29  yele...que hubiere en tus poblaciones 1616 
15.3 — del e demandarás el reintegro; pero lo que 5237 
16.11  tú...y el e, el huérfano y la viuda que 1616 


16.14 ele, el huérfano y la viuda que viven 1616 
17.15 no podrás poner sobre tia hombree  376,5237 
24.14  yasea de tus hermanos o de lose que 1616 
24.17  notorcerás el derecho del e ni del. 1616 

24.19  gavilla...para recogerla; será paraele 1616 
24.20,21 será para el e, para el huérfano 1616 

26.11 levita y el e que está en medio deti 1616 
26.12  darás...al e, al huérfano y a la viuda 1616 
26.13 he dado...al e, al huérfano y a la viuda 1616 
27.19 que pervirtiere el derecho del e, del 1616 
28.43  ele...se elevará sobre ti muy alto, y 1616 
29.11 y tuse que habitan en...tu campamento 1616 
29.22  yele que vendrá de lejanas tierras 5237 

31.12 harás congregar...tus e que estuvieren 1616 
Jos 8.33 — Israel...asílos e como los naturales 1616 
8.35 delante de...los e que moraban entre ellos 1616 
20.9 para el e que morase entre ellos, para 1616 

Jue 19.12 no iremos a ninguna ciudad de e, que 5237 
Rt2.10 por qué he hallado gracia. ..siendo yo e? 5237 
251.13 y él respondió: Yo soy hijo deune  376,1616 
15.19 tú eres e, y desterrado también detu 5237 

1R 8.41 ele, que no es de tu pueblo Israel 5237 
8.43 — por lo cual el e hubiere clamado ati 5237 

11.1  elrey Salomón amó...a muchas mujerese 5237 
11.8 así hizo para todas sus mujeres e, las 5237 
1Cr22.2 mandó David que se reuniese alose 1616 
29.15 e y advenedizos somos delante de ti. 1616 
2Cr2.17 contó Salomón todos los hombrese  582,1616 
6.32 ale que no fuere de tu pueblo Israel. 5237 

6.33 — por las cuales hubiere clamado a tiele 5237 
Esd 10.2 tomamos mujeres e de los pueblos de 5237 
10.10 pecado, por cuanto tomasteis mujerese 5237 
10.11  apartaos de los pueblos...las mujeres e 5237 
10.14 — que...hayan tomado mujeres e, venganen 5237 
10.17 — aquellos que habían tomado mujerese 5237 
10.18 — sacerdotes que habían tomado mujerese 5237 
10.44 todos estos habían tomado mujerese 5237 
Neh 9.2 y se había apartado...de todo lose  1121,5236 
13.3  separaron...a todos los mezclados cone 6154 
13.26  aél le hicieron pecar las mujerese 5237 

13.27 — prevaricar contra...tomando mujeres e? 5237 
13.30 los limpié, pues, de todo e, y pusea 5236 

Sal 94.6 — viuda y al e matan, y a los huérfanos 1616 
114.1  salió...la casa de Jacob del puebloe 3937 
119.54 — cánticos...en la casa en donde fuie 4033 
146.9 — Jehová guarda a los e; al huérfanoya 1616 

Is 1.7 — vuestra tierra delante...comida pore 2114 

2.6 están llenos de...y pactan con hijos dee 5237 
14.1  yaellos se unirán e, y sejuntarána 1616 

56.3 e que sigue a Jehová no hable diciendo 5236 
56.6 alos hijos de los e que sigan a Jehová 5236 


60.10 y e edificarán tus muros, y sus reyes 5236 
61.5  eapacentarán vuestras ovejas, y los 2114 
Jer7.6 no oprimiereis al e, al huérfanoya 1616 
22.3  juicio...y no engañéis ni robéis al e, ni 1616 
30.8  enolo volverán más a...en servidumbre 2114 
51.51 vinieron e contra los santuarios dela 2114 
Ez 14.7 — delos e que moran en Israel, quese 1616 
22.7 ale trataron con violencia en medio de 1616 
22.29 violencia, y al e oprima sin derecho 1616 
28.7 traigo sobre ti e, los fuertes de las 2114 
28.10 morirás por mano de e...dice Jehová el 2114 
30.12 y por mano de e destruiré la tierra 2114 
31.12 lo destruirán e, los poderosos de las 2114 
44.7 de traer e, incircuncisos de corazóne  1121,5236 
44.8 que habéis puesto e como guardas de las 
44.9 ningún hijo de e, incircunciso...entrará  1121,5236 
44.9  de...los hijos de e que están entre los  1121,5236 
47.22 y para los e que moran entre vosotros 1616 
47.23 enla tribu en que morare el e, allíle 1616 
Sof 1.8  castigaré...los que visten vestido e 5237 
Zac7.10  nooprimáis a la...ale ni al pobre 1616 
9.6 — habitará en Asdod un e, y pondré fina 4464 
Mal3.5  contra...los que hacen injusticia ale 1616 
Mt 27.7 — el campo del...para sepultura de lose 3581 
Lc 17.18 y diese gloria a Dios sino estee? 241 
Hch 7.6 descendencia sería e en tierra ajena 3941 
7.29 Moisés huyó, y vivió como e en tierra 3941 
10.28 — para un varón judío...acercarseaune 246 
13.17 — siendo ellos e en tierra de Egipto, y 3940 
17.21 los atenienses y los e residentes allí 3581 
26.11 los perseguí hasta en las ciudadese 1854 
1Co 14.11 seré como e para el que habla, yél 915 
14.11 — yel que habla será como e parami 915 
Ef2.19 que ya no sois e ni advenedizos, sino 3581 
He 11.9 por la fe habitó como e en la tierra 3939 
11.13 — y confesando que eran e y peregrinos 3581 
11.34  fuertes...pusieron en fuga ejércitose 245 
1P2.11 — osruego como a e y peregrinos, que 3941 
EXTRAÑAMIENTO 
Job 31.3 hay...e para los que hacen iniquidad? 5235 
EXTRAÑAR 
Lc1.21 se extrañaba de que él se demoraseen 2296 
11.38 se extrañó de que no se hubiese lavado 2296 
1Jn3.13  noosextrañéis...mundo os aborrece 2296 
EXTRAÑO, A 
Gn19.9  vino...e para habitar entre nosotros 
31.15  ¿nonos tiene ya como por e, pues que 5237 
Éx 12.43 — la pascua; ningún e comerá de ella 1121,5236 
21.8  ynola podrá vender a pueblo e cuando 5237 
29.33  eleno las comerá, porque son santas 2114 
30.9 no ofreceréis sobre él incienso e, ni 2114 


30.33  ungúento...y que pusiere de él sobree 2114 
Lv10.1 ofrecieron delante de Jehová fuegoe 2114 
22.10 ningún e comerá...sagrada; el huésped 2114 
22.12 la hija del...si se casare con varóne  376,2114 
22.13 podrá comer...pero ningún e coma de él 2114 
Nm 1.51  levitas...el e que se acercare morirá 2114 
3.4 — Abiú murieron...cuando ofrecieron fuegoe 2114 
3.10,38 y ele que se acercare, morirá 2114 

16.40 que ningún e...se acerque para ofrecer 2114 
18.4 ningún e se ha de acercar a vosotros 2114 

18.7  servicio...el e que se acercare, morirá 2114 
26.61 — Abiú murieron cuando ofrecieron fuegoe 2114 
Dt 23.20 del e podrás exigir interés, mas de 5237 
25.5 la mujer...no se casará...con hombree 2114 
32.12 solo le guió, y con él no hubo diose 5236 

Jos 24.2 vuestros padres...servían a diosese 5236 
2522.45 los hijos de e se someterán a mí; al 1121,5236 
22.46 ese debilitarán, y saldrán temblando  1121,5236 
2R19.24 yo he cavado y bebido las aguase 2114 
2Cr14.3 quitó los altares del culto e, y los 5236 

Job 15.19  yno pasó e por en medio de ellos 2114 
19.13 mis conocidos como e se apartaron de 2114 
19.15 criadas me tuvieron por e; forastero 2114 
19.17 — mialiento vino a sere a mi mujer 2114 

Sal 18.44 los hijos de e se sometieron a mí 1121,5236 
18.45 ese debilitaron y salieron temblando  1121,5236 
54.3 porque e se han levantado contra mí, y 2114 
69.8 e he sido para mis hermanos, y...madre 2114 
81.9 dios ajeno, ni te inclinarás a diose 2114 

109.11 el acreedor se...y e saqueen su trabajo 2114 
137.4  cantaremos...de Jehová en tierra de e? 5236 
144.7  sácame...de la mano de los hombrese 5236 
144.11 — líbrame...de los hombres e, cuya boca 5236 
Pr2.16 serás librado de la mujer e...la ajena 2114 
5.3 — los labios de la mujer e destilan miel. 2114 

5.9 para que no des a los e tu honor, y tus 312 

5.10 no sea que e se sacien de tu fuerza, y 2114 

5.10 no sea...tus trabajos estén en casa dele 5236 
5.17 — parati solo, y no para los e contigo 2114 

5.20 ¿por qué...y abrazarás el seno de lae? 2114 

6.1  hijo...si has empeñado tu palabraaune 2114 
6.24 la blandura de la lengua de la mujere 5237 

7.5 guarden de...la e que ablanda sus palabras 2114 
11.15 el que sale por fiador de un e; masel 2114 
1410  yenose entremeterá en su alegría 2114 

20.16  quítale al que salió por fiador dele 2114 

20.16 prenda del que sale fiador porlose 5236 

21.8 el camino del...perverso es torcido ye 2054 
22.14 fosa profunda es la boca de la mujere 2114 
23.27 abismo profundo es...y pozo angosto lae 5237 
23.33 tus ojos mirarán cosas e, y tu corazón 2114 


27.2  alábate el e, y no tu propia boca; el 5237 
27.13  quítale...al que salió fiador porele 2114 
27.13  ropa...al que fía a la e, tómale prenda 5237 
Ec6.2  nole da...sino que lo disfrutan lose  376,5237 
Is 1.7  comida...asolada como asolamiento dee 2114 
5.17  edevorarán los campos desolados de los 1481 
17.10 sembrarás...y plantarás sarmientoe 2114 
25.2 alcázar de los e para que no sea ciudad 2114 
25.5 así humillarás el orgullo de los e; y 2114 
28.11  yenelengua hablará a este pueblo 312 
28.21 para hacer...su e obra...su e operación 5237 
61.5  eserán vuestros labradores y vuestros 2114 
62.8 ni beberán los e el vino que es fruto 5236 
Jer1.16 me dejaron, e incensaron a diosese 312 
2.21 te me has vuelto sarmiento de vide? 5237 
2.25 no hay remedio...porque a e he amado, y 2114 
3.13 y fornicaste con los e debajo de todo 2114 
5.19  de...así serviréis a e en tierra ajena 5236 
7.9 — andando tras dioses e que no conocisteis 312 
Lm 5.2 heredad ha pasado a e, nuestras casas 2114 
Ez 7.21 en mano de e la entregué...ser saqueada 2114 
11.9  entregaré en manos de e, y haré juicios 2114 
Os 5.7 — porque han engendrado hijos e; ahora 2114 
7.9 — devoraron e su fuerza, y él no lo supo 2114 
8.7 — ni...harina; y si la hiciere, e la comerán 2114 
8.12 de mi ley, y fueron tenidas por cosae 2114 
313.17 — Jerusalén será santa, y e no pasarán 2114 
Abd11 — llevaban e cautivo su ejército, ye 2114 
Mal2.11 Judá ha...se casó con hija de diose 5236 
Mt 17.25  cobran...¿de sus hijos, o de lose? 245 
17.26 Pedro le respondió: De los e. Jesús le 245 
Jn 10.5  masale no seguirán, sino huirán de 245 
10.5 él porque no conocen la voz de lose 245 
Hch 17.20 pues traes a nuestros oídos cosase 3579 
1Co 14.4 el que habla en lengua e, a sí mismo 
14.13 por lo cual, el que habla en lengua e 
14.27 — si habla alguno en lengua e, sea esto 
2Co11.15  noesesi también sus ministros se 3173 
Col 1.21 que erais en otro tiempo e y enemigos 526 
He 13.9  noos dejéis llevar de doctrinas...e 3581 
1P4.4 parece cosa e que vosotros no corráis 3579 
4.12 como si alguna cosa e os aconteciese 3579 
EXTRAORDINARIO 
Hch 19.11 — hacía Dios milagros e por mano de 3576,5177 
EXTRAVIAR 
Éx 23.4 — si encontrares...o su asno extraviado 8582 
Dt22.1 si vieres extraviado el buey de tu 
30.17 se apartare y...y te dejares extraviar 5080 
2Cr33.9  Manasés...hizo extraviarse a Judá y 8582 
Sal 119.176 — yo anduve...como oveja extraviada 8582 
Is 29.24 extraviados de espíritu aprenderán 8582 


35.8  el...por torpe que sea, no se extraviará 8582 
1Co12.2  seosextraviaba llevándoos, como 8582 
2Co11.3 extraviados de la sincera fidelidad 5351 
1Ti6.10  codiciando...se extraviaron de lafe 635 
Tit3.3 nosotros también éramos...extraviados 4105 
He5.2 se muestre paciente con los...extraviados 4105 
Stg5.19 si alguno...ha extraviado de la verdad 4105 
2P2.15 se han extraviado siguiendo...Balaam 4105 
2Jn9 quese extravía, y no persevera enla 3845 
EXTRAVÍO 
Lm 2.14 que te predicaron vanas profecías ye 4065 
Ro 1.27  recibiendo...retribución debida asue 4106 
EXTREMADAMENTE 
Ez 35.5 enel tiempo e malo 
EXTREMIDAD 
Nm 33.37 — acamparon...en la e del país de Edom 7097 
Jos 18.19 termina en...a la e sur del Jordán 7097 
EXTREMO 
Gn 18.20 el pecado...ha agravado en e 
23.9 me dé la cueva de...al e de su heredad 7097 
28.12 una escalera...su e tocaba en el cielo 7218 
41.49 recogió José trigo...mucho en e 
47.21  uneal otro del territorio de Egipto 7097 
Éx 1.7 fueron aumentados y fortalecidos en e 
15.21 cantada Jehová, porque en e se ha engrandecido 
19.19 el sonido de la bocina iba aumentando en e 
25.18 dos querubines...labrados...los dose 7098 
25.19 un querubín en un e, y...enel otroe 7098 
25.19 de una pieza...querubines en sus dose 7098 
26.28 la barra de...pasará...de une al otro 7097 
28.7 dos hombreras que se junten a sus dose 7098 
28.23,26 pondrás a los dos e del pectoral 7098 
28.24 dos anillos a los dos e del pectoral 7098 
28.25 pondrás los dos e de los dos cordones 7098 
36.11,17  cortina...al e de la primera serie 7098 
36.33 que la barra...pasase...de un e al otro 7097 
37.7 querubines de oro...e del propiciatorio 7098 
37.8 un querubín a un e, y otro...alotroe 7098 
37.8 de una pieza...los querubines a sus dose 7098 
38.5 alos cuatro e del enrejado de bronce 7099 
39.4 las hombreras...y se unían en sus dose 7098 
39.16 dos anillos de oro en los dos e del 7098 
39.17  en...dos anillos a los e del pectoral 7098 
39.18  fijaron...dos e de los dos cordones de 7098 
39.19 dos anillos...en los dos e del pectoral 7098 
Nm 11.1 consumió uno de los e del campamento 7097 
22.36 ciudad de Moab...al e de su territorio 7097 
34.3 el límite del sur al e del Mar Salado 7097 
Dt4.32 si desde un e del cielo...se ha hecho 7097 
13.7 desde un e de...hasta el otro e de ella 7097 
28.49 una nación de lejos, del e de la tierra 7097 


28.64 desde un e de...hasta el otro e; y allí. 7097 
Jos 13.27 el Jordán y su límite hasta el e del 7097 
15.1 teniendo el desierto de Zin al sur...e 7097 
15.8 ale del valle de Refaim, por el lado 7097 
15.21 y fueron las ciudades de...en el esur 7097 
18.15 el lado del sur es desde el e...y sale 7097 
18.16 y desciende este límite al e del monte 7097 
Jue 7.17 cuando yo llegue al e del campamento 7097 
7.119 — llegaron...Gedeón...al e del campamento 7097 
159.27 — descendiendo ellos al e de la ciudad 7097 
14.2 Saúl se hallaba al e de Gabaa, debajo de 7097 
2510.5 ellos estaban en e avergonzados 3966 
1R8.8 manera que sus e se dejaban ver desde 7218 
2R9.25  échalo a un e de la heredad de Nabot 2513 
10.21 — y el templo de Baal se llenódeeae 6310 
21.16  sangre...llenar a Jerusalén deeae 6310 
1Cr7.5 siete mil hombres valientes en e 

21.13 sus misericordias son muchas en e 

29.25 Jehová engrandeció en e a Salomón 4605 
Esd 9.3 y me senté angustiado en e 

9.11 la han llenado de uno a otro e consu 6310 
Neh 1.7  enenos hemos corrompido contra ti 

1.9 dispersión fuere hasta el e de...cielos 7097 
2.10 les disgustó en e que viniese alguno 1419 

3.21 la casa de Eliasib hasta el e de la casa 8503 
Sal 19.4 y hasta el e del mundo sus palabras 7097 
19.6 de un e de los cielos es su salida, y su 7097 
135.7 — subir las nubes de los e de la tierra 7097 
139.9  sitomare...y habitare en el e del mar 319 

Pr 17.24 los ojos del necio vagan hasta ele 7097 
Is5.26  ysilbará al que está en el e dela 7097 

7.3 e del acueducto del estanque de arriba 319 
42.17 — serán vueltos atrás y en e confundidos 

Jer12.12 la espada...devorará desde un e hasta 319 
16.19 — ati vendrán naciones desde los e dela 657 
25.33  muertos...e de la tierra hasta el otro 7097 
50.26 contra ella desde el e de la tierra 7093 

50.41 — se levantarán de los e de la tierra 4480 

Ez 7.2 el fin viene sobre los cuatro e dela 7093 
15.4 sus dos e consumió el fuego, y la parte 7098 
16.13 — y fuiste hermoseadaene 3966 

25.12  delinquieron en e, y se vengaron de ellos 

37.10 sobre sus pies; un ejército grande ene 3966 
45.7 ele occidental hasta el e oriental, y 4480 

48.1 desde el e norte por la vía de Hetlón 7097 
Jon3.3  yera Nínive ciudad grandeene 430 

4.1 Pero Jonás se apesadumbró en e, y seenojó 1419 
Mt 24.31 — desde un e del cielo hasta el otro 206 
Mr 13.27 e de la tierra hasta el e del cielo 206 
Lc17.24 al fulgurar resplandece desde un e 
1Ts2.16 vino sobre ellos la ira hasta ele 5056 


He 11.21  adoró apoyado sobre el e de...bordón 206 
EZBAI Padre de Naarai, uno de los 30 valientes de David, 1 Cr 11.37 


EZBÓN 


1. Hijo de Gad No. 1 (FOzni), Gn 46.16 675 
2. Descendiente de Benjamín, 1 Cr 7.7 675 
EZEL Piedra donde David tuvo cita con Jonatán, 1S 20.19 237 
EZEM Ciudad en Simeón, Jos 19.3; 1 Cr4.29 6107 
EZEQUÍAS (=Esem) 
1. Rey de Judá, hijo y sucesor de Acaz 

2R16.20 Acaz...reinó en su lugar su hijo E 2396 


18.1 

18.9 

18.10 
18.13 
18.14 
18.14 
18.15 
18.16 
18.16 
18.17 
18.19 
18.22 
18.29 
18.30 
18.31 
18.32 
18.37 
19.1 

19.3 

19.5 

19.9 

19.10 
19.14 
19.14 
19.15 
19.20 
19.29 
20.1 

20.3 

20.5 

20.8 

20.10 
20.12 
20.12 
20.13 
20.13 
20.14 
20.14 
20.15 
20.16 
20.19 


comenzó a reinar E hijo de Acaz rey de 2396 
cuarto año del rey E...subió Salmanasar 2396 
el año sexto de E, el cual era el año 2396 
alos catorce años del rey E, subió 2396 
E rey...envió a decir al rey de Asiria 2396 
impuso a E rey...300 talentos de plata 2396 
dio...E toda la plata que fue hallada en 2396 
entonces E quitó el oro de las puertas 2396 
los quiciales que...E había cubierto de 2396 
el rey de Asiria envió contra el rey E 2396 
decid ahora a E: Así dice el gran rey 2396 
éste aquel cuyos...altares ha quitado E 2396 
no os engañe E...no os podrá librar de 2396 
os haga E confiar en Jehová, diciendo 2396 
no escuchéis a E, porque así dice el 2396 
no oigáis a E...os engaña cuando dice 2396 
vinieron a E, rasgados sus vestidos, y 2396 
cuando el rey E lo oyó, rasgó...vestidos 2396 
ha dicho E: Este día es día de angustia 2396 
vinieron, pues, los siervos del rey E 2396 
volvió...envió embajadores a E, diciendo 2396 
así diréis a E...No te engañe tu Dios 2396 
y tomó E las cartas de los embajadores 2396 
las cartas...extendió E delante de Jehová 2396 
y oró E delante de Jehová, diciendo 2396 
Isaías hijo de Amoz envió a deciraE 2396 
esto te daré por señal, oh E: Este año 
aquellos días E cayó enfermo de muerte 2396 
te ruego, Oh... Y lloró E con gran lloro 2396 
y di a E...Así dice Jehová, el Dios de 2396 
y E había dicho a Isaías: ¿Qué señal 2396 
E respondió: Fácil cosa es que...decline 3169 
rey de Babilonia, envió mensajeros...aE 3169 
había oído que E había caído enfermo 3169 
E los oyó, y les mostró toda la casa 3169 
ninguna cosa quedó...E no les mostrase 3169 
Isaías vino al rey E, y le dijo: ¿Qué 3169 
y E le respondió: De lejanas tierras 3169 
E respondió: Vieron todo lo que había 3169 
entonces Isaías dijo a E: Oye palabra 3169 
E dijo a Isaías: La palabra de Jehová 3169 
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20.20 demás hechos de E...¿no está escrito en 3169 
20.21 — durmió E con sus padres, y reinó ensu 3169 
21.3 los lugares altos que E...había derribado 3169 
1Cr3.13 — del que fue hijo E, cuyo hijo fue 3169 
4.41  estos...vinieron en días de E rey de Judá 3169 
2 Cr28.27 — durmió Acaz...y reinó en su lugar Esu 3169 
29.1 comenzó a reinar E siendo de 25 años, y 3169 
29.18 entonces vinieron al rey E y le dijeron 2396 
29.20 Ereunió los principales de la ciudad 3169 
29.27 mandó E sacrificar el holocausto enel 2396 
29.30  Eylos príncipes dijeron a los levitas 3169 
29.31 E, dijo: Vosotros os habéis consagrado 3169 
29.36 se alegró E con todo el pueblo, de que 3169 
30.1 envió después E por todo Israel y Judá 3169 
30.18  masE oró por ellos, diciendo: Jehová 3169 
30.20  yoyóJehová a E, y sanó al pueblo 3169 
30.22 habló E al corazón de todos los levitas 3169 
30.24 porque E rey de Judá había dado ala 2396 
31.2  yarregló E la distribución...sacerdotes 3169 
31.8  Eylos príncipes vinieron y vieron los 3169 
31.9  ypreguntó E a los sacerdotes y alos 3169 
31.11 mandó E que preparasen cámaras enla 3169 
31.13 por mandamiento del rey E y de Azarías 3169 
31.20 de esta manera hizo E en todo Judá 3169 
32.2  viendo...E la venida de Senaquerib, ysu 3169 
32.5 edificó E todos los muros caídos, e hizo 

32.8 confianza en las palabras de Erey de 3169 
32.9  envió...para decir a E rey de Judá, ya 3169 
32.11 os engaña E para entregaros a muerte 3169 
32.12  ¿noesE el mismo que ha quitado sus 3169 
32.15  noos engañe E, ni os persuada de ese 2396 
32.16 contra Jehová...y contra su siervo E 3169 
32.17 tampoco el Dios de E librará al suyo 3169 
32.20  elrey E y el profeta Isaías...oraron 3169 
32.22  asísalvó Jehová a E y alos moradores 3169 
32.23 muchos trajeron...presentes a E rey de 3169 
32.24 E enfermó de muerte; y oró a Jehová 3169 
32.25  masE no correspondió al bien que le 3169 
32.26 pero E, después de haberse enaltecido su 3169 
32.26 no vino sobre...la ira...en los días de E 3169 
32.27  ytuvoE riquezas y gloria, muchas en 3169 
32.30 E cubrió los manantiales de Gihón la 3169 
32.30 fue prosperado E en todo lo que hizo 3169 
32.32 los demás hechos de E...escritos enla 3169 
32.33 durmió E con sus padres...lo sepultaron 3169 
33.3 — altos que E su padre había derribado 3169 
Pr25.1 los cuales copiaron los varones de E 2396 
Is1.1  vio...en días de Uzías, Jotam, AcazyE 3169 
36.1 aconteció en el año catorce del rey E 2396 
36.2 envió al...a Jerusalén contra el rey E 2396 
36.4  decid ahora a E: El gran rey, el rey de 2396 


36.7 lugares altos y...altares hizo quitar E 2396 

36.14 os engañe E, porque no os podrá librar 2396 

36.15 os haga E confiar en Jehová, diciendo 2396 

36.16  noescuchéis a E, porque así dice el rey 2396 

36.18 queno os engañe E diciendo: Jehová nos 2396 

36.22 vinieron a E, rasgados sus vestidos, y 2396 

37.1  elrey E oyó esto, rasgó sus vestidos 2396 

37.3 cuales le dijeron: Así ha dicho E: Día 2396 

37.5 vinieron, pues, los siervos de E a Isaías 2396 

37.9 oírlo, envió embajadores a E, diciendo 2396 

37.10 diréis a E rey de Judá: No te engañe tu 2396 

37.14 tomó E las cartas de...los embajadores 2396 

37.15 entonces E oró a Jehová, diciendo 2396 

37.21 Isaías hijo de Amoz envió adeciraE 2396 

38.1 en aquellos días E enfermó de muerte 2396 

38.2 entonces volvió E su rostro a la pared 2396 

38.3 oh Jehová, te... Y lloró E con gran lloro 2396 

38.5  diaE: Jehová Dios de David...dice así 2396 

38.9 escritura de E rey de Judá, de cuando 2396 

38.22 había asimismo dicho E: ¿Qué señal 2396 

39.1 rey de Babilonia, envió...presentesaE 2396 

39.2  seregocijó con ellos E, y les mostró 2396 

39.2 no hubo cosa en...que E no les mostrase 2396 

39.3 profeta Isaías vino al rey E, y le dijo 2396 

39.3  yErespondió: De tierra...de Babilonia 2396 

39.4 dijo E: Todo lo que hay en mi casa han 2396 

39.5 entonces dijo Isaías a E: Oye palabra 2396 

39.8 dijo Ea Isaías: La palabra de Jehová 2396 

Jer15.4 a causa de Manasés hijo de E, rey de 3169 

26.18  profetizó en tiempo de E rey de Judá 2396 

26.19 lo mataron E rey de Judá y todo Judá? 2396 

Os1.1 en días de...Acaz y E, reyes de Judá, y 3169 

Mi1.1 palabra de Jehová...en días de...Acazy E 3169 

Mt1.9  engendró a...Jotam a Acaz, y AcazaE 1478 

1.10 Eengendró a Manasés, Manasés a Amón 1478 
2. Descendiente de Salomón, 1 Cr 3.23 2396 
3. Jefe de Efraín durante el reinado de Acaz, 2 Cr28.12 3169 
4. Jefe de una familia que regresó con Nehemías de Babilonia (=Ater), Esd 2.16 

Neh 7.21; 10.17 2396 
5. Ascendiente del profeta Sofonías, Sof 1.1 2396 
EZEQUIEL Profeta durante el cautiverio 

Ez 1.3 — palabra de Jehová al sacerdote E hijo 3168 

24.24 E, pues, os será por señal; según todas 3168 
EZER 
1. Hijo de Seir, Gn 36.21,27,30; 1 Cr 1.38,42 687 
2. Descendiente de Judá, 1Cr4.4 5829 
3. Descendiente de Efraín, 1 Cr 7.21 5827 
4. Guerrero gadita que se juntó con David en Siclag, 1 Cr 12.9 5829 
5.  Levita que ayudó a reedificar el muro de Jerusalén, Neh 3.19 5829 
6. Sacerdote en tiempo de Nehemías, Neh 12.42 5829 
EZIÓN-GEBER Puerto y fundición en el Mar Rojo 


3169 


Nm 33.35 salieron de Abrona y acamparonenE 6100 

33.36 salieron de E y acamparon en el...de Zin 6100 

Dt2.8 porel camino del Arabá desde Elat y E 6100 

1R9.26  hizo...el rey Salomón naves en E, que 6100 

22.48  masno fueron, porque se rompieronenE 6100 

2Cr8.17 entonces Salomón fue a E y a Elot 6100 

20.36  Tarsis; y construyeron las navesenE 6100 
EZNITA Patronímico de Adino, 2S 23.8 6112 
EZRAÍTA Descendiente de Zera, 1 R 4.31; Sal 88, 89 títs., Masquil de...E 250 
EZRI Oficial del rey David, 1 Cr27.26 5836 


F 
FABRICADOR 
Is 45.16 irán con afrenta...los fde imágenes 2796 
FABRICAR 


1R6.7 la fabricaron de piedras que traían 1129 
12.32 lugares altos que él había fabricado 6213 
Is2.8  han...ante lo que fabricaron sus dedos 6213 
32.6  ysu corazón fabricará iniquidad, para 6213 
44.15 un dios, y lo adora; fabrica un ídolo 6213 
Ez 27.5  Senirte fabricaron todo el maderaje 1129 
FÁBULA 
1Ti1.4 presten atención a f y genealogías 3454 
4.7 — desecha las fprofanas y de viejas 3454 
2Ti4.4  apartarán de...y se volverán alasf 3454 
Tit 1.14 — no atendiendo a fjudaicas, nia 3454 
2P1.16  no...siguiendo fartificiosas, sino 3454 
FACHADA 
Ez 41.25  comolos que había en...la fdel atrio 6440 
42.8 delante de la f del templo...cien codos 6440 
47.1  lafde la casa estaba al oriente, y 6440 
FÁCIL 
Éx 4.10 nunca he sido hombre de f palabra, ni 
2R 20.10  fcosa es que la sombra decline diez. 7043 
Pr14.6 hombre entendido la sabiduría le esf 7043 
Mt9.5 ¿qué es más f, decir: Los pecados te 7043 
11.30 porque mi yugo es f, y ligera mi carga 5543 
19.24 es más f pasar un camello por el ojo de 2123 
Mr2.9 ¿qué es más f, decir al paralítico: Tus 2123 
10.25 más fes pasar un camello por el ojo 2123 
Lc5.23 ¿qué es más f, decir: Tus pecadoste 2123 
16.17 — pero más f es que pasen el cielo yla 2123 
18.25 es más f pasar un camello por el ojo de 2123 
FÁCILMENTE 
Pr 14.17 — el que fse enoja hará locuras 
2Ts2.2  noos dejeís mover f de vuestro 
FACULTAD 
Lv25.29  fde redimirla hasta el término de 
Est8.11 rey daba falos judíos que estaban 5414 
Ec5.19 da también f para que coma de ellas 7980 


6.2 pero Dios no le da f de disfrutar de ello 7980 
Ap20.4 se sentaron...los que recibieron f de 
FAENA 
Ec 2.10  gozó...esta fue mi parte de toda mif 5999 
8.16 aver la f que se hace sobre la tierra 6045 
FAJA 
Job 38.9 puse yo nubes...y por su foscuridad 2854 
Ez 16.4  nisalada...ni fuiste envuelta conf 2853 
30.21  niponiéndole f para ligarlo, a finde 2848 
FALACIA 
Job 11.3 — ¿harán tus f callar a los hombres? 907 
21.34 — viniendo a parar...respuestas enf? 4604 
Jer9.4 porque todo hermano engaña conf, y 6117 
FALDA 
Jos 11.17  Baal-gad...a la f del monte Hermón 8478 
2R4.39 llenó su f de calabazas silvestres 899 
Is6.1 trono alto...sus f llenaban el templo 7757 
Jer2.34  entusfse halló la sangre delos 3671 
13.22 — por tu maldad fueron descubiertas tus f 7757 
13.26  descubriré...tus f delante de tu rostro 7757 
Lm1.9 — inmundicia...en sus f, y no se acordó 7757 
Ez 5.3 unos pocos...atarás en la fde tu manto 3671 
Nah 3.5  contra...y descubriré tus fen tu rostro 7757 
Hag 2.12  si...llevare carne...en la fde suropa 3671 
FALLAR 
Job 21.10 toros engendran, y no fallan; paren 1602 
Sal 40.12 rodeado males...mi corazón me falla 5800 
Os 9.2  nolos mantendrán, y...fallará el mosto 3584 
Ro9.6 no que la palabra de Dios haya fallado 1601 
FALLECER 
Job 36.14  fallecerá el alma de...en sujuventud 4191 
Is 26.14 han fallecido, no resucitarán; porque 4191 
FALSAMENTE 
Lv6.5 todo aquello sobre que hubiere jurado f 8267 
19.12 — y nojuraréis f...mi nombre, profanando 8267 
Dt 19.18 — si...hubiere acusado fa su hermano 8267 
Jer5.2 aunque digan: Vive Jehová, juranf 8267 
14.14  dijo...F profetizan los profetas en mi 8267 
27.15 profetizan f en mi nombre, para que yo 8267 
29.9 fos profetizan ellos en mi nombre; no 8267 
29.21 os profetizan fen mi nombre: He aquí. 8267 
29.23 — fhablaron en mi nombre palabra queno 8267 
Zac5.3 todo aquel que jura f...será destruido 
5.4  vendrá...a la casa del que jura fen mi 8267 
1Ti6.20 argumentos de la f llamada ciencia 795 
FALSEAR 
Sal 89.33 no quitaré...ni falsearé mi verdad 8266 
Is245 traspasaron las leyes, falsearon el 2498 
Am8.5 y falsearemos con engaño la balanza 5791 
Sof 3.4  profetas...sacerdotes...falsearon la ley 2554 
FALSEDAD 


Sal 119.118  hollaste...porque su astucia esf 8267 
Is 28.15  nosotros...en la f nos esconderemos 8267 
Mi2.11  sialguno...con espíritu de fmintiere 8267 
FALSIFICAR 
2Co2.17 que medran falsificando la palabra 2585 
FALSO, A 
Éx 20.16 no hablarás contra tu...f testimonio 8267 
23.1 no admitirás frumor. No...ser testigo f 5375 
Lv6.3 — hallado lo...lo negare, y jurareenf 8267 
Dt5.20 no dirás ftestimonio contra...prójimo 7723 
19.16 se levantare testigo f contra alguno 2555 
19.18 aquel testigo resultare f, y hubiere 8267 
Sal 27.12 han levantado contra mí testigos f 8267 
Pr6.19 - el testigo fque habla mentiras, y el 8267 
11.1 el peso fes abominación a Jehová; mas 4820 
11.18 impío hace obra f; mas el que siembra 8267 
145 mas el testigo f hablará mentiras 8267 
19.5,9 el testigo f no quedará sin castigo 8267 
20.10 pesa f y medida f...son abominación a 
20.23  abominación son a Jehová las pesas f 
20.23 las pesas...y la balanza fno es buena 4820 
25.14 así es...que se jacta de f liberalidad 8267 
25.18  esel hombre que habla...ftestimonio 8267 
26.28 lengua f atormenta al que ha lastimado 8267 
Is 9.17 todos son f y malignos, y toda boca 2611 
Jer5.23 este pueblo tiene corazón f y rebelde 5637 
7.9 — jurando en f...Baal, y andando tras dioses 8267 
37.14  f,nomepaso a los caldeos...Pero él 8267 
40.16 no hagas esto, porque es flo quetú 8267 
Os 12.7 mercader que tiene en su mano pesof 4820 
Mi6.11 por inocente al que tiene balanzaf 7562 
Zac8.17 piense mal...ni améis el juramentof 8267 
Mt7.15  guardaos de los f profetas, que vienen 5578 
15.19 del corazón salen los...f testimonios 5577 
19.18 no hurtarás. No dirás f testimonio 5576 
24.11  fprofetas se levantarán, y engañarán 5578 


24.24 se levantarán f Cristos, y f profetas  5580,5578 


26.59  los...buscaban ftestimonio contra Jesús 5577 
26.60 aunque muchos testigos f se presentaban 5575 
26.60 pero al fin vinieron dos testigos f 5575 

Mr 10.19 no hurtes. No digas f testimonio. No 5576 
13.22 se levantarán f Cristos y f profetas 5580 
14.56 muchos decían f testimonio contra él 5576 
14.57 — dieron ftestimonio contra él, diciendo 5576 
Lc6.26 hacían sus padres con los f profetas 5578 
18.20 no hurtarás; no dirás f testimonio 5576 
Hch 6.13 — pusieron testigos f que decían: Este 5571 
13.6 hallaron a cierto mago, f profeta, judío 5578 
Ro 13.9 no hurtarás, no dirás ftestimonio 5576 

1 Co 15.15 somos hallados f testigos de Dios 5575 
2Co11.13  fapóstoles, obreros fraudulentos 5570 


11.26 enel mar, peligros entre fhermanos 5569 
Gá2.4 apesar de los fhermanos introducidos 5569 
2P2.1  hubo...fprofetas...habrá...f maestros 5578 
1Jn4.1  fprofetas han salido por el mundo 5578 
Ap16.13 — visalir...de la boca del fprofeta 5578 
19.20 fue apresada, y con ella el fprofeta 5578 
20.10 donde estaban la bestia y el f profeta 5578 
FALTA Véase también Falto 
Gn41.9  aFaraón...Me acuerdo hoy de misf 2399 
Éx 28.38 y llevará Aarón las f cometidas en 5771 
Lv5.15  cometiere f, y pecare por yerro en las 4604 
Nm 19.2  vaca...perfecta, en la cual no hayaf 3971 
Dt15.21 o cojo, o hubiere en él cualquierf 3971 
17.1 no oofrecerás...cordero en el cual hayaf 3971 
22.14 y le atribuyere f que den que hablar 5949 
22.17 aquí, él le atribuye f que dan que hablar 5949 
28.48 — desnudez, y con f de todas las cosas 2640 
Jue 18.10 lugar donde no hay f de cosa alguna 4270 
19.19 tenemos paja y...pan...no nos hace fnada 4270 
1529.3 no he hallado f en él desde el día 3972 
253.29 nunca falte de...quien tenga fde pan 2638 
Job 4.11 el león viejo perece por fde presa 1097 
24.8 — y abrazan las peñas por fde abrigo 1097 
38.41  cuervo...andan errantes por fde comida? 1097 
Sal 34.10 que buscan a Jehová no tendrán fde 2637 
59.3 contra mí...no por f mía, ni pecado mío 6588 
109.24 mi carne desfallece por f de gordura 3584 
Pr5.23 morirá por f de corrección, y errará 369 
10.12  odio...pero el amor cubrirá todas lasf 6588 
10.21 los necios mueren por f de entendimiento 2638 
13.23  hay...pan; mas se pierde por f de juicio 3808 
14.28  yenlafde pueblo la debilidad del. 657 
17.9 el que cubre la f busca amistad; mas el 6588 
Jer 31.19 después que reconocí mi f, herí mi 
Lm4.9 murieron poco a poco...f de los frutos 
Ez 34.5 andan errantes por f de pastor, y son 1097 
Dn 6.4  masno podían hallar ocasión alguna of 7844 
6.4 fiel, y ningún vicio ni ffue hallado enél 7844 
Am4.6 hubo f de pan en todos vuestros pueblos 2640 
1C06.7  esyaunafen vosotros que tengáis 2275 
Gá6.1 si alguno fuere sorprendido en alguna f 3900 
Stg1.5  sialguno de...tiene fde sabiduría 3007 
FALTAR 
Gn 18.28 quizá faltarán de cincuenta justos 5 2637 
21.15 le faltó el agua del odre, y echó al 3615 
21.23 no faltarás a mí, ni a mi hijo niami 8266 
Éx 8.29 que Faraón no falte más, no dejando ir 2048 
16.18 ni faltó al que había recogido poco 2637 
Lv2.13 no harás que falte...la sal del pacto 7673 
Nm 31.49 — tomado razón...y ninguno ha faltado 6845 
Dt2.7 estos cuarenta años...nada te ha faltado 2637 


8.9 no comerás...con escasez, ni te faltará 2637 
15.11 no faltarán menesterosos en...la tierra 2308 
Jos 19.47 les faltó territorio a los...de Dan 3318 
21.45 no faltó palabra de todas las buenas 5307 
23.14 no ha faltado una palabra de todas las 5307 
23.14  todas...no ha faltado ninguna de ellas 5307 
Jue 21.3 que falte hoy de Israel una tribu? 6485 
Rt4.14 hizo que no te faltase hoy pariente 

1514.17 — faltaba Jonatán y su paje de armas 369 
18.8  aDavid...no le falta más que el reino 

21.15 ¿acaso me faltan locos...hayáis traído 2638 
25.7 — niles faltó nada en todo el tiempo que 6485 
25.15 ninos faltó nada en todo el tiempo que 6485 
25.21 sin que nada le haya faltado de todo 6485 
30.4  queles faltaron las fuerzas para llorar 369 
30.19  ynoles faltó cosa alguna, chica ni 5737 
252.30 faltaron de los siervos...19 hombres 6485 
3.29 falte de la casa de Joab quien padezca 3772 
17.22 — nisiquiera faltó uno que no pasase el 7537 
1R2.4 jamás, dice, faltará a ti varón enel 3772 
4.27 —unoun mes, y hacían que nada faltase 5737 
8.25 note faltará varón delante de mí, que 3772 
8.56 ninguna palabra de todas sus...ha faltado 5307 
9.5 no faltará varón...en el trono de Israel 3772 
11.22 ¿qué te falta conmigo, que procuras irte 2638 
2R3.9 faltó agua para el ejército, y para 3808 
10.19 los profetas de Baal...que no falte uno 6485 
10.19 — Baal; cualquiera que faltare no vivirá 6485 
2Cr6.16 no faltará de ti varón delante de 3772 
7.18 note faltará varón...gobierne en Israel 3772 
Job 5.24 — sabrás que hay paz...y nada te faltará 3808 
6.13 — ¿noes...que todo auxilio me ha faltado? 4480 
14.7 — retoñará aún, y sus renuevos no faltarán 2308 
Sal 23.1 Jehová es mi pastor; nada me faltará 2637 
34.9 pues nada falta a los que le temen 4270 

38.10 y aun la luz de mis ojos me falta ya 369 
44.17 — deti, y no hemos faltado a tu pacto 8266 
139.16 fueron luego formadas, sin faltar una 3808 
Pr10.19 las muchas palabras no falta pecado 2308 
Ec6.2 hombre a quien Dios da...nada le falta 2638 
9.8 y nunca falte ungitento sobre tu cabeza 2637 
10.3 — le falta cordura, y va diciendo atodos 2638 
Cnt7.2 como una taza...que no le falta bebida 2637 
Is 1.30 como huerto al que le faltan las aguas 369 
19.5 y las aguas del mar faltarán, y el río 5405 
24.11 hay clamores por falta de vino en las 

32.10 la vendimia faltará, y la...no vendrá 3615 
34.16  inquirid en...si faltó alguno de ellos 5737 
34.16 ninguno faltó con su compañera; porque 6485 
40.26 llama por sus nombres; ninguna faltará 5737 
44.12 tiene hambre, y le faltan las fuerzas 369 


50.2 sus peces se pudren por falta de agua 369 
51.14 enla mazmorra, ni le faltará su pan 2637 
57.11 — faltado a la fe, y no te has acordado 3576 
58.11 manantial de...cuyas aguas nunca faltan 3576 
59.21 no faltarán de tu boca, ni de laboca 4185 
Jer2.19 faltar mi temor en ti, dice...Jehová 3808 
3.3 — las aguas...detenidas, y faltó la lluvia 3808 
10.14 se embrutece, y le falta ciencia; se 

12.4 por la maldad de...faltaron los ganados 5595 
18.14 — ¿faltará la nieve del Líbano...del campo 5800 
18.14 — ¿faltarán las aguas frías que corren 

18.18 — porque la ley no faltará al sacerdote 3808 
31.36 si faltaren estas leyes delante de mí 4185 
31.36 la descendencia de Israel faltará para 7673 
33.17 no faltará a David varón que se siente 3772 
33.18  nialos...y levitas faltará varón que 3772 
35.19 no faltará de Jonadab hijo de...un varón 3772 
44.18 nos falta todo, y a espada y de hambre 2637 
48.33 delos lagares haré que falte el vino 7673 
51.30 les faltaron las fuerzas, se volvieron 5405 

Lm 1.2 sus amigos le faltaron, se le volvieron 898 
Ez 4.17 al faltarles el pan...se consumanen 2637 
47.12 sus hojas nunca caerán, ni faltará su 8552 

Dn 10.17 me faltó la fuerza, y no me quedó  5975,3808 
Os4.6 fue destruido...le faltó conocimiento 1097 
Mi7.2 faltó el misericordioso de la tierra 6 

Hab 3.17 — aunque falte el producto del olivo 3584 
Sof 3.5 sacará a luz su juicio, nunca faltará 5737 
Mt 19.20 lo he guardado...¿qué más me falta? 5302 
25.9 que no nos falte a nosotras y a vosotras  714,3756 
Mr 10.21 una cosa te falta: anda, vende todo 5302 
Lc 15.14 una gran hambre...comenzó a faltarle 5302 
16.9 — que cuando estas falten, os reciban en 1587 
18.22 te falta una cosa: vende todo lo que 3007 
22.32 he rogado por ti, que tu fe no falte 1587 
22.35 cuando os envié sin bolsa...faltó algo? 5302 
Jn 2.3 y faltando el vino, la madre de Jesús 5302 
4.35 faltan cuatro meses para que llegue la 

1Co1.7  tal...que nada os falta en ningún don 5302 
12.24 más abundante honor al que le faltaba 5302 
2C09.12 lo quea los santos falta, sino que 5303 
11.9 pues lo que me faltaba, lo suplieron los 5302 
Fil 2.30 su vida para suplir lo que faltaba 5303 

4.10  solícitos, pero os faltaba la oportunidad 170 
4.19 — Dios, pues, suplirá todo lo que os falta 5532 
Col 1.24 lo que falta de las aflicciones de 5303 
1Ts3.10  completemos lo que falte a vuestra 5303 
Tit3.13  encamínales con...que nada les falte 3007 
He4.6 puesto que falta que algunos entrenen 620 
11.32 porque el tiempo me faltaría contando 1952 
Stg 1.4 cabales, sin que os falte cosa alguna 3007 


Ap 18.14 las cosas exquisitas...te han faltado 565 
FALTO Véase también Falta 
Pr6.32 comete adulterio es f de entendimiento 2638 
7.7 Consideré...a un joven f de entendimiento 2638 
9.4,16 simple: Ven acá. A los fde cordura 2638 
10.13 la vara es para las espaldas del fde 2638 
12.11 el que sigue a los vagabundos esfde 2638 
15.21 es alegría al f de entendimiento; mas 2638 
17.18  el...fde entendimiento presta fianzas 2638 
24.30 la viña del hombre f de entendimiento 2638 
28.16  el...fde entendimiento multiplicará la 2638 
Dn 5.27 — pesado has sido...y fuiste halladof 2627 
FALÚ Hijo de Rubén, Gn 46.9; Éx 6.14; Nm 26.5,8; 1 Cr5.3 6396 
FALUITAS Descendientes de Falú, Nm 26.5 6384 
FAMA 
Gn 37.2 informaba José a...la mala f de ellos 1681 
Nm 14.15 y las gentes que hubieren oído tuf 8088 
Dt2.25 los cuales oirán tu f, y temblarán y 8088 
22.19 cuanto esparció mala f' sobre una virgen 8034 
26.19 de exaltarte...para loor y f y gloria 8034 
Jos 9.9 hemos oído su f...que hizo en Egipto 8089 
152.24 — porque no es buena f la que yo oigo 8052 
258.13 así ganó David f. Cuando regresaba 8034 
1R 4.34 había llegado la f de su sabiduría 8085 
10.1 oyendo la reina de Sabá la f...Salomón 8088 
10.7 es mayor tu sabiduría y bien, que laf 8052 
1 Cr 14.17  fde David fue divulgada por todas 8034 
2Cr9.1 oyendo la reina de...la fde Salomón 8088 
9.6 porque tú superas la f que yo había oído 8052 
26.9 divulgó su f hasta la frontera de Egipto 8034 
26.15  ysufse extendió lejos, porque fue 8034 
Est9.4 y sufiba por todas las provincias 8089 
Job 28.22  sufhemos oído con nuestros oídos 8088 
Pr22.1 la buena f más que la plata y el oro 8034 
Ec7.1  mejor...la buena f que el buen ungúento 8081 
Jer6.24 su foímos, y nuestras manos se 8089 
13.11 — para que me fuesen por pueblo y porf 8034 
Nah 3.19 los que oigan tu f' batirán las manos 8088 
Mt 4.24 se difundió su f por toda Siria; y le 189 
9.26 difundió la f...por toda aquella tierra 5345 
9.31 — divulgaron la f de él por toda aquella 1310 
14.1 Herodes el tetrarca oyó la fde Jesús 189 
Mr 1.28 se difundió su f por toda la provincia 189 
6.14 oyó el rey Herodes la f de Jesús, porque 
Lc 4.14 se difundió su f por toda la tierra de 5345 
4.37  sufse difundía por todos los lugares 2279 
5.15  perosufse extendía más y más; yse 3056 
7.17 se extendió la f de él por toda Judea 3056 
2C06.8 deshonra, por mala f y porbuenaf 1426 
FAMILIA 
Gn10.5 según su lengua, conforme asus fen 4940 


10.18 se dispersaron las f de los cananeos 4940 
10.20 estos son los hijos de Caro por susf 4940 
10.31 fueron los hijos de Sem por sus f, por 4940 
10.32 estas son las f de los hijos de Noé por 4940 
12.3 benditas en ti todas las f de la tierra 4940 
24.40  tomarás para mi hijo mujer de mify de 4940 
24.41 libre de...cuando hayas llegado amif 4940 
25.16 de Ismael...doce príncipes porsusf 523 
28.14 las f de la tierra serán benditas en 4940 

35.2 Jacob dijo a su f y a todos los que con 1004 
37.2  estaes la historia de la f de Jacob 8435 

43.7  preguntó...por nosotros, y por nuestraf 4138 
45.18 tomada vuestro padre v a vuestras f 1004 

Éx 1.1  enEgipto con...cada uno entró consuf 1004 
1.21  haber...temido a Dios, él prosperó susf 1004 
2.1 un varón de la f de Leví fue y tomó por 1004 
6.14 son los jefes de las f de sus padres 1004 

6.14  Falú, Hezrón y Carmi...son las fde Rubén 4940 
6.15 Saúl hijo de...Estas son las fde Simeón 4940 
6.17 — los hijos de Gersón: Libni y...porsusf 4940 
6.19 estas son las f de Leví por sus linajes 4940 
6.24  Asir...Estas son las f de los coreítas 4940 
6.25 son los padres de los levitas porsusf 4940 
12.3 según las f de los...un cordero porf 1004 
124  sila f fuere tan pequeña que no baste 1004 
12.21  tomaos corderos por...f y sacrificad 4940 
Lv20.5 pondré mi rostro contra...contrasuf 4940 
25.10 dejubileo...cada cual volverá asuf 4940 
25.41 — volverá asu f, y a la posesión de sus 4940 
25.45 de las fde...nacidos en vuestra tierra 4940 
25.47 se vendiere al...o a alguno de la fdel 4940 
25.49 un pariente...de su flo rescatará; o si 4940 
Nm 1.2  tomad eel censo de...de Israel por sus f 4940 
1.18 — fueron agrupados por f, según las casas 4940 
1.20,22,24,26,28,30,32,34,36,38,40,42 por f, según las casas de sus padres 
2.34 marcharon cada uno por sus f, según las 4940 
3.15 cuenta los hijos de Leví según...sus f 4940 
3.18 nombres de los hijos de Gersón por susf 4940 
3.19 los hijos de Coat por sus fson: Amram 4940 
3.20 los hijos de Merari por sus f: Mahliy 4940 
3.20 estas son las f de Leví, según las casas 4940 
3.21  Gersón era la f de Libni y la de Simei 4940 
3.21 la de Simei; estas son las fde Gersón 4940 
3.23  lasfde Gersón acamparán a espaldas del 4940 
3.27 de Coat eran la f de los amramitas, la 4940 
3.27 — lafde los izharitas, la f...hebronitas 4940 
3.27 — fde los uzielitas...son las fcoatitas 4940 

3.29  lasfde los hijos de Coat acamparán al 4940 
3.30  eljefe...de las f de Coat, Elizafán hijo 4940 
3.33  fde los mahlitas y la fde los musitas 4940 
3.33 — los musitas; estas son las fde Merari 4940 


4940 


3.39 
4.2 
4.18 
4.22 
4.24 
4.28 
4.29 
4.33 
4.34 
4.36 
4.37 
4.38 
4,40 
4.41 
4,42 
4,42 
4,44 
4,45 
4.46 
11.10 
17.3 
18.31 
20.29 
25.14 
25.15 
26.5 
26.5 
26.6 
26.6 
26.7 
26.12 
26.12 
26.13 
26.14 
26.15 
26.15 
26.16 
26.17 
26.18 
26.20 
26.20 
26.21 
26.22 
26.23 
26.23 
26.24 
26.25 
26.26 
26.26 
26.27 
26.28 


que Moisés y Aarón...contaron porsusf 4940 
toma la cuenta...hijos de Leví, porsusf 4940 
no haréis que perezca...de las fde Coat 4940 
número de los hijos de Gersón...porsusf 4940 
este será el oficio de las f de Gersón 4940 
servicio de las f de los hijos de Gersón 4940 
contarás los hijos de Merari por susf 4940 
servicio de las f de los hijos de Merari 4940 
contaron a los hijos de Coat porsusf 4940 
fueron los contados...por sus f, 2.750 4940 
fueron los contados de las fde Coat 4940 
de los hijos de Gersón por sus f, según 4940 
contados...por sus f, según las casas de 4940 
contados de las f de los hijos de Gersón 4940 
los contados de las f' de los hijos de 4940 
de Merari, por sus f, según las casas de 4940 
los contados de...por sus f, fueron 3.200 4940 
contados de las f de los hijos de Merari 4940 
Moisés y Aarón y los...contaron por susf 4940 
oyó...al pueblo, que lloraba por susf 4940 
porque cada jefe de f...tendrá una vara 1004 
y lo comeréis en...vosotros y vuestraf 1004 
hicieron duelo...todas las fde Israel 1004 
jefe de una f de la tribu de Simeón 1004 
Zur, príncipe de...padre de fen Madián 1004 
Rubén: de Enoc, la f de los enoquitas 4940 
de Rubén...de Falú, la f de los faluitas 4940 
de Hezrón, la f de los hezronitas; de 4940 
Hezrón...de Carmi, la fde los carmitas 4940 
estas son las f de...rubenitas...43.730 4940 
de Simeón por sus f: de Nemuel, laf 4940 
de Jamín, la f...de Jaquín, la fde los 4940 
la fde...de Saúl, la fde los saulitas 4940 
son las f de los simeonitas, 22.200 4940 
de Gad por sus f: de Zefón, la fde los 4940 
de Hagui, la f de...de Suni, la fde los 4940 
de Ozni, la f de...de Eri, la fde los 4940 
de Arod, la fde...de Areli, la fde los 4940 
son las f de Gad; y fueron contados de 4940 
de Judá por sus f: de Sela, la fde los 4940 
de Fares, la f de...de Zera, la fde los 4940 
de Hezrón, la fde...de Hamul, la f de 4940 
son las f de Judá, y fueron contados de 4940 
los hijos de Isacar por sus f; de Tola 4940 
de Tola, la f de...de Fúa, la fde los 4940 
de Jasub, la f de...de Simrón, la fde 4940 
son las f de Isacar, y fueron contados 4940 
de Zabulón por sus f: de Sered, la fde 4940 
de Elón, la fde...de Jahleel, lafde 4940 
son las f de los zabulonitas...60.500 4940 
los hijos de José por sus f. Manasés y 4940 


26.29 de Magquir, la f de...de Galaad, lafde 4940 
26.30 de Jezer, la f de...de Helec, la fde 4940 
26.31 de Asriel, la fde...de Siquem, la fde 4940 
26.32 de Semida, la f de...de Hefer, la f de 4940 
26.34 estas son las fde Manasés; y fueron 4940 
26.35 — de Efraín por sus f: de Sutela, la fde 4940 
26.35 de Bequer, la f de...de Tahan, lafde 4940 
26.36 hijos de Sutela: de Erán, la fde los 4940 
26.37 estas son las f de los hijos de Efraín 4940 
26.37 estos son los hijos de José por susf 4940 
26.38 de Benjamín por sus f: de Bela, lafde 4940 
26.38 de Asbel, la fde...de Ahiram, lafde 4940 
26.39 de Sufam la f de...de Hufam, la fde los 4940 
26.40 de Ard, la f de los...de Naamán, la fde 4940 
26.41 — son los hijos de Benjamín porsusf 4940 
26.42 de Dan por sus f: de Súham, la fde los 4940 
26.42 estas son las fde Dan porsusf 4940 

26.43 — las f de los suhamitas fueron...64.400 4940 
26.44 de Aser por sus f: de Imna, la fde los 4940 
26.44 de Isúi, la fde los...de Bería, laf 4940 
26.45 de Heber, la fde...de Malquiel, laf 4940 
26.47 estas son las f de los hijos de Aser 4940 
26.48 los hijos de Neftalí, por sus f: de 4940 
26.48 de Jahzeel, la fde...de Guni, lafde 4940 
26.49 — de Jezer, la f de...de Silem, lafde 4940 
26.50 estas son las f de Neftalí por susf 4940 
26.57 delos levitas por sus f son estos: de 4940 
26.57 de Gersón, la f de los gersonitas; de 4940 
26.57 de Coat, la fde...de Merari, la fde 4940 
26.58 son las f de los levitas: la fde los 4940 
26.58  lafde los hebronitas, la fde los 4940 

26.58  fde los musitas, la f de los coreítas 4940 
27.1 de las f de Manasés hijo de José, los 4940 
27.4 — será quitado el nombre de...de entre suf 4940 
33.54  heredaréis...por sorteo por vuestras f 4940 
36.1  llegaron...los padres de la f de Galaad 4940 
36.1 las fde los hijos de José; y hablaron 4940 
36.6 pero en la f de la tribu de...se casarán 4940 
36.8  conalguno de la f...se casará, para que 4940 
36.12  enlafde los hijos de Manasés, hijo 4940 
36.12 quedó en la tribu de la f de su padre 4940 
Dt11.6 tragó con sus f, sus tiendas, y todo 1004 
12.7  yos alegraréis, vosotros y vuestras f 1004 
14.26  comerás allí...y te alegrarás tú ytuf 1004 
15.20 los comerás...tú y tu f, en el lugar que 1004 
29.18 sea que haya...o fo tribu, cuyo corazón 4940 
Jos 2.18  reunirás en...a toda la f de tu padre 1004 
7.14 — porsus f; y la f que Jehová tomare, se 4940 
7.17 — de Judá, fue tomada la f de los de Zera 4940 
7.17 — haciendo...acercar a la f de los de Zera 4940 
13.15 dio, pues, Moisés a...conforme asusf 4940 


13.23 — la heredad...de Rubén...conforme asus f 4940 
13.24  dio...a la tribu de Gad...conforme asusf 4940 
13.28 heredad de los hijos de Gad porsusf 4940 
13.29  heredad...de Manasés, conforme asusf 4940 
13.31 delos hijos de Maquir conforme asusf 4940 
15.1,12 los hijos de Judá, conforme asusf 4940 
15.20 heredad de...los hijos de Judá porsusf 4940 
16.5  cuanto...de los hijos de Efraín porsusf 4940 
17.2(2) hijos de Manasés conforme asusf 4940 
18.11,20 hijos de Benjamín conforme asusf 4940 
18.21 las ciudades...de Benjamín, porsusf 4940 
18.28  heredad...de Benjamín conforme asusf 4940 
19.118 los hijos de Simeón conforme asusf 4940 
19.10,16 hijos de Zabulón conforme asusf 4940 
19.17,23 los hijos de Isacar conforme asusf 4940 
19.24,31 los hijos de Aser conforme asusf 4940 
19.32,39 hijos de Neftalí...conforme asusf 4940 
19.40,48 delos hijos de Dan conforme asusf 4940 
21.4 suerte cayó sobre las f de los coatitas 4940 
21.5 diez ciudades de las f de la...de Efraín 4940 
21.6  obtuvieron...las f de la tribu de Isacar 4940 
21.7 los hijos de Merari según sus f...doce 4940 
21.10 de las f de Coat, de los hijos de Leví 4940 
21.20 mas las f de los hijos de Coat, levitas 4940 
21.26 las ciudades para el resto de las fde 4940 
21.27 alos hijos de...de las de los levitas 4940 
21.33 las ciudades...por sus ffueron trece 4940 
21.34 alas fde los hijos de Merari, levitas 4940 
21.40 las ciudades de...de Merari por susf 4940 
21.40 que restaban de las f de los levitas 4940 

Jue 1.25 dejaron ir a aquel hombre con...suf 4940 
5.15,16 entre las fde Rubén hubo grandes 6390 
6.15 que mi fes pobre en Manasés, y yoel 504 
6.27 — temiendo hacerlo...por la f de su padre 1004 
9.1  Abimelec...habló...con toda la fde la casa 4940 
18.11  salieron...600 hombres de la fde Dan 4940 
18.19 que seas...de una tribu y f de Israel? 4940 
21.24 — fueron...cada uno a su tribuyasuf 4940 
Rt2.1 un pariente...rico de la fde Elimelec 4940 
2.3 de Booz, el cual era de la fde Elimelec 4940 
151.21 subió el varón Elcana con todasuf 1004 
9.21  mif...es la más pequeña de todas lasf 4940 
10.21  llegar...por sus f...fue tomada la fde 4940 
18.18 — ¿quién soy yo...o la fde mi padreen 4940 
20.6 su fcelebran allá el sacrificio anual 4940 
20.29 porque nuestra f celebra sacrificio en 4940 
25.6  pazatuf, y paz a todo cuanto tienes 1004 
27.3 — Gat, él y sus hombres, cada uno con suf 1004 
252.3 alos hombres que...cada uno consuf 1004 
9.12  lafde la casa de Siba eran siervos de 1004 
14.7 — lafse ha levantado contra tu sierva 4940 


15.16 el rey entonces salió, con todasuf 1004 
15.22 y pasó Itai...sus hombres, y todasuf 2945 
16.2 asnos son para que monte la f del rey 1004 
16.5 salía uno de la f de la casa de Saúl, el 4940 
19.18 y cruzaron el vado para pasaralaf 1004 
19.41 han hecho pasar...al rey y asuf, ya 1004 
1R5.9 tú cumplirás...al dar de comeramif 1004 
5.11 coros de trigo para el sustento de suf 1004 
8.1 Salomón reunió...principales de las fde 1121 
2R8.2 ella con su f, y vivió en tierra de 1004 
1Cr2.53  ylasfde Quiriat-jearim...itritas 4940 
2.555  ylasfde los escribas que morabanen 4940 
4.2 en Lahad. Estas son las f de los zoratitas 4940 
4.8  Cosengendró a Anub...y la f de Aharhel 4940 
4.21 — delos que trabajan lino en Bet-asbea 4940 
4.27 — ni multiplicaron toda su fcomo...de Judá 4940 
4.38 son los principales entre sus f; y las 4940 

5.7 hermanos por sus f, cuando eran contados 4940 
5.13 sus hermanos, según las f de sus padres 1004 
6.19 las f de Leví, según sus descendencias 4940 
6.54 delos hijos de Aarón por las fde los 4940 
6.66 alas fde...de Coat dieron...de Efraín 4940 
6.70  paralos de las f de los hijos de Coat 4940 

7.2 de Tola...Jefes de las fde sus padres 1004 

7.4 — ensus linajes, por las fde sus padres 1004 

7.5 sus hermanos por todas las f de Isacar 4940 
7.9  eranjefes de f resultaron 20.200 hombres 1004 
7.11 todos...jefes de f, hombres muy valerosos 

7.40 hijos de Aser, cabezas de f paternas 1004 
8.10  Jeúz...Estos son sus hijos, jefes de f 

8.13 fueron jefes de las f de los...de Ajalón 

8.28 estos fueron jefes principales de f por 

9.9 estos hombres fueron jefes de fen sus 1004 
9.33 también había cantores, jefes de f de 

9.34 estos eran jefes de f de los levitas por 

13.14 el arca de Dios...con la fde Obed-edom 1004 
15.12 — principales padres de las f de...levitas 

16.28  tributad a Jehová, oh fde los pueblos 4940 
23.9 estos fueron los jefes de...fde Laadán 

23.11 por lo cual fueron contados como unaf 1004 
23.24 hijos de Leví en las fde sus padres 1004 
23.24  los...Jefes de f según el censo de ellos 

26.31 repartidos en sus linajes porsusf 8435 
26.32 jefes de f, los cuales el rey David 

27.1 de Israel, jefes de f, jefes de millares 

28.4 de la casa de Judá a la f de mi padre 1004 
29.6 jefes de f...ofrecieron voluntariamente 

2Cr1.2 convocó Salomón...Israel jefes de f 

5.2 Salomón reunió...los jefes de las fde los 1121 
12.15 están escritas en el registro de las f? 3187 
19.8  puso...de los padres de f de Israel, para 


21.13 has dado muerte a...a la f de tu padre 1004 
22.7  Jehú...para que exterminara la fde Acab 1004 
23.2  reunieron...a los príncipes de las f de 

25.5  conarreglo a las f les puso jefes de 1004 
26.12 el número de los jefes de f, valientes 

35.4  preparaos según...f de vuestros padres 1004 
35.5(2) según la distribución de las fde 1004 

35.12 conforme a los repartimientos de lasf 1004 
Neh 4.13 — puse al pueblo por f...con sus arcos 4940 
7.70. y algunos de los cabezas de f dieron 

7.71 los cabezas de f dieron para el tesoro 

8.13 reunieron los cabezas de las f de todo 

11.13 sus hermanos, jefes de f, 242; y Amasai 

12.12 los sacerdotes jefes de f fueron: de 

12.22 los levitas...inscritos por jefes de f 

12.23 de Leví, jefes de f, fueron inscritos 

Est 9.28 celebrados por...las generaciones, f 4940 
Job 31.34 el menosprecio de las f me atemorizó 4940 
32.2  Eliú hijo...de la f de Ram, se encendió 4940 
Sal 22.27  fde las naciones adorarán delante 4940 
68.6 hace habitar en fa los desamparados 1004 
96.7 — tributad a Jehová, oh fle los pueblos 4940 
107.41 — hace multiplicar las fcomo rebaños de 4940 
113.9 hace habitar en fa la estéril, quese 1004 
Pr31.15  comidaasuf y ración asus criados 1004 
31.21 no tiene temor de la nieve porsuf 1004 
31.21 toda su festá vestida de ropas dobles 1004 

Is 3.6 asu hermano, de la fde su padre, y 1004 
14.1 — seunirán...se juntarán a la fde Jacob 1004 
19.13 — los que son la piedra angular desusf 7626 
Jer 1.15 convoco a todas las Y de los reinos 4940 
2.4 Jacob, y todas las f de la casa de Israel 1004 
3.14  tomaré...dos de cada f, y os introduciré 4940 
31.1 seré por Dios a todas las f de Israel 4940 
33.24  fque Jehová escogiera ha desechado? 4940 
35.3 hijos, y a toda la f de los recabitas 1004 

35.5 puse delante de...la f de los recabitas 1004 
35.18 dijo Jeremías a la f de los recabitas 1004 

Ez 20.32 seamos como...las demás f de la tierra 4940 
Am3.1 contra toda la f que hice subir dela 4940 
3.2 he conocido de todas las f de la tierra 4940 
Mi2.3 pienso contra esta fun mal del cual 4940 

5.2 pequeña para estar entre las fde Judá 505 

Zac 14.17 — lasf...que no subieren a Jerusalén 4940 
14.18 la f de Egipto no subiere y no viniere 4940 
Mt 10.25  sial padre de f llamaron Beelzebú 3617 
13.27 — vinieron...los siervos del padre def 3617 
13.52  escriba...es semejante a un padre def 3617 
20.1 semejante a un hombre, padre de f, que 3617 
20.11 — y al...murmuraban contra el padre def 3617 
21.33 un hombre, padre de f, el cual plantó 3617 


24,43 si el padre de f supiese a qué horael 3617 
Lc 2.4 por cuanto era de la casa y fde David 3965 
12.39 si supiese el padre de fa qué hora el 3617 
12.52 cinco en una f estarán divididos, tres 3624 
13.25 que el padre de f se haya levantado y 3617 
14.21 el padre de f, dijo a su siervo: Vé 3617 
22.11 y decid al padre de f de esa casa: El 3617 
Hch 3.25 benditas todas las f de la tierra 3965 
4.6 todos los que eran de la fde los sumos 1085 
16.15 cuando fue bautizada, y su f, nos rogó 3624 
1Co1.16  bauticé a la fde Estéfanas; de los 3624 
16.15 la fde Estéfanas es las primicias de 3614 
Gá6.10 hagamos bien...a los de la f de la fe 3609 
Ef2.19 — delos santos, y miembros de lafde 3609 
3.15 toma nombre toda f en los cielos yen 3965 
1Ti5.4 aser piadosos para con su propiaf 3624 
FAMILIAR 
2R10.11 — mató...la casa de Acab...todos sus f 3045 
12.5  recíbanlo...cada uno de mano de susf 4378 
12.7 no toméis más el dinero de vuestros f 4378 
Sal 55.13 — sino tú...íntimo mío, mi guía, y mif 3045 
FAMOSO, A 
Ez 23.10  vinoa ser f entre las mujeres, pues 8034 
Mt 27.16  tenían...un preso f llamado Barrabás 1978 
FANTASMA 
Job 4.16  paróse delante de mis ojos un f, cuyo 8544 
Is 29.4 — tu voz de la tierra como la deunf 178 
Mt 14.26  viéndole...turbaron, diciendo: ¡Unf! 5326 
Mr 6.49 — pensaron que era un f, y gritaron 5326 
FANUEL Padre de Ana la profetiza, Lc 2.36 5323 
FARAÓN 
1. Rey de Egipto en tiempo de Abram 
Gn 12.15 también la vieron los príncipes de F 6547 
12.15 él; y fue llevada la mujer a casa de F 6547 
12.17 mas Jehová hirió a F y asu casa con 6547 
12.18 entonces F llamó a Abram, y le dijo 6547 
12.20 EF dio orden a...gente acerca de Abram 6547 
2. Rey de Egipto en tiempo de José 
Gn 37.36  aPotifar, oficial de F, capitán de. 6547 
39.1  Potifar oficial de F...lo compró de los 6547 
40.2  yseenojó F contra sus dos oficiales 6547 
40.7 — él preguntó a aquellos oficiales de F 6547 
40.11 — y que la copa de F estaba en mi mano 6547 
40.11 enla copa de F...la copa en mano de F 6547 
40.13 tres días levantará F tu cabeza, y te 6547 
40.13 — y darás la copa a F en su mano, como 6547 
40.14 hagas mención de mí a F, y me saques 6547 
40.17 de toda clase de manjares de...paraF 6547 
40.19 quitará F tu cabeza de sobre ti, y te 6547 
40.20 día, que era el día del cumpleaños de F 6547 
40.21  aljefe...dio éste la copa en mano de F 6547 


41.1 
41.4 
41.7 
41.8 
41.8 
41.9 
41.10 
41.14 
41.14 
41.15 
41.16 
41.16 
41.17 
41.25 
41.25 
41.28 
41.28 
41.32 
41.33 
41.34 
41.35 
41.37 
41.38 
41.39 
41.41 
41.42 
41.44 
41.45 
41.46 
41.46 
41.55 
42.15 
42.16 
44.18 
45.2 
45.8 
45.16 
45.16 
45.17 
45.21 
46.5 
46.31 
46.33 
47.1 
47.2 
47.3 
47.3 
47,4 
47.5 
47.7 
47.8 


que pasados dos años tuvo F un sueño 6547 
las vacas...devoraban a las... Y despertó F 6547 
y despertó F, y he aquí que era sueño 6547 
contó F sus sueños, mas no había quien 6547 
había quien los pudiese interpretar a FF 6547 
jefe de los coperos habló a F, diciendo 6547 
cuando FF se enojó contra sus siervos 6547 
F envió y llamó a José. Y lo sacaron 6547 
José...mudó sus vestidos, y vinoaF 6547 
y dijo F...Yo he tenido un sueño, y no 6547 
respondió...a F, diciendo: No estáen 6547 
será el que dé respuesta propiciaaF 6547 
entonces FF dijo a José: En mi sueño me 6547 
respondió José a F: El sueño de Fes 6547 
Dios ha mostrado a F lo que va a hacer 6547 
esto es lo que respondo a F. Lo que 6547 
Dios va a hacer, lo ha mostrado a F- 6547 
y el suceder el sueño a F dos veces 6547 
provéase ahora F de un varón prudente 6547 
haga esto F, y ponga gobernadores sobre 6547 
recojan el trigo bajo la mano de F para 6547 
asunto pareció bien a F y a sus siervos 6547 
F a sus siervos: ¿Acaso hallaremos a 6547 
y dijo F a José: Pues que Dios te ha 6547 
dijo además F a José: He aquí yo te he 6547 
F quitó su anillo de su mano, y lo puso 6547 
y dijo F a José: Yo soy F; y sinti 6547 
llamó F...José, Zafnat-panea; y le dio 6547 
años cuando fue presentado delante de F. 6547 
salió José de delante de F, y recorrió 6547 
pueblo clamó a F. Y dijo F...id aJosé 6547 
vive F, que no saldréis de aquí sino 6547 
si...y si no, vive F, que sois espías 6547 
no se encienda tu...pues tú eres como F 6547 
los egipcios, y oyó también la casa de F-— 6547 
que me ha puesto por padre de F y por 6547 
y se oyó la noticia en la casa de F- 6547 
esto agradó en los ojos de F y desus 6547 
y dijo F a José: Di a tus hermanos 6547 
dio...carros conforme a la orden de F— 6547 
en los carros que F había enviado para 6547 
y lo haré saber a F, y le diré: Mis 6547 
cuando FF os llamare y dijere: ¿Cuáles 6547 
y lo hizo saber a F, y dijo: Mi padre 6547 
tomó cinco...y los presentó delante de F- 6547 
F dijo a sus hermanos: ¿Cuál es...oficio? 6547 
respondieron a F: Pastores de ovejas 6547 
dijeron además a F: Para morar en esta 6547 
F habló a José, diciendo: Tu padre y tus 6547 
lo presentó delante de F...bendijoaF 6547 
dijo F a Jacob: ¿Cuántos son los días de 6547 


47.9 y Jacob respondió a F: Los días de los 6547 
47.10 Jacob bendijo a F...la presencia de F 6547 
47.11 en la tierra de Ramesés, como mandó F 6547 
47.14 — y metió José el dinero en casa de Y 6547 
47.19  cómpranos a...y seremos...siervos de F 6547 
47.20 compró José...tierra de Egipto paraF 6547 
47.20 compró José...la tierra vino aserdeF 6547 
47.22 los sacerdotes tenían ración de F, y 6547 
47.22 ellos comían la ración que F les daba 6547 
47.23 os he comprado hoy...para F; ved aquí. 6547 
47.24 delos frutos daréis el quinto a F, y 6547 
47.25 nuestro señor, y seamos siervos de F 6547 
47.26 señalando para F el quinto, excepto 6547 
47.26 sólo la tierra de los...que no fue de F 6547 
50.4 luto, habló José a los de la casa de F 6547 
50.4 que habléis en oídos de F, diciendo 6547 
50.6  F dijo: Vé, y sepulta a tu padre, como 6547 
50.7 — subieron con él todos los siervos de F 6547 
Hch 7.10 le dio gracia...delante de Frey de 5328 
7.13 — fue manifestado a F el linaje de José 5328 
. Rey de Egipto en tiempo de la infancia de Moisés 

Éx 1.11 y edificaron para F las ciudades de 6547 
1.19 las parteras respondieron a F: Porque 6547 
1.22  F mandó a...su pueblo, diciendo: Echad al. 6547 
2.5 la hija de F descendió a lavarse al río 6547 
2.7 entonces su hermana dijo a la hija de F— 6547 
2.8  ylahija de F respondió: Vé. Entonces 6547 
2.9 dijo la hija de F: Lleva a este niño y 6547 
2.10 ella lo trajo a la hija de F, la cual lo. 6547 
Hch 7.21 hija de F le recogió y le crió como 5328 
He 11.24 rehusó llamarse hijo de la hija de F— 5328 
. Rey de Egipto cuando Moisés era hombre 

Éx 2.15 oyendo F...pero Moisés huyó de...deF 6547 

Rey de Egipto cuando Moisés regresó de Madián 
Éx 3.10 por tanto, ahora, y te enviaré aF 6547 
3.11 soy yo para que vaya a F, y saque de 6547 
4.21 — delante de F todas las maravillas que 6547 
4.22  arF: Jehová ha dicho así: Israel es mi 6547 
5.1 Moisés y...entraron a la presencia de F 6547 
5.2  Frespondió: ¿Quién es Jehová, para que 6547 
5.5 dijo también F: He aquí el pueblo dela 6547 
5.6 mandó F...a los cuadrilleros del pueblo 6547 
5.10  diciendo...ha dicho F: Yo no os doy paja 6547 
5.14 — que los cuadrilleros de F habían puesto 6547 
5.15  ylos capataces de...Israel vinieronaF 6547 
5.20 ellos cuando salían de la presencia de F- 6547 
5.21 habéis hecho abominables delante de F 6547 
5.23 — desde que yo vine a F para hablarle en 6547 
6.1 ahora verás lo que yo haré a F; porque 6547 
6.11 habla a F rey de Egipto, que deje irde 6547 
6.12  ¿cómo...escuchará F, siendo yo torpe de 6547 


7.9 

7.10 
7.10 
7.11 


dio mandamiento...para F rey de Egipto 6547 
éstos son los que hablaron a Frey de 6547 
di a F rey de Egipto todas las cosas 6547 
soy torpe...¿cómo, pues, me ha de oír F?2 6547 
mira, yo te he constituido dios para F 6547 
Aarón tu hermano hablará a F, Para que 6547 
endureceré el corazón de F, y...señales 6547 
F no os oirá; mas yo pondré mi mano sobre 6547 
Aarón de edad de 83, cuando hablaron aF' 6547 
si F os respondiere diciendo: Mostrad 6547 
y échala delante de F, para que se haga 6547 
vinieron, pues, Moisés y AarónaF,e 6547 
y echó Aarón su vara delante de F yde 6547 
llamó también F sabios y hechiceros 6547 


7,13,22 el corazón de F se endureció, yno 6547 


7.14 
7.15 
7.20 
7.23 
8.1 


el corazón de F está endurecido, y no 6547 
vé por la mañana a F, he aquí que él 6547 
golpeó las aguas...en presencia de Fy 6547 
F se volvió y fue a su casa, y no dio 6547 

dijo a...Entra a la presencia de F y dile 6547 

entonces F llamó a Moisés y Aarón, y les 6547 

dijo Moisés a F: Dígnate indicarme cuándo 6547 
salieron Moisés...de la presencia de F 6547 
clamó...las ranas que había mandado aF 6547 
pero viendo F que le habían dado reposo 6547 
los hechiceros dijeron a F: Dedo de Dios 6547 
mas el corazón de F se endureció, yno 6547 
levántate de mañana y...delante de F;he 6547 
moscas molestísimas sobre la casa de F- 6547 
entonces F llamó a Moisés y a Aarón, y 6547 
F: Yo os dejaré ir para que ofrezcáis 6547 
diversas clases de moscas se vayan de F— 6547 
con tal que F no falte más, no dejando 6547 
Moisés salió de la presencia de F, y oró 6547 
y quitó todas aquellas moscas de F, de 6547 
mas F endureció aun esta vez su corazón 6547 

dijo a Moisés: Entra a la presencia de F— 6547 

F envió, y he aquí que del ganado de los 6547 

el corazón de F se endureció, y no dejó 6547 

la esparcirá Moisés hacia...delante de F-— 6547 
se pusieron delante de F, y la esparció 6547 
pero Jehová endureció el corazón de F-— 6547 
levántate...y ponte delante de F, y dile 6547 
de los siervos de F, el que tuvo temor 6547 
F envió a llamar a Moisés y a Aarón, y 6547 
salido Moisés de la presencia de F, fuera 6547 
y viendo F que la lluvia había cesado 6547 
el corazón de F se endureció, y no dejó 6547 
entra a la presencia de F; porque yo he 6547 
vinieron Moisés y Aarón a F, y le dijeron 6547 
y se volvió y salió de delante de F— 6547 


10.7 siervos de F le dijeron: ¿Hasta cuándo 6547 
10.8 — y Aarón volvieron a ser llamados ante F 6547 
10.11  no...y los echaron de la presencia de F— 6547 
10.16 — F'se apresuró a llamar a Moisés ya 6547 
10.18 salió Moisés de delante de F, y oróa 6547 
10.20,27 Jehová endureció el corazón de F 6547 
10.24 entonces F hizo llamar a Moisés, y dijo 6547 
10.28 dijo F: Retírate de mí; guárdate queno 6547 
11.1  unaplaga traeré aún sobre F y sobre 6547 
11.3 alos ojos de los siervos de F, y alos 6547 
11.5  morirá...desde el primogénito de F que 6547 
11.8 — salió muy enojado de la presencia de F— 6547 
11.9  Fnoos oirá, para que mis maravillas 6547 
11.10  hicieron...estos prodigios delante de F 6547 
11.10 Jehová había endurecido el corazón de F- 6547 
12.29 primogénito de F que se sentaba sobre 6547 
12.30 se levantó aquella noche F, él y todos 6547 
13.15  endureciéndose F para no dejarnos ir 6547 
13.17 — y luego que F dejó ir al pueblo, Dios 6547 
14.3  Fdirá...Encerrados están en la tierra 6547 
14.4 yo endureceré el corazón de F para que 6547 
14.4 seré glorificado en F y en...su ejército 6547 
14.5 corazón de F y de sus siervos se volvió 6547 
14.8  endureció Jehová el corazón de Frey de 6547 
14.9  contoda la caballería y carros de F,su 6547 
14.10 cuando F se hubo acercado, los hijos de 6547 
14.17 me glorificaré en F y en...su ejército 6547 
14.18 — sabrán...cuando me glorifique en F,en 6547 
14.23 toda la caballería de F, sus carros y 6547 
14.28  cubrieron...el ejército de F que había 6547 
15.4 echó en el mar los carros de Fysu 6547 
15.19 — F entró cabalgando con sus carros y su 6547 
18.4 el Dios de...me libró de la espada de F 6547 
18.8 Moisés contó a...Jehová había hechoaF 6547 
18.10 Jehová, que os libró...de la mano de F— 6547 
Dt6.21 siervos de F en Egipto, y Jehová nos 6547 
6.22 Jehová hizo señales y...sobre F y sobre 6547 
7.8 Os harescatado...de la mano de Frey de 6547 
7.18 de lo que hizo Jehová tu Dios con Fy 6547 
11.3 sus obras que hizo...a F rey de Egipto 6547 
29.2  hahecho...a F y a todos sus siervos, ya 6547 
34.11  prodigios...a F y atodos sus siervos 6547 
152.27 — cuando estaban en Egipto...casa de F? 6547 
6.6 los egipcios y F endurecieron su corazón? 6547 
2R17.7 los sacó...de bajo la mano de F rey 6547 
Neh 9.10 señales y maravillas contra F, contra 6547 
Sal 135.9 señales y...contra F, y contra todos 6547 
136.15 y arrojó a F y asu...en el Mar Rojo 6547 
Ro9.17 - la Escritura dice a F: Para esto mismo 5328 
Rey de Egipto en tiempo de Salomón 
1R3.1  parentezco con F...tomó la hija de F— 6547 


7.8  edificó...Salomón para la hija de F, que 6547 
9.16  Felrey...había subido y tomado a Gezer 6547 
9.24 y subió la hija de F de...a su casa que 6547 
11.1 Salomón amó, además de la hija de F,a 6547 
11.18  vinieron...a F rey de Egipto, el cual. 6547 
11.19 y halló Hadad gran favor delante de F—— 6547 
11.20 al cual destetó Tahpenes en casa de F— 6547 
11.20 en casa de F entre los hijos de F— 6547 
11.21 Hadad dijo a F: Déjame ir a mi tierra 6547 
11.22  Flerespondió: ¿Por qué? ¿Qué te falta 6547 
2Cr8.11  pasó...a la hija de F, de la ciudad 6547 
Cnt1.9  ayegua de los...de F te he comparado 6547 

7. Rey de Egipto en tiempo de Ezequías 
2R 18.21 tales F rey de Egipto para todos 6547 
Is 19.11 el consejo de los...consejeros de F 6547 
19.11 ¿cómo diréis a F: Yo soy hijo de los 6547 
30.2 para fortalecerse con la fuerza de F 6547 
30.3 — pero la fuerza de F se os cambiaráen 6547 
36.6 tales F rey de Egipto para contodos 6547 

8. Faraón Necao, rey de Egipto en tiempo de Josías 
2R 23.29  FÑNecao rey de Egipto subió contra 6549 
23.33 lo puso preso F Necao en Ribla enla 6549 
23.34 — F Necao puso por rey a Eliaquim hijo de 6549 
23.35  Joacim pagó a F la plata y el oro; mas 6547 
23.35 el dinero conforme al mandamiento de F 6547 
23.35 sacando la plata...del pueblo...darloaF 6549 
Jer25.19  aPFrey de Egipto, a sus siervos, a 6547 
37.5 el ejército de F había salido de Egipto 6547 
37.7 que el ejército de F que había salido en 6547 
37.11  seretiró...a causa del ejército de F 6547 
43.9 ala puerta de la casa de F en Tafnes 6547 
46.2 contra el ejército de F Necao rey de 6549 
46.17 gritaron: F rey de Egipto es destruido 6547 
46.25 yo castigo...a F...así a F como alos que 6547 
47.1 los filisteos, antes que F destruyesea 6547 
Ez 17.17 — nicon mucha compañía hará F nada por 6547 
29.2 pon tu rostro contra F rey de Egipto 6547 
29.3 yo estoy contra ti, F rey de Egipto, el. 6547 
30.21 he quebrado el brazo de F rey de Egipto 6547 
30.22 contra F rey de Egipto, y quebraré sus 6547 
30.24 mas quebraré los brazos de F...gemirá 6547 
30.25 los brazos de F caerán; y sabrán que 6547 
31.2 día Frey de Egipto, y asu pueblo: ¿A 6547 
31.18 este es F y todo su pueblo, dice Jehová 6547 
32.2 levanta endechas sobre F rey de Egipto 6547 
32.31  aéstos verá F...F muerto a espada, y 6547 
32.32  F y toda su multitud yacerán entre los 6547 

9. Padre de Bitia, mujer de Mered, 1 Cr 4.18 6547 

10. Faraón Hofra, rey de Egipto derrotado por Nabucodonosor, Jer 44.30 6548 

FARES Hijo de Judá por Tamar 
Gn 38.29 ¡qué brecha te... Y llamó su nombre F-—— 6557 


46.12 los hijos de Judá: Er, Onán, Sela, F-—— 6557 
46.12 los hijos de F fueron Hezrón y Hamul 6557 
Nm 26.20  deF, la familia de los faresitas 6557 
26.21 los hijos de F: de Hezrón, la familia 6557 
Rt4.12 — y sea tu casa como la casa de F,el 6557 
4.18 generaciones de F: F engendró a Hezrón 6557 
1Cr2.4 y Tamar su nuera dioaluzaFya 6557 
2.5 los hijos de F: Hezrón y Hamul 6557 
4.1 los hijos de Judá: F, Hezrón, Carmí, Hur 6557 
9.4 de Bani, de los hijos de F hijo de Judá 6557 
27.3 — delos hijos de F, él fue jefe de todos 6557 
Neh 11.4 hijo de Mahalaleel, de los hijos de F— 6557 
11.6 los hijos de F que moraron en Jerusalén 6557 
Mt1.3 — Judá engendró de Tamara F...FaEsrom 5329 
Lc3.33 hijo de Esrom, hijo de F, hijo de Judá 5329 
FARESITAS Descendientes de Fares, Nm 26.20 6558 
FARFAR Río de Damasco, 2R 5.12 6554 
FARISEO 
Mt3.7 al ver él que muchos de los f...venían 5330 
5.20 justicia no fuere mayor que la de los...f 5330 
9.11 cuando vieron esto los f, dijeron alos 5330 
9.14 ¿por qué nosotros y los fayunamos 5330 
9.34 pero los f decían: Por el príncipe de 5330 
12.2 viéndolo los f, le dijeron: He aquí tus 5330 
12.14 salidos los f, tuvieron consejo contra 5330 
12.24  losf, al oírlo, decían: Este no echa 5330 
12.38 respondieron algunos de los escribas...f 5330 
15.1 se acercaron a Jesús...escribas y fde 5330 
15.12 — ¿sabes que los fse ofendieron cuando 5330 
16.1 vinieron los f...saduceos para tentarle 5330 
16.6 — guardaos de la levadura de los fy de 5330 
16.11 os guardaseis de la levadura de losf 5330 
16.12 — sino de la doctrina de los fy de los 5330 
19.3 entonces vinieron...los f, tentándole y 5330 
21.45  losf, entendieron que hablaba de ellos 5330 
22.15 entonces se fueron los f y consultaron 5330 
22.34 los f, oyendo que había hecho callara 5330 
22.41 estando juntos los f, Jesús...preguntó 5330 
23.2 la cátedra de Moisés se sientan los...f 5330 
23.13,14,15,23,25,27,29 ¡ay de vosotros, escribas y f, hipócritas! — 5330 
23.26  ¡fciego! Limpia primero lo de dentro 5330 
27.41 escribas y...f y los ancianos, decían 
27.62 se reunieron los...y los fante Pilato 5330 
Mr2.16 los f, viéndole comer con...publicanos 5330 
2.18 los discípulos de Juan y...los fayunaban 5330 
2.24  losfle dijeron: Mira, ¿por qué hacen 5330 
3.6 salidos los f, tomaron consejo con los 5330 
7.1  sejuntaron a Jesús los f, y algunos de 5330 
7.3 — losf...aferrándose a la tradición de los 5330 
7.5 le preguntaron, pues, los f...¿Por qué tus 5330 
8.11  vinieron...los fy comenzaron a discutir 5330 


8.15  guardaos de la levadura de los f, y de 5330 
10.2  yse acercaron los f y le preguntaron 5330 
12.13 — le enviaron algunos de los fy de los 5330 

Le 5.17 — estaban sentados los f y doctores de 5330 
5.21  ylos fcomenzaron a cavilar, diciendo 5330 
5.30 los f murmuraban contra los discípulos 5330 
5.33 asimismo los de los f, pero los tuyos 5330 

6.2 algunos de los f les dijeron: ¿Por qué 5330 

7.30  losf...desecharon los designios de Dios 5330 
7.36 delos frogó a Jesús que comiese con él 5330 
7.36 entrado en casa del f, se sentó a la mesa 5330 
7.37 — al saber que Jesús estaba...en casa del f 5330 
7.39 cuando vio esto el f...dijo para sí: Este 5330 
11.37  luego...le rogó un fque comiese con él 5330 
11.38 elf, cuando lo vio, se extrañó de que 5330 
11.39 — vosotros los f limpiáis lo de fuera del 5330 
11.42 mas ¡ay de vosotros, f! que diezmáis la 5330 
11.43 ¡ay de vosotros, f! que amáis...sillas 5330 
11.44 ¡ay de vosotros, escribas y f...que sois 5330 
11.53 — los f comenzaron a estrecharle en gran 5330 
12.1  guardaos de la levadura de los f, quees 5330 
13.31 día llegaron unos f, diciéndole: Sal 5330 
14.1 en casa de un gobernante, que eraf 5330 

14.3 entonces Jesús habló...a los f, diciendo 5330 
15.2 — losf...murmuraban, diciendo: Este alos 5330 
16.14 oían también todas estas cosas losf 5330 
17.20 preguntado por los f, cuándo había de 5330 
18.10 orar: uno era f, y el otro publicano 5330 
18.11  f, puesto en pie, oraba consigo mismo 5330 
19.39 — algunos de los f...le dijeron: Maestro 5330 
Jn 1.24 los que...sido enviados eran de los f 5330 
3.1 hombre de los fque se llamaba Nicodemo 5330 
4.1 el Señor entendió que los f habían oído 5330 
7.32 los foyeron a la gente que murmuraba 5330 
7.32 los fenviaron alguaciles para quele 5330 

7.45 los alguaciles vinieron a...y alosf 5330 

7.47 — fles respondieron: ¿También vosotros 5330 
7.48 ha creído en él alguno de...o de losf? 5330 
8.3 escribas y los f le trajeron una mujer 5330 

8.13 — fle dijeron: Tú das testimonio acerca 5330 
9.13 — llevaron ante los f...había sido ciego 5330 
9.15  preguntarle...los fcómo había recibido 5330 
9.16 algunos de los f decían: Ese hombre no 5330 
9.40 algunos de los f...al oír esto...dijeron 5330 
11.46 de ellos fueron a los f Y les dijeron 5330 
11.47 — los freunieron el concilio, y dijeron 5330 
11.57 — fhabían dado orden de que si alguno 5330 
12.19  fdijeron...veis que no conseguís nada 5330 
12.42 causa de los fno lo confesaban, para 5330 
18.3 Judas, pues, tomando...y de los f, fue 5330 
Hch 5.34 — levantándose...un fllamado Gamaliel 5330 


15.5 pero algunos de la secta de los f, que 5330 
23.6 una parte era de saduceos y otra def 5330 
23.6 varones hermanos, yo soy f, hijo def 5330 
23.7  disensión entre los f y los saduceos 5330 
23.8 no hay...pero los f afirman estas cosas 5330 
23.9 la parte de los f, contendían, diciendo 5330 
26.5 conforme a...de nuestra religión, vivíf 5330 
Fil 3.5 de hebreos; en cuanto a la ley, f 5330 
FAROS Padre de Pedaías No.4, Neh 3.25 6551 
FASCINAR 
Gá3.1 ¿quién os fascinó para no obedecera 940 
FASTIDIADO 
Sof 3.18  reuniré a los f por causa del largo 3013 
FASTIDIO 
Gn 27.46 dijo Rebeca a Isaac: F tengo de mi 6973 
Lv26.43 — y su alma tuvo f de mis estatutos 1602 
Nm 21.5 alma tiene f de este pan tan liviano 6973 
Mal 1.13 — habéis...dicho: ¡Oh, que fes esto! 4972 
FASTIDIOSA 
Ec 2.17 quese hace debajo del sol me eraf 7451 
FATIGA 
Ec 2.22 ¿qué tiene el...de la fde su corazón 7475 
12.112 — y el mucho estudio es fde la carne 3024 
Mr 6.48  viéndoles remar con gran f, porque el 928 
2Co11.27 — entrabajo y f, en muchos desvelos 3449 
1Ts2.9 — osacordáis...de nuestro trabajo yf 3449 
2Ts3.8 trabajamos con afán y f día y noche 3449 
FATIGAR 
Gn 19.11 — quese fatigaban buscando la puerta 3811 
33.13 las fatigan, en un día morirán todas 1849 
Jos 7.3 no fatigues a todo el pueblo yendo allí 3021 
2516.14 — llegaron fatigados, y descansaron 5889 
Job 16.7 tú me has fatigado; has asolado toda 3811 
Sal 121.6  elsol note fatigará de día, nila 5221 
Pr3.11  no...ni te fatigues de su corrección 6973 
Ec5.18 trabajo con que se fatiga debajo del. 5998 
10.15 el trabajo de los necios los fatiga 3021 
Is8.21 y pasarán por la tierra fatigados y 7185 
40.28  desfallece, ni se fatiga con cansancio 3021 
40.30 los muchachos se fatigan y se cansan 3021 
40.31 — los que...caminarán, y no se fatigarán 3021 
43.23  note...ni te hice fatigar con incienso 3021 
43.24 pecados, me fatigaste con tus maldades 3021 
47.12 tus hechizos, en los cuales te fatigaste 3021 
47.13 te has fatigado en tus muchos consejos 3811 
47.15 aquellos con quienes te fatigaste, los 3021 
54.11 pobrecita, fatigada con tempestad, sin 6041 
Jer2.24 los que la buscaren no se fatigarán 3286 
17.8 enel año de sequía no se fatigará, ni 1672 
45.3 ¡ay de mí...fatigado estoy de gemir, y 3021 
Lm5.5 nos fatigamos, y no hay para...reposo 3021 


Hab 2.13 y las naciones se fatigarán en vano 3286 
1C04.12  fatigamos trabajando con nuestras 2872 
FATIGOSA 
Ec 1.8 todas las cosas son f más de lo queel 3023 
FATUIDAD 
Pr18.13 al que responde...le es fy oprobio 200 
FATUO, A 
Job 2.10 como suele hablar...las mujeres f, has 5036 
Sal 94.8  entended, necios del...y vosotros, f 3684 
Pr17.12 —unaosa...que con un fen su necedad 3684 
19.1  mejor...que el de perversos labios yf 3684 
Mt5.22 y cualquiera que le diga: F, quedará 3474 
FAUSTO 
Is5.14 — descenderá la gloria de ellos...y suf 7588 
FAVOR 
Gn 33.10 pues que con tanto f me has recibido 7521 
Dt33.23 Neftalí, saciado de f, y lleno de 7522 
Jue 9.3 el corazón...se inclinó a fde Abimelec 
1513.12  yyono he implorado el fde Jehová 2470 
257.23 — para hacer grandezas a su f, y obras 6213 
1R 11.19 y halló Hadad...f delante de Faraón 2580 
2Cr16.9 — para mostrar su poder a fde los que 5973 
Est2.15 ganaba Ester el fde todos los que la 2580 
Job 11.19 te espante, y muchos suplicarán tuf 2470 
13.8  ¿haréis acepción de personas a su f? 
20.10 hijos solicitarán el fde los pobres 7521 
29.4 elf de Dios velaba sobre mi tienda 5475 
Sal 5.12 con un escudo lo rodearás detuf 7522 
7.6 álzate...y despierta en f mío el juicio 5375 
30.5 será su ira, pero su f dura toda la vida 7522 
30.7  contufme afirmaste como monte fuerte 7522 
35.27 los que están a f de mi justa causa 2655 
45.12 — implorarán tu flos ricos del pueblo 6440 
103.4 el que te corona de f y misericordias 2617 
141.5 que el justo me castigue, seráunf 2617 
Pr8.35 que me halle...alcanzará el f de Jehová 7522 
11.27 — el que procura el bien buscará f; mas 7522 
12.2 el bueno alcanzará f de Jehová; mas él 7522 
19.6 muchos buscan el f del generoso, y cada 6440 
19.12  ysufcomo el rocío sobre la hierba 7522 
21.10 mal; su prójimo no halla fen sus ojos 2603 
29.26 muchos buscan el f del príncipe; mas de 6440 
Ec 9.11 ni de los elocuentes el f; sino que 2580 
Jer15.11 sino he suplicado ante ti en fdel 2896 
26.24  Ahicam hijo de...estaba a f de Jeremías 854 
Ez 22.30 y que se pusiese...a f de la tierra 
Dn2.6 el sueño...recibiréis de mí dones yf 5023 
9.13  mal...no hemos implorado el fde Jehová 6440 
Zac7.2 enviado a...a implorar el fde Jehová 6440 
8.21 dirán: Vamos a implorar el fde Jehová 6440 
8.22 y vendrán...a implorar el fde Jehová de 6440 


Mal 1.9  orad por el f de Dios, para que tenga 2603 

Hch 2.47 — alabando a Dios, y teniendo fconel 5485 

2Co1.11  cooperando...vosotros a f nuestro con 5228 

1.11 sean dadas gracias a f nuestro porel 5228 

Gá1.10 ¿busco ahora el fde los hombres, o 3982 

Film 14 — tufno fuese como de necesidad, sino 18 

He 1.14  ofde los que serán herederos dela 1223 

5.1 es constituido a fde los hombres en lo 5228 
FAVORABLE 

1Cr5.20 porque clamaron a Dios...les fuef 982 
FAVORECER 

Lv19.15 juicio, ni favoreciendo al pobre ni 5375 

1 Cr11.14 los favoreció con una gran victoria 3467 

Job 10.3  favorezcas los designios de...impíos? 3313 

Sal 57.2  clamaré al...al Dios que me favorece 1584 

109.21 mío, favoréceme por amor de tu nombre 6213 
FAVORECIDA 

Lc 1.28 entrando el ángel...dijo: ¡Salve, muyf 5487 
FAZ 

Gn1.2 las tinieblas estaban sobre la fdel 6440 

1.2 de Dios se movía sobre la f de las aguas 6440 

2.6 un vapor, el cual regaba toda la fdela 6440 

6.1  amultiplicarse sobre la fde la tierra 6440 

6.7 — dijo...Raeré de sobre la f de la tierraa 6440 

7.3 — vivala especie sobre la f de la tierra 6440 

7.4  raeré de sobre la f de la tierra atodo 6440 

7.23 — fue destruido todo ser...sobre la fde 6440 

8.8 se habían retirado de sobre la fde la 6440 

8.9 aguas estaban aún sobre la f de...tierra 6440 

8.13 — aquí que la f de la tierra estaba seca 6440 

11.4 esparcidos sobre la f de toda la tierra 6440 

11.8,9 los esparció sobre la f de...la tierra 6440 

Éx 10.5 cubrirá la f de la tierra, de modo que 5869 

10.15 cubrió la fde...el país, y oscureció 5869 

16.14 aquí sobre la f del desierto una cosa 6440 

32.12  raerlos de sobre la f de la tierra? 6440 

33.16 los pueblos que están sobre la fde la 6440 

Lv 14.53 — soltará la avecilla...sobre la fdel 2351 

Nm 11.31 — dos codos sobre la f de la tierra 6440 

19.16  tocare algún muerto a...sobre la fdel 6440 

22.5,11 un pueblo...cubre la f de la tierra 5869 

1R 8.40 días que vivan sobre la f de la tierra 6440 

9.7  cortaré a Israel de...la f de la tierra 6440 

13.34 fue cortada...de sobre la f de la tierra 6440 

17.14 haga llover sobre la f de la tierra 6440 

18.1 yo haré llover sobre la f de la tierra 6440 

2R9.37 será como estiércol sobre la fde la 6440 

2Cr6.31 — los días que vivieren sobre la fde 6440 

Job 5.10 da la lluvia sobre la f de la tierra 6440 

26.9 él encubre la f de su trono, y sobre él 6440 

33.26 verá su f'con júbilo; y restaurará al 6440 


37.12 para hacer sobre la fdel mundo, enla 6440 
38.30 piedra, y se congela la fdel abismo 6440 

Sal 104.30 son creados, y renuevas la fde la 6440 
Pr8.27 cuando trazaba el círculo sobre laf 6440 
24.31 ortigas habían ya cubierto su f, y su 6440 

Is 14.21 ni llenen de ciudades la f del mundo 6440 
23.17 — fornicará con todos...sobre laf dela 6440 
24.1  trastorna su f, y hace esparcir asus 6440 

27.6  Israel...la f del mundo llenará de fruto 6440 
63.9 el ángel de su flos salvó; en su amor 6440 
Jer1.13 olla que hierve; y su festá hacia 6440 

8.2; 9,22; 16.4 como estiércol sobre lafde 6440 
25.26 los reinos del mundo...sobre la fde la 6440 
25.33 como estiércol quedarán sobre la fde 6440 
27.5  hice...bestias que están sobre la fde 6440 
28.16  yote quito de sobre la f de la tierra 6440 
35.7 que viváis muchos días sobre la fde la 6440 
Ez 16.5 fuiste arrojada sobre la fdel campo 6440 
29.5 sobre la fdel campo caerás; no serás 6440 
32.4 te echaré sobre la f del campo, y haré 6440 
33.27 que está sobre la f del campo entregaré 6440 
34.6  lafde la tierra fueron esparcidas mis 6440 
37.2 que eran muchísimos sobre la f del campo 6440 
38.20 los hombres...sobre la f de la tierra 6440 
39.5 sobre la fdel campo caerás; porque yo 6440 
39.14 enterrar a los que quedan sobre la fde 6440 
Dn8.5 poniente sobre la f de toda la tierra 6440 
312.20 su fserá hacia el mar oriental, y su 6440 
Am5.8 y las derrama sobre la f de la tierra 6440 
9.6 y sobre la f de la tierra las derrama 6440 

9.8  yolo asolaré de la f de la tierra; mas 6440 
Sof1.2  destruiré...las cosas de sobre la fde 6440 
1.3  raeré alos hombres de sobre la fde la 6440 
Zac5.3 la maldición que sale sobre lafde 6440 
Mt 11.10; Mr 1.2;Lc7.27 envío mi mensajero delante detuf 4383 
Le 21.35 los que habitan sobre la f de todala 4383 
Hch 17.26 para que habiten sobre toda la f de 4383 
2C04.6 gloria de Dios en la f de Jesucristo 4383 


Nm 35.30 un solo testigo no hará f contra una 6030 

Is 57.11 que has faltado a la f, y note has 3576 

Hab 2.4 he aquí mas el justo por su fvivirá 530 

Mt 6.30 ¿no hará mucho...hombres de poca f? 3640 
8.10 que ni aun en Israel he hallado tantaf 4102 
8.26 ¿por qué teméis, hombres de pocaf? 3640 

9.2 yal ver Jesús la f de ellos, dijo al. 4102 

9.22 dijo: Ten ánimo, hija; tu f te ha salvado 4102 
9.29 diciendo: Conforme a vuestra fossea 4102 
14.31 le dijo: ¡Hombre de poca f! ¿Por qué 3640 
15.28 mujer, grande es tu f; hágase contigo 4102 
16.8 ¿por qué pensáis...hombres de poca f, que 3640 


17.20 por vuestra poca f...que si tuviereisf  570,4102 
21.21 si tuviereis f, y no dudareis, no sólo 4102 
23.23  dejáis lo más...la misericordia y laf 4102 
Mr2.5 al ver Jesús la f...dijo al paralítico 4102 
4.40 así amedrentados? ¿Cómo no tenéis f? 4102 
5.34 hija, tu f te ha hecho salva; vé en paz 4102 
10.52 dijo: Vete, tu f te ha salvado. Yen 4102 
11.22  respondiendo...dijo: Tened fen Dios 4102 
Lc5.20 ver él la f de ellos, le dijo: Hombre 4102 
7.9 que ni aun en Israel he hallado tantaf 4102 
7.50 la mujer: Tu f te ha salvado, véenpaz 4102 
8.25  yles dijo: ¿Dónde está vuestra f? 4102 

8.48 dijo: Hija, tu f te ha salvado; véen 4102 
12.28 más a vosotros, hombres de pocaf? 3640 
17.5 dijeron los...al Señor: Auméntanos laf 4102 
17.6 si tuvierais f como un grano de mostaza 4102 
17,19 levántate, vete; tu f te ha salvado 4102 
18.8 — cuando venga...¿hallará f en la tierra? 4102 
18.42 le dijo: Recíbela, tu f te ha salvado 4102 
22.32 yo he rogado por ti, que tu f no falte 4102 
Hch 3.16 por la fen su nombre, a éste, que 4102 
3.16  lafque es por él ha dado a éste esta 4102 

6.5 eligieron a Esteban, varón lleno defy 4102 
11.24 era varón bueno, y lleno del...y def 4102 
13.8 procurando apartar de la f al procónsul 4102 
149 y viendo que tenía f para ser sanado 4102 
14.22  exhortándoles a que permaneciesen...laf 4102 
14.27 había abierto la puerta de lafalos 4102 

15.9 ellos, purificando por la fsus corazones 4102 
16.5 las iglesias eran confirmadas enlaf 4102 
17.31 dando fa todos con haberle levantado 4102 
20.21  testificando...de la f en nuestro Señor 4102 
24.24 — viniendo Félix...le oyó acerca delaf 4102 
26.18 para que reciban, por la fqueesen 4102 
Ro1.5 para la obediencia a la fen todas las 4102 
1.8 vuestra f'se divulga por todo el mundo 4102 
1.12 — confortados por la f que nos es común 4102 
1.17 — lajusticia, se revela por fy para 4102 

1.17 — escrito: Mas el justo por la f vivirá 4102 

3.22 justicia de Dios por medio de lafen 4102 
3.25  comopropiciación por medio de la fen 4102 
3.26  yel que justifica al que es de lafde 4102 
3.27 las obras? No, sino por la ley de laf 4102 
3.28 el hombre es justificado por fsinlas 4102 
3.30  porlafa...y por medio de lafalos 4102 

3.31 ¿luego por la finvalidamos la ley? 4102 

4.5 cree en...su f le es contada por justicia 4102 
4.9 — quea Abraham le fue...la fpor justicia 4102 
4.11 sello de la justicia de la fque tuvo 4102 

4.11 afin de que...la fles sea contada por 

4.12 pisadas de la f que tuvo nuestro padre 4102 


4.13 — nopor la ley...por la justicia de laf 4102 
4.14 — vana resulta la f, y anulada la promesa 4102 
4.16 por f, para que sea por gracia, a finde 4102 
4.16 la que es de la f de Abraham, el cuales 4102 
4.19  ynose debilitó en la fal considerar 4102 
4.20 se fortaleció en f, dando gloria a Dios 4102 
4.22 por lo cual también su f le fue contada 

5.1  justificados...por la f, tenemos paz para 4102 
5.2 tenemos entrada por la fa esta graciaen 4102 
9.30 es decir, la justicia que es porf 4102 

9.32 iban tras ella no por f, sino como por 4102 
10.6  lajusticia que es por la fdice así: No 4102 
10.8 - esta es la palabra de f que predicamos 4102 
10.17 — así que la fes por el oír, y el oír 4102 

11.20  bien...pero tú por la festás en pie 4102 

12.3 la medida de f que Dios repartió a cada 4102 
12.6 si... úsese conforme a la medida de laf 4102 
14.1 - recibid al débil en la f, pero no para 4102 
14.22 ¿tienes tú f? Tenla para contigo delante 4102 
14.23 es condenado, porque no lo hace conf 4102 
14.23 todo lo que no proviene de f, es pecado 4102 
16.26  aconocer...para que obedezcan alaf 4102 
1Co02.5 que vuestra fno esté fundada enla 4102 
12.9 otro, f por el mismo Espíritu; y aotro 4102 
13.2 y si tuviese toda la f, de tal manera 4102 
13.13 — ahora permanecen la f, la esperanza y 4102 
15.14 y si Cristo no resucitó...vanaes 4102 

15.17 — si Cristo no resucitó, vuestra fes 4102 

16.13 — velad, estad firmes en la f; portaos 4102 
2Co1.24  quenos enseñoreemos de vuestraf 4102 
1.24 gozo; porque por la festáis firmes 4102 

4.13 — pero teniendo el mismo espíritu def 4102 

5.7 porque por fandamos, no por vista 4102 

8.7 — abundáis, en f, en palabra, en ciencia 4102 
10.15 conforme crezca vuestra f seremos muy 4102 
13.5 examinaos a vosotros mismos...enlaf 4102 
Gá1.23 nos perseguía, ahora predica la fque 4102 
2.16  noesjustificado por las...sino porlaf 4102 
2.16  paraser justificados por la f de Cristo 4102 
2.20  vivoen la f del hijo de Dios, el cual 4102 
3.2,5 Obras de la ley, o por el oír conf? 4102 

3.7  sabed...que los que son de f, éstos son 4102 
3.8 que Dios había de justificar porlafa 4102 

3.9 los de la fson bendecidos con...Abraham 4102 
3.11  esevidente...El justo por la fvivirá 4102 
3.12  ylaley no es de f, sino que dice: El 4102 
3.14 — de que por la frecibiésemos la promesa 4102 
3.22 la promesa que es por la fen Jesucristo 4102 
3.23 pero antes que viniese la f, estábamos 4102 
3.23 bajo la ley, encerrados para aquellaf 4102 
3.24 de que fuésemos justificados por laf 4102 


3.25 pero venida la f, ya no estamos bajo ayo 4102 
3.26 pues todos sois hijos de Dios porlaf 4102 
5.5  aguardamos por f la esperanza dela 4102 

5.6 vale algo...sino la f que obra por el amor 4102 
5.22 paz, paciencia, benignidad, bondad, f 4102 
6.10 mayormente a los de la familia de laf 4102 
Ef1.15 yo, habiendo oído de vuestra fenel 4102 
2.8 por gracia sois salvos por medio delaf 4102 
3.12 acceso con confianza por medio de laf 4102 
3.17 que habite Cristo por la fen...corazones 4102 
4.5 un Señor, una f, un bautismo 4102 

4.13 — quetodos lleguemos a la unidad de laf 4102 
6.16 escudo de la f, con que podáis apagar 4102 
6.23 amor con f, de Dios Padre y del Señor 4102 
Fil 1.25  quedaré...para vuestro...gozo delaf 4102 
1.27  combatiendo...por la fdel evangelio 4102 
2.17 — derramado en libación sobre...vuestraf 4102 
3.9 sino la que es por la fde Cristo, la 4102 

3.9 — lajusticia que es de Dios porlaf 4102 

Col 1.4 habiendo oído de vuestra fen Cristo 4102 
1.23 en verdad permanecéis...firmes enlaf 4102 
2.5  mirando...firmeza de vuestra fen Cristo 4102 
2.7 y confirmados en la f, así como habéis 4102 
2.12 mediante la f en el poder de Dios que 4102 
1Ts1.3  acordándonos...la obra de vuestraf 4102 
1.8 lugar vuestra fen Dios se ha extendido 4102 
3.2  para...y exhortaros respecto a vuestraf 4102 
3.5 envié para informarme de vuestra f, no 4102 
3.6  ynos dio buenas noticias de vuestra f 4102 

3.7  consolados de...por medio de vuestra f 4102 
3.10  completemos lo que falte a vuestra f? 4102 
5.8 vestido con la coraza de f y de amor, y 4102 
2Ts1.3 por cuanto vuestra f va creciendo 4102 
1.4 nos gloriamos...por vuestra...fentodas 4102 
1.11 de bondad y toda obra de f con su poder 4102 
2.13 — la santificación...y la fen la verdad 4102 

3.2 librados de...porque no es de todos laf 4102 
1Ti1.2  aTimoteo, verdadero hijo enlaf 4102 

1.4 bien que edificación de Dios que es porf 4102 
1.5 nacido de...y de buena conciencia, y def 4102 
1.14 — fue más abundante con la f y el amorque 4102 
1.19 manteniendo la f y buena conciencia 4102 
1.19 — naufragaron en cuanto a la falgunos 4102 
2.7 maestro de los gentiles en f y verdad 4102 
2.15 se salvará...si permaneciere en f, amor 4102 
3.9 guarden el misterio de la fcon limpia 4102 
3.13 — confianza en la f que es en Cristo Jesús 4102 
4.1 — algunos apostatarán de la f, escuchando a 4102 
4.6 nutrido con las palabras de la fy dela 4102 
4.12 sino sé ejemplo de los creyentes en...f 4102 
5.8 — sialguno no provee para...ha negado laf 4102 


5.12  así...por haber quebrantado su primeraf 4102 
6.10 cual codiciando...se extraviaron de laf 4102 
6.11 y sigue la...la f, el amor, la paciencia 4102 
6.12 pelea la buena batalla de la f, echa 4102 

6.21 cual profesando...se desviaron de laf 4102 
2Ti1.5 trayendo a la memoria la fno fingida 4102 
1.13  enlafy amor que es en Cristo Jesús 4102 
2.18  desviaron...y trastornan la fde algunos 4102 
2.22 sigue la justicia, la f, el amor yla 4102 

3.8 corruptos de...réprobos en cuanto alaf 4102 
3.10 tú has seguido mi doctrina, conducta...f 4102 
3.15 hacer sabio para la salvación por laf 4102 

4.7 he acabado la carrera, he guardado laf 4102 
Tit 1.1 conforme la fde los escogidos de 4102 

1.4 a Tito, verdadero hijo en la comúnf 4102 

1.13  repréndelos...para que sean sanos enlaf 4102 
2.2  sean...prudentes, sanos en la f, en el amor 4102 
3.15 saluda a los que nos amanenlaf 4102 

Fim5 - oigo del amor y de la f que tienes hacia 4102 
6 que la participación de tu f sea eficazen 4102 
He 4.2 porno ir acompañada de fen los que 4102 
6.1 echando otra vez el fundamento...delaf 4102 
6.12 de aquellos que por la f...heredan las 4102 
10.22  enplena certidumbre de f, purificados 4102 
10.38 justo vivirá por f; y si retrocediere 4102 
10.39 que tienen f para preservación del alma 4102 
11.1 es, pues, la fla certeza de lo quese 4102 

11.3 la fentendemos haber sido constituido 4102 
11.4  laf Abel ofreció a Dios más excelente 4102 
11.5  porlaf Enoc fue traspuesto para no ver 4102 
11.6 pero sin fes imposible agradar a Dios 4102 
11.7 — porlaf Noé, cuando fue advertido por 4102 
11.7  poresa f condenó al mundo, y fue hecho 

11.7 heredero de la justicia que...porlaf 4102 
11.8  laf Abraham, siendo llamado, obedeció 4102 
11.9  porlaf habitó como extranjero enla 4102 
11.11 — por la ftambién la misma Sara, siendo 4102 
11.13 — conforme a la f murieron todos éstos 4102 
11.17 — porlaf Abraham, cuando fue probado 4102 
11.20 por la f bendijo Isaac a Jacob y a Esaú 4102 
11.21 por la f Jacob, al morir, bendijo a cada 4102 
11.22 por la f José, al morir, mencionó la 4102 
11.23 — por la f Moisés: cuándo nació, fue 4102 
11.24 la f Moisés, hecho ya grande, rehusó 4102 
11.27 — por la f dejó a Egipto, no temiendo la 4102 
11.28 por la f celebró la pascua...para que el 4102 
11.29 por la f pasaron el Mar Rojo como por 4102 
11.30 por la fcayeron los muros de Jericó 4102 
11.31 por la f Rahab la ramera no pereció 4102 
11.33 — por f conquistaron reinos, hicieron 4102 
11.39 — aunque alcanzaron buen testimonio...la 4102 


12.2  enJesús, el autor y consumador de laf 4102 
13.7 haya sido el resultado...e imitadsuf 4102 
Stg1.3 que la prueba de...f produce paciencia 4102 
1.6 pero pida con f, no dudando nada; porque 4102 
2.1 que vuestra fen nuestro glorioso Señor 4102 
2.5 que sean ricos en f y herederos del reino 4102 
2.14 — si alguno dice que tiene f, y no tiene 4102 
2.14 — notiene obras? ¿Podrá la f salvarle? 4102 
2.17 — laf sino tiene obras, es muertaen 4102 

2.18 dirá: Tú tienes f, y yo tengo obras 4102 

2.18 — tufsin tus obras...mi fpor mis obras 4102 
2.20 vano, que la f sin obras es muerta? 4102 

2.22 ¿no ves que la factuó...con sus obras 4102 
2.22 que lafse perfeccionó por las obras? 4102 
2.24 por las obras, y no solamente porlaf 4102 
2.26 así también la f sin obras está muerta 4102 
5.15 la oración de f salvará al enfermo, y 4102 
1P1.5 porel poder de Dios mediante laf 4102 
1.7 sometida a prueba vuestra f, mucho más 4102 
1.9 obteniendo el fin de vuestra f, quees 4102 
1.21 que vuestra f y esperanza sean en Dios 4102 
5.9 al cual resistid firmes en la f, sabiendo 4102 
2P1.1  figualmente preciosa que la nuestra 4102 
1.5 añadid a vuestra f virtud; a la virtud 4102 
1Jn5.4  estaes la victoria que...nuestraf 4102 
Jud 3  contendáis ardientemente por la fque 4102 
20 edificándoos sobre vuestra santísimaf 4102 
Ap2.13 pero retienes mi...y no has negado mif 4102 
2.19 yo conozco tus obras...y f, y servicio 4102 
13.10 está la paciencia y la fde los santos 4102 
14.12 los que guardan los...y la fde Jesús 4102 


FEALDAD 
Gn 41.19 no he visto otras semejantes enfen 7455 
Jer 18.13  granfha hecho la virgen de Israel 8186 
FEBE Diaconisa de la iglesia en Cencrea, Ro 16.1 5402 
FECHA 
Esd 4.9 en tal f escribieron Rehum canciller 
Ez 24.2 hijo de hombre, escribe la fde este 8034 
FECUNDA 
Nm 5.28 sino que...ella será libre, y seráf 2233 
FELICIDAD 
Pr24.25 los que lo reprendieren tendránf 5276 
FELIPE 
1. Apóstol 
Mt 10.3  F, Bartolomé...Jacobo hijo de Alfeo 5376 
Mr3.18 a Andrés, F, Bartolomé, Mateo, Tomás 5376 
Lc 6.14 — Simón...Jacobo y Juan, F y Bartolomé 5376 
Jn 1.43 — Jesús...halló a F, y le dijo: Sígueme 5376 
1.44  F era de Betsaida, la ciudad de Andrés 5376 
1.45  FamNatanael, y le dijo: Hemos hallado a 5376 


1.46 ¿de Nazaret puede...Le dijo F: Ven y ve 5376 
1.48 antes que F te llamara, cuando estabas 5376 
6.5 dijo a F: ¿De dónde compraremos pan para 5376 
6.7  Flerespondió: Doscientos denarios de 5376 
12.21 se acercaron a F, que era de Betsaida 5376 
12.22  F fue y se lo dijo a Andrés; entonces 5376 
12.22 entonces Andrés y F...lo dijeron a Jesús 5376 
148  Fle dijo: Señor, muéstranos el Padre 5376 
149 ¿tanto tiempo...y no me has conocido, F?. 5376 
Hch 1.13 el aposento alto, donde moraban...F. 5376 

2. Hermano de Herodes Antipas 


Mt 14.3; Mr 6.17; Lc 3.19 causa de Herodías, mujer de F su hermano 


3. Otro hermano de Herodes Antipas 
Lc3.1 y su hermano F tetrarca de Iturea y de 5376 
4.  Diácono y evangelista 
Hch 6.5 eligieron a F, a Prócoro, a Nicanor 5376 
8.5  F, descendiendo a la ciudad de Samaria 5376 
8.6  gente...escuchaba...las cosas que decía F 5376 
8.12 cuando creyeron a F, que anunciaba el 5376 
8.13 creyó Simón mismo...estaba siempre con F 5376 
8.26 un ángel del Señor habló a F, diciendo 5376 
8.29 — Espíritu dijo a F: Acércate y júntate 5376 
8.30 acudiendo F le oyó que leía al profeta 5376 
8.31  rogóaF que subiese y se sentara con él 5376 
8.34 dijo a F: Te ruego que me digas: ¿de sí 5376 
8.35  F, abriendo su...anunció el evangelio de 5376 
8.37 — F dijo: Si crees de todo corazón, bien 5376 
8.38 descendieron ambos al...F y el eunuco, y 5376 
8.39 el Espíritu del Señor arrebató a F; yel 5376 
8.40  peroF se encontró en Azoto; y pasando 5376 
21.8 entrando en casa de F el evangelista 5376 
FÉLIX Procurador de Judea 
Hch 23.24  llevasen en salvo a F el gobernador 5344 
23.26 Claudio Lisias al excelentísimo...F. 5344 
24.3 oh excelentísimo F, lo recibimos entodo 5344 
24.22 entonces F, oídas estas cosas, estando 5344 
24.24 viniendo F con Drusila su mujer, que 5344 
24.25  Fseespantó, y dijo: Ahora vete; pero 5344 
24.27 recibió F por sucesor a Porcio Festo 5344 
24.27 — y queriendo F congraciarse con los 5344 
25.14 un hombre ha sido dejado preso porF 5344 
FELIZ 
Ec4.3 tuve por más f...al que no ha sido aún 2896 
FENECER 
Job 7.6 y mis días...fenecieran sin esperanza 3615 
Sal 7.9  fenezca ahora la maldad de...inicuos 1584 
Ec9.6 amor y su odio y su envidia fenecieron 6 
Is 16.4 el atormentador fenecerá...tendrá fin 656 
43.17  fenecen, como pábilo quedan apagados 1846 
Ez 22.15 y haré fenecer de ti tu inmundicia 8552 
FENICE Puerto de Creta, Hch 27.12 5405 


5376 


FENICIA País en la costa del Mar Mediterráneo entre Palestina y Siria 
Hch 11.19 — pasaron hasta F, Chipre y Antioquía 5403 
15.3 pasaron por F...contando la conversión 5403 
21.2 hallando un barco que pasaba a F, nos 5403 

FEO, A 
Gn 41.3 — subían del...siete vacas de faspecto 7451 
41.4 que las vacas de f aspecto y enjutas de 7415 
41.19 siete vacas...flacas y de muy faspecto 7415 
41.20 las vacas flacas y fdevoraban alas 7415 
41.27 las siete vacas flacas y f que subían 7415 
Jer5.30 espantosa y f' es hecha en la tierra 8186 

FERAZ 
2R 19.23  alojaré en el bosque de sus fcampos 3760 
Is 37.24  llegaré...al bosque de sus fcampos 3760 

FÉRETRO 
253.31  duelo...el rey David iba detrás del f 4296 
Lc7.14 acercándose, tocó el f; y los quelo 4673 

FEREZEO Tribu antigua de Palestina 
Gn 13.7 — el cananeo y el fhabitaban entonces 6522 
15.20 los heteos, los f, los refaítas 6522 
34.30 hacerme abominable a...cananeo y elf 6522 
Éx 3.8,17 del amorreo, del f, del heveo y del 6522 
23.23 mi Ángel...te llevará a la tierra...del f 6522 
33.2 echaré fuera al...heteo, al f, al heveo 6522 
34.11 echo de delante de tu presencia...alf 6522 
Dt7.1 haya echado...al cananeo, al f, al heveo 6522 
20.17 — destruirás...al f, al heveo y aljebuseo 6522 
Jos 3.10  echará...alf, al gergeseo, al amorreo 6522 
9.1  oyeron...cananeos, f, heveos y jebuseos 6522 
11.3  alf, al jebuseo en las montañas, y al 6522 
12.8 el cananeo, el f, el heveo y el jebuseo 6522 
17.15  desmontes allí en la tierra de losf 6522 
24.11 — pelearon contra vosotros...f, cananeos 6522 
Jue 1.4 Jehová entregó en...al cananeo y alf 6522 
1.5  pelearon...derrotaron al cananeo y alf 6522 
3.5 habitaban entre los...f, heveos y jebuseos 6522 
1R9.20 los pueblos...f, heveos y jebuseos 6522 
2Cr8.7  amorreos, f...que no eran de Israel 6522 
Esd 9.1 nose han separado de los...heteos, f 6522 
Neh 9.8 con él para darle la tierra...del f 6522 

FERIA 
Ez 27.12 plata, hierro...comerciaba en tusf 5801 
27.13 — Javán, Tubal y...comerciaban entusf 4627 
27.16  con...linos finos...rubíes venía atusf 5801 
27.19 — yel errante Javán vinieron atusf 5801 
27.22 toda piedra preciosa...vinieron atusf 5801 

FERMENTAR 
Sal 75.8 y el vino está fermentado, lleno de 2560 
Lc 13.21  levadura...hasta que...hubo fermentado 2220 

FEROZ 
Ez 5.17  enviaré...sobre vosotros...bestias f 7451 


14.15 hiciere pasar bestias f por la tierra 7451 
Hab 1.8  serán...más f que lobos nocturnos, y 2300 
Mt 8.28 dos endemoniados...fen gran manera 5467 
FÉRTIL 
Nm 13.20 el terreno, si es fo estéril, sien 8082 
2R3.19  destruiréis con piedras toda tierraf 2896 
3.25  yentodas las tierras fechó cada uno 2896 
2Cr26.10 en los montes como en los llanosf 4334 
Neh 9.25 y tomaron ciudades. ..tierra f...casas 8082 
9.35 enla tierra...f que entregaste delante 8082 
Is5.1 tenía mi amado...viña en una laderaf 8081 
10.18 la gloria de su bosque y de su campof 3759 
16.10 quitado es el gozo y la...del campof 3759 
28.1,4 sobre la cabeza del valle fde los 8081 
29.17 el campo f será estimado por bosque? 3759 
32.12 los campos deleitosos, por la vidf 6509 
32.15  encampo f, y el campo fsea...bosque 3759 
32.16  yenel campo f morará la justicia 3759 
Jer4.26 he aquí el campo f era un desierto 3759 
48.33 alegría y el regocijo de los camposf 3759 
Mi7.14 mora solo en la montaña, en campof 3760 
FERVIENTE 
Ro 12.11  fen espíritu, sirviendo al Señor 2204 
1P 4.8 tened entre vosotros f amor; porque 1618 
FERVIENTEMENTE 
Stg5.17  yoró f para que no lloviese 4335 
FERVOR 
Neh 3.20 Baruc...con todo frestauró otro tramo 2734 
FERVOROSO 
Hch 18.25 y siendo de espíritu f, hablaba y 2204 
FESTIVIDAD 
2Cr2.4  yfde Jehová nuestro Dios; lo cual 4150 
Neh 10.33 las f, y para las cosas santificadas 4150 
Os2.11 haré cesar todo su gozo...todas susf 4150 
FESTIVA 
Zac8.19 se convertirán...y en fsolemnidades 4150 
FESTO Procurador de Judea después de Félix 
Hch 24.27 recibió Félix...sucesor a Porcio F.— 5347 
25.1 llegado, pues, F a la provincia, subió 5347 
25.4  Frespondió que Pablo estaba custodiado 5347 
25.9  F, queriendo congraciarse con...judíos 5347 
25.12  F...respondió: A César has apelado; a 5347 
25.13 vinieron a Cesarea para saludaraF 5347 
25.14 días, F expuso al rey la causa de Pablo 5347 
25.22 Agripa dijo a F: Yo también quisiera 5347 
25.23 — día...por mandato de F fue traído Pablo 5347 
25.24 entonces F dijo: Rey Agripa, y todos 5347 
26.24 Fa gran voz dijo: Estás loco, Pablo 5347 
26.25  noestoy loco, excelentísimo F, sino 5347 
26.32 y Agripa dijo a F: Podía este hombre 5347 
FESTÓN 


1R7.30  repisas de...que sobresalían de losf 3595 
FIADOR 
Gn 44.32 salió por f del joven con mi padre 6148 
Pr6.1 hijo mío, si salieres fpor tu amigo 6148 
11.15 será afligido el que sale porfde un 6148 
17.18 y sale por fen presencia de su amigo 6161 
20.16  quítale su ropa al que salió por fdel 6161 
20.16  toma...del que sale f por los extraños 
22.26 ni delos que salen por fde deudas 6148 
27.13  quítale...al que salió f por el extraño 6148 
He7.22 Jesús es hecho f de un mejor pacto 1450 
FIANZA 
Job 17.3 damef, oh Dios; sea mi protección 6148 
Pr11.15 que aborreciere las f vivirá seguro 6148 
17.18  el...falto de entendimiento prestaf 6161 
Hch 17.9 obtenida f de Jasón y...los soltaron 2425 
FIAR 
Jue 11.20 mas Sehón no se fio de Israel para 539 
Job 39.11  ¿confiarás tú...le fiarás tu labor? 982 
39.12  ¿fiarás de él...que recoja tu semilla 539 
Pr3.5  fíate de Jehová de todo tu corazón, y 982 
27.13 — al que fía a la extraña, tómale prenda 6148 
Jer7.4 no fiéis en...mentira, diciendo: Templo 982 
Jn 2.24 pero Jesús mismo no se fiaba de ellos 4100 
FIBRA 
Jer4.19 me duelen las fde mi corazón; mi 7023 
Os13.8 y desgarraré las f de su corazón, y 5458 
FICOL Nombre del capitán del ejército de Abimelec No.1 y No.2, Gn 21.22,32; 26.26 
FIDELIDAD 
2515.20  Jehová...muestre amor permanente yf 571 
2Cr31.15 para dar con fa sus hermanos sus 530 
31.18  fse consagraban a las cosas santas 530 
32.1 después de...y esta f, vino Senaquerib 571 
34.12  yestos hombres procedían con fenla 530 
Sal 33.4  recta...toda su obra es hecha conf 530 
36.5  Jehová...tu falcanza hasta las nubes 530 
40.10 he publicado tu f y tu salvación; no 530 
89.1 en generación haré notoria tu fcon mi 530 
89.8 poderoso eres, Jehová, y tu fte rodea 530 
92.2 por la mañana tu...y tu fcada noche 530 
117.2  porque...la fde Jehová es para siempre 571 
119.75 y que conforme a tu f me afligiste 530 
119.90 de generación en generación estuf 530 
138.2 y alabaré tu nombre por tu...ytuf 571 
Is 11.5 lomos, y la fceñidor de su cintura 530 
Jer2.2 me he acordado...la f de tujuventud 2617 
Lm3.23 — nuevas...cada mañana; grande estuf 530 
Ez 48.11 — los sacerdotes...que me guardaronf  8582,3808 
Os2.20  desposaré conmigo en f, y conocerás 530 
Ro3.3  incredulidad...hecho nula la fde Dios? 4102 
2Co11.3  sean...extraviados de la sinceraf 572 


6369 


FIEBRE 
Dt28.22 Jehová te herirá de tisis, de f, de 6920 
32.24 y devorados de f ardiente y de peste 7565 
Mt8.14 ala suegra de éste...en cama, conf 4445 
8.15  ytocó su mano, y la fla dejó; y ella 4446 
Mr1.30 suegra de Simón estaba acostada conf 4445 
1.31  tomé...le dejó la f, y ella les servía 4446 
Lc 4.38 la suegra de Simón tenía una granf 4446 
4.39 ella, reprendió a la f; y la fla dejó 4446 
Jn 4.52  hora...Ayer a las siete le dejó laf 4446 
Hch 28.8 el padre de Publio...enfermo de fy 4446 

FIEL 
Nm 12.7  noasía mi siervo Moisés, que esfen 539 
Dt7.9 que Jehová tu Dios es Dios, Dios f, que 539 
152.35  yonme suscitaré un sacerdote f, que 539 
3.20  conoció...Samuel era f profeta de Jehová 539 
22.14 ¿y quién...es tan fcomo David, yerno 539 
2520.19 soy de las pacíficas y f de Israel 539 
1Cr12.29 se mantenían fa la casa de Saúl 4931 
Neh 9.8  hallaste fsu corazón delante de ti 539 
13.13 — eran tenidos por f, y ellos tenían que 539 
Sal 12.1 han desaparecido los f de entre los 539 
19.7 el testimonio de Jehová es f, que hace 539 
31.23 alos f guarda Jehová...abundantemente 539 
78.8  no...ni fue f para con Dios su espíritu 539 
89.37  firme...como un testigo fen el cielo 539 
101.6 mis ojos pondré en los f de la tierra 539 
111.7 — Juicio; fson todos sus mandamientos 539 
119.138 tus testimonios...son rectos y muy f 539 
Pr 11.13 mas el de espíritu flo guarda todo 539 
13.17  mal...mas el mensajero f acarrea salud 529 
25.13  esel mensajero fa los que lo envían 539 
27.6  fson las heridas del que ama; pero 539 
Is 1.21 has convertido en ramera, oh ciudad f?. 539 
1.26 — llamarán Ciudad de justicia, Ciudad f 539 
8.2  junté conmigo por testigos f al...Urías 539 
49.7 porque fes el Santo de Israel, el cual 539 
Dn 2.45 Dios ha...y el sueño es verdadero, yf 540 
6.4  éleraf, y ningún vicio...hallado enél 540 
Os 11.12 aún gobierna...y es fcon los santos 539 
Mt 24.45 ¿quién es...el siervo f y prudente, al 4103 
25.21,23 le dijo: Bien, buen siervo yf 4103 
25.21,23 has sido f, sobre mucho te pondré 4103 
Lc 12.42 — ¿quién es el mayordomo f y prudente 4103 
16.10 que es fen lo muy poco...enlo másesf 4103 
16.11 en las riquezas injustas no fuisteisf 4103 
16.12 sien lo ajeno no fuisteis f, ¿quién os 4103 
19.17 cuanto en lo poco has sido f, tendrás 4103 
Hch 10.45 los f de la circuncisión que habían 4103 
11.23 — exhortó a que...permaneciesen fal Señor 4357 
13.34 os daré las misericordias f de David 4103 


16.15 habéis juzgado que yo sea fal Señor 4103 
1Co1.9  fes Dios, por el cual fuisteis 4103 
4.2  serequiere...que cada uno sea halladof 4103 
4.17 a Timoteo, que es mi hijo amado yfen 4103 
7.25  haalcanzado misericordia...para serf 4103 
10.13 — perofes Dios, que no os dejará ser 4103 
2Co1.18 como Dios es f, nuestra palabraa 4103 
Ef1.1 alos santos y f en Cristo Jesús que 4103 
6.21  Tíquico, hermano amado y f ministro en 4103 
Fil43  teruego...compañero f, que ayudesa 1103 
Col1.2 alos santos y f hermanos en Cristo 4103 
1.7 — Epafras...que es un f ministro de Cristo 4103 
4.7 —oslo hará saber Tíquico...f ministro y 4103 
4.9 con Onésimo, amado y f hermano, quees 4103 
1Ts5.24  fesel que os llama, el cual...hará 4103 
2Ts3.3 pero fes el Señor, que os afirmará 4103 
1Ti1.12 — porque me tuvo por f, poniéndome en 4103 
1,15 palabra f y digna de ser recibida por 4103 
3.1 — palabra f: Si alguno anhela obispado 4103 
3.11 las mujeres asimismo...sobrias, fentodo 4103 
4.9 palabra fes...y digna de ser recibida por 4103 
2Ti2.2 lo que has oído...encarga a hombresf 4103 
2.11 palabra f es esta: Si somos muertos con 4103 
2.13 — si fuéremos infieles, él permanecef 4103 
Tit 1.9  retenedor de la palabra ftal como ha 4103 
2.10 no defraudando, sino mostrándose fen 4102 
3.8  palabrafes esta, y en estas cosas 4103 
He 2.17 — ser misericordioso y f sumo sacerdote 4103 
3.2 el cual es fal que le constituyó, como 4103 
3.5  Moisés...fue fen toda la casa de Dios 4103 
10.23 firme, sin...porque f es el que prometió 4103 
11.11 — porque creyó que era f quien lo había 4103 
1P 4.19 — encomienden sus almas al f Creador 4103 
5.12 — Silvano, a quien tengo por hermano f 4103 
1Jn1.9  esfy justo para perdonar nuestros 4103 
Ap1.5 el testigo f, el primogénito de los 4103 
2.10 sé f hasta la muerte, y yo te daréla 4103 
2.13 en que Antipas mi testigo f fue muerto 4103 
3.14 aquí el Amén, el testigo f y verdadero 4103 
17.14 los que están con él son llamados y...f 4103 
19.11 que lo montaba se llamaba F y Verdadero 4103 
21.5;22.6 estas palabras son f y verdaderas 4103 
FIELMENTE 
Dt1.36  Caleb...porque ha seguido fa Jehová 4390 
15.5 siescuchares fla voz de Jehová tu Dios 8085 
2R 12.15 nose tomaba cuenta...hacían ellosf 530 
2Cr31.12 depositaron las primicias y los...f 530 
3Jn5 fte conduces cuando...algún servicio 4103 
FIERO, A 
Gn 16.12 — será hombre f; su mano será contra 6501 
31.39 — nunca te traje lo arrebatado por lasf 2966 


49.7 maldito su furor, que fue f; y suira 5794 
Éx 22.13 - si le hubiere sido arrebatado por f 
22.31 no comeréis carne destrozada por lasf 2966 
23.29 se aumenten contra ti las fdel campo 2416 
Lv7.24  grosura del que fue despedazado porf 2966 
17.15 que comiere animal...despedazado por f 
22.8 ni despedazado por f...contaminándose en 2966 
26.22 bestias f...os arrebaten vuestros hijos 2416 
Dt7.22  quelasf...no se aumenten contrati 2416 
28.26 cadáveres servirán de comida a toda...f 929 
28.50  fde rostro, que no tendrá respeto al 5794 
32.24 diente de f enviaré...sobre ellos, con 929 
2521.10 no dejó que posase sobre ellos...f 2416 
2R14.9 pasaron las f que están en el Líbano 2416 
2Cr25.18  fque estaban en el Líbano pasaron 2416 
Job 5.22  tereirás, y no temerás de las fdel 2416 
5.23 las fdel campo estarán en paz contigo 2416 
28.8 nunca la pisaron animales f, ni león 7830 
Sal 74.19 no entregues a las f el alma detu 2416 
Is 13.21 que dormirán allí las f del desierto 6728 
34.14 las fdel desierto se encontrarán con 6728 
35.9 — nifsubirá por él, ni allí se hallará 2416 
43.20  fdel campo me honrarán, los chacales 2416 
Jer12.9  vosotras...las fdel campo, venida 2416 
50.39 allí morarán f del desierto y chacales 6728 
Ez 14.15 no haya quien pase a causa de lasf 2416 
14.21 mis cuatro juicios...espada, hambre, f 2416 
29.5 alas fde la tierra y...te he dado por 2416 
32.4 y saciaré de ti a las f de...la tierra 2416 
33.27  entregaré a las f para que lo devoren 2416 
34.5 son presa de todas las fdel campo, y 2416 
34.8 mis ovejas fueron...presa de todas lasf 2416 
34.25 de paz, y quitaré de la tierra lasf 2416 
34.28  nilasfde la tierra las devorarán 2416 
39.4 las f del campo, te he dado por comida 2416 
39.17  atoda f del campo: Juntaos, y venid 2416 
Os 13.8  devoraré...f del campo los despedazará 2416 
Hab 2.17 destrucción de las fte quebrantará 929 
Sof 2.15  ¡cómo...asolada, hecha guarida de f! 2416 
Mr 1.13 — eratentado por Satanás, y...conlasf 2342 
Hch 11.6  vi...f, y reptiles, y aves del cielo 2342 
1Co 15.32  sicomo...batallé en Efeso contraf 2341 
Jud 13 — fondas del mar, que espuman su propia 66 
Ap6.8 para matar con espada...f de la tierra 2342 
FIESTA 
Éx5.1  dejaira mi pueblo a celebrarme fen 2287 
10.9 porque es nuestra f solemne para Jehová 2282 
12.14 lo celebraréis...f solemne para Jehová 2282 
12.17 — y guardaréis la f de los panes sin 
13.6  pan...y el séptimo día será f para Jehová 2282 
23.14 tres veces en el año me celebraréisf 2287 


23.15  fde los panes sin levadura guardarás 2282 
23.16  lafde la siega...la f de la cosecha 2282 

32.5  Aarón...dijo: Mañana será f para Jehová 2282 
34.18  fde los panes sin levadura guardarás 2282 
34.22  lafde las semanas...f de la cosecha 2282 
34.25  nise dejará...del sacrificio de laf 2282 
Lv23.2 las f solemnes de Jehová, las cuales 4150 
23.4 estas son las f solemnes de Jehová, las 2282 
23.6 la f solemne de los panes sin levadura 2282 
23.34 será la fsolemne de los tabernáculos 2282 
23.36  esf, ningún trabajo de siervos haréis 6116 
23.37 estas son las f solemnes de Jehová, a 4150 
23.39 recogido el fruto...haréis fa Jehová 2282 
23.41 — y le haréis fa Jehová por siete días 2282 
23.44 — habló...sobre las fsolemnes de Jehová 4150 
Nm 15.3 — para ofrecer en vuestras f solemnes 4150 
28.17 quince días de este mes, la fsolemne 2282 
29.12 y celebraréis f solemne a Jehová por 2282 
29.39 estas cosas ofreceréis...en vuestras f 4150 
Dt16.8 séptimo día será fsolemne a Jehová 6116 
16.10 la f solemne de las semanas a Jehová 2282 
16.13 — la f solemne de los tabernáculos harás 2282 
16.14  yte alegrarás en tus fsolemnes, tú 2282 
16.15 siete días celebrarás f solemne a Jehová 2287 
16.16  enlaf...de los panes sin levadura, y 2282 
16.16 enla fsolemne de las semanas, yenla 2282 
16.16  yenla f' solemne de los tabernáculos 2282 
31.10 al fin de...en la f de los tabernáculos 2282 
Jue 9.27 — saliendo...pisaron la uva e hicieronf 1974 
14.12 — yoos daré 30...y treinta vestidos de f 

14.13 — vosotros me daréis...los vestidos de f 

21.19 — aquí cada año hay f solemne de Jehová 2282 
1530.16 comiendo y bebiendo y haciendof 2287 
1R8.2 se reunieron...el día de la fsolemne 6950 
8.65 Salomón hizo f, y con él todo Israel 2282 
12.32  instituyó...f...conforme a la fsolemne 2282 
12.33 — hizo fallos hijos de Israel, y subió 2282 
1Cr23.31 días de reposo, lunas...f solemnes 4150 
2Cr5.3 se congregaron...para la f solemne del 6950 
7.8 — entonces hizo Salomón fsiete días, y con 6950 
7.9 — y habían celebrado la f...por siete días 2282 
8.13 — para que ofreciesen...en las fsolemnes 4150 
8.13 enla fde los panes sin levadura, en 2282 
8.13  enlafde las semanas y en la fde los 2282 
30.13 gente para celebrar la f de los panes 2282 
30.21 celebraron la fsolemne de los panes 2282 
30.22 y comieron de lo sacrificado enlaf 4150 
30.23  celebrasen la f por otros siete días 6951 

31.3 y f'solemnes, como está escritoenla 4150 
35.17  celebraron...la fsolemne de los panes 2282 
Esd 3.4  celebraron...la f...de los tabernáculos 2282 


3.5  además...todas las f solemnes de Jehová 4150 
6.22 y celebraron...la f solemne de los panes 2282 
Neh 8.14 en tabernáculos en la f solemne del 2282 
8.18 hicieron la fsolemne por 7 días, y el 2282 
12.27 para hacer la dedicación y la f con 8057 

Sal 42.4  voces...de alabanza del pueblo enf 8426 
81.3  tocad...en el día de nuestra f solemne 2282 
Pr11.10 mas cuando los impíos perecen hayf 7440 
Is 1.13 — son iniquidad vuestras fsolemnes 4744 

1.14 vuestras f...las tiene aborrecidas mi alma 4150 
29.1 añadid un año a otro, las fsigansu 2282 

33.20  aSion, ciudad de nuestras fsolemnes 4150 
Lm 1.4 no hay quien venga a las fsolemnes 4150 
2.6 Jehová ha hecho olvidar las fsolemnes 4150 
2.7 resonar su voz en la...como en día def 4150 

Ez 36.38 como las ovejas de Jerusalén en sus f 4150 
44.24 mis decretos guardarán en todas misf 4150 
45.17 — el dar...la libación en las fsolemnes 2282 
45.17  yentodas las f de la casa de Israel 4150 
45.21 tendréis la pascua, f de siete días; se 2282 
45.23  yenlos siete días de la f...ofrecerá 2282 
45.25  enlaf, hará como en estos siete días 2282 
46.9  entrare delante de Jehová en las f, el 4150 
46.11  enlasf...será la ofrenda un efa con 4150 

Os 2.11 haré cesar...sus f, sus nuevas lunas 2282 
9.5 ¿qué haréis...el día de la fde Jehová? 2282 
12.9 entiendas, como en los días de laf 4150 
Am8.10 cambiaré vuestras f en lloro, y todos 2282 
Nah 1.15 celebra, oh Judá, tus f, cumple tus 2282 
Zac 14.16 a celebrar la f de los tabernáculos 2282 
14.18,19 que no subieren a celebrar la fde 2282 

Mt 22.2 un rey que hizo f de bodas a su hijo 

26.5 no durante la f, para que no se haga 1859 
26.17 día de la f de los panes sin levadura 

27.15 bien, en el día de la facostumbraba el 1859 
Mr6.21 que Herodes, en la f de su cumpleaños 1077 
14.1  era...y la f de los panes sin levadura 

14.2 no durante la f, para que no se haga 1859 
14.12 el primer día de la f de los panes sin 

15.6 en el día de la f les soltaba un preso 1859 

Lc 2.41  iban...Jerusalén en la f de la pascua 1859 
2.42  subieron...conforme a...costumbre de laf 1859 
2.43 — acabada la f, se quedó el niño Jesús en 2250 
15.23 — gordo y matadlo, y comamos y, hagamosf 2165 
15.32 era necesario hacer f...porque estetu 2165 
22.1 cerca la f de los panes sin levadura 1859 

23.17 necesidad de soltarles uno en cadaf 1859 

Jn 2.23 estando en Jerusalén, en lafdela 1859 
4.45  visto...cosas que había hecho en...laf 1859 
4.45 porque también ellos habían ido alaf 1859 
5.1 había una f de los judíos, y subió Jesús 1859 


6.4 estaba cerca la pascua, la f de...judíos 1859 
7.2 estaba cerca la f de los judíos, lade 1859 
7.8 — subid...la f; yo no subo todavía aesaf 1859 
7.10 también subió a la f...como en secreto 1859 
7.11 — buscaban los judíos en la f, y decían 1859 
7.14 la mitad de la f'subió Jesús al templo 1859 
7.37 enel último y gran día de la f, Jesús 1859 
10.22 en Jerusalén la f de la dedicación. Era 1456 
11.56 ¿qué os parece? ¿No vendrá a laf? 1859 
12.12 habían venido a la f, al oír que Jesús 1859 
12.20 entre los que habían subido...enlaf 1859 
13.1 antes de la f de la pascua, sabiendo 1859 
13.29 compra lo que necesitamos para la f; o 1859 
Hch 18.21 — guarde en Jerusalén la f que viene 1859 
1Co5.8 celebremos la f, no con la...levadura 1858 
Col 2.16 — nadie os juzgue...cuanto a días def 1859 
FIGELO Discípulo en Asia que abandonó a Pablo, 2 Ti1.15 5436 
FIGURA 
Éx 37.19 tres copas en f de flor de almendro 
37.20 cuatro copas en f de flor de almendro 
Nm 12.8  caraa cara hablaré con él...noporf 2420 
Dt4.12  aexcepción de oír...ninguna fvisteis 8544 
4.15 ninguna f visteis el día...Jehová habló 8544 
4.16 imagen de f alguna, efigie de varóno 5566 
4.17 — fde animal alguno...f de ave alguna que 8403 
4.18 — fde...animal que se arrastre...fde pez 8403 
156.5  haréis, pues, f de vuestros tumores 6754 
6.11 yla caja con...y las fde sus temores 6754 
1R6.29  esculpió...diversas f, de querubines 4734 
6.32 y talló en ellas f de querubines, de 4734 
7.29 — y sobre aquellos tableros...había fde 738 
2Cr2.14 esculpir toda clase de f, y sacar 6603 
4.3 — debajo del mar había f de calabazas que 1823 
Est2.7 — lajoven era de hermosa f y de buen 8389 
Pr25.11 manzana de oro con f de plata esla 4906 
Is 44.13  dafcon el compás, lo hace en forma 8388 
Ez 1.5 en medio de ella la fde cuatro seres 1823 
1.26 se veía la f de un trono que parecía de 1823 
1.26 sobre la f del trono...una semejanza que 1823 
8.2  unafque parecía de hombre; desde sus 1823 
8.3 — y aquella fextendió la mano, y me tomó 8403 
10.8 y apareció...la fde una mano de hombre 8403 
10.21 y fde manos de hombre debajo de sus 1823 
17.2  propón una f, y compón una parábola ala 2420 
Hch 7.43 — fqueos hicisteis para adorarlas 5179 
Ro5.14 el cual es fdel que había de venir 5179 
He8.5 sirven alo que es f y sombra de las 5262 
9.23 fue, pues, necesario que las fde las 5262 
9.24 hecho de mano, f del verdadero, sinoen 499 
FIGURADO 
He 11.19  ensentido f, también le volvióa 3850 


FIJAR 
Gn 31.25 había fijado su tienda en el monte 8628 
Éx9.5 y Jehová fijó plazo, diciendo: Mañana 7760 
23.31  fijaré tus límites desde el Mar Rojo 7896 
28.14  fijarás los cordones de forma de trenza 5414 
28.24  fijarás los dos cordones de oroenlos 5414 
28.25 los fijarás a las hombreras del efod 5414 
28.27  anillos...fijarás en la parte delantera 5414 
39.17 — y fijaron los dos cordones de oroen 5414 
39.18  fijaron...los otros dos extremos de los 5414 
Lv27.8 fijará el precio...le f...el sacerdote 6186 
Dt 19.14 — noreducirás los límites...que fijaron 1379 
257.10 yo fijaré lugar a mi pueblo Israel 7760 
2Cr9.18 un estrado de oro fijado al trono 270 
Job 7.8  fijarás en mí tus ojos, y dejaré de 7789 
Sal 32.8  enseñaré...sobre ti fijaré mis ojos  3289,5921 
74.17 tú fijaste...los términos de la tierra 5324 
Ec7.25 volví y fijé mi corazón para saber y 5437 
Lc 22.56 se fijó en él, y dijo: También éste 816 
Hch 3.4  Pedro...fijando en él los ojos, le dijo 816 
6.15 fijar los ojos en él, vieron su rostro 816 
11.6 cuando fijé en él los ojos, consideré 816 
13.9 entonces Saulo...fijando en él los ojos 816 
14.9 el cual, fijando en él sus ojos, y viendo 816 
Ro16.17 — fijéis en los que causan divisiones 4648 
2C03.7  nopudieron fijar la vista en el rostro 816 
3.13 hijos de Israel no fijarán la vista en 816 
FIJO, A 
Lc 4.20  ylos ojos de todos...estaban fen él 816 
1C04.11  abofeteados, y no tenemos moradaf 790 
FILA 
1517.23  Goliat...salió de entre las fde los 4633 
1R7.24 que ceñían el mar alrededor en dosf 2905 
2R11.8 que entrare en las f, sea muerto 7713 
11.11 — ylos de la guardia se pusieronenf 5975 
FILACTERIA 
Mt 23.5 pues ensanchan sus f, y extienden los 5440 
FILADELFIA Ciudad en la provincia de Asia, Ap 1.11; 3.7 5359 
FILEMÓN Cristiano en Colosas, Flm 1 5371 
FILETO Hereje mencionado por Pablo, 2 Ti2.17 5372 
FILIPENSES Habitantes de Filipos, Fil 4.15 5374 
FILIPO Véase Cesarea de Filipo 
FILIPOS Ciudad principal de Macedonia 
Hch 16.12 allí a F, que es la primera ciudad 5375 
20.6 navegamos de F, y en cinco días nos 5375 
Fil 1.1 atodos los santos en...que estánenF 5375 
1Ts2.2 habiendo antes...sido ultrajados enF 5375 
FILISTEA Región en la costa de Palestina habitada por los filisteos 
Sal 60.8 Moab, vasija...me regocijaré sobre F 6429 
87.4  F y Tiro, con Etiopía; éste nació allá 6429 
108.9 Moab, la vasija...me regocijaré sobre F 6429 


Is 14.29 note alegres tú, F toda, por haberse 6429 
14.31 — disuelta estás toda tú, F; porque humo 6429 
Jer 25.20 atodos los reyes de la tierra de F — 6430 
313.4 ¿qué tengo yo con...el territorio de F? 6429 
FILISTEO Raza antigua de Palestina 
Gn 10.14 a Casluhim, de donde salieron losf 6430 
21.32 y Ficol...y volvieron a tierra de losf 6430 
21.34  moró Abraham en tierra de los f...días 6430 
26.1 — yse fue Isaac a Abimelec rey de losf 6430 
26.8  Abimelec, rey de los f, mirando poruna 6430 
26.14 tuvo hato...y los fle tuvieron envidia 6430 
26.15 los pozos...los flos habían cegado y 6430 
26.18 que los f habían cegado después de la 6430 
Éx 13.17  nolos llevó por...la tierra de losf 6430 
15.14 — apoderará dolor de la tierra de losf 6429 
23.31 desde el Mar Rojo hasta el mar de...f 6430 
Jos 13.2 que queda...los territorios de losf 6430 
13.3 los cinco príncipes de los f, el gazeo 6430 
Jue 3.3 los cinco príncipes de los f, todos los 6430 
3.31 mató a seiscientos hombres de los fcon 6430 
10.6 sirvieron a...y alos dioses de los f; y 6430 
10.7  Jehová...los entregó en mano de losf 6430 
10.11 ¿no habéis sido oprimidos...de losf 6430 
13.1 y Jehová los entregó en mano de losf 6430 
13.5  él...a salvar a Israel de mano de losf 6430 
14.1  vio...a una mujer de las hijas de losf 6430 
14.2 he visto...mujer de las hijas de losf 6430 
14.3 — para que vayas tú a tomar mujer de losf 6430 
144 ocasión contra los f...los fdominaban 6430 
15.3 sin culpa seré esta vez respecto de...f 6430 
15.5 soltó las zorras en los sembrados de...f 6430 
15.6 dijeron los f: ¿Quién hizo esto? Y les 6430 
15.6 vinieron los f y la quemaron a ellaya 6430 
15.9 los fsubieron y acamparon en Judá, y se 6430 
15.11 — ¿no sabes tú que los f dominan sobre 6430 
15.12  prenderte y entregarte en mano de losf 6430 
15.14 los f salieron gritando a su encuentro 6430 
15.20 Juzgó a...en los días de los f20 años 6430 
16.5 vinieron a ella los príncipes de losf 6430 
16.8 los príncipes de los f le trajeron siete 6430 
16.9,12,14,20  ¡Sansón, los f contra til 6430 
16.18 envió a llamar a los principales de...f 6430 
16.18  ylos principales de los fvinierona 6430 
16.21  losfle echaron mano, y le sacaron los 6430 
16.23 — fse juntaron para ofrecer sacrificio 6430 
16.27 los principales de los festaban allí 6430 
16.28 tome venganza de los fpor mis dos ojos 6430 
16.30 y dijo Sansón: Muera yo con losf 6430 
154.1 — Israel a encontrar en batalla alosf 6430 
4.1 salió Israel...y los facamparon en Afec 6430 
4.2  ylos fpresentaron la batalla a Israel 6430 


Israel fue vencido delante de los f, los 6430 
ha herido hoy Jehová delante de los f?. 6430 
los f oyeron la voz de júbilo, dijeron 6430 
los ftuvieron miedo, porque decían: Ha 6430 
esforzaos, 0h f, y sed hombres, para que 6430 
pelearon...los f, e Israel fue vencido 6430 
Israel huyó delante de los f, y...él arca 6430 
cuando los f capturaron el arca de Dios 6430 
y tomaron los f el arca de Dios, yla 6430 
convocaron...todos los príncipes de losf 6430 
reunieron a todos los príncipes de los f 6430 
el arca de Jehová en la tierra de losf 6430 
f, llamando a los sacerdotes y adivinos 6430 
conforme al...de los príncipes de losf,5 6430 
los príncipes de los f fueron tras ellas 6430 
los cinco príncipes de los f, volvieron 6430 
los tumores de oro que pagaron los fen 6430 
el número de todas las ciudades de losf 6430 
los f han devuelto el arca de Jehová 6430 
servid, y os librará de la mano de losf 6430 
oyeron los f que los hijos de Israel. 6430 
subieron...los f...tuvieron temor de losf 6430 
para que nos guarde de la mano de losf 6430 
los f llegaron para pelear con...Israel 6430 
tronó...día con gran estruendo sobre los f 6430 
siguieron a los f, hiriéndolos...Bet-car 6430 
fueron sometidos los f, y no volvieron 6430 
la mano de Jehová estuvo contra losf 6430 
las ciudades que los fhabían tomado a 6430 
e Israel libró su territorio de...losf 6430 
y salvará a mi pueblo de mano de losf 6430 
al collado...está la guarnición de losf 6430 
vendió...en mano de los f, y en mano de 6430 
Jonatán atacó a...los f...lo oyeron losf 6430 
Saúl ha atacado a la guarnición de losf 6430 
que Israel se...hecho abominable alosf 6430 
entonces los f'se juntaron para pelear 6430 
que los festaban reunidos en Micmas 6430 
descenderán los f contra mí a Gilgal 6430 
pero los fhabían acampado en Micmas 6430 
merodeadores del campamento de losf 6430 
f habían dicho: Para que los hebreos 6430 
de Israel tenían que descender a losf 6430 
y la guarnición de los f avanzó hasta 6430 
ven y pasemos a la guarnición de losf 6430 
procuraban pasar a la guarnición de...f 6430 
la guarnición de los f, y los f dijeron 6430 
el alboroto...de los faumentaba, eiba 6430 
los hebreos que habían estado con losf 6430 
oyendo que los f huían, también ellos 6430 
hecho ahora mayor estrago entre los f?. 6430 


14.31 
14.36 
14.37 
14.46 
14,47 
14.52 
17.1 

17.2 

17.3 

17.4 

17.8 

17.10 
17.11 
17.16 
17.19 
17.21 
17.23 
17.23 
17.26 
17.26 
17.32 
17.33 
17.36 
17.37 
17.40 
17.41 
17,42 
17.43 
17,44 
17.45 
17.46 
17.48 
17.48 
17,49 
17.50 
17.51 
17.51 
17.52 
17.52 
17.53 
17.54 
17.55 
17.57 
17.57 
18.6 

18.17 
18.21 
18.25 
18.25 
18.27 
18.30 


e hirieron...a los fdesde Micmas hasta 6430 
Saúl: Descendamos de noche contra los f 6430 
Saúl consultó. ..¿Descenderé tras los f?. 6430 
dejó de seguir a los f...fse fuerona 6430 
Saúl hizo guerra a...y contra los f, y 6430 
hubo guerra encarnizada contra losf 6430 
los fjuntaron sus ejércitos para la 6430 
se pusieron en orden de...contra losf 6430 
los festaban sobre un monte a un lado 6430 
salió...campamento de los fun paladín 6430 
¿no soy yo el f, y vosotros...de Saúl? 6430 
y añadió el f. Hoy yo he desafiado al 6430 
oyendo Saúl y...estas palabras del f 6430 
venía...f por la mañana y por la tarde 6430 
Israel estaban. ..peleando contra los f 6430 
en orden de batalla Israel y losf 6430 
se llamaba Goliat, el f de Gat, salió 6430 
de entre las filas de los f y habló las 6430 
¿qué harán al...que venciere a este f 6430 
porque ¿quién es este fincircunciso 6430 
tu siervo irá y peleará contra este f 6430 
dijo...No podrás tú ir contra aquel f 6430 
este fincircunciso será como uno de 6430 
también me librará de la mano de este f 6430 
y tomó su honda...y se fue hacia el f 6430 
y el fvenía...acercándose a David, y 6430 
cuando el f...a David, le tuvo en poco 6430 
dijo el fa David: ¿Soy yo perro, para 6430 
dijo luego el fa David: Vena mí, y 6430 
David al f: Tú vienes a mí con espada 6430 
daré...los cuerpos de los fa las aves 6430 
cuando el fse levantó y echó a andar 6430 
corrió a la línea de batalla contra...f 6430 
tiró con la...e hirió al fen la frente 6430 
así venció David al f con...e hirió alf 6430 
corrió David y se puso sobre el f 6430 
cuando...f vieron a su paladín muerto 6430 
siguieron a los f hasta llegar al valle 6430 
y cayeron los heridos de los fpor el 6430 
y volvieron los...de seguir tras losf 6430 
David tomó la cabeza del f y la trajo 6430 
David que salía a encontrarse conelf 6430 
David volvía de matar al f, Abnerlo 6430 
teniendo David la cabeza del fensu 6430 
David volvió de matar al f, salieron las 6430 
sino...será contra él la mano de losf 6430 
para que la mano de los fsea contra 6430 
no desea la...sino cien prepucios def 6430 
hacer caer a David en manos de losf 6430 
y mató a doscientos hombres de losf 6430 
y salieron a...los príncipes de losf 6430 


19.5 tomó su vida en su mano, y mató alf 6430 
19.8 y salió David y peleó contra los f, y 6430 
21.9 la espada de Goliat el f al...está aquí 6430 
22.10 también le dio la espada de Goliat el f 6430 
23.1 los f combaten a Keila, y roban las eras 6430 
23.2  aatacaraestos f?...Vé, ataca alosf 6430 
23.3 — si fuéremos a Keila contra el...de los f?. 6430 
23.4 pues yo entregaré en tus manos alosf 6430 
23.5 fue, pues, David...y peleó contra losf 6430 
23.27 porque los fhan hecho una irrupción 6430 
23.28  volvió...Saúl...y partió contra los f 6430 
24.1 cuando Saúl volvió de perseguir a losf 6430 
27.1 mejor que fugarme a la tierra de losf 6430 
27.7 que David habitó en la tierra de losf 6430 
27.11 tiempo que moró en la tierra de losf 6430 
28.1 los freunieron sus fuerzas para pelear 6430 
28.4  sejuntaron, pues, los f, y vinieron y 6430 
28.5 cuando vio Saúl el campamento de losf 6430 
28.15 los f pelean contra mí, y Dios seha 6430 
28.19 entregará a Israel...en manos de losf 6430 
28.19 al ejército de Israel en mano de losf 6430 
29.1 los fjuntaron todas sus fuerzas en Afec 6430 
29.2 los príncipes de los fpasaban revista 6430 
29.3 — y dijeron los príncipes de los f: ¿Qué 6430 
29.3 respondió a los príncipes de los f: ¿No 6430 
29.4 príncipes de los fse enojaron contra 6430 
29.7 no desagradar a los príncipes de losf 6430 
29.9  perolos príncipes de los fme han dicho 6430 
29.11 irse y volver a la tierra de los f; y 6430 
29.11 volvera la...y los ffueron a Jezreel 6430 
30.16 gran botín que habían tomado...de losf 6430 
31.1  losf, pues, pelearon contra Israel, y 6430 
31.1 los de Israel huyeron delante de losf 6430 
31.2  ysiguiendo los fa Saúl y a sus hijos 6430 
31.7 — ylosfvinieron y habitaron en ellas 6430 
31.8 viniendo los fa despojar a los muertos 6430 
31.9 mensajeros por toda la tierra de losf 6430 
31.11 oyendo los...que los f hicieron a Saúl 6430 
251.20 queno se alegren las hijas de losf 6430 
3.14 — desposé conmigo por cien prepucios def 6430 
3.18  libraré a mi pueblo Israel de...delosf 6430 
5.17 oyendo los fque David...ungido por rey 6430 
5.17 — subieron...los f para buscar a David; y 6430 
5.18 vinieron los f, y se extendieron porel 6430 
5.19  aJehová, diciendo: ¿Iré contra los f?. 6430 
5.19 vé, porque...entregaré a los fen tu mano 6430 
5.22  fvolvieron...se extendieron en el valle 6430 
5.24  saldrá...a herir el campamento de losf 6430 
5.25 hirió a los f desde Geba hasta...Gezer 6430 
8.1 que David derrotó a los f y los sometió 6430 
8.1 tomó David a Meteg-ama de mano de losf 6430 


8.12 los amonitas, de los f, de los amalecitas 6430 
19.9 — elrey...no ha salvado de mano de losf 6430 
21.12 — donde los habían colgado los f, cuando 6430 
21.12 — cuando los fmataron a Saúl en Gilboa 6430 
21.15 volvieron los f...y pelearon con losf 6430 
21.17  Abisai hijo de...hirió al fy lo mató 6430 
21.18 otra segunda guerra...en Gob contra los 6430 
21.19 otra vez guerra en Gob contra los f, en 6430 
23.9  desafiaron alos f...se habían reunido 6430 
23.10  ehirió a los fhasta que su mano se 6430 
23.11  losfse habían reunido en Lehi, donde 6430 
23.11 el pueblo había huido delante de losf 6430 
23.12 lo defendió, y mató a los f; y Jehová 6430 
23.13 campamento de los f estaba en el valle 6430 
23.14 había en Belén una guarnición de losf 6430 
23.16 irrumpieron por el campamento de losf 6430 
1R 4.21  señoreaba...hasta la tierra de losf 6430 
15.27 — lo hirió...en Gibetón, que era de losf 6430 
16.15 había acampado contra Gibetón...de losf 6430 
2R8.2 y vivió en tierra de los f siete años 6430 
8.3 la mujer volvió de la tierra de losf 6430 

18.8 — hirió...los fhasta Gaza y sus fronteras 6430 
1Cr1.12 — de...salieron los f y los caftoreos 6430 
10.1 los f pelearon contra Israel; y huyeron 6430 
10.2  ylos fsiguieron a Saúl y a sus hijos 6430 
10.2 mataron los fa Jonatán, a Abinadab ya 6430 
10.7 — y vinieron los f y habitaron en ellas 6430 

10.8 al venir los fa despojar a los muertos 6430 
10.9  enviaron...por toda la tierra de losf 6430 
10.11 — oyendo...que los fhabían hecho de Saúl 6430 
11.13 estando allí juntos en batalla los f 6430 
11.13 — y huyendo el pueblo delante de losf 6430 
11.14 y vencieron a los f, porque Jehová los 6430 
11.15 el campamento de los f en el valle de 6430 
11.16 y había...guarnición de los fen Belén 6430 
11.18 rompieron por el campamento de losf 6430 
12.19 — cuando vino con los fa la batalla 6430 
12.19 porque los jefes de los f...despidieron 6430 
148  losf que David había sido ungido rey 6430 
14.8 subieron todos los fen busca de David 6430 
149 y vinieron los f, y se extendieron por 6430 
14.10 David consultó...¿Subiré contra los f? 6430 
14.13 — y volviendo los fa extenderse porel 6430 
14.15  saldrá...y herirá el ejército de losf 6430 
14.16 derrotaron al ejército de los fdesde 6430 
18.1 que David derrotó a los f, y los humilló 6430 
18.1  David...tomó a Gat y...de mano de losf 6430 
18.11 el oro que había tomado...de los fy de 6430 
20.4 — se levantó guerra en Gezer contra losf 6430 
20.5 volvió a levantarse guerra contra los f 6430 
2Cr9.26  dominio...hasta la tierra de losf 6430 


17.11 y traían de los f presentes a Josafat 6430 
21.16 despertó contra Jotam la ira de losf 6430 
26.6 peleó contra los f, y rompió el muro de 6430 
26.6  edificó...Asdod, y en la tierra de losf 6430 
26.7 le dio ayuda contra los f, y contra los 6430 
28.18 los fse habían extendido por...la Sefela 6430 
Sal 56 tít. cuando los fle prendieron en Gat 6430 
83.7  Gebal...los f y los habitantes de Tiro 6429 
Is2.6 están llenos...de agoreros, como losf 6430 
9.12 del oriente los...y los f del poniente 6430 
11.14 — volarán sobre los hombros de los fal 6430 
Jer 47.1 palabra de Jehová...acerca de losf 6430 
47.4 viene para destrucción de los f, para 6430 
47.4 Jehová destruirá a los f, al resto de 6430 
Ez 16.27 te entregué a...de las hijas de losf 6430 
16.57 — afrenta...de todas las hijas de losf 6430 
25.15 por lo que hicieron los fcon venganza 6430 
25.16 aquí yo extiendo mi mano contra losf 6430 
Am1.8  yel resto de los fperecerá, ha dicho 6430 
6.2  descended luego a Gat de los f; ved si 6430 
9.7 ¿no hice yo subir...los fde Caftor, y de 6430 
Abd 19  poseerán el...los de la Sefela alosf 6430 
Sof 2.5 es contra vosotros...tierra de losf 6430 
Zac9.6 y pondré fin a la soberbia de losf 6430 
FILO 
Gn 34.26 a Hamor...los mataron a fde espada 6310 
Éx 17.13 Josué deshizo a Amalec...f de espada 6310 
Lv26.8  afde espada delante de vosotros 
Nm 21.24  ylo hirió Israel a fde espada, y 6310 
Dt13.15  herirás a f de espada a...moradores 6310 
13.15 y también matarás sus ganados afde 6310 
20.13  herirás a todo varón suyo a fde espada 6310 
Jos 6.21 y destruyeron a f de espada todo lo 6310 
8.24 todos habían caído a f de espada hasta 6310 
8.24 Hai, y también la hirieron a fde espada 6310 
10.28 la hirió af de espada, y mató asurey 6310 
10.30  ylahirió a f de espada, con todo lo 6310 
10.32 — aLaquis...la hirió a fde espada, con 6310 
10.35 la hirieron a f de espada; y aquel día 6310 
10.37 — la hirieron af de espada, asureyya 6310 
10.39 — ciudades; y las hirieron a fde espada 6310 
11.12 — los hirió af de espada, y los destruyó 6310 
11.14 los hombres hirieron a f de espada, sin 6310 
19.47 — aLesem, y...la hirieron a fde espada 6310 
Jue 1.8 pasaron a sus habitantes a fde espada 6310 
1.25 la ciudad, y la hirieron a f de espada 6310 
3.16 y Aod se había hecho un puñal de dosf 6366 
4.15  quebrantó a...su ejército, a f de espada 6366 
4.16 el ejército de Sísara cayó a f de espada 6366 
18.27 — aLais...y los hirieron a fde espada, y 6366 
20.37 — hirieron a f de espada a toda la ciudad 6366 


20.48 de Israel...los hirieron a fde espada 6366 

21.10 herida fde espada a los moradores de 6366 

1515.8  atodo el pueblo mató a fde espada 6366 

22.19 — aNob ciudad de...hirió a f de espada 6366 

22.19 ovejas, todo lo hirió a f de espada 6366 

251.12 — lloraron...habían caído a f de espada 

15.14 — mal...y hiera la ciudad a f de espada 6366 

2Cr23.14 la siguiere, matadlo af de espada 4191 

23.21 que mataron a Atalía a f de espada 

Est9.5  asolaron...sus enemigos a f de espada 4397 

Job 1.15,17 mataron a los criados a f de espada 6310 

Sal 63.10 los destruirán a f de espada; serán 

89.43  embotaste...el f de su espada, y no lo 6697 

149.6  con...y espadas de dos fen sus manos 6374 

Pr5.4  esamargo...agudo como espada de dosf 6310 

Ec 10.10  sufno fuere amolado, hay que añadir 6440 

Jer 21.7  Nabucodonosor...herirá af de espada 6310 

Ez 26.11  atupueblo matará a f de espada, y 

30.5 Libia, y...caerán con ellos a f de espada 

30.6 hasta Sevene caerán en él a f de espada 

30.17  Avén y de Pibeset caerán a f de espada 

Lc 21.24 caerán a f de espada, y...cautivos 4750 

He 4.12 más cortante que toda espada de dosf 1366 

11.34 evitaron f de espada, sacaron fuerzas 4750 

11.37 — puestos a prueba, muertos a f de espada 

Ap1.16 boca salía una espada aguda de dosf 1366 

2.12 el que tiene la espada aguda de dosf 1366 
FILÓLOGO Cristiano saludado por Pablo, Ro 16.15 5378 
FILOSOFÍA 

Col 2.8  osengañe por medio de f...sutilezas 5385 
FILÓSOFO 

Hch 17.18  fde los epicúreos y...disputaban con 5386 
FIN 

Gn 6.13  aNoé: He decidido el fde todo ser 7093 

49.19  Gad, ejército lo...mas él acometerá alf 6119 

Nm 24.20 a Amalec...al fperecerá para siempre 319 

Dt 11.12 — desde el principio del año hasta el f 319 

14.28  alfde cada tres años sacarás todo el 7097 

17.16  aEgipto con el fde aumentar caballos 4616 

31.10  alfde cada siete años, en el año de 7093 

32.20  esconderé...rostro, veré cuál serásuf 319 

32.29 se dieran cuenta del fque les espera 319 

33.17 — acorneará a...hasta los f de la tierra 657 

153.12 yo cumpliré contra Elí...hasta el f 3615 

27.1  alf' seré muerto algún día por...de Saúl 

2514.26 se cortaba el cabello...fde cada año 3117 

Est9.31 para conmemorar el f de los ayunos 

Job 6.11 cuál mif...que tenga aún paciencia? 7093 

16.3 ¿tendrán f las palabras vacías? ¿Oqué 7093 

18.2 ¿cuándo pondréis fa las palabras? 7078 

19.25  yosé...al f se levantará sobre el polvo 314 


22.5  tumalicia...y tus maldades no tienenf 7093 
26.10 hasta el f de la luz y las tinieblas 8503 
28.24 él mira hasta los f de la tierra, y ve 7098 
37.3 — cielos...y su luz hasta los f de la tierra 3671 
38.13 para que ocupe los f de la tierra, y 3671 

Sal 39.4 hazme saber, Jehová, mi f, y cuánta 7093 
46.9 hace cesar las guerras hasta los fde la 7097 
48.10 así es tu loor hasta los f' de la tierra 7099 
59.13 — gobierna en...hasta los f de la tierra 657 
65.8 habitantes de los f de la tierra temen 7098 
73.17 entrando en el...comprendí el fde ellos 319 
119.33 estatutos, y lo guardaré hasta el f 6118 
119.96  atoda perfección he visto f; amplio 7093 
119.112 — cumplir tus estatutos...hasta el f 6118 
Pr5.4  sufes amargo como el ajenjo, agudo 319 
14.12;16.25 pero su fes camino de muerte 319 
18.18 suerte pone fa los pleitos, y decide 7673 
23.18 hay f, y tu esperanza no será cortada 319 
23.32  alfcomo serpiente morderá, y como 319 
24.14  yalftu esperanza no será cortada 319 
24.20 porque para el malo no habrá buenf 319 
25.8 sea que no sepas qué hacer al f, después 319 
29.11  suira, mas el sabio al f la sosiega 268 
Ec3.11  aentender la...el principio hasta el f 5490 
4.16  notenía fla muchedumbre del pueblo que 7093 
7.2 aquello es el fde todos los hombres, y 5490 
7.8 mejor...el fdel negocio que su principio 319 
10.13  yelfde su charla, nocivo desvarío 319 
12.12 no hay f de hacer muchos libros; yel 7093 
12.13 elf de todo el discurso oído es este 5490 

Is 2.7 — de plata y oro, sus tesoros no tienenf 7097 
7.18 la mosca que está en el fde los ríos de 7097 
9.1 pues al f llenará de gloria el camino del. 314 
16.4 el devastador tendrá f, el pisoteador 656 
23.17  acontecerá que al f de los setenta años 7093 
26.11 verán al f, y se avergonzarán los que 

42.10 alabanza desde el f de la tierra; los 7097 
Jer1.3 — le vino...hasta el f del año undécimo 8552 
5.31 ¿qué, pues, haréis cuando llegue el f?. 319 
12.4 porque dijeron: No verá Dios nuestrof 319 
25.31 llegará el estruendo hasta el fde la 7097 
25.32 tempestad se levantará de los fdela 3411 
29.11 de paz...para datos el f que esperáis 319 
30.24  enelfdelos días entenderéis esto 319 

31.8  ylos reuniré de los f de la tierra, y 3411 
51.13 — venido tu f, la medida de tu codicia 7093 
Lm1.9 — suinmundicia...y no se acordó desuf 319 
4.18 — se acercó nuestro f, se...llegó nuestro f 7093 
Ez 7.2  f, elf viene sobre los...de la tierra 7093 
7.3 — será el fsobre ti, y enviaré sobre ti 7093 

7.6 viene el f, el fviene; se ha despertado 7093 


26.18  lasislas...espantarán a causa detuf 3318 
29.13  alfide cuarenta años recogeré a Egipto 7093 
Dn 5.26 contó Dios tu reino, y le ha puestof 8000 
6.26 — Dios...y su dominio perdurará hasta el f 5491 
7.26 que sea destruido y arruinado hasta el f 5491 
7.28 — fueelf de sus palabras. En cuanto a mí 5491 
8.17  hijo...la visión es para el tiempo del f 7093 
8.19 enseñaré lo que ha de venir al fde la 319 

8.19 ira; porque eso es para el tiempo del f 7093 
8.23  alfdel reinado de éstos, cuando los 319 

9.24 poner fal pecado, y expiar la iniquidad 2856 
9.26 el santuario; y su fserá con inundación 7093 
9.26 y hasta el f de la guerra durarán las 7093 
11.45 llegará a su f, y no tendrá quien le 7093 

12.4 y sella el libro hasta el tiempo del f 7093 

12.6 ¿cuándo será el f de estas maravillas? 7093 
128  Señor...¿cuál será el f de estas cosas? 319 
12.9  están...selladas hasta el tiempo del f 7093 
12.13 — tú irás hasta el f, y reposarás, yte 7093 

12.13 te levantarás para...al fde los días 7093 
Os3.5  temerán a Jehová...en el fde los días 319 
312.20  ysufal mar occidental; y exhalará 314 
Am8.2 ha venido el fsobre mi pueblo Israel 7093 
Mi5.4  engrandecido hasta los f de la tierra 657 
Nah 2.9 no hay f de las riquezas...de efectos 3617 
3.3  sinf, y en sus cadáveres tropezarán 7097 

Hab 2.3 se apresura hacia el f, y no mentirá 7093 
Zac9.6 pondré fa la soberbia de...filisteos 3772 
9.10 desde el río hasta los f de la tierra 3772 

Mt 10.22 el que persevere hasta el f...salvo 5056 
12.42 ella vino de los f de la tierra para 4009 
13.39 el diablo; la siega es el f del siglo 4930 
13.40. como...así será en el f de este siglo 4930 
13.49 así será al f del siglo: saldrán los 4930 

24.3 qué señal habrá de...y del fdel siglo? 4930 
24.6 que no os turbéis...pero aún noeself 5056 
24.13 el que persevere hasta el f, éste será 5056 
24.14 — será predicado...entonces vendrá el f 5056 
26.58 entrando, se sentó con...para verelf 5056 
26.60 pero al f vinieron dos testigos falsos 5305 
28.20 yo estoy con vosotros...hasta el f del 4930 
Mr3.26 no puede permanecer...ha llegado suf 5056 
13.7 es necesario que suceda...aún noeself 5056 
13.13 mas el que persevere hasta el f, éste 5056 
Lc 1.33 — reinará sobre...su reino no tendráf 5056 
11.31 vino de los f de la tierra para oírla 4009 
21.9  cosas...pero el f no será inmediatamente 5056 
Jn 13.1 como había amado a...los amó hasta el f 5056 
Ro1.10 que de alguna manera tenga al f...viaje 4218 
6.21  cosas...Porque el f de ellas es muerte 5056 
6.22 santificación, y como f, la vida eterna 5056 


10.4 el f de la ley es Cristo, para justicia 5056 
10.18 hasta los f de la tierra sus palabras 4009 
1Co1.8 cual también os confirmará hasta el f 5056 
10.11  aquienes han alcanzado los fde los 5056 
15.24 luego el f, cuando entregue el reino 5056 
2Co1.13 espero que hasta el f...entenderéis 5056 
2.9 este fos escribí, para tener la prueba 5124 
3.13 elf de aquello que había de ser abolido 5056 
11.15  cuyofserá conforme a sus obras 5056 
Fil3.19 el fde los cuales será perdición 5056 
4.10  alfhabéis revivido vuestro cuidado de 4218 
He3.6 si retenemos...hasta el fla confianza 5056 
3.14 con tal que retengamos firme hasta el f 5056 
6.8 — sermaldecida, y su f' es el ser quemada 5056 
6.11 muestre la misma solicitud hasta el f 5056 
6.16  fde toda controversia es el juramento 4009 
7.3 — ni tiene principio de días, ni fde vida 5056 
Stg 5.11 habéis visto el fdel Señor, que el. 5056 
1P1.9 obteniendo el f de vuestra fe, que es 5056 
4.7 — elfde todas las cosas se acerca; sed 5056 
4.17 — será elf de aquellos que no obedecen 5056 
Ap1.8  yosoy el...principio y f, dice el Señor 5056 
2.26 — y guardare mis obras hasta el f, yo le 5056 
21.6;22.13 soy el Alfa...el principio y elf 5056 
FINADO 
Ec4.2  alabé yo a los f, los que ya murieron 4191 
FINAL 
Éx 36.11,17 en la orilla de la cortina f de 
252.26 ¿no sabes tú que el fserá amargura? 314 
1R 6.16 - hizo al f de la casa un edificio de 3411 
Sal 37.37 un fdichoso para el hombre de paz 319 
Pr5.11 y gimas al f, cuando se consuma tu 319 
20.21 los bienes...no serán al fbendecidos 319 
1Co15.52 ala ftrompeta; porque se tocará 2078 
FINALMENTE 
Éx 40.8  fpondrás el atrio alrededor 
40.33  ferigió el atrio alrededor 
Lv5.17 — fsíuna persona pecare 
Nm 33.49 — facamparon junto al Jordán 
Mt 21.37 — fles envió su hijo, diciendo 
Mr16.14  fse apareció a los once mismos 5305 
Lc 20.32 — fmurió también la mujer 
1P3.8  f, sed todos de un mismo sentir 5056 
FINEES 
1. Sacerdote, hijo de Eleazar 
Éx 6.25 tomó para sí mujer de...dioaluzaF 6372 


Nm 25.7 — lo vio F...tomó una lanza en su mano 6372 


25.11  F...ha hecho apartar mi furor de...Israel. 6372 
31.6  F hijo...fue a la guerra con los vasos 6372 
Jos 22.13 y enviaron...a F hijo del sacerdote 6372 
22.30 oyendo F el sacerdote y los príncipes 6372 


22.31 y dijo F...a los hijos de Rubén, alos 6372 
22.32  yFhijo...dejaron a los hijos de Rubén 6372 
24.33  Eleazar...enterraron en el collado de F 6372 
Jue 20.28  F hijo...ministraba delante de ella 6372 
1Cr6.4 Eleazar engendró a F, F...a Abisúa 6372 
6.50 Eleazar su hijo, F su hijo, Abisúa su 6372 
9.20  F hijo de...fue antes capitán sobre ellos 6372 
Esd 7.5  deF, hijo de Eleazar, hijo de Aarón 6372 
8.2 delos hijos de F, Gersón; de los hijos 6372 
8.33  Meremot...con él Eleazar hijo de F; y con 6372 
Sal 106.30 se levantó F e hizo juicio, y se 6372 
2. Sacerdote, hijo de Elí 
151.3 Silo, donde estaban...Elí, OfniyF 6372 
2.34 tus dos hijos, Ofni y F: ambos morirán 6372 
4.4 — Ofni y F, estaban allí con el arca del 6372 
4.11 muertos los dos hijos de Elí, OfniyF 6372 
4.17 — Ofni y F, fueron muertos, y el arcade 6372 
4.19 nuera la mujer de F, que estaba encinta 6372 
14.3  deF, hijo de Elí, sacerdote de Jehová 6372 
FINGIDAMENTE 
Jer3.10 nose volvió a...sino f, dice Jehová 8267 
FINGIDO Véase Fingir 
FINGIMIENTO 
Ro12.9 amor sea sin f. Aborreced lo malo 505 
FINGIR 
Jos 8.15  Josué...Israel se fingieron vencidos 
9.4  yse fingieron embajadores, y tomaron 
1521.13  cambió...se fingió loco entre ellos 
258135 y finge que estás enfermo; y cuando 
13.6 y fingió que estaba enfermo; y vino el 
142  yote ruego que finjas estar de duelo 
1R146 entra mujer de...¿Por qué te finges 5234 
1Ti1.5  esel amor nacido de...fe no fingida 505 
2Ti1.5 ala memoria la fe no fingida que hay 505 
1P1.22 - para el amor fraternal no fingido 505 
2P2.3 por avaricia...con palabras fingidas 4112 
FINÍSIMO 
Gn 41.42  ylo hizo vestir de ropas de lino f 
2Cr4.21  lasflores...se hicieron...de orof 4357 
Cnt5.11 su cabeza como oro f, sus cabellos 
Ap19.14 vestidos de lino f, blanco y limpio 
FINO, A 
Éx 25.4 azul, púrpura, carmesí, lino f, pelo 
25.17 — harás un propiciatorio de oro f, cuya 2889 
25.29  harás...sus platos...de oro flos harás 2889 
25.39 de un talento de oro flo harás, con 2889 
28.14 y dos cordones de oro f, los cuales 2889 
28.22  harás...cordones de...de trenza de orof 2889 
28.36 además una lámina de oro f, y grabarás 2889 
30.23  tomarás especias f: de mirra excelente 7218 
30.36  molerás parte de él en polvo f, y lo 


35.6 azul, púrpura, carmesí, lino f, pelo de 

35.23 todo hombre que tenía...lino f, pelo de 

35.25  hilaban con...púrpura, carmesí o lino f 

35.35 hagan toda obra de arte y...en lino f 

37.16 también hizo los utensilios...de orof 2889 

38.23  Aholiab...recamador en azul...y lino f 

39.27 hicieron las túnicas de lino f de obra 

39.28 mitra de lino f...las tiaras de lino f 

Dt33.15 el fruto más f de los montes antiguos 7218 

1R 10.21 la vajilla de la casa...era de orof 5462 

1Cr15.27 — y David iba vestido de lino f, y 

2Cr1.16 los mercaderes...compraban...lienzos f 

3.5 ciprés, la cual cubrió de oro f, e hizo 2896 

3.8  ylo cubrió de oro f que ascendía a600 2896 

4.16 — de bronce muy f hizo todos sus enseres 4838 

5.12 los levitas cantores...vestidos de lino f 

Job 28.17  nise cambiará por alhajas de oro f 

28.19  ella...no se podrá apreciar con orof 2889 

Sal 21.3 corona de oro f has puesto sobre su 

Pr3.14 es mejor...sus frutos más que el oro f 

25.12  joyel de oro f es el que reprende al 

31.22  ella...de lino f y púrpura es su vestido 

Cnt5.15 mármol fundadas sobre basas de oro f 

Is 3.23 los espejos, el lino f, las gasas y 

13.12 más precioso que el oro fal varón, y 

19.9 los que labran lino f y los que tejer 8305 

Ez 16.13 y tu vestido era de lino f, seda y 

27.7 delinof...era tu cortina, para que te 

27.16  con...linos f, corales y rubíes venía a 

Dn 2.32 la cabeza de esta imagen era de orof 2869 

Lc16.19 que se vestía de púrpura y de lino f 

Ap18.12 mercadería de...lino f, de púrpura, de 

18.16 — ciudad, que estaba vestida de lino f 

19.8 le ha concedido que se vista de lino f 

19.8 el lino fes las acciones justas de los 
FIRMAMENTO 

Sal 19.1  yelfanuncia la obra de sus manos 7549 

150.1 alabadle en la magnificencia de suf 7549 

Dn12.3  resplandecerán...el resplandor del f 7549 
FIRMAR 

Neh 9.38 firmada por nuestros príncipes, por 2856,5921 

10.1 los que firmaron fueron: Nehemías el 2856,5921 

Dn 6.8 confirma el edicto y fírmalo, para que 7560 

6.9 firmó, pues, el rey Darío el edicto yla 7560 

6.10 supo que el edicto había sido firmado 7560 
FIRME 

Gn 41.32 que la cosa es f de parte de Dios 3559 

Éx 14.13 — f y ved la salvación que Jehová hará 3320 

Nm 30.4 los votos de ella serán f, y...fserá 6965 

30.5 mas si su padre le vedare...no seránf 6965 

30.7  callare a ello...votos de ella seránf 6965 


30.7 — obligación con que ligó su alma, fserá 6965 
30.9 todo voto de viuda o repudiada...seráf 6965 
30.11  ynole vedó...todos sus votos seránf 6965 
30.11 con que hubiere ligado su alma, fserá 6965 
Dt12.23 — quete mantengas fen no comer sangre 2388 
Jos 3.17  enseco, f'en medio del Jordán, hasta 3559 
4.3  tomad...del lugar donde están flos pies 3559 
Jue 7.21 estuvieron f cada uno en su puesto 5975 
152.35 y yole edificaré casa f, y andará 539 
20.31 — viviere...ni tú estarás f, ni tu reino 3559 
24.20 que el reino...ha de ser en tu mano 6965 
257.26 que la casa de tu siervo David seaf 3559 
22.34 y me hace estar f sobre mis alturas 5975 
1R2.12  sentó...su reino fue fen gran manera 3559 
2.45 el trono de David será f perpetuamente 3559 
11.38 estaré contigo y te edificaré casaf 539 
1Cr17.14 lo confirmaré...y su trono seráf 3559 
17.23 la palabra que has...sea f para siempre 539 
17.24 casa de tu siervo David f delante de ti 539 
Esd 6.3 — que sus paredes fuesen f; su altura 5446 
Est3.4  versi...se mantendría fen su dicho 5975 
Job 22.28  determinarás...una cosa, y teseráf 6965 
37.18 los cielos, fcomo un espejo fundido? 2389 
41.23  carne...están en él f, y no se mueven 3332 
41.24 corazón es f como una piedra, y fuerte 3332 
Sal 18.33 me hace estar fsobre mis alturas 5975 
78.37 con él, ni estuvieron fen su pacto 539 

89.28  conservaré...y mi pacto será fconél 539 
89.37 como la luna será f para siempre, y 3559 
93.2  fes tu trono desde entonces; tú eres 3559 
93.5 tus testimonios son muy f; la santidad 539 
112.7 su corazón está f, confiado en Jehová 3559 
140.11 el hombre deslenguado no será fenla 3559 
Pr11.18 — siembra justicia tendrá galardónf 571 
12.7 — pero la casa de los justos permaneceráf 5975 
29.14 que juzga con verdad...el trono seráf 3559 
Is8.10  ynoseráf...Dios está con nosotros 6965 
16.6  altivez; pero sus mentiras no seránf 3651 
22.23 y lo hincaré como clavo en lugarf 539 
22.25 clavo hincado en lugar f'será quitado 539 
55.3 pacto eterno, misericordias fa David 539 

Jer 35.14 — fue fla palabra de Jonadab hijo de 6965 
35.16 tuvieron por fel mandamiento que les 6965 
46.15 no pudo mantenerse f, porque Jehová la 5975 
Ez 13.5 para que resista f en la batalla en 

22.14 ¿estará f'tu corazón? ¿Serán fuertes 5975 
Dn 4.26 — significa que tu reino te quedaráf 7011 
Ro 4.16 fin de que la promesa sea f para toda 949 
5.2  lafea esta gracia en la cual estamos f 2476 
144 estará f, porque poderoso es el Señor 2476 
14.4 poderoso es el Señor...hacerle estarf 2476 


1C07.37 pero el que está fen su corazón, sin 1476 
10.12 que piensa estar f, mire que no caiga 2476 
15.58 — así que, hermanos míos amados, estad f 1476 
16.13 — estad f en la fe; portaos varonilmente 4739 
2Co1.7 esperanza respecto de vosotros esf 949 
1.24 vuestro gozo, porque por la fe estáis f 2476 
Gá5.1  estad...fen la libertad con que Cristo 4739 
Ef6.11 — podáis estar f contra las asechanzas 2476 
6.13  resistir...habiendo acabado todo estarf 2476 
6.14 estad, pues” f, ceñidos vuestros lomos 2476 
Fil 1.27 oiga de vosotros que estáis fenun 4739 
4.1 hermanos míos...estad así fen el Señor 4739 
Col 1.23 sien verdad permanecéis...fenlafe 1476 
4.12  rogando...para que estéis f, perfectos 2476 
1Ts3.8 ahora vivimos, si vosotros estáis f 4739 
2Ts2.15 estad f, y retened la doctrina que 4739 
2Ti2.19 pero el fundamento de Dios estáf 4731 
He2.2 palabra dicha por...los ángeles fuef 949 
3.6  siretenemos f hasta el fin la confianza 949 
3.14 que retengamos f hasta el fin...confianza 949 
6.19 la cual tenemos como...f ancla del alma 949 
10.23 mantengamos f...la profesión de nuestra 2722 
1P5.9 - al cual resistid fen la fe, sabiendo 4731 
2P1.10  procurad hacer f vuestra vocación 949 
FIRMEMENTE 
Is16.5 y sobre él se sentará f, en el 
FIRMEZA 
Éx 17.12 sus manos f hasta que se puso el sol 530 
Is 25.1 tus consejos antiguos son verdad yf 530 
Col 2.5  mirando...la f' de vuestra fe en Cristo 4733 
Tit 3.8 estas cosas quiero que insistas conf 1226 
2P3.17  arrastrados...caigáis de vuestraf 4740 
FÍSICAMENTE 
Ro2.27 — yel que fes incircunciso, pero 
FLACA 
Gn 41.19 siete vacas...f y de muy feo aspecto 7534 
41.20 ylas vacas f y feas devoraban alas 7534 
41.21 la apariencia de las f era aún mala 
41.27 siete vacas f y feas...son siete años 7534 
Ez 34.20  juzgaré entre la...engordada y la...f 7330 
FLACURA 
Job 16.8 llenado de arrugas; testigo es mif 3585 
FLAMA 
Sal 104.4  hace...las f de fuego sus ministros 3857 
FLAQUEAR 
Sal 20.8 ellos flaquean y caen, mas nosotros 3766 
Is 40.30 cansan, los jóvenes flaquean y caen 3286 
FLAQUEZA 
Ro15.1 debemos soportar las f de los débiles 771 
FLAUTA 
Gn 4.21 padre de todos los que tocan arpa y f 5748 


1510.55 delante de ellos...pandero, fy arpa 2485 
256.55  danzaban...con arpas...panderos, fy 4517 
1R 1.40 y cantaba la gente con f, y hacían 2485 
Job 21.12 saltan, y se regocijan al son de laf 5748 
30.31  enluto, y mi fen voz de lamentadores 5748 
Sal 150.4 y danza; alabadle con cuerdas yf 5748 
Is5.12  ensus banquetes hay arpas...f y vino 2485 
30.29 el que va con f para venir al monte de 2485 
Jer 48.36 corazón resonará como f por causa 2485 
48.36  resonará mi corazón a modo de fpor los 2485 
Ez 28.13 — los primores de tus...y festuvieron 5345 
Dn 3.5,7,10,15 al oír el son de la...f, del 4953 
Am6.5 al son de la f, e inventan Instrumentos 5035 
Mt 9.23 — alos que tocaban f, y la gente que 834 
11.17;Lc7.32  ostocamos f, y no bailasteis 832 
1Co 14.7 que producen sonidos, como lafo 836 
14.7 quese toca con laf o con la cítara? 832 
FLAUTISTA 
Ap18.22  voz...f y de trompeteros no se oirá 834 
FLECHA 
Jer50.9  susfson como de valiente diestro 2671 
Zac9.13 Judá como arco, e hice a Efraín su f 
FLECHERO 
15313  yle alcanzaron los f, y tuvo gran 3384 
2511.24 los ftiraron contra tus siervos 3384 
1Cr8.40 y fueron los hijos de...f diestros  1869,7198 
10.3 — le alcanzaron los f...herido porlosf  3384,7198 
2Cr35.23 — los ftiraron contra el rey Josías 3384 
Job 16.13  merodearon sus f, partió mis riñones 7229 
Is 21.17 — delos valientes f, hijos de Cedar 7198 
Jer4.29 al estruendo...de los fhuyó...ciudad  7411,7198 
50.29 haced juntar contra Babilonia f...arco 7228 
51.3 diré al f que entesa su arco, y al que 1869 
FLECO 
Dt22.12 harás fen las 4 puntas de tu manto 1434 
Mt 23.5  hacen...extienden los f de sus mantos 2899 
FLEGONTE Cristiano saludado por Pablo, Ro 16.14 5393 
FLOJEDAD 
Ec 10.18 la fde las manos se llueve la casa 8220 
FLOJO, A 
Job 41.23 — las partes más f de su carne están 4651 
Pr24.10 si fueres f en el día de trabajo, tu 7503 
FLOR 
Gn 18.6 toma pronto 3 medidas de f de harina 5560 
40.10 ella como que brotaba, y arrojaba suf 5322 
Éx 25.31 manzanas y sus f, serán de lo mismo 6525 
25.33(2) tres copas en forma de f de almendro 6525 
25.33(2)  en...brazo, una manzana yunaf 6525 
25.34 en forma de f de...sus manzanas y susf 6525 
29.2  panes...las harás de f de harina de trigo 
29.40 décima parte de un efa de f de harina 


37.17 — el candelero...sus feran de lo mismo 6525 
37.19(2) en forma de f...una manzana y una 6525 
37.20 en figura de f...sus manzanas y sus 6525 
Lv2.1 su ofrenda será f de harina, sobre la 

2.2 puño lleno de la f de harina y del aceite 

2.4  suofrenda...será de tortas de f de harina 

2.5 ofrenda...será de f de harina sin levadura 

2.7 — ofrenda...hará de f de harina con aceite 

5.11 la décima parte de un efa de f de harina 

6.15  tomará...un puñado de la f de harina de 

6.20 la décima parte de un efa de f de harina 

7.12 — y f de harina frita en tortas amasadas 

14.21 — décima de efa de f de harina amasada 
23.13,17 dos décimas de efa de f de harina 

24.5  tomarás f de harina, y cocerás de ella 

Nm 6.15  tortas...de f de harina amasadas con 
7.13,19,25,31,37,43,49,55,61,67,73,79 llenos de f de harina amasada 
8.4  supie hasta sus fera labrado a martillo 6525 
8.8 con su ofrenda de f de harina amasada con 

15.4 la décima parte de un efa de f de harina 

15.6 ofrenda de dos décimas de f de harina 

15.9 ofrenda de tres décimas de f de harina 

17.8  había...echado f, y arrojado renuevos 6525 
28.5 la décima parte de un efa de f de harina 

28.9,12 dos décimas de f de harina amasada 

28.12 tres décimas de f de harina amasada con 

28.13 una décima de f de harina amasada con 

28.28 la ofrenda de...f de harina amasada con 
29.3,9,14  fde harina amasada con aceite 

1R 4.22 era de treinta coros de f de harina 

6.18 y tenía entalladuras...de botones def 6731 
6.29  yesculpió...botones de f, por dentro y 6731 
6.32,35  talló en ellas...botones de f, y las 6731 
7.26 el borde era labrado como...de f de lis 6525 
7.49 — conlas f, las lámparas y tenazas de oro 6525 
2R7.1 valdrá el seah de f de harina un siclo 

7.16 vendido un seah de f de harina por un 

7.18  seah de f de harina será vendido por un 
1Cr23.29  lafde harina para el sacrificio 

2Cr4.5 borde tenía la forma...una fde lis 6525 
4.21  lasf...y tenazas se hicieron de oro, de 6525 
Job 14.2 sale como una f y es cortado, y huye 6731 
15.33 — la vid, y derramará su f como el olivo 5328 
Sal 103.15 el hombre...florece como la f del 6731 
Cnt 1.14 racimo de f de alheña en las viñas 

1.16 tú eres hermoso...nuestro lecho es def 7488 
2.12 se han mostrado las f en la tierra, el. 5339 
4.13 — son paraíso...de f de alheña y nardos 

5.13 mejillas, como una era...como fragantes 4026 
Is5.24  fse desvanecerá como polvo; porque 6525 
18.5 y pasada la fse maduren los frutos 5328 


28.1,14 — fcaduca de la hermosura de su gloria  6731,6733 


40.6  carne...toda su gloria como f del campo 6731 

40.7 la hierba se seca, y la f se marchita 6731 

40.8  sécase la hierba, marchítase la f; mas 6731 

Ez 16.13  comiste f de harina de trigo, miel 

16.19 la f de la harina, el aceite y la miel 

46.14 aceite para mezclar con la f de harina 

Mi 1.15  aun...la f de Israel huirá hasta Adulam 3519 

Nah 1.4 — mar...y la fdel Líbano fue destruida 6525 

Stg 1.10 el pasará como la f de la hierba 438 

1.11  sufse cae, y perece su...apariencia 438 

1P 1.24  ytoda la gloria del hombre comof 438 

1,24  como...la hierba se seca, y la fse cae 438 

Ap18.13  fde harina, trigo, bestias, ovejas 4585 
FLORECER 

Nm17.5  florecerá la vara del...que yo escoja 6524 

2523.5 aunque todavía no haga él florecer 6779 

Sal 72.7  florecerá en sus días justicia...paz 6524 

72.16 — y los de la ciudad florecerán como la 6692 

90.6 la mañana florece y crece; a la tarde 6692 

92.7 florecen todos los que hacen iniquidad 6692 

92.12  eljusto florecerá como la palmera 6524 

92.13 los atrios de nuestro Dios florecerán 6524 

103.15  como...florece como la flor del campo 6692 

132.18 mas sobre él florecerá su corona 6692 

Pr14.11 — florecerá la tienda de los rectos 6524 

Ec12.5  florecerá el almendro, y la langosta 5006 

Cnt6.11 para ver...si florecían los granados 6524 

7.12 — veamos...si han florecido los granados 6524 

Is 27.6  florecerá y echará renuevos Israel 6692 

35.1 el yermo se gozará y florecerá como la 6524 

35.2  florecerá profusamente, y también se 6524 

Ez 7.10 ha florecido la vara, ha reverdecido 6692 

Os10.4  eljuicio florecerá como ajenjo enlos 6524 

145  florecerá como lirio, y extenderá sus 6524 

14.7 y florecerán como la vid; su olor será 6524 

Hab 3.17 — aunque la higuera no florezca, nien 6524 

Hag 2.19  niel...de olivo ha florecido todavía 5375 
FLORECIENTE 

Dn 4.4  yo...estaba tranquilo...fen mi palacio 7487 
FLOTA 

1R 10.11 — fde Hiram que había traído el oro 590 

10.22  marunaf de naves...con la fde Hiram 590 

10.22 — vez cada tres años venía la fde Tarsis 590 

2Cr9.21 la fdel rey iba a Tarsis conlos 591 
FLOTAR 

Gn7.18 flotaba el arca sobre la superficie de 1980 

2R6.6 lo echó allí; e hizo flotar el hierro 6687 
FLUCTUANTE 

Ef 4.14 — que ya no seamos niños f, llevados por 2831 
FLUCTUAR 


He 10.23 sin fluctuar, la profesión de nuestra 186 
FLUIR 
Éx 3.8,17; 33.3 tierra que fluye leche y miel 2100 
Lv20.24 por heredad, tierra que fluye leche 2100 
Nm 13.27 — que ciertamente fluye leche y miel 2100 
14.8 la entregará; tierra que fluye leche y 2100 
16.14 tierra que fluya leche y miel, ninos 2100 
Dt6.3 enla tierra que fluye leche y miel 2100 
11.9 había de darla...tierra que fluye leche 2100 
26.9 nos dio...tierra que fluye leche y miel 2100 
26.15 ni tampoco nos...tierra que fluye leche 2100 
27.3 fluye leche y miel, como Jehová el Dios 2100 
31.20 enla tierra que...fluye leche y miel 2100 
Jos 5.6 daría, tierra que fluye leche y miel 2100 
Sal 105.41 — abrió la peña, y fluyeron aguas 2100 
147.18  soplará su viento, y fluirán...aguas 5140 
Is 64.3 — descendiste, fluyeron...montes delante 2151 
Jer11.5 les daría la tierra que fluye leche 2100 
32.22 les diste...tierra que fluye leche y miel 2100 
Lm 1.16 mis ojos fluyen aguas, porque se alejó 3381 
Ez 20.6,15  latierra...que fluye leche y miel 2100 
313.18 mosto, y los collados fluirán leche 3212 
FLUJO 
Lv 12.7 ella, será limpia del fde su sangre 4726 
15.2 varón, cuando tuviere f de semen, será 2100 
15.3 — su inmundicia en su f...a causa desuf 2101 
15.3 o que deje de destilar a causa desuf 2101 
15.4 cama en...se acostare el que tuviere f 2100 
15.6 que se hubiere sentado el que tienef 2100 
15.7 — el que tocare el cuerpo del que tienef 2100 
15.8 — y si el que tiene fescupiere sobre el 2100 
15.9 sobre que cabalgare el que tuviere f 2100 
15.11 aquel a quien tocare el que tiene f, y 2100 
15.12 la vasija...que tocare el que tienef 2100 
15.13 — hubiere limpiado de su f el que tienef  2100,2101 
15.15  purificará de su f delante de Jehová 2101 
15.19 tuviere fde sangre, y su f fuereen  2100,2101 
15.25 cuando siguiere el f de su sangre por 2100 
15.25 cuando tuviere f...todo el tiempo desuf 2101 
15.26 en que durmiere todo el tiempo de suf 2101 
15.28 fuere libre de su f, contará siete días 2101 
15.30 la purificará el...del fde su impureza 2101 
15.32 esta es la ley para el que tiene f, y 2100 
15.33 — y para el que tuviere f, sea varóno 2100 
22.4  varón...que padeciere f, no comerá de las 2100 
Nm 5.2 que echen...los que padecen fde semen 2100 
253.29 nunca falte de...Joab quien padezcaf 2100 
Ez 23.20  lujuria...y cuyo fcomo f de caballos 2231 
Mt 9.20 una mujer enferma de f...se le acercó 131 
Mr 5.25; Lc 8.43 una mujer que padecía def 4511 
Lc 8.44 instante se detuvo el f de su sangre 4511 


FOGÓN 

Ez 46.23 y abajo f alrededor de las paredes 4018 
FOLLAJE 

Dn 4.12 — sufera hermoso y su fruto abundante 6074 

4.14  así...quitadle el f, y dispersad su fruto 6074 

4.21  cuyofera hermoso, y su fruto abundante 6074 
FONDO 

1R 22.35  sangre...corría por el fdel carro 2436 

Sal 75.8 hasta el flo apurarán, y lo beberán 8105 

Is 14.19 que descendieron al f de la sepultura 68 

Ez 24.11 para que...se queme su f, y se funda 5178 

Dn 6.24 — aún no habían llegado al f...cuando los 773 
FORASTERO 

Gn20.1 partió Abraham...habitó como fen 1481 

23.4 extranjero y f soy entre vosotros; dadme 8453 

26.3 habita como f en esta tierra, y estaré 1481 

Éx 2.22 porque dijo: F soy en tierra ajena 1616 

6.4 la tierra en que fueron f, y en la cual 1481 

18.3 porque dijo: F he sido en tierra ajena 1616 

Lv25.23 pues vosotros f y extranjeros sois 1616 

25.35  comof y extranjero vivirá contigo 1616 

25.45 podréis comprar de los hijos de losf 8453 

25.47 — sielf...se enriqueciere, y tu hermano 1616 

25.47 y se vendiere al fo...que está contigo 1616 

Dt23.7 egipcio, porque f fuiste en su tierra 1616 

Jue 17.7  unjoven de Belén...era levita, yf 1481 

19.1 hubo un levita que moraba como fenla 1481 

19.16 hombre viejo...moraba como fen Gabaa 1481 

254.3  beerotitas...moran allí como fhasta 1481 

1Cr16.19 — pocos en número, pocos y fen ella 1481 

2Cr15.9  reunió...y con ellos los fde Efraín 1481 

30.25  losfque habían venido de la tierra 1616 

Job 19.15  metuvieron por...f fui yo asus ojos 5237 

31.32  fno pasaba fuera la noche; mis puertas 1616 

Sal 39.12 porque f'soy para ti, y advenedizo 1616 

105.12 ellos eran pocos en número, y fen ella 1481 

119.19  fsoy yo en la tierra; no encubras de 1616 

Jer14.8 ¿por qué te has hecho como fenla 1616 

Lm 5.2 pasado a extraños, nuestras casas af 5237 

Mt 25.35 tuve hambre...fui f, y me recogisteis 3581 

25.38 ¿y cuándo te vimos f, y te recogimos 3581 

25.43  f, y no me recogisteis; estuve desnudo 3581 

25.44  f, desnudo, enfermo, o en la cárcel, y 3581 

Lec 24.18 ¿eres tú el único fen Jerusalén que 3939 
FORJAR 

Job 21.27  imaginaciones que contra mí forjáis 2554 

Sal 119.69 — contra mí forjaron mentira los 2950 

Is 54.17 ninguna arma forjada...prosperará, y 3335 

313.10  forjad espadas de vuestros azadones 3807 
FORMA 

Éx 25.33(2) tres copas en f de flor de almendro 8246 


25.34 cuatro copas en f de flor de almendro 8246 
28.14 dos cordones de oro...en f de trenza 1383 
28.14  fijarás los cordones de f de trenzaen 4020 
32.4 le dio f con buril, e hizo...un becerro 6696 
37.19(2) tres copas en f de flor de almendro 8246 
39.15 cordones de f de trenza, de oro puro 4639 
1528.14 ¿cuál es su f? Y ella respondió: Un 8389 
1R7.18 de la misma f hizo en el otro capitel. 6213 
7.19 los capiteles que...tenían f' de lirios 4639 
7.22 tallado en f de lirios, y así se acabó 4639 
7.33 — lafde las ruedas era como la de las 4639 
7.37 — de esta f hizo diez basas, fundidas de 
1Cr28.21 los voluntarios...toda fde servicio 3605 
2Cr2.14 — y sacar toda f de diseño que sele 3605 
4.5 el borde tenía la f...de un cáliz, ode 4639 
4.7 — diez candeleros de oro según su f, los 4941 
Job 10.9 — acuérdate que como a barro me diste f 
Sal 94.20  trono...hace agravio bajo fde ley? 3335 
Is 44.12 le dafcon los martillos, y trabaja 3335 
44.13 lo hace en f de varón, a semejanza de 8403 
Jer 30.18 el templo será asentado según suf 4941 
Ez8.10  fde reptiles y bestias abominables 8403 
10.10 las cuatro eran de una misma f, como 1823 
43.11 todas sus f, y todas sus descripciones 6699 
43.11 para que guarden toda su f y todas sus 6699 
Mr 16.12 — después apareció en otrafa dos de 3444 
Ro2.20 tienes en la ley la f de la ciencia 3446 
6.17 — obedecido de corazón a...f de doctrina 5179 
Fil2.6 siendo en f de Dios, no estimó el ser 3444 
2.7  despojó a sí mismo, tomando f de siervo 3444 
FORMADOR 
Is 43.1  asídice Jehová, Creador...F tuyo, oh 3335 
44.9 los f de imágenes de talla, todos ellos 3335 
45.11 así dice...el Santo de Israel, ysuF 3335 
Jer51.19  éles el F de todo, e Israel esel 3335 
FORMAR 
Gn 2.7 Dios formó al hombre del polvo dela 3335 
2.8 y puso allí al hombre que había formado 3335 
2.19 Dios formó...de la tierra toda bestia del. 3335 
48.19 y su descendencia formará multitud de 4393 
Éx 26.6  enlazarás...se formará un tabernáculo 259 
32.35 habían hecho el becerro que formó Aarón 6213 
36.13  enlazó...quedó formado un tabernáculo 259 
252.25  juntaron...formando un solo ejército 259 
1R 20.25  ytú fórmate otro ejército como el 4487 
2Cr31.7 comenzaron a formar...montones, y 3245 
Esd 4.15 forman en medio de ella rebeliones 5648 
4.19  serebela, y se forma en ella sedición 
Job 10.8 tus manos me hicieron y me formaron 6213 
15.7 — fuiste formado antes que los collados?. 2342 
31.35 aunque mi adversario me forme proceso 3789 


33.6  aquí...de barro fui yo también formado 7169 
Sal 8.3 luna y las estrellas que tú formaste 3559 
33.15 él formó el corazón de todos ellos 3335 
51.5 he aquí, en maldad he sido formado, y 2342 
74.17 verano y el invierno tú los formaste 3335 
90.2 antes que...formases la tierra y el mundo 2342 
94.9  nooirá? El que formó el ojo, ¿no verá? 3335 
95.5  mar...y sus manos formaron la tierra seca 3335 
119.73 — tus manos me hicieron y me formaron 3559 
139.13 — porque tú formaste mis entrañas; tú me 7069 
139.15 cuerpo, bien que en oculto fui formado 7551 
139.16 cosas que fueron luego formadas, sin 3335 
Pr8.25 antes que los montes fuesen formados 2883 
8.27 cuando formaba los cielos, allí estaba 3559 
Is 27.11  nise compadecerá...el que lo formó 3335 
29.16 ¿dirá la vasija de...que la ha formado 6213 
43.7 para gloria mía...los formé y los hice 3335 
43.10 antes de mí no fue formado dios, nilo 3335 
44.2  dice...el que te formó desde el vientre 3335 
44.10 ¿quién formó un dios, o quién fundió 3335 
44.21 te formé, siervo mío eres tú; Israel 3335 
44.24 Redentor, que te formó desde el vientre 3335 
45.7 que formo la luz y creo las tinieblas 3335 
45.18  éles Dios, el que formó la tierra, el. 3335 
49.5 el que me formó desde el vientre para 3335 
64.8 nosotros barro, y tú el que nos formaste 3335 
Jer1.5 antes que te formase en el vientrete 3335 
33.2 que hizo la tierra, Jehová que la formó 3335 
Jer 49.30 contra vosotros ha formado un designio 2803 
50.45 pensamientos que ha formado contra la 2803 
Ez 16.7 — pechos se habían formado, y tu pelo 3559 
Dn11.24 y contra las fortalezas formará sus 2803 
Am4.13 el que forma los montes, y creael 3335 
Zac12.1 forma el espíritu del hombre dentro 3335 
Ro9.20 ¿dirá el vaso de barro al que lo formó 4111 
Gá4.19 que Cristo sea formado en vosotros 3445 
1Ti2.13 Adán fue formado primero, después 4111 
FORMIDABLE 
Job 39.20 como a...El resoplido de su narizesf 367 
Sal 89.7  fsobre...cuantos están alrededor de 3372 
106.22 de Cam, cosas fsobre el Mar Rojo 3372 
139.14 — porque f, maravillosas son tus obras 3372 
Is 2.21  porla presencia f de Jehová, y por 3068 
Hab 1.7  fes y terrible; de...misma procede 366 
FORNICACIÓN 
Gn 38.24  Tamar...está encinta a causa de lasf 2183 
2R9.22 ¿qué paz, con las f de Jezabel tu 2183 
Jer3.2  contusf...has contaminado la tierra 2184 
3.9 que por juzgar ella cosa liviana su f, la 2184 
13.27 la maldad de tu f sobre los collados 2184 
Ez 16.15 — derramaste tus fa cuantos pasaron 8457 


16.20  sacrificaste a...¿Eran poca cosa tus f,8457 
16.22 y contodas...tus fno te has acordado 8457 
16.25 te ofreciste a...y multiplicaste tusf 8457 
16.26  con...y aumentaste tus f para enojarme 8457 
16.29  multiplicaste...fen la tierra de Canaán 8457 
16.33 para que de...se llegasen a ti entusf 8457 
16.34 ha sucedido...en tus f, lo contrario 2181 
16.36 — descubiertas tus desnudeces en tus f 8457 
23.5  Ahola cometió f aun estando en mi poder 2181 
23.8  yno dejó sus f de Egipto; porque con 8457 
23.8 se echaron...derramaron sobre ella suf 8457 
23.11  ffueron más que las fde su hermana 8457 
23.14 — y aumentó sus f...cuando vio a hombres 8457 
23.18 así hizo patentes sus f y descubrió sus 8457 
23.19 — multiplicó sus f, trayendo en memoria 8457 
23.27 y haré cesar de ti tu lujuria, ytuf 2184 
23.29 se descubrirá la inmundicia de tusf 8457 
23.35 lleva tú también tu lujuria y tusf 8457 
23.43 ¿todavía cometerán f con ella, y ella 8457 
43.7  consusf, ni con los cuerpos muertos 2184 
43.9 ahora arrojarán lejos de mí sus f, y 2184 
Os1.2 tómate una mujer...hijos de f, porque 2183 
2.2 aparte, pues, sus f de su rostro, y sus 2183 
4.11  f vino y mosto quitan el juicio 2184 
4.12 espíritu de flo hizo errar, y dejaron 2183 
5.4 espíritu de festá en medio de ellos, y 2183 
Nah 3.4 de la multitud de las f de la ramera 2183 
3.4 que seduce a las naciones con sus f, y 2183 
Mt 5.32 no ser por causa de f, hace que ella 4202 
15.19 los adulterios, las f, los hurtos, los 4202 
19.9 que repudia a su...salvo por causa def 4202 
Mr7.21 los adulterios, las f, los homicidios 4202 
Jn 8.41  nosomos nacidos de f...padre tenemos 4202 
Hch 15.20 delos ídolos, de f, de ahogado yde 4202 
15.29 — queos abstengáis...de ahogado y def 4202 
21.25 que se abstengan de...de ahogado y def 4202 
Ro1.29 estando atestados de...injusticia, f 4202 
1Co5.1 entre vosotros f, y tal fcual niaun 4202 
6.13 — el cuerpo no es para la f, sino parael 4202 
6.18  huid de la f. Cualquier otro pecado que 4202 
7.2 pero a causa de las f, cada uno tengasu 4202 
2Co12.21  ynose han arrepentido de la...f 4202 
Gá5.19 adulterio, f, inmundicia, lascivia 4202 
Ef5.3 — perof...o avaricia, ni aun se nombre 4202 
Col 3.5  f, impureza, pasiones desordenadas 4202 
1Ts4.3 santificación; que os apartéis def 4202 
Ap2.14 enseñaba a los...de Israel...a cometerf 4203 
2.21  dado...pero no quiere arrepentirse desuf 4202 
9.21 nose arrepintieron de sus...nidesuf 4202 
FORNICAR 
Gn 38.24 a Judá, diciendo: Tamar...ha fornicado 2181 


Éx 34.15  fornicarán en pos de sus dioses, y 2181 
34.16  fornicando sus hijas en pos de...dioses 2181 
34.16 harán fornicar también a tus hijos en 2181 
Lv 17.7 demonios, tras...cuales han fornicado 2181 
19.29  atuhija haciéndola fornicar, para que 2181 
20.5 todos los que fornicaron en pos de él 2181 
21.9 la hija del...si comenzare a fornicar,a 2181 
Nm 25.1 empezó a fornicar con...hijas de Moab 2181 
Dt22.21 hizo vileza...fornicando en casa de 2181 
31.16 este pueblo...fornicará tras los dioses 2181 
2Cr21.11 hizo que...fornicasen tras ellos, y 2181 
21.13 que fornicase Judá...como fornicó .Acab 2181 
Is 23.17  fornicará con todos los reinos del 2181 
Jer3.1 has fornicado con muchos amigos mas 2181 
3.6 debajo de todo árbol frondoso...fornica 2181 
3.8 que por haber fornicado la rebelde Israel 5003 
3.8  no...sino que también fue ella y fornicó 2181 
3.13  fornicaste con los extraños debajo de  6340,1870 
Ez 6.9 ojos que fornicaron tras sus ídolos 2181 
16.16 diversos lugares altos, y fornicaste 2181 
16.17 — yte hiciste imágenes...y fornicaste 2181 
16.26 y fornicaste con los hijos de Egipto 2181 
16.28  fornicaste también con los asirios, por 2181 
16.28  fornicaste con...y tampoco te saciaste 2181 
16.34 ninguno te ha solicitado para fornicar 2181 
20.30 y fornicaste tras sus abominaciones? 2181 
23.3  fornicaron en Egipto; en sujuventudf 2181 
23.19 días de...en los cuales había fornicado 2181 
23.30 porque fornicaste en pos de...naciones 2181 
23.37 han fornicado con sus ídolos, y auna 5003 
Os1.2 tierra fornica apartándose de Jehová 2181 
3.3 no fornicarás, ni tomarás otro varón; lo 2181 
4.10  fornicarán, mas no se multiplicarán 2181 
4.12 errar, y dejaron a su Dios para fornicar 2181 
4.13 — vuestras hijas fornicarán...adulterarán 2181 
4.14 no castigaré a...hijas cuando forniquen 2181 
4.15 si fornicas tú, Israel...no peque Judá 2181 
4.18  fornicaron sin cesar...lo que avergiienza 2181 
6.10  fornicó Efraín, y se contaminó Israel 2184 
9.1 pues has fornicado apartándote de tu Dios 2181 
1C06.18 que fornica, contra su propio cuerpo 4203 
10.8 ni forniquemos, como...ellos fornicaron 4203 
Jud 7 los cuales, habiendo fornicado e ido en 1608 
Ap2.20  enseñe...a mis siervos a fornicar ya 4203 
17.2  conla cual han fornicado los reyes de 4203 
18.3 y los reyes de la tierra han fornicado 4203 
18.9 los reyes...que han fornicado con ella 4203 
FORNICARIO, A 
Is57.3  acá...generación del adúltero y delaf 2181 
Ez 6.9  mequebranté a causa de su corazónf 2181 
Os1.2  dijo...Vé, tómate una mujer f, e hijos 2183 


1C0o5.9 carta, que no os juntéis con losf 4205 
5.10  no...con los f de este mundo, o conlos 4205 
5.11 — llamándose hermano, fuere f, o avaro 4205 
6.9  noerréis ni los f, ni los idólatras, ni 4205 
Ef5.5 ningún f...tiene herencia en el reino 4205 
1Ti1.10  losf, para los sodomitas, para los 4205 
He 12.16 no sea que haya algún f, o profano 4205 
13.4  losfyalos adúlteros los juzgará Dios 4205 
Ap21.8  fy hechiceros. ..tendrán su parte enel 4205 
22.15 estarán fuera...los f, los homicidas, los 4205 
FORO 
Hch 16.19 trajeron al f, ante los magistrados 58 
28.15 salieron a recibirnos hasta el F...Apio 5410 
FORRAJE 
Gn 24.25 hay en nuestra casa paja y muchof 4554 
24.32 les dio paja y f, y agua para lavar los 4554 
Jue 19.19  tenemos...y fpara nuestros asnos 4554 


FORTALECER 
Gn 27.40 y sucederá que cuando te fortalezcas 7300 
49.24 brazos de sus manos se fortalecieron 6339 
Éx 1.7 y fueron aumentados y fortalecidos en  6105,3966 
1.20 el pueblo se multiplicó y se fortaleció  6105,3966 
Dt3.28 y fortalécelo; porque él ha de pasar 553 
11.8 para que seáis fortalecidos, y entréis 2388 
Jue 3.12 y Jehová fortaleció a Eglón rey de 2388 
9.24 los hombres...que fortalecieron las manos 2388 
16.28 acuérdate ahora de mí, y fortaléceme 2388 
1523.16  Jonatán...fortaleció sa mano en Dios 2388 
30.6 David se fortaleció en Jehová su Dios 2388 
253.1 David se iba fortaleciendo, y la casa 2390 
16.21 así se fortalecerán las manos de todos 2388 
1R198 fortalecido con aquella comida caminó 3581 
20.22 vé, fortalécete, y considera y miralo 2388 
2Cr11.17 así fortalecieron el reino de Judá 2388 
12,113 — fortalecido, pues, Roboam, reinó en 2388 
28.20 redujo a estrechez, y no lo fortaleció 2388 
Esd 6.22 fortalecer sus manos en la obra de 2388 
7.28 yo, fortalecido por la mano de mi Dios 2388 
Neh 6.9  ahora...oh Dios, fortalece tú mis manos 2388 
Job 4.3 he aquí...fortalecías las manos débiles 2388 
29.20  ymiarco se fortalecía en mi mano 2498 
39.4 tus hijos se fortalecen, crecen conel 2492 
Sal 9.19 Jehová: no se fortalezca el hombre 5810 
89.21 con él también mi brazo se fortalecerá 553 
138.3 me fortaleciste con vigor en mi alma 7292 
Ec7.19 la sabiduría fortalece al sabio más 5810 
Is 30.2 fortalecerse con la fuerza de Faraón 5810 
35.3  fortaleced las manos cansadas, afirmad 2388 
38.14 Jehová, violencia padezco; fortaléceme 6149 
47.12  quizá...mejorarte, quizá te fortalecerás 6206 


Jer9.3  ynose fortalecieron para la verdad 1396 
23.14 y fortalecían las manos de los malos 2388 
Ez 13.22  fortalecisteis las manos del impío 2388 
16.49 — y no fortaleció la mano del afligido 2388 
30.21 afin de fortalecerlo para que pueda 2388 
30.24 y fortaleceré los brazos del rey de 2388 
30.25  fortaleceré, pues, los brazos del rey 2388 
34.4 no fortalecisteis las débiles...enferma 2388 
34.16  perniquebrada, y fortaleceré la débil 2388 
Dn 8.24 su poder se fortalecerá, mas no con 6105 
10.18  metocó otra vez, y me fortaleció 2388 
10.19 habla mi señor...me has fortalecido 2388 
11.1  yo...estuve para animarlo y fortalecerlo 4581 
Os7.15 aunque yo los...y fortalecí sus brazos 2388 
Zac 10.6 porque yo fortaleceré la casa de Judá 1396 
10.12 los fortaleceré en Jehová, y caminarán 1396 
Lc1.80  yelniño...se fortalecía en espíritu 2901 
2.40  yelniño crecía y se fortalecía, y se 2901 
22.43 un ángel del cielo para fortalecerle 1765 
Hch 9.31  fortalecidas por el Espíritu Santo 3618 
Ro4.20 se fortaleció en fe, dando gloriaa 1743 
Ef3.16 os dé...el ser fortalecidos con poder 2901 
6.10  fortaleceos en el Señor, y en el poder 1743 
Fil 4.13 — lo puedo en Cristo que me fortalece 1743 
Col1.11 fortalecidos con todo poder, conforme 1412 
1Ti1.12 doy gracias al que me fortaleció, a 1743 
1P5.10 él mismo os...fortaleza y establezca 4599 
FORTALEZA 
Gn 49.3 Rubén, tú eres...mi f...y el principio 202 
Éx 15.2 Jehová es mi f y mi cántico, y ha sido 5797 
Jue 9.46 se metieron en la f del templo...Berit 6877 
9.49 junto alaf...prendieron fuego...alaf 6877 
2S85.7 pero David tomó la f de Sión, la cual 4686 
5.9 — David moró en la f, y le puso por nombre 4686 
5.17 cuando David lo oyó, descendió alaf 4686 
22.2 Jehová es mi roca y mi f, y mi libertador 4686 
22.3  fmía, en él confiaré; mi escudo, y el 4686 
24.7 — fueron...a la f de Tiro, y a todas las 4013 
2R8.12 sus fpegarás fuego, a sus jóvenes 4013 
1 Cr11.5 mas David tomó la f de Sión, quees 4686 
11.7 — y David habitó en la f, y por esto la 4679 
11.16 — David...en la f, y...filisteos en Belén 4686 
2Cr11.11  reforzó...las f, y puso...capitanes 4694 
17.12  Josafat...edificó en Judá f y ciudades 1003 
27.3 y sobre el muro de la fedificó mucho 6077 
27.4 — y construyó f y torres en los bosques 1003 
Neh 7.2  Hananías, jefe de la fde Jerusalén 1002 
Sal 8.2 la boca de los niños...fundaste laf 5797 
18.1  teamo, oh Jehová, fmía 2391 
18.2  fmía, en él confiaré; mi escudo, yla 4686 
22.19 mas tú...f mía, apresúrate a socorrerme 360 


27.1 Jehová es la f de mi vida, ¿de quién 4581 
28.7 Jehová es mi f y mi escudo; en él confió 5797 
28.8 Jehová es la f de su pueblo, y el refugio 5797 
31.2  sétúmiroca fuerte, y fpara salvarme 4686 
37.39  essufen el tiempo de la angustia 4581 
43.2 pues que tú eres el Dios de mi f, ¿por 4581 
46.1 — Dioses nuestro amparo y f...auxilioen 5797 
52.7 el hombre que no puso a Dios porsuf 4581 
59.17 — fmía, a ti cantaré; porque eres, oh 5797 
60.7 — y Efraín es la fde mi cabeza; Judáes 4581 
71.3 roca de...porque tú eres mi roca y mif 4686 
81.1  cantad con gozo a Dios, f nuestra; al 5797 
89.40  aportillaste todos...has destruido susf 4013 
90.10  contodo, su f'es molestia y trabajo 7296 
92.15 para anunciar que Jehová mi fes recto 6697 
103.20 ángeles, poderosos en f, que ejecutáis 3581 
108.8 Efraín es la f de mi cabeza; Judáes 4581 
118.14  mify mi cántico es JAH, y él me ha 5797 
144.2  fmía y mi libertador, escudo mío, en 4686 
Pr10.29 el camino de Jehová es f al perfecto 4581 
Is12.2 porque mi f y mi canción es...Jehová 5797 
23.4 fidel mar habló, diciendo: Nunca estuve 4581 
23.11 Jehová mandó...que sus f sean destruidas 4581 
23.13 — levantaron sus f, edificaron...palacios 971 
23.14 — aullad...porque destruida es vuestraf 4581 
25.4 fuiste fal pobre, fal menesteroso en 4581 
25.12 — y abatirá la f de tus altos muros la 4013 
26.4 porque en Jehová el Señor está la fde 6697 
27.5  forzará alguien mi f? Haga conmigo paz 4581 
29.7 todos los que pelean contra ella ysuf 4685 
30.7 — di voces, que su f sería estarse quietos 7293 
30.15 en quietud y en confianza...vuestraf 1369 
31.9 de miedo pasará su f, y sus príncipes con 5553 
32.14 las torres y fse volverán cuevas para 6076 
33.16  fde rocas será su lugar de refugio; se 4869 
34.13  crecerán...y ortigas y cardos ensusf 4013 
Jer 6.27 por fte he puesto en mi pueblo, por 4013 
16.19 Jehová, fmía y fuerza mía, y refugio 5797 
46.15 ¿por qué ha sido derribada tu f? No 47 
48.18 el destruidor de Moab...destruyó tus f 4013 
48.41 tomadas serán las ciudades, y...lasf 4679 
49.35 arco de Elam, parte principal desuf 1369 
51.30 se encerraron en sus f; les faltaron 4679 

Ez 4.2  edificarás contra ella f...campamento 1785 
19.7  saqueó f, y asoló ciudades; y la tierra 759 
19.9 lo pusieron en las f, para que su voz 4679 
24.25 el día que yo arrebate a ellos suf 4581 
30.15  derramaré...ira sobre Sin, fde Egipto 4581 
33.27 — están en las f y en las cuevas morirán 4679 
Dn 11.7 — entrará en la f, y hará en ellos asu 4581 
11.10 volverá y llevará la guerra hasta suf 4581 


11.19 — volverá su rostro a las f de su tierra 4581 
11.24 y contra las f formará sus designios 4013 
11.31 que profanarán el santuario y la f, y 4581 
11.38 — honrará en su lugar al dios de lasf 4581 
11.39  conun dios ajeno se hará de las f£más 4581 
Os 10.14 todas tus f'serán destruidas, como 4013 
J313.16 Jehová será...f de los hijos de Israel. 4581 
Am3.11  derribará tu f, y tus palacios serán 5797 
5.9 hace que el despojador venga sobre laf 4013 
Mi4.8  fde la hija de Sión, hasta ti vendrá 6076 
5.11 de tu tierra, y arruinaré todas tusf 4013 
Nah 1.7 — Jehová es...fen el día de la angustia 4581 
2.1 guarda la f, vigila el camino, cíñete los 4694 
3.9 Etiopía era su f, también Egipto, yeso 6109 
3.12 tus f'serán cual higueras con brevas 4013 
3.14 refuerza tus f; entra en el lodo, pisa 4013 
Hab 1.10  reirá de...f, y levantará terraplén 4013 
Hab2.1 y sobre la f afirmaré el pie, y velaré 4692 
3.19 Jehová el Señor es mi f, el cual hace 2428 
Zac9.3 Tiro se edificó f...y amontonó plata 4692 
9.12  alaf, oh prisioneros de esperanza 1225 
Hch 21.34 del alboroto, le...mandó llevara laf 3925 
21.37 comenzaron a meter a Pablo enlaf 3925 
22.24  mandó...le metiesen en la fy ordenó 3925 
23.10 le arrebatasen...y le llevasen alaf 3925 
23.16 y entró en la f y dio aviso a Pablo 3925 
23.32 yal día siguiente...volvieron alaf 3925 
2Co10.4  poderosas...para la destrucción def 3794 
Ap5.12 el Cordero...es digno de tomar...laf 2479 
7.12 el poder y la f sean a nuestro Dios por 2479 
FORTIFICAR 
Nm 13.19 campamentos o plazas fortificadas 4013 
13.28 ciudades muy grandes y fortificadas 1219 
32.17 quedarán en ciudades fortificadas a 4013 
32.36  Bet-nimra y Bet-harán...fortificadas 4013 
Dt3.5 eran ciudades fortificadas con muros 1219 
28.52 caigan tus muros altos y fortificados 1219 
Jos 10.20 se metieron...ciudades fortificadas 4013 
14.12 hay ciudades grandes y fortificadas 1219 
19.29 hasta la ciudad fortificada de Tiro 4013 
19.35 las ciudades fortificadas son Sidim 4013 
Jue 6.2 se hicieron...y lugares fortificados 4679 
9.51 en medio...había una torre fortificada 5797 
156.18 así las ciudades fortificadas como 4013 
2520.6 halle para sí ciudades fortificadas 1219 
2R3.19  destruiréis toda ciudad fortificada 4013 
10.2 que tienen la ciudad fortificada y las 4013 
17.9  desde...hasta las ciudades fortificadas 4013 
18.8  atalayas hasta la ciudad fortificada 4013 
18.13 — contra todas las ciudades fortificadas 1219 
19.25 para reducir las ciudades fortificadas 1219 


2Cr8.5  reedificó...las ciudades fortificadas 


4692 


11.5 edificó ciudades...fortificar a Judá 4692 
11.10 eran ciudades fortificadas de Judá y 4694 
11.12 las fortificó pues, en gran manera 2388 
11.23 — y por todas las ciudades fortificadas 4694 
12.4 tomó las ciudades fortificadas de Judá 4694 
14.6 edificó ciudades fortificadas en Judá 4694 
16.1 subió Baasa...y fortificó a Ramá, para 1129 


17.2 puso ejércitos en...ciudades fortificadas 
17.19 puesto en las ciudades fortificadas en 


1219 


4013 


19.5 puso jueces en...ciudades fortificadas 1219 


21.3 — les había dado...y ciudades fortificadas 


4694 


26.9  edificó...Uzías torres...y la fortificó 2388 


32.1  acampó contra las ciudades fortificadas 
32.5  fortificó además a Milo en la ciudad de 
33.14 puso capitanes...ciudades fortificadas 
Neh 9.25 ciudades fortificadas y tierra fértil 
Sal 31.21  misericordia...en ciudad fortificada 
60.9; 108.10 ¿quién...a la ciudad fortificada? 


1219 
2388 
1219 
1219 

4692 
4692 


147.13  fortificó los cerrojos de tus puertas 2388 


Pr10.15  riquezas...son su ciudad fortificada 
18.11 las riquezas...son su ciudad fortificada 
Is 17.9 sus ciudades fortificadas serán como 


5797 
5797 
4581 


22.10 derribasteis casas para fortificar el 1219 
25.2 montón, la ciudad fortificada en ruina 1219 
27.10 la ciudad fortificada será desolada 1219 
36.1 contra todas las ciudades fortificadas 1219 
37.26 para reducir las ciudades fortificadas 1219 


Jer 1.18 he puesto...como ciudad fortificada 


4013 


4.5  entrémonos en las ciudades fortificadas 4013 


5.17 tus ciudades fortificadas en que confías 


4013 


8.14 entremos en las ciudades fortificadas 4013 


10.17 la que moras en lugar fortificado 4693 


15.20 yo te pondré...por muro fortificado de 


1219 


34.7 — de las ciudades fortificadas de Judá 4013 
50.44 espesura del Jordán a la...fortificada 386 
51.53 — suba...hasta el cielo, y se fortifique 1219 


Ez 21.20  ajudá contra Jerusalén. ..fortificada 


1219 


36.35 ciudades que eran estan fortificadas 1219 


Os8.14 — Judá multiplicó ciudades fortificadas 
Mi7.12 desde Asiria y...ciudades fortificadas 


1219 
4693 


7.12 las ciudades fortificadas hasta el río 4693 


Sof 1.16 de trompeta...de ciudades fortificadas 
FORTÍSIMO 

Éx 10.19 Jehová trajo un f viento occidental 

He 6.18 — tengamos un f consuelo los que hemos 
FORTUNA 

Is65.11 ponéis mesa para la F...y...el Destino 
FORTUNATO Ciudadano de Corinto, 1 Co 16.17 
FORZAR 

Éx 22.2 el ladrón fuere hallado forzando una 


1219 


3966,2389 
2478 


1408 
5415 


4290 


Dt22.25 yla forzare...acostándose con ella 2388 

2513.14 — que pudiendo más que ella, la forzó 6031 

13.22 a Amnón, porque había forzado a Tamar 6031 

13.32 — el día en que Amnón forzó a Tamarsu 6031 

Is27.5  ¿forzará alguien mi fortaleza? Haga 2388 

Lc 14.23 — vé...y fuérzalos a entrar, para que 315 

Hch 26.11 y muchas veces...forcé a blasfemar 315 
FOSA 

Pr22.14 — fprofunda...boca de la mujer extraña 7745 

Ez 31.14  hijos...con los que descienden alaf 953 

32.23 sus sepulcros...a los lados de laf, Y 953 
FOSO 

1513.66  seescondieron...en fen peñascos 953 

2523.20; 1 Cr11.22 mató aun león en...f 953 

Pr26.27 el que cava f caerá en él; y al que 7845 

28.10 el que hace errar...caerá en su mismo f 7816 

Is 19.6  ríos...secarán las corrientes de losf 4692 

22.11 hicisteis fentre los dos muros para 4724 

24.17 terror, f y red sobre ti, oh morador 6354 

24.18 caerá en el f; y el que saliere...delf 6354 

Ez 19.8  extendieron...y en el ffue apresado 7845 

Dn 6.7,12 sea echado en el f de los leones 1358 

6.16  mandó...le echaron en el f de los leones 1358 

6.17 — puesta sobre la puerta del fla cual 1358 

6.19 el rey, pues...fue...al f de los leones 1358 

6.20 acercándose al f llamó a voces a Daniel 1358 

6.23 se alegró...mandó sacar a Daniel del f 1358 

6.23 y fue Daniel sacado del f y ninguna 1358 

6.24 y fueron echados en el f de los leones 1358 

6.24 — yaúnno habían llegado al fondo del f 1358 
FRACTURADO 

Ez 30.22 — quebraré sus brazos, el fuerte y el f 7665 
FRAGANCIA 

Lv26.31 y no oleré la f de vuestro...perfume 7381 
FRAGANTE 

Cnt5.13 — mejillas, como una era de...f flores 4840 

5.13 — sus labios...lirios que destilan mirraf 5674 

Ef 5.2 ofrenda y sacrificio a Dios en olorf 2175 

Fil 4.18 olor f, sacrificio acepto...a Dios 2175 
FRÁGIL 

Sal 39.4 hazme saber...fin...sepa yo cuán fsoy 2310 

Is 36.6  confías en este báculo de caña fen 7533 

Dn 2.42 reino será en parte fuerte...parte f 8406 

1P 3.7 honor ala mujer como a vaso más f 772 
FRAGOR 

Neh 3.2  yfde ruedas, caballo atropellador 7494 
FRAGUADOR 

Job 13.4 sois f de mentira...médicos nulos 2950 
FRAGUAR 

Sal 21.11 contra ti; fraguaron maquinaciones 2803 
FRANJA 


Nm 15.38 hagan fen los bordes de...vestidos 6734 

15.38 y pongan en cada f...un cordón de azul 6734 

15.39 — servirá de f para que cuando lo veáis 6734 
FRANQUEAR 

Neh 2.7 para que me franqueen el paso hasta 5674 
FRANQUEZA 

2C03.12 teniendo tal esperanza, usamos...f 3954 

7.4 mucha ftengo con vosotros; mucho me 3954 
FRASCO 

Lc 7.37 trajo un f de alabastro con perfume 211 
FRASE 

He 12.27 — f: Aún una vez, indica la remoción 3056 
FRATERNAL 

Ro12.10  amaos...unos a los otros con amorf 5360 

1Ts4.9 acerca del amor f no tenéis necesidad 5360 

He 13.1 permanezca el amorf 5360 

1P1.22  amorfno fingido, amaos unos a otros 5360 
FRATERNALMENTE 

1P3.8 de un mismo sentir...amándoos f 
FRAUDE 

Éx 22.9  entoda clase de f, sobre buey, sobre 6588 

Sal 10.7 — llena está tu boca de maldición...f 8496 

36.3 — palabras de su boca son iniquidad y f 4820 

38.12 — iniquidades, y meditan ftodo el día 4820 

55.11  yelfy el engaño no se apartan de 8496 

101.7 — no habitará...de mi casa el que hacef 7423 
FRAUDULENTO, A 

Sal 120.2 libra mi alma, oh...de la lenguaf 7423 

2Co11.13 obreros f, que se disfrazan como 1386 
FRECUENCIA 

153.1  escaseaba en...no había visión conf 6555 
FRECUENTAR 

Pr29.3 frecuenta rameras perderá los bienes 7462 

Ec8.10 los que frecuentaban el lugar santo  935,1980 
FRECUENTE 

1 Ti5.23 — poco de vino por...tus fenfermedades 4437 
FREGAR 

Lv6.28 en vasija...fregada y lavada con agua 4838 

2R 21.13 — se limpia un plato, que se friega 4229 
FRENÉTICAMENTE 

1R 18.29 - siguieron gritando f hasta 
FRENO 

2R 19.28  pondré...fen tus labios, y te haré 4964 

Job 41.13 — ¿quién se acercará a él con...fdoble? 7448 

Sal 32.9 — que me han de ser sujetados con...y conf 7448 

39.1 guardaré mi boca con f, en tanto que 4269 

Is 30.28 el festará en las quijadas de los 7448 

37.29 — mifen tus labios, y te haré volver 4964 

Stg3.3 ponemos fen la boca de los caballos 5469 

Ap14.20 sangre hasta los f de los caballos 5469 
FRENTE 


Gn 49.26 y sobre la f del que fue apartado de 

Éx 26.9  doblarán la sexta cortina en el f del 

28.38 estará sobre la fde Aarón, y llevará 4696 

28.38 sobre su f estará continuamente, para 4696 

39.34 la cubierta de pieles...el velo de f 

Lv8.9 sobre la mitra, en f, puso la lámina 

13.41 — si hacia su f se le cayere el cabello 

Dt7.24 nadie te hará f...que los destruyas 

33.16 y sobre la f de aquel que es príncipe 

Jos 1.5 nadie te podrá hacer fen todos los 

7.12 — Israel no podrán hacer f a sus enemigos 

7.13 — Israel; no podrás hacer fa tus enemigos 

21.44 — y ninguno de todos...pudo hacerles f 

Jue 2.14 — no pudieron...hacerf a sus enemigos 

5.2 por haberse puesto al f los caudillos 

1517.49 — hirió al...enlaf...clavada en laf 4696 

2510.9 sele presentaba la batalla de fy a 6440 

2Cr3.8 el ancho del f de la casa, y su anchura 

26.19  Uzías...lepra le brotó en la f, delante 4696 

26.20 he aquí la lepra estaba en su f; yle 4696 

Is 48.4 conozco que eres duro...tu f de bronce 4696 

Jer3.3  hastenido f de ramera, y no quisiste 4696 

Ez 3.7 toda la casa de Israel es dura de f y 

3.8  yohe hecho tu...tu f fuerte contra sus f 4696 

3.9 más fuerte que pedernal he hecho tuf 4696 

9.4 señal en laf a los hombres que gimen y 4696 

10.11 — andaban, hacia los cuatro f andaban 

40.15,19 — desde el f de la puerta...hasta el f 6440 

41.21 el f'del santuario era como el otrof 6440 

Ap7.3 hasta que hayamos sellado en susfa 3359 

9.4 que no tuviesen el sello de Dios en susf 3359 

13.16 una marca en la mano derecha, oenlaf 3359 

14.1 el nombre de él y de su Padre enlaf 3359 

149  yrecibe la marca en su fo ensu mano 3359 

17.5  ensufun nombre escrito, un misterio 3359 

20.4 que no recibieron la marca en sus fni 3359 

22,4 — verán su rostro, y su nombre...ensusf 3359 
FRESCO, A 

Lv 23.14 no comeréis pan...ni espiga f, hasta 

Nm 6.3 uvas, ni tampoco comerá uvas f ni secas 3892 

Jue 15.15 hallando una quijada de asno faún 2961 

Sal 92.10 fuerzas...seré ungido con aceite f 7488 
FRIGIA Región interior del Asia Menor 

Hch 2.10  enF y Panfilia, en Egipto y enlas 5435 

16.6 atravesando F...la provincia de Galacia 5435 

18.23 recorriendo por orden la región de...F. 5435 
FRÍO, A 

Gn8.22 no cesarán...la siega, el f y el calor 7120 

Job 24.7 ropa, sin tener cobertura contra el f 7135 

37.9  viene...y el f de los vientos del norte 7135 

Sal 147.17 — echa...ante su f, ¿Quién resistirá? 7135 


Pr25.13 como fde nieve...el mensajero fiel. 6793 
25.20 el que quita la ropa en tiempo def 7135 
25.25 como el agua fal alma sedienta, así 7119 
Jer18.14 — ¿faltarán las aguas f que corren de 7119 
Nah 3.17 se sientan en vallados en día def 7135 
Mt 10.42 que dé...un vaso de agua f solamente 5593 
Jn 18.18 hacía f, y se calentaban;y también 5592 
Hch 28.2 recibieron a todos, a causa...delf 5592 
2 Co 11.27 muchos ayunos, en f y en desnudez 5592 
Ap3.15  queni eres f ni...¡Ojalá fuesesfo 5593 
3.16 cuanto eres tibio, y no f ni caliente 5593 
FRITA 
Lv6.21 fla traerás, y los pedazos cocidos 7246 
7.12 y flor de harina f en tortas amasadas 7246 
FRONDOSO, A 
Lv 23.40 ramas de árboles f, y sauces de los 1926 
Dt122 asus dioses...debajo de todo árbol f 7488 
1R 14.23 imágenes de...debajo de todo árbolf 7488 
2R16.4 incienso en...debajo de todo árbolf 7488 
17.10 y levantaron...y debajo de todo árbol f 7488 
2Cr28.4  sacrificó...debajo de todo árbolf 7488 
Neh 8.15 y traed ramas de...y de todo árbolf 5687 
Is 57.5  conlos ídolos debajo de todo árbolf 7488 
Jer2.20 debajo de todo árbol fte echabas 7488 
3.6 debajo de todo árbol f...y allí fornica 7488 
3.13 — fornicaste con...debajo de todo árbolf 7488 
17.2  Asera que están junto a los árbolesf 7488 
Ez 6.13 — debajo de todo árbol f y debajo de toda 7488 
20.28 y miraron a...y a todo árbol f, y allí 5687 
31.3 cedro en...de framaje y de grande altura 5688 
Os10.1 Israel es una f viña, que da...fruto 1238 
FRONTAL 
Dt6.8  señal...estarán como f entre tus ojos 2903 
11.18  señal...serán por fentre vuestros ojos 2903 
FRONTERA 
Nm 20.16 en Cades, ciudad cercana atusf 1366 
20.23 habló a...en la f de la tierra de Edom 1366 
21.24  lafde los hijos de Amón era fuerte 1366 
33.44  salieron...acamparon...enlafde Moab 1366 
34.3 el lado del sur...Zin hasta la fde Edom 3027 
Jos 15.1 de Judá...llegaba hasta la fde Edom 1366 
15.21 las ciudades de la...hacia la fde Edom 1366 
Jue 7.22  huyó...hasta la fde Abel-mehola en 8193 
2R3.21  sejuntaron...y se pusieronenlaf 1366 
10.32 — ylos derrotó Hazael por todas las f 1366 
18.8 - hirió...los filisteos hasta Gaza y susf 1366 
2Cr9.26 tuvo dominio...hasta la fde Egipto 1366 
26.8 se divulgó su fama hasta la f de Egipto 935 
Sal 78.54  trajo...a las fde su tierra santa 1366 
Is 19.19 y monumento a Jehová junto asuf 1366 
Ez 48.2 junto ala f'de Dan, desde el lado 1366 


FRUCTÍFERO, A 
Gn 49.22  ramafes José, rama fjunto auna 6509 
Sal 107.34 tierra fen estéril, por la maldad 6529 
Is 17.6 cinco en sus ramas más f dice Jehová 6509 
29.17 ¿nose convertirá...Líbano en campof 3759 
Hch 14.17 — dándonos lluvias del...y tiemposf 2593 
FRUCTIFICAR 
Gn 1.22 — los bendijo, diciendo: fructificad y 6509 
1.28  yles dijo: fructificad y multiplicaos 6509 
8.17  vayan...y fructifiquen...sobre la tierra 6509 
9.1  fructificad y multiplicaos, y llenad la 6509 
9.7 mas vosotros fructificad y multiplicaos 6509 
17.20 alIsmael...le haré fructificar...mucho 6509 
26.22  ahora...fructificaremos en la tierra 6509 
28.3 Dios Omnipotente...te haga fructificar 6509 
41.52 Dios me hizo fructificar en la tierra 6509 
Éx 1.7 los hijos de Israel fructificaron y se 6509 
10.5  comerá...todo árbol que os fructifica en 6779 
Sal 92.14 enla vejez fructificarán; estarán 5107 
Os 13.15 aunque él fructifique entre los 6500 
FRUSTRAR 
2517.14 el acertado consejo...se frustrara 6565 
Esd 4.5  sobornaron...frustrar sus propósitos 6565 
Job 5.12 que frustra los pensamientos de los 6565 
5.13 frustra los designios de los perversos 3920 
Sal 33.10 y frustra las maquinaciones de los 5106 
Pr15.22 son frustrados donde no hay consejo 6565 
Lc 16.17 quese frustre una tilde de la ley 4098 
FRUTA 
Cnt 7.13 — anuestras puertas hay...de dulces f 
Is 28.4  laftemprana, la primera del verano 1061 
Os 9.10 como la f temprana de la higueraen 1063 
Am8.2 respondí: Un canastillo de fde verano 7019 
FRUTAL 
Lv 19.23 y plantéis toda clase de árbolesf 3978 
Neh 9.25  heredaron casas...y muchos árboles f 3978 
Ez 47.12 crecerá toda clase de árboles f; sus 3978 
FRUTO 
Gn1.11 árbol de fque dé fsegún su género 6529 
1.12  produjo...la tierra...y árbol quedaf 6529 
1.29 árbol en que hay f y que da semilla 6529 
3.2 del fde los árboles del...podemos comer 6529 
3.3 del f del árbol...dijo Dios: No comeréis 6529 
3.6 tomó de su f y comió; y dio a su marido 6529 
4.3 Caín trajo del f de...una ofrenda a Jehová 6529 
19.25 destruyó las ciudades...f de la tierra 6780 
30.2 — Dios, que te impidió el f de tu vientre? 6529 
47.24 delos f daréis el quinto a faraón 8393 
Éx 10.15 consumió todo el f de los árboles 6529 
23.16 hayas recogido de los f de tus labores 1061 
23.16 siega los primeros f de tus labores 


23.19;34.26 las primicias de los primerosf 1061 
Lv19.10  nirecogerás el f caído de tu viña 6528 
19.23  comoincircunciso lo primero desuf 6529 


19.25  comeréis el f...que os haga crecer suf  6529,8393 


23.10 primicia de los primeros f de vuestra 7225 
23.39  mes...hayáis recogido el f de la tierra 8393 
23.40 ramas con f de árbol hermoso, ramas de 

25.3 años podarás tu viña y recogerás susf 8393 
25.7 la bestia...todo el f de ella para comer 8393 
25.15 conforme al número de...años de losf 8393 
25.19 la tierra dará su f, y comeréis hasta 6529 
25.20  aquí...ni hemos de recoger nuestros f 8393 
25.21  mibendición...y ella hará que hayaf 8393 
25.22 y comeréis del fañejo; hasta el año 8393 
25.22 que venga su f, comeréis del añejo 8393 
26.4 yo daré...y el árbol del campo darásuf 6529 
26.20 los árboles de la tierra no darán suf 6529 
27.30 así de la simiente de la...como del f 6529 
Nm 13.20 y esforzaos, y tomad del fdel país 6529 
13.26 — y les mostraron el f de la tierra 6529 

13.27 — llegamos a la tierra...y este es elf 6529 

Dt 1.25 tomaron en sus manos del f del país 6529 
7.13 — el fde tu vientre y el f de tu tierra 6529 

11.17 — no...ni la tierra dé su f, y perezcáis 2981 
16.15 habrá bendecido...Dios en todos tusf 8393 
20.20  árbol...no lleva fpodrás destruirlo 3978 
22.9 se pierda...tanto la semilla...como elf 8393 
26.2  tomarás de las primicias de todos los f 6529 
26.10 he traído las primicias del fde la 6529 
26.12 — de diezmar todo el diezmo de tus fen 8393 
28.4 bendito el f de tu vientre, el fdetu 6529 

28.4 — bendito...el f de tus bestias, la cría 6529 
28.11  sobreabundar en...en el fde tu vientre 6529 
28.11  enelfde tu bestia, y en el fdetu 6529 
28.18 maldito el f de tu vientre, el fdetu 6529 
28.33  elf...comerá pueblo que no conociste 6529 
28.42  yelfde tu tierra serán consumidos 6529 
28.51  comerá el f de tu bestia y el fdetu 6529 
28.53  comerás el f de tu vientre, la carne 6529 
30.9 te hará...abundar...en el f de tu vientre 6529 
30.9  fde tu bestia, y en el f de tu tierra 6529 
32.13 lo hizo subir...y comió los fdel campo 8570 
32.22  arderá...devorará la tierra y susfy 2981 
33.14  conlos más escogidos f del sol, con 8393 
33.15 elf más fino de los montes antiguos 4022 
Jos 5.11  alotro día de...comieron del fde la 5669 
5.12 comenzaron a comer del f de la tierra 5669 
5.12 sino que comieron de los f de la tierra 8393 
Jue 6.4  destruían los f de la tierra, hasta 2981 
9.11 ¿he de dejar...mi buen fparairaser 8570 
259.10  almacenarás los f, para que el hijo 


2R8.6 hazle devolver...los f de sus tierras 8393 
19.29  plantaréis viñas, y comeréis el fde 6529 
19.30 de la casa de Judá...llevará f arriba 6529 

1 Cr27.27 — del f de las viñas para las bodegas 
2Cr31.5  dieron...de todos los f de la tierra 8393 
Neh 9.36 — padres...que comiesen su f y su bien 6529 
9.37 — se multiplica su fpara los reyes que 8393 
10.35 y las primicias del f de todo árbol 6529 
10.37 — del f de todo árbol, y del vino y del 6529 
Sal 1.3  sufen su tiempo, y su hoja no cae 6529 
21.10 su fdestruirás de la tierra, y su 6529 

67.6 la tierra dará su f; nos bendecirá Dios 2981 
72.16 — sufhará ruido como el Líbano, y los 6529 
78.46 dio también a la oruga sus f, y sus 2981 
85.12 Jehová dará...nuestra tierra dará suy 2981 
104.13 — del f de sus obras se sacia la tierra 6529 
105.35  hierba...y devoraron el f de su tierra 6529 
107.37 — plantan viñas, y rinden abundante f 6529 
127.3  son...cosa de estima el f del vientre 6529 
128.3 vid que lleva fa los lados de tu casa 6509 
148.9  montes...árbol de f y todos los cedros 6529 
Pr1.31  comerán del f de su camino, y serán 6529 
3.9  honra...con las primicias de todos tusf 8393 
3.14 es mejor que...sus f más que el oro fino 8393 
8.19 mejores mi f que el oro, y que el oro 6529 
10.16 vida; mas el f del impío es para pecado 8393 
11.30 el fdel justo es árbol de vida, y el 6529 
12.12  red...mas la raíz de los justos dará f 

12.14 será saciado de bien del fde suboca 6529 
13.2 — fde su boca el hombre comerá el bien 6529 
14.23  entoda labor hay f; mas las vanas 4195 
16.8 — que la muchedumbre de fsin derecho 8393 
18.20 fde la boca del hombre se llenará su 6529 
18.21 lengua, y el que la ama comerá de susf 6529 
27.18 — quien cuida la higuera comerá suf, y 6529 
31.16 la compra, y planta viña del fde sus 6529 
31.31  dadle del f de sus manos, y alábenla 6529 
Ec2.5  hice...planté en ellos árbol de todof 6529 
5.10 el que ama el mucho tener, no sacaráf 8393 
Cnt2.3 senté, y su f fue dulce a mi paladar 6529 
4.13 — tus renuevos son paraíso...con fsuaves 6529 
4.16 venga mi amado a...y coma de su dulcef 6529 
6.11  descendí a ver los f del valle, y para 3 

8.11 traer mil monedas de plata porsuf 6529 
8.12 doscientas para los que guardan suf 6529 

Is 3.10 porque comerá de los fde sus manos 6529 
4.2  elfde la tierra para grandeza y honra 6529 
10.12  castigará el f de la soberbia...Asiria 6529 
13.18 — y notendrán misericordia del f 6529 

14.29 de la raíz de la...saldrá áspid y suf 6529 
17.6 dos tres fen la punta de las ramas; 4 1620 


17.9 como los f quedan en los renuevos 

18.5 porque antes de la siega, cuando el f 6525 
18.5 perfecto, y pasada la...se maduren losf 5328 
27.6 Israel, y la faz del mundo llenará def 8570 
27.9 será todo el f, la remoción de su pecado 6529 
30.23 y dará pan del f de la tierra, y será 8393 
37.30 y plantaréis viñas, y comeréis suf 6529 
37.31 volverá a echar raíz abajo, y daráf 6529 
53.11 verá elf de la aflicción de su alma 

57.19 — produciré f de labios: Paz, paz al que 5108 
62.8  nibeberán los extraños el vino que es f 

65.21 — plantarán viñas, y comerán el f de ellas 6529 
Jer2.3 — eralsrael...primicias de sus nuevos f 8393 
2.7  osintroduje en...para que comieseis suf 6529 
6.19  yotraigo mal...el fde sus pensamientos 6529 
7.20. que mi furor...sobre los f de la tierra 6529 
11.16 - olivo verde, hermoso en sufy ensu 6529 
11.19 — diciendo: Destruyamos el árbol con suf 3899 
12.2 crecieron y dieron f; cercano estás tú 6529 
12.13 — se avergonzarán de sus f, a causa de 8393 
17.8  año...no se fatigará, ni dejará de darf 6529 
17.10 para dar a cada uno...el fde sus obras 6529 
21.14 os castigaré conforme al fde...obras 6529 
29.5,28  plantad huertos, y comed del fde 6529 
32.19 dara cada uno...según el f de sus obras 6529 
40.10 el vino los f del verano y el aceite 7019 
40.12 — Judá...recogieron vino y abundantes f 7019 
Lm 2.20 ¿han de comer...el fde sus entrañas 6529 
4.9  murieron...por falta de los f de la tierra 8570 
Ez 17.8 diese f, y para que fuese vid robusta 6529 
17.9  ¿no...y destruirá su f, y sesecará? 6529 
17.23 — y dará f, y se hará magnífico cedro 6529 
19.10 dando f y echando vástagos a causa de 6509 
19.12 el viento solano secó su f; sus ramas 6529 
19.14 ha salido fuego...que ha consumido suf 6529 
23.29 y tomarán todo el f de tu labor, y te 

34.27 el árbol...dará su f, y la tierra...suf 6529 
36.8 y llevaréis vuestro f para mi pueblo 6529 
36.30  fdelos árboles, y el f de los campos 6529 
44.30 las primicias de todos los primeros f 1061 
47.12 sus hojas nunca caerán, ni faltará suf 6529 
47.12  sufserá para comer, y su hoja para 6529 
Dn 4.12 — fabundante, y había en él alimento 4 

4.14  quitadle el follaje, y dispersad suf 4 

4.21  fabundante, y en que había alimento 4 

Os 9.16 raíz está seca, no dará más f; aunque 6529 
10.1 Israel es...da abundante f para sí mismo 6529 
10.1 — abundancia de su fmultiplicó...altares 6529 
10.13 arado impiedad...comeréis fde mentira 6529 
148  oiré, y miraré...de mí será hallado tuf 6529 
312.22 porque los árboles llevarán su f, la 6529 


2.22 


porque...la higuera y la vid darán susf 6529 


Am2.9  destruí su farriba y sus raíces abajo 6529 


6.12 
8.1 
9.14 


Mi 6.7 


7.1 
7.1 
7.13 


convertido...el f de justicia en ajenjo?. 6529 
mostrado...un canastillo de fde verano 7019 
harán huertos, y comerán el f de ellos 6529 
el f de mis entrañas por el pecado de 6529 
como cuando han recogido...f del verano 7019 
¡ ay de mí...mi alma deseó los primerosf 1063 
y será asolada...por el f de sus obras 6529 


Hab 3.17 no florezca, ni en las vides hayaf 2981 
Hag 1.10  lalluvia, y la tierra detuvo susf 2981 
Zac8.12 la vid dará su f, y dará su producto 6529 
Mal 3.11  ynoos destruirá el f de la tierra 6529 


Mt 3.8 


3.10 
7.16 
7.17 
7.18 
7.18 
7.19 
7.20 
12.33 
12.33 
13.8 
13.23 
13.26 
21.19 
21.34 
21.34 
21.41 
21.43 
26.29 


Mr 4.7 


4.8 
4.20 
4.28 
4.29 
11.14 
12.2 
14.25 


haced, pues, f dignos de arrepentimiento 2590 
todo árbol que no da buen fes cortado 2590 
por sus f los conoceréis. ¿Acaso se 2590 
buen árbol da buenos f...malo da fmalos 2590 
no puede el buen árbol dar malos f, ni 2590 
no puede...ni el árbol malo dar fbuenos 2590 
todo árbol que no da buen f, es cortado 2590 
así que, por sus flos conoceréis 2590 
o haced el árbol bueno, y su fbueno 2590 
su f malo...por el f se conoce el árbol 2590 
pero parte cayó en buena tierra, y diof 2590 
que oye y entiende la palabra, y daf 2592 
y dio f, entonces apareció...la cizaña 2590 
nunca jamás nazca de ti f. Y luego se 2590 
y cuando se acercó el tiempo de losf 2590 
envió sus...para que recibiesen susf 2590 
otros...que le paguen el fa su tiempo 2590 
dado a gente que produzca los fde él 2590 
ahora no beberé más de este f de la vid 1081 
los espinos...la ahogaron, y no diof 2590 
y dio f, pues brotó y creció, y produjo 2590 
dan f a treinta, a sesenta, y a ciento 2592 
suyo lleva f la tierra, primero hierba 2592 
cuando el f está maduro...se mete la hoz 2590 
dijo...Nunca jamás coma nadie f de ti 2590 
que recibiese de éstos del f de la viña 2590 
digo que no beberé más del f de la vid 1081 


Lc 1.42  bendita...y bendito el f de tu vientre 2590 


3.8 
3.9 
6.43 
6.43 
6.44 
8.8 
8.14 
8.15 
12.17 
12.18 


haced, pues, f dignos de arrepentimiento 2590 
todo árbol que no da buen f se corta y 2590 
no es buen árbol el que da malos f, ni 2590 
no es...ni árbol malo el que da buenf 2590 
cada árbol se conoce por su f; puesno 2590 
otra...nació y llevó f a ciento poruno 2590 
ahogados por los afanes...y no llevanf 5052 
retiene la...y dan f con perseverancia 2592 
porque no tengo donde guardar misf 2590 
allí guardaré todos mis f y mis bienes 1081 


13.6 vino a buscar f en ella y no lo halló 2590 
13.7 — vengo a buscar f en esa higuera, y no 2590 
13.9 si diere f, bien; y si no, la cortarás 2590 
20.10  envió...para que le diesen del fde la 2590 
22.18 digo que no beberé más del f de la vid 1081 
Jn 4.36  quesiega...recoge f para vida eterna 2590 
12.24 queda solo; pero si muere, lleva...f£ 2590 
15.2 todo pámpano que en mí no lleva f, lo 2590 
15.2  llevaf, lo limpiará...que lleve más f 2590 
15.4 como el pámpano no puede llevar fpor 2590 
15.5 el que permanece en mí...lleva mucho f 2590 
15.8 en que llevéis mucho f, y seáis así mis 2590 
15.16 y llevéis f, y vuestro f permanezca 2590 
Ro 1.13 tener también entre vosotros algún f 2590 
6.21 ¿pero qué fteníais de aquellas cosas 2590 
6.22 tenéis por vuestro fla santificación 2590 
7.4  seáis...a fin de que llevemos fpara Dios 2592 
7.5 las pasiones pecaminosas...f para muerte 2592 
15.28 — cuando...haya entregado este f, pasaré 2590 
16.5  aEpeneto...que es el primer fde Acaya 536 
1C09.7 — ¿quién planta viña y no come desuf? 2590 
9.10  trilla, con esperanza de recibir del f 
14.14 ora, pero mi entendimiento queda sinf 175 
2C09.10 aumentará los f de vuestra justicia 1081 
Gá5.22 elf del Espíritu es amor, gozo, paz 2590 
Ef5.9 el f del Espíritu es en toda bondad 2590 
Fil 1.11 — llenos de f de justicia que son por 2590 
Fil 4.17 — que busco f que abunde en vuestra cuenta 2590 
Col 1.6 lleva fy crece también en vosotros 2592 
1.10 entodo, llevando fen toda buena obra 2592 
2Ti2.6 el labrador, para participar de losf 2590 
Tit3.14 ocuparse en...para que no seansinf 175 
He 12.11 — después da f apacible de justiciaa 2590 
13.15  fde labios que confiesan su nombre 2590 
Stg 3.17 — llena...de buenos f, sin incertidumbre 2590 
3.18 elf de justicia se siembra en paz para 2590 
5.7 el labrador espera el precioso fde la 2590 
5.18 dio lluvia, y la tierra produjo suf 2590 
2P1.8  noos dejarán estar ociosos nisinf 175 
2Jn8 queno perdáis el f de vuestro trabajo 3739 
Jud 12  árboles...sinf, dos veces muertos y 175 
Ap18.14 los fcodiciados...se apartaron de ti 3703 
22.2 que produce doce f, dando cada mes suf 2590 

FUA 

1. Hijo de Isaac, Gn 46.13; Nm 26.23; 1Cr7.1 6312 

2.  Partera de las hebreas en Egipto, Éx 1.15 6326 

3. Padre de Tola, juez de Israel, Jue 10.1 6312 

FUE Véase el Apéndice 

FUEGO 
Gn 11.3 hagamos ladrillo y cozámoslo conf 8313 
15.17 una antorcha de f que pasaba por entre 784 


19.24 hizo llover sobre Sodoma...azufre yf 784 
22.6 él tomó en su mano el f y el cuchillo 784 
22.7  Isaac...dijo: He aquí el f y la leña; mas 784 
Éx 3.2 una llama de f...que la zarza ardía en f 784 
9.23  tronar...fse descargó sobre la tierra 784 
9.24 granizo, y f mezclado con el granizo 784 
12.8 — comerán la carne asada al f, y panes sin 784 
12.9 ni cocida en agua, sino asada al f; su 784 
12.10 lo que quedare...lo quemaréis enelf 784 
13.21  enuna columna de f para alumbrarlos 784 
13.22 nunca se apartó...noche la columna def 784 
14.24 — Jehová miró...desde la columna de fy 784 
19.18 — Jehová había descendido sobre él enf 784 
22.6 se prendiere f, y al quemar espinos 784 

22.6 el que encendió el fpagará lo quemado 1200 
24.17 era como un fabrazador en la cumbre 784 
29.14 la carne...los quemarás a f fuera del 784 
29.34 — quemarás al flo que hubiere sobrado 784 
32.20 y tomó el becerro...y lo quemó enelf 784 
32.24 lo eché en el f, y salió este becerro 784 

35.3 no encenderéis f en...vuestras moradas 784 
40.38 el festaba de noche sobre él, a vista 784 
Lv1.7 pondrán fsobre el altar...sobre el f 784 
1.8,12 sobre la leña que está sobre el fque 784 
1.17 — la hará arder...sobre la leña...enelf 784 
2.14  tostarás al f las espigas verdes, y el 784 

3.5 sobre la leña que habrá encima del ff es 784 
4.12  becerro...lo quemará al f sobre la leña 784 
6.9 el holocausto estará sobre el fencendido 4169 
6.9 — la mañana el f del altar arderá enél 784 

6.10 el fhubiere consumido el holocausto 784 
6.12 el fencendido...el altar no se apagará 784 
6.13 el farderá continuamente en el altar 784 
6.30 nose comerá ninguna...al f será quemada 784 
7.17 — lo que quedare de...será quemado enelf 784 
7.19  carne...no se comerá; al fserá quemada 784 
8.17 — lo quemó al f fuera del campamento, como 784 
8.32 que sobre de la carne...quemaréis alf 784 
9.11 piel las quemó al f fuera del campamento 784 
9.24 salió f de delante de Jehová y consumió 784 
10.1 pusieron en...f y ofrecieron...fextraño 784 
10.2 salió f de delante de Jehová y los quemó 784 
13.24 — quemadura de f...y...en lo sanado del f 4348 
13.52 lepra maligna es; al f será quemada 784 
13.55  plaga...la quemarás al f; es corrosión 784 
13.57 — quemarás al f aquello en que estuviere 784 
16.12 un incensario lleno de brasas de fdel 784 
16.13 — pondrá el perfume sobre el fdelante 784 
16.27 — y quemarán en el f su piel, su carne 784 
18.21 no des hijo tuyo para ofrecerlo por f 

19.6 y lo que quedare...será quemado enelf 784 


20.14  quemarán con fa él y a ellas, para qué 784 
21.9  comenzare a fornicar...quemada será alf 784 
Nm3.4 — murieron...cuando ofrecieron fextraño 784 
6.18 los pondrá sobre el f que está debajo 784 
9.15 una apariencia de f, hasta la mañana 784 
9.16 de día, y de noche la apariencia def 784 
11.1 ira, y se encendió en ellos f de Jehová 784 
11.2 Moisés oró a Jehová...el fse extinguió 784 
11.3 porque el fde Jehová se encendió en 784 
14.14 de día ibas...de noche en columna def 784 
16.7 y poned f en ellos, y poned...incienso 784 
16.18 pusieron en ellos f, y echaron en ellos 784 
16.35  fde delante de Jehová, y consumió a 784 
16.37 y derrame más allá el f; porque son 784 
16.46 toma el incensario, y pon en él fdel 784 
18.9 delas cosas santas, reservadas del f 784 
19.6 lo echará en medio del fen que arde la 8316 
21.28 porque fsalió de Hesbón, y llama de 784 
26.10 cuando consumió el fa 250 varones 784 
26.61 murieron cuando ofrecieron fextraño 784 
31.23 lo que resiste el f, por flo haréis 784 

31.23 por agua todo lo que no resiste el f 784 
Dt1.33  fde noche para mostraros el camino 784 
4.11 el monte ardía en f hasta en medio de 784 
4.12 habló Jehová...en medio del f; oísteis 784 
4.15 día que Jehová habló...en medio del f 784 
4.24  tuDioses f consumidor, Dios celoso 784 
4.33 — Dios, hablando de en medio del f, como 784 
4.36 — y sobre la tierra te mostró su granf 784 

4.36 has oído sus palabras de en medio delf 784 
5.4  Caraa cara habló Jehová...en medio delf 784 
5.5  tuvisteis temor del f, y no subisteis al. 784 
5.22 habló Jehová...de en medio del f, dela 784 
5.23  voz...y visteis al monte que ardíaenf 784 
5.24 y hemos oído su voz de en medio del f 784 
5.25 este gran fnos consumirá; si oyéremos 784 
5.26 del Dios...que habla de en medio delf 784 
7.5 Asera, y quemaréis sus esculturas enelf 784 
7.25 esculturas de...dioses quemarás enelf 784 
9.3 tu Dios el que pasa delante de ti comof 784 
9.10  queos habló Jehová...de en medio del f 784 
9.15  descendí del monte, el cual ardíaenf 784 
9.21  ytomé...el becerro...y lo quemé enelf 784 
10.4 — Jehová os había hablado...en medio del f 784 
12.3  susimágenes de Asera consumiréis conf 784 
12.31 hijos y a sus hijas quemaban en elf 784 
13.16 — consumirás con fla ciudad y todo su 784 
18.10 quien haga pasar a su hijo...porelf 784 
18.16 ni vea yo más este gran f, para queno 784 
32.22 porque fse ha encendido en miira, y 784 
33.2  vino...con la ley de fa su mano derecha 799 


Jos 6.24 consumieron con f la ciudad, y todo 784 
8.8 cuando la hayáis tomado le prenderéisf 784 
8.19 la ciudad...se apresuraron a prenderlef 784 
1R 19.12 - tras el terremoto un f; pero Jehová 784 
19.12 Jehová no estaba en el f. Y traself 784 
2R1.10,12 — descienda f del cielo...descendióf 784 
1.14 ha descendido f...y ha consumido alos 784 
2.11 un carro de f con caballos de fapartóa 784 
6.17 — y de carros de f alrededor de Eliseo 784 

8.12  séel mal...a sus fortalezas pegarás f 784 
16.3 aun hizo pasar por fa su hijo, según 784 
17.17 — hicieron pasar a sus hijos y a...porf 784 
17.31. quemaban sus hijos en el fpara adorar 784 
19.18 echaron al fa sus dioses, por cuanto 784 
21.6  ypasóa su hijo por f, y...fue agorero 784 
23.10 ninguno pasase su hijo...por fa Moloc 784 
23.11  quitó...y quemó al f los carros del sol. 784 
23.15 polvo, y puso fa la imagen de Asera 8313 
25.9 las casas de los príncipes quemó af 784 
1Cr21.26 invocó a Jehová...le respondió porf 784 
2Cr7.1 de orar, descendió f de los cielos 784 

7.3 vieron todos...descender el f y la gloria 784 
16.14  ataúd...e hicieron un gran fen su honor 8316 
21.19 y no encendieron f en su honor, como 8316 
28.3 hizo pasar a sus hijos por f, conforme 784 
33.6 y pasó sus hijos por f en el valle del 784 
36.19 y consumieron a ftodos sus palacios 784 
Neh 1.3 — derribado, y sus puertas quemadas af 784 
2.3 — ciudad...sus puertas consumidas por elf? 784 
2.13 — puertas que estaban consumidas porelf 784 
2.17 sus puertas consumidas por el f; venid 784 
9.12 los guiaste...con columna de fde noche 784 
9.19 nose apartó...de noche la columna def 784 
Job 1.16  fde Dios cayó del cielo, que quemó 784 
15.34 — y fconsumirá las tiendas de soborno 784 
18.5  noresplandecerá la centella desuf 784 
20.26  fno atizado los consumirá; devorará 784 
22.20  yelfconsumió lo que de ellos quedó 784 
28.5 y debajo de ella está...convertida enf 784 
31.12  esfque devoraría hasta el Abadón, y 784 
41.19 salen hachones de f; centellas def 784 

Sal 11.6  f, azufre...será la porción del cáliz 784 
18.8 — humo subió...y de su boca fconsumidor 784 
18.13 — dio su voz; granizo y carbones def 784 
21.9 pondrás como horno de f en el tiempo de 784 
21.9 Jehová los deshará en...f los consumirá 784 
29.7 voz de Jehová que derrama llamas def 784 
78.14 — guió...toda la noche con resplandor def 784 
78.21 encendió el f contra Jacob, y el furor 784 
78.63  fdevoró a sus jóvenes, y sus vírgenes 784 
79.5 ¿hasta cuándo..,.Arderá como ftu celo 784 


80.16 quemada a f está, asolada; perezcan por 784 
83.14  fque quema el monte, como llama que 784 
89.46  esconderá...¿arderá tu ira como elf? 784 
97.3  firá delante de él, y abrasará asus 784 

104.4 hace a...las flamas de fsus ministros 784 
105.32 les dio...y llamas de fen su tierra 784 
105.39 — unanube...y fpara alumbrar la noche 784 
106.18 se encendió f en su junta; la llama 784 
118.12 se enardecieron como f de espinos; mas 784 
140.10 echados en el f, en abismos profundos 784 
148.8 el f y el granizo, la nieve y el vapor 784 
Pr6.27 — ¿tomará el hombre f en su seno sin que 784 
16.27  yensus labios hay como llama def 784 
26.20 sin leña se apaga el l, y donde no hay 784 
26.21 carbón para brasas, y la leña paraelf 784 
30.16 el Seol...el fque jamás dice: ¡ Basta! 784 
Cnt8.6 sus brasas, brasas de f, fuerte llama 784 

Is 1.7 — vuestras ciudades puestas a f, vuestra 784 
4.5 de noche resplandor de f que eche llamas 784 
5.24 la lengua del f consume el rastrojo, y 784 

9.5 todo manto...serán quemados, pasto del f 784 
9.18 la maldad se encendió como f, cardos y 784 
9.19 — y será el pueblo como pasto del f; el 784 
10.16 encenderá una hoguera como ardor def 784 
10.17 — y la luz de Israel será porf, y su 784 

26.11  fin...y atus enemigos flos consumirá 784 
29.6 visitada con...y llama de fconsumidor 784 
30.14 nose halla tiesto para traerf del 784 

30.27 — surostro...con llamas de fdevorador 1197 
30.27 — labios...su lengua como f que consume 784 
30.30 con furor de rostro y...de fconsumidor 784 
30.33  Tofet...cuya pira es de f, y mucha leña 784 
31.9 dice Jehová, cuyo f está en Sión, y su 217 
33.11 luz, el soplo de vuestro fos consumirá 784 
33.12 como espinos cortados...quemados conf 784 
33.14 ¿quién de...morará con el fconsumidor? 784 
37.19 y entregaron los dioses de ellos alf 784 
40.16  niel Líbano bastará para el f, ni 1197 

42.25  fpor todas partes, pero no entendió 3857 
43.2 Cuando pases por el fno te quemarás 784 
44.16 del leño quema en el f, con parte de 784 
44.16 ¡oh! me he calentado, he visto el f 217 
44.19 parte de esto quemé en el f, y sobre 784 
47.14 — flos quemará, no salvarán sus vidas 784 
50.11 vosotros encendéis f, y os rodeáis de 784 
50.11 — andad a la luz de vuestro f, y de las 784 
54.16 al herrero que sopla las ascuas en elf 784 
64.2 como fabrazador de...f que hace hervir 784 
64.11 la casa...fue consumida al f; y todas 784 
65.5 éstos son humo en mi furor, fque arde 784 
66.15 que Jehová vendrá con f, y sus carros 784 


66.16 juzgará con f y con su espada atodo 784 
66.24 — su...nunca morirá, ni su f se apagará 784 
Jer4,4 que mi ira salga como f Y se encienda 784 
5.14 yo pongo mis palabras en tu boca porf 784 
6.29 se quemó el fuelle, por el f...el plomo 784 
7.18 los padres encienden el f, y las mujeres 784 
7.31 quemar al fa sus hijos y a sus hijas 784 
11.16 hizo encender f sobre él, y quebraron 784 
15.14 — porque fse ha encendido en mi furor 784 
17.4 fhabéis encendido en mi furor, que para 784 
17.27 yo haré descender f en sus puertas, y 784 
19.5  aBaal, para quemar con fa sus hijos 784 
20.9 había en mi corazón como un fardiente 784 
21.10 en mano del rey de...y la quemaráaf 784 
21.12 — para que mi ira no salga como f, y se 784 
21.14 — encender fen su bosque, y consumirá 784 
22.7 y cortarán tus cedros...echaránenelf 784 
23.29 ¿noes mi palabra como f, dice Jehová 784 
29.22  aquienes asó al fel rey de Babilonia 784 
32.29  caldeos...la pondrán a f y la quemarán 784 
32.35 hacer pasar por el fsus hijos...a Moloc 784 
34.2  entregaré esta ciudad...la quemará conf 784 
34.22 — ciudad...tomarán, y la quemarán conf 784 
36.23 echó en el f...se consumió sobre elf 784 
36.32 que quemó en el f Joacim rey de Judá 784 
37.8  volverán...la tomarán y la pondrán af 784 
37.10 levantará...y pondrán esta ciudad af 784 
38.17 ciudad no será puesta a f, y vivirás 784 
38.18 la pondrán af, y tu no escaparás de 784 
38.23 serás apresado...esta ciudad quemará af 784 
39.8 los caldeos pusieron a f la casa del rey 784 
43.12 pondrá fa los templos de los dioses 784 
43.13 delos dioses de Egipto quemará af 784 
48.45 mas salió fde Hesbón, y llama deen 784 
49.2 sus ciudades serán puestas a f, e Israel 784 
49.27 haré encender f en el muro de Damasco 784 
50.32  encenderé f en sus ciudades...y quemaré 784 
51.32 tomados, y los baluartes quemados af 784 
51.58 — sus altas puertas serán quemadas af 784 
51.58 y las naciones se cansaron...paraelf 784 
52.13 — y destruyó con ffodo edificio grande 784 
Lm 1.13 — lo alto envió f que consume mis huesos 784 
2.3  yseencendió en Jacob como llama def 784 
2.4 enla tienda de...derramó como fsu enojo 784 
4.11  yencendió en Sión f que consumió hasta 784 
Ez 1.4 un fenvolvente...y en medio del falgo 784 
1.13 — su aspecto...de carbones de fencendidos 784 
1.13 el fresplandecía, y del f...relámpagos 784 
1.27 como apariencia de f dentro de ellaen 784 
1.27 parecía como f, y que tenía resplandor 784 
4.12  lococerás...al f de excremento humano 5746 


5.2 
5.4 
5.4 
8.2 
10.6 
10.7 
15.4 
15.4 
15.5 
15.6 
15.7 
16.21 
16.41 
19.12 
19.14 
20.26 
20.31 
20.47 
20.47 
21.31 
21.32 
22.20 
22.21 
23.25 
23.37 
23.47 
24.10 
24.12 
28.14 
28.16 
28.18 
30.8 
30.14 
30.16 
36.5 
38.19 
38.22 
39.6 
39.9 
39.10 


parte quemarás a f en medio de la ciudad 217 
los echarás en...f...en el flos quemarás 784 
de allí saldrá el f a...la casa de Israel 784 
una figura. ..desde sus lomos para abajo, f 784 
toma f de entre las ruedas, de entre los 784 
un querubín extendió su mano...al fque 784 
es puesta en el f para ser consumida 784 
dos extremos consumió el f, y la parte 784 
después que el fla hubiere consumido 784 
la cual di al f para que la consumiese 784 
del fse escaparon, flos consumirá 784 
mis hijos...ofrenda que el fconsumía?. 784 
quemarán tus casas a f, y haránenti 784 
sus ramas fuertes...las consumió elf 784 
y ha salido f de la vara de sus ramas 784 
cuando hacían pasar por el fatodo 784 
haciendo pasar vuestros hijos porelf 784 
yo enciendo en ti f, el cual consumirá 784 
no se apagará la llama del f, y serán 3852 
f de mi enojo haré encender sobre ti 784 
pasto del f, se empapará la tierra de 784 
para encender f en él para fundirlos 784 
y soplaré...en el fde mi furor, yen 784 
tu remanente será consumido por elf 784 
a sus hijos...hicieron pasar por el f 
matarán...y sus casas consumirán conf 784 
encendiendo el f para consumir la came 784 
sólo en f será su herrumbre consumido 784 
medio de las piedras de fte paseabas 784 
te arrojé de entre las piedras del f 784 
saqué f de en medio de ti, el cual te 784 
sabrán que yo...cuando ponga fa Egipto 784 
y pondré fa Zoán, y haré juicios en 784 
pondré fa Egipto; Sin tendrá...dolor 784 
he hablado...en el f de mi celo contra 784 
he hablado...en el fde mi ira: Queen 784 
llover sobre él...granizo, f y azufre 784 
enviaré f sobre Magog, y sobre los que 784 
y los quemarán en el f por siete años 784 
leña...sino quemarán las armas enelf 5135 


Dn 3.6,11 sea echado dentro de un horno def 3345 


3.15 
3.17 
3.20 
3.21 
3.22 
3.23 
3.24 
3.25 
3.26 
3.26 


seréis echados en...horno de fardiendo 3345 
puede librarnos del horno de fardiendo 3345 
para echarlos en el horno de fardiendo 3345 
y fueron echados dentro del horno def 3345 
llama del f mató a aquellos que habían 5135 
cayeron atados dentro del horno def 3345 
echaron a tres varones dentro del f?. 5135 
Cuatro varones...pasean en medio del f 5135 
se acercó a la puerta del horno def 3345 

y Abed-nego salieron de en medio del f 5135 


3.27  cómoelfno había tenido poder alguno 5135 
3.27  susropas...ni siquiera olor de ftenían 5135 
7.9 — sutrono llama de f, y las ruedas del...f 7631 
7.10 unrío de f...y salía de delante de él 

7.11  yentregado para ser quemado enelf 785 

10.6 y sus ojos como antorchas de f, y sus 784 
11.33 — caerán a espada y a f, en cautividad 3852 
Os7.4 cesa de avivar el f después que está 

7.6 ala mañana está encendido como...def 784 
8.14 mas yo meteré fen sus ciudades, el cual 784 
311.19  fconsumió los pastos del desierto 784 

1.20 y f consumió las praderas del desierto 784 

2.3 — delante de él consumirá f, tras de él 784 

2.5 como sonido de llama de fque consume 784 
2.30  daré...sangre, y f, y columnas de humo 784 
Am1.4  fenla casa de Hazael, y consumirá los 784 
1.7 — prenderé f...el muro de Gaza, y consumirá 784 
1.10  prenderé f...muro de Tiro, y consumirá 784 
1.12  prenderé fen Temán, y consumirá...Bosra 784 
1.14  encenderé f...muro de Rabá, y consumirá 784 
2.2  prenderé fen Moab, y consumirá...Queriot 784 
2.5  prenderé...fen Judá, el cual consumirá 784 
4.11  fuisteis como tizón escapado del f; mas 8316 
5.6 sea que acometa como fa la casa de José 784 
7.4 Jehová el Señor llamaba para juzgar conf 784 
Abd 18 la casa de Jacob será f, y la casa de 784 
Mi1.4 se hendirán como la cera delante del f 784 
1.7 — ytodos sus dones serán quemados en f, y 784 
Nah 1.6  suirase derrama como f, y porélse 784 
2.3 el carro como f de antorchas...el día que 784 
3.13 — las puertas...fconsumirá tus cerrojos 784 
3.15 te consumirá el f, te talará la espada 784 

Hab 2.13 — pueblos, pues, trabajarán para elf 784 
Sof 1.18 la tierra será consumida con el fde 784 
3.8 porel f de mi celo será consumida toda 784 
Zac2.5 seré para ella...muro de fen derredor 784 
9.4 la empobrecerá...ella será consumida def 784 
11.1 — Líbano, abre...y consuma el ftus cedros 784 
12.6 los capitanes de Judá como brasero def 784 
13.9  meteré en el fa la tercera parte, y los 784 

Mal 3.2  escomo fpurificador, y como jabón de 784 
Mt3.10 todo árbol...cortado y echado enelf 4442 
3.11  élos bautizará en Espíritu Santo yf 4442 

3.12 — y quemará la paja en f que nuncase 4442 

5.22 — diga: Fatuo...expuesto al infierno def 4442 
7.19 no da buen fruto, es cortado y...enelf 4442 
13.40 arranca la cizaña, y se quema enelf 4442 
13.42,50 los echarán en el horno de f; allí 4442 
17.15 muchas veces cae en el f, y muchas,en 4442 
18.8 — teniendo dos manos...ser echado enelf 4442 
18.9 teniendo dos ojos ser echado en...f 4442 


25.41 al f'eterno preparado para el diablo y 4442 
Mr9.22 muchas veces le echa en el fyenel 4442 
9.43,45  alf que no puede ser apagado 4442 

9.44 gusano...no muere, y el f nunca se apaga 4442 
9.46,48 — gusano...no muere...f nunca se apaga 4442 
9.49 porque todos serán salados con f, y todo 4442 
14.54 estaba sentado con...calentándose alf 5457 
Lc3.9 todo árbol que no da...se echaenelf 4442 
3.16 — élos bautizará en Espíritu Santo y f 4442 

3.17 — quemará la...en fque nunca se apagará 4442 
9.54 que mandemos que descienda f del cielo 4442 
12.49 — fviene a echar en la tierra; ¿y qué 4442 
17.29 llovió del cielo f y azufre...destruyó 4442 
22.55 ellos encendido fen medio del patio 4442 
22.56 al verle sentado al f, se fijó enél 5457 

Jn 15.6 recogen, y los echan en el f, y arden 4442 
18.18 — alguaciles que habían encendido unf 439 
Hch 2.3  seles aparecieron lenguas...como def 4442 
2.19 enla tierra, sangre y f y vapor de humo 4442 
7.30 apareció...en la llama de f de una zarza 4442 
28.2 encendiendo un f, nos recibieron atodos 4443 
28.3 las echó al f; y una víbora, huyendo del 4443 
28.5 él, sacudiendo la víbora en el f, ningún 4442 
Ro12.20 ascuas de famontonarás...su cabeza 4442 
1C03.13 porel fserá revelada; y la obra 4442 

3.13 — de cada uno cuál sea, el fla probará 4442 

3.15  el...será salvo, aunque así como porf 4442 

Ef 6.16 todos los dardos de f del maligno 4448 
2Ts1.8 en llama de f, para dar retribución 4442 
2Ti1.6 que avives el f del don de Dios que 

He 1.7 que hace...a sus ministros llama def 4442 
10.27 — fque ha de devorar a los adversarios 

11.34 — apagaron fimpetuosos, evitaron filo de 4442 
12.18 — que ardía en f, a la oscuridad, alas 4442 
12.29 porque nuestro Dios es fconsumidor 4442 
Stg3.5 ¡cuán grande...enciende un pequeño f! 4442 
3.6 — ylalengua es un f, un mundo de maldad 4442 
5.3 — devorará del todo vuestras carnes comof 4442 
1P1.7  oro...aunque perecedero se prueba conf 4442 
4.12  noos sorprendáis del f de prueba que 

2P3.7 — guardados para el f...día del juicio 4442 

Jud 7 por ejemplo, sufriendo el castigo del f 4442 
23  aotros salvad, arrebatándolos del f; y 4442 
Ap1.14 como nieve; sus ojos como llama def 4442 
2.18 que tiene ojos como llama de f, y pies 4442 
3.18 de mí compres oro refinado en f, para 4442 
4.5 delante del trono ardían...lámparas def 4442 
8.5  ylo llenó del f del altar, y lo arrojó 4442 

8.7 tocó la trompeta, y hubo granizo yf 4442 

8.8 como una gran montaña ardiendo en ffue 4442 
9.17 cuales tenían corazas de f, de zafiro 4447 


9.17 — y de su boca salían f, humo y azufre 4442 
9.18  muerta...por el f, el humo y el azufre 4442 
10.1 otro ángel...sus pies como columnas def 4442 
11.5  sialguno quiere dañarlos, sale fde la 4442 
13.13 hace descender f del cielo a la tierra 4442 
14.10 atormentado con f y azufre delante de 4442 
14.18 otro ángel, que tenía poder sobre elf 4442 
15.2 como un mar de vidrio mezclado conf 4442 
16.8 el sol, al cual fue dado quemar a...conf 4442 
17.16 — y devorarán sus...y la quemarán conf 4442 
18.8 — será quemada con f; porque poderoso es 4442 
19.12 sus ojos eran como llama de f, y había 4442 
19.20 lanzados vivos dentro de un lago def 4442 
20.9 descendió f del cielo, y los consumió 4442 
20.10 el diablo...fue lanzado en el lago def 4442 
20.14 — el Hades fueron lanzados al lago def 4442 
20.15 nose halló, fue lanzado al lago def 4442 
21.8 el lago que arde con f y azufre, quees 4442 
FUELLE 
Jer6.29 se quemó el f, por el fuego...el plomo 4647 
FUENTE 
Gn7.11 fueron rotas todas las f del...abismo 4599 
8.2 y se cerraron las f del abismo y las 4599 
16.7 — halló el ángel...junto a una fde agua 5869 
16.7 — junto a la fque...en el camino de Shur 5869 
21.19 Dios le abrió los ojos, y vio una fde 875 
24.13,43 he aquí yo estoy junto ala fde 5869 
24.16 — descendió a la f, y llenó su cántaro 5869 
24.29 corrió afuera hacia el hombre, alaf 5869 
24.30 estaba con los camellos junto alaf 5869 
24.42 llegué, pues...a la f, y dije: Jehová 5869 
24,45 y descendió a la f, y sacó agua; y le 5869 
49.22 es José, rama fructífera junto aunaf 5869 
Éx 15.27 — llegaron a Elim...había 12 f de aguas 5869 
30.18  harás...una f de bronce, con su base de 3595 
30.28; 31.9 altar del holocausto...lafy su 3595 
35.16 todos sus utensilios y la fcon subase 3595 
38.8 hizo la f de bronce y su base de bronce 3595 
39.39 sus varas...utensilios, la fy su base 3595 
40.7 — luego pondrás la f entre el tabernáculo 3595 
40.11 — asimismo ungirás la f y su base, yla 3595 
40.30 y puso la f entre el tabernáculo de 3595 
Lv8.11  ungió el altar...la f y su base, para 3595 
11.36  laf...se recogen aguas serán limpias 4599 
20.18 — su fdescubrió, y ella descubrió laf 4726 
Nm 33.9 doce f de aguas y setenta palmeras 5869 
Dt8.7 tierra de arroyos, de aguas, de fy de 5869 
33.28  lafde Jacob habitará sola en tierra 5869 
Jos 15.7 pasa hasta...y sale a la f de Rogel 
15.9 hasta la f de las aguas de Neftoa, y sale 4599 
15.19 — dame también f de aguas...y le dio lasf 1543 


18.15 sale al...a la f de las aguas de Neftoa 4599 
18.16 y de allí desciende a la f de Rogel 

Jue 1.15 me has dado...dame también fde aguas 1543 
1.15 le dio las f de arriba y las fde abajo 1543 

7.1  Gedeón...acamparon junto a la fde Harod 5878 
1529.1 Israel acampó junto a la f que está 5869 
2517.17 — Jonatán y...estaban junto a la f de 

1R 1.9 la cual está cerca de la f de Rogel 

7.30 basa...para venir a quedar debajo de laf 3595 
7.31 la boca de la fentraba un codo en el 

7.38 — diez f de bronce; cada fcontenía 40 3595 

7.38 una f'sobre cada una de las diez basas 3595 
7.40 hizo Hiram f, y tenazas, y cuencos. Así 3595 
7.43 diez basas, y...diez f sobre las basas 3595 

18.5  vé...atodas las f de aguas, y atodos 4599 
2R3.19  cegaréis...f de aguas, y destruiréis 4599 
3.25  cegaron...todas las fde las aguas, y 4599 
16.17 — y cortó...las basas, y les quitó las f 3595 
2Cr4.6  hizo...diez f, y puso 5 a la derecha 3595 
4,14 las basas, sobre las cuales colocó lasf 3595 
32.3  consejo...para cegar las f de aguas que 5869 
32.4 y cegaron todas las f, y el arroyo que 4599 
Neh 2.13 — de noche...hacia la fdel Dragónya  5869,5886 
2.14 pasé luego a la puerta de la F, yal 5869 

3.15 Salum hijo...restauró la puerta de la F 5869 
12.37 la puerta de la F, en frente de ellos 5869 
Job8.17  entretejiendo sus raíces junto a una f 

38.16 ¿has entrado tú hasta las fdel mar, y 5033 
Sal 74.15 abriste la f y el río; secaste ríos 4599 

84.6 atravesando el valle de...lo cambian enf 4599 
87.7  enella dirán: Todas mis festánenti 4599 
104.10 tú eres el que envía las fporlos 4599 

114.8 el cual cambió...en fde aguas la roca 4599 
Pr5.16 ¿se derramarán tus f por las calles 4599 
8.24 antes que fuesen las f de...muchas aguas 4599 
8.28  cielos...cuando afirmaba las Y del abismo 5869 
18.4 arroyo que rebosa, la f de la sabiduría 4726 
25.26 como fturbia y manantial corrompido 4599 
Ec12.6 y el cántaro se quiebre junto alaf 4002 
Cnt 4.12 mía, esposa mía; f' cerrada, f' sellada 4599 
4.15  fde huertos, pozo de aguas vivas, que 4599 
Is12.3  sacaréis con gozo aguas de las fde 4599 
41.18 — fen medio de los valles; abriré enel 4599 
Jer2.13 me dejaron a mí, f de agua viva, y 4726 
6.7 como la f nunca cesa de manar sus aguas 953 
9.1  misojos f de lágrimas, para que llore 4726 

Os 13.15  secará su manantial...se agotará suf 4599 
313.18 saldrá una f de la casa de Jehová 4599 
Mr5.29 enseguida la f de su sangre se secó 4077 
Jn 4.14 el agua...será en él una f de agua que 4077 
1 Ti6.5 toman la piedad como f de ganancia 


Stg3.11 ¿acaso alguna fecha...agua dulce y 4077 
3.12 — ninguna f puede dar agua salada y dulce 4077 
2P2.17 son fsin agua, y nubes empujadas por 4077 
Ap7.17 — ylos guiará a f de aguas de vida; y 4077 
8.10 cayó sobre...y...sobre las fde las aguas 4077 
14.7 — adorad a aquel que hizo...f de las aguas 4077 
16.4 derramó su copa sobre...las fde las aguas 4077 
21.6  yole daré...de la fdel agua de la vida 4077 

FUERA Véase el Apéndice 

FUERTE 
Gn 18.18 — de ser Abraham una nación grande yf 6099 
25.23 un pueblo será más f que el otro, y el. 553 
30.41 las ovejas más f...Jacoh ponía las varas 7194 
30.42  las...para Labán, y las más fpara Jacob 7194 
49.14  Isacar, asno f que se recuesta entre 1634 
49.24 — brazos...por las manos del F de Jacob 6339 
Éx 1.9 Israel es mayor y más f que nosotros 6099 
3.19  elrey...no os dejará ir sino pormanof 2389 
6.1 con mano flos dejará ir, y con manof 2389 
13.3 Jehová os ha sacado de aquí con manof 2392 
13.9 con mano fte sacó Jehová de Egipto 2389 
13.14,16 Jehová nos sacó de Egipto con manof 2392 
19.16 espesa nube...y sonido de bocina muy f 
20.5  yosoy Jehová tu Dios, f, celoso, que 
32.11 tu pueblo, que tú sacaste...con mano f? 2389 
32.18 noes voz de alaridos de f, ni voz de 
34.6  Jehová...proclamó: ¡Jehová! ¡Jehová! f 
Nm 13.18 — observad...si es fo débil, si poco 2389 
13.28 el pueblo que habita...tierra es f, y 5794 
13.31 aquel pueblo...es más f que nosotros 2389 
14.12 te pondré sobre gente...grande y másf 6099 
20.20 y salió Edom contra él con...y manof 2389 
21.24 la frontera de los hijos de Amón eraf 5794 
22.6  maldíceme este pueblo, porque es másf 6099 
24.21 — fes tu habitación; pon en la peña tu 386 
Dt 4.38 — paraechar...naciones grandes y másf 6099 
5.9 soy Jehová tu Dios, f...celoso, que visito 
5.15  tesacó...con mano f y brazo extendido 2389 
9.14  yote pondré sobre una nación fy mucho 6099 
26.5  yllegó a ser una nación...f y numerosa 6099 
26.8 y Jehová nos sacó de Egipto con mano f 2389 
Jos 1.14 los valientes y f, pasaréis armados 1368 
8.3 escogió Josué treinta mil hombres f, los 1368 
10.2 gran ciudad...todos sus hombres eranf 1368 
10.25 les dijo: No temáis...sed f y valientes 2388 
14.11 — tanfcomo el día que Moisés me envió 2389 
17.13  f, hicieron tributario al cananeo, mas 2388 
17.18 — túarrojarás al cananeo...aunque seaf 2389 
23.9 pues ha arrojado...grandes y fnaciones 6099 
Jue 1.28 pero cuando Israel se sintió fhizo 2388 
5.23  no...al socorro De Jehová contra losf 1368 


14.14  del...salió comida, y del f' salió dulzura 5794 
14.18 — miel? ¿y qué cosa mas f que el león? 5794 
18.26  Micaía, viendo que eran más fque él 2389 
152.4 los arcos de los ffueron quebrados 1368 
2.9 porque nadie será f por su propia fuerza 

22.4 tiempo que David estuvo en el lugar f 

22.5  Gad dijo. No te estés en este lugar f 

23.14 y David se quedó en el...en lugares f 

23.29 — David subió...habitó en los lugares f 

24.22 — David y...hombres subieron al lugar f 

251.23 más ligeros eran...más f que leones 1396 
22.3  elfde mi salvación, mi alto refugio 

22.18  melibró de...aunque eran más fque yo 5794 
23.14 David entonces estaba en el lugar f 

24.9 — fueron los de Israel 800.000 hombresf 2428 
1R2.8 me maldijo con una maldición fel día 4834 
8.42  oirán de...de tu mano f y de tu brazo 2389 
2R2.16 aquí hay con tus siervos 50 varonesf 2428 
1Cr12.8 de Gad huyeron...a David, al lugar f 4679 
12.16 y de Judá vinieron a David al lugarf 4679 
19.12 — silos sirios fueren más f que yo, tú 2388 
19.12 — silos amonitas fueren más f que tú, yo 2388 
26.8 hombres robustos y f para el servicio 3581 
26.31 fueron hallados entre ellos hombresf 1368 
2Cr13.3 con 800.000 hombres...f y valerosos 1368 
17.1 Josafat su hijo...se hizo f contra Israel 2388 
20.19 para alabar a Jehová...con f y alta voz 1419 
21.4 y luego que se hizo f, mató a espadaa 2388 
26.13 307.500 guerreros poderosos y f, para 2428 
26.16 mas cuando ya era f, su corazón se 2394 

27.6 que Jotam se hizo f, porque preparó sus 2388 
Esd 4.20 hubo...reyes f que dominaron entodo 8624 
9.12 para que seáis f y comáis el bien dela 2388 
Neh 1.5 oh Jehová, Dios...f, grande y temible 

9.32  Dios...f, temible, que guardas el pacto 1368 
11.6 de Fares que moraron en...478 hombresf 2428 
Job9.19 si habláremos de su...por ciertoesf 533 
11.15  levantarás...y serás f, y nada temerás 3332 
12.21 príncipes, y desata el cinto de losf 4206 
14.20 para siempre serás más f que él, yél 8630 
24.22 alos fadelantó con su poder; una vez 47 
33.19 es castigado con dolor fen todos sus 386 
34.24 — él quebrantará a los f' sin indagación 3524 
40.18 sus huesos son f como bronce, y sus 650 
41.15 la gloria de su vestido son escudos f 2368 
41.24 — su corazón es...f como la muela de abajo 3332 
41.25 de su grandeza tienen temor los f, ya 410 

Sal 10.10 caen en sus f garras...desdichados 6099 
18.17 me libró de mi...pues eran más fque yo. 553 
22.12 toros; ftoros de Basán me han cercado 47 
24.8  ¿quién...Jehová el f y valiente, Jehová 5808 


30.7 — tú, Jehová...me afirmaste como monte f 5797 
31.2  túmirocaf, y fortaleza para salvarme 4581 
35.10 que libras al afligido del más fque él 2389 
38.19 porque mis enemigos están vivos y fy 6105 
61.3 has sido...torre f delante del enemigo 5797 
62.7 en Dios está mi roca f, y mi refugio 5797 

71.7 como prodigio he sido...y tú mi refugio f 5797 
76.5  losfde corazón fueron despojados 47 

76.5 no hizo uso de...ninguno de los varonesf 2428 
89.13  tuyo...f es tu mano, exaltada tu diestra 5810 
105.24 — y lo hizo más f que sus enemigos 6105 
132.2 de cómo juró...y prometió al F de Jacob 46 
132.5 que halle...morada para el F de Jacob 46 
136.12 con mano f, y brazo extendido, porque 2389 
142.6  líbrame de los...porque son más fque yo 553 
144.14 nuestros bueyes...f para el trabajo 5445 
Pr7.26 los más f han sido muertos por ella 6099 
11.16 tendrá honra, y los ftendrán riquezas 6184 
14.26 el temor de Jehová está la fconfianza 5797 
16.32 mejor es el que...en airarse que elf 1368 
18.10 torre fes el nombre de Jehová; aél 5797 
18.19 es más tenaz que una ciudad f, y las 5797 
21.14 furor, y el don en el seno, la fira 5794 

21.22 tomó el sabio la ciudad de los f, y 5797 
23.11 el defensor de ellos es el F, el cual 2389 

24.5 hombre sabio es f, y de pujante vigor 5797 
30.25 hormigas, pueblo no f, y en el verano 5794 
30.30 el león, fentre todos los animales 1368 
Ec9.11  nila guerra de los f, ni aun de los 1368 
12.3 se encorvarán los hombres f, y cesarán 2428 
Cnt 3.7 sesenta valientes...de los fde Israel 1368 
8.6  fescomo la muerte el amor; duros como 5794 
8.6 sus brasas, brasas de fuego, f llama 

Is 1.24  dice...el F de Israel: Ea...me vengaré 46 
1.31  yelf'será como estopa, y lo que hizo. 2634 
2.15 sobre toda torre alta, y sobre...murof 1219 
3.1 quita de Jerusalén y de Judá al...yalf 4938 
5.22 que son...hombres fpara mezclar bebida 2428 
8.11 me dijo de esta manera con mano f, y me 2393 
9.6 y se llamará su nombre Admirable...Diosf 1368 
10.21 el remanente de Jacob volverá al Diosf 1368 
13.11 cese la...y abatiré la altivez de losf 6184 
18.2,7 gente f y conquistadora, cuya tierra 6978 
25.3 por esto te dará gloria el pueblo f, te 5794 

26.1  cantarán...F ciudad tenemos; salvación 5797 
27.1 castigará con su espada...grande y fal 2389 
28.2 Jehová tiene uno que es f y poderoso 533 

29.5 la multitud de los f como tamo que pasa 6184 
30.29 para venir al monte de Jehová, al Fde 6697 
33.21 allí será Jehová para con nosotros f 117 

44.8 sino yo. No hay F; no conozco ninguno 6697 


49.26 Salvador tuyo y Redentor...F de Jacob 46 
53.12 grandes, y con los frepartirá despojos 7227 
60.16 yo Jehová soy el Salvador...F de Jacob 46 
60.22 el pequeño vendrá a ser mil...pueblof 6099 
Jer8.18 a causa de mi f dolor, mi corazón 

15.21  libraré...redimiré de la mano de losf 6184 
20.7 más f fuiste que yo, y me venciste; cada 2388 
21.5  pelearé contra vosotros...y con brazof 2389 
31.11 — lo redimió de mano del más fque él 2389 
32.21 mano fy brazo extendido, y con terror 2389 
48.17 ¡cómo se quebró la vara f, el báculo 5797 
50.34 el redentor de ellos es el F; Jehová 2389 
51.57  embriagaré a sus príncipes...y asusf 1368 
Lm 1.15 el Señor ha hollado a...mis hombresf 47 
Ez 3.8  yohe hecho tu rostro f...y tu frente f 2389 
3.9 más fque pedernal he hecho tu frente 2389 
19.11 ella tuvo varas f para cetros de reyes 5797 
19.12 — ramas f fueron quebradas y se secaron 5797 
19.14 — no ha quedado en ella vara f para cetro 5797 
20.33 con mano f y brazo...he de reinar sobre 2389 
20.34 Os sacaré de entre...con mano f y brazo 2389 
22.14 — ¿serán ftus manos en los días en que 2388 
26.11 matará a filo...y tus fcolumnas caerán 5797 
26.17 — ciudad...que era f en el mar, ella y sus 2389 
28.7 traigo sobre ti...los fde las naciones 6184 
30.11 más fde las naciones, serán traídos 6184 
30.22  quebraré...brazos, el f y el fracturado 2389 
32.12 con espadas de f haré caer tu pueblo 1368 
32.21 hablarán a él los fde los f, conlos  410,1368 
32.27 no yacerán con los f de...incircuncisos 1368 
32.27 fueron terror de f en la tierra de los 1368 
34.16 masa la engordada y a la fdestruiré 2389 
39.18  comeréis carne de f, y beberéis sangre 1368 
39.20 os saciaréis...de jinetes f y de todos 1368 
Dn2.40  yel cuarto reino será f como hierro 8624 
2.42 el reino será en parte f, y en...frágil 8624 
4.11 se hacía f, y su copa llegaba hasta el 8631 
4.20 el árbol que viste...crecía y se haciaf 8631 
4.22 tú mismo...que creciste y te hiciste f 8631 
7.7 la cuarta bestia...en gran manera f, la 8624 
8.24 y destruirá a los f y al pueblo de los 6099 
11.2  cuarto...al hacerse f con sus riquezas 2393 
11.5 se hará f el rey del sur; mas uno de sus 2388 
11.5 uno de sus príncipes será más fqueél 2388 
11.15  vendrá...el rey...y tomará la ciudadf 3581 
11.25  empeñará...con grande y muy f ejército 6099 
J11.6 porque pueblo fe innumerable subióa 6099 
2.2 vendrá un pueblo...f; semejante aél no 6099 
2.5 como pueblo f dispuesto para la batalla 6099 
2.11  fesel que ejecuta su orden; porque 6099 
3.10  forjad espadas de...diga el débil: Fsoy 1368 


3,11  venid...haz venir allí, oh Jehová, atusf 1368 

Am2.9  fcomo una encina; y destruí su fruto 2634 

2.14  yalfnole ayudará su fuerza, niel 2389 

5.9 que da esfuerzo al despojador sobre el f 5974 

Mi6.2  fcimientos de la tierra, el pleito de 386 

Zac8.22  fnaciones a buscar a Jehová de los 6099 

Mt 12.29 enla casa del hombre f, y saquear 2478 

14.30 pero al ver el f viento, tuvo miedo 2478 

Mr 3.27 — enla casa de un hombre f y saquear 2478 

Lc 11.21 el hombre f armado guarda su palacio 2478 

11.22 viene otro más f que él y le vence, le. 2478 

Ro15.1 los que somos f debemos soportar las 1415 

1Co1.25  ylo débil de Dios es más f que los 2478 

1.27 débil del mundo...para avergonzar alof 2478 

4.10  somos...nosotros débiles, mas vosotros f 2478 

10.22  provocaremos a...¿Somos más fque él? 2478 

2C010.10 las cartas son duras y f; mas la 2478 

12.10 porque cuando soy débil, entonces soyf 1415 

13.9 nos gozamos de que...vosotros estéisf 1415 

He 11.34 se hicieron f en batallas, pusieron 1743 

1Jn2.14  heescrito...Jóvenes, porque soisf 2478 

Ap5.2 aun ángel f que pregonaba a gran voz 2478 

6.13 higos cuando es sacudida por un fviento 3173 

10.1  vi...otro ángel f, envuelto en una nube 2478 

18.10  ¡ay, ay, de la...Babilonia, la ciudadf 2478 

19.18 para que comáis...carnes de f, carnes 2478 
FUERTEMENTE 

Lev25.9 entonces harás tocar f la 

Jue8.1  Madián? Y le reconvinieronf 2394 

16.11 si me ataren f con cuerdas 

Is 40.9 levanta ftu voz, anunciadora 3581 

Dan 4.14 — y clamaba f y decía así 2429 

Jon 3.8 animales, y clamen a Diosf 2393 
FUERZA 

Gn 4.12 la tierra, no te volverá a darsuf 3581 

31.6 — sabéis que con todas mis f he servidoa 3581 

31.31 que quizá me quitarías por ftus hijas 1497 

Éx 14.27 el mar se volvió en toda su f, y los 386 

Lv26.20 vuestra fse consumirá en vano 3581 

Nm 23.22  Dioslos ha...tiene fcomo de búfalo 8443 

24.8 Dios lo sacó de...tiene fcomo de búfalo 8443 

Dt6.5 y de toda tu alma, y con todas tusf 3966 

8.17 poder y la f de mi mano me han traído 6108 

28.32 ojos lo verán...no habrá fen tu mano 410 

32.36 cuando viere que la f pereció, y que 3027 

33.25  cerrojos, y como tus días serán tus f 1679 

Jos 14.11 cual era mi f...tal es ahora mif 3581 

Jue 1.35 cuando la casa de José cobró f, lo 3513 

5.31 sean como el sol cuando sale en suf 1369 

6.14 vé con esta tu f, y salvarás a Israel 3581 

16.5  einfórmate en qué consiste su granf 3581 


16.6 que me declares en qué consiste tu...f 3581 
16.9  rompió...no se supo el secreto desuf 3581 
16.15 no me has...en qué consiste tu granf 3581 
16.17 — si fuere rapado, mi fse apartará de 3581 
16.19  afligirlo, pues su f se apartó de él 3581 
16.30  seinclinó con toda su f, y cayóla 3581 
152.9 nadie será fuerte por su propiaf 3581 

2.16  no...de otra manera yo la tomaré por laf 2394 
28.1 que los filisteos reunieron sus fpara 4264 
28.20 y estaba sin f...no había comido pan 3581 
28.22  comas...que cobres f, y sigas tu camino 3581 
29.1 filisteos juntaron todas sus fen Afec 4264 
30.4 hasta que les faltaron las f para llorar 3581 
256.14 — David danzaba con toda su f delante 5797 
22.33 Dios es el que me ciñe de f, y quien 4581 
22.40 pues me ceñiste de f para la pelea; has 2428 
2R 18.20 consejo tengo y f para la guerra 1369 
19.3 de nacer, y la que da a luz no tiene f 3581 
23.25 que se convirtiese a...de todas susf 3966 

1 Cr13.8 Israel se regocijaban...todas sus f 5797 
20.1 sacó las f del ejército, y destruyó la 2428 
29.2  yocontodas mis f he preparado parala 3581 
29.12 en tu mano está la f y el poder, yen 2388 
2Cr13.15 los de Judá gritaron con f; y así 

14.11 en dar ayuda al...o al que no tiene f! 3581 
20.6 ¿no está en tu mano tal f y poder, que 3581 
20.12 ¡oh Dios...en nosotros no hay f contra 3581 
22.9 no tenía f para poder retener el reino 3581 
32.9 rey de...sitiaba a Laquis con todas susf 4475 
Esd 2.69 — según sus f dieron al tesorero dela 3581 
Neh 4.10 dijo Judá: Las f de los acarreadores 3581 
8.10 porque el gozo de Jehová es vuestraf 4581 
Est8.11 acabar con toda f armada del pueblo 2428 
Job 3.17 y allí descansan los de agotadas f 3581 
6.11 ¿cuál es mi f para esperar aún? ¿Y cuál 3581 
6.12 ¿es mi fla de las piedras, o...bronce? 3581 
9.4  éles sabio de corazón, y poderoso enf 3581 
17.9  yel limpio de manos aumentará laf 555 
18.12 — serán gastadas de hambre sus f, y asu 202 
23.6  ¿contendería conmigo con grandeza de f? 3581 
26.2 ¿cómo has amparado al brazo sin f? 5797 
30.2 — lafde sus manos?...no tienen falguna 3581 
36.5 que Dios...es poderoso en f de sabiduría 3581 
36.19 ¿hará él estima...o de todas las fdel 3981 
39.11  ¿confiarás tú en él...ser grande suf 3581 
39.19 ¿diste tú al caballo la f? ¿Vestiste tú 1369 
39.21 se alegra en su f, sale al encuentro de 3581 
40.16 su festá en sus lomos, y su vigoren 3581 
41.12 no guardaré silencio...ni sobre susf 1369 
41.22  ensu cerviz está la f, y delante de 5797 

Sal 6.6 me he consumido a f de gemir; todas 


18.2  miescudo, y la fde mi salvación, mi 6697 
18.39 — pues me ceñiste de f para la pelea; has 2428 
31.10 — agotan mis fa causa de mi iniquidad 3581 
33.16 ni escapa el valiente por la muchaf 3581 
33.17 grandeza de su fa nadie podrá librar 2428 
39.13 déjame, y tomaré f, antes que vaya y 1082 
68.28 tu Dios ha ordenado tu f; confirma, oh 5797 
68.35 el Dios de Israel, él da f y vigora 5797 

71.9 — cuando mi f se acabare, no me desampares 3581 
78.51 las primicias de su f en las tiendas 202 

84.5 hombre que tiene en ti sus f, en cuyo 5797 
88.4 soy contado entre...soy como hombre sinf 353 
92.10 aumentarás mis fcomo las del búfalo 7161 
102.23 — él debilitó mi fen el camino; acortó 3581 
105.36 hirió de...las primicias de todasuf 202 
147.10 nose deleita en la f del caballo, ni 1369 
Pr5.10 no sea que extraños se sacien detuf 3581 
14.4  porlaf del buey hay abundancia de pan 3581 
20.29 la gloria de los jóvenes es suf, yla 3581 
21.22 y derribó la fen que ella confiaba 5797 
24.10 si fueres flojo en...tu fserá reducida 3581 
31.3 no des a las mujeres tu f, ni...caminos 2428 
31.17 — ciñe de fsus lomos, y esfuerza sus 5797 
31.25  fy honor son su vestidura; y seríe 5797 
Ec4.1  festaba en la mano de sus opresores 3581 
9.10 lo que te viniere a...hazlo según tusf 3581 
9.16 mejores la sabiduría que la f, aunque 1369 
10.10 hay que añadir entonces más f; pero la 2428 
10.17 para reponer sus f y no para beber! 1369 

Is 3.25 caerán a espada, y tu fen la guerra 1369 
28.2 como torbellino...con f derriba a tierra 3027 
28.6  porfalos que rechacen la batalla en 1369 
30.2 para fortalecerse con la fde Faraón 4581 
30.3 pero la f de Faraón se os cambiaráen 4581 
37.3 de nacer, y la que da a luz no tienef 3581 
40.26 la grandeza de su f, y el poder desu 202 
40.29  da...y multiplica las fal que no tiene 6109 
40.31 que esperan a Jehová tendrán nuevas f 3581 
42.25 el ardor de su ira, y f de guerra; le 5807 
43.17 que saca carro y caballo, ejército y f 5808 
44.12 y trabaja en ello con la fde su brazo 3581 
44.12  yle faltan las f; no bebe agua, y se 3581 
45.24 en Jehová está la justicia y la f; aél 5797 
47.9  entoda su f vendrán sobre ti, a pesar 8537 
49.4 vano y sin provecho he consumido misf 3581 
49.5 estimado seré...y el Dios mío será mif 5797 
Jer16.19 oh Jehová, fortaleza mía y fmía, y 5797 
48.45 Hesbón se pararon sin flos que huían 3581 
51.30 les faltaron las f, se volvieron como 1369 
Lm1.6  fueron...sin f delante del perseguidor 3581 
1.14 ha debilitado mis f; me ha entregado el 3581 


3.18 dije: Perecieron mis f, y mi esperanza 5331 
Dn 2.23 me has dado sabiduría y f, y ahora me 1370 
2.37 el Dios del cielo te ha dado...poder, f 8632 
2.41 mas habrá en él algo de la f del hierro 5326 
4.30 que yo edifiqué...con la f de mi poder 8632 
8.6 corrió contra él con la furia desuf 3581 
8.7 Carnero no tenía f para pararse delante 3581 
8.8 estando en su mayor f, aquel gran cuerno 6105 
8.22 se levantarán...aunque no con la fde él 3581 
8.24 se fortalecerá, mas no con fpropia 3581 
10.8 no quedó fen mí, antes mi fse cambió 3581 
10.16  sobrevenido dolores, y no me quedaf 3581 
10.17 me faltó la f, y no me quedó aliento 3581 
10.19  recobré las f, y dije: Hable mi señor 2388 
11.6 ella no podrá retener la fde su brazo 3581 
11.15 y las f del sur no podrán sostenerse 2220 
11.15  surno podrán...no habrá f para resistir 3581 
11.22 las fenemigas serán barridas delante 2220 
11.25 despertará sus f...contra el rey del 3581 
Os7.9  devoraron extraños su f...él no lo supo 3581 
Am2.14 yal fuerte no le ayudará su f, niel 3581 
6.13 ¿no hemos adquirido poder con nuestra f?. 2392 
Mi3.8 estoy lleno de...y de f, para denunciar 1369 
Hab 1.11 — ofenderá atribuyendo su fa su dios 3581 
Hag 2.22  destruiré la f de los reinos de las 2392 
Zac4.6  nocon ejército, ni con f, sino con mi 3581 
125 tienen flos habitantes de Jerusalénen 556 
Mr 12.30 — amarás al Señor tu...con todas tusf 2479 
12.33 y el amarle...con todas las f, y amaral 2479 
Lc 10.19  potestad...y sobre toda f del enemigo 1411 
10.27  amarás al Señor...Dios con todas tusf 2479 
Hch 9.19 — habiendo tomado alimento, recobró f 1765 
2Co1.8  abrumados...más allá de nuestras f 1411 
8.3 conforme asus f, y...más allá desusf 1411 
Ef1.19 — según la operación del poder desuf 1411 
6.10  fortaleceos en el...en el poder desuf 2479 
2 Ti4.17 Señor estuvo a mi lado, y me diof 1743 
He 11.11 misma Sara...recibió f para concebir 1411 
11.34 — sacaron f de debilidad, se hicieron 1743 
1P5.2  nopor f, sino voluntariamente; no 317 
2P2.11 los ángeles, que son mayores enfy 2479 
Ap1.16 y surostro era como el sol...ensuf 1411 
3.8 aunque tienes poca f, has guardado mi 1411 
FUGA 
Sal 21.12 — túlos pondrás en f; en tus cuerdas 7926 
He 11.34 en batalla, pusieron en f ejércitos 2827 
FUGAR 
1527.1  nada...me será mejor que fugarme ala 4422 
Hch 27.42  matar...para que ninguno se fugase 1309 
FUGAZ 
Pr21.6  amontonar...en aliento f de aquellos 5086 


FUGITIVO 

Jue 12.4 vosotros sois f de Efraín, vosotros 6412 

12.5 decían los f de Efraín: Quiero pasar 6412 

Is 15.5 sus fhuirán hasta Zoar, como novilla 1280 

43.14 e hice descender como fa todos ellos 

Jer 44.14 porque no volverán sino algunos f 6412 

49.5 he aquí...no habrá quien recoja alosf 5074 

49.36 no habrá nación a donde no vayanfde 5080 

Ez 17.21 todos sus f...caerán a espada, y los 4015 

24.27 — se abrirá tu boca para hablar con elf 6412 

33.21 vino a míun f de Jerusalén, diciendo 6412 

33.22 sobre mí la tarde antes de llegar elf 6412 
FULANO 

Rt4.1  yle dijo: Eh, f, ven acá y siéntate 6423,492 
FULGENTE 

Hab 3.11 la luz...al resplandor de tu flanza 1300 
FULGOR 

Ap21.11  sufera semejante al de una piedra 5458 
FULGURAR 

Lc 17.24 como el relámpago que al fulgurar 797 
FUNCIÓN 

Ro 12.4  notodos...miembros tienen las mismaf 4234 
FUNCIONARIO 

Hch 8.27 un etíope...fde Candace reina de los 1413 
FUNDACIÓN 

Mt 13.35  declararé cosas escondidas desde laf 2602 

25.34 el reino preparado...desde la f del mundo 2602 

Lc 11.50 se ha derramado desde la f del mundo 2602 

Jn 17.24 me has amado desde antes de la fdel 2602 

Ef1.4 escogió en él antes de la fdel mundo 2602 

He 4.3 — obras...acabadas desde la f del mundo 2602 

1P1.20 yo destinado...antes de la f del mundo 2602 

Ap17.8 están escritos desde la fdel mundo 2602 
FUNDAMENTO 

Dt32.22  fuego...abrasará los f de los montes 4146 

Esd 4.12 — levantan los muros y reparan losf 787 

Job 22.16 cuyo ffue como un río derramado? 3247 

Sal 11.3 — si fueran destruidos los f, ¿qué ha 8356 

Pr8.29 cuando establecía los f de la tierra 4146 

Is 28.16 he puesto en Sion por funa piedra 3248 

Jer 31.37  explotarse abajo los f de la tierra 4146 

Ez 30.4 vendrá espada...serán destruidos sus f 3247 

Lc 6.48 y ahondó y puso el f sobre la roca 2310 

6.49 que edificó su casa sobre tierra, sinf 2310 

Ro15.20  esforcé...no edificar sobre fajeno 2310 

1C03.10 yo como perito arquitecto puse elf 2310 

3.11 nadie puede poner otro f que el que está 2310 

3.12  ysisobre este falguno edificare oro 2310 

Ef2.20 edificados sobre el fde los apóstoles 2310 

1Ti6.19 — atesorando para sí buen fparalo 2310 

2Ti2.19  elfde Dios está firme, teniendo 2310 


He6.1  noechando...el f del arrepentimiento 2310 
11.10 Porque esperaba la ciudad que tienef 2310 
FUNDAR 
Éx 9.18 desde el día que se fundó hasta ahora 3245 
Job 38.4 ¿dónde estabas tú cuando yo fundaba 3245 
38.6 ¿Sobre qué están fundadas sus basas? 134 
Sal 8.2 de la boca de...fundaste la fortaleza 3245 
24.2 porque él la fundó sobre los mares, y 3245 
89.11 el mundo y su plenitud, tú lo fundaste 3245 
102.25 enel principio tú fundaste la tierra 3245 
104.5 él fundó la tierra sobre sus cimientos 4349 
104.8 valles, al lugar que tú les fundaste 3245 
107.36  allí...y fundan ciudad en donde vivir 3559 
Pr3.19 Jehová con sabiduría fundó la tierra 3245 
Cnt 5.15 columnas de mármol fundadas sobre 3245 
Is 14.32 que Jehová fundó a Sion, y que a ella 3245 
23.13 Asiria la fundó para los moradores del 3245 
40.21 enseñados desde que la tierra se fundó 4146 
44.28 edificada; y al templo: Serás fundado 3245 
48.13 mi mano fundó también la tierra, y mi 3245 
51.13 — extendió los cielos y fundó la tierra 3245 
54.11  cimentaré...y sobre zafiros te fundaré 3245 
Hab 1.12 oh Roca, lo fundaste para castigar 3245 
2.12 del que funda una ciudad con iniquidad! 3559 
Zac12.1 funda la tierra, y forma el espíritu 3248 
Mt 7.25; Lc 6.48 estaba fundada sobre la roca 2311 
1Co2.5  feno esté fundada en la sabiduría de 5600 
Col 1.23 — sien verdad permanecéis fundados y 2311 
He 1.10  tú...en el principio fundaste la tierra 2311 


FUNDICIÓN 
Éx 32.4 dio forma...hizo de ello un becerro def 4541 
32.8 se han hecho un becerro de f, y lo han 4541 
34.17 note harás dioses def 4541 
37.13 — le hizo...de f cuatro anillos de oro 3332 
Lv19.4 ni haréis para vosotros dioses def 4541 
Nm 33.52  destruiréis...todas sus imágenes def 4541 
Dt9.12 tu pueblo...han hecho una imagen def 4541 
9.16  miré...os habíais hecho un becerro def 4541 
27.15 maldito el...que hiciere...imagen def 4541 
Jue 17.3 hacer una imagen de talla y unadef 4541 
17.4 hizo de...una imagen de talla y una def 4541 
18.14  efod...y una imagen de talla y una def 4541 
18.17,18  tomaron...terafines y la imagen def 4541 
1R7.16  hizo...dos capiteles de fde bronce 3332 
7.30 había repisas de f que sobresalían de 3332 
7.33 ejes, sus rayos...cubos...todo era def 3332 
14.9 te hiciste dioses ajenos e imágenes def 4551 
2Cr4.2 un mar de f, el cual tenía diez codos 3332 
Neh 9.18 cuando hicieron para sí becerro def 4551 
Sal 106.19 — se postraron ante una imagen def 4551 


Is 42.17 — dicen a las imágenes de f. Vosotros 4551 
48.5 imágenes de escultura y de fmandaron 5262 
64.2 como fuego abrasador de f, fuego que 2003 
Jer 10.14 porque mentirosa es su obra def 5262 
Os 13.2 se han hecho...imágenes de f, ídolos 4551 
Nah 1.14  destruiré escultura y estatua def 4551 
Hab 2.18 la estatua de f que enseña mentira 4551 

FUNDIDO Véase Fundir 

FUNDIDOR 
Jue 17.4 tomó 200 siclos de...y los dio alf 6884 
Pr25.4  quita...escorias...saldrá alhaja alf 6884 
Jer 6.29 en vano fundió el f, pues la escoria 6884 
10.9 obra del artífice, y de manos del f; los 6884 
10.14  avergiienza de su ídolo todo f, porque 6884 

FUNDIR 
Éx 25.12  fundirás para ella cuatro anillos de 3332 
26.37 — y fundirás cinco basas de bronce para 3332 
36.36 fundió para ellas cuatro basas de plata 3332 
37.3 — fundió para ella cuatro anillos de oro 3332 
38.5 fundió cuatro anillos a los 4 extremos 3332 
38.27 para fundir las basas del santuario y 3332 
1R7.23 — hizo fundir...un mar de diez codos de 3332 


7.24 sido fundidas cuando el mar fue fundido  3333,3332 


7.37 — diez basas, fundidas de...misma manera 4165 
7.46 lo hizo fundir el rey en la llanura del 3332 
2R17.16 hicieron imágenes fundidas de dos 4541 
2Cr4.3 dos hileras de calabazas fundidas 3332 
4.17 fundió el rey en los llanos del Jordán — 3332 
28.2 hizo imágenes fundidas a los baales 4541 
33.7 imagen fundida que hizo, en la casa de 
34.3  alimpiar a Judá de...imágenes fundidas 4541 
34.4 — despedazó también. ..y estatuas fundidas 4541 
Job 28.2  saca...de la piedra se funde el cobre 6694 
37.18 cielos, firmes como un espejo fundido? 3332 
Is 30.22  profanarás la...tus imágenes fundidas 4541 
40.19 el platero...le funde cadenas de plata 6884 
41.29 viento y vanidad...sus imágenes fundidas 5262 
44.10 quién fundió una imagen que para nada 5258 
Jer6.29 en vano fundió...pues la escoria no 6884 
Ez 22.20 encender fuego en él para fundirlos 5413 
22.20  juntaré...os pondré allí, y os fundiré 5413 
22.21  yoos...en medio de él seréis fundidos 5413 
22.22 se funde la plata...así seréis fundidos 2046 
24.11 y se funda en ella su suciedad, yse 5413 
Dn 11.8 alos dioses...sus imágenes fundidas 
Zac13.9 y los fundiré como se funde la plata 6884 
2P3.12 los elementos...quemados se fundirán! 2741 
FUNITAS Descendientes de Fúa No.1, Nm 26.23 6324 
FURA Criado de Gedeón, Jue 7.10,11 6513 
FURIA 
Sal 7.6 ira; álzate en contra de la fde mis 5678 


Dn8.6 corrió contra él con la f de su fuerza 2534 
FURIOSO, A 
Pr29.22  iracundo...y el fmuchas veces peca 2534 
Hch 27.18 — combatidos por una ftempestad, al 4971 
FUROR 
Gn 39.19 cuando oyó el amo...se encendió suf 639 
49.6 Porque en su f mataron hombres, yensu 639 
49.7 maldito su f, que fue fiero; y suira 639 
Éx 22.24  ymifse encenderá, y os mataréa 639 
32.11 ¿por qué se encenderá tu fcontratu 639 
Nm 16.46 — fhasalido de la presencia de Jehová 7110 
25.3  elfde Jehová se encendió contra Israel 639 
25.11  Finees...ha hecho apartar mi fde los 2534 
Dt6.15 nose inflame el fde Jehová...contra 639 
7.4 fde Jehová se encenderá sobre vosotros 639 
9.19 — temía causa del f y de la ira con que 639 
11.17 — y se encienda el fde...sobre vosotros 639 
29.23 las cuales Jehová destruyó ensufy 639 
29.28 Jehová los desarraigó...con ira, conf 2534 
31.17 — encenderá mi f contra él en aquel día 639 
Jue 2.14 se encendió...el fde Jehová, el cual 639 
286.7 elf de Jehová se encendió contra Uza 639 
125 se encendió el fde David en gran manera 639 
2R13.3  yse encendió el f de Jehová contra 639 
19.27 he conocido tu situación...f contra mí 7264 
1Cr13.10  fde Jehová se encendió contra Uza 639 
Esd 8.22  fcontra todos los que le abandonan 639 
Job9.5 él arranca los montes con suf, y no 639 
10.17 — aumentas...tu f como tropas de relevo 3708 
16.9  fme despedazó, y me ha sido contrario 639 
18.4 oh tú, que te despedazas en tu f, ¿será 639 
19.11 hizo arder contra mí su f, y me contó 639 
19.29 sobreviene el f de la espada a causa 2534 
20.28  los...serán esparcidos en el día de suf 639 
39.24 y él con ímpetu y fescarba la tierra 7267 
Sal 2.5 luego hablará a ellos en su f, y los 639 
38.1 Jehová, no me reprendas en tu f, nime 7110 
55.3 sobre mí echaron...y con f me persiguen 639 
56.7 — Dios, y derriba en tufa los Pueblos 639 
59.13 — acábalos con f, acábalos, para queno 2534 
69.24  tuira, y el f de tu enojo los alcance 639 
74.1 — ¿Por qué se ha encendido tu f contra las 639 
78.21  fuego...el fsubió también contra Israel 639 
78.31 vino sobre ellos el fde Dios, e hizo 639 
78.50 dispuso camino a su f; no eximió la 639 
90.7 — contufsomos consumidos, y con tuira 2534 
95.11 juré en mi f que no entrarían en mi 639 
106.40 se encendió...el f de Jehová sobre su 639 
124.3  vivos...cuando se encendió su fcontra 639 
Pr6.34 — porque los celos son el fdel hombre 2534 
15.1 mas la palabra áspera hace subir el f 639 


19.11 la cordura del hombre detiene su f, y 639 
21.14 la dádiva en secreto calma el f, y el 639 
27.4 cruel es la ira, e impetuoso el f; mas 639 

Is 5.25 por esta causa se encendió el fde 639 
5.25; 9,12,17,21; 10,4 no ha cesado su f, sino que 639 
10.5 oh Asiria, vara y báculo de mi f, ensu 639 
10.25 poco tiempo se acabará mi f y mi enojo 639 
146 el que hería a los pueblos con f, con 639 
30.30 descenso de su brazo, con f de rostro 2197 
37.28 he conocido...tu salida...tu f contra mí 7264 
51.13 — temiste...del f del que aflige, cuando 2534 
51.13 en dónde está el f del que aflige? 2534 
63.3 los hollé con mi f; y su sangre salpicó 639 
63.6 y los embriagué en mi f, y derramé en 639 
65.5 éstos son humo en mi f, fuego que arde 639 
66.15 con fuego...para descargar su ira conf 639 
Jer7.20  fy mi ira se derramarán sobre este 639 
10.24 no con tu f, para que no me aniquiles 639 
15.14 — porque fuego se ha encendido en mif 639 
17.4 porque fuego habéis encendido en mif 639 
21.5  Pelearé contra vosotros...con f y enojo 639 
23.19 la tempestad de Jehová saldrá conf 2534 
23.20 nose apartará el fde Jehová hasta que 639 
25.15 de mi mano la copa del vino de estef 2534 
25.38  asolada fue la tierra...por el fdesu 2740 
30.23 la tempestad de Jehová sale con f; la 2534 
32.37 tierras a las cuales los eché con mif 639 
33.5 alos cuales herí yo con mi fy con mi 639 
36.7  grandees el f y la ira...Jehová contra 639 
44.6 — derramó...mi ira y mi f, y se encendió 639 
50.25  abrió...y sacó los instrumentos desuf 2195 
Lm 1.12 — angustiado en el día de su ardientef 639 
2.1 ¡como oscureció...su fa la hija de Sion! 639 
2.1 nose acordó del estrado...el día desuf 639 
2.2 destruyó en su f...las tiendas de Jacob 5678 
2.21 mataste en el día de tu f; degollaste 639 

2.22 enel día del f...no hubo quien escapase 639 
3.66  persíguelos en tu f, y quebrántalos de 639 
Ez 5.13 se cumplirá mi f y saciaré en ellos 639 
5.15 haga en ti juicios con fe indignación 639 
7.3 — y enviaré sobre ti mi f, y te juzgaré 639 

7.8 — cumpliré en ti mi f, y te juzgaré según 639 
7.19  oro...librarlos en el día del fde Jehová 5678 
8.18 yo procederé con f; no perdonará mi ojo 2534 
9.8 Israel derramando tu f sobre Jerusalén? 2534 
13.13 — y lluvia torrencial vendrá con mif 639 
13.15  cumpliré así mi fen la pared y enlos 2534 
21.14  triplíquese el f de la espada homicida 

22.20  asíos juntaré en mi f y en miira, y 639 
22.21 y soplaré...en el fuego de mif, yen 5678 
22.24  nirociada con lluvia en el día del f 2195 


23.25 contra ti, y procederán contigo conf 2534 
36.6  yenmifhe hablado, por cuanto habéis 2534 
43.8 han contaminado mi...los consumí en mif 639 
Dn9.16  apártese...y tu f de sobre tu ciudad 2534 
Os 13.11 te di rey en mi f, y te lo quité en 639 
Am1.11  violó...y en su fle ha robado siempre 639 
Jon 1.15  echaron...y el mar se aquietó desuf 2197 
Mi5.15 y con f haré venganza en las naciones 639 
Hab 3.12  conira...con ftrillaste las naciones 639 
Sof 2.2 venga sobre vosotros el fde laira 639 
Lc6.11 y ellos se llenaron de f, y hablaban 454 
Ap 14.8 ha hecho beber...del vino del fdesu 2372 
18.3 bebido del vino del f de su fornicación 2372 
19.15 él pisa el lagar del vino del fde 2372 

FURTIVAMENTE 
2R11.2  tomóa Joás...y lo sacó f de entre los 

FUT 

1. Hijo de Cam, Gn 10.6; 1Cr1.8 6316 

2. Región del África y sus habitantes 
Is 66.19 y enviaré de los escapados de...a FF. 6322 
Ez 27.10 los de Lud y F fueron en tu ejército 6316 
30.5  F, Lud, toda Arabia, Libia, y los hijos 3552 
38.5  yF con ellos; todos ellos con escudo 6316 
Nah 3.9  F y Libia fueron sus ayudadores 6316 

FUTIEL Suegro de Eleazar No.1, Éx 6.25 6317 

FUTITAS Familia de los descendientes de Judá, 1 Cr 2.53 6336 

G 

GAAL El] que se rebeló contra Abimelec No. 3 
Jue 9.26  Ghijo de Ebed vino con sus hermanos 1603 
9.28  G...de Ebed dijo: ¿Quién es Abimelec, y 1603 
9.30  Zebul...oyó las palabras de G hijo de 1603 
9.31 — G...y sus hermanos han venido a Siquem 1603 
9.35  yG...salió, y se puso a la entrada de 1603 
9.36 viendo G al pueblo, dijo a Zebul: He 1603 
9.37 — volvió G a hablar, y dijo: He allí gente 1603 
9.39 y G salió delante de los de Siquem, y 1603 
9.40 lo persiguió Abimelec, y G huyó delante 
9.41 — Zebul echó fuera a G y a sus hermanos 1603 

GAAS Monte y río en Efraín 
Jos 24.30; Jue 2.9 al norte del monte de G 1608 
2523.30  piratonita, Hidai del arroyo de G 1608 
1 Cr11.32 — Hurai del río G, Abiel arbatita 1608 

GABAA 

1. Ciudad en Judá, Jos 15.57; 18.28 1394 

2. Ciudad en Benjamín 
Jue 19.12  noiremos...que pasaremos hasta G 1390 
19.13 — ven...para pasar la noche en Goen Ramá 1390 
19.14 — pasando...se les puso el soljuntoaG 1390 
19.15 para entrar a pasar allí la nocheenG 1390 
19.16 un hombre...moraba como forasteroenG 1390 
20.4 dijo: Yo llegué a G...con mi concubina 1390 


20.5  levantándose...los de G, rodearon contra 1390 
20.9 esto es ahora lo que haremos a G; contra 1390 
20.10 que yendo a G...hagan conforme atoda 1387 
20.13  entregad, pues...perversos que estánen 1390 
20.14 se juntaron de las ciudades en G, para 1390 
20.15  contados...sin los que morabanenG 1390 
20.19  levantaron...hijos de Israel...contraG 1390 
20.20 ordenaron la batalla...ellosjuntoaG. 1390 
20.21  saliendo...de G los hijos de Benjamín 1390 
20.25 saliendo Benjamín de G contra ellos 1390 
20.29 puso Israel emboscadas alrededor de G 1390 
20.30 día, ordenaron la batalla delante de G 1390 
20.31  uno...Bet-el, y el otro a Gen el campo 1390 
20.33 salieron de su lugar...la praderade G 1390 
20.34 y vinieron contra G diez mil hombres 1390 
20.36 en las emboscadas...puesto detrás de G. 1390 
20.37 — los...de las emboscadas acometieron...aG 1390 
20.43 — hollaron...Menúha hasta enfrente de G 1390 
1510.26 — Saúl también se fue asucasaenG 1390 
11.4 llegando los...a G de Saúl, dijeron estas 1390 
13.2 mil estaban con Jonatán en G de Benjamín 1390 
13.15 Samuel, subió de Gilgal a G de Benjamín 1390 
13.16 — Saúl...quedaron en G de Benjamín; pero 1390 
14.2 Saúl se hallaba al extremo de G, debajo 1390 
145  uno...al norte...el otro al sur, haciaG 1390 
14.16 los centinela de Saúl vieron desde G 1390 
15.34 — y Saúl subió a su casa en G de Saúl 1390 
22.6 Saúl estaba sentado en G, debajo de un 1390 
23.19 los de Zif para decirle a SaúlenG 1390 
26.1  vinieron...zifeos a Saúl en G, diciendo 1390 
2521.6 los ahorquemos delante...en G de Saúl 1390 
23.29; 1Cr11.31  Itai hijo de Ribai, de G 1390 
2Cr13.2  sumadre fue...hija de Uriel de G 1390 
Is 10.29 en Geba; Ramá tembló; G de Saúl huyó 1390 
Os 5.8  tocad bocina en G, trompeta en Ramá 1390 
9.9 como en los días de G; ahora se acordará 1390 
10.9 desde los días de G has pecado...Israel 1390 
10.9  nolos tomó la batalla en G contra los 1390 
GABAATITA Habitante de Gabaa, 1 Cr12.3 1395 
GABAI Benjamita en Jerusalén después del cautiverio, Neh 11.8 1373 
GABAÓN Ciudad en Benjamín 
Jos 9.3 moradores de G...oyeron lo que Josué 1391 
9.17 sus ciudades eran G, Cafira, Beeroty 1391 
10.1 que los moradores de G habían hecho paz 1391 
10.2 porque G era una gran ciudad, como una 1391 
10.4  combatamos a G; porque ha hecho paz con 1391 
10.5  acamparon cerca de G, y pelearon contra 1391 
10.6 moradores de G enviaron a decir a Josué 1391 
10.10  ylos hirió con gran mortandad enG 1391 
10.12 sol, detente en G; y tú, luna, enel 1391 
10.41 los hirió...la tierra de Gosén hasta G 1391 


11.19 salvo los heveos que moraban en G; todo 1391 
18.25  G,Ramá, Beerot 1391 
21.17 la tribu de Benjamín, G con sus ejidos 1391 
252.12 — Abner...salió de Mahanaim a G conlos 1391 
2.13 — los encontraron junto al estanque de G. 1391 
2.16  fue...Helcat-hazurim, el cual estáenG 1391 
2.24  Gía, junto al camino del desierto de G. 1391 
3.30  Abner...él había dado muerte a Asael...G 1391 
20.8 cerca de la piedra grande que estáíenG 1391 
1R 3.4  eiba el rey a G...era el lugar alto 1391 
3.5  ysele apareció Jehová a SalomónenG 1391 
9.2  apareció...como le había aparecido enG. 1391 
1Cr8.29 en Ghabitaron Abigabaón, la mujer 1391 
9.35 en Ghabitaba Jehiel padre de G,el  1391,25 
14.16 y derrotaron...filisteos desde G hasta 1391 
16.39  Sadoc...el lugar alto que estabaenG. 1391 
21.29 el tabernáculo...en el lugar alto de G. 1391 
2Cr1.3 y fue Salomón...al lugar alto...enG. 1391 
1.13 y desde el lugar alto que estabaenG. 1391 
Neh 3.7 — varones de G y de Mizpa, que estaban 1391 
7.25 los hijos de G, noventa y cinco 1391 
Is 28.21 como en el valle de G se enojará 1391 
Jer28.1  Hananías hijo de Azur...que eradeG. 1391 
41.12 junto al gran estanque que estáenG 1391 
41.16  gente...que Johanán había traído de G 1391 
GABAONITA Habitante de Gabaón 
2521.1 — por causa...por cuanto mató alosg 1393 
21.2 entonces el rey llamó a los g, y les 1393 
21.2  gno eran de los hijos de Israel, sino 1393 
21.3 — dijo, pues, David a los g: ¿Qué haré 1393 
21.4  ylos g le respondieron: No tenemos 1393 
21.9 los entregó en manos de los g, y ellos 1393 
1Cr12.4  Ismaías g, valiente entre los 30, y 1393 
Neh 3.7 junto a ellos restauró Melatías gy 1393 
GABATA Nombre hebreo del Enlosado, Jn 19.13 1042 
GABRIEL Un ángel principal 
Dn8.16 y dijo: G, enseña a éste la visión 1403 
9.21 el varón G...vino a mí como a la hora del 1403 
Lc 1.19  yosoy G, que estoy delante de Dios 1043 
1.26 al sexto mes el ángel G fue enviado a 1043 
GACELA 
Dt12.15 la podrá comer, como la de go de 6643 
12.22 mismo que se come la g...podrás comer 6643 
14,5  g,el corzo, la cabra montés, el íbice 6643 
15.22  comerán...como de una g o de un ciervo 6643 
252.18 Asael era ligero de pies como unag 6643 
1R 4.23 — sin los ciervos, g, corzos y aves 6643 
1Cr12.8 eran ligeros como las g sobre las 6643 
Pr5.19 como cierva amada y graciosa g. Sus 3280 
6.5  escápate como g de la mano del cazador 6643 
Cnt 4.5; 7.3 dos pechos, como gemelos de g 6646 


Is 13.14 como g perseguida...mirará hacia su 6643 


GAD 


1. 


Hijo de Jacob y la tribu que formó su posteridad 
Gn 30.11 dijo Lea: Vino y llamó su nombre G 1410 
35.26 hijos de Zilpa, sierva de Lea: G y Aser 1410 
46.16 hijos de G: Zifión, Hagui, Ezbón 1410 
49.19  G, ejército lo acometerá; mas él 1410 
Éx 1.4 Dan, Neftalí, G y Aser 1410 
Nm 1.14 de G, Eliasaf hijo de Deuel 1410 
1.24 delos hijos de G, por su descendencia 1410 
1.25 los contados de la tribu de G fueron 1410 
2.14 la tribu de G; y el jefe de los...de G 1410 
7.42  Eliasaf hijo...príncipe de los hijos de G 1410 
10.20 sobre...de los hijos de G, Eliasaf hijo 1410 
13.15 la tribu de G, Geuel hijo de Maqui 1410 
26.15 hijos de G por sus familias: de Zefón 1410 
26.18 estas son las familias de G; y fueron 1410 
32.1 los hijos de G tenían una muy inmensa 1410 
32.2 vinieron, pues, los hijos de G...Rubén 1410 
32.6 respondió Moisés a los hijos de Gya 1410 
32.25 hablaron los hijos de G y los...a Moisés 1410 
32.29 silos hijos de G y...pasan...el Jordán 1410 
32.31 los hijos de G y...Rubén respondieron 1410 
32.33 así Moisés dio a los hijos de G, alos 1410 
32.34 los hijos de G edificaron Dibón, Atarot 1410 
34.14 la tribu de los hijos de G según las 1410 
Dt27.13 — estarán...el monte...Rubén, G, Aser 1410 
29.8 yla dimos por heredad a RubényaG 1425 
33.20 aG...bendito el que hizo ensancharaG 1410 
Jos 4.12 los hijos de G y la media tribu de 1410 
13.24  dio...a la tribu de G, alos hijos de G 1410 
13.28 esta es la heredad de los hijos de G 1410 
18.7  Gtambién...ya han recibido su heredad 1410 
20.8 Rubén, Ramot en Galaad de la tribu de G. 1410 
21.7 — obtuvieron...de la tribu de G...12 ciudades 1410 
21.38 de la tribu de G, Ramot de Galaad con 1410 
22.9  asílos hijos de Rubén...G...se volvieron 1410 
22.10 hijos de G...edificaron allí un altar 1410 
22.11 hijos de G...habían edificado un altar 1410 
22.13 y enviaron...a los hijos de G...a Finees 1410 
22.15  fueron...a los hijos de G y a la media 1410 
22.21 hijos de G...respondieron y dijerona 1410 
22.25 hijos de Rubén e hijos de G; no tenéis 1410 
22.30 palabras que hablaron...los hijos de G 1410 
22.31 dijo Finees...a los hijos de G yalos 1410 
22.32 dejaron a...los hijos de G, y regresaron 1410 
22.33  tierra...que habitaban...los hijos de G 1410 
22.34 los hijos de G pusieron por nombre al 1410 
1513.7 — pasaron el Jordán a la tierra de G 1410 
25245  ciudad...está en medio del valle de G 1410 
2R 10.33 — tierra de Galaad, de G, de Rubén y 1425 


1Cr2.2 José, Benjamín, Neftalí, G y Aser 1410 
5.11 hijos de G habitaron enfrente de ellos 1410 
5.18 hijos de Rubén y de G, y la media tribu 1425 
6.63 — los hijos de Merari...de la tribu de G 1410 
6.80 y de la tribu de G, Ramot de Galaad con 1410 
12.8 de los de G huyeron y fueron a David, al 1425 
12.14 fueron capitanes del...de los hijos de G 1410 
Jer 49.1 ¿por qué Milcom ha desposeídoaG 1410 
Ez 48.27 desde el...hasta el lado del mar, G 1410 
48.28 junto al límite de G, al lado...al sur 1410 
48.34 la puerta de G, una; la puerta de Aser 1410 
Ap7.5 de la tribu de G, doce mil sellados 1045 

2. Profeta en tiempo de David 
15225 profeta G dijo a David: No te estés 1410 
2524.11 vino palabra de Jehová al profeta G 1410 
24.13  vino...G a David, y se lo hizo saber, y 1410 
24.14 — David...a G: En grande angustia estoy 1410 
24.18 — y G vino a David aquel día, y le dijo 1410 
24.19 — subió David, conforme al dicho de G 1410 
1Cr21.9 habló Jehová a G, vidente de David 1410 
21.11 — y viniendo G a David, le dijo: Asíha 1410 
21.13  David...a G: Estoy en grande angustia 1410 
21.18 el ángel...ordenó a G que dijese a David 1410 
21.19 — palabra que G le había dicho en nombre 1410 
29.29  escritas...en las crónicas de G vidente 1410 
2Cr29.25 mandamiento de...G vidente del rey 1410 

GADARENOS Habitantes de Gadara, una ciudad al oriente del Mar de Galilea 
Mt8.28 cuando llegó a...a la tierra de losg 1086 
Mr5.1 otro lado del mar, a la región de losg 1046 
Lc8.26 arribaron a la tierra de los g, que 1046 
8.37 — la multitud de la región...de los gle 1046 

GADI 

1. Uno de los doce espías enviados por Moisés, Nm 13.11 1426 

2. Padre de Manahen, rey de Israel, 2 R 15.14,17 1424 

GADIEL Uno de los doce espías enviados por Moisés, Nm 13.10 1427 

GADITA Descendiente de Gad No. 1 
Dt3.12 — tierra...di a los rubenitas y alosg 1425 
3.16  alos...g les di de Galaad hasta...Arnón 1425 
4.43  Ramot en Galaad para los g, y Golánen 1425 
Jos 1.12 habló Josué a los rubenitas yg ya 1425 
12.6 dio aquella tierra...a los g y ala media 1425 
13.8  gy...Manasés recibieron ya su heredad 1425 
22.1 Josué llamó...los g, y a la media tribu 1425 
2523.36  Igal hijo de Natán, de Soba, Banig 1425 
1Cr5.26 transportó a los rubenitas y gya 1425 
12.37  rubenitas y g y de...Manasés, 120.000 1425 
26.32 sobre los rubenitas, los g y la media 1425 

GAHAM Hijo de Nacor, Gn 22.24 1514 

GAHAR Padre de una familia que regresó del cautiverio con Zorobabel, Esd 2.47, Neh 

7.49 1515 

GALA 


Is 3.22 las ropas de g, los mantoncillos, los 4254 
3.24 lugar de ropa de g ceñimiento de cilicio 6614 
Jer2.32 se olvida...o la desposada de sus g?. 7196 
Zac3.4  mira...te he hecho vestir de ropas deg 4254 
GALAAD 
1. Región montañosa al oriente del río Jordán 
Gn 31.21 huyó, pues...y se dirigió al monte de G 1568 
31.23 — Labán...fue...le alcanzó en el monte de G_ 1568 
31.25 Labán acampó con sus...en el monte de G 1568 
31.47 — ylollamó Jacob, G 1567 
31.48 por eso fue llamado su nombre G 1567 
37.25 he aquí una compañía...que venía de G 1568 
Nm 26.29 — y Maquir engendró aG;deG 1568 
26.30 estos son los hijos de G: de Jezer 1568 
27.1 hijo de G, hijo de Maquir, hijo de 1568 
32.1 vieron la tierra de Jazer y de G, y 1568 
32.26  niños...estarán...en las ciudades de G 1568 
32.29 les daréis la tierra de G en posesión 1568 
32.39 los hijos de Maquir hijo...fueronaG. 1568 
32.40 dio G a Maquir hijo de Manasés, el cual. 1568 
36.1 la familia de G hijo de Maquir, hijo de. 1568 
Dt2.36 — desde Aroer...hasta G, no hubo ciudad 1568 
3.10 todo G, y todo Basán hasta Salca y Edrei 1568 
3.12 la mitad del monte de G con sus ciudades 1568 
3.13  yelresto de G...lo di a la media tribu 1568 
3.15  yGselo dia Maquir 1568 
3.16  a...les di de G hasta el arroyo de Arnón 1568 
4,43 — Ramot en G para los gaditas, y Golánen 1568 
34.1 le mostró Jehová...tierra de G hasta Dan 1568 
Jos 12.2 y la mitad de G, hasta el arroyo de 1568 
12.5 la mitad de G, territorio de Sehón rey 1568 
13.11  G, y los territorios de los gesureos 1568 
13.25 todas las ciudades de G, y la mitad de 1568 
13.31 y la mitad de G, y Astarot y Edrei 1568 
17.1 fue hombre de guerra, tuvo G y Basán 1568 
17.3 pero Zelofehad hijo de Hefer, hijo de G 1568 
17.5 diez partes además de la tierra de Gy 1568 
17.6 de G fue de los otros hijos de Manasés 1568 
20.8 — Ramot en G de la tribu de Gad, y Golán 1568 
21.38 tribu de Gad, Ramot de G con sus ejidos 1568 
22.9 de Rubén y...de Gad...ira la tierra de G 1568 
22.13 — yala media tribu de...en tierrade G 1568 
22.15 fueron alos...Rubén...en la tierra de G- 1568 
22.32  yregresaron de la tierra de Gala 1568 
Jue 5.17  Gse quedó al otro lado del Jordán 1568 
7.3 tema...devuélvase desde el monte de G 1568 
10.4 treinta ciudades...en la tierra de G. 1568 
10.8 la tierra del amorreo, que estáenG 1568 
10.17 — los hijos de Amón, y acamparonenG 1568 
10.18 el pueblo de G dijeron el uno al otro 1568 
10.18 será caudillo sobre todos los...enG. 1568 


11.1  yel padre de Jefté eraG 1568 

11.2 pero la mujer de G le dio hijos 1568 

11.5 ancianos de G fueron a traer a Jefté 1568 

11.7 — Jefté respondió a los ancianos de G 1568 

11.8 los ancianos de G respondieron a Jefté 1568 
11.8 — caudillo de todos los que moramosenG 1568 
11.9 dijo a los...de G: Si me hacéis volver 1568 
11.10 los ancianos de G respondieron a Jefté 1568 
11.11  Jefté vino con los ancianos de G, yel 1568 
11.29 pasó por G...de allí pasó a MizpadeG. 1568 
11.29 — y de Mizpa de G pasó a los...de Amón — 1568 
12.4 reunió Jefté a todos los varones de G 1568 

12.4  peleó...y los de G derrotaron a Efraín 1568 

125  deG...preguntaban: ¿Eres tú efrateo? 1568 

12.7 — sepultado en una de las ciudades de G 1568 

20.1  sereunió...desde Dan...y la tierra de G 1568 
1511.11 y acampó contra Jabes de G 

11.9 así diréis a los de Jabes de G 

13.7 — pasaron...a la tierra de GadydeG 1568 

31.11 mas oyendo los de Jabes de G 

252.5 envió David mensajeros a los de Jabes de G 

2.9 lo hizo rey sobre G, sobre Gesuri 1568 

17.26  acampó Israel con Absalón en...de G 1568 
21.12 tomó los huesos...de los hombres de Jabes de G 
24.6 fueron a G y a la tierra baja de Hodsi 1568 

1R 4.13 - las ciudades de Jair...estabanenG 1568 
4.19 — Geber hijo de Uri, en la tierra de G. 1568 

17.1 — Elías...que era de los moradores de G 1568 
22.3 ¿No sabéis que Ramot de G es nuestra 1568 
22.4  ¿Quieres...pelear contra Ramot de G? 7433 
22.6  ¿Iréa la guerra contra Ramot de G, o la dejaré? 7433 
22.12 sube a Ramot de G, y serás prosperado 7433 
22.15 ¿iremos a pelear contra Ramot de G,o 7433 
22.20 para que suba y caiga en Ramot de G? 7433 
22.29 — subió,...con Josafat rey de Judá a Ramotde G 7433 
2R8.28 Y fueala guerra...a RamotdeG 7433 

9.1 ciñe tus lomos,...y vea RamotdeG 7433 

9.4 fue, pues, el joven, el profeta, a Ramot de G 7433 
9.14 (estaba entonces Joram guardando a Ramotde G 7433 
10.33 tierra de G, de Gad, de Rubén y de 1568 

10.33 — desde Aroer...de Arnón, hasta G y Basán 1568 
15.29 tomó a...G,Galilea, y toda la tierra de 1568 
1Cr2.21  entró...la hija de Maquir padre de G 1568 
2.22  Jair...tuvo 23 ciudades en la...de G 1568 

2.23 éstos fueron de los hijos de Maquir padre de G. 1568 
5.9 tenía mucho ganado en la tierra de G 1568 

5.10 habitaron en...la región oriental de G 1568 

5.14 hijo de Jaroa, hijo de G 1568 

5.16 habitaron en G, en Basán y en sus aldeas 1568 
6.80 la tribu de Gad, Ramot de G con sus ejidos 1568 
7.14 la cual también dio a luz a Maquir padre de G 1568 


7.17 estos fueron los hijos de Galaad 1568 
10.11 y oyendo todos los de Jabes de G 
26.31 fuertes y vigorosos en Jazer de G 1568 
27.21 de la otra media tribu de...en G, Iddo 1568 
2Cr18.2 persuadió que fuese con él contra Ramotde G 7433 
18.3 ¿quieres venir conmigo contra Ramot de G? 7433 
18.5 ¿iremos a la guerra contra Ramotde G. 7433 
18.11 sube contra Ramot de G, y serás prosperado 7433 
18.14 ¿iremos a pelear contra Ramot de G,o 7433 
18.19 que suba y caiga en Ramot de G? 7433 
18.28 subieron, pues,...a Ramot de G 
22.5  fueala guerra...contra...a RamotdeG. 7433 
Sal 60.7; 108.8  míoes G, y mío es Manasés 1568 
Cnt 4.1;6.5 se recuestan en las laderas de G. 1568 
Jer8.22 no hay bálsamo en G? ¿No hay...médico 1568 
22.6 como G eres tú para mí, y como la cima 1568 
46.11 sube aG...virgen hija de Egipto; por 1568 
50.19 el monte de Efraín y en G se saciará 1568 
Ez 47.18  medio...de G y de la tierra de Israel. 1568 
Os6.8  G, ciudad de hacedores de iniquidad 1568 
12.11 ¿es Giniquidad? Ciertamente vanidad 1568 
Am1.3 — porque trillaron a G con trillos de hierro 1568 
1.13 — abrieron a las mujeres de G...encintas 1568 
Abd 19  poseerán el monte de...y BenjamínaG 1568 
Mi7.14 — busque pasto en Basán y G, como enel 1568 
Zac 10.10 los traeré a la tierra de G y del 1568 

2. El majano de piedras que levantaron Jacob y Labán en el monte de Galaad 
Gn 31.47 — lollamó Labán...y lo llamó Jacob, G- 1567 
31.48  estestigo...fue llamado su nombre G 1567 

3. Hijo de Maquir y nieto de Manasés 
Nm 26.29 — Maquir engendró a G; de G, la familia 1568 
26.30 estos son los hijos de G: de Jezer, la 1568 
27.1 de G, hijo de Maquir, hijo de Manasés 1568 
36.1  llegaron...los padres de la familia de G 1568 
Jos 17.1 primogénito de Manasés y padredeG 1568 
17.3 Hefer, hijo de G, hijo de Maquir, hijo 1568 
1Cr2.21 hija de Maquir padre de G, la cual 1568 
2.23  fueron...los hijos de Maquir padre de G 1568 
7.14 — también dio a luz a Maquir padre de G 1568 
7.17 fueron los hijos de G, hijo de Maquir 1568 

4. Padre de Jefté, Jue 11.1,2 1568 

5. Descendiente de Gad, 1Cr5.14 1568 

GALAADITA Habitante de Galaad No. 1, o descendiente de Galaad No. 3 
Nm 26.29  hijos...de Galaad, la familia de losg 1569 
Jue 10.3 tras él se levantó Jair g, el cual 1569 
11.1  Jefté g era esforzado y valeroso; era 1569 
11.40. endechar a la hija de Jefté g, 4 días 1568 
12.4 vosotros los g, en medio de Efraín y de 1569 
12.5  ylos g tomaron los vados del Jordán 1569 
12.7 murió Jefté g, y fue sepultado en una 1569 
2517.27  Maquir hijo...Barzilai g de Rogelim 1569 


19.31 Barzilai g descendió de Rogelim, y pasó 1569 
1R 2.7 los hijos de Barzilai g...misericordia 1569 
2R 15.25 cincuenta hombres...hijos delosg 1569 
Esd 2.61; Neh 7.63 las hijas de Barzilai g 1569 
GALACIA Provincia romana en Asia Menor 
Hch 16.6 atravesando Frigia...provincia de G 1054 
18.23 recorriendo por orden la región de G 1054 
1Co16.1 manera que ordené en...iglesias de G 1053 
Gá1.2  hermanos...conmigo, a las iglesias de G 1053 
2Ti4.10  Crescente fue a G...Tito a Dalmacia 1053 
1P1.1 alos expatriados...G, Capadocia, Asia 1053 
GALAL 
1.  Levita entre aquellos que regresaron de Babilonia, 1 Cr9.15 1559 
2.  Ascendiente de uno que regresó de Babilonia, 1 Cr 9.16; Neh 11.17 1559 
GALARDÓN 
Gn15.1  notemas, yo soy tu escudo, ytug 7939 
Job 31.2 ¿qué g me daría de arriba Dios, y qué 2506 
Sal 19.11 ellos; en guardarlos hay grandeg 6118 
58.11  gpara el justo; ciertamente hay Dios 6529 
Pr 11.18 mas el que siembra justicia tendrág 7938 
Mt5.12 vuestro g es grande en los cielos 3408 
Lc 6.23 — aquí vuestro g es grande en los cielos 3408 
6.35 y será vuestro g grande, y seréis hijos 3408 
1Co09.18  ¿cuál, pues, es mi g? Que predicando 3408 
He 10.35 vuestra confianza, que tiene grande g 3405 
11.26 porque tenía puesta la mirada enelg 3405 
2P2.13 recibiendo el g de su injusticia, ya 3408 
2Jn8 queno perdáis...que recibáis g completo 3408 
Ap 11.18 - dar el g a tus siervos los profetas 3408 
22.12 yo vengo pronto, y mi g conmigo, para 3408 
GALARDONADOR 
He11.6  Dios...que es g de los que te buscan 3406 
GÁLATAS Habitantes de Galacia 
Gá3.1  ginsensatos! ¿quién os fascinó para 1052 


GÁLBANO 

Éx 30.34  toma...g aromático e incienso puro 2464 
GALERA 

Is 33.21 porel cual no andará g de remos, ni 590 
GALERÍA 


Ez 42.5 las g quitaban de ellas más que de las 862 
GALILEA Región en el norte de Palestina 
Jos 20.7 señalaron a Cedes en g, en el monte 1551 
21.32  Cedes en G, con sus ejidos...ciudad de 1551 
1R9.11  dio...veinte ciudades en tierra de G.— 1551 
2R15.29 tomó a...G,y...la tierra de Neftalí 1551 
1 Cr6.76 — Cedes en G con sus ejidos, Hamón con 1551 
Is9.1 — llenará de gloria...en G de los gentiles 1551 
Mt2.22 pero avisado...se fue a la región de G 1056 
3.13 — Jesús vino de G a Juan al Jordán, para 1056 
4.12  0yó que Juan estaba preso, volvióaG 1056 
4.15 camino del mar, al...G de los gentiles 1056 


4.18 — andando Jesús junto al mar de G, vioa 1056 
4.23 recorrió Jesús toda G, enseñando en las 1056 
4.25  yle siguió mucha gente de G, de...Judea 1056 
15.29 pasó Jesús...y vino junto al marde G. 1056 
17.22 estando ellos en G, Jesús les dijo: El. 1056 
19.1 se alejó de G, y fue a las regiones de 1056 
21.11 decía: Este es Jesús...de Nazaret de G 1056 
26.32 después que haya resucitado, iré...aG 1056 
27.55 Cuales habían seguido a Jesús desde G 1056 
28.7 he aquí va delante de vosotros a G; allí 1056 
28.10 para que vayan a G, y allí me verán 1056 
28.16  perolos once discípulos se fueronaG. 1056 
Mr1.9 que Jesús vino de Nazaret de G, y fue 1056 
1.14 — Jesús vino a G predicando el evangelio 1056 
1.16 andando junto al mar de G, vio a Simón 1056 
1.28 se difundió su fama por...alrededor de G 1056 
1.39  ypredicaba...en toda G, y echaba fuera 1056 
3.7  seretiró...y le siguió gran multitud de G 1056 
6.21 daba una cena a...los principales de G 1056 
7.31 vino por Sidón al mar de G, pasando por 1056 
9.30 caminaron por G; y no quería que nadie 1056 
14.28 — después, iré delante de vosotros aG 1056 
15.41 — cuando él estaba en G, le seguían y le 1056 
16.7 id, decid...él va delante de vosotros aG 1056 
Lc1.26 — Gabriel fue enviado...una ciudad de G 1056 
2.4 José subió de G...a la ciudad de David 1056 
2.39 — volvieron a G, a su ciudad de Nazaret 1056 

3.1  siendo...Herodes tetrarca de G, y...Felipe 1056 
4.14 volvió en el poder del Espíritu a G, y 1056 
4.31  descendió...a Capernaum, ciudad de G 1056 
4,44  ypredicaba en las sinagogas de G 1056 

5.17 habían venido de todas las aldeas de G 1056 
8.26 los gadarenos...en la ribera opuestaaG 1056 
17.11 yendo Jesús...pasaba entre Samaria y G 1056 
23.5 por toda Judea, comenzando desde G hasta 1056 
23.6 oyendo decir, G, preguntó si el hombre 1056 
23.49 mujeres que le habían seguido desde G 1056 
23.55 las mujeres que habían venido...desde G 1056 
24.6 — queos habló, cuando aún estabanenG. 1056 
Jn 1.43 — el siguiente día quiso JesúsiraG 1056 

2.1 día se hicieron unas bodas en Canáde G 1056 
2.11 de señales hizo Jesús en Caná de G, y 1056 
4.3 salió de Judea, y se fue otra vezaG 1056 

4.43 días después, salió de allí y fueaG. 1056 

4.45  vinoa6G, los galileos le recibieron 1056 

4.46 vino, pues, Jesús otra vez a Caná de G 1056 
4.47 oyó que Jesús había llegado de JudeaaG 1056 
4,54 señal hizo Jesús, cuando fue de JudeaaG 1056 
6.1 Jesús fue al otro lado del mar de G,el. 1056 

7.1 andaba Jesús en G; pues no quería andar 1056 
7.9  habiéndoles dicho esto, se quedóenG 1056 


7,41 — decían: ¿De G ha de venir el Cristo? 1056 
7.52 que de G nunca se ha levantado profeta 1056 
12.21  aFelipe, que era de Betsaida de G, y 1056 
21.2  estaban...Natanael el de Caná de G,los 1056 
Hch 9.31 las iglesias tenían paz...G y Samaria 1056 
10.37 — divulgó por...Judea, comenzando desde G 1056 
13.31 alos que habían subido...conéldeG 1056 
GALILEO Habitante de Galilea 
Mt 26.69 tú también estabas con Jesús el g 1057 
Mr 14.70 porque eres g, y tu manera de hablar 1057 
Lc 13.1 que le contaban acerca de los g cuya 1057 
13.2  g...eran más pecadores que todos los g? 1057 
22.59 también éste estaba con él, porqueesg 1057 
23.6  Pilato...preguntó si el hombre erag 1057 
Jn 4.45  glerecibieron, habiendo visto todas 1057 
7.52 ¿eres tú también g? Escudriña y ve que 1056 
Hch 1.11 varones g, ¿por qué estáis mirando 1056 
2.7 mirad, ¿no son g todos estos que hablan? 1057 
5.37 se levantó Judas el g, en los días del 1056 
GALIM Ciudad de Benjamín 
1525.44  Palti hijo de Lais, que eradeG. 1554 
Is 10.30 grita en alta voz, hija de G; haz 1554 
GALIÓN Procónsul romano de Acaya 
Hch 18.12 — pero siendo G procónsul de Acaya 1058 
18.14 — G dijo alos judíos: Si fuera algún 1058 
18.17 pero a G nada se le daba de ello 1058 
GALLINA 
Mt 23.37; Lc 13.34 la g junta sus polluelos 3733 
GALLINAZO 
Lv 11.14; Dt 14.13 el g, el milano según su  1676,7201 
GALLO 
Mt 26.34,75 antes que el g cante, me negarás 220 
26.74 no conozco al... Y en seguida cantó el g 220 
Mr 13.35 — si...o al canto del g, o a la mañana 219 
14.30 antes que el g haya cantado dos veces 220 
14.68  negó...salió a la entrada; y cantó el g 220 
14.72  yelgcantó la segunda vez. Entonces 220 
14.72 que el g cante dos veces, me negarás 3 220 
Lc 22.34 — queel g no cantará hoy antes que tú 220 
22.60 mientras él todavía hablaba, el g cantó 220 
22.61 que el g cante, me negarás tres veces 220 
Jn 13.38 te digo: No cantará el g, sin que me 220 
18.27 negó Pedro...y en seguida cantó el g 220 
GALOPAR 
Jue 5.22 el galopar, por el g de sus valientes 1726 
GAMADEOS Habitantes de Gamad, lugar en Siria 
Ez 27.11 hijos de Arvad...los g en tus torres 1575 
GAMALIEL 
1. Jefe de la tribu de Manasés, Nm 1.10; 2.20; 7,54,59; 10.23 
2. Miembro honorable del concilio de los judíos 
Hch 5.34 enel concilio un fariseo llamado G 1059 


1583 


22.3 soy judío...instruido a los pies de G. 1059 
GAMUL Jefe entre los levitas, 1 Cr 24.17 1577 
GANA (m. adv.) 
Jue 8.25  ellos...De buena g te los daremos 5414 
Pr11.30 Y el que g almas es sabio 
Mr6.20  Herodes...pero le escuchaba de buenag 2234 
12.37 — multitud del pueblo le oia de buenag 2234 
Lc 9.25 aprovecha al hombre, si g todo el mundo 2770 
2Co 11.19 de buena g toleráis a los necios 2234 
12.9 de buena g gloriaré más bien en mis 3123 
GANADERIA 
Gn 46.34 diréis: Hombres de g han...tus siervos 4735 
GANADERO 
Gn 46.32 son pastores de ovejas...son hombres g 7462 
GANADO 
Gn 1.25 hizo Dios animales de la tierra...y g 929 
2.20 puso Adán nombre a...todo g del campo 929 
4.20  Jabal...fue padre de los que...críang 4735 
7.21 murió toda carne...de aves como de gy 929 
12.5 todos sus bienes que habían g y las personas 7408 
13.2 y Abram era riquísimo en g, en plata y 4735 
13.7 los pastores del g de Abram...g de Lot 4735 
27.9 — vé ahora al g, y tráeme de allí 2 buenos 6629 
29.2 porque de aquel pozo abrevaban los g 5739 
29.7  noestiempo todavía de recoger elg 4735 
30.29  túsabes...cómo ha estado tu g conmigo 4735 
30.38 puso las varas...delante del g, enlos 6629 
31.9 quitó Dios el g de vuestro padre, y melo 4735 
31.18 en camino todo su g...g de su ganancia 4735 
31.41 catorce años te serví...6 años portug 6629 
33.14 yo me iré poco a poco al paso del g que 4399 
33.17 Jacob fue a...e hizo cabañas parasug 4735 
34.5 estando sus hijos con su g en el campo 4735 
34.23 — g,sus bienes, y todas...serán nuestros 4735 
36.6 y Esaú tomó...sus g, y todas sus bestias 4735 
36.7 — ni...los podía sostener a causa desusg 4735 
38.17  yote enviaré del g un cabrito de las 6629 
45.10 la tierra de Gosén...tu g y tus vacas 6629 
46.6 tomaron sus g, y sus bienes que hablan 4735 
47.6  Capaces, ponlos por mayorales del g mío 4735 
47.16 dad vuestros g...os daré por vuestros g 4735 
47.17 ellos trajeron sus g a José, y José les 4735 
47.17 — porel g de las ovejas...g de las vacas 4735 
47.17 — y les sustento de pan por todos susg 4735 
47.18 también el g es ya de nuestro señor  4735,929 
Éx 9.3 la mano de Jehová estará sobre tus g 4735 
9.4 los g de Israel y los de Egipto, de modo 4735 
9.6  murió...g de Egipto; mas del g de...Israel 4735 
9.7 — gdelos hijos de Israel no había muerto 4735 
9.19  arecoger tu g, y todo lo que tienesen 4735 
9.20 hizo huir sus criados y sugacasa 4735 


9.21 dejó sus criados y sus g en el campo 4735 
10.26 nuestros g irán también con nosotros 4735 
12.38 también subió...ovejas, y muchísimo g 4735 
17.3 para matarnos de sed...y a nuestros g?. 4735 
34.19 de tu gtodo primogénito de vacaode 4735 
Lv1.2 de g vacuno u...haréis vuestra ofrenda 929 
3.1 — paz, si hubiere de ofrecerla de g vacuno 1241 
19.19 no hará ayunar tu g con animales de 929 
22.19  macho...de entre el g vacuno, de entre 1241 
26.22 destruyan vuestro g, y os reduzcanen 929 
Nm 20.19 si bebiéremos tus aguas yo y misg 4735 
31.9 Israel llevaron cautivas...todos susg 929 
32.1  Gad tenían...inmensa muchedumbre deg 4735 
32.1  vieron...les pareció el país lugar deg 4735 
32.4  estierra de g, y tus siervos tienen g 4735 
32.16  edificaremos...majadas para nuestrog 4735 
32.26 nuestros g...en las ciudades de Galaad 929 
35.3 los ejidos de ellas serán para...susg 929 
Dt2.35 tomamos para nosotros los g, ylos 929 

3.7 tomamos para nosotros todo el g, y los 929 
3.19 vuestros g (yo sé que tenéis mucho g) 4735 
7.14 no habrá en ti...estéril, nientusg 929 

11.6 los tragó con...todo su g, en medio de 3351 
11.15 también hierba en tu campo para tusg 929 
13.15 también matarás sus g a filo de espada 929 
14.23 — las primicias de tus manadas y detusg 1241 
Jos 1.14 vuestros g quedarán en la tierra que 4735 
14.4 ciudades en...con los ejidos...parasusg 4735 
21.2 dadas ciudades...ejidos para nuestros g 929 
22.8  volved a...tiendas con mucho g, con plata 4735 
Jue 6.5 subían ellos y sus g, y venían consus 4735 
18.21  pusieron...el g y el bagaje por delante 4735 
1515.9  perdonaron...lo mejor...del g mayor, de 1241 
23.5  David...se llevó sus g, y les causó una 4735 
25.16 estuvimos con ellos, apacentando los g 6629 
30.20 ovejas y el g mayor; y trayéndolo todo 1241 
2R3.4  Mesa...era propietario de g...y pagaba 5349 
3.17 — agua, y beberéis vosotros...y vuestros g 4735 
1Cr4.39 valle, buscando pastos para susg 6629 
4.41 por cuanto había allí pastos para sus g 6629 
5.9 tenía mucho g en la tierra de Galaad 4735 

5.21 y tomaron sus g...y cien mil personas 4735 
7.21 hijos de Gat...vinieron a tomarles susg 4735 
27.29 del g que pastaba en Sarón, Sitrai 1241 
27.29 del g que estaba en los valles, Safat 1241 
2Cr14.15 las cabañas de los que teníang 4735 
17.11 los árabes también le trajeron g, 7.000 6629 
26.10 porque tuvo muchos g, así en la Sefela 4735 
32.28  hizo...establos...y apriscos para losg 5739 
Esd 1.4  con...bienes Y g, además de ofrendas 929 
1.6 ayudaron con...g, y con cosas preciosas 929 


Neh 9.37  enseñorean sobre...y sobre nuestros g 929 
10.36 los primogénitos de...y de nuestros g 6629 
Job 24.2 traspasan los linderos, roban losg 5739 
30.1  desdeñara poner con los perros de mig 6629 
Sal 78.48  al...sus bestias, y sus g alos rayos 4735 
107.38 — se multiplican...y no disminuyesug 929 
144.13 nuestros g...multipliquen a millares 6629 
Is 7.25  queserán...para ser hollados de los g 7716 
30.23 gen aquel tiempo serán apacentados en 4735 
32.14 donde descansen asnos...g hagan majada 5739 
60.7 todo el g de Cedar será juntado parati 6629 
Jer9.10 hasta no quedar...oírse bramido deg 4735 
10.21 los pastores...y todo su g se esparció 4830 
12.4 por la maldad de los...faltaron los gy 929 
31.12 al pan, al vino, al aceite, y el gde 6629 
33.12 de pastores que hagan pastar sus g 6629 
33.13 aún pasarán g por las manos del que los 6629 
49.29 tiendas y sus g tomarán; sus cortinas 6629 
49.32  serán...multitud de sus g por despojo 4735 
Ez 36.11  multiplicaré...vosotros hombres yg 929 
38.12 se hace de g y posesiones, que moraen 4735 
38.13 para tomar g y posesiones, para tomar 4735 
Am?7.15 Jehová me tomó de detrás del g, y me 6629 
Sof 2.14 rebaños de g harán en ella majada 5739 
Zac2.4  acausa de la multitud de hombres...g 929 
11.17 — del pastor inútil que abandona el g! 6629 
Mt 18.15 si te oyere, has g a tu hermano 2770 
25.20 he gotros cinco talentos sobre ellos 2770 
25.22 he gotros dos talentos sobre ellos 2770 
Lc 17.7  unsiervo que ara o apacienta g, al 4165 
19.16 Señor, tu mina ha g diez minas 4333 
Jn 4.12 cual bebieron él, sus hijos y sus g?. 2353 
1P3.1 sean gsin palabra por la conducta de 2770 
GANANCIA 
Gn 31.18 el ganado de su g que había obtenido 7399 
Lv25.36 no tomarás de él usura ni g, sino 8636 
25.37 tu dinero a usura, ni tus víveres ag 4768 
Jue 5.19  masno llevaron g alguna de dinero 1214 
Pr3.14  suges mejor que la g de la plata 8393 
15.6  justo...pero turbación en las g del impío 8393 
22.16 que oprime al pobre para aumentarsusg 7235 
31.11  enella confiado, y no carecerá deg 7998 
Is 23.18 sus negocios y g serán consagrados a 868 
23.18 sus g serán para los que estuvieren 5504 
33.15 el que aborrece la g de violencias, el. 1215 
Ez 22.27 como lobos...para obtener g injustas 1215 
Hab 2.9 ¡ay del que codicia injusta g parasu 1215 
Hch 16.16 daba gran g a sus amos, adivinando 2039 
16.19 que habia salido la esperanza desug 2039 
19.24 Diana, daba no poca g a los artifices 2039 
Fil1.21 el vivires Cristo, y el moriresg 2771 


3.7 pero cuantas cosas eran para mi g, las 2771 

1 Ti3.3,8 no codicioso de g deshonestas, sino 146 
6.5 que toman la piedad como fuente deg 4200 
6.6 pero gran g es la piedad acompañadae 4200 
Tit 1.7 — obispo...no codicioso de g deshonestas 146 
1.11 enseñando por g deshonesta lo que no 2771 
1P5.2 cuidando de ella...no por g deshonesta 147 


GANAR 


Gn12.5  ytodos sus bienes que habían ganado 7408 
258.13 así ganó David fama. Cuando regresaba 6213 
23.18 — y Abisai...ganó renombre con los tres 

23.22 ganó renombre con los tres valientes 

1Cr11.20  Abisai...ganó renombre con los tres 8034 
Est 2.15 y ganaba Ester el favor de todos los 5375 
Sal 78.54 este monte que ganó su mano derecha 7069 
Pr11.30 vida; y el que gana almas es sabio 3947 
Mt16.26 si ganare todo el mundo, y perdiere 2770 
18.15 si te oyere, has ganado a tu hermano 2770 
25.16 negoció con ellos, y ganó otros cinco 4160 
25.17 habia recibido dos, ganó también otros 2770 
25.20 tienes, he ganado otros Cinco talentos 2770 
25.22 ganado otros dos talentos sobre ellos 2770 


Mr8.36 ¿qué aprovechará al hombre si ganare 2770 
Lc9.25 ¿qué aprovecha al hombre, sl gana todo 2770 


16.9  ganad amigos por medio de las riquezas 4160 


18.12  ayuno...doy diezmos de todo lo que gano 2932 


19.16 señor, tu mina ha ganado diez minas 4333 
21.19  con...paciencia ganaréis vuestras almas 2932 
Hch 20.28 la cual él ganó por su propia sangre 4046 
1C09.19 hecho siervo de todos para ganara 2770 
9.20  alosjudíos como judío, para ganara 2770 
9.20 para ganar a los que están sujetos ala 2770 
9.21  ley...para ganar a los que están sin ley 2770 
9.22 he hecho débil...para ganar a los débiles 2770 
2Co2.11 que Satanás no gane ventaja alguna 4122 
Fil 3.8 tengo por basura, para ganar a Cristo 2770 
1Ti3.13 — ganan para sí un grado honroso, y 4046 
Stg 4.13  iremos...y traficaremos, y ganaremos 2770 
1P 3.1 ganados sin palabra por la conducta de 2770 


GANCHO 


Ez 40.43 — y adentro, g, de un palmo menor 8240 
Am4.2  vienen...días en que os llevarán cong 6793 


GANGRENA 

2Ti2.17 — y su palabra carcomerá como g; de 1044 
GARBANZO 

2517.28 trajeron a David y al...g tostados 
GAREB 
1. Uno de los 30 valientes de David, 2 S 23.38;1 Cr 11.40 
2. Barrio de Jerusalén, Jer 31.39 1619 
GARFIO 


Éx 27.3  harás...tazones, sus g y sus braseros 4207 


1619 


38.3  hizo...g y palas; todos sus utensilios 4207 
Nm 4.14  g, los braseros y los tazones, todos 4207 
152.13 — venía...trayendo en su mano ung de 4207 
2.14 todo lo que sacaba el g, el sacerdote 4207 
2R 19.28  migen tu nariz, y mi freno en tus 2397 
1 Cr28.17 — también oro puro para los g, para 4207 
2Cr4.16 y g; de bronce muy fino hizo todos 4207 
Job 41.2 narices, y horadarás con g su quijada? 100 
Is 37.29 pondré, pues, mi g en tu nariz, y mi 2397 
Ez 29.4 pondré g en tus quijadas, y pegaré los 2397 
38.4 y pondré g en tus quijadas, y te sacaré 2397 
GARGANTA 
Job 33.2  abriré mi...y mi lengua hablará enmig 2441 
Sal 5.9 sepulcro abierto es su g...su lengua 1627 
69.3 cansado estoy...mi g se ha enronquecido 1627 
115.7 pies, mas no andan; no hablan consug 1627 
149.6  exalten a Dios con sus g, y espadas de 1627 
Pr23.2 y pon cuchillo a tu g, si tienes gran 3930 
Is8.8 pasará adelante, y llegará hasta la g 6677 
Jer2.25 tus pies de andar descalzos, ytug 1627 
Ro3.13 sepulcro abierto es su g...su lengua 2995 
GARGANTILLA 
Cnt4.9 has apresado...con una g de tu cuello 6060 
GARMITA Patronímico de Keila No. 2 
1 Cr 4.19 1636 
GARRA 
Lv 11.27 — por inmundo a...que ande sobre susg 3709 
1517.37 — delas g de león y de las g del oso 3027 
Sal 10.10 y caen en sus...g muchos desdichados 6099 
GARZA 
Lv 11.19; Dt 14.18 la g según su especie, la 601 
GASA 
Is 3.23 los espejos, el lino fino, las g y los 6797 
GASMU = Gesem, Neh 6.6 — 1654 
GASTAR 
Dt26.14 ni he gastado...estando yo inmundo, ni 1197 
1R 10.16 seiscientos siclos de oro gastó en 5927 
10.17 en cada uno...gastó tres libras de oro 5927 
2R 12.11  gastaban en pagar a los carpinteros 3318 
12.12  entodo lo que se gastaba en la casa 3318 
2Cr24.7 habían gastado en los ídolos todas 6213 
Job 13.28 y mi cuerpo se va gastando como de 1086 
18.12 — serán gastadas de hambre sus fuerzas 7457 
Sal 6.7 mis ojos están gastados de sufrir; se 6244 
31.10 mi vida se va gastando de dolor, y mis 3615 
Is 55.2 ¿por qué gastáis el dinero en lo que 8254 
Jer 20.18 que mis días se gastasen en afrenta? 3615 
37.21 que todo el pan de la ciudad se gastase 8552 
Mr 5.26 médicos, y gastado todo lo que tenía 1159 
Lc 8.43 había gastado en médicos todo cuanto 4321 
10.35 lo que gastes de más, yo te lo pagaré 4325 


2Co12.15  gastaré lo mío, y yo mismo meg 1550 

Stg4.3  pedís mal, para gastar en...deleites 1159 
GASTO 

Esd 6.4 el g sea pagado por el tesoro del rey 5313 

6.8 sean dados...a esos varones los g, para 5313 

Lc 14.28 calcula los g, a ver sí tiene lo que 1160 


Hch 21.24 y paga sus g para que se rasuren la 1159 


GAT Una de las cinco ciudades principales de los filisteos 


Jos 11.22 solamente quedaron en Gaza, en Gy 1661 


155.8  pásese el arca del Dios de IsraelaG 1661 
6.17 — por Ascalón uno, por G uno, por Ecrón 1661 


7.14 fueron restituidas...desde Ecrón hasta G. 1661 


17.4 el cual se llamaba Goliat, de G, y tenía 1661 
17.23 el filisteo de G, salió de entre las 1661 
17.52 cayeron los heridos...hasta G y Ecrón 1661 


21.10  David...huyó...se fue a AquisreydeG 1661 
21.12 — David...tuvo...temor de Aquis rey de G 1661 


27.2 se pasó a Aquis hijo de Maoc, rey de G 1661 
27.3 y moró David con Aquis en G, él y sus 1661 
27.4 la nueva de que David había huidoaG 1661 
27.11 para que viniesen a G; diciendo: No 1661 
251.20  nolo anunciéis en G, ni deis las 1661 


15.18  hombres...habían venido 2 pie desde G 1661 


21.20 después hubo otra guerra en G, donde 1661 
21.22 los descendientes de los gigantes en G. 1661 


1R 2.39 - dos siervos...huyeron a Aquis...de G 1661 


2.39 — diciendo...que tus siervos estánenG 1661 
2.40  fuea...en G...y trajo sus siervos de G 1661 
2.41 — Simei había ido de Jerusalén hasta G 1661 


2R 12.17  Hazael...peleó contra G, y la tomó 1661 


1Cr7.21 los hijos de G...los mataron, porque 1661 


8.13 los cuales echaron a los moradores de G 1661 


18.1  David...tomó a G y sus villas de mano de 1661 


20.6 volvió a haber guerra en G, donde había 1661 


20.8 descendientes de los gigantes en G, los 1661 
2Cr11.8  G, Maresa, Zif 1661 
26.6 y rompió el muro de G, y el...de Jabnia 1661 


Sal 56 tít. cuando los filisteos le prendieronenG 1661 


Am6.2  descended luego a G de los filisteos 1661 

Mi 1.10  nolo digáis en G, ni lloréis mucho 1661 
GATAM Descendiente de Esaú, Gn 36.11,16; 1 Cr 1.36 
GAT-HEFER Población de Zabulón, Jos 19.13; 2 R 14.25 
GAT-RIMÓN 


1609 
1662 


1. Ciudad de los levitas en Dan, Jos 19.45; 21.2,4 1667 


2. Ciudad de los levitas en Manasés, Jos 21.25; 1 Cr 6.69 
GAVILÁN 
Lv 11.16; Dt14.15 el g según su especie 5322 


1667 


Job 39.26 ¿vuela el g por tu sabiduría, y...alas? 5322 


GAVILLA 


Lv 23.10  traeréis...una g por primicias de los 6016 


23.11  mecerá la g delante de Jehová, para que 6016 


23.12 el día que ofrezcáis la g, ofreceréis 6016 
23.15 desde el día en que ofrecisteis lag 6016 
Dt24.19  mies...olvides alguna g en el campo 6016 
Rt2.7 juntar tras los segadores entre lasg 6016 
2.15 que recoja también espigas entre las g 6016 
Job 5.26 como la g de trigo que se recoge asu 1430 
24.10  andar...y alos hambrientos quitan lasg 6016 
Sal 126.6 mas volverá a venir...trayendo susg 485 
129.7 — nollenó...ni sus brazos el que haceg 6014 
Am2.13 como se aprieta el carro lleno deg 5995 
Mi 4.12 por lo cual los juntó como g en laera 5995 
Zac12.6 leña, y...antorcha ardiendo entre g 5995 
GAVIOTA 
Lv 11.16; Dt 14.15 la gy...según sus especies 7828 
GAYO 
1. Cristiano de Macedonia, compañero de Pablo, Hch 19.29 — 1050 
2. Cristiano de Derbe, compañero de Pablo, Hch 20.4 1050 
3. Cristiano en Corinto 
Ro 16.23 os saluda G...hospedador mío y de toda 1050 
1Co1.14 no he bautizado, sino a CrispoyaG 1050 
4. Cristiano a quien dirigió Juan su tercera epístola, 3Jn1 1050 
GAZA 
1. Ciudad de gran antigiiedad en el sur de Palestina 
Gn10.19 — en dirección a Gerar, hasta G; yen 5804 
Dt2.23 — los aveos que habitaban en...hasta G. 5804 
Jos 10.41  hirió...desde Cades-barnea hasta G 5804 
11.22 — solamente quedaron en G, en Gatyen 5804 
15.47 — G con sus villas y sus aldeas hasta 5804 
Jue 1.18 — tomó...a G con su territorio, Ascalón 5804 
16.1 fue Sansón a G, y vio allí a una mujer 5804 
16.2 — fue dicho a los de G: Sansón ha venido 5841 
16.21 los filisteos...le llevaron a G; y le 5804 
156.17 por Guno, por Ascalón uno, por Gat 5804 
1R 4.24 él señoreaba en...desde Tifsa hasta G 5804 
2R 18.8 hirió también a los filisteos hasta G 5804 
Jer25.20  aFilistea, a Ascalón, a G, a Ecrón 5804 
47.1  vino...antes que Faraón destruyeseaG 5804 
47.5  Gfue rapada, Ascalón ha perecido, y el. 5804 
Am1.6 por tres pecados de G, y por el cuarto 5804 
1.7  prenderé fuego...muro de G, y consumirá 5804 
Sof 2.4 porque G será desamparada, y Ascalón 5804 
Zac9.5  Gtambién, y se dolerá en gran manera 5804 
9.5  perecerá el rey de G...y Ascalón no será 5804 
Hch 8.26 porel camino que desciende de...aG 1048 
2. Población en Efraín 
Jue 6.4  destruían...la tierra hasta llegara G. 5804 
1Cr7.28 asimismo Siquem...G y sus aldeas 5804 
GAZAM Familia que regresó de Babilonia con Zorobabel, Esd 2.48; Neh 7.51 
GAZEO Habitante de Gaza No. 1, Jos 13.3. 5841 
GAZEZ Nombre de dos descendientes de Caleb, 1 Cr 2.46(2) 1495 
GEBA Ciudad de los Gabaoitas en Benjamín 


1502 


Jos 18.24 y G; doce ciudades con sus aldeas 1387 
21.17 — tribu de Benjamín...G con sus ejidos 1387 
285.25  hirió...desde G hasta llegar a Gezer 1387 
1R 15.22 edificó el rey Asa...a G de Benjamín 1387 
2R23.8  profanó los lugares altos...desde G 1387 
1Cr6.60  G con sus ejidos, Alemet con sus 1387 
8.6  sonlos hijos de Aod...que habitaronenG. 1387 
2Cr16.6 y con ellas edificó a G y a Mizpa 1387 
Esd 2.26; Neh 7.30  los...de RamáydeG 1387 
Neh 11.31 habitaron desde G, en Micmas, en Aga 1387 
12.29 la casa de Gilgal, y de los campos de G 1387 
Is 10.29 — se alojaron en G; Ramá tembló; Gabaa 1387 
Zac 14.10 como llanura desde G hasta Rimón al 1387 

GEBAL 

1. Ciudad de Fenicia 
1R5.18 los hombres de G, cortaron...madera 
Ez 27.9 los ancianos de G y sus más hábiles 1380 

2. Región en los montes al sur del Mar Muerto, Sal 83.7 1381 

GEBER 

1. Padre de un oficial de Salomón, 1R 4.13 1127 

2.  Unoficial de Salomón, 1R 4.19 1398 

GEBIM Ciudad en Benjamín, Is 10.31 1374 

GEDALÍAS 

1. Gobernador de Judá bajo Nabucodonosor 
2R 25.22 por gobernador a G hijo de Ahicam 1436 
25.23  que...había puesto...a G, vinieronaél 1436 
25.24 — Gles hizo juramento a ellos y alos 1436 
25.25 vino Ismael...e hirieron a G, y murió 1436 
Jer 39.14  aJeremías...lo entregaron a G hijo 1436 
40.5  vuélvete a G hijo de Ahicam, hijo de 1436 
40.6 se fue...Jeremías a G...y habitó conél 1436 
40.7 — elrey...había puesto a G...para gobernar 1436 
40.8 vinieron luego a G en Mizpa; estoes 1436 
40.9 juró G...No tengáis temor de serviralos 1436 
40.11 que había puesto sobre ellos a G hijo 1436 
40.12 y vinieron a tierra de Judá, Gen 1436 
40.13 — lospríncipes...vinierona G en Mizpa 1436 
40.14 — ¿no...Mas G hijo de Ahicam no les creyó 1436 
40.15 Jonatán hijo de...habló a G en secreto 1436 
40.16 pero G...dijo a Jonatán...No hagas esto 1436 
41.1 vino Ismael hijo de...a G hijo de Ahicam 1436 
41.2 e hirieron a espada a G hijo de Ahicam 1436 
41.3 — los judíos que estaban con G en Mizpa 1436 
41.4  sucedió...un día después que matéaG 1436 
41.6  Isamel...dijo: Venid a G hijo de Ahicam 1436 
41.9 — de los hombres que mató a causade G 1436 
41.10 cual había encargado...G hijo de Ahicam 1436 
41.16 — después que mató a G hijo de Ahicam 1436 
41.18 haber dado muerte Ismael...a G hijo de 1436 
43.6 había dejado Nabuzaradán...con G hijo de 1436 

2. Músico en tiempo de David, 1Cr25.3,9 1436 


3. Sacerdote en tiempo de Esdras, Esd 10.18 1436 
4. Príncipe en Jerusalén, enemigo de Jeremías, Jer 38.1 1436 
5.  Ascendiente del profeta Sofonías, Sof 1.1 1436 
GEDEÓN Juez de Israel (=Jerobaal) 
Jue 6.11 su hijo G estaba sacudiendo el trigo 1439 
6.13  Glerespondió: Ah, señor mío, si Jehová 1439 
6.19 entrando G, preparó un cabrito, y panes 1439 
6.22  viendo...G que era el ángel de Jehová 1439 
6.24 y edificó allí G altar a Jehová, y lo 1439 
6.27  G'tomó diez hombres de sus siervos, e 1439 
6.29 - les dijeron: G hijo de Joás lo ha hecho 1439 
6.32 aquel día G fue llamado Jerobaal, esto 1439 
6.34 el Espíritu de Jehová vino sobre G, y 1439 
6.36  yG dijo a Dios: Si has de salvara 1439 
6.39 mas G dijo a Dios: No se encienda tuira 1439 
7.1 levantándose...Jerobaal, el cuales G, y 1439 
7.2 y Jehová dijo a G: El pueblo...es mucho 1439 
7.4 — Jehová dijo a G: Aún es mucho el pueblo 1439 
7.5 Jehová dijo a G: Cualquiera que lamiera 1439 
7.7 Jehová dijo a G: Con estos los hombres 1439 
7.13 cuando llegó G, he aquí que un hombre 1439 
7.14 esto no es...sino la espada de G hijo de 1439 
7.15 cuando G oyó el relato del sueño y su 1439 
7.18  tocaréis...diréis: ¡Por Jehová y por G! 1439 
7.19 llegaron, pues, G y los cien hombres que 1439 
7.20  gritaron...la espada de Jehová y de G! 1439 
7.24  G...envió mensajeros por todo el monte 1439 
7.25 trajeron las cabezas...G al otro lado 1439 
8.4 y vino Gal Jordán, y pasó él y los 300. 1439 
8.7  G dijo: Cuando Jehová haya entregado en 1439 
8.11 — subiendo, pues, G por el camino de los 1439 
8.13 entonces G hijo de...volvió de la batalla 1439 
8.21  Gselevantó, y mató a Zeba y a Zalmuna 1439 
8.22  ylosisraelitas dijeron a G: Sé...señor 1439 
8.23 mas G respondió: No seré señor sobre 1439 
8.24 les dijo G: Quiero haceros una petición 1439 
8.27 y G hizo de ellos un efod, el cual hdo 1439 
8.27  efod...fue tropezadero a G y asucasa 1439 
8.28  reposó la tierra 40...en los días de G 1439 
8.30 tuvo G setenta hijos que constituyeron 1439 
8.32 murió G...en buena vejez, y fue sepultado 1439 
8.33 — que cuando murió G, los hijos de Israel 1439 
8.35 con la casa de Jerobaal, el cuales G. 1439 
He 11.32 — contando de G, de Barac, de Sansón 1066 
GEDEONTI Padre de Abidán, príncipe de Benjamín, Nm 1.11; 2.22; 7.60,65; 10,24 1441 
GEDER Ciudad de los cananeos, Jos 12.13. 1445 
GEDERA Población en Judá, Jos 15.36 1449 
GEDERATITA Habitante de otra Gedera, población en Benjamín, 1 Cr12.4 1452 
GEDERITA Habitante de Geder, 1 Cr27.28 1451 
GEDEROT Ciudad en Judá, Jos 15.41; 2 Cr 28.18 1450 
GEDEROTAIM Población en Judá, Jos 15.36 1453 


GEDOLIM Padre de Zabdiel, Neh 11.14 1419 
GEDOR 
1. Ciudad en Judá, Jos 15.58; 1 Cr12.7 1446 
2. Nombre de los descendientes de Judá, 1 Cr4.4,18 1446 
3. Ciudad en la frontera de Simeón (posiblemente =Gerar), 1 Cr 4.39 
4. Descendiente de Benjamín, 1 Cr 8.31; 9.37 1446 
GELILOT = Gilgal, Jos 18.17 1553 
GEMALI Padre de Amfel No. 1, Nm 13.12 1582 
GEMARÍAS 
1. Mensajero del rey Sedequías, Jer 29.3 1587 
2. Príncipe de Judá en tiempo del rey Sedequías, Jer 36.10,11,12,25 
GEMELO, A 
Gn 25.24 para dar a luz...había g en su vientre 8380 
38.27 al tiempo de dar a luz...g en suseno 8380 
Cnt 4.2; 6.6 manadas de ovejas...con crías g 8382 
4.5;7.3 tus dos pechos, como g de gacela 8380 
GEMIDO 
Éx 2.24 oyó Dios el g de ellos, y se acordó 5009 
6.5 yo he oído el g de los hijos de Israel 5009 
Jue 2.18 era movido a misericordia porsusg 5009 
Job 3.24 mi suspiro, y mis g corren como aguas 7581 
23.2 porque es más grave mi llaga que mig 585 
Sal 12.5 porel g de los menesterosos, ahora 603 
79.11 llegue delante de ti el g de...presos 603 
102.5 por la voz de mi g mis huesos se han 585 
102.20 oír el g de los presos, para soltar 603 
Is21.2 sitiar, oh Media. Todo su g hice cesar 585 
35.10 alegría, y huirán la tristeza y el g 585 
51.11 gozo y alegría...el dolor y el g huirán 585 
Ez 30.24  gemirá con g de herido de muerte 5009 
Mt2.18  oída...grande lamentación, lloro yg 3602 
Hch 7.34 y he oído su g, y he descendido para 4726 
Ro8.26 el Espíritu mismo intercede por...con 4726 
GEMIR 
Éx 2.23 y los hijos de Israel gemían a causa 7775 
Job 6.5 gime el asno montés junto a la hierba? 5101 
24.12 desde la ciudad gimen los moribundos 5008 
Sal 5.1 escucha, oh Jehová...considera mi gemir 1901 
6.6 me he consumido a fuerza de gemir; todas 585 
32.3 — se...mis huesos en mi gemir todo el día 7581 
38.8  gimo a causa de la conmoción de mi 7580 
Pr5.11  gimas al final, cuando se consuma tu 5098 
29.2 cuando domina el impío, el pueblo gime 584 
Is 16.7  gemiréis en gran manera abatidos, por 1897 
24.7  gimieron todos los que eran alegres de 56 
26.17 se acerca el alumbramiento gime y da 2199 
38.14  gemía como la paloma; acaba en alto 1897 
59.11  gemimos lastimeramente como palomas 1897 
Jer 22.23 cómo gemías...te vinieran dolores 2603 
45.3 ami dolor; fatigado estoy de gemir, y 585 
48.31 sobre los hombres de Kir-hares gemiré 1897 


1446 


1587 


51.8  gemid sobre ella; tomad bálsamo parasu 3213 
51.52  entoda su tierra gemirán los heridos 602 
Lm 1.4 están asoladas, sus sacerdotes gimen 584 
1.21 oyeron que gemía, mas no hay consolador 584 
Ez 7.16  gimiendo...cada uno por su iniquidad 1993 
9.4 una señal en la...a los hombres que gimen 584 
21.6 gime con quebrantamiento de tus lomos 584 
21.6  ytú...gime delante de los ojos de ellos 584 
21.7 ¿por qué gimes tú...Por una noticia que 584 
24.23  consumiréis...gemiréis unos con otros 5098 
30.24  gemía con gemidos de herido de muerte 5009 
311.5  Llorad; gemid, todos los que bebéis vino 3213 
1.11  gemid, viñedos por el trigo y la cebada 3213 
1.13 sacerdotes; gemid, ministros del altar 3213 
1.18 ¡cómo gimieron las bestias!...turbados 584 
Am8.3  ylos cantores del templo gemiránen 3213 
Mi 4.10 gime, hija de Sion, como mujer que 1518 
Nah 2.7 sus criadas la llevarán gimiendo como 6963 
Mr7.34  gimió, Y le dijo: Efata, es decir: Sé 4727 
8.12 gimiendo en su espíritu, dijo: ¿Por qué 389 
Ro8.22 sabemos que...la creación gime auna 4959 
8.23  gemimos dentro de nosotros mismos 4727 
2C05.2  poresto también gemimos, deseando 4727 
5.4 que estamos en este tabernáculo gemimos 4727 
GENEALOGÍA 
1Cr7.5 contados todos por sus g, eran 87.000 3187 
9.1 contado todo Israel por sus g, fueron 3187 
Esd 2.62 éstos buscaron su registro de g, y no 3187 
8.1 y lag de aquellos que subieron conmigo 3187 
Neh 7.5 que fuesen empadronados según sus g 3187 
7.5 hallé el libro de la g de los que habían 3188 
7.61 no pudieron mostrar la casa de...nisug 2233 
7.64 estos buscaron su registro de g, y no 3187 
Mt 1.1 libro de la g de Jesucristo, hijo de 1078 
1Ti1.4 ni presten atención a fábulas yg 1076 
Tit3.9 pero evita las...g, y contenciones, y 1076 
He7.3 sin padre, sin madre, sin g; queni 35 
7.6 pero aquel cuya g no es contada de entre 1075 
GENERACIÓN 
Gn5.1  esteesel libro de las g de Adán 8435 
6.9  sonlas g de Noé...varón perfecto ensusg 8435 
7.1 porque a ti he visto justo...enestag 1755 
10.1 estas son las g de los hijos de Noé 8435 
11.10 estas son las g de Sem: Sem, de edad 8435 
11.27 estas son las g de Taré: Taré engendró 8435 
15.16 — y en la cuarta g volverán acá; porque 1755 
17.7,9 — descendencia después de tiensusg 1755 
17.12 — circuncidado todo varón...por vuestras g 1755 
36.1 estas son las g de Esaú, el cual es Edom 8435 
50.23 vio José los hijos...hasta la tercerag 8029 
Éx 1.6  murió...sus hermanos, y toda aquella g 1755 


12.14 — fiesta solemne para Jehová durante g 1755 
12.17 — guardaréis...mandamiento en vuestras g 1755 
12.42 — guardarla...los hijos de Israel ensusg 1755 
17.16 — tendrá guerra con Amelec degeng 1755 
20.5 visito la maldad de...hasta la...cuartag 7256 
27.21 estatuto perpetuo de...Israel porsusg 1755 
29.42 el holocausto continuo por vuestras g 1755 
30.8 rito perpetuo delante de...por vuestras g 1755 
30.10 hará expiación sobre él por vuestras g 1755 
30.21 lo tendrán por estatuto perpetuo...susg 1755 
30.31 este será mi aceite de...por vuestras g 1755 
31.13 días de reposo...señal...por vuestras g 1755 
31.16  celebrándolo por sus g por...perpetuo 1755 
34.7 — visita la...hasta la tercera y cuartag 7256 
40.15  les...por sacerdocio perpetuo, porsusg 1755 
Lv6.18 estatuto perpetuo será para vuestras g 1755 
7.36  ungió...como estatuto perpetuo ensusg 1755 
10.9 estatuto perpetuo será para vuestras g 1755 
21.17 — ninguno de tus descendientes porsusg 1755 
22.3  varón...en vuestras g, que se acercarsea 1755 
23.21,31,41; 24.3; Nm 10.8; 15.15 estatuto perpetuo...por vuestras g 1755 
Nm 15.14 extranjeros entre vosotros por...g 1755 
15.21 — daréis a Jehová ofrenda por vuestras g 1755 
15.23 — digo, que no pasará esta g hasta que 1755 
15.38 diles que se hagan franjas...porsusg 1755 
32.13 hasta que fue acabada toda aquella g 1755 
Dt 1.35 no verá hombre alguno...de esta mala g 1755 
2.14 — seacabó...la g de los hombres de guerra 1755 
5.9  visto...hasta la tercera y cuarta g de 7256 

7.9 — guarda...la misericordia a...hasta milg 1755 
23.2 ni hasta la décima g no entraránenla 1755 
23.3  amonita...ni hasta la décima g de ellos 1755 
23.8  hijos...en la tercera g entrarán enlag 1755 
29.22 dirán las g venideras, vuestros hijos 1755 
32.5 de sus hijos es la mancha, g torcida y 1755 
32.7  considera...años de muchas g; pregunta 1755 
32.20  sonuna g perversa, hijos infieles 1755 

Jos 22.28 que tal digan...a nuestras genlo 1755 
Jue 2.10 aquella g...fue reunida a sus padres 1755 
2.10 se levantó...g que no conocía a Jehová 1755 
Rt4.18 son las g de Fares Fares engendróa 8435 
2R 10.30 tus hijos se sentarán...la cuartag 7243 
15.12 hijos hasta la cuarta g se sentaránen 7243 
1Cr5.17 — éstos fueron contados porsusg 3187 
16.15 de la palabra que él mandó para milg 1755 
Est 9.28  serían...celebrados por todas las g 1755 
Job8.8  pregunta...a las g pasadas, y disponte 1755 
42.16 y vioasus hijos...hasta la cuarta g 1755 

Sal 12.7 esta glos preservarás para siempre 1755 
14.5 porque Dios está con la g de los justos 1755 
22.30 contado de Jehová hasta la postrerag 1755 


24.6 tales la g de los que le buscan, de los 1755 
33.11 los pensamientos de...por todas las g 1755 
45.17 la memoria de tu nombre en todas las g 1755 
48.13 para que lo contéis a la g venidera 1755 
49.11  suscasas...sus habitaciones paragyg 1755 
49.19 entrará en la g de sus padres, y nunca 1755 
61.6  añadirás al...sus años serán como gyg 1755 
72.5 temerán mientras duren el sol...degeng 1755 
73.15 he aquí, a la g de tus hijos engañaría 1755 
78.4 — contando a la g venidera las alabanzas 1755 
78.6 que lo sepa la g venidera, y los hijos 1755 
78.8  g contumaz...g que no dispuso su corazón 1755 
79.13 de gen g cantaremos tus alabanzas 1755 
85.5  enojado...extenderás tu ira degeng? 1755 
89.1 de gen g haré notoria tu fidelidad con 1755 
89.4  yedificaré tu trono por todas lasg 1755 

90.1 Señor, tú has sido refugio degeng 1755 
100.5 es bueno...y su verdad por todas las g 1755 
102.12  permanecerás...y tu memoria degeng 1755 
102.18 se escribirá esto para la g venidera 1755 
102.24 nome cortes...por g de g son tus años 1755 
105.8  pacto...la palabra que mandó para milg 1755 
106.31 le fue contado por justicia degeng 1755 
109.13 en la segunda g sea borrado su nombre 1755 
112.2 tierra; la g de los rectos será bendita 1755 
119.90 gen ges tu fidelidad, tu afirmaste 1755 
135.13 — tu memoria, oh Jehová, degeng 1755 
145.4 — gag celebrará tus obras, y...hechos 1755 
145.13 — tureino...tu señorío en todas las g 1755 
146.10 tu Dios, oh Sion, de g en g. Aleluya 1755 
Pr27.24 ¿y será la corona para perpetuas g?. 1755 
30.11 hay g que maldice a su padre y asu 1755 
30.12 hay g limpia en su propia opinión, si 1755 
30.13 hay g cuyos ojos son altivos y cuyos 1755 
30.14 hay g cuyos dientes son espadas, y sus 1755 
Ec1.4  gva, y g viene; mas la tierra siempre 1755 
Is1.4  ¡oh...g de malignos, hijos depravados! 2233 
13.20 nunca...ni se morará en ella degeng 1755 
34.10  degengserá asolada, nunca...pasará 1755 
34.17 — para siempre...de g en g morarán allí 1755 
41.4 — ¿quién llama las g desde el principio? 1755 
43.5 del oriente traeré tu g, y del occidente 2233 
44.3  miEspíritu derramaré sobre tu g, y mi 2233 
53.8 fue quitado; y su g, ¿quién la contará? 1755 
57.3 — acá...g del adúltero y de la fornicaria 2233 
57.4 ¿no sois vosotros...rebeldes, g mentirosa 2233 
58.12 los cimientos de g y g levantarás, y 1755 
61.4  restaurarán...los escombros de muchas g 1755 
Jer2.31 ¡oh g! atended vosotros a la palabra 1755 
7.15  osecharé...como eche a...la g de Efraín 2233 
7.29 — Jehová ha...dejado la g objeto de suira 1755 


8.3 todo el resto que quede de esta mala g 4940 
22.28 ¿por qué fueron arrojados él y sug,y 2233 
50.39 — nunca...poblada ni se habitará porgyg 1755 
Lm5.19 — tú permanecerás...tutrono degeng 1755 
Dn4.3  sempiterno, y su señorío degeng 1859 
311.3  contaréis a...y sus hijos a la otrag 1755 
2.2 ni después de él lo habrá en...muchasg 1755 
3.20 Judá será habitada...Jerusalén porgyg 1755 
Mt 1.17 — todas las g desde Abraham hasta David 1074 
3.7 decía ¡G de víboras! ¿Quién os enseñó a 1081 
11.16 ¿a qué compararé esta g? Es semejante 1074 
12.34  ¡g de víboras! ¿Cómo podéis hablar lo 1081 
12.39; 16.4  g mala y adúltera demanda señal 1074 
12.41 — se levantarán en el juicio con estag 1074 
12.42 reina del sur se levantará...con estag 1074 
12.45 así también acontecerá a esta malag 1074 
17.17 — gincrédula y perversa! ¿Hasta cuándo 1074 
23.33  ¡serpientes, g de víboras!...escaparéis 1081 
23.36 digo que todo esto vendrá sobre estag 1074 
24.34 no pasará esta g hasta que todo esto 1074 
Mr8.12 dijo: ¿Por qué pide señal esta g? 1074 
8.12 os digo que no se dará señal aestag 1074 
8.38  avergonzare de mí...en esta g adúltera y 1074 
9.19 él, les dijo: ¡oh g incrédula! ¿Hasta 1074 
13.30 digo, que no pasará esta g hasta que 1074 
Lc 1.48 me dirán bienaventurada todas las g 1074 
1.50 su misericordia es de g eng alos que 1074 
11.50 que se demande de estagla 1074 
Ef3.5 queen otras g no se dio a conocera 1074 
Fil2.15 en medio de una g maligna y perversa 1074 
He 3.10 cual me disgusté contra esa g, y dije 1074 
GENERAL 
1 Sa 14.50 el nombre del g...era Abner, hijo de 8269 
17.55 dijo a Abner g del ejército: Abner, ¿de 8269 
26.5 y Abner hijo de Ner, g de su ejército 8269 
252.8 Abner hilo de Ner, g del ejército de 8269 
8.16  Joab...era g de su ejército, y Josafat 5921 
10.16 — aSobac, g del ejército de Hadadozer 8269 
10.18 hirió también a Sobac g del ejército 8269 
19.13 sino fueras g del ejército delante de. 8269 
24.2 dijo el rey a Joab, g del ejército que 8269 
1R 1.19  haconvidado...a Joab g del ejército 8269 
2.5  Joab...lo que hizo a dos g del ejército de 8269 
2.32  Abner...g del ejército de Israel...Amasa 8269 
2.32 ya Amasa hijo...g del ejército de Judá 8269 
11.15  Joab el g del ejército a enterrar los 8269 
11.21 — y que era muerto Joab g del ejército 8269 
16.16 — puso...porrey...a Omri, g del ejército 8269 
2R 4.13 que hable por ti...al g del ejércitos 8269 
5.1 Naamán, g del ejército del rey de Siria 8269 
1Cr18.15 y Joab hijo de...era g del ejército 5921 


19.16 cuyo capitán era Sofac, g del ejército 8269 
19.18 — y David de...a Sofac g del ejército 8269 
27.34 y Joab era el g del ejército del rey 8269 
2Cr17.14  delosjefes...el g Adnas, y conél 8269 
33.11 trajo contra ellos los g del ejército 8269 
GÉNERO 
Gn1.11 árbol de fruto que dé...segúnsug 4327 
1.12 cuya semilla está en él, segúnsug 4327 
1.21 y creó...todo ser viviente...segúnsug 4327 
1.24 produzca la tierra seres...segúnsug 4327 
1.25  hizo...según su g, y ganado segúnsug 4327 
Job 12.10  mano...el hálito de todo el g humano 1320 
Jer15.3 enviaré sobre ellos 4 g de castigo 4940 
Mt 17.21 pero este g no sale sino con oración 1085 
Mr9.29 - este g con nada puede salir, sino con 1085 
1Co 12.10  aotro, diversos g de lenguas; ya 1085 
GENEROSAMENTE 
2C09.6 el que siembra g, g también segará 2129 
GENEROSIDAD 
Est 1.7 vino real, de acuerdo con la g del rey 3027 
2.18 hizo y dio mercedes conforme a la g real 3027 
Is 32.8 el generoso pensará g, Y por g será 5081 
2C08.2  que...abundaron en riquezas desug 572 
9.5  fuesen...y preparasen primero vuestrag 2129 
9.5 que esté lista como de g, y no como de 2129 
GENEROSO, A 
Éx 35.5 todo g de corazón la traerá a Jehová 5081 
2Cr29.31 — gde corazón trajeron holocaustos 5081 
Pr11.25  elalma g será prosperada y el que 1293 
19.6 muchos buscan el favor del g, y cada uno 5081 
Is16.8  señores...pisotearon sus g sarmientos 8291 
32.5 el ruin nunca más será llamado g, niel 5081 
32.8  peroel g pensara generosidades, y por 5081 
1Ti6.18 hagan bien, que sean...dadivosos, g 2843 
2P1.11 será otorgada...g entrada en el reino 4146 
GENESARET 
1. El valle fértil y fructífero al noroeste del Mar de Galilea 
Mt 14.34 y terminada...vinieron a tierra de G. 1082 
Mr6.53 vinieron a tierra de G, y arribaron 1082 
2. El maro lago de Galilea (=Cineret) 
Le5.1 estando Jesús junto al lago de G, el 1082 
GENTE 
Gn 12.20 Faraón dio...a su g acerca de Abram 582 
14.16 recobró a...y a las mujeres y demás g 5971 
17.4  pacto...y serás padre de muchedumbre deg 1471 
17.5 porque te he puesto por padre de...deg 1471 
33.15 dejaré ahora contigo de la g que viene 5971 
50.9 subieron con él carros y g de a caballo 6571 
Éx 12.38  subió...multitud de toda clase deg 6154 
14.9  sugdea caballo, y todo su ejército 6571 
14.18 me glorifique en...en su g de a caballo 6571 


14.23  entraron...carros y su g de a caballo 6571 
14.18 me glorifique en...en su g de a caballo 6571 
14.23 — entraron...carros y su g de a caballo 6571 
15.19 — cabalgando con sus...y su g de a caballo 6571 
19.6 me seréis un reino de sacerdotes, y g 1471 
33.13 ojos, y mira que esta g es pueblo tuyo 1471 
Lv 25.44  tuesclavo...serán de las g que están 1471 
Nm 11.4 la g extranjera...tuvo un vivo deseo 628 
1412 — yatite pondré sobre g más grande y 1471 
14.15  gque hubieran oído tu fama hablarán 1471 
16.1  Coré hijo de Izhar...y Datán...tomaron g 

21.35  hirieron a él...y a toda su g, sin que 5971 
22.4 — lamerá esta g todos nuestros contornos 3605 
Dt 28.50  g fiera de rostro...no tendrá respeto 1471 
Jos 4.1 la ghubo acabado de pasar el Jordán 1471 
5.8 — y cuando acabaron de circuncidar...lag 1471 
8.1 toma contigo toda la g de guerra...a Hai 5971 
8.3 se levantaron Josué y toda la g de guerra 5971 
8.11 toda la g de guerra...subió y se acercó 5971 
10.13 hasta que la g se hubo vengado de sus 1471 
10.24 dijo a...g de guerra que hablan venido 376 
11.4  salieron...mucha g, como la arena que 5971 
11.7 — y Josué, y toda la g de guerra...vino de 5971 
Jue 3.18 despidió a la g que lo había traído 5971 
4.6 vé, Junta a tu g en el monte de Tabor 376 

7.7 váyase...la demás g cada uno a su lugar 5971 
7.11 los puestos avanzados de la g armada que 2571 
8.5 os ruego que deis a la g...bocados de pan 5971 
9.36  heallí g que desciende de las cumbres 5971 
9.37 — heallí g que desciende de en medio de 5971 
9.43 tomando g, la repartió en 3 compañías 5971 
9.48  Abimelec...y toda la g que con 61 estaba 5971 
11.20 reuniendo Sehón toda su g, acampó en 5971 
18.23 — de Dan...¿Qué tienes, que has juntado g?. 2199 
20.16 de toda aquella g había 700 hombres 5971 
20.39 comenzaron a...matar a la g de Israel 376 
Rt3.11 lag de...sabe que eres mujer virtuosa 5971 
158.11 los pondrá...y en su g de a caballo 6571 
13.15 Saúl contó la g que se hallaba con él 5971 
14.2 yla g que estaba con él era como 600 5971 
14.15 hubo pánico en...la g de la guarnición 5971 
18.5 lo puso Saúl sobre g de guerra, y era 5971 
18.27 — David y se fue con su g, y mató a200 376 
22.17 y dijo el rey a la g de su guardia que 7323 
23.24 David y su g estaban en el desierto de 376 
23.25 se fue Saúl con su g a buscarlo; pero 376 
23.26 habían encerrado a David y a su g para 376 
30.4 — David y la g...alzaron su voz y lloraron 5971 
30.15  ¡júrame por Dios...yo te llevaré aesag 1416 
30.21 cuando David llegó a la g, les saludó 5971 
251.6 venían tras él carros y g de a caballo  1167,6571 


10.18 — y David mató de...a la g de 700 carros 

12.31 sacó además a la g que estaba en ella 5971 
13.34 he aquí mucha g que venía por el camino 5971 
15.23 — pasó...toda la g el torrente de Cedrón 5971 
16.15  Absalón...la g...entraron en Jerusalén 5971 
17.24 Absalón pasó el Jordán con todalag 376 
24.2 haz un censo...yo sepa el número de lag 5971 
1R1.5 se hizo de carros y de g de a caballo 6571 
1.40 y cantaba la g con flautas, y hacían 5971 

9.19 y las ciudades de la g de a caballo, y 6571 
9.22 que eran...capitanes...o su g de a caballo 6571 
10.26 juntó Salomón carros y g de a caballo 6571 
11.2 — gde las cuales Jehová había dichoa 1471 
11.24 había juntado g contra él, y se había 376 
20.20 se escapó...con alguna g de caballería 6571 
20.21  salió...hirió la g de a caballo, y los 

2R2.12 carro de Israel y su g de a caballo! 6571 
4.41 — dijo: Da de comer a la g. Y no hubo más 5971 
4.42  trigo...él dijo: Da a la g para que coma 5971 
4,43 — daala g para que coma, porque así ha 5971 
6.14 envió el rey...g de a caballo, y carros 

6.15 sitiada la...con g de a caballo y carros 

6.17 el monte estaba lleno de g de a caballo 

6.18 ruego que hieras con ceguera aestag 1471 
9.25  túy yo íbamos juntos con la g de Acab 

10.2 los que tienen carros y g de a caballo 

11.4 envió Joiada y tomó...y g de la guardia 

13.7 — nole había quedado g a Joacaz, sino 50 5971 
13.14 carro de Israel y su g de a caballo! 6571 
17.24 trajo el rey...g de Babilonia, de Cuta 

17.26 las g que tú trasladaste y pusiste en 1471 
17.41 — así temieron a Jehová aquellas g, yal 1471 
18.24 confiado en Egipto...su g de a caballo? 6571 
25.11 — los que habían quedado de la g común 5971 
25.19 llevaba el registro de la g del país 5971 
25.23 oyendo todos los príncipes...ellos y sug 376 
1Cr16.24  cantad entre las g su gloria, yen 1471 
19.6 tomar a sueldo carros y g de a caballo 6571 
19.11 puso luego el resto de la g en mano de 5971 
2Cr1.14 juntó Salomón...y g de a caballo; y 6571 
8.6 ciudades de...y las de la g de a caballo 6571 
8.9 delos hijos de Israel...su g de a caballo 6571 
8.10 los cuales mandaban sobre aquellag 5971 
13.17 — Abías y su g hicieron...una gran matanza 5971 
15.6 una g destruía a otra, y una ciudad ala 1471 
16.8  etíopes...carros y mucha g de a caballo? 6571 
17.2 — y colocó g de guarnición en tierra de 2428 
18.2 bueyes para él y para la g que conél 5971 
20.21  cantasen...mientras salía la g armada 5971 
23.12  Atalía oyó el estruendo de la g que 5971 
24.24  el...de Siria había venido con pocag 376 


25.10  Amasías apartó...la g que había venido 1416 
30.13  reunió...mucha g para celebrar la fiesta 5971 
Esd 6.21 — las inmundicias de las g de la tierra 1471 
8.22 tuve vergienza de pedir al rey tropayg 6571 
Neh 2.9 el rey envió conmigo...g de a caballo 6571 
4.23 — nila g de guardia que me seguía, nos 376 

7.3 aunque haya g allí, cerrad las puertas 1992 

Job 30.5 arrojados de entre las g, y todos les 

Sal 2.1 ¿por qué se amotinan las g...pueblos 1471 
3.6 no temeré a diez millares de g...contra mí 5971 
9.17  Seol, todas las g que se olvidan de Dios 1471 
35.15 se juntaron contra mí g despreciables 

43.1  líbrame de g impía...engañoso e inicuo 1471 
68.30 reprime la reunión de g armadas, la 5971 
79.10 dirán las g: ¿Dónde está su Dios? Sea 1471 
79.10 notoria en las g, delante de nuestros 1471 
115.2 han de decir las g: ¿Dónde está ahora 1471 
Is1.4  gpecadora, pueblo cargado de maldad 1471 
9.3  multiplicaste la g, y aumentaste...alegría 1471 
11.10 raíz de Isaí...será buscada por lasg 1471 
18.2,7  g fuerte y conquistadora, cuya tierra 5971 
25.3 te dará...temerá la ciudad de g robustas 5971 
26.2  abrid las puertas, y entrará la g justa 1471 
36.9 confiado en Egipto...su g de a caballo? 6571 
55.5 llamarás a g que no conociste, y g que 1471 
58.2 como g que hubiese hecho justicia, y que 1471 
62.2 verán las g tu justicia, y todos los 1471 

65.1  agque no invocaba mi nombre: Heme 1471 
Jer 4.29 al estruendo de la g de a caballo y 6571 
5.15  yotraigo sobre vosotros g de lejos, oh 1471 
5.15  grobusta, g antigua, g cuya lengua 1471 

5.29  ¿no...y de tal g no se vengará mi alma? 1471 
18.9 y en un instante hablaré de la g y del 1471 
22.8 y muchas g pasarán junto a esta ciudad 1471 
40.13 todos los príncipes de la g de guerra 2428 
41.11 — oyeron...los príncipes de la g de guerra 2428 
41.13,16 los capitanes de la g de guerra que 2428 
42.1 vinieron todos los oficiales de lag 2428 

42.8 llamó a...los oficiales de la g de guerra 2428 
43.4 los oficiales de la g de guerra y todo 2428 
43.5  tomó...los oficiales de la g de guerra 2428 
52.15 la otra g del pueblo que había quedado 5971 
Ez 2.3  teenvío...a g rebelde que se rebelaron 1471 
16.40 harán subir contra ti muchedumbre de g 6951 
17.9 mucha g para arrancarla de sus raíces 5971 
17.15 para que le diese caballos y mucha g 5971 
19.8  arremetieron...las g de las provincias 1471 
23.42  conlos varones de la g común fueron 120 
26.17 ¿cómo pereciste tú, poblada por g de 

32.23 y su gestá por los alrededores desu 6951 
38.11 iré contra g tranquilas que habitan 


Dn 11.23 — subirá, y saldrá vencedor con pocag 1471 
11.40 se levantará...carros y g de a caballo 6571 
12.1 cual nunca fue desde que hubo g hasta 5971 
312.4  aspecto...como g de a caballo correrán 6571 
Hab 2.5 antes reunió para sí todas las g, y 5971 

3.6 miró, e hizo temblar las g; los montes 1471 
Hag 2.14 así es...esta g delante de mí, dice 1471 
Mt 4.25 le siguió mucha g de Galilea...Judea 2992 
7.28  Jesús...la g se admiraba de su doctrina 3793 
8.1 cuando descendió Jesús. ..le seguía mucha g 3793 
8.18 viéndose Jesús rodeado de mucha g, mandó 3793 
9.8 lag, al verlo, se maravilló y glorificó 3793 

9.23  Jesús...viendo...la g que hacía alboroto 3793 
9.25 pero cuando la g había sido echada fuera 3793 
9.33  lagse maravillaba, y decía: Nuncase 3793 
11.7 comenzó Jesús a decir de Juanalag 3793 
12.15  yle siguió mucha g, y sanaba atodos 3793 
12.23 — y toda la g estaba atónita, y decía 3793 

12.46 mientras él aún hablaba a la g, he aquí. 3793 
13.2 se le juntó mucha g; y entrando élenla 3793 
13.2 sentó; y toda la g estaba en la playa 3793 
13.34 esto habló Jesús por parábolas alag 3793 
13.36 despedida la g, entró Jesús en la casa 3793 
14.13 — y cuando la g lo oyó, le siguió a pie 3793 
14.19 entonces mandó a la g recostarse sobre 3793 
15.30 se le acercó mucha g que traía...cojos 3793 
15.32 tengo compasión de la g, porque ya hace 3793 
15.39 — despedida la g, entró en la barca, y 3793 
20.31 la gles reprendió para que callasen 3793 
21.9  ylag...aclamaba, diciendo: ¡Hosanna al 3793 
21.11 — lag decía: Este es Jesús el profeta 3793 
21.43 — será dado a g que produzca los frutos 1484 
22.33 oyendo esto la g, se admiraba desu 3793 
23.1 habló Jesús a la g y asus discípulos 3793 

24.9 seréis aborrecidos de todas las g por 1484 
26.47 — y con él mucha g con espadas y palos 3793 
26.55 aquella hora dijo Jesús a la g: ¿Como 3793 
Mr 2.13 toda la g venía a él, y les enseñaba 3793 
3.20  yse agolpó de nuevo la g, de modo que 3793 
3.32  lag...le dijo: Tu madre y tus hermanos 3793 
4.1 se reunió alrededor de él mucha g, tanto 3793 
4.1 toda la g estaba en tierra junto al mar 3793 

6.54  saliendo...de la barca...la g le conoció 

7.33 y tomándole aparte de la g, metió los 3793 

8.2 tengo compasión de la g...hace tres días 3793 
8.34 — llamando a la g y a sus discípulos, les 3793 
9.15 lag, viéndole, se asombró, y corriendo 3793 
14.43 y con él mucha g con espadas y palos 3793 
Lc3.10 yla gle preguntaba...¿qué haremos? 3793 
4.42 — gle buscaba, y llegando a donde estaba 3793 
5.15  yse reunía mucha g para oírle, y para 3793 


6.17 — deuna gran multitud de g de toda Judea 2992 
6.19  ytoda la g procuraba tocarle, porque 3793 
7.9 dijo a la g que le seguía: Os digo que ni 3793 
7.12 — y había con ella mucha g de la ciudad 3793 
9.11 y cuando la g lo supo, le siguió; yél 3793 
9.12 despide a la g, para que vayan alas 3793 
9.16 para que los pusiesen delante de lag 3793 
9.18 diciendo: ¿Quién dice la g que soy yo? 3793 
11.14 — el mudo habló; y la g se maravilló 3793 
12.30 todas estas cosas buscan...g del mundo 1484 
13.14 dijo a la g: Seis días hay en quese 3793 
21.25  habrá...en la tierra angustia delasg 1484 
23.4 Pilato dijo a...y a la g: Ningún delito 3793 
Jn 5.13 Jesús se había apartado de lag que 3793 
6.10 haced recostar la g. Y había...hierba 444 
6.22  gque estaba al otro lado del mar vio 3793 
6.24 cuando vio...g que Jesús no estaba allí 3793 
7.32 los fariseos oyeron a la g que murmuraba 3793 
7.43 — hubo...disensión entre la g a causa de él 3793 
7.49 esta g que no sabe la ley, maldita es 3793 
12.17 daba testimonio la g que estaba conél 3793 
12.18 había venido la g a recibirle, porque 3793 
12.34 le respondió la g: Nosotros hemos oído 3793 
Hch 4.25 ¿por qué se amotinan las g, y los 1484 
8.6 lag, unánime, escuchaba...las cosas que 3793 
8.9  Simón...había engañado a la g de Samaria 1484 
11.26 se congregaron...y enseñaron a muchag 3793 
14.4 la g de la ciudad estaba dividida: unos 3793 
14.11 lag, visto lo que Pablo había hecho 3793 
14.16 ha dejado a todas las g andar en sus 1484 
19.26 ha apartado a muchas g...diciendo que 3793 
Ro 4.17 te he Puesto por padre de muchas g 1484 
4.18 llegar a ser padre de mucha g, conforme 1484 
16.26 se ha dado a conocer a todas las g para 1484 

GENTIL 

Is 9.1 el camino del mar...en Galilea de losg 1471 
Mt 4.15 tierra de Neftalí...Galilea de losg 1484 
5.47 — saludáis...¿no hacen también así los g? 5057 
6.7  nouséis vanas repeticiones, como losg 1482 
6.32 porque los g buscan todas estas cosas 1484 
10.5 por camino de g no vayáis, y en ciudad 1484 
10.18 mí, para testimonio a ellos y alosg 1484 
12.18 sobre él, y alos g anunciará juicio 1484 
12.21 juicio, y en su nombre esperarán losg 1484 
18.17 sino oyere a...tenle por g y publicano 1482 
20.19  yle entregarán a los g para quele 1484 
Mr 10.33 — amuerte, y le entregarán alosg 1484 
Lc 2.32 luz para revelación a los g, y gloria 1484 
18.32 será entregado a los g, y...escarnecido 1484 
21.24 Jerusalén será hollada por los g, hasta 1484 
21.24 que los tiempos de los g se cumplan 1484 


Hch 4.27 — seunieron...con los g y el pueblo de 1484 
7.45 al tomar posesión de la tierra de losg 1484 
9.15 llevar mi nombre en presencia delosg 1484 
10.45 también sobre los g se derramase el don 1484 
11.1 — los g habían recibido la palabra de Dios 1484 
11.18 alos g ha dado Dios arrepentimiento 1484 
13.42 los g les rogaron que el...les hablasen 1484 
13.46  dijeron...he aquí, nos volvemos alosg 1484 
13.47 — diciendo: Te he puesto para luz de...g 1484 
13.48 los g...se regocijaban y glorificabana 1484 
14.2  corrompieron los ánimos de los g contra 1484 
14.5  losjudíos y los g, juntamente con sus 1484 
14.27 había abierto la puerta de lafe alosg 1484 
15.3 — ellos...contando la conversión de losg 1484 
15.7 escogió que los g oyesen por miboca 1484 
15.12 hecho Dios por medio de...entrelosg 1484 
15.14  visitó...a los g, para tomar de ellos 1484 
15.17 — los g, sobre los cuales es invocado mi 1484 
15.19 — juzgo que no se inquiete a los g que 1484 
15.23 — los hermanos de entre los g que están 1484 
18.6 yo, limpio; desde ahora me iré alosg 1484 
20.21  testificando a judíos y a g acerca del 1672 
21.11  así...y le entregarán en manos de losg 1484 
21.19 — que Dios había hecho entre los g porsu 1484 
21.21 todos los judíos que están entre los g 1484 
21.25 pero en cuanto a los g que han creído 1484 
22.21 vé, porque yo te enviaré lejos alosg 1484 
26.17 — librándote de tu pueblo, y delos g,a 1484 
26.20 sino que anuncié...y alos g, quese 1484 
26.23 — para anunciar luz al pueblo yalosg 1484 
28.28 alos ges enviada esta salvación de 1484 
Ro1.13 — algún fruto, como entre los demás g 1484 
2.14 — cuando los g que no tienen ley, hacen 1484 
2.24 es blasfemado entre los g por causa de 1484 
3.9 pues ya hemos acusado a judíos y a g, que 1672 
3.29  es...Dios de los g?...también de los g?. 1484 
9.24  nosólo de los judíos, sino...delosg 1484 
9.30 que los g, que no iban tras la justicia 1484 
11.11 pero por su...vino la salvación alosg 1484 
11.12  si...su defección la riqueza delosg 1484 
11.13 — avosotros hablo, g. Por cuanto yo soy 1484 
11.13 — cuanto yo soy apóstol a los g, honro mi 1484 
11.25 que haya entrado la plenitud de losg 1484 
15.9 para que los g glorifiquen a Dios por 1484 
15.9 por tanto, yo te confesaré entre losg 1484 
15.10 y otra vez...Alegraos, g con su pueblo 1484 
15.11 otra vez...Alabad al Señor todos losg 1484 
15.12  aregirlos g; los g esperarán en él 1484 
15.16 para ser ministro de Jesucristo alosg 1484 
15.16 que los g le sean ofrenda agradable 1484 
15.18 ha hecho...para la obediencia de losg 1484 


15.27 los g han sido hechos participantes de 1484 
16.4 sino también todas las iglesias de losg 1484 
1Co 1.23  tropezadero, y para los g locura 1672 
5.1 ni aun se nombra entre los g; tanto que 1484 
10.20 antes digo que lo que los g sacrifican 1484 
10.32 no seáis tropiezo ni ajudíos, niag 1484 
12.2 que cuando erais g, se os extraviaba 1484 
2Co 11.26 peligros de los g, peligros enla 1484 
Gá1.16 para que yo le predicase entre los g 1484 
2.2  elevangelio que predico entre los g 1484 
2.8 que actuó...también en mí para conlosg 1484 
2.9 que nosotros fuésemos a los g, y ellos 1484 
2.12  antes...comía con los g; pero después que 1484 
2.14  sitú...vives como los g y no como judío 1483 
2.14 ¿por qué obligas a los g ajudaizar? 1484 
2.15  judíos...y no pecadores de entre losg 1484 
3.8 Dios había de justificar por la fe a...g 1484 
3.14 la bendición de Abraham alcance alosg 1484 
Ef 2.11 de que en otro tiempo vosotros, losg 1484 
3.1  yoPablo, prisionero...por vosotros los g 1484 
3.6  quelos g son coherederos y miembros del 1484 
3.8 esta gracia de anunciar entre los gel 1484 
4.17 que ya no andéis como los otros g, que 1484 
Col 1.27 — gloria de este misterio entre los g 1484 
1Ts2.16  impidiéndonos hablar a los g para 1484 
4.5  noen...concupiscencia, como los g queno 1484 
1Ti2.7 — y maestro de los g en fe y verdad 1484 
3.16 predicado a los g, creído en el mundo 1484 
2Ti1.11 — fui constituido...maestro delosg 1484 
4.17 — quetodos los g oyesen. Así fui librado 1484 
1P2.12 vuestra manera de vivir entre losg 1484 
1P 4.3 para haber hecho lo que agrada alosg 1484 
3Jn7 salieron por...sin aceptar nada de losg 1484 
Ap11.2  nolo midas...sido entregado alosg 1484 
GENTILEZA 
Fil4.5 vuestra g sea conocida de todos los 1933 
GENTÍO 
Mt 17.14 — cuando llegaron al g, vino aélun 3793 
Mr3.9 siempre lista la barca, a causa del g 3793 
Lc5.1 el gse agolpaba sobre él para oírla 3793 
GENUBAT Hijo de Hadad No. 2, 1R 11.202) 1592 
GERA (n.) 
1. Hijo (o nieto) de Benjamín, Gn 46.21; 1Cr8.3,5 1617 
2. Padre de Aod, juez de Israel, Jue 3.15 1617 
3. Padre de Simei No. 2, 2 S 16.5; 19.16,18;1R2.8 1617 
4. Hijo de Aod, 1Cr8.7 1617 
GERA (moneda) 
Éx 30.13 el siclo es de veinte g. La mitad de 1626 
Lv 27.25 conforme al...el siclo tiene veinte g 1626 
Nm 3.47 — los tomarás. El siclo tiene veinte g 1626 
18.16 conforme al siclo...que es de veinte g 1626 


Ez 45.12  yelsiclo será de veinte g. Veinte 1626 
GERAR Ciudad y distrito al sur de Canaán 
Gn10.19 en dirección a G, hasta Gaza; yen 1642 
20.1 Abraham a...y habitó como forastero enG. 1642 
20.2  Abimelec rey de G envió y tomó a Sara 1642 
26.1 se fue Isaac a...de los filisteos, en G. 1642 
26.6 habitó, pues, lIsaacenG 1642 
26.17 — se fue de...y acampó en el valle de G 1642 
26.20 los pastores de G riñeron con...Isaac 1642 
26.26  Abimelec vino a él desde G, y Ahuzat 1642 
2Cr14.13 Asa, y...los persiguieron hasta G 1642 
14.14 — atacaron...las ciudades alrededor de G 1642 
GERGESEO Una de las tribus paganas que habitaba la tierra de Canaán 
Gn10.16  aljebuseo, al amorreo, alg 1622 
15.21 los amorreos, los cananeos, los g ylos 1622 
Dt7.1 haya echado de...al g, al amorreo, al. 1622 
Jos 3.10  echará...al g, al amorreo y al jobuseo 1622 
24.11 — pelearon contra vosotros...g, heveos y 1622 
1Cr1.14  aljebuseo, al amorreo, alg 1622 
Neh 9.8 pacto con él para darle la tierra...g 1622 
GERIZIM Monte cerca de Siquem 
Dt 11.29 la bendición sobre el monte G, yla 1630 
27.12 estarán sobre el monte G para bendecir 1630 
Jos 8.33 — la mitad de ellos...hacia el monte G 1630 
Jue 9.7 se puso en la cumbre del monte de G 1630 
GERMINAR 
Is 55.10  riega...y la hace germinar y producir 6779 
GERSÓN 
1. Hijo de Leví y de la familia que formó su posteridad 
Gn 46.11 los hijos de Leví: G, Coat y Merari 1648 
Éx 6.16 los hijos de Leví por sus linajes: G- 1648 
6.17 los hijos de G: Libni y Simei, porsus 1648 
Nm 3.17 — los hijos de Leví fueron...G, Coaty 1648 
3.18 los nombres de los hijos de G porsus 1648 
3.21 de G era la familia de Libni y...Simei 1648 
3.21 la de Simei; estas son las familias de G 1649 
3.21 la de Simei; estas son las familias de G 1648 
3.23 familias de G acamparán a espaldas del 1649 
3.25  acargo de los hijos de G...estaránel 1647 
4.22  toma...el número de los hijos de Gsegún 1648 
4.24 este será el oficio de las familias de G 1649 
4.27 todo el ministerio de los hijos de Gen 1649 
4.28 este es el servicio...de los hijos de G 1649 
4.38,41 — los contados de los hijos de G 1648 
7.7 carros y 4 bueyes dio a los hijos de G. 1648 
10.17 se movieron los hijos de G y los hijos 1648 
26.57 de G, la familia de los gersonitas; de 1648 
Jos 21.6 hijos de G obtuvieron...trece ciudades 1648 
21.27 de G, la familia de los gersonitas; de 1648 
21.27 alos hijos de G...dieron de la media 1648 
1 Cr6.1,16 hijos de Leví: G, Coat y Merari 1648 


6.17 los nombres de los hijos de G: Libniy 1648 
6.20 G: Libni su hijo, Jahat su hijo, Zima 1648 
6.43 hijo de Jahat, hijo de G, hijo de Leví 1648 
6.62 alos hijos de G...dieron de la tribu de 1648 
6.71  alos...de G dieron de la media tribu de 1648 
15.7 delos hijos de G, Joel el principal, y 1648 
23.6 conforme a los hijos de Leví: G, Coat 1648 
23.7 los hijos de G: Laadán y Simei 1649 
26.21 cuanto a los hijos de Laadán hijo de G 1649 
2Cr29.12 los hijos de G, Joa hijo de Zima 1649 
2. Hijo de Moisés 
Éx 2.22 él le puso por nombre G, porque dijo 1648 
18.3 se llamaba G, porque dijo: Forastero he 1648 
Jue 18.30 Jonatán hijo de G, hijo de Moisés 1648 
1 Cr23.15 hijos de Moisés fueron G y Eliezer 1648 
23.16 hijo de G fue Sebuel el jefe 1648 
26.24 — Sebuel hijo de G, hijo de Moisés, era 1648 
3. Descendiente de Finees No. 1,Esd 8.2 1648 
GERSONITA Descendiente de Gersón No. 1 
Nm 3.24 el jefe del linaje de los g, Eliasaf 1649 
26.57 de Gersón, la familia de los g; de Coat 1649 
Jos 21.33 ciudades de los g por sus familias 1649 
1 Cr26.21 de las casas paternas de Laadáng 1649 
29.8 para el tesoro de...en mano de Jehiel g 1649 
GERUT-QUIMAM Mesón cerca de Belén, Jer 41.17 3643 
GESAM Descendiente de Caleb, 1 Cr 2.47 1529 
GESEM Uno de los tres enemigos de Nehemías 
Neh 2.19 y G el árabe, hicieron escarnio de 1654 
6.1 oyeron Sanbalat y Tobías y G el árabe 1654 
6.2  Sanbalat y G enviaron a decirme: Veny 1654 
GESUR Reino pequeño entre Basán y Siria 
Dt3.14  tomó...hasta el límite con G y Maaca 1651 
Jos 12.5  dominaba...hasta los limites de Gy 1651 
13.13  G y Maaca habitaron entre...israelitas 1650 
253.3 hijo de Maaca, hija de Talmai rey de G 1650 
13.37 — Absalón huyó y se fue a Talmai...de G 1650 
13.38 huyó Absalón y se fue a G, y estuvo 1650 
14.23 se levantó...Joab y fue a G, y trajoa 1650 
14.32 ¿para qué vine de G? Mejor me fuera 1650 
15.8 hizo voto cuando estaba en G en Siria 1650 
1Cr2.23  G...tomaron de ellos las ciudades de 1650 
3.2 hijo de Maaca, hija de Talmai rey de G 1650 
GESUREOS 
1. Pueblo que vivía en el Neguev cerca de los filisteos (=Gesuritas), Jos 13.2 
2. Habitantes de Gesur, Jos 13.11,13 1651 
GESURI Posiblemente =Gesur, 252.9 805 
GESURITAS = Gesureos, 18 27.8 1651 
GETEO Habitante de Gat 
Jos 13.3 el g y el ecroneo, también los aveos 1663 
256.10 hizo llevar...a casa de Obed-edomg 1663 
6.11 estuvo el arca...en casa de Obed-edomg 1663 


1651 


15.18 — pasaban...y todos los g, 600 hombres que 1663 
15.19 dijo el rey a Itai g: ¿Para qué vienes 1663 
15.22 y pasó Itai g, y todos sus hombres, y 1663 
18.2 — y una tercera parte al mando de lItaig 1663 
21.19 — Elhanán...mató a Goliat g, el asta de 1663 
1 Cr13.13 — el arca...llevó a casa de Obed-edomg 1663 
20.5  Elhanán...mató a...hermano de Goliatg 1663 
GETER Hijo (o nieto) de Sem, Gn 10.23; 1 Cr1.17 1666 
GETSEMANÍ Huerto en la falda del monte de los olivos 
Mt 26.36; Mr 14.32 — aun lugar que se llama G 1068 
GEUEL Hombre de la tribu de Gad, uno de los doce espías, Nm 13.15 1345 
GEZER Ciudad en la llanura de Palestina entre Jerusalén y Jope 
Jos 10.33 rey de G subió en ayuda de Laquis 1507 
12.12 rey de Eglón, otro; el rey de G, otro 1507 
16.3 — de Bet-horón...y hasta G; y sale al mar 1507 
16.10 no arrojaron al cananeo...habitabaenG. 1507 
21.21 les dieron...además, G con sus ejidos 1507 
Jue 1.29 habitaba en G...en medio de ellosenG. 1507 
255.25  hirió...desde Geba hasta llegara G. 1507 
1R 9.15 impuso para edificar...Meguido y G 1507 
9.16 Faraón rey...había subido y tomadoaG. 1507 
9.17  restauró...Salomón a G y a la...Bet-horón 1507 
1 Cr6.67 — les dieron...además, G con sus ejidos 1507 
7.28 la parte del occidente G y sus aldeas 1507 
14.16 y derrotaron al...desde Gabaón hasta G 1507 
20.4 que se levantó guerra en G contra los 1507 
GEZRITAS Pueblo que vivía al sur de los filisteos 
1527.8 hacían incursiones contra los...losg 1511 
GIA Lugar no identificado, 25 2.24 1520 
GIBAR = Gabaón, Esd 2.20. 1402 
GIBEA Nieto de Caleb, 1 Cr 2.49 1388 
GIBETÓN Población en el territorio de Dan 
Jos 19.44 — Elteque, G, Baalat 1405 
21.23 — de la tribu de Dan...G con sus ejidos 1405 
1R 15.27 — ylo hirió Baasa en G, que erade 1405 
15.27  Nadab y todo Israel tenían sitiadoaG. 1405 
16.15  yel pueblo había acampado contraG. 1405 
16.17 — subió Omri de G, y con él todo Israel 1405 
GIBLITAS Habitantes de Gebal No. 2, Jos 13.5 1382 
GIDALTI Músico en tiempo de David, 1 Cr 25.4,29 1437 
GIDEL 
1. Padre de una familia de sirvientes del templo, Esd 2.47; Neh 7.49 — 1435 
2. Padre de una familia de los hijos de los siervos de Salomón, Esd 2.56; Neh 7.58 
GIDGAD Lugar donde acampó Israel (FGudgoda), Nm 33.32,33 2735 
GIDOM Lugar en Benjamín, Jue 20.45 1440 
GIEZI Criado del profeta Eliseo 
2R412  aGsucriado: Llama a esta sunamita 1522 
4.13 — dijo él entonces a G: Dile: He aquítú 1522 
4.14  Grespondió...ella no tiene hijo, y su 1522 
4.25  lavio...dijo a...G: He aquí la sunamita 1522 
4.27 — acercó G para quitarla; pero el varón 1522 


1435 


4.29 dijo él a G: Ciñe tus lomos, y toma mi 1522 
4.31  Ghabía ido delante de ellos, y había 1522 

4.36 llamó él a G, y le dijo: Llama a esta 1522 

5.20 entonces G...dijo...mi señor estorbó a este 1522 
5.21 siguió G a Naamán; y cuando vio Naamán — 1522 
5.25 Eliseo le dijo: ¿De dónde vienes, G? 1522 

8.4 había el rey hablado con G, criado del. 1522 

8.5 dijo G Rey señor mío, esta es la mujer 1522 


GIGANTE 


Gn 6.4 había g en la tierra en aquellos días 5303 

Nm 13.33 también vimos allí g...raza de losg 5303 
Dt2.11 por g eran ellos tenidos también 7497 

2.20 por tierra de g...habitaron en ellagen 7497 

3.11  Ogrey...había quedado del resto delos g 7497 
3.13 — Argob...que se llamaba la tierra de losg 7497 
2521.16  Isbi-benob...descendientes de losg 7498 
21.18  aSaf...de los descendientes de losg 7498 
21.20 un hombre...era descendiente de losg 7498 
21.22 estos 4 eran descendientes de los gen 7498 
1Cr20.4  Sipai, de los descendientes de los g 7497 
20.6 grande estatura...descendiente de losg 7497 
20.8 estos eran descendientes de los g en Gat 7497 
Job 16.14 — quebrantó...corrió contra mí como ung 1368 
Sal 19.5 alegra cual g para correr el camino 1368 

Is 42.13 Jehová saldrá como g, y como hombre 1368 
Jer20.11 Jehová está conmigo como poderoso g 1368 


GIHÓN 


1. 
2. 


Río en el huerto de Edén, Gn 2.13 1521 

Manantial en Jerusalén 
1R 1.333  aSalomón mi hijo en...y llevadloaG 1521 
1.38 montaron a Salomón...y lo llevaronaG 1521 
1.45 Sadoc y el...lo han ungido por reyenG. 1521 
2Cr32.30 — cubrió los manantiales de G lade 1521 
33.14 edificó el muro...al occidente de G,en 1521 


GILALAI Músico en tiempo de Nehemías, Neh 12.36 — 1562 
GILBOA Monte en Manasés 


1528.4 juntó a todo Israel...acamparonenG 1533 
31.1  Israel...cayeron muertos en el monte de G. 1533 
31.8 hallaron a...tendidos en el monte de G 1533 
251.6 vine al monte de G, y hallé a Saúl que 1533 
1.21 montes de G, ni rocío ni lluvia caiga 1533 
21.12  cuando...filisteos mataron a SaúlenG 1533 
1Cr10.1 y cayeron heridos en el monte de G. 1533 
10.8 — aSaúl y a...tendidos en el monte de G 1533 


GILGAL 


1. 


Lugar cerca de Jericó 
Dt 11.30 que habita en el Arabá frenteaG 1537 
Jos 4.19  acamparon en G, al lado oriental de 1537 
4.20 Josué erigió en G las doce piedras que 1537 
5.9 el nombre de...fue llamado G, hasta hoy 1537 
5.10  ylos hijos de Israel acamparonenG. 1537 


9.6 vinieron a Josué al campamento en G, yle 1537 
10.6  Gabaón...a Josué al campamentoenG. 1537 
10.7 — y subió Josué de G, y todo el pueblo de 1537 
10.9 habiendo subido toda la noche desde G 1537 
10.15,43 — Josué...volvió al campamentoenG 1537 
14.6 los hijos de Judá vinieron a JosuéenG 1537 
15.7 al norte mira sobre G, que está enfrente 1537 
Jue 2.1 el ángel de Jehová subió de G a Boguim 1537 
3.19 volvió desde los ídolos que estánenG. 1537 
157.16 daba vuelta a Bet-el, a G y a Mizpa 1537 
10.8 — bajarás delante de mia G...descenderé 1537 
11.14 — vamos a G...que renovemos allí el reino 1537 
11.15 fue todo el pueblo a G, e invistieron 1537 
11.15 a Saúl por rey delante de JehováenG. 1537 
13.4 se juntó el pueblo en pos de SaúlenG. 1537 
13.7 — pero Saúl permanecía aún en G, y todo el 1537 
13.8 — pero Samuel no venía a G, y el pueblose 1537 
13.12 — descenderán los filisteos contra míaG. 1537 
13.15 y levantándose Samuel, subió de Ga 1537 
15.12 — Saúl ha...pasó adelante y descendióaG 1537 
15.21 para ofrecer sacrificios a Jehová...enG. 1537 
15.33 Samuel cortó en pedazos a Agag...enG 1537 
2519.15 — Judá vino a G para recibir al rey 1537 
19.40  elrey...pasó a G, y con él pasó Quimam 1537 
Neh 12.29 de la casa de G, y de los campos de 1537,1019 
Os 4.15 no entréis en G, ni subáis a Bet-avén 1537 
9.15 toda la maldad de ellos fue en G; allí 1537 
12.11 en Gsacrificaron bueyes, y sus altares 1537 
Am4.4 — aumentad en G la rebelión, y traed de 1537 
5.5 ni entréis en G, ni paséis a Beerseba 1537 
5.5  Gserá llevada en cautiverio, y Bet-el. 1537 
Mi6.5 acuérdate ahora...desde Sitim hasta G- 1537 

2. Ciudad en los montes de Siria, Jos 12.23 1537 

3. Collado alto al norte de Bet-el 
2R2.1 al cielo, Elías venía con Eliseo de G- 1537 
4.38 Eliseo volvió a G cuando había...hambre 1537 

GILO Ciudad en Judá, Jos 15.51; 2815.12 1542 

GILONITA Habitante de Gilo, 2 S 15.12; 23.34 1526 

GIMZO Ciudad en Judá, 2 Cr 28.18 1579 

GINAT Padre de Tibni, 1R 16.21,22 1527 

GINETO = Ginetón No. 2, Neh 12.4 1599 

GINETÓN 

1. Sacerdote en tiempo de Esdras, Neh 10.6 1599 

2.  Ascendiente de una familia de sacerdotes, Neh 12.16 1599 

GIRAR 
Jos 15.10 gira este límite desde Baala hacia 5437 
19.12 gira de Sarid hacia el oriente, hacia 7725 
19.14 al norte, el límite gira hacia Hanatón 5437 
19.29 gira hacia Hosa, y sale al mar desde 7725 
19.34 y giraba el límite hacia el occidente 7725 
1R 6.34 dos hojas...giraban...los otras dos...g 1550 


Pr26.14 como la puerta gira...así el perezoso 5437 
Ec1.6  vagirando de continuo, y asus giros 5437 
Ez 41.24 en cada puerta...dos hojas que giraban 4142 
GIRO 
Ec1.6  vagirando...a sus g vuelve el viento 7725 
GISPA Jefe de los sirvientes del templo, Neh 11.21 1658 
GITAIM Lugar en Benjamín, 2 S 4.3; Neh 11.33 1664 
GITIT Instrumento musical fabricado en Gat, Sal 8,81,84 tits. 
GIZONITA Habitante de Gimzo, 1 Cr11.34 1493 
GLOBO 
1R7.20 doscientas granadas...encima desug 3805 
GLORIA 
Gn 45.13  haréis...saber...toda mi g en Egipto 3519 
Éx 16.7 y ala mañana veréis la g de Jehová 3519 
16.10 aquí la g de Jehová apareció en la nube 3519 
24.16 lag de Jehová reposó sobre el monte 3519 
24.17 — apariencia de la g de Jehová era como 3519 
29.43 — y el lugar será santificado con mig 3519 
33.18 dijo: Te ruego que me muestres tug 3519 
33.22 cuando pase mi g, yo te pondré en una 3519 
40.34 — ylag de Jehová llenó el tabernáculo 3519 
40.35  tabernáculo...la g de Jehová lo llenaba 3519 
Lv9.6  hacedlo...la g de Jehová se os aparecerá 3519 
9.23 y lag de Jehová se apareció atodoel 3519 
Nm 14.10 pero la g de Jehová se mostró enel 3519 
14.21 vivo yo, y mi g llena toda la tierra 3519 
14.22 los que vieron mi g y mis señales que 3519 
16.19  gde Jehová apareció...la congregación 3519 
16.42  miraron...nube...apareció la g de Jehová 3519 
20.6 yla g de Jehová apareció sobre ellos 3519 
Dt5.24 nos ha mostrado su g y su grandeza 3519 
26.19  exaltarte sobre...para loor y famayg 8597 
33.17 como el primogénito de sutoroessug 1926 
Jos 7.19 mío, da g a Jehová el Dios de Israel 3519 
Jue 4.9  masno será tuya la g de lajornada 8597 
154.21,22  ¡traspasada es la g de Israel! 3519 
6.5 figuras de...y daréis g al Dios de Israel 3519 
15.29 el que es la g de Israel no mentirá, ni 5331 
251.19 ¡ha perecido la G de Israel sobre tus 6643 
1R 3.13 aun también te he dado...riquezas yg 3519 
8.11 la gde Jehová había llenado la casa de 3519 
1 Cr16.24  cantad entre las gentes su g, yen 3519 
16.28  tributad a Jehová...a Jehová g y poder 3519 
29.11  tuyaes, oh Jehová...el poder, la g, la 8597 
29.12 las riquezas y la g proceden de ti, y 3519 
29.25  aSalomón...y le dio tal g en sureino 1935 
29.28 murió en...vejez, lleno de días...ydeg 3519 
2Cr1.11  yno pediste riquezas, bienesog 3519 
1.12 también te daré riquezas, bienes yg 3519 
5.14 lag de Jehová había llenado la casa de 3519 
7.1 fuego de...y la g de Jehová llenó la casa 3519 
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7.2 porque la g de Jehová había llenado la 3519 

7.3 el fuego y la g de Jehová sobre la casa 3519 
17.5 Josafat...tuvo riquezas y g en abundancia 3519 
18.1 tenía, pues, Josafat riquezas y gen 3519 

26.18 y note será para g delante de Jehová 3519 
32.27 tuvo Ezequías riquezas, y g, muchasen 3519 
Esd 10.11 ga Jehová Dios de vuestros padres 8426 
Est1.4 para mostrar...de la g de su reino, el 3519 
5.11  lesrefirió Amán la g de sus riquezas 3519 

Job 19.9 me ha despojado de mi g, y quitado la 3519 
41.15 la g de su vestido son escudos fuertes 1346 
Sal 3.3  eres...mig, y el que levanta mi cabeza 3519 
8.1  Señor...has puesto tu g sobre los cielos 1935 
8.5 has hecho...lo coronaste de g y de honra 3519 
19.1 los cielos cuentan la g de Dios, y el. 3519 

21.5 grande es su g en tu salvación; honra 3519 
24.7,9 — alzad, oh...y entrará el Rey deg 3519 
24.8,10 ¿quién es este Rey de g? Jehová de 3519 
24.10 Jehová de los...él es el Rey delag 3519 

26.8  casa...y el lugar de la morada detug 3519 
29.1  tributad...dad a Jehová la g y el poder 3519 
29.2 dada Jehová la g debida a su nombre 3519 
29.3  truena el Dios de g, Jehová sobre las 3519 
29.4 voz de Jehová con...voz de Jehová cong 3519 
29.9 voz de...en su templo todo proclama sug 3519 
30.12 ti cantaré, g mía, y no estaré callado 3519 
45.3 0h valiente, con tu g y con tu majestad 1935 
45.4  entugsé prosperado; cabalga sobre 1926 
49.16  temas...cuando aumenta la g de su casa 3519 
49.17  nollevará, ni descenderá tras él sug 3519 
57.5,11 Dios; sobre toda la tierra seatug 3519 

62.7 — Dios está mi salvación y mi g; en Dios 3519 
63.2 para ver tu poder y tu g, así como te he 3519 
66.2  cantad la g de su nombre; poned gensu 3519 
71.8 sea llena mi boca...de tu g todo el día 8597 
72.19 toda la tierra sea llena de su g. Amén 3519 
73.24 has guiado...y después me recibirás eng 3519 
78.61 entregó su...y su g en mano del enemigo 8597 
79.9 ayúdanos, oh...por la g de tu nombre; y 3519 
84.11 sol y escudo...gracia y g dará Jehová 3519 
85.9 para que habite la g en nuestra tierra 3519 
89.17 — porque tú eres la g de su potencia, y 8597 
89.44 hiciste cesar su g, y echaste su trono 2892 
90.16 aparezca en tus...y tu g sobre sus hijos 1926 
96.3 — proclamad entre las naciones su g, en 3519 
96.6 alabanza y...poder y g en su santuario 8597 
96.7 — tributad...dad a Jehová la g y el poder 3519 
97.6  cielos...todos los pueblos vieron sug 3519 
99.4  g del rey ama el juicio; tú confirmas 3519 
102.15  ytodos los reyes de la tierratug 3519 
102.16 habrá edificado...en su g será visto 3519 


104.1 te has vestido de g y de magnificencia 1935 
104.31 la g de Jehová para siempre; alégrese 3519 
106.20 así cambiaron su g por la imagen de 3519 
108.1  cantaré y entonaré salmos; estaes mig 3519 
108.5  sobre...la tierra sea enaltecidatug 3519 
111.3 gy hermosura es su obra...su justicia 1935 
112.9 siempre; su poder será exaltado eng 3519 
113.4  excelso...Jehová sobre los cielos sug 3519 
115.1  noanosotros, sino a tunombredag 3519 
138.5 cantarán de, la g de Jehová es grande 3519 
145.5 hermosura de la g de tu magnificencia 1926 
145.11 la g de tu reino digan, y hablen de 3519 
145.12 — para hacer saber...la g...de su reino 3519 
148.13 — Jehová...su g es sobre tierra y cielos 1935 
149.5  regocíjense los santos por su g, y 3519 

149.9  gserá esto para...sus santos. Aleluya 1926 
Pr 14.28 en la multitud de...está la g del rey 1927 
20.29 lag de los jóvenes es su fuerza, y la 8597 
25.2  gde Dios es encubrir un asunto; pero 3519 
25.27 miel no...ni el buscar la propiagesg 3519 
28.12  losjustos se alegran, grande eslag 8597 

Is 4.2 el renuevo de Jehová será para...g, y el 3519 
4.5  nube...porque sobre toda g habrá un dosel 3519 
5.13  sug pereció de hambre, y su multitud 3519 
5.14 y allá descenderá la g de ellos, y su 1926 

6.3  santo...toda la tierra está llena de sug 3519 
9.1 al fin llenará de g el camino del mar 3513 

10.3 — ¿aquién...¿En dónde dejaréis vuestra g?. 3519 
10.12  fruto...la g de la altivez de sus ojos 8597 
10.16 debajo de su g encenderá una hoguera 3519 
10.18 la g de...de su campo fértil consumirá 3519 
13.3  llamé...a los que se alegran con mig 1346 
16.14 — será abatida la g de Moab, con toda su 3519 
17.3 será como la g de los hijos de Israel. 3519 
17.4 aquel tiempo la g de Jacob se atenuará 3519 
20.5 se avergonzarán de Etiopía...Egiptosug 8597 
21.16  año...toda la g de Cedar será deshecha 3519 
22.18 y allá estarán los carros de tug, oh 3519 
23.9 para envilecer la soberbia detodag 6643 
24.16 oímos cánticos: g al justo. Y yo dije 6643 
25.3 por esto te dará g el pueblo fuerte, te 3513 
28.1,4 flor caduca de la hermosura de sug 6643 
28.5  Jehová...será por corona de g y diadema 6643 
35.2  florecerá...la g del Líbano le será dada 3519 
35.2 ellos verán la g de Jehová, la hermosura 3519 
40.5 se manifestará la g de Jehová, y toda 3519 
40.6 toda carne es...su g como flor del campo 2617 
42.8  yaotro no daré mi g, ni mi alabanza 3519 
42.12  denga Jehová, y anuncien sus loores 3519 
43.7 para g mía los he creado, los formé y 3519 
46.13 y pondré salvación en Sion, y migen 8597 


58.8 ti, y la g de Jehová será tu retaguardia 3519 
59.19 y desde el nacimiento del solsug 3519 

60.1 luz, y la g de Jehová ha nacido sobre ti 3519 
60.2  amanecerá...y sobre ti será vistasug 3519 
60.7 — mialtar, y glorificaré la casa de mig 8597 
60.13 — la g del Líbano vendrá a ti, cipreses 3519 
60.15 haré que seas una g eterna, el gozo de 1347 
60.19 será por luz...y el Dios tuyo portug 8597 
61.3  quealos afligidos de Sion seles dég 6287 
61.3  yserán...plantio de Jehová, para g suya 6286 
61.6 las naciones, y con su g seréis sublimes 3519 
62.2 verán las gentes...todos los reyestug 3519 
62.3 serás corona de g en la mano de Jehová 8597 
63.12 los guió por la...con el brazo desug 8597 
64.11 la casa de nuestro santuario y de...g 8597 
66.11 os deleitéis con el resplandor desug 3519 
66.12 la g de las naciones como torrente que 3519 
66.18 las naciones y...vendrán, y verán mig 3519 
66.19 las costas lejanas que...ni vieron mig 3519 
66.19 — y publicarán mi g entre las naciones 3519 
Jer2.11  trocado su g por lo que no aprovecha 3519 
13.16 dad ga Jehová Dios vuestro, antes que 3519 
13.18 porque la corona de vuestra g ha caído 3519 
17.12 trono de g, excelso desde el principio 3519 
33.9  meserá a mí por nombre de gozo...y deg 8597 
48.18 desciende de la g, siéntate en tierra 3519 

Ez 1.28 esta fue la visión...de la g de Jehová 3519 
3.12  bendita...la g de Jehová desde su lugar 3519 
3.23 — estabala g...como la g que había visto 3519 
7.20 cuanto convirtieron la g de...en soberbia 6643 
8.4 estaba la g del Dios de Israel, como la 3519 
9.3  g del Dios de Israel se elevó de encima 3519 
10.4,18 la g de Jehová se elevó de encima 3519 
10.4  yelatrio se llenó...de la g de Jehová 3519 
10.19 la g del Dios de Israel...sobre ellos 3519 
11.22 la g del Dios de Israel estaba sobre 3519 
11.23 la g de Jehová se elevó de en medio de 3519 
24.21 lag de vuestro poderío, el deseo de 1347 
24.25 el gozo de su g, el deleite de sus ojos 8597 
26.20 y daré g en la tierra de los vivientes 6643 
31.18 ¿a quién te has comparado asíengy 3519 
39.21 pondré mi g entre las naciones, y todas 3519 
43.2 y he aquí la g del Dios de Israel, que 3519 
43.2 la tierra resplandecía a causa desug 3519 
43.4 lag de Jehová entró en la casa porla 3519 
43.5 he aquí...la g de Jehová llenó la casa 3519 
444 aquí la g de Jehová había llenado la casa 3519 
Dn 2.31 cuya g era muy sublime, estaba en pie 2122 
4.30 que yo edifiqué...para g de mi majestad? 3367 
5.18 dio a...la grandeza, la g y la majestad 3367 
5.20 fue depuesto del...y despojado desug 3367 


7.14 — le fue dado dominio, g y reino, para que 3367 
11.20 pasar un cobrador...por la g del reino 1925 
Os9.11  gde Efraín volará cual ave, de modo 3519 
10.5 en él se regocijaban por su g, la cual 3519 

14.6 sus ramas, y será su g como la del olivo 1935 
Am8.7 juró por la g de Jacob: No me olvidaré 1347 
Nah 2.2  restaurará la g de Jacob como lag de 1347 
Hab 2.14 tierra será llena...de la g de Jehová 3519 
2.16 el cáliz...y vómito de afrenta sobretug 3519 
3.3  sug cubrió los cielos, y la tierrase 1935 

Hag 2.3 haya visto esta casa en su g primera 3519 
2.7  llenaré de g esta casa, ha dicho Jehová 3519 

2.9 lag postrera de esta casa será mayor que 3519 
Zac2.5  muro...para g estaré en medio de ella 3519 
2.8 tras la g me enviará él a las naciones 3519 

6.13 — él llevará g, y se sentará y dominará 1935 

11.3  voz...porque la g del Jordán es destruida 155 
12.7 para que la g de la casa de David y del 8597 
Mal2.2  decidís de corazón dar g a mi nombre 3519 
Mt 4.8 le mostró...los reinos del mundo ylag 1391 
6.13 tuyo es el reino, y el poder, ylag 1391 

6.29 — niaún Salomón con toda su g se vistió 1391 
16.27 el Hijo del Hombre vendrá en lag desu 1391 
19.28 el Hijo...se siente en el trono desug 1391 
24.30 viniendo sobre las...con poder y grang 1391 
25.31 cuando el Hijo...venga en su g, y todos 1391 
25.31 entonces se sentará en su trono deg 1391 
Mr8.38 cuando venga en la g de su Padre con — 1391 
10.37  concédenos que en tu g nos sentemos 1391 
13.26 — vendrá en las nubes con gran poderyg 1391 
Lc 2.9 lag del Señor los rodeó de resplandor 1391 
2.14 — ¡gaDios en las alturas, y en la tierra 1391 

2.32 los gentiles, y g de tu pueblo Israel 1391 

4.6  atite daré toda esta potestad, y lag 1391 

9.26 cuando venga en su g, y en la del Padre 1391 
9.31 aparecieron rodeados de g, y hablaban 1391 
9.32 vieron la g de Jesús, y...dos varones 1391 
12.27 que ni aun Salomón con toda sugse 1391 
14.10 entonces tendrás g delante de los que 1391 
17.18 quien volviese y diese g a Dios sino 1391 
19.38 paz en el cielo, y g en las alturas! 1391 

21.27 — vendrá en una nube con poder y grang 1391 
23.47 — dio ga Dios, diciendo: Verdaderamente 1392 
24.26 Cristo padeciera...y entrara ensug? 1391 
Jn 1.14 vimos su g, g como del unigénito del 1391 
2.11 — y manifestó su G; y sus discípulos 1391 

5.41 — g de los hombres no recibo 1391 

5.44 pues recibís g los unos de los otros 1391 

5.44 — y no buscáis la g que viene del Dios 1391 

7.18 el que habla por su...su propia g busca 1391 
7.18 pero el que busca la g del que le envió 1391 


8.50 yo no busco mi G; hay quien la busca, y 1391 
8.54 — glorifico a mí mismo, mig nadaes 1391 
9.24 daga Dios; nosotros sabemos que ese 1391 
11.4 sino para la g de Dios, para que el 1391 
11.40 que si crees, verás la g de Dios? 1391 
12.41 Isaías dijo esto cuando vio su g, y 1391 
12.43 amaban más la g de...que la g de Dios 1391 
17.5  glorifícame...con aquella g que tuve al 1391 
17.22  g que me diste, yo les he dado, para 1391 
17.24 para que vean mi g que me has dado 1391 
Hch 7.2 Dios de la g apareció a nuestro padre 1391 
7.55 viola g de Dios, y a Jesús que estaba 1391 
12.23 — hirió, por cuanto no dio la ga Dios 1391 
22.11  yono veía a causa de la g de laluz 1391 

Ro 1.23 — cambiaron la g del Dios incorruptible 1391 
2.7 hacer, buscan g y honra e inmortalidad 1391 
2.10 pero g y...a todo el que hace lo bueno 1391 
3.7 — si...la verdad de Dios abundó parasug 1391 
3.23 — y están destituidos de la g de Dios 1391 

4.20 que se fortaleció en fe, dando g a Dios 1391 
5.2  ynos gloriamos en la...de la g de Dios 1391 
6.4 Cristo resucitó de los muertos porlag 1391 
8.18  noson comparables con la g venidera 1391 
9.4 delos cuales son...la g, el pacto, la 1391 

9.23 hacer notorias las riquezas desug 1391 

9.23 como los vasos...que él preparó...parag 1391 
11.36  aél sea la g por los siglos. Amén 1391 

15.7 — también Cristo nos recibió, parag de 1391 
16.27 — sabio Dios, sea g mediante Jesucristo 1391 
1Co2.7 antes de los siglos para nuestrag 1391 
2.8 — nunca habrían crucificado al SeñordeR 1391 
9.15 antes que nadie desvanezca esta mig 2745 
10.31 cosa, hacedlo todo para la g de Dios 1391 
11.7 — porque el varón...es imagen y g de Dios 1391 
11.7 de Dios; pero la mujer es g del varón 1391 
15.31 la g que de vosotros tengo en nuestro 2746 
15.40 pero una es la g de los celestiales 1391 
15.41 una es la g del sol, otra la g dela 1391 

15.41 otra la g de las estrellas, pues una 1391 
15.41 una estrella es diferente de otraeng 1391 
15.43 — siembra en deshonra, resucitaráeng 1391 
2Co1.12 nuestra g es esta: el testimonio de 2746 
1.14 habéis entendido que somos vuestra g 2745 
1.20 en él sí, y... Amén, para la g de Dios 1391 

3.7 — siel misterio de muerte...fuecong 1391 

3.7  acausa de la g de su rostro, la cual 1391 

3.8 ¿cómo no será...con g el ministerio del 1391 
3.9 el ministerio de condenación fue cong 1391 
3.9 mucho más abundará en g el ministerio 1391 
3.10 en comparación con la g más eminente 1391 
3.11 silo que perece tuvo g, mucho más 1391 


3.18  mirando...en un espejo la g del Señor 1391 
3.18 somos transformados de gengenla 1391 
4.4  noles resplandezca...de la g de Cristo 1391 
4.6 conocimiento de la g de Dios en la faz 1391 
4.15 la acción de gracias...para g de Dios 1391 
4.17 vez más excelente y eterno pesodeg 1391 
8.19 que es administrado...para g del Señor 1391 
8.23 son mensajeros de las...y g de Cristo 1391 
11.10 nose me impedirá esta mi genlas 2746 
Gá1.5 aquien sea la g por los siglos de los 1391 
Ef1.6 para alabanza de la g de su gracia 1391 
1.12 — de que seamos para alabanza desug 1391 
1.14 de la posesión...para alabanza desug 1391 
1.17 que el...Padre de g, os dé espíritu de 1391 
1.18 las riquezas de la g de su herencia en 1391 
3.13 — tribulaciones...las cuales son vuestra g 1391 
3.16 os dé, conforme a las riquezas desug 1391 
3.21 él sea g en la iglesia en Cristo Jesús 1391 
Fil 1.11 — llenos de frutos...para g y alabanza 1391 
1.26 que abunde vuestra g de mi en Cristo 2745 
2.11 que Jesucristo es el Señor, para g de 1391 
3.19  esel vientre, y cuya g es su vergiienza 1391 
3.21 sea semejante al cuerpo de la g suya 1391 
4.19  suplirá...conforme a sus riquezas eng 1391 
4.20 al Dios y Padre nuestro sea g porlos 1391 
Col 1.11 conforme a la potencia de su g, para 1391 
1.27 dara conocer las riquezas de lag de 1391 
1.27 Cristo en vosotros, la esperanza deg 1391 
3.4 también seréis manifestados con éleng 1391 
1Ts2.6  nibuscamos g de los hombres; ni de 1391 
2.12 — de Dios, que os llamó a sureinoyg 1391 
2.20 vosotros sois nuestra g y gozo 1391 

2Ts1.9 excluidos de...y de la g de su poder 1391 
2.14 para alcanzar la g de nuestro Señor 1391 

1 Ti1.17 sea honor y g por los siglos de los 1391 
3.16  creído...mundo; recibido arribaeng 1391 
2Ti2.10 salvación que es en...con g eterna 1391 
4.18  aél sea g por los siglos de los siglos 1391 
He 1.3 el cual, siendo el resplandor desug 1391 
2.7  coronaste de g y de honra, y le pusiste 1391 
2.9  vemos...Jesús, coronado de g y de honra 1391 
2.10 habiendo de llevar muchos hijos alag 1391 
3.3 porque de tanto mayor g que Moiséses 1391 
9.5 sobre ella...querubines de g que cubrían 1391 
13.21 al cual sea la g por los siglos de los 1391 
1P1.7 vuestra fe...sea hallada en...g y honra 1391 
1.11 el cual anunciaba...las g que vendrían 1391 
1.21 quien le resucitó de...y le ha dadog 1391 
1.24 toda la g del hombre como flor dela 1391 
2.20 ¿qué g...si pecando sois abofeteados 2811 
4.11 aquien pertenecen la g y el imperio 1391 


4.13 enla revelación de su g os gocéis con 1391 
5.1 participante de la g que será revelada 1391 
5.4  recibiréis la corona de g incorruptible 1391 
5.10 mas el Dios de...que nos llamó asug 1391 
5.11 él sea la g y el imperio por los siglos 1391 
2P1.3  quenos llamó por su g Y excelencia 1391 
1.17 cuando él recibió de Dios Padre...g,le 1391 
1.17 — le fue enviada desde la...g una voz que 1391 
3.18  aél sea g ahora y hasta el día dela 1391 
Jud 24 — presentaros sin mancha delante desug 1391 
25  alúnico y sabio Dios...sea g y majestad 1391 
Ap1.6  aél sea g e imperio por los siglos de 1391 
4.9 aquellos seres vivientes dan g y honra 1391 
4.11 digno eres de recibir la g y la honra 1391 
5.12 es digno de tomar...la g y la alabanza 1391 
5.13 al Cordero, sea...la g y el poder, por 1391 
7.12  g...sean a nuestro Dios por los siglos 1391 
11.13 — los demás...dieron g al Dios del cielo 1391 
14.7  temeda Dios, y dadle g, porque la hora 1391 
15.8 el templo se llenó de humo por la gde 1391 
16.9  ynose arrepintieron para darleg 1391 
18.1 — ángel...la tierra fue alumbrada consug 1391 
19.1 y g y poder son del Señor Dios nuestro 1391 
19.7  démosle g...han llegado las bodas del 1391 
21.11 teniendo la g de Dios. Y su fulgor 1391 
21.23 la g de Dios la ilumina, y el Cordero 1391 
21.24  losreyes...traerán su g y honor a ella 1391 
21.26 y llevarán la g y la honra de...a ella 1391 
GLORIARSE 
2R 14.10  gloríate...mas quédate en tu casa 3513 
1Cr16.10  gloriaos en su santo nombre 1984 
16.35  que...nos gloriemos en tus alabanzas 7623 
2Cr25.19 corazón se enaltece para gloriarte 3513 
Sal 34.2 en Jehová se gloriará mi alma; lo 1984 
44.8  enDiosnos gloriaremos todo el tiempo 1984 
64.10  gloriarán todos los rectos de corazón 1984 
97.7  todos...los que se glorían en los ídolos 1984 
105.3 — gloriaos en su santo nombre alégrese 1984 
106.5 me goce...y me gloríe con tu heredad 1984 
106.47  quenos gloriemos en tus alabanzas 7623 
Is 10.15 ¿se gloriará el hacha contra el que 6286 
41.16 te gloriarás en el Santo de Israel 1984 
43.14 los caldeos...naves de que se gloriaban 7440 
45.25  gloriará...la descendencia de Israel 1984 
49.3 oh Israel, porque en ti me gloriaré 6286 
Jer4.2 serán benditas...y en él se gloriarán 1984 
11.15 ¿crees que...¿Puedes gloriarte de eso? 5937 
49.4 ¿por qué te glorías de los valles? Tu 1984 
Ro2.17 te apoyas en la ley, y te glorías en 2744 
4.2 por las obras, tiene de que gloriarse 2745 
5.2  ynos gloriamos en la esperanza de la 2744 


5.3  que...nos gloriamos en las tribulaciones 2744 
5.11  gloriamos en Dios por el Señor nuestro 2744 
15.17  tengo...de qué gloriarme en Cristo 2746 
1Co1.31 el que se gloría, gloríese enel 2744 
3.21 que, ninguno se gloríe en los hombres 2744 
4.7  ysi...¿por qué te glorías como sino 2744 
9.16  notengo por qué gloriarme; porque me 2745 
2Co5.12 sino os damos ocasión de gloriaros 2745 
5.12 responder a los que se glorían enlas 2744 
7.4 mucho me glorío con respecto de vosotros 2746 
7.14 pues si de algo me he gloriar conél 2744 
7.14  gloriarnos con Tito resultó verdad 2746 
8.24 y de nuestro gloriarnos respecto de 2746 
9.2 de la cual yo me glorío entre los de 2744 
9.3 que nuestro gloriarnos...no sea vanoen 2745 
10.8 — aunque me gloríe...no me avergonzaré 2744 
10.13  nonos gloriaremos desmedidamente 2744 
10.15  nonos gloriamos desmedidamente en 2744 
10.16 para gloriarnos en lo que ya estaba 2744 
10.17 quese gloría, gloríese en el Señor 2744 
11.12 de que en aquello en que se glorían 2744 
11.16 que yo también me gloríe un poquito 2744 
11.17 — locura...esta confianza de gloriarme 2746 
11.18 — que muchos se glorían...yo me gloriaré 2744 
11.30  esnecesario gloriarse, me gloriaré 2744 
12.1 nome conviene gloriarme; pero vendré 2744 
12.5 de tal hombre me gloriaré; pero de mi 2744 
12.5 pero de mi mismo en nada me gloriaré 2744 
12.6  sinembargo, si quisiera gloriarme 2744 
12.9  gloriaré más bien en mis debilidades 2744 
12.11 me he hecho un necio al gloriarme 2744 
Gá6.4 motivo de gloriarse sólo respecto de 2745 
6.13 — que...os circuncidéis, para gloriarse en 2744 
6.14 lejos esté de mí gloriarme sino enla 2744 
Ef2.9 no por obras, para que nadie se gloríe 2744 
Fil 2.16 pueda gloriarme de que no he corrido 2745 
3.3  aDios y nos gloriamos en Cristo Jesús 2744 
1Ts2.19 ¿cuál es...corona de que me gloríe?> 2746 
2 Ts1.4 mismos nos gloriamos de vosotros 2744 
He3.6  siretenemos firme...el gloriarnos en 2745 
Stg1.9  humilde,gloríese en su exaltación 2744 
GLORIFICAR 
Éx 14.4 seré glorificado en Faraón y entodo 3513 
14.17  meglorificaré en Faraón y entodosu 3513 
14.18 cuando me glorifique en Faraón, ensu 3513 
Lv10.3 presencia de todo...seré glorificado 3513 
1Cr16.41 para glorificar a Jehová, porque 3034 
17.18 — pidiendo de ti para glorificar atu 3519 
2Cr20.21 que dijesen: Glorificad a Jehová 3034 
30.21 siete días...y glorificaban a Jehová 1984 
Sal 22.23  glorificadle, descendencia toda de 1984 


30.1 te glorificaré, oh Jehová, porque me 7311 
86.9 las naciones...glorificarán ta nombre 3513 
86.12 y glorificaré ta nombre para siempre 3513 
91.15  estaré...lo libraré y le glorificaré 3513 

Is 24.15  glorificad por esto a Jehová: enlos 3513 
44.23 — aJacob, y en Israel será glorificado 6286 
60.7 y glorificaré la casa de mi gloria 6286 

60.9 Santo de Israel, que te ha glorificado 6286 
60.21 obra de mis manos, para glorificarme 6286 
66.5 dijeron: Jehová sea glorificado. Pero 3513 

Ez 28.22 en medio de ti seré glorificado; Y 3513 
39.13 el día en que yo sea glorificado, dice 3513 
Dn 4.34 y glorifiqué al que vive para siempre 1922 
4.37  engrandezco y glorifico al Rey del cielo 7313 
Hag 1.8  reedificad la casa...seré glorificado 3513 
Mt5.16  glorifiquen a vuestro Padre que está 1392 
9.8 la gente...maravilló y glorificó a Dios 1392 
15.31  viendo...glorificaban al Dios de Israel 1392 
Mr2.12  glorificaron a Dios, diciendo: Nunca 1392 
Lc 2.20  volvieron...glorificando y alabando a 1392 
4.15  enseñaba...y era glorificado por todos 1392 
5.25 se fue a su casa, glorificando a Dios 1392 
5.26  glorificaban a Dios; y llenos de temor 1392 
7.16  glorificaban a Dios, diciendo: Un gran 1392 
13.13 ella se enderezó...glorificaba a Dios 1392 
17.15 volvió, glorificando a Dios a gran voz 1392 
18.43 vio, y le seguía, glorificando a Dios 1392 

Jn 7.39 Jesús no había sido aún glorificado 1392 
8.54  meglorifico a mi mismo, mi gloria 1392 
8.54 Padre es el que me glorifica, el que 1392 
11.4 Hijo de Dios sea glorificado por ella 1391 
12.16 Jesús fue glorificado...se acordaron 1392 
12.23 que el Hijo del Hombre sea glorificado 1392 
12.28 Padre, glorifica tu nombre. Entonces 1392 
12.28 lo he glorificado, y lo glorificaré 1392 
13.31  esglorificado el...y Dios es genél 1392 
13.32 si Dios es glorificado en él, Dios 1392 

13.32 le glorificará en si mismo, y...leg 1392 
14.13 el Padre sea glorificado en el Hijo 1392 
15.8 en esto es glorificado mi Padre, en que 1392 
16.14 él me glorificará; porque tomará de 1392 
17.1  glorifica a tu Hijo...te glorifique ati 1392 
17.4 yo te he glorificado en la tierra; he 1392 
17.5  glorifícame tú al lado tuyo, con aquella 1392 
17.10  tuyo...y he sido glorificado en ellos 1392 
21.19 con qué muerte había de glorificara 1392 
Hch 3.13  Dios...glorificado a su Hijo Jesús 1392 
4.21 todos glorificaban a Dios por lo que 1392 
11.18 y glorificaron a Dios, diciendo: ¡De 1392 
13.48 los gentiles...glorificaban la palabra 1392 
21.20  glorificaron a Dios, y le dijeron 1392 


Ro1.21  nole glorificaron como a Dios, nile 1392 
8.17 — juntamente con él seamos glorificados 4888 
8.30 justificó, a éstos también glorificó 1392 
15.6 para que...glorifiquéis al Dios y Padre 1392 
15.9 los gentiles glorifiquen a Dios porsu 1392 
1C06.20  glorificad...a Dios en vuestro cuerpo 1392 
2C09.13 — glorifican a Dios por la obediencia 1392 
Gá1.24 y glorificaban a Dios enmi 1392 
2Ts1.10 cuando venga...para ser glorificado 1740 
1.12 el nombre de...Jesucristo sea glorificado 1740 
3.1 la palabra del Señor...sea glorificada 1392 
He5.5 tampoco Cristo se glorificó a si mismo 1392 
1P2.12  glorifiquen a Dios en el día dela 1392 
4.11 para que en todo sea Dios glorificado 1392 
4.14 pero por vosotros es glorificado 1392 
4.16  sialguno padece...glorifique a Dios 1392 
Ap15.4 ¿quién no te...y glorificará tu nombre? 1392 
18.7 ella se ha glorificado y ha vivido en 1392 
GLORIOSAMENTE 
2522.51 él salva ga su rey...misericordia 4024 
GLORIOSO, A 
Dt 28.58 temiendo este nombre g y temible 3513 
1 Cr29.13 — Dios nuestro...loamos tu g nombre 8597 
Esd 4.10 el grande y g Asnapar transportó 3358 
Neh 9.5 el nombre tuyo, g y alto sobretoda 3519 
Sal 8.1  gestu nombre en toda la tierra! 1935 
45.13  gesla hija del rey en su morada 3520 
72.19 — bendito su nombre g para siempre, y 3519 
76.4  geres tú, poderoso más que los montes 215 
87.3 cosas g se han dicho de ti, ciudad de 3513 
Is 11.10 será buscada...su habitación serág 3519 
24.23  reine...delante de sus ancianos seag 3519 
26.15 te hiciste g; ensanchaste todos los 3513 
58.13  llamares delicia, santo, g de Jehová 3513 
63.14 — atupueblo, para hacerte nombreg 8597 
63.15 y contempla desde tu santa y g morada 8597 
Jer 14,21  deseches, ni deshonres tu g trono 3519 
Dn8.9 creció mucho al...y hacia la tierrag 6643 
11.16 y estará en la tierra g, la cual será 6643 
2C03.10 lo que fue g, no es g en...respecto 1392 
3.11  si...mucho más g será lo que permanece 1391 
Ef 5.27 — una iglesia g, que no tuviese mancha 1741 
1Ti1.11 el gevangelio del Dios bendito 1391 
Tit2.13 manifestación g de nuestro gran Dios 3107 
Stg2.1 fe en nuestro g Señor Jesucristo sea 1391 
1P1.8  osalegráis con gozo inefable yg 1392 
4.14 el g Espíritu de Dios reposa sobre 1392 
GLOTÓN 
Dt21.20 este nuestro hijo...es g y borracho 2151 
Pr 28.27 compañero de g avergijenza a su padre 
Tit1.12  cretenses...malas bestias, g ociosos 1064 


GLOTONERÍA 
Lc 21.34 — vuestros corazones no se carguen deg 2897 
Ro 13.13 honestamente; no en g y borracheras 2970 

GNIDO Ciudad en la costa de Asia Menor, Hch 27.7 2834 

GOA Barrio de Jerusalén, Jer 31.39 1601 

GOB Lugar donde David hizo dos batallas contra los filisteos, (+Gezer), 2 S 21.18,19 

GOBERNADOR 
Gn 41.34 — Ponga g sobre el país, y quinte la 6496 
45.8 y por g en toda la tierra de Egipto 4910 
Dt1.15 los puse Por...g de vuestras tribus 7860 
Jue 9.30  Zebul g de la ciudad oyó...palabras 8269 
1R45  Azarías hijo de Natán, sobre losg 5324 
4.7 tensa Salomón doce g sobre todo Israel 5324 
4.19 éste era el único g en aquella tierra 5333 
4.27 — yestos g mantengan al rey Salomón, y 5324 
22.26  tomaa Micaías, y llévalo a Amón g de 8269 
22.47 no había...rey en Edom; hablagen 5324 
2R10.5 el g de la ciudad, los ancianos y 5921 
23.8 de la puerta de Josué, g de la ciudad 8269 
25.22 al pueblo...puso por g a Gedalías hijo 6485 
25.23 — el rey...había puesto por g a Gedalías 6485 
1 Cr23.4 de estos...seis mil para g y jueces 7860 
26.29  Quenanías y sus hijos eran g y jueces 7860 
2Cr8.10  ytenía Salomón 250 g principal 5324 
9.14 los g de la tierra traían oro y plata 6346 
18.25  llevadlo a Amón g de la ciudad, ya 8269 
26.11 la lista hecha por mano de...Maasías g 7860 
34.8  envió...a Maasías g de la ciudad, ya 8269 
34.13 — y delos levitas habla...g y porteros 7860 
Esd 2.63 el g les dijo que no comiesen de las 8660 
4.9  gyoficiales, y los de Persia, de Erec 1169 
5.3  vino...Tatnai g del otro lado del río, y 6347 
5.6 la carta que Tatnai g del otro lado del. 6347 
5.6 y sus compañeros los g que estaban al 6347 
5.14 a Sesbasar, a quien habla puesto porg 6347 
6.6  Tatnai g...y vuestros compañeros losg 6347 
6.7  queel g de los judíos y sus ancianos 6347 
6.13 entonces Tatnai g del otro lado del río 6347 
7.25  pon...g que gobiernen a todo el pueblo 1782 
9.2 la mano...de los g ha sido la primera en 8269 
Neh 2.7 cartas para los g al otro lado del 6346 
2.9 vine luego a los g del otro lado del 6346 
3.7 bajo el dominio del g del otro lado del. 6346 
3.9  Refaías...g de la mitad de la región de 8269 
3.12  Salum...g de la mitad de la región de 8269 
3.14  Malquías...g de la provincia...reedificó 8269 
3.15  Salum hijo de Colhoze, g de la región 8269 
3.16  gde la mitad de la región de Bet-sur 8269 
3.17,18  g de la mitad de la región de Keila 8269 
3.19  Ezer hijo de Jesúa g de Mizpa, otro 8269 
5.14 fuese g de ellos en la tierra de Judá 6346 
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5.14 — ni mis hermanos comimos el pan del g 6346 
5.15  g que fueron antes de mí abrumaron al 6346 
5.18 nunca requerí el pan del g, porque la 6346 
7.65 les dijo el g que no comiesen de las 8660 

7.70 el g dio para el tesoro mil dracmas de 7218 
8.9 y Nehemías el g, y el sacerdote Esdras 8660 
10.1 los que firmaron...Nehemías el g, hijo 8660 
12.26  yenlos días del g Nehemías y del 6346 

Est 1.3 — teniendo delante de él...g y príncipes 6579 
Sal 105.21 lo puso...g de todas sus posesiones 4910 
Pr6.7 la cual no teniendo capitán, ni g, ni 7860 
8.16 por mi...todos los g juzgan la tierra 8269 

Is 9.16 los g de este pueblo son engañadores 833 
Ez 23.6 gy capitanes, jóvenes codiciables 5461 
23.12 gy capitanes, vestidos de ropas y 5461 
23.23 gy capitanes, nobles y varones de 5461 

Dn 2.48  gdetoda la provincia de Babilonia 7981 
3.2  sereuniesen los...g de las provincias 7984 

3.3  reunidos...los g de las provincias, ala 7984 
3.27  sejuntaron...los g, los capitanes y los 5460 
4.36 y mis g y mis consejeros me buscaron 7261 
6.2 sobre ellos tres g, de los cuales Daniel. 5632 

6.3 Daniel mismo era superior a estos...g 5632 

6.4 los g...buscan la ocasión para acusar 5632 

6.6 estos g...se juntaron delante del rey, y 5632 
6.7 — gdel reino...han acordado por consejo 5632 
Am1.5  destruiré...Avén, y los g de Bet-edón  8551,7626 
1.8  destruiré g los...y alos g de Ascalón  8551,7626 
Hag 1.1 vino palabra...a Zorobabel...g de Judá 6346 
1.14 — despertó Jehová...Zorobabel...g de Judá 6346 
2.2 hijo de Salatiel, g de Judá, y a Josué 6346 

2.21 habla a Zorobabel g de Judá, diciendo 6346 
Mt 10.18 — aun ante g y reyes seréis llevados 2232 
27.2 lo entregaron a Poncio Pilato, el g 2232 

27.11  Jesús...estaba en pie delante del g 2232 
27.14 manera que el g se maravillaba mucho 2232 
27.15 acostumbraba el g soltar...un preso 2232 
27.21 respondiendo el g, les dijo: ¿A cuál 2232 
27.23  gles dijo: Pues ¿qué mal ha hecho? 2232 
27.27 — los soldados del g llevaron a Jesús 2232 
28.14  ysiesto lo oyere el g nosotros le 2232 
Mr13.9 delante de g y de reyes os llevarán 2232 
Lc 2.2 primer censo se hizo siendo Cireniog 2230 
3.1  año...siendo g de Judea Poncio Pilato 2230 
20.20 entregarle al poder y autoridad del g 2232 
21.12 reyes y ante g por causa de mi nombre 2232 
Hch 7.10  Faraón...lo puso por g sobre Egipto 2233 
23.24 le lleva en salvo a Félixelg 2232 

23.26 Claudio Lisias al excelentísimo g 2232 
23.33 y dieron la carta al g, presentaron 2232 
23.34  elg...preguntó de qué provincia era 2232 


24.1 y comparecieron ante el g contra Pablo 2232 
24.10  habiéndole hecho igual el g a Pablo 2232 
26.30 se levantó el rey, y el g, y Berenice 2232 
2Co11.32 el g de la provincia...guardaba la 1481 
Ef 6.12 contra los g de las tinieblas de ete 2888 
1P 2.14 alos g, como por él enviados para 2232 
GOBERNANTE 
Pr29.12 — siun g atiende la palabra mentirosa 4910 
Mt 20.25 los g de las naciones se enseñorean 758 
Mr 10.42 sabéis que los que son tenidos porg 757 
Lc 14.1 entrado para comer en casadeung 758 
23.13 Pilato, convocando...los g, y al pueblo 758 
23.35  aunlos g se burlaban de él, diciendo 758 
24.20 le entregaron...nuestros g a sentencia 758 
Jn 7.26 ¿habrán reconocido...los g que éstees 758 
7.48 — ¿acaso ha creído en él alguno delosg 758 
12.42 aun de los g, muchos creyeron enél 758 
Hch 3.17 — porignorancia...también vuestros g 758 
4.5  sereunieron en Jerusalén los g los 758 
4.8 dijo: G del pueblo, y ancianos de Israel 758 
7.27,35 ¿quién te ha puesto por g y juez 758 
7.35 éste lo envió Dios como g y libertador 758 
13.27 los habitantes de Jerusalén ysug 758 
145  losjudíos...con sus g, se lanzarona 758 
Tit3.1  recuérdales que se sujeten alosgy 746 
GOBERNAR 
Gn 24.2 el que gobernaba en todo lo que tenía 4910 
41.40 por tu palabra se gobernará todo mi 5401 
Jue 4.4  gobernaba...a Israel una mujer, Débora 8199 
9.2  gobiernen 70...gobierne un solo hombre? 4910 
Rt1.1  enlos días que gobernaban los jueces 8199 
158.20 nuestro rey nos gobernará y saldrá 8199 
9.17 éste es el...éste gobernará a mi pueblo 6113 
258233 justo que gobierne entre los hombres 4910 
23.3  un...que gobierne en el temor de Dios 4910 
1R3.9 ¿quién podrá gobernar a...tu pueblo 8199 
2R 11.15 mandó a...que gobernaban el ejército 6485 
15.5 tenía el cargo...gobernando al pueblo 8199 
23.22 tal pascua desde...jueces gobernaban 8199 
1 Cr22.12 cuando gobiernes a Israel, guardes 6680 
26.30 gobernaban a Israel al otro lado del 6486 
2Cr1.10 ¿quién podrá gobernar a...tu pueblo 8199 
1.11 has pedido...ciencia para gobernar ami 8199 
7.18 note faltará...que gobierne en Israel 4910 
23.20 los que gobernaban el pueblo yatodo 4910 
26.21  Jotam su...gobernando al pueblo dela 5921 
Esd 7.25 pon jueces...que gobiernen a...pueblo  1934,1778 
Job 34.17  ¿gobernará el que aborrece juicio? 2280 
Sal 59.13 y sépase que Dios gobierna en Jacob 4910 
112.5  bien...gobierna sus asuntos con juicio 3557 
Is 9.16  engañadores, y...gobernados se pierden 833 


28.14 varones burladores que gobernáis a 4910 
40.23  yalos que gobiernan la tierra hace 8199 
Jer 40.7 habla puesto a Gedalías...gobernar 6485 
41.2,18 puesto para gobernar la tierra 6485 
Dn 4.17 — queel Altísimo gobierna el reino de 7990 
4.26 que reconozcas que el cielo gobierna 7990 
6.1  sátrapas...gobernasen en todo el reino 3606 
9.12 y contra nuestros...que nos gobernaron 8199 
Os 11.12 — Judá aún gobierna con Dios yes 7300 
Hab 1.14 que no tienen quien los gobierne? 4910 
Zac3.7  gobernarás mi casa, también guardarás 1777 
Hch 24.2 y muchas cosas son bien gobernadas 1096 
Col 3.15 la paz de Dios gobierne...corazones 1018 
1Ti3.4 que gobierne bien su casa, que tenga 4291 
3.5 el que no sabe gobernar su propia casa 4291 
3.12  gobiernen bien sus hijos y sus casas 4291 
5.14  casen, críen hijos, gobiernen su casa 3616 
5.17 — los ancianos que gobiernan bien, sean 4291 
Stg 3.4 son gobernadas con un...pequeño timón 3329 
3.4 por donde el que las gobierna quiere 2116 
GOFER 
Gn 6.14 hazte un arca de madera de g; harás 1613 
GOG 
1. Descendiente de Rubén, 1Cr5.4 1463 
2. Príncipe de Mesec y Tubal 
Ez 38.2 pon tu rostro contra G en tierra de 1463 
38.3  dí...yo estoy contra ti, oh G, príncipe 1463 
38.14  díaG: Así ha dicho Jehová el Señor 1463 
38.16 cuando sea santificado en ti, ohG 1463 
38.18 cuando venga G contra la tierra de 1463 
39.1  profetiza contra G, y dí: Así ha dicho 1463 
39.1 aquí yo estoy contra ti, oh G, príncipe 1463 
39.11 daré a G lugar para sepultura allíen 1463 
39.11 pues allí enterrarán a G y atodasu 1463 
Ap20.8  aGyaMagog, a fin de reunirlos 1136 
GOIM 
1. Una tribu, posiblemente de los heteos, Gn 14.1,9 1471 
2.  Unatribu, posiblemente de los filisteos, Jos 12.23 1471 
GOLÁN Ciudad levítica en Basán, Dt 4.43; Jos 20.8; 21.27; 1 Cr 6.71 
GÓLGOTA «Calavera» 
Mt 27.33 — cuando llegaron a un lugar llamado G 1115 
Mr15.22  yle llevaron a un lugar llamado G 1115 
Jn 19.17 — llamado...la Calavera, y en hebreo, G 1115 
GOLIAT Gigante filisteo 
1517.4 un paladín, el cual se llamaba G, de 1555 
17.23 — que se llamaba G, el filisteo de Gat 1555 
21.9 la espada de G...está aquí envueltaen 1555 
22.10 le dio la espada de G el filisteo 1555 
2521.19 enla cual Elhanan...mató a G geteo 1555 
1Cr20.5  Elhanán...mató a Lahmi, hermano de G. 1555 
GOLONDRINA 
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Sal 84.3 — la g nido para sí, donde ponga sus 6833 
Pr26.2 como la g en su vuelo...la maldición 1866 
Is 38.14 como la grulla y...la g me quejaba 5693 
Jer8.7 la g guardan el tiempo de su venida 5693 
GOLPE 
Gn 4.23 un varón mataré...y unjoven pormig 2250 
Éx 21.25 quemadura por quemadura...g porg 6482 
Dt19.5 al dar...el g con el hacha para cortar 5080 
1526.8 lo enclavaré en la tierra de un g, y 5221 
26.8  loenclavaré...y no le daré segundo g 5221 
2520.10 cayó muerto sin darle un segundog 8138 
1R 20.37 hombre le dio un g, y le hizo una 5221 
2R 13.19 al darle g...hubieras derrotado a 5221 
Job 36.18 no sea que en su ira te quite cong 5607 
Sal 39.10 consumido bajo los g de tu mano 8409 
Pr 12.18 cuyas palabras son como g de espada 4094 
Is 30.32 y cada g de la vara justiciera que 
Ez 24.16 te quito de g el deleite de tus ojos 4046 
GOLPEAR 
Éx 2.11  unegipcio que golpeaba a uno de los 5221 
2.13 — dijo...¿Por qué golpeas a tu prójimo?,5221 
7.17  golpeará con la vara que tengo en mi 5221 
7.20 golpeó las aguas que habla en el río 5221 
8.16 golpea el polvo de la tierra, para que 5221 
8.17 golpeó el polvo de la tierra, el cual 5221 
17.5 toma...tu vara con que golpeaste el río 5221 
17.6  golpearás la peña, y saldrán de...aguas 5221 
Nm 20.11 golpeó la peña con su vara dos veces 5221 
Jue 5.26 Y golpeó a Sísara; hirió su cabeza 1986 
7.13 — y la golpeó de tal manera que cayó, y 5221 
19.22 rodearon la casa, golpeando a la puerta 1849 
1R 22.24 — Sedequías...golpeó a Micalas enla 5221 
2R28  Ellas...golpeó las aguas...se apartaron 5221 
2.14 golpeó las aguas, y dijo: ¿Dónde está 5221 
2.14 hubo golpeado...las aguas, se apartaron 5221 
13.18 golpea la tierra. Y él la golpeó tres 5221 
2Cr18.23  Sedequías...golpeó a Micaías enla 5221 
Cnt5.7  guardas...me golpearon, me hirieron 5221 
Is 32.12  golpeándose el pecho lamentarán por 5594 
Ez 6.11  palmotea...y golpea con tu pie, y di 7554 
25.6  golpeaste con tu pie, y te gozasteen 7554 
Nah 2.7 como palomas, golpeándose sus pechos 8608 
Mt 7.25 Y golpearon contra aquella casa; y no 4363 
21.35 tomando a los siervos, a uno golpearon 1194 
24.49  comenzare a golpear a sus consiervos 5180 
26.68  profetízanos, Cristo, quién...te golpeó 3817 
27.30  escupiéndole...golpeaban en la cabeza 5180 
Mr 12.3 le golpearon, y le enviaron con las 1194 
125  yaotros muchos, golpeando a unos y 1194 
15.19 le golpeaban en la cabeza con una caña 5180 
Lc 12.45 y comenzare a golpear a los criados 5180 


18.13 se golpeaba el pecho, diciendo: Dios 5180 
20.10 pero los labradores le golpearon, y le 1194 
20.11 golpeado y afrentado, le enviaron con 1194 
22.63 se burlaban de él y le golpeaban 1194 
22.64 y vendándole...le golpeaban el rostro 5180 
22.64  profetiza, ¿quién es el que te golpeó? 3817 
23.48  viendo...volvían golpeándose el pecho 5180 
Jn 18.23 mal; y si bien, ¿por qué me golpeas?2 1194 
Hch 18.17 le golpeaban delante del tribunal 5180 
21.32 vieron al...dejaron de golpear a Pablo 5180 
23.2  ordenó...que le golpeasen en la boca 5180 
23.3 Pablo le dijo: ¡Dios te golpeará ati 5180 
23.3  quebrantando la ley me mandas a golpear 5180 
1C09.26 peleo, no como quien golpea el aire 1194 
9.27 sino que golpeo mi cuerpo, y lo pongo 5299 

GOMER (n.) 

1. Hijo de Jafet, Gn 10.2,3; 1 Cr1.5,6 1586 

2. Una tribu descendiente de No. 1, Ez 38.6 1586 

3. Mujer del profeta Oseas, Os 1.3 1586 

GOMER (medida) 
Éx 16.16 un g por cabeza, conforme el número 6016 
16.18 y lo medían por g, Y no sobró al que 6016 
16.22 recogieron doble...dos g para cada uno 6016 
16.32  llenad un g de él, y guardadlo para 6016 
16.33 una vasija y pon en ella un g de maná 6016 
16.36  yunges la décima parte de un efa 6016 

GOMORRA Ciudad vecina de Sodoma 
Gn10.19 en dirección de Sodoma, G, Adma y 6017 
13.10 que destruyes Jehová a SodomayaG 6017 
14.2 contra Birsa rey de G, contra Sinab 6017 
14.8 salieron el rey de Sodoma, el rey de G 6017 
14.10 huyeron el rey de Sodoma y el de G. 6017 
14.11 — tomaron...la riqueza de Sodoma yde G 6017 
18.20 el clamor contra...G se aumenta más y 6017 
19.24 llover sobre Sodoma y sobre G azufre 6017 
19.28 miró hacia Sodoma y G, y hacia toda 6017 
Dt 29.23 como sucedió en la destrucción...G. 6017 
32.32 la vid de ellos, y de los campos de G 6017 
Is1.9 Sodoma fuéramos, y semejantes aG. 6017 
1.10 escuchad la ley de...Dios, pueblo de G 6017 
13.19 y Babilonia...será como Sodoma yG 6017 
Jer23.14 me fueron...sus moradores como G. 6017 
49.18 como sucedió en la destrucción de...G- 6017 
50.40 destrucción que Dios hizo de...y de G. 6017 
Am4.11 os trastorné como trastornó a...G 6017 
Sof 2.9 Moab será...los hijos de Amón como G 6017 
Mt 10.15; Mr6.11 más tolerable...para...G 1116 
Ro 9.29 como Sodoma...G seríamos semejantes 1116 
2P2.6  condenó...ciudades de Sodoma ydeG 1116 
Jud 7 como Sodoma y G y las ciudades vecinas 1116 

GORDO, A 


Gn 4.4  trajo...ovejas, de lo más g de ellas 2459 
41.2 siete vacas hermosas...muy g, y pacían 1320 
41.4 — devoraban a las siete vacas...y muy g 1277 
41.20 devoraban a...siete primeras vacas g 1277 
1R1.9 matando Adonías...animales gjuntoa 4806 
1.19,25  matado...animales g y muchas ovejas 4806 
4.23 — diez bueyes g, veinte bueyes de pasto 1277 
4.23 los ciervos, gacelas, COrzOS y avesg 75 
Is 1.11  hastiado estoy...de sebo de animalesg 2459 
Zac 11.16 sino que comerá la carne de lag 1277 
Lc 15.23 y traed el becerro g y matadlo, y 4618 
15.27 tu padre ha hecho matar el becerro g 4618 
15.30 has hecho matar para él el becerro g 4618 
GORDURA 
Jue 3.22 lag cubrió la hoja, porque no sacó 2459 
Job 15.27  g cubrió su rostro, e hizo pliegues 6371 
Sal 73.7 los ojos se les saltan de g; logran 2459 
109.24 mi carne desfallece por falta de g 8081 
GORJEAR 
Am6.5  gorjean al...de la flauta, e inventan 6527 
GORRIÓN 
Sal 84.3  aunel g halla casa, y la golondrina 6833 
Pr26.2 como el g en su vagar, y...golondrina 6833 
GOSÉN 
1. Región fértil en el noroeste del delta del río Nilo 
Gn 45.10  habitarás en la tierra de G...cerca 1657 
46.28 le viniese a ver en G...la tierra de G 1657 
46.29  José...vino a recibir a...su padreenG 1657 
46.34 afin de que moréis en la tierra de G 1657 
47.1 mi padre y...están en la tierra de G- 1657 
47.4  habiten tus siervos en la tierra de G. 1657 
47.6  enlo mejor...habiten en la tierra de G. 1657 
47.27 — así habitó Israel...en la tierra de G 1657 
50.8 dejaron en la tierra de G sus niños 1657 
Éx 8.22 aquel día yo apartaré la tierra de G- 1657 
9.26 solamente en la tierra de G...no hubo 1657 
2. Región entre Hebrón 11 el Neguer, Jos 10.41; 11.16 1657 
3. Ciudad principal de No. 2, Jos 15.51. 1657 
GOTA 
Dt32.2  goteará...como las g sobre la hierba 8164 
Job 36.27 — atrae las g de las aguas...en lluvia 5198 
38.28 ¿o quién engendró las g del rocío? 96 
Cnt5.2  nena...cabellos de las g de la noche 7447 
Is 40.15 naciones le son como la g de agua 4752 
Le 22.44 — su sudor como grandes g de sangre 2361 
GOTEAR 
Dt32.2  gotearás como la lluvia mi enseñanza 6201 
Jue 5.4 tierra tembló...nubes gotearon aguas 5197 
Job 36.28  goteando en abundancia...los hombres 5140 
Cnt5.5 manos gotearon mirra y mis dedos 5197 
GOTERA 


Pr19.13 — y g continua las contiendas dela 1812 
27.15 g continua en...y la mujer rencillosa 1812 
GOZÁN Ciudad y distrito cerca del río Éufrates 
2R17.6;18.11 — los puso...junto al río de G 1470 
19.12 mis padres destruyeron, esto es, G 1470 
1Cr5.26  ylosllevó...al río G, hasta hoy 1470 
Is 37.12 ¿acaso libraron sus dioses a...aG 1470 
GOZAR 
Lv26.34 tierra gozará...g sus días de reposo 7521 
26.43  latierra...gozará sus días de reposo 7521 
Dt28.63 Jehová se gozaba en haceros bien 7797 
28.63 así se gozará Jehová en arruinaros y 7797 
30.9 Jehová volverá a gozarse sobre ti para 7797 
30.9 la manera que se gozó sobre tus padres 7797 
Jue 9.19 que gocéis de Abimelec, y él goce de 8055 
1Cr16.31  alégrense los ciclos, y gócese la 1523 
2Cr24.10 jefe y todo el pueblo se gozaron 8055 
36.21 que la tierra hubo gozado de reposo 7521 
Neh 8.12 el pueblo se fue a comer...y agozar 8057 
Job 3.22 y se gozan cuando hallan el sepulcro? 8056 
20.18  restituirá...no los tragará ni gozará 5965 
22.19 verán los justos y se gozarán; y el 8055 
Sal 9.14 cuente yo...me goce en tu salvación 1523 
14.7 se gozará Jacob, y se alegrará Israel 1523 
16.9 se alegró...corazón, y se gozó mi alma 1523 
21.1  elrey...en tu salvación, ¡ cómo se goza! — 1523 
25.13  gozaré...bienestar, y su descendencia 3885 
28.7 por lo que se gozó mi corazón, y con 5937 
31.7  gozaré y alegraré en tu misericordia 8055 
32.11  alegraos en Jehová y gozaos, justos; y 1523 
40.16  gócense...en ti todos los que te buscan 7797 
48.11 se gozarán las hijas de Judá por tus 1523 
53.6 se gozará Jacob, y se alegrará Israel. 1523 
67.4  alégrense y gócense...naciones, porque 7787 
68.3 — losjustos...se gozarán delante de Dios 5970 
69.32 lo verán los oprimidos, y se gozarán 8055 
70.4  gócense...en ti todos los que te buscan 7797 
92.4  enlas obras de tus manos me gozo 8055 
94.3 — ¿hasta cuando...se gozarán los impíos? 5937 
96.11  alégrense...cielos, y gócese la tierra 1523 
97.8 las hijas...se gozaron por tus juicios 1523 
106.5 me goce en la alegría de tu nación 8055 
113.9 la estéril, que se goza en ser madre 8056 
118.24 nos gozaremos y alegraremos enél 1523 
119.14 me he gozado en...de tus testimonios 7797 
149.2 los hijos de Sión se gocen en su Rey 1523 
Pr23.24 que engendra sabio se gozará con él 8055 
23.25 tu padre...gócese la que te dioaluz 1523 
Ec 2.1 te probaré con alegría, y gozarás de 7200 
2.10 mi corazón gozó de todo mi trabajo; y 8056 
3.13 que todo hombre...goce el bien de toda 7200 


5.18 lo bueno es comer y beber, y gozar uno 7200 
5.19 goce de su trabajo, esto es don de Dios 8055 
7.14 — enel día del bien goza del bien; y en 2896 

9.9 goza de la vida con la mujer que amas 7200 

Cnt 1.4 nos gozaremos y alegraremos enti 1523 

Is 9.3 como se gozan cuando reparten despojos 1523 
25.9 nos gozaremos y nos...en su salvación 8055 
29.19 los más pobres...se gozarán en el Santo 1523 
35.1 el yermo se gozará y florecerá como la 1523 
61.10 en gran manera me gozaré en Jehová 7797 
62.5  asíse gozará contigo el Dios tuyo 7797 

65.18 os gozaréis y os alegraréis...siempre 7797 
65.19 me gozaré con mi pueblo; y nunca más 7797 
66.10  alegraos con Jerusalén, y gozaos con 1523 
Jer50.11  gozasteis destruyendo mi heredad 5937 
Lm 4.21  gózate y alégrate, hija de Edom, la 7797 

Ez 25.6 y te gozaste en el alma con todo tu 8055 
312.21  alégrate y gózate, porque Jehová hará 8055 
2.23  deSión, alegraos y gozaos en Jehová 8055 

Hab 3.18  gozaré en el Dios de mi salvación 1523 
Sof 3.14  gózate y regocíjate de todo corazón 8055 
3.17 se gozará sobre ti con alegría, callará 7797 
Zac10.7  verán...corazón se gozará en Jehová 1523 
Mt 5.12; Lc 6.23  gozaos...galardón es grande 5463 
Lc 15.6  gozaos conmigo...he encontrado mi oveja 4796 
15.9  gozaos conmigo...he encontrado la dracma 4796 
15.29 — cabrito para gozarme con mis amigos 2165 
19.37  gozándose, comenzó a alabar a Diosa 5463 

Jn 3.29  elamigo...goza grandemente de la voz 5463 
4.36 el que siembra goce juntamente conel 5463 
8.56  Abraham...se gozó de...y lo vio, yseg  21,5463 
16.22 se gozará vuestro corazón, y nadie os 5463 
Hch 2.26  yse gozó mi lengua, y aun mi carne 21 
24.2 como debido a ti gozamos de gran paz 5177 

Ro 12.15  gozaos con los que se gozan; llorad 5463 
15.24 una vez que haya gozado con vosotros 1705 
16.19 que gozo de vosotros; pero quiero que 5463 
1Co12.26 todos los miembros con él se gozan 4796 
13.6 nose goza de la...mas se g de la verdad 5463,4796 
2C02.3  tristeza...quienes me debiera gozar 5463 
7.9 ahora me gozo, no porque...contristados 5463 
7.13 nos gozamos por el gozo de Tito, que 5463 
7.16 gozo de que en todo tengo confianza en 5463 
12.10 por lo cual, por amor a Cristo me gozo 2106 
13.9 nos gozamos de que seamos...débiles 5463 

Fil 1.18 — yenesto me gozo, y me gozaré aún 5463 
2.17 me gozo y regocijo con todos vosotros 4796 
2.18 y asimismo gozaos y...vosotros conmigo 5463 
2.28 para que al verle de nuevo, os gocéis 5463 

3.1 lo demás, hermanos, gozaos en el Señor 5463 
4.10 me gocé en el Señor de que ya al fin 5463 


Col 1.24 gozo en lo que padezco por vosotros 5463 
2.5  gozándome y mirando vuestro buen orden 5463 
1Ts3.9 todo el gozo con que nos gozamosa 5463 
He 11.25 gozar de los deleites...del pecado 619 
1P 4.13 — gozaos por cuanto sois participantes 5463 
4.13 enla revelación de su gloria...gocéis 5463 
2P2.13 por delicia el gozar de deleites 5172 
Ap19.7  gocémonos...han llegado las bodas del 5463 
GOZNE 
Éx 26.24 se juntarán por su alto conung 2885 
36.29 se unían...arriba se ajustaban conung 2885 
GOZO 
Dt 28.47 no serviste a...Dios con g de corazón 2898 
251.20 queno salten de g las hijas de los 5937 
1Cr29.22 y comieron y bebieron...con grang 8057 
2Cr20.27 — les había dado g librándolos de 8055 
23.18 para ofrecer...con g y con cánticos 8057 
30.21 celebraron la fiesta...con grande g 8057 
Esd 6.16 hicieron la dedicación de...cong 2305 
Neh8.10 el g de Jehová es vuestra fuerza 2304 
12.44 era grande el g de Judá con respecto 8057 
Est8.16  losjudíos tuvieron luz...g y honra 8057 
8.17 — judíos tuvieron alegría y g, banquete 8342 
9.22 los hiciesen días de banquete y deg 8057 
Job8.19 será el g de su camino; y del polvo 4885 
20.5 breve, y el g del impío por un momento 8057 
Sal 16.11 en tu presencia hay plenitud deg 8057 
43.4 al Dios de mi alegría y de mi g; yte 1524 
45.15 traídas con alegría y g; entraránen 1524 
48.2 el g de toda la tierra, es el...de Sión 4885 
51.8 hazme oír g y alegría, y se recrearán 8342 
51.12  vuélveme el g de tu salvación, y 8342 
81.1  cantad con g a Dios, fortaleza nuestra 7321 
92.4  enlas obras de tus manos meg 7442 
105.43 — sacó a su pueblo con g, con júbilo a 8342 
119.111  testimonios...son el g de mi corazón 8342 
Pr15.8 mas la oración de los rectos essug 7522 
Ec 2.26 hombre que le agrada, Dios le da...g 8057 
9.7 come tu pan con g, y bebe tu vino con 8057 
11.8 muchos años, y en todos ellos tenga g 8055 
Cnt3.11 le coronó...día del g de su corazón 8057 
Is12.3  sacaréis con g aguas de las fuentes 8342 
16.10 quitado es el g y la alegría del campo 8057 
22.13 he aquí g y alegría, matando vacas y 8342 
24.11  gse oscureció, se desterró la alegría 8057 
35.10 y g perpetuo será sobre sus cabezas 8342 
35.10 gy alegría, y huirán la tristeza y 8342 
51.3 hallará en ella alegría y g, alabanza 8057 
51.11  gperpetuo...tendrán g y alegría, y el 8057 
60.15 haré que seas...g de todos los siglos 4885 
61.3 leo de g en lugar de luto, manto de 8342 


61.7 — doble honra, y tendrán perpetuo g 8057 

62.5 y como el g del esposo con la esposa 4885 
65.18  aJerusalén alegría, y asu pueblog 4885 
66.10 llenaos con ella de g, todos los que 4885 

Jer 7.34 haré cesar...la voz de g y la voz de 8342 
15.16 tu palabra me fue por g y por alegría 8057 
16.9 haré cesar...toda voz de g...de alegría 8342 
25.10 desaparezca...la voz de g y la vozde 8342 
31.12 vendrán con gritos de g en lo alto de 7442 
31.13 cambiaré su lloro en g, y...consolaré 8342 
33.9  meserá...por nombre de g, de alabanza 8342 
33.11 ha de oírse aún voz de g y de alegría 8342 
49.25 dejaron a la ciudad...ciudad de mig! 4885 
51.48  tierra...cantarán de g sobre Babilonia 7442 
Lm 2.15 ¿es esta la...el g de toda la tierra? 4885 
5.15 cesó el g de nuestro corazón; nuestra 4885 

Ez 24.25 el g de su gloria; el deleite de sus 4885 
Os2.11 haré cesar todo su g, sus fiestas 4885 

9.1 hasta saltar de g como los pueblos, pues 1524 
311.12 — se extinguió el g de los hijos de los 8342 
Zac8.19 para la casa de Judá en g y alegría 8342 
Mt2.10 al ver...regocijaron con muy grandeg 5479 
13.20 que oye la palabra...la recibe cong 5479 
25.21,23  bien...entra en el g de tu señor 5479 
28.8 saliendo del sepulcro con temor y...g 5479 

Mr 4.16 han oído la palabra...la reciben cong 5479 
Lc 1.14 — y tendrás g...y muchos se regocijarán 5479 
2.10 porque he aquí os doy nuevas de grang 5479 
8.13 habiendo oído, reciben la palabra cong 5479 
8.40 le recibió la multitud con g porque 

10.17 — volvieron los setenta con g diciendo 5479 
15.7 habrá más g en el cielo por un pecador 5479 
15.10 que hay g delante de los ángeles de 5479 
24.41 ellos, de g, no lo creian, y estaban 5479 

24.52 volvieron a Jerusalén con grang 5479 

Jn 3.29 así pues, este mi g está cumplido 5479 
15.11 mig esté en vosotros...g sea cumplido 5479 
16.20 vuestra tristeza se convertiráeng 5479 
16.21 por el g de que haya nacido un hombre 5479 
16.22  gozará...y nadie os quitará vuestro g 5479 
16.24  pedid...para que vuestro g sea cumplido 5479 
17.13 — que tengan mi g cumplido en sí mismos 5479 
Hch 2.28  mellenarás de g con tu presencia 2167 
8.8 así que había gran g en aquella ciudad 5479 
12.14 reconoció la voz de Pedro, de gno 5479 
13.52 discípulos estaban llenos de g y del 5479 

15.3 causaban gran g atodos los hermanos 5479 
20.24 con tal que acabe mi carrera cong 5479 
21.17 — los hermanos nos recibieron cong 780 

Ro 14.17 — sino...paz y g en el Espíritu Santo 5479 
15.13 os llene de todo g y paz en el creer 5479 


15.32 — para que con g llegue a vosotros por 5479 
16.19 así que me g de vosotros 5463 

2Co1.24 — sino que colaboramos para vuestro g 5479 
2.3 todos que mi g es el de todos vosotros 5479 

7.4  sobreabunde de g en todas...tribulaciones 5479 
7.9 — ahora me g, no porque hayáis sido contristados 5463 
7.13 más nos gozamos por el g de Tito, que 5479 
7.16 me g de que en todo tengo confianza en 5463 
8.2 en grande prueba...la abundancia desug 5479 
12.10 por amor a Cristo me g en las debilidades 2106 
13.11  porlo demás, hermanos, tened g...paz 5463 
Gá5.22 el fruto del Espíritu es amor, g, paz 5479 
Fil1.4 rogando con g por todos vosotros 5479 

1.18 Cristo es anunciado; y en estomeg 5463 

1.25  quedaré...para vuestro provecho y g de 5479 
2.2  completad mi g, sintiendo...mismo amor 5479 
2.17  megyregocijo con todos vosotros 5463 

2.29  recibidle, pues...con todo g, y tened 5479 

4.1 así que, hermanos míos...g y corona mía 5479 
Col 1.12 con g dando gracias al Padre que nos 5479 
1.24  megenlo que padezco por vosotros 5463 
1Ts1.6 recibiendo la palabra en...con g del 5479 
2.19 porque ¿cuál es nuestra esperanza, og 5479 
2.20 vosotros sois nuestra gloria yg 5479 

3.9 todo el g con que nos gozamos a causa 5479 
2Ti1.4 deseando verte...para llenarme deg 5479 
Flm 1.7  tenemos...g y consolación en tu amor 5485 
He 10.34 despojo de...bienes sufristeis cong 5479 
12.2 porel g puesto delante de él sufrió 5479 

12.11 — ninguna disciplina...ser causa deg 5479 

Stg 1.2 tened por sumo g cuando os halléis en 5479 
4.9 se convierta en...vuestro g en tristeza 5479 
1P1.8  alegráis con g inefable y glorioso 5479 
1Jn1.4 escribimos, para que vuestro gsea 5479 
2Jn12  ir...para que nuestro g sea cumplido 5479 
3Jn4  notengo yo mayor g que este, el oír 5479 


GOZOSO 
Jue 19.4 el padre de la...salió a recibirleg 8055 
19.22 cuando estaban g...hombres perversos  3190,3820 
1R8.66 se fueron a...alegres y g de corazón 8056 
2Cr7.10 pueblo a sus hogares, alegres yg 2896 
20.27 — volvieron para regresar a Jerusalén g 8057 
Is 24,14 cantarán g por la grandeza de Jehová 
Mt 13.44 y g por ello va y vende todo lo que 5479 
Lc 15.5 la encuentra, la pone...sus hombros g 5463 
19.6 él descendió aprisa, y le recibió g 5463 
Hch 5.41  g de haber sido tenidos por dignos 5463 
8.39 el eunuco no le vio más y siguió gsu 5463 
Ro12.12  genla esperanza...en la tribulación 5463 
2C06.10 como entristecidos, mas siempre g 5463 


1Ts5.16 estad siempreg 5463 
GRABADO Véase también Grabar 
Éx 39.30 escribieron en ella como g de sello 6603 
GRABADOR 
Éx 28.11 de obra de g en piedra, como...sello 2796 
GRABADURA 
Éx 28.11 como g de sello, harás grabar las 6603 
28.21  gde sello cada una con su nombre 6603 
28.36 y grabarás en ella como g de sello 6603 
39.6 con g de sello con los nombres de los 6603 
39.14  g de sello, cada una con su nombre 6603 
GRABAR 
Éx 28.9  grabarás en ellas los nombres de los 6605 
28.11 harás grabar las dos piedras con los 6605 
28.36 y grabarás en ella como grabadura de 6605 
32.16 escritura de Dios grabada sobre las 2801 
Zac3.9 he aquí yo grabaré su escultura, dice 6605 
14.20 estará grabado sobre las campanillas 
2C03.7  siel ministerio de muerte grabado 1795 
GRACIA 
Gn6.8 Noé halló g ante los ojos de Jehová 2580 
18.3  Señor...ahora he hallado g en tus ojos 2580 
19.19 ha hallado vuestro siervo g en...ojos 2580 
30.27 halle yo...g en tus ojos, y quédate 2580 
32.5  amiseñor, para hallar g en tus ojos 2580 
33.8 y Jacob respondió: El hallar g enlos 2580 
33.10 si he hallado...g en tus ojos, acepta 2580 
33.15 halle yo g en los ojos de mi señor 2580 
34.11 halle yo g en vuestros ojos, y daré 2580 
39.4 halló José g en sus ojos, y le servía 2580 
39.21 Jehová estaba con José...te diogen 2580 
47.25  hallemos g en ojos de nuestro señor 2580 
47.29 si he hallado ahora g en tus ojos, te 2580 
50.4 si he hallado...g en vuestros ojos, os 2580 
Éx 3.21 daré a este pueblo g en los ojos de 2580 
11.3 Jehová dio g al pueblo en los ojos de 2580 
12.36 Jehová dio g al pueblo delante de los 2580 
21.11 si ninguna...hiciere, ella saldrá deg 2600 
28.38 para que obtengan g delante de Jehová 7522 
33.12 y has hallado también g en mis ojos 2580 
33.13 si he hallado g en tus ojos, te ruego 2580 
33.13 que te conozca, y halle g en tus ojos 2580 
33.16 en qué se conocerá...que he hallado g 2580 
33.17 por cuanto has hallado g en mis ojos 2580 
34.9 he hallado g en tus ojos, vaya ahora 2580 
Lv7.12 se ofreciere en acción de g, ofrecerá 8426 
7.12 ofrecerá por sacrificio de acción deg 8426 
7.13 el sacrificio de acciones de g de paz 8426 
7.15 la carne...en acción de g se comeráen 8426 
22.29  ofreciereis sacrificio de acción deg 8426 
Nm 11.11 — por qué no he hallado g en tus ojos 2580 


11.15 me des muerte, si he hallado gentus 2580 
32.5 si hallamos g en tus ojos, dése esta 2580 
Dt33.16  g del que habitó en la zarza venga 7522 
Jue 6.17 — si he hallado g delante de ti, me 2580 
Rt2.2 pos de aquel a cuyos ojos hallare g 2580 
2.10 ¿por qué he hallado g en tus ojos para 2580 
2.13 ella dijo: Señor mío, halle yo g...ojos 2580 
151.18 - halle tu sierva g delante de tus 2580 
16.22 conmigo, pues ha hallado g en mi ojos 2580 
20.3  yohe hallado g delante de tus ojos 2580 
20.29 por lo tanto, si he hallado g entus 2580 
25.8  hallen...estos jóvenes g en tus ojos 2580 
27.5 Aquis: Si he hallado g ante tus ojos 2580 
29.4 ¿con qué cosa volvería mejor alag de 7521 
2514.22 he hallado g en tus ojos, rey señor 2580 
15.25 yo hallare g ante los ojos de Jehová 2580 
16.4 rey señor mío, halle yo g delante de 2580 
1Cr23.30  asistir...todos los días a darg 3034 
2Cr5.13  cantaban...alabar y dar g a Jehová 3034 
30.22 de paz, y dando g a Jehová el Dios de 3034 
31.2 para que diesen g y alabasen dentro de 3034 
Esd 3.11 y cantaban, alabando y dandoga 3034 
Neh 1.11 éxito a tu siervo, y dale g delante 7356 
2.5  ytusiervo ha hallado g delante deti. 3190 
11.17 empezaba las alabanzas y acción deg 3034 
12.24 dar g, conforme el estatuto de David 3034 
12.46 para los cánticos...acción de ga Dios 3034 
Est2.9 y halló g delante de él, porlo que 2617 
2.17 — halló...g y benevolencia delante de él 2580 
5.2 cuando vio a la reina Ester, obtuvo g 2580 

5.8 si he hallado g ante los ojos del rey 2580 

7.3 — si he hallado g en tus ojos, y si al rey 2580 
8.5 si he hallado g delante de él, y sile 2580 

Job 41.12  nisobre...y la g de su disposición 2433 
Sal 26.7 para exclamar con voz de acción deg 8426 
45.2  gse derramó en tus labios; por tanto 2580 
75.1 gte damos, oh Dios, g te damos, pues 3034 
84.11 sol y escudo...g y gloria dará Jehová 2580 
100.4  entrad...sus puertas con acción deg 8426 
Pr1.9 porque adorno de g serán a tu cabeza 2580 
3.4 hallarás g y buena opinión ante los ojos 2580 
3.22 serán vida a tu alma, y g a tu cuello 2580 
3.34  escarnecerá a...y alos humildes darág 2580 
4.9 adorno de g dará a tu cabeza; corona de 2580 
13.15 el buen entendimiento da g; masel 2580 
16.23 hace prudente su boca, y añade g asus 3948 
22.11 lag de sus labios tendrá la amistad 2580 
28.23 que reprende...hallará después mayorg 2580 
31.30 engañosa es la g, y vana la hermosura 2580 
Ec 10.12  palabras...del sabio son llenas deg 2580 
Jer30.19 saldrá de ellos acción de g, y voz 8426 


31.2 el pueblo que...halló g en el desierto 2580 
33.11 traigan ofrendas de acción de gala 8426 
Dn1.9 puso Dios a Daniel en g...con eljefe 2617 
2.23 ati, oh Dios de mis padres, te doyg 3029 
6.10 y daba g delante de Dios, comolo 3029 

Os 14.4 los amaré de pura g; porque miira 5071 
Nah 3.4 causa de...de la ramera de hermosag 2580 
Zac4.7 piedra con aclamaciones de: G, ga ella 2580 
11.7 — aluno puse por nombre G, y al otro 5278 
11.10 tomé luego mi cayado G, y lo quebré 5278 
12.10 derramaré...espíritu de g y de oración 2580 
Mt 10.8  sanad...de g recibisteis, dad deg 1432 
15.36 los peces, dio g, los partió y dioa 2168 
26.27 habiendo dado g, les dio, diciendo 2168 
Mr8.6 habiendo dado g, los partió, y dioa 2168 
14.23 y tomando la copa, y habiendo dadog 2168 
Lc 1.30 porque has hallado g delante de Dios 5485 
2.38  gaDios, y hablaba del niño atodos 437 

2.40 crecía y...y la g de Dios era sobre él 5485 
2.52 Jesús crecía...en g para con Dios y los 5485 
4.22 palabras de g que salían de su boca, y 5485 
17.9 ¿acaso da g al siervo porque hizo lo 5485 
17.16  postró...a sus pies, dándole g; y éste 2168 
18.11 Dios, te doy g porque no soy como los 2168 
22.17 habiendo tomado la copa, dio g, y dijo 2168 
22.19 y tomó el pan y dio g, y lo partió y 2168 

Jn 1.14 y vimos su gloria...lleno de gy de 5485 
1.16 su plenitud tomamos todos, y g sobreg 5485 
1.17 — gyla verdad vinieron por...Jesucristo 5485 
6.11 y habiendo dado g, los repartió entre 2168 
6.23 — el pan después de haber dado g el Señor 2168 
11.41 Padre, g te doy por haberme oído 2168 
Hch 4.33 abundante g era sobre todos ellos 5485 
6.8 Esteban, lleno de g y de poder, hacía 4102 
7.10 le dio g y sabiduría delante de Faraón 5485 
7.46 éste halló g delante de Dios, y pidió 5485 
11.23 cuando llegó, y vio la g de Dios, se 5485 
13.43 aque perseverasen en la g de Dios 5485 
14.3 — daba testimonio a la palabra desug 5485 
14.26 encomendados a la g de Dios parala 5485 
15.11 por g del Señor Jesús seremos salvos 5485 
15.40 salió encomendado...a la g del Señor 5485 
18.27 de gran provecho a los que porlag 5485 
20.24 para dar testimonio...de la g de Dios 5485 
20.32  osencomiendo...a la palabra desug 5485 
25.3  pidiendo...como g, que le hiciese traer 5485 
27.35 dicho esto, tomó el pan y dio g a Dios 2168 
28.15 Pablo dio g a Dios y cobró aliento 2168 
Ro1.5 quién recibimos la g y el apostolado 5485 
1.7  gypaza vosotros, de Dios...Padre y del 5485 
1.8 doy g a mi Dios mediante Jesucristo con 2168 


1.21  nole glorificaron...ni le dierong 2168 

3.24 justificados gratuitamente porsug 5485 

4.4 nose le cuenta el salarlo como g, sino 5485 
4.16 por fe, para que sea por g, a finde 5485 

5.2 tenemos entrada por la fe aestagen 5485 
5.15  abundaron...la g y el don de Dios por 5485 
5.15 por la g de un hombre, Jesucristo 5485 

5.17 — reinarán en vida...los que reciben...lag 5485 
5.20 el pecado abundó, sobreabundó lag 5485 
5.21 así también la g reine por la justicia 5485 

6.1  ¿perseveraremos...para que la g abunde? 5485 
6.14,15  no...bajo la ley, sino bajolag 5485 

6.17 — ga Dios, que aunque erais esclavos del 5485 
7.25  gdoy a Dios, por Jesucristo Señor 2168 

11.5 ha quedado un remanente escogido porg 5485 
11.6 si por g, ya no es por obras; de otra 5485 
11.6 de otra manera la g ya no es g. Y si 5485 
11.6 Y si por obras, ya no es g; de otra 5485 

12.3 por la g que me es dada, a cada cual 5485 
12.6 diferentes dones, según la g que nos 5485 
14.6 para el Señor come, porque da ga Dios 2168 
14.6 para el Señor no come, y daga Dios 2168 
15.15 recordar, por la g que de Dios mees 5485 
16.4 alos cuales no sólo yo doy g, sino 2168 
16.20  gde nuestro Señor...sea con vosotros 5485 
16.24 la g de nuestro Señor...sea con todos 5485 
1Co1.3  gypazavosotros, de Dios...Padre 5485 
1.4  g doy a mi Dios siempre por vosotros 2168 
1.4 la g de Dios que os fue dada en Cristo 5485 
1.14 — gaDios de que a ninguno de vosotros 2168 
3.10 conforme a la g de Dios que me ha sido 5485 
10.30 censurado por aquello de que doy g?. 2168 
11.24 y habiendo dado g, lo partió, y dijo 2168 
14.16 — ¿cómo dirá el Amén a tu acción de g? 2169 
14.17 — tú, ala verdad bien das g; peroel 2168 
14.18 — doy g a Dios que hablo en lenguas más 2168 
15.10 pero por la g de Dios soy lo que soy 5485 
15.10 sugno ha sido en vano para conmigo 5485 
15.10 pero no yo, sino la g de Dios conmigo 5485 
15.57 — g...a Dios, que nos da la victoria por 5485 
16.23 la g del Señor Jesucristo esté con 5485 
2Co1.2  gypazavosotros, de Dios nuestro 5485 
1.11 sean dadas g a favor nuestro porel 2168 

1.12 — conla g de Dios, nos hemos conducido 5485 
1.15  ir...para que tuvieseis una segunda g 5485 
2.14  aDios g, el cual nos lleva siempre en 5485 
4.15  abundando la g por medio de muchos, la 5485 
4.15 acción de g sobreabunde para gloria de 5485 
6.1 aque norecibáis en vano la g de Dios 5485 
8.1 os hacemos saber la g de Dios quese 5485 
8.6  acabe...entre vosotros esta obra deg 5485 


8.7 como entodo...abundad también en estag 5485 
8.9 porque ya conocéis la g de nuestro Señor 5485 
8.16 pero ga Dios que puso en el corazón 5485 
9.8 hacer que abunde entre vosotros todag 5485 
9.11 la cual produce...acción de ga Dios 2169 
9.12 abunda en muchas acciones de ga Dios 2169 
9.14 a causa de...la superabundante g de Dios 5485 
9.15 ¡ga Dios por su don inefable! — 5485 

12.9 y me ha dicho: Bástate mi g; porque 5485 
13.14 la g del Señor Jesucristo, el amor de 5485 
Gá1.3 gy paz sean a vosotros, de Dios el 5485 
1.6 que os llamó por la g de Cristo, para 5485 
1.15 agradó a Dios, que...me llamó porsug 5485 
2.9  yreconociendo la g que me había sido 5485 
2.21 no desecho la g de Dios; pues si por 5485 
5.4 os desligasteis...de la g habéis caído 5485 
6.18 la g de nuestro Señor Jesucristo sea 5485 
Ef1.2  gypaza vosotros, de Dios...Padrey 5485 
1.6 para alabanza de la gloria de su g, con 5485 
1.7 perdón de...según las riquezas desug 5485 
1.16 no ceso de dar g...haciendo memoria de 2168 
2.5 dio vida...con Cristo (por g sois salvos) 5485 
2.7 las abundantes riquezas de sugensu 5485 

2.8 por g sois salvos por medio de lafe 5485 

3.2  si...oído de la administración de lag 5485 

3.7 yo fui hecho ministro por...la g de Dios 5485 
3.8 fue dada esta g de anunciar entre los 5485 

4.7 — acadauno...fue dada la g conforme ala 5485 
4.29 sea buena...fin de dar g alos oyentes 5485 
5.4 no convienen...antes bien acciones deg 2169 
5.20 dando siempre g por todo al Dios y 2168 
6.24  gsea con todos los que aman a nuestro 5485 
Fil1.2  gypaza vosotros, de Dios nuestro 5485 
1.3 doy gami Dios siempre que me acuerdo 2168 
1.7 sois participantes conmigo de lag 5485 

4.6 toda oración y ruego, con acción deg 2169 
4.23 lag de nuestro Señor...sea con todos 5485 
Col1.2 gy paz...a vosotros, de Dios nuestro 5485 
1.3 damos g a Dios, Padre de...Jesucristo 2168 
1.6 que ooísteis y conocisteis la g de Dios 5485 
1.12 dando g al Padre que nos hizo aptos 2168 

2.7 enseñados, abundando en acción deg 2169 
3.16 cantando con g en vuestros corazones 5485 
3.17 dando g a Dios Padre por medio de él 2168 
4.2 oración, velando en ella con acción deg 2169 
4.6 sea vuestra palabra siempre con g...sal 5485 
4.18 la salutación...La g sea con vosotros 5485 
1Ts1.1 gy paz sean con vosotros, de Dios 5485 
1.2 siempre g a Dios por todos vosotros 2168 

2.13 — por lo cual...sin cesar damos g a Dios 2168 
3.9 ¿qué acción de g podremos dara Dios 2169 


5.18 dad g en todo...esta es la voluntad de 2168 
5.28 lag de nuestro Señor Jesucristo sea 5485 
2Ts1.2  gypaza vosotros, de Dios nuestro 5485 
1.3 debemos...dar g a Dios por vosotros 2168 
1.12 — glorificado...por la g de nuestro Dios 5485 
2.13 — dar siempre g a Dios respecto a vosotros 2168 
2.16 amó y nos dio...buena esperanza porg 5485 
3.18 la gde...sea con todos vosotros. Amén 5485 
1Ti1.2  g, misericordia y paz, de Dios 5485 

1.12 — doy gal que me fortaleció, a Cristo  2192,5485 
1.14 — g de nuestro Señor fue más abundante 5485 
2.1 acciones de g, por todos los hombres 2169 

4.3 para que con acción de g participasen 2169 
4,4 es bueno...si se toma con acción deg 2169 
6.21 — desviaron de la fe. La g sea contigo 5485 
2Ti1.2  g, misericordia y paz, de Dios Padre 5485 
1.3 doy ga Dios, al cual sirvo desde mis  2192,5485 
1.9 — según...la g que nos fue dada en Cristo 5485 
2.1 tú esfuérzate en la g que es en Cristo 5485 
4.22  cité con...La g sea con vosotros. Amén 5485 
Tit 1.4  g, misericordia y paz, de Dios Padre 5485 
2.11 porque la g de Dios...para salvación 5485 
3.7 justificados por su g, viniésemos aser 5485 
3.15 la gsea con todos vosotros. Amén 5485 
Flm1.3  gypaza vosotros, de Dios nuestro 5485 
1.4 doy ga mi Dios, haciendo...memoria de 5485 
1.25 lag de...sea con vuestro espíritu. Amén 5485 
He2.9 por la g de Dios gustase la muerte por 5485 
4.16 — acerquémonos, pues...al trono delag 5485 
4.16 y hallar g para el oportuno socorro 5485 
10.29  ehiciere afrenta al Espíritu de g?. 5485 
12.15 alguno deje de alcanzar la g de Dios 5485 
13.9 es afirmar el corazón con la g, no con 5485 
13.25 la gsea con todos vosotros. Amén 5485 

Stg 4.6 pero él da mayor g. Por esto dice 5485 

4.6  Diosresiste a...y da g alos humildes 5485 
1P1.2  gypazos sean multiplicadas 5485 

1.10 que profetizaron de la g destinadaa 5485 
1.13 y esperad por completo en la g quese 5485 
3.7  comoa coherederas de la g de la vida 5485 
4.10 buenos administradores de...g de Dios 5485 
5.5 Dios resiste a...y da g a los humildes 5485 
5.10 el Dios de toda g, que nos llamó asu 5485 
5.12  estaes la verdadera g de Dios, enla 5485 
2P1.2  gypazos sean multiplicadas, enel 5485 
3.18  creced en la g y el...de nuestro Señor 5485 
2Jn3  seacon vosotros g, misericordia y paz 5485 
Jud 4 convierten en libertinaje la g de...Dios 5485 
Ap1.4  gypaza vosotros, de¡ que es y que 5485 
4.9 dan gloria y honra y acción de g al que 2169 
7.12 — yla acción de g...sean a nuestro Dios 2169 


11.17 — te damos g, Señor Dios Todopoderoso, el 2168 
22.21 la g de nuestro Señor...sea con todos 5485 
GRACIOSA 
Pr5.19 como sierva amada y g gacela 2580 
GRADA 
Éx 20.26 no subirás por g a mi altar, para que 4609 
1R 10.19 - seis g tenía el trono, y la parte 4609 
10.20 leones puestos allí sobre las seis g 4609 
2Cr9.11 la madera de sándalo el rey hizog 4546 
9.18 el trono tenía seis g, y un estrado de 4609 
9.19 doce leones sobre las seis g, auno y 4609 
Neh 3.15  lareedificó...las g que descienden 4609 
9.4 se levantaron sobre la g de los levitas 4608 
12.37 — por las g de la ciudad de David, porla 4609 
Ez 40.6 subió por sus g, y midió un poste de 4609 
40.22 se subía a ella por siete g, y delante 4609 
40.26 sus g eran de siete peldaños, con sus 4609 
40.31,34,37 y sus g eran de ocho peldaños 4609 
40.40 por fuera de las g...había dos mesas 5927 
40.49 al cual subían por g; y había columnas 4609 
43.17 el descanso...sus g estaban al oriente 4609 
Hch 21.35 al llegar a las g, aconteció que 304 
21.40 Pablo, estando en pie en las g, hizo 304 
GRADO 
2R20.9 ¿sombra diez g, o retrocederá diez g?. 4609 
20.10  fácil...es que la sombra decline 10g 4609 
20.10 no que la sombra vuelva atrás diezg 4609 
20.11 hizo volver la sombra por los g que 4609 
20.11 — lasombra...en el reloj de Acaz, diezg 4609 
Is 38.8  porlos g que ha descendido...diezg 4609 
38.8 y volvió el sol diez g atrás, porlos 4609 
1Ti3.13 — ganan para sí un g honroso, y mucha 898 
GRADUAL 


Sal 120, 121, 122, 123, 124, 125, 126, 127, 128, 129, 130, 131, 132, 133, 134 títs. 


g 4609 

GRADUALMENTE 
Gn8.3 — y las aguas decrecían g de 

GRAMA 
Nm22.4  lamerá...como lame el buey la g del 3418 
Dt32.2 como la llovizna sobre la g, y como 1877 
Pr27.25 saldrá la g, aparecerá la hierba, y 2682 

GRAN Véase el Apéndice 

GRANA 
Gn 38.28 tomó y ató a su mano un hilo deg 8144 
38.30 el que tenía en su mano el hilodeg 8144 
Lv 14.4  tomen...madera de cedro, g e hisopo  8144,8438 
14.6  tomará...el cedro, la g y el hisopo, y  8144,8438 
14.49  tomará...madera de cedro, g e hisopo  8144,8438 
1451  tomará...la g y la avecilla viva, y los  8144,8438 
1452  purificará la casa con...hisopo y lag  8144,8438 
Jos 2.18  atarás este cordón de g a la ventana 8144 


cántico 


2.21  yella ató el cordón de g a la ventana 8144 
2Cr2.7 que sepa trabajar en...g y en azul, y 3758 
Cnt 3.10 hizo sus columnas...su asiento deg 713 
4.3 tus labios como hilo de g, y tu habla 8144 
Is 1.18 si vuestros pecados fueren como lag 8144 
Jer4.30 aunque te vistas de g...adornes con 8144 
Nah 2.3 varones de su ejército vestidos de g 8529 
GRANADA 
Éx 28.33 sus orlas harás g de azul, púrpura  8438,8144 
28.34 — campanilla de oro y una g...y otrag 7416 
39.24  enlas orillas del manto g de azul 7416 
39.25 y pusieron campanillas entre las gen 7416 
39.25  enlas orillas del manto...entre lasg 7416 
39.26 una campanilla y una g, otra...y otrag 7416 
Nm 13.23 — cortaron...de las g y de los higos 7416 
20.5 noes lugar de...g; ni aun de agua para 7416 
1R7.18 - hizo...dos hileras de g alrededor de 
7.18 para cubrir los capiteles...conlasg 7416 
7.20  tenían...doscientas g en dos hileras 7416 
7.42  cuatrocientas g para las dos redes, dos 7416 
7.42 hileras de g en cada red, para cubrir 7416 
2R 25.17 sobre el capitel había unaredyg 7416 
2Cr3.16 - hizo cien g, las cuales puso en las 7416 
4.13  cuatrocientas g en...dos hileras deg 7416 
Cnt4.3 mejillas, como cachos de g detrás de 7416 
6.7 cachos de g son tus mejillas detrás de 7416 
8.2  abeber vino adobado del mosto de misg 7416 
Jer52.22 red y g...segunda columna con susg 7416 
52.23 había noventa y seis g en cada hilera 7416 
GRANADO 
Dt8.8 tierra de trigo...vides, higueras y g 7416 
15142 se hallaba...debajo de un g que 7416 
Cnt 4.13 — tus renuevos son paraíso de g, con 7416 
6.11 descendía ver los...si florecían losg 7416 
7.12  veamos...si han florecido los g; allí. 7416 
311.12 pereció la higuera; el g también, la 7416 
Hag 2.19 ni el g, ni el...olivo ha florecido 7416 
GRANDE Véase también el Apéndice 
Éx 18.11 Jehová es más g que todos los dioses 1419 
Lv19.15  favoreciendo...ni complaciendo alg 1419 
Nm 22.18 no puedo...para hacer cosa chicanig 1419 
26.56 repartida su heredad entre el gyel 7227 
34.6  yel límite occidental será el MarG 1419 
34.7 desde el Mar G trazaréis al monte de 1419 
Dt1.17 así al pequeño como al g oiréis; no 1419 
Jos 9.1  entoda la costa del Mar G delante 1419 
15.12 el límite del occidente es el MarG. 1419 
15.47 — el río de Egipto, y el Mar G consus 1419 
23.4 os he repartido...Jordán hasta el MarG 1419 
155.9  yafligió...desde el chico hasta el g 1419 
30.19  noles faltó cosa alguna, chicanig 1419 


253.38 — queun príncipe y g ha caído hoy en 1419 
7.9 nombre g, como el nombre de los gque 1419 
1R 1.8 los g de David, no seguían a Adonías 1368 
1.10 noconvidó...nialos g, nia Salomón 1368 
22.31  peleéis ni con g ni con chico, sino 1419 

2R 23.2 desde el más chico hasta el más g 1419 
1Cr16.25  gesJehová, y digno de...alabanza 1419 
25.8 turnos, entrando el pequeño conelg 1419 
26.13 el pequeño con el g, según sus casas 1419 
2Cr2.5 ha deser g...el Dios nuestroesg 1419 
15.13 — queno buscase a...Dios...muriese, go 1419 
18.30 no peleéis con chico ni con g, sino 1419 

Neh 1.5 Jehová Dios de los cielos, fuerte, g 1419 
3.5  perosus g no se prestaron para ayudar 117 
4.14  acordaos del Señor, g y temible, y 1419 

9.32 Dios g, fuerte...que guardas el pacto 1419 
Job 3.19 el chico y el g, y el siervo libre de 1419 
35.9  yse lamentan por el poderío de losg 7227 
36.5 Dioses g, pero no desestima a nadie 3524 
36.26 Dioses g, y nosotros no le conocemos 7689 
Sal 48.1 ges Jehová, y digno de ser...alabado 1419 
77.13 ¿qué dios es g como nuestro Dios? 1419 
86.10 tú eres g, y hacedor de maravillas 1419 

95.3 Jehová es Dios g, y Rey g sobre...dioses 1419 
96.4 ges Jehová, y digno de...alabanza 1419 
105.22 para que reprimiera a sus g como él 8269 
115.13 — bendecirá a los que...pequeños yag 1419 
135.5 sé que Jehová es g, y el Señor nuestro 1419 
147.5  gesel Señor nuestro, y de mucho poder 1419 
Pr25.6  note...ni estés en el lugar delosg 1419 
Is12.6 porque g es en medio de ti el Santo 1419 
34.12 sus príncipes...todos sus g serán nada 8269 
53.12  yole daré parte con los g, y conlos 7227 
Jer5.5  iréalos g, y les hablaré; porque 1419 

6.13 el más chico de ellos hasta el másg 1419 

8.10 el más pequeño hasta el más g sigue la 1419 
10.6  geres tú, y g tu nombre en poderío 1419 

16.6 morirán en esta tierra g y pequeños; no 1419 
26.21 oyeron sus palabras el rey y...susg 1368 
31.34 todos me conocerán...hasta el másg 1419 
32.18  g, poderoso, Jehová de los ejércitos 1419 
Lm 3.23 son cada mañana; g es tu fidelidad 7227 
Ez 47.10 numerosos como los peces del MarG 1419 
47.15 desde el Mar G, camino de Hetlón — 1419 
47.19; 48.28  yelarroyo hasta el MarG 1419 
47.20 del occidente el Mar G será el límite 1419 
Dn5.2 que bebiesen en ellos el rey y susg 7261 
5.23 — y túy tus g...bebisteis vino en ellos 7261 

Jon 3.7 mandato del rey y de sus g, diciendo 1419 
Mi7.3 el g habla el antojo de su alma, ylo 1419 
Nah 3.10 todos sus g fueron aprisionados con 1419 


3.17 tus g como nubes de langostas quese 2951 
Mal 1.11 — esg mi nombre entre las naciones; y 1419 
Mt5.11 — vuestro galardón es g en los cielos 4183 
5.19 éste será llamado g en el reino de los 3173 
20.25 que son g ejercen sobre ellas potestad 3171 
20.26 el que quiera hacerse g entre vosotros 3173 
Mr10.42 y sus g ejercen sobre ellas potestad 3173 
10.43 el que quiera hacerse g entre vosotros 3173 
Lc 1.15 será g delante de Dios. No beberá vino 3173 
1.32 éste será g, y será llamado Hijo del 3173 
9.48 el que es más pequeño...ése esel másg 3173 
Hch 8.9  Simón...haciéndose pasar por algún g 3173 
8.10  aéste oían...hasta el más g, diciendo 3173 
26.22 dando testimonio a pequeños yag,no 3173 
Ap6.15 los reyes de la tierra, y los g, lo 3173 
11.18 el galardón...a los pequeños y alosg 3173 
13.16 pequeños y g...se les pusiese una marca 3173 
18.23 tus mercaderes eran los g de la tierra 3175 
19.5 alabad a nuestro Dios...pequeños como g 3173 
19.18  comáis...carnes de todos...pequeños yg 3173 
GRANDEMENTE 
Gn 27.33 — y se estremeció Isaacg 1419 
Éx 15.1 porque se ha magnificado g 
2Cr16.10 porque se encolerizó g a causa 1984 
25.10 y ellos se enojaron g contra 3966 
33.12 humillado g en la presencia del 3966 
Jon 4.6 y Jonás se alegró g por la 
Mi2.10 está contaminado, corrompido g 
Mr5.42 doce años. Y se espantarong 3173 
Jn 3.29 se goza g de la voz del esposo 5479 
Hch 5.13 mas el pueblo los alababag 3170 
6.7 — discípulos se multiplicabang 4970 
20.12 y fueron g consolados 
He 6.14 — abundancia y te multiplicaré g 
GRANDEZA 
Éx 15.7 con la g de tu poder has derribado a 7230 
15.16 — ala g de tu brazo enmudezcan como 1419 
Nm 14.19 — perdona ahora...g de tu misericordia 1433 
Dt3.24 comenzado a mostrar a tu siervotug 1433 
5.24 — Dios nos ha mostrado su gloria ysug 1433 
9.26 atu heredad que has redimido contug 1433 
11.2 ni visto...su g, su mano poderosa, ysu 1433 
33.26  cabalga...y sobre las nubes consug 1433 
152.3 no multipliquéis palabras de gy 1364 
257.21 estas g has hecho por tu palabra y 1420 
7.23 hacer ga su favor, y obras terribles 1420 
1 Cr17.19 por amor de tu siervo...toda estag 1420 
17.19  has...para hacer notorias todas tusg 1420 
17.21 hacerte nombre con g y maravillas 1420 
2Cr9.6  niaun la mitad de la g...sabiduría 4768 
Neh 13.22 perdóname según la g...misericordia 7230 


Est 10.2 y el relato sobre la g de Mardoqueo 1420 
Job 23.6  ¿contendería conmigo con g de fuerza? 7230 
41.25 de su g tienen temor los fuertes, ya 410 
Sal 33.17 lag de su fuerza a nadie...librar 7230 
62.4 consultan para arrojarle desug 7613 
66.3 por la g de tu poder se someterán ati 7230 
71.21  aumentarás mi g, y...a consolarme 1420 
79.11 conforme a la g de tu brazo preserva 1433 
106.21 al Dios...que había hecho g en Egipto 1419 
131.1 — Jehová...ni anduve en g, nien cosas 1419 
145.3 grande es Jehová...g es inescrutable 1420 
145.6 del poder de tus...y yo publicarétug 1420 
150.2 conforme a la muchedumbre desug 1433 
Is 4.2 el fruto de la tierra para g y honra 1347 
13.19 y Babilonia...ornamento de la g delos 1347 
24.14 cantarán gozosos por la g de Jehová 1347 
40.26 tal es la g de su fuerza, y el poder 7230 
63.1  éste...que marcha en la g de su poder? 7230 
63.7 la g de su beneficios hacia la casa 7227 
Jer22.18 nilo lamentarán...¡Ay...¡Ay,sug! 1935 
30.15 porque por la g de tu iniquidad y por 7230 
45.5  túbuscas para ti g? No las busques 1419 
Ez 28.5 con la g de tu sabiduría, riquezas 7230 
31.2  dia...¿A quién te comparaste entug? 1433 
31.18 ¿a quién te has comparado...en gentre 1433 
Dn 4.22 creció tu g y ha llegado hasta el 7238 
4.36 mi dignidad y mi g volvieron a mí, y 2122 
4.36 en mireino, y mayor g me fue añadida 7238 
5.18 dio a...tu padre el reino y la g,la 7238 
5.19 por la g que le dio, todos los pueblos 7238 
Os 4.7 conforme a su g, así pecaron contra 7231 
8.12 le escribí las g de mi ley, y fueron 7230 
Am6.8 — abomino la g de Jacob, y aborrezco sus 1347 
Mi5.4 con g del nombre de Jehová su Dios; y 1347 
Lc 9.43 todos se admiraban de la g de Dios 3168 
2Co12.7 para que la g de las revelaciones 5236 
Ef1.19 cuál la supereminente g de su poder 3174 
GRANDIOSO 
Dt34.12 gran poder y en los hechos gy 1419 
GRANDÍSIMAS 
2P1.4 nos ha dado preciosas yg 3176 
GRANERO 
Gn 41.56 entonces abrió José todo g...y vendía 7666 
Dt28.8 te enviará su bendición sobre tusg 618 
2R6.27 ¿de dónde te...yo? ¿Del g, o del lagar? 1637 
Sal 144.13 nuestros g llenos, provistos de 4200 
Pr3.10 y serán llenos tus g con abundancia 618 
14.4 sin bueyes el g está vacío; mas por 18 
311.17 — los g fueron asolados, los alfolíes 214 
Am8.5  abriremos los g del pan, y achicaremos 
Hag 2.19 ¿no está aún la simiente en el g?. 4035 


Mat3.12  limpiará...recogerá su trigo enelg 596 
6.26  aves...ni recogen en g; y vuestro Padre 596 
13.30  cizaña...pero recoged el trigo en mig 596 
Le 3.17 — recogerá el trigo en su g, y quemará 596 
12.18 haré; derribaré mis g, y los edificaré 596 
12.24 los cuervos...ni tienen despensa, nig 596 
GRANILLO 
Nm6.4 los g hasta el hollejo, no comerá 2785 
GRANITO 
Am9.9  zarandea...y no cae un g en la tierra 6872 
GRANIZAR 
Éx 9.23 Jehová hizo tronar y granizar, y el 1259 
GRANIZO 
Éx 9.18 haré llover g muy pesado, cual nunca 1259 
9.19  acasa, el g caerá sobre él, y morirá 1259 
9.22 para que venga g en toda la tierra de 1259 
9.23 — Jehová hizo llover g sobre la tierra 1259 
9.24 hubo, pues, g, y fuego mezclado conelg 1259 
9.25  ghirió en toda la tierra de Egipto 1259 
9.25 destrozó el g toda la hierba del campo 1259 
9.26 estaban los hijos de Israel, no hubog 1259 
9.28 que cesen los truenos de Dios yelg 1259 
9.29 los truenos cesarán, y no habrá más g 1259 
9.33 cesaron los truenos y el g, y la lluvia 1259 
9.34 la lluvia había cesado, y el g y los 1259 
10.5 y ella comerá...lo que os quedó del g 1259 
10.12 — la langosta...consuma todo lo que elg 1259 
10.15 todo el fruto...que había dejado el g 1259 
Jos 10.11 que murieron por las piedras del g 1259 
Job 38.22 nieve, o has visto los tesoros del g 1259 
Sal 18.12 sus nubes...g y carbones ardientes 1259 
18.13 — dio su voz; g y carbones de fuego 1259 
78.47 sus viñas destruyó con g, Y...escarcha 1259 
105.32 les dio g por lluvia, y llamas de 1259 
148.8 el fuego y el g, la nieve y el vapor 1259 
Is 28.2 como turbión de g y como torbellino 1259 
28.17 — y g barrerá el refugio de la mentira 1259 
30.30 torbellino, tempestad y piedra deg 1259 
32.19 y cuando caiga g, caerá en los montes 1258 
Ez 13.11 enviaré piedras de g...hagan caer 417 
13.13 — piedras de g con enojo para consumir 417 
38.22  llover...piedras de g, fuego y azufre 417 
Hag 2.17 os herí con...tizoncillo y congen 1259 
Ap8.7 hubo g y fuego mezclados con sangre 5464 
11.19 relámpagos, voces, truenos...y grande g 5464 
16.21  cayó...g como del peso de un talento 5464 
16.21 — blasfemaron...Dios por la plaga del g 5464 
GRANO 
Lv2.14 el g desmenuzado ofrecerás...ofrenda 24 
2.16 parte del g desmenuzado y del aceite 1643 
23.14 no comeréis pan...g tostado, ni espiga 7039 


23.16 entonces ofreceréis el...g a Jehová 4503 
Nm 18.27  yseos contará...como g de laera 1715 
Dt7.13 — bendecirá...tu g, tu mosto, tu aceite 1715 
11.14 y recogerás tu g tu vino y tu aceite 1715 
12.17 — ni comerás en tus...el diezmo detug 1715 
14.22 — diezmarás todo el producto del g que 2233 
14.23 — el diezmo de tu g, de tu vino y detu 1715 
18.4 las primicias de tu g, de tu vino yde 1715 
28.51 note dejará g, ni mosto, ni aceite 1715 
33.28 Israel habitará...en tierra de g y de 1715 
158.15  diezmará vuestro g y vuestras viñas 2233 
17.17 — toma ahora...un efa de este g tostado 7039 
25.18  tomó...cinco medidas de g tostado, cien 7039 
2517.19 y tendió sobre ella el g trillado 7383 
17.28  trajeron...g tostado, habas, lentejas 7039 
1R 18.32 en que cupieran dos medidas deg 2233 
2R 18.32 tierra de g y de vino, tierrade 1715 
2Cr2.10 he dado 20.000 coros de trigoeng 2406 
31.5  dieron...primicias de g, vino, aceite 1715 
32.28 hizo depósitos para las rentas del g 1715 
Neh 5.2 hemos pedido prestado g para comer 1715 
5.3 hemos empeñado nuestras...para comprarg 1715 
5.10  también...les hemos prestado dinero yg 1715 
5.11 la centésima parte...del g, del vino y 1715 
10.39 han de llenar...la ofrenda del g, del. 1715 
13.5  guardaban...el diezmo del g, del vino 1715 
13.12 — Judá trajo el diezmo del g, del vino 1715 
Sal 4.7 la de ellos cuando abundaba sug ysu 1715 
65.9 preparas el g de ellos...cuando asíla 1715 
65.13 los valles se cubren de g; dan voces 1250 
72.16 echado un puñado de g en la tierra 1250 
144.13 — llenos, provistos de toda suerte deg 2177 
Pr11.26 acapara el g el pueblo lo maldecirá 1250 
27.22 males al necio en un...entre g de trigo 7383 
Is 28.28 el g se trilla; pero no lo trillará 3899 
30.24  comerán g limpio, aventado con pala y 1098 
36.17 tierra de g y de vino, tierra de pan 1715 
48.19 de tus entrañas como los g de arena 2233 
311.17 — el gse pudrió debajo de los terrones 6507 
Am9.9 como se zarandea el g en una criba 6872 
Mt13.31 el reino...semejante al g de mostaza 2848 
17.20 si tuviereis fe como un g de mostaza 2848 
Mr 4.28  hierba...después g lleno en la espiga 4621 
4.31 es como el g de mostaza, que cuando se 2848 
Lc 13.19 es semejante al g de mostaza, que 2848 
17.6 si tuvierais fe como un g de mostaza 2848 
Jn 12.24 si el g de trigo no cae en la tierra 2848 
1 Co 15.37 — el g desnudo...de trigo o de otrog 2848 
GRASA 
Dt32.15  (engordaste, te cubriste de g) 
Sal 37.20. como la g de los...serán consumidos 3368 


GRATÍSIMO 
Lv23.13 — ofrenda encendida a Jehová en olorg 5207 
Nm 15.24 un novillo por holocausto en olorg 5207 
18.17 — ofrenda encendida en olor g a Jehová 5207 
28.2 mis ofrendas encendidas en olor gami 5207 
28.6 es holocausto continuo...para olorg 5207 
28.8 ofrenda encendida en olor g a Jehová 5207 
28.13 holocausto de olor g, ofrenda encendida 5207 
28.24 — ofrenda encendida en olor g a Jehová 5207 
28.27; 29.2  ofreceréis...en olor g a Jehová 5207 
29.6 ofrenda encendida a Jehová en olorg 5207 
29.8  yofrecéis...en olor g, un becerro de 5207 
29.13  ofreceréis...a Jehová en olor g, trece 5207 
29.36 ofrenda encendida de olor g a Jehová 5207 
Sal 19.14 sean glos dichos de mi boca yla 7522 
Pr2.10  cuando...la ciencia fuera g a tualma 5276 
3.24 que te acostarás, y tu sueño serág 6149 
Os9.4 ni sus sacrificios le serán g; como 6149 
Mal3.4  yserága Jehová la ofrenda de Judá 6149 
2C02.15 para Dios somos g olor de Cristo 2175 
GRATITUD 
Hch 24.3 — yentodo lugar contodag 2169 
He 12.28 reino inconmovible, tengamos g 5485 
GRATO, A 
Gn8.21  ypercibió Jehová olorg 5207 
Éx 29.18 es holocausto de olor g para 5207 
29.25 por olor g delante de Jehová 5207 
29.41 — asulibación, en olorg 5207 
Lv1.9 ofrenda encendida de olorg 5207 
1.13,17;2.9 ofrenda encendida de olorg 5207 
2.2  deolorgaJehová 5207 
2.12 — sobre el altar en olorg 5207 
3.5  esofrenda de olor g para 5207 
3.16 ofrenda que se quema en olorg 5207 
4.31 arder sobre el altar en olorg 5207 
6.15 altar por memorial en olorga 5207 
6.21 ofrenda ofrecerás en olorga 5207 
8.21 el altar; holocausto de olorg 5207 
8.28 las consagraciones en olorg 5207 
10.19 sería esto g a Jehová? 
17.6 y quemará la grosura en olorg 5207 
23.18 ofrenda encendida de olorg 5207 
Nm15.3 — fiestas solemnes olorga 5207 
15.7  enolorgaJehová 5207 
15.10,13,14; 29.36 en ofrenda encendida de olorg 5207 
15.24 por holocausto en olorga 5207 
18.17; 28.8,24 ofrenda encendida en olorga 5207 
28.2 ofrendas encendidas en olorg 5207 
28.6 enel monte Sinaí para olorg 5207 
28.13 cordero; holocausto de olorg 5207 
28.27  enolorga Jehová, dos 5207 


29.2 holocausto en olor g a Jehová 5207 

29.6,13 encendida a Jehová en olorg 5207 

29.8 holocausto a Jehová en olorg 5207 

Sal 19.14 — sean glos dichos de mibocay 7522 

Pr2.10  ylaciencia fuere g atu alma 5276 

3.24  acostarás, y tu sueño serág 6148 

Os9.4  nisus sacrificios le seráng 6148 

Mal3.4  yserága Jehová la ofrenda 6148 

2C02.15 porque para Dios somos g olorde 2175 
GRATUITAMENTE 

Ro3.24 siendo justificados g por su gracia 1432 

1Co09.18 presente g el evangelio de Cristo 77 

Ap21.6 al que tuviere sed, yo le darég de 1432 

22.17 que quiera, tome del agua de la vidag 1432 
GRAVAMEN 

Neh 5.10  prestado...quitémosles ahora este g 4855 
GRAVAR 

1 Ti5.16  nosea gravada la iglesia, a finde 916 
GRAVE 

Gn 21.11 pareció g en gran manera a Abraham 7489 

21.12 note parezca g a causa del muchacho 7489 

47.4 el hambre es g en la tierra de Canaán 3515 

47.13 no había pan...y el hambre era muyg 3515 

Éx 18.22 y todo asunto g lo traerán ati, y 1419 

Lv 20.12 cometieron g perversión; su sangre 

1R 17.17 enfermedad fue tan g que no quedó 2389 

18.2  aAcab. Y el hambre era g en Samaria 2389 

Neh 5.18 la servidumbre de este pueblo erag 3513 

Job 23.2 porque es más g mi llaga que mi gemido 3513 

Hch 25.7  presentando...muchas y g acusaciones 926 
GRAVEMENTE 

Éx 14.25 sus carros, y los trastornó g 3517 

2512.15  asucasa. David, y enfermó g 

24.10 yo he pecado g por haber hecho 3966 

1Cr21.8 he pecado g al hacer esto; te 3966 

2Cr16.12 Asa enfermó g de los pies, y 

28.19 y había prevaricado g contra 

35.23 porque estoy g herido 

Sal 118.18 me castigó g JAH, Mas no me 

Mt8.6  gatormentado 1171 

15.22 mi hija es g atormentada por un 2560 

Fil2.26  ygseangustió porque 85 
GRAVÍSIMA 

Gn 41.31 siguiente la cual serág 3515 

Éx 9.3 vacas y ovejas, con plagag 3515 
GRAVOSO 

2513.25 no vamos todos...que no te seamos g 3513 

Is 1.14 son g; cansado estoy de soportarlos 2960 

2Co11.9 me guardé y me guardaré de serosg 4 

12.14 — y noos seré g, porque no busco lo. 2655 

1Ts2.9 trabajando de noche...para no serg 1912 


2Ts3.8  trabajamos...para no ser g aninguno 1912 
1Jn5.3  guardemos...mandamientos nosong 926 


GRAZNAR 

Is 10.14 — no hubo...ni abriese boca y graznase 6850 
GREBA 

1517.6 sobre sus piernas traía g de bronce 4697 
GRECIA 


Dn8.21 el macho cabrío es el rey de G...yel 3120 
10.20 al terminar...el príncipe de G vendrá 3120 
11.2 levantará a todos contra el reino de G 3120 
Zac9.13  despertaré...contra tus hijos oh G 3120 
Hch 20.2  exhortarles con...palabras, llegóaG 1671 

GREY 
Sal 68.10 que son de tu g han morado en ella 2416 
Jer 13.20 ¿dónde está el rebaño...hermosa g? 6629 
1P5.2 lag de Dios que está entre vosotros 4168 
5.3  nocomo...sino siendo ejemplos de lag 4168 

GRIEGO, A 

1. Habitante de Grecia 
J13.6  vendisteis los...a los hijos de losg 3125 

2. Persona que habla griego; frecuentemente =Gentil 
Mr7.26 mujer era g, y sirofenicia de nación 1674 
Jn 7.35  irá...entre los g, y enseñará alos g? 1672 
12.20 ciertos g entre los que habían subido 1672 
Hch 6.1 hubo murmuración de los g contra los 1675 
9.29  hablaba...y disputaba con los g; pero 1675 
11.20 los cuales...hablaron también alosg 1675 
14.1 creyó una gran multitud de judíos...g 1672 
16.1 hijo de una mujer judía...de padreg 1672 
16.3 porque todos sabían que su padre erag 1672 
17.4 los g piadosos gran número, y mujeres 1672 
17.12  creyeron...mujeres g de distinción, y 1674 
18.4  discutía...y persuadía ajudíos yag 1672 
18.17 todos los g, apoderándose de Sóstenes 1672 
19.10 Asia, judíos y g, oyeron la palabra 1672 
19.17 — fue notorio a todos...así judíos como g 1672 
21.28  además...ha metido a g en el templo, y 1672 
Ro1.14 agyanog, asabios y ano sabios 1672 
1.16;2.10 judío primeramente, y tambiénalg 1672 
2.9  eljudío primeramente y tambiénelg 1672 
10.12 no hay diferencia entre judío yg 1672 
1Co1.22 señales, y los g buscan sabiduría 1672 
1.24  asíjudios como g, Cristo poder de Dios 1672 
12.13 judíos o g, sean esclavos o libres 1672 
Gá2.3  masni aun Tito...con todo y ser g, fue 1672 
3.28  yano hay judío ni g; no hay esclavo 1672 
Col 3.11 no hay g ni judío, circuncisión ni 1672 

3. El idioma de Grecia, que en el tiempo del Nuevo Testamento se hablaba en todo el imperio 

romano 
Lc 23.38 título escrito con letras g, latinas 1673 
Jn 19.20 título estaba escrito en hebreo, eng 1676 


Hch 21.37 — decide algo? Y él dijo: ¿Sabes g? 1676 
Ap9.11 en hebreo es Abadón, y en g, Apolión 1673 
GRIETA 
2R12.5  reparen...dondequiera que se halleng 919 
12.6 no habían reparado...las g del templo 919 
12.7 ¿por qué no reparáis las g del templo? 919 
12.7  dadlo para reparar las g del templo 919 
12.8 ni tener el cargo de reparar las g del 919 
12.12 reparar las g de la casa de Jehová 919 
22.5 la obra de...reparar las g de la casa 919 
Is 30.13 — seria este pecado como g que amenazó 6556 
GRILLO 
253.34 atadas, ni tus pies ligados cong 5178 
2Cr33.11  aprisionaron con g a Manasés, y 5178 
Job 36.8 si estuvieran...en g, y aprisionados 2131 
Sal 105.18  afligieron sus pies cong;en 3525 
149.8 — para aprisionar a sus reyes con g, y 3525 
Is 45.14 irán en pos de ti, pasarán cong 2131 
Jer39.7  sacólos ojos...y le aprisionó cong 5178 
52.11 sacó los ojos a Sedequías...ató cong 5178 
Ez 19.4 llevaron con g a la tierra de Egipto 2397 
Nah 3.10 grandes fueron aprisionados cong 2131 
Mr5.4 había sido atado con g y cadenas, mas 3976 
5.4 cadenas habían sido...desmenuzados los g 3976 
Lc8.29 le ataban con...g, pero rompiendo las 3976 
GRITAR 
Gn 39.15 viendo que yo...gritaba, dejó...ropa 7121 
39.18 y cuando yo alcé mi voz y grité...huyó 7121 
Éx 32.17  oyó...clamor del pueblo que gritaba 7452 
Nm 14.1 — la congregación gritó, y dio voces 5375 
Jos 6.5 todo el pueblo gritará a gran voz, y 7321 
6.10  nogritaréis, ni se oirá vuestra voz. 7321 
6.10  yoos diga: Gritad; entonces gritaréis 7321 
6.16 — Josué dijo...Gritad, porque Jehová os ha 7321 
6.20 pueblo gritó, y los sacerdotes tocaron 7321 
6.20 el pueblo...gritó con gran vocerío, y el 7321 
Jue 7.20 gritaron: ¡Por la espada de Jehová 7121 
15.14 los filisteos salieron gritando asu 7321 
154.5 Israel gritó con tan gran júbilo que 7321 
4.13 — dadas las nuevas, toda la ciudad gritó 2199 
17.52 gritaron, y siguieron a los filisteos 7321 
20.38 y volvió a gritar...tras el muchacho 7121 
26.14 ¿quién eres tú que gritas al rey? 7121 
2513.19 — sobre su cabeza, se fue gritando 2199 
1R 18.27  gritad en alta voz, porque dioses 7121 
18.29 siguieron gritando frenéticamente 5012 
22.32 éste es el rey...el rey Josafat gritó 2199 
2R4.40  gritaron...hay muerte en esa olla! 6817 
6.5 y gritó diciendo: ¡Ah, señor mío, era 6817 
6.26 una mujer le gritó...Salva, rey señor 6817 
7.10 gritaron a los guardas de la puerta de 7121 


7.11 los porteros gritaron, y lo anunciaron 7121 
2Cr13.15 — los de Judá gritaron con fuerza; y 7321 
Sal 78.65 como un valiente que grita excitado 7442 
Is 10.30 grita en alta voz, hija de Calim 6963 
15.4  Hesbón y Eleale gritarán, hasta Jahaza 2199 
21.8 y gritó como un león: Señor, sobrela 7121 
34.14 cabra salvaje gritará a sua compañero 7121 
36.13 — y gritó a gran voz en lengua de Judá 6963 
42.2 no gritará, ni alzará su voz, nila 6817 
42.13  gritará, voceará...sobre sus enemigos 7321 
44.23  gritad con júbilo, profundidades de 7321 
46.7 gritan, y tampoco responde, ni libra 6817 
Jer 20.8 cuantas veces hablo...voces, grito 7121 
22.20 clama, y en Basán da tu voz, y grita 6817 
GRITERÍA 
154.14 cuando él oyó el estruendo de lag 6818 
Jer 25.36 voz de la g de los pastores, y 6818 
51.14 te llenaré de...levantarán contratig 1959 
Ef4.31  quítense...ira, g y maledicencia, y 2906 
GRITO 
Gn 45.2 e dio allorar a g; Y oyeronlos 6963 
Nm 16.34 todo Israel...huyeron al g de ellos 6963 
Jue 7.21 el ejército echó a correr dando gy 7321 
1517.20 el ejército...daba el g de combate 7321 
2Cr13.15 ello alzaron el g, Dios desbarató 7321 
Esd 3.12 otros daban grandes g de alegría 6963 
3.13 no podía distinguir...el clamor delosg 6963 
Job 2.12  nolo conocieron, y lloraron a g; y 6963 
30.5 todos les daban g como tras el ladrón 7321 
39.25 el g de los capitanes, y el vocerío 8643 
Sal 144,14 ni g de alarma en nuestras plazas 6682 
Is 15.5 mi corazón dará g por Moab...huirán 2199 
15.5 levantarán g de quebrantamiento porel 2201 
16.9 y sobre tu siega caerá el g de guerra 1959 
16.10  gozo...he hecho cesar el g del lugareño 1959 
26.17 gime y da g en sus dolores, así hemos 2199 
Jer12.6 tus hermanos...dieron g en pos deti 7121 
20.16  oíd g de mañana, y voces a mediodía 2201 
31.12 vendrán con de gozo en lo alto de 7442 
49.21 el gde su voz se oirá en el Mar Rojo 6818 
50.46 al g de la toma de Babilonia...tembló 6963 
Ez 21.22 — para levantar la voz en g de guerra 8643 
Lc 8.28 lanzó un gran g, y postrándose asus 5456 
GROSURA 
Gn 27.28 Dios, pues, te dé...g de la tierra 4924 
27.39 será tu habitación en g de la tierra 4924 
Éx 23.18  nila g de mi víctima quedará de la 2459 
29.13  tomarás...la g...g de sobre el hígado 2459 
29.13 riñones, y la g que está sobre ellos 2459 
29.22  lag...y la g que cubre los intestinos 2459 
29.22  gdel hígado...dos riñones, y lag que 2459 


Lv 1.8,12 cabeza y la g de los intestinos, sobre 6309 
3.3,14 la g que cubre los intestinos...lag 2459 

3.4 riñón y la g...la g de los intestinos 2459 

3.9  ofrecerá...la g...la g que cubre todos los 2459 
3.10,15 riñones y la g...g de...el hígado 2459 

3.16 hará arder...toda la g es de Jehová 2459 

3.17 — ninguna g ni ninguna sangre comeréis 2459 
4.8 y tomará del becerro...toda su g, la que 2459 
4.9 dos riñones sobre él las g de...sacrificios 2459 
4.19 le quitará toda la g y la hará arder 2459 

4.26 quemará toda su g sobre el altar, comolag 2459 
4.31 quitará toda su g, de...que fue quitada la g 

4.35 — le quitará toda su g,como...la g del sacrificio 2459 
6.12 quemará sobre él las g de los sacrificios de paz 2459 
7.3 ofrecerá toda su g, la cola, y la g que 2459 

7.4  dosriñones, la g...g de sobre el hígado 2459 
7.23 — g de buey ni de cordero ni...comeréis 2459 
7.24 la g de animal muerto, y la g del que 2459 
7.25 cualquiera que comiere g de animal, del 2459 
7.30 sus manos traerá la g con el pecho; el 2459 
7.31 la gla hará arder el sacerdote en el. 2459 

7.33  ofreciere la sangre...y la g, recibirá 2459 
8.16 la g que estaba sobre los intestinos 2459 

8.16  tomó...la g del hígado...riñones, y lag 2459 
8.20 Moisés hizo arder...los trozos, y lag 6309 
8.25 después tomó la g, la cola, toda lag 2459 
8.25 lag del hígado, los dos riñones y lag 2459 
8.26 una hojaldre, y lo puso con la g y con 2459 
9.10  arder...la g con los riñones y la g del 2459 
9.19 y las g del buey y...la g que cubre los 2459 
9.19 cola, la g que cubre...y la g del hígado 2459 
9.20 pusieron las g sobre los pechos, yél 2459 
9.24 consumió el holocausto con las g sobre 2459 
10.15 con las ofrendas de las g...traeránla 2459 
16.25  quemará...la g del sacrificio porel 2459 
17.6 quemará la g en olor grato a Jehová 2459 

Nm 18.17 — y quemarás la g de ellos, ofrenda 2459 
Dt32.14 leche de ovejas, con g de corderos 2459 
32.38 que comían la g de sus sacrificios, y 2459 
152.15 de quemar la g, venía el criado del 2459 
2.16 quemen la g primero, y después toma 2459 
15.22 el prestar atención que la g delos 2459 
251.22 sin sangre de...sin g de los valientes 2459 
1R8.64  yno cabían...la g de los sacrificios 2459 
2Cr7.7 ofrecido allí...la g de las ofrendas 2459 
7.7 enel altar de...no podían caber...lasg 2459 
29.35 abundancia de holocaustos, cong de 2459 
35.14  enel...de los holocaustos y delasg 2459 
Neh 8.10 id, comed g, y bebed vino dulce, y 4924 
Job 36.16  libre...y te preparará mesa llena deg 1880 
Sal 17.10 envueltos están con su g; consu 2459 


36.8  saciados de la g de tu casa, y túlos 1880 
63.5 como de...y de g será saciada mi alma 1880 
65.11 tus bienes, y tus nubes destilan g 1880 
Is17.4  Jacob...enflaquecerá la g de su carne 4924 
34.6  engrasada está de g...de g de riñones 2459 
34.7 sangre, y u polvo se engrasará de g 2459 
43.24 ni me saciaste con la g...sacrificios 2459 
55.2  oídme...se deleitará vuestra alma cong 1880 
Ez 34.3  coméis la g, y os vestid de la lana 2459 
39.19  comeréis g hasta saciaros, y beberéis 2459 
44.7 de ofrecer mi pan, la grosura y la sangre, y 2459 
44.15 ante mí...estarán para ofrecerme lag 2459 
GRUESO, A 
Gn 41.7  devoraban a las siete espigas gy 1277 
41.18 del río subían siete vacas de g carnes  1277,1320 
Jue 3.17  Eglón rey...era Eglón hombre muy g 1277 
1R7.26 el g del mar era de un palmo menor 5672 
12.10 menor dedo de los míos es más g que 5666 
1Cr4.40 y hallaron g y buenos pastos, y 8082 
2Cr4.5  ytenía de g un palmo menor, y el 5672 
10.10  midedo más pequeño es más g que los 5666 
Is 25.6 banquete de...g tuétanos y de vinos 8081 
Ez 16.26  fornicaste con los...de Egipto...g de 1432 
41.12 — pared...de cinco codos de g alrededor 7341 
GRULLA 
Is 38.14 como la g...me quejaba; gemía como 5483 
Jer8.7 gy la golondrina guardan el tiempo 5483 
GRUÑIR 
Is 59.11  gruñimos como osos todos nosotros 1993 
Jer51.38 como cachorros de leones gruñirán 5286 
GRUPO 
Gn 33.8 ¿qué te propones con todos estos g 4264 
Nm 26.9 — serebelaron...con el g de Coré 5712 
26.10 cuando aquel g murió, cuando consumió el fuego 5712 
27.3 — se juntaron contra Jehová en el g de Coré 5712 
1Cr23.6 los repartió David en g conformea 4256 
24.1 los hijos de Aarón...distribuidos eng 4256 
28.13 para los g de los sacerdotes y de los 4256 
28.21 he aquí los g de los sacerdotes y de 4256 
2Cr31.15  dar...porciones conforme asusg 4256 
31.16 desempeñar su ministerio según sus...g 4256 
31.17 — levitas...conforme a sus oficios yg 4256 
Neh 13.30 puse alos...levitas por sus g,a 4931 
Mr6.39 hiciesen recostar a todos por g sobre 4849 
6.40  recostaron por g, de ciento en ciento 4237 
Lc 9.14  hacedlos sentar en g, de cincuenta en 2828 
Hch 12.4 entregándole a 4 g de 4 soldados 5069 
GUARDA 
Gn4.9  nosé...¿Soy yo acaso g de mi hermano? 8104 
Nm1.53 — levitas tendrán la g del tabernáculo 4931 
3.28  varones...que tenían la g del santuario 4931 


3.32  Eleazar...jefe de los que tienen lag 4931 

3.38 Aarón y...teniendo la g del santuario 4931 
4.27 — les encomendaréis en g todos sus cargos 4931 
31.30 tienen la g del tabernáculo de Jehová 4931 
31.47 — dioalos levitas, que teníanlag 4931 
1517.20 dejando las ovejas al cuidado...ung 8104 
28.2 te constituiré g de mi persona durante 8104 
1R2.3  Glospreceptos de Jehová tu Dios 8104 
20.39 trajo un hombre, diciéndome:G a este hombre 8104 
2R7.10 gritaron a los g de la puerta dela 7778 
22.14 — mujer de Salum...g de las vestiduras 8104 
25.18 tomó entonces...tres g de la vajilla 8104 
1Cr9.22 escogidos para g en las puertas 7778 
23.32 que tuviesen la g del tabernáculo de 4931 
23.32 lag del santuario, bajo las órdenes 4931 

2 Cr31.14 de Imna, g de la puerta oriental 7778 
34.22  Hulda...g de las vestiduras, la cual 8104 
Neh 2.8 carta para Asaf g del bosque del rey 8104 
3.29 restauró Semalas hijo...g de la puerta 8104 
4.9 pusimos g contra ellos de día y de noche 4929 
7.3  señalé g de los moradores de Jerusalén 4931 
11.19 — genlas puertas, ciento setenta y dos 8104 
12.25  Talmón y Acub, g, eran porteros para 

Est 2.3,8  Hegai eunuco...g de las mujeres 8104 
2.14 — Saasgaz eunuco...g de las concubinas 8104 
2.15 lo que dijo Hegal...g de las mujeres 8104 

Job 7.12 ¿soy yo el mar...para que me pongas g?. 4929 
7.20 qué puedo hacerte a ti, oh Gde los 5341 

27.18 su casa...como enramada que hizoelg 5341 
Sal 141.3 ponga a mi boca, oh Jehová; guarda 8108 
Cnt 3.3;5.7 me hallaron los g que rondanla 8104 
5.7 me quitaron mi manto de encima los g 8104 
8.11 tuvo una viga en...la cual entregag 5201 

Is 21.8 día, y las noches enteras sobre mig 4931 
21.11 dan voces de Seir: G...G,¿qué dela 8104 
21.12 el grespondió: La mañana viene, y 8104 
62.6 tus muros, oh Jerusalén, he puesto g 8104 
Jer4.16  g vienen de la tierra lejana, y 5341 

4.17 como g de campo estuvieron en derredor 8104 
5.24  ynos glos tiempos establecidos de la siega 8104 
31.6 habrá día en que clamarán los genel 5341 
35.4  Muslos hijo de Salum, g de la puerta 8104 
52.24  tomó...a Sofonías...y tres g del atrio 8104 
Ez 38.7 prepárate y apercíbete...sétusug 4929 
44.8 que habéis puesto extanjeros comog 8104 
44.14 — les pondré, pues, por g encargados de 8104 
Hab 2.1 mi gestará, y sobre la fortaleza 4931 
Zac9.8  acampó alrededor...como un g, para 4675 
Mat 28.4 de miedo de él; los g temblaron y se 5083 
Mr 6.28 el g fue, le decapitó en la cárcel 

Hch 5.23 los g afuera de pie ante las puertas 5441 


12.6 
12,19 


los g delante de la puerta custodiaban 5441 
después de interrogar a los g, ordenó 5441 


GUARDADO Véase Guardar 
GUARDADOR 
Sal 121.5 Jehová tu g; Jehová es tu sombra 8104 


Is 26.2 entrará la gente justa, g de verdad 8104 

Jer14.8 oh esperanza de Israel, G suyo enel 3467 
GUARDAR 

Gn2.15 para que lo labrara y lo guardase 8104 

3.24 guardar el camino del árbol de la vida 8104 

17.9 en cuanto a ti, guardarás mi pacto, te 8104 

17.10 es mi pacto, que guardaréis entre mi 8104 

18.19  mandará...guarden el camino da Jehová 8104 

24.6  guárdate que no vuelvas mi hijo allá 8104 

26.5 Cuanto oyó Abraham mi voz, y guardó mi 8104 

27.36 ¿no has guardado bendición para mi? 680 

28.15  yoestoy contigo, y te guardaré por 8104 

28.20 me guardaré en «tu rdó alimento en las ciudades 

31.24,29  guárdate que no hables a Jacob 8104 

37.34 guardó luto por su hijo muchos días 

41.35  yrecojan el trigo bajo...y guárdenlo 8104 

41.48 — y guardó alimento en las ciudades 


Éx 10.28  guárdate que no veas más mi rostro 8104 


12.6 

12.17 
12.17 
12.24 
12.25 
12.42 
12.42 
13.10 
15.26 
16.5 

16.23 
16.24 
16.28 
16.32 
16.33 
16.34 
19.5 

19.12 
20.6 

21.29 
21.36 
22.7 

22.10 
23.13 
23.15 
23.20 
23.21 
31.13 


lo guardaréis hasta el día 14 de este 4931 
guardaréis la fiesta de los panes sin 8104 
por tanto, guardaréis este mandamiento 8104 
guardarás esto por estatuto...siempre 8104 
cuando entréis...guardaréis este rito 8104 
es noche de guardar para Jehová, por 8107 
esta noche deben guardarla para Jehová 8107 
guardarás este rito en su tiempo de 8104 
oyeres...guardarás todos sus estatutos 8104 
prepararán para guardar el doble de lo 
que os sobrara, guardadlo para mañana 4931 
lo guardaron hasta la mañana...y nose 5117 
no querréis guardar mis mandamientos 8104 
guardadlo para vuestros descendientes 4931 
que sea guardado para...descendientes 4931 
delante del Testimonio para guardarlo 4931 
y guardaréis mi pacto, vosotros seréis 8104 
diciendo: Guardaos, no subáis al monte 8104 
que me aman y guardan mis mandamientos 8104 
acorneador...y no lo hubiere guardado 8104 
buey...su dueño no lo hubiere guardado 8104 
diere a su...a guardar, y fuere hurtado 8104 
otro animal a guardar, y éste muriere 8104 
y todo lo que os he dicho, guardadlo 8104 
la fiesta de los panes sin...guardarás 8104 
para que te guarde en el camino, yte 8104 
guárdate delante de él, y oye su voz 8104 
guardaréis mis días de reposo; porque 8104 


8104 


31.14 
31.16 
34.7 

34.11 
34.12 
34.18 


guardaréis el día de reposo...tanto 8104 
guardarán, pues, el día de reposo los 8104 

que guarda misericordia a millares 5341 
guarda lo que yo te mando hoy; he aquí. 8104 
guárdate de hacer alianza...moradores 8104 
la fiesta de los panes sin...guardarte 8104 


Lv8.35 y guardaréis la ordenanza delante de 8104 


18.4 
18.5 
18.26 
18.30 
19.3 
19.18 
19.19 
19.30 
19.37 
20.8 
20.22 
22.31 
23.32 
25.2 
25.18 
26.2 
26.3 
26.10 


estatutos guardaréis, andando en ellos 8104 

guardaréis mis estatutos y...ordenanzas 8104 
guardad...estatutos y mis ordenanzas 8104 
guardad...mi ordenanza, no haciendo g 8104 

temerá...mis días de reposo guardaréis 8104 
ni guardarás rencor a los hijos detu 5201 
estatuto guardarás. No harás ayuntar 8104 
mis días de reposo guardaréis, y mi 8104 
guardad, pues, todos mis estatutos y 8104 

guardad mis estaturos y ponedlos por 8104 
guardad, pues todos mis estatutos y ponedlos por 
guardad...mandamientos y cumplidlos 8104 
de tarde a tarde guardaréis...reposo 7673 

la tierra guardará reposo para Jehová 7673 
guardad mis ordenanzas, y ponedlos por 8104 

guardad mis días de reposo, y teneden 8104 

y guardaréis mis mandamientos, y los 8104 
fuera lo añejo para guardar lo nuevo 6440 


Nm 3.8  guarden...utensilios del tabernáculo 8104 


6.24 
9.19 
9.23 
17.10 
18.3 
18.7 
19.9 
28.2 
Dt 2.4 
4.2 


Jehová te bendiga, y te guarde 8104 
los...de Israel guardaban la ordenanza 8104 
guardando la ordenanza de Jehová como 8104 
se guarde por señal a los...rebeldes 4931 
guardarán lo que tú ordenes, y el cargo 4931 
guardaréis vuestro sacerdocio en todo 8104 
las guardará la congregación de...Israel 4931 
guardaréis, ofreciéndomelo a su tiempo 8104 
tendrán miedo...mas vosotros guardaos 8104 
que guardes los mandamientos de Jehová 8104 
guardadlos, pues, y ponedlos por obra 8104 
guárdate y guarda tu alma con diligencia 8104 
guardad, pues, mucho vuestras almas 8104 
que me aman y guardan mis mandamientos 8104 
guardarás el día de reposo...como Jehová 8104 
ha mandado que guardes el día de reposo 6213 
me temiesen y guardasen todos los días 8104 
temas...guardando todos sus estatutos y 8104 
guardad...los mandamientos de Jehová 8104 
y quiso guardar el Juramento que juróa 8104 
guarda el pacto...a los que...guardan sus 8104 
guarda...los mandamientos...yo te mando 8104 
y haberlos guardado y puesto por obra 8104 
Jehová...guardará contigo el pacto y la 8104 
hablas de guardar o no tus mandamientos 8104 


8104 


8.6  guardarás...los mandamientos de Jehová tu 8104 
10.13 que guardes los mandamientos de Jehová 8104 
11.1  guardarás sus ordenanzas, sus estatutos 8104 
11.8  guardad...mandamientos que...prescribo 8104 
11.16  guardaos, pues, que vuestro corazón no 8104 
11.22  guardaréis cuidadosamente todos estos 8104 
12.28 guarda y escucha todas tus palabras 8104 
12.30  guárdate que no tropieces yendo en pos 8104 
13.4  temeréis, guardaréis sus mandamientos 8104 
Dt13.18 guardando todos sus mandamientos que 8104 
14.25 lo venderás y guardaréis el dineroen 6696 
14.28 — diezmo...lo guardarás en tus ciudades 5117 
15.5 si escuchares...para guardar y cumplir 8104 
15.9  guárdate de tener...pensamiento perverso 8104 
16.1  guardarás el mes de...harás pascua 8104 
16.12  guardarás y cumplirás estos estatutos 8104 
17.19 guardar todas las palabras de esta ley 8104 
19.9 siempre y cuando guardares todos estos 8104 
23.9  salieres...guardarás de toda cosa mala 8104 
23.23 salido de tus labios, lo guardarás y 8104 
26.17 que andarás...guardarás sus estatutos 8104 
26.18 que guardes todos sus mandamientos 8104 
27.1 guardaréis todos los mandamientos que 8104 
27.9 guarda silencio y escucha, oh Israel 5535 

28.1 para guardar y poner por obra todos sus 8104 
28.9 Cuando guardares los mandamientos de 8104 
28.13  mandamientos...para que los guardes 8104 
28.45 para guardar sus mandamientos y sus 8104 
29.9  guardaréis...las palabras de este pacto 8104 
30.10 para guardar sus mandamientos ysus 8104 
30.16 andes en...y guardes sus mandamientos 8104 
32.10 lo guardó como a la niña de su ojo 5341 
32.34  ¿notengo yo esto guardado conmigo 3647 
33.9 guardaron tus palabras, y cumplieron 8104 
Jos 1.8 que guardes y hagas conforme atodo 8104 
6.18 pero vosotros guardaos del anatema; ni 8104 
7.11  anatema, y...guardado entre sus enseres 7760 
10.18 poned hombres...para que los guarden 8104 
22.2 vosotros habéis guardado todo lo que 8104 
22.3 Cuidado de guardar los mandamientos de 8104 
22.5  guardéis sus mandamientos, y le sigáis 8104 
23.6 guardar y hacer...lo que está escrito 8104 
23.11  guardad...diligencia vuestras almas 8104 
24.17 — ynos ha guardado por todo el camino 8104 
Jue 8.27  unefod...hizo guardar en su ciudad 3322 
13.13 mujer se guardará de todas las cosas 8104 
13.14 — no tomará...guardará...10 que le mandé 8104 
21.14  dieron...las que habían guardado vivas 2421 
152.9 guarda los pies de sus santos, mas 8104 

7.1 hijo para que guardase el arca de Jehová 8104 
7.8 nos guarde de la mano de los filisteos 3467 


9.23 la cual te dije que guardases aparte 7760 

9.24 para esta ocasión se te guardó, cuando 8104 
10.19 — desechado hoy a...Dios, que os guarda 3467 
10.25 un libro...guardó delante de Jehová 5117 
13.13 no guardaste el mandamiento de Jehová 8104 
13.14 — no has guardado lo que Jehová te mandó 8104 
17.22 en mano del que guardaba el bagaje, y 8104 
21.4 lo daré si...se han guardado a lo menos 8104 
24.6 me guarde de hacer tal cosa contra mi 2486 
25.21 en vano he guardado todo lo que éste 8104 
25.31  guárdese...mi señor, y cuando Jehová 3467 
26.11  guárdeme Jehová de extender mi mano 2486 
26.15 ¿por qué, pues, no has guardado al rey 8104 
26.16 no habéis guardado a vuestro señor, al. 8104 
30.23 dado Jehová, quien nos ha guardado, y 8104 
2515.16 diez mujeres...que guardasen la casa 8104 
16.21 que él dejó para guardar la casa; y 8104 
19.19  nolos guarde el rey en su corazón 7760 

20.3 que había dejado para guardar la casa 8104 
22.22 yo he guardado los caminos de Jehová 8104 
22.24  fuirecto...he guardado de mi maldad 8104 
22.44 me guardase para que fuese cabeza de 6403 
23.5 será guardado, aunque todavía no haga 8104 
1R2.3 guarda los preceptos de Jehovátu 8104 

2.4 tus hijos guardaren mi camino, andando 8104 
2.43 — ¿por qué...no guardaste el juramento 8104 
3.14 si anduvieres...guardando mis estatutos 8104 
6.12  guardares...mis mandamientos andando 8104 
8.23 que guardas el pacto y la misericordia 8104 
8.25 tal que tus hijos guarden mi camino y 8104 
8.58 para que...guardemos sus mandamientos 8104 
8.61 guardando sus mandamientos, como enel 8104 
9.4 guardando mis estatutos y mis decretos 8104 
9.6 y no guardaréis mis mandamientos y mis 8104 
11.10  élno guardó lo que le mandó Jehová 8104 
11.11 no has guardado mi pacto...estatutos 8104 
11.34 — quien guardó mis mandamientos y mis 8104 
11.38 de mis ojos, guardando mis estatutos 8104 
13.21 y no guardaste el mandamiento que 8104 
148  David...que guardó mis mandamientos y 8104 
20.39 guarda a este hombre, y si llegarea 8104 
21.3  guárdeme Jehová de que yo te dé atila 2486 
2R 5.24  éllo tomó...y lo guardó en la casa 6485 
9.14  Joram guardando a Ramot de Galaad con 8104 
11.6 así guardaréis la casa...no sea allanada 4931 
12.9 los sacerdotes que guardaban la puerta 8104 
12.10 y contaban el dinero...y lo guardaban 6696 
17.13  volveos...y guardad mis mandamientos 8104 
17.19 — ni aun Judá guardó los mandamientos 8104 
17.34 ni temen a...ni guardan sus estatutos 6213 
18.6 que guardó los mandamientos que Jehová 8104 


21.8  contal que guarden...las cosas que yo 8104 
23.3  pacto...y guardarían sus mandamientos 8104 
1Cr9.19  coreitas...guardando las puertas 8104 
9.19 como sus padres guardaron la entrada 8104 
9.27 porque tenían el cargo de guardarla y 

10.13 — palabra de Jehová, la cual no guardó 8104 
11.19  guárdeme mi Dios...de beber la sangre 2486 
22.12  gobiernes a Israel, guardes la ley de 8104 
28.8  guardad...todos los preceptos de Jehová 8104 
29.3 guardo en mi tesoro...oro y plata que 3426 
29.19 para que guarde tus mandamientos, tus 8104 
2Cr5.11  sacerdotes...no guardaban sus turnos 8104 
6.14 que guardas el pacto y la misericordia 8104 
6.15 que has guardado a tu siervo David mi 8104 
6.16 tal que tus hijos guarden su camino 8104 

7.17 y guardares mis estatutos y...decretos 8104 
13.11 guardamos la ordenanza de Jehová 8104 
22.11 le guardó a él y a su ama en uno de 5414 
33.8 condición de que guarden y hagan todas 8104 
34.9  quelos levitas que guardaban la puerta 8104 
34.21 no guardaron la palabra de Jehová 8104 
34.31  pacto...de guardar sus mandamientos 8104 
Esd 6.1  lacasa...donde guardaban los tesoros 5182 
8.29  vigilad y guardadlos...que los peséis 8104 
Neh 1.5 guarda el pacto y la misericordiaa 8104 
1.5 que le aman y guardan sus mandamientos 8104 
1.7 y nohemos guardado los mandamientos 8104 
1.9 os volviereis a mí, y guardaréis mis 8104 

9.32 que guardas el pacto y la misericordia 8104 
10.29 y que guardarían y cumplirían todos 8104 
12.24 para alabar y dar...guardando su turno 5980 
13.5 la cual guardaban antes las ofrendas 5414 
13.22  viniesen a guardar las puertas, para 8104 
Est 3.8 y no guardan las leyes del rey, yal. 6213 
9.28 no dejarían de ser guardados por los 6213 
Job2.6 él está en tu mano; mas guarda su vida 8104 
10.12 — vida...y tu cuidado guardó mi espíritu 8104 
10.13 cosas tienes guardadas en tu corazón 6845 
21.19 — Dios guardará para los hijos de ellos 6845 
21.30 guardado será en el día de la ira 2820 

23.11  pies...guardé su camino, y no me aparté 8104 
23.12 guardé las palabras de su boca más que 6845 
29.2  enlos días en que Dios me guardaba 8104 
36.21  guárdate, no te vuelvas a la iniquidad 8104 
41.12 no guardaré silencio...sus miembros 2790 
Sal 12.7 tú, Jehová los guardarás; de esta 8104 
16.1  guárdame...porque en ti he confiado 8104 
17.4 me he guardado de las sendas delos 8104 
17.8  guárdame como a la niña de tus ojos 8104 
18.21 yo he guardado los caminos de Jehová 8104 
18.23 — fuirecto...he guardado de mi maldad 8104 


19.11 en guardarlos hay grande galardón 8104 
25.10 para los que guardan su pacto y sus 5341 
25.20 guarda mi alma, y líbrame; no sea yo 8104 
25.21 integridad y rectitud me guarden 5341 

31.19 — tu bondad, que has guardado para los 6845 
31.23 alos fieles guarda Jehová, y paga 5341 

32.7 refugio; me guardarás de la angustia 5341 
34.13 guarda tu lengua del mal, y tus labios 5341 
34.20 él guarda todos sus huesos ni uno de 8104 
37.7 guarda silencio ante Jehová y espera 1826 
37.28 para siempre serán guardados: mas la 8104 
37.34 espera en Jehová, y guarda su camino 8104 
39.1 guardaré mi boca con freno, en tanto 8104 
40.11 — tu misericordia...me guarden siempre 5341 
41.2 Jehová lo guardará, y le dará vida 8104 

44.7 nos has guardado de nuestros enemigos 3467 
64.1 guarda mi vida del temor del enemigo 5341 
78.7  no...olviden...guarden sus mandamientos 5341 
78.10 no guardaron el pacto de Dios, ni 8104 
78.56  ellos...no guardaron sus testimonios 8104 
83.1 Dios, no guardes silencio; no calles 

86.2 guarda mi alma, porque soy piadoso 8104 
86.16  miírame...y guarda al hijo de tu sierva 3467 
89.31  si...y no guardaren mis mandamientos 8104 
91.11 que te guarden en todos tus caminos 8104 
97.10 él guarda las almas de sus santos; de 8104 
99.7  guardaban...testimonios, y el estatuto 8104 
103.9  no...ni para siempre guardará el enojo 5201 
103.18 sobre los que guardan su pacto, y los 8104 
105.45 para que guardasen sus estatutos, y 8104 
106.3 — dichosos los que guardan juicio, los 8104 
107.43 — ¿quién es sabio y guardará...cosas 8104 
116.6 Jehová guarda a los sencillos, estaba 8104 
119.2 — bienaventurados los que guardan sus 5341 
119.4 sean muy guardados tus mandamientos 8104 
119.5 ordenados mis caminos para guardar 8104 
119.8 tus estatutos guardaré: no me dejes 8104 
119.9 su camino? Con guardar tu palabra 8104 
119.11 en mi corazón he guardado tus dichos 6845 
119.17 — tusiervo...viva...y guarde tu Palabra 8104 
119.22 porque tus testimonios he guardado 5341 
119.33  camino...y lo guardaré hasta el fin 5341 
119.34 dame entendimiento, y guardarétu 8104 
119.44 guardaré tu ley siempre...eternamente 8104 
119.55  meacordé...Jehová, y guardé tu ley 8104 
119.56 estas bendiciones tuve porque guardé 5341 
119.57 he dicho que guardaré tus palabras 8104 
119.60 apresuré y no me retardé en guardar 8104 
119.63 te temen y guardan tus mandamientos 8104 
119.67 andaba; mas ahora guardo tu palabra 8104 
119.69 mas yo guardaré...tus mandamientos 5341 


119.88 
119.10 
119.10 
119.10 
119.11 
119.12 
119.13 
119.13 
119.14 


guardaré los testimonios de tu boca 8104 
O porque he guardado tus mandamientos 5341 
1 mis pies, para guardar tu palabra 8104 
6  juré...guardaré tus justos juicios 8104 
5 yo guardaré los mandamientos de mi 5341 
9 por tanto, los ha guardado mi alma 5341 
4  líbrame...guardaré tus mandamientos 8104 
6 ríos de...porque no guardaban tu ley 8104 
5  respóndeme...guardaré tus estatutos 5341 


119.146  sálvame, y guardaré tus testimonios 8104 


119.15 


8 porque no guardaban tus palabras 8104 


119.167 mi alma ha guardado tus testimonios 8104 
119.168 he guardado tus mandamientos y tus 8104 


121.3 
121.4 
121.7 
121.8 
127.1 
132.12 
140.1 
140.4 
141.3 
141.9 
145.20 
146.6 
146.9 
Pr 2.1 
2.8 
2.11 
3.1 
3.21 
4,4 
4.6 
4.13 
4.21 
4.23 
5.2 
6.20 
6.22 
6.24 
7.1 
7.2 
7.5 
8.32 
10.14 
10.17 
11.13 
13.3 
13.6 
13.18 
13.22 


dará...ni se dormirá el que te guarda 8104 
no...ni dormirá el que guarda a Israel 8104 
te guardará de todo mal; él g tu alma 8104 
Jehová guardará tu salida y tu entrada 8104 
si Jehová no guardare la ciudad, en 8104 
si tus hijos guardaren mi pacto, y 8104 
Jehová...guárdame de hombres violentos 5341 
guárdame...Jehová, de manos del impío 8104 
boca...guarda la puerta de mis labios 5341 
guárdame de los lazos...han tendido 8104 
Jehová guarda a todos...que le aman 8104 
hay; que guarda verdad para siempre 8104 
Jehová guarda a los extranjeros; al 8104 
mandamientos guardares dentro de ti 6845 
es el que guarda las veredas del juicio 5341 
discreción te guardará; te preservará 5341 
y tu corazón guarde mis mandamientos 5341 
hijo mío...guarda la ley y el consejo 5341 
guarda mis mandamientos, y vivirás 8104 
no la dejes, y ella te guardará; ámala 8104 
retén...guárdalo, porque eso es tu vida 5341 
ojos; guárdalas en medio de tu corazón 8104 
toda cosa guardada, guarda tu corazón 5341 
para que guardes consejo, y tus labios 5341 
guarda...el mandamiento de tu padre, y 5341 
cuando duermas te guardarán; hablarán 8104 
para que te guarden de la mala mujer 8104 
hijo mío, guarda mis razones, y atesora 8104 
guarda mis mandamientos y vivirás, y mi 8104 
para que te guarden de la mujer ajena 8104 
bienaventurados los que guardan mis 8104 
los sabios guardan la sabiduría; mas 6845 
a la vida es guardar la instrucción 8104 
mas el de espíritu fiel lo guarda todo 3680 
el que guarda su boca g su alma; mas 5341 
justicia guarda al de perfecto camino 5341 
guarda la corrección recibirá honra 8104 
la riqueza del pecador está guardada 6845 


14.3 — los labios de los sabios los guardarán 8104 
15.5 que guarda la corrección vendrá aser 8104 
16.17 su vida guarda el que g su camino 5341 

19.8 guarda la inteligencia hallará el bien 8104 
19.16 que guarda el mandamiento g su alma 8104 
20.28 misericordia y verdad guardan al rey 5341 
21.23 el que guarda su boca...su alma g de 8104 
22.5 que guarda su alma se alejará de ellos 8104 
22.18 deliciosa, si las guardares dentro de 8104 
28.4 mas los que la guardan contenderán con 8104 
28.7 el que guarda la ley es hijo prudente 5341 
29.18 el que guarda la ley es bienaventurado 8104 
Ec 3.6 tiempo de perder; tiempo de guardar 8104 
5.1 guarda tu pie; y acércate más para oír 8104 
5.13 — riquezas guardadas por sus dueños para 8104 
8.2 te aconsejo que guardes el mandamiento 8104 
8.5 guarda el mandamiento no experimentará 8104 
12.13 teme a Dios, y guarda...mandamientos 8104 
Cnt1.6 me pusieron a guardar las viñas 5201 

1.6 y mi viña, que era mía, no guardé 5201 

7.13 dulces frutas...que para ti...guardado 6845 
8.12 y doscientas para los que guardan su 5201 
Is7.4 y dile: Guarda, y repósate; no temas 8104 
23.18 nose guardarán ni se atesorarán 2630 

26.3  guardarás en completa paz a aquel cuyo 5341 
27.3  yoJehová la guardo...guardaré de noche 5341 
42.6 te guardaré y te pondré por pacto al 5341 
42.14 he guardado silencio, y me he detenido 2814 
46.4  hice...llevaré, yo soportaré y guardaré 4422 
49.2 me puso por saeta bruñida, me guardó 5641 
49.8 guardaré, y te daré por pacto al pueblo 5341 
56.1  guardad derecho, y...justicia; porque 8104 
56.2 el hombre...que guarda el día de reposo 8104 
56.2 y que guarda su mano de hacer todo mal 8104 
56.4  eunucos que guarden mis días de reposo 8104 
56.6 todos los que guarden el día de reposo 8104 
57.11 ¿no he guardado silencio desde tiempos 2814 
Jer2.25 guarda tus pies de andar descalzos 4513 
3.5 ¿guardará su enojo...eternamente log? 8104 
3.12  soy...no guardaré para siempre el enojo 5201 
5.24  ynos guarda los tiempos...de la siega 8104 
8.7 — grulla...guardan el tiempo de su venida 8104 
9.4  guárdese cada uno de su compañero, yen 8104 
15.20 contigo para guardarte y...defenderte 3467 
16.11 me dejaron a mi y no guardaron mi ley 8104 
17.21  guardaos por vuestra vida de llevar 8104 
31.10 lo reunirá y guardará, como el pastor 8104 
35.18 y guardasteis todos sus mandamientos 8104 
Ez 5.7  andado...ni habéis guardado mis leyes? 6213 
11.20 y guarden mis decretos y los cumplan 8104 
17.14 — que guardando el pacto, permaneciese 8104 


18.9 y guardare mis decretos para hacer 8104 
18.17  guardare mis decretos y anduviereen 6213 
18.19  guardó...mis estatutos y los cumplió 8104 
18.21  guardare todos mis estatutos e hiciere 8104 
20.18 no andéis en...ni guardéis sus leyes 8104 
20.19  guardad mis preceptos, y ponedlos por 8104 
20.21 estatutos, ni guardaron mis decretos 8104 
33.8 no hablares para que se guarde el impío 2094 
36.27 y haré que...guardéis mis preceptos, y 8104 
36.29 os guardaré de todas...inmundicias, y 3467 
37.24 mis estatutos guardarán,y por obra 8104 
43.11 que guarden toda su forma y todas sus 8104 
44.8 pues no habéis guardado lo establecido 8104 
44.15  Sadoc, que guardaron el ordenamiento 8104 
Ez 44.16  entrarán...y guardarán mis ordenanzas 8104 
44.24  leyes...guardarán en todas mis fiestas 8104 
48.11 de Sadoc que me guardaron fidelidad 8104 
Dn7.28 pero guardé el asunto en mi corazón 5202 
8.26  ytú guarda la visión, porque es para 5640 

9.4 que guardas el pacto y la misericordia 8104 

9.4 que te aman y guardan tus mandamientos 8104 
Os12.6 guarda misericordia y juicio, y entu 8104 
12.13 — Israel...por un profeta fue guardado 8104 
13.10 ¿donde está tu rey, para que te guarde 3467 
13.12 atada está...su pecado está guardado 6845 
Am1.11 perpetuamente ha guardado el rencor 8104 
2.4 y no guardaron sus ordenanzas, y les 8104 

Mi 6.16 mandamientos de Omri se han guardado 8104 
Nah 1.2  Dios...guarda enojo para sus enemigos 5201 
2.1 guarda la fortaleza, vigila el camino 5341 

Sof 2.3 quizás seréis guardados en el día del 5641 
Zac3.7 si guardares mi ordenanza, también 8104 
3.7 también guardarás mis atrios, y entre 8104 
10.6 guardaré la casa de José, y los haré 3467 

Mal 2.7 labios del sacerdote han de guardar 8104 
2.9 vosotros no habéis guardado mis caminos 8104 
2.15,16  guardaos pues, en vuestro espíritu 8104 
3.7 — habéis apartado...y no las guardasteis 8104 
3.14 ¿qué aprovecha que guardemos su ley 8104 
Mt6.1  guardaos de hacer vuestra justicia 4337 
7.15  guardaos de los falsos profetas, que 4337 
10.17 y guardaos de los hombres, porque os 4337 
16.6  guardaos de la levadura de los fariseos 4337 
16.11 dije que os guardaseis de la levadura 4337 
16.12 se guardasen de la levadura del pan 4337 
19.17 enla vida, guarda los mandamientos 5083 
19.20 esto lo he guardado desde mi juventud 5442 
23.3 que os digan que guardéis guardadlo y 5083 
27.36 y sentados le guardaban allí 5083 

27.54 que estaban con él guardando a Jesús 5083 
28.20 que guarden todas las cosas que os he 5083 


Mr 6.20 
muchas cosas...que tomaron para guardar 2902 
de Dios para guardar vuestra tradición 5083 


7.4 
7.9 
8.15 
9.10 
10.20 
12.38 


Le 1.66 
pastores...guardaban las vigilias de la 5442 


2.8 
2.19 
2.51 
4.10 
11.21 
11.28 
12.1 
12.15 
12.17 
12.18 
12.19 
18.21 
19.20 
20.46 


Jn 8.51 


8.52 

8.55 

9.16 

12.7 

12.25 
12.47 
14,15 
14.21 
14.23 
14.24 
15.10 
15.10 
15.20 
17.6 

17.11 
17.12 
17.12 
17.15 


temía a Juan...y le guardaba a salvo 4933 


guardaos de la levadura de los fariseos 991 
guardaron la palabra. ..discutiendo qué 2902 
esto lo he guardado desde mi juventud 5442 
y les decía...Guardaos de los escribas 991 
las guardaban en su corazón, diciendo 5087 


pero María guardaba todas estas cosas 4933 
su madre guardaba todas estas cosas en 1301 
a sus ángeles mandará...que te guarden 1314 
el hombre...armado guarda su palacio 5442 
oyen la palabra de Dios, y la guardan 5442 
guardaos de la levadura de los fariseos 4337 
mirad, y guardaos de toda avaricia 5442 
no tengo dónde guardar mis frutos? 4863 
allí guardaré todos mis frutos y mis 4863 
alma muchos bienes tienes guardados 2749 
esto lo he guardado desde mi juventud 5442 
mina...he tenido guardada en un pañuelo 606 
guardaos de los escribas, que gustan 4337 
guarda mi palabra, nunca verá muerte 5083 
el que guarda mi palabra, nunca sufrirá 5083 
pero le conozco, y guardo su palabra 5083 
no...porque no guarda el dia de reposo 5083 
dia de mi sepultura ha guardado esto 5083 
el que...para vida eterna la guardará 5442 
oye...y no las guarda yo no le juzgo 4100 
si me amáis, guardad mis mandamientos 5083 
tiene mis mandamientos, y los guarda 5083 
el que me ama, mi palabra guardará 5083 
que no me ama, no guarda mis palabras 5083 
si guardareis mis mandamientos...amor 5083 
como yo he guardado los mandamientos 5083 
si han guardado mi palabra...guardarán 5083 
me los diste, y han guardado tu palabra 5083 
me has dado, guárdalos en tu nombre 5083 
los guardaba en tu nombre; alos que 5083 
a los que me diste, yo los guardé y 5442 
del mundo, sino que los guardes del mal 5083 


Hch 7.53  recibisteis la...y no la guardasteis 5442 


9.24 
15.5 
15.24 
15.29 
16.4 
16.23 
18.21 
21.24 
21.25 


guardaban las puertas de día y de noche 3906 

mandarles que guarden la ley de Moisés 5083 
mandando circuncidaros y guardar la 5083 
de las cuales cosas si os guardareis 1301 

las ordenanzas...para que las guardasen 5442 
mandando. ..los guardase con seguridad 5083 
yo guarde en Jerusalén la fiesta que 4160 
andas ordenadamente, guardando la ley 5442 
que no guarden nada de esto; solamente 5442 


22.2 yal oir...que guardaron más silencio 3930 
22.20  guardaba...ropas de los que le mataban 5442 
Ro2.25 aprovecha, si guardas la ley, pero si 4238 
2.26 si pues, el incircunciso guardare las 5442 

2.27 pero guarda perfectamente la ley 5442 
1Co07.19 sino el guardar los mandamientos de 5084 
7.37 — haresuelto...guardar a su hija virgen 5083 
13.5 lo suyo, no se irrita, no guarda rencor 3049 
16.2 ponga aparte algo...guardándolo, para 

2Co11.9 me guardé y me guardaré de seros 5083 
11.32 guardaba la ciudad de los damascenos 5432 
Gá4.10  guardáis los dias, los meses...años 3906 
5.3 que está obligado a guardar toda la ley 4160 
6.13 — ni...que se circuncidan guardan la ley 5442 
Ef4.3 guardar la unidad del Esplritu en el. 5083 
Fil3.2  guardaos de los perros, g delos 991 

3.2  guardaos de los mutiladores del cuerpo 991 

4.7 — lapaz de...guardará vuestros corazones 5432 
Col1.5 de la esperanza que os está guardada 606 
1Ts 5.23 espiritu, alma y cuerpo...guardado 5083 
2Ts3.3 fiel es el Señor, que os...guardará 5442 
1Ti3.9 que guarden el misterio de lafe con 2192 
5.21 te encarezco...que guardes estas cosas 5442 
6.14 que guardes el mandamiento sin mácula 5083 
6.20 guarda lo que se te ha encomendado 5442 
2Ti1.12 poderoso para guardar mi depósito 5442 
1.14  guarda...depósito por el Espíritu Santo 5442 
4.7 — acabado la carrera, he guardado la fe 5083 

4.8  meestá guardada la corona de justicia 606 

4.15  guárdate tú también de él, puesen 5442 

Stg 1.27 y guardarse sin mancha del mundo 5083 
2.10 cualquiera que guardare toda la ley 5083 

1P 1.5 sois guardados por el poder de Dios 5432 
2P2.5 sino perdonó...sino que guardó a Noé 5442 
3.7 guardados para el fuego en el día del 2343 

3.17  guardaos, no sea que arrastrados por 5442 
1Jn2.3  esto...si guardamos sus mandamientos 5083 
2.4 el que dice: Yo le conozco, y no guarda 5083 
2.5 pero el que guarda su palabra, en éste 5083 
3.22 guardamos sus mandamientos, y hacemos 5083 
3.24 que guarda sus mandamientos, permanece 5083 
5.2 amamos a...y guardamos sus mandamientos 5083 
5.3 que guardemos sus mandamientos; y sus 5083 
5.18 le guarda, y el maligno no letoca 5083 

5.21 hijitos, guardaos de los idolos. Amén 5442 
Jud1  santificados...y guardados en Jesucristo 5083 
6 los ángeles que no guardaron su dignidad 5083 

6 ha guardado bajo oscuridad, en prisiones 5083 

24 aquel que es poderoso para guardaros sin 5442 
Ap1.3 y guardan las cosas en ella escritas 5083 
2.26 al que venciere y guardare mis obras 5083 


3.3  acuérdate...y guárdalo, y arrepiéntete 5083 
3.8 has guardado mi palabra, y no has negado 5083 
3.10 has guardado la palabra de mi paciencia 5083 
3.10 te guardaré de la hora de la prueba 5083 
12.17; 14.12 — guardan los mandamientos de Dios 5083 
16.15  bienaventurado el que vela, y guarda 5083 
22.7 — bienaventurado el que guarda...palabras 5083 
22.9 que guardan las palabras de este libro 5083 
GUARDIA 
Gn 37.36 — Potifar, oficial...capitán de lag 2876 
39.1  Potifar...capitán de la g, varón egipcio 2876 
40.3 — prisión en la casa del capitán de lag 2876 
40.4 el capitán de la g encargó de ellosa 2876 
41.10  echóalaprisión...de la gamí yal 2876 
41.12 hebreo, siervo del capitán de lag 2876 
Nm8.26 para hacer la g, pero no serviránen 4931 
Jue 7.19 principio de la g de la medianoche 821 
8.11 atacó el...el ejército no estabaeng 983 
1522.17  elreyala gente de su g: Matad 7323 
2523.23  ylo puso David como jefe desug 4928 
1R 14.27 — dio alos capitanes de los delag 7323 
14.28 rey entraba...los de la g los llevaban 7323 
14.28 ponían en la cámara de los delag 7323 
2R10.25 — Jehú dijo alos de su g...Entrad, y 7323 
10.25  ylos dejaron tendidos los de lagy 7323 
11.4 envió Joiada y tomó...gente de la g,y 7323 
11.5 tendrá la g de la casa del rey el día 4931 
11.6  otra...a la puerta del postigo delag 7323 
11.7 lag de la casa de Jehová junto al rey 4931 
11.11 de la g se pusieron en fila, teniendo 7323 
11.19 tomó a...la g y todo el pueblo dela 7323 
11.19 por el camino de la puerta delaga 7323 
25.8 — vino a...Nabuzaradán, capitán de lag 2876 
25.10 el capitán de la g, derribó los muros 2876 
25.11 los llevó cautivos...capitán de lag 2876 
25.12 — dejó Nabuzaradán, capitán de lag 2876 
25.15  plata...lo llevó el capitán de lag 2876 
25.18  tomó...capitán de la g al...sacerdote 2876 
25.20 tomó Nabuzaradán, capitán de la g, y 2876 
1Cr11.25 éste puso Davld en su g personal 4928 
26.12  alternando...en la g con sus hermanos 4931 
26.16 la subida, correspondiéndose g cong 4929 
2Cr12.10  ylos entregó a los jefes de lag 7323 
12.11 venían los de la g y los llevaban, y 7323 
12.11 — después...volvían a la cámara delag 7323 
23.6 todo el pueblo hará g delante de Jehová 4931 
Neh 4.23  yo...ni la gente de g que me seguía 4929 
12.25 porteros para la g a las entradas de 4929 
Est 2.21;6.2  eunucos...de la g de la puerta 8104 
Sal 127.1 Jehová no guardare...vano vela lag 8104 
Jer39.9 capitán de la g los transportó a 2876 


39.10 capitán de la g hizo quedar en tierra 2876 
39.11 ordenado a...capitán de la g acerca de 2876 
39.13  envió...Nabuzaradán capitán de la g, y 2876 
40.1 después que...capitán de la g le envió 2876 
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3.2  queel linaje de...Israel conociese lag 4421 
3.29 todos valientes y todos hombres deg 2428 
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17.13 — sustres hijos que habían ido alag 4421 
17.33 — él un hombre de g desde su juventud 4421 
18.5 y lo puso Saúl sobre gente de g, y era 4421 
19.8 hubo de nuevo g; y salió David y peleó 4421 
251.27  ¡cómo...han perecido las armas deg! 4421 
3.1 hubo larga g entre la casa de Saúl y la 4421 
3.6 como había g entre la casa de Saúl yla 4421 
5.2 eras tú quien sacabas a Israel a la g 

11.1 el tiempo que salen los reyes a la g 

11.7 — David le preguntó...el estado de lag 4421 
11.18 hizo saber...todos los asuntos de lag 4421 
11.19 acabes de contar...los asuntos de lag 4421 
17.8 tu padre es hombre de g, y no pasará 4421 
21.15 los filisteos a hacer la g a Israel 4421 

21.18 otra segunda g hubo después en Gob 4421 
21.19 otra vez g en Gob contra...filisteos 4421 
21.20 hubo otra g en Gat, donde habíaun 4421 
1R2.5 sangre de g, y poniendo sangre deg 4421 
5.3 — porlas g que le rodearon, hasta que 4421 
9.22 que eran hombres de g, o sus criados 4421 
12.21 el fin de hacer g a la casa de Israel 3898 
14.19 las g que hizo, y cómo reinó, todo 3898 
14.30; 15.6 hubo g entre Roboam y Jeroboam 4421 
15.7 — y hubo g entre Abiam y Jeroboam 4421 
15.16,32  gentre Asa y Baasa rey de Israel 4421 
22.1  tresaños...sin g entre los siriose 4421 

22.6  ¿iréala g contra Ramot de Galaad, o 4421 
22.45 y las g que hizo, ¿no están escritos 3898 
2R3.7 ¿irás tú conmigo a la g contra Moab? 4421 
6.8 tenía el rey de Siria g contra Israel 3898 

8.28  fuealag con Joram...contra Hazael 4421 
13.25 ciudades que éste había tomado eng 4421 
14.28 las g que hizo, y cómo restituyó al 3898 
16.5 para hacer g y sitiar a Acaz- masno 4421 
18.20 consejo tengo y fuerzas paralag 4421 

19.9 de Etiopía había salido para hacerle g 3898 
24.16 todos los hombres de g...llevó cautivos 2428 
24.16 todos los valientes para hacerlag 4421 
25.4 huyeron de noche...hombres de g porel 4421 
25.19 que tenía a su cargo los hombres deg 4421 
1Cr5.10 hicieron g contra los agoreros los 4421 
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50.30 sus hombres de g serán destruidos en 4421 
51.20 martillo me sois, y armas de g- y por 4421 
51.32 y se consternaron los hombres deg 4421 
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Stg4.1 ¿de dónde vienen las g y los pleitos 4171 
Ap9.7 — acaballos preparados para la g;¡en 4171 
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GUIADOR 
Jer3,4 ¿nome llamarás a...g de mi juventud? 441 
Mt2.6 de ti saldrá un g que apacentaráa 2233 
GUIAR 
Gn 24.27  guiándome Jehová en el caminoa 5148 
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Pr6.22 guiarán cuando andes; cuando duermas 5148 
8.20 por vereda de justicia guiaré, poren 1980 
Is 3.12  pueblo...los que te guían te engañan 833 
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Ap7.17  Cordero...guiará a fuentes de aguas 3594 
GUIÑAR 
Job 15.12 tu corazón...por qué guiñan tus ojos 7335 


Sal 35.19 — nilos que me aborrecen...guiñenel 7169 
Pr6.13 que guiña los ojos, que habla con los 7169 
10.10 el que guiña el ojo acarrea tristeza 7169 
GUIRNALDA 
Hch 14.13 — sacerdote...trajo toros y g delante 4725 
GUISADO 
Gn 25.34 Jacob dio a Esaú pan y del g de las 5138 
27.4 y hazme un g como a mi me gusta, y 4303 
27.7 tráeme caza y hazme un g, para que coma 4303 
27.14 hizo g, como a su padre le gustaba 4303 
27.17 entregó los g en las manos de Jacob 4303 
27.31 hizo él también g, y trajo a su padre 4303 
1525.18  tomó...ovejas g, cinco medidas de 6213 
2R 4.40 comiendo ellos de aquel gritaron 5138 
GUISAR 
Gn 25.29  guisó Jacob un potaje; y volviendo 2102 
Éx 23.19 no guisarás el cabrito en la leche 1310 
2511.4 tomar de su ovejas...para guisar 6213 
GUISO 
Gn 25.30 ruego que me des a comer de ese y 
GUNI 
1. Hijo de Neftalí, Gn 46.24; Nm 26.48; 1 Cr7.13 1476 
2. Descendiente de Gad No. 1,1Cr5.15 1476 
GUNITA Descendiente de Gad No. 1 
Nm 26.48 1477 
GUR Lugar cerca de Libia, 2R 9.27 1483 
GUR-BAAL Lugar desierto que habitaban los árabes, 2 Cr 26.7 
GUSANO 
Éx 16.20 dejaron de ellos...y crió g, y hedió 8438 
Dt 28.39  nirecogerás uvas...g se las comerá 8438 
Job 7.5 carne está vestida de g, y de costras 7415 
17,14 — dicho...a los g mi madre y mi hermana 7415 
21.26 igualmente yacerán...y g los cubrirán 7415 
24.20 ellos mentirán los g dulzura; nunca 7415 
25.6 un g, Y el hijo de hombre, también g?. 7415 
Sal 22.6  yosoy g, y no hombre; oprobio de 8438 
Is 14.11 — gserán tu cama, y g te cubrirán 7415 
41.14 — gde Jacob oh vosotros los pocos de 8438 
51.8 polilla, como a lana los comerá g; pero 5580 
66.24 porque su g nunca morirá, ni su fuego 8438 
Jon 4.7 Dios preparó un g el cual hirió la 8438 
Mr 9.44,46,48 donde el g de ellos no muere 4663 
Hch 12.23  ángel...hirió...y expiró comido deg 4662 
GUSTAR 
Gn 27.4 hazme un guisado como a mi me gusta 157 
27.9 — viandas...tu padre, como a él le gusta 157 
27.14 — guisados, como a su padre le gustaba 157 
1514.29 haber gustado un poco de esta miel 2938 
14.43  gusté un poco de miel con la punta de 2938 
253.35 antes que se ponga el sol gustaré 2938 
1R9.12 verlas ciudades...y no le gustaron 5869 


1485 


Job 12.11  oído...el paladar gusta las viandas 2938 
34.3 como el paladar gusta lo que gocome 2938 
Sal 34.8  gustad y ved que es bueno Jehová 2938 
Ec6.6 viviera mil años...en gustar del bien 7200 
Os10.11  esnovilla...que le gusta trillar 157 
Jon 3.7 no gusten cosa alguna; no se les dé 7462 
Mt 16.28; Mr9.1 no gustarán la muerte hasta 1089 
Mr 12.38 que gustan de andar con largas ropas 2309 
Lc 9.27  nogustarán la muerte hasta que vean 1089 
14.24 — ninguno de aquellos...gustará mi cena 1089 
20.46 que gustan de andar con ropas largas 2309 
Hch 23.14 ano gustar nada hasta que hayamos 1089 
Col 2.21 no manejes, ni gustes, ni aun toques 1089 
He2.9 por la gracia de...gustase la muerte 1089 
6.4 y gustaron del don celestial, y fueron 1089 
6.5 gustaron de la buena palabra de Dios y 1089 
1P2.3 que habéis gustado la benignidad del 1089 
3Jn9  Diótrefes...le gusta tener el primer 5383 
GUSTO 
2519.35 ¿tomará g...tu siervo en lo que coma 2938 
Job6.6 sal? ¿Habrá g en la clara del huevo? 2940 
21.25  morirá...sin haber comido jamás cong 2896 
Sal 78.18  tentaron...pidiendo comidaasug 5315 
Is 58.3 — buscáis vuestro propio g, y oprimís 2656 
Dn5.2  Belsasar, con el g del vino, mandó 2942 
Mal 2.13 — para aceptarla con g de vuestra mano 7522 
Jn 6.21 con gle recibieron en la barca, la 2309 
H 
HABA 
2517.28 trajeron a David...grano tostado, h 6321 
Ez 4.9  tútoma...trigo, cebada, h, lentejas 6321 
HABACUC Profeta 
Hab 1.1 la profecía que vio el profeta H 2265 
3.1 oración del profeta H, sobre Sigionot 2265 
HABAÍA Descendiente de una familia de sacerdotes 


Esd 2.61; Neh 7.63 2252 
HABASINÍAS Ascendiente de los recabitas, Jer 35.3. 2262 
HABER (s.) 


Pr6.31  sies...entregará todo el h de su casa 1952 
12.27  hprecioso del hombre es la diligencia 1952 
HABER (v.) Véanse todas sus formas en el Apéndice 
HÁBIL 
2 Cr2.7 un hombre h que sepa trabajar en oro 2450 
2.13 te he enviado un hombre h y entendido 2450 
Sal 58.5 no oye...por más h que el encantador 2449 
Is3.3 el artífice excelente y el h orador 2450 
Jer9.17 — llenad plañideras...buscad alashen 2450 
Ez 27.9  hobreros calafateaban tus junturas 2450 
HABITABLE 
Sal 107.7 los dirigió...que viniesen a ciudadh 4186 
Pr8.31 regocijo en la parte h de su tierra 8398 


HABITACIÓN 
Gn 27.39 — será tu h en grosuras de la tierra 4186 
Éx 10.23 hijos de Israel tenían luz en sus h 4186 
12.20  todas...h comeréis panes sin levadura 4186 
Lv 23.17 — de vuestras h traeréis dos panes para 4186 
25.29 el varón que vendiere casa de hen 4186 
Nm15.2 entrado en la tierra de vuestra hque 4186 
24.5 ¡cuán hermosas son...tus h, o Israel! 4908 
24.21 fuente es tu h...pon en la peña tu nido 4186 
31.10  eincendiaron todas sus...aldeas yh 2918 
35.29 serán por ordenanza...todas vuestras h 4186 
Dt12.5 para poner allí su nombre parasuh 7933 
16.7 — laranas regresarás y volverás atuh 168 
1R 10.5 las h de sus oficiales, el estado y 4186 
1Cr4.33 — fue suh, y esta su descendencia 4186 
6.54 son sus h, conforme a sus domicilios y 4186 
7.28  h de ellos fue Bet-el con sus aldeas 4186 
2Cr6.2  yunah en que mores para siempre 1004 
8.11 mi mujer no morará en h...son sagradas 1004 
9.4 las h de sus oficiales, el estado de sus 4186 
30.27 — levitas...y su oración llegó alah de 4583 
36.15 él tenía misericordia de...y desuh 4583 
Job 5.3  necio...en la misma hora maldijesuh 5116 
8.22  confusión...la h de los impíos perecerá 168 
38.19 dónde va el camino a la h de la luz. 7931 
Sal 26.8  h de tu casa he armado, y el lugar 4583 
49.11 — ysush para generación y generación 4908 
74.20  mira...están llenos de h de violencia 4999 
76.2  Salem...su tabernáculo, y suhen Sion 4585 
91.9 porque has puesto a...Altísimo portuh 4583 
132.13 ha elegido a...la quiso por h para sí 4186 
Is 11.10 será buscada...y su h será gloriosa 4496 
32.18 — y mi pueblo habitará...paz, en h seguras 4908 
54.2 y las cortinas de tus h sean extendidas 4908 
65.10 Sarón para h de ovejas, y el valle de 5116 
Ez 8.3 estaba la h de la imagen del celo, la 4186 
25.5 pondré a Rabá por h de camellos, y alos 5116 
48.15 serán profanas...para h y para ello 4186 
Dn 4.32 y con las bestias del campo serátuh 4070 
Sof3.6 sus h están asoladas; hice desiertas 6438 
Hch 1.20 sea hecha desierta su h, y no haya 1886 
17.26 les ha prefijado...los límites desuh 2733 
2C05.2 revestidos de...nuestra h celestial. 3613 
Ap18.2 se ha hecho h de demonios y guarida 2732 

HABITADO Véase Habitar 

HABITANTE 
Nm 14.14 lo dirán a los h de esta tierra, los 3427 
Jue 1.8 y pasaron a sus h a filo de espada y 
1.27 — nialos h de Ibleam y sus aldeas, nia 3427 
156.21 alos h de Quiriat-jearim, diciendo 3427 
1 Cr4.14  Joab, padre de los h del valle de 


2Cr15.5 sino muchas aflicciones sobre...losh 3427 
22.1  losh...hicieron rey en lugar de Joram 3427 
34.9 habían recogido...de los h de Jerusalén 7611 
Esd 4.6  escribieron...contra los h de Judáy 3427 
Sal 33.8  teman delante de él...los h del mundo 3427 
49.1 — pueblos...escuchad, h todos del mundo 3427 
65.8 los h de los...temen de tus maravillas 3427 
83.7 y Amalec; los filisteos y los h de Tiro 3427 
100.1  cantad alegres a...h de toda la tierra 
Is 18.3 y h de la tierra...se levante bandera 3427 
24.6 — fueron consumidos los h de la tierra 3427 
Ez 26.17 ella y sus h, que infundían terror 3427 
Dn 4.35 los h de la tierra son...como nada 1753 
4.35 su voluntad en...en los h de la tierra 1753 
Am8.8  ¿nollorará todo h de ella? Subirá 3427 
Sof1.4  extenderé mi mano...h de Jerusalén 3427 
1.11 — aullad, h de Mactes...el pueblo mercader 3427 
1.18  destrucción...hará de todos los hdela 3427 
3.6 sus ciudades...asoladas...hasta no quedarh 3427 
Zac8.20 aún vendrán...h de muchas ciudades 3427 
8.21 y vendrán los h de una ciudad a otra 3427 
125 tienen fuerza los h de Jerusalén en 3427 
12.7  hde Jerusalén no se engrandezca sobre 3427 
13.1 un manantial...para los h de Jerusalén 3427 
Hch 1.19 notorio atodos los h de Jerusalén 2730 
13.27 — los h de Jerusalén...no conociendo a 2730 
HABITAR 
Gn4.16  salió...Caín...y habitad en tierra de 3427 
4.20 fue padre de los que habitan en tiendas 3427 
9.27  aJafet, y habite en las tiendas de Sem 7931 
10.30 la tierra en que habitaron fue desde 4186 
13.6 no era suficiente para que habitasen 3427 
13.7 — el cananeo y...habitaban entonces enla 3427 
13.12 — que Lot habitó en las ciudades de la 3427 
14.7 — amorreo que habitaba en Hazezon-tamar 3427 
14.13 que habitaba en el encinar de Mamreel 7931 
16.3 — diez años que había habitado Abramen 3427 
16.12 — delante de todos sus hermanos habitará 7931 
19.9 vino este...para habitar entre nosotros 1481 
19.30 habitó en una cueva él y sus dos hijas 3427 
20.1  Shur, y habitó como forastero en Gerar 3427 
20.15  tierra...habita donde bien te parezca 3427 
21.20 creció, y habitó en el desierto, y fue 3427 
21.21 habitó en el desierto de Parán; y su 3427 
22.19 — fueron...y habitó Abraham en Beerseba 3427 
24.3 — los cananeos, entre los cuales yo habito 3427 
24.37 — delos cananeos, en cuya tierra habito 3427 
24.62 venía Isaac...él habitaba en el Neguev 3427 
25.11 y habitó Isaac junto el pozo del 3427 
25.18 habitaron desde Havila hasta Shur, que 7931 
25.27 varón quieto, que habitaba en tiendas 3427 


26.2 habita en la tierra que yo te diré 7931 

26.3 habita como forastero en esta tierra, y 1481 
26.6 habitó pues, Isaac en Gerar 3427 

26.17 enel valle de Gerar, y habitó allí 3427 

34.10  habitad con nosotros, porque la tierra 3427 
34.16  habitaremos con vosotros, y seremos un 3427 
34.21 estos varones...habitarán en el país 3427 
34.22  consentirán...en habitar con nosotros 3427 
34.23  convengamos...y habitarán con nosotros 3427 
35.27  Arba...donde habitaron Abraham e Isaac 1481 
36.7 no podían habitar juntos, ni la tierra 3427 

36.8 Esaú habitó en el monte de Seir; Esaú 3427 
37.1 habitó Jacob en la tierra donde había 3427 
45.10  habitarás en la tierra de Gosén, y 3427 

47.4 que habiten tus siervos en la tierra 3427 

47.6 haz habitar a tu padre...habiten 3427 

47.11 José hizo habitar a su padre y asus 3427 
47.27 habitó Israel en tierra de Egipto 3427 

49.13 — Zabulón en puertos de mar habitará 7931 
50.22 habitó José en Egipto, él y la casade 3427 

Éx 2.15  huyó...y habitó en tierra de Madián 3427 
6.4 darles la tierra...en la cual habitaron 4033 

8.22 de Gosén, en la cual habita mi pueblo 5975 
9.24 cual nunca hubo...desde que fue habitada 1471 
12.40 tiempo que...hijos de Israel habitaron 3427 
12.49  ley...y para el extranjero que habitare 1481 
16.35 hasta que llegaron a tierra habitada 3427 
23.33 en tu tierra no habitarán, no sea que 3427 
25.8 — harán un santuario...y habitaré en medio 7931 
29.45  habitaré entre los hijos de Israel, y 7931 
29.46  saqué...para habitar en medio de ellos 7931 
Lv3.17  estatuto...dondequiera que habitéis 4186 
7.26 ninguna sangre comeréis...donde habitéis 4186 
13.46 — y habitará solo; fuera del campamento 3427 
18.28  vomitó a la nación que la habitó antes 

20.22 os introduzco para que habitéis en ella 3427 
23.3 día de reposo...dondequiera que habitéis 4186 
23.14,21  estatuto...dondequiera que habitéis 4186 
23.31  vuestras...dondequiera que habitéis 4186 
23.42 en tabernáculos habitaréis siete días 3427 
23.42 todo natural...habitará en tabernáculos 3427 
23.43  entabernáculos hice yo habitar alos 3427 
25.18  ejecutad...y habitaréis en la tierra 3427 

25.19  dará...y habitaréis en ella con seguridad 3427 
26.5 y habitaréis seguros en vuestra tierra 3427 
26.35 los días de...cuando habitabais en ella 3427 
Nm 5.3 no contaminen el campamento...habito 7931 
13.18 — observad...el pueblo que la habita, si 3427 
13.19 cómo es la tierra habitada, si es buena 3427 
13.19 — y cómo son las ciudades habitadas, si 3427 
13.28 el pueblo que habita...tierra es fuerte 3427 


13.29  Amalec habita el Neguev, y el heteo, el 3427 
13.29  heteo...y el amorreo habitan en el monte 3427 
13.29 el cananeo habita junto al mar, y ala 3427 
14.25 el amalecita y el cananeo habitanen 3427 
14.30  cual...juré que os haría habitar en ella 7931 
14.45 el cananeo que habitaban en aquel monte 3427 
15.14 — cuando habitare con vosotros extranjero 1481 
15.29 el extranjero que habitare entre ellos 1481 
21.1  cananeo...que habitaba en el Neguev, oyó 3427 
21.25 y habitó Israel en todas las ciudades 3427 
21.31 habitó Israel en la tierra del amorreo 3427 
21.34 de Sehón rey...que habitaba en Hesbón 3427 
22.5 pueblo ha salido...habita delante de mí 3427 
23.9 he aquí un pueblo que habitará confiado 7931 
32.40 Moisés dio Galaad a Maquir...habitó en 3427 
33.40 el cananeo...que habitaba en el Neguev 3427 
33.53  echaréis a los...y habitaréis en ella 3427 
33.55 la tierra en que vosotros habitaréis 3427 

35.2 alos levitas...ciudades en que habiten 3427 
35.3 tendrán ellos las ciudades para habitar 3427 
35.28 en su ciudad de...deberá aquél habitar 3427 
35.34 la tierra donde habitáis...yo habito 7931 
35.34 yo Jehová habito en medio...de Israel 7931 
Dt1.4  Sehón rey de los...habitaba en Hesbón 3427 
1.4  a0Og...que habitaba en Astarot en Edrei 3427 
1.44 — amorreo, que habitaba en aquel monte 3427 
2.4 — vuestros hermanos...que habitan en Seir 3427 
2.8 nuestros hermanos...que habitaban en Seir 3427 
2.10 emitas habitaron en ella antes, pueblo 3427 
2.12 yen Seir habitaron antes los horeos 3427 

2.12 habitaron en lugar de ellos, como hizo 3427 
2.20 habitaron en ella gigantes en...tiempo 3427 
2.21 — sucedieron a...y habitaron en su lugar 3427 
2.22,29 hijos de Esaú que habitaban en Seir 3427 
2.22 — Esaú...y habitaron en su lugar hasta hoy 3427 
2.23  yalos aveos que habitaban en aldeas 3427 
2.23 destruyeron, y habitaron en su lugar 3427 

2.29 los moabitas que habitaban en Ar; hasta 3427 
3.2 con Sehón rey...que habitaba en Hesbón 3427 
4.46  Sehón rey de...que habitaba en Hesbón 3427 
8.12 — edifiques buenas casas en que habites 3427 
11.30 que habita en el rabá frente a Gilgal 3427 
11.31  ir...la tomaréis, y habitaréis en ella 3427 
12.10  habitaréis en la tierra que Jehová os 3427 
12.10  élos dará reposo...habitaréis seguros 3427 
12.12,18 el levita que habite en...poblaciones 

12.29 las heredes, y habites en su tierra 3427 

14.27 no desampararás al levita que habitare 

16.2,6  lugar...para que habite allí su nombre 7931 
16.11 el levita que habitare en tus ciudades 

17.14 — y tomes posesión de ella y la habites 3427 


19.1 
24.14 
25.5 
26.1 
26.2 
26.5 
28.30 
29.11 
29.16 
30.20 
33.12 
33.16 
33.28 


cuando...habites en sus ciudades, y en 3427 
extranjeros que habitan en tu tierra 

hermanos habitaren juntos, y muriere 3427 

y tomes posesión de ella y la habites 3427 

al lugar...hacer habitar allí su nombre 7931 

cual descendió a Egipto y habitó allí. 1481 
edificarás...y no habitarás en ella 3427 
extranjeros que habitan en medio de tu 
sabéis cómo habitamos en la...de Egipto 3427 
que habites sobre la tierra que juró 3427 
el amado de Jehová habitará confiado 7931 
la gracia del que habitó en la zarza 7931 
Israel habitará confiado...h solaen 7931 


Jos 6.25  Rahab...habitó...entre los israelitas 3427 


9.7 
9.16 
9.22 
10.6 
12.2 
12,4 
13.6 
13.13 
13.21 
15.63 
16.10 
17.7 
17.12 
17.16 
19.47 
19.50 
20.4 
21.2 
21.43 
22.33 
24.2 
24.8 
24,15 
24.18 
Jue 1.9 
1.10 
1.11 
1.16 
1.17 
1.19 
1.21 
1.21 
1.27 
1.27 
1.29 
1.30 
1.30 


quizás habitáis en medio de nosotros 3427 


vecinos, y...habitaban en medio de ellos 3427 
diciendo: Habitamos. ..lejos de vosotros 3427 
amorreos que habitan en las montañas 3427 
Sehón rey de...que habitaba en Sehón 3427 
Og rey...habitaba en Astarot y en Edrei 3427 
todos los que habitan en las montañas 3427 

Maaca habitaron entre los israelitas 3427 

príncipes de Sehón que habitaban en 3427 

los jebuseos que habitaban en Jerusalén 3427 

no arrojaron al cananeo que habitaba 3427 
va al...hasta los que habitan en Tapúa 3427 

y el cananeo persistió en habitar en 3427 

los cananeos que habitan la tierra de. 3427 

tomaron posesión...y habitaron en ella 3427 

reedificó la ciudad y habitó en ella 3427 
darán lugar para que habite con ellos 3427 
nos fuesen dadas ciudades donde habitar 3427 

dio...la poseyeron y habitaron en ella 3427 

la tierra en que habitaban los...de Gad 3427 
vuestros padres habitaron...al otro lado 3427 
que habitaban al otro lado del Jordán 3427 

los dioses de...en cuya tierra habitas 3427 

y al amorreo que habitaba en la tierra 3427 

contra el cananeo que habitaba en las 3427 

Judá contra el cananeo que habitaba en 3427 
de allí fue a los que habitaban en Seir 3427 
los hijos del ceneo...fueron y habitaron 3427 
al cananeo que habitaba en Sefat, y la 3427 
no pudo arrojar a los que habitaban en 3427 
al jebuseo que habitaba en Jerusalén no 3427 
el jebuseo habitó con los...de Benjamín 3427 
a los que habitan en Meguido y ensus 3427 
persistía en habitar en aquella tierra 3427 
cananeo que habitaba...habitó...en Gezer 3427 
tampoco...arrojó a los que habitaban en 3427 
ni a los que habitaban en Naalal, sino 3427 


1.30 el cananeo habitó en medio de él, y le 3427 
1.31 tampoco Aser...los que habitaban en Aco 3427 
1.31 los que habitaban en Sidón, en Ablab 3427 
1.32  Aser entre los cananeos que habitaban 3427 
1.33  tampoco...arrojó a los que habitaban en 3427 
1.33  nialos que habitaban en Bet-anat 3427 

1.33  moró entre los cananeos que habitaban 3427 
1.35  yel amorreo persistió en habitar...Heres 3427 
3.3 y los heveos que habitaban en el monte 3427 
3.5 los hijos de Israel habitaban entre los 3427 

4.2  Sísara, el cual habitaba en Haroset-goim 3427 
6.10 los amorreos, en cuya tierra habitáis 3427 
8.11 camino de los que habitaban en tiendas 7931 
8.29  Jerobaal hijo...fue y habitó en su casa 3427 
10.1  Zola...habitaba en Samir en el monte de 3427 
10.18 será caudillo sobre...los que habitan 3427 
11.3  huyó...Jefté...y habitó en tierra de Tob 3427 
11.21 — amorreos que habitaban en aquel país 3427 
11.26 Israel ha estado habitando...300 años 3427 
15.8 habitó en la cueva de la peña de Etam 3427 
18.1 de Dan buscaba posesión...donde habitar 3427 
18.7 — el pueblo que habitaba...estaba seguro 3427 
18.22  habitaban...cercanas a...casa de Micaía 

18.28  reedificaron la ciudad, y habitaronen 3427 
21.23  reedificaron las...y habitaron en ellas 3427 
Rt1.4  cuales...habitaron allá unos diez años 3427 
15128  ylos hicieron habitar en este lugar 3427 
12.111  Jehová...os libró...habitasteis seguros 3427 
22.4  habitaron...el tiempo que David estuvo 3427 
23.14 habitaba en un monte en el desierto de 3427 
23.29  David...habitó en los lugares fuertes 3427 
27.5 séame dado lugar...para que habite allí. 3427 
27.7 los días que David habitó en la tierra 3427 
27.8 éstos habitaban...largo tiempo la tierra 3427 
31.7 — ylos filisteos vinieron y habitaron 3427 
257.1 cuando ya el rey habitaba en su casa 3427 
7.2 mira ahora, yo habito en casa de cedro 3427 
7.6 no he habitado en casas desde el día en 3427 
7.10 que habite en su lugar y nunca más sea 7931 
1R2.38 y habitó Simei en Jerusalén muchos 3427 
6.13  habitaré en ella en medio de los hijos 7931 
8.12 dicho que él habitaría en la oscuridad 7931 
8.13 — sitio en que tú habites para siempre 2073 
8.37 — sitiaren en la tierra en donde habiten 8179 
9.16 dio muerte a...cananeos que habitaban 3427 
11.16 porque seis meses habitó allí Joab, y 3427 
11.24 — fueron a Damasco y habitaron allí, y 3427 
12.2 había huido de...y habitaba en Egipto 3427 
12.25  reedificó...a Siquem...y habitó en ella 3427 
13.25 la ciudad donde el...profeta habitaba 3427 
2R 4.13 ella respondió: Yo habito en medio 3427 


6.2 y hagamos allí lugar en que habitemos 3427 
13.5  habitaron...en sus tiendas, como antes 3427 
15.5 habitó en casa separada, y Jotam hijo 3427 
16.6 y los de Edom...habitaron allí hasta hoy 3427 
17.24  aSamaria, y habitaron en sus ciudades 3427 
17.25 cuando comenzaron a habitar allí, que 3427 
17.27 habite allí, y les enseñe la ley del Dios 3427 
17.28  vino...y habitó en Bet-el, y les enseñó 3427 
17.29 cada nación en su ciudad donde habitaba 3427 
25.24  habitad en la tierra, y servid al rey 3427 
1Cr4.28 y habitaron en Beerseba... Hazar-sual 3427 
4.40 porque los de Cam la habitaron antes 3427 
4.41 destruyeron, y habitaron allí en lugar 3427 
4.43 — destruyeron a...Amalec, y habitaron allí 3427 
5.8 Bela hijo de...habitó en Aroer hasta Nebo 3427 
5.9  habitó...el oriente hasta...del desierto 3427 
5.10 ellos habitaron en sus tiendas entoda 3427 
5.11 los hijos de Gad habitaron enfrente de 3427 
5.16 habitaron en Galaad, en Basán y ensus 3427 
5.22 y habitaron en sus lugares hasta el 3427 

5.23  Manasés...habitaron en la tierra desde 3427 
7.29  en...lugares habitaron los hijos de José 3427 
8.6 los hijos de Aod...que habitaron en Geba 3427 
8.28  suslinajes, y habitaron en Jerusalén 3427 
8.29 en Gabaón habitaron Abigabaón...Maaca 3427 
8.32 éstos también habitaron...en Jerusalén 3427 
9.3 habitaron en Jerusalén, de los hijos de 3427 
9.16  Elcana, el cual habitó en las aldeas de 3427 
9.34 los levitas...que habitaban en Jerusalén 3427 
9.35  Gabaón habitaba Jehiel padre de Gabaón 3427 
9.38 estos habitaban también en Jerusalén 3427 
10.7 — viendo...los que habitaban en el valle 3427 
10.7 vinieron los filisteos y habitaronen 3427 

11.4  jebuseos habitaban en aquella tierra 3427 
11.7 — y David habitó en la fortaleza, y por 3427 
17.1 yo habito en casa de cedro, y al arca 3427 
17.4  túno me edificarás casa en que habite 3427 
17.5 no he habitado en casa alguna desde el 3427 
17.9  ylo he plantado para que habite en él 7931 
23.25 él habitará en Jerusalén para siempre 7931 
2Cr6.1  dicho...él habitaría en la oscuridad 7931 
6.18 mas ¿es verdad que Dios habitará con el 3427 
6.41  levántate...para habitar en tu reposo 

10.17 — sobre los...que habitaban en...de Judá 3427 
11.5 habitó Roboam en Jerusalén, y edificó 3427 
19.4  habitó...Josafat en Jerusalén...y salía 3427 
19.10 hermanos que habitan en las ciudades 3427 
20.8 ellos han habitado en ella, y te han 3427 

26.7 los árabes que habitaban en Gur-baal 3427 
26.21 habitó leproso en una casa apartada 3427 
28.18 los filisteos...y habitaban en ellas 3427 


30.25 Israel, y los que habitaban en Judá 3427 
31.4 al pueblo que habitaba en Jerusalén 3427 
31.6 de Israel y de Judá, que habitaban en 3427 
Esd 2.70 habitaron los sacerdotes...ciudades 3427 
4.10 hizo habitar en...ciudades de Samaria 3488 
4.17 alos demás...que habitan en Samaria 3488 
6.12 — Dios que hizo habitar allí su nombre 7932 
Neh 1.9 para hacer habitar allí mi nombre 7931 
3.26  lossirvientes...que habitaban enel 3427 
4.12 venían los judíos que habitaban entre 3427 
7.73 habitaron los sacerdotes, los levitas 3427 
8.14 que habitasen...en tabernáculos enla 3427 
8.17  entabernáculos habitó; porque desde 3427 
11.1 habitaron los jefes...en Jerusalén; mas 3427 
11.3 — Judá habitaron cada uno en su posesión 3427 
11.4 en Jerusalén, pues, habitaron algunos 3427 
11.21 los sirvientes del...habitaban en Ofel. 3427 
11.25 algunos de...habitaron en Quiriat-arba 3427 
11.30 y habitaron desde Beerseba hasta el 2583 
11.31 de Benjamín habitaron desde Geba, en 
Est9.19 los judíos...que habitan en las villas 3427 
Job 4.19  enlos que habitan en casas de barro 7931 
15.28 habitó las ciudades asoladas...casas 7931 
22.8 tierra, y habitó en ella el distinguido 3427 
28.4 abren minas lejos de lo habitado, en 1481 
30.6 habitaban en las barrancas de...arroyos 7931 
39.28 ella habita y mora en la peña, enla 7931 
Sal 5.4 maldad; el malo no habitará juntoa 1481 
9.11  cantad a Jehová, que habita en Sion 3427 
15.1 ¿quién habitará en tu tabernáculo? 1481 

22.3 tú que habitas entre las alabanzas de 3427 
24.1 el mundo, y los que en él habitan 3427 

37.3 haz el bien; y habitarás en la tierra 7931 
61.4 yo habitaré en tu tabernáculo...siempre 1481 
65.4 ati, para que habite en tus atrios 7931 

68.6 Dios hace habitar en familia alos 3427 

68.6 mas los rebeldes habitan en tierra seca 7931 
68.16 Jehová habitará en él para siempre 7931 
68.18 para que habite entre ellos JAH Dios 7931 
69.35 Judá; y habitarán allí, y la poseerán 3427 
69.36 los que aman su nombre habitarán en 7931 
74.2 este monte de Sion, donde has habitado 7931 
78.55  ehizo habitar en sus moradas alas 7931 
78.60  dejó...la tienda en que habitó entre 7931 
84.4 — bienaventurados los que habitanentu 3427 
84.10 que habitar en las moradas de maldad 1752 
85.9 que habite la gloria en nuestra tierra 7931 
91.1 el que habita al abrigo del Altísimo 3427 
98.7  mar...el mundo y los que en él habitan 3427 
101.7 no habitará dentro de mi casa el que 3427 
102.28 - los hijos de tus...habitarán seguros 7931 


104.12 sus orillas habitan las aves de los 7931 
107.34 — por la maldad de los que la habitan 3427 
113.9 hace habitar en familia a la estéril 3427 
120.5 y habito entre las tiendas de Cedar! — 7931 
123.1  alcé...a ti que habitas en los cielos 3427 
132.14 aquí habitaré, porque la he querido 3427 
133.1 cuán delicioso es habitar...en armonía! 3427 
139.9 alba y habitare en el extremo del mar 7931 
143.3 me ha hecho habitar en tinieblas como 3427 
Pr1.33 que me oyere, habitará confiadamente 7931 
2.21 porque los rectos habitarán la tierra 7931 
3.29 prójimo que habita confiado junto ati 3427 
8.12 yo, la sabiduría, habito con la cordura 7931 
10.30 pero los impíos no habitarán la tierra 7931 
Cnt8.13 oh, tú que habitas en los huertos 3427 

Is 1.21 en ella habitó la equidad; pero ahora 3885 
5.8  ¿habitaréis vosotros solos en medio de la 3427 
6.5 habitando en medio de pueblo que tiene 3427 
7.20 conlos que habitan al otro lado del río 

13.20 nunca más será habitada niel 3427 

13.21 de hurones; allí habitarán avestruces 7931 
27.10 la ciudad habitada será abandonada y 5116 
29.1 de Ariel, ciudad donde habitó David! — 2583 
32.16  habitará el juicio en el desierto, yen 7931 
32.18 y mi pueblo habitará en morada de paz 3427 
33.14  quién...habitará con las llamas eternas? 1481 
33.16 éste habitará en las alturas; fortaleza 7931 
42.11 las aldeas donde habita Cedar; canten 3427 
44.26 que dice a Jerusalén: Serás habitada 3427 
45.18  Dios...para que fuese habitada la creó 3427 
54.3  tudescendencia...habitará las ciudades 3427 
57.15 así dijo el...el que habita la eternidad 7931 
57.15 yo habito en la altura y la santidad 7931 
58.12 restaurador de calzadas para habitar 3427 
65.9  poseerán...y mis siervos habitarán allí 7931 
65.22 no edificarán para que otro habite, ni 3427 
Jer2.6 pasó varón, ni allí habitó hombre? 3427 
17.25 esta ciudad será habitada para siempre 3427 
22.23  habitaste en el Líbano, hiciste...nido 3427 
23.6 Israel habitará confiado y este será 7931 

23.8 que hizo subir...habitarán en su tierra 3427 
25.24 de pueblos mezclados que habitan enel 7931 
29.5,28  edificad casas, y habitadlas...comed 3427 
Jer31.24  habitará allí Judá, y también en todas 3427 
32.37 haré volver...haré habitar seguramente 3427 
33.16 y Jerusalén habitará segura, y sele 7931 
35.7 obre la faz...donde vosotros habitáis 3427 
40.6 habitó con él en medio del pueblo que 3427 
40.9  habitad en la tierra, y servid al rey 3427 
40.10 habito en Mizpa, para estar delante de 3427 
41.17 — y fueron y habitaron en Gerut-quimam 3427 


44.14 entraron en...Egipto para habitar allí 1481 
44.14 la cual suspiran ellos para habitar allí 3427 
44.15 todo el pueblo que habitaba en tierra 3427 
44.26 — Judá que habitáis en tierra de Egipto 3427 
46.26 será habitado como en los días pasados 7931 
48.28  habitad en peñascos, oh moradores de 7931 
49.8 — huid...habitad en lugares profundos, oh 3427 
49.16 tú que habitas en cavernas de peñas 7931 
49.18 nadie, ni la habitará hijo de hombre 1481 
49.30  huid, idos...lejos, habitad en lugares 3427 
49.33 — ninguno morará allí, ni la habitará 4583 
50.13 — por la ira de Jehová no será habitada 3427 
50.39 — nise habitará por generaciones y 3427 
50.40 no morará allí hombre...ni...la habitará 3427 
Lm 1.3 habitó entre las naciones, y no halló 3427 
4.12  nitodos los que habitan en el mundo 3427 
4.21  alégrate...que habitas en tierra de luz 3427 
Ez 6.6  dondequiera...habites, serán decenas 4186 
6.14 — dondequiera que habiten haré la tierra 4186 
12.2 tu habitas en medio de gente rebelde, los 3427 
12.20 ciudades habitadas quedarán desiertas 3427 
16.46 sus hijas, que habitan al norte de ti 3427 
16.46 sus hijas, la cual habita al sur deti 3427 
17.16 donde habita el rey que le hizo reinar 

17.23  habitarán debajo de él todas las aves 7931 
17.23 — alasombra de sus ramas habitarán 7931 
26.19 como las ciudades que no se habitan 3427 
28.25  habitarán en su tierra, la cual dia 3427 
28.26  habitarán en ella seguros...plantarán 3427 
29.11  niserá habitada, por cuarenta años 3427 
31.6  asusombra habitaran muchas naciones 3427 
31.13 sobre su ruina habitarán...las aves del 7931 
33.24 que habitan aquellos lugares asolados 3427 
34.13 las apacentaré en...lugares habitados 4186 
34.25  habitarán en el desierto con seguridad 3427 
34.28  habitarán con seguridad, y no habrá 3427 
36.10  haré...y las ciudades serán habitadas 3427 
36.28  habitaréis en la tierra que di...padres 3427 
36.33  haré...que sean habitadas las ciudades 3427 
36.35  ciudades...están fortificadas y habitadas 3427 
37.25  habitarán...la tierra...la cual habitaron 3427 
37.25 ella habitarán ellos, sus hijos y los 3427 
38.11 contra gentes...habitan confiadamente 3427 
38.11 ellas habitan sin muros, y no tienen 3427 
38.14 mi pueblo Israel habitó con seguridad 3427 
39.26  habiten en su tierra con seguridad, y 3427 
43.7 enel cual habitaré entre los hijos de 7931 
43.9 y habitaré en medio de ellos...siempre 7931 
Dn 2.38  dondequiera...habitan hijos de hombres 1753 
6.25 escribió a todos...que habitan en toda 1753 
Os 11.11 — los haré habitar en sus casas, dice 3427 


313.17 que yo soy Jehová...que habito en Sion 7931 
3.20 pero Judá será habitada para siempre 3427 
Am5.11  edificasteis casas...no las habitaréis 3427 
9.14  edificarán ellos las...y las habitarán 3427 
Nah 1.5 mundo, y todos los que en él habitan 3427 
Hab 2.8 de las ciudades y...los que habitan en 3427 
2.17 ciudad y...los que en ellas habitaban 3427 
Sof 1.13  edificarán casas...no las habitarán 3427 
Hag1.4  ¿es...tiempo...de habitar en vuestras 3427 
Zac2.4 será habitada Jerusalén, a causa de 3427 
7.7 Jerusalén estaba habitada y tranquila 3427 
7.7 y la Sefela estaban también habitados? 3427 
8.8  ylos traeré, y habitarán en...Jerusalén 7931 
9.5  perecerá el...y Ascalón no será habitada 3427 
9.6  habitará en Asdod un extranjero, y...fin 3427 
12.6 Jerusalén será otra vez habitada en su 3427 
14.10 esta será...habitada en su lugar desde 3427 
14.11 — Jerusalén será habitada confiadamente 3427 
Mt2.23 — y habitó en la...que se llama Nazaret 2730 
4.13 — y habitó en Capernaún, ciudad marítima 2730 
23.21 por el templo...y por el que lo habita 2730 
Lc 1.79 — dar luz a los que habitan en tinieblas 2521 
13.4 los hombres que habitan en Jerusalén? 2730 
21.35 sobre todos los que habitan sobre la 2521 
Jn 1.14 hecho carne, y habitó entre nosotros 4637 
Hch 2.9 — y los que habitamos en Mesopotamia 2730 
2.14 — ytodos los que habitáis en Jerusalén 2730 
7.4 habitó en Harán; y de allí...le traslado 2730 
7.4 esta tierra, en la cual vosotros habitáis 2730 
7.48 no habita en templos hechos de mano 2730 
9.32  vino...alos santos que habitaban en Lida 2730 
9.35 vieron todos los que habitaban en Lida 2730 
11.28 — gran hambre en toda la tierra habitada 
11.29 socorro los...que habitaban en Judea 2730 
17.24 no habita en templos hechos por manos 2730 
17.26 para que habiten la faz de la tierra 2730 
19.10 todos los que habitaban en Asia, judíos y 2730 
19.17 — notorio a...los que habitaban en Efeso 2730 
2C06.16  habitaré y andaré entre ellos, y 1774 
Ef 3.17 — para que habite Cristo por la feen 2730 
Col 1.19 — agradó al Padre que en él habitase 2730 
2.9 en él habita corporalmente...la plenitud 2730 
1 Ti6.16 habita en luz inaccesible; a quien 3611 
2Ti1.5 la cual habitó primero en tu abuela 1774 
He 11.9 por la fe habitó como extranjero en 2730 
HABITUAR 
Jer 13.23 bien, estando habituados a hacer mal? 3928 
1C08.7 habituados hasta aquí a los ídolos 4893 
2P2.14 el corazón habituado a la codicia 1128 
HABLA 
Gn 11.7 — ninguno entienda el h de su compañero 8193 


Éx 4.10 tardo en el h y torpe de lengua 6310 
Job 12.20 priva del ha los que dicen verdad 8193 
Cnt 4.3  h hermosa; tus mejillas, como cachos 4057 
Is 29.4  hsaldrá del polvo...y tu h susurrará 565 
Ez 3.5 no eres enviado a pueblo de h profunda 8193 
3.6  noa muchos pueblos de h profunda nide 8193 
HABLADOR 
Ez 36.3 — yseos ha hecho caer en boca de hy 3956 
Tit 1.10  muchos...h de vanidades y engañadores 3151 
HABLAR 
Gn8.15 entonces habló Dios a Noé, diciendo 1696 
9.8 y habló Dios a Noé y a sus hijos con él 559 
16.13 nombre de Jehová que con ella hablaba 1696 
17.3 se postró sobre su rostro, y Dios habló 1696 
17.22 acabó de hablar con él, y subió Dios 1696 
18.19 haga venir Jehová...lo que ha hablado 1696 
18.27 — que he comenzado a hablar a mi Señor 1696 
18.29  ahablarle, y dijo: Quizá se hallarán 1696 
18.30,32 se enoje ahora mi Señor, si hablara 1696 
18.31  aquí...he emprendido el hablar a mi Señor 1696 
18.33 luego que acabó de hablar a Abraham 1696 
19.14 salió Lot y habló a sus yernos, los que 1696 
19.21 y no destruiré la...de que has hablado 1696 
21.1 hizo Jehová...Sara como había hablado 1696 
21.22 que habló Abimelec, y Ficol príncipe 559 
22.7 habló Isaac a Abraham su padre, y dijo 559 
23.3 se levantó...y habló a los hijos de Het 1696 
23.8 y habló con ellos, diciendo: Si tenéis 559 
24.7  Jehová...me habló y me juró, diciendo 1696 
24.15 que antes que él acabase de hablar, he 1696 
24.30 que decía: Así me habló aquel hombre 1696 
24.33 — dicho mi mensaje. Y él le dijo: habla 1696 
24.45 que acabase de hablar en mi corazón, he 1696 
24.50 esto; no podemos hablarte malo ni bueno 1696 
27.5 oyendo, cuando hablaba Isaac a Esaúsu 1696 
27.6 entonces Rebeca habló a Jacob su hijo 559 
27.6 he oído a tu padre que hablaba con Esaú 1696 
27.39 — Isaac su padre habló y le dijo: He aquí 559 
29.9 él aún hablaba con ellos, Raquel vino 1696 
31.24,29 no hables a Jacob descomedidamente 1696 
31.29 mas el Dios de tu padre me habló anoche 559 
32.19 conforme a...hablaréis a Esaú, cuando 1696 
34.3  apegó a Dina...habló al corazón de ella 1696 
34.4 habló Siquem a Hamor su padre, diciendo 559 
34.6 se dirigió Hamor...a Jacob, para hablar 1696 
34.8 y Hamor habló con ellos, diciendo: El. 559 
34.20  vinieron...y hablaron a los varones de 1696 
35.13,14 — lugar en donde había hablado con él 1696 
35.15 lugar donde Dios había hablado con él 1696 
37.4 y no podían hablarle pacíficamente 1696 
39.10 hablando ella a José cada día, yno 1696 


39.14 llamó a los de...y les habló diciendo 559 
39.17 le habló...las mismas palabras, diciendo 1696 
39.19 las palabras que su mujer le hablaba 1696 
41.9  eljefe de los coperos habló a Faraón 1696 
42.7  José...les habló ásperamente, y les dijo 1696 
42.22 os hablé yo y dije: No pequéis contra 559 
42.24 después volvió a ellos, y les habló 1696 
42.30 nos habló ásperamente, y nos trató como 1696 
42.37 Rubén habló a su padre, diciendo: Harás 559 
43.19  yle hablaron a la entrada de la casa 1696 
43.29 hermano menor, de quien me hablasteis? 559 
44.16  dijo...¿Qué hablaremos, o con qué nos 1696 
44.18 que hable tu siervo una palabra...y no 1696 
45.12 vuestros ojos ven...que mi boca os habla 1696 
45.15 después sus hermanos hablaron con él 1696 
45.27 las palabras...que él les había hablado 1696 
46.2 habló Dios a Israel en visiones de noche 559 
47.5 entonces Faraón habló a José, diciendo 559 
50.4 habló José alos de la casa de Faraón 1696 
50.4 — osruego que habléis en oídos de Faraón 1696 
50.17 y José lloró mientras hablaban 1696 
50.21 así los consoló, y les habló al corazón 1696 
Éx 1.15 habló el rey de Egipto a las parteras 559 
4.10  niantes ni desde que tu hablas atu 1696 
4.12  yo...te enseñaré lo que hayas de hablar 1696 
4.14 — atuhermano Aarón...que él habla bien? 1696 
4.15 tu, hablarás a él y pondrás ensuboca 1696 
4.16 hablará por ti al pueblo; él te seráa 1696 
4.30 y habló Aarón acerca de todas las cosas 1696 
5.10 hablaron al pueblo, diciendo: Asíha 559 
5.23 desde que yo vine a Faraón para hablarle 1696 
6.2 habló todavía Dios dijo: Yo soy Jehová 1696 
6.9 de esta manera habló Moisés a...de Israel 1696 
6.10,29; 13.1; 14.1; 16.11; 25.1; 30.11,17,22; 31.1,12; 40.1; Lv 4.1; 5.14; 6.1,8,19,24; 7.22,28; 
8.1; 12.1; 14.1; 17.1; 18.1; 19.1; 20.1; 21.16; 22.1,17,26; 23.1,9,23,26,33; 24.1,13; 25.1; 27.1; Nm 
1.1,48; 3.5,11,14,44; 4.21; 5.1,5,11; 6.1,22; 7.4; 8.1,5,23; 9.1,9; 10.1; 13.1; 15.1,17,37; 16.23,36,44; 
17.1; 18.25; 20.7; 25.10,16; 26.52; 28.1; 31.1,25; 33.50; 34.1,16; 35.1,9 habló Jehová a Moisés, 
diciendo 1696 
Éx 6.11 entra y habla a Faraón rey de Egipto 1696 
6.13; 7.8; 12.1; Lv 11.1; 13.1; 14.33; 15.1; Nm 2.1; 4.1,17; 14.26; 16.20; 19.1; 20.23 Jehová 
habló a Moisés y a Aarón 1696 
Éx 6.27 son los que hablaron a Faraón rey de 1696 
6.28 Jehová habló a Moisés en la tierra de 1696 
7.2 — Aarón tu hermano hablará a Faraón, para 1696 
7.7. de edad de 80...cuando hablaron a Faraón 1696 
11.2 habla ahora al pueblo, y que cada uno 1696 
12.3  hablad a toda la congregación de Israel 1696 
14.12  noes...lo que te hablamos en Egipto 1696 
16.10 hablando Aarón a toda la congregación 1696 
16.12  háblales, diciendo: Al caer la tarde 1696 
19.9 pueblo oiga mientras yo hablo contigo 1696 


19.19 Moisés hablaba, y Dios le respondía 1696 
20.1 habló Dios...estas palabras, diciendo 1696 
20.16 no hablaréis contra tu...falso testimonio 6030 
20.19 habla tú con nosotros...no hable Dios 1696 
20.22 he hablado desde el cielo con vosotros 1696 
25.22 me declararé a ti, y hablaré contigo 1696 
28.3  hablarás a todos los sabios de corazón 1696 
29.42  mereuniré con vosotros, para hablaros 1696 
30.31; 31.13; Lv 1.2; 4.2; 7.23,29; 9.3; 11.2; 12.2; 15.2; 18.2; 23.2,10,24,34; 24.15; 25.2; 27.2; 
Nm 5.12; 6.2; 9.10; 15.2,18,38; 27.8; 33.51; 35.10 habla a los hijos de Israel y diles 1696 
31.18 acabó de hablar con él en el monte de 1696 
32.12 ¿por qué han de hablar los egipcios 3615 
32.13 daré a...esta tierra de que he hablado 1696 
33.9 entraba en...y Jehová hablaba con Moisés 1696 
33.11 y hablaba Jehová a Moisés cara a cara 1696 
33.11 como habla cualquiera a sus compañero 1696 
34.29  piel...después que hubo hablado con Dios 1696 
34.31 volvieron a él, y Moisés les habló 1696 
34.33 cuando acabó Moisés de hablar...un velo 1696 
34.34 cuando venía Moisés...para hablar conél 1696 
34.35 hasta que entraba a hablar con Dios 1696 
35.4 y habló Moisés a toda la congregación 559 
36.5 hablaron a Moisés, diciendo: El pueblo 559 
Lv1.1 llamó Jehová a Moisés, y habló conél 1696 
6.25 habla a Aarón y a sus hijos, y diles 559 
10.3 esto es lo que habló Jehová, diciendo 1696 
10.8 — y Jehová habló a Aarón, diciendo 1696 
16.1 habló Jehová a Moisés después de la 1696 
17.2 habla a Aarón y a sus hijos, y atodos 1696 
19.2 habla a toda la congregación de...Israel 1696 
21.1 habla alos sacerdotes hijos de Aarón 559 
21.17 habla a Aarón y dile: Ninguno de tus 1696 
21.24 y Moisés habló esto a Aarón, y asus 1696 
22.18 habla a Aarón y a sus hijos, y atodos 1696 
23.44 — así habló Moisés a los hijos de Israel 1696 
24.23 y habló Moisés a los hijos de Israel 1696 
Nm3.1 el día en que Jehová habló a Moisés 1696 
6.23 habla a Aarón y a sus hijos y diles: Así 1696 
7.89 — cuando entraba...para hablar con Dios 1696 
7.89 oía la voz que le hablaba de encima del 1696 
7.89 entre los dos querubines; y hablaba con 1696 
8.2 habla a Aarón y dile: Cuando enciendas 1696 
9.4 habló Moisés a los hijos de Israel para 1696 
11.17 yo descenderé y hablaré allí contigo 1696 
11.25 Jehová descendió en la nube y le habló 1696 
12.1 María y Aarón hablaron contra Moisés a 1696 
12.2  ¿solamente...Moisés ha hablado Jehová? 1696 
12.2 ¿no ha hablado también por nosotros? 1696 
12.6 le apareceré...en sueños hablaré con él 1696 
12.8  caraa cara hablaré con él...y no por 1696 
12.8  no...de hablar contra mi siervo Moisés? 1696 


13.32 hablaron mal entre los hijos de Israel 1681 
14.7 hablaron a toda la congregación de los 559 
14.10 toda la multitud habló de apedrearlos 559 
14.15  las...que hubieren oído tu fama hablarán 559 
14.17 yo te ruego que sea...como lo hablaste 1696 
14.28 — que según habéis hablado a mis oídos 1696 
14.35 yo Jehová he hablado; así haré atoda 1696 
14.37 — varones que han hablado mal dela 1681 
14.40 al lugar del cual ha hablado Jehová 559 

16.5 habló a Coré y a...su séquito, diciendo 1696 
16.24 — habla a la congregación...Apartaos de 1696 
16.26 y él habló a la congregación, diciendo 1696 
16.31 cesó él de hablar todas estas palabras 1696 
17.2 habla a los hijos de Israel, y toma de 1696 
17.6 y Moisés habló a los hijos de Israel 1696 
17.12 de Israel hablaron a Moisés, diciendo 559 
18.26 así hablarás a los levitas, y les dirás 1696 
20.3 habló el pueblo contra Moisés, diciendo 559 
20.8 y hablad a la peña a vista de ellos 1696 

21.5 habló el pueblo contra Dios y...Moisés 1696 
21.7 pecado por haber hablado contra Jehová 1696 
22.8 daré respuesta según Jehová me hablara 1696 
22.35 palabra que yo te diga, esa hablarás 1696 
22.38 mas ¿podré ahora hablar alguna cosa? 1696 
22.38 la palabra que Dios pusiere...hablaré 1696 
23.19 no hará? Habló, ¿y no lo ejecutará? 1696 
24.13 mas lo que hable Jehová, eso diré yo? 1696 
26.1 que Jehová habló a Moisés, y a Eleazar 559 
26.3 hablaron con ellos en...campos de Moab 1696 
30.1 habló Moisés a los príncipes de las 1696 

31.3 Moisés habló al pueblo, diciendo: Armaos 1696 
32.2,25 los hijos de Gad...hablaron a Moisés 559 
36.1  llegaron...y hablaron delante de Moisés 1696 
36.5 la tribu de...de José habla rectamente 1696 
Dt1.1 las palabras que habló Moisés atodo 1696 
1.3 habló a los hijos de Israel conforme a 1696 

1.6 Jehová nuestro Dios nos habló en Horeb 1696 
1.9 en aquel tiempo yo os hablé diciendo: Yo 559 
1,43 — y os hablé, y no disteis oído; antes 1696 
2.2,17 Jehová me habló, diciendo 559 

3.26 basta, no me hables más de este asunto 1696 
4.12 y habló Jehová...de en medio del fuego 1696 
4.15 ninguna figura...el día que Jehová habló 1696 
4.33 — lavoz...hablando de en medio del fuego 1696 
4.45 que habló Moisés a los hijos de Israel 1696 
5.4  Caraa cara habló Jehová con vosotros 1696 
5.22 estas palabras habló Jehová a toda 1696 

5.24 hemos visto que Jehová habla al hombre 1696 
5.26  Dios...que habla de en medio del fuego 1696 
5.28 oyó Jehová la voz...cuando me hablabas 1696 
5.28 he oído la voz de...ellos te han hablado 1696 


6.7 — y hablarás de ellas estando en tu casa 1696 
9.10 las palabras que os habló Jehová enel 1696 
9.13 habló Jehová, diciendo: He observado 559 
10.4 que Jehová os había hablado en el monte 1696 
11.2 no hablo con vuestros hijos que no han 

11.19 hablando de ellas cuando te sientas en 1696 
18.17 han hablado bien en lo que han dicho 1696 
18.18 — pondré mis palabras en...él les hablará 1696 
18.19 no oyere mis palabras que él hablará 1696 
18.20 la presunción de hablar...en mi nombre 1696 
18.20 le haya mandado hablar, o que hablará 1696 
18.21 la palabra que Jehová no ha hablado? 1696 
18.22 hablare en nombre de Jehová, y nose 1696 
18.22 es palabra que Jehová no ha hablado 1696 
18.22 con presunción la habló el tal profeta 1696 
20.2 se pondrá en pie...y hablará al pueblo 1696 
20.5 oficiales hablarán al pueblo, diciendo 1696 
20.8  volverán...a hablar al pueblo, y dirán 1696 
20.9 los oficiales acaben de hablar al pueblo 1696 
22.14 le atribuyera faltas que den que hablar 1697 
22.17 — le atribuye faltas que dan que hablar 1697 
25.8 — los ancianos...hablarán con él; y siél 1696 
25.9 hablará y dirá: Así será hecho al varón 6030 
26.5  hablarás y dirás delante de Jehová tu 6030 
27.9  Moisés...habló a todo Israel, diciendo 1696 
27.14 — y hablarán los levitas, y dirán atodo 6030 
31.1 fue Moisés y habló estas palabras atodo 1696 
31.28 y hablaré en sus oídos estas palabras 1696 
31.30 habló Moisés a oídos de...congregación 1696 
32.1  escuchad, cielos, y hablaré; y oiga la 1696 
32.48 habló Jehová a Moisés aquel mismo día 1696 
Jos 1.1 que Jehová habló a Josué hijo de Nun 559 
1.12 habló Josué a los rubenitas y gaditas y 559 

3.6 habló Josué a los sacerdotes, diciendo 559 

4.1 acabado de pasar...Jehová habló a Josué 559 
4.15 luego Jehová habló a Josué, diciendo 559 

4.21 habló alos hijos de Israel, diciendo 559 

6.8 así que Josué hubo hablado al pueblo, los 559 
7.2 Josué envió hombres...les habló diciendo 559 
9.22 les habló...¿Por qué nos habéis engañado 1696 
10.12 Josué habló a Jehová el día en que 1696 
14.10 el tiempo que Jehová habló...palabras 1696 
14.12 monte, del cual habló Jehová aquel día 1696 
17.14 — y los hijos de José hablaron a Josué 1696 
20.1 habló Jehová a Josué, diciendo 1696 

20.2 habla alos hijos de Israel y diles 1696 

20.2 las ciudades...de las cuales yo os hablé 1696 
21.2 hablaron en Silo en la tierra de Canaán 1696 
22.8 les habló diciendo: Volved a vuestras 559 
22.15 fueron alos...de Rubén...les hablaron 1696 
22.30  oyendo...que hablaron los hijos de Rubén 1696 


22.33 no hablaron más de subir contra ellos 559 
24.27 ella ha oído...que Jehová nos ha hablado 1696 
Jue 2.4 el ángel de...habló estas palabrasa 1696 
5.10 y vosotros los que viajáis, hablad 7878 

6.17 des señal de que tú has hablado conmigo 1696 
6.39 no se encienda tu ira...si aun hablare 1696 
7.11  oirás lo que hablan; y...tus manos se 1696 

8.3 el enojo...se aplacó, luego que él habló 1696 
8.9 habló también a los de Peniel, diciendo 1696 
9.1  Abimelec...habló con ellos, y con toda la 1696 
9.3 hablaron por él los hermanos de su madre 1696 
9.37 volvió Gaal a hablar y dijo: He allí. 1696 

11.11  Jefté habló...sus palabras delante de 1696 
13.11 ¿eres tú...varón que habló a la mujer? 1696 
14.7  descendió...y habló a la mujer; y ella 1696 
15.17 — acabando de hablar, arrojó...la quijada 1696 
17.2  siclos de plata...los cuales me hablaste 559 
19.3 la siguió, para hablarle amorosamente 1696 
19.22 hablaron al anciano, dueño de la casa 559 
19.30  considerad...tomad consejo, y hablad 1696 
21.13 — envió...hablar a los hijos de Benjamín 1696 
Rt2.13 has hablado al corazón de tu sierva 1696 
4.1 pariente de quien Booz había hablado 1696 
151.13 — hablaba en su corazón, y...no se oía 1696 
1.16  por...aflicción he hablado hasta ahora 1696 
3.9 dirás: Habla, Jehová, porque tu siervo 1696 
3.10 Samuel dijo: Habla, porque tu siervo 1696 
3.17 — dijo: ¿Qué es la palabra que te habló 1696 

3.17 si me encubrieres...lo que habló contigo 1696 
4.1 y Samuel habló a todo Israel. Por aquel 1697 
7.3 habló Samuel a toda la casa de Israel 559 

9.17 he aquí...es el varón del cual te hablé — 559 

9.25  descendido...habló con Saúl en el terrado 1696 
10.16 reino, de que Samuel le había hablado 559 
14.19 aún hablaba Saúl con el sacerdote, el. 1696 
14.28 entonces habló uno del pueblo, diciendo 6030 
17.23 mientras él hablaba...aquel paladín que 1696 
17.23 — Goliat...habló las mismas palabras, y 1696 
17.26 habló David a los que estaban juntoa 559 
17.28  oyéndole hablar Eliab su hermano mayor 1696 
17.29 qué he hecho...¿No es esto mero hablar? 

18.1 hubo acabado de hablar con Saúl, el alma 1696 
18.22  hablad en secreto a David, diciéndole 559 
18.23 los criados...hablaron estas palabras a 1696 
19.1 habló Saúl a Jonatán su hijo, y...siervos 1696 
19.3  yo...hablaré de ti a mi padre, y te haré 1696 
19.4 Jonatán habló bien de David a Saúlsu 1696 
20.23 al asunto de que tú y yo hemos hablado 1696 
25.17 — hombre...que no hay quien pueda hablar 1696 
25.24 permitas...tu sierva hable a tus oídos 1696 
25.30  atodo el bien que ha hablado de ti 1696 


25.39 envió David a hablar con Abigaíl, para 1696 
25.40 vinieron a Abigaíl...hablaron con ella 1696 
28.12 habló aquella mujer a Saúl, diciendo 559 
30.6 el pueblo hablaba de apedrearlo, pues 559 
2582.27 — quesino hubieses hablado, el pueblo 1696 
3.17 — habló Abner con los ancianos de Israel 1697 
3.18 Jehová ha hablado a David, diciendo 559 

3.19 habló también Abner a los de Benjamín 1696 
3.27  Joab lo llevó aparte...para hablar con 1696 
5.1 todas las tribus de...a David...y hablaron 559 
5.6 hablaron a David...Tú no entrarás acá 559 

6.22 seré honrado delante de las...has hablado 559 
7.7 ¿he hablado yo...a alguna de las tribus 1696 
7.17 estas palabras...así habló Natán a David 1696 
7.19 has hablado de la casa de tu siervo en 1696 
7.20. ¿y qué más puede añadir David hablando 1696 
7.25  confirma...la palabra que has hablado 1696 
12.18 le hablábamos, y no quería oír nuestra 1696 
12.19 David, viendo a sus siervos hablar 3907 
13.13 — que hables al rey, que él no me negará 1696 
13.22 — Absalón no habló con Amnón ni malo ni 1696 
13.32  Jonadab...habló...No diga mi señor que 6030 
13.36 cuando él acabó de hablar...vinieron 1696 
14.3  entrarás...y le hablarás de esta manera 1696 
14.10 al que hablare contra ti, tráelo ami 1696 
14.12 hable una palabra a... Y él dijo: Habla 1696 
14.13 hablando el rey esta palabra, se hace 1696 
14.15 hablaré ahora al rey; quizá él hará lo 1696 
14.18 la mujer dijo: Hable mi señor el rey 1696 
14.19 todo lo que mi señor el rey ha hablado 1696 
17.6 habló Absalón, diciendo: Así ha dicho 559 
19.7 — pues...vé afuera y habla...a tus siervos 1696 
19.11  envió...Hablad a los ancianos de Judá 1696 
19.43 ¿no hablamos nosotros los primeros 1697 
20.16 que venga acá, para que yo hable conél 1696 
20.18 entonces volvió ella a hablar, diciendo 559 
21.2 rey llamó a los gabaonitas, y les habló 559 
22.1 habló David a Jehová las palabras de 1696 
23.2 el Espíritu de Jehová ha hablado por mí 1696 
23.3  mehabló la Roca de Israel: Habráun 1696 
1R 1.11 entonces habló Natán a Betsabé madre 559 
1.14 — estando tú aún hablando con el rey, yo 1696 
1.22 mientras aún hablaba ella con el rey 1696 

1.42 mientras él aún hablaba...vino Jonatán 1696 
2.4 confirme Jehová la palabra que me habló 1696 
2.16 hago una petición...ella le dijo: Habla 1696 
2.17  yoteruego que hables al rey Salomón 559 
2.18 dijo: Bien; yo hablaré por ti al rey 1696 

2.19 — Betsabé al rey...hablarle por Adonías 1696 
2.23 que contra su vida ha hablado Adonías 1696 
3.22  laotra...así hablaban delante del rey 1696 


3.26 la mujer de quien era el...habló al rey 559 

5.5  según...que Jehová habló a David mi padre 559 
6.12  cumpliré...mi palabra que hablé a David 1696 
8.15 bendito sea Jehová...que habló a David 1696 
9.5 como hablé a David tu padre, diciendo 1696 
12.3 vino, pues...Israel, y hablaron a Roboam 1696 
12.7 le hablaron diciendo: Si tú fueres hoy 1696 
12.7  respondiéndoles...palabras les hablares 1696 
12.9 que me ha hablado diciendo: Disminuye 1696 
12.10 así hablarás a este pueblo queteha 1696 
12.10  asíles hablarás: El menor dedo delos 559 
12.14 les habló conforme al consejo de los 1696 
12.15 — palabra que Jehová había hablado por 1697 
12.23 habla a Roboam hijo de Salomón, rey de 559 
13.3 esta es la señal de que Jehová ha hablado 1696 
13.11 las palabras que había hablado al rey 1696 
13.18 soy profeta...y un ángel me ha hablado 1696 
13.27 habló a sus hijos...Ensilladme un asno 1696 
13.31 habló a sus hijos, diciendo: Cuando yo 559 
14.18 la cual él había hablado por su...Ahías 1696 
15.29 — que Jehová habló por su siervo Ahías 1696 
16.34 — palabra que había hablado por Josué 1696 
20.28 el varón de Dios...y le habló diciendo 559 
21.2  Acab habló a Nabot...Dame tu viña para 1696 
21.6 hablé con Nabot de Jezreel, y le dije 1696 
21.19 y le hablarás diciendo...¿No mataste, y 1696 
21.19 volverás a hablarle, diciendo: Asíha 1696 
21.23 de Jezabel también ha hablado Jehová 1696 
22.8 y Josafat dijo: No hable el rey así 559 

22.13  aMicaías, le habló diciendo: He aquí 1696 
22.14 quelo que Jehová me hablare, eso diré 559 
22.24 se fue de mi el...para hablarte ati? 1696 
22.28 volver en paz, Jehová no ha hablado por 1696 
22.38 la palabra que Jehová había hablado 1696 
2R1.3 ángel de Jehová habló a Elías tisbita 1696 
1.11 le habló y dijo: Varón de Dios, el rey 6030 
1.17 — la palabra de Jehová, que había hablado 1696 
2.11 que yendo ellos y hablando...un carro de 1696 
2.22 conforme a la palabra que habló Eliseo 1696 
4.13 — ¿necesitas que hable por ti al rey, o 1696 

5.13 mas sus criados...le hablaron diciendo 1696 
6.12 — declara...las palabras que tú hablas en 1696 
6.33 aún estaba él hablando con ellos, y he 1696 
7.18 el varón de Dios había hablado al rey 1696 
8.1 habló Eliseo a aquella mujer a cuyo hijo 1696 
8.4 y había el rey hablado con Giezi, criado 1696 
9.12  mehabló, diciendo: Así ha dicho Jehová 559 
9.36 la cual él habló por medio de su siervo 1696 
10.10 que Jehová habló sobre la casa de Acab 1696 
10.17 — palabra...que había hablado por Elías 1696 
14.25 él había hablado por su siervo Jonás 1696 
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la palabra...que había hablado a Jehú 1696 
te rogamos que hables a tus siervos 1696 
no hables...en lengua de Judá a oídos 1696 
el Rabsaces...habló diciendo: Oíd la 1696 
la palabra...que has hablado, es buena 1696 
habló...Jehová por medio de...profetas 1696 
la profetisa Hulda...hablaron con ella 1696 
todo el mal de que habla este libro 1697 
palabra...había hablado por...profetas 1696 
le habló con benevolencia, y pusosu 1696 
17 — David...habló diciendo: Si habéis 6030 
cantad a él...hablad de...sus maravillas 7878 
¿hablé una palabra...una casa de cedro? 1696 
conforme a todas...habló Natán a David 1696 
que has hablado de la casa de tu siervo 1696 
la palabra que has hablado...sea firme 1696 
el Dios que has hablado de tu siervo 1696 
y habló Jehová a Gad, vidente de David 1696 
habla a David, y dile: Así ha dicho 1696 
Jehová habló al ángel, y éste volvió 559 
habló con...lo que en su corazón tenía 1696 
Jeroboam, y todo...y hablaron a Roboam 1696 
les hablares, buenas palabras, ellos te 1696 
me ha hablado, diciendo: Alivia algo de 1696 
así dirás al pueblo que te ha hablado 1696 
les habló conforme al consejo de los 1696 
la palabra que había hablado por Ahías 1696 
habla a Roboam hijo de Salomón rey de 559 
respondió Josafat: No hable así el rey 559 
a llamar a Micaías, le habló diciendo 1696 
yo, pues, te ruego...que hables bien 1696 
lo que mi Dios me dijere, eso hablaré 1696 
te...que no me hables sino la verdad? 1696 
pues Jehová ha hablado el mal contrati 1696 
se fue de mí el...para hablarte ati? 1696 
en paz, Jehová no ha hablado por mi 1696 
hablándole el profeta...él le respondió 1696 
cuando terminó de hablar, el profeta 559 
habló Ezequías al corazón de todos los 1696 
y habló al corazón de ellos, diciendo 1696 
otras cosas más hablaron sus siervos 1696 
blasfemaba contra Jehová...y hablaba 559 
hablaron contra el Dios de Jerusalén 1696 
habló Jehová a Manasés y a su pueblo 1696 
videntes que le hablaron en nombre de 1696 
Jeremías, que le hablaba de parte de 


Esd 8.17 — las palabras que habían de hablara 1696 


8.22 
Neh 4.2 
6.12 
9.13 


habíamos hablado al rey, diciendo: La 559 
habló delante de sus hermanos y del. 559 

que hablaba aquella profecía contra mí 1696 

hablaste con ellos desde el cielo, y les 1696 


13.24 la mitad...hablaban la lengua de Asdod 1696 
13.24 — porque no sabían hablar judaico, sino 1696 
13.24 hablaban conforme a la lengua de cada 

Est 3.4  hablándole cada día de esta manera 559 

6.4 venido al patio...para hablarle al rey 559 

6.14 estaban ellos hablando con él, cuando 1696 
7.9 el cual había hablado bien por el rey 1696 

8.3  volvió...Ester a hablar delante del rey 1696 
10.3 — porque...habló paz para todo su linaje 1696 
Job 1.16,17,18 estaba éste hablando...vino otro 1696 
2.10 dijo: Como suele hablar cualquiera de 559 
2.10  como...las mujeres fatuas, has hablado 1696 
2.13 — yninguno le hablaba palabra, porque 1696 
4.2  probáramos a hablarte, te será molesto 1697 
7.11 hablaré en la angustia de mi espíritu 1696 

8.2 ¿hasta cuándo hablarás tales cosas, y las 4448 
8.10 te hablarán, y de su corazón sacarán 559 

9.14 yo, y hablaré con él palabras escogidas? 6030 
9.19 si habláramos de su potencia...es fuerte 

9.35 hablaré, y no le temeré; porque en este 1696 
10.1 queja; hablaré con amargura de mi alma 1696 
11.2 el hombre que habla...será justificado? 8193 
11.5 mas joh quién diera que Dios hablara 1696 
12.8 habla a la tierra, y ella te enseñará 7878 

13.3 mas yo hablaría con el Todopoderoso, y 1696 
13.7  hablaréis iniquidad...h por él egaño? 1696 
13.13 hablaré yo, y que me venga después lo 1696 
13.22  llama...o yo hablaré, y respóndeme tú 1696 
15.5 has escogido el hablar de los astutos 3956 
16.4 también yo podría hablar como vosotros 1696 
16.6 si hablo, mi dolor no cesa; y si dejo 1696 

16.6 si dejo de hablar, no se aparta de mi 2308 

18.2  ¿cuándo...Entended, y después hablemos 1696 
19.18  aun...al levantarme, hablaban contra mí 1696 
21.3 yo hablaré; y después que haya hablado 1696 
23.2 también hablará con amargura; porque 7879 
27.4 — mislabios no hablarán iniquidad, nimi 1696 
32.7 los días hablarán, y la muchedumbre de 1696 
32.16 yo, pues, he esperado, pero no hablaban 1696 
32.20  hablaré...respiraré; abriré mis labios 1696 
32.22 porque no sé hablar lisonjas; de otra 3655 
33.2 boca, y mi lengua hablará en mi garganta 1696 
33.3  mislabios, lo hablarán con sinceridad 4448 
33.12  enesto no has hablado justamente 

33.14  unaoen dos maneras habla Dios; pero 1696 
33.31 escucha, Job, y óyeme...y yo hablaré 1696 
33.32 habla, porque yo te quiero justificar 1696 
34.35 que Job no habla con sabiduría, y que 1696 
37.20 preciso contarle cuando yo hablaré? 1696 
40.5 una vez hablé, mas no responderé; aun 1696 
40.5 aun dos veces, mas no volveré a hablar 
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para contigo? ¿Te hablará él lisonjas?. 1696 

yo hablaba lo que no entendía; cosas 

oye, te ruego, y hablaré; te preguntaré 1696 

que habló Jehová estas palabras a Job 1696 

no habéis hablado de mí lo recto, como 1696 

no habéis hablado de mí con rectitud 1696 
hablará a ellos en su furor, y...ira 1696 


destruirás a los que hablan mentira; al 1696 
maldad...con su lengua hablan lisonjas 


habla mentira cada uno con su prójimo 1696 
hablan con labios lisonjeros, y...doblez. 1696 
destruirá...que habla jactanciosamente 1696 
justicia, y habla verdad en su corazón 1696 
con su boca hablan arrogantemente 1696 
los cuales hablan paz con sus prójimos 1696 
que hablan contra el justo cosas duras 1696 
guarda...tus labios de hablar engaño 1696 
no hablan paz; y contra los mansos de 1696 
mi lengua hablará de tu justicia y de 1897 
del justo habla sabiduría...h justicia 1897 
que procuran mi mal hablan iniquidades 1696 
si yo anunciare y hablare de ellos, no 1696 
si vienen a verme, hablan mentira; su 1696 
mi boca hablará sabiduría. ..inteligencia 1696 
el Dios de dioses, Jehová, ha hablado 1696 
oye, pueblo mío, y hablaré; escucha 1696 
¿qué tienes...que hablar de mis leyes 5608 
hablabas contra tu hermano; contra el. 1696 
se descarriaron hablando mentira desde 1696 
una vez habló Dios; dos veces he oído 1696 
la boca de los que hablan mentira será 1696 
que pronunciaron mis labios y habló 1696 
hablaban contra mí los...a la puerta 7878 
mis enemigos hablan de mí, y los que 559 
mi lengua hablará...de tu justicia todo 1897 
hablan con maldad de...h con altanería 1696 
si dijera yo: Hablaré como ellos, he 5608 
alarde...no habléis con cerviz erguida 1696 
estaba yo quebrantado, y no hablaba 1696 
meditaré en...y hablaré de tus hechos 7878 
abriré mi boca...hablaré cosas escondidas 5042 
hablaron contra Dios, diciendo: ¿Podrá 1696 
escucharé lo que hablará Jehová Dios 1696 
hablará paz a su pueblo y a sus santos 1696 
entonces hablaste en visión a tu santo 1696 
¿hasta cuándo...hablarán cosas duras, y 1696 
en columna de nube hablaba con ellos 1696 
el que habla mentiras no se afirmará 1696 
cantadle...hablad de...sus maravillas 7878 
habló, y vinieron enjambres de moscas 559 
habló, y vinieron langostas, y pulgón 559 


106.33 habló precipitadamente con sus labios 981 
107.25 porque habló e hizo levantar...viento 559 
109.2 han hablado de mí con lengua mentirosa 1696 
109.20 alos que hablan mal contra mi alma 1696 
115.5 tienen boca, mas no hablan; tienen 1696 
115.7 no andan; no hablan con su garganta 1897 
116.10 creí; por tanto hablé...afligido en 1696 
119.23 príncipes también...hablaron contra mí 1696 
119.46 hablaré de tus testimonios delante de 1696 
119.172 hablará mi lengua tus dichos, porque 6030 
120.7 ellos, así que hablo, me hacen guerra 1696 
127.5 no será avergonzado cuando hablare con 1696 
135.16 tienen boca, y no hablan; tienen ojos 1696 
144.8,11 cuya boca habla vanidad...mentira 1696 
145.6 de tus hechos...hablarán los hombres 559 
145.11 — gloria...digan, y hablen de tu poder 559 
Pr2.12 los hombres que hablan perversidades 1696 
6.13 — que habla con los pies, que hace señas 4448 
6.19 el testigo falso que habla mentiras 6315 

6.22  te...hablarán contigo cuando despiertes 7878 
8.6  oíd, porque hablaré cosas excelentes, y 1696 
8.7 porque mi boca hablará verdad...mis labios 1897 
10.32 labios del justo saben hablar lo que 

10.32 boca de los impíos habla perversidades 

12.17 — el que habla verdad declara justicia 6315 

145 mas el testigo falso hablará mentiras 6315 
14.25 el testigo...engañoso hablará mentiras 6315 
15.2 — la boca de los necios hablará sandeces 5042 
16.13 — los reyes...aman al que habla lo recto 1696 
18.23 el pobre habla con ruegos, mas el rico 1696 
19.5  yel que habla mentiras no escapará 6315 

19.9  falso...el que habla mentiras perecerá 6315 
23.9 no hables a oídos del necio, porque 1696 

23.16  cuando...labios hablaren cosas rectas 1696 
23.33 y tu corazón hablará perversidades 1696 

24.2  enrobar, o iniquidad hablan sus labios 1696 
25.18 el hombre que habla contra su prójimo 6030 
26.25 hablare amigablemente, no le creas 6963 
Ec1.16 hablé yo en mi corazón, diciendo: He 1696 
3.7 tiempo de callar, y tiempo de hablar 1696 

7.21 cosas que se hablan, para que no oigas 1696 
Cnt 2.10 mi amado habló, y me dijo: Levántate 6030 
5.6 tras su hablar salió mi alma...lo busqué 1696 
7.9 — y hace hablar los labios de los viejos 1680 

8.8 ¿qué haremos...cuando de ella se hablare? 1696 
Is1.2  oíd, cielos...habla Jehová: Crie hijos 1696 
7.10 habló también Jehová a Acaz, diciendo 1696 
8.5 vez volvió Jehová a hablarme, diciendo 1696 
8.19 alos adivinos, que susurran hablando 1897 
9.17  falsos...toda boca habla despropósitos 1696 
16.14 — Jehová ha hablado, diciendo: Dentro de 1696 
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Jer 1.6 
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que hablen la lengua de Canaán, y que 1696 
en aquel tiempo habló Jehová por medio 1696 
después habló y dijo: Cayó...Babilonia 6030 

echará a perder; porque Jehová habló 1696 
el mar...habló, diciendo: Nunca estuve 559 

extraña lengua hablará a este pueblo 1696 
hablarás desde la tierra, y tu habla 1696 
lengua de los tartamudos hablará rápida 1696 
porque el ruin hablará ruindades, y su 1696 
para cometer impiedad...hablar escarnio 1696 
para hablar en juicio contra el pobre 1696 

camina en justicia y habla lo recto 1696 
el consejo y...poderío de que tú hablas 

que hables a...en arameo...ynohcon 1696 

las palabras que Jehová habló contra 1696 
la palabra de Jehová que has hablado es 1696 
hablad al corazón de Jerusalén; decidle 1696 
porque la boca de Jehová ha hablado 1696 

¿por qué dices, oh Jacob, y hablas tú 1696 
acérquense, y entonces hablen; estemos 1696 

juntamente; habla tú para justificarte 5608 

no hablé en secreto...un lugar oscuro 1696 

yo soy Jehová que hablo justicia, que 1696 

hablé, y lo haré venir; lo he pensado 1696 

yo, yo hablé, y le llamé y te traje 1696 

desde el principio no hablé en secreto 1696 
para saber hablar palabras al cansado 5790 
mismo que hablo. ..aquí estaré presente 1696 
y el extranjero que...no hable diciendo 559 
el dedo amenazador, y el hablar vanidad 1696 

tu voluntad, ni hablando tus...palabras 1696 

porque la boca de Jehová lo ha hablado 1696 
mentira, habla maldad vuestra lengua 1696 
confían en vanidad, y hablan vanidades 1696 

mentir...el hablar calumnia y rebelión 1696 
el que hablo en justicia, grande para 1696 

por cuanto llamé...hablé, y no oísteis 1696 

mientras aún hablan, yo habré oído 1696 
hablé, y no oyeron, sino que hicieron 1696 

yo dije...no sé hablar, porque soy niño 1696 

ciñe tus lomos, levántate, y háblales 1696 

que has hablado y hecho cuantas maldades 1696 
hablé, lo pensé, y no me arrepentí, ni 1696 

iré a los grandes, y les hablaré; porque 1696 
lengua...y no entenderás lo que hablare 1696 
¿a quién hablaré y amonestaré, para que 1696 
os hablé...no oísteis, y os llamé, y no 1696 
porque no hablé yo con vuestros padres 1696 

no hablan rectamente, no hay hombre que 1696 

cada uno engaña...y ninguno habla verdad 1696 

acostumbraron...lengua a hablar mentira 1696 
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engaño habla; con su boca dice pazasu 1696 


a quién habló la boca de Jehová, para 1696 
habla: Así ha dicho Jehová: Los cuerpos 1696 
la palabra que Jehová ha hablado sobre 1696 
derechos...como palmera, y no hablan; son 1696 
oíd las palabras de...pacto, y hablada 1696 
no los creas cuando bien te hablen 1696 
escuchad y oíd...pues Jehová ha hablado 1696 
no...envié, ni les mandé, ni les hablé 1696 
en un instante hablaré contra pueblos 1696 
de su maldad contra la cual hablé, yo 1696 
en un instante hablaré de la gente y del 1696 
habla luego a todo hombre de Judáya 559 
me puse delante de ti para hablar bien 1696 
allí las palabras que yo te hablaré 1696 
cosa que no les mandé, ni hablé, nime 1696 
traigo...todo el mal que hablé contra 1696 
cuantas veces hablo, doy voces, grito 1696 
dije: No...ni hablaré más en su nombre 1696 
desciende a...y habla allí esta palabra 1696 
te he hablado en tus prosperidades, mas 1696 
hablan visión de su propio corazón, no 1696 
no les hablé, mas ellos profetizaban 1696 
¿qué ha respondido...qué habló Jehová? 1696 
¿qué te respondió...y qué habló Jehová? 1696 
la cual habló el profeta Jeremías atodo 1696 
he hablado desde temprano y sin cesar 1696 
y traeré...mis palabras que he hablado 1696 
habla...palabras que...te mandé hablarles 1696 
oyeron a Jeremías hablar estas palabras 1696 
cuando terminó de hablar Jeremías todo 1696 
Jehová le había mandado que hablasea 1696 
hablaron los sacerdotes y los profetas 559 
habló Jeremías a todos los príncipes 559 
se arrepentirá...del mal que ha hablado 1696 
nombre de Jehová...Dios nos ha hablado 1696 
ancianos...hablaron a toda la reunión 559 
Miqueas de...habló a todo el pueblo de 559 
arrepintió del mal que había hablado 1696 
hablan diciendo: No serviréis al rey de 559 
hablé también a Sedequías rey de Judá 1696 
los profetas que os hablan diciendo: No 559 
a todo este pueblo hablé...No oigáis las 1696 
Hananías...habló en la casa de Jehová 559 
así habló Jehová...Quebranté el yugo del 559 
oye ahora esta palabra que yo hablo en 1696 
y habló Hananías en presencia de todo 559 
vé y habla a Hananías, diciendo: Así 559 
morirás en...porque hablaste rebelión 1696 
y falsamente hablaron en mi nombre 1696 
a Semaías de Nehelam hablarás, diciendo 559 
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así habló Jehová...Tu enviaste cartas en 559 
contra Jehová ha hablado rebelión 1696 
habló Jehová Dios de Israel, diciendo 559 
escríbete...palabras que te he hablado 1696 
las palabras que habló Jehová acerca de 1696 
desde que hablé de él, me he acordado 1696 
hablará con él boca a boca, y sus ojos 1696 
todo el bien que acerca de ellos hablo 1696 
la buena palabra que he hablado ala 1696 
ver lo que habla este pueblo, diciendo 1696 
vé y habla a Sedequías rey de Judá, y 559 
te hablará boca a boca, y en Babilonia 1696 
porque yo he hablado la palabra, dice 1696 
habló el profeta Jeremías a Sedequías 1696 
habla con ellos, e introdúcelos enla 1696 
yo os he hablado...temprano y sin cesar 1696 
mal que...he hablado; porque les hablé 1696 
las palabras que te he hablado contra 1696 
el día que comencé a hablarte...hasta hoy 1696 
las palabras que Jehová le había hablado 1696 
palabras que Jeremías hablaba a todo el 1696 
hace desmayar las...hablándoles...palabras 1696 
Ebed-melec salió de la casa del rey y habló 1696 
oye...la voz de Jehová que yo te hablo 1696 
he hablado...Decláranos ahora qué hablaste 1696 
y habla a Ebed-melec etíope, diciendo 559 
le dijo: Jehová tu Dios habló este mal 1696 
Johanán...habló a Gedalías en secreto 559 
Jehová habló sobre vosotros, oh...Judá 1696 
Jeremías acabó de hablar a...el pueblo 1696 
palabra que nos has hablado en nombre 1696 
y habló Jeremías a todo el pueblo, a 559 
hablado Jehová...Vosotros...hablasteis 1696 
palabra que habló el profeta Jeremías 1696 
que habló Jehová al profeta Jeremías 1696 
cuando de él hablaste...te has burlado 1697 
palabra...habló Jehová contra Babilonia 1696 
y habló con él amigablemente, e hizo 1696 


Ez 1.28  postré...oíla voz de uno que hablaba 1696 


2.1 
2.2 


ponte sobre tus pies, y hablaré contigo 1696 
luego que me habló, entró el Espíritu en 1696 
sobre mis pies, y oí al que me hablaba 1696 
hablarás, pues, mis palabras, escuchen o 1696 
oye lo que yo te hablo; no seas rebelde 1696 
come este rollo, y vé y habla a la casa 1696 
entra a la casa de Israel, y habla a ellos 1696 
todas mis palabras que yo te hablaré 1696 
vé y entra a los cautivos...y háblales 1696 
no le amonestares ni le hablares, para 1696 
y sal al campo, y allí hablaré contigo 1696 
habló, y me dijo: Entra, y enciérrate 1696 


3.27 cuando yo te hubiere hablado, abrirétu 1696 
5.13 — sabrán que yo Jehová he hablado en mi 1696 
5.15 serás oprobio y... Yo Jehová he hablado 1696 
5.17 enviaré sobre ti... Yo Jehová he hablado 1696 
10.2 y habló al varón vestido de lino, y le 559 

10.5 la voz del Dios Omnipotente cuando habla 1696 
11.5 así habéis hablado, oh casa de Israel 559 
11.25 hablé a los cautivos todas las cosas 1696 
12.25 hablaré, y se cumplirá la...que yo hable 1696 
12.25 hablaré palabra y la cumpliré, dice 1696 
12.28 que la palabra que yo hable se cumplirá 1696 
13.7 — que decís: Dijo...no habiendo yo hablado? 559 
13.8 cuanto vosotros habéis hablado vanidad 1696 
14.4  háblales...y diles: Así ha dicho Jehová 1696 
149 el profeta fuere engañado y hablare 1696 
17.21 y sabréis que yo Jehová he hablado 1696 
20.3 hijo de...habla a los ancianos de Israel 1696 
20.27 habla a la casa de Israel, y diles: Así 1696 
21.17 — reposar mi ira. Yo Jehová he hablado 1696 
21.32 pasto del fuego...yo Jehová he hablado 1696 
22.14 ti? Yo Jehová he hablado, y lo haré 1696 
22.28  hadicho...y Jehová no había hablado 1696 
23.34 yo he hablado, dice Jehová el Señor 1696 
24.3 habla por parábola a la casa rebelde 4911 
24.14 yo Jehová he hablado; vendrá, y yo lo 1696 
24.18 hablé al pueblo por la mañana, y ala 1696 
24.27 se abrirá tu boca para hablar con el 

24.27  hablarás, y no estarás más mudo; y les 1696 
26.5,14 yo he hablado, dice Jehová el Señor 1696 
28.9  ¿hablarás delante del que te mate 559 

28.10 yo he hablado, dice Jehová el Señor 1696 
29.3 habla y di...ha dicho Jehová el Señor 1696 
30.12  secaré los ríos... Yo Jehová he hablado 1696 
32.21 de en medio del Seol hablarán a él los 1696 
33.2 hijo de...habla a los hijos de tu pueblo 1696 
33.8  sitú no hablares para que se guarde el 1696 
33.10 vosotros habéis hablado así, diciendo 559 
33.24 hablan diciendo: Abraham era uno, y 559 
33.30 habla el uno con el otro, cada uno con 1696 
34.24 les seré por Dios... Yo Jehová he hablado 1696 
36.5 he hablado por...en el fuego de mi celo 1696 
36.6 he hablado, por cuanto habéis llevado 1696 
36.36  que...yo Jehová he hablado, y lo haré 1696 
37.14 sabréis que yo Jehová hablé, y lo hice 1696 
38.17 ¿no eres tú aquel de quien hablé yo en 1696 
38.19 he hablado en mi celo, y en el fuego 1696 
39.5 yo he hablado, dice Jehová el Señor 1696 
39.8 viene, y...es el día del cual he hablado 1696 
40.4 me habló aquel varón, diciendo: Hijo de 1696 
43.6 y oí uno que me hablaba desde la casa 1696 
44.5 oye con tus oídos todo lo que yo hablo 1696 


Dn1.19 el rey habló con ellos, y no fueron 1696 
2.4 hablaron los caldeos al rey en...arameo 1696 
2.14 — Daniel habló sabia y prudentementea 8421 
2.15 habló y dijo a Arioc capitán del rey 6032 

2.20 y Daniel habló y dijo: Sea bendito el. 6032 
2.47 rey habló a Daniel...Ciertamente el Dios 6032 
3.9 hablaron y dijeron al rey Nabucodonosor 560 
3.14 habló Nabucodonosor...dijo: ¿Es verdad 6032 
4.19  elrey habló y dijo: Beltsasar, note 6032 

4.30 habló el rey y dijo: ¿No es ésta la gran 6032 
6.12 y le hablaron del edicto real: ¿No has 560 
7.8,20. una boca que hablaba grandes cosas 4449 
7.11 grandes palabras que hablaba el cuerno 4449 
7.16 me habló, y me hizo conocer...las cosas 560 
7.25 y hablará palabras contra el Altísimo 4449 
8.13  oíaun santo que hablaba; y otrode 559 

8.13 — preguntó a aquel que hablaba: ¿Hasta 1696 
8.18 hablaba conmigo, caí dormido en tierra 1696 
9.2 número de los años de que habló Jehová 1697 
9.6  entunombre hablaron a nuestros reyes 1696 
9.12 y él ha cumplido la palabra que habló 1696 
9.20 estaba hablando y orando, y confesando 1696 
9.21 aún estaba hablando en oración, cuando 1696 
9.22 habló conmigo, diciendo: Daniel, ahora 1696 
10.11 atento a las palabras que te hablaré 1696 
10.11 mientras hablaba esto, me puse en pie 1696 
10.16 y hablé, y dije al que estaba delante 1696 
10.17  ¿cómo...podrá el...hablar con mi señor? 1696 
10.19 — y mientras él me hablaba, recobré las 1696 
10.19 habla mi señor...me has fortalecido 1696 
11.27 — y en una misma mesa hablarán mentira 1696 
11.36 contra el Dios de los dioses hablará 1696 

Os 2.14 la llevaré...y hablaré a su corazón 1696 
7.13 y ellos hablaron mentiras contra mi 1696 

10.4 han hablado palabras jurando en vano 1696 
12.4 en Bet-el le halló, y allí habló con 1696 

12.10 he hablado a los profetas, y aumenté 1696 
13.1 cuando Efraín hablaba, hubo temor; fue 1696 
313.8 los venderán...porque Jehová ha hablado 1696 
Am3.1 — oíd esta palabra que ha hablado Jehová 1696 
3.8 si habla Jehová el Señor...no profetizará? 1696 
5.10 yal que hablaba lo recto abominaron 1696 
7.16  no...ni hables contra la casa de Isaac 5197 

Mi 4.4 la boca de Jehová de los...lo ha hablado 1696 
6.12 sus moradores hablaron mentira, y su 1696 
7.3 — yel grande habla el antojo de su alma 1696 
Hag 1.2 ha hablado Jehová...Este pueblo dice 559 
1.13  Hageo...habló por mandato de Jehová al 559 
2.2 habla ahora Zorobabel hijo de Salatiel 559 

2.21 habla a Zorobabel gobernador de Judá 559 
Zac1.9 me dijo el ángel que hablaba conmigo 1696 


1.11 ellos hablaron a aquel ángel de Jehová 6030 
1.113 Jehová respondió...al ángel que hablaba 1696 
1.14 y me dijo el ángel que hablaba...Clama 1696 
1.19 al ángel que hablaba...¿qué son éstos? 1696 
2.3 salía aquel ángel que hablaba conmigo 1696 

2.4 dijo: Corre, habla a este joven, diciendo 1696 
3.4 y habló el ángel...Quitadle esas...viles 6030 

4.1 volvió el ángel que hablaba conmigo, y me 1696 
4,4 hablé, diciendo...¿Qué es esto, señor mío? 6030 
4.4 — diciendo a aquel ángel...hablaba conmigo 1696 
4.5 ángel que hablaba...me dijo: ¿No sabes qué 1696 
4.6 habló diciendo: Esta es palabra de Jehová 6030 
4.11,12  habla...y le dije: ¿Qué significan 6030 

5.5 y salió aquel ángel que hablaba conmigo 1696 
5.10 dije al ángel que hablaba conmigo 1696 

6.4 y dije al ángel que hablaba conmigo 1696 

6.8  mellamó, y me habló diciendo: Mira, los 1696 
6.12 le hablarás, diciendo: Así ha hablado 559 

7.3 — ahablar a los sacerdotes que estaban en 559 

7.5 habla a todo el pueblo del país, y alos 559 

7.9 así habló Jehová...Juzgad conforme ala 559 
8.16  hablad verdad cada cual con su prójimo 1696 
9.10 hablará paz a...naciones, y su señor 1696 

10.2 han hablado sueños vanos, y vano essu 1696 
13.3 no vivirás...has hablado mentira enel 1696 
Mal 3.13 — dijisteis: ¿Qué...hablado contra ti? 1696 
3.16  los...hablaron cada uno a su compañero 1696 
Mt3.3 aquel de quien habló el profeta Isaías 4483 
5.37 pero sea nuestro hablar: Sí, sí; no, no 3056 
9.33 echado fuera el demonio, el mudo habló 2980 
10.19  noos preocupéis por cómo...hablaréis 2980 
10.19 os será dado lo que habéis de hablar 2980 
10.20 no sois vosotros los que habláis, sino 2980 
10.20 dio el Espíritu...que habla en vosotros 2980 
12.22 tal manera que el...mudo vela y hablaba 2980 
12.32 al que habla contra el Espíritu Santo 2036 
12.34 — ¿como podéis hablar lo bueno, siendo 2980 
12.34 la abundancia del corazón habla la boca 2980 
12.36 — palabra ociosa que hablen los hombres 2980 
12.46 mientras él aún hablaba a la gente, he 2980 
12.46 madre y sus hermanos...querían hablar 2980 
12.47 madre y tus hermanos...quieren hablar 2980 
13.3 y les habló muchas cosas por parábolas 2980 
13.10 ¿por qué les hablas por parábolas? 2980 

13.13 por eso les hablo por parábolas; porque 2980 
13.34 todo esto habló Jesús por parábolas a 2980 
13.34  Jesús...sin parábolas no les hablaba 2980 
14.27 Jesús les habló...¡Tened ánimo; yo soy 2980 
15.31 viendo a los mudos hablar...los mancos 2980 
17.3 aparecieron Moisés y...hablando conél 4814 
17.5 aún hablaba una nube de luz los cubrió 2980 


17.13 — les había hablado de Juan el Bautista 2036 
17.25 habló primero...¿Qué te parece, Simón? 3004 
21.45  los...entendieron que hablaba de ellos 3004 
22.1 volvió a hablar por parábolas, diciendo 2036 
23.1 habló Jesús a la gente y a...discípulos 2980 
24.15 la abominación...de que habló el profeta 4483 
26.47 mientras todavía hablaba, vino Judas 2980 
26.73 aun tu manera de hablar te descubre 2981 
28.18 les habló diciendo: "Toda potestad me 2980 
Mr1.30  suegra...en seguida le hablaron de ella 3004 
1.34 no dejaba hablar a los demonios, porque 2980 
1.42 así que él hubo hablado...lepra se fue 2036 

2.7 ¿por qué habla éste así? Blasfemias dice 2980 
4.33 muchas parábolas como estas les hablaba 2980 
4.34 — sin parábolas no les hablaba; aunque a 2980 
5.27 cuando oyó hablar de Jesús, vino por 

5.35 mientras él aún hablaba, vinieron de 2980 

6.50 habló con ellos, y les dijo: ¡Tened 2980 

7.35 se desató la ligadura de su lengua, y hablaba bien 
7.37 — lossordos oír, y alos mudos hablar 2980 

9.4 apareció Elías con Moisés, que hablaban 4814 
9.6 no sabía lo que hablaba, pues estaban 2980 
12.26 le habló Dios en la zarza, diciendo 2036 

13.11 eso hablad...no sois...los que habláis 2980 
13.14 — abominación...de que habló el profeta 4483 
14,43 hablando él aún, vino Judas, que era 2980 
14.70 tu manera de hablar es semejante ala 2981 
14.71 jurar: No conozco a...de quien habláis 3004 
16.17 en mi nombre...hablarán nuevas lenguas 2980 
16.19 — después que les habló, fue recibido 2980 

Lc 1.19  hesido enviado a hablarte, y darte 2980 
1.20 nopodrás hablar hasta el día en que 2980 

1.22 pero cuando salió, no les podía hablar 2980 
1.22 les hablaba por señas, y permaneció mudo 2980 
1.55 la cual habló a nuestros padres, para 2980 

1.64 sulengua, y habló bendiciendo a Dios 2980 
1.70 habló por boca de sus santos profetas 2980 

2.38 hablaba del niño a...los que esperaban 2980 
2.50 no entendieron las palabras que...habló 2980 
4.36 y hablaban...diciendo: ¿Qué palabra es 4814 
4.41 — los reprendí y no les dejaba hablar 2980 

5.4 cuando terminó de hablar, dijo a Simón 2980 
5.21 ¿quién es éste que habla blasfemias? 2980 

6.11 y hablaban...podrían hacer contra Jesús 1255 
6.26 los hombres hablen bien de vosotros! 2036 
6.45 la abundancia del corazón habla la boca 2980 
7.3 cuando el centurión oyó hablar de Jesús 

7.15  seincorporó el que...y comenzó a hablar 2980 
8.8 hablando estas cosas, decía a gran voz 3004 

8.49 — estaba hablando aún, cuando vino uno de 2980 
9.11 hablaba del reino de Dios, y sanabaa 2980 


2980 


9.30 
9.31 
11.14 
11.37 
11.53 
12.3 
14.3 
20.2 
21.5 
22.4 
22.47 
22.60 
23.20 
24.6 
24.14 
24,15 
24.32 
24.36 
24,44 


Jn 1.37 


2.21 
3.11 
3.31 
3.34 
4.26 
4.27 
4.27 
6.63 
6.71 
7.13 
7.17 
7.18 
7.26 
7.46 
8.12 
8.20 
8.26 
8.27 
8.28 
8.30 
8.38 
8.40 
8.44 
9.21 
9.29 
9.37 
11.13 
12.29 
12.36 
12.41 
12.48 


he aquí dos varones que hablaban conél 4814 
hablaban de su partida, que iba Jesúsa 3004 
que salido el demonio, el mudo habló 2980 
que hubo hablado, le rogó un fariseo 2980 
a provocarle a que hablase de muchas 653 
y lo que habéis hablado al oído enlos 2980 
Jesús habló a los intérpretes de la ley 2036 
le hablaron diciendo: Dinos: ¿con qué 2036 
que hablaban de que el templo estaba 3004 
y habló con los principales sacerdotes 4814 
mientras él aún hablaba, se presentó 2980 
mientras él...hablaba, el gallo cantó 2980 
les habló otra vez Pilato, queriendo 4377 
acordaos de lo que os habló, cuando aún 2980 
hablando entre sí de todas aquellas 3656 
mientras hablaban y discutían entre sí 3656 
¿no...mientras nos hablaba en el camino 2980 
aún hablaban...Jesús se puso en medio 2980 
estas son las palabras que os hablé 2980 
le oyeron hablar los dos discípulos 2980 
mas él hablaba del templo de su cuerpo 3004 
lo que sabemos hablamos, y lo que hemos 2980 
es terrenal, y cosas terrenales habla 2980 
Dios envió, las palabras de Dios habla 2980 
le dijo: Yo soy, el que habla contigo 2980 
se maravillaron de que hablaba con una 2980 
que preguntas? o, ¿Qué hablas con ella? 2980 
las palabras que yo os he hablado son 2980 
hablaba de Judas Iscariote...de Simón 3004 
pero ninguno hablaba abiertamente de él 2980 
Dios, o si yo hablo por mi propia cuenta 2980 
el que habla por su propia cuenta, su 2980 
habla públicamente, y no le dicen nada 2980 
jamás hombre alguno ha hablado como 2980 
les habló, diciendo: Yo soy la puerta del 2980 
estas palabras habló Jesús en el lugar 2980 
yo, lo que he oído de él...hablo al mundo 2980 
no entendieron que les hablaba del Padre 3004 
que según me enseñó el Padre, así hablo 2980 
hablando él estas cosas, muchos creyeron 2980 
hablo lo que he visto cerca del Padre 2980 
hombre que os he hablado la verdad, la 2980 
cuando habla mentira, de suyo h; porque 2980 
edad tiene, preguntadle a él; él hablad 2980 
sabemos que Dios ha hablado a Moisés 2980 
le has visto, y el que habla contigo 2980 
pensaron que hablaba del reposar del 3004 
otros decían: Un ángel le ha hablado 2980 
estas cosas habló Jesús, y se fue y se 2980 
Isaías dijo esto...habló acerca de él 2980 
la palabra que he hablado...le juzgará 2980 


12,49 
12,49 
12.50 
13.18 
13.22 
13.24 
14.10 
14.30 
15.3 
15.11 
15.22 
16.1 
16.13 
16.18 
16.25 
16.25 
16.29 
16.33 
17.1 
17.13 
18.16 
18.20 
18.21 
18.23 
19.10 
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yo no he hablado por mi propia cuenta 2980 

mandamiento de...de lo que he de hablar 2980 

lo que yo hablo, lo h como el Padre me 2980 

no hablo de todos vosotros; yo séa 3004 

se miraban...dudando de quién hablaba 3004 

para que preguntase...de quién hablaba 3004 

las palabras que yo os hablo, no lash 2980 

no hablaré ya mucho con vosotros 2980 
limpios por la palabra...os he hablado 2980 

cosas os he hablado, para que mi gozo 2980 

yo no...venido, ni les hubiera hablado 2980 
estas cosas os he hablado, para que no 2980 

no hablará por su propia cuenta, sino 2980 

un poco? No entendemos lo que habla 2980 

he hablado en alegorías; la hora viene 2980 

cuando ya no os hablaré por alegorías 2980 

hablas claramente, y ninguna alegoría 2980 

he hablado para que en mí tengáis paz 2980 
estas cosas habló Jesús, y levantando 2980 

voy a ti; y hablo esto en el mundo, para 2980 

y habló a la portera, e hizo entrara 2036 

hablado al mundo...nada he h en oculto 2980 

pregunta...qué les haya yo hablado 191 

si he hablado mal testifica en qué 2980 

dijo Pilato: ¿A mí no me hablas? ¿No 2980 

hablé acerca de todas las cosas que 


1.3 y hablándoles acerca del reino de Dios 3004 


el Espíritu Santo habló antes porboca 4277 


2.4 y comenzaron a hablar en otras lenguas 2980 
2.4 según el Espíritu les daba que hablasen 669 
2.6 uno les oía hablar en su propia lengua 2980 
2.7  noson galileos todos estos que hablan? 2980 
2.8 les oímos nosotros hablar cada uno en 


les oímos hablar en nuestras lenguas las 2980 
Pedro...habló diciendo: Varones judíos 669 
habló de la resurrección de Cristo, que 2980 
que habló Dios por boca de sus santos 2980 
oiréis en todas las cosas que os hable 2980 
han hablado...han anunciado estos días 2980 


4.1 hablando ellos al pueblo, vinieron sobre 2980 


no hablen de aquí en adelante a hombre 2980 
en ninguna manera hablasen ni enseñasen 5350 
que con todo denuedo hablen tu palabra 2980 
hablaban con denuedo la palabra de Dios 2980 
que no hablasen en el nombre de Jesús 2980 
resistir...al Espíritu con que hablaba 2980 

le habían oído hablar palabras blasfemas 2980 
este hombre no cesa de hablar palabras 2980 
ángel que le hablaba en el monte Sinaí 2980 
habiendo...y hablado la palabra de Dios 2980 
ángel del Señor habló a Felipe, diciendo 2980 


9.27 

9.27 

9.29 
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10.27 
10.32 
10.44 
10.46 
11.14 
11.15 
11.19 
11.20 
13.15 
13.42 
13.43 
13.46 
13.46 
14.1 

14.3 

14.9 

16.6 

16.13 
16.32 
17.19 
18.9 

18.14 
18.25 
18.26 
19.6 

19.8 

19.33 
20.11 
20.30 
21.39 
21.40 
22.2 

22.9 

23.9 

23.16 
23.18 
24.10 
24.26 
25.12 
26.1 

26.14 
26.25 
26.26 
26.31 
28.20 
28.21 
28.22 


al Señor, el cual le había hablado, y 2980 

en Damasco había hablado valerosamente 3955 

hablaba denodadamente en el nombre del. 3955 

ido el ángel que hablaba con Cornelio 2980 
y hablando con él, entró y hallóa 4926 
a Simón...cuando llegue él te hablará 2980 
aún hablaba Pedro estas palabras, el 2980 
los oían que hablaban en lenguas, y que 2980 
él te hablará palabras por las cuales 2980 
comencé a hablar, cayó el Espíritu 2980 
no hablando a nadie la palabra, sino 2980 
unos...hablaron también a los griegos 2980 
alguna palabra de exhortación...hablad 3004 
rogaron...les hablasen de estas cosas 2980 
quienes hablándoles, les persuadíana 4354 
Pablo y Bernabé, hablando con denuedo 3955 
que se os hablase primero la palabra de 2980 

y hablaron de tal manera que creyó una 2980 

hablando con denuedo, confiados enel 3955 

oyó hablar a Pablo, el cual, fijando en 2980 

les fue prohibido...hablar la palabra en 2980 
hablamos a las mujeres que se habían 2980 
le hablaron la palabra del Señor aél 2980 
esta nueva enseñanza de que hablas? 2980 

dijo...No temas, sino habla, y no calles 2980 
comenzar Pablo a hablar, Galión dijo 455 
hablaba y enseñaba diligentemente lo 2980 
a hablar con denuedo en la sinagoga 3955 

y hablaban en lenguas, y profetizaban 2980 

habló con denuedo por espacio de tres 3955 
a Alejandro...hablar en su defensa ante 626 
habló largamente hasta el alba; y así 3656 
hombres que hablen cosas perversas 2980 
ruego que me permitas hablar al pueblo 2980 
habló en lengua hebrea, diciendo 4377 

al oír que les hablaba en lengua hebrea 4377 

no entendieron la voz del que hablaba 2980 

si un espíritu le ha hablado, o un ángel 2980 
el hijo de...oyendo hablar de la celada 191 
este joven, que tiene algo que hablarte 2980 
señal...a Pablo para que hablase, éste 3004 
muchas veces lo hacía venir y hablaba 3656 
Festo, habiendo hablado con el consejo 4814 

dijo...Se te permite hablar por ti mismo 3004 
oí una voz que me hablaba, y decíaen 2980 
no estoy loco...sino que hablo palabras 669 
el rey...delante de quien también hablo 2980 
hablaban entre sí, diciendo: Ninguna 2980 
os he llamado para veros y hablaros 4354 
denunciado o hablado algún mal de ti 2980 
en todas partes se habla contra ella 483 


28.25 habló el Espíritu Santo por medio del 2980 
Ro3.5 será injusto Dios...(Hablo como hombre 3004 
4.6 David habla de la bienaventuranza del 3004 
6.19 hablo como humano, por vuestra humana 3004 
7.1 pues hablo con los que conocen la ley 2980 
11.13 — porque a vosotros hablo, gentiles. Por 3004 
15.18 hablar sino de lo que Cristo ha hecho 2980 
1Co1.10 que habléis todos una misma cosa, y 3004 
2.6  sinembargo, hablamos sabiduría entre los 2980 
2.7 hablamos sabiduría de Dios en misterio 2980 
2.13 hablamos, no con palabras enseñadas por 2980 
3.1  yo...no pude hablaros como a espirituales 2980 
10.15  comoa sensatos os hablo, juzgad vosotros lo 3004 
12.3 que nadie que hable por el Espíritu de 2980 
12.30 ¿hablan todos lenguas? ¿interpretan 2980 
13.1 yo hablase lenguas humanas y angélicas 2980 
13.11 cuando yo era niño, hablaba como niño 2980 
14.2 que habla en lenguas no h a los hombres 2980 
14.2 aunque por el Espíritu habla misterios 2980 
14.3 que profetiza habla a los hombres para 2980 
144 que habla en lengua extraña, a sí mismo 2980 
145 quisiera que todos...hablasen en lenguas 2980 
145 mayores el...que el que habla en lenguas 2980 
146  siyo voy a vosotros hablando en lenguas 2980 
14.6 sino os hablara con revelación, o con 2980 
14.9 lo que decís? Porque hablaréis al aire 2980 
14.11 — seré como extranjero para el que habla 2980 
14.11 el que habla será como extranjero para 2980 
14.13 — el que habla en lengua extraña, pida en 2980 
14.18 gracias a Dios que hablo en lenguas más 2980 
14.19 pero en la iglesia prefiero hablar cinco 2980 
14.21 — conotros labios hablaré a este pueblo 2980 
14.23 hablan en lenguas, y entran indoctoso 2980 
14.27 — si habla alguno en lengua extraña, sea 2980 
14.28  calle...y hable para sí mismo y para Dios 2980 
14.29 los profetas hablen dos o tres, y los 2980 
14.34  mujeres...no les es permitido hablar 2980 
14.35  esindecoroso que una mujer hable enla 2980 
14.39 así que...no impidáis el hablar lenguas 2980 
2Co 2.17 de parte de Dios...hablamos en Cristo 2980 
4.13 creí, por lo cual hablé. ..también hablamos 2980 
6.13 del mismo modo (como a hijos hablo) 3004 
7.14  entodo os hemos hablado con verdad 2980 

8.8 no hablo como quien manda, sino para 3004 
11.17 — lo que hablo, no lo h según el Señor 2980 
11.21 (hablo con locura) yo tengo osadía 3004 
11.23 — ¿son...(Como si estuviera loco hablo.) 2980 
12.19 delante de Dios en Cristo hablamos 2980 

13.3 una prueba de que habla Cristo en mí 2980 

Gá 3.15 hablo en términos humanos: Un pacto 3004 
3.16 las simientes, como si hablase de muchos 3004 


Ef 4.25 desechando la mentira, hablad verdad 2980 
5.12 porque vergonzoso es aun hablar delo 3004 
5.19 hablando entre vosotros con salmos, con 2980 
6.20  denuedo hable de él, como debo hablar 3955 
Fil 1.14 más a hablar la palabra sin temor 2980 

Col 4.4 que lo manifieste como debo hablar 2980 
1Ts1.8  notenemos necesidad de hablar nada 2980 
2.4 según fuimos aprobados por...así hablamos 2980 
2.16  impidiéndonos hablar a los gentiles para 2980 
1Ti1.7 — sin entender ni lo que hablan ni lo que 3004 
5.13 — ociosas...hablando lo que no debieran 2980 
Tit2.1 tú habla lo que está de acuerdo con 2980 
2.15  habla...y reprende con toda autoridad 2980 
He1.1 Dios, habiendo hablado muchas veces 2980 
1.2 — días nos ha hablado por el Hijo, a quien 2980 
2.5 mundo...acerca del cual estamos hablando 2980 
4.8 reposo, no hablaría después de otro día 2980 
6.9 de cosas mejores...aunque hablamos así 2980 
7.14 de Judá, de la cual nada habló Moisés 2980 

9.5 de las cuales...no se puede ahora hablar 3004 
11.4 por la fe...muerto, aún habla por ella 2980 
12.19 ala voz que hablaba, la cual los que 

12.19 oyeron rogaron que no se les hablase 4369 
12.24 la sangre rociada que habla mejor que 2980 
12.25 mirad que no desechéis al que habla 2980 
13.7 pastores, que os hablaron la palabra 2980 

Stg 1.19 pronto para oír, tardo para hablar 2980 
2.12 así hablad, y tal haced, como los que 2980 
5.10 alos profetas que hablaron en nombre 2980 
1P 3.10 mal, y sus labios no hablen engaño 2980 
4.11  sialguno habla, hable conforme alas 2980 

2P 1.21 hablaron siendo inspirados porel 2980 
2.12 hablando mal de cosas que no entienden 987 
2.16 de carga, hablando con voz de hombre 5350 
2.18 hablando palabras infladas y...seducen 5350 
3.16 hablando en ellas de estas cosas; entre 2980 
1Jn4.5  poreso hablan del mundo, y el mundo 2980 
2Jn12 espero ir a vosotros y hablar cara a cara 2980 
3Jn14 espero verte...hablaremos cara a cara 2980 
Jud 15 cosas duras que los...impíos han hablado 2980 
16 cuya boca habla cosas infladas, adulando 2980 
Ap1.12 me volví para ver la voz que hablaba 2980 
4.1 la primera voz...hablando conmigo, dijo 2980 
7.13 uno de los ancianos habló, diciéndome 3004 
10.8 la voz que oí...habló otra vez conmigo 2980 
13.5 sele dio boca que hablaba grandes cosas 2980 
13.11 un cordero, pero hablaba como dragón 2980 
13.15 que la imagen hablase e hiciese matar 2980 
17.1 habló conmigo diciéndome: Ven acá, yte 3004 
21.9 habló conmigo, diciendo: Ven acá, yote 2980 
21.15 que hablaba...tenía una caña de medir 2980 


HABOR Región de Mesopotamia, 2 R 17.6; 18,11; 1 Cr5.26 2249 


HACALÍ 


AS Padre de Nehemías, Neh 1.1, 10.1 2446 


HACATÁN Padre de Johanán No. 10, Esd 8.12 6997 
HACEDOR 
Éx 15.11 — terrible en...hazañas, h de prodigios 6213 
Job 32.22 de otra manera...mi H me consumiría 6213 


35.10 
36.3 


Sal 6.8 


36.12 
86.10 
95.6 

149.2 


ninguno dice: ¿Dónde está Dios mi H?2 6213 
tomaré mi...y atribuiré justicia a mi H 6466 
apartaos de mi...los h de iniquidad 6466 
allí cayeron...h de iniquidad; fueron 6466 
eres grande, y h de maravillas; sólo tú 6213 
adoremos...delante de Jehová nuestro H 6213 
alégrese Israel en su H; los hijos de 6213 


Pr 14.31 el que oprime al pobre afrentaasuH 6213 


17.4 
Is 17.7 
27.11 
29.16 
44.2 
45.9 
51.13 
54.5 
Jer 10. 
Os 6.8 
8.14 
Hab 2. 


el que escarnece al pobre afrentaasuH 7489 
mirará el hombre a su H, y sus ojos 6213 
su H no tendrá de él misericordia, ni 6213 
¿acaso la obra dirá de su h: No me hizo? 6213 
dice Jehová, H tuyo, y el que te formó 6213 
¡ay del que pleitea con su H! ¡el tiesto 3335 
ya te has olvidado de Jehová tu H, que 6213 
porque tu marido es tu H; Jehová de los 6213 
16  élesel H de todo, e Israel esla 3335 
Galaad...h de iniquidad, manchada con 6166 
olvidó, pues, Israel a su H, y edificó 6213 
18 haciendo imágenes mudas confíe el h 3335 


Mt7.23 os conocí; apartaos de mí, h de maldad 2038 
Lc 13.27 — apartaos de mí...vosotros, h de maldad 2040 
Ro2.13 — sino los h de la ley serán justificados 4163 

Stg 1.22 pero sed h de la palabra, y notan 4163 


1.23 
1.25 
4.11 
HACER 

Gn 1.7 
1.16 
1.16 
1.25 
1.26 
1.31 
2.2 
2.3 
2.4 
2.5 
2.9 
2.18 
2.21 
2.22 
3.1 
3.7 
3.13 


si alguno es oidor...pero no h de ella 4163 
h de la obra, éste será bienaventurado 4163 
tú juzgas a la ley, no eres h de laley 4163 


hizo Dios la expansión, y separó las 6213 

e hizo Dios las dos grandes lumbreras 6213 

lumbreras...hizo también las estrellas 6213 

e hizo Dios animales...según su género 6213 

hagamos al hombre a nuestra imagen 6213 

vio Dios todo lo que había hecho, yhe 6213 
Dios...reposó...de toda la obra que hizo 6213 
reposó de toda la obra que había hecho 6213 
el día que Jehová Dios hizo la tierra y 6213 
porque Jehová Dios aún no había hecho llover 
Jehová Dios hizo nacer de la tierra todo árbol 

dijo Jehová...haré ayuda idónea para él 6213 

hizo caer sueño profundo sobre Adán 

y de la costilla...hizo una mujer, yla 1129 
los animales...que Jehová Dios había hecho 6213 
cosieron hojas...se hicieron delantales 6213 

Dios dijo a...¿Qué es lo que has hecho? 6213 


por cuanto esto hiciste, maldita serás 6213 

Dios hizo al hombre...túnicas de pieles 6213 
si bien hicieres, ¿no serás enaltecido? 3190 
si no hicieres bien, el pecado está ala 3190 

él le dijo: ¿Qué has hecho? La voz detu 6213 
al hombre, a semejanza de Dios lo hizo. 6213 
arrepintió Jehová de haber hecho hombre 6213 


traeré...me arrepiento de haberlos hecho 6213 


hazte un arca de...harás aposentos enel 6213 
de esta manera la harás: de 300 codos 6213 
ventana harás al arca, y la acabarás a 6213 

le harás piso bajo, segundo y tercero 6213 

lo hizo así Noé; h conforme a todo lo 6213 


y raeré de...a todo ser viviente que hice 6213 


e hizo Noé...todo lo que le mandó Jehová 6213 
e hizo pasar Dios un viento sobre la tierra 


y abrió Noé la ventana. ..que había hecho 6213 


la hizo entrar consigo en el arca 
ni volveré...a destruir...como he hecho 6213 
a imagen de Dios es hecho el hombre 6213 
que cuando haga venir nubes sobre la tierra 
lo que le había hecho su hijo más joven 6213 
hagamos ladrillo y cozámoslo con fuego 3835 
y hagámonos un nombre, por si fuéremos 6213 
hará desistir...lo que han pensado hacer 6213 
y haré de ti una nación grande, yte 6213 
e hizo bien a Abram por causa de ella 3190 
¿qué es esto que has hecho conmigo? 6213 
al lugar del altar que había hecho allí. 6213 
haré tu descendencia como el polvo de 7760 
éstos hicieron guerra contra Bera rey de 6213 
en aquel día hizo Jehová un pacto con 3772 
ya ves que Jehová me ha hecho estéril. 6113 
haz con ella lo que bien te parezca 6213 
te multiplicaré...y haré naciones deti 5414 
a Ismael...y haré de él una gran nación 5414 
ellos dijeron: Haz así como has dicho 6213 
haz panes cocidos debajo del rescoldo 6213 
¿encubriré yo a Abraham lo que voy a hacer 6213 
haciendo justicia y juicio, para que 6213 
lejos de ti hacer tal...que hagas morir 6213 
justo...como el impío; nunca tal hagas 2486 
juez...¿no ha de hacer lo que es justo? 6213 
y dijo...No te haré por...amoralos 40 6213 
no lo haré si hallare allí treinta 6213 
y les hizo banquete, y coció panes sin 6213 
dijo: Os ruego...que no hagáis tal maldad 7489 
haced de ellas como bien os pareciere 6213 
a estos varones no hagáis nada, pues que 6213 
ahora te haremos más mal que a ellos 7489 
y hacían gran violencia al varón, a Lot  6484,3966 
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misericordia que habéis hecho conmigo 6213 
porque nada podré hacer hasta que hayas 6213 
Jehová hizo llover sobre Sodoma y sobre 
con limpieza de mis manos he hecho esto 6213 
sé que con integridad de...has hecho esto 6213 
dijo: ¿Qué nos has hecho? ¿En qué pequé 6213 
lo que no debiste hacer has hecho 6213 
¿qué pensabas, para que hicieses esto? 6213 
esta es la merced que tú harás conmigo 6213 
hizo Jehová con Sara como había hablado 6213 
dijo Sara: Dios me ha hecho reír 
hizo Abraham gran banquete el día que 6213 
del hijo de la sierva haré una nación 7760 
porque yo haré de él una gran nación 7760 
Dios está contigo en todo cuanto haces 6213 
la bondad que yo hice contigo, harás 6213 
Abimelec: No se quien haya hecho esto 6213 
tomó Abraham...e hicieron ambos pacto 3772 
así hicieron pacto en Beerseba; y se 3772 
no extiendas tu mano...ni le hagas nada 6213 
por cuanto has hecho esto, y no me has 6213 
y vino Abraham a hacer duelo por Sara 5594 
hizo arrodillar los camellos fuera de la ciudad 
haz misericordia con mi señor Abraham 6440 
que habrás hecho misericordia con mi 6213 
hizo saber en casa de su madre estas cosas 
y mi amo me hizo jurar, diciendo 
si...hacéis misericordia y verdad con 6213 
contó a Isaac todo lo que había hecho 6213 
y confirmaré el juramento que hicea 7650 
dijo: ¿Por qué nos has hecho esto? Por 6213 
engrandeció hasta hacerse...poderoso 1431 
mucho más poderoso que...te has hecho 6105 
juramento entre...haremos pacto contigo 3772 
que no nos hagas mal, como nosotros 6213 
como solamente te hemos hecho bien, y 6213 
les hizo banquete, y comieron y bebieron 6213 
hazme un guisado como a mí me gusta, y 6213 
tráeme caza y hazme un guisado, para que 6213 
y haré de ellos viandas para tu padre 6213 
su madre hizo guisados, como a su padre 6213 
yo soy Esaú...he hecho como me dijiste 6213 
Jehová tu Dios hizo que la encontrase 7136 
hizo él también guisados, y trajo asu 6213 
¿qué, pues, te haré a ti ahora, hijo 6213 
hasta que...olvide lo que le has hecho 6213 
y te haga fructificar y te multiplique 
hasta que haya hecho...que te he dicho 6213 
e hizo Jacob voto, diciendo: Si fuere 5087 
Labán juntó a todos...e hizo banquete 6213 
dijo a...¿Qué es esto que me has hecho? 6213 


29.26 nose hace así en nuestro lugar, quese 6213 
29.27 servicio que hagas conmigo otros 7 años 5647 
29.28 hizo Jacob así, y cumplió la semana de 6213 
30.26  túsabes los servicios que te he hecho 5647 
30.31 nome des nada si hicieres por mí esto 6213 
31.7  nole ha permitido que me hiciese mal 7489 
31.12 he visto todo lo que Labán te ha hecho 6213 
31.13 de Bet-el...y donde me hiciste un voto 5087 
31.16 pues, haz todo lo que Dios te ha dicho 6213 
31.20 engañó a Labán el...no haciéndole saber 5046 
31.26 ¿qué has hecho, que me engañaste, y has 6213 
31.27 no melo hiciste saber para que yo te 5046 
31.28 ni aun me...ahora, locamente has hecho 5528 
31.29 poder hay en mi mano para haceros mal 6213 
31.43 ¿qué puedo yo hacer hoy a estas mis 6213 
31.44 ven, pues, ahora, y hagamos pactotúy 3772 
31.46  ehicieron un majano, y comieron allí 6213 
32.9 dijiste: Vuélvete a...y yo te haré bien 3190 
32.12  yote haré bien, y tu descendencia será 3190 
32.23 los tomó, pues, e hizo pasar el arroyo 

33.11 Dios me ha hecho merced, y todo lo que 2603 
33.17 y Jacob...hizo cabañas para su ganado 6213 
34.7  enojaron...porque hizo vileza en Israel. 6213 
34.7 — vileza...lo que no se debía haber hecho 6213 
34.14 no podemos hacer esto de dar nuestra 6213 
34.19  yno tardó el joven en hacer aquello 6213 
34.30  Jacob...me habéis turbado con hacerme 887 
35.1  haz...un altar al Dios que te apareció 6213 
35.3 a Bet-el, y haré allí altar al Dios que 6213 
37.3 le hizo una túnica de diversos colores 6213 
37.22 para hacerlo volver a su padre 

38.10  desagradó en ojos de...lo que hacia, y 6213 
39.3 lo que él hacía, Jehová lo hizo prosperar 6213 
39.4 le hizo mayordomo de su casa y entregó 6485 
39.9  ¿cómo, pues, haría yo este grande mal 6213 
39.11 entró él un día...para hacer su oficio 6213 
39.14 un hebreo para que hiciese burla de 6711 
39.22 todo lo que se hacia allí, élloh 6213 

39.23 lo que él hacía, Jehová lo prosperaba 6213 
40.13  solías hacerlo cuando eras su copero 4941 
40.14 y hagas mención de mí a Faraón, y me 2142 
40.15 fui hurtado...y tampoco he hecho aquí por 6213 
40.19 y te hará colgar en la horca, y 

40.20 hizo banquete a todos sus sirvientes 6213 
40.21 hizo volver a su oficio al jefe de los coperos 
40.22 mas hizo ahorcar al jefe de los panaderos 

41.8 envió e hizo llamar a todos los magos de Egipto 
41.25 Dios ha mostrado a...lo que va a hacer 6213 
41.28 lo que Dios va a hacer, lo ha mostrado 6213 
41.32 es firme...Dios se apresura a hacerlo 6213 
41.34 haga esto Faraón...y quinte la tierra 6213 
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Dios te ha hecho saber todo esto 
lo hizo vestir de ropas de lino finísimo 
y lo hizo subir en su segundo carro 
Dios me hizo olvidar todo mi trabajo 
me hizo fructificar en la tierra de mi aflicción 
id a José, y haced lo que él os dijere 6213 
José...mas hizo como que 5234 
haced esto, y vivid: Yo temo a Dios 6213 
pero traeréis... Y ellos lo hicieron así 6213 
mandó José que...y así se hizo con ellos 6213 
¿qué es esto que nos ha hecho Dios? 6213 
H morir a mis dos hijos 
haréis descender mis canas con dolor al Seol 
dijo...¿Por qué me hicisteis tanto mal 7489 
diría: Haced venir a vuestro hermano? 
les respondió: Pues que así es, hacedo 6213 
hizo el hombre como José dijo, y llevó 6213 
se inclinaron, e hicieron reverencia 7812 
pondrás mi copa...él hizo como dijo José 6213 
habéis hecho mal en lo que hicisteis 7489 
¿por qué...Nunca tal hagan tus siervos 6213 
¿qué acción es esta que habéis hecho? 6213 
José respondió: Nunca yo tal haga. El. 6213 
haréis descender mis canas con dolor al Seol 
tus siervos harán descender las canas de 
y clamó: Haced salir de mi presencia a todos 
Haréis, pues, saber a mi padre toda mi gloria 
haced esto: cargad vuestras bestias, e 6213 
manda: Haced esto: tomaos de la tierra 6213 
y lo hicieron así los hijos de Israel. 6213 
porque allí...haré de ti una gran nación 7760 
y yo también te haré volver 
subiré y lo haré saber a Faraón 
vino José y lo hizo saber a Faraón 
haz habitar a tu padre y a tus hermanos 
José hizo habitar a su padre y a sus hermanos 
y al pueblo lo hizo pasar a las ciudades 
y harás conmigo misericordia y verdad 6213 
y José respondió: Haré como tú dices 6213 
y se le hizo saber a Jacob, diciendo 
y me dijo: He aquí yo te haré crecer 
les hizo, pues, acercarse a él, y él les besó 
Dios me ha hecho ver también a tu descendencia 
diciendo: Hágate Dios como a Efraín y 7760 
os hará volver a la tierra de vuestros padres 
y hace caer hacia atrás al jinete 
mi padre me hizo jurar, diciendo 
sepulta a tu padre, como él te hizo jurar 
gente...y se hizo un escuadrón muy grande 3966 
hizo a su padre duelo por siete días 6213 
os hará subir...a la tierra que juró a Abraham 


50.25 hizo jurar José a los hijos de Israel 

50.12 hicieron, pues, sus hijos con él según 6213 
50.15 el pago de todo el mal que le hicimos 1580 
50.20 bien, para hacer lo que vemos hoy, para 6213 
Éx 1.14 hacer barro y ladrillo, y en toda 

1.13 hicieron servir a los hijos de Israel con dureza 
1.17 — no hicieron como les mandó el rey, sino 6213 
1.18 y les dijo: ¿Por qué habéis hecho esto 6213 
1.20 y Dios hizo bien a las parteras, y el 3190 

3.16 y he visto lo que se os hace en Egipto 6213 
3.20 contodas mis maravillas que haré enél 6213 
4.3 la echó en tierra, se hizo una culebra 5175 

4.9 las aguas...se harán sangre en la tierra 1818 
4.11 — ¿quién hizo al mudo y al sordo, al que 7760 
4.15  yosenseñaré lo que hayáis de hacer 6213 
4.17 esta vara, con la cual harás las señales 6213 
4.21 mira que hagas delante de Faraón todas 6213 
4.30 hizo las señales delante de los ojos de 6213 
5.4 ¿qué hacéis cesar al pueblo de su trabajo? 

5.5 vosotros les hacéis cesar de sus tareas 

5.7 no daréis paja al...para hacer ladrillo. 3835 

5.8 la misma tarea de ladrillo que hacían 6213 
5.15 ¿por qué lo haces así con tus siervos? 6213 
5.16 con todo nos dicen: Haced el ladrillo 6213 
5.21 los habéis hecho abominables delante de 887 
6.1 verás lo que yo haré a Faraón, porque 6213 

6.5 quienes hacen servir los egipcios 

7.6  hizo...como Jehová les mandó...lo hicieron 6213 
7.9 toma tu vara, y échala...se haga culebra 8577 
7.10 hicieron como Jehová lo había mandado 6213 
7.10 echó Aarón su vara...y se hizo culebra 1961 
7.11,22  hicieron...lo mismo los hechiceros 6213 
7.20 y Aarón hicieron como Jehová lo mandó 6213 
7.24 hicieron pozos alrededor del río para 2658 
8.5 que haga subir ranas sobre la tierra de Egipto 

8.7 y los hechiceros hicieron lo mismo con 6213 
8.10 se hará conforme a tu palabra, para que 

8.13  ehizo Jehová conforme a la palabra de 6213 
8.17 — hicieron así; y Aarón extendió su vara 6213 
8.18  ylos hechiceros hicieron así también 6213 
8.24 y Jehová lo hizo así, y vino...de moscas 6213 
8.26 respondió: No conviene que hagamos así 6213 
8.31 y Jehová hizo conforme a la palabra de 6213 
9.4 Jehová hará separación entre los ganados 6395 
9.5 diciendo: Mañana hará Jehová esta cosa 6213 
9.6 al día siguiente Jehová hizo aquello, y 6213 
9.18 mañana a estas horas yo haré llover granizo 

9.20 Jehová hizo huir sus criados y su ganado a casa 
9.23 Jehová hizo tronar y granizar 

10.2  cuentes...las cosas que yo hice en Egipto 5953 
10.2 señales que hice entre ellos, para que 7760 
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entonces Faraón hizo llamar a Moisés 
sepáis que Jehová hace diferencia entre 6395 
Moisés y Aarón hicieron estos prodigios 6213 
comer...haréis la cuenta sobre el cordero 3699 
el primer día haréis que no haya levadura 
ninguna obra se hará en ellos, excepto 6213 
hicieron...como Jehová había mandado 6213 
hizo llamar a Moisés y a Aarón de noche 
e hicieron...conforme al mandamiento de 6213 
toda la congregación de Israel lo hará 6213 
hicieron todos los hijos de...asíloh 6213 
miel, harás esta celebración en este mes 5647 
se hace esto con motivo de lo que...hizo 6213 
hizo morir en la...a todo primogénito 
hizo Dios que el pueblo rodease por el 5437 
haréis subir mis huesos de aquí con vosotros 
sabrán los egipcios...ellos lo hicieron 6213 
¿cómo hemos hecho esto de haber dejado 6213 
¿por qué has hecho así con nosotros 6213 
ved la salvación que Jehová hará hoy 6213 
hizo Jehová que el mar se retirase por 
hizo volver las aguas del mar sobre ellos 
e hizo Moisés que partiese Israel del. 5265 
hicieres lo recto delante de sus ojos 6213 
yo os haré llover pan del cielo 
y los hijos de Israel lo hicieron así 6213 
vinieron y se lo hicieron saber a Moisés 
¿Por qué nos hiciste subir de Egipto 
clamó Moisés...¿Qué haré con este pueblo? 6213 
Moisés lo hizo así en presencia de los 6213 
e hizo Josué...peleando contra Amalec 6213 
las cosas que Dios había hecho con Moisés 6213 
todas las cosas que Jehová había hecho 6213 
el bien que Jehová había hecho a Israel 6213 
viendo el suegro de Moisés...que él hacia 6213 
suegro...dijo: No está bien lo que haces 6213 
el trabajo...no podrás hacerlo tú solo 6213 
muéstrales el...y lo que han de hacer 6213 
si esto hicieres, y Dios te lo mandare 6213 
oyó Moisés...e hizo todo lo que le dijo 6213 
visteis lo que hice a los egipcios, y 6213 
todo lo que Jehová ha dicho, haremos 6213 
para que Jehová no haga en ellos estrago 6555 
vé...no sea que haga en ellos estrago 6555 
no te harás imagen, ni ninguna semejanza 6213 
hago misericordia a millares,a los que 6213 
seis días trabajarás, y harás...tu obra 6213 
no hagas en él obra alguna, tú, nitu 6213 
en seis días hizo Jehová los cielos 6213 
no hagas conmigo dioses de plata, ni 6213 
ni dioses de oro os haréis 6213 
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altar de tierra harás...y sacrificarás 6213 
yo hiciere que esté la memoria de mi 2142 
si me hicieras altar de piedras, no las 6213 
le hará estar junto a la puerta o al poste 
hará:según la costumbre de las hijas 6213 
si ninguna de estas tres cosas hiciere 6213 
hiciere...haciéndole así morir...morirá 4191 
lo satisfará por...y hará que le curen 7495 
y si hiciere saltar un diente de su siervo 
acorneado a hijo...este juicio se hará 6213 
el ladrón hará completa restitución; si 7999 
si alguno hiciere pastar en campo o viña 1197 
lo mismo harás con el de tu buey y de 6213 
ni responderás en...para hacer agravios 5186 
así haréis con tu viña y con tu olivar 6213 
hicieses...yo te dijere, será enemigo 6213 
a los cuales yo haré destruir 
sus dioses...ni harás como ellos hacen 6213 
no haréis alianza con ellos, ni consus 3772 
te hagan pecar contra mí sirviendo a sus 
haremos. ..palabras que Jehová ha dicho 6213 
haremos todas las cosas que Jehová ha 6213 
ha hecho con vosotros sobre todas estas cosas 3772 
harán un santuario para mí, y habitaré 6213 
yo te muestre, el diseño...así lo haréis 6213 
harán...arca de madera de acacia, cuya 6213 
y harás sobre ella una cornisa de oro 6213 
harás unas varas de madera de acacia 6213 
y harás un propiciatorio de oro fino 6213 
harás también dos querubines de oro 6213 
labrados a martillo los harás en los 6213 
harás, pues un querubín en un extremo 6213 
de una pieza...harás los querubines en 6213 
harás...una mesa de madera de acacia 6213 
le harás una cornisa de oro alrededor 6213 
le harás también una moldura alrededor 6213 
harás a la moldura una cornisa de oro 6213 
y le harás cuatro anillos de oro, los 6213 
harás las varas de madera de acacia 6213 
harás...sus platos...de oro fino losh 6213 
harás además un candelero de oro puro 6213 
a martillo se hará el candelero; su 6213 
le harás siete lamparillas...encenderás 6213 
de un talento de oro fino lo harás, con 6213 
mira y hazlos conforme al modelo que 6213 
harás el tabernáculo de diez cortinas 6213 
diez cortinas...lo harás con querubines 6213 
harás lazadas de azul en la orilla de 6213 
mismo harás en la orilla de la cortina 6213 
cincuenta lazadas harás...50 lazadas h 6213 
harás 50 corchetes de oro...enlazarás 6213 


26.7  harás...cortinas de pelo de cabra para 6213 
26.7 para una cubierta...once cortinas harás 6213 
26.10 harás 50 lazadas...orilla de la cortina 6213 
26.11 y harás...cincuenta corchetes de bronce 6213 
26.11  enlazarás...se haga una sola cubierta 6213 
26.14 harás también a la tienda una cubierta 6213 
26.15 y harás para el tabernáculo tablas de. 6213 
26.17,18  harás...las tablas del tabernáculo 6213 
26.19 harás 40 basas de plata debajo de las 6213 
26.22  lado...al occidente, harás tres tablas 6213 
26.23  harás...dos tablas para las esquinas del 6213 
26.26 harás también cinco barras de madera 6213 
26.29 y harás sus anillos de oro para meter 6213 
26.31 harás un velo de azul, púrpura...lino 6213 
26.31 un velo...será hecho de obra primorosa 6213 
26.33 hará separación entre el lugar santo 914 
26.36 harás para la puerta...cortina de azul 6213 
26.37 harás para la cortina cinco columnas 6213 
27.1 harás...un altar de madera de acacia de 6213 
27.2 le harás cuernos en sus cuatro esquinas 6213 
27.3  haréis...calderos para recoger la ceniza 6213 
27.3 harás todos sus utensilios de bronce 6213 
27.4 le harás un enrejado...h cuatro anillos 6213 
27.6  harás...varas para el altar...de madera de 6213 
27.8 lo harás hueco, de tablas...asíloh 6213 

27.9 harás el atrio del tabernáculo. Al lado 6213 
27.20 para hacer arder continuamente las lámparas 
28.1  Harás llegar delante de ti a Aarón tu hermano 
28.2 harás vestiduras sagradas a Aaróntu 6213 
28.3 — sabios...para que hagan las vestiduras 6213 
28.4 las vestiduras que harán son...el efod 6213 
28.4  hagan...vestiduras sagradas para Aarón 6213 
28.6 y harán el efod de oro, azul, púrpura 6213 
28.11 les harás alrededor engastes de oro 6213 
28.13 harás, pues, los engastes de oro 6213 

28.14 dos cordones de oro...harás en forma de 6213 
28.15  harás...el pectoral del juicio de obra 6213 
28.15 lo haréis conforme a la obra del efod 6213 
28.22 harás también en el pectoral cordones 6213 
28.23 harás en el pectoral dos anillos de oro 6213 
28.26  harás...dos anillos de oro, los cuales 6213 
28.27  harás...dos anillos de oro...fijarás en 6213 
28.31 harás el manto del efod todo de azul. 6213 
28.33  yensus orlas harás granadas de azul 6213 
28.36 harás además una lámina de oro fino, y 6213 
28.39 harás una mitra de...h también un cinto 6213 
28.40 para los hijos de Aarón harás túnicas 6213 
28.40 les harás cintos, y les h tiaras para 6213 
28.42 harás calzoncillos de lino para cubrir 6213 
29.1  eslo que les harás para consagrarlos 6213 
29.2 las harás de flor de harina de trigo 6213 


29.8 

29.25 
29.33 
29.35 
29.36 
29.37 
29.41 
30.1 

30.3 

30.4 

30.5 

30.10 
30.10 
30.15 
30.16 
30.18 
30.25 
30.32 
30.35 
30.37 
30.38 
31.6 

31.11 
31.14 
31.17 


32.1,23 


32.4 

32.8 

32.10 
32.14 
32.20 
32.21 
32.28 
32.31 
32.35 
33.5 

33.17 
33.19 
34.10 
34.10 
34.10 
34.12 
34,15 
34.16 
34.17 
34.27 
35.1 

35.2 

35.10 
35.29 
35.35 


harás que se acerquen sus hijos, y les 
lo tomarás de sus manos y lo harás arder 
cosas con las cuales se hizo expiación 3722 
así, pues, harás a Aarón y a sus hijos 6213 
purificarás el altar...hagas expiación 3722 
por siete días harás expiación porel 3722 
haciendo conforme a la ofrenda de la 6213 
harás...un altar...madera de acacialoh 6213 
le harás en derredor una cornisa de oro 6213 
le harás...dos anillos de oro debajo de 6213 
harás las varas de madera de acacia, y 6213 
sobre sus cuernos hará Aarón expiación 3722 
una vez en el año hará expiación sobre 3722 
ofrenda a Jehová para hacer expiación 3722 
hacer expiación por vuestras personas 3722 
harás...fuente de bronce, con su base 6213 
y harás...el aceite de la santa unción 6213 
ni haréis otro semejante, conformea 6213 
harás de ello el incienso, un perfume 6213 
este incienso que harás, no os haréis 6213 
cualquiera que hiciere otro como este 6213 
para que hagan todo lo que te he mandado 6213 
harán conforme a...lo que te he mandado 6213 
cualquiera que hiciere obra alguna en 6213 
en seis días hizo Jehová los cielos y 6213 
haznos dioses que vayan delante de 6213 
e hizo de ello un becerro de fundición 6213 
se han hecho un becerro de fundición 6213 
los consuma; y de ti yo haré una nación 6213 
se arrepintió del mal...había de hacer 6213 
tomó el becerro que habían hecho, ylo 6213 
¿qué te ha hecho este pueblo, que has 6213 
los hijos de Leví lo hicieron conforme 6213 
un gran pecado...hicieron dioses de oro 6213 
habían hecho...becerro que formó Aarón 6213 
para que yo sepa lo que te he de hacer 6213 
haré esto que has dicho, por cuanto has 6213 
haré pasar todo mi bien delante de tu rostro 
yo hago pacto delante de todo tu pueblo 3772 
haré maravillas que no han sido hechas 6213 
cosa tremenda la que yo haré contigo 6213 
guárdate de hacer alianza...los moradores 3772 
no harás alianza con los moradores de 3772 
harán fornicar también a tus hijos en pos de 
no te harás dioses de fundición 6213 
he hecho pacto contigo y con Israel 3772 
que Jehová ha mandado que sean hechas 6213 
que en él hiciere trabajo alguno, morirá 6213 
hará...las cosas que Jehová ha mandado 6213 
obra, que...había mandado...que hiciesen 6213 
de sabiduría...para que hagan toda obra 6213 


35.35 para que hagan toda labor, e inventen 6213 
36.1 inteligencia para saber hacer...la obra 6213 
36.1 harán las cosas que ha mandado Jehová 

36.3 — la obra...del santuario, a fin de hacerla 6213 
36.4 los maestros que hacían toda la obra del. 6213 
36.4 vinieron todos los...de la obra que hacía 6213 
36.5 obra que Jehová ha mandado que se haga 6213 
36.6 hombre ni...haga más para la ofrenda del. 6213 
36.7 material abundante para hacer toda la 6213 
36.8 todos los sabios de...que hacían la obra 6213 
36.8 hicieron el tabernáculo de 10 cortinas 6213 
36.8  cortinas...las hicieron con querubines 6213 
36.11 hizo lazadas de azul en la orilla de 6213 
36.11 hizo lo mismo en...la cortina final de 6213 
36.12 cincuenta lazadas hizo en la primera 6213 
36.13 hizo también 50 corchetes de oro, con 6213 
36.14  hizo...cortinas de pelo de cabra para 6213 
36.14 de pelo de cabra...once cortinas hizo. 6213 
36.17 — hizo...cincuenta lazadas en la orilla de. 6213 
36.18 hizo también 50 corchetes de bronce 6213 
36.19  ehizo para la tienda una cubierta de 6213 
36.20 hizo para el tabernáculo las tablas de. 6213 
36.22 hizo todas las tablas del tabernáculo 6213 
36.23  hizo...las tablas para el tabernáculo 6213 
36.24  hizo...cuarenta basas de plata debajo 6213 
36.25 al lado norte, hizo otras veinte tablas 6213 
36.27 el lado occidental...hizo seis tablas 6213 
36.28 las esquinas...dos lados hizo dos tablas 6213 
36.29 así hizo a la una y a la otra en las 6213 
36.31  hizo...las barras de madera de acacia 6213 
36.33 hizo que la barra de en medio pasase 6213 
36.34 hizo de oro los anillos de ellas, por 6213 
36.35  hizo...el velo de azul, púrpura...y lino 6213 
36.35 hizo con querubines de obra primorosa 6213 
36.36 él hizo cuatro columnas de madera de 6213 
36.37 hizo también el velo para la puerta del 6213 
36.38  oro...e hizo de bronce sus cinco basas 

37.1 hizo también Bezaleel el arca de madera 6213 
37.2 le hizo una cornisa de oro en derredor 6213 
37.4,15,28  hizo...varas de madera de acacia 6213 
37.6  hizo...el propiciatorio de oro puro;su 6213 
37.7 hizo también los dos querubines de oro 6213 
37.8  hizolos querubines a sus dos extremos 6213 
37.10  hizo...la mesa de madera de acacia;su 6213 
37.11 — le hizo una cornisa de oro alrededor 6213 
37.12 le hizo...una moldura de un palmo menor 6213 
37.12  ehizo en derredor de la moldura una 6213 
37.13 — hizo...de fundición cuatro anillos de 6213 
37.16  hizolos utensilios que...sobre la mesa 6213 
37.17 — hizo...candelero de oro puro, labrado 6213 
37.23  hizo...siete lamparillas...de oro puro 6213 


37.24 
37.25 
37.26 
37.27 
37.29 
38.1 
38.2 
38.3 
38.3 
38.4 
38.6 
38.7 
38.8 
38.9 
38.22 
38.21 
38.28 
38.30 
39.1 
39.1 
39.2 
39.4 
39.8 
39.9 
39.15 
39.16 
39.19 
39.20 
39.22 
39.24 
39.25 
39.27 
39.30 
39.32 
39.32 
39.42 
39.43 
40.2 
40.13 
40.14 
40.16 
40.18 


Lv 1.2 


1.9 
1.13 
1.15 
1.17 
2.2 
Ze: 
2.8 
2.9 


de un talento de oro puro lo hizo, con 6213 
hizo también el altar del incienso, de 6213 
cubrió...y le hizo una cornisa de oro 6213 
le hizo...dos anillos de oro debajo de 6213 
hizo...el aceite santo de la unción, y 6213 
hizo de madera...el altar del holocausto 6213 
hizo sus cuernos a sus cuatro esquinas 6213 
hizo...todos los utensilios del altar 6213 
todos sus utensilios los hizo de bronce 6213 
hizo para el altar un enrejado de bronce 6213 
hizo las varas de madera de acacia, y 6213 
los anillos...hueco lo hizo de tablas 6213 
hizo la fuente de bronce y su base de 6213 
hizo asimismo el atrio; del lado sur, al. 6213 
hizo todas las cosas que Jehová mandó 6213 
se hicieron por orden de Moisés por obra 
de los 1.775 siclos hizo los capiteles 6213 
del cual fueron hechas las basas de la 6213 
del azul...hicieron las vestiduras del 6213 
hicieron las vestiduras sagradas para 6213 
hizo también el efod de oro, de azul 6213 
hicieron las hombreras...que se juntasen 6213 
hizo...pectoral de obra primorosa como 6213 
era cuadrado; doble hicieron el pectoral 6213 
hicieron...el pectoral los cordones de 6213 
hicieron...dos engastes y dos anillos 6213 
hicieron otros dos anillos de oro que 6213 
hicieron además dos anillos de oro que 6213 
hizo también el manto del efod de obra 6213 
hicieron en...del manto granadas de azul 6213 
hicieron también campanillas de oro 6213 
hicieron las túnicas de lino fino de 6213 
hicieron...lámina de la diadema santa 6213 
e hicieron los hijos de Israel como 6213 
había mandado a Moisés...lo hicieron 6213 
hicieron los hijos de Israel toda la 6213 
la habían hecho como Jehová...mandado 6213 
harás levantar. ..tabernáculo de reunión 6965 
harás vestir a Aarón las vestiduras sagradas 
harás que se acerquen sus hijos, y les vestirás 
hizo...lo que Jehová le mandó; asíloh 6213 
Moisés hizo levantar el tabernáculo, y 
vacuno u ovejuno haréis vuestra ofrenda 
el sacerdote hará arder todo sobre el altar 
y lo hará arder sobre el altar; holocausto es 
y hará que arda en el altar 
y el sacerdote la hará arder sobre el altar 
lo hará arder sobre el altar para memorial 
se hará de flor de harina con aceite 6213 
traerás...la ofrenda que se hará de estas 6213 
y lo hará arder sobre el altar 


5.4 


no harás que falte jamás de tu ofrenda la sal 
el sacerdote hará arder el memorial de él 
los hijos de Aarón harán arder esto en el altar 
el sacerdote hará arder esto sobre el altar 
el sacerdote hará arder esto sobre el altar 
que no se han de hacer, e hiciere alguna 6213 
la hará arder sobre el altar del holocausto 
y hubieren hecho algo contra alguno de 6213 
errado...en cosas que no se han de hacer 6213 
y la hará arder sobre el altar 
hará de aquel becerro como hizo conel 6213 
mismo hardá...así h el sacerdote expiación 6213 
pecare un jefe, e hiciere por yerro algo. 6213 
cosas que no se han de hacer, y pecare 6213 
el sacerdote hará por él la expiación 3722 
pecare...haciendo algo contra alguno de 6213 
pecare...en cosas que no se han de hacer 6213 
así hará el sacerdote expiación por él 3722 
y le hará el sacerdote expiación desu 3722 
jurare a la ligera...hacer mal o hbien  7489,3190 


5.6,10,13,16,18 el sacerdote hará expiación 3722 


5.10 
5.12 
5.17 
5.17 
6.2 


otro hará holocausto conforme al rito 3722 

hará arder en el altar sobre las ofrendas 

hiciere alguna de...que no se han de hacer 6213 

aun sin hacerlo a sabiendas, es culpable 6213 
persona pecare e hiciere prevaricación 4603 
sacerdote hará expiación por él delante 3722 

lo hará arder sobre el altar por memorial 

sacerdote...ungido...hará igual ofrenda 6213 

para hacer expiación en el santuario; al 3722 
el sacerdote lo hará arder sobre el altar 
del sacerdote que hiciere la expiación 3722 

la grosura la hará arder el sacerdote en el altar 
hizo, pues, Moisés como Jehová le mandó 6213 
esto es lo que Jehová ha mandado hacer 6213 
Moisés hizo acercarse a Aarón y a sus hijos 

hizo acercarse los hijos de Aarón, y les vistió 

luego hizo traer el becerro de la expiación 

y lo hizo arder Moisés sobre el altar 

hizo que trajeran el carnero del holocausto 

hizo arder la cabeza, y los trozos, y la grosura 

después hizo que trajeran el otro carnero 

Hizo acercarse luego los hijos de Aarón 

hizo mecerlo como ofrenda mecida delante de 

y las hizo arder en el altar sobre el holocausto 

manera que hoy se ha hecho, mandó hacer 6213 

y Aarón y sus hijos hicieron todas las 6213 
hacedlo, y la gloria de Jehová...aparecerá 6213 
haz tu expiación...y h la reconciliación 3722 
haz...la ofrenda...y h la reconciliación 3722 

hizo arder sobre el altar la grosura 


9.13 — ylo hizo quemar sobre el altar 

9.16 ofreció el holocausto, e hizo según el 6213 
9.17  Ofreció...y la hizo quemar sobre el altar 

9.22 de hacer la expiación, el holocausto y 6213 
10.6 por el incendio que Jehová ha hecho 8313 


10.7 ellos hicieron conforme al dicho de Moisés 6213 
11.43 no hagáis abominables vuestras personas 8262 


11.45 que os hago subir de la tierra de Egipto 

11.47 — para hacer diferencia entre lo inmundo y lo 
12.7 hará expiación por ella, y será limpia 3722 
12.8 el sacerdote hará expiación por ella 3722 
13.33 entonces le hará que se rasure, pero 1548 
13.51 cualquiera obra que se hace de cuero 6213 
14.18,20 hará el sacerdote expiación porél 3722 
14.19,31 hará expiación por el que se hade 3722 
14.43 hizo arrancar las piedras y raspar la casa 

14.53 así hará expiación por la casa, y será 3722 
15.15,30 el sacerdote hará del uno ofrenda 6213 
16.6  harála reconciliación por sí y porsu 3722 
16.9 hará traer Aarón el macho cabrío 

16.10 para hacer la reconciliación sobre él 3722 
16.11 — y hará la reconciliación por sí ypor 3722 
16.15 y hará de la sangre como hizo con la 6213 
16.16 hará también al tabernáculo de reunión 6213 
16.17 cuando él entre a hacer la expiación 3722 
16.17 — y haya hecho la expiación por sí, por 3722 
16.20 hará traer el macho cabrío vivo 

16.24 hará su holocausto...y h la expiación 6213 
16.27  Cuyasangre...para hacer la expiación 3722 
16.29 — ninguna obra haréis, ni el natural ni 6213 
16.30 porque en este día se hará expiación 3722 
16.32 hará la expiación el sacerdote...ungido 3722 
16.33 y hará la expiación por el santuario 3722 
16.33 hará expiación por el altar, porlos 3722 
16.34 — para hacer expiación una vez al año por 3722 
16.34 y Moisés lo hizo como Jehová le mandó 6213 
17.9  nolo trajere a...para hacerlo a Jehová 6213 
17.11 — yoos la he dado para hacer expiación 3722 
17.11 sangre hará expiación de la persona 3722 
18.3 no haréis...hacen en la tierra de Egipto 6213 
18.3 ni haréis como hacen...Canaán, a la cual 6213 
18.5 los cuales haciendo el hombre, vivirá 6213 
18.18 no tomarás mujer, para hacerla su rival 6887 
18.26 y no hagáis ninguna de...abominaciones 6213 
18.27 — abominaciones hicieron los hombres de 6213 
18.29 cualquiera que hiciere alguna de todas 6213 
18.29 las hicieren serán cortadas de entresu 6213 


18.30 no haciendo las costumbres abominables 6213 


19.4 ídolos, ni os haréis para vosotros dioses 6213 
19.15 no harás injusticia en el juicio, ni 6213 
19.19 no harás ayuntar tu ganado con animales 


19.25 para que os haga crecer su fruto 

19.27 no haréis tonsura en vuestras cabezas 5362 
19.28 no haréis rasguños en vuestro cuerpo 5414 
19.29 no contaminarás a tu hija haciéndola fornicar 
19.35 no hagas injusticia en juicio...medida 6213 
20.13 con varón como...abominación hicieron 6213 
20.23 ellos hicieron todas estas cosas, y los 6213 
20.25  haréis diferencia entre animal limpio 8262 
21.4 nose contaminará...haciéndose inmundo 2490 
21.5 no harán tonsura en su cabeza...su barba 7139 
21.5 su barba, ni en su carne harán rasguños 8295 
22.16 les harían llevar la iniquidad del pecado 

23.3 ningún trabajo haréis, día de reposoes 6213 
23.7,8,21,25,35,36 trabajo de siervos haréis 6213 
23.28 ningún trabajo haréis...este día; porque 6213 
23.30 que hiciere trabajo alguno en este día 6213 
23.31 ningún trabajo haréis; estatuto...es por 6213 
23.39,41  haréis fiesta a Jehová por 7 días 2287 
23.41  haréis fiesta...en el mes séptimo lah 2287 
23.43 en tabernáculos hice yo habitar alos 3427 
24.2 para hacer arder las lámparas continuamente 
24.19  lesión...según hizo, así le sea hecho 6213 
24.20 la lesión que haya hecho...se haráaél 6414 
24.23 hicieron según Jehová había mandado 6213 
25.9 harás tocar fuertemente la trompeta 

25.21 ella hará que haya fruto por tres años 

25.39  nole harás servir como esclavo 

25.50 hará la cuenta con el que lo compró 2803 
25.52 hará un cálculo...devolverá su rescate 2803 
25.53 como con el tomado a salario...hará con 

26.1 no haréis...ídolos, ni escultura, nios 6213 
26.6 haré quitar de vuestra tierra las malas bestias 
26.9 y os haré crecer, y os multiplicaré 

26.13 os he hecho andar con el rostro erguido 

26.14 ni hiciereis...estos mis mandamientos 6213 
26.16 haré con vosotros esto: enviaré sobre 6213 
26.19 y haré vuestro cielo como hierro, y 5414 
26.31 haré desiertas vuestras ciudades, y 5414 
26.41 los habré hecho entrar en la tierra de 

26.42  acordaré, y haré memoria de la tierra 2142 
27.2 alguno hiciere especial voto a Jehová 6381 
27.8 ala posibilidad del que hizo el voto 5087 
27.18 el sacerdote hará la cuenta del dinero 2803 
Nm 1.54 hicieron los hijos de Israel conforme 6213 
1.54 mandó Jehová a Moisés; así lo hicieron 6213 
2.34  hicieron...conforme a todas las cosas 6213 
3.6 haz que se acerque la tribu de Leví, y 7126 

3.6  hazla estar delante del sacerdote Aarón 5975 
3.13 yo hice morir a todos los primogénitos 

4.12 todos los utensilios...de que hacen uso 8334 
4.18 no haréis que perezca la tribu de las 


vivan, y no mueran, haréis con ellos 6213 
todo lo que será hecho para ellos; así. 6213 
lo hicieron así los hijos de...asíloh 6213 
carnero...con el cual hará expiación por 3722 
el sacerdote hará que ella se acerque y 
hará...estar en pie a la mujer delante 5975 
Jehová te haga maldición y execración 5414 
haciendo Jehová que tu muslo caiga y 5414 
hagan hinchar tu vientre y caer tu muslo 
que se apartare haciendo voto de nazareo 5087 
de todo lo que se hace de la vid, desde 6213 
hará expiación de lo que pecó a causa 6213 
y hará su expiación y su holocausto 6213 
es la ley del nazareo que hiciere voto 5087 
el voto que hiciere, así hará, conforme 5087 
Jehová haga resplandecer su rostro sobre ti 
y Aarón lo hizo así; encendió hacia la 6213 
conforme al modelo...así hizo el candelero 6213 
a los levitas...haz expiación por ellos 2891 
así harás para expiación por ellos: Rocía 6213 
harás que los levitas se acerquen delante del 
para hacer expiación por los levitas 3722 
hicieron con los levitas conforme a 6213 
hicieron con ellos los hijos de Israel 6213 
e hizo Aarón expiación por ellos para 3722 
de la manera que mandó...así hicieron 6213 
servirán...para hacer la guardia, pero 8104 
así harás con los levitas en cuanto asu 6213 
mandó...así hicieron los hijos de Israel 6213 
hazte dos trompetas de plata; de obra 6213 
obra de martillo las harás, las cuales 6213 
ven con nosotros, y te haremos bien 3190 
el bien que Jehová nos ha de hacer 3190 
vienes con nosotros...te haremos bien 3190 
cocía en caldera o hacía de él tortas 6213 
¿por qué has hecho mal a tu siervo? 7489 
si así lo haces...te ruego que me 6213 
os hizo estar alrededor del tabernáculo 
Caleb hizo callar al pueblo delante de Moisés 
con todas las señales que he hechoen 6213 
has hecho morir a este pueblo como a 
y mis señales que he hecho en Egipto 6213 
que según habéis hablado...así haré yo 6213 
y juré que os haría habitar en ella 
así haré a toda esta multitud perversa 6213 
habían hecho murmurar contra él a toda la 
y hagáis ofrenda encendida a Jehová 6213 
harás ofrenda de dos décimas de...harina 6213 
así se hará con cada buey, o carnero 6213 
haréis con cada uno, según el número 6213 
todo natural haga estas cosas así, para 6213 


15.14 si hiciere ofrenda encendida de olor 6213 
15.14 como vosotros hiciereis, así hará él 6213 
15.22 no hiciereis todos estos mandamientos 6213 
15.24 — si el pecado fue hecho por yerro con 6213 
15.25 hará expiación por...la congregación 3722 
15.28 hará expiación por la persona que haya 3722 
15.29  ley...para el que hiciere algo por yerro 6213 
15.30 persona que hiciere algo con soberbia 6213 
15.34 no estaba declarado qué se le había de hacer 6213 
15.38 se hagan franjas en los bordes de sus 6213 
15.40 que os acordéis, y hagáis todos mis 6213 
16.5 y hará que se acerque a él 

16.6 haced esto: Tomaos incensarios, Coré y 6213 
16.10 y quete hizo acercar a ti, y a todos tus 

16.13 — ¿es poco que nos hayas hecho venir de 

16.15  nianinguno de ellos he hecho mal 7489 
16.19  Coré había hecho juntar contra ellos toda la 
16.28 Jehová me ha enviado para que hiciese 6213 
16.28 que no las hice por mi propia voluntad 

16.30 massi Jehová hiciere algo nuevo, y la 1254 
16.38 harán de ellos planchas batidas para 6213 
16.46  vepronto...y haz expiación por ellos 3722 
16.47  puso...e hizo expiación por el pueblo 3722 
17.5 haré cesar de delante de mí las quejas 

17.10 harás cesar sus quejas de delante de mí 

17.11 hizo Moisés como le mandó...asíloh 6213 
18.2 haz que se acerquen a ti y se junten contigo 
18.15 harás que se redima el primogénito del hombre 
18.16 harás efectuar el rescate de ellos 

18.23 mas los levitas harán el servicio del 5647 
19.3 la hará degollar en su presencia 

19.5 hará quemar la vaca...hará quemar 

20.4 Por qué hiciste venir la congregación de 

20.5 por qué nos has hecho subir de Egipto 

20.10 hemos de hacer salir aguas de esta peña? 

20.25 y hazlos subir al monte de Hor 

20.27 y Moisés hizo como Jehová le mandó 6213 
20.29 hicieron duelo por treinta días todas 1058 
21.2 Israel hizo voto a Jehová, y dijo: Si 5087 
21.5 ¿por qué nos hiciste subir de Egipto 

21.8 hazte una serpiente ardiente, y ponla 6213 
21.9 — y Moisés hizo una serpiente de bronce 6213 
21.14 lo que hizo en el mar Rojo, yenlos 2052 
21.34 harás de él como hiciste de Sehón rey 6213 
22.2 vio Balac...lo que Israel había hecho 6213 
22.17  harétodo lo que me digas; ven, pues 6213 
22.18 traspasar la palabra...para hacer cosa 6213 
22.20 vete con...pero harás lo que yo te diga 6213 
22.23 azotó Balaam al asna para hacerla volver 
22.28 ¡qué te he hecho, que me has azotado 6213 
22.30 ¿he acostumbrado hacerlo así contigo? 6213 


22.31  Balaam hizo reverencia, y seinclinó 6915 
23.2 hizo como le dijo Balaam; y ofrecieron 6213 
23.11 ¿qué me has hecho? Te he traído para 6213 
23.19 él dijo, ¿y no hará? Habló, ¿ynolo 6213 
23.23 será dicho de...¡Lo que ha hecho Dios! 6466 
23.26 Jehová me diga, eso tengo que hacer? 6213 
23.30 hizo como Balaam le dijo; y ofreció un 6213 
24.13  yono podré...hacer cosa buena ni mala 6213 
24.14 que este pueblo ha de hacer a tu pueblo 6213 
24.23 ¡ay! ¿quién vivirá cuando hiciere Dios 7760 
25.11 ha hecho apartar mi furor de los hijos de 

25.13 hizo expiación por los hijos de Israel 3722 
27.22 y Moisés hizo...Jehová le había mandado 6213 
28.18,25,26 ninguna obra de siervos haréis 6213 
28.30 y un macho cabrío para hacer expiación 3722 
29.1,12,35 ninguna obra de siervos haréis 6213 
29.7 el diez de este mes...ninguna obra haréis 6213 
30.2 hiciere voto a Jehová, no juramento 5087 

30.2 hará conforme...lo que salió de suboca 6213 
30.3 la mujer, cuando hiciere voto a Jehová 5087 
30.6 pero si fuere casada e hiciere votos, o 5088 
30.8 entonces el voto que...hizo...será nulo 5088 
30.10 hubiere hecho voto en casa de su marido 5087 
31.2 haz la venganza de los hijos de Israel. 5358 
31.3 hagan la venganza de Jehová en Madián 5414 
31.23 por fuego lo haréis pasar, y será limpio 5674 
31.23 — haréis pasar por agua todo lo que no resiste 5674 
31.26 la cuenta del botín que se ha hecho 7628 
31.31  ehicieron Moisés y...como Jehová mandó 6213 
31.50 para hacer expiación por nuestras almas 3722 
32.5  ynonos hagas pasar el Jordán 

32.8 así hicieron vuestros padres, cuando los 6213 
32.13 aquella generación que había hecho mal 6213 
32.20 lo hacéis así, si os disponéis parair 6213 
32.23 mas si así no lo hacéis...habréis pecado 6213 
32.24 haced lo que ha declarado vuestra boca 6213 
32.25 siervos harán como mi señor ha mandado 6213 
32.31 haremos lo que Jehová ha dicho atus 6213 
32.36 hicieron también majadas para ovejas 

33.4 hecho Jehová juicios contra sus dioses 6213 
33.56  haré...como yo pensé hacerles a ellos 6213 
34.29  mandó...que hiciesen la repartición de 5157 
35.23 sin verlo hizo caer sobre él alguna piedra 

35.25 la congregación lo hará volver a su ciudad 
35.30 mas un solo testigo no hará fé contra 6030 
36.10 así hicieron las hijas de Zelofehad 6213 
Dt1.11  Dios...os haga mil veces más de lo que 

1.14  dijisteis: Bueno es hacer...que has dicho 6213 
1.17 no hagáis distinción de persona enel 5230 
1.18 os mandé...todo lo que habíais de hacer 6213 
1.30 todas las cosas que hizo por vosotros 6213 


10.17 
10.18 
10.21 


porque él la hará heredar a Israel 
os persiguieron como hacen las avispas 6213 
como hizo Israel en la tierra que les 6213 
como hizo Jehová con los hijos de Esaú 6213 
lo hicieron conmigo los hijos de Esaú 6213 
harás con él como hiciste con Sehón rey 6213 
destruimos, como hicimos a Sehón rey de 6213 
lo que...Dios ha hecho...así hará Jehová 6213 
¿qué dios hay...que haga obras y proezas 6213 
él les hará heredar la tierra que verás 
que hizo Jehová con motivo de Baal-peor 6213 
que hagáis así en medio de la tierraen 6213 
para que yo les haga oír mis palabras 
para que no...hagáis...escultura, imagen 6213 
no os hagáis escultura...de ninguna cosa 3772 
hiciereis escultura...e h lo malo ante los 6213 
serviréis...a dioses hechos de manos de 4639 
si...se ha hecho cosa semejante a esta 
todo lo que hizo con vosotros Jehová 6213 
desde los cielos te hizo oír su voz, para 8085 
Dios hizo pacto con nosotros en Horeb 3772 
no con nuestros padres hizo...este pacto 3772 
no harás para ti escultura, ni imagen 6213 
para que yo les haga oír mis palabras 
seis días trabajarás, y harás todatu 6213 
ninguna obra harás tú, ni tu hijo, ni 6213 
nos dirás...y nosotros oiremos y haremos 6213 
que hagáis como Jehová...os ha mandado 6213 
haz lo recto...ante los ojos de Jehová 6213 
Jehová hizo señales y milagros grandes 5414 
no harás con ellas alianza, ni tendrás 3772 
habéis de hacer con ellos: sus altares 6213 
acuérdate bien de lo que hizo Jehovátu 6213 
así hará Jehová...con todos los pueblos 6213 
nadie te hará frente hasta...destruyas 3320 
y te afligió, y te hizo tener hambre 
para hacerte saber que no sólo de pan vivirá 
te hizo caminar por un desierto grande y 
probándote...para a la postre hacerte bien 3190 
te da el poder para hacer las riquezas 6213 
del pacto que Jehová hizo con vosotros 3772 
se han hecho una imagen de fundición 6213 
habíais hecho un becerro de fundición 6213 
haciendo el mal ante los ojos de Jehová 6213 
tomé el...el becerro que habíais hecho 6213 
sube a mí al...y hazte un arca de madera 6213 
e hice un arca de madera de acacia, y 6213 
las tablas en el arca que había hecho 6213 
Dios...no hace acepción de personas, ni 5375 
que hace justicia al huérfano y a la viuda 
ha hecho contigo estas cosas grandes 6213 


10.22 Jehová te ha hecho como las estrellas 7760 
11.3 — sus obras que hizo en medio de Egipto 6213 
11.4 y lo que hizo al ejército de Egipto, a 6213 

11.5 lo que ha hecho...en el desierto, hasta 6213 
11.6 lo que hizo con Datán y Abiram, hijos 6213 
11.7 — las grandes hombres que Jehová ha hecho 6213 
12.4 no haréis así a Jehová vuestro Dios 6213 

12.8 no haréis como...hacemos nosotros aquí 6213 
12.10 que Jehová vuestro Dios os hace heredar 

12.14 y allí harás todo lo que yo te mando 6213 
12.25 cuando hicieres lo recto ante...Jehová 6213 
12.28 haciendo lo bueno y lo recto ante los 6213 
12.31 no harás así a Jehová tu Dios; porque 6213 
12.31 — aborrece, hicieron ellos a sus dioses 6213 
12.32  cuidarás de hacer...lo que yo te mando 6213 
13.11 y no vuelva a hacer en...cosa semejante 6213 
13.14 que tal abominación se hizo en medio de 6213 
13.18 para hacer lo recto ante los ojos de 6213 
14.29  bendiga...obra que tus manos hicieren 6213 
15.1 cada siete años harás remisión 6213 

15.2  perdonará...aquel que hizo empréstito de 5383 
15.17 — horadarás...también harás a tu criada 6213 
15.18 te bendecirá en todo cuanto hicieres 6213 
16.1 harás pascua a Jehová tu Dios; porque 6213 
16.10 harás la fiesta solemne de...semanas 6213 
16.13 — fiesta solemne...harás por siete días 6213 
16.13 — cuando hayas hecho la cosecha de tu 622 
16.19 hagas acepción de personas, ni tomes 5234 
16.21 cerca del altar...tú te habrás hecho 6213 

17.2 cuando se hallare...que haya hecho mal 6213 
17.4 tal abominación ha sido hecha en Israel 6213 
17.5 sacarás a...que hubiere hecho esta mala 6213 
17.10 y harás...la sentencia que te indiquen 6213 
17.10 cuidarás de hacer según todo lo que 6213 
17.11 — y según el juicio que te digan, harás 6213 
17.16 — ni hará volver al pueblo a Egipto 

18.9 no aprenderás a hacer...las abominaciones 6213 
18.10 quien haga pasar a su...por el fuego 

18.12 es abominación...que hace estas cosas 6213 
19.19  haréis a él como él pensó hacerasu 6213 
19.20 y no volverán a hacer más una maldad 6213 
20.12 sino hiciere paz contigo...la sitiarás 7999 
20.15 harás a todas las ciudades que estén 6213 
20.18 os enseñen a hacer...sus abominaciones 6213 
20.18 que ellos han hecho para sus dioses 6213 
20.20 contra la ciudad que te hace la guerra 6213 
21.9 cuando hicieres lo que es recto ante los 6213 
21.16 enel día que hiciere heredar a sus hijos 

21.22 lo hiciereis morir, y lo colgareis en un madero 
22.3 así harás con su asno, así h también con 6213 
22.3 mismo harás con toda cosa de tu hermano 6213 


22.5 
22.8 
22.12 
22.21 
22.26 
23.21 
24.8 
24.8 
24.9 


abominación es...cualquiera que esto hace 6213 
harás pretil a tu terrado, para queno 6213 
te harás flecos en las cuatro puntas de 6213 
hizo vileza en Israel fornicando en 6213 
a la joven no le harás nada; no hayen 6213 
cuando haces voto a Jehová tu Dios, no 5087 
hacer según todo lo que os enseñaren los 6213 
les he mandado, así cuidaréis de hacer 6213 
de lo que hizo Jehová tu Dios a María 6213 


24.18,22 tanto, yo te mando que hagas esto 6213 
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le hará echar en tierra, y le hará azotar 
su cuñado se...hará con ella parentesco 2992 
los ancianos de aquella ciudad lo harán venir 
así será hecho al varón que no quiere 6213 
abominación es a...que hace injusticia 6213 
acuérdate...lo que hizo Amalec contigo 6213 
escogiere para hacer habitar allí su nombre 
he hecho...todo lo que me has mandado 6213 
de exaltarte sobre...naciones que hizo 6213 
maldito el...que hiciere esculturao 6213 
maldito el que hiciere errar al ciego 7686 
no confirmare...esta ley para hacerlas 6213 
y te hará Jehová sobreabundar en bienes 
quebranto y asombro en todo...hicieres 6213 
como Jehová se gozaba en haceros bien 3190 
Jehová te hará volver a Egipto en naves 
habéis visto todo lo que Jehová ha hecho 6213 
que prosperéis en todo lo que hiciereis 6213 
y no...con vosotros hago yo este pacto 3772 
de que Jehová la habrá hecho enfermar 2470 
¿por qué hizo esto Jehová a...tierra?. 6213 
Jehová hará volver a tus cautivos 
te hará bien, y te multiplicará más que 3190 
te hará Jehová...abundar en toda obrade 3498 
y nos lo hará oír para que lo cumplamos? 
para que nos lo traiga y nos lo haga oír 
hará Jehová...como hizo con Sehón y con 6213 
haréis con ellos...lo que os he mandado 6213 
y tú se la harás heredar 
Harás congregar al pueblo, varones y mujeres 
por todo el mal que ellos habrán hecho 6213 
haber hecho mal ante...ojos de Jehová 6213 
¿no es él...El te hizo y te estableció 6213 
Cuando el Altísimo hizo heredar a las naciones 
Cuando hizo dividir a los hijos de los hombres 
e hizo que chupase miel de la peña, y 3243 
entonces abandonó al Dios que lo hizo. 6213 
que haría cesar de entre los hombres la 
nuestra mano...ha hecho todo esto, y no 6466 
y dos hacer huir a diez mil 
yo hago morir, y yo hago vivir 


6213 


32.43 y hará expiación por la tierra desu 3722 
32.47 por medio de esta ley haréis prolongar 

33.11 bendice, oh Jehová, lo que hicieren 2428 
33.20 bendito el que hizo ensanchar a Gad 

34.9  ehicieron como Jehová mandó a Moisés 6213 
34.11 Jehová le envió a hacer en tierra de Egipto 6213 
34.12 Moisés hizo a la vista de todo Israel. 6213 
Jos 1.5 nadie te podrá hacer frente en todos 3320 
1.7 cuidar de hacer conforme a toda la ley 6213 
1.8 y hagas...todo lo que en él está escrito 6213 
1.16  haremos...las cosas que nos has mandado 6213 
2.6 ella los había hecho subir al terrado 

2.10 lo que habéis hecho a los dos reyes de 6213 
2.12  osruego...que como he hecho misericordia 6213 
2.12 así la haréis...con la casa de mi padre 6213 
2.14 haremos contigo misericordia y verdad 6213 
2.15 ella los hizo descender con una cuerda 

3.5 porque Jehová hará mañana maravillas 6213 
4.8 los hijos de Israel lo hicieron así como 6213 
4.10 hasta que se hizo todo lo que Jehová 

4.23 la manera...había hecho en el Mar Rojo 6213 
5.2 hazte cuchillos afilados, y vuelvea 6213 

5.3 — y Josué se hizo cuchillos afilados, y 6213 

5.7 que él había hecho suceder en su lugar 

5.15 quita el calzado de...Josué así lo hizo 6213 
6.3 una vez; y esto haréis durante seis días 6213 
6.11 él hizo que el arca...diera una vuelta 

6.14 esta manera hicieron durante seis días 6213 
6.18 — guardaos...no sea que hagáis anatema el 2763 
6.22 haced salir de allí a la mujer y atodo 3318 
6.26 en aquel tiempo hizo Josué un juramento 7650 
7.7 ¿por qué hiciste pasar a este pueblo el Jordán 

7.9 — y...¿qué harás tú a tu grande nombre? 6213 
7.12 no podrán hacer frente a sus enemigos 6965 
7.13 no podrás hacer frente a tus enemigos 

7.16 hizo acercar a Israel por sus tribus; y fue 

7.17 — y haciendo acercar a la tribu de Judá 

7.17 haciendo luego acercar a la familia de 

7.18 Hizo acercar su casa por los varones, y fue 

7.19 — declárame ahora lo que has hecho; no me 6213 
7.20. yo he pecado contra...así y así he hecho 6213 
8.2 harás a Hai...como hiciste a Jericó ya 6213 
8.5 cuando salgan ellos...como hicieron antes 

8.8  haréis conforme a la palabra de Jehová 6213 
8.35 que Josué no hiciese leer delante de toda 

9.3 que Josué había hecho a Jericó y a Hai 6213 
9.6 haced, pues, ahora alianza con nosotros 3772 
9.7 podremos hacer alianza con vosotros? 3772 
9.9  ytodo lo que hizo en Egipto 6213 

9.10 todo lo que hizo a los dos reyes de los amorreos 


haced ahora alianza con nosotros 


3772 


9.15 y Josué hizo paz con ellos, y celebró 6213 

9.16 tres días después que hicieron alianza con ellos 3772 
9.20 esto haremos con ellos: les dejaremos vivir 6213 
9.20 causa del juramento que les hemos hecho 

9.24  ehicimosesto 6213 

9.25 lo que te pareciere bueno y recto hacer 6213 
9.26  éllo hizo así con ellos; pues los libró 6213 

10.1 (como había hecho a Jericó y asurey 6213 
10.1  Gabaón habían hecho paz con los israelitas 6213 
10.4 porque ha hecho paz con Josué y con los 

10.23 — lo hicieron así, y sacaron de la cueva 6213 
10.25 así hará Jehová a todos vuestros enemigos 6213 
10.26  ylos hizo colgar en cinco maderos 

10.28 como había hecho al rey de Jericó 6213 

10.30  hizo...como había hecho al rey de Jericó 6213 
10.32 — así como había hecho en Libna 6213 

10.35 como había hecho en Laquis 6213 

10.37 como había hecho a Eglón 6213 

10.39 como había hecho a Hebrón 6213 

10.39 y como había hecho a Libna 6213 

10.39 — asurey, así hizo a Debir y asurey 6213 

11.9 hizo con...como Jehová le había mandado 6213 
11.15 así Josué lo hizo, sin quitar palabra 6213 

11.19 no hubo ciudad que hiciese paz conlos 7999 
11.20 y que no les fuese hecha misericordia 1961 
145  asílo hicieron los hijos de Israel en 6213 

148 hicieron desfallecer el corazón del pueblo 

1410 Jehová me ha hecho vivir 

17.13 — hicieron tributario al cananeo, mas no 5414 
17.15  haceos desmontes allí en la tierra de 1254 
21.44  ninguno...pudo hacerles frente, porque 5975 
21.45 buenas promesas que Jehová había hecho 1696 
22.22 él sabe, y hace saber a Israel 

22.24 lo hicimos más bien por temor de que 6213 
22.25 vuestros hijos harían que nuestros hijos 

22.27 que podemos hacer el servicio de Jehová 5647 
22.28  altar...el cual hicieron nuestros padres 6213 
23.3  Jehová...hecho con todas estas naciones 6213 
23.6 en guardar y hacer...lo que está escrito 6213 
23.7  nihagas mención ni juréis...sus dioses 2142 
23.8  seguiréis, como habéis hecho hasta hoy 6213 
24.5 conforme a lo que hice en medio de él 6213 
24.7 vuestros ojos vieron...que hice en Egipto 6213 
24.17 el que ha hecho estas grandes señales 6213 
24.20 os hará mal, y os consumirá, después 7489 
24.20  volverá...después que os ha hecho bien 3190 
24.25 Josué hizo pacto con el pueblo el...día 3772 
24.31  obras...Jehová había hecho por Israel 6213 
Jue 1.7 como yo hice, así me ha pagado Dios 6213 
1.24 — ciudad, y haremos contigo misericordia 6213 
1.28 hizo al cananeo tributario, mas nolo 7760 
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José cobró fuerzas, lo hizo tributario 1961 
no hagáis pacto con los moradores de esta 3772 
a mi voz...¿Por qué habéis hecho esto? 6213 
obras de...que él había hecho por Israel. 6213 
la obra que él había hecho por Israel 6213 
hijos de Israel hicieron lo malo ante 6213 
no pudieron ya hacer frente a...enemigos 5975 
anduvieron sus padres...no hicieron así 6213 
hicieron...los hijos de Israel lo malo 6213 
volvieron...a hacer lo malo ante los ojos 6213 
hecho lo malo ante los ojos de Jehová 6213 
Aod...había hecho un puñal de dos filos 6213 
volvieron a hacer lo malo ante los ojos 6213 
los hijos de Israel hicieron lo malo ante 6213 
Israel...se hicieron cuevas en los montes 6213 
yo os hice salir de Egipto 
y vierte el caldo. Y él lo hizo así 6213 
Gedeón tomó...e hizo como Jehová le dijo 6213 
temiendo hacerlo de día...hizo de noche 6213 
¿quién ha hecho esto? Gedeón...lohah 6213 
aquella noche lo hizo Dios así; sólo el. 6213 
haz pregonar en oídos del pueblo 
dijo: Miradme a mí, y haced como hago 6213 
yo llegue...haréis vosotros como hago yo 6213 
¿qué es esto que has hecho con nosotros 6213 
¿qué he hecho yo...comparado con vosotros 6213 
¿y qué he podido yo hacer comparado con 6213 
dijo Gedeón: Quiero haceros una petición 7592 
Gedeón hizo de ellos un efod, el cual. 6213 
conforme a...el bien que él había hecho 6213 
habéis procedido en hacer rey a Abimelec 6213 
la violencia hecha a los setenta hijos 2555 
y pisaron la uva e hicieron fiesta; y 6213 
tú harás con él según se presente la 6213 
habéis visto hacer...a hacerlo como yo 6213 
así pagó Dios...el mal que hizo contra 6213 
el mal...lo hizo Dios volver sobre sus 7725 
volvieron a hacer lo malo ante...Jehová 6213 
para hacer también guerra contra Judá 3898 
haz tú...como bien te parezca, sólote 6213 
de Amón hicieron guerra contra Israel 3898 
si me hacéis volver para que pelee contra 
testigo...si no hiciéramos como tú dices 6213 
que has venido a mí para hacer guerra 3898 
lo que te hiciere poseer Quemos tu dios 
¿tuvo él...o hizo guerra contra ellos? 3898 
haces mal conmigo peleando contra mí 6213 
y Jefté hizo voto a Jehová, diciendo 5087 
haz de mí conforme a lo que prometiste 6213 
ya que Jehová ha hecho venganza en tus 6213 
hizo de ella conforme al voto...hecho 6213 
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21.7,16 


21.11 
21.22 
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y se hizo costumbre en Israel, que de 
¿por qué fuiste a hacer guerra...de Amón 3898 
Israel volvieron a hacer lo malo ante 6213 
lo que hayamos de hacer con el niño que 6213 
del niño, y qué debemos hacer con él? 4639 
si quieres hacer holocausto, ofrécelo 6213 
el ángel hizo milagro ante...de Manoa 6213 
Sansón...no declaró...lo que había hecho 6213 
hizo allí banquete...así solían hacer 6213 
sin culpa seré esta...si mal les hiciere 6213 
dijeron los filisteos: ¿Quién hizo esto? 6213 
Sansón...dijo; Ya que así habéis hecho 6213 
a Sansón...hacerle como él nos ha hecho 6213 
¿por qué nos has hecho esto? Y les 6213 
yo les he hecho como ellos me hicieron 6213 
le hicieron venir de la peña 
hizo que él se durmiese sobre sus rodillas 
acércame, y hazme palpar las columnas 
para hacer una imagen de talla y una de 6213 
hizo de ellos una imagen de talla y una 6213 
hizo efod y terafines, y consagró auno 6213 
cada uno hacía lo que bien le parecía 6213 
¿quién te ha traído acá, y qué haces 6213 
de esta manera ha hecho conmigo Micaía 6213 
ha de prosperar este viaje que hacemos 1980 
¿y vosotros no haréis nada? No seáis 2814 
mirad, por tanto...que habéis de hacer 6213 
y el...les dijo: ¿Qué hacéis vosotros? 6213 
tomasteis mis dioses que yo hice y al. 6213 
ellos, llevando las cosas que había hecho 6213 
la imagen de...que Micaía había hecho 6213 
hablarle amorosamente y hacerla volver 
ella le hizo entrar en la casa de su padre 
tenemos paja y...no nos hace falta nada 4270 
os ruego que no...no hagáis esta maldad 7489 
haced con ellas como os parezca, y no 6213 
no hagáis a este hombre cosa tan infame 6213 
jamás se ha hecho ni visto tal cosa 1961 
por cuanto han hecho maldad y crimenen 6213 
mas esto es ahora lo que haremos a Gabaa 6213 
hagan conforme a toda la abominación 6213 
¿qué maldad es esta que ha sido hecha 1961 
hiciesen subir una gran humareda de la 
y alzando su voz hicieron gran llanto 5375 
se había hecho gran juramento contra el 
¿qué haremos en cuanto a mujeres para 6213 
pero haréis de esta manera: mataréisa 6213 
hacednos la merced de concedérnoslas 2603 
los hijos de Benjamín lo hicieron así 6213 
cada uno hacía lo que bien le parecía 6213 
Jehová haga con vosotras misericordia 6213 


1.8 como la habéis hecho con los muertos y 6213 
1.17 — así me haga Jehová, y aun me añada, si 6213 
1.17 — que sólo la muerte hará separación entre 6504 
2.11  hesabido...que has hecho con tu suegra 6213 
3.4  irás...él te dirá lo que hayas de hacer 6213 

3.5 ella respondió: Haré todo lo que tú me 6213 
3.6  hizo...lo que su suegra le había mandado 6213 
3.10 has hecho mejor tu postrera bondad que 3190 
3.11 no temas...haré contigo lo que tú digas 6213 
4.4 y yo decidí hacértelo saber 

4.7 — había ya desde hacía tiempo esta costumbre 

4.11 — Jehová haga a la mujer que entraentu 6213 
4.14 — loado sea Jehová...hizo que no te faltase 7673 
151.7 — así hacía cada año; cuando subía ala 6213 
1.11  ehizo voto, diciendo: Jehová de los 5087 

1.17 — te otorgue la petición que le has hecho 7592 
1.23 hazlo que bien te parezca, quédate 6213 

2.6 el hace descender al Seol, y hace subir 

2.8 para hacerle sentarse con príncipes y heredar 

2.14 hacían con todo israelita que veníaa 6213 
2.19 — y le hacía su madre una túnica pequeña 6213 
2.22  yoía de todo lo que sus hijos hacían 6213 
2.23 — dijo: ¿Por que hacéis cosas semejantes? 6213 
2.24 pues hacéis pecar al pueblo de Jehová 

2.25 porque Jehová había resuelto hacerlos morir 
2.30 nunca yo tal haga porque yo honraré a 

2.35 un sacerdote fiel, que haga conformea 6213 
3.11 he aquí haré yo una cosa en Israel, que 6213 
3.17 — asíte haga Dios y aun te añada, sime 6213 
3.18 Jehová es; haga lo que bien le pareciere 6213 
4.10 fue hecha muy grande mortandad...cayeron 3966 
4.17 — fue hecha gran mortandad en el pueblo 1419 
4.18 hizo mención del arca de Dios, Elí cayó 2142 
5.8 ¿qué haremos...arca del Dios de Israel? 6213 
6.2 ¿qué haremos del arca de Jehová?...saber 6213 
6.5 haréis pues, figuras de vuestros tumores 6213 
6.7 — haced...un carro nuevo, y tomad luego dos 6213 
6.9 él nos ha hecho este mal tan grande; y 6213 
6.10 lo hicieron así; tomando dos vacas que 6213 
6.19 — Dios hizo morir a los hombres de Bet-semes 

6.19 hizo morir del pueblo a 

8.8  conforme...obras que han hecho...así hacen 6213 
8.11 hará el rey que reinará sobre vosotros 4941 
8.12 aque hagan sus armas de guerra y los 6213 
8.16  siervos...y con ellos hará sus obras 6213 

8.20 saldrá delante...y harás nuestras guerras 3898 
9.20 asnas que se te perdieron hace ya...días 3117 
10.2 diciendo: ¿Qué haré acerca de mi hijo? 6213 
10.7 hazlo que te viniere a la mano, porque 6213 
10.8  venga...y te enseñe lo que has de hacer 6213 
10.12 hizo proverbio: ¿También Saúl entre los 4912 


10.20 
10.21 
11.1 
11.2 
11.7 
11.10 
12.7 
12.8 
12.9 
12.14 
12.16 
12.17 
12.20 
12.22 
12.24 
12.25 
13.3 
13.4 
13.11 
13.13 
13.19 
14.1 
14.6 
14.7 
14.12 
14.14 
14.26 
14.28 
14.30 


haciendo Samuel que se acercasen todas 7126 
hizo llegar la tribu de Benjamín 

haz alianza con nosotros...te serviremos 3772 

Nahas...Con esta condición haré alianza 3772 

así se hará con los bueyes del queno 6213 
hagáis...todo lo que bien os pareciere 6213 

que Jehová ha hecho con vosotros y con 6213 

y los hicieron habitar en este lugar 

de Moab, los cuales les hicieron guerra 3898 
si...servís...vuestro Dios, haréis bien 
Jehová hará delante de vuestros ojos 6213 
maldad que habéis hecho ante los ojos 6213 
vosotros habéis hecho todo este mal 6213 
Jehová ha querido haceros pueblo suyo 6213 
grandes cosas ha hecho por vosotros 1431 
mas si perseverareis en hacer mal 7489 

hizo Saúl tocar trompeta por todo el 8628 

Israel se había hecho abominable alos 887 
Samuel dijo: ¿Qué has hecho? Y Saúl 6213 
Samuel...a Saúl: Locamente has hecho 5528 
los hebreos no hagan espada o lanza 6213 

y no lo hizo saber a su padre 

quizá haga algo Jehová por nosotros 6213 

haz todo lo que tienes en tu corazón vé 6213 
subid a nosotros, y os haremos saber una cosa 
matanza que hicieron Jonatán y su paje 5221 
quien hiciera llegar su mano a su boca 
tu padre ha hecho jurar solemnemente al pueblo 
no se habría hecho ahora mayor estrago 7235 


14.36,40 haz lo que bien te pareciere 6213 


14.43 
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15.17 
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16.3 

16.4 

16.8 

16.9 

16.10 
16.12 
16.21 
17.16 
17.26 
17.27 
17.29 
17.31 
17.39 


a Jonatán: Declárame lo que has hecho 6213 
así me haga Dios y aun me añada, que 6213 
¿Ha de morir Jonatán, el que ha hecho 
Saúl hizo guerra a todos sus enemigos 3898 
castigaré lo que hizo Amalec a Israel 6213 
¿no has sido hecho jefe de las tribus 
y hazles guerra hasta que los acabes 3898 
hecho lo malo ante los ojos de Jehová? 6213 
yo te enseñaré lo que has de hacer; y me 6213 
hizo pues Samuel como le dijo Jehová 6213 
y lo hizo pasar delante de Samuel 
Hizo luego pasar Isaí a Sama 
hizo pasar Isaí siete hijos suyos delante 
le hizo entrar; y era rubio, hermoso de ojos 
él le amó...y le hizo su paje de armas 
y así lo hizo durante cuarenta días 3320 
¿qué harán al hombre que vencierea 6213 
así se hará al hombre que le venciere 6213 
David respondió: ¿Qué he hecho yo ahora 6213 
y él lo hizo venir 
y probó a...nunca había hecho la prueba 5254 
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27.11 
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hicieron pacto Jonatán y David, porque 3772 
lo alejó de sí, y le hizo jefe de mil 7760 
pensaba hacer caer a David en manos de 
al rey, a fin de hacerse yerno del rey 2859 
David...hizo de mucha estima su nombre 3365 

y te haré saber lo que haya 
le dijo todo lo que Saúl había hecho 6213 

¿qué he hecho yo? ¿Cuál es mi maldad, o 6213 

mi padre ninguna cosa hará, grande 6213 

dijo...Lo que deseare tu alma, haré porti 6213 

tu padre hiciere mención de mí dirás 

harás misericordia con tu siervo 6213 
enviaré a ti para hacértelo saber 
pero si mi padre intentare hacerte mal 7451 
Jehová haga así a Jonatán, y aunle 6213 
y si yo viviera, haré...misericordia 6213 
así hizo Jonatán pacto con la casa de 3772 
Jonatán hizo jurar a David otra vez 
dado: ¿Por qué hacéis lo que has hecho? 6213 
éste que hiciese de loco delante de mí? 7696 

se juntaron...y fue hecho jefe de ellos 

hasta que sepa lo que Dios hará de mí 6213 

os hará jefes de millares y jefes de 7760 

mi hijo ha hecho alianza con el hijo de 3772 

que me aceche, tal como lo hace hoy? 

y me acechase, como lo hace hoy día? 

él lo había de hacer saber a Saúl 

ambos hicieron pacto delante de Jehová 3772 
han hecho una irrupción en el país 

mano, y harás con él como le pareciere 6213 

Jehová me guarde de hacer tal cosa 6213 

inclinó su rostro a...e hizo reverencia 7812 
has mostrado hoy que has hecho conmigo 6213 
lo que en este día has hecho conmigo 6213 
reflexiona y ve lo que has de hacer 6213 
así haga Dios a los enemigos de David 6213 
no haga caso ahora mi Señor de ese 7760 
Jehová...hará casa estable a mi nombre 6213 
Jehová haga con mi señor conforme a 6213 
y cuando Jehová haga bien a mi señor 3190 
que me ha defendido de hacerte mal 7489 
esto que has hecho no está bien. Vive 6213 
que he hecho? ¿Qué mal hay en mi mano? 6213 
vuélvete...que ningún mal te haré más 7489 
yo he hecho ociosamente, y he errado 5528 

hacían incursiones contra los 6584 
dio aviso de...y digan: esto hizo David 6213 
él se ha hecho admirable a su pueblo 

bien, tu sabrás lo que hará tu siervo 6213 

y me hagas subir a quien yo te dijere 

tú sabes lo que Saúl ha hecho cómo ha 6213 


28.11 
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29.3 

29.8 
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¿a quién te haré venir? Y él respondió 
rostro a tierra, hizo gran reverencia 7812 
que me declares lo que tengo que hacer 6213 
te ha hecho como dijo por medio de mí 6213 
por eso Jehová: te ha hecho esto hoy 6213 

y dijeron...¿qué hacen estos hebreos? 

David reunió a Aquis:¿Qué he hecho? 6213 
y me dejó mi amo hoy hace tres días 
hicimos una reunión a...del Neguev 6584 
comiendo y bebiendo y haciendo fiesta 2287 
habían hecho quedar en el torrente de 
David dijo: No hagáis eso, hermanos 6213 
oyendo los de Jabes...hicieron a Saúl 6213 


251.2 se postró en tierra e hizo reverencia 7812 


1.11 
2.5 


rasgó; y lo mismo hicieron los hombres 
que hayamos hecho esta misericordia con 6213 
Jehová haga con vosotros misericordia y 6213 
os hará bien por esto que habéis hecho 6213 
hizo el rey sobre Galaad, sobre Gesuri 4427 
hicieron alto en la cumbre del collado 5975 
he hecho hoy misericordia con la casade 6213 
tú me haces hoy cargo del pecado de 6485 
así haga Dios a Abner y aun le añada, si 6213 
si como ha jurado...no haga yo así conél 6213 
haz pacto conmigo...mano estará contigo 3772 
bien; haré pacto contigo, mas una cosa 3772 
hace ya tiempo procurabais que David 
ahora, pues, hacedlo; porque Jehová ha 6213 
y David hizo banquete a Abner y alos 6213 
que hagan conmigo pacto, y tú reines 3772 
Joab vino...y le dijo:¿Qué has hecho? 6213 
ha venido...para saber...lo que tu haces 6213 
le hicieron volver desde el pozo de Sira 
rasgad...y haced duelo delante de Abner 5594 
me haga Dios y aun me acaba, si antes 6213 
pues vio lo que el rey haría agradaba 6213 
de el pago al que mal haré conforme a 6213 
el rey David hizo pacto con ellos en Hebrón 3772 
y David lo hizo así como Jehová selo 6213 
para hacer pasar de allí el arca de Dios 
la hizo llevar David a casa de 
y aun me haré mas...que esta vez, y 7043 
anda, y haz lo que está en tu corazón 6213 
Jehová te hace saciar...él te hará casa 6213 
Y si él hiciere mal, yo le castigaré 5753 
anda, y haz conforme a lo que has dicho 6213 
cosas grandes has hecho por tu palabra 6213 
para hacer grandes a su favor, y obras 6213 
y haz conforme a lo que has dicho 6213 
valor para hacer delante de ti esta súplica 
con cordel, haciéndolos tender por tierra 


midió dos cordeles para hacerlos morir 
los sirios fueron hechos siervos de David 
a quien haga yo misericordia por amor 
a quien haga yo misericordia de Dios? 
se postró sobre su rostro e hizo reverencia 
la verdad haré contigo misericordia por amor 
así lo hará tu siervo 6213 
yo haré misericordia con Hanún...hizo conmigo 
cuando se le hizo saber esto a David, envió a 
que se habían hecho odiosos a David 
haga Jehová lo que bien le pareciere 6213 
envió Hadad-ezer e hizo salir a los sirios 
hicieron paz con Israel y le sirvieron 
y envió a hacerlo saber a David 
hicieron saber esto a David, diciendo 
por vida tuya...que yo no haré tal cosa 6213 
envió Joab e hizo saber a David todos los asuntos 
nosotros les hicimos retroceder hasta la entrada 
hizo duelo por su marido 
esto que David había hecho, fue desagradable 6213 
el que tal hizo es digno de muerte 6213 
hizo tal cosa, y no tuvo misericordia 6213 
haciendo lo malo delante de sus ojos? 6213 
he aquí yo haré levantar el mal sobre ti 
lo hiciste en secreto; mas yo haré esto delante 6213 
hiciste blasfemar a los enemigos de Jehová 
y fueron a él para hacerlo levantar 
y temían los siervos de David hacerle saber 
¿qué es esto que has hecho? 6213 
¿Podré yo hacerle volver? 
los hizo trabajar...y lo mismo hizo atodas 6213 
parecía a Amnón que sería difícil hacerle 
y haga delante de mí dos hojuelas 3823 
y hazle de comer 6213 
hizo hojuelas delante de él y las coció 3835 
no, hermano mío, no me hagas violencia 6213 
no se debe hacer...no haga tal vileza 6213 
mayor mal es...que el que me has hecho 6213 
hicieron... Absalón les había mandado 6213 
postrándose en tierra...hizo reverencia 7812 
para que le hagamos morir por la vida 
hablando el rey...se hace culpable él 818 
que él hará lo que su sierva diga 6213 
Joab tu siervo ha hecho esto; pero mi 6213 
yo hago esto; ve y haz volver al joven 6213 
Joab se postró en...e hizo reverencia 7812 
hecho el rey lo que su siervo ha dicho 6213 
se cortaba el cabello, lo cual hacía 
Vino, pues, Joab al rey, y se lo hizo saber 
que Absalón se hizo de carros y caballos 6213 
que viniesen a mí...les haría justicia! 6663 


15.6 manera hacía con todos los israelitas 6213 
15.8  tusiervo hizo voto...en Gesur en Siria 5087 
15.12 — y la conspiración se ha hecho poderosa, y 533 
15.20 ¿y he de hacer hoy que te muevas para 

15.25 él hará que vuelva, y me dejará verla 

15.26 haga de mí lo que bien le pareciere 6213 
15.34 — tuharás nulo el consejo de Ahitofel 6565 
16.10  ¿Quién...dirá: ¿Por qué lo harás así? 6213 
16.20  dad...consejo sobre lo que debemos hacer 6213 
16.21 te has hecho aborrecible a tu padre 887 

17.3 haré volver a ti todo el pueblo 

17.14 Jehová hiciese venir el mal sobre Absalón 

17.17 — y selo hicieron saber al rey David 

17.18 el cual lo hizo saber a Absalón 

18.3  si...huyéramos, no harán caso de vosotros 7760 
18.3 — aunque la mitad...muera, no harán caso 7760 
18.4 les dijo: Yo haré lo que bien os parezca 6213 
18.7 se hizo...una gran matanza de veinte mil. 1419 
18.13 habría yo hecho traición contra mi vida 6213 
18.21 y el etíope hizo reverencia ante Joab 7812 
18.25 dio luego voces, y lo hizo saber al rey 

19.1  elrey llora, y hace duelo por Absalón 56 

19.6 hoy me has hecho ver claramente 

19.10 estáis callados respecto de hacer volver 

19.11 los postreros en hacer volver el rey 

19.12 — seréis vosotros los postreros en hacer 

19.13 — así me haga Dios, y aun me añada, si 6213 
19.15 para hacerle pasar el Jordán 

19.18 y para hacer lo que a él le pareciera 6213 
19.19 males que tu siervo hizo el día en que 

19.27  miseñor...haz...lo que bien te parezca 6213 
19.37 rey, y haz a él lo que bien te pareciere 6213 
19.38 y yo haré con él como bien te parezca 6213 
19.38 lo que tu pidiereis de mí, yo lo haré 6213 
19.41 han hecho pasar el Jordán al rey y a su 

19.43 respecto de hacer volver a nuestro rey? 

20.6  Seba...hará ahora más daño que Absalón 3415 
21.2 alos cuales los...habían hecho juramento 7650 
21.3 aquí haré...vosotros, o que satisfacción 6213 
21.4 les dijo: Lo que vosotros dijereis, haré 6213 
21.11 — fue dicho a David lo que haría Rizpa 6213 
21.13 hizo llevar de allí los huesos de Saúl y los 

21.14 hicieron todo lo que el rey...mandado 6213 
21.15 los Filisteos a hacer la guerra a Israel 

22.34 — quien hace mis pies como de ciervas, y 7737 
22.41 has hecho que mis enemigos vuelvan las 5414 
23.4 como la lluvia que hace brotar la hierba 

23.5  sinembargo él ha hecho conmigo pacto 7760 
23.17 — lejos sea de mí, oh...que yo haga esto 6213 
23.17 los tres valientes hicieron esto 6213 

23.22 esto hizo Benaía hijo de Joiada, y ganó 6213 


24.1 
24.2 
24.4 
24.10 
24.10 
24.12 
24.13 
24.17 


ve, haz un censo de Israel y de Judá 4487 
haz un censo del pueblo, para que yo 6485 
salió, pues, Joab...para hacer el censo 6485 
he pasado. ..por haber hecho esto; mas 6213 
que quites el...he hecho muy neciamente 5528 
escogerás una de...para que yo la haga 6213 
vino, pues, Gad a David, y se lo hizo saber 
yo pequé...¿Qué hicieron estas ovejas? 213 


1R15  yse hizo de carros y de gente dea 6213 


1.6 


su padre...decide: ¿Por qué haces así? 6213 
y Belsaía se inclinó, e hizo reverencia 7812 
como yo te he jurado...así lo haré hoy 6213 
haciendo reverencia al rey, dijo: Viva 7812 
y haga mayor su trono que el trono de 1431 
y hacían grandes alegrías, que parecía 8056 
el rey David ha hecho rey a Salomón 4427 
Dios haga bueno el nombre de Salomón 
Dios...haga mayor su trono que el tuyo 
y se lo hicieron saber a Salomón, diciendo 
para que prosperes en todo lo que hagas 6213 
sabes tu lo que me ha hecho Joab hijo de 6213 
lo que hizo a dos generales del ejército 6213 
tú, pues, harás conforme a tu sabiduría 6213 
los hijos de Barzilai...harás misericordia 6213 
sabes cómo debes hacer con él y harás 6213 
te hago una petición; no me la niegues 7592 
e hizo traer una silla para su madre 
así me haga Dios y aun me acaba, que 6213 
me ha hecho casa, como me había dicho 6213 
le hizo saber a Salomón que Joab había 
le dijo: Haz como él ha dicho; mátale 6213 
Jehová hará volver su sangre sobre su 
envió el rey e hizo venir a Simei 
señor ha dicho, así lo hará tu siervo 6213 
el rey envió e hizo venir a Simei 
ha hecho volver el mal sobre tu cabeza 
Salomón hizo parentesco con faraón rey 
haz tu gran misericordia a tu siervo 6213 
aquí lo he hecho conforme a tus palabras 6213 
hizo también banquete a...sus siervos 6213 
uno un mes, y hacían que nada faltase 5737 
hacían también traer cebada y paja para 935 
yo haré...te plazca acerca de la madera 6213 
hubo paz...e hicieron pacto entre ambos 3772 
tenían a cargo el pueblo que hacía la 6213 
hizo a la casa ventanas anchas...dentro 6213 
casa...e hizo cámaras laterales alrededor 6213 
por fuera había hecho disminuciones ala 5414 
e hicieres mis decretos, y guardares 6213 
hizo al final de la casa un edificio de 1129 
hizo en la casa un aposento que esel 1129 
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hizo...el lugar santísimo dos querubines 6213 

hizo puertas de madera de olivo, y el. 6213 

hizo a la puerta...postes cuadrados de 6213 
hizo un pórtico de columnas, que tenía 6213 
hizo asimismo el pórtico del trono en que 6213 

éste...vino al rey...e hizo toda su obra 6213 

hizo...capiteles de fundición de bronce 6213 

hizo también dos hileras de granadas 6213 

la misma forma hizo en el otro capitel 6213 

Hizo fundir asimismo un mar de diez 6213 

hizo...diez basas de bronce, siendo la 6213 

e hizo en las tablas...entalladuras de 6605 

de esta forma hizo diez basas, fundidas 6213 

hizo también 10 fuentes de bronce, cada 6213 

hizo...fuentes, y tenazas, y cuencos 6213 

terminó toda la obra que hizo a Salomón 6213 

los utensilios que Hiram hizo al rey 6213 

lo hizo fundir el rey en la llanura del 

hizo Salomón todos los enseres que 6213 

obra que dispuso hacer el rey Salomón 6213 
donde Jehová hizo pacto con los hijos 3772 

casa...bien has hecho en tener tal deseo 

pacto...que él hizo con nuestros padres 3772 

oración que tu siervo hace hoy delante 6419 

oigas la oración que tu siervo haga en 6419 

y le tomaren juramento haciéndole jurar 

haciendo recaer su proceder sobre su 

súplica que hiciere cualquier hombre 

harás conforme a...aquello por lo cual. 6213 


8.45,49 — túoirás en...y les harás justicia 6213 


8.47 
8.49 
8.50 
8.54 


hecho lo malo, hemos cometido impiedad 
oirás...su súplica, y les harás justicia 6213 
harás que tengan de ellos misericordia 
acabó...de hacer a Jehová...esta oración 3615 
Salomón hizo fiesta, y con él...Israel. 6213 
beneficios...Jehová había hecho a David 6213 
acabado la obra...que Salomón quiso hacer 6213 
tu oración y tu ruego que has hecho en 2063 
haciendo...cosas que yo te he mandado, y 6213 
por qué ha hecho así Jehová a esta tierra 6213 
hizo Salomón que sirviesen con tributo 
Salomón había hecho jefes y vigilantes 6213 
hizo...rey Salomón naves en Ezión-geber 6213 
rey, para que hagas derecho y justicia 6213 
de la madera...hizo el rey balaustres 6213 
hizo...rey Salomón doscientos escudos 6213 
hizo 300 escudos de oro batido, en 
hizo...el rey un gran trono de marfil. 6213 
en ningún reino se había hecho trono 6213 
hizo el rey que en Jerusalén la plata 5414 
harán inclinar vuestros corazones tras sus dioses 


11.6 hizo Salomón lo malo ante los...de Jehová 6213 
11.8 así hizo para...sus mujeres extranjeras 6213 
11.12  nolo haré en tus días, poramora 6213 
11.24 se había hecho capitán de una compañía 8269 
11.24  fueron...y le hicieron rey en Damasco 4427 
11.33 para hacer lo recto delante de mis ojos 6213 
11.33 mis decretos, como hizo David su padre 
11.38  hicieres lo recto delante de mis ojos 6213 
11.38 como hizo David mi siervo, yo estaré 6213 
11.41 todo lo que hizo, y su sabiduría, ¿no 6213 
12.1 había venido a Siquem para hacerle rey 4427 
12.20  yle hicieron rey sobre todo Israel 4427 
12.21  conel fin de hacer guerra a la casa 3898 
12.24  volveos...porque esto lo he hecho yo 4480 
12.28 hizo el rey dos becerros de oro, y dijo 6213 
12.31  hizo...lugares altos, e h sacerdotes de 6213 
12.32  hizo...a los becerros que había hecho 6213 
12.33 — sobre el altar que él había hechoen 6213 
12.33 e hizo fiesta a los hijos de Israel 6213 
13.11 lo que el varón de Dios había hecho 6213 
13.20 palabra de...que le había hecho volver 
13.23 el que le había hecho volver le ensilló el asno 
13.26 el profeta que le había hecho volver del 
13.33  Jeroboam...volvió a hacer sacerdotes de 6213 
14.4 la mujer de Jeroboam lo hizo así; y se 6213 
14.7 te hice príncipe sobre mi pueblo Israel 5414 
14.8  haciendo...lo recto delante de mis ojos 6213 
14.9 hiciere lo malo sobre todos los que han 6213 
149  yte hiciste dioses ajenos eimágenes 6213 
14.14 destruirá la casa...lo hará ahora mismo 
14.15 por cuanto han hecho sus imágenes de 6213 
14.16 y ha hecho pecar a Israel 
14.19  Jeroboam, las guerras que hizo, y cómo 3898 
14.22; 15.26,34; 16.25; 22.52; 2 R 3.2; 8.18,27; 13.2,11; 14.24; 15.18,24,28; 17.2; 21.2; 
23.32,37; 24.9,19 hizo lo malo ante los ojos de Jehová 6213 
14.22 todo lo que sus padres habían hecho 6213 
14.24  hicieron...todas las abominaciones de 6213 
14.26 los escudos...que Salomón había hecho 6213 
14.27 — y en lugar de ellos hizo...escudos de 6213 
14.29 todo lo que hizo, ¿no está escritoen 6213 
15.5 había hecho lo recto ante los ojos de 6213 
15.7,31; 16.14; 2 R 8.23; 10.34; 12.19; 13.8,12; 15.6,21,26,31,36; 23.28; 24.5 todo lo que 
hizo...está escrito 6213 
15.11; 2R 12.2; 14.3; 15.3,34; 22.2 hizo lo recto ante...los ojos de Jehová 6213 
15.12 quitó todos los ídolos...habían hecho 6213 
15.13 — porque había hecho un ídolo de Asera 6213 
15.23 todo lo que hizo y las ciudades que 6213 
15.30 y con los cuales hizo pecar a Israel 
16.2 y has hecho pecar a mi pueblo Israel 
16.5 las cosas que hizo, y su poderío, ¿no 6213 
16.7 de todo lo malo que hizo ante...Jehová 6213 


16.7 

16.13 
16.19 
16.20 
16.21 
16.25 
16.26 
16.27 
16.30 
16.32 
16.33 
16.33 
17.5 

17.13 
17.13 
17.14 
17.15 
17.18 
17.20 
17.21 
18.10 
18.13 
18.26 
18.32 
18.34 
18.34 
18.36 
19.1 

19.2 

19.9 

19.13 
19.18 
19.20 
20.8 

20.9 

20.10 
20.22 
20.24 
20.25 
20.33 
20.34 
20.34 
20.37 
21.11 
21.20 
21.22 
21.25 
21.26 
22.3 

22.11 
22.22 


fuese hecha como la casa de Jeroboam 6213 
por los cuales ellos pecaron e hicieron 
haciendo lo malo ante...ojos de Jehová 2398 
de Zimri, y la conspiración que hizo 7194 
seguía a Tibni...para hacerlo rey, y 4427 
Omri...hizo peor que todos...antes de él 6213 
el pecado con el cual hizo pecar a Israel 
todo lo que hizo, y las valentías que 6213 
hizo lo malo ante los ojos de Jehová 6213 
e hizo altar a Baal, en el templo de 6965 
hizo también Acab una imagen de Asera 6213 
haciendo así Acab más que todos los 6213 

e hizo conforme a la palabra de Jehová 6213 
haz como has dicho; pero hazme a mí 6213 
después harás para ti y para tu hijo. 6213 
Jehová haga llover sobre la faz de la tierra 
ella fue e hizo como le dijo Ellas 6213 
y para hacer morir a mi hijo? 
haciéndole morir su hijo? 
ruego que hagas volver el alma de este niño 
él ha hecho jurar que no te han hallado 
lo que hice, cuando Jezabel matabaa 6213 
ellos...cerca del altar que habían hecho 6213 
hizo una zanja alrededor del altar, en 6213 
dijo: Hacedlo otra vez; y...lo hicieron 
hacedlo la tercera vez; y lo hicieron 
por mandato tuyo he hecho todas estas 6213 

nueva de todo lo que Elías había hecho 6213 

me hagan los dioses, y aun me añadan, si 6213 

el cual le dijo: ¿Qué haces aquí, Elías? 
voz, diciendo: ¿Qué haces aquí, Elías? 

y yo haré que queden en Israel 7.000 7604 
dijo: Vé, vuelve; ¿qué te he hecho yo? 6213 

no le obedezcas, ni hagas lo que te pide 14 

haré todo...mas esto no lo puedo hacer 6213 
me hagan los dioses, y aun me añadan 6213 
considera y mira lo que hagas; porque 6213 
haz, pues, así: Saca a los reyes cada 6213 
vencemos. Y él les dio oído, y lo hizo 6213 
y él le hizo subir en un carro 
haz plazas en...como mi padre las hizo 7760 
hizo, pues, pacto con él y le dejóir 7760 
le dio un golpe, y le hizo una herida 6481 
los...hicieron como Jezabel les mandó 6213 
porque te has vendido a hacer lo malo 6213 
y con que has hecho pecar a Israel 
que se vendió para hacer lo malo ante 
conforme a...que hicieron los amorreos 6213 

nosotros no hemos hecho nada para tomarla 
Sedequías...se había hecho unos cuernos 6213 
le inducirás...vé, pues, y hazlo así 6213 


22.39 lo que hizo, y la casa de marfil que 6213 
22.43 haciendo lo recto ante los...de Jehová 6213 
22.44 Josafat hizo paz con el rey de Israel 7999 
22.45 — y sus hazañas, y las guerras que hizo 3898 
22.48 Josafat había hecho naves de Tarsis 6213 
22.52 las cosas que había hecho su padre 6213 
2R2.9 pide lo que quieras que haga porti 6213 
2.10 si me vieres...te será hecho así; mas si 

3.2 las estatuas...que su padre había hecho 6213 
3.3 hizo pecar a Israel, y no se apartó de ellos 

3.16 haced en este valle muchos estanques 6213 
4.2 Eliseo le dijo: ¿Qué te haré yo?...Y ella 6213 
4.10 ruego que hagamos un pequeño aposento 6213 
4.13 — túhas...¿qué quieres que haga porti?. 6213 
4.14 él dijo: ¿Qué, pues, haremos por ella? 6213 
4.16 no, señor...no hagas burla de tu sierva 3576 
4.24 hizo enalbardar el asna, y dijo al criado 

4.38 haz potaje para los hijos de...profetas 1310 
5.13 mandara alguna gran cosa, no la harías? 6213 
5.18 cuando haga tal, Jehová perdone en esto 

6.2 y hagamos allí lugar en que habitemos 6213 
6.6 lo echó allí; e hizo flotar el hierro 

6.10  yasílo hizo...con el fin de cuidarse 

6.15 le dijo: ¡ Ah, señor mío! ¿qué haremos? 6213 
6.31 así me haga Dios, y aun me añada, sila 6213 
7.2,19 Jehová hiciese...ventanas en el cielo 6213 
7.6 Jehová había hecho que...oyese estruendo 

7.9 — noestamos haciendo bien. Hoy es día de 6213 
7.12 os declararé lo que nos han hecho los 6213 
7.15  volvieron...y lo hicieron saber al rey 

8.1  acuyo hijo él había hecho vivir 

8.2 hizo como el varón de Dios le dijo; yse 6213 
8.4 todas las maravillas que ha hecho Eliseo 6213 
8.5 cómo había hecho vivir a un muerto 

8.5 este es su hijo, al cual Eliseo hizo vivir 

8.6 hazle devolver todas las cosas que eran suyas 
8.11 y estuvo así hasta hacerlo ruborizarse 

8.12 el mal que harás alos hijos de Israel 6213 
8.13 — perro, para que haga tan grandes cosas? 6213 
8.18 anduvo en el...como hizo la casa de Acab 6213 
8.29 las heridas que los sirios le hicieron 5221 

9.2 haz que se levante de entre sus hermanos 6965 
9.15 heridas que los sirios le habían hecho 5221 
10.5 y haremos todo lo que nos mandes; no 6213 
10.5  aninguno; haz lo que bien te parezca 4427 
10.10 y que Jehová ha hecho lo que dijo por 6213 
10.15 lo hizo subir consigo en el carro 

10.19 hacía Jehú con astucia...exterminara 6213 
10.24 ellos entraron para hacer sacrificios 6213 
10.25 acabaron ellos de hacer el holocausto 6213 
10.29 que hizo pecar a Israel 


10.30 
10.31 
10.34 
11.4 
11.5 
11.9 
11.12 
11.17 
12.9 
12.11 
12.13 
12.13 
12.14 
12.15 
12.15 
13.6 
14.3 
14.21 
14.28 


15.3,34 


15.3 

15.9 

15.34 
16.2 

16.3 

16.5 

16.11 
16.14 
16.16 
17.3 

17.4 

17.8 

17.9 

17.11 
17.12 
17.15 
17.15 
17.15 
17.16 
17.17 
17.19 
17.21 
17.22 
17.29 
17.29 
17.30 
17.30 
17.31 
17.32 
17.34 
17.34 


por cuanto has hecho bien...e hiciste 2895 
el que había hecho pecar a Israel 
todo lo que hizo, y toda su valentía 6213 
hizo con ellos alianza, juramentándolos 3772 
mandó...Esto es lo que habéis de hacer 6213 
hicieron todo como el...Joiada les mandó 6213 
le hicieron rey ungiéndole, y batiendo 4427 
Joiada hizo pacto entre Jehová y el 3772 
Joiada tomó un arca e hizo en la tapa 5344 
el dinero...a los que hacían la obra 6213 
dinero...no se hacen tablas de plata ni 6213 
ningún otro utensilio...se hacía para 
lo daban a los que hacían la obra, y 6213 
ellos lo diesen a los que hacían la obra 6213 
obra; porque lo hacían ellos fielmente 6213 
Jeroboam, el que hizo pecar a Israel 
hizo...las cosas que había hecho Joás su 6213 
tomó a Azarías...y lo hicieron rey en 4427 
lo que hizo...todas las guerras queh 6213 
hizo lo recto ante...ojos de Jehová 6213 
cosas que su padre Amasías había hecho 6213 
hizo lo malo...habían hecho sus padres 6213 
hizo...que había hecho su padre Uzías 6213 
no hizo lo recto ante...ojos de Jehová 6213 
hizo pasar por fuego a su hijo 
subieron a Jerusalén para hacer guerra y 
así lo hizo el sacerdote Urías 6213 
hizo acercar el altar de bronce 
hizo el sacerdote Urías conformea 6213 
Oseas fue hecho su siervo, y le pagaba 5650 
no pagaba tributo...como lo hacía cada 
los estatutos que hicieron los reyes de 6213 
hicieron secretamente cosas no rectas 2644 
hicieron cosas...para provocar airaa 6213 
dicho: Vosotros no habéis de hacer esto 6213 
desecharon...pacto que él había hecho 3772 
se hicieron vanos, y fueron en pos de 
que no hiciesen a la manera de ellas 6213 
se hicieron imágenes...de dos becerros 6213 
y se entregaron a hacer lo malo ante 6213 
en los estatutos...habían ellos hecho 6213 
hicieron rey a Jeroboam hijo de Nabat 4427 
los pecados de Jeroboam que él hizo. 6213 
cada nación se hizo sus dioses, y los 6213 
lugares altos que habían hecho los de 6213 
los de Babilonia hicieron a Sucot-benot 6213 
de Cuta hicieron a Nergal...h a Asima 6213 
los aveos hicieron a Nibhaz y a Tartac 6213 
e hicieron del bajo pueblo sacerdotes 6213 
hasta hoy hacen como antes: ni temen 6213 
ni guardan sus...ni hacen según la ley 6213 


17.35 con los cuales Jehová había hecho pacto 3772 
17.35 — serviréis, ni les haréis sacrificios 2076 

17.36  aJehová...y a éste haréis sacrificio 2076 
17.38 no olvidaréis el pacto que hice con 3772 
17.40 hicieron según su costumbre antigua 6213 
17.41 como hicieron sus padres, así hacen 6213 
18.3  hizo...las cosas que había hecho David 6213 
18.4 hizo pedazos la serpiente de bronce que 3807 
18.4 la serpiente de...que había hecho Moisés 6213 
18.14  harétodo lo que me impongas. Y el rey 5375 
18.30 no os haga Ezequías confiar en Jehová 982 
18.31 haced conmigo paz, y salid a mí, y 6213 
19.7 y haré que en su tierra caiga a espada 

19.9  que...había salido para hacerle guerra 3898 
19.11 lo que han hecho los reyes de Asiria 6213 
19.15  Dios...tú hiciste el cielo y la tierra 6213 
19.25 que desde tiempos antiguos yo lo hice 6213 
19.25  túserás para hacer desolaciones, para 6213 
19.28 te haré volver por el camino por donde 

19.31 celo de Jehová de los ejércitos hará 6213 
20.3 te ruego que hagas memoria de que he 2142 
20.3 que he hecho las cosas que te agradan 6213 
20.9  señal...de que hará Jehová esto que ha 6213 
20.11 hizo volver la sombra por los grados 

20.20 y cómo hizo el estanque y el conducto 6213 
21.3 hizo una imagen...como había hecho Acab 6965 
21.6 — multiplicando así el hacer lo malo ante 6213 
21.7 una imagen de Asera que él había hecho 6213 
21.8 no volveré a hacer que el pie de Israel 

21.8 que guarden y hagan...las cosas que yo 6213 
21.9  losindujo a que hiciesen más mal que 6213 
21.11  Manasés...ha hecho estas abominaciones 6213 
21.11 hecho más mal...hicieron los amorreos 7489 
21.15 por cuanto han hecho lo malo ante mis 6213 
21.16 hizo pecar a Judá...que hiciese lo malo 6213 
21.17 de Manasés...lo que hizo, y el pecado 6213 
21.20  hizolo malo...hecho Manasés su padre 6213 
22.5 lo pongan en manos de los que hacen la 6213 
22.5  loentreguen a los que hacen la obra 6213 
22.9 en poder de los que hacen la obra, que 6213 
22.13 hacer conforme a...que nos fue escrito 6213 
23.3  elrey...hizo pacto delante de Jehová 3772 
23.4 los utensilios...sido hechos para Baal 6213 
23.6 hizo también sacar la imagen de Asera 

23.8 hizo venir todos los sacerdotes de las 

23.12  altares...que los reyes...habían hecho 6213 
23.12  ylos altares que había hecho Manasés 6213 
23.15 el lugar alto que había hecho Jeroboam 6213 
23.15  altar...lo hizo polvo,y puso fuego a 1854 
23.17  profetizó estas cosas que tú has hecho 6213 
23.19 las cuales habían hecho los reyes de 6213 


23.19 hizo de ellas...había hecho en Bet-el 6213 
23.21 haced la pascua a Jehová vuestro Dios 6213 
23.22 no había sido hecha tal pascua desde 6213 
23.23 fue hecha aquella pascua a Jehováen 6213 
23.32,37 Cosas que sus padres habían hecho 6213 
23.35 hizo avaluar la tierra para dar el dinero 

24.3 — los pecados de Manasés...lo que él hizo 6213 
24.9 todas las cosas que había hecho su padre 6213 
24.13 — utensilios...que había hecho Salomón 6213 
24.16 los valientes para hacer la guerra 6213 

24.19 hizo lo malo ante los ojos de Jehová 6213 
24.19 lo que había hecho Joacim 6213 

25.16 basas que Salomón había hecho para la 6213 
25.24  Gedalías les hizo juramento a ellos y 7650 
1Cr5.10 hicieron guerra contra los agarenos 6213 
6.49 — y hacían las expiaciones por Israel 3772 

7.22 Efraín su padre hizo duelo por muchos 56 
9.30  algunos...sacerdotes hacían los perfumes 7543 
9.31  asucargo las cosas que se hacíanen 4639 
10.4 que vengan estos...y hagan escarnio de mí 5953 
10.11  quelos filisteos habían hecho de Saúl 6213 
11.3 David hizo con ellos pacto delante de 3772 
11.6  Joab hijo de Sarvia...y fue hecho jefe 7218 
11.10 le ayudaron...hacerle rey sobre Israel 4427 
11.19 — guárdeme mi Dios de hacer esto...beber 6213 
11.19 esto hicieron aquellos tres valientes 6213 
11.24 esto hizo Benaía hijo de Joiada, y fue 6213 
12.15 hicieron huir a todos los de los valles 

12.22 hasta hacerse un gran ejército, como 

12.32 que sabían lo que Israel debía hacer 6213 
13.3  elarca de...no hemos hecho caso de ella 1875 
13.4 y dijo toda la asamblea que se hiciese 6213 
14.16 hizo, pues, David como Dios le mandó 6213 
15.1 hizo David también casas para síenla 6213 
15.13 por no haberlo hecho así vosotros la 

16.12 haced memoria de las...que ha hecho, de 6213 
16.15 hace memoria de su pacto perpetuamente 

16.16  hizo...Urías conforme a todas las cosas 3772 
16.22 ni hagáis mal a mis profetas 

16.26 son ídolos, mas Jehová hizo los Cielos 6213 
17.2 dijo a David: Haz todo lo que estáentu 6213 
17.8 te haré gran nombre, como el nombre 6213 
17.10 hago saber...Jehová te edificará casa 

17.19 por amor de tu siervo...has hecho toda 6213 
17.19 para hacer notorias todas tus grandezas 6213 
17.21 para hacerte nombre con grandezas y 7760 
17.23 — palabra...sea firme...haz como has dicho 6213 
18.6 los sirios fueron hechos siervos de David 1732 
18.8 — bronce, con el que Salomón hizo el mar 6213 
19.6 que se habían hecho odiosos a David 887 
19.13 — y haga Jehová lo que bien le parezca 6213 


20.3 
21.1 
21.2 
21.8 
21.8 
21.10 
21.12 
21.17 
21.23 
21.29 
22.5 
22.8 
23.1 
23.5 
23.27 
26.12 
28.10 
28.19 
29.5 
29.12 
29.19 
29.19 


mismo hizo David a todas las ciudades 6213 
incitó...a que hiciese censo de Israel 4487 
haced censo de Israel desde Beerseba 5608 
he pecado gravemente al hacer esto; te 6213 
siervo, porque he hecho muy locamente 5528 
escoge de ellas...que yo haga contigo 6213 
el ángel de Jehová haga destrucción en 7843 
he hecho mal, pero estas...¿qué han h? 7489 
haga mi señor el rey lo que bienle 6213 
el tabernáculo...que Moisés había hecho 6213 
antes de su muerte hizo preparativos 3559 
has hecho grandes guerras; no edificarás 6213 
hizo a Salomón su hijo rey sobre Israel 4427 
con los instrumentos que he hecho para 6213 
hizo la cuenta de los hijos de Leví 4557 
entre éstos se hizo la distribución de 
que edifiques casa. ..esfuérzate, y hazlo 6213 
me hizo entender todas las obras del diseño 
¿y quién quiere hacer hoy ofrenda 3027 
y en tu mano el hacer grande y el dar 
haga todas las cosas, y te edifique la 6213 
para la cual yo he hecho preparativos 3359 


2Cr1.3  Moisés...había hecho en el desierto 6213 


1.5 
2.3 


altar...que había hecho Bezaleel hijo de 6213 
haz conmigo como hiciste con David mi 6213 
que hizo los cielos y la tierra, y que 6213 
tú la harás llevar hasta Jerusalén 
capataces para hacer trabajar al pueblo 
hizo realzar en ella palmeras y cadenas 5927 
hizo asimismo el lugar santísimo, cuya 6213 
dentro...hizo dos querubines de madera 6213 
hizo también el velo de azul, púrpura 6213 
delante de la casa hizo dos columnas 6213 
hizo...cadenas en el...e h cien granadas 6213 
hizo...un altar de bronce de veinte codos 6213 
hizo un mar de fundición, el cual tenía 6213 
hizo también diez fuentes, y puso cinco 6213 
hizo...diez candeleros de oro según su 6213 
igualmente hizo cien tazones de oro 6213 
hizo el atrio de los sacerdotes, y el 6213 
Hiram también hizo calderos, y palas, y 6213 
y acabó Hiram la obra que hacía al rey 6213 
hizo...basas, sobre las cuales colocó las 6213 
bronce muy fino hizo todos sus enseres 6213 
Salomón hizo...estos enseres en número 6213 
hizo...utensilios para la casa de Dios 6213 
las flores...y tenazas se hicieron de oro 
acabada toda la obra que hizo Salomón 6213 
hicieron salir las barras 
las dos tablas...Jehová había hecho pacto 3772 
bien has hecho en haber tenido estoen 2895 


Salomón. ..hecho un estrado de bronce de 6213 
cuando en este lugar hicieren oración 6419 
haciendo recaer su proceder sobre su cabeza 
les harás volver a la tierra que diste 
todo ruego que hiciere cualquier hombre 120 
tú oirás...y harás conforme a todas las 6213 
hecho inicuamente, impíamente hemos h 5753 
instrumentos...había hecho el rey David 6213 
en el altar de...que Salomón había hecho 6213 
entonces hizo Salomón fiesta siete días 6213 
al octavo día hicieron solemne asamblea 6213 
habían hecho la dedicación del altaren 6213 
los beneficios que Jehová había hecho 6213 
todo lo que Salomón se propuso haceren 6213 
hicieres...las cosas que yo te he mandado 6213 
qué ha hecho así Jehová a esta tierra 6213 
los hijos de...hizo Salomón tributarios 
por rey...para que hagas juicio y justicia 6213 
la madera de sándalo el rey hizo gradas 6213 
hizo...el rey Salomón 200 paveses de oro 6213 
hizo...el rey un gran trono de marfil. 6213 
jamás fue hecho trono semejante en reino 6213 
había reunido. ..Israel para hacerlo rey 4427 
padre hizo pesado vuestro yugo, pero yo. 3513 
y hacer volver el reino a Roboam 
no subáis, ni...porque yo he hecho esto 1961 
para los becerros que él había hecho 6213 
a Abías hijo de...quería hacerle rey 4427 
escudos de oro que Salomón había hecho 6213 
hizo el rey Roboam escudos de bronce 6213 
e hizo lo malo, porque no dispuso su 6213 
los becerros de oro que Jeroboam os hizo 6213 
pero Jeroboam hizo tender una emboscada 
hicieron en ellos una gran matanza 6213 
pero Abías se hizo más poderoso. Tomó 2388 
hizo Asa lo bueno...los ojos de Jehová 6213 
había hecho una imagen de Asera: y Asa 6213 
locamente has hecho en esto; porque de 5528 
en los sepulcros que él había hecho 3738 
e hicieron un gran fuego en su honor 8313 
Josafat...se hizo fuerte contra Israel 2388 
no osaron hacer guerra contra Josafat 3898 
haz venir luego a Micaías hijo de Imla 
Sedequías...se había hecho cuernos de 6213 
tú le inducirás, y...anda, y hazlo así 6213 
dijo a los jueces: Mirad lo que hacéis 6213 
mirad lo que hacéis porque con Jehová 6213 
no pequen...Haciendo así, no pecaréis 6213 
esforzaos...hacerlo, Jehová estará con 6213 
e hizo pregonar ayuno a todo Judá 
contra nosotros; no sabemos qué hacer 6213 


20.32 haciendo lo recto ante los...de Jehová 6213 
20.34 del cual se hace mención en el libro de 5927 
20.36  ehizo con él compañía para construir 6213 
20.37 cuanto has hecho compañía con Ocozías 2266 
21.4 luego que se hizo fuerte, mató a espada 2388 
21.6 anduvo en el...como hizo la casa de Acab 6213 
21.6; 22,4; 33.2,22; 36.5,9,12 hizo lo malo ante los ojos de Jehová 
21.7 a causa del pacto que había hecho con 3772 
21.11 hizo lugares altos en los montes de 6213 
21.11 e hizo que los...fornicasen tras ellos 

21.13 y has hecho que fornicase Judá y los 

21.19  no...como lo habían hecho con sus padres 6213 
22.1 hicieron rey en lugar de Joram...su hijo 4427 
22.4 hizo, pues, lo malo ante los ojos de Jehová 6213 
22.6 las heridas que le habían hecho en Ramot 5221 
22.8 haciendo juicio Jehú contra la casa de 8199 
23.3 toda la multitud hizo pacto con el rey 3772 
23.4 ahora haced esto: una tercera parte de 6213 
23.6 y todo el pueblo hará guardia delante 8104 
23.8 hicieron todo como lo había mandado el. 6213 
23.16  Joiada hizo pacto entre sí y todo el 3772 

23.17 — de Baal...hicieron pedazos sus imágenes 5422 
24.2; 25.2; 26.4; 27,2; 29,2; 34,2 hizo lo recto ante los ojos de Jehová 
24.8  mandó...el rey que hiciesen un arca, la 6213 
24.9 hicieron pregonar en Judá y en Jerusalén 5414 
24.11  asílo hacían de día en día, y recogían 6213 
24.12 — lo daban a los que hacían el trabajo 6213 
24.13 hacían, pues, los artesanos la obra, y 6213 
24.14 hicieron de él utensilios para la casa 6213 
24.16 por cuanto había hecho bien con Israel 6213 
24.21 ellos hicieron conspiración contra él 7194 
24.22 misericordia que Joiada...había hecho 6213 
24.27 multiplicación que hizo de las rentas 

25.8 así, si lo haces, y te esfuerzas para 6213 

25.9  ¿qué...se hará de los cien talentos que 6213 
25.12 los despeñaron...se hicieron pedazos 1234 
25.16  destruirte, porque has hecho esto, y 6213 

26.4 cosas que había hecho Amasías su padre 6213 
26.8 porque se había hecho altamente poderoso 2388 
26.11 con la lista hecha por mano de Jeiel 

26.15 hizo en Jerusalén máquinas inventadas 6213 
26.15 fue ayudado...hasta hacerse poderoso 2388 
26.20 hicieron salir apresuradamente de aquel lugar 
27.2 conforme a...había hecho Uzías su padre 6213 
27.6  Jotam se hizo fuerte, porque preparó sus 2388 
28.1  Acaz...no hizo lo recto ante...de Jehová 6213 
28.2 hizo imágenes fundidas a los baales 6213 

28.3 hizo pasar a sus hijos por fuego 

28.24 — Acaz...se hizo altares en Jerusalén en 6213 
28.25  hizo...lugares altos en...las ciudades 6213 
29.2 las cosas que había hecho David su padre 6213 


6213 


6213 


29.4 hizo venir a los sacerdotes y levitas 

29.6 han hecho lo malo ante los...de Jehová 6213 
29.10 he determinado hacer pacto con...Dios 3772 
29.23 hicieron acercar delante del rey y de 

29.24  ehicieron ofrenda de expiación con 2398 
29.24 mandó el rey hacer el holocausto y la 3722 
29.36 porque la cosa fue hecha rápidamente 

30.5 determinaron hacer pasar pregón por todo 

31.1 hechas todas estas cosas, todos los de 3615 
31.20 de esta manera hizo Ezequías en todo 6213 
31.21 todo cuanto...lo hizo de todo corazón 6213 
32.5 también hizo muchas espadas y escudos 6213 
32.6 los hizo reunir en la plaza de la puerta 

32.13 lo que yo y mis padres hemos hechoa 6213 
32.25 al bien que le había sido hecho, sino 

32.28 hizo depósitos para las rentas del 

32.30 fue prosperado...en todo lo que hizo 4639 
32.31 hacer conocer todo lo que estaba en su 

33.2  hizolo malo ante los ojos de Jehová 6213 
33.3 hizo imágenes de Asera, y adoró atodo 6213 
33.6 excedió en hacer lo malo ante los ojos 6213 
33.7 puso una imagen fundida que hizo, enla 6213 
33.8 guarden y hagan todas las cosas que yo 6213 
33.9  Manasés...hizo extraviarse a Judá y a 

33.9 para hacer más mal que las naciones que 6213 
33.17 aunque lo hacía para Jehová su Dios 

33.22 lo malo...había hecho Manasés su padre 6213 
33.22 los ídolos que su padre...había hecho 6213 
34.2  hizolo recto ante los ojos de Jehová 6213 
34.4 hizo pedazos las imágenes del sol, que 7665 
34.6 mismo hizo en las ciudades de...Efraín 

34.10 en mano de los que hacían la obra, que 6213 
34.10 lo daban a los que hacían la obray 6213 
34.17 yen mano de los que hacen la obra 6213 
34.21 hacer conforme...lo que está escrito 6213 
34.31  elrey...hizo delante de Jehová pacto 3772 
34.32 hizo que se obligaran a ello todos los 

34.32 hicieron conforme al pacto de Dios 6213 
34.33 hizo que todos los...sirviesen a Jehová 

35.6 hacían conforme a la palabra de Jehová 6213 
35.20 Necao rey de...subió para hacer guerra 3898 
35.21 contra la casa que me hace guerra; y 

35.24 todo Judá...hicieron duelo por Josías 56 
36.1 el pueblo...tomó a Joacaz...lo hizo rey 4427 
36.5 hizo lo malo ante los ojos de Jehová su Dios 6213 
36.8 de Joacim, y las abominaciones que hizo 6213 
36.9  hizolo malo ante los ojos de Jehová 6213 
36.10 envió y lo hizo llevar a Babilonia 

36.16 hacían escarnio de los mensajeros de 3931 
36.22 hizo pregonar de palabra y también por 

Esd 1.1 hizo pregonar de palabra y también 


1.11 los hizo llevar Sesbasar 

2.68 hicieron ofrendas voluntarias para 5068 

3.9  paraactivar a los que hacían la obraen 6213 
4.2  yaél ofrecemos...que nos hizo venir aquí 

4.10 hizo habitar en las ciudades de Samaria 3488 
4.14 hemos enviado a hacerlo saber al rey 

4.16 hacemos saber al rey...la región...no será tuya 
5.4 nombres de los...que hacen este edificio? 1124 
5.5  ynoles hicieron cesar 

5.8 la obra se hace de prisa, y prosperaen 5648 
5.10 preguntamos sus nombres para hacértelo saber 
6.7 dejad que se haga la obra de esa casa de 5673 
6.8 es dada orden de lo que habéis de hacer 5648 
6.11 su casa sea hecha muladar por esto 5648 

6.12 el Dios que hizo habitar allí su nombre 

6.13  hicieron...el rey Darío había ordenado 5648 
6.16 hicieron la dedicación de esta casa de 5648 
7.18 os parezca hacer de la...plata...hacedlo 5648 
7.23 — lo que es mandado por el Dios...sea hecho 5648 
7.24 Os hacemos saber...los sacerdotes y levitas 

9.1 y hacen conforme a sus abominaciones 

9.8 para hacer que nos quedase un remanente 5414 
10.1  mientras...hacía confesión, llorando y 3034 
10.3 hagamos pacto...hágase conforme a la ley 3772 
10.5  juramentó...que harían conforme aesto 6213 
10.7 hicieron pregonar en Judá y en Jerusalén 

10.11 gloria a Jehová...y haced su voluntad 6213 
10.12 — voz: Así se haga conforme a tu palabra 6213 
10.16 así hicieron los hijos del cautiverio 6213 
Neh 1.4 hice duelo por algunos días, y ayuné 56 
1.6 la oración...que hago ahora delante deti 6419 
1.9 escogí para hacer habitar allí mi nombre 7931 
2.12 había puesto en mi corazón que hiciese 6213 
2.16 no sabían los oficiales...que había hecho 6213 
2.16  ni...nia los demás que hacían la obra 6213 
2.19  Tobías...hicieron escarnio de nosotros 3932 
2.19 ¿qué es esto que hacéis vosotros? ¿Os 6213 
4.1 oyó Sanbalat...hizo escarnio de los judíos 

4.2 ¿qué hacen estos débiles judíos? ¿Se les 6213 
4.8  conspiraron...para venir...y hacerle daño 6213 
4.11 y hagamos cesar la obra 

5.9 noes bueno lo que hacéis. ¿No andaréis 6213 
5.12  devolveremos...haremos así como tú dices 6213 
5.12 les hice jurar que harían conforme a 6213 
5.13  así...y el pueblo hizo conforme a esto 6213 
5.15 no hice así, a causa del temor de Dios 6213 
5.19 y de todo lo que hice por este pueblo 6213 

6.2 mas ellos habían pensado hacerme mal 6213 
6.3 — yo hago una gran obra, y no puedo ir 6213 
6.13 — fue sobornado para hacerme temer así 

6.14 — conforme a estas cosas que hicieron 4639 


Est 1.3 


Dios había sido hecha esta obra 
un púlpito de...que había hecho para ello 6213 
hacían entender al pueblo la ley 
y los levitas que hacían entender al pueblo 
hacían callar a todo el pueblo, diciendo 
y traed ramas...para hacer tabernáculos 6213 
hicieron tabernáculos, cada uno sobre 6213 
toda la congregación...hizo tabernáculos 6213 
no habían hecho así los hijos de Israel. 6213 
e hicieron la fiesta...por siete días 6213 
tú hiciste los cielos, y los cielos de 6213 
e hiciste con él pacto para darle la 3772 
hiciste señales...contra Faraón, contra 5414 
te hiciste nombre grande, como en este 6213 
maravillas que habías hecho con ellos 6213 
hicieron para sí becerro de fundición 6213 
que hiciesen de ellos como quisieran 6213 
heredaron casas...cisternas hechas, viñas 2672 
a ti, e hicieron grandes abominaciones 6213 
volvían a hacer lo malo delante de ti. 6213 
si el hombre hiciere, en ellos vivirá 6213 
rectamente has hecho...hemos hlo malo 6213 
hacemos fiel promesa, y la escribimos 3772 
los que hacían la obra de la casa, 822 6213 
para hacer la dedicación y la fiesta 6213 
Hice luego subir a los príncipes de Judá 
le había hecho una gran cámara, enla 6213 
supe del mal que había hecho Eliasib 6213 
haciendo para él una cámara enlos 6213 
hice volver allí los utensilios 
los levitas...que hacían el servicio 6213 
no borres mis misericordias que hice 6213 
¿qué mala cosa es...hacéis, profanando 6213 
¿no hicieron así vuestros padres, y 6213 
si lo hacéis otra vez, os echaré mano 8138 
les arranqué los cabellos, y les hice jurar 
a él le hicieron pecar las mujeres extranjeras 
en el tercer año de su...hizo banquete 6213 
hizo el rey otro banquete por 7 días en 6213 
se hiciese según la voluntad de cada uno 6213 
Vasti hizo banquete para las mujeres, en 6213 
se había de hacer con la reina Vasti 6213 
el rey haga reina a otra que sea mejor 5414 
e hizo el rey conforme al...de Memucán 6213 
de Vasti y de lo que ella había hecho 6213 
esto agradó a...ojos del rey, y lo hizo 6213 
hizo transportar Nabucodonosor rey de 
hizo darle prontamente atavíos y alimentos 
y la hizo reina en lugar de Vasti 
hizo luego el rey un gran banquetea 6213 
e hizo y dio mercedes conforme ala 6213 


2.20 Ester hacía lo que decía Mardoqueo, como 6213 
2.23 se hizo investigación del asunto, y fue 1245 
3.11 que hagas de él lo que bien te pareciere 6213 
4.1 supo Mardoqueo todo lo que se había hecho 6213 
4.4 hacer vestir a Mardoqueo, y hacerle quitar el 

4.17  Mardoqueo...hizo...lo que le mandó Ester 6213 
5.5 prisa...para hacer lo que Ester ha dicho 6213 
5.8 haré conforme a lo que el rey ha mandado 6213 
5.12 hizo venir con el rey al banquete 

5.14 hagan una horca de 50 codos de altura 6213 
6.3 qué distinción se hizo a Mardoqueo por 6213 

6.3 respondieron los...Nada se ha hecho con él 6213 
6.4 al rey para que hiciese colgar a Mardoqueo 

6.6,9,11 se hará al hombre cuya honra desea 6213 
6.10 hazlo así con el judío Mardoqueo, que 6213 

7.5 que ha ensoberbecido...para hacer esto? 6213 
7.9 la horca...que hizo Amán para Mardoqueo 6213 
7.10 que él había hecho preparar para Mardoqueo 

8.3  rogándole que hiciese nula la maldad de 5674 
8.17 muchos de...los pueblos se hacían judíos 3054 
9.5 hicieron con sus enemigos como quisieron 6213 
9.12 ¿qué habrán hecho en...provincias del rey? 6213 
9.12 ¿o qué más es tu demanda? y será hecha 6213 
9.13 que hagan conforme a la ley de hoy; y 6213 
9.14 y mandó el rey que se hiciese así. Se 6213 
9.17,18  ylo hicieron día de banquete y de 6213 
9.19 hacen alos 14 del mes de Adar el día de 6213 
9.22  quelos hiciesen días de banquete yde 6213 
9.23 los judíos aceptaron hacer...les escribió 6213 
Job 1.4 iban sus hijos y hacían banquetes en 6213 
1.5  Job...de esta manera hacía todos los días 6213 
1.17 — los caldeos hicieron tres escuadrones 7760 

3.5 sobre él nublado que lo hacía horrible 

4.15 hizo que se erizara el pelo de mi cuerpo 5568 
4.17 el varón más limpio que el que lo hizo? 6213 
5.9 cual hace cosas grandes e inescrutables 6213 
5.12 que frustra...que sus manos no hagan nada 6213 
5.18 porque él es quien hace la llaga, y él 3510 

6.24  hacedme entender en qué he errado 995 

7.20. ¿qué puedo hacerte a ti, oh Guarda de 6466 

8.6 hará próspera la morada de tu justicia 

9.6 y hace temblar sus columnas 

9.9 él hizo la Osa, el Orión y las Pléyades 6213 

9.10 hace cosas grandes e incomprensibles 6213 
9.12 he aquí...¿Quién le dirá: ¿Qué haces? 6213 
9.20 si me dijere perfecto, esto me haría inicuo 

9.21 si fuese íntegro, no haría caso de mí mismo 

10.2 hazme entender por qué contiendes conmigo 

10.8 tus manos me hicieron y me formaron; ¿y 6087 
10.16  tú...vuelves a hacer en mí maravillas 6381 
11.3 — ¿harán tus falacias callar a los hombres? 


11.3 ¿harás escarnio y no habrá quien te averguence? 
11.8 es más alta que los cielos; ¿qué harás? 6466 
11.11 ve asimismo la iniquidad, ¿y no hará caso? 
11.12 el hombre vano se hará entendido 

12.9  noentiende...la mano de Jehová la hizo? 6213 
12.16 suyo es el que yerra, y el que hace errar 

12.17 el hace andar despojados de consejo 

12.24 los hace vagar como por un yermo sin camino 
12.25 Y los hace errar como borrachos 

13.8  ¿haréis acepción de personas a su favor? 

13.10 si solapadamente hacéis acepción de 

13.20 alo menos dos cosas no hagas conmigo 6213 
13.23 hazme entender mi transgresión y mi 3045 
13.26 y me haces cargo de los pecados de mi 3423 
144 ¿quién hará limpio a lo inmundo? Nadie 5414 
149 el agua...y hará copa como planta nueva 6213 
14.19  hace...perecer la esperanza fiel hombre 

15.27  surostro, e hizo pliegues...sus ijares 6213 
16.11 — yen las manos de los impíos me hizo caer 

17.13 el Seol...haré mi cama en las tinieblas 7502 
18.11 y le harán huir desconcertado 

19.10 ha hecho pasar mi esperanza como árbol 

19.11 hizo arder contra mí su furor 

19.13 hizo alejar de mí a mis hermanos 

20.2 por cierto mis pensamientos me hacen responder 
20.3 me hace responder el espíritu de mi inteligencia 
20.23 — y la hará llover sobre él y sobre su comida 
21.31 de lo que él hizo, ¿quién le daráel 6213 

22.3 provecho de que tú hagas perfectos tus 8552 
22.17 — ¿y qué les había hecho el Omnipotente? 6466 
23.13 él determina...¿quién lo hará cambiar? 

23.13 si él determina...su alma deseó, e hizo 6213 
24.4 hacen apartar del camino a los menesterosos 
24.7 al desnudo hacen dormir sin ropa 

24.10 al desnudo hacen andar sin vestido 

24.21  afligió, y a la viuda nunca hizo bien 

25.2 están con él; él hace paz en sus alturas 6213 
27.12 ¿por qué, pues, os habéis hecho...vanos? 

27.18  casa...como enramada que hizo el guarda 6213 
27.22 sobre él...hará él por huir de su mano 

28.11 hizo salir a luz lo escondido 

28.18 nose hará mención de coral...perlas 2142 
29.3 cuando hacía resplandecer sobre mi cabeza 

29.7  yenla plaza hacía preparar mi asiento 

29.17 de sus dientes hacía soltar la presa 

30.22 me hiciste cabalgar en él, y disolviste 

31.1 hice pacto con mis ojos; ¿cómo, pues 3772 
31.3 extrañamiento para...hacen iniquidad? 6466 
31.14 haría yo cuando Dios se levantase?. 6213 
31.15 el que...me hizo a mí, ¿nolohaél? 6213 
31.16 hice desfallecer los ojos de la viuda 


32.8  yel soplo del...le hace que entienda 995 
32.21 no haré ahora acepción de personas 

33.4 Espíritu de Dios me hizo, y el soplo 6213 
33.20 le hace que su vida aborrezca el pan 

33.29 estas cosas hace...dos y tres veces con 6466 
34.6 herida sin haber hecho yo transgresión 

34.8 en compañía con los que hacen iniquidad 6466 
34.12 sí, por cierto, Dios no hará iniquidad 7561 
34.19 aquel que no hace acepción de personas 

34.22 donde se escondan los que hacen maldad 6466 
34.24  sin...y hará estar a otros en su lugar 5975 
34.25 él hará notorias las obras de ellos 5234 
34.28 haciendo venir delante de él el clamor del 
34.30 haciendo que no reine el hombre impío 

34.32  enséñame...si hice mal, no lo haré más 6466 
35.6  si...se multiplicaren, ¿qué le harás tú? 6466 
35.11  ynos hace sabios más que a las aves 2449 
35.14 cuando dices que no haces caso de él? 7789 
36.19 ¿hará él estima de tus riquezas, del 6186 
36.23 ¿y quién le dirá: Has hecho mal? 6466 

37.5 Dios...hace grandes cosas, que nosotros 6213 
37.7 así hace retirarse a todo hombre 

37.12 para hacer sobre la faz del mundo, en 6466 
37.13 otras por misericordia las hará venir 

37.15 hace resplandecer la luz de su nube? 

38.4  házmelo saber, si tienes inteligencia 

38.26 haciendo llover sobre la tierra deshabitada 
38.27 para hacer brotar la tierna hierba? 

38.37 los odres...¿quién los hace inclinar 

39.3  seencorvan, hacen salir sus hijos 

39.22 hace burla del espanto, y no teme, ni 7832 
40.15 ahora behemot, el cual hice como ati 6213 
40.19 quelo hizo, puede hacer que su espada 6213 
41.4 — ¿hará pacto contigo para que lo tomes 3772 
41.6 ¿harán de él banquete los compañeros? 3738 
41.25 acausa de su...hacen por purificarse 2398 
41.28 Saeta no le hace huir 

41.31 hace hervir como una olla el mar profundo 
41.32  enpos de sí hace resplandecer la senda 

41.33 parezca, animal hecho exento de temor 6213 
42.9  fueron...e hicieron como Jehová les dijo 6213 
Sal 1.3 no cae: y todo lo que hace prosperará 6213 
4.1 en angustia, tú me hiciste ensanchar 

4.8 solo tú, Jehová, me haces vivir confiado 

5.5  aborreces a todos...que hacen iniquidad 6466 
7.3 — si yo he hecho esto, si hay en mis manos 6213 
7.15 ha cavado...y en el hoyo que hizo caerá 6466 
8.2 para hacer callar al enemigo y al vengativo 

8.5 le has hecho poco menor que los ángeles 

8.6 hiciste señorear sobre las obras de tus manos 

9.15 se hundieron...en el hoyo que hicieron 6213 


9.16 
10.17 
10.18 
11.3 
11.6 
13.6 
14.1 
14.1 
14.3 
14,4 
14.7 
15.2 
15.3 
15.5 
17.1 
17.3 
17.12 
18.32 
18.33 
18.33 
18.40 
18.43 
18.50 
19.7 
20.3 
22.9 
22.31 
23.2 
23.3 
25.14 
29.6 
29.8 
29.8 
30.3 
31.16 
31.21 
32.8 
33.3 
33.4 
33.6 
33.9 
33.10 
34.14 
34.16 
35.23 
36.3 
37.1 
37.3 
37.5 
37.7 
37.8 


Jehová se ha hecho conocer en el juicio 6213 
tú dispones su...y haces atento tu oído 
que no vuelva más a hacer violencia el. 6206 
destruidos. ..qué ha de hacer el justo? 6466 
sobre los malos hará llover calamidades 
cantaré a Jehová...me ha hecho bien 1580 
han corrompido, hacen obras abominables 8581 
abominables, no hay quien haga el bien 6213 
no hay quien haga lo bueno, no hay ni 6213 
todos los que hacen iniquidad 
Jehová hiciere volver a los cautivos de su pueblo 
que anda en integridad y hace justicia 6466 
no calumnia...ni hace mal a su prójimo 6213 
el que hace estas cosas, no resbalará 6213 
escucha mi oración hecha de labios sin engaño 
resuelto...mi boca no haga transgresión 5674 
son como león que desea hacer presa 3700 
Dios es...quien hace perfecto mi camino 5414 
quien hace mis pies como de ciervas, y 7737 
me hace estar firme sobre mis alturas 5975 
has hecho que mis...vuelvan las espaldas 5414 
me has hecho cabeza de las naciones 7760 
su rey, y hace misericordia a su ungido 6213 
el testimonio de Jehová es...hace sabio 2449 
haga memoria de todas tus ofrendas, y 2142 
el que me hizo estar confiado desde que 982 
a pueblo...anunciarán que él hizo esto 6213 
en lugares de delicados pastos me hará descansar 
con los que hacen iniquidad, los cuales 6466 
y a ellos hará conocer su pacto 
los hizo saltar como becerros 
voz de Jehová que hace temblar el desierto 
Hace temblar Jehová el desierto de Cades 
Jehová, hiciste subir mi alma del Seol 
Haz resplandecer tu rostro sobre tu siervo 
ha hecho maravillosa su misericordia 6381 
te haré entender, y te enseñaré el camino 
cantadle...hacedlo...tañendo con júbilo 
y toda su obra es hecha con fidelidad 
la palabra. ..fueron hechos los cielos 6213 
porque él dijo, y fue hecho; él mandó 
Jehová hace nulo el consejo de las naciones 
apártate del mal, y haz el bien...paz 6213 
ira de Jehová contra los que hacen mal 6213 
despierta para hacerme justicia, Dios 4941 
ha dejado de ser cuerdo y de hacerel 3190 
ni...envidia de los que hacen iniquidad 6213 
confía en Jehová, y haz el bien, y 6213 
encomienda...y confía en él y él hará 6213 
no te...por el hombre que hace maldades 6213 
la ira...no te excites...a hacer lo malo 7489 


37.27 — apártate del mal, y haz el bien, y 6213 

39.4 hazle saber, Jehová, mi fin, y cuánta 3045 
39.9 no abrí mi boca, porque tú lo hiciste 6213 
40.2 me hizo sacar del pozo de la desesperación 

40.8 el hacer tu voluntad...me ha agradado 6213 
41.10 ten misericordia de mí, y hazme levantar 

41.12 me has hecho estar delante de ti para 5324 
44.1 nos han contado, la obra que hiciere en 6466 
44.9 nos has desechado, y nos has hecho avergonzar 
44.10 nos hiciste retroceder delante del enemigo 
45.16  aquienes harás príncipes en toda la tierra 
45.17 haré perpetua la memoria de tu nombre 

46.9 hace cesar...hasta los fines de la tierra 

50.5 hicieron conmigo pacto con sacrificio 3772 
50.21 estas cosas hiciste, y yo he callado 6213 
51.4 y he hecho lo malo delante de tus ojos 6213 
51.6  tú...me has hecho comprender sabiduría 3045 
51.8 hazme oír gozo...se recrearán los huesos 8085 
51.18 haz bien con tu benevolencia a Sión 3190 
52.2  tulengua...navaja afilada hace engaño 6213 
52.9 te alabaré...porque lo has hecho así 6213 
53.1 se han corrompido, e hicieron...maldad 8581 
53.1  corrompido...no hay quien haga el bien 6213 
53.3 no hay quien haga lo bueno, no hay ni 6213 
53.4 los que hacen iniquidad, que devorana 6466 
53.6 hiciere volver de la cautividad a su pueblo 

55.23 harás descender aquéllos al pozo de perdición 
56.4,11 — Dios...¿qué puede hacerme el hombre? 6213 
58.2 hacéis pesar la violencia de vuestras manos 

58.7 — disparen...saetas, sean hechas pedazos 4135 
59.10 Dios hará que vea en mis enemigos mi 6923 
60.2 hiciste temblar la tierra, la has hendido 

60.3 has hecho ver a tu pueblo cosas duras 

60.3 nos hiciste beber vino de aturdimiento 

60.12 en Dios haremos proezas, y él hollará 6213 
64.2 conspiración de los que hacen iniquidad 6466 
64.6  inquieren...hacen...investigación exacta 8552 
64.8 — sus propias lenguas los harán caer 

65.8 tú haces alegrar las salidas de la mañana y 

65.10 haces que se empapen sus surcos 

65.10 haces descender sus canales; la ablandas 

66.8 haced oír la voz de su alabanza 

66.12 hiciste cabalgar hombres sobre nuestra cabeza 
66.16  oíd...contaré lo que ha hecho a mi alma 6213 
67.1 haga resplandecer su rostro sobre nosotros 

68.6 hace habitar en familia a los desamparados 
68.22 De Basán te haré volver; te haré volver 

68.28 confirma, oh Dios, lo que has hecho 6466 
69.2 hundido en cieno...no puedo hacer pie 4613 
69.4 se han hecho poderosos mis enemigos, los 

69.23 haz temblar continuamente sus lomos 
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en pago de su afrenta hecha los que 
haré memoria de tu justicia, de la tuya 2142 
tú has hecho grandes cosas; oh Dios 6213 
me has hecho ver muchas angustias y males 
su fruto hará ruido como el Líbano, y 7493 
bendito...el único que hace maravillas 6213 
hablan con maldad de hacer violencia 
Dios hará volver a su pueblo aquí 
en asolamientos los harás caer 
que redimiste para hacerla la tribu de 
el mal que el enemigo ha hecho en el 
no hagáis alarde de vuestro poder; no 7311 
no hizo uso de sus manos ninguno de los 4672 
desde los cielos hiciste oír juicio 
sí, haré yo memoria de tus maravillas 4142 
tú eres el Dios que hace maravillas 6213 
hiciste notorio en...pueblos tu poder 3045 
su potencia, y las maravillas que hizo 6213 
delante de sus padres hizo maravillas 6213 
dividió el mar y los hizo pasar 
hizo descender aguas como ríos 
hizo llover sobre ellos maná 
hizo llover sobre ellos carne como polvo 
hizo morir a los más robustos de ellos 
si los hacía morir, entonces buscaban a Dios 
hizo morir a todo primogénito en Egipto 
hizo salir a su pueblo como ovejas 
hizo habitar en sus moradas a las tribus 
y sus viudas no hicieron lamentación 1058 
haz resplandecer tu rostro, y seremos salvos 
haz resplandecer tu rostro, y seremos salvos 
hiciste venir una vid de Egipto 
hiciste arraigar sus raíces, y llenó la tierra 
Haz resplandecer tu rostro, y seremos salvos 
que te hice subir de la tierra de Egipto 
defended al...haced justicia al afligido 6663 
porque se...contra ti han hecho alianza  1285,3772 
hazles como a Madián, como a Sísara 6213 
fueron hechos como estiércol para la 
haz cesar tu ira de sobre nosotros 
todas las naciones que hiciste vendrán 6213 
haz conmigo señal para bien, y véanla 6213 
haré notoria tu fidelidad con mi boca 
hice pacto con mi escogido...a David mi 3772 
hiciste cesar su gloria 
florecen todos los que hacen iniquidad 6466 
esparcidos todos los que hacen maldad 6466 
se vanagloriarán...que hacen iniquidad? 6466 
el que hizo el oído, no oirá? El que 5193 
para hacerle descansar en los días 
por mí contra los que hacen iniquidad 7489 
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que hace agravio bajo forma de ley? 3335 
él hará volver sobre ellos su iniquidad 
suyo también el mar, pues él lo hizo. 6213 
son ídolos; pero Jehová hizo los cielos 6213 
cantad a Jehová...ha hecho maravillas 6213 
Jehová ha hecho notoria su salvación 3045 
batán...los montes todos hagan regocijo 7442 
tú has hecho en Jacob juicio y justicia 6213 
él nos hizo, y no nosotros a nosotros 6213 
dentro de mi casa el que hace fraude 6213 
exterminar...los que hagan iniquidad 6466 
el que hace justicia y derecho a todos 6213 
no ha hecho con nosotros conformea 6213 
hizo alejar de nosotros nuestras rebeliones 
ministros suyos...hacéis su voluntad 6213 
que hace a los vientos sus mensajeros 6213 
hace producir el heno para las bestias 
el aceite que hace brillar el rostro 
en las hayas hace su casa la cigiieña 
hizo la luna para los tiempos; el sol. 6213 
hiciste todas ellas con sabiduría 6213 
leviatán que hiciste para que jugase 3335 
de las maravillas que él ha hecho de 6213 
toquéis...ni hagáis mal a mis profetas 7489 
lo hizo más fuerte que sus enemigos 6105 
pidieron, e hizo venir codornices 
dichosos...los que hacen justicia en 6213 
padres; hicimos iniquidad, himpiedad 5753 
los salvó...para hacer notorio su poder 3045 
les hizo ir por el abismo como por un 
hicieron becerro en Horeb...una imagen 6213 
al Dios...que había hecho grandezas en 6213 
se levantó Finees e hizo juicio, y se 6419 
porque hicieron rebelar a su espíritu 
hizo...tuviesen de ellos misericordia 5414 
y hacen negocio en las muchas aguas 6213 
hizo levantar un viento tempestuoso 
les hace andar perdidos, vagabundo 
hace multiplicar las familias como rebaños 7760 
en Dios haremos proezas, y él hollará 6213 
no tenga quien le haga misericordia 4900 
no se acordó de hacer misericordia 6213 
entiendan...tú, Jehová, has hecho esto 6213 
ha hecho memorables sus maravillas 6213 
siempre, hechos en verdad y en rectitud 6213 
para hacerlos sentar con los príncipes 
él hace habitar en familia a la estéril 
nuestro Dios...lo que quiso ha hecho 6213 
semejantes a ellos...los que los hacen 6213 
Jehová...hizo los cielos y la tierra 6213 
oh alma mía...Jehová te ha hecho bien 1580 


118.6 no temeré lo que...pueda hacer el hombre 6213 
118.15 la diestra de Jehová hace proezas 6213 
118.16 la diestra de Jehová hace valentías 6213 
118.24 este es el día que hizo Jehová, nos 6213 
118.25 que nos hagas prosperar ahora 

119.3 no hacen iniquidad los que andan en 6466 
119.17 haz bien a tu siervo; que viva 

119.27 hazme entender el camino de tus mandamientos 
119.49 en la cual me has hecho esperar 

119.65 bien has hecho...tu siervo, oh Jehová 6213 
119.73 — tus manos me hicieron y me formaron 6213 
119.84 — ¿cuándo harás juicio contra los que 6213 
119.98 has hecho más sabio que mis enemigos 2449 
119.119 hiciste consumir a todos los impíos 

119.121 juicio y justicia he hecho; no me 6213 
119.124 haz con tu siervo...tu misericordia 6213 
119.130 hace entender a los simples 

119.135 haz que tu rostro resplandezca sobre 6440 
119.152 hace ya mucho que he entendido tus 3045 
120.7 ellos, así que hablo, me hacen guerra 

121.2 viene de Jehová, que hizo los cielos 6213 
124.8 Jehová, que hizo el cielo y la tierra 6213 
125.4 haz bien, oh Jehová, a los buenos 

125.5 los llevará con los que hacen iniquidad 

126.1 Jehová hiciere volver la cautividad de Sion 
126.2 grandes cosas ha hecho Jehová con éstos 6213 
126.3 grandes cosas ha hecho Jehová con nosotros 6213 
126.4 haz volver nuestra cautividad, oh Jehová 

129.3 hicieron largos surcos 

129.7 ni sus brazos el que hace gavillas 

132.17 allí haré retoñar el poder de David 6213 
134.3 el cual ha hecho los cielos y la tierra 6213 
135.6 todo lo que Jehová quiere, lo hace 6213 
135.7 hace subir las nubes de los extremos 

135.7 hace los relámpagos para la lluvia 6213 

135.8 es quien hizo morir a los primogénitos 

135.18  Semejantes a ellos son los que los hacen 6213 
136.4 único que hace grandes maravillas 6213 
136.5 al que hizo los cielos con entendimiento 6213 
136.7 al que hizo las grandes lumbreras 6213 
136.14 hizo pasar a Israel por en medio de él 

137.8 de lo que tú nos hiciste 

139.8  ysien el Seol hiciere mi estrado 3331 

139.13 — tú me hiciste en el vientre de mi madre 

139.19 oh Dios, harás morir al impío 

141.4 — ahacer obras impías...que hacen iniquidad 
141.9 las trampas de los que hacen iniquidad 

141.10 que hizo cuando estaba en la cueva 

143.3 me ha hecho habitar en tinieblas 

143.8 hazme oír por la mañana tu misericordia 

143.8 hazme saber el camino por donde ande 
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enséñame a hacer tu voluntad 6213 

no tengamos asalto, ni que hacer salida 

para hacer saber a los hijos de los hombres 
el cual hizo los cielos y la tierra 6213 
que hace justicia a los agraviados 6213 
el que hace a los montes producir hierba 

te hará saciar con lo mejor del trigo 

no ha hecho así con ninguna otra de 6213 
los hizo ser...para siempre; les puso 5975 

y os haré saber mis palabras 


2.2 haciendo estar atento tu oído a la sabiduría 
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que se alegran haciendo el mal, que 6213 
no...cuando tuvieres poder para hacerlo 6213 
pleito con...si no te han hecho agravio 1580 
por veredas derechas te he hecho andar 

no duermen ellos si no han hecho mal 7489 


6.3 haz esto ahora, hijo mío, y líbrate, ya 6213 
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los pies, que hace señas con los dedos 3384 
mas...corrompe su alma el que tal hace 6213 
a muchos ha hecho caer heridos 
para hacer que los que me aman tengan 
no había aún hecho la tierra, nilos 6213 
hacer maldad es como una diversión al 6213 
es destrucción a los que hacen maldad 6466 
hace bien el hombre misericordioso 1580 
el impío hace obra falsa; mas el que 6213 
que sigue el mal lo hace para su muerte 
el que no hace caso de la injuria es 
los que hacen verdad...contentamiento 6213 
el camino de los impíos les hace errar 
mas el impío se hace odioso e infame 
que fácilmente se enoja hará locuras 6213 
la palabra áspera hace subir el furor 
todas las cosas ha hecho Jehová para 6466 
sus enemigos hace estar en paz conél 7999 
abominación es...reyes hacer impiedad 6213 
el corazón del sabio hace prudente su 7919 
le hace andar por camino no bueno 
herir a los nobles que hacen lo recto 
la pereza hace caer en profundo sueño 
el bien que ha hecho, se lo volveráa 1576 
contentamiento es...hacer misericordia 2617 
y el simple se hará avisado 
te hacen divagar de las razones de sabiduría 
el oído que...y el ojo...ha hecho Jehová 6213 
con dirección sabia se hace la guerra 6213 
lazo es...hacer apresuradamente voto de 3216 
sobre ellos hace rodar la rueda 
voto...después de hacerlo, reflexionar 1239 
hacer justicia y juicio es a Jehová más 6213 
por cuanto no quisieron hacer juicio 6213 


21.11 es castigado, el simple se hace sabio 2449 
21.15  alegría...para el justo el hacer juicio 6213 
21.15 destrucción a los que hacen iniquidad 6466 
22.2 rico y el pobre...ambos los hizo Jehová 6213 
22.19 las he hecho saber hoy a ti también 

22.21 para hacerte saber la certidumbre de las 

23.4 note afanes por hacerte rico...desiste 

23.5 se harán alas como...de águila, y volarán 6213 
23.21 el sueño hará vestir vestidos rotos 

24.6 porque con ingenio harás la guerra, y 6213 
24.8 al que piensa hacer el mal, le llamarán 7489 
24.23 hacer acepción de personas en...juicio 

24.29 no digas: Como me hizo, así le haré 6213 
25.8 no sea que no sepas qué hacer al fin 6213 

26.8  como...así hace el que da honra al necio 

26.19 y dice: Ciertamente lo hice por broma 7832 
26.28 la boca lisonjera hace resbalar 

28.10 que hace errar a los rectos por el mal camino 
28.21 hacer acepción de personas no es bueno 5234 
29.19 el siervo...entiende, mas no hace caso 

30.20 así: Come...y dice: les he hecho maldad 6466 
30.32 si has pensado hacer mal, pon el dedo 2161 
31.22 ella se hace tapices; de lino fino y 6213 
31.24 hace telas, y vende, y da cintas al 6213 

31.29 muchas mujeres hicieron el bien...mas 6213 
Ec 1.9 que ha sido hecho? Lo mismo que se hará 6213 
1.13 todo lo que se hace debajo del cielo 6213 

1.14 las obras que se hacen debajo del sol. 6213 

2.5  mehice huertos y jardines, y planté en 6213 

2.6  mehice estanques de aguas, para regar 6213 

2.8  mehice de cantores y cantoras, de los 6213 
2.11  miré...obras que habían hecho mis manos 6213 
2.11 el trabajo que tomó para hacerlas; y he 6213 
2.12 — ¿qué podrá hacer el...ya ha sido hecho 6213 
2.15 he trabajado...por hacerme más sabio? 

2.17 la obra que se hace...me era fastidiosa 6213 
2.18  aborrecí...mi trabajo que había hecho 6001 
3.11 todo lo hizo hermoso en su tiempo...yha 6213 
3.11  aentender la obra que ha hecho Dios 6213 
3.12 cosa mejor que...hacer bien en su vida 6213 
3.14  quetodo lo que Dios hace será perpetuo 6213 
3.14  ylo hace Dios, para que delante de él 6213 
3.17 — hay un tiempo...para todo lo que se hace 4639 
3.20 todo es hecho de polvo, y todo volverá 1961 
4.1  vi...las violencias que se hacen debajo 6213 

4.3 malas obras que debajo del sol se hacen 6213 
5.1 los necios; porque no saben que hacen mal 6213 
5.4 cuando a Dios haces promesa, no tardes 5087 
5.6 ¿por qué harás que Dios se enoje a causa 

7.7 la opresión hace entontecer al sabio 

7.14 — Dios hizo tanto lo uno como lo otro, a 6213 


7.17 


12.9 
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no hagas mucho mal, ni seas insensato 7561 
no hay...que haga el bien y nunca peque 6213 
Dios hizo al hombre recto, pero ellos 6213 
no te...porque él hará todo lo que quiere 6213 
potestad ¿y quién le dirá: ¿Qué haces? 6213 
en todo lo que debajo del sol se hace 6213 
el corazón...dispuesto para hacer el mal 6213 
aunque el pecador haga mal cien veces 6213 
hay vanidad que se hace sobre la tierra 6213 
como si hicieran obras de impíos, y hay 
hay...como si hicieran obras de justos 
ver la faena que se hace sobre la tierra 6213 
la obra que debajo del sol se hace; por 6213 
este mal hay entre todo lo que se hace 6213 
en todo lo que se hace debajo del sol. 6213 
lo que te viniere a...para hacer, hazlo 6213 
las moscas muertas hacen heder y dar mal olor 
la mansedumbre hará cesar grandes ofensas 
el que hiciere hoyo caerá en él; y el. 2658 
por el placer se hace el banquete, y 6213 
las que tienen alas harán saber la palabra 
de Dios, el cual hace todas las cosas 6213 
hizo escuchar, e hizo escudriñar 239 
no hay fin de hacer muchos libros; y 6213 


Cnt 1.7 hazme saber, oh tú a quien ama mi alma 
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zarcillos...te haremos, tachonados de 6213 

no despertéis ni hagáis velar al amor 
hazme oír tu voz 

no despertéis ni hagáis velar al amor 

el rey...se hizo una carroza de madera 6213 
hizo sus columnas de plata, su...de oro 6213 

le hagáis saber que estoy enferma de amor 

hace hablar los labios de los viejos 

yo te haría beber vino 

no despertéis ni hagáis velar al amor 

¿qué haremos a nuestra hermana cuando de 6213 
compañeros escuchan tu voz; házmela oír 8085 

la iniquidad. ..dejad de hacer lo malo 7489 

aprended a hacer el bien; buscad el. 3190 
haced justicia al huérfano, amparada 8199 
soborno...no hacen justicia al huérfano 8199 
estopa, y lo que hizo como centella; y 6467 
ídolos...que le hicieron para que adorase 6213 

el pueblo se hará violencia unos a otros 5065 

jurará...no me hagáis príncipe del pueblo 7760 
danzando, y haciendo son con los pies 5913 

torre, y hecho también en ella un lagar 2672 

hacer a mi viña, que yo no haya hecho 6213 

mostraré. ..ahora lo que haré yo a mi viña 6213 

haré que quede desierta; no será podada 7896 
que hacen de la luz tinieblas 
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hasta que...tierra esté hecha un desierto 
Jehová hará venir sobre ti, sobre tu pueblo 
el Señor hace subir sobre ellos aguas de ríos 
el celo de Jehová de los ejércitos hará 6213 

¿y qué haréis en el día del castigo? 6213 
como hice a Samaria y a sus ídolos, ¿no 6213 
haré también así a Jerusalén y asus 6213 
con el poder de mi mano lo he hecho 6213 
el Señor, Jehová...hará consumación ya 6213 
alzará su vara...como hizo por la vía de 
haz que se oiga hacia Lais, pobrecilla 7181 

le hará entender diligente en el temor de Jehová 

no harán mal ni dañarán en todo mi santo 7489 
y hará que pasen por él con sandalias 

haced célebres en los pueblos sus obras 

cantad salmos a Jehová...ha hecho cosas 6213 
y haré que cese la arrogancia de los 7673 
haré más precioso que el oro fino al 
porque haré estremecer los cielos 

y lo hará reposar en su tierra 

la dura servidumbre en que te hicieron servir 

hizo levantar de sus sillas a todos los príncipes 
aquel varón que hacía temblar la tierra 
se hará de la manera que lo he pensado 
¿quién la hará retroceder? 
mas yo haré morir de hambre tu raíz 

haz juicio, pon tu sombra en medio del 6213 
he hecho cesar el grito del lagarero 

no mirará a los altares que hicieron sus 4639 

ni mirará a lo que hicieron sus dedos 6213 
las harás crecer, y h que su simiente 
pueblos que harán ruido...h alboroto 1993,7582 
los pueblos harán estrépito como de 7582 

¡ay de la tierra que hace sombra con las 

harán duelo todos los que echan anzuelo 578 
se entristecerán todos los que hacen 6213 
te hagan saber qué...ha determinado sobre Egipto 
hicieron errar a Egipto en toda su obra 
cosa que haga la cabeza o la cola, la 6213 
harán sacrificio y oblación; y h votos 5087 

lo hizo así, andando desnudo y descalzo 6213 

todo su gemido hice cesar 

pon centinela que haga saber lo que vea 
hicisteis foso entre los dos muros para 6213 
y no tuvisteis respeto al que lo hizo. 6213 
hizo temblar los reinos 
haz buena melodía, reitera la canción 3190 

y hace esparcir a sus moradores 

te alabaré...porque has hecho maravillas 6213 

como calor debajo de nube harás marchitar 

Jehová de...hará: en este monte...banquete 6213 
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en tierra de rectitud hará iniquidad 
hiciste en nosotros...nuestras obras 6466 
aumentaste el pueblo...hiciste glorioso 
ninguna liberación hicimos en...tierra 6213 
haga conmigo paz; sí, h paz conmigo 6213 
haga todas las piedras del altar como 7760 
a quién se hará entender doctrina? 
pacto tenemos hecho con la muerte,e 3772 
hicimos convenio con el Seol; cuando 6213 
para hacer su obra...h su operación, su 6213 
para hacer maravilloso el consejo y 
la obra dirá de su hacedor: No me hizo? 6213 
que se desvelan para hacer iniquidad 
los que hacen pecar al hombre en palabra 
que sin misericordia lo hacen pedazos 
quijadas de los pueblos, haciéndoles errar 
Jehová hará oír su potente voz, y hará 
el auxilio de los que hacen iniquidad 6466 
ídolos...hecho vuestras manos pecadoras 6213 
descansen asnos...ganados hagan majada 
haces deslealtad, bien que nadie...hizo 898 
de hacer deslealtad, se hará contra ti 898 
los que estáis lejos, lo que he hecho 6213 
y cuyos altares hizo quitar Ezequías 
ni os haga Ezequías confiar en Jehová 982 
dice...Haced conmigo paz, y salida mí 6213 
haré que en su tierra perezca a espada 
ha salido para hacerte guerra; al oírlo 3898 
tú oíste lo que han hecho los reyes de 6213 
eres...hiciste los cielos y la tierra 6213 
¿no has oído decir que...yo lo hice, que 6213 
te haré volver por el camino por donde viniste 
el celo de Jehová de los ejércitos hará 6213 
Senaquerib...hizo su morada en Nínive 3427 
volvió Ezequías...hizo oración a Jehová 6419 
que he hecho lo que ha sido agradable 6213 
Jehová hará esto que ha dicho 6213 
yo haré volver la sombra por los grados 
que me lo dijo, el mismo lo ha hecho 6213 
tú me restablecerás, y harás que viva 
el padre hará notoria tu verdad a los hijos 
hace desaparecer las islas como polvo 
¿a qué, pues, haréis semejante a Dios 
le haga una imagen de talla que nose 3559 
y alos que gobiernan la tierra hace 6213 
me haréis semejante o me compararéis? 
y le hizo enseñorear de reyes 
¿quién hizo y realizó esto? ¿Quién llama 6213 
serán como nada...que te hacen la guerra 
que la mano de Jehová hace esto 6213 
hacednos entender lo que ha de venir 
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haced bien, o mal, para que tengamos  3190,7489 
ni la hará oír en las calles 
antes que salgan a...os las haré notorias 5046 
haré secar toda su hierba 7760 
cosas les haré, y no los desampararé 6213 
fuego...le consumió, mas no hizo caso 3045 
para gloria mía...los formé y los hice 6213 
y que nos haga oír las cosas primeras? 
anuncié, y salvé, e hice oír 
lo que hago yo, ¿quién lo estorbará? 6466 
hice descender como fugitivos a todos ellos 
he aquí que yo hago cosa nueva: pronto 6213 
no te hice servir...ni te hice fatigar 
hazme recordar 
hago yo desde que establecí el pueblo 
¿no te lo hice oír desde la antigiedad 
lo hace en forma de varón 6213 
cuece panes; hace además un dios, ylo 6466 
y hace del sobrante un dios, un ídolo 6213 
¿haré del resto de él una abominación? 6213 
cantad loores...porque Jehová lo hizo. 6213 
que lo hago todo, que extiendo solo los 6213 
hago volver atrás a los sabios 
secaos, y tus ríos haré secar 
cerrojos de hierro haré pedazos 
que hago la paz...soy el que h todo esto 6213 
háganse brotar juntamente 
el barro al que lo labra: ¿Qué haces? 6213 
yo hice la tierra, y creé sobre ella al. 6213 
te harán reverencia y te suplicarán 
el que formó la tierra, el que la hizo 6213 
proclamad, y hacedlos acercarse 
¿quién hizo oír esto desde el principio 
por mí mismo hice juramento 
yo; yo hice, yo llevaré, yo soportaré 6213 
alquilan un platero para hacer un dios 6213 
que anuncio...lo que aún no era hecho 6213 
yo...lo he pensado, y también lo haré 6213 
haré que se acerque mi justicia 
haré retribución, y no se librará hombre alguno 
hacen memoria del Dios de Israel, mas 2142 
lo dije...lo hice pronto, y fue realidad 6213 
para que no dijeras: Mi ídolo lo hizo. 6213 
te he hecho oír cosas nuevas y ocultas 
por amor de mí mismo lo haré 6213 
desde que eso se hizo, allí estaba yo 
les hizo brotar agua de la piedra 
para hacer volver a él a Jacob y 
haré comer sus propias carnes 
con mi reprensión hago secar el mar 
cielos, y hago como cilicio su cubierta 7760 


51.15 que agito el mar y hago rugir sus ondas 1993 
52.5 qué hago aquí, dice Jehová, ya que mi 

53.9 nunca hizo maldad, ni hubo engaño ensu 6414 
54.15  conspirare contra ti, lo hará sin mí 

54.16 hice al herrero que sopla las ascuas 1254 
55.3 y haré con vosotros pacto eterno, las 3772 
55.10 y la hace germinar y producir 

55.11 mi palabra que...hará lo que yo quiero 6213 
56.1  así...Guardad derecho, y haced justicia 6213 
56.2 — bienaventurado el hombre que hace esto 6213 
56.2 y que guarda su mano de hacer todo mal 6213 
57.7 allí también subiste a hacer sacrificio 2076 
57.8 hiciste con ellos pacto; amaste su cama 3772 
57.15 para hacer vivir el espíritu de los humildes 

58.2 como gente que hubiese hecho justicia 6213 
58.3 qué, dicen, ayunamos, y no hiciste caso 3045 
58.5  que...haga cama de cilicio y de ceniza? 3331 
58.13 si retrajeres del...de hacer tu voluntad 6213 
58.14  yote haré subir sobre las alturas 

59.2 — iniquidades han hecho división entre 

60.22 haré que esto sea cumplido pronto 

60.15 haré que seas una gloria eterna, el 7760 

61.8 — su obra, y haré con ellos pacto perpetuo 3772 
61.11 el huerto hace brotar su semilla 

61.11 — Jehová el Señor hará brotar justicia 

62.11 Jehová hizo oír hasta lo último de la tierra 

63.7 las misericordias de Jehová haré memoria 2142 
63.7 que les ha hecho según sus misericordias 1580 
63.10 hicieron enojar su santo espíritu 

63.11 ¿dónde está el que les hizo subir del mar 

63.12 ellos, haciéndose así nombre perpetuo 6213 
63.14  pastoreaste...hacerte nombre glorioso 6213 
63.17 nos has hecho errar de tus caminos 

64.2 para que hicieras notorio tu nombrea 3045 
64.3 haciendo cosas terribles cuales nunca 6213 
64.4 ti, que hiciese por el que en él espera 6213 
64.5 al encuentro del que con...hacía justicia 6213 
65.8 así haré yo por mis siervos 6213 

65.12 sino que hicisteis lo malo delante de 6213 
65.25 ni harán mal en todo mi santo monte 7489 
66.2 mi mano hizo todas estas cosas, y así 6213 
66.3 el que hace ofrenda, como si ofreciese 5927 
66.4 que hicieron lo malo delante de mis ojos 6213 
66.9 yo que hago dar a luz, ¿no haré nacer? 7665 
66.22 nueva tierra que yo hago permanecerán 6213 
Jer1.17 note haga yo quebrantar 

2.5 tras la vanidad y se hicieron vanos 1891 

2.6  quenos hizo subir de la tierra de Egipto 

2.7  pero...e hicisteis abominable mi heredad 7760 
2.10  yvedsi se ha hecho cosa semejante a 

2.13 porque dos males ha hecho mi pueblo; me 6213 


2.23 conoce lo que has hecho, dromedario 6213 
2.28 ¿y dónde están tus dioses que hiciste 6213 
3.5 he aquí que has hablado y hecho cuantas 6213 
3.6 ¿has visto lo que ha hecho la rebelde 6213 

3.7 después de hacer todo esto, se volverá 6213 
3.12 no haré caer mi ira sobre ti 

3.16  nila echarán de menos, ni se hará otra 6213 
3.18 la tierra que hice heredar a vuestros padres 

4.6 porque yo hago venir mal del norte 

4.15 hace oír la calamidad desde el monte de Efraín 
4.16 he aquí, haced oír sobre Jerusalén 

4.18 tu camino y tus obras te hicieron esto 6213 
4.22 sabios para hacer el mal pero h el bien  7489,3190 
4.30 y tú, destruida, ¿qué harás? Aunquete 6213 
5.1  aver...si hay alguno que haga justicia 6213 
5.13 no hay en ellos palabra; así se hará 6213 

5.19 ¿por qué Jehová el Dios nuestro hizo 6213 
5.20 haced que...se oiga en Judá, diciendo 5046 
5.27 de engaño...se hicieron grandes y ricos 1431 
5.28  contodo, se hicieron prósperos, y la 6746 
5.30 espantosa y fea es hecha en la tierra 1961 
5.31 ¿qué, pues, haréis cuando llegue el fin? 6213 
6.15 ¿se han avergonzado de haber hecho 6213 

7.3 y os haré morar en este lugar 

7.5 si con verdad hiciereis justicia entre 6213 

7.7 Os haré morar en este lugar, en la tierra que di 
7.10 librados somos; para seguir haciendo 6213 
7.12 ved lo que le hice por la maldad de mi 6213 
7.13 habéis hecho todas estas obras, dice 6213 
7.14  haré...a esta casa...como hice a Silo 6213 
7.17 — ¿no ves lo que éstos hacen en...luda y 6213 
7.18 para hacer tortas a la reina del cielo 6213 
7.18 y para hacer ofrendas a dioses ajenos 5258 
7.26 ciervo e hicieron peor que sus padres 7489 
7.30 de Judá han hecho lo malo antes mis ojos 6213 
7.34 haré cesar de las ciudades de Judá 

8.6 se arrepienta...diciendo: ¿Qué he hecho? 6213 
8.10 hasta el sacerdote todos hacen engaño 6213 
8.12 se ha avergonzado...hecho abominación? 6213 
8.19 me hicieron airar con sus imágenes de talla 

9.1  ¡oh, si mi cabeza se hiciese aguas, y mis 5414 
9.3 hicieron que su lengua lanzara mentira 

9.7 ¿qué más he de hacer por la hija de mi 6213 
9.24  yosoy Jehová, que hago misericordia 6213 
10.5 ni pueden hacer mal, ni para hbien  7489,3190 
10.11 dioses que no hicieron los cielos nila 5648 
10.12 el que hizo la tierra con su poder, el 6213 
10.13 hace los relámpagos con la lluvia, y 6213 
11.5 para que confirme el juramento que hice 7650 
11.7 — el día que les hice subir de la tierra de Egipto 
11.15 habiendo hecho muchas abominaciones? 6213 


11.16  estrépito hizo encender fuego sobre él 

11.17 casa de Judá han hecho provocándome 6213 
11.18 — Jehová me lo hizo saber...hiciste ver sus obras 
12.5 ¿cómo harás en la espesura del Jordán? 6213 
12.14 la heredad que hice poseer a mi pueblo Israel 
12.15 los haré volver cada uno a su heredad 

13.9 así haré podrir la soberbia de Judá 

13.11 así hice juntar a mí toda la casa de Israel 

13.16 antes que haga venir tinieblas 

13.17 el rebaño de Jehová fue hecho cautivo 7617 
13.23 hacer bien, estando habituados a hacer mal? 
14.8 ¿por qué te has hecho como forastero en 1616 
14.19 nos hiciste herir sin que haya remedio? 

14.22  Jehová...tú hiciste todas estas cosas 6213 
15.4  Manasés...rey de Judá, por lo que hizo 6213 
15.8 hice que de repente cayesen terrores 

15.14 te haré servir a tus enemigos en tierra 

16.9 aquí que yo haré cesar en este lugar 

16.12 habéis hecho peor que vuestros padres 6213 
16.14 hizo subir a...de tierra de Egipto 

16.15 que hizo subir a...de la tierra del norte 

16.20 ¿hará acaso el hombre dioses para sí? 6213 
16.21 les haré conocer mi mano y mi poder 

17.4 y te haré servir a tus enemigos 

17.4 porque fuego habéis encendido en mi furor 
17.22 ni hagáis trabajo...sino santificad el. 6213 
17.24  día...no haciendo en él ningún trabajo 6213 
17.27 haré descender fuego en sus puertas 

18.2 y allí te haré oír mis palabras 

18.4 y la vasija de barro que él hacía se 6213 

18.4 volvió y la hizo otra vasija, según le 6213 
18.4 vasija, según le pareció mejor hacerla 6213 
18.6 ¿no podré yo hacer de vosotros como este 6213 
18.8  me...del mal que había pensado hacerles 6213 
18.10 si hiciere lo malo delante de mis ojos 6213 
18.10 del bien que había determinado hacerle 

18.12 — y haremos cada uno el pensamiento de 6213 
18.13 — fealdad ha hecho la virgen de Israel 6213 
18.23 haz así con ellos en el tiempo detu 6213 
19.7 les haré caer a espada delante de sus enemigos 
19.9 les haré comer la carne de sus hijos y 398 
19.12 así haré a este lugar, dice Jehová, ya 6213 
20.4 haré que seas un terror ati mismo ya 5414 
20.15 te ha nacido, haciéndole alegrarse así 8055 
21.2 Nabucodonosor rey...hace guerra contra 3898 
21.2 quizá Jehová hará con nosotros según 6213 
21.12 así dijo Jehová: Haced de mañana juicio 4611 
21.14 haré encender fuego en su bosque 

22.3 dicho Jehová: Haced juicio y justicia 6213 
22.8 ¿por qué hizo así Jehová con esta gran 6213 
22.15 tu padre, e hizo juicio y justicia 6213 
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y para opresión y para hacer agravio 6213 
Líbano, hiciste tu nido en los cedros 7077 
haré llevar cautivo a ti y a tu madre 2904 
y las haré volver a sus moradas 
y hará juicio y justicia en la tierra 6213 
que hizo subir a...de la tierra de Egipto 
hizo subir y trajo la...de tierra del norte 
e hicieron errar a mi pueblo de Israel 
hago comer ajenjos, y las haré beber 
hasta que lo haya hecho y hasta que 6213 
habrían hecho oír...y lo habrían hecho volver 
¿no piensan cómo hacen que mi pueblo 
ningún provecho hicieron a este pueblo 
no vayáis en pos de...y no os haré mal 3707 
y haré que desaparezca de entre ellos 6 
a la ciudad...yo comienzo a hacer mal 7489 
mal que pienso hacerles por la maldad 6213 
haced de mí como mejor y más rectoos 6213 
¿haremos pues, nosotros tan gran mal 6213 
hazte coyundas y yugos, y ponlos sobre 6213 
hice la tierra, el hombre y las bestias 6213 
para haceros alejar de vuestra tierra 
haré volver a este lugar todos los utensilios 
haré volver a este lugar a Jeconías 
dijo...Jeremías: Amén, así lo haga Jehová 6213 
en vez de ellos harás yugos de hierro 6213 
tú has hecho confiar en mentira a este pueblo 
que hice transportar de Jerusalén a Babilonia 
la paz de la ciudad a la cual os hice transportar 
para haceros volver a este lugar 
y haré volver vuestra cautividad 
haré volver al lugar de donde os hice llevar 
harán de ellos una maldición, diciendo 
porque hicieron maldad en Israel, y 6213 
os hizo confiar en mentira 
ni verá el bien...haré yo a mi pueblo 6213 
haré volver a los cautivos de mi pueblo Israel 
por tus muchos pecados te he hecho esto 6213 
a todos los que hicieron presa deti 398 
yo haré venir sanidad para ti, y sanaré 
hago volver los cautivos de las tiendas de Jacob 
y le haré llegar cerca, y él 
no se calmará el...hasta que haya hecho 6213 
se manifestó a mí hace ya mucho tiempo 
haced oír, alabad, y decid 
yo los hago volver de la tierra del norte 
los haré volver, y los haré andar 
hacedlo saber en las costas que están lejos 
cuando yo haga volver sus cautivos 
haré nuevo pacto con la casa de Israel 3772 
como el pacto que hice con sus padres 3772 


31.33 este es el pacto que haré con la casa 3772 
31.37 yo desecharé...por todo lo que hicieron 6213 
32.5 hará llevar a Sedequías a Babilonia 

32.10 la hice certificar con testigos 

32.17 hiciste el cielo y la tierra con tu gran poder 6213 
32.18 haces misericordia a millares 

32.20 hiciste señales...y te has hecho nombre 7760 
32.23 nada hicieron de...les mandaste hacer 6213 
32.30 no han hecho sino lo malo delante de 6213 
32.30 no han hecho más que provocarme aira 3707 
32.31 para que la haga quitar de mi presencia 

32.32 la maldad...que han hecho para enojarme 6213 
32.35 ni me vino al pensamiento que hiciesen 6213 
32.37 los haré volver...los haré habitar seguramente 
32.40 y haré con ellos pacto eterno, queno 3772 
32.40 nome volveré atrás de hacerles bien 3190 
32.41 me alegraré con ellos haciéndoles bien 2895 
32.44 harán escritura...yo haré regresar sus 

33.2 así ha dicho Jehová que hizo la tierra 6213 
33.7 haré volver los cautivos de Judá y los 

33.9 habrán oído todo el bien que yo les hago 6213 
33.9 el bien y toda la paz que yo les haré 6213 
33.12 aún habrá...que hagan pastar sus ganados 
33.15  días...haré brotar a David un Renuevo 6779 
33.15 y hará juicio y justicia en la tierra 6213 
33.18 y que haga sacrificio todos los días 5927 
33.26  haré...y tendré de ellos misericordia 

34.8 después que Sedequías hizo pacto con 3772 
34.11 hicieron volver a los siervos y a las siervas 
34.13 hice pacto con vuestros padres el día 3772 
34.15  hecholo recto...y habíais h pactoen 6213 
34.22 los haré volver a esta ciudad, y pelearán 

35.10 y hemos obedecido y hecho conformea 6213 
35.18 hicisteis conforme a todas las cosas 6213 
36.3 — oiga...todo el mal que pienso hacerles 6213 
36.8  Baruc...hizo conforme a todas las cosas 6213 
36.29 hará que...ni hombres ni animales? 

37.20 nome hagas volver a casa del escriba Jonatán 
37.21 haciéndole dar una torta de pan al día 

38.4 de esta manera hace desmayar las manos 

38.5  elrey nada puede hacer contra vosotros 

38.6 lo hicieron echar en la cisterna de Malquías 

38.9 mal hicieron...en todo lo que han hecho 6213 
38.10 haz sacar al profeta Jeremías de la cisterna 
38.12  ylo hizo así Jeremías 6213 

38.14 hizo traer al profeta Jeremías a su presencia 
38.16 vive Jehová que nos hizo esta alma 

38.26 queno me hiciese volver a casa de Jonatán 

39.5 le hicieron subir a Ribla en tierra de Hamat 

39.6 haciendo asimismo degollar el rey de Babilonia 
39.10 hizo quedar en tierra de Judá a los pobres 


39.12 
40.3 
40.16 
41.9 
41.11 
42.3 
42.5 
42.10 
42.12 
42.20 
42.20 
43.3 
44.4 
44.7 
44.8 
44.9 
44.17 
44.19 
44.22 
44.25 
46.14 
46.19 
47.2 
48.4 
48.10 
48.28 
48.31 
48.33 
48.36 
48.47 
49.2 
49.6 
49.15 
49.16 
49.19 
49.27 
49.37 
49.39 
50.2 
50.6 
50.9 
50.15 
50.21 
50.29 
50.34 
50.40 
50.44 
51.15 
51.16 
51.24 
51.25 


no le hagas mal alguno, sino que harás conél 6213 
y hecho Jehová según lo había dicho 6213 

no hagas esto, porque es falso lo que 6213 
era la misma que había hecho el rey Asa 6213 

el mal que había hecho Ismael hijo de. 6213 
tu Dios nos enseñe...que hemos de hacer 6213 
no hiciéramos conforme a todo aquello 6213 

arrepentido del mal que os he hecho 6213 

y os hará regresar a vuestra tierra 

¿por qué hicisteis errar vuestras almas? 

que...nuestro Dios dijere, y lo haremos 6213 
para matarnos y hacernos transportara 1540 
no hagáis esta cosa abominable que yo 6213 
¿por qué hacéis tan grande mal contra 6213 
haciéndome enojar con las obras de 3707 
maldades...que hicieron en la tierra de 6213 

como hemos hecho nosotros y nuestros 6213 

¿acaso le hicimos nosotras tortas para 6213 

las abominaciones que habíais hecho 6213 

cumpliremos...nuestros votos que hicimos 6213 

haced saber en Migdol; haced saber también 

hazte enseres de cautiverio, moradora 6213 
suben aguas del norte...se harán torrente 
hicieron que se oyese el clamor de sus pequeños 

maldito el que hiciere indolentemente 6213 

sed como la paloma que hace nido enla 7077 

sobre todo Moab haré clamor, y sobre 3213 

de los lagares haré que falte el vino 

perecieron...riquezas que habían hecho 6213 

haré volver a los cautivos de Moab 
haré oír clamor de guerra en Rabá 
haré volver a los cautivos de los hijos de 

te haré pequeño entre las naciones 5414 

de allí te haré descender 

porque muy pronto le haré huir de ella 

haré encender fuego en el muro de Damasco 

y haré que Elam se intimide delante de 2865 

haré volver a los cautivos de Elam, dice Jehová 
anunciad en las naciones, y haced saber 8085 
sus pastores las hicieron errar 
hago subir contra Babilonia reunión de grandes 

gritad...haced con ella como ella hizo. 6213 

y haz conforme a todo lo que yo te he 6213 

conforme a todo lo que ella hizo, haced. 6213 

para hacer reposar la tierra, y turbar 

como en la destrucción que Dios hizo 

muy pronto le haré huir de ella 

es el que hizo la tierra con su poder 6213 

hace relámpagos con la lluvia, y saca 6213 

todo el mal que ellos hicieron en Sión 6213 

y te haré rodar de las peñas, y te reduciré 5414 


51.27 haced subir caballos como langostas erizadas 
51.35 la violencia hecha a mí y a mi carne 6213 
51.36  yo...haré tu venganza; y secaré su mar 

51.36 y haré que su corriente quede seca 2717 
51.39 y haré que se embriaguen, para quese 7896 
51.40 los haré traer como corderos al matadero 

52.2 hizo lo malo...conforme a...que hloacim 6213 
52.9  yle hicieron venir al rey de Babilonia 

52.11  ylo hizo llevar a Babilonia 

52.15 hizo transportar...a los pobres del pueblo, y a 
52.20 de las basas, que había hecho el rey 6213 
52.32 hizo poner su trono sobre los tronos de 

52.33 — le hizo mudar también los vestidos de 

Lm 1.1 la señora de...ha sido hecha tributaria 4522 
1.5 sus enemigos han sido hechos príncipes 

1.20 por fuera hizo estragos la espada; por 

1.21  enemigos...alegran de lo que tú hiciste 6213 
1.22 haz con ellos como hiciste conmigo por 5953 
2.6 Jehová ha hecho olvidar las fiestas solemnes 

2.7 hicieron resonar su voz en la casa de Jehová 5414 
2.8  hizo...que se lamentara el antemuro y el 

2.13  O0aquién te haré semejante, hija de 1918 
2.17 — Jehová ha hecho lo que tenía determinado 6213 
2.17 ha hecho que el enemigo se alegre sobre 8065 
2.20  mira...y considera a quién has hecho así 5953 
3.4 hizo envejecer mi carne y mi piel 

3.7  cercó...ha hecho más pesadas mis cadenas 

3.13 hizo entrar en mis entrañas las 

4.22 nunca más te hará llevar cautiva 

Ez 3.2 me hizo comer aquel rollo 

3.8 he hecho tu rostro fuerte contra los 5414 

3.9 fuerte que pedernal he hecho tu frente 5414 
3.20  sieljusto...hiciere maldad, y pusiere 6213 
3.20 justicias que había hecho no vendránen 6213 
3.26 haré que se pegue tu lengua a tu paladar 

4.9  yponlos en una vasija, y hazte pan de 6213 

5.1  hazla pasar sobre tu cabeza y tu barba 

5.8 haré juicios en medio de ti ante...ojos 6213 
5.9  haré...lo que nunca hice, nijamás haré 6213 
5.10 haré en ti juicios, y esparciré atodos 6213 
5.15 cuando yo haga en ti juicios con furor 6213 
6.3 yo haré venir sobre vosotros espada 

6.4 haré que caigan vuestros muertos 

6.6 que sean asolados y se hagan desiertos 

6.9 causa de los males que hicieron en todas 6213 
6.10  noen vano dije que les había de hacer 6213 
6.14 haré la tierra más asolada y devastada 5414 
7.20 hicieron de ello las imágenes de ídolos 6213 
7.23 haz una cadena, porque la tierra está 6213 
7.24 haré cesar la soberbia de los poderosos 

7.27 — según su camino haré con ellos, y con 6213 
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¿no ves lo que éstos hacen, las grandes 6213 
abominaciones...hace aquí para alejarme 7368 
ve las malvadas abominaciones que hacen 6213 
que los ancianos de...hacen en tinieblas 6213 
abominaciones mayores que hacen éstos 6213 
es cosa liviana...hacer...que hacen aquí? 6213 
todas las abominaciones que se hacenen 6213 
así, pues, haré yo; mi ojo no perdonará 
he hecho conforme a...lo que me mandaste 6213 
os entregaré en manos...y haré juicios 6213 
según las costumbres de...habéis hecho 6213 
yo hice así como me fue mandado; saqué 6213 
¿no te ha dicho la casa de...¿Qué haces? 6213 
como yo hice, así se hará con vosotros 6213 
y haré llevarlo a Babilonia, a 
haré que unos pocos de ellos escapen de 3498 
haré cesar este refrán, y no repetirán 
enviaré piedras de granizo que la hagan caer 
Haré que la rompa viento tempestuoso 
hacen velos mágicos para la cabeza de 6213 
si hiciere pasar bestias feroces por la tierra 
hiciere cortar de ella hombres y bestias 
del mal que hice venir sobre Jerusalén 
no sin causa hice todo lo que he hecho 6213 
tomarán de ella madera para hacer...obra?. 6213 
así haré a los moradores de Jerusalén 5414 
se compadeciese de ti para hacerte algo 6213 
te hice...y creciste y te hiciste grande 5414 
y te hiciste diversos lugares altos 6213 
hiciste imágenes de hombre y fornicaste 6213 
te hiciste altar en todas las plazas 6213 
hiciste abominable tu hermosura, y te 
habiendo hecho...estas cosas, obras de 6213 
haciendo tus altares en...las plazas! 6213 
harán subir contra ti muchedumbre de gente 
y harán en ti juicios en presencia de 6213 
así haré que dejes de ser ramera, y que 
ni hiciste según sus abominaciones 6213 
no han hecho como hiciste tú y tus 6213 
e hicieron abominación delante de mí 6213 
con...las abominaciones que tú hiciste 6213 
tu vergiienza en los pecados. ..tú hiciste 8581 
haré volver a sus...y haré volver los cautivos 
te avergúences de todo lo que has hecho 6213 
¿haré yo contigo como tú hiciste, que 6213 
cuando yo perdone todo lo que hiciste 6213 
y brotó, y se hizo una vid de...ramaje 1612 
así se hizo una vid, y arrojó sarmientos 6213 
para que hiciese ramas y diese fruto 6213 
descendencia real e hizo pacto conél 3772 
le hizo prestar juramento; y se llevó 


17.15  escapará el que estas cosas hizo? El 6213 
17.16 el rey...cuyo pacto hecho con él rompió 

17.17 ni con...compañía haré, Faraón nada por 6213 
17.18 ha hecho todas estas cosas, no escapará 6213 
17.20 y lo haré venir a Babilonia 

17.23  yse hará magnifico cedro...y habitarán 117 
17.24  seco...Yo Jehová lo he dicho, y lo haré 6213 
18.5,21  hiciere...el derecho y la justicia 6213 

18.8 hiciere juicio verdadero entre hombre y 6213 
18.9 y guardare mis...para hacer rectamente 6213 
18.10  hijo...o que haga alguna cosa de estas 6213 
18.11 que no haga las otras, sino que comiere 6213 
18.12  cometiere robos...e hiciere abominación 6213 
18.13  abominaciones hizo, de cierto morirá 6213 
18.14  viere...los pecados que su padre hizo 6213 
18.14  si...viéndolos no hiciere según ellos 6213 
18.18 hizo agravio, despojó violentamente al 

18.18 hizo en...su pueblo lo que no es bueno 6213 
18.19 porque el hijo hizo según el derecho 6213 
18.21 — apartare de todos sus pecados que hizo 6213 
18.22  nole...en su justicia que hizo vivirá 6213 
18.24 hiciere conforme a...que el impío hizo 6213 
18.24 — ninguna de las justicias que hizo le 6213 
18.26 haciendo iniquidad, él morirá por ello 6213 
18.26  justo...por la iniquidad que hizo, morirá 6213 
18.27 — su impiedad que hizo, y haciendo según 6213 
18.31  haceos un corazón nuevo y un espíritu 6213 
19.3 hizo subir uno de sus cachorros 

19.6 se hizo leoncillo, aprendió a arrebatar 3715 
20.4  hazles conocer las abominaciones de sus padres 
20.11 y les hice conocer mis decretos 

20.26  hacían...y hacerles saber que yo soy Jehová 
20.31 haciendo pasar vuestros hijos por el fuego 

20.37 haré pasar bajo la vara, y os haré entrar 

20.44 — cuando haga con vosotros por amor de mi 6213 
21.7 he aquí que viene, y se hará, dice Jehová 1961 
21.17 — y haré reposar mi ira 

21.23  yaque les ha hecho solemnes juramentos 7650 
21.24 habéis hecho traer a la memoria vuestras 

21.31 el fuego de mi enojo haré encender sobre ti 

22.3 y que hizo ídolos contra sí misma para 6213 
22.4 contaminado en tus ídolos que hiciste 6213 
22.9 hicieron en medio de ti perversidades 6213 
22.10 hicieron violencia a la...inmunda por su 

22.11 cada uno hizo abominación con la mujer 6213 
22.14  días...Yo Jehová he hablado, y lo haré 6213 
22.15 y haré fenecer de ti tu inmundicia 

22.26 lo santo y lo...no hicieron diferencia 

22.29  alafligido...hacía violencia. ..oprimía 

22.30  busqué...hombre que hiciese vallado y 1443 
22.31 hice volver el camino de ellos sobre 
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famosa...en ella hicieron escarmiento 6213 
así hizo patentes sus fornicaciones y 1540 
y les haré venir contra ti en derredor 
y haré cesar de ti tu lujuria 
se harán contigo porque fornicaste en pos 6213 
hicieron pasar por el fuego, quemándolos 
esto más me hicieron: contaminaron mi 6213 
he aquí, así hicieron en medio de mi 6213 
haré subir contra ellas tropas 
no harán según vuestras perversidades 6213 
haz que hierva bien 
hecho subir la ira para hacer venganza 5358 
¡ay...Pues también haré yo gran hoguera 
para consumir la carne y hacer la salsa 
vendrá, y yo lo haré. No me volveré 6213 
no hagas luto de mortuorios; atatu 6213 
a la mañana hice como me fue mandado 6213 
qué significan...estas cosas que haces? 6213 
haréis de la manera que yo hice; noos 6213 
según...las cosas que él hizo, haréis 6213 
en Moab haré juicios, y sabrán que yo 6213 
por lo que hizo Edom, tomando venganza 6213 
harán en Edom según mi enojo...miira 6213 
por lo que hicieron los filisteos con 6213 
haré en ellos grandes venganzas...deira 6213 
ira...cuando haga mi venganza en ellos 5414 
haré subir contra ti muchas naciones 
haré cesar el estrépito de tus canciones 
cuando se haga la matanza en medio de 2026 
haré subir sobre ti el abismo, y 
te haré descender con los que descienden 
tomaron cedros...para hacerle el mástil. 6213 
de encinas de Basán hicieron tus remos 6213 
harán oír su voz sobre ti, y gritarán 
al sepulcro te harán descender 
cuando haga en ella juicios, y en ella 6213 
cuando yo haga juicios en todos los que 6213 
dijo: Mío es el Nilo, pues yo lo hice 6213 
que les haga recordar el pecado 
hizo a su ejército prestar...servicio 
haré retoñar el poder de la casa de Israel 
fuego a Zoán, y haré juicios en Tebas 6213 
haré...juicios en Egipto, y sabrán que 6213 
haré que la espada...le caiga de la mano 
las aguas lo hicieron crecer 
en sus ramas hacían nido todas las aves 7077 
se hizo, pues, hermoso en su grandeza 3302 
lo hice hermoso con la multitud de sus 6213 
hice hacer luto, hice cubrir por él el 
hice temblar...cuando las hice descender 
y te harán subir con mi red 
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haré posar sobre ti todas las aves 

y haré entenebrecer sus estrellas 

y la luna no hará resplandecer su luz 

haré entenebrecer todos los astros 
cuando haga resplandecer mi espada 
con espadas de fuertes haré caer tu pueblo 
haré asentarse sus aguas, y haré correr 
él confiado en su...hiciere iniquidad 6213 
que morirá por su iniquidad que hizo 6213 


33.14,19  hiciere...el derecho y la justicia 6213 
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la vida, no haciendo iniquidad, vivirá 6213 
hizo según el derecho y la justicia 6213 
e hiciere iniquidad, morirá por ello 6213 
hicisteis abominación...cada cual ala 6213 
todas las abominaciones que han hecho 6213 
antes hacen halagos con sus bocas, y el. 6213 
les haré dejar de apacentar las ovejas 
y haré volver al redil la descarriada 
haré descender la lluvia en su tiempo 
haré conforme a tu ira, y conforme atu 6213 
ha dicho Jehová...te haré una desolación 6213 
porque fue asolada, así te haré ati 6213 

os ha hecho caer en boca de habladores 
y haré multiplicar sobre vosotros hombres 
y os haré mayor bien que en vuestros 3190 
haré andar hombres sobre vosotros 
te haré oír injuria de naciones 
ni harás más morir a los hijos de tu nación 
no lo hago por vosotros, oh casade 6213 
y haré que andéis en mis estatutos 
no lo hago por vosotros, dice Jehová el. 6213 
haré...que sean habitadas las ciudades 3427 
que...yo Jehová he hablado, y lo haré 6213 
aún seré solicitado...para hacerles esto 6213 

me hizo pasar cerca de ellos por todo 

yo hago entrar espíritu en vosotros 

y haré subir sobre vosotros carne 
y os haré subir de vuestras sepulturas 
que yo Jehová hablé, y lo hice, dice 6213 
los haré un solo palo, y serán unoen 6213 
y los haré una nación en la tierra, en 6213 
y haré con ellos pacto de paz, pacto 3772 
que se hace de ganado y posesiones, que 6213 
y haré llover sobre él...fuego y azufre 

y te haré subir de las partes del norte 

haré notorio mi santo nombre en medio 3045 
al cabo de 7...harán el reconocimiento 2713 
verán mi juicio que habré hecho, y mi 6213 
y conforme a sus rebeliones hice con 6213 


40.45,46 los sacerdotes que hacen la guardia 8104 
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un muro...para hacer separación entre 914 
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con sus abominaciones que hicieron; por 6213 
se avergonzaran de...lo que han hecho 6213 
altar el día en que sea hecho, para 6213 
por siete días harán expiación porel 3722 

me hizo volver hacia la puerta exterior 
llevarán...abominaciones que hicieron 6213 
todo lo que en ella haya de hacerse 6213 
no se ceñirán cosa que los haga sudar 
enseñarán...hacer diferencia entre lo 

oh príncipes...Haced juicio y justicia 6213 
diez batos harán un homer 
hacer expiación por la casa de Israel 3722 
así harás el séptimo día...h expiación 6213 
fiesta, hará como en estos siete días 6213 

y hará ofrenda de un efa con el becerro 6213 
cuando el príncipe...hiciere holocausto 6213 
hará su holocausto y sus ofrendas de 6213 
de paz, como hace en el día de reposo 6213 
harás todas las mañanas ofrenda dela 6213 

me hizo volver luego a la entrada de la casa 

y me hizo dar la vuelta por el camino exterior 

me hizo pasar por las aguas hasta los tobillos 

me hizo pasar por las aguas hasta las rodillas 

y me hizo pasar por las aguas hasta los lomos 


Dn 1.12 te ruego que hagas la prueba contus 5254 


1.13 
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haz después con tus siervos según veas 6213 
izo llamar el rey a magos, astrólogos 
seréis hechos pedazos, y vuestras casas 3809 
Arioc hizo saber a Daniel lo que había 
fue Daniel...hizo saber lo que había a Ananías 
¿odrás tú hacerme conocer el sueño que vi 
y él ha hecho saber al rey Nabucodonosor 
mas la piedra...fue hecha un gran monte 1934 
le hizo gobernador de toda la provincia 7981 
el rey Nabucodonosor hizo una estatua de 5648 
al oír...adoréis la estatua que he hecho? 5648 
señales...que el Dios Altísimo ha hecho 5648 
se hacía fuerte, y su copa llegaba hasta 8631 
en sus ramas hacían morada las aves del 1753 
el árbol que...crecía y se hacía fuerte 8631 
rey, que creciste y te hiciste fuerte 8631 
pecados redime...haciendo misericordias 2604 
él hace según su voluntad en el ejército 5648 
y no hay quien...y le diga: ¿Qué haces? 5648 
Belsasar hizo un gran banquete a mil de 5648 
gritó en alta voz que hiciesen venir magos 
su mente se hizo semejante a...bestias 7739 
hiciste traer delante de ti los vasos de su casa 
daba gracias...como lo solía hacer antes 5648 
que tres veces al día hace su petición 1156 
los leones, para que no me hiciesen daño 


6.22 de ti, oh rey, yo no he hecho nada malo 5648 
6.27 y hace señales y maravillas en el cielo 5648 
7.13 y le hicieron acercarse delante de él 

7.16 me hizo conocer la interpretación de las cosas 
7.21 cuerno hacía guerra contra los santos 5648 
8.4 el carnero...hacía conforme a su voluntad 6213 
8.12  echó...e hizo cuanto quiso, y prosperó 6213 
8.18 y él me tocó, y me hizo estar en pie 5975 
8.24 hará arbitrariamente, y destruirá alos 6213 
8.25 su sagacidad hará prosperar el engaño 

9.4  ehice confesión diciendo: Ahora, Señor 3034 
9.5,15 hemos pecado...hemos hecho impíamente 7561 
9.12 nunca fue hecho...ha h contra Jerusalén 6213 
9.14  justo...en todas sus obras que ha hecho 6213 
9.15 te hiciste renombre cual lo tienes hoy 6213 
9.17 haz que tu rostro resplandezca sobre tu 215 
9.19 presta oído, Señor, y hazlo; no tardes 6213 
9.22 y me hizo entender, y habló conmigo 

9.27 hará cesar el sacrificio y la ofrenda 

10.10 hizo que me pusiese sobre mis rodillas 5128 
10.14 — para hacerte saber lo que ha de venir 

11.2  yel cuarto se hará de grandes riquezas 

11.2 yal hacerse fuerte con sus riquezas 

11.3 el cual dominará con...y hará su voluntad 6213 
11.5 se hará fuerte el rey del sur; mas uno 2388 
11.5 más fuerte que él, y se hará poderoso 2388 
11.6 al cabo de años harán alianza, y la hija 2266 
11.6 vendrá al rey del...para hacer la paz 6213 
11.7 — entrará...y hará en ellos a su arbitrio 6213 
11.16 que vendrá contra él hará su voluntad 6213 
11.17 — y hará con aquél convenios, y le dará 6213 
11.18 hará cesar su afrenta...hará...su oprobio 
11.20 hará pasar un cobrador de tributos 

11.24 y hará lo que no hicieron sus padres 6213 
11.25 mas no prevalecerá...le harán traición 2803 
11.27 — el corazón de estos dos...para hacer mal 

11.28 hará su voluntad, y volverá a...tierra 6213 
11.30 hará según su voluntad; volverá, pues 6213 
11.36 hará su voluntad, y se ensoberbecerá 6213 
11.37 — del Dios de sus padres no hará caso, ni 

11.39 — conun dios...se hará de las fortalezas 6213 
Os 1.4 haré cesar el reino de la casa de Israel 

2.3 la haga como un desierto, la deje como 7760 
2,11  aré cesar todo su gozo, sus fiestas, sus 

2.12 haré talar sus vides y sus higueras 

2.18 haré para ti pacto con las bestias del. 3772 
3.3 no fornicarás...lo mismo haré yo contigo 

4.12 espíritu de fornicaciones lo hizo errar 

5.2 haciendo víctimas han bajado hasta lo más 

5.9 — enlas tribus de Israel hice conocer la verdad 

6.4 ¿qué haré a ti, Efraín? ¿Qué hati,oh 6213 


6.11 yo haga volver el cautiverio de mi pueblo 

7.1 hicieron engaño; y entra el ladrón, y el. 6466 
7.4 cesa de...después que está hecha la masa 

7.5 príncipes lo hicieron enfermar con copas de vino 
7.12 les haré caer como aves del cielo 

8.4 de su plata y...hicieron ídolos para sí 6213 

8.5 0h Samaria, te hizo alejarte 

8.6 artífice lo hizo, no es Dios, por lo que 6213 
8.7 — notendrán mies, ni su espiga hará harina 6213 
8.7 — ni...y si la hiciere, extraños la comerán 6213 
9.4  noharán libaciones a Jehová, nisus 5258 

9.5 ¿qué haréis en el día de la solemnidad 6213 
9.10 se hicieron abominables como aquello que 157 
10.3  dirán...¿y qué haría el rey por nosotros? 6213 
10.4 palabras jurando en vano al hacer pacto 3772 
10.11 haré llevar yugo a Efraín; arará Judá 

10.12 haced para vosotros barbecho; porque es 2232 
10.15 así haré a vosotros Bet-el, por causa 6213 
11.8 ¿cómo podré yo hacerte como Adma, o 5414 
11.11 los haré habitar en sus casas, dice Jehová 

12.1 porque hicieron pacto con los asirios 3772 
12.9 aún te haré morar en tiendas 

12.13 — por un profeta Jehová hizo subir a Israel 

12.14 hará recaer sobre él la sangre que ha 

13.2 de su plata se han hecho...imágenes de 6213 
13.13 hace tiempo que no debiera detenerse 

312.20  pudrición, porque hizo grandes cosas 6213 
2.21 porque Jehová hará grandes cosas 6213 

2.23 hará descender sobre vosotros lluvia temprana 
2.26 el cual hizo maravillas con vosotros 6213 

3.1 haré volver la cautividad de Judá y de Jerusalén 
3.2 y las haré descender al valle de Josafat 

3.4 haré yo recaer la paga sobre vuestra cabeza 

3.11 haz venir allí, oh Jehová, a tus fuertes 

3.19 por la injuria hecha a los hijos de Judá 

Am2.4 les hicieron errar sus mentiras 

2.10 os hice subir de la tierra de Egipto 

3.1 la familia que hice subir de la tierra de Egipto 

3.6 mal en...el cual Jehová no haya hecho? 6213 
3.7 porque no hará nada Jehová el Señor 6213 
3.10 no saben hacer lo recto, dice Jehová 6213 

4.6 os hice estar a diente limpio en todas 5414 

4.7  ehice llover sobre una ciudad 

4.7 — y sobre otra ciudad no hice llover 

4.10  ehice subir el hedor de vuestros campamentos 
4.12 de esta manera te haré a ti, oh Israel 6213 
4.12 porque te he de hacer esto, prepárate 6213 
4.13 que hace de las tinieblas mañana, y pasa 6213 
5.8 buscad al que hace las Pléyades, y vuelve 6213 
5.9 y hace que el despojador venga sobre la 

5.12 hacéis perder su causa a los pobres 


5.26 la estrella de...dioses que os hicisteis 6213 
5.27 Os haré, pues, transportar más allá de 

7.7 el Señor estaba sobre un muro hecho a 

8.9 haré que se ponga el sol a mediodía, y 935 

8.10 y haré poner cilicio sobre todo lomo 

9.1  hazlos pedazos sobre la cabeza de todos 

9.2 de allá los haré descender 

9.7 ¿no hice yo subir a Israel de la tierra de 

9.9 haré que la casa de Israel. ..zarandeada 

9.12 posean el...dice Jehová que hace esto 6213 
9.14 — y harán huertos, y comerán el fruto de 6213 
Abd2 pequeño te he hecho entre las naciones 5414 
7 hasta los confines te hicieron llegar 

8 ¿no haré que perezcan en aquel día 

15  porque...como tú hiciste se hará contigo 6213 
Jon 1.4 Jehová hizo levantar un gran viento 

1.9 temo a Jehová...que hizo el mar yla 6213 

1.10 le dijeron: ¿Por qué has hecho esto? 6213 

1.11 ¿qué haremos contigo para que el marse 6213 
1.13 trabajaron para hacer volver la nave a tierra 

1.14 tú, Jehová, has hecho como has querido 6213 
1.16 ofrecieron sacrificio...hicieron votos 5087 

3.7 hizo proclamar y anunciar en Nínive 

3.10 vio Dios lo que hicieron...convirtieron 4639 
3.10 del mal que...les haría, y no lo hizo 6213 

4,4 dijo: ¿Haces tú bien en enojarte tanto? 

4.5 se hizo allí una enramada, y se sentó 6213 

4.6  creció...para que hiciese sombra sobre su 6738 
4.10 enla cual no trabajaste, ni tú la hiciste 

Mi1.6  haré...de Samaria montones de ruinas 7760 
1.8 haré aullido como de chacales, y lamento 6213 
1.16 y trasquílate...hazte calvo como águila 7139 
2.4 se hará endecha de lamentación, diciendo 5091 
2.7 ¿no hacen...bien al que camina rectamente? 3190 
2.12 harán estruendo...la multitud de hombres 1949 
3.4  antes...por cuanto hicisteis malvadas obras 7489 
3.5 los profetas que hacen errar a mi pueblo 

3.6 la profecía se os hará noche, y oscuridad 

4.13 — porque haré tu cuerno como de hierro, y 7760 
5.10 haré matar tus caballos...y haré destruir tus 

5.11 haré también destruir las ciudades de 3772 
5.13 haré destruir tus esculturas y tus imágenes 

5.15  conira y con furor haré venganza en las 6213 
6.3 ¿qué te he hecho, o en qué...he molestado? 6213 
6.8 que pide Jehová...solamente hacer justicia 6213 
6.13 te hice enflaquecer hiriéndote, asolándote 

7.9 — que juzgue mi causa y haga mi justicia 6213 
Nah 1.4 amenaza al mar, y lo hace secar 

1.9 hará consumación; no tomará venganza 6213 
3.16 cielo; la langosta hizo presa, y voló 

Hab 1.3 haces ver iniquidad, y haces que vea 


1.5 haré una obra en vuestros días, que 6466 

1.10 delos príncipes hará burla; se reirá 

1.14 y haces que sean los hombres como los 6213 
1.16 por esto hará sacrificios a su red, y 2076 

2.7 se despertarán los que te harán temblar 

2.18 escultura que esculpió el que la hizo? 3335 
2.18 — que haciendo imágenes mudas confíe el. 6213 
3.2 en medio de los tiempos hazla conocer 

3.6 miró, e hizo temblar las gentes 

3.19 el cual hace mis pies como de ciervas 7760 
Sof1.12 Jehová ni hará bien nihmal  3190,7489 
1.18  destrucción...hará de...los habitantes de 6213 
2.5 te haré destruir hasta no dejar morador 

2.14 rebaños de ganado harán en ella majada 

2.15 fue asolada, hecha guarida de fieras! 

3.5 Jehová en...es justo, no hará iniquidad 6213 
3.6 hice desiertas...calles, hasta no quedar 2717 
3.13 remanente de Israel no hará injusticia 6213 
Hag2.5 según el pacto que hice con vosotros 

2.6 yo haré temblar los cielos y la tierra 7493 

2.7 y haré temblar a todas las naciones, y 7493 
2.21 haré temblar los cielos y la tierra 

Zac1.6  como...pensó tratarnos...asílo hizo 6213 
1.21 y yo dije: ¿Qué vienen éstos a hacer? 6213 
3.4 te he hecho vestir de ropas de gala 

5.4 yola he hecho salir, dice Jehová 

6.8 hicieron reposar mi Espíritu en la tierra 

6.11 oro, y harás coronas, y las pondrás en 6213 
7.3 ¿haremos abstinencia como hemos hecho ya 6213 
7.9 haced misericordia y piedad cada cual con 6213 
8.11 mas ahora no lo haré con el remanente de 

8.12  ylos cielos darán su rocío; y haré 

8.14 haceros mal cuando vuestros padres me 7489 
8.15 he pensado hacer bien a Jerusalénya 3190 
8.16 las cosas que habéis de hacer: Hablad 6213 
9.13 — hice a Efrain su flecha, y despertaréa 4390 
9.15 harán estrépito como tomados de vino 1993 
10.1 Jehová hará relámpagos...os dará lluvia 6213 
10.6 los haré volver; porque de ellos tendré piedad 
12.2 que hará temblar a todos los pueblos de 

13.2 haré cortar de la tierra a los profetas y al 

13.7 haré volver mi mano contra los pequeñitos 

144 se partirá...haciendo un valle muy grande 

Mal 1.9 ¿cómo podéis agradarle, si hacéis 

2.6  amuchos hizo apartar de la iniquidad 

2.8 habéis apartado del camino; habéis hecho 

2.9 también os he hecho viles y bajos ante 5414 
2.12  cortará de...al hombre que hiciere esto 6213 
2.13  haréis cubrir el altar de Jehová de lágrimas 6213 
2.15 ¿no hizo el uno, habiendo...de espíritu? 6213 
2.17 — decís: Cualquiera que hace mal agrada 6213 


3.5 los que hacen injusticia al extranjero 

3.15 y los que hacen impiedad no soloson 6213 

4.1 todos los que hacen maldad serán estopa 6213 

4.6 hará volver el corazón de los padres hacia los 

Mt 1.24 hizo como el ángel...le había mandado 4160 
2.8 cuando le halléis, hacédmelo saber, para 

3.8  haced...frutos dignos de arrepentimiento 4160 
4.19  yos haré pescadores de hombres 4160 

5.19 mas cualquiera que los haga y los enseñe 4160 
5.32 el que repudia...hace que ella adultere 4160 
5.36 no puedes hacer blanco...un solo cabello 4160 
5.44 haced bien a los que os aborrecen, y 4160 

5.45 que hace salir su sol...y que hace llover 393 
5.46 ¿no hacen...lo mismo los publicanos? 4160 
5.47 — ¿qué hacéis de más? ¿No hacen también 4160 
6.1  guardaos de hacer...para ser vistos de 4160 

6.2  tocar...como hacen los hipócritas en las 4160 
6.3 sepa tu izquierda lo que hace tu derecha 4160 
6.8  noos hagáis, pues, semejantes a ellos 3666 

6.10 hágase tu voluntad, como en el cielo, así 1096 
6.19 no os hagáis tesoros en la tierra, donde 2343 
6.20 sino haceos tesoros en el cielo, donde 2343 
6.30 ¿no hará mucho más a vosotros, hombres 

7.12 hagan con vosotros, así...haced...con ellos 4160 
7.21 el que hace la voluntad de mi Padre que 4160 
7.22 yen tu nombre hicimos muchos milagros? 4160 
7.24 que me oye estas palabras, y las hace 4160 
7.26 meoye...y no las hace, le compararé aun 4160 
8.9  digo...a mi siervo: Haz esto, y lo hace 4160 

8.13 — dijo...Vé, y como creíste, te sea hecho 1096 
8.26  reprendió...al mar...hizo grande bonanza 1096 
9.16  yse hace peor la rotura 1096 

9.20 una mujer enferma...desde hacía doce años 

9.23 viendo a...la gente que hacía alboroto 2350 

9.28 ¿creéis que puedo hacer esto? 4160 

9.29  tocó...conforme a vuestra fe os sea hecho 1096 
10.21 y los harán morir 2289 

11.4 haced saber a Juan las cosas que oís y veis 

11.20  enlas cuales había hecho...sus milagros 1096 
11.21,23 — si...se hubieran hecho los milagros 1096 
11.21,23 — los milagros que han sido hechosen 1096 
11.28 venid a míi...y yo os haré descansar 

12.2 hacen lo que no es lícito hacer en el día 4160 
12.3 dijo: ¿No habéis leído lo que hizo David 4160 
12.12  eslícito hacer el bien en los días de 4160 
12.33 haced el árbol bueno, y su fruto bueno 4160 
12.33 0 haced el árbol malo, y su fruto malo 4160 
12.50 aquel que hace la voluntad de mi Padre 4160 
13.22 ahogan la palabra...se hace infructuosa 1096 
13.28 él les dijo: Un enemigo ha hecho esto 4160 
13.32 se hace árbol, de tal manera que vienen 1096 
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vienen las aves...y hacen nidos en sus 2681 
recogerán...a los que hacen iniquidad 4160 
no hizo allí muchos milagros, a causa 4160 
Jesús hizo a sus discípulos entraren 315 
es tu fe; hágase contigo como quieres 1096 
ya hace tres días que están conmigo, y 
sus vestidos se hicieron blancos como 1096 
hagamos aquí tres enramadas: una para 4160 
hicieron con él todo lo que quisieron 4160 
si no os volvéis y os hacéis como niños 1096 
cualquiera que haga tropezar a alguno de 
será hecho por mi Padre que está enlos 1096 
un rey que quiso hacer cuentas con sus 4868 
y comenzando a hacer cuentas, le fue 
así también mi Padre celestial hará con 4160 
el que los hizo...varón y hembra losh 4160 
eunucos que son hechos eunucos por los 2134 
hay eunucos que a sí mismos se hicieron 2134 
bien haré para tener la vida eterna? 4160 
salió otra vez cerca...e hizo lo mismo 4160 
los has hecho iguales a nosotros, que 4160 
dijo a uno...Amigo, no te hago agravio 91 
¿no me es lícito hacer lo que quiero 4160 
quiera hacerse grande entre vosotros 1096 
y les dijo: ¿Qué queréis que os haga? 4160 
fueron, e hicieron como Jesús les mandó 4160 
mas vosotros la habéis hecho cueva de 4160 
viendo las maravillas que hacía, ya 4160 
no sólo haréis esto de la higuera, sino 4160 
quítate y échate en el mar, será hecho 1096 
¿con qué autoridad haces estas cosas? 4160 
yo también os haré una pregunta, y si 2065 


21.24,27 con qué autoridad hago estas cosas 4160 


21.31 
21.36 
21.40 
21.42 
22.2 

22.5 

22.34 
23.3 

23.3 
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¿cuál de los dos hizo la voluntad desu 4160 
hicieron con ellos de la misma manera 4160 
viña, ¿qué hará a aquellos labradores? 4160 
el Señor ha hecho esto, y es cosa 1096 
es semejante a un rey que hizo fiesta 4160 
ellos, sin hacer caso, se fueron, unoa 272 
oyendo que había hecho callar a los saduceos 
lo que os digan que guardéis...hacedlo 4160 
mas no hagáis...porque dicen, y no hacen 4160 
hacen todas sus obras para ser vistos de 4160 
como pretexto hacéis largas oraciones 4336 
mar y tierra para hacer un prosélito 4160 
hecho, le hacéis dos veces más hijo del 4160 
necesario hacer, sin dejar de h aquello 4160 
harán grandes señales y prodigios, de 1325 
su señor venga, le halle haciendo así 4160 
os digo que en cuanto lo hicisteis a 4160 
a uno de estos mis...a mí lo hicisteis 4160 
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cuanto no lo hicisteis a uno de estos 4160 

más pequeños, tampoco a mí lo hicisteis 4160 
que no se haga alboroto en el pueblo 1096 

pues ha hecho conmigo una buena obra 2038 

lo ha hecho a fin de prepararme para 4160 

se contará lo que ésta ha hecho, para 4160 

hicieron como...mandó, y prepararon la 4160 

si no puede pasar...hágase tu voluntad 1096 

de que es necesario que así se haga? 1096 

les dijo: ¿Qué, pues, haré de Jesús 4160 

les dijo: Pues ¿qué mal ha hecho? Pero 4160 

que se hacía más alboroto, tomó agua 1096 

visto...las cosas que habían sido hechas 1096 

y después de hacer rodar una gran piedra 

hicieron como se les había instruido 4160 

haced discípulos a todas las naciones 3100 


Mr 1.17 haré que seáis pescadores de hombres 4160 


2.4 
2.21 
2.24 


haciendo una abertura, bajaron el lecho 
nuevo tira de lo viejo, y se hace peor 1096 
¿por qué hacen en el día de reposo lo 4160 
lo que hizo David cuando tuvo necesidad 4160 
el día...fue hecho por causa del hombre 1096 
días de reposo hacer bien, o hacer mal 15,2554 
Simón, oyendo cuán grandes cosas hacía 4160 
que hace la voluntad de Dios, ése es mi 4160 
ahogan la palabra, y se hace infructuosa 1096 
qué haremos semejante el reino de Dios 3666 
crece, y se hace la mayor de todas las 1096 
cesó el viento y se hizo grande bonanza 1096 
las cadenas habían sido hechas pedazos 1288 
grandes cosas el Señor ha hecho contigo 4160 
grandes cosas había hecho Jesús con él 4160 
mujer que desde hacía doce años padecía 
miraba...para ver quién había hecho esto 4160 
sabiendo lo que en ella había sido hecho 1096 
hija, tu fe te ha hecho salva; ve en paz 4982 
milagros que por sus manos son hechos? 1096 
no pudo hacer allí ningún milagro, salvo 4160 
porque su nombre se había hecho notorio 
y le contaron todo lo que habían hecho 4160 
mandó que hiciesen recostar a todos 347 
hizo a sus discípulos entrar en la barca 315 
y hacéis otras muchas cosas semejantes 4160 
no le dejáis hacer más por su padreo 4160 
y muchas cosas hacéis semejantes a estas 4160 
haciendo limpios todos los alimentos 2511 
lo ha hecho todo; hace a los sordos oír 4160 
que ya hace tres días que están conmigo 
le hizo que mirase; y fue restablecido 4160 
ningún lavador...puede hacer tan blancos 
hagamos tres enramadas, una para ti, una 4160 


9.7 vino una nube que les hizo sombra, y 1982 

9.13 vino, y le hicieron todo lo que quisieron 4160 
9.21 ¿cuánto tiempo hace que le sucede esto? 

9.22 pero si puedes hacer algo...y ayúdanos 1410 
9.39 porque ninguno hay que haga milagro en 4160 
9.42 cualquiera que haga tropezar a uno de 

9.50 si la sal se hace insípida, ¿con qué la 1096 
10.6 creación, varón y hembra los hizo Dios 4160 
10.17 ¿qué haré para heredar la vida eterna? 4160 
10.35  querríamos...nos hagas lo que pidiéramos 4160 
10.36 él les dijo: ¿Qué queréis que os haga? 4160 
10.43 que el que quiera hacerse grande entre 1096 
10.51 ¿qué quieres que te haga? Y el ciego 4160 
11.3 os dijere: ¿Por qué hacéis eso? decid 4160 
11.5 ¿qué hacéis desatando el pollino?. 4160 

11.17 mi casa...habéis hecho cueva de ladrones 4160 
11.23  creyere que será hecho lo que dice, lo 

11.23  creyere...lo que diga le será hecho 1096 
11.28 ¿con qué autoridad haces estas cosas? 4160 
11.28 y quién te dio autoridad para hacer 4160 
11.29 os haré...una pregunta; respondedme 1905 
11.29,33 con qué autoridad hago estas cosas 4160 
12.9  ¿qué, pues...hará el señor de la viña? 4160 
12.11 el Señor ha hecho esto, y es cosa 1096 

12.40 y por pretexto hacen largas oraciones 4336 
13.22 y falsos profetas, y harán...prodigios 1325 
14.2 para que no se haga alboroto del pueblo 2071 
144 ¿para qué se ha hecho este desperdicio 1096 
146 dijo: Dejadla...Buena obra me ha hecho 2038 
14.7 — y cuando queráis les podréis hacer bien 4160 
14.8 ésta ha hecho lo que podía; porquese 4160 
149 se contará lo que ésta ha hecho, para 4160 
14.58 yo derribaré este templo hecho a mano 5499 
14.58 entres días edificaré otro hecho sin 886 

15.8 que hiciese como siempre les había hecho 4160 
15.12 haga del que llamáis Rey de los judíos 4160 
15.14 les decía: ¿Pues qué mal ha hecho? Pero 4160 
15.19 de rodillas le hacían reverencias 

15.44 y haciendo venir al centurión, le preguntó 

15.46 hizo rodar una piedra a la entrada del sepulcro 
16.10 lo hizo saber a los que habían estado con él 

16.13 lo hicieron saber a los otros; y ni aun 

16.18 y si bebieran cosa...no les hará daño 

Lc 1.16 hará que...se conviertan al Señor 

1.17 — hacer volver los corazones de los padres a 

1.20 mudo...hasta el día en que esto se haga 1096 
1.25 ha hecho conmigo el Señor en los días 4160 
1.38 hágase conmigo conforme a tu palabra 1096 
1.49 me ha hecho grandes cosas el Poderoso 4160 
1.51 hizo proezas con su brazo; esparcióa 4160 

1.72 hacer misericordia con nuestros padres 4160 


del juramento que hizo a Abraham nuestro 3660 
hizo siendo Cirenio gobernador de Siria 1096 
para hacer...conforme al rito de la ley 4160 
era viuda hacía ochenta y cuatro años 
dijo... Hijo, ¿por qué nos has hecho así? 4160 
haced. ..frutos dignos de arrepentimiento 4160 
le preguntaba, diciendo...¿qué haremos? 4160 
y el que tiene qué comer, haga lo mismo 
y le dijeron: Maestro, ¿qué haremos? 4160 
unos soldados... Y nosotros, ¿qué haremos? 4160 
les dijo: No hagáis extorsión a nadie 1286 
las maldades que Herodes había hecho 4160 
cosas que hemos oído que se han hecho 1096 
cosas...haz también aquí en tu tierra 4160 
salió de él, y no le hizo daño alguno 
habiéndolo hecho, encerraron...de peces 4160 
entonces hicieron señas a los compañeros 2656 
por la pesca que habían hecho, el temor 4815 
no hallando cómo hacerlo a causa dela 1533 
Leví le hizo gran banquete en su casa 4160 
ayunan muchas veces y hacen oraciones 4160 
¿podéis acaso hacer que los que están de 4160 
si lo hace, no solamente rompe el nuevo 1490 
hacéis lo que no es lícito hacer en los 4160 
lo que hizo David cuando tuvo hambre él 4160 
¿es lícito en día...hacer bien, oh mal? 15 
extiende tu mano...Y él lo hizo así, y 4160 
entre sí qué podían hacer contra Jesús 4160 
así hacían sus padres con los profetas 4160 
así hacían sus padres con los falsos 4160 
amad...haced bien a los que os aborrecen 4160 
como queréis que hagan, también haced 4160 
si hacéis bien a los que os hacen bien 15 
también los pecadores hacen lo mismo 4160 
y haced bien, y prestad, no esperando 15 
me llamáis...y no hacéis lo que yo digo? 4160 
viene a...y oye mis palabras y las hace 4160 
el que oyó y no hizo, semejante es al 4160 
digo...a mi siervo: Haz esto, y lo hace 4160 
haced saber a Juan lo que habéis visto 
que oyen la palabra de Dios, y la hacen 4160 
las olas; y cesaron, y se hizo bonanza 1096 
endemoniado desde hacía mucho tiempo 
hacía mucho tiempo que se había apoderado de él 
cuenta cuán grandes cosas ha hecho Dios 4160 
grandes cosas había hecho Jesús con él 4160 
que padecía de flujo...hacia doce años 
y hacían lamentación por ella. Pero él 2875 
oyó de todas las cosas que hacía Jesús 1096 
a Juan yo le hice decapitar 
le contaron todo lo que habían hecho 4160 
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Hacedlos sentar en grupos 2625 
así lo hicieron, haciéndolos sentara 4160 
la apariencia de su rostro se hizo otra 2087 
hagamos tres enramadas, una para ti, una 4160 
y le hace echar espuma, y estropeándole 
maravillándose...de las cosas que hacia 4160 
haced que os penetren bien en los oídos 
en una aldea...para hacerle preparativos 2090 
que descienda fuego del...como hizo Elías 4160 
hecho los milagros que...h en vosotros 1096 
¿haciendo qué cosa heredaré la vida 4160 
le dijo: Bien has respondido;haz esto 4160 
Jesús le dijo: Ve, y haz tú lo mismo 4160 
hágase tu voluntad, como en el cielo 1096 
el que hizo lo de fuera, no h también 4160 
era necesario hacer, sin dejar aquello 4160 
matan...y después nada más pueden hacer 4160 
¿qué haré...no tengo donde guardar mis 4160 
esto haré: derribaré mis graneros y 4160 
así es el que hace para sí tesoro, y no 2343 
haceos bolsas que no se envejezcan 4160 
hará que se sienten a la mesa, y vendrá 347 
su señor venga, le halle haciendo así 4160 
siervo...ni hizo conforme a su voluntad 4160 
que sin conocerla hizo cosas dignas de 4160 
sopla el...decís: Hará calor; y lo hace 1096 
hace tres años que vengo a buscar fruto 
una mujer que desde hacía 18 años tenía 
regocijaba por todas las cosas...hechas 1096 
hizo árbol grande, y las aves del cielo 1096 
y hago curaciones hoy y mañana, yal 2005 
cuando hagas comida o cena, no llamesa 4160 
mas cuando hagas banquete, llama alos 4160 
un hombre hizo una gran cena, y convidó 4160 
hizo saber estas cosas a su señor 
Señor, se ha hecho como mandaste, y aún 1096 
que lo vean comiencen a hacer burla de él 
si puede hacer frente con diez mil al 528 
si la sal se hiciera insípida, ¿con qué 3471 
hazme como a uno de tus jornaleros 4160 
y matadlo, y comamos y hagamos fiesta 2165 
tu padre ha hecho matar el becerro gordo 
has hecho matar para él el becerro gordo 
necesario hacer fiesta y regocijarnos 2165 
¿qué haré? Porque mi amo me quitala 4160 
ya sé lo que haré para que cuando se me 4160 
alabó el amo...por haber hecho sagazmente 4160 
hacía cada día banquete, con esplendidez 2165 
que hacer tropezar a uno de...pequeñitos 4624 
porque hizo lo que se le había mandado 4160 
cuando hayáis hecho todo lo que os ha 4160 


pues lo que debíamos hacer, hicimos 4160 
diciendo: Hazme justicia de...adversario 1556 
le haré justicia, no sea que viniendo 1556 
¿y acaso Dios no hará justicia 
os digo que pronto les hará justicia 

¿qué haré para heredar la vida eterna? 4160 

diciendo: ¿Qué quieres que te haga? 4160 

mi casa...habéis hecho cueva de ladrones 4160 

no hallaban nada que pudieran hacerle 4160 
¿con qué autoridad haces estas cosas? 4160 
dijo: Os haré yo también una pregunta 
diré con qué autoridad hago estas cosas 4160 

¿qué haré? Enviaré a mi hijo amado 4160 

¿qué pues, les hará el señor de la viña? 4160 

que no haces acepción de persona, sino 

y por pretexto hacen largas oraciones 4336 

mi cuerpo...haced esto en memoria de mí 4160 

de ellos sería el que había de hacer 3195 

no se haga mi voluntad, sino la tuya 1096 
él, y esperaba verle hacer alguna señal 1096 
le hacía muchas preguntas, pero él nada 

y se hicieron amigos Pilato y Herodes 1096 

he aquí, nada digno de muerte ha hecho 4238 

dijo...¿Pues qué mal ha hecho éste? 4160 

que se hiciese lo que ellos pedían 1096 

lloraban y hacían lamentación porél 2354 

si en el árbol verde hacen estas cosas 4160 

cosas, ¿en el seco, qué no se hará? 1096 

Padre, perdónalos...no saben lo que hacen 4160 

justamente...mas éste ningún mal hizo 4238 

iban, y él hizo como que iba más lejos 4364 

quédate...porque se hace tarde, y el día 

todas las cosas por él fueron hechas 1096 

él nada de lo que ha sido hecho, fueh 1096 
el mundo por él fue hecho; pero el mundo 1096 
dio potestad de ser hechos hijos de Dios 1096 
aquel Verbo fue hecho carne, y habitó 1096 
hicieron unas bodas en Caná de Galilea 1096 
madre dijo...Haced todo lo que os dijere 4160 
el maestresala probó el agua hecha vino 1096 
este principio de señales hizo Jesús en 4160 
y haciendo un azote de cuerdas, echó 4160 
no hagáis de la casa de mi Padre casa de 4160 
señal nos muestras, ya que haces esto? 4160 
creyeron...viendo las señales que hacía 4160 
nadie puede hacer...señales que tú haces 4160 
y le dijo: ¿Cómo puede hacerse esto? 1096 
aquel que hace lo malo, aborrece la luz. 4238 
manifiesto que sus obras son hechas en 4160 
Jesús hace y bautiza más discípulos que 4160 
que me ha dicho todo cuanto he hecho 4160 
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mi comida es que haga la voluntad del 4160 
diciendo: Me dijo todo lo que he hecho 4160 
visto todas las cosas que había hecho 4160 
esta segunda señal hizo Jesús, cuando 4160 
un hombre que hacía treinta y ocho años 
hacia estas cosas en el día de reposo 4160 
Dios era su...haciéndose igual a Dios 4160 
puede el Hijo hacer nada por sí mismo 4160 
lo que ve hacer al Padre; porque todo lo 4160 
todo lo que el Padre hace...lo h el Hijo 4160 
le muestra todas las cosas que él hace 4160 
también le dio autoridad de hacer juicio 4160 
y los que hicieron lo bueno, saldrána 4160 
los que hicieron lo malo, a resurrección 4238 
no puedo yo hacer nada por mí mismo 4160 
las...obras que yo hago, dan testimonio 4160 
veían...señales que hacía en los enfermos 4160 
porque él sabía lo que había de hacer 4160 
Jesús dijo: Haced recostar la gente 
viendo la señal que Jesús había hecho 4160 
apoderarse de él y hacerle rey, volvió a 4160 
¿qué debemos hacer...las obras de Dios? 4160 
¿qué señal, pues, haces tú, para que 4160 
para que...te creamos? ¿Qué obra haces? 4160 
he descendido...no para hacer mi voluntad 4160 
tus discípulos vean las obras que haces 4160 
que procura darse a conocer hace algoen 4160 
estas cosas haces, manifiéstate al mundo 4160 
el que quiera hacer la voluntad de Dios 4160 
una Obra hice, y todos os maravilláis 4160 
¿hará más señales que...que éste hace? 4160 
si...no le oye, y sabe lo que ha hecho? 4160 
nada hago por mí mismo, sino que según 4160 
porque yo hago siempre lo que le agrada 4160 
conoceréis...y la verdad os hará libres 1659 
todo aquel que hace pecado, esclavo es 4160 
vosotros hacéis lo que habéis oído cerca 4160 
fueseis hijos...obras de Abraham haríais 4160 
procuráis matarme...no hizo esto Abraham 4160 
vosotros hacéis las...de vuestro padre 4160 
deseos de vuestro padre queréis hacer 4160 
mayor que...¿Quién te haces a ti mismo? 4160 
me es necesario hacer las obras del que 2038 
hizo lodo con la saliva, y untó con el lodo 4160 
Jesús hizo lodo, me untó los ojos, y 4160 
era día de reposo...había hecho el lodo 4160 
puede un...pecador hacer estas señales? 4160 
¿que te hizo? ¿Cómo te abrió los ojos? 4160 
también vosotros haceros...discípulos? 1096 
es temeroso de Dios, y hace su voluntad 4160 
no viniera de Dios, nada podría hacer 4160 
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Hch 1.1 


1.20 
1.22 
2.6 


las obras que yo hago en nombre de mi 4160 
porque...siendo hombre, te haces Dios 4160 
si no hago las obras de mi Padre, no 4160 
si las hago, aunque no me creáis a mí 4160 
Juan, a la verdad, ninguna señal hizo 4160 
hacía ya cuatro días que Lázaro estaba 
haber hecho...que Lázaro no muriera? 4160 
vieron lo que hizo Jesús, creyeronen 4160 
les dijeron lo que Jesús había hecho 4160 
¿qué haremos? Porque este hombre dice 4160 
hicieron allí una cena; Marta servía, y 4160 
estaban escritas...se las habían hecho 4160 
había oído...él había hecho esta señal 4160 
a pesar de que había hecho...señales 4160 
que yo hago, tú no lo comprendes ahora 4160 
les dijo: ¿Sabréis lo que os he hecho? 4160 
como yo os he hecho...también hagáis 4160 
bienaventurados seréis si las hiciereis 4160 
a éste, pues, hizo señas Simón Pedro 
lo que vas a hacer, hazlo más pronto 4160 
le dijo: ¿Tanto tiempo hace que estoy 
sino que el Padre...él hace las obras 4160 
las obras que yo hago, él las hará 4160 
mayores hará, porque yo voy al Padre 4160 
todo lo que pidiereis al Padre...haré 4160 
algo pidierais en mi nombre, yo lo haré 4160 
vendremos a él, y haremos morada con 4160 
y como el Padre me mandó, así hago 4160 
porque separados de mí nada podéis hacer 4160 
pedid...lo que queréis, y os será hecho 1096 
amigos, si hacéis lo que yo os mando 4160 
el siervo no sabe lo que hace su señor 4160 
esto os harán por causa de mi nombre 4160 
yo no hubiese hecho...ningún otro hah 4160 
harán esto porque no conocen al Padre ni 4160 
hará saber las cosas que habrán de venir 
y os lo hará saber 
tomará de lo mío, y os lo hará saber 
he acabado la...que me diste que hiciese 4160 
porque hacía frío, y se calentaban 2258 
te han entregado a mí...¿Qué has hecho? 4160 
porque se hizo a sí mismo Hijo de Dios 4160 
el que se hace rey, a César se opone 4160 
hicieron cuatro partes, una para cada 4160 
suertes...así lo hicieron los soldados 4160 
hizo...Jesús muchas otras señales en 4160 
otras muchas cosas que hizo Jesús, las 4160 
que Jesús comenzó a hacer y a enseñar 4160 
sea hecha desierta su habitación, y no 
uno sea hecho testigo con nosotros, de 1096 


hecho.. estruendo, se juntó la multitud 1096 


y señales que Dios hizo entre vosotros 4160 

me hiciste conocer los caminos de la vida 1107 
este...Dios le ha hecho Señor y Cristo 4160 

al oír... Varones hermanos, ¿qué haremos? 4160 
señales eran hechas por los apóstoles 1096 


como si por nuestro...hubiésemos hecho andar 4160 


sé que por ignorancia lo habéis hecho 4238 
y del pacto que Dios hizo con nuestros 1303 
qué nombre, habéis hecho vosotros esto? 4160 
acerca del beneficio hecho a un hombre 2108 
¿qué haremos con estos hombres? Porque 4160 
cierto, señal manifiesta ha sido hecha 1096 
glorificaban a Dios por lo que...hecho 1096 
en quien se había hecho este milagro de 1096 
eres el Dios que hiciste el cielo yla 4160 
para hacer cuanto tu mano y tu consejo 1096 
para que se hagan sanidades y señales 1096 
por la mano de los apóstoles se hacían 1096 
mirad...lo que vais a hacer respecto a 4238 
Esteban, lleno...hacía grandes prodigios 4160 
José, hizo venir a su padre Jacob, y atoda 3333 
éste los sacó, habiendo hecho prodigios 4160 
Aarón: Haznos dioses que vayan delante 4160 
hicieron un becerro y ofrecieron 3447 
figuras que os hicieseis para adorarlas 4160 
que lo hiciese conforme al modelo que 4160 
no habita en templos hechos de mano 5499 
¿no hizo mi mano todas estas cosas? 4160 
a Esteban, e hicieron gran llanto sobre 4160 
oyendo y viendo las señales que hacía 4160 
haciéndose pasar por algún grande 
y viendo las señales y...que se harían 1096 
en su humillación no se le hizo justicia 
dijo: Señor, ¿qué quieres que yo haga? 4160 
entra...y se te dirá lo que debes hacer 4160 
cuántos males ha hecho a tus santos en 4160 
que hacía ocho años que estaba en cama 
dijo...Eneas...levántate, y haz tu cama 4766 
abundaba en buenas obras y...que hacía 4160 
túnicas...que Dorcas hacía cuando estaba 4160 
y que hacía muchas limosnas al pueblo 4160 
haz venir a Simón, el que tiene por 
te dirá lo que es necesario que hagas 4160 
esto se hizo tres veces; y aquel lienzo 1096 
hacerte venir a su casa para oír tus palabras 
haciéndoles entrar, los hospedó 
¿por qué causa me habéis hecho venir? 
hace cuatro días que a esta hora yo 575 
envía, pues, a Jope, y haz venir a Simón 3333 
envié...y tú has hecho bien en venir 4160 
que Dios no hace acepción de personas 


10.35 se agrada del que le...y hace justicia 2038 
10.38 éste anduvo haciendo bienes y sanando 2109 
10.39 las cosas que Jesús hizo en la tierra 4160 

10.40 a éste levantó...hizo que se manifestase 1096 
11.10 se hizo tres veces, y volvió todo aser 1096 
11.30 hicieron, enviándolo a los ancianos por 4160 
12.5 iglesia hacía sin cesar oración a Dios 1096 

12.8 y átate las sandalias. Y lo hizo así 4160 

12.9 — no sabía que era verdad lo que hacía el ángel 1096 
12.17 él haciéndoles...señal de que callasen 2678 
13.16  Pablo...hecha señal de silencio conla 2678 
13.22 — David...quien hará todo lo que yo quiero 4160 
13.32 — aquella promesa hecha a nuestros padres 1096 
13.41 hago una obra en vuestros días, obra 2038 
14.3 que se hiciesen por las manos de ellos 1096 
14.11 gente, visto lo que Pablo había hecho 4160 
14.15 ¿por qué hacéis esto?...somos hombres 4160 
14.15  convirtáis al Dios...que hizo el cielo 4160 
14.17 haciendo bien, dándonos lluvias del 15 

14.21 después de...de hacer muchos discípulos 3100 
14.27 — cuán grandes cosas había hecho Dios con 4160 
15.4 las cosas que Dios había hecho con ellos 4160 
15.7 — ya hace algún tiempo que Dios escogió 744 
15.9 ninguna diferencia hizo entre nosotros 1252 
15.12 — cuán grandes señales...había hecho Dios 4160 
15.18 hace conocer todo esto desde tiempos antiguos 
15.27 — de palabra os harán saber lo mismo 

15.29 cosas si os guardareis, bien haréis 4238 

16.13  alrío, donde solía hacerse la oración 1511 
16.18 — y esto lo hacía por muchos días; mas 4160 
16.21 que nonos es lícito recibir ni hacer 4160 
16.28 note hagas ningún mal, pues todos 4238 
16.30  dijo...¿qué debo hacer para ser salvo? 4160 
16.36 el carcelero hizo saber estas palabras a Pablo 
16.38 hicieron saber estas palabras a los magistrados 
17.24 el Dios que hizo el mundo y todas las 4160 
17.24 no habita en templos hechos por manos 5499 
17.26 de una sangre ha hecho todo el linaje 4160 
18.3 el oficio de ellos era hacer tiendas 4635 

18.10 ninguno pondrá...mano para hacerte mal 2559,4571 
18.18  rapado la cabeza en.. tenía hecho voto 

19.11 hacía Dios milagros...por mano de Pablo 4160 
19.14 hijos de un tal Esceva...que hacían esto 4160 
19.19 hecha la cuenta de su precio...50.000 

19.24 hacía de plata templecillos de Diana 4160 
19.26 no son dioses los que se hacen con las 1096 
19.36 — y que nada hagáis precipitadamente 4238 
20.15 habiendo hecho escala en Trogilio, al 

20.17 hizo llamar a los ancianos de la iglesia 3333 
20.24 de ninguna cosa hago caso, ni estimo 4160 
21.13 — ¿qué hacéis llorando y quebrantándome 4160 


diciendo: Hágase la voluntad del Señor 1096 
hechos ya los preparativos, subimos a 
las cosas que Dios había hecho entre 4160 
haz, pues, esto que te decimos: Hay 4160 
preguntó quién era y qué había hecho 4160 
Pablo...hizo señal con la mano al pueblo 2678 
hecho gran silencio, habló en lengua 1096 
dirá...lo que está ordenado que hagas 4160 
¿qué vas a hacer? Porque este hombre 4160 
eran más de 40 los que habían hecho 4160 
habiéndole hecho señal el gobernador 3506 
que desde hace muchos años eres juez 1537 
juez...con buen ánimo haré mi defensa 
no hace más de doce días que subía 1526 
vine a hacer limosnas a mi nación y 4160 
hallaron en mí alguna cosa mal hecha 92 
lo hacía venir y hablaba con él 
pidiendo. ..que le hiciese traer a Jerusalén 
a los judíos no les he hecho...agravio 91 
cosa alguna digna de muerte he hecho 4238 
ninguna cosa digna de muerte ha hecho 4238 
de la promesa que hizo Dios a nuestros 1096 
hacer muchas cosas contra el nombre de 4238 
lo cual también hice en Jerusalén. Yo 4160 
haciendo...dignas de arrepentimiento 4238 
no se ha hecho esto en algún rincón 4238 
fueseis hechos...cual yo soy, excepto 
ninguna cosa...ha hecho este hombre 4238 
y haciéndonos a la vela...navegamosa 321 
hacía ya mucho que no comíamos 
popa, y ansiaban que se hiciese de día 
cuando se hizo de día, no reconocían 1096 
hicieron encallar la nave; y la proa, hincada 
hecho esto...otros que en la isla tenían 1096 
tres meses, nos hicimos a la vela en una 321 
no habiendo hecho nada contra el pueblo 4160 
que sin cesar hago mención de vosotros 4160 
se hacen claramente visibles desde la 
entendidas por medio de las cosas hechas 4161 
profesando...sabios, se hicieron necios 3471 
Dios los entregó...para hacer cosas que 4160 
no sólo las hacen, sino...se complacen 4160 
condenas. ..tú que juzgas haces lo mismo 4238 
a los que tal hacen, y haces lo mismo 4238 
que, perseverando en bien hacer, buscan 2041 
angustia sobre todo ser...que hace lo malo 2716 
honra y paz...todo el que hace lo bueno 2038 
los gentiles...hacen por naturaleza lo 4160 
ni es la circuncisión la que se hace 
habrá hecho nula la fidelidad de Dios? 2673 
nuestra injusticia hace resaltar la justicia 
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hagamos males para que vengan bienes? 4160 

desviaron, a una se hicieron inútiles 889 
no hay quien haga lo bueno, no hay ni 4160 
para hacer todo lo que había prometido 4160 
libertados del pecado y hechos siervos de Dios 
porque lo que hago...no h lo que quiero 4238 
quiero, sino lo que aborrezco, eso hago 4160 
si lo que no quiero, esto hago, apruebo 4160 
ya no soy yo quien hace aquello, sino el 2716 
querer...está en mí, pero no el hacerlo 2716 
no hago el bien que...sino el mal...esoh 4160 
y si hago lo que no quiero...nolohyo 4160 
queriendo yo hacer el bien, hallo esta 4160 
si por el Espíritu hacéis...de la carne, viviréis 
fuesen hechos conformes a la imagen de 
ni habían hecho aún ni bien ni mal, para 4238 
¿dirá el vaso de...¿Por qué me has hecho 4160 
para hacer de la misma masa un vaso para 4160 
y hacer notorio su poder, soportó con 1107 
y para hacer notorias las riquezas de 1107 
el hombre que haga estas cosas, vivirá 4160 
para hacer subir a Cristo de entre los muertos) 

y hacer salvos a algunos de ellos 

has sido hecho participante de la raíz 4791 
el que hace misericordia, con alegría 

pues haciendo esto, ascuas de fuego 4160 
Haz lo bueno, y tendréis alabanza de ella 4160 
pero si haces lo malo, teme; porque no 4160 
vengador para castigar al que hacelo 4238 

el amor no hace mal al prójimo; así que 2038 
poderoso es...para hacerle estar firme 2476 
uno hace diferencia entre día y día 
hace caso del día, lo h para el Señor 5426 
que no hace caso...para el Señor noloh 5426 

no hagas que por la comida tuya se 

haga tropezar a otros con lo que come 

es condenado, porque no lo hace con fe 
para confirmar las promesas hechas a los 

como para haceros recordar 

lo que Cristo ha hecho por medio de mí 2716 

deseando desde hace muchos años ir a 

hacer una ofrenda para los pobres que 4160 

han sido hechos participantes de sus 2841 


1Co1.17 para que no se haga vana la cruz de 2758 
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nos ha sido hecho por Dios sabiduría 1096 
la obra de cada uno se hará manifiesta 1096 
hágase ignorante, para que llegue aser 1096 


ya he juzgado al que tal cosa ha hecho 2716 


y los haré miembros de una ramera? De 4160 
si quizá harás salvo a tu marido? 
si quizá harás salva a tu mujer? 
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como Dios llamó a cada uno, así haga 4043 
si puedes hacerte libre, procúralo más 1096 
no os hagáis esclavos de los hombres 1096 
hará bien el hombre en quedarse como 
haga lo que quiera, no peca; que se case 4160 
guardar a su hija virgen, bien hace 4160 
que el que la da en casamiento hace bien 4160 
que no la da en casamiento hace mejor 4160 
vianda no nos hace mas aceptos ante Dios 
he escrito...para que se haga así conmigo 1096 
silo hago de buena voluntad, recompensa 4238 
me he hecho siervo de todos para ganar 1402 
he hecho a los judíos como judío, para 1096 
me he hecho débil a los débiles, para 1096 
a todos me he hecho de todo, para que 1096 
esto hago...para hacerme copartícipe de  4160,1096 
os hagáis partícipes con los demonios 
si, pues, coméis...o hacéis otra cosa 4160 
hacedlo todo para la gloria de Dios 4160 
que se hagan manifiestos...los queson 1096 
partido; haced esto en memoria de mí 4160 
haced esto todas las veces que la 4160 
os hago saber que nadie que hable por el 
Dios que hace todas las cosas en todos 1754 
a Otro, el hacer milagros...profecía 1755 
todas estas cosas las hace...Espíritu 1754 
luego los que hacen milagros, después 
todos maestros? ¿hacen todos milagros? 
no hace nada indebido; no busca lo suyo 
lo oculto de su corazón se hace manifiesto 
cada uno...Hágase todo para edificación 1096 
hágase todo decentemente y con orden 1096 
primicias de...que durmieron es hecho 1096 
¿qué harán los que se bautizan por los 4160 
fue hecho el primer hombre Adán alma 1096 
haced...de la manera que ordené en las 4160 
él hace la obra del Señor así como yo 2038 
vuestras cosas sean hechas con amor 1096 


2Co1.17 lo que pienso hacer, lo pienso según 


basta...esta reprensión hecha por muchos 
por vosotros lo he hecho en presencia de 
nos hizo ministros...de un nuevo pacto 2427 
una casa no hecha de manos, eterna, en 886 
el que nos hizo para esto mismo es Dios 2716 
cada uno reciba según lo que haya hecho 4238 
cosas viejas. ..todas son hechas nuevas 1096 
por nosotros lo hizo pecado, para que 4160 
fuésemos hechos justicia de Dios enél 1096 
haciéndonos saber vuestro gran afecto 
que se os hiciese manifiesta nuestra 5319 
os hacemos saber la gracia de Dios 1107 


8.9 que por amor a vosotros se hizo pobre 4433 
8.10  nosólo a hacerlo...también a quererlo 4160 
8.11 — llevad también a cabo el hacerlo, para 4160 
8.21 procurando hacer las cosas honradamente 

9.8 poderoso es Dios para hacer que abunde 4052 
11.12 lo que hago, lo haré aún, para quitar 4160 
11.29 ¿a quién se le hace tropezar, y yo 

12.2 hace catorce años...fue arrebatado hasta 

12.11 me he hecho un necio al gloriarme 1096 
12.12 las señales de apóstol han sido hechas 2716 
13.7 — Oramos a...que ninguna cosa mala hagáis 4160 
13.7 sino para que vosotros hagáis lo bueno 4160 
Gá1.11 hago saber, hermanos, que el evangelio 

2.6  pero...Dios no hace acepción de personas 

2.10 lo cual...procuré con diligencia hacer 4160 
2.18 vuelvo a edificar, transgresor me haga 4921 
3.5 hace maravillas...¿lo h por las obras de 1754 
3.10 escritas en el libro de...para hacerlas 4160 
3.12 el que hiciere estas cosas vivirá por 4160 

3.13 — redimió...hecho por nosotros maldición 1096 
3.16 a Abraham fueron hechas las promesas, y 4483 
3.19 la simiente a quien fue hecha la promesa 1861 
4.12 ruego, hermanos, que os hagáis como yo 1096 
4.12 porque yo también me hice como vosotros 

4.12  ruego...Ningún agravio me habéis hecho 

4.16 ¿me he hecho, pues, vuestro enemigo, por 1096 
5.1 libertad con que Cristo nos hizo libres 1659 
5.17 para que no hagáis lo que quisierais 4160 

5.26 nos hagamos vanagloriosos, irritándonos 1096 
6.6 haga partícipe de toda...al que lo instruye 

6.9  nonos cansemos, pues, de hacer bien 4160 
6.10 hagamos bien a todos, y mayormente alos 2038 
Ef1.6 la cual nos hizo aceptos en el Amado 5487 
1.8 hizo sobreabundar...toda sabiduría e 

1.11 propósito del que hace todas las cosas 1754 
1.16 haciendo memoria de vosotros en mis 4160 
2.3 haciendo la voluntad de la carne y de los 4160 
2.6 nos hizo sentar...con Cristo Jesús 4776 

2.11 la llamada circuncisión hecha con mano 5499 
2.13 hechos cercanos por la sangre de Cristo 1096 
2.14 — de ambos pueblos hizo uno, derribando la 4160 
2.15  unsolo y nuevo hombre, haciendo la paz 2936 
3.7 del cual yo fui hecho ministro porel 1096 

3.11 al propósito eterno que hizo en Cristo 4160 
3.20 Aquel que es poderoso para hacer todas 4160 
4.28 haciendo con sus manos lo que es bueno 2038 
5.12 vergonzoso es aun hablar...ellos hacen 1096 
5.13 — todas las cosas...son hechas manifiestas 5319 
6.6 de corazón haciendo la voluntad de Dios 4160 
6.8 que el bien que...hiciere, ése recibirá 4160 

6.9 amos, haced con ellos lo mismo, dejando 4160 


6.21 loque hago...os lo hará saber Tíquico 4238 
Fil 1.13 mis prisiones se han hecho patentes 5318 
2.3 nada hagáis por contienda o...vanagloria 

2.7  desiervo, hecho semejante a los hombres 2758 
2.8 haciéndose obediente hasta la muerte, y 1096 
2.13 — produce así el querer como el hacer, por 1754 
2.14  haced...sin murmuraciones y contiendas 4160 
3.13 cosa hago; olvidando...lo que queda atrás 

4.9  que...oísteis y vísteis en mí, esto haced 4238 
4.14 bien hicisteis en participar conmigo en 4160 
Col 1.12 que nos hizo aptos para participar de. 2427 
1.20 haciendo la paz mediante la sangre desu 1517 
1.21  erais...enemigos...haciendo malas obras 

1.23 del cual yo Pablo fui hecho ministro 1096 
1.25 de la cual fui hecho ministro, según la 1096 
2.11 circuncisión no hecha a mano, al echar 886 
3.5 Haced morir, pues, lo terrenal en vosotros 

3.13 — Cristo os perdonó, así también hacedlo 

3.17 todo lo que hacéis, sea de palabra o de 4160 
3.17  hacedlo todo en el nombre del Señor 4160 
3.23 todo lo que hagáis, hacedlo de corazón 4160 
3.25 mas el que hace injusticia recibirá la 91 

3.25 recibirá la injusticia que hiciere 91 

4.1 amos, haced lo que es justo y recto con 3930 
4.7 lo hará saber Tíquico, amado hermano y fiel 

4.9 todo lo que acá pasa, os lo harán saber 

4.16 haced que también se lea en la iglesia 4160 
1Ts1.2  gracias...haciendo memoria de vosotros 4160 
3.12 el Señor os haga crecer y abundaren 4121 
3.12 lo hacemos nosotros para con vosotros 

4.10 lo hacéis así con todos los hermanos que 4160 
5.11  animaos unos a otros...así como lo hacéis 4160 
5.24 fiel es el que...el cual también lo hará 4160 
2Ts2.4 haciéndose pasar por Dios 

3.4 que hacéis y haréis lo que os hemos 4160 

3.13 hermanos, no os canséis de hacer bien 2569 

1 Ti1.13 porque lo hice por ignorancia, en 4160 
1.18 alas profecías que se hicieron antes 4254 

2.1  exhorto...se hagan rogativas, oraciones 4160 
4.16 haciendo esto, te salvarás a ti mismo ya 4160 
5.21  cosas...no haciendo nada con parcialidad 4160 
5.24 se hacen patentes antes que ellos vengan 4271 
5.25 se hacen manifiestas las buenas obras 4271 
6.12 hecho la buena profesión delante de 3670 

6.18 — que hagan bien, que sean ricos en buenas 14 

2 Ti3.15 hacer sabio para la salvación porla 4679 
4.5  perotú...haz obra de evangelista, cumple 4160 
Tit3.5 no por obras...que...hubiéramos hecho 4160 
Flm4 haciendo siempre memoria de tien mis 4160 
14 nada quise hacer sin tu consentimiento 4160 

21 — sabiendo que harás aun más de lo quete 4160 


He 1.2 


1.4 


por quien asimismo hizo el universo 4160 
hecho...superior a los ángeles, cuanto 1096 
el que hace a sus ángeles espíritus, ya 4160 
le hiciste un poco menor que los ángeles 1642 
vemos a aquel que fue hecho...menor que 1642 
mayor honra que la casa el que la hizo 2680 
toda casa es hecha por alguno, pero el 2680 
pero el que hizo todas las cosas es Dios 2680 
somos hechos participantes de Cristo 1096 
sí mismo haciéndose sumo sacerdote, sino 1096 
cuanto os habéis hecho tardos para oír 1096 
haremos, si Dios en verdad lo permite 4160 
y fueron hechos partícipes del Espíritu 1096 
fin de que no os hagáis perezosos, sino 1096 
cuando Dios hizo la promesa a Abraham 1861 
hecho sumo sacerdote para siempre según 1096 
sino hecho semejante al Hijo de Dios 871 
y esto no fue hecho sin juramento 
sin juramento fueron hechos sacerdotes 1096 
por tanto, Jesús es hecho fiador de un 1096 
santo...hecho más sublime que los cielos 1096 
porque esto lo hizo una vez para siempre 4160 
al Hijo, hecho perfecto para siempre 2525 
haz todas las cosas conforme al modelo 4160 
no como el pacto que hice con sus padres 4160 
este es el pacto que haré con la casa de 1303 
que no pueden hacer perfecto, en cuanto 5048 
más perfecto tabernáculo, no hecho de 5499 
sin derramamiento...no se hace remisión 1096 
no entró Cristo en el santuario hecho 5499 
hacer perfectos a los que se acercana 5048 
cada año se hace memoria de los pecados 
vengo...Dios, para hacer tu voluntad 4160 
ofrenda...hecha una vez para siempre 
hizo perfectos para...a los santificados 5048 
este es el pacto que haré con ellos 1303 
hiciere afrenta al Espíritu de gracia? 1796 
una parte...fuisteis hechos espectáculo 2301 
que habiendo hecho la voluntad de Dios 4160 
lo que se ve fue hecho de lo que nose 1096 
fue hecho heredero de la justicia que 1096 
hecho ya grande, rehusó llamarse hijo 
intentando...hacer lo mismo, fueron 
hicieron justicia, alcanzaron promesas 2038 
hicieron fuertes en batalla, pusieron 1096 
y haced sendas derechas para vuestros 4160 
a los...de los justos hechos perfectos 5048 
la remoción de las...como cosas hechas 4160 
no temeré lo que...pueda hacer el hombre 4160 
de hacer bien y de la ayuda mutua no os 2140 
lo hagan con alegría, y no quejándose 4160 


13.19 ruego que lo hagáis así, para que yo os 4160 
13.21 os haga aptos...que hagáis su voluntad 2675 
13.21 haciendo él en vosotros lo...agradable 4160 
Stg 1.7  nopiense, pues, quien tal haga, que 

1.8 nos hizo nacer por la palabra de verdad 

1.25 éste será bienaventurado en lo que hace 4162 
2.4 ¿no hacéis distinciones entre vosotros 1252 

2.8 sien verdad cumplís la ley...bien hacéis 4160 
2.9 si hacéis acepción de personas, cometéis 4380 
2.10  enun punto, se hace culpable de todos 1096 
2.11 matas, ya te has hecho transgresor de la 1096 
2.12 así haced, como los que habéis de ser 4160 
2.13  juicio...se hará con aquel que no hiciera 4160 
2.19 tú crees que Dios es uno; bien haces 4160 

3.1  hermanos...no os hagáis maestros muchos 1096 
3.9 que están hechos a la semejanza de Dios 1096 
3.18 en paz para aquellos que hacen la paz 4160 
4.5 ha hecho morar en nosotros nos anhela 

4.15  siel Señor quiere, viviremos y haremos 4160 
4.17 — al que sabe hacer lo bueno, y no lo hace 4160 
5.6  aljusto, y él no os hace resistencia 498 

5.13 ¿está alguno...afligido? Haga oración 4336 
5.19 se ha extraviado de la verdad, y alguno le hace 
5.20 el que haga volver al pecador del error 

1P 1.3 nos hizo renacer para una esperanza viva 

2.8 piedra de tropiezo, y roca que hace caer 

2.14  para...alabanza de los que hacen bien 17 

2.15 que haciendo bien, hagan callarla 15 

2.16  no...como pretexto para hacer lo malo 

2.20 mas si haciendo lo bueno sufrís, ylo 15 

2.22 no hizo pecado, ni se halló engaño en 4160 
3.6 si hacéis el bien, sin temer...amenaza 15 

3.11  apártese del mal, y haga el bien...la paz 4160 
3.12 está contra aquellos que hacen el mal 4160 
3.13 — ¿y quién es...que os podrá hacer daño, si 2559 
3.17  padezcáis haciendo el bien...que h el mal 2554 
4.3 haber hecho lo que agrada a los gentiles 2716 
4.19  encomienden sus almas al...hagan el bien 16 
2P1.10  procurad hacer firme vuestra vocación 4160 
1.10 haciendo estas cosas, no caeréis jamás 4160 
1.19 ala cual hacéis bien en estar atentos 4160 

2.3 por avaricia harán mercadería de vosotros 1710 
2.19 el que es vencido...es hecho esclavo del 1402 
3.5 fueron hechos...los cielos, y...la tierra 

1Jn1.10 le hacemos...mentiroso, y su palabra 4160 
2.17 que hace la voluntad de Dios permanece 4160 
2.25 esta es la promesa que él nos hizo, la 1861 
2.29 todo el que hace justicia es nacido de él 4160 
3.7 el que hace justicia es justo, como él es 4160 
3.10 queno hace justicia, y...no es de Dios 4160 
3.22 hacemos las cosas que son agradables 4160 


5.10 no cree, a Dios le ha hecho mentiroso 4160 

5.15 tenemos las peticiones...hayamos hecho 154 

2Jn7 quien esto hace es el engañador y el 

12 — nohe querido hacerlo por...papel y tinta 

3Jn6 y harás bien en encaminarlos como es 4160 

10 obras que hace parloteando con palabras 4160 

11 el que hace lo bueno es de Dios; peroel 15 

11 el que hace lo malo, no ha visto a Dios 2554 

Jud 15 para hacer juicio contra todos, y dejar 4160 

15 sus obras impías que han hecho impíamente 764 

Ap1.6 nos hizo reyes y sacerdotes para Dios 4160 

1.7 los linajes de la tierra harán lamentación 

2.5  arrepiéntete, y haz las primeras obras 4160 

3.9 haré que vengan y se postren a tus pies 1325 

3.12 al que venciere, yo lo haré columna en 4160 

5.10 nos has hecho para nuestro Dios reyes 4160 

7.2 dado el poder de hacer daño a la tierra 91 

7.3 no hagáis daño a la tierra, ni al mar 91 

8.1 se hizo silencio en...como por media hora 1096 

8.11 esas aguas, porque se hicieron amargas 1096 

11.5  ysi alguno quiere hacerles daño, debe 91 

11.7 — labestia...hará guerra contra ellos 4160 

12.17 — fuea hacer guerra contra el resto de 4160 

13.7 se le permitió hacer guerra contra los 4160 

13.12 hace que la tierra y los...adoren ala 4160 

13.13 hace grandes señales, de tal manera que 4160 

13.14 — señales que se le ha permitido hacer 4160 

13.14 le hagan imagen a la bestia que tiene 4160 

13.15 la imagen hablase e hiciese matar 

13.16 hacía que a todos...se les pusiese una 4160 

14.7 — adorad a aquel que hizo el cielo yla 4160 

14.8 ha hecho beber a todas las naciones del vino 4222 

16.14  espíritus...que hacen señales, y vuna 4160 

16.17 una gran voz del...diciendo: Hecho está 1096 

18.2  yse ha hecho habitación de demonios y 1096 

18.9 harán lamentación sobre ella, cuando 

18.11 los mercaderes de...hacen lamentación 

18.20 Dios os ha hecho justicia en ella  2917,2919 

19.10  nolo hagas; yo soy consiervo tuyo, y 

19.20 profeta que había hecho...las señales 4160 

21.5 hago nuevas todas las cosas. Y me dijo 4160 

21.6 me dijo: Hecho está. Yo soy el Alfa y 1096 

21.27 que hace abominación y mentira, sino 

22.9 él me dijo: Mira, no lo hagas; porque yo 

22.15  ytodo aquel que ama y hace mentira 4160 
HACHA 

Dt19.5 al dar...el golpe con el h para cortar 1631 

20.19 no destruirás sus árboles metiendo h 1631 

Jue 9.48 tomó Abimelec un h en su mano y cortó 7134 

1513.20 afilar cada uno su...azadón,suho 7134 

13.21 tercera parte...siclo por afilar lash 7134 


2512.31 - los puso a trabajar con...h de hierro 4037 
1R6.7 martillos ni h se oyeron en la casa 1631 
2R6.5 sele cayó el h en el agua; y gritó 1270 
1Cr20.3 — puso a trabajar con sierras...conh 4050 
Sal 74.5 que levantan el h en...tupido bosque 7134 
74.6 conh y martillos han quebrado todas sus 3781 
Is 10.15 ¿se gloriará el h contra el que con 1631 
Jer33.4 Judá, derribadas con arietes y conh 2719 
46.22 conh vendrán a ella como cortadores 7134 
Ez 26.9 muros, y tus torres destruirá conh 2719 
Mt 3.10;Lc 3.9 el h está puesta a la raízde 513 
HACHÓN 
Job 41.19 — su boca salen h de fuego; centellas 3590 
Ez 1.13 visión de h encendidos que andaban 1513 
HACIA Véase el Apéndice 
HACIENDA 
1525.2 un hombre que tenía su hen Carmel 4639 
2R 23.35 cada uno según la estimación de su h 
1 Cr27.31 eran administradores de la h del 7399 
28.1  reunió...los administradores de todalah 7399 
29.6 con los administradores de la h del rey 4399 
2Cr31.3 el rey contribuyó de su propiah 7399 
35.7 que se hallaron presentes; esto de la h del rey 7399 
Esd 6.8 dela h del rey...sean dados...gastos 5232 
10.8 el que no viniera...perdiese todasuh 7399 
Est 3.9 los que manejan la h, para que sean 4399 
Job 1.3  suhera7.000 ovejas, 3.000 camellos 4735 
5.5  lasacarán...los sedientos beberán suh 2428 
6.22 ¿os he dicho...pagad por mí de vuestrah 3581 
31.12 porque es fuego...consumiría toda mih 8393 
Ec 2.21 haya de dar su ha hombre que nunca 2506 
Ez 22.25 tomaron h y honra, multiplicaron sus 2633 
Lc 14.18 he comprado una h, y necesito ira 68 
15.15 le envió a su h...que apacentase cerdos 68 
HACMONI 
1. Padre de Jasobeam, valiente de David, 1 Cr11.11 2453 
2. Padre de Jehiel, valiente de David, 1 Cr 27.32 2453 
HACUFA Padre de una familia de sirvientes del templo, Esd 2.51; Neh 7.53 
HADAD 
1. Rey de Edom, Gn 36.35,36; 1 Cr 1.46,47 1908 
2.  Edomita que se rebeló contra Salomón 
1R 11.14 - suscitó un adversario...H edomita 1908 
11.17  — Hhuyó...fuea Egipo; era...H muchacho  111,1908 
11.19 halló H gran favor delante de Faraón 1908 
11.21 — oyendo H...que David había dormido con 1908 
11.21  H dijo a Faraón: déjame ir a mi...tierra 1908 
11.25  adversario...y fue otro mal coneldeH 1908 
3. Hijo de Ismael (+Hadar No. 1) 1 Cr1.30 2301 
4.  Otrorey de Edom, 1 Cr 1.50,51 1908 
HADAD-EZER Rey de Soba, derrotado por David 
258.3 derrotó David a H hijo de Rehob, rey 1909 


2709 


8.5 los sirios de Damasco para dar ayudaa H 1909 
8.7  tomó...los escudos de...los siervos de H 1909 
8.8 de Beta y...ciudades de H, tomó...de bronce 1909 
8.9 David había derrotado a...ejército de H 1909 
8.10 Toi era enemigo de H. Y Joram llevaba 1909 
8.12 y del botín de H hijo de Rehob, rey de 1909 
10.16 envió He hizo salir a los sirios que 1928 
10.16 jefe a Sobac, general del ejército de H 1928 
10.19 — viendo, pues...reyes que ayudabanaH 1928 
1R 11.23 — el cual había huido de su amo H, rey 1909 
1Cr18.3  derrotó...a H rey de Soba, en Hamat 1928 
18.5 los sirios de...en ayuda de H rey de Soba 1928 
18.7 — tomó...David los escudos de oro que...deH 1928 
18.8 de H, tomó David muchísimo bronce 1928 
18.9 David había deshecho...el ejército de H 1928 
18.10 y bendecirle por haber peleado con H 1928 
18.10 Toi tenía guerra contra H. Le envió 1928 
19.16 era Sofac, general del ejército de H 1928 
19.19 viendo los sirios de H que habían caído 1928 
HADAD-RIMÓN Dios de los amorreos, Zac 12.11 1910 
HADAR 
1. Hijo de Ismael (FHadad No. 3), Gn 25.15 2316 
2. Rey de Edom, Gn 36.39 1924 
HADASA 
1. Aldea en Judá, Jos 15.37 2322 
2. Nombre hebreo de la reina Ester, Est 2.7 1919 
HADES 
Mt 11.23  Capernaum...hasta el H serás abatida 86 
16.18 puertas del H no prevalecerán contra 86 
Lc 10.15  capernaum...hasta el H serás abatida 86 
16.23  yenelH alsó sus ojos, estando en 86 
Hch 2.27 — porque no dejarás mi alma en el H, ni 86 
2.31 que su alma no fue dejada en el H, ni 86 
Ap1.18 tengo las llaves de la muerte...y delh 86 
6.8 tenía por nombre Muerte, y el H la seguía 86 
20.13 el H entregaron los muertos que había 86 
20.14 — muerte y el H fueron lanzados al lago 86 
HADID Población en Benjamín, Esd 2.33; Neh 7.37; 11.34 2307 
HADLALI Padre de Amasa No. 2, 2 Cr 28.12 2311 
HADRAC Población en el Líbano, Zac 9.1 2317 
HAFARAIM Población en Isacar, Jos 19.19 2663 
HAGAB 
Lv 11.22  comeréis...el h según su especie 2284 
HAGAB Padre de una familia de sirvientes del templo, Esd 2.46 2285 
HAGABA Padre de una familia de sirvientes del templo, Esd 2.45; Neh 7.48 
HAGEO Profeta 
Esd 5.1  profetizaron H y Zacarías hijo de Iddo 2292 
6.14 conforme a la profecía del profeta H 2292 
Hag 1.3 palabra de...por medio del profeta H 2292 
1.12  oyó...las palabras del profeta H, como 2292 
1.13 entonces H, enviado de Jehová, habló por 2292 


2286 


2.1,10 vino palabra...por,medio del profeta H 2292 
2.13 — dijo H: Si un inmundo a causa de cuerpo 2292 
2.14 respondió H y dijo: Así es este pueblo 2292 
2.20  vino...palabra de Jehová a H, alos 24 2292 
HAGRALI Padre de Mibhar, valiente de David, 1 Cr11.38 1905 
HAGUI Hijo de Cad, Gn 46.16; Nm 26.15 2291 
HAGUÍA Levita, descendiste de Merari, 1 Cr6.30 2293 
HAGUIT Mujer de David y madre de Adonías, 2 S 3.4; 1 R 1.5,11; 2.13; 1 Cr 3.2 
HAGUITA Descendiente de Hagui, Nm 26.15 2291 
HAI Ciudad cerca de Be-tel 
Gn12.8 teniendo a...H al oriente; y edificó 5857 
13.3 estado antes su tienda entre Bet-el y H 5857 
Jos 7.2 Josué envió hombres desde Jericó aH 5857 
7.2  subid...ellos subieron y reconocieronaH 5857 
7.3 — suban...dos mil o tres mil...y tomaránaH 5857 
7.4 como 3.000...huyeron delante de los de H,5857 
7.5 los de H mataron de...a unos 36 hombres 5857 
8.1 yo he entregado en tu mano al rey de H 5857 
8.1  toma...toda la gente de guerra...y subeaH 5857 
8.2 y harásaH y asu rey como hicistea 5857 
8.3 — levantaron Josué y...para subir contra H 5857 
8.9 entre Bet-el y H, al occidente de H; y 5857 
8.10 subió él, con los ancianos de...contraH 5857 
8.11 al norte de H; y el valle...entreél y H 5857 
8.12 cinco mil...los puso...entre Bet-el y H 5857 
8.14 que viéndolo el rey de H, él y su pueblo 5857 
8.16 el pueblo que estaba en H se juntó para 5857 
8.17 y no quedó hombre en H...que no saliera 5857 
8.18  aJosué: Extiende la lanza que...haciaH 5857 
8.20  ylos hombres de H volvieron el rostro 5857 
8.21  humo...se volvieron y atacaron alos de H 5857 
8.23 tomaron vivo al rey de H, y lo trajeron 5857 
8.24 acabaron de matar a...los moradores de H 5857 
8.24 todos los israelitas volvieron a H, y 5857 
8.25 cayeron aquel día...doce mil...los de H 5857 
8.26  destruido...a todos los moradores de H 5857 
8.28 quemó aH y la redujo a un montón de 5857 
8.29  alrey de H lo colgó de un madero hasta 5857 
9.3 loque Josué había hecho a Jericó ya H 5857 
10.1  Adonisedec...oyó que Josué...tomado a H 5857 
10.1  como...a Jericó...así hizo a H y asurey 5857 
10.2 — porque Gabaón era...ciudad...mayor que H 5857 
12.9 rey de H...está al lado de Bet-el, otro 5857 
Esd 2.28 los varones de Bet-el y H, 223 5857 
Neh 7.32 los varones de Bet-el y de H, 123 5857 
Jer 49.3 — lamenta, oh Hesbón...destruida es H 5857 
HALAC Monte en el sur de Palestina, Jos 11.17; 12.7 2510 
HALAGAR 
Pr2.16 la ajena que halaga con sus palabras 2505 
HALAGO 
Ez 33.31 hacen h con sus bocas, y el corazón 5690 


2294 


Dn 11.21 — vendrá sin...y tomará el reino conh 2519 
HALAGUEÑAS 
Is 30.10  nonos...lo recto, decidnos cosash 2513 


HALAH Región en Mesopotamia, 2 R 17.6; 18.11; 1 Cr 5.26 


HALHUL 


Ciudad en Judá, Jos 15.58 2478 


HALÍ Población en la frontera de Aser, Jos 19.25. 2482 


HÁLITO 


Job 12.10  alma...el h de todo el género humano 7307 


27.3 
Sal 104. 


HALLAR 
Gn 2.20 
4.14 
4.15 


en mí, y haya h de Dios en mis narices 5397 
29 les quitas el h, dejan de ser, y 7307 


mas para Adán no se halló ayuda idónea 4672 


y cualquiera que me hallare, me matará 4672 
no lo matase cualquiera que le hallara 4672 


6.8 Noé halló gracia ante los ojos de Jehová 4672 
8.9 no halló la paloma donde sentar...su pie 4672 


11.2 

16.7 

18.3 

18.26 
18.28 
18.29 
18.30 
18.30 
18.31 
18.32 
19.15 
19.19 
26.19 
26.32 
27.20 
30.14 
30.27 
30.41 
31.32 
31.33 
31.34 
31.35 
31.37 
32.5 

32.19 
33.8 

33.10 
33.15 
34.11 
37.15 
37.17 
37.29 
37.32 
38.20 


hallaron...llanura en la tierra de Sinar 4672 
la halló el ángel de Jehová junto ala 4672 
si ahora he hallado gracia en tus ojos 4672 
si hallare en Sodoma cincuenta justos 4672 
no la destruiré, si hallare allí 45 4672 
quizá se hallarán allí 40. Y respondió 4672 
dijo...quizá se hallarán allí treinta 4672 
no lo haré si hallare allí treinta 4672 
y dijo...quizá se hallarán allí veinte 4672 
una vez; quizá se hallarán allí diez. 4672 
toma...tus dos hijas que se hallan aquí. 4672 
ha hallado vuestro siervo graciaen 4672 
hallaron allí un pozo de aguas vivas 4672 
pozo...le dijeron: Hemos hallado agua 4672 
¿cómo es que la hallaste tan pronto 4672 
fue Rubén...y halló mandrágoras enel 4672 
hallo yo ahora gracia en tus ojos, y 4672 
cuantas veces se hallaban en celo las 
en cuyo poder hallares tus dioses, no 4672 
entró Labán en la tienda...no las halló 4672 
buscó Labán...la tienda, y no los halló 4672 
y él buscó, pero no halló los ídolos 4672 
¿qué has hallado de todos los enseres 4672 
envío a...para hallar gracia en tus ojos 4672 
hablaréis a Esaú, cuando le hallaréis 4672 
hallar gracia en los ojos de mi señor 4672 
no...si he hallado...gracia en tus ojos 4672 
y Jacob dijo...Halle yo gracia en los 4672 
halle yo gracia en vuestros ojos, y 4672 
lo halló un hombre, andando él errante 4672 
José fue tras de...y los halló en Dotán 4672 
Rubén volvió...y no halló a José dentro 
esto hemos hallado, reconoce ahora si 4672 
recibiese la prenda...pero no la halló 4672 


2477 


38.22 dijo: No la he hallado; y también los 4672 
38.23 he enviado este...y tú no la hallaste 4672 
39.4 así halló José gracia en sus ojos, y le 4672 
41.38 ¿acaso hallaremos a otro hombre como 4672 
44.8 el dinero que hallamos en la boca de 4672 
44.9  aquel...en quien fuere hallada la copa 4672 
44.10 en quien se hallare será mi siervo, y 4672 
44.12 yla copa fue hallada en el costal de 4672 
44.16 ha hallado la maldad de tus siervos 4672 
44.16,17 en cuyo poder fue hallada la copa 4672 
47.25  hallemos gracia en ojos de nuestro 4672 
47.29 si he hallado ahora gracia en tus ojos 4672 
50.4 si he hallado ahora gracia en vuestros 4672 
Éx5.11  id...recoged la paja donde la halléis 4672 
9.19  todo...animal que se halle en el campo 4672 
12.19 nose hallará levadura...vuestras casas 4672 
15.22 — anduvieron tres días...sin hallar agua 4672 
16.25 hoy es día de reposo...no hallaréis en 4672 
16.26 es día de reposo; en él no se hallará 

16.27 salieron en...a recoger, y no hallaron 4672 
21.16 si fuere hallada en sus manos, moriré 4672 
22.2 ladrón fuere hallado forzando una casa 4672 
22.4 fuere hallado con el hurto en la mano 4672 
22.7  siel ladrón fuere hallado, pagará el 4672 
22.8  siel ladrón no fuere hallado; entonces 4672 
33.12 has hallado también gracia en mis ojos 4672 
33.13 si he hallado gracia en tus ojos, te 4672 
33.13 te conozca, y halle gracia en tus ojos 4672 
33.16 ¿yen qué se conocerá...hallado gracia 4672 
33.17 cuanto has hallado gracia en mis ojos 4672 
34.9  si...he hallado gracia en tus ojos, vaya 4672 
Lv6.3 habiendo hallado lo perdido...lo negare 4672 
6.4 depósito que se le encomendó...que halló 4672 
10.16 se halló que había sido quemado; y se 

Nm 11.11 — ¿y por qué no he hallado graciaen 4672 
11.15 me des muerte, si he hallado graciaen 4672 
15.32 hallaron a un hombre que recogía leña 4672 
15.33 hallaron recogiendo leña, lo trajeron 4672 
31.50 hemos ofrecido...de lo que ha hallado 4672 
32.5 si hallamos gracia en tus ojos, dese 4672 
35.27 y el vengador de la sangre le hallare 4672 
Dt 4.29 si desde allí buscare...lo hallarás 4672 
17.2 cuando se hallare...hombre o mujer que 4672 
18.10 no sea hallado en ti quien haga pasar 4672 
20.11 el pueblo...hallado te será tributario 4672 
21.1 fuere hallado alguien muerto, tendido 4672 
21.3,6 — lugar donde fuere hallado el muerto 

22.3  cosa...se le perdiere y tú la hallares 4672 
22.14  aesta mujer tomé...no la hallé virgen 4672 
22.17 — diciendo: No he hallado virgen a tu hija 4672 
22.20 queno se halló virginidad en lajoven 4672 


22.23 alguno la hallare...se acostare con ella 4672 
22.25 si un hombre hallare en el campo ala 4672 
22.27 él la halló en el campo; dio voces la 4672 
22.28 hombre hallare a una joven virgen que 4672 
24.1  sinole agradare por haber hallado en 4672 
24.7 fuere hallado alguno que hubiere hurtado 4672 
32.10 le hallo en tierra de desierto, yen 4672 

Jos 2.22 buscaron por todo...no los hallaron 4672 
10.17 — los cinco reyes habían sido hallados 4672 
Jue 1.5 hallaron a Adoni-bezec en...pelearon 4672 
5.30 ¿no han hallado botín, y...repartiendo? 4672 
6.17 — que si he hallado gracia delante deti 4672 
15.15 y hallando una quijada de asno fresca 4672 
20.2  losjefes...se hallaron presentes enla 3320 
20.48  hirieron a...y todo lo que fue hallado 4672 
20.48 fuego a todas las ciudades que hallaban 4672 
21.8 y hallaron que ninguno de Jabes-galaad 

21.12  hallaron...400 doncellas que no habían 4672 
Rt1.9 os conceda Jehová que halléis descanso 4672 
2.2 pos de aquel a cuyos ojos hallare gracia 4672 
2.10 ¿por qué he hallado gracia en tus ojos 4672 
2.13 mío, halle yo gracia delante de tus ojos 4672 
151.18 halle tu sierva gracia delante de tus 4672 
9.4 él pasó el monte de...y no las hallaron 4672 
9.8 se halla en mi mano la cuarta parte de 4672 
9.11 hallaron unas doncellas que salían por 4672 
9.13 — subid, pues...porque ahora le hallaréis 4672 
9.20 pierde cuidado...porque se han hallado 4672 
10.2 hallarás dos hombres junto al sepulcro 4672 
10.2 las asnas...se han hallado; tu padre ha 4672 
10.16  declaró...las asnas habían sido halladas 4672 
10.21  Saúl...le buscaron, pero no fue hallado 4672 
12.5 no habéis hallado cosa alguna en mi mano 4672 
13.15 contó la gente que se hallaba conél 4672 
13.16 y el pueblo que con ellos se hallaba 4672 
13.19  entoda...Israel no se hallaba herrero 4672 
13.22 nose halló espada...en mano de ninguno 4672 
14.2 y Saúl se hallaba al extremo de Gabaa 3427 
16.22  David...ha hallado gracia en mis ojos 4672 
20.3 tu padre sabe...que yo he hallado gracia 4672 
20.29 si he hallado gracia en tus ojos...ir 4672 

22.2 todos lo que se hallaban en amargura de 

23.17 note hallará la mano de Saúl mi padre 4672 
24.19 — porque ¿quién hallará a su enemigo, y 4672 
25.8  hallen...estos jóvenes gracia en tus ojos 4672 
25.28 mal no se ha hallado en ti en tus días 4672 
27.5  dijo...Si he hallado gracia ante tus ojos 4672 
29.3 no he hallado falta en él desde el día 4672 
29.6 que ninguna cosa mala he hallado enti 4672 
29.8 ¿qué has hallado en tu siervo desde el 4672 
30.11 hallaron en el campo a...hombre egipcio 4672 


31.8 hallaron a Saúl y...tres hijos tendidos 4672 
251.6 hallé a Saúl que se apoyaba sobre su 

7.27 ha hallado...valor para hacer...súplica 4672 
14.22  haentendido...que he hallado gracia en 4672 
15.25 si yo hallare gracia ante...Jehová, él 4672 
16.4 rey señor mío, halle yo gracia delante 4672 
17.12 le acometeremos...en donde se hallare 4672 
17.20 ellos los buscaron y no los hallaron 4672 
20.1 se hallaba allí un hombre perverso que 

20.4  convócame a...y hállate tú aquí presente 

20.6 que halle para sí ciudades fortificadas 4672 
1R 1.3 hallaron a Abisag...la trajeron al rey 4672 
1.552  si...mas si se hallare mal en él, morirá 4672 
11.19 halló Hadad...favor delante de Faraón 6965 
13.14 le halló sentado debajo de una encina 4672 
13.28 él fue, y halló el cuerpo tendido enel 4672 
14.13 se ha hallado en él alguna cosa buena 4672 
18.5 aver si acaso hallaremos hierba con que 4672 
18.10 ha hecho jurar que no te han hallado 4672 
18.12  aAcab, al no hallarte él, me matará 4672 
19.19 partiendo él de allí, halló a Eliseo 4672 
21.20 dijo a...¿Me has hallado, enemigo mío? 4672 
2R2.17 buscaron tres días...no lo hallaron 4672 
4.39 halló una como parra montés, y de ella 4672 
6.20 y miraron, y se hallaban en...de Samaria 

9.21 al cual hallaron en la heredad de Nabot 4672 
9.35 no hallaron de ella mas que la calavera 4672 
10.13 y halló allí a los hermanos de Ocozías 4672 
12.5  reparen los...dondequiera que se hallen 4672 
12.10 contaban el dinero que hallaban enel 4672 
12.18 el oro que se halló en los tesoros de 4672 
14.14 - los utensilios que fueron hallados en 4672 
16.8 tomando Acaz...el oro que se halló enla 4672 
18.15  dio...toda la plata que fue hallada en 4672 
19.8 halló al rey de Asiria combatiendo contra 4672 
22.8 hallado el libro de la ley en la casa de 4672 
22.9 han recogido el dinero que se halló en 4672 
22.13 acerca de...este libro que se ha hallado 4672 
23.2 libro del pacto que había sido hallado 4672 
23.24 el libro que el... Hilcías había hallado 4672 
1Cr4.40 y hallaron gruesos y buenos pastos 4672 
4.41 — desbarataron...cabañas que allí hallaron 4672 
10.8 hallaron a Saúl y a sus hijos tendidos 4672 
17.25 ha hallado tu siervo motivo para orar 4672 
20.2  corona...la halló de peso de un talento 4672 
26.31 hallados entre ellos hombres fuertes y 4672 
28.9 si tú le buscares, lo hallarás, mas si 4672 
2Cr2.17 hombres extranjeros...fueron hallados 4672 
5.11 todos los sacerdotes que se hallaron 4672 
15.2 le buscareis, será hallado de vosotros 4672 
15.4 y le buscaron, él fue hallado de ellos 4672 


15.15 — lo buscaban, y fue hallado de ellos 4672 
19.3 pero se han hallado en ti buenas cosas 4672 
20.16  ellos...los hallaréis junto al arroyo 4672 
20.25 hallaron entre los cadáveres. ..riquezas 4672 
21.17 — bienes que hallaron en la casa del rey 4672 
22.8 halló a los príncipes de Judá, y alos 4672 
22.9 lo hallaron y lo trajeron a Jehu, y le 3920 
25.5 fueron hallados 300.000 escogidos para 4672 
25.24 los utensilios que se hallaron en la casa de Dios 
29.16 sacaron toda la inmundicia que hallaron 4672 
30.9  hallarán misericordia delante de los que 

32.4 ¿por qué han de hallar los...muchas aguas 4672 
34.14  Hilcías halló el libro de la ley de la 4672 
34.15 yo he hallado el libro de la ley enla 4672 
34.17 han reunido el dinero que se halló en 4672 
34.21 palabras del libro que se ha hallado 4672 
34.30 del libro...que había sido hallado en 4672 
34.33 todos los que se hallaban en Israel 4672 
35.7  paratodos los que se hallaron presentes 4672 
35.18 celebró pascua tal...los que se hallaron 4672 
36.8 hechos de Joacim...lo que en él se halló 4672 
Esd 2.62 éstos buscaron su...y no fue hallado 4672 
4.15 hallarás en el libro de las memorias 7912 
4.19  hallaron...se levanta contra los reyes 7912 
6.2 fue hallado en Acmeta, en el palacio que 7912 
7.16 el oro que halles en toda la provincia 7912 
8.15  reuní...no hallé allí de los hijos de Leví 4672 
10.18 fueron hallados estos: De los hijos de 4672 
Neh 2.5  tusiervo ha hallado gracia delante de 3190 
7.5 hallé el libro de la genealogía de los 4672 

7.64 buscaron su registro de...y no se halló 4672 
8.14 hallaron escrito en la ley que Jehová 4672 

9.8 y hallaste fiel su corazón delante deti 4672 
13.1 fue hallado escrito...que los amonitas 4672 
Est2.9 y halló gracia delante de él, porlo 5375 
2.17 y hallo ella gracia...delante de él más 5375 
2.23 hizo investigación...fue hallado cierto 4672 
4.16 reúne a...judíos que se hallan en Susa 4672 
5.8 he hallado gracia ante los ojos del rey 4672 

6.2 entonces hallaron escrito que Mardoqueo 4672 
7.3 si he hallado gracia en tus ojos, y sial 4672 

8.5 si he hallado gracia delante de él, y si 4672 

Job 3.22 se gozan cuando hallan el sepulcro? 4672 
6.20 vinieron hasta...y se hallaron confusos 

15.9 ¿qué entiendes tú que no se halle en 

17.10  venid...no hallaré entre vosotros sabios 4672 
19.28 que la raíz del asunto se halla en mí 4672 
20.8 como sueño volará, y no será hallado 4672 
23.3 ¡quién me diera...dónde hallar a Dios! — 4672 
23.8 iré al oriente, y no lo hallaré; y al 

28.12 mas ¿dónde se hallará la sabiduría? 4672 


28.13 no conoce su valor...ni se halla enla 4672 
31.25  alegré...de que mi mano hallase mucho 4672 
31.29  si...me regocijé cuando le halló el mal 4672 
32.3  tresamigos...no hallaban qué responder 4672 
32.13 nosotros hemos hallado sabiduría; lo 4672 
33.24 quelo libró de...que halló redención 4672 
Sal 10.15 persigue la...que no halles ninguna 4672 
17.3 — puesto a prueba, y nada inicuo hallaste 4672 
32.6 enel tiempo en que puedas ser hallado 4672 
36.2 de que su iniquidad no será hallada y 4672 
37.36 él pasó, y...lo busqué, y no fue hallado 4672 
59.15  anden...errantes para hallar qué comer 

69.20  esperé...consoladores, y ninguno hallé 4672 
84.3 el gorrión halla casa, y la golondrina 4672 
89.20 hallé a David mi siervo; lo ungí con 4672 
107.4  perdidos...sin hallar ciudad en donde 4672 
116.3  Seol; angustia y dolor había yo hallado 4672 
119.162 como el que halla muchos despojos 4672 
132.5 halle lugar para Jehová, morada para 4672 
132.6 lo hallamos en los campos del bosque 4672 
Pr1.13  hallaremos riquezas de toda clase 4672 
1.28 me buscarán de mañana, y no me hallarán 4672 
2.5 y hallarás el conocimiento de Dios 4672 

3.4 y hallarás gracia y buena opinión ante 4672 
3.13 — bienaventurado el hombre que halla la 4672 
4.22 porque son vida a los que las hallan 4672 
6.33 heridas y vergúenza hallará, y...afrenta 4672 
7.15 — buscando...tu rostro, y te ha hallado 4672 

8.9  rectas...a los que han hallado sabiduría 4672 
8.12 yo, la...hallo la ciencia de los consejos 4672 
8.17 y me hallan los que temprano me buscan 4672 
8.35 porque el que me halle, hallará la vida 4672 
10.13 — enlos labios del prudente se halla 4672 

13.2 el alma de los prevaricadores hallará 

14.6  busca...la sabiduría y no la halla; mas 4672 
14.7 — enélno hallarás labios de ciencia 3045 

16.20 el entendido en la palabra hallará el 4672 
16.31 honra es la vejez que se halla enel 4672 
17.8 el que lo practica...halla prosperidad 

17.20 el perverso de...nunca hallará el bien 4672 
18.22 que halla esposa h el bien, y alcanza 4672 
19.7 — buscará la palabra, y no la hallará 3808 

19.8 guarda la inteligencia hallará el bien 4672 
20.4 pedirá, pues, en la siega, y no hallará 

20.6 hombre de verdad, ¿quién lo hallará? 4672 
21.10 su prójimo no halla favor en sus ojos 

21.21 que sigue la justicia...hallará la vida 4672 
24.14  sila hallares tendrás recompensa, y 4672 
25.16  ¿hallaste miel? Come lo que te basta 4672 
28.23 el que reprende...hallará...mayor gracia 4672 
30.6 te reprenda, y seas hallado mentiroso 3576 


31.10 


mujer virtuosa, ¿quién la hallará? 4672 


Ec7.14 que el hombre nada halle después de él 4672 


7.24 
7.26 
2.21 
7.27 
7.28 
7.29 
8.17 
9.15 
11.1 
12.10 


y lo muy profundo, ¿quién lo hallará? 4672 

he hallado más amarga que la muerte a 4672 

que esto he hallado, dice el Predicador 4672 

pesando las cosas...para hallar la razón 4672 

hombre...he hallado...mujer...nunca hallé 4672 

hallado: que Dios hizo al hombre recto 4672 

por mucho que trabaje el...no la hallará 4672 

se halla en ella un hombre pobre, sabio 4672 

aún después de muchos días lo hallarás 4672 
procuró...hallar palabras agradables, y 4672 


Cnt3.1,2 al que ama...busqué, y no lo hallé 4672 


3.3 
3.4 
5.6 
5.7 
5.8 
8.1 
8.10 


hallaron los guardas que rondan la ciudad 4672 
hallé luego al que ama mi alma; lo así 4672 
lo busqué, y no lo hallé; lo llamé, y no 4672 
hallaron los guardas que rondan la ciudad 4672 
halléis a mi amado...que le hagáis saber 4672 
entonces, hallándole fuera, te besaría 4672 

fui en sus ojos como la que halla paz 4672 


Is 10.10 halló mi mano los reinos de...ídolos 4672 


10.14 
13.15 
22.3 
29.8 
30.14 
34.14 
35.9 
37.8 
39.2 
41.12 
50.2 
51.3 
55.6 
57.10 
65.1 
65.8 
Jer 2.5 
2.24 
2.33 
2.34 
2.34 
5.1 
5.26 
6.16 
11.9 
14.3 
15.16 
23.11 
29.13 
29.14 


halló mi mano como nido las riquezas 4672 
cualquiera que sea hallado...alanceado 4672 
todos los que en ti se hallaron, fueron 4672 
cuando despierta, se halla cansado y sediento 
entre los pedazos no se halla tiesto 4672 
la lechuza...y hallará para sí reposo 4672 
ni allí se hallará, para que caminen los 4672 
halló al rey de Asiria que combatía 4672 
todo lo que se hallaba en sus tesoros 4672 
que tienen contienda...no los hallarás 4672 
no hallé a nadie, y cuando llamé, nadie 
se hallará en ella alegría y...alabanza 4672 
buscad a Jehová mientras puede...hallado 4672 
hallaste nuevo vigor en tu mano, por 4672 
fui hallado por los que no me buscaban 4672 
si alguno hallase mosto en un racimo 4672 
¿qué maldad hallaron en mí vuestros 4672 
en el tiempo de su celo la hallarán 4672 
qué adornas tu camino para hallar amor? 1245 
no los hallaste en ningún delito; sin 4672 
aun en tus faldas se halló la sangre de 4672 


buscad...a ver si halláis hombre, si hay 4672 


fueron hallados en mi pueblo impíos 4672 
y hallaréis descanso para vuestra alma 4672 
conspiración se ha hallado entre...de Judá 4672 
no hallaron agua; volvieron con...vacías 4672 
fueron halladas tus palabras...las comí 4672 
aun en mi casa hallé su maldad, dice 4672 
me buscaréis y me hallaréis, porque me 4672 
seré hallado por vosotros, dice Jehová 4672 


31.2 el pueblo...halló gracia en el desierto 4672 
41.8 fueron hallados diez hombres que dijeron 4672 
41.12 lo hallaron junto al gran estanque que 4672 
45.3 fatigado estoy...no he hallado descanso 4672 
50.7 los que los hallaban, los devoraban 4672 

50.20 los pecados de Judá, y no se hallarán 4672 
50.24 fuiste hallada, y aun presa, porque 4672 
52.25 hombres del pueblo...se hallaron dentro 4672 
Lm 1.3 — ella habitó entre...y no halló descanso 4672 
1.6 fueron como ciervos que no hallan pasto 4672 
2.9 sus profetas tampoco hallaron visión de 4672 
2.16  día...lo hemos hallado, lo hemos visto 4672 
Ez 2.6 aunque te hallas entre zarzas y espinos 

3.1 hijo de hombre, come lo que hallas; come 4672 
22.30 busqué entre ellos hombre...no lo hallé 4672 
26.21 serás buscada, y nunca...serás hallada 4672 
27.27 compañía que en medio de ti se halla 

28.15 eras...hasta que se halló en ti maldad 4672 
Dn 1.19 no fueron hallados...otros como Daniel 4672 
1.20 los halló diez veces mejores que todos 4672 
2.25 he hallado un varón de los deportados de 7912 
5.11 se halló en él luz e inteligencia y 7912 

5.12 hallado en él mayor espíritu y ciencia 7912 
5.14 que en ti se halló luz, entendimiento y 7912 
5.27 pesado has sido...y fuiste hallado falto 7912 
6.4  nopodían hallar ocasión alguna o falta 7912 
6.4 ningún vicio ni falta fue hallado en él 7912 

6.5 no hallaremos contra este Daniel ocasión 7912 
6.5 sino la hallamos...en relación con la ley 7912 
6.11 y hallaron a Daniel orando y rogandoen 7912 
6.22 porque ante él fui hallado inocente 7912 

6.23 ninguna lesión se halló en él, porque 7912 
11.19  tropezará y caerá, y no será hallado 4672 
12.1 los que se hallen escritos en el libro 4672 
Os2.6  lacercaré...y no hallará sus caminos 4672 
2.7 seguirá a sus amantes...y no los hallará 4672 
5.6 buscando a Jehová, y no le hallarán; se 4672 
9.10 como uvas en el desierto hallé a Israel 4672 
10.2 ahora serán hallados culpables; Jehová 816 
12.4 en Bet-el le halló, y allí habló con 4672 

12.8 Efraín dijo...he hallado riquezas para mí 4672 
12.8 nadie hallará iniquidad en mí, ni pecado 4672 
148 seré a él...de mí será hallado tu fruto 4672 
Am8.12 — buscando palabra de...no la hallarán 4672 
Jon 1.3 halló una nave que partía para Tarsis 4672 
Mi1.13 se hallaron las rebeliones de Israel 4672 
5.12  destruiré...no se hallarán en ti agoreros 

Sof 3.13  nienboca...hallará lengua engañosa 4672 
Hag1.9  buscáis...y halláis poco; y encerráis 

Mal 2.6 iniquidad no fue hallada en sus labios 4672 
Mt 1.18 halló que había concebido del Espíritu 2147 


2.8 cuando le halléis, hacédmelo saber, para 2147 
7.7 pedid, y se os dará; buscad, y hallaréis 2147 
7.8 el que busca, halla; y al que llama, se 2147 
7.14 la vida, y pocos son los que la hallan 2147 
8.10 que ni aun en Israel he hallado tanta fe 2147 
10.39 el que halla su vida, la perderá; y el 2147 
10.39 el que pierde su vida por...la hallará 2147 
11.6  bienaventurado el que no halle tropiezo 

11.29  hallaréis descanso para vuestras almas 2147 
12.43 — anda...buscando reposo, y no lo halla 2147 
12.44 — y cuando llega, la halla desocupada 2147 
13.44 el cual un hombre halla, y lo esconde 2147 
13.46 — que habiendo hallado una perla...fue y 2147 
16.25 el que pierda su vida por...la hallará 2147 
17,27 hallarás un estantero; tómalo, y dáselo 2147 
18.28 halló a uno de sus consiervos, que le 2147 
20.6 halló a otros que estaban desocupados 2147 
21.2  hallaréis una asna atada, y un pollino o 2147 
21.19 y mo halló nada en ella, sino hojas 2147 
22.9  id...llamad a las bodas a cuantos halléis 2147 
22.10 juntaron a todos los que hallaron 2147 
24.46  suseñor venga, le halle haciendo así 2147 
26.40 y los halló durmiendo, y dijo a Pedro 2147 
26.43 — vino otra vez y los halló durmiendo 2147 
26.60  nolo hallaron, aunque muchos testigos 2147 
27.32 hallaron a un hombre de Cirene quese 2147 
Mr 1.37 — y hallándole, le dijeron: Todos te 2147 
7.30 halló que el demonio había salido, ya 2147 
11.2  hallaréis un pollino atado, en el cual 2147 
11.4 hallaron el pollino atado afuera ala 2147 
11.13 aver si tal vez hallaba en ella algo 2147 
11.13 — cuando llegó a ella, nada halló sino 2147 
13.36 que cuando venga...no os halle durmiendo 2147 
14.16  fueron...hallaron como les había dicho 2147 
14.37 vino luego y los halló durmiendo; y dijo 2147 
14.40 los halló durmiendo, porque los ojos de 2147 
14.55 buscaban testimonio...no lo hallaban 2147 
Lc 1.30 has hallado gracia delante de Dios 2147 
2.12  hallaréis al niño envuelto en pañales 2147 
2.16  vinieron...y hallaron a María y a José, y 429 
2.45  nole hallaron, volvieron a Jerusalén 2147 
2.46 días después le hallaron en el templo 2147 
4.17 halló el lugar donde estaba escrito 2147 

5.19 no hallando cómo hacerlo a causa de la 2147 
6.7  sanaría, a fin de hallar de que acusarle 2147 

7.9 — que ni aun en Israel he hallado tanta fe 2147 
7.10 hallaron sano al siervo...estado enfermo 2147 
7.23 es aquel que no halle tropiezo en mí 

8.35 hallaron al hombre de quien...salido los 2147 
9.36 cuando cesó la...Jesús fue hallado solo 2147 
11.9 — buscad, y hallaréis; llamad, y seos 2147 


11.10 y el que busca, halla: y al que llama 2147 
11.24 — buscando reposo; y no hallándolo, dice 2147 
11.25 y cuando llega, la halla barrida y 2147 
12.37 alos cuales su señor...halle velando 2147 
12.38 silos hallare así, bienaventurados 2147 
12.43 su señor venga, le halle haciendo así 2147 
13.6 vino a buscar fruto en...y no lo halló 2147 
13.7 que vengo a buscar fruto...no lo hallo 2147 
15.24  hijo...se había perdido, y es hallado 2147 
15.32  este...se había perdido, y es hallado 2147 
18.8 — cuando venga...¿hallará fe en la tierra 2147 
19.30 al entrar...hallaréis un pollino atado 2147 
19.32 fueron los...y hallaron como les dijo 2147 
19.48 no hallaban nada que pudieran hacerle 2147 
22.13  fueron...hallaron como les había dicho 2147 
22.45 asus discípulos, los halló durmiendo 2147 
23.2 a éste hemos hallado que pervierte ala 2147 
23.4  dijo...Ningún delito hallo en este hombre 2147 
23.14 no he hallado en este hombre delito 2147 
23.22 ningún delito digno...he hallado enél 2147 
24.2 hallaron removida la piedra del sepulcro 2147 
24.3 no hallaron el cuerpo del Señor Jesús 2147 
24.23  comono hallaron su cuerpo, vinieron 2147 
24.24 hallaron así como las mujeres habían 2147 
24.33 hallaron a los once reunidos, y alos 2147 

Jn 1.41 éste halló primero a su hermano Simón 2147 
1.41 le dijo: Hemos hallado al Mesías (que 2147 
1.43 y halló a Felipe, y le dijo: Sígueme 2147 

1.45 Felipe halló a Natanael, y le dijo 2147 

1.45 hemos hallado a aquel de quien escribió 2147 
2.14 y halló en el templo a los que vendían 2147 
5.14 — después le halló Jesús en el templo, y 2147 
6.25  hallándole...le dijeron: Rabí, ¿cuándo 2147 
7.34,36 me buscaréis, y no me hallaréis; ya 2147 
7.35 ¿adónde se irá éste...no le hallemos? 2147 
8.37 mi palabra no halla cabida en vosotros 5562 
9.35 y hallándole, le dijo: ¿Crees túenel 2147 
10.9  yentrará, y saldrá, y hallará pastos 2147 
11.17 — y halló que hacía ya cuatro días que 2147 
12.14 halló Jesús un asnillo, y montó sobre 2147 
18.38 dijo: Yo no hallo en él ningún delito 2147 
19.4  entendáis que ningún delito hallo en él 2147 
19.6  tomadle...porque yo no hallo delito en él 2147 
21.6 les dijo: Echad la red a la...y hallaréis 2147 
Hch 4.21 hallando ningún modo de castigarles 2147 
5.10 entraron los jóvenes, la hallaron muerta 2147 
5.22  alguaciles, no los hallaron en la cárcel 2147 
5.23 la cárcel hemos hallado cerrada con toda 2147 
5.23 cuando abrimos, a nadie hallamos dentro 2147 


5.39 no seáis tal vez hallados luchando contra Dios 2147 


7.11 nuestros padres no hallaban alimentos 2147 


7.46 halló gracia delante de Dios, y pidió 2147 

9.2 si hallase algunos hombres o mujeres de 2147 
9.33 halló allí a uno que se llamaba Eneas 2147 
10.27 halló a muchos que se habían reunido 2147 
11.25 y hallándole, le trajo a Antioquía 2147 

12.19  mas...habiéndole buscado sin hallarle 2147 
13.6 hallaron a cierto mago, falso profeta 2147 
13.22 he hallado a David hijo de Isaí, varón 2147 
13.28 sin hallar en él causa digna de muerte 2147 
17.6 pero no hallándolos, trajeron a Jasón 2147 
17.23  hallé...un altar en el cual estaba esta 2147 
17.27 — busquen a...palpando, puedan hallarle 2147 
18.2 hallo a un judío llamado Aquila...Ponto 2147 
19.1  vino...y hallando a ciertos discípulos 2147 
19.19 hallaron que era cincuenta mil piezas 2147 
21.2 hallando un barco que pasaba a Fenicia 2147 
21.4 hallados los discípulos, nos quedamos 429 
21.18 y se hallaban reunidos todos los ancianos 

23.9 ningún mal hallamos en este hombre; que 2147 
23.29 hallé que le acusaban por cuestiones de 

24.5 hemos hallado que este hombre es una 2147 
24.12 nome hallaron disputando con ninguno 2147 
24.18 me hallaron purificado en el templo, no 2147 
24.20  digan...si hallaron en mí alguna cosa 2147 
25.25 yo, hallando que ninguna cosa digna de 2638 
27.6 y hallando allí el centurión una nave 2147 
27.28 hallaron veinte brazas; y...h quince 2147 
28.14 habiendo hallado hermanos, nos rogaron 2147 
Ro4.1 qué diremos que halló Abraham nuestro 2147 
7.10 hallé que el mismo mandamiento que era 2147 
7.21 queriendo yo hacer el bien, hallo esta 2147 
10.20 fui hallado de los que no me buscaban 2147 
1C04.2  requiere...cada uno sea hallado fiel 2147 
15.15 y somos hallados falsos testigos de 2147 
2Co 2.13 — porno haber hallado a mi hermano 2147 
5.3 pues así seremos hallados vestidos, y no 2147 
9.4 macedonios, y os hallaren desprevenidos 2147 
11.12 sean hallados semejantes a nosotros 2147 
12.20  metemo...no os halle tales como quiero 2147 
12.20 sea hallado de vosotros cual no queréis 2147 
Gá2.17 — si buscando...somos hallados pecadores 2147 
Fil3.9 — y ser hallado en él, no teniendo mi 2147 

2 Ti1.17 me buscó solícitamente y me halló 2147 
1.18  concédale...que halle misericordia cerca 2147 
He 4.16 hallar gracia para el oportuno socorro 2147 
He 11.5 no fue hallado porque lo traspuso Dios 2147 
Stg1.2 tened por sumo gozo cuando os halléis 4045 
1P1.7 — vuestra fe...sea hallada en alabanza 2147 
2.22 pecado, ni se halló engaño en suboca 2147 

2P 3.14 ser hallados por él sin manchae 2147 
2Jn4 hallado a algunos de tus hijos andando 2147 


Ap2.2 se dicen...y los has hallado mentirosos 2147 


3.2 porque no he hallado tus obras perfectas 2147 


5.4 nose había hallado a ninguno digno de 2147 
9.6 — buscarán la muerte, pero no la hallarán 2147 
12.8  nise halle ya lugar para ellos enel 2147 
145  yensus bocas no fue hallada mentira 2147 
16.20 huyó, y los montes no fueron hallados 2147 
18.14 han faltado, y nunca más las hallarás 2147 
18.21 será derribada...nunca más será hallada 2147 
18.22 — ningún artífice...se hallará más enti 2147 
18.24 en ella se halló la sangre de...santos 2147 
20.15 el que no se halló inscrito en el libro 2147 
21.16 la ciudad se halla establecida en cuadro 2749 

HALOHES 

1. Padre de Salum No. 11, Neh 3.12 3873 

2.  Firmante del pacto de Nehemías, Neh 10.24 3873 

HAM Ciudad de los zuzitas al oriente del Jordán, Gn 14.5 

HAMAT 

1. Ciudad importante en Siria 
Nm 13.21 de Zin hasta Rehob, entrando enH 2574 
34.8  trazaréis a la entrada de H, y seguirá 2574 
Jos 13.5 monte Hermón, hasta la entrada de H 2574 
Jue 3.3  desde...Baal-hermón hasta llegara H 2574 
1R 8.65 desde donde entran en H hasta el río 2574 
2R 14.25 desde la entrada de H hasta el mar 2574 
14.28 Damasco y H, que habían pertenecidoa 2574 
17.24 gente de Babilonia...H y de Sefarvaim 2574 
17.30  aNergal, y los de H hicieron a Asima 2574 
18.34 — ¿dónde está el dios de H y de Arfad? 2574 
19.13 — ¿dónde está el rey de H, el...de Arfad 2574 
23.33 y lo puso preso...en la provincia de H 2574 
25.21 hirió y mató en Ribla, en tierra de H 2574 


1Cr13.5 desde Sihor de Egipto hasta la...de H 2574 


2Cr7.8 la entrada de H hasta el arroyo de 2574 


1990 


Is10.9  ¿noes...H como Arfad, y Samaria como 2574 


11.11 — supueblo que aun quede en Asiria...y H 2574 
36.19 ¿dónde está el dios de H y de Arfad? 2574 
37.13 ¿dónde está el rey de H...de Arfad 2574 
Jer39.5 hicieron subir a Ribla en tierra de H 2574 
49.23 confundieron H y Arfad, porque oyeron 2574 
52.9 — aRibla en tierra de H, donde pronunció 2574 
52.27  rey...los mató en Ribla en tierra de H 2574 
Ez 47.16  H, Berota, Sibraim, que está entre 2574 
47.16 el límite de Damasco y el límite de H 2574 
47.17 yal límite de H al lado del norte 2574 

47.20 hasta enfrente de la entrada de H; este 2574 
48.1 norte por la vía de Hebrón viniendo aH 2574 
48.1 al norte, hacia H, tendrá Dan una parte 2574 
Am6.2 de allí id a la gran H; descended luego 2579 
6.14 os oprimirá desde la entrada de H hasta 2574 
Zac9.2  Hserá comprendida en el territorio de 2574 


Ze 
3. 


4, 


Ciudad fortificada en Neftalí (+Hamón No. 2 y Hamo-dor), Jos 19.35 
Otra ciudad en Siria (=Soba) 

258.9 oyendo Toi rey de H, que David había 2574 

1Cr18.3 — derrotó David a Hadad-ezer rey...H 2574 

18.9 y oyendo Toi rey de H que David había 2574 

2Cr8.3 después vino Salomón a H de Soba, y 2578 

8.4 las ciudades de aprovisionamiento...enH 2574 
Padre de Recab No. 2,1 Cr2.55 2575 


HAMATEO Habitante de Hamat No. 1, Gn 10.18; 1 Cr1.16 2577 
HAMBRE 


Gn 12.10  hubo...h en la tierra...era grande elh 7458 
26.1 — henla tierra, además de la primerah 7458 
41.27 las siete vacas...siete años serán deh 7458 
41.30  ytrasellos seguirán siete años deh 7458 
41.30 de Egipto, y el h consumirá la tierra 7458 
41.31 nose echará de ver, a causa del h 7458 
41.36 los siete años de h...no perecerá deh 7458 
41.50 antes que viniese el primer año deh 7458 
41.54  comenzaron...siete años del h...y huboh 7458 
41.55 se sintió el h en...la tierra de Egipto 7456 
41.56 el h estaba por toda la extensión del 7458 
41.56 porque había crecido el h en la tierra 7458 
41.57 por toda la tierra había crecido elh 7458 
42.5 porque había h en la tierra de Canaán 7458 
42.19 — llevad alimento para el h de vuestra 7459 
42.33  tomad para el h de vuestras casas, y 7459 
43.1 el hera grande en la tierra 7458 

45.6  yaha habido dos años de h en medio de 7458 
45.11 — pues aún quedan cinco años de h, para 7458 
47.4 pues el h es grave en la tierra de Canaán — 7458 
47.13 no había pan en...y el h era muy grave 7458 
47.13  desfalleció de h la tierra de Egipto 7458 
47.20 porque se agravó el h sobre ellos; y 7458 

Éx 16.3 para matar de h a toda esta multitud 7458 
Dt8.3 hizo tener h, y te sustentó con maná 7456 
28.48 conh y con sed y con desnudez, y con 7458 
32.24 consumidos serán de h, y devorados de 7458 
Rt1.1 aconteció en...que hubo h en la tierra 7458 
152.55 los hambrientos dejaron de tenerh 7457 
2521.1 —henlos días de David por tres años 7458 
24.13 — vengan siete años de h en tu tierra? 7458 
1R 8.37 — enla tierra hubiere h, pestilencia 7458 
18.2 fue, pues... Y el h era grave en Samaria 7458 
2R4.38 volvió a Gilgal cuando había una...h 7458 
6.25 hubo gran h en Samaria, a consecuencia 7458 
7.4 tratáramos de entrar...por el hque hay 7458 
7.12 ellos saben que tenemos h, y han salido 7457 
8.1 Jehová ha llamado el h...por siete años 7458 
25.3 prevaleció el h en la ciudad, hasta que 7458 

1 Cr21.12 escoge para ti: o tres años deh 7458 
2Cr6.28 - si hubiere h en la tierra o plaga 7458 


2575 


20.9 — si...o h, nos presentaremos delante de 7458 
32.11 para entregaros a muerte, ahyased 7458 
Neh 5.3 hemos empeñado...casas...a causa del h 7458 
9.15 les diste pan del cielo ensuh,yen 7458 
Job5.20 enel hte salvará de la muerte, y del 7458 
5.22 de la destrucción y del h te reirás, y 3720 
18.12 — serán gastadas de h sus fuerzas, y asu 7457 
30.3 por causa...del h andaban solos; huíana 3720 
38.39 león? ¿Saciarás el h de los leoncillos 2416 
Sal 33.19 para darles vida en tiempo deh 7458 
34.10 los leoncillos necesitan, y tienenh 7456 
37.19  mal...y en los días de h serán saciados 7459 
50.12 si yo tuviese h, no te lo diría ati 7456 
105.16 trajo h sobre la tierra, y quebrantó 7458 
Pr6.30  hurta para saciar su apetito...tieneh 7456 
10.3 Jehová no dejará padecer h al justo; mas 7456 
19.15  hace...y el alma negligente padeceráh 7456 
25.21 si el que te aborrece tuviere h, dale 7457 

Is 5.13 pereció de h, y su multitud de sed 7458 
8.21  acontecerá que teniendo h, se enojarán 7456 
9.20  hurtará a la mano derecha, y tendráh 7456 
14.30 haré morir de h tu raíz, y destruiré 7458 

29.8 les sucederá como el que tiene h y sueña 7457 
4412 luego tiene h, y le faltan las fuerzas 7456 
49.10  notendrán h ni sed, ni el calor niel 7456 
51.19 hy espada. ¿Quién se dolerá de ti? 7458 
65.13 siervos comerán, y vosotros tendréis h 7456 
Jer5.12 no vendrá mal...ni veremos espada nih 7458 
11.22 sus hijos y sus hijas morirán deh 7458 

14.12 — los consumiré...con h y con pestilencia 7458 
14.13 — les dicen: No veréis espada, ni habráh 7458 
14.15 que dicen: Ni espada ni h habrá en esta 7458 
14.15 con h serán consumidos esos profetas 7458 
14.16 echado en las calles de Jerusalén porh 7458 
14.18 enla ciudad, he aquí enfermos de h 7458 
15.2  elqueah, ah; y el que a cautiverio 7458 

16.4 con espada y con h serán consumidos, y 7458 
18.21 entrega sus hijos a h, dispérsalos por 7458 
21.7  entregaré...alos que queden...del hen 7458 
21.9 que quedare en esta ciudad morirá...deh 7458 
24.10 enviaré sobre ellos...h y pestilencia 7458 
27.8  Castigaré a...nación con espada y conh 7458 
27.13 — ¿por qué moriréis tú y tu pueblo...deh 7458 
29.17 contra ellos espada, h y pestilencia 7458 
29.18 los perseguiré...con h y con pestilencia 7458 
32.24  acausa de...del h y de la pestilencia 7458 
32.36 entregada será en mano...a espada, ah 7458 
34.17 yo promulgo libertad...a la espada...alh 7458 
38.2 morirá a espada,o...h, o de pestilencia 7458 
38.9 morirá de h, pues no hay más panenla 7458 
42.14  no...ni padeceremos h, y allá moraremos 7456 


42.16 el h de que tenéis temor...perseguirá 7458 
42.17 morirán a espada, de h y...pestilencia 7458 
42.22 de h y de pestilencia moriréis enel 7458 
44.12 — consumidos de h...de h morirán desde el 7458 
44.13  castigaré a...con h y con pestilencia 7458 
44.18 y aespada y de h somos consumidos 7458 
44.27 — consumidos a espada y de h, hasta que 7458 
52.6 enel mes cuarto...prevaleció el henla 7458 
Lm 2.19 — desfallecen de h en...todas las calles 7458 
4.9 más dichosos...que los muertos porelh 7458 
5.10 se ennegreció...a causa del ardor del h 7458 
Ez 5.12 y será consumida de h en medio deti 7458 
5.16 sobre ellos las perniciosas saetas del h 7458 
5.17 — sobre vosotros h, y bestias feroces 7458 

6.11 con espada y con h y con pestilencia caerán 7458 
6.12  yel que quede y sea asediado morirá deh 7458 
7.15 de fuera espada, de dentro pestilencia yh 7458 
12.16 ellos escapen de la espada, del hy 7458 

14.13 — el sustento del pan, y enviare en ellah 7458 
14.21 mis cuatro...espada, h, fieras y pestilencia 7458 
34.29  noserán ya más consumidos de h en la tierra 7457 
36.29 llamaré al trigo...y no os daréh 7458 

36.30  recibáis oprobio de h entre las naciones 7458 
Am8.11 vienen días...en los cuales enviaréh 7458 
8.11  noh de pan...sino de oír la palabra de 7458 

Mt 4.2 — después de haber ayunado...días tuvoh 3983 
5.6  bienaventurados los que tienen h y sed 3983 
12.1 sus discípulos tuvieron h, y comenzaron 3983 
12.3 hizo David, cuando él y los...tuvieronh 3983 
21.18 mañana, volviendo a la ciudad, tuvoh 3983 
24.7 — y habrá pestes, y h, y terremotos en 3042 
25.35  tuveh, y me disteis de comer; tuve 3983 
25.42 — tuveh, y no me disteis de comer; tuve 3983 
Mr 2.25 lo que hizo David cuando...sintióh 3983 
11.12 — día...cuando salieron de Betania, tuvoh 3983 
13.8 hy alborotos; principios de dolores son 3042 
Lc4.2 no comió...pasados los cuales, tuvo h 3983 
4.25 y hubo una gran h en toda la tierra 3042 

6.3 lo que hizo David cuando tuvo h él, y los 3983 
6.21  bienaventurados los que ahora tenéis h 3983 
6.25 ¡ay de vosotros los...porque tendréis h 3983 
15.14 vino una gran h en aquella provincia 3042 
15.17 — abundancia de pan, y yo...perezco de h! — 3042 
21.11 en diferentes lugares h y pestilencia 3042 
Jn 6.35 el que a mí viene, nunca tendrá h; y 3983 
Hch 7.11 vino entonces h en toda la tierra 3042 
10.10  granh, y quiso comer; pero mientras 4361 
11.28 vendría una gran h en toda la tierra 3042 
Ro8.35 0h, o desnudez, o peligro, o espada? 3042 
12.20 si tu enemigo tuviere h, dale de comer 3983 
1C04.11 esta hora padecemos h, tenemos sed 3983 


11.21 cena; y uno tiene h, y otro se embriaga 3983 
11.34 si alguno tuviere h, coma en su casa 3983 
2Co11.27  enhy sed, en muchos ayunos, en 3042 
Fil 4.12 para estar saciado como para tenerh 3983 
Ap6.8 fue dada potestad...para matar...conh 3042 
7.16 no tendrán h ni sed, y el sol no caerá 3983 
18.8  enun solo día vendrán sus...llanto yh 3042 
HAMBRIENTO, A 
152.5 pan, y los h dejaron de tener hambre 7457 
2517.29 pueblo está h y cansado y sediento 7457 
Job 5.5 sumies comerán los h, y la sacarán de 7457 
22.7 no diste...agua al...detuviste el panalh 7457 
24.10 vestido, y a los h quitan las gavillas 7457 
Sal 107.5 hy sedientos, su alma desfallecía 7457 
107.9 porque sacia...y llena de bien al almah 7457 
107.36 allí establece a los h, y fundan ciudad 7457 
146.7 que hace justicia...que da panalosh 7457 
Pr27.7 pero al htodo lo amargo es dulce 7457 
28.15  yosohesel principe impío sobre el 8264 
Is8.21 pasarán por la tierra fatigados yh 7456 
32.6 dejando vacía el alma h, y quitando la 7457 
58.7 ¿noes que partas tu pan conelh,ya 7457 
58.10 si dieres tu pan al h, y saciares al 7457 
Ez 18.7 que diere de su pan al h y cubriere al 7457 
18.16 al h diere de su pan, y cubriere con 7457 
Mt 25.37,44 — ¿cuándo te vimos h...sediento 3983 
Lc 1.53 alos h colmó de bienes, y a los ricos 3983 
HAMEA Torre en el muro de Jerusalén, Neh 3.1; 12.39 3968 
HAMEDATA Padre de Amán, Est 3.1,10; 8.5; 9.10,24 4099 
HAMELEC Miembro de la familia del rey Joacim, Jer 36.26; 38.6 4429 
HAMOLEQUET Hermana de Galaad y ascendiente de varias familias de Manasés, 1 Cr 
7.18 4447 
HAMÓN 
1. Población en la frontera de Aser, Jos 19.28 2540 
2. Ciudad de los levitas en Neftali (=Hamat No. 2 y Hamotodor), 1 Cr 6.76 2540 
HAMONA «Multitud», Ez 39.16 1997 
HAMÓN-GOG «La multitud de Gog», Ez 39.11,15 1996 
HAMOR Padre de Siquem No. 2 
Gn 33.19 de mano de los hijos de H padre de 2544 
34.2 la vio Siquem hijo de H y la tomó, yse 2544 
34.4 — y habló Siquem a H su padre, diciendo 2544 
34.6  yse dirigió H padre de Siquem a Jacob 2544 
34.8  Hhabló con ellos, diciendo: El alma de 2544 
34.13 los hijos de Jacob a SiquemyaHcon 2544 
34.18 parecieron bien...a Siquem, hijo de H 2544 
34.20 entonces H y Siquem su hijo vinierona 2544 
34.24 — y obedecieron a H y a Siquem su hijo 2544 
34.26  aHyaSiquem su hijo los matarona 2544 
Jos 24.32 que Jacob compró de los hijos de H 2544 
Jue 9.28 servida los varones de H padre de 2544 
Hch 7.16 compró Abraham de los hijos de Hen 1697 


HAMOT-DOR Ciudad de los levitas en Neftalí (=Hamat No. 2 y Hamón No. 2), Jos 21.32 2576 
HAMUEL Descendiente de Simeón, 1 Cr 4.26 2536 
HAMUL Hijo de Fares y nieto de Judá, Gn 46.12; Nm 26.21; 1 Cr2.5 2538 
HAMULITA Descendiente de Hamul, Nm 26.21 2539 
HAMUTAL Mujer del rey Josías y madre de los reyes Joacaz y Sedequías, 2 R 23.31; 24.18; Jer 
52.1 2537 
HANAMEEL Pariente del profeta Jeremías 

Jer32.7  Hhijo de Salum tu tío viene ati. 2601 

32.8  vinoa mí H...conforme a la palabra de 2601 

32.9 compré la heredad de H, hijo de mitío 2601 

32.12 di la carta...delante de H el hijo de 2601 
HANÁN 
Descendiente de Benjamín, 1 Cr8.23 2605 
Ascendiente del rey Saúl, 1 Cr 8.38; 9.44 2605 
Uno de los descendientes de David, 1 Cr 11.43 2605 
Padre de una familia de sirvientes del templo, Esd 2.46; Neh 7.49 2605 
Levita que ayudó a Esdras en la lectura de la ley, Neh 8.7 2605 
Nombre de tres firmantes del pacto de Nehemías, Neh 10.10,22,26 2605 
Ayudante de los tesoreros del templo, Neh 13.13 2605 
Padre de unos que tenían aposento en el templo, Jer 35.4 2605 
HANANEEL Torre en el muro de Jerusalén 

Neh 3.1  ellos...edificaron hasta la torre de H 2606 

12.39 torre de H y la torre de Hamea, hasta 2606 

Jer 31.38 será edificada...desde la torre de H 2606 

Zac 14.10 desde la torre de H hasta...lagares 2606 
HANANI 
1. Padre del profeta Jehú, 1 R 16.1,7; 2 Cr 19.2; 20.34 2607 
2.  Levita, cantor en el templo, 1 Cr 25.4,25 2607 
3. Vidente en tiempo del rey Asa, 2 Cr16.7 2607 
4. Uno de los que se casaron con mujeres extranjeras en tiempo de Esdras, Esd 10.20 2607 
5 
6. 
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Hermano de Nehemías, Neh 1.2; 7.2 2607 
Eunuco en la dedicación del muro de Jerusalén, Neh 12.36 2607 
HANANÍAS 
1. Hijo de Zorobabel, 1 Cr 3.19,21 2608 
2. Descendiente de Benjamín, 1 Cr8.24 2608 
3. Cantor, descendiente de Hemán, 1 Cr 25.4,23 2608 
4. Oficial del ejército del rey Uzías, 2 Cr 26.11 2608 
5. Uno de los que se casaron con mujeres extrajeras en tiempo de Esdras, Esd 10.28 2608 
6. Nombre de dos sacerdotes que ayudaron en la restauración del muro de Jerusalén, Neh 
3.8,30 2608 
7. Gobernante en Jerusalén bajo Nehemías, Neh 7.2 2608 
8.  Firmante del pacto de Nehemías, Neh 10.23 2608 
9. Sacerdote en tiempo de Nehemías, Neh 12.12,41 2608 
10. Profeta que se opuso al profeta Jeremías 
Jer28.1 hijo de Azur, profeta que era de 2608 
28.5 respondió el...Jeremías al profeta H 2608 
28.10 HH quitó el yugo del cuello...y lo quebró 2608 
28.11 habló H en presencia de todo el pueblo 2608 
28.12  después...H rompió el yugo del cuello 2608 
28.13 ve y habla a H diciendo: Así ha dicho 2608 
28.15 Jeremías al profeta H: Ahora oye, H 2608 


28.17 mismo año murió H, en el mes séptimo 2608 

11. Ascendiente de Irías, Jer 37.13 2608 

HANATÓN Población en la frontera de Zabulón, Jos 19.14 2615 

HANES Ciudad en Egipto, ls 30.4 2609 

HANIEL 

1. Príncipe de la tribu de Manasés, Nm 34.23 2592 

2. Guerrero de la tribu de Aser, 1Cr7.39 2592 

HANOC 

1. Hijo de Madián, Gn 25.4; 1Cr1.33 2585 

2. Hijo de Rubén, Gn 46.9; Éx 6.14; 1Cr5.3 2585 

HANÚN 

1. Rey de los amonitas 
2510.1  murió...reino en lugar suyo H su hijo 2586 
10.2 haré misericordia con H hijo de Nahas 2586 
10.3 los príncipes de...dijeron a H su señor 2586 
10.4  H tomó los siervos...les rapó la...barba 2586 
1Cr19.2  dijo...Manifestaré misericordia con H 2586 
19.2 cuando llegaron...a H, para consolarle 2586 
19.3  príncipes...hijos de Amón dijeronaH 2586 
19.4  Htomo los siervos de David y los rapo 2586 
19.6  Hylos...enviaron mil talentos de plata 2586 

2. Nombre de dos varones que ayudaron en la restauración del muro de Jerusalén, Neh 

3.13,30 2586 

HAQUILA Collado cerca de Hebrón 
1523.19 David escondido...en el collado de H 2444 
26.1 ¡no está David...en el collado de H, al 2444 
26.3 y acampó Saúl en el collado de H, que 2444 

HARA Región en Mesopotamia, 1 Cr 5.26 2024 

HARADA Lugar donde acampó Israel, Nm 33.24,25 2732 

HARÁN 

1. Hermano de Abraham 
Gn 11.26 y engendró a Abram, a NacoryaH 2039 
11.27  Taré engendró a...y a H; y Hengendró 2039 
11.28 — y murió H antes que su padre Taréen 2039 
11.29 hija de H, padre de Milca y de Isca 2039 
11.31  tomó...a Lot hijo de H, hijo de su hijo 2039 

2. Ciudad en Mesopotamia 
Gn 11.31 — vinieron hasta H, y se quedaron allí 2771 
11.32 y fueron...205 años; y murió TaréenH 2771 
12.4 era Abram de...75 años cuando salió de H 2771 
12.5 las personas que habían adquirido enH 2771 
27.43 — huye a casa de Labán mi hermanoenH 2771 
28.10  salió...Jacob de Beerseba, y fueaH 2771 
29.4  dónde...ellos respondieron: De H somos 2771 
2R 19.12  Gozán, H, Resef, y los hijos de Edén 2771 
Is 37.12 ¡acaso libraron sus dioses alas...H 2771 
Ez 27.23  H, Cane, Edén, y...mercaderes de Sabá 2771 
Hch 7.2 padre Abraham...antes que moraseenH 5488 
7.4 salió de la tierra de los...y habitó en H 5488 

3. Hijo de Caleb, 1 Cr2.46 2771 

4.  Levita, hijo de Simei No. 9, 1 Cr23.9 2039 


HARBONA Eunuco que servía al rey Asuero, Est 1.10;7.9 2726 
HAREF Descendiente de Judá, 1 Cr2.51 2780 
HARET Bosque donde se escondió David, 15 22.5 2802 
HARHAÍA Padre de Uziel No. 6, Neh 3.8 2736 
HARHAS Ascendiente de Salum No. 2, 2 R 22.14; 2Cr34.22  2745,2641 
HARHUR Ascendiente de una familia de sirvientes del templo, Esd 2.51; Neh 7.53 2744 
HARIF 
1.  Ascendiente de algunos que regresaron del cautiverio con Zorobabel, Neh 7.24 2756 
2.  Firmante del pacto de Nehemías, Neh 10.19 2756 
HARIM 
1. Padre de una familia de sacerdotes, 1 Cr 24.8; Esd 2.39; 10.21; Neh 3.11; 7,42; 12.15 2766 
2.  Ascendiente de algunos que regresaron del cautiverio con Zorobabel, Esd 2.32; 10.31; Neh 
7.35 2766 
3. Nombre de dos firmantes del pacto de Nehemías, Neh 10.5,27 2766 
HARINA 

Gn 18.6 toma pronto tres medidas de flordeh 7058 

Éx 29.2 aceite; las harás de flor de h de trigo 5560 

29.40 una décima parte de un efa de flor deh 5560 

Lv2.1 ofrenda será flor de h, sobre la cual 5560 

2.2  supuño lleno de flor de h y del aceite 5560 

2.4 ofrenda cocida...de tortas de flor deh 5560 

2.5  ofrenda...será de flor de h sin levadura 5560 

2.7  ofrenda...se hará de flor de h con aceite 5560 

5.11 la décima parte de un efa de flor deh 5560 

6.15  tomará...un puñado de la flor de hdela 5560 

6.20 la decima parte de un efa de flordeh 5560 

7,12 flor de h frita en tortas amasadas con 5560 

14.10 tres decimas de efa de flor de hpara 5560 

14.21 — de flor de h amasada con aceite para 5560 

23.13  ofrenda...flor de h amasada con aceite 5560 

23.17 dos décimas de efa de flor de h, cocidos con 5560 

24.5  tomaras flor de h, y cocerás...tortas 5560 

Nm 5.15 la décima parte de un efa de hde 7058 

6.15  tortas...flor de h amasadas con aceite 5560 

7.13,19,25,31,37,43,49,55,61,67,73,79 llenos de 5560 

8.8 ofrenda de flor de h amasada con aceite 5560 

15.4 la décima parte de un efa de flor deh 5560 

15.6 dos décimas de flor de h, amasada con la 5560 

15.9 tres décimas de flor de h, amasada con 5560 

28.5 la décima parte de un efa de flordeh 5560 

28.9,12 dos décimas de flor de h amasada 5560 

28.12 tres décimas de flor de h amasada con 5560 

28.13 una décima de flor de h amasada con 5560 

28.20 y su ofrenda de h amasada con aceite 5560 

28.28  ofrenda...flor de h amasada con aceite 5560 

29.3,9,14 de flor de h amasada con aceite 5560 

Jue 6.19 y panes sin levadura de un efadeh 7058 

151.24 un efa de h, y una vasija de vino 7058 

28.24 y tomó h y la amasó, y coció de ella 7058 

2513.8 y tomó h, y amasó, e hizo hojuelas 1217 

17.28 trajeron a David h, grano tostado 7058 


1R 4.22 - era de treinta coros de flor deh 5560 

4.22  laprovisión...era...sesenta coros deh 7058 

17.12 un puñado de h tengo en la tinaja, y 7058 

17.14 la h de la tinaja no escaseará, niel 7058 

17.16  ylah de la tinaja no escaseó, niel 7058 

2R 4.41  traed h. Y la esparció en la olla 7058 

7.1 así...valdrá el seah de flor de h un siclo 5560 

7.16,18 un seah de flor de h por un siclo 5560 

1Cr9.29 tenían el cargo...de la h, del vino 5560 

12.40 trajeron los...provisión de h, tortas de 7058 

23.29 para la flor de h para el sacrificio 5560 

Is 47.2  tomael molino y muele h; descubre tus 7058 

Ez 16.13  comiste flor de h de trigo, miel y 5560 

16.19 la flor de la h, el aceite y la miel. 5560 

46.14 — aceite para mezclar con la flordeh 5560 

Os8.7  nisu espiga hará h; y si la hiciere 7058 

Mt 13.33; Lc 13.21 escondió en 3 medidas deh 224 

Ap 18.13 flor de h, trigo, bestias, ovejas 4585 
HARNEFER Descendiente de Aser, 1Cr7.36 2774 
HAROD Fuente en la falda del monte Gilboa, Jue 7.1 5878 
HARODITA Habitante de Harod, posiblemente una población cerca de la fuente de Harod, 2 S 
23.25; 1Cr11.27  2733,2033 
HAROE Descendiente de Judá, 1 Cr2.52 7204 
HAROSET-GOIM Ciudad cananea 

Jue 4.2 — llamaba Sísara, el cual habitabaenH 2674 

4.13  pueblo...desde H hasta el arroyo de Cisón 2800 

4.16 mas Barac siguió...el ejército hasta H 2800 
HARSA Padre de una familia de sirvientes del templo que regresó del cautiverio con Zorobabel, 
Esd 2.52; Neh 7.54 2797 
HARUFITA Habitante de un lugar desconocido, 1Cr12.5 2741 
HARUM Padre de una familia de Judá, 1Cr4.8 2037 
HARUMAF Padre de Jedaías No. 3, Neh 3.10 2739 
HARUZ Abuelo del rey Amón, 2R 21.19 2743 
HASABÍAS 
Levita, descendiente de Merari, 1Cr6.45 2811 
Levita, ascendiente de Semaías No. 5, 1 Cr 9.14; Neh 11.15 2811 
Levita, cantor en el templo, 1 Cr 25.3,19 2811 
Hebronita, funcionario del rey David, 1 Cr 26.30 2811 
Jefe de los levitas bajo el rey David, 1 Cr 27.17 2811 
Jefe de los levitas bajo el rey Josías, 2 Cr 35.9 2811 
Levita que regresó del cautiverio con Esdras, Esd 8.19 2811 
Sacerdote que regresó del cautiverio con Esdras, Esd 8.24 2811 
9. Funcionario que ayudó en la restauración del muro de Jerusalén, Neh 3.17 2811 
10.  Firmante del pacto de Nehemías, Neh 10.11 2811 
11.  Levita en días de Nehemías, Neh 11.15 2811 
12.  Levita, descendiente de Asaf, Neh 11.22 2811 
13. Sacerdote en tiempo de Joiacim, Neh 12.21 2811 
14. Principal levita en tiempo de Nehemías, Neh 12.24 2811 
HASABNA Firmante del pacto de Nehemías, Neh 10.25 2812 
HASABNÍAS 
1. Padre de Hatús No. 2, Neh 3.10 2813 
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2.  Levita en tiempo de Esdras, Neh9.5 2813 
HASADÍAS Hijo de Zorobabel, 1 Cr 3.20 2619 
HASAR-ADAR Ciudad fortificada en la frontera sur de Judá, Nm 34.4 2692 
HASBADANA Levita que ayudó a Esdras lectura de la ley, Neh 8.4 2806 
HASEM Uno de los 30 valientes de David, 1 Cr 11.34 2044 
HASMONA Lugar donde acampó Israel, Nm 33.29,30 2832 
HASTA Véase el Apéndice 
HASTIAR 
Job 10.1 está mi alma hastiada de mi vida; daré 5354 
10.15 estando hastiado de deshonra. ..afligido 7649 
14.1 corto de días, y hastiado de sinsabores 7649 
Sal 88.3 porque mi alma está hastiada de males 7646 
123.3 estamos muy hastiados de menosprecio 7646 
123.4  hastiada está nuestra alma del escarnio 7646 
Pr1.31 y serán hastiados de sus...consejos 7646 
Pr 14.14 — de sus caminos será hastiado el necio 7646 
25.16 no sea que hastiado de ella la vomites 7646 
25.17 no sea que hastiado de ti te aborrezca 7646 
Is 1.11  hastiado...de holocaustos de carneros 7646 
Ez 23.17 — contaminó...su alma se hastió de ellos 3363 
23.18 por lo cual mi alma se hastió de ella 3363 
23.18 como se había ya hastiado mi alma de 5361 
23.22 de los cuales se hastió tu alma, y les 5361 
23.28 de aquellos de los cuales se hastió tu 5361 
HASUB 
1. Padre de Semaías No. 5, 1 Cr 9.14; Neh 11.15 2815 
2. Nombre de dos varones que ayudaron en la restauración del muro de Jerusalén, Neh 
3.11,23 2815 
3.  Firmante del pacto de Nehemías, Neh 10.23 2815 
HASUBA Hijo de Zorobabel, 1 Cr3.20 2807 
HASUFA Padre de una familia de sirvientes del templo que regresó del cautiverio con Zorobabel, 
Esd 2.43; Neh 7.46 2817 
HASUM 
1. Padre de una familia que regresó del cautiverio, Esd 2.19; 10.33; Neh 7.22 2828 
2.  Levita que ayudó a Esdras en la lectura de la ley, Neh 8.4 2828 
3.  Firmante del pacto de Nehemías, Neh 10.18 2828 
HATAC Eunuco del rey Asuero 
Est4.5 Ester llamó a H, uno de los eunucos 2047 
4.6  salió...H a ver a Mardoqueo, a la plaza 2047 
4.9  vinoH y contó a Ester las palabras de 2047 
4.10 Ester dijo a H que...dijese a Mardoqueo 2047 
HATAT Hijo de Otoniel, 1 Cr 4.13 2867 
HATIFA Padre de una familia de sirvientes del templo que regresó del cautiverio con Zorobabel, 
Esd 2.54; Neh 7.56 2412 
HATIL Padre de una familia de siervos de Salomón que regresó del cautiverio con Zorobabel, Esd 
2.57; Neh 7.59 2411 
HATITA Padre de una familia de porteros que regresó del cautiverio con Zorobabel, Esd 2.42; 
Neh 7.45 2410 
HATO 
Gn 26.14 — ytuvoh de ovejas, y h de vacas, y 1241 
30.40 todo lo que era oscuro del h de Labán 6629 


30.40 ponía su h aparte, y no lo ponía con 6629 
Jue 6.25 toma un toro del h de tu padre, el 
2Cr32.29  adquirió...h de ovejas y de vacas 1241 
311.18 — ¡cuán turbados anduvieron los hde 5739 
Mt 8.30 estaba paciendo...un h de muchos cerdos 34 
8.31  si...permítenos ir a aquel h de cerdos 34 
8.32 fueron a aquel h de cerdos; y he aquí 34 
8.32  elh de cerdos se precipitó en el mar 34 
Mr5.11  estaba...un gran h de cerdos paciendo 34 
5.13  yelhse precipitó en el marporun 34 
Lc8.32  unh de muchos cerdos que pacíanen 34 
8.33  yelhse precipitó por un despeñadero 34 
HATÚS 
1. Descendiente de David, 1 Cr 3.22;Esd 8.2 2407 
2. Varón que ayudó en la restauración del muro de Jerusalén, Neh 3.10 2407 
3.  Firmante del pacto de Nehemías, Neh 10.4 2407 
4. Sacerdote que regresó del cautiverio con Zorobabel, Neh 12.2 2407 
HAURÁN Región al oriente de Basán, Ez 47.16,18 2362 
HAVILA 
1. Región en Arabia 
Gn2.11  Pisón...que rodea toda la tierra de H 2341 
25.18 habitaron desde H hasta hur, que está 2341 
1515.7 — derrotó...desde H hasta llegar a hur 2341 
2. Hijo de Cus No. 2, Gn 10.7; 1Cr1.9 2341 
3. Hijo de Joctán, Gn 10.29; 1 Cr1.23 2341 
HAVOT-JAIR Grupo de aldeas en Galaad, Nm 32.41 2334 
HAYA 
256.5 clase de instrumentos de madera deh 1265 
Sal 104.17 en las h hace su casa la cigieña 1265 
Ez 27.5  hdel monte Senir te fabricaron todo 1265 
31.8 las hno fueron semejantes a sus ramas 1265 
Os 14.8  yoseré a él como la h verde; de mí. 1265 
Nah 2.3 — el día que se prepare, temblarán las h 1265 
HAZ 
1525.29 — será ligada en el h de los que viven 6872 
Neh 13.15 en Judá...acarreaban h, y cargaban 6194 
HAZAEL Rey de Damasco 
1R 19.15  vé...y ungirás a H por rey de Siria 2371 
19.17 — y el que escapare de la espada de H 2371 
2R8.8  elrey dijo a H: Toma en tu mano un 2371 
8.9 tomó, pues, H en su mano un presente de 2371 
8.12 dijo H: ¿Por qué llora mi señor? Y él 2371 
8.13 — H dijo: Pues, ¿que es tu siervo, este 2371 
8.14 — Hse fue, y vino a su señor, el cual le 
8.15  Ben-adad...murió; y reinó H en su lugar 2371 
8.28  fueala guerra...contra H rey de Siria 2371 
8.29 las heridas que...cuando peleó contra H 2371 
9.14 a Ramot de Galaad...por causa de H rey 2371 
9.15 heridas...peleando contra H rey de Siria 2371 
10.32 los derrotó H por todas las fronteras 2371 
12.17 — subió H...peleó contra Gat, y latomó 2371 


12.17 — yse propuso H subir contra Jerusalén 2371 
12.18 tomó Joás...y lo envió a H rey de Siria 2371 
13.3 los entregó en mano de H rey de Siria 2371 
13.3  entregó...en mano de Ben-adad hijo de H 2371 
13.22  H...afligió a Israel todo el tiempo de 2371 
13.24 — y murió H rey de Siria, y reinó ensu 2371 
13.25 tomó de mano de Ben-adad hijo de Hlas 2371 
2Cr225 ala guerra...contra H rey de Siria 2371 
22.6  Ramot, peleando contra H rey de Siria 2371 
Am1.4 fuego en la casa de H, y consumirá los 2371 
HAZAÍAS Ascendiente de Maasías No. 11, Neh 11.5 2382 
HAZAÑA 
Éx 15.11 terrible en maravillosas h, hacedor 
1R 22.45  sush, y las guerras que hizo, ¿no 1369 
2R 14.15 sus h, y cómo peleó contra Amasías 1369 
HAZAR-ENÁN Ciudad al pie del monte Hermón, Nm 34.9,10; Ez 47.17; 48.1 2703 
HAZAR-GADA Ciudad en el sur de Judá, Jos 15.27 2693 
HAZAR-HATICÓN Probablemente =Hazar-enán, Ez 47.16 2694 
HAZAR-MAVET Hijo de Joctán, Gn 10.26; 1 Cr1.20 2700 
HAZAR-SUAL Población en Simeón, Jos 15.28; 19.3; 1 Cr 4.28; Neh 11.27 2705 
HAZAR-SUSA, HAZAR-SUSIM Ciudad en Simeón, Jos 19.5; 1 Cr4.31 2701 
HAZE-LELPONI Hermana de Jezreel, Isma e Ibdas, 1 Cr 4.3 6753 
HAZEROT Lugar donde acampó Israel, Nm 11.35(2); 12.16; 33.17,18; Dt 1.1 2698 
HAZEZON-TAMAR Ciudad de los amorreos (=En-gadi), Gn 14.7; 2 Cr20.2 2688 
HAZIEL Levita, descendiente de Gersón, 1 Cr 23.9 2381 
HAZO Hijo de Nacor, Gn 22.22 2375 
HAZOR 
1. Ciudad importante de los cananeos 
Jos 11.1 cuando oyó esto Jabín rey de H, envió 2674 
11.10  tomo...a H...H había sido antes cabeza de 2674 
11.11 mataron a espada...y a H pusieron fuego 2674 
11.13 — ciudades...únicamente a H quemó Josué 2674 
12,19 rey de Madón, otro; el rey de H, otro 2674 
19.36  Adama, Ramá,H 2674 
Jue 4.2  Jabín...de Canaán, el cual reinóenH 2674 
4.17 había paz entre Jabín rey de H y la casa 2674 
1512.9 mano de Sísara jefe del ejército de H 2674 
1R9.15 para edificar...H, Meguido y Gezer 2674 
2R15.29 — Tiglat-pileser...tomó a...Cedes, H 2674 
Ciudad en el Neguev de Judá, Jos 15.23 2674 
Ciudad en el Neguev de Judá (=Hezrón No. 3), Jos 15.25 2674 
Ciudad al norte de Jerusalén, Neh 11.33. 2674 
Lugar en Arabia al oriente de Palestina 
Jer 49.28 los reinos de H, los cuales asoló 2674 
49.30 en lugares profundos...moradores de H 2674 
49.33  H'será morada de chacales, soledad para 2674 
HAZOR-HADATA Aldea en el Neguev de Judá, Jos 15.25 2674,2675 
HEBER 
1. Hijo de Sala (Sela) y bisnieto de Sem, Gn 10.21,24,25; 11.14,15,16,17; 1 Cr 1.18,19,25; Le 
3.35 5677 
2. Hijo de Bería y nieto de Aser, Gn 46.17; Nm 26.45; 1 Cr7.31,32 2268 


NA pDN 


3. 
4, 


5. 
6. 
Le 


Voz poética que significa la posteridad de Sem, Nm 24.24 
Ceneo, marido de Jael 
Jue 4.11 y Hceneo...se había apartado de los 2268 
4.17 — huyó...a la tienda de Jael mujer de H 2268 
4.17 había paz entre Jabín...y la casadeH 2268 
4.21 — Jael mujer de H tomó una estaca de la 2268 
5.24 — bendita sea...Jael, mujer de H ceneo 2268 
Descendiente de Judá, 1 Cr4.18 2268 
Descendiente de Gad, 1 Cr5.13 5677 
Nombre de tres descendientes de Benjamín, 1 Cr 8.12,17,22 


HEBERITA Descendiente de Heber No. 2, Nm 26.45 2277 
HEBREO, A Posteridad de Heber No. 1, y su idioma 


Gn 14.13 — vino uno...y lo anunció a Abramelh_ 5680 
39.14 mirad, nos ha traído un h para...burla 5680 
39.17 el siervo h que nos trajiste, vino a mí 5680 
40.15 porque fui hurtado de la tierra de losh 5680 
41.12 estaba allí con nosotros un jovenh 5680 
43.32 los egipcios no pueden comer...conlosh 5680 
Éx 1.15 habló el rey...a las parteras de las h 5680 
1.16 cuando asistáis a las h en sus partos 5680 

1.19 las mujeres h no son como las egipcias 5680 
2.6 él, dijo: De los niños de los h es éste 5680 

2.7 — iréallamarte una nodriza de lash 5680 

2.11  unegipcio que golpeaba a uno de losh 5680 
2.13 — vioa dos h que reñían; entonces dijo 5680 

3.18 le diréis: Jehová el Dios de los hnos 5680 

5.3 — Dios de los h nos ha encontrado, iremos 5680 
7.16 Jehová el Dios de los h me ha enviado a 5680 
9.1,13 el Dios de los h, dice así: Dejaira 5680 

10.3 Jehová el Dios de los h ha dicho así 5680 

21.2 si compraras siervo h, seis años servirá 5680 
Dt15.12 — si se vendiere a ti tu hermano hoh 5680 
154.6 ¿qué voz...en el campamento de los h? 5680 
4.9  esforzaos...para que no sirváis alosh 5680 

13.3 tocar trompeta...diciendo: Oigan los h 5680 
13.7 — y algunos de los h pasaron el Jordána 5680 
13.19 — para que los h no hagan espada o lanza 5680 
14.11 — aquí los h, que salen de las cavernas 5680 
14.21  h que habían estado con los filisteos 5680 
29.3 ¿qué hacen aquí estos h? Y Aquis 5680 
Jer34.9 dejase libre a su siervo y a...hyh 5680 
34.14 — dejará cada uno a su hermano h que le 5680 
Jon 1.9 soy h ytemo a Jehová, Dios de los 5680 

Lc 23.38  escrito...letras griegas, latinas yh 1444 

Jn 5.2 un estanque, llamado en h Betesda, el 1447 
19.13 — llamado el Enlosado, y en h Gabata 1447 
19.17 — llamado de la Calavera, y en h, Gólgota 1447 
19.20 título estaba escrito en h, en griego 1447 

Hch 6.1  murmuración...los griegos contra losh 1445 
21.40 silencio, habló en lengua h, diciendo 1446 
22.2 yal oír que les hablaba en lenguah_ 1446 


5677 


5677 


26.14 oí una voz que me...decía en lenguah 1446 
2Co11.22 son h? Yo también...¿Son israelitas? 1445 
Fil 3.55 de la tribu de Benjamín, hdeh 1445 

Ap9.11 el ángel...cuyo nombre en hes Abadón 1447 
16.16 el lugar que en h se llama Armagedón 1447 


HEBRÓN 


1. 


Ciudad importante en Judá 
Gn 13.18 el encinar de Mamre, que estáenH 2275 
23.2 murió Sara en Quiriat-arba, queesH 2275 
23.19 al oriente de Mamre, que es H,enla 2275 
35.27 ala ciudad de Arba, que es H, donde 2275 
37.14 y lo envió del valle de H, y llegóa 2275 
Nm 13.22 — subieron al Neguev y vinieron hastaH 2275 
13.22  H fue edificada siete años antes de 2275 
Jos 10.3 envió a Hoham rey de H, a Piream rey 2275 
10.5,23 el rey de H, el rey de Jarmut, el rey 2275 
10.36 — subió luego Josué...de Eglón a H, yla 2275 
10.39 como había hecho a H...así hizo a Debir 2275 
11.21 — Josué...y destruyó a los cananeos de...H 2275 
12.10 el rey de Jerusalén...el rey de H, otro 2275 
14.13 — y dio a Caleb hijo de Jefone a Hpor 2275 
14.14 — H vino a ser heredad de Caleb hijo de 2275 
14.15 el nombre de H fue antes Quiriat-arba 2275 
15.13 — ciudad de Quiriat-arba padre...queesH 2275 
15.54 — Quiriat-arba (la cual es H), y Siór, 9 2275 
20.7 señalaron a...y Quiriat-arba (que es H) 2275 
21.11 — les dieron Quiriat-arba...la cuales H 2275 
21.13 — dieron H con sus ejidos como ciudad de 2275 
Jue 1.10  cananeo que habitaba en H, la cual 2275 
1.20 y dieron H a Caleb, como Moisés había 2275 
16.3 las subió a...monte que está delante de H 2275 
1530.31  enH, y en todos los lugares donde 2275 
252.1 ¿adónde subiré? Y él le dijo: AH 2275 
2.3 los cuales moraron en las ciudades de H 2275 
2.11 que David reinó en H...7 años y 6 meses 2275 
2.32 caminaron toda...noche...amanecióenH 2275 
3.2 y nacieron hijos a David en H...fue Amnón 2275 
3.5  elsexto...Estos le nacieron a DavidenH 2275 
3.19 — fue...Abnera Ha decir a David todo lo 2275 
3.20 a David en H, y con él veinte hombres 2275 
3.22  Abner no estaba con David en H, pues ya 2275 
3.27 cuando Abner volvió a H. Joab lo llevó 2275 
3.32  sepultaron a Abner en H; y alzando el 2275 
4.1  oyó...que Abner había sido muertoenH 2275 
254.8 trajeron la cabeza de Is-boset a...enH 2275 
4.12  ylos colgaron sobre el estanqueenH 2275 
4.12 le enterraron en el sepulcro de...enH 2275 
5.1 vinieron todas las tribus...a DavidenH 2275 
5.3 — vinieron...los ancianos de...alreyenH 2275 
5.3 el rey David hizo pacto con ellosenH 2275 
5.5  enHreinó sobre Judá 7 años y 6 meses 2275 


5.13  tomó...mujeres...después que vino de H 2275 
15.7 — yote ruego me permitas que vayaaH,a 2275 
15.9  veen paz. Y él se levantó, yfueaH 2275 
15.10 la trompeta diréis: Absalón reinaenH 2275 
1R2.11 siete años reinó en H, y 33 años 2275 
1Cr3.1 hijos de David que le nacieronenH 2275 
3.4 estos seis le nacieron en H, donde reinó 2275 
6.55 les dieron, pues, H en tierra de Judá 2275 
6.57 de Judá dieron a...H; además Libna con 2275 
11.1 — Israel se juntó a David en H, diciendo 2275 
11.3  vinieron...los ancianos de...alreyenH 2275 
12.23 número de los...vinieron a DavidenH 2275 
12.38  aH, para poner a David por rey sobre 2275 
29.27 siete años reinó en H, y 33 reinóen 2275 
2Cr11.10  Zora, Ajalón y H...ciudades...Judá 2275 
2. Población en Aser, Jos 19.28 5683 
3. Hijo de Coat, Éx 6.18; Nm 3.19; 1 Cr 6.2,18; 15.9; 23.12,19; 24.23 2275 
4. Descendiente de Caleb, 1 Cr 2.42,43 2275 
HEBRONITA Descendiente de Hebrón No. 3, Nm 3.27; 26.58; 1 Cr 26.23,30,31 
HECHICERÍA 
2R9.22 ¿qué paz, con...Jezabel...sus muchas h?. 3785 
Mi5.12 asimismo destruiré de tu mano lash 3785 
Gá5.20  h, enemistades, pleitos, celos iras 5331 
Ap9.21 ni de sus h, ni de su fornicación, ni 5331 
18.23 — por tus h fueron engañadas todas las 5331 
HECHICERO, A 
Éx 7.11 llamó también Faraón sabios y h,e 3784 
7.11 e hicieron...lo mismo los h de Egipto 2748 
7.22  ylosh de Egipto hicieron lo mismo con 2748 
8.7  h hicieron lo mismo con...encantamientos 2748 
8.18 los h hicieron así también, para sacar 2748 
8.19 los h dijeron a Faraón: Dedo de Dioses 2748 
9.11 los hno podían estar delante de Moisés 2748 
9.11 hubo sarpullido en los h y en todos los 2748 
22.18  alahno dejarás que viva 3748 
Dt 18.10 no sea hallado en ti...sortílego, nih 5172 
Is19.3 — preguntarán a sus imágenes, asush 328 
57.3 mas vosotros llegaos acá, hijos de lah 6049 
Mal 3.5 y seré pronto testigo contra los hy 3784 
Ap21.88 y h...tendrán su parte en el lago que 5332 
22.15 maslos perros estarán fuera, y losh 5333 
HECHIZO 
Is 47.9 apesar de la multitud de tus h, y de 3785 
47.12 enla multitud de tus h, en los cuales 3785 
Nah 3.4  ramera de hermosa gracia, maestra...h 3785 
3.4 que seduce a...y alos pueblos consush 3785 
HECHO Véase también Hacer 
Éx 2.15 oyendo Faraón...de este h, procuró 1697 
14.31 vio Israel aquel grande h que Jehová 3027 
Dt4.34  haterradores como todo lo que hizo 4172 
15.10 te bendecirá Jehová tu...en todos tush 4639 


2276 


34.12  enlos h grandiosos...que Moisés hizo 

1512.7 — acerca de todos los h de salvación 

1R 11.41 — hde Salomón...en el libro delosh 1697 
14.19 — los demás h de Jeroboam, las guerras 1697 
14.29 demás h de Roboam, y todo lo que hizo 1697 
15.7 demás h de Abiam...¿no está escritoen 1697 
15.23 — los demás h de Asa, y todo su poderío 1697 
15.31. demás h de Nadab, y todo lo que hizo 1697 
16.5 los demás h de Baasa, y las cosas que 1697 
16.14 — los demás h de Elias, y todo lo que hizo 1697 
16.20 el resto de los h de Zimri...que hizo 1697 
16.27 — los demás h de Omri, y todo lo que hizo 1697 
22.39 el resto de los h de Acab, y todolo 1697 
22.45 los demás h de Josafat, y sus hazañas 1697 
2R 1.18 — los demás h de Ocozías, ¿no están 1697 
8.23 los demás h de Joram...¿no están escritos 1697 
10.34 — los demás h de Jehú...¿no está escrito 1697 
12.19 — demás h de Joás...¿no está escrito enel 1697 
13.8 los h de Joacaz...¿no esta escrito enel 1697 
13.12 — demás h de Joás...¿no está escrito enel 1697 
14.15 los demás h que ejecutó Joás, y sus 1697 
14.18 — demás h de Amasías, ¿no están escritos 1697 
14.28 los demás h de Jeroboam, y todo lo que 1697 
15.6 los demás h de Azarías...¿no está escrito 1697 
15.11 — los demás h de Zacarías...están escritos 1697 
15.15 los demás h de Salum, y la conspiración 1697 
15.21 demás h de Manahem...¿no está escrito 1697 
15.26 los demás h de Pekaía...está escritoen 1697 
15.31 los demás h de Peka...está escrito en 1697 
15.36 los demás h de Jotam...¿no está escrito 1697 
16.19 — los demás h que...Acaz...¿no están todos 1697 
20.20 demás h de Ezequías...¿no está escrito 1697 
21.17 demás h de Manasés...esta todo escrito 1697 
21.25 los demás h de Amón, ¿no están todos 1697 
23.28 los demás h de Josías...¿no estátodo 1697 
24.5 los demás h de Joacim...¿no está escrito 1697 
1Cr11.22  Benaía hijo de Joiada...de grandesh 6467 
29.29 — ylos h del rey David...están escritos 1697 
2Cr9.29 — los demás h de Salomón...¿no están 1697 
13.22 — los demás h de Abías, sus caminos y sus 1697 
16.11  h de Asa...están escritos en el libro 1697 
20.34 los demás h de Josafat...escritos enel 1697 
25.26 los demás h de Amasías...escritos enel 1697 
26.22 los demás h de Uzías...fueron escritos 1697 
27.7 los demás h de Jotam...están escritos en 1697 
28.26 los demás de sus h, y todos sus caminos 1697 
32.32 los demás h de Ezequías...están escritos 1697 
33.18 los demás h de Manasés...está escrito 1697 
35.26 los demás h de Josías, y sus obras 1697 

35.27 y sus h, primeros y postreros, he aquí. 1697 
36.8 los demás h de Joacim, y las...que hizo 1697 


Est 1.17 este h de la reina llegará a oídos de 1697 
1.18 señoras de...que oigan el h de la reina 1697 
10.2 los h de su poder...¿no está escrito en 4639 
Sal 28.4 dales conforme a su obra...desush 6467 
28.5 no atendieron a los h de Jehová, nia 6468 
64.9 — anunciarán la obra...y entenderán sush 6467 
66.5 temible en h sobre los hijos de los 4659 
71.15  miboca...tus h de salvación todo el día 8668 
71.16  vendré a los h poderosos de Jehová el 1369 
77.12 — meditaré en...obras, y hablaré de tush 6467 
106.39 obras, y se prostituyeron con sus h 4639 
145.4  celebrará...anunciará tus poderososh 4639 
145.5  en...y en tus h maravillosos meditaré 1697 
145.6 poder de tus h...hablarán los hombres 3372 
145.12 para hacer saber a...sus poderosos h 1369 
Pr20.11 — aun el muchacho es conocido porsush 4611 
21.8  perverso...los h del limpio son rectos 6467 
31.31  dadle...alábenla en las puertas sush 4639 
Jer5.28 y sobrepasaron los h del malo, no 1697 
25.14 les pagaré conforme a sus h, y...obra 6467 
32.19 grande en consejo, y magnífico enh 5950 
Ez 14.22 veréis su camino y sus h, y seréis 5949 
14.23 — viereis su camino...h, y conoceréis que 5949 
20.43 — y allí os acordaréis...todos vuestros h 5949 
Sof 3.7  apresuraron a corromper todos sush 5949 
Mt11.2 al oír Juan...los h de Cristo, le envió 2041 
Mr1.45 comenzó a publicarlo...a divulgarelh_ 3056 
Lc 11.48 y consentidores de los h de...padres 2041 
23.41 — recibimos lo que merecieron nuestrosh 4238 
23.51 no había consentido...en los h de ellos 4234 
Hch 19.18 confesando y dando cuenta de sush 4234 
Ro 1.27 cometiendo h vergonzosos hombres con 2716 
2Co10.11 lo seremos...en h, estando presentes 2041 
Col 3.9 despojado del viejo hombre consush 4234 
3.17 todo lo que hacéis, sea de palabra odeh 2041 
2 Ti4.14 el Señor le pague conforme asush 2041 
Tit 1.16  conlos h niegan, siendo abominables 2041 
2P28  justo...oyendo los h inicuos de ellos 2041 
1Jn3.18  noamemos de palabra ni...sinodeh 2041 
HECHURA 
Éx 28.22 cordones de h de trenzas de oro fino 1383 
Nm8.4 y esta era la h del candelero, de oro 4639 
1R6.25 ambos querubines eran...una mismah 7095 
7.8  edificó...una casa de h semejante a la del 4639 
7.31  eraredonda, de la misma h del remate 4639 
2R16.10  el...del altar, conforme atodasuh 4639 
Job 14.15 tendrás afecto a la h de tus manos 4639 
Ef2.10  hsuya, creados en Cristo Jesús para 4161 
HEDER 
Éx 7.18  hederá el río...egipcios tendrán asco 887 
16.20 dejaron de ello...crió gusanos, y hedió 887 


16.24 — guardaron...y no se agusanó ni hedió 887 
Sal 38.5  hieden y supuran mis llagas a causa 887 
Ec 10.1 — las moscas muertas hacen heder y dar 887 
Jn 11.39  hiede ya, porque es de cuatro días 3605 


HEDIONDEZ 
Is 3.24 yen lugar de los perfumes...vendráh 4716 
HEDOR 


Is 34.3 de sus cadáveres; se levantará h; y los 889 
312.20  exhalará su h, y subirá su pudrición 889 
Am4.10 subir el h de vuestros campamentos 889 
HEFER 
1. Descendiente de Calaad y padre de Zelofehad, Nm 26.32,33; 27.1; Jos 17.2,3 2660 
2. Ciudad cananea, posteriormente parte de un distrito administrativo de Salomón, Jos 12.17; 1 
R4.10 2660 
3. Descendiente de Judá, 1Cr4.6 2660 
4. Uno de los valientes de David, 1 Cr 11.36 2660 
HEFERITA Descendiente de Hefer No. 1 
Nm 26.32 2662 
HEFZI-BÁ «Mi deleite está en ella», voz poética, ls 62.4 2657 
HEGAI Eunuco del rey Asuero 
Est 2.3 — cuidado de H eunuco del rey, guarda 1896 
2.8  acargo de H, Ester también fue llevada 1896 
2.8 al cuidado de H guarda de las mujeres 1896 
2.15 lo que dijo H eunuco del rey, guarda de 1896 
HELA Mujer de Asur No. 2, 1Cr4.5,7 2458 
HELADA 
Gn 31.40 consumía el calor, y de nochelah 7140 
Job 6.16 escondidas por la h, y encubiertas por 7140 
HELAM Ciudad en Calaad 
2510.16 vinieron a H, llevando porjefea 2431 
10.17 — reunió...y pasando el Jordán vinoaH 2431 
HELBA Población en Aser, Jue 1.31 2462 
HELBÓN Población en Siria, Ez 27.18 2463 
HELCAI Sacerdote en tiempo de Joacim, Neh 12.15. 2517 
HELCAT Población en la frontera de Aser, Jos 19,25; 21.31 2520 
HELCAT-HAZURIM «Campo de filos de espada», 25 2.16 2521 
HELDAI 
1. Funcionario del rey David (=Heled), 1 Cr 27,15 2469 
2. Uno que volvió del cautiverio (=Helem), Zac 6.10 2469 
HELEB Uno de los 30 valientes de David (=Heldai; No. 1 y Heleb), 2 S 23.29 2460 
HELEC Descendiente de Manasés, Nm 26.30; Jos 17.2 2507 
HELED Uno de los 30 valientes de David (=Heldai; No. 1 y Heled), 1 Cr 11.30 2466 
HELEF Población en la frontera de Neftalí, Jos 19.33 2501 
HELEM 
1. Descendiente de Aser, 1Cr7.35 1987 
2.  =Heled y Heldai No. 2, Zac 6.14 2494 
HELEQUITA Descendiente de Helec, Nm 26.30 2516 
HELES 
1. Uno de los valientes de David, 2 S 23.26; 1 Cr 11.27; 27.10 2503 
2. Descendiente de Judá, 1Cr2.39 2503 
HELÓN Padre de Eliab, jefe de Zabulón, Nm 1.9; 2.7; 7.24, 29; 10.16 2497 


HEMAM Horeo, hijo de Lotán (+Homam), Gn 36.22 1967 
HEMÁN 
1. Hijo de Zera, notable por su sabiduría, 1 R 4.31; 1Cr2.6 1968 
2. Jefe de cantores en el templo 
1Cr6.33 delos hijos de Coat, el cantor H 1968 
15.17 — los levitas designaron a H hijo de Joel 1968 
15.19 así H, Asaf y Etán, que eran cantores 1968 
16.41 con ellos a H, a Jedutún y a los otros 1968 
16.42 con ellos a H y a Jedutún con trompetas 1968 
25.1  apartaron...a los hijos de Asaf, de H 1968 
25.4 delos hijos de H: Buquías, Matanías 1968 
25.5  H...Dios dio a H 14 hijos y tres hijas 1968 
25.6  Asaf...H estaban por disposición del rey 1968 
2Cr5.12  cantores...los de H y los de Jedutún 1968 
29.14 delos hijos de H, Jehiel y Simei; y de 1968 
35.15 conforme al mandamiento de...AsafyH 1968 
Sal 88 tít.  Masquil de H ezraíta 1968 
HEMBRA 
Gn 1.27 creó Dios al hombre a...varón y hlos 5347 
5.2 varón y h los creó; y los bendijo, y 5347 
6.19 que tengan vida contigo, macho y h serán 5347 
7.2  tomarás siete parejas, macho y su h; mas 802 
7.2  no...limpios, una pareja, el macho ysuh 802 
7.3 de las aves de...siete parejas, macho yh 5347 
7.9 — dos...macho y h, como mandó Dios a Noé 5347 
7.16 macho y h de toda carne vinieron, como 5347 
31.10 los machos que cubrían a las h eran 6629 
31.12 machos que cubren las h son listados 6629 
Lv3.1 de ganado...sea macho o h, sin defecto 5347 
3.6 sea macho o h, lo ofrecerá sin defecto 5347 
4.32  trajere cordero, h sin defecto traerá 5347 
5.6  traerá...h de los rebaños, una corderao 5347 
Dt4.16 que noos...hagáis...efigie de varónoh 5347 
7.14 no habrá en ti varón ni h estéril, ni 6135 
Mt 19.4 el que los hizo...varón y h los hizo 2338 
Mr10.6  alprincipio...varón y h los hizo Dios 2338 
HEMDÁN Horeo, hijo de Disón (=Amram No. 2), Gn 36.26 2533 
HEN Hijo de Sofonías No. 4 (=Josías No. 2), Zac 6.14 2581 
HENA Pueblo conquistado por Senaquerib, 2 R 18.34; 19.13; ls 37.13 2012 
HENADAD Padre de una familia de sacerdotes, Esd 3.9; Neh 3.18,24; 10.9 — 2582 
HENDER 
Lv 1.17 la henderá por sus alas, pero nola 8156 
11.3 todo el que tiene pezuña hendida y que 8156 
11.4  camello...pero no tiene pezuña hendida 6536 
11.7 — el cerdo, porque es de pezuñas hendidas 6536 
11.26 animal de...que no tiene pezuña hendida  8156,8157 
Dt 14.7 entre los que tienen pezuña hendida 6536 
14.7 — rumian, mas no tienen pezuña hendida 6536 
14.8 ni cerdo, porque tiene pezuña hendida 6536 
Job 7.5 mi carne...mi piel hendida y abominable 7280 
Sal 60.2 temblar la tierra, la has hendido 6480 


78.15  hendió las peñas en el desierto, y les 1234 
141.7 como quien hiende y rompe la tierra 1234 
Mi1.4  ylos valles se hendirán como la cera 1234 
Nah 1.6 fuego, y por él se hienden las peñas 5422 
Hab3.9  tuarco...hendiste la tierra con ríos 1234 
HENDIDURA 
Éx 33.22  yote pondré en una h de la peña 5366 
Dt 14.6 todo animal...que tiene h de dos uñas 8156 
Is 2.21 se meterá en las h de las rocas yen 5366 
Jer13.4 y escóndelo allá en la h de una peña 5357 
Am6.11 — Jehová...herirá con h la casa mayor 7447 
Abd 1.3 tú que moras en las h de las peñas, en 2288 
HENO 
2R19.26 vinieron a ser...h de los terrados 2682 
Sal 104.14 hace producir el h para las bestias 2682 
Is 37.27 como hierba del...h de los terrados 2682 
51.12 y del hijo del hombre, que es como h? 2682 
Am?7.1 cuando comenzaba a crecer el h tardío 3954 
7.1  erael h tardío después de las siegas del 3954 
1C03.12  edificare...piedras preciosas... h 5528 
HEPSIBA Madre del rey Manasés, 2R 21.1 2657 
HERALDO 
1C09.27 que habiendo sido h para otros, yo. 2784 
HEREDAD 
Gn 17.8 toda la tierra de Canaán en h perpetua 272 
23.9 me dé la cueva de...al extremo desuh 272 
23.11 te doy la h, y te doy también la cueva 7704 
23.13 yo daré el precio de la h; tómalo de 7704 
23.17 — lah de Efrón que estaba en Macpela al 7704 
23.17 — lah con la cueva que estaba en ella 7704 
23.17 todos los árboles que había enlah 7704 
23.19 — sepultó Abraham...en la cueva delah 7704 
23.20 y quedó la h y la cueva que en ella, de 7704 
25.9  Macpela, en la h de Efrón hijo de Zohar 7704 
25.10  h que compró Abraham de los hijos de 7704 
31.14 ¿tenemos acaso parte o h en la casade 5159 
48.4 daré esta tierra a tu...por h perpetua 272 
48.6 porel nombre...serán llamados ensush 5159 
49.30 compró Abraham...para h de sepultura 272 
50.13 comprado Abraham...para h de sepultura 272 
Éx6.8  latierra...os la daré por h. Yo Jehová 4181 
15.17 — los plantarás en el monte de tuh,en 5159 
32.13  tierra...la tomarán por h para siempre 5157 
34.9 y perdona nuestra...y tómanos portuh 5157 
Lv 20.24 os la daré para que la poseáis por h 
Nm 16.14 — ninos has dado h de tierras y viñas 5159 
18.20 no tendrás h...yo soy tu parte ytuh  5157,5159 
18.21  yohe dado...todos los diezmos...porh 5159 
18.23 no poseerán h entre...hijos de Israel. 5159 
18.24 entre los hijos de Israel no poseeránh 5159 
18.24 los levitas he dado por h los diezmos 5159 


18.26 
26.53 
26.54 
26.54 
26.56 
26.62 
27.4 
27.7 
27.7 
32.5 
32.18 
32.19 
32.19 
32.22 
32.32 
34.13 
34.14 
34,15 
34.29 
35.2 
35.8 
36.3 
36.4 
36.4 
36.7 
36.7 
36.8 
36.8 
36.9 
36.9 
36.12 


Dt 2.5 


2.9 
2.19 
3.18 
3.20 
4.20 
4.21 
4.38 
9.26 
9.29 
10.9 
12.9 
12.12 
14.27 
14.29 
15.4 
18.1 
18.1 
18.2 
19.3 


los diezmos que os he dado de ellos...h 5159 
a estos se repartirá la tierraenh 5159 
a los más darás mayor h, y alos menos 5159 
le dará su h conforme a sus contados 5159 
conforme...suene será repartida suh 5159 
no les había de ser dada h entre los 5159 
h entre los hermanos de nuestro padre 272 
les darás...h entre los hermanos desu 5159 
y traspasarás la h de su padre a ellas 5159 
dése esta tierra a tus siervosenhy 272 
hijos de...Israel posean cada uno suh 5159 
no tomaremos h...al otro lado del Jordán 5157 
tendremos ya nuestra h a este otro lado 5159 
esta tierra será vuestra en h delante 272 
posesión de nuestra h será a este lado. 5159 
la tierra que se os repartirá en hpor 5157 
la tribu de...de Rubén...han tomado suh 5159 
dos tribus y media tomaron su haeste 5159 
que hiciesen la repartición de lash 5157 
a los levitas de la posesión de suh 5159 
las ciudades que dieres de la h delos 5159 
será quitada de la porción de nuestrah 5159 
la h de ellas será añadida a la hdela 5159 
así la h de ellas será quitada de lah 5159 
h...no sea traspasada de tribu en tribu 5159 
cada uno de...estará ligado alah dela 5159 
hija que tenga h en las tribus de los 5159 
sino...posean cada uno la h de sus padres 5159 
ande la h rodando de una tribu a otra 5159 
tribus...de Israel estará ligada asuh 5159 
la h de ellas quedó en la tribu dela 5159 
he dado por h a Esaú el monte de Seir 3425 


yo he dado a Ar por h a los hijos de Lot 3425 


pues a los hijos de Lot la he dado porh 3425 
Jehová...que os ha dado esta tierra porh 3423 
volveréis cada uno a la h que yooshe 3423 
seáis el pueblo de su h como en este día 5159 
la buena tierra que Jehová...te da porh 5159 
introducirte y darte su tierra porh 5159 
oh Señor Jehová, no destruyas...atuh 5159 
son tu pueblo y tu h, que sacaste con 5159 
Leví no tuvo parte ni h...Jehováessuh 5159 
hasta ahora no habéis entrado...alah 5159 
por cuanto no tiene...ni h con vosotros 5159 
al levita...no tiene parte ni h contigo 5159 
el levita, que no tiene...ni h contigo 5159 
la tierra que Jehová tu Dios te da porh 5159 
de Leví, no tendrán parte ni h en Israel 5159 
las ofrendas...y de la h de él comerán 5159 
no tendrán...h entre sus...Jehováessuh 5159 
tierra que Jehová tu Dios te daráenh 5157 


19.10; 21.23; 24.4; 25.19 la tierra que...te dará por h 


19.14 
20.16 
29.8 
32.9 
32.49 
33.4 
Jos 1.6 
13.6 
13.7 
13.8 
13.14 
13.23 
13.28 
13.29 
13.32 
13.33 
13.33 
14.1 
14.2 
14.3 
14.3 
14.13 
14.14 
15.20 
16.4 
16.5 
16.8 
16.9 
17.4 
17.4 
17.6 
17.14 
18.4 
18.7 
18.7 


en la h...no reducirás los límites de 5159 
ciudades...Jehová tu Dios te da porh 5159 
la dimos por h a Rubén y a Gady ala 5159 
es su pueblo; Jacob la h que le tocó 5159 
de Canaán, que yo doy por h a...Israel 272 
ley, como h a la congregación de Jacob 4181 
tú repartirás a este pueblo porhla 5157 
repartirás tu...a los israelitas porh 5159 
reparte, pues...en ha las nueve tribus 5159 
rubenitas y gaditas...recibieron yasuh 5159 
no dio h; los sacrificios de...sonsuh 5159 
esta fue la h de los hijos de Rubén 5159 
esta es la h de los hijos de Gad por 5159 
dio Moisés h a la media...de Manasés 
esto es lo que Moisés repartió enhen 5157 
mas a la tribu de Leví no dio Moisésh 5159 
Jehová Dios de Israel es la h de ellos 5159 


5159 


los hijos de Israel tomaron por h...de Canaán — 5157 


por suerte se les dio su h, como Jehová 5159 
les había dado Moisés h al otro lado del. 5159 
a los levitas no les dio h entre ellos 5159 
Josué...dio a Caleb hijo... Hebrón porh 5159 
Hebrón vino a ser h de Caleb hijo de 5159 
la h de la tribu de los hijos de Judá 5159 
recibieron, pues, su h los hijos de José 5157 
el límite de su h...fue desde Atarot-adar 5159 
esta es la h de la tribu de...de Efraín 5159 
ciudades...en medio de la h de...Manasés 5159 
Jehová mandó a Moisés que nos dieseh 5159 
les dio h entre los hermanos del padre 5159 
las hijas de Manasés tuvieron h entre 5157,5159 
¿por qué nos has dado por h una sola 5159 
describan conforme a sus h, y vuelvana 5159 
el sacerdocio de Jehová es la h de ellos 5159 
ya han recibido su h al otro lado del. 5159 


18.20,28 esla h de los hijos de Benjamín 5159 


19.1 
19.2 
19.8 
19.9 
19.9 
19.10 
19.16 
19.23 
19.31 
19.39 
19.41 
19.48 
19.49 
19.49 


su h fue en medio de la h de los hijos 5159 
y tuvieron en su h a Beerseba, Seba 5159 
esta es la h...de los hijos de Simeón 5159 
fue sacada la h de los hijos de Simeón 5159 
tuvieron su h en medio de la de Judá 5159 
y el territorio de su h fue hasta Sarid 5159 
esta es la h de los hijos de Zabulón 5159 
esta es la h...de los hijos de Isacar 5159 
esta es la h de...de los hijos de Aser 5159 
esta es la h...de los hijos de Neftalí 5159 
fue el territorio de su h, Zora, Estaol 5159 
esta es la h de...de los hijos de Dan 5159 
que acabaron de repartir la tierraenh 5157 
dieron...Israel h a Josué hijo de Nun 5159 


19.51 las h que el sacerdote Eleazar, y Josué 5157 
22.7  dio...h entre sus hermanos a este lado 

24.30 le sepultaron en su h en Timnat-sera 5159 
Jue 2.6 Israel se habían ido cada unoasuh 5159 
2.9 y lo sepultaron en su h en Timnat-sera 5159 
21.23 y volvieron a su h, y reedificaron las 5159 
21.24  Israel...saliendo de allí cada uno asuh 5159 
Rt4.6 no puedo redimir...no sea que dañe mih 5159 
4.10 para restaurar el nombre del...sobresuh 5159 
1526.19 que no tenga parte en la h de Jehová 5159 
2514.16 me quiere destruir...de la hde Dios 5159 
20.1  notenemos...ni h con el hijo de Isaí 5159 
20.19 ¿por qué destruyes la h de Jehová? 5159 
21.3 — daré para que bendigáis la h de Jehová? 5159 
1R2.26  vete...a tus h...eres digno de muerte 7704 
8.36 — darás lluvias...diste a tu pueblo porh 5159 
8.51 porque ellos son tu pueblo ytuhel 5159 

8.53 — túlos apartaste para ti como htuya 5159 
12.16 David? No tenemos h en el hijo de Isaí 5159 
21.3 que yo te dé a ti la h de mis padres 5159 

21.4 — Nabot...No te daré la h de mis padres 5159 
2R9.21 al cual hallaron en la h de Nabot 2513 
9.25 y échalo a un extremo de la h de Nabot 2513 
9.26 te daré la paga en esta h, dijo Jehová 2513 
9.26  tómalo, pues...échalo en la h de Nabot 2513 
9.36  enlah de Jezreel comerán los perros 2506 
9.37  Jezabel será como...en la h de Jezreel 2506 
18.17  acamparon...el camino de la h de Lavador 7704 
21.14 — y desampararé el resto de mihylo 5159 
1Cr7.28  lah...de ellos fue Bet-el consus 272 
16.18 ati daré...de Canaán porción detuh 5159 
2Cr6.27 — tutierra...diste por hatu pueblo 5159 
20.11 — viniendo a arrojarnos de la hquetú 3425 
Esd 9.12 y la dejéis por h a vuestros hijos 3423 
Neh 5.16  restauré mi parte, y no compramosh 7704 
11.20 el resto de Israel...cada uno ensuh 5159 
13.10 levitas...habían huido cada unoasuh 7704 
Job 20.29  h que Dios le señala por su palabra 5159 
31.2 qué h el Omnipotente desde las alturas? 5159 
Sal 16.6 yes hermosa la h que me ha tocado 5159 
28.9 — salva a tu pueblo, y bendice atuh 5159 

33.12 pueblo que él escogió como h parasí 5159 
37.18 — yla h de ellos será para siempre 5159 

47.4 él nos elegirá nuestras h; la hermosura 5159 
61.5 me has dado la h de los que temen tu 3425 
68.9 — Dios; a tu h exhausta tú la reanimaste 5159 
78.55 con cuerdas repartió sus tierras enh 5159 
78.62 ala espada, y se irritó contra suh 5159 
78.71 para que apacentase a...a Israel suh 5159 
79.1 oh Dios vinieron las naciones atuh 5159 
94.5 tupueblo...quebrantan, y a tu hafligen 5159 


94.14 
105.11 
106.5 
106.40 
111.6 
119.111 
125.3 
135.12 
136.21 
136.22 
Pr 8.21 
15.25 
23.10 
31.16 
Is 5.8 


no...a su pueblo, ni desamparará suh 5159 
de Canaán como porción de vuestra h 5159 
que me goce en...y me gloríe contuh 5159 
furor de Jehová sobre...abominó suh 5159 
pueblo, dándole la h de las naciones 5159 
por h he tomado tus testimonios para 5157 
no reposará la vara de...sobre la hde 1486 
y dio la tierra...en h, en ha Israel 5159 
dio la tierra de ellos en h, porque 5159 
en h a Israel su siervo, porque para 5159 
hacer que los que me aman tengan suh 5157 
Jehová...pero afirmará la h de la viuda 1366 
no...ni entres en la h de los huérfanos 7704 
considera la h, y la compra, y planta 7704 
y añaden h a h hasta ocuparlo todo! 7704 


7.3  Acaz...en el camino de la h del Lavador 7704 


19.25 
34.17 
36.2 
47.6 
49.8 
57.13 
58.14 
61.7 
63.17 
65.9 
Jer 2.7 
3.19 
6.12 
10.16 
12.7 
12.8 
12.9 
12.10 
12.10 
12.13 
12.14 
12.15 
16.18 
17.4 
32.7 
32.8 
32.9 
32.15 
32.25 
32.43 
32.44 
35.9 
39.10 
49.2 
50.11 


bendito el pueblo mío...e Israel mih 5159 
cordel; para siempre la tendrán porh 3423 
acampó...en el camino de la h del Lavador 7704 
profané mi h, y los entregué en tu mano 5159 
y te daré...para que heredes asoladash 5159 
que en mi confía tendrá la tierra porh 5157 
te daré a comer la h de Jacob tu padre 5159 
lugar de...deshonra, os alabarán en sush 2506 
vuélvete por...por las tribus detuh 5159 
mis escogidos poseerán por h la tierra 3423 
tierra, e hicisteis abominable mih 5159 
y os daré...la rica h de las naciones? 5159 
a otros, sus h y también sus mujeres 7704 
el Hacedor...e Israel es la vara desuh 5159 
he dejado mi casa, desampararé mihhe 5159 
mi h fue para mí como león en la selva 5159 
¿es mi h para mí como ave de rapiña de 5159 
han destruido mi viña, hollaron mih_ 2513 
convirtieron en desierto...h preciosa 2513 
tuvieron la h, mas no aprovecharon nada 2470 
la h que hice poseer a mi pueblo Israel 5159 
haré volver cada uno a su h y...tierra 5159 
y de sus abominaciones llenaron mih_ 5159 
perderás la h que yo te di, y te haré 5159 
cómprame mi h que está en Anatot; porque 7704 
compra ahora mi h, que está en Anatot 3425 
compré la h de Hanameel, hijo de mi tío 7704 
aún se comprarán casas, h y viñas en 7704 
me has dicho: Cómprate la h por dinero 7704 
poseerán h en esta tierra de la cual 7704 
h comprarán por...y harán escritura y 7704 
y de no tener viña, ni h, ni sementera 7704 
a los pobres del...les dio viñas yh 3010 
tomará por h a los que...tomaron a ellos 3423 
porque os gozasteis destruyendo mih 5159 


Lm5.2 nuestra h ha pasado a extraños...casas 5159 
Ez 25.4  yote entrego por h a los orientales 4181 
25.10 la entregaré por h, para que no haya 4181 
35.15 te alegraste sobre la h de la casade 5159 
36.2 las alturas...nos han sido dadas porh 4181 
36.3 — para que fueseis h de las otras naciones 4181 
36.5 que se disputaron mi tierra porhcon 4181 
36.12 — serás por h, y nunca más les matarás 5159 
44.28 habrá para ellos h yo seré su h, pero 5159 
45.1  repartáis por suertes la tierraenh 5159 
46.16  siel...diere parte de su h a sus hijos 5159 
46.17 mas si de su h diere parte a alguno de 5159 
47.13  repartiréis la tierra por h entre las 5157 
47.14 tanto, esta será la tierra de vuestrah 5159 
47.22  echaréis...suertes por h para vosotros 5159 
47.22 echarán suertes...para tener h entre las 5159 
47.23 — allíle daréis su h, ha dicho Jehová 5159 
48.29 la tierra que repartiréis...enhalas 5159 
Dn 12.13 — te levantarás para recibirtuhal 1486 
Os 5.7 — unsolo mes...consumidos ellos y sush 2506 
312.17 no entregues al oprobio tu h, para que 5159 
3.2  acausa de mi pueblo, y de Israel mih 5159 
Mi2.2  codician las h, y las roban; y casas 7704 
2.2  oprimen al hombre y...al hombre yasuh 5159 
2.5 no habrá quien a suerte reparta henla 1486 
7.14 — apacienta...el rebaño de tu h, que mora 5159 
7.18 olvida el pecado del remanente de suh? 5159 
Zac2.12 y Jehová poseerá a Judá suhenla 2506 
Mal 1.3 — abandoné su h para los chacales del. 5159 
Mt5.5 porque ellos recibirán la tierra porh 2816 
21.38  matémosle, y apoderémonos desuh 2817 
25.34 — benditos de mi Padre, h el reino preparado 2816 
Mr 12.7 — venid, matémosle, y la h será nuestra 2817 
Lc 12.16  h de un hombre rico había producido 5561 
20.14  matémosle, para que la h sea nuestra 2817 
Jn 4.5  Sicar, junto a la h que Jacob dio asu 5564 
Hch 4.34 todos los que poseían h...las vendían 5564 
4.37 como tenía una h, la vendió y trajo el 68 
5.1  Ananías...Safira su mujer, vendió unah 2933 
5.3 Santo, y sustrajeses del precio de lah? 5564 
5.8  ¿vendisteis en tanto la h? Y ella dijo 5564 
HEREDAR 
Gn15.4 note heredará éste...hijo tuyoteh 3423 
15.7 de Ur...para darte a heredar esta tierra 3423 
15.8 en qué conoceré que la he de heredar? 3423 
21.10 el hijo de...sierva no ha de heredar 3423 
28.4 para que heredes la tierra en que moras 3423 
Nm 26.55 los nombres de las tribus...heredarán 5157 
33.54 y heredaréis la tierra por sorteo por 5157 
33.54 por las tribus de...padres heredaréis 5157 
35.8  dará...según la posesión que heredará 5159 


Dt1.38 Josué hijo...la hará heredar a Israel 5157 
1.39  aellos la daré, y ellos la heredarán 3423 

2.31 tomar posesión de...para que la heredes 3423 
3.12 esta tierra que heredamos...la dialos 3423 
3.20  hereden...también la tierra que Jehová 3423 
3.28 él les hará heredar la tierra que verás 5157 
12.2 las naciones que...heredaréis sirvieron 3423 
12.10 enla tierra que...Dios os hace heredar 5157 
12.29 y las heredes, y habites en su tierra 3423 
16.20 y heredes la tierra que Jehová...te da 3423 
18.14 naciones que vas a heredar, a agoreros 3423 
19.1 — tu Dios te da a ti, y tú las heredes 3423 

21.16 el día que hiciere heredar a sus hijos 5157 
30.5 ala tierra que heredaron tus padres 3423 

31.3 destruirá a estas naciones...heredarás 3423 
31.7  entrarás con...y tú se la harás heredar 5157 
32.8 el Altísimo hizo heredar a las naciones 5157 
Jue 11.2 no heredarás en la casa de nuestro 5157 
152.8  hacerle...heredar un sitio de honor 5157 
Neh 9.25  heredaron casas llenas de todo bien 3423 
Sal 25.13 su descendencia heredará la tierra 3423 
37.9 los que esperan en...heredarán la tierra 3423 
37.11 pero los mansos heredarán la tierra 3423 
37.22 los benditos de él heredarán la tierra 3423 
37.29 justos heredarán la tierra, y vivirán 3423 
37.34 él te exaltará para heredar la tierra 3423 
69.36 la descendencia de sus...la heredará 5157 
82.8 porque tú heredarás todas las naciones 5157 
83.12 han dicho: Heredemos para nosotros las 

105.44 las labores de los pueblos heredaron 3423 
Pr3.35 — los sabios heredarán honra, mas los 5157 
11.29 el que turba su casa heredará viento 5157 
14.18 — los simples heredarán necedad; mas los 5157 
28.10 mas los perfectos heredarán el bien 5157 
30.23 la sierva cuando hereda a su señora 3423 

Is 49.8 para que heredes asoladas heredades 5157 
54.3  tudescendencia heredará naciones, y 3423 
60.21  ellos...para siempre heredarán la tierra 3423 
Jer3.18 tierra que hice heredar a vuestros 5157 

Ez 47.14 la heredaréis así los unos como los 3423 
Sof 2.9 remanente de mi pueblo los heredará 5157 
Mt 19.29  recibirá...y heredará la vida eterna 2816 
25.34  venid...heredad el reino preparado para 2816 
Mr 10.17 qué haré para heredar la vida eterna? 2816 
Lc 10.25 ¿haciendo qué cosa heredaré la vida 2816 
18.18 ¿qué haré para heredar la vida eterna? 2816 
1C06.9 los injustos no heredarán el reino de 2816 
6.10  nilos ladrones...heredarán el reino de 2816 
15.50 no pueden heredar el reino de Dios, ni 2816 
15.50 ni la corrupción hereda la incorrupción 2816 
Gá4.30 no heredará el hijo de la esclava con 2816 


5.21 que practican tales cosas no heredarán 2816 
He1.4 heredó más excelente nombre que ellos 2820 
6.12 que por la fe y la...heredan las promesas 2816 
12.17 — después, deseando heredar la bendición 2816 
1P3.9 llamados para que heredaseis bendición 2816 
Ap 21.7 que venciere heredará todas las cosas 2816 


HEREDERO 
Gn 15.3 — dijo también...que será mi h un esclavo 3423 
25 14.7 entrega al...y matemos también alh_ 3423 
Pr13.22 el bueno dejará h a los hijos desus 5157 
29.21 siervo mimado...a la postre serásuh 4497 
Is 65.9 descendencia de Judá h de mis montes 3423 
Jer 49.1  ¿notiene hijos Israel? ¿No tiene h? 3423 
Mt 21.38; Mr 12.7; Lc 20.14 éste es el h; venid, matémosle 2818 
Ro 4.13 la promesa de que sería h del mundo 2818 
4.14 si los que son de la ley son los h, vana 2818 
8.17 — ysi hijos, también h; h de Dios y 2818 
Gá3.29 linaje de Abraham sois, y h según la 2818 
4.1  hesniño, en nada difiere del esclavo 2818 
4.7 — sihijo...h de Dios por medio de Cristo 2818 
Tit3.7 justificados por...viniésemos aserh 2818 
He 1.2 el Hijo, a quien constituyó h de todo 2818 
1.14 — servicio a favor de los que serán hde 2816 
6.17 mostrar más abundantemente a los h de 2818 
11.7 — h de la justicia que viene por lafe 2818 
Stg 2.5  h del reino que ha prometido alos 2818 
HEREDITARIA 
Lv 25.46 los podréis dejar...como posesiónh 5157 
HEREJÍA 
Hch 24.14 según el Camino que ellos llaman h 139 
Gá5.20 celos, iras, contiendas, disensiones, h 139 
2P2.1  queintroducirán encubiertamenteh 139 
HERENCIA 
Lv 25.46 los podréis dejar en h para...hijos 5157 
27.22  tierra...que no era de la tierra desuh 272 
27.24 a aquél de...cuya es la h de la tierra 272 
Nm 27.8 sin hijos, traspasaréis su h a su hija 5159 
27.9 — notuviere...daréis su ha sus hermanos 5159 
27.10  daréis su h a los hermanos de su padre 5159 
27.11 daréis su ha su pariente más cercano 5159 
33.54 alos muchos daréis mucho porh,ya 5157 
33.54  alospocos daréis menos por h; donde 5157 
34.2 esto es, la tierra que os ha de caerenh 5159 
36.3 — lah de ellas será así quitada de lah 5159 
36.3 — será añadida a la h de la tribu a que 5159 
Dt26.1 tierra que Jehová tu Dios te daporh 5159 


Jos 1.15  volveréis...a la tierra de vuestrah 3423 
11.23 entregó Josué a los israelitas porh 5159 
14.9 para ti, y para tus hijos en h perpetua 5159 
21.3 dieron de su propia ha los levitas 5159 
23.4 por suerte, en h para vuestras tribus 5159 
Jue 21.17  tenga...h en los que han escapado 3423 
1 Cr28.8 dejéis en ha vuestros hijos después 5157 
2Cr10.16  notenemos h en el hijo de Isaí 5159 
Job 27.13  hque los violentos han de recibir 5159 
42.15 les dio su padre h entre sus hermanos 5159 
Sal 2.8  pídeme, y te daré por h las naciones 5159 
16.5 Jehová es la porción de mi h y de mi 2506 
74.2  redimiste para hacerla la tribu detuh 5159 
127.3 he aquí, h de Jehová son los hijos 5159 
Pr17.2  yconlos hermanos compartirá lah 5159 
19.14 la casa y las...son h de los padres 5159 
Ec7.11 buena es...ciencia con h; y provechosa 5159 
Is 54.17 — estaes la h de los siervos de Jehová 5159 
Jer 32.8 porque tuyo es el derecho de lah 3425 
51.19  Formador...Israel es el cetro desuh 5159 
Ez 46.16  diere...posesión de ellos será porh 5159 
46.17 volverá al...mas su h será de sus hijos 5159 
46.18  yelpríncipe no tomará nada de lah 5159 
46.18 de lo que él posee dará ha sus hijos 5159 
Lc 12.13 ami hermano que parta conmigo lah_ 2817 
Hch7.5  nole dio h en ella...asentar un pie 2817 
13.19 — de Canaán, les dio en h su territorio 
20.32 y daros h con todos los santificados 2817 
26.18 que reciban...h entre los santificados 2819 
Gá3.18 si la h es por la ley, ya no es por 2817 
Ef 1.11 en él asimismo tuvimos h, habiendo 2820 
1.14 que es las arras de nuestra h hasta la 2817 
1.18 las riquezas de la gloria de su hen los 2817 
5.5 que ningún...avaro...tiene hen el reino 2817 
Col 1.12 participar de la h de los santosen 2819 
3.24 Señor recibiréis la recompensa de lah 2817 
He 9.15 reciban la promesa de la h eterna 2817 
10.34 una mejor y perdurable h en los cielos 5223 
11.8 al lugar que había de recibir comoh 2817 
1P1.4  parauna h incorruptible...en los cielos 2817 

HERES 

1. Monte cerca de Ajalón No. 1, Jue 1.35 2776 

2.  Levita que regresó del cautiverio, 1Cr9.15 2792 

HEREZ «Ciudad del sol», Is 19.18 2041 

HERIDA 
Gn 4.23 un varón mataré por mi h, y unjoven 6482 
Éx 21.25 quemadura por quemadura, hporh 6482 


Dt17.8  juicio...entre una clase de h y otra 5061 
1R 20.37 — hiéreme...y el hombre...le hizo unah 6481 
22.35 la sangre de la h corría por el fondo 4347 
2R8.29;9.15 para curarse de las h que los 4347 
2Cr22.6 volvió para curarse...de las hque 4347 
Job 9.17 me ha...ha aumentado mis h sin causa 6482 
34.6 dolorosa es mi h sin haber hecho yo 2671 
Sal 147.3 sana alos quebrantados...venda sush 6094 
Pr6.33 hy vergienza hallará, y su afrenta 5061 
23.29 las quejas? ¿para quién las h en balde? 6482 
27.6 fieles son las h del que ama; pero 6482 
Is 1.6 cabeza no hay en él cosa sana, sinoh 6482 
30.26 que vendare Jehová la h de su pueblo 7667 
Jer6.7  robo...en mi presencia, enfermedad yh 4347 
6.14 curan la h de mi pueblo con liviandad 7667 
8.11  curaron la h de la hija de mi pueblo con 7667 
15.18  mih desahuciada no admitió curación? 4347 
30.17 — para ti, y sanaré tus h, dice Jehová 4347 
Nah 3.19 no hay medicina...tu hes incurable 4347 
Zac 13.6 ¿qué h son estas en tus manos? Y él 4347 
Lc 10.34 — vendó sus h, echándoles aceite y vino 5134 
Hch 16.33 — él, tomándolos en...les lavó las h 4127 
1P2.24  llevó...y por cuya h fuisteis sanados 3468 
Ap8.12 y fue h la tercera parte del sol 4141 
13.3 muerte, pero su h mortal fue sanada 4127 
13.12  la...bestia, cuya h mortal fue sanada 4127 
13.14 la imagen a la bestia que tiene la hde 4127 
HERIDO Véase también Herir 
1517.52 cayeron los h de los filisteos por 2491 
Jer51.52  yentoda su tierra gemirán losh 2491 
Lm 2.12 — desfallecían como h en las calles de 2491 
Ez 26.15 cuando griten los h, cuando se haga 2491 
HERIDOR 
Éx 12.23 no dejará entrar al h en vuestras 7843 
Nm 35.21 por enemistad lo hirió...el h morirá 5221 
Is 50.6 — di mi cuerpo alos h, y mis mejillas 5221 
HERIR 
Gn3.15 te herirá en la cabeza, y tú le herirás 7779 
12.17 — Jehová hirió a Faraón y a su casa con 5060 
19.11  yalos hombres...hirieron con ceguera 5221 
32.11  Esaú...me hiera la madre con los hijos 5221 
Éx 3.20  heriré a Egipto con...mis maravillas 5221 
7.25 siete días después que Jehová hirió el. 5221 
9.15 yo extenderé mi mano para herirte ati. 5221 
9.25 aquel granizo hirió en toda la tierra 5221 
12.12  heriré a todo primogénito en la tierra 5221 
12.13 — veré...cuando hiera la tierra de Egipto 5221 


12.23 Jehová pasará hiriendo a los egipcios 5062 
12.23 no dejará entrar al heridor...para herir 5062 
12.27 — hirió alos egipcios, y libró...casas 5062 
12.29 Jehová hirió a todo primogénito enla 5221 
21.12 que hiriere a alguno, haciéndole así 5221 
21.13 el que no pretendía herirlo, sino que 6658 
21.15 el que hiriere a su padre o asu madre 5221 
21.18 uno hiriere a su prójimo con piedrao 5221 
21.19 entonces será absuelto el que lo hirió 5221 
21.20 si alguno hiriere a su siervo...con palo 5221 
21.22  si...hirieren a mujer embarazada, y ésta 5062 
21.26 si alguno hiriere el ojo de su siervo 5221 
21.35 el buey de alguno hiriere al buey desu 5062 
22.2  siel ladrón...fuere herido y muriere 5221 

22.2 el quelo hirió no será culpado de su 

32.35 Jehová hirió al pueblo, porque habían 5062 
Lv 22.24 no ofreceréis...animal con...heridos 4600 
24.17 hombre que hiere de muerte a...persona 5221 
24.18,21 que hiere...animal ha de restituirlo 5221 
24.21 hiere de muerte a un hombre, que muera 5221 
26.17 heridos delante de vuestros enemigos 5062 
26.24 os heriré aún siete veces por...pecados 5221 
Nm 8.17 — el día que yo herí a todo primogénito 5221 
11.33 — hirió Jehová al pueblo con una plaga 5221 
14.12 los heriré de mortandad y los destruiré 5221 
14.42 no seáis heridos delante de...enemigos 5062 
14,45 descendieron el amalecita y...hirieron 5221 
21.24 hirió Israel a filo de espada, y tomó 5221 
21.35  hirieron a él y a sus hijos, y atoda 5221 

22.6 quizá yo pueda herirlo y echarlo dela 5221 
24.17  herirá las sienes de Moab, y destruirá 4272 
25.17  hostigad a los madianitas, y heridlos 5221 
32.4 la tierra que Jehová hirió delante de la 5221 
33.4  enterraban...los que Jehová había herido 5221 
35.11  huya el homicida que hiriere a alguno 5221 
35.15 hiriere de muerte a otro sin intención 5221 
35.16,17,18 si con...lo hiriere y muriere 5221 
35.21 opor enemistad lo hirió con sa mano 5221 
Dt13.15  herirás a filo de espada...moradores 5221 
19.4 que hiriere a su prójimo sin intención 5221 
19.6 que el vengador de la sangre...le hiera 5221 
19.11 — yloacechare...y lo hiriere de muerte 5221 
20.13  herirás a todo varón...filo de espada 5221 
25.3 silo hirieren con muchos azotes más que 5221 
25.11 asu marido de mano del que le hiere 5221 
27.24 el que hiere a su prójimo ocultamente 5221 
28.22 Jehová te herirá de tisis, de fiebre 5221 


28.27 te herirá con la úlcera de Egipto, con 5221 
28.28 Jehová te herirá con locura, ceguera 5221 
28.35 te herirá Jehová con maligna pústula 5221 
32.39  yohiero, y yo sano; y no hay quien 4772 
33.11 hiere los lomos de sus enemigos, y de 4772 
Jos8.22  hirieron hasta que no quedó ninguno 5221 
8.24 — aHai, y...la hirieron a filo de espada 5221 
10.10 los hirió con gran mortandad en Gabaón — 5221 
10.10  siguió...los hirió hasta Azeca y Maceda 5221 
10.19 seguid a vuestros enemigos y heridles 2179 
10.20 acabaron de herirlos con gran mortandad 5221 
10.26 hirió y los mató, y los hizo colgaren 5221 
10.28  tomó...a Maceda...hirió a filo de espada 5221 
10.30 yla hirió a filo de espada, contodo 5221 
10.32 a Laquis...y la hirió a filo de espada 5221 
10.35  tomaron...la hirieron a filo de espada 5221 
10.37 la hirieron a filo de espada, asurey 5221 
10.39 sus ciudades...hirieron a filo de espada 5221 
10.40 hirió, pues, Josué toda la región de 5221 
10.41 — y los hirió Josué desde Cades-barnea 5221 
11.8 los hirieron y los siguieron hasta Sidón 5221 
11.8  hiriéndolos hasta que no les dejaron 5221 
11.12 hirió a filo de espada, y los destruyó 5221 
11.14 — atodos los hombres hirieron a filo de 5221 
11.17 — atodos sus reyes, y los hirió y mató 5221 
19.47  aLesem...la hirieron a filo de espada 5221 
20.5 por cuanto hirió...por accidente, y no 5221 
20.9 se acogiese...cualquiera que hiriesea 5221 
24.5 envié a Moisés...Aarón, y hería Egipto 5062 
Jue 1.4  hirieron de ellos en Bezec a diez mil. 5221 
1.10  hirieron a Sesai, a Ahimán y a Talmai 5221 
1.25 ciudad, y la hirieron a filo de espada 5221 
3.13 hirió a Israel, y tomó la ciudad de las 5221 
5.26 golpeó a Sísara, hirió su cabeza, y le 4277 
9.40 cayeron heridos...hasta la entrada de la 2491 
15.8 hirió cadera y muslo con gran mortandad 5221 
18.27 — aLais...los hirieron a filo de espada 5221 
20.31 comenzaron a herir a algunos...pueblo 5221 
20.37  hirieron a filo de espada...la ciudad 5221 
20.39 comenzaron a herir...la gente de Israel. 5221 
20.48  volvieron...hirieron a filo de espada 5221 
21.10 herida filo de espada...Jabes-galaad 5221 
154.2  hirieron en la batalla...4.000 hombres 5221 
4.3 nos ha herido hoy Jehová delante de los 5062 
4.8 son los dioses que hirieron a Egipto con 5221 
5.6 los destruyó...hirió con tumores en Asdod 5221 
5.12 que no morían, eran heridos de tumores 5221 


6.9 queno es su mano la que nos ha herido 5060 
6.19 porque Jehová lo había herido con tan 5221 
7.11 filisteos, hiriéndolos hasta abajo de 5221 
11.11  hirieron alos amonitas hasta que el. 5221 
14.31  hirieron...a los filisteos desde Micmas 5221 
15.3 vé, pues, y hiere a Amalec, y destruye 5221 
17.35 y lo hería, y lo libraba de suboca 5221 
17.35 le echaba mano...lo hería y lo mataba 5221 
17.49  tiró...e hirió al filisteo en la frente 5221 
17.50 hirió al filisteo y lo mató, sin tener 5221 
18.7 Saúl hirió a sus miles, y David asus 5221 
19.8  David...los hirió con grande estrago, y 5221 
19.10 el cual hirió con la lanza en la pared 5221 
20.33 Saúl le arrojó una lanza para herirlo 5221 
21.11 hirió Saúl sus miles y David asus 5221 
22.19  Nob...hirió...todo lo h a filo de espada 5221 
25.38 días después, Jehová hirió a Nabal, y 5062 
26.8 déjame que le hiera con la lanza, y lo 5221 
26.10 que si Jehová no lo hiriere, o su día 5062 
29.5 Saúl hirió a sus miles, y David asus 5221 
30.17 — los hirió David desde aquella mañana 5221 
251.15 vé y mátalo. Y él lo hirió, y murió 5221 
2.22 ¿por qué he de herirte hasta derribarte?. 5221 
2.23 hirió Abner con el regatón de la lanza 5221 
2.31  hirieron de los de Benjamín y de los de 5221 
3.27 en venganza de la muerte de...le hirió 5221 
4.7  Is-boset...lo hirieron y lo mataron, y le 5221 
5.8 todo el que hiera a los jebuseos, suba 5221 

5.8  hieraalos cojos y ciegos aborrecidos 5221 
5.24 Jehová saldrá...a herir el campamento de 5221 
5.25 hirió a los filisteos desde Geba hasta 5221 
6.7 lo hirió allí Dios por aquella temeridad 5221 
6.8  yseentristeció David por haber herido 6556 
8.5 David hirió de...sirios a 22.000 hombres 5221 
10.18  hirió...a Sobac general del ejército 5221 
11.15 a Urías...para que sea herido y muera 5221 
11.21 — ¿quién hirió a Abimelec...de Jerobaal? 5221 
12.9  Urías...heriste a espada, y tomaste por 5221 
12.15 Jehová hirió al niño que la mujer de 5062 
13.28 y al decir yo: Herid a Amnón...matadle 5221 
14.6 tenía dos hijos...hirió el uno al otro 5221 
15.14 y hiera a la ciudad a filo de espada 5221 
18.15 y diez jóvenes...hirieron a Absalón, y 5221 
20.10 éste le hirió...en la quinta costilla 5221 
21.17 — Abisai...hirió al filisteo y lo mató 5221 
22.39 los heriré, de modo que no se levanten 4272 
23.10  ehirió alos filisteos hasta que su 5221 


1R2.46  Benaía...salió y lo hirió, y murió 6293 
15.27  conspiró contra él, y lo hirió Baasa 5221 
16.10 vino Zimri y lo hirió y lo mató, enel 5221 
20.21  salió...e hirió la gente de a caballo 5221 
20.35  hiéreme ahora...otro no quiso herirle 5221 
20.36 cuando te apartes...te herirá un león 5221 
20.37 le dijo: Hiéreme ahora. Y el hombre le 5221 
22.34 hirió al rey...por entre las junturas 5221 
22.34  sácame del campo, pues estoy herido 2470 
2R6.18 que hieras con ceguera...y los hirió 5221 
8.28  guerra...y los sirios hirieron a Jotam 5221 
9.7  herirás la casa de Acab tu señor, para 5221 
9.24  Jehú...hirió a Jotam entre las espaldas 5221 
9.27 — losiguió Jehú, diciendo: Herid...a éste 5221 
9.27 le hirieron a la subida de Gur, junto a 

12.21  sussiervos, le hirieron, y murió 5221 

13.17 porque herirás a los sirios en Afec 5221 
15.5 Jehová hirió al rey con lepra, y estuvo 5221 
15.10  ylo hirió en presencia de su pueblo 5221 
15.14  Manahem...hirió a Salum hijo de Jabes 5221 
15.25 y lo hirió en Samaria, en el palacio 5221 
15.30 hirió y lo mató, y reinó en su lugar 5221 
18.8 hirió también a...filisteos hasta Gaza 5221 
19.37 enel templo...sus hijos lo hirierona 5221 
25.21 el rey de Babilonia los hirió y mató 5221 
25.25  vino...e hirieron a Gedalías, y murió 5221 
1Cr10.1 y cayeron heridos en el monte de 2491 
10.3  Saúl...y fue herido por los flecheros 2342 
13.10 hirió, porque había extendido su mano 5221 
14.15 y herirá el ejército de los filisteos 5221 

18.5 David hirió de ellos 22.000 hombres 5221 
21.7 esto desagradó a Dios, e hirió a Israel 5221 
2Cr13.17 — cayeron heridos de Israel 500.000 2491 
13.20  Jeroboam...y Jehová lo hirió, y murió 5062 
18.33 ala ventura, hirió el rey de Israel 5221 
18.33  sácame del campo...estoy mal herido 2470 
21,14 — Jehová herirá a tu pueblo de...plaga 5062 
21.18 lo hirió con una enfermedad incurable 5062 
22.5 a Ramot de...los sirios hirieron a Jotam 5221 
24.25  ylo hirieron en su cama, y murió 2026 
26.20 salir, porque Jehová lo había herido 5060 
35.23  quitadme de...estoy gravemente herido 2470 
Neh 13.25 maldije, y herí a algunos de ellos 5221 
Job 2.7  ehirió a Job con una sarna maligna 5221 
5.18 la vendará; él hiere, y sus manos curan 4272 
16.10 boca; hirieron mis mejillas con afrenta 5221 
24.12 las almas de los heridos de muerte 2491 


26.12 agita el mar...hiere la arrogancia suya 4272 
34.26 los herirá en lugar donde sean vistos 5606 
Sal 3.7 tú heriste atodos mis enemigos enla 5221 
18.38 los herí de modo que no se levantasen 4272 
42.10 como quien hiere mis huesos. ..afrentan 7524 
64.7 Dios los herirá con saeta; de repente 4347 
68.21 Dios herirá la cabeza de sus enemigos 4272 
69.26 porque persiguieron al que tú heriste 2491 
78.20 ha herido la peña, y brotaron aguas 5221 
78.66  ehirió asus enemigos por detrás; les 5221 
89.10  quebrantaste a Rahab como a herido de 2491 
89.23 sino que...herirá a los que le aborrecen 5062 
102.4 mi corazón está herido, y seco como la 5221 
105.36 hirió de muerte a...los primogénitos 5221 
109.22 mi corazón está herido dentro de mí 2490 
136.10 que hirió a Egipto en sus primogénitos 5221 
136.17 — al que hirió a grandes reyes, porque 5221 
141.5  un...bálsamo que no me herirá la cabeza 5106 
Pr7.26 muchos ha hecho caer heridos, y aun 2491 
17.26 herir alos nobles que hacen lo recto 5221 
19.25 hiere al escarnecedor, y el simplese 5221 
20.30 azotes que hieren son medicina parael 6482 
23.35 dirás: Me hirieron, mas no me dolió 5221 
26.10 como arquero que a todos hiere, esel 2342 
Ec 10.9 quien corta piedras, se hiere con 6087 
Cnt5.7 me hirieron; me quitaron mi manto de 6481 
Is 5.25 y extendió contra él su...y le hirió 5221 
10.20  nunca...se apoyarán en el que los hirió 5221 
10.24  herirá, y contra ti se alzará su palo 5221 

11.4  herirá la tierra con la vara de su boca 5221 
11.15 lo herirá en sus siete brazos, y hará 5221 
14.6 que hería a los pueblos con furor, con 5221 
14.29 por haberse quebrado la vara...te hería 5221 
19.22 y herirá Jehová a Egipto; h y sanará 5062 
27.7  hasido herido como quien lo hirió, o 5221 
30.31  Asiría que hirió con vara, con la voz. 5221 
51.9 ¿no eres tú el...el que hirió al dragón? 2490 
53.4 tuvimos por...herido de Dios y abatido 5221 
53.5 él herido fue por nuestras rebeliones 2490 
53.8 por la rebelión de mi pueblo fue herido 5061 
57.17  herí, escondí mi rostro y me indigné 5221 
58.4 y para herir con el puño inicuamente 5221 

Jer 14.19 ¿por qué nos hiciste herir sin que 5221 
18.18  hirámoslo de lengua, y no atendamosa 5221 
18.21  ysusjóvenes heridos a espada enla 5221 
21.6 y heriré a los moradores de esta ciudad 5221 
21.7  Nabucodonosor...herirá a filo de espada 5221 


30,14 porque como hiere un enemigo te herí 5221 
31.19 que reconocí mi falta, herí mi muslo 5606 
33.5 de hombres muertos, a los cuales herí yo 5221 
37.10 aun cuando hirieseis a todo el ejército 5221 
37.10 y quedasen...solamente hombres heridos 1856 
41.2  hirieron a espada a Gedalías hijo de 5221 
52.27  elrey...los hirió, y los mató en Ribla 5221 
Lm 3.30 dé la mejilla al que le hiere, y sea 5221 
Ez 21.12 caerán ellos...hiere, pues, tu muslo 5606 
21.16 hiere a la izquierda, adonde quiera que 

30.4  miedo...cuando caigan heridos en Egipto 2491 
30.24 aquél gemirá con gemidos de herido de 2491 
33.4  oyere...y viniendo la espada lo hiriere 3947 
33.6 y viniendo la espada, hiriere de éla 3947 

Dn 2.34 una piedra...hirió a la imagen en sus 4223 
2.35 mas la piedra que hirió a la imagen fue 4223 
8.4 vi que el carnero hería con los cuernos 5221 
8.7 y se levantó contra él y lo hirió, y le 5221 
Os6.1  élarrebató, y...hirió, y nos vendará 5221 
9.16 — Efraín fue herido, su raíz está seca, no 5221 
J12.8 cayendo sobre la espada no se herirán — 1214 
Am3.15 y heriré la casa de invierno conla 5221 
4.9 os herí con viento solano y con oruga 5221 
6.11  herirá con hendiduras la casa mayor, y 5221 
Jon 4.7 Cual hirió la calabacera, y se secó 5221 

4.8  elsol hirió a Jonás en la cabeza, y se 5221 
Mi5.1 con vara herirán en la mejilla al juez. 5221 
6.13 también te hice enflaquecer hiriéndole 5221 
Hag 2.17 os herí con viento...con tizoncillo 5221 
Zac9.4  herirá en el mar su poderío, y ella 5221 
10.11 porel mar, y herirá en el mar las ondas 5221 
11.17  hiera la espada su brazo, y su ojo 5921 

12.4  heriré con pánico a todo caballo, y con 5221 
12.4 todo caballo de los...heriré con ceguera 5221 
13.6 ellas fui herido en casa de mis amigos 5221 
13.7 hiere al pastor, y serán dispersadas las 5221 
14.12,18 la plaga con que herirá Jehová 5062 

Mal 4.6 no sea que yo venga y hiera la tierra 5221 
Mt5.39 que te hiera en la mejilla derecha 4474 
26.31 escrito está: Heriré al pastor, y las 3960 
26.51 e hiriendo a un siervo del...sacerdote 851 
Mr5.5 los sepulcros, e hiriéndose con piedras 2629 
12.4 y apedreándole, le hirieron en la cabeza 2775 
14.27 escrito está: Heriré al pastor, y las 3960 
14.47 hirió al siervo del sumo sacerdote 3817 

Lc 6.29 te hiera en una mejilla, preséntale 5180 
10.30 le despojaron; e hiriéndole, se fueron  4127,2007 


20.12 — también a éste echaron fuera, herido 5135 
22.49 dijeron: Señor, ¿heriremos a espada? 3960 
22.50 y uno de ellos hirió a un siervo del 3960 
Jn 18.10 hirió al siervo del sumo sacerdote 3817 
Hch 7.24 lo defendió, e hiriendo al egipcio 3960 
12.23 — ángel del Señor le hirió, por cuanto 3960 
19.16 huyeron de...casa desnudos y heridos 5135 
1Co08.12  hiriendo su débil conciencia, contra 5180 
Ap2.23 sus hijos heriré de muerte, y todas 615 
8.12 y fue herida la tercera parte del sol 4141 
9.5 como tormento de escorpión cuando hiere 3817 
11.6  poder...para herir la tierra con...plaga 3960 
13.3 una de sus cabezas como herida de muerte 4969 
19.15  espada...herir con ella a las naciones 3960 
HERMANA Véase también Hermano 
Gn 4.22  Zila...y la h de Tubal-caín fue Naama 269 
12.13 — ahora, pues, dí que eres mi h, para 269 
12.19 ¿por qué dijiste: Es mi h, poniéndome 269 
20.2 dijo Abraham de Sara su mujer: Esmih 269 
20.5 dijo él: Mi h es; y ella también dijo 269 
20.12  mih, hija de mi padre, mas no hija de 269 
24.30  ylos brazaletes en las manos desuh 269 
24.59 entonces dejaron íra Rebecasuh,ya 269 
24.60  hnuestra, sé madre de millares de 269 
25.20 por mujer a Rebeca...h de Labán arameo 269 
26.7 — respondió: Es mi h; porque tuvo miedo 269 
26.9 tu mujer. ¿Cómo, pues, dijiste: Es mi h?. 269 
28.9 tomó por mujer a Mahalat...h de Nebaiot 269 
29.13  oyó...las nuevas de Jacob, hijo desuh 269 
30.1 tuvo envidia de su h, y decía a Jacob 269 
30.8 he contendido con mi h, y he vencido 269 
34.13 cuanto había amancillado a Dinasuh 269 
34.14 no podemos hacer esto de dar nuestrah 269 
34.27 por cuanto habían amancillado asuh 269 
34.31 ¿había él de tratar a nuestra hcomoa 269 
36.3 a Basemat hija de Ismael, h de Nebaiot 269 
36.22 hijos de Lotán...Timna fue h de Lotán 269 
46.17 los hijos de Aser...y Sera h de ellos 269 
Éx 2.4  hsuyose puso alo lejos, para verlo 269 
2.7 entonces su h dijo a la hija de Faraón 269 
6.23 tomó Aarón por...a Elisabet...h de Naasón 269 
15.20 María...h de Aarón, tomó un panderoen 269 
Lv 18.9 la desnudez de tu h...no descubrirás 269 
18.11  hija...engendrada de tu padre, tuhes 269 
18.12 — la desnudez de la h de tu padreno 269 
18.13 — la desnudez de la h de tu madre no 269 
18.18 no tomarás mujer juntamente consuh 269 


20.17 alguno tomare a su h, hija de su padre 269 
20.17  viere su...descubrió la desnudez desuh 269 
20,19 la h de tu madre, o de la h de tu padre 269 
21.3 — porsuh virgen, a él cercana, la cual 269 

Nm 6.7 — ni por su h, podrá contaminarse cuando 269 
25.18 — suh, la cual fue muerta el día de la 269 
26.59 dio a luz de...a Moisés, y a Maríasuh 269 
Dt27.22 maldito el que se acostare consuh 269 
Jos 2.13  salvaréis la vida...a mis...h, y atodo 269 
Jue 15.2  h menor, ¿no es más hermosa que ella? 269 
2513.1 teniendo Absalón...un h hermosa que 269 
13.2  angustiado...por 'Tamar su h, pues porser 269 
13.4 amo a Tamar la h de Absalón mi hermano 269 
13.5,6 te ruego que venga mi h Tamar 269 

13.11 le dijo: Ven, h mía, acuéstate conmigo 269 
13.20 pues calle ahora, h mía; tu hermano es 269 
13.22  Amnón, porque había forzado a Tamarsu 269 
13.32 el día en que Amnón forzó a Tamarsuh 269 
17.25 a Abigail...h de Sarvia madre de Joab 269 
1R 11.19 - le dio...la h de su esposa, lahde 269 
11.20  lah de Tahpenes le dio a luz su hijo 269 
2R11.2  Josaba...h de Ocozías, tomó a Joós 269 
1Cr1.39 hijos de Lotán...Timna fue h de Lotán 269 
2.16 delos cuales Sarvia y Abigail fueronh 269 
3.9 hijos de David... Y Tamar fue h de ellos 269 
3.19 los hijos de Zorobabel...y Selomitsuh 269 
4.3 y el nombre de su h fue Haze-lelponi 269 

4.19 los hijos de la mujer de Hodías, hde 269 

7.15 — y Supim, cuya h tuvo por nombre Maaca 269 
7.18 — y su h Hamolequet dio a luz a...Abiezer 269 
7.30 los hijos de Aser...Bería, y su h Sera 269 

7.32 y Heber engendró a...y Súa h de ellos 269 
2Cr22.11  Josabet, hija del...era h de Ocozías 269 
Job1.4 y enviaban a llamar a sus tres h para 269 
17,14 — dicho...a los gusanos: Mi madre y mih 269 
42.11 vinieron a él...hermanos y todas sush 269 
Pr7.4  diala sabiduría: Tú eres mih,yala 269 
Cnt4.9  prendiste mi corazón, h, esposa mía 269 
4.10 hermosos son tus amores, h, esposa mía 269 
4.12 huerto cerrado eres, h mía, esposa mía 269 

5.1 yo vine a mi huerto, oh h, esposa mía 269 

5.2  ábreme, h mía, amiga mía, paloma mía 269 

8.8 tenemos una pequeña h...no tiene pechos 269 
8.8 ¿qué haremos a nuestra h cuando de ella 269 
Jer3.7 nose volvió...lo vio su h la rebelde 269 

3.8 pero no tuvo temor la rebelde Judá suh 269 
3.10  suhla rebelde Judá no se volvió a mí 269 


22.18 — diciendo: ¡Ay, hermano mío! y ¡Ay,h! 269 
Ez 16.45  h eres tú de tus h, que desecharon 269 
16.46  h mayor es Samaria, ella y sus hijas 269 
16.46 — y tu h menor es Sodoma con sus hijas 269 
16.48 Sodoma tu h y sus hijas no han hecho 269 
16.49 que esta fue la maldad de Sodomatuh 269 
16.51  has)justificado a tus h con todas las 269 

16.52  juzgaste a tus h, lleva tu vergienza 269 

16.52 por cuanto has justificado atush 269 

16.55 y tus h...volverán a su primer estado 269 
16.56 no era tu h Sodoma digna de mención en 269 
16.61 cuando recibas a tus h, las mayores que 269 
22.11 violó en ti a su h, hija de su padre 269 

23.4  ysuh, Aholiba, las cuales llegarona 269 
23.11  ylo vio su h Aholiba, y enloqueció de 269 
23.11 sus fornicaciones...más que las...desuh 269 
23.18 se había ya hastiado mi alma desuh 269 
23.31 el camino de tu h anduviste; yo, pues 269 

Ez 23.32 el hondo y ancho cáliz de tu h, quees 269 
23.33 llena de...por el cáliz de tu h Samaria 269 
44.25 por padre...o h...podrán contaminarse 269 
Os2.1 decida... Ammi; y a vuestras h: Ruhama 269 
Mt 12.50 hace la voluntad de mi...ese es... mih 79 
13.56 ¿no están todas sus h con nosotros? 79 

19.29 que haya dejado...hermanos, o h, o padre 79 
Mr 3.35 ése es mi hermano, y mi h, y mi madre 79 
6.3 están también aquí con nosotros sush 79 

10.29 que haya dejado...hermanos, o h, o padre 79 
10.30 hermanos, h, madres, hijos, y tierras 79 

Lc 10.39 tenía una h que se llamaba María, la 79 
10.40. mih me deje servir sola? Dile, pues 79 

14.26 no aborrece a su padre...hermanos, yh 79 
Jn 11.1  de...la aldea de María y de Marta suh 79 
11.3 enviaron, pues, las h para decir a Jesús 79 

11.5 amaba Jesús a Marta, asu h y a Lázaro 79 
11.28 a María su h, diciéndole en secreto: El 79 
11.39 — Marta, la h del que había muerto, le 79 
19.25 junto a la cruz...h de su madre, María 79 
Hch 23.16 mas el hijo de la h de Pablo, oyendo 79 
Ro16.1  osrecomiendo además nuestra h Febe 79 
16.15  saludad a Nereo y a su h, a Olimpas y 79 
1Co7.15 no está el hermano o la hsujetoa 79 

9.5 derecho de traer con nosotros una hpor 79 
1Ti5.2  lasjovencitas, como a h, contoda 79 

Flm2 ala amada h Apia, y a Arquipo nuestro 

Stg 2.15  siun hermano o una h están desnudos 79 
2Jn13 los hijos de tu h...te saludan. Amén 79 


HERMANDAD 


Zac 11 


.14 — para romper la h entre Judá e Israel 264 


HERMANO Véase también Hermana 


Gn 4.2 
4.8 
4.8 
4.9 
4.9 
4.10 
4.11 
4.21 
9.5 
9,22 
9,25 
10.21 
10.25 
EZ5 
13.8 
14.12 
14.13 
16.12 
19.7 
20.5 
20.13 
20.16 
22.20 
2221 
22.23 
24.15 
24.27 
24.29 
24.48 
24.53 
24.55 
25.18 
25.26 
27.6 
27.11 
27.29 
27.30 
27,30 
2 
27.40 
27.41 
27.42 
27.43 
27,44 


después dio a luz a su h Abel. Y Abel 251 
dijo Caín a su h Abel: Salgamos al campo 251 
se levantó contra su h Abel, y lo mató 251 
Jehová dijo a Caín: ¿Dónde...Abeltuh? 251 
él...No sé. ¿Soy yo acaso guarda de mih? 251 

la voz de la sangre de tu h clama amí 251 
recibir de tu mano la sangre detuh 251 
el nombre de su h fue Jubal, el cual fue 251 
de mano del varón su h demandaré la vida 251 
lo dijo a sus dos h que estaban afuera 251 
Canaán; siervo de siervos será asush 251 
Sem, padre...Heber, y h mayor de Jafet 251 
fue Peleg...y el nombre de su h, Joctán 251 
tomé...a Sarai su...y a Lot hijo desuh 251 
no haya ahora altercado entre...somosh 251 
a Lot, hijo del h de Abram, que moraba 251 
h de Escol y h de Aner, los cuales eran 251 
él, y delante de todos sus h habitará 251 
ruego, h míos, que no hagáis tal maldad 251 
¿no dijo él...y ella...dijo: Es mih? 251 
adonde lleguemos, digas de mí: Mihes 251 
he dado mil monedas de plataatuh 251 
Milca ha dado a luz hijos a Nacortuh 251 
Uz su...Buz su h, Kemuel padre de Aram 251 
dio a luz Milca, de Nacor h de Abraham 251 
de Milca mujer de Nacor h de Abraham 251 
guiándome...a casa de los h de mi amo 251 
y Rebeca tenía un h se llamaba Labán 251 
para tomar la hija del h de mi señor 251 
también dio cosas preciosas asuhya 251 
respondieron su h y su madre: Espero 251 
y murió en presencia de todos sush 251 
después salió su h, trabada su mano al 251 
yo he oído a...que hablaba con Esaútuh 251 
he aquí, Esaú mi h es hombre velloso 251 
sé señor de tus h, y se inclinen ati. 251 
padre, que Esaú su h volvió de cazar 251 
dijo: Vino tu h con engaño, y tomótu 251 
le he dado por siervos atodos sush 251 
por...espada vivirás, y atu h servirás 251 
Esaú...dijo en...yo mataré a mih Jacob 251 
tu h se consuela acerca de ti...matarte 251 
levántate y huye a casa de Labánmih 251 
hasta que el enojo de tu h se mitigue 251 


27.45 hasta que se aplaque la ira detuh 251 

28.2 delas hijas de Labán, h de tu madre 251 
28.5  aLabán...h de Rebeca madre de Jacob 251 
29.4 les dijo Jacob: H mío, ¿de dónde sois? 251 
29.10 a Raquel, hija de Labán h de su madre 251 
29.10 las ovejas de Labán el h de su madre 251 
29.10  Jacob...abrevó el rebaño de Labán hde 251 
29,12 Jacob dijo...que él era h de su padre 251 
29,15 por ser tú mi h, me servirás de balde? 251 
31.32 delante de nuestros h reconoce lo que 251 
31.37 ponlo aquí delante de mis h y de los 251 
31.46 y dijo Jacob a sus h: Recoged piedras 251 
31.54  Inmoló...y llamó a sus ha comer pan 251 
32.3  yenvió Jacob mensajeros...a su h Esaú 251 
32.6 vinimos a tu h Esaú, y él también viene 251 
32.11  líbrame ahora de la mano de mih, de 251 
32.13 tomó de lo que...un presente parasuh 251 
32.17 — diciendo: Si Esaú mi h te encontrare 251 
33.3  yseinclinó a...hasta que llegó asuh 251 
33.9 suficiente tengo yo, h mío; sea parati 251 
34.11  Siquem también dijo...y alos h de ella 251 
34.25  h de Dina, tomaron cada uno su espada 251 
35.1 te apareció cuando huías de tu h Esaú 251 
35.7 — allí...aparecido Dios, cuando huía desuh 251 
36.6 otra tierra, separándose de Jacobsuh 251 
37.2  José...apacentaba las ovejas consush 251 
37.4 viendo sus h que su padre lo amaba más 251 
37.4 su padre lo amaba más que atodos sus h 251 
37.5 soñó José un sueño, y lo contó asush 251 
37.8 respondieron sus h: ¿Reinarás tú sobre 251 
37.9 soñó aun otro sueño, y lo contó asush 251 
37.10 contó a su padre y a sus h; y su padre 251 
37.10  vendremos yo y tu...tus ha postrarnos 251 
37.11 sus hle tenían envidia, mas su padre 251 
37.12 fueron sus h a apacentar las ovejas de 251 
37.13 tus h apacientan las ovejas en Siquem 251 
37.14 — dijo: Vé ahora, mira como están tush 251 
37.16 respondió: Busco a mis h; te ruego que 251 
37.17 José fue tras de sus h, y los halló en 251 
37.23 que cuando llegó José a sus h, ellos 251 
37.26 Judá dijo a sus h: ¿Qué provecho hayen 251 
37.26 ¿qué provecho...que matemos a nuestroh 251 
37.27 es nuestro h...sus h convinieron conél 251 
37.30 y volvió a sus h, y dijo: El jovenno 251 
38.1 Judá se apartó de sus h, y se fueaun 251 
38.8 Judá dijo...Llégate a la mujer detuh 251 
38.8 dijo a Onán...levanta descendencia atuh 251 
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que cuando se llegaba a la mujer desuh 251 

vertía...por no dar descendencia asuh 251 
no sea que muera él también como sush 251 
salió su h; y ella dijo: ¡Qué brecha te 251 
después salió su h, el que tenía ensu 251 

descendieron los 10 h de José a comprar 251 

Jacob no envió a Benjamín, h de José 251 

llegaron los h de José, y se inclinaron 251 

José, cuando vio a sus h, los conoció 251 

José, pues, conoció a sus h; pero ellos 251 
tus siervos somos doce h, hijos de un 251 
no...sino cuando vuestro h menor viniere 251 
traiga a vuestro h, y vosotros quedad 251 
quede preso en la...uno de vuestros h 251 
traeréis a vuestro h menor, y serán 251 
hemos pecado contra nuestro h, pues 251 
a sus h: Mi dinero se me ha devuelto 251 
somos doce h, hijos de nuestro padre 251 
esto...dejad conmigo uno de vuestros h 251 
y traedme a vuestro h el menor, para 251 
os daré a vuestro h, y negociaréisen 251 
pues su h está muerto, y él soloha 251 

si no traéis a vuestro h con vosotros 251 

si enviares a nuestro h con nosotros 251 

no veréis mi...si no traéis a vuestro h 251 

declarando al varón que teníais otroh 251 

varón nos preguntó...¿Tenéis otro h? Y 251 

él nos diría: Haced venir a vuestro h? 251 
tomad también a vuestro h, y levantaos 251 
os suelte al otro vuestro h, y aeste 251 
José...vio a Benjamín su h, hijo desu 251 
¿es éste vuestro h menor, de quien me 251 
se conmovieron sus...a causa desuh 251 
vino Judá con sus h a casa de José, que 251 
mi señor preguntó...¿Tenéis padreoh? 251 
tenemos un padre anciano, y un h joven 
y un h suyo murió, y él solo quedó de 251 
si vuestro h menor no desciende con 251 
no podemos ir; si nuestro h va...iremos 251 
si no está con nosotros nuestro h menor 251 
que quede...que el joven vaya consush 251 

con él, al darse a conocer José asush 251 

y dijo José a sus h: Yo soy José; ¿vive 251 

dijo... Y sus h no pudieron responderle 251 

dijo José a sus h: Acercaos ahora a mí 251 

él dijo: Yo soy José vuestro h, el que 251 
ojos ven, y los ojos de mi h Benjamín 251 


45.14 echó sobre el cuello de Benjamínsuh 251 
45.15 besó a...sus h...sus h hablaron conél 251 
45.16  oyó...diciendo: Los h de José han venido 251 
45.17 — dijo...Dí a tus h: Haced esto: Cargad 251 
45.24 y despidió a sus h, y ellos se fueron 251 
46.31 José dijo asus h, y a la casa desu 251 
46.31  mish y la casa de mi padre...han venido 251 
47.1 padre y mis h, y sus ovejas y sus vacas 251 
47.2 y de los postreros de sus h tomó cinco 251 
47.3 Faraón dijo asus h: ¿Cuál es vuestro 251 
47.5 diciendo: “Tu padre y tus h han venido 251 
47.6  enlo...haz habitar a tu padre yatush 251 
47.11 — así hizo habitar a su padre yasush 251 
47.12 alimentaba José a su padre yasush 251 
48.6 porel nombre de sus h serán llamados 251 
48.19 pero su h menor será más grande queél 251 
48.22 dado a ti una parte más que atush 251 

49.5 Simeón y...son h; armas de iniquidad sus 251 
49.8 — Judá, te alabarán tus h; tu mano enla 251 
49.26 del que fue apartado de entre sush 251 

50.8 José, y sus h, y la casa de su padre 251 

50.14 — y volvió José a Egipto, él y sus h, y 251 
50.15 viendo los h de José que su padre era 251 
50.17 que perdones ahora la maldad detush 251 
50.18 — vinieron...h, y se postraron delante de 251 
50.24 y José dijo a sus h: Yo voy a morir 251 

Éx 1.6 y murió José, y todos sus h, y toda 251 
2.11 crecido ya Moisés, salió a sus h, y los 251 
2.11  unegipcio que golpeaba a uno de...sush 251 
4,14 ¿no conozco yo a tu h Aarón, levita, y 251 
4.18  iré...volveré a mis h que están en Egipto 251 
7.1 yote he...y tu h Aarón será tu profeta 251 

7.2 — y Aarón tu h hablará a Faraón, para que 251 
28.1 harás llegar delante de tia Aaróntuh 251 
28.2 harás vestiduras sagradas a Aaróntuh 251 
28.4 las vestiduras sagradas para Aaróntuh 251 
28.41 con ellos vestirás a Aarón tu h, yasus 251 
32.27 y matad cada uno a su h, y asu amigo 251 
32.29 cada uno se ha consagrado en...ensuh 251 
Lv10.4 y sacada vuestros h de delante del 251 
10.6 vuestros h...lamentarán por el incendio 251 
16.2 — dia Aarón tu h, que no en todo tiempo 251 
18.14 — la desnudez del h de tu padre no 251 

18.14 su mujer; es mujer del h de tu padre 251 
18.16 la desnudez de la mujer detuhno 251 
18.16 no descubrirás; es la desnudez detuh 251 
19.17 no aborrecerás a tu h en tu corazón 251 


20.20 que durmiere con la mujer del hdesu 1733 
20.20 desnudez del h de su padre descubrió 1730 
20.21 el que tomare la mujer de su h, comete 251 
20.21 desnudez de su h descubrió; sin hijos 251 
21.2 por su padre, o por su hijo oporsuh 251 
21.10 el sumo sacerdote entre sus h, sobre 251 
25.14  compraréis...no engañe ninguno asuh 251 
25.25,35,39 cuando tu h empobreciere 251 

25.25  rescatará lo que su h hubiere vendido 251 
25.36 tendrás temor de...y tu h vivirá contigo 251 
25.46 pero en vuestros h...no os enseñorearéis 251 
25.46  noos...cada uno sobre su h con dureza 251 
25.47  tuh...empobreciere, y se vendiere al 251 
25.48 rescatado; uno de sus h lo rescatará 251 
Nm 6.7 — ni por su h ni por su hermana, podrá 251 
8.26 servirán con sus h en el tabernáculo 251 
16.10 hizo acercar...a todos tus h los hijos 251 
18.2  atush...haz que se acerquen atiyse 251 
18.6 he tomado a vuestros h los levitas de 251 
20.3 Cuando perecieron nuestros h delante de 251 
20.8 toma la vara...y Aarón tu h, y hablada 251 
20.14 dice Israel tu h: Tú has sabido todo 251 
25.6 trajo una madianita asus h, a ojos de 251 
27.4 heredad entre los h de nuestro padre 251 
27.7 de una heredad entre los h de su padre 251 
27.9 no tuviere hija...su herencia asush 251 
27.10 y sino tuviere h, daréis su herencia 251 
27.10 daréis su herencia a los h de su padre 251 
27.11  si...no tuviere h, daréis su herenciaa 251 
27.13 — tu pueblo, como fue reunido tu h Aarón — 251 
32.6 de Rubén: ¿Irán vuestros h a la guerra 251 
36.2 dé la posesión de Zelofehad nuestro h 251 
Dt1.16 entre vuestros h, y juzgad justamente 251 
1.116  oíd...y juzgad...entre el hombre ysuh 251 
1.28 nuestros h han atemorizado...diciendo 251 
2.4 el territorio de vuestros h los hijos de 251 

2.8 nos alejamos del territorio de nuestros h 251 
3.18  iréis armados...delante de vuestros hlos 251 
3.20 hasta que Jehová dé reposo a vuestros h 251 
10.9  Levíno tuvo parte ni heredad consush 251 
13.6 te incitare tu h...diciendo en secreto 251 
15.2 no lo demandará más a su...h, porquees 251 
15.3 lo que tu h tuviere tuyo, lo perdonará 251 
15.7 Cuando haya...menesteroso...detushen 251 
15.7 — ni cerrarás tu mano contra tu hpobre 251 
15.9 con malos ojos a tu h menesteroso para 251 
15.11 abrirás tu mano a tu h, al pobre yal 251 


15.12 se vendiere a ti tu h hebreo o hebrea 251 
17.15 de entre tus h pondrás rey sobreti 251 
17,15  rey...no podrás poner...que noseatuh 251 
17.20 queno se eleve su corazón sobre sush 251 
18.2 no tendrán, pues, heredad entre sush 251 
18.7 — ministrará...como todos sus h los levitas 251 
18.15 profeta de en medio de ti, detush 251 
18.18 profeta les levantaré de en...de sush 251 
19.18 — si...hubiere acusado falsamente asuh 251 
19.19  haréis a él como él pensó hacerasuh 251 
20.8  vaya...y no apoque el corazón desush 251 
22.1 el buey de tu h, o...lo volverás atuh 251 
222  ysituhno fuere tu vecino, onolo 251 

22.2 contigo hasta que tu h lo busque, yse 251 
22.3 lo mismo harás con toda cosa detuh 251 
22.4 si vieres el asno de tu h, osubuey 251 

23.7 no aborrecerás al edomita...estuh;no 251 
23.19  noexigirás de tu h interés de dinero 251 
23.20 mas de tu h no lo exigirás, para que 251 
24.7 que hubiere hurtado a uno desuhlos 251 
24,14 no oprimirás...sea de tus ho delos 251 
25.3 se sienta tu h envilecido delante de tus 251 
25.5  hhabitaren juntos, y muriere alguno de 251 
25.6 sucederá en el nombre de su h muerto 251 
25.7 cuñado no quiere suscitar nombre...asuh 251 
25.9 queno quiere edificar la casa desuh 251 
28.54 mirará con malos ojos asuh, y ala 251 
32.50 como murió Aarón tu h en el monte Hor 251 
33.9  ynoreconoció a sus h, ni a sus hijos 251 
33.16 de aquel que es príncipe entre sush 251 
33.24 sea el amado de su h, y moje en aceite 251 
Jos 1.14  pasaréis armados delante...vuestros h 251 
1.15 que Jehová haya dado reposo a vuestros h 251 
2.13 y que salvaréis la vida...a mis hy mis 251 
2.18  reunirás en...a tus h y a toda la familia 251 
6.23 sacaron a Rahab...a sus h y todo lo que 251 
14.8 mis h...hicieron desfallecer el corazón 251 
15.17 — y la tomó Otoniel, hijo de...h de Caleb 251 
17.4 que nos diese heredad entre nuestros h 251 
17.4 les dio heredad entre los h del padre 251 
22.3 no habéis dejado a vuestros h eneste 251 
22.4 Dios ha dado reposo a vuestro h, como 251 
22.7  dio...heredad entre sus ha este lado 251 
22.8  compartid con vuestros h el botín de 251 

Jue 1.3 dijo a Simeón su h: Sube conmigo al 251 
1.13 la tomó Otoniel hijo...h menor de Caleb 251 
1.17 — fue Judá con su h Simeón, y derrotaron 251 


3.9  Otoniel hijo de Cenaz, h menor de Caleb 251 
8.19 él dijo: Mis h eran, hijos de mi madre 251 
9.1  Abimelec...a los h de su madre, y habló 251 
9.3 los h de su madre...decían: Nuestro hes 251 
9.5 mató a sus h los hijos de Jerobaal, 70. 251 
9.18  Abimelec hijo...por cuanto es vuestroh 251 
9.21  seestuvo por miedo de Abimelecsuh 251 
9.24  lasangre...recayera sobre Abimelec suh 251 
9.24  fortalecieron las...para matar asush 251 
9.26 vino con sus h y se pasaron a Siquem 251 
9.31 que Gaal...y sus h han venido a Siquem 251 
9.41 — Zebul echó fuera a Gaal y a sus h, para 251 
9.56 mal que hizo...matando a sus setenta h 251 
11.3 huyó, pues, Jefté de sus h, y habitó en 251 
14.3 ¿no hay mujer entre las hijas de tush 251 
16.31 descendieron sus h y toda la casa de 251 
18.8  volviendo...a sus h...sus h les dijeron 251 
18.14 aquellos cinco hombres...dijeronasush 251 
19.23 no, h míos, os ruego que no cometáis 251 
20.13 no quisieron oir la voz de sus hlos 251 
20.23 ¿volveremos a pelear con...nuestros h? 251 
20.28 volveremos a salir contra...nuestrosh 251 
21.6 Israel se arrepintieron a causa...suh 251 
21.22 — ysivinieren...sus ha demandárnoslas 251 
Rt4.3 — vende...las tierras que tuvo nuestro h 251 
4.10 el nombre...no se borre de entre sush 251 
1514.3  hde lIcabod, hijo de Finees, hijo de 251 
16.13 — y Samuel...lo ungió en medio de sush 251 
17.17 — toma ahora para tus h un efa de este 251 
17.17 — llévalo pronto al campamento atush 251 
17.18 — y mira si tus h están buenos, y toma 251 
17.22 preguntó por sus h, si estaban bien 251 
17.28  oyéndole hablar Eliab su h mayor con 251 
20.29 que me dejes ir...mih me lo ha mandado 251 
20.29  permíteme ir...para visitara mish 251 

22.1 cuando sus h...supieron, vinieron allí 251 
26.6 ya Abisai hijo de Sarvia, h de Joab 251 
30.23 y David dijo: No hagáis eso, h míos 251 
251.26 angustia tengo por ti, h mío Jonatán 251 
2.22 ¿cómo levantaría...delante de Joabtuh? 251 
2.26 que se vuelva de perseguir asus h? 251 

2.27 hubiera dejado de seguir a sus h desde 251 
3.8  yohe hecho hoy misericordia...consush 251 
3.27 en venganza de la muerte de Asael suh 251 
3.30  Joab...y Abisai su h, mataron a Abner 251 
3.30 había dado muerte a Asael h de ellos 251 
4.6 — Baana su h se introdujeron en la casa 251 


4.9 David respondió a Recab y asu hBaana 251 
10.10 del ejército en mano de Abisaisuh 251 
13.3  Jonadab, hijo de Simea, h de David; y 251 
13.4 yo amo a Tamar la hermana de...mih 251 
13.7  vé...a casa de Amnón tu h, y hazle de 251 
138 y fue Tamar a casa de su h Amnón, el 251 
13.10 las llevó a su h Amnón a la alcoba 251 
13.12 le respondió: No, h mío, no me hagas 251 
13.20 suh Absalón: ¿Ha estado contigotuh 251 
13.20 pues calla ahora, hermana mía; tuhes 251 
13.20 quedó Tamar...en casa de Absalón suh 251 
13.26 sino, te ruego que venga...Amnón mih 251 
13.32 pero Jonadab, hijo de Simea h de David 251 
14.7 entrega al que mató a su h, para quele 251 
14.7 — le hagamos morir por la vida desuh 251 
15.20 túvuélvete, y haz volveratush 251 

18.2 el mando de Abisai hijo de Sarvia, hde 251 
19.12 — vosotros sois mis h; mis huesos y mi 251 
19.41 — ¿por qué...nuestros h, te han llevado 251 
20.9  Joab dijo a Amasa: ¿Te va bien, hmío? 251 
20.10 Joab y su h...fueron en persecución de 251 
21.21  ylo mató Jonatán, hijo de Simea hde 251 
23.18  Abisai h de Joab...fue el principal de 251 
23.24 Asael h de Joab fue de los treinta 251 
1R1.9  convidó a...sus h los hijos del rey 251 
1.10 pero no convidó al...ni a Salomón suh 251 
2.7 mí, cuando iba huyendo de Absalóntuh 251 
2.15 el reino...vino a ser de mi h, porque 251 
2.21 dese Abisag...por mujer atu h Adonías 251 
2.22  esmih mayor, y ya tiene también al. 251 
9.13 — ¿qué ciudades son...que me has dado, h?. 251 
12.24 vayáis, ni peleéis contra vuestros h 251 
13.30 le endecharon, diciendo: ¡Ay, hmío! 251 
20.32 respondió: Si él vive aún, mihes 251 

20.33 y dijeron: Tu h Ben-adad vive. Y él 251 
2R9.2 haz que se levante de entresush 251 
10.13 halló allí a los h de Ocozías rey de 251 
10.13 — y ellos dijeron: Somos h de Ocozías 251 
23.9 comían panes sin levadura entre sush 251 
1Cr1.19 — Peleg...el nombre de su h fue Joctán 251 
2.32 los hijos de Jada h de Samai: Jetery 251 
2.42 los hijos de Caleb h de Jerameel fueron 251 
4.9 — Jabes fue más ilustre que sus h, al cual 251 
4,11  Quelub h de Súa engendró a Mehir, el. 251 
4.27 — pero sus h no tuvieron muchos hijos, ni 251 
5.2 Judá llegó a ser el mayor sobre sush 251 

5.7 sus h...tenían por príncipes a Jeiel ya 251 
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sus h, según las familias de sus padres 251 
y su h Asaf, el cual estaba a su mano 251 
a la mano izquierda estaban sus hlos 251 
sus h los levitas fueron puestos sobre 251 
sus h, de Isacar...eran 87.000 hombres 251 
su h fue Seres, cuyos hijos fueron Ulam 251 
Efraín...y vinieron sus ha consolarlo 251 
los hijos de Helem su h: Zofa, Imna 251 
éstos también habitaron con sus hen 251 
y los hijos de Esec su h: Ulam...Jehús 251 
los hijos de Zera, Jeuel y sus h, 690 251 
sus h por sus linajes fueron 956. Todos 251 
y sus h...en número de 1.760, hombres 251 
los porteros... Talmón, Ahimán ysush 251 
hijo de Coré, y sus h los coreítas por 251 
sus h...venían cada siete días según su 251 
los hijos de Coat, y de sus h, tenían 251 
estos habitaban...en Jerusalén consush 251 
Abisai, h de Joab, era jefe de los 30. 251 
y los valientes de los...Asael h de Joab 251 
Joel h de Natán, Mibhar hijo de Hagrai 251 
Jediael hijo de...y Joha su h, tizita 251 
con arco...De los h de Saúl de Benjamín 251 
los hijos de Benjamín h de Saúl, 3.000 251 
sabían...cuyo dicho seguían todos sush 251 
porque sus h habían preparado para ellos 251 
enviaremos a todas partes por nuestros h 251 
Coat, Uriel el principal, y sus h, 120. 251 
de Merari, Asaías el principal, y sush 251 
los hijos de Gersón, Joel...y sus h, 130 251 
de Elizafán, Semaías el principal, y sush 251 
de Hebrón, Eliel el principal, y sush 251 
Aminadab el principal, y sus h, 112 251 
santificaos, vosotros y vuestros h 251 
que designasen de sus h a cantores con 251 
Hemán hijo de Joel; y de sus h, a Asaf 251 
de los hijos de Merari y de sus h; y de 251 
y con ellos a sus h del segundo orden 251 
a aclamar a Jehová por mano de...sush 251 
delante del arca de...a Asaf y asush 251 
a Obed-edom y a sus 68 h...porteros; ya 251 
y alos sacerdotes sus h, delante del 251 
el resto de la...en mano de Abisai suh 251 
huyeron...ellos delante de Abisai suh 251 
Elhanán hijo...mató a Lahmi, h de Goliat 251 
mató Jonatán, hijo de Simea h de David 251 
las órdenes de los hijos de Aarónsush 251 
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h de Micaía, Isías; e hijo de Isías 1730 
también echaron suertes, como sush 251 
el...igualmente que el menor desush 251 
el número de ellos con sus h...fue 288 251 
para Gedalías, quien con sus he hijos 251 
Zacur, con sus hijos y sus h, doce 251 
para Izri, con sus hijos y sus h, doce 251 
Netanías, con sus hijos y sus h, doce 251 
Buquías, con sus hijos y sus h, doce 251 
Jesarela, con sus hijos y sus h, doce 251 
Jesahías, con sus hijos y sus h, doce 251 
Matanías, con sus hijos y sus h, doce 251 
para Simei, con sus hijos y sus h, doce 251 
Azareel, con sus hijos y sus h, doce 251 
Hasabías, con sus hijos y sus h, doce 251 
Subael, con sus hijos y sus h, doce 251 
Matatías, con sus hijos y sus h, doce 251 
Jeremot, con sus hijos y sus h, doce 251 
Hananías, con sus hijos y sus h, doce 251 
Josbecasa, con sus hijos y sus h, doce 251 
Hanani, con sus hijos y sus h, doce 251 
Maloti, con sus hijos y sus h, doce 251 
Eliata, con sus hijos y sus h, doce 251 
Hotir, con sus hijos y sus h, doce 251 
Gidalti, con sus hijos y sus h, doce 251 
Mahaziot, con sus hijos y sus h, doce 251 
Romanti-ezer, con sus hijos y sush 251 
los hijos de Semaías...Elzabad, y sush 251 
ellos con sus hijos y sus h, hombres 251 
y los hijos de Meselemías y sus h, 18 251 
los hijos de Hosa y sus h fueron 13 251 
alternando...en la guardia con sush 251 
hijos de Jehieli, Zetam y Joel suh 251 
en Cuanto a su h Eliezer, hijo de éste 251 
este Selomit y sus h tenían a su cargo 251 
estaba a cargo de Selomit y de sush 251 
de los hebronitas, Hasabías y sush 251 
sus h, hombres valientes, eran 2.700 251 
para el cuarto mes era Asael h de Joab 251 
de Judá, Eliú, uno de los h de David 251 
en pie dijo: Oídme, h míos, y pueblo 251 


2Cr5.12  levitas cantores...sus hijos y sush 251 
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no subáis, ni peleéis contra vuestros h 251 
Abías hijo...Jefe y príncipe de sush 251 
causa que viniere a...de vuestros hque 251 
que no venga ira sobre vosotros y...h 251 

quien tuvo por h, hijos de Josafat, a 251 


21.4 — Joram...mató a espada atodos sus h, y 251 
21.13 además has dado muerte atush,ala 251 
22.8  halló...alos hijos de los h de Ocozías 251 
28.8 tomaron cautivos de sus ha 200.000 251 
28.11 los cautivos...tomados de vuestrosh 251 
28.15  ylos llevaron hasta...cerca desush 251 
29.15 reunieron a sus h, y se santificaron 251 
29.34 sus hlos levitas les ayudaron hasta 251 
30.7 no seáis como vuestros padres y como...h 251 
30.9 vuestros h y vuestros hijos hallarán 251 
31.12 — al levita Conanías...y Simei suhfue 251 
31.13 mayordomos al servicio de...Simeisuh 251 
31.15 dar con fidelidad a sus h sus porciones 251 
35.5 de las familias de vuestros h los hijos 251 
35.6  preparad a vuestros h para que hagan 251 
35.9  Semaías y Natanael sus h...dieron alos 251 
35.15 sus h los levitas preparaban para ellos 251 
36.4 — Eliaquim h de Joacaz por rey sobre Judá 251 
36.4  aJoacaz su htomó...y lo llevó a Egipto 251 
36.10 y constituyó a Sedequías su h por rey 251 
Esd3.2 se levantaron Jesús hijo de...ysush 251 
3.2 y Zorobabel hijo de Salatiel y sush 251 

3.8 Comenzaron Zorobabel...y los otros sush 251 
3.9  Jesúa también, sus hijos y sus h, Cadmiel 251 
3.9 los hijos de Henadad, sus hijos y sush 251 
6.20  sacrificaron la pascua...por sus hlos 251 
7.18 — loqueati y a tus h os parezca hacer 252 
8.17 que habían de hablar a Iddo, y asush 251 
8.18 a Serebías con sus hijos y sus h, 18 251 

8.19  aJesaías...sus h y a sus hijos, veinte 251 
8.24  aparté luego...y con ellos diez de sush 251 
10.18 los hijos de Jesúa...y de sus h: Maasías 251 
Neh 1.2 que vino Hanani, uno de mis h, con 251 
3.1 entonces se levantó...Eliasib consush 251 
3.18 después de él restauraron sus h, Bavai 251 
4.2 habló delante de sus h y del ejército 251 

4.14 — y pelead por vuestros h, por vuestros 251 
4.23 — niyonimis h, ni mis jóvenes, nila 251 

5.1 hubo gran clamor del...contra sus h judíos 251 
5.5 Carne es como la carne de nuestros h 251 

5.7  ¿exigís interés cada uno a vuestros h?2. 251 

5.8  rescatamos a nuestros h judíos que han 251 
5.8 ¿y vosotros vendéis aun a vuestro h, y 251 
5.10 mish y mis criados les hemos prestado 251 
5.14 — nimish comimos el pan del gobernador 251 
7.2 mandé a mi h Hanani, y a Hananías, jefe 251 
10.10  hSebanías, Hodías, Kelita, Pelaías 251 


10.29 reunieron con sus h y sus principales 251 
11.12 — ysush, los que hacían la obra de la 251 
11.13 — sus h, jefes de familias, 242; y Amasai 251 
11.14 y sus h, hombres de gran vigor, 128 251 
11.17  Bacbuquías el segundo de entre sush 251 
11.19 — porteros Acub, Talmón y sus h, guardas 251 
12.7 estos eran los príncipes de...y sushen 251 
12.8 que con sus h oficiaba en los cantos de 251 
12.9 — Bacbuquías y Uni, sus h, cada cual en 251 
12.24  Jesúa hijo...y sus h delante de ellos 251 
12.36 — y sus h Semaías, Azarael, Milalai 251 

13.13 — y ellos tenían que repartirasush 251 

Est 10.3 y estimado por la multitud de sush 251 
Job 1.13 comían y bebían vino en casa desuh 251 
1.18  estaban...bebiendo...en casa desuhel 251 
6.15  mish me traicionaron como un torrente 251 
19.13 — alejar de mía mis h, y mis conocidos 251 
22.6 porque sacaste prenda a tus h sin causa 251 
30.29 venido a ser h de chacales, y compañero 251 
42.11 vinieron a él todos sus h y...hermanas 251 
42.15 les dio su padre herencia entre sush 251 

Sal 22.22 — anunciaré tu nombre a mish;en 251 
35.14 como por mi h andaba; como el que trae 251 
49.7 ninguno de ellos podrá...redimiralh 251 
50.20 hablabas contra tu h; contra el hijo. 251 

69.8 extraño he sido para mis h, y...hijos 251 
122.8 por amor de mis h y mis compañeros diré 251 
133.1 mirad cuán bueno y...es habitar losh 251 
Pr6.19 el que siembra discordia entre losh 251 
17.2 y conlos h compartirá la herencia 251 

17.17 — yes como un h en tiempo de angustia 251 
18.9  negligente...es h del hombre disipador 251 
18.19  hofendido es más tenaz que una ciudad 251 
18.19 contiendas de los h son como cerrojos 

18.24 amigo; y amigo hay más unido que unh 251 
19.7 los h del pobre le aborrecen; ¡cuánto 251 
27.10  nivayas a la casa de tu hen el día 251 
27.10 mejor...el vecino cerca que el h lejos 251 
Ec 4.8 un hombre solo y...no tiene hijo nih 251 
Cnt8.1  ¡oh, si tú fueras como un h mío que 251 

Is 3.6 alguno tomare de la mano asu h, dela 251 
9.19  ira...el hombre no tendrá piedad desuh 251 
19.2 — y cada uno peleará contra su h, cada 251 

41.6  asuvecino, y asu h dijo: Esfuérzate 251 
58.7 lo cubras, y no te escondas detuh? 1320 
66.5 vuestros h que os aborrecen, y os echan 251 
66.20 y traerán atodos vuestros h de entre 251 


Jer 7.15  comoeché a todos vuestros h, atoda 251 
9.4 ningún h tenga confianza...todo hengaña 251 
12.6 tus h y la casa de tu padre...contrati 251 
22.18  nolo llorarán, diciendo: ¡Ay, hmío! — 251 
23.35 así diréis...cada cual a su h: ¿Qué ha 251 
29.16  dicho...de vuestros h que no salieron 251 
31.34 — noenseñará...ninguno a su h, diciendo 251 
34.9  usase a los judíos, sus h, como siervos 251 
34.14 — dejará cada uno a su h hebreo que le 251 
34.17 promulgar cada uno libertad asuh, y 251 
35.3  asush, atodos sus hijos, y atoda la 251 
41.8  ylos dejó, y no los mató entre sush 251 
49.10 será destruida...sus h y sus vecinos 251 

Ez 11.15  h, tus h, los hombres...tu parentesco 251 
18.18  despojó violentamente al h, e hizoen 251 
33.30 y habla...cada uno con su h, diciendo 251 
38.21 espada de cada cual será contra suh 251 
44.25 por padre o...h...podrán contaminarse 251 
Os2.1  decid a vuestros h: Ammi; y a vuestras 251 
12.3 tomó por el calcañar a su h, y consu 251 
13.15 aunque él fructifique entre losh 251 
Am1.9  Edom, y no se acordaron del pacto de h 251 
1.11 persiguió a espada a su h, y violó todo 251 
Abd 10  porla injuria a tu h Jacob te cubrirá 251 
12 mirando en el día de tu h, en el díade 251 
Mi5.3  yelresto de sus h se volverá conlos 251 
7.2 por sangre; cada cual arma redasuh 251 

Hag 2.22 vendrán abajo...por la espada desuh 251 
Zac 7.9 misericordia y...cada cual consuh 251 
7.10 piense mal en su corazón contra suh 251 
Mal 1.2 ¿no era Esaú h de Jacob? dice Jehová 251 
Mt1.2 — Isaaca Jacob, y Jacob a Judá y a...h 80 
1.11 — Josías engendró a Jeconías y asush 80 

4.18 ados h, Simón Pedro, y Andréssuh 80 

4.21 — vioaotros dos h, Jacobo...y Juansuh 80 
5.22 que cualquiera que se enoje contra suh 80 
5.22 y cualquiera que diga: Necio, asuh 80 
5.23 acuerdas de que tu h tiene algo contra 80 
5.24 y anda, reconcíliate primero contuh 80 
5.47 — si saludáis a vuestros h solamente, ¿qué 80 
7.3 por que miras la paja...en el ojo detuh 80 
7.4 cómo dirás a tu h: Déjame sacar la paja 80 
7.5 0j0...para sacar la paja del ojo detuh 80 
10.2 Simón, llamado Pedro, y Andrés suh 80 
10.2 Jacobo hijo de Zebedeo, y Juansuh 80 
10.21 el h entregará a la muerte alh, y el 80 
12.46 su madre y sus h estaban afuera, yle 80 
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he aquí tu madre y tus h están afuera 80 
¿quién es mi madre, y quiénes...mish? 80 
mano...dijo: He aquí mi madre y mish 80 
hace la voluntad de mi Padre...esmih 80 
y sus h, Jacobo, José, Simón y Judas 80 
por causa de Herodías, mujer de...suh 80 
Jesús tomó a...a Jacobo y aJuansuh 80 
tu h peca contra ti, vé y repréndele 80 
vé y...si te oyere, has ganado atuh 80 
¿Cuántas veces perdonaré a mi hque 80 
si no perdonáis...cada uno asu hsus 80 
que haya dejado casas, o h, o hermanas 80 
oyeron esto, se enojaron contra los...h 80 
su h...y levantará descendencia asuh 80 
hubo, pues, entre nosotros siete h; el. 80 
primero murió...dejó su mujerasuh 80 
uno es vuestro...todos vosotros soish 80 
lo hicisteis a uno de estos mis h más 80 
id, dad las nuevas a mis h, para que 80 


Mr1.16 — andando...vio a Simón y a Andréssuh 80 
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Jacobo hijo de Zebedeo, y a Juan suh 80 
a Juan h de Jacobo; a quienes apellidó 80 
vienen...sus h y su madre, y quedándose 80 
le dijo: Tu madre y tus h están afuera 80 
respondió...¿Quién es mi madre y mish? 80 
de él, dijo: He aquí mi madre y mish 80 
ése es mi h, y mi hermana, y mi madre 80 
que le siguiese nadie sino...Juanhde 80 
¿no es éste el...h de Jacobo, de José, de 80 
por causa de Herodías, mujer de...suh 80 
no te es lícito tener la mujer detuh 80 
haya dejado...o h, o hermanas, o padre 80 
casas, h, hermanas, madres, hijos, y 80 
el h de alguno muriere y dejare esposa 80 
que su h...levante descendencia asuh 80 
hubo siete h; el primero tomó esposa 80 
el h entregará a la muerte al h, yel. 80 
y su h Felipe tetrarca de Iturea yde 80 
a causa de Herodías, mujer de...suh 80 
a Andrés su h, Jacobo y Juan, Felipe 80 
Judas h de Jacobo, y Judas Iscariote 80 
miras la paja...está en el ojo detuh 80 
¿o cómo puedes decir a tu h: H, déjame 80 
sacar la paja que...en el ojo detuh 80 
su madre y sus h vinieron a él; perono 80 
tu madre y tus h están fuera y quieren 80 
h son los que oyen la palabra de Dios 80 


12.13  amih que parta conmigo la herencia 80 
14.12 — nollames...a tus h, ni a tus parientes 80 
14.26 no aborrece a su...h, y hermanas, y aun 80 
15.27 le dijo: Tu h ha venido; y tu padre ha 80 
15.32 este tu h era muerto, y ha revivido 80 
16.28 tengo cinco h, para que les testifique 80 
17.3 si tu h pecare contra ti, repréndele 80 
18.29 que haya dejado...h, o mujer, o hijos 80 
20.28 el h de alguno muriere teniendo mujer 80 
20.28 que su h...levante descendencia asuh 80 
20.29 hubo, pues, siete h; y el primero tomó 80 
21.16  entregados...por vuestros padres, yh 80 
22.32 tú, una vez vuelto, confirma atush 80 
Jn 1.40 Andrés, h de Simón Pedro, era uno de 80 
1.41 halló primero a su h Simón, y le dijo 80 
2.12  descendieron...sus h y sus discípulos 80 

6.8  uno...Andrés, h de Simón Pedro, le dijo 80 
7.3 le dijeron sus h: Sal de aquí, y vetea 80 

7.5 porque ni aun sus h creíanenél 80 

7.10 pero después que sus h habían subido 80 
11.2 María, cuyo h Lázaro estaba enfermo, fue 80 
11.19 habían venido a...consolarlas porsuh 80 
11.21,32 estado aquí, mi h no habría muerto 80 
11.23 — Jesús le dijo: Tu h resucitará 80 

20.17  véamish, y diles: Subo a mi Padre 80 
21.23 este dicho se extendió...entre losh 80 
Hch 1.13 — donde moraban...y Judas h de Jacobo 
1.14 — María la madre de Jesús, y consush 80 
1.15 días Pedro se levantó en medio de losh 3101 
1.16  h, era necesario que se cumpliese la 80 

2.29 varones h, se os puede decir libremente 80 
2.37 y dijeron a...Varones h, ¿qué haremos? 80 
3.17  masahora, h, sé que por ignorancia lo 80 
3.22 levantará profeta de entre vuestros h 80 

6.3 buscad, pues, h...siete varones de buen 80 
7.2 hy padres, oíd: El Dios de la gloria 80 

7.13 — José se dio a conocer a sus h, y fue 80 

7.23 le vino al corazón el visitar asush 80 

7.25 él pensaba que sus h comprendían que 80 
7.26  hsois, ¿por qué os maltratáis el uno 80 

7.37 profeta os levantará el...de vuestrosh 80 
9.17 le dijo: H Saulo, el Señor Jesús, que 80 
9.30 supieron esto los h, le llevaron hasta 80 
10.23 — le acompañaron algunos de los h de Jope 80 
11.1 oyeron los...los h que estaban en Judea 80 
11.12 fueron también conmigo estos seish 80 
11.29 — determinaron enviar socorro alosh 80 


12.2 y mató a espada a Jacobo, h de Juan 80 
12.17 haced saber esto a Jacobo y alosh 80 
13.15  h, si tenéis...palabra de exhortación 80 
13.26  h, hijos del linaje de Abraham, y los 80 
13.38 sabed, pues, esto, varones h: que por 80 
14.2  corrompieron los ánimos...contra losh 80 
15.1 venían de Judea enseñaban a los h: Sino 80 
15.3 — y causaban gran gozo atodos losh 80 

15.7  h, vosotros sabéis cómo ya hace algún 80 
15.13 respondió diciendo: Varones h, oídme 80 
15.22  Silas, varones principales entre losh 80 
15.23 — y los h, a los h de entre los gentiles 80 
15.32 confirmaron a los h con...de palabras 80 
15.33 fueron despedidos en paz porlosh 80 
15.36 volvamos a visitar a los h en todas las 80 
15.40. encomendado por los h a la gracia del 80 
16.2 daban buen testimonio de él los hque 80 
16.40 habiendo visto a los h, los consolaron 80 
17.6 trajeron a Jasón y a algunos h ante las 80 
17.10  henviaron de noche a Pablo y a Silas 80 
17,14 los h enviaron a Pablo que fuese hacia 80 
18.18 se despidió de los h y navegó a Siria 80 
18.27 los h le animaron, y escribieron alos 80 
20.32 ahora, h, os encomiendo a Dios, yala 80 
21.7 habiendo saludado a los h, nos quedamos 80 
21.17 — llegamos...los h nos recibieron con gozo 80 
21.20  yaves, h, cuántos millares de judíos 80 
22.1 varones h y padres, oíd...mi defensa ante 80 
22.5 de quienes...recibí cartas paralosh 80 
22.13 me dijo: H Saulo, recibe la vista 80 

23.1 varones h, yo con toda buena conciencia 80 
23.5  nosabía, h, que era el sumo sacerdote 80 
23.6  h, yo soy fariseo, hijo de fariseo 80 

28.14 habiendo hallado h, nos rogaron que nos 80 
28.15 oyendo de nosotros los h, salierona 80 
28.17 yo, varones h, no habiendo hecho nada 80 
28.21 ni ha venido alguno de los h que haya 80 
Ro1.13  noquiero, h, que ignoréis que muchas 80 
7.1 ignoráis, h...que la ley se enseñorea del 80 
7,4  hmíos, habéis muerto a la ley mediante 80 
8.12  h, deudores somos, no a la carne, para 80 
8.29 que él sea el primogénito entre muchos h 80 
9.3  ser...separado de Cristo, por amoramish 80 
10.1  h, ciertamente el anhelo de mi corazón 80 
11.25 no quiero, h...ignoréis este misterio 80 
12.1 h,os ruego por las misericordias de 80 
14.10  perotú, ¿por qué juzgas atuh?Otú 80 


14.10 
14.13 
14.15 
14.21 
15.14 
15.15 
15.30 
16.14 
16.17 
16.23 


también, ¿por qué menosprecias atuh? 80 
poner tropiezo u ocasión de caeralh 80 

si por...la comida tu h es contristado 80 
vino, ni nada en que tu h tropiece, o 80 
estoy seguro...h míos, de que vosotros 80 
escrito, h, en parte con atrevimiento 80 
ruego, h...que me ayudéis orando por mí 80 
saludad a...a los h que están con ellos 80 

os ruego, h, que os fijéis en los que 80 

os saluda Gayo...Erasto...y el h Cuarto 80 


1Co1.1  Pablo...apóstol de...y el h Sóstenes 80 


1.10 
1.11 
1.26 
2.1 
Del 
4.6 
5.11 
6.5 
6.6 
6.8 
7.12 
7.15 
7.24 
1.29 
8.11 
8.12 
8.13 
8.13 
9.5 
10.1 
11.2 
11.33 
12.1 
14.6 
14.20 
14.26 
14.39 
15.1 
15.6 
15.31 
15.50 
15.58 
16.11 
16.12 
16.12 
16.15 


os ruego...h, por el nombre de nuestro 80 
he sido informado...h míos, por losde 80 
mirad, h, vuestra vocación, que no sois 80 
así que, h, cuando fui a vosotros para 80 
h, no pude hablaros como a espirituales 80 
esto, h, lo he presentado como ejemplo 80 
que, llamándose h, fuere fornicario, o 80 
ni aun uno, que pueda juzgar entre sush 80 
que el h con el h pleitea en juicio, y 80 
pero vosotros...defraudáis, y esto alosh 80 
algún h tiene mujer que no sea creyente 80 
pues no está el h o la hermana sujeto 80 
cada uno, h, en el estado en que fue 80 
esto digo, h: que el tiempo es corto 80 
se perderá el h débil por quien Cristo 80 
pues, pecando contra los h e hiriendo 80 
la comida le es a mi h ocasión de caer 80 
jamás, para no poner tropiezo amih 80 
apóstoles, y los h del Señor, y Cefas? 80 
porque no quiero, h, que ignoréis que 80 
os alabo, h, porque en todo os acordáis 80 
que, h míos, cuando os reunís a comer 80 
no quiero, h, que ignoréis acerca de los 80 
pues, h, si yo voy a vosotros hablando 80 
h, no seáis niños en el modo de pensar 80 
¿qué hay, pues, h? Cuando os reunís, cada 80 
así que, h, procurad profetizar, y no 80 
además os declaro, h, el evangelio que 80 
después apareció a más de quinientos h 80 
os aseguro, h, por...que cada día muero 
esto digo, h: que la carne y la sangre 80 
así que, h míos amados, estad firmes y 80 
venga a mí, porque le espero con losh 80 
acerca del h Apolos, mucho le rogué que 80 
le rogué que fuese a vosotros con losh 80 
h, ya sabéis...la familia de Estéfanas 80 


16.20 os saludan todos los h. Saludaos los 80 
2Co1.1  Pablo...y el h Timoteo, a la iglesia 80 
1.8  h, no queremos que ignoréis acerca de 80 
2.13 porno haber hallado a mi h Tito; así 80 

8.1  h,os hacemos saber la gracia de Dios que 80 
8.18  enviamos...con él al h cuya alabanzaen 80 
8.22  enviamos...con ellos a nuestro h, cuya 80 
8.23 cuanto a nuestros h, son mensajeros de 80 
9.3 pero he enviado a los h, para que nuestro 80 
9.5 tuve por necesario exhortar a los hque 80 
11.9 lo suplieron los h que...de Macedonia 80 
11.26 enel mar, peligros entre falsos h 5569 
12.18  roguéa Tito, y envié con él al h.¿Os 80 
13.11 — lo demás, h, tened gozo, perfeccionaos 80 
Gá1.2 todos los h que están conmigo, alas 80 
1.11 hago saber h, que el evangelio anunciado 80 
1.19  novia...sino a Jacobo el h del Señor 80 

2.4 los falsos h introducidos a escondidas 5569 
3.15 h, hablo en términos humanos: Un pacto 80 
4.12 ruego, h, que os hagáis como yo, porque 80 
4.28  h, nosotros, como Isaac, somos hijos de 80 
4.31 de manera, h, que no somos hijos de la 80 
5.11 yo, h, si aún predico la circuncisión 80 

5.13 porque vosotros, h, a libertad fuisteis 80 

6.1  h, si alguno fuere sorprendido en...falta 80 
6.18  h, la gracia de nuestro Señor...sea con 80 
Ef6.10  hmíos, fortaleceos en el Señor, yen 80 
6.21  Tíquico, h amado y fiel ministro enel 80 
6.23 paz seaalos h, y amor con fe, de Dios 80 
Fil 1.12 quiero que sepáis, h, que las cosas 80 
1.14 la mayoría de los h...atreven mucho más 80 
2.25 necesario enviaros a Epafrodito, mihy 80 
3.1 por lo demás, h, gozaos en el Señor 80 

3.13  h, yo mismo no pretendo...ya alcanzado 80 
3.17  h, sed imitadores de mí, y mirad alos 80 
4.1  h míos amados...gozo y corona mía, estad 80 
4.8  h,todo lo que es verdadero...lo honesto 80 
4.21 los h que están conmigo os saludan 80 

Col 1.1 Pablo, apóstol de...Dios, y el h Timoteo 80 
1.2 alos santos y fieles h en Cristo que 80 

4.7 Oslo hará saber Tíquico, amado h y fiel 80 
4.9  Onésimo...fiel h, que es uno de vosotros 80 
4.15  saludad a los h que están en Laodicea 80 

1 Ts1.4 conocemos, h amados de Dios, vuestra 80 
2.1 mismos sabéis, h, que nuestra visitaa 80 

2.9 porque os acordáis, h, de nuestro trabajo 80 
2.14  h, vinisteis a ser imitadores de las 80 


2.17  h, separados de vosotros por un poco de 80 
3.2 enviamos a Timoteo nuestro h, servidor 80 
3.7  h, en medio de toda nuestra necesidad y 80 
4.1  h,osrogamos y exhortamos en el Señor 80 
4.6 que ninguno agravie ni...en nadaasuh 80 
4.10 lo hacéis así con todos los h que están 80 
4.10  osrogamos, h, que abundéis en ello más 80 
4.13 tampoco queremos, h, que ignoréis acerca 80 
5.1  notenéis necesidad, h...que yo os escriba 80 
5.4 mas vosotros, h, no estáis en tinieblas 80 
5.12  Osrogamos, h, que reconozcáis alos 80 
5.14 también os rogamos, h, que amonestéis 80 
5.25  h,orad por nosotros 80 

5.26  saludad a todos los h con ósculo santo 80 
5.27 esta carta se lea a todos los santos h 80 
2Ts1.3 dar gracias a Dios por vosotros, h 80 
2.1 respecto a la venida de...os rogamos, h 80 
2.13 — gracias a Dios...h amados por el Señor 80 
2.15  h, estad firmes, y retened la doctrina 80 

3.1  porlo demás, h, orad por nosotros, para 80 
3.6 os ordenamos, h...que os apartéis de todo 80 
3.6 todo h que anda desordenadamente, y no 80 
3.13 vosotros, h, no os canséis de hacer bien 80 
3.15 por enemigo, sino amonestadle comoah 80 
1Ti4.6 siesto enseñas a los h, serás buen 80 
5.1 apadre; alos más jóvenes, como ah 80 

6.2  nolos tengan en menos por ser h, sino 80 

2 Ti4.21  tesaluda...Claudia y todos losh 80 
Flm1  Pablo...y el h Timoteo, al amado Filemón 80 
7 porque por ti, oh h, han sido confortados 80 

16 no ya como esclavo, sino...como hamado 80 
20 sí, h, tenga yo algún provecho de tien 80 

He 2.11 cual no se avergiienza de llamarlos h 80 
2.12 — diciendo: Anunciaré a mis htu nombre 80 
2.17 debía ser en todo semejante asush 80 

3.1  h...considerad al apóstol y...sacerdote de 80 
3.12 mirad, h, que no haya en ninguno de 80 

7.5 tomar...los diezmos...es decir, de sus h 80 
8.11 y ninguno enseñará a...a su h, diciendo 80 
10.19  h, teniendo libertad para entrar enel 80 
13.22  osruego, h, que soportéis la palabra 80 
13.23 que está en libertad nuestro h Timoteo 80 
Stg 1.2  h míos, tened por sumo gozo cuando os 80 
1.9  h que es de humilde condición, gloríese 80 
1.16 amados h míos, no erréis 80 

1.19 amados h, todo hombre sea pronto para 80 
2.1  h...vuestra fe en nuestro glorioso Señor 80 


2.5 hmíos amados, oíd: ¿No ha elegido Dios 80 
2.14  hmíos, ¿de qué aprovechará si alguno 80 

2.15 — ysiunhouna hermana están desnudos 80 
3.1  h míos, no os hagáis maestros muchos de 80 


3.10 misma boca...H míos, esto no debe ser así 80 
3.12  h míos, ¿puede acaso la higuera producir 80 


4.11 —h,no murmuréis los unos de los otros 80 
4.11 el que murmura del h y juzga asuh 80 
5.7  h, tened paciencia hasta la venida del 80 
5.9  h,noos quejéis unos contra otros, par 80 


5.10 h míos, tomad como ejemplo de aflicción 80 


5.12  h míos, no juréis, ni por el cielo, ni 80 

5.19  h, si alguno de entre vosotros se ha 80 
1P2.17  amadalos h. Temed a Dios. Honrad 81 
5.9 se van cumpliendo en vuestros hen todo 81 
5.12 de Silvano, a quien tengo por h fiel, os 80 
2P 1.10  h, tanto más procurad hacer firme 80 
3.15 nuestro amado h Pablo...os ha escrito 80 
1Jn2,7  h,noos escribo mandamiento nuevo 80 
2.9 — y aborrece a su h, está...en tinieblas 80 

2.10 el que ama a su h, permanece en la luz 80 
2.11 que aborrece a su h está en tinieblas 80 
3.10  no...y que no ama a su h, no es de Dios 80 
3.12 como Caín, que era del, y matóasuh 80 
3.12 obras eran malas, y las de su hjustas 80 
3.13  hmíos, no os extrañéis si el mundo os 80 
3.14 amamos alos h. El que no amaasuh 80 
3.15 aquel que aborrece a su hes homicida 80 
3.16 debemos poner nuestras vidas porlosh 80 
3.17 — bienes de...y ve asu h tener necesidad 80 
4.20 dice: Yo amo a Dios, y aborrece asuh 80 
4.20 el queno ama a su ha quien ha visto 80 
4.21 el que ama a Dios, ame también asuh 80 
5.16  sialguno viere a su h cometer pecado 80 
3Jn3 vinieron los h y dieron testimonio de 80 
5 Cuando prestas algún servicio alosh 80 

10  norecibe a los h, y alos que quieren 80 

Jud 1 Judas, siervo de Jesucristo, y hde 80 
Ap1.9 Juan, vuestro h, y copartícipe vuestro 80 
6.11 que se completara el número de sus...h 80 


12.10 sido lanzado...el acusador de nuestros h 80 


19.10  yosoy consiervo tuyo, y de tus hque 80 
22.9  dijo...yo soy consiervo tuyo, de tush 80 


HERMAS Cristiano saludado por Pablo, Ro 16.14 2057 
HERMES Cristiano saludado por Pablo, Ro 16.14 2060 


HERMÓGENES Uno que abandonó a Pablo, 2 Ti 1.15 
HERMÓN Monte muy elevado al norte de Palestina 


2061 


Dt3.8 el arroyo de Arnón hasta el monte de H 2768 

3.9 los sidonios llaman a H, Sirión; y los 2768 

4.48  Arnón, hasta el monte de Sion, queesH 2768 

Jos 11.3 yal heveo al pie de H en tierra de 2768 

11.17 — el monte Halac...a la falda del monte H 2768 

12.1 desde el arroyo...Arnón hasta el monte H 2768 

12.5 y dominaba en el monte H, en Salca, en 2768 

13.5  Baal-gad al pie del monte H, hasta la 2768 

13.11 todo el monte H, y toda la tierra de 2768 

1Cr5.23  habitaron...Basán...y el monte de H 2768 

Sal 89.12 — Tabor y el H cantarán en tunombre 2768 

133.3 como el rocío de H, que desciende sobre 2768 

Cnt 4.8 mira desde la cumbre...SenirydeH 2768 
HERMONITA Habitante de la región del monte Hermón, Sal 42.6 2769 
HERMOSEAR 

Sal 149.4  Jehová...hermoseará a los humildes 6286 

Pr15.13 — el corazón alegre hermosea el rostro 

Ez 16.13  hermoseada en extremo, prosperaste 3303 
HERMOSO, A 

Gn6.2 que las hijas de los hombres eranh 6286 

12.11 conozco que eres mujer de h aspecto 3303 

12.14 los egipcios vieron que la mujer era h 

24.16 yla doncella era de aspecto muy h 2896 

26.7 de Rebeca, pues ella era de h aspecto 2896 

29.17 Raquel era de lindo y de h parecer 

39.6 José de h semblante y bella presencia 

41.2 que del río subían siete vacas, h a la 

41.3 se pararon cerca de las vacas h a la 

41.4  devoraban a las siete vacas h y muy 

41.5 que siete espigas llenas y h crecían de 2896 

41.18 subían siete vacas de...h apariencia 

41.22 crecían en una misma caña, llenas yh 2896 

41.24  devoraban a las siete espigas h; y lo 2896 

41.26 las siete vacas h siete años son; y 2896 

41.26 espigas h son siete años; el sueñoes 2896 

49.21  cierva suelta...pronunciará dichosh 8233 

Éx 2.2  viéndole que era h, le tuvo escondido 2896 

Lv 23.40 ramas con fruto de árbol h, ramas 1926 

Nm 24.5 ¡cuán h son tus tiendas, oh Jacob! 2896 

Dt21.11 entre los catitivos a alguna mujer h 

Jue 15.2 su hermana...¿no es más h que ella 2896 

159.2 hijo que se llamaba Saúl, joven yh 2896 

9.2  entre...Israel no había otro más hque 2896 

16.12 rubio, h de ojos, y de buen parecer 

16.18 es valiente...h, y Jehová está conél 8389 

17.42 era muchacho, y rubio, y de h parecer 3303 

25.3 era aquella mujer de...y de h apariencia 3303 


2511.2 se estaba bañando, la cual era muyh 2896 
13.1 teniendo Absalón...una hermana hquese 3303 
14.27 una hija...Tamar...mujer de h semblante 3303 
1R 1.33 buscaron una joven h por toda...Israel 3303 
1.4 y lajoven era h; y ella abrigaba al rey 3303 

1.6 éste era de muy h parecer; y había nacido 2896 
20.3  oro...tus mujeres y tus hijos h son míos 2896 
2R3.19  destruiréis toda ciudad. ..toda villa h 

Est1.11 — para mostrar...belleza; porque erah 2896 
2.7 joven era de h figura y de buen parecer 3303 
Job 31.26 si he mirado...a la luna cuando iba h 

39.13 ¿diste tú h alas al pavo real, o alas 7443 
42.15 no había mujeres tan h como las hijas 3303 
Sal 16.6  yesh la heredad que me ha tocado 8231 
33.1  justos...en los íntegros es h la alabanza 5000 
45.2 eres el más h de los hijos de los hombres 3302 
48.2  hprovincia, el gozo de toda la tierra 3303 
147.1 — Dios; porque suave y h es la alabanza 5000 
Pr11.22 esla mujer h y apartada de razón 3303 
30.29 tres cosas hay de h andar, y la cuarta 

Ec 3.11 lo hizo h en su tiempo; y ha puesto 3303 
Cnt1.8  sitúnolo sabes, oh h entre las 3303 

1.10  hson tus mejillas entre los pendientes 4998 
1.15 he aquí que tú eres h, amiga mía; he aquí 3302 
1.16 aquí que tú eres h, amado mío, y dulce 3302 
2.10,13 levántate, oh amiga mía, h mía, y ven 3302 
2.14 dulce es la voz tuya, y h tu aspecto 5000 

4.1 he aquí que tú eres h, amiga...eresh 3302 

4.3 — tu habla h; tus mejillas, como cachos 5000 

4.7 toda tú eres h, amiga mía, y entino 3302 

4.10 ¡cuán h son tus amores, hermana...mía! 3302 
5.9;6.1 oh la más h de todas las mujeres? 3303 

6.4  herestú, oh amiga mía, como Tirsa 3303 

6.10  h como la luna, esclarecida como el sol. 3303 
7.1 Cuán h son tus pies en las sandalias, h 3303 

7.6  heres, y cuán suave, oh amor deleitoso 3302 

Is 5.9  asoladas, sin morador las grandes yh 2896 
17.10 por tanto, sembrarás plantas h, y 2532 

22.7 tus h valles fueron llenos de carros 

44.13 — lo hace en forma de varón...de hombreh 8597 
52.1  turopah, ob Jerusalén, ciudad santa 8597 
52.7 ¡cuán h son sobre los montes los pies 4998 
63.1 ¿éste h en su vestido, que marcha en la 

Jer 11.16 olivo verde, h en su fruto yensu 3303 
13.20 el rebaño que te fue dado, tu h grey? 8597 
46.20  becerra h es Egipto...viene destrucción 3304 
48.17 ¡cómo se quebró la vara...el báculo h! 8597 


Lm2.4  entesó su arco...destruyó cuanto era h 

4.7 más rubios...su talle más h que el zafiro 

Ez 16.7 y llegaste a ser muy h; tus pechos se 

16.12 puse joyas en...h diadema en tu cabeza 8597 

16.17 tomaste asimismo tus h alhajas de oro 8597 

16.39 llevarán tus h alhajas, y te dejarán 8597 

20.6,15 cual es la más h de todas las tierras 

31.3 cedro en...de h ramas, de frondoso ramaje 3303 

31.7 se hizo, pues, h en su grandeza con la 3302 

31.9  lohice h con la multitud de sus ramas 3303 

32.19 porque eres tan h, desciende, y yace 5276 

33.32 Cantor de...h de voz y que canta bien 

Dn 4.12,21 follaje era h y su fruto abundante 8209 

J13.5 mis cosas preciosas y h metisteis en 

Am5.11  plantasteis h viñas, mas no beberéis 

8.13 las doncellas h y los jóvenes desmayarán 3303 

Nah 3.4 a causa de...de la ramera de h gracia 

Zac 11.13  ¡hprecio con que me han apreciado! — 145 

Mt 23.27 por fuera, a la verdad, se muestranh 5611 

Lc 21.5 el templo estaba adornado de h piedras 2573 

Hch 3.2 la puerta del templo que se llama la H 5611 

3.10 — apedir...a la puerta del templo, laH 5611 

Ro 10.15 está escrito: ¡Cuán h son los pies 5611 

He 11.23 — escondido...porque le vieron niño h 

Stg 1.11 flor se cae, y perece su h apariencia 2143 
HERMOSURA 

Éx 28.2 vestiduras sagradas a...para honra yh 8597 

28.40 les harás cintos...tiaras para honra yh 8597 

2514.25 tan alabado por su h como Absalón 3308 

1Cr16.29  postraos delante de Jehová enlah 1927 

Job4.21  suh, ¿no se pierde con ellos mismos? 

15.29  no...ni extenderá por la tierrasuh 4512 

21.23 éste morirá en el vigor de su h, todo 

40.10 de alteza, y vístete de honra y deh 1926 

Sal 27.4 para contemplar la h de Jehová, y 5278 

29.2  adorad a Jehová en la h de la santidad 1927 

45.11  deseará el rey tu h; e inclínate aél 3308 

47.4 nos elegirá...la h de Jacob, al cual amó 

50.2 de Sion, perfección de h, Dios ha 3308 

96.9  adorad a Jehová en la h de la santidad 1927 

110.3 — tupueblo se...en la h de la santidad 1926 

111.3 — gloria y h es su obra, y su justicia 

145.5 la h de la gloria de tu magnificencia 

Pr4.9  atucabeza; corona de h te entregará 

6.25 no codicies su h en tu corazón, ni ella 3308 

20.29  ylah delos ancianos es su vejez. 1926 

31.30 engañosa es la gracia, y vana la h;la 3308 


Is 3.24 en lugar de...y quemadura en vezdeh 3308 
4.2 renuevo de Jeboyá será para h y gloria 6643 
13.19 Babilonia, h de reinos y ornamento de 
28.1,4 la flor caduca de la h de su gloria 8597 
28.5 por corona de gloria y diadema de hal 8597 
33.17 tus ojos verán al rey en su h; verán 3308 
35.2 será dada, la h del Carmelo y de Sarón 
35.2 verán la gloria...la h del Dios nuestro 
52.14 fue desfigurado...y su h más que la de 
53.2 no hay parecer en él, ni h; te veremos 1926 
Lm 1.16 — desapareció de la hija de Sion...suh 1926 
2.1 derribó del cielo...tierra la h de Israel 8597 
2.15 ¿es esta la ciudad que...de perfectah 3308 
Ez 16.14 salió tu renombre...a causa detuh 3308 
16.14  mih que yo puse sobre ti, dice Jehová 1926 
16.15  confiaste en tu h, y te prostituiste 3308 
16.25 lugar alto, e hiciste abominable tuh 3308 
23.26  arrebatarán todos los adornos detuh 8597 
27.3 — Tiro, tú has dicho...soy de perfecta h 3308 
27.11  susescudos colgaron, completarontuh 3308 
28.7  desenvainarán sus espadas contra lah 3308 
28.12  tú...lleno de sabiduría, y acabado deh 3308 
28.17 — enalteció tu corazón a causa detuh 3308 
31.8 ningún árbol en...semejante a élensuh 3308 
Zac 9.17 — ¡cuánta es su bondad, y cuántasuh 3308 
HERODES 
1. Herodes el Grande 
Mt2.1 cuando Jesús nació...en días del rey H 2264 
2.3 rey Hseturbó, y toda Jerusalén con él 2264 
2.7 Hi, llamando en secreto a...magos, indagó 2264 
2.12 siendo avisados...que no volviesenaH 2264 
2.13  porque...H buscará el niño para matarlo 2264 
2.15 estuvo allá hasta la muerte de H; para 2264 
2.16  H...cuando se vio burlado por los magos 2264 
2.19 después de muerto H, he aquí un ángel 2264 
2.22 que Arquelao reinaba...en lugar de Hsu 2264 
Lc 1.5 hubo en los días de H rey...sacerdote 2264 
2. Herodes Antipas, hijo de No. 1 
Mt 14.1 en aquel tiempo H...la fama de Jesús 2264 
14.3 — porque H había prendido a Juan, y le 2264 
14.5  H quería matarle, pero temía al pueblo 
14.6 cuando se celebraba el cumpleaños de H 2264 
14.6 la hija de Herodías danzó...agradóaH 2264 
Mr6.14 oyó el rey H la fama de Jesús...dijo 2264 
6.16 al oír esto H, dijo: Este es Juan, el 2264 
6.17  Hhabía enviado y prendido a Juan, y le 2264 
6.18 Juan decía a H...Note es lícito tener 2264 


6.20 H temía a Juan, sabiendo que era varón 2264 
6.21 un día oportuno, en que H, en la fiesta 2264 
6.22 hija de Herodías, danzó, y agradóaH 2264 
8.15 mirad, guardaos...y de la levadura de H 2264 
Lc3.1  siendo...Htetrarca de Galilea...Felipe 2264 
3.19  H...siendo reprendido por Juan a causa 2264 
3.19  detodas las maldades que H había hecho 2264 
8.3  Juatia, mujer de Chuza intendente de H 2264 
9.7  Hel tetrarca oyó...cosas que hacía Jesús 2264 
9.9 y dijo H: A Juan yo le hice decapitar 2264 
13.31 sal, y vete de aquí...H te quiere matar 2264 
23.7 saber que era de la jurisdicción de H 2264 
23.7 le remitió a H, que en aquellos días 2264 
23.8  H, viendo a Jesús, se alegró mucho 2264 
23.11  Hcon sus soldados le menospreció y 2264 
23.12 hicieron amigos Pilato y H aquel día 2264 
23.15 y niaun H, porque os remití a él; y 2264 
Hch 4.27 — se unieron, H y Poncio Pilato, con 2264 
13.1  Manaén...se había criado junto con H 2264 
3. Herodes Agripa l, nieto de No. 1 
Hch 12.1 — el rey H echó mano a algunos de la 2264 
12.6  Hleibaa sacar, aquella misma noche 2264 
12.11 me ha librado de las manos de H, y de 2264 
12.19 mas H, habiéndole buscado sin hallarle 2264 
12.20  Hestaba enojado contra los de Tiro 2264 
12.21  H, vestido de ropas reales, se sentó 2264 
23.35 que le custodiasen en el pretorio de H 2264 
HERODIANO Partidario político de la dinastía de los Herodes 
Mt 22.16 los discípulos de ellos con losh 2265 
Mr3.6 tomaron consejo con los h contra él 2265 
12.13 enviaron algunos de los...y delosh 2265 
HERODÍAS Mujer de Herodes No. 2 
Mt 14.3 enla cárcel, por causa de H, mujer 2266 
14.6 la hija de H danzó en medio, y agradó 2266 
Mr6.17 enla cárcel por causa de H, mujer de 2266 
6.19 Pero H le acechaba, y deseaba matarle 2266 
6.22 la hija de H, danzó, y agradó a Herodes 2266 
Lc 3.19  reprendido por Juan a causa de H 2266 
HERODIÓN Cristiano saludado por Pablo, Ro 16.11 2267 
HERRADO 
Jos 17.16 todos los cananeos...tienen carros h 1270 
17.18 — aunque tenga carros h, y...sea fuerte 1270 
Jue 1.19 mas no pudo arrojar. ..tenían carros h 1270 
4.3 tenía 900 carros h, y había oprimido con 1270 
4.13 reunió Sísara...900 carros h, con todo el. 1270 
HERRAMIENTA 
Éx 20.25 si alzares h sobre él, lo profanarás 2719 


Is 54.16 herrero que...saca la h para su obra 
HERRERO 
1513.19 - latierra de Israel no se hallabah 2796 
2R 24.14 llevó en cautiverio...atodos los... h 4525 
24.16 los artesanos y a los h...llevó cautivos 4525 
Is 44.12 el h toma la tenaza, trabaja en las 
54.16 que yo hice al h que sopla las ascuas 2796 
Jer 24.1 de haber transportado...artesanos yh 4525 
HERRUMBRE 
Ez 24.11 — se funda en ella su...y se consuma suh 2457 
24.12 se cansó, y no salió de ella su muchah 2457 
24.12  ella...sólo en fuego será su h consumida 2457 
HERRUMBROSA 
Ez 24.6 ¡ay dela...olla h cuya herrumbre no 2457 
HERVIR 
Lvg8.31  Hervid la carne a...tabernáculo 1310 
Job 41.20 sale humo, como...caldero que hierve 5301 
41.31 hace hervir...una olla el mar profundo 7570 
Is 64.2 fuego que hace hervir las aguas, para 1158 
Jer 1.13  unaolla que hierve; y su faz está 5301 
Lm 1.20 estoy atribulado...mis entrañas hierven 2560 
Ez 24.5 haz que hierva bien; cuece también sus 7570 
HERVOR 
He 10.27  h de fuego que ha de devorar alos 2205 
HESBÓN Ciudad importante de los amorreos 
Nm 21.25  habitó...en H y en todas sus aldeas 2809 
21.26 porque H era la ciudad de Sehón rey de 2809 
21.27 tanto dicen los proverbistas: Venida H 2809 
21.28 porque fuego salió de H, y llama de la 2809 
21.30 pereció H hasta Dibón, y destruimos 2809 
21.34 como hiciste de Sehón...habitabaenH 2809 
32.3  Nimra, H, Eleale, Sebam, Nebo y Beón 2809 
32.37 los hijos de Rubén edificaron H, Eleale 2809 
Dt1.4 derrotó a Sehón...el cual habitabaenH 2809 
2.24 entregado en tu mano a Sehón rey de H 2809 
2.26 envié mensajeros...a Sehón rey de H con 2809 
2.30  Sehón rey de H no quiso que pasásemos 2809 
3.2 hiciste con Sehón rey...que habitabaenH 2809 
3.6 como hicimos a Sehón rey de H, matando 2809 
4.46 de Sehón rey de los...que habitabaenH 2809 
29.7 y salieron Sehón rey de H y Og rey de 2809 
Jos 9.10 loque hizo...a Sehón rey de H, ya 2809 
12.2  Sehón rey de los...que habitaba en H, y 2809 
12.5 de Galaad, territorio de Sehón rey de H 2809 
13.10 ciudades de Sehón...el cual reinóenH 2809 
13.17  H, con todas sus ciudades que estánen 2809 
13.21 el reino de Sehón rey...que reinóenH 2809 


13.26 desde H hasta Ramat-mizpa, y Betonim 2809 
13.27 resto del reino de Sehón rey de H;el 2809 
21.39  H6con sus ejidos y Jazer con...ejidos 2809 
Jue 11.19  envió...mensajeros a Sehón rey...de H 2809 
11.26  habitando...300 años a H y sus aldeas 2809 
1 Cr6.81  Hcon sus ejidos y Jazer con...ejidos 2809 
Neh 9.22  poseyeron...la tierra del rey de H 2809 
Cnt7.4 ojos, como los estanques de H junto 2809 
Is 15.4  HyEleale gritarán, hasta Jahazase 2809 
16.8 los campos de H fueron talados, y las 2809 
16.9  regaré con mis lágrimas, oh H y Eleale 2809 
Jer 48.2 Moab; en H maquinaron mal contra 2809 
48.34 clamor de H llega hasta Eleale; hasta 2809 
48.45 ala sombra de H...mas salió fuego de H 2809 
49.3 — lamenta, oh H, porque destruida es Hai 2809 

HESED Padre de un funcionario de Salomón, 1R 4.10 2618 

HESMÓN Población en Judá, Jos 15.27 2829 

HET Hijo de Canaán y nieto de Cam (hijos de Het =heteos) 
Gn 10.15 y Canaán engendró a Sidón su...aH 2845 
23.3  yse levantó...y hablé a los hijos de H 2845 
23.5 respondieron los hijos de Ha Abraham 2845 
23.7 se inclinó al pueblo...a los hijos de H 2845 
23.10 este Efrón estaba entre los hijos de H 2845 
23.10,16,18 en presencia de los hijos de H 2845 
23.20 posesión...recibida de los hijos de H 2845 
25.10 que compró Abraham de los hijos de H 2845 
27.46 de mi vida, a causa de las hijas de H 2845 
27.46 si Jacob toma mujer de las hijas de H 2845 
49.32 la compra del...fue de los hijos de H 2845 
1Cr1.13 Canaán engendró a Sidón su...yaH 2845 

HETE 
2516.8 y h aquí sorprendido en tu 

HETEO, A Descendiente de Het 
Gn15.20  losh, los ferezeos, los refaítas 2850 
23.10 de Het; y respondió Efrón ha Abraham 2850 
25.9 enla heredad de Efrón hijo de Zoarh 2850 
26.34 — Esaú...tomó...a Judit hija de Beerih 2850 
26.34 por mujer...a Basemat hija de Elónh 2850 
36.2 Esaú tomó...a Ada, hija de Elónh,ya 2850 
49.29 que está en el campo de Efrónelh 2850 
49.30 con el mismo campo de Efrón el h, para 2850 
50.13 — la que había comprado...de Efrónelh 2850 
Éx 3.8,17 del h, del amorreo, del ferezeo 2850 
13.5 te hubiere metido en la tierra...delh_ 2850 
23.23 mi Angel...te llevará a la tierra...delh 2850 
23.28  yoenviaré...la avispa, que eche...alh 2850 
33.2 ángel, y echaré fuera al...h, al ferezeo 2850 


34.11 echo de delante de tu presencia...alh 2850 
Nm 13.29  h, el jebuseo y el amorreo habitan 2850 
Dt7.1 y haya echado de delante de ti...alh 2850 
20.17 — destruirás...h, al amorreo, al cananeo 2850 
Jos 1.4 la tierra de los h hasta el gran mar 2850 
3.10 él echará...al h, al heveo, al ferezeo 2850 
9.1 cuando oyeron...los reyes...los h, amorreos 2850 
11.3 al cananeo...al h, al ferezeo, al jebuseo 2850 
12.8  h, el amorreo, el cananeo, el ferezeo 2850 
24.11 pelearon contra vosotros...cananeos, h 2850 
Jue 1.26 fue el hombre a la tierra de losh 2850 
3.5 los hijos de Israel habitaban entre...h 2850 
1526.6 David dijo a Ahimelec h y a Abisai 2850 
2S11.3 es Betsabé hija de...mujer de Uríash 2850 
11.6 envíame a Urías h...Joab envió a Urías 2850 
11.17 — cayeron algunos...murió también Uríash 2850 
11.21 también tu siervo Urías h es muerto 2850 
11.24 rey; y murió también tu siervo Uríash 2850 
12.9  aUrías h heriste a espada, y tomaste 2850 
12.10 tomaste la mujer de Urías h para que 2850 
23.39  Urías h; treinta y siete portodos 2850 
1R9.20 quedaron de los amorreos, h, ferezeos 2850 
10.29 — asílos adquirían...los reyes de losh 2850 
11.1 Salomón amó...a las de Sidón, y alash 2850 
15.5 su vida, salvó en lo tocante a Uríash 2850 
2R7.6 tomado a sueldo...los reyes de losh 2850 
1 Cr11.41  Urías h, Zabad hijo de Ahlai 2850 
2Cr1.17 así compraban...los reyes de losh 2850 
8.7 todo el pueblo que había quedado de losh 2850 
Esd 9.1 nose han separado de...los h, ferezeos 2850 
Neh 9.8 pacto con él para darle la tierra...h 2850 
Ez 16.3 tu padre fue amorreo, y tu madreh 2850 
16.45 vuestra madre fue h, y vuestro padre 2850 
HETLÓN Lugar en el límite norte de Israel, Ez 47.15; 48.1 2855 
HEVEO Pueblo antiguo en Palestina 
Gn10.17 — alh, al araceo, al sineo 2340 
34.2 la vio Siquem hijo de Hamor h...latomó 2340 
36.2  tomó...hija de Aná, hijo de Zibeónelh_ 2340 
Éx 3.8,17 del ferezeo, del h y del Jebuseo 2340 
13.5 te hubiere metido en la tierra del... h 2340 
23.23 mi ángel...te llevará a la tierra del... h 2340 
23.28 de ti la avispa, que eche fuera alh 2340 
33.2 y echaré fuera al...al h y al Jebuseo 2340 
34.11 echo de delante de tu presencia...alh 2340 
Dt7.1  echado...al ferezeo, al h y aljebuseo 2340 
20.17 los destruirás...al ferezeo, al hyal 2340 
Jos 3.10 echará de delante...al h, al ferezeo 2340 


9.1 cuando oyeron...los reyes...h yjebuseos 2340 
9.7  ylos de Israel respondieron alosh 2340 
11.3  alhal pie de Hermón en tierra de Mizpa 2340 
11.19 — ciudad que hiciese paz con...salvo losh 2340 
12.8  Cananeo, el ferezeo, el h y el jebuseo 2340 
24.11 — pelearon contra vosotros...h y jebuseos 2340 
Jue 3.3 — los h que habitaban en el monte Líbano 2340 
3.5 habitaban entre...ferezeos, h y jebuseos 2340 
2524.7 todas las ciudades de los h y delos 2340 
1R9.20  los..h y jebuseos, que no eran delos 2340 
1Cr1.15  alh,al araceo, al sineo 2340 
2Cr8.7  hyjebuseos, que no eran de Israel 2340 
HEZEQUIEL Sacerdote en tiempo de David, 1 Cr 24.16 3168 
HEZIÓN Ascendiente de Ben-adad No. 1 
1R 15.18 2383 
HEZIR 
1. Sacerdote en tiempo de David, 1 Cr 24.15 2387 
2.  Firmante del pacto de Nehemías, Neh 10.20 2387 
HEZRAL HEZRO Uno de los 30 valientes de David, 2 S 23.35; 1 Cr 11.37 2695 
HEZRÓN 
1. Hilo de Rubén, Gn 46.9; Éx 6.14; 1Cr5.3 2696 
2. Hijo de Fares y nieto de Judá, Gn 46.12; Nm 26.6,21; Rt 4.18,19; 1 Cr 2.5,9,18, 
21,24,25;4.1 2696 
3. Ciudad en la frontera sur de Canaán, Jos 15.3,25 2696 
HEZRONITA Descendiente de Hezrón No. 2, Nm 26.6,21 2697 
HIDAI Uno de los 30 valientes de David, 2 S 23.30 1914 
HIDEKEL Nombre hebreo del río Tigris 
Gn2.14 y el nombre del tercer río es H; éste 2313 
Dn 10.4 estaba yo a la orilla del granrívoH 2313 
HIDRÓPICO 
Lc 14.2 aquí estaba delante de él un hombreh 5203 
HIEL Varón de Bet-el que reedificó a Jericó, 1 R 16.34 2419 
HIEL (s.) 
Dt29.18  haya...raíz que produzca h y ajenjo 7219 
Job 16.13 no perdonó; mi h derramó por tierra 4845 
20.14  mudará...h de áspides será dentro de él 4846 
Sal 69.21 me pusieron además h por comida, y 7219 
Jer8.14  ynos ha dado a beber aguas de h 7219 
9.15  aeste pueblo...daré a beber aguas de... h 7219 
23.15 y les haré beber agua de h; porque de 7219 
Lm 3.19 — acuérdate de mi aflicción...y delah 7219 
Hab 2.15 ¡ay de ti, que le acercas tu h, yle 2573 
Mt 27.34 — dieron a beber vinagre mezclado conh 5521 
Hch 8.23 en h de amargura y en...veo que estás 5521 
HIELO 
Job 37.10 porel soplo de Dios se daelh, y 7140 
38.29 ¿de qué vientre salió el h?...escarcha 7140 


Sal 147,17 echa su h como pedazos; ante su 7140 
Jer36.30 será echado al calor del día y alh 7140 
HIENA 
Is 13.22 sus palacios aullarán h, y chacales 338 
34.14 — seencontrarán con las h, y las cabras 338 
HIERÁPOLIS Ciudad en la provincia de Asia, Col 4.13 2404 
HIERBA 
Gn1.11 produzca la tierra h verde, h que dé 1877 
1.12 produjo, pues...h verde, h que da semilla 1877 
2.5  ytoda h del campo antes que naciese 6212 
Éx 9.22  granizo...sobre toda la h del campo 6212 
9.25 destrozó el granizo toda la h del campo 6212 
10.15 consumió toda la h de la tierra, y todo 6212 
10.15 no quedó cosa verde en árboles nienh 6212 
12.8 la carne asada...con h amargas lo comerán 
Nm 9.11 panes sin levadura y con h amargas la 
Dt 11.15 daré también h en tu campo paratus 6212 
29.23  noserá sembrada...ni crecerá en ellah 6212 
32.2  lallovizna...y como las gotas sobre lah 1877 
2523.4 como la lluvia que hace brotar lah 1877 
1R 18.5 aver siacaso hallaremos h con que 2682 
2R4.39  salió...al campo a recoger h, y halló 219 
19.26 vinieron a ser como la h del campo, y 6212 
Job 5.25 y tu prole como la h de la tierra 6212 
6.5 ¿acaso gime el asno montés junto a...h? 1877 
8.12  contodo, se seca primero que todah 2682 
38.27 saciar la...hacer brotar la tierna h?. 1877 
40.15 aquí ahora behemot...h come como buey 2682 
40.20 los montes producen h para él; y toda 944 
Sal 37.2 porque como h serán pronto cortados 2682 
37.2 cortados, y como la h verde se secarán 1877 
72.6  descenderá como la lluvia sobre lah 1488 
72.16 los de la ciudad florecerán como lah 6212 
90.5 son como...la h que crece en la mañana 2682 
92.7 cuando brotan los impíos como la h, y 6212 
102.4 corazón está herido, y seco como lah 6212 
102.11 como sombra que...he secado como lah 6212 
103.15 el hombre, como la h son sus días 2682 
104.14 y la h para el servicio del hombre 6213 
105.35 y comieron toda la h de su país, y 6212 
106.20 por la imagen de un buey que comeh 6212 
129.6 serán como la h de los tejados, que 2682 
147.8 el que hace a los montes producirh 2682 
Pr19.12 su favor como el rocío sobre lah 6212 
27.25 saldrá la grama, aparecerá la h, yse 1877 
27.25  grama...se segarán las h de los montes 6212 
Is 15.6 se secará la h, se marchitarán los 1877 


37.27 fueron como h de campo y hortaliza 6212 
40.6 que toda came es h, y...flor del campo 2682 
40.7 — lahseseca, y la...como h es el pueblo 2682 
40.8  sécase la h, marchitase la flor; mas la 2682 
42.15 haré secar toda su h; los ríos tornaré 6212 
44.4  brotarán entre h, como sauces juntoa 2682 
66.14 — vuestros huesos reverdecerán como lah 1877 
Jer12.4 y marchita la h de todo el campo? 6212 
14.5 y dejaban la cría, porque no había h 1877 

14.6 sus ojos se ofuscaron porque no habíah 6212 
50.11 os llenasteis como novilla sobre lah 1877 
Ez 16.7 — hice multiplicar como la h del campo 6780 
Dn 4.15,23 con atadura...de bronce entre lah 1883 
4.15 sea su parte entre la h de la tierra 6211 

4.25 conh del campo te apacentarán como al 6211 
4.33 comía h como los bueyes, y su cuerpo se 6211 
5.21  hle hicieron comer como a buey, ysu 6211 
Am?7.2 que cuando acabó de comer la hde la 6212 
Mi5.7 será en...como las lluvias sobre lah 6212 
Zac 10.1 os dará lluvia...h verde en el campo 6212 
Mt6.30 si la h del campo...Dios la viste así 5528 
13.26 cuando salió la h y dio fruto...cizaña 5528 
14.19 entonces mandó...recostarse sobre lah 5528 


Mr 4.28 primero h, luego espiga, después grano 5528 


6.39  recostar a todas por grupos sobre lah_ 5528 
Lc 12.28 si así viste Dios la h que hoy está 5528 
Jn6.10 y había mucha h en aquel lugar; y se 5528 
He 6.7 produce h provechosa a aquellos por los 1008 
Stg 1.10  porque...pasará como la flor de lah 5528 
1.11 cuando sale el sol con calor...h se seca 5528 
1P1.24 porque: Toda carne es como h, y toda 5528 
1.24 como flor de la h. La h se seca, yla 5528 
Ap8.7 ángel tocó...y se quemó toda la h verde 5528 
9.4  yse les mandó que no dañasen a lahde 5528 
HIERRO 
Gn4.22  Tubal-caín, artífice de toda obra...h 1270 
Lv 26.19 haré vuestro cielo como h, y...bronce 1270 
Nm 31.22 plata, el bronce, h, estaño, y plomo 1270 
35.16 si con instrumento de h lo hiriere y 1270 
Dt3.11 su cama...de h, ¿no está en Rabá de los 1270 
4.20 os ha sacado del horno de h, de Egipto 1270 
8.9 cuyas piedras son h, y de...sacarás cobre 1270 
19.5  saltare el h del cabo, y diere contra su 1270 
27.5 noalzarás sobre ellas instrumento deh 1270 
28.23 la tierra que está debajo de ti, deh 1270 
28.48 pondrá yugo de h sobre tu cuello, hasta 1270 
33.25 hy bronce serán tus cerrojos, y como 1270 


Jos 6.19 los utensilios de bronce y de h, sean 1270 
6.24 enel tesoro...los utensilios de...ydeh 1270 
8.31  piedras...sobre las cuales nadie alzóh 1270 
1517.7 el h de su lanza 600 siclos deh 1270 
2512.31  trabajar...trillos de h y hachas deh 1270 
23.7 se arma de h y de asta de lanza, y son 1270 
1R6.7  hachas...ningún otro instrumento deh 1270 
8.51  túsacaste...de en medio del horno deh 1270 
22.11 había hecho unos cuernos de h, y dijo 1270 
2R6.6 cortó él un palo...e hizo flotarelh 1270 
1Cr20.3 — puso atrabajar...con trillos deh 1270 
22.3 preparó David...h para la clavazón de 1270 
22.14 — y bronce y hsin medida, porque es 1270 
22.16 del oro...bronce y del h, no hay cuenta 1270 
29.2  hpara las de h, y madera para las de 1270 
29.7 de bronce, y cinco mil talentos deh 1270 
2Cr2.7,14 sabe trabajar en oro...bronce yh 1270 
18.10  Sedequías...había hecho cuernos deh 1270 
24.12  canteros...y artífices en h y bronce 1270 

Job 19.24 que con cincel de h con plomo fuesen 1270 
20.24  huirá de las armas de h, y el arcode 1270 
28.2  elhsesaca del polvo, y de la piedra 1270 
39.23 contra él suenan...el h de la lanza y 3851 
40.18 — huesos...sus miembros como barras deh 1270 
41.27 estima como paja el h, y el bronce 1270 

Sal 2.9 los quebrantarás con vara de h; como 1270 
107.10 aprisionados en aflicción yenh 1270 
107.16  porque...desmenuzó los cerrojos deh 1270 
149.8  reyes...a sus nobles con cadenas de h 1270 
Pr27.17  hconhse aguza; y así el hombre 1270 

Ec 10.10 si se embotare el h, y su filo no 1270 

Is 10.34  cortará...h la espesura del bosque 1270 
45.2  quebrantaré puertas...de h haré pedazos 1270 
48.4 que eres duro, y barra de h tu cerviz. 1270 
60.17 — porh plata...y en lugar de piedras h 1270 
Jer1.18  yote he puesto...como columna deh 1270 
6.28 son bronce y h...ellos son corruptores 1270 
11.4 el día que los saqué...del horno deh 1270 
15.12 — ¿puede alguno quebrar el h, el h del 1270 
17.1  pecado...escrito está con cincel deh 1270 
28.13 mas en vez de ellos harás yugos deh 1270 
28.14 yugo de h puse sobre el cuello de todas 1270 
Ez 4.3 una plancha de h...en lugar de murodeh 1270 
22.18 todos ellos son bronce y...y h y plomo 1270 
22.20 como quien junta...h y plomo y estaño 1270 
27.12 plata, h, estaño y plomo comerciaba en 1270 
27.19 negociar en tu mercado con h labrado 1270 


Dn 2.33 — piernas, de h...pies, en parte deh 6523 
2.34 hirió a la imagen en sus pies de hy de 6523 
2.35 entonces fueron desmenuzados...el h,el. 6523 
2.40 el cuarto reino será fuerte como h;y 6523 
2.40. como el h desmenuza y rompe todas las 6523 
2.41 en parte de h, será un reino dividido 6523 
2.41 habrá en él algo de la fuerza del h 6523 
2.41 como viste h mezclado con barro cocido 6523 
2.42 los dedos de los pies en parte de hy 6523 
2.43 — así como viste el h mezclado con barro 6523 
2.43  no...como el h no se mezcla con el barro 6523 
2.45 la cual desmenuzó el h, el bronce, el. 6523 
4,15,23 atadura de h...en la hierba del campo 6523 
5.4  alabaron a los dioses de...h, de madera 6523 
5.23 diste alabanza a dioses de plata...deh 6523 
7.7 la cual tenía unos dientes grandes deh 6523 
7.19 que tenía dientes de h y uñas de bronce 6523 
Am1.3 — trillaron a Galaad con trillos de h 1270 
Mi 4.13 haré tu cuerno como de h, y tus uñas 1270 
Hch 12.10 llegaron a la puerta de h que daba 4603 
Ap2.27 y las regirá con vara de h, y serán 4603 
9.9  corazas como corazas de h; el ruido de 4603 
12.5 hijo varón, que regirá con varadeha 4603 
18.12 todo objeto...cobre, de h y de mármol 4604 
19.15 las regirá con vara de h; y él pisael 4603 
HÍGADO 
Éx 29.13,22 la grosura de sobre el h...riñones 3516 
Lv 3.4,10,15 quitará la grosura...sobre el h 3516 
4.9;7.4 — quitará la grosura de sobre elh 3516 
8.16,25 la grosura del h, y los dos riñones 3516 
9.10 arder sobre el altar la grosura del h 3516 
9.19 la cola...los riñones, y la grosura del h— 3516 
Lm 2.11  mihse derramó por tierra a causa del 3516 
Ez 21.21 — ha...consultó a sus ídolos, miró elh 3516 
HIGAION Voz hebrea que significa «meditación», Sal 9.16 
HIGO 
Nm 13.23 — cortaron...de las granadas y de losh 8384 
1525.18 — Abigail tomó...200 panes de hsecos 1690 
30.12 le dieron...un pedazo de masa de hsecos 1690 
2516.1 cien panes de h secos, y un cuero de 7019 
2R 20.7 — dijo Isaías: Tomad masa de h...y sanó 8384 
1 Cr 12.40 harina, tortas de h, pasas, vino 1690 
Neh 13.15 cargaban asnos...h y toda suerte de 8384 
Cnt2.13 higuera ha echado sus h...y las vides 6291 
Is 38.21 tomen masa de h, y pónganla en la 8384 
Jer8.13 no quedarán uvas...ni h en la higuera 8384 
24.1 mostró Jehová dos cestas de h puestas 8384 
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24.2 tenía h muy buenos. ..tenía h muy malos 8384 
24.3 dije: H; h buenos, muy buenos; y malos 8384 
24.5  comoaestos h buenos, así miraré alos 8384 
24.8 y como los h malos, que de malos nose 8384 
29.17 pondré como los h malos, que de malos 8384 
Am?7.14 que soy boyero, y recojo h silvestres 8256 
Mt7.16 ¿acaso se recogen...h de los abrojos? 4810 
Mr 11.13 nada halló...pues no era tiempo deh 4810 
Lc 6.44 pues no se cosechan h de los espinos 4810 
Stg 3.12  ¿puede...higuera producir...lavidh? 4810 
Ap 6.13 la higuera deja caer sus h cuando es 3653 
HIGUERA 
Gn 3.7  cosieron hojas de h, y se hicieron 8384 
Nm 20.5 noes lugar de sementera, de h, de 8384 
Dt8.8 tierra de trigo y cebada, de vides, h 8384 
Jue 9.10 dijeron los árboles a la h: Andatú  8384,6086 
9.11 respondió la h: ¿He de dejar mi dulzura  8384,6086 
1R 425 debajo de su parra y debajo desuh 8384 
2R 18.31 coma cada uno de su vid y desuh 8384 
Sal 105.33  destrozó...h, y quebró los árboles  8384,6086 
Pr 27.18 — quien cuida la h comerá su fruto, y 8384 
Cnt 2.13 la h ha echado sus higos, y las vides  8384,6086 
Is 34.4 caerá todo su...como se cae la delah 8384 
36.16 cada uno de su h, y beba cada cual de 8384 
Jer5.17 tus vacas, comerá tus viñas y tush 8384 
8.13 no quedarán...higos en la h, y se caerá 8384 
Os 2.12 haré talar sus vides y sus h, de las 8384 
9.10 como la fruta temprana de la hensu 8384 
111.7 — asoló mi vid, y descortezó mi h; del 8384 
1.112 y pereció la h; el granado también, la 8384 
2.22 su fruto, la h la vid darán sus frutos  8384,6086 
Mi4.4  ysesentará cada uno debajo de su...h 8384 
Nah 3.12 fortalezas serán cual h con brevas 8384 
Hab 3.17 — aunque la h no florezca, ni en las 8384 
Hag 2.19  nilah, ni el granado...ha florecido 8384 
Zac 3.10 debajo de su vid y debajo desuh 8384 
Mt 21.19 — viendo una h cerca del camino, vino 4808 
21.19 jamás nazca de ti...luego se secólah 4808 
21.20 ¿cómo es que se secó en seguida la h? 4808 
21.21  nosólo haréis esto de la h, sino que 4808 
24.32 de la h aprended la parábola: Cuando 4808 
Mr11.13 — viendo...una h que tenía hojas, fue 4808 
11.14 dijo a la h: Nunca jamás coma nadie 846 
11.20 vieron que la h se había secado desde 4808 
11.21 mira, la h que maldijiste se ha secado 4808 
13.28 de la h aprended la parábola: Cuando 4808 
Lc 13.6 tenía un hombre una h plantada ensu 4808 


13.7 que vengo a buscar fruto en esta h, y 4808 
21.29 dijo: Mirad la h y todos los árboles 4808 
Jn 1.48 cuando estabas debajo de la h, te vi 4808 
1.50 te dije: Te vi debajo de la h, crees? 4808 
Stg 3.12 acaso la h producir aceitunas, ola 4808 
Ap 6.13 como la h deja caer sus higos cuando 4808 
HIGUERAL 
1 Cr 27.28 delos olivares e h de la Sefela 8256 
Sal 78.47 — viñas destruyó...sus h con escarcha 8256 
Am4.9 langosta devoró...viñas, y vuestros h 8384 
HIJA Véase también Hijo 
Gn5.4  Adán...800 años, y engendró hijoseh 1121 
5.7,10,13,16,19,22,26,30  engendró hijoseh 1121 
6.1 aconteció que cuando...y les nacieronh 1121 
6.2 que las h de los hombres eran hermosas 1121 
6.4 se llegaron los hijos de Dios a las hde 1121 
11.11,13,15,17,19,21,23,25  engendró hijoseh 1121 
11.29  Milca, h de Harán, padre de Milca y de 1323 
19.8 tengo dos h que no han conocido varón 1121 
19.12  h, y todo lo que tienes en la ciudad 1121 
19.14  yernos, los que habían de tomar sush 1121 
19.15 mujer, y tus dos h que se hallan aquí. 1121 
19.16  asieron de...de las manos de sus dosh 1121 
19.30  Lot...moró en el monte, y sus dos hcon 1121 
19.30 y habitó en una cueva él y sus dosh 1121 
19.36 dos h de Lot concibieron de su padre 1121 
20.12  h de mi padre, mas no h de mi madre 1323 
24.3,37  notomarás...mujer de las h delos 1121 
24.13 las h...de esta ciudad salen por agua 1121 
24.23 — dijo: ¿De quién eres h? Te ruego que 1323 
24.24 soy h de Betuel hijo de Milca, el cual 1323 
24.47 le pregunté, y dije: ¿De quién eresh? 1323 
24.47 — respondió: H de Betuel hijo de Nacor 1323 
24.48 — para tomar la h del hermano de mi señor 1323 
25.20 tomó por mujer a Rebeca, h de Betuel. 1323 
26.34 tomó por mujer a Judit h de Beeri, ya 1323 
26.34 — Esaú...tomó...a Basemat h de Elón heteo 1323 
27.46 fastidio tengo...a causa de las h de Het 1121 
27.46 si Jacob toma mujer de las h de Het 1121 
27.46  si...como éstas, de las h de esta tierra 1121 
28.1,6  notomes mujer de las h de Canaán 1121 
28.2 y toma allí mujer de las h de Labán 1121 
28.8 — Esaú que las h de Canaán parecían mal 1121 
28.9  aMahalat, h de Ismael hijo de Abraham 1323 
29.6 aquí Raquel su h viene con las ovejas 1323 
29.10 Jacob vio a Raquel, h de Labán hermano 1323 
29.16 — y Labán tenía dos h: el nombre dela 1121 


29.18  yoteserviré...por Raquel tu h menor 1323 
29.23 tomó a Lea su h, y se la trajo; yél 1323 

29.24 dio Labán su sierva Zilpa asuhLea 1323 
29.28 y él le dio a Raquel su h por mujer 1323 

29.29 — dio Labán a Raquel su h su sierva por 1323 
30.21 después dio a luz una h, y llamó su 1323 

31.26 has traído a mis h como prisioneras de 1121 
31.28  ni...me dejaste besar a mis hijos y mish 1121 
31.31  pensé...me quitarías por fuerza tush 1121 
31.41 catorce años te serví por tus dos h, y 1121 
31.43 — hson h mías, y los hijos, hijos míos 1121 
31.43 — ¿qué puedo yo hacer hoy a estas mish 1121 
31.50  afligieres a mis h, 0...además de mish 1121 
31.55 levantó Labán...y besó sus hijos y sush 1121 
34.1 salió Dina la h...a ver a las h del país — 1323,1121 
34.3  sualmase apegó a Dina la h de Lea, y 1323 
34.5 que Siquem había amancillado a Dinasuh 1323 
34.7  acostándose con la h de Jacob, lo que 1323 

34.8  mihijo Siquem se ha apegado a vuestrah 1323 
34.9  dadnos vuestras h, y tomad vosotros las 1121 
34.16 os daremos nuestras h, y tomaremos 1121 
34.17 — sino...tomaremos nuestra h y nos iremos 1323 
34.19  lahde Jacob le había agradado; y él 1323 
34.21 nosotros tomaremos sus h por mujeres, y 1121 
36.2 Esaú tomó...mujeres de las h de Canaán 1121 
36.2 Ada, h de Elón heteo...Aholibama, hde 1323 
36.3  Basemat h de Ismael, hermana de Nebaiot 1323 
36.6 Esaú tomó sus mujeres, sus hijos y sush 1121 
36.14,18 — de Aholibama mujer de Esaú, hde Aná 1323 
36.25 los hijos de Aná...Aholibama h de Aná 1323 
36.39  Mehetabel h de Matred, h de Mezaab — 1323 
37.35  levantaron...todas sus h para consolarlo 1121 
38.2 vio allí Judá la h de un hombre cananeo 1323 
38.12 y murió la h de Súa, mujer de Judá 1323 

41.45  yle dio por mujer a Asenat, h de Potifera 1323 
41.50 le dio a luz Asenat, h de Potifera 1323 

46.7 sus h, y las h de sus hijos, y atoda 1121 

46.15 — y además su h Dina; treinta y tres las 1323 
46.15 las personas todas de sus hijoseh 1121 

46.18 de Zilpa, la que Labán dio asuhLea 1323 
46.20  quele dio a luz Asenat, h de Potifera 1323 
46.25 — Bilha, la que dio Labán a Raquel suh 1323 

Éx 1.16  sies hijo, matadlo; y si es h...viva 1323 
1.22  alríoatodo hijo...a toda h preservad 1323 

2.1 un...fue y tomó por mujer a una h de Leví 1323 
2.5  lah de Faraón descendió a lavarse al río 1323 
2.7 su hermana dijo a la h de Faraón: ¿Iré 1323 


2.8  lah de Faraón respondió: Vé. Entonces 1323 
2.9 dijo la h de Faraón: Lleva a este niño 1323 

2.10  lotrajo a la h de Faraón, la cuallo 1323 

2.16 al pozo, siete h que tenía el sacerdote 1121 
2.20 y dijo a sus h: ¿Dónde está? ¿Por qué 1121 
2.21 él dio su h Séfora por mujer a Moisés 1323 
3.22 los cuales pondréis...sobre vuestras h 1121 
6.23 tomó Aarón...a Elisabet h de Aminadab 1323 
6.25 Eleazar...tomó para sí mujer de las hde 1121 
10.9 con nuestras h; con nuestras ovejas y 1121 
20.10 no hagas en él obra...tu hijo, nituh 1323 
21.4  suamo...y ella le diere hijos oh 1121 

21.7 cuando alguno vendiere su h por sierva 1323 
21.9 hará con ella según la costumbre de las h 1121 
21.31 O haya acorneado a h, conforme...hará con él 
32.2  zarcillos...de vuestras h, y traédmelos 1121 
34.16  otomando de sus h para sus hijos, y 1121 
34.16  fornicando sus h en pos de sus dioses 1121 
Lv 10.14 — comeréis...tus hijos y tus h contigo 1121 
125  diere a luz h, será inmunda dos semanas 

12.6 los días...cumplidos, por hijo oporh 1323 
12.7 la ley para la que diere a luz hijo o h 

18.9  h de tu padre o h de tu madre, nacidaen 1323 
18.10 la desnudez de la h...ode lahdetuh 1323 
18.11 a desnudez de la h de la mujer detu 1323 
18.17 — la desnudez de la mujer y desuhno 1323 
18.17 la h de su hijo, ni la h de su h, para 1323 
19.29 no contaminarás...h haciéndola fornicar 1323 
20.17 hermana, h de su padre o h de su madre 1323 
21.9  h del sacerdote, si comenzare a fornicar 1323 
22.12  lah del sacerdote, si se casare con 1323 
22.13 — pero si la h del sacerdote fuere viuda 1323 
24.11  Selomit, h de Dibri, de la tribu de Dan 1323 
26.29 y comeréis la carne de vuestras h 1121 

Nm 18.11,19 — dado ati y a...tus h...por estatuto 1121 
21.29 sus hen cautividad, por Sehón rey de 1121 
25.1 empezó a fornicar con las h de Moab 1121 
25.15 era Cozbi h de Zur, príncipe de pueblos 1323 
25.18  lotocante a Cozbi h del príncipe de 1323 
26.33  Zelofehad hijo...no tuvo hijos sinoh 1121 
26.33 nombres de las h de Zelofehad fueron 1121 
26.46 — y el nombre de la h de Aser fue Sera 1323 
26.59  Jocabed, h de Leví, que le nació a Leví 1323 
27.1 vinieron las h de Zelofehad hijo de 1121 

27.7 bien dicen las h de Zelofehad; les darás — 1121 
27.8  traspasaréis su herencia asuh 1323 

27.9 no tuviere h, daréis su herencia asus 1323 


30.16 las ordenanzas...entre el padre ysuh 1323 
36.2 que dé la posesión de Zelofehad...asush 1121 
36.6 ha mandado...acerca de las h de Zelofehad 1121 
36.8  h que tenga heredad en las tribus de los 1323 
36.10  como...así hicieron las h de Zelofehad 1121 
36.11  hde Zelofehad, se casaron con hijos 1121 
Dt5.14 — ninguna obra harás tú...nituh, nitu 1323 
7.3 no darás tu h...ni tomarás a su hparatu 1323 
12.12  yosalegraréis...vosotros...vuestrash 1121 
12.18 las comerás...tu h, tu siervo, tu sierva 1323 
12.31 asus hijos y...h quemaban en el fuego 1121 
13.6 hijo, tu h, tu mujer o tu amigo íntimo 1323 
16.11,14  alegrarás...tu hijo, tu h, tu siervo 1323 
18.10 — pasara su hijo o asu h por el fuego 1323 
22.16 di mi ha este hombre por mujer, yél. 1323 
22.17 — diciendo: No he hallado virgenatuh 1323 
22.17 las señales de la virginidad de mih 1323 
23.17 no haya ramera entre las h de Israel 1121 
27.22 con su hermana, h de su padre, ohde 1323 
28.32 y tus h serán entregadas a otro pueblo 1121 
28.41 hijos e hengendrarás, y no serán para 1121 
28.53 la carne de tus hijos y de tus hque 1121 
28.56 mirará con malos ojos...su hijo, asuh 1323 
32.19 el menosprecio de sus hijos y desush 1121 
Jos 7.24 tomaron a Acán...sus hijos, sus h, sus 1121 
15.16 al que atacare...yo le daré mih Acsa 1323 
15.17 Caleb; y él le dio su h Acsa por mujer 1323 
17.3  Zelofehad hijo de...no tuvo hijos sinoh 1121 
17.6 las h de Manasés tuvieron heredad entre 1121 
Jue 1.12 dijo Caleb...daré Acsa mi h por mujer 1323 
1.13 Caleb; y él le dio Acsa su h por mujer 1323 

3.6 sus h por mujeres, y dieronsushalos 1121 
11.34 he aquí a su h que salía a recibirle 1323 

11.34 — húnica; no tenía fuera de ella... nih 1323 
11.35  ¡ay, h mía! en verdad me has abatido 1323 
11.40 fueran las...a endechar a la h de Jefté 1323 
12.9 el cual tuvo treinta hijos y treintah 1121 

12.9 tomó de fuera treinta h para sus hijos 1121 
14.1 — auna mujer de las h de los filisteos 1121 

14.2 he visto...a una mujer de las h delos 1121 

14.3 ¿no hay mujer...las h de tus hermanos, ni 1121 
19.24 — mih virgen, y la concubina...las sacaré 1323 
21.1 ninguno de...dará su h a los de Benjamín 1323 
21.7 queno les daremos nuestras h por mujeres 1121 
21.18 — nosotros no les podemos dar...nuestrash 1121 
21.21  alash de Silo...arrebatad...h de Silo 1121 
Rt1.11  volveos, h mías; ¿para qué habéis de 1121 


1.12  volveos, h mías, e idos; porque yo ya 1121 

1.13 no, h mías; que mayor amargura tengo que 1121 
2.2 dejes ir... Y ella le respondió: Vé, h mía 1323 

2.8  hmía, no vayas a espigar a otro campo 1323 
2.22 respondió a Rut su nuera: Mejores, h 1323 

3.1  hmía, ¿no he de buscar hogar parati 1323 

3.10 dijo: Bendita seas tú de Jehová, h mía 1323 
3.11  h mía; yo haré contigo lo que tú digas 1323 
3.16 suegra, ésta le dijo: ¿Qué hay, h mía? 1323 
3.18  espérate, h mía, hasta que sepas cómo 1323 
151.4  yatodas sus h, a cada uno su parte 1121 
2.21  aAna...y dio a luz tres hijos y dosh 1121 

8.13  tomará...a vuestras h para...perfumadoras 1121 
14.49 — los nombres de sus dos h eran, el dela 1121 
14.50 mujer de Saúl...Ahinoam, h de Ahimaas 1323 
17.25 le dará su h, y eximirá de tributosa 1323 
18.17 — yote daré Merab mi h mayor por mujer 1323 
18.19 que Merab h de Saúl se había de dara 1323 
18.20 Mical la otra h de Saúl amaba a David 1323 
18.27 y Saúl le dio su h Mical por mujer 1323 

18.28 Saúl, viendo...que su h Mical lo amaba 1323 
25.44 había dado a su h Mical...a Palti hijo 1323 
30.3 hijos e h habían sido llevados cautivos 1121 
30.6 en amargura de alma, cada uno por...sush 1121 
30.19  noles faltó...así de hijos como de h 1121 
251.20 nose alegren las h de los filisteos 1121 

1.20 para que no salten de gozo las h delos 1121 
1.24  h de lsrael, llorad por Saúl, quienos 1121 

3.3 Absalón hijo de Maaca, h de Talmai rey 1323 
3.7  Concubina...se llamaba Rizpa, h de Aja 1323 
3.13 que primero traigas a Mical la h de Saúl 1323 
5.13 tomó David...y le nacieron más hijoseh 1121 
6.16  Mical h de Saúl miró desde una ventana 1323 
6.23  Mical h de Saúl nunca tuvo hijos hasta 1323 
11.3 es Betsabé h de Eliam, mujer de Urías 1323 
12.3 sola corderita...y la tenía como aunah 1323 
13.18 traje que vestían las h vírgenes delos 1121 
14.27 — nacieron a Absalón...y una h que...Tamar 1323 
17.25 se había llegado a Abigail h de Nahas 1323 
19.5 que hoy han librado...la vida...detush 1121 
21.8 dos hijos de Rizpa h de Aja, los cuales 1323 
21.8 tomó el rey a...a cinco hijos de Micalh 1323 
21.10 Rizpah de Aja tomó una tela de cilicio 1323 
21.11 fue dicho a David lo que hacía Rizpah 1323 
1R 3.1 tomó la h de Faraón, y la trajo ala 1323 

4.11 tenía por mujer a Tafat h de Salomón — 1323 

4.15  tomó...por mujer a Basemat h de Salomón — 1323 


7.8  edificó...Salomón para la h de Faraón, que 1323 
9.16 dio en dote a su h la mujer de Salomón — 1323 
9.24 subió la h de Faraón de...a su casa que 1323 
11.1 Salomón amé, además de la h de Faraón, a 1323 
15.2,10 su madre fue Maaca, h de Abisalom 1323 
16.31 por mujer a Jezabel, h de Et-baal rey de 1323 
22.42  el...de su madre fue Azuba h de Silhi 1323 
2R8.18 — unah de Acab fue su mujer; e hizo lo 1323 
8.26 su madre fue Atalía, h de Omri rey de 1323 
9.34  idahora...sepultadla, pues es hderey 1323 
11.2 pero Josaba h del Joram...tomó a Joás 1323 
14.9 al cedro...Da tu h por mujer a mi hijo 1323 
15.33 — el nombre de su madre fue Jerusa hde 1323 
17.17 — hicieron pasar a...y asus h por fuego 1121 
18.2 el nombre de su madre...Abi h de Zacarías 1323 
19.21 la virgen h de Sion te menosprecia, te 1323 
19.21 de ti mueve su cabeza la h de Jerusalén 1323 
21.19  Amón...madre fue Mesulemet h de Haruz 1323 
22.1  Josías...su madre fue Jedida h de Adaía 1323 
23.10 que ninguno pasase su...o su h por fuego 1323 
23.31 su madre fue Hamutal h de Jeremías, de 1323 
23.36 de su madre fue Zebuda h de Pedaías, de 1323 
24.8 el nombre de su madre fue Nehusta hde 1323 
24.18 el nombre de su madre fue Hamutal hde 1323 
1Cr1.50 Mehetabel h de Matred, h de Mezaab 1323 
2.3 tres le nacieron de la h de Súa, cananea 1323 
2.21 entró Hezrón a la h de Maquir padre de — 1323 
2.34  Sesán no tuvo hijos, sino h; pero tenía 1121 
2.35  aéste Sesán dio su h por mujer, y ella 1323 
2.49 — dioa luz a Saaf...Acsa fue h de Caleb 1323 

3.2 Absalón hijo de Maaca, h de Talmai rey 1323 
3.5 y Salomón hijo de Bet-súa h de Amiel 1323 

4.18 hijos de Bitia h de Faraón, con la cual 1323 
4.27 los hijos de Simei fueron 16, y seish 1121 

7.15  segundo...Zelofehad. Y Zelofehad tuvoh 1121 
7.24 y su h fue Seera, la cual edificóa 1323 

14.3  tomó...y engendró David más hijoseh 1121 
15.29  Mical, h de Saúl...vio al rey David que 1323 
23.22 murió Eleazar sin hijos; pero tuvoh 1121 

25.5 Dios dio a Hemán catorce hijos y tresh 1121 
2Cr2.14 hijo de una mujer de las h de Dan 1121 
8.11 pasó Salomón a la h de Faraón, dela 1323 
11.18 — Mahalat h de Jerimot...Abihail h de Isáí 1323 
11.20 tomó a Maaca h de Absalón, la cual le 1323 
11.21 pero Roboam amó a Maaca h de Absalón — 1323 
11.21  Roboam amó...engendró 28 hijos y 60h 1121 
13.2 madre fue Micaías h de Uriel de Gabaa 1323 


13.21  Abías...Tomó...engendró 22 hijos y 16h 1121 
20.31  Josafat...su madre fue Azuba, h de Silhi 1323 
21.6 porque tenía por mujer a la hde Acab 1323 
22.2 el nombre de su madre fue Atalía, hde 1323 
22.11  Josabet, h del rey, tomó a Joás hijo 1323 
22.11  loescondió Josabet, h del rey Joram 1323 
24.3  tomó...dos mujeres; y engendró hijoseh 1121 
25.18 al cedro...Da tu ha mi hijo por mujer 1323 
27.1  Jotam...su madre fue Jerusa, h de Sadoc 1323 
29.1 el nombre de su madre fue Abías, hde 1323 
29.9 nuestras h...fueron llevados cautivos por 1121 
31.18 eran inscritos con todos...sus hijoseh 1121 
Esd 2.61 tomó mujer de las h de Barzilai, y 1121 
9.2 porque han tomado de las h de ellos para 1121 
9.12 no daréis vuestras h...ni sus htomaréis 1121 
Neh 3.12 restauró Salum...gobernador...sush 1121 
4.14  pelead por...y por vuestras hijas, por vuestras 1121 
5.2  nosotros...y nuestras h, somos muchos 1121 

5.5 dimos nuestros hijos y...h a servidumbre 1121 
5.5 algunas de nuestras h lo están ya, y no 1121 
6.18 tomado por mujer a la h de Mesulam hijo 1121 
7.63 el cual tomó mujer de las h de Barzilai 1121 
10.28 con sus mujeres, sus hijos e h,todo 1121 
10.30 no daríamos nuestras h a los pueblos 1121 
10.30 ni tomaríamos...h para nuestros hijos 1121 
13.25 no daréis vuestras h a sus hijos, y no 1121 
13.25 no tomaréis de...h para vuestros hijos 1323 
Est2.7 — y había criado a...Ester, h desutío 1323 
2.7  Ester...Mardoqueo la adoptó como h suya 1323 
2.15  aEster, h de Abihail tío de Mardoqueo 1323 
2.15 Mardoqueo, quien la había tomado porh 1323 
9.29 la reina Ester h de Abihail, y Mardoqueo 1323 
Job1.2 y le nacieron siete hijos y tresh 1121 

1.13 — sus hijos e h comían y bebían vino en 1121 
1.18 tus hijos y tus h estaban comiendo y 1121 
42.13 — ytuvo siete hijos y tresh 1121 

42.15  yno había mujeres...como las hde Job 1121 
Sal 9.14  cuente...en las puertas de la h de Sion 1323 
45.9  h de reyes están entre tus ilustres 1121 

45.10 oye, h, y mira, e inclina tu oído 1323 

45.12 — y las h de Tiro vendrán con presentes 1323 
45.13 — gloriosa es la h del rey en su morada 1323 
48.11 gozarán las h de Judá por tus juicios 1121 
97.8 las h de Judá...gozaron por tus juicios 1121 
106.37 — sacrificaron sus hijos y sus halos 1121 
106.38 — derramaron la sangre inocente...sush 1121 
137.8  h de Babilonia...bienaventurado el que 1323 


144.12 nuestras h como esquinas labradas como 1121 
Pr30.15 la sanguijuela tiene dos h que dicen 1121 
Ec 12.4 todas las h del canto serán abatidas 1121 
Cnt 1.5 morena soy, oh h de Jerusalén, pero 1121 
7.1 hermosos son tus pies...oh h de príncipe 1323 
Is 1.8 y queda la h de Sion como enramada en 1323 
3.16 por cuanto las h de Sion se ensoberbecen 1121 
3.17 Señor raerá la cabeza de las h de Sion 1121 

4,4 el Señor lave las inmundicias de las hde 1121 
10.30 grita en alta voz, h de Galim; haz que 1323 
10.32 — alzará su mano al monte de la h de Sion 1004 
16.1  enviad cordero...al monte de la h de Sion 1323 
16.2 así serán las h de Moab en los vados de 1121 
22.4 de la destrucción de la h de mi pueblo 1323 
23.10 cual río de tu tierra, oh h de Tarsis 1323 
23.12 note alegrarás más, oh...virgen hde 1323 
32.9  oíd mi...h confiadas, escuchad mi razón 1121 
37.22 la virgen h de Sion te menosprecia, te 1323 
37.22 de ti mueve su cabeza la h de Jerusalén — 1323 
43.6 trae de lejos mis hijos, y mis h delos 1121 
47.1  ysiéntate en el polvo...h de Babilonia 1323 
47.5 y entra en tinieblas, h de los caldeos 1323 
49.22 traerán en brazos a tus hijos, ytush 1121 
52.2 suelta las ataduras...cautiva h de Sion 1323 
56.5 daré lugar...y nombre mejor que el de...h 1121 
60.4 lejos, y tus h serán llevadas en brazos 1121 
62.11  decid a la h de Sion: He aquí vienetu 1323 
Jer3.24 consumió el trabajo de...ysush 1121 

4.11 viento seco...vino a la h de mi pueblo 1323 
4.31  ofuna voz...de la h de Sion que lamenta 1323 
5.17 — comerá a tus hijos y a tus h; comerátus 1121 
6.2  destruiré a la bella y delicada h de Sion 1323 
6.23 — dispuestos para la guerra...oh h de Sion 1323 
6.26  hde mi pueblo...revuélcate en ceniza 1323 
7.31 quemar al fuego a sus hijos y asush 1121 

8.11  curaron la herida de la h de mi pueblo 1323 
8.19 la voz del clamor de la h de mi pueblo 1323 
8.21 quebrantado estoy por...la h de mi pueblo 1323 
8.22 no hubo medicina para la h de mi pueblo? 1323 
9.1  llore...los muertos de la h de mi pueblo 1323 
9.7 más he de hacer por la h de mi pueblo? 1323 
9.20  enseñad endechas a vuestras h...su amiga 1121 
11.22 — sus hijos y sus h morirán de hambre 1121 
14.16 quien los entierre...sus hijos y asush 1121 
14.17 — quebrantada la virgen h de mi pueblo 1323 
16.2  no...ni tendrás hijos ni h en este lugar 1121 
16.3 — así ha dicho Jehová acerca de...de lash 1121 


19.9 haré comer la carne de sus hijos y...h 1121 
29.6 y engendrad hijos e h; dad mujeresa 1121 
29.6 a vuestras h, para que tengan hijoseh 1121 
31.22 ¿hasta cuándo andarás errante, ohh 1323 
32.35 hacer pasar por el fuego...sus ha Moloc 1121 
35.8 no beber...nuestros hijos ni nuestras h 1121 
41.10 llevó Ismael cautivo...a las h del rey 1121 
43.6  yalas h del rey y a toda persona que 1121 
46.11 toma bálsamo, virgen h de Egipto; por 1323 
46.19 hazte enseres de...moradora h de Egipto 1323 
46.24  avergonzará la h de Egipto; entregada 1323 
48.18 siéntate en tierra seca, moradora hde 1323 
48.46 hijos fueron...y tus h para cautiverio 1121 
49.3  clamad, h de Rabá, vestíos de cilicio 1323 
49.4 tu valle se deshizo, oh h contumaz, la 1323 
50.42 — prepararán contra ti...h de Babilonia 1323 
51.33 — h de Babilonia es como una era cuando 1323 
52.1  madre...Hamutal, h de Jeremías de Libna 1323 
Lm 1.6 — desapareció de la h de...su hermosura 1323 
1.15  hollado el Señor a la virgen h de Judá 1323 
2.1  oscureció el Señor en su furor a lahde 1323 
2.2 echó por tierra las fortalezas de la hde 1323 
2.4 enla tienda de la h de Sion derramó como 1323 
2.5 multiplicó en la h de Judá la tristeza 1323 

2.8 Jehová determinó destruir el muro delah 1323 
2.10 callaron los ancianos de la h de Sion 1323 
2.11 a causa del quebrantamiento de lahde 1323 
2.13  aquién te...semejante, h de Jerusalén? 1323 
2.13 para consolarte, oh virgen h de Sion? 1323 
2.15 sus cabezas sobre la h de Jerusalén 1323 

2.18 ohh de Sion, echa lágrimas cual arroyo 1323 
3.48 el quebrantamiento de la h de mi pueblo 1323 
3.51  contristaron mi alma por todas las hde 1121 
4.3  hdemi pueblo es cruel como...avestruces 1323 
4.6 porque se aumentó la iniquidad de lahde 1323 
4.10 enel día del quebrantamiento de la hde 1323 
4.21  hde Edom...que habitas en tierra de Uz 1323 
4.22 se ha cumplido tu castigo, oh h de Sion 1323 
4.22  castigará tu iniquidad, oh h de Edom 1323 

Ez 13.17 — pon tu rostro contra las h de tu pueblo 1121 
14.16,18,20 sus hijos ni a sus h librarían 1121 
14.22 quedará en ella un remanente, hijos eh 1121 
16.20 tus hijos y tus h que habías dado a luz 1121 
16.27 te entregué a...las h de los filisteos 1121 
16.44  atiel refrán...Cual la madre, tal lah 1323 
16.45  heres tú de tu madre, que desechóa 1323 
16.46 ella y sus h, que habitan al norte de 1121 


16.46 con sus h, la cual habita al sur deti 1121 
16.48 Sodoma tu hermana y sus h no ha hecho 1121 
16.48 no han hecho como hiciste tú ytush 1121 
16.49 — abundancia de ociosidad...ella y sush 1121 
16.53 — los cautivos de Sodoma y de sus h, ylos 1121 
16.53 — y los cautivos de Samaria y desush 1121 
16.55 Sodoma con sus h, y Samaria consush 1121 
16.55 tú también y tus h volveréis a vuestro 1121 
16.57 llevas tu la afrenta de las h de Siria 1121 
16.57 — y de todas las h de los filisteos, las 1121 
16.61 las cuales yo te daré por h, mas no por 1121 
22.11 cada uno violó...hermana, h de su padre 1323 
23.2 hijo de hombre, hubo dos mujeres, hde 1121 
23.4 dieron a luz hijos e h. Y se llamaron 1121 
23.10 tomaron sus hijos y sus h, y aella 1121 

23.25 ellos tomarán a tus hijos y atush 1121 

23.47  matarán a sus hijos y a sus h, ysus 1121 
24,21  hijos...h que dejasteis caerán a espada 1121 
24,25 el día que yo arrebate...hijos y sush 1121 
26.6 sus h...serán muertas a espada; y sabrán 1121 
26.8 matará a espada tus h que estánenel 1121 
32.16  endecha...h de las naciones la cantarán 1121 
32.18 alas h de las naciones poderosas, alo 1121 
44.25  por...hijo o h...sí podrán contaminarse 1323 
Dn 11.6  lah del rey del sur vendrá al rey del. 1323 
11.17 — dará una h de mujeres para destruirle 1323 
Os1.3  fue...tomó a Gomer h de Diblaim, la cual. 1323 
1.6  concibió...y dio a luz una h. Y le dijo 1323 
4.13 — vuestras h fornicarán, y adulterarán 1121 

4.14 no castigaré a...h cuando forniquen, ni 1121 
312.28  yprofetizarán...vuestras h; vuestros 1121 
3.8  venderé vuestros hijos y vuestras halos 1121 
Am?7.17 — y tus hijos y tus h caerán a espada 1121 
Mi1.13 — fuisteis principio de pecado alahde 1323 
4.8 tú, oh torre...fortaleza de la h de Sion 1323 

4.8 vendrá el...el reino de la h de Jerusalén 1323 
4.10 gime, h de Sion, como mujer que estáde 1323 
4.13 — levántate y trilla, h de Sion, porque 1323 

5.1  rodéate ahora de muros, h de guerreros 1323 
7.6 hijo deshonra al padre, la h se levanta 1323 

Sof 3.10 h de mis esparcidos traerá mi ofrenda 1323 
3.14 canta, oh h de Sion; da voces de júbilo 1323 
3.14  regocíjate de...corazón, h de Jerusalén — 1323 
Zac 2.7 la que moras con la h de Babilonia 1323 
2.10 canta y alégrate, h de Sion, porque he 1323 
9.9  alégrate mucho, h de Sion, da voces de 1323 
9.9  dejúbilo, h de Jerusalén; he aquí tu rey 1323 


Mal 2.11 — Judá...se casó con h de dios extraño 1323 
Mt9.18 — hacaba de morir...ven y pon tu mano 2364 
9.22 ten ánimo, h; tu fe te ha salvado 2364 
10.35  h contra su madre, y a la nuera contra 2364 
10.37 el que ama a hijo o ah más queamí 2364 
14.6  h de Herodías danzó en medio, y agradó 2364 
15.22  mihes gravemente atormentada porun 2364 
15.28 — y su h fue sanada desde aquella hora 2364 
21.5 decida la h de Sion: He aquí, tu Rey 2364 
Mr5.23 — diciendo: Mi h está agonizando; veny 2365 
5.34  h, tu fe te ha hecho salva; vé en paz 2364 
5.35 tuh ha muerto; ¿para qué molestas más 2364 
6.22 entrando la h...Herodías, danzó, y agradó 2364 
7.25 mujer, cuya h tenía un espíritu inmundo 2365 
7.26 le rogaba que echase fuera de suhal 2364 
7.29  dijo...vé; el demonio ha salido detuh 2364 
7.30 halló que el...a la h acostada en la cama 2364 
Lc 1.5 su mujer era de las h de Aarón, yse 2364 
2.36 también allí Ana, profetiza, h de Fanuel 2364 
8.42 tenía una h única, como de doce años, que 2364 
8.48 dijo: H, tu fe te ha salvado, vé en paz 2364 
8.49  adecirle: Tu h ha muerto; no molestes 2364 
12.53 la madre contra la h, y la h contra la 2364 
13.16  aesta h de Abraham...¿no se le debía 2364 
23.28  h de Jerusalén, no lloréis por mí, sino 2364 
Jn 12.15 no temas, h de Sion; he aquí tu Rey 2364 
Hch 2.17 dice Dios...vuestras h profetizarán 2364 
7.21  hde Faraón le recogió y le crio como 2364 
21.9 cuatro h doncellas que profetizaban 2364 
1Co7.36 impropio para su h virgen que pase 
7.37 — y ha resuelto...guardar a su h virgen 
2C06.18 vosotros me seréis hijos e h, dice 2364 
He 11.24 rehusó llamarse...de la h de Faraón 2364 
1P3.6 de la cual...habéis venido a ser h, si 5043 
HIJITO 
Jn 13.33  h, aún estaré con vosotros un poco 5040 
21.5  yles dijo: H, ¿tenéis algo de comer? 3813 
Gá4.19  hmíos, por quienes vuelvo a sufrir 5040 
1Jn2.1  hmíos, estas cosas os escribo para 5040 
2.12  osescribo...h, porque vuestros pecados 5040 
2.13 — osescribo a...h, porque habéis conocido 3495 
2.18  h,yaes el último tiempo; y...anticristo 3813 
2.28  h, permaneced en él, para que cuando 5040 
3.7 h, nadie os engañe; el que hace justicia 5040 
3.18  h míos, no amemos de palabra ni de lengua 5040 
4.4  h, vosotros sois de Dios, y los habéis 5040 
5.21  h, guardaos de los ídolos. Amén 5040 


HIJO Véase también Hija 
Gn 3.16 con dolor darás a luz...h; y tudeseo 1121 


4.17 
4.25 
4.25 
4.26 
9.3 


llamó...ciudad del nombre de su h, Enoc 1121 

dio a luz un h, y llamó su nombre Set 1121 

me ha sustituido otro h en lugar de Abel. 2233 

y a Set...le nació un h...su nombre Enós 1121 
vivió Adán 130 años, y engendró unhasu 1121 


5.4,7,10,13,16,19,22,26,30  engendró he hijas 1121 


5.28 
6.2 
6.4 
6.4 
6.10 
6.18 
7.7 
7.13 
7.13 
8.16 
8.18 
9d 
9.8 
9.18 
9.19 
9.24 
10.1 
10.1 
10.2 
10.3 
10.4 
10.6 
10.7 
10.7 
10.20 
10.21 
10.22 
10.23 
10.25 
10.29 
10.31 
10.32 
11.5 


vivió Lamec...182 años, y engendró unh 1121 
viendo los h de Dios que las hijas de los 1121 
se llegaron los h de Dios a las hijas de 1121 
hijas de los hombres, y les engendraronh 1121 
y engendró Noé tres h: a Sem, aCamya 1121 
entrarás...tus h...las mujeres detush 1121 
entró Noé...sus h...las mujeres desush 1121 
entraron Noé...Sem, Cam y Jafet h de Noé 1121 
las mujeres de sus h, con él en el arca 1121 
sal del...y tus h, y las mujeres detush 1121 
salió Noé, y sus h...las mujeres de sush 1121 
bendijo Dios a Noé y a sus h, y les dijo 1121 
y habló Dios a Noé y asus hconél 1121 
h de Noé que salieron del arca fueron 1121 
estos tres son los h de Noé, y de ellos 1121 
Noé...supo lo que le había hecho su h más 1121 
las generaciones de los h de Noé: Sem 1121 
a quienes nacieron h después del diluvio 1121 
h de Jafet: Gomer, Magog, Madai, Javán 1121 
los h de Gomer: Askenaz, Rifat y Togarma 1121 
los h de Javán: Elisa, Tarsis, Quitim 1121 
los h de Cam: Cus, Mizraim, Fut y Canaán 1121 
y los h de Cus: Seba, Havila, Sabta y 1121 
Sabteca. Y los h de Raama: Seba y Dedán 1121 
estos son los h de Cam por sus familias 1121 
le nacieron h a Sem, padre...h de Heber 1121 
los h de Sem fueron Elam, Asur, Arfaxad 1121 
y los h de Aram: Uz, Hul, Geter y Mas 1121 
a Heber nacieron dos h: el nombre del 1121 
Havila y Jobab...fueron h de Joctán 1121 
fueron los h de Sem por sus familias 1121 
estas son las familias de los h de Noé 1121 
ver...que edificaban los h de los hombres 1121 


11.11,13,15,17,19,21,23,25  engendró he hijas 1121 


11.30 
11.31 
11.31 
11.31 
12.5 


mas Sarai era estéril, y no teníah 2056 

y tomó Taré a Abram suh, ya Lot 1121 

tomó Taré...a Lot h de Harán, hdesuh 1121 

a Sarai su nuera, mujer de Abramsuh 1121 
tomó, pues, Abram...Lot h de su hermano 1121 


1412  tomaron...a Lot, h del hermano de Abram 1121 
15.2 ¿qué me darás, siendo así que ando sinh 6185 
15.4 sino un h tuyo será el que te heredará 4578 
16.1 Sarai mujer de Abram no le daba h; y ella 3205 
16.2 llegues a mi sierva; quizá tendré hde 1129 
16.11 darás a luz un h, y llamarás...Ismael 1121 
16.15 — y Agar dio a luz un h a Abram, y llamó 1121 
16.15 llamó Abram el nombre del h que le dio 1121 
17.16 te daré de ella h...madre de naciones 1121 
17.17 ¿a hombre de cien años ha de nacerh? 1121 
17.19 — Sara tu mujer te dará a luzunh, y 1121 

17.23 tomó Abraham a Ismael su h, y atodos 1121 
17.25 — Ismael su h era de trece años, cuando 1121 
17.26 — circuncidados Abraham e Ismael suh 1121 
18.10 he aquí que Sara tu mujer tendráunh 1121 
18.14 según el tiempo de...Sara tendráunh 1121 
18.19 — yo sé que mandará a sus h y asu casa 1121 
19.12  hytus hijas, y todo lo que tienesen 1121 
19.37 — dio a luz la mayor un h, y llamó...Moab 1121 
19.38 menor también dio a luz un h, y llamó 1121 
20.17 — Dios sanó...sus siervas, y tuvieron h 

21.2 Sara concibió y dio a Abraham unhen 1121 
21.3 — llamó Abraham el nombre de su hquele 1121 
21.4  circuncidó Abraham a su h Isaac de 8 días 1121 
21.5 de cien años cuando nació Isaacsuh 1121 
21.7 que Sara habría de dar de mamarah? 1121 
21.7 a Abraham...le he dado un h en su vejez. 1121 
21.9 que el h de Agar la...se burlaba desuh 1121 
21.10 echaa esta sierva y asu h, porqueel 1121 
21.10  elhde...no ha de heredar con...mih 1121 
21.11 dicho pareció grave a...a causa desuh 1121 
21.13 del h de la sierva haré una nación 1121 

21.23 no faltarás a...ni a mi hniaminieto 1121 
22.2 dijo: Toma ahora tu h, tu único, Isaac 1121 
22.3 tomó consigo dos siervos y a Isaac suh 1121 
22.6 la leña del...la puso sobre Isaacsuh 1121 

22.7 padre... Y él respondió: Heme aquí, mih 1121 
22.8 Dios se proveerá de cordero para...h mío 1121 
22.9  ató a Isaac su h, y lo puso en el altar 1121 
22.10 tomó el cuchillo para degollarasuh 1121 
22.12 por cuanto no me rehusaste tu h...único 1121 
22.13 carnero, y lo ofreció...en lugar desuh 1121 
22.16 y nome has rehusado tu h, tu únicoh 1121 
22.20 Milca ha dado a...h a Nacor tu hermano 1121 
22.23  sonlos ocho h que dio a luz Milca, de 

23.3 levantó Abraham...y habló a los h de Het 1121 
23.5 y respondieron los h de Het a Abraham 1121 


23.7 se inclinó al pueblo de...a los h de Het 1121 
23.8  interceded por mí con Efrón h de Zohar 1121 
23.10 este Efrón estaba entre los h de Het 1121 
23.10,16,18 en presencia de los h de Het 1121 

23.11  enpresencia de los h de mi pueblote 1121 
23.20 para sepultura, recibida de los h de Het 1121 
24.3  notomarás para mi h mujer de las hijas 1121 
24.4 irás a...y tomarás mujer para mi h Isaac 1121 
24.5 ¿volveré pues, tu ha la tierra de donde 1121 
246 guárdate que no vuelvas a mi hallá 1121 

24.7 — y tú traerás de allá mujer para mih 1121 

24.8 solamente que no vuelvas alláamih 1121 
24.15  hde Milca mujer de Nacor hermano de 1121 
24.24  hde Milca, el cual ella dio aluza 1121 

24.36 y Sara...dio a luz en su vejezunha 1121 
24.37 no tomarás para mi h mujer de las hijas 1121 
24.38 que irás a...y tomarás mujer paramih 1121 
24.40 para mi h mujer de mi familia y de la 1121 
24.44 la mujer que destinó Jehová paraelh 1121 
24.47 — respondió: Hija de Betuel h de Nacor 1121 
24.48 tomar la hija del hermano...parasuh 1121 
24.51 sea mujer del h de tu señor, como loha 1121 
25.3  ehde Dedán fueron Asurim, Letusim y 1121 
25.4  ehde Madián: Efa, Efer, Hanoc, Abida 1121 
25.4 y Elda. Todos estos fueron h de Cetura 1121 
25.6 pero alos h de sus concubinas dio...dones 1121 
25.6 los envió lejos de Isaac su h...oriente 1121 

25.9 lo sepultaron Isaac e Ismael sus hen 1121 

25.9 en la heredad de Efrón h de Zoar heteo 1121 
25.10 heredad que compró Abraham de los hde 1121 
25.11 que Dios bendijo a Isaac su h; y habitó 1121 
25.12 son los descendientes de Ismael hde 1121 
25.13 son los nombres de los h de Ismael 1121 
25.16 estos son los h de Ismael, y estos sus 1121 
25.19 los descendientes de Isaac h de Abraham 1121 
25.22 los h luchaban dentro de ella: y dijo 1121 

27.1 llamó a Esaú su h mayor, y le dijo: H 1121 

27.5 cuando hablaba Isaac a Esaú su h;yse 1121 
27.6 Rebeca habló a Jacob su h, diciendo: He 1121 
27.8  hmío, obedece a mi voz en lo quete 1121 
27.13  madre...H mío, sea sobre mí tu maldición 1121 
27.15  tomó...los vestidos de Esaú su h mayor 1121 
27.15 tomó Rebeca...vistió a Jacob su h menor 1121 
27.17  yentregó los...en manos de Jacobsuh 1121 
27.18 Isaac respondió...¿quién eres, h mío? 1121 
27.20 Isaac dijo a su h: ¿Cómo es que...h mío? 1121 
27.21  yte palparé, h mío, por si eres mih 1121 


27.24 — y dijo: ¿Eres tú mi h Esaú? Y Jacob 1121 
27.25 comeré de la caza de mi h, para que yo 1121 
27.26  dijo...Acércate ahora, y bésame, h mío 1121 
27.27 mira, el olor de mi h, como el olor 1121 

27.29 — seinclinen ante ti los h de tu madre 1121 
27.31 coma de la caza de su h, para que me 1121 
27.32 dijo: Yo soy tu h, tu primogénito, Esaú 1121 
27.37 ¿qué pues, te haré a ti ahora, h mío? 1121 
27.42  dichas...las palabras de Esaú su h mayor 1121 
27.42 — y llamó a Jacob su h menor, y le dijo 1121 
27.43 hmío, obedece a mi voz; levántate y 1121 
28.5 fue a Padan-aram, a Labán h de Betuel 1121 
28.9  aMahalat, hija de Ismael h de Abraham 1121 
29.5 dijo: ¿Conocéis a Labán h de Nacor? 1121 
29.12 dijo a Raquel que él...era hde Rebeca 1121 
29.13 oyó Labán las nuevas de Jacob, hdesu 1121 
29.31 que Lea era menospreciada, y le dioh  6605,7358 
29.32,33,34,35  concibió...y dio aluzunh 1121 
29.34 porque le he dado a luz tres h; por 1121 

30.1 viendo Raquel que no daba h a Jacob, tuvo 3205 
30.1 decía a Jacob: Dame h, o si no, me muero 1121 
30.3 — Bilha...y yo también tendré h de ella 1129 

30.5 y concibió Bilha, y dio aluzunha 1121 

30.6  Dios...también oyó mi voz, y me diounh 1121 
30.7 — Bilha...dio a luz un segundo ha Jacob 1121 
30,10  Zilpa sierva de Lea dio aluzunha 1121 
30.12 sierva de Lea dio a luz otro ha Jacob 1121 
30.14 que me des de las mandrágoras detuh 1121 
30.15 has de llevar las mandrágoras de mih? 1121 
30.15  dormirá...por las mandrágoras detuh 1121 
30.16 alquilado por las mandrágoras de mih 1121 
30.17  Lea...y dio a luz el quinto ha Jacob 1121 
30,19  Lea...y dio a luz el sexto h de Jacob 1121 
30.20 dado a luz seis h; y llamó su nombre 1121 
30.22 acordó Dios de Raquel...y le concedió h  6605,7358 
30.23 — y concibió, y dio a luz un h, y dijo 1121 

30.24 José, diciendo: Añádame Jehová otroh 1121 
30.26  dame...mujeres y mis h, por las cuales 3206 
30.35  Labán apartó...y puso en mano desush 1121 
31.1 oía Jacob...palabras de los h de Labán 1121 
31.16  lariqueza...nuestra es y de nuestrosh 1121 
31.17 — sush y sus mujeres sobre los camellos 1121 
31.28 pues ni aun me dejaste besara mish 1121 
31.43 — los h, h míos son, y las ovejas son mis 1121 
31.43  oasush que ellas han dado a luz? 1121 

31.55  Labán...besó sus h y sus hijas, y los 1121 
32.11  Esaú...y me hiera la madre con losh 1121 
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tomó...once h, y pasó el vado de Jaboc 3206 
no comen los h de Israel, hasta hoy día 1121 
mano de los h de Hamor padre de Siquem 1121 
y la vio Siquem h de Hamor...y latomó 1121 
estando sus h con su ganado en el campo 1121 
los h de Jacob vinieron del campo cuando 1121 
mi h Siquem se ha apegado a vuestra hija 1121 
respondieron los h de Jacob a Siquem 1121 
sus palabras a Hamor, y a Siquemhde 1121 
entonces Hamor y Siquem su h vinieron 1121 
y Obedecieron a Hamor y a Siquemsuh 1121 
dos de los h de Jacob, Simeón y Leví 1121 
a Hamor y a Siquem su h los matarona 1121 
los h de Jacob vinieron a los muertos 1121 
y no persiguieron a los h de Jacob 1121 
no temas, que también tendrás este h 1121 
ahora bien los h de Israel fueron doce 1121 
los h de Lea: Rubén el primogénito de 1121 
los h de Raquel: José y Benjamín 1121 
los h de Bilha, sierva de Raquel: Dan 1121 
h de Zilpa, sierva de Lea: Gad y Aser 1121 
estos fueron los h de Jacob, que le 1121 
y lo sepultaron Esaú y Jacob sush 1121 
a Aholibama, hija de Aná, h de Zibeón 1323 
a Coré; estos son los h de Esaú, que le 1121 
tomó sus mujeres, sus h y sus hijas, y 1121 
los h de Esaú: Elifaz, h de Ada mujer 1121 
Reuel, h de Basemat mujer de Esaúl 1121 
h de Elifaz fueron Temán, Omar, Zefo 1121 
Timna fue concubina de Elifaz h de Esaú 1121 
estos son los h de Ada, mujer de Esaú 1121 
h de Reuel fueron Nahat, Zera, Sama y 1121 


36.13,17 son los h de Basemat mujer de Esaú 1121 
36.14,18 son los h de Aholibama mujer de Esaú 1121 
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hija de Aná, que fue h de Zibeón; ella 1323 
dio a luz a...Jalaam y Coré, h de Esaú 

los jefes de entre los h de Esaú: de 1121 

Coré, Gatam y...estos fueron los hde Ada 1121 
y estos son los h de Reuel, h de Esaú 1121 
son los h de Esaú, y sus jefes; éles 1121 

h de Seir horeo, moradores de aquella 1121 
son...h de Seir, en la tierra de Edom 1121 

h de Lotán...Hori y Heman; y Timna 1121 
los h de Sobal fueron Alván, Manahat 1121 
los h de Zibeón fueron Aja y Aná. Este 1121 
los h de Aná fueron Disón, y Aholibama 1121 
fueron los h de Disón: Hemdán, Esbán 1121 
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y estos fueron los h de Ezer: Bilhán 1121 
estos fueron los h de Disán: Uz y Arán 1121 
antes que...rey sobre los h de Israel. 1121 
Bela h de Beor reinó en Edom; yel. 1121 
reinó en su lugar Jobab h de Zera, de 1121 
murió...y reinó Baal-hanán h de Acbor 1121 
y murió Baal-hanán h de Acor, y reinó 1121 
estaba con los h de Bilha y con los hde 1121 
y amaba...a José más que a todos sush 1121 
reconoce ahora si es la túnica detuh 1121 
y dijo: La túnica de mi h es; alguna 1121 
y guardó luto por su h muchos días 1121 
se levantaron todos sus h y todas sus 1121 
descenderé enlutado a mi h hasta el. 1121 
y ella concibió, y dio a luzunh...Er 1121 
dio a luz un h, y llamó su nombre Onán 1121 
dio a luz un h, y llamó su nombre Sela 1121 
quédate...hasta que crezca Sela mih 1121 
por cuanto no la he dado a Selamih 1121 
y nacieron a José dos h antes...hambre 1121 
a sus h: ¿Por qué os estáis mirando? 1121 
vinieron los h de Israel a comprar entre 1121 
todos nosotros somos h de un varón 1121 
hermanos, h de un varón en la tierra 1121 
somos doce hermanos, h de nuestro padre 1121 
me habéis privado de mis h: José no 
harás morir a mis dos h, si notelo 1121 
no descenderá mi h con vosotros, pues 1121 
y si he de ser privado de mis h, séalo 
vio a Benjamín...h de su madre, y dijo 1121 
Dios tenga misericordia de ti, h mío 1121 
y él solo quedó de los h de su madre 3206 
vosotros sabéis que dos h me dio a luz 
así dice tu h José: Dios me ha puesto 1121 
cerca de mí...tus h, y los hdetush 1121 
lo hicieron así los h de Israel; y les 1121 
José mi h vive todavía; iré, y le veré 1121 
tomaron los h de Israel a su padre, ya 1121 
sus h, y los h de sus h consigo; sus 1121 
hijas, y las hijas de sus h, y atoda 1121 
los h de Israel...Jacob y sus h: Rubén 1121 
y los h de Rubén: Hanoc, Falú, Hezrón 1121 
los h de Simeón...Saúl h de la cananea 1121 
los h de Leví: Gersón, Coat y Merari 1121 
los h de Judá: Er, Onán, Sela, Fares 1121 
los h de Fares fueron Hezrón y Hamul 1121 
h de Isacar: Tola, Fúa, Job y Simrón 1121 


46.14 — hde Zabulón: Sered, Elón y Jahleel 1121 
46.15  hde Lea...treinta y tres...he hijas 1121 
46.16  hde Gad: Zifión, Hagui, Ezbón, Suni 1121 
46.17  hde Aser: Imna, Isúa, Isúi, Bería y 1121 
46.17 los h de Bería: Heber y Malquiel 1121 
46.18 éstos fueron los h de Zilpa, la que 1121 
46.19 los h de Raquel, mujer de Jacob: José 1121 
46.21 los h de Benjamín fueron Bela, Bequer 1121 
46.22 fueron los h de Raquel, que nacieron 1121 
46.23 — loshde Dan: Husim 1121 

46.24  h de Neftalí: Jahzeel, Guni, Jezery 1121 
46.25 éstos fueron los h de Bilha, la que 1121 
46.26 sin las mujeres de los h de Jacob...66 1121 
46.27  hde José, que le nacieron en Egipto 1121 
47.12  alimentaba...según el número de losh 2945 
47.29 llamó a José su h, y le dijo: Sihe 1121 

48.1 consigo a sus dos h, Manasés y Efraín 1121 
48.2 sele hizo saber...tu h José viene ati 1121 
48.5  hEfraín y Manasés, que te nacieronen 1121 
48.8 vio Israel los h de José, y...¿Quiénes son 1121 
48.9 respondió José...Son mis h, que Dios me 1121 
48.19 padre no quiso, y dijo: Lo sé, h mío 1121 
49.1 — llamó Jacob a sus h, y dijo: Juntaos 1121 
49.2  juntaos y oíd, h de Jacob, y escuchad 1121 
49.8 los h de tu padre se inclinarán ati. 1121 

49.9 león, Judá; de la presa subiste, h mío 1121 
49.11 atando a la...a la cepa el h de su asna 1121 
49.32 la compra del campo...de los h de Het 1121 
49.33  acabó...de dar mandamientos asush 1121 
50.12 hicieron, pues, sus h con él según les 1121 
50.13 — pues lo llevaron sus h a la tierra de 1121 
50.21  sustentaré a vosotros y a vuestros h 2945 
50.23 y vio José los h de Efraín hasta la 1121 
50.23 también los h de Maquir h de Manasés 1121 
50.25  ehizo jurar José a los h de Israel 1121 

Éx 1.1  sonlos nombres de los h de Israel que 1121 
1.7 — y los h de Israel fructificaron yse 1121 

1.9 el pueblo de los h de Israel es mayor y 1121 
1.12 los egipcios temían a los h de Israel 1121 
1.13 — los egipcios hicieron servir alos h de 1121 
1.16  sies h, matadlo; y si es hija, que viva 1121 
1.22  alrío atodo h...a toda hija preservad 1121 
2.2 — aluzun h; y viéndolo que era hermoso 1121 
2.22  yella le dio a luz un h; y él le puso 1121 

2.23 los h de Israel gemían a causa de la 1121 
2.25 y miró Dios a los h de Israel, y los 1121 

3.9 el clamor, pues, de los h de Israel ha 1121 
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saques de...a mi pueblo, los h de Israel 1121 
y saque de Egipto a los h de Israel? 1121 
llego yo a los h de Israel, y les digo 1121 
así dirás a los h de Israel: Yosoy 1121 
así dirás a los h de Israel: Jehová, el. 1121 
alhajas de...pondréis sobre vuestros hy 1121 
entonces Moisés tomó su mujer ysush 1121 
Jehová ha dicho así: Israel es mi h,mi 1121 
dejes ir a mi h...yo voy a mataratuh 1121 
cortó el prepucio de su h, y loechóa 1121 
reunieron a...los ancianos de los hde 1121 
Jehová había visitado a los h de Israel 1121 
y azotaban a los capataces de los hde 1121 
capataces de los h de Israel vinieron 1121 
capataces de los h de Israel se vieron 1121 
yo he oído el gemido de los h de Israel 1121 
por tanto, dirás a los h de Israel: Yo 1121 
de esta manera habló Moisés a los hde 1121 
deje ir de su tierra a los h de Israel 1121 
los h de Israel no me escuchan; ¿cómo 1121 
dio mandamiento para los h de Israel 1121 
para que sacasen a los h de Israel de 1121 
h de Rubén, el primogénito de Israel 1121 
los h de Simeón: Jemuel, Jamín, Ohad 1121 
Jaquín, Zohar, y Saúl h de una cananea 1121 
estos son los nombres de los h de Leví 1121 
los h de Gersón: Libni y Simei, porsus 1121 
y los h de Coat: Amram, Izhar, Hebrón 1121 
y los h de Merari: Mahli y Musi. Estas 1121 
los h de Izhar: Coré, Nefeg y Zicri 1121 
los h de Uziel: Misael, Elzafán y Sitri 1121 
los h de Coré: Asir, Elcana y Abiasaf 1121 
Eleazar h de Aarón tomó para sí mujer de 1121 
sacad a los h de Israel de la tierra de 1121 
para sacar de Egipto a los h de Israel 1121 
deje ir de su tierra a los h de Israel 1121 
sacaré a...los h de Israel, de la tierra 1121 
y saque a los h de Israel de en medio de 1121 
nada muera de todo lo de los h de Israel 1121 
del ganado de los h de Israel no murió 1121 
del ganado de los h de Israel no había 
de Gosén, donde estaban los h de Israel 1121 
y no dejó ir a los h de Israel, como 1121 
que cuentes a tus h y a tus nietos las 1121 
hemos de ir con...nuestros h y...hijas 1121 
Faraón...no dejó ir a los h de Israel 1121 
mas todos los h de Israel tenían luz. 1121 
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contra todos los h de Israel, desde el. 1121 
y no envió a los h de Israel fuera de 1121 
estatuto para vosotros y...vuestrosh 1121 
dijeren vuestros h: ¿Qué es este rito 1121 
pasó...las casas de los h de Israel en 1121 
los h de Israel fueron e hicieron...así 1121 
salid de...vosotros y los h de Israel 1121 
hicieron los h de Israel conforme al 1121 
partieron los h de Israel de Ramesésa 1121 
el tiempo que los h de Israel habitaron 1121 
noche deben guardarla...los h de Israel 1121 
así lo hicieron todos los h de Israel 1121 
sacó Jehová a los h de Israel...de Egipto 1121 
todo primogénito...entre los h de Israel 1121 
contarás en aquel día a tu h, diciendo 1121 
también redimirás al primogénito de...h 1121 
pregunte tu h, diciendo: ¿Qué es esto? 1121 
yo...redimo al primogénito de mish 1121 
subieron los h de Israel de...armados 1121 
juramentado a los h de Israel, diciendo 1121 
di a los h de Israel que den la vuelta y 1121 
de los h de Israel: Encerrados estánen 1121 
Faraón rey de...siguió a los h de Israel. 1121 
pero los h de Israel habían salido con 1121 
los h de Israel alzaron sus ojos, y he 1121 
egipcios venían...h de Israel temieron 1121 
a mí? Dí a los h de Israel que marchen 1121 
entren los h de Israel por en medio del 1121 
los h de Israel entraron por en medio 1121 
los h de Israel fueron por en medio del 1121 
entonces cantó Moisés y los h de Israel 1121 
los h de Israel pasaron en seco poren 1121 
partió luego de Elim...los h de Israel. 1121 
congregación de los h de Israel murmuró 1121 
decían los h de Israel: Ojalá...muerto 1121 
dijeron...Aarón a todos los h de Israel 1121 
di a toda la congregación de los hde 1121 
hablando Aarón a...de los h de Israel. 1121 
he oído las murmuraciones de los hde 1121 
y viéndolo los h de Israel, se dijeron 1121 
y los h de Israel lo hicieron así; y 1121 
comieron los h de Israel maná 40 años 1121 
congregación de los h de Israel partió 1121 
para matarnos de sed...a nuestros hya 1121 
por la rencilla de los h de Israel, y 1121 
a sus dos h; el uno se llamaba Gersón 1121 
suegro de...con los h y la mujer de éste 1121 
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yo...vengo a ti con tu mujer, y sus dosh 1121 
el mes tercero de la salida de los hde 1121 
así dirás...anunciarás a los h de Israel 1121 
las palabras que dirás a los h de Israel 1121 
maldad de los padres sobre los h hasta 1121 
no hagas en él obra...tu h, ni tu hija. 1121 
así dirás a los h de Israel: Vosotros 1121 
le hubiere dado mujer, y ella le diereh 1121 
la mujer y sus h serán de su amo, y él 3206 
yo amo a mi señor, a mi mujer yamish 1121 
si la hubiere desposado con su h, hará 1121 
acorneado a h, o haya acorneado a hija 1121 
serán viudas, y huérfanos vuestrosh 1121 
lagar. Me darás el primogénito de tush 1121 
tome refrigerio el h de tu sierva, y 1121 
envió jóvenes de los h de Israel, los 1121 
sobre los príncipes de los h de Israel 1121 
como un fuego...a los ojos de los h de 1121 
di a los h de Israel que tomen...ofrenda 1121 
que yo te mandare para los h de Israel 1121 
los h de Israel que te traigan aceite 1121 
las pondrá en orden Aarón y sus hpara 1121 
estatuto perpetuo de los h de Israel 1121 
Aarón...sus h...de entre los h de Israel 1121 
y a Nadab, Abiú, Eleazar e ltamar hde 1121 
para sus h, para que sean mis sacerdotes 1121 
grabarás en ellas los nombres de losh 1121 
grabar...los nombres de los h de Israel 1121 
piedras memoriales a los h de Israel 1121 
según los nombres de los h de Israel 1121 
llevará Aarón los nombres de los hde 1121 
llevará. ..el juicio de los h de Israel. 1121 
que los h de Israel hubieren consagrado 1121 
y para los h de Aarón harás túnicas 1121 
vestirás a Aarón tu hermano, yasush 1121 
y estarán sobre Aarón y...sus h cuando 1121 
llevarás a Aarón y asus ha la puerta 1121 
que se acerquen sus h, y les vestirás las 1121 
les ceñirás el cinto a Aarón yasush 1121 
así consagraría a Aarón yasush 1121 


29.10,15,19 Aarón y sus h pondrán sus manos 1121 


29.20 
29.21 
29.21 
29.24 
29.27 
29.28 


sobre el lóbulo de la oreja desush 1121 
rociarás sobre Aarón...sobre sus h, y 1121 
sus h, y las vestiduras de sus hconél 1121 

en las manos de Aarón...manos de sush 1121 
las consagraciones de Aarón y desush 1121 
para Aarón y para sus h como estatuto 1121 


29.28 
29.28 
29.29 
29.30 
29.32 
29.35 
29.43 
29,44 
29.45 
30.12 
30.16 
30.16 
30.19 
30.30 


perpetuo para los h de Israel, porque 1121 
una ofrenda elevada de los h de Israel. 1121 
vestiduras...de Aarón, serán desush 1121 
vestirá el que de sus h tome su lugar 1121 

y Aarón y sus h comerán la carne del 1121 
harás a Aarón y a sus h...te he mandado 1121 
allí me reuniré con los h de Israel 1121 
santificaré...a Aarón y a sus h, para 1121 
habitaré entre los h de Israel, y seré 1121 
cuando tomes el número de...h de Israel 1121 
tomarás de los h de Israel el dinero 1121 

y será por memorial a los h de Israel 1121 
lavarán Aarón y sus h las manos y los 1121 
ungirás también a Aarón yasush, y 1121 


30.31; 31.13; Lv 1.2; 4.2; 7.23,29; 9.3; 11.2; 12.2; 15.2; 18.2; 23.2,10,24,34; 24.15; 


25.2; 27.2; Nm 5.12; 6.2; 9.10; 15.2,18,38; 27.8; 33.51; 35.10 


diles 1121 
31.2  llamado...a Bezaleel h de Uri, h de Hur 1121 
31.6 puesto con él a Aholiab h de Ahisamac 1121 
31.10 vestiduras de sus h para que ejerzan 1121 
31.16  guardarán...el día de reposo los hde 1121 
31.17 señal es...entre mí y los h de Israel 1121 
32.2  zarcillos...en las orejas de...vuestrosh 1121 
32.20  polvo...lo dio a beber a los h de Israel 1121 
32.26 se juntaron con él todos los h de Leví 1121 
32.28 los h de Leví lo hicieron conforme al 1121 
32.29 Cada uno se ha consagrado ensuhyen 1121 
33.5  dialos h de Israel...de dura cerviz 1121 
33.6 los h de Israel se despojaron...Atavíos 1121 
33.11  eljoven Josué h de Nun, su servidor 1121 
34.7 sobre los h y sobre los h de los h, hasta 1121 
34.16 o tomando de sus hijas para tus h, y 1121 
34.16  fornicar...tus hen pos de los dioses 1121 
34.20 redimirás todo primogénito detush 1121 
34.30 Aarón y todos los h de Israel miraron 1121 
34.32 se acercaron todos los h de Israel,a 1121 
34.34 — decía a los h de Israel...le era mandado 1121 
34.35 al mirarlos h de Israel el rostro de 1121 
35.1 convocó a...la congregación de los hde 1121 
35.4 habló Moisés a toda...de los h de Israel 1121 
35.19 las vestiduras de sus h para serviren 1121 
35.20 salió toda la congregación de los hde 1121 
35.29 delos h de Israel, así hombres como 1121 
35.30 dijo Moisés a los h de Israel: Mirad 1121 
35.30  aBezaleel h de Uri, h de Hur, dela 1121 
35.34 — Aholiab h de Ahisamac, de la tribu de 1121 
36.3 la ofrenda que los h de Israel habían 1121 


habla a los h de Israel, y 


38.21 bajo la dirección de Itamar h...Aarón 1121 
38.22 y Bezaleel h de Uri, h de Hur, dela 1121 
38.23 y con él estaba Aholiab h de Ahisamac 1121 
39.6  grabaduras...con los nombres de los hde 1121 
39.7 piedras memoriales para los h de Israel 1121 
39.14 conforme a...nombres de los h de Israel 1121 
39.27 las túnicas...para Aarón y parasush 1121 
39.32 hicieron los h de Israel como Jehová 1121 
39.41 — vestiduras de sus h, para ministraren 1121 
39.42 hicieron los h de Israel toda la obra 1121 
40.12 — llevarás a Aarón y asus ha la puerta 1121 
40.14 harás que se acerquen sus h...vestirás 1121 
40.31 Moisés y Aarón y sus h lavaban en ella 1121 
40.36 los h de Israel se movían en todas sus 1121 
Lv1.5 los sacerdotes h de Aarón ofrecerán 1121 
1.7 — los h del sacerdote Aarón pondrán fuego 1121 
1.8  los...h de Aarón acomodarán las piezas 1121 
1.11  hde Aarón rociarán su sangre sobre el 1121 
2.2  latraerá a los sacerdotes, h de Aarón 1121 
2.3,10  queresta...será de Aarón y desush 1121 
3.2 sacerdotes h de Aarón rociarán su sangre 1121 
3.5  h de Aarón harán arder esto en el altar 1121 
3.8,13  hde Aarón rociarán su sangre sobre 1121 
6.9 manda a Aarón y a sus h, y diles: Esta 1121 
6.14 la ofrecerán los h de Aarón delante de 1121 
6.16 el sobrante...lo comerán Aarón y sush 1121 
6.18 los varones...h de Aarón comerán de ella 1121 
6.20 esta es la ofrenda de Aarón y desush 1121 
6.22  sacerdote...fuere ungido de entre sush 1121 
6.25 habla a Aarón y a sus h, y diles: Esta 1121 
7.10 ofrenda...será de todos los h de Aarón 1121 
7.31. mas el pecho será de Aarón y de sush 1121 
7.33 el que de los h de Aarón ofreciere la 1121 
7.34 — delos sacrificios de paz de los hde 1121 

7.34 dado a Aarón...y a sus h, como estatuto 1121 
7.34 estatuto perpetuo para los h de Israel 1121 
7.35 estaes la porción de Aarón...desush 1121 
7.36 él los ungió de entre los h de Israel 1121 

7.38 el día que mandó a los h de Israel que 1121 
8.2  tomaa Aarón y a sus h con él, y las 1121 

8.6 hizo acercarse a Aarón y asus h, ylos 1121 
8.13 — acercarse los h de Aarón, y les vistió 1121 
8.14,18,22 Aarón y sus h pusieron sus manos 1121 
8.24 hizo acercarse luego los h de Aarón, y 1121 
8.27  ylo puso todo...en las manos desush 1121 
8.30 sobre sus h...las vestiduras de sush 1121 
8.30  santificó...h y las vestiduras de sush 1121 


8.31 y dijo Moisés a Aarón y a sus h: Comed 1121 
8.31 he mandado...Aarón y sus h la comerán 1121 
8.36 Aarón y sus h hicieron todas las cosas 1121 
9.1 Moisés llamó a Aarón y asus h, y alos 1121 
9.9  ylos h de Aarón le trajeron la sangre 1121 
9.12,18  hde Aarón le presentaron la sangre 1121 
10.1  h de Aarón, tomaron cada uno...incensario 1121 
10.4 llamó Moisés...h de Uziel tío de Aarón 1121 
10.6,12 Moisés dijo a Aarón, y a...sush 1121 

10.9 tú, y tus h contigo, no beberéis vino 1121 
10.11 enseñar a los h de Israel...estatutos 1121 
10.13 porque esto es para ti y para tus h, de 1121 
10.14  comeréis...tus h y tus hijas contigo 1121 
10.14 derecho son tuyos y de tus h, dados de 1121 
10.14 sacrificios de paz de los h de Israel 1121 
10.15 por derecho perpetuo tuyo y detush 1121 
10.16  Moisés...enojó contra...los h...de Aarón 1121 
12.6 los días de su...fueren cumplidos, porh 1121 
12.7 esta es la ley para la que diere aluzh 2145 
13.2 será traído a Aarón...oaunodesush 1121 
15.31 apartaréis de sus impurezas alosh 1121 
16.1 después de la muerte de los dos hde 1121 
16.5 de la congregación de los h de Israel 1121 
16.16 de las impurezas de los h de Israel 1121 
16.19 de las inmundicias de los h de Israel 1121 
16.21  confesará...las iniquidades de los hde 1121 
17.2 a Aarón y asus h, y atodos los hde 1121 
17.5 fin de que traigan los h de Israel sus 1121 
17.12 por tanto, he dicho a los h de Israel 1121 
17.13 — cualquier varón de los h de Israel, o 1121 
17.14 — dicho a: los h de Israel: No comeréis 1121 
18.10 la desnudez de la hija detuh, ode 1121 
18.15 mujer es de tu h, no descubrirás su 1121 
18.17 no tomarás la hija de sus h, ni la hija 1121 
18.21 no des h tuyo para ofrecerlo por fuego 2233 
19.2 habla a toda la congregación de losh 1121 
19.18 — ni guardarás rencor a...h de tu pueblo 1121 
20.2 alos h de Israel: Cualquier varón de 1121 
20.2  h de lsrael...que ofreciere...ha Moloc  1121,2233 
20.3 — dio de sus ha Moloc, contaminando mi 2233 
20.4 varón que hubiere dado de sus ha Moloc 2233 
20.17 muertos a ojos de los h de su pueblo 1121 
20.20  supecado llevarán; morirán sinh 6185 
20.21 desnudez de su...descubrió; sin h serán 6185 
21.1 habla a los sacerdotes h de Aarón, y 1121 
21.2 su padre, o por su h o por su hermano 1121 
21.24 a Aarón, y asus h, y atodos los hde 1121 


22.2 

222 

22.3 

22.15 
22.18 
22.28 
22.32 
23.43 
23.44 
24.2 

24.8 

24.9 

24.10 
24.10 
24.10 
24.11 
24.23 
24.23 
25.33 
25.41 
25.45 
25.46 
25.46 
25.49 
25.54 
25.55 
26.22 
26.29 
26.46 
27.34 


di a Aarón y a sus h que se abstengan 1121 
cosas santas que los h de Israel me han 1121 
cosas...que los h de Israel consagrana 1121 
las cosas santas de los h de Israel 1121 
a Aarón y asu h, y atodos los hde 1121 
no degollaréis en un...aellayasuh 1121 
sea santificado en medio de los hde 1121 
tabernáculos hice yo habitar alosh 1121 
habló Moisés a los h de Israel sobre 1121 
manda a los h de Israel que te traigan 1121 
en orden...en nombre de los h de Israel 1121 
será de Aarón y de sus h, los cuales lo 1121 
el h de una mujer israelita, el cual era 1121 
h de un egipcio...entre los h de Israel. 1121 
el h de la israelita y un hombre...riñeron 1121 
y el h de la mujer...blasfemó el Nombre 1121 
habló Moisés a los h de Israel, y ellos 1121 
los h de Israel hicieron según Jehová 1121 
son la posesión de ellos entre los hde 1121 
saldrá libre de tu...él y sus h consigo 1121 
comprar de los h de los forasteros que 1121 
los podréis dejar en...para vuestrosh 1121 
en...los h de Israel no os enseñorearéis 1121 
su tío o el h de su tío lo rescatará 1121 
el año del jubileo saldrá, él y sush 1121 
porque mis siervos son los h de Israel 1121 
fieras que os arrebaten vuestros h, y 7921 
comeréis la carne de vuestros h...hijas 1121 
estatutos...entre sí y los h de Israel 1121 
los mandamientos...para los h de Israel. 1121 


Nm 1.2  tomad el censo de...de los h de Israel 1121 


1.5 
1.6 
1,7 
1.8 
1.9 
1.10 
1.10 
1.11 
1.12 
1.13 
1.14 
1.15 
1.20 
1.22 
1.24 
1.26 


de la tribu de Rubén, Elisur h de Sedeur 1121 
de Simeón, Selumiel h de Zurisadai 1121 
de Judá, Naasón h de Aminadab 1121 
de Isacar, Natanael h de Zuar 1121 
de Zabulón, Eliab h de Helón — 1121 
los h de José: de Efraín, Elisamah 1121 
de Manasés, Gamaliel h de Pedasur 1121 
de Benjamín, Abidán h de Gedeoni 1121 
de Dan, Ahiezer h de Amisadai 1121 
de Aser, Pagiel h de Ocrán 1121 
de Gad, Eliasaf h de Deuel 1121 
de Neftalí, Ahira h de Enán 1121 
los h de Rubén, primogénito de Israel 1121 
de los h de Simeón, por su descendencia 1121 
de los h de Gad, por su descendencia 1121 
de los h de Judá, por su descendencia 1121 


1.28 
1.30 
1.32 
1.34 
1.36 
1.38 
1.40 
1.42 
1.45 
1.49 
1.52 
1.53 
1.54 
2.2 
23 
2.9 
2 
2.10 
2.12 
2.14 
2.18 
2.20 
2.22 
2.25 
2.27 
2:29 
202 
2.33 
2.34 
32,9 
3.4 
3.8 
3.9 
3.9 
3.10 
3.12 
3.12 
3.15 
3.17 
3.18 
3.19 
3.20 
3.24 
3.25 
3120 
3.30 
9:92 


de los h de Isacar, por su descendencia 1121 
los h de Zabulón, por su descendencia 1121 
de los h de José: de los h de Efraín 1121 
los h de Manasés, por su descendencia 1121 
los h de Benjamín, por su descendencia 1121 
de los h de Dan, por su descendencia 1121 
de los h de Aser, por su descendencia 1121 
los h de Neftalí, por su descendencia 1121 
todos los contados de los h de Israel 1121 
ni tomarás la cuenta de...entre los hde 1121 
los h de Israel acamparán cada unoensu 1121 
que no haya ira sobre...los h de Israel 1121 
e hicieron los h de Israel conforme a 1121 
h de Israel acamparán cada uno juntoa 1121 
y el jefe de los h de Judá, Naasón hde 1121 
jefe de los h de Isacar, Natanael hde 1121 
el jefe de los h de Zabulón, Eliabhde 1121 
y el jefe de los h de Rubén, Elisurh 1121 
el Jefe de los h de Simeón, Selumielh 1121 
el jefe de los h de Gad, Eliasaf hde 1121 
el Jefe de los h de Efraín, Elisamah 1121 
el jefe de los h de Manasés, Gamaliel h 1121 
jefe de los h de Benjamín, Abidánhde 1121 
el jefe de los h de Dan, Ahiezerhde 1121 
el jefe de los h de Aser, Pagiel hde 1121 
el jefe de los h de Neftalí, Ahira hde 1121 
estos son los contados de los h de Israel 1121 
levitas no fueron contados entre los h 1121 
e hicieron los h de Israel conforme a 1121 
estos son los nombres de los h de Aarón 1121 
Nadab y Abiú murieron...y no tuvieronh 1121 
lo encargado a ellos por los h de Israel 1121 
y darás los levitas a Aarón yasush 1121 
le son...dados de entre los h de Israel. 1121 
a Aarón y a sus h para que ejerzansu 1121 
he tomado a los levitas de...h de Israel. 1121 
primeros nacidos entre los h de Israel 1121 
cuenta los h de Leví según las casas 1121 
h de Leví fueron estos por sus nombres 1121 
los nombres de los h de Gersón por sus 1121 
h de Coat por sus familias son: Amram 1121 
los h de Merari por sus familias: Mahli 1121 
jefe...de los gersonitas, Eliasaf hde 1121 
a cargo de los h de Gersón...estaránel 1121 
familias de los h de Coat acamparán al 1121 
el jefe...de Coat, Elisafán h de Uziel 1121 
principal de los Jefes...será Eleazarh 1121 


3.35 
3.36 
3.38 
3.38 
3.40 


el jefe...de Merari, Zuriel h de Abihail. 1121 

a cargo de los h de Merari estará la 1121 

serán Moisés y Aarón y sus h, teniendo 1121 

la guarda...en lugar de los h de Israel. 1121 
Ccuenta...primogénitos varones de los hde 1121 


3.41,42,45,46  primogénitos de los h de Israel 1121 


3.41 
3.48 
3.50 
3.51 
4.2 

4.4 

4.5 

4.15 
4.15 
4.15 
4.16 
4.19 
4.22 
4.27 
4.27 
4.28 
4.28 
4.29 
4.33 
4.34 


de los animales de los h de Israel. Yo 1121 
darás a Aarón y a sus h el dinero del 1121 
recibió...de los h de Israel, en dinero 1121 
Moisés dio el dinero...a Aarón yasush 1121 

de los h de Coat de entre los h de Leví 1121 

el oficio de los h de Coat en...será este 1121 

vendrán Aarón y sus h y desarmarán el 1121 
cuando acaben Aarón y sus h de cubrirel 1121 
vendrán después de ello los h de Coat 1121 
estas serán las cargas de los h de Coat 1121 
pero a cargo de Eleazar h del sacerdote 1121 
Aarón y sus h...pondrán a cada uno ensu 1121 
toma también el número de los h de Gersón — 1121 
según la orden de Aarón y de sus hserá 1121 
todo el ministerio de los h de Gersónen 1121 
este es el servicio...de los h de Gersón 1121 
bajo la...de Itamar h del sacerdote Aarón 1121 
contarás los h de Merari por...familias 1121 
será el servicio de...de los h de Merari 1121 
contaron a los h de Coat por...familias 1121 


4.38,41 los contados de los h de Gersón 1121 
4.4245 los contados...de los h de Merari 1121 


5.2 
5.4 
5.4 
5.6 
5.9 
6.23 
6.23 
6.27 
2 
7.8 
7.8 
2) 
7.12 


manda a los h de Israel que echen del 1121 

lo hicieron así los h de Israel, y los 1121 

los echaron...lo hicieron los h de Israel 1121 

a los h de Israel: El hombre o la mujer 1121 

ofrenda...que los h de Israel presentaren 1121 
habla a Aarón y a sus h y diles: Así 1121 
bendeciréis a los h de Israel, diciéndoles 1121 
pondrán mi nombre sobre los h de Israel 1121 

y cuatro bueyes dio a los h de Gersón 1121 

a los h de Merari dio cuatro carros y 1121 

la mano de Itamar h del sacerdote Aarón 1121 

pero a los h de Coat no les dio, porque 1121 
fue Naasón h de Aminadab, de la tribu 1121 


7.17,23,29,35,41,47,53,59,65,71,77,83 esta fue la ofrenda de...h de 


7.18 
7,24 
7.30 
7.36 
7.42 


ofreció Natanael h de Zuar, príncipe de 1121 
Eliab h de Helón, príncipe de los hde 1121 
Elisur h de Sedeur, príncipe de losh 1121 
Selumiel h de Zurisadai...los h de Simeón — 1121 
Eliasaf h de...príncipe de los h de Gad 1121 


1121 


7.48 príncipe de los h de Efraín, Elisamah 1121 
7.54 los h de Manasés, Gamaliel h de Pedasur 1121 
7.60 príncipe de los h de Benjamín, Abidáính 1121 
7.66 príncipe de los h de Dan, Ahiezerhde 1121 
7.72 príncipe de los h de Aser, Pagiel hde 1121 
7.78 príncipe de los h de Neftalí, Ahirah 1121 

8.6 alos levitas de entre los h de Israel 1121 

8.9 toda la congregación de los h de Israel 1121 
8.10 pondrán los h de Israel sus manos sobre 1121 
8.11  ofrecerá...en ofrenda de los h de Israel 1121 
8.13 — delante de Aarón, y delante de sush 1121 
8.14 así apartarás...de entre los h de Israel 1121 
8.16  dedicados...los levitas de entre losh 1121 
8.16  primogénitos de todos los h de Israel 1121 
8.17  míoestodo primogénito de...h de Israel 1121 
8.18 en lugar de...los primogénitos de losh 1121 
8.19 y yo he dado en don...a Aarón yasush 1121 
8.19 - los levitas...de entre los h de Israel 1121 

8.19 ejerzan el ministerio de...h de Israel 1121 
8.19  yreconcilien a los h de Israel; para 1121 

8.19 que no haya plaga en los h de Israel, al. 1121 
8.19 acercarse los h de Israel al santuario 1121 
8.20 toda la congregación de los h de Israel 1121 
8.20 así hicieron con ellos los h de Israel 1121 

8.22 delante de Aarón y delante de sush 1121 

9.2  h de lsrael celebrarán la pascua asu 1121 

9.4 habló Moisés a los h de Israel para que 1121 
9.5 mandó Jehová a...hicieron los h de Israel 1121 
9.7 ofrecer ofrenda...entre los h de Israel? 1121 
9.17 — se alzaba la nube...h de Israel partían 1121 
9.17 — paraba, allí acampaban los h de Israel 1121 
9.18 al mandato de Jehová los h de...partían 1121 
9.19 los h de Israel guardaban la ordenanza 1121 
9.22  detenía...h de Israel seguían acampados 1121 
10.8 los h de Aarón...tocarán las trompetas 1121 
10.12 partieron los h de Israel del desierto 1121 
10.14 la bandera...de los h de Judá comenzó a 1121 
10.14  Naasón h de Aminadab estaba sobre su 1121 
10.15  sobre...los h de Isacar, Natanael hde 1121 
10.16  sobre...h de Zabulón, Eliab h de Helón — 1121 
10.17 se movieron los h de Gersón y loshde 1121 
10.18 — Elisur h de Sedeur...sobre su...ejército 1121 
10.19 — sobre...los h de Simeón, Selumiel hde 1121 
10.20  sobre...los h de Gad, Eliasaf h de Deuel 1121 
10.22 marchar la bandera...de los h de Efraín 121 
10.22  Elisama h de Amiud...sobre su...ejército 1121 
10.23  sobre...de los h de Manasés, Gamaliel h_ 1121 


10.24 
10.25 
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sobre...los h de Benjamín, Abidán hde 1121 
a marchar la bandera...de los h de Dan 1121 
Ahiezer h de Amisadai estaba sobresu 1121 
sobre...los h de Aser, Pagiel h de Ocrán 1121 
sobre...h de Neftalí, Ahira h de Enán 1121 
el orden de marcha de los h de Israel. 1121 
Moisés a Hobab, h de Ragúel...su suegro 1121 
y los h de Israel...volvieron a llorary 1121 
respondió Josué h de Nun, ayudante de 1121 
Canaán, la cual yo doy a los h de Israel 1121 
todos...eran príncipes de los h de Israel 1121 
de la tribu de Rubén, Samúa h de Zacur 1121 
de la tribu de Simeón, Safat h de Horí 1121 
de la tribu de Judá, Caleb h de Jefone 1121 
de la tribu de Isacar, Igal h de José 1121 
de la tribu de Efraín, Oseas h de Nun 1121 
la tribu de Benjamín, Palti h de Rafú 1121 
la tribu de Zabulón, Gadiel h de Sodi 1121 
de la tribu de Manasés, Gadi h de Susi 1121 
de la tribu de Dan, Amiel h de Gemali 1121 
de la tribu de Aser, Setur h de Micael 1121 
la tribu de Neftalí, Nahbi h de Vapsi 1121 
de la tribu de Gad, Geuel h de Maqui 1121 
y a Oseas h de Nun le puso Moisés el 1121 
allí estaban Ahimán, Sesai...h de Anac 3206 
racimo que cortaron...los h de Israel 1121 
vinieron a Moisés y a...los h de Israel 1121 
y también vimos allí a los h de Anac 3206 
y hablaron mal entre los h de Israel. 1121 
también vimos allí gigantes, h de Anac 1121 
y se quejaron...todos los h de Israel 1121 
postraron...delante de...los h de Israel 1121 
Josué h de Nun y Caleb h de Jefone, que 1121 
hablaron a...los h de Israel, diciendo 1121 
la gloria...se mostró...a todos los hde 1121 
visita la maldad de los...sobre losh 1121 
las querellas de los h de Israel, que 1121 
exceptuando a Caleb h de...y a Josuéh 1121 
vuestros h andarán pastoreando enel 1121 
pero Josué h de Nun y Caleb h...con vida 1121 
Moisés dijo estas cosas a...h de Israel 1121 
hará expiación por...de los h de Israel 1121 
será perdonado a...de los h de Israel 1121 
el nacido entre los h de Israel, y el. 1121 
estando los h de Israel en el desierto 1121 
Coré h de Izhar, h de Coat, h de Leví 1121 
Datán y Abiram, h de Eliab, y Onhde 1121 
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Pelet, de los h de Rubén, tomaron gente 1121 
levantaron...con 250...de los h de Israel 1121 
poned fuego...esto os baste, h de Leví 1121 
dijo más Moisés...Oíd ahora, h de Leví 1121 
hizo acercar...los h de Leví contigo? 1121 
envió Moisés a llamar a...h de Eliab 1121 
se pusieron...con sus mujeres, sus hy 1121 
dí a Eleazar h del sacerdote Aarón, que 1121 
y serán como señal a los h de Israel 1121 
recuerdo para los h de Israel, de que 1121 
los h de Israel murmuró contra Moisés 1121 
habla a...h de Israel, y toma de ellos 1121 
haré cesar...quejas de los h de Israel 1121 
Moisés habló a los h de Israel, y todos 1121 
sacó...las varas...a todos los h de Israel 1121 
se guarde por señal a los h rebeldes 1121 
los h de Israel hablaron a Moisés 1121 
tú y tus h...llevaréis el pecado de 1121 
tú y tus h contigo serviréis delante 1121 
no venga...la ira sobre los h de Israel 1121 
tomado...levitas de entre...h de Israel 1121 
y tus h...guardaréis vuestro sacerdocio 1121 
las cosas consagradas de los h de Israel 1121 
he dado...a tus h por estatuto perpetuo 1121 
será cosa muy santa para ti y paratush 1121 
las ofrendas mecidas de los h de Israel 1121 
he dado a ti y a tus h y a tus hijas 1121 
ofrendas...los h de Israel ofrecieren 1121 
he dado para ti, y para tus h y para 1121 
yo soy tu parte...en medio de los hde 1121 
dado a los h de Leví todos los diezmos 1121 
y no se acercarán más los h de Israel 1121 
y no poseerán heredad entre los hde 1121 
dado...los diezmos de los h de Israel 1121 
entre...h de Israel no poseerán heredad 1121 
toméis de los h de Israel los diezmos 1121 
diezmos que recibáis de los h de Israel 1121 
las cosas santas de los h de Israel 1121 
di a los h de Israel que te traigan una 1121 
las guardará la congregación de losh 1121 
estatuto perpetuo para los h de Israel. 1121 
llegaron los h de Israel...al desierto de 1121 
para santificarme delante de los hde 1121 
aguas de...contendieron los h de Israel 1121 
los h de Israel dijeron: Por el camino 1121 
y partiendo de Cades los h de Israel 1121 
la tierra que yo di a los h de Israel 1121 
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toma...a Eleazar su h, y hazlos subiral 1121 
viste con ellas a Eleazar su h, porque 1121 
se las vistió a Eleazar su h; y Aarón 1121 
después partieron los h de Israel, y 1121 
y tomó su tierra...hasta los h de Amón 1121 
frontera de los h de Amón era fuerte 1121 
h en huida, y sus hijas en cautividad 1121 
hirieron a él y a sus h, y atodasu 1121 
partieron los h de Israel, y acamparon 1121 
y vio Balac h de Zipor...lo que Israel 1121 
se angustió Moab a causa de los hde 1121 
y Balac h de Zipor era...rey de Moab 1121 
envió mensajeros a Balaam h de Beor,en 1121 
junto al río en la tierra de los hde 1121 
y Balaam respondió a Dios: Balachde 1121 
así dice Balac, h de Zipor: Te ruego 1121 
oye; escucha mis palabras, h de Zipor 1121 
ni h de hombre para que se arrepienta 1121 
dijo Balaam h de Beor, dijo el varón 1121 
Moab, y destruirá a todos los h de Set 1121 
varón de los h de Israel vino y trajo 1121 
ojos de...toda la congregación de losh 1121 
Finees h de...h del sacerdote Aarón 1121 
y cesó la mortandad de los h de Israel 1121 
apartar mi furor de los h de Israel 1121 
yo no he consumido...a los h de Israel 1121 
e hizo expiación por los h de Israel 1121 
Zimri h de Salu, jefe de una familia 1121 
habló...a Eleazar h del sacerdote Aarón 1121 
toma el censo...de los h de Israel, de 1121 
como mandó Jehová a...a los h de Israel 1121 
los h de Rubén: de Enoc, la familia de 1121 
los h de Falú: Eliab 1121 
los h de Eliab: Nemuel, Datán y Abiram 1121 
mas los h de Coré no murieron 1121 
los h de Simeón por sus familias: de 1121 
h de Gad por sus familias: de Zefón 1121 
los h de Judá: Er y Onán; y Er y Onán 1121 
fueron los h de Judá por sus familias 1121 
los h de Fares: de Hezrón, la familia 1121 
los h de Isacar por sus familias; de 1121 
los h de Zabulón por sus familias: de 1121 
los h de José por sus familias: Manasés 1121 
h de Manasés: de Maquir, la familia de 1121 
estos son los h de Galaad: de Jezer, la 1121 
Zelofehad h de Hefer no tuvo hsino 1121 
son los h de Efraín por sus familias 1121 
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y estos son los h de Sutela: de Erán 1121 
son las familias de los h de Efraín por 1121 
estos son...h de José por sus familias 1121 
los h de Benjamín por sus familias: de 1121 
y los h de Bela fueron Ard y Naamán 1121 
son los h de Benjamín por sus familias 1121 
son los h de Dan por sus familias: de 1121 
los h de Aser por sus familias: de Imna 1121 
los h de Bería: de Heber, la familia 1121 
estas son...familias de los h de Aser 1121 
los h de Neftalí, por sus familias: la 1121 
son los contados de los h de Israel 1121 
no fueron contados entre...h de Israel 1121 
no...dada heredad entre los h de Israel 1121 
los cuales contaron los h de Israel en 1121 
quienes contaron a los h de Israel en 1121 
no quedó...sino Caleb h...y Josué hde 1121 
vinieron...hijas de Zelofehad h de Hefer 1121 
h de Galaad, h de Maquir, h de Manasés 1121 
de las familias de Manasés h de José 1121 
en su propio pecado murió, y notuvoh 1121 
será quitado el...por no haber tenido h?. 1121 
alguno muriere sin h, traspasaréis su 1121 
h de Israel esto será por estatuto de 1121 
tierra que he dado a los h de Israel. 1121 
a Josué h de Nun, varón en el cual hay 1121 
congregación...h de Israel te obedezca 1121 
entrarán, él y todos los h de Israel 1121 
a los h de Israel, y diles: Mi ofrenda 1121 
dijo a los h de Israel conforme atodo 1121 
a los príncipes de...de los h de Israel 1121 
la venganza de los h de Israel contra 1121 
mil de cada tribu...de los h de Israel 4294 
y Finees h del sacerdote Eleazar fuea 1121 
a Balaam h de Beor mataron a espada 1121 
los h de Israel llevaron cautivas alas 1121 
trajeron a...los h de Israel...cautivos 1121 
h de Israel prevaricasen contra Jehová 1121 
mitad perteneciente a los h de Israel 1121 
de la mitad para los h de Israel, que 1121 
la mitad, pues, para los h de Israel 1121 
memoria de los h de Israel delante de 1121 
los h de Rubén y los h de Gad tenían una 1121 
vinieron...los h de Gad y los h de Rubén — 1121 
Moisés a los h de Gad y a...h de Rubén 1121 
¿por qué desanimáis a los h de Israel 1121 
desalentaron a los h de Israel para que 1121 
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excepto Caleb h de...y Josué h de Nun 1121 
e iremos...delante de los h de Israel 1121 
no volveremos...los h de Israel posean 1121 
hablaron los h de Gad y los h de Rubén 1121 
les encomendó...a Josué h de Nun, ya 1121 
y alos príncipes...de los h de Israel 1121 
si los h de Gad y los h de Rubén pasan 1121 
h de Gad y los h de Rubén respondieron 1121 
Moisés dio a los h de Gad, alos hde 1121 
a la media tribu de Manasés h de José 1121 
los h de Gad edificaron Dibón, Atarot 1121 
h de Rubén edificaron Hesbón, Eleale 1121 
los h de Maquir h de Manasés fuerona 1121 
dio Galaad a Maquir h de Manasés, el 1121 
Jair h de Manasés...tomó sus aldeas, y 1121 
son las jornadas de las h de Israel, que 1121 
segundo día...salieron los h de Israel 1121 
salieron...los h de Israel de Ramesés, y 1121 
a los 40 años de la salida de los hde 1121 
oyó que habían venido los h de Israel 1121 
manda a los h de Israel y diles: Cuando 1121 
Moisés a los h de Israel, diciendo 1121 
los h de Rubén...los h de Gad según las 1121 
repartirán la tierra...Josué h de Nun 1121 
de la tribu de Judá, Caleb h de Jefone 1121 
tribu de los h de Simeón, Semuel hde 1121 
tribu de Benjamín, Elidad h de Quislón — 1121 
de los h de Dan, el príncipe Buquih 1121 
de los h de José: De la tribu delos 1121 
h de Manasés, el príncipe Haniel hde 1121 
tribu de los h de Efraín...Kemuel hde 1121 
los h de Zabulón...Elizafán h de Parnac 1121 
de los h de Isacar...Paltiel h de Azán 1121 
de los h de Aser...Ahiud h de Selomi 1121 
de los h de Neftalí, Pedael h de Amiud 1121 
la repartición de...a los h de Israel 1121 
los h de Israel que den a los levitas 1121 
diereis de la heredad de...h de Israel 1121 
serán de refugio para los h de Israel 1121 
yo Jehová habito en medio de los hde 1121 
los padres de la familia de Galaad hde 1121 
Magquir, h de Manasés...de los h de José 1121 
las casas paternas de los h de Israel. 1121 
sorteo diese la tierra a los h de Israel 1121 
ellas se casaren con algunos de losh 1121 
de las otras tribus de los h de Israel 1121 
viniere el jubileo de los h de Israel. 1121 
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mandó a los h de Israel por mandato de 1121 
tribu de los h de José habla rectamente 1121 
que la heredad de los h de Israel no sea 1121 
cada uno de los h...ligado a la heredad 1121 
tenga heredad en las tribus de los hde 1121 
que los h de Israel posean cada uno la 1121 
de los h de Israel estará ligada asu 1121 
Maala...casaron con los h de sus tíos 1121 
en la familia de las h de Manasés, h 1121 
por medio de Moisés a los h de Israel 1121 
habló a los h de Israel conformea 1121 
y también vimos allí a los h de Anac 1121 
ha traído, como trae el hombreasuh 1121 
excepto Caleb h de Jefone; él la verá 1121 
le daré la tierra que pisó, yasush 1121 
Josué h de Nun...entrará allá; anímale 1121 
vuestros h que no saben hoy lo bueno ni 1121 
de vuestros hermanos los h de Esaú 1121 
he dado a Ar por heredad a los h de Lot 1121 


2.10,21 pueblo grande...como los h de Anac 6062 
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gigantes eran ellos...como los h de Anac 6062 
a los cuales echaron los h de Esaú; y 1121 
cuando te acerques a los h de Amón, no 1121 
no te daré...la tierra de los h de Amón — 1121 
a los h de Lot la he dado por heredad 1121 
pueblo grande...alto, como los h de Anac 6062 
como hizo Jehová con los h de Esaú que 1121 
como lo hicieron conmigo los h de Esaú 1121 
lo derrotamos a él y asus h, yatodo 1121 
la tierra de los h de Amón no llegamos 1121 
su cama...¿no está en Rabá de los hde 1121 
Jair h de Manasés tomó toda la tierra 1121 
de Jaboc...es límite de los h de Amón — 1121 
iréis armados...delante de...h de Israel 1121 
vuestros h y...quedarán en las ciudades 2945 
las enseñaras a tus h, y alos hdetush 1121 
les haga oír...y las enseñarán asush 1121 
cuando hayáis engendrado h y nietos, y 1121 
para que te vaya bien atiyatush 1121 
la ley...puso delante de los h de Israel 1121 
los decretos que habló Moisés a losh 1121 
cual derrotó Moisés con los h de Israel 1121 
visito la maldad de...padres sobre losh 1121 
ninguna obra harás tú, nituh,nitu 1121 
y asus h les fuese bien para siempre 1121 
guardando...tu h, y el hdetuh, todos 1121 
repetirás a tus h, y hablarás de ellas 1121 


6.20 cuando te preguntare a tu h, diciendo 1121 
6.21 dirás a tu h: Nosotros éramos siervos 1121 
7.3 — asuh, ni tomarás a su hija paratuh 1121 

7,4 porque desviará a tu h de en pos de mí 1121 
8.5 como castiga el hombre a su h...Jehová 1121 
9.2 pueblo grande y alto, h de los anaceos 1121 
9.2 ¿quién se sostendrá delante...h de Anac? 1121 
10.6 salieron los h de Israel de...a Mosera 1121 
10.6  murió...tuvo el sacerdocio su h Eleazar 1121 
11.2 no hablo...h que no han sabido ni visto 1121 
11.6 — Datán y Abiram, h de Eliab h de Rubén 1121 
11.19 las enseñaréis a vuestros h, hablando 1121 
11.21 para que sean...los días de vuestrosh 1121 
12.12  alegraréis...vuestros h, vuestras hijas 1121 
12.18 — comerás...tú, tu h, tu hija, tu siervo 1121 
12,25,28 para que te vaya bien ati yatush 1121 
1231  hyasus hijas quemaban en el fuego 1121 
13.6  teincitare tu hermano, h de tu madre 1121 
13.6 — otuh, tu hija, tu mujer o tu amigo 1121 

14.1  hsois de Jehová vuestro Dios; no os 1121 
16.11,14  yte alegrarás...tú, tu h, tu hija 1121 
17.20 de que prolongue sus días...él ysush 1121 
18.5 que esté para administrar...él ysush 1121 
18.10 — pasarasuho asu hija por el fuego 1121 
21.5 vendrán...sacerdotes h de Leví, porque 1121 
21.15 le hubieren dado h, y el h primogénito 1121 
21.16 enel día que hiciere heredar asush 1121 
21.16 no podrá dar el derecho de...al hdela 1121 
21.16 con preferencia al h de la aborrecida 1121 
21.17 al h de la aborrecida reconocerá como 1121 
21.18 — tuviere un h contumaz y rebelde, que 1121 
21.20 y dirán a...Este nuestro h es contumaz 1121 
22.6 nido de...no tomarás la madre conlosh 1121 
23.4 porque alquilaron contra ti a Baalamh_ 1121 
23.8  h que nacieren de ellos, en la tercera 1121 
23.17 ni haya sodomita de...los h de Israel 1121 
24.7 hurtado a uno de sus...los h de Israel 1121 
24.16 padres no morirán por los h, nilosh 1121 
25.5 no tuviere h, la mujer del muerto nose 1121 
28.32 tus h y tus hijas serán entregados a 1121 
28.41 — he...engendrarás, y no serán parati 1121 
28.53  cComerás el...la carne de tus h y detus 1121 
28.54 yal resto de sus h que le quedaren 1121 
28.55 no dar a alguno...de la carne desush 1121 
28.56 mirará con malos ojos al...a su h...hija 1121 
28.57 asus h que diere a luz...los comerá 1121 
29.1 que celebrase con los h de Israel enla 1121 
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vuestros h que se levanten después de 1121 
mas las reveladas son...para nuestros h 1121 
obedecieres a su voz...tú y tus h, con 1121 
la dio a los sacerdotes h de Leví, que 1121 
y los h de ellos...oigan, y aprendana 1121 
cántico, y enséñalo a los h de Israel 1121 
sea por testigo contra los h de Israel 1121 
Moisés...lo enseñó a los h de Israel 1121 
y dio orden a Josué h de Nun, y dijo 1121 
tú introducirás a los h de Israelen 1121 
la corrupción no es suya: desushes 1121 
hizo dividir a los h de los hombres 1121 
los límites...según el número de losh 1121 
el menosprecio de su h y de sus hijas 1121 
una generación perversa, h infieles 1121 
vino Moisés y recitó...Josué h de Nun 1121 
para que las mandéis a vuestros h,a 1121 
yo doy por heredad a los h de Israel 1121 
pecasteis...en medio de los h de Israel 1121 
no me santificasteis en medio delosh 1121 
a la tierra que doy a los h de Israel 1121 
bendijo Moisés varón...a los h de Israel 1121 
no reconoció a sus...ni a sus h conoció 1121 
bendito sobre los h sea Aser: seael 1121 
lloraron los h de Israel a Moisésen 1121 
Josué h de Nun fue lleno del espíritu 1121 
h de Israel le obedecieron, e hicieron 1121 
que Jehová habló a Josué h de Nun 1121 
tierra que yo les doy a los h de Israel 1121 
Josué h de Nun envió desde Sitim...espías 1121 
hombres de los h de Israel han venido 1121 
los dos hombres. ..vinieron a Josué hde 1121 
él y todos los h de Israel partieron de 1121 
Josué dijo a los h de Israel: Acercaos 1121 
doce hombres...de entre los h de Israel 1121 
conforme...tribus de los h de Israel 1121 
para que...cuando vuestros h preguntaren 1121 
piedras servirán de...a los h de Israel 1121 
h de Israel lo hicieron así como Josué 1121 
también los h de Rubén y los h de Gad 1121 
Pasaron armados delante de los hde 1121 
y habló a los h de Israel, diciendo 1121 
preguntaren vuestros h a sus padres 1121 
declararéis a vuestros h...Israel pasó 1121 
secado...aguas del Jordán delante de los h 1121 
no...aliento en ellos delante de los hde 1121 
vuelve a circuncidar...a los h de Israel 1121 


5.3 — Josué...circuncidó a los h de Israel en 1121 
5.6  h de Israel anduvieron por el desierto 1121 

5.7 alos h de ellos...Josué los circuncidó 1121 
5.10 y los h de Israel acamparon en Gilgal 1121 
5.12 los h de Israel nunca más tuvieron maná 1121 
6.1 bien cerrada, a causa de los h de Israel 1121 
6.6 llamando, pues, Josué h...los sacerdotes 1121 
6.26 y sobre su h menor asiente sus puertas 1121 
7.1  h de Israel cometieron una prevaricación 1121 
7.1118  Acán h de Carmi, h de Zabdi, hde 1121 
7.1 ira de Jehová se encendió contra losh 1121 
7.12  hde Israel no podrán hacer frente a 1121 
7.19  hmío, da gloria a Jehová el Dios de 1121 
7.23 lo trajeron a Josué y a...los h de Israel 1121 
7.24 tomaron a Acán h de Zera...sus h,sus 1121 
8.31  Moisés...había mandado a...h de Israel 1121 
8.32 cual escribió delante de los h de Israel 1121 
9.17 salieron los h de Israel, y al tercer 1121 

9.18  ynolos mataron los h de Israel, por 1121 
9.26 los libró de la mano de los h de Israel 1121 
10,4  Gabaón...ha hecho paz con...h de Israel 1121 
10.11 que los h de Israel mataron a espada 1121 
10.12 entregó al amorreo delante de los hde 1121 
10.20 los h de Israel acabaron de herirlos 1121 
10.21  moviese su lengua contra...h de Israel 1121 
11.14 los h de Israel tomaron...todo el botín 1121 
11.19 hiciese paz con los h de Israel, salvo 1121 
11.22 quedó en la tierra de los h de Israel 1121 
12.1  reyes...que los h de Israel derrotaron 1121 
12.2 del arroyo de Jaboc, término de los hde 1121 
12.6 derrotaron Moisés...y los h de Israel 1121 
12.7 que derrotaron Josué y los h de Israel 1121 
13.6  yolos exterminaré delante de los hde 1121 
13.10 hasta los límites de los hde Amón — 1121 
13.13 alos maacateos no los echaron losh 1121 
13.15 Moisés a la tribu de los h de Rubén — 1121 
13.22  mataron...los h de Israel a Balaam el 1121 
13.22 a Balaam el adivino, h de Beor, entre 1121 
13.23 el límite del territorio de los hde 1121 
13.23 esta fue la heredad de los h de Rubén — 1121 
13.24 — dio...Moisés a los h de Gad, conforme a 1121 
13.25 la mitad de la tierra de los h de Amón — 1121 
13.28 esta es la heredad de los h de Gad por 1121 
13.29 heredad a...tribu de los h de Manasés 1121 
13.31  ciudades...para los h de Maquirhde 1121 
13.31 la mitad de los h de Maquir conforme a 1121 
14.1 — los h de Israel tomaron por heredad en 1121 
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repartieron...Eleazar, Josué h de Nun, y 1121 
cabezas de las tribus de los h de Israel 1121 
los h de José fueron dos tribus, Manasés 1121 
así lo hicieron los h de Israel enel 1121 
los h de Judá vinieron a Josué en Gilgal 1121 
y Caleb, h de Jefone cenezeo, le dijo 1121 
será para ti, y para tus h en herencia 1121 
dio a Caleb h de Jefone a Hebrón por 1121 
Hebrón vino a ser heredad de Calebh 1121 
que tocó...a la tribu de los h de Judá 1121 
sube a la piedra de Bohán h de Rubén — 1121 
y sube...por el valle del h de Hinomal 1121 
este fue el límite de los h de Judá 1121 
mas a Caleb h de Jefone dio su parte 1121 
parte entre los h de Judá, conforme al 1121 
y Caleb echó de allí a los tres hde 1121 
a Sesai, Ahimán y Talmai, h de Anac 1121 
y la tomó Otoniel, h de Cenez hermano 1121 
heredad de la tribu de los h de Judá 1121 
fueron las ciudades...de los h de Judá 1121 
los h de Judá no pudieron arrojarlos 1121 
ha quedado...con los h de Judá hasta hoy 1121 
tocó en suerte a los h de José desde el 1121 
recibieron...su heredad los h de José 1121 
cuanto al territorio de los h de Efraín 1121 
esta es la heredad de...los h de Efraín 1121 
hubo...ciudades...para los h de Efraínen 1121 
medio de la heredad de los h de Manasés 1121 
para los otros h de Manasés conforme a 1121 
los h de Abiezer, los h de Helec, los 1121 
los h de Asriel, los h de Siquem, los 1121 
los h de Hefer y los h de Semida; éstos 1121 
éstos fueron los h varones de Manasésh 1121 
pero Zelofehad h de Hefer, h de Galaad 1121 
h de Maquir, h de Manasés, notuvoh 1121 
vinieron delante de...de Josué h de Nun 1121 
hijas de...tuvieron heredad entre sush 1121 
de Galaad fue de los otros h de Manasés 1121 
pero Tapúa misma...es de los h de Efraín 1121 
los h de Manasés no pudieron arrojar 1121 
los h de Israel...hicieron tributario 1121 
h de José hablaron a Josué, diciendo 1121 
los h de José dijeron: No nos bastará 1121 
la congregación de los h de Israel se 1121 
pero habían quedado de los h de Israel 1121 
Josué dijo a los h de Israel: ¿Hasta 1121 
se sacó la suerte...de los h de Benjamín 1121 


18.11 
18.14 
18.16 
18.17 


entre los h de Judá y los h de José 1121 
ciudad de los h de Judá. Este es el. 1121 
está delante del valle del h de Hinom 1121 
y desciende a la piedra de Bohán hde 1121 


18.20,28 es la heredad de los h de Benjamín 1121 


18.21 
19.1 
19.1 
19.8 
19.9 
19.9 
19.9 
19.9 
19.10 
19.16 
19.17 
19.23 
19.24 
19.31 
19.32 
19.39 
19.40 
19.47 
19.47 
19.48 
19.49 
19.49 
19.51 
19.51 
20.2 
20.9 
21.1 
21.1 
21.3 
21.4 
21.5 
21.6 
21.7 
21.8 
21.9 
21.10 
21:12 
21.13 
21.19 
21.20 
21.20 
21.26 


las ciudades de...de los h de Benjamín 1121 
la tribu de los h de Simeón conforme a 1121 
heredad fue en medio...de los h de Judá 1121 
esta es la heredad...de los h de Simeón 1121 
de la suerte de...h de Judá fue sacada 1121 
fue sacada la heredad de los h de Simeón — 1121 
la parte de los h de Judá era excesiva 1121 
los h de Simeón tuvieron su heredad en 1121 

tercera suerte tocó a los h de Zabulón 1121 

esta es la heredad de los h Zabulón 1121 

la cuarta suerte...a los h de Isacar 1121 

esta es la heredad...de los h de Isacar 1121 

quinta suerte...tribu de los h de Aser 1121 

esta es la heredad...de los h de Aser 1121 

la sexta suerte...a los h de Neftalí 1121 

esta es la heredad...los h de Neftalí 1121 

suerte correspondió a...los h de Dan 1121 

les faltó territorio a los h de Dan 1121 

subieron los h de Dan y combatierona 1121 

esta es la heredad de...de los h de Dan 1121 

dieron los h de Israel heredad a Josué 1121 

heredad a Josué h de Nun en medio de 1121 

las heredades que...Josué h...entregaron 1121 

por suerte...en posesión...h de Israel 1121 
a los h de Israel, y diles: Señalaos 1121 
señaladas para todos los h de Israel 1121 
los levitas vinieron...a Josué h de Nun 1121 
cabezas de...tribus de los h de Israel 1121 
los h de Israel dieron...a los levitas 1121 
los h de Aarón. ..obtuvieron por suerte 1121 
y los otros h de Coat...diez ciudades de 1121 
los h de Gersón obtuvieron...13 ciudades 1121 
h de Merari...obtuvieron de la tribu de 1121 
dieron...los h de Israel a los levitas 1121 
de los h de Judá, y de...los h de Simeón — 1121 

obtuvieron los h de Aarón...h de Leví 1121 

el campo...dieron a Caleb h de Jefone 1121 

y alos h del sacerdote Aarón dieron 1121 

ciudades de los...h de Aarón son trece 1121 

los h de Coat...recibieron por suerte 1121 

mas...los que quedaban de los h de Coat — 1121 

ciudades para...h de Coat fueron diez. 1121 


21.27 alos h de Gersón...de la media tribu 1121 
21.34 — yalas familias de los h de Merari 1121 
21.40 todas las ciudades de los h de Merari 1121 
21.41 en medio de la posesión de los hde 1121 
22.9  asílos h de Rubén y los h de Gad yla 1121 
22.9  separándose de los h de Israel, desde 1121 
22.10,11,13,15,30,31,32,34 los h de Rubén y los h de Gad 
22.11 los h de Israel oyeron decir que los 1121 
22.11  unaltar...del lado de los h de Israel 1121 
22.12 cuando oyeron esto los h de Israel, se 1121 
22.12  sejuntó...de los h de Israel en Silo 1121 
22.13 enviaron los h de Israel a...de Rubén 1121 
22.13  aFinees h del sacerdote Eleazar 1121 

22.20 cometió Acán h de Zera prevaricación 1121 
22.21  hde Rubén y...h de Gad...respondieron 1121 
22.24 vuestros h digan a nuestros h: ¿Qué 1121 
22.25 ohh de Rubén e h de Gad; no tenéis 1121 
22.25 así vuestros h harían que nuestros h 1121 
22.27  ynodigan...vuestros h a los nuestros 1121 
22.30 palabras que hablaron los h de Rubény 1121 
22.31 dijo Finees h del sacerdote Eleazara 1121 
22.31 y dijo...alos hde Manasés: Hoy hemos 1121 
22.31 habéis librado a los h de Israel dela 1121 
22.32  Finees h del sacerdote Eleazar, y los 1121 
22.32  regresaron...a los h de Israel, alos 1121 
22.33 asunto pareció bien a los h de Israel 1121 
22.33  bendijeron a Dios los h de Israel, y no 1121 
22.33 habitaban los h de Rubén y...h de Gad 1121 
24.4 — pero Jacob y sus h descendieron a Egipto 1121 
24.9 después se levantó Balac h de Zipor, rey 1121 
24.9 envió a llamar a Balaam h de Beor, para 1121 
24.29 después de estas cosas murió Josuéh 1121 
24.32 los huesos...h de Israel habían traído 1121 
24.32 Jacob compró de los h de Hamor padre 1121 
24.32  campo...fue posesión de los h de José 1121 
24.33 también murió Eleazar h de Aarón, ylo 1121 
24.33 enel collado de Finees su h, quele 1121 

Jue 1.1 los h de Israel consultaron a Jehová 1121 
1.8 combatieron los h de Judá a Jerusalén 1121 

1.9 los h de Judá descendieron para pelear 1121 
1.13 tomó Otoniel h de Cenaz, hermano menor 1121 
1.16 los h del ceneo...con los h de Judá al 1121 
1.20  élarrojó de allí a los tres h de Anac 1121 

1.21  nolos arrojaron los h de Benjamín, y 1121 
1.21  eljebuseo habitó con los h de Benjamín 1121 
1.34 — amorreos acosaron a los h de Dan hasta 1121 
2.4 estas palabras a todos los h de Israel 1121 


1121 
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3.9,15 


3.9 
3.9 
3.11 
3.12 
3.13 
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3.15 
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h de Israel se habían ido...a su heredad 1121 

pero murió Josué h de Nun...de 110 años 1121 
los h de Israel hicieron lo malo ante 1121 

el linaje de los h de Israel conociese la 1121 

así los h de Israel habitaban entre los 1121 

por mujeres, y dieron sus hijas alosh 1121 

hicieron, pues, los h de Israel lo malo 1121 

sirvieron los h de Israel a...ocho años 1121 

clamaron los h de Israel a Jehová 1121 

levantó un libertador a los h de Israel 1121 

a Otoniel h de Cenaz, hermano menor de 1121 
reposó la...y murió Otoniel h de Cenaz. 1121 
volvieron los h de Israel a hacer lo malo 1121 
consigo a los h de Amón y de Amalec 1121 
sirvieron los h de Israel a Eglón rey 1121 
Jehová les levantó un...a Aod h de Gera 1121 
h de Israel enviaron...presente a Eglón 1121 
y los h de Israel descendieron conél 1121 
después de él fue Samgar h de Anat, el 1121 

h de Israel volvieron a hacer lo malo 1121 

los h de Israel clamaron a Jehová, porque 1121 

había oprimido...h de Israel por 20 años 1121 

los h de Israel subían a ella a juicio 1121 

envió a llamar a Barac h de Abinoam, de 1121 
Heber ceneo, de los h de Hobab suegro 1121 
que Barac, h de Abinoam había subido al. 1121 
así abatio...delante de los h de Israel 1121 
la mano de los h de...fue endureciéndose 1121 

día cantó Débora con Barac h de Abinoam 1121 

en los días de Samgar h de Anat, en los 1121 
y lleva tus cautivos, h de Abinoam 1121 

los h de Israel hicieron lo mato ante los 1121 

los h de Israel...se hicieron cuevas en 1121 

subían...los h del oriente contra ellos 1121 
los h de Israel clamaron a Jehová 1121 

envió a los h de Israel un varón profeta 1121 
su h Gedeón estaba sacudiendo el trigo 1121 
dijeron: Gedeón h de Joás lo ha hecho 1121 
saca a tu h para que muera, porque ha 1121 
los h del oriente estaban tendidos en 1121 
la espada de Gedeón h de Joás, varón de 1121 
todo el ejército de los h del oriente 1121 
Gedeón h de Joás volvió de la batalla 1121 
eran ellos; cada uno parecía h de rey 1121 
dijo: Mis hermanos eran, h de mi madre 1121 
sé nuestro señor, tú, y tu h, y tu nieto 1121 
ni mi h os señoreará: Jehová señoreará 1121 
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subyugado Madián delante...h de Israel 1121 
Jerobaal h de Joás fue y habitó ensu 1121 
tuvo Gedeón 70 h que constituyeron su 1121 
su concubina...en Siquem le diounh, y 1121 
murió Gedeón h de Joás en buena vejez. 1121 
que cuando murió Gedeón, los h de Israel 1121 
no se acordaron los h de Israel...Dios 1121 
Abimelec h de Jerobaal fue a Siquem,a 1121 
os gobiernen 70...todos los h de Jerobaal 1121 
mató a sus hermanos los h de Jerobaal 1121 
quedó Jotam el h menor de Jerobaal, que 1121 
habéis matado a sus h, setenta varones 1121 
puesto por rey... Abimelec h de su criada 1121 
violencia hecha a los 70 h de Jerobaal 1121 
Gaal h de Ebed vino con sus hermanos y 1121 
y Gaal h de...dijo: ¿Quién es Abimelec 1121 
¿no es h de Jerobaal, y no es Zebul 1121 
Zebul...oyó las palabras de Gaal hde 1121 
Gaal h de Ebed y...hermanos han venido 1121 
Gaal h de Ebed salió, y se pusoala 1121 
vino...maldición de Jotam h de Jerobaal 1121 
se levantó... Tola h de Fúa, hde Dodo 1121 
tuvo treinta h, que cabalgaban sobre 30 1121 
h de Israel volvieron a hacer lo malo 1121 
a los dioses de los h de Amón y alos 1121 
los entregó...en mano de los h de Amón — 121 
y quebrantaron a los h de Israelen 1121 
los h de Israel que estaban al otro lado 1121 
h de Amón pasaron el Jordán para hacer 1121 
los h de Israel clamaron a Jehová 1121 
y Jehová respondió a los h de Israel 1121 
los h de Israel respondieron a Jehová 1121 
se juntaron los h de Amón...h de Israel 1121 
comenzará la batalla contra los hde 1121 
Jefté...era h de una mujer ramera, y el 121 
pero la mujer de Galaad le dio h, los 1121 
no heredarás en la...eres h de otra mujer 1121 
los h de Amón hicieron guerra contra 1121 
para que peleemos contra los h de Amón — 1121 
vengas...y pelees contra los h de Amón — 1121 
si...para que pelee contra los h de Amón — 1121 
no tomó...ni tierra de los h de Amón — 1121 
¿eres tú...mejor...que Balac h de Zipor 1121 
entre los h de Israel y los h de Amón — 1121 
el rey de los h de Amón no atendióa 1121 
y de Mizpa de Galaad pasó alos hde 1121 
y fue Jefté hacia los h de Amón para 1121 
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fueron sometidos...por los h de Israel 1121 
hija única; no tenía fuera de ellah 1121 
ha hecho venganza en...los h de Amón — 1121 
fuiste a hacer guerra contra los hde 1121 
teníamos...contienda con los h de Amón — 1121 
arriesgué...y pasé contra los h de Amón — 1121 
el cual tuvo treinta h y treinta hijas 1121 
tomó de fuera treinta hijas para sush 1121 
después de él juzgó a Israel Abdónh 1121 
éste tuvo cuarenta h y treinta nietos 1121 
murió Abdón h de Hilel...fue sepultado 1121 
h de Israel volvieron a hacer lo malo 1121 
su mujer era...y nunca había tenido h 3205 
nunca has tenido h...y darás aluzunh 3205 
y darás a luz un h; y navaja no pasará 1121 
que tú concebirás, y darás aluzunh 1121 
dio a luz un h, y le puso por nombre 1121 
que propusiste a los h de mi pueblo 1121 
ella lo declaró a los h de su pueblo 1121 
madre dijo: Bendito seas de Jehová,h 1121 
he dedicado el dinero a Jehová pormih 1121 
Micaía...consagró a uno de sus h para que 1121 
el levita...para él como uno de sush 1121 
h de Dan enviaron...cinco hombres de 1121 
y los 600...que eran de los h de Dan 1121 
se juntaron y siguieron a los h de Dan 1121 
los h de Dan le dijeron: No des voces 1121 
y prosiguieron los h de Dan su camino 1121 
al nombre de Dan su padre, h de Israel 3205 
los h de Dan levantaron...la imagen de 1121 
Jonatán h de Gersón, h de Moisés, él y 1121 
y sus h fueron sacerdotes en la tribu 1121 
ciudad...que no sea de los h de Israel 1121 
los moradores de...eran h de Benjamín 1121 
tiempo en que los h de Israel subieron 1121 
salieron todos los h de Israel, y se 1121 
los h de Benjamín oyeron que los h de 1121 
dijeron los h de Israel: Decid cómo fue 1121 
h de Israel; dad aquí vuestro parecer 1121 
no quisieron oír la voz de...h de Israel 1121 
salir a pelear contra los h de Israel 1121 
luego se levantaron los h de Israel, y 1121 
en la guerra contra los h de Benjamín? 1121 
se levantaron, pues, los h de Israel 1121 
y salieron los h de Israel a combatir 
h de Benjamín, derribaron por tierra 1121 
aquel día 22.000...de los h de Israel 


20.23  h de Israel subieron y lloraron delante 1121 
20.23 ¿volveremos a pelear con los hde 1121 
20.24  h de Israel contra los h de Benjamín 1121 
20.25  derribaron...otros 18.000...h de Israel 1121 
20.26  h de Israel...vinieron a la casa de Dios 1121 
20.27 los h de Israel preguntaron a Jehová 1121 
20.28  Finees h de Eleazar, h de...ministraba 1121 
20.28 aún asalir contra los h de Benjamín 1121 
20.30 subiendo entonces...h de Israel contra 1121 
20.30 contra los h de Benjamín el tercer día 1121 
20.31  salieron...h de Benjamín al encuentro 1121 
20.32 los h de Benjamín decían: Vencidos son 1121 
20.32 los h de Israel decían: Huiremos, y los 1121 
20.35 mataron los h de Israel...día a 25.100 1121 
20.36 y vieron los h de Benjamín que eran 1121 
20.36  ylos h de Israel cedieron campo alos 376 
20.48 volvieron sobre los h de Benjamín, y 1121 
21.5 y dijeron los h de Israel: ¿Quién de 1121 

21.6  h de Israel se arrepintieron a causa de 1121 
21.13  envió...hablar a los h de Benjamín que 1121 
21.18 los h de Israel han jurado diciendo 1121 
21.20 alos h de Benjamín, diciendo: Id, y 1121 
21.23 los h de Benjamín lo hicieron así 1121 
21.24 los h de Israel se fueron también de 1121 
Rt1.1  fuea morar en...Moab...y dos hsuyos 1121 
1.2 nombres de sus h eran Mahlón y Quelión — 1121 
1.3 y murió...y se quedó ella con sus dosh 1121 
1.5 quedando así...desamparada de sus dosh 3206 
1.11  volveos...¿Tengo yo más h en el vientre 1121 
1.12 estuviere con marido, y...diese aluzh 1121 
4.13 Jehová le dio que...y diese a luzunh 1121 
4.15 es de más valor para ti que siete h 1121 

4.16  tomando...el h, lo puso en su regazo, y 3206 
4.17 — hanacido un h a Noemí...llamaron Obed 1121 
151.1 quese llamaba Elcana h de Jeroham 1121 
1.1 —hdeEliú, h de Tohu, h de Zif, efrateo 1121 

1.2  yPenina tenía h, mas Ana no los tenía 3206 
1.3 Silo, donde...dos h de Elí, Ofni y Finees 1121 
1.4 — daba a...a todos sus h y a todas sus hijas 1121 
1.5,6 Jehová no le había concedido tener h 

1.8  dijo...¿No te soy yo mejor que diez h? 1121 
1.11 que dieres a tu sierva un h varón, yo. 2233 
1.20 Ana dio a luz un h, y le puso...Samuel 1121 
1.23 — y crió a su h hasta que lo destetó 1121 

2.5 yla que tenía muchos h languidece 1121 

2.12 los h de Elí eran hombres impíos, y no 1121 
2.20 Jehová te dé h de esta mujer en lugar 2233 


2.21  Ana...concibió, y dio a luz tres hy dos 1121 
2.22 lo que sus h hacían con todo Israel 1121 
2.24  no,h...no es buena fama la que yo oigo 1121 
2.28 todas las ofrendas de los h de Israel 1121 
2.29 y has honrado a tus h más que amí 1121 
2.34 — atus dos h...ambos morirán en un día 1121 
3.6 dijo: H mío, yo no he llamado; vuelve y 1121 
3.13 porque sus h han blasfemado a Dios, y 1121 
3.16  hmío, Samuel. Y él respondió: Heme aquí. 1121 
4.4 dos h de Elí...estaban allí con el arca 1121 
4.11 — elarca de...y muertos los dos h de Elí 1121 
4.16 Elí dijo: ¿Qué ha acontecido, h mío? 1121 
4.17 — tus dos h...fueron muertos, y el arcade 1121 
4.20  no...temor, porque has dado a luzunh_ 1121 
7.1 elarca...y santificaron a Eleazarsuh 1121 
7.4 los h de Israel quitaron a los baales 1121 

7.6 juzgó Samuel a los h de Israel en Mizpa 1121 
7.7 oyeron los filisteos que los h de Israel 1121 
7.7  aloír esto los h de Israel, tuvieron 1121 

7.8 dijeron los h de Israel a...No ceses de 1121 
7.10 filisteos llegaron para pelear con los h 

7.11 y saliendo los h de Israel de Mizpa 376 

7.14 fueron restituidas a los h de Israel 

8.1  Samuel...puso a sus h por jueces sobre 1121 
8.2 el nombre de su h primogénito fue Joel 1121 
8.3  noanduvieron los h por los caminos de 1121 
8.5  dijeron...tus hno andan en tus caminos 1121 
8.11  tomará...h, y los pondrá en sus carros 1121 
9.1 se llamaba Cis, h de Abiel, h de Zeror 1121 
9.1  hde Becorat, h de Afía, h...benjamita 1121 
9.2 tenía él un h que se llamaba Saúl, joven 1121 
9.2 entre los h de Israel no había otro más 1121 
9.3 dijo Cis a Saúl su h: Toma ahora alguno 1121 
9.21  Saúl...dijo: ¿No soy yo h de Benjamín 1121 
10.2 diciendo: ¿Qué haré acerca de mih? 1121 
10.11 ¿qué le ha sucedido al h de Cis? ¿Saúl 1121 
10.18 dijo alos h de Israel: Así ha dicho 1121 
10.21 de ella fue tomado Saúl h de Cis. Y le 1121 
11.8 fueron los h de Israel trescientos mil 1121 
12.2 pero mis h están con vosotros, y yo he 1121 
12.12 que Nahas rey de los h de Amón venía 1121 
13.16 — Saúl...y Jonatán su h, y el pueblo que 1121 
13.22 Saúl y Jonatán su h, que las tenían 1121 
14.1 que Jonatán h de Saúl dijo a su criado 1121 
14.3  Ahías h de Ahitob...h de Finees, h de Elí 1121 
14.18  elarca...estaba...con los h de Israel 1121 
14.39 — aunque fuere en Jonatán mi h...morirá 1121 
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y yo y Jonatán mi h estaremos al otro 1121 
dijo: Echad suertes entre mí y...mih 1121 
Saúl hizo guerra...contra los h de Amón — 1121 
los h de Saúl fueron Jonatán, Isúi y 1121 
general... Abner, h de Ner tío de Saúl 1121 
porque Cis...y Ner...fueron h de Abiel 1121 
misericordia a todos los h de Israel 1121 
se apartaron...de entre los h de Amalec 6003 
las mujeres sin h...tu madre será sinh 7921 
porque de sus h me he provisto de rey 1121 
santificando él a Isaí y a sus h, los llamó 1121 
hizo pasar Isaí siete h suyos delante 1121 
dijo Samuel...¿Son éstos todos tus h?. 5288 
he visto a un h de Isaí de Belén, que 1121 
envíame a David tu h, el que está con 1121 
envió a Saúl por medio de Davidsuh 1121 
era h de...Isaí, el cual tenía ochoh 1121 
los tres h mayores de Isaí habían ido 1121 
sus tres h que habían ido a la guerra 1121 
y dijo Isaí a David su h: "Toma ahora 1121 
volvieron los h de Israel de seguir tras 1121 
dijo... Abner, ¿de quién es hesejoven? 1121 
dijo: Pregunta de quién es h esejoven 1121 
dijo Saúl: Muchacho, ¿de quién eres h? 1121 
respondió: Yo soy h de tu siervo Isaí 1121 
habló Saúl a Jonatán su h, y atodos 1121 
pero Jonatán h de Saúl amaba a Daviden 1121 
Saúl dijo a Jonatán su h: ¿Por quéno 1121 
no ha venido a comer el h de Isaí hoy 1121 
h de la perversa y rebelde, ¿acaso no 1121 
sé yo que tú has elegido al h de Isaí 1121 
todo el tiempo que el h de Isaí viviere 1121 
h de Benjamín: ¿Os dará...el h de Isaí 1121 
mi h ha hecho alianza con el h de Isaí. 1121 
mi h ha levantado a mi siervo contra mí 1121 
dijo: Yo vi al h de Isaí que vino a Nob 1121 
que vino a Nob, a Ahimelec h de Ahitob 1121 
el rey envió por...Ahimelec h de Ahitob 1121 
Saúl le dijo: Oye ahora, h de Ahitob 1121 
habéis conspirado...tú y el h de Isaí 1121 
uno de los h de Ahimelec h de Ahitob 1121 
que cuando Abiatar h de Ahimelec huyó 1121 
se levantó Jonatán h de Saúl y vinoa 1121 
¿no es esta la voz tuya, h mío David 1121 
que des lo que tuvieres...atuh David 1121 
Nabal...dijo: ¿Quién es...el h de Isaí?. 1121 
había dado a su hija Mical...a Paltih 1121 


26.5 donde dormían Saúl y Abner h de Ner 1121 
26.6 — David dijo a...y a Abisai h de Sarvia 1121 
26.14 dio voces David al...y a Abner h de Ner 1121 
26.17 dijo: ¿No es esta tu voz, h mío, David? 1121 
26.19 — si fueren h de hombres, malditos sean 1121 
26.21 he pecado; vuélvete, h mío David, que 1121 
26.25 dijo a David: Bendito eres tú, h mío 1121 
27.2 se pasó a Aquis h de Maoc, rey de Gat 1121 
28.19 mañana estaréis conmigo, tú ytush 1121 
30.3  ysush e hijas habían sido llevados 1121 

30.6 en amargura de alma, cada uno porsush 1121 
30.7 — dijo David al sacerdote Abiatarhde 1121 
30.19 así de h como de hijas, del robo, y 1121 
30.22  daremos...a cada uno su mujer ysush 1121 
31.2  siguiendo...filisteos a Saúl yasush 1121 
31.2 mataron a Jonatán...y a Malquisúa, hde 1121 
31.6  murió...con sus tres h, y su escudero 1121 
31.7 que Saúl y sus h habían sido muertos 1121 
31.8 hallaron a Saúl y a sus tres htendidos 1121 
31.12 quitaron el cuerpo de Saúl y...desush 1121 
251.4 también Saúl y Jonatán su h murieron 1121 
1.5 ¿cómo sabes que han muerto Saúl y suh? 1121 
1.12 — ayunaron...por Saúl y por Jonatán suh 1121 
1.13 — yo soy h de un extranjero, amalecita 1121 
1.17  endechó David a Saúl y a Jonatán suh 1121 
1.18 dijo que debía enseñarse a los h de Judá 1121 
2.8 pero Abner h de Ner...tomó a Is-boset hde 1121 
2.10 de cuarenta años era Is-boset h de Saúl 1121 
2.12  Abner h de Ner salió de Mahanaima 1121 
2.12 con los siervos de Is-boset h de Saúl 1121 
2.13  Joab h de Sarvia y los siervos de David 1121 
2.15  doce...de Is-boset h de Saúl, y docede 1121 
2.18 estaban allí los tres h de Sarvia: Joab 1121 
2.25  sejuntaron los h de Benjamín en pos de 1121 
3.2 nacieron h de David...su primogénito fue 1121 
3.3 Absalón h de Maaca, hija de Talmai rey 1121 
3.4 cuarto, Adonías h de Haguit; el quinto 1121 
3.4  Adonías...el quinto, Sefatías h de Abital 1121 
3.14 envió David mensajeros a Is-bosethde 1121 
3.15 la quitó a su marido Paltiel h de Lais 1121 
3.23  Abner h de Ner ha venido al rey, yél 1121 
3.25 conoces a Abner h de Ner. No ha venido 1121 
3.28 inocente soy...de la sangre de Abnerh 1121 
3.37  no...del rey el matar a Abner h de Ner 1121 
3.39 los h de Sarvia son muy duros para mí 1121 
4.1 — oyóelh de Saúl que Abner había sido 1121 
4.2  yelh de Saúl tenía dos...capitanes de 1121 
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Baana, y...Recab, h de Rimón beerotita 1121 
de los h de Benjamín (porque Beerot era 1121 
Jonatán h de Saúl tenía un h lisiado de 1121 
los h, pues, de Rimón...fueron y entraron 1121 
he aquí la cabeza de Is-boset h de Saúl 1121 
David respondió a Recab y a...h de Rimón — 1121 
tomó David...y le nacieron más he hijas 1121 
Uza y...h de Abinadab, guiaban el carro 1121 
Mical hija de Saúl nunca tuvo h hasta 3206 
en que saqué a los h de Israel de Egipto 1121 
cuanto he andado con...los h de Israel. 1121 
le seré a él padre, y él me seráamih 1121 
castigaré, con azotes de h de hombres 1121 
derrotó David a Hadad-ezer h de Rehob 1121 
envió Toi a Joram su h al rey David 1121 
y del botín de Hadad-ezer h de Rehob 1121 
h de Sarvia era general de su ejército 1121 
y Josafat h de Ahilud era cronista 1121 
h de Ahitob y Ahimelec: h de Abiatar eran 1121 
Benaía h de Joiada...sobre los cereteos 1121 
y los h de David eran los príncipes 1121 
aún ha quedado un h de Jonatán, lisiado 1121 
aquí, está en casa de Maquir h de Amiel 1121 
le trajo de la casa de Maquir h de Amiel 1121 
vino Mefi-boset, h de Jonatán h de Saúl 1121 
que fue de Saúl...he dado al h de tu señor 1121 
le labrarás las tierras, tú contush 1121 
el h de tu señor tenga pan para comer 1121 
Mefi-boset el h de tu señor...a mi mesa 1121 
y tenía Siba quince h y veinte siervos 1121 
a mi mesa, como uno de los h del rey 1121 
tenía Mefi-boset un h pequeño...Micaía 1121 
murió el rey de los h de Amón, y reinó 1121 
murió...y reinó en lugar suyo Hanúnsuh 1121 
haré misericordia con Hanún h de Nahas 1121 
llegados...a la tierra de los hde Amón — 1121 
los príncipes de los h de Amón dijeron 1121 
viendo los h de Amón que se habían hecho 1121 
h de Amón y tomaron a sueldo a...sirios 1121 
saliendo los h de Amón, se pusieronen 1121 
si los h de Amón pudieren más quetú 1121 
los h de Amón, viendo que los sirios 1121 
Joab de luchar contra los h de Amón — 1121 
temieron ayudar más a los h de Amón — 1121 
¿quién hirió a...h de Jerobaal? ¿No echó 1121 
fue ella su mujer, y le dio a luzunh 1121 
que había crecido con él y consush 1121 
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mataste con la espada de los h de Amón — 1121 
h que te ha nacido ciertamente morirá 1121 
le dio a luz un h, y llamó su nombre 1121 
peleaba contra Rabá de los h de Amón — 1121 
a todas las ciudades de los h de Amón — 1121 

teniendo Absalón h de David...hermana 1121 

se enamoró de ella Amnón h de David 1121 

un amigo...Jonadab h de Simea, hermano 1121 

h del rey, ¿por qué de día en día vas 1121 
convidó Absalón a todos los h del rey 1121 
no, h mío, no vamos todos, para que 1121 
dejó ir con él...a todos los h del rey 1121 
se levantaron todos los h del rey, y 1121 
ha dado muerte a todos los h del rey 1121 
Jonadab, h de Simea...habló y dijo: No 1121 
no diga...han dado muerte a...h del rey 1121 
todos los h del rey han sido muertos 1121 
he allí los h del rey que vienen;es 1121 
he aquí los h del rey que vinieron, y 1121 
Absalón...y se fue a Talmai h de Amiud 1121 
David lloraba por su h todos los días 1121 

conociendo Joab h de Sarvia queel 1121 

tu sierva tenía dos h, y los dos riñeron 1121 
el vengador de la...no destruya amih 1121 
no caerá ni un cabello de la...detuh 1121 
que me quiere destruira míyamih 1121 
nacieron a Absalón tres h, y una hija 1121 
vuelve...y con vosotros vuestros dosh 1121 
Ahimaas tu h, y Jonatán h de Abiatar 1121 
están con ellos sus dos h, Ahimaas el 1121 

y dijo...¿Dónde está el h de tu señor? 1121 

salía uno...se llamaba Simei, h de Gera 1121 

ha entregado el reino en mano detuh 1121 

Abisai h de Sarvia dijo al rey: ¿Por qué 1121 
tengo yo con vosotros, h de Sarvia? 1121 
mi h que ha salido de...acecha mi vida 1121 
¿cuánto más ahora un h de Benjamín? 1121 
¿no es a su h? Como he servido delante 1121 
Amasa era h de un varón de Israel...Itra 1121 
Sobi h de Nahas, de Rabá de los hde 1121 
Sobi...Maquir h de Amiel, de Lodebar 1121 

bajo el mando de Abisai h de Sarvia 1121 
extendería mi mano contra el h del rey 1121 
no tengo h que conserve...minombre 1121 
Ahimaas h de Sadoc dijo: ¿Correré ahora 1121 
nueva, porque el h del rey ha muerto 1121 
Ahimaas h de Sadoc volvió a decira 1121 
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h mío, ¿para qué has de correr tú, si 1121 
como el correr de Ahimaas h de Sadoc 1121 
decía...¡h mío Absalón, h mío, hmío 1121 
que muriera yo...Absalón, h mío, hmío! 1121 
oyó...que el rey tenía dolor porsuh 1121 
h mío Absalón, Absalón, h mío, h mío! — 1121 
han librado tu vida, y la vida detush 1121 
y Simei h de Gera, h de Benjamín, que 1121 
venían...Siba...con sus quince hy sus 1121 
Simei h de Gera se postró delante del. 1121 
respondió Abisai h de Sarvia y dijo 1121 
qué tengo yo con vosotros, h de Sarvia 1121 
también Mefi-boset h de Saúl descendió 1121 
se llamaba Seba h de Bicri, hombre de 1121 
no tenemos...heredad con el h de Isaí 1121 
a David, siguiendo a Seba h de Bicri 1121 
Seba h de Bicri nos hará ahora...daño 1121 
salieron...para ir tras Seba h de Bicri 1121 
fueron en persecución de Sebahde 1121 
Pasaron...para ir tras Seba h de Bicri 1121 
Seba h de Bicri, ha levantado su mano 1121 
cortaron la cabeza a Seba h de Bicri 1121 
Benaía h de Joiada sobre los cereteos 1121 
y Josafat h de Ahilud era el cronista 1121 
gabaonitas no eran de los h de Israel 1121 
los cuales los h de Israel habían hecho 1121 
matarlos en su celo por los h de Israel 1121 
dénsenos siete varones de sus h, para 1121 
perdonó el rey...h de Jonatán, h de Saúl. 1121 
el juramento...entre David y Jonatán hde 1121 
pero tomó el rey a dos h de Rizpa hija 1121 
y a5 h de Mical hija de Saúl, los cuales 1121 
ella había tenido de Adriel h de Barzilai 1121 
fue y tomó...los huesos de Jonatán suh 1121 
hizo llevar...los huesos de Jonatán suh 1121 
sepultaron los...de Saúl y los desuh 1121 
Abisai h de Sarvia llegó en su ayuda 1121 
Elhanán, h de Jaare-oregim de Belén — 1121 
lo mató Jonatán, h de Simea hermano de 1121 
los h de extraños se someterán a mí 1121 
dijo David h de Isaí, dijo aquel varón 1121 
Eleazar h de Dodo, ahohita, uno de los 1121 
después de...fue Sama h de Age, ararita 1121 
Abisai hermano de Joab, h de Sarvia 1121 
después, Benaía h de Joiada, hde un 1121 
esto hizo Benaía h de Joiada, y ganó 1121 
Asael...Elhanán h de Dodo de Belén — 1121 
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Heles paltita, Ira h de Iques, tecoíta 1121 
Heleb h de Baana, netofatita, Itaih 1121 
Ribai, de Gabaa de los h de Benjamín 1121 
Eliaba saalbonita, Jonatán de losh 1121 
ararita, Ahíam h de Sarar, ararita 1121 
Elifelet h de Ahasbai, h de Maaca 1121 
Eliam h de Ahitofel, gilonita 1121 

Igal h de Natán, de Soba, Bani gadita 1121 
Naharai...escudero de Joab h de Sarvia 1121 


1R15 Adonías h de Haguit se rebeló, diciendo 1121 
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puesto de acuerdo con Joab h de Sarvia 1121 

Benaía h de Joiada, y el profeta Natán 1121 

convidó a todos sus...los h del rey, ya 1121 
has oído que reina Adonías h de Haguit 1121 
conserves tu vida, y la de tu h Salomón — 1121 


1.13,17 Salomón tu h reinará después de mí 1121 
1.19,25 ha convidado a todos los h del rey 1121 
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yo y mi h Salomón seremos tenidos por 1121 
ni a Benaía h de Joiada, ni a Salomón 1121 
tu h Salomón reinará después de mí, y 1121 
profeta Natán, y a Benaía h de Joiada 1121 
y montad a Salomón mi h en mi mula 1121 
Benaía h de Joiada respondió al rey y 1121 
y descendieron...Benaía h de Joiada, y 1121 
vino Jonatán h del sacerdote Abiatar 1121 
el rey ha enviado...a Benaía h de Joiada 1121 
David...ordenó a Salomón su h, diciendo 1121 
si tus h guardaren mi camino, andando 1121 
que me ha hecho Joab h de Sarvia, lo 1121 
a Abner h de Ner y a Amasa h de Jeter 1121 
a los h de Barzilai...harás misericordia 1121 
tienes contigo a Simei h de Gera, hde 1121 
Adonías h de Haguit vino a Betsabé 1121 
y ya tiene también...a Joab h de Sarvia 1121 
envió por mano de Benaía h de Joiada 1121 
entonces envió Salomón a Benaía hde 1121 
mató a...a Abner h de Ner...a Amasahde 1121 
Benaía h de Joiada subió y arremetió 1121 
rey puso...a Benaía h de Joiada sobre el 1121 
dos siervos...huyeron a Aquis h de Maaca 1121 
Benaía h de Joiada...salió y lo hirió 1121 
que le diste h que se sentase en su trono 1121 
y una noche el h de esta mujer murió 1121 
tomó a mi h de junto a mí, estando yo 1121 
su lado, y puso al lado mío su h muerto 1121 
yo me levanté...para dar el pecho amih 1121 
pero lo observé...y vi que noeramih 1121 


3.22,23  miheselque vive, ytuhesel 1121 
3.22,23  tuhesel muerto, y mi hes el que 1121 
3.26 la mujer de quien era el h vivo, habló 1121 
3.26 sus entrañas se le conmovieron porsuh 1121 
3.27  respondió...Dad a aquélla el h vivo, y 3206 
4.2  losjefes...Azarías h del sacerdote Sadoc 1121 
4.3  Elihoref y Ahías, h de Sisa, secretarios 1121 
4.3 y Ahías. Josafat h de Ahilud, canciller 1121 
4.4  Benaía h de Joiada sobre el ejército 1121 

4.5  Azarías h de...sobre los gobernadores 1121 
4.5  Zabud h de Natán, ministro principal y 1121 
4.6 y Adoniram h de Abda, sobre el tributo 1121 
4.8  son...el h de Hur en el monte de Efraín 1133 
4.9  elh de Decar en Macaz, en Saalbim, en 1128 
4.10 el h de Hesed en Arubot; éste tenía por 1136 
4.11 el hde Abinadab en...territorios de Dor 1125 
4.12  Baanah de Ahilud en Taanac y Meguido 1121 
4.13 el h de Geber en Ramot de Galaad; éste 1127 
4.13  tenía...ciudades de Jair h de Manasés 1121 
4.14 — Ahinadab h de Iddo en Mahanaim 1121 

4.16  Baanah de Husai, en AseryenA lot 1121 
4.17 — Josafat h de Parúa, en Isacar 1121 

4.18  Simeih de Ela, en Benjamín 1121 

4.19 — Geber h de Uri, en la tierra de Galaad 1121 
4.31 fue más sabio que...Darda, h de Mahol 1121 
5.5  tuh...él edificará casa a mi nombre 1121 

5.7 bendito sea hoy...que dio h sabio a David 1121 
6.1 después que los h de Israel salieron de 1121 
6.13 — habitaré...en medio de los h de Israel 1121 
7.14  h de una viuda de la tribu de Neftalí 1121 

8.1 alos principales de...de los h de Israel 1121 
8.9 Jehová hizo pacto con los h de Israel 1121 
8.19  túno edificarás la casa, sino tuhque 1121 
8.25 con tal que tus h guarden mi camino y 1121 
8.39 conoces el corazón de todos los h de 1121 
8.63  dedicaron...todos los de Israel la casa 1121 
9.6  apartareis de mí vosotros y vuestros h 1121 
9.20  todos...que no eran de los h de Israel 1121 
9.21  h que quedaron en la tierra después de 1121 
9.21  quelos h de Israel no pudieron acabar 1121 
9.22  masaninguno de los h de Israel impuso 1121 
11.2 Jehová había dicho a los h de Israel 1121 
11.7  aMoloc, ídolo abominable de los hde 1121 
11.12 — padre; lo romperé de la mano detuh 1121 
11.13 una tribu a tu h, por amor a David mi 1121 
11.20 le dio a luz su h Genubat, al cual 1121 
11.20 estaba Genubat...entre los h de Faraón — 1121 


11.23 
11.26 
11.33 
11.35 
11.36 
11.43 
12.2 
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12.23 
12.24 
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13.11 
13.12 
13.13 
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14.5 

14.20 
14.21 
14.24 
14.31 
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15.4 

15.8 

15.18 
15.24 
15.25 
15.27 
15.33 
16.1 

16.3 

16.6 

16.7 

16.8 

16.13 
16.21 
16.22 
16.26 
16.28 
16.29 
16.30 


contra Salomón a Rezón h de Eliada 1121 
también Jeroboam h de Nabat, efrateo 1121 
Moloc dios de los h de Amón; y no han 1121 
quitaré el reino de la mano desuh 1121 
y asu h daré una tribu, para que mi 1121 
durmió...y reinó en su lugar Roboamsuh 1121 
que cuando lo oyó Jeroboam h de Nabat 1121 
había hablado...a Jeroboam h de Nabat 1121 
no tenemos heredad en el h de Isaí 1121 
reinó Roboam sobre los h de Israel que 1121 
volver el reino a Roboam h de Salomón — 1121 
habla a Roboam h de Salomón, rey de 1121 
no vayáis, ni peleéis...los h de Israel 1121 
sacerdotes...no eran de los h de Leví 1121 
hizo fiesta a los h de Israel, y subió 1121 
a la casa de David nacerá un h...Josías 1121 
al cual vino su h y le contó todo lo 1121 
sus h le mostraron el camino por donde 1121 
él dijo a sus h: Ensilladme el asno 1121 
y habló a sus h, y...Ensilladme un asno 1121 
habló a...h, diciendo: Cuando yo muera 1121 
en...Abías h de Jeroboam cayó enfermo 1121 
consultarte por su h, que está enfermo 1121 
padres, reinó en su lugar Nadab suh_ 1121 
Roboam h de Salomón reinó en Judá. De 1121 
Jehová había echado delante de losh 1121 
Roboam...reinó en su lugar Abiamsuh 1121 
el año 18 del rey Jeroboam h de Nabat 1121 
David...levantando a su h después de él 1121 
y durmió...y reinó Asa su h en su lugar 1121 
a Ben-adad h de Tabrimón, h de Hezión — 1121 
Asa...y reinó en su lugar Josafatsuh 1121 
Nadab h de Jeroboam comenzó a reinar 1121 
Baasa h de Abías...conspiró contra él 1121 
comenzó a reinar Baasa h de Ahías sobre 1121 
palabra de Jehová a Jehú h de Hanani 1121 
su casa como la...de Jeroboam h de Nabat 1121 
durmió...y reinó en su lugar Elasuh 1121 
pero la palabra...por el profeta Jehúh 1121 
comenzó a reinar Ela h de Baasa sobre 1121 
los pecados de Baasa y...de Elasuh 1121 
la mitad del pueblo seguía a Tibnih 1121 
que el que seguía a Tibni h de Ginat 1121 
en...los caminos de Jeroboam h de Nabat 1121 
Omri...y reinó en lugar suyo Acabsuh 1121 
comenzó a reinar Acab h de Omri sobre 1121 
reinó Acab h de Omri sobre Israel en 1121 


16.30 Acab h de Omri hizo lo malo ante los 1121 
16.31  enlos pecados de Jeroboam h de Nabat 1121 
16.34 aprecio de...Segub su h menor puso sus 1121 
16.34 que Jehová había hablado por Josuéh 1121 
17.12 — prepararlo para mí y para mi h, para 1121 
17.13 — y después harás para ti y paratuh 1121 

17.17 cayó enfermo el h del ama de la casa 1121 
17.18 ¿has venido...para hacer moriramih? 1121 
17.19 te dijo: Dame acá tu h. Entonces él lo 1121 
17.20 has afligido, haciéndole morirsuh? 1121 
17.23  dio...y le dijo Elías: Mira, tu h vive 1121 
18.20 Acab convocó a todos los h de Israel 1121 
18.31 número de las tribus de los h de Jacob 1121 
19.10,14 los h de Israel han dejado tu pacto 1121 
19.16 — Jehúh de Nimsi ungirás por rey sobre 1121 
19.16 y aEliseo h de Safat, de Abel-mehola 1121 
19.19 halló a Eliseo h de Safat, que araba 1121 

20.3 — y tus mujeres y tus h hermosos son míos 1121 
20.5  tuoro, y tus mujeres y tus h me darás 1121 
20.7  haenviado a...por mis mujeres y mish 1121 
20,15 pasó revista a...todos los h de Israel 1121 
20.27 los h de Israel fueron...inspeccionados 1121 
20.27  acamparon los h de Israel delante de 1121 
20.29 los h de Israel mataron de los sirios 1121 
20.35 varón de los h de los profetas dijoa 1121 
21.22 tu casa como la...de Jeroboam h de Nabat 1121 
21.22 como la casa de Baasa h de Ahías, por 1121 
21.26  lanzó...de delante de los h de Israel 1121 
21.29 los días de su h traeré el mal sobre 1121 

22.8 un varón por el cual...Micaías h de Imla 1121 
22.9 dijo: Trae pronto a Micaías h de Imla 1121 
22.11  Sedequías h de Quenaana se había hecho 1121 
22.24 acercó Sedequías h de Quenaana y golpeó 1121 
22.26 a Micaías y llévalo...a Joás h del rey 1121 
22.40  Acab...y reinó en su lugar Ocozías suh 1121 
22.41 — Josafat h de Asa comenzó a reinar sobre 1121 
22.49 — Ocozías h de Acab dijo a Josafat: Vayan 1121 
22.50 durmió...y en su lugar reinó Joramsuh 1121 
22.51  Ocozías h de Acab comenzó a reinar 1121 
22.52  yenel camino de Jeroboam h de Nabat 1121 
2R1.17 — el segundo año de Joram h de Josafat 1121 
1.17 — reinó en su lugar...Ocozías no teníah 1121 

2.3 saliendo a Eliseo los h de los profetas 1121 

2.5 acercaron a Eliseo los h de los profetas 1121 

2.7 vinieron 50...de los h de los profetas 1121 

2.15  viéndole...h de los profetas que estaban 1121 
3.1  Joram h de...comenzó a reinar en Samaria 1121 


3.3  seentregó a los pecados de Jeroboamh 1121 
3.11 Eliseo h de Safat, que servía a Elías 1121 

4.1 de las mujeres de los h de los profetas 1121 
4.1 ha venido el acreedor para tomarse dosh 1121 
4,4 entra luego, y enciérrate tú ytush 1121 

4.5 y cerró la...encerrándose ella y sush 1121 

4.6  aunhsuyo: Tráeme aún otras vasijas 1121 
4.7 — paga...tú y tus h vivid de lo que quede 1121 
4.14 ella no tiene h, y su marido es viejo 1121 
4.16  dijo...por este tiempo, abrazarás unh 1121 
4.17 la mujer concibió, y dio aluzunh 1121 

4.26  ¿te...¿Le va bien a tu marido, yatuh? 3206 
4.28 ella dijo: ¿Pedí yo h a mi señor? ¿No 1121 
4.36 y entrando ella, él le dijo: Tomatuh 1121 
4.37  entró...y después tomó a su h, y salió 1121 
4.38 y los h de los profetas estaban conél 1121 
4.38 haz potaje para los h de los profetas 1121 
5.22  vinieron...dos jóvenes de los h de los 1121 
6.1 los h de los profetas dijeron a Eliseo 1121 

6.28 me dijo: Da acá tu h, y comámoslo hoy 1121 
6.29  cocimos, pues, a mi h, y lo comimos 1121 
6.29 da acá tu h...ella ha escondido asuh 1121 
6.31 sila cabeza de Eliseo h de Safar queda 1121 
6.32 visto cómo este h de homicida envíaa 1121 
8.1,5 mujer a cuyo h él había hecho vivir 1121 

8.5  dijo...esta es la mujer, y este essuh 1121 

8.9 tu h Ben-adad rey...me ha enviado ati. 1121 
8.12 sé el mal que harás a los h de Israel 1121 
8.16 el quinto año de Joram h de Acab, rey 1121 
8.16 comenzó a reinar Joram h de Josafat, rey 1121 
8.19 darle lámpara...y a sus h perpetuamente 1121 
8.24  yreinó en lugar suyo Ocozías, suh 1121 
8.25 enel año doce de Joram h de Acab, rey 1121 
8.25 comenzó a reinar Ocozías h de Joram 1121 
8.28  fueala guerra con Joram hde Acaba 1121 
8.29 y descendió Ocozías h de Joram rey de 1121 
8.29  descendió...a visitar a Joram hde Acab 1121 
9.1 profeta Eliseo llamó a uno de los hde 1121 
9.2 allá, verás allí a Jehú h de Josafat hde 1121 
9.9  Acab como la casa de Jeroboam h de Nabat 1121 
9.9  pondré...como la casa de Baasa h de Ahías 1121 
9.14 así conspiró Jehú h de Josafat, hde 1121 
9.20 es como el marchar de Jehú h de Nimsi 1121 
9.26 sangre de Nabot, y la sangre de sush 1121 
9.29  enelundécimo año de Joram h de Acab 1121 
10.1 tenía Acab en Samaria setenta h; y Jehú 1121 
10.2 los que tenéis a los h de vuestro señor 1121 


10.3 al más recto de los h de vuestro señor 1121 
10.6  tomad las cabezas de los h varones de 1121 
10.6  h del rey...estaban con los principales 1121 
10.7 tomaron a los h del rey, y degollaron 1121 
10.8 han traído las cabezas del los h del rey 1121 
10.13 — asaludara los h del rey, y alosh 1121 

10.15 allí, se encontró con Jonadab h de Recab 1121 
10.23 entró Jehú con Jonadab h de Recaben 1121 
10.29 delos pecados de Jeroboam h de Nabat 1121 
10.30 tus hse sentarán sobre el trono de 1121 
10.35 — Jehú...reinó en su lugar Joacazsuh 1121 
11.1 — Atalía madre...vio que su h era muerto 1121 
11.2  aJoás h...sacó...de entre los h del rey 1121 
11.4 los metió...y les mostró el h del rey 1121 
11.12 — sacando luego Joiada al h del rey, le 1121 
12.21  Josacar h...y Jozabad h de...le hirieron 1121 
12.21  murió...reinó en su lugar Amasíassuh 1121 
13.1  enelaño 23 de Joás h de Ocozías rey 1121 
13.1 comenzó a reinar Joacaz h de Jehú sobre 1121 
13.2,11 los pecados de Jeroboam h de Nabat 1121 
13.3  entregó...mano de Ben-adad h de Hazael 1121 
13.5  habitaron...h de Israel en sus tiendas 1121 
13.9 — durmió...y reinó en su lugar Joássuh 1121 
13.10 comenzó a reinar Joás h de Joacaz sobre 1121 
13.24  rey...y reinó en su lugar Ben-adad suh 1121 
13.25 y volvió Joás h de Joacaz y tomó de 1121 
13.25 de Ben-adad h de Hazael las ciudades 1121 
14.1  enelaño segundo de Joás h de Joacaz 1121 
14.1 comenzó a reinar Amasías h de Joás rey 1121 
14.6 no mató a los h de los que le dieron 1121 

14.6 no matarán a los padres por los h, ni 1121 

14.6 los h por los padres, sino que cada uno 1121 
14.8  aJoás h de Joacaz, h de Jehú, rey de 1121 
14.9  adecir...Da tu hija por mujeramih 1121 
14.13 a Amasías rey...h de Joás, h de Ocozías 1121 
14,14  yalosh tomó en rehenes, y volvióa 1121 
14.16  Joás...reinó en su lugar Jeroboamsuh 1121 
14.17  Amasías h de Joás...vivió después de la 1121 
14.23 — el año quince de Amasías h de Joás rey 1121 
14.23 comenzó a reinar Jeroboam h de Joás 1121 
14.24 — los pecados de Jeroboam h de Nabat, el 1121 
14.25 había hablado por...Jonás h de Amitai 1121 
14.27 salvó por mano de Jeroboam h de Joás 1121 
14.29  durmió...reinó en su lugar Zacarías suh 1121 
15.1 comenzó a reinar Azarías h de Amasías 1121 
15.5 y Jotam h del rey tenía el cargo del 1121 

15.7 — durmió...y reinó en su lugar Jotamsuh 1121 


15.8 año 38...reinó Zacarías h de Jeroboam 1121 
15.9,18,24,28 los pecados de Jeroboam hde 1121 
15.10 contra él conspiró Salum h de Jabes, y 1121 
15.12 tus h...sentarán en el trono de Israel 1121 
15.13  Salum h de Jabes comenzó a reinaren 1121 
15.14  Manahem h de Gadí subió de Tirsa y vio 1121 
15.14 e hirió a Salum h de Jabes en Samaria 1121 
15.17 enel año 39...reinó Manahem h de Gadí 1121 
15.22 — durmió...reinó en su lugar Pekaía suh 1121 
15.23 el año 50...reinó Pekaía h de Manahem 1121 
15.25  conspiró contra él Peka h de Remalías 1121 
15.25 y de 50 hombres de los h...gataaditas 1121 
15.27  enelaño 52...reinó Peka h de Remalías 1121 
15.30 Oseas h de Ela conspiró contra Pekah 1121 
15.30 alos veinte años de Jotam h de Uzías 1121 
15.32 el segundo año de Peka h de Remalías 1121 
15.32 — areinar Jotam h de Uzías rey de Judá 1121 
15.37  aenviar contra Judá a...y a Pekahde 1121 
15.38  durmió...y reinó en su lugar Acazsuh 1121 
16.1 año 17 de Peka h de Remalías, comenzó a 1121 
16.1  areinar Acaz h de Jotam rey de Judá 1121 

16.3 aun hizo pasar por fuego a su h, según 1121 
16.3 que Jehová echó de delante de los hde 1121 
16.5  Rezín rey de Siria y Peka h...subieron 1121 
16.7 diciendo: Yo soy tu siervo y tu h; sube 1121 
16.20  Acaz...reinó en su lugar su h Ezequías 1121 
17.1  elaño...comenzó a reinar Oseas h de Ela 1121 
17.7 los h de Israel pecaron contra Jehová 1121 
17.8 lanzado de delante de los h de Israel 1121 

17.9  h de Israel hicieron...cosas no rectas 1121 
17.17 — pasara sus h y a sus hijas por fuego 1121 
17.21 ellos hicieron rey a Jeroboam h de Nabat 1121 
17.22 los h de Israel anduvieron en...pecados 1121 
17.24 puso en...en lugar de los h de Israel 1121 
17.31 los de Sefarvaim quemaban sus henel 1121 
17.34  queprescribió Jehová a los h de Jacob 1121 
17.41 y también sus h...así hacen hasta hoy 1121 
18.1 el tercer año de Oseas h de Ela, rey de 1121 
18.1 comenzó a reinar Ezequías h de Acaz rey 1121 
18.4 le quemaban incienso los h de Israel 1121 

18.9 que era el año séptimo de Oseas h de Ela 1121 
18.18 — y salió a ellos Eliaquim h de Hilcías 1121 
18.18 mayordomo, y Sebna escriba, y Joa hde 1121 
18.26,37 — Eliquim h de Hilcías, y Sebna 1121 

18.37 — y Jos h de Asaf, canciller, vinierona 1121 
19.2  yenvió a...al profeta Isaías h de Amoz 1121 
19.3 — los h están a punto de nacer, y la que 1121 


19.12 los h de Edén que estaban en Telasar? 1121 
19.20 Isaías h de Amoz envió a...a Ezequías 1121 
19.37 — sus hlo hirieron a espada, y huyeron 1121 
19.37 — y reinó en su lugar Esar-hadón suh 1121 

20.1  vinoa él el profeta Isaías h de Amoz 1121 
20.12  Merodac-baladán h de Baladán, rey de Babilonia 1121 
20.18 de tus h que saldrán de ti, que habrás 1121 
20.21 durmió Ezequías...y reinó...Manaséssuh 1121 
21.2 Jehová había echado de delante de losh 1121 
21.6 y pasó asu h por fuego, y sedioa 1121 

21.7 había dicho a David y a Salomónsuh 1121 
21.9 que Jehová destruyó delante de los hde 1121 
21.18 — durmió Manasés...y reinó en...Amónsuh 1121 
21.24 y puso...rey en su lugar a Josías suh 1121 
21.26 fue sepultado en...y reinó...Josías suh 1121 
22.3 envió el rey a Safán h de Azalía, hde 1121 
22.12 el rey dio orden...a Ahicam h de Safán 1121 
22.12 a Acbor h de Micaías, al escriba Safán 1121 
22.14 — Hulda, mujer de Salum h de Ticva, hde 1121 
23.6 polvo sobre los sepulcros de los hdel 1121 
23.10  profanó a Tofet...en el valle del hde 1121 
23.10 para que ninguno pasase su h...por fuego 1121 
23.13 a Milcom ídolo abominable de los h de 1121 
23.15 lugar alto que había hecho Jeroboamh 1121 
23.30 tomó a Joacaz h de Josías...por reyen 1121 
23.34 puso por rey a Eliaquim h de Josías, en 1121 
24.6  Joacim...reinó en su lugar Joaquín suh 1121 
25.7  degollaron a los h de Sedequías en 1121 

25.22 gobernador a Gedalías h de Ahicam,h 1121 
25.23 vinieron a él en...Ismael h de Netanías 1121 
25.23 — vinieron a...Mizpa...Johanán h de Carea 1121 
25.23  Seraías h de Tanhumet...y Jaazanías hde 1121 
25.25 Ismael h de Netanías, h de Elisama, de 1121 
1Cr1.5 los h de Jafet: Gomer, Magog, Madai 1121 
1.6 los h de Gomer: Askenaz, Rifat y Togarma 1121 
1.7 — los h de Javán: Elisa, Tarsis, Quitim 1121 

1.8  hde Cam: Cus, Mizraim, Fut y Canaán 1121 

1.9 los h de Cus: Seba, Havila, Sabta, Raama 1121 
1.9 y los h de Raama: Seba y Dedán 1121 

1.17 — los h de Sem: Elam, Asur, Arfaxad, Lud 1121 
1.19 a Heber nacieron dos h; el nombre del 1121 
1.23 — Ofir, Havila y Jobab; todos h de Joctán 1121 
1.28 los hde Abraham: Isaac e Ismael 1121 

1.31  Jetur, Nafis y Cedema...los h de Ismael 1121 
1.32 y Súa. Los h de Jocsán: Seba y Dedán 1121 
1.33  hde Madián: Efa, Efer, Hanoc, Abida 1121 
1.33 Elda; todos éstos fueron h de Cetura 1121 
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y los h de Isaac fueron Esaú e Israel 1121 
h de Esaú: Elifaz, Reuel, Jeús, Jaalam 1121 
h de Elifaz: Temán, Omar, Zefo, Gatam 1121 
h de Reuel: Nahat, Zera, Sama y Miza 1121 
los h de Seir: Lotán, Sobal, Zibeón, Aná 1121 
h de Lotán: Hori y Homam; y Timna fue 1121 
h de Sobal: Alván, Manahat, Ebal, Sefo 1121 
Sefo y Onam. Los h de Zibeón: Aja y Aná 1121 
Disón fue h de Aná; y los h de Disón — 1121 
h de Ezer...los h de Disán: Uz y Arán 1121 
que reinase rey sobre los h de Israel 1121 
en la tierra de Edom...Bela h de Beor 1121 
muerto Bela, reinó en...Jobab h de Zera 1121 
reinó en su lugar Hadad h de Bedad, el 1121 
reinó en su lugar Baal-hanán h de Acbor 1121 
son los h de Israel: Rubén, Simeón, Leví 1121 
los h de Judá: Er, Onán y Sela. Estos 3 1121 
Zera. Todos los h de Judá fueron cinco 1121 
los h de Fares: Hezrón y Hamul 1121 
h de Zera: Zimri, Etán, Hemán, Calcol 1121 
h de Carmi fue Acán, el que perturbóa 1121 
Azarías fue h de Etán 1121 
h que nacieron a Hezrón: Jerameel, Ram 1121 
engendró a Naasón, príncipe de los hde 1121 
h de Sarvia fueron tres: Abisai, Joab 1121 
Caleb h de Hezrón engendró a Jeriot de 1121 
h de ella fueron Jeser, Sobab y Ardón 1121 
todos éstos fueron de los h de Maquir 1121 
los h de Jerameel...fueron Ram...Orén 1121 
h de Ram...fueron Maaz, Jamín y Equer 1121 
los h de Onam...los h de Samai: Nadab 1121 
h de Nadab: Seled. Y Seled murió sinh 1121 
fue h de Apaim, y Sesán h de Isi, e hde 1121 
h de Jada...Jeter... Y murió Jetersinh 1121 
h de Jonatán...fueron los h de Jerameel 1121 
Sesán no tuvo h, sino hijas; pero tenía 1121 
h de Caleb hermano de Jerameel fueron 1121 
Zif; y los h de Maresa padre de Hebrón — 1121 
los h de Hebrón: Coré, Tapúa, Requem y 1121 
Maón fue h de Samai, y Maón padre de 1121 
los h de Jahdai: Regem, Jotam, Gesam 1121 
estos fueron...h de Caleb. Los h de Hur 1121 
los h de Sobal padre de...fueron Haroe 1121 
los h de Salma: Belén, y los netofatitas 1121 
los h de David que le nacieron en Hebrón 1121 
Absalón h de Maaca, hija de Talmai rey 1121 
de Gesur; el cuarto, Adonías h de Haguit 1121 
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y Salomón h de Bet-súa hija de Amiel 3205 
h de David, sin los h de las concubinas 1121 
h de Salomón fue Roboam, cuyo h...Abías 1121 
Abías, del cual fue h Asa, cuyo hfue 1121 
de quien fue h Joram, cuyo hfue 1121 
fue Ocozías, h del cual fue Joás 1121 
del cual fue h Amasías, cuyo hfue 1121 
fue Azarías, o h de éste, Jotam 1121 
h de éste fue Acaz, del que fueh 1121 
fue...Ezequías, cuyo h fue Manasés 1121 
del cual fue h Amón, cuyo h fue Josías 1121 
los h de Josías: Johanán...Joacim...Salum 1121 
h de Joacim: Jeconías su h, h del cual. 1121 
y los h de Jeconías: Asir, Salatiel 1121 
los h de Pedaías... Y los h de Zorobabel 1121 
h de Hananías...Jesaías; su h, Refaías 1121 
h, Arnán; su h, Abdías; su h, Secanías 1121 
h de Secanías fue Semaías; y los hde 1121 
h de Nearías fueron estos 3: Elioenai 1121 
h de Elioenai fueron estos 7: Hodavías 1121 
los h de Judá: Fares, Hezrón, Carmi, Hur 1121 
Reaía h de Sobal engendró a Jahat, y 1121 
éstos fueron los h de Hur...de Efrata 1121 
Ahastari. Estos fueron los h de Naara 1121 
los h de Hela: Zeret, Jezoar y Emán 1121 
Anub...y la familia de Aharhel h de Harum 1121 
h de Cenaz: Otoniel...los h de Otoniel. 1121 
los h de Caleb h de Jefone...e hde Ela 1121 
los h de Jehalelel: Zif, Zifa, Tirías 1121 
los h de Esdras: Jeter, Mered, Efery 1121 
fueron los h de Bitia hija de Faraón — 1121 
los h de la mujer de Hodías, hermana de 1121 
h de Simón: Amnón...los h de Isi: Zohet 1121 
h de Sela h de Judá: Er padre de Leca 1121 
los h de Simeón: Nemuel, Jamín, Jarib 1121 
Salum su h, Mibsam, su h y Misma suh 1121 
los h de Misma: Hamuel su h, Zacur 1121 
de Misma...Zacur su h, y Simeisuh 1121 
los h de Simei fueron 16, y seis hijas 1121 
pero sus hermanos no tuvieron muchos h 1121 
ni multiplicaron...como los h de Judá 1121 
Mesobab, Jamlec, Josías h de Amasías 1121 
Jehú h de Josibías, h de Seraías, hde 1121 
y Ziza h de Sifi, h de Alón, hde 1121 
Jedaías, h de Simri, h de Semaías 1121 
hombres de ellos, de los h de Simeón — 1121 
capitanes a...Refaías y Uziel, h de Isi 1121 
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los h de Rubén primogénito de Israel 1121 
dados a los h de José, h de Israel, y no 1121 
los h de Rubén...Hanoc, Falú, Hezrón y 1121 
los h de Joel: Semaías su h, Gogsu 1121 
de Joel...Gog su h, Simeisuh 1121 
Micaía su h, Reaía su h, Baalsuh 1121 
Beera su h, el cual fue transportado por 1121 
y Bela h de Azaz, h de Sema, h de Joel 1121 
y los h de Gad habitaron enfrente de 1121 
estos fueron los h de Abihail h de Huri 1121 
h de Jaroa, h de Galaad, h de Micael 1121 
h de Jesisai, h de Jahdo, h de Buz 1121 
también Ahí h de Abdiel, h de Guni, fue 1121 
h de Rubén y de Gad, y la media tribu 1121 
los h de la media tribu de Manasés — 1121 
los h de Leví: Gersón, Coat y Merari 1121 
h de Coat: Amram, Izhar, Hebrón 1121 
los h de Amram: Aarón, Moisés y María 1121 
los h de Aarón: Nadab, Abiú, Eleazare 1121 
los nombres de los h de Gersón: Libni 1121 
los h de Merari: Mahli y Musi. Estas 1121 
Libni su h, Jahat su h, Zimasuh 1121 
h, Iddo su h, Zera su h, Jeatrai su... h 1121 
los h de Coat: Aminadabsuh 1121 
de Coat...Coré su h, Asirsuh 1121 
Elcana su h, Ebiasaf su h, Asirsuh 1121 
Tahat su h, Uriel suh 1121 
Uzías su h, y Saúlsuh 1121 
los h de Elcana: Amasai y Ahimot 1121 
Elcana su h, Zofai su h. Nahatsuh 1121 
Eliab su h, Jeroham su h, Elcanasuh 1121 
los h de Samuel: El primogénito Vasni 1121 
los h de Merari: Mahli, Libni 1121 
Libni su h, Simei su h, Uzasuh 1121 
Simea su h, Haguía su h, Asaías suh 1121 
éstos, pues, con sus h, ayudaban: de 1121 
los h de Coat... Hemán h de Joel, hde 1121 
h de Elcana, h de...h de Eliel, h de Toa 1121 
h de Zuf, h de Elcana, h de Mahat, hde 1121 
h de Elcana, h de Joel, h de Azarías 1121 
de Elcana...de Azarías, h de Sofonías 1121 
h de Tahat, h de Asir, h de...h de Coréé 1121 
h de Izhar, h de Coat, h de Leví 1121 
de Izhar...Leví, h de Israel 1121 
Asaf, h de Berequías, h de Simea 1121 
h de Micael, h de Baasías, h de Malquías 1121 
h de Etni, h de Zera, h de Adaía 1121 
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h de Etán, h de Zima, h de Simei 1121 
h de Jahat, h de Gersón, h de Leví 1121 
a la mano izquierda...los h de Merari 1121 
Etán h de Quisi, h de Abdi, h de Maluc 1121 
h de Hasabías, h de Amasías, hde 1121 
h de Amsi, h de Bani, h de Semer 1121 
h de Mahli, h de Musi, h de...h de Leví 1121 
Aarón y sus h ofrecían...sobre el altar 1121 
los h de Aarón son estos: Eleazarsu 1121 
Eleazar su h, Finees su h, Abisúasuh 1121 
Buqui su h, Uzi su h, Zeraías suh 1121 
su h, Amarías su h, Ahitobsuh 1121 
Sadoc su h, Ahimaassuh 1121 
de los h de Aarón por las familias de 1121 
aldeas se dieron a Caleb, h...de Jefone 1121 
dieron a los h de Aarón la ciudad de 1121 
a los h de Coat...dieron por suerte 10 1121 
a los h de Gersón...dieron de la tribu 1121 
a los h de Merari...dieron por suerte 1121 
los h de Israel dieron a los levitas 1121 
dieron...de la tribu de los h, de Judá 1121 
de los h de Simeón...los h de Benjamín 1121 
a...los h de Coat dieron ciudades con 1121 
los de los h de Coat que habían quedado 1121 
a los h de Gersón dieron de...de Manasés 1121 
a los h de Merari...dieron de la tribu 1121 
los h de Isacar fueron cuatro: Tola, Fúa 1121 
los h de Tola: Uzi, Refaías, Jeriel 1121 
h de Uzi fue Israhías...h de Izrahías 1121 
había...porque tuvieron muchas mujereseh 1121 
h de Benjamín fueron tres: Bela, Bequer 1121 
h de Bela: Ezbón, Uzi, Uziel, Jerimot 1121 
los h de Bequer: Zemira, Joás, Eliezer 1121 
Alamet; todos éstos fueron h de Bequer 1121 
h de Jediael fue Bilhán; y los hde 1121 
todos éstos fueron h de Jedaiel, jefes 1121 
Supim y Hupin...h de Hir; y Husim, hde 1121 
los h de Neftalí...Salúm, h de Bilha 1121 
los h de Manasés: Asriel, al cual dioa 1121 
Maaca...dio a luz un h, y lo llamó Peres 1121 
fue Seres, cuyos h fueron Ulam y Requem 1121 
h de Ulam fue Bedán. Estos fueron los 1121 
h de Galaad, h de Maquir, h de Manasés 1121 
y los h de Semida fueron Ahián, Siquem 1121 
los h de Efraín: Sutela, Beredsuh 1121 
Tahat su h, Elada su h, Tahatsuh 1121 
Zabad su h, Sutela su h, Ezer y Elad 1121 


los h de Gat, naturales de...los mataron 
ella concibió y dio a luz un h...Bería 1121 
h de este Bería fue Reía, y Resef, y 1121 
fue Resef, y Telah su h, y Tahánsuh 1121 
Ladaán su h, Amiud su h, Elisamasuh 1121 
Nun su h, Josuésuh 1121 
junto al territorio de los h de Manasés 1121 
habitaron los h de José h de Israel 1121 
los h de Aser: Imna, Isúa, Isúi, Bería 1121 
los h de Bería: Heber, y Malquiel, el. 1121 
los h de Jaflet: Pasac...los h de Jaflet 1121 
h de Semer: Ahí, Rohga, Jehúba y Aram 1121 
los h de Helem su hermano: Zofa, Imna 1121 
h de Zofa: Súa, Harnefer, Súal, Beri 1121 
los h de Jeter: Jefone, Pispa y Ara 1121 
y los h de Ula: Ara, Haniel y Rezia 1121 
todos éstos fueron h de Aser, cabezas 1121 
los h de Bela fueron Adar, Gera, Ahiud 1121 
y estos son los h de Aod...los jefes de 1121 
Saharaim engendró h en la provincia de 1121 
estos son sus h, jefes de familias 1121 
los h de Elpaal: Heber, Misam y Semed 1121 
Micael, Ispa y Joha, h de Bería 1121 
Ismerai, Jezlías y Jobab, h de Elpaal 1121 
Adaías, Beraías y Simrat, h de Simei 1121 
Ifdaías y Peniel, h de Sasac 1121 
Jaresías, Elías y Zicri, h de Jeroham 1121 
y su h primogénito Abdón, y Zur, Cis 1121 
h de Jonatán fue Merib-baal...a Micaía 1121 
los h de Micaía: Pitón, Melec, Tarea 1121 
engendró a Dina, h del cual fue Rafa 1121 
h del cuál fue Elasa, cuyo h fue Azel 1121 
h de Azel fueron seis, cuyos nombres 1121 
y Hanán; todos éstos fueron h de Azel 1121 
los h de Esec su hermano: Ulam...Jehús 1121 
los h de Ulam...valientes y vigorosos 1121 
todos éstos fueron de los h de Benjamín 1121 
habitaron en Jerusalén, de los h de Judá 1121 
los h de Benjamín...h de Efraín y Manasés 1121 
Utai h de Amiud, h de Omri, h de Imri 1121 
h de Bani, de los h de Fares h de Judá 1121 
y de los silonitas, Asaías el...ysush 1121 
de los h de Zera, Jeuel y sus hermanos 1121 
de los h de Benjamín: Salú h de Mesulam 1121 
de Mesulam, h de Hodavías, h de Asenúa 1121 
h de Jeroham, Ela h de Uzi, h de Micri 1121 
h de Sefatías, h de Reuel, h de Ibnías 1121 
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Azarías h de Hilcías, h de Mesulam 1121 
h de Sadoc, h de Meraiot, h de Ahitob 1121 
Adaía h de Jeroham, h de Pasur, hde 1121 
Masai h de Adiel, h de Jazera, hde 1121 
Mesulam, h de Mesilemit, h de Imer 1121 
los levitas: Semaías h de Hasub, hde 1121 
Azricam, h de Hasabías, de los hde 1121 
h de Micaía, h de Zicri, hde Asaf 1121 
Obadías h de Semaías, h de Galal, hde 1121 
y Berequías h de Asa, h de Elcana, el. 1121 
h de Leví han sido estos los porteros 1121 
Salum h de Coré, h de Ebiasaf, hde 1121 
Finees h de Eleazar fue antes capitán 1121 
y Zacarías h de Meselemías era portero 1121 
así ellos y sus h eran porteros por sus 1121 
h de los sacerdotes hacían los perfumes 1121 
algunos de los h de Coat...tenían asu 1121 
su primogénito Abdón, luego Zur, Cis 1121 
h de Jonatán fue Merib-baal...engendró 1121 
los h de Micaía: Pitón, Melec, Tarea y 1121 
engendró a Bina, cuyo h fue Refaías 1121 
del que fue h Elasa, cuyo h fue Azel 1121 
Azel tuvo seis h...fueron los h de Azel 1121 
los filisteos siguieron a Saúl y asush 1121 
y mataron los filisteos a...h de Saúl 1121 
así murieron Saúl y sus tres h...conél 1121 
viendo...que Saúl y sus h eran muertos 1121 
hallaron a Saúl y a sus h tendidos en 1121 
tomaron el cuerpo...los cuerpos desush 1121 
y traspasó el reino a David h de Isaí 1121 
Joab h de Sarvia subió el primero, y fue 1121 
Jasobeam h de Hacmoni, caudillo de los 1121 
Eleazar h de Dodo, ahohita, el cual era 1121 
Benaía h de Joiada, h de un...valiente 1121 
esto hizo Benaía h de Joiada, y fue 1121 
valientes...Elhanan h de Dodo de Belén 1121 
Ira h de Iques tecoíta, Abiezer 1121 
Maharai netofatita, Heled h de Baana 1121 
Itai h de Ribai, de Gabaa de los hde 1121 
los h de Hasem gizonita, Jonatán hde 1121 
Ahiam h de Sacar ararita, Elifal hde 1121 
Hezro carmelita, Naarai h de Ezbai 1121 
Joel hermano de Natán, Mibhar hde 1121 
Naharai...escudero de Joab h de...Sarvia 1121 
Urías heteo, Zabad h de Ahlai 1121 
Adina h de Siza rubenita, príncipe de 1121 
Hanán h de Maaca, Josafat mitnita 1121 
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Sama y Jehiel h de Hotam aroerita 1121 
Jediael h de Simri, y Joha su hermano 1121 
Jerebai y Josavía h de Elnaan, Itma 1121 
encerrado por causa de Saúl h de Cis 1121 
Abiezer...Joás, h de Semaa gabaatita 1121 
Jeziel y Pelet h de Azmavet, Beraca 1121 
Joela y Zebadías h de Jeroham de Gedor 1121 
éstos fueron capitanes...los hde Gad 1121 
de los h de Benjamín...vinieron a David 1121 
ti, oh David, y contigo, oh h de Isaí 1121 
de los h de Judá...6.800, listos para 1121 
h de Simeón, 7.100 hombres, valientes 1121 
los h de Leví, cuatro mil seiscientos 1121 
de los h de Benjamín...tres mil; porque 1121 
los h de Efraín, 20.800, muy valientes 1121 
de los h de Isacar, 200 principales 1121 
tomó...y engendró David más he hijas 1121 
reunió...David a los h de Aarón y alos 1121 
de los h de Coat, Uriel el principal 1121 
los h de Merari, Asaías el principal 1121 
de los h de Gersón, Joel el Principal 1121 
de los h de Elizafán, Semaías el...200 1121 
de los h de Hebrón, Eliel el principal 1121 
los h de Uziel, Aminadab el principal 1121 
h de los levitas trajeron el arcade 1121 
Hemán h de Joel...Asaf h de Berequías 1121 
los h de Merari...a Etán h de Cusaías 1121 
oh vosotros, h de Israel...h de Jacob 1121 
y a Obed-edom h de Jedutún y a Hosa 1121 
y alos h de Jedutún para porteros 1121 
el día que saqué a los h de Israel hasta 1121 
ni los h de iniquidad lo consumirán más 1121 
descendencia...a uno de entretush 1121 
él me será por h; y no quitaré de él 1121 
envió a Adoram su h al rey David, para 1121 
oro...de Moab, de los h de Amón, delos 1121 
Abisai h de Sarvia destrozó en el valle 1121 
y Joab h de Sarvia era general del 1121 
y Josafat h de Ahilud, canciller 1121 
Sadoc h de Ahitob y Abimelec hde 1121 
y Benaía h de Joiada estaba sobre los 1121 
y los h de David eran los príncipes 1121 
que murió Nahas rey de los h de Amón — 1121 
murió Nahas...y reinó en su lugarsuh 1121 
manifestaré misericordia con Hanúính 1121 
llegaron...a la tierra de los h de Amón — 1121 
los príncipes de los h de Amón dijeron 1121 
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y viendo los h de Amón que se habían 1121 
los h de Amón enviaron mil talentos de 1121 
y se juntaron también los h de Amón de 1121 
los h de Amón salieron, y ordenaron la 1121 
los h de Amón, viendo que los sirios 1121 
nunca más quiso ayudar a los h de Amón — 1121 
y destruyó la tierra de los h de Amón — 1121 
a todas las ciudades de los h de Amón — 1121 
Elhanán h de Jair mató a Lahmi, hermano 1121 
lo mató Jonatán, h de Simea hermano de 1121 
no fueron contados...los h de Benjamín 1121 
por lo que se escondieron cuatroh 1121 
Salomón mi h es muchacho y de tierna 1121 
llamó entonces David a Salomónsuh 1121 
h mío, en mi corazón tuve el edificar 1121 
te nacerá un h, el cual será varón de 1121 
él me será a mí por h, y yo...por padre 1121 
ahora pues, h mío, Jehová esté contigo 1121 
mandó...que ayudasen a Salomón suh 1121 
hizo a Salomón su h rey sobre Israel 1121 
en grupos conforme a los h de Leví 1121 
los h de Gersón: Laadán y Simei 1121 
h de Laadán, tres; Jehiel el primero 1121 
los h de Simei, tres: Selomit, Haziel 1121 
h de Simei: Jahat, Zina, Jeús y Bería 1121 
caos cuatro fueron los h de Simei 1121 
pero Jeús y Bería no tuvieron muchos h 1121 
los h de Coat: Amram, Izhar, Hebrón 1121 
h de Amram: Aarón y Moisés. Y Aarón 1121 
Aarón fue apartado...él y sus hpara 1121 
los h de Moisés varón de Dios fueron 1121 
h de Moisés fueron Gersón y Eliezer 1121 
h de Gersón fue Sebuel el Jefe 1121 
e h de Eliezer fue Rehabías el jefe 1121 
Eliezer no tuvo otros h; mas los hde 1121 
h de Izhar fue Selomit el jefe 1121 
h de Hebrón: Jerías el Jefe, Amarías 1121 
h de Uziel: Micaía el jefe, e Islas el 1121 
h de Merari: Mahli y Musi. Los Ade 1121 
murió Eleazar sin h; pero tuvo hijas 1121 
los h de Cis...las tomaron por mujeres 1121 
los h de Musi: Mahli, Edar y Jeremot 1121 
son los h de Leví en las familias de 1121 
se hizo la cuenta de los h de Levíde 1121 
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los h de Aarón fueron distribuidos en 1121 
los h de Aarón: Nadab, Abiú, Eleazar 1121 
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Nadab y Abiú murieron...no tuvieronh 1121 
y David, con Sadoc de los h de Eleazar 1121 
con Sadoc...y Ahimelec de los h de Itamar 1121 
de los h de Eleazar había más varones 1121 
principales que de los h de Itamar; y 1121 
los h de Eleazar, 16 cabezas de casas 1121 
h de Itamar, por su casas paternas, 8 1121 
los h de Eleazar y de los h de Itamar 1121 
escriba Semaías h de Natanael...escribió 1121 
delante de...Ahimelec h de Abiatar y de 1121 
de los h de Leví que quedaron: Subael 1121 
los h de Amram; y de los h de Subael 1121 
de los h de Rehabías, Islas el jefe 1121 
los izharitas...e h de Selomot, Jahat 1121 
de los h de Hebrón: Jerías el jefe, el. 1121 
h de Uziel, Micaía; e h de Micaía 1121 
de Micaía, Islas; e h de Islas, Zacarías 1121 
los h de Merari: Mahli y...h de Joazías 1121 
h de Merari por Jaazías: Beno, Soham 1121 
y de Mahli, Eleazar, quien no tuvoh 1121 
h de Cis, Jerameel 1121 
los h de Musi: Mahli, Edar y Jerimot 1121 
fueron los h de los levitas conforme a 1121 
suertes, como sus hermanos los hde 1121 
apartaron...a los h de Asaf, de Hemán y 1121 
los h de Asaf: Zacur, José...h de Asaf 1121 
h de Jedutún: Gedalías, Zeri, Jesaías 1121 
de los h de Hemán: Buquías, Matanías 1121 
éstos fueron h de Hemán, vidente del rey 1121 
y Dios dio a Hemán 14 h y tres hijas 1121 
Gedalías, quien con sus hermanoseh 1121 


25.10,11,12,13,14,15,16,17,18,19,20,21,22,23,24,25,26,27,28,29,30,31 
sus hermanos, doce 1121 


26.1 
26.2 
26.4 
26.6 
26.7 
26.8 
26.8 
26.9 
26.10 
26.11 
26.14 
26.15 
26.19 
26.21 


Meslemías h de Coré, de los h de Asaf 1121 
los h de Meselemías: Zacarías...Jedaiel 1121 
los h de Obed-edom: Semaías...Jozabad el 1121 
también de Semaías su h nacieron hque 1121 
los h de Semaías: Otni, Rafael, Obed 1121 
todos éstos de los h de Obed-edom; ellos 1121 
sus h y sus hermanos, hombres robustos 1121 
los h de Meselemías y sus hermanos, 18 — 1121 

de Hosa, de los h de Merari: Simriel. 1121 

todos los h de Hosa y sus hermanos...13 1121 

metieron en las suertes a Zacarías suh 1121 

y asus h la casa de provisiones del 1121 

h de los coreítas y de los h de Merari 1121 

cuanto a los h de Laadán h de Gersón 1121 


con sus h y 


26.22 
26.24 
26.25 
26.25 
26.25 
26.28 
26.28 
26.29 
27.1 
22 
27.3 
27.5 
27.6 
2 hd 
27.9 
27.10 
27.14 
27.16 
27.16 
27.17 
27.18 
27.19 
27.19 
27.20 
27.20 
27.21 
27.21 
27.22 
27.24 
27.25 
21.25 
27.26 
27.29 
27.32 
27.34 
28.1 
28.4 
28.5 
28.5 
28.6 
28.8 
28.9 
28.11 
28.20 
29.1 
29.19 
29.22 


h de Jehieli, Zetam y Joel su hermano 1121 
Sebuel h de Gersón, h de Moisés, era 1121 
Eliezer, h de éste era Rehabías, hde 1121 
de éste Jesaías, h de éste Joram, hde 1121 
de éste Zicri, del que fue h Selomit 1121 
que había consagrado...Saúl h de Cis 1121 
Abner h de Ner y Joab h de Sarvia, y 1121 
Quenanías y sus h eran gobernadores 1121 
son los principales de los h de Israel 1121 
Jasobeam h de Zabdiel; y había ensu 1121 
de los h de Fares, él fue jefe de todos 1121 
era Benaía, h del sumo sacerdote Joiada 1121 
y en su división estaba Amisabad suh 1121 
y después de él Zebadías su h; yensu 1121 
para el sexto mes era Ira h de Iques, de 1121 
era Heles pelonita, de los h de Efraín 1121 
Benaía piratonita, de los h de Efraín 1121 
el jefe de los rubenitas era Eliezerh 1121 
los simeonitas, Sefatías, h de Maaca 1121 
de los levitas, Hasabías h de Kemuel 1121 
de los de Isacar, Omri h de Micael 1121 
de los de Zabulón, Ismaías h de Abdías 1121 
de los de Neftalí, Jerimot h de Azriel 1121 
de los h de Efraín, Oseas h de Azozías 1121 
la tribu de Manasés, Joel h de Pedaías 1121 
la otra media tribu de Manasés...Iddoh 1121 
de los de Benjamín, Jaasiel h de Abner 1121 
y de Dan, Azareel h de Jeroham. Estos 1121 
Joab h de Sarvia había comenzado a 1121 
Azmavet h de Adiel tenía a su cargo los 1121 
Jonatán h de Uzías los tesoros de los 1121 
que trabajaban en la labranza, Ezrih 1121 
ganado...en los valles, Safat h de Adlai 1121 
y Jehiel h de...estaba con los h del rey 1121 
después de...estaba Joiada h de Benaía 1121 
hacienda y posesión del rey y desush 1121 
entre los h de mi padre se agradó de mí 1121 
de entre...mis h...eligió a mi h Salomón — 1121 
porque Jehová me ha dado muchosh 1121 
Salomón tu h...a éste he escogido porh 1121 
y la dejéis en herencia a vuestros h 1121 
Salomón, h mío, reconoce al Dios detu 1121 
David dio a Salomón su h el plano del 1121 
dijo...David a Salomón su h: Anímate y 1121 
a Salomón mi h ha elegido Dios; éles 1121 
da a mi h Salomón corazón perfecto 1121 
la investidura...a Salomón h de David 1121 


29.24 los h del rey...homenaje al rey Salomón — 1121 
29.26  asíreinó David h de Isaí sobre todo 1121 
29.28  murió...reinó en su lugar Salomón suh 1121 
2Cr1.1 Salomón h de David fue afirmado en 1121 
1.55 había hecho Bezaleel h de Uri, h de Hur 1121 
2.12 dio al rey David un h sabio, entendido 1121 
2.14  h de una mujer de las hijas de Dan, mas 1121 
5.2  losjefes de las familias de los hde 1121 

5.10 Jehová había hecho pacto con los hde 1121 
5.12  levitas cantores...sus h y sus hermanos 1121 
6.9  túno...sino tu h que saldrá de tus lomos 1121 
6.11 el pacto de Jehová...con los h de Israel 1121 
6.16 con tal que tus h guarden su camino 1121 

6.30 tú conoces el corazón de los h de los 1121 

7.3 vieron todos los h de Israel descender 1121 

8.2  yestableció en ellas a los h de Israel 1121 

8.8  h delos que habían quedado en la tierra 1121 
8.8 los cuales los h de Israel no destruyeron 1121 
8.9 h de Israel no puso Salomón siervos en 1121 
9.29  laprofecía...contra Jeroboam h de Nabat 1121 
9.31 — durmió...reinó en su lugar Roboamsuh 1121 
10.2 y cuando lo oyó Jeroboam h de Nabat, el 1121 
10.15 había hablado...a Jeroboam h de Nabat 1121 
10.16  notenemos herencia en el h de Isaáí 1121 
10.17 — reinó Roboam sobre los h de Israel que 1121 
10.18 lo apedrearon los h de Israel, y murió 1121 
11.3 habla a Roboam h de Salomón, rey de 1121 
11.14 — Jeroboam y sus h los excluyeron del 1121 
11.17 — y confirmaron a Roboam h de Salomón — 1121 
11.18 — Jerimot, h de David y de Abihail hija 1121 
11.18 de Abihail hija de Eliab, h de Isaáí 1121 

11.19 la cual le dio a luz estos h: Jeús 1121 

11.21  Roboam amó...y engendró 28 h y 60 hijas 1121 
11.22 y puso Roboam a Abías h de Maaca por 1121 
11.23 y esparció atodos sus h por todas las 1121 
12.16 — durmió...y reinó en su lugar Abíassuh 1121 
13.5 Jehová dio el reino a David...yasush 1121 
13.6  Jeroboam h de...siervo de Salomón hde 1121 
13.7 y pudieron más que Roboam h de Salomón — 1121 
13.8 al reino de...en mano de los h de David 1121 
13.9 ¿no habéis arrojado...a los h de Aarón 1121 
13.10  ylos sacerdotes...son los h de Aarón 1121 
13.12  h de Israel, no peleéis contra...Dios 1121 
13.16 y huyeron los h de Israel delante de 1121 
13.18 — así fueron humillados los h de Israel 1121 
13.18 los h de Judá prevalecieron, porque se 1121 
13.21  Abías...tomó...engendró 22 h y 16 hijas 1121 


14.1 — durmió...y reinó en su lugarsuh Asa 1121 
15.1 el Espíritu de Dios sobre Azarías hde 1121 
15.8 oyó Asa las...la profecía del...Azaríash 1121 
17.1 reinó en su lugar Josafat su h, el cual 1121 
17.16 tras éste, Amasías h de Zicri, el cual 1121 
18.7 — aún hay aquí un...es Micaías h de Imla 1121 
18.8 haz venir luego a Micaías h de Imla 1121 
18.10 Sedequías h de Quenaana se había hecho 1121 
18.23  Sedequías h de Quenaana se le acercó 1121 
18.25 y llevadlo a Amón...y a Joás h del rey 1121 
19.2 le salió al...el vidente Jehú h de Hanani 1121 
19.11  queos presida...Zebadías h de Ismael 1121 
20.1  losh de Moab, y de Amón, y con ellos 1121 
20.10 he aquí los h de Amón y de Moab, y los 1121 
20.13 con sus niños y sus mujeres ysush 1121 
20.14  Jahaziel h de Zacarías, h de Benaía 1121 
20.14  h de Jeiel, h de Matanías, levita de 1121 
20.14 delos h de Asaf, sobre el cual vino 1121 
20.19 de los h de Coat y de los h de Coré 1121 
20.22 Jehová puso contra los h de Amón, de 1121 
20.23 los h de Amón y...se levantaron contra 1121 
20.34 en las palabras de Jehú h de Hanani 1121 
20.37 Eliezer h de Dodava...profetizó contra 1121 
21.1 Josafat, reinó en su lugar Joramsuh 1121 
21.2 quien tuvo por hermanos, h de Josafat 1121 
21.2 todos estos fueron h de Josafat rey de 1121 
21.7  quele daría lámpara a él yasush 1121 

21.14 — heriráa tu pueblo...yatushyatus 1121 
21.17  tomaron...a sus h y asus mujeres; y no 1121 
21.17  nole quedó más h sino...menor de sush 1121 
22.1 en lugar de Joram a Ocozías su h menor 1121 
22.1 reinó Ocozías, h de Joram rey de Judá 1121 
225  fueala guerra con Joram h de Acab, rey 1121 
22.6 y descendió Ocozías h de...a Joramhde 1121 
22.7  salió...contra Jehú h de Nimsi, al cual 1121 
22.8 halló a...h de los hermanos de Ocozías 1121 
22.9  hde Josafat, quien de todo su corazón 1121 
22.10  Atalía...viendo que su h era muerto, se 1121 
22.11  Josabet, hija del rey, tomó a Joásh 1121 
22.11  escondiéndolo de entre los demás h del 1121 
23.1  tomó...en alianza a...Azarías h de Jeroham 1121 
23.1 Ismael h de Johanán, Azarías h de Obed 1121 
23.1  Maasías h de Adaía, y Elisafat hde 1121 

23.3 he aquí el h del rey, el cual reinará 1121 

23.3  como...ha dicho respecto a los h de David 1121 
23.11  h del rey...Joiada y sus h lo ungieron 1121 
24.3  tomó...dos mujeres; y engendró h e hijas 1121 


24.7 
24.20 
24.22 
24.25 
24.26 
24.26 
24,27 
24,27 
25.4 
25.4 
25.7 
25.11 
25.12 
25.14 
25.17 
25.18 
25.23 
25.24 
25.25 
25.25 
26.18 
26.21 
26.22 
26.23 
27.5 
27.5 
27.5 
27.3 
28.3 
28.3 
28.3 
28.6 
28.7 
28.8 
28.12 
28.12 
28.12 
28.27 
29.9 
29.11 
29.12 
29.12 
29.12 
29.12 
29.13 
29.14 
29:21 


la impía Atalía y sus h habían destruido 1121 
Espíritu de Dios vino sobre Zacarías h 1121 
antes mató a su h, quien dijo al morir 1121 
causa de la sangre de los h de Joiada 1121 
que conspiraron contra él...Zabadhde 1121 
Simeat amonita, y Josabad h de Simrit 1121 
cuanto a los h de Joás...está escrito 1121 
Joás...reinó en su lugar Amasías suh 1121 

pero no mató a los h de ellos, según lo 1121 

no morirán...por los h ni los hporlos 1121 

Jehová no está...ni con los h de Efraín 1121 
Sal, y mató de los h de Seir diez mil 1121 
los h de Judá tomaron vivos a...10.000 1121 
consigo los dioses de los h de Seir 1121 
a decir a Joás h de Joacaz, h de Jehú 1121 
da tu hija a mi h por mujer. Y he aquí 1121 
apresó...a Amasías rey...h de Joás, hde 1121 
tomó todo el oro...los h de los nobles 1121 
vivió Amasías h de Joás, rey de Judá 1121 
años después de la muerte de Joásh 1121 
no...sino a los sacerdotes h de Aarón 1121 
Jotam su h tuvo cargo de la casa real 1121 
escritos por el profeta Isaías, hde 1121 
Uzías...reinó Jotam su h en lugar suyo 1121 

él guerra con el rey de los h de Amón — 1121 

le dieron los h de Amón en aquel año 1121 

dieron los h de Amón, y lo mismo enel 1121 

Jotam...y reinó en su lugar Acazsuh 1121 

incienso en el valle de los h de Hinom 1121 

hizo pasar a sus h por fuego, conforme 1121 

había arrojado de...de los h de Israel. 1121 

h de Remalías mató en un día 120.000 1121 

mató a Maasías h del rey, a Azricamsu 1121 

los h de Israel tomaron cautivos de sus 1121 
levantaron algunos...de los h de Efraín 1121 
Azarías h de Johanán, Berequías hde 1121 
Ezequías h de Salum, y Amasa hde 1121 
Acaz...reinó en su lugar Ezequías suh 1121 

y nuestros h...fueron llevados cautivos 1121 
h míos, no os engañéis ahora, porque 1121 
Mahat h de Amasai y Joel h de Azarías 1121 
de los h de Coat; y de los h de Merari 1121 
Cis h de Abdi y Azarías h de Jehalelel 1121 
h de Gersón, Joa h de Zima y Edén hde 1121 
de los h de Elizafán...de los h de Asaf 1121 
los h de Hemán...y de los h de Jedutún 1121 
dijo a los sacerdotes h de Aarón que 1121 


30.6  h de Israel, volveos a Jehová el Dios 1121 


30.9 
30.21 
30.26 
ac 
31.5 
31.6 
31.14 
31.18 
31.19 
32.20 
32.21 
32.32 
32.33 
32.33 
33.2 
33.6 
39.7 
33.9 
33.20 
33.25 
34.8 
34.8 
34.12 
34.20 
34.20 
34.22 
34.33 
35.3 
35.4 
35.5 
35.14 
35.14 
35.15 
35.17 
36.1 
36.8 
36.20 


vuestros h hallarán misericordia delante 1121 
los h de Israel. ..celebraron la fiesta 1121 
desde los días de Salomón h de David 1121 

se volvieron todos los h de Israel asus 1121 

los h de Israel dieron muchas primicias 1121 

h de Israel y de Judá, que habitabanen 1121 
Coré h de Imna, guarda de la puerta 1121 
eran inscritos con...sus h e hijas, toda 1121 
del mismo modo para los h de Aarón — 1121 
y el profeta Isaías h de Amoz oraron 1121 
allí lo mataron a espada sus propios h 3318 
en la profecía del...Isaías h de Amoz 1121 
de los sepulcros de los h de David 1121 
durmió Ezequías...su lugar Manasés suh 1121 

Jehová había echado de delante de losh 1121 

y pasó sus h por fuego en el valle del 1121 

dicho Dios a David y a Salomónsuh 1121 

que Jehová destruyó delante de los hde 1121 
durmió...y reinó en su lugar Amónsuh 1121 
el pueblo...puso por rey...a Josías suh 1121 

envió a Safán h de Azalía, a Maasías 1121 

y aJoa h de Joacaz, canciller, para que 1121 
de los h de Merari y...de los h de Coat 1121 
y mandó a Hilcías a Ahicam h de Safán 1121 
Abdón h de Micaía, y a Safán escriba 1121 
Salum h de Ticva, h de Harhas, guarda 1121 
las abominaciones...de los h de Israel. 1121 

la casa que edificó Salomón h de David 1121 

lo ordenaron David rey...y Salomón suh 1121 

de vuestros hermanos los h del pueblo 1121 
los...h de Aarón, estuvieron ocupados 1121 
prepararon para...para los...h de Aarón 1121 
los cantores h de Asaf estaban ensu 1121 
los h de Israel. ..celebraron la pascua 1121 

a Joacaz h de Josías, y lo hizo reyen 1121 

Joacim...reinó en su lugar Joaquín suh 1121 
fueron siervos de él y de sus h, hasta 1121 


Esd 2.1 los h de la provincia que subieron del 1121 


23 
2.4 
235 
2.6 
2.7 
2.8 
2.9 
2.10 


los h de Paros, 2.172 1121 
los h de Sefatías, 372 1121 
los h de Ara, 775 1121 
los h de Pahat-moab, de los h de Jesúa 1121 
los h de Elam, 1.254 1121 
los h de Zatu, 945 1121 
los h de Zacai, 770 1121 
los h de Bani, 642 1121 
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2:29 
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2.31 
2.32 
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2.34 
2.35 
2.36 
2.37 
2.38 
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2.40 
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2.41 
2.42 
2.42 
2.42 
2.42 
2.43 
2,44 
2.45 
2.46 
2.47 
2.48 
2.49 
2.50 
2.51 
2:52 
2.53 
2.54 
2.55 
2.55 
2.56 


los h de Bebai, 623 1121 

los h de Azgad, 1.222 1121 

los h de Adonicam, 666 1121 

los h de Bigvai, 2.056 1121 

los h de Adín, 454 — 1121 

los h de Ater, de Ezequías, 98 1121 

los h de Bezai, 323 1121 

los h de Jora, 102 1121 

los h de Hasum, 223 1121 

los h de Gibar, 95 1121 

los h de Belén, 123 1121 

los h de Azmavet, 42 1121 

los h de Quiriat-jearim, Cafira y...743 1121 
los h de Ramá y Geba, 621 — 1121 

los h de Nebo,52 1121 

los h de Magbis, 156 1121 

los h del otro Elam, 1.254 1121 

los h de Harim, 320 1121 

los h de Lod, Hadid y Ono, 725 1121 

los h de Jericó, 345 1121 

los h de Senaa, 3.630 1121 

los h de Jedaías, de la casa de Jesúa 1121 
los h de Imer, 1.052 — 1121 

los h de Pasur, 1.247 1121 

los h de Harim, 1.017 1121 

los h de Jesúa y de Cadmiel 1121 

de los h de Hodavías, 74 1121 

los cantores: los h de Asaf, 128 1121 

los h de los porteros: los h de Salum 1121 
los h de Ater, los h de Talmón, los 1121 
los h de Acub, los h de Hatita 1121 

los h de Sobai; por todos, 139 1121 

h de Ziha, los h de Hasufa, los hde 1121 

h de Queros, los h de Siaha, los hde 1121 
h de Lebana, los h de Hagaba, los hde 1121 
h de Hagab, los h de Salmai, los hde 1121 
los h de Gidel, los h de Gahar, losh 1121 
los h de Rezín, los h de Necoda, los h 1121 
los h de Uza, los h de Paseah, los hde 1121 
h de Asena, los h de Menumin, loshde 1121 
h de Bacbuc, los h de Hacufa, los hde 1121 
h de Bazlut, los h de Mehída, los hde 1121 
h de Barcos, los h de Sísara, los hde 1121 
los h de Nezía, los h de Hatita 1121 

los h de los siervos de Salomón: los h 1121 
los h de Soferet, los h de Peruda 1121 

h de Jaala, los h de Darcón, los hde 1121 


2.97 
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2.61 
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3.1 
3.2 
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3.8 
3.9 
3.9 
3.9 
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TZ 
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7.4 
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8.2 
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8.4 
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8.6 
8.7 
8.8 
8.9 
8.10 
8.11 
8.12 
8.13 
8.14 
8.15 
8.18 
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los h de Sefatías, los h de Hatil 1121 
los h de Poqueret-hazebaim, los hde Ami 1121 
todos...h de los siervos de Salomón, 392 1121 
h de Delaía, los h de Tobías, los hde 1121 
h de los sacerdotes: los h de Habaía 1121 
los h de Cos, los h de Barzilai, el cual 1121 
estando los h de Israel ya establecidos 1121 
se levantaron Jesúa h de Josadac y sus 1121 
Zorobabel h de Salatiel y sus hermanos 1121 
Zorobabel h de Salatiel, Jesúa hde 1121 
Jesúa también, sus h y sus hermanos 1121 
Cadmiel y sus h, h de Judá, como un solo 1121 
los h de Henadad, sus h y sus hermanos 1121 
a los levitas h de Asaf con címbalos 1121 
profetizaron Hageo y Zacarías h de Iddo 1247 
Zorobabel h de Salatiel y Jesúa hde 1247 
oren por la vida del rey y porsush 1123 
profeta Hageo y de Zacarías h de Iddo 1247 
los h de Israel, los sacerdotes, los 1121 
los h de la cautividad celebraron la 1121 
sacrificaron la pascua por...loshde 1121 
los h de Israel que habían vuelto del 1121 
Esdras h de Seraías, h de Azarías, hde 1121 
h de Salum, h de Sadoc, h de Ahitob 1121 
h de Amarías, h de Azarías, h de Meraiot 1121 
h de Zeraías, h de Uzi, h de Buqui 1121 
h de Abisúa, h de Finees, h de Eleazar 1121 
Eleazar, h de Aarón, primer sacerdote 1121 
y con él subieron...de los h de Israel. 1121 
contra el reino del rey y de sus h? 1123 
de los h de Finees, Gersón; de los hde 1121 
de Itamar, Daniel; de los h de David 1121 
los h de Secanías y de los h de Paros 1121 
de los h de Pahat-moab, Elioenaihde 1121 
de los h de Secanías, el h de Jahaziel 1121 
de los h de Adín, Ebed h de Jonatán, y 1121 
de los h de Elam, Jesaías h de Atalías 1121 
los h de Sefatías, Zebadías h de Micael 1121 
de los h de Joab, Obadías h de Jehiel 1121 
de los h de Selomit, el h de Josifías 1121 
de los h de Bebai, Zacarías h de Bebai 1121 
de los h de Azgad, Johanán h de Hacatán 1121 
los h de Adonícam, los postreros, cuyos 1121 
h de Bigvai, Utai y Zabud, y con ellos 1121 
buscando...no hallé allí de los h de Leví 1121 
un varón...de los h de Mahli h de Leví 1121 
h de Israel; a Serebías con sus h...18 1121 


8.19  Jesaías de los h de Merari...sush, 20 1121 
8.33  Meremot h de Urías, y con él Eleazarh 1121 
8.33 con ellos Jozabad h de Jesúa y Noadías h 1121 
8.35 los h de la cautividad. ..holocaustos al 1121 
9.2 las hijas de ellos para sí y para sush 1121 

9.12 no daréis vuestras hijas alos hde 1121 

9.12  nisus hijas tomaréis para vuestros h 1121 

9.12 yla dejéis por heredad a vuestrosh 1121 

10.2  Secanías h de Jehiel, de los h de Elam 1121 
10.6  fueala cámara de Johanán h de Eliasib 1121 
10.7 todos los h del cautiverio se reuniesen 1121 
10.15 Jonatán h de Asael y Jahazías hde 1121 
10.16 así hicieron los h del cautiverio 1121 

10.18  h delos sacerdotes que habían tomado 1121 
10.18 — de los h de Jesúa h de Josadac, y de 1121 
10.20 delos h de Imer: Hanani y Zebadías 1121 
10.21 delos h de Harim: Maasías, Elías 1121 

10.22 delos h de Pasur; Elioenai, Maasías 1121 
10.23 los h de los levitas: Jozabad, Simei 3881 
10.25 — delos h de Paros: Ramía, Jezías 1121 

10.26 de los h de Elam: Matanías, Zacarías 1121 
10.27 — delos h de Zatu: Elioenai, Eliasib 1121 

10.28 de los h de Bebai: Johanán, Hananías 1121 
10.29 — los h de Bani: Mesulam, Maluc, Adaía 1121 
10.30 delos h de Pahat-moab: Adna, Quelal 1121 
10.31 — delos h de Harim: Eliezer, Islas 1121 

10.33 de los h de Hasum: Matenai, Matata 1121 
10.34 de los h de Bani: Madai, Amram, Uel 1121 
10.43 — y de los h de Nebo: Jeiel, Matatías 1121 
10.44 mujeres de ellos...habían dado aluzh 1121 
Neh 1.1 palabras de Nehemías h de Hacalías 1121 
1.6  laoración...los h de Israel tus siervos 1121 

1.6 confieso los pecados de los h de Israel 1121 
2.10 para procurar el bien de los h de Israel 1121 
3.2 junto a...luego edificó Zacur h de Imri 1121 

3.3 los h de Sanaa edificaron la puerta del 1121 

3.4 restauró Meremot h de Urías, hde Cos 1121 

3.4  Mesulam h de Berequías, h de Mesezabeel 1121 
3.4 junto a ellos restauró Sadoc h de Baana 1121 
3.6 por Joiada h de...y Mesulam h de Besodías 1121 
3.8 junto a ellos restauró Uziel h de Harhaía 1121 
3.8  restauró...Hananías, h de un perfumero 1121 
3.9  restauró...Refaías h de Hur, gobernador de 1121 
3.10 frente a su casa, Jedaías h de Harumaf 1121 
3.10 junto a...restauró Hatús h de Hasabnías 1121 
3.11 Malaquías h de...y Hasub h de Pahat-moab 1121 
3.12 junto a ellos restauró Salum h de Halohes 1121 
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reedificó la puerta del...Malquías hde 1121 

Salum h de Colhoze, gobernador de la 1121 

después...restauró Nehemías h de Azbuc 1121 

restauraron...Rehum h de Bani, yjunto 1121 

de él restauraron...Bavai h de Henadad 1121 

junto a él restauró Ezer h de Jesúa 1121 

después de él Baruc h de Zabai contodo 1121 

restauró Meremot h de Urías h de Cos 1121 

restauró Azarías h de Maasías, hde 1121 

restauró Binúi h de Henadad otro tramo 1121 

h de Uzai, enfrente de la esquina yla 1121 

después de él, Pedaías h de Faros 1121 

después de ellos restauró Sadoc hde 1121 

y después de él restauró Semaías hde 1121 

Hananías h de Selemías y Hanún h sexto 1121 

Mesulam h de Berequías, enfrente desu 1121 

después de él...Malquías h del platero 1121 

y pelead por...vuestros h y por vuestras 1121 
nosotros, nuestros h y nuestras hijas 1121 
nuestros h como sus h; y he aquí que 1121 
dimos nuestros h y...hijas a servidumbre 1121 

vine...a casa de Semaías h de Delaía, h 1121 

porque era yerno de Secanías h de Ara 1121 

Johanán su h había tomado por mujera 1121 

tomado por mujer a la hija de Mesulamh 1121 
son los h de la provincia que subieron 1121 
los h de Paros, 2.172 1121 
los h de Sefatías, 372 1121 

los h de Ara, 652 1121 

los h de Pahat-moab, de los h de Jesúa 1121 

los h de Elam, 1.254 1121 

los h de Zatu, 845 1121 

los h de Zacai, 760 1121 

los h de Binúi, 648 — 1121 

los h de Bebai, 628 1121 

los h de Azgad, 2.622 1121 

los h de Adonicam, 667 — 1121 

los h de Bigvai, 2.067 1121 

los h de Adín, 655 1121 

los h de Ater, de Ezequías, 98 1121 

los h de Hasum, 328 1121 

los h de Bezai, 324 1121 

los h de Harif, 112 1121 

los h de Gabaón, 95 1121 

los h del otro Elam, 1.254 1121 

los h de Harim, 320 1121 

los h de Jericó, 345 1121 
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los h de Lod, Hadid y Ono, 721 1121 

los h de Sanaa, 3.930 1121 

sacerdotes: los h de Jedaía, dela 1121 

los h de Imer, 1.052 — 1121 

los h de Pasur, 1.247 1121 

los h de Harim, 1.017 — 1121 

levitas: los h de Jesúa, de Cadmiel 1121 
levitas...de los h de Hodavías, 74 1121 
cantores: los h de Asaf, 148 1121 

los h de Salum, los h de Ater, losh 1121 
los h de Acub, los h de Hatita y losh 1121 
los h de Ziha, los h de Hasufa, losh 1121 
los h de Queros, los h de Siaha, losh 1121 
los h de Lebana, los h de Hagaba, losh 1121 
los h de Hanán, los h de Gidel, losh 1121 
los h de Reaía, los h de Rezín, los h 1121 
los h de Gazam, los h de Uza, los hde 1121 
h de Besai, los h de Mehunim, los hde 1121 
h de Bacbuc, los h de Hacufa, los hde 1121 
h de Bazlut, los h de Mehída, los hde 1121 
los h de Barcos, los h de Sísara, losh 1121 
los h de Nezía, y los h de Hatifa 1121 

los h de los siervos de Salomón: los 1121 
los h de Sotai, los h de Soferet, los h 1121 
los h de Jaala, los h de Darcón, losh 1121 
los h de Sefatías, los h de Hatil, los 1121 

h de Poqueret-hazebaim, los h de Amón — 1121 
e h de los siervos de Salomón, 392 1121 

h de Delaía, los h de Tobías y losh 1121 
los h de Habaía, los h de Cos y losh 1121 
los h de Israel estaban en sus ciudades 1121 
los h de Israel en tabernáculos enla 1121 
días de Josué h de Nun hasta aquel día 1121 
no habían hecho así los h de Israel 1121 


se reunieron los h de Israel en ayuno 1121 


multiplicaste sus h como las estrellas 1121 

y los h vinieron y poseyeron la tierra 1121 

firmaron...Nehemías el...h de Hacalías 1121 

y los levitas: Jesúa h de Azanías 1121 

Benúi de los h de Henadab, Cadmiel 1121 
con sus...h e hijas todo el que tenía 1121 
ni tomaríamos sus hijas...nuestroh 1121 
los primogénitos de nuestros hy de 1121 
estaría el sacerdote h de Aarón con 1121 
los h de Israel y los h de Levíla 1121 

y los h de los siervos de Salomón 1121 

habitaron...h de Judá y...h de Benjamín 1121 


11.4 delos h de Judá: Ataías h de Uzías 1121 

11.4 —hde Zacarías, h de Amarías, hde 1121 

11.4 h de Mahalaleel, de los h de Fares 1121 

11.5 y Maasías h de Baruc, h de Colhoze 1121 
11.5  h de Hazaías, h de Adaías, h de Joiarib 1121 
11.55  Joiarib, h de Zacarías, h de Siloni 1121 

11.6 los h de Fares que moraron en Jerusalén 1121 
11.7  hde Benjamín: Salú h de Mesulam, hde 1121 
11.7 — Joed, h de Pedaías, h de Colaías, hde 1121 
11.7 — de Maasías, h de Itiel, h de Jesaías 1121 

11.9 y Joel h de Zicri era el prefecto de 1121 

11.9 — Judá h de Senúa el segundo en la ciudad 1121 
11.10 los sacerdotes: Jedaías h de Joiarib 1121 
11.11 — Seraías h de Hilcías, h de Mesulam 1121 
11.11 —hde Sadoc, h de Meraiot, h de Ahitob 1121 
11.12 — y Adaías h de Jeroham, h de Pelalías 1121 
11.12 —hde Amsi, h de Zacarías 1121 

11.12 — hde Pasur, h de Malquías 1121 

11.13 y Amasai h de Azareel, h de Azai 1121 
11.13  Azai, h de Mesilemot, h de Imer 1121 

11.14  eljefe de...era Zabdiel h de Gedolim 1121 
11.15 delos levitas: Semaías h de Hasub 1121 
11.15  h de Azricam, h de Hasabías, h de Buni 1121 
11.17 — y Matanías h de Micaía, h de Zabdi 1121 
11.17 — h de Asaf...que empezaba las alabanzas 1121 
11.17 — y Abda h de Samúa, h de Galal, hde 1121 
11.22  eljefe...Uzih de Bani, h de Hasabías 1121 
11.22 h de Matanías, h de Micaía...h de Asaf 1121 
11.24 — Petaías h de Mesezabeel, de los hde 1121 
11.24 de Zera h de Judá, estaba al servicio 1121 
11.25 los h de Judá habitaron en Quiriat-arba 1121 
11.31 los h de Benjamín habitaron desde Geba 1121 
12.1 que subieron con Zorobabel h de Salatiel 1121 
12.23 — los h de Leví...fueron inscritos enel 1121 
12.23 hasta los días de Johanán h de Eliasib 1121 
12.24  levitas...Serebías, Jesúa h de Cadmiel 1121 
12.26 de Joiacim h de Jesúa, h de Josadac 1121 
12.28 fueron reunidos los h de los cantores 1121 
12.35 y de los h de los sacerdotes iban con 1121 
12.35 con trompetas Zacarías h de Jonatán 1121 
12.35  h de Semaías, h de Matanías 1121 

12.35  h de Micaías, h de Zacur, h de Asaf 1121 
12.45 al estatuto de David y de Salomón suh 1121 
12.47 — consagraban parte a los h de Aarón 1121 
13.2  nosalieron a recibir a los h de Israel 1121 
13.13 — puse...a Hanán h de Zacur, h de Matanías 1121 
13.16 y vendían en día de...alos h de Judá 1121 


13.24 mitad de sus h hablaban la lengua de 1121 
13.25 no daréis vuestras hijas a sus h, yno 1121 
13.25  notomaréis...sus hijas para vuestros h 1121 
13.28 y uno de los h de Joiada h del sumo 1121 

Est 2.5 Mardoqueo h de Jair, h de Simei, hde 1121 
3.1  elrey Asuero engrandeció a Amánhde 1121 
3.10  ylo dio a Amán h de Hamedata agagueo 1121 
5.11 les refirió Amán...la multitud de sush 1121 
8.5 Cartas que autorizan la trama de Amánh 1121 
9.10 diez h de Amán h de Hamedata, enemigo 1121 
9.12 los judíos han matado...a diez hde Amán — 1121 
9.13 cuelguen en la horca a los diezhde 1121 

9.14  mandó...y colgaron a los diez h de Amán — 1121 
9.24  Amán h...había ideado contra los judíos 1121 
9.25 que colgaran a él y a sus h en la horca 1121 
Job1.2  yle nacieron siete h y tres hijas 1121 

1.4 sus h y hacían banquetes en sus casas 1121 

1.5 decía Job: Quizá habrán pecado mis h, y 1121 
1.6 presentarse delante de Jehová los hde 1121 
1.13 aconteció que sus h e hijas comían y 1121 
1.18 tus h y tus hijas estaban comiendo y 1121 

2.1 que otro día vinieron los h de Dios para 1121 
4,11  león...los h de la leona se dispersan 1121 

5.4 sus h estarán lejos de la seguridad 1121 

8.4 si tus h pecaron contra él, él los echó 1121 
14.21 — sus htendrán honores, pero él nolo 1121 
17.5 presa, los ojos de sus h desfallecerán 1121 
18.19 no tendrá h ni nieto en su pueblo, ni 5209 
19.17 — porlos h de mis entrañas lo rogaba 1121 
20.10  hsolicitarán el favor de los pobres 1121 
21.11 como manada, y sus h andan saltando 3206 
21.19 — Dios guardará para los h de ellos su 1121 
24.5 el desierto es mantenimiento de sush 5288 
25.6  menos...el h de hombre, también gusano? 1121 
27.14 — si sus h fueren multiplicados, serán 1121 
29.5 estaba conmigo...y mis h alrededor de mí 5288 
30.8  h de viles, y hombres sin nombre, más — 1121 
32.2 entonces Eliú h de Baraquel buzita, de 1121 
32.6 respondió Eliú h de Baraquel buzita, y 1121 
35.8 al h de hombre aprovechará tu justicia 1121 
38.7  yseregocijaban todos los h de Dios? 1121 
38.32  oguiarás a la Osa Mayor con sus h? 1121 
39.3 hacen salir sus h, pasan sus dolores 3206 

39.4  hse fortalecen, crecen con el pasto 3206 
39.16 se endurece para con sus h, como sino 1121 
42.13 — y tuvo siete h y tres hijas 1121 

42.116  asush, y alos h de su h, hasta la 1121 


Sal 2.7 Jehová me ha dicho: Mi h eres tú; yo 1121 
2.12  honrad al H, para que no se enoje, y 1148 
3tít. huía de delante de Absalónsuh_ 1121 

4.2  hdelos hombres...mi honra en infamia? 1121 
7tít. acerca de las palabras de Cushde 1121 

8.4 el h del hombre, para que lo visites? 1121 

11.4  ojos...examinan a los h de los hombres 1121 
12.1 desaparecido los fieles de entre los h 1121 
12.8  vileza es exaltada entre los h delos 1121 
14.2 Jehová miró...sobre los h de los hombres 1121 
17.14 — sacian a su h, y aun sobra parasus 1121 
18.44 los h de extraños se sometieron a mí 1121 
21.10 su descendencia de entre los h de los 1121 
29.1  tributad a Jehová, oh h de...poderosos 1121 
29.6  saltar...al Líbano...como h de búfalos 1121 
31.19 has mostrado...delante de los hde los 1121 
33.13  miró...vio atodos los h de los hombres 1121 
34.11 venid, h, oídme; el temor de Jehová os 1121 
36.7 los h de los hombres se amparan bajo la 1121 
42,44,45 títs.  Masquil de los h de Coré — 1121 

45.2 el más hermoso de los h de los hombres 1121 
45.16 en lugar de tus padres serán tush,a 1121 
46 tít. al músico principal; de los h de Coré 1121 
47,48,49 títs. Salmo de los h de Coré — 1121 

50.20 contra el h de tu madre ponías infamia 1121 
53.2  Dios...miró sobre los h de los hombres 1121 
57.4 entre h de hombres que vomitan llamas 1121 
58.1  ¿juzgáis rectamente, h de los hombres? 1121 
62.9 cierto, vanidad son los h de... hombres 1121 
62.9 mentira los h de varón; pesándolosa 1121 
66.5 temible en hechos sobre los h delos 1121 
69.8 y desconocido para los h de mi madre 1121 
72.1 oh Dios, da...tu justicia al h del rey 1121 
72.4 salvará a los h del menesteroso, y 1121 

72.20 terminan las oraciones de David, hde 1121 
73.15 si...ala generación de tus h engañaría 1121 
77.15 redimiste...a los h de Jacob y de José 1121 
78.4 no las encubriremos a sus h, contando 1121 
78.5 la cual mandó...la notificasen asush 1121 
78.6 para que lo sepa...y los h que nacerán 1121 
78.6 que se levantarán lo cuenten asush 1121 
78.9 los h de Efraín...volvieron las espaldas 1121 
80.17 el h del hombre que para ti afirmaste 1121 
82.6  sois...y todos vosotros h del Altísimo 1121 
83.8 ellos; sirven de brazo a los hde Lot 1121 
84,85,88 títs. Salmo para los h de Coré 1121 
86.16 da tu poder...guarda al h de tu sierva 1121 


87 tít. A los h de Coré. Salmo. Cántico 1121 

89.6 semejante a Jehová entre los h delos 1121 
89.22  no...nih de iniquidad lo quebrantará 1121 
89.30 si dejaren sus h mi ley, y...mis juicios 1121 
89.47 creado en vano a todo h de hombre? 1121 
90.3 — y dices: Convertíos, h de los hombres 1121 
90.16 aparezca en...y tu gloria sobre sush 1121 
102.28 los h de tus siervos habitarán seguros 1121 
103.7 Moisés, y a los h de Israel sus obras 1121 
103.13 como el padre se compadece de losh 1121 
103.17 — ysujusticia sobre los hdelosh 1121 
105.6 oh vosotros...h de Jacob, sus escogidos 1121 
106.37 — sacrificaron sus h y sus hijas alos 1121 
106.38  derramaron...la sangre de sus hyde 1121 
107.8,15,21,31 maravillas para con loshde 1121 
109.9 sean sus h huérfanos, y su mujer viuda 1121 
109.10 anden sus h vagabundos, y mendiguen 1121 
113.9 estéril, que se goza en ser madre deh 1121 
115.14 — aumentará Jehová bendición sobre, h 1121 
115.16 — y ha dado la tierra a los hde los 1121 
116.16 siervo tuyo soy, h de tu sierva; tú 1121 
127.3 he aquí, herencia de Jehová son losh 1121 
127.4  asíson los h habidos en la juventud 1121 
128.3 tus h como plantas de olivo alrededor 1121 
128.6  veasalos h de tus h. Paz sea sobre 1121 
132.12 — si tus h guardaren mi pacto, y mi 1121 
132.12  h también se sentarán sobre tu trono 1121 
137.7 recuerda contra los h de Edom el día 1121 
144.3 el h de hombre, para que lo estimes? 1121 
144.12 — nuestros h como plantas crecidas en 1121 
145.12 — hacer saber a los h de los hombres 1121 
146.3 no confiéis...nien h de hombre, porque 1121 
147.9  da...alos h de los cuervos que claman 1121 
147.13 — porque...bendijo a tus h dentro deti 1121 
148.14  alábenle...sus santos, los h de Israel 1121 
149.2 los h de Sion se gocen en surey 1121 

Pr1.1 los proverbios de Salomón, h de David 1121 
1.8 oye, h mío, la instrucción de tu padre 1121 
1.10  hmío, si los pecadores te quisieren 1121 

1.15  h mío, no andes en camino con ellos 1121 
2.1  hmío, si recibieres mis palabras, y mis 1121 
3.1  hmío, no te olvides de mi ley...guarde 1121 
3.11 no menosprecies, h mío, el castigo de 1121 
3.12  ama...como el padre al h a quien quiere 1121 
3.21  hmío, no se aparten estas cosas de tus 1121 
4.1  oíd, h, la enseñanza de un padre, y estad 1121 
4.3 — yo también fui h de mi padre, delicado 1121 


4.10 oye, h mío, y recibe mis razones, yse 1121 
4.20  hmío, está atento a mis palabras 1121 

5.1  hmío, está atento a mi sabiduría, ya 1121 

5.7  h,oídme, y no os apartéis de...razones 1121 
5.20 ¿y por qué, h mío, andarás ciego con 1121 
6.1  h mío, si salieres fiador por tu amigo 1121 

6.3 haz esto ahora, h mío, y líbrate, ya que 1121 
6.20 guarda, h mío, el mandamiento detu 1121 
7.1  hmío, guarda mis razones, y atesora 1121 
7.24 ahora pues, h, oídme, y estad atentos 1121 
8.4 dirijo mi voz a los h de los hombres 1121 

8.31 delicias son con los h de los hombres 1121 
8.32  ahora...h, oídme, y bienaventurados los 1121 
10.1  elhsabio alegra...h necio es tristeza 1121 
10.5 el que duerme en...es h que avergiienza 1121 
13.1 el hsabio recibe el consejo del padre 1121 
13.22 dejará herederos a los h de sus h; pero 1121 
13.24 que detiene el castigo, a su h aborrece 1121 
14.26 — confianza; y esperanza tendrán sush 1121 
15.20 el hsabio alegra al padre; mas el 1121 

17.2  seenseñoreará del h que deshonra, y 1121 
17.6  corona...la honra de los h, sus padres 1121 
17.25 el h necio es pesadumbre de su padre 1121 
19.13 dolor es para su padre el h necio, y 1121 
19.18 castiga a tu h en tanto hay esperanza 1121 
19.26 el que roba...es h que causa vergienza 1121 
19.27 cesa, h mío, de oír las enseñanzas que 1121 
20.7 justo; sus h son dichosos después de él 1121 
23.15  hmío, si tu corazón fuere sabio 1121 

23.19 oye, h mío, y sé sabio, y endereza tu 1121 
23.26 dame, h mío, tu corazón, y miren tus 1121 
24.13 come, h mío, de la miel...es buena, y el. 1121 
24.21  temea Jehová, h mío, y al rey; note 1121 
27.11  sésabio, h mío, y alegra mi corazón 1121 
28.7 el que guarda la ley es h prudente; mas 1121 
29,17 corrige a tu h, y te dará descanso, y 1121 
30.1 palabras de Agur, h de Jaqué...y a Ucal 1121 
30.4 ¿cuál es...el nombre de su h, si sabes? 1121 
30.17 saquen, y lo devoren los h del águila 1121 
31.2  ¿qué, h mío? ¿y qué, h de mi vientre? 1248 
31.2 de mi vientre? ¿y qué, h de mis deseos? 1248 
31.28 sus h...la llaman bienaventurada; y su 1121 
Ec 1.1 — palabras del Predicador, h de David 1121 
1.13 — dio Dios a los h de los hombres, para 1121 
2.3 fuese el bien de los h de los hombres 1121 

2.8 delos deleites de los h de los hombres 1121 
3.10 el trabajo que Dios ha dado alos hde 1121 


3.18 así, por causa de los h de los hombres 1121 
3.19 loque sucede a los h de los hombres 1121 
3.21 espíritu de los h de los hombres sube 1121 
4.8 un hombre solo y...no tiene h ni hermano 1121 
5.14 alos h que...nada les queda en la mano 1121 
6.3 el hombre engendrare cien h, y viviere 1121 
8.11 el corazón de los h...para hacer el mal 1121 
9.3 el corazón de los h...está lleno de mal 1121 
9.12  asíson enlazados los h de los hombres 1121 
10.17 cuando tu rey es h de nobles, y tus 1121 
12.112  hmío, a más de esto, sé amonestado 1121 
Cnt 1.6  hde mi madre se airaron contra mí 1121 
Is1.1 visión de Isaías h de Amoz, la cual 1121 

1.2  crieh, y los engrandecí, y...se rebelaron 1121 
1.4 pueblo cargado de maldad...h depravados! — 1121 
2.1 que vio Isaías h de Amoz acerca de Judá 1121 
2.6  tupueblo...pactan con h de extranjeros 3206 
7.1 los días de Acaz h de Jotam, h de Uzías 1121 
7.1  Rezín rey de Siria y Peka h de Remalías 1121 
7.3 — sal...tú, y Sear-jasub tu h, al extremo 1121 

7.4 — laira de Rezín y de...y del h de Remalías 1121 
7.5 sitio, con Efraín y con el h de Remalías 1121 
7.6 en medio de ella por rey al h de Tabeel 1121 
7.9 — yla cabeza de Samaria el h de Remalías 1121 
7.14 la virgen concebirá, y dará a luzunh 1121 
8.2  Urías y a Zacarías h de Jeberequías 1121 

8.3  laprofetisa...concibió, y dio aluzunh 1121 
8.6  yseregocijó con Rezín y conel hde 1121 
8.18  yoylos h que me dio Jehová somos por 3206 
9.6  hnoses dado, y el principado sobre su 1121 
11.14 — Edom y Moab les servirán, y los h de 1121 
13.1  profecía...revelada a Isaías h de Amoz 1121 
13.18 vientre, ni su ojo perdonará alosh 1121 
14.12 ¡cómo caíste...Lucero, h de la mañana! 1121 
14.22  raeré de Babilonia el...h y nieto, dice 5209 
17.3 será como la gloria de los h de Israel 1121 
17.9 dejados a causa de los h de Israel; y 1121 
19.11 — soy h de los sabios, e h de los reyes 1121 
20.2 Isaías hde Amoz, diciendo: Vé y quita 1121 
21.17 — delos valientes flecheros, h de Cedar 1121 
22.24 la honra de la casa...los h y los nietos 6631 
27.12 vosotros, h de Israel, seréis reunidos 1121 
29.23 porque verá a sus h, obra de mis manos 3206 
30.1 ¡ay delos h que se apartan, dice Jehová 1121 
30.9  h mentirosos, h que no quisieron oírla 1121 
31.6  rebelaron profundamente los h de Israel 1121 
36.3  ysalió a él...h de Hilcías, mayordomo 1121 


36.3  Sebna, escriba, y Joa h de...canciller 1121 
36.22 — Eliaquim h de Hilcías...Joa hde Asaf 1121 
37.2 y envió a...al profeta Isaías h de Amoz 1121 
37.3  hhan llegado hasta el punto de nacer, y 1121 
37.12 — libraron sus dioses...a los hde Edén — 1121 
37.21 Isaías h de...envió a decir a Ezequías 1121 
37.38 sus h...le mataron a espada, y huyeron 1121 
37.38 y reinó en su lugar Ezar-hadón suh 1121 
38.1 vino a él el profeta Isaías h de Amoz 1121 
38.19 el padre hará notoria tu verdad alosh 1121 
39.1  Merodac-baladán h de Baladán, rey de 1121 
39.7 tus h que saldrán de ti, y que habrás 1121 
43.6 trae de lejos mis h, y mis hijas de los 1121 
45.11 mandadme acerca de mis h, y acerca de 1121 
49.15 olvidará la mujer...h de su vientre? 1121 
49.20  aunlos h de tu orfandad dirán atus 1121 
49.21 yo había sido privada de h y estaba 1121 
49.22 en brazos a tus h, y tus hijas serán 1121 
49.25  yolo defenderé, y yo salvaréatush 1121 
51.12 — y de h de hombre, que es como heno? 1121 
51.18 — todos los h que dio a luz...h que crio 1121 
51.20 tus h desmayaron, estuvieron tendidos 1121 
52.14 — desfigurado...más que la de los h de 1121 
54.1  másson los h de la desamparada que los 1121 
54.13 — y se multiplicará la paz de tush 1121 

56.2 esto, y el h de hombre que lo abraza 1121 
56.5  daré...nombre mejor que el de he hijas 1121 
56.6 los h de los extranjeros que sigana 1121 
57.3 vosotros llegaos acá, h de la hechicera 1121 
57.4 sois vosotros h rebeldes, generación 3206 
57.5 sacrificáis los h en los valles, debajo 3206 
59.21 de la boca de tus h...de los hdetush 2233 
60.4 tus h vendrán de lejos, y tus hijas 1121 

60.9 para traer tus h de lejos, su plata y 1121 
60.14 — vendrán a ti humillados los h de los 1121 
62.5 se desposarán contigo tus h; y comoel 1121 
63.8 mi pueblo son, h que no mienten; y fue 1121 
66.7 que le viniesen dolores, dio aluzh 2145 
66.8 Sion estuvo de parto, dio a luzsush 1121 
66.20 al modo que los h de Israel traen la 1121 
Jer1.1 las palabras de Jeremías h de Hilcías 1121 
1.2 le vino en los días de Josías h de Amón — 1121 
1.3 le vino...en días de Joacim h de Josías 1121 
1.3 de Sedequías h de Josías, rey de Judá 1121 
2.9  yconlos h de vuestros h pleitearé 1121 

2.16  aunlos h de Menfis y de Tafneste 1121 

2.30 en vano he azotado a vuestros h; no han 1121 
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convertíos, h rebeldes, dice Jehová 1121 
¿cómo os pondré por h, y os daréla 1121 
llanto de los ruegos de los h de Israel 1121 
convertíos, h rebeldes, y sanaré vuestras 1121 
consumió...sus vacas, sus h y sus hijas 1121 
son h ignorantes y no son entendidos 1121 
sus h me dejaron, y juraron por loque 1121 
comerá a tus h y a tus hijas; comerá tus 1121 
huid, h de Benjamín, de en...de Jerusalén 1121 
y caerán en ellos los padres y losh 1121 
ponte luto como por h único, llanto de 3173 
h recogen la leña, los padres encienden 1121 
los h de Judá han hecho lo malo ante mis 1121 
altos de Tofet...el valle del h de Hinom 1121 
quemar al fuego a sus h y a sus hijas 1121 
no se diga más...ni valle del h de Hinom 1121 
a Judá, a Edom y alos h de Amón yde 1121 
mis h me han abandonado y perecieron 1121 
sus h y sus hijas morirán de hambre 1121 
los quebrantaré...los padres con losh 1121 
los entierre...a sus h y asus hijas 1121 
a causa de Manasés h de Ezequías, rey 1121 
dejé sin h a mi pueblo y lo desbaraté 1121 
contra ellos destruidor...sobre losh 970 
no...ni tendrás h ni hijas en este lugar 1121 
así ha dicho Jehová acerca de loshy 1121 


16.14,15 que hizo subir a los h de Israel de 1121 
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sus h se acuerdan de sus altares y de 1121 
y vé y ponte a la puerta de los hdel 1121 
entrega sus h a hambre, dispérsalos por 1121 
queden sus mujeres sin h, y viudas 1121 
y saldrás al valle del h de Hinom, que 1121 
para quemar con fuego a sus h al...Baal 1121 
no se llamará...más valle del h de Hinom 1121 
les haré comer la carne de sus h...hijas 1121 
el sacerdote Pasur h de Imer, que...oyó 1121 
nuevas a mi padre, diciendo: H varónte 1121 
a Pasur h de Malquías y...Sofonías hde 1121 
ha dicho Jehová acerca de Salum hde 1121 
acerca de Joacim h de Josías, rey de 1121 
que si Conías h de Joacim rey de Judá 1121 
que hizo subir a los h de Israel dela 1121 
transportado...a Jeconías h de Joacim 1121 
en el año cuarto de Joacim h de Josías 1121 
año cuarto de Josías h de Amón, rey de 1121 
a Edom, a Moab y a los h de Amón — 1121 
del reinado de Joacim h de Josías, rey 1121 


26.20 Urías h de Semaías, de Quiriat-jearim 1121 
26.22 rey Joacim envió...a Elnatán hde Acbor 1121 
26.24 la mano de Ahicam h de Safán estabaa 1121 
27.1 del reinado de Joacim h de Josías, rey 1121 
27.3 rey de los h de Amón, y al rey de Tiro 1121 
27.7 servirán a él, asuh, y alhdesuh 1121 

27.20 transportó de...a Jedonías h de Joacim 1121 
28.1  Hananías h de Asur, profeta...me habló 1121 
28.4 yo haré volver...a Jeconías h de Joacim 1121 
29.3 de Elasa h de Safán y de Gemarías hde 1121 
29.6  engendrad h...dad mujeres a vuestros h 1121 
29.6 dad maridos...para que tengan h e hijas 1121 
29.21 de Acab h de Colaías, y...Sedequías h 1121 
29.25 al sacerdote Sofonías h de Maasías, ya 1121 
30.20 sus h como antes, y su congregación 1121 
31.15 llanto...Raquel que lamenta porsush 1121 
31.15  noquiso ser consolada acerca de sush 1121 
31.17 — ylos h volverán a su propia tierra 1121 
31.20 ¿noes Efraín h precioso para mí? ¿no 1121 
31.29 los dientes de los h tienen la dentera 1121 
32.7  Hanameel h de Salum tu tío viene ati 1121 
32.8  vino...Hanameel h de mi tío, conformea 1121 
32.9 y compré la heredad de Hanameel, hde 1121 
32.12 di la carta...a Baruc h de Nerías, hde 1121 
32.12  di...delante de Hanameel el h de mitío 1121 
32.16 después que di la...a Baruc h de Nerías 1121 
32.18 y castigas la maldad de los...ensush 1121 
32.19 sobre todos los caminos de los hde 1121 
32.30 los h de Israel y los h de Judá no han 1121 
32.30 los h de Israel no han hecho más que 1121 
32.32 maldad de los h de Israel...h de Judá 1121 
32.35 Cuales están en el valle del h de Hinom 1121 
32.35 pasar por el fuego sus h y sus hijas 1121 
32.39 para que tengan bien ellos, ysush 1121 
33.21 de tener h que reine sobre su trono 1121 
35.1 vino a Jeremías en días de Joacimhde 1121 
35.3  aJaazanías h de Jeremías, h de...sush 1121 
35.4  llevé...al aposento de los h de Hanánh 1121 
35.4 estaba sobre el aposento de Maasías h 1121 
35.5 puse delante de los h de los recabitas 1121 
35.6  Jonadab h de Recab...nos ordenó diciendo 1121 
35.6 no beberéis jamás vino...ni vuestrosh 1121 
35.8 hemos obedecido a...Jonadab h de Recab 1121 
35.8 no beber vino...nuestros h ni nuestras 1121 
35.14 la palabra de Jonadab h de Recab, el 1121 
35.14 mandó a sus h que no bebiesen vino, y 1121 
35.16 los h de Jonadab h de Recab tuvieron 1121 
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no faltará de Jonadab h de Recabun 1121 
en el cuarto año de Joacim h de Josías 1121 
llamó...a Baruc h de Nerías, y escribió 1121 
Baruc h de Nerías hizo conforme atodas 1121 
en el año quinto de Joacim h de Josías 1121 
en el aposento de Gemarías h de Safán 1121 
y Micaías h de Gemarías, h de Safán 1121 
Delaía h de Semaías, Elnatán hde 1121 
Gemarías h de Safán, Sedequías hde 1121 
a Jehudí h de Netanías, h de Selemías 1121 
h de Cusi... Y Baruc h de Nerías tomó el 1121 
mandó el rey a Jerameel h de Hamelec 1121 
a Seraías h de Azriel y a Selemíash 1121 
tomó...otro rollo y lo dio a Baruchde 1121 
en lugar de Conías h de...Sedequías hde 1121 
a Jucal h de Selemías, y...Sofonías hde 1121 
Irías h de Selemías, h de Hananías, el. 1121 
oyeron Sefatías h...Gedalías h de Pasur 1121 
oyeron...Jucal h de Selemías, y Pasurh 1121 
en la cisterna de Malquías h de Hamelec 1121 
sacarán, pues...tus mujeres ytusha 1121 
y degolló el rey...a los h de Sedequías 1121 
a Gedalías h de...h de Safán, para que 1121 
vuélvete a Gedalías h de Ahicam, hde 1121 
se fue...Jeremías a Gedalías h de Ahicam 1121 
Gedalías h de Ahicam para gobernar la 1121 
esto es, Ismael h...y Jonatán h de Carea 1121 
Seraías h de Tanhumet, los h de Efai 1121 
Jezanías h de un maacateo, ellos y sus 1121 
juró Gedalías h de Ahicam, h de Safán 1121 
sobre ellos a Gedalías h de Ahicam,h 1121 
todos los judíos...entre los h de Amón — 1121 
Johanán h de Carea y...los príncipes de 1121 
¿no sabes que Baalis rey de los hde 1121 
ha enviado a Ismael h...para matarte? 1121 
mas Gedalías h de Ahicam no les creyó 1121 
Johanán h de Carea habló a Gedalías en 1121 
yo iré...mataré a Ismael h de Netanías 1121 
Gedalías h de Ahicam dijo a Johanánh 1121 
vino Ismael h de Netanías, h de Elisama 1121 
vino...a Gedalías h de Ahicam en Mizpa 1121 
levantó Ismael h de Netanías y los diez. 1121 
e hirieron...a Gedalías h de Ahicam, hde 1121 
les salió al encuentro...Ismael el hde 1121 
les dijo: Venid a Gedalías h de Ahicam 1121 
Ismael h de Netanías los degolló, y los 1121 
cisterna...Ismael h...la llenó de muertos 1121 


41.10 encargado Nabuzaradán...a Gedalías hde 1121 
41.10 y se fue para pasarse a los h de Amón — 1121 
41.11 oyeron Johanán h de Carea y todos los 1121 
41.11 todo el mal que había hecho Ismael hde 1121 
41.12 — apelear contra Ismael h de Netanías 1121 
41.13 — el pueblo...vio a Johanán h de Careaya 1121 
41.14 el pueblo...fue con Johanán h de Carea 1121 
41.15 pero Ismael h de...fue a los hde Amón — 1121 
41.16 — Johanán h...y todos los capitanes de la 1121 
41.16 — pueblo que había recobrado de Ismael h 1121 
41.16 de Mizpa después que mató a Gedalías h 1121 
41.18 dado muerte Ismael h...a Gedalías hde 1121 
42.1  vinieron...Johanán h de...Jezanías hde 1121 
42.8 llamó a Johanán h de Carea y atodos los 1121 
43.2 dijo Azarías h de Osaías y Johanán hde 1121 
43.3 que Baruc h de Nerías te incita contra 1121 
43.4  noobedeció, pues, Johanán h de Carea 1121 
43.5 tomó Johanán h de Carea y...los oficiales 1121 
43.6 con Gedalías h de Ahicam, h de Safán 1121 
43.6  yalprofeta Jeremías y a Baruchde 1121 

45.1 que habló...Jeremías a Baruc h de Nerías 1121 
45.1;46.2 año cuarto de Joacim h de Josías 1121 
47.3 los padres no cuidaron a los hporla 1121 
48.45  quemó...coronilla de los h revoltosos 1121 
48.46  h fueron puestos presos para cautividad 1121 
49.1 delos h de Amón...¿No tiene h Israel? 1121 
49.2 oír clamor de guerra en Rabá de los hde 1121 
49.6 volvera los cautivos de los hde Amón — 1121 
49.18,33 no morará...la habitará h de hombre 1121 
49.28  subid...y destruid a los h del oriente 1121 
50.4 vendrán los h de Israel...los h de Judá 1121 
50.33 — oprimidos...h de Israel y los h de Judá 1121 
51.43 — nadie, ni pasará por ella h de hombre 1121 
51.59 — aSeraías h de Nerías, h de Maasías 1121 
52.10  degolló...a los h de Sedequías delante 1121 
Lm 1.5 sus h fueron en cautividad delante del 5768 
1.16 mis h son destruidos, porque el enemigo 1121 
3.33  nientristece...a los h de los hombres 1121 

4.2  hdesSion, preciados y estimados más que 1121 
4.10  cocieron a sus h; sus propios h...comida 3206 
Ez 1.3 al sacerdote Ezequiel h de Buzi, enla 1121 
2.1 dijo: H de hombre, ponte sobre tus pies 1121 
2.3 — dijo: H de hombre, yo te envío alosh 1121 

2.4  teenvío a h de duro rostro y...corazón 1121 

2.6 tú, h de hombre, no les temas, ni tengas 1121 
2.8 tú, h de hombre, oye lo que yo te hablo 1121 
3.1 me dijo: H de hombre, come lo que hallas 1121 


3.3 — dijo: H de hombre, alimenta tu vientre 1121 

3.4 dijo: H de hombre, vé y entra a la casa 1121 
3.10 dijo: H de hombre, toma en tu corazón 1121 
3.11  entra...alos h de tu pueblo, y háblales 1121 
3.17  h de hombre, yo te he puesto...atalaya 1121 
3.25  h de hombre...pondrán sobre ti cuerdas 1121 
4.1 tú, h de hombre, tómate un adobe, y ponlo 1121 
4.13  comerán los h de Israel su pan inmundo 1121 
4.16  h de hombre...quebrantaré el sustento del. 1121 
5.1  h de hombre, tómate un cuchillo agudo 1121 
5.10 los padres comerán a los h...h comeráína 1121 
6.2  h de hombre, pon tu rostro hacia los 1121 

6.5 los cuerpos muertos de los h de Israel 1121 

7.2 tú, h de hombre, así ha dicho Jehová el. 1121 
8.5  h de hombre, alza ahora tus ojos haciael 1121 
8.6  h de hombre, ¿no ves lo que éstos hacen 1121 
8.8 dijo: H de hombre, cava ahora en la pared 1121 
8.11 y Jaazanías h de Safán en medio de ellos 1121 
8.12  hde hombre, ¿has visto las cosas que 1121 
8.15 ¿no ves, h de hombre? Vuélvete...verás 1121 
8.17 ¿no has visto, h de hombre? ¿Es cosa 1121 
11.1 via Jaazanías h de Azur y aPelatíash 1121 
11.2  h de hombre, estos son los hombres que 1121 
11.4  profetiza contra ellos; profetiza, h de 1121 
11.13  Pelatías h de Benaía murió. Entonces 1121 
11.15  hde hombre...dijeron los moradores de 1121 
12.2 h de hombre, tú habitas en medio de casa 1121 
12.3 tú, h de hombre, prepárate enseres de 1121 
12.9  hde hombre, ¿no te ha dicho la casade 1121 
12.18  h de hombre, come tu pan con temblor 1121 
12.22  hde hombre, ¿qué refrán es este que 1121 
12.27  h de hombre...la casa de Israel dicen 1121 
13.2  h de hombre, profetiza contra...profetas 1121 
13.17 — hde hombre...tu rostro contra las hijas 1121 
14.3  h de hombre...han puesto sus ídolos ensu 1121 
14.13  hde hombre, cuando la tierra pecare 1121 
14.16,18,20 — niasushniasus...librarían 1121 
14.22 quedará en ella un remanente, h e hijas 1121 
15.2  h de hombre, ¿qué es la madera de la vid 1121 
16.2  h de hombre, notifica a Jerusalén sus 1121 
16.20 tus h y tus hijas...sacrificaste a ellas 1121 
16.21 para que degollases también a mishy 1121 
16.26 y fornicaste con los h de Egipto, tus 1121 
16.36 en la sangre de tus h, los cuales les 1121 
16.45 tu madre...desechó a su marido y asush 1121 
16.45 que desecharon a sus maridos yasush 1121 
17.2  h de hombre, propón una figura, y compón 1121 
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los dientes de los h tienen la dentera? 1121 
como el alma del padre...el alma delh 1121 
si engendrare h ladrón, derramador de 1121 
éste engendrare h, el cual viere todos 1121 
¿por qué el h no llevará el pecado de 1121 
h hizo según el derecho y la justicia 1121 
el h no llevará el pecado del padre, ni 1121 
ni el padre llevará el pecado del h 1121 
h de hombre, habla a los ancianos de 1121 
¿los quieres juzgar tú, h de hombre? 1121 
a sus h: No andéis en los estatutos de 1121 
mas los h se rebelaron contra mí; no 1121 
h de hombre, habla a la casa de Israel 1121 
haciendo pasar vuestros h por el fuego 1121 
h de hombre, pon tu rostro hacia el sur 1121 
h de hombre, pon tu rostro...Jerusalén 1121 
h de hombre, gime con quebrantamiento 1121 
h de hombre, profetiza, y di: Asíha 1121 
al cetro de mi h ha despreciado como 1121 
clama...h de hombre; porque ésta será 1121 
pues, h de hombre, profetiza, y bate 1121 
tú, h de hombre, traza dos caminos por 1121 
venga la espada a Rabá de los h de Amón — 1121 
tú, h de hombre, profetiza, y dí: Así 1121 
así ha dicho...acerca de los h de Amón — 1121 
h de hombre, ¿no juzgarás...a la ciudad 1121 
h de hombre, la casa de Israel se me 1121 
h de hombre, dí...no eres tierra limpia 1121 
h de hombre, hubo dos mujeres, hijas de 1121 
y dieron a luz h e hijas. Y se llamaron 1121 
más escogidos de los h de los asirios 1121 
entregué en mano de...h de los asirios 1121 
tomaron sus h y sus hijas, y aella 1121 
se enamoró de los h de los asirios sus 1121 
ellos tomarán a tus h y a tus hijas 1121 
h de hombre, ¿no juzgarás tú a Aholay 1121 
a sus h que habían dado a luz para mí 1121 
habiendo sacrificado sus h a sus ídolos 1121 
matarán a sus h y a sus hijas, y sus 1121 
h de hombre, escribe la fecha de este 1121 
h de hombre, he aquí que yo te quito 1121 
vuestros h y...hijas...caerán a espada 1121 
h de hombre, el día que yo arrebatea 1121 
yo arrebate...también sus h y sus hijas 1121 
h de...pon tu rostro hacia los h de Amón — 1121 
dirás a los h de Amón: Oíd palabra de 1121 
a los h de Amón por majada de ovejas 1121 
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a los h del oriente contra los hde 1121 
no haya más memoria de los hde Amón — 1121 
h de hombre, por cuanto dijo Tiro contra 1121 
h de hombre, levanta endecha sobre Tiro 1121 
los h de Arvad...estuvieron sobre tus 1121 
h de Dedán traficaban contigo; muchas 1121 
h de hombre, dí al príncipe de Tiro: Así 1121 
h de hombre, levanta endechas sobre el. 1121 
h de hombre, pon tu rostro hacia Sidón 1121 
h de hombre...tu rostro contra Faraón 1121 
h de hombre, Nabucodonosor rey...hizo 1121 
h de hombre, profetiza, y di: Asíha 1121 
y los h de las tierras aliadas, caerán 1121 
h de hombre, he quebrado el brazo de 1121 
h de hombre, di a Faraón rey de Egipto 1121 
entre los h de los hombres, conlos 1121 
h de hombre, levanta endechas...Faraón 1121 
h de hombre, endecha sobre...de Egipto 1121 
h de hombre, habla a los h de tu pueblo 1121 
h de hombre, te he puesto por atalaya 1121 
h de hombre, dí a la casa de Israel 1121 
h de hombre, di a los h de tu pueblo 1121 
dirán los h de tu pueblo: No es recto 1121 
h de hombre, los que habitan aquellos 1121 
y tú, h de hombre, los h de tu pueblo 1121 
h de hombre, profetiza contra...pastores 1121 
h de hombre, pon tu rostro hacia...Seir 1121 
entregaste a los h de Israel al poder de 1121 
h de hombre, profetiza a los montes de 1121 
y haré...y nunca más les matarás losh 7921 
y matadora de los h de tu nación has 7921 
nunca más matarás a los h de tu nación 3782 
ni harás...morir a los h de tu nación 3782 
h de hombre, mientras la casa de Israel 1121 
h de hombre, ¿vivirán estos huesos? 1121 
profetiza, h de hombre, y di al espíritu 1121 
h de hombre, todos estos huesos sonla 1121 
h de hombre, toma...un palo, y escribe 1121 
escribe en él: Para Judá...h de Israel 1121 
cuando te pregunten los h de tu pueblo 1121 
yo tomo a los h de Israel de entre las 1121 
sus h y los h de sus h para siempre 1121 
h de hombre, pon tu rostro contra Gog. 1121 
profetiza, h de hombre, y dia Gog: Así 1121 
tú...h de hombre, profetiza contra Gog 1121 
tú, h de hombre, así ha dicho Jehová 1121 
h de hombre, mira con tus ojos, y oye 1121 


40.46 estos son los h de Sadoc, los cuales 1121 
40.46 cuales son llamados de los h de Leví 1121 
43.7 — dijo: H de hombre, este es el lugar de 1121 
43.7 el cual habitaré entre los h de Israel 1121 
43.10 tú, h de hombre, muestra a la casade 1121 
43.18  hde hombre, así ha dicho Jehová el 1121 
445  hde hombre, pon atención, y miracon 1121 
449 ningún h de extranjero, incircunciso de 1121 
449  h de extranjeros que están entre los hde 1121 
44.15  maslos sacerdotes levitas h de Sadoc 1121 
44.15 cuando los h de Israel se apartaron de 1121 
44.25 pero por...ho hija...podrán contaminarse 1121 
46.16  el...diere, parte de su heredad asush 1121 
46.17 de él...mas su herencia será de sush 1121 
46.18 lo que él posee dará herencia asush 1121 
47.6 y me dijo: ¿Has visto, h de hombre? 1121 
47.22 que entre vosotros han engendrado h 1121 
47.22 Como naturales entre los h de Israel 1121 
48.11 los sacerdotes...de los h de Sadoc que 1121 
48.11 cuando erraron los h de Israel, como 1121 
Dn1.3  trajese de los h de Israel, del linaje 1121 

1.6 entre éstos estaban...de los h de Judá 1121 

2.38 dondequiera que habitan h de hombres 1123 
3.25 cuarto es semejante a h de los dioses 1247 
5.13 — ¿eres tú aquel Daniel de los hdela 1123 

5.21 fue echado de entre los h de los hombres 1123 
5.22  ytú, su h Belsasar, no has humillado 1247 
6.13 Daniel, que es de los h de los cautivos 1123 
6.24 echados en el foso...ellos, sus hy sus 1123 
7.13 — venía uno como un h de hombre, que vino 1247 
8.17 — dijo: Entiende, h de hombre, porque la 1121 
9.1  enelaño primero de Darío h de Asuero 1121 
10.16 uno con semejanza de h de hombre tocó 1121 
11.6  suh, y los que estaban de parte de ella 3206 
11.10 los h de aquél se airarán, y reunirán 1121 
11.41 — escaparán...la mayoría de los h de Amón — 1121 
12.1 que está de parte de los h de tu pueblo 1121 
Os1.1 palabra de Jehová...a Oseas h de Beeri 1121 
1.1 yen días de Jeroboam h de Joás, rey de 1121 
1.2 vé, tómate una mujer...e h de fornicación 3206 
1.3  Gomer hija...concibió y le dio a luzunh 1121 
1.8 después de...concibió y dio aluzunh_ 1121 
1.10 será el número de los h de Israel como 1121 
1.10 les será dicho: Sois h del Dios viviente 1121 
1.11 se congregarán los h de Judá y de Israel 1121 
2.4 de sus h, porque son h de prostitución 1121 

3.1 amor de Jehová para con los h de Israel 1121 


3.4  porque...estarán los h de Israel sinrey 1121 

3.5 volverán los h de Israel, y buscarána 1121 

4.1 — oíd palabra de Jehová, h de Israel, porque 1121 
4.6 olvidaste la ley...yo me olvidaré de tush 1121 
5.7 han engendrado h extraños; ahoraenun 1121 
9.12 si llegaren a grandes sus h, les quitaré 1121 
9.13 — pero Efraín sacará sus h a la matanza 1121 
10.14 — cuando la madre fue destrozada con... h 1121 
11.1 — yolo amé, y de Egipto llamé amih 1121 
11.10  rugirá, y los h vendrán temblando desde 1121 
13.8 como osa que ha perdido...h los encontraré 7921 
13.13 — dolores...le vendrán; es un hno sabio 1121 
J11.1 palabra de Jehová...a Joel h de Petuel 1121 
1.3  contaréis a...h, y vuestros hasush 1121 

1.3  contaréis...y sus ha la otra generación 1121 
1.12 por lo cual se extinguió el gozo de losh 1121 
2.23 vosotros también, h de Sion, alegraos 1121 
2.28 y profetizarán vuestros h y vuestras 1121 

3.6 y vendisteis los h de Judá y los hde 1121 

3.6  vendisteis los...a los h de los griegos 1121 

3.8  venderé...h y vuestras hijas alos hde 1121 
3.16  será...la fortaleza de los h de Israel 1121 

3.19 por la injuria hecha a los h de Judá 1121 
Am1.1 en días de Jeroboam h de Joás, rey de 1121 
1.13 por tres pecados de los h de Amón, y por 1121 
2.7 hy su padre se llegan a la misma joven 376 
2.11 y levanté de vuestros h para profetas 1121 
2.11  esesto así, dice Jehová, h de Israel? 1121 

3.1 ha hablado Jehová contra...h de Israel 1121 
3.12  escaparán los h de Israel que moranen 1121 
4.5  asílo queréis, h de Israel, dice Jehová 1121 
7.14 — nisoy h de profeta, sino...soy boyero 1121 
7.17 tus h y tus hijas caerán a espada, ytu 1121 

9.7  hdelsrael, ¿no me sois...h de etíopes 1121 
Abd 12  no...haberte alegrado de los h de Judá 1121 
20 los cautivos...de los h de Israel poseerán 1121 
Jon 1.1 palabra de Jehová a Jonás h de Amitai 1121 
Mi1.16  trasquílate por los h de tus delicias 1121 
5.3  elresto...se volverá con los h de Israel 1121 
5.7 las lluvias...ni aguardan a h de hombres 1121 
6.5 qué le respondió Balaam h de Beor, desde 1121 
7.6  h deshonra al padre, la hija se levanta 1121 

Sof 1.1  palabra...que vino a Sofonías h de Cusi 1121 
1.1  Cusi, h de Gedalías, h de Amarías, hde 1121 
1.1 en días de Josías h de Amón, rey de Judá 1121 
1.8  castigaré...alos h del rey, y atodos los 1121 
2.8 los denuestos de los h de Amón con que 1121 


2.9 Sodoma, y los h de Amón como Gomorra 1121 
Hag 1.1 palabra de...a Zorobabel h de Salatiel 1121 
1.1114 Josué h de Josadac, sumo sacerdote 1121 
1.12 — oyó Zorobabel h de Salatiel, y Josuéh 1121 
1.14  despertó...el espíritu de Zorobabel hde 1121 
2.2 habla ahora a Zorobabel h de Salatiel 1121 

2.2  yaJosué h de Josadac, sumo sacerdote 1121 
2.4 — esfuérzate también, Josué h de Josadac 1121 
2.23 te tomaré, oh Zorobabel h de Salatiel 1121 
Zac 1.1,7 Zacarías h de Berequías, h de Iddo 1121 
6.10  irás...y entrarás en casa de Josías hde 1121 
6.11 enla cabeza del sumo sacerdote Josuéh 1121 
6.14 coronas servirán...a Hen h de Sofonías 1121 
9.9  cabalgando...sobre un pollino h de asna 1121 
9.13 — tush, oh Sion, contra tus h, oh Grecia 1121 
10.7 sus h también verán, y se alegrarán; su 1121 
10.9 de mí; y vivirán con sus h, y volverán 1121 
12.10 llorarán como se llora por h unigénito 1121 
Mal 1.6 el h honra al padre, y el siervo asu 1121 
3.3 limpiará a los h de Leví, los afinará 1121 

3.6  hde Jacob, no habéis sido consumidos 1121 
3.17 como el hombre que perdona asuh que 1121 
4.6 hará volver el corazón de...hacialosh 1121 

4.6 y el corazón de los h hacia los padres 1121 
Mt1.1 Jesucristo, h de David, h de Abraham 5207 
1.20  h de David, no temas recibir a Maríatu 5207 
1.21 — dará a luz un h, y llamarás su nombre 5207 
1.23 una virgen concebirá y dará a luzunh 5207 
1.25 hasta que dio a luz a su h primogénito 5207 
2.15 cuando dijo: De Egipto llamé ami H 5207 
2.18 Raquel que llora a sus h, y no quiso ser 5043 
3.9 Dios puede levantar ha Abraham aun de 5043 
3.17 que decía: Este es mi H amado, en quien 5207 
4.3 — sieres H de Dios, di que estas piedras 5207 

4.6 si eres H de Dios, échate abajo; porque 5207 
4.21  vioa...Jacobo h de Zebedeo, y Juan su 5207 
5.9 porque ellos serán llamados h de Dios 5207 
5.45 para que seáis h de vuestro Padre que 5207 
7.9 — si su h le pide pan, le dará una piedra? 5207 
7.11 sabéis dar buenas dádivas a vuestros h 5043 
8.12  maslos h del reino serán echados alos 5207 
8.20 el H de Hombre no tiene donde recostar 5207 
8.29 tienes con nosotros, Jesús H de Dios? 5207 
9.2 dijo al...Ten ánimo, h; tus pecados te son 5043 
9.6 para que sepáis que el H del Hombre tiene 5207 
9.27 misericordia de nosotros, H de David! 5207 
10.2 Jacobo h de Zebedeo, y Juan su hermano 5207 


10.3 Mateo el publicano, Jacobo h de Alfeo 5207 
10.21 entregará a la muerte...el padre alh 5043 
10.21 los h se levantarán contra los padres 5043 
10.23 no acabaréis de...antes que vengael H 5207 
10.37 — el que ama a h o hija más que a mí,no 5207 
11.19 vino el H del Hombre, que come y bebe 5207 
11.19 la sabiduría es justificada por sush 5043 
11.27 nadie conoce al H, sino el Padre, ni 5207 
11.27 el H, y aquel a quien el H lo quiera 5207 

12.8  H del Hombre es Señor del día de reposo 5207 
12.23 — y decía: ¿Será éste aquel H de David? 5207 
12.27 los demonios...por quien los echan...h? 5207 
1232  dijere alguna palabra contra el H del 5207 
12.40 estará el H...en el corazón de la tierra 5207 
13.37 el que siembra la buena semilla esel H 5207 
13.38 la buena semilla son los h del reino 5207 
13.38 reino, y la cizaña son los h del malo 5207 
13.41 enviará el H del Hombre a sus ángeles 5207 
13.55 ¿noes éste el h del carpintero? ¿Nose 5207 
14.33 diciendo: Verdaderamente eres H de Dios 5207 
15.22  ¡Señor, H de David, ten misericordia 5207 
15.26 no está bien tomar el pan de los h, y 5043 
16.13 — ¿quién dicen...que es el H del Hombre? 5207 
16.16 eres el Cristo, el H del Dios viviente 5207 
16.17  bienaventurado eres, Simón, h de Jonás 920 
16.27 el H del Hombre vendrá en la gloria de 5207 
16.28 hasta que hayan visto al H del Hombre 5207 
17.5 que decía: Este es mi H amado, en quien 5207 
17.9 hasta que el H del Hombre resucite de 5207 
17.12 así también el H del Hombre padecerá de 5207 
17.15 misericordia de mi h, que es lunático 5207 
17.22 dijo: El H del Hombre será entregado 5207 
17.25  cobran...de sus h, o de los extraños? 5207 
17.26 le dijo: Luego los h están exentos 5207 

18.11 el H del Hombre ha venido para salvar 5207 
18.25 ordenó su...venderle, y asu mujereh 5043 
19.28 cuando el H del Hombre se siente enel 5207 
19.29  dejado...h, o tierras, por mi nombre 5043 
20.18 y el H del Hombre será entregado alos 5207 
20.20 la madre de los h de Zebedeo consush 5207 
20.21 se sienten estos dos h míos, el unoa 5207 
20.28  H del Hombre no vino para ser servido 5207 
20.30,31  Hde David, ten misericordia de 5207 

21.5 sobre un pollino, h de animal de carga 5207 
21.9,15 — diciendo: ¡Hosamna al H de David! — 5207 
21.28 tenía dos h, y acercándose al primero 5043 
21.28 dijo: H, vé hoy a trabajar en mi viña 5043 
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22.45 
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23.31 
23.35 
23d] 


les envió su h...Tendrán respeto amih 5207 
cuando vieron al h, dijeron entre sí 5207 

un rey que hizo fiesta de bodas asuh 5207 
si alguno muriere sin h, su hermano se 5043 
¿de quién es h? Le dijeron: De David 5207 
si David le llama Señor, ¿cómo essuh? 5207 
le hacéis dos veces más h del infierno 5207 
dais testimonio...que sois h de aquellos 5207 
la sangre de Zacarías h de Berequías 5207 
¡Cuántas veces quise juntar atush 5043 


24.27,37,39 será la venida del H del Hombre 5207 
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6.3 

2d 
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7.28 


aparecerá la señal del H del Hombre en 5207 
verán al H del Hombre viniendo sobre 5207 
el H del Hombre vendrá a la hora que 5207 
ni la hora en que el H del hombre ha de 5207 
cuando el H del Hombre venga ensu 5207 
el H del Hombre será entregado para ser 5207 
el H del Hombre va, según está escrito 5207 
¡ay de aquel hombre por quien el H del 5207 
tomando a Pedro, y...dos h de Zebedeo 5207 
el H del Hombre es entregado en manos 5207 
si eres tú el Cristo, el H de Dios 5207 
que desde ahora veréis al H del Hombre 5207 
según precio puesto por los h de Israel 5207 
sangre sea sobre...y sobre nuestros h 5043 
eres H de Dios, desciende de la cruz 5207 
líbrele ahora...ha dicho: Soy H de Dios 5207 
verdaderamente éste era H de Dios 5207 
estaban...la madre de los h de Zebedeo 5207 
en el nombre del Padre, y del H, y del 5207 
del evangelio de Jesucristo, H de Dios 5207 
decía: Tú eres mi H amado; en ti tengo 5207 
vio a Jacobo h de Zebedeo, y a Juansu 5207 


dijo...H, tus pecados te son perdonados 5043 


que sepáis que el H del Hombre tiene 5207 

a Leví h de Alfeo, sentado al banco de 

el H del Hombre es Señor aun del día de 5207 
voces, diciendo: Tú eres el H de Dios 5207 

a Jacobo h de Zebedeo, y a Juan hermano 

apellidó Boanerges, esto es, H...trueno 5207 
Tomás, Jacobo h de Alfeo, Tadeo, Simón 

serán perdonados a los h de los hombres 5207 


¿qué tienes conmigo, Jesús, H del Dios 5207 
¿no es éste el carpintero, h de María 5207 


dijo: Deja primero que se sacien losh 5043 
no está bien tomar el pan delos hy 5043 
perrillos...comen de las migajas de losh 3813 


8.31 le era necesario al H del Hombre padecer 5207 
8.38 el H del Hombre se avergonzará...de él 5207 
9.7 que decía: Este es mi H amado; a él oíd 5207 

9.9  queanadie...sino cuando el H del Hombre 5207 
9.12 ¿y cómo está escrito del H del Hombre 5207 
9.17 traje a ti mi h, que tiene un espíritu 5207 

9.31 el H del Hombre será entregado en manos 5207 
10.24  h, ¡cuán difícil les es entrar enel 5043 

10.29  dejado...h, o tierras, por causa de mí 5043 
10.30  h, y tierras, con persecuciones; yen 5043 
10.33 y el H del Hombre será entregado alos 5207 
10.35 entonces Jacobo y Juan, h de Zebedeo 5207 
10.45  H del Hombre no vino para ser servido 5207 
10.46 — Bartimeo, el ciego, h de Timeo, estaba 5207 
10.47,48  H de David, ten misericordia de mí! 5207 
12.6  hsuyo, amado...Tendrán respeto amih 5207 
12.19 y dejare esposa, pero no dejare h, que 5043 
12.35 ¿cómo dicen...el Cristo es h de David? 5207 
12.37 le llama Señor; ¿cómo, pues, es su h? 5207 
13.12 y el padre al h; y se levantarán losh 5043 
13.26 verán al H del Hombre que vendrá en las 5207 
13.32 nadie sabe, ni...ni el H, sino el Padre 5207 
14.21 el H del Hombre va, según está escrito 5207 
14.21 por quien el H del Hombre es entregado 5207 
14.41 el H del Hombre es entregado en manos 5207 
14.61 ¿eres tú el Cristo, el H del Bendito? 5207 
14.62 y veréis al H del Hombre sentado ala 5207 
15.39  centurión...este hombre era H de Dios 5207 
Lc 1.7 — pero no tenían h, porque Elisabet era 5043 
1.13 — y tu mujer Elisabet te dará aluzunh 5207 

1.16 hará que muchos de los h de Israel se 5207 

1.17 — los corazones de los padres a los h, y 5043 

1.31 darás a luz un h, y llamarás su nombre 5207 
1.32 grande, y será llamando H del Altísimo 5207 
1.35 el Santo Ser que...será llamado H de Dios 5207 
1.36  Elisabet...ha concebido h en su vejez. 5207 

1.57 — sele cumplió el tiempo...dio a luzunh 5207 
2.7 dio aluz a su hprimogénito...envolvió 5207 
2.48 madre: H, ¿por que nos has hecho así? 5043 

3.2 palabra de Dios a Juan, h de Zacarías, en 5207 
3.8 Dios puede levantar h...de estas piedras 5043 
3.22  miH amado; en ti tengo complacencia 5207 
3.23  h, según se creía, de José, h de Elí 5207 

3.24  hde Matat, h de Leví, h de Melqui 

3.24  Leví...de Melqui, h de Jana, h de José 

3.25  hde Matatías, h de Amós, h de Nahum 

3.25 de Matatías...h de Esli, h de Nagai 
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3.26 
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h de Maat, h de Matatías, h de Semei 
Maat...de Semei, h de José, h de Judá 
h de Joana, h de Resa, h de Zorobabel 
de Zorobabel, h de Salatiel, h de Neri 
h de Melqui, h de Adi, h de Cosam...Er 
Adi...de Cosam, h de Elmodam, h de Er 
h de Josué, h de Eliezer, h de Jorim 
Josué...Eliezer...de Jorim, h de Matat 
h de leví, h de Simeón, h de Judá...José 
h de José, h de Jonán, h de Eliaquim 
h de Metes, h de Mainán, h...h de Natán 
h de David, h de Isaí, h de Obed...Booz 
h de Booz, h de Salmón, h de Naasón 
h de Aminadab, h de Aram, h de Esrom 
Aram...de Esrom, h de Fares, h de Judá 
h de Jacob, h de Isaac, h de Abraham 
de Abraham, h de Taré, h de Nacor 
h de Serug, h de Ragau, h de Peleg 
de Peleg, h de Heber, h de Sala 
h de Cainán, h de Arfaxad, h de Sem 
Arfaxad...de Sem, h de Noé, h de Lamec 
h de Matusalén, h de Enoc, h de Jared 
de Jared, h de Mahalaleel, h de Cainán 
h de Enós, h de Set, h de Adán, h de 
si eres H de Dios, dí a estas piedras que 5207 
si eres H de Dios, échate de aquí abajo 5207 
y decían: ¿No es éste el h de José? 5207 
voces y diciendo: Tú eres el H de Dios 5207 
Jacobo y Juan, h de Zebedeo, que eran 5207 
que sepáis que el H del Hombre tiene 5207 
el H del Hombre es Señor aun del día de 5207 
Mateo, Tomás, Jacobo h de Alfeo, Simón 
y desechen...por causa del H del Hombre 5207 
y seréis h del Altísimo; porque él es 5207 
h único de su madre, la cual era viuda 5207 
vino el H del Hombre, que come y bebe 5207 
la sabiduría es justificada por...sush 5043 
¿que tienes conmigo, Jesús, H del Dios 5207 
es necesario que el H del Hombre padezca 5207 
de éste se avergonzará el H del Hombre 5207 
que decía: Este es mi H amado; aéloíd 5207 
ruego que veas a mi h, pues es el único 5207 
¿hasta cuándo he de...Trae acáatuh 5207 
el H del Hombre será entregado en manos 5207 
el H del Hombre no ha venido para perder 5207 
H del Hombre no tiene dónde recostar la 5207 
si hubiere allí algún h de paz, vuestra 5207 


10.22 
10.22 
10.22 
11.11 
11.13 
11.19 
11.30 
12.8 

12.10 
12.40 
12.53 
13.34 
14.26 
15.11 
15.13 
15.19 
15.21 
15.21 
15.24 
15.25 
15.30 
15.31 
16.8 

16.25 
17.22 
17.24 
17.26 
17.30 
18.8 

18.29 
18.31 


y nadie conoce quién es el H sino el 5207 
Padre; ni quien es el Padre, sino el H 5207 
y aquel a quien el H lo quiera revelar 5207 
su h le pide pan, le dará una piedra 5207 
sabéis dar buenas dádivas a vuestros h 5043 
si yo...¿vuestros h por quien los echan? 5207 
será el H del Hombre a esta generación 5207 
el H del Hombre le confesará delante de 5207 
dijere alguna palabra contra el H del 5207 
que no penséis, el H del Hombre vendrá 5207 
el padre contra el h, y el h contra el. 5207 
quise juntar a tus h, como la gallina 5043 
no aborrece a su...h, y hermanos, y aun 5043 
también dijo: Un hombre tenía dosh 5207 
juntándolo todo el h menor, se fue 5207 
ya no soy digno de ser llamado tuh 5207 
el h le dijo: Padre, he pecado contra 5207 
ya no soy digno de ser llamado tuh 5207 
este mi h muerto era, y ha revivido 5207 
h mayor estaba en el campo; y cuando 5207 
vino este tu h, que ha consumido tus 5207 
h, tú siempre estás conmigo, y todas 5043 
h de...son más sagaces que los h de luz. 5207 
h, acuerdate que recibiste tus bienes 5043 
ver uno de los días del H del Hombre 5207 
así también será el H del Hombre ensu 5207 
así...será en los días del H del Hombre 5207 
en que el H del Hombre se manifieste 5207 
cuando venga el H del Hombre, ¿hallará 5207 
haya dejado...h, por el reino de Dios 5043 
las cosas escritas...del H del Hombre 5207 


18.38,39  H de David ten misericordia de mí 5207 


19.9 

19.10 
19.44 
20.13 
20.28 
20.29 
20.30 
20.34 
20.36 
20.41 
20.44 
21.27 
21.36 
22.22 
22.48 


por cuanto él también es h de Abraham 5207 
el H del Hombre vino a buscar y salvar 5207 
y a tus h dentro de ti, y no dejarán 5043 
dijo: ¿Qué haré? Enviaré a mi hamado 5207 
muriere teniendo mujer, y no dejare h 815 
el primero tomó esposa, y murió sinh 815 
el segundo, el cual también murió sinh 815 
los h de este siglo se casan, y se dan 5207 
y son h de Dios...h de la resurrección 5207 
cómo dicen que el Cristo es h de David? 5207 
le llama Señor; ¿cómo entonces es su h? 5207 
al H del Hombre que vendrá en una nube 5207 
estar en pie delante del H del Hombre 5207 
a la verdad el H del Hombre va, según 5207 
¿con un beso entregas al H del Hombre? 5207 


22.69 ahora el H del Hombre se sentará ala 5207 
22.70 ¿luego eres tú el H de Dios? Y él les 5207 
23.28  llorad por vosotras...y por vuestros h 5043 
24.7  esnecesario que el H del Hombre sea 5207 

Jn 1.12 dio potestad de ser hechos h de Dios 5043 
1.18 el unigénito H, que está en el seno del. 5207 
1.34 testimonio de que éste es el H de Dios 5207 
1.42 tú eres Simón, h de Jonás; tu serás 5207 
1.45 hemos hallado a...a Jesús, el h de José 5207 
1.49 — Rabí, tú eres el H de Dios; tú eres el. 5207 

1.51 que suben y descienden sobre el H del 5207 
3.13 sino el que descendió del cielo; el H 5207 
3.14 que el H del Hombre sea levantado 5207 
3.16 que ha dado a su H unigénito, para que 5207 
3.17 porque no envió Dios asu H al mundo 5207 


3.18 no ha creído en el nombre del...H de Dios 5207 


3.35 el Padre ama al H, y todas las cosas ha 5207 
3.36 el que cree en el H tiene vida eterna 5207 

3.36 rehúsa creer en el H no verá la vida 5207 

4.5 ala heredad que Jacob dio asu h José 5207 

4.12 cual bebieron él, sus h y sus ganados? 5207 
4.46 oficial del rey, cuyo h estaba enfermo 5207 
4.47  lerogó que descendiese y sanase asuh 5207 
4.49 Señor, desciende antes que mi h muera 3813 
4.50 dijo: Vé, tu h vive. Y el hombre creyó 5207 
4.51 — le dieron nuevas, diciendo: Tu h vive 3816 
4.53 en que Jesús le había dicho: Tu h vive 5207 
5.19 no puede el H hacer nada por sí mismo 5207 
5.19 todo lo que el Padre hace...lo hace el H 5207 
5.20 el Padre ama al H, y le muestra todas 5207 
5.21 también el H a los que quiere da vida 5207 
5.22 juzga, sino que todo el juicio dio al H 5207 
5.23 todos honren al H como honran al Padre 5207 
5.23 el que no honra al H, no honra al Padre 5207 
5.25 los muertos oirán la voz del H de Dios 5207 
5.26 así también ha dado al H el tener vida 5207 
5.27 juicio, por cuanto es el H del Hombre 5207 
6.27 — por la comida...el H del Hombre os dará 5207 
6.40 aquel que ve al H y cree en él, tenga 5207 
6.42 ¿noes éste Jesús, el h de José, cuyo 5207 

6.53 — sino coméis la carne del H del Hombre 5207 
6.62  viereis al H del Hombre subir adonde 5207 
6.69 que tú eres el Cristo, el H del Dios 5207 

6.71 hablaba de Judas Iscariote, h de Simón 


8.28 cuando hayáis levantado al H del Hombre 5207 


8.35 el esclavo no queda en...el h sí queda 5207 
8.36  siel H os libertare, seréis...libres 5207 


8.39 si fueseis h de Abraham, las obras de 5043 
9.19 ¿es éste vuestro h...que nació ciego? 5207 
9.20 sabemos que éste es nuestro h, y que 5207 
9.35 le dijo: ¿Crees tú en el H de Dios? 5207 
10.36 — blasfemas, porque dije: H de Dios soy? 5207 
11.4 para que el H de Dios sea glorificado 5207 
11.27 yo he creído que tú eres...el H de Dios 5207 
11.52 para congregar en uno a los h de Dios 5043 
12.4 dijo uno de...Judas Iscariote h de Simón 

12.23 que el H del Hombre sea glorificado 5207 
12.34 es necesario que el H del Hombre sea 5207 
12.34 — levantado? ¿Quién es este H del Hombre? 5207 
12.36 creed en la luz, para que seáis hde 5207 
13.2 de Judas...h de Simón, que le entregase 

13.26 lo dio a Judas Iscariote h de Simón 

13.31 ahora es glorificado el H del Hombre 5207 
14.13 que el Padre sea glorificado enel H 5207 
17.1  glorifica a tu H...H te glorifique ati 5207 
17.12 de ellos se perdió...el h de perdición 5207 
19.7 porque se hizo a sí mismo H de Dios 5207 
19.26 dijo a su madre: Mujer, he ahítuh 5207 
20.31 que Jesús es el Cristo, el H de Dios 5207 
21.2  estaban...los h de Zebedeo, y otros dos 
21.15,16,17 Simón, h de Jonás, ¿me amas? 

Hch 1.13 — donde moraban...Jacobo h de Alfeo 

2.17 vuestros h y vuestras hijas profetizarán 5207 
2.39 la promesa, y para vuestros h, y para 5043 
3.13 el Dios de...ha glorificado a su H Jesús 3816 
3.25 vosotros soís los h de los profetas, y 5207 
3.26 habiendo levantado a su H, lo envió para 3816 
4.27 — se unieron en...contra tu santo H Jesús 5207 
4.30 mediante el nombre de tu santo H Jesús 5207 
4.36 que traducido es, H de consolación 5207 

5.21 todos los ancianos de los h de Israel 5207 

7.5 le prometió que...cuando él aún no teníah 5043 
7.16  que...compró Abraham de los h de Hamor 5207 
7.21 la hija de Faraón...le crio como hsuyo 5207 
7.23 — visitar asus hermanos los h de Israel 5207 
7.29 tierra de Madián donde engendró dos h 5207 
7.37 el que dijo a los h de Israel: Profeta 5207 

7.56 al H del Hombre que está a la diestra 5207 
8.37 creo que Jesucristo es el H de Dios 5207 

9.15  enpresencia de...y de los h de Israel 5207 
9.20 diciendo que éste era el H de Dios 5207 

10.36 — Dios envió mensaje a los h de Israel 5207 
13.10  h del diablo, enemigo de toda justicia! 5207 
13.21 y Dios les dio a Saúl h de Cis, varón 5207 


13.22 diciendo: He hallado a David h de Isaí 

13.26  h del linaje de Abraham, y los que 5207 
13.33 cual Dios ha cumplido a los h de ellos 5043 
13.33  mih eres tú, yo te he engendrado hoy 5207 
16.1 Timoteo, h de una mujer judía creyente 5207 
19.14 había siete h de un tal Esceva, judío 5207 
21.5  acompañándonos todos, con...mujereseh 5043 
21.21 no circunciden a sus h, ni observen las 5043 
23.6  yosoy fariseo, h de fariseo; acerca de 5207 
23.16 el h de la hermana de Pablo, oyendo 5207 
Ro1.3 de su H, nuestro Señor Jesucristo, que 5207 
1.4 que fue declarado H de Dios con poder 5207 
1.9 aquien sirvo...en el evangelio desu H 5207 
5.10  reconciliados...por la muerte desu H 5207 
8.3 enviando a su H en semejanza de carne 5207 
8.14 — guiados por el Espíritu...son h de Dios 5207 
8.16 da testimonio...de que somos h de Dios 5043 
8.17 — sih, también herederos; herederos de 5043 
8.19 — aguardar la manifestación de los hde 5207 
8.21 ala libertad gloriosa de los h de Dios 5043 
8.29 hechos conformes a la imagen desu H 5207 
8.32 queno escatimó ni a su propio H, sino 5207 
9.7  nipor ser descendientes de...sontodosh 5043 
9.8  nolos que...h según la carne son losh 5043 
9.8 sino que los que son h según la promesa 5043 
9.9 este tiempo vendré, y Sara tendrá unh 5207 
9.26 allí serán llamados h del Dios viviente 5207 
9.27 si fuere el número de los h de Israel 5207 
1Co1.9 — llamados a la comunión consuH 5207 
4.14 sino para amonestaros como a hmíos 5043 
4.17 a Timoteo, que es mi h amado y fiel 5043 
7.14 Otra manera vuestros h serían inmundos 5043 
15.28 también el H mismo se sujetará al que 5207 
2Co1.19  HdeDios...que...ha sido predicado 5207 
3.7 h de Israel no pudieron fijar la vista 5207 

3.13 los h de Israel no fijaran la vista en 5207 

6.13 — para corresponder del...(como a h hablo) 5043 
6.18 vosotros me seréis h e hijas, dice el. 5207 
12.14 — pues no deben atesorar los h para los 5043 
12.14 los padres, sino los padres para losh 5043 
Gá1.16 revelar a su H en mí, para que yole 5207 
2.20 lo vivo en la fe del H de Dios, el cual 5207 
3.7 los que son de fe, éstos son h de Abraham 5207 
3.26 pues todos sois h de Dios por la feen 5207 
4.4 envió asu H, nacido de mujer y nacido 5207 
4.5 fin de que recibiésemos la adopción deh 5206 
4.6 por cuanto sois h, Dios envió a vuestros 5207 


4.6 corazones el Espíritu de su H, el cual 5207 

4.7 que ya no eres esclavo, sino h; y sih 5207 

4.22 escrito que Abraham tuvo dos h; uno de 5207 
4.24 el cual da h para esclavitud...es Agar 1080 
4.25 junto con sus h, está en esclavitud 5043 

4.27  másson los h de la desolada, que de la 5043 
4.28  así...como Isaac, somos h de la promesa 5043 
4.30  dice...Echa fuera a la esclava y asuh 5207 
4.30 no heredará el h de la esclava conelh 5207 
4.31 de manera...que no somos h de la esclava 5043 
Ef1.5 para ser adoptados h suyos por medio 5207 
2.2 el espíritu que ahora opera en los hde 5207 

2.3 y éramos por naturaleza h de la ira, lo 5043 

3.5  sedio a conocer a los h de los hombres 5207 
4.13 — y del conocimiento del H de Dios, aun 5207 
5.1  sed...imitadores de Dios como h amados 5043 
5.6 ira de Dios sobre los h de desobediencia 5207 
5.8 sois luz en el Señor; andad como h de luz. 5043 
6.1  h, obedeced en...a vuestros padres, porque 5043 
6.4 padres, no provoquéis a ira a vuestros h 5043 
Fil 2.15  h de Dios sin mancha en medio de una 5043 
2.22  comoha padre ha servido conmigo enel 5043 
Col 1.13 — y trasladado al reino de su amado H 5207 
3.6 Cuales la ira de Dios viene sobre losh 5207 
3.20  h,obedeced a vuestros padres entodo 5043 
3.21  noexasperéis a vuestros h, para queno 5043 
1Ts1.10 y esperar de los cielos a su H, al 5207 
2.7 Como la nodriza que cuida...sus propios h 5043 
2.11 como el padre a sus h, exhortábamos y 5043 
5.5 vosotros sois h de luz o h del día; no 5207 
2Ts2.3  yse manifieste...el h de perdición 5207 
1Ti1.2  aTimoteo, verdadero hen lafe 5043 

1.18 este mandamiento, h...te encargo, para 5043 
2.15 salvará engendrando h, si permaneciere 5042 
3.4 que tenga a sus h en sujeción con toda 5043 
3.12 que gobiernen bien sus h y sus casas 5043 

5.4 pero si alguna viuda tiene h, o nietos 5043 

5.10 si ha criado h; si ha practicado la 5044 

5.14 se casen, críen h, gobiernen su casa 5044 
2Ti1.2 amado h: Gracia, misericordia y paz 5043 
2.1  hmío, esfuérzate en la gracia que esen 5043 
Tit1.4  aTito, verdadero h en la común fe 5043 

1.6  h.creyentes, que no estén acusados de 5043 

2.4  enseñen...a amar a sus maridos yasush 5388 
Flm 10 — pormi h Onésimo, a quien engendréen 5043 
He 1.2 hablado por el H, a quien constituyó 5207 
1.55  miH eres tú, yo te he engendrado hoy 5207 


1.5 seré a él Padre, y él me será a mih? 5207 

1.8 mas del H dice: Tu trono, oh Dios, por 5207 
2.6 el h del hombre, para que le visites? 5207 

2.10 habiendo de llevar muchos h a la gloria 5207 
2.13 he aquí, yo y los h que Dios me dio 3813 

2.14 por cuanto los h participaron de carne 3813 
3.6 pero Cristo como h sobre su casa, la cual 5207 
4.14 un gran sumo sacerdote...el H de Dios 5207 
5.5  túeres mi H, yo te he engendrado hoy 5207 

5.8 — y aunque era H...aprendió la obediencia 5207 
6.6  crucificando de nuevo para...al H de Dios 5207 
7.3 hecho semejante al H de Dios, permanece 5207 
7.5 los que de entre los h de Leví reciben 5207 
7.28 pero la palabra del Juramento...al H 5207 
10.29  merecerá el que pisoteare al H de Dios 5207 
11.21 — bendijo a cada uno de los h de José 5207 
11.22 mencionó la salida de los h de Israel 5207 
11.24 por la fe Moisés...rehusó llamarse hde 5207 
12.55 la exhortación que como a h se os dirige 5207 
12.5  h mío, no menosprecies la disciplina del. 5207 
12.6  ama...y azota a todo el que recibe porh 5207 
12.7 Dios os trata como a h; porque ¿quéh 5207 
12.8  siseos deja...sois bastardos, y noh 5207 

Stg 2.21 ofreció a su h Isaac sobre el altar 5207 
1P1.14 como h obedientes, no os conforméis 5043 
5.13 — laiglesia...y Marcos mi h, os saludan 5207 
2P1.17 — este es mi H amado, en el cual tengo 5207 
2.14 nose sacian de...y son h de maldición 5043 
2.15 siguiendo el camino de Balaam h de Beor 5207 
1Jn1.3  comunión...con el Padre, y consuH 5207 
1.7  lasangre de Jesucristo su H nos limpia 5207 
2.22 anticristo el que niega al Padre yal H 5207 
2.23 que niega al H, tampoco tiene al Padre 5207 
2.23 el que confiesa al H, tiene...al Padre 5207 
2.24  permaneceréis en el H y en el Padre 5207 

3.1 cuál amor...que seamos llamados h de Dios 5043 
3.2 amados, ahora somos h de Dios, y aúnno 5043 
3.8 para esto apareció el H de Dios, para 5207 

3.10 manifiestan los h de Dios y los h del 5043 
3.23 creamos en el nombre de su H Jesucristo 5207 
4.9 que Dios envió a su H unigénito al mundo 5207 
4.10 nos amó...y envió a su H en propiciación 5207 
4.14 el Padre ha enviado al H, el Salvador 5207 
4.15 que confiese que Jesús es el H de Dios 5207 
5.2  enesto conocemos que amamos alos hde 5043 
5.5 el que cree que Jesús es el H de Dios? 5207 

5.9 con que Dios ha testificado...de su H 5207 


5.10 el que cree en el H de Dios, tiene el 5207 
5.10 enel testimonio...dado acerca desuH 5207 
5.11 ha dado vida...esta vida estáensuH 5207 
5.12 el que tiene al H, tiene la vida; el 5207 

5.12 el que no tiene al H...no tiene la vida 5207 
5.13  avosotros que creéis en el...H de Dios 5207 
5.13 que creáis en el nombre del H de Dios 5207 
5.20 sabemos que el H de Dios ha venido, y 5207 
5.20 y estamos en el verdadero, ensuH 5207 
2Jn1 anciano a la señora elegida y asush 5043 
3 paz...y del Señor Jesucristo, H del Padre 5207 
4 he hallado algunos de tus h andando enla 5043 
9  persevera...ése sí tiene al Padre y al H 5207 

13  h de tu hermana, la elegida, te saludan 5043 
3Jn4 el oír que mis h andan en la verdad 5043 
Ap1.13 en medio...semejante al H del Hombre 5207 
2.14 a poner tropiezo ante los h de Israel 5207 
2.18 el H de Dios, el que tiene ojos como 5207 
2.23 asus h heriré de muerte, y todas las 5043 
7.4 de todas las tribus de los h de Israel 5207 
12.4 — devorar a su h tan pronto como naciese 5043 
12.5 dio a luz un h...y su h fue arrebatado 5207 
12.13 — mujer que había dado a luz al h varón 730 
14.14 uno sentado semejante al H del Hombre 5207 
21.7 Cosas, y yo seré su Dios, y él será mih 5207 
21.12 de las doce tribus de los h de Israel 5207 


HILAR 


Éx 35.25  mujeres...hilaban...traían lo...hilado  2901,4299 
35.26 las mujeres cuyo...hilaron pelo de cabra 2901 
Mt6.28  lirios...crecen: no trabajan ni hilan 3514 

Lc 12.27 no trabajan, ni hilan; mas os digo 3514 


HILCÍAS 


1. 
2. 


Padre de Eliaquim No. 1, 2 R 18.18,26,37; Is 22.20; 36.3,22 

Sumo sacerdote en tiempo del rey Josías 
2R22.4 vé al sumo sacerdote H, y dile que 2518 
22.8 el sumo sacerdote H al escriba Safán 2518 
22.8  eHdio el libro a Safán, y lo leyó 2518 
22.10 el sacerdote H me ha dado un libro 2518 
22.12 luego el rey dio orden al sacerdote H 2518 
22.14 — fueron...H, y Ahicam, Acbor, Safány 2518 
23.4 mandó el rey al sumo sacerdote H, alos 2518 
23.24 enel libro que...H había hallado en 2518 
1Cr6.13  Salum engendró a H, H...a Azarías 2518 
9.11  Azarías hijo de H, hijo de Mesulam, hijo 2518 
2Cr34.9 vinieron éstos al sumo sacerdote H 2518 
34.14  Hhalló el libro de la ley de Jehová 2518 
34.15 dando cuenta H...dio H el libro a Safán 2518 


2518 


34.18 — H me dio un libro. Y leyó Safán en él 2518 
34.20 y mandó a H y a Ahicam hijo de Safán 2518 
34.22  Hylos del...fueron a Hulda profetisa 2518 
35.8  H, Zacarías y...oficiales de la casa de 2518 
Esd 7.1  Esdras hijo de Seraías...hijode H 2518 
Levita, descendiente de Merari, 1Cr6.45 2518 
Levita en tiempo del rey David, 1 Cr26.11 2518 
Uno que ayudó a Esdras en la lectura de la ley, Neh 8.4 2518 
Padre de Seraías No. 8, Neh 11.11 2518 
Sacerdote que regresó del cautiverio con Zorobabel, Neh 12.7 2518 
Sacerdote en tiempo de Joiacim, Neh 12.21 2518 
9. Padre del profeta Jeremías, Jer 1.1 2518 
10. Padre de Gemarías No. 1, Jer 29.3 2518 
HILEL Padre de Abdón, Juez de Israel, Jue 12.13,15 1985 
HILÉN Aldea levítica en Judá, 1 Cr 6.58 2432 
HILERA 
Éx 28.17 lo llenarás de pedrería en cuatro h 2905 
28.17 una h de una piedra sárdica, un topacio 2905 
28.18 la segunda h, una esmeralda, un zafiro 2905 
28.19 la tercera h, un jacinto, una ágata y 2905 
28.20 la cuarta h, un berilo, un ónice y un 2905 
39.10  engastaron en él cuatro h de piedras 2905 
39.10 la primera h era...esta era la primerah 2905 
39.11 la segunda h, una esmeralda, un zafiro 2905 
39.12 la tercera h, un jacinto, una ágata y 2905 
39.13 — la cuarta h, un berilo, un ónice y un 2905 
Lv24.6 las pondrás en dos h, seis en cadah 4635 
24.7 pondrás también sobre cada h incienso 4635 
1R 6.36 tres h de piedras...y una h de vigas 2905 
7.2 sobre cuatro h de columnas de cedro, con 2905 
7.3 las vigas...cada h tenía quince columnas 2905 
7.4 había tres h de ventanas, una...en tres h 2905 
7.5 estaban frente a las otras en tres h 2905 
7.12 el gran atrio...había tres h de piedras 2905 
7.18 dos h de granadas alrededor de la red 2905 
7.20 tenían...doscientas granadas en dosh 2905 
7.42  hde granadas en cada red, para cubrir 2905 
2Cr4.3 dos h de calabazas fundidas...el mar 2905 
4.13 dos h de granadas en cada red, para que 2905 
Esd 6.4 tres h de piedras grandes, y una de 5073 
Job 41.14  abrirá...las h de sus dientes espantan 5439 
Is 28.25 pone el trigo en h, y la cebadaen 7795 
Jer52.23 noventa y seis granadas en cadah 7307 
HILO 
Gn 14.23 — que desde un h hasta una correa de 2339 
38.28  ató a su mano un h de grana, diciendo 2339 
38.30 el que tenía en su mano el h de grana 2339 


RADA 


Éx 39.3 y cortaron h para tejerlos entre el 6616 
Lv19.19 note pondrás vestidos...mezcla deh 8162 
Jue 16.12 las rompió de sus brazos como unh 2339 
1R7.15 y rodeaba a una y otra un h de doce 2338 
Cnt4.3 tus labios como h de grana, y tu habla 2339 
HILVANAR 
Job 16.4  hilvanar contra vosotros palabras 4405 
HIMENEO Cristiano apóstata 
1Ti1.20 delos cuales son H y Alejandro 5211 
2 Ti2.17 — delos cuales son H y Fileto 5211 
HIMNO 
Mt 26.30; Mr 14.26 — hubieron cantado elh 5214 
Hch 16.25 cantaban h a Dios; y los presos los 5214 
Ef 5.19 entre vosotros con salmos, conhy 5215 
Col 3.16  cantando...al Señor con salmosehy 5215 
HIN 
Éx 29.40 la cuarta parte de un h de aceite 1969 
29.40 la libación, la cuarta parte de unh 1969 
30.24 de casia...y de aceite de olivas unh 1969 
Lv 23.13 — será de vino, la cuarta parte deunh 1969 
Nm 15.4 con la cuarta parte de un h de aceite 1969 
15.5  vino...ofrecerás la cuarta parte deunh 1969 
15.6  amasada con la tercera parte de unh 1969 
15.7 de vino...la tercera parte de unh,en 1969 
15.9  amasada con la mitad de un h de aceite 1969 
15.10 de vino...la mitad de un h, en ofrenda 1969 
28.5  amasada con un cuarto de un h de aceite 1969 
28.7 la cuarta parte de un h con cada cordero 1969 
28.14  libaciones...medio h con cada becerro 1969 
28.14 tercera parte de un h con cada carnero 1969 
28.14 Cuarta parte de un h con cada cordero 1969 
Ez 4.11 — beberás el agua...sexta parte deunh 1969 
45.24  ofrecerá...por cada efa un h de aceite 1969 
46.5,7,11 y unh de aceite con cada efa 1969 
46.14 yla tercera parte de un h de aceite 1969 
HINCAR 


Pr26.9 espinas hincadas...mano del embriagado 2336 


Ec 12.11 como clavos hincados son las de los 5193 

Is 22.23 — lo hincaré como clavo en lugar firme 8628 

22.25 el clavo hincado en lugar firme será 8628 

Mt 27.29  hincando la rodilla...le escarnecían 

Mr1.40  leproso...hincada la rodilla, le dijo 1120 

10.17  hincando la rodilla delante de él, le. 1120 

Hch 27.41 la proa, hincada, quedó inmóvil, y 2043 
HINCHAR 

Nm 5.21 tu muslo caiga...tu vientre se hinche 6639 

5.22 — y hagan hinchar tu vientre y caertu 6638 


5.27  suvientre se hinchará y caerá su muslo 6638 
Dt8.4 ni el pie se te ha hinchado en estos 1216 
Neh 9.21  envejecieron, ni se hincharon sus 1216 
Hch 28.6 estaban esperando que él se hinchase 4092 
Col 2.18 hinchado por su propia mente carnal 5448 
HINCHAZÓN 
Lv 13.2 cuando el hombre tuviere en...cuerpoh 7613 
13.19 en el lugar del divieso hubiere unah 7613 
13.43 si pareciere la h de la llaga blanca 7613 
14.56 acerca de la h, y de la erupción, y de 7613 
Is 1.6 herida, h y podrida llaga; no están 2250 
HINOM Valle al sur de Jerusalén 
Jos 15.8  sube...por el valle del hijo de Hal 2011 
15.8  sube...enfrente del valle de H haciael 2011 
18.16 está delante del valle del hijo de H 2011 
18.16 desciende luego al valle de H, al lado 2011 
2R 23.10  aTofet...en el valle del hijo de H 2011 
2 Cr28.3  quemó...incienso en el valle de...de H 2011 
33.6 sus hijos por fuego en el valle...de H 2011 
Neh 11.30 desde Beer-seba hasta el valle de H 2011 
Jer 7.31 de Tofet...en el valle del hijo de H 2011 
7.32 nose diga más, Tofet, ni valle...de H 2011 
19.2 saldrás al valle del hijo de H, que está 2011 
19.6 nose llamará más...valle del hijo de H 2011 
32.35 Cuales están en el valle del hijo de H 2011 
HIPOCRESÍA 
Jer 23.15 delos profetas...salió la hsobre 2613 
Mt 23.28 pero por dentro estáis llenos deh 5272 
Mr12.15 percibiendo la h de ellos, les dijo 5272 
Lc 12.1 levadura de los fariseos, queeslah 5272 
Gá2.13  Bernabé...arrastrado por la h de ellos 5272 
1Ti4.2  porla h de mentirosos que, teniendo 5272 
Stg 3.17 — buenos frutos, sin incertidumbre nih_ 505 
1P2.1  h, envidias, y todas las detracciones 5272 
HIPÓCRITA 
Job 36.13  h de corazón atesoran para sí la ira 2611 
Sal 26.4 no me he sentado con hombres h,ni 7723 
119.113  aborrezco a los hombres h; mas amo 5588 
Pr11.9  elhcon la boca daña a su prójimo 2611 
Is 33.14 espanto sobrecogió a los h. ¿Quién 2611 
Mt6.2 como hacen los h en las sinagogas y 5273 
6.5 cuando ores, no seas como los h; porque 5273 
6.16  ayunéis, no seáis austeros, como losh 5273 
7.5 ¡h!l saca primero la viga de tu...ojo, y 5273 
15.7  h, bien profetizó de vosotros Isaías 5273 
16.3  ¡h! que sabéis distinguir el aspecto del 5273 
22.18  Jesús...dijo: ¿Por qué me tentáis, h? 5273 


23.13,14,15,23,25,27,29 ¡ay de vosotros escribas y fariseos, h! 
24.51  castigará...pondrá su parte conlosh 5273 
Mr7.6  h, bien profetizó de vosotros Isaías 5273 
Lc 6.42  h, saca primero la viga de tu...ojo 5273 
11.44 de vosotros, escribas y fariseos, h! 5273 
12.56  ¡h! Sabéis distinguir el aspecto del 5273 
13.15  h...¿no desata en el día de reposo su 5273 
HIR Descendiente de Benjamín, 1 Cr7.12 5893 
HIRA Anmigo de Judá No. 1 
Gn 38.1 un varón adulamita que se llamaba H 2437 
38.12  Judá...subía...Timnat, él y su amigo H 2437 
HIRAM 
1. Rey de Tiro en tiempo de David y Salomón 
2585.11 Hrey de...envió embajadores a David 2438 
1R5.1  Hrey de Tiro envió también...siervos 2438 
5.1 porque H siempre había amado a David 2438 
5.2 entonces Salomón envió adeciraH 2438 
5.7 Cuando H oyó las palabras de Salomón, se 2438 
5.8 envió Ha decir a Salomón: He oído lo que 2438 
5.10 dio, pues, H a Salomón madera de cedro 2438 
5.11 Salomón daba a H 20.000 coros de trigo 2438 
5.11  trigo...esto daba Salomón a H cada año 2438 
5.12 hubo paz entre H y Salomón, e hicieron 2438 
5.18 los albañiles de...H prepararon la madera 2438 
9.11 para las cuales H rey de...había traído 2438 
9.11  elrey Salomón dio a H veinte ciudades 2438 
9.12 salió H de Tiro para ver las ciudades 2438 
9.14 e H había enviado...120 talentos de oro 2438 
9.27  yenvióH en...a sus siervos, marineros 2438 
10.11 la flota de H que había traído el oro 2438 
10.22  tenía...una flota...con la flota de H 2438 
1Cr14.1  Hrey de...envió a David embajadores 2438 
2Cr2.3  yenvióa decir Salomón a Hreyde 2361 
2.11  Hrey de Tiro respondió por escrito que 2438 
2.12 además decía H: Bendito sea Jehová el 2361 
8.2  reedificó Salomón las ciudades que Hle 2438 
8.18  Hle había enviado naves por mano de sus 2438 
9.10 los siervos de H...habían traído el oro 2438 
9.21 la flota del rey...con los siervos de H 2438 
2. Arquitecto del templo de Salomón (=Hiram-abi) 
1R7.13 Salomón, e hizo venir de TiooaH 2438 
7.14  Heralleno de sabiduría, inteligencia 
7.40 hizo H fuentes, y tenazas, y cuencos 2438 
7.45  ytodos los utensilios que H hizo al 2438 
2Cr4.11  H...hizo calderos...acabó H la obra 2361 
3. Descendiente de Benjamín, 1 Cr8.5 2361 
HIRAM-ABI = Hiram No. 2 


5273 


2Cr2.13 te he enviado un hombre hábil...H 2361 

4.16 de bronce muy fino hizo...enseres...H 2361 
HISOPO 

Éx 12.22  tomad un manojo de h, y mojadlo en 231 

Lv 14.4,6,49,51,52 madera de cedro...eh 231 

Nm 19.6  tomará...h, y escarlata, y lo echará 231 

19.18 un hombre limpio tomará h, y lo mojará 231 

1R 433 el cedro...el h que nace en la pared 231 

Sal 51.7  purifícame con h, y seré limpio 231 

Jn 19.29  poniéndola en un h, se la acercaron 5301 

He 9.19  sangre...e h, y roció el mismo libro 5301 
HISTORIA 

Gn 37.2 esta es la h de la familia de Jacob 8435 

1R 14.19 - está escrito en el libro de lash 1697 

2Cr13.22 escritos en la h de Iddo profeta 4097 

24.27 escrito en la h del libro de los reyes 4097 

Lc 1.1 han tratado de poner en orden la hde 1335 
HIZQUI Descendiente de Benjamín, 1 Cr8.17 2395 
HOBA Región alrededor de Damasco, Gn 14.15. 2327 
HOBAB Suegro (o cuñado) de Moisés, Nm 10.29; Jue 4.11 2246 
HOCES 

Is 2.4 sus lanzas en h; no alzará espada nación 

J13.10 lanzas de vuestras h; diga...Fuerte soy 

Mi 4.3 espadas para azadones, y sus lanzas para h 
HOCICO 

Pr11.22 como zarcillo de oro enel hdeun 639 
HOD Descendiente de Aser, 1 Cr 7.37 1936 
HODAVÍAS 
1. Descendiente del rey David, 1 Cr3.24 1939 
2. Jefe de la tribu de Manasés, 1 Cr5.24 1939 
3. Descendiente de Benjamín, 1 Cr9.7 1938 
4. Padre de una familia de levitas que regresaron del cautiverio con Zorobabel, Esd 
2.40; Neh 7.43 — 1938,1937 
HODES Mujer de Saharaim, 1 Cr8.9 2321 
HODÍAS 
1. Descendiente de Benjamín, 1 Cr4.19 1940 
2.  Levita que ayudó a Esdras en la lectura de la ley, Neh 8.7; 9.5 1940 
3. Nombre de tres firmantes del pacto de Nehemías (uno de ellos =No. 2), Neh 
10.10,13,18 1940 
HODSI Lugar en la frontera norte de Palestina, 2 S 24.6 8483 
HOFRA 

Jer 44.30 entrego a Faraón H rey de Egipto 6548 
HOGAR 

Rt3.1 ¿no he de buscar h para ti, para que 4494 

2Cr7.10 envió al pueblo a sus h, alegres y 168 

Sal 109.10 y procuren su pan lejos de sus...h 2723 

Is 30.14 halla tiesto para traer fuego del h 3344 


HOGLA Segunda hija de Zelofehad, Nm 26.33; 27.1; 36,11; Jos 17.3 

HOGUERA 
Is 10.16 encenderá una h como ardor de fuego 3350 
Ez 24.9 ¡ay de la ciudad de...haré yo granh 4071 

HOHAM Rey amorreo de Hebrón, Jos 10.3 1944 

HOJA 
Gn 3.7  cosieron h de higuera, y se hicieron 5929 
8.11  paloma...traía una h de olivo en el pico 5929 
Lv 26.36 — de una h que se mueva los perseguirá 5929 
Jue 3.22  traslah, y la gordura cubrió lah 3851 
1R 6.34 dos h de...giraban, y las otras dos h 6763 
Neh 6.1 no había puesto las h en las puertas 1817 
Job 13.25 ¿ala h arrebatada has de quebrantar 5929 
Sal 1.3 que da su fruto en su...y suhno cae 5929 
Is 1.30 como encina a la que se le caelah 5929 
34.4 ejército, como se cae la h de la parra 5929 
64.6 y caímos todos nosotros como la h, y 5929 
Jer8.13 no quedarán uvas en...y se caerálah 5929 
17.8  h estará verde; y en el año de sequía 5929 
Ez 17.9 todas sus h lozanas se secarán; y eso 2964 
41.24 cada puerta...dos h, dos h que giraban 1817 
41.24 dos h en una puerta, y otras dosenla 1817 
47.12 sus h nunca caerán, ni faltará su fruto 5929 
47,12 fruto será para...y su h para medicina 5929 
Mt 21.19  vino...no halló nada en ella, sinoh 5444 
24.32 y brotan las h, sabéis que el verano 5444 
Mr 11.13 — delejos una higuera que tenía h, fue 5444 
11.13 — cuando llegó a ella, nada halló sinoh 5444 
13.28 y brotan las h, sabéis que el verano 5444 
Ap22.2  lash del árbol eran para la sanidad 5444 

HOJALDRE 
Éx 29.2  yhsin levadura untadas con aceite 7550 
29.23 unah del canastillo de los panes sin 7550 
Lv2.4  yhsin levadura untadas con aceite 7550 
7.12  ofrecerá...h sin levadura untadas con 7550 
8.26  tomó...una h, y lo puso con la grosura 7550 
Nm 6.15 — y hsin levadura untadas con aceite 7550 
6.19 — tomará...una h sin levadura, y las pondrá 7550 

HOJARASCA 
Éx 15.7 enviaste tu ira...consumió como ah 7179 
Job 41.29 tiene toda arma por h, y del blandir 7179 
Sal 83.13  ponlos...como h delante del viento 7179 
Is 33.11  concebisteis h, rastrojo daréis aluz 7179 
40.24 secan, y el torbellino los lleva como h 7179 
41.2  comopolvo...como h que su arco arrebata? 7179 
J12.5 como sonido de llama...que consumeh 7179 
Nah 1.10 empapados...serán consumidos comoh 7179 


2295 


1Co3.12 alguno edificare...madera, heno, h 2562 
HOJUELA 

Éx 16.31 blanco, y su sabor como de h con miel 6838 

2513.66  venga...y haga delante de mídosh 3834 

13.8  Tamar...hizo h delante de él y las coció 3823 

13.10 tomando Tamar las h...las llevó asu 3834 

1 Cr23.29 para las h sin levadura, paralo 7550 
HOLGAR 

Sal 41.11 que mi enemigo no se huelgue de mi 7321 

Pr2.14 que se huelguen en las perversidades 1523 
HOLGURA 

Sal 123.4 del escarnio de los que estánenh 7600 

2C08.13 haya para otros h, y para vosotros 425 
HOLLAR 

Dt33.29  asi...tú hollarás sobre tus alturas 1869 

Jos 14.9 tierra que holló tu pie será parati 1869 

Jue 20.43  hollaron desde Menúha hasta...Gaba 1869 

152.29 habéis hollado mis sacrificios y mis 1163 

2R 13.7 había puesto como el polvo para hollar 1758 

14.9; 2 Cr25.18  fieras...hollaron el cardo 7429 

Sal 7.5  huelle en tierra mi vida, y mi honra 7429 

445  entunombre hollaremos...adversarios 947 

60.12  Dios...él hollará a nuestros enemigos 947 

91.13  hollarás al cachorro del león y al. 7429 

108.13  Dios...él hollará a nuestros enemigos 947 

119.118  hollaste a todos los que se desvían 5541 

Is 1.12 delante de mí para hollar mis atrios? 7429 

5.5  aportillaré su cerca, y será hollada 4823 

7.25  serán...para ser hollados de los ganados 4823 

10.6 lo ponga para ser hollado como lodo de 7429 

14.19  túechado...como cuerpo muerto hollado 947 

14.25 yen mis montes lo hollaré; y su yugo 947 

25.10 Moab será hollado...como es h la paja 1758 

26.6 la hollará pie, los pies del afligido 7429 

27.4 — y cardos? Yo los hollaré, los quemaré 6702 

63.3 y los hollé con mi furor; y su sangre 7429 

63.6 ira hollé los pueblos, y los embriagué 947 

63.18 enemigos han hollado tu santuario 947 

Jer 12.10 han destruido mi viña, hollaron mi 947 

30.16  hollados serán los que te hollaron, y 7601 

Lm 1.15 Señor ha hollado a todos mis hombres 5541 

1.15 como lagar ha hollado el Señor a...Judá 1869 

Ez 26.11  hollará todas tus calles; a tu pueblo 7429 

32.2 y enturbiabas...y hollabas sus riberas 7515 

34.18  sino...holláis con vuestros pies lo que 7429 

34.19 mis oovejas comen lo hollado de...pies 7429 

Dn7.7,19 — y las sobras hollaba con sus pies 7512 


Mi1.3  sale...hollará las alturas de la tierra 
5.5  asirio...cuando hollare nuestros palacios 


1869 
1869 


5.6  viniere...y hollare nuestros confines 1869 
5.8 del león...el cual si pasare, y hollare 7429 
7.10 será hollada como lodo de las calles 4823 


Hab 3.12 con ira hollaste la tierra, con furor 
Zac 9.15  hollarán las piedras de la honda, y 


6805 
3933 


10.5  huellan al enemigo en el lodo de las 947 


Mal 4.3  hollaréis a los malos, los cuales serán 


6072 


Mt5.13  paraser...y hollada por los hombres 2662 


Lc8.5 fue hollada, y las aves...la comieron 
10.19 os doy potestad de hollar serpientes 
21.24 — Jerusalén será hollada por los gentiles 


2662 
3961 
3961 


Ap 11.2 ellos hollarán la ciudad santa 42 meses 3961 


HOLLEJO 


Nm 6.4 los granillos hasta el h, no comerá 2085 


HOLOCAUSTO 


Gn8.20 edificó Noé...y ofreció h en el altar 
22.2 y ofrécelo allí en h sobre uno de los 59 


5930 
30 


22.3 — y cortó leña para el h, y se levantó 5930 


22.6 tomó Abraham la leña del h, y la puso 


5930 


22.7 mas ¿donde está el cordero para el h?. 5930 
22.8 Dios se proveerá de cordero paraelh 5930 
22.13 lo ofreció en h en lugar de su hijo 5930 


Éx 10.25 tú también nos darás sacrificios y h 
18.12 tomó Jetro, suegro de...h y sacrificios 


5930 
5930 


20.24 — y sacrificarás sobre él tus hytus 5930 


24.5 envió jóvenes...ofrecieron h y becerros 
29.18 altar; es h de olor grato para Jehová 5 


5930 
930 


29.25 enel altar, sobre el h, por olor grato 5930 


29.42  h continuo por vuestras generaciones 


5930 


30.9  noofreceréis sobre él...h, ni ofrenda 5930 
30.28 altar del h con todos sus utensilios 5930 


31.9 el altar del h y todos sus utensilios 593 


0 


32.6 ofrecieron h, y presentaron ofrendas 5930 
35.16 el altar del h, su enrejado de bronce 5930 


38.1 hizo de madera de acacia el altar del h 


5930 


40.6 pondrás el altar del h delante de la 5930 


40.10  ungirás...altar del h y...sus utensilios 


5930 


40.29 colocó el altar del h a la entrada del 5930 
40.29 sacrificó sobre él h y ofrenda, como 5930 


Lv1.3 — si su ofrenda fuere h vacuno, macho sin 
1.4 — y pondrá su mano sobre la cabeza del h 


5930 
5930 


1.6 y desollará el h, y lo dividirá en sus 5930 
1.9,13,17 — hes, ofrenda encendida de olor 5930 
1.10 si su ofrenda para h fuere del rebaño 5930 


1.14 la ofrenda para Jehová fuere h de aves 


5930 


3.5 el hque estará sobre la leña encima del. 5930 
4.7,18,25  sangre...al pie del altar del h 5930 

4.10 la hará arder sobre el altar del h 5930 
4.24,29,33 el lugar donde se degiiella el h 5930 
4.25,30,34 sobre los cuernos del altar del h 5930 
5.7 — eluno para expiación, y el otro parah 5930 
5.10 y del otro hará h conforme al rito; así 5930 
6.9  laley del h: El h estará sobre el fuego 5930 
6.10 cuando el fuego hubiere consumido el h— 5930 
6.12 y acomodará el h sobre él, y quemará 5930 
6.25 enel lugar donde se degúella el h será 5930 
7.2 el lugar donde degiiellan el h, degollarán 5930 
7.8 sacerdote que ofreciere h...piel del h 5930 
7.37 esta es la ley del h, de la ofrenda, del 5930 
8.18 hizo que trajeran el cordero del h, y 5930 
8.21  h de olor grato, ofrenda encendida para 5930 
8.28 las hizo arder en el altar sobre el h 5930 

9.2  toma...y un carnero para h, sin defecto 5930 
9.3 cordero de un año, sin defecto, parah 5930 

9.7 acércate al...y haz tu expiación ytuh 5930 
9.12  degolló asimismo el h...sobre el altar 5930 
9.13 le presentaron el h pieza por pieza, y 5930 
9.14  lavó...los quemó sobre el h en el altar 5930 
9.16 y ofreció el h, e hizo según el rito 5930 

9.17 hizo quemar...además del h de la mañana  6999,5930 
9.22 después de hacer...el h y el sacrificio 5930 
9.24 salió fuego de...y consumió el h con las 5930 
10.19 hoy han ofrecido...h delante de Jehová 5930 
12.6 traerá un cordero de un año para h, y 5930 
12.8 odos palominos, uno para h y otro para 5930 
14.13 se degiiella el sacrificio por...yelh 5930 
14.19 el sacrificio...después degollará el h 5930 
14.20  subir...el h y la ofrenda sobre el altar 5930 
14.22 será para expiación...y el otro parah 5930 
14.31 y elotro en h, además de la ofrenda 5930 
15.15,30 el sacerdote hará del...y del otroh 5930 
16.3 entrará Aarón...con, y un carnero parah 5930 
16.5 tomará dos machos...y un carnero parah 5930 
16.24 saldrá, y hará su h, y el h del pueblo 5930 
17.8 varón de...que ofreciere h o sacrificio 5930 
22.18 ofrendas voluntarias ofrecidas enha 5930 
23.12  ofreceréis un cordero...en ha Jehová 5930 
23.18 serán ha Jehová, con su ofrenda y sus 5930 
23.37 hy ofrenda, sacrificio y libaciones 5930 

Nm 6.11 el sacerdote ofrecerá...el otroenh 5930 
6.14 ofrecerá su...un cordero de un año...enh_ 5930 
6.16 el sacerdote...hará su expiación ysuh 5930 


7,15,21,27,33,39,45,51,57,63,69,75,81 un cordero de un año parah 5930 
7.87 todos los bueyes para h, doce becerros 5930 
8.12  ofrecerás...el otro en ha Jehová, para 5930 
10.10  tocaréis...trompetas sobre vuestros h 5930 
15.3  h, osacrificio, por especial voto, o 5930 

15.5 de vino...además del h...por cada cordero 5930 
15.8  ofrecieres novillo en h o sacrificio 5930 
15.24 ofrecerá un novillo por h en olor grato 5930 
23.3,15 ponte junto a tu h, y yo iré...Jehová 5930 
23.6,17  aél, y he aquí estaba él junto asuh 5930 
28.3 dos corderos...día, será el h continuo 5930 
28.6  esh continuo, que fue ordenado enel 5930 
28.10  h de cada día...además del h continuo 5930 
28.11  ofreceréis en h a Jehová dos becerros 5930 
28.13  h de olor grato, ofrenda encendidaa 5930 
28.14 el h de cada mes por todos los meses 5930 
28.15,24,31 además del h continuo consu 5930 
28.19  ofreceréis...ha Jehová, dos becerros 5930 
28.23 además del h de la mañana...h continuo 5930 
28.27  ofreceréis en h...dos becerros de la 5930 
29.2  ofreceréis h en olor grato a Jehová, un 5930 
29.6 además del h del mes...y el h continuo 5930 
29.8  ofreceréis en h...becerro de la vacada 5930 
29.11 — y del h continuo y de sus ofrendas y 5930 
29.13  ofreceréis en h...trece becerros dela 5930 
29.16,19,22,25,28,31,34,38 además del h continuo, su ofrenda y su libación 
29.36  ofreceréis en h, en ofrenda encendida de olor 
29.39 ofrendas voluntarias, para vuestros h 5930 
Dt12.6,11 allí llevaréis vuestros h, vuestros 5930 
12.13 de no ofrecer tus h en cualquier lugar 5930 
12.14 allí ofrecerás tus h, y allí harás todo 5930 
12.27 — ofrecerás tus h, la carne y la sangre 3632 
13.16 su botín, todo ello, como ha Jehová 5930 
27.6  ofrecerás sobre él h a Jehová tu Dios 3632 
33.10 pondrán el incienso...h sobre tu altar 5930 
Jos 8.31 y ofrecieron sobre él ha Jehová 5930 
22.23 altar para...para sacrificar hu ofrenda 5930 
22.26 un altar, no para h ni para sacrificio 5930 
22.27 el servicio de Jehová...con nuestros h 5930 
22.28 no para ho sacrificios, sino para que 5930 
22.29  edificando altar para h, para ofrenda 5930 
Jue 6.26 el segundo toro, sacrifícaloenh 5930 
6.28 ofrecido en h sobre el altar edificado 5930 
11.31 será de Jehová, y lo ofreceréenh 5930 
13.16 si quieres hacer h, ofrécelo a Jehová 5930 
13.23 no aceptaría de nuestras manos el h_— 5930 
20.26 ofrecieron h y ofrendas de paz delante 5930 


5930 


21.4 altar, y ofrecieron h y ofrendas de paz 5930 
156.14 ofrecieron las vacas en ha Jehová 5930 
6.15  sacrificaron h y dedicaron sacrificios 5930 
7.9 un cordero...lo sacrificó entero enh_ 5930 

7.10 mientras Samuel sacrificaba el h, los 5930 
10.8  descenderé yo a ti para ofrecerhy 5930 

13.9 dijo Saúl: Traedme h...y ofreció elh 5930 
13.10 y cuando él acababa de ofrecer elh 5930 
13.12  nohe...Me esforcé, pues, y ofrecíh 5930 
15.22 ¿se complace Jehová tanto enlos hy 5930 
256.17 — sacrificó David h y ofrendas de paz 5930 
6.18 David había acabado de ofrecer los h 5930 
24.22 he aquí bueyes para el h, y...la leña 5930 
24.24 no ofreceré...h que no me cuesten nada 5930 
24,25  David...sacrificó h y ofrendas de paz 5930 
1R3.4 mil h sacrificaba Salomón sobre aquel 5930 
3.15 sacrificó h y ofreció sacrificios de paz 5930 
8.64 ofreció allí los h, las ofrendas yla 5930 

8.64 no cabían en él los h, las ofrendas y 5930 
9.25 ofrecía Salomón tres veces cada añoh 5930 
10.5 sus h que ofrecía en la casa de Jehová 5930 
18.34 — derramadla sobre el h y sobre la leña 5930 
18.36 cuando llegó la hora de ofrecerse el h 4503 
18.38 y consumió el h, la leña, las piedras 5930 
2R3.27  ylosacrificó en h sobre el muro 5930 
5.17 — tusiervo no sacrificará h ni ofrecerá 5930 
10.24 — y cuando ellos entraron para hacer...h 5930 
10.25 acabaron ellos de hacer el h, Jehú puso 5930 
16.13 — encendió su h y su ofrenda, y derramó 5930 
16.15 enel gran altar encenderás el hdela 5930 
16.15 el h del rey y...el h de todo el pueblo 5930 
16.15 y esparcirás sobre él...la sangre del h 5930 
1Cr6.49 — Aarón y sus hijos...el altar del h 5930 
16.1 trajeron el arca de Dios...y ofrecieronh 5930 
16.2 cuando David acabó de ofrecer el hylos 5930 
16.40 y tarde, ha Jehová en el altar del h 5930 
21.23 aun los bueyes daré para el h, ylos 5930 
21.24  no...ni sacrificaré h que nada me cueste 5930 
21.26 enel que ofreció h y ofrendas de paz 5930 
21.26 por fuego...el cielo en el altar del h 5930 
21.29  yelaltar del h, estaban...en Gabaón 5930 
22.1 aquí estará...el altar del h para Israel 5930 
23.31 para ofrecer...h a Jehová los días de 5930 
29.21 ofrecieron a Jehová h...de todo Israel 5930 
2Cr1.6  Salomón...y ofreció sobre él milh_ 5930 
2.4 y para h a mañana y tarde, en los días 5930 

4.6  lavar...en ellas lo que se ofrecía enh 5930 


7.1  fuego...y consumió el h y las víctimas 5930 
7.7 por cuanto había ofrecido allí los h, yla 5930 
7.7 enel altar de...no podían caber losh 5930 

8.12 ofreció Salomón h a Jehová sobre el 5930 
13.11  queman...los h cada mañana y cada tarde 5930 
23.18 para ofrecer a Jehová los h, como está 5930 
24.14 y sacrificaban h continuamente en la 5930 
29.7 ni sacrificaron h en el santuario al 5930 

29.18 ya hemos limpiado...el altar del h, y 5930 
29.24  por...Israel mandó el rey hacerelh 5930 
29.27 mandó Ezequías sacrificar el henel 5930 
29.27 Cuando comenzó el h, comenzó...cántico 5930 
29.28 todo esto duró hasta consumirse el h 5930 
29.31 los generosos de corazón trajeronh 5930 
29.32  hque trajo la congregación, setenta 5930 
29.32 corderos, todo para el h de Jehová 5930 
29.34 no bastaban para desollar los h; y así 5930 
29.35 hubo abundancia de h, con grosura de 5930 
29.35 las ofrendas...y libaciones para cadah 5930 
30.15  ytrajeron los h a la casa de Jehová 5930 

31.2 y los levitas para ofrecer el hy las 5930 

31.3 el rey contribuyó...para los ha mañana 5930 
31.3  hdelos días de reposo, nuevas lunas 5930 
35.12 tomaron luego del h, para dar conforme 5930 
35.14  ocupados...en el sacrificio de los hy 5930 
35.16 para sacrificar los h sobre el altar 5930 

Esd 3.2 ofrecer sobre él h, como está escrito 5930 
3.3 ofrecieron sobre él ha Jehová, hporla 5930 
3.4 y h cada día por orden conforme al rito 5930 
3.5  además...el h continuo, las nuevas lunas 5930 
3.6 Comenzaron a ofrecer h a Jehová; pero los 5930 
6.9 hal Dios del cielo, trigo, sal, vino y 5928 

8.35 ofrecieron h al Dios de...en ha Jehová 5930 
Neh 10.33 — el h continuo, los días de reposo 5930 
Job1.5 ofrecía h conforme al número de todos 5930 
42.8 y ofreced h por vosotros, y mi siervo 5930 

Sal 20.3 memoria de...ofrendas, y acepte tuh 5930 
40.6 oídos; h y expiación no has demandado 5930 
50.8 note reprenderé por tus...ni portush 5930 
51.16  sacrificio...yo lo daría; no quieres h 5930 
51.19 entonces te agradarán...el hu ofrenda 5930 
66.13 entraré en tu casa con h; te pagaré mis 5930 
66.15  h de animales engordados te ofreceré 5930 
Is 1.11  hastiado estoy de h de carneros y de 5930 
43.23 no me trajiste...los animales de tush 5930 
56.7 — sush y...serán aceptos sobre mi altar 5930 
61.8  aborrecedor del latrocinio para h; por 5930 


Jer6.20 vuestros h no son aceptables, ni 5930 
7.21 añadid vuestros h sobre...sacrificios 5930 
7.22 no hablé...ni nada les mandé acerca de h 5930 
14.12 — ofrezcan h y ofrenda no lo aceptaré 5930 
17.26 trayendo h y sacrificio, y ofrendae 5930 
19.5 quemar a sus hijos...en h al mismo Baal 5930 
33.18 que delante de mí ofrezca h y encienda 5930 
Ez 40.38 había allí una cámara...lavaránelh_ 5930 
40.39  mesas...para degollar sobre ellas el h 5930 
40.42 Cuatro mesas para el h eran de piedra 5930 
40.42 los utensilios con que degollarán el h 5930 
43.18 para ofrecer h sobre él y para esparcir 5930 
43.24  sacerdotes...los ofrecerán en h a Jehová 5930 
43.27 — sacrificarán sobre el altar vuestros h 5930 
44.11 ellos matarán el h y la víctima para 5930 
45.15 para h y para ofrendas de paz, para 5930 
45.17  alpríncipe corresponderá el darelh 5930 
45.17 — él dispondrá...el h y las ofrendas de 5930 
45.23 los siete días de...ofrecerá ha Jehová 5930 
45.25 en estos siete días en cuanto a...alh 5930 
46.2 mientras los sacerdotes ofrezcan suh 5930 
46.4 el h que el príncipe ofrecerá a Jehová 5930 
46.12 libremente hiciere h u ofrendas de paz 5930 
46.12 hará su h y sus ofrendas de paz, como 5930 
46.13  ofrecerás...en h un cordero de un año 5930 
46.15  ofrecerán...las mañanas en h continuo 5930 
Os6.6  no...y conocimiento de Dios más queh 5930 
Am5.22  meofreciereis vuestros h y vuestras 5930 
Mi6.6 me presentaré ante él con h...de un año? 5930 
Mr 12.33  yel amarle...es más que todos losh 3646 
He 10.6,8 hy expiaciones por el pecado no 3646 

HOLÓN 

1. Ciudad levítica en Judá, Jos 15.51; 21.15 2473 

2. Población en Moab, Jer 48.21 2473 

HOMAM Hijo de Lotán horeo, 1 Cr1.39 1950 

HOMBRE 
Gn1.26 entonces dijo Dios: Hagamos alha 120 
1.27 — creó Dios al h a su imagen, a imagen de 120 
2.5 ni había h para que labrase la tierra 120 
2.7 Dios formó al h del polvo de la tierra 120 
2.7  sopló en su...y fue el h un ser viviente 120 
2.8  Dios...puso allí al h que había formado 120 
2.15  tomó...Jehová Dios al h, y lo puso enel 120 
2.16 y mandó Jehová Dios al h, diciendo: De 120 
2.18 — Dios: No es bueno que el h esté solo 120 
2.22 del h, hizo una mujer, y la trajo alh 120 
2.24 dejará el ha su padre y asu madre, y 120 


3.8 
3.9 

E 1 
3.17 
del 
3:22 
3.24 
4.26 
5.1 
6.1 
6.2 
6.3 
6.4 
6.5 
6.6 
6.7 
7.21 
LLO 
8.21 
8.21 
da 
9.5 
9.6 
9.6 
11.5 
13.13 
16.12 
17.17 
19.4 
19.11 
20.8 
24.21 
24.22 
24.26 
24.29 
24.30 
24.32 
24.32 
24.59 
24.61 
25.27 
26.7 
26.7 
26.11 
27.11 
29.19 
32.6 


el h y su mujer se escondieron de...Dios 120 
mas Jehová Dios llamó al h, y le dijo 120 
el h respondió: La mujer...me dio del 120 
al h dijo: Por cuanto obedeciste ala 120 
Dios hizo al h y a su mujer túnicas de 120 
he aquí el h es como uno de nosotros 120 
echó, pues, fuera al h...del huerto de 120 
entonces los h comenzaron a invocarel 2490 
día en que creó Dios al h, a semejanza 120 
comenzaron los h a multiplicarse sobre 120 
viendo...las hijas de los h eran hermosas 120 
no contenderá mi espíritu con el hpara 120 
los hijos de Dios a las hijas de losh 120 
que la maldad de los h era mucha enla 120 
se arrepintió Jehová de haber hechoh 120 
raeré de...a los h...el h hasta la bestia 120 
murió toda carne...la tierra, y todoh 120 
destruido...desde el h hasta la bestia 120 
a maldecir la tierra por causa delh 120 
el intento del corazón del hes malo 120 
la sangre...la demandaré...de mano delh 120 
de su hermano demandaré la vida del h 120 
el que derramare sangre de h, porelh 120 
porque a imagen de Dios es hecho elh 120 
torre que edificaban los hijos de...h 120 
los h de Sodoma eran malos y pecadores 582 
él será h fiero; su mano contra todos 120 
¿a h de cien años ha de nacer hijo? 582 
rodearon la casa los h de la ciudad 582 
a los h que estaban a la puerta de la 582 
dijo...y temieron los h en gran manera 582 
y el h estaba maravillado de...callando 376 
le dio el h un pendiente de oro que 376 
el h...se inclinó, y adoró a Jehová 376 
corrió afuera hacia el h, a la fuente 376 
que decía: Así me habló aquel h, vino 376 
el h vino a casa, y Labán desató los 376 
y los pies de los h que con él venían 376 
ir...y al criado de Abraham y asush 582 
Rebeca y...montaron...y siguieron alh 376 
Esaú fue diestro en la caza, h de campo 376 
y los h de aquel lugar le preguntaron 376 
los h del lugar lo matarían por...Rebeca 376 
el que tocare a este h o a su mujer 376 
mi hermano es h velloso, y yo lampiño 376 
la dé a ti, y no que la dé aotroh 376 
Esaú...viene...y cuatrocientos h conél 376 


32.28 has luchado con Dios y con los h, y has 376 
33.1 he aquí venía Esaú, y los 400 hconél 376 
34,14 — dar nuestra hermana a hincircunciso 376 
34.22  consentirán estos h en habitar con 376 
34.30 teniendo yo pocos h, se juntarán contra 4962 
37.15 lo halló un h, andando él errante por 376 
37.15  yle preguntó aquel h, diciendo: ¿Qué 376 
37.17 — aquel h respondió: Ya se hanido de 376 
38.2 vio allí Judá la hija de un h cananeo 376 
38.21 y preguntó a los h de aquel lugar 376 

38.22 también los h del lugar dijeron: Aquí. 376 
41.38 ¿acaso hallaremos a otro h como éste 376 
42.11 somos h honrados; tus siervos nunca 

42.19  sisois h honrados, quede preso en la 

42.31 somos h honrados, nunca fuimos espías 

42.33  enesto conoceré que sois h honrados 

42.34 queno sois espías, sino h honrados 376 
43.16 lleva a casa a esos h, y degiúella una 376 
43.16 estos hcomerán conmigo al mediodía 376 
43.17  ehizo el h como José dijo, y llevóa 376 
43.17 — hizo...y llevó a los ha casa de José 376 
43.18 entonces aquellos h tuvieron temor 376 
43.24 y llevó...varón alos ha casa de José 376 
43.33 estaban aquellos h atónitos mirándose 376 
44.3 — los h fueron despedidos con sus asnos 376 
444 dijo José a...Levántate y sigue aesosh 376 
44.15 sabéis que un h como yo sabe adivinar? 376 
46.32 los hson pastores...son h ganaderos 376 
46.34 diréis: H de ganadería han sidotus 376 
47.6 entiendes que hay entre ellos h capaces 376 
49.6 porque en su furor mataron h, yensu 376 
Éx2.20  dijo...¿Por qué habéis dejado a eseh? 376 
4.10 nunca he sido h de fácil palabra, ni 376 

4.11  lerespondió: ¿Quién dio la boca al h? 120 
8.17,18  piojos...los h como en las bestias 120 

9.9  sarpullido con úlceras en los h como en 120 
9.10 produjo úlceras tanto en los h comoen 120 
9.19 todo h o animal que se halle en el campo 120 
9.22 para que venga granizo en...sobre losh 120 
9.25 y aquel granizo hirió...h como bestias 120 
10.7 — ¿hasta cuándo será este h un lazo para 120 
10.7 deja ira estos h...que sirvan a Jehová 376 
11.7 de lsrael, desde el h hasta la bestia 376 

12.4 — conforme al comer de cada h, haréis la 376 
12.12  heriré...de los h como de las bestias 120 
12.37  partieron...seiscientos mil h de a pie 1397 
13.2 de los h como de los animales, míoes 120 


19.13  tocará...sea animal o sea h, no vivirá 376 
21.28 — siun buey acorneare aho a mujer, y 376 
21.29 fuere acorneador...matare aho mujer 376 
22.7 y fuere hurtado de la casa de aquel h 376 
30.32 sobre carne de h no será derramado, ni 120 
32.28  Cayeron...en aquel día como tres milh 120 
33.20 no podrás ver...no me verá h, y vivirá 120 
34.3 no suba h contigo, ni parezca alguno en 376 
35.22 vinieron así h como mujeres, todos los 376 
35.23 todo h que tenía azul, púrpura, carmesí 376 
35.29  hcomo mujeres...que tuvieron corazón 376 
36.1  hsabio de corazón, a quien Jehová dio 376 
36.2  haquien su corazón le movió a venir 376 
36.6 ningún hombre ni mujer haga más para 376 
Lv5.3  tocare inmundicia de h...será culpable 120 
5.4 cosa que el h profiere con juramento 120 

6.3 aquellas cosas en que suele pecarelh 120 
7.21 la persona que tocare...inmundicia deh 120 
13.2 cuando el h tuviere en la piel desu 120 

13.9 cuando hubiere llaga de lepra enelh 120 
13.29  h...que le saliere llaga en la cabeza 376 
13.38 el h...tuviere en la piel de su cuerpo 376 
13.40 el h, cuando se le cayere el cabello 376 
15.16 cuando el h tuviere emisión de semen 376 
15.18 — y cuando un h yaciere con una mujer 376 
15.33 — el h que durmiere con mujer inmunda 2145 
16.17 — ningún h estará en el tabernáculo de 120 
16.21 por mano de un h destinado para esto 376 
18.5 cuales haciendo el h, vivirá en ellos 120 
18.27 estas abominaciones hicieron los hde 376 
19.20  unhyaciere con una mujer que fuere 376 
20.9 todo h que maldijere a su padre oasu 376 
20.10  hcometiere adulterio con la mujer de 376 
20.27 el h...que evocare espíritus de muertos 376 
21.4 nose contaminará como cualquier hde 1167 
22.5  uhporel cual venga a serinmundo 120 
24.10 el hijo de...y un h de Israel riñeronen 376 
24.17 el h que hiere de muerte a cualquiera 120 
24.21 que hiere de muerte a un h, que muera 120 
25.26 Cuando el h no tuviere rescatador, y 376 
27.28 de h y de animales, y de las tierras 120 

Nm 3.13 — así de h como de animales, míos serán 120 
5.3  asíahcomo a mujeres echaréis; fuera 2145 
5.6  elhola mujer que cometiere alguno de 376 
5.6 delos pecados con que los h prevarican 376 
5.8 — si aquel h no tuviere pariente al cual 376 

5.31 el hserá libre de iniquidad, y la mujer 376 


6.2 el h...que se apartare haciendo voto de 376 
8.17  primogénito...así de h como de animales 120 
9.7 le dijeron aquellos h: Nosotros estamos 120 
9.13  noofreció...el tal h llevará su pecado 376 
12.3 era muy manso, más que todos los hque 376 
13.2 envía tú h que reconozcan la tierra de 376 
13.32 el pueblo que...son h de grande estatura 582 
14.15 que has hecho morir a...como un soloh 376 
14.38 de entre aquellos h que habían idoa 582 
15.32 hallaron a un h que recogía leña en día 376 
15.35 y Jehová dijo a Moisés...muera aquel h 376 
16.14  ¿sacarás los ojos de...h? No subiremos 582 
16.22  ¿noesun solo h el que pecó? ¿Por qué 376 
16.26  apartaos...de las tiendas de estos h 582 
16.29 — si como mueren todos los h murieren 120 
16.29 — osi...siguen la suerte de todos losh 120 
16.30  si...conoceréis que estos h irritarona 582 
16.32  ylos tragó a...a todos los h de Coré 120 
16.35 consumió a los 250 h que ofrecían al 376 
18.15 así de h como de animales, será tuyo 120 
18.15  harás...se redima el primogénito delh 120 
19.9 unh limpio recogerá las cenizas de la 376 
19.18 — unh limpio tomará hisopo, y lo mojará 376 
22.20 dijo: Si vinieron...llamarte estos h 582 
22.35  véconesos h; pero la palabra que yo. 582 
23.19  noesh, para que mienta, ni hijo deh 582 
31.11  tomaron...todo el botín, así de hcomo 120 
31.21 dijo alos h de guerra que venían dela 120 
31.28  apartarás...tributo de los h de guerra 582 
31.32 del botín que tomaron los h de guerra 4971 
31.42  apartó...de los h que habían ido ala 582 
31.49 han tomado razón de los h de guerra 376 
31.53 los h del...habían tomado botín cada uno 376 
32.14 prole de h pecadores, para añadir aún 582 
Dt1.16  yjuzgad...entre el h y su hermano, y 376 
1.31 te ha traído, como trae el ha su hijo 376 

1.35 no verá h...de esta mala generación, la 582 
2.14 toda la generación de los h de guerra 582 
2.16 que murieron todos los h de guerra de 582 
2.34 y destruimos todas...h, mujeres y niños 4962 
3.6 matando en...ciudad a h, mujeres y niños 4962 
3.11 de cuatro codos, según el codo deunh 376 
4.3  queatodo h que fue en pos de Baal-peor 376 
4.28  serviréis allí a dioses...de manos deh 120 
4.32 día que creó Dios al h sobre la tierra 120 
5.24 hoy hemos visto que Jehová habla alh 120 
5.26 ¿qué es el h...que oiga la voz del Dios 1320 


8.3  nosólo de pan vivirá el h, mas de todo 120 
8.3 que sale de la boca de Jehová vivirá elh 120 
8.5 como castiga el ha su hijo, así Jehová 376 
13.13 — salido...h impíos que han instigado a 582 
17.2 ho mujer que haya hecho mal ante los 376 
17.5 al h...que hubiere hecho esta mala cosa 376 
17.5  sacarás a...h o mujer, y los apedrearás 376 
17.12 el h que procediere con soberbia, no 376 
17.15 no podrás poner...a h extranjero, que 376 
20.8 ¿quién es h medroso y pusilánime? Vaya 376 
20.19 el árbol...no es h para venir contra ti 120 
21,15  siun h tuviere dos mujeres, la una 376 
21.21 todos los h de su ciudad lo apedrearán 582 
22.5 no vestirá la mujer traje de h, niel 1397 
22.5  nielh vestirá ropa de mujer; porque 1397 
22.16 yo di mi hija a este h por mujer, yél 376 
22.18 — ancianos...tomarán al h y le castigarán 376 
22.21 la apedrearán los h de su ciudad, y 582 
22.22 el hque se acostó con la mujer, yla 376 
22.24  yelh porque humilló a la mujer desu 376 
22.25  siun h hallare en el campo a lajoven 376 
22.25 yla forzare aquel h, acostándose con 376 
22.25  morirá...el h que se acostó con ella 376 
22.28 algún h hallare a una joven virgen que 376 
22.29 el hque...dará al padre de lajoven 30 376 
24.2  salida...podrá ir y casarse con otroh 376 
24.3 si hubiere muerto el postrer h que la 376 
24.6 sería tomar en prenda la vida del h 376 
24.11  elhaquien prestaste te sacará la 376 
24.12  siel h fuere pobre, no te acostarás 376 
25.5 nose casará fuera con h extraño; su 376 
25.7  siel hno quisiere tomar a su cuñada 376 
26.5 descendió a...y habitó allí con pocosh 4932 
27.15 maldito el h que hiciere esculturao 376 
28.54 el htierno...mirará con malos ojosa 376 
29.20  humeará...su celo sobre el tal h, yse 376 
32.8 cuando hizo dividir a los hijos de losh 120 
32.25  así...al niño de pecho como al h cano 376 
32.26 haría cesar de entre los h la memoria 582 
Jos 2.2  h delos hijos de Israel han venido 582 
2.3  sacaalos h que han venido a ti, y han 582 
2.4 pero la mujer había tomado a los dosh 582 
2.4 — verdad que unos h vinieron a mí, pero 582 
2.5  hsesalieron, y no sé a donde hanido 582 
2.7 los h fueron tras ellos por el camino 582 

2.11  niha quedado más aliento en h alguno 376 
2.23 volvieron los dos h; descendieron del 582 
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tomad...doce h de las tribus de Israel 376 
tomad del pueblo 12 h, uno de cada tribu 376 
Josué llamó a los doce h a los cuales él 376 

cuarenta mil h armados, listos parala 2502 
todos los h de guerra, habían muerto en 582 
los h...salido de Egipto fueron consumido 582 
rodeaéis, pues, la ciudad todos losh 582 
h armados iban delante de los sacerdotes 582 

los h armados iban delante de ellos, y la 582 

destruyeron a...h y mujeres, jóvenes y 376 

a los dos h que habían reconocido la 582 

maldito...h que...reedificare esta ciudad 376 
después Josué envió h desde Jericó a Hai 582 
dos mil o tres mil h, y tomarán a Hai 376 
subieron allá del pueblo como tres milh 376 
los de Hai mataron de ellos a unos 36h 582 
y escogió Josué treinta mil h fuertes 376 

cinco mil h, y los puso en emboscada 376 

los h...salieron al encuentro de Israel 582 

no quedó h en Hai...que no saliera tras 376 

los h de Hai volvieron el rostro, y al. 582 

los que cayeron...h y mujeres...de Hai 376 

h de Israel tomaron de las provisiones 582 

era una gran ciudad...sus h eran fuertes 582 

subió Josué de...y todos los h valientes 1397 

habiendo atendido Jehová a la...deunh 376 
poned h junto a...para que los guarden 582 
todos los h hirieron a filo de espada 120 
Arba fue un h grande entre los anaceos 120 

Magquir...fue h de guerra, tuvo Galaad y 376 

aquel h no pereció solo en su iniquidad 376 


Jue 1.4  hirieron de ellos en Bezec a diez milh_ 376 
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vieron a un h que salía de la ciudad 376 
dejaron ir a aquel h con toda su familia 376 
se fue el h a la tierra de los heteos 376 
rey de Moab; y era Eglón h muy grueso 376 
como a diez mil h...y todos h de guerra 376 
mató a seiscientos h de los filisteos 376 

toma...diez mil h de la tribu de Neftalí 376 
Barac...subió con diez mil h asu mando 376 
descendió Barac...10.000 h en pos de él 376 
derrotarás a los madianitas como a...h 376 
Gedeón tomó 10 h de sus siervos, e hizo 582 
temiendo hacerlo...por los h de la ciudad 582 
entonces los h de la ciudad dijerona 376 

fue el número de los que lamieron...300h 376 

con estos 300 h que lamieron el agua os 376 


7.8 envió atodos...retuvo a aquellos 300h 376 
7.13 un h estaba contando a su compañero un 376 
7.16 repartiendo los 300 h en 3 escuadrones 376 
7.19  Gedeón y los cien h que llevaba consigo 376 
7.24 los h de Efraín, tomaron los vados de 376 

8.1 los h de Efraín lo dijeron: ¿Qué es esto 376 
8.4 pasó él y los 300 h que traía consigo 376 

8.10 y con ellos su ejército...de 15.000h 582 

8.10 habían caído 120.000 h...sacaban espada 376 
8.14 tomó a un joven de los h de Sucot, yle 582 
8.15 entrando a los h de Sucot, dijo: He aquí 582 
8.15 que demos nosotros pan a tus h cansados? 582 
8.18  aZeba...¿Qué aspecto tenían aquellos h 582 
9.2 os gobiernen 70 h...os gobierne un solo h? 376 
9.4  — Abimelec alquiló h ociosos y vagabundos 376 
9.9 con el cual...se honra a Dios yalosh 376 
9.13  mimosto, que alegra a Dios yalosh 376 
9.23 mal espíritu entre Abimelec y los hde 1167 
9.24 sobre Abimelec...y sobre los h de Siquem 1167 
9.36 ves la sombra de los...como si fueranh 582 
9.47  reunidos...los h de la torre de Siquem 1167 
9.49 murieron, como unos mil h y mujeres 376 
9.51 ala cual se retiraron todos los h y las 582 
9.57 el mal de los h de...lo hizo Dios volver 582 
11.3  Jefté...y se juntaron con él h ociosos 582 
13.2 había un h de Zora, de la tribu de Dan 376 
14.19 — descendió a Ascalón y mató a30hde 376 
15.11 vinieron tres mil h de Judá a...de Etam 376 
15.15 una quijada de...y mató con ella a milh_ 376 
15.16 con la quijada de un asno maté amilh 376 
16.7,11,17 seré como cualquiera de losh 120 

16.9 ella tenía h en acecho en el aposento 

16.19 — llamó a un h, quien le rapó las siete 376 
16.27 — y la casa estaba llena de h y mujeres 582 
16.27 enel piso alto había como 3.000 hy 376 
17.1 hubo un h del monte de Efraín...Micaía 376 
17.5  h Micaía tuvo casa de dioses, e hizo efod 376 
17.8 este h partió de...Belén de Judá parair 376 
17.11  agradó...al levita morar con aquel h, y 376 
18.2  enviaron...cinco h...h valientes, de Zora  582,1121 
18.7 aquellos cinco h salieron, y vinierona 582 
18.11  salieron...600 h de la familia de Dan 376 
18.14 aquellos 5 h...dijeron a sus hermanos 582 
18.16 y los 600 h...estaban armados de sus 376 
18.17 — y subiendo los cinco h...entraron allá 582 
18.17 — estaba el sacerdote a la...con los600h 376 
18.19 seas tú sacerdote en casa de un soloh 376 


18.22 los h que...cercanas a la casa de Micaía 582 
19.10  masel hno quiso pasar allí la noche 376 
19.16  unh viejo que venía de su trabajo del 376 
19.20  yelhanciano dijo: Paz sea contigo 376 
19.22 los h...h perversos, rodearon la casa 376 
19.22 saca al h que ha entrado en tu casa 376 
19.23 ya que este h ha entrado en mi casa, no 376 
19.24  yno hagáis a este h cosa tan infame 376 
19.25 aquellos h no lo quisieron oír; porlo 582 
19.25 tomando aquel h a su concubina, la sacó 376 
19.26 cayó delante de...de la casa de aquel h 376 
20.1 se reunió la...como un solo h, desde Dan 376 
20.2 se hallaron presentes...400.000hdea 376 
20.8 el pueblo, como un solo h, se levantó 376 
20.10 tomaremos diez h de cada ciento por 582 
20.11 juntaron todos los h...como un soloh 376 
20.13  entregad...a aquellos h perversos que 582 
20.15  contados...26.000 h que sacaban espada 376 
20.15 en Gabaa...por cuenta 700 h escogidos 376 
20.16 había 700 h escogidos, que eran zurdos 376 
20.17 de Israel...400.000 h que...h de guerra 376 
20.21  derribaron...22.000 h de los hijos de 376 
20.25  derribaron...18.000 h de los hijos de 376 
20.31  Benjamín...mataron unos 30 h de Israel 376 
20.34 contra Gabaa diez mil h escogidos de 376 
20.35  mataron...25.100 h de Benjamín, todos 376 
20.37 — los h de las emboscadas acometieron 

20.38 la señal...entre los h de Israel y las 376 
20.39  aherir y matar...de Israel como 30h 376 
20,41 entonces se volvieron los h de Israel 376 
20.44 y cayeron...dieciocho mil h...h de guerra 376 
20.45 abatidos cinco mil h en los caminos 376 
20.45  hasta...y mataron de ellos a dos milh 376 
20.46  murieron...25.000 h...todos h de guerra 376 
20.47 huyeron al...a la peña de Rimón 600h 376 
20.48 — ylos h de Israel volvieron sobre los 376 
20.48  hirieron...a los h de cada ciudad como 4974 
21.10 la congregación envió allá a 12.000h 376 
Rt2.1 tenía Noemí un pariente...hrico dela 376 
3.8  que...se estremeció aquel h, y se volvió 376 
3.14 se levantó antes que los h pudieran 376 

3.18 hno descansará hasta que concluya el 376 
152.12 los hijos de Elí eran h impíos, y no 1121 
2.16  siel hle respondía: Quemen la grosura 376 
2.17  hmenospreciaban las ofrendas de Jehová 582 
2.25 si pecare el h contra el h, los jueces 376 

2.26  Samuel...acepto delante de Dios...delosh 582 
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hirieron en la batalla...como a 4.000h 376 
esforzaos, oh...y sed h...sed h, y pelead 582 
pues cayeron de Israel 30.000 h dea pie 7242 
corriendo...un h de Benjamín, llegó el 376 
llegado, pues, aquel h a la ciudad, y 376 
h vino aprisa y dio las nuevas a Elí 376 
dijo, pues, aquel h a Elí: Yo vengo de 376 
Elí cayó...porque era h viejo y pesado 376 
afligió a los h de aquella ciudad desde 582 
y aquellos h lo hicieron así; tomando 582 
h de Bet-semes sacrificaron...a Jehová 582 
Dios hizo morir a los h de...a50.070h 376 
había un varón de Benjamín, h valeroso 376 
hay...un varón de Dios, que es h insigne 376 
los convidados, que eran unos treinta h 376 
hallarás dos h junto al sepulcro de 582 
saldrán al encuentro tres h que suben 582 
profetizarás...y serás mudado en otroh 376 
y fueron con él los h de guerra cuyos 2428 
contaron las palabras de los h de Jabes 582 
cayó temor...y salieron como un soloh 376 
de Israel...y treinta mil los h de Judá 376 
dijo...dadnos esos h, y los mataremos 582 
ni has tomado algo de mano de ningúnh 376 
escogió luego a 3.000 h de Israel, de 
los filisteos...seis mil h de a caballo 6571 
los h de Israel vieron que estabanen 376 
Saúl contó la gente que...como 600h 376 
gente que estaba con él era como 600h 376 
dijo...Jonatán: Vamos a pasaraesosh 582 
los h...respondieron a Jonatán yasu 582 
matanza que hicieron...como veinte h 376 
h de Israel fueron puestos en apuro 376 
maldito...el h que tome hoy alimento 376 
el que Saúl veía que era h esforzado 376 
mata a h, mujeres, niños, y aun los de 376 
Saúl...pasé revista...10.000 h de Judá 376 
porque no es h para que se arrepienta 120 
Jehová no mira lo que mira el h; pues 120 
el h mira lo que está delante de sus 120 
es valiente y vigoroso y h de guerra 376 
Saúl y los h de Israel se juntaron, y 376 
entre vosotros un h que venga contra mí 376 
añadió...dadme un h que pelee conmigo 376 
David era hijo de aquel h efrateo de 376 
en el tiempo de Saúl este h era viejo 376 
era viejo y de gran edad entre losh 376 
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varones de Israel que veían aquel h 376 
habéis visto aquel h que ha salido? 376 
¿Qué harán al h que venciere aeste 376 
así se hará al h que le venciere 376 
oyéndole hablar Eliab...con aquellos h 582 
él un h de guerra desde su juventud 376 
daré...con tal que me seas h valiente 1121 
siendo...h pobre y de ninguna estima 376 
fue...y mató a 200 h de los filisteos 582 
he aquí, veis que este h es demente 376 
hecho jefe...y tuvo consigo como 400h 376 
hirió...así a h como a mujeres, niños 376 
fue, pues, David con sus h a Keila, y 582 
Keila, y poner sitio a David y asush 582 
¿me entregarán los...a mí y amishen 1167 
David entonces se levantó con sus h 582 
David con sus h por el otro lado del. 582 
Saúl y sus h habían encerrado a David 582 
tomando Saúl 3.000 h escogidos de todo 376 
Saúl...fue en busca de David y desush 582 
David y sus h estaban sentados en los 582 
h de David le dijeron: He aquí el día 582 
a sus h: Jehová me guarde de hacer tal 582 
así reprimió David a sus h con palabras 582 
David y sus h subieron al lugar fuerte 582 
un h que tenía su hacienda en Carmel, el 376 
el h era duro y de malas obras; y era 376 
y darla a h que no sé de dónde son? 582 
David dijo a sus h: Cíñase...su espada 582 
ciñó...subieron tras David como 400h 376 
h han sido muy buenos con nosotros 582 
es un h tan perverso, que no hay quien 1121 
David y sus h venían frente a ella, y 376 
no haga caso ahora mi Señor de eseh 582 
sea dado a los h que siguen a mi señor 376 
llevando consigo tres mil h escogidos 376 
dijo David a Abner: ¿No erestúunh? 376 
mas si fueren hijos de h, malditos sean 120 
con los 600 h que tenía...se pasó a Aquis 376 
moró David con Aquis en Gat, él ysush 582 
y subía David con sus h...incursiones 582 
David...y no dejaba con vida h ni mujer 376 
h ni mujer dejaba David con vida para 376 
que has de salir...a campaña, tú ytush 582 
con dos h, y vinieron a aquella mujer 582 
h anciano viene, cubierto de un manto 376 
sus compañías de a ciento y de amilh 376 
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David y sus h iban en la retaguardia con 582 
despide a este h, para que se vuelva al 120 
volvería...con las cabezas de estos h? 582 
se levantó David...y sus h, para irse 582 
cuando David y sus h vinieron a Siclag 582 
partió, pues, David, él y los 600 hque 376 
David siguió adelante con 400 h; porque 376 
y hallaron en el campo a un h egipcio 376 
y vino David a los 200 h que habían 582 
donde David había estado consush 582 
todos los h valientes se levantaron 376 


251.11 — lo mismo hicieron los h que estaban 582 
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llamó David a uno de sus h, y le dijo 582 
llevó...a los h que con él habían estado 582 
Abner y los h...fueron vencidos por los 582 
echa mano de alguno de los h, ytoma 582 
faltaron de los...de David diecinueveh 376 
hirieron...a 360 h, los cuales murieron 376 
caminaron. ..aquella noche Joab y sush 582 
vino, pues, Abner a...y con él veinte h 582 
como los que caen delante de malosh 1121 
h, los hijos de Sarvia, son muy duros 582 
el hijo de Saúl tenía dos h, capitanes 582 
los malos h que mataron a un hjusto 582 
marchó el rey con sus h a Jerusalén 582 
sus ídolos, y David y sus h los quemaron 582 
repartió...así a h como a mujeres...pan 376 
vara de h, y con azotes de hijos deh 582 
es así como procede el h, Señor Jehová? 120 
1.700 h de a caballo, y 20.000 h dea pie 376 
y David hirió de los sirios a 22.000h 376 
y tomaron a sueldo...20.000 h de a pie 376 
de Maaca mil h, y de Is-tob doce milh 376 
David mató de...a 40.000 h de a caballo 6571 
sabía que estaban los h más valientes 582 
prevalecieron...h que salieron contra 582 
había dos h...uno rico, y el otro pobre 582 
y vino uno de camino al h rico; y éste 376 
sino que tomó la oveja de aquel h pobre 376 
se encendió el furor de...contra aquel h 376 
dijo Natán a David: Tú eres aquel h 376 
un amigo...y Jonadab era h muy astuto 376 
librar a su sierva de mano del hque 376 
Absalón se hizo de...50 h que corriesen 376 
fueron con Absalón 200 h de Jerusalén 376 
y todos los geteos, 600 h que habían 376 
y pasó Itai...y todos sus h, y todasu 582 
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los h valientes estaban a su derecha ya 1397 
decía...¡fuera, fuera, h sanguinario y 376 
en tu maldad, porque eres h sanguinario 376 
Absalón y...los h de Israel, entraron en 376 
escogeré ahora 12.000 h, y me levantaré 376 
pues tú buscas solamente la vida deunh 376 
sabes que tu padre y...son h valientes 582 
tu padre es h de guerra, y no pasará la 376 
el h valiente, cuyo corazón sea como 1121 
Israel sabe que tu padre es h valiente 1397 
llegaron a casa de un h en Bahurim, que 376 
se hizo...una gran matanza de 20.000 h 
y Joab respondió al h que le daba la 376 
el h dijo a Joab: Aunque me pesaras mil 376 
dio voces...aquí otro h que corre solo 376 
es h de bien, y viene con buenas nuevas 376 
que ha entregado a los h que habían 582 
no quedará ni un h contigo esta noche 376 
corazón de todos...como el de un soloh 376 
con los h de Judá a recibir al rey David 376 
con él venían mil h de Benjamín...Siba 376 
era Barzilai muy anciano...era h muy rico 376 
todos los h de Israel vinieron al rey 376 
por qué los h de Judá...te han llevado 376 
los h de Judá respondieron a todos los 376 
los h de Israel, y dijeron a los de Judá 376 
y las palabras de los h de Judá fueron 376 
más violentas que...de los h de Israel 376 
allí un h perverso...Seba...h de Benjamín 376 
todos los h de Israel abandonaron a David 376 
convócame a los h de Judá para dentro 376 
salieron en pos de él los h de Joab, y los 582 
uno de los h de Joab se paró junto aél 376 
viendo aquel h que...el pueblo se paraba 376 
un h del monte de Efraín...Seba hijo de 376 
no...ni queremos que muera h de Israel 376 
aquel h que nos destruyó, y que maquinó 376 
los huesos...de los h de Jabes de Galaad 1167 
los h de David le juraron, diciendo 582 
había un h de gran estatura, el cual. 376 
mostrarás...recto para con el h íntegro 1397 
un justo que gobierne entre los h, que 120 
Adino el...mató a 800 h en una ocasión 
y se habían alejado los h de Israel 376 
mató él...egipcio, h de gran estatura 376 
fueron los de Israel 800.000 h fuertes 376 
el censo...fueron...los de Judá 500.000 h 376 


24.14 dijo a Gad...no caiga yo en manos deh 120 
24,15 murieron del pueblo, desde...70.000h 376 
1R15 de 50 h que corriesen delante de él 376 
1.42 eres h valiente, y traerás buenas nuevas 376 
1.152 fuere h de bien, ni uno de sus cabellos 1121 
2.2  yosigo el camino de...esfuérzate, y séh 376 
2.9  hsabio eres, y sabes cómo debes hacer 376 
4.31 fue más sabio que todos los h, más que 120 
5.13 — decretó...la leva fue de treinta milh 376 
5.18 los h de Gebal, cortaron y prepararon 

8.38 y toda súplica que hiciere cualquierh 120 
8.39 conoces el corazón de...hijos delos h 120 
8.46  pecaren...porque no hay h que no peque 120 
9.22 sino que eran h de guerra, o sus criados 582 
10.8  bienaventurados tus h, dichosos estos 582 
11.18 — tomando consigo h de Parán, vinieron 582 
11.28 viendo Salomón...que era h activo, le 376 
12.21  Judá...180.000 h, guerreros escogidos 

13.2  altar...sobre ti quemarán huesos deh 120 
18.22 mas de los profetas de Baal hay 450h 376 
18.44 nube como la palma de la mano deunh_ 376 
20.17 le dio aviso...Han salido h de Samaria 582 
20.29 mataron de los sirios...cien mil hdea 7272 
20.30 muro cayó sobre 27.000 h que habían 376 
20.33 tomaron aquellos h por buen augurio 582 
20.37 luego se encontró con otro h, y le dijo 376 
20.37 el hle dio un golpe, y le hizo una 376 
20.39  metrajo un h...Guarda a este h, ysu 376 
20.40 estaba ocupado en...el h desapareció 369 
20.42 por cuanto soltaste...el h de mi anatema 376 
21.10 poned a dos h perversos delante de él 582 
21.13 — vinieron entonces dos h perversos, y 582 
21.13 — aquellos h...atestiguaron contra Nabot 582 
22.6  rey...reunió a los profetas, como 400h 376 
22.34  h disparó su arco a la ventura e hirió 376 
2R2.17 cincuenta h, los cuales lo buscaron 376 
2.19 — y los h de la ciudad dijeron a Eliseo 582 
3.26  tomó...700 h que manejaban espada, para 376 
4.40 después sirvió para que comieran losh 582 
4.42 vino entonces un h de Baal-salisa, el 376 
4.43 ¿cómo pondré esto delante de cien h? 376 
5.1 este h valeroso en extremo, pero leproso 376 
5.7 envíe a mí a que sane un h de su lepra? 376 
5.24 él lotomó...mandó a los h que se fuesen 582 
5.26 el h volvió de su carro a recibirte? 376 

6.19  seguidme...yo os guiaré al h que buscáis 376 
6.32 el rey envió a él un h. Mas antes que el 376 


7.3 — había a la entrada de...cuatro h leprosos 582 
7.10 queno había allí nadie, ni vozdeh 120 

9.11 vosotros conocéis al h y sus palabras 376 
10.24  Jehú puso fuera a 80 h, y les dijo 376 

10.24 dejare vivo a alguno de aquellos h que 582 
12.15 nose tomaba cuenta a los hen cuyas 582 
13.7  nole había quedado...sino cincuentah 6571 
13.7  acaballo...carros, y diez mil hde apie 7272 
13.21 aconteció que al sepultar unos aunh 582 
15.25 de 50 h de los hijos de los galaaditas 376 
16.6 y echó de Elat a los h de Judá; y los 

18.27  ynoalos h que están sobre el muro 582 
19.18  no...dioses, sino obra de manos deh 120 
23.14 llenó el lugar de ellos de huesos de h 120 
23.20 mató...quemó sobre ellos huesos deh 120 
24.14 en cautiverio...atodos los h valientes 1397 
24.16 todos los h de guerra...llevó cautivos 582 
25.4 huyeron de noche todos los h de guerra 582 
25.19 que tenía a su cargo los h de guerra 582 
1Cr4.42 quinientos h de...al monte de Seir 582 
5.18 — Gad...h valientes, h que traían escudo 582 
5.24 estos fueron los jefes...h valientes y 582 

7.2 fueron contados...22.600 h muy valerosos 1397 
7,4 había con ellos en...36.000 h de guerra 1397 
7.5 familias de Isacar...87.000 h valientes 1397 
7.7 los hijos de Bela: Ezbón...h de gran valor 1397 
7.9 por sus linajes...resultaron 20.200 hde 1397 
7.11  h muy valerosos, 17.200 que salíana 1397 
7.40.  Aser...el número de ellos fue 26.000h 582 
8.40 fueron los hijos de Ulam h valientes y 582 
9.9 todos estos h fueron jefes de familia 582 

9.13 — h...eficaces en la obra del ministerio 1368 
10.12 se levantaron todos los h valientes 376 
11.23 — venció a un egipcio, h de cinco codos 376 
12.8  h de guerra muy valientes para pelear 582 
12,14 el menor tenía cargo de cien h, y el 

12.21 eran h valientes, y fueron capitanes 1397 
12.25 los hijos de Simeón, 7.100 h, valientes 1397 
12.38  h de guerra...para poner a David por rey 582 
16.3  asíahcomo a mujeres...una torta de pan 376 
17.17 me has mirado como a un h excelente 120 
18.4 le tomó David mil...y 20.000 h deapie 376 
18.5 los sirios...David hirió de ellos 22.000 h 376 
19.8 con todo el ejército de los h valientes 1397 
19.18 mató David de los sirios a 7.000 hde 7393 
19.18 — delos carros, y 40.000 hdea pie 7272 

20.6 en Gat...había un h de grande estatura 376 


20.7 este h injurió a Israel, pero lo mató 

21.5 y de Judá 470.000 h que sacaban espada 376 
21.13 — dijo a Gad...que no caiga en manos deh 120 
21.14  peste...y murieron en Israel 70.000h 376 
22.15  tútienes...todo h experto en toda obra 2450 
25.1 el número de ellos, h idóneos para la 376 

26.7 los hijos de Semaías: Otni...h esforzados 1121 
26.8  hrobustos y fuertes para el servicio 376 

26.9  ylos hijos de Meselemías y sus...18h 1121 
26.30 de los hebronitas...h de vigor, 1.700 1121 
26.31 fueron hallados entre ellos h fuertes 1397 
26.32 sus hermanos, h valientes, eran 2.700 1121 
28.1 los más poderosos y valientes de sush 1397 
28.3  túno edificarás casa...eres h de guerra 376 
29.1  lacasa no es para h, sino para Jehová 120 
2Cr2.2 designó Salomón 70.000 h que llevasen 376 
2.2  y80.000 h que cortasen en los montes 376 

2.7 un h hábil que sepa trabajar en oro, en 376 
2.13 te he enviado un h hábil y entendido 376 

2.14 que sabe trabajar...con tus h peritos 376 

2.17 contó Salomón todos los h extranjeros 376 
6.18 — Dios habitará con el h en la tierra? 120 

6.29  ytodo ruego que hiciere cualquierh 120 

6.30 sólo tú conoces el corazón...de losh 120 

6.36  pecaren...(pues no hay h que no peque) 120 
8.9 eran h de guerra, y sus oficiales y sus 582 

9.7 — bienaventurados tus h, y dichosos estos 582 
11.1  Roboam...reunió...a 180.000 hescogidos 970 
12.3 60.000 h de a caballo; mas el pueblo 6571 
13.3 con un ejército de 40.000 h de guerra 376 
13.3 ordenó batalla...con 800.000 h escogidos 376 
13.7 se juntaron con él h vanos y perversos 582 
13.17 cayeron heridos...500.000 h escogidos 376 
14.8 tuvo también Asa ejército...h diestros 1397 
14.9 ejército de un millón de h y 300 carros 2428 
14.11 eres Dios; no prevalezca contra tielh 582 
15.13 queno buscase a Jehová...muriese...ho 376 
17.13 — h de guerra muy valientes en Jerusalén 582 
17,14 el general Adnas, y con él 300.000h 1397 
17.16  Amasías...con él 200.000 h valientes 1397 
17.17 — Eliada, h muy valeroso, y con él 200.000 1397 
18.7 aquí un h por el cual podemos preguntar 376 
19.6 porque no juzgáis en lugar de h, sino 120 
25.6 tomó a sueldo...a cien mil h valientes 1397 
28.6  Peka...Mató...un día 120.000 h valientes 120 
28.7  Zicri, hpoderoso...mató a Maasías hijo 1397 
30.11 algunos h de Aser, de...se humillaron 1121 


32.3 tuvo consejo con...con sus h valientes 1397 
32.19 los dioses...que son obra de manos deh 120 
34.12  hprocedían con fidelidad en la obra 582 
Esd 1.4  ayúdenle los h de su lugar con plata 582 
2.64 la congregación, unida como un solo h 

3.1  sejuntó el pueblo como un solo hen 376 

3.9  comoun solo h asistían para activar a 

4.21 — ahora...dad orden que cesen aquellosh 1400 
5.4 ¿cuáles son...h que hacen este edificio? 1400 
5.10 para escribirte los nombres de losh 1400 
8.16  despaché a...h principales, asimismo 1400 
8.16  despaché...Joiarib y a Elnatán, h doctos 4000 
10.1 se juntó a él una...h, mujeres y niños 582 
10.9  asítodos los h de Judá...se reunieron 582 
Neh 2.12 no declaré a h alguno lo que Dios 582 
5.13 — sacuda Dios de su casa...a todo hque 376 
6.11  ¿unh como yo ha de huir? ¿Y quién, que 376 
8.1 se juntó todo el pueblo como un soloh 376 
8.2 ley delante de la congregación, asídeh 376 
8.3  leyó...en presencia de h y mujeres y de 582 
9.29 los cuales si el h hiciere, en ellos 120 

11.6 de Fares que...en Jerusalén fueron 478h 582 
11.14 — y sus hermanos, h de gran vigor, 128 1397 
Est 1.22 que todo h afirmase su autoridad en 376 
4.11 que cualquier h o mujer que entraenel 376 
6.6 ¿qué se hará al h cuya honra desea el rey? 376 
9.6 y destruyeron los judíos a quinientos h 376 
9.12 los judíos han matado a quinientos h, ya 376 
9.15 mataron en Susa a trescientos h; pero 376 
Job1.1 era este h perfecto y recto, temeroso 376 
2.4 todo lo que el h tiene dará por su vida 376 
3.23 se da vida al h que no sabe por donde 1397 
4.13 — visiones...cuando el sueño cae sobre...h 582 
4.17 — ¿será el h más justo que Dios? ¿Será 582 

5.7  Cchispas...así el h nace para la aflicción 120 
5.17 — bienaventurado...h a quien Dios castiga 582 
7.1 ¿noesacaso brega la vida del hsobre 582 
7.17 ¿qué es el h, para que lo engrandezcas 582 
7.20 ¿qué puedo hacerte...oh Guarda de los h? 120 
9.2 ¿y cómo se justificará el h con Dios? 582 

9.32 porque no es h como yo, para que yole 376 
10.4 ¿tienes tú...ojos...¿ves tú como veelh? 582 
10.5 ¿son tus días como los días del h, o 582 

11.2  elh que habla mucho será justificado? 376 
11.3 — ¿harán tus falacias callar alos h? 4962 

11.11 él conoce a los h vanos; ve asimismo 4962 
11.12  elh vano se hará entendido, cuando 376 
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cuando un pollino de asno...nazcah 120 

encerrará al h, y no habrá quienle 376 
¿os burlaréis de él como...de algúnh? 582 
el h nacido de mujer, corto de días, y 120 

el h morirá, y será cortado; perecerá 1397 

mas...perecerá el h, ¿y dónde estará él? 120 

así el h yace y no vuelve a levantarse 376 

si el h muriere, ¿volverá a vivir? 1397 

haces tú perecer la esperanza del h 582 

y h muy ancianos hay entre nosotros 

¿qué cosa es el h para que sea limpio 582 

¿Cuánto menos el h abominable y vil 376 

¡Ojalá pudiese disputar el h con Dios 1397 
que fue puesto el h sobre la tierra 120 

porción que Dios prepara al himpío 120 
¿acaso me quejo yo de algún h? ¿Y por 120 

tras de él será llevado todo h, y antes 120 
el h provecho a Dios? Al contrario, para 1397 
para sí mismo es provechoso el h sabio 4905 
el h pudiente tuvo la tierra, y habitó 376 

la senda...que pisaron los h perversos 4692 
¿cómo, pues, se justificará el h para 582 
¿Cuánto menos el h, que es un gusano 582 
menos...el hijo de h, también gusano? 120 

para con Dios la porción del himpío 120 
son...balanceados, lejos de los demás h 582 

no conoce su valor el h, ni se halla 582 

al h: He aquí que el temor del Señor 120 
hijos de viles, y h sin nombre...bajos 1121 

si encubrí como h mis transgresiones 120 
espíritu hay en el h, y el soplo del 582 

que no digáis...lo vence Dios, no...elh 376 

responderé que mayor es Dios que el h 582 

habla Dios; pero el h no entiende 

en visión...el sueño cae sobre losh 582 

revela al oído de los h, y les señala 582 

quitar al h de su obra, y apartar del. 120 

escogido, que anuncie al hsu deber 120 

júbilo, y restaurará al h su justicia 582 

él mira sobre los h; y al que dijere 582 

todas estas cosas hace Dios...conelh 1397 
h hay como Job, que bebe el escarnio 1397 
va en compañía...anda con los h malos? 582 
de nada servirá al h el conformar su 1397 

porque él pagará al h según su obra 120 

si él pusiese sobre el h su corazón 

perecería...y el h volvería al polvo 120 


34.21 ojos están sobre los caminos del h 376 
34.23 no carga, pues, él al h más de lo justo 376 
34.29 sobre una nación, y lo mismo sobre un...h 120 
34.30 haciendo que no reine el h impío para 120 
34.34 los h inteligentes dirán conmigo, y 1397 
34.34 dirán conmigo, y el h sabio que me oiga 582 
34.36 respuestas semejantes a...los hinicuos 582 
35.8 al h como tú dañará tu impiedad, y al 376 
35.8 al hijo de h aprovechará tu justicia 120 

36.24 su obra, la cual contemplan losh 582 

36.25  htodos la ven; la mira el h de lejos 120 
36.28  goteando en abundancia sobre losh 120 
37.7 así hace retirarse a todo h, para que 120 

37.7 para que los h todos reconozcan su obra 376 
37.20 por más que el h razone, quedará como 376 
37.24  temerán por tanto los h; él no estima 582 
38.26 llover sobre...desierto, donde no hayh 120 
Sal 4.2 hijos de los h...mi honra en infamia? 376 
5.6 al hsanguinario y engañador abominará 376 
8.4 ¿qué es el h...y el hijo del h, para que 582 
9.19 oh Jehová, no se fortalezca el h; sean 582 
9.20 conozcan las naciones que no son sinoh 582 
10.18 a hacer violencia el h de la tierra 582 

11.4 — párpados examinan a los hijos de losh 120 
11.7  esjusto...el hrecto mirará su rostro 3477 
12.1 los fieles de entre los hijos de losh 120 

12.8 cuando la vileza es exaltada entre...h 120 
14.2 Jehová miró...sobre los hijos de losh 120 
17,14 — delos h con tu mano...los h mundanos 4962 
18.25  mostrarás...recto para con el h íntegro 1397 
21.10  ysu descendencia de entre...delosh 120 
22.6 soy gusano, y no h; oprobio de losh 376 
25.12 ¿quién es el h que teme a Jehová? El 376 
26.4 no me he sentado con h hipócritas, ni 4962 
26.9  mialma, ni mi vida con h sanguinarios 582 
31.19  bondad...delante de los hijos de losh 120 
31.20 los esconderás de la conspiración del h 376 
32.2  bienaventurado el ha quien Jehováno 120 
33.13  miró...vio atodos los hijos de losh 120 
348 Jehová; dichoso el h que confía enél 1397 
34.12 ¿quién es el h que desea vida...días 376 
36.6 oh Jehová, al h y al animal conservas 120 
36.7 los hijos de los h se amparan bajo la 120 

37.7 te alteres...por el h que hace maldades 376 
37.23 por Jehová...ordenados los pasos del h 1397 
37.24  hcayere, no quedará postrado, porque 

37.37 hay un final dichoso para el h de paz 376 


38.14  soy...como un h que no oye, y en cuya 376 
39.5 es completa vanidad todo h que vive 120 
39.6 una sombra es el h...en vano se afana 376 
39.11 castigos por el pecado corriges alh 376 
39.11 de él; ciertamente vanidad es todoh 120 
40.4 — bienaventurado el h que puso en Jehová 1397 
41.9 el h de mi paz, en quien yo confiaba 376 

43.1  líbrame de...y del h engañoso e inicuo 376 
45.2 el más hermoso de los hijos de losh 120 
49.12  masel hno permanecerá en honra;es 120 
49.20 el h que está en honra y no entiende 120 
52.7 he aquí el h que no puso a Dios porsu 1397 
53.2  Dios...miró sobre los hijos de losh 120 

54.3 y hviolentos buscan mi vida; no han 6184 
55.13 — h...íntimo mío, mi guía, y mi familiar 582 
55.23 los hsanguinarios...no llegaránala 582 
56.1  misericordia...porque me devoraría el h 582 
56.4,11  notemeré; ¿qué puede hacerme el h?. 120 
57.4 entre hijos de h que vomitan llamas 120 

58.1  ¿juzgáis rectamente, hijos de los h? 120 
58.11 dirá el h: Ciertamente hay galardón 120 
59.2  líbrame...y sálvame de h sanguinarios 582 
60.11 danos socorro...vana es la ayuda de losh 120 
62.3 ¿hasta cuándo maquinaréis contraunh 376 
62.9 cierto, vanidad son los hijos de losh 376 
64.9  temerán todos los h, y anunciarán la 120 

66.5 temible en hechos sobre los hijos...h 120 
66.12 hiciste cabalgar h sobre nuestra cabeza 582 
68.18 tomaste dones para los h, y también 120 
73.5 no...nison azotados como los demás h 582 
75.1 nombre; los h cuentan tus maravillas 

76.10 ciertamente la ira del hte alabará 120 

78.25 pan de nobles comió el h; les envió 376 
78.60 la tienda en que habitó entre losh 120 
80.17 el hijo del h que para ti afirmaste 120 

82.7 como h moriréis, y como cualquiera de 120 
84.5  Bienaventurado el h que tiene en ti sus fuerzas 120 
84.12  Jehová...dichoso el h que en ti confía 120 
88.4 soy contado entre...como h sin fuerza 1397 
89.47 habrás creado en vano a...hijo de h?. 1121,120 
89.48 ¿qué h vivirá y no verá muerte...Seol? 1397 
90.3 vuelves al h hasta ser quebrantado, y 582 
90.3 y dices: Convertíos, hijos de losh 120 

92.6 el hnecio no sabe, y el insensato no 376 
94.10 sabrá el que enseña al h la ciencia? 120 
94.11 conoce los pensamientos de los h, que 120 
94.12 — bienaventurado el ha quien tú, JAH 1397 


103.15  elh, como la hierba son sus días 582 
104.14 y la hierba para el servicio del h 120 
104.15 el vino que alegra el corazón del h 582 
104.15 y el pan que sustenta la vida del h 582 
104.23 sale el hasu labor, y...labranza 120 
107.8,15,21,31 sus maravillas para con los hijos de los h 
108.12 danos socorro...vana es la ayuda del h 120 
109.16 por cuanto...persiguió al h afligido 376 
112.1  bienaventurado el h que teme a Jehová 376 
112.5  h de bien tiene misericordia, y presta 376 
115.4 los ídolos de ellos son...de manos deh 120 
115.16 dado la tierra a los hijos de losh 120 
116.11 y dije en mi...Todo h es mentiroso 120 
118.6 no temeré lo que me pueda hacerelh 120 
118.8 mejores confiar en Jehová que...elh 120 
119.113 — aborrezco a los h hipócritas; mas amo 5588 
119.134  líbrame de la violencia de losh,y 120 
124.2 se levantaron contra nosotros losh 120 
127.5 bienaventurado el h...llenó su aliaba 1397 
128.4 será bendecido el h que teme a Jehová 1397 
135.8 quien hizo morir...el h hasta la bestia 120 
135.15 los ídolos de...son obra de manos deh 120 
139.19  apartaos pues, de mí, h sanguinarios 582 
140.1 — líbrame...del h malo...de h violentos 120,376 
140.4  hinjuriosos, que han pensado trastornar 376 
140.11 el h deslenguado no será firme enla 376 
140.11  cazará al h injusto para derribarlo 376 
144.3 ¿qué es el h...el hijo de h, paraque 120 
1444  hes semejante a la vanidad; sus días 120 
144.7  sácame...de la mano de los h extraños 1121 
144.11 — líbrame de la mano de los h extraños 1121 
145.6 del poder de tus hechos...hablarán los h 

145.12 hacer saber a los hijos de los hsus 120 
146.3 no confiéis...en hijo de h, porqueno 120 
147.10 ni se complace en la agilidad del h 376 
Pr2.12  librarte...h que hablan perversidades 376 
3.4 hallarás gracia y buena opinión...losh 120 
3.13  bienaventurado el h que...la sabiduría 120 
3.31 noenvidies al h injusto, ni escojas 376 

5.21 los caminos del h están ante...Jehová 376 
6.11 tu necesidad...tu pobreza como h armado 376 
6.12  elh malo, el h depravado, es el que 376 

6.26 el hes reducido a un bocado de pan, yla 376 
6.27 — ¿tomará el h fuego en su seno sin que 376 
6.28 ¿andará el h sobre brasas sin que sus 376 
6.34 porque los celos son el furor del h 1397 

8.4 ohh, a vosotros clamo...hijos de losh 120 


120 


8.31 
8.34 
10.5 
10.23 
VA 
11.12 
11.17 
12.2 
12.3 
12.8 
12.14 
12.18 
1223 
12.25 
12.27 
13.2 
13.8 
13.16 
14.6 
14.7 
14.12 
14.14 
14.17 
15.11 
15.18 
15.20 
15.21 
15.23 
16.1 
16.2 
16.6 
16.7 
16.9 
16.14 
16.25 
16.27 
16.28 
16.29 
17.18 
12:27 
18.4 
18.9 
18.12 
18.14 
18.16 
18.20 
18.24 


delicias son con los hijos de losh 120 
bienaventurado el h que me escucha 120 
que recoge en el verano es h entendido 1121 
sabiduría recrea al h de entendimiento 376 
muere el h impío, perece su esperanza 120 
menosprecia a...mas el h prudente calla 376 
su alma hace bien el h misericordioso 376 
él condenará al h de malos pensamientos 376 
el h no se afirmará por...de la impiedad 120 
según su sabiduría es alabado el h; mas 376 
el h será saciado de bien del fruto de 376 
hay h cuyas palabras son como golpes de 
el h cuerdo encubre su saber; mas el 120 
la congoja en el corazón del h lo abate 376 
haber precioso del h es la diligencia 120 
del fruto de su boca el h comerá el bien 376 
el rescate de la vida del h está en sus 376 
todo h prudente procede con sabiduría 6175 
al h entendido la sabiduría le es fácil 
vete de delante del h necio, porqueen 376 
hay camino que al h le parece derecho 376 
el h de bien estará contento del suyo 376 
enoja...el h perverso será aborrecido 376 
¡Cuánto más los corazones de los h! 120 
el hiracundo promueve contiendas; mas 376 
mas el h necio menosprecia a su madre 120 
mas el h entendido endereza sus pasos 376 
el h se alegra con la respuesta desu 376 
del h son las disposiciones del corazón 120 
caminos del h son limpios en su propia 376 
con el temor...los h se apartan del mal 
caminos del h son agradables a Jehová 376 
el corazón del h piensa su camino; mas 120 
la ira del rey...el h sabio la evitará 376 
hay camino que parece derecho al h, pero 376 
el h perverso cava en busca del mal 376 
el h perverso levanta contienda, y el 376 
el h malo lisonjea a su prójimo, y le 376 
el h falto de entendimiento presta 120 
de espíritu prudente es el h entendido 376 
aguas profundas son las palabras, del h 376 
negligente...es hermano del h disipador 
antes del...se eleva el corazón del h 376 
el ánimo del h soportará su enfermedad 376 
la dádiva del h le ensancha el camino 120 
del fruto de la boca del h se llenará 376 
el h que tiene amigos ha de mostrarse 376 
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la insensatez del h tuerce su camino 120 
buscan...cada uno es amigo del h que da 376 
la cordura del h detiene su furor, y 120 
pensamientos hay en el corazón del h 376 
contentamiento...h hacer misericordia 120 
y con él vivirá lleno de reposo el h 
honra es del h dejar la contienda; mas 376 
aguas...el consejo en el corazón del h 376 
el consejo...el h entendido lo alcanzará 376 
h proclaman cada uno su propia bondad 120 
pero h de verdad, ¿quién lo hallará? 376 
sabroso es al h el pan de mentira; pero 376 
de Jehová son los pasos del h; ¿cómo 1397 
¿cómo, pues, entenderá el h su camino? 120 
lazo es al h hacer apresuradamente voto 120 
lámpara de Jehová es el espíritu delh 120 
todo camino del h es recto en su propia 376 
el camino del h perverso es torcido y 376 
el h que se aparta del camino dela 120 
h necesitado será el que ama el deleite 376 
sabio...el h insensato todo lo disipa 120 
el h que oye, permanecerá en su dicho 376 
el h impío endurece su rostro; mas el 376 
no...ni te acompañes con el h de enojos 376 
¿has visto h solícito en su trabajo? 376 
acecha, y multiplica entre los hlos 120 
no tengas envidia de los h malos, ni 582 
h sabio es fuerte, y de pujante vigor 1397 
fuerte, y de pujante vigor el h docto 376 
mal, le llamarán h de malos pensamientos 1167 
y abominación a los h el escarnecedor 120 
conocerá, y dará al h según sus obras 120 
haré; daré el pago al h según su obraa 376 
campo del h perezoso...del h falto de 120 
así vendrá...tu pobreza como h armado 376 
el h que se jacta de falsa liberalidad 376 
saeta aguda es el h que habla contra 376 
es el h cuyo espíritu no tiene rienda 376 
has visto h sabio en su propia opinión? 376 
tal es el h que engaña a su amigo, y 376 
h rencilloso para encender contienda 376 
el h saciado desprecia el panal de miel. 5315 
cual ave...es el h que se va de su lugar 376 
y el cordial consejo del amigo, al h 
así el h aguza el rostro de su amigo 376 
rostro, así el corazón del h al del h 120 
los ojos del h nunca están satisfechos 120 


27.21  prueba...al h la boca del que lo alaba 376 
28.2 mas por el h entendido y sabio permanece 120 
28.3 el hpobre y robador de los pobreses 1397 
28.5 los h malos no entienden el juicio; mas 582 
28.11 el hrico es sabio en su propia opinión 376 
28.12 los impíos, tienen que esconderse losh 120 
28.14 — bienaventurado el h que...teme a Dios 120 
28.17  h cargado de la sangre de alguno huirá 120 
28.20 hde verdad tendrá muchas bendiciones 376 
28.21  porun bocado de pan prevaricará elh 1397 
28.23 el que reprende al h, hallará después 120 
28.24  robaa...compañero es del h destruidor 376 
28.28 impíos son levantados se esconde elh 120 
29.1 el h que reprendido endurece la cerviz 376 
29.3 el h que ama la sabiduría alegra asu 376 
29.5 el h que lisonjea...red tiende delante 1397 
29.6 enla transgresión del h malo hay lazo 376 
29.8 los hescarmecedores ponen la ciudad en 582 
29.9  sielhsabio contendiere con el necio 376 
29.10 hsanguinarios aborrecen al perfecto 376 
29.20 ¿has visto h ligero en sus palabras? 376 
29.22 el hiracundo levanta contiendas, y el 1167 
29.23 la soberbia del h le abate; peroal 120 
29.25 el temor del h pondrá lazo; mas el que 120 
29.27  abominación es a los justos el hinicuo 376 
30.2  másrudo...ni tengo entendimiento de h 120 
30.14  devorar...menesterosos de entre losh 120 
30.19 mar; y el rastro del h en la doncella 1397 
Ec 1.3 — ¿qué provecho tiene el h de...su trabajo 120 
1.8 son fatigosas más de lo que el h puede 376 
1.13 trabajo dio Dios a los hijos de losh 120 

2.3 fuese el bien de los hijos de los h,en 120 

2.8 delos deleites de los hijos de losh 120 

2.12 qué podrá hacer el h que venga después 120 
2.21 ¡que el h trabaje con sabiduría, y con 120 
2.21 y que haya de dar su hacienda ahque 120 
2.22 ¿qué tiene el h de todo su trabajo, y 120 
2.24 no hay cosa mejor para el h sino que 120 
2.26  hque le agrada, Dios le da sabiduría 120 
3.10 trabajo que Dios ha dado a los...h para 120 
3.11 sin que alcance el h a entender la obra 120 
3.13 es don de Dios que todo h coma y beba 120 
3.14 — Dios, para que delante de él teman losh 582 
3.18  esasí, por causa de los hijos de los h 120 
3.19 lo que sucede a los hijos de los h, y 120 
3.19 todos; ni tiene más el h que la bestia 120 
3.21 que el espíritu de...los h sube arriba 120 


3.22 Cosa mejor para el h que alegrarse en 120 
4.4 todo trabajo...despierta la envidia del h 376 
4.8  hsolo y sin sucesor, que no tiene hijo 

5.19 todo ha quien Dios da riquezas y bienes 120 
6.1 un mal que he visto...común entre losh 120 
6.2 del ha quien Dios da riquezas y bienes 376 
6.3 el hengendrare cien hijos, y viviere 376 

6.7 todo el trabajo del h es parasuboca 120 

6.10 sabe que es h y que no puede contender 120 
6.11 las muchas palabras...¿Qué más tiene elh 120 
6.12 ¿quién sabe cuál es el bien del henla 120 
6.12 ¿quién enseñará al h qué será después 120 
7.2 porque aquello es el fin de todos losh 120 
7.14 afin de que el h nada halle después de 120 
7.20 no hay h justo en la tierra, que haga 120 
7.28 — unh entre mil he hallado, pero mujer 120 
7.29 que Dios hizo al h recto, pero ellos 120 

8.1 la sabiduría del h ilumina su rostro, yla 120 
8.6 porque el mal del h es grande sobre él 120 
8.8  h que tenga potestad sobre el espíritu 120 

8.9 hay tiempo en que el h se enseñorea del h 120 
8.11 el corazón...h está en ellos dispuesto 120 
8.15  notiene el h bien debajo del sol, sino 120 
8.17 — queel hno puede alcanzar la obra que 120 
8.17 por mucho que trabaje el h buscándola 120 
9.1  amoro que sea odio, no lo saben losh 120 
9.3 el corazón de...los h está lleno de mal 120 
9.12 el htampoco conoce su tiempo; como los 120 
9.12  asíson enlazados los hijos de los hen 120 
9.14 una pequeña ciudad, y pocos h en ella 582 
9.15 se halla en ella un h pobre, sabio, el 120 
9.15 y nadie se acordaba de aquel hpobre 376 
11.8  unh viva muchos años, y en todos ellos 120 
12.3  seencorvarán los h fuertes, y cesarán 582 
12.5 porque el h va a su morada eterna, y los 120 
12.13 teme a...porque esto es el todo del h 120 
Cnt8.7 si diese el htodos los bienes desu 376 

Is 2.9 se ha inclinado el h...se ha humillado 120 
2.11  altivez de los ojos del h será abatida 120 
2.11,17 — la soberbia de los h será humillada 120 
2.17 la altivez del h será abatida, yla 120 

2.20  arrojará el halos topos...sus ídolos 120 
2.22  dejaos del h, cuyo aliento está ensu 120 

3.2 el valiente y el h de guerra, el juezy 376 

3.3  h de respeto, el consejero, el artífice 

4.1 echarán mano de un h siete mujeres en 376 
5.7  ylos h de Judá planta deliciosa suya 376 


5.15 el hserá humillado, y el varón será 120 

5.22 que son...h fuertes para mezclar bebida 582 
6.5 siendo h inmundo de labios, y habitando 376 
6.11  yno haya h en las casas, y la tierra 120 

6.12 que Jehová haya echado lejos alosh 120 
7.113 — ¿oses poco el ser molestos alosh 582 

7.21 que criará un h una vaca y dos ovejas 376 
9.19  elhno tendrá piedad de su hermano 376 

13.7  mano...y desfallecerá todo corazón deh 1397 
13.12  másprecioso...que el oro de Ofiralh 582 
17.7 en aquel día mirará el ha su Hacedor 120 
19.17 todo h que de ella se acordare temerá 

21.7,9  hmontados, jinetes de dos en dos 376 

24.6 fueron consumidos...disminuyeron losh 582 
29.13 noes más que un mandamiento de hque 582 
29.19 aun los más pobres de los h se gozarán 120 
29.21 los que hacen pecar al h en palabra 120 

31.3  ylos egipcios h son, y no Dios; y sus 120 
31.7  arrojará el h sus ídolos de plata...oro 376 
31.8 y la consumirá espada no de h; y huirá 376 
33.8 anulado el pacto...tuvo en nada alosh 582 
36.12  ynoalos h que están sobre el muro 582 
37.19 no eran dioses, sino obra de manos deh 120 
38.11 no veré más h con los moradores del mundo 120 
38.16 por todas estas cosas los h vivirán 

39.3 dijo: ¿Qué dicen estos h, y de dónde han 582 
42.13 Jehová saldrá como...como h de guerra 376 
43.4  daré...h por ti, y naciones por tu vida 120 
44.11 he aquí que...los artífices mismos sonh 120 
44.13 — lo hace en forma de...a semejanza deh 376 
44.15 de él se sirve luego el h para quemar 120 
45.12 hice la tierra, y creé sobre ella alh 120 
45.14  h de elevada estatura, se pasaránati 582 
47.3 retribución, y no se librará h alguno 120 
49.26 y conocerá todo h que yo Jehová soy 1320 
51.7 no temáis afrenta de h, ni desmayéis por 582 
51.12 tengas temor del h...y del hijo del h 582,120 
52.14 — fue desfigurado de los h su parecer 120 
52.14 hermosura más que...los hijos de losh 376 
53.3 despreciado y desechado entre losh 376 

55.7 deje el impío su camino, y el hinicuo 376 
56.2 — bienaventurado el h que hace esto, y el. 582 
56.2 el hijo del h que lo abraza; que guarda 120 
58.5 de día aflija el h su alma, que incline 120 
59.16 vio que no había h, y se maravilló que 376 
66.3 sacrifica buey es como si mataseunh 376 
66.16 Jehová juzgará con fuego y...atodoh 1320 


66.24 y verán los cadáveres de los h quese 582 
66.24  gusano...y serán abominables atodoh 1320 
Jer2.6 cual no pasó varón, ni allí habitó h?. 376 
3.1  yéndose ésta de él se juntare a otroh 376 

4.25 miré, y no había h, y todas las aves del 120 
5.1 ver si halláis h, si hay alguno que haga 376 
5.26  impíos...pusieron trampas para cazarh 582 
6.23  h dispuestos para la guerra, contra ti 376 

7.5 si...hiciereis justicia entre el hysu 376 

7.20. mi furor y mi ira se derramarán...losh 120 
8.6 no hay h que se arrepienta de su mal 376 

9.22 cuerpos de los h muertos caerán como 120 
10.14 todo h se embrutece, y le falta ciencia 120 
10.23  conozco...el h no es señor de su camino 120 
10.23 ni del h que camina es el ordenarsus 120 
12.11 — fue asolada...no hubo h que reflexionase 376 
13.11 el cinto se junta a los lomos del h, así 376 
14.9 ¿por qué eres como h atónito, y como 376 
15.10 madre mía...engendraste h de contienda 3769 
16.20 ¿hará acaso el h dioses para sí? Mas 120 
17.5 maldito el varón que confía enel h 1397 
18.11 habla luego a todo h de Judá yalos 376 
20.15 maldito el h que dio nuevas a mi padre 376 
20.16 el tal h como las ciudades que asoló 376 
21.6  hylas bestias morirán de pestilencia 120 
22.28  ¿es...h Conías una vasija despreciada 376 
22.30  aesteh...h a quien nada próspero  376,1397 
23.9 ebrio, y como h a quien dominó el vino 1397 
23.34 enviaré castigo sobre tal h y sobresu 376 
26.11 en pena de muerte ha incurrido esteh 376 
26.16 no ha incurrido...h en pena de muerte 376 
26.20  hubo...un h que profetizaba en nombre 376 
26.22 envió ha Egipto...y a otros hconél 582 
27.5 yo hice la tierra, el h y las bestias 120 

29.26 para que te encargues...de todo hloco 376 
30.6 visto que todo h tenía las manos sobre 1397 
31.27 que sembraré...simiente de h...de animal 120 
31.30 los dientes de todo h que comiere las 120 
32.19 todos los caminos de los hijos de losh 120 
32.20 señales y portentos en...y entrelosh 120 
32.43 está desierta, sin h y sin animales 120 

33.5 para llenarlas de cuerpos de h muertos 120 
33.10 que está desierto sin h y sin animales 120 
33.10 que están asoladas, sin h y sin morador 120 
33.12 este lugar desierto, sin h y sin animal 120 
34.18  entregaré a los h que traspasaron mi 582 
36.29 hará que no queden...ni h ni animales 120 


37.10 
38.4 
38.4 
38.4 
38.7 
38.10 
38.11 
39.4 
40.7 
40.7 
40.8 
40.9 
40.15 
41.1 
41.2 
41.5 
41.7 
41.8 
41.9 
41.12 
41.15 
41.16 
42.17 
43.6 
43.9 
44.7 
44.20 
44.26 
44.27 
44.28 
47.2 
48.14 
48.31 
48.36 
49.15 


quedasen de ellos solamente h heridos 376 
dijeron los...al rey: Muera ahora este h 376 
desmayar las manos de los h de guerra 582 
este h no busca la paz de este pueblo 376 
oyendo Ebed-melec, h etíope, eunuco de 376 

treinta h de...y haz sacar al profeta 582 

y tomó Ebed-melec en su poder alosh 582 
los h de guerra, huyeron y salieron de 582 
sus h, oyeron...había puesto a Gedalías 582 
había encomendado los h y las mujeres 582 
vinieron luego a Gedalías...ellos y sush 582 
y les juró Gedalías...a ellos y asush 582 

mataré a Ismael...y ningún h lo sabrá 376 
Ismael...y algunos príncipes y diezh 582 
diez h que con él estaban...hirierona 582 
que venían unos h...ochenta h, raída la 376 
los degolló, y los echó...él y los hque 582 
hallados diez h que dijeron a Ismael 582 
los cuerpos de los h que mató a causa de 582 

tomaron...los h y fueron a pelear contra 582 

Ismael...escapó...con ocho h, y se fue 582 

h de guerra, mujeres, niños y eunucos 582 

los h que volvieren sus rostros para 582 
a h y mujeres y niños, y a las hijas 1397 
cúbrelas de...a vista de los h de Judá 582 
para ser destruidos el h y la mujer, el. 376 

habló Jeremías...a los h y a las mujeres 1397 

no será invocado más...boca de ningúnh 376 

los h de Judá que están en tierra de 376 

volverán...a la tierra de Judá pocos h 4962 
h clamarán, y lamentará todo morador de 120 

¿cómo, pues, diréis: Somos h valientes 582 

Moab...sobre los h de Kir-hares gemiré 582 

resonará mi corazón...h de Kir-hares 582 

te haré...y menospreciado entre losh 120 


49.18,33 no morará...ni la habitará hijo deh 120 


49.26 
50.3 

50.13 
50.30 
50.40 
50.42 
51.14 
51.17 
51.22 
51.32 
51.43 


los h de guerra morirán en aquel día 582 
no habrá ni h ni animal que en ella more 120 

todo h que pasare por Babilonia se 

h de guerra serán destruidos en aquel 582 

así no morará allí h, ni hijo de hla 376,120 

se prepararán contra ti como hala 376 

yo te llenaré de h como de langostas 120 

h se ha infatuado, y no tiene ciencia 120 

por tu medio quebrantaré h y mujeres 376 

y se consternaron los h de guerra 582 

tierra...ni pasará por ella hijo de h 120 


51.62 hasta no quedar en él...nih ni animal 120 
52.7 los h de guerra huyeron, y salieron de 582 
52.25  unoficial que era capitán de losh 582 
52.25 siete h de los consejeros íntimos del. 582 
52.25 y sesenta h del pueblo que se hallaron 376 
52.28 llevó cautivo...año...a 3.023 h de Judá 5971 
52.30 llevó cautivas a 745 personas de losh 5315 
Lm 1.15 el Señor ha hollado a...mis h fuertes 

3.1  yosoy el h que ha visto aflicción bajo 1397 
3.27 bueno le es al h llevar el yugo desde 1397 
3.33  no...nientristece...a los hijos de losh 376 
3.35 torcer el derecho del h delante de la 1397 
3.36  trastornar al h en su causa, el Señor 120 

3.39 lamenta el h...laméntese el h...su pecado  120,1397 
Ez 1.5 seres... Había en ellos semejanza deh 120 
1.8 asus cuatro lados, tenían manos deh 120 
1.10 el aspecto de sus caras era caradeh 120 
1.26 una semejanza que parecía de h sentado 120 
2.1 me dijo: Hijo de h, ponte sobre tus pies 120 
2.3 hijo de h, yo te envío a los hijos de 120 

2.6 tú, hijo de h, no les temas, ni tengas 120 

2.8  mastú, hijo de h, oye lo que yo te hablo 120 
3.1 me dijo: Hijo de h, come lo que hallas 120 
3.3 hijo de h, alimenta tu vientre, y llena 120 

3.4 hijo de h, vé y entra a...casa de Israel 120 
3.10 hijo de h, toma en tu corazón todas mis 120 
3.17 hijo de h, yo te he puesto por atalaya 120 
3.25 0h hijo de h...pondrán sobre ti cuerdas 120 
4.1 tú, hijo de h, tómate un adobe, y ponlo 120 
4.16 hijo de h...quebrantaré el sustento del 120 
5.1 tú, hijo de h, tómate un cuchillo agudo 120 
6.2 hijo de h, pon tu rostro hacia...montes 120 
7.2 hijo de h, así ha dicho Jehová el Señor 120 
8.2 una figura que parecía de h; desde sus 

8.5 hijo de h, alza ahora tus ojos haciael 120 

8.6 hijo de h, ¿no ves lo que éstos hacen 120 

8.8 dijo: Hijo de h, cava ahora en la pared 120 
8.12 dijo: Hijo de h, ¿has visto las cosas 120 

8.15 dijo: ¿No ves, hijo de h? Vuélvete aún 120 
8.17 me dijo: ¿No has visto, hijo de h? ¿Es 120 
9.4  ponles una señal...a los h que gimen y que 582 
10.8 apareció en...la figura de una mano deh 120 
10.14 la segunda, de h; la tercera, cara de 120 
10.21 figuras de mano de h debajo de sus alas 120 
11.1 — alaentrada de la puerta veinticinco h 376 
11.2 hijo de h, estos son los h que maquinan 120 
11.4 tanto profetiza contra ellos, hijo de h 120 


11.15 hijo de h...h de tu parentesco y toda la 120 
12.2 hijo de h, tú habitas en medio de casa 120 
12.3 hijo de h, prepárate enseres de marcha 120 
12.9 hijo de h, ¿no te ha dicho la casa de 120 
12.18 hijo de h, come tu pan con temblor, y 120 
12.22 hijo de h, ¿qué refrán es este que 120 
12.27 hijo de h...de la casa de Israel dicen 120 
13.2 hijo de h, profetiza contra los profetas 120 
13.17 hijo de h, pon tu rostro contra las 120 

14.3 hijo de h, estos h han puesto sus ídolos 120 
14.4 cualquier h de la casa de Israel que 376 
14.7 cualquier h de la casa de Israel, y de 376 
14.8 pondré mi rostro contra aquel h, yle 376 
14.13 hijo de h, cuando la tierra pecare 120 
14.13 hambre, y cortare de ella h y bestias 120 
14.17,19,21 para cortar de ella h y bestias 120 
15.2 hijo de h, ¿qué es la madera de la vid 120 
16.2 hijo de h, notifica a Jerusalén sus 120 

16.17 te hiciste imágenes de h y fornicaste 2145 
17.2 hijo de h, propón una figura, y compón 120 
18.5 el h que fuere justo, e hiciere según 376 
18.8  ehiciere juicio verdadero entre hyh 376 
19.3 — y aprendió a arrebatar...y a devorarh 120 
19.6 aprendió a arrebatar la presa, devoróh 120 
20.3 hijo de h, habla a...ancianos de Israel 120 
20.4 los quieres juzgar tú, hijo de h? Hazles 120 
20.11,13,21 el h que los cumpliere vivirá 120 
20.27 hijo de h, habla a la casa de Israel 120 
20.46 hijo de h, pon tu rostro hacia el sur 120 
21.2 hijo de h...tu rostro contra Jerusalén 120 
21.6 hijo de h, gime con quebrantamiento de 120 
21.9 hijo de h, profetiza, y di: Así ha dicho 120 
21.12  clama...oh hijo de h; porque ésta será 120 
21,14 tú, pues, hijo de h, profetiza, y bate 120 
21.19 hijo de h, traza dos caminos por donde 120 
21.28  ytú, hijo de h, profetiza, y di: Así 120 
21.31 y te entregaré en mano de h temerarios 582 
22.2 hijo de h, ¿no juzgarás tú a la ciudad 120 
22.18 hijo de h, la casa de Israel se me ha 120 
22.24 hijo de h, di a ella...no eres tierra 120 
22.30 busqué entre ellos h...hiciese vallado 376 
23.2 hijo de h, hubo dos mujeres, hijas de 120 
23.14  ahpintados en la pared, imágenes de 582 
23.15 ala manera de los h de Babilonia, de 1121 
23.17 — se llegaron a ella los h de Babilonia 1121 
23.36 hijo de h, ¿no juzgarás tú a Ahola y 120 
23.40 enviaron por h que viniesen de lejos 582 


23.45 
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27.2 
27.10 
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35.2 
36.1 
36.10 
36.11 
36.12 
36.13 
36.14 
36.17 
36.37 
36.38 


h justos las juzgarán por la ley de las 582 
hijo de h, escribe la fecha de este día 120 
hijo de h, he aquí que yo te quito de 120 
rebozo, ni comeréis pan de h en luto 582 
tú, hijo de h, el día que yo arrebatea 120 
hijo de h, pon tu rostro hacia...de Amón 120 
cortaré de ella h y bestias...asolaré 120 
hijo de h...dijo Tiro contra Jerusalén 120 
hijo de h, levanta endechas sobre Tiro 120 
fueron en tu ejército tus h de guerra 582 
con h y con utensilios...comerciabanen 120 
tus h de guerra que hay en ti...caerán 582 
hijo de h, di al príncipe de Tiro: Así 120 
yo soy un dios...siendo tú hy no Dios 120 
tú, h eres, y no Dios, en la mano de 120 
hijo de h, levanta endechas sobre el 120 
hijo de h, pon tu rostro hacia Sidón 120 
hijo de h, pon tu rostro contra Faraón 120 
he aquí que...cortaré de ti h y bestias 120 
no pasará por ella pie de h, nipie 120 
hijo de h, Nabucodonosor rey de...hizo 120 
hijo de h, profetiza, y di: Así ha dicho 120 
de h, he quebrado el brazo de Faraón 120 
hijo de h, di a Faraón rey de Egipto 120 
entre los hijos de los h, con los que 120 
hijo de h, levanta endechas sobre Faraón 120 
las enturbiará pie de h, ni pezuña de 120 
hijo de h, endecha sobre la multitud de 120 
hijo de h, habla a...hijos de tu pueblo 120 
el pueblo...tomare un h de su territorio 376 
A ti, pues, hijo deh 120 
tu...hijo de h, dí a la casa de Israel 120 
hijo de h, dí a los hijos de tu pueblo 120 
hijo de h, los que habitan aquellos 120 
tú, hijo de h, los hijos de tu pueblo 120 
hijo de h, profetiza contra los pastores 120 
ovejas de...h sois, y yo vuestro Dios 120 
hijo de h, pon tu rostro hacia...de Seir 120 
tú, hijo de h, profetiza a los montes de 120 
multiplicar sobre vosotros h, atoda la 120 
multiplicaré sobre vosotros h y ganado 120 
haré andar h sobre vosotros, a mi pueblo 120 
comedora de h, y matadora de...tu nación 120 
por tanto, no devorarás más h, y nunca 120 
hijo de h, mientras la casa de Israel 120 
multiplicaré los h como se...los rebaños 120 
desiertas serán llenas de rebaños deh 120 


37.3 
97.9 
37.11 
37.16 
38.2 
38.14 
38.20 
39.1 
39.14 
39.15 
39.17 
39.20 
40.4 
41.19 
43.7 
43.10 
43.18 
44.2 
44.5 
44.25 
47.6 


dijo: Hijo de h, ¿vivirán estos huesos? 120 
profetiza, hijo de h, y di al espíritu 120 
hijo de h, todos estos huesos son la 120 
hijo de h, toma...un palo, y escribeen 120 
hijo de h, pon tu rostro contra Gogen 120 
profetiza, hijo de h, y dia Gog: Así 120 
los h que...temblarán ante mi presencia 120 
hijo de h, profetiza contra Gog, y di 120 
tomarán h a jornal que vayan por el país 582 
que vea los huesos de algún h pondrá 120 
y tú, hijo de h, así ha dicho Jehová 120 
de todos los h de guerra, dice Jehová 376 
hijo de h, mira con tus ojos, y oye con 120 
un rostro de h hacia la palmera del un 120 
hijo de h, este es el lugar de mi trono 120 
hijo de h, muestra a la casa de Israel 120 
hijo de h, asi ha dicho Jehová el Señor 120 
no se abrirá, ni entrará por ella h 376 
hijo de h, pon atención, y mira contus 120 
no se acercarán a h muerto...pero por 120 
dijo: ¿Has visto, hijo de h? Después me 120 


Dn2.10 no hay h...que pueda declarar el asunto 606 
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y dondequiera que habitan hijos deh 606 
que todo h, al oír el son de la bocina 606 
mandó a h muy vigorosos...que atasena 1400 
su corazón de h sea cambiado, y le sea 120 
el Altísimo gobierna el reino de losh 606 
constituye sobre él al más bajo de losh 606 
que te echarán de entre los h, y conlas 606 
tiene dominio en el reino de los h, y 606 
de entre los h te arrojarán, y con las 606 
tiene el dominio en el reino de losh 606 
echado de entre los h; y comía hierba 606 
aparecieron los dedos de una mano deh 582 
un h en el cual mora el espíritu de los 1400 
fue echado de entre los hijos de los h 606 
tiene dominio sobre el reino de losh 606 
dijeron aquellos h: No hallaremos contra 1400 
petición de cualquier dios u h fuera de 606 
se juntaron aquellos h, y hallarona 1400 
pida a cualquier dios u h fuera deti 606 
aquellos h rodearon al rey y lo dijeron 1400 
traídos aquellos h que habían acusado a 1400 
manera de h, y le fue dado corazón de h 606 
este cuerno tenía ojos como de h, y una 606 
venía uno como un hijo de h, que vino 606 
delante de mí uno con apariencia deh 1397 


8.16  oíuna voz de h entre las riberas deÁ 120 
8.17 entiende, hijo de h, porque la visión 120 

9.7 como en el día de hoy lleva todo h de Judá 376 
10.7 no la vieron los h que estaban conmigo 582 
10.16 uno con semejanza de hijo de htocó mis 120 
10.18 tenía semejanza de h me tocó otra vez. 120 
11.14 y h turbulentos de tu...se levantarán 1121 
11.21 sucederá en su lugar un h despreciable 

Os 4.4 hno contienda ni reprenda a h, porque 376 
6.9 como ladrones que esperan a algún h, así 376 
9.12 los quitaré de entre los h, porque ¡jay 120 

11.9 — Dios soy, y no h, el Santo en medio de 376 
13.2 dicen a los h que sacrifican, que besen 120 
311.12 extinguió el gozo de los...de losh 120 

2.7 Como h de guerra subirán el muro; cada 582 
3.9  acérquense, vengan todos los h de guerra 582 
Am4.13 — el que...anuncia al h su pensamiento 120 
6.9 si diez h quedaren en una casa, morirán 582 
Abd9 todo h será cortado del monte de Esaú 376 
Jon 1.10 aquellos h temieron sobremanera, y 582 
1.13  htrabajaron para hacer volver la nave 582 
1.14 no perezcamos...por la vida de esteh 376 
1.16  temieron aquellos ha Jehová con gran 582 
3.5  ylosh de Nínive creyeron a Dios, y 376 

3.7  hyanimales...no gusten cosa alguna; no 120 
3.8  Cúbranse de cilicio h y animales, y clamen 120 
Mi2.2  oprimen al hyasucasa, alhyasu  1397,376 
2.12 harán estruendo por la multitud de h 120 

5.5 siete pastores, y ocho h principales 120 

5.7 no esperan a...ni aguardan a hijos deh 376 

6.8 oh h, él te ha declarado lo que es bueno 120 
7.2 y ninguno hay recto entre los h; todos 376 

7.6 y los enemigos del h son los de su casa 582 
Hab 1.14 que sean los h como los peces del mar 120 
2.5 el que es...h soberbio, que no permanecerá 1397 
2.8,17 a causa de la sangre de los h, yde 120 

Sof 1.3 — destruiré los h y las bestias...aves 120 

1.3  raeréalos h de sobre...la tierra, dice 120 

1.112 y castigaré a los h que reposan...como 582 
1.17 — atribularé a...h, y andarán como ciegos 120 
3.4 profetas son livianos, h prevaricadores 376 

3.6 sus ciudades...asoladas hasta no quedarh 376 
Hag 1.11 sobre los h y sobre las bestias, y 120 
Zac2.4 Causa de la multitud de h y de ganado 120 
4.1  comoun h que es despertado de su sueño 376 
7.2 había enviado...con Regem-melec y sush 582 
8.10 no ha habido paga de h ni...de bestia 120 
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yo dejé a todos los h cada cual contra 120 
diez h de...tomarán del manto a unjudío 582 
a Jehová deben mirar los ojos de losh 120 
entregare los h cada cual en mano desu 120 
y forma el espíritu del h dentro de él 120 
levántate...contra el h compañero mío 1397 


Mal 2.12 Jehová cortará...al h que hiciere esto 376 
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¿robará el h a Dios? Pues vosotros me 120 
los perdonaré, como el h que perdonaa 376 
no sólo de pan vivirá el h, sino de 444 
en pos de mí, y os haré pescadores deh 444 
ser echada fuera y hollada por losh 444 
así alumbre vuestra luz delante de losh 444 
quebrante uno de...y así enseñe alosh 444 
hacer vuestra justicia delante de losh 444 
las calles, para ser alabados por losh 444 
el orar en pie...para ser vistos delosh 444 
porque si perdonáis a los h sus ofensas 444 
mas si no perdonáis a los h sus ofensas 444 
rostros para mostrar a los h que ayunan 444 
no mostrar a los h que ayunas, sinoa 444 
hará mucho más a vosotros, h de poca fe? 3640 
¿qué h hay...que si su hijo le pide pan 444 
las cosas que queráis que los h hagan 444 
compararé a un h prudente, que edificó 435 
compararé a un h insensato, que edificó 435 
soy h bajo autoridad, y tengo bajo mis 444 
el Hijo del H no tiene dónde recostar su 444 
les dijo: ¿Por qué teméis, h de poca fe? 3640 
h se maravillaron, diciendo: ¿Qué hes 444 
sepáis que el Hijo del H tiene potestad 444 
a Dios...había dado tal potestad alosh 444 
un h llamado Mateo, que estaba sentado al 444 
vino un h principal y se postró ante él 758 
guardaos de los h, porque...os azotarán 444 
Israel, antes que venga el Hijo del H 444 
que me confiese delante de los h, yo 444 
me niegue delante de los h...le negaré 444 
para poner en disensión al h contrasu 444 
los enemigos del h serán los de su casa 444 
a un h cubierto de vestiduras delicadas? 444 
vino el Hijo del H, que come y bebe, y 444 
dicen: He aquí un h comilón, y bebedor 444 
el Hijo del H es Señor del día de reposo 444 
¿qué h habrá de vosotros, que tenga una — 444 
¿cuánto más vale un h que una oveja? 444 
dijo a aquel h: Extiende tu mano. Y él 444 


12.29  ¿cómo...entrar en la casa del h fuerte 2478 
12.31 todo pecado...será perdonado alosh 444 
12.32  dijere...palabra contra el Hijo del H 444 
12.35 el h bueno, del buen tesoro del corazón — 444 
12.35 el h malo, del mal tesoro saca malas 444 
12.36 de toda palabra ociosa que hablen losh 444 
12.40 estará el Hijo del H en el corazón de 444 
12.41  h de Nínive se levantarán en el juicio 435 
12.43 cuando el espíritu inmundo sale delh 444 
12.45 y el postrer estado de aquel h vienea 444 
13.24  reino...es semejante a un h que sembró 444 
13.25 mientras dormían...h, vino su enemigo 444 
13.31 al grano de mostaza que un h tomó y 444 
13.37 el que siembra la...es el Hijo del H 444 
13.41 enviará el Hijo del H a sus ángeles 444 
13.44 el cual un h halla, y lo esconde de 444 

14.21 — los que comieron fueron...cinco milh 435 
14.31  asió de él, y le dijo: H de poca fe! 3640 
14.35 cuando le conocieron los h de aquel 435 

15.9  enseñando...doctrinas, mandamientos deh 444 
15.11  nolo que entra...boca contamina alh 444 
15.11,18 que sale de la boca...contamina alh 444 
15.20 estas cosas...contaminan al h; pero el 444 
15.20 las manos sin lavar no contamina alh 444 
15.38 los que habían comido, cuatro milh_ 435 

16.8 ¿por qué pensáis...h de poca fe, queno 3640 
16.9 delos cinco panes entre cinco mil h 

16.13 — ¿quién dicen los h...es el Hijo del H2 444 
16.23 en las cosas de Dios, sino...delosh 444 
16.26 ¿qué aprovechará al h, si ganare todo 444 
16.26 qué recompensa dará el h por su alma 444 
16.27 el Hijo del H vendrá en la gloria de 444 
16.28 hayan visto al Hijo del H viniendo en 444 
17.9 hasta que el Hijo del H resucite de los 444 
17.12  así...el Hijo del H padecerá de ellos 444 
17,14  vino...h que se arrodilló delante de él 444 
17.22 el Hijo del H será entregado en...deh 444 
18.7 pero ¡ay de aquel h por quien viene el 444 
18.11 el Hijo del H ha venido para salvarlo 444 
18.12 un h tiene cien ovejas, y se descarría 444 
19.3 ¿es lícito al h repudiar a su mujer por 444 

19.5 el h dejará padre y madre, y seuniráa 444 
19.6 lo que Dios juntó, no lo separe elh 444 
19.10  siasíes la condición del hconsu 444 

19.12 hay eunucos que son hechos...porlosh 444 
19.26 los h esto es imposible; mas para Dios 444 
19.28 el Hijo del H se siente en el trono de 444 


20.1 el reino...es semejante a un h, padre de 444 
20.18 y el Hijo del H será entregado alos 444 
20.28 el Hijo del H no vino para ser servido 444 
21.25 el bautismo...¿del cielo, o de los h? 444 
21.26  sidecimos, de los h, tememos al pueblo 444 
21.28 un h tenía dos hijos, y acercándose al 444 
21.33 hubo un h...el cual plantó una viña, la 444 
22.11  vio...a un h que no estaba vestido de 444 
22.16 porque no miras la apariencia de losh 3762 
23.4 las ponen sobre los hombros de losh 444 
23.5  hacen...obras para ser vistos porlosh 444 
23.7 y que los h los llamen: Rabí, Rabí 444 
23.13  cerráis el reino de...delante de losh 444 
23.28 la verdad, os mostráis justos alosh 444 
24.27 será también la venida del Hijo del H 444 
24.30 aparecerá la señal del Hijo del Hen 444 
24.30 y verán al Hijo del H viniendo sobre 444 
24.37,39 así será la venida del Hijo del H 444 
24,44 el Hijo del H vendrá a la hora queno 444 
25.13 hora en que el Hijo del H ha de venir 444 
25.14  reino...es como un h que yéndose lejos 444 
25.24 te conocía que eres h duro, que siegas 444 
25.31 cuando el Hijo del H venga en su gloria 444 
26.2 el Hijo del H será entregado paraser 444 
26.18  id...a cierto h, y decidle: El Maestro 1170 
26.24 ala verdad el Hijo del H va, según 444 
26.24 ¡ay de aquel h por quien el Hijo del H 444 
26.24 — bueno le fuera a...h no haber nacido 444 
26.45 y el Hijo del H es entregado en manos 444 
26.64 ahora veréis al Hijo del H sentadoa 444 
26.72 él negó otra vez con...No conozco alh 444 
26.74 no conozco al h. Y en seguida cantó el 444 
27.32  aunh de Cirene que se llamaba Simón 444 
27.57  unhrico de Arimatea, llamado José 444 

Mr 1.17 — mí, y haré que seáis pescadores deh 444 
1.23 había en la...un h con espíritu inmundo 444 
2.10 sepáis que el Hijo del H tiene potestad 444 
2.27 por causa del h, y no el h por causa del 444 
2.28 el Hijo del H es Señor aun del día de 444 
3.1 había allíun h que tenía seca una mano 444 

3.3 al h que tenía la mano seca: Levántate 444 
3.5 al h: Extiende tu mano. Y él la extendió 444 
3.27 puede entrar en la casa de un h fuerte 2478 
3.28 serán perdonados alos hijos de losh 444 
4.26 cuando un h echa semilla en la tierra 444 
5.2  vinoa su encuentro...h con un espíritu 444 

5.8 decía: Sal de este h, espíritu inmundo 444 


6.12  predicaban que los h se arrepintiesen 

6.44 y los que comieron eran cinco milh_ 435 

7.7  enseñando...doctrinas, mandamientos deh 444 
7.8 os aferráis a la tradición de los h: los 444 

7.11 basta que diga un h al padre...Es Corbán 444 
7.15 nada hay fuera del h que entre en él, que 444 
7.15 lo que sale de él, eso...contamina alh 444 
7.18 todo lo de fuera que entra enelh,no 444 
7.20 lo que del h sale, eso contamina alh 444 

7.21 del corazón de los h, salen los malos 444 

7.23  todas...de dentro salen, y contaminan alh 444 
8.24 veo los h como árboles, pero los veo que 444 
8.27  preguntó...¿Quién dicen los h que soy yo? 444 
8.31 le era necesario al Hijo del H padecer 444 

8.33 no pones la mira...sino en las delosh 444 
8.36 ¿qué aprovechará al h si ganare todo el 444 
8.37 0 qué recompensa dará el h por su alma? 444 
8.38 el Hijo del H se avergonzará también de 444 
9.9 cuando el Hijo del H hubiese resucitado 444 
9.12 cómo está escrito del Hijo del H, que 444 
9.31 el Hijo del H será entregado en...deh 444 
10.7 por esto dejará el h a su padre yasu 444 
10.9 lo que Dios juntó, no lo separe elh 444 

10.27 los h es imposible, mas para Dios, no 444 
10.33 — y el Hijo del H será entregado alos 444 
10.45 el Hijo del H no vino para ser servido 444 
11.2 — unpollino...el cual ningún h ha montado 444 
11.30 de Juan, ¿era del cielo, o de los h? 444 

11.32 ¿y si decimos, de los h...? Pero temían 444 
12.1  hplantó una viña, la cercó de vallado 444 
12.14 Maestro, sabemos que eres h veraz, y 444 
12.14 no miras la apariencia de los h, sino 444 

13.26 verán al Hijo del h que vendrá en las 444 
13.34 es como el h que yéndose lejos, dejó 444 
14.13 — ossaldrá...un h que lleva un cántaro 444 
14.21 ala verdad el Hijo del H va, según 444 
14.21 ¡ay de...h por quien el Hijo del Hes 444 
14.21 bueno le fuera a ese h no haber nacido 444 
14.41 el Hijo del H es entregado en manos de 444 
14.62 al Hijo del H sentado a la diestra del 444 
14.71 no conozco a este h de quien habláis 444 
15.39 verdaderamente este h era Hijo de Dios 444 
Lc 1.25  dignó quitar mi afrenta entre losh 444 

2.14 — yenla tierra paz...paraconlosh! 444 

2.25  unhllamado Simeón, y este h, justo y 444 

2.52 y Jesús crecía...en gracia para...losh 444 

4.4 escrito está: No sólo de pan viviráelh 444 
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un h que tenía un espíritu de demonio 444 
apártate de mí...porque soy h pecador 435 
dijo...desde ahora serás pescador deh 444 
se presentó un h lleno de lepra, el cual 435 
unos h que traían...a un h...paralítico 444 
dijo: H, tus pecados te son perdonados 444 
que el Hijo del H tiene potestad enla 444 
el Hijo del H es Señor aun del día de 444 
estaba allí un h que tenía seca la mano 444 
mas...dijo al h que tenía la mano seca 444 
dijo al h: Extiende tu mano. Y éllo 444 
cuando los h os aborrezcan, y cuando 444 
y desechen...por causa del Hijo del H 444 
todos los h hablen bien de vosotros! 444 
y como queréis que hagan los h...haced 444 
el h bueno, del buen tesoro...lo bueno 444 
h malo, del mal tesoro de su corazón 444 
semejante es al h que al edificar una 444 
semejante es al h que edificó su casa 444 
yo soy h puesto bajo autoridad, y tengo 444 
cuando...los h vinieron a él, dijeron 435 
un h cubierto de vestiduras delicadas? 444 
¿a qué, pues, compararé los h de esta 444 
vino el Hijo del H, que come y bebe, y 444 
este es un h comilón y bebedor de vino 444 
vino a su encuentro un h de la ciudad 435 
al espíritu inmundo que saliese del h 444 
los demonios, salidos del h, entraron 444 
hallaron al h de quien habían salido los 444 
h de quien habían salido los demonios 435 
y eran como cinco mil h. Entonces dijo 435 
es necesario que el Hijo del H padezca 444 
¿qué aprovecha al h, si gana todo el 444 
de éste se avergonzará el Hijo del H 444 
un h...clamó diciendo: Maestro, te ruego 435 
el Hijo del H será entregado en...deh 444 
el Hijo del H no ha venido para perder 444 
no...para perder las almas de los h, sino 444 
el Hijo del H no tiene dónde recostarsu 444 
un h descendía de Jerusalén a Jericó 444 
el h fuerte armado guarda su palacio 2478 
cuando el espíritu inmundo sale del h 444 
el postrer estado de aquel h vienea 444 
también lo será el Hijo del Haesta 444 
se levantará en el juicio con los hde 435 
h de Nínive se levantarán en el juicio 435 
y los h que andan encima no lo saben 444 


11.46 — porque cargáis a los h con cargas que 444 
12.8 me confesare delante de los h, también 444 
12.8 el Hijo del H le confesará delante de 444 
12.9 mas el que me negare delante delosh 444 
12.10  dijere...palabra contra el Hijo del H 444 
12.14  h, ¿quién me ha puesto sobre vosotros 444 
12.15 porque la vida del h no consiste enla 5100 
12.16 la heredad de un h rico había producido 444 
12.28 ¿cuánto más a vosotros, h de poca fe? 3640 
12.36 semejantes a h que aguardan a quesu 444 
12.40 estad preparados...el Hijo del H vendrá 444 
13.4 eran más culpables que todos los hde 444 
13.6 tenía un h una higuera plantada ensu 5100 
13.19 mostaza, que un h tomó y sembró ensu 444 
14.2 aquí estaba delante de él un h hidrópico 444 
14.16 — unh hizo una gran cena, y convidóa 444 
14.24 que ninguno de aquellos h que fueron 435 
14.30 este h comenzó a edificar, y no pudo 444 
15.4  h de vosotros, teniendo cien ovejas, si 444 
15.11 también dijo: Un h tenía dos hijos 444 

16.1 había un h rico que tenía un mayordomo 444 
16.15  queos justificáis...delante de losh 444 
16.15  h tienen por sublime...es abominación 444 
16.19  unhrico, que se vestía de púrpura — 444 
17.12 salieron al encuentro diez h leprosos 435 
17.22 ver uno de los días del Hijo del H, y 444 
17.24 también será el Hijo del H en su día — 444 
17.26  así...será en los días del Hijo del H 444 
17.30 así será el día en que el Hijo del H 444 

18.2 que ni temía a Dios, ni respetabaah 444 
18.4  nitemo a Dios, ni tengo respeto ah 444 

18.8 — cuando venga el Hijo del H, ¿hallará 444 
18.10 dos h subieron al templo a orar: Uno 444 
18.11 gracias porque no soy como los otrosh 444 
18.18 un h...le preguntó, diciendo: Maestro 846 
18.27 que es imposible para los h, es posible 444 
18.31 cosas escritas...acerca del Hijo del H 444 
19.7 — había entrado a posar con un h pecador 435 
19.10 el Hijo del H vino a buscar y asalvar 444 
19.12  hnoble se fue a un país lejano, para 444 
19.21 por cuanto eres h severo, que tomas lo 444 
19.22 sabías que yo era h severo, que tomo 444 
19.30 enel cual ningún h ha montado jamás 444 
20.4 — bautismo...¿era del cielo, o de losh? 444 
20.6 si decimos, de los h, todo el pueblo 444 

20.9 — unh plantó una viña, la arrendóa 444 
21.26  desfalleciendo los h por el temor y 444 
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verán al Hijo del H, que vendrá en una 444 
estar en pie delante del Hijo del H 444 
os saldrá...un h que lleva un cántaro 444 
el Hijo del H va, según lo que está 444 
¡ay de aquel h por quien es entregado 444 
¿con un beso entregas al Hijo del H? 444 
eres de... Y Pedro dijo: H, no lo soy 444 
y Pedro dijo: H, no sé lo que dices 444 
h que custodiaban a Jesús se burlaban 435 
el Hijo del H se sentará a la diestra 444 
Pilato...Ningún delito hallo en este h 444 
Pilato...preguntó si el h era galileo 444 
éste como un h que perturba al pueblo 444 
no he hallado en este h delito alguno 444 
nada digno de muerte ha hecho este h 846 
diciendo: Verdaderamente...h erajusto 444 
es necesario que el Hijo del Hsea 444 
sea entregado en manos de h pecadores 444 
la vida, y la vida era la luz de losh 444 
hubo un h enviado de Dios, el cual se 444 
la luz verdadera, que alumbra atodoh 444 
suben y descienden sobre el Hijo del H 444 
todo h sirve primero el buen vino, y 444 
testimonio del h...lo que había enel h 444 
un h de los fariseos...se llamaba Nicodemo 444 
¿cómo puede un h nacer siendo viejo? 444 
sino el que descendió...el Hijo del H 444 
es necesario...Hijo del H sea levantado 444 
h amaron más las tinieblas que la luz. 444 
no puede el h recibir nada, sinole 444 
mujer...fue a la ciudad, y dijo alosh 444 
venid, ved a un h que me ha dicho todo 444 
el h creyó la palabra que Jesús le dijo 444 
h que hacía 38 años que estaba enfermo 444 
aquel h fue sanado, y tomó su lecho, y 444 
el h se fue, y dio aviso a los judíos 444 
autoridad...por cuanto es el Hijo del H 444 
no recibo testimonio de h alguno; mas 444 
gloria de los h no recibo 444 
aquellos h...viendo la señal que Jesús 444 
comida...la cual el Hijo del H os dará — 444 
si no coméis la carne del Hijo del H 444 
si vieres al Hijo del H subir adonde 444 
en el día de reposo circuncidáis alh 444 
recibe el h la circuncisión en el día 444 
de reposo sané completamente aunh? 444 
jamás h alguno ha hablado como esteh 444 


7.51 ¿juzga...nuestra ley a un h si primero 444 

8.17  queel testimonio de dos h es verdadero 444 
8.28 cuando hayáis levantado al Hijo del H 444 
8.40  h que os he hablado la verdad, la cual 444 
9.1 Jesús, vio a un h ciego de nacimiento 444 

9.11 aquel h que se llama Jesús hizo lodo 444 

9.16  hnoprocede de Dios, porque no guarda 444 
9.16 puede un h pecador hacer estas señales? 444 
9.24  allamar al h que había sido ciego, y 444 

9.24 nosotros sabemos que ese h es pecador 444 
9.30 respondió el h...esto es lo maravilloso 444 
10.33 porque tú, siendo h, te haces Dios 444 

11.47 — ¿qué...Porque este h hace muchas señales 444 
11.50 conviene que un h muera por el pueblo 444 
12.23 para que el Hijo del H sea glorificado 444 
12.34  ¿cómo...que el Hijo del H sea levantado? 444 
12.34 dices tú...¿Quién es este Hijo del H? 444 
12.43 amaban más la gloria de los hquela 444 
13.31 ahora es glorificado el Hijo del H 444 
16.21 por el gozo de que haya nacido unhen 444 
17.6 he manifestado tu nombre a los h que del 444 
18.14 — queun solo h muriese por el pueblo 444 
18.17  noeres...de los discípulos de este h? 444 
18.29 — ¿qué acusación traéis contra este h? 444 

19.5 salió... Y Pilato les dijo: ¡He aquí el h! 444 
Hch 1.21 que de estos h que han estado juntos 435 
3.2  yeratraído un h cojo de nacimiento 435 

4.9 acerca del beneficio...a un h enfermo, de 444 
4.10 este h está en vuestra presencia sano 3778 
4.12 dado a los h, en que podamos ser salvos 444 
4.13 sabiendo que eran h sin letras y del 444 

4,14 viendo al h que había sido sanado, que 444 
4.16 diciendo: ¿Qué haremos con estos h? 444 

4.17 no hablen de...a h alguno en este nombre 444 
4.22  queel h en quien se había hecho este 444 

5.1 cierto h llamado Ananías, con Safirasu 435 

5.4 no has mentido a los h, sino a Dios 444 

5.14 — gran número así de h como de mujeres 435 
5.28 echar sobre nosotros la sangre de...h 444 

5.29 es necesario obedecer a Dios antes que... h 444 
5.35 lo que vais a hacer respecto a estos h 444 

5.36 a éste se unió un número como de 400h 435 
5.38 — digo: Apartaos de estos h, y dejadlos 444 

5.38 esta obra es de los h, se desvanecerá 444 

6.13 que decían: Este h no cesa de hablar 444 

7.56 al Hijo del H que está a la diestra de 444 

8.2  hpiadosos llevaron a enterrar a Esteban 435 
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arrastraba a h y a mujeres...en la cárcel 435 
pero había un h llamado Simón, que antes 435 
cuando creyeron...bautizaban h y mujeres 435 
si hallase...h o mujeres de este Camino 435 
y los h que iban con Saulo se pararon 435 
Señor, he oído de muchos acerca de... h 435 
enviaron dos h, a rogarle: No tardesen 435 
había en Cesarea un h llamado Cornelio 435 
envía...h a Jope, y haz venir a Simón 435 
h...enviados por Cornelio, los cuales 435 
le dijo el...He aquí tres h te buscan 435 
descendiendo a donde estaban los h que 435 
levántate, pues yo mismo también soyh 444 
que a ningún h llame común o inmundo 444 
has entrado en casa de h incircuncisos 435 
luego llegaron tres ha la casa donde 435 
envía h a Jope, y haz venir a Simón 435 
gritando: ¡Voz de Dios, y no deh! 444 
cierto h de Listra estaba sentado...cojo 435 
diciendo...Dioses bajo la semejanza deh 444 
somos h semejantes a vosotros, que os 444 
que el resto de los h busque al Señor 444 
h...han expuesto su vida por el nombre 444 
estos h son siervos del Dios Altísimo 444 
estos h, siendo judíos, alborotan...ciudad 444 
enviaron...decir: Suelta a aquellos h 444 
tomaron consigo a...ociosos, h malos 435 
creyeron muchos de ellos...no pocosh 435 
ni es honrado por manos de h, como si 444 
de una sangre...todo el linaje de losh 444 
escultura de...y de imaginación de h 444 
ahora manda a todos los h en todo lugar 444 
éste persuade a los h a honrar a Dios 444 
eran por todos unos doceh 435 
el h en quien estaba el espíritu malo 444 
¿y quién es el h que no sabe que la 444 
porque habéis traído a estos h, sin ser 435 
levantarán h que hablen cosas perversas 435 
hay entre nosotros cuatro h que tienen 435 
Pablo tomó consigo a aquellos h, yal 435 
es el h que por todas partes enseñaa 444 
dijo... Yo de cierto soy h judío de Tarso 444 
entregando en cárceles a h y mujeres 435 
serás testigo suyo a todos los h, de 444 
quita de la tierra a tal h, porque no 
¿qué vas a...este h es ciudadano romano 444 
ningún mal hallamos en este h; quesi 444 


23.21 más de cuarenta h de ellos le acechan 435 
23.27  aeste h, aprehendido por los judíos 435 
23.30 de asechanzas...tendido contra este h 435 
24.5 que este h es una plaga, y promotor de 435 
24.16 una conciencia sin ofensa ante...losh 444 
25.5 si hay algún crimen en este h, acúsenle 435 
25.14 un hhasido dejado preso por Félix 435 
25.17 — así...al día siguiente...mandé traer alh 435 
25.22  yo...quisiera oír a ese h. Y él le dijo 444 
25.23  entrando...con los...principales hdela 435 
25.24 aquí tenéis a este h, respecto del cual 435 
26.31 ninguna cosa digna de...ha hecho este h 444 
26.32 podía este h ser puesto en libertad, si 444 
28.4 este hes homicida, a quien, escapado 444 
28.7 había propiedades del h principal de la 

Ro 1.18 toda impiedad e injusticia de losh 444 
1.23 en semejanza de imagen de h corruptible 444 
1.27 — de igual modo también los h, dejando el. 730 
1.27 cometiendo hechos vergonzosos hconh 730 
2.1  eresinexcusable, oh h, quienquiera que 444 
2.3 ¿y piensas esto, oh h, tú que juzgasa 444 
2.16 en que Dios juzgará...secretos de losh 444 
2.29 la alabanza del cual no viene de losh 444 
3.4 bien sea Dios veraz, y todo h mentiroso 444 
3.5 ¿será injusto Dios que...(Hablo como h) 444 
3.28  concluimos...el h es justificado porfe 444 
4.6 — David habla de la bienaventuranza del h_ 444 
5.12 el pecado entró en el mundo porunh 444 
5.12 la muerte pasó a todos los h, por cuanto 444 
5.15 — y el don de Dios por la gracia de unh 444 
5.18 vino la condenación a todos los h, de 444 
5.18 — vinoatodos los h la justificación de 444 
5.19 así como por la desobediencia deunh 444 
6.6 nuestro viejo h fue crucificado...conél 444 
7.1  laley se enseñorea del h entre tanto que 444 
7.22 según el h interior, me deleito enla 444 

9.20  h, ¿quién eres tú, para que alterques 444 
10.5 el h que haga estas cosas, vivirá por 444 
11.4 me he reservado siete mil h, que no han 435 
12.17  procurad lo bueno delante de todos...h 444 
12.18 — siesposible...en paz con todos losh 444 
14.18 — agrada a Dios, y es aprobado por losh 444 
14.20 es malo que el h haga tropezar a otros 444 
1Co1.25 lo insensato...más sabio quelosh 444 
1.25 débil de Dios es más fuerte que losh 444 
2.5  noesté fundada en la sabiduría de losh 444 
2.9 oído oyó, ni han subido en corazón deh 444 


2.11 ¿quién de los h sabe las cosas del h 444 

2.11 sino el espíritu del h que está en él? 444 

2.14 el h natural no percibe las cosas que 444 

3.3  aún...¿no sois carnales, y andáis como h? 444 
3.21 así que, ninguno se gloríe en losh 3367 

4.1  téngannos los h por servidores de Cristo 444 
4.9 espectáculo al...a los ángeles y alosh 444 
6.18 pecado que el h cometa, está fuera del 444 
7.1 bueno le sería al h no tocar mujer 444 

7.7 quisiera...que todos los h fuesen como yo 444 
7.23  precio...no os hagáis esclavos de losh 444 
7.26 hará bien el h en quedarse como está 444 

9.8 ¿digo esto sólo como h? ¿No dice...la ley? 444 
13.11 cuando ya fui h, dejé lo que era de 435 

14.2 que habla en lenguas no habla alosh 3762 
14.3 pero el que profetiza habla a los h para 444 
15.19 somos los más dignos de...de todos losh 444 
15.21 por cuanto la muerte entró porunh 444 
15.21 también por un h la resurrección de 444 
15.32 como h batallé en Efeso contra fieras 444 
15.39 una carne es la de los h, otra carne la 444 
15.45 hecho el primer h Adán alma viviente 444 
15.47 el primer h es de la tierra, terrenal 444 
15.47 — el segundo h, que es el Señor, es del 444 
2C03.2 conocidas y leídas por todos losh 444 
4.16 nuestro h exterior se va desgastando 444 
5.11  conociendo...persuadimos a los h; pero 444 
5.19  notomándoles en cuenta a los hsus 846 
8.21  honradamente...también delante de losh 444 
12.2 conozco a un h en Cristo, que hace 14 444 
12.3 conozco al tal h (si en el cuerpo, o 444 

12.4  oyó...que no le es dado al h expresar 444 
12.5 de tal h me gloriaré; pero de mí mismo 5108 
Gá1.1 Pablo, apóstol (no de h ni por h, sino 444 
1.10 ¿busco ahora el favor de los h, oel de 444 
1.10 ¿o trato de agradar a los h? Puessi 444 

1.10 si todavía agradara a los h, no sería 444 

1.11 el evangelio anunciado...no essegúnh 444 
1.12 — nilo recibí ni lo aprendí de h alguno 444 
2.16 sabiendo que el h no es justificado por 444 
3.15  hermanos...un pacto, aunque sea de h, una 444 
5.3 vez testifico a todo h que se circuncida 444 
6.7 todo lo que el h sembrare, eso...segará 444 

Ef 2.15 crear en sí mismo un solo y nuevoh 444 
3.5 nose dio a conocer a los hijos de losh 444 
3.16 el ser fortalecidos...en el hinterior 444 

4.8 llevó cautiva la...y dio dones alosh 444 


4.14 por estratagema de h que para engañar 444 
4.22 despojados del viejo h, que está viciado 444 
4.24  vestíos del nuevo h, creado según Dios 444 
5.31 por esto dejará el ha su padre y asu 444 

6.6  no...como los que quieren agradar alosh 444 
6.7  sirviendo...como al Señor y noalosh 444 
Fil 2.7 se despojó...hecho semejante alosh 444 
2.8 estando en la condición de h, se humilló 444 
4.5 vuestra gentileza sea conocida de...losh 444 
Col 1.28 anunciamos, amonestando atodo h, y 444 
1.28 y enseñando a todo h en toda sabiduría 444 
1.28 afin de presentar perfecto...atodoh 444 
2.8 nadie os engañe...tradiciones delosh 444 
2.22 en conformidad a mandamientos y...deh 444 
3.9  habiéndoos despojado del viejo h consus 444 
3.22 como los que quieren agradar alosh 444 
3.23  todo...como para el Señor y no paralosh 444 
1Ts2.4 no como para agradar a los h, sino 444 
2.6 ni buscamos gloria de los h; ni de otros 444 
2.13  recibisteis no como palabra de h, sino 444 
2.15 noagradan...y se oponen atodos losh 444 
4.8 el que desecha esto, no desecha a h, sino 444 
2Ts2.3 se manifieste el h de pecado, el hijo 444 
3.2 seamos librados de h perversos y malos 444 
1Ti2.1 acciones de gracias, por todos losh 444 
2.4 cual quiere que todos los h sean salvos 444 
2.5 mediador entre Dios y...h, Jesucristo h 444 
2.8 quiero pues, que los h oren en todo lugar 435 
2.12 ejercer dominio sobre el h, sino estar 435 
4.10 el Dios...es Salvador de todos losh 444 
5.24 pecados de algunos h se hacen patentes 444 
6.5 disputas necias de h corruptos de 444 

6.9 hunden a los h en destrucción y perdición 444 
6.11 tú, oh h de Dios, huye de estas cosas 444 
6.16 aquien ninguno de los h ha visto ni 444 
2Ti2.2 encarga a h fieles que sean idóneos 444 
3.2 habrá h amadores de si mismos, avaros 444 
3.8  h corruptos de entendimiento, réprobos 444 
3.13  maslos malos h...irán de mal en peor 444 
3.17 afin de que el h de Dios sea perfecto 444 
Tit 1.14 a mandamientos de h que se apartan 444 
2.11  gracia...para salvación atodos losh 444 

3.2 toda mansedumbre para con todos losh 444 
3.4 se manifestó la...su amor para conlosh 5363 
3.8 estas cosas son buenas y útiles alosh 444 
3.10  alh que cause divisiones...deséchalo 444 
He2.6 ¿qué es el h...o el hijo del h, para que 444 


5.1 todo sumo sacerdote tomado de entre losh 444 
5.1 es constituido a favor de los hen lo que 444 
6.16 los h...juran por uno mayor que ellos 444 
7.8 y aquí...reciben los diezmos h mortales 444 
7.28 ley constituye...sacerdotes a débiles h 444 
8.2  tabernáculo...levantó el Señor y noelh 444 
9.27 está establecido para los h que mueran 444 
13.6 no temeré lo que me pueda hacerelh_ 444 
Stg 1.8 el h de doble ánimo es inconstante en 435 
1.19 todo h sea pronto para oír, tardo para 444 
1.20 ira del h no obra la justicia de Dios 435 

1.23 es semejante al h que considera enun 435 
2.2 entra un h con anillo de oro y con ropa 435 
2.20 quieres saber, h vano, que la fe sin 444 

2.24  queel hes justificado por las obras 444 

3.8 ningún h puede domar la lengua, quees 444 
3.9 con ella maldecimos a los h, que están 444 
5.17 — Elías era h sujeto a pasiones...y oró 444 
1P1.24 gloria del h como flor de la hierba 444 
2.4 él, piedra viva, desechada...porlosh 444 
2.15 hagáis callar la ignorancia de losh 444 

4.2  novivir...las concupiscencias de losh 444 
4.6 que sean juzgados en carne según losh 444 
2P1.21 los santos h de Dios hablaron siendo 444 
2.16 bestia de carga, hablando con voz deh 444 
3.7 día del juicio y de la...de los himpíos 444 
1Jn5.9 si recibimos el testimonio de losh 444 
Jud4 algunos h han entrado encubiertamente 444 
4  himpíos, que convierten en libertinaje la 

Ap 1.13 uno semejante al Hijo del H, vestido 444 
4.7 el tercero tenía rostro como de h; y el 444 
8.11 muchos h murieron a causa de esas aguas 444 
9.4 los h que no tuviesen el sello de Dios 444 

9.5 tormento de escorpión cuando hiere alh 444 
9.6 aquellos días los h buscarán la muerte 444 
9.10 para dañar a los h durante cinco meses 444 
9.15 fin de matar a la tercera parte de losh 444 
9.18 fue muerta la tercera parte de losh 444 

9.20  ylos otros h que no fueron muertos con 444 
11.13 — murieron en número de siete mil h;y 444 
13.13 descender fuego del...delante de losh 444 
13.18 el número de la bestia...es número deh 444 
14.4  redimidos de entre los h como primicias 444 
14.14 uno sentado semejante al Hijo del H 444 
16.2 vino una úlcera maligna...sobre los hque 444 
16.8 cual fue dado quemar a los h con fuego 444 
16.9 — y los h se quemaron con el gran calor 444 


16.18  no...desde que los h han estado sobre la 444 
16.21  cayó...sobre los h un enorme granizo 444 
16.21 los h blasfemaron contra Dios porla 444 
18.13 ovejas, caballos...esclavos, almas deh 444 
21.3 aquí el tabernáculo de Dios conlosh 444 
21.17 de medida de h, la cual es de ángel 444 
HOMBRERA 
Éx 28.7 dos h que se junten a sus dos extremos 3802 
28.12 las dos piedras sobre las h del efod 3802 
28.25  ylos fijarás a las h del efod ensu 3802 
28.27 parte delantera de las dos h del efod 3802 
39.4 hicieron las h para que se juntasen, y 3802 
39.7 puso sobre las h del efod, por piedras 3802 
39.18 los dos engastes...sobre las h del efod 3802 
39.20 parte delantera de las dos h del efod 3802 
HOMBRO 
Gn 9.23  Sem...la pusieron sobre sus propiosh 7926 
21.14  lodio a Agar, poniéndolo sobre suh 7926 
24.15,45 cual salía con su cántaro sobre suh 7926 
49.15 y bajó su h para llevar, y sirvió en 7926 
Éx 12.34 envueltas en sus sábanas sobre sush 7926 
28.12 llevará los nombres...sobre sus dosh 3802 
Nm7.9 — llevaban sobre sí en los h el servicio 3802 
Dt33.12 lo cubrirá siempre, y entre sush 3802 
Jos 4.5 Cada uno...tome una piedra sobresuh 7926 
Jue 9.48 cortó una rama...la puso sobre sush 7926 
16.3 las puertas...se las echó al h, y se fue 3802 
159.2 de h arriba sobrepasaba a cualquiera 7926 
10.23 — desde los h arriba era más alto que 7926 
17.6  traía...jabalina de bronce entre sush 3802 
1Cr15.15 trajeron el arca de...sobre sush 3802 
2Cr35.3 queno la carguéis más sobre losh 3802 
Job 31.22 mi espalda se caiga de mi h, y...brazo 7929 
31.36 ciertamente yo lo llevaría sobre mih 7926 
Sal 81.6  aparté su h de debajo de la carga 7926 
Is9.4  quebraste...la vara de su h, y el cetro 7926 
9.6  noses dado, y el principado sobre suh 7926 
10.27 su carga será quitada de tuh, ysu 7926 
11.14  volarán sobre los h de los filisteos 3802 
14,25  yugo...y su carga será quitada desuh 7926 
22.22 llave de la casa de David sobresuh 7926 
46.7 se lo echan sobre los h, lo llevan, y lo 3802 
49.22 hijos, y tus hijas serán traídas enh 3802 
Ez 12.6 los llevarás sobre tus h, de noche los 3802 
12.7 los lleve sobre los h a vista de ellos 3802 
29.7 te quebraste, y les rompiste todo elh 3802 
34.21  empujasteis...con el h, y acorneasteis 3802 


Mt 23.4 las ponen sobre los h de los hombres 5606 
Lc 15.5 encuentra, la pone sobre sus h gozoso 5606 
HOMENAJE 
1 Cr 29.24  todos...prestaron h al rey Salomón 3027 
HOMER 
Lv 27.16  h de siembra de cebada se valorará 2563 
Is5.10 y un h de semilla producirá un efa 2563 
Ez 45.11 — el bato tenga la décima parte del h 2563 
45.11  bato tenga...décima parte del h el efa 2563 
45.11 la medida de ellos será según el h 2563 
45.13 cada h del trigo...cada h de la cebada 2563 
45.14 diez batos harán un h...batos sonunh 2563 
Os 3.2 la compré...por...un h y medio de cebada 2563 
HOMICIDA 
Nm 35.6  daréis para que el h se refugie allá 7523 
35.11 donde huya el h que hiriere a alguno 7523 
35.12 y no morirá el h hasta que entreen 7523 
35.16,17,18 y muriere, h es; el h morirá 7523 
35.19 el vengador de la...él dará muerte alh 7523 
35.21 lo hirió con...el heridor morirá;esh 7523 
35.21 el vengador de la sangre matará alh 7523 
35.25 la congregación librará al h de mano 7523 
35.26  siel h saliere fuera de los límites 7523 
35.27  yelvengador...matare al h, no sele 7523 
35.28  después...el h volverá a la tierra de 7523 
35.30 por dicho de testigos morirá el h; mas 7523 
35.31 no tomaréis precio por la vida del h 7523 
Dt 4.42 que huyese allí el h que matase asu 7523 
19.3  arreglarás...para que todo h huya allí. 7523 
19.4 este es el caso del h que huirá allí 7523 
19.6 el vengador de la sangre...persiga alh 7523 
Jos 20.3 quese acoja allí el h que matarea 7523 
20.5  siguiere, no entregarán en su mano alh 7523 
20.6 entonces el h podrá volver a su ciudad 7523 
21.13,21,27,32,38 ciudad de refugio...losh 7523 
2R6.32 - este hijo de h envía a cortarme la 7523 
Is 1.21 habitó la equidad; pero ahora, losh 7523 
Ez 21.14  triplíquese el furor de la espadah 2491 
Mt22.7 destruyó a aquellos h...quemó su ciudad 5406 
Jn 8.44 él ha sido h desde el principio, yno 443 
Hch 3.14 justo, y pedisteis...se os diese unh 5406 
28.4 ciertamente este hombre es h, a quien 5406 
1Ti1.9  laley no fue dada...sino...paralosh 409 
1P 4.15 ninguno de vosotros padezca como h 5406 
1Jn3.15 aquel que aborrece a...hermanoesh 443 
3.15 que ningún h tiene vida eterna...enél 443 
Ap21.8  h...tendrán su parte en el lago que 5406 


22.15 estarán fuera...los h, los idólatras 5406 
HOMICIDIO 

Éx 22.3 el autor de la muerte será reo deh 1818 

Dt 17.8 entre una clase de h y otra, entre una 1818 

Sal 51.14 — líbrame de h, oh Dios, Dios de mi 1818 

Os4.2  perjurar, mentir...h tras hse suceden 7523 

Mt 15.19 — del corazón salen...h, los adulterios 5408 

Mr7.21 — adulterios, las fornicaciones, los h 5408 

15.7 que habían cometido h en una revuelta 5408 

Lc 23.19,25 echado en la cárcel...porunh 5408 

Ro1.29 llenos de envidia, h, contiendas 5408 

Gá5.21 envidias, h, borracheras, orgías, y 5408 

Ap9.21  ynose arrepintieron de sus h, ni de 5408 
HONDA 

Jue 20.16 — tiraban una piedra conlahaun 7049 

1517.40 y tomó su h en su mano, y sefue 7050 

17.49  latiró con la h, e hirió al filisteo 7049 

17.50 así venció David al filisteo conhy 7050 

25.29 como de en medio de la palma de unah 7049 

1Cr12.2 ambas manos para tirar piedras conh 68 

2Cr26.14  Uzías preparó...h para tirar piedras 7050 

Job 41.28 las piedras de h le son como paja 7050 

Pr 26.8 como quien liga la piedra en la h, así 4773 

Jer 10.18  arrojaré con h los moradores de la 7049 

Zac9.15  ellos...hollarán las piedras delah 7050 
HONDERO 

2R 3.25 los h la rodearon y la destruyeron 7051 
HONDO 

Ez 23.32  beberás el h...cáliz de tu hermana 6013 

Jn 4.11  notienes con qué sacarla...pozoesh 901 
HONDURA 

Zac1.8 entre los mirtos que había enlah 4699 
HONESTAMENTE 

Ro 13.13 como de día, h; no en glotonerías 2156 
HONESTIDAD 

1Ti2.2 para que vivamos...toda piedad yh 4587 

3.4  tengaa sus hijos en sujeción contodah 4587 
HONESTO, A 

1Co7.35 sino para lo h y decente, y para 4586 

Fil 4.8 lo h, todo lo justo, todo lo puro 4586 

1Ti3.8 los diáconos asimismo deben ser h,sin 4586 

3.11 las mujeres...sean h, no calumniadoras 4586 
HONOR 

152.8 para hacerle...heredar un sitio deh 3519 

1 Cr29.11  tuya...gloria, la victoria yelh 1935 

2Cr16.14 hicieron un gran fuego en su h 

21.19 no encendieron fuego en su h, como lo 


Job 14.21 sus hijos tendrán h, pero él nolo 3513 
30.15 combatieron como viento mi h, y mi 5082 
Pr5.9 para que no des a los extraños tuh 1935 
31.25 fuerza y h son su vestidura; y seríe 1926 
Dn 2.48 le dio muchos h y grandes dones, yle 7251 
11.39 — colmará de h a los que le reconozcan 3519 
Zac 10.3 los pondrá como su caballo de henla 1935 
1Co 12.24 más abundante h al que le faltaba 5092 
1Ts4.4 tener su propia esposa en santidad yh 5092 
1Ti1.17 al Rey...h y gloria por los siglos 5092 
5.17  ancianos...tenidos por dignos de doble h 5092 
6.1 tengan a sus amos por dignos de todoh 5092 
1P3.7 hala mujer como a vaso más frágil 5092 
Ap 21.24  reyes...traerán su gloria y ha ella 5092 
HONORABLE 
Nm 22.15  enviar...más príncipes, y más hque 3513 
Ec10.1  así...al que es estimado como sabio y...h 3519 
Is 43.4 de gran estima, fuiste h, y yo te amé 3513 
1C04.10 vosotros h...nosotros despreciados 1741 
HONRA 
Éx 28.2 vestiduras sagradas...h y hermosura 3519 
28.40 yles harás tiaras para h y hermosura 3519 
Nm 24.11 — aquí que Jehová te ha privado deh 3519 
1Cr16.29 Dada Jehová la h debida 3519 
22.5  Casa...ha de ser...para renombre yh 8597 
Est 1.20 las mujeres darán h asus maridos 3366 
6.3 — ¿qué h o...se hizo a Mardoqueo por esto? 3366 
6.6 ¿qué se hará al hombre cuya h desea el 3366 
6.7,9(2),11 el varón cuya h desea el rey 3366 
8.16  ylos judíos tuvieron luz...y gozo yh 3366 
Job 29.20 mihserenovaba en mí, y mi arcose 3519 
40.10  adórnate...vístete de h y de hermosura 1935 
Sal 4.2 hasta cuándo volveréis...h en infamia 3519 
7.5 huelle...vida, y mi h ponga en el polvo 3519 
8.5 le has...y lo coronaste de gloria y deh 1926 
21.5  gloria...h y majestad has puesto sobre él 1935 
49.12 mas el hombre no permanecerá en h;es 3366 
49.20 el hombre que está en h y no entiende 3366 
96.8 dada Jehová la h debida a su nombre 3519 
Pr3.16 su derecha...izquierda, riquezas y h 3519 
3.35 los sabios heredarán h, mas los necios 3519 
8.18 riquezas y la h están conmigo; riquezas 3519 
11.16 — la mujer agraciada tendrá h, y los 3519 
13.18 que guarda la corrección recibiráh 3513 
15.33  temor...y ala h procede la humildad 3519 
16.31 corona de h es la vejez que se halla 8597 
17.6  corona...la h de los hijos, sus padres 8597 


18.12  eleva...antes de la h es el abatimiento 3519 
19.11 — ysuhes pasar por alto la ofensa 8597 

20.3  hes del hombre dejar la contienda; mas 3519 
21.21 hallará la vida, la justicia y lah 3519 

22.4 riquezas, h y vida son la remuneración 3519 
25.2 asunto, pero h del rey es escudriñarlo 3519 
26.1  lasiega, así no conviene al neciolah 3519 
26.8 la honda, así hace el que da h al necio 3519 
27.18 mira por los intereses de su...tendráh 3513 
29.23 al humilde de espíritu sustenta lah 3519 

Ec 6.2 hombre a quien Dios da riquezas y...h 3519 
8.10 he visto a los inicuos sepultados conh 6918 
Is 4.2 el fruto de la tierra para grandeza yh 8597 
14.18 todos ellos yacen con h cada uno ensu 3519 
22.23 será por asiento de ha la casa desu 3519 
22.24  colgarán de él toda la h de la casa de 3519 
48.11  minombre, y mi h no la daré aotro 3519 
49.18 como de vestidura de h, serás vestida 5716 
61.7  poseerán doble h, y tendrán perpetuo 

Jer 13.11  fuesen...fama, por alabanza y porh 8597 
Ez 22.25 tomaron haciendas y h, multiplicaron 3366 
Dn2.6  recibiréis de mí dones y favores y...h 3367 
11.21 al cual no darán la h del reino; pero 1935 

Os 4.7 también yo cambiaré su h en afrenta 3519 
Hab 2.16 has llenado de deshonra más que de h 3519 
Mal 1.6  si...soy yo padre, ¿dónde está mi h? 3519 
Mt 13.57; Mr6.4 no hay profeta sin h, sino 820 
Jn 4.44 el profeta no tiene h en su...tierra 5092 

Ro 2.7  que...buscan gloria y h e inmortalidad 5092 
2.10 gloria y h y paz a todo el que hacelo 5092 
9.21 hacer de la misma masa un vaso parah 5092 
12.10 cuanto a h, prefiriéndose los unosa 5092 
13.7 pagada todos lo que debéis...al que h,h 5092 
1 Co 12.26 — si un miembro recibe h, todos los 1392 
2C06.8 por h y por deshonra, por mala fama 1391 
1Ti6.16 ver, al cual sea la h y el imperio 5092 
2Ti2.21 será instrumento para h, santificado 5092 
He 2.7 le coronaste de gloria y de h, y le 5092 

2.9  vemos...Jesús, coronado de gloria y de h 5092 
3.3 tiene mayor h que la casa el que la hizo. 5092 
5.4 nadie toma para sí esta h, sino el que 5092 

1P 1.7 sea hallada en alabanza, gloria yh 5092 
2P1.17 cuando él recibió...h y gloria, le fue 5092 
Ap 4.9 dan gloria y h y acción de gracias al 5092 
4.11 digno eres de recibir la gloria ylah 5092 
5.12 es digno de tomar...la h, la gloria yla 5092 
5.13 al Cordero, sea la...h, la gloria y el. 5092 


7.12 la h...fortaleza, sean a nuestro Dios 5092 
19.1 hy gloria y poder son del Señor Dios 5092 
21.26 llevarán la gloria y la h de...a ella 5092 
HONRADAMENTE 
2C08.21 procurando hacer las cosas h, no 2570 
1Ts4.12  conduzcáis h para con los de afuera 2156 
HONRADEZ 
Gn 30.33 así responderá por mí mi h mañana 6666 
2R 22.7  cuenta...porque ellos proceden conh 530 
HONRADO 
Gn 42.11 somos hombres h; tus siervos nunca 3651 
42.19  sisois hombres h, quede presoenla 3651 
42.31 somos hombres h, nunca fuimos espías 3651 
42.33  enesto conoceré que sois hombresh 3651 
42.34 sepa que no sois espías, sino hombres h 3651 
256.20 dijo: Cuán h ha quedado hoy el rey 3513 
HONRAR 
Éx 20.5  noteinclinarás a...ni las honrarás 5647 
20.12 honra a tu padre y a tu madre, para 3513 
Lv 19.32 y honrardás el rostro del anciano, y 1921 
Nm 22.17 te honraré mucho, y haré todo lo que 3513 
22.37 y Balac dijo...¿No puedo yo honrarte? 3513 
24.11 yo dije que te honraría, mas he aquí 3513 
Dt5.16 honra a tu padre y a tu madre, como 3513 
Jos 23.16 yendo y honrando a dioses ajenos, e 5647 
Jue 9.9 con el cual en mi se honra a Dios y 3513 
13.17 — que cuando se cumpla tu...te honremos? 3513 
152.29 y has honrado a tus hijos más quea 3513 
2.30 porque yo honraré a los que me honran 3513 
15.30 me honres delante de los ancianos de 3513 
2586.22 seré honrado delante de las criadas 3513 
10.3 parece que por honrar David a tu padre 3513 
2R 10.19 exterminar a los que honraban a Baal 5647 
17.33 temían a Jehová, y honraban a...dioses 5647 
1Cr19.3 ¿atu parecer honra David a tu padre 3513 
2Cr32.33  honrándole en su muerte todo Judá 3519 
Esd 7.27 honrar la casa de Jehová que estáen 6286 
Est3.1 lo honró, y puso su silla sobre todos 5375 
5.11  cosas...con que le había honrado sobre 5375 
6.6 ¿a quién deseará...honrar más que a mí? 3366 
Sal 2.12  honrad al Hijo, para que no se enoje 5401 
15.4  vil...pero honra a los que temen a Jehová 3513 
50.15  invócame...te libraré, y tú me honrarás 3513 
50.23 el que sacrifica alabanza me honrará 3513 
Pr3.9 honra a Jehová con tus bienes, y con 3513 
4.8 te honrará, cuando tú la hayas abrazado 3513 
14.31 tiene misericordia del pobre, lo honra 3513 


Is 29.13 — y con sus labios me honra, perosu 3513 
43.20 las fieras del campo me honrarán los 3513 
43.23  ni...me honraste con tus sacrificios 3513 

55.5 del Santo de Israel que te ha honrado 6286 
60.13 y yo honraré el lugar de mis pies 3513 

Jer 44.3 — ofrecer incienso, honrando a dioses 5647 

Lm 1.8 — que la honraban la han menospreciado 3513 
Dn3.14 — ¿es verdad...que vosotros no honrdáis 6399 
5.23 Dios en cuya mano está...nunca honraste 1922 
11.38  honrará en...al dios de las fortalezas 3513 
11.38 al dios de...lo honrará con oro y plata 3513 
Mal 1.6 el hijo honra al padre, y el siervoa 3513 
Mt15.4 diciendo: Honra a tu padre y...madre 5091 
15.6 no ha de honrar a su padre o asu madre 5661 
15.8 este pueblo de labios me honra, massu 5091 
15.9 pues en vano me honran, enseñando como 4576 
19.19 honra a tu padre y...madre; y, Amarás 5091 
Mr7.6 este pueblo de labios me honra, mas su 5091 
7.7 pues en vano me honran, enseñando como 4576 
7.10 Moisés dijo: Honra a tu padre yatu 5091 
10.19 no mates...honra a tu padre y...madre 5091 
Lc 18.20 sabes...honra a tu padre y a tu madre 5091 
Jn 5.23  honren al Hijo como honran al Padre 5091 
5.23 el que no honra al Hijo, no h al Padre 5091 
8.49 yo no tengo demonio...honro a mi Padre 5091 
12.26 si alguno me sirviere...Padre le honrará 5091 
Hch 17.25  nies honrado por manos de hombres 2323 
18.13  persuade...honrar a Dios contra la ley 4576 
28.10 nos honraron con muchas atenciones 5092 

Ro 1.25  honrando...a las criaturas antes que 4573 
11.13 — soy apóstol a los...honro mi ministerio 1392 
Ef6.2 honra a tu padre y a tu madre, quees 5091 
1Ti5.3 honra a las viudas que en verdad lo 5091 
1P2.17 — honrad atodos. Amad alos...Hal rey 5091 


HONROSO 


1Co 11.15 dejarse crecer el cabello leesh 1391 
1Ti3.13 — ganan para sí un grado h, y mucha 2570 
2 Ti2.20 unos son para usos h, y otros para 5092 
He 13.4 — hsea en todos el matrimonio, y el 5093 


HOR 


1. 


Monte en la frontera de Edom 
Nm 20.22 y partiendo de Cades...al monte de H 2023 
20.23 Jehová habló...a Aarón en el monte de H 2023 
20.25 a Aarón y...hazlos subir al monte de H 2023 
20.27 — subieron al monte de H a la vistade 2023 
21.4 partieron del monte de H, camino del 2023 
33.37  acamparon en el monte de H, en...Edom 2023 


Ze 


33.38  subió...Aarón al monte de H, conforme 2023 
33.39 — Aarón...cuando murió en el monte de H 2023 
33.41 salieron del monte de H y acamparon 2023 
Dt32.50 como murió Aarón tu...enel monte H 2023 
Monte que marcó el límite norte de la herencia de Israel, Nm 34.7,8 


HORA 


Gn8.11 la paloma volvió...a la h de la tarde 6256 
24,11 — alah de la tarde, la h en que salen 6256 
24.63 había salido Isaac...a la h de la tarde 6153 
Éx 9.18  aestas h yo haré llover granizo muy 6256 
Dt16.6 — pascua...a la h que saliste de Egipto 4150 
Jos 11.6  aestah yo entregaré a todos ellos 6256 
Rt2.14 y Boozle dijo a la h de comer: Ven 6256 
159.16 mañana a esta misma h yo enviaréa 6256 
20.12 le haya preguntado...mañana aestah 6256 
1R 18.29  gritando...hasta la h de ofrecerse 

18.36 llegó la h de ofrecerse el holocausto 

19.2 si mañana a estas h yo no he puesto tu 6256 
20.6 mañana a estas h enviaré yo a timis 6256 
2R5.22 vinieron a mí en esta h del monte de 935 
7.1 mañana a estas h valdrá el seah de flor 6256 
7.18 vendido por un siclo mañana a estas h 6256 
10.6 venid a mí mañana a esta h, a Jezreel 6256 
Esd9.4 estuve muy angustiado hasta la h del 

9.5  alah del sacrificio de la...me levanté 

Est4.14 ¿y quién sabe si para esta h...reino? 6256 
Job5.3 yen la misma h maldije su habitación 6597 
Sal 105.19 la h que se cumplió su palabra, el. 6256 
Ec3.1  ytodo lo que se quiere...tiene suh 6256 
10.17 — príncipes comen a su h, para reponer 6256 

Ez 22.3 — para que venga su h, y que hizo ídolos 6256 
Dn3.15 enla misma h seréis echados en medio 8160 
4.19 — Daniel, cuyo...quedó atónito casi unah 8160 
4.33 la misma h se cumplió la palabra sobre 8160 
5.5 en aquella misma h aparecieron los dedos 8160 
9.21 vino a mí como a la h del sacrificio de 6256 
Mt8.13 criado fue sanado en aquella mismah 5610 
9.22 yla mujer fue salva desde aquella h 5610 
10.19 — aquella h os será dado lo que...hablar 5610 
14,15  lah ya pasada; despide a la multitud 5610 
15.28 y su hija fue sanada desde aquellah 5610 
17.18  muchacho...quedó sano desde aquella h 5610 
20.3 saliendo cerca de la h tercera del día 5610 
20.5  salió...cerca de las h sexta y novena,e 5610 
20.6 saliendo cerca de la h undécima, halló 5610 
20.9 que habían ido cerca de la h undécima 5610 
20.12 estos postreros han trabajado una...h 5610 


2023 


24.36 del día y la h nadie sabe, ni aun los 5610 
24.42 no sabéis a qué h ha de venir...Señor 5610 
24.43 supiese a...h el ladrón había de venir 5438 
24.44 el Hijo...vendrá a la h que no pensáis 5610 
24.50 vendrá el señor de...a la h que no sabe 5610 
25.13 porque no sabéis el día ni la hen que 5610 
26.40 no habéis podido velar conmigo una h? 5610 
26.45  hallegado la h, y el Hijo del Hombre 5610 
26.55 en aquella h dijo Jesús a la gente 5610 

27.45 desde la h sexta...hasta la h novena 5610 
27.46 cerca de la h novena, Jesús clamó a 5610 

Mr 6.35 cuando ya era muy avanzada la h, sus 5610 
6.35  el...es desierto, y la h ya muy avanzada 5610 
13.11 lo que os fuere dado en aquella h, eso 5610 
13.32 de aquel día y de la h nadie sabe, ni 5610 
14.35 fuese posible, pasase de él aquella h 5610 
14.37 duermes? ¿No has podido velar una h? 5610 
14.41 dijo: Dormid ya...Basta, la h ha venido 5610 
15.25 era la h tercera cuando le crucificaron 5610 
15.33 — cuando vino la h sexta, hubo tinieblas 5610 
15.33 sobre toda la tierra hasta la h novena 5610 
15.34 ala hnovena Jesús clamó a gran voz. 5610 

Lc 1.10 pueblo estaba fuera orando a la hdel 5610 
2.38 ésta, presentándose en la misma h, daba 5610 
7.21 misma h sanó a muchos de enfermedades 5610 
10.21 en aquella...h Jesús se regocijó enel 5610 
12.12 el Espíritu...os enseñará en la misma h 5610 
12.39 si supiese...a qué h el ladrón había de 5610 
12.40. lah que no penséis, el Hijo...vendrá 5610 
12.46 vendrá el señor de...a la h que no sabe 5610 
14.17 — alah de la cena envió a susiervoa 5610 
20.19 los escribas echarle mano en aquella h 5610 
22.14 cuando era la h, se sentó a la mesa 5610 

22.53 esta es vuestra h, y la potestad de las 5610 
22.59  unah después, otro afirmaba, diciendo 5610 
23.44 como la h sexta, hubo tinieblas sobre 5610 
23.44 — sobre toda la tierra hasta la h novena 5610 
24.33 levantándose en la misma h, volvieron 5610 

Jn 1.39 quedaron con él...era como la h décima 5610 
2.4 conmigo, mujer? Aún no ha venido mih 5610 
4.6 se sentó así junto al pozo...la h sexta 5610 

4.21  lah viene cuando ni en este monte ni 5610 
4.23  masla h viene...cuando los verdaderos 5610 
4.52  aqué h había comenzado a estar mejor 5610 
4.53 aquella era la h en que Jesús le había 5610 

5.25 viene la h...cuando los muertos oirán 5610 
5.28 vendrá h cuando todos los que estánen 5610 


7.30;8.20 porque aún no había llegado suh 5610 
11.9 ¿no tiene el día doce h? El que anda de 5610 
12.23  hallegado la h para que el Hijo del 5610 
12.27 — qué diré? ¿Padre, sálvame de estah? 5610 
12.27  qué...Mas para esto he llegado a estah 5610 
13.1 sabiendo Jesús que su h había llegado 5610 
16.2 viene la h cuando cualquiera que os mate 5610 
16.4 cuando llegue la h, os acordéis de que 5610 
16.21 tiene dolor, porque ha llegado suh 5610 
16.25 la h viene cuando ya no os hablaré por 5610 
16.32 he aquí la h viene, y ha venido ya, en 5610 
17.1 Padre, la h ha llegado; glorifica atu 5610 
19.14 era la víspera de...y como la hsexta 5610 
19.27 aquella h el discípulo la recibió ensu 5610 
Hch 2.15 puesto que es la h tercera del día 5610 
3.1  subían...a la h novena, la de la oración 5610 
5.7 pasado un lapso como de tres h, sucedió 5610 
10.3 una visión, como a la h novena del día 5610 
10.9 Pedro subió a la...cerca de la h sexta 5610 
10.30  aestah yo estaba en ayunas; y ala 5610 
10.30 la h novena, mientras oraba en mi casa 5610 
16.18 salgas de...y salió en aquella misma h 5610 
16.33  tomándolos en aquella...h de la noche 5610 
19.34 gritaron casi por dos h: ¡Grande es 5610 
22.13  yoen aquella misma h recobré la vista 5610 
23.23 que preparasen para la h tercera dela 5610 
Ro 13.11  quees ya h de levantarnos del sueño 5610 
1Co 4.11 hasta esta h padecemos hambre...sed 5610 
15.30 por qué nosotros peligramos a toda h?. 5610 
Ap3.3  ynosabrás a qué h vendré sobreti 5610 
3.10 te guardaré de la h de la prueba que ha 5610 
8.1 hizo silencio en el cielo como por mediah 2256 
9.15 estaban preparados para la h, día, mes y 5610 
11.13 — en aquella h hubo gran terremoto, y la 5610 
14.7 la h de su juicio ha llegado; y adorada 5610 
14,15 la h de segar ha llegado, pues la mies 5610 
17.12 — poruna h recibirán autoridad como reyes 5610 
18.10  ¡ay...porque en una h vino tu juicio! 5610 
18.17 en una h han sido consumidas tantas 5610 
18.19 ¡ay de...pues en una h ha sido desolada! 5610 
HORADAR 
Éx 21.6  suamole horadará la oreja con lesna 7527 
Dt 15.17 — horadarás su oreja contra la puerta 5414 
Jue 5.26 y le horadó, y atravesó sus sienes 4272 
Job 40.24 tomará alguno...y horadará su nariz? 5344 
41.2 y horadarás con garfio su quijada? 5344 
Sal 22.16  han...horadaron mis manos y mis pies 3738 


Hab 3.14  horadaste con...dardos las cabezas 5344 
HORAM Rey de Gezer, Jos 10.33 2036 
HORCA 
Gn 40.19  yte hará colgar en la h, y las aves 8518 
Est 2.23 — dos eunucos fueron colgados en unah 8518 
5.14 hagan una h de 50 codos de altura, y 6086 
5.14 — agradó esto...Amán, hizo preparar lah 6086 
Est6.4 hiciese colgar a Mardoqueo en la hque 6086 
7.9 he aquí...la h de 50 codos de altura que 6086 
7.10 así colgaron a Amán en la h que él había 6086 
8.7  yaél han colgado en la h, por cuanto 6086 
9.13 que cuelguen en la h a los diez hijos 6086 
9.25 que colgaran a él y a sus hijos enlah 6086 
HOREB Monte en la península de Sinaí (=Monte Sinaí) 
Éx 3.1  Moisés...llevó las ovejas a...hasta H 2722 
17.6 delante de ti allí sobre la peñaenH 2722 
33.6  despojaron de sus atavíos...monte de H 2722 
Dt1.2  oncejornadas hay desde H, camino del 2722 
1.6 nuestro Dios nos habló en H, diciendo 2722 
1.19 y salidos de H, anduvimos todo aquel 2722 
4.10 que estuviste delante de Jehová...en H 2722 
5.2 nuestro Dios hizo pacto con nosotrosenH 2722 
9.8 en Hprovocasteis a ira a Jehová, y se 2722 
18.16 lo que pediste a Jehová tu DiosenH 2722 
29.1 del pacto que concertó con ellosenH 2722 
1R8.9 - dos tablas...había puesto MoisésenH 2722 
19.8 caminó 40 días y 40 noches hasta H, el 2722 
2Cr5.10 tablas que Moisés había puestoenH 2722 
Sal 106.19 — hicieron becerro en H...una imagen 2722 
Mal 4.4 — de Moisés mi...encargué en H ordenanzas 2722 
HOREM Ciudad fortificada en Neftalí, Jos 19.38 2765 
HOREO Tribu antigua en la tierra de Seir (Edom) 
Gn14.6 alos h en el monte de Seir, hasta la 2752 
36.20 son los hijos de Seir h, moradores de 2752 
36.21 son los jefes de los h, hijos de Seir 2752 
36.29,30 estos fueron los jefes de losh  2752,2753 
Dt2.12 en Seir habitaron antes los h, alos 2752 
2.22 delante de los cuales destruyó alosh 2752 
HORES Lugar en el desierto de Zif 
1523.15  David...estuvo en H, en el desierto 2793 
23.16 se levantó Jonatán...y vino a DavidaH 2793 
23.18 y David se quedó en H, y Jonatánse 2793 
23.19 David escondido en...en las peñas de H 2793 
HORI 
1. Hijo de Lotán horeo, Gn 36.22; 1 Cr1.39 2753 
HORÍ 
1. Padre de Safat No. 1, Nm 13.5 2753 


HORMA Ciudad de Simeón cerca de Siclag 
Nm 14.45 derrotaron, persiguiéndolos hasta H 2767 
21.3 y llamó el nombre de aquel lugar H 2767 
Dt 1.44  pero...os derrotaron en Seir, hasta H 2767 
Jos 12.14 el rey de H, otro; el rey de Arad 2767 
15.30  Eltolad, Quesil, H 2767 
19.4  Eltolad, Betul, H 2767 
Jue 1.17 — pusieron por nombre a la ciudad, H 2767 
1530.30  enH, en Corasán, en Atac 2767 
1Cr4.30  Betuel, H, Siclag 2767 
HORMIGA 
Pr6.6  alah, oh perezoso, mira sus caminos 5244 
30.25 las h, pueblo no fuerte, y en el verano 5244 
HORNAZA 
Pr17.3 el crisol para la plata, y la hpara 3564 
27.21 Crisol prueba la plata, y la hel oro 3564 
HORNERO 
Os7.4 son como horno encendido por el h, que 644 
7.6 toda la noche duerme su h; a la mañana 644 
HORNILLO 
Lv 11.35 horno u h se derribarán; son inmundos 3600 
HORNO 
Gn 15.17 — se veía un h humeando, y una antorcha 8574 
19.28 el humo subía...como el humo deunh 3536 
Éx8.3  criaráranas...tus h y en tus artesas 8574 
9.8  tomad puñados de ceniza de un h, yla 3536 
9.10 y tomaron ceniza del h, y se pusieron 3536 
19.18 — y el humo subía como el humo deunh 3536 
Lv2.4 cuando ofrecieres ofrenda cocidaenh 8574 
7.9 ofrenda que se cociere en h, y todolo 8574 
11.35 el hu hornillos se derribarán; son 8574 
26.26  cocerán 10 mujeres vuestro panenunh 8574 
Dt 4.20 tomó, y os ha sacado del h de hierro 3564 
2512.31 los hizo trabajar en...h de ladrillos 4404 
1R8.51  sacaste...de en medio del h de hierro 3564 
Neh 3.11  restauraron otro...la torre de los H 8574 
12.38 desde la torre de los H hasta el muro 8574 
Sal 12.6 limpias, como plata refinada enh 5948 
21.9 los pondrás como h de fuego en el tiempo 8574 
Is 31.9 cuyo fuego está...y su hen Jerusalén 8574 
44.15 enciende también el h, y cuece panes 
48.10 plata; te he escogido en h de aflicción 3564 
Jer 11.4 día que los saqué...del h de hierro 3564 
Lm 5.10 nuestra piel se ennegreció como unh 8574 
Ez 22.18  son...hierro y plomo en medio del h 3564 
22.20 quien junta...y estaño en medio del h 3564 
22.22 como se funde la plata en medio del h_ 3564 


Dn 3.6,11,15 echado dentro de un h de fuego 861 
3.17 puede librarnos del h de fuego ardiendo 861 
3.19 que el h se calentase siete veces más 861 
3.20 para echarlos en el h de fuego ardiendo 861 
3.21 y fueron echados dentro del h de fuego 861 
3.23  Cayeron atados dentro del h de fuego 861 
3.26 se acercó a la puerta del h de fuego 861 


Os7.4 son como h encendido por el hornero, que 8574 


7.6 aplicaron su corazón, semejante aunh 8574 
7.7 todos ellos arden como un h, y devoraron 8574 
Nah 3.14 el lodo, pisa el barro, refuerza el h 4404 


Mal 4.1 aquí, viene el día ardiente como un h, y 8574 
Mt6.30 que hoy es, y mañana se echa enelh 2823 


13.42,50 los echarán en el h de fuego; allí 2575 


Lc 12.28 la hierba que...mañana es echada alh 2823 


Ap1.15  ysus pies...refulgente como enunh 2575 

9.2 subió humo del pozo como...de un granh 2575 
HORONAIM Población en Moab 

Is 15.5  levantarán grito...por el camino de H 2773 

Jer 48.3 ¡voz de clamor de H, destrucción y 2773 

48.5 bajada de H los enemigos oyeron clamor 2773 

48.34 — desde Zoar hasta H, becerra de 3 años 2773 
HORONITA Sobrenombre de Sanbalat, Neh 2.10,19; 13.28 
HORRENDA 

Is 21.1 así viene del desierto, de la tierra h 3772 

He 10.27 sino una h expectación de juicio, y 5398 

10.31  ¡hcosa es caer en manos del Dios vivo! 5398 
HORRIBLE 

Dt32.10 yen yermo de h soledad; lo trajo 3214 

Job 3.5 repose sobre él nublado que lo hagah 1204 
HORROR 

Dt28.37 — y serás motivo de h, y servirás de 8047 

Sal 31.11  yel h de mis conocidos; los que me 6343 

119.53  hse apoderó de mí a causa...inicuos 2152 

Is 21.4 el h me ha intimidado; la noche de mi 1204 

Ez 32.10 y sus reyes tendrán h...a causa deti 8178 
HORRORIZAR 

Jer2.12  espantaos, cielos, y horrorizaos 8175 
HORTALIZA 

Dt 11.10  regabas con tu pie, como huerto deh 3419 

2R19.26 vinieron a ser...como h verde, como 3419 

Is 26.19 porque tu rocío es cual rocío deh 219 

37.27 fueron como hierba del campo y h verde 3419 


Mt 13.32 — cuando ha crecido, es la mayor de...h 3001 
Mr 4.32 crece, y se hace la mayor de todas...h 3001 


Le 11.42  diezmáis...toda h, y pasáis por alto 3001 
HORTELANO 


2772 


Jn 20.15 ella, pensando que era el h, le dijo 2780 
HOSA 
1. Población en la frontera de Aser, Jos 19.29 2621 
2.  Levita, padre de una familia de porteros del templo, 1 Cr 16.38; 26.10,11,16 
HOSAMA Hijo del rey Jeconías, 1 Cr 3.18 1953 
HOSANNA 
Mt21.9 ¡hal Hijo de David...h en las alturas! 5614 
21.15 ¡hal Hijo de David! se indignaron 5614 
Mr11.9 diciendo: ¡H! Bendito el que vieneen 5614 
11.10 ¡bendito el reino...¡H en las alturas! 5614 
Jn 12.13  clamaban: ¡H! ¡Bendito el que viene 5614 
HOSPEDADO Véase Hospedar 
HOSPEDADOR 
Ro 16.23 os saluda Gayo, h mío y de toda la 3581 
1Ti3.2 el obispo sea...h, apto para enseñar 5382 
Tit 1.8 sino h, amante de lo bueno, sobrio 5382 
HOSPEDAR 
Gn19.2 os ruego que vengáis...y os hospedéis 3885 
1R 17.20 viuda en cuya casa estoy hospedado 1481 
Hch 10.23 — haciéndolos entrar, los hospedó 3579 
21.16  Mnasón...con quien nos hospedariamos 3579 
28.7 Publio, quien nos recibió y hospedó 3579 
He 13.2 algunos, sin saberlo, hospedaron ángeles 3579 
1P 4.9  hospedaos los unos a los otros sin 5382 
HOSPITALIDAD 
Ro 12.13 compartiendo para...practicando lah 5381 
1Ti5.10 si ha practicado la h; si ha lavado 3580 
He 13.2 — noos olvidéis de la h, porque por ella 5381 
HOSTIGAR 
Nm 25.17 — hostigad a los madianitas, y heridlos 6887 
HOTAM 
1. Descendiente de Aser, 1Cr7.32 2369 
2. Padre de Sama y Jehiel, valientes de David, 1 Cr 11.44 2369 
HOTIR Cantor, hijo de Hemán, 1 Cr 25.4,28 1956 
HOY 
Gn 4.14 he aquí me echas h de la tierra, y de 3117 
19.37  Moab...es padre de los moabitas hasta h 3117 
19.38 cual es padre de los amonitas hastah 3117 
21.26 nosé quién...ni yo lo he oído hastah 3117 
22.14 tanto se dice h: En el monte de Jehová 3117 
24.12 te ruego, el tener h buen encuentro 3117 
24,42 llegué, pues, ha la fuente, y dije 3117 
30.32 pasaré h por todo tu rebaño, poniendo 3117 
31.43 — puedo yo hacer h a estas mis hijas, o 3117 
31.48 este majano es testigo h entre nosotros 3117 
32.32 hasta h día, del tendón que se contrajo 
35.20 esla señal de la sepultura...hastah 3117 


2621 


40.7 ¿por qué parecen h mal...semblantes? 3117 
41.9 diciendo: Me acuerdo h de mis faltas 3117 
42.13,32 el menor está h con nuestro padre 3117 
47.23 he aquí os he comprado h, a vosotros y 3117 
47.26 puso por ley hasta h sobre la tierra 3117 
50.20 lo encaminó...para hacer lo que vemosh 3117 
Éx 2.18 ¿por qué habéis venido h tan pronto? 3117 
5.14 no habéis cumplido...tarea...niayernih 3117 
10.6  desde...fueron sobre la tierra hastah 3117 
13.4 vosotros salís h en el mes de Abib 3117 

14,13 — y ved la salvación que Jehová haráh_ 3117 
14.13 — porque los egipcios que h habéis visto 3117 
16.23 lo que habéis de cocer, cocedlo h 

16.25  comedlo h, porque h es día de reposo 

16.25 hno hallaréis en el campo 

19.10 al pueblo, y santifícalos h y mañana 3117 
32.29  Hos habéis...que él dé bendición h sobre 

34,11 guarda lo que yo te mando h; he aquí 3117 
Lv8.34 de la manera que h se ha hecho, mandó 3117 
9.4 porque Jehová se aparecerá ha vosotros 3117 
10.19 he aquí h han ofrecido su expiación y 3117 
10.19 si hubiera yo comido h del sacrificio 3117 
Dt1.10 he aquí h...las estrellas del cielo 

1.39 hijos que no saben h lo bueno ni lo malo 

2.18 pasarás h el territorio de Moab, a Ar 3117 
2.22 éstos, y habitaron en su lugar hastah 3117 
2.25  H comenzaré a poner tu temor y tu espanto 

2.30 para entregarlo en tu mano, como hastah 3117 
3.14  ylallamó...Basán-havot-jair, hastah 3117 
4.4 que seguisteis a Jehová...estáis vivosh 3117 
4.8 ley que yo pongo h delante de vosotros? 3117 
4.26 pongo h por testigos al cielo y ala 3117 

4.38 y darte su tierra por heredad, comoh 3117 
4.39  aprende...h, y reflexiona en tu corazón 3117 
4.40 estatutos y...los cuales yo te mandoh 3117 
5.1 decretos que yo pronuncio h en vuestros 3117 
5.3 Con nosotros...que estamos aquí h vivos 3117 
5.24  h hemos visto...Jehová habla al hombre 3117 
6.6 — palabras que yo te mando h, estarán sobre 3117 
6.24  quenos conserve la vida, como hastah 3117 
7.11 guarda decretos que yo te mando hque 3117 
8.1 mandamiento que yo os ordeno h, para que 3117 
8.11  cumplir...estatutos que yo te ordenoh 3117 
8.19 lo afirmo h...que de cierto pereceréis 3117 
9.1  túvasha pasar el Jordán, para entrar 3117 

9.3  entiende...h, que es Jehová...el que pasa 3117 
10.8 y para bendecir en su nombre, hastah 3117 


10.13 sus estatutos, que yo te prescriboh 3117 

11.2  comprended h, porque no hablo con...hijos 3117 
11.4  Egipto...y Jehová los destruyó hastah 3117 
11.8,13,27 mandamientos que yo os prescriboh 3117 
11.26 pongo h delante de vosotros la bendición y 

11.28  apartareis del camino...yo os ordenoh 3117 
11.32 y decretos que yo presento h delante 3117 
13.18 mandamientos que yo te mando h, para 3117 
15.5 estos mandamientos que yo te ordenoh 3117 
15.15 rescató; por tanto yo te mando esto h 3117 
19.9 estos mandamientos que yo te prescriboh 3117 
20.3 — osjuntáis h en batalla contra vuestros 3117 
26.3 declaro h...que he entrado en la tierra 3117 
26.16 te manda h que cumplas estos estatutos 3117 
26.17 has declarado...h que Jehová es tu Dios 3117 
26.18 ha declarado h que tú eres pueblo suyo 3117 
27.1 los mandamientos que yo os prescriboh 3117 
27.4 levantarás estas piedras que...mandoh 3117 
27.9  hhas venido a ser pueblo de Jehovátu 3117 
27.10 y sus estatutos, que yo te ordenoh 3117 

28.1 sus mandamientos que yo te prescriboh 3117 
28.13 los mandamientos...que yo te ordenoh 3117 
28.14 todas las palabras que yo te mando h 3117 
28.15 sus estatutos que yo te intimo h, que 3117 
29.4 hasta h Jehová no os ha dado corazón para 3117 
29.10 todos estáis h en presencia de Jehová 3117 
29.12 enel pacto...Dios concierta h contigo 3117 
29.13 para confirmarte h como su pueblo, y 3117 
29.15 sino con los que están aquí presentes h  3426,3117 
29.15 los que no están aquí h con nosotros 3117 
29.18 corazón se aparte h de Jehová nuestro 3117 
29.28 los arrojó a otra tierra, como hseve 3117 
30.2  obedecieres...todo lo que yo te mandoh 3117 
30.8 sus mandamientos que yo te ordenoh 3117 
30.11 este mandamiento que yo te ordenoh 3117 
30,15 yo he puesto delante de ti h la vida 3117 
30.16 te mando h que ames a Jehová tu Dios 3117 
30.18 os protesto h que de cierto pereceréis 3117 
30.19 alos cielos y a...llamó por testigos h 3117 
31.27 aún viviendo yo con vosotros h, sois 3117 
32.46 las palabras que yo os testificoh 3117 

34.6 y ninguno conoce...su sepultura hastah 3117 
Jos 4.9 doce piedras...han estado allí hastah 3117 
5.9  hhe quitado de...el oprobio de Egipto 3117 

5.9 el nombre...fue llamado Gilgal, hasta h 3117 
6.25  habitó...entre los israelitas hastah 3117 

7.26 montón de piedras que permanece hastah 3117 


7.26 lugar se llama el Valle de Acor, hastah 3117 
8.28 escombros, asolada para siempre hastah 3117 
8.29 montón de piedras que permanece hastah 3117 
9.27  leñadores y aguadores...que son hastah 3117 
10.27  piedras...las cuales permanecen hasta h 6106 
13.13 habitaron entre los israelitas hastah 3117 
14.10 ahora, he aquí, h soy de edad de 85 años 3117 
14.14 — Hebrón...ser heredad de Caleb...hastah 3117 
15.63 ha quedado el jebuseo en la...hastah 3117 
16.10 quedó el cananeo en medio de...hastah 3117 
22.3 no habéis dejado a...hasta el día de h 3117 
22.16 para apartaros h de seguir a Jehová 3117 
22.18 os apartéis h de seguir a Jehová? 3117 

22.18 vosotros os rebeláis h contra Jehová 3117 
22.22 si fue por rebelión...no nos salvesh 3117 
22.29 que nos apartemos h de seguir a Jehová 3117 
22.31  h hemos entendido que Jehová está entre 3117 
23.8  seguiréis, como habéis hecho hastah 3117 
23.9  pues...hasta h nadie ha podido resistir 3117 
23.14 estoy para entrar h por el camino de 3117 
24.15  escogeos h a quien sirváis; sialos 3117 

Jue 1.21  eljebuseo habitó...Jerusalén hasta h 3117 
1.26 — llamó Luz; y este es su nombre hastah 3117 
6.24 el cual permanece hasta h en Ofra delos 3117 
9.18 os habéis levantado h contra la casa de 3117 
9.19 si con verdad y...habéis procedido hcon 3117 
10.4 se llaman las ciudades de Jair hastah 3117 
11.27 — Jehová...juzgue h entre los...de Israel 3117 
12.3 ¿por qué, pues, habéis subido h contra 3117 
15.19  En-hacore, el cual está en Lehi hastah 3117 
18.12  llamaron...campamento de Dan, hastah 3117 
19.30 desde que...subieron...de Egipto hastah 3117 
21.3 ¿por qué...falte h de Israel una tribu? 3117 
21.6 y dijeron: Cortada es h de Israel una 3117 
Rt2.19 dijo su suegra: ¿Dónde has espigado h?. 3117 
2.19 varón con quien h he trabajado es Booz. 3117 
3.18 no descansará...que concluya el asunto h 3117 
4.9 sois testigos h, de que he adquirido de 3117 
4.10  tomo...a Rut...vosotros sois testigos h 3117 
4.14 que hizo que no te faltase h pariente 3117 
1543 dijeron: ¿Por qué nos ha herido h 3117 

4.16  aElí: Yo...he escapado h del combate 3117 
5.5 no pisan el umbral de Dagón en...hastah 3117 
6.18 está en el campo de Josué de...hastah 3117 
8.8 el día que los saqué de Egipto hastah 3117 

9.9 al que h se llama profeta, entonces sele 3117 
9.12  hhavenido a...tiene h un sacrificio en 3117 


9.19 alto, y come h conmigo, y por la mañana 3117 
10.2  h, después que te hayas apartado de mí 3117 
10.19 habéis desechado h a vuestro Dios, que 3117 
11.13 no morirá h ninguno, porque h Jehová 3117 
14.28  maldito...el hombre que tome h alimento 3117 
14.30 el pueblo hubiera comido h del botín 3117 
14.38 ved en qué ha consistido este pecadoh 3117 
14.45  Jonatán...pues que ha actuado h con Dios 3117 
15.28 ha rasgado h de ti el reino de Israel 3117 
17.10  hyohe desafiado al campamento de 3117 
17.46 Jehová te entregará h en mi mano, y 3117 
17.46 daré hlos cuerpos de los filisteosa 3117 
18.21 dijo, pues, Saúl...Tú serás mi yernoh 3117 
20.27 no ha venido...el hijo de Isaí h ni ayer 3117 
21.5 ¿cuánto más no serán santos h...vasos? 3117 
22.8 para que me aceche, tal como lo hace h? 3117 
22.13 y meacechase, como lo hace h día? 3117 
22.15 ¿he comenzado yo desde h a consultar 3117 
24,10 han visto h tus ojos cómo Jehováte 3117 
24.10 ha puesto h en mis manos en la cueva 3117 
24.18 has mostrado h que has hecho conmigo 3117 
25.10 muchos siervos hay h que huyen de sus 3117 
25.32 que te envió para que h me encontrases 3117 
25.33 bendita tú, que me has estorbado hde 3117 
26.8  hhaentregado Dios a tu enemigo entu 3117 
26.19 han arrojado h para que no tenga parte 3117 
26.21 mi vida ha sido estimada preciosaha 3117 
26.23 te había entregado h en mi mano, mas 3117 
26.24 tu vida ha sido estimada preciosaha 3117 
27.6  Siclag vino a ser de...de Judá hasta h 3117 
27.10 decía Aquis: ¿Dónde habéis merodeado 3117 
28.18  tú...poreso Jehová te ha hecho esto h 3117 
29.3 desde el día que se pasó a mí hasta h? 3117 
29.6 desde el día que viniste a mí hastah 3117 
29.8 desde el día que estoy contigo hastah 3117 
30,13  soy...y me dejó mi amo h hace tres días 3117 
30.25 fue esto por ley y...en Israel hastah 3117 
253.8 he hecho h misericordia con la casa 3117 
3.8 ¿y túme haces h cargo del pecado de esta 3117 
3.38  queunpríncipe...ha caído h en Israel? 3117 
3.39  yyosoy débil h, aunque ungido rey 3117 

4.3 los beerotitas...moran...forasteros hastah 3117 
4.8 Jehová ha vengado h a mi señor el rey, de 3117 
6.8 llamado aquel lugar Pérez-uza, hasta h 3117 
6.20 ¡cuán honrado ha quedado h el rey de 3117 
6.20 descubriéndose h delante de las criadas 3117 
7.6 el día en que saqué a...Israel...hastah 3117 


11.12 — David dijo a Urías: Quédate aquí aúnh 3117 
14.22 dijo: H ha entendido tu siervo que he 3117 
15.20 ¿y he de hacer h que te muevas parair 3117 
16.3  h me devolverá la...el reino de mi padre 3117 
16.12 me dará...bien por sus maldiciones deh 3117 
18.18 — ha llamado Columna de Absalón, hasta h 3117 
18.20  hnollevarás las...no darás h la nueva 3117 
18.31  hJehová ha defendido tu causa dela 3117 
19.5  hhas avergonzado el rostro de todos tus 3117 
19.5 tus siervos, que h han librado tu vida 3117 
19.6  h has declarado que nada te importan tus 3117 
19.6  h me has hecho ver....si Absalón viviera 3117 
19.20 he venido h...recibir a mi señor el rey 3117 
19.22  ¿qué...para que h me seáis adversarios? 3117 
19.22 ¿ha de morir h alguno en Israel? ¿Pues 3117 
19.22 nosé yo que h soy rey sobre Israel? 3117 

1R 1.25  hha descendido, y ha matado bueyes 3117 
1.30 que como yo te he jurado...así lo haréh 3117 
1.48 ha dado h quien se siente en mi trono 3117 
1.51  júreme h el rey Salomón que no matará 3117 
2.24 vive Jehová quien me...Adonías moriráh 3117 
2.26 note mataré h, por cuanto has llevado 3117 
5.7 bendito sea h Jehová, que dio hijo sabio 3117 
8.8 sacaron las varas...así quedaron hastah 3117 
8.28  oyendo...la oración que tu siervo haceh 3117 
8.61 sus mandamientos, como en el díadeh 3117 
9.13 — puso...Cabul, nombre que tienen hasta h_ 3117 
9.21  hizo...que sirviesen con tributo hasta h 3117 
10.12  nunca...sándalo, ni se ha visto hastah 3117 
12.7  sitú fueres h siervo de este pueblo 3117 

12.19 se apartó Israel de...de David hastah 3117 
18.15 vive Jehová de...que h me mostraré aél 3117 
18.36 sea h manifiesto que tú eres Diosen 3117 
20,13 — yote la entregaré h en tu mano, para 3117 
22.5 que consultes h la palabra de Jehová 3117 
2R2.3,5 que Jehová te quitará ha tuseñor 3117 
2.22 sanas las aguas hasta h, conforme ala 3117 
4.23 — él dijo: ¿Para qué vas a verle h? Noes 3117 
6.28 me dijo: Da acá tu hijo, y comámosloh 3117 
6.31 la cabeza de Eliseo...queda sobre élh 3117 
7.9 — hes día de buena nueva, y...callamos 3117 
8.22  Edom se libertó del dominio de...hastah 3117 
10.27 lo convirtieron en letrinas hastah 3117 

13.23  Jehová...no quiso destruirlos...hastah 5704 
14.7 tomó a Sela...la llamó Jocteel, hastah 3117 
16.6 y los de Edom...habitaron allí hasta h 3117 
17.23 — Israel fue llevado cautivo...hastah 3117 


17.34 hasta h hacen como antes: nitemena 3117 
17.41 como hicieron sus padres, así...hastah 3117 
20,17 que tus padres han atesorado hastah 3117 
21.15 el día que salieron de Egipto hasta h 3117 
1Cr4.41 - los destruyeron hasta h, y habitaron 3117 
4.43 — destruyeron...y habitaron allí hastah 3117 
5.26 los llevó a Halah, a Habor, a...hastah 3117 
13.11 llamó aquel lugar Pérez-uza, hastah 3117 
17.5 el día que saqué a los...Israel hastah 3117 
29.5 quién quiere hacer h ofrenda voluntaria 

2Cr5.9 barras del arca...allí están hasta h 3117 
8.8  hijos...hizo Salomón tributarios hastah 3117 
10.19 se apartó Israel de...de David hastah 3117 
18.4 te ruego que consultes h la palabra de 3117 
20.26  llamaron...el valle de Beraca, hastah 3117 
21.10 Edom se libertó del...de Judá hastah 3117 
35.21 no vengo contra ti h, sino contrala 3117 
35.25  recitan esas lamentaciones...hastah 3117 
Esd 9.7  entregados...a vergiienza...como h día 3117 
Neh 5.11 que les devolváis h sus tierras, sus 3117 
9.36  hsomos siervos; henos aquí siervos en 3117 
Est5.4 vengan h el rey y Amán al banquete que 3117 
9.13 Susa, que hagan conforme a la ley deh 3117 
Job 23.2 dijo: H también hablaré con amargura 3117 
Sal 2.7 mi hijo eres tú; yo te engendréh_ 3117 
95.7,8 si oyeres h su voz, no endurezcáis 3117 
119.91 — subsisten todas las cosas hastah 3117 
Pr7.14 sacrificios de...h he pagado mis votos 3117 
22.19 te las he hecho saber ha ti también 3117 

Jer 7.25 padres salieron de...Egipto hastah 3117 
11.7 y sin cesar hasta el día de h 

25.18 para ponerlos en ruinas...como hastah 3117 
32.20 has hecho nombre, como se ve...día de 3117 
32.31 desde el día que la edificaron hastah 3117 
34.15 habíais h convertido, y hecho lo recto 3117 
35.14  nolo han bebido hasta h, por obedecer 3117 
36.2 el día que comencé a hablarte...hastah 3117 
40.4  yote he soltado h de las cadenas que 3117 
42.19 — sabed ciertamente que os lo aviso h 

42.21  yoslo he declarado h, y no habéis 

44.2 ellas están el día de h asoladas; no hay 3117 
44.6 puestas en soledad y en...como estánh 3117 
44.10 nose han humillado hasta...h, nihan 3117 
44.22 hasta quedar sin morador, como estáh_ 3117 
44.23 sobre vosotros este mal; como hastah 3117 
Ez 20.29 fue llamado...Bama hasta el día deh 3117 
20.31 contaminado con todos...ídolos hasta 3117 


Dn9.7 el día de h lleva todo hombre de Judá 3117 
9.15 y te hiciste renombre cual lo tienesh 3117 
Zac9.12  h...anuncio que os restauraré el doble 3117 
Mt6.11 el pan nuestro de cada día, dánosloh 4594 
6.30 la hierba...que h es, y mañana se echa 4594 
11.23 habría permanecido hasta el día deh 4594 
16.3 — y por la mañana: H habrá tempestad 
21.28 le dijo: Hijo, vé h a trabajar en mi 4594 
27.8 — se llama hasta...de h: Campo de sangre 4594 
27.19  h he padecido mucho...por causa de él 4594 
28.15 ha divulgado entre...hasta el día deh 4594 
Mr 14.30  h...antes que el gallo haya cantado 4594 
Lc 2.11 os ha nacido h...un Salvador, quees 4594 
4.21  hse ha cumplido esta Escritura delante 4594 
5.26  todos...decían: H hemos visto maravillas 4594 
11.3 el pan nuestro de cada día, dánoslo h  2596,2250 
12.28  viste...la hierba que h está en el campo 4594 
13.32 hago curaciones h y mañana, y al tercer 4594 
13.33 es necesario que h y...siga mi camino 4594 
19.5  hesnecesario que pose yo en tu casa 4594 
19.9  h ha venido la salvación a esta casa 4594 
22.34 que el gallo no cantará h antes que 4594 
23.43 que h estarás conmigo en el paraíso 4594 
24.21  además...h es ya el tercer día que esto 4594 
Hch 2.29 su sepulcro está...hasta el día deh 2250 
4.9 puesto que h se nos interroga acerca del 4594 
13.33 mi hijo eres tú, yo te he engendrado h 4594 
19.40. que seamos acusados de...porestodeh 4594 
20.26 os protesto en el día de h, que estoy 2250 
22.3 celoso de Dios, como h los sois todos 4594 
23.1  yo...delante de Dios hasta el día deh 2250 
24,21 acerca de...soy juzgado h por vosotros 4594 
26.2 que haya de defenderme h delante deti 4594 
26.22 auxilio de...persevero hasta el día deh 2250 
26.29 sino también todos los que h me oyen 4594 
Ro 11.8 con que no oigan, hasta el díadeh 2250 
2C03.14 el día de h, cuando leen el antiguo 4594 
3.15 el día de h, cuando se lee a Moisés, el 4594 
He 1.5 mi hijo eres tú, yo te he engendrado h 4594 
3.7,15 si oyereis h su voz, no endurezcáis 4594 
3.13 Cada día, entre tanto que se dice: H; para 4594 
4.7 otra vez determina un día: H, diciendo 4594 
4.7 dijo: Si oyereis h su voz, no endurezcáis 4594 
5.5  tueres mi Hijo, yo te he engendrado h 4594 
13.8 Jesucristo es el mismo ayer, y h, y por 4594 
Stg 4.13 decís: H y mañana iremos a tal ciudad 4594 
HOYO 


2518.17 a Absalón, le echaron en un granh_ 6354 
Job 6.27  0s...y caváis un h para vuestro amigo 

9.31 aún me hundirás en el h, y mis propios 7845 
Sal 7.15 ha cavado...y en el h que hizo caerá 953 
9.15 se hundieron las naciones en el hque 7845 
35.7  escondieron para mí su red en un h;sin 7845 
35.7 sin causa cavaron h para mi alma 

57.6  h han cavado delante de mí; en medio de 7882 
88.6 puesto en el h profundo, en tinieblas 953 
94.13 tanto que para el impío se cavaelh 7845 
103.4 el que rescata del h tu vida, el que 7845 
119.85 los soberbios me han cavado h; mas 7882 
Ec 10.8 el que hiciere h caerá en él; y al que 1475 
Is 38.17 ati agradó librar mi vida del hde 7845 

Jer 18.20 para que hayan cavado h a mi alma? 7745 
18.22 porque cavaron h para prenderme, ya 7745 
48.43 miedo y h y...contra ti, oh morador de 6354 
48.44 caerá en el h, y el que saliere del h 6354 
Mt12.11 ésta cayere en un h en día de reposo 999 
15.14 si el ciego guiare al...caeránenelh 999 

Lc 6.39 — unciego...¿no caerán ambos enel h? 999 


HOZ 


Dt16.9 — desde que comenzare a meter lahen 2770 
23.25  noaplicarás h a la mies de tu prójimo 2770 
1513.20  afilar...su azadón, su hacha osuh 4281 
Is2.4 volverán sus espadas...sus lanzasenh 4211 
Jer50.16  destruid...al que mete h en tiempo de 4038 
J13.10  forjad espadas...lanzas de vuestrash 4211 
3.13  echad la h...la mies está ya madura 4038 

Mi 4.3 sus espadas para...y sus lanzas parah 4211 
Mr4.29 y cuando el fruto está...se mete lah 1407 
Ap 14.14 que tenía...y en la mano una h aguda 1407 
14,15 mete tu h, y siega, porque la hora de 1407 
14.16 — metió su h en la tierra, y la tierra 1407 

14.17 salió otro ángel...teniendo...una h aguda 1407 
14.18 — llamó a...voz al que tenía la haguda 1407 
14.18 — mete tu h...y vendimia los racimos de 1407 
14.19  yel ángel arrojó su h en la tierra 1407 


HUCOC 

1. Población en la frontera de Neftalí, Jos 19.34 2712 
2. Población de los levitas en Aser, 1 Cr6.75 2712 
HUECO 


Éx 27.8 lo harás h, de tablas: de la manera 5014 
38.7 lados del altar...h lo hizo, de tablas 5014 

Is 40.12 ¿quién midió las aguas con el hde 8168 
51.1 mirad a la piedra...al h de la cantera 4718 
Jer52.21 en cuanto a las columnas...eranh 5014 


Col 2.8 os engañe por medio de...h sutilezas 2756 
HUELLA 
Job 36.26  nise puede seguir la h de sus años 4557 
Cnt1.8 — sigue las h del rebaño, y apacienta 6119 
HUELLAN 
Zac 10.5 valientes que en la batalla h al enemigo 947 
HUELLE 
Sal 7.5  Hentierra mi vida 7429 
HUÉRFANO, A 
Éx 22.22  aninguna viuda ni h afligiréis 3490 
22.24  mujeres...viudas, y h vuestros hijos 3490 
Dt 10.18 que hace justicia al h y a la viuda 3490 
14.29  vendrá...el h y la viuda que hubiereen 3490 
16.11 el h y la viuda que estuvieren en medio 3490 
16.14 extranjero, el h y la viuda que viven 3490 
24.17  notorcerás el derecho...ni del h, ni 3490 
24,19,20,21  será...para el h y para la viuda 3490 
26.12  darás...al h y a la viuda; y comeránen 3490 
26.13 también lo he dado...al hy a la viuda 3490 
27.19 el que pervirtiere el derecho...del h 3490 
Est2.7 había criado a...Ester...porque erah  369,1,517 
Job 6.27  osarrojáis sobre el h, y caváisun 3490 
22.9 los brazos de los h fueron quebrados 3490 
24.3 se llevan el asno de los h, y tomanen 3490 
24.9 quitan el pecho a los h, y de sobre el 3490 
29.12  libraba...al h que carecía de ayudador 3490 
31.17 — sicomí...solo, y no comió de élelh 3490 
31.21  sialcé contra el h mi mano, aunque 3490 
Sal 10.14 se acoge el...tú eres el amparo del h 3490 
10.18 — para juzgar al h y al oprimido, afin 3490 
68.5 padre de h y defensor de viudas es Dios 3490 
82.3  defended al débil y al h...al afligido 3490 
94.6  alaviuda...y a los h quitan la vida 3490 
109.9 sean sus hijos h, y su mujer viuda 3490 
109.12 ni haya quien tenga compasión de sush 3490 
146.9 — guarda a...al h y a la viuda sostiene 3490 
Pr 23.10  no...ni entres en la heredad de losh 3490 
Is 1.17 haced justicia al h, amparad...viuda 3490 
1.23 no hacen justicia al h, ni...de la viuda 3490 
9.17 — nide...h y viudas tendrán misericordia 3490 
10.2 despojar a las viudas, y robar alosh 3490 
Jer5.28  nojuzgaron...causa del h; contodo 3490 
7.6 no oprimiereis al extranjero, alhya 3490 
22.3 no engañéis ni robéis...h ni a la viuda 3490 
49.11 deja tus h, yo los criaré; yen mí 3490 
Lm 5.3  h somos sin padre; nuestras madres son 3490 
Ez 22.7  alhyala viuda despojaron enti 3490 


Os 14.3  entielh alcanzará misericordia 3490 
Zac 7.10 no oprimáis...al h, al extranjero ni 3490 
Mal 3.5 los que defraudan...a la viuda y alh 3490 
Jn 14.18  noos dejaré h; vendré a vosotros 3737 
Stg 1.27 — visitar alos h y a las viudas ensus 3737 
HUERTO 
Gn2.8 y Jehová Dios plantó un h en Edén, al. 1588 
2.9 el árbol de vida en medio del h, yel. 1588 
2.10 salía de Edén un río para regarelh 1588 
2.15  tomó...Dios al hombre, y lo puso enelh 1588 
2.16  mandó...De todo árbol del h podrás comer 1588 
3.1  hadicho: No comáis de todo árbol del h?. 1588 
3.2 del fruto de los árboles del h podemos 1588 
3.3 del árbol que está en medio del h dijo 1588 
3.8 voz de Jehová Dios que se paseaba enelh 1588 
3.8  seescondieron...entre los árboles del h 1588 
3.10 él respondió: Oí tu voz en el h, y tuve 1588 
3.23 y losacó Jehová del h del Edén, para 1588 
3.24 y puso al oriente del h de...querubines 1588 
13.10  comoel h de Jehová, como la tierra de 1588 
Nm 24.6  hjunto al río, como áloes plantados 1593 
Dt 11.10  regabas con tu pie...h de hortaliza 1588 
1R 21.2 dame tu viña para un h de legumbres 1588 
2R9.27 huyó por el camino de la casa del h 1588 
21.18 fue sepultado en el h...en el hde Uza 1588 
21.26 fue sepultado en su...en el hde Uza 1588 
25.4 entre los dos muros, junto a los h del 1588 
Neh 3.15  levantó...el muro...hacia el h del rey 1588 
Est 1.5 banquete...siete días en el patio del h 1594 
7.7 luego el rey se...se fue al h del palacio 1594 
7.8 después el rey volvió del h del palacio 1594 
Job8.16  árbol...sus renuevos salen sobre suh 1593 
Ec 2.5 hice h y jardines, y planté en ellos 1593 
Cnt 4.12  h cerrado eres, hermana mía, esposa 1588 
4.15 fuente de h, pozo de aguas vivas, que 1588 
4.16 — soplad en mi h, despréndanse sus aromas 1588 
4.16 venga mi amado a su h, y coma desu 1588 
5.1 yo vine a mi h, oh hermana, esposa mía 1588 
6.2  miamado descendió a su h, a las eras de 1588 
6.2 para apacentar en los h, y para recoger 1588 
6.11 al h delos nogales descendí a verlos 1594 
8.13 oh, tú que habitas en los h...tu voz. 1588 
Is 1.29 os afrentarán los h que escogisteis 1593 
1.30 hoja, y como h al que le faltan las aguas 1593 
51.3 cambiará su...su soledad en h de Jehová 1588 
58.11 serás como h de riego, y como manantial 1588 
61.11 como el h hace brotar su semilla, así 1593 


65.3 sacrificando en h, y quemando incienso 1593 
66.17 — y los que se purifican en los h, unos 1593 
Jer 29.5,28  plantad h, y comed del fruto de 1593 
31.12 — su alma será como h de riego, y nunca 1588 
39.4  salieron...por el camino del h del rey 1588 
Lm2.6 quitó su tienda como enramada deh 1588 
Ez 28.13 en Edén, en el h de Dios estuviste 1588 
31.8 cedros no lo cubrieron en el h de Dios 1588 
31.8 ningún árbol en el h...fue semejantea 1588 
31.9 los árboles...que estaban en el h de Dios 1588 
36.35  esta...ha venido a ser como h del Edén — 1588 
312.3 el h del Edén será la tierra delante 1588 
Am4.9 la langosta devoró vuestros muchos h 1593 
9.14 harán h, y comerán del fruto de ellos 1593 
Lc 13.19 — que un hombre tomó y sembró ensuh 2779 
Jn 18.1 había un h, en el cual entró consus 2779 
18.26 le dijo: ¿No te vi yo enel h con él? 2779 
19.41 — unh, y en el h un sepulcro nuevo, en 2779 
HUESO 
Gn 2.23 — dijo...Adán: Esto es ahora h de mish 6106 
29.14 ciertamente h mío y carne mía eres 6106 
50.25 hizo jurar...haréis llevar de aquí mish 6106 
Éx 12.46  nollevarás...fuera...ni quebraréish 6106 
13.19  tomó...consigo Moisés los h de José, el. 6106 
13.19  haréis subir mis h de aquí con vosotros 6106 
Nm 9.12 no dejarán del...ni quebrarán h de él 6106 
19.16  tocare...h humano...7 días será inmundo 6106 
19.18 — y sobre aquel que hubiere tocado el h_ 6106 
24.8 — desmenuzará sus h, y las traspasará con 6106 
Jos 24.32 enterraron en Siquem los h de José 6106 
Jue 9.2 que yo soy h vuestro, y carne vuestra 6106 
19.29 y la partió por sus h en doce partes 6106 
1531.13 tomando sus h, los sepultaron debajo 6106 
255.1  henos aquí, h tuyo y carne tuya somos 6106 
19.12 — mis hermanos; mis h y mi carne sois 6106 
19.13 Amasa: ¿no eres...h mío y carne mía? 6106 
21.12 — tomó los h de Saúl y los h de Jonatán 6106 
21.13 llevar de allí los h de Saúl y losh 6106 
21.13  yrecogieron...los h de los ahorcados 6106 
21.14 — sepultaron los h de Saúl y los desu 6106 
1R 13.2 altar, altar...sobre ti quemarán hde 6106 
13.31  muera...poned mis h junto a los suyos 6106 
2R 13.21 — atocar el muerto los h de Eliseo 6106 
23.14 — y llenó el lugar de...de h de hombres 6106 
23.16 sacó los h...los quemó sobre el altar 6106 
23.18 él dijo: Dejadlo; ninguno mueva sush 6106 
23.18 fueron preservados sus h, y los h del 6106 


23.20 mató...quemó sobre ellos h de hombres 6106 
1Cr10.12 y enterraron sus h debajo de una 6106 
11.1 he aquí nosotros somos tu h y tu carne 6106 
2Cr34.5  quemó...los h de los sacerdotes sobre 6106 
Job 2.5  ytocasu h y su carne, y verás sino 6106 
4,14  untemblor, que estremeció todos mish 6106 
7.15 mialma...quiso la muerte más que mish 6106 
10.11 y carne, y me tejiste con h y nervios 6106 
19.20  mipiel y mi carne se pegaron amish 6106 
20,11 sus h están llenos de su juventud, mas 6106 
21.24 leche, y sus h serán regados de tuétano 6106 
30.17 — la noche taladra mis h, y los dolores 6106 
30.30 mi piel se ha...y mis h arden de calor 6106 
31.22  caiga...el h de mi brazo sea quebrado 7070 
33.19 castigado con dolor fuerte en...sush 6106 
33.21 sus h, que antes no se veían, aparecen 6106 
40.18 — sus hson fuertes como bronce, y sus 6106 
Sal6.2  sáname, oh Jehová...mis h se estremecen 6106 
22.14 aguas, y todos mis h se descoyuntaron 6106 
22.17 contar puedo todos mis h...ellos me miran 6106 
31.10 se agotan mis...y mis h se han consumido 6106 
32.3 mientras callé, se envejecieron mish 6106 
34.20 él guarda todos sus h; ni uno de ellos 6106 
35.10 todos mis h dirán: Jehová, ¿quién como 6106 
38.3 ni hay paz en mis h, a causa de...pecado 6106 
42.10 como quien hiere mis h, mis enemigos 6106 
51.8  yserecrearán los h que has abatido 6106 

53.5 porque Dios ha esparcido los h del que 6106 
102.3 humo, y mis h cual tizón están quemados 6106 
102.5  porla...mis h se han pegado a mi came 6106 
109.18 entró como agua...como aceite en sush 6106 
141.7 esparcidos nuestros h a la boca del 6106 

Pr3.8 será medicina...y refrigerio paratush 6106 
12.4 la mujer...mala, como carcoma ensush 6106 
14.30 es vida...la envidia es carcoma de losh 6106 
15.30 luz...y la buena nueva conforta losh 6106 
16.24 — suavidad al alma y medicina para losh 6106 
17.22 mas el espíritu triste seca losh 1634 

25.15 — y la lengua blanda quebranta losh 1634 

Ec 11.5 cómo crecen los h en el vientre de 6106 

Is 38.13 como un león molió todos mis h;de 6106 
58.11  saciará tu alma, y dará vigor atush 6106 
66.14 — vuestros h reverdecerán como la hierba 6106 
Jer8.1 sacarán los h de los reyes de Judá 6106 

8.1  hdesuspríncipes...h de los sacerdotes 6106 

8.1  hdelos profetas, y los h de...moradores 6106 
20.9 como un fuego ardiente metido en mish 6106 


23.9  acausa de los profetas...mis h tiemblan 6106 
Lm 1.13 — desde...envió fuego que consume mish 6106 
3.4 hizo envejecer...mi piel; quebrantó mish 6106 
4.8  supiel está pegada a sus h, seca como 6106 
Ez 6.5 vuestros h esparciré en derredor de 6106 
24.4 piezas de carne...llénala de h escogidos 6106 
24.5 también enciende los h debajo de ella 6106 
24.5 bien; cuece también sus h dentro de ella 6106 
24.10 hacer la salsa; y los h serán quemados 6106 
32.27 sus pecados estarán sobre sus h, por 6106 
37.1  mellevó...valle que estaba lleno deh 6106 
37.3 ¿vivirán estos h? Y dije: Señor Jehová 6106 
37.4  profetiza sobre estos h, y diles: H 6106 
37.5 así ha dicho Jehová el Señor a estosh 6106 
37.7 y los hse juntaron cada hconsuh 6106 
37.11 todos estos h son la casa de Israel 6106 
37.11  hsesecaron, y pereció...esperanza, y 6106 
39.15 que vea los h de algún hombre pondrá 6106 
Dn 6.24 los leones se...quebraron todos sush 1635 
Am2.1 porque quemó los h del rey de Edom 6106 
6.10 — y lo quemará para sacar los h de casa 6106 
Mi3.2  queles quitáis su piel...de sobre losh 6106 
3.3 les quebrantáis los h y los rompéis como 6106 
Hab 3.16 — pudrición entró en mis h, y dentro de 6106 
Sof 3.3  susjueces, lobos...no dejan h para la 1633 
Mt 23.27 mas por dentro están llenos de h de 3747 
Lc 24.39 espíritu no tiene carne ni h, como 3747 
Jn 19.36 la Escritura: No será quebrado hsuyo 3747 
Ef 5.30 somos miembros...su carne y desush 3747 
He 11.22 — y dio mandamiento acerca de sush 3747 
HUÉSPED 
Éx 3.22  pedirá...a su vecina y a su h alhajas  1481,1004 
Lv 22.10 el h del sacerdote...no comerán cosa 8453 
HUESTE 
Éx 12.17 saqué vuestras h...tierra de Egipto 6635 
12.41 todas las h de Jehová salieron de la 6635 
Lc 2.13  conel ángel una multitud de lash 4756 
Ef6.12 — lucha...contra h espirituales de maldad 
HUEVO 
Dt22.6  encuentres...algún nido...pollosoh 1000 
22.6 echada sobre los pollos o sobre losh 1000 
Job6.6 sal? ¿Habrá gusto en la clara del h?. 2495 
39.14 el cual desampara en la tierra sush 1000 
Is 10.14 y como se recogen los h abandonados 1000 
34,15 pondrá sus h, y sacará sus pollos, y 
59.5  incuban h de áspides, y tejen telas de 1000 
59.5 el que comiere de sus h, morirá; y si 1000 


Lc 11.12 le pide un h, le dará un escorpión? 5609 
HUFAM Hijo de Benjamín (=Hupim), Nm 26.39 — 2349 
HUFAMITA Descendiente de Hufam, Nm 26.39 2350 
HUIDA 

Nm 21.29 fueron puestos sus hijos en h, y sus 6412 

Sal 56.8  htú has contado; pon mis lágrimas 5112 

Jer 25.35 se acabará la h de los pastores, y 6 

Mt 24.20; Mr 13.18 que vuestra hno seaen 5437 
HUIR 

Gn 14.10 huyeron el rey...los demás h al monte 5127 

16.6 como Sarai la afligía, ella huyó desu 1272 

16.8  ella...Huyo de delante de Sarai mi señora 1272 

19.20 esta ciudad está cerca para huir allá 5127 

27.43 levántate y huye a casa de Labán mi 1272 

31.21 huyó, pues, con todo lo que tenía; yse 1272 

31.22 fue dicho a Labán que Jacob había huido 1272 

31.27 ¿por qué te escondiste para huir, y me 1272 

31.40 de noche la helada, y el sueño huía de 5074 

35.1 al Dios que te apareció cuando huías de 1272 

35.7 le había aparecido. ..huía de su hermano 1272 

39.12  suropa en las manos de ella, y huyó 5127 

39.13 había dejado su ropa...y había huido 5127 

39.15 dejó junto a mí su ropa, y huyó y salió 5127 

39.18 dejó su ropa junto a mí y huyó fuera 5127 

Éx 2.15 Moisés huyó de delante de Faraón, y 1272 

4.3 hizo una culebra; y Moisés huía de ella 5127 

9.20 hizo huir sus criados y su ganado a casa 5127 

14.5 dado aviso al rey...que el pueblo huía 1272 

14.25 dijeron: Huyamos de delante de Israel 5127 

14.27 los egipcios al huir se encontraban con 5127 

21.13 te señalaré lugar al cual ha de huir 5127 

Lv 26.17  huiréis sin que haya quien os persiga 5127 

26.36  huirán como ante la espada, y caerán 5127 

26.37  tropezarán...si huyeran ante la espada 

Nm 10.35 y huyan de tu presencia los quete 5127 

16.34 todo Israel...huyeron al grito de ellos 5127 

24.11 ahora huye a tu lugar; yo dije quete 1272 

35.11  ciudades...donde huya el homicida que 5127 

35.15 que huya allá cualquiera que hiriere de 5127 

35.32  ni...del que huyó a su ciudad de refugio 5127 

Dt 4.42 que huyese allí el homicida que matase 5127 

4.42 huyendo a una de estas ciudades salvase 5127 

19.3 y será para que todo homicida huya allí 5127 

19.4 este es el caso del homicida que huirá 5127 

19.5 aquél huirá a una de estas ciudades, y 5127 

19.11 si huyere a alguna de estas ciudades 5127 

23.15  noentregarás a...siervo que se huyere 5337 


28.7 por siete caminos huirán de delante de 5127 
28.25 siete caminos huirás delante de ellos 5127 
32.30 dos hacer huir a diez mil, sisu Roca 5127 

Jos 7.4 cuales huyeron delante de los de Hai 5127 
8.5 cuando salgan...huiremos delante de ellos 5127 
8.6 dirán: Huyen de nosotros...Huiremos, pues 5127 
8.15 huyeron delante de...camino del desierto 5127 
8.20 no pudieron huir ni a una parte nia otra 5127 
8.20 pueblo que iba huyendo hacia el desierto 5127 
10.11 mientras iban huyendo de los israelitas 5127 
10.16 cinco reyes huyeron, y se escondieron 5127 
20.6 podrá volver a...la ciudad de donde huyó 5127 
Jue 1.6 mas Adoni-bezec huyó; y le siguieron 5127 
4.15  Sísara descendió del carro, y huyó apie 5127 
4.17 — Sísara huyó a pie a la tienda de Jael. 5127 

7.21 ejército echó a correr dando...y huyendo 5127 
7.22  yel ejército huyó hasta Bet-sita, en 5127 

8.12 huyendo Zeba y Zalmuna, él los siguió 5127 
9.21  yescapó Jotam y huyó, y se fue a Beer 5127 
9.40 y Gaal huyó delante de él; y cayeron 5127 

11.3  huyó...Jefté de sus hermanos, y habitó en 1272 
20.32  huiremos, y los alejaremos de la ciudad 5127 
20.45 huyeron hacia el desierto, a la peña de 5127 
20.47 huyeron al desierto a la peña de Rimón 5127 
154.10 huyeron cada cual a sus tiendas; y fue 5127 
4.17 Israel huyó delante de los filisteos 5127 

14.22 Efraín, oyendo que los filisteos huían 5127 
17.24 los varones de...huían de su presencia 5127 
17.51 vieron a su paladín muerto, huyeron 5127 
19.8 los filisteos...y huyeron delante de él 5127 
19.10 y David huyó, y escapó aquella noche 5127 
19.12  descolgó Mical...se fue y huyó, y escapó 1272 
19.18 huyó, pues, David, y escapó, y vinoa 1272 
20.1 después David huyó de Naiot en Ramá, y 1272 
21.10 David, huyó de la presencia de Saúl 1272 
22.1 luego David...huyó a la cueva de Adulam 4422 
22.17  sabiendo...huía, no me lo descubrieron 1272 
22.20 se llamaba Abiatar, escapó, y huyó tras 1272 
23.6 Cuando Abiatar...huyó siguiendo a David 1272 
25.10 muchos siervos hay hoy que huyen de sus 6555 
27.4 la nueva de que David había huido a Gat 1272 
30.17 montaron sobre los camellos y huyeron 5127 
31.1 Israel huyeron delante de los filisteos 5127 
31.7 viendo que Israel había huido y...Saúl 5127 
31.7 dejaron las ciudades y huyeron; y los 5127 
251.4  yél respondió: El pueblo huyó de la 5127 
4.3 los beerotitas habían huido a Gitaim, y 1272 


4,4 — sunodriza le tomó y huyó; y mientras iba 5127 
4.4 mientras iba huyendo...se le cayó el niño 5127 
10.13 los sirios...ellos huyeron delante de él 5127 
10.14 que los sirios habían huido, huyeron 5127 
10.18 mas los sirios huyeron delante de Israel 5127 
13.29 montaron cada uno en su mula, y huyeron 5127 
13.34 — y Absalón huyó. Entre tanto, alzando 1272 
13.37 Absalón huyó y se fue a Talmai hijo 1272 
13.38 así huyó Absalón y se fue a Gesur, y 1272 
15.14 — David dijo a sus...Levantaos y huyamos 1272 
17.2 el pueblo...huirá, y mataré al rey solo 5127 
18.3 si nosotros huyéremos, no harán caso de 5127 
18.17 todo Israel huyó, cada uno a su tienda 5127 
19.3 — el pueblo...que ha huido de la batalla 5127 
19.8 Israel había huido cada uno a su tienda 5127 
19.9 ha huido del país por miedo de Absalón — 1272 
23.11 el pueblo había huido...de los filisteos 5127 
24.13 o que huyas tres meses delante de tus 5127 
1R2.7  vinieron...a mí, cuando iba huyendo de 1272 
2.28 huyó Joab al tabernáculo de Jehová, y se 5127 
2.29 sele hizo saber...que Joab había huido 5127 
2.39 que dos siervos de Simei huyeron a Aquis 1272 
11.17 Hadad huyó, y con él algunos varones 1272 
11.23  Rezón...el cual había huido de su amo 1272 
11.40  Jeroboam se levantó y huyó a Egipto, a 1272 
12.2 estaba en Egipto, adonde había huido de — 1272 
12.18 el rey Roboam se apresuró a...huira 5127 
20.20 huyeron los sirios, siguiéndoles los de 5127 
20.30 los demás huyeron a Afec, a la ciudad 5127 
20.30 Ben-adad vino huyendo a la ciudad, y se 5127 
20.39 — ysillegare a huir, tu vida será por 6485 

2R 3.24 los cuales huyeron de delante de ellos 5127 
7.7 huyeron al anochecer, abandonando sus 5127 
7.7 — así...habían huido para salvar sus vidas 5127 
8.21  atacó...y el pueblo huyó a sus tiendas 5127 

9.3 y abriendo la puerta, echa a huir, y no 5127 

9.10 en seguida abrió la puerta, y...a huir 5127 

9.23  Joram...huyó, y dijo...Traición, Ocozías 5127 
9.27  Ocozías rey de Judá huyó...h a Meguido 5127 
14.12 — y Judá...huyeron cada uno a su tienda 5127 
14.19  conspiraron contra él...huyó a Laquis 5127 
19.37 hijos lo hirieron a espada, y huyeron 4422 
25.4 abierta ya...la ciudad, huyeron de noche 

1Cr10.1 y huyeron...los israelitas, y cayeron 5127 
10.7 — y viendo...que habían huido, y que Saúl 5127 
10.7 — Israel...dejaron sus ciudades y huyeron 5127 
11.13 — y huyendo el pueblo...de los filisteos 5127 


12.8 de los de Gad huyeron y fueron a David 914 
12.15 hicieron huir a...los de los valles al. 1272 
19.14 sirios; mas ellos huyeron delante de 5127 
19.15 los sirios habían huido, huyeron también 5127 
19.18 el pueblo sirio huyó delante de Israel 5127 
2Cr10.2 había huido a causa del rey Salomón 1272 
10.18 se apresuró el rey...huyó a Jerusalén 5127 
13.16 y huyeron los hijos de Israel...de Judá 5127 
14.12 delante de Asa...y huyeron los etíopes 5127 
25.22 cayó Judá...y huyó cada uno asu casa 5127 
25.27 que Amasías...habiendo él huido a Laquis 5127 
Neh 6.11 dije: ¿Un hombre como yo ha de huir? 1272 
13.10 los levitas...habían huido cada unoa 1272 
Job 9.25 mis días...huyeron, y no vieron el bien 1272 
14.2 y huye como la sombra y no permanece 1272 
18.11 temores, y le harán huir desconcertado 6362 
20.24  huirá de las armas de hierro, y el arco 1272 
24.18  huyan ligeros como corrientes de aguas 1272 
27.22  noperdonará; hará él por huir desu 1272 

30.3 huían a la soledad, a lugar tenebroso 6207 
41.28 saeta no le hace huir; las piedras de 1272 

Sal 3 tít.  horror...huía de delante de Absalón — 1272 
31.11 — los que me ven fuera huyen de mí 5074 

48.5 y viéndola ellos...se apresuraron a huir 2648 
55.7 ciertamente huiría lejos; moraría enel 5074 

57 tít. cuando huyó de delante de Saúl ala 1272 
68.1  huyan de su presencia...que le aborrecen 5127 
68.12 huyeron, h reyes de ejércitos, y las 5074 
104.7 — atureprensión huyeron; al sonido de 5127 
114.3 marlo vio, y huyó; el Jordán se volvió 5127 
1145 ¿qué tuviste, oh mar, que huiste? ¿Y tú 5127 
139.7 ¿y adónde huiré de tu presencia? 1272 
Pr28.1 huye el impío sin que nadie lo persiga 5127 
28.17  huirá hasta el sepulcro, y nadie le 5127 

Cnt 2.17;4.6 hasta que...y huyan las sombras 5127 
Is 10.29  Ramá tembló; Gabaa de Saúl huyó 5127 
10.31  alborotó; los moradores de Gebim huyen 5756 
13.14 — mirará...y cada uno huirá a su tierra 5127 
15.5 sus fugitivos huirán hasta Zoar, como 

16.2 Cual ave espantada que huye de su nido 7971 
17.13 — Dios los reprenderá, y huirán lejos 5127 
21.14 — de Tema; socorred con pan al que huye 5074 
21.15 porque ante la espada huye, ante el. 5074 

22.3 tus príncipes juntos huyeron del arco 5074 
22.3 atados juntamente, aunque habían huido 1272 
24.18 que el que huyere de la voz del terror 5127 
30.16 no, antes huiremos...por tanto...huiréis 5127 


30.17 — un millar huirá a la amenaza de uno;a 5127 
30.17 amenaza de cinco huiréis vosotros todos 5127 
31.8  huirá de la presencia de la espada, y sus 5127 
33.3 pueblos huyeron a la voz del estruendo 5074 
35.10 gozo...y huirán la tristeza y el gemido 5127 
37.38 sus hijos...le mataron...y huyeronala 4422 
48.20  huid de entre los caldeos; dad nuevas 1272 
51.11 alegría, y el dolor y el gemido huirán 5127 
52.12  no...niiréis huyendo; porque Jehová irá 4499 
Jer4.6  huid, no os detengáis; porque yo hago 5756 
4.29 al estruendo de...de los flecheros huyó 1272 
6.1  huid, hijos de Benjamín, de...Jerusalén 5756 
9.10 hasta las bestias de la tierra huyeron 5074 
26.21 cual Urías, tuvo temor, y huyó a Egipto 1272 
39.4 huyeron y salieron de noche de la ciudad 1272 
46.5 huyeron sin volver a mirar atrás; miedo 5127 
46.6 no huya el ligero ni el valiente escape 5127 
46.16  cayó...huyamos ante la espada vencedora 7725 
46.21 sus soldados...huyeron todos sin pararse 5127 
48.6  huid, salvad vuestra vida, y sed como 5127 
48.19 — pregunta a la que va huyendo, y ala 5127 
48.44 que huyere del miedo caerá en el hoyo  5127,5211 
48.45 se pararon sin fuerzas los que huían 5127 
49.8  huid, volveos atrás, habitad en lugares 5127 
49.19 porqué muy pronto le haré huir de ella 7323 
49.24 se volvió para huir, y le tomó temblor 5127 
49.30  huid, idos muy lejos...oh moradores de 5127 
50.3 que en ella more; huyeron, y se fueron 5110 
50.8  huid de en medio de Babilonia, y salid 5110 
50.16 volverá el rostro...huirá hacia su tierra 5127 
50.28 voz de los que huyen y escapan de la 5127 
50.44 muy pronto le haré huir de ella, y al. 7323 
51.6  huid de en medio de Babilonia, y librad 5127 
52.7 todos los hombres de guerra huyeron, y 1272 
Lm 4.15 huyeron y fueron dispersados; se dijo 5132 
Ez 7.16 que escapen de ellos huirán y estarán 6412 
Dn 10.7 — grantemor, y huyeron y se escondieron 1272 
Os 12.12 Jacob huyó a tierra de Aram, Israel 1272 
Am 2.14 el ligero no podrá huir, y al fuerte 4498 
2.16 el esforzado...huirá desnudo aquel día 5127 
5.19 como el que huye de delante del león, y 5127 
7.12 huye a tierra de Judá, y come allátu 1272 

9.1 no habrá de ellos quien huya, ni quien 5127 

Jon 1.3 se levantó para huir de la presencia 1272 
1.10 ellos sabían que huía de...Jehová, pues 1272 
4.2  poreso me apresuré a huir a Tarsis 1272 
Mi1.15 la flor de Israel huirá hasta Adulam 935 


Nah 2.8 huyen. Dicen: ¡Deteneos, deteneos! — 5127 
Zac2.6 eh, huid de la tierra del norte, dice 5127 

14.5  huiréis al valle de los montes, porque 5127 

14.5  huiréis de la manera que huisteis por 5127 
Mt2.13 — levántate, y toma al niño...y huyea 5343 

3.7  quién...enseñó a huir de la ira venidera? 5343 
8.33 que los apacentaban huyeron, y viniendo 5343 
10.23 — cuando os persigan en...huid a la otra 5343 
24.16 que estén en Judea, huyan a los montes 5343 
26.56 todos los discípulos, dejándole, huyeron 5343 
Mr5.14 los que apacentaban los cerdos huyeron 5343 
13.14 que están en Judea huyan a los montes 5343 
14.50 todos los discípulos, dejándole, huyeron 5343 
14.52 mas él, dejando la sábana, huyó desnudo 5343 
16.8 — y ellas se fueron huyendo del sepulcro 5343 

Lc 3.7 — decía...¿Quién os enseñó a huir dela 5343 
8.34 los que apacentaban los cerdos...huyeron 5343 
21.21 que estén en Judea, huyan a los montes 5343 
Jn 10.5  huirán de él, porque no conocen la voz. 5343 
10.12 huye, y el lobo arrebata las ovejas y 5343 
10.13 el asalariado huye...no le importan las 5343 
Hch 7.29 al oír esta palabra, Moisés huyó, y 5343 
14.6  habiéndolo sabido, huyeron a Listra y 2703 
16.27 pensando que los presos habían huido 1628 
19.16 huyeron de...casa desnudos y heridos 1628 
27.30 los marineros procuraron huir de la nave 5343 
28.3 víbora, huyendo del calor, se le prendió 1537 

1 Co 6.18  huid de la fornicación. Cualquier 5343 
10.14 tanto, amados míos, huid de la idolatría 5343 
1Ti6.11 hombre de Dios, huye de estas cosas 5343 
2 Ti2.22 huye también de...pasiones juveniles 5343 
Stg 4.7  resistid al diablo, y huirá de vosotros 5343 
2P1.4 habiendo huido de la corrupción que 668 
2.18  seducen...a los que...habían huido de los 668 
Ap9.6  ansiarán morir, pero la muerte huirá 5343 
12.6 la mujer huyó al desierto, donde tiene 5343 
16.20 Y toda isla huyó, y los montes 5343 

20.11 de delante del cual huyeron la tierra 5343 


HUL Hijo (o nieto) de Sem, Gn 10.23; 1 Cr1.17 2343 
HULDA Profetisa en tiempo de Josías 
2R 22.14  fueron...a la profetisa H, mujer de 2468 
2Cr34.22 fueron a H profetisa, mujerde 2468 
HUMANAMENTE 
2Cr10.7 site condujeres h con este pueblo 2896 
Hch 27.3 tratando h a Pablo, le permitió que 5364 
HUMANIDAD 


Hch 28.2 los naturales. ..trataron con no pocah 5363 
HUMANO, A 

Éx 12.44 siervo h comprado por dinero comerá 376 

13.15 desde el primogénito h hasta...la bestia 120 

Nm 19.16 que tocare...algún cadáver, o huesoh 120 

Job 10.5  días...o tus años como los tiempos h 582 

12.10 en su mano...hálito de todo el géneroh 376 

Sal 17.4 cuanto a las obras h, por la palabra 120 

143.2 nose justificará delante de ti...serh 2416 

Ez 4.12 lo cocerás...al fuego de excrementoh 120 

4.15 estiércol de...en lugar de excremento h 120 

Dn 2.43 se mezclarán por medio de alianzas h 606 

8.25 será quebrantado, aunque no por mano h 

Os 11.4 con cuerdas h los atraje, con cuerdas 120 

Hch 17.24 no habita en templos hechos por...h 

Ro2.9  tribulación...todo ser h que hace lo malo 444 

3.20 de la ley ningún ser h será justificado 4561 

6.19 hablo como h, por vuestra h debilidad 442 

1Co2.4 palabras persuasivas de h sabiduría 442 

2.13 — con palabras enseñadas por sabiduríah 442 

4.3 juzgado por vosotros, o por tribunal h 442 

10.13 — ninguna tentación que no sea h; pero 442 

13.1 si yo hablase lenguas h y angélicas, y 444 

2Co1.12 con sabiduría h, sino con la gracia 4559 

4.2  por...recomendándonos a toda concienciah 444 

Gá3.15 hablo en términos h: Un pacto, aunque 444 

Stg 3.7 ha sido domada por la naturaleza h  5449,442 

1P 2.13  someteos a toda institución h, yasea 442 

2P1.21 nunca la...fue traída por voluntad h 444 

Ap9.7 — langostas...sus caras eran como caras h 444 
HUMAREDA 

Jue 20.38 que hiciesen subir una gran h dela 4864 
HUMEAR 

Gn 15.17 un horno humeando, y una antorcha 6227 

Éx 19.18 todo el monte Sinaí humeaba, porque 6225 

20.18 pueblo observaba...el monte que humeaba 6226 

Dt 29.20  humeará la ira de Jehová y su celo 6225 

Sal 104.32 mira a...toca los montes, y humean 6225 

1445 desciende; toca los montes, y humeen 6225 

Is 7.4 de estos dos cabos de tizón que humean 6226 

42.3  niapagará el pábilo que humeare; por 3544 

Mt 12.20 el pábilo que humea no apagará, hasta 5188 
HUMEDAD 

Lc8.6 y nacida, se secó, porque no teníah 2429 
HÚMEDO 

Job 40.21 se echará debajo de...de los lugares h 1207 
HUMILDAD 


Sal 45.4 cabalga sobre palabra de verdad...h 6037 
Pr15.33 el temor...y a la honra precede lah 6038 
22.4 vida son la remuneración de la h y del 6038 
Hch 20.19 sirviendo al Señor con toda h, y con 5012 
Ef4.2 con toda h...soportándoos con paciencia 5012 
Fil 2.3 — antes bien con h, estimando cada uno 5012 
Col 2.18 afectando h y culto a los ángeles 5012 
2.23  enhy en duro trato del cuerpo; pero 5012 
3.12  vestíos, pues...de h, de mansedumbre, de 5012 
1P5.5  revestíos de h; porque: Dios resiste 5012 
HUMILDE 
Job5.11 que pone alos h en altura, y alos 8217 
22.29 habrá; y Dios salvará al h de ojos 7807 
Sal 10.17 — el deseo de los h oíste, oh Jehová 6035 
22.26  comerán los h, y...saciados; alabarána 6035 
25.9  encaminará a los h por el juicio, y 6035 
138.6 Jehová es excelso, y atiende al h, mas 8217 
147.6 Jehová exalta a los h, y humilla alos 6035 
149.4  hermoseará a los h con la salvación 6035 
Pr3.34  élescarmecerá...a los h dará gracia 6035 
11.2  soberbia...con los h está la sabiduría 6800 
16.19 mejor es humillar el...con los h, que 6035 
29.23 pero al h de espíritu sustenta la honra 8217 
Is 29.19 los h crecerán en alegría en Jehová 6035 
57.15 yo habito...con el quebrantado y hde 8217 
57.15 para hacer vivir el espíritu de losh 8217 
66.2 pero miraré a aquel que es pobre yhde 5223 
Ez 29.15 en comparación con los...reinos seráh 8217 
Am2.7  tuercen el camino de los h; y el hijo. 6035 
Sof 2.3 buscad a Jehová...los h de la tierra 6035 
3.12 dejaré en medio de ti...pueblo h y pobre 6041 
Zac9.9  turey...h, y cabalgando sobre un asno 6041 
Mt11.29 y aprended de mí...soy manso yhde 5011 
Lc 1.52  quitó...los poderosos, y exaltó alosh 5011 
Ro12.16  noaltivos, sino asociándolos con...h 5011 
2C07.6 pero Dios, que consuela a los h, nos 5011 
10.1 estando presente...soy h entre vosotros 5011 
Stg 1.9 que es de h condición, gloríese ensu 5011 
4.6;1P5.5 resiste a...y da gracia alosh 5011 
HUMILDEMENTE 
Is 38.15  andaré h todos mis años, a causa de 1718 
Fil 4.12 sé vivir h, y sé tener abundancia; en 5013 
HUMILLACIÓN 
Hch 8.33  ensuhno se le hizo justicia; mas 5014 
Fil 3.21 cual transformará el cuerpo delah 5014 
Stg 1.10 el que es rico, en su h; porque él 5014 
HUMILLAR 


Éx 10.3 no querrás humillarte delante de mí? 6031 
Lv 26.41 se humillará su corazón incircunciso 3665 
Dt9.3 — destruirá y humillará delante deti 3665 

21.14 en libertad...por cuanto la humillaste 6031 
22.24 el hombre porque humilló a la mujer de 6031 
22.29 será su mujer, por cuanto la humilló 6031 
33.29 así que tus enemigos serán humillados 3584 
Jue 19.24  humilladlas y haced con ellas como 6031 
20.5 la humillaron de tal manera que murió 6031 
152.32 verás tu casa humillada, mientras Dios 6862 
28.14 — Saúl...y humillando su rostro a tierra 6915 
2522.40 has humillado a mis enemigos debajo 3766 
1R 21.27 — y durmió en cilicio, y...humillado 328 
21.29 no has visto cómo Acab se ha humillado 3665 
21.29 por cuanto se ha humillado...no traeré 3665 
2R22.19  yte humillaste delante de Jehová 3665 

1 Cr 17.10 mas humillaré a todos tus enemigos 3665 
18.1 derrotó a los filisteos, y los humilló 3665 

20.4 mató a Sipai, de...y fueron humillados 3665 
2Cr7.14 — sise humillare mi pueblo, sobre el 3665 
12.6 los príncipes...y el rey se humillaron 3665 

12.7 Jehová vio que se habían humillado, vino 3665 
12.7 se han humillado; no los destruiré; antes 3665 
12.12 se humilló, la ira de Jehová se apartó 3665 
13.18 — fueron humillados los hijos de Israel. 3665 
20.3 — Josafat humilló su rostro...consultara 5414 
28.19 porque Jehová había humillado a Judá 3665 
30.11 — algunos hombres de Aser...se humillaron 3665 
32.26  Ezequías, después...se humilló, él y los 3665 
33.12  oró...humillado...la presencia del Dios 3665 
33.19 sus pecados...antes que se humillase 3665 
33.23 nunca se humilló...como se h Manasés 3665 
34.27 te humillaste delante de Dios al oír 3665 

34.27 al oír...te humillaste delante de mí 3665 

36.12 nose humilló delante del...Jeremías 3665 

Neh 6.16 sintieron humillados, y conocieron 5307 
8.6  amén...y se humillaron y adoraron a Jehová 6915 
9.24  humillaste delante de ellos...moradores 3665 
Est3.2 pero Mardoqueo ni se...ni se humillaba 7812 
3.5 Mardoqueo ni...se humillaba delante de él 7812 
Job 14.21 serán humillados, y no entenderá de 6819 
40.12  miraatodo soberbio, y humíllalo, y 3665 

Sal 18.27  porque...humillarás los ojos altivos 8213 
18.39 has humillado a mis enemigos debajo de 3766 
35.14 como el que trae...enlutado me humillaba 7817 
38.6 humillado en gran manera, ando enlutado 7817 
51.17 al corazón...humillado no despreciarás 7665 


75.7  Dios...a éste humilla, y a aquél enaltece 8213 

106.27 humillar su pueblo entre las naciones 5307 

106.43 — ellos...fueron humillados por su maldad 4355 

113.6 se humilla a mirar en el cielo yenla 8213 

119.67 antes que...yo humillado, descarriado 6031 

119.71 — bueno me es haber sido humillado, para 6031 

147.6 humilla a los impíos hasta la tierra 8213 

Pr6.3 vé, humíllate, y asegúrate de tu amigo 7511 

16.19 mejor es humillar el espíritu con los 8217 

25.7 que seas humillado delante del príncipe 8213 

Is2.9 el hombre, y el varón se ha humillado 8213 

2.11,17 soberbia de los hombres...humillada 8213 

5.15 y el hombre será humillado, y el varón 8213 

10.33 — y los árboles...altos serán humillados 8213 

25.5  humillarás el orgullo de los extraños 3665 

25.12  humillará y la echará a tierra, hasta 8213 

26.5  humilló a la ciudad...h hasta la tierra 8213 

29.4 humillada, hablarás desde la tierra, y 8213 

46.2 fueron humillados. ..abatidos juntamente 7164 

58.3  humillamos nuestras almas, y no te diste 6031 

60.14 — y vendrán a ti humillados los hijos de 6031 

Jer 13.18  humillaos, sentaos en tierra, porque 8213 

44.10 nose han humillado hasta el día de 1792 

Lm 2.2  echó...humilló al reino y a sus príncipes 2490 

Ez 21.26 sea exaltado lo bajo, y humillado lo 8213 

Dn 2.46  Nabucodonosor...se humilló ante Daniel. 5457 

4.37 humillar a los que andan con soberbia 8214 

5.19 — engrandecía...a quien quería humillaba 1934 

5.22 no has humillado tu corazón, sabiendo 8214 

10.12  humillarte en la presencia de tu Dios 6031 

Mi6.8 hacer justicia...humillarte ante tu Dios 6800 

Hab 3.6 los collados antiguos, se humillaron 7817 

Mal 2.5 delante de mi nombre estuvo humillado 2864 

Mt18.4 cualquiera que se humille como este 5013 

23.12; Lc 14.11; 18.14 que se enaltece, será humillado; y el que se humilla 
será 5013 

2Co 11.7  ¿pequé yo humillándome a mí mismo 5013 

12.21 cuando vuelva, me humille Dios entre 5013 

Fil 2.8  humilló...haciéndose obediente hasta 5013 

Stg 4.10  humillaos delante del Señor, y élos 5013 

1P5.6  humillaos, pues, bajo la poderosa mano 5013 
HUMO 

Gn 19.28 que el h subía...como el h de un horno 7008 

Éx 19.18 el h subía como el h de un horno, y 6225 

Jos 8.20  elh de la ciudad subía al cielo, y 6227 

8.21  viendo...y que el h de la ciudad subía 6227 

Jue 20.40 la columna de h...el h de la ciudad 6227 


2522.9 — hsubió de su nariz, y de suboca 6227 
Job 41.20 de sus narices sale h, como de una 6227 
Sal 18.8 — hsubió de su nariz, y de suboca 6227 
37.20 los enemigos...se disiparán como el h 6227 
68.2 como es lanzado el h, los lanzarás; como 6227 
102.3 porque mis días se han consumido comoh 6227 
119.83 estoy como el odre al h; pero no he 7008 
Pr 10.26 como el vinagre a...el halos ojos 6227 
Cnt3.6 sube del desierto como columna deh 6227 
Is6.4 que clamaba, y la casa se llenó de h 6227 
9.18 y serán alzados como remolinos deh 6227 
14.31 porque h vendrá del norte, no quedará 6227 
34.10 ni de día, perpetuamente subirá suh 6227 
51.6 los cielos serán deshechos como h, yla 6227 
65.5 hen mi furor, fuego que arde todo el 6227 
Jer6.1  alzad por señal h sobre Bet-haquerem 
Os 13.3 y como el h que sale de la chimenea 6227 
312.30  prodigios...y fuego, y columnas deh 6227 
Nah 2.13  encenderé y reduciré a h tus carros 6227 
Hch 2.19  señales...sangre y fuego y vapor deh 2586 
Ap8.4 subió a...Dios el h del incienso con las 2586 
9.2 subió h del pozo como h de un gran horno 2586 
9.2 se oscureció el sol...por el h del pozo 2586 
9.3 del h salieron langostas sobre la tierra 2586 
9.17 — y de su boca salía fuego, h y azufre 2586 
9.18 el h y el azufre que salían de suboca 2586 
14.11 el h de su tormento sube por los siglos 2586 
15.8 el templo se llenó de h por la gloria del 2586 
18.9  llorarán....sobre ella, cuando veanelh 2586 
18.18 y viendo el h de su incendio, dieron 2586 
19.3 el h de ella sube por los siglos de los 2586 
HUMTA Aldea en Judá, Jos 15.54 2547 
HUNDIR 
Éx 15.4  capitanes...fueron hundidos en el Mar 3384 
15.10 se hundieron como plomo en las...aguas 6749 
1R 1.40 que parecía que la tierra se hundía 1234 
Job 9.31 me hundirás en el hoyo, y mis propios 2881 
Sal 9.15 se hundieron las naciones en el hoyo 2883 
69.2 estoy hundido en cieno profundo, donde 2883 
Jer 38.6  había...cieno, y se hundió Jeremías en 2883 
38.22 amigos; hundieron en el cieno tus pies 2883 
51.64 dirás: Así se hundirá Babilonia, y no 8257 
Mt 14.30 y comenzando a hundirse, dio voces 2670 
18.6 sele hundiese en lo profundo del mar 2670 
Lc 5.7 — llenaron de tal manera que se hundían 1036 
1Ti6.9  dañosas, que hunden a los hombres en 1036 
HUPA Sacerdote en tiempo de David, 1 Cr 24.13 2647 


HUPIM Hijo de Benjamín (=Hufam), Gn 46.21; 1 Cr7.12,15 2650 
HUR 
1. Ayudante de Moisés 
Éx 17.10 Moisés y Aarón y H subieron...cumbre 2354 
17.12 Aarón y H sostenían sus manos, el uno 2354 
24.14 Aarón y H están con vosotros; el que 2354 
Abuelo de Bezaleel, Éx 31.2; 35.30; 38.22; 1 Cr 2.19,20; 2 Cr 1.5 
Rey de Madián, Nm 31.8; Jos 13.21 2354 
Padre de un funcionario del rey Salomón, 1R 4.8 1133 
Primogénito de Efrata, 1 Cr 2.50;4.4 2354 
Hijo de Judá, 1Cr4.1 2354 
. Padre de Refaías No. 5, Neh 3.9 2354 
HURACÁN 
Hab 1.11 luego pasará como el h, y ofenderá 5674 
HURACANADO 
Hch 27.14  pero...dio contra la nave un viento h 5189 
HURALI Uno de los valientes de David, 1 Cr 11.32 2360 
HURI Descendiente de Gad, 1 Cr5.14 2359 
HURÓN 
Is 13.21  fieras...sus casas se llenarán deh 255 
HURTAR 
Gn 31.19 Raquel hurtó los ídolos de su padre 1589 
31.30  iba...¿por qué me hurtaste mis dioses? 1589 
31.32 no sabía que Raquel los había hurtado 1589 
31.39 lo hurtado así de día como de noche,a 1589 
40.15 porque fui hurtado de la tierra de los 1589 
44.8  ¿cómo, pues, habíamos de hurtar...plata 1589 
Éx 20.15  nohurtarás 1589 
22.1 Cuando alguno hurtare buey u oveja, ylo 1589 
22.7 alguno diere...y fuere hurtado de la casa 1589 
22.12 si le hubiere sido hurtado, resarcirá 1589 
Lv 19.11 no hurtaréis, y no engañaréis...uno al 1589 
Dt5.19  nohurtarás 1589 
24.7 hubiere hurtado a uno de sus hermanos 1589 
Jos 7.11  Israel...han hurtado, han mentido, y 1589 
Jue 17.2 mil cien siclos...te fueron hurtados 3947 
2521.12 que los habían hurtado de la plaza 1589 
Pr6.30  hurta para saciar su apetito cuando 1589 
9.17 las aguas hurtadas son dulces, y el pan 1589 
30.9 que siendo pobre, hurte, y blasfeme el 1589 
Is 9.20 cada uno hurtará a la mano derecha, y 1504 
Jer 7.9  hurtando, matando...jurando en falso 1589 
23.30 que hurtan mis palabras cada uno desu 1589 
Os 4.2 matar, hurtar y adulterar prevalecen 1589 
Abd 1.5 ¿no hurtarían lo que les bastase? Si 1589 
Zac5.3 todo aquel que hurta...será destruido 1589 
Mal 1.13  ytrajisteis lo hurtado, o cojo, o 1497 


NDA 


2354 


Mt6.19 en la tierra...ladrones minan y hurtan 2813 
6.20 y donde ladrones no minan ni hurtan 2813 
19.18 no hurtarás. No dirás falso testimonio 2813 
27.64 vengan sus discípulos de...y lo hurten 2813 
28.13 sus discípulos vinieron...y lo hurtaron 2813 
Mr 10.19 no adulteres. No mates. No hurtes 2813 
Lc 18.20 no hurtarás; no...falso testimonio 2813 
Jn 10.10 el ladrón no viene sino para hurtar 2813 
Ro2.21  tú...que no se ha de hurtar, ¿hurtas? 2813 
13.9 no hurtarás, no dirás falso testimonio 2813 
Ef 4.28 el que hurtaba, no hurte más, sino 2813 

HURTO 
Gn 30.33 — ovejas, se me ha de tener como deh 1589 
Éx 22.3 sino tuviere...será vendido porsuh 1591 
22.4 si fuere hallado con el hen la mano 1591 
Mt 15.19  salen...los h, los falsos testimonios 2829 
Mr7.22 los h, las avaricias, las maldades 2829 
Ap9.21 nose arrepintieron de...nidesush 2809 

HUSA Descendiente de Judá, 1Cr4.4 2364 

HUSAI Amigo del rey David 
2515.32  Harquita que le salió al encuentro 2365 
15.37 vino H...a la ciudad; y Absalón entró 2365 
16.16 — cuando H...vino...dijo H: ¡Viva el rey 2365 
16.17 — dijo a H: ¿Es este tu agradecimiento 2365 
16.18 y Hrespondió...No, sino que de aquel 2365 
17.5 llamad también ahora a H arquita, para 2365 
17.6 cuando H vino a Absalón...habló Absalón 2365 
17.7 entonces H dijo a Absalón: El consejo 2365 
17.8 añadió H: Tú sabes que tu padre y los 2365 
17.14 el consejo de H arquita es mejor que 2365 
17.15 dijo luego H a los sacerdotes Sadoc y 2365 
1R4.16  Baana hijo de H, en Aser y en Alot 2365 
1Cr27.33 — Ahitofel...H arquita amigo del rey 2365 

HUSAM Rey de Edom, Gn 36.34,35; 1 Cr 1.45,46 2367 

HUSATITA Sobrenombre de Sibecai (o Mebunai), uno de los valientes de David, 2 S 

21.18; 23.27; 1 Cr 11.29; 20.4; 27.11 2843 

HUSIM 

1. Hijo de Dan, Gn 46.23 2366 

2. Descendiente de Benjamín, 1 Cr 7.12 2650 

3. Mujer de Saharaim, 1 Cr8.8,11 2366 

HUSO 
Pr31.19 — aplica su mano al h, y sus manosa 3601 


I 
IBDAS Descendiente de Judá, 1Cr4.3 3031 
IBHAR Hijo de David, 2 S 5.15; 1 Cr 3.6;14,5 2984 
ÍBICE 


Dt 14.5 el í, el antílope y el carnero montés 689 
IBIS 
Lv11.17 — el buho, el somormujo, eli 3244 
Dt 14.16 el buho, el i, el calamón 3244 
IBLEAM Ciudad en Isacar, Jos 17.11; Jue 1.27;2R 9.27 2991 
IBNEÍAS Benjamita que regresó del cautiverio, 1 Cr 9.8 2997 
IBNÍAS Ascendiente de Mesulam No. 5, 1Cr9.8 2998 
IBRI Levita en tiempo de David, 1 Cr 24.27 5681 
IBZÁN Juez de Israel, Jue 12.8,10 78 
ICABOD Hijo de Finees No. 2 
154.21  I diciendo: ¡Traspasada es la gloria 350 
14.3 hermano de 1, hijo de Finees, hijo de 350 
ICONIO Ciudad en Asia Menor 
Hch 13.51 — sacudiendo el polvo...llegarona! 2430 
14.1 aconteció en Í que entraron juntosen 2430 
14.19  vinieron...Judíos de Antioquía y del 2430 
14.21 volvieron a Listra, a l y a Antioquía 2430 
16.2 — daban buen testimonio...en Listra yen! 2430 
2 Ti3.11 como los que me sobrevinieron...! 2430 
IDALA Población en Zabulón, Jos 19.15 3030 
IDDO 
Padre de Ahinadab, 1R 4.14 5714 
Levita, descendiente de Gersón, 1 Cr6.21 5714 
Funcionario del rey David, 1 Cr 27.21 3035 
Vidente, 2 Cr 9.29; 12.15; 13.22 3260 
Abuelo del profeta Zacarías, Esd 5.1, 6.14, 8.17(2); Zac 1.1,7 
. Jefe de un grupo de sirvientes del templo 
Esd8.17  enviéa l, jefe en el lugar llamado 112 
8.17 las palabras que habían de hablara! 112 
7. Sacerdote que regresó del cautiverio, Neh 12.4 5714 
8. Sacerdote en tiempo de Joiacim, Neh 12.16 5714 
IDEA 
Gn 27.42 — Esaú...se consuela...la i de matarte 
Jue 20.5 rodearon...la casa...con ide matarme 1819 
Job 37.19 no podemos ordenar las ¡a causa de 
IDEAR 
1523.9 entendiendo David que Saúl ideaba el 2790 
2R 19.25 desde los días de...lo tengo ideado? 3335 
Est9.24  Amán...había ideado contra los judíos 2803 
Sal 10.2  atrapado...artificios que ha ideado 2803 
31.13  consultan...e idean quitarme la vida 2161 
Is 37.26  desde...la antigiiedad lo tengo ideado? 3335 
IDIOMA 
1 Co 14.10 tantas clases de i hay...en el mundo 5456 
IDÓLATRA 
2R23.5 quitó a los sacerdotes ¡ que habían 3649 
Sof 1.4 y el nombre de los ministros ¡con 3649 


01.200 E 


5714 


1Co5.10  oconlos ladrones, oconlosi 1496 
5.11 llamándose hermano, fuere...avaro, oi 1496 
6.9  noerréis...nilos i, ni los adúlteros 1496 
10.7 — niseáis i, como algunos de ellos, según 1496 
Ef5.5 que es i, tiene herencia en el reino 1496 
Ap21.8  losi...tendrán su parte en el lago que 1496 
22.15 estarán fuera...los homicidas, losi,y 1496 
IDOLATRÍA 
1515.23 — y como ídolos e ¡la obstinación 8655 
Ez 11.18 quitarán de ella todas sus i y todas 8441 
11.21 anda tras el deseo de sus ¡ y desus 8441 
23.49 — y pagaréis los pecados de vuestrai 1544 
Hch 17.16 — viendo la ciudad entregada alai 2712 
1 Co 10.14 — tanto, amados míos, huid delai 1495 


Gá5.20  i, hechicerías, enemistades, pleitos 1495 

Col 3.5 malos deseos y avaricia, queesi 1495 

1P43 andando en lascivias...abominablesi 1495 
IDOLÁTRICA 


2R 23.7 — derribó...lugares de prostitucióni 6945 
ÍDOLO 
Gn 31.19  ido...y Raquel hurtó los í de su padre 8655 
31.34 — tomó Raquel los í y los puso en una 8655 
31.35  dijo...Y él buscó, pero no halló losí 8655 
Lv19.4  noos volveréis a los í, ni haréis 457 
26.1 no haréis para vosotros í, ni escultura 457 
26.30  sobre...cuerpos muertos de vuestros í 1544 
Nm 33.52 y destruiréis todos sus í de piedra 4906 
Dt29.17 habéis visto...í de madera y piedra 1544 
32.21  ellos...me provocaron a ira consusí 1892 
Jue 3.19  élse volvió desde los í que están 6456 
3.26  Aod...y pasando los í, se puso a salvo 6456 
1515.23 como í e idolatría la obstinación 205 
31.9 llevaran las...nuevas al templo de susí 6091 
255.21 dejaron allí sus í, y...los quemaron 6440 
1R115  siguió...Milcom, í...de los amonitas 8251 
11.7 alto a Quemos, í abominable de Moab 8251 
11.7 ya Moloc, f abominable de los...de Amón 8251 
15.12 quitó todos los í que sus padres habían 1544 
15.13 había hecho un í...deshizo Asa el íde 4656 
16.26 provocando a ira a Jehová...consusí 1892 
21.26 abominable, caminando en pos delosí 1544 
2R17.12 y servían alos í, de los cuales 1544 
17.41 y al mismo tiempo sirvieron asusí 6456 
21.11  Manasés...hecho pecar a Judá consusí 1544 
21.21  ysirvió alos fa los cuales había 1544 
23.13 a Astoretí...a Quemos í...y a Milcomí 8251 
1Cr10.9 dar las nuevas a sus í y al pueblo 6091 


16.26 los dioses de los pueblos son í, mas 457 
2Cr24.7 habían gastado en los ftodas las 1168 
33.15 quitó los...y el í de la casa de Jehová 5566 
33.19  lugares...e í, antes que se humillase 6456 
33.22  ysirvió atodos los íÍ que su padre 6456 
34.7 — destruidos...los í...volvió a Jerusalén 2553 
Sal 96.5 todos los dioses de...pueblos soní 457 
97.7 de talla, los que se glorían enlosí 457 
106.36 sirvieron a sus í, los cuales fueron 6091 
106.38 que ofrecieron...a los íde Canaán, y 6091 
115.4 los Í de ellos son plata y oro, obra 6091 
135.15 los í de las naciones son plata y oro 6091 
Is 2.8 además su tierra está llena de í, yse 457 
2.18 — y quitará totalmente losí 457 

2.20  arrojará...sus í de plata y sus íde oro 457 
10.10 como halló mi mano los reinos de losí 457 
10.11 como hice a Samaria y a sus Í, ¿no haré 457 
10.11 haré también así a Jerusalén y asus í? 6091 
19.1 los í de Egipto temblarán delante de él 457 
21.9 todos los í de sus dioses quebrantó en 6456 
31.7 — arrojará...sus í de plata y sus Íde oro 457 
42.17  serán...confundidos los que confían ení 6459 
44.9  testigos...que los í no ven ni entienden 6459 
44.15 fabrica un Í, y se arrodilla delante 410 

44.17 hace del sobrante un dios, un ísuyo 6459 
45.20 aquellos que erigen el madero desuí 6459 
48.5 no dijeras: Mi í lo hizo, mis imágenes 6090 
57.5 que os enfervorizáis con los í debajo de 410 
57.13 cuando clames, que te libren tus í 6899 

66.3 quema incienso, como si bendijeseauní 205 
Jer 10.14 se avergilenza de su ¡todo fundidor 6459 
14.22  í de las naciones quien haga llover? 1892 
16.18 con los cadáveres de sus í, y de sus 8251 
18.12 en pos de nuestros í iremos, y haremos 4284 
50.2 — destruidas son sus...quebrados son susí 6091 
50.38 es tierra de í, y se entontecen con 6456 
51.17 mentira es su í, no tiene espíritu 5262 

51.47  destruiré los í de Babilonia, y toda su 6456 
51.52 yo destruiré sus í, y en toda su tierra 6456 
Ez 6.4  caigan...muertos delante de vuestros í 1544 
6.5 pondré los...muertos...delante de susí 1544 
6.6 y vuestros í serán quebrados y acabarán 1544 
6.9 de sus ojos que fornicaron tras susí 1544 

6.13 sus muertos estén en medio de sus , en 1544 
6.13 — donde ofrecieron incienso a todos susí 1544 
7.20 hicieron de ello las imágenes de sus...í 8441 
8.10  ytodos los í de la casa de Israel, que 1544 


14.3 hombres han puesto sus í en su corazón 1544 
14.4,7 — hubiere puesto sus í en su corazón 1544 
14.4  responderé...conforme a la multitud de...í 1544 
145 ya que se han apartado de mí...porsusí 1544 
14.6  volveos de...í, y apartad vuestro rostro 1544 
16.36 — yalos Í de tus abominaciones, yen 1544 
18.6,12,15  alzare sus ojos alosí 1544 

20.7  noos contaminéis con los [de Egipto 1544 
20.8 ni dejaron los í de Egipto; y dije que 1544 
20.16 — profanaron...tras sus í iba su corazón 1544 
20.18  noandéis...ni os contaminéis consusí 1544 
20.24  ytraslos í...se les fueron los ojos 1544 
20.31 os habéis contaminado con...vuestrosí 1544 
20.39  andad cada uno tras sus í, y servidles 1544 
20.39 pero no profanéis más...con vuestrosí 1544 
21.21  rey...consultó a sus í, miró el hígado 8655 
22.3 que hizo í contra sí...para contaminarse! 1544 
22.4 te has contaminado en tus í que hiciste 1544 
23.7 se contaminó con todos los í de ellos 1544 
23.30 con las cuales te contaminaste en sus í 1544 
23.37 han fornicado con sus í; y aunasus 1544 
23.39 habiendo sacrificado sus hijos asusí 1544 
30,13 — destruiré los í de Menfis; y no habrá 1544 
33.25  yavuestros í alzaréis vuestros ojos 1544 
36.18  ira...porque con sus í la contaminaron 1544 
36.25  agua...de todos vuestros fos limpiaré 1544 
37.23  nise contaminarán ya más con susí 1544 
44.10 que se apartaron...yéndose tras sus] 1544 
44.12 Cuanto les sirvieron delante de susí 1544 

Os 4.12  mipueblo a su íÍ de madera pregunta 6086 
4.17 — Efraín es dado a í; déjalo 6091 

8.4 de su plata y de su oro hicieron fpara 6091 
10.1 conforme a la bondad...aumentaron susí 4676 
10.2  demolerá sus altares, destruirá sus í 4676 

11.2 los baales...a los í ofrecían sahumerios 6456 
13.2 se han hecho...í, toda obra de artífices 6091 
14.8 dirá: ¿Qué más tendré ya con los f? Yo 6091 
Am5.26 el tabernáculo de...Moloc...í vuestros 6754 
Mi 1.7 quemados en fuego, y asolaré...susí 6091 
Hch 7.41 le ofrecieron sacrificio al í, yen 1497 
15.20 que se aparten...de los í...y de sangre 1497 
15.29 que os abstengáis de lo sacrificado aí 1494 
21.25 delo sacrificado a los í, de sangre 1494 
Ro2.22  ¿adulteras? Tú que abominas de losí 1497 
1Co8.1 lo sacrificado a los í, sabemos que 1494 
8.4 que se sacrifican a los í...un Ínadaes 1494 

8.7 — algunos, habituados hasta aquí alos f 1497 


8.7  algunos...comen como sacrificado aíysu 1494 
8.10  ve...sentado a la mesa en un lugar deí 1493 
8.10  ¿no...a comer de lo sacrificado alos f? 1494 
10.19 — ¿qué digo pues? ¿Que el ¡es algo, o 1497 
10.19 que sea algo lo que se sacrifica alos? 1494 
10.28 os dijere: Esto fue sacrificado alosí 1494 
12.2  llevándoos, como se os llevaba, alos í 1497 
2C06.16 entre el templo de Dios y los f? 1497 
1Ts1.9 cómo os convertisteis de los ía Dios 1497 
1Jn5.21 hijitos, guardaos de los f, Amén 1497 
Ap 2.14, 20  comer...cosas sacrificadas alosf 1497 

IDÓNEO, A 
Gn 2.18 noes bueno...le haré ayuda i paraél 5828 
2.20 para Adán no se halló ayuda ¡ paraél 5828 
1Cr25.1 el número de ellos, hombres ¡para 5656 
Dn1.4  muchachos...i para estar en el palacio 3581 
2Ti2.2 encarga a hombres fieles queseani 2425 

IDUMEA Tierra de Edom, Mr 3.8 2401 

IFDAÍAS Descendiente de Benjamín, 1 Cr 8.25 3301 

IGAL 

1. Uno de los doce espías, Nm 13.7 3008 

2. Uno de los valientes de David, 2 S 23.36 3008 

3. Descendiente del rey David, 1 Cr 3.22 3008 

IGDALÍAS Padre de Hanán No. 8, Jer 35.4 3012 

IGLESIA 
Mt 16.18  eres...y sobre esta roca edificaré mii 1577 
18.17 — lai; y si no oyere a la í, tenle por 1577 
Hch 2.47 el Señor añadía cada día alailos 1577 
5.11 temor sobre toda la i, y sobre todos los 1577 
8.1 día hubo una gran persecución contra la] 1577 
8.3 Saulo asolaba la i, y entrando casa por 1577 
9.31 las ¡tenían paz por toda Judea, Galilea 1577 
11.22  llegó...a oídos de la i que estabaen 1577 
11.26 se congregaron allí...un año conlai 1577 
12.1 Herodes echó mano a algunos de la ¡para 1577 
12.5 pero la i hacía sin cesar oración a Dios 1577 
13.1  había...en la í que estaba en Antioquía 1577 
14.23 — y constituyeron ancianos en cada i,y 1577 
14.27 — llegado, y reunido a la i, refirieron 1577 
15.3 — ellos...habiendo sido encaminados porlai 1577 
15.4 llegados a...fueron recibidos por lai 1577 
15.22 pareció bien a...la í, elegir de entre 1577 
15.41 pasó por Siria y...confirmando alasi 1577 
16.5 así que las i eran confirmadas en la fe 1577 
18.22 Cesarea, subió para saludar a la i, y 1577 
20.17 hizo llamar a los ancianos de lai 1577 
20.28 para apacentar la i del Señor, la cual 1577 


Ro 16.1 — Febe, la cual es diaconisa de laien 1577 
16.4 sino también todas las ¡ de los gentiles 1577 
16.5 saludad también a la ¡ de su casa 1577 

16.16 os saludan todas las i de Cristo 1577 

16.23 saluda Gayo, hospedador mío y de...lai 1577 
1Co1.2 ala ide Dios que está en Corinto 1577 
4.17 de la manera que enseño...en todas lasi 1577 
6.4 alos que son de menor estima en la i? 1577 
7.17 — así haga; esto ordeno en todas lasi 1577 
10.32  noseáis tropiezo ni...nialaide Dios 1577 
11.16 no tenemos tal costumbre, ni laside 1577 
11.18 cuando os reunís como i, oigo que hay 1577 
11.22 pues qué...¿O menospreciáis la i de Dios 1577 
12.28 y aunos puso Dios en la ¡...apóstoles 1577 
14.4 pero el que profetiza, edificaalai 1577 

14.5 que las interprete para que la ¡reciba 1577 
14.12 — abundar en...para edificación delai 1577 
14.19 enla ¡prefiero hablar cinco palabras 1577 
14.23 — si...toda la ¡ se reúne en un solo lugar 1577 
14.28 — y sino hay intérprete, calle enlai 1577 
14.33 como en todas las i de los santos 1577 

15.9  nosoy digno...perseguí a la i de Dios 1577 
16.1 la manera que ordené en las i de Galacia 1577 
16.19 las ¡ de Asia os saludan. Aquila y 1577 
16.19 Priscila, con la i que está en su casa 1577 
2Co1.1  alaide Dios que está en Corinto 1577 
8.1 la gracia de Dios que se ha dado alasi 1577 
8.18 cuya alabanza...se oye por todas lasi 1577 
8.19 designado por las i como compañero de 1577 
8.23 son mensajeros de las i, y gloria de 1577 

8.24  mostrad, pues...ante las ¡la prueba de 1577 
11.8 despojado a otras ¡, recibiendo salario 1577 
11.28 — día, la preocupación por todas lasi 1577 
12.13 ¿en qué habéis sido menos que las...i 1577 
Gá1.2  hermanos...conmigo, a las i de Galacia 1577 
1.113 — perseguía sobremanera a laide Dios 1577 
1.22  noera conocido...a las i de Judea, que 1577 
Ef 1.22 cabeza sobre todas las cosas alai 1577 
3.10  sea...dada a conocer por medio delai 1577 
3.21 él sea gloria en la ¡en Cristo Jesús 1577 

5.23 como Cristo es cabeza de la i, la cual 1577 
5.24 así que, como la ¡ está sujeta a Cristo 1577 
5.25  amad...así como Cristo amó ala i, yse 1577 
5.27  unai gloriosa, que no tuviese mancha 1577 
5.29 — y la cuida, como también Cristo alai 1577 
5.32 digo esto respecto de Cristo y de lai 1577 

Fil 3.6 cuanto a celo, perseguidor delai 1577 


4.15 ninguna i participó conmigo en razón de 1577 
Col 1.18 esla cabeza del cuerpo que eslai 1577 
1.24 de las aflicciones...por su cuerpo...lai 1577 
4.15  saludad...a Ninfas y a la i que estáen 1577 
4.16 haced que también se lea en la ide los 1577 
1Ts1.1  Pablo...ala ide los tesalonicenses 1577 
2.14 imitadores de las ¡ de Dios en Cristo 1577 
2Ts1.1  Pablo...a la i de los tesalonicenses 1577 
1.4 nos gloriamos de vosotros en las i de Dios 1577 
1Ti3.5 casa, ¿cómo cuidará de la ¡de Dios? 1577 
3.15 la casa...que es la i del Dios viviente 1577 
5.16 no sea gravada la i, a fin de que haya 1577 
Flm2  Arquipo...y a la i que está en tu casa 1577 
Stg 5.14 llame a los ancianos de la i, y oren 1577 
1P5.13  ique está en Babilonia...os saludan 1577 
3Jn6 dado ante la ¡ testimonio de tuamor 1577 
9 yo he escrito a la i; pero Diótrefes, al 1577 
10 selo prohibe, y los expulsa de lai 1577 
Ap1.4 Juan, a las siete ¡ que están en Asia 1577 
1.11 envíalo a las siete ¡ que están en Asia 1577 
1.20 estrellas son los ángeles de las sietei 1577 
1.20  ylos siete candeleros...son las sietei 1577 
2.1 escribe al ángel de la ¡ en Efeso: El que 1577 
2.7,11,17,29 lo que el Espíritu dice alasi 1577 
2.8 escribe al ángel de la ¡ en Esmirna: El 1577 
2.12 escribe al ángel de la ¡ en Pérgamo: El 1577 
2.18 escribe al ángel de la ¡ en Tiatira: El 1577 
2.23 — y todas las ¡ sabrán que yo soy el que 1577 
3.1 escribe al ángel de la ¡ en Sardis: El que 1577 
3.6,13,22 lo que el Espíritu dice alasi 1577 
3.7 escribe al ángel de la ¡ en Filadelfia 1577 
3.14 y escribe al ángel de la ¡en Laodicea 1577 
22.16 ángel para daros testimonio...enlasi 1577 
IGNOMINIA 
Sal 109.29 — vestidos de ¡los que me calumnian 3639 
Pr3.35 los sabios...mas los necios llevaráni 7036 
Jer 11.13 — pusiste los altares de i, altares 1322 
13.26  yo...descubriré...y se manifestará tui 7036 
IGNORANCIA 
Lv5.18 que cometió por i, y será perdonado 7684 
Nm 15.24 fue hecho, con ¡ de la congregación 7684 
Ec5.6 ni digas delante del ángel, que fuei 7684 
Hch 3.17 — porilo habéis hecho, como también 52 
17.30 pasado por alto los tiempos de estaí 52 
Ef 4.18 ajenos de...por la i que en ellos hay 52 
1Ti1.13 — yo...lo hice por i, en incredulidad 50 
He 9.7 la cual ofrece por...los pecados dei 51 


1P 1.14 deseos que antes teníais...vuestrai 52 

2.15 callar la i de los hombres insensatos 56 
IGNORANTE 

Dt32.6 así pagáis a Jehová, pueblo loco ei? 3808,2450 

Pr1.32 porque el desvío de los ¡ los matará 6612 

9.13 la mujer insensata es...es simpleei  3045,1077 

12.1 mas el que aborrece la reprensiónesi 1198 

Is 56.10  atalayas son ciegos, todos ellosi  3808,3045 

Jer4.22  necio...hijos i y no son entendidos 5530 

1Co3.18 se cree sabio...hágase i, para que 3474 

He5.2 para que se muestre paciente con losi 50 
IGNORAR 

Ec 11.5 así ignoras la obra de Dios, el cual 3045,3808 

Is 63.16 si bien Abraham nos ignora, e Israel 3045,3808 

Jer5.15 gente cuya lengua ignorarás, y no  3045,3808 

Mt22.29  erráis, ignorando las Escrituras y  3361,1492 

Mr 12.24  ignoráis las Escrituras, y el poder  3361,1492 

Hch 26.26 no pienso que ignora nada de esto 2990 

Ro1.13 que ignoréis que...me he propuesto ir 50 

2.4 ignorando que su benignidad te guía al 50 

7.1 ¿acaso ignoráis, hermanos...que la leyse 50 

10.3 porque ignorando la justicia de Dios, y 50 

11.25 no quiero...que ignoréis este misterio 50 

1C06.19 ¿o ignoráis que vuestro cuerpoes  3756,1492 

10.1 que ignoréis que nuestros padres todos 50 

12.1  noquiero...que ignoréis acerca de los 50 

14.11 si yo ignoro el valor de las palabras  3361,1492 

14.38 mas el que ignora, ignore 50 

2Co1.8 no queremos que ignoréis acerca de 50 

2.11 pues no ignoramos sus maquinaciones 50 

1Ts4.13  ignoréis acerca de los que duermen 50 

2P3.55 estos ignoran...en el tiempo antiguo 2990 

3.8 no ignoréis esto: que para con el Señor 2990 

1Jn2.21  comosi ignoraseis la verdad, sino  3756,1492 
IGUAL 

Éx 30.34 incienso puro; de todo en ¡peso 905 

Lv6.22 el sacerdote que en...hará ¡ ofrenda 

Mt 20.12 los has hecho ¡a nosotros, que hemos 2470 

Lc 20.36 — sonialos ángeles, y son hijos de 2465 

Jn 5.18  supropio padre, haciéndose ¡a Dios 2470 

Ro14.5 - otro juzga i todos los días. Cada uno 

Fil 2.6 no estimó el seria Dios como cosaa 2470 

Ap 21.16 - su longitud es ¡a su anchura; y él 5118 

21.16 la altura y la anchura de ella soni 2470 
IGUALAR 

2 S 23.19,23; 1 Cr 11.21,25 pero no igualó a los tres primeros 935 

Job 28.17  orono se le igualará, ni el diamante 6186 


28.19 nose igualará con ella topacio de 6186 

Sal 86.8  Señor...ni obras que igualen tus obras 

89.6 ¿quién en los...se igualará a Jehová? 1819 

Is 28.25 cuando ha igualado su superficie, ¿no 7737 

46.5  ¿aquién me...igualáis, y me comparáis 7737 
IGUALDAD 

2C08.14  coni, la abundancia vuestra supla 2471 

8.14  laescasez de ellos...para que hayai 2471 
IGUALMENTE 

Éx 21.17 ¡el que maldijere a su padre o 

38.1 ¡hizo de madera de acacia el 

39.27 ¡hicieron las túnicas de lino 

Lv 17.9 el tal varón será i cortado 

1519.24  yprofetizó i delante de 1571 

1R 6.33 — ¡hizo a la puerta del templo 

2R 23.15 ¡el altar que estaba en Bet-el 

1 Cr24.31 el principal de los padres ¡ 

2Cr4.8 ¡hizo cien tazones de oro 

Est 4.16 con mis doncellas ayunaréi 3651 

Job6.2 y se alzasen i en balanza! 

21.26  ¡ yacerán ellos en el polvo, y 

Sal 62.9  pesándolos atodosienla 3162 

Pr17.15 ambos son ¡abominacióna 1571 

20.12 ambas cosas i ha hecho Jehová 1571 

Ec11.6  osilo uno y lo otroesi 259 

Jer6.11 la reunión de los jóvenesi 3162 

13.14 los padres con los hijos ¡ 

Lc 13.3,5 antes si no os...todos pereceréisi  5615,3668 

Jn 5.19 también lo hace el Hijoi 3668 

1P3.7 vosotros, maridos, i, vivid 3668 

5.5 1, jóvenes, estad sujetos a 3668 

2P1.1  unafeipreciosa que la 2472 
TIM Ciudad en Judá, Jos 15.29 5864 
IJAR 

Lv 3.4,10,15; 4.9;7.4 la grosura que está...sobre losi 3689 

Job 15.27 la gordura...hizo pliegues sobre susi 3689 
IJE-ABARIM Lugar donde acampó Israel, Nm 21.11; 33.44,45  5863,5864 
IJÓN Ciudad en el norte de Palestina 

1R 15.20 conquistó 1, Dan, Abel-bet-maaca 5859 

2R 15.29 vino Tiglat-pileser...y tomó al 5859 

2Cr16.4 conquistaron /, Dan, Abel-maim y 5859 
ILAI Uno de los 30 valientes de David, 1 Cr11.29 5866 
ILÍRICO Provincia romana en Asia Menor 

Ro 15.19 hasta I...lo he llenado del evangelio 2437 
ILUMINACIÓN 

2C04.6 ¡del conocimiento de la gloria de. 5462 
ILUMINAR 


Job 33.30 y para iluminarlo con la luz delos 215 

Ec8.1 sabiduría del hombre ilumina su rostro 215 

He 6.4 una vez fueron iluminados y gustaron 5461 

10.32 después de haber sido iluminados 5461 

Ap21.23 — porque la gloria de Dios la ilumina 5461 

22.5 sol, porque Dios el Señor los iluminará 5461 
ILUSO 

Job 15.31 no confíe el ¡en la vanidad, porque 8582 
ILUSORIA 

Sal 31.6 alos que esperan en vanidades i; mas 7723 

Jer 15.18 ¿serás para mí como cosa i, como 391 

Jon 2.8 siguen vanidades i, su misericordia 7723 
ILUSTRE 

Rt4.11 seas ¡en Efrata, y seas de renombre 2428 

1522.14 fiel como David...es ¡en tu casa? 3513 

1Cr4.9 y Jabes fue más ¡ que sus hermanos 3513 

11.21 el más i de los treinta, y fue el jefe 3513 

12.30 varones ¡en las casas de sus padres 8034 

Sal 45.9 hijas de reyes están entre tus ¡, está 3368 

Is 23.9 para abatir a todos los ¡ de la tierra 3513 
IMAGEN 

Gn 1.26  dijo...Hagamos al hombre a nuestrai 6754 

1.27  ycreó...al hombre asui,aide Dios 6754 

5.3  Adán...engendró un hijo...conformeasui 6754 

9.6 porque a i de Dios es hecho el hombre 6754 

Éx 20.4 note harás i, ni ninguna semejanza 6754 

34.13 estatuas, y cortaréis sus i de Asera 4676 

Lv 26.30 lugares altos, y derribaré vuestrasi 2553 

Nm 33.52 — destruiréis...todas sus i de fundición 6754 

Dt 4.16 ¡de figura alguna, efigie de varón 6459 

4.23  noos hagáis...o i de ninguna cosa que 6459 

4.25 e hiciereis escultura o i de cualquier 6459 

5.8 no harás para ti escultura, ni i alguna 6459 

7.5 destruiréis sus i de Asera, y quemaréis 4676 

9.12  pueblo...se han hecho una i de fundición 4541 

12.3 — y sus i de Asera consumiréis con fuego 6456 

27.15 maldito el hombre que hiciere...i¡de 6459 

Jue 3.7 sirvieron a los baales y a las ide 842 

6.25 corta también la i de Asera que está 842 

6.26 en holocausto con la madera de laide 842 

6.28 cortada la i de Asera que estaba junto 842 

6.30 y ha cortado la i de Asera que estaba 842 

17.3 hacer una i de talla y una de fundición 6459 

17.4 quien hizo de ellos una ¡ de talla y una 6459 

18.14  hay...una i de talla y una de fundición 6459 

18.17,18 tomaron la í de talla...i de fundición 6459 

18.20 tomó...i, y se fue en medio del pueblo 6459 


18.30 
18.31 


Dan levantaron para sí la ¡ de talla 6459 
así tuvieron levantada...la i de talla 6459 


1R149 te hiciste dioses...e i de fundición 4541 


14.15 
14.23 
16.33 


por cuanto han hecho sus ¡de Asera 842 
e i de Asera, en todo collado alto y 4676 
hizo...Acab una i de Asera, haciendo así 842 


2R 11.18 — despedazaron...sus altares y susi 6754 


13.6 
17.10 
17.16 
17.16 
18.4 
21.3 
21.7 
23.6 
23.14 
23.15 


la i¡ de Asera permaneció en Samaria 842 
levantaron estatuas e i de Aseraen 4676 
se hicieron ¡ fundidas de dos becerros4541 
se hicieron...i de Asera, y adorarona 842 

quebré las ¡, y cortó los símbolos de 4676 

hizo una i de Asera, como había hecho 842 

puso una ¡ de Asera...en la casa de la 6459 

sacar la i de Asera fuera de la casade 842 
quebró las...y derribó las i de Asera 4676 
lo hizo polvo, y puso fuego a laide 842 


2Cr14.3 quebró las i, y destruyó...de Asera 4676 


14.5 
15.16 
15.16 
17.6 
19.3 
23:17 
24.18 
28.2 
31.1 
33.3 
33.7 
33.19 
34.3 
34,4 
34,4 
34.7 


quitó...Judá los lugares altos y lasi 2553 
porque había hecho una ¡ de Asera 842 
Asa destruyó la i, y la desmenuzó, y la 4656 
quitó...i de Asera de en medio de Judá 842 
quitado de la tierra las ¡ de Asera, y 842 
templo de Baal...e hicieron pedazos susi 6754 
sirvieron...Asera y a las ¡ esculpidas 842 
y además hizo ¡ fundidas a los baales 4541 
estatuas y destruyeron las i de Asera 842 
e hizo ¡ de Asera, y adoró atodo el 842 
puso una ¡ fundida...en la casa de Dios 6459 
los sitios donde...erigió ¡ de Aserae 6456 
limpiar a Judá...i de Asera...i fundidas  842,4541 
los baales, e hizo pedazos las i del sol 2553 
despedazó también las ¡ de Asera, las 2553 
cuando hubo derribado...las ¿ de Asera 6456 


Sal 78.58 le provocaron a celo con suside 6456 


97.7 


106.19 
106.20 
Is 10.10 


17.8 
19.3 
27.9 
30.22 
40.18 
40.19 
40.20 
41.29 


todos los que sirven a las ¡ de talla 6459 
se postraron ante una i de fundición 4541 
por la ¡ de un buey que come hierba 8403 
siendo sus i más que...de Jerusalén 6456 
no mirará a...Asera, nia la i del sol. 2553 
preguntarán a sus í, a sus hechiceros 457 
no se levanten...Asera ni las ¿de sol. 2553 
la vestidura de tus ¡ fundidas de oro 6459 
semejante a...o qué ¡le compondréis? 1823 
el artífice prepara la ¡ de talla, el. 6459 
le haga una i de talla que no se mueva 6459 
viento y vanidad son sus i fundidas 5262 


42.17 — y dicen alas ¡ de fundición: Vosotros 6459 
44.9 los formadores de ¡...ellos son vanidad 6459 
44.10 o quien fundió una ¡ que para nadaes 6459 
45.16 irán con afrenta...los fabricadores dei 6736 
46.1 — Bel...sus í fueron puestas sobre bestias 6091 
48.5  miídolo lo hizo, mis i de escultura y 6459 
Jer8.19 me hicieron airar con sus ¡ de talla 6456 
17.2 hijos se acuerdan de...de sus ¡ de Asera 842 
50.38  estierra de ídolos...entontecen coni 6456 
Ez 6.4 y vuestras ¡ del sol serán quebradas 2553 
6.6 vuestras i del sol serán destruidas, y 2553 

7.20 hicieron de ello las i de sus...ídolos 6754 

8.3 estaba la habitación de la ¡ del celo, la 5566 
8.5 junto a la puerta...aquella ¡ del celoen 5566 
8.12 cada uno en sus cámaras pintadas dei? 4906 
16.17 te hiciste i de hombres y fornicaste 6754 
16.21  ofrecieras a aquellas i como ofrenda 

23.14  vioa...ide caldeos pintadas de color 6754 
30.13  destruiré también las i, y...los ídolos 457 
Dn2.31 — veías, y he aquí una gran ¡. Estai 6755 
2.32 la cabeza de esta ¡ era de oro fino 6755 

2.34 hirió a la ¡ en sus pies de hierro y de 6755 
2.35 la piedra que hirió a la ¡ fue hecha un 6755 
11.8 alos dioses de ellos, y sus i fundidas 5257 
Os 13.2 se han hecho...i de fundición, ídolos 4551 
Mi5.13 haré destruir. ..tus ¡en medio deti. 6456 
5.14  arrancaré tus ¡ de Asera de en medio de 842 
Hab 2.18 haciendo ¡ mudas confíe el hacedor 6459 
Zac 13.2  quitaré de la tierra los nombres... 6091 
Mt 22.20; Mr12.16 — ¿de quién es esta i, yla 1504 
Lc 20.24 ¿de quién tiene la ¡ y la inscripción? 1504 
Hch 19.35 — guardiana...la i venida de Júpiter? 
Ro1.23 semejanza de i¡ de hombre corruptible 1504 
8.29 que fuesen hechos conformes a laidesu 1504 
1Co 11.7  elvarón...él esi y gloria de Dios 1504 
15.49 así como hemos traído la ¡ del terrenal 1504 
15.49  traeremos también la ¡ del celestial. 1504 
2C03.18 de gloria en gloria en la mismai 1504 
4.4 la gloria de Cristo, el cual eslaide 1504 

Col 1.15  éles la ¡ del Dios invisible, el. 1504 

3.10 el cual conforme a la i del que lo creó 1504 
He1.3 — yla i misma de su sustancia, y quien 5481 
10.1 no la i misma de las cosas, nunca puede 1504 
Ap9.20 ni dejaron de adorar...alaside oro 1497 
13.14 que le hagan ¡a la bestia que tiene 1504 
13.15 infundir aliento a la ¡ de la bestia 1504 
13.15 para que la ¡ hablase e hiciese matar 1504 


14.9 si alguno adora a la bestia y asui 1504 

14.11 — los que adoran a la bestia y asui 1504 

15.2 victoria sobre la bestia y sui, y su 1504 

16.2  úlcera...sobre los...que adoraban sui 1504 

19.20 habían adorado su ¡. Estos dos fueron 1504 

20.4 no habían adorado a la bestia niasui 1504 
IMAGINACIÓN 

Job 4.13 — eni de visiones noctumas, cuando el 5587 

21.27  conozco...las i que contra mí forjáis 4209 

Pr18.11 — riquezas...como un muro altoensui 4906 

Jer 9.14; 11.8 fueron tras la ¡ de su corazón 8307 

13.10 que anda en las ¡ de su corazón, y que 8307 

16.12 vosotros camináis cada uno tras la ide 8307 


Dn4.5 iy visiones de mi cabeza me turbaron 2031 
Hch 17.29 escultura de arte y de i de hombres 1761 
IMAGINAR 


254.10  ¡imaginándose que traía buenas nuevas 

Is 10.7 ni su corazón lo imaginara de esta 2803 

33.18 tu corazón imaginará el espanto, y dirá 1897 

Nah 1.11 el que imaginó mal contra Jehová, un 2803 

1C08.2  ysi alguno se imagina que sabe algo 1380 
IMER 
1. Sacerdote contemporáneo de David, 1 Cr 9.12; 24.14; Esd 2.37; 10.20; Neh 7.40; 
11.13 564 
2. Lugar en Babilonia, Esd 2.59; Neh 7.61 564 
3. Padre de Sadoc No. 5 (posiblemente =No 1), Neh 3.29 564 
4. Padre de Pasur No. 4 (posiblemente =No 1), Jer 20.1 564 
IMITADOR 

1Co11.1  sedi de mí, así como yo de Cristo 3402 

Ef 5.1 sed, pues, i de Dios como hijos amados 3402 

Fil 3.17 hermanos, sed i de mí, y mirad alos 4831 

1Ts1.6  vinisteis a seri de nosotros y del 3402 

2.14  vinisteis a ser i de las iglesias de 3402 

He 6.12 sino i de aquellos que por la fe yla 3402 
IMITAR 

1Co4.16 por tanto, os ruego que me imitéis 3402 

2Ts3.7 — sabéis...qué manera debéis imitarnos 3401 

3.9  Caros...un ejemplo para que nos imitaseis 3401 

He 13.7 de vuestros pastores...e imitad sufe 3401 

3Jn11 amado, no imites lo malo, sino...bueno 3401 
IMLA Padre del profeta Micaías, 1 R 22.8,9; 2 Cr 18.7,8 3229 
IMNA 
1.  Primogénito de Aser, Gn 46.17; Nm 26.44; 1Cr 7.30 3232 
2. Descendiente de Aser, 1 Cr7.35 3232 
3. Padre de Coré No. 6, 2 Cr 31.14 3232 
IMNITA Descendiente de Imna No. 1 

Nm 26.44 3232 


IMPACIENTAR 
Sal 37.1 impacientes a causa de los malignos 2734 
Zac 11.8  mialma se impacientó contra ellos 7114 
IMPACIENTE 
Pr14.29 el que es i de espíritu enaltece la 7116 
IMPEDIMENTO 
Hch 28.31 enseñando acerca del Señor...sini 563 
1Co7.35 para que sin ¡os acerquéis al Señor 563 
IMPEDIR 
Gn 23.6  ninguno...te impedirá que entierres tu 3607 
30.2 que te impidió el fruto de tu vientre? 4513 
Éx 36.6 sele impidió al pueblo ofrecer más 3607 
Nm 9.7 seremos impedidos de ofrecer ofrenda 1639 
11.28 y dijo: Señor mío Moisés, impídelos 3607 
1525.26 que Jehová te ha impedido el venir 4513 
2R6.32 la puerta, e impedidle la entrada 3905 
Is 14.27 — determinado, ¿y quién le impedirá? 6565 
66.9  ¿impediré al nacimiento? dice tu Dios 6113 
Lm 2.14 tu pecado para impedir tu cautiverio 7725 
Mt 19.14; Mr 10.14  dejad...y no se lo impidáis 2967 
Lc 11.52 alos que entraban se lo impedisteis 2967 
18.16 nose lo impidáis; porque de los tales 2967 
Hch 8.36 ¿qué impide que yo sea bautizado? 2967 
10.47 ¿puede acaso alguno impedir el agua 2967 
14.18 — lograron impedir que la multitud les 2664 
24.23 no impidiese a...servirle o veniraél 2967 
27.7 porque nos impedía el viento, navegamos  3361,4330 
27.43 el centurión...les impidió este intento 2967 
Ro 15.22 he visto impedido...de ir a vosotros 1465 
1Co 14.39 — y no impidáis el hablar lenguas 2967 
2Co 11.10 nose me impedirá esta mi gloria  4972,5420 
1Ts2.16  impidiéndonos hablar a los gentiles 2967 
IMPELIR 
2Cr21.11 — fornicasen...a ello impelió a Judá 5080 
Lc 8.29 era impelido por el demonio alos 1643 
IMPENETRABLE 
Jer 46.23 — cortarán sus bosques...aunque seani  3808,2713 
IMPERIO 
Is 9.7 — sui y la paz no tendrán límite, sobre 4951 
Lc3.1 enel año decimoquinto del i de Tiberio 2231 
1Ti6.16 al cual sea la...y el i sempiterno 2904 
He 2.14 al que tenía el i de la muerte, esto 2904 
1P4.11 aquien pertenecen la gloria y eli 2904 
5.11  aél sea la gloria y el i por los siglos 2904 
Jud 25 gloria y majestad, i y potencia, ahora 2904 
Apl1.6  aél sea gloria e i por los siglos de 2904 
IMPERIOSAMENTE 


Nm 16.13 también te enseñorees de nosotros ¡2.8323 
ÍMPETU 
Jue 9.44  acometieron con í, y se detuvieron 6584 
Job 39.24 y él con Í y furor escarba la tierra 7494 
Is 22.18 te echará a rodar con í, como a bola 6801 
25.4 el f de los violentos es como turbión 7307 
28.2 como Í de recias aguas que inundan, con 2230 
Jer8.6 como caballo que arremete con í a la 
Mt7.27 — y dieron con í contra aquella casa 4350 
Lc 6.48 el río dio con í contra aquella casa 4366 
6.49  casa...contra la cual el río dio coní 4366 
Ap 18.21 — el mismo Í será derribada Babilonia 3731 
IMPETUOSAMENTE 
2R9.20 el marchar de Jehú...porque vienei 7697 
IMPETUOSO, A 
Gn 49.4  ¡como...aguas, no serás el principal 6349 
Éx 15.10 hundieron como plomo en las ¡aguas 117 
255.20  quebrantó Jehová...como corriente. 6556 
Job 6.15  traicionaron...pasan como corrientesi 650 
8.2 — palabras de tu boca serán como viento ¡2 3524 
14.19 las piedras se desgastan con el agua ¡ 
Sal 74.15  abriste la fuente...secaste ríosi 386 
124.5 pasado sobre nuestra alma las aguasi 2121 
Pr27.4 cruel es la ira, e ¡ el furor...envidia 7858 
Is 8.7 aguas de ríos, ¡ y muchas, esto es, al. 6099 
43.16 abre camino en el mar...en las aguasi 5794 
Ez 38.22 haré llover...i lluvia, y piedras de 7857 
Am5.24 pero corra...la justicia como i arroyo 386 
Nah 1.8 — inundación ¡ consumirá a sus enemigos 5674 
2Ti3.4  i, infatuados, amadores de...deleites 4312 
He 11.34 — apagaron fuegos i, evitaron filo de 1411 
Stg3.4 las naves...llevadas de ¡ vientos, son 4642 
IMPÍAMENTE 
2522.22  porque...no me aparté ¡ de mi Dios 7561 
2Cr6.37 — y dijeren: Pecamos...i hemos hecho 7561 
22.3 madre le aconsejaba a que actuasei 7561 
Sal 18.21  porque...no me aparté ide mi Dios 7561 
Dn 9.5,15 hemos pecado...hemos hechoi 7561 
12.10 los impíos procederán i, y ninguno de 7561 
2P2.6 ejemplo a los que habían de viviri 764 
Jud 15 sus obras impías que han hecho i, y 764 
IMPIEDAD 
Dt9.4,5 por la ¡ de estas naciones Jehová 7564 
9.27 — nomiresala...niasuiniasupecado 7562 
1524.13 — delos impíos saldrá la i; así que 7562 
1R8.47 hemos hecho lo malo, hemos cometidoi 7561 
2Cr20.35  Ocozías...el cual era dado alai 7561 


Job 34.10 oídme: Lejos esté de Dios la i, y del 7562 
35.8 al hombre como tú dañará tu í, y al hijo 7562 
Sal 106.6 — padres; hicimos iniquidad, hicimosi 7561 
125.3  noreposará la vara de la ¿sobre la 7562 
Pr8.7 hablará verdad...i abominan mis labios 7562 
11.5  justicia...mas el impío por su ¡caerá 7564 
12.3 el hombre no se afirmará por medio...i 7562 
13.6  guarda...mas la ¡ trastornará al pecador 7564 
16.12  abominación es a los reyes haceri 7562 
Ec 3.16 lugar del juicio, allí i; y en lugar 7562 
8.8 guerra, ni la í librará al que la posee 7562 
Is 32.6 fabricará iniquidad, para cometeri 2612 
58.6 desatar las ligaduras de i, soltar las 7562 
Jer 14.20 reconocemos, oh Jehová, nuestrai 7562 
Ez 3.19  yélno se convirtiere de suiyde 7562 
5.6 ella cambió mis decretos...en ¿más que 7564 
18.20  justo...y la i del impío será sobre él 7564 
18.27  apartándose el impío de su ¡que hizo 7564 
33.12 ¡del impío no le será estorbo el día 7564 
33.12 el día que volviere de su i; y el justo 7562 
33.19 el impío se apartare de su i, e hiciere 7564 
Os 10.13 — habéis arado i, y segasteis iniquidad 7562 
Mi6.10  ¿hay...en casa del impío tesoros dei 7562 
Mal 1.4 les llamarán territorio de i, y pueblo 7564 
3.15 los que hacen ino sólo son prosperados 7564 
Ro 1.18 se revela...contra toda i e injusticia 763 
11.26 Libertador, que apartará de Jacob lai 763 
2Ti2.16 porque conducirán más y másalai 763 
Tit2.12 que renunciando a la i y alos deseos 763 
IMPÍO, A 
Gn 18.23 — ¿destruirás también al...coneli? 7563 
18.25 tal, que hagas morir al justo con eli 7563 
18.25 y que sea el justo tratado como eli 7563 
Éx 9.27  Jehováes justo, y yo y mi puebloi 7563 
23.1 note concertarás con el ¡...ser testigo 7563 
23.7 y no matarás al...yo no justificaré ali 7563 
Nm 16.26  apartaos ahora...de estos hombresi 7563 
Dt 13.13 — salido de en medio de ti hombres ¡ 
151.16  notengas a tu sierva por...mujeri 1100 
2.9 santos, mas los ¡ perecen en tinieblas 7563 
2.12 los hijos de Elí eran hombres i, yno 1100 
24.13 — de los i saldrá la impiedad; así que 7563 
2523.6 los iserán...como espinos arrancados 1100 
1R8.32 condenando al ¡ y haciendo recaersu 7563 
2Cr6.23 dando la paga al i, haciendo recaer 7563 
19.2  alrey...¿Ali das ayuda, y amas alos 7563 
24.7 la i Atalía y...habían destruido la casa 4849 


Job 3.17  allílos i dejan de perturbar, y allí. 7563 
5.15 así libra...al pobre, de la boca de losi 2389 
8.13  aDios; y la esperanza del ¡ perecerá 2611 
8.22  serán...y la habitación de los ¡ perecerá 7563 
9.22 diga: Al perfecto y al i él los consume 7563 
9.24 la tierra es entregada en manos de losi 7563 
9.29  yosoy i; ¿para qué trabajaré en vano? 7561 
10.3 que favorezcas los designios de los 2. 7563 
10.7 aunque tú sabes que no soy í, y queno 7561 
13.16 porque no entrará en su presencia eli 2611 
15.20 todos sus días, el ¡ es atormentado de 7563 
15.34 la congregación de los i será asolada 2611 
16.11 yen las manos de los ¡me hizo caer 7563 
17.8 y el inocente se levantará contra eli 2611 
18.5 ciertamente la luz de los i será apagada 7563 
18.21 tales son las moradas del i, y este 5767 

20.5 breve, y el gozo del ¡ por un momento? 7563 
20.29 porción que Dios prepara al hombrei 7563 
21.7 ¿por qué viven los i, y se envejecen 7563 
21.16 el consejo de los ¡ lejos esté de mí. 7563 
21.17 — veces la lámpara de los ¡es apagada 7563 
21.28 y qué de la tienda...moradas de los ¡2 7563 
246  siegan...los ¡ vendimian la viña ajena 7563 
24.20  comoun árbol los i serán quebrantados 5766 
27.7 como el ¡ mi enemigo, y como el inicuo 7563 
27.8 — ¿cuál es la esperanza del i, por mucho 2611 
27.13 para con Dios la porción del hombrei 7563 
31.3 ¿no hay quebrantamiento para el i, y 5767 
34.18 al rey: Perverso; y a los príncipes: 2. 1100 
34.30 haciendo que no reine el hombre ¡para 2611 
36.6 no otorgará vida al i, pero a...afligidos 7563 
36.17 tú has llenado el juicio del i, en vez. 7563 
38.13 para que sean sacudidos de ella los? 7563 
38.15 mas la luz de los ¡es quitada de ellos 7563 
40.12  mira...y quebranta a los ¡ en su sitio 7563 
Sal 7.11 Dios está airado contra el ¿todos 7563 
7.14 he aquí, el i concibió maldad, se preñó 

26.5  aborrecí la...con los ¿ nunca me senté 7563 
31.17 sean avergonzados los i, estén mudos 7563 
32.10 muchos dolores habrá para el i; mas al 7563 
36.1  lainiquidad del ¡me dice al corazón 7563 
36.11 no venga pie...y mano de ¡ no me mueva 7563 
37.12 maquina el i contra el justo, y cruje 7563 
37.14  ¡desenvainan espada y entesan su arco 7563 
37.17 los brazos de los i serán quebrados; mas 7563 
37.20 mas los i perecerán, y los enemigos de 7563 
37.21  elitoma prestado, y no paga; masel 7563 


37.28 la descendencia de los i será destruida 7563 

37.32  acecha...i al justo, y procura matarlo 7563 

37.35  viyo al ¡ sumamente enaltecido, y que 7563 

37.38 la posteridad de los ¡será extinguida 7563 

37.40 los libertará de los i, y los salvará 7563 

39.1 en tanto que el ¡ esté delante de mí 7563 

43.1  líbrame de gente i, y...hombre engañoso  3808,2623 


55.3 voz del enemigo, por la opresión del i 7563 
58.3 se apartaron los i desde la matriz; se 7563 
58.10 sus pies lavará en la sangre del 7563 


68.2 así perecerán los i delante de Dios 7563 

71.4 — líbrame de la mano del i, de la mano del 7563 
73.3 tuve envidia...la prosperidad de losi 7563 
73.12 he aquí estos ¡, sin ser turbados del 7563 
75.4 dije a...a los i: No os enorgullezcáis 7563 
75.8 y lo beberán todos los ¡ de la tierra 7563 
82.2 y aceptaréis las personas de los? 7563 

82.4 necesitado; libradlo de mano de losi 7563 
91.8  mirarás y verás la recompensa de losi 7563 
92.7 cuando brotan los ¡ como la hierba, y 7563 
94.3 — ¿hasta cuando los ¡...se gozarán los i? 7563 
94.13 tanto que para el ¡ se cava el hoyo 7563 
97.10 él guarda...de mano de los ¡los libra 7563 
101.8  destruiré a todos los ¡ de la tierra 7563 
104.35 sean consumidos...los i dejen de ser 7563 
106.18 — seencendió...la llama quemó alosi 7563 
109.2 boca de i y...se han abierto contra mí 7563 
109.6 pon sobre él al i, y Satanás esté asu 7563 
112.10  veráeli...deseo de los ¡ perecerá 7563 
119.61 compañías de i¡ me han rodeado, mas 7563 
119.95 ¡me han aguardado para destruirme 7563 
119.110 me pusieron lazo los i, pero yo no 7563 
119.119 hiciste consumir atodos los ide 7563 
119.155 lejos está de los ¡ la salvación 7563 
129.4  esjusto; cortó las coyundas de losi 7563 
139.19 de cierto, oh Dios, harás morir ali 7563 
140.4  guárdame, oh Jehová, de manos deli 7563 
140.8 no concedas...Jehová, al i sus deseos 7563 
141.4 — obras i con los que hacen iniquidad 7562 
141.10 caigan los ¡a una en...redes, mientras 7563 
145.20 guarda a...mas destruirá a todos losi 7563 
146.9  Jehová...el camino de los ¡trastorna 7563 
147.6  exalta...humilla a los i hasta la tierra 7563 
Pr2.22 los i serán cortados de la tierra, y 7563 
3.25 ni de la ruina de los i cuando viniere 7563 
3.33 maldición de Jehová...en la casa del i 7563 
4.14 no entres por la vereda de los i, ni 7563 


4.19 el camino de los ¡es como la oscuridad 7563 
5.22  prenderán al í sus propias iniquidades 7563 
9.7 el que reprende al ¡, se atrae mancha 7563 
10.3 justo; mas la iniquidad lanzará a losi 7563 
10.6,11 violencia cubrirá la boca de losi 7563 
10.7 el justo...el nombre de los ¡ se pudrirá 7563 
10.16 vida; mas el fruto del ¡es para pecado 7563 
10.20 mas el corazón de los ¡es como nada 7563 
10.24 lo que el ¡ teme, eso le vendrá; pero 7563 
10.27 mas los años de los i serán acortados 7563 
10.28  justos...la esperanza de los i¡ perecerá 7563 
10.30  eljusto...los ino habitarán la tierra 7563 
10.32 la boca de los i habla perversidades 7563 
11.5 Camino; mas el i por su impiedad caerá 7563 
11.7 muere el hombre ¡, perece su esperanza 7563 
11.8 el justo...mas el ¡ entra en lugar suyo 7563 
11.10 mas cuando los ¡ perecen hay fiesta 7563 
11.11 por la boca de los ¡ será trastornada 7563 
11.18 ¡hace obra falsa; mas el que siembra 7563 
11.23 mas la esperanza de los ¡es el enojo 7563 
11.31  justo...¡cuánto más el i y el pecador! 7563 
12.5 son rectitud...consejos de los ¡, engaño 7563 
12.6 palabras de los ¡ son asechanzas para 7563 
12.7 — Dios trastornará a los i, y no serán más 7563 
12.10  justo...mas el corazón de los ¡es cruel 7563 
12.12 codicia el i la red de los malvados 7563 
12.13 — el ¡es enredado en la prevaricación de 7451 
12.21  aljusto...los i serán colmados de males 7563 
12.26 mas el camino de los ¡les hace errar 7563 
13.5  justo...mas el ¡se hace odioso e infame 7563 
13.9  luz...mas se apagará la lámpara de losi 7563 
13.25 el vientre de los i tendrá necesidad 7563 
14.11 la casa de los ¡será asolada; pero 7563 
14.19  inclinarán...ia las puertas del justo 7563 
14.32 por su maldad será lanzado el i; mas 7563 


15.6 pero turbación en las ganancias del i 7563 
15.8 el sacrificio de los ¡es abominación 7563 
15.9 — abominación es a Jehová el camino del i 7563 


15.28 la boca de los ¡ derrama malas cosas 7451 
15.29 Jehová está lejos de los i; pero él oye 7563 
16.4 ha hecho...y aun al ¡ para el día malo 7563 
17.15 que justifica al i, y el que condena al 7563 
17.23 el ¡toma soborno...para pervertir las 7563 
18.3 cuando viene el i, viene también el. 7563 
18.5 tener respeto a...i, para pervertirel 7563 
19.28 la boca de los i encubrirá la iniquidad 7563 
20.26 el rey sabio avienta a los i, y sobre 7563 


21.4  orgullo...pensamientos de i, son pecado 7563 
21.7 la rapiña de los ¡los destruirá, por 7563 
21.10 el alma del ¡ desea el mal; su prójimo 7563 
21.12 considera el justo la casa del i, cómo 7563 
21.12 cómo los i son trastornados por el mal 7563 
21.18 rescate del justo es el i, y porlos 7563 
21.27 — el sacrificio de los ¡es abominación 7563 
21.29 el hombre i endurece su rostro; mas el. 7563 
24.15 oh i, no aceches la tienda del justo 7563 
24.16 el justo...mas los ¡ caerán en el mal 7563 
24.19 malignos, ni tengas envidia de losi 7563 
24.20 fin, y la lámpara de los ¡ será apagada 7563 
25.5 aparta al i de la presencia del rey, y 7563 
25.26  como...es el justo que cae delante del i 7563 
28.1 huye el í sin que nadie lo persiga; mas 7563 
28.4 los que dejan la ley alaban a los i; mas 7563 
28.12 cuando se levantan los ¡, tienen que 7563 
28.15  león...es el príncipe i sobre el pueblo 7563 
28.28 ¡son levantados se esconde el hombre 7563 
29.2 mas cuando domina el i, el pueblo gime 7563 
29.7  conoce...mas el í no entiende sabiduría 7563 
29.12  atiende...todos sus servidores seráni 7563 
29.16 cuando los ¡ son muchos, mucha es la 7563 
29.27 y abominación es al ¡...caminos rectos 7563 
Ec3.17 — dije...Al justo y al ¡juzgará Dios 7563 
7.15 hay i que por su maldad alarga sus días 7563 
8.13 — y que no le irá bien al í, ni le serán 7563 

8.14 — comosi hicieran obras de i, yhayia 7563 
9.2 un mismo suceso ocurre al justo y ali 7563 

Is 3.11 ¡ay del i! Mal le irá, porque según 7563 
5.23 los que justifican al i mediante cohecho 7563 
11.4 el espíritu de sus labios matará ali 7563 
13.11  castigaré...y a los i por su iniquidad 7563 
145  quebrantó Jehová el báculo de los i,el. 7563 
53.9 se dispuso con los ¡ su sepultura, mas 7563 
55.7 deje el ¡su camino, y el hombre inicuo 7563 
57.20 los i son como el mar en tempestad, que 7563 
57.21 no hay paz, dijo mi Dios, paralosi 7563 
Jer5.26 porque fueron hallados en mi puebloi 7563 
12.1 por qué es prosperado el camino de losi 7563 
23.11 el profeta como el sacerdote son i; aun 2610 
25.31 entregará los i a espada, dice Jehová 7563 
30.23  latempestad...sobre la cabeza de losi 7563 
Ez 3.18  dijere ali: De cierto morirás; y tú 7563 
3.18 para que el ¡ sea apercibido de su mal 7563 
3.18 ¡morirá por su maldad, pero su sangre 7563 
3.19 pero si tú amonestares al ¡, yél nose 7563 


7.21 será presa de los ¡ de la tierra, yla 7563 

13.22  fortalecisteis las manos del i, para 7563 

18.20 él, y la impiedad del ¡ será sobre él 7563 

18.21 el í, si se apartare de...sus pecados 7563 

18.23 ¿quiero yo la muerte del ¡? dice Jehová 7563 

18.24  abominaciones que el ¡ hizo, ¿vivirá 7563 

18.27 y apartándose el ¡ de su impiedad que 7563 

21.3  espada...cortaré de ti al justo y ali 7563 

21.4 he de cortar de ti al justo y al i, por 7563 

21.25  ytú...i príncipe de Israel, cuyo día 7563 

33.8  dijere ali: i, de cierto morirás 7563 

33.8 guarde el i de su camino, el i morirá 7563 

33.9 si tú avisares al i de su camino para 7563 

33.11  noquiero la muerte del i, sino quese 7563 

33.11 vuelva el ide su camino, y que viva 7563 

33.12 la impiedad del ino le será estorbo 7563 

33.14 yo dijere al i; De cierto morirás; si 7563 

33.15  siel irestituyere la prenda...vivirá 7563 

33.19 cuando el ¡ se apartare de su impiedad 7563 

Dn 12.10 ¡procederán impíamente, y ninguno 7563 

12.10 ninguno de los ¡ entenderá, pero los 7563 

Mi6.10 ¿hay aún en casa del ¡tesoros de 7563 

Hab 1.4 por cuanto el ¡ asedia al justo, por 7563 

1.13 — y callas cuando destruye el ¡al más 7563 

3.13  traspasaste la cabeza de la casa del i 7563 

Sof 1.3 — destruiré...cortaré a los i; y raeré 7563 

Ro4.5 sino cree en aquel que justifica ali 765 

5.6 porque Cristo...su tiempo murió porlosi 765 

1Ti1.9  paralos i y pecadores...y profanos 765 

2 Ti3.2 porque habrá hombres...ingratos,i 763 

1P4.18 en dónde aparecerá el i y el pecador? 765 

2P2.5 trayendo el diluvio sobre...de losi 765 

3.7 enel día del juicio...de los hombresi 765 

Jud4  i, que convierten en libertinaje la 765 

15 dejar convictos a...los i de...sus obrasi 765 

15 las cosas duras que los...i han hablado 765 
IMPLACABLE 

Ro1.31 desleales, sin afecto natural...i, sin 786 

2Ti3.3 sin afecto natural, i, calumniadores 786 
IMPLANTADA 

Stg 1.21  recibid con mansedumbre la palabrai 1721 
IMPLORAR 

1513.12 no he implorado el favor de Jehová 2470 

2R8.3,5 para implorar al rey por su casa 6817 

Sal 45.12  implorarán tu favor los ricos del 2470 

Lm 2.19 — alza tus manos...implorando la vida de 5921 

Dn9.13 no hemos implorado el favor de Jehová 2470 


Zac 7.2  enviado...implorar el favor de Jehová 2470 
8.21 vamos a implorar el favor de Jehová, y 2470 
8.22  vendrán...a implorar el favor de Jehová 2470 
IMPONENTE 
Cnt 6.4,10  hermosa...icomo ejércitos en orden 366 
IMPONER 
Éx 5.8  impondréis la misma tarea de ladrillo 7760 
21.22 penados conforme...impusiere el marido 7896 
21.30 si le fuere impuesto precio de rescate 7896 
21.30 dará por el rescate...le fuere impuesto 7896 
22.25 él como logrero, ni le impondrás usura 7760 
1R2.43 — y el mandamiento que yo te impuse?. 6680 
9.15 la leva que el rey Salomón impuso para 5927 
9.22  aninguno de...impuso Salomón servicio 5414 
2R15.20 e impuso...este dinero sobre Israel 3318 
18.14  adecir...haré todo lo que me impongas 5414 
18.14 impuso a Ezequías rey...300 talentos de 7760 
23.33  impuso...una multa de cien talentos de 5414 
2Cr24.6 ofrenda que Moisés siervo...impuso 
24.9 la ofrenda que Moisés. ..había impuesto 
Esd 7.24 ninguno podrá imponerles tributo 7412 
Neh 10.32 nos impusimos...cargo de contribuir 5414 
Est 10.1 rey Asuero impuso tributo sobre la 7760 
Lm 3.28 porque es Dios quien se lo impuso 5190 
Hch 6.6 quienes, orando, les impusieron las 2007 
8.17 les imponían las manos, y recibían el 2007 
8.19 aquien yo impusiere las manos reciba 2007 
13.3 impusieron las manos y los despidieron 2007 
15.28  imponeros ninguna carga más que estas 2007 
19.6  habiéndoles impuesto Pablo las manos 2007 
28.8  Pablo...le impuso las manos, y le sanó 2007 
1Co9.16  mees impuesta necesidad; y ¡ay de 1945 
1Ti5.22 no impongas con ligereza las manos 2007 
He 9.10 impuestas hasta el tiempo de reformar 1945 
Ap2.24 — yoos digo: No os impondré otra carga  906,1909 
IMPORTANTE 
2R48 y había...una mujer í, que le invitaba 2388 
Mt 23.23 comino, y dejáis lo más i de la ley 926 
IMPORTAR 
2519.6 que nada te importan tus príncipes y 
Job 39.24 importarle el sonido de la trompeta 539 
Mt27.4 ¿qué nos importa a nosotros? ¡Allá tú! 
Jn 10.13  esasalariado, y no le importan las 3199 
Gá2.6 lo que hayan sido en...nada me importa  1308,5719 
IMPORTUNAR 
Jue 16.16  presionándole ella...importunándole 509 
2513.27 como Absalón le importunaba, dejó 6555 


2R 2.17 mas ellos le importunaron, hasta que 6484 
IMPORTUNIDAD 

Lc 11.8 por su ¡se levantará y le dará todo 335 
IMPORTUNO 

Pr27.6 ama; pero ¡los besos del que aborrece 6280 
IMPOSIBILITADO 

Hch 14.8 cierto hombre de Listra...ide los pies 102 
IMPOSIBLE 

Mt17.20  pásate...se pasará; y nada osserái 101 

19.26 para los hombres esto es iz mas para 102 

Mr 10.27 — paralos hombres es ¡, mas para Dios 102 

Lc 1.37 porque nada hay i para Dios 101 

17.1 ¡es que no vengan tropiezos; mas ¡ay 418 

18.27 que es ¡ para los hombres, es posible 102 

Ro8.3 - lo que era ¡ para la ley, por cuanto 102 

He 6.4  esique los que una vez...iluminados 102 

6.18  dos...en las cuales es ¡ que Dios mienta 102 

11.6 sin fe es i agradar a Dios; porquees 102 
IMPOSICIÓN 

Ez 45.9  quitad vuestras ¡ de sobre mi pueblo 1646 

Hch 8.18 ide las manos...se daba el Espíritu 1936 

1 Ti4.14 te fue dado...con la i de las manos 1936 

2Ti1.6 que está en ti por la i de mis manos 1936 

He 6.2 de la i de manos, de la resurrección de 1936 
IMPRECACIÓN 

Pr29.24 el cómplice...oye la iy no dice nada 423 
IMPRIMIR 

Lv 19.28  imprimiréis en vosotros señal alguna 5414 

Job 41.30  debajo...imprime su agudez en el suelo 7502 
IMPROPIO 

1Co7.36 alguno piensa que es ¡ para su hija 807 
IMPÚDICAMENTE 

Jud 12 que comiendo ¡ con vosotros se 
IMPUESTO Véase también Imponer 

Esd 4.13 no pagarán tributo, ¡ y rentas, yel. 1093 

4.20 quese les pagaba tributo, ¡ y rentas 1093 

Mt17.25 ¿de quiénes cobran los tributos...i? 2778 

Ro 13.7 — pagad a...al que i, i; al que respeto 5056 
IMPULSAR 

Éx 35.26 mujeres cuyo corazón las impulsó en 5375 

Dt4.19 — seas impulsado, y te inclines a ellos 5080 

Mr1.12 el Espíritu le impulsó al desierto 1544 

1 Ti5.11 cuando, impulsadas por sus deseos 2691 
IMPUNE 

Pr6.29 no quedará i ninguno que la tocare 5352 

16.5 todo altivo de corazón...no quedarái 5352 
IMPUREZA 


Lv 15.26 inmundo, como la i de su costumbre 2932 
15.30 y la purificará el...del flujo desui 2932 
15.31 apartaréis de sus ¡a los...de Israel 2932 
15.31. afin de que no mueran por susipor 2932 
16.16  purificará el...a causa de las ¿ delos 2932 
16.16 reside entre ellos en medio de susi 2932 
18.19 y no...mientras esté en su ¿ menstrual 2932 
Dt23.10 por razón de alguna ¡ acontecida de 7137 
Is 1.25  limpiaré hasta...y quitaré todatui 913 
Ef 4.19 cometer con avidez toda clase dei 167 
Col3.5  fornicación, i, pasiones desordenadas 167 
1Ts2.3  noprocedió de error ni de i, nifue 167 
IMPURO 
Lv 13.46 estará i, y habitará solo; fuera del 2931 
IMRA Descendiente de Aser, 1Cr7.36 3236 
IMRI 
1. Ascendiente de Utai No. 1,1Cr9.4 566 
2. Padre de Zacur No. 5, Neh 3.2 566 
INACCESIBLE 
2R 19.23 he subido...a lo más i del Líbano 3411 
1Ti6.16 habita en luz i; a quien ninguno 676 
INALTERABLE 
Ef6.24 que aman a nuestro Señor...conamori 861 
INANIMADA 
1 Co 14.7 cosas i que producen sonidos, como 895 
INCALCULABLE 
Jer52.20 peso del bronce de todo esto erai  3808,4948 
INCAUTA 
Os7.11 — Efraín, paloma ¡, sin entendimiento 6601 
INCENDIAR 
Nm 31.10  incendiaron todas sus ciudades, aldeas 8313 
Jer 51.30  incendiadas están sus casas, rotos 3341 
INCENDIO 
Lv 10.6 — sí lamentarán por el ¡ que Jehová ha 8316 
Nm 16.37 — tome...incensarios de en medio deli 8316 
Zac3.2 ¿noes éste un tizón arrebatado del ¡2 784 
Ap18.9  llorarán...cuando vean el humo desui 4451 
18.18 — viendo el humo de su i, dieron voces 4451 
INCENSAR 
Jer 1.16  incensaron a dioses extraños, yla 6999 
7.9 — incensando a Baal, y andando tras dioses 6999 
11.17  provocándome a ira con incensar a Baal 6999 
18.15  incensando a lo que es vanidad, y ha 6999 
Os2.13 los días en que incensaba a los baales 6999 
4.13  incensaron sobre los collados, debajo de 6999 
INCENSARIO 
Lv 10.1  Nadab y Abiú...tomaron cada uno sui 4289 


16.12 tomará un ¡lleno de brasas de fuego 4289 
Nm 16.6 esto: tomaos i, Coré y todo su séquito 4289 
16.17  tomad cada uno su i, y poned incienso 4289 
16.17 — yacercaos...cada uno con sui, 250i 4289 
16.17 — tútambién, y Aarón, cada uno consui 4289 
16.18 tomó cada uno Su ¡, y pusieron...fuego 4289 
16.37 que tome los i de en medio del incendio 4289 
16.38 los ¡ de estos que pecaron contra sus 4289 
16.39 y el sacerdote Eleazar tomó los ide 4289 
16.46 toma el i, y pon en él fuego del altar 4289 
16.47 — tomó Aarón el i, como Moisés dijo, y 
1R7.50  cucharillas e i, de oro purísimo 4289 
2R 25.15  ¡, cuencos, los que de oro, en oro 4289 
2Cr4.22 cucharas y los ¡ eran de oro puro 4289 
26.19 en la mano un ¡ para ofrecer incienso 4730 
Jer52.19  losi, tazones, copas, ollas...llevó 4289 
Ez 8.11 — ellos, cada uno con su ¡en su mano 4730 
He 9.4 el cual tenía un i de oro y el arca del 2369 
Ap8.3 otro ángel vino...con un i de oro; yse 3031 
8.5 tomó eli, y lo llenó del fuego del altar 3031 
INCERTIDUMBRE 
Stg 3.17 amable, benigna...sin ¡ni hipocresía 87 
INCIENSO 
Éx 25.6 para el aceite...y para el i¡ aromático 7004 
30.1 un altar para quemar el i; de madera de 7004 
30.7 — y Aarón quemará i aromático sobre él 7004 
30.8 cuando Aarón encienda las...quemará eli 6999 
30.9  noofreceréis sobre él i extraño, ni 7004 
30.27 la mesa...el candelero...el altar deli 7004 
30.34 toma especias aromáticas...e ¡ puro; de 3828 
30.35 harás de ello el i, un perfume según el 7004 
30.37 como este ¡ que harás, no os haréis otro 7004 
31.8 el candelero limpio, y...el altar del i 7004 
31.11 — aceite...i aromático para el santuario 7004 
35.8,28 el aceite de la unción, y paraeli 7004 
35.15 el altar del ¡ y sus varas, el aceite 7004 
35.15 el iaromático, la cortina de la puerta 7004 
37.25 el altar del i, de madera de acacia; de 7004 
37.29 el ipuro, aromático, según el arte del 7004 
39.38 el altar...el i aromático, la cortina 7004 
40.5 el altar de oro para el i delante del 7004 
40.27 y quemó sobre él ¡ aromático, como 7004 
Lv2.1 echará aceite, y pondrá sobre ella 3828 
2.2 de harina y del aceite, con todo eli 3828 
2.15 y pondrás sobre ella i; es ofrenda 3828 
2.16  arder...parte del grano...con todo eli 3828 
4.7 sobre los cuernos del altar del i, que 7004 


5.11 ni sobre ella pondrá ¡...es expiación 3828 

6.15  tomará...el i que está sobre la ofrenda 3828 
10.1 sobre el cual pusieron i, y ofrecieron 7004 

24.7 pondrás también sobre cada hilerai 3828 

Nm 4.16 el i aromático, la ofrenda continua 7004 
5.15 ni pondrá sobre ella ¡...es ofrenda de 3828 
7.14,20,26,32,38,44,50,56,62,68,74,80. una cuchara de oro...llena de ¡ 
7.86 las doce cucharas de oro llenas de i, de 7004 
16.7 y poned en ellos ¡ delante de Jehová 7004 
16.17 poned i...y acercaos delante de Jehová 7004 
16.18 y echaron en ellos ¡, y se pusieron 7004 

16.35 consumió a los...hombres que ofrecíani 7004 
16.40 se acerque para ofrecer i delante de 7004 
16.46  toma...y sobre él pon i, y vé prontoa 7004 
16.47 puso i, e hizo expiación por el pueblo 7004 
Dt33.10  ellos...pondrán el í delante de ti, y 6988 
152.28 que ofreciese...y quemase i, y llevase 7004 
1R3.3  Salomón...quemaba ¡ en, lugares altos 6999 
9.25 quemaba ¡ sobre el que estaba delante 6999 
11.8 las cuales quemaba ¡ y...a sus dioses 6999 
12.33  hizo...y subió al altar para quemari 6999 
13.1  Jeroboam junto al altar para quemari 6999 
13.2 los sacerdotes...que queman sobre tii 6999 
22.43 porque el pueblo...quemaba ¡ en ellos 6999 
2R12.3 el pueblo...quemaba ¡en los lugares 6999 
14.4 el pueblo aún...quemaba ¡en esos lugares 6999 
15.4,35  aún...quemaba ¡en los lugares altos 6999 
16.4 quemó ¡ en los lugares altos, y sobre 6999 
17.11 — y quemaron allí ¡ en todos los lugares 6999 
18.4 hasta entonces le quemaban ¡ los hijos 6999 
22.17 me dejaron a mí, y quemaron ¡a dioses 6999 
23.5 para que quemasen ¡en los lugares altos 6999 
23.5 los que quemaban ¡a Baal, al solya 6999 

23.8  profanó los lugares...donde...quemabani 6999 
1Cr6.49 el altar del perfume quemaban i, y 7004 
9.29 tenían el cargo...del i y de las especias 3828 
23.13 para que quemasen ¡delante de Jehová 6999 
28.18 oro puro en peso para el altar deli 7004 
2Cr2.4 para quemar ¡ aromático delante de 7004 
2.6 sino tan sólo para quemar ¡ delante de él? 

13.11 queman para Jehová...y el i aromático 7004 
25.14 dioses de los hijos de Seir...quemói 6999 
26.16  templo...para quemar ¡ en el altar del i  6999,7004 
26.18 note corresponde a ti, oh...el quemari 6999 
26.19 — Uzías...un incensario para ofreceri 6999 
26.19 lepra le brotó...junto al altar deli 7004 

28.3 quemó...i en el valle de los hijos de 6999 


7004 


28.4 quemó ¡ en los lugares altos, en los 6999 

28.25  hizo...para quemar ¡a los dioses ajenos 6999 
29.7 no quemaron i, ni sacrificaron...enel 7004 
29.11 seáis sus ministros, y le queméisi 6999 

30.14  quitaron...todos los altares de i, y los 6999 
32.12 este solo altar...sobre él quemaréis ¡?. 6999 
Neh 13.5 gran cámara, en la cual guardaban...i 3828 
13.9 hice volver allí...las ofrendas y eli 3828 

Sal 141.2 mi oración delante de ti como eli 7004 
Cnt3.6  sube...sahumada de mirra y de ¡yde 3828 
4.6  meiré al monte de...y al collado del i 3828 

4.14 todos los árboles de i: mirra y áloes 3828 

Is 1.13  eliíme es abominación; luna nueva y 7004 
43.23 note hice servir con ofrenda, ni...i 3828 

60.6 traerán oro e i, y publicarán alabanzas 3828 
65.3 meprovoca...quemando ¡ sobre ladrillos 6999 
65.7 los cuales quemaron ¡sobre los montes 6999 
66.3 — el que quema ¡, como si bendijese aun 3828 
Jer6.20 ¿para qué a mí este i de Sabá, yla 3828 
11.12 — alos dioses a quienes queman ellosi 6999 
11.13 — pusiste los altares...ofrecer ¡a Baal 6999 
17.26 trayendo holocausto...y ofrenda ei, y 3828 
19.4 ofrecieron en él ¡a dioses ajenos, los 6999 
19.13 — sobre cuyos tejados ofrecieron ¡atodo 6999 
32.29 sobre cuyas azoteas ofrecieron ia Baal 6999 
41.5 ofrenda e i para llevar a la casa de 3828 

44.3 ofrecer i, honrando a dioses ajenos que 6999 
44.5 para dejar de ofrecer ¡a dioses ajenos 6999 
448  enojar...ofreciendo ¡a dioses ajenos en 6999 
44.15 sus mujeres habían ofrecido ¡a dioses 6999 
44.17 para ofrecer ¡a la reina del cielo 6999 

44.18 que dejamos de ofrecer ¡a la reina del 6999 
44.19  ofrecimos ¡a la reina del cielo, y 6999 

44.21  yno ha venido a su memoria el ¡que 7002 
44.23  ofrecisteis i y pecasteis contra Jehová 6999 
44.25 de ofrecer ¡a la reina del cielo y 6999 

48.35  exterminaré...a quien ofrezca ¡asus 6999 

Ez 6.13 donde ofrecieron ¡ atodos sus ídolos  5207,7381 
8.11  setenta...y subía una nube espesa dei 7004 
16.18 aceite y mi ¡ pusiste delante de ellas 7004 
20.28 allí pusieron también su ¡agradable 5207,7381 
20.41 como agradable os aceptaré, cuando  5207,7381 
23.41 — y sobre ella pusiste mi ¡ y mi aceite 7004 

Dn 2.46 mandó que le ofreciesen presentes ei 5208 
Mal 1.11 en todo lugar se ofrece a mi nombrei 6999 
Mt2.11 ofrecieron presentes: oro, ¡y mirra 3030 

Lc 1.9 tocó en suerte ofrecer el i, entrando 2370 


1.10 estaba fuera orando a la hora deli 2368 
1.11 un ángel...a la derecha del altar del i 2368 
Ap 5.8 Copas de oro llenas de i, que son las 2368 
8.3 sele dio mucho ¡ para añadirlo a las 2368 
8.4  alapresencia de Dios el humo del icon 2368 
18.13  i, mirra, olíbano, vino, aceite, flor 3030 
INCIERTO, A 
1 Co 14.8 la trompeta diere sonido i, ¿quién 82 
1 Ti6.17 — enlas riquezas, las cuales soni 83 
INCIRCUNCISIÓN 
Ro 2.25  eres...tu circuncisión viene aseri 203 
2.26 ¿no será tenida su i como circuncisión? 203 
3.30  fe...y por medio de la fe alos delai 203 
4.9  ¿es, pues...o también para los de lai? 203 
4.10 ¿estando en la circuncisión, o en la i? 203 
4.10  noen la circuncisión, sinoenlai 203 
1Co7.19 — ylainada es, sino el guardar los 203 
Gá 2.7 sido encomendado el evangelio de lai 203 
5.6  nilai, sino la fe que obra por el amor 203 
6.15 nada, ni la í, sino una nueva creación 203 
Ef2.11  erais llamados i por la...circuncisión 203 
Col 2.13 muertos...en la i de vuestra carne 203 
3.11 hay griego ni judío, circuncisión nii 203 
INCIRCUNCISO 
Gn 17.14  i, el que no hubiere circuncidado la 6189 
34,14 esto de dar nuestra hermana a hombrei 6190 
Éx 12.48  extranjero...ningún i comerá de ella 6189 
Lv 19.23  consideraréis como i lo primero de 6189 
19.23 tres años os será i; su fruto nose 6189 
26.41 — y entonces se humillará su corazóni 6189 
Jos 5.7 los circuncidó; pues eran í, porque no 6189 
Jue 14.3  túa tomar mujer de los filisteos 2. 6189 
15.18 moriré yo...y caeré en mano de losi?2 6189 
15146 pasemos a la guarnición de estosi 6189 
17.26 ¿quién es este filisteo ¡, para que 6189 
17.36 este filisteo ¡ será como uno de ellos 6189 
31.4 no vengan estos ¡ y me traspasen, y me 6189 
251.20  nosalten de gozo las hijas de losi 6189 
1 Cr 10.4 no sea que vengan estos i y hagan 6189 
Is 52.1 nunca más vendrá a ti ¡ niinmundo 6189 
Jer6.10 sus oídos son í, y no pueden escuchar 6189 
9.25  castigaré a todo circuncidado, y a...i 6190 
9.26 porque todas las naciones son i, y toda 6189 
9.26 toda la casa de Israel es i de corazón 6189 
Ez 28.10 de muerte de ¡ morirás por mano de 6189 
31.18 entre los ¡ yacerás, con los muertosa 6189 
32.19 hermoso, desciende, y yace con losi 6189 


32.21 y yacen con los ¡ muertos a espada 6189 
32.24 descendieron i¡ a lo más profundo dela 6189 
32.25,26 todos ellos ¡, muertos a espada 6189 
32.27  yno yacerán con los fuertes de losi 6189 
32.28 tú, pues, serás quebrantado entre losi 6189 
32.29 ellos yacerán con los i, y con los que 6189 
32.30 también ¡con los muertos a espada, y 6189 
32.32  yacerán entre los i con los muertosa 6189 
44.7 extranjeros, i de corazón e i de carne 6189 
44.9 ningún hijo...i de corazón e i de carne 6189 
Hch 7.51  cerviz, e i de corazón y de oídos! 564 
11.3 ¿por qué has entrado en casa de...i, y  203,2192 
Ro 2.26 eli guardare las ordenanzas de la ley 203 
2.27  yel que físicamente es i, pero guarda 203 
4.11  sello...de la fe que tuvo estando aúni 203 
1Co7.18 ¿fue llamado alguno siendo 2? Nose 203 
INCITAR 
Dt13.6 site incitare tu hermano, hijo detu 5496 
1526.19 — Jehová te incita contra mí, acepte 5496 
2524.1  Jehová...incitó a David contra ellos 5496 
1R 21.25  Acab...Jezabel su mujer lo incitaba 5496 
1Cr21.1  incitó a David a que hiciese censo 5496 
Job 2.3 aun cuando tú me incitaste contra él 5496 
Jer17.16  yono he ido...incitarte a su castigo 183 
43.3  Baruc hijo de...te incita contra nosotros 5496 
Mr15.11 los principales sacerdotes incitaron 383 
INCLINAR 
Gn19.1 Lot, se...y se inclinó hacia el suelo 7812 
23.7 y Abraham se levantó, y se inclinó al 7812 
23.12 Abraham se inclinó delante del pueblo 7812 
24.26 hombre entonces se inclinó, y adoróa 6915 
24.48  incliné y adoré a Jehová, y bendijea 6915 
24,52 oyó sus palabras, se inclinó en tierra 
27.29 pueblos, y naciones se inclinen ati 7812 
27.29 y se inclinen ante ti los hijos detu 7812 
33.3 se inclinó a tierra siete veces, hasta 7812 
33.6 vinieron las siervas...y se inclinaron 7812 
33.7 vino Lea con sus niños, y se inclinaron 7812 
33.7 José y Raquel, y también se inclinaron 7812 
37.7 vuestros manojos...se inclinaban al mío 7812 
37.9 que el sol y la luna...se inclinaban a mí 7812 
42.6 y se inclinaron a él rostro a tierra 7812 
43.26 se inclinaron ante él hasta la tierra 7812 
43.28 y se inclinaron, e hicieron reverencia 6915 
47.31 Israel se inclinó sobre la cabecera de 7812 
48.12 José los sacó...y se inclinó a tierra 7812 
49.8 los hijos de tu padre se inclinarán ati 7812 


Éx 4.31 oyendo que...se inclinaron y adoraron 6915 
11.8 e inclinados delante de mí dirán: Vete 7812 
12.27 entonces el pueblo se inclinó y adoró 6915 
18.7 Moisés salió a...y se inclinó, y lo besó 7812 
20.5 note inclinarás a ellas, ni las honrarás 7812 
23.2  inclinándote a los más...hacer agravios 5186 
23.24 note inclinarás a sus dioses, nilos 7812 
24.1 sube ante...os inclinaréis desde lejos 7812 
32.22 conoces al pueblo, que es inclinado a 

34.14 note has de inclinar a ningún otro dios 7812 
Lv 26.1 piedra pintada para inclinaros a ella 7812 
Nm 22.31 Balaam...se inclinó sobre su rostro 6915 
25.2 pueblo comió, y se inclinó a sus dioses 7812 
Dt4.19  viendo...inclines a ellos y les sirvas 7812 
5.9 note inclinarás a ellas ni las servirás 7812 
8.19  yles sirvieres y a ellos te inclinares 7812 
11.16  sirváis a dioses...os inclinéis a ellos 7812 
17.3 dioses ajenos, y se hubiere inclinado a 7812 
29.26  adioses ajenos, y se inclinaron a ellos 7812 
30.17 — yteinclinares a dioses ajenos y les 7812 

Jos 18.17 se inclina hacia el norte y salea 8388 
23.7 — nilos sirváis, ni os inclinéis a ellos 7812 
23.16  honrando a dioses...inclinándoos a ellos 7812 
24.23  inclinad vuestro corazón a Jehová Dios 5186 
Jue 2.19  inclinándose delante de ellos; y no 7812 
9.3  corazón...se inclinó a favor de Abimelec 5186 
16.30 se inclinó con toda su fuerza, y cayó 5186 
Rt2.10 bajando su rostro se inclinó a tierra 7812 
154.19 — ysunuera...se inclinó y dio aluz 3766 
20.41 — yse inclinó tres veces postrándose 7812 
24.8 — David inclinó su rostro a tierra, e hizo 6915 
25.23 Abigail vio a David...inclinó a tierra 7812 
25.41 ella se levantó e inclinó su rostro a 7812 
259.8  élinclinándose, dijo: ¿Quiénestu 7812 
14.1 que el corazón del rey se inclinaba por 5921 
14.33 inclinó su rostro a tierra delante del 7812 
15.5 alguno se acercaba para inclinarse aél 7812 
16.4 respondió Siba inclinándose: Rey señor 7812 
18.28 y se inclinó a tierra delante del rey 7812 
19.14 inclinó el corazón de todos los varones 5186 
22.10  einclinó los cielos, y descendió; y 5186 
24.20 Arauna, se inclinó delante del rey 7812 
1R1.16  Betsabé se inclinó, e hizo reverencia 6915 
1.23 se postró...inclinando su rostro a tierra 7812 
1.31  Betsabé se inclinó ante el rey, consu 6915 
1.53 vino, y se inclinó ante el rey Salomón 7812 
2.19 el rey...se inclinó ante ella, y volvió 7812 


8.58 incline nuestro corazón hacia él, para 5186 
11.2 harán inclinar vuestros corazones tras 5186 
11.4 sus mujeres inclinaron su corazón tras 5186 
2R 4.37 se inclinó a tierra; y después tomó 7812 
5.18  yo...me inclinare en el templo de Rimón — 7812 
9.32 inclinaron hacia él dos o tres eunucos 8259 
19.16 inclina, oh Jehová, tu oído, y oye; abre 5186 
1Cr29.20  einclinándose adoraron delante de 6915 
2Cr20.18 Josafat se inclinó rostro a tierra 6915 
29.29 inclinó el rey, y todos los que conél 3766 
29.30  alabaron...y se inclinaron y adoraron 6915 
Esd 7.28  einclinó hacia mí su misericordia 5186 
9.9 inclinó sobre nosotros su misericordia 5186 
Neh 8.6  adoraron a Jehová inclinados a tierra 6915 
Est3.2 los siervos...se inclinaban ante Amán 3766 
Job 38.37 los odres...¿quién los hace inclinar 7901 
Sal 17.6 — Dios; inclina a mí tu oído, escucha 5186 
18.9 inclinó los cielos, y descendió; y había 5186 
31.2 inclina a mí tu oído, líbrame pronto 5186 

40.1  yse inclinó a mí, y oyó mi clamor 5186 

45.10 inclina tu oído; olvida tu pueblo, y 5186 
45.11  inclínate a él, porque él es tu señor 7812 
49.4  inclinaré al proverbio mi oído...arpa 5186 
71.2  socórreme...inclina tu oído y sálvame 5186 
78.1  inclinad vuestro oído a las palabras 5186 

81.9 ajeno, ni te inclinarás a dios extraño 7812 
86.1  inclina...Jehová, tu oído, y escúchame 5186 
88.2 presencia; inclina tu oído a mi clamor 5186 
102.2 inclina a mí tu oído; apresúrate a 5186 

116.2 ha inclinado a mí su oído; por tanto 5186 
119.36 inclina mi corazón a tus testimonios 5186 
119.112 mi corazón incliné a cumplirtus 5186 
141.4 no dejes que se incline mi corazóna 5186 
144.5 inclina tus cielos y desciende; toca 5186 
Pr2.2  inclinares tu corazón a la prudencia 5186 
2.18 casa está inclinada a la muerte, y sus 7743 
4.20 hijo mío...inclina tu oído a mis razones 5186 
5.1  hijo...a mi inteligencia inclina tu oído 5186 
5.13 — los que me enseñaban no incliné mi oído! — 5186 
14,19 — los malos se inclinarán delante de los 7817 
21.1 Jehová; a todo lo que quiere lo inclina 5186 
22.17 inclina tu oído y oye las palabras de 5186 

Is 2.9 se ha inclinado el hombre, y el varón 7817 
10.4 sin mí se inclinarán entre los presos 3766 
14.16 se inclinarán hacia ti los que te vean 7688 
37.17 inclina, oh Jehová, tu oído, y oye; abre 5186 
49.23 rostro inclinado a tierra te adorarán 7812 


51.23  inclínate, y pasaremos por encima de 7812 

55.3  inclinad vuestro oído, y venid a mí; oíd 5186 

58.5 que incline su cabeza como junco, y haga 3721 

Jer 7.24,26 no oyeron ni inclinaron su oído 5186 

11.8;17.23 no oyeron, ni inclinaron su oído 5186 

25.4  nooísteis, ni inclinasteis vuestro oído 5186 

34.14 no me oyeron, ni inclinaron su oído 5186 

35.15 masno inclinasteis vuestro oído, nime 5186 

44.5 no oyeron ni inclinaron su oído para 5186 

Dn 9.18 inclina, oh Dios mío, tu oído, y oye 5186 

Mi5.13 nunca más te inclinarás a la obra de 7812 

Sof 2.11 se inclinarán a él todas las tierras 7812 

Lc 4.39  inclinándose hacia ella, reprendióa 2186 

Jn8.6 inclinado hacia el suelo, escribíaen 2955 

8.8  einclinándose de...siguió escribiendo en 2955 

19.30 y habiendo inclinado la cabeza, entregó 2827 

20.11 inclinó para mirar dentro del sepulcro 3879 
INCÓMODO 

Hch 27.12 siendo incómodo el puerto para invernar 428 
INCOMPLETO 

Ec 1.15  lotorcido...y lo ino puede contarse 2642 
INCOMPRENSIBLE 

Job 9.10 él hace cosas grandes e ¡...sin número  369,2714 
INCONMOVIBLE 

He 12.27 la remoción de...para que queden lasi  4531,3361 

12.28 así que, recibiendo nosotros un reinoi 761 
INCONSTANTE 

Ez 16.30 ¡cuán ies tu corazón, dice Jehová 535 

Stg 1.8 hombre de doble ánimo es ¡entodos 182 

2P2.14 seducen a las almas ¡, tienen el 793 

3.16 las cuales los indoctos e ¡ tuercen 793 
INCONTAMINADA 

1P1.4  parauna herencia...ie inmarcesible 283 
INCONTINENCIA 

1Co7.5  tiente Satanás a causa de vuestrai 192 
INCORPORAR 

Lc7.15 se incorporó el que había muerto, y 339 

Hch 9.40  ella...al ver a Pedro, se incorporó 339 
INCORRUPCIÓN 

1Co 15.42  se...en corrupción, resucitará eni 861 

15.50 la carne...ni la corrupción hereda lai 861 

15.53 que esto corruptible se vista de i, y 861 

15.54 esto corruptible se haya vestido dei 861 
INCORRUPTIBLE 

Ro1.23 y cambiaron la gloria del Diosien 862 

1C09.25  corruptible, pero nosotros unai 862 

15.52 y los muertos serán resucitados i, y 862 


1P1.4  parauna herencia í, incontaminadae 862 
1.23 no de simiente corruptible, sino dei 862 
3.4 enel ¡ornato de un espíritu afable y 862 
5.4 vosotros recibiréis la corona i de gloria 262 
INCREDULIDAD 
Mt 13.58 no hizo...milagros, a causa delai 570 
Mr6.6 y estaba asombrado de la i de ellos 570 
9.24  padre...clamó y dijo: Creo; ayuda mii. 570 
16.14 les reprochó su ¡ y dureza de corazón 570 
Ro3.3 — ¿sui habrá hecho nula la fidelidad de 570 
4.20 tampoco dudó, por i, de la promesa de 570 
11.20 bien; por su i fueron desgajadas, pero 570 


11.23 — yaunellos, si no permaneciereneni 570 

1 Ti1.13 — porque lo hice porignorancia, eni 570 

He 3.12 no haya en ninguno...corazón malo dei 570 

3.19  vemos...no pudieron entrar a causa dei 570 
INCRÉDULO, A 


Mt 17.17 — ¡oh generación i y perversa! ¿Hasta 571 
Mr9.19 ¡oh generación ¡! ¿Hasta cuándo he 571 

Lc 9.41 ¡oh generación i¡ y perversa! ¿Hasta 571 
Jn 20.27 costado; y no seas i, sino creyente 571 
Ro3.3 pues qué, si algunos de ellos han sido ¡2 570 
1C06.6  pleitea en juicio, y esto ante losi 571 

7.14 — porque el marido ¡ es santificado enla 571 
7.14 en la mujer, y la mujer ¡ en el marido 571 

7.15 pero si el ¡ se separa, sepárese; pues 571 

10.27 — sialgún ¡os invita, y queréis ir, de 571 


14.22 señal, no a los creyentes, sino a...i 571 
14.22 pero la profecía, no alos i, sinoa 571 
14.23 toda la iglesia se reúne...y entran...i 571 


14,24 entra algún ¡...portodos es convencido 571 

2C04.4  cegó el entendimiento de los i, para 571 

6.14 no osunáis en yugo desigual con losi 571 

6.15  qué...¿o qué parte el creyente coneli 571 

1 Ti5.8 ha negado la fe, y es peor queuni 571 

Tit 1.15 los corrompidos e ¡nada les es puro 571 

Ap21.8  ei...tendrán su parte en el lago que 571 
INCREÍBLE 

Hch 26.8 ¡que Dios resucite a los muertos? 571 
INCRUSTAR 

Ez 27.6 bancos de pino...incrustados de marfil 
INCUBAR 

Is 59.5  incuban huevos de áspides, y tejen 1234 
INCULPAR 

Ro4.8 aquien el Señor no inculpa de pecado 3049 

5.13 pero donde no hay ley, no se inculpa de 1677 

9.19 pero me dirás: ¿Por qué, pues, inculpa? 3201 


INCULTA 
Job 38.27 para saciar la tierra desierta e i 


INCURABLE 
2Cr21.18  Jehoválo hirió con...enfermedadi  369,4832 
Jer 30.12 ¡estu quebrantamiento, y dolorosa 605 


30.15 ¡estu dolor, porque por la grandeza 605 

Nah 3.19 no hay medicina para...tu heridaesi 2470 
INCURRIR 

Jer26.11 en pena de muerte ha incurrido este 4941 

26.16 no ha incurrido este hombre en pena 4941 

1Ti2.14 engañada, incurrió en transgresión 

5.12 incurriendo así en condenación, por 2192 
INCURSIÓN 

1527.8 y subía David...hombres, y hacíani 6584 

30.14 hicimos una ¡a la parte del Neguev 6584 
INDAGACIÓN 

Job 34.24 él quebrantará a los fuertes sini 2714 
INDAGAR 

Dt17.4  hubieres indagado...la cosa pareciere 1875 

Mt2.7 — llamando...a los magos, indagó de ellos 198 

Hch 23.15 indagar alguna cosa...acerca deél 1231 

1P1.10 los profetas...inquirieron...indagaron 1830 
INDEBIDO 

1Co 13.5 no hace nada i, no busca lo suyo 807 
INDECENTE 

Dt24.1 haber hallado en ella alguna cosai 6172 
INDECIBLE 

Ro8.26  intercede por nosotros con gemidosi 215 
INDECOROSO 

1 Co 14.35 — porque es i que una mujer hableen 149 
INDEFECTIBLEMENTE 

Lv 20.10 el adúltero y la adúltera ¡ serán 

20.16 morirán i; su sangre será sobre ellos 

27.29 — ninguna...podrá ser rescatada; ¡ ha de ser 

Nm 35.31 porque está...muerte; ¡morirá 

Dt 14.22  ¡diezmarás...el producto del grano 
INDEFENSA 

Ez 38.11 — y dirás: Subiré contra una tierrai 6519 
INDEMNIZACIÓN 

Nm 5.8 dará la ¡...a Jehová, entregándola al 7725 
INDESTRUCTIBLE 

He7.16  no...sino según el poder de una vidai 179 
INDIA 

Est1.1 el Asuero que reinó desde la I hasta 1912 

8.9 provincias que había desde la I hasta 1912 
INDICAR 

Éx8.9  dígnate indicarme cuando debo orar por 


Nm 24.14 te indicaré lo que este pueblo ha de 3289 
Dt 17.10 según la sentencia que te indiquen 5046 
Ez 21.19  señal...que indique la ciudad adonde 


Lc 6.47 hace, os indicaré a quién es semejante 5263 


He 12.27 — aún una vez, indica la remoción de 1213 
1P1.11 y qué tiempo indicaba el Espíritu de 1213 
INDICIO 
159.6 dará algún ¡ acerca del objeto porel. 5046 
Fil 1.28 para ellos...es i de perdición, mas 1732 
INDIGENTE 
Pr22.9 bendito, porque dio de su panali 1800 
INDIGNACIÓN 
Dt29.28 grande i, y los arrojó a otra tierra 6110 
Job 36.33 trueno declara su i, y la tempestad 
Sal 78.49 envió sobre ellos el...iy angustia 2195 
80.4 ¿hasta cuándo mostrarás tu i contra la 6225 
90.11 ira, y tu i según que debes ser temido? 5678 
106.23 afin de apartar su ¡ para que no los 2534 
Is 12.1  tuise apartó, y me has consolado 639 
13.9 de i y ardor de ira, para convertirla 5678 
13.13 — tierra se moverá de su lugar, enlai 5678 
26.20  escóndete un...en tanto que pasalai 2195 
51.20 llenos de la i de Jehová, de la ira del. 2534 
Jer 10.10 las naciones no pueden sufrirsui 2195 
15.17 me senté solo, porque me llenaste dei 2195 
32.37 los eché con...con mi enojo e i grande 7110 
Ez 3.14 y fui...en la i de mi espíritu, pero 2534 
5.15 Cuando yo haga en ti juicios...furorei 2534 
Nah 1.2 Dios celoso...es vengador y lleno de ¡ 
2Co07.11 — qué i, qué temor, qué ardiente afecto 24 
INDIGNADO Véase Indignar 
INDIGNAMENTE 
1 Co 11.27  bebiere esta copa del Señor i, será 371 
11.29 el que come y bebe i, sin discernirel 371 
INDIGNAR 
2522.8  estremecieron, porque se indignó él 2734 
Esd 9.14 ¿note indignarías contra nosotros 599 
Sal 18.7  estremecieron, porque se indignó él 2734 
78.21 por tanto, oyó Jehová, y se indignó 5674 
Is 34.2 Jehová está airado...indignado contra 2534 
57.17 — herí, escondí mi rostro y me indigné 7107 
Mal 1.4 contra el cual Jehová está indignado 2194 
Mt21.15 los escribas, viendo...se indignaron 23 
Mr 10.14 — viéndolo Jesús, se indignó, y les 23 
2Co 11.29 hace tropezar, y yo no me indigno? 4448 
INDIGNO 
1C06.2 ¿sois i de juzgar cosas muy pequeñas? 370 


INDISCRECIÓN 

Pr 14.8 mas la i de los necios es engaño 200 
INDISCUTIBLEMENTE 

1Ti3.16 el, grande es el misterio de 3672 
INDOCTO 

Ro2.20 instructor de los i, maestro de niños 878 

1 Co 14.23 la iglesia se reúne en...y entrani 2399 

14.24  sitodos profetizan, y entra algún...i 2399 

2P3.16 cuales los ¡ e inconstantes tuercen 261 
INDOLENTE 

Pr12.27 — el ini aun asará lo que ha cazado 7423 

Is 32.9 mujeres i, levantaos, oíd mi voz 7600 

32.11  temblad, oh i; turbaos, oh confiadas 982 
INDOLENTEMENTE 

Jer 48.10 maldito el que hiciere ¡la obra de 7423 
INDÓMITO, A 

Jer 31.18  azotaste...castigado como novillo  3808,3925 

Os 4.16 porque como novilla ¡se apartó Israel 5637 
INDUBITABLE 

Hch 1.3 se presentó vivo con muchas pruebasi 5039 
INDUCIR 

Jue 14.15 induce a tu marido a que...declare 6601 

1R22.20 ¿quién inducirá a Acab...que suba y 6601 

22.21 y dijo: Yo le induciré. Y Jehovále 6601 

22.22 le inducirás, y aun lo conseguirás; vé 6601 

2R21.9  Manasés los indujo a que hiciesen 8582 

2 Cr18.19 — ¿quién inducirá a Acab...para que 6601 

18.20 y dijo: Yo le induciré. Y Jehová le 6601 

18.21  túle inducirás, y lo lograrás; anda 6601 
INDULGENTE 

2Co1.23 por seri...no he pasado todavíaa 5339 

13.2 he dicho...si voy otra vez, no seréi 5339 
INEFABLE 

2C09.15 ¡gracias a Dios porsudoni! 411 

12.4 palabras ¡ que no le es dado al hombre 731 

1P1.8  osalegráis con gozo i y glorioso 412 
INEFICACIA 

He7.18 — abrogado...causa de su debilidadei 512 
INESCRUTABLE 

Job5.9 hace cosas grandes e i, y maravillas  369,2714 

Sal 145.3 grande es Jehová...su grandezaesi  369,2714 

Ro 11.33 — cuán insondables...e ¡sus caminos! 419 

Ef3.8 evangelio de las ¡ riquezas de Cristo 421 
INESTABLE 

Pr5.6 sus caminos son i; no los conocerás 5128 
INEXCUSABLE 

Ro2.1 lo cual eres i, oh hombre, quienquiera 379 


INEXPERTO 

He5.13 ¡en la palabra de justicia, porquees 552 
INEXPUGNABLE 

Dn 11.39  con...se hará de las fortalezas mási 4581 
INFAMAR 

Neh 6.13 mal nombre con que fuera yo infamado 2778 

Sal 101.5 al que...infama a su prójimo, yolo 3960 

Ez 20.9 queno se infamase ante los ojos de 2490 

20.14,22 queno se infamase a la vista de las 2490 

Mt1.19 — José su marido...no quería infamaría 3856 
INFAME 

Lv 21.7 con mujer ramera o ¡nose casarán 2491 

21.14 no tomará...i ni ramera, sino tomará de 2491 

Jue 19.24 no hagáis a este hombre cosatani 5039 

Pr13.5  eljusto...el impío se hace odiosoei 2659 
INFAMIA 

Sal 4,2 ¿hasta cuándo volveréis mi honraeni 3639 

50.20 contra el hijo de tu madre poníasi 1848 

57.3 y me salvará de la i del que me acosa 2778 

79.12 de su í, con que te han deshonrado, oh 2781 

Pr25.10  nosea que...tu ino pueda repararse 1681 

Jer24.9  pori, por ejemplo, por refrán y por 2781 
INFATUACIÓN 

Pr14.24 pero la insensatez de los necios esi 200 
INFATUAR 

Dt 11.16 que vuestro corazón no se infatúe 6601 

Sal 75.4 alos insensatos: No os infatuéis 1984 

Jer 10.8 todos se infatuarán Y entontecerán 1197 

10.21 porque los pastores se infatuaron, y 1197 

51.17 — se ha infatuado, y no tiene ciencia 1197 

2 Ti3.4 traidores, impetuosos, infatuados 5187 
INFERIOR 

Ez 41.7 — piso ise podía subir al de en medio 8481 

Dn2.39 — se levantará otro reino ¡al tuyo 772 

Jn 2.10 cuando ya han bebido...entonces eli 1640 

2Co11.5 que en nada he sido ¡a...apóstoles 5302 
INFIDELIDAD 

Nm 5.29 la mujer cometiere ¡ contra su marido 7847 

2 Cr29.19 que en sui había desechado...Acaz 4604 
INFIEL 

Nm 5.12 diles: Si la mujer de alguno...fuerei 4604 

5.27 hubiere sido ¡a su marido, las aguas 4604 

Dt32.20 son una generación perversa, hijos  3808,529 

Jue 19.2 su concubina le fue í, y se fue de él 2181 

Jer3.20  laesposa i abandona a su compañero 898 

Lc 12.46 le castigará...y le pondrá conlosi 571 

2 Ti2.13 si fuéremos i, él permanece fiel; él 569 


INFIERNO 
Mt5.22  fatuo, quedará expuesto al ¡ de fuego 1067 
5.29,30 que todo tu cuerpo sea echado ali 1067 
10.28 destruir el alma y el cuerpo eneli 1067 
18.9 teniendo dos ojos ser echado en elide 1067 
23.15 le hacéis dos veces más hijo del ¡que 1067 
23.33  escaparéis de la condenación del i? 1067 
Mr9.43 — teniendo dos manos ir al í, al fuego 1067 
9.45 que teniendo dos pies ser echado eneli 1067 
9.47 — que teniendo dos ojos ser echado ali 1067 
Lc12.5  temed...tiene poder de echar en eli 1067 
Stg3.6 y ella misma es inflamada poreli 1067 
2P2.4 que arrojándolos al ¡los entregó a 1067 
INFINITO 
Sal 147.5 grande es...y su entendimiento esi  369,4557 
INFLAMACIÓN 
Dt28.22 Jehová te herirá...de i y de ardor 1816 
INFLAMAR 
Dt6.15 nose inflame el furor de...contrati 2734 
Job 16.16 rostro está inflamado con el lloro 2560 
Sal 2.12 pues se inflama de pronto suira 1197 
Os 11.8 de mí, se inflama toda mi compasión 3648 
Stg 3.6 la lengua en...inflama la rueda de la 5394 
3.6 ella misma es inflamada por el infierno 5394 
INFLAR 
2P2.18 — hablando palabras ¡ y vanas, seducen 5246 
Jud 16 cuya boca habla cosas i, adulando alas 5246 
INFLUYENTE 
Hch 25.2 más i de los judíos se presentaron 4413 
INFORMACIÓN 
Nm 13.26  vinieron...y dieron la ¡a ellos ya 1697 
1523.23  volved a mí con ¡ segura, y yo iré 
INFORMAR 
Gn 37.2  einformaba José a su padre la mala 935 
Jue 16.5 e infórmate en qué consiste su gran 7200 
1523.23 — informaos de todos los escondrijos 3045 
1Cr21.2  informadme sobre el número de ellos 935 
Job 29.16 causa que no entendía, me informaba 2713 
Jer5.1 mirad ahora, e informaos; buscad en 6045 
Mt 10.11  informaos quién en ella sea digno 1833 
Mr 15.45 informado por el centurión, dio el 1097 
Hch 21.21 se les ha informado...que enseñas a 2727 
21.24 no hay nada de lo que se les informó 2727 
24.8 podrás informarte de todas estas cosas 1921 
24.22 estando bien informado de este Camino 1492 
25.27 no informar de los cargos que hayaen 4591 
1Co1.11  hesido informado acerca de vosotros 1213 


1Ts3.5 envié para informarme de vuestra fe 1097 
INFORTUNIO 

Sal 10.6  no...movido...nunca me alcanzará eli 7451 

Abd 12 estado mirando en...en el día desui 6 
INFRACCIÓN 

Lv5.19  esi, y ciertamente delinquió contra 817 

1R 8.50 ¡con que se hayan rebelado contra 6588 

Ro 2.23 ¿con i de la ley deshonras a Dios? 3847 

1Jn3.4 ley, pues el pecado es i de la ley 458 
INFRINGIR 

Esd 9.14 volvera infringir tus mandamientos 6565 

1Jn3.4 comete pecado, infringe también la ley 458 
INFRUCTUOSA 

Mt 13.22; Mr4.19 ahogan la palabra...hacei 175 

Ef 5.11  noparticipéis en las obras ide las 175 
INFUNDIR 

Lv 26.36  infundiré en sus corazones...cobardía 935 

Neh 6.14  otros...procuraban infundirme miedo 

Sal 23.4 vara y tu cayado me infundirán aliento 

Ez 13.22 nose apartase...infundiéndole ánimo 2421 

26.17 que infundían terror a todos los que 5414 

Ro 13.3 no están para infundir temor al que 

Ap 13.15 se le permitió infundir aliento ala 1325 
INGENIERO 

2Cr26.15 máquinas inventadas por í, para que 2803 

Jer29.2 los artífices y los i de Jerusalén 4525 
INGENIO 

Pr24.6 porque con i harás la guerra, yenla 8458 
INGENIOSA 

Éx 35.33 — talla...para trabajar en toda labori 4284 
INGENUO 

Ro 16.18  con...engañan los corazones de losi 172 

16.19 sabios para el bien, e i para el mal 185 
INGRATO 

Lc 6.35 él es benigno para con los ¡ y malos 884 

2Ti3.2  amadores de sí mismos...i, impíos 884 
INHABITADA 

Lv16.22  llevará...las iniquidades...a tierrai 1509 

Job 15.28 las casas i, que estaban en ruinas  3808,3427 

Jer6.8 te convierta en desierto, en tierrai  3808,3427 
INICUAMENTE 

2Cr6.37  pecamos, hemos hecho i, impíamente 5753 

Is 58.4 para herir con el puño i; no ayunéis 7562 
INICUO, A 

257.10  nunca...removido, ni los ¡ le aflijan 5766 

Job 6.30 no puede mi...discernir las cosas 2. 5766 

9.20 si me dijere perfecto, esto me haríai 6140 


27.7 sea como el impío...el i mi adversario 5767 
29.17  quebrantaba los colmillos del i, y de 5767 
34.36 respuestas semejantes a las de los...i 205 
Sal 7.9  fenezca ahora la maldad de los i, mas 7563 
10.15 quebranta tú el brazo del ¡...persigue 7563 
17.3 has puesto a prueba, y nada ¡ hallaste 

43.1  líbrame de...y del hombre engañoso ei 5766 
55.20 extendió el ¡ sus manos contra los que 

64.5  obstinados en su ¡ designio, tratan de 7451 
119.53  horror...a causa de los ¡ que dejantu 7563 


Pr6.18 el corazón que maquina pensamientos i 205 
17.4 el malo está atento al labio i; y el. 205 
29.27  abominación es a...justos el hombrei 5766 


Ec8.10 he visto a los ¡ sepultados con honra 7563 
Is 32.7 intrigas i para enredar a los simples 2154 
55.7 deje el...y el hombre ¡ sus pensamientos 205 
Os10.9  nolos tomó la batalla...contra losi 5932 
Mr 15.28 se cumplió...y fue contado conlosi 459 
Lc 22.37 está escrito: Y fue contado conlosi 459 
Hch 2.23  matasteis por...de i, crucificándole 459 
2Ts2.8  yentonces se manifestará aquel ia 459 
2.9 ¡cuyo advenimiento es...obra de Satanás 
2P2.8 viendo y oyendo los hechos ¡ de ellos 459 
3.17 que arrastrados por el error de losi 113 
INIQUIDAD 
Gn 49.5 Simeón y Leví...armas de ¡sus armas 2555 
Éx 34.7 perdona la i, la rebelión y el pecado 5771 
34.7 que visita la i de los padres sobre los 5771 
34.9 perdona nuestra i y...pecado, y tómanos 5771 
Lv 10.17 — para llevar la i de la congregación 5771 
16.21  confesará...las i de los hijos de Israel 5771 
16.22 macho cabrío llevará sobre sí...lasi 5771 
17.16 — si...ni lavare su cuerpo, llevará sui 5771 
20.19 — descubrir la desnudez de...su ¡llevarán 5771 
22.16 pues les harían llevar la i del pecado 5771 
24.15 que maldijere a su Dios, llevará sui 5771 
26.39 — decaerán...por su ¡...la ide sus padres 5771 
26.40  confesarán su i, y la i de sus padres 5771 
26.43 se someterán al castigo de sus i¿ por 5771 
Nm5.31 el hombre será libre de i, y la mujer 5771 
14.18 — que perdona la ¡ y la rebelión, aunque 5771 
14.19  perdona...la ¡ de este pueblo según la 5771 
14.34 — llevaréis vuestras i 40 años, un año 5771 
15.31 será cortada esa...su ¡ caerá sobre ella 5771 
18.23 — los levitas harán...ellos llevarán sui 5771 
23.21 no ha notado ¡en Jacob, ni ha visto 205 
Dt32.4 Dios de verdad, y sin ninguna ¡enél 5766 


Jos 22.20 Acán hijo...no pereció soloensui 5771 
153.13  yojuzgaré su casa...la ¡que él sabe 5771 
3.14 la ide la casa de Elí no será expiada 5771 
2519.19  alrey: No me culpe mi señor dei 5771 
1R17.18 para traer a memoria mis i, y para 5771 
1 Cr 12.17 — sin haber i¡ en mis manos, véalo el 2555 
17.9  nilos hijos de ¡lo consumirán más 5766 

21.8  teruego que quites la ¡ de tu siervo 5771 
2Cr36.14 aumentaron la í, siguiendo todas 4603 
Esd9.6 nuestras ise han multiplicado sobre 5771 
9.7 por nuestras ¡...hemos sido entregados en 5771 
9.13  nonos has castigado de acuerdo con... 5771 
Neh 4.5 no cubras su i, ni su pecado...borrado 5771 
9.2  enpie, confesaron...las ide sus padres 5771 
Job 4.8 yo he visto, los que aran ¡ y siembran 205 
5.16 es esperanza al...la i cerrará suboca 5766 
6.29  volved ahora, y no haya i; volved aún 5766 
6.30 ¿hay ien mi lengua? ¿Acaso no puede mi 5766 
7.21 ¿y por qué no quitas...y perdonas mii? 5771 
10.6 para que inquieras mi ¡, y busques mi 5771 
10.14  has...y no me tendrás por limpio de mii 5771 
11.11 — él...ve asimismo la í, ¿y no hará caso? 205 
11.14 si alguna ¡ hubiere en tu mano, yla 205 

13.7 — ¿hablaréis ipor Dios? ¿Hablaréis por 5766 
13.23 ¿cuántas i y pecados tengo yo? Hazme 5771 
14.17 tienes sellada...y tienes cosida mii 5771 
15.5 porque tu boca declaró tu í, pues has 5771 
15.16 el hombre...que bebe la ¿ como agua? 5766 
15.35  concibieron dolor, dieron a luz i, y 4820 
16.17 apesar de no haber ¡en mis manos, y 2555 
20.27 cielos descubrirán su i, y la tierra 5771 

27.4 mis labios no hablarán i, ni mi lengua 5766 
31.3  yextrañamiento para los que haceni? 205 
31.11  es...i que han de castigar los jueces 5771 
31.33  encubrí...escondiendo en miseno mii. 5771 
34.8 y vaen compañía con los que haceni 205 
34.10 lejos esté de Dios...Omnipotente lai 5766 
36.10  yles dice que se conviertan de lai 205 
36.21  guárdate, no te vuelvas a la i; pues 205 
36.33 tempestad proclama su ira contra la ¡ 


Sal 5.5  aborreces atodos los que haceni 205 
6.8  apartaos de mí, todos los hacedores dei 205 
7.3 — si...he hecho esto, si hay en mis manosi 5766 


7.14  aquí...se preñó de i, y dio a luz engaño 205 
7.16 ¡volverá sobre su cabeza, y su agravio 5999 
14.4 ¿no tienen discernimiento...que haceni 205 
28.3 que hacen i, los cuales hablan paz con 205 


31.10 se agotan mis fuerzas a causa de mii 5771 
32.2 el hombre a quien Jehová no culpa dei 5771 
32.5 mi pecado te declaré, y no encubrí mii. 5771 
36.1 la ¡del impío me dice al corazón: No 6588 
36.2 que su ino será hallada y aborrecida 5771 
36.3 las palabras de su boca son i y fraude 205 
36.12 allí cayeron los hacedores de i; fueron 205 
37.1 ni tengas envidia de los que haceni 5766 
38.4 mis ise han agravado sobre mi cabeza 5771 
38.12 los que procuran mi mal hablan i, y los 1942 
41.6 su corazón recoge para sí i, y al salir 205 
49.5 he de temer...cuando la ¡...me rodeare? 5771 
53.4 ¿no tienen conocimiento...los que haceni 205 
55.3 porque sobre mí echaron i, y con furor 205 
55.10  eiy trabajo hay en medio de ella 205 

56.7  pésalos según su i, oh Dios, y derriba 205 
58.2 enel corazón maquináis i; hacéis pesar 5766 
59.2  líbrame de los que cometen i, y sálvame 205 
59.5  no...de todos los que se rebelan coni 205 
64.2 de la conspiración de los que haceni 205 
64.6  inquieren i, hacen una investigación 5766 
65.3 las ¡prevalecen contra mí; mas nuestras 5771 
66.18 en mi corazón hubiese yo mirado alai 205 
79.8  norecuerdes contra nosotros las ide 5771 
85.2  perdonaste la ¡ de tu pueblo; todos los 5771 
89.22 enemigo, ni hijo de ¡lo quebrantará 5766 
89.32  castigaré con vara...con azotes susi 5771 
92.7  brotan...florecen todos los que haceni 205 
94.4 se vanagloriarán todos los que hacen 2. 205 
94.16 estará por mí contra los que hacen ¡? 205 
94.20 ¿se juntará contigo el trono de ¡que 1942 
94.23 hará volver sobre ellos su i, y los 205 

101.8 exterminar de...todos los que hagani 205 
103.3  éles quien perdona todas tus ¿el 5771 
103.10 no ha hecho...conforme a nuestrasi 5771 
106.6  pecamos...hicimos ¡, hicimos impiedad 5753 
119.3 pues no hacen ¡ los que andan en sus 5766 
119.133 — pasos...y ninguna ise enseñoree de mí 205 
125.3 no sea que extiendan sus manos alai 5766 
125.5 Jehová los llevará con los que haceni 205 
141.4 hacen obras impías con los que haceni 205 
141.9 y de las trampas de los que haceni 205 
Pr4.24  aparta...aleja de ti la i de los labios 3891 
5.22  prenderán al impío sus...i, y retenido 5771 
10.3 al justo; mas la i lanzará a los impíos 1942 
19.28 la boca de los impíos encubrirá lai 205 
21.15 mas destrucción a los que haceni 205 


22.8 el que sembrare i, i segará, y la vara 5766 
24.2 piensa en robar, e ¡ hablan sus labios 5999 
Ec3.16  vi...en lugar de la justicia, allíi 7562 

Is 1.13 — luna...son ¡ vuestras fiestas solemnes 205 
1.16  lavaos...quitad la i de vuestras obras 7455 
5.18 ¡ay de los que traen la i con cuerdas 5771 
13.11 y castigaré al mundo...impíos porsui 5771 
26.10 entierra de rectitud hará i, y no 5765 

27.9 esta manera será perdonada la ¡de Jacob 5771 
29.20 todos los que se desvelan para haceri 205 
30.12  confiasteis en violencia y eni, yen 3868 
31.2 y contra el auxilio de los que haceni 205 
32.6 el ruin hablará ruindades...fabricarái 205 
33.24 pueblo que more...será perdonada lai 5771 
53.11  justificará, y llevará las i de ellos 5771 
57.17 por la i de su codicia me enojé, y le 5771 
59.2 pero vuestras i han hecho división entre 5771 
59.3 vuestras manos están contaminadas...dei 5771 
59,4  hablan...conciben maldades, y danaluzi 205 
59.6 obras son obras de ¡, y obra de rapiña 205 
59.7 sus pensamientos, pensamientos dei 205 
59.12 porque con nosotros están nuestrasi 6588 
59.20 los que se volvieren de la ¡en Jacob 6588 
64.9 ni tengas perpetua memoria de la i¿he 5771 
65.7 por vuestras ¡...las ¡ de vuestros padres 5771 
Jer 4.14 en medio de ti los pensamientos de ¡2 205 
5.25 vuestras i han estorbado estas cosas, y 5771 
14.7 nuestras i testifican contra nosotros 5771 
14.20 reconocemos, la ¡ de nuestros padres 5771 
16.18 pero primero pagaré al doble suiysu 5771 
30.15 por la grandeza de tu i y...pecados te 5771 
Lm 4.6 aumentó la ¡ de la hija de mi pueblo 5771 
4.22  castigará tu í, oh...de Edom; descubrirá 5771 
Ez 7.13 causa de su i ninguno podrá amparar 5771 
7.16  estarán...gimiendo...cada uno porsui 5771 
18.26 haciendo i, él morirá...la ¡ que hizo 5766 
18.30  apartaos...y no os será la i causa de 5771 
28.16 fuiste lleno de í, y pecaste; porlo 2555 
28.18  yconlai...profanaste tu santuario 5766 
33.13  confiado...hiciere ¡...morirá porsui 5766 
33.15  Caminare en los...no haciendo i, vivirá 5766 
33.18 se apartare de su...e hiciere i, morirá 5766 
36.31 os avergonzaréis de...por vuestrasi 5771 
36.32 y cubríos de confusión por vuestras ¡ 

36.33 día que os limpie de todas vuestrasi 5771 
44.10 que se apartaron de mi...llevaránsui 5771 
44,12 dice Jehová...que ellos llevarán sui 5771 


Dn4.27 — ytusi haciendo misericordias para 5758 
9.5 hemos pecado, hemos cometido í, hemos 5753 
9.24 — y expiar la i, para traer la justicia 5771 
Os6.8 ciudad de hacedores de i, manchada de 205 
7.1  alsrael, se descubrió la i de Efraín 5771 
9.13;9.9 se acordará de su i, y castigará 5771 
10.13 — habéis arado impiedad, y segasteisi 5766 
12.8 nadie hallará ¡ en mí, ni pecado entodos 5771 
12.11 ¿es Galaad ¡? Ciertamente vanidad han 205 
14.2 quita toda i, y acepta el bien, yte 5771 
Am6.3 vosotros que...acercáis la silla dei 2555 
Mi2.1 ¡ay de los que en sus camas piensani 205 
7.19 — él...sepultará nuestras i, y echará enlo 5771 
Hab 1.3 — ¿por qué me haces ver ¡...y molestia? 205 
2.12 ¡ay del que...que funda una ciudad coni! 5766 
Sof 3.5 Jehová en medio...es justo, no harái 5766 
Zac5.6 esta es la ¡ de ellos en toda la tierra 5869 
Mal 2.6  eino fue hallada en sus labios; en 5766 
2.6  anduvo...y a muchos hizo apartar de lai 5771 
2.16  aborrece...al que cubre de ¡su vestido 2555 
Mt 13.41 — recogerán...a todos...los que haceni 458 
23.28 pero por dentro estáis llenos de...ej 458 
Hch 1.18 con el salario de su i adquirió un 93 
Ro 4.7 ¡son perdonadas, y cuyos pecados son 458 
6.13 — vuestros miembros...instrumentos dei 93 
6.19 así como para ¡ presentasteis...miembros 458 
6.19 para servir a la inmundicia y a la i, así 458 
2Ts2.7 está en acción el misterio delai 458 
2.10 y contodo engaño de ¡ para los quese 93 
2Ti2.19  apártese de ¡todo aquel que invoca 93 
Tit2.14 se dio a...para redimirnos de todai 458 
He8.12 nunca más me acordaré de...y desusi 93 
2P2.16 y fue reprendido por su i; pues una 3892 
INJERTAR 
Ro 11.17 has sido injertado en lugar de ellas 1461 
11.19 — desgajadas para que yo fuese injertado 1461 
11.23 serán injertados, pues poderoso es Dios 1461 
11.23 poderoso es...para volverlos a injertar 1461 
11.24  si...fuiste injertado en el buen olivo 1461 
11.24 serán injertados en su propio olivo? 1461 
INJURIA 
Job 4.8 aran iniquidad y siembran i, la siegan 5999 
Pr12.16 mas el que no hace caso de la ¡ es 
Is 50.6  noescondí mi rostro de ¡ y...esputos 3639 
Ez 35.12 ¡que proferiste contra los montes 5007 
36.15 y nunca más te haré oír ¡ de naciones 3639 
313.19 por la i hecha a los hijos de Judá 2555 


Abd 10  porla ¡atu hermano...serás cortado 2555 
INJURIADOR 

1 Ti1.13 — habiendo yo sido...perseguidorei 5197 
INJURIAR 

Éx 22.28 no injuriarás a los jueces...príncipe 7043 

1Cr20.7 este hombre injurió a Israel, pero 2778 

Job 19.3  ¿noos avergonzáis de injuriarme? 1970 

Sal 74.22 el insensato te injuria cada día 2781 

Mt 27.39 que pasaban le injuriaban, meneando 987 

27.44 lo mismo le injuriaban...los ladrones  3679,846 

Mr 15.29 que pasaban le injuriaban, meneando 987 

15.32  los...crucificados con él le injuriaban 3679 

Lc 22.65 y decían otras...cosas injuriándole 987 

23.39 uno de los malhechores...le injuriaba 987 

Jn 9.28 le injuriaron, y dijeron: Tú eres su 3058 

Hch 23.4 ¿al sumo sacerdote de Dios injurias? 3058 
INJURIOSO 

Sal 140,4 — guárdame de...líbrame de hombresi 2555 

Ro1.30 aborrecedores de Dios, i, soberbios 5197 
INJUSTAMENTE 

Sal 82.2 cuándo juzgaréis ¡, y aceptaréis las 5766 

Is52.5  hago...ya que mi pueblo es llevado ¡2 2600 

1P2.19  alguno...sufre molestias padeciendoi 95 
INJUSTICIA 

Lv 19.15 no harás ¡ en el juicio...al pobre 5766 

19.35 no hagáis i en juicio, en medida de 5766 

Dt25.16 — abominación...cualquiera que hacei 5766 

2Cr19.7 con Jehová nuestro Dios no hayi 5766 

Job 11.14  yno consintieres...en tu casalai 205 

19.29 sobreviene el furor...a causa de las ¡ 

34.12 — Dios no hará i, y el Omnipotente no 7561 

Sal 92.15  Jehová...recto, y que en él no hayi 5766 

Jer 6.7 su maldad; i y robo se oyen en ella 2555 

Mi3.10  edificáis a Sion...a Jerusalén coni 5766 

Sof 3.13 el remanente de Israel no hará ini 5766 

Mal 3.5 contra, los que hacen ¡al extranjero 5186 

Mt 23.25 dentro estáis llenos de robo y dei 192 

Jn 7.18 éste es verdadero, y no hay enéli 93 

Ro 1.18  ira...contra toda impiedad e ¡delos 93 

1.18 — los hombres que detienen con i la verdad 93 

1.29  atestados de...i, fornicación, perversidad 93 

2.8  irayenojo alos...que obedecenalai 93 

3.5 si nuestra ¡ hace resaltar la justicia 93 

9.14 qué, pues, diremos? ¿Que hay ¡en Dios? 93 

1Co 13.6 nose goza de la i, mas se goza de 93 

2C06.14 — ¿qué...tiene la justicia con la? 93 

Col 3.25 mas el que hace i, recibirá la ¡que 91 


2Ts2.12  no...sino que se complacieronenlai 93 

He 8.12 porque seré propicio a sus i, y nunca 93 

2P2.13 recibiendo el galardón de su i, ya 93 

1Jn5.17 toda ies pecado; pero hay pecado no 93 
INJUSTO, A 

Sal 101.3 no pondré delante de...ojos cosai 1100 

140.11 — cazará al hombre ¡ para derribarlo 2555 

Pr3.31 no envidies al hombre i, ni escojas 2555 

Is 10.1 los que dictan leyes i, y prescriben 205 

Ez 22.27 derramando sangre, para...gananciasi 1215 

Hab2.9 ¡ay del que codicia i ganancia para 7451 

Mt5.45 y que hace llover sobre justosei 94 

Lc 16.9 amigos por medio de las riquezasi 93 

16.10 queen lo muy poco esi...enlo másesi 94 

16.11 si en las riquezas ¡ no fuisteis fieles 94 

18.6 y dijo el...Oíd lo que dijo eljuezi 93 

18.11 — ladrones, ií, adúlteros, ni aun como 94 

Hch 24.15  resurrección...de justos como dei 94 

Ro3.5 ¿será i Dios que da castigo? (Hablo 94 

1Co6.1  irajuicio delante de losi, yno 94 

6.9  quelos ¡no heredarán el reino de Dios? 94 

He 6.10 Dios no es ¡ para olvidar vuestra obra 94 

1P3.18  eljusto por los i, para llevarnmosa 94 

2P2.9 reservar alos ¡ para ser castigados 94 

Ap22.11 el que es i, sea i todavía; y el que 91 
INMARCESIBLE 

1P1.4 para una herencia...i, reservada en los 263 
INMEDIATAMENTE 

2517.16  enviad i y dad aviso a David 4120 

2R10.2 ¡que lleguen estas cartas a 

Dn3.6 ¡será echado dentro de un 

Mt 24.29 ei después de la tribulación 2112 

Mr1.31 elle dejó la fiebre, y ella 2112 

2.2  eisejuntaron muchos, de 2112 

9.24  eiel padre del muchacho clamó 2112 

Lc 8.55  eiselevantó; y él mandó 3916 

145  enun pozo, no lo sacarái 2112 

19.11 de Dios se manifestaríai 3916 

21.9 primero; pero el fin no será ¡ 

Hch 13.11  eicayeron sobre él oscuridad 3916 

17.10  i, los hermanos enviaron de noche 2112 

17,14 — pero ilos hermanos enviarona 2112 

21.30  eicerraron las puertas 2112 
INMEDIATO 

Éx 12.4 entonces él y su vecino ¡...tomarán 7138 
INMENSO, A 

Nm 32.1  tenían...muy ¡ muchedumbre de ganado 6099 


Sal 145.7 memoria de tu ¡ bondad, y cantarán 5042 
Pr5.23  morirá...errará por lo ide su locura 7230 
INMOLAR 
Gn 31.54 — Jacob inmoló víctimas en el monte 2077 
Éx 12.6 lo inmolará toda la congregación del 7819 
Lv9.4  buey...que inmoléis delante de Jehová 2046 
16.27 macho cabrío immolados por el pecado 
Ap5.6  enpie un Cordero como inmolado, que 4969 
5.9 tú fuiste inmolado, y con tu sangre nos 4969 
5.12 el Cordero que fue inmolado es digno 4969 
13.8 del Cordero que fue inmolado desde el 4969 
INMORTAL 
1Ti1.17 al Rey de los siglos, i, invisible 862 
INMORTALIDAD 
Ro 2.7 bien hacer, buscan gloria y honraei 861 
1Co 15.53  esnecesario...mortal se vista dei 861 
15.54 mortal se haya vestido de i, entonces 861 
1Ti6.16 — el único que tiene ¡, que habita en 110 
2 Ti1.10 el cual...sacó a luz la vida y lai 861 
INMÓVIL 
Hch 27.41 — laproa, hincada, quedó i, y la popa 761 
INMUNDICIA 
Lv5.3  tocare ide hombre, cualquiera ¡suya 2932 
7.21 que tocare alguna...i de hombre, o animal 2932 
14.19 por el que se ha de purificar desui 2932 
15.3 y esta será su ¡ en su flujo; sea que 2932 
16.19  santificará de las i de los hijos de 2932 
20.21 el que tomare la mujer de su...comete i 5079 
22.3 se acercare a las...teniendo ¡sobre sí 2932 
22.5 inmundo, conforme a cualquiera ¡suya 2930 
Nm 5.19 note has apartado de tu marido ai 2932 
19.13 — inmundo será, y su i será sobreél 2932 
2511.4 se purificó de su i, y se volvióa 2932 
2Cr29.5  lacasa...y sacad del santuario lai 5079 
29.16 toda la ¡ que hallaron en el templo de 2932 
Esd 6.21 se habían apartado de las i, de las 2932 
9.11 a causa de la i de los pueblos de los 5079 
9.11 la han llenado de uno a otro...consui 2932 
Pr30.12 si bien no se han limpiado de sui 6675 
Is 4.4 Señor lave las ¡ de las hijas de Sion 6675 
64.6 y nuestras justicias como trapo de iz y 5708 
Lm1.9 — suiestá en sus faldas, y no se acordó 2932 
Ez 22.15 te esparciré...haré fenecer detitui 2932 
23.29 descubrirá la i de tus fornicaciones 2154 
24.13  túnote limpiaste de tu i; nunca más 2932 
36.17 ¡de menstruosa fue su camino delante 2932 
36.25 seréis limpiados de todas vuestrasi 2932 


36.29  yos guardaré de todas vuestrasi 2932 
39.24 conforme a su ¡...hice con ellos, yde 2932 
Os 6.10 en la casa de Israel he visto ¡; allí 8186 
Nah 3.6 echaré sobre ti i, y te afrentaré 8251 
Zac 13.1 la purificación del pecado y delai 5079 
13.2 también haré cortar...al espíritu dei 2932 
Mt 23.27 por dentro están llenos...de todai 167 
Ro1.24 también Dios los entregó ala i,en 167 
6.19 — vuestros miembros para serviralai 167 
2Co 12.21  ynose han arrepentido de laiy 167 
Gá5.19 adulterio, fornicación, i, lascivia 167 
Ef5.3  fornicación y toda i, o avaricia, ni 167 
1Ts4.7  nonos ha llamado Dios a i,sinoa 167 
Stg 1.21 desechando toda i y abundancia de 4507 
1P 3.21 no quitando las ¡ de la carne, sino 4509 
2P2.10 que, siguiendo la carne, andan en...i 3394 
2.13 éstos son i y manchas, quienes aun 4695 
Ap17.4 un cáliz de oro lleno de...laidesu 168 
INMUNDO, A 
Lv5.2 que hubiere tocado...cosa ¡...serái 2931 
5.2 sea cadáver de bestia i, 0...de animali 2931 
5.2 de reptil í, bien que no lo supiere 2931 
5.3 con que fuere i, y no lo echare de ver 2930 
7.19 que tocare alguna cosa i, no se comerá 2931 
7.20 la persona que comiere la...estandoi 2932 
7.21  tocare alguna cosa ¡...será cortada de 2932 
7.21  quetocare...animal í, 0...abominacióni 2931 
10.10  discernir...y entre lo i y lo limpio 2931 
11.4 camello, porque rumia...lo tendréis pori 2931 
11.5 el conejo...no tiene...lo tendréis pori 2931 
11.6 liebre, porque rumia...la tendréis pori 2931 
11.7 el cerdo...no rumia, lo tendréis pori 2931 
11.8 de ellos no comeréis...tendréis pori 2931 
11.24 por estas cosas seréis ¡...que tocare 2930 
11.24 cuerpos muertos será ¡ hasta la noche 2930 
11.25  lavará sus vestidos, y será ¡ hasta la 2930 
11.26 queno tiene pezuña...tendréis pori 2931 
11.26 — y cualquiera que los tocare serái 2930 
11.27 — tendréis por ¡a cualquiera que ande 2931 
11.27  tocare sus cadáveres será ¡ hastala 2930 
11.28 ¡hasta la noche; los tendréis pori 2930 
11.29 tendréis por ¡a estos animales que 2931 
11.31 tendréis por ¡ de entre los animales 2931 
11.31  quelos tocare...será i hasta la noche 2930 
11.32 algo de ellos después de muertos, serái 2930 
11.32 sea metido en agua, y quedará i hasta 2930 
11.33  vasija...será ¡...y quebraréis la vasija 2930 


11.34 
11.34 
11.35 
11.35 
11.36 
11.38 
11.39 


sobre el cual cayere el agua...serái 2930 

y toda bebida en esas vasijas serái 2930 
cayere algo del cadáver de ellos serái 2930 
el horno...son i, y por ¡los tendréis 2931 
hubiere tocado en los cadáveres serái 2930 
cayere algo de los...la tendréis pori 2931 
el que tocare su cadáver será i¡ hasta 2930 


11.402) — lavará sus vestidos y será i hasta 2930 


11.43 
11.47 
12.2 
12,2 
12.5 
13.3 
13.8 
13.11 
13.14 
13.15 


ni os contaminéis...ni seáis i por ellos 2930 
diferencia entre lo i y lo limpio, y 2931 
conciba y dé a luz varón, será i 7 días 2930 
conforme a...de su menstruación serái 2930 
si diere a luz hija, será i dos semanas 2930 
y el...le reconocerá, y le declararái 2930 
el sacerdote...lo declarará i: es lepra 2930 
declarará i el sacerdote...porqueesi 2931 
apareciere en él la carne viva, serái 2930 
lo declarará ¡...Es ¡la carne viva;es 2930 


13.20,22 sacerdote lo declarará i; es llaga 2930 


13.25 
13.27 
13.30 
13.36 
13.44 
13.45 
13.46 
13.51 
13.55 
13.59 
14.40 
14.41 
14.44 
14.45 
14.46 
14.57 
15.2 

15.3 

15.4 

15.4 


15.5,6,7,8,11,16,17,18,22,27 


15.9 


lo declarará i, por ser llaga de lepra 2930 
el...lo declarará i; es llaga de lepra 2930 
el sacerdote le declarará i; es tiña 2930 
no busque el sacerdote el pelo...esi 2931 
es í, y el sacerdote lo declarará...i 2931 
leproso...embozado pregonará: ¡1! ¡Il! 2931 
que la llaga estuviere en él, serái 2931 
el cuero...lepra maligna es la plaga; i 2931 
se haya extendido...i es; la quemarás 2931 
ley para que sea declarada limpiaoi 2930 
echarán fuera de la ciudad en lugari 2931 
derramarán fuera...en lugar ¡el barro 2931 
casa, es lepra maligna en la casa; ¡es 2931 
sacarán...fuera de la ciudad a lugari 2931 
que entrare en...será i hasta la noche 2930 
enseñar cuándo es i, y cuándo limpio 2931 
cuando tuviere flujo de semen, serái 2931 
que deje de destilar...flujo él serái 2932 
toda cama en que se acostare...serái 2930 
toda cosa sobre que se sentare, ¡será 2930 


montura sobre que cabalgare el...serái 2930 


15.10,19,23  tocare...será i hasta la noche 2930 


15.20 
15.20 
15.21 
15.24 
15.24 


aquello sobre que ella se acostare...i 2930 
todo aquello sobre que se sentare serái 2930 
después de lavarse...i hasta la noche 2930 
durmiere con ella...será ¡...siete días 2930 
toda cama sobre que durmiere, serái 2930 


se lavará...y será i hasta la noche 


2930 


15.25 será i como en los días de su costumbre 2931 
15.26 mueble sobre que se sentare, serái 2931 
15.27 que tocare esas cosas será i; y lavará 2930 
15.32  ley...viniendo a ser ia causa de ello 2930 
15.33 — para el hombre que durmiere con mujeri 2931 
17.15 será li hasta la noche; entonces será 2931 
20.25  haréis diferencia...animal limpioei 2931 
20.25  haréis diferencia...entre ave i y limpia 2931 
20.25  animales...cuales os he apartado pori 2930 
21.4 nose contaminará como...haciéndosei 2490 
22.5 tocado cualquier reptil por el cual...i 2931 
22.5 porel cual venga a ser i, conforme a 2930 
22.6 la persona que lo tocare será ¡ hasta 2930 
27.11 si fuere algún animal i, de quenose 2931 
27.27 fuere de los animales ¡, lo rescatarán 2931 
Nm 5.27 si fuere ¡ y hubiere sido infiel asu 2930 
5.28 si la mujer se fuere i, sino...limpia 2930 

9.6 algunos que estaban ¡ a causa de muerto 2931 
9.7 nosotros estamos ¡ por causa de muerto 2931 
9.10 que estuviere ¡ por causa de muertoo 2931 
18.15 harás redimir el primogénito de animal i 2931 
19.7 y será i el sacerdote hasta la noche 2930 
19.8,10  lavará sus...y será ¡ hasta la noche 2930 
19.11 que tocare cadáver...será i siete días 2930 
19.13 — ¡será, y su inmundicia será sobre él 2931 
19.14 el que esté en ella, será ¡ siete días 2930 
19.15  vasija...no esté bien ajustada, serái 2931 
19.16  tocare algún muerto...siete días serái 2930 
19.17 para el i tomarán de la ceniza de la 2931 
19.19 limpio rociará sobre el ¡al tercero 2931 
19.20 el que fuere i, y no se purificare, la 2930 
19.20 no fue rociada sobre él el agua...esi 2931 
19.21  tocare el agua...será ¡ hasta la noche 2930 
19.22  ytodo lo que el ¡tocare, serái;y 2931 

19.22 la persona que lo tocare será ¡ hasta 2930 

Dt 12.15 eli y el limpio la podrá comer, como 2931 
12.22 el iy el limpio podrán comer también — 2931 
14.7 mas no tienen pezuña hendida, seráni 2931 
14.8 tiene pezuña...mas no rumia; os serái 2931 
14.10 todo lo que no tiene aleta y...i¡será 2931 
14.19 todo insecto alado será i; no se comerá 2931 
15.22 el ilo mismo que el limpio comerán de 2931 
23.14 para que él no vea en ti cosa i, yse 6172 
26.14 ni he gastado de ello estando yo i, ni 2931 
Jos 22.19  sios parece que la tierra de...esi 2931 
Jue 13.4,7  no...vino ni sidra, ni comas cosai 2931 
13.14 no comerá cosa i; guardará todo lo que 2932 


2Cr23.19 que por ninguna vía entrase ningúni 2931 
Esd9.11 tierra ies a causa de la inmundicia 5079 
Job 14.4 ¿quién hará limpio a lo 1? Nadie 2931 
Is6.5 siendo hombre ¡ de labios, y habitando 2931 
6.5 en medio de pueblo que tiene labiosi 2931 
35.8 no pasará ¡ por él, sino que él mismo 2931 
52.1 nunca más vendrá a ti incircunciso nii 2931 
52.11  salid de ahí, no toquéis cosa i; salid 2931 
65.4 cerdo, y en sus ollas...caldo de cosasi 6292 
Jer 2.23 decir: No soy í, nunca anduve tras 2930 
19.13 — y las casas de...serán como...Tofet,i 2931 
Lm4.15 ¡il les gritaban; ¡Apartaos, apartaos 2931 
Ez 4.13  comerán los hijos de Israel supani 2931 
4.14 — que mi alma no es ¡, ni nunca desde mi 2930 
4.14 y dije...nunca en mi boca entró carnei 6292 
22.10 hicieron violencia a la que estabai 2931 
22.26 ni distinguieron entre i y limpio; y 2931 
24.13 en tul lujuria padecerás, porque te 2932 
Os9.3 — volverá Efraín...donde comerán viandai 2931 
9.4  pan...todos los que coman de él seráni 2930 
Am?7.17 tú morirás en tierra í, e Israel será 2931 
Hag 2.13 — siuni...tocare alguna cosa...¿serái? 2931 
2.13 y respondieron los sacerdotes... será 2930 
2.14  obra...y todo lo que aquí ofrecenesi 2930 
Mal 1.7 en que ofrecéis sobre mi altar pani 1351 
1.12 cuando decís: [es la mesa de Jehová 2490 
Mt 10.1 dio autoridad sobre los espíritusi 169 
12.43 — cuando el espíritu ¡ sale del hombre 169 
Mr 1.23 hombre con espíritu i, que dio voces 169 
1.26 espíritu i, sacudiéndole con violencia 169 
1.27  manda...los espíritus i, y le obedecen? 169 
3.11 espíritus í...se postraban delante de él 169 
3.30 ellos habían dicho: Tiene espíritui 169 

5.2 vino asu...un hombre con un espíritui 169 
5.8 le decía: Sal de este hombre, espíritui 169 
5.13 — saliendo aquellos espíritus ¡í, entraron 169 
6.7 les dio autoridad sobre los espíritus i 169 

7.2  Comer...con manos ¡, esto es, no lavadas 2839 
7.5 tus discípulos...comen pan con manos? 449 
7.25 una mujer, cuya hija tenía un espíritui 169 
9.25  vio...reprendió al espíritu i, diciéndole 169 
Lc 4.33 — que tenía un espíritu de demonioi 169 
4.36 poder manda a los espíritus i, y salen? 169 
6.18  los...atormentados de espíritus ¡eran 169 
8.29 mandaba al espíritu ¡ que saliese del 169 
9.42 Jesús reprendió al espíritu i, y sanó 169 
11.24 — cuando el espíritu ¡ sale del hombre 169 


Hch 5.16  muchos...atormentados de espíritusi 169 

8.7 de muchos que tenían espíritus ¡, salían 169 

10.14 — ninguna cosa común o ¡ he comido jamás 169 

10.28 que a ningún hombre llame comúnoi 169 

11.8 ninguna cosa común o ¡entró jamásen 169 

Ro 14.14  sé...que nada es ¡ en sí mismo; mas 2839 

14.14 que piensa que algo es i, para él loes 2839 

1Co7.14 otra manera vuestros hijos seríani 169 

2C06.17  ynotoquéis lo i; y yo os recibiré 169 

Ef5.5  ningún...i, o avaro...tiene herencia 169 

He 9.13  sangre...rociadas a los ¡, santifican 2840 

10.29 y tuviere por í la sangre del pactoen 2839 

Ap 16.13 — de la boca del dragón...3 espíritusi 169 

18.2 guarida de todo espíritu ¡...toda avei 169 

21.27 no entrará en ella ninguna cosai,o 2840 

22.11 el que es i, sea ¡ todavía; y el quees 4510 
INMUTABLE 

He 6.18 por dos cosas i, en las cuales Dios 276 

7.24 permanece para...tiene un sacerdocio i 531 
INMUTABILIDAD 

He 6.17  queriendo...mostrar...ide su consejo 276 
INMUTAR 

Job 40.23 sale de madre el río...no se inmuta 2648 
INNUMERABLE 

Jue 6.5  subían...ellos y sus camellos erani 4557 

7.12 sus camellos eran ¡ como la arena que  369,4557 

Job 21.33 tras de él...y antes de él hanidoi  369,4557 

Sal 104.24 ¡cuán í son tus obras, oh Jehová! — 7231 

104.25 en donde se mueven seres ¡...pequeños y  369,4557 

Is 2.7 — llena de caballos, y sus carros soni 369,7097 

Jer 2.32 mi pueblo se ha olvidado...por ¡días  369,4557 

J11.6 pueblo fuerte e i subió a mi tierra  369,4557 

He 11.12 como la arena ¡ que está a la orilla 382 
INOCENCIA 

Sal 26.6  lavaré en ¡ mis manos, y así andaré 5356 

73.13 en vano he...y lavado mis manos eni 5356 
INOCENTE 

Gn20.4 y dijo: Señor, ¿matarás también al ¡2 6662 

Éx 20.7 no dará por i Jehová al que tomare su 5352 

23.7 no matarás al i y justo; porque yo no 5355 

34.7 de ningún modo tendrá por i¡ al malvado 5352 

Nm 14.18 — aunque de ningún modo tendrá porial 5352 

Dt5.11 no dará por ¡al que tome su nombreen 5352 

19.10 para que no sea derramada sangre jen 5355 

19.13 — y quitarás de Israel la sangre i, y te 5355 

21.8 no culpes de sangre ¡a tu pueblo Israel 5355 

21.9  quitarás la culpa de la sangre i¡deen 5355 


27.25 recibiere soborno...quitar la vida ali 5355 
1519.5 ¿por qué...pecarás contra la sangrei 5355 
26.9 contra el ungido de Jehová, y será i? 5352 
253.28 dijo: I soy yo y mi reino, delante de 5355 
2R21.16 derramó Manasés mucha sangreien 5355 
24.4 — asimismo por la sangre ¡ que derramó 5355 


24.4 — derramó...llenó a Jerusalén de sangrei 5355 
Job 4.7  recapacita ahora, ¿qué ¡ se ha perdido? 5355 
9.23  mata...se ríe del sufrimiento de losi 5355 

9.28  meturban...sé que no me tendrás pori 5352 


17.8  yelise levantará contra el impío 5355 

22.19  yse gozarán; y el i los escarnecerá 5355 
22.30 él libertará al i, y por la limpieza 5355 

27.17 se vestirá, y el i repartirá la plata 5355 

33.9  yosoy limpio...i, y no hay maldad en mí 2643 


Sal 10.8  enacecho...en escondrijos mata ali 5355 
15.5 usura, ni contra el ¿ admitió cohecho 5355 
94.21 juntan contra...y condenan la sangrei 5355 
106.38 — derramaron la sangre i, la sangre de 5355 
Pr1.11 si dijeren...acechemos sin motivo ali 5355 
6.17 — los ojos...manos derramadoras de sangrei 5355 
Is 59.7 se apresuran para derramar la sangrei 5355 
Jer 2.34 hallé la sangre de los pobres, de...i 5355 


2.35 soy i, de cierto su ira se apartó de mí 5352 
7.6 derramareis la sangre i, ni anduviereis 5355 
11.19 y yo era como cordero ¡ que llevan a 
19.4 y llenaron este lugar de sangre dei 5355 
22.3  no...ni derraméis sangre ¡ en este lugar 5355 
22.17  noson sino...para derramar sangrei 5355 
26.15  si...sangre i echaréis sobre vosotros 5355 
Dn 6.22 envió su ángel...ante él fui halladoi 2136 
313.19  derramaron en su tierra sangrei 5355 
Jon 1.14  nipongas sobre nosotros la sangrei 5355 
Mi6.11  no...por ¡al que tiene balanza falsa 2135 
Nah 1.3  Jehová...no tendrá por ¡al culpable 5352 
Mt 12.7 si supieseis...no condenaríais alosi 338 
27.4 yo he pecado entregando sangre ¡. Mas 121 
27.24 ¡soy yo de la sangre de este justo 121 
He7.26 santo, i, sin mancha, apartado de los 172 
INQUIETAR 
1510.2 tu padre ha dejado ya de inquietarse 1697 
28.15 dijo a Saúl: ¿Por qué me has inquietado 7264 
Job 34.29 él diere reposo, ¿quién inquietará? 7561 
Hch 15.19 que no se inquiete a los gentiles 3926 
15.24 — algunos...os han inquietado con palabras 5015 
1Ts3.3 nadie se inquiete por...tribulaciones 4525 
INQUIETUD 


Job7.4 la noche es larga, y estoy lleno dei 5076 

Lc 12.29  preocupéis...ni estéis en ansiosai 3349 
INQUIRIR 

Dt 13.14  inquirirás, y buscarás y preguntarás 1875 

19.18 los jueces inquirirán bien; y si aquel 1875 

Jue 6.29  inquiriendo, les dijeron: Gedeón hijo 1875 

1R7.47 — no inquirió Salomón el peso...bronce 2713 

1Cr19.3 ¿no vienen más bien...para...inquirir 2015 

28.8  inquirid todos los preceptos de Jehová 1875 

Esd 7.10 preparado su corazón para inquirirla 1875 

10.16 se sentaron...inquirir sobre el asunto 1875 

Job 5.27 loque hemos inquirido, lo cual es así 2713 

8.8  disponte para inquirir a los padres de 2714 

10.6 que inquieras mi iniquidad, y busques mi 1245 

35.15  irano castiga, ni inquiere con rigor 3045 

Sal 10.13  ensu...ha dicho: Tú no lo inquirirás 1875 

27.4 enla casa...para inquirir en su templo 1239 

64.6  inquieren iniquidades...una investigación 2664 

77.6 en mi corazón, y mi espíritu inquiría 2664 

Ec 1.13 — y di mi corazón a inquirir y abuscar 1875 

7.25 fijé mi corazón para saber...e inquirir 1245 

Is 34.16  imquirid en el libro de Jehová, y 1875 

Jer30.6  inquirid ahora, y mirad si el varón 7592 

Mt2.16 al tiempo que había inquirido de los 198 

Hch 23.20 como que van a inquirir alguna cosa 4441 

1P 1.10  losprofetas...inquirieron...indagaron 1567 
INSACIABLE 

Is 56.11 Y esos perros comilones son i; y los  3808,3045,7654 
INSCRIBIR 

Nm 11.26 estaban éstos entre los inscritos 3789 

2 Cr31.18 eran inscritos con todos sus niños 3187 

Neh 12.22  levitas...fueron inscritos por jefes 3789 

12.23 inscritos en el libro de las crónicas 3789 

Sal 87.6 Jehová contará al inscribir...pueblos 3789 

Ez 13.9  niserán inscritos en el libro de la 3789 

He 12.23 que están inscritos en los cielos, a 583 

Ap 20.15 nose halló inscrito en el libro de 1125 

21.12 en las puertas...nombres inscritos, que 1924 

21.27 solamente los que están inscritos enel 1125 
INSCRIPCIÓN 

Mt 22.20; Mr 12.16; Lc 20.24 ¿de quién es esta imagen y lai?2 1923 

Hch 17.23 un altar en el cual estaba estai 1924 
INSCRITO Véase Inscribir 
INSECTO 

Lv 11.20 todo ialado...tendréis en abominación 8318 

11.21 pero esto comeréis de todo ¡ alado que 8318 

11.23 todo ¡alado que tenga cuatro patas 8318 


Dt14.19 ¡alado será inmundo; no se comerá 8318 
INSENSATEZ 
1525.25 se llama Nabal, y la ¡está conél 5039 
Sal 69.5 tú conoces mi i, y mis pecados note 200 
Pr14.24 la ide los necios es infatuación 200 
19.3 ¡del hombre tuerce su camino, y luego 200 
Ec 7.25 para conocer la maldad de laiyel 3689 
9.3 el corazón...está lleno de mal y deien 1947 
Mr7.22 la maledicencia, la soberbia, lai 877 
1Co03.19 la sabiduría de...es i para con Dios 3472 
2 Ti3.9 porque su ¡ será manifiesta atodos 454 
INSENSATO, A 


Dt32.21 los provocaré a ira con una nacióni 5036 
Sal 5.5 los ¡no estarán delante de tus ojos 1984 
39.8  líbrame...no me pongas por escarnio del i 5036 


49.10  perecen del mismo modo que el ¡yel 3684 
74.18 — que...pueblo i ha blasfemado tu nombre 5036 
74,22 acuérdate de cómo el ¡ te injuria cada 5036 
75,4 dije alosi: No os infatuéis; y alos 1984 

92.6 necio no sabe, y el ¡ no entiende esto 3684 
107.17 — fueron afligidos los i, a causa del 191 
Pr1.7 ¡desprecian la sabiduría...enseñanza 191 
1.22 — burlar, y los i aborrecerán la ciencia? 3684 
9.13 la mujer ¡ es alborotadora; es simple 3687 
10.23 — el hacer maldad es...una diversión ali 3684 
14.16 el ¡se muestra insolente y confiado 3684 
17.21 el que engendra al i, para su tristeza 3684 
20.3  dejar...mas todo i se envolverá en ella 191 
21.20 sabio; mas el hombre ¡todo lo disipa 3684 
24.7 alta está para el ¡ la sabiduría; enla 191 

26.10  esel que toma a sueldo i y vagabundos 3684 
Ec5.4  élno se complace en los i. Cumple lo 3684 
7.4 el corazón de los i, en...que hay alegría 3684 
7.17 no hagas mucho mal, ni seas i; ¿por qué 5530 


Jer17.11 dejará, y en su postrimería serái 5036 
Ez 13.3 ¡ay de los profetas i, que andanen 5036 
Os 9.7  ¡esel varón de espíritu, a causa de 191 
Zac 11.15 toma aún los aperos de un pastori 196 


Mt7.26  no...hace, le compararé a un hombrei 3474 
23.17 ¡iy ciegos! porque ¿cuál es mayor, el 3474 
25.2 cinco de ellas eran prudentes y cincoi 3474 
25.3 — lasi, tomando sus lámparas, no tomaron 3474 
25.8  lasi dijeron a las prudentes: Dadnos 3474 

Lc 24.25 0h i, y tardos de corazón para creer 453 
Ro 10.19 — yo...con pueblo ¡os provocaré aira 801 
1Co1.25 lo ide Dios es más sabio que los 3474 

4.10 nosotros somos i por amor de Cristo 3474 


2Co12.6 si quisiera gloriarme, no seríai 878 
Gá3.1 ¡oh gálatas i! ¿quién os fascinó para 453 
Ef 5.17 no seáis i, sino entendidos de cuál 878 

2 Ti2.23 desecha las cuestiones neciasei 521 
Tit3.3 nosotros también éramos en...tiempoi 453 


1P2.15 hagáis callar la ignorancia de los...i 878 
INSEPARABLE 

251.23 ¡en su vida, tampoco en su muerte 6504 
INSIGNE 


159.6  hay...un varón de Dios, que es hombrei 3513 

Is 33.18 que pone en lista las casas más ¡? 
INSIGNIFICANTE 

Dt7.7 — erais el más ¡ de todos los pueblos 4592 

Hch 21.39  soy...ciudadano de una ciudad noi 767 
INSÍPIDA 

Mr 9.50; Lc 14.34  lasal se hace i, ¿con qué 358 
INSISTENCIA 

Mr 14.31 mas él con mayor i decía: Si me fuere  1537,4053 

1Ts3.10 orando de noche y de día con grani  5228,1537,4053 
INSISTENTEMENTE 

2R4.8  quele invitaba ¡ a que comiese 2388 
INSISTIR 

Gn 33.11  einsistió con él, y Esaú lo tomó 6484 

Jue 19.7 pero insistió su suegro, y volvió a 6484 

2R 5.23 — le insistió, y ató dos talentos de 6555 

Jn 8.7 como insistieran...enderezó y les dijo 1961 

Tit3.8 yen estas cosas quiero que insistas 1226 
INSOLENCIA 

Pr21.24 que obra en la ¡ de su presunción 5678 

22.8  segará, y la vara de su ise quebrará 7281 
INSOLENTE 

Pr 14.16 el insensato se muestra i y confiado 5674 
INSONDABLE 

Ro11.33 — ¡sonsus juicios, e inescrutables 419 
INSPECCIONAR 

2510.3 ¿no ha enviado David...inspeccionar 7270 

1R 20.27 de Israel...también inspeccionados 6485 
INSPIRAR 

2Ti3.16 la Escritura es inspirada por Dios 2315 

2P1.21 hablaron siendo inspirados porel 5342 
INSTANTE 

Jer 18.7 uni hablaré contra pueblos y contra 7281 

18.9  enun hablaré de la gente y del reino 7281 

Dn3.13 al í fueron traídos estos varones 116 

10.17 porque al ¡ me faltó la fuerza, y no 6258 

Mt 4.20 dejando al ¡ las redes, le siguieron 2112 

4.22 dejando al i la barca y a su padre, le 2112 


8.3 sé limpio. Y al i su lepra desapareció 2112 
27.48 — yali, corriendo uno de ellos, tomó 2112 
Mr 1.42 ¡la lepra se fue de aquél, y quedó 2112 
Lc 4.39 — y levantándose ella al i, les servía 3916 
5.13 sé limpio. Y al í la lepra se fue de él 2112 
5.25 ali, levantándose en presencia de ellos 3916 
8.44 yal í se detuvo el flujo de su sangre 3916 
8.47 — declaró...cómo al i había sido sanada 3916 
Jn5.9 al iaquel hombre fue sanado, y tomó 2112 
19.34 le abrió...y al i salió sangre y agua 2117 
Hch 5.10 al iella cayó a los pies de él, y 3916 
9.18 recibió al i la vista; y levantándose 2112 
16.26 al ise abrieron todas las puertas, y 3916 
Ap4.2 yal i yo estaba en el Espíritu; y he 2112 
INSTAR 
2R5.16 le instaba que aceptara alguna cosa 6484 
Lc 23.23 mas ellos instaban a grandes voces 1945 
2Ti4.2 que instes a tiempo y fuera de tiempo 2186 
INSTIGAR 
Dt 13.13 han instigado a los moradores de su 5080 
Hch 13.50 pero los judíos instigaron a mujeres 3951 
INSTITUCIÓN 
1P2.13  someteos a toda i humana, ya seaal 2937 
INSTITUIR 
1R 12.32 instituyó Jeroboam fiesta solemne 6213 
2R21.6 e instituyó encantadores y adivinos 
He 9.18  ni...pacto fue instituido sin sangre 1457 
INSTRUCCIÓN 
Pr1.8 oye, hijo mío, la i de tu padre, y no 4148 
10.17 camino a la vida es guardar la i; pero 4148 
12.1 el que ama la ¡ama la sabiduría; mas 4148 
Mt10.5 estos doce envió Jesús, y les dioi 3853 
11.1 — Jesús terminó de dar ¡a sus discípulos 1299 
Hch 10.22  harecibido i de un santo ángel, de 5537 
1Co11.2  yretenéis las ¡tal como os las 3862 
1Ts4.2 sabéis qué ¡os dimos por el Señor 3852 
INSTRUCTOR 
Ro 2.20 ide los indoctos, maestro de niños 3810 
INSTRUIR 
Dt32.10 lo trajo alrededor, lo instruyó, lo 995 
1512.23 os instruiré en el camino bueno y 3384 
1 Cr25.7 con sus hermanos, instruidos enel 3925 
Sal 94.12  corriges, Y en tu ley lo instruyes 3925 
Pr5.13 — noofí la voz de los que me instruían 3925 
6.23 y camino de vida las...que te instruyen 4148 
22.6 instruye al niño en su camino, y aun 2596 
Is 28.26 su Dios le instruye, y le enseña lo 3256 


Dn 11.33 los sabios del pueblo instruirána 995 

Mt 14.8 ella, instruida primero por su madre 4264 
28.15 hicieron como se les había instruido 1321 

Lc 1.4 cosas en las cuales has sido instruido 2727 
Hch 18.25 había sido instruido en el camino 2727 
22.3  soy...instruido a los pies de Gamaliel 397 

Ro 2.18 e instruido por la ley apruebas lo. 2727 
1Co2.16 del Señor? ¿Quién le instruirá? Mas 4822 
Gá6.6 haga partícipe de...al que lo instruye 2727 
2Ti3.16 y útil para...instruir en justicia 3809 


INSTRUMENTO 
Lv 11.32 ¡con que se trabaja, será metido en 3627 
Nm 4.14 sobre él todos sus i de que se sirve 3627 
4.26  ytodos los i de su servicio y todo lo 3627 
4.32  contodos sus ¡ y todo su servicio; y 3627 
35.16,18  coni de...lo hiriere y muriere 3627 
35.22  si...sobre él cualquier i sin asechanzas 3627 
Dt27.5 no alzarás sobre ellas ¡ de hierro 
1518.6 salieron las mujeres...con ¡de música 7991 
256.5 delante de Jehová con toda clase de ¡ 
1R6.7  martillos...ni ningún otro i de hierro 3627 
1Cr15.16 que designasen...cantores conide 3627 
16.5 y Jeiel, con sus ¡ de salterios y arpas 
16.42 y con otros i de música de Dios;ya 3627 
23.5 ¡que he hecho para tributar alabanza 3627 
2Cr5.13 ¡de música, y alababan a Jebová 3627 
7.6 levitas, con los i de música de Jehová 3627 
23.13 cantores con i de música dirigían la 3627 
29.18 hemos limpiado...altar...y todos susi 3627 
29.26 los levitas estaban con los ¿ de David 3627 
29.27 con las trompetas y los i de David rey 3627 
30.21 sacerdotes, cantando con ¡resonantes 3627 
34,12 y delos levitas...los entendidos eni 3627 
Neh 12.36 sus hermanos...con los ¿ musicales 3627 
Sal 71.22 te alabaré con ¡ de salterio, oh 
Ec 2.8 me hice de...toda clase de i de música 7705 
Is 13.5 vienen de...Jehová y los i de suira 3627 
Jer 50.25  abrió...su tesoro, y sacó loside 3627 
Ez 9.1,2 trae en su mano su ¡ para destruir 3627 
Dn 3.5,7,10,15 el son de...de todo ¡ de música 2178 
6.18 — niide música fueron traídos delante 1761 
Am 5.23 no escucharé las salmodias de tusi 5035 
6.5 son de la flauta, e inventan ¡musicales 5035 
Hch 9.15 ¡escogido me es éste, para llevar 4632 
Ro 6.13 miembros al pecado...i de iniquidad 3696 
6.13 vuestros miembros...corno i de justicia 3696 


2Ti2.21 si alguno se limpia...i para honra 4632 


INTACTO, A 
2R7.10 caballos atados...y el campamentoi 1992 
Dn 3.27 ropas estaban i, y ni siquiera olor 8133 


INTEGRIDAD 

Gn 20.6 sé que con i de tu corazón has hecho 8537 
Jos 24.14  temed a Jehová, y servidle coniy 8549 
Jue 9.16,19 verdad y con i habéis procedido 8549 
1R94  ysi tú anduvieres...eni de corazón 8537 
Job 2.3 todavía retiene su í, aun cuando tú me 8538 
2.9 le dijo su mujer: ¿aún retienes tu ¡? 8538 

4.6 ¿noes tu esperanza la i de tus caminos? 8537 


27.5 hasta que muera, no quitaré de mí mii. 8538 
31.6  péseme Dios en balanzas...conocerá mii 8538 
Sal 7.8  ¡júzgame, oh Jehová...confome amii 8537 


15.2 que anda en ¡ y hace justicia, y habla 8549 
25.21  ¡yrectitud me guarden, porque enti 8537 
26.1  júzgame, oh...porque yo en mi ¡he andado 8537 
26.11 mas yo andaré en mi i; redímeme, y ten 8537 
41.12 cuanto a mí, en mi ¡ me has sustentado 8537 
78.72 y los apacentó conforme a laidesu 8537 
84.11 no quitará el bien a...que andaneni 8549 
101.2 enla ¡de mi corazón andaré en medio 8537 
Pr10.9 el que camina en ¡anda confiado; mas 8537 
11.3 — laide los rectos los encaminará; pero 8538 
19.1 mejor es el pobre que camina en ¡que 8537 
20.7 Camina en su ¡ el justo; sus hijos son 8537 
28.6 mejor es el pobre que camina en suique 8537 
28.18 el que en i camina será salvo; mas el 8549 
Tit2.7  ejemplo...en la enseñanza mostrando i 90 


ÍNTEGRO 

2522.26 te mostrarás, recto para con el...í 8549 
2R20.3 he andado...en verdad y con í corazón 8003 

2Cr19.9  procederéis...con temor...corazóní 8003 
Job9.21 si fuese í, no haría caso de mi mismo 8535 
36.4 contigo está el que...íen sus conceptos 8549 
Sal 16.3 — paralos í, es toda mi complacencia 117 
18.25 mostrarás...recto para con el hombre? 8549 
19.13 entonces seré í, y estaré limpio de 8552 
33.1  justos...en los íes hermosa la alabanza 3477 
37.37 considera al í, y mira al justo...paz 3477 
64.4  asaetear a escondidas al í; de repente 8535 
119.80 sea mi corazón í en tus estatutos 8549 
Is 38.3 andado delante de ti...con ícorazón 8003 


INTELIGENCIA 


Éx 31.3 


7.14 


34.10 varones de i, oídme: Lejos esté de Dios 3824 
38.4 la tierra? Házmelo saber, si tienesi 998 
38.36 quién puso...quién dio al espíritu i? 998 
39.17 porque le privó Dios de...y noledioi 998 
Sal 47.7 porque Dios es el Rey...cantad coni 7919 
49.3  boca...y el pensamiento de mi corazóni 8394 
119.104 de tus mandamientos he adquirido i 995 
Pr1.4 para dar...y alos jóvenes i y cordura 1847 
2.3 — cClamares a la i, y a la prudencia dieres 8394 
2.6 de su boca viene el conocimiento ylai 8394 
2.11  la...te guardará; te preservará lai 8394 
3.13 — bienaventurado el...y que obtiene lai 8394 
3.19 con sabiduría...afirmó los cielos coni 8394 
4.5 adquiere sabiduría, adquiere i; note 998 
4.7 sobre todas tus posesiones adquierei 998 
5.1 está atento a...y a mii inclina tu oído 8394 
7.4 alasabiduría...y a la i llama parienta 998 
8.1 ¿no clama la sabiduría, y da su voz lai? 8394 
8.14 — buen juicio; yo soy la i; mío es el poder 998 
9.6 y vivid, y andad por el camino de lai 998 
9.10 el conocimiento del Santísimo eslai 998 
16.16  oro...y adquirir ¡ vale más que la plata 998 
18.2 no toma placer el necio en la í, sino 8394 
19.8 alma; el que guarda la ¡ hallará el bien 8394 
21.30 no hay sabiduría, ni ¡...contra Jehová 8394 
23.23 Compra la verdad...la enseñanza y lai 998 
Is 11.2  reposará sobre él el Espíritu...dei 998 
29.14 se desvanecerá la ¡ de sus entendidos 998 
29.24 extraviados de espíritu aprenderáni 998 
Jer3.15 Os apacienten con ciencia y coni 7919 


llenado del Espíritu...i, en ciencia 8394 

35.31 sabiduría, en í, en ciencia y entodo 8394 
36.1 aquien Jehová dio sabiduría e i para 8394 
Dt4.6 esta es...vuestra ¡ ante los ojos delos 998 
1R 3.11 demandaste para ti ¡ para oírjuicio 995 

Hiram, era lleno de...i y ciencia en toda 8394 
1Cr28.21  eipara toda forma de servicio 2451 
2Cr30.22 buena i en el servicio de Jehová 7922 
Job 12.12 la ciencia, y en la larga edad lai 8394 
12.13 — y el poder; suyo es el consejo y lai 8394 
17.4 éstos has escondido de su corazón lai 7922 
20.3 me hace responder el espíritu de mii. 998 
26.3 qué plenitud de i has dado a conocer? 8454 
28.12,20 ¿dónde está el lugar delai 998 
28.28 el temor...y el apartarse del mal, lai 998 


51.15 el que...extendió los cielos consui 8394 


Dn 1.17 — Dios les dio...i en todas las letras 995 
1.20 asunto de...i que el rey les consultó 998 
5.11 halló en él luz e ¡ y sabiduría, como 7924 
10.1 él comprendió la...y tuvo ¡en la visión 998 
Lc 2.47  todos...se maravillaban de suiyde 4907 
Ef 1.8 hizo sobreabundar...toda sabiduríaei 5428 
Col 1.9  llenos...toda sabiduría e i espiritual 4907 


INTELIGENTE 

Job 34.34 — hombres ¡ dirán conmigo, y el hombre 3824 
INTEMPERANTE 

2Ti3.3  i, crueles, aborrecedores de lo bueno 193 
INTENCIÓN 

Nm 35.11 homicida que hiriere...muerte sini 7684 


35.15  huya...hiriere de muerte a otro sini 7684 

Dt 4.42  matase a su prójimo sin ¡, sin haber 1097,1847 
19.4  hiriere a su prójimo sin ¡ y sin haber  1097,1847 

2Cr32.1  acampó...con la i de conquistarlas 5921 
32.2 viendo, pues...i de combatir a Jerusalén 6440 

Ro 8.27 sabe cual es la i del Espíritu, porque 5427 
1C04.5 manifestará las i de los corazones 1012 

He 4.12 y discierne los...y las i del corazón 1771 


INTENDENTE 

Lc8.3 Juana, mujer de Chuza ¡ de Herodes, y 2012 
INTENSAMENTE 

Lc 22.44 estando en agonía, oraba mási 1617 
INTENTAR 


Dt4.34 ha intentado Dios venir a tomar para 5254 
28.56 nunca la planta de...intentaría sentar 5254 
Jos 22.31 no habéis intentado esta traición 4603 
1520.13 — si mi padre intentare hacerte mal 
Sal 21.11 porque intentaron el mal contrati 5186 
35.4  avergonzados los que mi mal intentan 2803 
Pr3.29 no intentes mal contra tu prójimo que 2790 
Hch 16.7 — Misia, intentaron ir a Bitinia, pero 3985 
19.13 intentaron invocar el nombre del Señor 2021 
246 intentó también profanar el templo; y 3985 
26.21  prendiéndome en el...intentaron matarme 3987 
He 11.29  eintentando los egipcios hacerlo  2983,3984 


INTENTO 
Gn8.21 eli del corazón del hombre es malo 3336 


1Cr28.9 entiende todo i de los pensamientos 3336 
Hch 27.43 pero el centurión...impidió estei 1013 


INTERCEDER 
Gn 23.8  interceded por mí con Efrón hijo de 6293 
Est 4.8 que fuese...interceder delante de él 1245 
Ro8.26  intercede por nosotros con gemidos 5241 
8.27 conforme a la...intercede por los santos 1793 
8.34 el que también intercede por nosotros 1793 
He7.25 viviendo siempre para interceder por 1793 


INTERÉS 
Dt23.19 no exigirás de...i de dinero, niide 5392 
23.19 ni de cosa...de que se suele exigiri 5392 
23.20 del extraño podrás exigir i, mas de 5391 
Neh 5.7  ¿exigísi...uno a vuestros hermanos? 5380 


5.11 aceite, que demandáis de ellos como i 5383 
Pr 27.18 que mira por los ¡ de...tendrá honra 8104 
28.8 que aumenta sus riquezas con...crecidoi 5392 


Ez 18.8 que no prestare a ¡ ni tomare usura 5392 
18.13  prestare a i y tomare usura; ¿vivirá 5392 
18.17 ¡y usura no recibiere; guardare mis 5392 
22.12 ¡y usura tomaste, y a tus...defraudaste 5392 
Mt 25.27 recibido lo que es mío con losi 5110 
Lc 19.23 yo, lo hubiera recibido con losi? 5110 


INTERESAR 
Hch 17.21 en ninguna otra cosa se interesaban 2119 
Fil 2.20 que tan sinceramente se interese por 3309 


INTERIOR 
1R6.36 edificó el atrio i de tres hileras de 6442 
7.12 también el atrio i de la casa de Jehová 6442 
2Cr4.22 de oro...sus puertas ¡ para el lugar 6442 
Est 4.11 entra en el patio ¡ para ver al rey 6442 
5.1 entró en el patio ¡ de la casa del rey 6442 
Pr26.24 labios, mas en su ¿ maquina engaño 7130 
Cnt3.10  ¡recamado de amor por las doncellas 8432 
Is 5.14 por eso ensanchó su i el Seol, y sin 5315 
Ez 40.15 hasta el frente...de la puerta i, 50. 6442 
40.19 hasta el frente del atrio ¡ por fuera 6442 
40.23 la puerta del atrio i estaba enfrente 6442 
40.32  mellevó al atrio ¡ hacia el oriente 6442 
40.44 fuera de la puerta ¡, en el atriode 6442 
41.3 — y pasó al i, y midió cada poste dela 6441 
42.3 frente a los veinte codos...en el atrioi 6442 
43.5 alzó el Espíritu y me llevó al atrio 6442 
44.17 entren por las puertas del atrio i, se 6442 
44.17 — ministren en las puertas del atrioi 6442 
44.21 Cuando haya de entrar en el atrio. 6442 
44.27 — yel día que entre...al atrio i, para 6442 


45.19 pondrá sobre...las puertas del atrio i 6442 

46.1 — puerta del atrio ¡ que mira al oriente 6442 

Jon 1.5 pero Jonás había bajado al i de la nave 3411 
Jn 7.38 desu correrán ríos de agua viva 2836 
Ro2.29 que es judío el que loesenloi, y  1722,2927 
7.22 según el hombre i, me deleito en la ley 2080 
2C04.16 ¡no obstante se renueva de díaen 2081 
Ef3.16 fortalecidos con poder en el hombrei 2080 


INTERIORMENTE 

2R6.30  yel pueblo vio...que traía ¡sobre 1004 
INTERMEDIO 

Ef 2.14 — derribando la pared ¡ de separación 3320 
INTERMINABLE 

1Ti1.4 ni presten atención a...genealogíasi 562 
INTERNO 


1P 3.4 el i, el del corazón...incorruptible 


INTERPONER 
Job 36.32 les manda no brillar, interponiendo 6293 


Sal 106.23 de no haberse interpuesto Moisés  5975,6440 


Is 59.16 que no hubiera quien se interpusiese 6293 
He 6.17 — por lo cual Dios...interpuso juramento 3315 


INTERPRETACIÓN 
Gn 40.8 les dijo José: ¿No son de Dios las ¡2 6623 
40.12 esta es sul: Los tres sarmientos son 6623 
40.18 esta es su i: Los tres canastillos tres 6623 
Jue 7.15  Gedeón oyó el relato...sueño y sui 7667 
Dn2.4  diel sueño a...y te mostraremos lai 6591 


2.5  rey...si no me mostráis el sueño y sui 6591 
2.6  mostrareis el sueño y su i, recibiréis 6591 

2.6  favores...Decidme, pues, el sueño y sui 6591 
2.7 diga el rey el sueño...mostraremos la 6591 


2.9 para que yo sepa que me podéis darsui 6591 
2.16  Daniel...y que él mostraría la i al rey 6591 
2.24  llévame a...rey, y yo le mostraré lai 6591 
2.25 un varón de...el cual dará al rey lai 6591 
2.26 hacerme conocer el sueño que vi, y sui? 6591 
2.30 sino para que se dé a conocer al rey lai 6591 
2.36 la i de él diremos en presencia del rey 6591 
2.45  yel sueño es verdadero, y fiel sui 6591 

4.6  mandé...que me mostrasen la ¡ del sueño 6591 
4.7 sueño, pero no me pudieron mostrarsui 6591 
4.9  Beltsasar...declárame las visiones...sui 6591 
4.18 tú, pues, Beltsasar, dirás la i de él 6591 


292% 


4.18 los sabios...no han podido mostrarme sui 6591 
4.19  dijo...no te turben ni el sueño nisui 6591 

4.19  sea...su i para los que mal te quieren 6591 
4,24 esta es la i, oh rey, y la sentencia del 6591 

5.7 me muestre su i, será vestido de púrpura 6591 
5.8 pero no pudieron...mostrar al rey sui 6591 

5.12  llámese...a Daniel, y él te dará lai 6591 

5.15 y astrólogos para que...me diesensui 6591 
5.15 no han podido mostrarme la ¡ del asunto 6591 
5.16 que puedes dar ¡ y resolver dificultades 6591 
5.16 y darme su ¡, serás vestido de púrpura 6591 
5.17 leeré la escritura al rey...le darélai 6591 

5.26  eslai del asunto: MENE: Contó Diostu 6591 
7.16 y me hizo conocer la i de las cosas 6591 

1 Co 12.10 de lenguas; y a otro, i de lenguas 2058 
14.26 tiene i. Hágase todo para edificación 2058 
2P1.20  queninguna profecía...es de i privada 1955 


INTERPRETAR 
Gn 40.8 sueño, y no hay quien lo interprete 6623 
40.16  viendo...había interpretado para bien 6623 
40.22  hizo...como lo había interpretado José 6622 
41.8 no había quien los pudiese interpretar 6622 
41.12 y él nos interpretó nuestros sueños 6622 
41.13 que como él nos los interpretó, así fue 6622 
41.15  yno hay quien lo interprete; mas he 6622 
41.15 ti, que oyes sueños para interpretarlos 6622 
41.24  magos...no hay quien me lo interprete 5046 
Dn5.12 para interpretar sueños y descifrar 6591 
1Co 12.30 hablan todos lenguas? ¿interpretan 1329 
14.5 interprete para que la iglesia reciba 1329 
14.13 — pida en oración poder interpretarla 1329 
14.27 dos, o alo más tres, y uno interprete 1329 
INTÉRPRETE 
Gn 42.23 ellos no sabían...había ¡ entre ellos 3887 
Mt 22.35 uno de ellos, ¡ de la ley, preguntó 3544 
Lc 7.30 ¡de la ley desecharon los designios 3544 
10.25 aquí un i de la ley se levantó y dijo 3544 
11.45 respondiendo uno de los i de la ley 3544 
11.46 ¡ay de vosotros también, i de la ley! 3544 
11.52 ¡ay de vosotros, i de la ley! porque 3544 
14.3 — Jesús habló a los i de la ley y alos 3544 
1 Co 14.28 sino hay i, calle en la iglesia 1328 
Tit3.13  aZenas i de la ley, y...encamínales 3544 


INTERROGAR 
Lc 23.14  habiéndole interrogado yo delante de 350 


Hch 4.9 senos interroga acerca del beneficio 350 
12.19 — después de interrogar a los guardas 350 


INTERVENIR 
Hch 24.7 pero interviniendo el tribuno Lisias 3928 
He 9.15 interviniendo muerte para la remisión 1096 
9.16  esnecesario que intervenga muerte del 
INTESTINO 
Éx 29.13,22  tomarás...grosura que cubre losi 7130 
29.17 — y lavarás sus ¡ y sus piernas, y las 7130 
Lv1.8 la grosura de los i, sobre la leña que 5409 
1.99  lavará con agua los ¡ y las piernas, y el 7130 
1.12 con su cabeza y la grosura de los i; yel. 5409 
3.3 ofrecerá del...la grosura que cubre losi 7130 
3.4 la grosura de los ¡ que está sobre el 3508 
3.9,14 — grosura que cubre...los i, ytodala 7130 
4.8  tomará...su grosura, la que cubre losi 7130 
4.11  con...sus piernas, sus i y su estiércol 7130 
7.3 — ofrecerá...y la grosura que cubre losi 7130 
8.16  tomó...la grosura que estaba sobre losi 7130 
8.21 lavó luego con agua los ¡ y las piernas 7130 
8.25 toda la grosura que estaba sobre losi 7130 
9.14 luego lavó los ¡ y las piernas, y los 7130 
9.19 la grosura que cubre los ¡, los riñones 7130 
2 Cr21.15 con enfermedad de tus i, hasta que 4578 
21.18 lo hirió con una enfermedad...enlosi 4578 
21.19 los ise le salieron por la enfermedad 4578 
INTIMAR 
Dt20.10 te acerques a...le intimarás la paz. 7121 
28.15  cumplir...estatutos que yo te intimo 6680 
Hch 4.18 les intimaron que en ninguna manera 3853 
5.40  intimaron que no hablasen en el nombre 3853 
23.30  intimando...los acusadores que traten 3853 
INTIMIDAR 
Dt31.8 Jehová va...no temas ni te intimides 2865 
Esd 4.4 el pueblo...intimidó al pueblo de Judá 7503 
Job 39.20 ¿le intimidarás tú como a langosta? 7493 
Is 21.4 el horror me ha intimidado; la noche 1204 
Jer 49.37 haré que Elam se intimide delante 2865 
Fil 1.28 en nada intimidados por los quese  4426,3361 
ÍNTIMO, A 


Dt13.6 site incitare...tu amigo Í, diciendo 5315 
Job 19.19 todos mis f amigos me aborrecieron 5475 
Sal 25.14 — la comunión í de Jehová es conlos 5475 


26.2 examina mis í pensamientos y...corazón 

49.11 sufí pensamiento es que sus casas serán 7130 
51.6 he aquí, tú amas la verdad en lo í, yen 2910 
55.13 — tú, hombre, al parecer í mío, mi guía 6187 
64.6 el f pensamiento...así como su corazón 7130 

Pr 3.32 mas su comunión f es con los justos 5475 
Jer52.25 siete hombres de los consejeros í 7200 

Hch 10.24 — habiendo convocado a...amigos másí 316 


INTRIGA 
Is 32.7 — finicuas para enredar a los simples 3289 
INTRODUCCIÓN 
He7.19 la ide una mejor esperanza, porla 1898 
INTRODUCIR 
Gn 47.7 José introdujo a Jacob su padre, y 935 
Éx 15.17 los introducirás...los plantarás en 935 
23.20 te introduzca en el lugar...preparado 935 
Lv 20.22 tierra en la cual yo os introduzco 935 
Nm 14.31 vuestros niños...yo los introduciré 935 
27.17 los saque y los introduzca, para que 935 
Dt 4.38 para introducirte y darte su tierra 935 
6.10; 7.1 te haya introducido en la tierra 935 
8.7 tu Dioste introduce en la buena tierra 935 
9.28 no pudo...introducirlos en la tierra que 935 
11.29 te haya introducido en la tierra ala 935 
31.20 les introduciré en la tierra que juré 935 
31.21 antes que los introduzca en la tierra 935 
31.23 tú introducirás a los hijos de Israel 935 
Jos 24.8; Jue 2.1 os introduje en la tierra 935 
159.22  Samuel...los introdujo a la sala, y 935 
254.6 Recab y Baana...se introdujeron enla 5221 
Neh 13.19 día de reposo no introdujeran carga 935 
Jer 2.7 os introduje en tierra de abundancia 935 
3.14 dos de cada familia, y os introduciré 935 
35.2  introdúceles en la casa de Jehová, en 935 
Ez 41.1 introdujo luego en el templo, y midió 935 
Dn5.8 introducidos todos los sabios del rey 5954 
Hch 7.45 lo introdujeron con Josué al tomar 1521 
Ro5.20  laley se introdujo para que el pecado 3922 
Gá2.4 delos falsos hermanos introducidos a 3920 
He 1.6 introduce al Primogénito en el mundo 1521 
13.11  sangre...es introducida en el santuario 1533 
2P2.1  introducirán...herejías destructoras 3918 
INUNDACIÓN 


Sal 32.6 enla ide muchas aguas no llegarán 7858 


77.17 las nubes echaron ¡ de aguas; tronaron 

Dn9.26  ysu fin será con i, y hasta el fin 7858 
11.22 serán barridas...como con i de aguas 7858 
Nah 1.8 mas con ¡ impetuosa consumirá asus 7858 
Hab 3.10 pasó la ¡ de las aguas; el abismo dio 2230 
Lc 6.48  unai, el río dio con ímpetu contra 4132 


INUNDAR 
Sal 6.6 todas las noches inundo de llanto mi 4529 
78.20 aguas, y torrentes inundaron la tierra 7857 
124.4 nos habrían inundado las aguas; sobre 7857 
Is 8.8  inundará y pasará adelante, y llegará 7857 
28.2 como ímpetu de recias aguas que inundan 7857 
30.28 su aliento, cual torrente que inunda 7857 
Jer 47.2  inundarán la tierra y su plenitud, la 7857 
Dn 11.10  inundará, y pasará adelante; luego 7857 
11.40 entrará por las tierras, e inundará 7857 
INÚTIL 
Job 15.3 palabras í, y con razones sin provecho?  3808,3276 
Sal 107.27 como ebrios, y toda su ciencia es ¡ 
Pr 26.7 las piernas del cojo penden i; asíes 1809 
Zac 11.17 ¡ay del pastor i que abandona el 457 
Mt 25.30 al siervo ¡ echadle en las tinieblas 888 
Lc 17.10  decid: Siervos ¡ somos, pues lo que 888 
Ro 3.12 se desviaron, a una se hicieron i¿no 889 
Flm 11 el cual en otro tiempo te fue i, pero 890 
INUTILIZAR 
Lc 13.7 — ¿para qué inutiliza también la tierra? 2673 
INÚTILMENTE 
Is 30.7 — Egipto en vano e i dará ayuda 
INVADIR 
1530.1 de Amalec habían invadido el Neguev 6584 
2R17.5 rey de Asiria invadió todo el país 5927 
2Cr21.17 — e invadieron la tierra, y tomaron 5927 
25.13 invadieron las ciudades de Judá, desde 6584 
32.1 vino Senaquerib rey...e invadió a Judá 935 
Hab 3.16 cuando suba...el que lo invadirá con 1464 
INVALIDAR 


Lv 26.15 no ejecutando...invalidando mi pacto 6565 
26.44  nolos desecharé...invalidando mi pacto 6565 
Dt31.16 me dejará, e invalidará mi pacto que 6565 
31.20 y me enojarán, e invalidarán mi pacto 6565 
Jue 2.1 diciendo: No invalidaré...mi pacto con 6565 
Job 40.8  ¿invalidarás tú también mi juicio? 6565 


Sal 119.126 tiempo es...han invalidado tu ley 6565 
Jer 11.10 casa de Judá...invalidaron mi pacto 6565 
14.21  por...no invalides tu pacto con nosotros 6565 
31.32 ellos invalidaron mi pacto, aunque fui 6565 
33.20 si pudiereis invalidar mi pacto conel 6565 
33.21 podrá también invalidarse mi pacto con 6565 
Ez 16.59 juramento para invalidar el pacto? 6565 
44.7 de ofrecer mi pan...invalidar mi pacto 6565 
Mt15.6 así habéis invalidado el mandamiento 208 
Mr7.9  invalidáis el mandamiento de Dios con 114 
7.13  invalidando la palabra de Dios con 208 

Ro 3.31 ¿luego por la fe invalidamos la ley? 2673 
Gá3.15  pacto...nadie lo invalida, ni le añade 114 
3.17 — laley...no lo abroga, para invalidar la 208 


INVASOR 
Ez 7.22 entrarán en él i y lo profanarán 935 
INVENCIÓN 
Éx 35.35 que hagan toda obra de arte y dei. 2796 
INVENTAR 
Éx 31.4 para inventar diseños, para trabajar 2803 
35.35 que hagan toda labor, e inventen todo 2803 
1R 12.33 el mes que él había inventado desu 908 
2Cr26.15 máquinas inventadas por ingenieros 4284 
Neh 6.8 sino que de tu corazón tú lo inventas 908 
Am 6.5 inventan instrumentos musicales, como 2803 
INVENTOR 
Ro1.30  aborrecedores de Dios...i de males 2182 
INVERNAR 


Is 18.6  invernarán...las bestias de la tierra 2778 
Hch 27.12 incómodo el puerto para invernar 3915 
27.12 pudiesen arribar a Fenice...e invernar 3914 
28.11 una nave...había invernado en la isla 3914 


INVESTIDURA 
1Cr29.22  dieron...la i del reino a Salomón 4427 


INVESTIGACIÓN 
Est2.23 se hizo i del asunto, y fue hallado 1245 
Sal 64.6  inquieren iniquidades, hacen unai  2665,2664 
Pr25.3 para el corazón de los reyes, no hayi 2714 


INVESTIGAR 
Lc 1.3 de haber investigado con diligencia 3877 


INVESTIR 


INVIERNO 


Am 3.15 


Tit 3.12 


INVISIBLE 


1511.15 e nvistieron allí a Saúl por rey 4427 
Lc 24.49 hasta que seáis investidos de poder 1746 


Gn 8.22 no cesarán...calor, el verano y eli 2779 
Sal 74.17 el verano y el ¡tú los formaste 2779 
Pr20.4 perezoso no ara a causa del i; pedirá 

Cnt 2.11 he aquí ha pasado el ¡, se ha mudado 5638 
Jer36.22  yel rey estaba en la casa deien 2779 


heriré la casa de ¡ con la casa de 2779 


Zac14.8  saldrán...aguas vivas...verano yeni 2778 
Mt 24.20; Mr 13.18 — vuestra huida no seaeni 5494 
Jn 10.22  celebrábase...la fiesta de la...Erai 5494 
1Co16.6 — podrá ser que me quede, paseeli 3914 

2 Ti4.21 procura venir antes del i. Eubulo 5494 


porque allí he determinado pasar eli 5914 


Ro 1.20 las cosas i de él...se hacen...visibles 517 
Col 1.15 la imagen del Dios i, el primogénito 517 


1.16 visibles e i; sean tronos, sean dominios 517 


He 11.27 
INVITAR 


INVOCAR 


1 Cr 4.10 


1Ti1.17 al Rey de los siglos, inmortal, i 517 


porque se sostuvo como viendo ali 517 


Éx 34.15 sus dioses, y te invitarán, y comerás 7121 
Nm 25.2 invitaban al pueblo a los sacrificios 7121 
2R4.8 una mujer...le invitaba...a que comiese 2388 
Jn2.2  fueron...invitados a las bodas Jesús y 2564 

1 Co 10.27 — incrédulo os invita, y queréisir 2564 


Gn 4.26 comenzaron a invocar el nombre de 7121 
128  edificó...e invocó el nombre de Jehová 7121 
13.4  einvocó allí Abram el nombre de Jehová 7121 
21.33 invocó allí el nombre de Jehová Dios 7121 
26.25 un altar, e invocó el nombre de Jehová 7121 
Dt 28.10 que el nombre de Jehová es invocado 7121 
256.2 sobre la cual era invocado el nombre 7121 
22.4  invocaré a Jehová, quien es digno de ser 7121 
22.7  miangustia invoqué a Jehová, y claméa 7121 
1R 8.43 nombre es invocado sobre esta casa 7121 
8.52 para oírlos en todo aquello...invocaren 7121 
18.24,25  invocad...nombre de vuestros dioses 7121 
18.24 yo invocaré el nombre de Jehová; yel 7121 
18.26  invocaron el nombre de Baal desde la 7121 
2R5.11  invocará el nombre de Jehová su Dios 7121 


e invocó Jabes al Dios de Israel 7121 


13.6 sobre la cual su nombre es invocado 7121 
16.8  invocad su nombre, dad a conocer enlos 7121 
21.26 invocó a Jehová, quien le respondió por 7121 
2Cr6.33 que tu nombre es invocado sobre esta 7121 
7.14 — sobre el cual mi nombre es invocado 7121 
Job9.16  yole invocara, y él me respondiese 7121 
12.4  soy...que invoca a Dios, y él le responde 7121 
27.10  ¿se...¿Invocará a Dios en todo tiempo? 7121 
Sal 14.4 — que devoran...y a Jehová no invocan? 7121 
17.6 te he invocado, por cuanto tú me oirás 7121 
18.3  invocaré a Jehová, quien es digno de ser 7121 
18.6  miangustia invoqué a Jehová, y claméa 7121 
20.9 nos oiga en el día que lo invoquemos 7121 
31.17 yo avergonzado...ya que te he invocado 7121 
50.15  invócame en el día de la angustia; te 7121 
53.4 que devoran a mi...y a Dios no invocan? 7121 
79.6 los reinos que no invocan tu nombre 7121 
80.18  vida...darás, e invocaremos tu nombre 7121 
86.5  grande...con todos los que te invocan 7121 
91.15 me invocará, y yo le responderé; con7121 
99.6 y Samuel entre los que invocaronsu 7121 
99.6  invocaban a Jehová, y él les respondía 7121 
102.2  aresponderme el día que te invocare 7121 
105.1  alabad a Jehová, invocad su nombre; dad 7121 
116.2 tanto, le invocaré en todos mis días 7121 
116.4  invoqué el nombre de Jehová, diciendo 7121 
116.13,17  einvocaré el nombre de Jehová 7121 
118.5 desde la angustia invoqué a JAH, y me 7121 
141.1 — escucha mi voz cuando te invocare 7121 
145.18 cercano está Jehová a...que le invocan 7121 
145.18 — atodos los que le invocan de veras 7121 
Is 41.25 del nacimiento del sol invocará mi 7121 
43.22 y nome invocaste a mí, oh Jacob, sino 7121 
58.9 entonces invocarás, y te oirá Jehová 7121 
64.7 nadie hay que invoque tu nombre, que 7121 
65.1 dije a gente que no invocaba mi nombre 7121 
Jer 7.10,11,14,30 sobre la cual es invocado 7121 
10.25 sobre las naciones que no invocantu 7121 
14.9 sobre nosotros es invocado tu nombre 7121 
15.16 porque tu nombre se invocó sobre mi 7121 
25.29 ala ciudad en la cual es invocado mi 7121 
29.12 me invocaréis, y vendréis y oraréisa 7121 
32.34; 34,15  Casaen la cual es invocado mi 7121 
44.26  noserá invocado más en...Egipto por 7121 
Lm 3.55  invoqué tu nombre...desde la cárcel 7121 
3.57 te acercaste el día que te invoqué 7121 
Dn 9.18 la ciudad sobre la cual es invocado 7121 


IR 


9.19 tu nombre es invocado sobre tu ciudad 7121 
312.32 todo aquel que invocare el nombre de 7121 
Am9.12 aquellos sobre los cuales es invocado 7121 
Jon 2.2  invoqué en mi angustia a Jehová, y él 7121 
Sof 3.9 todos invoquen el nombre de Jehová 7121 
Zac 13.9 el invocará mi nombre, y yo le oiré 7121 
Hch 2.21 todo aquel que invocare el nombre 1941 
7.59  invocaba y decía: Señor Jesús, recibe 1941 
9.14 — prender a...los que invocan tu nombre 1941 
9.21  asolaba...los que invocaban este nombre 1941 
15.17 — gentiles, sobre los cuales es invocado 1941 
19.13 intentaron invocar el nombre del 3687 

22.16 lava tus pecados, invocando su nombre 1941 
Ro 10.12 — para con todos los que le invocan 1941 
10.13 todo aquel que invocare el nombre del 1941 
10,14  ¿Cómo...invocarán a aquel en el cual 1941 
11.2 invoca a Dios contra Israel, diciendo 1793 
1Co1.2 en cualquier lugar invocan el nombre 2822 
2Co1.23  yoinvoco a Dios por testigo sobre 1941 
2Ti2.19  apártese de iniquidad...que invoca 1941 
2.22 que de corazón limpio invocan al Señor 1941 
Stg 2.7 buen nombre que fue invocado sobre 1941 
1P1.17 — si invocáis por Padre a aquel que 1941 


IQUES Padre de Ira No. 2, 2 S 23.26; 1 Cr 11.28;27.9 6142 


Gn 2.14  Hidekel...que va al oriente de Asiria 1980 
8.7  cuervo...estuvo yendo y volviendo hasta 3318 
8.17 y vayan por la tierra, y fructifiquen 8317 

11.3 vamos, hagamos ladrillo y cozámoslo con 3051 
11.4 vamos, edifiquémonos una ciudad y una 3051 
11.31 — salió...para ir a la tierra de Canaán 3212 
12.1 Jehová había dicho...Vete de tu tierra 1980 
12.4 fue Abram, como Jehová...y Lot fconél 3212 
12.5 y salieron para ir a tierra de Canaán 3212 

12.9 Abram partió...y yendo hacia el Neguev 1980 
12.13 — para que me vaya bien por causa tuya 3190 
12.19 pues, he aquí tu mujer; tómala, y vete 3212 
13.9 si fueres a la mano izquierda, yo iréa 3212 
13.9  túala derecha, yo iré a la izquierda 3212 
13.11  escogió...y se fue Lot hacia el oriente 5365 
13.17 vé por la tierra a lo largo de ella y 1980 
14.11 y todas sus provisiones, y se fueron 1980 
14.12 — tomaron también a Lot, hijo...se fueron 1980 
14.24 y la parte de los varones que fueron 1980 
16.8 ¿de dónde vienes tú, y a dónde vas? 3212 


18.6 
18.16 
18.17 
18.22 
18.33 
19.3 
21.16 
21:19 
222 
223 
22.5 
22.6 
22.8 
22.13 
22.19 
24.4 
24.10 
24.38 
24,49 
24.51 
24.55 
24.56 
24.58 
24.59 
24.61 
25.22 
25.32 
25.34 
26.1 
26.17 
27.5 
27.9 
2715 
27.14 
27.18 
28.2 
28.5 


Abraham fue de prisa a la tienda a Sara 4116 
Abraham iba con ellos acompañándolos 1980 
A Abraham lo que voy a hacer 6213 
se apartaron de...y fueron hacia Sodoma 3212 
y Jehová se fue, luego que acabó de 3212 

mas él porfió...mucho, y fueron conél 5493 
fue y se sentó enfrente, a distancia 3212 
fue y llenó el odre de agua, y dio de 3212 

y vete a tierra de Moriab, y ofrécelo 1980 

Abraham...fue al lugar que Dios le dijo 3212 

y yo y el muchacho iremos hasta allíy 3212 

tomó Abraham la...y fueron ambos juntos 3212 

respondió Abraham: Dios...E iban juntos 3212 
y fue Abraham y tomó el carnero, ylo 3212 
y se levantaron y se fueron juntosa 3212 

que irás a mi tierra y a mi parentela 3212 
se fue, tomando toda clase de regalos 3212 
sino que irás a la casa de mi padre y 3212 
me iré a la diestra O a la siniestra 6437 
he ahí Rebeca. ..tómala y vete, y sea 3212 
espere la doncella con...y después irá 3212 
despachadme...que me vaya a miseñor 3212 
¿irás tú con este varón? Y ella...iré 3212 
dejaron ir a Rebeca su hermana, y asu 7971 
y el criado tomó a Rebeca, y se fue 3212 
luchaban...y fue a consultar a Jehová 3212 
he aquí yo me voy a morir 
comió y bebió, y se levantó y se fue 3212 

se fue Isaac a Abimelec rey... filisteos 3212 
Isaac se fue...y acampó en el valle de 1980 

fue Esaú al campo para buscar la caza 3212 

vé ahora al ganado, y tráeme de allí dos 3212 
hijo...obedece a mi voz y vé y tráemelos 3212 
fue y los tomó, y los trajo a su madre 3212 
éste fue a su padre y dijo: Padre mío 935 

vé a Padam-aram, a casa de Betuel, padre 3212 

Jacob...fue a Padam-aram, a Labán hijo 3212 


28.7 y que Jacob, se había ido a Padam-aram 1980 


28.9 
28.10 
28.15 
28.20 
29.1 
29.2 
30.14 
30.25 
91.19 


se fue Esaú a Ismael, y tomó para sí por 3212 
salió, pues, Jacob de...y fue a Harán 3318 
te guardaré por dondequiera que fueres 1980 
me guardaré en este viaje en que voy 3212 

Jacob...fue a la tierra de los orientales 7272 

abrevad las ovejas, e id a apacentarlas 3212 
fue Rubén en tiempo de la siega de los 3212 
envíame, e iré a mi lugar, y a...tierra 3212 
pero Labán había ido a trasquilar sus 1980 


31.20 
31.23 
31.30 
32.17. 
32.19 
32.20 
33.12 
33.14 
33.17 
34.17 
34.26 
35.13 
1022 


Jacob...no haciéndole saber que seiba 1272 
fue tras Jacob camino de siete días, y 7291 
ya que te ibas, porque tenías deseo de 1980 
¿y adónde vas? ¿y para quién es esto que 1980 
y atodos los que iban tras...manadas 1980 
con el presente que va delante de mí 1980 
dijo: Anda, vamos; y yo iré delante de 3212 
iré...al paso del ganado que va delante 

Jacob fue a Sucot, y edificó allí casa 5265 
tomaremos nuestra hija y nos iremos 1980 
tomaron a Dina de casa de...y se fueron 3318 
se fue de él Dios, del lugar en donde 5927 
fue Rubén y durmió con...la concubina 3212 


36.6 y se fue a otra tierra, separándose de 3212 


37.12 
37.14 
37.17 
37.17 
37.30 
38.1 

38.11 
38.19 
41.55 
42.19 
42.26 
42.38 
43.8 

44,17 


después fueron sus hermanos a apacentar 3212 
vé ahora, mira cómo están tus hermanos 3212 
se han ido...les oí decir: Vamos a Dotán 5265 
entonces José fue tras de sus hermanos 1980 
el joven no parece; y yo, ¿a dónde iré 935 
Judá se apartó de...y se fue a un varón 3381 
se fue Tamar, y estuvo en casa desu 3212 
se levantó y se fue, y se quitó el velo 3212 
id a José, y haced lo que él os dijere 3212 
vosotros id y llevad el alimento para 3212 
pusieron su trigo...y se fueron de allí 1980 
desastre en el camino por donde vais 1980 
e iremos, a fin...vivamos y no muramos 3212 
vosotros id en paz a vuestro padre 5927 


44.26 no podemos ir; si...hermano va...iremos 3381 


44.30 
44.33 
45.9 
45.17 
45.24 
45.28 
49.29 
50.5 
50.5 
50.6 
50.24 


Éx 1.10 
¿iré a llamarte una nodriza de...hebreas 3212 
respondió: Vé. Entonces fue la doncella 3212 
iré yo ahora y veré esta grande visión 5493 


2el. 
2.8 
3.3 
5 
312 
3.16 


si el joven no va conmigo, como su vida 
y que el joven vaya con sus hermanos 5927 
id a mi padre y decidle: Así dice tu hijo 5927 
e id, volved a la tierra de Canaán 3212 
despidió a sus hermanos, y...se fueron 1980 
dijo...iré, y le veré antes que yo muera 3212 
yo voy a ser reunido con mi 
he aquí que voy a morir, en el 
que vaya yo ahora y sepulte a mi padre 5927 
dijo: Vé, y sepulta a tu padre, como él 5927 
yo voy a morir, mas Dios ciertamente 
pelee contra nosotros, y se vaya dela 5927 


¿Quién soy yo para que vaya a Faraón, y 3212 
vé, porque yo estaré contigo; y esto te 
vé, y reúne los ancianos de Israel, y 3212 


3.18 
3.18 
3.19 
3.20 
3.21 
4.12 
4.18 
4.18 
4.19 
4.21 
4.23 
4.23 
4.26 
4.27 
4.29 
5.1 
5.2 
5.3 
5.7 
5.8 
5.11 
5.17 
5.18 
6.1 
6.11 
7.2 
7.15 
7.16 
7.23 
8.1,20 
8.2 
8.8 
8.11 
8.21 
8.27 
8.28 
8.28 
8.29 
8.29 
8.32 
9.1,13 
9.2 
9.7 
9.17 
9.28 
9.35 
10.3 


irás tú, y los ancianos de Israel, al. 1980 
iremos ahora camino de tres días porel 1980 
el rey de Egipto no os dejará ir sino 1980 
heriré a Egipto...entonces os dejaráir 7971 
salgáis, no vayáis con las manos vacías 3212 
ahora pues, vé, y yo estaré contuboca 3212 
se fue Moisés, y volviendo a su suegro 3212 
iré ahora, y... Y Jetro dijo...Vé enpaz 3212 
dijo... Vé y vuélvete a Egipto, porque han 3212 
yo...de modo que no dejará ir al pueblo 7971 
dejes ir...mas no has querido dejarloi 7971 
he aquí yo voy a matar a tu hijo 
le dejó luego ir. Y ella dijo: Esposo 7503 
vé a recibir a Moisés al desierto...fue 3212 
fueron Moisés y Aarón, y reunierona 3212 
deja ir a mi pueblo a celebrarme fiesta 7971 
deje ir a Israel? No...tampoco dejaréia 7971 
iremos, pues, ahora, camino de tres días 3212 
vayan...y recojan por sí mismos la paja 3212 
vamos y ofrezcamos sacrificios a...Dios 3212 
id vosotros y recoged la paja donde la 3212 
decís: Vamos y ofrezcamos sacrificiosa 3212 
id pues, ahora, y trabajad. No se os dará 3212 
con mano fuerte los dejará ir, y con mano 7971 
que deje ir de su tierra a los hijos de 935 
para que deje ir de su tierra a...Israel 7971 
vé por la mañana a Faraón, he aquí que 1980 
deja ir a mi pueblo, para que me sirva 7971 
Faraón se volvió y fue a su casa, yno 935 
deja ir a...pueblo, para que me sirva 7971 
si no lo quisieres dejar ir, he aquí yo 7971 
quite las ranas. . dejaré ir atu pueblo 7971 
las ranas se irán de ti, y de tus casas 5493 
si no dejas ir a mi pueblo, he aquí yo 7971 
camino de tres días iremos...el desierto 3212 
dijo... Yo os dejaré ir para que ofrezcáis 7971 
tal que no vayáis más lejos; orad por mí 3212 
las...moscas se vayan de Faraón, y de sus 3318 
que Faraón no falte más, no dejando ir 7971 
Faraón endureció...no dejó ir al pueblo 7971 
deja ir a...pueblo, para que me sirva 7971 
si no lo quieres dejar ir, y lo detienes 7971 
mas...se endureció, y no dejó ir al pueblo 7971 
contra mi pueblo, para no dejarlo ir? 7971 
y yo os dejaré ir, y no os detendréis 7971 
Faraón...no dejó ir a los hijos de Israel 7971 
deja ir a mi pueblo, para que me sirva 7971 


10.4 si aún rehúsas dejarlo ir, he aquí que 7971 
10.7 — ¿hasta cuándo...Deja ir a estos hombres 7971 
10.8  andad...¿Quiénes son los que han de ir? 1980 
10.9 hemos de ir con nuestros niños y con 1980 
10.9 con nuestras vacas hemos de ir; porque 1980 
10.10 ¿Cómo os voy a dejar ir a vosotros 

10.11  idahora vosotros los varones, y servid 3212 
10.20 y éste no dejó ir a los hijos de Israel 7971 
10.24 id, servid a Jehová; solamente queden 1980 
10.24  vayan...vuestros niños con vosotros 1980 
10.26 nuestros ganados irán...con nosotros; no 3212 
10.27 el corazón de Faraón, y no...dejarlos ir 7971 
11.1 después de la cual él os dejará irde 7971 

11.8 dirán: Vete, tú y todo el pueblo que está 3318 
12.28 fueron e hicieron...como Jehová había 1980 
12.31 id, servid a Jehová, como habéis dicho 3212 
12.32  tomad también...vuestras vacas...e idos 1980 
13.15  endureciéndose Faraón...no dejarnos ir 7971 
13.17 — Faraón dejó ir al pueblo, Dios no los 7971 
13.21 Jehová iba delante de ellos de díaen 3212 
14.5 haber dejado ir a Israel, para queno 7971 
14.19 — ángel...que iba delante del campamento 1980 
14.19 el ángel...se apartó e iba en pos de ellos 1980 
14.19 — la columna de nube que iba delante de 5265 
14.20 iba entre el...de los egipcios y...Israel 935 
14.29 los hijos de Israel fueron por en medio 1980 
17.5 toma también en tu mano tu vara...y vé 1980 
18.23 todo este pueblo irá en paz a su lugar 935 
18.27 despidió Moisés a su suegro, y...se fue 1980 
19.10 vé al pueblo, y santifícalos...y laven 3212 
19.24 vé, desciende, y subirás tú, y Aarón 1980 
21.27 — ysi...por su diente le dejará ir libre 7971 
23.23 Ángel irá delante de ti, y te llevará 3212 
32.1,23  haznos dioses que vayan delante de 3212 
32.34  vé...lleva a este pueblo a donde te he 3212 
32.34 he aquí mi ángel irá delante de ti; pero 3212 
33.14 él dijo: Mi presencia irá contigo, yte 3212 
33.15 si tu presencia no ha de ir conmigo, no 1980 
34.9 vaya ahora el Señor en medio de nosotros 3212 
Lv 16.22 dejará ir el...cabrío por el desierto 7971 
Nm 2.17 — luego irá el tabernáculo de reunión 5265 
2.24  contados...de Efraín...irán los terceros 5265 
2.31 el campamento de Dan...irán los últimos 5265 
10.30 él le respondió: Yo no iré, sino que 3212 
10.33 arca del pacto...fue delante de ellos 5265 
10.34 nube de Jehová iba sobre ellos de día 5265 
11.18 ¡ciertamente mejor nos iba en Egipto! 


12.9 la ira de Jehová se encendió...y se fue 1980 
14.14 y que de día ibas delante de ellos en 1980 
14.24 siervo Caleb...decidió ir en pos de mí 935 
14.38 hombres que habían ido a reconocer la 1980 
16.12 mas ellos respondieron: No iremos allá 5927 
16.25 Moisés se levantó y fue a Datánya 1980 
16.25 los ancianos de Israel fueron en pos de 1980 
16.46 y vé pronto a la congregación, y haz. 3212 
20.6 se fueron Moisés y Aarón de delante de 935 
20.17 el camino real iremos, sin apartarnmos 3212 
20.19 porel camino principal iremos; y si 3212 
21.22  nonos iremos por los sembrados, ni por 3808 
21.22 por el camino real iremos, hasta que 1980 
22.7 fueron los ancianos de Moab y...de Madián 1980 
22.12 Diosa Balaam: No vayas con ellos, ni 3212 
22.13 porque Jehová no me quiere dejar ircon 1980 
22.20 vete con ellos; pero harás lo que yote 3212 
22.21  Balaam...fue con los príncipes de Moab 1980 
22.22 ira de Dios se encendió porque él iba 1980 
22.22 iba, pues, él montado sobre su asna, y 1980 
22.23 se apartó el asna...e iba por el campo 5186 
22.35 el ángel de...dijo...Vé con esos hombres 1980 
22.35  Balaam fue con los príncipes de Balac 1980 
22.39 y fue Balaam con Balac, y vinierona 1980 
23.3 yo iré...Y se fue a un monte descubierto 3212 
23.15  ponte...yo iré a encontrar a Dios allí 7136 
24.1 no fue...en busca de agúero, sino que 1980 
24.14 — yo me voy ahora a mi pueblo; por tanto 1980 
24,25 se levantó Balaam y se fue...Balacsef 1980 
31.3 armaos...y vayan contra Madián y hagan 1961 
31.6  Finees...fue a la guerra con los vasos 

31.42 apartó Moisés de los...que habían ido 6633 
32.6 ¿irán vuestros hermanos a la guerra, y 935 
32.17  iremos...delante de los hijos de Israel 935 
32.20 sios disponéis para ir...a la guerra 935 

32.39 los hijos de Maquir...fueron a Galaad 3212 
32.41 Jair hijo de...fue y tomó sus aldeas 1980 
32.42  Noba fue y tomó Kenat y sus aldeas, y 1980 
Dt1.7 — volveos e id al monte del amorreo ya 935 
1.30  Jehová...el cual va delante de vosotros 1980 
1.33 ¡ba delante de vosotros por el camino 3212 
1.40  volveos e id al desierto, camino del Mar 5265 
2.27 porel camino iré, sin apartarme nia 3212 

3.18 pero iréis armados todos los valientes 5676 
4.3 todo hombre que fue en pos de Baal-peor 1980 
4.22 así que yo voy a morir en esta tierra 

4.40 te vaya bien a ti y a tus hijos después 3190 


5.16 para que te vaya bien sobre la tierra 3190 
5.30 vé y diles: Volveos a vuestras tiendas 3212 
6.24 para que nos vaya bien todos los días 

11.28 para ir en pos de dioses ajenos queno 3212 
11.29  latierra a la cual vas para tomarla 935 

11.31 — pasáis el Jordán para ir a poseerla 935 

12.55 el lugar que...Dios escogiere...allá iréis 935 
12.29  destruido...las naciones adonde tú vas 935 
12.30 queno tropieces yendo en pos de ellas 310 
13.2 vamos en pos de dioses ajenos, queno 3212 
13.6,13 vamos y sirvamos a dioses ajenos, que 3212 
17.3 hubiere ido y servido a dioses ajenos 1980 
19.5 el que fuere con...al monte a cortar leña 935 
20.4 vuestro Dios va con vosotros, para pelear 1980 
20.5,6,7,8 vaya, y vuélvase a su casa, nosea 3212 
22.7 dejarás ir a la madre, y tomarás los 7971 
23.20 que te bendiga...la tierra donde vas 935 

24.2 casa, podrá ir y casarse con otro hombre 1980 
25.7 no quisiere...irá entonces su cuñada a 5927 
25.18 la retaguardia...que iban detrás de ti 2826 
26.2 irás al lugar que Jehová tu...escogiere 1980 
28.14 note apartares...para ir tras dioses 3212 
28.41 no serán para ti...irán en cautiverio 3212 
29.18  aparte...para ir a servir a los dioses 3212 
30.18  noprolongaréis...días...adonde vais 935 
31.6 Jehová tu Dios es el que va contigo; no 1980 
31.8 y Jehová va delante de ti; él estará 1980 

31.13  vivieres sobre la tierra adonde vais 5674 
31.14  fueron...Moisés y Josué, y esperaronen 1980 
31.16 dioses ajenos de la tierra adonde va 2181 
32.47 sobre la tierra adonde vais, pasando 5674 
Jos1.9  Dios...contigo en dondequiera que vayas 1980 
1.16  eiremos adondequiera que nos mandes 3212 
2.1 ellos fueron, y entraron en casa de una 3212 
2.5 se ssalieron, y no sé a dónde han ido 1980 

2.7 y los hombres fueron tras ellos porel 3318 
2.16 los que fueron tras...no os encuentren 2247 
2.16 y después os iréis por vuestro camino 1980 
2.21 los despidió, y se fueron; y ella ató 1980 

3.4 sepáis el camino por donde habéis de ir 1980 
3.6 ellos tomaron el arca del pacto y fueron 1980 
5.13 Josué, yendo hacia él, le dijo: ¿Eres 1980 

6.3 yendo alrededor de la ciudad una vez. 5362 
6.9,13 los hombres armados iban delante de 1980 
6.9,13 — yla retaguardia iba tras el arca 1980 

6.13  sacerdotes...fueron delante del arcade 1980 
7.3 no fatigues a todo el pueblo yendo allí. 5927 
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se fueron a la emboscada, y se pusieron 1980 
pues fueron y se fingieron embajadores 1980 
e id al encuentro de ellos, y decidles 1980 
y va al sur, hasta los que habitanen 1980 
levantándose. ..aquellos varones, fueron 1980 
a los que iban para delinear la tierra 1980 
id, recorred la tierra y delineadla, y 1980 
fueron...aquellos varones y recorrieron 1980 
ir a la tierra de Galaad, a la tierra 1980 
si...yendo y honrando a dioses ajenos 1980 


Jue 1.3 yo iré contigo al tuyo...y Simeón fue 1980 
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fue a los que habitaban en Debir, que 3212 
cuando ella se iba con él, la persuadió 935 
ceneo...fueron y habitaron con el pueblo 3212 
dejaron ir a aquel hombre con todasu 7971 
y se fue el hombre a la tierra de los 3212 
y los hijos de Israel se habían ido cada 7971 
dejaron...y se fueron tras otros dioses 1980 
sino que fueron tras dioses ajenos, a 2181 
descendieron...él iba delante de ellos 3381 
vé, junta a tu gente en el monte de Tabor 3212 
le respondió: Si tú fueres conmigo, yo 1980 
iré; pero si no fueres conmigo, no iré  3808,1980 
iré contigo; mas no será tuya la gloria 1980 
caudillos...de Isacar fueron con Débora 
dijo: Vé con esta tu fuerza, y salvarás 1980 
ruego que no te vayas de aquí hasta que 5117 
te diga: Vaya éste contigo, irá contigo 1980 
diga: Este no vaya contigo, el tal noirá 1980 
váyase toda la demás gente...a su lugar 3212 
no llamándonos cuando ibas a la guerra 1980 
Jerobaal hijo...fue y habitó en su casa 3212 
a prostituirse yendo tras los baales 3212 
Abimelec...fue a Siquem, a los hermanos 3212 
fueron y eligieron a Abimelec por rey 3212 
fue y se puso en la cumbre del monte de 3212 
fueron una vez los árboles a elegir rey 1980 


9.9,11,13  iraser grande sobre los árboles 1980 
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y escapó Jotam y huyó, y se fue a Beer 3212 
Abimelec se fue a Tebes, y puso sitioa 3212 
vieron muerto a Abimelec, se fueron cada 1980 
los ancianos de, fueron a traer a Jefté 3212 
yendo por el desierto, rodeó la...Edom 3212 
fue Jefté hacia los hijos de Amón para 5674 
déjame...que vaya y descienda por los 3212 
dijo: Vé...ella fue con sus compañeras 3212 
fueran...a endechar a la hija de Jefté 3212 


12.1 ¿por qué fuiste a hacer guerra contra los 3212 
12.1  nonos llamaste...que fuéramos contigo? 1980 
14.3 para que vayas tú a tomar mujer delos 1980 
14.9 — tomándolo en...manos, se fue comiéndolo 3212 
16.1 fue Sansón a Gaza, y vio...a una mujer 3212 
16.3 las puertas...echó al hombro, y se fue 5265 
17.8 ciudad de Belén...para ir a vivir donde 1481 
17.9 — y voya vivir donde pueda encontrar 1980 

18.2 les dijeron: Id y reconoced la tierra 3212 

18.6 respondió: Id en paz; delante de Jehová 3212 
18.9 para ir a tomar posesión de la tierra 3212 
18.10 cuando vayáis, llegaréis a un pueblo 935 
18.12 fueron y acamparon en Quiriat-jearim 5927 
18.14,17 que habían ido a reconocer la tierra 1980 
18.20 tomó el efod...fue en medio del pueblo 935 
18.24  tomasteis mis dioses que yo...y os vais 1980 
19.2 su concubina...se fue de él a casa desu 1980 
19.5 se levantó también el levita para irse 1980 
19.5  conforta tu corazón...después os iréis 1980 
19.7 — y se levantó el varón para irse, pero 1980 

19.8  levantándose...para irse, le dijo el padre 1980 
19.9 luego se levantó el varón para irse, él 1980 
19.9 os levantaréis temprano...y te irásatu 1980 
19.10 levantó y se fue, y llegó hasta...Jebús 1980 
19.11 vámonos a esta ciudad de los jebuseos 1980 
19.12 no iremos a...ciudad de extranjeros, que 5493 
19.17 — dijo: ¿A dónde vas, y de dónde vienes? 1980 
19.18 había ido a Belén...mas ahora voy ala 1980 
19.28 le dijo: Levántate, y vámonos; pero ella 1980 
19.28  varón...se levantó y se fue a su lugar 1980 
20.8 ninguno de nosotros irá a su tienda, ni 1980 
20.10 que yendo a Gabaa de Benjamín le hagan 935 
21.10 diciendo: Id y herid a filo de espada 1980 
21.20 id, y poned emboscadas en las viñas 1980 
21.21  arrebatad...idos a tierra de Benjamín 1980 
21.23 y se fueron, y volvieron a su heredad 1980 
21.24 los hijos de Israel se fueron también 1980 
Rt1.1 un varón de Belén de Judá fue a morar 3212 
1.10 nosotras iremos contigo a tu pueblo 7725 

1.11 — hijas...¿para qué habéis de ir conmigo? 3212 
1.112  volveos, hijas mías, e idos...soy vieja 3212 
1.16 a dondequiera que tú fueres, iré yo, y 3212 
1.18 que estaba tan resuelta a ir con ella 3212 

1.21 me fui llena, pero Jehová me ha vuelto 1980 
2.2 que me dejes ir al campo...Vé, hija mía 3212 
2.3  fue...y llegando, espigó en el campoen 3212 
2.8  novayas a espigar a otro campo, ni pases 3212 


1.19 
q 
3.9 


6.8 
6.12 
7.16 
8.22 
9.3 
9.6 
9.7 
9.9 
9.10 
10.2 
10.14 
10.26 
11.14 
11.15 
122 
13.7 
14.3 
14.7 
14.8 
14.13 
14.15 
14.16 
14.17 
14.46 
15.3 
15.6 
15.12 
15.18 
15.20 
15.27 
15.34 
16.2 
LA 


2.9 y Cuando tengas sed, vé a las vasijas 1980 
2.18 lo tomó, y se fue...y su suegra vio lo 935 
3.1 hogar para ti, para que te vaya bien? 
3.3  vistiéndote tus vestidos, irás ala era 3381 
3.4  eirás y descubrirás sus pies...acostarás 935 
3.10 no yendo en busca de los jóvenes, sean 1980 
3.15 puso encima; y ella se fue a la ciudad 935 
3.17 afin de que no vayas a tu suegra con 935 
151.17 — dijo: Vé en paz, y el Dios de Israel 3212 
1.18 se fue la mujer por su camino, y comió 3212 
y volvieron y fueron a su casa en Ramá 935 
vé y acuéstate; y si te llamare, dirás 1980 
se fue Samuel, y se acostó en su lugar 1980 
6.6 así, ¿no los dejaron ir, y se fueron? 7971 
el arca de Jehová, dejaréis que se vaya 1980 
los príncipes...fueron tras ellas hasta 1980 
iba y daba vuelta a Bet-el, a Gilgal y 1980 
Samuel...idos cada uno a vuestra ciudad 3212 
y levántate, y vé a buscar las asnas 3212 
vamos...allá; quizá nos dará algún indicio 3212 
respondió Saúl...Vamos ahora; pero ¿qué 3212 
consultar a Dios, decía...vamos al vidente 3212 
anda, vamos... Y fueron a la ciudad donde 3212 
las asnas que habías ido a buscar se han 1980 
¿a dónde fuisteis?...fuimos a Samuel 1980 
y fueron con él los hombres de guerra 3212 
vamos a...que renovemos allí el reino 5674 
fue...el pueblo a Gilgal, e invistieron 3212 
aquí vuestro rey va delante de vosotros 1980 
Saúl...el pueblo iba tras él temblando 5674 
no sabía...que Jonatán se hubiese ido 1980 
vé...aquí estoy contigo a tu voluntad 5186 
Jonatán: Vamos a pasar a esos hombres 5674 
su paje...que ¡ba tras él los mataba 
los que habían ido a merodear, también 
iba de un lado a otro y era deshecha 3212 
ved quién se haya ido de los nuestros 1980 
y los filisteos se fueron a su lugar 1980 
vé, pues, y hiere a Amalec, y destruye 3212 
dijo Saúl a los ceneos: Idos, apartaos 3212 
madrugó...para ir a encontrar a Saúl por 
dijo: Vé, destruye a los pecadores de 3212 
y fui a la misión que Jehová me envió 1980 
volviéndose...para irse, él se asió de 3212 
fue luego Samuel a Ramá, y Saúl subió 1980 
dijo...¿Cómo iré? Si Saúl lo supiera, me 3212 
lanza...e iba su escudero delante de él 1980 
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tres hijos mayores de Isaí habían ido 1980 

pero David había ido y vuelto, dejando 1980 

se fue con su carga como Isaí le había 1980 

tu siervo irá y peleará contra este 3212 

no podrás tú ir contra aquel filisteo 3212 

dijo Saúl...Vé, y Jehová esté contigo 3212 

tomó su honda...se fue hacia el filisteo 5066 

a andar para ir al encuentro de David 

se levantó David y se fue con su gente 1980 

descolgó Mical a David...se fue y huyó 1980 

dijo: Déjame ir; si no, yo te mataré 7971 

y él y Samuel se fueron y moraronen 3212 

fue a Ramá; y llegando al gran pozo 3212 

y fue a Naiot en Ramá; y también vino 3212 
me rogó...lo dejase ir corriendo a Belén 7323 

y te enviare para que te vayas en paz 1980 

vé busca las saetas. Y si dijere al 3212 

si yo dijere...vete, porque Jehováte 3212 

David me pidió...le dejase ir a Belén 7971 

ruego que me dejes ir, porque nuestra 7971 

permíteme ir ahora para visitar a mis 4422 

cuando el muchacho iba corriendo, él 7323 

y le dijo: Vete y llévalas a la ciudad 1980 

luego que el muchacho se hubo ido, se 935 

dijo... Vete en paz, porque ambos hemos 1980 

él se levantó y se fue; y Jonatán entró 1980 

David...huyó...se fue a Aquis rey de Gat 935 
yéndose luego David...huyó a la cueva de 1980 
y se fue David de allí a Mizpa de Moab 1980 
Gad dijo, anda y vete a tierra de Judá 935 
David se fue, y vino al bosque de Haret 1980 
¿iré a atacar a estos filisteos?...Vé 1980 
¿Cuánto más si fuéremos a Keila contra 3212 
fue, pues, David con sus hombres a Keila 1980 

id, pues...aseguraos más, conoced y ved 1980 

iré con vosotros, y si él estuviere en 1980 

ellos se levantaron, y se fueron a Zif 1980 

y se fue Saúl con su gente a buscarlo 1980 

Saúl iba por un lado...y David...el otro 1980 
fue en busca de David y de sus hombres 1980 

enemigo, y lo dejará ir sano y salvo? 7971 

se fue Saúl a su casa, y David y sus 1980 
levantó David...fue al desierto de Parán 3381 
e id a Nabal, y saludadle en mi nombre 5827 

dijo a sus criados: Id delante de mí 5674 

estorbado hoy de ir a derramar sangre 935 
David, pues, y Abisai fueron de noche 935 


26.11  toma...y la vasija de agua, y vámonos 1980 
26.12 se llevó...David la lanza...y se fueron 1980 
26.19 — diciendo: Vé y sirve a dioses ajenos 1980 
26.25 David se fue por su camino, y Saúlse 1980 
27.8 como quien va a Shur hasta...de Egipto 935 
28.7 vaya a ella y por medio de ella pregunte 1980 
28.8 y se fue con dos hombres, y vinierona 1980 
28.25 levantaron, y se fueron aquella noche 1980 
29.2 David y sus...iban en la retaguardia con 5674 
29.7 vete en paz, para no desagradar alos 1980 
29.8 para que yo no vaya y pelee contra los 1980 
29.11 se levantó David de mañana...para irse 5927 
29.11  ylos filisteos fueron a Jezreel 5927 

30.22 perversos de entre los que habían ido 1980 
30.22 no fueron...no les daremos del botín 1980 
30.22 su mujer y...que los tomen y se vayan 1980 
251.15 vé y mátalo. Y él lo hirió, y murió 5066 
2.23 y no queriendo él irse, lo hirió Abner 5493 
3.19 y fue...Abner a Hebrón a decir a David 1980 
3.21 iré, y juntaré a mi señor...todo Israel 1980 
3.22  Abner no estaba...él se había ido en paz 1980 
3.23 y él le ha despedido, y se fue en paz 1980 
3.24 ¿por qué, pues, le dejaste que se fuese? 1980 
3.31  yelrey David iba detrás del féretro 310 

4.5 fueron y entraron en el mayor calor del 1980 
5.19 diciendo: ¿Iré contra los filisteos? 5927 

5.19 vé, porque...entregaré a los filisteos en 5927 
6.4 lo llevaban...Ahío iba delante del arca 1980 
6.12 David fue, y llevó...el arca de Dios de 1980 
6.19 se fue...el pueblo, cada uno a su casa 1980 
7.5 vé y di a mi siervo David: Así ha dicho 1980 
8.3 al ir éste a recuperar su territorio al 1980 
8.6,14 dio la victoria...dondequiera que fue 1980 
11.22 fue el mensajero, y llegando, contéóa 1980 
12.17 — fueron a él para hacerlo levantar de 

12.23 — yo voy a él, mas él no volverá a mí 1980 
12.29 fue contra Rabá, y combatió contra ella 1980 
13.7 vé ahora a casa de Amnón tu hermano 1980 
13.8 y fue Tamar a casa de su hermano Amnón — 1980 
13.13 — ¿adónde iría yo con mi deshonra? Y aun 1980 
13.15  luego...dijo Amnón: Levántate, y vete 1980 
13.19 mano sobre su cabeza, se fue gritando 1980 
13.25  novamos todos...no te seamos gravosos 1980 
13.25 y aunque porfió con él, no quiso ir 1980 
13.26 respondió: ¿Para qué ha de ir contigo? 1980 
13.27 dejó ir con él a Amnón y a...los hijos 7971 
13.37 Absalón huyó y se fue a Talmai hijo de 1980 
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así huyó Absalón y se fue a Gesur, y 1980 
el rey dijo a la mujer: Vete a tu casa 1980 
esto: vé, y haz volver al joven Absalón 1980 
se levantó luego Joab y fue a Gesur 1980 
váyase a su casa, y no vea mi rostro 5437 
id y prendedle fuego. Y los siervos de 1980 
te ruego me permitas que vaya a Hebrón 1980 
dijo: Vé en paz. Y él se levantó, y fue 1980 
fueron con Absalón doscientos hombres 1980 
los cuales iban en su sencillez, sin 1980 
diciendo...Israel se va tras Absalón 1961 
los geteos, 600 hombres...iban delante 935 
que te muevas para ir con nosotros? 1980 
yo iré a donde pueda ir; tú vuélvete 1980 
rey...pasó al camino que va al desierto 5674 
iba Sadoc, y con él todos los levitas 
pueblo...iban llorando mientras subían 5927 
David y los suyos iban...Simei iba por 1980 
dijo...¿por qué no fuiste con tu amigo? 1980 
que tú en persona vayas a la batalla 1980 
y fue una criada y les avisó, porque 1980 
fueron y se lo hicieron saber al rey 1980 
después que se hubieron ido, aquéllos 1980 
aquéllos salieron del pozo y se fueron 1980 
Ahitofel...se levantó y se fue asu casa 1980 
e iba Absalón sobre un mulo, y el mulo 7392 
Absalón quedó...el mulo en que iba pasó 935 
vé tú, y di al rey lo que has visto 1980 
el atalaya había ido al terrado sobre 1980 
yendo, decía así: ¡Hijo mío Absalón 1980 
vé afuera y habla...a tus siervos; porque 3318 
le dijo...¿por qué no fuiste conmigo? 1980 
un asno, y montaré en él, e iré al rey 1980 
fue... Amasa para convocar a los de Judá 1980 
y vé tras él, no sea que halle para sí 7291 
salieron de...para ir tras Seba hijo de 3318 
dijo a Amasa: ¿Te va bien, hermano mío? 
fueron en persecución de Seba hijo de 7291 
que ame a Joab y...vaya en pos de Joab 
pasaron...ir tras Seba hijo de Bicri 7291 
entregad a ése...y me iré de la ciudad 1980 
la mujer fue luego a todo el pueblo con 935 
David fue y tomó los huesos de Saúl 1980 
vé, haz un censo de Israel y de Judá 1980 
después fueron a Galaad y a la tierra 935 
fueron luego a la fortaleza de Tiro, y 935 
vé y di a David: Así ha dicho Jehová 1980 


1R 1.13 vé y entra al rey David, y dile: Rey 1980 
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iréis vosotros detrás de él, y vendrá 5927 
entonces. ..se fue cada uno por su camino 1980 
Adonías...levantó y se fue, y se asió de 1980 
vino...y Salomón le dijo: Vete a tucasa 1980 
me maldijo...el día que yo iba a Mahanaim 1980 
dijo... Vete a Anatot, a tus heredades 1980 
envió Salomón...Vé, y arremete contra 1980 
fue a Aquis...f, pues, Simei, y trajo 1980 
dicho...que Simei había ido de Jerusalén 1980 
el día que salieres y fueres acá o allá 1980 
iba el rey a Gabaón, porque aquél era 1980 

ellos...se fueron a sus moradas alegres 1980 
fueron a Ofir y tomaron de allí oro, 420 935 

ella...fue a su tierra con sus criados 1980 

Hadad huyó, y con él...se fue a Egipto 935 

dijo a Faraón: Déjame ir a mi tierra 1980 

te falta...procuras irte a tu tierra? 1980 

nada; con todo, te ruego...me dejesir 1980 

después fueron a Damasco y habitaron 1980 
Roboam fue a Siquem...para hacerle rey 1980 
él les dijo: Idos... Y el pueblo se fue 1980 

entonces Israel se fue a sus tiendas 1980 

no vayáis, ni...y volvieron y se fueron 1980 

el pueblo iba a adorar delante de uno 1980 
me dieras...no iría contigo, ni comería 5973 


13.9,17  niregreses por el camino que fueres 1980 
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padre les dijo: ¿Por qué camino se fue? 1980 
yendo tras el varón de Dios, le halló 1980 
ni iré contigo, ni tampoco comeré pan 935 
yéndose, le topó un león en el camino 1980 
él fue, y halló el cuerpo tendido en 1980 
dijo Jeroboam...Levántate...y vé a Silo 1980 
y vé a él, para que te declare lo que 935 
la mujer de...se levantó y fue a Silo 1980 
vé y di a Jeroboam: Así dijo Jehová 1980 
y tú levántate y vete a tu casa; y al 1980 
vé, y rompe tu pacto con Baasa rey de 1980 
y él fue e hizo conforme a la palabra 1980 
fue y vivió junto al arroyo de Querit 1980 
vete a Sarepta de Sidón, y mora allí; he 1980 
entonces él se levantó...fue a Sarepta 1980 
yendo ella para...él la volvió a llamar 1980 
vé, haz como has dicho; pero hazmea 935 
ella fue e hizo como le dijo Elías; y 1980 
vé, muéstrate a Acab, y yo haré llover 1980 
fue, pues, Elías a mostrarse a Acab 1980 


18.5 vé por el país a todas las fuentes de 1980 

18.6  Acab fue por un camino, y Abdías f...otro 1980 
18.7 yendo Abdías por el camino, se encontró 1961 
18.8,11,14 vé, di a tu amo: Aquí está Elías 1980 
18.12 luego que yo me haya ido, el Espíritu 1980 
18.16 Abdías fue a encontrarse con Acab, yle 1980 
18.21 si Jehová...y si Baal, id en pos deél 1980 
18.27  quizá...o va de camino; tal vez duerme 7873 
18.44 dijo: Vé, y dia Acab: Unce tu carro 5927 
19.3 se levantó y se fue para salvar su vida 1980 
19.4 se fue por el desierto un día de camino 1980 
19.15  dijo...Vé, vuélvete por tu camino, por 1980 
19.20 le dijo: Vé, vuelve; ¿qué te he hecho 1980 
19.21 después se levantó y fue tras Elías, y 1980 
20.9 los embajadores fueron, y le dieron la 1980 
20.22 vé, fortalécete, y considera y miralo 1980 
20.33 dijo: Id y traedle. Ben-adad entonces 935 
20.34 hizo, pues, pacto con él, y le dejó ir 7971 
20.38  yel profeta se fue, y se puso delante 1980 
20.43 rey de Israel se fue a su casa triste 1980 

22.6 dijo: ¿Iré a la guerra contra Ramot de 1980 
22.13  el...que había ido a llamar a Micaías 1980 
22.15  Micaías, ¿iremos a pelear contra Ramot 1980 
22.22 le inducirás, y...vé, pues, y hazlo así 3318 
22.24 ¿por dónde se fue de mí el Espíritu de 5674 
22.48 habían de ir a Ofir por oro...no fueron 1980 
22.49 vayan mis siervos con los tuyos en las 1980 
2R1.2 id y consultad a Baal-zebub dios de 1980 
1.3 que vais a consultar a Baal-zebub dios de 1980 
1.4 que ciertamente morirás. Y Elías se fue 1980 
1.6 dijo: Id, y volveos al rey que os envió 1980 

2.6 que note dejaré. Fueron, pues, ambos 1980 
2.11 que yendo ellos y hablando, he aquí un 1980 
2.16 vayan ahora y busquen a tu señor; quizá 1980 
2.18 les dijo: ¿No os dije yo que no fueseis? 1980 
2.25 de allí fue al monte Carmelo, y de allí 1980 
3.7  ¿irástú conmigo a...guerra contra Moab? 1980 
3.7 iré, porque yo soy como tú; mi pueblo 5927 
3.8 ¿por qué camino iremos? Y él respondió 5927 
3.13  véalos profetas de tu padre, y alos 1980 

4.5  yse fue la mujer, y cerró la puerta 1980 

4.7 dijo: Vé y vende el aceite, y paga atus 1980 
4.23 — dijo: ¿Para qué vas a verle hoy? Noes 1980 
4.26 que vayas ahora corriendo a recibirla 7323 
4.26 le digas: ¿Te va bien a ti? ¿Le v bien 

4.29  ciñe...toma mi báculo en tu mano, y vé 1980 
4.31 y Giezi había ido delante de ellos, y 7725 


5.5  Vé, y yo enviaré cartas al rey de Israel 1980 
5.10 vé y lávate siete veces en el Jordán, y 1980 
5.11 y Naamán se fue enojado, diciendo: He 1980 
5.12 limpio? Y se volvió, y se fue enojado 1980 
5.19 vé en paz. Se fue, pues, y caminó como 1980 
5.21 bajó del carro...y dijo: ¿Va todo bien? 

5.24 luego mandó a los hombres que se fuesen 7971 
5.25  él...Tusiervo no ha ido a ninguna parte 935 
6.2 vamos ahora al Jordán, y tomemos...viga 1980 
6.3 que vengas con...y él respondió: Yo iré 1980 
6.4 fue, pues, con ellos; y cuando llegaron 1980 
6.9 no pases por...porque los sirios van allí 5185 
6.13 — dijo: Id, y mirad dónde está, para que 1980 
7.4 vamos, pues...y pasemos al campamento de 1980 
7.5 se levantaron...para ir al campamento de 2421 
7.82)  tomaron...y fueron y lo escondieron 935 
7.9 vamos, pues...entremos y demos la nueva 1980 
7.10 fuimos al campamento de los sirios, y 935 
7.14 y envió el rey al...diciendo: Id y ved 1980 
7.15 ellos fueron, y los siguieron hasta el 1980 

8.1 levántate, vete tú...a vivir donde puedas 1980 
8.2 se fue ella con su familia, y vivióen 1980 

8.7 Eliseo se fue...Damasco; y Ben-adad rey 935 
8.8 toma en...y vé a recibir al varón de Dios 1980 
8.9 fue asuencuentro, y llegando se puso 1980 
8.10 le dijo: Vé, dile: Seguramente sanarás 1980 
8.14 y Hazael se fue, y vino a su señor, el 1980 
8.28  fueala guerra con Joram hijo de Acab 1980 
9.1 ciñe tus lomos...y vé a Ramot de Galaad 1980 
9.4 fue, pues, el joven...a Ramot de Galaad 1980 
9.15 para ir a dar las nuevas en Jezreel 1980 

9.16  Jehú...fue a Jezreel...Joram estaba allí 1980 
9.17  ordena...jinete que vaya a reconocerlos 7971 
9.18  fue...el jinete a reconocerlos, y dijo 3212 
9.25  túy yo íbamos...con la gente de Acab 7392 
9.34 dijo: Id ahora a ver a aquella maldita 6485 
9.35 Cuando fueron...no hallaron de ella más 3212 
10.12 se levantó de allí para ira Samaria 1980 
10.15  yéndose...se encontró con Jonadab hijo 1980 
10.25 fueron hasta el lugar santo...de Baal 3212 
16.10 después fue el rey Acaz a encontrara 3212 
17.15 y fueron en pos de las naciones que 3212 
17.27 y vaya y habite allí, y les enseñe la 3212 
19.8 porque oyó que se había ido de Laquis 5265 
19.36  Senaquerib...se fue, y volvió a Nínive 3212 
22.4 vé al sumo sacerdote Hilcías, y dile que 5927 
22.13 id y preguntad a Jehová por mí, y por 3212 
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entonces fueron...a la profetisa Hulda 3212 
pacto...de que irían en pos de Jehová 1980 
el rey se fue por el camino del Arabá 3212 
no temáis...servid al rey...os irá bien 3190 
se fueron a Egipto, por temor...caldeos 935 
fue David con...Israel a Jerusalén 3212 
de Gad...fueron a David, al lugar fuerte 914 
fueron a traer el arca del pacto de 1980 
y David iba vestido de lino fino, y 3736 
todo el pueblo se fue cada uno a su casa 1980 
vé y di a David mi siervo: Así ha dicho 3212 
sean cumplidos para irte con tus padres 3212 
Dios fuese y se redimiese un pueblo 1980 
yendo éste a asegurar su dominio junto 3212 
daba la victoria...dondequiera que iba 3212 
daba el triunfo...dondequiera que iba 3212 
fueron luego, y cuando llegó a David 3212 
dijo David...Id, haced censo de Israel 3212 
vé y habla a David, y dile: Asíha 3212 
David no pudo ir allá a consultara 3318 
3 fue Salomón...al lugar alto...Gabaón 3212 
altar...al cual fue a consultar Salomón 
he aquí, mis siervos irán con los tuyos 
fueron...los siervos de Salomón a Ofir 935 
la reina de Sabá...se fue a su tierra 3212 
la flota del rey iba a Tarsis conlos 1980 
Roboam fue a Siquem...se había reunido 3212 
dijo: Volved a mí... Y el pueblo se fue 1980 
así se fue todo Israel a sus tiendas 3212 
oyeron la...y no fueron contra Jeroboam 5927 
cuando el rey iba a la casa de Jehová 1961 
también en Judá las cosas fueron bien 1961 
persuadió que fuese con él contra Ramot 5927 
soy como tú...iremos contigo a la guerra 
el rey...¿fremos a la guerra contra Ramot 3212 
el...que había ido a llamar a Micaías 1980 
¿iremos a pelear contra Ramot de Galaad 3212 
construir naves que fuesen a Tarsis; y 3212 
las naves se...y no pudieron ir a Tarsis 3212 
fue a la guerra con Joram hijo de Acab 3212 
cuando se fueron los sirios...dolencias 1980 
no vaya contigo el ejército de Israel 935 
si vas así, si lo haces, y te esfuerzas 935 
apartó...para que se fuesen a sus casas 3212 
para que no fuesen con él a la guerra 3212 
fueron...correos con cartas de mano del 3212 
y los del rey fueron a Hulda profetisa 3212 


Esd5.8 fuimos a la provincia de Judea, ala 236 
5.15 vé, y llévalos al templo que estáen 236 

6.5 y vayan a su lugar, al templo que está 1946 
7.13 que quiera ir contigo a Jerusalén, vaya 1946 
8.31 partimos del río...para ir a Jerusalén 3212 
10.6 se fue a la cámara de Johanán hijo de 3212 
10.6 e ido allá, no comió pan ni bebió agua 1980 
Neh 2.14 pasase la cabalgadura en que iba 

2.16  nosabían...dónde yo había ido, ni qué 1980 
6.3 yo hago una gran obra, y no puedo ir 3381 
6.3  cesaría la obra, dejándola yo paraira 3381 
6.17 ¡iban muchas cartas...de Judá a Tobías 935 
8.10 id, comed grosuras, y bebed vino dulce 3212 
8.12 el pueblo se fue a comer y a beber, y 3212 
9.12 para alumbrarles...donde habían de ir 3212 
9.19  guiarlos por el camino...habían de ir 3212 
12.32  ibatras de ellos Osaías con la mitad 8418 
12.35 de los...sacerdotes iban con trompetas 

12.38 el segundo coro iba del lado opuesto 1980 
13.6 enel año 32 de Artajerjes...fui al rey 935 
Est2.11 para saber cómo le iba a Ester, y 7965 
4.1 fue por la ciudad clamando con...clamor 3318 
4.8 que fuese ante el rey a suplicarle ya 935 

4.16 vé y reúne a todos los judíos quese 935 

4.17  Mardoqueo fue, e hizo...le mandó Ester 5674 
6.1 misma noche se le fue el sueño al rey 

6.12  Amán se dio prisa para irse a su casa 

7.1 fue, pues, el rey con Amán al banquete 935 
7.7 elrey se levantó...y se fue al huerto 3318 

9.4 y su fama iba por todas las provincias 3318 
Job 1.4 ¡ban sus hijos y hacían banquete en 1980 
3.23 hombre que no sabe por donde ha de ir 

7.9 Como la nube se desvanece y se va, así 1980 
10.21 que vaya para no volver, a la tierra de 3318 
12.25 van atientas, como en tinieblas y sin 4959 
14.11 como las aguas se van del mar, y el río 235 
14.20 serás más fuerte que él, y él seva 1980 
16.22 iré por el camino de donde no volveré 1980 
21.33 — y antes de él han ido innumerables 

23.3 hallar a Dios! Yo iría hasta su silla 935 

23.8 yo iré al oriente, y no lo hallaré; yal 1980 
27.21 eleva el solano, y se va; y tempestad 1980 
31.7 simi corazón se fue tras mis ojos, y si 1980 
31.26  mirado...a la luna cuando iba hermosa 1980 
32.15 más; se les fueron los razonamientos 6275 
34.8 va en compañía con...que hacen iniquidad 732 
34.23 justo, para que vaya con Dios ajuicio 1980 


38.19 por dónde va el camino a la habitación 

38.35 los relámpagos, para que ellos vayan? 3212 
42.8  tomaos...id a mi siervo Job, y ofreced 3212 
429  fueron...Elifaz temanita, Bildad suhita 1980 
Sal 34 tít.  Abimelec, y él lo echó, y se fue 1980 
39.13 fuerzas, antes que vaya y perezca 1980 
45.14 irán en pos de ella, compañeras suyas310 

59.10 el Dios...irá delante de mí; Dios hará 

68.25 los cantores iban delante, los músicos 6923 
84.7 irán de poder en poder; verán a Dios 3212 
85.13  lajusticia irá delante de él, y sus 3212 

89.14 misericordia y verdad van delante de 6923 
94.15 en pos de ella irán todos los rectos 310 

97.3 fuego irá delante de él, y abrasaráa 1980 
102.11 mis días son como sombra que seva 5186 
104.10 por los arroyos; van entre los montes 1980 
105.20 envió el rey, y le...le dejó ir libre 1980 
106.9 les hizo ir por el abismo como porun 1980 
106.32 le fue mal a Moisés por causa de ellos 1980 
109.23 me voy como la sombra cuando declina 1980 
122.1 me decían: A la casa de Jehová iremos 3212 
126.6 irá andando y llorando el que llevala 1980 
127.2 demás es que...vayáis tarde a reposar 

128.2  bienaventurado serás, y te irá bien 

139.7 ¿adónde me iré de tu Espíritu? ¿Ya 3212 
Pr1.16 y van presurosos a derramar sangre 7323 
4,14  no...ni vayas por el camino de los malos 833 
4.18 que va en aumento hasta que el díaes 1980 
6.3 vé, humíllate, y asegúrate de tu amigo 3212 

7.8 el cual...iba camino a la casa de ella 6805 

7.19 el marido...se ha ido a un largo viaje 1980 
7.22  marchó...como va el buey al degolladero 1980 
9.15  los...que van por sus caminos derechos 3474 
14.7 vete de delante del...necio, porqueen 3212 
21.5 todo el que se apresura...va a la pobreza 

23.30 para los que van buscando la mistura 935 
27.8 cual ave que se va de su nido, tales 5074 
27.8 tal es el hombre que se va de su lugar 5074 
27.10 ni vayas a la casa de tu hermano enel 935 
31.18 que van bien sus negocios; su lámpara 3808 
Ec1.4 generación va, y...viene; mas la tierra 1980 
1.6 el viento...va girando de continuo, y asus 1980 
1.7 — losríos todos van al mar, y el marnose 1980 
3.20 todo va a un mismo lugar; todo es hecho 1980 
5.1 cuando fueres a la casa de Dios, guarda 1980 
5.15  yéndose tal como vino; y nada tiene de 3212 
6.4 alas tinieblas va, y con tinieblas su 1980 


6.6  viviere...¿no van todos al mismo lugar? 1980 
7.2 mejores ira la casa del luto que ala 3212 

8.3 note apresures a irte de su presencia 3212 

8.12 que les irá bien a los que a Dios temen 

8.13  nole irá bien al impío, ni le serán 

9.3 y después de esto se van a los muertos 3212 
9.10 porque en el sepulcro, adonde vas, no 1980 
10.3 — vael necio por el camino...y diciendo 1980 
10.15 porque no saben por dónde ir a la ciudad 3212 
12.5 el hombre va a su morada eterna, y los 5497 
Cnt1.8 vé, sigue las huellas del rebaño, y 3318 
2.11  porque...se ha mudado, la lluvia se fue 1980 
4.6  ¡iréal monte de la mirra, y al collado 1980 

5.6 abrí yo a...pero mi amado se había ido 5674 
6.1 ¿a dónde se ha ido tu amado, oh la más 1980 

Is 1.23 todos aman el soborno, van tras las 7291 
3.10 decid al justo que le irá bien, porque 

3.11  malle irá, porque según las obras de 

6.8 ¿a quién enviaré, y...irá por nosotros? 3212 
7.6 vamos contra Judá, y aterroricémosla, y 5927 
7.24 con saetas y arco irán allá, porque toda 935 
20.2 vé y quita el cilicio de tus lomos, y 3212 

21.6 vé, pon centinela que haga saber lo que 3212 
22.15 vé, entra a este tesorero, a Sebnael 3212 
28.13 hasta que vayan y caigan de espaldas 3212 
30.8  vé...y escribe esta visión en una tabla 935 
30.29 alegría de corazón, como el que vacon 1980 
37.37  Senaquerib...se fue, e hizo su morada 3212 
38.5 vé y di a Ezequías: Jehová Dios de...dice 1980 
38.10 ala mitad de mis días iré a...del Seol 3212 
45.2 yo iré delante de ti, y enderezaré los 3212 
45.14 irán en pos de ti, pasarán con grillos 5674 
45.16 irán con...los fabricadores de imágenes 1980 
47.15 Cada uno irá por su camino, no habrá 8582 
52.12 ni iréis huyendo...Jehová irá delante de 3318 
58.8  eirá tujusticia delante de ti, y 1 1980 

59.8 que por ellas fuere, no conocerá paz 1869 
Jer1.7 porque a todo lo que te envíe irástú 3212 
2.5 se fueron tras la vanidad y se hicieron 1980 
2.25  aextraños he...y tras ellos he de ir 3212 

3.1 y yéndose ésta de él se juntare a otro 1980 

3.6 se va sobre todo monte alto y debajo de 1980 
3.8  Judá...sino que también fue ella y fornicó 3212 
3.12 vé y clama...palabras hacia el norte, y 1980 
3.18 irán de la casa de Judá a la casade 1980 

4.25 todas las aves del cielo se habían ido 5074 
5.5  iréalos grandes, y les hablaré; porque 1980 
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este pueblo...se apartaron y se fueron 1980 
andad...os mande, para que os vaya bien 1980 
fueron hacia atrás y no hacia adelante 1961 
hasta las bestias...huyeron, y se fueron 1980 
antes se fueron tras la imaginación de 1980 
se fueron cada uno tras la imaginación 1980 
y se fueron tras dioses ajenos para 1980 
irán las ciudades de Judá...a los dioses 1980 
dijo Jehová: Vé y cómprate un cinto de 1980 
el cinto...y levántate y vete al Éufrates 3212 
fui pues, y lo escondí junto al Éufrates 3212 
levántate y vete al Éufrates, y toma de 3212 
fui al Éufrates, y cavé, y tomé el cinto 3212 
y que va en pos de dioses ajenos para 1980 
no entres en casa de luto, ni vayasa 3212 
no he ido en pos de ti para incitarte 310 
dicho Jehová: Vé y ponte a la puerta 1980 
levántate y vete a casa del alfarero 3381 
porque en pos de nuestros ídolos iremos 1980 
dijo Jehová: Vé y compra una vasija de 1980 
ante los ojos de los varones que van 1980 
y todos los...de tu casa iréis cautivos 3212 
quizá. ..aquél se irá de sobre nosotros 5927 
llorad amargamente por el queseva 1980 
y tus enamorados irán en cautiverio 3212 
y no vayáis en pos de dioses ajenos 3212 
que el mal irá de nación en nación, y 3318 
los utensilios...no vayan a Babilonia 935 
vé y habla a Hananías, diciendo: Así 1980 
adversarios, todos irán en cautiverio 3212 
cuando Israel iba en busca de reposo 1980 
irán con lloro, mas con misericordia los 935 
vuélvete...por donde fuiste, virgen de 1980 
habitará allí...los que van con rebaño 5265 
y si peleareis contra...no os irá bien 
he aquí voy a entregar esta ciudad 
vé y habla a Sedequías rey de Judá, y 1980 
en mano del ejército...ido de vosotros 5927 
vé a casa de los recabitas y habla con 1980 
vé y di alos varones de Judá, y alos 1980 
y no vayáis tras dioses ajenos para 3212 
Baruc: Vé y escóndete, tu y Jeremías 3212 
salía Jeremías...para irse a tierra de 3212 
oye...la voz...y te irá bien y vivirás 3190 
vé y habla a Ebed-melec etíope...Asíha 1980 
cautivos...de Judá que iban deportados 1540 
vé a donde...más cómodo te parezcair 3212 


40.9  servid al rey de Babilonia, y os irá 3190 
40.15 yo iré ahora y mataré a Ismael hijo 1980 
41.10 fue para pasarse a los hijos de Amón 5674 
41.12 fueron a pelear contra Ismael hijo de 3212 
41.15  escapó...y se fue a los hijos de Amón — 3212 
41.17 — fueron y habitaron en...a fin deiry 1980 
42.3 enseñe el camino por donde vayamos, y 1980 
42.4 he aquí que voy a orar a Jehová 

42.6 obedeciendo a...Jehová...nos vaya bien 3190 
42.19 no vayáis a Egipto; sabed ciertamente 935 
43.2 decir: No vayáis a Egipto para morar allí 935 
44.3 yendo a ofrecer incienso, honrando a 3212 
4412 volvieron sus rostros para ira tierra 935 
45.5 te daré tu vida...lugares adonde fueres 1980 
48.2 serás cortada; espada irá en pos deti 1980 
48.9 alas a Moab, para que se vaya volando 5323 
49.30  huid, idos muy lejos...oh moradores de 5110 
49.36 — yno habrá nación a donde no vayan 935 
50.3 hombre ni animal...huyeron, y se fueron 1980 
50.8 los machos cabríos que van delante del 1961 
50.27  matad a todos sus novillos; que vayan 3381 
51.9 — dejadla, y vámonos cada uno a su tierra 3212 
51.59 cuando iba con Sedequías rey de Judá 3212 
52.7 rey, y se fueron por el camino del Arabá 3318 
Lm 1.3 — Judá ha ido en cautiverio a causa de 1540 
1.5 sus hijos fueron en cautividad delante 1980 

Ez 3.1  esterollo, y vé y habla a la casade 3212 

3.4 vé y entra a la casa de Israel, y habla 3212 

3.11 vé y entra a los cautivos, a los hijos 3212 

7.14 no habrá quien vaya a la batalla; porque 1980 
10.11 volvía la primera, en pos de ella iban 3212 
12.22 se van prolongando los días, y...visión? 748 
20.16 porque tras sus ídolos iba su corazón 1980 
20.24  traslos ídolos...les fueron los ojos 310 
20.29 ¿qué es ese lugar alto adonde...vais? 935 
21.19  señal...que indique la ciudad adonde va 
23.6,12  todos...jinetes que iban a caballo 7392 
30.17  Avén...las mujeres irán en cautiverio 3212 
30.18 los moradores de...irán en cautiverio 3212 
31.12 se irán de su sombra todos los pueblos 3381 
34.11 yo, yo mismo iré a buscar mís ovejas, y 1239 
35.7 y cortaré de él al que vaya y al que 5674 
36.20 adonde fueron, profanaron mi...nombre 935 
36.21  profanado por...naciones adonde fueron 935 
37.21 entre las naciones a las cuales fueron 1980 
38.11  subiré...iré contra gentes tranquilas 5927 
39,14 vayan por el país con los que viajan 5674 


39.15 pasarán los que irán por el país, yel 5674 
44.10 se apartaron...yéndose tras sus ídolos 8582 
Dn2.1 tuvo Nabucodonosor...se le fue el sueño 1961 
2.8 porque veis que el asunto se me ha ido 230 

2.17 se fue Daniel a su casa e hizo saberlo 236 
2.24 después de esto fue Daniel a Arioc, al 236 
4,14  váyanse las bestias que están debajo de 5111 
6.12  fueron...ante el rey y le hablaron del 5127 
6.18 luego el rey se fue a su palacio, y se 236 

6.18 se acostó ayuno...y se le fue el sueño 5075 
6.19 el rey...fue apresuradamente al foso de 236 
12.13 — túirás hasta el fin, y reposarás, y 3212 

Os1.2 vé, tómate una mujer fornicaria, e 3212 

1.3 fue, pues, y tomó a Gomer hija de Diblaim 3212 
2.5 irétras mis amantes, que me dan mi pan 3212 
2.7 dirá: Iré y me volveré a mi primer marido 3212 
2.7 porque mejor me ¡ba entonces que ahora 3212 
2.13 se iba tras sus amantes y se olvidaba 1980 

3.1  medijo...Vé, ama a una mujer amada desu 1980 
4.14 ellos mismos se van con rameras, y con 6504 
5.13  irá...Efraín a Asiria, y enviará al rey 1980 
5.14 yo arrebataré, y me iré; tomaré, yno 1980 

9.6 fueron ellos a causa de la destrucción 1980 
312.8 uno irá por su carrera; y aun cayendo 1980 
2.9 irán por la ciudad, correrán por el muro 8264 
Am1.15  surey irá en cautiverio, él y todos 1980 
4.4 — idaBet-el, y prevaricad; aumentad en 935 

6.2 de allí id a la gran Hamat; descended 1980 

6.7 ahora irán a la cabeza de los que vana 1540 
7.12 vidente, vete, huye a tierra de Judá 1980 

7.15 y me dijo: Vé y profetiza a mi pueblo 1980 
8.12  eirán errantes de mar a mar; desde el 7751 
Jon1.2  yvéaNínive, aquella gran ciudad 1980 

1.3 entró en...Para irse con ellos a Tarsis 935 

3.2  yvéaNínive, aquella gran ciudad, y 1980 

3.3 fue a Nínive conforme a la palabra de 1980 
Mi1.16 porque en cautiverio se fueron deti 1540 
Nah 3.17 salido el sol se van, y no se conoce 5074 
Hab 1.9 terror va delante de ella, y recogerá 

3.5 delante de su rostro iba mortandad, ya 1980 
Zac2.2 dije: ¿A dónde vas? Y él me respondió 1980 
6.7 se afanaron por ir a recorrer la tierra 1980 

6.7 id, recorred la tierra. Y recorrieron la 1980 

6.10  eirástú...y entrarás en casa de Josías 935 
7.14 sin quedar quien fuese ni viniese; pues 5674 
8.21 dirán: Vamos a implorar... Yo también iré 1980 
8.23 ¡iremos con vosotros, porque hemos oído 1980 
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guarda, para que ninguno vaya ni venga 5674 
trompeta, e irá entre torbellinos del. 1980 
la mitad de la ciudad irá en cautiverio 3318 
id allá y averiguad...acerca del niño 4198 
hacédmelo saber...que yo también vaya y 2064 
ellos, habiendo oído al rey, se fueron 4198 
tomó de noche al niño...se fue a Egipto 402 
y vete a tierra de Israel, porque han 4198 
tuvo temor de ir allá; pero avisado por 565 
avisado...se fue a la región de Galilea 402 
vete, Satanás, porque escrito está: Al 5217 
y anda, reconcíliate...con tu hermano 5217 
te obligue a llevar carga...vé con él dos 5217 
vé, muéstrate al sacerdote, y presenta 5217 
y Jesús le dijo: Yo iré y le sanaré 2064 
digo a éste: Vé y va; y al otro: Ven, y 4198 
dijo... Vé, y como creíste, te sea hecho 5217 
dijo...te seguiré adondequiera que vayas 565 
que vaya primero y entierre a mi padre 565 
si...permítenos ir a aquel hato de cerdos 565 
él les dijo: Id. Y ellos salieron, y se 5217 
se fueron a aquel hato de cerdos; y he 565 
le rogaron que se fuera de sus contornos 3327 
levántate, toma tu cama, y vete a tu casa 5217 
entonces él se levantó y se fue a su casa 565 
id, pues, y aprended lo que significa 4198 
por camino de gentiles no vayáis, y en 565 
sino id antes a las ovejas perdidas de 4198 
y yendo, predicad, diciendo: El reino 4198 
se fue de allí a enseñar y a predicar 3327 
id, y haced saber a Juan las cosas que 4198 
mientras ellos se iban, comenzó Jesús a 4198 
iba Jesús por los sembrados en un día 4198 
va, y toma consigo otros 7 espíritus 4198 
vino su enemigo y sembró cizaña...fue 2064 
¿Quieres...vayamos y la arranquemos? 565 
gozoso...va y vende todo lo que tiene 5217 
fue y vendió todo lo que tenía, y la 565 
cuando terminó Jesús...se fue de allí 3332 
y fueron y dieron las nuevas a Jesús 4334 
que vayan por las aldeas y compren de 565 
no tienen necesidad de irse; dadles 565 
e ir delante de él a la otra ribera 4254 
manda que yo vaya a ti sobre las aguas 2064 
andaba sobre las aguas para ir a Jesús 2064 
lo que entra en la boca va al vientre 5562 
se fue a la región de Tiro y de Sidón 1831 


16.4  nole será dada... Y dejándolos, se fue 565 
16.21 que le era necesario ir a Jerusalén y 565 

17.27 vé al mar, y echa el anzuelo, y el...pez 4198 
18.12 va por los montes a buscar la quese 4198 
18.15 vé y repréndele estando tú y él solos 5217 
18.30 fue y le echó en la cárcel, hasta que 565 
18.31 fueron y refirieron a su señor todo lo 2064 
19.1  yfuealas regiones de Judea al otro 2064 

19.15 puesto sobre ellos las manos, se fue 4198 
19.22 oyendo el joven esta palabra, se fue 565 

20.4  id...vosotros a mi viña... Y ellos fueron 5217 
20.7  id...vosotros a la viña, y recibiréis lo 5217 
20.9 que habían ido cerca de la hora undécima 2064 
20.14 toma lo que es tuyo, y vete...quiero dar 5217 
21.2  idala aldea que...enfrente de vosotros 4198 
21.6 fueron, e hicieron como Jesús les mandó 4198 
21.9 gente que iba delante y la que i detrás 4254 
21.28 hijo, vé hoy a trabajar en mi viña 5217 
21.29 no quiero...después, arrepentido, fue 565 
21.30 él, dijo: Sí, señor, voy. Y no fue 565 

21.31 las rameras van delante de...al reino 4254 
21.33 una viña...la arrendó...y se fue lejos 589 
22.5 ellos, sin hacer caso, se fueron, uno 565 

22.9 id, pues, a las salidas de los caminos 4198 
22.15 se fueron los fariseos y consultaron 4198 
22.22  maravillaron, y dejándole, se fueron 565 

24.1 cuando Jesús salió del templo y se iba 1831 
25.9 id más bien a los que venden, y comprad 4198 
25.10 mientras ellas iban a...vino el esposo 565 
25.14 es como un hombre que yéndose lejos 589 
25.15 dio...a cada uno...y luego se fue lejos 589 
25.16 fue y negoció con ellos, y ganó otros 4198 
25.25 fui y escondí tu talento en la tierra 565 
25.46 e irán éstos al castigo eterno, y los 565 

26.14 — Judas...fue a...principales sacerdotes 4198 
26.18 dijo: Id a la ciudad a cierto hombre 5217 
26.23 al que mete la mano...me va a entregar 

26.24 Hijo del Hombre va, según está escrito 5217 
26.32  pero...iré delante de vosotros a Galilea 4254 
26.36 aquí, entre tanto que voy allí y oro 565 
26.39  yendo...adelante, se postró sobresu 4281 
26.42 fue, y oró por segunda vez, diciendo 565 
26.44 fue de nuevo, y oró por tercera vez. 565 

26.46  levantaos, vamos; ved, se acerca el que 71 
27.5 arrojando las piezas...fue y se ahorcó 565 
27.60 hacer rodar una gran piedra...se fue 565 

27.65 les dijo...id, aseguradlo como sabéis 5217 
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ellos fueron y aseguraron el sepulcro 4198 
id pronto y decid a sus discípulos que 4198 
28.7 aquí va delante de vosotros a Galilea 4254 
fueron corriendo a dar las nuevas asus 1831 
y mientras iban a dar las nuevas alos 4198 
id, dad las nuevas a mis hermanos, para 5217 
que vayan a Galilea, y allí me verán 565 
mientras ellas iban, he aquí, unos de 4198 
unos de la guardia fueron a la ciudad 2064 
los once...fueron a Galilea, al lugar 4198 
id, y haced discípulos...las naciones 4198 
fue a un lugar desierto, y allí oraba 565 
vamos a los lugares vecinos, para que 71 
al instante la lepra se fue de aquél, y 565 
vé, muéstrate al sacerdote, y ofrece por 5217 
pero ido él, comenzó a publicarlo mucho 1831 
digo...toma tu lecho, y vete a tu casa 5217 
comenzaron a rogarle que se fuera de sus 565 
vete a...y cuéntales cuán grandes cosas 5217 
fue, y comenzó a publicar en Decápolis 565 
fue, pues, con él; y le seguía una gran 565 
y nada había aprovechado...le iba peor 2064 
vé en paz, y queda sana de tu azote 5217 
el guarda fue, le decapitó en la cárcel 565 
eran muchos los que iban y venían, de 5217 
y se fueron solos...a un lugar desierto 565 
muchos...los vieron ir, y le reconocieron 5217 
fueron allá a pie desde las ciudades 4936 
para que vayan a los campos y aldeas 565 
vayamos y compremos pan...y les demos 565 
dijo: ¿Cuántos panes tenéis? Id y vedlo 5217 
hizo a sus discípulos...ir delante de él 4254 
y después que...se fue al monte a orar 565 
se fue a la región de Tiro y de Sidón 565 
por...vé; el demonio ha salido de tu hija 5217 
y dejándolos...se fue a la otra ribera 565 
que teniendo dos manos ir al infierno 565 
él, afligido por esta palabra, se fue 565 
iban por el camino...Jesús iba delante 4254 
dijo: Vete, tu fe te ha salvado. Y en 5217 
dijo: Id a la aldea que está enfrente 5217 
fueron, y hallaron el pollino atado 565 
los que iban delante y los...daban voces 4254 
Jesús...se fue a Betania con los doce 1831 
fue a ver si tal vez hallaba en ella 2064 
la arrendó a unos labradores, y se fue 589 
temían a la...y dejándole, se fueron 565 


13.34 es como el hombre que yéndose lejos 590 
14.10  fuealos...sacerdotes para entregárselo 565 
14.12 — vayamos a preparar para...la pascua? 565 
14.13 — idala ciudad, y os saldrá...un hombre 5217 
14.16 fueron sus discípulos y entraron enla 1831 
14.21 la verdad el Hijo del Hombre va, según 5217 
14.28  pero...iré delante de vosotros a Galilea 4254 
14.35  yéndose un poco adelante, se postró 4281 
14.39 otra vez fue y oró...las mismas palabras 565 
14.42  levantaos, vamos; he aquí, se acerca 71 

16.1 compraron especias...para ir a ungirle 2064 
16.7 id, decid a...él va delante de vosotros 5217 
16.8 y ellas se fueron huyendo del sepulcro 1831 
16.10 yendo ella, lo hizo saber a los que 4198 

16.12 — dos...que iban de camino, yendo al campo 4198 
16.13 fueron y lo hicieron saber a los otros 565 
16.15 dijo: Id por todo el mundo y predicad 4198 
Lc 1.17 irá delante de él con el espíritu y 4281 

1.23 — y cumplidos los días...se fue a su casa 565 
1.38  María...el ángel se fue de su presencia 565 
1.39 María, fue de prisa a la montaña, auna 4198 
1.76 irás delante de la presencia del Señor 4313 

2.3 ¡ban todos para ser empadronados, cada 4198 
2.15 cuando los ángeles se fueron de ellos 1330 
2.41 ¡iban sus padres...los años a Jerusalén 4198 
3.3 él fue por...la región contigua al Jordán 2064 
4.8 vete de mí, Satanás, porque escrito está 5217 
4.30 él pasó por en medio de ellos, y se fue 4198 
4.42 salió y se fue a un lugar desierto; y 4198 

4,42 detenían para que no se fuera de ellos 4198 
5.13 — sé limpio. Y al instante la lepra se fue 565 
5.14 vé, le dijo, muéstrate al sacerdote, y 565 
5.24  digo...toma tu lecho, y vete a tu casa 4198 
5.25 se fue asu casa, glorificando a Dios 565 

6.12 él fue al monte a orar, y pasó la noche 1831 

7.6 Jesús fue con ellos. Pero cuando yano 4198 

7.8 digo a éste: Vé, y va; y al otro: Ven, y 4198 

7.11 que él iba a la ciudad que se llama Naín 4198 
7.11  eiban con él muchos de sus discípulos 4848 
7.22 les dijo: Id, haced saber a Juan lo que 4198 
7.24 cuando se fueron los mensajeros de Juan 1831 
7.50 él dijo...Tu fe te ha salvado, vé en paz 4198 
8.1 que Jesús iba por todas las ciudades y 1353 
8.14  yéndose, son ahogados por los afanes y 4198 
8.31  yle rogaban que no los mandase iral 565 

8.34 yendo dieron aviso en la ciudad y por 565 

8.39 se fue, publicando por toda la ciudad 565 


8.42 y mientras iba, la multitud le oprimía 5217 
8.48 hija, tu fe te ha salvado; véenpaz 4198 

9.12 para que vayan a las aldeas y campos de 565 
9.13 que vayamos nosotros a comprar alimentos 4198 
9.51 afirmó su rostro para ir a Jerusalén 4198 

9.52 fueron y entraron en una aldea de los 4198 

9.53  suaspecto era como de ir a Jerusalén 4198 
9.56 para salvarlas. Y se fueron a otra aldea 4198 
9.57 yendo ellos, uno le dijo en el camino 4198 

9.57 Señor, te seguiré adondequiera...vayas 565 
9.59 déjame que...vaya y entierre a mi padre 565 
9.60 y tú vé, y anuncia el reino de Dios 565 

10.1  atoda ciudad...adonde él había de ir 2064 

10.3 id; he aquí yo os envío como corderos 4198 
10.30  hiriéndole, se fueron, dejándole medio 565 
10.33 pero un samaritano, que iba de camino 3593 
10.37 Jesús le dijo: Vé, y haz tú lo mismo 4198 
10.38 que yendo de camino, entró en una aldea 4198 
11.5  vaaéla medianoche y le dice: Amigo 4198 
11.26 va, y toma...siete espíritus peores que 4198 
12.58 vayas al magistrado con tu adversario 5217 
13.31 sal, y vete de aquí, porque Herodes te 4198 
13.32 id, y decid a aquella zorra: He aquí 4198 
14.10 vé y siéntate en el último lugar, para 4198 
14.18 una hacienda, y necesito ir a verla 1831 
14.19 — bueyes, y voy a probarlos; te ruego que 4198 
14.20 acabo de casarme, y por...no puedo ir 2064 
14.21  vé...por las plazas y las calles dela 1831 
14.23 vé por los caminos...fuérzalos a entrar 1831 
14.25 iban con él; y volviéndose, les dijo 4848 

15.4 deja las 99...y va tras la que se perdió 4198 
15.13 se fue lejos a una provincia apartada 589 
15.18  melevantaré e iré a mi padre, yle 4198 
16.30 si alguno fuere a ellos de entre los 4198 
17.11 yendo Jesús a Jerusalén, pasaba entre 4198 
17,14 les dijo: Id, mostraos a los sacerdotes 4198 
17,14 — que mientras iban, fueron limpiados 5217 
17.19 levántate, vete; tu fe te ha salvado 4198 
17.23 0 helo allí. No vayáis, ni los sigáis 565 

18.39 — y los que iban delante le reprendían 4254 

19.1 entrado Jesús en Jericó, iba pasando por 

19.12 hombre noble se fue a un país lejano 4198 
19.28 esto, iba delante subiendo a Jerusalén 4198 
19.30  idala aldea de enfrente, y al entrar 5217 
19.32 fueron los que habían sido enviados, y 565 
21.8  vendrán...Mas no vayáis en pos de ellos 4198 
21.21 y los que en medio de ella, váyanse 1633 


22.4 y éste fue y habló con los principales 565 

22.8 id, preparadnos la pascua para quela 4198 
22.13  fueron...hallaron como les había dicho 565 
22.22 Hijo del Hombre va, según lo que está 4198 
22.33 — dispuesto estoy a ir contigo no sólo 4198 
22.39 saliendo, se fue...monte de los Olivos 4198 
22.47 Judas, uno de...iba al frente de ellos 4281 
23.52 fue a Pilato, y pidió el cuerpo de 4334 

24.12  yse fue a casa maravillándose delo 565 
24.13 ¡ban el mismo día a una aldea llamada 4198 
24.14 ¡iban hablando...de todas aquellas cosas 

24.24 y fueron...de los nuestros al sepulcro 565 
24.28 llegaron a la aldea adonde iban, y él 4198 
24.28 y él hizo como que iba más lejos 4198 

Jn 1.39 fueron, y vieron donde moraba, yse 2064 
1.43 — siguiente día quiso Jesús ira Galilea 1831 

3.8  nisabes de dónde viene, ni a dónde va 5217 
4.3 salió de Judea...fue otra vez a Galilea 565 

4.8 sus discípulos habían ido a la ciudada 565 

4.16 dijo: Vé, llama a tu marido, y ven acá 5217 
4.28 la mujer...fue a la ciudad, y dijo alos 565 

4,43 — después, salió de allí y fue a Galilea 565 

4,45 también ellos habían ido a la fiesta 2064 

4.50 le dijo: Vé, tu hijo vive. Y el hombre 4198 
4.50  yel hombre creyó la palabra...y se fue 4198 
4,54 señal hizo Jesús, cuando fue de Judeaa 2064 
5.7 entre tanto que yo voy, otro desciende 2064 
5.15 hombre se fue, y dio aviso a los judíos 565 
5.45 no penséis que yo voy a acusaros 

6.1 fue al otro lado del mar de Galilea, el. 565 

6.21 la cual llegó...a la tierra adonde iban 5217 
6.22  no...sino que éstos se habían ido solos 4897 
6.24 y fueron a Capernaum, buscando a Jesús 2064 
6.67 ¿queréis acaso íros también vosotros? 5217 
6.68 le respondió...Señor, ¿a quién iremos? 565 
6.71 éste era el que le iba a entregar, y 3195 

7.3 y vete a Judea, para que también tus 5217 

7.33 poco de tiempo...e iré al que me envió 5217 
7.35 ¿adónde se irá éste, que no le hallemos? 4198 
7.35  ¿iráalos dispersos entre los griegos 4198 
7.53  Cadauno se fue asu casa 4198 

8.1 y Jesús se fue al monte de los Olivos 4198 

8.11  niyo te condeno; vete, y no peques más 4198 
8.14 sé de dónde he venido y a dónde voy; pero 5217 
8.14 vosotros no sabéis de...ni a dónde voy 5217 
8.21 yo me voy...a donde yo v...no podéis venir 5217 
8.22 donde yo voy, vosotros no podéis venir? 5217 


8.59 — y atravesando por en medio de...se fue 1831 

9.7  véalavarte en el estanque de Siloé 5217 

9.7 fue entonces, y se lavó, y regresó viendo 565 
9.11 y me dijo: Vé al Siloé...fui, y me lavé  5217,565 
10.4 va delante de ellas; y las ovejas le 4198 

10.40 fue de nuevo al otro lado del Jordán 565 

11.7 — los discípulos: Vamos a Judea otra vez 71 

11.8 los judíos apedrearte, ¿y otra vez vas 5217 
11.11 Lázaro duerme...voy para despertarle 4198 
11.15 allí, para que creáis; mas vamos aél 71 

11.16  dijo...Tomás...Vamos también nosotros 71 
11.28  dicho...fue y llamó a María su hermana 565 
11.31 diciendo: Va al sepulcro a llorar allí. 5217 
11.44 Jesús les dijo: Desatadle, y dejadle ir 5217 
11.46 algunos de ellos fueron a los fariseos 565 
12.19  yaveis...Mirad, el mundo se va tras él 565 
12.22 fue yselo dijo a Andrés; entonces 2064 

12.35 anda en tinieblas, no sabe a dónde va 5217 
12.36 estas cosas habló Jesús, y se fue y se 565 

13.3 que había salido de Dios, y a Dios iba 5217 
13.11 porque sabía quien le iba a entregar 

13.33 adonde yo voy, vosotros no podéis ir 5217 
13.36 dijo Simón Pedro: Señor, ¿a dónde vas? 5217 
13.36 donde yo voy, no me puedes seguir ahora 5217 
14.2 voy, pues, a preparar lugar para vosotros 4198 
14.3  sime fuere y os preparare lugar, vendré 4198 
14.4 sabéis a dónde voy, y sabéis el camino 5217 
145 Señor, no sabemos a dónde vas; ¿cómo 5217 
14.12 mayores hará, porque yo voy al Padre 4198 
14.28  oshe dicho: Voy, y vengo a vosotros 5217 
14.28 he dicho que voy al Padre; porque el 4198 
14.31 mas para que...Levantaos, vamos de aquí 71 
15.16 puesto para que vayáis y llevéis fruto 5217 
16.5 ahora voy al que me envió; y ninguno de 5217 
16.5 de vosotros me pregunta: ¿A dónde vas2 5217 
16.7  yoos digo...os conviene que yo me vaya 565 
16.7 no me fuere, el Consolador no vendría a 565 
16.7  Consolador...si me fuere, os lo enviaré 565 
16.10 de justicia, por cuanto voy al Padre 5217 
16.16 y me veréis; porque yo voy al Padre 5217 
16.17 me veréis; y, porque yo voy al Padre? 5217 
16.28 otra vez dejo el mundo, y voy al Padre 4198 
17.11 éstos están en el mundo, y yo voy ati 2064 
17.13 — pero ahora voy a ti; y hablo estoen 2064 
18.3 fue allí con linternas y antorchas, y 2064 

18.8 si me buscáis a mí, dejad ir a éstos 5217 

20.1 María Magdalena fue de mañana, siendo 2064 


20.2 fue a Simón Pedro y al otro discípulo 2064 
20.3 salieron Pedro y...y fueron al sepulcro 1831 
20.17 — vé amis hermanos, y diles: Subo ami 4198 
20.18  fue...María Magdalena para dar alos 2064 
21.3 les dijo: Voy a pescar...Vamos...fueron  5217,1831 
21.18 te ceñías, e ibas donde querías; mas 4043 
Hch 1.4 mandó que no se fueran de Jerusalén 5563 
1.10 entre tanto que él se iba, he aquíse 4198 

1.11 — vendrá como le habéis visto ir al cielo 4198 
1.25 cayó Judas...para irse a su propio lugar 4198 
3.3 y aJuan que iban a entrar en el templo 1524 
5.20 id, y...en pie en el templo, anunciad al 4198 
5.26 fue eljefe...y los trajo sin violencia 565 

7.40 dioses que vayan delante de nosotros 4313 

8.4 fueron esparcidos iban por todas partes 1330 
8.26 y vé hacia el sur, por el camino que 4198 

8.27  élse levantó y fue. Y sucedió que un 4198 
8.36 yendo por el camino, llegaron a...agua 4198 
9.3 mas yendo por el camino, aconteció que al. 4198 
9.7 hombres que iban con Saulo se pararon 4922 
9.11  yvéala calle que se llama Derecha, y 4198 
9.15 vé, porque instrumento escogido me es 4198 
9.17 — fue entonces Ananías y entró en la casa 565 
9.39 — levantándose...Pedro, fue con ellos; y 4905 
10.7 ido el ángel que hablaba con Cornelio 565 
10.9 mientras ellos iban por el camino yse 3596 
10.20 desciende, y no dudes de ir con ellos 4198 
10.23 levantándose, se fue con ellos; y le 1831 
11.12 el Espíritu me dijo que fuese con ellos 4905 
11.12  fueron...conmigo estos seis hermanos 4905 
11.22 a Bernabé que fuese hasta Antioquía 1330 
11.25 fue Bernabé a Tarso para buscar a Saulo 1831 
12.17 — contó...Y salió, y se fue a otro lugar 4198 
15.38 y no había ido con ellos a la obra 4905 

16.3 — quiso Pablo que éste fuese con él; y 1831 

16.7 — a Misia, intentaron ir a Bitinia, pero 4198 
16.16 que mientras íbamos a la oración, nos 4198 
16.40 hermanos, los consolaron, y se fueron 1831 
17.2 Pablo, como acostumbraba, fue a ellos 1525 
17.13 — fueron allá, y también alborotarona 2064 
17,14 enviaron a Pablo...fuese hacia el mar 4198 
18.1 Pablo salió de Atenas y fue a Corinto 2064 
18.2 los judíos saliesen de Roma. Fue a ellos 4334 
18.6  yo...desde ahora me iré a los gentiles 4198 
18.7 se fue a la casa de uno llamado Justo 2064 
20.1 se despidió y salió para ir a Macedonia 4198 
20.13  aPablo...queriendo él ir por tierra 3978 


20.22 voya Jerusalén, sin saber lo que allá 4198 
21.1 y fuimos con rumbo directo a Cos, y al 2064 
21.8 saliendo Pablo y los...fuimos a Cesarea 2064 
22.5 y fuia Damasco para traer presosa 4198 

22.6 yendo yo, al llegar cerca de Damasco 4198 
22.10 vé a Damasco, y allí se te dirá todo 4198 
22.21 vé, porque yo te enviaré lejos alos 4198 
22.26 fue y dio aviso al tribuno, diciendo 4334 
23.14 fueron alos principales sacerdotes y 4334 
23.16 la celada, fue y entró en la fortaleza 3854 
23.23  preparasen...que fuesen hasta Cesarea 4198 
23.32 dejando a los jinetes que fuesen con 4198 
24.25 Félix se espantó, y dijo: Ahora vete 4198 
25.12 a César has apelado; a César irás 4198 

25.15 cuando fui a Jerusalén...me presentaron 

25.20 le pregunté si quería ir a Jerusalén 4198 
26.12 ocupado en esto, iba yo a Damasco con 4198 
26.13 yendo por el camino, vi una luz del 

26.13  merodeó a mí y a los que iban conmigo 4198 
27.3 permitió que fuese a los amigos, para 4198 
28.14 nos quedásemos...y luego fuimos a Roma 2064 
28.26  véa este pueblo, y diles: De oído 4198 

28.29 los judíos se fueron, teniendo gran 565 

Ro 1.10  unpróspero viaje para ir a vosotros 2064 
1.13 muchas veces...propuesto ir a vosotros 2064 
9.30 gentiles, que no iban tras la justicia 1377 

9.31 Israel, que iba tras una ley de justicia 1377 
9.32 porque iban tras ella no por fe, sino 2212 
15.22 me he visto impedido...de ir a vosotros 2064 
15.23 deseando desde hace muchos años ira 2064 
15.24 cuando vaya a España, iré a vosotros 2064 
15.25 ahora voy a Jerusalén para ministrar 4198 
15.29 cuando vaya. ..llegaré con abundancia de 2064 
1Co2.1 cuando fui a vosotros para anunciaros 2064 
2.1 no fui con excelencia de palabras ode 2064 
4.18 — siyo nunca hubiese de ir a vosotros 2064 

4.19 pero iré pronto a vosotros, si el Señor 2064 
4.21  ¿iréavosotros con vara, o con amor y 2064 
6.1  irajuicio delante de los injustos, y 

11.34 las pondré en orden cuando yo fuere 4905 
14.6 yo voy a vosotros hablando en lenguas 2064 
16.4 fuere propio que yo también vaya, irán 4198 
16.5  ¡réa vosotros, cuando haya pasado por 2064 
16.6  que...me encaminéis a donde haya deir 4198 
16.12  Apolos...le rogué que fuese a vosotros 2064 
16.12 de ninguna manera tuvo voluntad de ir 2064 
16.12 ahora; pero irá cuando tenga oportunidad 2064 


2Co1.15 esta confianza quise ir primeroa 2064 
2.1  noirotra vez a vosotros con tristeza 2064 
8.17 por su propia voluntad partió parair 1831 
12.14 tercera vez estoy preparado paraira 2064 
13.1 esla tercera vez que voy a vosotros 2064 
13.2 que si voy otra vez, no seré indulgente 2064 
Gá1.17 que fui a Arabia, y volví de nuevoa 565 
1.21 después fui a las regiones de Siria y 2064 

Ef 6.3 te vaya bien, y seas de larga vidaen 1096 
Fil 1.27 — para que o sea que vaya a veros, o 2064 
2.23 luego que yo vea cómo van mis asuntos 

2.24 confío en el Señor que yo...iré pronto 2064 
1Ts2.18 por lo cual quisimos ir a vosotros 2064 
1Ti1.3 te quedases...cuando fui a Macedonia 4198 
3.14 tengo la esperanza de ir pronto a verte 2064 
4.13 tanto que voy, ocúpate en la lectura, la 2064 
2Ti3.9  masno irán más adelante; porquesu 4298 
3.13 y los engañadores irán de mal en peor 4298 
4.10 Demas me ha desamparado...y se haidoa 4198 
4.10  Crescente fue a Galacia, y...a Dalmacia 

He6.1  vamos...a la perfección; no echando 5342 
11.8 salir al...y salió sin saber a dónde iba 1831 
13.23 con el cual, si viniere pronto, iréa 2064 

Stg 1.24 él se considera a sí mismo, y seva 565 
2.16 les dice: Id en paz, calentaos y saciaos 5217 
4.13 ¡vamos ahora!...que decís: Hoy y mañana 33 
4.13 ¡iremos atal ciudad, y estaremos allá 4198 
5.1 ¡vamos ahora, ricos! Llorad y aullad por 33 
1P3.19  enel...fue y predicó a los espíritus 4198 
1Jn2.11  entinieblas, y no sabe a donde va 5217 
2Jn12 pues espero ir...y hablar cara a cara 2064 
Jud 7 ido en pos de vicios contra naturaleza 565 
Ap10.8 vé y toma el librito que está abierto 5217 
10.9  fuial ángel, diciéndole que me diese 565 
13.10 lleva en cautividad, va en cautividad 5217 
14.4 siguen al Cordero...dondequiera que va 5217 
16.1 id y derramad sobre la tierra las siete 5217 
16.2 fue el primero, y derramó su copa sobre 565 
16.14 — van alos reyes de la tierra entodo 1607 
17.8 está para subir del...e ira perdición 5217 
17.11 de entre los siete, y va a la perdición 5217 


IRA (n.) 


1. 


Sacerdote del rey David, 25 20.26 5896 


2. Uno de los valientes de David, 2 S 23.26; 1 Cr 11.28; 27.9 
3. Uno de los 30 valientes de David, 2 S 23.38; 1 Cr 11.40 
IRA (s.) 


Gn 27.45 aplaque la ¡ de tu hermano contrati 639 


5896 
5896 


32.20 apaciguaré su ¡ con el presente que 

49.7 maldito su furor... Y Su í, que fue dura 5678 
Éx 15.7 enviaste tu i; los consumió como a 2740 
32.10 déjame que se encienda mi ¡en ellos 639 
32.12  vuélvete del ardor de tu ¡...de este mal 639 
32.19  ardió la i de Moisés, y arrojó las 639 

34.6  tardo...lai, y grande en misericordia 639 
Lv10.6 se levante la i sobre...congregación 7107 
26.28  yoprocederé en contra de...coni,yos 2534 
Nm 1.53 — que no haya ¡sobre la congregación 7110 
11.1 — ardió sui, y se encendió en ellos fuego 639 
11.10  ylaide Jehová se encendió en gran 639 
11.33 — la ide Jehová se encendió en el pueblo 639 
12.9 la ide Jehová se encendió contra ellos 639 
14.18 — Jehová, tardo para la ¡...que perdona 639 
18.5 no venga más la i sobre los...de Israel 7110 
22.22  laide Dios se encendió porque éliba 639 
24.10 encendió la i¡ de Balac contra Balaam 639 
25.4 de la i de Jehová se apartará de Israel 639 
32.10 yla ide Jehová se encendió...y juró 639 
32.13 ¡de Jehová se encendió contra Israel 639 
32.14 — para añadir aún a la i de Jehová contra 639 
Dt9.7 has provocado la i de Jehová tu Dios 7107 
9.8 en Horeb provocasteis aia Jehová, y se 7107 
9.19  temí...la icon que Jehová estaba enojado 639 
9.22 en Tabera, en...provocasteis aia Jehová 7107 
13.17 — Jehová se aparte del ardor de sui, y 639 
29.20 humeará la i de Jehová...sobre el tal. 639 
29.23 las cuales Jehová destruyó en su...sui 639 
29.24 qué significa el ardor de esta gran 12. 639 
29.27 encendió la i de Jehová contra esta 639 
29.28 los desarraigó de su tierra coni, con 2354 
32.16 lo provocaron ai con abominaciones 3707 
32.19  ylo vio Jehová, y se encendió eni 5006 
32.21  meprovocaron a i con sus ídolos; yo 3707 
32.21  provocaré ai con una nación insensata 3707 
32.22 porque fuego se ha encendido en mii. 639 
Jos 7.1  laide Jehová se encendió contra los 639 
7.26 y Jehová se volvió del ardor desui 639 

9.20 para que no venga i sobre nosotros por 7110 
22.20 vino ¡sobre toda la congregación de 7110 
23.16 entonces la ide Jehová se encenderá 639 
Jue 2.12  adoraron; y provocaron aia Jehová 3707 
2.20 ¡de Jehová se encendió contra Israel. 639 

3.8 ¡de Jehová se encendió contra Israel 639 

6.39 nose encienda tu ¡ contra mí, siaún 639 

9.30 cuando Zebul...oyó las...se encendió eni 639 


10.7 encendió la i de Jehová contra Israel. 639 
1511.6  élse encendió en ¡ en gran manera 639 
17.28 se encendió en i contra David y dijo 639 
20.30 encendió la i de Saúl contra Jonatán 639 
20.34 se levantó Jonatán de...con exaltadai 639 
28.18 ni cumpliste el ardor de su ¡ contra 639 
2524.1 volvió a encenderse la ¡de Jehová 639 
1R 16.2  provocándome a i con tus pecados 3707 
16.7  provocándole ai con las obras de sus 3707 
16.26 provocando a ¡a Jehová...con sus ídolos 3707 
16.33 para provocar la i de Jehová Dios de 3707 
21.22 la rebelión con que me provocaste ai 3707 
22.53  yprovocó aia Jehová Dios de Israel 3707 
2R 17.11 malas para provocar aiaJehová 3707 
17.17 hacerlo malo ante...provocándoleai 3707 
21.6 el hacer lo malo...para provocarlo ai 3707 
21.15 y me han provocado a i, desde el día 3707 
22.13 grande es la ¡ de...que se ha encendido 2534 
22.17  provocándome a i con toda la obra de 3707 
22.17  miise ha encendido contra este lugar 2534 
23.19 los lugares altos...para provocarai 3707 
23.26 con que su gran ise había encendido 639 
24.20  vino...la ide Jehová contra Jerusalén 639 
2Cr12.7 los salvaré...no se derramará mii 2534 
12.12 la ide Jehová se apartó de él, para 639 

19.2  hasalido...Jehová i contra ti poresto 7110 
19.10 para que no venga ¡sobre vosotros y 7110 
21.16 contra Joram la ¡ de los filisteos y 7307 
24.18  laide Dios vino sobre Judá por este 7110 
25.15 encendió la i de Jehová contra Amasías 639 
26.19  Uzías...se llenó de i; y en su i contra 2196 
28.9 vosotros los habéis matado con ¡que ha 2534 
28.13  grande...el ardor de la i contra Israel. 639 
28.25 provocando así ai a Jehová el Dios de 3707 
29.8 la ide Jehová ha venido sobre Judá y 7110 
29.10 aparte de nosotros el ardor de sui 639 

30.8 ardor de su ¡se apartará de vosotros 639 
32.25 vino la ¡ contra él, y contra Judá y 7110 
32.26 no vino sobre ellos la i de Jehováen 7110 
33.6 excedió en hacer...hasta encender sui 3707 
34.21 porque grande es la i¡ de Jehová que ha 2534 
34.25  provocándome a i con...derramará mii 2534 
36.16 hasta que subió la ¡ de Jehová contra 2534 
Esd 5.12 provocaron a ¡al Dios de los cielos 7265 
7.23 ¿por qué habría de ser su i contra el 7109 
10.14  apartemos...el ardor de la ¡ de...Dios 639 
Neh 9.17 piadoso, tardo para la i, y grande 639 


9.26 pero te provocaron a í, y se rebelaron 5007 
13.18  añadís i sobre Israel profanando el día 2740 
Est1.12  elreyse enojó...y seencendióeni 2534 
2.1  sosegada...la i del rey Asuero, se acordó 2534 
3.5 vio Amán que Mardoqueo...y se llenó dei 2534 
5.9 salió Amán...llenó de i contra Mardoqueo 2534 
7.7 luego el rey se levantó...encendido eni 2534 
7.10 colgaron a...y se apaciguó la i del rey 2534 
Job 4.9 y por el soplo de su ¡ son consumidos 639 
5.2 es cierto que al necio lo mata lai, y 3708 

9.13 — Dios no volverá atrás su i, y debajo de 639 
14.13  meencubrieses hasta apaciguarse tui 639 
20.23 Dios enviará sobre él el ardor desui 639 
21.17 — y Dios en sui les reparte dolores! 639 
21.20  verán...beberá de la i del Todopoderoso 2534 
21.30  malo...guardado será en el día de lai 5678 
32.2 encendió en ¡ contra Job...i, por cuanto 639 
32.3 se encendió en ¡ Contra sus tres amigos 639 
32.5 pero viendo Eliú que...se encendióeni 639 
35.15 mas ahora, porque en su ¡no castiga 639 
36.13 — los hipócritas...atesoran para sílai 639 
36.18 no sea que en su ¡ te quite con golpe 2534 
36.33 la tempestad proclama su i contra la 

40.11 — derrama el ardor de tu i; mira atodo 639 
42.7  miise encendió contra ti y tus dos 639 

Sal 2.5 ensu furor, y los turbará consui 639 

2.12  enoje...pues se inflama de pronto sui 639 
6.1 Jehová, no me...ni me castigues contui 639 
7.6 levántate, oh Jehová, en tu i; álzate 639 

21.9 horno de fuego en el tiempo detui 6440 
21.9 Jehová los deshará en su í, y fuego los 639 
27.9 no apartes con ¡a tu siervo; mi ayuda 639 
30.5  porun momento será su í, pero su favor 639 
34.16 ¡de Jehová contra los que hacen mal 6440 
37.8 deja la i, y desecha el enojo; note 639 

38.1  mereprendas...nime castiguesentui 7110 
38.3 nada hay sano en mi...a causadetui 2195 
69.24 derrama sobre ellos tu i, y el furorde 639 
76.7 estar en pie...cuando se encienda tui? 639 
76.10 ciertamente la i del hombre te alabará 2534 
76.10  túreprimirás el resto de lasi 2534 

77.9 — Dios...ha encerrado con i sus piedades? 639 
78.38 apartó muchas veces Su i, y...su enojo 639 
78.49 envió sobre ellos el ardor desui 639 

79.6 derrama tu ¡ sobre las naciones queno 2534 
85.3 enojo; te apartaste del ardor detui 639 

85.4 — Dios...haz cesar tu ¡ de sobre nosotros 3708 


85.5  ¿extenderás tu i de generación en 639 

86.15 mas tú, Señor, Dios...lento para lai 639 
88.7 sobre mí reposa tu i, y me has afligido 2534 
88.16 sobre mí han pasado tus ¡...tus terrores 2740 
89.46 siempre? ¿arderá tu ¡ como el fuego? 2534 
90.7 con tu furor...con tu ¿somos turbados 639 
90.9 nuestros días declinan a causa detui 5678 
90.11 ¿quién conoce el poder de tu i, ytu 639 
102.10 a causa de tu enojo y de tu i; pues 7110 
103.8 Jehová, lento para la i, y grandeen 639 
106.29 — provocaron la i de Dios con sus obras 3707 
110.5  quebrantará...reyes en el día desui 639 
138.7 contra la i de mis enemigos...tu mano 639 
145.8 Jehová, lento para la i, y grandeen 639 
Pr11.4 no aprovecharán las...en el día delai 5678 
12.16 el necio al punto da a conocersui 3708 
15.1 la blanda respuesta quita la i¿ mas la 639 
16.14 la ¡del rey es mensajero de muerte 2534 
19.12 como rugido de...león es la i del rey 2197 
19.19 el de grande i llevará la pena; y si 2534 
21.14 — calma...el don en el seno, la fuerte 639 
26.17 se deja llevar de la ¡ en pleito ajeno 

27.3 la i del necio es más pesada que ambas 3708 
27,4 Cruel es la í, e impetuoso el furor; mas 639 
29.8 en llamas; mas los sabios apartan lai 639 
29.11 el necio da rienda suelta a todasui 7307 
30.33 el que provoca la i causará contienda 639 
Is 1.4 provocaron a ¡al Santo de Israel, se 5006 
7.4 por el ardor de la ¡ de Rezín y de Siria 639 
9.19 la ide Jehová...se oscureció la tierra 5678 
10.5 oh Asiria...en su mano he puesto mii. 639 
10.6 sobre el pueblo de mi ¡ le enviaré, para 5678 
13.3 llamé a mis valientes para mii, alos 639 
13.5 Jehová y los instrumentos de su í, para 2195 
13.9 y ardor de ¡, para convertir la tierra 639 
13.13 — la tierra se moverá...el día...de sui 639 
14.6 que se enseñoreaba de las naciones coni 639 
30.27 labios llenos de i, y su lengua como 639 
42.25 derramó sobre él el ardor de sui, y 639 
48.9 por amor de mi nombre diferiré mii. 639 
51.17 — de la mano de Jehová el cáliz de sui 2534 
51.20 llenos de la indignación...i del Dios 2534 
51.22 he quitado de tu mano...cáliz de mii. 2534 
54.8  conun poco de ¡ escondí mi rostro de 7110 
59.18 para retribuir con ¡a sus enemigos 2534 
60.10 en mi ¡te castigué, mas en mi buena 7110 
63.3  pisé con mi i, y los hollé con mi furor 639 


63.5 y me salvó mí brazo, y me sostuvo mii 2534 
63.6 mii hollé los pueblos, y los embriagué 639 
65.3 en mi rostro me provoca de continuo ai 3707 
66.15  vendrá...para descargar su i con furor 639 
Jer2.35 soy inocente...su ise apartó de mí 639 
3.12  vuélvete...no haré caer mi ¡sobre ti 6440 
4.4  nosea que mi ¡salga como fuego, y se 2534 
4.8 porque la i de Jehová no se ha apartado 639 
4.26 eran asoladas...delante del ardor desui 639 
6.11 tanto, estoy lleno de la i¡ de Jehová 2534 
7.18  adioses ajenos, para provocarme ai 3707 
7.19  meprovocarán ellos a i? dice Jehová 3707 
7.20. que mi furor y mi ¡ se derramarán sobre 639 
7.29 y dejado la generación objeto de sui 5678 
10.10 asu tiembla la tierra, y...naciones 7110 
11.17  provocándome a i con incensar a Baal 3707 
12.13 — a causa de la ardiente i de Jehová 639 
18.20 me puse delante...apartar de ellostui 2534 
21.5  pelearé...con furor y enojo ei grande 7110 
21.12 — para que mi ¡no salga como fuego, y 2534 
25.6 ni meprovoquéis ai con la obrade 3707 
25.7  provocarme ai con la obra de...manos 3707 
25.37 serán destruidos por el ardor de lai 639 
25.38  asolada fue la...por la i del opresor 639 
30.24 nose calmará el...de la i de Jehová 639 
32.29  libaciones a dioses, para provocarmeai 3707 
32.30 no han hecho más que provocarme ai 3707 
32.31 y para i mía me ha sido esta ciudad 639 
33.5 alos cuales herí yo con mi furor y...i 639 
36.7 — grande es el furor y la i que...Jehová 639 
42.18 se derramó mi enojo y mi ¡sobre los 639 
42.18  asíse derramará mi i sobre vosotros 2534 
446 se derramó, por tanto, mi ¡ y mi furor 639 
49.37  traeré sobre ellos...el ardor de mii 639 
50.13 — por la ide Jehová no será habitada 7110 
51.45 salvad...su vida del ardor de laide 639 
52.3 a causa de la i de Jehová contra...Judá 639 
Lm 2.3 — cortó con el ardor de su ¡...el poderío 639 
2.6 enel ardor de su i ha desechado al rey 639 
3.43  desplegaste la i y nos perseguiste 639 


4.11  cumplió...enojo, derramó el ardor desui 639 
4.16 ¡de Jehová los apartó, no los mirará 6440 
Ez 5.15 cuando yo haga en ti juicios con...i 639 


7.8 — ahora pronto derramaré mi ¡sobre ti, y 639 
7.12,14 la está sobre toda la multitud 2740 
13.13 — haré que la rompa viento...con mii, y 639 
14.19 — derramare mi ¡sobre ellas en sangre 2534 


16.38  traeré sobre ti sangre de i y de celos 2534 
16.42  saciaré mi i sobre ti, y se apartará 2534 
16.43  meprovocaste a ¡en todo esto, poreso 7264 
19.12 pero fue arrancada con i, derribadaen 2534 
20.8,13,21 que derramaría mi ¡ sobre ellos 639 


21.17 — batiré mi mano...y haré reposarmii. 2534 
21.31  derramaré sobre ti mi i; el fuego de 5678 
22.20  asíos juntaré en mi furor yenmii 639 


22.31 por tanto, derramé sobre ellos mii. 2195 
22.31 con el ardor de mi i los consumí; hice 5678 
24.8 hecho subir la ¡ para hacer venganza 2534 
24.13 — nunca...hasta que yo sacie mi ¡sobreti 2534 
25.14 harán en Edom según...conforme amii 639 
25.17 — haré...venganzas con reprensiones dei 2534 
30.15 y derramaré mi ¡sobre Sin, fortaleza 2534 
35.11 haré conforme a tu í, y conforme atu 639 
36.18  derramé mi ¡i sobre ellos por la sangre 2534 
38.18 dijo Jehová...subirá mi ¡ y mienojo 2534 
38.19 he hablado en...y en el fuego de mii. 5678 
Dn2.12 rey coni...mandó que matasen atodos 1149 
3.13 Nabucodonosor dijo con ¡...que trajesen 7266 
3.19 entonces Nabucodonosor se llenó dei 2528 
8.19 que ha de venir al fin de la i; porque 2195 
9.16  apártese ahora tu ¡ y tu furor de sobre 639 
11.20 será quebrantado, aunque no en i, ni 639 
11.36 — prosperará, hasta...sea consumada lai 2195 
11.44 saldrá con gran ¡ para destruir y matar 2534 


Os 5.10  derramaré sobre ellos como agua mii. 5678 
11.9 no ejecutaré el ardor de...i, ni volveré 639 
13.11 te di rey en mi furor...quité en mii 639 


14.4  amaré...porque mi ¡se apartó de ellos 639 
312.13 Jehová vuestro Dios...tardo paralai 639 
Jon 3.9 se apartará del ardor de sui, yno 639 
Mi5.15 con i y con furor haré venganzaen 639 
7.9 — laide Jehová soportaré, porque pequé 2197 
Nah 1.3 es tardo para la i y grande en poder 639 
1.6 ¿quién permanecerá delante de sui? ¿y 639 
1.6  suise derrama como fuego, y por élse 2534 
Hab 3.2 enla acuérdate de la misericordia 7267 
3.8 ¿fue tu i contra el mar cuando montaste 639 
3.12 con i hollaste la tierra, con furor 639 

Sof 1.15 día de i aquel día, día de angustia 5678 
1.18  nisuoro...librarlos en el día de lai 5678 
2.2 venga sobre vosotros el furor de laide 639 
2.2 antes que el día de la ¡ de Jehová venga 639 
3.8 para derramar sobre ellos mi enojo...i 639 
Zac8.2  celé a Sion con...con gran ¡la celé 2534 


8.14 haceros mal cuando...me provocaronai 7107 
Mt 3.7;Lc3.7 huir de la ¡ venidera?. 3709 
Lc 4.28 todos en la sinagoga se llenaron dei 2372 
21.23 gran calamidad...e ¡ sobre este pueblo 3709 
Jn 3.36 sino que la i de Dios está sobre él 3709 
Hch 19.28 llenaron de i, y gritaron, diciendo 2372 
Ro 1.18  lai de Dios se revela desde el cielo 3709 
2.5  atesoras para ti...i para el día delai 3709 
2.8  ¡yenojo alos que son contenciosos y 3709 
4.15 ley produce i; pero donde no hay ley 3709 
5.9 sangre, por él seremos salvos de lai 3709 
9.22 mostrar su ¡...soportó...los vasos dei 3709 
10.19 con pueblo insensato os provocaréai 3949 
12.19  no...sino dejad lugar a la i de Dios 3709 
2Co 12.20 haya entre vosotros...envidias, i 2372 
Gá5.20  i, contiendas, disensiones, herejías 2372 
Ef2.3 éramos por naturaleza hijos de i,lo 3709 
4.31  quítense de vosotros toda amargura, i 3709 
5.6 por estas cosas viene la ¡ de Dios sobre 3709 
6.4  noprovoquéis a ¡a vuestros hijos, sino 3949 
Col 3.6 las cuales la ¡ de Dios viene sobre 3709 
3.8  dejad...vosotros todas estas cosas: i 3709 
1Ts1.10  aJesús, quien nos libra delai 3709 
2.16 vino sobre ellos la ¡ hasta el extremo 3709 
5.9  nonos ha puesto Dios para i, sino para 3709 
1Ti2.8 levantando manos santas, sinini 3709 
He 3.11;4.3  juréen mii: No entrarán enmi 3709 
11.27 dejó a Egipto, no temiendo la ¡del 2372 
Stg 1.20 la i del hombre no obra la justicia 3709 
Ap6.16  escondednos del...de la i del Cordero 3709 
6.17 — gran día de su i ha llegado; ¿y quién 3709 
11.18 — tuiha venido, y el tiempo de juzgar 3709 
12.12 el diablo ha descendido a...con grani 2372 
12.17 — dragón se llenó de ¡ contra la mujer 3710 
14.10 beberá del vino de la ¡ de Dios, que 2372 
14.10 sido vaciado puro en el cáliz desui 2372 
14.19 uvas en el gran lagar de la i de Dios 2372 
15.1 en ellas se consumaba la ¡ de Dios 2372 
15.7 siete copas de...llenas de la i de Dios 2372 
16.1  derramad...siete copas de la ide Dios 2372 
16.19 — el cáliz del vino del ardor de sui 3709 
19.15 y él pisa el lagar...de la i del Dios 3709 
IRACUNDO, A 
Pr15.18 hombre ¡ promueve contiendas; mas 2534 
21.19  morar...con la mujer rencillosaei 3708 
22.24  entremetas con el ¡, ni te acompañes 639 
29.22 el hombre i levanta contiendas, y el 639 


Tit 1.7 noi, no dado al vino, no pendenciero 3711 
IRAD Hijo de Enoc No. 1 y nieto de Caín, Gn 4.18 5897 
IRAM Jefe de Edom, Gn 36.43; 1 Cr1.54 5902 
IRI Descendiente de Benjamín, 1 Cr 7.7 5901 
IRÍAS Capitán que prendió al profeta Jeremías, Jer 37.13,14 
IRIS 

Ez 1.28 como parece el arco ¡ que estáenel 7198 

Ap4.3 había alrededor del trono un arcoi 2463 

10.1  ángel...con el arco ¡ sobre su cabeza 
IRÓN Ciudad fortificada en Neftalí, Jos 19.38 3375 
IRPEEL Población en Benjamín, Jos 18.27 3416 
IRRACIONAL 

2P2.12 como animales ¡, nacidos para presa 249 

Jud 10  éstos...se corrompen como animalesi 249 
IRREMISIBLEMENTE 

Nm 15.35 — Jehová dijo a Moisés: [ muera 

Dt13.15  ¡herirás a filo de espada a 

Mt15.4 al padre o a la madre, muera ¡ 

Mr7.10 que maldiga al padre...muera ¡ 

He 10.28 el que viola...muere 
IRREPARABLE 

Est7.4 pero nuestra muerte sería...un dañoi 7737 
IRREPRENSIBLE 

Lc 1.6 andaban i en todos los mandamientos y 273 

1Co1.8 seáis en el día de nuestro Señor 410 

Fil 1.10 que seáis...i para el día de Cristo 677 

2.15 para que seáis ¡ y sencillos, hijos de 273 

3.6 cuanto a la justicia que es en la ley,i 273 

Col 1.22 para presentaros...i delante de él 410 

1 Ts3.13 corazones, i en santidad delante de 273 

5.23 guardado ¡ para la venida de nuestro 274 

1Ti3.2 pero es necesario que el obispo seai 423 

3.10 entonces ejerzan el diaconado, si soni 410 

5.7 manda también estas cosas...que seani 423 

Tit1.6 que fuere ¡, marido de una sola mujer 410 

1.7  esnecesario que el obispo sea i, como 410 

2P3.14 ser hallados por él sin manchaei 298 
IRREPRENSIBLEMENTE 

1Ts2.10 cuán i nos comportamos con vosotros 274 
IRREPROCHABLE 

Tit2.8 sana e i, de modo que el adversario 176 
IRREVERENTE 

1Ti1.9  paralos i y profanos...los parricidas 462 
IRREVOCABLE 

Ro 11.29 porque i son los dones y el...de Dios 278 
IRRITAR 

Nm 14.11 — ¿hasta cuándo me ha de irritar este 5006 


3414 


14.23  ninguno...que me han irritado la verá 5006 
16.30 que estos hombres irritaron a Jehová 5006 
151.6  ysurival la irritaba, enojándola y 3707 
1.7 cuando subía a la casa...la irritaba así 3707 
2R 23.26 con que Manasés le había irritado 3707 
Sal 78.62  entregó...irritó contra su heredad 5674 
106.32 le irritaron en las aguas de Meriba 7107 
112.10 verá el impío y se irritard; crujirá 3707 
Pr19.3 contra Jehová se irrita su corazón 2196 
Is 3.8 para irritar los ojos de su majestad 4784 
Jer 23.17  dicen...a los que me irritan...Paz 5006 
Ez 8.17  sevolvieron a mí para irritarme; y 3707 
20.28 presentaron ofrendas que me irritan 3708 
1Co13.5 nose irrita, no guarda rencor 3947 
Gá5.26  irritándonos unos a...envidiándonos 4292 

IRRUMPIR 
2523.16 irrumpieron por el campamento de 1234 

IRRUPCIÓN 
1523.27 los filisteos han hecho una ¡enel 6584 

IR-SEMES Ciudad en Dan, Jos 19.41 5905 

IRU Hijo de Caleb, 1 Cr 4.15 5900 

ISAAC Hijo de Abraham 
Gn 17.19 — llamarás su nombre I; y confirmaré 3327 
17.21 yo estableceré mi pacto con /, el que 3327 
21.3 llamó Abraham el nombre de su hijo...! 3327 
21.4  circuncidó Abraham a...I de ocho días 3327 
21.5 era Abraham de cien años cuando nació! 3327 
21.8 gran banquete el día que fue destetado I 3327 
21.9 el hijo de Agar...se burlaba de su hijo I 
21.10 el hijo...no ha de heredar con I mi hijo 3327 
21.12 porque en /...será llamada descendencia 3327 
22.2 toma ahora tu hijo, tu...f, a quien amas 3327 
22.3 tomó consigo dos siervos suyos, yal 3327 
22.6  laleña...la puso sobre I su hijo, y él 3327 
22.7 entonces habló Il a Abraham su padre, y 3327 
229  atóal su hijo, y lo puso en el altar 3327 
24.4  irás...y tomarás mujer para mi hijo! 3327 
24.14 que tú has destinado para tu siervo! 3327 
2462 venía I del pozo...porque él habitaba 3327 
24.63 había salido [ a meditar al campo,a 3327 
24.64  Rebeca...alzó sus ojos, y vio al, y 3327 
24.66 el criado contó a I todo lo que había 3327 
24.67 — ylatrajo la la tienda de su madre 3327 
24.67  consoló I...de la muerte de su madre 3327 
25.5 y Abraham dio todo cuanto tenía al 3327 
25.6 los envió lejos de I su hijo, mientras 3327 
25.9 lo sepultaron I e Ismael sus hijos en 3327 


25.11 muerto Abraham, que Dios bendijo a! 3327 
25.11 habitó I junto al pozo del Viviente 3327 
25.19 estos son...de [...Abraham engendró al 3327 
25.20 era l de cuarenta años cuando tomó 3327 
25.21  oróla Jehová por su mujer, que era 3327 
25.26 era de edad de sesenta años cuando 3327 
25.28  amólaEsaú, porque comía de su caza 3327 
26.1 fue la Abimelec rey de los filisteos 3327 
26.6 habitó, pues, [en Gerar 3327 

26.8 al que acariciaba a Rebeca su mujer 3327 
26.9 y llamó Abimelec a 1, y dijo: He aquí 3327 
26.9 elle respondió: Porque dije: Quizá 3327 
26.12 sembró I en aquella tierra, y cosechó 3327 
26.16 entonces dijo Abimelec a [: Apártate 3327 
26.17 Tse fue de allí, y acampó en el valle 3327 
26.18 y volvió a abrir I los pozos de agua 3327 
26.19 cuando los siervos de [ cavaronen 3327 
26.20  Gerarriñeron con los pastores de! 3327 
26.25 y abrieron...los siervos de [un pozo 3327 
26.27 les dijo I: ¿Por qué venís a mí, pues 3327 
26.31  eTlos despidió, y ellos se...en paz. 3327 
26.32 que vinieron los criados de [, y le 3327 
26.35 fueron amargura de espíritu paral y 3327 
27.1 aconteció que cuando / envejeció, y sus 3327 
27.5 oyendo, cuando hablaba I a Esaú su hijo 3327 
27.18  Irespondió: Heme aquí; ¿quién eres 

27.20 entonces I dijo a su hijo ¿Cómo es 3327 
27.21  Idijoa Jacob: Acércate ahora, yte 3327 
27.22 se acercó Jacob a su padre I...palpó 3327 
27.25 y Jacob se la acercó, e [ comió; le 

27.26 le dijo [ su padre: Acércate ahora, y 3327 
27.27  olió I el olor de sus vestidos, y le 

27.30 luego que / acabó de bendecir a Jacob 3327 
27.30 había salido Jacob de delante de! 3327 
27.32 entonces I su padre le dijo: ¿Quién 3327 
27.33 se estremeció I grandemente, y dijo 3327 
27.37  Irespondió y dijo a Esaú: He aquí yo 3327 
27.39 entonces I su padre habló y le dijo 3327 
27.46 dijo Rebeca a 1: Fastidio tengo de mi 3327 
28.1 entonces I llamó a Jacob, y lo bendijo 3327 
28.5  asíenvió la Jacob, el cual fuea 3327 

28.6 y vio Esaú cómo I había bendecido a 3327 
28.8 las hijas de Canaán parecían mala! 3327 
28.13  soy...el Dios de [; la tierra en que 3327 
31.18 volverse a I su padre en la tierra de 3327 
31.42 temor de Í, no estuviera conmigo, de 3327 
31.53 Jacob juró por aquel a quien temíal 3327 


32.9 y Dios de mi padre I, Jehová, que me 3327 
35.12 la tierra que he dado a Abrahamyal 3327 
35.27 vino Jacob a [ su padre a Mamre, ala 3327 
35.27 Hebrón, donde habitaron AbrahameI 3327 
35.28 y fueron los días de I 180 años 3327 

35.29  exhaló I el espíritu, y murió, y fue 3327 

46.1 sacrificios al Dios de su padre! 3327 

48.15 el Dios en...anduvieron, Abrahamel 3327 
48.16 el nombre de mis padres Abrahame! 3327 
49.31 — sepultaron a / y a Rebeca su mujer 3327 
50.24 la tierra que juró a Abraham, alya 3327 

Éx 2.24 se acordó de su pacto con...I y Jacob 3327 
3.6 Dios de Abraham, Dios de [, y Dios de 3327 
3.15 Dios de I y Dios de Jacob...enviadoa 3327 
3.16 el Dios de...I y de Jacob, me apareció 3327 
4.5  creerán que...ha aparecido...Dios de! 3327 
6.3 y aparecí a...I...como Dios Omnipotente 3327 
6.8  jurando que la daría a...a ly aJacob 3327 
32.13 acuérdate de Abraham, de 1...Israel 3327 
33.1 tierra de la cual juré a Abraham, ly 3327 

Lv 26.42 yo me acordaré...de mi pacto con l, y 3327 
Nm 32.11 tierra que prometí con juramento...! 3327 
Dt1.8 tierra que Jehová juró a...I y Jacob 3327 
6.10  juróatus padres Abraham, I y Jacob 3327 

9.5 la palabra que Jehová juró a... y Jacob 3327 
9.27 acuérdate de tus siervos Abraham, ly 3327 
29.13 y como lo juró a...Abraham, Il y Jacob 3327 
30.20 tierra que juró Jehová a...I y Jacob 3327 
34.4 esta es la tierra de que juré a...Iya 3327 

Jos 24.3 aumenté su descendencia, y le di! 3327 
244  aldi Jacob y Esaú. Y a Esaú diel 3327 

1R 18.36 — Dios de Abraham, de / y de Israel 3327 
2R 13.23 miró, a causa de su pacto con... 3327 
1Cr1.28 los hijos de Abraham: Ie Ismael 3327 
1.34  engendró a 1, y los hijos de I fueron 3327 
16.16 con Abraham, y de su juramento a! 3327 
29.18 Jehová, Dios de Abraham, de /...conserva 3327 
2Cr30.6  volveos a...Dios de Abraham, de] 3327 
Sal 105.9 la cual concertó con Abraham...al 3446 
Jer 33.26 sobre la posteridad...I y de Jacob 3446 
Am?7.9 lugares altos de I serán destruidos 3446 
7.16  dices...ni hables contra la casa de! 3446 
Mt1.2 Abraham engendró al, Ia Jacob, y 2464 
8.11 se sentarán con Abraham e l y Jacoben 2464 
22.32; Mr12.26  yosoy el Dios...de Il yel 2464 

Lc 3.34 hijo de /, hijo de Abraham...de Taré 2464 
13.28 cuando veáis...a I, a Jacob y atodos 2464 


20.37 llama al Señor...Dios de I y Dios de 2464 
Hch 3.13 el Dios de...I...ha glorificado asu 2464 
7.8 y así Abraham engendró a/...elaJacob 2464 
7.32 soy el Dios, de 1, y el Dios de Jacob 2464 
Ro9.7  enIte será llamada descendencia 2464 
9.10 cuando Rebeca concibió de uno, del] 2464 
Gá 4.28 nosotros, como Í, somos hijos de la 2464 
He 11.9  fe...morando en tiendas con I y Jacob 2464 
11.17 — cuando fue probado, ofreció a I; y el 2464 
11.18  enTIte será llamada descendencia 2464 
11.20 por la fe bendijo l a Jacob y a Esaú 2464 
Stg 2.21 ofreció a su hijo I sobre el altar? 2464 


ISACAR 


1. 


Hijo de Jacob y la tribu que formó su posteridad 
Gn 30.18 marido; por eso llamó su nombre / 3485 
35.23 los hijos de Lea...Judá, [ y Zabulón 3485 
46.13 los hijos de 1: Tola, Fúa, Joby 3485 
49.14 1, asno fuerte que se recuesta entre 3485 
Éx 1.3  I Zabulón, Benjamín 3485 
Nm 1.8 de /, Natanael hijo de Zuar 3485 
1.28 de los hijos de 1, por su descendencia 3485 
1.29 los contados de la tribu de I fueron 3485 
2.5  junto...acamparán los de la tribu de] 3485 
2.5 jefe de los hijos de [, Natanael hijo 3485 
7.18 — Natanael hijo de Zuar, príncipe de! 3485 
10.15  sobre...los hijos de I, Natanael hijo 3485 
13.7 de la tribu de /, Igal hijo de José 3485 
26.23 hijos de I por sus familias: de Tola 3485 
26.25 estas son las familias de I, y fueron 3485 
34.26 la tribu de.../, el príncipe Paltiel 3485 
Dt27.12 sobre el monte de Gerizim...f, José 3485 
33.18  alégrate, Zabulón...I, en tus tiendas 3485 
Jos 17.10 y se encuentra...con l al oriente 3485 
17.11 tuvo también Manasés en /...a Bet-seán 3485 
19.17 — correspondió al, alos hijos del 3485 
19.23 esta es la heredad...de los hijos de! 3485 
21.6 de las familias...de /...trece ciudades 3485 
21.28 la tribu de /, Cisón con sus ejidos 3485 
Jue 5.15  caudillos...de [ fueron con Débora 3485 
5.15 como Barac...! se precipitó a pieenel 3485 
10.1  Tola...varón de I...habitaba en Samiren 3485 
1R4.17 — Josafat hijo de Parúa, en 3485 
15.27 — Baasa...era de la casa de I, conspiró 3485 
1Cr2.1 los hijos de Israel...Leví, Judá, Il. 3485 
6.62 dieron de la tribu de /, de la tribu 3485 
6.72 de la tribu de /, Cedes con sus ejidos 3485 
7.1 los hijos de I fueron cuatro: Tola...y 3485 


2: 


7.5 las familias de /...eran 87.000 hombres 3485 
12.32 los hijos de 1, doscientos principales 3485 
27.18 de los de I, Omri hijo de Micael 3485 
2Cr30.18 — y del y...no se habían purificado 3485 
Ez 48.25 desde el...hasta el lado del mar, 7 3485 
48.26 junto al límite de [, desde el lado 3485 
48.33 la puerta de I, otra; la puerta de 3485 
Ap7.7 de la tribu de I, doce mil sellados 2466 
Levita, portero en tiempo de David, 1 Cr 26.5 3485 


ISAÍ Padre del rey David 


Rt4.17 — Obed...es padre de I, padre de David 3448 
4.22  Obed engendró a I, e l engendró a David 3448 
1516.1 te enviaré a I de Belén, porque de 3448 
16.3 — y llama al al sacrificio...te enseñaré 3448 
16.5  santificando él a I y a sus hijos, los 3448 

16.8  llamóla Abinadab, y lo hizo pasar 3448 

16.9 hizo luego pasar l a Sama. Y él dijo 3448 
16.10 hizo pasar I siete hijos suyos delante 3448 
16.10 Samuel dijo a I: Jehová no ha elegido 3448 
16.11 dijo Samuel a I: ¿Son éstos todos 3448 
16.11 Samuel a I: Envía por él, porque no 3448 
16.18 un hijo de / de Belén, que sabe tocar 3448 
16.19 y Saúl envió mensajeros a , diciendo 3448 
16.20 y tomó I un asno cargado de pan, una 3448 
16.22 Saúl envió a decir a I: Yo te ruego 3448 
17.12 — cuyo nombre era /, el cual tenía ocho 3448 
17.13 los tres hijos mayores de I habían ido 3448 
17.17 — y dijo I a David su hijo: Toma ahora 3448 
17.20 fue con su, como ] le había mandado 3448 
17.58  yosoy hijo de tu siervo I de Belén 3448 
20.27 no ha venido a comer el hijo de [hoy 3448 
20.30 que tú has elegido al hijo de [ para 3448 
20.31 tiempo que el hijo de I viviere sobre 3448 
22.7 ¿os dará...el hijo de I tierras y viñas 3448 
22.8 hijo ha hecho alianza con el hijo de! 3448 
22.9  yovial hijo de I que vino a Nob,a 3448 
22.13 habéis conspirado...tú y el hijo de! 3448 
25.10 Nabal...dijo: ¿Quién es el hijo de Il? 3448 
2520.1  notenemos...heredad con el hijo de! 3448 
23.1 dijo David hijo de 1, dijo aquel varón 3448 
1R 12.116  notenemos heredad en el hijo de! 3448 
1Cr2.12  Booz engendró a Obed, y Obed...a] 3448 
2.13  Iengendró a Eliab su primogénito, el 3448 
10.14 traspasó el reino a David hijo de! 3448 
12.18  porti, oh, y contigo, oh hijo de! 3448 

29.26 así reinó David hijo de I sobre todo 3448 
2Cr10.16  notenemos herencia en el...del 3448 


11.18 de Abihail hija de Eliab, hijo del 3448 
Sal 72.20 terminan las...de David, hijo de! 3448 
Is 11.1 — saldrá una vara del tronco de I, y 3448 
11.10 la raíz de 1...buscada por las gentes 3448 
Mt1.5  engendró de Rut a Obed, y ObedalI 2421 
1.6  Tengendró al rey David, y el rey David 2421 
Lc 3.32 hijo de [, hijo de Obed, hijo de Booz. 2421 
Hch 13.22 he hallado a David hijo de I, varón 2421 
Ro15.12 dice Isaías: Estará la raíz de! 2421 
ISAÍAS Profeta 
2R19.2 envió a Eliaquim...al profeta I hijo 3470 
19.5  vinieron...siervos del rey Ezequías al 3470 
19.6  Tles respondió: Así diréis a vuestro 3470 
19.20  I...envió a decir a Ezequías: Asíha 3470 
20.1  Ezequías cayó enfermo...vino...profetaI! 3470 
20.4 y antes que ] saliese hasta...del patio 3470 
20.4 vino palabra de Jehová a I, diciendo 3470 
20.7 y dijo I: Tomad masa de higos...y sanó 3470 
20.8  Ezequías había dicho a I: ¿Qué señal 3470 
20.9 respondió 1: Esta señal tendrás de 3470 
20.11 IT clamó a Jehová; e hizo volverla 3470 
20.14 el profeta I vino al rey Ezequías, y 3470 
20.16  I dijo a Ezequías...palabra de Jehová 3470 
20,19 — Ezequías dijo a I: La palabra...buena 3470 
2Cr26.22 fueron escritos por el profeta! 3470 
32.20 Ezequías y el profeta I hijo de Amoz 3470 
32.32 están escritos en la profecía del...! 3470 
Is 1.1 visión de I hijo de Amoz, la cual vio 3470 
2.1 que vio / hijo de Amoz acerca de Judá 3470 
7.3 — dijo Jehová a 1: Sal ahora al encuentro 3470 
7.13 — dijo...I: Oíd ahora, casa de David. ¿Os 
13.1 profecía sobre Babilonia, reveladaal 3470 
20.2 habló Jehová por medio de I hijo de 3470 
20.3 de la manera que anduvo mi siervo! 3470 
37.2 envió a Eliaquim...al profeta I hijo de 3470 
37.5  vinieron...los siervos de Ezequías al 3470 
37.6 les dijo I: Diréis así a vuestro señor 3470 
37.21 entonces I hijo de Amoz envió a decir 3470 
38.1 y vino a él el profeta I hijo de Amoz 3470 
38.4 entonces vino palabra de Jehováal 3470 
38.21 había dicho I: Tomen masa de higos, y 3470 
39.3 el profeta I vino al rey Ezequías, y le 3470 
39.5  IaEzequías: Oye palabra de Jehová de 3470 
39.8 dijo Ezequías a 1: La palabra...buena 3470 
Mt3.3 es aquel de quien habló el profeta! 2268 
4.14; 8.17; 12.17 — lo dicho por el profeta! 2268 
13.14 se cumple en ellos la profecía del 2268 


15.7 bien profetizó de vosotros I, cuando 2268 
Mr1.2 está escrito en /...He aquí yo envío 
7.6 bien profetizó de vosotros [, como está 2268 
Lc3.4 está escrito en el libro...profeta ! 2268 
4.17  ysele dio el libro del profeta I; y 2268 
Jn 1.23  yosoy la voz...como dijo el profeta! 2268 
12.38 se cumpliese la palabra del profeta! 2268 
12.39 por esto no podían creer...dijo ] 2268 
12.41  I dijo esto cuando vio su gloria, y 2268 
Hch 8.28 en su carro, y leyendo al profeta! 2268 
8.30 le oyó que leía al profeta [, y dijo 2268 
28.25 bien habló...por medio del profeta! 2268 
Ro9.27 — IT clama tocante a Israel: Si fuere 2268 
9.29 dijo 1: Si el Señor de los ejércitos 2268 
10.16 pues Í dice: Señor, ¿quién ha creído 2268 
10.20 I dice resueltamente: Fui hallado de 2268 
15.12 dice I: Estará la raíz de Isaí, y el 2268 
ISBA Descendiente de Judá, 1 Cr 4.17 3431 
ISBAC Hijo de Abraham y Cetura, Gn 25.2; 1 Cr1.32 3435 
ISBI-BENOB Gigante filisteo 
2521.16 [uno de...trató de matar a David 3430 
IS-BOSET Hijo y sucesor del rey Saúl 
252.8 pero Abner...tomó a I hijo de Saúl, y 378 
2.10 de 40 años era I hijo de Saúl cuando 378 
2.12  Abner...salió de...con los siervos de! 378 
2.15 doce de Benjamín por parte de / hijo de 378 
3.7 dijo Ia Abner: ¿Por qué te has llegado 
3.8  seenojó Abner...por las palabras de! 378 
3.14 envió David mensajeros a I hijo de Saúl 378 
3.15  Tenvió y se la quitó a...Paltiel hijo 378 
4.5  entraron...en casa de /, el cual estaba 378 
4.7  I dormía sobre su lecho en su cámara 
4.8  ytrajeron la cabeza de l a Daviden 378 
4.8 dijeron al rey: He aquí la cabeza del 378 
4.12 tomaron la cabeza de 1, y la enterraron 378 
ISCA Hija de Harán y hermana de Milca, Gn 11.29 — 3252 
ISCARIOTE Sobrenombre de Judas el traidor 
Mt10.4 y Judas I, el que también le entregó 2469 
26.14 uno de...judas 1, fue a los principales 2469 
Mr3.19 — y Judas l, el que le entregó 2469 
14.10 entonces Judas 1, uno de los doce, fue 2469 
Lc 6.16 y Judas 1, que llegó a ser el traidor 2469 
22.3 Judas, por sobrenombre 1, el cual era 2469 
Jn6.71 hablaba de Judas /, hijo de Simón 2469 
12.4  dijo...Judas I hijo de Simón, el que le 2469 
13.2 había puesto en el corazón de Judas] 2469 
13.26 mojando el pan, lo dio a Judas I hijo 2469 


14.22 dijo Judas (no el 1): Señor, ¿cómo es 2469 
ISHI «Mi marido» 

Os 2.16  mellamarás /, y nunca más...Baali 376 
ISI 
1. Nombre de dos descendientes de Judá, 1 Cr 2.31; 4.20 


3469 


3449 


2. Descendiente de Simeón, 1 Cr4.42 3469 

3. Jefe de Manasés, 1 Cr5.24 3469 

ISÍAS 

1. Descendiente de Isacar, 1 Cr 7.3 3449 

2. Uno de los valientes de David, 1Cr12.6 3449 

3. Nombre de tres levitas contemporáneos de David, 1 Cr 23.20; 24.21,25 

4. Uno de los que se casaron con mujeres extranjeras en tiempo de Esdras, Esd 
10.31. 3449 

ISLA 


Is 40.15 hace desaparecer las ¡ como polvo 


339 


42.15  losríos tornaré en i, y secaré los 339 
Ez 26.18  estremecerán las ¡...sí, las ¡que 339 


Hch 13.6 — habiendo atravesado toda la ¡ hasta 
27.16 corrido a sotavento de una pequeña ¡ 


3520 
3519 


27.26 es necesario que demos en algunai 3520 


28.1  ya...supimos que la ¡ se llamaba Malta 
28.7 propiedades del hombre principal de la ¡ 
28.9 otros que en la ¡ tenían enfermedades 
28.11 una nave...que había invernado en la ¡ 


3520 
3520 
3520 
3520 


Ap1.9 yo Juan...estaba en la i llamada Patmos 3520 


6.14 monte y toda ¡ se removió de su lugar 
16.20 toda i huyó, y los montes no fueron 


ISMA Descendiente de Judá, 1Cr4.3 3457 
ISMAEL 


1. 


Hijo de Abraham y Agar 


3520 
3520 


Gn16.11 — darás a luz...y llamarás su nombre! 3458 
16.15 llamó Abram el nombre del hijo que...! 3458 


16.16 de 86 años, cuando Agar dio a luz a I 
17.18  dijo...a Dios: Ojalá I viva delante de ti 
17.20 en cuanto a Í, también te he oído: he 


3458 
3458 
3458 


17.23 tomó Abraham a Í su hijo, y atodos los 3458 


17.25  Isu hijo era de trece años, cuando fue 


3458 


17.26 el mismo día fueron circuncidados...e] 3458 


25.9 lo sepultaron Isaac e I sus hijos en la 


3458 


25.12 los descendientes de I hijo de Abraham 3458 


25.13 pues, son los nombres de los hijos de / 
25.13 el primogénito de /, Nebaiot; luego 


3458 


3458 


25.16 estos son los hijos de I, y estos sus 3458 


25.17 fueron los años de la vida de 1, 137 


3458 


25.17  exhaló el espíritu [, y murió, y fue 3458 
28.9 y se fue Esaú a 1, y tomó para sí por 3458 


28.9 por mujer a Mahalat, hija de I hijo de 


3458 


36.3  Basemat hija de I, hermana de Nebaiot 3458 
1Cr1.28 los hijos de Abraham: IsaaceI 3458 
1.29 el primogénito de /, Nebaiot; después 3458 
1.31  Nafis y Cedema...son los hijos de! 3458 

2. Judío que se rebeló y mató al gobernador Gedalías 
2R 25.23 vinieron a él...I hijo de Netanías 3458 
25.25 el mes séptimo vino / hijo de Netanías 3458 
Jer 40.8 esto es, I hijo de Netanías, Johanán 3458 
40.14  haenviado a I hijo de...para matarte? 3458 
40.15  mataréal...y ningún hombre lo sabrá 3458 
40.16 porque es falso lo que tú dices de! 3458 
41.1 — Vino! hijo de Netanías...a Gedalías en 3458 
41.2  I...hirieron a espada a Gedalías hijo de 3458 
41.3 mató l atodos los judíos que estaban 3458 
41.6 les salió al encuentro, llorando, Jel 3458 
41.7 — I...los degolló, y los echó dentro de una 3458 
41.8 hombres que dijeron a I: No nos mates 3458 
41.9 la cisterna en que echó 1...los cuerpos 3458 
41.9  Thijo de Netanías la llenó de muertos 3458 
41.10 llevó I...llevó, pues, cautivos I hijo 3458 
41.11  oyeron...todo el mal que había hecho] 3458 
41.12  apelear contra / hijo de Netanías 3458 
41.13 todo el pueblo que estaba con [vioa 3458 
41.14 el pueblo que I había traído cautivo 3458 
41.15 pero f...escapó delante de Johanán con 3458 
41.16 — pueblo que había recobrado de / hijo. 3458 
41.18 por haber dado muerte /...a Gedalías 3458 

3. Descendiente del rey Saúl, 1 Cr 8.38; 9.44 3458 

4. Padre de Zebadías No. 6, 2 Cr 19.11 3458 

5. Oficial del ejército, aliado con el sacerdote Joiada, 2 Cr 23.1 3458 

6. Uno de los que se casaron con mujeres extranjeras en tiempo de Esdras, Esd 

10.22 3458 

ISMAELITA Descendiente de Ismael No. 1 
Gn 37.25 una compañía de i que venía de Galaad 3459 
37.27 venid, y vendámosle a los i, y nosea 3459 
37.28 vendieron a los i Por veinte piezas de 3459 
39.1  Potifar oficial de...lo compró de losi 3459 
Jue 8.24 traían zarcillos de...porque erani 3459 
1Cr2.17 — luza Amasa, cuyo padre fue Jeteri 3459 
27.30 de los camellos, Obil i; de las asnas 3459 
Sal 83.6  tiendas...los i, Moab y los agarenos 3459 

ISMAÍAS 

1. Uno de los 30 valientes de David, 1Cr12.4 3460 

2. Oficial de Zabulón bajo David, 1 Cr 27.19 3460 

ISMAQUÍAS Mayordomo del templo bajo el rey Ezequías, 2 Cr 31.13 3253 

ISMERAI Descendiente de Benjamín, 1 Cr8.18 3461 

ISOD Descendiente de Manasés, 1Cr7.18 379 


ISPA Descendiente de Benjamín, 1 Cr8.16 3472 
ISPÁN Descendiente de Benjamín, 1 Cr 8.22 3473 
ISRAEL = Jacob No. 1 

Gn 32.28 nose dirá...tu nombre Jacob, sino! 3478 


32.32 
34.7 
35.10 
35.21 
35.22 
35.22 
39.22 
36.31 
970 
37.13 
37.14 
42.5 
43.6 
43.8 
43.11 
45.21 
45.28 
46.1 
46.2 
46.5 
46.8 
46.29 
46.30 
47,27 
47.29 
47.31 
47.31 
48.2 
48.8 
48.10 
48.11 
48.13 
48.13 
48.14 
48.20 
48.21 
49.2 
49.7 
49.16 
49.24 
49.28 
50.2 
50.25 


no comen los hijos de /, hasta hoy 3478 
se enojaron...porque hizo vileza en] 3478 
T...tu nombre; y llamó su nombre! 3478 
salió I, y plantó su tienda más allá 3478 
que cuando moraba / en aquella tierra 3478 
durmió con...lo cual llegó a saber! 3478 
ahora bien, los hijos de I fueron 12 3290 
que reinase rey sobre los hijos de! 3478 
y amaba I a José más que atodos sus 3478 
Ta José: Tus hermanos apacientan 3478 
IT le dijo: Vé ahora, mira cómo están 
vinieron los hijos de [ a comprar entre 3478 
dijo...!: ¿Por qué me hiciste tanto mal 3478 
Judá dijo a [ su padre: Envía al joven 3478 
T su padre les respondió: Pues que 3478 
lo hicieron así los hijos de I; y les 3478 
I: Basta; José mi hijo vive todavía 3478 
salió I con todo lo que tenía, y vino 3478 
y habló Dios a I en visiones de noche 3478 
y tomaron los hijos de [ a su padre 3478 
son los nombres de los hijos de [, que 3478 
José...vino a recibir a / su padreen 3478 
I dijo a José: Muera yo ahora, ya que 3478 
así habitó I en la tierra de Egipto 3478 
y llegaron los días de I para morir 3478 
e I dijo: Júramelo. Y José le juró 
IT se inclinó sobre la cabecera de la 3478 
esforzó 1, y se sentó sobre la cama 3478 
y vio I los hijos de José, y dijo 3478 
los ojos de I estaban tan agravados 3478 
dijo I a José: No pensaba yo vertu 3478 
ambos, Efraín...a la izquierda de! 3478 
y Manasés a su...a la derecha de! 3478 
T extendió su mano derecha, y la puso 3478 
en ti bendecirá I, diciendo: Hágate 3478 
dijo I a José: He aquí yo muero; pero 3478 
de Jacob, y escuchad a vuestro padre] 3478 
los apartaré en...y los esparciré en! 3478 
pueblo, como una de las tribus de! 3478 
el nombre del Pastor, la Roca del] 3478 
éstos fueron las doce tribus de l, y 3478 
José...y los médicos embalsamaron al 3478 
e hizo jurar José a los hijos de! 3478 


Éx 1.1  sonlos nombres de los hijos de Ique 3478 
1.7 — y los hijos de I fructificaron yse 3478 

1.9 el pueblo de los hijos de l es mayor y 3478 
1.12 los egipcios temían a los hijos de! 3478 
1.13 hicieron servir a los hijos de Icon 3478 
2.23 los hijos de I gemían a causa de la 3478 
2.25 y miró Dios a los hijos de Il, y los 3478 

3.9 el clamor, pues, de los hijos de Iha 3478 
3.10 saques de...mi pueblo, los hijos de! 3478 
3.11  yo...saque de Egipto a los hijos de l?. 3478 
3.13 — llego yo a los hijos de 1, y les digo 3478 
3.14 así dirás alos hijos de I: Yo Soy me 3478 
3.15 así dirás a los hijos de I: Jehová, el 3478 
3.16  yreúne alos ancianos de 1, y diles 3478 
3.18  eirástú, y los ancianos de /, al rey 3478 
4.22  hadicho...I es mi hijo, mi primogénito 3478 
4.29 todos los ancianos de los hijos de! 3478 
4.31 Jehová había visitado a los hijos de! 3478 
5.1 Jehová el Dios de I dice así: Dejair 3478 

5.2 deje ira 1? Yo...tampoco dejaréiral 3478 
5.14 — azotaban a los capataces de los...deI 3478 
5.15 capataces de los hijos de I vinieron 3478 
5.19 capataces de los hijos de I se vieron 3478 
6.5 yo he oído el gemido de los hijos de! 3478 
6.6 por tanto, dirás a los hijos de Il: Yo 3478 

6.9 manera habló Moisés a los hijos de! 3478 
6.11 deje ir de su tierra a los hijos de! 3478 

6.12 los hijos de I no me escuchan; ¿cómo 3478 
6.13 — les dio mandamiento para los hijos de! 3478 
6.13 — para que sacasen a los hijos de Ide 3478 
6.14 los hijos de Rubén, el primogénito de! 3478 
6.26  sacad alos hijos de I de la tierra de 3478 
6.27 para sacar de Egipto a los hijos de! 3478 
7.2 deje ir de su tierra a los hijos de! 3478 

7.4  sacaré a...los hijos de I, de la tierra 3478 

7.5 saque alos hijos de I de en medio de 3478 
9.4 separación entre los ganados de Il y los 3478 
9.4 nada muera de todo lo de los hijos de! 3478 
9.6 del ganado de los hijos de [ no murió 3478 
9.7 del ganado de los hijos de I no había 3478 
9.26 de Gosén, donde estaban los hijos de! 3478 
9.35; 10.20  nodejóiralos hijos de! 3478 

10.23 todos los hijos de I tenían luz en sus 3478 
11.7  contratodos los hijos de I, desde el 3478 
11.10  noenvió alos hijos de I fuera desu 3478 
12.3  atoda la congregación de I, diciendo 3478 
12.6  inmolará...congregación del pueblo de! 3478 


12.15 que comiere leudado...será cortado de! 3478 
12.19 será cortado de la congregación de! 3478 
12.21 Moisés convocó a...los ancianos de! 3478 
12.27 — pasó por...las casas de los hijos de! 3478 
12.28 los hijos de I fueron e hicieron...así 3478 
12.31  salid de en...vosotros y los hijos de! 3478 
12.35 e hicieron los hijos de [ conforme al. 3478 
12.37 partieron los hijos de l de Ramesésa 3478 
12.40 el tiempo que los hijos de / habitaron 3478 
12.42 noche deben guardarla...los hijos de! 3478 
12.47 toda la congregación de Ilo hará 3478 
12.50  asílo hicieron todos los hijos del 3478 
12.51 día sacó Jehová a los hijos de Ide 3478 
13.2 todo primogénito...entre los hijos de! 3478 
13.18 — y subieron los hijos de I de...armados 3478 
13.19 había juramentado a los hijos de! 3478 
14.2  dialos hijos de I que den la vuelta 3478 
14.3 — Faraón dirá de...f: Encerrados estánen 3478 
14.5 dejado ir a [, para que no nos sirva? 3478 
14.8 Faraón rey...él siguió a los hijos de! 3478 
14.8 pero los hijos de I habían salido con 3478 
14.10 los hijos de I alzaron sus ojos, y he 3478 
14.10 egipcios venían...hijos de I temieron 3478 
14.15 mí? Dialos hijos de [ que marchen 3478 
14.16 y entren los hijos de I por en medio 3478 
14.19 — que iba delante del campamento de! 3478 
14.20 entre el campamento de...y el...del 3478 
14.20 y alumbraba a / de noche, y en toda 

14.22  los...de I entraron por en medio del 3478 
14.25  huyamos...de [, porque Jehová pelea 3478 
14.29 hijos de I fueron por en medio del 3478 
14.30 así salvó Jehová aquel díaal 3478 

14.30  Ivioalos egipcios muertos...orilla 3478 
14.31 vio l aquel grande hecho que Jehová 3478 
15.1 cantó Moisés y los...de l este cántico 3478 
15.19 los hijos de I pasaron en seco poren 3478 
15.22 e hizo Moisés que partiese I del Mar 3478 
16.1 partió luego de Elim...los hijos de! 3478 
16.2 los hijos de [ murmuró contra Moisés 3478 
16.3 decían los hijos de I: Ojalá...muerto 3478 
16.6  dijeron...a todos los hijos de f: Enla 3478 
16.9  dia...la congregación de los hijos de! 3478 
16.10 hablando Aarón a toda...los hijos de! 3478 
16.12 — oído las murmuraciones de los...de! 3478 
16.15 viéndolo los hijos de /, se dijeron 3478 
16.17 — Tlo hicieron así; y recogieron unos 3478 
16.31 casa de I lo llamó Maná; y era como 3478 


16.35 
17.1 
17.5 
17.6 
17.7 
17.8 
17.11 
18.1 
18.1 
18.8 
18.9 
18.12 
18.25 
19.1 
19.2 
19.3 
19.6 
20.22 
24.1 
24.4 
24,5 
24.9 
24.10 
24.11 
24.17 
LA 
25.22 
27.20 
27.21 
28.1 
28.9 
28.11 
28.12 
28.21 
28.29 
28.30 
28.38 
29.28 
29.28 
29.43 
29.45 
30.12 
30.16 
30.16 


30.31; 31.13; Lv 1.2; 4.2; 7.23,29; 9.3; 11.2; 12.2; 15.2; 18.2; 19.2; 22.18; 
23.2,10,24,34; 25.2; 27.2; Nm 5.12; 6.2; 9.10; 15.2,18,38; 27.8; 33.51; 35.10 


comieron los hijos de I maná 40 años 3478 
congregación de los hijos de / partió 3478 
toma contigo de los ancianos de Il; y 3478 
así en presencia de los ancianos de! 3478 
Meriba...la rencilla de los hijos de! 3478 
entonces vino Amalec y peleó contra! 3478 

alzaba Moisés su mano, / prevalecía 3478 
oyó...cosas que Dios había hecho con...! 3478 
cómo Jehová había sacado a I de Egipto 3478 
que Jehová había hecho...por amor de! 3478 
el bien que Jehová había hecho a I, al. 3478 

vino Aarón y todos los ancianos de! 3478 

varones de virtud de entre todo I, y 3478 
mes tercero de la salida de los...de! 3478 
Sinaí. ..acampó allí I delante del monte 3478 
dirás...y anunciarás a los hijos de! 3478 
las palabras que dirás a los hijos de! 3478 

así dirás a los hijos de I: Vosotros 3478 
sube...y setenta de los ancianos del 3478 
columnas, según las doce tribus de! 3478 
envió jóvenes de los hijos de I, los 3478 
subieron. ..setenta de los ancianos del 3478 

vieron al Dios de 1; y había debajo 3478 

sobre los príncipes de los hijos de! 3478 

fuego...a los ojos de los hijos de! 3478 
a los...de [ que tomen para mí ofrenda 3478 

que yo te mandare para los hijos de! 3478 

los hijos de I que te traigan aceite 3478 

estatuto perpetuo de los hijos de! 3478 
Aarón...hijos...de entre los hijos de! 3478 
y grabarás...nombres de los hijos de! 3478 

grabar...los nombres de los hijos de! 3478 

piedras memoriales a los hijos de! 3478 

según los nombres de los hijos de! 3478 

llevará. ..nombres de los hijos de! 3478 

llevará... Aarón el juicio de los...! 3478 

los hijos de I hubieren consagrado en 3478 

estatuto perpetuo para los hijos de! 3478 

una ofrenda elevada de los hijos de! 3478 

allí me reuniré con los hijos de I; y 3478 

habitaré entre los hijos de [, y seré 3478 

cuando tomes el número de...hijos de! 3478 

tomarás de los hijos de / el dinero 3478 

y será por memorial a los hijos de! 3478 


hijos de 1, y diles 3478 


habla a los 


31.16 
31.17 
32.4,8 
32.13 
32.20 
32.27 
33.5 
33.6 
34.23 
34.27 
34.30 
34.32 
34,34 
34.35 
35.1 
35.4 
35.20 
39.29 
35.30 
36.3 
39.6 
ad 
39.14 
39.32 
39.42 
40.36 
40.38 


guardarán. ..día de reposo...hijos de! 3478 
señal es...entre mí y los hijos de! 3478 
[, estos son tus dioses, quete 3478 
acuérdate...Isaac y de I tus siervos 3478 
polvo...dio a beber a los hijos de! 3478 
ha dicho Jehová, el Dios de I: Poned 3478 
di a los hijos de /...sois...de dura cerviz 3478 
los hijos de I se despojaron...atavíos 3478 
delante del Señoreador Jehová, Dios de! 3478 
dijo...he hecho pacto contigo y con! 3478 
Aarón y...hijos de I miraron a Moisés 3478 
acercaron todos los hijos de I, alos 3478 
decía a los hijos de I lo que le era 3478 
al mirar los hijos de I el rostro de 3478 
Moisés convocó a toda...los hijos del 3478 
habló Moisés a toda...de los hijos de! 3478 
salió toda, de I de delante de Moisés 3478 
hijos de 1, así hombres como mujeres 3478 
dijo Moisés a los hijos de I: Mirad 3478 
la ofrenda que los, de I habían traído 3478 
grabaduras...nombres de los hijos de! 3478 
piedras memoriales para los hijos de! 3478 
conforme a...nombres de los hijos de! 3478 
e hicieron los hijos de I como Jehová 3478 
hicieron los hijos de I toda la obra 3478 
los hijos de I] se movían en todas sus 3478 
la nube...a vista de toda la casa de! 3478 


Lv4.13 la congregación de I hubiere errado 3478 


7.34 


17.5 


he tomado de los sacrificios...de Tel 3478 
estatuto perpetuo para los hijos de! 3478 
él los ungió de entre los hijos de! 3478 
mandó a los hijos de I que ofreciesen 3478 
Moisés llamó a...y a los ancianos de! 3478 
toda la casa de 1, sí lamentarán por 3478 
enseñar a los hijos de /...estatutos 3478 
sacrificios de paz de los hijos de! 3478 
así apartaréis de sus impurezas a... 3478 
de los hijos de I tomará dos machos 3478 
de las impurezas de los hijos de! 3478 
expiación por...la congregación de! 3478 
de las inmundicias de los hijos de! 3478 
todas las iniquidades de...hijos de! 3478 
expiación...todos los pecados de! 3478 
habla...a todos los hijos de 1, y diles 3478 
de la casa de / que degollare buey o 3478 
traigan los hijos de / sus sacrificios 3478 


17.8,10,13 cualquier varón de la casa de! 3478 


17.12,14 tanto, he dicho a los hijos de! 3478 
20.2 dirás asimismo a los...de f: Cualquier 3478 
20.2 varón de los hijos de I...que ofreciere 3478 
20.2 ode los extranjeros que moranen] 3478 
21.24 Moisés habló esto a...los hijos de! 3478 
22.3 que los hijos de I consagran a Jehová 3478 
22.15 las cosas santas de los hijos de! 3478 
22.18 casa de 1, o de los extranjerosen! 3478 
22.32 yo sea santificado en medio de...de Il 3478 
23.42 — natural de / habitará en tabernáculos 3478 
23.43  en...hice yo habitar a los hijos de! 3478 
23.44 habló Moisés a los hijos de [sobre 3478 
24.2 manda alos hijos de / que te traigan 3478 
24.8 nombre de los hijos de I, como pacto 3478 
24.10 salió entre los hijos de 1; y el hijo 3478 
24.10 el hijo de...y un hombre de / riñeron 3481 
24,15  yalos hijos de I hablarás, diciendo 3478 
24,23 habló Moisés a los hijos de 1, y ellos 3478 
24.23 los hijos de I hicieron según Jehová 3478 
25.33 son la posesión, entre los hijos de! 3478 
25.46 hijos de I no os enseñorearéis cada 3478 
25.55 porque mis siervos son los hijos de! 3478 
26.46  estableció...entre sí y los hijos de! 3478 
27.34  mandamientos...para los hijos de! 3478 
Nm 1.2  tomad el censo de...de los hijos de! 3478 
1.3 los que pueden salir a la guerraenI 3478 
1.16  eran...capitanes de los millares de! 3478 
1.20 los hijos de Rubén, primogénito de! 3478 
1.44  contaron...con los príncipes de Il, doce 3478 
1.45 los contados de los hijos de I por las 3478 
1.45 los que podían salir a la guerraenI 3478 
1.49 la cuenta de ellos entre los hijos de! 3478 
1.52 los hijos de I acamparán cada unoen 3478 
1.53 que no haya ira sobre...los hijos de! 3478 
1.54 hicieron los...de [ conforme a todas las 3478 
2.2 los hijos de I acamparán cada uno junto 3478 
2.32 los contados de los hijos de [, según 3478 
2.33 — levitas no fueron contados entre...de I 3478 
2.34 hicieron los hijos de /...las cosas que 3478 
3.8  loencargado a ellos por los hijos de! 3478 
3.9  leson...dados de entre los hijos de! 3478 
3.12  hetomado a los levitas de...hijos de! 3478 
3.12 primeros nacidos de...los hijos de! 3478 
3.13 — santifiqué...los primogénitos en [, así 3478 
3.38 la guarda...en lugar de los hijos de! 3478 
3.40 cuenta...varones de los hijos de Ide 3478 
3.41,42,45,46  primogénitos de los hijos de! 3478 


3.41 
3.50 
4.46 
5.2 
5.4 
5.4 
5.6 
5.9 
6.23 
6.27 
72 
7.84 
8.6 
8.9 
8.10 
8.11 
8.14 
8.16 
8.16 
8.17 
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8.19 
8.19 
8.19 
8.20 
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9.5 
9.7 
9:17 
BN 
9.18 
9.19 
22 
10.4 
10.12 
10.28 
10.29 
10.36 
11.4 
11.16 
11.30 
13.2 
13.3 


lugar de...animales de los hijos de! 3478 
recibió...de los hijos de [, en dinero 3478 
jefes de I contaron por sus familias 3478 
manda a...I que echen del campamento a 3478 
lo hicieron así los hijos de I, y los 3478 
echaron...así lo hicieron los hijos de! 3478 
a los hijos de I: El hombre o la mujer 3478 
ofrenda...que los hijos de / presentaren 3478 
diles: Así bendeciréis a los hijos del 3478 
pondrán mi nombre sobre los hijos de! 3478 
príncipes de 1, los jefes de las casas 3478 
que los príncipes de I ofrecieron para 3478 
toma a...levitas de entre los hijos de! 3478 
toda la congregación de los hijos de! 3478 
pondrán los hijos de [ sus manos sobre 3478 
levitas...en ofrenda de los hijos de! 3478 
así apartarás a los levitas de...de ! 3478 
son dedicados...de entre los hijos de! 3478 
primogénitos de todos los hijos de! 3478 
mío es todo primogénito de...hijos de! 3478 
en lugar de...primogénitos de los...deI 3478 
los levitas...de entre los hijos del 3478 
que ejerzan el ministerio de los...del 3478 
reconcilien a los hijos de 1; para que 3478 
que no haya plaga en los hijos de! 3478 
al acercarse...hijos de I al santuario 3478 
toda la congregación de los hijos de! 3478 
así hicieron con ellos los hijos de! 3478 
los hijos de I celebrarán la pascuaa 3478 
habló Moisés a los hijos de I para que 3478 
mandó Jehová...hicieron los hijos del 3478 
ofrecer ofrenda...entre los hijos de Il? 3478 
se alzaba la nube...hijos de I partían 3478 
paraba, allí acampaban los hijos de! 3478 
al mandato...los hijos de I partían, y 3478 
los hijos de I guardaban la ordenanza 3478 
los hijos de I seguían acampados, yno 3478 
congregarán...jefes de...millares de! 3478 
partieron los hijos de I del desierto 3478 
el orden de marcha de los hijos de! 3478 
porque Jehová ha prometido el bienal 3478 
vuelve, oh Jehová, a...millares del 3478 
y los hijos de I...volvieron a llorar 3478 
reúneme 70 varones de...ancianos del 3478 
Moisés volvió...él y los ancianos de! 3478 
Canaán, la cual yo doy a...hijos de! 3478 
todos...príncipes de los hijos de! 3478 


13.24 
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racimo que cortaron...los hijos de! 3478 
vinieron a Moisés y a...los hijos de! 3478 
y hablaron mal entre los hijos de! 3478 
quejaron contra Moisés...los hijos de! 3478 
postraron...delante de...los hijos de! 3478 
y hablaron a...los hijos de [, diciendo 3478 
se mostró en...a todos los hijos de! 3478 
los hijos de I, que de mí se quejan? 3478 
Moisés dijo estas cosas a...hijos de! 3478 
hará expiación por...de los hijos del 3478 
será perdonado a toda...los hijos de! 3478 
el nacido entre los hijos de [, y el. 3478 
estando los hijos de I en el desierto 3478 
se levantaron...con 250...los hijos del 3478 
¿os es Poco que el Dios de l os haya 3478 
haya apartado de la congregación del 3478 
los ancianos de / fueron en pos de él 3478 
y todo 1...huyeron al grito de ellos 3478 
y serán como señal a los hijos de! 3478 
recuerdo para los hijos de I, de que 3478 
la congregación de... murmuró contra 3478 
habla a los hijos de 1, y toma de ellos 3478 
y haré cesar...quejas de los hijos de! 3478 
Moisés habló a los hijos de I, y todos 3478 
sacó...las varas...todos los hijos de! 3478 
los...de T hablaron a Moisés, diciendo 3478 
no venga...la ira sobre los hijos de! 3478 
levitas de entre los hijos de I, dados 3478 
las cosas consagradas de los hijos de! 3478 
las ofrendas mecidas de los hijos de! 3478 
lo consagrado por voto en I será tuyo 3478 
que los hijos de / ofrecieron a Jehová 3478 
tu parte...en medio de los hijos de! 3478 
he dado...los diezmos en / por heredad 3478 
y no se acercarán más los hijos de! 3478 
y no Poseerán heredad entre los...de] 3478 
he dado...los diezmos de los hijos de! 3478 
entre los...de [ no poseerán heredad 3478 
toméis de los hijos de I los diezmos 3478 
diezmos que recibáis de los hijos de! 3478 
no...las cosas santas de los hijos de! 3478 
di a los hijos de / que te traigan una 3478 


las guardará...hijos de / para el agua de 3478 


estatuto perpetuo para los hijos de! 3478 
y aquella persona será cortada de! 3478 


llegaron los hijos de /...al desierto de 3478 


santificarme delante de los hijos de! 3478 
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contendieron los hijos de I con Jehová 3478 
así dice I tu hermano: Tú has sabido 3478 
los hijos de I dijeron: Por el camino 3478 
no quiso, dejar pasar a 1...se desvió 3478 
y partiendo de Cades los hijos de! 3478 
la tierra que yo di a los hijos de! 3478 
le hicieron duelo...las familias de! 3478 
oyó que venía I por el camino de Atarim 3478 
peleó contra , Y tomó...prisioneros 3478 
entonces I hizo voto a Jehová, y dijo 3478 
Jehová escuchó la voz de 1, y entregó 3478 
mordían al...y murió mucho pueblo de! 3478 
partieron los hijos de I y acamparon 3478 
cantó I este cántico: Sube, oh pozo 3478 
entonces envió I embajadores a Sehón 3478 
Sehón no dejó pasar a [...su territorio 3478 
salió contra / en el...y peleó contra 3478 
lo hirió I a filo de espada, y tomó su 3478 
tomó 1...ciudades, y habitó Il en todas 3478 
así habitó I en la tierra del amorreo 3478 
partieron los hijos de I, y acamparon 3478 
y vio Balac...todo lo que I había hecho 3478 
se angustió...a causa de los hijos de! 3478 
maldíceme a Jacob, y ven, execraal 3478 
o el número de la cuarta parte de Il? 3478 
en Jacob, ni ha visto perversidad en! 3478 
no hay agúiero, ni adivinación contra! 3478 
será dicho de Jacob y de I: Lo que ha 3478 
que parecía bien...que él bendijeseal 3478 
sus ojos, vio a I alojado por sus tribus 3478 
¡Cuán hermosas...tus habitaciones, oh I! 3478 
se levantará cetro de 1, y herirá las 3478 
será tomada.../ se portará varonilmente 3478 
moraba / en Sitim; y el pueblo empezó 3478 
el furor de Jehová se encendió contra! 3478 
de la ira de Jehová se apartará de! 3478 
entonces Moisés dijo a los jueces de! 3478 
un varón de los hijos de I vino y trajo 3478 
a ojos de...la congregación de los...deI 3478 
fue tras el varón de l a la tienda, y 3478 
los alanceó...al varón de [, y ala mujer 3478 
y cesó la mortandad de los hijos de! 3478 
apartar mi furor de los hijos de! 3478 
yo no he consumido...a los hijos de! 3478 
e hizo expiación por los hijos de! 3478 
tomad el censo...de los hijos de l, de 3478 
los que pueden salir a la guerraenI 3478 


26.4 como mandó Jehová a...y alos hijos de! 3478 
26.5 Rubén, primogénito de /...hijos de Rubén 3478 
26.51 los contados de los hijos de 1, 601.730 3478 
26.62  levitas...no fueron contados entre...! 3478 
26.62 no, dada heredad entre los hijos de! 3478 
26.63 contaron los hijos de I en los campos 3478 
26.64 contaron a los...de l en el desierto 3478 
27.11  paralos...de l esto será por estatuto 3478 
27.12 la tierra que he dado a los hijos de! 3478 
27.20 toda la congregación...de I le obedezca 3478 
27.21 entrarán, él y...los hijos de I conél 3478 
28.2 manda a los hijos de /, y diles: Mi 3478 
29.40 Moisés dijo a los hijos de I conforme 3478 
30.1 habló Moisés a los príncipes de...deI 3478 
31.2 haz la venganza de los hijos de I contra 3478 
31.4 mil de cada tribu...de /, enviaréis ala 3478 
31.5 fueron dados de los millares de [, mil. 3478 
31.9 los hijos de I llevaron cautivas alas 3478 
31.12 trajeron a...hijos de [, los cautivos 3478 
31.16 fueron causa de que...de I prevaricasen 3478 
31.30 mitad perteneciente a los hijos de! 3478 
31.42,47 de la mitad para los hijos de! 3478 
31.54 Por memoria de los hijos de I delante 3478 
32.4 tierra que Jehová hirió delante de...! 3478 
32.7 ¿Y por qué desanimáis a los hijos de! 3478 
32.9  desalentaron a los hijos de I para que 3478 
32.13 la ira de Jehová se encendió contra! 3478 
32.14 — añadir aún a la ira de Jehová contra! 3478 
32.17 iremos con...delante de los hijos de! 3478 
32.18 hasta que los hijos de [ posean cada 3478 
32.22 y seréis libres de culpa...paracon! 3478 
32.28  yalospríncipes...de los hijos de! 3478 
33.1 son las jornadas de los hijos de I, que 3478 
33.3 el segundo día...salieron los hijos de! 3478 
33.5  salieron...los hijos de I] de Ramesés, y 3478 
33.38 alos 40 años de la salida de los...! 3478 
33.40 oyó que habían venido los hijos de! 3478 
34.2 manda alos hijos de / y diles: Cuando 3478 
34.13 alos hijos de I diciendo: Esta esla 3478 
34.29 repartición de las...a los hijos de! 3478 
35.2 manda alos...de I que den a los levitas 3478 
35.8  diereis de la heredad de los hijos de! 3478 
35.15 serán de refugio para los hijos de! 3478 
35.34  yo...habito en medio de los hijos de! 3478 
36.1 de las casas paternas de los hijos de! 3478 
36.2  latierra alos hijos de / en posesión 3478 
36.3 de las otras tribus de los hijos de! 3478 
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Dt 1.1 


1.3 


6.4 
9.1 
10.6 
10.12 
11.6 
13.11 
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viniere el jubileo de los hijos de! 3478 
Moisés mandó a los hijos de /...diciendo 3478 
la heredad de... no sea traspasada de 3478 
hijos de I estará ligado a la heredad 3478 
heredad en las tribus de los hijos de! 3478 
los hijos de I Posean cada uno heredad 3478 
las tribus de los...de / estará ligada a 3478 
que mandó Jehová por...a los hijos de! 3478 
las palabras que habló Moisés atodoI 3478 
Moisés habló a los hijos de I conforme a 3478 
anímale, porque él la hará heredaraI 3478 
hizo I en la tierra que les dio Jehová 3478 
iréis armados...delante de...hijos de! 3478 
oh 1, oye los estatutos...que yo os enseño 3478 
ley que...puso delante de los hijos de! 3478 
decretos que habló Moisés a los...deI! 3478 
cual derrotó Moisés con los hijos de! 3478 
llamó Moisés a todo I y les dijo: Oye, I 3478 
oye...oh [, y cuida de ponerlos por obra 3478 
I: Jehová nuestro Dios; Jehová uno es 3478 
oye, I: tú vas hoy a pasar el Jordán para 3478 
salieron los hijos de /...a Mosera; allí 3478 
I, ¿qué pide Jehová tu Dios de ti, sino 3478 
tierra...los tragó...en medio de todo! 3478 
T oiga, y tema, y no vuelva a hacer 3478 
que tal abominación ha sido hecha en! 3478 
y quitarás el mal de en medio de! 3478 
que prolongue sus días...en medio de! 3478 
Leví, no tendrán parte ni heredadenI 3478 
alguna de tus ciudades de entre todo! 3478 
quitarás de I la sangre inocente, y 3478 
dirá: Oye, [, vosotros os juntáis hoy en 3478 
perdona. ..tu pueblo I, al cual redimiste 3478 
y no culpes de sangre inocente atu...! 3478 
así quitarás el mal...I oirá, y temerá 3478 
mala fama sobre una virgen de I; yla 3478 
hizo vileza en I fornicando en casa de 3478 
ambos morirán...así quitarás el mal de! 3478 
no haya ramera de entre...hijas de! 3478 
ni haya sodomita de entre los...deI 3478 
hubiere hurtado a uno de...los hijos de! 3478 
el nombre de éste no sea borrado de! 3478 
cuñado no quiere suscitar nombre en! 3478 
se le dará este nombre en I: La casa 3478 
mira desde...y bendice a tu pueblo! 3478 
ordenó Moisés, con los ancianos de! 3478 
Moisés, con...levitas, habló atodoI 3478 


27.9 
27.14 
29.1 
29,2 
29.10 
29.21 
31.1 


31.9 

31.11 
31.11 
31.19 
31.19 
31.22 
31.23 
31.30 
32.8 


32.49 
3201 
32.51 
32.592 
33.1 

33.5 

33.10 
39:21 
33.28 
33.29 
34.8 

34.9 

34.10 
34,12 


Jos 1.2 


2.2 
3.1 
O 
39 
3.12 
EU 
4.4 
4.5 
4.7 
4.8 
4.8 
4.12 
4.14 
4.21 


y escucha, oh 1; hoy has venido aser 3478 
y dirán a todo varón de I en alta voz. 3478 
mandó...celebrase con los hijos de len 3478 
llamó a todo 1, y les dijo: Vosotros 3478 
y vuestros oficiales...los varones de! 3478 
lo apartará...de todas las tribus de! 3478 
Moisés y habló estas palabras atodo! 3478 
31.7 — Josué, y le dijo en presencia de todo I 
la dio a los...todos los ancianos de! 3478 
cuando viniere...I a presentarse delante 3478 
leerás esta ley delante detodo Ia 3478 
cántico, y enséñalo a los hijos de! 3478 
sea por testigo contra los hijos de! 3478 
y Moisés...lo enseñó a los hijos de! 3478 
tú introducirás a los hijos de Jenla 3478 
habló Moisés a oídos...I las palabras 3478 
límites...según el número de los...de ] 3478 
32.45 y acabó Moisés de recitar...a todo I 
Canaán, que yo doy...a los hijos de! 3478 
pecasteis...en medio de los hijos de! 3478 
no me santificasteis en medio de...de I! 3478 
a la tierra que doy a los hijos de! 3478 
con la cual bendijo...a los hijos de! 3478 
se congregaron los...con las tribus de! 3478 
ellos enseñarán...a Jacob, ytuleyal 3478 
con l ejecutó los mandatos y los justos 3478 
e I habitará confiado, la fuente de 3478 
bienaventurado tú, oh I, ¿quién como 3478 
y lloraron los hijos de l a Moisés en 3478 
los hijos de I le obedecieron, e hicieron 3478 
nunca...se levantó profeta en T como 3478 
que Moisés hizo a la vista de todo! 3478 
tierra que yo...doy a los hijos de! 3478 
hombres de los hijos de I han venido aquí. 3478 
él y todos los hijos de I partieron de 3478 
engrandecerte delante de los ojos...deI 3478 
y Josué dijo a los hijos de I: Acercaos 3478 
tomad...doce hombres de las tribus de! 3478 
pasar el Jordán; y todo I pasó enseco 3478 
los doce hombres...de entre los hijos de! 3478 
conforme...las tribus de los hijos de! 3478 
servirán de monumento...a los hijos de! 3478 
los hijos de I lo hicieron así como Josué 3478 
número de las tribus de los hijos de! 3478 
Gad...armados delante de los hijos de! 3478 
engrandeció a Josué a los ojos de...! 3478 
y habló a los hijos de [, diciendo 3478 
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hijos...I pasó en seco por este Jordán 3478 
había secado. ..delante de los hijos de! 3478 
no hubo más aliento...delante de los... 3478 
vuelve a circuncidar...a los hijos de! 3478 
Josué se...y circuncidó a los hijos de! 3478 
hijos de I anduvieron por el desierto 40. 3478 

y los hijos de I acamparon en Gilgal 3478 

los hijos de [ nunca más tuvieron maná 3478 
bien cerrada, a causa de los hijos de! 3478 

no...hagáis anatema el campamento de! 3478 

los pusieron fuera del campamento de] 3478 
hijos de [ cometieron una prevaricación 3478 
ira...se encendió contra los hijos de! 3478 
Josué...se postró...él y los ancianos de! 3478 
¿qué diré, ya que I ha vuelto la espalda 3478 

T ha pecado...han quebrantado mi pacto 3478 

los hijos de I no podrán hacer frentea 3478 

porque el Dios de / dice así: Anatema 3478 

anatema hay en medio de ti, [; no podrás 3478 

será quemado. ..ha cometido maldadenI 3478 

Josué...hizo acercar a Í por sus tribus 3478 

a Acán...da gloria a Jehová el Dios de! 3478 

yo he pecado contra Jehová el Dios de! 3478 

lo trajeron a Josué y a...los hijos de! 3478 

Josué, y todo I con él, tomaron a Acán 3478 

Josué...subió él, con los ancianos del 3478 

de la ciudad salieron al encuentro de! 3478 

Josué y todo I se fingieron vencidos y 3478 

no quedó hombre...que no saliera tras! 3478 

por seguir a I dejaron la ciudad abierta 3478 

todo 1, viendo que los de la emboscada 3478 

y así fueron encerrados en medio del 3478 

Josué edificó un altar a...Dios de len 3478 

Moisés...había mandado a los hijos de! 3478 

cual escribió delante de los hijos de! 3478 

todo 1...estaba de pie a uno y otro lado 3478 

para que bendijesen...al pueblo del 3478 

que Josué no hiciese leer delante...deI 3478 
se concertaron para pelear contra...el 3478 
vinieron...y le dijeron a él y alos de! 3478 
y los de I respondieron a los heveos 3478 

y los...de [ tomaron de las provisiones 3478 

salieron los hijos de 1, y al tercer día 3478 

y no los mataron los hijos de [, por 3478 

habían jurado por Jehová el Dios de! 3478 

les hemos jurado por Jehová Dios de! 3478 

los libró de la mano de los hijos de! 3478 
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ha hecho paz con Josué y con los...deI] 3478 
los llenó de consternación delante de! 3478 
que los que los hijos de I matarona 3478 
entregó al amorreo delante de los...de ] 3478 
día como aquel...Jehová peleaba porI 3478 
todo I con él, volvió al campamento en 3478 
los hijos de I acabaron de herirlos con 3478 
moviese su lengua contra...hijos de! 3478 
llamó Josué a todos los varones del 3478 
pasó Josué, y todo I con él, a Libna 3478 
Jehová la entregó...rey en manos de! 3478 
Josué, y todo I con él, pasó de Libna 3478 
entregó a Laquis en mano de l, yla 3478 
pasó Josué, y todo I con él, a Eglón 3478 
luego Josué, y todo I con él, de Eglón 3478 
volvió...y todo I con él, sobre Debir 3478 
Jehová Dios de I se lo había mandado 3478 
porque Jehová...Dios de I peleaba por! 3478 
volvió Josué, y todo 1...al campamento 3478 

reyes se unieron...para pelear contra! 3478 

entregaré a todos ellos...delante de! 3478 

los entregó Jehová en manos de I, y los 3478 
las ciudades. ..colinas, no las quemó I 3478 
los hijos de I tomaron. ..todo el botín 3478 
tomó...las montañas de / y sus valles 3478 
hiciese paz con los hijos de [, salvo 3478 
para que resistiesen con guerraal 3478 
los anaceos...de todos los montes de! 3478 
quedó en la tierra de los hijos de! 3478 

los reyes...que los hijos de I derrotaron 3478 

estos derrotaron Moisés...los hijos de! 3478 

que derrotaron Josué y los hijos de! 3478 

Josué dio la tierra...a las tribus de! 3478 

exterminaré delante de los hijos de! 3478 
los maacateos no los echaron los...deI 3478 
los sacrificios de Jehová Dios de Ison 3478 
también mataron...hijos de la Balaam 3478 
Jehová Dios de I...la heredad de ellos 3478 

esto...es lo que los hijos de I tomaron 3478 

padres de las tribus de los hijos de! 3478 

así lo hicieron los hijos de enel 3478 
cuando l andaba por el desierto; y ahora 3478 
había seguido...a Jehová Dios de! 3478 
pero cuando los...de / fueron...fuertes 3478 

la congregación de.../ se reunió en Silo 3478 

pero habían quedado de los hijos de! 3478 

Josué dijo a los...de I: ¿Hasta cuándo 3478 


18.10  repartió...la tierra a los hijos de! 3478 
19.49 dieron los hijos de I heredad a Josué 3478 
19.51  suerte...a las tribus de los hijos de! 3478 
20.2 habla alos hijos de / y diles: Señalaos 3478 
20.9 ciudades señaladas para...los hijos de! 3478 
21.1 los cabezas...tribus de los hijos de! 3478 
21.3,8 los hijos de / dieron...a los levitas 3478 
21.41 en medio de la posesión de los...de ] 3478 
21,43 — dio Jehová a I toda la tierra que había 3478 
21.45 promesas que Jehová había hecho a...! 3478 
22.9  separándose de los hijos de I, desde 3478 
22.11  ylos hijos de I oyeron decir que los 3478 
22.11  unaltar...del lado de los hijos de! 3478 

22.12 cuando oyeron esto...de I, sejuntó...I 3478 
22.13 enviaron los hijos de Il a los hijos de 3478 
22.14  unpríncipe por cada casa...tribus de! 3478 
22.14  erajefe de...entre los millares de! 3478 
22.16 que prevaricáis contra el DiosdeI 3478 
22.18 mañana se airará él contra toda...deI 3478 
22.20  vinoira sobre...la congregación de 1? 3478 
22.21 dijeron a los cabezas...millares de! 3478 
22.22 él sabe, y hace saber a I: si fue por 3478 
22.24 ¿qué tenéis vosotros con...Dios de Il? 3478 
22.30  ylosjefes de los millares de / que 3478 
22.31 ahora habéis librado a los hijos del 3478 
22.32 regresaron de...a los hijos de Il, alos 3478 
22.33 asunto pareció bien a los hijos de! 3478 

22.33  bendijeron a Dios los hijos de I; yno 3478 
23.1 que Jehová diera reposo a I de todos sus 3478 
23.2 llamó a todo Í, a sus ancianos, sus 3478 

24.1  reunió...las tribus de /...ancianos del 3478 
24.2 dijo Josué...Así dice Jehová, Dios de! 3478 
24.9 se levantó Balac...peleó contra los de! 3478 
24.23 — inclinad vuestro corazón a...Dios de! 3478 
24.31 — ysirvió I a Jehová todo el tiempo de 3478 
24.31 las obras que Jehová había hecho por! 3478 
24,32 huesos de José, que...I habían traído 3478 
Jue 1.1 los hijos de I consultaron a Jehová 3478 
1.28 pero cuando | se sintió fuerte hizo al. 3478 
2.4 cuando el ángel...habló estas palabras a...! 3478 
2.6 los hijos de I se habían ido...a su heredad 3478 
2.7 grandes obras...que él había hecho por! 3478 
2.10  no...ni la obra que él había hecho por] 3478 
2.11 los hijos de / hicieron lo malo ante los 3478 
2.14 se encendió contra J el furor de Jehová 3478 
2.20 laira de Jehová se encendió contra! 3478 
2.22 para probar...a [, si procuraríanono 3478 
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naciones que dejó...probar con ellas al 3478 
el linaje de los hijos de I conociese la 3478 
fueron para probar con ellos a [, para 3478 
los...de IT habitaban entre los cananeos 3478 
hicieron, pues, los hijos de Ilo malo 3478 
y la ira de Jehová se encendió contra! 3478 
y sirvieron los hijos de l a...ocho años 3478 
entonces clamaron los hijos de la Jehová 3478 
Jehová levantó un libertador a los...de! 3478 
juzgó a 1, y salió a batalla, y Jehová 3478 
volvieron...I a hacer lo malo ante los 3478 
y Jehová fortaleció a Eglón...contraI] 3478 
vino e hirió a [, y tomó la ciudad de 3478 
y sirvieron los hijos de Il a Eglón rey 3478 
y Clamaron los hijos de la Jehová 3478 
hijos de I enviaron. ..presente a Eglón 3478 
hijos de I descendieron con él del monte 3478 
fue subyugado Moab...bajo la mano de! 3478 
Samgar hijo de Anat...también salvó al 3478 
los hijos de I volvieron a hacer lo malo 3478 
los hijos de I clamaron a Jehová, porque 3478 
había oprimido...hijos de I por 20 años 3478 
gobernaba en aquel tiempo a /...Débora 3478 
y los hijos de I subían a ella ajuicio 3478 
te ha mandado Jehová Dios de 1, diciendo 3478 
abatió Dios...delante de los hijos de! 3478 
la mano de.../ fue endureciéndose más y 3478 
puesto al frente los caudillos en [, por 3478 
cantaré salmos a Jehová, el Dios del 3478 
aquel Sinaí, delante de Jehová Dios del 3478 
las aldeas quedaron abandonadas en] 3478 
yo Débora...me levanté como madreen! 3478 
¿se veía escudo o...entre 40.000 en? 3478 
mi corazón es para vosotros, jefes de! 3478 
triunfos de sus aldeas en Í; entonces 3478 
hijos de I hicieron lo malo ante los ojos 3478 
y la mano de Madián prevaleció contra! 3478 
los...de [, por causa de los madianitas 3478 
que cuando I había sembrado, subían los 3478 
y no dejaban qué comer en /, ni ovejas 3478 
modo empobrecía I...I clamaron a Jehová 3478 
cuando los hijos de I clamaron a Jehová 3478 
envió a los hijos de [ un varón profeta 3478 
ha dicho Jehová Dios de I: Yo os hice 3478 
y salvarás a I de la...de los madianitas 3478 
ah, señor mío, ¿con qué salvaré yo al? 3478 
dijo...Si has de salvar a [ por mi mano 3478 


6.37 entenderé que salvarás a I por mi mano 3478 
7.2 no sea que se alabe / contra mí, diciendo 3478 
7.14 sino la espada de Gedeón...varón del 3478 
7.15  adoró; y vuelto al campamento de /, dijo 3478 
7.23  juntándose...de I, de Neftalí, de Aser 3478 
8.27 todo I se prostituyó tras de ese efod 3478 
8.28 fue subyugado...delante de los hijos de! 3478 
8.33 los hijos de I volvieron a prostituirse 3478 
8.34 nose acordaron los...de I de Jehovásu 3478 
8.35  atodo el bien que él había hechoa! 3478 
9.22  Abimelec hubo dominado sobre 1 3 años 3478 
10.1 se levantó para librar a I Tola hijo de 3478 
10.2  yjuzgó a I veintitrés años; y murió 3478 
10.3  Jair...el cual juzgó a I veintidós años 3478 
10.6 los hijos de I volvieron a hacer lo malo 3478 
10.7 se encendió la ira de Jehová contra! 3478 
10.8  oprimieron y...I...todos los hijos de! 3478 
10.9 de Amón...fue afligido I en gran manera 3478 
10.10 entonces los...de [ clamaron a Jehová 3478 
10.11 Jehová respondió a los hijos de l: ¿No 3478 
10.15  ylos hijos de I respondieron a Jehová 3478 
10.16 angustiado a causa de la aflicción de! 3478 
10.17 juntaron los hijos de [, y acamparonen 3478 
11.45 hijos de Amón hicieron guerra contra] 3478 
11.13 cuanto I tomó mi tierra, cuando subió 3478 
11.15 Ino tomó tierra de Moab, ni tierra de 3478 
11.16 cuando I subió de Egipto, anduvo por 3478 
11.17  Tenvió mensajeros al rey de Edom 3478 
11.17 — quiso; se quedó, por tanto, [ en Cades 3478 
11.19 envió I mensajeros a Sehón rey de los 3478 
11.20  Sehón no se fio de I...peleó contra] 3478 
11.21 Dios de I entregó a Sehón...mano de! 3478 
11.21 se apoderó 1 de toda la tierra de los 3478 
11.23 loque Jehová Dios de I desposeyó al 3478 
11.23 — desposeyó al...delante de su pueblo! 3478 
11.25 ¿tuvo él cuestión contra I, o hizo 3478 
11.26  Iha estado habitando por 300 añosa 3478 
11.27  Jehová...juzgue...entre los hijos de! 3478 
11.33 fueron sometidos...por los hijos de! 3478 
11.40 se hizo costumbre en /, que de añoen 3478 
11.40 año en año fueran las doncellas de! 3478 
12.7 y Jefté juzgó a I seis años; y murió 3478 
12.8 después de él juzgó a I Ibzán de Belén 3478 
12.9 el cual tuvo 30...y juzgó a I siete años 3478 
12.111 juzgó a 1 Elón...Juzgó a I diez años 3478 
12.13 — después de él juzgó a I Abdón hijo de 3478 
12.14 tuvo 40 hijos...y juzgó a l ocho años 3478 


13.1 los hijos de I volvieron a hacer lo malo 3478 
13.5  asalvar al de mano de los filisteos 3478 
14.4  pues...los filisteos dominaban sobre! 3478 
15.20 y juzgó a I en los días...veinte años 3478 
16.31 le sepultaron...Juzgó a I veinte años 3478 
17.6; 18.1 aquellos días no había rey en! 3478 
18.1 tenido posesión entre las tribus de! 3478 
18.19 seas tú...de una tribu y familia de I? 3478 
18.29 al nombre de Dan su padre, hijo de! 3478 
19.1 días, cuando no había rey en 1...levita 3478 
19.12 — ciudad...que no sea de los hijos de! 3478 
19.29 la envió por todo el territorio de! 3478 
19.30 tiempo en que los hijos de I subieron 3478 
20.1 salieron todos los...de [, y se reunió 3478 
20.2  ylosjefes...de todas las tribus de! 3478 
20.3 oyeron que los hijos de I habían subido 3478 
20.3 dijeron los hijos de I: Decid cómo fue 3478 
20.6 la envié por todo el territorio de! 3478 
20.6 cuanto han hecho maldad y crimenenI 3478 
20.7 sois hijos de I; dad...vuestro parecer 3478 
20.10 tomaremos, por todas las tribus de! 3478 
20.10 la abominación que ha cometido en 3478 
20.11  ysejuntaron todos los hombres del 3478 
20.12 las tribus de / enviaron varones por 3478 
20.13 los matemos, y quitemos el mal de! 3478 
20.13 no quisieron oír la voz de sus...deI 3478 
20.14 salir a pelear contra los hijos de! 3478 
20.17 y fueron contados los varones de! 3478 
20.18 se levantaron los...de [, y subierona 3478 
20.19 se levantaron, pues, los hijos de! 3478 
20.20 y salieron los hijos de l a combatir 3478 
20.20 los varones de / ordenaron la batalla 3478 
20.21  derribaron...22.000...de los hijos de! 3478 
20.22 los varones de I volvieron a ordenar 3478 
20.23 los hijos de / subieron y lloraron 3478 
20.24 se acercaron los hijos de I contra los 3478 
20.25  derribaron...18.000...de los hijos de! 3478 
20.26 subieron todos los hijos de [, y todo 3478 
20.27 los hijos de [ preguntaron a Jehová 3478 
20.29 puso [ emboscadas alrededor de Gabaa 3478 
20.30 subiendo, los hijos de /...el tercer día 3478 
20.31 y mataron unos treinta hombres de! 3478 
20.32 los hijos de I decían: Huiremos, y los 3478 
20.33 — levantaron todos los de I de su lugar 3478 
20.33  emboscadas de / salieron de su lugar 3478 
20.34  vinieron...hombres escogidos de todo! 3478 
20.35 derrotó Jehová a Benjamín delante de! 3478 
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mataron los hijos de [...25.100 hombres 3478 
hijos de I cedieron campo a Benjamín 3478 
señal concertada entre...hombres de! 3478 
los de I retrocedieron en la batalla 3478 
comenzaron a...y matar a la gente de! 3478 
se volvieron los hombres de /, y los 3478 
volvieron...espalda delante de I hacia 3478 
hijos de I volvieron sobre...Benjamín 3478 
los varones de I habían jurado en Mizpa 3478 
Dios de 1, ¿Por qué ha...esto en [, que 3478 
¿por qué...que falte hoy de I una tribu? 3478 
dijeron los hijos de I: ¿Quién de todas 3478 
¿quién de...las tribus de [no subióa 3478 
hijos de I se arrepintieron a causa de 3478 
dijeron: Cortada es hoy de I una tribu 3478 
dijeron: ¿Hay alguno de las tribus de! 3478 
abierto...brecha entre las tribus del 3478 
y no sea exterminada una tribu de! 3478 
los hijos de I han jurado diciendo 3478 
21.24 hijos de I se fueron también de allí 3478 
21.25 no había rey en 1; cada uno hacía lo 3478 
Rt2.12 sea cumplida de parte de...Dios de! 3478 
4.7 — había...hacía tiempo esta costumbre en 3478 
4.7  Zzapato...esto servía de testimonio en 3478 
4.11 las cuales edificaron la casa de I; y 3478 
4,14 — pariente, cuyo nombre...celebrado en] 3478 
151.17 — el Dios de I te otorgue la petición 3478 
todo lo que sus hijos hacían con todo! 3478 
le escogí...entre todas las tribus de! 3478 
2.28  diala...las ofrendas de los hijos de! 3478 
engordándoos de lo...las ofrendas de...I? 3478 
el Dios de / dice: Yo había dicho que 3478 
mientras Dios colma de bienes al; yen 3478 
haré yo una cosa en 1, que a quien la 3478 
y todo I...conoció que Samuel era fiel. 3478 
Samuel habló a todo /...Por aquel tiempo 3478 
tiempo salió / a encontrar en batalla a 3478 
presentaron. ..batalla a [...I fue vencido 3478 
los ancianos de I dijeron: ¿Por qué nos 3478 
todo I gritó con tan gran júbilo que la 3478 
pelearon...los filisteos, e I fue vencido 3478 
cayeron de I treinta mil hombres dea 3478 
T huyó delante de los filisteos...arca 3478 
Elí...había juzgado a I cuarenta años 3478 


4.21,22  traspasada es la gloria de [...arca 3478 
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dijeron: No quede...el arca del Dios de! 3478 
¿qué haremos del arca del Dios de 1? 3478 
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5.8  ellos...Pásese el arca del Dios de Il a Gat 
y pasaron allá el arca del Dios de! 3478 
han pasado...el arca del Dios de I para 3478 
diciendo: Enviad el arca del Dios de! 3478 
si enviáis el arca del Dios de l, nola 3478 
y daréis gloria al Dios de I; quizá 3478 
la casa de I lamentaba en pos de Jehová 3478 
habló Samuel a...la casa de [, diciendo 3478 
los hijos de I quitaron a los baales y 3478 
reunid a todo I en Mizpa, y yo oraré por 3478 
juzgó Samuel a los hijos de len Mizpa 3478 
los hijos de I estaban reunidos en Mizpa 3478 
los príncipes de los filisteos contra! 3478 
oír esto los hijos de I, tuvieron temor 3478 
dijeron los...de [ a Samuel: No ceses de 3478 
clamó Samuel a Jehová por 1, y...le oyó 3478 
pelear con...f...vencidos delante de] 3478 
y saliendo los hijos de I de Mizpa 3478 
no volvieron más a entrar en...l; yla 3478 
restituidas a los...de I las ciudades que 3478 
e I libró su territorio de...filisteos 3478 
libró... Y hubo paz entre I y el amorreo 3478 
y juzgó Samuel a I todo el tiempo que 3478 
y juzgaba a I en todos estos lugares 3478 
volvía a Ramá...y allí juzgaba al; y 3478 
Samuel...a sus hijos por jueces sobre! 3478 
todos los ancianos de / se juntaron, y 3478 
dijo Samuel a los varones de 1: Idos 3478 
entre... no había otro más hermoso que 3478 
en / cualquiera que iba a consultara 3478 
ungirás por príncipe sobre mi pueblo! 3478 
¿para quién es todo lo...codiciableenI 3478 
de la más pequeña de las tribus de 1? 3478 
¿no te ha ungido Jehová...su pueblo If? 3478 
a los hijos de I: Así ha dicho Jehová 3478 
ha dicho...Dios de I: Yo saqué al de 3478 
que se acercasen todas las tribus de! 3478 
ojo...y ponga esta afrenta sobre todo] 3478 
mensajeros por todo el territorio de! 3478 
los envió por todo el territorio de! 3478 
fueron los hijos de I trescientos mil. 3478 
porque...Jehová ha dado salvación en! 3478 
y se alegraron...Saúl y todos los de! 3478 
Samuel a todo I: He aquí, yo he oído 3478 
y cuando hubo reinado dos años sobrel 3478 
escogió luego a tres mil hombres de! 3478 
T oyó que se decía: Saúl ha atacado a 3478 
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13.4 que I se había hecho abominable a los 3478 

13.5 los filisteos se...para pelear contra] 3478 

13.6  los...de I vieron que estaban en estrecho 3478 

13.13 — hubiera confirmado tu reino sobre] 3478 

13.19  en...tierra de I no se hallaba herrero 3478 

13.20 todos los de I tenían que descendera 3478 
14.12 — Jehová los ha entregado en manos de! 3478 

14.18 — el arca de...estaba...con los hijos del 3478 

14.23 salvó Jehová a I aquel día. Y llegó la 3478 

14.24 hombres de I fueron Puestos en apuro 3478 

14.37 filisteos? ¿Los entregarás en mano de 2. 3478 

14.39 — vive Jehová que salva a [, que aunque 3478 
14.40  dijo...atodo I: Vosotros estaréis aun 3478 
14.41  aJehová Dios de I: Da suerte perfecta 3478 

14.45 ha hecho esta grande salvación en 1? 3478 

14.47 tomado posesión del reinado de I, Saúl 3478 

14.48 libró a I de...de los que lo saqueaban 3478 

15.1 que te ungiese por rey sobre su pueblo] 3478 
15.2 yo castigaré lo que hizo Amalec al al 3478 

15.6 misericordia a todos los hijos de! 3478 
15.17 jefe de las tribus de /...rey sobre I? 3478 
15.26 desechado para que no seas rey sobre! 3478 
15.28 Jehová ha rasgado hoy...el reino de! 3478 
15.29 el que es la Gloria de I no mentirá 3478 
15.30 te ruego que me honres...delante de! 3478 
15.35 de haber puesto a Saúl por rey sobre! 3478 
16.1 yo desechado para que no reine sobre Il? 3478 
17.2 Saúl y los hombres de / se juntaron 3478 
17.3 T estaba sobre otro monte al otro lado 3478 
17.8 paró y dio voces a los escuadrones de! 3478 
17.10 hoy yo he desafiado al campamento de! 3478 
17.11 oyendo Saúl y todo ] estas palabras del 3478 
17.19 todos los de / estaban en el valle de 3478 
17.21 en orden de batalla / y los filisteos 3478 
17.24 los varones de I que veían aquel hombre 3478 
17.25 los de I decía: ¿No habéis visto aquel 3478 
17.25 se adelanta para provocar a/...Alque 3478 
17.25  yeximirá...a la casa de su padreen! 3478 
17.26  venciere a...y quitare el oprobio de Il? 3478 
17.45 Dios de los escuadrones de /, a quien 3478 
17.46 toda la tierra sabrá que hay DiosenI 3478 
17.52  levantándose...los de I y los de Judá 3478 
17.53 volvieron los hijos de I de seguir tras 3478 
18.6 las mujeres de todas las ciudades de! 3478 
18.16 todo I y Judá amaba a David, porque él 3478 
18.18 o qué es...la familia de mi padreenI 3478 
19.5 Jehová dio gran salvación a todo I...Tú 3478 


1.24 


2.10 


2.28 


3.12 


20.12  dijo...¡Jehová Dios de I, sea testigo! 3478 
23.10 Dios de 1, tu siervo tiene entendido 3478 
23.11 Dios de /, te ruego que lo declaresa 3478 
23.17  túreinarás sobre 1, y yo seré segundo 3478 
24.2 tomando Saúl...hombres escogidos de... 3478 
24.14 ¿tras quién ha salido el rey de l?. 3478 
24.20 reino de / ha de ser en tu mano firme 3478 
25.1 murió Samuel, y se juntó todo I, ylo 3478 
25.30  yte establezca por príncipe sobre! 3478 
25.32 bendito sea Jehová Dios de I, quete 3478 
25.34 porque vive Jehová Dios de Il que me ha 3478 
26.2  llevando...3.000 hombres escogidos de! 3478 
26.15 dijo David a Abner...hay como túenI? 3478 
26.20 salido el rey de I a buscar una pulga 3478 
27.1 y nomeande buscando más por todo... 3478 
27.12 ha hecho abominable a su pueblo de! 3478 
28.1 que los filisteos...para pelear contra] 3478 
28.3 Samuel había muerto, y todo I lo había 3478 
28.4 — y Saúl juntó a todo I, y acamparonen 3478 
28.19 Jehová entregará a I...al ejército de! 3478 
29.1  Iacampó junto a la fuente que estáen 3478 
29.3 ¿noes este...el siervo de Saúl rey de! 3478 
30.25 por ley y ordenanza en /, hasta hoy 3478 
31.1 pelearon contra 1, y los de I huyeron 3478 
31.7 de I que eran del otro lado del valle 3478 
31.7 viendo que I había huido y que Saúl y 3478 
251.3 me he escapado del campamento de! 3478 
1.12 — lamentaron y ayunaron...por la casade! 3478 
1.19 ¡ha perecido la gloria de I[ sobretus 3478 
hijas de I, llorad por Saúl, quien os 3478 
2.9 lo hizo rey sobre Galaad...sobre todo! 3478 
Is-boset...comenzó a reinar sobre l, y 3478 
2.17 — Abner y los...de I fueron vencidos por 3478 
el pueblo...no persiguió más alos de! 3478 
3.10 confirmando el trono de David sobre! 3478 
mano estará...para volver atitodo! 3478 
3.17 — y habló Abner con los ancianos del 3478 
3.18  libraré a mi pueblo / de...los filisteos 3478 
3.19 todo lo que parecía bien alos del ya 3478 
3.21 iré, y juntaré a mi señor el rey atodo! 3478 
3.37 el pueblo y todo I entendió aquel día 3478 
3.38  unpríncipe y grande ha caído hoy en Il? 3478 
4.1 las manos se le...y fue atemorizado todo! 3478 
5.1 vinieron todas las tribus de la David 3478 
5.2 eras tú quien sacabas a l a la guerra, y 3478 
5.2  túapacentarás a...l, y...príncipe sobre] 3478 
5.3 — losancianos de /...ungieron...rey sobre] 3478 


5.5 
5.12 
5.12 
5.17 
6.1 
6.5 
6.15 
6.19 
6.20 
6.21 
7.6 
Ted: 
Lal 
RÁ 
7.8 
7.10 
7.11 
7.23 
7.24 
7.26 
La zl 
8.15 
10.9 


reinó sobre Judá...33 años sobre todo! 3478 
le había confirmado por rey sobre Il, y 3478 
engrandecido su reino por amor de su... 3478 
David había sido ungido por rey sobre! 3478 
David volvió a reunir a...escogidos de! 3478 
y David y toda la casa de I danzaban 3478 
y toda la casa de I conducían el arca 3478 
repartió...a toda la multitud de [, así 3478 
¡cuán honrado ha quedado, el rey del 3478 
por príncipe sobre el pueblo...sobre! 3478 
en que saqué a los hijos de I de Egipto 3478 
cuanto he andado con...!, ¿he hablado yo 3478 
¿he hablado...alguna de las tribus de! 3478 
haya mandado apacentar a mi pueblo de! 3478 
tomé...para que fueses príncipe sobre...! 3478 
además, yo fijaré lugar a mi pueblo! 3478 
día en que puse jueces sobre mi pueblo! 3478 
¿y quién como tu pueblo, como /, nación 3478 
estableciste a tu pueblo / por pueblo 3478 
Jehová de los...es Dios sobre I; y que 3478 
tú...Dios de /, revelaste al oído detu 3478 
y reinó David sobre todo I; y...justicia 3478 
entresacó de todos los escogidos del 3478 


10.15  sirios...habían sido derrotados por! 3478 


10.17 
10.18 
10.19 
10.19 
11.1 
11.11 
12.7 
12.7 
12.8 
12.12 
13.12 
13.13 
14.25 
15.2 
15.6 
15.10 
15.13 
16.3 
16.15 
16.18 
16.21 
16.22 


fue dado aviso a David, reunió atodo] 3478 
mas los sirios huyeron delante de! 3478 
habían sido derrotados delante de! 3478 
hicieron paz con 1 y le sirvieron; y de 3478 
envió a Joab, y a todo 1, y destruyeron 3478 
el arca e I y Judá están bajo tiendas 3478 
así ha dicho Jehová, Dios de I: Yote 3478 
yo te ungí por rey sobre 1, y te libré 3478 
además te di la casa de I y de Judá; y 3478 
mas yo haré esto delante de todo y 3478 
no se debe hacer así en [...No hagas 3478 
tú serías...uno de los perversosenI 3478 
no había en todo I ninguno tan alabado 3478 
tu siervo es de una de las tribus de! 3478 
robaba Absalón el corazón de los de! 3478 
envió Absalón mensajeros por todas... 3478 
corazón de todo I se va tras Absalón 3478 
hoy me devolverá la casa de / el reino 3478 
los hombres de /, entraron en Jerusalén 3478 
aquel que eligiere...los varones de! 3478 
IT oirá que te has hecho aborreciblea 3478 
y se llegó...ante los ojos de todo! 3478 


17.24 


19.9 


19.22 


20.19 


21.2 


23.3 


24.2 


17.4 pareció bien...todos los ancianos de! 3478 
17.10 todo I sabe que tu padre es...valiente 3478 
17.11 todo I se junte a ti, desde Dan hasta 3478 
17.13 — de I llevarán sogas a aquella ciudad 3478 
17,14 los de I dijeron: El consejo de Husai 3478 
17.15 aconsejó Ahitofel a...los ancianos de! 3478 


Absalón pasó...con toda la gente de! 3478 


17.25 Amasa era hijo de un varón de /...Itra 3478 
17.26 y acampó I con Absalón en...de Galaad 3478 
18.6 salió, pues, el pueblo al campo contra] 3478 
18.7  cayó...I delante de los siervos de David 3478 
18.16 y el pueblo se volvió de seguira 3478 
18.17 — y todo I huyó, cada uno a su tienda 3478 

19.8 pero I había huido, cada uno a su tienda 3478 


el pueblo disputaba en...las tribus de! 3478 


19.11 la palabra de todo / ha venido al rey 3478 
19.22 ¿ha de morir hoy alguno en I? ¿Pues 3478 


pues no sé yo que hoy soy rey sobre Il? 3478 


19.40 rey, y también la mitad del pueblo de! 3478 
19.41 los hombres de / vinieron al rey, yle 3478 
19.42 — de Judá respondieron atodos los de! 3478 
19.43 respondieron los...de I, y dijeron alos 3478 
19.43 — fueron más violentas que las de...deI] 3478 
20.1  notenemos...¡cada uno a su tienda, I! 3478 
20.2 los hombres de / abandonaron a David 3478 
20,14 pasó por todas las tribus de I hasta 3478 
20.19 yo soy de las pacíficas y fieles del 3478 


destruir una ciudad que es madre en] 3478 


20.23 quedó Joab sobre todo el ejército de! 3478 


los gabaonitas no eran de los hijos de! 3478 


21.2 los hijos de I habían hecho juramento 3478 

21.2 matarlos en su celo por los hijos de! 3478 

21.4 ni queremos que muera hombre de /...Y él 3478 
21.5 sin dejar nada de nosotros en todo...! 3478 
21,15 volvieron los...a hacer la guerraal 3478 
21.17  nosea que apagues la lámpara de! 3478 

21.21 éste desafió a I, y lo mató Jonatán 3478 

23.1 dijo David hijo...el dulce cantor de! 3478 


Dios de 1 ha dicho, me habló la Roca 3478 


23.3  mehabló la Roca de /: Habrá un justo 3478 

23.9 y se habían alejado los hombres de! 3478 

24.1  aencenderse la ira de Jehová contra! 3478 

24.1 que dijese: Vé, haz un censo de I y de Judá 3478 


recorre...las tribus de /...y haz un censo 3478 


24.4 para hacer el censo del pueblo de! 3478 


24.9  fueron...de [ 800.000 hombres fuertes 3478 


24,15 
24.25 


Jehová envió la peste sobre I] desde 3478 
Jehová oyó las...y cesó la plagaenI 3478 


1R1.3  unajoven...por toda la tierra de! 3478 


1.20 
1.30 
1.34 
1.35 
1.48 
2.4 

2.5 

2.11 


los ojos de todo I están puestos enti 3478 

yo te he jurado por Jehová Dios del 3478 

y allí lo ungirán el...como rey sobre! 3478 

que sea príncipe sobre I y sobre Judá 3478 

bendito sea Jehová Dios de I, queha 3478 
jamás...faltará...varón en el trono de! 3478 
hizo a dos generales del ejército de! 3478 

los días que reinó David sobre I fueron 3478 


2.15 que todo / había puesto en mí su rostro 3478 
2.32  Abner hijo...general del ejército de! 3478 


3.28 
4.1 
4.7 
4.20 


todo I oyó aquel juicio que había dado 3478 
reinó, pues, el rey Salomón sobre todo! 3478 
Salomón doce gobernadores sobre todo! 3478 

Judá e [ eran muchos, como la arena que 3478 


4.25  yJudáe l vivían seguros, cada uno 3478 


5.13 
6.1 
6.1 
6.13 
8.1 
8.1 
8.2 
8.3 
8.5 


el rey Salomón decretó leva en todo! 3478 
después que los...de I salieron de Egipto 3478 
del principio del reino de Salomón sobre! 3478 

habitaré en medio...f, y no dejaré a...! 3478 
Salomón reunió...a los ancianos de l,a 3478 
a los principales de...de los hijos de! 3478 
se reunieron...todos los varones de len 3478 
vinieron todos los ancianos de I, y los 3478 
rey Salomón, y toda la congregación de! 3478 


8.9 donde Jehová hizo pacto con...hijos de! 3478 
8.14,55 bendijo a toda la congregación del 3478 
8.14 toda la congregación de ] estaba de pie 3478 


8.15 
8.16 
8.16 
8.16 
8.17 
8.20 
8.20 
8.22 
8.23 
8.25 
8.25 


y dijo: Bendito sea Jehová, Dios de! 3478 
desde el día que saqué de Egipto a... 3478 
no he escogido ciudad de todas las...del 3478 
David para que presidiese a mi pueblo! 3478 
edificar casa al nombre de...Dios de! 3478 
y me he sentado en el trono de [, como 3478 
he edificado la casa al...del Dios de! 3478 
en presencia de...la congregación de! 3478 
Jehová Dios de I, no hay Dios como tú 3478 
Dios de 1, cumple a tu siervo David mi 3478 
varón...que se siente en el trono de! 3478 


8.26 Jehová Dios de I, cúmplase la palabra 3478 


8.30 
8.33 


oye, pues, la oración...de tu pueblo! 3478 
tu pueblo / fuere derrotado delante de 3478 


8.34,36  perdonarás el pecado de tu pueblo / 3478 


8.38 súplica que hiciere...todo tu pueblo! 3478 
8.41 el extranjero, que no es de tu pueblo! 3478 
8.43 los pueblos...te teman, como tu pueblo! 3478 
8.52  atentos...a la plegaria de tu pueblo! 3478 
8.56 Jehová, que ha dado paz a su pueblo! 3478 
8.59 que él proteja la causa...su pueblo] 3478 
8.62 el rey, y todo I con él, sacrificaron 3478 
8.63  dedicaron...los hijos de I la casa de 3478 
8.65 Salomón hizo fiesta, y con él todo! 3478 
8.66 beneficios que Jehová había hecho a...! 3478 
9.5 yo afirmaré el trono de tu reino sobre! 3478 
9.5 no faltará varón de tu...en el trono de! 3478 
9.7 yo cortaré a I de...la faz de la tierra 3478 
9.7  elIserá por proverbio y refrán atodos 3478 
9.20 de los...que no eran de los hijos de! 3478 
9.21  quelos hijos de [ no pudieron acabar 3478 
9.22  aninguno de los...de Il impuso Salomón 3478 
10.9  agradó...para ponerte en el trono del 3478 
10.9 porque Jehová ha amado siempre a /,te 3478 
11.2 Jehová había dicho a los hijos de I: No 3478 


11.9 se había apartado de Jehová Dios del 3478 
11.16 seis meses habitó allí Joab, y todo! 3478 


11.25 y fue adversario de I...aborrecióaI 3478 
11.31 dijo Jehová Dios de I: He aquí que yo 3478 


11.32 yo he elegido de todas las tribus de! 3478 

11.37  ytúreinarás en...y serás rey sobre! 3478 

11.38 te edificaré casa...te entregaréal 3478 

11.42 Salomón reinó...sobre todo I...40 años 3478 
12.1 porque todo / había venido a Siquem para 3478 

12.3 vino, pues...toda la congregación de! 3478 
12.16 — ¡Latus tiendas...Entonces I se fue 3478 

12.17 — reinó Roboam sobre los hijos de l que 3478 
12.18 a Adoram...lo apedreó todo I, y murió 3478 

12.19  asíse apartó I de la casa de David 3478 


12.20  oyendo...I que Jeroboam había vuelto 3478 

12.20 hicieron rey sobre todo 1, sin quedar 3478 
12.21 el fin de hacer guerra a la casadeI 3478 

12.24 no vayáis, ni...contra...los hijos de! 3478 


12.28 he aquí tus dioses, oh I, los cuales 3478 

12.33 hizo fiesta a los hijos de [, y subió 3478 
14.7 — así dijo Jehová Dios de I. Por cuanto 3478 
14.7 — yte hice príncipe sobre mi pueblo! 3478 
14.10  destruiré...siervo como el libreenI 3478 


14.13 — todo Ilo endechará, y le enterrarán 3478 
14.13 — alguna cosa buena delante...Dios de! 3478 
14.14 — y Jehová levantará...síun rey sobre! 3478 
14,15 — sacudirá a I al modo que la cañase 3478 
14,15 él arrancará a I de esta buena tierra 3478 
14.16 y él entregará a I por los pecados de 3478 
14.16  Jeroboam...pecó, y ha hecho pecaral 3478 
14.18 — ylo enterraron, y lo endechó todo! 3478 


14.19 libro de...historias de los reyes del 3478 

14.21 eligió de todas las tribus de /, para 3478 
14,24 había echado delante de los hijos de! 3478 

15.9  enelaño 20 de Jeroboam rey de Il, Asa 3478 


15.16 hubo guerra entre Asa y Baasa rey del 3478 
15.17 — y subió Baasa rey de I contra Judá, y 3478 
15.19 vé, y rompe tu pacto con Baasa rey del 3478 
15.20 los ejércitos...contra las ciudades de! 3478 
15.25 Nadab hijo...comenzó a reinar sobre] 3478 
15.25 segundo año...y reinó sobre I dos años 3478 
15.26,30,34 pecados con que hizo pecaral 3478 


15.27 — Nadab y... tenían sitiado a Gibetón 3478 
15.30 con que provocó a enojo a...Dios de! 3478 
15.31 en el libro de las...de los reyes de Il? 3478 
15.32 hubo guerra entre Asa y Baasa rey del 3478 
15.33 comenzó a reinar Baasa...sobre todo! 3478 
16.2 te puse por príncipe sobre mi pueblo! 3478 
16.2  puse...y has hecho pecar a mi pueblo! 3478 
16.5,14,20,27 las crónicas de los reyes de Il? 3478 
16.8 comenzó a reinar Ela hijo de...sobre! 3478 
16.13 — ellos pecaron e hicieron pecaral 3478 
16.13 provocando a enojo...Jehová Dios del 3478 
16.16 todo] puso...día por rey sobre la Omri 3478 
16.17 — subió Omri de Gibetón, y con él todo! 3478 
16.19 pecado que cometió, haciendo pecaral 3478 


16.21 el pueblo de / fue dividido en dos; la 3478 
16.23  elaño...comenzó a reinar Omri sobre] 3478 
16.26 el pecado con el cual hizo pecaral 3478 


16.26 provocando a ira a Jehová Dios del 3478 

16.29 comenzó a reinar Acab hijo de...sobre! 3478 
16.30  yreinó Acab hijo...sobre l en Samaria 3478 
16.33 haciendo así...más que...los reyes del 3478 
16.33 provocar la ira de Jehová Dios de! 3478 
17.1  dijoa Acab: Vive Jehová Dios del, en 3478 
17.14 — Jehová Dios de I ha dicho...La harina 3478 


18.17 — le dijo: ¿Eres tú el que turbas al? 3478 
18.18 — no he turbado a Í, sino tú y la casa 3478 
18.19  congrégame a...I en el monte Carmelo 3478 
18.20 Acab convocó a todos los hijos de! 3478 
18.31 de Jacob...diciendo, I será tu nombre 3478 
18.36 Jehová Dios de.../, sea hoy manifiesto 3478 
18.36 que tú eres Dios en Í, y que yo soytu 3478 
19.10,14 los hijos de I han dejado tu pacto 3478 
19.16 — aJehú hijo...ungirás por rey sobre! 3478 
19.18 haré que queden en I siete mil, cuyas 3478 
20.2  yenvió mensajeros a...a Acab rey de! 3478 
20.4  yel rey de I respondió...Como tú dices 3478 
20.7 el rey de I llamó a todos los ancianos 3478 
20.11 el rey de / respondió y dijo: Decidle 3478 
20.13 un profeta vino a Acab rey de I, y le 3478 
20.15 pasó revista a...todos los hijos de! 3478 
20.20 huyeron los sirios, siguiéndoles...! 3478 
20.21 salió el rey de 1, e hirió la gente 3478 

20.22 vino luego el profeta al rey de ly 3478 
20.26 y vino a Afec para pelear contra! 3478 
20.27 hijos de I fueron...inspeccionados, y 3478 
20.27  acamparon los hijos de I delante de 3478 


20.28  vino...varón de Dios al rey de I, y le 3478 
20.29 los hijos de [ mataron de los siriosa 3478 


20.31 oído de los reyes de la casa de I, que 3478 
20.31 y salgamos al rey de 1, a ver si por 3478 


20.32 vinieron al rey de / y le dijeron: Tu 3478 
20.40 el rey de I le dijo...será tu sentencia 3478 


20.41  yelrey de I conoció que era de los 3478 
20.43 el rey de I se fue a su casa triste y 3478 


21.7 ¿eres tú ahora rey sobre 1? Levántate 3478 
21.18 — aencontrarte con Acab rey de I, que 3478 
21.21  barreré...el siervo como el libreen] 3478 
21.22  rebelión...con que has hecho pecaral 3478 
21.26  lanzó...de delante de los hijos de! 3478 


22.1  años...sin guerra entre los siriose! 3478 
22.2 Josafat rey de...descendió al rey de! 3478 
22.3 el rey de I dijo...¿No sabéis que Ramot 3478 
22.4 Josafat respondió al rey de I: Yosoy 3478 
22.5 dijo luego Josafat al rey de I: Yote 3478 
22.6 rey de I reunió a los profetas, como 3478 
22.8 el rey de I respondió...Aún hay un varón 3478 
22.9 rey del llamó a un oficial, y le dijo 3478 


22.32 


22.44 


22.51 


3.12 


3.13 
3.13 


5.4 


5.6 


5.12 


6.8 


22.10  yelrey de I y Josafat rey de Judá 3478 
22.17  viatodo Il esparcido por los montes 3478 
22.18 el rey de I dijo a Josafat: ¿Notelo 3478 
22.26 el rey de I dijo: Toma a Micaías, y 3478 
22.29  subió...el rey de [ con Josafat rey de 3478 
22.30 el rey de I dijo a Josafat...disfrazaré 3478 
22.30 el rey de I se disfrazó, y entró en 3478 
22.31  nicon...sino sólo contra el rey de! 3478 


es el rey de 1; y vinieron contra él 3478 


22.33 viendo entonces...que no era el rey de! 3478 
22.34 hirió al rey de I por...las junturas de 3478 
22.39 enel libro de las...de los reyes de Il? 3478 
22.41 — Judá en el cuarto año de Acab rey de! 3478 


y Josafat hizo paz con el rey de] 3478 


22.51 comenzó a reinar sobre / en Samaria 3478 


Ocozías hijo...reinó dos años sobre! 3478 


22.52  Jeroboam hijo de...que hizo pecaral 3478 
22.53  yprovocó aira a Jehová Dios de! 3478 
2R1.1 muerte de...se rebeló Moab contra! 3478 
1.3,6,16 ¿no hay Dios en /...a consultara 3478 
1.18  en...de las crónicas de los reyes de Il? 3478 
2.12 mío, carro de / y su gente de a caballo! — 3478 
3.1 comenzó a reinar...sobre l el año 18de 3478 
3.3 hizo pecar a Í, y no se apartó de ellos 3478 
3.4 pagaba al rey de / cien mil corderos y 3478 
3.5 rey de Moab se rebeló contra el...de I 3478 
3.6  salió...Joram, y pasó revista atodo! 3478 
3.9  salieron...el rey de 1, el rey de Judá 3478 
3.10 el rey de I dijo: ¡Ah! que ha llamado 3478 
3.11 uno de los...del rey de I respondió y 3478 


descendieron a él el rey de I, y Josafat 3478 


Eliseo dijo al rey de I: ¿Qué tengo yo 3478 
el rey de I le respondió: No; porque 3478 


3.24 cuando llegaron al campamento de l, se 3478 
3.27 grande enojo contra l; y se apartaron 3478 
5.2 llevado cautiva de la tierra de launa 3478 


una muchacha que es de la tierra de! 3478 


5.5 anda, vé, y yo enviaré cartas al rey del 3478 


tomó también cartas para el rey de [, que 3478 


5.7 luego que el rey de I leyó las cartas 3478 
5.8  elrey de I había rasgado sus vestidos 3478 
5.8 ahora a mí, y sabrá que hay profetaen! 3478 


¿no son mejores que todas...aguas de Il? 3478 


5.15 Conozco que no hay Dios en...sinoenI 3478 


tenía el rey de Siria guerra contra] 3478 


6.9 varón de Dios envió a decir al rey de! 3478 


6.10 el rey de I envió a aquel lugar que el. 3478 
6.11 quién de los nuestros es del rey de 1? 3478 
6.12  no...sino que el profeta Eliseo estáenI 3478 
6.12 declara al rey de I las palabras que tú 3478 
6.21 cuando el rey de / los hubo visto, dijo 3478 
6.23 y nunca más vinieron...a la tierra de! 3478 
6.26 pasando el rey de Í por el muro, una 3478 
7.6 el rey de I ha tomado a sueldo contra 3478 
7.13 — toda la multitud de / que ya ha perecido 3478 
8.12 sé el mal que harás a los hijos de! 3478 
8.16,25 año de Joram hijo de Acab, rey de] 3478 


8.18 anduvo en el camino de los reyes de! 3478 
8.26 madre fue Atalía, hija de Omri...de! 3478 
9.3,6,12  yote he ungido por rey sobre] 3478 
9.8  destruiré de Acab todo varón, así...enl 3478 


9.14 — guardando a Ramot de Galaad contodoI 3478 
9.21 salieron Joram rey de I y Ocozías rey 3478 
10.21 y envió Jehú por todo 1, y vinieron 3478 
10.28 así exterminó Jehú a Baal de! 3478 


10.29,31; 13.2,6,11; 14.24; 15.9,18,24,28; 23.15 Jeroboam...el que hizo pecar a 
TI 3478 
10.30 hijos se sentarán sobre el trono de! 3478 
10.31 andar en la ley de Jehová Dios de! 3478 
10.32  acercenar el territorio de I, y los 3478 
10.34; 13.8,12; 14.15,18; 15.11,15,21,26,31  en...las crónicas de 
los reyes del 3478 
10.36 que reinó Jehú sobre /...fue de 28 años 3478 
13.1 comenzó a reinar Joacaz hijo...sobre! 3478 
13.3 se encendió el furor de Jehová contra! 3478 
13.4  Jehová...miró la aflicción de [, pues el 3478 
13.5 y dio Jehová salvador a 1, y salieron 3478 
13.5 habitaron los hijos de / en sus tiendas 3478 
13.10 comenzó a reinar Joás hijo de...sobre! 3478 
13.13 fue sepultado en...con los reyes de! 3478 
13.14  Eliseo...descendió a él Joás rey del 3478 
13.14 mío, carro de / y su gente de a caballo! 3478 
13.16 dijo Eliseo al rey de If: Pon tu mano 3478 
13.18 el rey de I las hubo tomado, le dijo 3478 
13.22  Hazael...afligió a I todo el tiempo de 3478 
13.25  Joás hijo...restituyó las ciudades al 3478 
141  elaño...de Joás hijo de Joacaz rey de! 3478 


148 mensajeros a Joás...rey de [, diciendo 3478 
14.9  Joás rey de I envió a...esta respuesta 3478 
14.11 subió Joás rey de 1, y se vieron las 3478 


14.12 
14.13 
14.16 


y Judá cayó delante de I, y huyeron 3478 
Joás rey de I tomó a Amasías rey de 3478 
fue sepultado en...con los reyes de! 3478 


14.17 — Joás hijo de Joacaz, rey de [, 15 años 3478 


14.23 
14.25 
14.25 
14.26 
14.26 
14.27 


comenzó a reinar Jeroboam...sobre Jen 3478 
él restauró los límites de I desde la 3478 
palabra de Jehová Dios de I, la cual 3478 
porque Jehová miró la...aflicción de! 3478 
no había...ni quien diese ayudaa! 3478 
no...raer el nombre de / de debajo del 3478 


14.28  restituyó al dominio de la Damasco 3478 


14.29 
15.1 

15.8 

15.12 
15.17 
15.20 
15.23 
15.27 
15.29 
15.32 
16.3 


durmió Jeroboam con...los reyes de! 3478 
año 27 de Jeroboam rey de [...comenzó 3478 
en el año 38...reinó Zacarías...sobre] 3478 

hijos...se sentarán sobre el trono de! 3478 

reinó Manahem hijo...sobre I diez años 3478 

e impuso Manahem este dinero sobre! 3478 

reinó Pekaía hijo de Manahem sobre! 3478 

el año 52 de...reinó Peka hijo...sobre! 3478 

en los días de Peka rey de 1, vino...rey 3478 

año de Peka hijo de Remalías rey de! 3478 
anduvo en el camino de los reyes de! 3478 


16.3 que Jehová echó de delante de los...de! 3478 


16.5 


rey de Siria, y Peka hijo de...rey de] 3478 


16.7  defiéndeme...de mano del rey de I, quese 3478 


17.1 


comenzó a reinar Oseas hijo de...sobre! 3478 


17.2 lo malo...aunque no como los reyes de! 3478 


17.6 
17.7 
17.8 
17.8 
17.9 
17.13 
17.18 
17.19 
17.20 
17.21 
17.21 
17.22 
17.23 
17.23 
17.24 
17.34 


llevó a I cautivo a Asiria, y los puso 3478 

los hijos de I pecaron contra Jehová 3478 

había lanzado de delante de...hijos de! 3478 

estatutos que hicieron los reyes de! 3478 

los hijos de I hicieron...cosas no rectas 3478 
Jehová amonestó entonces a Il y aJudá 3478 
Jehová, por tanto, se airó...contral 3478 
que anduvieron en los estatutos de! 3478 
desechó Jehová...la descendencia de! 3478 
porque separó a I de la casa de David 3478 
Jeroboam apartó a I de...Jehová, y les 3478 
de I anduvieron en todos los pecados 3478 
que Jehová quitó a I de delante desu 3478 
I fue llevado cautivo de su tierraa 3478 
los puso...en lugar de los hijos de! 3478 
de Jacob, al cual puso el nombre de! 3478 


18.1 el tercer año de Oseas hijo...rey de! 3478 
18.4 le quemaban incienso los hijos de! 3478 
18.5 en Jehová Dios de I puso su esperanza 3478 
18.9 séptimo de Oseas hijo de Ela, rey de! 3478 
18.10 enel año noveno de Oseas rey de /, fue 3478 
18.11 el rey de Asiria llevó cautivoala 3478 
19.15 Jehová Dios de 1, que moras entre los 3478 
19.20 así ha dicho Jehová, Dios de I: Lo que 3478 
19.22 ¿y contra quién...Contra el Santo de! 3478 
21.2 había echado de delante de...hijos de! 3478 
21.3 Asera, como había hecho Acab rey de! 3478 
21.7 Jerusalén, a la cual escogí de...deI 3478 
21.8 el pie de / sea movido de la tierra que 3478 


219 Jehová destruyó delante de los...de ] 3478 
21.12  asíha dicho...el Dios de /...sobre Judá 3478 
22.15,18 así ha dicho Jehová el Dios de! 3478 
23.13 cuales Salomón rey de I había edificado 3478 
23.19 altos que...habían hecho los reyes del 3478 
23.22 tiempos en que...Jueces gobernabanal! 3478 
23.22  entodos los tiempos de los reyes de! 3478 
23.27  quitaré de mi...a Judá, como quitéa! 3478 


24.13 oro que había hecho Salomón rey de! 3478 
1Cr1.34 los hijos de Isaac fueron Esaúel 3478 
1.43 antes que reinase rey sobre los...deI 3478 
2.1 los hijos de 1: Rubén, Simeón, Leví, Judá 3478 
2.7 de Carmi fue Acán, el que perturbóal 3478 
4.10  einvocó Jabes al Dios de I, diciendo 3478 
5.1,3 — los hijos de Rubén primogénito de! 3478 
5.1 dados a los hijos de José, hijo del 3478 
5.17 fueron contados...en días de...rey de! 3478 
5.26 el Dios de I excitó el espíritu de Pul 3478 


6.38 hijo de Coat, hijo de Leví, hijo de! 3478 
6.49 — las expiaciones por I conforme atodo 3478 
6.64 y los hijos de / dieron a los levitas 3478 
7.29 habitaron los hijos de José hijo de! 3478 
9.1 contado todo / por sus genealogías, fueron 3478 
9.1 escritos en el libro de los reyes de! 3478 
10.1 filisteos pelearon contra I; y huyeron 3478 
10.7 — y viendo todos los de /...habían huido 3478 
11.1 se juntó a David en Hebrón, diciendo 3478 


11.2  túeras quien sacaba a la guerraal 3478 
11.2  apacentarás a mi pueblo I, y tú serás 3478 


11.2  ytúserás príncipe sobre I] mi pueblo 3478 


11.3  vinieron.../...ungieron a David...sobre] 3478 


11.4 se fue David con todo la Jerusalén, la 3478 
11.10 que le ayudaron en su reino, contodo!] 3478 
11.10 para hacerle rey sobre [, conformea 3478 
12.32 que sabían lo que I debía hacer, cuyo 3478 
12.38 para poner a David por rey sobre todo! 3478 
12.38 todos los demás de /...un mismo ánimo 3478 
12.40  trajeron...porque en I había alegría 3478 


13.2 dijo David a toda la asamblea de If: Si 3478 
13.2 han quedado en todas las tierras de! 3478 
13.5 David reunió a todo 1, desde Sihor de 3478 
13.6 subió David con todo l a Baala...en Judá 3478 
13.8 David y todo I se regocijaban delante 3478 
14.2 lo había confirmado como rey sobre! 3478 
14.2 exaltado su reino sobre su pueblo! 3478 
14.8 — David había sido ungido rey sobre...! 3478 
15.3 congregó David a todo / en Jerusalén 3478 
15.12 — pasad el arca de Jehová Dios de lal 3478 
15.14 para traer el arca de Jehová Dios de! 3478 
15.25 y los ancianos de 1 y los capitanes de 3478 
15.28 de esta manera llevaba todo I el arca 3478 
16.3  yrepartió a todo /...una torta de pan 3478 
16.4  confesasen y loasen a Jehová Dios del 3478 
16.13 — vosotros, hijos de I su siervo, hijos 3478 
16.17  confirmó...y a Í por pacto sempiterno 3478 
16.36 bendito sea...Dios de /, de eternidada 3478 
16.40 la ley de Jehová, que él prescribió al 3478 
17.5 el día que saqué a los hijos de I hasta 3478 
17.6 por dondequiera que anduve contodo! 3478 


17.6 ¿hablé una...a alguno de los jueces de! 3478 
17.7 que fueses príncipe sobre mi pueblo! 3478 


17.9 he dispuesto lugar para mi pueblo l, y 3478 
17.10 que puse los jueces sobre mi pueblo! 3478 


17.21 — ¿y qué pueblo hay en...como tu pueblo! 3478 
17.22 has constituido a... por pueblo tuyo 3478 
17.24 Jehová de...Dios de I, es Dios paral 3478 
18.14 reinó David sobre todo I, y juzgaba con 3478 
19.10 de los más aventajados que había en! 3478 
19.16 sirios que habían caído delante de! 3478 
19.17 — reunió a todo I, Y cruzando el Jordán 3478 


19.18 mas el pueblo sirio huyó delante de! 3478 
19.19  sirios...que habían caído delante de! 3478 


20.7 
21.1 


21.4 


212. 


22.1 


22.2 
22.6 


22.9 


22.13 


26.29 


27.24 
28.1 


28.4 


28.8 
29.6 


este hombre injurió a [, pero lo mató 3478 

Satanás se levantó contra I, e incitó 3478 
21.1 incitó a David a que hiciese censo de! 3478 
21.2 haced censo de / desde Beerseba hasta 3478 
21.3 ¿para qué...que será para pecado al? 3478 


salió...tanto, Joab, y recorrió todo] 3478 
21.5 había en todo / un millón cien mil que 3478 


esto desagradó a Dios, e hirióaI 3478 
21.12 haga destrucción en...los términos de! 3478 
21.14 una peste en I, y murieron de 1 70.000 3478 
y aquí el altar del holocausto paral 3478 


los extranjeros que...en la tierra de! 3478 
que edificase casa a Jehová Dios del 3478 


daré paz y reposo sobre ] en sus días 3478 
22.10  afirmaré el trono de su reino sobre! 3478 
22.12 cuando gobiernes a /, guardes la ley 3478 


y decretos que Jehová mandó a...paral 3478 
22.17 mandó David a...los principales de l que 3478 
23.1 días, hizo a Salomón su hijo rey sobre! 3478 
23.2 juntando atodos los principales de! 3478 
23.25 Dios de I ha dado paz a su pueblo! 3478 
24.19 le había mandado Jehová el Dios de! 3478 
Quenanías y sus hijos...jueces sobre! 3478 
26.30 gobernaban a l al otro lado del Jordán 3478 
27.1 son los principales de los hijos de! 3478 
27.16 sobre las tribus de 1: el jefe de los 3478 
27.22 fueron los jefes de las tribus de! 3478 
27.23 — multiplicaría a I como las estrellas 3478 
pues por esto vino el castigo sobre! 3478 


reunió David...todos los principales de! 3478 
28.4 Dios de / me eligió de toda la casade 3478 
28.4  que...fuese rey sobre I; porque a Judá 3478 
a mí para ponerme por rey sobretodo] 3478 
28.5  Salomón...se siente en el trono...sobre! 3478 
pues, ante los ojos de todo I, guardad 3478 


príncipes de las tribus de I, jefes de 3478 
29.10 bendito seas tú, oh Jehová, Dios del 3478 
29.18 Dios de...de /...conserva...esta voluntad 3478 
29.21 muchos sacrificios de parte de todo! 3478 
29.23 Salomón por rey...y le obedeció todo! 3478 
29.25 Jehová engrandeció...a ojos de todo! 3478 


29.25 tal gloria...ningún rey la tuvo...en 3478 
29.26  asíreinó David hijo de...sobre todo! 3478 
29.27 tiempo que reinó sobre I fue 40 años 3478 
29.30  ylos tiempos que pasaron...y sobre ly 3478 
2Cr1.2 convocó Salomón a todo I, ajefes de 3478 
1.2 atodos los príncipes de todo I, jefes 3478 
1.13 Salomón a Jerusalén, y reinó sobre! 3478 
2.4 Dios; lo cual ha de ser perpetuo en 3478 
2.12 bendito sea Jehová el Dios de I, que hizo 3478 
2.17 — hombres extranjeros...en la tierra de! 3478 
5.2 Salomón reunió...a los ancianos de lya 3478 
5.2 jefes de las familias de los hijos de! 3478 
5.3 se congregaron con el rey...varones del 3478 
5.4 vinieron, los ancianos de /, y los levitas 3478 
5.6 la congregación de / que se había reunido 3478 
5.10 había hecho pacto con los hijos de! 3478 
6.3  elrey...bendijo a...la congregación de! 3478 
6.3 toda la congregación de / estaba en pie 3478 
6.4 bendito sea Jehová Dios de I, quien con 3478 
6.5 ninguna ciudad...de todas las tribus de! 3478 
6.5 que fuese príncipe sobre mi pueblo! 3478 
6.6 David he elegido para que esté sobre...! 3478 
6.7 edificar casa al nombre de...Dios de! 3478 
6.10 y me he sentado en el trono de [, como 3478 
6.10 edificado casa al nombre de...Dios de! 3478 
6.11  pacto...que celebró con los hijos de! 3478 
6.12 en presencia de...la congregación del 3478 
6.13  Salomón...se arrodilló delante de...deI] 3478 
6.14 Dios de /, no hay Dios semejante ati 3478 
6.16 Dios de /, cumple a tu siervo David mi 3478 
6.16  varón...que se siente en el trono del 3478 
6.17 — Jehová Dios de /, cúmplase tu palabra 3478 
6.21 que oigas el ruego de...de tu pueblo! 3478 
6.24 — tupueblo I fuere derrotado delante del 3478 
6.25,27  perdonarás el pecado de tu pueblo! 3478 
6.29 — ytodo ruego que hiciere...tu pueblo! 3478 
6.32 extranjero que no fuere de tu pueblo! 3478 
6.33  teman así como tu pueblo /, y sepan que 3478 
7.3 vieron todos los hijos de I descender el 3478 
7.6 los sacerdotes tocaban...I estaba en pie 3478 
7.8 hizo Salomón fiesta...y con él todo I, una 3478 
7.10 que Jehová había hecho...a su pueblo! 3478 
7.18 note faltará varón que gobierneen/ 3478 
8.2  yestableció en ellas a los hijos de! 3478 
8.7 los heteos...yjebuseos, que no eran de! 3478 
8.8 los cuales los hijos de I no destruyeron 3478 
8.9 delos hijos de [ no puso Salomón siervos 3478 


8.11 no morará en la casa de David rey del 3478 


9.8 


por cuanto tu Dios amó a / para afirmarlo 3478 


9.30 reinó Salomón en...sobre todo I 40 años 3478 


10.1 
10.3 
10.16 


en Siquem se había reunido todo I para 3478 
vino...Jeroboam, y todo I, y hablarona 3478 
viendo todo / que el rey no les...oído 3478 


10.16  ¡LÍ cada uno a sus...Así se fue todo! 3478 


10.17 
10.18 
10.19 
11.1 
11.13 
11.16 
11.16 
12.1 
12.6 
12.13 
13.4 
13.5 
13.5 
13.12 
13.15 
13.16 
13.17 
13.18 
15.3 
15.4 
15.9 
15.13 
15.17 
16.1 
16.3 
16.4 
16.11 
17.1 
17.4 
18.3 
18.4 
18.5 
18.7 


reinó Roboam sobre los hijos de I que 3478 
le apedrearon los hijos de [, y murió 3478 
se apartó I de la casa de David hasta 3478 
vino Roboam a...para pelear contra ly 3478 
los sacerdotes y levitas...en todo I, se 3478 
acudieron...de todas las tribus de /los 3478 
su corazón en buscar a Jehová Dios de! 3478 
dejó la ley de Jehová, y todo I conél 3478 
los príncipes de I y el rey se humillaron 3478 
que escogió...de todas las tribus del 3478 
Abías...dijo: Oídme, Jeroboam y todo! 3478 
Jehová Dios de I dio el reino a David 3478 
el reino a David sobre / para siempre 3478 
hijos de [, no peleéis contra Jehová 3478 
Dios desbarató a...I delante de Abías 3478 
huyeron los hijos de / delante de Judá 3478 
y cayeron heridos de I 500.000 hombres 3478 
así fueron humillados los hijos de len 3478 
días ha estado I sin verdadero Dios y 3478 
se convirtieron a Jehová Dios del, y 3478 
porque muchos de / se habían pasado a 3478 
que no buscase a Jehová el Dios de! 3478 
los lugares altos no eran quitados de! 3478 
de Asa, subió Baasa rey de [ contra Judá 3478 
alianza que tienes con Baasa rey del 3478 
sus ejércitos contra las ciudades de ! 3478 
el libro de los reyes de Judá y de! 3478 
Josafat su hijo...hizo fuerte contra! 3478 
anduvo en sus...y no según las obras de! 3478 
Acab rey de Il a Josafat rey de Judá 3478 
dijo Josafat al rey de [...Te ruego que 3478 
el rey de I reunió a 400 profetas, y les 3478 
el rey de I respondió...Aún hay aquí un 3478 


18.8 rey de I llamó a un oficial, y le dijo 3478 


18.9 el rey de I y Josafat...estaban sentados 3478 


18.16 
18.17 
18.19 


he visto todo I derramado por los 3478 
el rey de I dijo...¿No te había yo dicho 3478 
¿quién inducirá a Acab rey de [, para 3478 


18.25 el rey de I dijo: Tomad a Micaías, y 3478 
18.28  subieron...el rey de 1, y Josafat rey de 3478 
18.29 el rey de l a Josafat: Yo me disfrazaré 3478 
18.29  yse disfrazó el rey de I, y entróen 3478 
18.30  nopeleéis...sino sólo con el rey de! 3478 
18.31 dijeron: Este es el rey de. Y lo 3478 
18.32 pues viendo los...que no era el rey del 3478 
18.33 hirió al rey de / entre las junturas y 3478 
18.34 estuvo el rey de / en pie en el carro 3478 
19.8  puso...los padres de familias de [, para 3478 
20.7 ¿no echaste tú...delante de tu pueblo 3478 
20.10 a cuya tierra no quisiste que pasasel 3478 
20,19 — para alabar a Jehová el Dios de Icon 3478 
20.29 que Jehová había peleado...enemigos de! 3478 
20.34; 27.7; 28.26; 32.32; 35.27; 36.8 enel libro de los reyes de 
3478 
20.35  rey...trabó amistad con Ocozías rey del 3478 
21.4 mató a...algunos de los príncipes de! 3478 
21.6 anduvo en el camino de los reyes de! 3478 
21.13  sino...en el camino de los reyes de! 3478 
225  yfueala guerra con Joram...rey del 3478 
23.2 reunieron a...a los príncipes de...deI 3478 
24.5 recoged dinero de todo /, para que cada 3478 
24.6  Moisés...impuso a la congregación de! 3478 
24.9 la ofrenda que...había impuesto aJenel 3478 
24.16 por cuanto había hecho bien con Il, y 3478 
25.6 de I tomó a sueldo por cien talentos de 3478 
25.7 rey, no vaya contigo el ejército de! 3478 
25.7  Jehováno está con Í, ni con todos los 3478 
25.9 los cien talentos que he dado al...de TI? 3478 
25.17 envió a decir a Joás hijo de...rey de] 3478 
25.18  Joás rey de I envió a decir a Amasías 3478 
25.21 subió, pues, Joás rey de I, y se vieron 3478 
25.22 cayó Judá delante de [, y huyó cada uno 3478 
25.23 y Joás rey de I apresó en Bet-semesa 3478 
25.25 después de la muerte de Joás...rey de! 3478 
25.26 enel libro de los reyes de...y de? 3478 
28.2 anduvo en los caminos de los reyes de! 3478 
28.3 había arrojado de la presencia de...deI 3478 
28.5 entregado en manos del rey de /, el cual 3478 
28.8 los hijos de I tomaron cautivos de sus 3478 
28.13 muy grande...el ardor de la ira contra! 3478 
28.19 — humillado a...por causa de Acaz rey del 3478 
28.23 fueron éstos su ruina, y la de todo! 3478 
28.27  no...en los sepulcros de los reyes de! 3478 
29.7 incienso, ni sacrificaron...al Dios del 3478 
29.10 hacer pacto con Jehová el Dios del 3478 


30.6 


34.33 


del 


29.24 reconciliar a todo /...por todo I mandó 


3478 


29.27  ylos instrumentos de David rey de! 3478 
30.1  envió...Ezequías por todo I y Judá, y 3478 
30.1 — celebrar la pascua a Jehová Dios de! 3478 
30.5 hacer pasar pregón por todo I, desde 3478 
30.5  acelebrar la pascua a...Dios de l,en 3478 
30.6 correos con cartas...por todo I y Judá 3478 
30.6 y decían: Hijos de 1, volveos a Jehová 3478 


volveos a...el Dios de...de Isaac y de! 3478 


30.21 los hijos de /...celebraron la fiesta 3478 


30.25 toda la multitud que había venido de / 


3478 


30.25 forasteros que habían venido de la... 3478 


30.26 desde los días de Salomón...rey de 1, no 


3478 


31.1 los de / que habían estado allí salieron 3478 
31.1 se volvieron todos los hijos de lasus 3478 

31.5 los hijos de I dieron muchas primicias 3478 
31.6 hijos de I y de Judá, que habitaban en 3478 

31.8  bendijeron a Jehová, y asu pueblo! 3478 


32.17  blasfemaba contra Jehová el Dios de I 


3478 


33.2 había echado de delante de...hijos de! 3478 


33.7 cual yo elegí sobre todas las tribus de / 


3478 


33.8 y nunca más quitaré el pie de [dela 3478 


33.9  que...destruyó delante de los hijos de 


3478 


33.16 Judá que sirviesen a Jehová Dios de! 3478 


33.18 que le hablaron en nombre de...Dios de I 


3478 


33.18  está...en las actas de los reyes de! 3478 


34.7 — destruido...los ídolos por...la tierra de / 


3478 


34.9 habían recogido de...el remanente del 3478 


34.21  consultad...por el remanente de / y de 

34.23,26 Jehová Dios de I ha dicho así 3478 

34.33 las abominaciones de...de los hijos de I 
los que se hallaban en / sirviesena 3478 


3478 


3478 


35.3 alos levitas que enseñaban atodo! 3478 


35.3 edificó Salomón hijo de David...rey de I 


3478 


35.3  servid a Jehová...Dios, y a su pueblo! 3478 


35.4 lo ordenaron David rey de / y Salomón 


3478 


35.17 hijos de I que estaban allí celebraron 3478 
35.18 pascua como esta en / desde los días 3478 
35.18 ni ningún rey de I celebró pascua tal 3478 


35.18 como la que celebró...Judá e I, los que 
35.25 las tomaron como...para endechar en I 
36.13  parano volverse a Jehová el Dios de I 


3478 
3478 
3478 


Esd 1.3  edifique la casa a Jehová Dios de! 3478 


2.2 el número de los varones del pueblo de / 


3478 


2.59 no pudieron demostrar la...si eran de! 3478 
2.70 y habitaron...y todo I en sus ciudades 3478 


estando los hijos de I ya establecidos en 3478 


3.2 edificaron el altar del Dios de [, para 3478 
3.10 según la ordenanza de David rey del 3478 
3.11 para siempre es su misericordia sobre! 3478 
4.1  edificaban el templo de Jehová Dios de! 3478 
4.3 — los...Jefes de casas paternas de I dijeron 3478 
4.3  nosotros...la edificaremos a...Dios de! 3478 
5.1 enel nombre del Dios de / quien estaba 3479 
5.11  la...edificó y terminó el gran rey de! 3479 
6.14 — y terminaron, por orden del Dios de! 3479 
6.16 hijos de 1, los sacerdotes, los levitas 3479 
6.17 — y ofrecieron...en expiación portodo! 3479 
6.17 conforme al número de las tribus de! 3479 
6.21  comieron...hijos de I que habían vuelto 3478 
6.21 apartado de...para buscar a...Dios de! 3478 
6.22 enla obra de la casa...del Dios de! 3478 

7.6  laley...que Jehová Dios de I había dado 3478 
7.7 subieron a Jerusalén...de los hijos de! 3478 
7.10 enseñar en / sus estatutos y decretos 3478 
7.11 escriba versado...en sus estatutos al 3478 
7.13 todo aquel en mi reino, del pueblo de! 3479 
7.15 que el rey y sus...ofrecen al Dios de! 3479 
7.28 reunía los principales de [ para 3478 

8.18 un varón entendido, de...Mahli...hijo de! 3478 
8.25 habían ofrecido...y todo I allí presente 3478 
8.29 delos jefes de las casas paternas del 3478 
8.35 ofrecieron holocaustos al Dios de 1,12 3478 
8.35 doce becerros por todo I, 96 carneros 3478 
9.1 el pueblo de /...no se han separado de los 3478 
9.4 los que temían las palabras del Dios de! 3478 
9.15 Dios de 1, tú eres justo, puesto que 3478 

10.1 se juntó a él una...grande multitud de! 3478 
10.2 apesar de esto...hay esperanza paral 3478 
10.5 juramentó a los príncipes...y atodo! 3478 
10.10 añadiendo así sobre el pecado de! 3478 
10.25 asimismo de 1: De los hijos de Paros 3478 
Neh 1.6 oír la oración...hijos de I tus siervos 3478 
1.6 confieso los pecados de los hijos de! 3478 
2.10 para procurar el bien de los hijos de! 3478 
7.7 el número de los varones del pueblo de! 3478 
7.61 no pudieron mostrar...ni...sierande/ 3478 
7.73 habitaron los...y todo [, en sus ciudades 3478 
7.73 los hijos de I estaban en sus ciudades 3478 
8.1 la ley de...la cual Jehová había dado al 3478 
8.14  habitasen los hijos de I en tabernáculos 3478 
8.17 — día, no habían hecho así los hijos de! 3478 
9.1  sereunieron los hijos de I en ayuno, y 3478 
9.2 se había apartado la descendencia de Ide 3478 


10.33 y los sacrificios, por el pecado de! 3478 
11.20 el resto de I, de los sacerdotes y de 3478 
12.47 todo I en días de Zorobabel y en días 3478 
13.2  no...arecibir a los hijos de I con pan 3478 
13.3 separaron de l atodos los mezclados con 3478 
13.18  añadís ira sobre I profanando el día de 3478 
13.26 ¿no pecó por esto Salomón, rey de Il? 3478 
13.26 lo había puesto por rey sobre todo! 3478 

Sal 14.7 que de Sion saliera la salvación de I! 3478 
14.7  cuando...se gozará Jacob, y se alegrarál 3478 
22.3 tú que habitas entre las alabanzas de! 3478 
22.23  temedle vosotros, descendencia...deI 3478 
25.22 redime, oh...a [ de todas sus angustias 3478 
41.13 bendito sea Jehová, el Dios de [, por 3478 
50.7 — oye...escucha, 1, y testificaré contra ti 3478 
53.6 si saliera de Sion la salvación de Il! 3478 

53.6  cCuando...se gozará Jacob, y se alegraráI 3478 
59.5 Dios de I, despierta para castigara 3478 

68.8 aquel Sinaí tembló delante...Dios de! 3478 
68.26  bendecid...vosotros de la estirpe de! 3478 
68.34 poder a, sobre / es su magnificencia 3478 
68.35 el Dios de I, él da fuerza y vigora 3478 

69.6 no sean confundidos por...oh Dios de! 3478 
71.22 verdad cantaré a ti en...oh Santo de! 3478 
72.18 bendito Jehová Dios, el Dios de l, el. 3478 
73.1 ciertamente es bueno Dios paraconI 3478 
76.1 es conocido...en I es grande su nombre 3478 
78.5 Jacob, y Puso ley en /, la cual mandó 3478 
78.21  0yó...y el furor subió también contra] 3478 
78.31 ellos, y derribó a los escogidos de! 3478 
78.41  tentaban...y provocaban al Santo de! 3478 
78.55 hizo habitar en sus...las tribus de! 3478 
78.59 lo oyó...en gran manera aborrecióal 3478 
78.71 para que apacentase a...a I su heredad 3478 
80.1 Pastor de 1, escucha; tú que pastoreas 3478 
81.4 porque estatuto es de [, ordenanza del 3478 
81.8  oye...y te amonestaré. I, si me oyeres 3478 
81.11 pero mi pueblo no oyó... no me quiso 3478 
81.13  oh...si en mis caminos hubiera andado I! 3478 
83.4 y no haya más memoria del nombre de! 3478 
89.18  Jehová...nuestro rey es el Santo de! 3478 
98.3  sumisericordia...para con la casade! 3478 
103.7 a Moisés, y alos hijos de [ sus obras 3478 
105.10  estableció...a [ por pacto sempiterno 3478 
105.23 entró I en Egipto, y Jacob moró enla 3478 
106.48 bendito Jehová Dios de I, desde la 3478 
114.1 cuando salió / de Egipto, la casa de 3478 


114.2 
115.9 
115.12 
118.2 
121.4 
122.4 
124.1 
125.5 
128.6 
129.1 
130.7 
130.8 
131.3 
135.4 
135.12 
135.19 
136.11 
136.14 
136.22 
147.2 
147,19 
148.14 
149.2 
Pr 1.1 


Judá...ser su santuario, e [su señorío 3478 
oh [, confía en Jehová; él es tu ayuda 3478 
bendecirá a la casa de I; bendeciráa 3478 
diga ahora I, que para siempre essu 3478 
he aquí. ..ni dormirá el que guardaal 3478 
conforme al testimonio dado a [, para 3478 
no haber estado Jehová...diga ahora! 3478 
Jehová los llevará con...Paz sea sobre! 3478 
y veas a los hijos de...Paz sea sobre! 3478 
me han angustiado...puede decir ahora] 3478 
espere I a Jehová, porque en Jehová hay 3478 
él redimirá a I de todos sus pecados 3478 
espera, oh I, en Jehová, desde ahora y 3478 
ha escogido a...a [ por posesión suya 3478 
dio la tierra de ellos...a [ su pueblo 3478 
casa de /, bendecid a Jehová; casa de 3478 
al que sacó a I de en medio de ellos 3478 
e hizo pasar a I por en medio de él 3478 
en heredad a / su siervo, porque para 3478 
Jehová...los desterrados de I recogerá 3478 
a Jacob, sus estatutos y sus juicios al 3478 
alábenle...los hijos de I, el pueblo 3478 
alégrese I en su Hacedor; los hijos de 3478 
de Salomón, hijo de David, rey de! 3478 


Ec 1.12 yo el Predicador fui rey sobre len 3478 
Cnt3.7 valientes la rodean...los fuertes de! 3478 


Is 1.3 
1.4 
1.24 
4.2 
57 
519 
5.24 
7.1 
8.14 
8.18 
9.8 
9.12 
9.14 
10.17 
10.20 
10.20 
10.22 
11.12 
11.16 
12.6 
14.1 


T no entiende...no tiene conocimiento 3478 
dejaron...provocaron a ira al Santo de! 3478 
dice el Señor, Jehová...el Fuerte de] 3478 

para...honra, a los sobrevivientes de! 3478 
la viña de Jehová de los...es la casa de! 3478 
y venga el consejo del Santo de I, para 3478 
abominaron la palabra del Santo de! 3478 
Rezín...Peka hijo de Remalías, rey de! 3478 
a las dos casas de 1, por piedra para 3478 
somos por señales y presagios en l, de 3478 
Señor envió palabra a Jacob, y cayóenI 3478 
a boca llena devorarán a I. Ni contodo 3478 
Jehová cortará de I cabeza y cola, rama 3478 
la luz de / será por fuego, y su Santo 3478 
los que hayan quedado de I y los que 3478 
se apoyarán...en Jehová, el Santo de! 3478 
porque si tu pueblo, oh /, fuere como 3478 
juntará los desterrados de I...de Judá 3478 
camino...la manera que lo hubo para! 3478 
grande es en medio de ti el Santo de! 3478 
todavía escogerá a [, y lo hará reposar 3478 


14.2 
17.3 
17.6 
17.7 
17.9 
19.24 
19.25 
21.10 
2 
24,15 
27.6 
27.12 
29.19 
29.23 
30.11 
30.12 
30.15 
30.29 
31.1 
31.6 
37.16 
37.21 
37.23 
40.27 
41.8 
41.14 
41.14 
41.16 
41.17 
41.20 
42.24 
43.1 
43.3 
43.14 
43.15 
43.22 
43.28 
44.1 
44.5 
44.6 
44.21 
44.23 
45.3 
45.4 
45.11 
45.15 
45.17 


y la casa de I los poseerá por siervos 3478 
será como la gloria de los hijos de! 3478 
quedarán en él...dice Jehová Dios del 3478 
y sus ojos contemplarán al Santo de! 3478 
sus ciudades...a causa de los hijos de! 3478 
aquel tiempo / será tercero con Egipto 3478 
y el asirio obra de mis manos, e lmi 3478 
lo que oí de Jehová de los...Dios de! 3478 
porque Jehová Dios de I lo ha dicho 3478 
del mar sea nombrado Jehová Dios de! 3478 
florecerá y echará renuevos I, y lafaz 3478 
hijos de [, seréis reunidos uno auno 3478 
los hombres se gozarán en el Santo de! 3478 
santificarán...y temerán al Dios de! 3478 
de nuestra presencia al Santo de! 3478 
tanto, el Santo de I dice así: Porque 3478 
así dijo Jehová el Señor, el Santo de! 3478 
para venir al monte de...al Fuerte de! 3478 
y no miran al Santo de /, ni...a Jehová! 3478 
rebelaron profundamente los hijos de! 3478 
Jehová...Dios de I, que moras entre los 3478 
así ha dicho Jehová Dios de I: Acerca 3478 
has alzado tu voz...Contra el Santo de! 3478 
qué dices, oh Jacob, y hablas tú, 1 3478 
pero tú, [, siervo mío eres: tú, Jacob 3478 
no temas...oh vosotros los pocos de! 3478 
Jehová; el Santo de J es tu Redentor 3478 
pero tú...te gloriarás en el Santo de! 3478 
yo Jehová los oiré, yo el Dios de Ino 3478 
y conozcan...que el Santo de Ilo creó 3478 
¿quién...y entregó a l a saqueadores? 3478 
así dice Jehová...y Formador tuyo, oh! 3478 
Jehová...el Santo de I, soy tu Salvador 3478 
dice Jehová, Redentor...el Santo de! 3478 
yo Jehová...Creador de /, vuestro Rey 3478 
y no me invocaste...te cansaste, oh! 3478 
puse por anatema a...y por oprobioalI 3478 
ahora...oye, Jacob, siervo mío, y tú,I 3478 
otro...se apellidará con el nombre de! 3478 
así dice Jehová Rey de I, y su Redentor 3478 
I...siervo mío eres...I, no me olvides 3478 
Jehová redimió...en I será glorificado 3478 
que sepas que yo soy Jehová, el Dios de! 3478 
por amor de mi siervo Jacob, y de Imi 3478 
Jehová, el Santo de [, y su Formador 3478 
que te encubres, Dios de 1, que salvas 3478 
I será salvo en Jehová con salvación 3478 


45.25 se gloriará toda la descendencia de! 3478 
46.3 todo el resto de la casa de 1, los que 3478 
46.13 salvación en Sion, y mi gloriaen/ 3478 
47.4 Jehová de...es su nombre, el Santo del 3478 
48.1 Jacob, que os llamáis del nombre de! 3478 
48.1 hacen memoria del Dios de [, mas noen 3478 
48.2  yenel Dios de / confían; su nombrees 3478 
48.12  óyeme, Jacob, y tú, [, a quien llamé 3478 
48.17  hadicho...el Santo de I: Yo soy Jehová 3478 
49.3  misiervo eres, oh I, porque en time 3478 
49.5 hacer volver a él...para congregarle al 3478 
49.6 y para que restaures el remanente del 3478 
49.7 así ha dicho Jehová, Redentor de I, el. 3478 
49.7 fiel es el Santo de 1, el...te escogió 3478 
52.12  delante...y os congregará el Dios de! 3478 
54.5 tu Hacedor...tu Redentor, el Santo de! 3478 
55.5 y del Santo de / que te ha honrado 3478 

56.8  Jehová...que reúne a los dispersos de! 3478 
60.9 — Jehová tu Dios, y al Santo de I, quete 3478 
60.14 Ciudad de Jehová, Sion del Santo del 3478 
63.7 y sus beneficios hacia la casa de [, que 3478 
63.16 Abraham nos ignora, e [ no nos conoce 3478 
66.20 al modo que los hijos de I traen la 3478 
Jer2.3 santo era I a Jehová, primicias de sus 3478 
2.4  oíd...todas las familias de la casa de! 3478 
2.14 ¿es Isiervo? ¿es esclavo? ¿Por qué ha 3478 
2.26  asíse avergonzará la casa de I, ellos 3478 
2.31  ¿hesido...desierto para 1, o tierra de 3478 
3.6 has visto lo que ha hecho la rebelde fl? 3478 
3.8 por haber fornicado la rebelde 1, yo la 3478 
3.11  dijo...Ha resultado justa la rebelde I! 3478 
3.12  vuélvete, oh rebelde I, dice Jehová; no 3478 
3.18 irán de la casa de Judá a la casa de] 3478 
3.20  prevaricasteis contra mí, oh casadeI 3478 
3.21 llanto de los ruegos de los hijos de! 3478 
3.23  enJehová...Dios está la salvación de! 3478 
4.1  tevolvieres, oh f, dice Jehová, vuélvete 3478 
5.11  rebelaron contra mí la casa de yla 3478 
5.15  yotraigo sobre vosotros...oh casade! 3478 
6.9 todo rebuscarán como a vid el resto de! 3478 
7.3 — así ha dicho Jehová...Dios de I: Mejorad 3478 
7.12 que le hice por la maldad de mi pueblo] 3478 
7.21 así ha dicho Jehová...Dios de I: Añadid 3478 
9.15 así ha dicho Jehová de los...Dios de! 3478 
9.26 la casa de I es incircuncisa de corazón 3478 
10.1 ha hablado sobre vosotros, oh casa de! 3478 
10.16 Tesla vara de su heredad; Jehová de 3478 


11.3 dijo Jehová Dios de I: Maldito el varón 3478 
11.10  Iyla...de Judá invalidaron mi pacto 3478 
11.17 — la maldad que la casa de / y...de Judá 3478 
12.14 heredad que hice poseer a mi pueblo] 3478 
13.11 así hice juntar a mí toda la casa deI 3478 
13.12 así ha dicho...Dios de I: Toda tinajase 3478 
14.8 oh esperanza de [, Guardador suyo enel 3478 
16.9 así ha dicho...Dios de /...yo haré cesar 3478 
16.14,15 que hizo subir a los hijos de Ide 3478 
17.13 ¡oh Jehová, esperanza de 1! todos los 3478 
18.6  ¿no...como este alfarero, oh casa de Il? 3478 
18.6 sois vosotros en mi mano, oh casa de] 3478 
18.13 — gran fealdad ha hecho la virgen de! 3478 
19.3,15 dice Jehová...Dios de /...traigo mal 3478 
21.4 así ha dicho Jehová Dios de I: He aquí 3478 
23.2 así ha dicho...Dios de I a los pastores 3478 
23.6 será salvo Judá, e I habitará confiado 3478 
23.7 que hizo subir a los hijos de I dela 3478 

23.8 trajo la descendencia de la casa de! 3478 
23.13 e hicieron errar a mi pueblo de! 3478 

24.5 así ha dicho Jehová Dios de I: Como a 3478 
25.15 me dijo Jehová Dios de 1: Toma de mi 3478 
25.27 así ha dicho Jehová...Dios de I: Bebed 3478 
27.4  hadicho Jehová...Dios de I: Así habéis 3478 
27.21  hadicho Jehová...Dios de I, acerca de 3478 
28.2 habló Jehová...Dios de 1...Quebranté el 3478 
28.14  dicho...Dios de I: Yugo de hierro puse 3478 
29,4 dicho Jehová...Dios de [, atodos los de 3478 
29.8 así ha dicho Jehová...Dios de I: Noos 3478 
29.21  hadicho Jehová...Dios de I, acerca de 3478 
29.23 hicieron maldad en /, y...adulterio con 3478 
29.25 habló Jehová...Dios de /...Tú enviaste 3478 
30.2 así habló Jehová Dios de I...Escríbete 3478 
30.3 volvera los cautivos de mi pueblo! 3478 
30.4 palabras que habló Jehová acerca de! 3478 
30.10 Jacob, no temas...ni te atemorices, 1 3478 
31.1 yo seré por Dios a...las familias de! 3478 
31.2 halló gracia...cuando l iba en busca de 3478 
31.4  aún...y serás edificada, oh virgen de! 3478 
31.7 — salva a tu pueblo, el remanente de! 3478 
31.9 porque soy a I por padre, y Efraín es mi 3478 
31.21  vuélvete por el camino...virgende! 3478 
31.23 ha dicho Jehová...Dios de I: Aún dirán 3478 
31.27 que sembraré la casa de I y la casa de 3478 
31.31 haré nuevo pacto con la casa de l y con 3478 
31.33 — esel pacto que haré con la casa de! 3478 
31.36 descendencia de I faltará para no ser 3478 


44.2 
44.7 
44.11 


45.2 
46.25 
46.27 
48.1 
48.13 
48.27 
49.1 
49.2 
50.4 
50.17 
50.18 
50.19 
50.20 
50.29 
50.33 


31.37  si...desecharé toda la descendencia de / 
32.14 — dicho Jehová...Dios de I: Toma...cartas 
32.15 ha dicho...Dios de I: Aún se comprarán 


32.20  señales...en tierra de Egipto...y en I 
32.21 sacaste a tu pueblo / de...Egipto con 


32.30 hijos de f...no han hecho sino lo malo 


32.30 los hijos de I no han hecho más que 
32.32 la maldad de los hijos de I y de los 
32.36 dice Jehová Dios de / a esta ciudad 


33.4  dicho...Dios de ] acerca de las casas de 


33.7 haré volver los cautivos de Judá y...! 
33.14 — palabra que he hablado a la casa de I 
33.17 — siente sobre el trono de la casa de I 

34.2 ha dicho Jehová Dios de I: Vé y habla 
34.13 dice Jehová Dios de I: Yo hice pacto 


35.13 ha dicho Jehová...Dios de I: Vé y di a 
35.17 ha dicho Jehová...Dios de I...traeré yo 
35.18 ha dicho Jehová...Dios de I Por cuanto 
35.19 así ha dicho...Dios de 1: No faltará de 


36.2 palabras que te he hablado contra I y 
37.7 ha dicho...Dios de 1: Diréis así al rey 


38.17 ha dicho...Dios de 1: Si te entregas en 

39.16 ha dicho Jehová...Dios de /...yo traigo 

3478 
3478 


41.9  elrey Asa a causa de Baasa rey de I 
42.9 ha dicho Jehová Dios de I, al cual me 


42.15 dicho Jehová...Dios de I: Si vosotros 
42.18 ha dicho...Dios de I: Como se derramó 


3478 
3478 
3478 


3478 


3478 
3478 


3478 
3478 
3478 


3478 


3478 


3478 


3478 


3478 
3478 
3478 
3478 
3478 
3478 


3478 
3478 


3478 
3478 


3478 
3478 


43.10  hadicho Jehová...Dios de I...yo enviaré 3478 


ha dicho...Dios de I. habéis visto todo 3478 
dicho...Dios de I: ¿Por qué hacéis tan 3478 

ha dicho...Dios de /...vuelvo mi rostro 3478 

44.25 ha hablado Jehová de los...Dios de I 

dicho Jehová Dios de la ti, oh Baruc 3478 

Dios de I, ha dicho...castigo a Amón 3478 

y tú no temas...Jacob, ni desmayes, Il 3478 
dicho Jehová...Dios de I: ¡Ay de Nebo! — 3478 

la casa de I se avergonzó de Bet-el 3478 

¿y no te fue a ti [ por...de escarnio 3478 
¿no tiene hijos 1? ¿No tiene heredero? 3478 
e I tomará por heredad a los que los 3478 
vendrán los hijos de 1, ellos y...Judá 3478 

rebaño descarriado es I; leones lo. 3478 

ha dicho...Dios de I: Yo castigo al rey 3478 

y volveré a traer a la su morada, y 3478 

la maldad de I será buscada...de Judá  3478,3478 

se ensoberbeció, contra el Santo de] 3478 

oprimidos fueron los hijos de I y los 3478 


3478,3478 


51.5  Iy Judá no han enviudado de su Dios 3478 
51.5 llena de pecado contra el Santo del 3478 
51.19 — Tesel cetro de su herencia; Jehová 3478 
51.33 — hadicho Jehová...Dios de I: La hija 3478 
51.49 — por los muertos de / caerá Babilonia 3478 
Lm 2.1 — derribó del cielo...la hermosura del 3478 
2.3 cortó con...su ira todo el poderío de! 3478 
2.5 el Señor...destruyó a I; destruyó todos 3478 
Ez2.3  teenvió alos hijos de [, a gentes 3478 

3.1  comeeste...y vé y habla a la casa de! 3478 
3.4  yentra a la casa de 1, y habla a ellos 3478 

3.5  noeres enviado a...sino a la casadeI 3478 
3.7  lacasa de I no te querrá oír, porque no 3478 
3.7 Casa de I es dura de frente y obstinada 3478 
3.17 te he puesto por atalaya a la casa del 3478 
4.3 — ylasitiarás. Es señal a la casade! 3478 

4,4 — pondrás sobre él...maldad de la casadeI 3478 
4.5 así llevarás tú la maldad de la casa de! 3478 
4.13  comerán los hijos de I su pan inmundo 3478 
5.4 allí saldrá el fuego a toda la casa de! 3478 
6.2 pon tu rostro hacia los montes de l, y 3478 
6.3 dirás: Montes de I, oíd palabra...Jehová 3478 
6.5 los cuerpos muertos de los hijos de! 3478 
6.11 grandes abominaciones de la casa de I! 3478 
7.2 dicho Jehová...a la tierra de I: El fin 3478 
8.4 estaba la gloria del Dios de I, como la 3478 
8.6  abominaciones que la casa de I hace aquí 3478 
8.10 todos los ídolos de la casa de I, que 3478 
8.11 ancianos de la casa de 1, y Jaazanías 3478 
8.12 que los ancianos de la casa de Il hacen 3478 
9.3 yla gloria del Dios de / se elevó de 3478 

9.8  ¿destruirás a todo el remanente de! 3478 

9.9 la maldad de la casa de / y de Judáes 3478 
10.19 la gloria del Dios de /...sobre ellos 3478 
10.20 vi debajo del Dios de / junto al río 3478 
11.5 así habéis hablado, oh casa de I, y las 3478 
11.10 los límites de l os juzgaré, y sabréis 3478 
11.11 carne; en los límites de Il os juzgaré 3478 
11.13 — ¿destruirás...todo al remanente de f?. 3478 
11.15 toda la casa de /...a quienes dijeron 3478 
11.17 — osrecogeré...y os daré la tierra de! 3478 
11.22 la gloria del Dios de / estaba sobre 3478 
12.6 por señal te he dado a la casade! 3478 

12.9 ¿note ha dicho la casa de /, aquella 3478 
12.10  atoda la casa de I que está en medio 3478 
12.19 ha dicho...sobre la tierra de I: Supan 3478 
12.22  refrán...que tenéis...en la tierra de! 3478 


12.23 
12.24 
1227 
13.2 
13.4 
13.5 
13.9 
13.9 
13.16 
14.1 
14.4,7 
14.5 
14.6 
14.7 
14.9 
14.11 
17.2 
17.23 
18.2 
18.3 


18.6,15 


18.25 
18.29 
18.29 
18.30 
18.31 
19.1 
19.9 
20.1 
20.3 
20.5 
20.13 
20.27 
20.30 
20.31 
20.38 
20.39 
20.40 
20.40 
20.42 
20,44 
212 
21.3 
21.12 
21.25 
22.6 
22.18 


y no repetirán más este refránen! 3478 
ni habrá adivinación de...la casa de! 3478 
los de la casa de I dicen: La visión 3478 
profetiza contra los profetas de que 3478 
como zorras. ..fueron tus profetas, oh! 3478 
un muro alrededor de la casa de I, para 3478 
inscritos en el libro de la casa de! 3478 
ni a la tierra de I volverán; y sabréis 3478 
profetas de / que profetizan acerca 3478 
vinieron...algunos de los ancianos del 3478 
cualquier hombre de la casa de Ique 3478 
tomar a la casa de I por el corazón, ya 3478 
di a la casa de [...Convertíos, y volveos 3478 
de los extranjeros que moran en [, que 3478 
los destruiré de en medio de mi pueblo! 3478 
para que la casa de I no se desvíe más 3478 
y compón una parábola a la casadeI 3478 
en el monte alto de I lo plantaré, y 3478 
usáis este refrán sobre la tierra de! 3478 
tendréis por qué usar este refránenI 3478 
ojos a los ídolos de la casa de! 3478 
casa de I: ¿No es recto mi camino? ¿no 3478 
aún dijere la casa de If: No es recto 3478 
¿no son rectos mis caminos, casa de Il? 3478 
yo os juzgaré a cada uno...oh casade! 3478 
espíritu...¿Por qué moriréis, casa de Il? 3478 
levanta endecha sobre...príncipes de! 3478 
no se oyese más sobre los montes de! 3478 
vinieron...ancianos de I a consultara 3478 
habla a los ancianos de Il, y diles: Así 3478 
día que escogí a I, y que alcé mi mano 3478 
se rebeló contra mí la casa de lenel 3478 
habla a la casa de 1, y diles: Asíha 3478 
di...a la casa de I: Así ha dicho Jehová 3478 
¿y he de responderos yo, casa del? 3478 
mas a la tierra de I no entrarán; y 3478 
a vosotros, oh casa de 1, así ha dicho 3478 
mi santo monte en el alto monte de! 3478 
servirá toda la casa de 1, toda ella 3478 
cuando os haya traído a la tierra de! 3478 
vuestras perversas obras...casadel 3478 
hijo...profetiza contra la tierra de! 3478 
dirás a la tierra de I: Así ha dicho 3478 
será...sobre todos los príncipes de! 3478 
príncipe de 1, cuyo día ha llegado ya 3478 
los príncipes de /...en derramar sangre 3478 
la casa de I se me ha convertido en 3478 


24.21 — dia...f: Así ha dicho Jehová el Señor 3478 
25.3 y la tierra de / era asolada, y llevada 3478 
25.6 todo tu menosprecio para la tierra de] 3478 
25.14 mi venganza contra Edom en manos de...I 3478 
27.17 — y la tierra de I comerciaban contigo 3478 
28.24 nunca más será a la casa de l espina 3478 
28.25 Cuando recoja... de los pueblos entre 3478 
29.6 fueron báculo de caña a la casa del 3478 
29.16  noserá ya...para la casa de Il apoyo de 3478 
29.21 haré retoñar el poder de la casa de! 3478 
33.7 he puesto por atalaya a la casa de! 3478 
33.10  dia...I: Vosotros habéis hablado así 3478 
33.11  volveos...qué moriréis, oh casa de I? 3478 
33.20 osjuzgaré, oh casa de I, a cada uno 3478 
33.24 los que habitan aquellos lugares...de ! 3478 
33.28 los montes de I serán asolados hasta 3478 
34.2  profetiza contra los pastores de I...di 3478 
34.2  ¡ay...pastores de I, que se apacientana 3478 
34.13 las apacentaré en los montes de I, por 3478 
34.14  enlos...montes de / estará su aprisco 3478 
34,14 — serán apacentadas sobre...montes de! 3478 
34.30 ellos son mi pueblo, la casa de /, dice 3478 
35.5  entregaste a los hijos de l al poder de 3478 
35.12 tus injurias...contra los montes de! 3478 
35.15  alegraste sobre la heredad...casa de! 3478 
36.1  hijo...profetiza a los montes de [, y di 3478 
36.1,4 montes de I, oíd palabra de Jehová 3478 
36.6  profetiza sobre la tierra de l, y dia 3478 

36.8 oh montes de /, daréis vuestras ramas 3478 
36.8 y llevaréis vuestro fruto...mi pueblo! 3478 
36.10 haré multiplicar...a toda la casadeI 3478 
36.12 haré andar hombres sobre vosotros...! 3478 
36.17 mientras la...de [ moraba en su tierra 3478 
36.21  profanado por la casa de / entre las 3478 
36.22 dia la casa de I: Así ha dicho Jehová 3478 
36.22  nolo hago por vosotros, oh casa de] 3478 
36.32 por vuestras iniquidades, casa de! 3478 
36.37 aún seré solicitado por la casa de! 3478 
37.11 todos estos huesos son la casa de! 3478 
37.12 haré subir...traeré a la tierra de! 3478 
37.16 para Judá, y para los hijos de I[sus 3478 
37.16 para José...para toda la casa de Isus 3478 
37.19 las tribus de [ sus compañeros, y los 3478 
37.21  yotomo alos hijos de I de entre las 3478 
37.22 los haré una nación...en los montes de! 3478 
37.28 y sabrán...que yo Jehová santificoaI 3478 
38.8  vendrás a...los montes de I, que siempre 3478 


38.14  cuando...I habite con seguridad, ¿nolo 3478 
38.16  subirás contra mi...I como nublado para 3478 
38.17 de quien hablé...por...los profetas del 3478 
38.18 cuando venga Gog contra la tierra de! 3478 
38.19 — habrá gran temblor sobre la tierra de! 3478 
39.2  haré...y te traeré sobre los montes de! 3478 
39.4 los montes de / caerás tú y todas tus 3478 
39.7 notorio mi santo nombre en medio de...I 3478 
39.7 — sabrán...que yo soy Jehová, el SantoenI 3478 
39.9 moradores de...I saldrán, y encenderán 3478 
39.11 daré a Gog lugar para sepultura...enl 3478 
39,12 — yla casa de I los estará enterrando 3478 
39.17 un sacrificio...sobre los montes de! 3478 
39.22 sabrá la casa de I que yo soy Jehová 3478 
39.23 la casa de / fue llevada cautiva por 3478 
39.25 tendré misericordia de...la casa de] 3478 
39.29 derramado de mi Espíritu sobre la...deI 3478 
40.2  mellevó a la tierra de [, y me puso 3478 

40.4 cuenta todo lo que ves a la casa de! 3478 
43.2 la gloria del Dios de /, que venía del 3478 
43.7 el cual habitaré entre los hijos de! 3478 

43.7  nunca...profanará la casa de [ mi santo 3478 
43.10  hijo...muestra a la casa de / esta casa 3478 
44.2 porque Jehová Dios de I entró por ella 3478 
44.6 y dirás a los rebeldes, a la casade! 3478 

44.6 basta ya...abominaciones, oh casadeI 3478 
44.9 extranjeros que...entre los hijos de! 3478 
44.10 se apartaron de mí cuando I se alejó 3478 
4412 fueron a la casa de / por tropezadero 3478 
44.15 cuando los hijos de I se apartaron de 3478 
44.22 tomará virgen...linaje de la casadeI 3478 
44.28 pero no les daréis posesión en I; yo. 3478 
44.29 toda cosa consagrada en I será de ellos 3478 
45.6 la ciudad...será para toda la casa del 3478 
45.8 esta tierra tendrá por posesiónen! 3478 

45.8 la tierra a la casa de I conforme asus 3478 
45.9 ¡basta ya, oh príncipes de I! Dejad la 3478 
45.15  yuna cordera...de las engordadas del 3478 
45.16 a dar...ofrenda para el príncipe de! 3478 
45.17  entodas las fiestas de la casa de! 3478 
45.17 para hacer expiación por la casa de! 3478 
47.13  repartiréis...entre las 12 tribus de! 3478 
47.18  medio...de Galaad y de la tierra de! 3478 
47.21 entre vosotros según las tribus de! 3478 
47.22 como naturales entre los hijos de! 3478 
47.22 tener heredad entre las tribus de! 3478 
48.11  noerraron cuando erraron los hijos de! 3478 


48.19 que sirvan...serán de...las tribus de! 3478 
48.29 que repartiréis por...a las tribus del 3478 
48.31 según los nombres de las tribus de! 3478 
Dn1.3  trajese de los hijos de 1, del linaje 3478 

9.7 todo 1, los de cerca y los de lejos, en 3478 

9.11  Itraspasó tu ley apartándose parano 3478 
9.20 y confesando...el pecado de mi pueblo! 3478 
Os1.1 días de Jeroboam hijo de Joás, rey de! 3478 
1.4 y haré cesar el reino de la casa de! 3478 

1.5 en aquel día quebraré yo el arco de len 3478 
1.6 nome compadeceré más de la casa de! 3478 
1.10 será el número de los hijos de lcomo 3478 
1.11 se congregarán los hijos de Judá y de! 3478 
3.1 como el amor de...para con los hijos de! 3478 
3.4  porque...estarán los hijos de I sinrey 3478 

3.5 volverán los hijos de I, y buscarána 3478 

4.1 — oíd palabra de Jehová, hijos de I, porque 3478 
4.15  sifornicas...!, alo menos no peque Judá 3478 
4.16 como novilla indómita se apartó I; ¿los 3478 
5.1 estad atentos, casa de I, y casa del rey 3478 

5.3 Ino me es desconocido; porque ahora, oh 3478 
5.3 te has prostituido, y se ha contaminado] 3478 
5.5 la soberbia de / le desmentirá en su cara 3478 
5.5  Iy Efraín tropezarán en...pecado, y Judá 3478 
5.9 las tribus de / hice conocer la verdad 3478 

6.10 en la casa de / he visto inmundicia; allí 3478 
6.10 allí fornicó Efraín, y se contaminóI 3478 

7.1 mientras curaba yo a [, se descubrió la 3478 
7.10 la soberbia de I testificará contra él 3478 

8.2  Clamará I: Dios mío, te hemos conocido 3478 
8.3  I desechó el bien; enemigo lo perseguirá 3478 
8.6 de les también éste, y artífice lo hizo 3478 

8.8 devorado será 1; pronto será entre las 3478 
8.14 olvidó, pues, [ a su Hacedor, y edificó 3478 
9.1 note alegres...!, hasta saltar de gozo 3478 

9.7 los días del castigo...e Ilo conocerá 3478 

9.10 como uvas en el desierto hallé a f; como 3478 
10.1  Tesuna frondosa viña...abundante fruto 3478 
10.6 Efraín... se avergonzará de su consejo 3478 
10.8  Avén serán destruidos, el pecado de! 3478 
10.9 desde los días de Gabaa has pecado...I 3478 
10.15 la mañana...del todo cortado el rey de! 3478 
11.1 cuando Í era muchacho, yo lo amé, y de 3478 
11.8 oh Efraín? ¿Te entregaré yo, Il? ¿Cómo 3478 
11.12 rodeó Efraín...la casa de I de engaño 3478 
12.12 [sirvió para adquirir mujer, y por 3478 
12.13 — Jehová hizo subir a I de Egipto, y por 3478 


13.1 fue exaltado en I; mas pecó en Baal, y 3478 
13.9 te perdiste, oh [, mas en mí estátu 3478 

14.1 — vuelve, oh 1, a Jehová tu Dios; porque 3478 
145  seréal como rocío; él florecerá como 3478 
312.27 conoceréis que en medio de J estoy yo 3478 
3.2  acausa de... mi heredad, a quien ellas 3478 
3.16  será...la fortaleza de los hijos de! 3478 
Am1.1  Amós...profetizó acerca de l en días de 3478 
1.1 días de Jeroboam hijo de Joás, rey de! 3478 
2.6 por tres pecados de 1, y por el cuarto 3478 

2.11  esesto así, dice Jehová, hijos de Il? 3478 

3.1 que ha hablado Jehová contra...hijos del 3478 
3.12  asíescaparán los hijos de I que moran 3478 
3.14 el día que castigue las rebeliones de! 3478 
4.5  asílo queréis, hijos de [, dice Jehová 3478 

4.12 tanto, de esta manera te haré ati, ohI 3478 
4.12 para venir al encuentro de tu Dios, oh! 3478 
5.1 esta palabra que yo levanto...casadeI 3478 
5.2 cayó la virgen de 1, y no...levantarse ya 3478 
5.3 — salga...volverá con diez, en la casa de] 3478 
5.4 dice Jehová a la casa de I: Buscadme, y 3478 
5.25 ¿me ofrecisteis...ofrendas...oh casa del? 3478 
6.1 ¡ay de...a los cuales acude la casa de I! 3478 
6.14 oh casa de I, dice Jehová...levantaré yo 3478 
7.8 pongo plomada...en medio de mi pueblo! 3478 
7.9 los santuarios de I serán asolados, y me 3478 
7.10 envió a decir a Jeroboam rey de I: Amós 3478 
7.10 Amós se ha levantado...en medio de... 3478 
7.11  [...llevado de su tierra en cautiverio 3478 
7.15  medijo: Vé y profetiza a mi pueblo! 3478 
7.16 dices: No profetices contra [, ni hables 3478 
7.17  elIserá llevado cautivo lejos desu 3478 

8.2 ha venido el fin sobre mi pueblo I,no 3478 

9.7 hijos de [, ¿no me sois vosotros como 3478 

9.7 ¿no hice yo subir a / de la tierra de 3478 

9.9 y haré que la casa de I sea zarandeada 3478 
9.14 y traeré del cautiverio a mi pueblo! 3478 
Abd 20  cautivos...de los hijos de I poseerán lo 3478 
Mi1.5  esto...porlos pecados de la casadeI 3478 
1.13 en vosotros se hallaron...rebeliones de! 3478 
1.14 — Aczib serán para engaño a los reyes de! 3478 
1.15  aun...la flor de I huirá hasta Adulam 3478 
2.12  recogeré ciertamente el resto de I; lo 3478 

3.1 jefes de la casa de I: ¿No conciernea 3478 

3.8 para denunciar a Jacob...y a supecado 3478 
3.9  Oíd ahora esto, capitanes de la casa de! 3478 
5.1 vara herirán en la mejilla al juez de! 3478 


5.2 de ti me saldrá el que será Señoren/ 3478 

5.3  elresto...se volverá con los hijos de! 3478 

6.2 Jehová tiene pleito...y altercará con] 3478 

Nah 2.2  restaurará la gloria...la gloria de! 3478 
Sof 2.9  dice...Dios de [, que Moab será como 3478 
3.13 — el remanente de / no hará injusticia ni 3478 
3.14 Sion; da voces de júbilo, oh I; gózate 3478 
3.15 Jehová es Rey de I en medio de ti; nunca 3478 
Zac 1.19 los cuernos que dispersaron a...al 3478 
8.13 que como fuisteis maldición...casadeI 3478 
9.1  aJehová deben mirar los...las tribus de! 3478 
11.14 — romper la hermandad entre Judáe I]  3478,3478 
12.1 profecía de la palabra de Jehová...de I 3478 
Mal1.1  profecía...palabra de Jehová contra! 3478 
1.5  engrandecido más allá de...límites de! 3478 
2.11  enIyen...se ha cometido abominación 3478 
2.16 Dios de I ha dicho que él aborrece el. 3478 

4,4 al cual encargué en...leyes paratodo! 3478 
Mt2.6  guiador, que apacentará a mi pueblo! 2474 
2.20  tomaal niño y a...y vete a tierradeI! 2474 
2.21 tomó al niño y a...y vino atierrade] 2474 
8.10 digo, que ni aun en I he hallado tanta fe 2474 
9.33 nunca se ha visto cosa semejanteenI] 2474 
10.6 id antes a las ovejas perdidas de la...] 2474 
10.23 de recorrer todas las ciudades de Il 2474 
15.24 alas ovejas perdidas de la casadeI 2474 
15.31 la multitud...glorificaban al Dios de! 2474 
19.28 para juzgar a las doce tribus del 2474 
27.9 según precio puesto por los hijos de! 2474 
27.42  sies el Rey de 1, descienda ahora de 2474 

Mr 12.29  I; el Señor nuestro Dios, el Señor 2474 
15.32 el Cristo, Rey de 1, descienda ahora de 2474 
Lc 1.16 hijos de / se conviertan al Señor de 2474 
1.54  socorrió a I su siervo, acordándose de 2474 
1.68 el Señor Dios de 1, que ha visitado y 2474 
1.80 hasta el día de su manifestación al 2474 

2.25  Simeón...esperaba la consolación de! 2474 
2.32 revelación a...y gloria de tu pueblo! 2474 
2.34 caída y...levantamiento de muchosenI 2474 
4.25 muchas viudas había en J en los días de 2474 
4.27 muchos leprosos había en I en tiempo de 2474 
7.9 — digo que ni aun en ]/ he hallado tantafe 2474 
22.30 tronos juzgando a las doce tribus del 2474 
24.21 que él era el que había de redimiral! 2474 

Jn 1.31 para que fuese manifestado a I, por 2474 
1.49 tú eres el Hijo de Dios...el Reyde! 2474 

3.10 ¿eres tú maestro de /, y no sabes esto? 2474 


12.13 — ¡bendito el que viene en...el Rey de I! 2474 
Hch 1.6  ¿restaurarás el reino a / en...tiempo? 2474 
2.36  sepa...la casa de [, que a este Jesús 2474 
4.8 les dijo: Gobernantes...y ancianos del 2474 
4.10  seanotorio a...y atodo el pueblo de! 2474 
4.27 — unieron...los gentiles y el pueblo de! 2474 
5.21 atodos los ancianos de los hijos de! 2474 
5.31 para dara / arrepentimiento y perdón 2474 
7.23 — visitar asus hermanos, los hijos del 2474 
7.37 que dijo a los hijos de 1: Profeta os 2474 
7.42  meofrecisteis víctimas y...Casa del? 2474 
9.15 nombre en presencia...de los hijos de] 2474 
10.36 — Dios envió mensaje a los hijos de! 2474 
13.17 el Dios de... escogió a nuestros padres 2474 
13.23 Dios levantó a Jesús por SalvadoraI 2474 
13.24 predicó Juan el...a todo el pueblo de! 2474 
28.20 por la esperanza de I estoy sujeto con 2474 
Ro9.6  notodos los que descienden de Ison 2474 
9.27 Isaías clama tocante a 1: Si fuere el 2474 
9.27 fuere el número de los hijos de l como 2474 
9.31  [, que iba tras una ley de justicia, no 2474 
10.1  elanhelo de...y mi oración a Dios por] 2474 
10.19 también digo: ¿No ha conocido esto 1? 2474 
10.21 acerca de / dice: Todo el día extendí 2474 
11.2 cómo invoca a Dios contra I, diciendo 2474 
11.7 — lo que buscaba I, no lo ha alcanzado 2474 
11.11 ¿han tropezado...de I para que cayesen? 2474 
11.25 acontecido a / endurecimiento en parte 2474 
11.26 todo I será salvo, como está escrito 2474 
1 Co 10.18 — mirad a I según la carne; los que 2474 
2C03.7 los hijos de I no pudieron fijarla 2474 
3.13 — los hijos de I no fijarán la vista en 2474 
Gá6.16 paz y misericordia sea...al [de Dios 2474 
Ef2.12 alejados de la ciudadanía de I y ajenos 2474 
Fil 3.5 linaje de 1, de la tribu de Benjamín 2474 
He8.8 que estableceré con la casa de l yla 2474 
8.10  esel pacto que haré con la casa de! 2474 
11.22 mencionó la salida de los hijos de! 2474 
Ap2.14  aponer tropiezo ante los hijos de! 2474 
7.4 de todas las tribus de los hijos de! 2474 
21.12 de las doce tribus de los hijos de! 2474 
ISRAELITA Descendiente de Israel (=Jacob No. 1) 
Éx 11.7 diferencia entre los egipcios y losi 3478 
Lv 24.10 el hijo de una mujer í, el cual era 3482 
24.10 el hijo de la i y un hombre de Israel 3478 
24.11 hijo de la mujer i blasfemó el Nombre 3482 
Jos 6.25  Rahab...habitó...entre los ¡ hasta hoy 3478 


7.25  losilos apedrearon, y los quemaron 3478 
8.24 cuando los ¡ acabaron de matar atodos 3478 
8.24 todos los i volvieron a Hai, y también 3478 
8.27 pero los ¡ tomaron para sí las bestias 3478 
10.1 de Gabaón habían hecho paz conlosi 3478 
10.11 mientras iban huyendo de losi,ala 3478 
10.12 habló a...y dijo en presencia de losi 3478 
11.23 — la entregó Josué a los i por herencia 3478 
13.6  repartirás...el país alos i por heredad 3478 
13.13  Gesur y Maaca habitaron entre losi 3478 
Jue 7.8 envió a...los i cada uno a su tienda 3478 
8.22 los i dijeron a Gedeón: Sé nuestro señor 3478 
9.55 cuando los ¡ vieron muerto a Abimelec 3478 
152.14 hacían con todo i que venía a Silo 3478 
7.14 las ciudades que...habían tomado alosi 3478 
14.21 se pusieron también del lado de losi 3478 
14.22 todos los i que se habían escondido en 3478 
2515.6 de esta manera hacía con todos losi 3478 
2R3.24 se levantaron los i y atacaron alos 3478 


1Cr9.2 los primeros moradores que...fueron...i 3478 


10.1 huyeron delante de ellos los ¡...Gilboa 3478 
2Cr11.3 habla a...los i en Judá y Benjamín 3478 
Neh 11.3  losi, los sacerdotes y levitas, los 3478 

Jn 1.47 he aquí un verdadero i, en quien no 2475 
Hch 2.22 varones i, oíd estas palabras: Jesús 2475 
3.12 varones i, ¿por qué os maravilláis de 2475 
5.35 dijo: Varones i, mirad por vosotros lo 2475 
13.16 varones i, y los que teméis a Dios, oíd 2475 
21.28 ¡varones í, ayudad! Este es el hombre 2475 
Ro9.4 soni, de los cuales son la adopción 2475 
9.6 porque no todos los que...de Israel soni 2474 
11.1  yosoy i, de la descendencia de Abraham 2475 


2Co 11.22 1? Yo también...¿Son descendientes 2475 


ISRAHÍAS Descendiente de Isacar, 1Cr 7.3 3156 
IS-TOB Ciudad y distrito en Haurán (=Tob) 
2510.6  asueldo a los...de I doce mil hombres 382 
10.8 los sirios...de I...estaban aparte enel 382 
ISÚA Hijo de Aser, Gn 46.17; 1 Cr7.30 3438 
ISÚI 
1. Hijo de Aser, Gn 46.17; Nm 26.44; 1Cr7.30 3440 
2. Hijo del rey Saúl, 15 14.49 3440 
ISUITAS Descendientes de Isúi No. 1 
Nm 26.44 3441 
ITA-CAZIN Población en la frontera de Zabulón, Jos 19.13 
ITAI 
1.  Filisteo, amigo fiel de David 
2515.19 dijo el rey a 1...¿Para qué vienes 863 


6278 


15.21 respondió l al rey...Vive Dios, y vive 863 


15.22 David dijo a f: Ven, pues, y pasa 863 


15.22 y pasó I geteo, y todos sus hombres 863 
18.2 una tercera parte al mando de / geteo 863 
18.5 y el rey mandó...a [, diciendo: Tratad 863 
18.12 el rey te mandó a ti...y al, diciendo 863 


2. Uno de los 30 valientes de David, 2 S 23.29; 1 Cr11.31 863 


ITALIA 
Hch 18.2 — unjudío...Aquila...recién venido de! 2482 
27.1 decidió que habíamos de navegar para] 2482 
27.6  nave...que zarpaba para I, nos embarcóen 2482 
He 13.24 — saludad a todos...Los de I os saludan 2482 
ITALIANA 
Hch 10.1 — centurión de la compañía llamada la! 2483 
TTAMAR Cuarto hijo de Aarón 
Éx 6.23 la cual dio a luz...Abiú, Eleazare] 385 
28.1 harás llegar...Nadab, Abiú, Eleazare! 385 
38.21 bajo la dirección de / hijo del...Aarón 385 
Lv 10.6,12 — dijo a Aarón, y a Eleazare [sus 385 
10.16 se enojó contra Eleazar e I, los hijos 385 
Nm 3.2 los hijos de Aarón...Abiú, Eleazare! 385 
3.4 y Eleazar e l ejercieron el sacerdocio 385 
4.28,33 bajo la dirección de I hijo del 385 
7.8 — bajo la mano de / hijo del sacerdote Aarón 385 
26.60 a Aarón le nacieron...Abiú, Eleazare! 385 
1 Cr 6.3; 24.1 los hijos de Aarón...Eleazare! 385 
24.2 Eleazar e I ejercieron el sacerdocio 385 
24.3 David, con...Ahimelec de los hijos del 385 
24.4 había más varones...que de los hijos de! 385 
24.4 los hijos de /, por sus casas paternas 385 
24.5 y de los hijos de I hubo príncipes del 385 
24.6 — designando por suerte una...y otra para 385 
Esd 8.2 los hijos de I, Daniel; de los hijos 385 
ITIEL 
1.  Ascendiente de Salú No. 1, Neh 11.7 384 


2. Una de dos personas a las cuales dirigió Agur su profecía, Pr 30.1 


ITMA Moabita, uno de los valientes de David, 1 Cr 11.46 3495 


ITNÁN Ciudad en Judá, Jos 15.23 3497 
TTRA Padre de Amasa (=Jeter No. 2), 2817.25 3501 
ITRÁN 
1. Hijo de Disán, Gn 36.26; 1 Cr1.41 3506 
2. Descendiente de Aser, 1 Cr 7.37 3506 
TTREAM Hijo de David, 2S 3.5; 1Cr3.3 3507 
ITRITA Habitante de Quiriat-jearim, 2 S 23.38; 1 Cr 2.53; 11.40 
ITUREA Región al noreste de Galilea, Lc 3.1 2484 
IVA Ciudad conquistada por Senaquerib 
2R 18.34 — ¿dónde está el dios...Hena, y de? 5755 


3505 


384 


19.13; Is 37.13 ¿dónde está el rey...de I? 5755 
IZAR 

Hch 27.40. e izada al viento la vela de proa 1869 
IZHAR Hijo de Coat, Éx 6.18,21; Nm 3.19; 16.1; 1 Cr 6.2,18,38; 23.12,18 3324 
IZHARITAS Descendientes de Izhar, Nm 3.27; 1 Cr 24.22; 26.23,29 — 3325 
IZQUIERDO, A 

Gn13.9 si fueres a la mano i, yoiréala 8040 

13.9 si fueres...a la derecha, yoiréalai 8040 

48.13  Efraín...ide Israel, y Manasés asui 8040 

48.14 su mano i sobre la cabeza de Manasés 8040 


Éx 14.22,29 teniendo las aguas como muro...i 8040 
Lv 14.15 echará sobre la palma de su manoi 8040 
14.16 enel aceite que tiene en su manoi 8040 
14.26 del aceite sobre la palma de su manoi 8040 
14.27  rociará...aceite que tiene en su manoi 8040 


Nm 22.26 para apartarse ni a derecha niai 8040 
Jue 3.21  alargó Aod su mano i, y tomó el puñal 8040 
7.20 tomaron en la mano i las teas, y enla 8040 
16.29 — derecha sobre una y su mano ¡sobre la 8040 
156.12 - sin apartarse ni a derecha niai 8040 
252.19 Asael, apartarse ni a derecha niai 8040 
2.21 le dijo: Apártate a la derecha 0alai 8040 
14,19 no hay que apartarse a...niaidetodo 8040 
16.6 los hombres valientes estaban...asui 8040 
1R7.21 la columna del lado i, llamó...Boaz 8040 
7.39 — y las otras cinco a la mano i; y colocó 8040 
7.49 — y otros cinco a la i, frente al lugar 8040 

22.19 todo el ejército...su derecha yasui 8040 
2R 11.11 hasta el lado i, junto al altar y el 8040 
22.2  anduvo...sin apartarse a derecha niai 8040 
23.8 ala mano i, a la puerta de la ciudad 8040 

1 Cr6.44 la mano ¡ estaban sus hermanos los 8040 
2Cr3.17  yotraalai...y ala de la i, Boaz 8040 
4.6 diez fuentes...5 a la derecha y 5alai 8040 
4.7  Candeleros de...5a la derecha y 5alai 8040 
4.8 hizo 10 mesas...5 a la derecha y 5alai 8040 
18.18  ejército...estaba a su mano...yasui 8040 
23.10 desde el rincón derecho del...hasta eli 8040 
34.2 sin apartarse a la derecha nialai 8040 

Neh 8.4 — Esdras...a su mano i, Pedaías, Misael 8040 
Pr3.16 derecha; en su i, riquezas y honra 8040 
4.27 note desvíes a la derecha nialai 8040 

Ec 10.2 mas el corazón del necio asu manoi 8040 
Cnt 2.6;8.3 sui esté debajo de mi cabeza, y 8040 
Is 9.20 tendrá hambre, y comerá alai, yno 8040 
30.21 derecha, ni tampoco torzáis a la manoi 8040 
54.3  extenderás a la mano derecha y ala...i 8040 


Ez 1.10 y cara de buey a la ¡ en los cuatro 8040 
4.4 te acostarás sobre tu lado i, y pondrás 8040 
21.16  cortaa la derecha, hiere...i, adonde 8040 
39.3  sacaré tu arco de tu...i, y derribaré tus 8040 
Jon 4.11 no saben discernir entre...sumanoi 8040 
Zac4.3  elunoa la derecha, y el otroasui 8040 
4.11 dos olivos a la derecha del...y asui? 8040 
Mt 6.3 no sepa tu i lo que hace tu derecha 710 
20.21 el uno atu derecha, y el otroatui 2176 
20.23 el sentaros a...a mi í, no es mío darlo 2176 
25.33 asu derecha, y los cabritos asui 2176 
25.41 también alos de la i: Apartaos de mí 2176 
27.38  dos...uno a la derecha, y otroalai 2176 
Mr 10.37  unoatu derecha, y el otroatui 2176 
10.40 el sentaros...a mii, no es mío darlo 2176 
15.27 — dos...uno a su derecha, y el otroasui 2176 
Lc 23.33 los malhechores, uno...y otroalai 710 
Hch 21.3 al avistar Chipre, dejándola a manoi 2176 
Ap10.2 sobre el mar, y el ¡sobre la tierra 2176 
IZRAHÍAS Director de cantores, Neh 12.42 3156 
IZRAÍTA Sobrenombre de Samhut, 1 Cr 27.8 3155 
IZRI Músico en el templo (=Zeri), 1 Cr25.11 3340 


JAACÁN Hijo de Ezer, jefe edomita, 1 Cr 1.42 3292 
JAACOBA Príncipe de la tribu de Simeón, 1 Cr 4.36 3291 
JAALA Padre de una familia de siervos de Salomón, Esd 2.56; Neh 
7.58 3279 
JAALAM Hijo de Esaú, Gn 36.5,14,18; 1 Cr1.35 3281 
JAANAI Descendiente de Gad, 1Cr5.12 3285 
JAARE-OREGIM Padre de Elhanán No. 1 (=Jair No. 3), 2 S 
21.19 3296 
JAASAI Uno de los que se casaron con mujeres extranjeras en tiempo 
de Esdras, Esd 10.37 3299 
JAASIEL 
1. Uno de los 30 valientes de David, 1 Cr 11.47 3300 
2. Hijo de Abner y oficial de David, 1 Cr 27.21 3300 
JAAZANÍAS 
1. Uno que quedó en Judá con Gedalías después de la derrota de 
Jerusalén, 2R 25.23 2970 
2.  Recabita que rehusó tomar vino, Jer 35.3 2970 
3. Hijo de Safán, anciano idólatra en una visión de Ezequiel, Ez 
8.11 2970 
4. Hijo de Azur, anciano en otra visión de Ezequiel, Ez 11.1 2970 
JAAZÍAS Levita, descendiente de Merari, 1 Cr24.26,27 3269 
JAAZIEL Levita del segundo orden (=Aziel), 1 Cr 15.18 3268 
JABAL Primogénito de Lamec y Ada, Gn4.20 2989 
JABALINA 

1517.66  traía...j de bronce entre sus hombros 3591 

17.45 tú vienes a mí con espada y lanza yj 3591 

Job 39.23 contra él suenan la aljaba...y delaj 3591 

41.29  arma...y del blandir de la ¡ se burla 3591 

Jer 6.23 arco y ¡ empuñarán; crueles son, y 3591 
JABES 
1. Ciudad en Galaad (=Jabes de Galaad y Jabes-galaad) 

1511.1 todos los de J dijeron a Nahas: Haz 3003 

11.3 ancianos de J le dijeron: Danos siete 3003 

11.5 le contaron las palabras de los...de J 3003 


11.9 diréis a los de J...lo anunciaron a...J 3003 
11.10 los de J dijeron a los enemigos: Mañana 3003 
31.12 los cuerpos...viniendo a J, los quemaron 3003 
31.13 — los sepultaron debajo de un árbol en J 3003 
1Cr10.12 los cuerpos de...los trajerona J 3003 
10.12 y enterraron sus huesos...encinaenYJ 3003 
2. Padre del rey Salum, 2 R 15.10,13,14 3003 
3. Lugar en Judá, cerca de Belén, 1 Cr2.55 3003 
4. Descendiente de Judá 
1Cr4.9  J fue más ilustre que sus hermanos 3003 
4.9 al cual su madre llamó J, diciendo: Por 3003 
4.10 invocó J al Dios de Israel, diciendo 3003 
JABES DE GALAAD (FJabes No. 1 y Jabes-galaad) 
1511.1 — subió Nahas amonita y acampó contra J  3003,1568 
11.9 diréis a los de J: Mañana al calentar el. 3003,1568 
31.11 oyendo los de J esto que los filisteos  3003,1568 
252.4 los de J son los que sepultaron a Saúl 3003,1568 
2.5 entonces envió David mensajeros a...de J  3003,1568 
21.12 — fue y tomó los huesos de Saúl...de J  3003,1568 
1Cr10.11 y oyendo todos los de J lo que los  3003,1568 
JABES-GALAAD (FJabes No. 1 y Jabes de Galaad) 
Jue 21.8 — ninguno de J había venido...reunión  3003,1568 
21.9  nohubo...varón de los moradores de J  3003,1568 
21.10 herid a...espada a los moradores de J  3003,1568 
21.12 y hallaron de los moradores de J400  3003,1568 
21.14 las que habían guardado vivas de...J  3003,1568 
JABÍN 
1. Rey de Hazor, Jos 11.1 2985 
2. Rey de Canaán 
Jue 4.2 los vendió en mano de J rey de Canaán — 2985 
4.7  Sísara, capitán del ejército de J, con 2985 
4.17 había paz entre J...y la casa de Heber 2985 
4.23 — así abatió Dios aquel día a J, rey de 2985 
4.24 fue endureciéndose más y más contra J 2985 
Sal 83.9 como a...a Jen el arroyo de Cisón 2985 
JABNEEL 
1. Lugar en la frontera de Judá (=Jabnia), Jos 15.11 2995 


2. Aldea en Neftalí, Jos 19.33 2995 
JABNIA = Jabneel No. 1,2 Cr26.6 2996 
JABOC Río tributario del Jordán 
Gn 32.22  yselevantó...y pasó el vado de J 2999 
Nm 21.24 — tomó su tierra desde Arnón hasta J 2999 
Dt 2.37 que está a la orilla del arroyo de J 2999 
3.16 medio del valle, hasta el arroyo de J 2999 
Jos 12.2 el arroyo de J, término de...de Amón 2999 
Jue 11.13 tomó mi tierra...desde Arnón hasta J 2999 
11.22 desde Arnón hasta J, y desde el desierto 2999 
JABÓN 
Pr25.20  como...que sobre el j echa vinagre 
Jer2.22 te laves con lejía, y amontonesj 1287 
Mal 3.2 es como fuego...como ¡de lavadores 1287 
JACÁN Descendiente de Gad, 1 Cr5.13 3275 
JACINTO 
Éx 28.19; 39.12 la tercera hilera, un j, una 3958 
Est1.6 sobre losado...y de alabastro y de ¡ 
Cnt5.14 como anillos de oro engastados dej 8658 
Ap 21.20 undécimo, j; el duodécimo, amatista 5192 
JACOB 
1. Patriarca, hijo de Isaac (=Israel); a veces su posteridad 
Gn 25.26 salió su...y fue llamado su nombre J 3290 
25.27  Jera varón quieto, que habitaba en 3290 
25.28 amó Isaac a Esaú...Rebeca amabaaJ 3290 
25.29  guisó J un potaje; y volviendo Esaú del 3290 
25.30  aJ: Te ruego que me des a comer de ese 3290 
25.31 y J respondió: Véndeme en este díatu 3290 
25.33 dijo J: Júramelo en este día. Y él le 3290 
25.33 — lejuró, y vendió a J su primogenitura 3290 
25.34 — J dio a Esaú pan y del guisado de las 3290 
27.6 Rebeca habló a J su hijo, diciendo: He 3290 
27.11 — y J dijo a Rebeca su madre: He aquí 3290 
27.15 vestidos...y vistió a J su hijo menor 3290 
27.17 — yentregó los guisados...en manos de J 3290 
27.19 — y J dijo a su padre: Yo soy Esaútu 3290 
27.21 Isaac dijo a J: Acércate ahora, yte 3290 


27.22 
27.22 
27.24 
27.25 
27.27 
27.30 
27.36 
27.41 
27.41 
27.42 
27.46 
28.1 

28.5 

28.5 

28.6 

28.7 

28.10 
28.16 
28.18 
28.20 
29.1 

29.4 

29.10 
29.10 
29.11 
29.12 
29.13 
29.15 
29.18 
29.20 
29.21 
29.25 
29.28 
30.1 

30.1 

30.2 

30.4 


se acercó J a su padre Isaac...le palpó 3290 

la voz es la voz de J, pero las manos 3290 

¿eres tu...Esaú? Y J respondió: Yosoy 3290 

J se la acercó, e Isaac comió; le trajo 3290 

y J se acercó, y le besó; y olió Isaac 3290 

acabó de bendecir a J...había salido J 3290 

bien llamaron su nombre J, pues yame 3290 

aborreció Esaú a J por la bendición con 3290 

Esaú...dijo...yo mataré a mi hermano J 3290 

y llamó a J su hijo menor, y le dijo 3290 

si J toma mujer de las hijas de Het 3290 
entonces Isaac llamó a J, y lo bendijo 3290 
envió Isaac a J, el cual fue...a Labán 3290 
hermano de Rebeca madre de J y de Esaú 3290 
y vio...cómo Isaac había bendecido a J 3290 
y que J había obedecido a su padre ya 3290 

salió...J de Beerseba, y fue a Harán 3290 

y despertó J de su sueño, y dijo 3290 

levantó J de mañana, y tomó la piedra 3290 

hizo J voto, diciendo: Si fuere Dios 3290 
siguió luego J su camino, y fueala 3290 
dijo J: Hermanos míos, ¿de dónde sois? 3290 

cuando J vio a Raquel, hija de Labán 3290 

se acercó J y removió la piedra dela 3290 

J besó a Raquel, y alzó su voz y lloró 3290 

J dijo a Raquel que él era hermano de 3290 

que oyó Labán las nuevas de J, hijo de 3290 

entonces dijo Labán a J: ¿Por sertú 3290 

J amó a Raquel, y dijo: Yo te serviré 3290 

así sirvió J por Raquel siete años 3290 

dijo J a Labán: Dame mi mujer, porque 3290 

y J dijo a Labán: ¿Qué es esto que me 3290 

e hizo J así, y cumplió la semana de 3290 
viendo Raquel que no daba hijos a J, tuvo 3290 
tuvo envidia...y decía a J: Dame hijos 3290 
J se enojó contra Raquel, y dijo: ¿Soy 3290 
así le dio a Bilha...J se llegó a ella 3290 
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concibió Bilha, y dio a luz un hijo a J 3290 
Bilha la...dio a luz un segundo hijo a J 3290 
tomó a Zilpa su...y la dio a J por mujer 3290 
Zilpa sierva de...dio a luz un hijoaJ 3290 
sierva de Lea dio a luz otro hijo a J 3290 
cuando, pues, J volvía del campo ala 3290 
a Lea...y dio a luz el quinto hijo a J 3290 
otra vez...dio a luz el sexto hijo a J 3290 
que J dijo a Labán: Envíame eiréa 3290 
te daré? Y respondió J: No me des nada 3290 
de camino entre si y J; y J apacentaba 3290 
tomó luego J varas verdes de álamo, de 3290 
apartaba J los corderos, y ponía con 3290 
J ponía las varas delante de...ovejas 3290 
para Labán, y las más fuertes para J 3290 
y oía J las palabras de los hijos de 3290 
J ha tomado todo lo que era de...padre 3290 
miraba...J el semblante de Labán, y veía 3290 
Jehová dijo a J: Vuélvete a la tierra 3290 
envió, pues, J, y llamó a Raquel ya Lea 3290 
me dijo el ángel de Dios...J. Y yo dije 3290 
se levantó J, y subió sus hijos y sus 3290 
J engañó a Labán arameo, no...queseiba 3290 
fue dicho a Labán que J había huido 3290 
fue tras J camino de siete días, y le 3290 
y le dijo: Guárdate que no hables a J 3290 
alcanzó, pues, Labán a J; y éste había 3290 
y dijo Labán a J: ¿Qué has hecho, que 3290 
habló...no hables a J descomedidamente 3290 
respondió J y dijo a Labán...tuve miedo 3290 
J no sabía que Raquel...había hurtado 3290 
entró Labán en la tienda de J...de Lea 3290 
J se enojó, y riñó...respondió J y dijo 3290 
respondió Labán y dijo a J: Las hijas 3290 
J tomó una piedra, y la levantó por 3290 
dijo J a sus hermanos: Recoged piedras 3290 
Jegar Sahaduta; y lo llamó J, Galaad 3290 
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dijo...Labán a J: He aquí este majano 3290 
J juró por aquel a quien temía Isaac 3290 
J inmoló víctimas en el monte, y llamó 3290 
J siguió su camino, y le salieron al 3290 
dijo J cuando los vio: Campamento de 3290 
envió J mensajeros delante de...a Esaú 3290 
dice tu siervo J: Con Labán he morado 3290 
los mensajeros volvieron a J, diciendo 3290 
J tuvo gran temor, y se angustió: y 3290 
dijo J: Dios de mi padre Abraham, y Dios 3290 
dirás: Es un presente de tu siervo J 3290 
aquí tu siervo J viene tras nosotros 3290 
quedó J solo; y luchó con él un varón 3290 
tocó...y se descoyuntó el muslo de J 3290 
y J le respondió: No te dejaré, sino 3290 
¿cuál es tu nombre? Y él respondió: J 3290 
no se dirá...tu nombre J, sino Israel 3290 
J le preguntó...Declárame...tu nombre 3290 
y llamó J el nombre de...lugar, Peniel. 3290 
tocó a J este sitio de su muslo enel 3290 
alzando J sus ojos, miró, y...venía Esaú 3290 
y J respondió: El hallar gracia en los 3290 
J. No, yo te ruego...acepta mi presente 3290 
J le dijo: Mi señor sabe que los niños 3290 
J dijo: ¿Para qué esto? Halle yo gracia 3290 
y J fue a Sucot, y edificó allí casa 3290 
J llegó...salvo a la ciudad de Siquem 3290 
de Lea, la cual...había dado aluzaJ 3290 
oyó J que Siquem había amancillado a 3290 
sus hijos...calló J hasta que...viniesen 3290 
se dirigió Hamor...a J, para hablar con 3290 
hijos de J vinieron del campo cuando lo 3290 
hizo vileza...acostándose con la hija de J 3290 
respondieron los hijos de Ja Siquem 3290 
porque la hija de J le había agradado 3290 
dos de los hijos de J, Simeón y Leví 3290 
los hijos de J vinieron a los muertos 3290 


34.30 
35.1 
35.2 
35.4 
35.4 
35.5 
35.6 
35.9 
35.10 
35.14 
35.15 
35.20 
35.23 
35.26 
35.27 
35.29 
36.6 
37.1 
37.2 
37.34 
42.1 
42,4 
42.29 
42.36 
45.25 
45.26 
45.27 
46.2 
46.5 
46.6 
46.8 
46.8 
46.15 
46.18 
46.19 
46.22 
46.25 


dijo J a Simeón y a Leví: Me habéis 3290 
dijo Dios a J: Levántate y sube a Bet-el 3290 
J dijo a su familia, a todos los que 3290 
así dieron a J todos los dioses ajenos 3290 
J los escondió debajo de una encina que 3290 
y no persiguieron a los hijos de J 3290 
y llegó J a Luz, que está en tierra de 3290 
apareció otra vez Dios a J, cuando había 3290 

tu nombre es J; no se llamará más...J 3290 

J erigió una señal en el lugar donde 3290 

llamó J el nombre de aquel lugar donde 3290 

levantó J un pilar sobre su sepultura 3290 

hijos de Lea: Rubén el primogénito de J 3290 

fueron los hijos de J, que le nacieron 3290 

vino J a Isaac su padre a Mamre, ala 3290 

Isaac...lo sepultaron Esaú y J sus hijos 3290 
Esaú...fue...separándose de J su hermano 3290 
habitó J en la tierra donde...su padre 3290 
esta es la historia de la familia de J 3290 

J rasgó sus vestidos, y puso cilicio 3290 
viendo J que en Egipto había alimentos 3290 
mas J no envió a Benjamín, hermano de 3290 

y venidos a J su padre en...de Canaán 3290 

padre J les dijo: Me habéis privado de 3290 

llegaron a la tierra de Canaán a Jsu 3290 

el corazón de J se afligió, porque no 3290 

viendo J los carros que José enviaba 3290 
habló Dios a Israel en...y dijo: J, J 3290 
se levantó J...y tomaron...a su padre J 3290 
vinieron a Egipto, J y...su descendencia 3290 
que entraron en Egipto, J y sus hijos 3290 
en Egipto...Rubén, el primogénito de J 3290 

hijos de Lea, los que dio aluza Jen 3290 

los hijos de Zilpa...dio a luz éstosaJ 3290 

los hijos de Raquel, mujer de J: José 3290 

los hijos de Raquel, que nacieronaJ 3290 

hijos de Bilha...dio a luz éstos a J...7 3290 


46.26 personas que vinieron con Ja Egipto 3290 
46.26 sin las mujeres de los hijos de J...66 3290 
46.27 todas las personas de la casa de J...70 3290 
46.28 envió Ja Judá delante de sí a José 3290 

47.7 también José introdujo a J su padre, y 3290 
47.7  José...lo presentó...J bendijo a Faraón 3290 
47.8 dijo Faraón a J: ¿Cuántos son los días 3290 
47.9  Jrespondió a Faraón: Los días de los 3290 
47.10 y J bendijo a Faraón, y salió dela 3290 
47.28 y vivió J en...Egipto diecisiete años 3290 
47.28 fueron los días de J, los años desu 3290 
48.2 sele hizo saber a J, diciendo: He aquí 3290 
49.1 — llamó J a sus hijos, y dijo: Juntaos, y 3290 
49.2  juntaos y oíd, hijos de J, y escuchad 3290 
49.7  yolos apartaré en J, y los esparciré 3290 
49.24 — brazos...por las manos del Fuerte de J 3290 
49.33 — y cuando acabó J de dar mandamientosa 3290 
50.24 ala tierra que juró a Abraham...yaJ 3290 
Éx1.1  sonlos...que entraron en Egipto conJ 3290 
1.5 personas que le nacieron a J fueron 70. 3290 
2.24 se acordó de su pacto con Abraham...y J 3290 
3.6  yosoy el Dios de tu...Isaac, y Dios de J 3290 
3.15 el Dios...de J, me ha enviado a vosotros 3290 
3.16 el Dios de Isaac y de J, me apareció 3290 

4.5  creerán que...te ha aparecido...DiosdeJ 3290 
6.3 — y aparecí a...y a J como Dios Omnipotente 3290 
6.8  jurando que la daría a...a Isaac yaJ 3290 

19.3 así dirás a la casa de J, y anunciarás 3290 

33.1 la tierra de la cual juré a...Isaac y J 3290 
Lv26.42 yo me acordaré de mi pacto con J, y 3290 
Nm 23.7 — ven, maldíceme a J, y ven, execraa 3290 
23.10 ¿quién contará el polvo de J, oel 3290 

23.21 no ha notado iniquidad en J...en Israel 3290 
23.23 contra J no hay agúero, ni adivinación 3290 
23.23 será dicho de J y de Israel: ¡Lo queha 3290 
24.5 ¡cuán hermosas son tus tiendas, oh J 3290 
24.17 — saldrá ESTRELLA de J, y se levantará 3290 


24.19 — de J saldrá el dominador, y destruirá 3290 
32.11 tierra que prometí con juramento a...J 3290 
Dt 1.8 la tierra que Jehová juró a...Isaac y J 3290 
6.10  quejuró a tus padres Abraham, Isaac y J 3290 
9.5 la palabra que Jehová juró a...Isaac y J 3290 
9.27 acuérdate de tus siervos...Isaac y J;no 3290 
29.13 como lo juró a tus padres...Isaac y J 3290 
30.20 la tierra que juró Jehová a...Isaac y J 3290 
32.9  essupueblo; J la heredad que le tocó 3290 
33.4 ley, como heredad a la congregación de J 3290 
33.10 ellos enseñarán tus juicios a J, y tu 3290 
33.28 la fuente de J habitará sola en tierra 3290 
34.4  estaes la tierra de que juréa...yaJ 3290 

Jos 24.4  alsaac di J y Esaú. Y a Esaú diel 3290 
24.4 pero J y sus hijos descendieron a Egipto 3290 
24.32 campo que J compró de los...de Hamor 3290 
1512.8 cuando J hubo entrado en Egipto, y 3290 
2523.1 dijo David...el ungido del Dios de J 3290 
1R 18.31 número de las tribus de...hijos de J 3290 
2R 13.23 — los miró, a causa de su pacto con 3290 
17.34 — los mandamientos que, a los hijos de J 3290 
1Cr16.13 oh vosotros...de J, sus escogidos 3290 
16.17 — el cual confirmó a J por estatuto, y 3290 

Sal 14.7 se gozará J, y se alegrará Israel 3290 

20.1 el nombre del Dios de J te defienda 3290 
22.23  glorificadle, descendencia toda de J 3290 
24.6 los que buscan tu rostro, oh Dios de J 3290 
44.4 Dios, eres mi rey; manda salvación a J 3290 
46.7,11 nuestro refugio es el Dios de J 3290 

47.4  elegirá...la hermosura de J, al cual amó 3290 
53.6  hiciere...gozará J, y se alegrará Israel 3290 
59.13 — Dios gobierna en J hasta los fines de 3290 
75.9  siempre...cantaré alabanzas al Dios de J 3290 
76.6  atureprensión, oh Dios de J, el carro 3290 
77.15  redimiste...a los hijos de J y de José 3290 
78.5 estableció testimonio en J, y puso ley 3290 
78.21 encendió el fuego contra J, y el furor 3290 


78.71 para que apacentase a J su pueblo, ya 3290 
79.7 porque han consumido a J, y su morada 3290 
81.1  gozo...al Dios de J aclamad con júbilo 3290 
81.4 estatuto es de...ordenanza del Dios de J 3290 
84.8 oye mi oración; escucha, oh Dios de J 3290 
85.1 oh Jehová; volviste la cautividad de J 3290 
87.2 de Sion más que todas las moradas de J 3290 
94.7 no verá JAH, ni entenderá el Dios de J 3290 
99.4 tú has hecho en J juicio y justicia 3290 

105.6 oh vosotros...hijos de J, sus escogidos 3290 
105.10 estableció a J por decreto, a Israel 3290 
105.23  entró...y J moró en la tierra de Cam 3290 
114.1 — cuando salió...la casa de J del pueblo 3290 
114.7 — tiembla...a la presencia del Dios de J 3290 
132.2 cómo juró...y prometió al Fuerte de J 3290 
132.5 que halle...morada para el Fuerte de J 3290 
135.4  JAH ha escogido a J para sí, a Israel 3290 
146.5 aquel cuyo ayudador es el Dios de J 3290 
147.19 — ha manifestado sus palabras a J, sus 3290 
Is2.3 — y subamos al...a la casa del Dios de J 3290 
2.5 venid, oh casa de J, y caminaremos ala 3290 
2.6 tú has dejado tu pueblo, la casa de J 3290 

8.17 escondió su rostro de la casa de J, y 3290 

9.8 el Señor envió palabra a J, y cayóen 3290 
10.20 casa de J, nunca más se apoyaránenel 3290 
10.21 volverá, el remanente de J volverá al 3290 
14.1 tendrá piedad de J, y todavía escogerá 3290 
14.1 — se unirán...se juntarán a la familia de J 3290 
17.4 la gloria de J se atenuará...enflaquecerá 3290 
27.6 días vendrán cuando J echará raíces 3290 
27.9 — pues, será perdonada la iniquidad de J 3290 
29.22 Jehová, que...dice así a la casa de J 3290 
29.22  noserá ahora avergonzado J, ni...rostro 3290 
29.23  santificarán al Santo de J, y temerán 3290 
40.27 qué dices, oh J, y hablas tú, Israel 3290 

41.8 tú, J, a quien yo escogí, descendencia 3290 
41.14  notemas, gusano de J, oh vosotros los 3290 


41.21 
42.24 
43.1 
43.22 
43.28 
44.1 
44.2 
44.5 
44.21 
44.23 
45.4 
45.19 
46.3 
48.1 
48.12 
48.20 
49.5 
49.6 
49.26 
58.1 
58.14 
59.20 
60.16 
65.9 
Jer 2.4 
5.20 
10.16 
10.25 
30.7 
30.10 
30.18 
31.7 
31.11 
33.26 
33.26 
46.27 
46.27 


presentad...pruebas, dice el Rey de J 3290 
¿quién dio a J en botín, y entregóa 3290 
ahora...dice Jehová, Creador tuyo, oh J 3290 
no me invocaste a mí, oh J, sino que 3290 
puse por anatema a J y por oprobioa 3290 
pues, oye, J, siervo mío, y tú, Israel 3290 
no temas, siervo mío J, y tú, Jesurún 3290 
el otro se llamará del nombre de J, y 3290 
acuérdate de estas cosas...J, e Israel 3290 
Jehová redimió a J, y en Israel será 3290 
por amor de mi siervo J, y de Israel mi 3290 
no dije a la descendencia de J...vano 3290 
oídme, oh casa de J, y todo el resto de 3290 
oíd esto, casa de J, que os llamáis del 3290 
óyeme, J, y tú, Israel, a quien llamé 3290 
decid: Redimió Jehová a J su siervo 3290 
para hacer volver a él a J y...a Israel 3290 
mi siervo para levantar las tribus de J 3290 
yo...soy Salvador tuyo...el Fuerte de J 3290 
su rebelión, y a la casa de J su pecado 3290 
daré a comer la heredad de J tu padre 3290 
que se volvieren de la iniquidad en J 3290 
soy el Salvador tuyo, el Fuerte de J 3290 
sacaré descendencia de J, y de Judá 3290 
oíd la palabra de Jehová, casa de J 3290 
anunciad esto en la casa de J, y haced 3290 
no es así la porción de J; porque él 3290 
se comieron a J, lo devoraron, le han 3290 
tiempo de angustia para J; pero de ella 3290 
tú...siervo mío J, no temas...J volverá 3290 
volver los cautivos de...tiendas de J 3290 
regocijaos en J con alegría, y...Júbilo 3290 
porque Jehová redimió a J, lo redimió 3290 
desecharé la descendencia de J, y de 3290 
sobre la posteridad...de Isaac y de J 3290 
y tú no temas...J, ni desmayes, Israel 3290 
volverá J, y descansará y...prosperado 3290 


46.28  J,notemas...porque yo estoy contigo 3290 
51.19 noes como ellos la porción de J 3290 

Lm 1.17 — Jehová dio mandamiento contra J, que 3290 
2.2 destruyó en su furor...las tiendas de J 3290 

2.3 se encendió en J como llama de fuego que 3290 
Ez 20.5  jurara la descendencia...la casade J 3290 
28.25 en su tierra, la cual di a mi siervo J 3290 
37.25 habitarán en la tierra que dia mi...J 3290 
39.25 volveré la cautividad de J, y tendré 3290 
Os10.11  arará Judá, quebrará sus terrones J 3290 
12.2  pleito...para castigar a J conforme asu 3290 
12.112 — Jhuyóatierra de Aram, Israel sirvió 3290 
Am3.13  oíd y testificad contra la casa de J 3290 
6.8 — abomino la grandeza de J, y aborrezco sus 3290 
7.215 ¿quién levantará a J?...es pequeño 3290 

8.7 — juró por la gloria de J: No me olvidaré 3290 

9.8  masno destruiré del todo la casa de J 3290 

Abd 10 la injuria a...J te cubrirá vergiienza 3290 

17 la casa de J recuperará sus posesiones 3290 

18 la casa de J será fuego, y la casa de José 3290 
Mi 1.5 todo esto por la rebelión de J, y por 3290 

1.5  ¿cuál...la rebelión de J? ¿No es Samaria? 3290 
2.7  quete dices casa de J, ¿se ha acortado 3290 
2.12 cierto te juntaré todo, oh J; recogeré 3290 

3.1  oíd ahora, príncipes de J, y jefes dela 3290 

3.8 denunciar a J su rebelión, y a Israel su 3290 

3.9  oíd ahora esto, jefes de la casa de J, y 3290 

4.2  subamos al...y a la casa del Dios de J 3290 

5.7 remanente de J será en medio de muchos 3290 
5.8 remanente de J será entre las naciones 3290 
7.20. cumplirás la verdad a J, y a Abraham 3290 
Nah 2.2 Jehová restaurará la gloria de Jcomo 3290 
Mal 1.2 ¿no era Esaú hermano de J?...Y améaJ 3290 
2.12  cortará de las tiendas de J al hombre 3290 
3.6  poresto, hijos de J, no habéis sido 3290 
Mt1.2  engendró...Isaac a J, y JaJudáya 2384 
8.11  sesentarán con...J en el reino delos 2384 


22.32; Mr 12.26 Dios de Isaac y el...de J? 2384 
Lc 1.33  reinará sobre la casa de J...siempre 2384 
3.34 hijo de J, hijo de Isaac...de Abraham 2384 
13.28 cuando veáis...a J y a...los profetas 2384 
20.37 cuando llama al Señor, Dios de...de J 2384 
Jn 4.5 junto a la heredad que J dio a...José 2384 
4.6 estaba allí el pozo de J. Entonces Jesús 2384 
4.12 ¿acaso eres tú mayor que...padre J, que 2384 
Hch 3.13 el Dios de Abraham...y de J, el Dios 2384 
7.8 elsaacaJ, y J alos doce patriarcas 2384 

7.12 cuando oyó J que había trigo en Egipto 2384 
7.14 hizo venir a su padre J, y atodasu 2384 

7.15 descendió J a Egipto, donde murió él 2384 
7.32  yosoy el Dios de tus...y el Dios de J 2384 
7.46 proveer tabernáculo para el Dios de J 2384 
Ro9.13 — está escrito: A J amé, mas a Esaú 2384 
11.26  Libertador...apartará de J la impiedad 2384 
He 11.9  fe...morando en tiendas con Isaac y J 2384 
11.20 por la fe bendijo Isaac a J y a Esaú 2384 
11.21 por la fe J, al morir, bendijo a cada 2384 


2. Padre de José, marido de María, Mt 1.15,16 2384 
JACOBO 
1. Apóstol, hijo de Zebedeo 


Mt 4.21 — hermanos, J hijo de Zebedeo, y Juan 2385 
10.2  J hijo de Zebedeo, y Juan su hermano 2385 
17.1 tomó aPedro, a J y a Juan su hermano 2385 
Mr1.19  pasando...vio a J hijo de Zebedeo, y 2385 
1.29 vinieron a casa de Simón...con J y Juan 2385 
3.17 — aJ...y a Juan hermano de J, a quienes 2385 
5.37 nadie sino Pedro, J, y Juan hermano de J 2385 
9.2 Jesús tomó a Pedro, a J y a Juan, y los 2385 
10.35  Jy Juan...se le acercaron, diciendo 2385 
10.41 comenzaron a enojarse contra J y...Juan 2385 
13.3 Pedro, J, Juan y Andrés le preguntaron 2385 
14.33 y tomó consigo a Pedro, aJ y aJuan 2385 
Le5.10  Jy Juan, hijos de Zebedeo, que eran 2385 
6.14 — aSimón...J y Juan, Felipe y Bartolomé 2385 


8.51 no dejó entrar a nadie...sinoa...aJ,a 2385 
9.28  tomóa...y a J, y subió al monte a orar 2385 
9.54 viendo esto sus discípulos J y Juan 2385 
Hch 1.13 al aposento...donde moraban Pedro y J 2385 
12.2 y mató a espada a J, hermano de Juan 2385 
2. Apóstol, hijo de Alfeo 
Mt 10.3 Mateo el publicano, J hijo de Alfeo 2385 
Mr3.18 Tomás, J hijo de Alfeo, Tadeo, Simón 2385 
Lc 6.15  Jhijo de Alfeo, Simón llamado Zelote 2385 
Hch 1.13 donde moraban Pedro...J hijo de Alfeo 2385 
3. Hermano del Señor 
Mt 13.55 sus hermanos, J, José, Simón y Judas? 2385 
Mr6.3 hermano de J, José, de Judas y de 2385 
Hch 12.17 — dijo: Haced saber esto a J y alos 2385 
15.13 — y cuando ellos callaron, J respondió 2385 
21.18 Pablo entró con nosotros a vera J, y 2385 
1Co15.7 apareció a J; después atodos los 2385 
Gá1.19  novianingún otro de los...sinoaJ 2385 
2.9  J...que eran considerados como columnas 2385 
2.12 antes que viniesen algunos de parte de J 2385 
4. «El menor» 
Mt 27.56  estaban...María la madre de Jy de 2385 
Mr 15.40 María la madre de J el menor y de 2385 
16.1 María Magdalena, María la madre de J 2385 
Le 24.10 eran...Juana, y María madre de J, y 2385 
5. Hermano de Judas No. 3 
Lc 6.16 — Judas hermano de J, y Judas Iscariote 2385 
Hch 1.13 donde moraban...y Judas hermano de J 2385 
Jud1  Judas...y hermano de J, a los llamados 2385 
JACTANCIA 
Jer 48.30 su cólera, sus ¡no le aprovecharán 907 
51.55 quitará de ella la mucha j; bramarán 
Ro3.27 — ¿dónde, pues, está la j? Queda excluida 2746 
1Co5.6 noes buena vuestra j. ¿No sabéis que 2745 
Stg 4.16  osjactáis... Toda j semejante es mala 212 
JACTANCIOSAMENTE 
Sal 12.3 Jehová destruirá...lengua que hablaj 1419 


JACTANCIOSO 
1Co 13.4 el amor es...no es j, no se envanece 4068 
JACTARSE 
Sal 10.3 malo se jacta del deseo de su alma 1984 
49.6 que confían en sus bienes, y...sejactan 1984 
52.1 qué te jactas de maldad, oh poderoso? 1984 
Pr12.9  queel que se jacta, y carece de pan 3513 
25.14  asíes el hombre que se jacta de falsa 1984 
27.1  notejactes del día de mañana; porque 1984 
Abd12 ni debiste haberte jactado en el día 6310 
Ro2.23  tejactas de la ley...deshonras a Dios? 2744 
11.18 note jactes...y si te jactas, sabe que 2620 
1Co1.29 que nadie se jacte en su presencia 2744 
Stg3.5  lalengua...se jacta de grandes cosas 3166 
3.14  osjactéis, ni mintáis contra la verdad 2620 
4.16  ahoraos jactáis en vuestras soberbias 2744 
JADA Descendiente de Judá, 1 Cr2.28,32 3047 
JADAU Uno de los que se casaron con mujer o extranjeras en tiempo 
de Esdras, Esd 10.43 3035 
JADÓN Uno que ayudó en la restauración del muro de Jerusalén, Neh 
3.7 3036 
JADÚA 
1.  Firmante del pacto de Nehemías, Neh 10.21 3037 
2. Sumo sacerdote, último mencionado en el Antiguo Testamento, Neh 
12.11,22 3037 
JAEL Mujer de Heber ceneo 
Jue 4.17 — Sísara huyó a pie a la tienda de J 3278 
4.18 saliendo J a recibir a Sísara, le dijo 3278 
4.21 pero J mujer de Heber tomó una estaca 3278 
4.22  Jsalió a recibirlo, y le dijo: Ven, y 3278 
5.6  enlos días de J, quedaron abandonados 3278 
5.24 — bendita sea entre las mujeres J...ceneo3 3278 
JAFET Hijo de Noé 
Gn 5.32 Noé de...engendró a Sem, aCamyaJ 3315 
6.10  engendró Noé tres...a Sem, aCamyaJ 3315 
7.13 — día entraron...Sem, Cam y J hijos de Noé 3315 
9.18 salieron del arca fueron Sem, Camy J 3315 


9.23 
9.27 
10.1 
10.2 
10.21 
1Cri4 
15 h 

JAFÍA 


Sem y J tomaron la ropa, y la pusieron 3315 
engrandezca Dios a J, y habite en las 3315 
Sem, Cam y J, a quienes nacieron hijos 3315 
hijos de J: Gomer, Magog, Madai, Javán 3315 
a Sem, padre de...y hermano mayor de J 3315 
Noé, Sem, Camy J 3315 
ijos de J: Gomer, Magog, Madai, Javán 3315 


1. Rey de Laquis, Jos 10.3 3309 


2. Población en la frontera de Zabulón, Jos 19.12 


3. Hijo d 


3309 
e David, 2 S 5.15; 1 Cr 3.7; 14.6 3309 


JAFLET Descendiente de Aser, 1 Cr 7.32,33 3310 
JAFLETITA Descendiente de Jaflet, Jos 16.3. 3311 
JAGUR Ciudad en Judá, Jos 15.21 3017 

JAH Forma abreviada del nombre Jehová 


Sal 68.4 
68.18 
77.11 


J es su nombre; alegraos delante de 3050 
para que habite entre ellos J Dios 3050 
acordaré de las obras de J; sí, haré 3050 


94.7 — y dijeron: No verá J, ni entenderá el 3050 


94.12 
102.18 
115.17 
115.18 
118.5 
118.14 
118.17 
118.18 
118.19 
122.4 
130.3 
135.3 
135.4 
147.1 
150.6 
Is 12.2 
38.11 
JAHAT 


bienaventurado...quien tú, J, corriges 3050 
pueblo que está por nacer alabaráa J 3050 
no alabarán...muertos a J, ni cuantos 3050 
bendeciremos a J desde ahora y para 3050 

invoqué a J...respondió J, poniéndome 3050 
mi fortaleza y mi cántico es J, yél 3050 
que viviré, y contaré las obras de J 3050 
me castigó...J, mas no me entregó a 3050 
puertas. ..entraré por ellas, alabaré a J 3050 

subieron las tribus, las tribus de J 3050 

J, si mirares a los pecados, ¿quién 3050 

alabad a J, porque él es bueno; cantad 3050 

porque J ha escogido a Jacob para sí 3050 

alabad a J, porque es bueno cantar 3050 

todo lo que respira alabe a J. Aleluya 3050 
mi fortaleza y mi canción es J Jehová 3050 

no veré a J, a J en la tierra de los 3050 


AA ISE 


Descendiente de Judá, 1Cr4.2 3189 

Levita, descendiente de Gersón, 1 Cr6.20,43 3189 
Levita, otro descendiente de Gersón, 1 Cr 23.10,11 3189 
Levita, descendiente de Izhar, 1 Cr 24.22 3189 
Funcionario del rey Josías, 2 Cr 34.12 3189 


JAHAZA Ciudad al oriente del Jordán (=lazo) 


Nm 21.23 mas Sehón...vino a J y peleó contra 3096 
Dt2.32 él y todo su pueblo, para pelearenJ 3096 
Jos 13.18  J,Cademot, Mefaat 3096 


21.36 de la tribu de Rubén...J con sus ejidos 3096 
Jue 11.20 acampó en J, y peleó contra Israel 3096 
Is 15.4  Hesbón y Eleale gritarán, hasta Jse 3096 
Jer 48.21  vinojuicio...sobre Holón, sobre J 3096 
48.34 hasta J dieron su voz; desde Zoar 3096 


JAHAZÍAS Uno que se opuso a Esdras, Esd 10.15 3167 


JAHAZIEL 

1. Guerrero que se unió a David en Siclag, 1 Cr 12.4 3166 
2. Sacerdote contemporáneo de David, 1 Cr16.6 3166 

3.  Levita contemporáneo de David, 1 Cr 23.19; 24.23 3166 
4.  Levita contemporáneo del rey Josafat, 2 Cr 20.14 3166 
5. Padre de Secanías No. 4, Esd 8.5 3166 


JAHDAI Descendiente de Judá, 1 Cr 2.47 3056 
JAHDIEL Jefe de Manasés, 1 Cr3.24 3164 
JAHDO Descendiente de Gad, 1 Cr5.14 3163 


JAHLEEL Tercer hijo de Zabulón, Gn 46.14; Nm 26.26 


JAHLEELITAS Descendientes de Jahleel, Nm 26.26 3178 
JAHMAI Descendiente de Isacar, 1 Cr 7.2 3181 


JAHZEEL Hijo de Neftalí, Gn 46.24; Nm 26.48; 1 Cr 7.13 


JAHZEELITA Descendiente de Jahzeel, Nm 26.48 3184 
JAIR 


1. 


Hijo de Segub, descendiente de Manasés 
Nm 32.41 — J...tomó sus aldeas, y les puso por 2971 
Dt3.14  Jhijo...tomó toda la tierra de Argob 2971 


Jos 13.30 las aldeas de J que están en Basán 2971 
1R 4.13 — las ciudades de J hijo de Manasés 2971 
1Cr2.22 y Segub engendró a J, el cual tuvo 2971 


2.23 tomaron de ellos las ciudades de J 2971 


3177 


3183 


2. Juez de Israel 
Jue 10.3 tras él se levantó J galaadita, el 2971 
10.4 se llaman las ciudades de J hasta hoy 2971 
10.5 y murió J, y fue sepultado en Camón — 2971 
3. Padre de Elhanán No. 1,1 Cr20.5 2971 
4.  Ascendiente de Mardoqueo, Est2.5 2971 
JATREO Habitante de una de las aldeas de Jair No. 1,2 S 
20.26 2972 
JAIRO Principal de una sinagoga en Galilea, Mr 5.22; Le 
8.41 2383 
JALÓN Descendiente de Judá, 1 Cr 4.17 3210 
JAMÁS Véase el Apéndice 
JAMBRES Véase Janes y Jambres 
JAMÍN 
1. Hijo de Simeón, Gn 46.10; Éx 6.15; Nm 26.12; 1 Cr 4.24 
2. Descendiente de Jerameel, 1 Cr2.27 3226 
3.  Levita que ayudó a Esdras en la lectura de la ley, Neh 8.7 
JAMINITA Descendiente de Jamín No. 1, Nm 26.12 3228 
JAMLEC Descendiente de Simeón, 1 Cr4.34 3230 
JANA Ascendiente de Jesucristo, Lc 3.24 2388 
JANES Y JAMBRES Magos egipcios, 2 Ti 3.8 2387 
JANOA Población en la frontera de Efraín, Jos 16.6,7; 2 R 
15.29 3239 
JANUM Aldea en Judá, Jos 15.53 3241 
JAQUÉ Padre de Agur, Pr30.1 3348 
JAQUIM 
1. Descendiente de Benjamín, 1 Cr8.19 3356 
2. Sacerdote, 1Cr24.12 3356 
JAQUÍN 
1. Hijo de Simeón, Gn 46.10; Éx 6.15; Nm 26.12 3199 


3226 


3226 


2. Una de dos columnas de bronce en el templo de Salomón, 1R 7.21; 


2Cr3.17 3199 
3. Sacerdote contemporáneo de David, 1 Cr 9.10; 24.17, Neh 
11.10 3199 


JAQUINITA Descendiente de Jaquín No. 1, Nm 26.12 3200 


JARA Descendiente del rey Saúl, 1 Cr9.42 3294 
JARDÍN 


Ec 2.5  mehice...j, y planté en ellos árboles 1593 
Jer 52.7 muros que había cerca del 1 del rey 1588 
JAREB Rey de Asirio, Os 5.13; 10.6 3377 
JARED Hijo de Mahalaleel y padre de Enoc, Gn 5.15,16,18,19,20; 1 Cr 
1.2; Lc 3.37  3382,2391 
JARESÍAS Descendiente de Benjamín, 1 Cr 8.27 3298 
JARHA Siervo egipcio de Sesán, 1 Cr 2.34 3398 
JARIB 
1. Hijo de Simeón, 1 Cr 4.24 3402 
2.  Unenviado de Esdras, Esd 8.16 3402 
3. Uno de los que se casaron con mujeres extranjeras en tiempo de 
Esdras, Esd 10.18 3402 
JARMUT 
1. Ciudad cananea, posteriormente de Judá, Jos 10.3,5,23,34; 12.11; 
15.35; Neh 11.29 3412 
2. Ciudad de los levitas en Isacar, Jos 21.29 3412 
JAROA Descendiente de Gad, 1 Cr5.14 3386 
JARRO 
Nm 7.13,19,25,31,37,43,49,55,61,67,73,79 un j de plata de setenta 
siclos 4219 
7.84 doce j de plata, doce cucharas de oro 4219 
7.85 cada de setenta; toda la plata dela 4219 
Is 22.24  colgarán de él...hasta toda clase dej 3627 
Mr7.4,8  lavamientos de los vasos...y delosj 4221 
JASÉN Uno de los 30 valientes de David, 2 S 23.32 3464 
JASER «El Justo» 
Jos 10.13 ¿no está escrito...en el libro de J?. 3477 
251.18 que está escrito en el libro de J 3477 
JASOBEAM 
1. El Primero de los tres valientes de David (=Joseb-basebet), 1 Cr 
11.11;27.2 3434 
2. Guerrero que se unió a David en Siclag, 1Cr12.6 3434 
JASÓN 
1. Cristiano en Tesalónica 
Hch 17.5  asaltando la casa de J, procuraban 2394 
17.6 trajeron a J...ante las autoridades de 2394 
17.7 — los cuales J ha recibido; y todos éstos 2394 


17.9 — obtenida fianza de J y de los demás, los 2394 
2. Pariente de Pablo, Ro 16.21 2394 
JASPE 
Éx 28.20; 39.13 cuarta hilera...ónice y unj 3471 
Ez 28.13  j, crisólito, berilo y ónice; de 3471 
Ap4.3  aspecto...era semejante a piedra dej 2393 
21.11 su fulgor...como piedra de j, diáfana 2393 
21.18 el material de su muro era de j; pero 2393 
21.19 el primer cimiento era j; el segundo 2393 
JASUB 
1. Hijo de Isacar (=Job No. 1), Nm 26.24; 1Cr7.13 3437 
2. Uno de los que se casaron con mujeres extranjeras en tiempo de 
Esdras, Esd 10.29 3437 
JASUBITA Descendiente de Jasub No. 1 
Nm 26.24 3432 
JATIR Ciudad levítica en Judá, Jos 15.48; 21.14; 1 S 30.27; 1 Cr 
6.57 3492 
JA'TNIEL Levita, portero del templo, 1 Cr 26.2 3496 
JAULA 
Jer5.27 como jj llena de pájaros, así están 3619 
Ez 19.9 lo pusieron en una j y lo llevaron 5474 
JAVÁN 
1. Hijo de Jafet, Gn 10.2,4; 1 Cr1.5,7 3126 
2. Descendientes de No. 1, y su tierra 
Is 66.19  enviaré...Tubal y a J, alas costas 3126 
Ez 27.13  J,Tubal y Mesec comerciaban también 3126 
27.19  yel errante J vinieron a tus ferias 3126 
JAZA Ciudad al oriente del Jordán (=Jahaza), 1 Cr 6.78 3096 
JAZER Ciudad fortificada en Galaad, dada a los levitas 3270 
Nm 21.32 también envió...a reconocer a J; y 3270 
32.1 vieron la tierra de J...y les pareció el 3270 
32.3  J,Nimra, Hesbón, Eleale, Sebam, Nebo 3270 
32.35  Atarot-sofán, J, Jogbeha 3270 
Jos 13.25 territorio de ellos fue J, y todas 3270 
21.39 — yJ con sus ejidos; cuatro ciudades 3270 
2524.55 al sur de la ciudad que...juntoa J 3270 
1Cr6.81 — Hesbón con sus ejidos y J consus 3270 


26.31 fuertes y vigorosos en J de Galaad 3270 
Is 16.8 habían llegado hasta J, y se habían 3270 
16.9 — lamentaré con lloro de J por la viña 3270 
Jer 48.32 con llanto de J lloraré por ti, oh 3270 
48.32 tus sarmientos...llegaron...el marde J 3270 
JAZERA Ascendiente de Masai, 1Cr9.12 3170 
JAZIZ Funcionario del rey David, 1 Cr 27.31 3151 
JEARIM Monte en el límite norte de Judá, Jos 15.10 3297 
JEATRAI Levita, descendiente de Gersón, 1 Cr6.21 2979 
JEBEREQUÍAS Padre de Zacarías No. 29, ls 8.2 3000 
JEBÚS Nombre antiguo de Jerusalén 
Jos 18.28  Elef, J (que es Jerusalén), Gabaa, y 2983 
Jue 19.10 se fue, y llegó hasta enfrente de J 2982 
19.11 — y estando ya junto a J, el día había 2982 
1Cr114 fue David...a Jerusalén, la cual es J 2982 
11.5 los moradores de J dijeron a David: No 2982 
JEBUSEO Habitante de Jebús 
Gn 10.16 al, al amorreo, al gergeseo 2983 
15.21 — los cananeos, los gergeseos y losj 2983 
Éx3.8  atierra...ferezeo, del heveo y delj 2983 
3.17 — del j, a una tierra que fluye leche y 2983 
13.5 te hubiere metido en la tierra del...j 2983 
23.23  Ángel...te llevará a la tierra del...j 2983 
33.2 echaré fuera al cananeo...heveo y alj 2983 
34.11 echo de delante de tu presencia...alj 2983 
Nm 13.29 ¡y el amorreo habitan en el monte 2983 
Dt7.1 haya echado...ferezeo, al heveo y alj 2983 
20.17 — j, como Jehová tu Dios te ha mandado 2983 
Jos 3.10 y que él echará...al amorreo yalj 2983 
9.1 oyeron estas cosas...los reyes...heveos yj 2983 
11.3  aljen las montañas, y al heveo al pie 2983 
12.8 el cananeo, el ferezeo, el heveo yelj 2983 
15.8 — sube...lado sur del j, que es Jerusalén 2983 
15.63 masalos j que habitaban en Jerusalén 2983 
15.63 y ha quedado el j en Jerusalén con los 2983 
18.16 — desciende...al lado sur del j y de allí 2983 
24.11 — pelearon contra...j, y yo los entregué 2983 


Jue1.21  alj...no lo arrojaron...el ¡habitó 2983 
3.5 habitaban entre los...ferezeos, heveos yj 2983 
19.11  ven...y vámonos a esta ciudad de losj 2983 
255.6 marchó el...a Jerusalén contra losj 2983 
5.8 el que hiera a los j, suba por el canal 2983 
24.16 el ángel...junto a la era de Araunaj 2983 
24.18 altar a Jehová en la era de Araunaj 2983 
1R 9.20 todos los...j, que no eran de...Israel 2983 
1Cr1.14  alj, al amorreo, al gergeseo 2983 
11.4  ylos j habitaban en aquella tierra 2983 
11.6 que primero derrote a los J será cabeza 2983 
21.15 el ángel de...junto a la era de Ornánj 2983 
21.18 un altar a Jehová en la era de Ornánj 2983 
21.28  que...le había oído en la era de Ornánj 2983 
2Cr3.1 enel lugar que...en la era de Ornánj 2983 
8.7 delos heteos...y j, que no eran de Israel 2983 
Esd 9.1 nose han separado de los...j, amonitas 2983 
Neh 9.8 pacto con él para darle la tierra...j 2983 
Zac9.7  unremanente...y Ecrón será como el 2983 
JECABSEEL Ciudad en Judá (=Cabseel), Neh 11.25 3343 
JECAMÁN Hijo de Hebrón No. 3, 1 Cr 23.19; 24.23 3360 
JECAMÍAS 
1. Descendiente de Jerameel, 1Cr2.41 3359 
2. Hijo del rey Jeconías, 1 Cr 3.18 3359 
JECOLÍAS Madre del rey Uzías, 2 R 15.2; 2 Cr26.3 3203 
JECONÍAS Rey de Judá (=Joaquín y Conías) 
1Cr3.16 hijos de Joacim: J su hijo, hijo del. 3204 
3.17 — ylos hijos de J: Asir, Salatiel 3204 
Est2.6  conlos cautivos...llevados con Jrey 3204 
Jer24.1  transportado...J hijo de Joacim, rey 3204 
27.20 cuando transportó...a Babilonia a J hijo 3204 
28.4 yo haré volver a este lugar a J hijo de 3204 
29.2 después que salió el rey J, la reina 3204 
Mt1.11  Josías engendró a J y asus hermanos 2423 
1.12  Jengendró a Salatiel, y Salatiel a 2423 
JECUTIEL Descendiente de Judá, 1 Cr 4.18 3354 


JEDAÍA Padre de una familia de sacerdotes (=Jedaías No. 2), Neh 
7.39 3048 
JEDAÍAS 
1. Descendiente de Simeón, 1 Cr 4.37 3042 
2. Padre de una familia de sacerdotes (=Jedaía), 1 Cr 9.10; 24.7; Esd 
2.36; Neh 7.39 3048 
3. Uno que ayudó en la restauración del muro de Jerusalén, Neh 
3.10 3042 
4. Sacerdote que regresó del cautiverio, Neh 11.10; 12.6,19; Zac 
6.10,14 3048 
5. Otro sacerdote que regresó del cautiverio, Neh 12.7,21 3048 
JEDIAEL 
1. Descendiente de Benjamín, 1 Cr 7.6,10,11 3043 
2. Uno de los valientes de David, 1 Cr11.45 3043 
3.  Levita, portero del templo, 1 Cr 26.2 3043 
JEDIAIEL Guerrero que se unió a David en Siclag, 1 Cr 12.20 3043 
JEDIDA Madre del rey Josías, 2 R 22.1 3040 
JEDIDÍAS = Salomón 

2512.25 así llamó su...J, a causa de Jehová 3041 
JEDUTÚN 
1.  Levita cantor en tiempo de David 

1Cr9.16  Semaías, hijo de Galal, hIjo de J 3038 

16.38 a Obed-edom hijo de J y a Hosa corno 3038 

16.41 — y con ellos a Hemán, a J y alos otros 3038 

16.42 con ellos...J con trompetas y cíimbalo 3038 

16.42 con ellos...los hijos de J para portero 3038 

25.1  apartaron...a los hijos de...J para que 3038 

25.3 los hijos de J: Gedalías, Zeri, Jesaías 3038 

25.3 — seis, bajo la dirección de su padre J 3038 

25.6  Jy...estaban por disposición del rey 3038 

2Cr29.14 los hijos de J, Semaías y Uziel 3038 

35.15 al mandamiento...de J vidente del rey 3038 

Neh 11.17 — de Samúa, hijo de Galal, hijo de J 3038 
2. Tonada para salmos, Salmos 39, 62, 77, tít. 3038 
JEFE 

Gn 36.15 son los ¡ de entre los hijos de Esaú 441 

36.15  losj Temán, Ornar, Zefo, Cenaz 441 


36.16 los j de Elifaz en la tierra de Edom 441 
36.17 — Esaú: los¡j Nahat, Zera, Sama y Miza 441 
36.17 estos son los j de la línea de Reuel 441 
36.18 de Esaú: los ¡ Jeús, Jaalam y Coré 441 
36.18 los j que salieron de Aholibama mujer 441 
36.19 son los hijos de Esaú, y sus j;éles 441 
36.21 estos son los j de los horeos, hijo 441 
36.29 los j de los horeos: los ¡ Lotán, Sobal 441 
36.30 estos fueron los j de los horeos, por 441 
36.40 los nombres de los ¡ de Esaú porsus 441 
36.43 estos fueron los ¡ de Edom según sus 441 
39.21 gracia en los ojos del ¡ de la cárcel 8269 
39.22  eljde la cárcel entregó en mano de 8269 
39.23 no necesitaba atender...jdela 8269 

40.2  elj delos coperos...j de los panaderos 8269 
40.9 ¡delos coperos contó su sueño a José 8269 
40.16 viendo el j de...que había interpretado 8269 
40.20 alzó la cabeza del ¡ de los coperos 8269 
40.20 yla cabeza del ¡ de los panaderos 8269 
40.21  ehizo volver a...alj de los coperos 8269 
40.22 mas hizo ahorcar al j de los panaderos 8269 
40.23 ¡delos coperos no se acordó de José 8269 
41.9  eljde los coperos habló a Faraón 8269 
41.10 echó a...a mí y al ¡ de los panaderos 8269 
Éx 6.14 estos son los j de las familias de 7218 
6.25 son los j de los padres de los levitas 7218 
18.21 sobre el pueblo por j de millares, de. 8269 
18.25 puso por j sobre el pueblo, sobre mil 7218 
Lv4.22  pecare un j, e hiciere por yerro algo 5387 
Nm 1.4 cada uno j de la casa de sus padres 7218 
2.3  eljdelos hijos de Judá, Naasón hijo de 5387 
25  yeljdelos hijos de Isacar, Natanael 5387 
2.7  eljdelos hijos de Zabulón, Eliab hijo. 5387 
2.10  eljdelos hijos de Rubén, Elisur hijo 5387 
2.112  yeljdelos hijos de Simeón, Selumiel 5387 
2.14  elj delos hijos de Gad, Eliasaf hijo 5387 
2.18 ¡delos hijos de Efraín, Elisama hijo 5387 


2.20  eljdelos hijos de Manasés, Gamaliel. 5387 
2.22  yel|jdelos hijos de Benjamín, Abidán 5387 
2.25  eljdelos hijos de Dan, Ahiezer hijo 5387 
2.27 — eljdelos hijos de Aser, Pagiel hijo 5387 
2.29  yeljdelos hijos de Neftalí, Ahira 5387 
3.24 ¡del linaje de los gersonitas, Eliasaf 5387 
3.30 el del linaje de las familias de Coat 5387 
3.32  yel principal de los j...será Eleazar 5387 
3.32 hijo del sacerdote Aarón, ¡ de los que 5387 
3.35  yeljde la casa del linaje de Merari 5387 
4.34  ylosj de la congregación, contarona 5387 
4.46  Moisés...y los j de Israel contaron por 5387 
7.2 ¡delas casas de sus padres, los cuales 7218 
10.4 se congregarán...los ¡ de los millares 7218 
17.3 — cada de familia de...tendrá una vara 7218 
25.14  Salu, ¡ de una familia de la tribu de 5387 
31.14  yse enojó Moisés...contra los ¡ de2428 

31.26 toma la cuenta...y los de los padres 7218 
31.48 vinieron a Moisés los ¡ de millares 8269 
31.52 oro de la ofrenda...los ¡ de millares 8269 
31.54  recibieron...oro de los ¡ de millares 8269 
36.1 hablaron delante de...jde las casas 7218 

Dt 1.13 para que yo los ponga por vuestrosj 7218 
1.15 Y los puse por j sobre...j de millares 8269 
33.5 Cuando se congregaron los ¡ del pueblo 7218 
Jos 21.1 ¡delos padres...vinieron...a Josué 7218 
22.14 cada uno...j de la casa de sus padres 7218 
22.30  oyendo...los¡j de los millares de Israel 7218 
Jue 5.9 mi corazón es para...j de Israel, para 2710 
5.30  laropa de color...para los ¡ de los que 

11.6 dijeron a Jefté: Ven, y serás nuestroj 7101 
11.11 el pueblo lo eligió por su caudillo yj 7101 
20.2  losj de todo el pueblo, las tribus de 6438 
158.12 nombrará para sí ¡ de miles y ¡de 8269 
12.9 mano de Sísara ¡ del ejército de Hazor 8269 
15.17 ¿no has sido hecho ¡ de las tribus de 7218 
17.18  quesos...los llevarás al ¡ de los mil 8269 


18.13 Saúl lo alejó de sí, y le hizo j de mil 8269 
22.2  sejuntaron con...y fue hecho j de ellos 8269 
22.7  osharáatodos...jde millares y de 8269 
2510.16 — llevando por ¡a Sobac, general del 8269 
17.25 Absalón nombró a Amasa j del ejército 5921 
18.1  ypuso...jde millares y ¡ de centenas 8269 
23.13 tres de los treinta j descendieron y 7218 
23.19 llegó a ser su j; mas no igualó alos 8269 
23.23 y lo puso David como ¡ de su guardia 

1R4.2 fueron los j que tuvo: Azarías hijo 8269 

8.1 Salomón reunió ante sí en...atodos losj 8269 
9.23 que Salomón había hecho j...eran 550 8269 
2R11.4 envió Joiada y tomó j de centenas 8269 
11.9 - los j de centenas, pues, hicieron todo 8269 
11.10 el sacerdote dio a los j...las lanzas 8269 
11.15  Joiada mandó a los j...Sacadla fuera del 8269 
11.19 — tomóalos | de centenas, los capitanes 8269 
1Cr1.51 — sucedieron en Edom los ¡ Timna, Alva 441 
1.54  Magdiel e Iram...fueron los de Edom 441 
5.24 fueron los j de las casas de sus padres 7218 
7.2 de Tola...j de las familias de sus padres 7218 
7.7 Cinco de casas paternas, hombres de 7218 
7.9 que eran j de familias...20.200 hombres 7218 
7.11 ¡de familias, hombres muy valerosos 7218 
7.40 fueron hijos de Aser...jde príncipes 7218 
8.6 estos los j de casas paternas...en Geba 7218 
8.10  Jeúz...Estos son sus hijos, j¡ de familias 7218 
8.13  Bería también, y Sema, que fueronjde 7218 
8.28 estos fueron j principales de familias 7218 
9.9 estos hombres fueron j de familia en sus 7218 
9.13 sus hermanos, j de sus casas paternas 7218 
9.17 — ylos porteros: Salum...Salum era elj 7218 
9.33 cantores, j de familias de los levitas 7218 
9.34  ¡de...de los levitas...j...en Jerusalén 7218 
11.6  derrote a los jebuseos será cabeza yj 7218 
11.6  Joab...subió el primero, y fue hechoj 8269 
11.20 Abisai...eraj de los treinta, el cual 7218 


11.21 
12.18 
12.19 
13.1 
23.9 
23.16 
23.17 
23.18 
23.19 
23.20 
23.24 
24.6 
24.21 
24.23 
24.31 
25.1 
26.10 
26.21 
26.24 
26.26 
26.31 
26.32 
27.1 
27.3 
27.4 
27.5 
27.7 
27.8 
27.16 
27.22 
28.1 
28.1 
29.6 


fue el j de ellos, pero no igualó alos 8269 
el Espíritu vino sobre Amasai, ¡ delos 7218 
los j de los filisteos...lo despidieron5633 
David tomó consejo con...con todos losj 8269 
estos fueron los j de las familias de 7218 
hijo de Gersón fue Sebuel elj 7218 
e hijo de Eliezer fue Rehabías el 7218 
hijo de Izhar fue Selomit el 7218 
hijos de Hebrón: Jerías el j, Amarías 7218 
hijos de Uziel: Micaía el j, e Isías 7218 
j de familias según el censo de ellos 7218 
delante de...los ¡ de las casas paternas 7218 
de los hijos de Rehabías, Islas elj 7218 
de los hijos de Hebrón: Jerías el ¡ 
delante...de los ¡ de las casas paternas 7218 
David y los j del ejército apartaron 8269 
Simri el j...mas su padre lo puso porj 7218 
los j de las casas paternas de Laadán 7218 
Sebuel hijo...era ¡ sobre los tesoros 5057 
j de las casas...y los j del ejército 8269 
de los hebronitas, Jerías era el de 7218 
eran 2.700, j de familias, los cuales 7218 
de Israel, ¡ de familias, j de millares 7218 
él fue ¡ de todos los capitanes de las 7218 
Miclot era ¡ en su división, en laque 5057 
el j de la tercera división...era Benaía 8269 
cuarto j para el cuarto mes era Asaeló 
quinto j para el quinto mes era Samhut 8269 
el j de los rubenitas era Eliezer hijo 5057 
fueron los ¡ de las tribus de Israel 8269 
reunió David en...los j de las tribus 8269 
j de las divisiones...j de millares y de 8269 
los j de familia, y...j de millares y de 8269 


2Cr1.2 todo Israel, a ¡ de millares...j de 8269 


5.2 
11.22 
12.10 


Salomón reunió en...los ¡ de las familias 5387 
puso Roboam a Abías...por j¡ y príncipe 5057 
los entregó a los j de la guardia, los 8269 


13.12 — y he aquí Dios está con nosotros porj 7218 
17.14 delos j de los millares de Judá, el 8269 
17.15 después de él, el ¡ Johanán, y conél 8269 
23.1 consigo en alianza a los j de centenas 8269 
23.8  cadajalos suyos, los que entraban 

23.9  dio...alosj de centenas las lanzas, los 8269 
23.14 mandó que salieran los ¡ de centenas 8269 
23.20 llamó después a los ¡ de centenas, y 8269 
24.10 los j y todo el pueblo se gozaron, y 8269 
25.5 les puso j de millares y de centenas 8269 
26.11 y de Hananías, uno de los j del rey 8269 
26.12 el número de los ¡ de familia...2.600 8269 
32.21 un ángel...destruyó a...los j y capitanes 8269 
35.9 y Josabad, j¡ de los levitas, dierona 8269 
Esd1.5 levantaron los ¡de las casas...Judá 7218 
2.68  losjde las casas, cuando vinierona 7218 
3.12  losjde las casas paternas, ancianos 7218 
4.2  vinieron...alosj de las casas paternas 7218 
4.3 y los demás ¡ de las casas, dijeron: No 7218 
8.1 estos son los j de las casas paternas 7218 
8.17  alddo, j en el lugar llamado Casifia 7218 
8.29 delante de...los ¡ de las casas paternas 8269 
10.16 ciertos varones j de casas paternas 7218 
Neh 4.16 y detrás de ellos estaban los de 8269 
7.2  mandé...y a Hananías, j de la fortaleza 8269 
11.1 habitaron los ¡ del pueblo en Jerusalén 8269 
11.3  sonlosj¡ de la provincia que moraron 7218 
11.13 — y sus hermanos, j de familias, 242,7218 

11.14  eljde los cuales era Zabdiel hijo de 6496 
11.22  elj delos levitas...era Uzi hijo de 6496 
12.12 los sacerdotes j de familias fueron 7218 
12.22 fueron inscritos por j de familias 7218 
12.23 ¡de familias, fueron inscritos enel 7218 
13.4  Eliasib, siendo j de la cámara dela 5414 
Job 12.24 quita el entendimiento a losj del 7218 
29.25  yo...me sentaba entre ellos como el 7218 
Is 55.4 por y por maestro a las naciones 5057 


Jer 40.7 los j del ejército que estaban por 8269 
51.23  ajyapríncipes quebrantaré por...ti. 6346 
Dn1.3 dijo el rey a Aspenaz, j de sus eunucos 7227 
1.7  aéstos el j de los eunucos puso nombres 8269 
1.8  pidió...al ¡ de los eunucos que no sele 8269 
1.9  puso...en buena voluntad con el ¡de los 8269 
1.10 dijo el ¡ de...a Daniel: Temo a mi señor 8269 
1.11 estaba puesto por el j de los eunucos 8269 
1.18  eljde los eunucos los trajo delante de. 8269 
2.48 y jj supremo de...los sabios de Babilonia 7229 
4.9 — Beltsasar, j de los magos...he entendido 7229 
5.11  rey...constituyó ¡sobre todos los magos 7229 
9.12  lapalabra que habló...contra nuestrosj 8199 
Os 1.11  nombrarán un solo j, y subirán dela 7218 
Mi3.1 dije: Oíd ahora...j de la casa de Israel 7101 
3.9  oíd ahora esto, j de la casa de Jacob, y 7218 
3.11  susjjuzgan por cohecho, y...por precio 7218 
Hab 3.19  alj de los cantores, sobre mis 5329 
Zac10.3  castigaré a los j; pero Jehová de los 7462 
Lc 19.2  Zaqueo, que era j de los publicanos 754 
22.4 éste fue y habló con...j de la guardia 749 
22.52 Jesús dijo...a los ¡ de la guardia del 749 
Hch 4.1  vinieron...los sacerdotes con eljde 4755 
5.24 cuando oyeron...el ¡ de la guardia del 749 
5.26  eljde la guardia con los alguaciles 4755 
19.14 tal Esceva, judío, ¡ de los sacerdotes 749 


JEFONE 


1. 


Padre de Caleb 

Nm 13.6 de la tribu de Judá, Caleb hijo de J 3312 
14.6 y Caleb hijo de J, que eran de los que 3312 
14.30 exceptuando a Caleb hijo de J, ya 3312 
14.38 y Caleb hijo de J quedaron con vida 3312 
26.65 no quedó varón...sino Caleb hijo de J 3312 
32.12 excepto Caleb hijo de J cenezeo, y 3312 
34.19 de la tribu de Judá, Caleb hijo de J 3312 
Dt 1.36 excepto Caleb hijo de J, él la verá 3312 
Jos 14.6 Caleb, hijo de J...le dijo: Tú sabes 3312 


2. 


14.13 — y dio a Caleb hijo de J a Hebrón por 3312 

14.14 — vino a ser heredad de Caleb hijo de J 3312 

15.13 a Caleb hijo de J dio su parte entre 3312 

21.12 mas el campo...dieron a Caleb hijo de J 3312 

1Cr4.15 los hijos de Caleb hijo de J: Iru 3312 

6.56 sus aldeas se dieron a Caleb, hijo de J 3312 
Descendiente de Aser, 1 Cr7.38 — 3312 


JEFTÉ Juez de Israel 


Jue 11.1  J galaadita era esforzado y valeroso 3316 
11.1 hijo de...una ramera, y el padre de Jera 3316 
11.2  echaron...a J, diciéndole: No heredarás 3316 
11.3 huyó, pues, J de sus hermanos, y habitó 3316 
11.5 fueron a traer a J de la tierra de Tob 3316 

11.6 dijeron a J: Ven, y serás nuestro jefe 3316 
11.7 — Jrespondió alos ancianos de Galaad 3316 
11.8 respondieron a J: Por esta misma causa 3316 
11.9  J...dijo alos ancianos de Galaad: Sime 3316 
11.10 respondieron a J: Jehová sea testigo 3316 
11.11 — Jvino con los ancianos de Galaad, y 3316 
11.11 — Jhabló...delante de Jehová en Mizpa 3316 
11.12 envió J mensajeros al rey de...amonitas 3316 
11.13  rey...respondió a los mensajeros de J 3316 
11.14 — Jvolvió a enviar...mensajeros al rey 3316 
11.15  Jha dicho así: Israel no tomó tierra 3316 
11.28  noatendió a las razones que J le envió 3316 
11.29 el Espíritu de Jehová vino sobre J 3316 

11.30  yJ hizo voto a Jehová, diciendo: Si 3316 
11.32  Jhacia los hijos de Amón para pelear 3316 
11.34 volvió J a Mizpa, a su casa...su hija 3316 
11.40 doncellas...a endechar a la hija de J 3316 
12.1 y dijeron a J: ¿Por qué fuiste a hacer 3316 
12.2  Jles respondió: Yo y mi pueblo teníamos 3316 
12.4 reunió J a todos los varones de Galaad 3316 
12.7 — Jjuzgó a Israel seis años; y murió J 3316 
1512.11 — Jehová envió...Barac, a J y a Samuel 3316 
He 11.32 — de Sansón, de J, de David, así como 2422 


JEFTE-EL Valle en la frontera de Zabulón y Aser, Jos 
19.14,27 3317 


JEGAR SAHADUTA Nombre que dio Labán al majano de piedras, Gn 


31.47 3026 

JEHALELEL 

1. Descendiente de Judá, 1Cr4.16 3094 

2.  Levita, descendiente de Merari, 2 Cr29.12 3094 
JEHEDÍAS 

1.  Levita, contemporáneo de David, 1 Cr 24.20 3165 
2. Funcionario del rey David, 1 Cr 27.30 3165 
JEHÍAS Levita, portero del arca, 1Cr15.24 3174 
JEHIEL 


1.  Ascendiente del rey Saúl, 1 Cr 9.35 3273 

2. Uno de los valientes de David, 1 Cr 11.44 3273 

3.  Levita, músico en tiempo de David, 1 Cr 15.18,20; 16.5 3273 
4.  Levita, tesorero del templo (=Jehieli), 1 Cr 23.8; 29.8 3273 
5. Instructor de los hijos de David, 1 Cr 27.32 3273 

6. Hijo del rey Josafat, 2 Cr 21.2 3273 

7.  Levita en tiempo del rey Ezequías, 2 Cr 29.14; 31.13 3273 

8. Oficial del templo bajo el rey Josías, 2 Cr 35.8 3273 

9. Padre de Obadías No. 5,Esd8.9 3273 


10. Padre de Secanías No. 5, Esd 10.2 3273 
11. Nombre de dos varones que se casaron con mujeres extranjeras 
en tiempo de Esdras, Esd 10.21,26 3273 
JEHIELI = Jehiel No. 4, 1 Cr26.22 3172 
JEHIELITAS Familia de Jehieli, 1 Cr26.21 3172 
JEHOVÁ 
Gn 2.4 el día que J Dios hizo la tierra y los 3068 
2.55  JDios aún no había hecho llover sobre 3068 
2.7  J Dios formó al hombre del polvo dela 3068 
2.8 y J Dios plantó un huerto en Edén, al. 3068 
2.9  J Dios hizo nacer de la tierra todo árbol. 3068 
2.15 tomó, pues, J Dios al hombre, y lo puso 3068 
2.16 y mandó J Dios al hombre, diciendo: De 3068 
2.18 dijo J Dios: No es bueno que el hombre 3068 
2.19 — J Dios formó...de la tierra toda bestia 3068 
2.21 — J Dios hizo caer sueño...sobre Adán, y 3068 


la costilla que J Dios tomó del hombre 3068 
los animales del campo que J Dios había 3068 
oyeron la voz de J Dios que se paseaba 3068 
se escondieron de la presencia de J Dios 3068 
mas J Dios llamó al hombre, y le dijo 3068 

entonces J Dios dijo a la mujer: ¿Qué 3068 

J...dijo a la serpiente...maldita serás 3068 

J...hizo al hombre y a su mujer túnicas 3068 

dijo J Dios: He aquí el hombre es como 3068 

y lo sacó J del huerto del Edén, para 3068 
dijo: Por voluntad de J he adquirido varón 3068 
Caín trajo del fruto de...una ofrendaaJ 3068 
miró J con agrado a Abel y a su ofrenda 3068 
J dijo a Caín: ¿Por qué te has ensañado 3068 
y J dijo a Caín: ¿Dónde está Abel tu 3068 

y dijo Caín a J: Grande es mi castigo 3068 

le respondió J: Ciertamente cualquiera 3068 

J puso señal en Caín, para que no lo 3068 

salió...Caín de delante de J, y habitó 3068 

comenzaron a invocar el nombre de J 3068 

Noé...a causa de la tierra que J maldijo 3068 
dijo J: No contenderá mi espíritu conel 3068 
vio J que la maldad de los hombres era 3068 
se arrepintió J de haber hecho hombre en 3068 
y dijo J: Raeré de sobre la faz dela 3068 
pero Noé halló gracia ante los ojos de J 3068 
dijo...J a Noé: Entra tú y toda tu casa 3068 
hizo Noé conforme a...lo que le mandó J 3068 

de toda carne...y J le cerró la puerta 3068 

y edificó Noé un altar a J, y tomó de 3068 

percibió J olor grato; y dijo Jensu 3068 

dijo...Bendito por J mi Dios sea Sem, y 3068 

éste fue vigoroso cazador delante de J 3068 

y descendió J para ver la ciudad y la 3068 

y dijo J: He aquí el pueblo es uno, y 3068 

los esparció J desde allí sobre la faz 3068 

allí confundió J el lenguaje de todala 3068 


12.1 
12.4 
12.7 
12.7 
12.8 
12.17 
13.4 
13.10 
13.10 
13.13 
13.14 
13.18 
14.22 
15.1 
15.2 
15.4 
15.6 
15.7 
15.8 
15.13 
15.18 
16.2 
16.5 
16.7 
16.9 
16.10 
16.11 
16.11 
16.13 
17.1 
18.1 
18.13 
18.17 
18.19 
18.19 
18.20 
18.22 


pero J había dicho a Abram: Vete detu 3068 

se fue Abram, como J le dijo; y Lot fue 3068 

y apareció J a Abram, y le dijo: Atu 3068 

y edificó allí un altar a J, quienle 3068 

allí altar a J, e invocó el nombre de J 3068 
mas J hirió a Faraón y a su casa con 3068 

altar...invocó allí Abram el nombre de J 3068 
como el huerto de J, como la tierra de 3068 
que destruyese J a Sodoma y a Gomorra 3068 


hombres de Sodoma. ..pecadores contra J 3068 


y J dijo a Abram, después que Lotse 3068 
en Hebrón, y edificó allí altar a J 3068 
he alzado mi mano a J Dios Altísimo 3068 
vino la palabra de Ja Abram en visión 3068 
Señor J, ¿qué me darás, siendo así que 3068 
vino a él palabra de J, diciendo: Note 3068 
creyó a J, y le fue contado por justicia 3068 
le dijo: Yo soy J, que te saqué de Urde 3068 
Señor J, ¿en qué conoceré que la he de 3068 
J dijo a Abram: Ten por cierto quetu 3068 
día hizo J un pacto con Abram, diciendo 3068 
ves que J me ha hecho estéril; te ruego 3068 
te di mi sierva...juzgue J entre tú y yo 3068 
halló el ángel de J junto a una fuente 3068 
y le dijo el ángel de J: Vuélvete atu 3068 
le dijo...el ángel de J: Multiplicaré 3068 
le dijo el ángel de J: He aquí que has 3068 
Ismael, porque J ha oído tu aflicción 3068 
el nombre de J que con ella hablaba 3068 
apareció J y le dijo: Yo soy el Dios 3068 
le apareció J en el encinar de Mamre 3068 
entonces J dijo a Abraham: ¿Por qué 3068 
y J dijo: ¿Encubriré yo a Abraham lo 3068 
mandará...que guarden el camino de J 3068 
haga venir J sobre Abraham lo que ha 3068 
J le dijo...el clamor contra Sodoma y 3068 
pero Abraham estaba aún delante de J 3068 


18.26 
18.33 
19.13 
19.13 
19.14 
19.16 
19.24 
19.24 
19.27 
20.18 
21.1 

21.33 
22.11 
22.14 
22.14 
22.15 
22.16 
24.1 

24.3 

24.7 

24.12 
24.21 
24.26 
24.27 
24.27 
24.31 
24.35 
24.40 
24.42 
24,44 
24.48 
24.50 
24.51 
24.52 
24.56 
25.21 
25.21 


respondió J: Si hallare en Sodoma 50 3068 
J se fue, luego que acabó de hablar 3068 
ha subido de punto delante de J; por 3068 
tanto, J nos ha enviado para destruirlo 3068 
porque J va a destruir esta ciudad 3068 
según la misericordia de J para con él 3068 
J hizo llover sobre Sodoma y...azufre 3068 
fuego de parte de J desde los cielos 3068 
lugar donde había estado delante de J 3068 
J había cerrado...matriz de la casa de 3068 
visitó J a Sara...hizo J con Sara como 3068 
e invocó...el nombre de J Dios eterno 3068 
ángel de J le dio voces desde el cielo 3068 
y llamó Abraham el nombre...J proveerá 3070 
dice...En el monte de J será provisto 3068 
llamó el ángel de J a Abraham segunda 3068 
por mí mismo he jurado, dice J, que 3068 
J había bendecido a Abraham en todo 3068 
te juramentaré por J, Dios de los cielos 3068 
J, Dios de los cielos, que me tomó de 3068 
oh J, Dios de mi señor Abraham, dame 3068 
saber si J había prosperado su viaje 3068 
el hombre...se inclinó, y adoróaJ 3068 
y dijo: Bendito sea J, Dios de miamo 3068 
guiándome J en el camino a casa de los 3068 
ven, bendito de J; ¿por qué estás fuera? 3068 
J ha bendecido mucho a mi amo, y élse 3068 
J...cuya presencia he andado, enviará 3068 
dije: J, Dios de mi señor Abraham, si 3068 
sea ésta la mujer que destinó J para 3068 
y adoré a J, y bendije a J Dios de mi 3068 
de J ha salido...no podemos hablarte 3068 
sea mujer del hijo...como lo ha dicho J 3068 
el criado...se inclinó en tierra ante J 3068 
no...ya que J ha prosperado mi camino 3068 
y oró Isaac a J por su mujer, que era 3068 
aceptó J, y concibió Rebeca su mujer 3068 


25.22 
25.23 
26.2 

26.12 
26.22 
26.24 
26.25 
26.28 
26.29 
27.7 

27.20 
21527: 
28.13 
28.13 
28.16 
28.21 
29.31 
29.32 
29.33 
29.35 
30.24 
30.27 
30.30 
31.3 

31.49 
32.9 

38.7 

38.10 
39.2 

39.3 

39.3 

39.5 

39.5 

39.21 
39.23 
49.18 


Éx 3.2 


los hijos luchaban...fue a consultar a J 3068 
le respondió J: Dos naciones hay entu 3068 
apareció J, y le dijo: No desciendas a 3068 
y cosechó aquel año...y le bendijo J 3068 
J nos ha prosperado, y fructificaremos 3068 
se le apareció J aquella noche, y le 3068 
edificó...e invocó el nombre de J, y 3068 
visto que J está contigo; y dijimos 3068 
te...en paz; tú eres ahora bendito de J 3068 
te bendiga en la presencia de J antes 3068 
J...hizo que la encontrase delante de 3068 
el olor del campo que J ha bendecido 3068 
he aquí, J estaba en lo alto de ella 3068 
yo soy J, el Dios de Abraham tu padre 3068 
J está en este lugar, y yo no lo sabía 3068 
si volviere en paz a...J será mi Dios 3068 
vio J que Lea era menospreciada, y le 3068 
ha mirado J mi aflicción; ahora, por 3068 
oyó J que yo era menospreciada, me ha 3068 
esta vez alabaré a J; por esto llamó 3068 
José, diciendo: Añádame J otro hijo 3068 
que J me ha bendecido por tu causa 3068 
y J te ha bendecido con mi llegada 3068 
J dijo a Jacob: Vuélvete a la tierra de 3068 
atalaye J entre tú y yo, cuando nos 3068 
J, que...dijiste: Vuélvete a tu tierra 3068 
fue malo ante...J, y le quitó J la vida 3068 
desagradó en ojos de J lo que hacía 3068 
mas J estaba con José, y fue varón 3068 
vio su amo que J estaba con él, y que 3068 
hacía, J lo hacía prosperar en su mano 3068 
J bendijo la casa del egipcio a causa 3068 
la bendición de J estaba sobre todo lo 3068 
pero J estaba con José, y le extendió 3068 
J estaba con José, y...J lo prosperaba 3068 
tu salvación esperé, oh J 3068 
le apareció el Angel de Jen 3068 


viendo J que él iba a ver, lo llamó Dios 3068 
dijo...J: Bien he visto la aflicción de 3068 
J, el Dios de vuestros padres, el Dios 3068 
y diles: J, el Dios de vuestros padres 3068 
diréis: J el Dios de los hebreos nos ha 3068 
ofrezcamos sacrificios a J nuestro Dios 3068 
voz: porque dirán: No te ha aparecido J 3068 
J dijo: ¿Qué es...que tienes en tu mano? 3068 
dijo J a Moisés: Extiende tu mano, y 3068 
por esto creerán que se te ha aparecido J 3068 
le dijo además J: Mete ahora tu mano en 3068 
entonces dijo Moisés a J: ¡Ay, Señor! 3068 
y J le respondió: ¿Quién dio la boca 3068 
quién hizo al mudo y al...¿No soy yo J? 3068 
entonces J se enojó contra Moisés, y 3068 
dijo también J a Moisés en Madián: Vé 3068 
dijo J a Moisés: Cuando hayas vueltoa 3068 
J ha dicho así: Israel es mi hijo, mi 3068 


4.24 — enuna posada J le salió al encuentro 3068 


J dijo a Aarón: Vé a recibir a Moisés 3068 
todas las palabras de J que le enviaba 3068 
habló Aarón...de todas las cosas que J 3068 
J había visitado a los hijos de Israel 3068 
J el Dios de Israel dice así: Dejaira 3068 
Faraón respondió: ¿Quién es J, para que 3068 
no conozco a J, ni tampoco dejaréira 3068 
ofreceremos sacrificios a J nuestro Dios 3068 
vamos y ofrezcamos sacrificios a J 3068 
mire J sobre vosotros, y juzgue; pues 3068 
entonces Moisés se volvió a J, y dijo 3068 
J respondió a Moisés: Ahora verás lo que 3068 
habló...Dios a Moisés, y le dijo: Yo soy J 3068 
mas en mi nombre J no me di a conocera 3068 
yo soy J; y yo os sacaré de debajo de las 3068 
sabréis que yo soy J vuestro Dios, que 3068 
la tierra...os la daré por heredad. Yo J 3068 


6.10,29; 14.1; 16.11; 25.1; 30,11,17,22; 31.1,12; 40.1; Lv 4.1; 5.14; 
6.1,8,19,24; 7.22,28; 8.1; 12.1; 14.1; 17.1; 18.1; 19.1; 20.1; 21.16; 
22.1,17,26; 23.1,9,23,26,33; 24.1,13; 25.1; 27.1; Nm 1.1,48; 
3.1,5,11,14,44; 4.21; 5.1,5,11; 6.1,22; 7.4; 8.1,5,23; 9.1,9; 10.1; 13.1; 
15.1,17,37; 16.23,36,44; 17.1; 18.25; 20.7; 25.10,16; 26.52; 28.1; 
31.1,25; 33.50; 34.1,16; 35.1,9 habló J a Moisés, diciendo 3068 

6.12 respondió Moisés delante de J: He 3068 

6.13; 7.8; 12.1; Lv 11.1; 13.1; 14.33; 15.1; Nm 2.1; 4.1,17; 14.26; 
16.20; 19.1; 20.23  J habló a Moisés y a Aarón, diciendo 3068 

6.26 es aquel Aarón y...a los cuales J dijo 3068 

6.28 cuando J habló a Moisés en la tierra de 3068 

6.30 delante de J...yo soy torpe de labios 3068 

7.1 J dijo a Moisés...te he constituido dios 3068 

7.5 y sabrán los egipcios...yo soy J, cuando 3068 

7.6 ehizo Moisés y Aarón como J les mandó 3068 

7.8. habló J a Moisés y a Aarón, diciendo 3068 

7.10  ehicieron como J lo había mandado 3068 

7.13  nolos escuchó, como J lo había dicho 3068 

7.14  J dijo a Moisés: El corazón de Faraón 3068 

7.16 dile: J el Dios de los hebreos me ha 3068 

7.17 — así ha dicho J...conocerás que yo soy J 3068 

7.19  J dijo a Moisés: Di a Aarón: Tomatu 3068 

7.20. Moisés y Aarón hicieron como J lo mandó 3068 

7.22  nolos escuchó como J lo había dicho 3068 

7.25 siete días después que J hirió el río 3068 

8.1  J dijo a Moisés: Entra a la presencia de 3068 

8.1,20  Jha dicho así: Deja ir a mi pueblo 3068 

8.5  J dijo a Moisés: Di a Aarón: Extiende tu 3068 

8.8  oradaJ para que quite las ranas de mí 3068 

8.8 dejaré ir a...que ofrezca sacrificios a J 3068 

8.10 que conozcas que no hay como J nuestro 3068 

8.12 — y clamó Moisés a J tocante a las ranas 3068 

8.13 hizo J conforme a la palabra de Moisés 3068 

8.15  nolos escuchó, como J lo había dicho 3068 

8.16  J dijo a Moisés: Di a Aarón: Extiende tu 3068 

8.19  ynolos escuché, como J lo había dicho 3068 

8.20  J dijo a Moisés: Levántate de mañana y 3068 


que sepas que yo soy J en medio de la 3068 
J lo hizo...y vino toda clase de moscas 3068 
ofreceríamos a J...la abominación de los 3068 
y ofreceremos sacrificios a J nuestro 3068 
ofrezcáis sacrificios a J vuestro Dios 3068 
rogaré a J que las...moscas se vayan de 3068 
no dejando ir al...a dar sacrificio a J 3068 
Moisés salió de la presencia...oróa JJ 3068 
J hizo conforme a la palabra de Moisés 3068 
J dijo a Moisés: Entra a la presencia de 3068 
dile: J, el Dios de los hebreos, dice así 3068 
la mano de J estará sobre tus ganados 3068 
J hará separación entre los ganados de 3068 
y J fijó plazo... Mañana hará J esta cosa 3068 
J hizo aquello, y murió todo el ganado 3068 
J dijo a Moisés y a Aarón: Tomad...ceniza 3068 
J endureció el corazón de Faraón, y no 3068 
no...oyó, como J lo había dicho a Moisés 3068 
J dijo a Moisés: Levántate de mañana y 3068 
dile: J, el Dios de los hebreos, dice así 3068 
el que tuvo temor de la palabra de J 3068 
no puso en su corazón la palabra de J 3068 
J dijo a Moisés: Extiende tu mano hacia 3068 
J hizo tronar...y J hizo llover granizo 3068 
J es justo, y yo y mi pueblo impíos 3068 
orad a J para que cesen los truenos de 3068 
extenderé mis manos a J, y los truenos 3068 
para que sepas que de J es la tierra 3068 
ni tú ni...temeréis...presencia de J Dios 3068 
extendió sus manos a J, y cesaron los 3068 
J lo había dicho por medio de Moisés 3068 
J dijo a Moisés: Entra a la presencia de 3068 
señales...para que sepáis que yo soy J 3068 
J el Dios de los hebreos ha dicho así 3068 
deja ir a...para que sirvan a Jsu Dios 3068 
les dijo: Andad, servid a J vuestro Dios 3068 
porque es nuestra fiesta solemne para J 3068 


10.10 
10.11 
10.12 
10.13 
10.16 
10.17 
10.18 
10.19 


él les dijo: ¡Así sea J con vosotros! 3068 
id...vosotros los varones, y servida J 3068 
entonces J dijo a Moisés: Extiende tu 3068 
J trajo un viento oriental sobre el 3068 
dijo: He pecado contra J vuestro Dios 3068 
oréis a J vuestro Dios que quite de 3068 
salió Moisés de delante de...y oróaJ 3068 
entonces J trajo un fortísimo viento 3068 


10.20,27  Jendureció el corazón de Faraón 3068 


10.21 
10.24 
10.25 
10.26 
10.26 
11.1 

11.3 

11.4 

11.7 

11.9 

11.10 
12.11 
12.12 
12.14 
12.23 
12.23 
12.25 
12.27 
12.28 
12.29 
12.31 
12.36 
12.41 
12.42 
12.42 
12.43 
12.48 
12.50 


J dijo a Moisés: Extiende tu mano hacia 3068 
id, servid a J...queden vuestras ovejas 3068 
que sacrifiquemos para J nuestro Dios 3068 
hemos de tomar para servir a J...Dios 3068 
no sabemos con qué hemos de servira J 3068 
J dijo a Moisés: Una plaga traeré aún 3068 
J dio gracia al pueblo en los ojos de 3068 
J ha dicho...A la medianoche yo saldré 3068 
que sepáis que J hace diferencia entre 3068 
y J dijo a Moisés: Faraón no os oirá 3068 
pues J había endurecido el corazón de 3068 
comeréis...ceñidos...es la pascua de J 3068 
heriré a todo primogénito en la...YoJ 3068 
lo celebraréis...fiesta solemne para J 3068 
J pasará hiriendo a los egipcios; y 3068 
pasará J aquella puerta, y no dejará 3068 
cuando entréis en la tierra que Jos 3068 
la víctima de la pascua de J, el cual 3068 
hicieron, así, como J había mandado 3068 
J hirió a todo primogénito en...Egipto 3068 
salid...servid a J, como habéis dicho 3068 
J dio gracia al pueblo delante de los 3068 
todas las huestes de J salieron de la 3068 
noche de guardar para J, por haberlos 3068 
deben guardarla para J todos...Israel 3068 
J dijo a Moisés y a Aarón: Estaesla 3068 
y quisiere celebrar la pascua para J 3068 
lo hicieron...como mandó Ja Moisés y 3068 


12.51 
13.1 
13.3 
13.5 
13.6 
13.8 
13.9 
13.9 
13.11 
13.12 
13.14 
13.15 
13.15 
13.16 
13.21 
14.4 
14.8 
14.10 
14.13 
14.14 
14.15 
14.18 
14.21 
14.24 
14.25 
14.26 
14.27 
14.30 
14.31 
14.31 
15.1 
15.1 
15.2 
15.3 
15.6 
15.6 
15.11 


sacó J a los hijos de Israel...Egipto 3068 
J habló a Moisés, diciendo 3068 
J os ha sacado de aquí con mano fuerte 3068 
cuando J te hubiere metido en la tierra 3068 
y el séptimo día será fiesta para J 3068 
hace esto con motivo de lo que J hizo 3068 
para que la ley de J esté en tuboca 3068 
con mano fuerte te sacó J de Egipto 3068 
J te haya metido. ..tierra del cananeo 3068 
dedicarás a J...los machos serán de J 3068 
J nos sacó con mano fuerte de Egipto 3068 
J hizo morir en la tierra de Egiptoa 3068 
yo sacrifico para J todo primogénito 3068 
J nos sacó de Egipto con mano fuerte 3068 
J iba delante de ellos de día en una 3068 
y sabrán los egipcios que yo soy J 3068 
endureció J el corazón de Faraón rey de 3068 
hijos de Israel temieron...clamaronaJ 3068 
y ved la salvación que J hará hoy con 3068 
J peleará por vosotros, y...tranquilos 3068 
J dijo a Moisés: ¿Por qué clamas a mí? 3068 
y sabrán los egipcios que yo soy J 3068 
e hizo J que el mar se retirase por 3068 
J miró el campamento de los egipcios 3068 
J pelea por ellos contra los egipcios 3068 
y J dijo a Moisés: Extiende tu mano 3068 
J derribó a los egipcios en medio del 3068 
salvó J aquel día a Israel de mano de 3068 
vio Israel...grande hecho que J ejecutó 3068 
el pueblo temió a J, y creyerona Jy 3068 
cantó Moisés y los...este cántico aJ 3068 
cantaré yo a J, porque...ha magnificado 3068 
J es mi fortaleza y mi cántico, y ha 3068 
J es varón de guerra; J es su nombre 3068 
tu diestra, oh J, ha sido magnificada 3068 
tu diestra, oh J, ha quebrantado al 3068 
¿quién...tú, oh J, entre los dioses? 3068 


15.16 
15.17 
15.17 
15.18 
15.19 
15.21 
15.25 
15.26 
15.26 
16.3 
16.4 
16.6 
16.7 
16.8 
16.8 
16.8 
16.9 
16.10 
16.12 
16.15 
16.16 
16.23 
16.23 
16.25 
16.28 
16.29 
16.32 
16.33 
16.34 
17.1 
17.2 
17.4 
17.5 
17.7 
17.14 
17.16 
18.1 


hasta que haya pasado tu pueblo, oh J 3068 

el lugar...que tú has preparado, oh J 3068 

el santuario que tus manos, oh J, han 3068 

J reinará eternamente y para siempre 3068 

J hizo volver las aguas del mar sobre 3068 

cantad a J, porque en extremo se ha 3068 

y Moisés clamó a J, y J le mostró un 3068 

si oyeres atentamente la voz de Jtu 3068 

ninguna enfermedad...soy J tu sanador 3068 
ojalá hubiéramos muerto por mano de J 3068 
J dijo a Moisés...yo os haré llover pan 3068 
sabréis que J os ha sacado de la tierra 3068 
J...él ha oído...murmuraciones contra J 3068 
J os dará en la tarde carne para comer 3068 
porque J ha oído vuestras murmuraciones 3068 
no son contra nosotros, sino contra J 3068 
acercaos a la presencia de J...ha oído 3068 

aquí la gloria de J apareció en la nube 3068 

y sabréis que yo soy J vuestro Dios 3068 

dijo: Es el pan que J os da para comer 3068 

esto es lo que J ha mandado: Recoged 3068 

ha dicho J: Mañana es el santo día de 3068 

mañana es el...el reposo consagrado aJ 3068 

comedlo...hoy es día de reposo paraJ 3068 

y J dijo a Moisés: ¿Hasta cuándo no 3068 

mirad que J os dio el día de reposo 3068 

lo que J ha mandado: Llenad un gomer 3068 

ponlo delante de J...que sea guardado 3068 

guardarlo, como J lo mandó a Moisés 3068 
Israel partió del...al mandamiento de J 3068 
Moisés les dijo...¿Por qué tentáis a J?. 3068 
clamó Moisés a J, diciendo: ¿Qué haré 3068 
y J dijo a...Pasa delante del pueblo, y 3068 
tentaron a J, diciendo...¿Está, pues, J 3068 

y J dijo a Moisés: Escribe esto para 3068 

contra el trono de J, J tendrá guerra 3068 
cómo J había sacado a Israel de Egipto 3068 


18.8 
18.8 
18.9 
18.10 
18.11 
19.3 
19.7 
19.8 
19.8,9 
19.9 
19.10 
19.11 
19.18 
19.20 
19.20 
19.21 
19.21 
19.22 
19.22 
19.23 
19.24 
19.24 
20.2 
20.5 
20.7 
20.7 
20.10 
20.11 
20.11 
20.12 
20.22 
22.11 
22.20 
23.17 
23.19 
23.25 
24.1 


Moisés contó...cosas que J había hecho 3068 
el camino, y cómo los había librado J 3068 
se alegró Jetro de todo el bien que J 3068 
bendito sea J, que os libró de mano de 3068 
ahora conozco que J es más grande que 3068 
y J lo llamó desde el monte, diciendo 3068 
estas palabras que J le había mandado 3068 
y dijeron...lo que J ha dicho, haremos 3068 
y Moisés refirió a J las palabras 3068 
J dijo...vengo a ti en una nube espesa 3068 
J dijo a Moisés: Ve al pueblo...laven 3068 
al tercer día J descenderá a ojos de 3068 
J había descendido sobre él en fuego 3068 
descendió J sobre el monte Sinaí, sobre 3068 
y llamó J a Moisés a la cumbre del 3068 
J dijo a Moisés: Desciende, ordena al 3068 
no traspase los límites para vera J 3068 
los sacerdotes que se acercanaJ 3068 
para que J no haga en ellos estrago 3068 
Moisés dijo a J: El pueblo no podrá 3068 
J le dijo: Ve, desciende, y subirás 3068 
no traspasen el límite para subira J 3068 
soy J tu Dios, que te saqué de...Egipto 3068 
yo soy J tu Dios, fuerte, celoso, que 3068 
no tomarás el nombre de J...Dios en vano 3068 
no dará por inocente J al que tomare su 3068 
séptimo día es reposo para J tu Dios 3068 
porque en seis días hizo J los cielos y 3068 
J bendijo el día de reposo...santificó 3068 
se alarguen en la tierra que J...te da 3068 
J dijo a Moisés: Así dirás a los hijos 3068 
juramento de J habrá entre ambos, de 3068 
ofreciere...excepto...a J, será muerto 3068 
se presentará todo varón delante de J 3068 
primicias de...traerás a la casa de J 3068 
mas a J vuestro Dios serviréis, y él 3068 
Ja Moisés: Sube ante J, tú, y Aarón 3068 


24.2 
24.3 
24.3 
24.4 
24.5 
24.7 
24.8 
24.12 
24.16 
24.17 
27.21 


Moisés sólo se acercará a J; y ellosno 3068 
contó al pueblo todas las palabras de J 3068 
haremos...las palabras que J ha dicho 3068 
y Moisés escribió...las palabras de J 3068 
y becerros como sacrificios de pazaJ 3068 
haremos todas las cosas que J ha dicho 3068 
la sangre del pacto que J ha hecho con 3068 
J dijo a Moisés: Sube a mí al monte, y 3068 
la gloria de J reposó sobre el monte 3068 
apariencia de la gloria de J era como 3068 
que ardan delante de J desde la tarde 3068 


28.12,29 — llevará los nombres...delante de J 3068 


28.30 
28.30 
28.35 
28.36 
28.38 
29.11 
29.18 
29.23 
29.24 
29.25 
29.26 
29.28 
29.41 
29.42 
29.46 
30.8 

30.10 
30.12 
30.13 
30.14 
30.15 
30.16 
30.20 
30.34 
30.37 


sobre... Aarón cuando entre delante de J 3068 
llevará...el juicio de los...delante de J 3068 
él entre en el santuario delante de J 3068 


y grabarás en ella como...SANTIDADAJ 3068 


para que obtengan gracia delante de J 3068 
matarás el becerro delante de J, ala 3068 
es holocausto de olor grato para J, es 3068 
los panes sin levadura presentado a J 3068 
los mecerás como ofrenda...delante de J 3068 
delante de J...Es ofrenda encendidaaJ 3068 
lo mecerás por ofrenda. ..delante de J 3068 
porción de ellos elevada en ofrenda aJ 3068 
en olor grato; ofrenda encendida a J 3068 
puerta del tabernáculo...delante de J 3068 
conocerán que yo soy J...Yo J su Dios 3068 
rito perpetuo delante de J por vuestras 3068 
hará Aarón expiación...muy santo a] 3068 
uno dará a J el rescate de su persona 3068 
mitad de un siclo será la ofrenda aJ 3068 
que sea contado...dará la ofrenda aJ 3068 
la ofrenda a J para hacer expiación por 3068 
memorial a los...de Israel delante de J 3068 
para quemar la ofrenda encendida para J 3068 
dijo además J a Moisés: Toma especias 3068 
incienso. ..te será cosa sagrada para 3068 


31.13 
31.15 
31.17 
32.5 
32.7 
32.9 
32.11 
32.11 
32.14 
32.26 
32.27 
32.29 
32.30 
32.31 
32.33 
32.35 
33.1 
33.1 
33.7 
33.9 
33.11 
33.12 
33.17 
33.19 
33.21 
34.1 
34.4 
34.5 
34.6 
34.6 
34.10 
34.14 
34.23 
34.24 
34.26 
34.27 
34.28 


sepáis que yo soy J que os santifico 3068 
mas...es día de reposo consagrado aJ 3068 
en seis días hizo J los cielos y la 3068 
Aarón...dijo: Mañana será fiesta para J 3068 
J dijo a Moisés...desciende, porque tu 3068 
dijo, J a Moisés: Yo he visto aeste 3068 
Moisés oró en presencia de Jsu Dios 3068 
oh J, ¿por qué se encenderá tu furor 3068 
J se arrepintió del mal que dijo que 3068 
¿quién está por J? Júntese conmigo 3068 
ha dicho J...Poned cada uno su espada 3068 
os habéis consagrado a J, pues cada uno 3068 
yo subiré ahora a J; quizá le aplacaré 3068 
volvió Moisés a J, y dijo: Te ruego 3068 
y J respondió a Moisés: Al que pecare 3068 
J hirió al pueblo, porque habían hecho 3068 
J dijo a Moisés: Anda, sube de aquí, tu 3068 
J había dicho a Moisés: Di a los hijos 3068 
y cualquiera que buscaba a J, salía al 3068 
nube descendía...y J hablaba con Moisés 3068 
hablaba J a Moisés cara a cara, como 3068 
dijo Moisés a J: Mira, tú me dicesa 3068 
y J dijo a Moisés: También haré esto 3068 
proclamaré el nombre de J delante de 3068 
dijo aún J: He aquí un lugar juntoa 3068 
J dijo a Moisés: Alísate dos tablas de 3068 
subió al monte Sinaí, como le mandó J 3068 
J...con él, proclamando el nombre de J 3068 
pasando J por delante de él, proclamó 3068 
¡J! ¡J! fuerte, misericordioso...tardo 3068 
verá todo el pueblo en...la obra de J 3068 
J, cuyo nombre es Celoso, Dios celoso 3068 
delante de J el Señor, Dios de Israel 3068 
delante de J tu Dios tres veces enel 3068 
de los primeros frutos...a la casa de J 3068 
y J dijo a Moisés: Escribe tú estas 3068 
estuvo allí con J 40 días y 40 noches 3068 


34.32 que J le había dicho en el monte Sinaí 3068 
34.34 venía Moisés delante de J para hablar 3068 
35.1 estas son las cosas que J ha mandado 3068 
35.2 os será santo, día de reposo para J 3068 
35.4 habló Moisés a...es lo que J ha mandado 3068 
35.5  tomad...ofrenda para J...la traeráa J 3068 
35.10 hará todas las cosas que J ha mandado 3068 
35.21 vino todo varón...con ofrenda a Jpara 3068 
35.22 todos presentaban ofrenda de oroaJ 3068 
35.24 el que ofrecía...traía a J la ofrenda 3068 
35.29 — paratoda la obra, que J había mandado 3068 
35.29  todos...trajeron ofrenda voluntaria a J 3068 
35.30  Jhanombrado a Bezaleel hijo de Uri 3068 
36.1 todo hombre...a quien J dio sabiduríae 3068 
36.1 harán todas las cosas que ha mandado J 3068 
36.2 en cuyo corazón había puesto J sabiduría 3068 
36.5 necesita para la obra que Jha mandado 3068 
38.22 hizo, las cosas que J mandó a Moisés 3068 
39.1,5,7,21,26,29,31,32 como J lo había mandado a 
Moisés 3068 
39.30 y escribieron en ella...SANTIDADAJ 3068 
39.42 las cosas que J había mandado a Moisés 3068 
39.43 la habían hecho como J había mandado 3068 
40.16 y Moisés hizo...todo lo que J le mandó 3068 
40.19,21,23,25,27,29,32 como J había mandado a Moisés 3068 
40.34 — yla gloria de J llenó el tabernáculo 3068 
40.35  tabernáculo...la gloria de J lo llenaba 3068 
40.38  lanube de J estaba de día sobre el 3068 
Lv1.1 — llamó J a Moisés, y habló con él desde 3068 
1.2 alguno de...vosotros ofrece ofrendaaJ 3068 
1.3 ofrecerá a la puerta del...delante de J 3068 
1.5  degollará el becerro en...presencia de J 3068 
1.9 ofrenda encendida de olor grato para J 3068 
1.11  degollará al lado norte...delante de J 3068 
1.13,17 ofrenda encendida de olor grato...J 3068 
1.14 la ofrenda para J fuere holocausto de 3068 
2.1 persona ofreciere oblación a J...ofrenda 3068 


ofrenda encendida es, de olor grato a J 3068 
de las ofrendas que se queman para J 3068 
traerás a J la ofrenda que se hará de 3068 
ofrenda encendida de olor gratoa J 3068 
de las ofrendas que se queman para J 3068 
ninguna ofrenda que ofreciereis a J será 3068 
ni de...se ha de quemar ofrenda para J 3068 
ofrenda de primicias las ofreceréis a J 3068 
si ofrecieres a J ofrenda de primicias 3068 
hará arder...es ofrenda encendida para] 3068 
paz...sin defecto la ofrecerá delante de J 3068 
ofrecerá del...como ofrenda encendidaaJ 3068 
fuego; es ofrenda de olor grato para J 3068 
su ofrenda para sacrificio de pazaJ 3068 
si...cordero...lo ofrecerá delante de J 3068 
ofrecerá por ofrenda...a J la grosura, la 3068 
vianda es de ofrenda encendida para J 3068 
fuere cabra...la ofrecerá delante de J 3068 
ofrecerá de...su ofrenda encendida a J 3068 
en olor grato a J...la grosura es de J 3068 
pecare por yerro en...mandamientos de J 3068 
ofrecerá a J, por su pecado que habrá 3068 
traerá el becerro...delante de J, y pondrá 3068 
el becerro, y lo degollará delante de J 3068 
aquella sangre siete veces delante de J 3068 
del altar del incienso...delante de J 3068 


4.13,22,27  contra...los mandamientos de J 3068 


4.15 
4.15 
4.17 
4.18 
4.24 
4.31 
4.35 
5.6 

5.7 

5.12 


manos sobre la cabeza del...delante de J 3068 
en presencia de J degollarán...becerro 3068 
rociará siete veces delante de Jhacia 3068 
altar...delante de J en el tabernáculo 3068 
degollará...delante de J; es expiación 3068 
arder sobre el altar en olor gratoa J 3068 
arder...sobre la ofrenda encendida aJ 3068 
traerá a J por su pecado...una corderao 3068 
traerá a J...dos tórtolas o dos palominos 3068 
sobre las ofrendas encendidas a J;es 3068 


pecare...yerro en las cosas santas de J 3068 
traerá...a J un carnero sin defecto de 3068 
que por mandamiento de J no se hande 3068 
es infracción, y...delinquió contra J 3068 
pecare e hiciere prevaricación contra J 3068 
traerá a J un carnero sin defecto de los 3068 
el...hará expiación por él delante de J 3068 
ofrecerán...delante de J ante el altar 3068 
hará arder...memorial en olor grato a J 3068 
tocante a...ofrendas encendidas para J 3068 
ofrenda...que ofrecerán a J el día que 3068 
la ofrenda ofrecerás en olor grato a J 3068 
es estatuto perpetuo de J...será quemada 3068 
degollada la ofrenda por...delante de J 3068 
hará arder sobre...ofrenda encendida aJ 3068 
sacrificio de paz que se ofreceráaJ 3068 
parte por ofrenda elevada a J, y será 3068 


7.20,21 sacrificio de paz, el cual es de J 3068 


7.25 
7.29 
7.29 
7.30 
7.30 
7.35 
7.35 
7.36 
7.38 
7.38 
8.4 

8.5 


animal, del cual se ofrece a J ofrenda 3068 
el que ofreciere sacrificio de pazaJ 3068 

su ofrenda del sacrificio de paz ante J 3068 
ofrendas que se han de quemar ante J 3068 


sea mecido como sacrificio...delante de J 3068 


porción de Aarón...de las ofrendas...a J 3068 

los consagró para ser sacerdotes de J 3068 

la cual mandó J que les diesen, desde 3068 

la cual mandó J a Moisés en el monte de 3068 

mandó...que ofreciesen sus ofrendas aJ 3068 
Moisés como J le mandó, y se reunió la 3068 
dijo...Esto es lo que J ha mandado hacer 3068 


8.9,13,17,29 como J había mandado a Moisés 3068 


8.21 
8.26 
8.27 
8.28 
8.29 
8.34 


grato, ofrenda encendida para J, como J 3068 
del canastillo...que estaba delante de J 3068 


hizo mecerlo como ofrenda...delante de J 3068 


consagraciones...ofrenda encendidaaJ 3068 
lo meció, ofrenda mecida delante de J 3068 
ha hecho, mandó hacer J para expiaros 3068 


9.7 


guardaréis la ordenanza delante de J 3068 
cosas que mandó J por medio de Moisés 3068 
de la vacada...y ofrécelos delante de J 3068 
un buey y un...que inmoléis delante de J 3068 
ofrenda...J se aparecerá hoy a vosotros 3068 
toda la congregación...puso delante de J 3068 
dijo: Esto es lo que mandó J; hacedlo, y 3068 
hacedlo, y la gloria de J...os aparecerá 3068 
haz la reconciliación...como ha mandado J 3068 


9.10,21 como Jlo había mandado a Moisés 3068 
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14.11 
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Aarón como ofrenda mecida delante de J 3068 

y la gloria de J se apareció a todo el 3068 

salió fuego de delante de J, y consumió 3068 

ofrecieron delante de J fuego extraño 3068 

salió fuego de delante de J y los quemó 3068 

y los quemó, y murieron delante de J 3068 

esto es lo que habló J, diciendo: En los 3068 

sí lamentarán por el incendio que Jha 3068 

el aceite de la unción de J está sobre 3068 

y J habló a Aarón, diciendo 3068 
enseñar...estatutos que J les ha dicho 3068 
queda de las ofrendas encendidas a J 3068 
esto es para ti...de las ofrendas...a J 3068 
el pecho...ofrenda mecida delante de J 3068 
tuyo y de tus hijos...J lo ha mandado 3068 
para que sean reconciliados delante de J 3068 
han ofrecido...holocausto delante de J 3068 
yo comido hoy...¿sería esto grato aJ? 3068 
yo soy J vuestro Dios...seréis santos 3068 
porque yo soy J, que os hago subir 3068 

y él los ofrecerá delante de J, y hará 3068 
presentará delante de J al que se hade 3068 
y lo mecerá como ofrenda...delante de J 3068 
esparcirá del aceite con...delante de J 3068 
hará...expiación por él delante de J 3068 
estas cosas al sacerdote...delante de J 3068 
mecerá el...ofrenda mecida delante de J 3068 
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rociará del...siete veces delante de J 3068 
la cabeza...reconciliarlo delante de J 3068 
el que se ha de purificar, delante de J 3068 
vendrá delante de J a la puerta del 3068 
le purificará de su flujo delante de J 3068 
la purificará...delante de J del flujo 3068 
habló J a Moisés después de la muerte 3068 
se acercaron delante de J, y murieron 3068 
J dijo a Moisés: Di a Aarón tu hermano 3068 
tomará...y los presentará delante de J 3068 
suerte por J, y otra suerte por Azazel 3068 
sobre el cual cayere la suerte por J 3068 
lo presentará vivo delante de J para 3068 
fuego del altar de delante de J, y sus 3068 
pondrá el perfume sobre...delante de J 3068 
saldrá al altar que está delante de J 3068 
seréis limpios...pecados delante de J 3068 
y Moisés lo hizo como J le mandó 3068 
y diles: Esto es lo que ha mandado J 3068 
ofrenda a J delante del tabernáculo de J 3068 
para que los traigan a J a la puerta del. 3068 
sacrifiquen ellos sacrificios de pazaJ 3068 
esparcirá la sangre sobre el altar de J 3068 
y quemará la grosura en olor grato a J 3068 
y no lo trajere a la...para hacerlo a J 3068 
habla...y diles: Yo soy J vuestro Dios 3068 
estatutos guardaréis... Yo J vuestro Dios 3068 
cuales haciendo...vivirá en ellos. Yo J 3068 
llegue a parienta próxima alguna...YoJ 3068 
no contamines así el nombre de...YoJ 3068 
no os contaminéis en ellas. Yo J...Dios 3068 
santos seréis, porque santo soy yo J 3068 
y mis días de reposo guardaréis. Yo J 3068 
ni haréis...dioses de... Yo J vuestro Dios 3068 
cuando ofreciereis...ofrenda de pazaJ 3068 
por cuanto profanó lo santo de J; yla 3068 
para el pobre...lo dejarás. Yo J...Dios 3068 
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no juraréis falsamente por mi...YoJ 3068 
sino que tendrás temor de tu Dios. Yo J 3068 
no atentarás contra la vida de... Yo J 3068 
amarás a tu prójimo como ati...YoJ 3068 
él traerá a J...un carnero en expiación 3068 
lo reconciliará...delante de J, porsu 3068 
fruto será consagrado en alabanzas aJ 3068 
comeréis el fruto... Yo J vuestro Dios 3068 
ni imprimiréis en...señal alguna. Yo J 3068 
mis días de reposo guardaréis...Yo J 3068 
no los consultéis... Yo J vuestro Dios 3068 
canas...y de tu Dios tendrás temor. Yo J 3068 
al extranjero...lo amarás como a, Yo J 3068 
yo J vuestro Dios, que os saqué de la 3068 
guardad, pues...ponedlos por obra. Yo J 3068 
sed santos, porque yo J soy vuestro Dios 3068 
mis estatutos... Yo J que os santifico 3068 
J...que os he apartado de los pueblos 3068 
yo J soy santo, y os he apartado de los 3068 
J dijo a Moisés: Habla a los sacerdotes 3068 
ofrendas encendidas para J y el pan de 3068 
porque santo soy yo J que os santifico 3068 
la consagración. ..está sobre él. Yo J 3068 
porque yo J soy el que los santifico 3068 
ofrecer las ofrendas encendidas para J 3068 
porque yo J soy el que los santifico 3068 
y no profanen mi santo nombre. Yo J 3068 
que los hijos de Israel consagran a J 3068 
sí, será cortado de mi presencia. Yo J 3068 
no comerá, contaminándose en ello. Yo J 3068 
guarden, pues... Yo J que los santifico 3068 
las cosas...las cuales apartan para J 3068 
porque yo J soy el que los santifico 3068 
ofrenda...ofrecidas en holocausto a J 3068 
en ofrenda de paz a J para cumplirun 3068 
no ofreceréis éstos a J, ni de ellos 3068 
ni de ellos pondréis...el altar de J 3068 
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no ofreceréis a J...heridos...o cortados 3068 
acepto para...sacrificio encendido aJ 3068 
sacrificio de acción de gracias a J, lo 3068 
no dejaréis de él para otro día: Yo J 3068 
guardad, pues, mis mandamientos...Yo J 3068 
no profanéis mi... Yo J que os santifico 3068 
os saqué...para ser vuestro Dios. Yo J 3068 
las fiestas solemnes de J...serán estas 3068 
día de reposo es de J en dondequiera que 3068 
estas son las fiestas solemnes de J, las 3068 
entre las dos tardes, pascua es de J 3068 
es la fiesta solemne de los panes...aJ 3068 
ofreceréis a J 7 días ofrenda encendida 3068 
mecerá la gavilla delante de J, para 3068 
un cordero de un año...en holocausto a J 3068 
su ofrenda será a J en olor gratísimo 3068 
entonces ofreceréis el nuevo grano aJ 3068 
panes...cocidos...como primicias paraJ 3068 
serán holocausto a J, con su ofrenda 3068 
sus libaciones...de olor grato para J 3068 
como ofrenda mecida delante de J, con 3068 
cosa sagrada a J para el sacerdote 3068 
para el pobre y para...la dejarás. Yo J 3068 


23.25,27  ofreceréis ofrenda encendida aJ 3068 
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día...para reconciliaros delante de J 3068 
fiesta solemne de los tabernáculos aJ 3068 
ofreceréis ofrenda encendida a J;es 3068 
estas son las fiestas solemnes de J 3068 
para ofrecer ofrenda encendida a J 3068 
además de los días de reposo de J, de 3068 
voluntarias que acostumbráis dara J 3068 
haréis fiesta a J por siete días; el 3068 
y os regocijaréis delante de J...Dios 3068 
y le haréis fiesta a J por siete días 3068 
cuando los saqué de... Yo J vuestro Dios 3068 
habló...sobre las fiestas solemnes de J 3068 
desde la tarde hasta la...delante de J 3068 
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Nm 1.19 — Jlo había mandado a Moisés, los contó 3068 


pondrá siempre...lámparas delante de J 3068 
dos hileras...mesa limpia delante de J 3068 
incienso puro, y...ofrenda encendida a J 3068 
día de reposo lo...en orden delante de J 3068 
lo comerán...las ofrendas encendidas a] 3068 
les fuese declarado por palabra de J 3068 
el que blasfemare el nombre de J, ha 3068 
un mismo estatuto tendréis...yo soy J 3068 
hicieron según J había mandado a Moisés 3068 
doy, la tierra guardará reposo para J 3068 
la tierra tendrá descanso, reposo paraJ 3068 
temed a vuestro Dios; porque yo soy J 3068 
yo J...Dios, que os saqué de la tierra 3068 
a los cuales saqué... Yo J vuestro Dios 3068 
no haréis...ídolos...soy J vuestro Dios 3068 
tened en reverencia mi santuario...YoJ 3068 
yo J...Dios, que os saqué de la tierra 3068 
yo no los desecharé...yo J soy su Dios 3068 
los saqué de...para ser su Dios. Yo J 3068 
estableció J entre sí y los...de Israel 3068 
alguno hiciere especial voto a J, según 3068 
animal de...que se ofrece ofrenda aJ 3068 
todo lo que...se diere a J será santo 3068 
animal...que no se ofrece ofrendaaJ 3068 
dedicare su casa consagrándola a J, la 3068 
si alguno dedicare de la tierra...a Y 3068 
sino que...la tierra será santa para J 3068 
si dedicare alguno a J la tierra que 3068 
dará tu precio...cosa consagrada aJ 3068 
por la primogenitura es de J, nadie lo 3068 
lo dedicará; sea buey u oveja, de Jes 3068 
cosa...que alguno hubiere dedicado a J 3068 
consagrado será cosa santísima para J 3068 
diezmo...de J es; es cosa dedicadaaJ 3068 
y todo...el diezmo será consagrado a J 3068 
son los mandamientos que ordenó Ja 3068 


hicieron...las cosas que mandó J a Moisés 3068 
no fueron contados...como J lo mandó 3068 
hicieron...todas las cosas que J mandó 3068 
pero Nadab y Abiú murieron delante de J 3068 
ofrecieron fuego extraño delante de J 3068 
todos los primogénitos...míos serán: Yo J 3068 
los contó conforme a la palabra de J 3068 
conforme a la palabra de J contaron por 3068 
J dijo a Moisés: Cuenta...primogénitos 3068 
lugar de todos los primogénitos...Yo J 3068 
contó Moisés, como J le mandó, todos 3068 
toma los...y los levitas serán míos. Yo J 3068 
la palabra de J, según lo que J había 3068 


4.37,45,49 lo mandó J por medio de Moisés 3068 


los cuales contaron...por mandato de J 3068 
los echaron fuera...como J dijo a Moisés 3068 
con que...prevarican contra J y delinquen 3068 
se dará la indemnización del agravio aJ 3068 

ella se acerque se ponga delante de J 3068 

estar en pie a la mujer delante de J 3068 

J te haga maldición y execraciónen 3068 

haciendo J que tu muslo caiga y quetu 3068 

la mecerá delante de J, y la ofrecerá 3068 

la presentará entonces delante de J 3068 
haciendo voto de nazareo...dedicarse a J 3068 
cumplidos...días de su apartamiento aJ 3068 
el tiempo que se aparte para J, nose 3068 
todo...su nazareato, será santo para J 3068 

consagrará para J los días...nazareato 3068 

y ofrecerá su ofrenda a J, un cordero 3068 

el sacerdote lo ofrecerá delante de J 3068 

ofrecerá el carnero en ofrenda de...a J 3068 

mecerá...ofrenda mecida delante de J 3068 

que hiciere voto de su ofrenda a Jpor 3068 

J te bendiga, y te guarde 3068 

J haga resplandecer su rostro sobre ti 3068 

J alce sobre ti su rostro, y ponga enti 3068 
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trajeron sus ofrendas delante de J, seis 3068 
J dijo a Moisés: Ofrecerán su ofrenda 3068 
encendió...sus lámparas, como J lo mandó 3068 
conforme al modelo que J mostró a Moisés 3068 
hayas acercado a...levitas delante de J 3068 
ofrecerá Aarón los levitas delante de J 3068 
levitas...servirán en el ministerio de J 3068 
ofrecerás...y el otro en holocausto a J 3068 
levitas...los ofrecerás en ofrenda aJ 3068 
todas las cosas que mandó Ja Moisés 3068 
los ofreció en ofrenda delante de J 3068 
mandó J a Moisés acerca de los levitas 3068 
conforme a todas las cosas que mandó J 3068 
ofrecer ofrenda a J a su tiempo entre los 3068 
oiré lo que ordena J acerca de vosotros 3068 
cualquiera de...celebrará la pascua a J 3068 
no ofreció a su tiempo la ofrenda de J 3068 
extranjero, y celebrare la pascua a J 3068 
al mandato de J los...de Israel partían 3068 
y al mandato de J acampaban; todos los 3068 
de Israel guardaban la ordenanza de J 3068 


9.20,23 de J acampaban, y al...de J partían 3068 
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guardando la ordenanza de J como Jlo 3068 
y seréis recordados por J vuestro Dios 3068 
serán por memoria... Yo J vuestro Dios 3068 
partieron...al mandato de J por medio 3068 
al lugar del cual J ha dicho: Yo oslo 3068 
porque J ha prometido el bien a Israel. 3068 
cuando tengamos el bien que Jnosha 3068 
así partieron del monte de J camino de 3068 
el arca del pacto de J fue delante de 3068 
y la nube de J iba sobre ellos de día 3068 
levántate, oh J, y sean dispersados tus 3068 
vuelve, oh J, a los millares...Israel 3068 
quejó a oídos de J; y lo oyó J, y ardió 3068 
ardió...y se encendió en ellos fuego de J 3068 
Moisés oró a J, y el fuego se extinguió 3068 
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porque el fuego de J se encendió en ellos 3068 
la ira de J se encendió en gran manera 3068 
dijo Moisés a J: ¿Por qué has hecho mal 3068 
J dijo a Moisés: Reúneme 70 varones de 3068 
habéis llorado en oídos de J, diciendo 3068 
J, pues, Os dará carne, y comeréis 3068 
por cuanto menospreciasteis a J que 3068 
entonces J respondió a Moisés: ¿Acaso 3068 
salió Moisés y dijo...las palabras de J 3068 
J descendió en la nube, y le habló 3068 
ojalá todo el pueblo de J fuese profeta 3068 
que J pusiera su espíritu sobre ellos 3068 
un viento de J, y trajo codornices del 3068 
la ira de J se encendió...e hirió Jal 3068 

por Moisés ha hablado J?...Y lo oyó J 3068 

luego dijo J a Moisés, a Aarón y a María 3068 

J descendió en la columna de la nube 3068 

cuando haya entre vosotros profeta de J 3068 

hablaré con...y verá la apariencia de J 3068 

la ira de J se encendió contra ellos 3068 
Moisés clamó a J, diciendo: Te ruego 3068 
respondió J...Pues si su padre hubiera 3068 

los envió...conforme a la palabra de J 3068 

por qué nos trae J a esta tierra para 3068 

si J se agradare de nosotros, él nos 3068 

no seáis rebeldes contra J, ni temáis 3068 

y con nosotros está J; no los temáis 3068 
pero la gloria de J se mostró enel 3068 
J dijo a Moisés: ¿Hasta cuándo me ha 3068 
Moisés respondió a J: Los oirán luego 3068 
oído que tú, oh J, estabas en medio de 3068 
cara a cara aparecías tú, oh J, y que 3068 
por cuanto no pudo J meter este pueblo 3068 
J, tardo para la ira...que perdona la 3068 
J dijo: Yo lo he perdonado conforme a 3068 
dice J, que según habéis hablado a mis 3068 
yo J he hablado; así haré a toda esta 3068 
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mal de...murieron de plaga delante de J 3068 
subir al lugar del cual ha hablado J 3068 
qué quebrantáis el mandamiento de J? 3068 
no subáis, porque J no está en medio 3068 
cuanto os habéis negado a seguira J 3068 
os habéis negado...por eso no estará J 3068 
el arca del pacto de J, y Moisés, no 3068 
hagáis ofrenda encendida a J, holocausto 3068 
para ofrecer...olor grato a J, de vacas 3068 
el que presente su ofrenda a J traerá 3068 
de vino...ofrecerás...en olor grato a J 3068 
novillo...por especial voto, o de pazaJ 3068 


15.10,13,14 ofrenda encendida de...gratoaJ 3068 
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así será el extranjero delante de J 3068 
del pan de la...ofreceréis ofrenda aJ 3068 
de las primicias...daréis a J ofrenda 3068 
mandamientos que J ha dicho a Moisés 3068 
J os ha mandado...el día que Jlo mandó 3068 
por holocausto en olor grato a J, con 3068 
ellos traerán...ofrenda encendidaaJ 3068 
sus expiaciones delante de J porsus 3068 
cuando pecare por yerro delante de J 3068 
hiciere algo con soberbia...ultraja a J- 3068 
por cuanto tuvo en poco la palabra de J 3068 
J dijo a Moisés...muera aquel hombre 3068 
lo apedrearon, y murió, como J mandó 3068 
os acordéis de...los mandamientos de J 3068 
yo J vuestro Dios, que os saqué...YoJ 3068 
son santos, y en medio de ellos está J 3068 
levantáis...sobre la congregación de J? 3068 
mañana mostrará J quién es suyo...santo 3068 
y poned en ellos incienso delante de J 3068 
varón a quien J escogiere, aquel será 3068 
en el servicio del tabernáculo de J 3068 
os juntáis contra J; pues Aarón, ¿qué 3068 
Moisés se enojó...y dijo a J: No mires 3068 
tú y todo...poneos mañana delante de J 3068 
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acercaos delante de J cada uno consu 3068 
entonces la gloria de J apareció a toda 3068 
conoceréis que J me ha enviado para que 3068 
si como mueren todos...J no me envió 3068 
si J hiciere algo nuevo, y la tierra 3068 
conoceréis que estos...irritarona J 3068 
también salió fuego de delante de J 3068 
ofrecieron con ellos delante de J, son 3068 
ofrecer incienso delante de J, para que 3068 
según se lo dijo J por medio de Moisés 3068 
habéis dado muerte al pueblo de J 3068 
miraron hacia...apareció la gloria de J 3068 
furor ha salido de la presencia de J 3068 
y Moisés puso las varas delante de J 3068 
sacó...todas las varas de delante de J 3068 
y J dijo a Moisés: Vuelve la vara de 3068 
Moisés como le mandó J, así lo hizo 3068 
que viniere al tabernáculo de J, morirá 3068 
J dijo a Aarón: Tú y tus hijos, yla 3068 
dados a vosotros en don de J, para que 3068 
dijo más Ja Aarón: He aquí yo te he 3068 
las primicias de...que presentarán aJ 3068 
las primicias...las cuales traeránaj 3068 
de toda carne que ofrecerán a J, así de 3068 
ofrenda encendida en olor gratoa J 3068 
que los hijos de Israel ofrecieren a J 3068 
pacto de sal perpetuo es delante de J 3068 
J dijo a Aarón: De la tierra de ellos 3068 
diezmos...que ofrecerán a J en ofrenda 3068 
ofrenda...a J el diezmo de los diezmos 3068 
ofrenda a J de todos vuestros diezmos 3068 
daréis...la ofrenda de J al sacerdote 3068 
ofreceréis toda ofrenda a J; de todo 3068 
ordenanza de la ley que J ha prescrito 3068 
tocare...el tabernáculo de J contaminó 3068 
cuanto contaminó el tabernáculo de J 3068 
muerto cuando perecieron...delante de J 3068 
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venir la congregación de J a...desierto 3068 
y la gloria de J apareció sobre ellos 3068 
Moisés tomó la vara de delante de J 3068 
J dijo a Moisés y a Aarón: Por cuanto 3068 
contendieron los hijos de Israel con J 3068 
clamamos a J, el cual oyó nuestra voz 3068 
hizo como J le mandó; y subieron al 3068 
entonces Israel hizo voto a J, y dijo 3068 
J escuchó la voz de Israel, y entregó 3068 
y J envió entre el pueblo serpientes 3068 
hemos pecado por haber hablado contra J 3068 
ruega a J que quite...estas serpientes 3068 
y J dijo a Moisés: Hazte una serpiente 3068 
dice en el libro de las batallas de J 3068 
es el pozo del cual J dijo a Moisés 3068 
J dijo a Moisés: No le tengas miedo 3068 
yo os daré respuesta según J me hablare 3068 
J no me quiere dejar ir con vosotros 3068 
no puedo traspasar la palabra de Jmi 3068 
que yo sepa qué me vuelve a decir J 3068 
y el ángel de J se puso en el camino 3068 
el asna vio al ángel de J, que estaba 3068 
el ángel de J se puso en una senda de 3068 


22.25,27 viendo el asna al ángel de J, se 3068 
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el ángel de J pasó más allá, y se puso 3068 
J abrió la boca al asna, la cual dijo 3068 
entonces J abrió los ojos de Balaam 3068 
y vio al ángel de J que...en el camino 3068 
el ángel de J le dijo: ¿Por qué has 3068 
Balaam dijo al ángel de J: He pecado 3068 
ángel de J dijo a Balaam: Ve conesos 3068 
yo iré; quizá J me vendrá al encuentro 3068 
y J puso palabra en la boca de Balaam 3068 
¿por qué he de execrar al que Jnoha 3068 
de decir lo que J ponga en mi boca? 3068 
y J salió el encuentro de Balaam, y le 3068 
vino...le dijo Balac: ¿Qué ha dicho J?. 3068 
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J su Dios está con él, y júbilo de rey 3068 
lo que J me diga, eso tengo que hacer? 3068 
vio Balaam que parecía bien a J que él 3068 
como áloes plantados por J como cedros 3068 
he aquí que J te ha privado de honra 3068 
no podré traspasar el dicho de J para 3068 
no...mas lo que hable J, eso diré yo? 3068 
dijo el que oyó los dichos de J, y el 3068 
el furor de J se encendió contra Israel 3068 
J dijo a Moisés: Toma a...los príncipes 3068 
ahórcalos ante J delante del sol, y el 3068 
de la ira de J se apartará de Israel 3068 
contaréis el...como mandó Ja Moisés ya 3068 
de Coré, cuando se rebelaron contra J 3068 
ofrecieron fuego extraño delante de J 3068 
J había dicho de ellos: Morirán enel 3068 
juntaron contra J en el grupo de Coré 3068 
y Moisés llevó su causa delante de J 3068 
por estatuto de derecho, como J mandó 3068 
J dijo a Moisés: Sube a este monte 3068 
entonces respondió Moisés a J, diciendo 3068 
ponga J...varón sobre la congregación 3068 
que la congregación de J no sea como 3068 
J dijo a Moisés: Toma a Josué hijo de 3068 
le consultará por... Urim delante de J 3068 
y Moisés hizo como J le había mandado 3068 
le dio el cargo, como J había mandado 3068 
esta es la ofrenda...que ofreceréisaJ 3068 
es holocausto. ..ofrenda encendida aJ 3068 
libación de vino superior ante Jenel 3068 
ofrenda encendida en olor grato a J 3068 
ofreceréis en...a J dos becerros de la 3068 
holocausto de...ofrenda encendidaaJ 3068 
macho cabrío...se ofrecerá a J, además 3068 
los catorce días...será la pascua de J 3068 
ofrenda encendida...a J, dos becerros 3068 
y ofrenda encendida en olor grato a J 3068 
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cuando presentéis ofrenda nuevaa Jen 3068 
ofreceréis en...en olor grato a J, dos 3068 
holocausto en olor grato a J, un becerro 3068 
ofrenda encendida a J en olor grato 3068 
y ofreceréis en...a J en olor grato 3068 
celebraréis fiesta...a J por siete días 3068 
ofreceréis a J en vuestras fiestas 3068 
dijo...todo lo que J le había mandado 3068 
diciendo: Esto es lo que J ha mandado 3068 
hiciere voto a J, o hiciere juramento 3068 
mas la mujer, cuando hiciere voto a J 3068 
y J la perdonará, por cuanto su padre 3068 
el voto que...será nulo; y J la perdonará 3068 
su marido los anuló, y J la perdonará 3068 
son las ordenanza; que J mandó a Moisés 3068 
contra Madián y hagan la venganza de J 3068 
y pelearon...como J lo mandó a Moisés 3068 
causa de que los...prevaricasen contra J 3068 
hubo mortandad en la congregación de J 3068 
ordenanza...que J ha mandado a Moisés 3068 
y apartarás para J el tributo de los 3068 
al sacerdote Eleazar la ofrenda de J 3068 
tienen la guarda del tabernáculo de J 3068 
hicieron Moisés y el...como Jmandóa 3068 
tributo de las ovejas para J fue 675 3068 
de los bueyes...el tributo para J, 72 3068 
de los asnos...el tributo para J, 61 3068 
y de...el tributo para J, 32 personas 3068 
el tributo, para ofrenda elevada a J 3068 
dio Moisés...como J lo mandó a Moisés 3068 
la guarda del tabernáculo de J, como J 3068 
dio...como J lo había mandado a Moisés 3068 
hemos ofrecido a J ofrenda, cada uno 3068 
hacer expiación por...almas delante de J 3068 
el oro...que ofrecieron a J los jefes 3068 
por memoria de...de Israel delante de J 3068 
tierra que J hirió...es tierra de ganado 3068 
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no pasen a la tierra que les ha dado J?. 3068 
que no viniesen a la tierra que Jles 3068 
ira de J se encendió entonces, y juró 3068 
Caleb...que fueron perfectos en pos de J 3068 
la ira de J se encendió contra Israel 3068 
generación que...hecho mal delante de J 3068 
añadir aún a la ira de J contra Israel 3068 
si os disponéis para ir delante de J 3068 
pasáis armados el Jordán delante de J 3068 
y sea el país sojuzgado delante de J 3068 
y seréis libres de culpa para con J 3068 
será vuestra en heredad delante de J 3068 
he aquí habréis pecado ante J; y sabed 3068 
tus siervos...pasarán delante de Jala 3068 
los hijos de Rubén pasan...delante de J 3068 
diciendo: Haremos lo que J ha dichoa 3068 
pasaremos armados delante de Jala 3068 
escribió sus salidas...por mandato de J 3068 
enterraban...a los que J había herido de 3068 
había hecho J juicios contra sus dioses 3068 
subió... Aarón...conforme al dicho de J 3068 
es la tierra...que mandó J que diesea 3068 
mandó J que hiciesen la repartición de 3068 
yo J habito en medio...hijos de Israel. 3068 
y dijeron: J mandó a mi señor que por 3068 
ha mandado J a...posesión de Zelofehad 3068 
Moisés mandó a los...por mandato de J 3068 
esto es lo que ha mandado J acerca de 3068 
como J mandó...así hicieron las hijas 3068 
los estatutos que mandó J por medio de 3068 
todas las cosas que J le había mandado 3068 


J...Dios nos habló en Horeb, diciendo 3068 
poseed la tierra que J juró a...Abraham 3068 


J vuestro Dios os ha multiplicado, y he 3068 

¡J Dios de vuestros padres os haga mil 3068 
anduvimos...J nuestro Dios nos lo mandó 3068 
al monte...el cual J nuestro Dios nos da 3068 


1.21  Jtu Dios te ha entregado la tierra 3068 

1.21 toma posesión de ella, como J el Dios 3068 
1.25 es buena la tierra que J...Dios nos da 3068 
1.26 rebeldes al mandato de J vuestro Dios 3068 
1.27 porque J nos aborrece, nos ha sacado 3068 
1.30  J vuestro Dios...peleará por vosotros 3068 
1.31 enel desierto has visto que J...te ha 3068 
1.32 y aun con esto no creísteis a J...Dios 3068 
1.34 oyó J la voz de vuestras palabras, y se 3068 
1.36  Caleb...porque ha seguido fielmente a J 3068 
1.37 contra mí se airó J por vosotros, y me 3068 
1.41 y me dijisteis: Hemos pecado contra J 3068 
1.41 conforme a todo lo que J...ha mandado 3068 
1.42  J me dijo...No subáis, ni peleéis, pues 3068 
1.43 antes fuisteis rebeldes al mandato de J 3068 
1.45 y llorasteis delante de J, pero Jno 3068 

2.1 camino del Mar Rojo, como J me había 3068 
2.2,117 y Jme habló, diciendo 3068 

2.7  Jtu Dios te ha bendecido en toda obra 3068 
2.7 estos cuarenta años J...ha estado contigo 3068 
2.9 y J me dijo: No molestes a Moab, nite 3068 
2.12 hizo Israel en la tierra que les dio J 3068 
2.14 — quese acabó...como J les había jurado 3068 
2.15 también la mano de J vino sobre ellos 3068 
2.21 alos cuales J destruyó delante de los 3068 
2.22 como hizo J con los hijos de Esaú que 3068 
2.29 que cruce el...a la tierra que nos daJ 3068 
2.30 Jtu Dios había endurecido su espíritu 3068 
2.31 y me dijo J: He aquí yo he comenzado a 3068 
2.33  Jnuestro Dios lo entregó delante de 3068 
2.36 todas las entregó J...en nuestro poder 3068 
2.37 — alugar alguno que J...había prohibido 3068 
3.2 dijo J: No tengas temor de él, porque 3068 

3.3  J...entregó también en nuestra mano aOg 3068 
3.18  J...os ha dado esta tierra por heredad 3068 
3.20 hasta que J dé reposo a...hermanos, así 3068 
3.20  hereden ellos también la tierra que J 3068 


lo que J...Dios ha hecho...así haráJa 3068 
porque J...es el que pelea por vosotros 3068 
y oré a J en aquel tiempo, diciendo 3068 
Señor J, tú has comenzado a mostrara 3068 
J se había enojado contra mí a causa de 3068 
me dijo J: Basta, no me hables más de 3068 
poseáis la tierra que J el Dios...os da 3068 
para que guardéis los mandamientos de J 3068 
lo que hizo J con motivo de Baal-peor 3068 
que fue en pos de Baal-peor destruyó J 3068 
mas vosotros que seguisteis a J...vivos 3068 
os he enseñado...como J mi Dios me mandó 3068 
dioses tan cercanos a...como lo está J 3068 
que estuviste delante de J...J me dijo 3068 
habló J...de en medio del fuego; oísteis 3068 
mandó J...que os enseñase los estatutos 3068 
ninguna figura...el día que J habló con 3068 
J tu...ha concedido a todos los pueblos 3068 
a vosotros J os tomó, y os ha sacado 3068 
y J se enojó contra mí por causa de 3068 
ni entraría en la buena tierra que Jtu 3068 
no os olvidéis del pacto de J vuestro 3068 
imagen de ninguna cosa que J tu Dioste 3068 
porque J tu Dios es fuego consumidor 3068 
e hiciereis lo malo ante los ojos de J 3068 
y J os esparcirá entre los pueblos, y 3068 
las naciones a las cuales os llevará J 3068 
mas si desde allí buscares a J tu Dios 3068 
volvieres a J tu Dios, y oyeres su voz 3068 
Dios misericordioso es J tu Dios; note 3068 
como todo lo que hizo con vosotros J 3068 
que J es Dios, y no hay otro fuera de él 3068 
reflexiona...que J es Dios arriba enel 3068 
tus días sobre la tierra que J tu Dios 3068 
J nuestro Dios hizo pacto con nosotros 3068 
no con nuestros padres hizo J este pacto 3068 
cara a cara habló J con vosotros enel 3068 


yo estaba entonces entre J y vosotros 3068 
estaba...para declararos la palabra de J 3068 
soy J tu Dios, que te saqué de...Egipto 3068 
porque yo soy J tu Dios, fuerte, celoso 3068 
no tomarás el nombre de J tu Diosen 3068 
J no dará por inocente al que tome su 3068 
guardarás el día...como J...te ha mandado 3068 
el séptimo día es reposo a J tu Dios 3068 
que J...te sacó de allá con mano fuerte 3068 
J...te ha mandado que guardes el día de 3068 
honra a tu padre y...como J...ha mandado 3068 
vaya bien sobre la tierra que J tu Dios 3068 
estas palabras habló J a toda vuestra 3068 
J...ha mostrado su gloria y su grandeza 3068 
hoy hemos visto que J habla al hombre 3068 
si oyéremos otra vez la voz de J...Dios 3068 
oye todas las cosas que dijere J...Dios 3068 
tú nos dirás todo lo que J nuestro Dios 3068 
oyó J la voz...y me dijo J: He oído la 3068 
que hagáis como J...Dios os ha mandado 3068 
en todo el camino que J...os ha mandado 3068 
decretos que J...mandó que os enseñase 3068 
para que temas a J...guardando todos sus 3068 
como te ha dicho J el Dios de tus padres 3068 
oye, Israel: J nuestro Dios, Junoes 3068 
y amarás a J tu Dios de todo tu corazón 3068 
cuando J tu Dios te haya introducido en 3068 
cuídate de no olvidarte de J...te sacóde 3068 
a J tu Dios temerás, y a él...servirás 3068 
porque...J tu Dios, en medio de ti está 3068 
no se inflame el furor de J...contrati 3068 
no tentaréis a J vuestro Dios, como lo 3068 
guardad...los mandamientos de J vuestro 3068 
haz lo recto...ante los ojos de J, para 3068 
entres y poseas la buena tierra que J 3068 
arroje a tus enemigos...como J ha dicho 3068 
significan los...decretos que J...mandó? 3068 


J nos sacó de Egipto con mano poderosa 3068 

J hizo señales y...terribles en Egipto 3068 

nos mandó J que cumplamos todos estos 3068 

que temamos a J nuestro Dios, para que 3068 

mandamientos delante de J nuestro Dios 3068 
cuando J tu Dios te haya introducido en 3068 
J tu Dios las haya entregado delante de 3068 
furor de J se encenderá sobre vosotros 3068 
eres pueblo santo para J...Jtu Dioste 3068 
no por ser vosotros más que...ha querido J 3068 
por cuanto J os amó, y quiso guardar el 3068 
os ha sacado J con mano poderosa, y os 3068 
conoce...que J tu Dios es Dios, Dios fiel. 3068 

J tu Dios guardará contigo el pacto y 3068 

y quitará J de ti toda enfermedad; y 3068 

consumirás a...los pueblos que te da J 3068 

de lo que hizo J tu Dios con Faraón y 3068 

y el brazo...con que J tu Dios te sacó 3068 

hará J tu Dios con todos los pueblos de 3068 

enviará J tu Dios avispas sobre ellos 3068 

no desmayes...J tu Dios está en medio de 3068 

y J tu Dios echará a estas naciones de 3068 

J tu Dios las entregará delante de ti. 3068 

oro de ellas...abominación a J tu Dios 3068 
tierra que J prometió...a vuestros padres 3068 
te acordarás...por donde te ha traído J 3068 
que sale de la boca de J vivirá el hombre 3068 
como castiga...así J tu Dios te castiga 3068 
guardarás...los mandamientos de J tu Dios 3068 
porque J...introduce en la buena tierra 3068 

bendecirás a J...por la buena tierra que 3068 

cuídate de no olvidarte de J tu Dios 3068 

y te olvides de J tu Dios, que te sacó 3068 

acuérdate de J...él te da el poder para 3068 

si llegares a olvidarte de Jtu Dios y 3068 

como las naciones que J destruirá...así 3068 

cuanto no habréis atendido a la voz de J 3068 


es J tu Dios el que pasa delante deti 3068 
y los destruirás en...como Jte ha dicho 3068 
J tu Dios los haya echado de delante de 3068 
por mi justicia me ha traído J a poseer 3068 
la impiedad de estas naciones J las 3068 
para confirmar la palabra que Jjuróa 3068 
no es por tu justicia que J...te da esta 3068 
no olvides que has provocado la ira de J 3068 
desde el día...habéis sido rebeldes a J 3068 
provocasteis a ira a J, y se enojó J 3068 
tablas del pacto que J hizo con vosotros 3068 
dio J las dos tablas de piedra escritas 3068 
todas las palabras que os habló Jenel 3068 
sucedió...que J me dio las dos tablas de 3068 
me dijo J: Levántate, desciende pronto 3068 
habló J, diciendo: He observado aese 3068 
habíais pecado contra J vuestro Dios 3068 
pronto del camino que J os había mandado 3068 
me postré delante de J como antes, 40 3068 
mal ante los ojos de J para enojarlo 3068 
furor...la ira con que J estaba enojado 3068 
temí...Pero J me escuchó aun esta vez. 3068 
contra Aarón...se enojó J en gran manera 3068 
en Tabera, en...provocasteis airaaJ 3068 
cuando J os envió desde Cades-barnea 3068 
rebeldes al mandato de J vuestro Dios 3068 
rebeldes habéis sido a J desde el día 3068 
me postré...delante de J...porque J dijo 3068 
y oré a J, diciendo: Oh Señor J, no 3068 
no pudo J introducirlos en la tierra que 3068 
en aquel tiempo J me dijo: Lábrate dos 3068 
mandamientos que J os había hablado en 3068 
escribió en las tablas...y me las dio J 3068 
las tablas...allí están, como J me mandó 3068 
aquel tiempo apartó J la tribu de Leví 3068 
para que llevase el arca del pacto de J 3068 
que estuviese delante de J para servirle 3068 
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J es su heredad, como J tu Dios le dijo 3068 
J...me escuchó...no quiso J destruirte 3068 
me dijo J: Levántate, anda, para que 3068 
¿qué pide J tu Dios...sino que temas aJ 3068 
sirvas a J...con todo tu corazón y con 3068 
que guardes los mandamientos de Jy 3068 
he aquí, de J tu Dios son los cielos 3068 
de tus padres se agradó J para amarlos 3068 
J vuestro Dios es Dios de dioses, y 3068 
J tu Dios temerás, a él solo servirás 3068 
J te ha hecho como las estrellas del 3068 

amarás, pues, a J tu Dios, y guardarás 3068 

hijos que no han...visto el castigo de J 3068 

las aguas del Mar Rojo...J los destruyó 3068 

visto todas las grandes obras que Jha 3068 

de la cual juró J a vuestros padres, que 3068 
tierra de la cual J tu Dios cuida 3068 
están sobre ella los ojos de J tu Dios 3068 
amando a J vuestro Dios, y sirviéndole 3068 
se encienda el furor de J...y cierre los 3068 
perezcáis pronto...la tierra que os daJ 3068 
numerosos sobre la tierra que Jjuróa 3068 
si amareis a J vuestro Dios, andando 3068 
J...echará de delante de vosotrosa 3068 
miedo y temor...pondrá J vuestro Dios 3068 
si oyereis los mandamientos de J...Dios 3068 
si no oyereis los mandamientos de J 3068 
cuando J tu Dios te haya introducido 3068 
para ir a poseer la tierra que os da J 3068 

por obra en la tierra que J...te ha dado 3068 

no haréis así a J vuestro Dios 3068 

el lugar que J vuestro Dios escogiere 3068 

comeréis allí delante de J vuestro Dios 3068 

obrar...en la cual J tu Dios te hubiere 3068 

a la heredad que os da J vuestro Dios 3068 
la tierra que J...Dios os hace heredar 3068 
al lugar que J...escogiere para poner 3068 
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los votos que hubiereis prometido a J 3068 
alegraréis delante de J vuestro Dios 3068 
sino que en el lugar que J escogiere 3068 
según la bendición que J...te haya dado 3068 
delante de J...en el lugar que J...Dios 3068 
te alegrarás delante de J tu Dios de 3068 
cuando J tu...ensanchare tu territorio 3068 
lejos de ti el lugar que J...escogiere 3068 
matar de...ovejas que J te hubiere dado 3068 
hicieres lo recto ante los ojos de J 3068 
vendrás...lugar que J hubiere escogido 3068 
ofrecerás...sobre el altar de Jtu Dios 3068 
será derramada sobre el altar de Jtu 3068 
haciendo lo bueno...ante...de Jtu Dios 3068 
J tu Dios haya destruido...las naciones 3068 
no harás así a J tu Dios; porque toda 3068 
cosa...que J aborrece, hicieron ellos 3068 

J vuestro Dios os está probando, para 3068 

si amáis a J...con todo vuestro corazón 3068 

en pos de J vuestro Dios andaréis; aél 3068 

por cuanto aconsejó rebelión contra J 3068 

camino por el cual J tu Dios te mandó 3068 
cuanto procuró apartarte de J tu Dios 3068 
tus ciudades que J tu Dios te da para 3068 
todo ello, como holocausto a Jtu Dios 3068 
que J se aparte del ardor de suira 3068 
cuando obedecieres a la voz de Jtu 3068 
para hacer lo recto ante los ojos de J 3068 

sois de J vuestro Dios; no os sajaréis 3068 

porque eres pueblo santo a Jtu Dios 3068 

J te ha escogido para que le seas un 3068 
o véndela a...tú eres pueblo santo aJ 3068 
comerás delante de J...en el lugar que 3068 
para que aprendas a temer a Jtu Dios 3068 
el lugar que J tu Dios hubiere escogido 3068 
nombre, cuando J tu Dios te bendijere 3068 
vendrás al lugar que J...Dios escogiere 3068 
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comerás allí delante de Jtu Dios, yte 3068 
que J tu Dios te bendiga en toda obra 3068 
porque es pregonada la remisión de J 3068 
porque J te bendecirá con abundancia en 3068 
en la tierra que J...te da por heredad 3068 
escuchares...la voz de J tu Dios, para 3068 
J tu Dios te habrá bendecido, comote 3068 
haya...en la tierra que J tu Dioste da 3068 
él podrá clamar contra ti a J, y te será 3068 
porque por ello te bendecirá J tu Dios 3068 
aquello en que J te hubiere bendecido 3068 
y que J tu Dios te rescató; por tanto 3068 
J...te bendecirá en todo cuanto hicieres 3068 
consagrarás a J...primogénito macho de 3068 
delante de J tu Dios los comerás cada 3068 
comerás...en el lugar que J escogiere 3068 
o cojo...no lo sacrificarás a J tu Dios 3068 
guardarás el mes de...y harás pascuaaJ 3068 
en el mes de Abib te sacó J...de Egipto 3068 
sacrificarás la pascua a J tu Dios, de 3068 
lugar que J escogiere para que habite 3068 
de las ciudades que J tu Dios te da 3068 
en el lugar que J tu Dios escogiere 3068 
lugar que J tu Dios hubiere escogido 3068 
el séptimo día será fiesta solemne aJ 3068 
la fiesta solemne de las semanas a J 3068 
según J tu Dios te hubiere bendecido 3068 
te alegrarás delante de J tu Dios, tú 3068 
celebrarás fiesta solemne a Jtu Dios 3068 
habrá bendecido J...en todos tus frutos 3068 
todo varón tuyo delante de J tu Dios 3068 
ninguno se presentará delante de Jcon 3068 
a la bendición que J...te hubiere dado 3068 
tus ciudades que J tu Dios te daráen 3068 
heredes la tierra que J tu Dios te da 3068 
árbol para Asera cerca del altar de J 3068 
ni...estatua, lo cual aborrece J tu Dios 3068 
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no ofrecerás en sacrificio a J...bueyo 3068 
haya falta...es abominación a Jtu Dios 3068 
en...de tus ciudades que J tu Dios te da 3068 
que haya hecho mal ante los ojos de J 3068 
y recurrirás al lugar que J...escogiere 3068 
indiquen los del lugar que J escogiere 3068 
ministrar allí delante de J tu Dios 3068 
entrado en la tierra que J...te da, y 3068 
por rey...al que J tu Dios escogiere 3068 
porque J os ha dicho: No volváis nunca 3068 
para que aprenda a temer a Jsu Dios 3068 
de las ofrendas quemadas a J...comerán 3068 
J es su heredad, como él les ha dicho 3068 
le ha escogido J tu Dios de entre todas 3068 
viniere con...al lugar que J escogiere 3068 
ministrará en el nombre de J su Dios 3068 
levitas...estuvieren allí delante de J 3068 
cuando entres a la tierra que J...te da 3068 
es abominación para con J cualquiera 3068 
por estas abominaciones J tu Dios echa 3068 
perfecto serás delante de J tu Dios 3068 
a ti no te ha permitido esto J tu Dios 3068 
profeta de en...te levantará J tu Dios 3068 
lo que pediste a J...en Horeb el díade 3068 
no vuelva yo a oír la voz de J mi Dios 3068 
J me dijo: Han hablado bien en lo que 3068 
¿cómo conoceremos la palabra que Jno 3068 
si el profeta hablare en nombre de J 3068 
y no se...es palabra que J no ha hablado 3068 
J tu Dios destruya a las naciones cuya 3068 
cuya tierra J tu Dios te da ati, y tú 3068 
tres ciudades en...tierra que J tu Dios 3068 
dividirás...tierra que J tu Dios te dará 3068 
y si J tu Dios ensanchare tu territorio 3068 
que ames a J tu...y andes en sus caminos 3068 
medio de la tierra que J tu Dios te da 3068 
en la heredad...que J tu Dios te da, no 3068 


19.17 
20.1 
20.4 
20.13 
20.14 
20.16 
20.17 
20.18 
21.1 
21.5 
21.8 
21.9 
21.10 
21.23 
22.5 
23.1 
23.2 
23.2,3 
23.3 
23.5 
23.5 
23.8 
23.14 
23.18 
23.18 
23.20 
23.21 
23.21 
23.23 
24.4 
24.4 
24.9 
24.13 
24,15 
24.18 
24,19 
25.15 


los dos...se presentarán delante de J 3068 
porque J tu Dios está contigo, el cual 3068 
porque J...va con vosotros, para pelear 3068 

que J tu Dios la entregue en tu mano 3068 

tus enemigos, los cuales J...te entregó 3068 

de las ciudades...que J tu Dios te da 3068 

los destruirás...como J...te ha mandado 3068 

os enseñen a hacer...y pequéis contra J 3068 
en la tierra que J tu Dios te da para 3068 
escogió J...bendecir en el nombre de J 3068 
perdona a tu pueblo...oh J; y no culpes 3068 
hicieres lo que es recto ante los...de J 3068 

y J tu Dios los entregare en tu mano 3068 

no contaminarás tu tierra que J...teda 3068 
porque abominación es a J...que esto hace 3068 
no entrará en la congregación de Jel 3068 
no...bastardo en la congregación de J 3068 

no entrarán en la congregación de J 3068 
no...ni moabita en la congregación de J 3068 
mas no quiso J tu Dios oír a Balaam 3068 
J...convirtió la maldición....J...te amaba 3068 
los hijos...entrarán...congregación de J 3068 

J tu...anda en medio de tu campamento 3068 

no traerás la paga de...a la casade J 3068 

abominación es a J...uno como lo otro 3068 

para que te bendiga J...en toda obra de 3068 

haces voto a J tu Dios, no tardes en 3068 

lo demandará J tu Dios de ti, y sería 3068 

cumplirás, conforme lo prometiste a J 3068 
es abominación delante de J, y no has 3068 
no...pervertir la tierra que Jtu Dios 3068 
acuérdate de los que hizo J...a Maríaen 3068 

te será justicia delante de Jtu Dios 3068 

para que no clame contra ti a J, y sea 3068 

que de allí te rescató J tu Dios; por 3068 

que te bendiga J tu Dios en toda obra 3068 

sobre la tierra que J tu Diosteda 3068 
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abominación es a J tu Dios cualquiera 3068 
cuando J...te dé descanso de todos tus 3068 
en la tierra que J...te da por heredad 3068 
hayas entrado en la tierra que J...te da 3068 
que sacares de la tierra que J tu...te da 3068 
irás al lugar que J tu Dios escogiere 3068 
declaro hoy a J tu Dios, que he entrado 3068 
la tierra que juró J a nuestros padres 3068 
pondrá delante dej¡ altar de Jtu Dios 3068 
dirás delante de J tu Dios: Un arameo 3068 
clamamos a J...y J oyó nuestra voz, y 3068 
y J nos sacó de Egipto con mano fuerte 3068 
he aquí he traído las primicias...ohJ 3068 
delante de J...y adorarás delante de J 3068 
y te alegrarás en todo el bien que J 3068 
dirás delante de J tu Dios: He sacado 3068 
he obedecido a la voz de J mi Dios, he 3068 
J tu Dios te manda...que cumplas estos 3068 
has declarado...hoy que Jestu Dios 3068 
J ha declarado...que tú eres pueblo suyo 3068 
que seas un pueblo santo a J tu Dios 3068 
Pases...a la tierra que J tu Dios te da 3068 
entrar en la tierra que J tu Diosteda 3068 
como J el Dios de tus padres...ha dicho 3068 
edificarás allí un altar a Jtu Dios 3068 
de piedras...edificarás el altar de J 3068 
y ofrecerás sobre él holocausto a Jtu 3068 
paz...y te alegrarás delante de Jtu Dios 3068 
hoy has venido a ser pueblo de J tu Dios 3068 
oirás, pues, la voz de J tu Dios, y 3068 
imagen de fundición, abominación aJ 3068 
oyeres atentamente la voz de J tu Dios 3068 
J...te exaltará sobre todas las naciones 3068 
bendiciones...si oyeres la voz de Jtu 3068 
J derrotará a tus enemigos quese 3068 
J te enviará su bendición sobre tus 3068 
te bendecirá en la tierra que J...te da 3068 
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te confirmará J por pueblo santo suyo 3068 
cuando guardares los mandamientos de J 3068 
el nombre de J es invocado sobreti 3068 
te hará J sobreabundar en bienes, en 3068 
en el país que J juró a tus padres que 3068 
te abrirá J su buen tesoro, el cielo 3068 
te pondrá J por cabeza, y no por cola 3068 
si obedecieres los mandamientos de J 3068 
que si no oyeres la voz de Jtu Dios 3068 
y J enviará contra ti la maldición 3068 
J traerá sobre ti mortandad, hasta que 3068 
J te herirá de tisis, de fiebre, de 3068 
dará J por lluvia a tu tierra polvo y 3068 
J te entregará derrotado delante de 3068 
J te herirá con la úlcera de Egipto 3068 
J te herirá con locura...y turbación 3068 
te herirá J con maligna pústula en las 3068 
J te llevará a ti, y al rey...a nación 3068 
los pueblos a los cuales te llevará J 3068 
no habrás atendido a la voz de Jtu 3068 
cuanto no serviste a J...con alegría y 3068 
servirás...tus enemigos que enviare J 3068 
J traerá contra ti una nación de lejos 3068 
sitiará...toda la tierra que J tu Dios 3068 
la carne de tus hijos...que J...te dio 3068 
nombre glorioso y temible: J Tu Dios 3068 
J aumentará...tus plagas y las plagas 3068 
toda plaga que...J la enviará sobre ti 3068 
no obedecisteis a la voz de J tu Dios 3068 
así como J se gozaba en haceros bien 3068 
gozará J en arruinaros y en destruiros 3068 
J te esparcirá por todos los pueblos 3068 
pues allí te dará J corazón temeroso 3068 
y J te hará volver a Egipto en naves 3068 
son las palabras del pacto que J mandó 3068 
vosotros habéis visto todo lo que Jha 3068 
J no os ha dado corazón para entender 3068 
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para que supierais que yo soy J...Dios 3068 
todos estáis hoy en presencia de J 3068 
que entres en el pacto de Jtu Dios 3068 
que J tu Dios concierta hoy contigo 3068 
con los que están aquí. ..delante de J 3068 
varón O...cuyo corazón se aparte...de J 3068 
no querrá J perdonarlo...la ira de Jy 3068 
J borrará su nombre de debajo del cielo 3068 
lo apartará J de todas las tribus de 3068 
enfermedades de que J la habrá hecho 3068 
las cuales J destruyó en su furor y en 3068 
¿por qué hizo esto J a esta tierra? 3068 
dejaron el pacto de J el Dios de sus 3068 
se encendió la ira de J contra esta 3068 
J los desarraigó de su tierra conira 3068 
las cosas secretas pertenecen a J...Dios 3068 
adonde te hubiere arrojado J tu Dios 3068 
te convirtieres a J tu...y obedecieres 3068 
entonces J hará volver a tus cautivos 3068 
adonde te hubiere esparcido J tu Dios 3068 
allí te recogerá J tu Dios, y de allí 3068 
y te hará volver J tu Dios a la tierra 3068 
circuncidará J tu Dios tu corazón, y el 3068 
que ames a J tu Dios con todo tu corazón 3068 
pondrá J...todas estas maldiciones sobre 3068 
y tú volverás, y oirás la voz de J, y 3068 
te hará J tu Dios abundar en toda obra 3068 
J volverá a gozarse sobre ti para bien 3068 
cuando obedecieres a la voz de Jtu 3068 
te convirtieres a J tu Dios con todo 3068 
yo te mando hoy que ames a J tu Dios 3068 
J...te bendiga en la tierra a la cual 3068 
amando a J tu...atendiendo a su voz, y 3068 
la tierra que juró J a...Isaac y Jacob 3068 
J me ha dicho: No pasarás este Jordán 3068 
J tu Dios, él pasa delante de ti; él 3068 
Josué...pasará delante...como J ha dicho 3068 
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y hará J...como hizo con Sehón y con Og 3068 
y los entregará J delante de vosotros 3068 
porque J tu Dios es el que va contigo 3068 
tú entrarás...a la tierra que juró Ja 3068 
y J va delante de ti; él...no te dejará 3068 
que llevaban el arca del pacto de J, y 3068 
viniere...a presentarse delante de Jtu 3068 
para que oigan...teman a J vuestro Dios 3068 
los hijos...aprendan a temer a J...Dios 3068 
J dijo a Moisés...ha acercado el día 3068 
se apareció J en el tabernáculo, en 3068 
y J dijo a Moisés: He aquí, tú vasa 3068 
que llevaban el arca del pacto de J 3068 
libro...ponedlo al lado del arca...de J 3068 
que aun viviendo yo...sois rebeldes aJ 3068 
por haber hecho mal ante los ojos de J 3068 
el nombre de J proclamaré: Engrandeced 3068 
¿así pagáis a J, pueblo...e ignorante? 3068 
la porción de J es su pueblo; Jacob la 3068 
J solo le guió, y con él no hubo dios 3068 
y lo vio J, y se encendió en ira por 3068 
nuestra mano...hecho todo esto, y no J 3068 
su Roca...J no los hubiera entregado? 3068 
J juzgará a su pueblo, y por amor de 3068 
y habló J a Moisés aquel mismo día 3068 
dijo: J vino de Sinaí, y de Seirles 3068 
oye, oh J, la voz de Judá, y llévaloa 3068 
bendice...J, lo que hicieren, y recibe 3068 
dijo: El amado de J habitará confiado 3068 
bendita de J sea tu tierra, conlo 3068 
con Israel ejecutó los...decretos de J 3068 
lleno de la bendición de J, posee el 3068 
¿quién como tú, pueblo salvo por J 3068 
y le mostró J toda la tierra de Galaad 3068 
dijo J: Esta es la tierra de que juré 3068 
y murió allí Moisés siervo de J, enla 3068 
murió...Moisés...conforme al dicho de J 3068 
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Israel. ..hicieron como J mandó a Moisés 3068 
como Moisés, a quien haya conocido J 3068 
y prodigios que J le envió a haceren 3068 
después de la...de Moisés siervo de J 3068 
J habló a Josué hijo de Nun, siervo de 3068 
J tu Dios estará contigo en dondequiera 3068 
a poseer la tierra que J vuestro Dios os 3068 
la palabra que Moisés, siervo de J, os 3068 
J vuestro Dios os ha dado reposo, y os 3068 
hasta tanto que J haya dado reposo a 3068 
también posean la tierra que J...Dios...da 3068 
la cual Moisés siervo de J os ha dado 3068 
J tu Dios esté contigo, como estuvo con 3068 
sé que J os ha dado esta tierra; porque 3068 
que J hizo secar las aguas del Mar Rojo 3068 
J vuestro Dios es Dios arriba en los 3068 
que me juréis por J, que como he hecho 3068 
y cuando J nos haya dado la tierra 3068 
J ha entregado toda la tierra en...manos 3068 
cuando veáis el arca...de J vuestro Dios 3068 
J hará mañana maravillas entre vosotros 3068 
entonces J dijo a Josué: Desde este día 3068 
escuchad las palabras de J vuestro Dios 3068 
los sacerdotes que llevan el arca de J 3068 
sacerdotes que llevaban el arca...de J 3068 
hubo acabado de pasar...J habló a Josué 3068 
dijo...Pasad delante del arca de J...Dios 3068 
fueron divididas delante del arca...de J 3068 
piedras...como J lo había dicho a Josué 3068 
que se hizo todo lo que J había mandado 3068 
pasó el arca de J, y los sacerdotes, en 3068 
hombres armados. ..pasaron...delante de J 3068 
aquel día J engrandeció a Josué alos 3068 
luego J habló a Josué, diciendo 3068 
los...que llevaban el arca del pacto de J 3068 
J...secó las aguas del Jordán delante de 3068 
a la manera que J...Dios lo había hecho 3068 


4.24 conozcan que la mano de J es poderosa 3068 
4.24 temáis a J vuestro Dios todos los días 3068 
5.1 oyeron cómo J había secado las aguas del 3068 
5.2  J dijo a Josué: Hazte cuchillos afilados 3068 
5.6 no obedecieron a...J...J les juró queno 3068 
5.6 de la cual J había jurado a sus padres 3068 

5.9 y J dijo...Hoy he quitado de vosotros el 3068 
5.14 — Príncipe del ejército de J he venido 3068 
5.15  yel Príncipe...de J respondió a Josué 3068 
6.2  J dijo a Josué: Mira, yo he entregado 3068 
6.6,8,13  bocinas...delante del arca de J 3068 

6.7 armados pasarán delante del arcade J 3068 
6.8 — yelarca del pacto de J los seguía 3068 

6.11 hizo que el arca de J diera una vuelta 3068 
6.12  ylos sacerdotes tomaron el arcade J 3068 
6.13 — la retaguardia iba tras el arca de J 3068 

6.16  gritad...J os ha entregado la ciudad 3068 
6.17 — yserá la ciudad anatema a J, con todas 3068 
6.19 sean consagrados a J...en el tesoro de J 3068 
6.24 pusieron en el tesoro de la casa de J 3068 
6.26 maldito delante de J el hombre quese 3068 
6.27 — estaba, pues, J con Josué, y su nombre 3068 
7.1 laira de J se encendió contra...Israel. 3068 

7.6  Josué...se postró...delante del arca de J 3068 
7.7  ¡ah, Señor J! ¿Por qué hiciste pasara 3068 
7.10  J dijo a Josué: Levántate; ¿por qué te 3068 
7.13 — Jel Dios de Israel dice así: Anatema 3068 
7.14(3)  la...que J tomare, se acercará porsus 3068 
7.15 por cuanto ha quebrantado el pacto de J 3068 
7.19  hijo...da gloria a J el Dios de Israel 3068 
7.20. yo he pecado contra J el Dios de Israel 3068 
7.23 y tomándolo...lo pusieron delante de J 3068 
7.25  yle dijo Josué...Túrbete J en este día 3068 
7.26  Jse volvió del ardor de su ira. Y por 3068 
8.1  J dijo a Josué: No temas ni desmayes 3068 
8.7 — pues J...la entregará en vuestras manos 3068 
8.8 conforme a la palabra de J; mirad que 3068 
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J dijo a Josué: Extiende la lanza que 3068 
la palabra de J que le había mandado a 3068 
edificó un altar a J Dios de Israel en 3068 
Moisés siervo de J lo había mandado 3068 
y ofrecieron sobre él holocaustos aJ 3068 
que llevaban el arca del pacto de J, así 3068 
Moisés, siervo de J, lo había mandado 3068 
lejana, por causa del nombre de J tu Dios 3068 
tomaron de las...y no consultaron aJ 3068 
habían jurado por J el Dios de Israel 3068 
les hemos jurado por J Dios de Israel 3068 
fue dado a entender a...que Jtu Dios 3068 
a ser leñadores y...para el altar de J 3068 
aguadores...en el lugar que J eligiese 3068 
y J dijo a Josué: No tengas temor de 3068 
J los llenó de consternación delante 3068 
J arrojó desde...cielo grandes piedras 3068 
habló a J el día en que J entregó al 3068 
habiendo atendido J a la voz de un 3068 
día como aquel...J peleaba por Israel 3068 
J...los ha entregado en vuestra mano 3068 
así hará J a todos vuestros enemigos 3068 
J la entregó...y a su rey en manos de 3068 
J entregó a Laquis en mano de Israel 3068 
lo mató, como J...se lo había mandado 3068 
los tomó...porque J...peleaba por Israel 3068 
mas J dijo a Josué: No tengas temor de 3068 
los entregó J en manos de Israel, y los 3068 
hizo con ellos como J le había mandado 3068 
Moisés siervo de J lo había mandado 3068 
de la manera que J lo había mandado 3068 
quitar palabra de todo lo que J había 3068 
vino de J, que endurecía el corazón de 3068 
destruirlos...como J lo había mandado a 3068 
conforme a todo lo que J había dichoa 3068 
a estos derrotaron Moisés siervo de J 3068 
Moisés siervo de J dio aquella tierraen 3068 


13.1 siendo Josué ya viejo...años, J le dijo 3068 22.3 de guardar los mandamientos de J...Dios 3068 


13.8  dio...según se la dio Moisés siervo de J 3068 22.4  J...ha dado reposo a vuestros hermanos 3068 
13.14 los sacrificios de J...son su heredad 3068 22.4  tierra...que Moisés siervo de Jos dio 3068 
13.33 — J Dios de Israel es la heredad de ellos 3068 22.5  laley que Moisés siervo de Jos ordenó 3068 
14.2 por suerte se les dio...J había mandado 3068 22.5 que améis a J vuestro Dios, y andéisen 3068 
14.5 de la manera que J lo había mandado a 3068 22.9 conforme al mandato de J por conducto 3068 
14.6 le dijo: Tú sabes lo que J dijo a Moisés 3068 22.16 toda la congregación de J dice así 3068 
14.7 cuando Moisés siervo de J me envió de 3068 22.16  ¿qué...para apartaros hoy de seguira J 3068 
14.8 pero yo cumplí siguiendo a J mi Dios 3068 22.16 altar para ser rebeldes contra J? 3068 

14.9 cuanto cumpliste siguiendo a J mi Dios 3068 22.17 la mortandad en la congregación de J 3068 
14.10 bien, J me ha hecho vivir, como él dijo 3068 22.18 para que...apartéis hoy de seguira J? 3068 
14.10 el tiempo que J habló estas palabras 3068 22.18  osrebeláis hoy contra J, y mañana 3068 
14.12 este monte, del cual habló J aquel día 3068 22.19  pasaos a la tierra de la posesión de J 3068 
14.12 — quizá J estará conmigo, y los echaré 3068 22.19 enla cual está el tabernáculo de J 3068 
1412  anaceos...los echaré, como J ha dicho 3068 22.19  noosrebeléis contra J, ni os rebeléis 3068 
14.14 — por cuanto había seguido...a J Diosde 3068 22.19 altar además del...de J nuestro Dios 3068 
15.13 conforme al mandamiento de Ja Josué 3068 22.22  JDios de los dioses, J Dios de los 3068 
17.4  J mandó a Moisés que nos diese heredad 3068 22.22 si fue...o por prevaricación contra J 3068 
17.4 les dio heredad...conforme al dicho de J 3068 22.23 altar para volvernos de en pos de J 3068 
17.14 — que J nos ha bendecido hasta ahora? 3068 22.23 nos hemos edificado... nos lo demande 3068 
18.3  aposeer la tierra que os ha dado Jel 3068 22.24 tenéis vosotros con J Dios de Israel? 3068 
18.6  yoos echaré suertes aquí delante de J 3068 22.25  Jha puesto por lindero el Jordán entre 3068 
18.7 sacerdocio de J es la heredad de ellos 3068 22.25  notenéis vosotros parte en J; y así 3068 
18.7 su heredad...les dio Moisés siervo de J 3068 22.25 nuestros hijos dejasen de temeraJ 3068 
18.8 eche suertes aquí delante de J en Silo 3068 22.27 de que podemos hacer el servicio de J 3068 
18.10 y Josué les echó suertes delante de J 3068 22.27 — digan...vosotros no tenéis parteenJ 3068 
19.50 según la palabra de J, le dieron la 3068 22.28 mirad el símil del altar de J, el cual 3068 
19.51  heredades que...entregaron...delante de J 3068 22.29  acontezca que nos rebelemos contra J 3068 
20.1 habló Ja Josué, diciendo 3068 22.29 Oquenos apartemos hoy de seguira J 3068 
21.2  J mandó...que nos fuesen dadas ciudades 3068 22.29 además del altar de J nuestro Dios que 3068 
21.3 alos levitas, conforme al mandato de J 3068 22.31 hoy hemos entendido que J está entre 3068 
21.8 dieron, pues...como había mandado J por 3068 22.31 no habéis intentado esta traición...) 3068 
21.43 — dio J a Israel toda la tierra que había 3068 22.31 librado a...de Israel de la mano de J 3068 
21.44  Jles dio reposo alrededor, conforme a 3068 22.34 porque testimonio es...que Jes Dios 3068 
21.44  Jentregó en sus manos a...sus enemigos 3068 23.1 después que J diera reposo a Israel de 3068 
21.45 promesas que J había hecho a la casa 3068 23.3 habéis visto todo lo que J...ha hecho 3068 


22.2 todo lo que Moisés siervo de Jos mandó 3068 23.3  J...Dios es quien ha peleado por vosotros 3068 


23.5  yJ...las echará de delante de vosotros 3068 
23.5  poseeréis sus...como J...Dios os ha dicho 3068 
23.8  aJ vuestro Dios seguiréis, como habéis 3068 
23.9 pues ha arrojado J...fuertes naciones 3068 
23.10 porque J vuestro Dios es quien pelea 3068 
23.11  guardad, pues...améis a J vuestro Dios 3068 
23.13  queJ...no arrojará más a estas naciones 3068 
23.13 tierra que J vuestro Dios os ha dado 3068 
23.14 las buenas palabras que J...había dicho 3068 
23.15 toda palabra buena que J...había dicho 3068 
23.15 también traerá J...toda palabra mala 3068 
23.15 sobre la buena tierra que J...ha dado 3068 
23.16 si traspasareis el pacto de J...Dios que 3068 
23.16 ira de J se encenderá contra vosotros 3068 
24.2 dijo Josué...Así dice J, Dios de Israel 3068 
24.7 ellos clamaron a J, él puso oscuridad 3068 
24.14 ahora, pues, temed a J...y servida J 3068 
24.15 si malos parece servir a J, escogeos 3068 
24,15  ysi...pero yo y mi casa serviremosaJ 3068 
24.16 nunca tal...que dejemos a J para servira 3068 
24.17 — J nuestro Dios es el que nos sacóa 3068 
24.18  yJarrojó...a todos los pueblos, y al. 3068 
24.18 nosotros, pues, también serviremos aJ 3068 
24.19 no podréis servir a J, porque éles 3068 

24.20 si dejareis a J y sirviereis a dioses 3068 
24.21  aJosué: No, sino que a J serviremos 3068 
24.22 sois testigos...que habéis elegido a J 3068 
24.23  einclinad vuestro corazón a J Dios de 3068 
24,24  Jnuestro Dios serviremos, y asuvoz 3068 
24.26 la encina que...junto al santuario de J 3068 
24.27 esta piedra...ha oído...las palabras que J 3068 
24.29 murió Josué hijo de Nun, siervo de J 3068 
24.31 sirvió Israel a J...el tiempo de Josué 3068 
24.31 las obras que J había hecho por Israel 3068 
Jue 1.1 los hijos de Israel consultaron aJ 3068 

1.2  Jrespondió: Judá subirá; he aquí que yo 3068 
1.4  J entregó en sus manos al cananeo yal 3068 


J estaba con Judá, quien arrojó alos 3068 
casa de José subió...J estaba con ellos 3068 
el ángel de J subió de Gilgal a Boquim 3068 
cuando el ángel de J habló estas palabras 3068 
Boquim...ofrecieron allí sacrificios a J 3068 
servido a J todo el tiempo de Josué, y 3068 
habían visto...las grandes obras de J, que 3068 
pero murió Josué hijo de Nun, siervo de J 3068 
otra generación que no conocía a J, ni 3068 
hicieron lo malo ante los ojos de J, y 3068 
dejaron a J el Dios de sus padres, que 3068 
tras otros dioses...provocaron airaaJ 3068 
y dejaron a J, y adoraron a Baal ya 3068 
se encendió contra Israel el furor de J 3068 
la mano de J estaba contra ellos para 3068 
J había dicho, y...J se lo había jurado 3068 
J levantó jueces que los librasen de los 3068 
obedeciendo a los mandamientos de J 3068 
J les levantaba jueces, J estaba conel 3068 
J era movido a misericordia porsus 3068 
la ira de J se encendió contra Israel 3068 
seguir el camino de J, andando en él 3068 
por esto dejó J a aquellas naciones, sin 3068 
las naciones que dejó J para probar con 3068 
si obedecerían a los mandamientos de J 3068 
malo ante los ojos de J, y olvidaron aJ 3068 
y la ira de J se encendió contra Israel 3068 
clamaron...a J; y J levantó un libertador 3068 
el Espíritu de J vino sobre él, y juzgó 3068 
J entregó en su...a Cusan-risataim rey 3068 
lo malo ante....J...J fortaleció a Eglón 3068 
habían hecho lo malo ante los ojos de J 3068 
al, y J les levantó un libertador, a 3068 
J ha entregado a vuestros enemigos los 3068 
volvieron a hacer lo malo ante los...de J 3068 
y J los vendió en mano de Jabín rey de 3068 
los hijos de Israel clamaron a J, porque 3068 


¿no te ha mandado J Dios...diciendo: Vé 3068 
en mano de mujer venderá Ja Sísara 3068 
este es el día en que J ha entregado a 3068 
¿no ha salido J delante de ti? Y Barac 3068 
J quebrantó a Sísara, a...sus carros ya 3068 
por haberse puesto al frente... LoadaJ 3068 
yo cantaré a J, cantaré salmos a J, el 3068 
cuando saliste de Seir, oh J, cuandote 3068 
los montes temblaron delante de J, aquel 3068 
aquel Sinaí, delante de J Dios de Israel 3068 
los que...os ofrecisteis entre...loadaJ 3068 
allí repetirán los triunfos de J, los 3068 
marchará hacia...puertas el pueblo de J 3068 
el pueblo de J marchó por él en contra 3068 
maldecid a Meroz, dijo el ángel de J 3068 
al socorro de J...J contra los fuertes 3068 
así perezcan todos tus enemigos, oh J 3068 
ante los ojos de J; y J los entregó en 3068 
empobrecía Israel...Israel clamaron a J 3068 
cuando...Israel clamaron a J, a causa de 3068 
J envió...un varón profeta, el cual les 3068 
así ha dicho J Dios de Israel: Yo os hice 3068 
dije: Yo soy J vuestro Dios; no temáis 3068 
vino el ángel de J, y se sentó debajo 3068 
el ángel de J...le dijo: J está contigo 3068 
si J está con nosotros, ¿por qué nos ha 3068 
¿no nos sacó J de Egipto? Y ahora Jnos 3068 
y mirándole J, le dijo: Vé con esta tu 3068 
J dijo: Ciertamente yo estaré contigo 3068 
y extendiendo el ángel de J el báculo 3068 
y el ángel de J desapareció de su vista 3068 
viendo...Gedeón que era el ángel de J 3068 
ah, Señor J, que he visto el ángel de J 3068 
J le dijo: Paz a ti; no tengas temor, no 3068 
edificó...Gedeón altar a J, y lo llamó 3068 
la misma noche le dijo J: Toma un toro 3068 
y edifica altar a J...en la cumbre de 3068 


tomó 10 hombres...e hizo como J le dijo 3068 
el Espíritu de J vino sobre Gedeón, y 3068 
y J dijo a Gedeón: El pueblo...es mucho 3068 
J dijo a Gedeón: Aún es mucho el pueblo 3068 
J dijo a Gedeón: Cualquiera que lamiere 3068 
J dijo a Gedeón: Con estos 300 hombres 3068 
que aquella noche J le dijo: Levántate 3068 
J ha entregado el campamento de Madián 3068 
tocaréis...diréis: ¡Por J y por Gedeón! — 3068 
gritaron...la espada de J y de Gedeón! — 3068 
J puso la espada de cada uno contrasu 3068 
J haya entregado en mi mano a Zebaya 3068 
¡vive J, que si les hubierais...la vida 3068 
ni mi hijo... señoreará sobre vosotros 3068 
no se acordaron...de Israel de J su Dios 3068 
a hacer lo malo ante los ojos de J, y 3068 
Israel...dejaron a J, y no lo sirvieron 3068 
se encendió la ira de J contra Israel 3068 
de Israel clamaron a J...hemos pecado 3068 
J respondió a los hijos de Israel: ¿No 3068 
los hijos de Israel respondieron a J 3068 
sirvieron a J; y él fue angustiado a 3068 
pelee...y J los entregare delante de mí 3068 
J sea testigo entre nosotros, sino 3068 
y Jefté habló...delante de Jen Mizpa 3068 
J...entregó a Sehón y a todo su pueblo 3068 
lo que J Dios de...desposeyó al amorreo 3068 
todo lo que desposeyó J...lo poseeremos 3068 
J, que es el juez, juzgue hoy entre 3068 
y el Espíritu de J vino sobre Jefté 3068 
y Jefté hizo voto a J, diciendo: Si 3068 
cualquiera que saliere de...será de J 3068 
fue Jefté...y J los entregó en su mano 3068 
le he dado palabra a J, y no podré 3068 
si le has dado palabra a J...ya que J 3068 
los hijos de Amón, y J me los entregó 3068 
hacer lo malo ante...J...J los entregó en 3068 


13.3 

13.8 

13.13 
13.15 
13.16 
13.16 
13.16 
13.17 
13.18 
13.19 
13.20 
13.21 
13.21 
13.23 
13.24 
13.25 
14.4 

14.6 


a esta mujer apareció el ángel de J, y 3068 

oró Manoa a J, y dijo: Ah, Señor mío, yo 3068 
y el ángel de J respondió...La mujerse 3068 
Manoa dijo al ángel de J: Te ruego nos 3068 


el ángel de J respondió a Manoa: Aunque 3068 


si quieres...holocausto, ofrécelo a J 3068 

no sabía...que aquél fuese ángel de J 3068 

dijo Manoa al ángel de J: ¿Cuál estu 3068 

y el ángel de J respondió: ¿Por qué 3068 

Manoa...los ofreció sobre una peñaaJ 3068 

ángel de J subió en la llama del altar 3068 

el ángel de J no volvió a aparecera 3068 

conoció Manoa que era el ángel de J 3068 

si J nos quisiera matar, no aceptaría 3068 

Sansón...el niño creció, y J lo bendijo 3068 

el Espíritu de J comenzó a manifestarse 3068 
su padre...no sabían que esto venía de J 3068 
y el Espíritu de J vino sobre Sansón 3068 


14.19; 15.14 — Espíritu de J vino sobre él 3068 


15.18 
16.20 
16.28 
17.2 

17.3 

17.13 
18.6 

19.18 
20.1 

20.18 
20.23 
20.23 
20.26 
20.26 
20.27 
20.28 
20.35 
21.3 


y teniendo gran sed, clamó luego a J 3068 
no sabía que J ya se había apartado de 3068 
clamó Sansón a J, y dijo: Señor J 3068 
la madre dijo: Bendito seas de J, hijo 3068 
he dedicado el dinero a J por mi hijo 3068 
Micaía dijo...sé que J me prosperará 3068 
id en paz; delante de J...vuestro camino 3068 
a Belén...mas ahora voy a la casa de J 3068 
se reunió la congregación...a Jen Mizpa 3068 
y J respondió: Judá será el primero 3068 
lloraron delante de J hasta la noche 3068 
y consultaron a J...y J les respondió 3068 
y se sentaron allí en presencia de J 3068 
ofrecieron holocaustos...delante de J 3068 
y los hijos de Israel preguntaron a J 3068 
J dijo: Subid, porque...los entregaré 3068 
derrotó J a Benjamín delante de Israel 3068 
J...¿por qué ha sucedido esto en Israel 3068 


21.5 no subió a la reunión delante de J?. 3068 

21.5 contra el que no subiese a Jen Mizpa 3068 
21.7 hemos jurado por J que no les daremos 3068 
21.8  alguno...que no haya subido a Jen Mizpa?. 3068 
21.15  J había abierto una brecha entre las 3068 
21.19 año hay fiesta solemne de J en Silo 3068 
Rt1.6  oyó...que J había visitado a su pueblo 3068 
1.8  Jhaga con vosotras misericordia, como 3068 
1.9 os conceda J que halléis descanso, cada 3068 
1.13 pues la mano de J ha salido contra mí 3068 
1.17 me haga J, y aun me añada, que sólo la 3068 
1.21 yo me fui llena, pero J me ha vuelto con 3068 
1.21  yaque J ha dado testimonio contra mí 3068 
2.4 que Booz vino...y dijo... sea con vosotros 3068 
2.4 los segadores...respondieron: J te bendiga 3068 
2.12  Jrecompense tu obra...de parte de J Dios 3068 
2.20  dijo...a su nuera: Sea él bendito de J 3068 
3.10 él dijo: Bendita seas tú de J, hija mía 3068 
3.13 mas si él no te...yo te redimiré, vive J 3068 
4.11  Jhagaa la mujer que entra en tu casa 3068 
4.12 — descendencia que de esa joven te dé J 3068 
4.13 — Jle dio que concibiese y diese a luz 3068 

4.14  loado sea J, que hizo que no te faltase 3068 
151.3  subía...para ofrecer sacrificios a J 3068 

1.33 estaban...Ofni y Finees, sacerdotes de J 3068 
1.5,6  Jnole había concedido tener hijos 3068 

1.7 así hacía...cuando subía a la casade J 3068 

1.9 una silla junto a un pilar del templo de J 3068 
1.10 con amargura de alma oró a J, y lloró 3068 
1.11  J...site dignares mirar a la aflicción 3068 
1.11 dedicaré a J todos los días de su vida 3068 
1.12 ella oraba largamente delante de J, Elí 3068 
1.15 que he derramado mi alma delante de J 3068 
1.19  adoraron delante de J...y J se acordó de 3068 
1.20  hijo...diciendo: Por cuanto lo pedía J 3068 
1.21 subió el...para ofrecer a J el sacrificio 3068 
1.22  lolleve y sea presentado delante de J 3068 


haz...solamente que cumpla J su palabra 3068 

y lo trajo a la casa de J en Silo; y el 3068 

que estuvo aquí junto a ti orando a J 3068 

por este niño oraba, y J me dio lo que 3068 

yo, pues, lo dedico también a J: todos 3068 

que viva, será de J. Y adoró allía J 3068 
Ana...dijo: Mi corazón se regocijaenJ 3068 
mi poder se exalta en J; mibocase 3068 


no hay santo como J...no hay ninguno fuera 3068 


el Dios de todo saber es J, y aél toca 3068 

J mata, y él da vida; él hace descender 3068 

J empobrece, y él enriquece; abate, y 3068 

de J son las columnas de la tierra, y él 3068 
delante de J serán quebrantados sus 3068 
J juzgará los confines de la tierra 3068 
el niño ministraba a J delante del...El 3068 
impíos, y no tenían conocimiento de J 3068 
era...muy grande delante de J el pecado 3068 
los hombres menospreciaban las...de J 3068 
Samuel ministraba en la presencia de J 3068 
J te dé hijos, lugar del que pidió aJ 3068 
visitó J a Ana, y ella concibió, y dio 3068 
y el joven Samuel crecía delante de J 3068 
no, hijos...hacéis pecar al pueblo de J 3068 
mas si alguno pecare contra J, ¿quién 3068 
porque J había resuelto hacerlos morir 3068 
le dijo: Así ha dicho J: ¿No me manifesté 3068 
por tanto, J...dice: Yo había dicho que 3068 
mas ahora ha dicho J: Nunca yo tal haga 3068 

3.1 ¡joven Samuel 
ministraba a J en 
presencia 3068 

palabra de J escaseaba en aquellos días 3068 

Samuel estaba durmiendo en el templo de J 3068 

J llamó a Samuel; y él respondió: Heme 3068 

y J volvió a llamar otra vez a Samuel 3068 

no había conocido aún a J...palabra de J 3068 


3.8 

3.8 

3.9 

3.10 
3.11 
3.15 
3.18 
3.19 
3.20 
3.21 
3.21 


J, pues, llamó la tercera vez a Samuel 3068 
entonces entendió Elí que J llamaba al 3068 
dirás: Habla, J, porque tu siervo oye 3068 
vino J y se paró, y llamó como...¡Samuel 3068 
y J dijo a Samuel: He aquí haré yo una 3068 
Samuel...abrió...puertas de la casa de J 3068 
dijo: J es; haga lo que bien le pareciere 3068 
Samuel creció, y J estaba con él, y no 3068 
conoció que Samuel era...profeta de J 3068 
y J volvió a aparecer en Silo; porque 3068 
J se manifestó a...por la palabra de J 3068 
ha herido hoy J delante de los filisteos 3068 
traigamos...Silo el arca del pacto de J 3068 
trajeron de allá el arca del pacto de J 3068 
cuando el arca del pacto de J llegó al 3068 
que el arca de J había sido traída al 3068 
Dagón postrado...delante del arca de J 3068 
y se agravó la mano de J sobre...de Asdod 3068 
la mano de J estuvo contra la ciudad con 3068 
estuvo el arca de J en la tierra de los 3068 
preguntaron: ¿Qué haremos del arca de J?. 3068 
tomaréis...el arca de J, y la pondréis 3068 
pusieron el arca de J sobre el carro, y 3068 
ofrecieron las vacas en holocausto aJ 3068 
los levitas bajaron el arca de J, yla 3068 
dedicaron sacrificios a J en aquel día 3068 
los tumores de oro que pagaron los...a J 3068 
sobre la cual pusieron el arca de J está 3068 
mirado dentro del arca de J; hizo morir 3068 
lloró el pueblo... lo había herido con 3068 
¿quién podrá estar delante de J...santo? 3068 
los filisteos han devuelto el arca de J 3068 
vinieron los de...y llevaron el arca de J 3068 
Eleazar...para que guardase el arca de J 3068 
la casa de Israel lamentaba en pos de J 3068 
si...os volvéis a J...preparad...corazónaJ 3068 
los hijos de Israel...sirvieron sólo aJ 3068 


en Mizpa, y yo oraré por vosotros aJ 3068 
sacaron agua, y...derramaron delante de J 3068 
y dijeron allí: Contra J hemos pecado 3068 
no ceses de clamar por nosotros a J...Dios 3068 
sacrificó...a J; y clamó...a J...y Jle oyó 3068 
mas J tronó aquel día con gran estruendo 3068 
puso...diciendo: Hasta aquí nos ayudó J 3068 
la mano de J estuvo contra los filisteos 3068 
juzgaba a...y edificó allí un altara J 3068 
no agradó a Samuel esta... Y Samuel oróaJ 3068 
dijo J a Samuel: Oye la voz del pueblo 3068 
refirió Samuel todas las palabras de J 3068 
mas J no os responderá en aquel día 3068 
oyó Samuel...las refirió en oídos de J 3068 
J dijo a Samuel: Oye su voz, y pon rey 3068 
Saúl...J había revelado al oído de Samuel 3068 
J le dijo: He aquí éste es el varón del 3068 
¿no te ha ungido J por príncipe sobre 3068 
el Espíritu de J vendrá sobre ti con 3068 
Samuel convocó al pueblo delante de J 3068 
así ha dicho J... Yo saqué a Israel de 3068 
presentaos delante de J por vuestras 3068 
preguntaron...otra vez a J...y respondió J 3068 
¿habéis visto al que ha elegido J, que 3068 
un libro, el cual guardó delante de J 3068 
temor de J sobre el pueblo, y salieron 3068 
no morirá hoy...hoy J ha dado salvación 3068 
invistieron allí a Saúl...delante de J 3068 
sacrificaron...ofrendas...delante de J 3068 
estoy; atestiguad contra mí delante de J 3068 
les dijo: J es testigo contra vosotros 3068 
J que designó a Moisés y a Aarón, y sacó 3068 
y contenderé con vosotros delante de J 3068 
que J ha hecho con vosotros y...padres 3068 
padres clamaron a J, J envió a Moisés y 3068 
olvidaron a J su Dios, y él los vendió 3068 
ellos clamaron a J...hemos dejado aJ 3068 
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J envió a Jerobaal, a Barac, a Jefté 3068 
siendo así que J...Dios era vuestro rey 3068 
veis que J ha puesto rey sobre vosotros 3068 
si temiereis a J...y no...rebeldes a J 3068 
tanto vosotros como el rey...servís a 3068 
si no oyereis la voz de J, y si fuereis 3068 
fuereis rebeldes a...de J, la mano de J 3068 
esta gran cosa que J hará delante de 3068 
yo clamaré a J, y él dará truenos y 3068 
vuestra maldad que...ante los ojos de J 3068 
clamó a J, y J dio truenos y lluvias 3068 
el pueblo tuvo gran temor de Jy de 3068 
a Samuel: Ruega por tus siervos a J 3068 
no os apartéis de en pos de J, sino 3068 
J no desamparará a su pueblo, porsu 3068 
porque J ha querido haceros pueblo suyo 3068 
lejos sea de mi que peque yo contra J 3068 
temed a J y servidle de verdad contodo 3068 
ahora...yo no he implorado el favor de J 3068 
no guardaste el mandamiento de Jtu 3068 
J hubiera confirmado tu reino sobre 3068 
J se ha buscado...al cual J ha designado 3068 
tú no has guardado lo que J te mandó 3068 
sacerdote de J en Silo, llevaba el efod 3068 
haga algo J...pues no es difícil para J 3068 
J los ha entregado en nuestra mano 3068 
J los ha entregado en manos de Israel. 3068 
salvó J a Israel aquel día. Y llegó la 3068 
el pueblo peca contra J, comiendo la 3068 
no pequéis contra J comiendo la carne 3068 
y edificó Saúl altar a J...edificó a J 3068 
mas J no le dio respuesta aquel día 3068 
vive J...que aunque fuere en Jonatán mi 3068 
a J Dios de Israel: Da suerte perfecta 3068 
vive J, que no ha de caer un cabello 3068 
J me envió a que te ungiese porrey 3068 
ahora...está atento a las palabras de J 3068 
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dicho J de los ejércitos: Yo castigaré 3068 
vino palabra de J a Samuel, diciendo 3068 
y se apesadumbró Samuel, y clamó aJ 3068 


bendito seas tú de J; yo he cumplido... 3068 


para sacrificarlas a J tu Dios, pero 3068 
declararte lo que J me ha dicho esta 3068 
J te ha ungido por rey sobre Israel? 3068 
y J te envió en misión y dijo: Vé 3068 
¿por qué, pues, no has oído la voz de J 3068 
has hecho lo malo ante los ojos de J?. 3068 
antes bien he obedecido la voz de J 3068 
fui a la misión que J me envió, yhe 3068 
para ofrecer sacrificios a Jtu Dios 3068 
¿se complace J tanto en...holocaustos 3068 
que se obedezca a las palabras de J? 3068 
cuanto tú desechaste la palabra de J 3068 
he quebrantado el mandamiento de Jy 3068 
y vuelve conmigo para que adoreaJ 3068 
desechaste la palabra de J, y Jte ha 3068 
J ha rasgado hoy...el reino de Israel 3068 
y vuelvas conmigo para que adoreaJ 3068 
volvió Samuel tras...y adoró SaúlaJ 3068 
cortó en pedazos a Agag delante de J 3068 
J se arrepentía de haber puesto a Saúl 3068 
J a Samuel: ¿Hasta cuándo llorarása 3068 
J respondió...A ofrecer...a J he venido 3068 


hizo...Samuel como le dijo J; y luego que 3068 


vengo a ofrecer sacrificio a J...venid 3068 
de cierto delante de J está su ungido 3068 
J respondió a Samuel... no mira lo que 3068 
el hombre mira...pero J mira el corazón 3068 
tampoco a éste ha escogido J 3068 
dijo a Isaí: J no ha elegido a éstos 3068 
J dijo: Levántate y úngelo, porque éste 3068 
día...el Espíritu de J vino sobre David 3068 
el Espíritu de J se apartó de Saúl, y 3068 
le atormentaba un espíritu malo...de J 3068 
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prudente...y hermoso, y J está conél 3068 
J, que me ha librado de las garras del 3068 
dijo Saúl a David: Vé, y J esté contigo 3068 
yo vengo a ti en el nombre de J de los 3068 
J te entregará hoy en mi mano, y yote 3068 
sabrá...J no salva con espada y lanza 3068 
de J es la batalla, y él os entregará 3068 
J estaba con él, y se había apartado 3068 
David se conducía...y J estaba con él 3068 
valiente, y pelees las batallas de J 3068 
considerando que J estaba con David 3068 
y J dio gran salvación a todo Israel 3068 
voz...y juró Saúl: Vive J, que no morirá 3068 
espíritu malo de parte de J vino sobre 3068 
vive J...apenas hay un paso entre mí y 3068 
hecho entrar a tu siervo en pacto de J 3068 
dijo...¡J Dios de Israel, sea testigo! 3068 
J haga así a Jonatán... Y esté J contigo 3068 
harás conmigo misericordia de J, para 3068 
cuando J haya cortado uno por uno los 3068 
requiéralo J de la...enemigos de David 3068 
vendrás, porque...nada malo hay, vive J 3068 
dijere...vete, porque J te ha enviado 3068 
esté J entre nosotros dos para siempre 3068 
hemos jurado por....J...J esté entre tú 3068 
habían sido quitados...presencia de J 3068 
estaba allí... detenido delante de Juno 3068 
el cual consultó por él a Jy le dio 3068 
volveos y matad a los sacerdotes de J 3068 
no quisieron...matar...sacerdotes de J 3068 
había dado muerte a los sacerdotes de J 3068 
y David consultó a J, diciendo: ¿Iréa 3068 
J respondió...Vé, ataca a los filisteos 3068 
David volvió a consultar a J. Y Jle 3068 
J Dios...tu siervo tiene entendido que 3068 
J...te ruego... Y J dijo: Sí, descenderá 3068 
de Saúl? Y J respondió: Os entregarán 3068 
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hicieron pacto delante de J. Y David 3068 
Saúl dijo: Benditos seáis vosotros de J 3068 
dijeron...aquí el día de que te dijo J 3068 
y dijo...J me guarde de hacer tal cosa 3068 
tal cosa contra mi señor, el ungido de J 3068 
mano contra él; porque es el ungido de J 3068 
cómo J te ha puesto hoy en mis manos 3068 
te perdoné...porque es el ungido de J 3068 
juzgue J entre tú...y véngueme de ti J 3068 
J...será juez, y él juzgará entre túy 3068 
tú... habiéndome entregado J en tu mano 3068 
J te pague con bien por lo que...hecho 3068 
júrame...por J, que no destruirás mi 3068 
vive J...que J te ha impedido el venir 3068 
pues J...hará casa estable a mi señor 3068 
cuanto mi señor pelea las batallas de J 3068 
el haz de los que viven delante de J 3068 
cuando J haga con mi señor conforme a 3068 
señor, y cuando J haga bien a mi señor 3068 
y dijo David a Abigail: Bendito sea J 3068 
vive J Dios...que me ha defendido de 3068 
diez días después, J hirió a Nabal, y 3068 
bendito sea J, que juzgó la causa de 3068 
J ha vuelto la maldad de Nabal sobre 3068 
¿quién...su mano contra el ungido de J 3068 
vive J, que si J no lo hiriere, osu 3068 
guárdeme J de...contra el ungido de J 3068 
sueño enviado de J había caído sobre 3068 
vive J, que sois dignos de muerte 3068 
no habéis guardado a...al ungido de J 3068 
si J te incita contra mí, acepte él la 3068 
malditos sean ellos en presencia de J 3068 
que no tenga parte en la heredad de J 3068 
no...mi sangre en tierra delante de J 3068 
y J pague a cada uno su justicia y su 3068 
J te había entregado hoy en mi mano 3068 
no quise...mano contra el ungido de J 3068 
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así sea mi vida a los ojos de J, y me 3068 
consultó Saúl a J...J no le respondió ni 3068 
Saúl le juró por J, diciendo: Vive J 3068 
si J se ha apartado...y es tu enemigo 3068 
J te ha hecho....J ha quitado el reino 3068 
como tú no obedeciste a la voz de J 3068 
Amalec, por eso J te ha hecho esto hoy 3068 
J entregará a Israel también contigo 3068 
J entregará...al ejército de Israel en 3068 
vive J, que tú has sido recto, y que me 3068 
mas David se fortaleció en Jsu Dios 3068 
consultó a J, diciendo: ¿Perseguiréa 3068 
de lo que nos ha dado J, quien nos ha 3068 
envió...del botín de los enemigos de J 3068 


251.12  ayunaron...por el pueblo de Jypor 3068 
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no...tu mano para matar al ungido de J?. 3068 

boca...diciendo: Yo maté al ungido de J 3068 
que David consultó a J...Y Jle respondió 3068 
benditos seáis...de J, que habéis hecho 3068 
ahora...J haga con vosotros misericordia 3068 
si como ha jurado J a David, no haga yo 3068 

hacedlo; porque J ha hablado a David 3068 

inocente...yo y mi reino, delante de J 3068 

J dé el pago al que mal hace, conforme 3068 
J ha vengado hoy a mi señor el rey, de 3068 
vive J que ha redimido mi alma de toda 3068 
J te ha dicho: Tú apacentarás a...pueblo 3068 
David hizo pacto con ellos delante de J 3068 

J Dios de los ejércitos estaba conél 3068 

que J le había confirmado por rey sobre 3068 

consultó David a J...y Jrespondió...Vé 3068 

quebrantó J a mis enemigos delante de 3068 

consultando David a J, él le respondió 3068 

porque J saldrá delante de ti a herir 3068 

lo hizo así, como J se lo había mandado 3068 
la cual era invocado el nombre de Jde 3068 
la casa de Israel danzaban delante de J 3068 
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y el furor de J se encendió contra Uza 3068 
entristeció...por haber herido Ja Uza 3068 
y temiendo David a J aquel día, dijo 3068 
¿cómo ha de venir a mí el arca de J?. 3068 
David no quiso traer...el arca de Jala 3068 
el arca de J en casa de Obed-edom tres 3068 
bendijo J a Obed-edom y a toda su casa 3068 
J ha bendecido la casa de Obed-edom y 3068 
David danzaba con...fuerza delante de J 3068 
David y...Israel conducían el arca de J 3068 
cuando el arca de J llegó a la ciudad 3068 
vio al rey David...danzaba delante de J 3068 
metieron...el arca de J, y la pusieron 3068 
holocaustos y ofrendas de...delante de J 3068 
bendijo al pueblo en el nombre de Jde 3068 
J...me eligió...príncipe sobre el pueblo 3068 
el pueblo de J...danzaré delante de J 3068 
que J le había dado reposo de todos sus 3068 
haz todo lo que...porque J está contigo 3068 
que vino palabra de J a Natán, diciendo 3068 
ha dicho J: ¿Tú me has de edificar casa 3068 
dirás... Así ha dicho J de los ejércitos 3068 
J te hace saber que él te hará casa 3068 
se puso delante de J, y dijo: Señor J 3068 
aun te ha parecido poco esto, Señor J 3068 
así como procede el hombre, Señor J? 3068 
pues tú conoces a tu siervo, Señor J 3068 
te has engrandecido, J Dios, por cuanto 3068 
y tú, oh J, fuiste a ellos por Dios 3068 
J...confirma para siempre la palabra que 3068 
J de los ejércitos es Dios sobre Israel 3068 
tú, J...revelaste al oído de tu siervo 3068 
J...eres Dios, y tus palabras son verdad 3068 
porque tú, J Dios, lo has dicho, y con 3068 
J dio la victoria a David...que fue 3068 
los cuales el rey David dedicó a J, con 3068 
Dios; y haga J lo que bien le pareciere 3068 
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fue desagradable ante los ojos de J 3068 
J envió a Natán a David; y viniendoa 3068 
vive J, que el que tal hizo es digno de 3068 
ha dicho J Dios de Israel: Yo te ungí 3068 
¿por...tuviste en poco la palabra de J 3068 
ha dicho J: He aquí yo haré levantar 3068 
dijo...Pequé contra J...J ha remitido tu 3068 
hiciste blasfemar a los enemigos de J 3068 
J hirió al niño que la mujer de Urías 3068 
David. ..entró en la casa de J, y adoró 3068 
llamó su nombre Salomón, al cual amó J 3068 
así llamó su...Jedidías, a causa de J 3068 
oh rey, que te acuerdes de J tu Dios 3068 
vive J, que no caerá ni un cabello de 3068 
y lo malo...Así J tu Dios sea contigo 3068 
a pagar mi voto que he prometido aJ 3068 
si J me hiciere volver...yo serviréa J 3068 
y Jte...amor permanente y fidelidad 3068 
yo hallare gracia ante los ojos de J 3068 
entorpece...J, el consejo de Ahitofel. 3068 
J te ha dado el pago...J ha entregado el. 3068 
él así maldice, es porque J le ha dicho 3068 
dejadle que maldiga...J se lo ha dicho 3068 
quizá mirará J mi aflicción, y me dará 3068 
me dará J bien por sus maldiciones de 3068 
que de aquel que eligiere J...seré yo 3068 
J había ordenado que el...consejo de 3068 
J hiciese venir el mal sobre Absalón 3068 
nuevas de que J ha defendido su causa 3068 
bendito sea J Dios...que ha entregado 3068 
que hoy J ha defendido tu causa dela 3068 
juro por J que si no sales, no quedará 3068 
¿no...Simei, que maldijo al ungido de J?. 3068 
¿por qué destruyes la heredad de J?. 3068 
y David consultó a J, y J le dijo: Es 3068 
qué...para que bendigáis la heredad de J?. 3068 
para que los ahorquemos delante de J 3068 
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Saúl, el escogido de J... Y el rey dijo 3068 
el juramento de J que hubo entre ellos 3068 
los ahorcaron en el monte delante de J 3068 
habló David a J...este cántico, el día 3068 
J le había librado de la mano de todos 3068 
dijo: J es mi roca y mi fortaleza, y mi 3068 
invocaré a J, quien es digno de ser 3068 
en mi angustia invoqué a J, y claméa 3068 
tronó desde...cielos J, y el Altísimo 3068 
a la reprensión de J, por el soplode 3068 
me asaltaron en el...mas J fue mi apoyo 3068 
J me ha premiado conforme. ..justicia 3068 
he guardado los caminos de J, y no me 3068 


lo cual me ha recompensado J conforme a 3068 


tú eres mi lámpara, oh J; mi Dios 3068 
camino, y acrisolada la palabra de J 3068 
porque ¿quién es Dios, sino sólo J?. 3068 
clamaron, y...aun a J, mas no les oyó 3068 
viva J, y bendita sea mi roca...el Dios 3068 
por tanto, yo te confesaré entre...ohJ 3068 
el Espíritu de J ha hablado por mí, y 3068 
J dio una gran victoria, y se volvió 3068 
lo defendió...y J dio una gran victoria 3068 
sino que la derramó para J, diciendo 3068 
lejos sea de mí, oh J, que yo haga esto 3068 
volvió a encenderse la ira de J contra 3068 
añada J tu Dios al pueblo cien veces 3068 
David a J: Yo he pecado gravemente por 3068 
oh J, te ruego que quites el pecado de 3068 
palabra de J al profeta Gad, vidente de 3068 
así ha dicho J: Tres cosas te ofrezco 3068 
caigamos ahora en mano de J, porque 3068 
J envió la peste sobre Israel desde la 3068 
J se arrepintió de aquel mal, y dijo 3068 
el ángel de J estaba junto a la erade 3068 
y David dijo a J, cuando vio al ángel 3068 
sube, y levanta un altar a Jen laera 3068 
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subió David. ..según había mandado J 3068 

a fin de edificar un altar a J, para 3068 

dijo Arauna...J...Dios te sea propicio 3068 
no ofreceré a J...holocaustos que no me 3068 
y edificó allí David un altara J, y 3068 

J oyó las súplicas de la tierra, y cesó 3068 


1R 1.17 — tújuraste a tu sierva por J tu Dios 3068 
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vive J, que ha redimido mi alma de toda 3068 
que como yo te he jurado por J Dios de 3068 
así lo diga J, Dios de mi señor el rey 3068 
manera que J ha estado con mi señor el 3068 
bendito sea J...que ha dado hoy quiense 3068 
los preceptos de J tu Dios, andando en 3068 
que confirme J la palabra que me habló 3068 
le juré por J, diciendo: Yo no te mataré 3068 
vino a ser de mi hermano...por J era suyo 3068 
Salomón juró por J, diciendo: Así me 3068 
vive J, quien me ha confirmado y me ha 3068 
por cuanto has llevado el arca de Jel 3068 
así echó...a Abiatar del sacerdocio de J 3068 
para que se cumpliese la palabra de J 3068 
huyó Joab al tabernáculo de J, y se asió 3068 
Joab había huido al tabernáculo de J 3068 
entró Benaía al tabernáculo de J, y le 3068 
y J hará volver su sangre sobre su 3068 
habrá perpetuamente paz de parte de J 3068 
te hice jurar yo por J, y te protesté 3068 
¿por qué...no guardaste el juramento de J 3068 
J, pues, ha hecho volver el mal sobre tu 3068 
el trono de...será firme...delante de J 3068 
que acababa de edificar...la casa de J 3068 
no había casa edificada al nombre de J 3068 
mas Salomón amó a J, andando enlos 3068 
y se le apareció J a Salomón en Gabaón 3068 
pues, J Dios mío, tú me has puesto a mí 3068 
y se presentó delante del arca...de J 3068 
no pudo edificar casa al nombre de Jsu 3068 


J puso sus enemigos bajo. ..de sus pies 3068 
J mi Dios me ha dado paz...todas partes 3068 
edificar casa al nombre de J mi Dios 3068 
según lo que J habló a David mi padre 3068 
bendito sea hoy J, que dio hijo sabioa 3068 
J, pues, dio a Salomón sabiduría como 3068 
año...comenzó él a edificar la casa de J 3068 
la casa que el rey Salomón edificó a J 3068 
vino palabra de J a Salomón, diciendo 3068 
para poner allí el arca del pacto de J 3068 
echaron los cimientos de la casa de J 3068 
así también el atrio...de la casa de J 3068 
terminó toda la obra...para la casa de J 3068 
todos los utensilios...para la casa de J 3068 
enseres que pertenecían a la casa de J 3068 
así se terminó toda la obra...casa de J 3068 
todo en las tesorerías de la casa de J 3068 
para traer el arca del pacto de Jdela 3068 
llevaron el arca de J, y el tabernáculo 3068 
metieron el arca del pacto de Jensu 3068 
donde J hizo pacto con...hijos de Israel 3068 
salieron del...la nube llenó la casa de J 3068 
gloria de J había llenado la casa de J 3068 
J ha dicho...habitaría en la oscuridad 3068 
y dijo: Bendito sea J, Dios de Israel 3068 
edificar casa al nombre de J Dios de 3068 
pero J dijo a David mi padre: Cuanto a 3068 
J ha cumplido su palabra...J había dicho 3068 
y he edificado la casa al nombre de J 3068 
el arca, en la cual está el pacto de J 3068 
se puso Salomón delante del altar de J 3068 
J...no hay Dios como tú, ni arriba enel 3068 
J...cumple a tu siervo David mi padre lo 3068 
oh J...cúmplase la palabra que dijiste 3068 
atenderás a...a su plegaria, oh J Dios 3068 
y oraren a J con el rostro hacia la 3068 
sacaste a nuestros padres de Egipto...J 3068 
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acabó...de hacer a J toda esta oración 3068 
se levantó de...delante del altar de J 3068 
bendito sea J, que ha dado paz...Israel 3068 
esté con nosotros J nuestro Dios, como 3068 
he orado delante de J, estén cerca de J 3068 
todos los pueblos...sepan que Jes Dios 3068 
sea...perfecto vuestro corazón para con J 3068 
rey...sacrificaron víctimas delante de J 3068 
ofreció a J, 22.000 bueyes y 120.000 3068 
dedicaron el rey...Israel la casa de J 3068 
atrio...estaban delante de la casa de J 3068 
el altar de bronce que...de J era pequeño 3068 
gran congregación...delante de J...Dios 3068 
todos los beneficios que J había hecho 3068 
hubo acabado. ..casa de J, y la casa real 3068 
J apareció a Salomón la segunda vez, como 3068 
y le dijo J: Yo he oído tu oración y tu 3068 
¿por qué ha hecho así J a esta tierra y 3068 
y dirán: Por cuanto dejaron a Jsu Dios 3068 
ha traído J sobre ellos todo este mal 3068 
edificado. ..la casa de J y la casa real 3068 
de la leva...para edificar la casa de J 3068 
paz sobre el altar que él edificóa J 3068 
quemaba incienso sobre el...delante de J 3068 
la fama...alcanzado por el nombre de J 3068 
holocaustos que ofrecía en la casa de J 3068 
J tu Dios sea bendito, que se agradó de 3068 
porque J ha amado siempre a Israel, te 3068 
balaustres para la casa de J y para las 3068 
gentes de las cuales J había dichoa 3068 
corazón no era perfecto con J su Dios 3068 
hizo Salomón lo malo ante los ojos de J 3068 
y no siguió...a J como David su padre 3068 
enojó J contra Salomón, por cuanto su 3068 
su corazón se había apartado de J Dios 3068 
a dioses...no guardó lo que le mandó J 3068 
dijo J a Salomón: Por cuanto ha habido 3068 


11.14 
11.31 
12.15 
12.15 
12.22 
12.24 
12.24 
12.27 
13.1 

13.2 

13.2 

13.3 

13.5 

13.6 

13.6 

13.9 

13.18 
13.20 
13.21 
13.21 
13.22 
13.26 
13.26 
13.26 
13.32 
14.5 

14.7 

14.11 
14.13 
14.14 
14.15 
14.15 
14.18 
14.21 
14.22 
14.24 
14.26 


y J suscitó un adversario a Salomón 3068 
dijo J Dios de Israel: He aquí que yo 3068 
designio de J para confirmar la palabra 3068 
palabra que J había hablado por medio 3068 
vino palabra de Ja Semaías varón de 3068 
así ha dicho J: No vayáis, ni peleéis 3068 
se fueron, conforme a la palabra de J 3068 
ofrecer sacrificios en la casa de Jen 3068 
un varón de Dios por palabra de J vino 3068 
clamó...por palabra de J y dijo: Altar 3068 
así ha dicho J: He aquí que a la casa 3068 
esta es la señal de que J ha hablado: he 3068 
la señal. ..había dado por palabra de J 3068 
que ruegues ante...de J tu Dios, y ores 3068 
el varón...oró a J, y la mano del rey se 3068 
así me está ordenado por palabra de J 3068 
ha hablado por palabra de J, diciendo 3068 
palabra de J al profeta que le había 3068 
dijo J...has sido rebelde al mandato de J 3068 
mandamiento que J...te había prescrito 3068 
y bebiste agua...donde J te había dicho 3068 
el varón...fue rebelde al mandato de J 3068 
por tanto, J le ha entregado al león 3068 
conforme a la palabra de J que él le 3068 
que él dijo a voces por palabra de J 3068 
J había dicho a Ahías: He aquí que la 3068 
vé y di a Jeroboam: Así dijo J Dios de 3068 
lo comerán los perros...J lo ha dicho 3068 
alguna cosa buena delante de J Dios de 3068 
y J levantará para sí un rey...Israel 3068 
J sacudirá a Israel al modo que la caña 3068 
han hecho sus imágenes. ..enojando a J 3068 
lo endechó...conforme a la palabra de J 3068 
ciudad que J eligió de...las tribus de 3068 
Judá hizo lo malo ante los ojos de J 3068 
naciones que J había echado delante de 3068 
tomó los tesoros de la casa de J, y los 3068 


14.28 cuando el rey entraba en la casa de J 3068 
15.3 — y no fue su corazón perfecto con Jsu 3068 
15.4 por amor a David, J...le dio lámpara en 3068 
15.5 David había hecho lo recto ante...de J 3068 
15.11 Asa hizo lo recto ante los ojos de J 3068 
15.14 el corazón de Asa fue perfecto...conJ 3068 
15.15 metió en la casa de J lo que su padre 3068 
15.18 — tomando Asa...el oro...de la casa de J 3068 
15.26,34 hizo lo malo ante los ojos de J 3068 
15.29 conforme a la palabra que J habló por 3068 
15.30 que provocó a enojo a J Dios de Israel 3068 
16.1 vino palabra de J a Jehú hijo de Hanani 3068 
16.7 — palabra de J...había sido contra Baasa 3068 
16.7 todo lo malo que hizo ante los ojos de J 3068 
16.12 conforme a la...que J había proferido 3068 
16.13 — provocando a enojo...a J Dios de Israel 3068 
16.19 haciendo lo malo ante los ojos de J 3068 
16.25,30 hizo lo malo ante los ojos de J 3068 
16.26 provocando a ira a J Dios de Israel 3068 
16.33 provocar la ira de J Dios de Israel 3068 
16.34 — palabra que J había hablado por Josué 3068 
17.1 dijo a Acab: Vive J Dios de Israel, en 3068 
17.28 vino a él palabra de J, diciendo 3068 

175  fuee hizo conforme a la palabra de J 3068 
17.12 — vive J tu Dios, que no tengo pan cocido 3068 
17,14  J Dios de Israel ha dicho...La harina 3068 
17.14 hasta el día en que J haga llover sobre 3068 
17.16 la palabra que J había dicho por Elías 3068 
17.20 clamando a J, dijo: J Dios mío, ¿auna 3068 
17.21  aJydijo: J Dios mío, te ruego que 3068 
17.22  Joyó la voz de Elías, y el alma del 3068 
17.24 la palabra de J es verdad en tuboca 3068 
18.1 vino palabra de J a Elías en el tercer 3068 
18.3 Abdías era en gran manera temeroso de J 3068 
18.4  Jezabel destruía a los profetas de J 3068 
18.10 vive J tu Dios...no ha habido nación ni 3068 
18.12 el Espíritu de J te llevará adonde yo 3068 


18.12 — tusiervo teme a J desde su juventud 3068 
18.13  Jezabel mataba a los profetas de J 3068 

18.13 — escondí a cien...de los profetas de J 3068 
18.15 vive J de los...en cuya presencia estoy 3068 
18.18 — sino tú...dejando los mandamientos de J 3068 
18.21 si Jes Dios, seguidle; y si Baal, id 3068 
18.22 sólo yo he quedado profeta de J; mas 3068 
18.24  yoinvocaré el nombre de J; y el Dios 3068 
18.30 y él arregló el altar de J que estaba 3068 
18.31 al cual había sido dada palabra de J 3068 
18.32  edificó...un altar en el nombre de J 3068 
18.36 — dijo: J Dios de Abraham, de Isaac y de 3068 
18.37  respóndeme, J...que conozca este pueblo 3068 
18.37 este pueblo que tú, oh J, eres el Dios 3068 
18.38 entonces cayó fuego de J, y consumió el 3068 
18.39 dijeron: ¡J es el Dios, J es el Dios! 3068 
18.46 la mano de J estuvo sobre Elías, el cual 3068 
19.4 basta ya, oh J, quítame la vida, pues no 3068 
19.7 — volviendo al ángel de J la segunda vez 3068 
19.9 vino a él palabra de J, el cual le dijo 3068 
19.10,14 he sentido un vivo celo por J Dios 3068 
19.11  sal...y ponte en el monte delante de J 3068 
19.11 y he aquí J que pasaba, y un grande y 3068 
19.11 — quebraba las peñas delante de J; pero 3068 
19.11 pero J no estaba en el viento. Y tras 3068 
19.11  tras...pero J no estaba en el terremoto 3068 
19.12 un fuego; pero J no estaba en el fuego 3068 
19.15 le dijo J: Vé, vuélvete por tu camino 3068 
20.13 — así ha dicho J: ¿Has visto esta gran 3068 
20.13,28 mano, para que conozcas que yosoy J 3068 
20.14 ha dicho J: Por mano de los siervos de 3068 
20.28 así dijo J: Por cuanto los sirios han 3068 
20.28  Jes Dios de los montes, y no Dios de 3068 
20.36 no has obedecido a la palabra de J, he 3068 
20.42 así ha dicho J: Por cuanto soltaste de 3068 
21.3  guárdeme J de que...dé a ti la heredad 3068 
21.17,28 vino palabra de J a Elías tisbita 3068 


21.19 — hadicho J: ¿No mataste, y también has 3068 
21.19 así ha dicho J: En el mismo lugar donde 3068 
21.20 vendido a hacer lo malo delante de J 3068 
21.23 de Jezabel...ha hablado J, diciendo: Los 3068 
21.25 para hacer lo malo ante los ojos de J 3068 
21.26 lanzó J de delante de los...de Israel 3068 
22.5 ruego que consultes hoy la palabra de J 3068 
22.6 porque J la entregará en mano del rey 3068 
22.7  ¿hay...algún profeta de J, por el cual 3068 
22.8 porel cual podríamos consultaraJ 3068 
22.11 así ha dicho J: Con éstos acornearás 3068 
22.12 porque J la entregará en mano del rey 3068 
22.14 vive J, que lo que J me hablare, eso 3068 
22.15 sube...J la entregará en mano del rey 3068 
22.16 me digas, la verdad en el nombre de J?. 3068 
22.17 — via...y J dijo: Estos no tienen señor 3068 
22.19 él dijo: Oye...palabra de J: YoviaJ 3068 
22.20  J dijo: ¿Quién inducirá a Acab, para 3068 
22.21 un espíritu y se puso delante de J 3068 
22.21  induciré. Y J le dijo: ¿De qué manera? 3068 
22.23  Jha puesto espíritu de mentira enla 3068 
22.23 y Jha decretado el mal acerca deti 3068 
22.24 dónde se fue de mí el Espíritu de J 3068 
22.28 volver en paz, J no ha hablado por mí 3068 
22.38 conforme a la palabra que J...hablado 3068 
22.43 haciendo lo recto ante los ojos de J 3068 


22.52; 2R 3.2; 8.18,27; 13.2,11; 14.24; 15.9, 18,24,28; 17.2; 21.2,20; 
23.32,37; 24.9,19 hizo lo malo ante los ojos de J 3068 


22.53 y provocó aira a J Dios de Israel 3068 
2R1.3 el ángel de J habló a Elías tisbita 3068 

1.4 así ha dicho J: Del lecho en que estás 3068 

1.6 así ha dicho 1: ¿No hay Dios en Israel 3068 
1.15 el ángel de J dijo a Elías: Desciende 3068 

1.16 dijo: Así ha dicho J: Por cuanto enviaste 3068 
1.17 — murió, conforme a la palabra de J, que 3068 
2.1 que cuando quiso J alzar a Elías en un 3068 
2.2,4,6 quédate aquí...porque J me ha enviado 3068 


2.2,4,6 Eliseo dijo: Vive J...que no te dejaré 3068 
2.3,5 ¿sabes que J te quitará hoy a tu señor 3068 
2.14 dijo: ¿Dónde está J, el Dios de Elías? 3068 
2.16 lo ha levantado el Espíritu de J, y lo 3068 
2.21 así ha dicho J: Yo sané estas aguas, y 3068 
2.24 los vio, y los maldijo en el nombre de J 3068 
3.10 que ha llamado J a estos tres reyes para 3068 
3.11 dijo: ¿No hay aquí profeta de J, para que 3068 
3.11 que consultemos a J por medio de él? 3068 
3.12 Josafat dijo: Este tendrá palabra de J 3068 
3.13 — Jhareunido a estos tres reyes para 3068 
3.14 dijo: Vive J de los ejércitos, en cuya 3068 
3.15 tocaba, la mano de J vino sobre Eliseo 3068 
3.16 ha dicho J: Haced en este valle muchos 3068 
3.17 porque J ha dicho así: No veréis viento 3068 
3.18 y esto es cosa ligera en los ojos de J 3068 
4.1  túsabes que tu siervo era temeroso de J 3068 
4.27  J me ha encubierto el motivo, y no me 3068 
4.30 vive J, y vive tu alma, que no te dejaré 3068 
4.33 — cerró la puerta tras ambos, y oróaJ 3068 
4.43 — así ha dicho J: Comerán, y sobrará 3068 
4,44 les sobró, conforme a la palabra de J 3068 
5.1  por...él había dado J salvación a Siria 3068 
5.11 en pie invocará el nombre de Jsu Dios 3068 
5.16 mas él dijo: Vive J...que no lo aceptaré 3068 
5.17 — tusiervo no sacrificará...sinoaJ 3068 

5.18 esto perdone J a tu siervo: que cuando 3068 
5.18 haga tal, J perdone en esto a tu siervo 3068 
5.20 vive J, que correré yo tras él y tomaré 3068 
6.17 oh J, que abras sus ojos...J abrió los 3068 
6.18 Eliseo a J, y dijo: Te ruego que hieras 3068 
6.20  J,abrelos ojos a éstos...y J abrió los 3068 
6.27 — sinote salva J, ¿de dónde te puedo 3068 
6.33 dijo: Ciertamente este mal de J viene 3068 
6.33  mal...¿Para qué he de esperar más a J? 3068 
7.1 oíd palabra de J...Así dijo J: Mañanaa 3068 
7.2,19  J hiciese ahora ventanas en el cielo 3068 


7.6  J había hecho que en...se oyese estruendo 3068 
7.16  porunsiclo, conforme a la palabra de J 3068 
8.1  Jha llamado el hambre, la cual vendrá 3068 
8.8 al varón de Dios, y consulta porélaJ 3068 
8.10  Jme ha mostrado...él morirá ciertamente 3068 
8.13  Jme ha mostrado...tú serás rey de Siria 3068 
8.19  Jno quiso destruir a Judá, por amora 3068 
9.3,6,12 así dijo J: Yo te he ungido porrey 3068 
9.6 ungido por rey sobre Israel, pueblo de J 3068 
9.7 — lasangre de todos los siervos de J, de 3068 
9.25  J pronunció esta sentencia sobre él 3068 

9.26 he visto ayer la sangre de Nabot...dijo J 3068 
9.26 te daré la paga en esta heredad, dijo J 3068 
9.26  échalo en...conforme a la palabra de J 3068 
10.10 la palabra que J habló sobre la casa 3068 
10.10  Jha hecho lo que dijo por su siervo 3068 
10.16  le...Ven conmigo, y verás mi celo por J 3068 
10.17  mató...conforme a la palabra de J, que 3068 
10.23 ved que no haya...de los siervos de J 3068 
10.30  J dijo a Jehú: Por cuanto has hecho 3068 
10.31 Jehú no cuidó de andar en la ley de J 3068 
10.32 comenzó J a cercenar el territorio de 3068 
11.3 escondido en la casa de J seis años 3068 

11.4 los metió consigo en la casa de Je 3068 

11.4  juramentándolos en la casa de J: y les 3068 
11.7 la guardia de la casa de ¡junto al rey 3068 
11.10 lanzas y...que estaban en la casa de J 3068 
11.13 — Atalía...al pueblo en el templo de J 3068 
11.15 que no la matasen en el templo de J 3068 
11.17 hizo pacto entre J y el rey y el pueblo 3068 
11.17 — Joiada hizo pacto...serían pueblo de J 3068 
11.18 — puso guarnición sobre la casa de J 3068 
11.19 — y llevaron al rey desde la casa de J 3068 
12.2  Joás hizo lo recto ante...de Jtodo el 3068 
12.4  dinero...se suele traer a la casa de J 3068 
12.9  puso...que se entra en el templo de J 3068 
12.9 el dinero que se traía a la casa de J 3068 


12.10 
12.11 
12.11 
12.12 
12.13 
12.13 
12.14 
12.16 
12.18 
13.3 

13.4 

13.5 

13.17 
13.23 
14.3 

14.6 

14.14 
14.25 
14.26 
14.27 


15.3,34 


15.5 
15.12 
15.34 
15.35 
15.37 
16.2 
16.3 
16.8 
16.14 
16.14 
16.18 
17.7 
17.8 
17.9 
17.11 
17.11 


dinero que hallaban en el templo de J 3068 
los que tenían a su cargo la casa de J 3068 
y Maestros que reparaban la casa de J 3068 
para reparar las grietas de la casa de J— 3068 
dinero que se traía a la casa de J,no 3068 
ningún otro...hacía para el templo de J 3068 
daban...con él reparaban la casa de J 3068 
dinero...no se llevaba a la casa de J 3068 
el oro que se halló en...la casade J 3068 
se encendió el furor de J contra Israel 3068 
Joacaz oró en presencia de J...Jlo oyó 3068 
y dio J salvador a Israel, y salieron 3068 
saeta de salvación de J, y saeta de 3068 
mas J tuvo misericordia de ellos, y se 3068 
y él hizo lo recto ante los ojos de J 3068 


donde J mandó diciendo: No matarán alos 3068 


utensilios...hallados en la casa de J— 3068 
Arabá, conforme a la palabra de J Dios 3068 
porque J miró la...aflicción de Israel 3068 
J no había determinado raer...de Israel. 3068 
hizo lo recto ante los ojos de J 3068 
mas J hirió al rey con lepra, y estuvo 3068 
fue la palabra de J que había hablado 3068 
hizo lo recto ante los ojos de J; hizo 3068 
edificó él la puerta...de la casa de J 3068 
comenzó J a enviar contra Judá a Rezín 3068 
y no hizo lo recto ante...de J su Dios 3068 
naciones que J echó de delante de los 3068 
y el oro que se halló en la casa de J 3068 
altar...que estaba delante de J, enla 3068 
entre el altar y el templo de J, ylo 3068 
y los quitó del templo de J, por causa 3068 
los hijos de Israel pecaron contra Jsu 3068 
de las naciones que J había lanzado de 3068 
hicieron...cosas no rectas contra Jsu 3068 
las naciones que J había traspuesto de 3068 
cosas...malas para provocar airaaJ 3068 


17.12 
17.13 
17.14 
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17.16 
17.17 
17.18 
17.19 
17.20 
17.21 
17.23 
17.25 
17.28 
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17.33 
17.34 
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17.35 
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17.41 
18.3 

18.5 

18.6 

18.6 

18.7 

18.12 
18.12 
18.15 
18.16 
18.22 
18.25 
18.25 
18.30 
18.30 
18.32 
18.35 


J les había dicho...no habéis de hacer 3068 
J amonestó entonces a Israel y a Judá 3068 
sus padres, los cuales no creyeron en J 3068 
J les había mandado que no hiciesena 3068 
dejaron todos los mandamientos de J 3068 
a hacer lo malo ante los ojos de J 3068 
J...airó en gran manera contra Israel 3068 
ni...Judá guardó los mandamientos de J 3068 
desechó J...la descendencia de Israel 3068 
apartó a Israel de en pos de J, y les 3068 
hasta que J quitó a Israel de delante 3068 
no temiendo ellos a J, envió J contra 3068 
y les enseñó cómo habían de temera J 3068 
temían a J, e hicieron...sacerdotes de 3068 
temían a J, y honraban a sus dioses 3068 
ni temen a J, ni guardan sus estatutos 3068 
los mandamientos que prescribió Jalos 3068 
con los cuales J había hecho pacto, y 3068 
a J, que os sacó de tierra de Egipto 3068 
temed a J vuestro Dios...él os librará 3068 
así temieron a J aquellas gentes, yal 3068 
hizo lo recto ante los ojos de J...que 3068 
en J Dios de Israel puso su esperanza 3068 
siguió a J, y no se apartó de él, sino 3068 
guardó...mandamientos que J prescribió 3068 
y J estaba con él, y adondequiera que 3068 
no habían atendido a la voz de J...Dios 3068 
que Moisés siervo de J había mandado 3068 
toda la plata...en la casa de J, yen 3068 
el oro de las puertas del templo de J 3068 
si me decís: Nosotros confiamos en J 3068 
¿acaso he venido...sin J a este lugar 3068 
J me ha dicho: Sube a esta tierra, y 3068 
y no os haga Ezequías confiarenJ 3068 
diciendo: Ciertamente nos librará J 3068 
os engaña cuando dice: J nos librará 3068 
que J libre de mi mano a Jerusalén? 3068 


19.1 
19.4 
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19.6 
19.14 
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20.19 
21.2 
21.4 
21.5 
21.6 
21.7 


se cubrió de...y entró en la casa de J 3068 

oirá J tu Dios...palabras del Rabsaces 3068 

palabras, las cuales J tu Dios ha oído 3068 

ha dicho J: No temas por las palabras 3068 
subió a la casa de J, y las extendió 3068 
y las extendió Ezequías delante de J 3068 
y oró Ezequías delante de J, diciendo 3068 
J Dios de Israel, que moras entre los 3068 
inclina, oh J, tu oído...oh J tus ojos 3068 
verdad, oh J, que los reyes de Asiria 3068 
oh J...sálvanos, te ruego, de su mano 3068 
sepan todos...que sólo tú, J, eres Dios 3068 
ha dicho J...Lo que me pediste acerca 3068 
palabra que J ha pronunciado acerca de 3068 
has vituperado a J, y has dicho: Con 3068 
el celo de J de los ejércitos hará esto 3068 
así dice J acerca del rey de Asiria: No 3068 
y no entrará en esta ciudad, dice J 3068 
noche salió el ángel de J, y mató en 3068 

J dice así: Ordena tu casa...morirás, y 3068 

volvió su rostro a la pared, y oróaJ 3068 

J, te ruego que hagas memoria de que 3068 

vino palabra de J a Isaías, diciendo 3068 

así dice J, el Dios de David tu padre 3068 

al tercer día subirás a la casa de J 3068 

¿qué señal tendré de que J me sanará 3068 

que subiré a la casa de J al tercer día? 3068 

esta señal tendrás de J...que hará Jesto 3068 
clamó a J; e hizo volver la sombra por 3068 
Isaías...a Ezequías: Oye palabra de J 3068 
será llevado...sin quedar nada, dijo J 3068 
palabra de J que has hablado, es buena 3068 

de las naciones que J había echado de 3068 

la casa de J de la cual J había dicho 3068 

altares...dos atrios de la casa de J 3068 

hacer lo malo ante los ojos de J, para 3068 

la casa de la cual J había dicho a David 3068 


21.9 
21.10 
21.12 
21.16 
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22.2 
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22.5,9 
22.5 
22.8 
22.13 
22.13 
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23.6 
23.7 
23.9 
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23.12 
23.16 
23.21 
23.23 
23.24 
23.25 
23.26 
23.27 
24.2 


más mal que las naciones que J destruyó 3068 
habló... por medio de sus...los profetas 3068 
así ha dicho J...traigo tal mal sobre 3068 
que hiciese lo malo ante los ojos de J 3068 
dejó a J el Dios de sus padres, y no 3068 
dejó a...y no anduvo en el camino de J 3068 

e hizo lo recto ante los ojos de J, y 3068 

envió el rey a Safán...a la casade J 3068 

el dinero que han traído a la casa de J 3068 
a su cargo el arreglo de la casa de J 3068 

los que hacen la obra de la casa de J 3068 

he hallado el libro de...en la casa de J 3068 
preguntad a J por mí, y por el pueblo 3068 
grande es la ira de J...se ha encendido 3068 
ha dicho J el Dios de Israel: Decid al 3068 
dijo J: He aquí yo traigo sobre este 3068 
os ha enviado para que preguntaseis a J 3068 
así ha dicho J...Por cuanto oíste las 3068 
te humillaste delante de J...oíste lo 3068 
lloraste en mi, yo te he oído, dice J 3068 

subió el rey a la casa de J con todos 3068 

leyó...del libro...hallado en la casa de J— 3068 

pacto...de J, de que irían en pos de J 3068 

que sacasen del templo de J todos los 3068 

sacar la imagen. ..fuera de la casa de J 3068 

prostitución idolátrica...la casa de J 3068 

los sacerdotes...no subían al altar de J 3068 
caballos...a la entrada del templo de J 3068 
en los dos atrios de la casa de J; y de 3068 
conforme a la palabra de J que había 3068 
haced la pascua a J...Dios, conforme a 3068 
hecha aquella pascua a J en Jerusalén 3068 
en el libro...hallado en la casa de J 3068 
no hubo otro rey...se convirtiese a J 3068 
con todo eso, J no desistió del ardor 3068 
dijo J: También quitaré...a Judá, como 3068 

J envió contra Joacim tropas de caldeos 3068 
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la palabra de J que había hablado por 3068 
vino esto contra Judá por mandato de J 3068 
sangre inocente; J...no quiso perdonar 3068 
sacó de allí...tesoros de la casa de J 3068 
en la casa de J, como J había dicho 3068 
vino...ira de J contra Jerusalén y Judá 3068 
quemó la casa de J, y la casa del rey 3068 
quebraron...columnas...en la casade J 3068 
el mar de bronce que...en la casade J 3068 
un mar, y las basas...para la casa de J 3068 
Er...fue malo delante de J...lo mató 3068 
pueblos...a los cuales J había quitado 3068 
llevado cautivo cuando J transportó a 3068 
el servicio de canto en la casa de J 3068 
hasta que Salomón edificó la casa de J 3068 
sus padres guardaron la entrada...de J 3068 
Finees...fue...capitán...J estaba con él 3068 
eran porteros...de la casa de J, y dela 3068 
contra J, contra la palabra de J, la 3068 
y no consultó a J; por esta causalo 3068 
J tu Dios te ha dicho: Tú apacentarás 3068 
David hizo con ellos pacto delante de J 3068 
a la palabra de J por medio de Samuel 3068 
y J de los ejércitos estaba conél 3068 
rey sobre...conforme a la palabra de J 3068 
J los favoreció con una gran victoria 3068 
no la quiso beber...la derramó para J 3068 
el reino de...conforme a la palabra de J 3068 
y si es la voluntad de J nuestro Dios 3068 
para pasar de allí el arca de J Dios 3068 
el furor de J se encendió contra Uza 3068 
porque J había quebrantado a Uza; por 3068 
bendijo J la casa de Obed-edom, y todo 3068 
y entendió David...J lo había confirmado 3068 
y J le dijo: Sube...yo los entregaré en 3068 
J puso el temor de David sobre todas 3068 
ha elegido J...que lleven el arca de J 3068 
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que pasasen el arca de J a su lugar, el 3068 
pasad el arca de J Dios de Israel al 3068 
J...Dios nos quebrantó, por cuanto no 3068 
santificaron para traer el arca de J 3068 
el arca de...conforme a la palabra de J 3068 
fueron a traer el arca del pacto de J 3068 
los levitas que llevaban el arca...de J 3068 
llevaba...Israel el arca del pacto de J 3068 
cuando el arca del pacto de J llegó a 3068 

bendijo al pueblo en el nombre de J 3068 

puso delante del arca de J ministros de 3068 

para que recordasen...y loasen a J Dios 3068 

David comenzó a aclamar a J por mano de 3068 

alabad a J, invocad su nombre, dada 3068 
alégrese el corazón de los que buscan a J 3068 
buscad a J y su poder; buscad su rostro 3068 
J, él es nuestro Dios; sus juicios 3068 
cantad a J toda la tierra; proclamad 3068 
porque grande es J, y digno...alabanza 3068 
dioses...ídolos; mas J hizo los cielos 3068 
tributad a J...dad a J gloria y poder 3068 
dad a J la honra debida a su nombre 3068 
postraos delante de J en...la santidad 3068 
y digan en las naciones: J reina 3068 
cantarán los árboles de...delante de J 3068 
aclamad a J, porque él es bueno; porque 3068 
bendito sea J Dios de...en eternidad 3068 
y dijo...el pueblo, Amén, y alabóaJ 3068 
allí, delante del arca del pacto de J 3068 
delante del tabernáculo de Jenel 3068 
sacrificasen...holocaustos a Jenel 3068 
conforme a todo...la ley de J, que él 3068 
glorificar a J, porque es eterna su 3068 

arca del pacto de J debajo de cortinas 3068 

ha dicho J: Tú no me edificarás casaen 3068 

mi siervo David: Así ha dicho J delos 3068 
te hago saber...que J te edificará casa 3068 
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David...delante de J, y dijo: J Dios 3068 

me has mirado como a...excelente, oh J 3068 

J, por amor de tu siervo y...has hecho 3068 

J, no hay semejante a ti, ni hay Dios 3068 

y tú, J, has venido a ser su Dios 3068 

J, la palabra...sea firme para siempre 3068 

J de los ejércitos, Dios de Israel 3068 

J, tú eres el Dios que has hablado de 3068 

tu, J, la has bendecido, y será bendita 3068 
porque J daba la victoria a David 3068 

el rey David dedicó a J, con la plata 3068 

porque J daba el triunfo a David 3068 

esfuérzate...y haga J lo que bien le 3068 
añada J a su pueblo cien veces más, rey 3068 
habló J a Gad, vidente de David 3068 

y dile: Así ha dicho J: “Tres cosas te 3068 

Gad a David, le dijo: Así ha dicho J 3068 

por tres días la espada de J...la peste 3068 

que el ángel de J haga destrucción en 3068 

ruego que yo caiga en la mano de J 3068 

así J envió una peste en Israel, y 3068 

y envió J el ángel a Jerusalén para 3068 

miró J y se arrepintió de aquel mal 3068 

el ángel de J estaba junto a la era 3068 

vio al ángel de J, que estaba entre 3068 

J Dios mío, sea ahora tu mano contra 3068 

el ángel de J ordenó a Gad que dijese 3068 

construyese un altar a J en la era de 3068 

que Gad le había dicho en nombre de J 3068 

era, para que edifique un altaraJ 3068 

porque no tomaré para J lo que es tuyo 3068 

edificó allí David un altar a J, enel 3068 

e invocó a J, quien le respondió por 3068 

J habló al ángel, y...volvió su espada 3068 

viendo David que J le había oído enla 3068 

el tabernáculo de J...estaban...Gabaón 3068 

atemorizado a causa de...del ángel de J 3068 
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David: Aquí estará la casa de J Dios 3068 

la casa que se ha de edificar a Jhade 3068 

le mandó que edificase casa a J Dios 3068 

tuve el edificar templo al nombre de J 3068 

vino a mí palabra de J...no edificarás 3068 
ahora pues, hijo mío, J esté contigo 3068 
edifiques casa a J tu Dios, como él ha 3068 
y J te dé entendimiento y prudencia 3068 
cuando gobiernes...guardes la ley de J 3068 
y decretos que J mandó a Moisés para 3068 
he preparado para la casa de J...de oro 3068 
y manos a la obra; y J esté contigo 3068 
¿no está con vosotros J vuestro Dios 3068 
tierra ha sido sometida delante de J 3068 
poned. ..vuestros ánimos en buscara J 3068 
edificad el santuario de J Dios, para 3068 
para traer el arca del pacto de J, y 3068 
a la casa edificada al nombre de J 3068 

para dirigir la obra de la casa de J 3068 

y 4.000 para alabar a J, dijo David, con 3068 
para que quemasen incienso delante de J 3068 
Leví...en el ministerio de la casa de J 3068 
J Dios...ha dado paz a su pueblo Israel 3068 
Aarón para ministrar en la casa de J 3068 
dar gracias y tributar alabanzas aJ 3068 
ofrecer todos los holocaustos a Jlos 3068 
ofrecer...continuamente delante de J 3068 
tuviesen...el ministerio de la casa de J 3068 
que entrasen en la casa de J, según 3068 
le había mandado J el Dios de Israel 3068 

profetizaba con arpa, para...alabaraJ 3068 

en la casa de J, con címbalos...y arpas 3068 

Instruidos en el canto para J...los aptos 3068 
porteros...para servir en la casa de J 3068 
cargo de los tesoros de la casa de J 3068 
los botines, para reparar la casa de J 3068 
la obra de J, y en el servicio del rey 3068 
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2 Cr1.1 
que Moisés siervo de J había hecho enel 3068 
el altar...delante del tabernáculo de J 3068 
subió, pues, Salomón allá delante de J 3068 
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J había dicho que él multiplicaría a 3068 
cual reposara el arca del pacto de J 3068 
J...eligió de toda la casa de mi padre 3068 
J me ha dado muchos hijos) eligió a mi 3068 
se siente en el trono del reino de J 3068 
ante...congregación de J, y en oídos de 3068 
guardad e inquirid...los preceptos de J 3068 
J escudriña los corazones de todos, y 3068 

J te ha elegido para que edifiques casa 3068 

para los atrios de la casa de J, para 3068 

para toda la obra del...de la casa de J— 3068 

todos los utensilios...de la casa de J 3068 

alas...cubrían el arca del pacto de J 3068 

me fueron trazadas por la mano de J 3068 

J Dios, mi Dios, estará contigo; él no 3068 

acabes toda la obra...de la casa de J 3068 
la casa no es para hombre, sino para J 3068 
quiere hacer...ofrenda voluntaria aJ? 3068 
las dio para el tesoro de la casa de J 3068 
porque de todo corazón ofrecieron a J 3068 

David...bendijo a J delante de toda la 3068 

David: Bendito seas tú, oh J, Dios de 3068 

tuya es, oh J, la magnificencia y el 3068 

tuyo, oh J, es el reino, y tú...excelso 3068 

J...toda esta abundancia...todo estuyo 3068 

J...conserva...esta voluntad del corazón 3068 

bendecid ahora a J...bendijo a J Dios 3068 

toda la...adoraron delante de J y del rey 3068 

sacrificaron...a J, y ofrecieron a J 3068 

comieron...delante de J aquel día con 3068 

ante J le ungieron por príncipe, ya 3068 

sentó Salomón por rey en el trono de J 3068 

y J engrandeció...a Salomón a ojos de 3068 

Salomón hijo...J su Dios estaba con él 3068 


confírmese...oh J Dios, tu palabra dadaa 3068 
edificar casa al nombre de J, y casa para 3068 
tengo que edificar casa al nombre de J 3068 
festividades de J nuestro Dios: lo cual 3068 
porque J amó a su pueblo, te ha puesto 3068 
bendito sea J el Dios de Israel, que 3068 
un hijo sabio...que edifique casaa J 3068 
comenzó Salomón a edificar la casa de J 3068 
todos sus enseres...para la casa de J 3068 
acabada toda la obra...para la casa de J 3068 
que trajesen el arca del pacto de Jde 3068 
metieron el arca del pacto de Jensu 3068 
con las cuales J había hecho pacto con 3068 
cantaban todos...alabar y dar gracias a] 3068 
y alababan a J, diciendo: Porque éles 3068 
casa se llenó de una nube, la casa de J 3068 
la gloria de J había llenado la casa 3068 
Salomón...J ha dicho que él habitaría en 3068 
bendito sea J Dios de Israel, quien con 3068 
edificar casa al nombre de J Dios de 3068 
mas J dijo a David mi padre: Respectoa 3068 
y J ha cumplido su palabra que habla 3068 
me he sentado en el...como J había dicho 3068 
he edificado casa al nombre de J Dios 3068 
el arca, en la cual está el pacto de J 3068 
se puso luego...delante del altar de J 3068 
J Dios...no hay Dios semejante atien 3068 
J...cumple a tu siervo David mi padre lo 3068 
J Dios de Israel, cúmplase tu palabra 3068 
mirarás a la oración de tu siervo...ohJ 3068 
J Dios, levántate ahora para habitar en 3068 
oh J Dios, sean vestidos de salvación 3068 
J...no rechaces a tu ungido; acuérdate 3068 
fuego de...y la gloria de J llenó la casa 3068 
y no podían entrar los...en la casa de J 3068 
gloria de J había llenado la casa de J 3068 
descender el fuego y la gloria de Jsobre 3068 
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y alabaron a J, diciendo: Porque éles 3068 
rey...sacrificaron víctimas delante de J 3068 
levitas, con los instrumentos de...de J 3068 
había hecho el rey David para alabaraJ 3068 
atrio que estaba delante de la casa de J 3068 
gozosos de...los beneficios que J había 3068 
terminó, pues, Salomón la casa de J, y 3068 
propuso hacer en la casa de J, y ensu 3068 
y apareció J a Salomón de noche, y le 3068 
¿por qué ha hecho así J a esta...casa? 3068 
cuanto dejaron a J Dios de sus padres 3068 
Salomón había edificado la casa de Jy 3068 
ha entrado el arca de J, son sagradas 3068 
holocaustos a J sobre el altar de J que 3068 
pusieron los cimientos de la casa de J 3068 
la casa de J fue acabada totalmente 3068 
escalinata...donde subía a la casa de J 3068 
bendito sea J tu Dios, el cual seha 3068 
ponerte sobre su trono como rey para 3068 
el rey hizo gradas en la casa de Jy 3068 
para que J cumpliera la palabra que 3068 
vino palabra de J a Semaías varón de 3068 
así ha dicho J: No subáis, ni peleéis 3068 
oyeron la palabra de J y se volvieron 3068 
los excluyeron del ministerio de J 3068 
en buscar a J...ofrecer sacrificios a J 3068 
dejó la ley de J, y todo Israel con él 3068 
por cuanto se habían rebelado contra J 3068 
ha dicho J: Vosotros me habéis dejado 3068 
se humillaron, y dijeron: Justo es J 3068 
J vio que se habían...vino palabra de J 3068 
tomó los tesoros de la casa de J, y los 3068 
cuando el rey...a la casa de J, venían 3068 
la ira de J se apartó de él, parano 3068 
en Jerusalén, ciudad que escogió Jde 3068 
no dispuso su corazón para buscara J 3068 
J Dios de Israel dio el reino a David 3068 
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tratáis de resistir al reino de Jen 3068 
habéis arrojado...a los sacerdotes de J 3068 
nosotros, J es nuestro Dios, y no le 3068 
los...que ministran delante de J son los 3068 
cuales queman para J los holocaustos 3068 
nosotros guardamos la ordenanza de J 3068 
Israel, no peleéis contra J el Dios de 3068 
lo que clamaron a J, y los sacerdotes 3068 
se apoyaban en J el Dios de sus padres 3068 
tuvo Jeroboam...y J lo hirió, y murió 3068 
hizo Asa lo bueno y lo recto ante...de J 3068 
mandó a Judá que buscase a J el Dios de 3068 
no había guerra...J le había dado paz 3068 
porque hemos buscado a J nuestro Dios 3068 
clamó Asa a J...y dijo: ¡Oh J, parati 3068 
ayúdanos, oh J...oh J, tú eres...Dios 3068 
y J deshizo a los etíopes delante de. 3068 
fueron deshechos delante de J y desu 3068 
porque el terror de J cayó sobre ellas 3068 
Asa...J estará con vosotros, si vosotros 3068 
en su tribulación se convirtierona J 3068 
reparó el altar de J...del pórtico de J 3068 
él, viendo que J su Dios estaba conél 3068 
día sacrificaron para J, del botín que 3068 
prometieron...que buscarían a Jel Dios 3068 
cualquiera que no buscase a J el Dios 3068 
juraron a J con gran voz y júbilo, al. 3068 
ellos; y J les dio paz por todas partes 3068 
sacó Asa la plata y...de la casa de J 3068 
y no te apoyaste en J tu Dios, poreso 3068 
te apoyaste en J, él los entregó entus 3068 
los ojos de J contemplan toda la tierra 3068 
en su enfermedad no buscó a J, sinoa 3068 
J estuvo con Josafat, porque anduvo en 3068 
J...confirmó el reino en su mano, y todo 3068 
se animó su corazón en los caminos de J 3068 
teniendo consigo el libro de la ley de J 3068 
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y cayó el pavor de J sobre todos los 3068 
Amasías hijo...se había ofrecido...a J 3068 
ruego que consultes hoy la palabra de J 3068 
¿hay aún aquí algún profeta de J, para 3068 
por el cual podemos preguntar a J; mas 3068 
así ha dicho J: Con estos acornearás a 3068 
porque J la entregará en mano del rey 3068 
vive J, que lo que mi Dios me dijere 3068 
te conjuraré por el nombre de J que 3068 
sin pastor; y dijo J: Estos no tienen 3068 
oíd, pues, palabra de J: Yo he visto 3068 
visto a J sentado en su trono, y todo 3068 
y J preguntó: ¿Quién inducirá a Acab 3068 
se puso delante de J... Y J le dijo: ¿De 3068 
J dijo: Tú le inducirás...lo lograrás 3068 
J ha puesto espíritu de mentira enla 3068 
pues J ha hablado el mal contra ti. 3068 
camino se fue de mí el Espíritu de J 3068 
si tú volvieres en paz, J no ha hablado 3068 
mas Josafat clamó, y J lo ayudó, y los 3068 
al impío...amas a los que aborrecen a J? 3068 
pues ha salido de la presencia de Jira 3068 
Josafat...los conducía a J el Dios de sus 3068 
en lugar de J, el cual está con vosotros 3068 
sea, pues, con vosotros el temor de J 3068 
con J nuestro Dios no hay injusticia, ni 3068 
de los levitas en...para el juicio de J 3068 


procederéis asimismo con temor de J, con 3068 


no pequen contra J, para que no venga 3068 
el que os presida en todo asunto de J 3068 
esforzaos, pues...J estará con el bueno 3068 
humilló su rostro para consultara J 3068 
y se reunieron...para pedir socorro a J 3068 


las ciudades...vinieron a pedir ayudaa J 3068 


Josafat se puso en pie...en la casa de J 3068 
J Dios de nuestros padres, ¿no erestú 3068 
todo Judá estaba en pie delante de J 3068 
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sobre el cual vino el Espíritu de Jen 3068 
oíd, Judá...J os dice así: No temáis ni 3068 
y ved la salvación de J con vosotros 3068 
salid mañana...J estará con vosotros 3068 
postraron delante de J, y adoraronaJ 3068 
se levantaron...para alabar a J el Dios 3068 
creed en J vuestro Dios, y estaréis 3068 

a algunos que cantasen y alabasenaJ 3068 
que dijesen: Glorificad a J, porque su 3068 
J puso contra los hijos de Amón, de 3068 
Beraca; porque allí bendijeron a J 3068 

J les había dado gozo librándolos de 3068 
con...arpas y trompetas, a la casade J 3068 
oyeron que J había peleado contra los 3068 
haciendo lo recto ante los ojos de J 3068 

J destruirá tus obras. Y las naves se 3068 


J no quiso destruir la casa de David 3068 
había dejado a J el Dios de sus padres 3068 
J el Dios de David tu padre ha dicho 3068 
J herirá a tu pueblo de una gran plaga 3068 
J despertó contra Joram la ira de los 3068 
esto, J lo hirió con una enfermedad 3068 

Jehú...al cual J había ungido para que 3068 

Josafat...de todo su corazón buscó aJ 3068 

rey, el cual reinará, como J ha dicho 3068 

estará en los patios de la casa de J 3068 

y ninguno entre en la casa de J, sino 3068 

todo el pueblo hará guardia delante de J 3068 
Atalía...vino al pueblo a la casa de J 3068 
que no la matasen en la casa de J 3068 
Joiada hizo pacto...serían pueblo de J 3068 
en la casa de J...para ofrecer a Jlos 3068 
porteros a las puertas de la casa de J 3068 
para conducir al rey desde la casa de J 3068 


24.2; 25.2; 26.4; 27.2; 29.2; 34.2 


3068 
24.4 
24.6 
24.7 
24.8 
24.9 
24.12 
24.12 
24.14 
24.14 
24.18 
24.19 
24.20 
24.20 
24.21 
24.22 
24,24 
24,24 
24.27 
25.4 
25.7 
25.9 
25.15 
25.27 
26.5 
26.16 
26.16 
26.17 
26.18 
26.18 
26.19 
26.20 
26.21 
27.2 
27.3 
27.6 


que Joás decidió restaurar la casa de J 3068 
ofrenda que Moisés siervo de Jimpuso 3068 
las cosas consagradas de la casa de J 3068 
un arca...a la puerta de la casa de J 3068 
pregonar...que trajesen a J la ofrenda 3068 
trabajo del servicio de la casa de J 3068 
que reparasen la casa de J, y artífices 3068 
hicieron de él utensilios...la casa de J 3068 
sacrificaban...en la casa de J todos los 3068 
desampararon la casa de J el Dios de 3068 
profetas para que los volviesen a J 3068 
qué quebrantáis los mandamientos de J? 3068 
por haber dejado a J, él también os 3068 
apedrearon...en el patio de la casa de J 3068 
dijo al morir: J lo vea y lo demande 3068 
J entregó en...un ejército muy numeroso 3068 
por cuanto habían dejado a J el Dios de 3068 
restauración de la casa de J, he aquí 3068 
donde J mandó diciendo: No morirán los 3068 
J no está con Israel, ni con todos los 3068 
respondió: J puede darte mucho más que 3068 
se encendió la ira de J contra Amasías 3068 
tiempo en que Amasías se apartó de J 3068 
días en que buscó a J, él le prosperó 3068 
se rebeló contra J su Dios, entrando en 3068 
en el templo de J para quemar incienso 3068 
entró...y con él ochenta sacerdotes de J 3068 
Uzías, el quemar incienso a J, sinoa 3068 
no te será para gloria delante de J 3068 
la lepra le brotó en...en la casa de J 3068 
se dio prisa...porque J lo había herido 3068 
Uzías...fue excluido de la casa de J— 3068 
salvo que no entró en el santuario de J 3068 
edificó él la puerta...de la casa de J 3068 
porque preparó sus caminos delante de J 3068 


hizo lo recto ante los ojos de 


28.1 

28.3 

28.5 

28.6 

28.9 

28.9 

28.10 
28.11 
28.13 
28.19 
28.19 
28.21 
28.22 
28.24 
28.25 
29.3 

29.5 

29.6 

29.6 

29.8 

29.10 
29.11 
29.15 
29.15 
29.16 
29.16 
29.16 
29.17 
29.17 
29.18 
29.19 
29.20 
29.21 
29.25 
29.25 
29.27 
29.30 


no hizo lo recto ante...J, como David su 3068 
que J había arrojado de la presencia de 3068 
J su Dios lo entregó en manos del rey 3068 
por cuanto habían dejado a Jel Dios de 3068 
un profeta de J que se llamaba Obed, el 3068 
J el Dios de vuestros padres, porel 3068 
¿no habéis pecado vosotros contra J 3068 
porque J está airado contra vosotros 3068 
pecado contra J estará sobre nosotros 3068 
J había humillado a Judá por causa de 3068 
Acaz rey...había prevaricado...contra J 3068 
despojó Acaz la casa de J, y la casa 3068 
rey Acaz...añadió mayor pecado contra J 3068 
cerró las puertas de la casa de J, y se 3068 
provocando así a ira a Jel Dios de 3068 
abrió las puertas de la casa de J, y las 3068 


y santificad la casa de J el Dios de 3068 


han hecho lo malo ante... nuestro Dios 3068 

apartaron sus rostros del...de J, y le 3068 

por...la ira de J ha venido sobre Judá 3068 
determinado hacer pacto con J el Dios 3068 
J os ha escogido. ..estéis delante de él 3068 
conforme al...y las palabras de J, para 3068 
y entraron...para limpiar la casa de J 3068 
entrando...dentro de la casa de J para 3068 
toda la inmundicia...en el templo de J 3068 
sacaron...al atrio de la casa de J, y de 3068 
del mismo mes vinieron al pórtico de J 3068 
santificaron la casa de Jen ocho días 3068 
ya hemos limpiado toda la casa de J 3068 
he aquí están delante del altar de J 3068 
el rey Ezequías...subió a la casa de J 3068 
que los ofreciesen sobre el altar de J 3068 
Puso también levitas en la casa de J 3068 
mandamiento procedía de J por medio de 3068 
comenzó también el cántico de J, con 3068 
los levitas que alabasen a J con las 3068 


29.31 
29.31 
29.32 
29.35 
30.1 
30.1,5 
30.6 
30.7 
30.8 
30.8 
30.9 
30.9 
30.12 
30.15 
30.17 
30.18 
30.19 
30.20 
30.21 
30.22 
30.22 
31.2 
31.3 
31.4 
31.6 
31.8 
31.10 
31.10 
31.11 
31.14 
31.16 
31.20 
32.8 
32.11 
32.16 
32.17 
32.21 


dijo...os habéis consagrado ahoraaJ 3068 
presentad sacrificios...la casade J 3068 
trajo...todo para el holocausto de J 3068 
restablecido el servicio de la...de J 3068 
viniesen...a la casa de J para celebrar 3068 
celebrar la pascua a J Dios de Israel 3068 
Israel, volveos a J el Dios de Abraham 3068 
padres...se rebelaron contra J el Dios 3068 
someteos a J, y venid a su santuario 3068 
servid a J vuestro Dios, y el ardor de 3068 
si os volviereis a J, vuestros hermanos 3068 
porque J vuestro Dios es clemente y 3068 
el mensaje...conforme a la palabra de J 3068 
trajeron. ..holocaustos a la casa de J 3068 
no...purificado, para santificarlos a J 3068 
oró...J, que es bueno, sea propicioa 3068 
a J el Dios de sus padres, aunque no 3068 
y oyó J a Ezequías, y sanó al pueblo 3068 
glorificaban a J...cantando con...aJ 3068 
buena inteligencia en el servicio de J 3068 
y dando gracias a J el Dios de sus 3068 
alabasen dentro de...de los atrios de J 3068 
holocaustos...está escrito en la ley de J 3068 
para que ellos se dedicasen a aley de J 3068 
de las osas que habían prometido aJ 3068 
bendijeron a J, y a su pueblo Israel 3068 
a traer las ofrendas a la casa de J 3068 
porque J ha bendecido a su pueblo 3068 
que preparasen cámaras en la casa de J 3068 
cargo...de las ofrendas dedicadas a J 3068 
los que entraban en la casa de J para 3068 
ejecutó lo bueno, recto...delante de J 3068 
con nosotros está J nuestro Dios para 3068 
al decir: J nuestro Dios nos librará de 3068 
más hablaron sus siervos contra J Dios 3068 
cartas en que blasfemaba contra Jel 3068 
J envió un ángel, el cual destruyó a 3068 


32.22 
32.23 
32.24 
32.26 
33.2 

33.4 

33.5 

33.9 

33.10 
33.11 
33.12 
33.13 
33.15 
33.15 
33.16 
33.16 
33.17 
33.18 
33.23 
34.8 


34.9,14 


34.10 
34.10 
34.14 
34.15 
34.17 
34.21 
34.21 
34.21 
34.23 
34.23 
34.26 
34.26 
34.27 
34.30 
34.30 
34.31 


salvó J a Ezequías y a los moradores 3068 
muchos trajeron a Jerusalén ofrenda a J 3068 
oró a J, quien le respondió, y le dio 3068 
y no vino sobre ellos la ira de Jen 3068 
de las naciones que J había echado de 3068 
la casa de J, de la cual había dicho J 3068 
altares...los dos atrios de la casa de J 3068 
más mal que las naciones que J destruyó 3068 
habló J a Manasés y a su pueblo, mas 3068 
J trajo contra ellos los generales del 3068 
puesto en angustias, oró a Jsu Dios 3068 
entonces reconoció Manasés que Jera 3068 
quitó los...y el ídolo de la casa de J 3068 
altares...en el monte de la casa de J 3068 
reparó luego el altar de J, y sacrificó 3068 
mandó a Judá que sirviesen a J Dios de 3068 
altos, aunque lo hacía para J su Dios 3068 
le hablaron en nombre de J el Dios de 3068 
nunca se humilló delante de J, como se 3068 
para que reparasen la casa de Jsu Dios 3068 
el dinero que...traído a la casa de J 3068 
que eran mayordomos en la casade J 3068 
la obra y trabajaban en la casa de J 3068 
Hilcías halló el libro de la ley de J 3068 
yo he hallado...la ley en la casa de J 3068 
el dinero que se halló en la casa de J 3068 
andad, consultad a J por mí y porel 3068 
grande es la ira de J...sobre nosotros 3068 
padres no guardaron la palabra de J 3068 
J Dios de Israel ha dicho así: Decid 3068 
decid al varón que...que así ha dicho J 3068 
que os ha enviado a consultar a J, así 3068 
J el Dios de Israel ha dicho así: Por 3068 
lloraste...también te he oído, dice J 3068 
subió el rey a la casa de J, y conél 3068 
del libro del...hallado en la casa de J 3068 
hizo delante de J pacto de caminaren 3068 


34.31 
34.33 
34.33 
35.1 

35.2 

35.3 

35.3 

35.6 

35.12 
35.16 
35.16 
35.20 
35.26 
36.7 

36.10 
36.12 
36.13 
36.14 
36.15 
36.16 
36.18 


de caminar en pos de J y de guardar 3068 
hizo que todos. ..sirviesen a J su Dios 3068 


no se apartaron de en pos de J el Dios de 3068 


celebró la pascua a J en Jerusalén, y 3068 

los confirmó en el...de la casa de J 3068 

y que estaban dedicados a J: Ponedel 3068 

ahora servid a J vuestro Dios, y asu 3068 

que hagan conforme a la palabra de J 3068 
fin de que ofreciesen a J según está 3068 
fue preparado todo el servicio de J 3068 
los holocaustos sobre el altar de J 3068 
luego de haber reparado. ..la casa de J 3068 
a lo que está escrito en la ley de J 3068 

llevó...los utensilios de la casa de J 3068 
los objetos preciosos de la casa de J 3068 
Jeremías, que le hablaba de parte de J 3068 
para no volverse a J el Dios de Israel 3068 
contaminando la casa de J, la cual él 3068 
J el Dios de sus padres envió...palabra 3068 
hasta que subió la ira de J contrasu 3068 
tesoros de la casa de J, y los tesoros 3068 


36.21,22 que se cumpliese la palabra de J 3068 


36.22 
36.23 
36.23 


J despertó el espíritu de Ciro rey de 3068 
J, el Dios de los cielos, me ha dado 3068 
pueblo, sea J su Dios con él, y suba 3068 


Esd 1.1 que se cumpliese la palabra de Jpor 3068 


1.1 


despertó J el espíritu de Ciro rey de 3068 
J el Dios de los cielos me ha dado todos 3068 
edifique la casa a J Dios de Israel (él 3068 
subir a edificar la casa de J, la cual 3068 
Ciro sacó los utensilios de la casa de J 3068 
vinieron a la casa de J que estaba en 3068 
y ofrecieron sobre él holocaustos a J 3068 
lunas, y todas las fiestas solemnes de J 3068 
todo sacrificio...ofrenda voluntaria a J 3068 
comenzaron a ofrecer holocaustos a J 3068 
cimientos del templo de J no se habían 3068 


3.8 
3.10 
3.10 
3.11 
3.11 
3.11 
4.1 
4.3 
6.21 
6.22 
7.6 
7.6 
7.10 
7.11 
7.27 
7.27 
8.28 
8.28 
8.29 
8.35 
9.5 
9.8 
9.15 


10.11 


que activasen la obra de la casa de J 3068 
los albañiles del templo de Jechaban 3068 
que alabasen a J, según la ordenanza de 3068 
dando gracias a J, y diciendo: Porque 3068 
aclamaban con gran júbilo, alabando a J 3068 
se echaban los cimientos de la casa de J 3068 
oyendo...edificaban el templo de J Dios 3068 
nosotros solos la edificaremos a J Dios 3068 
se habían apartado de...para buscara J 3068 
días, por cuanto J los había alegrado 3068 
la ley...que J Dios de Israel había dado 3068 
la mano de J su Dios estaba sobre Esdras 3068 
para inquirir la ley de J y...cumplirla 3068 
versado en los mandamientos de Jyen 3068 
bendito J Dios de nuestros padres, que 3068 
rey, para honrar la casa de J que está 3068 
dije: Vosotros estáis consagrados aJ 3068 
ofrenda...a J Dios de nuestros padres 3068 
peséis en los aposentos de la casa de J 3068 
ofrecieron...cabríos...en holocausto aJ 3068 
postré...y extendí mis manos a J mi Dios 3068 
misericordia de parte de J nuestro Dios 3068 
oh J Dios de...tú eres justo, puesto que 3068 
dad gloria a J Dios de vuestros padres 3068 


Neh 1.5 te ruego, oh J, Dios de los cielos 3068 


1.11 


te ruego, oh J, esté...atento tu oído 3068 
según la benéfica mano de J sobre mí 3068 
respondió toda...¡Amén! y alabaronaJ 3068 
la ley...la cual J había dado a Israel 3068 
bendijo...Esdras a J, Dios...y adoraronaJ 3068 
dijeron...Día santo es a J nuestro Dios 3068 
porque el gozo de J es vuestra fuerza 3068 
que J había mandado por mano de Moisés 3068 
leyeron el libro de la ley de Jsu Dios 3068 
confesaron sus pecados y adorarona J 3068 
Bani...clamaron en voz alta a Jsu Dios 3068 
bendecid a J...Dios desde la eternidad 3068 


9.6  túsolo eres J; tú hiciste los cielos, y 3068 

9.7  túeres, oh J, el Dios que escogiste a 3068 
10.29 — cumplirían todos los...estatutos de J 3068 
10.34 — quemar sobre el altar de J nuestro Dios 3068 
10.35 que cada año traeríamos a la casa de J 3068 
Job 1.6 vinieron a presentarse delante de J 3068 
1.7 — y dijo J a Satanás: ¿De dónde vienes? 3068 
1.7 respondiendo Satanás a J...De rodear la 3068 
1.8  J dijo a Satanás: ¿No has considerado 3068 
1.9 respondiendo Satanás a J, dijo: ¿Acaso 3068 
1.12 dijo Ja Satanás: He aquí, todo lo que 3068 
1.12  dijo...y salió Satanás de delante de J 3068 
1.21 — Jdio, y J quitó; sea el nombre de J 3068 

2.1  vinieron...para presentarse delante de J 3068 
2.1 entre ellos presentándose delante de J 3068 
2.2 y dijo Ja Satanás: ¿De dónde vienes? 3068 
2.2 respondió Satanás a J, y dijo: De rodear 3068 
2.3  Jdijo a Satanás: ¿No has considerado a 3068 
2.4 dijo a J: Piel por piel, todo lo queel 3068 

2.6  J dijo a Satanás: He aquí, él está entu 3068 
2.7 salió Satanás de la presencia de J,e 3068 
12.9 no entiende que la mano de J la hizo? 3068 
38.1 respondió J a Job desde un torbellino 3068 
40.1 además respondió J a Job, y dijo 3068 

40.3 entonces respondió Job a J, y dijo 3068 
40.6 respondió J a Job desde el torbellino 3068 
42.1 respondió Job a J, y dijo 3068 

42.7 después que habló J....J dijo a Elifaz 3068 
42.9 hicieron como J les dijo; y J aceptó la 3068 
42.10 quitó J la aflicción de Job, cuando él 3068 
42.11 — aquel mal que J había traído sobre él 3068 
42.12 y bendijo J el postrer estado de Job 3068 
Sal 1.2  enlaley de J está su delicia, y en 3068 
1.6 porque J conoce el camino de los justos 3068 
2.2  consultarán unidos contra J y contrasu 3068 
2.7  Jmehadicho: Mi hijo eres tú; yo te 3068 
2.11 servida J con temor, y alegraos con 3068 


¡oh J, cuánto se han multiplicado mis 3068 
mas tú, J, eres escudo alrededor de mí 3068 
con mi voz clamé a J, y él me respondió 3068 
dormí...desperté, porque J me sustentaba 3068 
levántate, J: sálvame, Dios mío; porque 3068 
la salvación es de J; sobre tu pueblo sea 3068 
sabed...que J ha escogido al piadoso para 3068 
para sí; J oirá cuando yo a él clamare 3068 
ofreced sacrificios de...y confiad en J 3068 
alza sobre nosotros, oh J, la luz detu 3068 
sólo tú, J, me haces vivir confiado 3068 
escucha, oh J, mis palabras; considera 3068 
oh J, de mañana oirás mi voz; de mañana 3068 
al...sanguinario y engañador abominará J 3068 
guíame, J, en tu justicia, a causa de mis 3068 

tú, oh J, bendecirás al justo; como con 3068 
J, no me reprendas en tu enojo, nime 3068 
misericordia de mí, oh J, porque estoy 3068 
sáname, Oh J...mis huesos se estremecen 3068 
está...turbada; y tú, J, ¿hasta cuándo? 3068 
vuélvete, oh J, libra mi alma; sálvame 3068 
porque J ha oído la voz de mi lloro 3068 
J ha oído mi ruego; ha recibido Jmi 3068 

que cantó a J acerca de las palabras de 3068 
J Dios mío, en ti he confiado; sálvame 3068 
J Dios mío, si yo he hecho esto, si hay 3068 
levántate, oh J, en tu ira; álzate en 3068 
J juzgará a los pueblos; júzgame, oh J 3068 

alabaré a J conforme a su justicia 3068 

y cantaré al nombre de J el Altísimo 3068 
¡oh J, Señor nuestro, cuán gloriosoes 3068 
¡oh J, Señor nuestro, cuán grande estu 3068 
te alabaré, oh J, con todo mi corazón 3068 
J permanecerá para siempre; ha dispuesto 3068 
J será refugio del pobre, refugio para 3068 

tú, oh J, no desamparaste a los quete 3068 
cantad a J...habita en Sion; publicad 3068 


9.13 — ten misericordia de mí, J; mira mi 3068 

9.16  Jse ha hecho conocer en el juicio que 3068 
9.19 oh J; no se fortalezca el hombre; sean 3068 
9.20 pon, oh J, temor en ellos; conozcan las 3068 
10.1 ¿por qué estás lejos, oh J...te escondes 3068 
10.3 bendice al codicioso, y despreciaaJ 3068 
10.12 — J Dios, alza tu mano; no te olvides de 3068 
10.16  Jesrey eternamente y para siempre 3068 
10.17 — el deseo de los humildes oíste, oh J 3068 
11.1 en Jhe confiado; ¿cómo decís a mi alma 3068 
11.4  Jestá en su santo templo; J tieneen 3068 
11.5  J prueba al justo; pero al malo y al 3068 
11.7 — porque J es justo, y ama la justicia 3068 
12.1 salva, oh J, porque se acabaron los 3068 
12.3  Jdestruirá...los labios lisonjeros, y 3068 
12.5 me levantaré, dice J; pondré en salvo 3068 
12.6 las palabras de J son palabras limpias 3068 
12.7 tú, J, los guardarás...los preservarás 3068 
13.1 ¿hasta cuándo, J? ¿Me olvidarás para 3068 
13.3  respóndeme, oh J Dios mío; alumbra mis 3068 
13.6  cantaré a J, porque me ha hecho bien 3068 
14.2  J miró...sobre los hijos de los hombres 3068 
14.4 que hacen iniquidad...y a J no invocan? 3068 
14.6 se han burlado, pero J es su esperanza 3068 
14.7 cuando J hiciere volver a los cautivos 3068 
15.1 3, ¿quién habitará en tu tabernáculo? 3068 
15.4 el vil...pero honra a los que temenaJ 3068 
16.2 dijiste a J: Tú eres mi Señor; no hay 3068 
16.5  Jesla porción de mi herencia y de mi 3068 
16.7  bendeciré a J que me aconseja; aunen 3068 
16.8  aJhe puesto siempre delante de mí 3068 
17.1 oye, oh J, una causa justa; está atento 3068 
17.13 — levántate, oh J; sal a su encuentro 3068 
17.14 — de los hombres con tu mano, oh J, de 3068 
18; 36 títs. salmo de David, siervo de J 3068 

18 tít. dirigió a J las palabras de este cántico 3068 
18 tít. el día que le libró J de la mano de 3068 


22.27 


18.1 
18.2 
18.3 
18.6 
18.13 
18.15 
18.18 
18.20 
18.21 
18.24 
18.28 
18.30 
18.31 
18.41 
18.46 
18.49 
19.7 
19.7 
19.8 
19.8 
19.9 
19.9 
19.14 
20.1 
20.5 
20.6 
20.7 
20.9 
21.1 
21.7 
21.9 
21.13 
22.8 
22.19 
22.23 
22.26 


te amo, oh J, fortaleza mía 3068 

J, roca mía y castillo mío...libertador 3068 

invocaré a J, quien es digno de ser 3068 

en mi angustia invoqué a J, y claméa 3068 
tronó en los cielos J, y el Altísimo 3068 
a tu reprensión, oh J, Por el soplo del. 3068 
el día de mi quebranto...J fue mi apoyo 3068 
J me ha premiado conforme a...justicia 3068 
yo he guardado los caminos de J, y no 3068 
recompensado J conforme a mi justicia 3068 
tú...J mi Dios alumbrará mis tinieblas 3068 
y acrisolada la palabra de J; escudo 3068 
porque ¿quién es Dios sino sólo J?. 3068 
clamaron, y...aun a J, pero no los oyó 3068 
viva J, y bendita sea mi roca...Dios 3068 
yo te confesaré...oh J, y cantaréatu 3068 

la ley de J es perfecta, que convierte 3068 

el testimonio de J es fiel, que hace 3068 

los mandamientos de J son rectos, que 3068 

el precepto de J es puro, que alumbra 3068 

el temor de J es limpio, que permanece 3068 

juicios de J son verdad, todos justos 3068 
de ti, oh J, roca mía, y redentor mío 3068 

J te oiga en el día de conflicto; el. 3068 

Dios; conceda J todas tus peticiones 3068 

ahora conozco que J salva a su ungido 3068 


del nombre de J...Dios tendremos memoria 3068 


salva, J; que el Rey nos oiga en el día 3068 
rey se alegra en tu poder, oh J; yen 3068 
por cuanto el rey confía en J, y enla 3068 
J los deshará en su ira, y fuego los 3068 
engrandécete, oh J, en tu poder 3068 
se encomendó a J; líbrele él; sálvele 3068 
mas tú, J, no te alejes; fortaleza mía 3068 
los que teméis a J...alabadle...de Jacob 3068 
alabarán a J los que le buscan; vivirá 3068 


se volverán a J todos los confines de 3068 
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porque de J es el reino, y él regirá 3068 
será contado de J hasta la postrera 3068 
J es mi pastor; nada me faltará 3068 
en la casa de J moraré por largos días 3068 
de J es la tierra y su plenitud; el 3068 
¿quién subirá al monte de J? ¿Y quién 3068 
él recibirá bendición de J, y justicia 3068 
J el fuerte y valiente, J el poderoso 3068 
J de los ejércitos, él es el Rey de 3068 
a ti, oh J, levantaré mi alma 3068 
muéstrame, oh J, tus caminos...sendas 3068 
acuérdate, oh J, de tus piedades y de 3068 
acuérdate de mí, por tu bondad, oh J 3068 
bueno y recto es J...él enseñará alos 3068 
todas las sendas de J son misericordia 3068 
J, perdonarás...pecado, que es grande 3068 
¿quién es el hombre que teme a J? 3068 
la comunión...de J es con los quele 3068 
ojos están siempre hacia J, porque él 3068 
júzgame, oh J...yo en mi integridad he 3068 
he confiado asimismo en J sin titubear 3068 
escudríñame, oh J, y pruébame; examina 3068 
así andaré alrededor de tu altar, oh J 3068 
J, la habitación de tu casa he amado 3068 
en las congregaciones bendeciré aJ 3068 
J es mi luz y...J es la fortaleza de mi 3068 
una cosa he demandado a J, ésta buscaré 3068 
que esté yo en la casa de J todos los 3068 
para contemplar la hermosura de J, y 3068 
yo...cantaré y entonaré alabanzas a J 3068 
oye, oh J, mi voz con que ati clamo 3068 
buscad mi rostro...rostro buscaré, oh J 3068 
me dejaran, con todo, J me recogerá 3068 
enséñame, oh J, tu camino, y guíame 3068 
si no creyese que veré la bondad de J 3068 
aguarda a J; esfuérzate...sí, esperaa J 3068 
a ti clamaré, oh J. Roca mía, note 3068 
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no atendieron a los hechos de J, nia 3068 
bendito sea J, que oyó la voz de mis 3068 
J es mi fortaleza y mi escudo; enél 3068 
J es la fortaleza de su pueblo, y el 3068 
tributad a J...dad a J la gloria y el 3068 
dad a J la gloria debida a su nombre 3068 
adorad a J en la hermosura...santidad 3068 
voz de J sobre las aguas; truena el 3068 
truena el...J sobre las muchas aguas 3068 
de J con potencia; voz de J con gloria 3068 
voz de J que quebranta los cedros 3068 
quebrantó J los cedros del Líbano 3068 
voz de J que derrama llamas de fuego 3068 
voz de J que hace temblar el desierto 3068 
hace temblar J el desierto de Cades 3068 
de J que desgaja las encinas, y desnuda 3068 
J preside en el diluvio, y se sienta J 3068 
J dará poder...J bendecirá a su pueblo 3068 
te glorificaré, oh J, porque me has 3068 
J Dios mío, a ti clamé, y me sanaste 3068 
oh J, hiciste subir mi alma del Seol 3068 
cantad a J, vosotros sus santos, y 3068 
tú, J, con tu favor me afirmaste como 3068 
ti, oh J, clamaré, y al Señor suplicaré 3068 
J...ten misericordia de mí; J, sétúmi 3068 
J Dios mío, te alabaré para siempre 3068 
en ti, oh J, he confiado; no sea yo 3068 
me has redimido, oh J, Dios de verdad 3068 
aborrezco a...mas yo en J he esperado 3068 
ten misericordia de mí, oh J, porque 3068 
mas yo en ti confío, oh J; digo: Tú 3068 
no sea yo avergonzado, oh J, ya que 3068 
bendito sea J...ha hecho maravillosa 3068 
amad a J, todos vosotros sus santos 3068 
a los fieles guarda J, y paga...al que 3068 
esforzaos...los que esperáis en J, y 3068 
bienaventurado...a quien J no culpa de 3068 
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dije: Confesaré mis transgresiones a J 3068 
mas al que espera en J, le rodea la 3068 
alegraos en J y gozaos, justos; y 3068 

alegraos, oh justos, en J; en...íntegros 3068 

aclamad a J con arpa; cantadle con 3068 

porque recta es la palabra de J, y toda 3068 

de la misericordia de J está llena la 3068 

por la palabra de J fueron hechos los 3068 

tema a J toda la tierra; teman delante 3068 
J hace nulo el consejo de las naciones 3068 
el consejo de J permanecerá...siempre 3068 
bienaventurada la nación...DiosesJ 3068 
desde los cielos miró J; vio atodos 3068 
aquí el ojo de J sobre los que le temen 3068 
nuestra alma espera a J; nuestra ayuda 3068 
tu misericordia, oh J, sobre nosotros 3068 

bendeciré a J en todo tiempo...mi boca 3068 

en J se gloriará mi alma; lo oirán los 3068 

engrandeced a J conmigo, y exaltemos a 3068 

busqué a J, y él me oyó, y me libró de 3068 

lo oyó J, y lo libró de...sus angustias 3068 

el ángel de J acampa alrededor de los 3068 

gustad, y ved que es bueno J; dichoso 3068 

temed a J, vosotros sus santos, pues 3068 
los que buscan a J no tendrán falta de 3068 
venid, hijos...temor de J os enseñaré 3068 
los ojos de J están sobre los justos 3068 
la ira de J contra los que hacen mal 3068 
claman los justos, y J oye, y...libra 3068 
cercano está J a los quebrantados de 3068 
aflicciones...todas ellas le librará J 3068 
J redime el alma de sus siervos, y no 3068 

disputa, oh J, con los que contra mí 3068 

sean como el...y el ángel de J los acose 3068 

su camino...y el ángel de J los persiga 3068 

entonces mi alma se alegrará en J 3068 
dirán: J, ¿quién como tú, que libras 3068 
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lo has visto, oh J; no calles; Señor 3068 
júzgame...J Dios mío, y no se alegren 3068 
y digan siempre: Sea exaltado J, que 3068 
J, hasta...cielos llega tu misericordia 3068 
oh J, al hombre y al animal conservas 3068 
confía en J, y haz el bien; y habitarás 3068 
deléitate...en J, y él te concederá las 3068 
encomienda a J tu camino, y confía en 3068 
guarda silencio ante J, y esperaenél 3068 
los que esperan en J, ellos heredarán 3068 
mas el que sostiene a los justos es J 3068 
conoce J los días de los perfectos 3068 
y los enemigos de J como la grasa de 3068 
J son ordenados los pasos del hombre 3068 
no quedará...porque J sostiene su mano 3068 
J ama la rectitud, y no desamparaa 3068 
J no lo dejará en sus manos, nilo 3068 
espera en J, y guarda su camino, y él 3068 
la salvación de los justos es de J, y 3068 
J los ayudará y los librará...salvará 3068 
J, no me reprendas en tu furor, nime 3068 
porque en ti, oh J, he esperado; tú 3068 
esperado; tú responderás, J Dios mío 3068 
no me desampares, oh J; Dios mío, no 3068 
hazme saber, J, mi fin, y cuánta sea 3068 
oye mi oración, oh J, y escucha mi 3068 
pacientemente esperé a J, y se inclinó 3068 
verán esto muchos...y confiarán en J 3068 
que puso en J su confianza, y no mira 3068 
has aumentado, oh J...tus maravillas 3068 
no refrené mis labios, J, tú lo sabes 3068 
J, no retengas de mí tus misericordias 3068 
quieras, oh J, librarme; J, apresúrate 3068 
y digan siempre los...J sea enaltecido 3068 
aunque afligido yo y...J pensará en mí 3068 
el pobre; en el día malo lo librará J 3068 
Jlo guardará, y le dará vida; será 3068 
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J lo sustentará sobre...lecho del dolor 3068 
dije: J, ten misericordia de mí; sana 3068 
mas tú, J, ten misericordia de mí, y 3068 
bendito sea J, el Dios de Israel, por 3068 
pero de día mandará J su misericordia 3068 
J de los ejércitos está con nosotros 3068 
venid, ved...obras de J, que ha puesto 3068 
porque J el Altísimo es temible; Rey 3068 
subió Dios...J con sonido de trompeta 3068 
grande es J, y digno de ser...alabado 3068 
así lo hemos visto en la ciudad de J 3068 
J, ha hablado, y convocado la tierra 3068 
alabaré tu nombre...J, porque es bueno 3068 
a mí, a Dios clamaré; y J me salvará 3068 
sobre J tu carga, y él te sustentará 3068 
Dios alabaré...en J su palabra alabaré 3068 
quiebra, oh J, las muelas...leoncillos 3068 
no por falta mía, ni por pecado...ohJ 3068 
tú, J Dios...despierta para castigara 3068 
tú, J, te reirás de ellos; te burlarás 3068 
dispérsalos con...oh J, escudo nuestro 3068 
se alegrará el justo en J, y confiará 3068 
ciertamente J habitará en él...siempre 3068 
y de J el...es el librar de la muerte 3068 
no sean avergonzados por...oh Señor Jde 3068 
pero yo a ti oraba, oh J, al tiempo de 3068 
respóndeme, J, porque benigna estu 3068 
y agradará a J más que sacrificio de 3068 
porque J oye a los menesterosos, y no 3068 
mi libertador tres...J, no te detengas 3068 
en ti, oh J, me he refugiado; no sea yo 3068 
porque tú...Señor J, eres mi esperanza 3068 
a los hechos poderosos de J el Señor 3068 
bendito J Dios, el Dios de Israel, el. 3068 
he puesto en J el Señor mi esperanza 3068 
esto: que el enemigo ha afrentado aJ 3068 
porque el cáliz está en la mano de J 3068 
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prometed, y pagad a J vuestro Dios 3068 
contando a la...las alabanzas de J, ysu 3068 
por tanto, oyó J, y se indignó; se 3068 
¿hasta cuándo, oh J? ¿Estarás airado 3068 
de su...con que te han deshonrado, oh J 3068 
J, Dios de...¿hasta cuándo mostrarás tu 3068 
J, Dios de los ejércitos, restáuranos! — 3068 
yo soy J tu Dios, que te hice subir de 3068 
los que aborrecen a J se le habrían 3068 
vergiienza, y busquen tu nombre, oh J 3068 
conozcan que tu nombre es J; tú solo 3068 
¡cuán amables son tus moradas, oh Jde 3068 
anhela mi alma...desea los atrios de J 3068 
polluelos, cerca de tus altares, oh J 3068 
J Dios de...ejércitos, oye mi oración 3068 
porque sol y escudo es J Dios; gracia 3068 
gracia y gloria dará J. No quitará el 3068 
J...dichoso el hombre que en ti confía 3068 
fuiste propicio a tu tierra, oh J...Jacob 3068 
muéstranos, oh J, tu misericordia, y 3068 
escucharé lo que hablará J Dios, porque 3068 
J dará...el bien, y nuestra tierra dará 3068 
inclina, oh J, tu oído, y escúchame 3068 
ten misericordia de mí, oh J; porquea 3068 
escucha...J, mi oración, y está atento 3068 
enséñame, oh J, tu camino; caminaré yo 3068 
te alabaré, oh J Dios mío, con todo mi 3068 
tú, J, me ayudaste y me consolaste 3068 
ama J las puertas de Sion más que todas 3068 
J contará al inscribir a los pueblos 3068 
J, Dios de mi salvación, día y noche 3068 
llamado, oh J, cada día; he extendido 3068 
yo a ti he clamado, oh J, y de mañana 3068 
¿por qué, oh J, desechas mi alma? ¿Por 3068 
las misericordias de J cantaré...miboca 3068 
celebrarán los...tus maravillas, oh J 3068 
¿quién en los cielos se igualará a J? 3068 
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¿quién será semejante a J entre los 3068 
J...¿quién como tú? Poderoso eres, J 3068 


pueblo...andará, oh J, a la luz de tu rostro 3068 


J es nuestro escudo, y nuestro rey es 3068 
¿hasta cuándo, oh J? ¿Te esconderás 3068 
tus enemigos, oh J, han deshonrado 3068 
bendito sea J para siempre. Amén y 3068 
vuélvete, oh J; ¿hasta cuándo? 3068 
sea la luz de J...Dios sobre nosotros 3068 
diré yo a J: Esperanza mía, y castillo 3068 
has puesto a J, que es mi esperanza, al 3068 
bueno es alabarte....J, y cantar salmos 3068 
me has alegrado, oh J, con tus obras 3068 
¡cuán grandes son tus obras, oh J! Muy 3068 
mas tú, J, para siempre eres Altísimo 3068 
he aquí tus enemigos, oh J...perecerán 3068 
plantados en la casa de J...los atrios 3068 
para anunciar que J...es recto, y que 3068 
J reina; se vistió de magnificencia 3068 
J se vistió, se ciñó de poder. Afirmó 3068 
ríos, 0h J, los ríos alzaron su sonido 3068 
J en las alturas es más poderoso que 3068 
la santidad conviene a tu casa, oh J 3068 
J, Dios de las venganzas, Dios de las 3068 
¿hasta cuándo...oh J, se gozarán los 3068 
a tu pueblo, oh J, quebrantan, y atu 3068 
J conoce los pensamientos...son vanidad 3068 
porque no abandonará J a su pueblo, ni 3068 
si no me ayudara J, pronto moraría mi 3068 
tu misericordia, oh J, me sustentaba 3068 
J me ha sido por refugio, y mi Dios por 3068 
maldad; los destruirá J nuestro Dios 3068 
aclamemos alegremente a J; cantemos 3068 
porque J es Dios grande, y Rey grande 3068 
arrodillémonos delante de J...Hacedor 3068 
cantad a J...cantad a J, toda la tierra 3068 
cantad a J, bendecid su nombre...de día 3068 
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grande es J, y digno...suprema alabanza 3068 
dioses...ídolos; pero J hizo los cielos 3068 
tributad a J...dad a J la gloria y el 3068 
dad a J la honra debida a su nombre 3068 
adorad a J en la hermosura de: santidad 3068 
decid entre las naciones: J reina 3068 
delante de J que vino; porque vinoa 3068 
J reina; regocíjese la...alégrense las 3068 
los montes se derritieron...delante de J 3068 
las hijas de Judá, oh J, se gozaron por 3068 
J, eres excelso sobre toda la tierra 3068 
los que amáis a J, aborreced el mal 3068 
alegraos, justos, en J, y alabad la 3068 
cantad a J cántico nuevo, porque ha 3068 
J ha hecho notoria su salvación; a vista 3068 
cantad alegres a J, toda la tierra 3068 
cantad salmos a J con arpa; con arpa y 3068 
y sonidos de bocina, delante del rey J 3068 
delante de J, porque vino a juzgar la 3068 
J reina; temblarán los pueblos; él está 3068 
J en Sion es grande, y exaltado sobre 3068 
exaltad a J nuestro Dios, y postraos 3068 
invocaban a J, y él les respondía 3068 
J Dios nuestro, tú les respondías; les 3068 
exaltad a J...J nuestro Dios es santo 3068 
servid a J con alegría; venid ante su 3068 
reconoced que J es Dios; él nos hizo 3068 
porque J es bueno; para siempre essu 3068 
juicio cantaré; a ti cantaré yo, oh J 3068 
exterminar de la ciudad de Jatodos 3068 
delante de J derrama su lamento 3068 
J, escucha mi oración, y llegue ati 3068 
mas tú, J, permanecerás para 3068 
se congreguen en uno para servira J 3068 


103.1,2,22 bendice, alma mía, aJ 3068 
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J es el que hace justicia y derecho 3068 
misericordioso y clemente es J; lento 3068 
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se compadece J de los que le temen 3068 
mas la misericordia de J es desde la 3068 
J estableció en los cielos su trono 3068 
bendecid a J, vosotros sus ángeles 3068 
bendecid a J...todos sus ejércitos 3068 
bendecid a J, vosotras todas sus obras 3068 
bendice...a J.J...te has engrandecido 3068 
se llenan de savia los árboles de J 3068 
¡cuán innumerables son...oh J! 3068 
sea la gloria de J para siempre 3068 
a J cantaré en mi vida 3068 
dulce será...él; yo me regocijaré en J 3068 
bendice, alma mía, a J. Aleluya 3068 
alabad a J, según tu...para 3068 
alégrese...de los que buscana J 3068 
buscad a J y su poder 3068 
El es J nuestro Dios; en toda 3068 
cumplió...el dicho de J le probó 3068 
alabad a J, porque él es bueno 3068 
¿quién expresará las...obras de J?. 3069 
acuérdate de mí, oh J, según tu 3068 
envidia...contra Aarón, el santo de J 3068 
murmuraron...y no oyeron la voz de J 3068 
no destruyeron a los...que J les dijo 3068 
se encendió...el furor de J sobresu 3068 
sálvanos, J Dios nuestro, y recógenos 3068 
bendito J Dios de Israel, desde la 3068 
alabad a J, porque él es bueno; porque 3068 
díganlo los redimidos de J, los que ha 3068 


107.6,13,19,28  clamaron a J en su angustia 3068 
107.8,15,21,31  alaben la misericordia de J 3068 
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fueron rebeldes a las palabras de J 3068 
ellos han visto las obras de J, y sus 3068 
y entenderá las misericordias de J?. 3068 

te alabaré, oh J, entre los pueblos 3068 
venga en memoria ante J la maldad de 3068 
estén siempre delante de J, y él corte 3068 
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sea este el pago de parte de Jalos 3068 
J, Señor mío, favoréceme por amor de 3068 
ayúdame, J Dios...sálvame conformea 3068 
entiendan. ..que tú, J, has hecho esto 3068 
yo alabaré a J en gran manera con mi 3068 
J dijo a mi Señor: Siéntate a...diestra 3068 
J enviará desde Sion la vara de tu 3068 
juró J, y no se arrepentirá: Tú eres 3068 
alabaré a J con todo el corazón enla 3068 
grandes son las obras de J, buscadas 3068 
hecho...clemente y misericordioso es J 3068 
la sabiduría es el temor de J; buen 3068 
bienaventurado el hombre que teme a J 3068 
su corazón está firme, confiado enJ 3068 
alabad, siervos de J...el nombre de J 3068 
el nombre de J bendito desde ahora y 3068 
se pone, sea alabado el nombre de J 3068 
excelso sobre todas las naciones es J 3068 
¿quién como J...Dios, que se sienta en 3068 
a la presencia de J tiembla la tierra 3068 
oh J, no a nosotros, sino a tu nombre 3068 
oh Israel, confía en J; él es tu ayuda 3068 
casa de Aarón, confiad en J; éles 3068 
los que teméis a J, confiad en J; él 3068 
J se acordó de nosotros...bendecirá 3068 
bendecirá a los que temen a Ja 3068 
aumentará J bendición sobre vosotros 3068 
benditos vosotros de J, que hizo los 3068 
los cielos son los cielos de J; y ha 3068 
amo a J, pues ha oído mi voz y mis 3068 
entonces invoqué el nombre de J 3068 
diciendo: Oh J, libra ahora mi alma 3068 
clemente es J...sí, misericordioso es 3068 
J guarda a los sencillos; estaba yo 3068 
tu reposo, porque J te ha hecho bien 3068 
andaré delante de J en la tierra de los 3068 
¿qué pagaré a J por...sus beneficios 3068 
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118.8,9 


tomaré la...e invocaré el nombre de J 3068 
pagaré mis votos a J delante de todo 3068 
estimada es a los ojos de J la muerte 3068 
oh J, ciertamente yo soy tu siervo 3068 
ofreceré...e invocaré el nombre de J 3068 
a J pagaré ahora mis votos delante de 3068 
los atrios de la casa de J, en medio 3068 
alabad a J, naciones todas; pueblos 3068 
y la fidelidad de J es para siempre 3068 
alabad a J, porque él es bueno; porque 3068 
digan ahora los que temen a J, que para 3068 
J está conmigo; no temeré lo que me 3068 
J está...entre los que me ayudan; por 3068 
mejor es confiar en J que confiar 3068 


118.10,11,12 nombre de J yo las destruiré 3068 
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me empujaste...cayese; pero me ayudó 3068 
júbilo...la diestra de J hace proezas 3068 
la diestra de J es sublime...de Jhace 3068 
es puerta de J; por ella entrarán los 3068 
de J es esto, y es cosa maravillosa 3068 
es el día que hizo J; nos gozaremos 3068 
oh J, sálvanos ahora...te ruego, oh J 3068 
bendito el que viene en...nombre de J 3068 
desde la casa de J os bendecimos 3068 
J es Dios, y nos ha dado luz; atad 3068 
alabad a J...él es bueno; porque para 3068 
los perfectos...que andan en la ley de J 3068 
bendito tú...J; enséñame tus estatutos 3068 
he apegado a...oh J, no me avergúences 3068 
enséñame, oh J, el camino de tus 3068 
venga a mí tu misericordia, oh J 3068 
acordé, oh J, de tus juicios antiguos 3068 
me acordé en la...de tu nombre, oh J 3068 
porción es J; he dicho que guardaré 3068 
de tu misericordia, oh J, está llena 3068 
bien has hecho con tu siervo, oh J 3068 
conozco, oh J, que tus juicios son 3068 
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siempre, oh J, permanece tu palabra 3068 
vivifícame, oh J, conforme...palabra 3068 
oh J, que te sean agradables los 3068 
tiempo es de actuar, oh J, porque 3068 
justos...oh J, y rectos tus juicios 3068 
clamé con...corazón; respóndeme, J 3068 
J, vivifícame conforme a tu juicio 3068 
cercano estás tú, oh J, y todos tus 3068 
muchas son tus misericordias, oh J 3068 
mira, oh J, que amo tus mandamientos 3068 
tu salvación he esperado, oh J, y tus 3068 
llegue mi clamor delante de ti...J 3068 
he deseado tu salvación, oh J, y tu 3068 

a J clamé estando en angustia, y él 3068 
libra mi alma, oh J, del...mentiroso 3068 
mi socorro viene de J, que hizo los 3068 
J es tu guardador; J es tu sombraa 3068 
J te guardará de...mal; él guardarátu 3068 
J guardará tu salida y tu entrada desde 3068 
que me decían: A la casa de Jiremos 3068 
subieron...para alabar el nombre de J 3068 
por amor a la casa de J nuestro Dios 3068 
nuestros ojos miran a J nuestro Dios 3068 
ten misericordia de nosotros, oh J, ten 3068 
a no haber estado J por nosotros 3068 
bendito sea J...no nos dio por presaa 3068 
nuestro socorro está en el nombre de J 3068 
los que confían en J son como el monte 3068 
J está alrededor de su pueblo, desde 3068 
haz bien, oh J, a los buenos, y alos 3068 
J los llevará...los que hacen iniquidad 3068 
cuando J hiciere volver la cautividad 3068 
grandes cosas ha hecho J con éstos 3068 
grandes cosas ha hecho J con nosotros 3068 
haz volver nuestra cautividad, oh J 3068 
si J no edificare la casa, en vano 3068 
J no guardare la ciudad, en vano vela 3068 
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he aquí, herencia de J son los hijos 3068 
bienaventurado todo aquel que teme aJ 3068 
será bendecido el hombre que teme a J 3068 
bendígate J desde Sion, y veas el bien 3068 
J es justo; cortó las coyundas de los 3068 
bendición de J sea sobre vosotros; os 3068 
sea...os bendecimos en el nombre de J 3068 
de lo profundo, oh J, a ti clamo...oye 3068 
esperé yo a J, esperó mi alma; ensu 3068 
espera a J más que los centinelas ala 3068 
espere Israel a J...J hay misericordia 3068 
J, no se ha envanecido mi corazón, ni 3068 
espera, oh Israel, en J, desde ahora 3068 
acuérdate, oh J, de David, y de toda 3068 
cómo juró a J, y prometió al Fuerte de 3068 
hasta que halle lugar para J, morada 3068 
levántate, oh J, al lugar de tu reposo 3068 
en verdad juró J a David, y nose 3068 
porque J ha elegido a Sion; la quiso 3068 
allí envía J bendición, y vida eterna 3068 
bendecid a J vosotros...los siervos de J 3068 
en la casa de J estáis por las noches 3068 
alzad vuestras manos...y bendecida J 3068 
desde Sion te bendiga J, el cual ha 3068 
alabad el nombre de J...siervos de J 3068 
los que estáis en la casa de J, enlos 3068 
porque yo sé que J es grande, yel 3068 
todo lo que J quiere, lo hace, en los 3068 
J, eterno es tu nombre; tu memoria 3068 
tu memoria, oh J, de generación en 3068 
porque J juzgará a su pueblo, yse 3068 
casa de Israel, bendecid a J; casa 3068 
Israel...casa de Aarón, bendecida J 3068 
Leví...los que teméis a J, bendecida J 3068 
desde Sion sea bendecido J, quien 3068 
alabad a J...él es bueno; porque para 3068 
¿Cómo cantaremos cántico de Jen 3068 
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J, recuerda contra los hijos de Edom 3068 

te alabarán, oh J, todos los reyes de 3068 

cantarán de los caminos de J, porque 3068 

porque la gloria de J es grande 3068 

J es excelso, y atiende al humilde 3068 

J cumplirá su propósito en mí; tu 3068 

tu misericordia, oh J, es para siempre 3068 

oh J, tú me has examinado y conocido 3068 

no...y he aquí, oh J, tú la sabes toda 3068 
odio, oh J, a los que te aborrecen 3068 

líbrame...J, del hombre malo; guárdame 3068 

guárdame, oh J, de manos del impío 3068 

he dicho a J: Dios mío eres tú; escucha 3068 

escucha, oh J, la voz de mis ruegos 3068 

J Señor, potente salvador mío, tú 3068 

no concedas, oh J, al impío sus deseos 3068 
sé que J tomará a su cargo la causa 3068 

J, a ti he clamado; apresúrate a mí 3068 

pon guarda a mi boca, oh J; guarda la 3068 

a ti, oh J, Señor, miran mis ojos; en 3068 

con mi voz clamaré a J...voz pediréa J 3068 

clamé a ti, oh J; dije: Tú eres mi 3068 

J, oye mi oración, escucha mis ruegos 3068 

respóndeme pronto, oh J...desmaya mi 3068 

líbrame de mis enemigos, oh J; enti 3068 
por tu nombre, oh J, me vivificarás 3068 

bendito sea J, mi roca, quien adiestra 3068 

oh J, ¿qué es el hombre, para queen 3068 

oh J, inclina tus cielos y desciende 3068 
bienaventurado el pueblo...DiosesJ 3068 

grande es J, y digno de...alabanza; y 3068 

clemente y misericordioso es J, lento 3068 

bueno es J para con todos, y sus 3068 
te alaben, oh J, todas tus obras, y 3068 
sostiene J a todos los que caen, y 3068 
justo es J en todos sus caminos, y 3068 
cercano está J a todos...que le temen 3068 
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J guarda a todos los que le aman, mas 3068 
la alabanza de J proclamará mi boca 3068 
alaba, oh alma mía, aJ 3068 
alabaré a J en mi vida; cantaré salmos 3068 
bienaventurado...cuya esperanza...enJ 3068 
que da pan a...J liberta a los cautivos 3068 
J abre los ojos...J levanta a...Jamaa 3068 
J guarda a los extranjeros...a la viuda 3068 
reinará J para siempre; tu Dios, oh 3068 
J edifica a Jerusalén; a...desterrados 3068 
J exalta a los humildes, y humillaa 3068 
cantad a J con alabanza, cantad con 3068 


se complace J en los que le temen, yen 3068 


alaba a J, Jerusalén; alaba a tu Dios 3068 
alabad a J desde los cielos; alabadle 3068 
alaben el nombre de J; porque él mandó 3068 
alabad a J desde la tierra...los abismos 3068 

alaben el nombre de J, porque sólo su 3068 
cantad a J cántico nuevo; su alabanza 3068 
J tiene contentamiento en su pueblo 3068 
el principio de la...es el temor de J 3068 

por cuanto...no escogieron el temor de J 3068 

entenderás el temor de J, y hallarás el. 3068 

J da la sabiduría, y de su boca viene el 3068 

fíate de J de todo tu corazón, y note 3068 

no seas...teme a J, y apártate del mal 3068 

honra a J con tus bienes, y...primicias 3068 
no menosprecies, hijo...el castigo de J 3068 
porque J al que ama castiga, como el 3068 
J con sabiduría fundó la tierra; afirmó 3068 
J será tu confianza, y él preservará 3068 
porque J abomina al perverso; mas su 3068 
la maldición de J está en la casa del 3068 
caminos del...están ante los ojos de J 3068 
seis cosas aborrece J, y aun 7 abomina 3068 
el temor de J es aborrecer el mal; la 3068 
J me poseía en el principio, ya...antes 3068 
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hallará la...y alcanzará el favor de J 3068 
el temor de J es el principio dela 3068 
J no dejará padecer hambre al justo; mas 3068 
la bendición de J es la que enriquece 3068 
el temor de J aumentará los días; mas 3068 
camino de J es fortaleza al perfecto 3068 
el peso falso es abominación a J; mas 3068 
abominación son a J los perversos de 3068 
el bueno alcanzará favor de J; mas el 3068 
labios mentirosos son abominación a J 3068 
el que camina en su rectitud teme aJ 3068 
en el temor de J está la...confianza 3068 
el temor de J es manantial de vida para 3068 
ojos de J están en todo lugar, mirando 3068 
sacrificio...impíos es abominación aJ 3068 
abominación es a J el camino del impío 3068 
el Seol y el Abadón están delante de J 3068 
mejor es lo poco con el temor de J, que 3068 
J asolará la casa de los soberbios 3068 
abominación son a J los pensamientos 3068 
J está lejos de los impíos; pero él oye 3068 
temor de J es enseñanza de sabiduría 3068 
mas de J es la respuesta de la lengua 3068 
son limpios...pero J pesa los espíritus 3068 
encomienda a J tus obras, y...afirmados 3068 
todas las cosas ha hecho J para sí, y aun 3068 
abominación es a J...altivo de corazón 3068 
y con el temor de J...se apartan del mal 3068 
cuando los caminos...son agradables aJ 3068 
piensa su camino...J endereza sus pasos 3068 
peso y balanzas justas son de J; obra 3068 
el que confía en J es bienaventurado 3068 
la suerte...de J es la decisión de ella 3068 
el crisol...pero J prueba los corazones 3068 
ambos son igualmente abominación a J 3068 
torre fuerte es el nombre de J; aél 3068 
el bien, y alcanza la benevolencia de J 3068 
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y luego contra J se irrita su corazón 3068 
herencia...mas de J la mujer prudente 3068 
a J presta el que da al pobre, y el 3068 
hay...mas el consejo de J permanecerá 3068 
el temor de J es para vida, y conél 3068 
pesa falsa...cosas son abominación aJ 3068 
el oído...y el ojo que ve...ha hecho J 3068 
vengaré; espera a J, y él te salvará 3068 
abominación son a J las pesas falsas 3068 
de J son los pasos del hombre; ¿cómo 3068 
lámpara de J es el espíritu del hombre 3068 

está el corazón del rey en la mano de J 3068 

es recto en...pero J pesa los corazones 3068 

hacer justicia...es a J más agradable 3068 
no hay sabiduría...ni consejo, contra J 3068 
alista...mas J es el que da la victoria 3068 

el rico y el pobre...a ambos los hizo J 3068 

son la remuneración...y del temor de J 3068 
los ojos de J velan por la ciencia; mas 3068 
contra el cual J estuviere airado caerá 3068 
para que tu confianza sea en J, te las 3068 
porque J juzgará la causa de ellos, y 3068 
antes persevera en el temor de Jtodo 3068 
no sea que J lo mire, y le desagrade 3068 
teme a J, hijo mío, y al rey; note 3068 
ascuas amontonarás...y Jte lo pagará 3068 

los que buscan a J entienden, las cosas 3068 
mas el que confía en J prosperará 3068 
pobre y...J alumbra los ojos de ambos 3068 
mas el que confía en J será exaltado 3068 
mas de J viene el juicio de cada uno 3068 

te niegue, y diga...¿Quién es J? O que 3068 
mujer que teme a J, ésa será alabada 3068 
y escucha tú, tierra; porque habla J 3068 

dejaron a J, provocaron a ira al Santo 3068 
si J de...no nos hubiese dejado un resto 3068 
príncipes de Sodoma...la palabra de J 3068 
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¿para qué...sirve, dice J...sacrificios? 3068 

venid luego, dice J, y estemos a cuenta 3068 

espada; porque la boca de J lo ha dicho 3068 

dice el Señor, J...el Fuerte de Israel 3068 

y los que dejan a J serán consumidos 3068 
será confirmado el monte de la casa de J 3068 
dirán: Venid, y subamos al monte de J 3068 
saldrá...y de Jerusalén la palabra de J 3068 
venid, oh...y caminaremos a la luz de J 3068 

escóndete...la presencia temible de J 3068 


2.11,17 — y J solo será exaltado en aquel día 3068 


2.12 
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día de J de los ejércitos vendrá sobre 3068 
por la presencia temible de J, y porel 3068 
por la presencia formidable de J, y por 3068 
J de los ejércitos quita de Jerusalén y 3068 
la lengua...y sus obras han sido contra J 3068 
J está en pie para litigar, y...juzgara 3068 
J vendrá a juicio contra los ancianos de 3068 
y moléis las caras de...dice el Señor, J 3068 
dice J: Por cuanto las hijas de Sionse 3068 
raerá la...y J descubrirá sus vergiienzas 3068 
el renuevo de J será para hermosura y 3068 
creará J sobre toda la morada del monte 3068 
la viña de J de los...es la casa de Israel 3068 
ha llegado a mis oídos de parte de Jde 3068 
no miran la obra de J, ni consideran la 3068 
pero J de los ejércitos será exaltado 3068 
desecharon la ley de J de los ejércitos 3068 
encendió el furor de J contra su pueblo 3068 
santo, santo, santo, J de los ejércitos 3068 
porque...han visto mis ojos al Rey, Jde 3068 
que J haya echado lejos a los hombres 3068 
dijo J a Isaías: Sal ahora al encuentro 3068 
J el Señor dice así: No subsistirá, ni 3068 
habló también J a Acaz, diciendo 3068 
pide para ti señal de J, ya sea de abajo 3068 
respondió...no pediré, y no tentaréa J 3068 


J hará venir sobre ti, y sobre tu pueblo 3068 
silbará J a la mosca que está en el fin 3068 
dijo J: Toma una tabla grande, y escribe 3068 
J. Ponle por nombre Maher-salal-hasbaz 3068 
otra vez volvió J a hablarme, diciendo 3068 
J me dijo de esta manera con mano fuerte 3068 
a J de los ejércitos, a él santificad 3068 
esperaré, pues, a J, el cual escondió 3068 
yo y los hijos que me dio J somos por 3068 
parte de J de los ejércitos, que mora 3068 
el celo de J de los ejércitos hará esto 3068 
pero J levantará los enemigos de Rezín 3068 
el pueblo...ni buscó a J de los ejércitos 3068 
J cortará de Israel cabeza y cola, rama 3068 
por la ira de J de los ejércitos se 3068 
J de los ejércitos, enviará debilidad 3068 
se apoyarán con verdad en J, el Santo 3068 
J...hará consumación ya determinada en 3068 
J...dice así: Pueblo mío, morador de 3068 
y levantará J...azote contra él como la 3068 
Señor, J de los ejércitos, desgajará 3068 
y reposará sobre él el Espíritu de J 3068 
y le hará entender...en el temor de J 3068 
tierra será llena del conocimiento de J 3068 
J alzará otra vez su mano para recobrar 3068 
secará J la lengua del mar de Egipto 3068 
cantaré a ti, oh J...aunque te enojaste 3068 
fortaleza y mi canción es JAH J, quien 3068 
diréis en aquel día: Cantad a J, aclamad 3068 
cantad salmos a J, porque ha hecho cosas 3068 
J de los ejércitos pasa revista alas 3068 
vienen...J y los instrumentos de suira 3068 
aullad, porque cerca está el día de J 3068 
he aquí el día de J viene, terrible, y 3068 
moverá...en la indignación de J de los 3068 
J tendrá piedad de Jacob, y...a Israel 3068 
poseerá por siervos...en la tierra de J 3068 
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el día que J te dé reposo de tu trabajo 3068 
quebrantó J el báculo de los impíos, el. 3068 
yo me levantaré contra ellos, dice J 3068 
raeré de Babilonia el nombre...dice J 3068 
y la barreré con...destrucción, dice J 3068 
J de los ejércitos juró diciendo...hará 3068 
J de los ejércitos lo ha determinado 3068 
que J fundó a Sion, y que a ellase 3068 
la palabra que pronunció J sobre Moab 3068 
J ha hablado, diciendo: Dentro de tres 3068 
y cesará el socorro de Efraín...dice J 3068 
y quedarán en él rebuscos...dice J Dios 3068 
J me dijo así: Me estaré quieto, y los 3068 
será traída ofrenda a J de los ejércitos 3068 
lugar del nombre de J de los ejércitos 3068 
aquí que J monta sobre una ligera nube 3068 
entregaré a Egipto en...dice el Señor, J 3068 
lo que J...ha determinado sobre Egipto 3068 
J mezcló espíritu de vértigo en medio 3068 
de la mano alta de J de los ejércitos 3068 
temerá por causa del consejo que Jde 3068 
que juren por J de los ejércitos; una 3068 
altar para J en medio de la tierra de 3068 
y monumento a J junto a su frontera 3068 
y por testimonio a J de los ejércitos 3068 
clamarán a J a causa de sus opresores 3068 
y J será conocido de Egipto, y los de 3068 
conocerán a J...harán votos a J, y los 3068 
herirá J a Egipto...se convertirán a J 3068 
egipcios servirán con los asirios aJ 3068 
J...los bendecirá, diciendo: Bendito el. 3068 
aquel tiempo habló J por medio de Isaías 3068 
y dijo J: De la manera que anduvo mi 3068 
dicho lo que oí de J de los ejércitos 3068 
así me ha dicho J: De aquí a un año 3068 
porque J Dios de Israel lo ha dicho 3068 
de parte del Señor, J de los ejércitos 3068 
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J de los ejércitos, llamó en este día 3068 

esto fue revelado...de parte de J de los 3068 

hasta que muráis, dice el Señor, Jde 3068 

J...dice así: Vé, entra a este tesorero 3068 

J te transportará en duro cautiverio 3068 

en aquel día, dice J...el clavo hincado 3068 

carga. ..echará a perder; porque J habló 3068 
J de los...lo decretó, para envilecer la 3068 

J mandó respecto a Canaán, quesus 3068 

al fin de los 70 años visitará J a Tiro 3068 

sus...y ganancias serán consagrados aJ 3068 

para los que estuvieren delante de J 3068 
aquí que J vacía la tierra y la desnuda 3068 
porque J ha pronunciado esta palabra 3068 

cantarán gozosos por la grandeza de J 3068 

glorificad por esto a J...sea nombrado J 3068 

J castigará al ejército de los cielos 3068 

el sol se confundirá, cuando J de los 3068 
J...eres mi Dios; te exaltaré, alabaré 3068 
J de los ejércitos hará en este monte 3068 
y enjugará J el Señor toda lágrima de 3068 
quitará la afrenta de su...J lo ha dicho 3068 
éste es J a quien hemos esperado, nos 3068 

la mano de J reposará en este monte 3068 
confiad en J...porque en J el Señor está 3068 
en el camino de tus juicios, oh J, te 3068 

hará iniquidad, y no mirará a la...de J 3068 

J, tu mano está alzada, pero ellos no 3068 

J, tú nos darás paz, porque también 3068 

J Dios nuestro, otros señores fuera de 3068 

aumentaste...oh J, aumentaste el pueblo 3068 

J, en la tribulación te buscaron 3068 

como...hemos sido delante de ti, oh J 3068 

que J sale de su lugar para castigar al 3068 
en aquel día J castigará con su espada 3068 
yo J la guardo, cada momento la regaré 3068 

trillará J desde el río Eufrates hasta 3068 
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y adorarán a J en el monte santo, en 3068 
J tiene uno que es fuerte y poderoso 3068 
aquel día J de los ejércitos será por 3068 
la palabra...de J les será mandamiento 3068 
varones burladores...oíd la palabra de J 3068 
J el Señor dice...he puesto en Sion por 3068 
J se levantará...en el monte Perazim 3068 
he oído del Señor, J de los ejércitos 3068 
esto salió de J de los ejércitos, para 3068 
por J de los ejércitos serás visitada 3068 
J derramó sobre vosotros espíritu de 3068 
¡ay de los que se esconden de J...dicen 3068 
los humildes crecerán en alegría en J 3068 
J, que redimió a Abraham, dice asía 3068 
¡ay de los hijos que se apartan, dice J 3068 
hijos que no quisieron oír la ley de J 3068 
así dijo J el Señor, el Santo de Israel 3068 
J esperará. ..tener piedad de vosotros 3068 
J es Dios justo; bienaventurados todos 3068 
el día que vendare J la herida desu 3068 
aquí que el nombre de J viene de lejos 3068 
para venir al monte de J, al Fuerte de 3068 
J hará oír su potente voz, y hará ver 3068 
vara, con la voz de J será quebrantada 3068 
cada golpe de...que asiente J sobre él 3068 
el soplo de J, como torrente de azufre 3068 
no miran al Santo de Israel, ni...aJ 3068 
extender J su mano, caerá el ayudador 3068 
J me dijo a mí de esta manera: Como el 3068 
J de los ejércitos descenderá a pelear 3068 
amparará J de...a Jerusalén, amparando 3068 
con pavor, dejarán sus banderas, dice J 3068 
para hablar escarnio contra J, dejando 3068 
oh J, ten misericordia de nosotros, ati 3068 
exaltado J, el cual mora en las alturas 3068 
salvación; el temor de J será su tesoro 3068 
ahora me levantaré, dice J; ahora seré 3068 
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allí será J...fuerte, lugar de ríos, de 3068 
J es...juez, J es...legislador, J es...rey 3068 
J está airado contra todas las naciones 3068 
llena está de sangre la espada de J 3068 
porque J tiene sacrificios en Bosra, y 3068 
de venganza de J, año de retribuciones 3068 
inquirid en el libro de J, y leedsi 3068 
verán la gloria de J, la hermosura del 3068 
los redimidos de J volverán, y vendrán 3068 
si me decís: En J nuestro Dios confiamos 3068 
acaso vine...destruirla sin J? Jme dijo 3068 
confiar en J, diciendo...J nos librará 3068 
no os engañe...diciendo: J nos librará 3068 
que J libre de mi mano a Jerusalén? 3068 
cubierto de cilicio vino a la casa de J 3068 
oirá J tu Dios las palabras del Rabsaces 3068 
palabras que oyó J tu Dios; eleva, pues 3068 
ha dicho J: No temas por las palabras 3068 
subió a la casa de J, y...delante de J 3068 
entonces Ezequías oró a J, diciendo 3068 
J de los ejércitos, Dios de Israel, que 3068 
oh J, tu oído, y oye; abre, oh J, tus 3068 
oh J, los reyes de Asiria destruyeron 3068 
J Dios...líbranos...que sólo tú eres J 3068 
ha dicho J Dios de Israel: Acerca delo 3068 
son las palabras que J habló contraél 3068 
el celo de J de los ejércitos hará esto 3068 
así dice J acerca del rey de Asiria 3068 
y no entrará en esta ciudad, dice J 3068 
salió el ángel de J y mató a ciento 3068 
J dice...Ordena tu casa, porque morirás 3068 
volvió...a la pared, e hizo oración a J 3068 
y dijo: Oh J, te ruego que te acuerdes 3068 
vino palabra de J a Isaías, diciendo 3068 
di a...J Dios de David tu padre dice así 3068 
te será señal de parte de J, que J hará 3068 
J, violencia padezco; fortaléceme 3068 
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J me salvará; por tanto cantaremos 3068 
cánticos en la casa de J todos los días 3068 
¿qué señal. ..que subiré a la casa de J? 3068 
dijo...Oye palabra de J de los ejércitos 3068 
Babilonia. ..ninguna cosa quedará, dice J 3068 
la palabra de J que has hablado es buena 3068 
doble ha recibido de la mano de J por 3068 
preparad camino a J; enderezad calzada 3068 
se manifestará la gloria de J, y toda 3068 
verá; porque la boca de J ha hablado 3068 
la hierba...el viento de J sopló en ella 3068 
que J el Señor vendrá con poder, y su 3068 
¿quién enseñó al Espíritu de J, ole 3068 
mi camino está escondido de J, y de mi 3068 
que el Dios eterno es J, el cual creó 3068 
que esperan a J tendrán nuevas fuerzas 3068 
yo J, el primero, y...con los postreros 3068 
yo J soy tu Dios, quien te sostiene de 3068 
yo soy tu socorro, dice J; el Santo de 3068 
te regocijarás en J, te gloriarás en el. 3068 
yo J los oiré, yo el Dios de Israel no 3068 
la mano de J hace esto, y que el Santo 3068 
alegad por vuestra causa, dice J...Rey 3068 
así dice J Dios, Creador de los cielos 3068 
yo J te he llamado en Justicia, y te 3068 
yo J; este es mi nombre; y a otro no daré 3068 
cantad a J un nuevo cántico...alabanza 3068 
den gloria a J, y anuncien sus loores 3068 
J saldrá como gigante, y como hombre 3068 
¿quién es...ciego como el siervo de J?. 3068 
J se complació por amor de su Justicia 3068 
quién...¿no fue J, contra quien pecamos? 3068 
así dice J, Creador tuyo, oh Jacob, y 3068 
yo J, Dios tuyo, el Santo...tu Salvador 3068 
vosotros sois mis testigos, dice J, y mi 3068 
yo, yo J, y fuera de mí no hay quien 3068 
sois mis testigos, dice J, que yo soy 3068 
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así dice J, Redentor vuestro, el Santo 3068 
yo J, Santo vuestro, Creador de Israel 3068 
dice J, el que abre camino en el mar 3068 
dice J, Hacedor tuyo, y el que te formó 3068 
dirá: Yo soy de J; el otro se llamará 3068 
otro escribirá con su mano: A J, yse 3068 
así dice J Rey de Israel, y su Redentor 3068 
J de los ejércitos: Yo soy el primero, y 3068 
cantad loores, oh cielos, porque Jlo 3068 
porque J redimió a Jacob, y en Israel 3068 
dice J tu Redentor... Yo J, que lo hago 3068 
así dice J a su ungido, a Ciro, al cual 3068 
sepas que yo soy J, el Dios de Israel 3068 


yo soy J, y ninguno más hay; no hay Dios 3068 


no hay más que yo; yo J, y ninguno más 3068 
hago la paz... Yo J soy el que hago todo 3068 
destilen la justicia... Yo J lo he creado 3068 
J, el Santo de Israel, y su Formador 3068 
ni por dones, dice J de los ejércitos 3068 
así dice J: El trabajo de Egipto, las 3068 
Israel será salvo en J con salvación 3068 
dijo J, que creó los cielos...yo soy J 3068 
soy J que hablo justicia, que anuncio 3068 
¿quién hizo oír esto desde...sino yo J?. 3068 
ciertamente en J está la justicia y la 3068 
en J será Justificada y se gloriará 3068 
nuestro Redentor, J de los ejércitos es 3068 
que juran en el nombre de J, y hacen 3068 
Dios...su nombre es J de los ejércitos 3068 
quien J amó ejecutará su voluntad en 3068 
me envió J el Señor, y su Espíritu 3068 
J, Redentor tuyo...yo soy J Dios tuyo 3068 
decid: Redimió J a Jacob su siervo 3068 
no hay paz para los malos, dijo J 3068 
J me llamó desde el vientre, desde las 3068 
pero mi causa está delante de J, y mi 3068 
pues, dice J, el que me formó desde el 3068 
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porque estimado seré en los ojos de J 3068 
así ha dicho J, Redentor de Israel, el. 3068 
adorarán por J; porque fiel es el Santo 3068 
dijo J: En tiempo aceptable te oí, y en 3068 
porque J ha consolado a su pueblo, y de 3068 
me dejó J, y el Señor se olvidó de mí 3068 
vivo yo, dice J, que de todos, como de 3068 
dijo J el Señor: He aquí, yo tenderé 3068 
y conocerás que yo soy J, que nose 3068 
así dice J: Ciertamente el cautivo será 3068 
conocerá...que yo J soy Salvador tuyo 3068 
dijo J: ¿Qué es de la carta de repudio 3068 
J el Señor me dio lengua de sabios, para 3068 
J el Señor me abrió el oído, y yo no fui 3068 
J el Señor me ayudará, por tanto no me 3068 
J el Señor me ayudará; ¿quién hay que 3068 
¿quién...teme a J, y oye la voz desu 3068 
confíe en el nombre de J, y apóyese en 3068 
oídme, los que seguís...que buscáis a J 3068 
consolará J a Sion; consolará todas sus 3068 
cambiará...y su soledad en huerto de J 3068 
despiértate, vístete de...oh brazo de J 3068 
ciertamente volverán...redimidos de J 3068 
te has olvidado de J tu Hacedor, que 3068 
J, que agito el mar...cuyo nombre es J 3068 
que bebiste de la mano de J el cáliz 3068 
llenos de la indignación de J, dela 3068 
así dijo J tu Señor, y tu Dios, el cual 3068 
así dice J: De balde fuisteis vendidos 3068 
dijo J el Señor: Mi pueblo descendió a 3068 
¿qué hago aquí, dice J...que mi pueblo es 3068 
se enseñorean, lo hacen aullar, dice J 3068 
ojo verán que J vuelve a traer a Sion 3068 
J ha consolado a su pueblo, a Jerusalén 3068 
J desnudó su santo brazo ante los ojos 3068 
salid...que lleváis los utensilios de J 3068 
porque J irá delante de vosotros, y os 3068 
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quién se ha manifestado el brazo de J?. 3068 
mas J cargó en él el pecado de todos 3068 
con todo eso, J quiso quebrantarlo 3068 
la voluntad de J será en...prosperada 3068 
porque más son los hijos...ha dicho J 3068 
marido es tu Hacedor; J...es su nombre 3068 
te llamó J, y como a la esposa dela 3068 
tendré compasión...dijo Jtu Redentor 3068 
dijo J, el que tiene misericordia de 3068 
todos tus hijos serán enseñados por J 3068 
es la herencia de los siervos de J 3068 
y su salvación de mí vendrá, dijo J 3068 
por causa de J tu Dios, y del Santo de 3068 
buscad a J mientras puede ser hallado 3068 
a J, el cual tendrá de él misericordia 3068 
vuestros caminos mis caminos, dijo J 3068 
será a J por nombre, por señal eterna 3068 
así dijo J: Guardad derecho, y haced 3068 
y el extranjero que sigue a J no hable 3068 
me apartará totalmente J de su pueblo 3068 
dijo J: A los eunucos que guarden mis 3068 
extranjeros que sigan a J para servirle 3068 
y que amen el nombre de J para sersus 3068 
dice J el Señor, el que reúne a...Israel 3068 
produciré fruto de labios...dijo J;y 3068 
¿llamaréis...ayuno, y día agradable a J?. 3068 
y la gloria de J será tu retaguardia 3068 
entonces invocarás...te oirá J; clamarás 3068 
J te pastoreará siempre...las sequías 3068 
llamares delicia, santo, glorioso de J 3068 
te deleitarás en J; y yo te haré subir 3068 
porque la boca de J lo ha hablado 3068 
no se ha acortado la mano de J...salvar 3068 
el prevaricar y mentir contra J, y el. 3068 
vio J, y desagradó a sus ojos, porque 3068 
temerán...el occidente el nombre de J 3068 
mas el Espíritu de J levantará bandera 3068 
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se volvieren de la iniquidad en...dice J 3068 

y este será mi pacto con ellos, dijo J 3068 

Espíritu...no faltarán de tu boca...dijo J 3068 
luz, y la gloria de J ha nacido sobre ti 3068 
sobre ti amanecerá J, y sobre ti será 3068 
traerán oro...publicarán alabanzas de J 3068 
traer...su oro con ellos, al nombre de J 3068 

llamarán Ciudad de J, Sion del Santo 3068 

y conocerás que yo J soy el Salvador 3068 


60.19,20 que J te será por luz perpetua, y 3068 
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yo J, a su tiempo haré que esto sea 3068 
J el Señor está sobre mí...me ungió J 3068 
proclamar el año...buena voluntad de J 3068 
serán...plantío de J, para gloria suya 3068 
vosotros seréis llamados sacerdotes de J 3068 
yo J soy amante del derecho, aborrecedor 3068 
reconocerán...son linaje bendito de J 3068 
me gozaré en J, mi alma se alegrará en 3068 
así J el Señor hará brotar justicia y 3068 
nombre nuevo, que la boca de J nombrará 3068 
serás corona de gloria en la mano de J 3068 
el amor de J estará en ti, y tu tierra 3068 
los que os acordáis de J, no reposéis 3068 
Juré J por su mano derecha, y porsu 3068 
sino que...lo comerán, y alabarána J 3068 
que J hizo oír hasta lo último de la 3068 
llamarán Pueblo Santo, Redimidos de J 3068 
de las misericordias de J haré memoria 3068 
de las alabanzas de J, conforme atodo 3068 
todo lo que J nos ha dado, y la grandeza 3068 
el Espíritu de J los pastoreó, como a 3068 
tú, oh J, eres nuestro padre; nuestro 3068 
¿por qué, oh J, nos has hecho errarde 3068 
ahora pues, J, tú eres nuestro padre 3068 
no te enojes sobremanera, J, ni tengas 3068 
¿te estarás quieto, oh J, sobre estas 3068 
por vuestras iniquidades, dice J, y por 3068 


65.8 así ha dicho J: Como si alguno hallase 3068 
65.11 vosotros los que dejáis a J...olvidáis 3068 
65.13 — así dijo J el Señor: He aquí que mis 3068 
65.15 Jel Señor te matará, y a sus siervos 3068 
65.23 son linaje de los benditos de J, y sus 3068 
65.25 ni harán mal...mi santo monte, dijo J 3068 
66.1  J dijo así: El cielo es mi trono, yla 3068 

66.2 mi mano hizo todas estas cosas...dice J 3068 
66.5  oíd palabra de J, vosotros...que tembláis 3068 
66.5 os aborrecen...dijeron: J sea glorificado 3068 
66.6 voz de J que da el pago a sus enemigos 3068 
66.9 hago dar a luz, ¿no haré nacer? dijo J 3068 
66.12 — dice J: He aquí que yo extiendo...paz 3068 
66.14 la mano de J para con sus siervos será 3068 
66.15  J vendrá con fuego, y sus carros como 3068 
66.16  Jjuzgará...con fuego y con su espada 3068 
66.16 — los muertos de J serán multiplicados 3068 
66.17 comen carne de cerdo...talados, dice J 3068 
66.20 por ofrenda a J, en caballos...dice J 3068 
66.20 traen la ofrenda en...a la casa de J 3068 
66.21 también de ellos...sacerdotes...dice J 3068 
66.22 permanecerán delante de mí, dice J, así 3068 
66.23  vendrán...adorar delante de mí, dijo J 3068 
Jer1.2 palabra de J que le vino en los días 3068 
1.4 vino, pues, palabra de J a mí, diciendo 3068 
16  ¡ah, ah, Señor J! He aquí, no sé hablar 3068 
1.7 me dijo J: No digas: Soy un niño; porque 3068 
1.8,19 contigo estoy para librarte, dice J 3068 

1.9 extendió J su mano y tocó...y me dijo J 3068 
1.11 palabra de J vino a mí, diciendo: ¿Qué 3068 
1.12 — y me dijo J: Bien has visto; porque yo 3068 
1.13 — vino...la palabra de J por segunda vez 3068 
1.14 me dijo J: Del norte se soltará el mal 3068 
1.15  convoco...los reinos del norte, dice J 3068 
2.1  vinoamí palabra de J, diciendo 3068 

2.2 así dice J: Me he acordado de ti, dela 3068 
2.3 santo era Israel a J, primicias de sus 3068 


culpables; mal venía sobre ellos, dice J 3068 
oíd la palabra de J, casa de Jacob, y 3068 
así dijo J: ¿Qué maldad hallaron en mí 3068 
¿dónde está J, que nos hizo subir de la 3068 
los sacerdotes no dijeron: ¿Dónde está J?. 3068 
contenderé aún con vosotros, dijo J, y 3068 
espantaos, cielos, sobre esto...dijo J 3068 
¿no te acarreó esto el haber dejado a J 3068 
y amargo es el haber dejado túa Jtu 3068 
faltar mi temor en ti, dice el Señor, J 3068 
tu pecado permanecerá...dijo J el Señor 3068 
vosotros prevaricasteis contra...dice J 3068 
atended vosotros a la palabra de J. ¿He 3068 
porque J desechó a aquellos en quienes 3068 
has fornicado...mas vuélvete a mí! dice J 3068 
me dijo J en días del rey Josías: ¿Has 3068 
no se volvió...sino fingidamente, dice J 3068 
dijo J: Ha resultado justa la rebelde 3068 
vuélvete, oh rebelde Israel, dice J; no 3068 
porque misericordioso soy yo, dice J 3068 
porque contra J tu Dios has prevaricado 3068 
fornicaste...y no oíste mi voz, dice J 3068 
convertíos, hijos rebeldes, dice J 3068 
y acontecerá que...en esos días, dice J 3068 
no se dirá más: Arca del pacto de J; ni 3068 
tiempo llamarán a Jerusalén: Trono de J 3068 
a ella en el nombre de J en Jerusalén 3068 
prevaricasteis...casa de Israel, dice J 3068 
porque...de J su Dios se han olvidado 3068 
venimos...porque tú eres J nuestro Dios 3068 
ciertamente en J...está la salvación de 3068 
porque pecamos contra J nuestro Dios 3068 
no hemos escuchado la voz de J...Dios 3068 
volvieres, oh Israel, dice J, vuélvete 3068 
Jurares: Vive J, en verdad, en juicio y 3068 
porque así dice J a todo varón de Judá 3068 
circuncidaos a J, y quitad el prepucio 3068 


la ira de J se ha apartado de nosotros 3068 

en aquel día, dice J, desfallecerá el 3068 
dije: ¡Ay, ay, J Dios!...has engañado a 3068 
de ellas...se rebeló contra mí, dice J 3068 
sus ciudades eran asoladas delante de J 3068 
así dijo J: Toda la tierra será asolada 3068 

aunque digan: Vive J, Juran falsamente 3068 

oh J, ¿no miran tus ojos a la verdad? 3068 

no conocen el camino de J, el juicio de 3068 

ellos conocen el camino de J, el Juicio 3068 

¿no había de castigar esto? dijo J. De 3068 
quitad las almenas...porque no son de J 3068 
se rebelaron...la casa de Judá, dice J 3068 
negaron a J, y dijeron: El no es, yno 3068 
dicho J...Porque dijeron estas palabras 3068 
yo traigo sobre vosotros gente...dice J 3068 
días, dice J, no os destruiré del todo 3068 
¿por qué J el Dios nuestro hizo con 3068 
¿a mí no me temeréis? dice J. ¿Noos 3068 
y no dijeron en su...Temamos ahoraaJ 3068 
¿no castigaré esto? dice J; ¿y de tal 3068 

J...Cortad árboles, y levantad vallado 3068 


dijo J...Del todo rebuscarán como a vid el 3068 


la palabra de J les es cosa vergonzosa 3068 
lleno de la ira de J, estoy cansado de 3068 


porque extenderé mi mano sobre...dice J 3068 


cuando los castigue caerán, dice J 3068 

dijo J: Paraos en los caminos, y mirad 3068 

J dice...pongo a este pueblo tropiezos 3068 

ha dicho J: He aquí que viene pueblo de 3068 

plata desechada los llamarán, porque J 3068 
palabra de J...vino a Jeremías, diciendo 3068 
a la puerta de la casa de J, y proclama 3068 
palabra de J, todo Judá, los que entráis 3068 
entráis por estas puertas para adoraraJ 3068 


así ha dicho J...Mejorad vuestros caminos 3068 


templo de J, templo de J, templo de J 3068 


he aquí que también yo lo veo, dice J 3068 
habéis hecho todas estas obras, dice J 3068 
¿me provocarán ellos a ira? dice J. ¿No 3068 
ha dicho J el Señor...mi furor y mi ira 3068 
así ha dicho J de los ejércitos, Dios 3068 
que no escuchó la voz de J su Dios, ni 3068 
J ha aborrecido y dejado la generación 3068 
han hecho lo malo ante mis ojos, dice J 3068 
vendrán días, ha dicho J, en que nose 3068 
dice J, sacarán los huesos de los reyes 3068 
arroje yo a los que queden, dice Jde los 3068 
ha dicho J: El que cae, ¿no se levanta? 3068 
pero mi pueblo no conoce el juicio de J 3068 
decís...la ley de J está con nosotros? 3068 
cuando los castigue caerán, dice J 3068 
cortaré del todo, dice J. No quedarán 3068 
porque J nuestro Dios nos ha destinado 3068 
aguas de hiel, porque pecamos contra J 3068 
envío...serpientes...os morderán, dice J 3068 
¿no está J en Sion? ¿No está en ella su 3068 
de mal en mal procedieron, y me...dice J 3068 
engaño...no quisieron conocerme, dice J 3068 
ha dicho J...los refinaré y los probaré 3068 
¿no los he de castigar por estas...dice J 3068 
¿y a quién habló la boca de J, para que 3068 
dijo J: Porque dejaron mi ley, la cual. 3068 
ha dicho J...les daré a comer ajenjo, y 3068 
dice J...y llamad plañideras que vengan 3068 
oíd, pues, oh mujeres, palabra de J, y 3068 
ha dicho J: Los cuerpos de los hombres 3068 
así dijo J: No se alabe el sabio ensu 3068 
yo soy J, que hago misericordia, juicio 3068 
y justicia...estas cosas quiero, dice J 3068 
vienen días, dice J, en que castigaré 3068 
oíd la palabra que J ha hablado sobre 3068 
así dijo J: No aprendáis el camino de 3068 
no hay semejante a ti, oh J; grande eres 3068 
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J es el Dios verdadero...y Rey eterno 3068 
el Hacedor de todo...J de...es su nombre 3068 
así ha dicho J...arrojaré con honda los 3068 
porque los pastores...no buscaron a J 3068 
conozco, oh J...el hombre no es señor 3068 
castígame, oh J, mas con juicio; no con 3068 
palabra...vino de J a Jeremías, diciendo 3068 
así dijo J Dios de Israel: Maldito el 3068 
les daría la tierra...y dije: Amén, oh J 3068 
J me dijo: Pregona todas estas palabras 3068 
me dijo J: Conspiración se ha hallado 3068 
ha dicho J...yo traigo sobre ellos mal 3068 
olivo verde, hermoso en su...llamo Jtu 3068 
J de los ejércitos que te plantó ha 3068 
y J me lo hizo saber, y lo conocí 3068 
oh J de los...que juzgas con justicia 3068 
ha dicho J acerca de los varones de 3068 
diciendo: No profetices en nombre de J 3068 
ha dicho J...jóvenes morirán a espada 3068 
justo eres tú, oh J...yo dispute contigo 3068 
oh J, me conoces; me viste, y probaste 3068 
porque la espada de J devorará desde 3068 
nada...a causa de la ardiente ira de J 3068 
dijo J contra todos mis malos vecinos 3068 
diciendo: Vive J, así como enseñaron 3068 
arrancaré esa nación...de raíz...dice J 3068 
así me dijo J: Vé y cómprate un cinto 3068 
y compré el cinto...a la palabra de J 3068 
a mí segunda vez palabra de J, diciendo 3068 
fui, pues, y lo escondí...como J me mandó 3068 
después de muchos días me dijo J...Vete 3068 
y vino a mí palabra de J, diciendo: Así 3068 
ha dicho J: Así haré podrir la soberbia 3068 
juntar a mí...la casa de Judá, dice J 3068 
ha dicho J: Toda tinaja se llenará de 3068 
así ha dicho J: He aquí que yo lleno de. 3068 
los quebrantaré...dice J: no perdonaré 3068 
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no os envanezcáis, pues J ha hablado 3068 
dad gloria a J Dios vuestro, antes que 3068 
porque el rebaño de J...hecho cautivo 3068 
la porción que yo he medido...dice J 3068 
palabra de J que vino a Jeremías, con 3068 
J, actúa por amor de tu nombre; porque 3068 
tú estás entre nosotros, oh J, y sobre 3068 
así ha dicho J acerca de este pueblo 3068 
J no se agrada de ellos; se acordará 3068 
me dijo J: No ruegues por este pueblo 3068 
¡ah, Señor J! He aquí que los profetas 3068 
J. Falsamente profetizan los profetas 3068 
así ha dicho J sobre los profetas que 3068 
reconocemos, oh J, nuestra impiedad 3068 
¿no eres tú, J, nuestro Dios? Enti 3068 
dijo J: Si Moisés y Samuel se pusieran 3068 
ha dicho J: El que a muerte, a muerte 3068 
ellos cuatro géneros de castigo, dice J 3068 
me dejaste, dice J; te volviste atrás 3068 
espada delante de sus enemigos, dice J 3068 
oh J, si no te he rogado por su bien 3068 
tú lo sabes, oh J; acuérdate de mí, y 3068 
nombre se invocó sobre mí, oh J Dios 3068 
así dijo J: Si te convirtieres, yo te 3068 
para guardarte y...defenderte, dice J 3068 
vino a mí palabra de J, diciendo 3068 
así ha dicho J acerca de los hijos y de 3068 
ha dicho J: No entres en casa de luto 3068 
quitado mi paz de este pueblo, dice J 3068 
así ha dicho J de los ejércitos, Dios 3068 
¿Por qué anuncia J contra nosotros todo 3068 
o qué pecado...hemos cometido contra J 3068 
vuestros padres me dejaron, dice J, y 3068 
vienen días, dice J, en que no se dirá 3068 


16.14,15 vive J, que hizo subir a los hijos 3068 
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yo envío muchos Pescadores, dice J, y 3068 
oh J, fortaleza mía y fuerza mía, y 3068 
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mi poder, y sabrán que mi nombre es J 3068 
dicho J: Maldito el varón que confía en 3068 
su brazo, y su corazón se aparta de J 3068 
que confía en J, y cuya confianza es J 3068 

J que escudriño la mente, que pruebo 3068 

¡oh J, esperanza de Israel! todos los 3068 

dejaron a J, manantial de aguas vivas 3068 

sáname, oh J...seré sano; sálvame, y 3068 

¿dónde está la palabra de J? ¡Que se 3068 

me ha dicho J: Vé y ponte a la puerta 3068 

oíd la palabra de J, reyes de Judá, y 3068 

ha dicho J: Guardaos por vuestra vida 3068 

si vosotros me obedeciereis, dice J 3068 

y trayendo sacrificio...a la casa de J 3068 
palabra de J que...a Jeremías, diciendo 3068 
vino a mí palabra de J, diciendo 3068 
este alfarero...casa de Israel? dice J 3068 


ha dicho J: He aquí que Yo dispongo mal 3068 


dijo J: Preguntad ahora a las naciones 3068 
J, mira por mí, y oye la voz de los que 3068 
oh J, conoces todo su consejo contra 3068 
así dijo J: Vé y compra una vasija de 3068 
dirás...Oíd palabra de J...Así dice Jde 3068 
vienen días, dice J, que este lugar no 3068 
dicho J... Así quebrantaré a este pueblo 3068 
así haré a este lugar, dice J, y asus 3068 
Tofet, adonde le envió J a profetizar 3068 
y se paró en el atrio de la casa de J 3068 
ha dicho J...traigo sobre esta ciudad 3068 
Pasur hijo...que presidía...la casa de J 3068 
puerta...la cual conducía a la casa de J 3068 
J no ha llamado tu nombre Pasur, sino 3068 
ha dicho J...haré que seas un terrora 3068 
me sedujiste, oh J, y fui seducido; más 3068 
la palabra de J me ha sido para afrenta 3068 
J está conmigo como poderoso gigante 3068 
J de los ejércitos, que pruebas alos 3068 
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cantad a J, load a J...librado el alma 3068 
sea el...como las ciudades que asoló J 3068 
palabra de J que vino a Jeremías, cuando 3068 
consulta ahora acerca de nosotrosaJ 3068 
quizá J hará con nosotros según todas 3068 
así ha dicho J...vuelvo atrás las armas 3068 
dice J, entregaré a Sedequías rey de 3068 
así ha dicho J: He aquí pongo delante de 3068 
mi rostro he puesto...para mal, dice J 3068 
a la casa del rey de...Oíd palabra de J 3068 
así dijo J: Haced de mañana juicio, y 3068 
yo estoy contra ti, moradora...dice J 3068 
os castigaré...dice J, y haré encender 3068 
dijo J: Desciende a la casa del rey de 3068 
y di: Oye palabra de J, oh rey de Judá 3068 
así ha dicho J: Haced juicio y justicia 3068 
he jurado, dice J, que esta casa será 3068 
ha dicho J acerca de la casa del rey de 3068 
¿por qué hizo así J con esta...ciudad? 3068 
porque dejaron el pacto de J su Dios 3068 
así ha dicho J acerca de Salum hijo de 3068 
¿no es esto conocerme a mí? dice J 3068 
así ha dicho J acerca de Joacim hijo 3068 
vivo yo, dice J, que si Conías hijo de 3068 
¡tierra, tierra, tierra!...palabra de J 3068 
ha dicho J: Escribid lo que sucederá 3068 
de los pastores que destruyen...dice J 3068 
ha dicho J Dios de...a los pastores que 3068 
yo castigo la maldad de...obras, dice J 3068 
y pondré sobre ellas pastores...dice J 3068 
vienen días, dice J, en que levantaré 3068 
será su nombre con...J, justicia nuestra 3068 
dice J, en que no dirán más: Vive J que 3068 
sino: Vive J que hizo subir y trajo la 3068 
estoy como un ebrio...delante de J, y 3068 
aun en mi casa hallé su maldad, dice J 3068 
traeré mal sobre ellos en el...dice J 3068 
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ha dicho J...contra aquellos profetas 3068 
ha dicho J...No escuchéis las palabras 3068 
hablan visión de...no de la boca de J 3068 
dicen atrevidamente a los...J dijo: Paz 3068 
¿quién estuvo en el secreto de J, y 3068 
que la tempestad de J saldrá con furor 3068 
no se apartará el furor de J hasta que 3068 
¿soy yo Dios de cerca...dice J, y no 3068 
ocultará alguno, dice J...yo no lo vea? 3068 
¿no lleno yo, dice J, el cielo yla 3068 
que ver la paja con el trigo? dice J 3068 
¿no es mi palabra como fuego, dice J 3068 
yo estoy contra los profetas, dice J 3068 
dice J...yo estoy contra los profetas 3068 
dice J, yo estoy contra...profetizan 3068 
y ningún provecho hicieron a...dice J 3068 
¿Cuál es la profecía de J? les dirás 3068 
es la profecía: Os dejaré, ha dicho J 3068 
que dijere: Profecía de J, yo enviaré 3068 
¿qué ha respondido J, y qué habló JJ? 3068 
y nunca más os...decir: Profecía de J 3068 
pervertisteis las palabras...de J delos 3068 
¿qué te respondió J, y qué habló J?2. 3068 
si...Profecía de J; por eso J dice así 3068 
profecía de J...deciros: No digáis...de J 3068 
me mostró J dos cestas de higos puestas 3068 
higos puestas delante del templo de J 3068 
dijo J: ¿Qué ves tú, Jeremías? Y dije 3068 
y vino a mí palabra de J, diciendo 3068 
ha dicho J...Como a estos higos buenos 3068 
para que me conozcan que yo soy J; y me 3068 
así ha dicho J, pondré a Sedequías rey 3068 
venido a mí palabra de J, y he hablado 3068 
envió J a vosotros todos sus siervos los 3068 
moraréis en la tierra que os dio Ja 3068 
no me habéis oído, dice J, para...aira 3068 
dicho J de...Por cuanto no habéis oído 3068 
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tomaré a...las tribus del norte, dice J 3068 
castigaré...por su maldad, ha dicho J 3068 
me dijo J....Toma de mi mano la copa 3068 
la copa de la mano de J, y...me envió J 3068 
así ha dicho J...Bebed, y embriagaos 3068 
dirás tú...ha dicho J...Tenéis que beber 3068 
espada traigo sobre todos los...dice J 3068 
J rugirá desde lo alto...dará su voz 3068 
porque J tiene juicio contra...dice J 3068 
ha dicho J...que el mal irá de nación en 3068 
yacerán los muertos de J en aquel día 3068 
aullido de...porque J asoló sus pastos 3068 
destruidos por el ardor de la ira de J 3068 

del reinado de Joacim...esta palabra de J 3068 

ha dicho J: Ponte en el...de la casa de J 3068 

que vienen para adorar en la casa de J 3068 

así ha dicho J: Si no me oyereis para 3068 

oyeron...estas palabras en la casa de J 3068 

terminó de hablar Jeremías...lo que Jle 3068 

has profetizado en nombre de J, diciendo 3068 

juntó contra Jeremías en la casa de J 3068 
subieron de la casa del...a la casade J 3068 
en...de la puerta nueva de la casa de J 3068 
J me envió a profetizar contra esta 3068 
oíd la voz de J...se arrepentirá J del 3068 
J me envió a vosotros para que dijese 3068 
en nombre de J...Dios nos ha hablado 3068 
así ha dicho J...Sion será arada como 3068 
¿no temió a J, y oró en presencia de J 3068 
y J se arrepintió del mal que había 3068 
hombre que profetizaba en nombre de J 3068 

esta palabra de J a Jeremías, diciendo 3068 

J me ha dicho así: Hazte coyundas y 3068 

así ha dicho J...Así habéis de decira 3068 

castigaré a tal nación...dice J, hasta 3068 
la dejaré en su tierra, dice J, y la 3068 
dicho J de la nación que no sirviere 3068 
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yo no los envié, dice J, y...profetizan 3068 
ha dicho J: No oigáis las palabras de 3068 
los utensilios de la casa de J volverán 3068 
si está con ellos...J, oren ahoraaJ 3068 
que han quedado en la casa de Jyen 3068 
dicho J...acerca de aquellas columnas 3068 
ha dicho J...acerca de los utensilios 3068 
que quedaron en la casa de J, y enla 3068 
estarán hasta...yo los visite, dice J 3068 
me habló en la casa de J delante de los 3068 
así habló J...Quebranté el yugo del rey 3068 
volver...los utensilios de la casa de J 3068 
haré volver...a Jeconías hijo de...dice J 3068 
todo el pueblo que estaba en la casa de J 3068 
así lo haga J. Confirme J tus palabras 3068 
que los utensilios de la casa de J, y 3068 
como el profeta que J en verdad envió 3068 
ha dicho J: De esta manera romperé el 3068 
vino palabra de J a Jeremías, diciendo 3068 
ha dicho J: Yugos de madera quebraste 3068 
ha dicho J...Yugo de hierro puse sobre 3068 
J no te envió, y tú has hecho confiar 3068 
ha dicho J: He aquí que yo te quito de 3068 
morirás en...hablaste rebelión contra J 3068 
dicho J...a todos los de la cautividad 3068 
rogad por ella a J; porque en su paz 3068 
ha dicho J...No os engañen...profetas que 3068 
falsamente os profetizan ellos...dicho J 3068 
dijo J: Cuando en Babilonia se cumplan 3068 
sé los pensamientos que tengo...diceJ 3068 
seré hallado por vosotros, dice J, y 3068 
reuniré de todas las naciones...dice J 3068 
dicho: J nos ha levantado profetas en 3068 
así ha dicho J acerca del rey que está 3068 
dicho J...envío yo contra ellos espada 3068 
no oyeron...dice J...no habéis...dice J 3068 
oíd...palabra de J, vosotros todos los 3068 
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así ha dicho J...acerca de Acab hijo de 3068 
póngate J como a Sedequías y como a 3068 
lo cual yo sé y testifico, dice J 3068 
así habló J...Tú enviaste cartas entu 3068 
J te ha puesto por sacerdote en lugar 3068 
para que te encargues en la casa de J 3068 
vino palabra de J a Jeremías, diciendo 3068 
así ha dicho J de Semaías de Nehelam 3068 
ha dicho J...castigaré a Semaías...dice J 3068 
porque contra J ha hablado rebelión 3068 
palabra de J...vino a Jeremías, diciendo 3068 
habló J...Escríbete en un libro todas las 3068 
dice J...haré volver a los...ha dicho J 3068 
palabras que hablé J acerca de Israel 3068 
ha dicho J: Hemos oído voz de temblor 3068 
en aquel día, dice J...quebraré su yugo 3068 
servirán a J su Dios y a David su rey 3068 
siervo mío Jacob, no temas, dice J, ni 3068 
estoy contigo para salvarte, dice J 3068 
dicho J: Incurable...quebrantamiento 3068 
y sanaré tus heridas, dice J; porque 3068 
ha dicho J...hago volver los cautivos 3068 
que se atreve a acercarse a mí? dice J 3068 
la tempestad de J sale con furor; la 3068 
no se calmará el ardor de la ira de J 3068 
aquel tiempo, dice J, yo seré por Dios 3068 
ha dicho J: El pueblo que escapó de la 3068 
J se manifestó a...hace ya mucho tiempo 3068 
y subamos a Sion, a J nuestro Dios 3068 
dicho J...alabad, y decid: Oh J, salva 3068 
oíd palabra de J, oh naciones...decid 3068 
J redimió a Jacob, lo redimió de mano 3068 
correrán al bien de J, al pan, al vino 3068 
pueblo será saciado de mi bien, dice J 3068 
dicho J: Voz fue oída en Ramá, llanto 3068 
dicho J: Reprime del llanto...dice J 3068 
esperanza hay para tu porvenir, dice J 3068 
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seré convertido, porque tú eres Jmi 3068 
tendré de él misericordia, dice J 3068 
porque J creará una cosa nueva sobre 3068 
ha dicho J...Aún dirán esta palabra en 3068 
J te bendiga, oh morada de justicia 3068 
vienen días, dice J, en que sembraré 3068 
tendré cuidado de ellos para...dice J 3068 
que vienen días, dice J, en los cuales 3068 
ellos invalidaron mi pacto...dice J 3068 
este es el pacto que haré con...dice J 3068 
no enseñará más...diciendo: ConoceaJ 3068 
todos me conocerán, desde el...dice J 3068 
ha dicho J...J de los ejércitos es su 3068 
si faltaren estas leyes...de mí, dice J 3068 
así ha dicho J: Si los cielos arriba 3068 
desecharé toda la descendencia...dice J 3068 
dice J...la ciudad será edificada a J 3068 
hasta la esquina de la...será santo a J 3068 

palabra de J que vino a Jeremías, el año 3068 

ha dicho J...yo entrego esta ciudad en 3068 

si peleareis...no os irá bien, dice J? 3068 

dijo Jeremías: Palabra de J vino a mí 3068 

vino a mí...conforme a la palabra de J 3068 

entonces conocí que era palabra de J 3068 
ha dicho J de...Toma estas cartas, esta 3068 
así ha dicho J... Aún se comprarán casas 3068 
después que di la carta de...oréaJ 3068 
¡oh Señor J!...tú hiciste el cielo yla 3068 
Dios grande, poderoso, J...su nombre 3068 
Señor J! ¿y tú me has dicho: Cómprate 3068 
vino palabra de J a Jeremías, diciendo 3068 
yo soy J, Dios de toda carne; ¿habrá 3068 
dicho J...voy a entregar esta ciudad 3068 
Judá no han hecho sino lo malo...dice J 3068 
así dice J Dios de Israel a esta ciudad 3068 
así ha dicho J: Como traje sobre este 3068 
yo haré regresar sus cautivos, dice J 3068 


33.1,19,23 vino palabra de J a Jeremías la 3068 
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J, que hizo la...J que la formó...Jessu 3068 
así ha dicho J...acerca de las casas de 3068 
así ha dicho J: En este lugar, del cual 3068 
alabad a J...porque J es bueno, porque 3068 
que traigan ofrendas...a la casadeJ 3068 
volveré a traer los cautivos...dicho J 3068 
dice J de...En este lugar desierto, sin 3068 
aún pasarán ganados por las...ha dicho J 3068 
dice J...yo confirmaré la buena palabra 3068 
y se le llamará: J, justicia nuestra 3068 
ha dicho J: No faltará a David varón 3068 
así ha dicho J: Si pudiereis invalidar 3068 
familias que J escogiera ha desechado? 3068 
ha dicho J: Si no permanece mi pacto 3068 
palabra de J que vino a Jeremías 3068 
ha dicho J...a Sedequías...así ha dicho J 3068 
palabra de J...ha dicho J acerca de ti 3068 
en paz morirás...te endecharán...dice J 3068 
palabra de J que vino a Jeremías cuando 3068 
vino, pues, palabra de J a Jeremías 3068 
así dice J...pacto con vuestros padres 3068 
ha dicho J...promulgo libertad, dice J 3068 
dice J...los haré volver a esta ciudad 3068 
palabra de J que vino a Jeremías en días 3068 
introdúcelos en la casa de J, en uno de 3068 
los llevé a la casa de J, al aposento 3068 
vino palabra de J a Jeremías, diciendo 3068 
ha dicho J...¿No aprenderéis...dice J 3068 
así ha dicho J...traeré yo sobre Judá 3068 
ha dicho J...Por cuanto obedecisteis al 3068 
así ha dicho J...No faltará de Jonadab 3068 
que vino esta palabra de J a Jeremías 3068 
todas las palabras, J le había hablado 3068 
me ha prohibido entrar en la casade J 3068 
lee...las palabras de J...en la casa de J 3068 
llegue la oración...a la presencia de J 3068 
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el furor y la ira... contra este pueblo 3068 

leyendo...palabras de J en la casa de J 3068 

promulgaron ayuno en la presencia de J 3068 
leyó en...casa de J...puerta...casade J 3068 
oído del libro todas las palabras de J 3068 
a Baruc...y al profeta...J los escondió 3068 
vino palabra de J a Jeremías, después 3068 
así ha dicho J: Tú quemaste este rollo 3068 
ha dicho J acerca de Joacim...No tendrá 3068 

no obedeció él ni...a las palabras de J 3068 

ruega...por nosotros a J nuestro Dios 3068 

vino palabra de J al profeta Jeremías 3068 

ha dicho J...Diréis así al rey de Judá 3068 

ha dicho J: No os engañéis a vosotros 3068 
¿hay palabra de J? Y Jeremías dijo: Hay 3068 

ha dicho J: El que se quedare en esta 3068 

ha dicho J...será entregada esta ciudad 3068 
en la tercera entrada de la casa de J 3068 
vive J que nos hizo esta alma, queno 3068 
ha dicho J...si te entregas en seguida 3068 
oye ahora la voz de J que yo te hablo 3068 
esta es la palabra que me ha mostrado J 3068 
había venido palabra de J a Jeremías 3068 
ha dicho J...traigo mis palabras sobre 3068 
en aquel día yo te libraré, dice J, y 3068 
porque tuviste confianza en mí, dice J 3068 

palabra de J que vino a Jeremías, después 3068 

J tu Dios habló este mal contra este 3068 

y lo ha...hecho J...pecasteis contra J 3068 

e incienso para llevar a la casa de J 3068 

ruega por nosotros a J tu Dios portodo 3068 

que J tu Dios nos enseñe el camino por 3068 

que voy a orar a J vuestro Dios, como 3068 

todo lo que J os respondiere, os enseñaré 3068 

J sea entre nosotros testigo de...verdad 3068 

todo aquello para lo cual Jtu Dioste 3068 

la voz de J...obedeciendo a la voz de J 3068 
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al cabo de diez días vino palabra de J 3068 
así ha dicho J Dios de Israel, al cual 3068 
no temáis...rey de Babilonia...dicho J 3068 
no obedeciendo...a la voz de J vuestro 3068 
oíd la palabra de J...así ha dicho J 3068 
ha dicho J...Como se derramó mi enojo 3068 
J habló sobre vosotros, oh remanente 3068 
enviasteis a J...Ora por nosotros aJ 3068 
las cosas que J nuestro Dios dijere 3068 
y no habéis obedecido a la voz de J 3068 
palabras de J...por las cuales J Dios 3068 
no te ha enviado J nuestro Dios para 3068 
no obedeció...la voz de J para quedarse 3068 
porque no obedecieron a la voz de J 3068 
vino palabra de J a Jeremías en Tafnes 3068 
así ha dicho J...yo enviaré y tomaréa 3068 
así ha dicho J...habéis visto todo el mal 3068 
ha dicho J...¿Por qué hacéis tan grande 3068 
ha dicho J...yo vuelvo mi rostro contra 3068 
que nos has hablado en nombre de J, no 3068 
¿no se ha acordado J, y no ha venido 3068 
no pudo sufrirlo más J, a causa dela 3068 
pecasteis...J, y no obedecisteis a...J 3068 
oíd palabra de J, todos los de Judá 3068 
así ha hablado J...diciendo: Vosotros y 3068 
por tanto, oíd, palabra de J, todo Judá 3068 
jurado...dice J, que mi nombre no será 3068 
no será invocado más...diciendo: Vive J 3068 
esto tendréis por señal, dice J, de que 3068 
ha dicho J...yo entrego a Faraón Hofra 3068 
dicho J Dios de Israel a ti, oh Baruc 3068 
¡ay...ha añadido J tristeza a mi dolor 3068 
ha dicho J...que yo destruyo a los que 3068 
yo traigo mal...ha dicho J; pero atite 3068 
palabra de J...vino al profeta Jeremías 3068 
huyeron...miedo de todas partes, dice J 3068 
ese día será para J...día de retribución 3068 
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sacrificio será para J...en tierra del 3068 
palabra que habló J al profeta Jeremías 3068 
no pudo mantenerse firme...J la empujó 3068 
dice el Rey, cuyo nombre es J de los 3068 
cortarán sus bosques, dice J, aunque 3068 
J de los...ha dicho...yo castigo a Amón 3068 
después será habitado como en...dice J 3068 
tú, siervo mío Jacob, no temas, dice J 3068 
palabra de J...vino al profeta Jeremías 3068 
ha dicho J...que suben aguas del norte 3068 
J destruirá a los filisteos, al resto de 3068 
espada de J, ¿hasta cuándo reposarás? 3068 
J te ha enviado contra Ascalón, y contra 3068 
así ha dicho J...¡Ay de Nebo! porque fue 3068 
será destruida la llanura...ha dicho J 3068 
que hiciere indolentemente la obra de J 3068 


vienen días, ha dicho J, en que yole 3068 
ha dicho el Rey, cuyo nombre es Jde 3068 
cortado es el poder de Moab, y...dice J 3068 
embriagadle...contra J se engrandeció 3068 
yo conozco, dice J, su cólera, perono 3068 
exterminaré de Moab, dice J, a quien 3068 
quebranté a Moab como a vasija...dice J 3068 
ha dicho J...que como águila volará, y 3068 
será destruido. ..engrandeció contra J 3068 
contra ti, oh morador de Moab, dice J 3068 
traeré...el año de su castigo, dice J 3068 
volver a los cautivos de Moab...dice J 3068 
así ha dicho J: ¿No tiene hijos Israel? 3068 
vienen días, ha dicho J, en que haré oír 3068 
Israel tornará por heredad...ha dicho J 3068 
sobre ti espanto, dice el Señor, Jde 3068 
volver a los cautivos...de Amón, dice J 3068 
así ha dicho J...¿No hay más sabiduría en 3068 
ha dicho J...no serás absuelto, sino 3068 
he jurado, dice J...asolamiento...Bosra 3068 
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de J había sido enviado mensajero alas 3068 
nido, de allí te haré descender, dice J 3068 
dice J, así no morará allí nadie, ni 3068 
consejo que J ha acordado sobre Edom 3068 
los hombres de guerra morirán, dicho J 3068 
dicho J: Levantaos, subid contra Cedar 3068 
habitad en lugares profundos...dice J 3068 
subid contra...nación pacífica...dice J 3068 
todos lados...traeré su ruina, dice J 3068 
palabra de J...vino al profeta Jeremías 3068 
ha dicho J...yo quiebro el arco de Elam 3068 
traeré sobre ellos mal...mi ira, dice J 3068 
volver a los cautivos de Elam, dice J 3068 

palabra que habló J contra Babilonia 3068 

en aquellos días...dice J, vendrán los 3068 

irán...llorando, y buscarán a Jsu Dios 3068 

y juntémonos a J con pacto eterno que 3068 


contra J morada de...contra J esperanza 3068 
que la saquearen se saciarán, dice J 3068 
por la ira de J no será habitada, sino 3068 


no escatiméis las saetas...pecó contra J 3068 
derribados son sus muros...venganza de J 3068 
así ha dicho J...yo castigo al rey de 3068 
dice J...maldad de Israel será buscada 3068 
destruye y mata en pos...dice J, y haz 3068 
fuiste...presa, porque provocaste a] 3068 
abrió J su tesoro, y sacó...de su furor 3068 
obra de J...en la tierra de los caldeos 3068 
dar en...nuevas de la retribución de J 3068 
contra J se ensoberbeció, contra el. 3068 
serán destruidos en aquel día, dice J 3068 

yo estoy contra ti...dice el Señor, J 3068 
dicho J...Oprimidos fueron los hijos de 3068 
el redentor de ellos es el Fuerte; J de 3068 
espada contra los caldeos, dice J, y 3068 
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dice J, así no morará allí hombre, ni 3068 
oíd la...J ha acordado contra Babilonia 3068 
ha dicho J...yo levanto un viento contra 3068 
no han enviudado de su Dios, J de los 3068 
el tiempo es de venganza de J; le dará 3068 
copa de oro fue Babilonia en la...de J 3068 
J sacó a luz nuestras justicias; venid 3068 
contemos en Sion la obra de J nuestro 3068 
despertado J el espíritu de los reyes 3068 
porque venganza es de J, y venganza de 3068 
deliberó J, y aun pondrá en efecto lo 3068 


J de los ejércitos juró por sí mismo 3068 
porque él es el Formador de todo...Jde 3068 
y pagaré a Babilonia...el mal...diceJ 3068 

yo estoy contra ti, oh monte...dice J 3068 
perpetuo asolamiento serás, ha dicho J 3068 

es confirmado...todo el pensamiento de J 3068 
así ha dicho J...La hija de Babilonia es 3068 
ha dicho J...yo juzgo tu causa y haré 3068 
eterno sueño y no despierten, dicej 3068 
salvad...vida del ardor de la ira de J 3068 


51.48,53 vendrán a ella destruidores, dice J 3068 
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acordaos por...días de J, y...Jerusalén 3068 
vinieron extranjeros contra...casa de J 3068 
dice J...yo destruiré sus ídolos, yen 3068 


J destruirá a Babilonia, y quitará de 3068 
J, Dios de retribuciones, dará la paga 3068 
dice el Rey, cuyo nombre es J de los 3068 
ha dicho J...El muro ancho de Babilonia 3068 
oh J, tú has dicho contra este lugar 3068 
lo malo ante los ojos de J, conforme a 3068 
causa de la ira de J contra Jerusalén 3068 
52.13 quemó la casa de J, y la casa del 
rey 3068 


52.17 — columnas...que estaban en la casa de 


J 3068 

52.17 el mar de bronce que...en la casa de 
J 3068 

52.20 hecho el rey Salomón en la casa de 
J 3068 


Lm 1.5 porque Jla afligió por la multitud de 3068 


1.9 

1.11 
1.12 
1.17 


oh J, mi aflicción, porque el enemigo se 3068 
mira, oh J, y ve que estoy abatida 3068 
porque J me ha angustiado en el día de 3068 
J dio mandamiento contra Jacob, que sus 3068 
J es justo...contra su palabra me rebelé 3068 
oh J, estoy atribulada, mis entrañas 3068 

J ha hecho olvidar las fiestas solemnes 3068 

hicieron resonar su voz en la casa de J 3068 

J determinó destruir el muro de la hija. 3068 

sus profetas tampoco hallaron visión de J 3068 
J ha hecho lo que tenía determinado; ha 3068 
mira, 0h J, y considera a quién has...así 3068 
en el día del furor de J no hubo quien 3068 
dije: Perecieron mis...mi esperanza en J 3068 
por la misericordia de J no hemos sido 3068 
porción es J, dijo mi alma; por tanto 3068 
bueno es J a los que en él esperan, al. 3068 
esperar en silencio la salvación de J 3068 
caminos, y busquemos, y volvámonos aJ 3068 
hasta que J mire y...desde los cielos 3068 
invoqué tu nombre...J, desde la cárcel 3068 
has visto, oh J, mi agravio; defiende 3068 
has oído el oprobio de ellos, oh J, todas 3068 
dales el pago, oh J, según la obra de 3068 
quebrántalos de debajo de...cielos, oh J 3068 
cumplió J su enojo, derramó el ardorde 3068 
la ira de J los apartó, no los mirará 3068 
el ungido de J, de quien habíamos dicho 3068 

acuérdate...J, de lo que nos ha sucedido 3068 
mas tú, J, permanecerás para siempre 3068 


5.21  vuélvenos, oh J, a ti, nos volveremos 3068 
Ez 1.3 — vino palabra de J al sacerdote Ezequiel 3068 
1.3 — Ezequiel...vino allí sobre él la mano de J 3068 
1.28 la visión de la semejanza...gloria de J 3068 
2.4  teenvío...dirás: Así ha dicho J el Señor 3068 
3.11  hadicho J el Señor; escuchen, o dejen 3068 
3.12  bendita...la gloria de J desde su lugar 3068 
3.14 — pero la mano de J era fuerte sobre mí 3068 
3.16  que...vino a mí palabra de J, diciendo 3068 
3.22 vino allí la mano de J sobre mí, y me 3068 
3.23 estaba la gloria de J, como la gloria 3068 
3.27 — hadicho J el Señor: El que oye, oiga 3068 
4.13 — dijo J: Así comerán los hijos de Israel 3068 
4.14  ¡ah, Señor J!...mi alma no es inmunda 3068 
5.5  hadicho J el Señor: Esta es Jerusalén 3068 

5.7 dicho J: ¿Por haberos multiplicado más 3068 
5.8  hadicho J el Señor...yo estoy contra ti 3068 
5.11 vivo yo, dice J el Señor...quebrantaré 3068 
5.13 — sabrán que yo J he hablado en mi celo 3068 
5.15  yserás...escarmiento...Yo J he hablado 3068 
5.17 enviaré sobre ti espada. Yo J he hablado 3068 


6.1; 7.1; 11.14; 12.1,17,21,26; 13.1; 14.2,12; 15.1; 16.1; 17.1,11; 
18.1; 20.2,45; 21.1; 22.1,17,23; 23.1; 24.1,15,20; 25.1; 26.1; 27.1; 
28.1,11,20; 29.1,17; 30.1,20; 31.1; 32.1,17; 33.1,23; 34.1; 35.1; 36.16; 
37.15;38.1 vino a mí palabra de J, diciendo 3068 


6.3  oíd palabra de J el Señor...ha dicho J 3068 
6.7 muertos caerán...y sabréis que yo soy J 3068 
6.10 y sabrán que yo soy J; no en vano dije 3068 
6.11  hadicho J el Señor: Palmotea con tus 3068 
6.13 — sabréis que yo soy J, cuando...muertos 3068 
6.14  extenderé mi...y conocerán que yo soy J 3068 
7.2 dicho J el Señor a la tierra de Israel. 3068 

7.4 note perdonará...y sabréis que yo soy J 3068 
7.5 dicho J el Señor: Un mal...viene un mal 3068 
7.9 — y sabréis que yo J soy el que castiga 3068 
7.19  librarlos en el día del furor de Jjno 3068 
7.27 ellos los juzgaré; y sabrán que yo soy J 3068 
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se posó sobre mí la mano de J el Señor 3068 
no nos ve J; J ha abandonado la tierra 3068 
la puerta de la casa de J, que está al. 3068 
llevó al atrio de adentro...la casa de J 3068 
aquí junto a la entrada del templo de J 3068 
sus espaldas vueltas al templo de Jy 3068 

y llamó J al varón vestido de lino, que 3068 

dijo J: Pasa por en medio de la ciudad 3068 

dije: ¡Ah, Señor J! ¿destruirás a todo 3068 

dicho: Ha abandonado J la tierra, y Jno 3068 
la gloria de J se elevó de encima del 3068 
y el atrio se llenó...de la gloria de J 3068 

la gloria de J se elevó de encima del 3068 
de la puerta oriental de la casa de J 3068 
por la puerta oriental de la casa de J 3068 
vino sobre mí el Espíritu de J, y...dijo 3068 
dicho J: Así habéis hablado, oh casa de 3068 
ha dicho J el Señor: Vuestros muertos 3068 
espada traeré sobre vosotros, dice Jel 3068 
en...os juzgaré, y sabréis que yo soy J 3068 
sabréis que yo soy J; porque no habéis 3068 
¡ah, Señor J! ¿Destruirás del todo al. 3068 
alejaos de J; a nosotros es dada la 3068 
así ha dicho J el Señor: Aunque les he 3068 
dicho J el Señor: Yo os recogeré de los 3068 
yo traigo su camino sobre sus...dice J 3068 
y la gloria de J se elevó de en medio 3068 
hablé...cosas que J me había mostrado 3068 
y vino a mí palabra de J por la mañana 3068 
ha dicho J...Esta profecía se refiere al 3068 
sabrán que yo soy J...los esparciere 3068 
pocos...escapen...y sabrán que yo soy J 3068 
dicho J el Señor sobre los moradores 3068 
será asolada; y sabréis que yo soy J 3068 
ha dicho J...Haré cesar este refrán, y 3068 
yo J hablaré, y se cumplirá la...dice J 3068 
ha dicho J el Señor: No se tardará 3068 
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palabra...se cumplirá, dice J el Señor 3068 
a los que profetizan...Oíd palabra de J 3068 
dicho J el Señor: ¡Ay de los profetas 3068 
resista...en la batalla en el día de J 3068 
dicen: Ha dicho J, y J no los envió; con 3068 
decís: Dijo J, no habiendo yo hablado? 3068 
dicho J el Señor: Por cuanto vosotros 3068 
estoy contra vosotros, dice J el Señor 3068 
mano...y sabréis que yo soy J el Señor 3068 

ha dicho J el Señor: Haré que la rompa 3068 

seréis consumidos...sabréis que yo soy J 3068 

y ven para ella visión de paz...dice J 3068 

dicho J el Señor: ¡ Ay de aquellas que 3068 

dicho J...estoy contra vuestras vendas 3068 


13.21,23 — libraré a mi...sabréis que yo soy J 3068 
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dicho J el Señor: Cualquier hombre de 3068 
J responderé al que viniere conforme a 3068 
dice J el Señor: Convertíos, y volveos 3068 
preguntarle por mí, yo J le responderé 3068 
lo cortaré de...y sabréis que yo soy J 3068 
yo J engañé al tal profeta, y extenderé 3068 
y yo les sea por Dios, dice J el Señor 3068 
librarían...sus propias vidas, dice Jel 3068 


14.16,18,20 dice J...no librarían a sus hijos 3068 
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así ha dicho J el Señor: ¿Cuánto más 3068 

no sin causa hice todo lo que he...dice J 3068 
así ha dicho J...Como la madera de la vid 3068 
sabréis que yo soy J, cuando pusiere mi 3068 
cuanto cometieron prevaricación, dice J 3068 
di: Así ha dicho J el...sobre Jerusalén 3068 
entré en pacto contigo, dice J el Señor 3068 

hermosura que yo puse sobre ti, dice J 3068 

agradable; y fue así, dice J el Señor 3068 

maldad ¡ay, ay de ti! dice J el Señor 3068 

¡Cuán inconstante es...dice J el Señor 3068 

por tanto, ramera, oye palabra de J 3068 

ha dicho J...han sido descubiertas tus 3068 
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traeré tu camino sobre tu...dice Jel 3068 
dice J... Sodoma tu hermana y sus hijas 3068 
el castigo de tu lujuria y de...dice J 3068 
ha dicho J...¿Haré yo contigo como tú 3068 
sino por mi pacto...sabrás que yo soy J 3068 
cuando yo perdone todo...dice J el Señor 3068 
así ha dicho J el Señor: Una gran águila 3068 
ha dicho J el Señor: ¿Será prosperada? 3068 
dice J...morirá en medio de Babilonia 3068 
ha dicho J...Vivo yo, que el juramento 3068 
vientos; y sabréis que yo J he hablado 3068 
así ha dicho J...Tomaré yo del cogollo 3068 
yo J abatí el árbol...yo J lo he dicho 3068 
dice J...que nunca más tendréis por qué 3068 
es justo; éste vivirá, dice J el Señor 3068 
¿quiero yo la muerte del impío? dice J 3068 
os juzgaré a cada uno...dice J el Señor 3068 
porque no quiero la muerte del...dice J 3068 
algunos de los ancianos...a consultaraJ 3068 
dicho J...¿A consultarme venís vosotros? 3068 
que no os responderé, dice J el Señor 3068 
ha dicho J...El día que escogí a Israel 3068 
les juré diciendo: Yo soy J vuestro Dios 3068 
no os contaminéis...soy J vuestro Dios 3068 
para que supiesen que yo soy J que los 3068 
yo soy J vuestro Dios; andad en mis 3068 
que sepáis que yo soy J vuestro Dios 3068 
para...y hacerles saber que yo soy J 3068 
ha dicho J...Aun en esto me afrentaron 3068 
así ha dicho J el...¿no os contamináis 3068 
dice J el Señor, que no os responderé 3068 
dice J...que con mano fuerte y brazo 3068 
así litigaré con vosotros, dice Jel 3068 
no entrarán; y sabréis que yo soy J 3068 
ha dicho J...Andad cada uno tras sus 3068 
dice J...allí me servirá toda la casa 3068 
sabréis que yo soy J, cuando os haya 3068 
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sabréis que yo soy J...dice Jel Señor 3068 
oye la palabra de J; Así ha dicho Jel 3068 
verá toda carne que yo J lo encendí; no 3068 
dije: ¡Ah, Señor J! ellos dicen de mi 3068 

dicho J: He aquí que yo estoy contra ti 3068 

yo J saqué mi espada de su vaina; no la 3068 

que viene, y se hará, dice J el Señor 3068 

así ha dicho J el Señor: Di: La espada 3068 
aun al cetro? El no será más, dice J 3068 
y haré reposar mi ira. Yo J he hablado 3068 
así ha dicho J...Por cuanto habéis hecho 3068 
ha dicho J...Depón la tiara, quita la 3068 
así ha dicho J...de los hijos de Amón 3068 
serás pasto del fuego...yo J he hablado 3068 

así ha dicho J...¡Ciudad derramadora de 3068 
sangre; interés y usura tomaste...dice J 3068 
contra ti? Yo J he hablado, y lo haré 3068 
serás degradada...sabrás que yo soy J 3068 
ha dicho J...Por cuanto todos vosotros 3068 
sabréis que yo J habré derramado mi 3068 
así ha dicho J...y J no había hablado 3068 
derramé sobre ellos mi ira...dice Jel 3068 
ha dicho J...suscitaré contra ti atus 3068 
ha dicho J...yo te entrego en mano de 3068 
ha dicho J...Beberás el hondo y...cáliz. 3068 
porque yo he hablado, dice J el Señor 3068 
dicho J...Por cuanto te has olvidado de 3068 
dijo J: Hijo de hombre, ¿no juzgarás 3068 
ha dicho J...Yo haré subir contra ellas 3068 
idolatría; y sabréis que yo soy Jel 3068 

así ha dicho J...Pon una olla, ponla, y 3068 
dicho J...¡Ay de la ciudad de sangres 3068 
yo J he hablado; vendrá, y yo lo haré 3068 
según...tus obras te juzgarán, dice J 3068 
así ha dicho J; He aquí yo profano mi 3068 
ocurra, entonces sabréis que yo soy J 3068 
abrirá tu boca...sabrán que yo soy J 3068 
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oíd palabra de J...Así dice J el Señor 3068 

pondré a Rabá...y sabréis que yo soy J 3068 

así ha dicho J...Por cuanto batiste tus 3068 

te exterminaré, y sabrás que yo soy J 3068 

ha dicho J...Por cuanto dijo Moab y Seir 3068 
en Moab haré...y sabrán que yo soy J 3068 
así ha dicho J...Por lo que hizo Edom 3068 
dicho J...extenderé mi mano sobre Edom 3068 
conocerán mi venganza, dice J el Señor 3068 
ha dicho J el...Por lo que hicieron los 3068 
dicho J; He aquí yo extiendo mi mano 3068 
y sabrán que yo soy J, cuando haga mi 3068 

ha dicho J...He aquí yo estoy contra ti 3068 

porque yo he hablado, dice J el Señor 3068 

muertas a espada; y sabrán que yo soy J 3068 

así ha dicho J...He aquí que del norte 3068 
porque yo J he hablado, dice J el Señor 3068 
así ha dicho J el Señor a Tiro: ¿Nose 3068 
ha dicho J...Yo te convertiré en ciudad 3068 
y nunca más serás hallada, dice Jel 3068 

ha dicho J el Señor: Tiro, tú has dicho 3068 

ha dicho J...Por cuanto se enalteció tu 3068 

así ha dicho J...Por cuanto pusiste tu 3068 
porque yo he hablado, dice J el Señor 3068 
así ha dicho J...Tú eras el sello de 3068 
ha dicho J...He aquí yo estoy contra ti 3068 
y sabrán que yo soy J, cuando haga en 3068 
caerán muertos...y sabrán que yo soy J 3068 
nunca más será...y sabrán que yo soy J 3068 
ha dicho J...Cuando recoja a la casade 3068 
juicios...sabrán que yo soy Jsu Dios 3068 

ha dicho J...He aquí yo estoy contra ti 3068 

sabrán todos...que yo soy J, por cuanto 3068 

ha dicho J...yo traigo contra ti espada 3068 

y sabrán que yo soy J; por cuanto dijo 3068 
así ha dicho J...Al fin de cuarenta años 3068 
en pos de ellos; sabrán que yo soy J 3068 
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así ha dicho J...He aquí que yo doy a 3068 
trabajaron para mí, dice J el Señor 3068 
abriré tu boca...y sabrán que yo soy J 3068 
así ha dicho J...Lamentad: ¡Ay de aquel 3068 
cerca está el día de J; día de nublado 3068 
así ha dicho J: También caerán los que 3068 
caerán en él a filo de espada, dice J 3068 
sabrán que yo soy J, cuando ponga fuego 3068 
ha dicho J...Destruiré las riquezas de 3068 
destruiré la tierra... Yo J he hablado 3068 
así ha dicho J...Destruiré...las imágenes 3068 
haré...juicios...y sabrán que yo soy J 3068 
dicho J...Heme aquí contra Faraón rey 3068 
sabrán que yo soy J, cuando yo ponga 3068 
los dispersaré...y sabrán que yo soy J 3068 
dijo J...Ya que por ser encumbrado en 3068 
dicho J...El día que descendió al Seol 3068 
este es Faraón y todo...dice J el Señor 3068 
ha dicho J...Yo extenderé sobre ti mi red 3068 
pondré tinieblas sobre tu tierra, dice J 3068 
ha dicho J...La espada del rey...vendrá 3068 
correr sus ríos como aceite, dice Jel. 3068 
cuando asuele la...sabrán que yo soy J 3068 
sobre Egipto y...su multitud, dice Jel 3068 
Faraón muerto a espada, y todo...dice J 3068 
yacerán...con los muertos a...dice Jel 3068 
vivo yo, dice J...no quiero la muerte 3068 
y la mano de J había sido sobre míla 3068 
ha dicho J...¿Comeréis con sangre, ya 3068 
así ha dicho J...Vivo, yo, que los que 3068 
sabrán que yo soy J, cuando convierta 3068 
venid...y oíd qué palabra viene de J 3068 
di...pastores: Así ha dicho J el Señor 3068 
tanto, pastores, oíd palabra de J 3068 
dicho J...por cuanto mi rebaño fue para 3068 
ha dicho J...estoy contra los pastores 3068 
dicho J...He aquí yo...iré a buscar mis 3068 
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yo les daré aprisco, dice J el Señor 3068 
dicho J...He aquí yo juzgo entre oveja 3068 
dice J...He aquí yo, yo juzgaré entre 3068 
J les seré por Dios, y mi siervo David 3068 
príncipe en medio de...Yo J he hablado 3068 
sabrán que yo soy J, cuando rompa las 3068 
yo J su Dios estoy con ellos...dice J 3068 
y yo vuestro Dios, dice J el Señor 3068 
dile: Así ha dicho J...He aquí yo estoy 3068 
tú serás asolado; y sabrás que yo soy J 3068 
dice J el Señor...a sangre te destinaré 3068 
en asolamiento...y sabréis que yo soy J 3068 
y tomaré posesión de...estando allí J 3068 
dice J el...yo haré conforme a tuira 3068 
sabrás que yo J he oído...tus injurias 3068 
ha dicho J...Para que toda la tierra se 3068 
asolado será...y sabrán que yo soy J 3068 
di: Montes de Israel, oíd palabra de J 3068 
ha dicho J...Por cuanto el enemigo dijo 3068 
así ha dicho J...Por cuanto os asolaron 3068 
oíd palabra de J...ha dicho J el Señor 3068 
así ha dicho J...He hablado por cierto 3068 
así ha dicho J...He aquí, en mi celo y 3068 
así ha dicho J... Yo he alzado mi mano 3068 
multiplicaré...y sabréis que yo soy J 3068 
dicho J...Por cuanto dicen de vosotros 3068 
nunca más matarás a...dice J el Señor 3068 
ni harás más morir...dice J el Señor 3068 
éstos son pueblo de J, y de la tierra 3068 
ha dicho J...No lo hago por vosotros, oh 3068 
sabrán...que yo soy J, dice J el Señor 3068 
no lo hago por vosotros, dice Jel. 3068 
así ha dicho J...El día que os limpie de 3068 
desolado; yo J he hablado, y lo haré 3068 
ha dicho J...Aún seré solicitado porla 3068 
serán llenas de...y sabrán que yo soy J 3068 
mano de J...llevó en el Espíritu de J 3068 
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¿vivirán... Y dije: Señor J, tú lo sabes 3068 
y diles: Huesos secos, oíd palabra de J 3068 
así ha dicho J el Señor a estos huesos 3068 
cubriré de piel...sabréis que yo soy J 3068 
ha dicho J...Espíritu, ven de los cuatro 3068 
ha dicho J...yo abro vuestros sepulcros 3068 
y sabréis que yo soy J, cuando abra 3068 
sabréis que yo J hablé, y lo...dice J 3068 
ha dicho J...He aquí, yo tomo el palo 3068 
dicho J...He aquí, yo tomo a los hijos 3068 
y sabrán...que yo J santifico a Israel 3068 
ha dicho J...yo estoy contra ti, oh Gog. 3068 
así ha dicho J...En aquel día subirán 3068 
di a Gog: Así ha dicho J el Señor: En 3068 
ha dicho J...¿No eres tú aquel de quien 3068 
dijo J el...subirá mi ira y mi enojo 3068 
contra él la espada, dice J el Señor 3068 
seré conocido...y sabrán que yo soy J 3068 
ha dicho J...yo estoy contra ti, oh Gog. 3068 
porque yo he hablado, dice J el Señor 3068 
y enviaré fuego...y sabrán que yo soy J 3068 
y sabrán las naciones que yo soy J, el 3068 
he aquí viene, y se cumplirá, dice Jel 3068 
robarán a los que les robaron, dice J 3068 
será para ellos célebre el día...dice J 3068 
ha dicho J el Señor: DI a las aves de 3068 
y os saciaréis sobre mi mesa...dice Jel 3068 
y sabrá la casa de Israel que yo soy J 3068 
ha dicho J...Ahora volveré la cautividad 3068 
y sabrán que yo soy J su Dios, cuando 3068 
habré derramado de mi Espíritu...dice J 3068 
vino sobre mí la mano de J, y me llevó 3068 
los hijos de Leví para ministraraJ 3068 
esta es la mesa que está delante de J 3068 
sacerdotes que se acercan a J comerán 3068 
la gloria de J entró en la casa porla 3068 
aquí que la gloria de J llenó la casa 3068 
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ha dicho J...Estas son las ordenanzas 3068 
dice J el Señor, para ministrar ante 3068 
y los ofrecerás delante de J, y los 3068 
sal...y los ofrecerán en holocausto aJ 3068 
y me seréis aceptos, dice J el Señor 3068 
me dijo J: Esta puerta estará cerrada 3068 
porque J Dios de Israel entró por ella 3068 
sentará allí pata comer...delante de J 3068 
gloria de J había llenado la casa de J 3068 
dijo J: Hijo de hombre, pon atención 3068 
todas las ordenanzas de la casa de J 3068 
ha dicho J el Señor: Basta ya de todas 3068 
ha dicho J...Ningún hijo de extranjero 3068 
dice J...que ellos llevarán su iniquidad 3068 
ofrecerme la grosura...dice J el Señor 3068 
ofrecerá su expiación, dice J el Señor 3068 
apartaréis una porción para J, quele 3068 
se acercan para ministrar a J; y servirá 3068 
ha dicho J...¡Basta ya, oh príncipes de 3068 
quitad vuestras imposiciones de...dice J 3068 
paz, para expiación por ellos, dice J 3068 
ha dicho J el Señor: El mes primero, el 3068 
los siete días...ofrecerá holocausto a J 3068 
así ha dicho J el...La puerta del atrio 3068 
adorará el pueblo...delante de J, ala 3068 
el holocausto que...ofrecerá a Jenel 3068 
cuando el pueblo...entrare delante de J 3068 
cuando...hiciere...ofrendas de pazaJ 3068 
ofrecerás en sacrificio a Y cada día 3068 
ofrenda para J...por estatuto perpetuo 3068 
dicho J el Señor: Si el príncipe diere 3068 
ha dicho J...Estos son los límites en 3068 
daréis su heredad, ha dicho J el Señor 3068 
la porción que reservaréis para J tendrá 3068 
santuario de J estará en medio de ella 3068 
no venderán nada...cosa consagrada aJ 3068 
estas son sus porciones, ha dicho Jel 3068 
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el número de los años de que habló J 3068 
y oré a J mi...e hice confesión diciendo 3068 
oh J, nuestra es la confusión de rostro 3068 
de J...Dios es el tener misericordia y el. 3068 
y no obedecimos a la voz de J nuestro 3068 
no hemos implorado el favor de J, para 3068 
J veló sobre el mal y lo trajo sobre 3068 
Justo es J...Dios en todas sus obras que 3068 
derramaba mi ruego delante de J mi Dios 3068 
palabra de J que vino a Oseas hijo de 3068 
principio de la palabra de J por medio 3068 
dijo Ja Oseas: Vé, tómate una mujer 3068 
porque la tierra fornica apartándose de J 3068 
y le dijo J: Ponle por nombre Jezreel 3068 
y los salvaré por J su Dios; y no los 3068 
iba tras...y se olvidaba de mí, dice J 3068 
aquel tiempo, dice J, me llamarás Ishi 3068 
te desposaré conmigo...y conocerás aJ 3068 
dice J, yo responderé a los cielos, y 3068 
me dijo otra vez J: Vé, ama a una mujer 3068 
como el amor de J para con los hijos de 3068 
volverán. ..Israel y buscarán a Jsu Dios 3068 
temerán a J y a su bondad en el finde 3068 
oíd palabra de J...Porque J contiende con 3068 
no se saciarán...dejaron de serviraJ 3068 
ni subáis a Bet-avén, ni juréis: Vive J 3068 
¿los apacentará...J como a corderos en 3068 
está en medio de ellos, y no conocenaJ 3068 
andarán buscando a J, y no le hallarán 3068 
contra J prevaricaron...engendrado hijos 3068 
venid y volvamos a J; porque él arrebató 3068 
y proseguiremos en conocer a J; como el 3068 
y no se volvieron a J su Dios, nilo 3068 
como águila viene contra la casa de J 3068 
no los quiso J; ahora se acordará de su 3068 
no quedarán en la tierra de J, sino que 3068 
no harán libaciones a J, ni...sacrificios 3068 


9.4 
9.5 
9.14 
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10.12 
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2.17 
2.18 
2.19 
2.21 
2.26 
2.27 
2.31 


pan...ese pan no entrará en la casa de J 3068 
¿Qué haréis...el día de la fiesta de J?. 3068 


dales...J, lo que les has de dar; dales 3068 
J demolerá sus altares, destruirá sus 3068 
no tenemos rey, porque no temimos aJ 3068 
es el tiempo de buscar a J, hasta que 3068 
en pos de J caminarán; él rugirá como 3068 
los haré habitar en sus casas, dice J 3068 
pleito tiene J con Judá para castigara 3068 
mas J es Dios de los ejércitos; Jessu 3068 
pero yo soy J tu Dios desde la tierra 3068 
J hizo subir a Israel de Egipto, y por 3068 
mas yo soy J tu Dios desde la tierra de 3068 
vendrá el solano, viento de J...secará 3068 
vuelve, oh Israel, a J tu Dios; porque 3068 
volved a J, y decidle: Quita...iniquidad 3068 
porque los caminos de J son rectos, y 3068 
Palabra de J que vino a Joel, hijo de 3068 


desapareció de la casa de J la ofrenda y 3068 
sacerdotes ministros de J están de duelo 3068 


congregad...en la casa de J...clamadaJ 3068 
cercano está el día de J, y vendrá como 3068 
a ti, oh J, clamaré...fuego consumió los 3068 


viene el día de J, porque está cercano 3068 


J dará su orden delante de su ejército 3068 
grande es el día de J, y muy terrible 3068 

dice J, convertíos a mí con todo...Corazón 3068 
rasgad...y convertíos a J vuestro Dios 3068 

y dejará tras...ofrenda y libación para J 3068 
lloren los sacerdotes ministros de J 3068 
digan: Perdona, Oh J, a tu pueblo, yno 3068 
J, solícito por...perdonará a su pueblo 3068 
responderá J...He aquí yo os envío pan 3068 
no temas...porque J hará grandes cosas 3068 
alabaréis el nombre de J vuestro Dios 3068 

Y que yo soy J vuestro Dios, y no hay 3068 
que venga el día grande y espantoso de J 3068 


2.32 
2.32 
3.8 

3.11 
3.14 
3.16 
3.16 
3.17 
3.18 
3.21 


que invocare el nombre de J será salvo 3068 

Sion...habrá salvación, como ha dicho J 3068 
los venderán a los sabeos...J ha hablado 3068 

haz venir allí, oh J, a tus fuertes 3068 

cercano está el día de J en el valle de 3068 

y J rugirá desde Sion, y dará su voz 3068 

J será la esperanza de su pueblo, yla 3068 

y conoceréis que yo soy J vuestro Dios 3068 

saldrá una fuente de la casa de J, y 3068 

limpiaré la sangre...y J morará en Sion 3068 


Am1.2  Jrugirá desde Sion, y dará su voz 3068 


ha dicho J: Por tres pecados de Damasco 3068 
quebraré los cerrojos de Damasco...dice J 3068 
así ha dicho J: Por tres pecados de Gaza 3068 
y el resto de los...perecerá, ha dicho J 3068 
así ha dicho J: Por tres pecados de Tiro 3068 
ha dicho J: Por tres pecados de Edom, y 3068 
ha dicho J: Por tres pecados de...Amón 3068 
su rey irá en cautiverio, él y...dice J 3068 
ha dicho J: Por tres pecados de Moab, y 3068 
quitaré el Juez de en medio de...diceJ 3068 
así ha dicho J: Por tres pecados de Judá 3068 
porque menospreciaron la ley de J, y no 3068 
ha dicho J: Por tres pecados de Israel 3068 
¿no es...así, dice J, hijos de Israel? 3068 
el esforzado de...huirá desnudo...dice J 3068 
oíd esta palabra que ha hablado J contra 3068 
¿habrá algún mal...cual J no haya hecho? 3068 
no hará nada J el Señor, sin que revele 3068 
habla J el Señor, ¿quién no profetizará?. 3068 
no saben...lo recto, dice J, atesorando 3068 
J el Señor ha dicho...Un enemigo vendrá 3068 
ha dicho J: De la manera que el pastor 3068 
oíd y testificad...ha dicho J Dios de los 3068 
muchas casas serán arruinadas, dice J 3068 
J el Señor juró por su santidad: He aquí 3068 
y saldréis...echadas dej palacio, dice J 3068 


4.5 


pues que así lo queréis...dice J el Señor 3068 


4.6,8,9,10,11  noos volvisteis a mí, dice J 3068 


4.13 
5.3 
5.4 
5.6 
5.8 
5.14 
5.15 
5.16 
5.17 
5.18 


J Dios de los ejércitos es su nombre 3068 
ha dicho J...La ciudad que salga con mil 3068 
dice J a la casa de Israel: Buscadme, y 3068 
buscad a J, y vivid; no sea que acometa 3068 
el que llama a las aguas... es su nombre 3068 
así J Dios de los...estará con vosotros 3068 
quizá J...tendrá piedad del remanente de 3068 
ha dicho J...En todas las plazas habrá 3068 
porque pasaré en medio de ti, dice J 3068 
¡ay de los que desean el día de J! ¿Para 3068 
¿para qué queréis este día de J? Será 3068 
¿no será el día de J tinieblas, y no luz 3068 
os haré, pues, transportar...ha dicho J 3068 
J...juró por sí mismo, J Dios...ha dicho 3068 
no podemos mencionar el nombre de J 3068 
J mandará, y herirá con hendiduras la 3068 
dice J...levantaré yo sobre vosotros a 3068 
así me ha mostrado J...él criaba langostas 3068 
dije: J, perdona ahora; ¿quién levantará 3068 
arrepintió J de esto: No será, dijo J 3068 
J...me mostró así...J el Señor llamaba para 3068 
Señor J, cesa ahora; ¿quién levantaráa 3068 
no será esto tampoco, dijo J el Señor 3068 
J...me dijo: ¿Qué ves, Amós? Y dije: Una 3068 
y J me tomó de detrás del ganado, y me 3068 
ahora, pues, oye palabra de J...Tú dices 3068 
así ha dicho J: Tu mujer será ramera en 3068 
me ha mostrado J...He aquí un canastillo 3068 
dijo J: Ha venido el fin sobre...Israel 3068 
los cantores del templo gemirán...dice J 3068 
J juró por la gloria de Jacob: Nome 3068 
dice J...que haré que se ponga el sola 3068 
vienen días, dice J...enviaré hambrea 3068 
ni sed de...sino de oír la palabra de J 3068 
e irán errantes...buscando palabra de J 3068 


9.5  Jdelos ejércitos, es el que toca la 3068 

9.6 él edificó en el cielo...J es su nombre 3068 
9.7 ¿no me sois...hijos de etíopes, dice J?. 3068 
9.8 los ojos de J el Señor...contra el reino 3068 
9.8 no destruiré...la casa de Jacob, dice J 3068 
9.12  posean...y a todas las naciones, dice J 3068 
9.13 vienen días, dice J, en que el que ara 3068 
9.15 los plantaré sobre...ha dicho J Dios tuyo 3068 
Abd1  Jel Señor ha dicho así...cuanto a Edom 3068 
1 hemos oído el pregón de J, y mensajero ha 3068 
4  remontares...de ahí te derribaré, dice J 3068 

8 ¿no haré que perezcan...dice J, los sabios 3068 
15 cercano está el día de J sobre...naciones 3068 
18 ni aun resto quedará de...J lo ha dicho 3068 

21 subirán salvadores...y el reino será de J 3068 
Jon 1.1 palabra de J a Jonás hijo de Amitai 3068 
1.3 — para huir de la presencia de J a Tarsis 3068 

1.3  irse...Tarsis, lejos de la presencia de J 3068 
1.4  Jhizo levantar un gran viento en el mar 3068 
1.9  ytemoaJ, Dios de los cielos, que hizo 3068 
1.10 sabían que huía de la presencia de J 3068 
1.14 clamaron a J y dijeron: Te rogamos ahora 3068 
1.14  terogamos ahora, J, que no perezcamos 3068 
1.14 — porque tú, J, has hecho...has querido 3068 
1.16  temieron aquellos hombres a J con gran 3068 
1.16 ofrecieron sacrificio a J, e hicieron 3068 

1.17 — pero J tenía preparado un gran pez que 3068 
2.1  oró Jonás a J...desde el vientre del pez. 3068 
2.2  invoqué en mi angustia a J, y él me oyó 3068 
2.6 tú sacaste mi vida de la sepultura, oh J 3068 
2.7 alma desfallecía en mí, me acordé de J 3068 
2.9 pagaré lo...prometí. La salvación es de J 3068 
2.10 y mandó J al pez, y vomitó a Jonás en 3068 
3.1 vino palabra de J...segunda vez a Jonás 3068 
3.3  fuea Nínive conforme a la palabra de J 3068 
4.2  oróaJ y dijo: Ahora, oh J, ¿no es esto 3068 
4.3  ahora...J, te ruego que me quites la vida 3068 


4.4 
4.6 
4.10 


Mi 1.1 


y J le dijo: ¿Haces tú bien en enojarte 3068 
preparó J Dios una calabacera, la cual 3068 

J. Tuviste tú lástima de la calabacera 3068 

palabra de J...a Miqueas de Moreseten 3068 

J el Señor...sea testigo contra vosotros 3068 
aquí, J sale de su lugar, y descenderá 3068 

de parte de J el mal había descendido 3068 
dicho J: He aquí, yo pienso contra esta 3068 
no habrá quien...en la congregación de J 3068 
Jacob, ¿se ha acortado el Espíritu de J? 3068 

su rey pasará...y a la cabeza de ellos J 3068 
clamaréis a J, y no os responderá; antes 3068 
ha dicho J acerca de los profetas que 3068 
estoy lleno de poder del Espíritu de J 3068 

se apoyan en J, diciendo: ¿No está J 3068 
monte de la casa de J será establecido 3068 
venid, y subamos al monte de J, y ala 3068 
la ley, y de Jerusalén la palabra de J 3068 
boca de J de los ejércitos lo ha hablado 3068 
todo andaremos en el nombre de J nuestro 3068 
aquel día, dice J, juntaré la que cojea 3068 
y J reinará sobre ellos en el monte de 3068 

redimirá J de la mano de tus enemigos 3068 

no conocieron los pensamientos de J, ni 3068 

consagrarás a J su botín, y...al Señor 3068 
él estará, y apacentará con poder de J 3068 
con grandeza del nombre de J su Dios; y 3068 
remanente de Jacob...como el rocío de J 3068 

acontecerá...dice J, que haré matar tus 3068 
oíd...lo que dice J: Levántate, contiende 3068 
oíd...el pleito de J...J tiene pleito con 3068 
para que conozcas las justicias de J 3068 
¿con qué me presentaré ante J, y adoraré 3068 
¿se agradará J de millares de carneros 3068 
qué pide J de ti...hacer justicia, y amar 3068 
la voz de J clama a la ciudad; es sabio 3068 
mas yo a J miraré, esperaré al Dios de 3068 


7.8 aunque more en tinieblas, J será mi luz 3068 
7.9 ira de J soportaré, porque pequé contra 3068 
7.10 que me decía: ¿Dónde está J tu Dios? 3068 
7.17 — se volverán amedrentados ante J...Dios 3068 
Nah 1.2  Jes Dios celoso y vengador; Jes 3068 
1.3  Jes tardo para la ira y grande en poder 3068 
1.3  J marcha en la tempestad y el torbellino 3068 
1.7 — Jes bueno, fortaleza en el día dela 3068 

1.9 ¿qué pensáis contra J?...hará consumación 3068 
1.11 de ti salió el que imaginó mal contra J 3068 
1.12 ha dicho J: Aunque reposo tengan, y sean 3068 
1.14 mandará J, que no quede ni memoria de 3068 
2.2 porque J restaurará la gloria de Jacob 3068 
2.13,3.5  heme aquí contra ti, dice J de los 3068 
Hab 1.2 — ¿hasta cuándo, oh J, clamaré, yno 3068 
1.12 ¿no eres tú desde el principio, oh J 3068 

1.12  ohJ, para juicio lo pusiste; y tú, oh 3068 

2.2 y Jmerespondió...Escribe la visión, y 3068 
2.13 ¿no es esto de J de los ejércitos? Los 3068 
2.14 la tierra será llena...de la gloria de J 3068 
2.16 cáliz de...J vendrá hasta ti, y vómito 3068 
2.20 mas J está en su santo templo; calle 3068 

3.2  ohJ, he oído tu palabra, y temí...Oh 3068 

3.2  J, aviva tu obra en medio de los tiempos 3068 
3.8 ¿te airaste, oh J, contra los ríos? 3068 

3.18  contodo, yo me alegraré en J, y me 3068 
3.19  Jel Señor es mi fortaleza, el cual 3068 

Sof 1.1 palabra de J...vino a Sofonías hijo 3068 
1.2  destruiré por completo todas las...dice J 3068 
1.3  cortaré a los impíos; y raeré a...dice J 3068 
1.55  yalos que se postran jurando por Jy 3068 
1.6 apartan de en pos de J...no buscaronaJ 3068 
1.7 calla en la presencia de J el Señor 3068 

1.7 porque el día de J está cercano; porque 3068 
1.7 — J ha preparado sacrificio, y ha dispuesto 3068 
1.8 el día del sacrificio de J castigaréa 3068 

1.10  habrá...dice J, voz de clamor desde la 3068 


3.20 


Hag 1. 


1.2 
1.2 


2.1,10 
2.4 


que...dice...J ni hará bien ni hará mal 3068 
cercano está el día grande de J, cercano 3068 
es amarga la voz del día de J: gritará 3068 
como ciegos, porque pecaron contra J 3068 
ni su plata...en el día de la ira de J 3068 
venga sobre vosotros el furor...ira de J 3068 
antes que el día de la ira de J venga 3068 
buscad a J...los humildes de la tierra 3068 
seréis guardados...el día del enojo de J 3068 
la palabra de J es contra vosotros, oh 3068 
J...visitará, y levantará su cautiverio 3068 
dice J de los...que Moab será como Sodoma 3068 
afrentaron...pueblo de J de los ejércitos 3068 
terrible será J contra ellos, porque 3068 
no confió en J, no se acercó a su Dios 3068 
J en medio de ella es justo, no hará 3068 
esperadme, dice J, hasta el día que me 3068 
para que todos invoquen el nombre de J 3068 
el cual confiará en el nombre de J 3068 
J ha apartado tus juicios...J es Rey de 3068 
J está en medio de ti, poderoso, él 3068 
pues os pondré para renombre...dice J 3068 
1,3 vino palabra de J por medio del 3068 
así ha hablado J...Este pueblo dice: No 3068 
tiempo de que la casa de J...reedificada 3068 
ha dicho J...Meditad...vuestros caminos 3068 
la casa...y seré glorificado, ha dicho J 3068 
¿por qué? dice J de los ejércitos...Por 3068 
oyó Zorobabel hijo...la voz de J su Dios 3068 
Hageo, como le había enviado J su Dios 3068 
y Oyó...y temió el pueblo delante de J 3068 
enviado de J, habló por mandato de J 3068 
diciendo: Yo estoy con vosotros, dice J 3068 
y despertó J el espíritu de Zorobabel 3068 
y trabajaron en la casa de J...su Dios 3068 
palabra de J por medio dej¡ profeta 3068 
ahora, Zorobabel, esfuérzate, dice J 3068 


2.23 


cobrad ánimo, pueblo...dice J, y trabajad 3068 
porque yo estoy con vosotros, dice Jde 3068 
dice J...De aquí a poco yo haré temblar 3068 
llenaré de gloria esta casa, ha dicho J 3068 
mío es el oro, dice J de los ejércitos 3068 
gloria postrera...será mayor...ha dicho J 3068 
y daré paz en este lugar, dice J delos 3068 
así ha dicho J...Pregunta ahora alos 3068 
así...esta gente delante de mí, dice J 3068 
piedra sobre piedra en el templo de J 3068 
mas no os convertisteis a mí, dice J 3068 
que se echó el cimiento del templo de J 3068 
vino...segunda vez palabra de Ja Hageo 3068 
te tomaré, oh Zorobabel...dice J, yte 3068 
yo te escogí, dice J de los ejércitos 3068 


Zac1.1,7 — palabra de J al profeta Zacarías 3068 


1.2 
1.3 


se enojó J en...contra vuestros padres 3068 
así ha dicho J...Volveos a mí, dice Jde 3068 
y yo me volveré a vosotros, ha dicho J 3068 
diciendo: Así ha dicho J...Volveos ahora 3068 
no atendieron, ni me escucharon, dice J 3068 
J...pensó tratarnos conforme a nuestros 3068 
son los que J ha enviado a recorrerla 3068 
hablaron a aquel ángel de J que estaba 3068 
respondió el ángel de J...Oh Jde los 3068 
J respondió...palabras consoladoras, al. 3068 
ha dicho J...Celé con gran celo a...Sion 3068 
ha dicho J: Yo me he vuelto a Jerusalén 3068 
en ella será edificada mi casa, dice J 3068 
así dice J... Aún rebosarán mis ciudades 3068 
y aún consolará J a Sion, y escogerá 3068 
me mostró luego J cuatro carpinteros 3068 
seré para ella, dice J, muro de fuego en 3068 
eh, huid de la tierra del norte, dice J 3068 
los cuatro vientos...os esparcí, dice J 3068 
ha dicho J...Tras la gloria me enviará 3068 
sabréis que J de los ejércitos me envió 3068 


y moraré en medio de ti, ha dicho J 3068 
se unirán muchas naciones a Jen aquel 3068 
conocerás que J de...me ha enviado ati 3068 
y J poseerá a Judá su heredad enla 3068 
calle toda carne delante de J; porque 3068 
el cual estaba delante del ángel de J 3068 
y dijo Ja Satanás: J te reprenda, oh 3068 
J...ha escogido a Jerusalén te reprenda 3068 
las ropas. Y el ángel de J estaba en pie 3068 
el ángel de J amonestó a Josué, diciendo 3068 
dice J...Si anduvieres por mis caminos 3068 
yo grabaré su escultura, dice J delos 3068 
dice J...cada uno de vosotros convidará 3068 
esta es palabra de J a Zorobabel, que 3068 
sino con mi Espíritu, ha dicho J de los 3068 
vino palabra de J a mí, diciendo 3068 
y conocerás que J...me envió a vosotros 3068 
siete son los ojos de J, que recorren 3068 
he hecho salir, dice J de los ejércitos 3068 
vino a mí palabra de J, diciendo 3068 
así ha hablado J...He aquí el varón cuyo 3068 
el Renuevo...edificará el templo de J 3068 
él edificará el templo de J...le llevará 3068 
servirán...memoria en el templo de J 3068 
y ayudarán a edificar el templo de J 3068 
y conoceréis que J de...me ha enviado a 3068 
esto sucederá si oyereis...la voz de J 3068 
rey Darío vino palabra de Ja Zacarías 3068 
había enviado...a implorar el favor de J 3068 
sacerdotes que estaban en la casa de J 3068 
vino...a mí palabra de J de los ejércitos 3068 
las palabras que proclamó J por medio de 3068 
vino palabra de Ja Zacarías, diciendo 3068 
así habló J...Juzgad conforme a la verdad 3068 
no oír...las palabras que J...enviaba por 3068 
vino...gran enojo de parte de J de los 3068 
yo no escuché, dice J de los ejércitos 3068 


8.1,18 
8.2 


a mí palabra de J de los ejércitos 3068 


así ha dicho J...Celé a Sion con gran celo 3068 


así dice J: Yo he restaurado a Sion, y 3068 
y el monte de J de...Monte de Santidad 3068 


así ha dicho J...Aún han de morar ancianos 3068 


dice J...Si esto parecerá maravilloso a 3068 
maravilloso delante de mis ojos? dice J 3068 
ha dicho J...yo salvo a mi pueblo dela 3068 
ha dicho J...Esfuércense vuestras manos 3068 
que se echó el cimiento a la casa de J 3068 

no lo haré con el remanente de...dice J 3068 


así ha dicho J...Como pensé haceros mal 3068 


estas son cosas que aborrezco, dice J 3068 

ha dicho J...El ayuno del cuarto mes, el 3068 

así ha dicho J... Aún vendrán pueblos, y 3068 

dirán... Vamos a implorar el favor de J 3068 

vendrán...a buscar a J de los ejércitos 3068 

dicho J...tomarán del manto a un judío 3068 

profecía de la palabra de J está contra 3068 
a J deben mirar los ojos de los hombres 3068 

J será visto sobre ellos, y su dardo 3068 

J el Señor tocará trompeta, e irá entre 3068 

J de los ejércitos los amparará, y ellos 3068 

los salvará en aquel día J su Dios como 3068 

pedid a J lluvia en la estación tardía 3068 

J hará relámpagos, y os dará lluvia 3068 

pero J...visitará su rebaño, la casa de 3068 

y pelearán, porque J estará con ellos 3068 

porque yo soy J su Dios, y los oiré 3068 

se alegrarán; su corazón se gozaráenJ 3068 
fortaleceré en J...en su nombre, dice J 3068 

así ha dicho J... Apacienta las ovejas de 3068 

bendito sea J, porque he enriquecido 3068 

no tendré ya más piedad de los...dice J 3068 
así conocieron...que era palabra de J 3068 
me dijo J: Échalo al tesoro; ¡hermoso 3068 
y las eché en la casa de J al tesoro 3068 
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Mal 1.1 


me dijo J: Toma aún los aperos deun 3068 
profecía de la palabra de J acerca de 3068 
J, que extiende los cielos y funda la 3068 
aquel día, dice J, heriré con pánicoa 3068 
tienen fuerza los...de Jerusalén en J 3068 
librará J las tiendas de Judá primero 3068 
día J defenderá al morador de Jerusalén 3068 
será...como el ángel de J delante de ellos 3068 
dice J...quitaré de la tierra...imágenes 3068 
has hablado mentira en el nombre de J 3068 
levántate, oh espada, contra el...dice J 3068 
dice J, que las dos terceras partes 3068 
diré: Pueblo mío; y el dirá: Jes mi Dios 3068 
he aquí, el día de J viene, y en medio 3068 
saldrá J y peleará con...naciones, como 3068 
vendrá J mi Dios, y con él...los santos 3068 
será un día, el cual es conocido de J 3068 
y J será rey sobre toda la tierra...En 3068 
aquel día J será uno, y uno su nombre 3068 
esta será la plaga con que herirá Ja 3068 
entre ellos gran pánico enviado porJ 3068 
subirán...para adorar al Rey, a Jdelos 3068 
no subieren...para adorar al Rey, Jde 3068 
la plaga con que J herirá las naciones 3068 


estará grabado sobre las...SANTIDADAJ 3068 


las ollas de la casa de J serán como 3068 

toda olla...será consagrada a J delos 3068 

y no habrá...mercader en la casa de J 3068 
profecía de la palabra de J contra 3068 


1.2 os he amado, dice J; y dijisteis: ¿En qué 3068 
1.2 ¿no era Esaú hermano de Jacob? dice J 3068 
1.4  hadicho J...edificarán, y yo destruiré 3068 
1.4 pueblo contra el cual J está indignado 3068 
1.5 diréis: Sea J engrandecido más allá de 3068 
1.6 dice J de los ejércitos a vosotros, oh 3068 

1.7 pensáis que la mesa de J es despreciable 3068 
1.8 le serás acepto? dice J de los ejércitos 3068 


3.7 

3.10 
3.11 
3.12 
3.13 
3.14 
3.16 
3.16 
3.16 
3.17 
4.1 


pero ¿cómo podéis agradarle...dice Jde 3068 
no tengo complacencia en...dice Jde los 3068 
grande es mi nombre entre las...dice J 3068 
cuando decís: Inmunda es la mesa de J 3068 
y me despreciáis, dice J de...ejércitos 3068 
¿aceptaré yo...de vuestra mano? dice J 3068 
que...promete, y sacrifica a Jlo dañado 3068 
porque yo soy Gran Rey, dice J de los 3068 

ha dicho J de...enviaré maldición sobre 3068 

que fuese mi pacto con Leví, ha dicho J 3068 

porque mensajero es de J de...ejércitos 3068 

habéis corrompido el pacto...dice J de los 3068 
Judá ha profanado el santuario de J que 3068 
J cortará...al hombre que hiciere esto 3068 
que ofrece ofrenda a J de los ejércitos 3068 
haréis cubrir el altar de J de lágrimas 3068 
J ha atestiguado entre ti y la mujer de 3068 
J...ha dicho que él aborrece el repudio 3068 
al que cubre de iniquidad su...dijo J 3068 
habéis hecho cansar a J con vuestras 3068 
cualquiera que hace mal agrada a J, y 3068 

aquí viene, ha dicho J de los ejércitos 3068 

Leví...y traerán a J ofrenda en justicia 3068 

será grata a J la ofrenda de Judá y de 3068 

no teniendo temor de mí, dice J de los 3068 

yo J no cambio; por esto, hijos de Jacob 3068 

volveos a mí...dicho J de los ejércitos 3068 
y probadme ahora en esto, dice J de los 3068 
no os destruirá el fruto de la...dice J 3068 
porque seréis tierra deseable, dice Jde 3068 
contra mí han sido violentas, dice J 3068 
andemos afligidos en presencia de Jde 3068 
los que temían a J hablaron cada unoa 3068 
J escuchó y 0yó, y fue escrito libro de 3068 
delante de él para los que temenaJ 3068 
para mí especial tesoro, ha dicho Jde 3068 

día que vendrá los abrasará, ha dicho J 3068 


4.3 serán ceniza...dicho J de los ejércitos 3068 
4.5 que venga el día de J, grande y terrible 3068 


JEHOVÁ-NISI «Jehová es mi estandarte», Éx 17.15 3071 


JEHOVÁ-SALOM «Jehová es paz», Jue 6.24 3073 

JEHOVÁ-SAMA «Jehová allí», Ez 48.35 3074 

JEHÚ 

1. Profeta 
1R 16.1 vino palabra de Jehová a J hijo de 3058 
16.7 la palabra de Jehová por el profeta J 3058 
16.12 — contra Baasa por medio del profeta J 3058 
2Cr19.2 le salió al encuentro el vidente J 3058 
20.34 están escritos en las palabras de J 3058 

2. Rey de Israel 
1R 19.16  aJhijo de Nimsi ungirás porrey 3058 
19.17 el que escapare de...J lo matará; yel 3058 
19.17 — yel que escapare de la espada de J 3058 
2R9.2 cuando llegues allá, verás allía J 3058 
9.5  Jdijo: ¿A cuál de todos nosotros? Y él 3058 
9.11 salió Ja los siervos de su señor, y le 3058 
9.13 — ylo puso debajo de J en un trono alto 3058 
9.13 — y tocaron corneta, y dijeron: Jesrey 3058 
9.14 así conspiró J hijo de...contra Joram 3058 
9.15  Jdijo...ninguno escape de la ciudad, para 3058 
9.16  Jcabalgó y fue a Jezreel, porque Joram 3058 
9.17 — viola tropa de J que venía, y dijo: Veo 3058 
9.18,19  J...¿Qué tienes tú que ver con la paz? 3058 
9.20 el marchar del...es como el marchar de J 3058 
9.21  ensu carro, y salieron a encontrara J 3058 
9.22 vio Joram a J, dijo: ¿Hay paz, J? Y él 3058 
9.24 pero J entesó su arco, e hirió a Joram 3058 
9.25  dijo...J a Bidcar su capitán: Tómalo, y 3058 
9.27 — losiguió J, diciendo: Herid...a ésteen 3058 
9.30  vino...J a Jezreel; y cuando Jezabel lo 3058 
9.31 y cuando entraba J por la puerta, ella 3058 
10.1  Jescribió cartas y las envió a Samaria 3058 
10.5  ayos enviaron a decir a J: Siervos tuyos 3058 


10.11  mató...J atodos los...de la casa de Acab 3058 


10.17 — que J hubo llegado a Samaria, matóa 3058 
10.18 reunió J a todo el pueblo, y les dijo 3058 
10.18 — Acab sirvió poco a...J lo servirá mucho 3058 
10.19 — lo hacía J con astucia, para exterminar 3058 
10.20 dijo J: Santificad un día solemne a 3058 
10.21  yenvió J por todo Israel, y vinieron 3058 
10.23 entró J con Jonadab...el templo de Baal 3058 
10.24 — J puso fuera a 80 hombres, y les dijo 3058 
10.25  J dijo a los de su guardia y...capitanes 3058 
10.28 así exterminó J a Baal de Israel 3058 
10.29 eso, J no se apartó de los pecados de 3058 
10.30 Jehová dijo a J: Por cuanto has hecho 3058 
10.31. mas J no cuidó de andar en la ley de 3058 
10.34 demás hechos de J, y todo lo que hizo 3058 
10.35 durmió J con sus padres...lo sepultaron 3058 
10.36 reinó J sobre Israel...fue de 28 años 3058 
12.1 enel séptimo año de J comenzó a...Joás 3058 
13.1  año...comenzó a reinar Joacaz hijo de J 3058 
14.8  aJoás hijo de Joacaz, hijo de J, rey 3058 
15.12 — fue la palabra...que había hablado a J 3058 
2Cr22.7 salió con Joram contra J hijo de 3058 
22.8 y haciendo juicio J contra la casa de 3058 
22.9  aOcozías...trajeron a J, y le mataron 3058 
25.17  aJoás hijo de Joacaz, hijo de J, rey 3058 
Os1.4  castigaré a la casa de J por causa de 3058 

3. Descendiente de Judá, 1 Cr2.38 3058 

4. Descendiente de Simeón, 1Cr4.35 3058 

5. Guerrero que se unió a David en Siclag, 1 Cr 12.3 3058 

JEHÚBA Descendiente de Aser, 1 Cr 7.34 3160 

JEHÚD Aldea en Dan, Jos 19.45 3055 

JEHUDAÍA Mujer de Esdras No.1, 1 Cr 4.18 3057 

JEHUDÍ Siervo del rey Joacim 
Jer36.14  enviaron...J hijo de Netanías, hijo 3065 
36.21  envió...aJ...y leyó...J a oídos del rey 3065 
36.23  J había leído tres o cuatro planas 3065 

JEHÚS Descendiente del rey Saúl, 1 Cr 8.39 3266 

JEIEL 


Príncipe de la tribu de Rubén, 1Cr5.7 3273 
Portero en el templo, 1 Cr15.18 3273 
Nombre de dos músicos levitas, 1 Cr 15.21; 16.5 3273 
Levita de los hijos de Asaf, 2 Cr 20.14 3273 
Escriba del rey Uzías, 2 Cr 26.11 3273 
Levita en tiempo del rey Ezequías, 2 Cr 29.13 3273 
Jefe de los levitas en tiempo del rey Josías, 2 Cr 35.9 3273 
Uno que regresó con Esdras del cautiverio, Esd 8.13 3273 
. — Uno de los que se casaron con mujeres extranjeras en tiempo de 
Esdras, Esd 10.43 3273 
JEMIMA Primera hija de Job después de su restauración, Job 
42.14 3224 
JEMUEL Primogénita de Simeón, Gn 46.10; Éx6.15 3223 
JERA Hijo de Joctán, Gn 10.26; 1 Cr1.20 3392 
JERAMEEL 
1. Padre de un linaje importante en el sur de Judá 

1527.10 decía: En el...Neguev de J,oenel 3397 

30.29 en Racal, en las ciudades de J, enlas 3397 

1Cr2.9 — hijos que nacieron a Hezrón: J, Ram 3396 

2.25 hijos de J primogénito de Hezrón fueron 3396 

2.26 y tuvo J otra mujer llamada Atara, que 3396 

2.27 los hijos de Ram primogénito de J fueron 3396 

2.33 y Zaza. Estos fueron los hijos de J 3396 

2.42 los hijos de Caleb hermano de J fueron 3396 
2.  Levita, hijo de Cis No. 3, 1 Cr24.29 3396 
3. Oficial del rey Joacim, Jer 36.26 3396 
JEREBAI Uno de los valientes de David, 1 Cr 11.46 3403 
JERED Descendiente de Judá, 1Cr4.18 3382 
JEREMAI Uno de los que se casaron con mujeres extranjeras en 
tiempo de Esdras, Esd 10.33 3413 
JEREMÍAS 
1. De Libna, padre de Hamutal, 2 R 23.31; 24.18; Jer52.1 3414 
2. Jefe de la tribu de Manasés, 1 Cr 5.24; Neh 10.2; 
12.1,12,34 3414 
3. Nombre de tres guerreros que se unieron a David en Siclag, 1 Cr 
12.4,10,13 3414 
4. Profeta 


NN ES 


2Cr35.25  yJendechó en memoria de Josías 3414 
36.12  yno se humilló delante del profeta J 3414 
36.21,22 la palabra de Jehová por boca de J 3414 

Esd 1.1  cumpliese la palabra...por boca de J 3414 
Jer1.1 palabras de J hijo de Hilcías, de los 3414 

1.11  vinoamí, diciendo: ¿Qué ves tú, J?. 3414 

7.1; 11.1; 14.1; 18.1; 21.1; 34.1,8,12; 35.1,12; 40.1; 46.1; 47.1; 


49.34 — palabra de Jehová que vinoaJ 3414 


18.18 dijeron: Venid y maquinemos contra J 3414 
19.14 y volvió J de Tofet, adonde le envió 3414 
20.1  Pasur...oyó a J que profetizaba estas 3414 
20.2 azotó Pasur al profeta J, y lo pusoen 3414 
20.3  Pasur sacó a J del...Le dijo entonces J 3414 
213  yJles dijo: Diréis así a Sedequías 3414 

24.3 Jehová: ¿Qué ves tú, J? Y dije: Higos 3414 
25.1 palabra que vino a J acerca de todo el 3414 
25.2 habló el profeta J a todo el pueblo de 3414 
25.13 lo que está escrito...profetizado porJ 3414 
26.7  oyeronaJ hablar estas palabras enla 3414 
26.8 Cuando terminó de hablar J todo lo que 3414 
26.9 todo el pueblo se juntó contra Jenla 3414 
26.12 habló J...diciendo: Jehová me envióa 3414 
26.20  profetizó...conforme a...palabras de J 3414 
26.24 — Ahicam...estaba a favor de J, para que 3414 
27.1 esta palabra de Jehová a J, diciendo 3414 
28.5 respondió el profeta J al...Hananías 3414 
28.6 y dijo el profeta J: Amén, así lo haga 3414 
28.10 quitó el yugo del cuello del profeta J 3414 
28.11  romperé el yugo... Y siguió J su camino 3414 
28.12 rompió el yugo...cuello del profeta J 3414 
28.12; 29.30; 32.26; 33.1,19,23; 35.12; 36.1,27; 37.6; 43.8 vino 


palabra de JehováaJ 3414 


28.15 entonces dijo...J al profeta Hananías 3414 
29.1 de la carta que el profeta J envió de 3414 
29.27 ¿por qué...no has reprendido ahoraaJ 3414 
29.29 leído esta carta a oídos del profeta J 3414 
30.1;32.1 palabra de Jehová que vinoaJ 3414 


32.2 
32.6 
34.6 
35.18 
36.4 
36.4 
36.5 
36.8 
36.10 
36.17 
36.19 
36.26 
36.27 
36.32 
36.32 
37.2 
37.3 
37.4 
37.12 
37.13 
37.14 
37.14 
37.15 
37.16 
37.16 
37.17 
37.18 
37.21 
38.1 
38.6 
38.7 
38.9 
38.10 
38.11 
38.12 
38.12 
38.13 


el profeta J estaba preso en el patio 3414 
J: Palabra de Jehová vino a mí, diciendo 3414 
habló el profeta J a Sedequías rey de 3414 
dijo J a la familia de los recabitas 3414 
y llamó J a Baruc hijo de Nerías, y 3414 
escribió Baruc de boca de J, en un rollo 3414 
mandó J a Baruc, diciendo: A míseme 3414 
todas las cosas que le mandó J profeta 3414 
Baruc leyó...palabras de J en la casa 3414 
cómo escribiste de boca de Jtodas 3414 
vé y escóndete, tú y J, y nadie sepa 3414 
que prendiesen a Baruc...y al profeta J 3414 
rey quemó el rollo, las palabras...de J 3414 
y tomó J otro rollo y lo dio a Baruc 3414 
escribió en él de boca de J todas las 3414 
palabras. ..cuales dijo por el profeta J 3414 
dijesen al profeta J: Ruega ahora por 3414 
J entraba y salía en medio del pueblo 3414 
salía J de Jerusalén para irse a tierra 3414 
Irías...apresó al profeta J, diciendo 3414 
J dijo: Falso; no me paso a...caldeos 3414 
prendió Irías a J, y lo llevó delante 3414 
los príncipes se airaron contra J, y le 3414 
entró...J en la casa de la cisterna, y 3414 
y habiendo estado... por muchos días 3414 
J dijo: Hay... Y dijo más: En mano del 3414 
dijo también J al rey Sedequías: ¿En 3414 
custodiaron a J... Y quedó J en el patio 3414 
palabras que J hablaba a todo el pueblo 3414 
tomaron...a J...metieron a J...se hundió 3414 
que habían puesto a J en la cisterna 3414 
mal hicieron...han hecho con el profeta J 3414 
haz sacar al profeta J de la cisterna 3414 
los echó a J con sogas en la cisterna 3414 
el etíope...a J: Pon ahora esos trapos 3414 
debajo de las sogas... Y lo hizo así J 3414 
sacaron a J...y quedó J en el patiode 3414 


38.14 traer al profeta J...Y dijo el reyaJ 3414 
38.15  J dijo a Sedequías: Si te lo declarare 3414 
38.16 juró el rey Sedequías en secretoa J 3414 
38.17 — dijo Ja Sedequías...Si te entregas en 3414 
38.19 rey Sedequías a J: Tengo temor de los 3414 
38.20 dijo J: No te entregarán...Oye...lavoz 3414 
38.24 dijo Sedequías a J: Nadie sepa estas 3414 
38.27 vinieron luego...a J, y le preguntaron 3414 
38.28 quedó J en el patio de la cárcel hasta 3414 
39.11 había ordenado...acerca de J, diciendo 3414 
39.14 tomaron a J del patio de la cárcel, y 3414 
39.15 y había venido palabra de JehováaJ 3414 
40.2 tomó, pues, el capitán...a J y le dijo 3414 
40.6 se fue...J a Gedalías...y habitó conél 3414 
42.2 y dijeron al...J: Acepta...nuestro ruego 3414 
42.4 el profeta J les dijo: He oído...He aquí 3414 
425 dijeron a J: Jehová sea...testigo dela 3414 
42.7 al cabo de diez días vino palabra...aJ 3414 
43.1 cuando J acabó de hablar a...el pueblo 3414 
43.2 soberbios dijeron a J: Mentira dices 3414 
43.6 al profeta J y a Baruc hijo de Nerías 3414 
44.1 palabra que vino a J acerca de...judíos 3414 
4415 el pueblo...respondieron a J, diciendo 3414 
4420  yhabló Ja todo el pueblo...diciendo 3414 
4424 — y dijo J a todo el pueblo, y atodas 3414 
45.1 — palabra que habló el profeta Ja Baruc 3414 
45.1  escribía...estas palabras de boca de J 3414 
46.13 — palabra que habló Jehová al profeta J 3414 
50.1 habló Jehová...por medio del profeta J 3414 
51.59 — palabra que...el profeta J a Seraías 3414 
51.60  escribió...J en un libro todo el mal 3414 
51.61 — y dijo J a Seraías: Cuando lleguesa 3414 
51.64 hasta aquí son las palabras de J 3414 
Dn9.2 años de que habló Jehová al profeta J 3414 
Mt2.17 — se cumplió lo que fue dicho por...J 2408 
16.14 — yotros, J, o alguno de los profetas 2408 
27.9 se cumplió lo dicho por el profeta J 2408 


5.  Firmante del pacto de Nehemías, Neh 10.2 3414 
6. Sacerdote que regresó del cautiverio con Zorobabel, Neh 
121,112 3414 
7. Príncipe de Judá en la dedicación del muro de Jerusalén, Neh 
12.34 3414 
8. Padre de Jaazanías recabita, Jer 35.3 3414 
JEREMOT 
1. Descendiente de Benjamín, 1 Cr8.14 3406 
2.  Levita, descendiente de Merari =Jerimot No. 3), 1 Cr 
23.23 3406 
3. Uno de los hijos de Hemán, 1 Cr 25.4,22 3406 
4. Nombre de dos que se casaron con mujeres extranjeras en tiempo 
de Esdras, Esd 10.26,27 3406 
JERÍAS Jefe de los hebronitas en tiempo de David, 1 Cr 23.19; 24.23; 
26.31 3404 
JERICÓ Ciudad importante en el valle del Jordán 
Nm 22.1 de Moab, junto al Jordán, frente aJ 3405 
26.3  hablaron...junto al Jordán frente a J 3405 
26.63 contaron los...de Israel...frenteaJ 3405 
31.12 llanos de Moab, que están...frente aJ 3405 
33.48 de Moab, junto al Jordán, frente a J 3405 
33.50 habló Jehová a Moisés en...frenteaJ 3405 
34.15 tomaron su heredad...Jordán frente aJ 3405 
35.1 habló Jehová a Moisés en los...frente a J 3405 
36.13 — y los estatutos que mandó...frente a J 3405 
Dt 32.49 tierra de Moab que está frente aJ 3405 
34.1 la cumbre del Pisga...está enfrente de J 3405 
34.3 la vega de J, ciudad de las palmeras 3405 
Jos 2.1  reconoced la tierra, y a J... Y ellos 3405 
2.2 y fue dado aviso al rey de J, diciendo 3405 
2.3  elrey de J envió a decir a Rahab: Saca 3405 
3.16  yel pueblo pasó en dirección de J 3405 
4.13 — pasaron hacia la llanura de J delante 3405 
4.19 — acamparon en Gilgal, al...oriental de J 3405 
5.10 celebraron la pascua...los llanos de J 3405 
5.13 Josué cerca de J, alzó sus ojos y vio 3405 
6.1  J estaba cerrada, bien cerrada, a causa 3405 


6.2 he entregado en tu mano aJ y asurey 3405 
6.25 que Josué había enviado a reconoceraJ 3405 
6.26  maldito...el hombre que...reedificare...J 3405 
7.2 — Josué envió hombres desde J a Hai, que 3405 
8.2 harás a Hai y a su rey como hicisteaJ 3405 

9.3 oyeron lo que Josué había hecho a Jya 3405 
10.1 como había hecho a J y a su rey, así 3405 
10.28 hizo al...como había hecho al rey de J 3405 
10.30 hizo a su rey...había hecho al rey de J 3405 
12.9  elrey de J, uno; el rey de Hai...otro 3405 
13.32  repartió...al otro lado del Jordán de J 3405 
16.1 el Jordán de J hasta las aguas de Jal 3405 

16.1 hacia el desierto que sube de J porlas 3405 
16.7 desciende a...y toca J y sale al Jordán 3405 
18.12 sube hacia el lado de J al norte; sube 3405 
18.21 las ciudades de...de Benjamín...fueron J 3405 
20.8 al oriente de J, señalaron a Beserenel 3405 
24.11  pasasteis el Jordán, y vinisteis a J 3405 

24.11 — y los moradores de J pelearon contra 3405 
2510.5  quedaos en J hasta que os vuelvaa 3405 
1R 16.34 tiempo Hiel de Bet-el reedificó a J 3405 
2R24 quédate aquí...Jehová me ha enviado aJ 3405 
2.4 queno te dejaré. Vinieron, pues, aJ 3405 

2.5,15 hijos de...profetas que estabanenJ 3405 
2.18 — aEliseo, que se había quedado en J, él 3405 
25.5  alrey...lo apresó en las llanuras de J 3405 
1Cr6.78 otro lado del Jordán frente a J, al 3405 
19.5 dijeran: Estaos en J hasta que os crezca 3405 
2Cr28.15  ylos llevaron hasta J, ciudad de 3405 
Esd 2.34; Neh 7.36 los hijos de J, 345 3405 

Neh 3.2 junto a ella edificaron los...de J, y 3405 

Jer 39.5; 52.8 alcanzaron a Sedequías en...de J 3405 
Mt 20.29 al salir ellos de J, le seguía una 2410 
Mr10.46 vinieron a J; y al salir de Jél y 2410 

Lc 10.30 un hombre descendía de Jerusalén a J 2410 
18.35 acercándose Jesús a J, un ciego estaba 2410 
19.1 entrado Jesús en J, iba pasando porla 2410 


He 11.30 por la fe cayeron los muros de J 2410 
JERIEL Descendiente de Isacar, 1 Cr 7.2 3400 
JERIMOT 
Nombre de dos descendientes de Benjamín, 1 Cr 7.7,8 


Descendiente de Merari (=Jeremot No. 2), 1 Cr 24.30 

Jefe de la tribu de Neftalí, 1 Cr 27.19 3406 

Hijo del rey David, 2 Cr 11.18 3406 

. — Funcionario del rey Ezequías, 2 Cr 31.13 3406 

JERIOT Hijo de Caleb, 1 Cr 2.18 3408 

JEROBAAL = Gedeón 
Jue 6.32 aquel día Gedeón fue llamado J, esto 3378 
7.1 levantándose, pues...J, el cual es Gedeón 3378 
8.29  Jhijo de Joás fue y habitó en su casa 3378 
8.35  nise...agradecidos con la casa de J, el 3378 
9.1  Abimelec hijo de J fue a Siquem, alos 3378 
9.2  queos gobiernen...todos los hijos de J 3378 
9.5 mató a sus hermanos los hijos de J, 70. 3378 
9.5 pero quedó Jotam el hijo menor de J, que 3378 
9.16 si habéis actuado bien con J y consu 3378 
9.19 habéis procedido...con J y con su casa 3378 
9.24 la violencia hecha a los 70 hijos de J 3378 
9.28 ¿noes hijo de J...Zebul ayudante suyo? 3378 
9.57  vino...la maldición de Jotam hijo de J 3378 
1512.11 — Jehová envió a J, a Barac, a Jefté 3378 
2511.21 — ¿quién hirió a Abimelec hijo de J?. 3380 

JEROBOAM 

1.  Jeroboam 1, rey de Israel 

1R 11.26 — también J...alzó su mano contra el 3379 

11.28  Jera valiente y esforzado; y viendo 3379 

11.29  aconteció...que saliendo J de Jerusalén 3379 

11.31 dijo a J: Toma para ti los diez pedazos 3379 

11.40. Salomón procuró matar a J, pero Jse 3379 

12.2 cuando lo oyó J hijo de Nabat, que aún 3379 

12.3 vino, pues, J, y toda la congregación 3379 

12.12 día vino J con todo el pueblo a Roboam 3379 

12.15 por medio de Ahías silonita a J hijo 3379 


NED INS 


Guerrero que se unió a David en Siclag, 1 Cr12.5 3406 


12.20 
12.25 
12.26 
12.32 
13.1 
13.4 
13.33 
13.34 
14.1 
14.2 
14.2 
14.4 
14.5 
14.6 
14.7 
14.10 
14.10 
14.11 
14.13 
14.13 
14.14 
14.16 
14.17 
14.19 
14.20 
14.30 
15.1 
15.6 
15.7 
15.9 
15.25 
15.29 
15.29 
15.30 
15.34 
16.2 
16.3 


oyendo todo Israel que J había vuelto 3379 
reedificó J a Siquem en el monte de 3379 
y dijo J en su corazón...se volverá el 3379 
instituyó J fiesta solemne en el mes 3379 
estando J junto al altar para quemar 3379 
cuando...J oyó la palabra del varón de 3379 
no se apartó J de su mal camino, sino 3379 
esto fue causa de pecado a la casade J 3379 
en...tiempo Abías hijo de J cayó enfermo 3379 
dijo J a su mujer: Levántate ahora y 3379 
no te conozcan que eres la mujer de J 3379 
la mujer de J lo hizo así; y se levantó 3379 
la mujer de J vendrá a consultarte por 3379 
entra, mujer de J...¿Por qué te finges 3379 
dia J: Así dijo Jehová Dios de Israel 3379 
traigo mal sobre....J, y destruiré de J 3379 
barreré la posteridad de la casa de J 3379 
el que muera de los de J en la ciudad 3379 
de los de J, sólo él será sepultado 3379 
en él alguna cosa buena...la casade J 3379 
cual destruirá la casa de J en este día 3379 
entregará a Israel por...pecados de J 3379 
la mujer de J se levantó y se marchó 3379 
los demás hechos de J, las guerras que 3379 
el tiempo que reinó J fue de 22 años 3379 
hubo guerra entre Roboam y J todos los 3379 
en el año 18 del rey J hijo de Nabat 3379 
hubo guerra entre Roboam y J todos los 3379 
de Judá? Y hubo guerra entre Abiam y J 3379 
el año veinte de J rey de Israel, Asa 3379 
Nadab hijo de J comenzó a reinar sobre 3379 
mató a toda la casa de J, sin dejar 3379 
sin dejar alma viviente de los de J 3379 
por los pecados que J había cometido 3379 
en el camino de J, y en su pecado con 3379 
y has andado en el camino de J, y has 3379 
pondré su casa como la casa de J hijo 3379 


16.7 — para que fuese hecha como la casa de J 3379 
16.19 andando en los caminos de J, y ensu 3379 

16.26 anduvo en todos los caminos de J hijo 3379 
16.31 andar en...pecados de J hijo de Nabat 3379 
21.22 pondré tu casa como la casa de J hijo 3379 

22.52  anduvo...el camino de J hijo de Nabat 3379 
2R3.3  seentregó a los pecados de J hijo de 3379 
9.9  pondré...como la casa de J hijo de Nabat 3379 


10.29,31; 13.11; 14.24; 15.9,18,24,28 nose apartó de los pecados 
deJ 3379 


13.2 siguió en...pecados de J hijo de Nabat 3379 
13.6 nose apartaron de los pecados...de J 3379 
17.21 hicieron rey a J...J apartó a Israel 3379 
17.22 — anduvieron en todos los pecados de J 3379 
23.15 el lugar alto que había hecho J hijo 3379 
2Cr9.29 enla profecía del...Iddo contra J 3379 
10.2 cuando lo oyó J hijo de Nabat...volvió 3379 
10.3  vino...J, todo Israel, y hablarona 3379 
10.12 — vino...J con todo el pueblo a Roboamal 3379 
10.15 la palabra que había hablado por...a J 3379 
11.4  yse volvieron, y no fueron contra J 3379 
11.14 pues J y sus hijos los excluyeron del 3379 
12.15 entre Roboam y J hubo guerra constante 3379 
13.1 alos 18 años del rey J, reinó Abías 3379 
13.2  reinó...y hubo guerra entre Abías y J 3379 
13.3  Abías...J ordenó batalla contra él con 3379 
13.4  Abías...y dijo: Oídme, J y todo Israel 3379 
13.6 pero J...se levantó y rebeló contra su 3379 
13.8  tenéis...becerros de oro que Jos hizo 3379 
13.13 — pero J hizo tender una emboscada para 3379 
13.15 Dios desbarató a J y a todo Israel 3379 
13.19 — siguió Abías a J, y le tomó...ciudades 3379 
13.20 y nunca más tuvo J poder en los días 3379 
Jeroboam ll, rey de Israel 


2R 13.13 se sentó J sobre su trono; y Joás 3379 


14.16 — durmió...reinó en su lugar J su hijo 3379 
14.23  elaño quince de...comenzó a reinar J 3379 


14.27 — los salvó por mano de J hijo de Joás 3379 


14.28 demás hechos de J, y todo lo que hizo 3379 


14.29 — durmió J con sus padres, los reyes de 3379 


15.1 año 27 de J...comenzó a reinar Azarías 3379 


15.8 enel año 38.. 
1 Cr 5.17 


.reinó Zacarías hijo de J 3379 
contados...días de J rey de Israel 3379 
Os1.1 días de J hijo de Joás, rey de Israel 3379 
Am1.1  profetizó...en días de J hijo de Joás 3379 
7.9 — levantaré con espada sobre la casa de J 3379 
7.10 el sacerdote Amasías. 
7.11 — así ha dicho Amós: J morirá a espada 3379 
JEROHAM 


1. Padre de Elcana y abuelo del profeta Samuel, 1 S 1.1; 1 Cr 


6.27,34 3395 

2. Descendiente de Benjamín, 1 Cr 8.27 3395 
Ascendiente de Ibneías, 1Cr9.8 3395 
Ascendiente de Adaía No. 3, 1 Cr 9.12; Neh 11.12 


Padre de Azareel No. 3, 1Cr27.22 3395 
Padre de Azarías No. 12, 2 Cr23.1 3395 


A 


..envióadeciraJ 3379 
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Padre de Joela y Zebadías, valientes de David, 1 Cr 12.7 


JERUEL Desierto entre Tecoa y En-gadi, 2 Cr 20.16 3385 
JERUSA Madre del rey Jotam, 2 R 15.33; 2 Cr 27.1 3388 


JERUSALÉN = Jebús 
Jos 10.1 


rey de J oyó que Josué había tomado 3389 


10.3  Adonisedec rey de J envió a Hoham...rey 3389 


10.5,23 el rey de J, el rey de Hebrón, el. 3389 
12.10 rey de J, otro; el rey de Hebrón, otro 3389 
15.8 — sube...al lado sur del jebuseo, que es J 3389 


15.63  masalosjebuseos que habitaban en J 3389 


15.63 — y ha quedado el jebuseo en J conlos 3389 
18.28  Zela, Elef, Jebús (que es J), Gabaa y 3389 
Jue 1.7 
1.8 combatieron los hijos de Judá a Jyla 3389 

1.21  masaljebuseo que habitaba en Jnolo 3389 
1.21  eljebuseo habitó con...Benjamín en YJ 3389 
19.10 llegó... 
1517.54 


dijo... Y le llevaron a J, donde murió 3389 


enfrente de Jebús, que es J, con 3389 
David tomó la cabeza...la trajo a J 3389 
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285.5  enJreinó 33 años sobre todo Israel. 3389 
5.6 entonces marchó el rey...sus hombres a J 3389 
5.13 tomó David...concubinas y mujeres de J 3389 
5.14 — los nombres de los que le nacieronenJ 3389 
8.7 tomó David los escudos de...los llevó a J 3389 
9.13 y moraba Mefi-boset en J, porque comía 3389 
10.14 — volvió, pues Joab...de Amón, y vinoaJ 3389 
11.1 envió a Joab...pero David se quedóenJ 3389 
11.12 — yse quedó Urías en J aquel día y el 3389 
12.31 y volvió David con todo el pueblo a J 3389 
14.23 — y fue a Gesur, y trajo a AbsalónaJ 3389 
14.28 y estuvo Absalón por...de dos añosenJ 3389 
15.8 — diciendo: Si Jehová me hiciere volvera J 3389 
15.11 y, fueron con Absalón 200 hombres de J 3389 
15.14 sus siervos que estaban con élenJ 3389 
15.29  Sadoc y...volvieron el arca de Diosa J 3389 
15.37 — así vino Husai...y Absalón entró en J 3389 
16.3  Siba respondió...él se ha quedado en J 3389 
16.15 Absalón y toda...Israel, entraronenJ 3389 
17.20  como...no los hallaron, volvieron aJ 3389 
19.19 día en que mi señor el rey salió de J 3389 
19.25 luego que vino él a J a recibir al rey 3389 
19.33  pasa...y yo te sustentaré conmigo en J 3389 
19.34 — Barzilai dijo...yo suba con el rey aJ? 3389 
20.2 siguieron a su...desde el Jordán hasta J 3389 
20.3 luego que llegó David a su casaenJ 3389 

20.7 — salieron de J para ir tras Seba hijo de 3389 
20.22  ciudad...y Joab se volvió al rey a J 3389 

24.8 volvieron a J al cabo de nueve meses y 3389 
24.16 el ángel extendió su mano sobre J para 3389 
1R2.11 reinó en Hebrón, y 33 años reinó en J 3389 
2.36 dijo: Edifícale una casa en J y mora ahí 3389 
2.38 hará... Y habitó Simei en J muchos días 3389 
2.41 que Simei había ido de J hasta Gat, y 3389 

3.1 que acababa de edificar...los muros de J 3389 
3.15  yvinoaJ, y se presentó delante del 3389 

8.1 Salomón reunió...en Ja los ancianos de 3389 


9.15 
9.19 
10.2 
10.26 
10.27 
11.7 
11.13 
11.29 
11.32 
11.36 
11.42 
12.18 
12.21 
12.27 
12.28 
14.21 
14.25 
15.2 
15.4 
15.4 
15.10 
22.42 


para edificar...y el muro de J, y Hazor 3389 

lo que Salomón quiso edificar en J, en 3389 

y vino a J con un séquito muy grande 3389 
los cuales puso en...y con el reyenJ 3389 
que en J la plata llegara a ser como 3389 

en el monte que está enfrente de J, y 3389 
por amor a J, la cual yo he elegido 3389 
saliendo Jeroboam de J, le encontró en 3389 
él tendrá una tribu por...poramoraJYJ 3389 
lámpara...delante de mí en J, ciudad que 3389 
los días que Salomón reinó en J sobre 3389 
el rey Roboam se apresuró a...huiraJ 3389 
cuando Roboam vino a J, reunió atoda 3389 
a ofrecer...en la casa de Jehová en J 3389 
bastante habéis subido a J; he aquítus 3389 
Roboam...17 años reinó en J, ciudad que 3389 
subió Sisac rey de Egipto contra J 3389 

reinó tres años en J. El nombre desu 3389 

mas...Jehová su Dios le dio lámpara en J 3389 

levantando a su hijo...sosteniendo aJ 3389 
y reinó 41 años en J; el nombre desu 3389 
era Josafat de...y reinó 25 añosenJ 3389 


2R8.17 de 32 años era...ocho años reinóenJ 3389 


8.26 
9.28 
12.1 
12.17 
12.18 
14.2 
14.2 
14.13 
14.19 
14.20 
15.2 
15.2 
15.33 
16.2 


reinó un año en J. El nombre de su madre 3389 
sus siervos le llevaron en un carroaJ 3389 
reinar Joás, y reinó cuarenta añosenJ 3389 

y se propuso Hazael subir contra J 3389 

lo envió a Hazael...y él se retiró de J 3389 
comenzó a reinar...y 29 años reinóenJ 3389 
el nombre de su madre fue Joadán, de J 3389 

vino a J, y rompió el muro de J desde 3389 

conspiraron contra él en J, y él huyó 3389 

lo sepultaron en J con sus padresen 3389 
comenzó a reinar...y 52 años reinóenJ 3389 
nombre de su madre fue Jecolías, de J 3389 

comenzó a...y reinó dieciséis añosenJ 3389 
Acaz era...y reinó en J dieciséis años 3389 


16.5 
18.2 
18.17 
18.22 
18.22 
18.35 
19.10 
19.21 
19.31 
21.1 
21.4 
21.7 
21.12 
21.13 
21.13 
21.16 
21.19 
22.1 
22.14 
23.1 
23.2 
23.4 
23.5 
23.6 
23.9 
23.13 
23.20 
23.23 
23.24 
23.27 
23.30 
23.31 
23.33 
23.36 
24.4 
24.8 
24.8 


subieron a J para hacer guerra...a Acaz 3389 
comenzó...y reinó en J veintinueve años 3389 
contra J, y subieron y vinierona J 3389 
Ezequías...ha dicho a Judá y a J: Delante 3389 
delante de este altar adoraréis en J? 3389 
para que Jehová libre de mi mano aJ? 3389 
J no será entregada en mano del rey de 3389 
detrás...mueve su cabeza la hija de J 3389 
saldrá de J remanente, y del monte de 3389 
Manasés...reinó en J 55 años; el nombre 3389 
había dicho: Yo pondré mi nombre en J 3389 
pondré mi nombre...en esta casa, yen J 3389 
yo traigo tal mal sobre J y sobre Judá 3389 
extenderé sobre J el cordel de Samaria 3389 
limpiaré a J como se limpia un plato 3389 
derramó...sangre inocente...llenara Jde 3389 
Amón. ..reinó dos años en J...El nombre 3389 
Josías...y reinó en J treinta y un años 3389 
profetisa Hulda...la cual morabaenJ 3389 
rey mandó reunir...los ancianos...de J 3389 
subió el rey...con...los moradores de J 3389 
los quemó fuera de J en el campo del 3389 
los lugares altos...los alrededores de J 3389 
sacar la imagen. ..fuera de J...y la quemó 3389 
no subían al altar de Jehová en J, sino 3389 
lugares altos que estaban delante de J 3389 
mató...los sacerdotes de...y volvióa J 3389 
fue hecha aquella pascua a JehováenJ 3389 
barrió Josías...las abominaciones...enJ 3389 
desecharé a esta ciudad...a J, y ala 3389 
lo trajeron muerto de Meguido a J, y 3389 
de 23 años era... y reinó tres mesesenJ 3389 
puso preso...para que no reinaseen J 3389 
Joacim...a reinar, y 11 años reinóenJ 3389 
Manasés...llenó a J de sangre inocente 3389 
era Joaquín...y reinó en J tres meses 3389 
su madre fue Nehusta...de Elnatán, de J 3389 


24.10 subieron contra J los...rey de Babilonia 3389 
24.14 — llevó en cautiverio a toda J, atodos 3389 
24.15 cautivos los llevó de J a Babilonia 3389 
24.18 era Sedequías...y reinó en Jonce años 3389 
24.20 vino, pues, la ira de Jehová contra J 3389 
25.1 Nabucodonosor rey...ejército contra J 3389 
25.8 — aJ Nabuzaradán, capitán de la guardia 3389 
25.9  quemó...todas las casas de J; y todas las 3389 
25.10  caldeos...derribó...muros alrededor de J 3389 
1Cr3.4  yenJ reinó treinta y tres años 3389 

3.5 cuatro le nacieron en J: Simea, Sobab 3389 

6.10 enla casa que Salomón edificó en J 3389 

6.15 cautivo cuando Jehová transportó...aJ 3389 
6.32 que Salomón edificó la casa de...enJ 3389 
8.28 estos fueron jefes...y habitaronenJ 3389 

8.32 también habitaron con sus hermanos enYJ 3389 
9.3 habitaron en J, de los hijos de Judá, de 3389 
9.34 jefes de familias...que habitaban en J 3389 
9.38 habitaban también en J con sus hermanos 3389 
11.4 se fue David con...a J, la cual es Jebús 3389 
14.3 David tomó...mujeres en J, y engendró 3389 
14.4 los nombres de los que le nacieron en YJ 3389 
15.3 congregó David a todo Israel en J, para 3389 
18.7  tomó...escudos de oro...y los trajo a J 3389 
19.15 habían huido...Entonces Joab volvióa J 3389 
20.1 — David estaba en J; y Joab batió a Rabá 3389 
20.3 y volvió David con todo el pueblo aJ 3389 
21.4 volvió a J y dio la cuenta del número 3389 
21.15  yenvió Jehová el ángel a J...destruirla 3389 
21.16 una espada desnuda...extendida contra J 3389 
23.25  Jehová...él habitará en J para siempre 3389 
28.1 reunió David en J...los principales de 3389 
29.27 en Hebrón, y treinta y tres reinóenJ 3389 
2Cr1.4 le había levantado una tienda en J 3389 
1.13 volvió Salomón a J, y reinó sobre Israel 3389 
1.14 jinetes, los cuales puso...el reyenJ 3389 

1.15 acumuló el rey plata y oro en Jcomo 3389 


esculpir con los maestros...Judá yen J 3389 
la madera...y tú la harás llevar hasta J 3389 
comenzó Salomón...la casa de JehováenJ 3389 
Salomón reunió en J a los ancianos de 3389 
a J he elegido para que en ella esté mi 3389 
todo lo que Salomón quiso edificar en J 3389 
oyendo la reina de Sabá...vino a Jconun 3389 
los cuales puso en...y con el reyenJ 3389 
acumuló el rey plata en J como piedras 3389 
reinó Salomón en J sobre todo Israel 40 3389 
el rey...subiendo en su carro huyó aJ 3389 
cuando vino Roboam a J, reunió de la 3389 
habitó Roboam en J, y edificó ciudades 3389 
los levitas...venían a Judá y a J; pues 3389 
vinieron a J para ofrecer sacrificios 3389 
año...subió Sisac rey de Egipto contra J 3389 
las ciudades...de Judá, y llegó hasta J 3389 
que estaban reunidos en J por causa de 3389 
y no se derramará mi ira contra Jpor 3389 
subió, pues, Sisac rey de Egipto a J, y 3389 
fortalecido, pues, Roboam, reinó en J 3389 
era Roboam de 41...17 años reinóenJ 3389 
reinó tres años en J. El nombre desu 3389 
atacaron las cabañas...y volvieronaJ 3389 
se reunieron, pues, en J, enel mes 3389 
hombres de guerra muy valientes en J 3389 
Josafat...volvió en paz a su casaenJ 3389 
habitó, pues, Josafat en J...y salíaal 3389 
puso...Josafat en J a... Y volvieronaJ 3389 
Josafat...en pie en la asamblea de...de J 3389 
oíd, Judá...y vosotros moradores de J 3389 
oh Judá y J, no temáis ni desmayéis 3389 
moradores de J se postraron delante de 3389 
oídme, Judá y moradores de J...Creeden 3389 
todo Judá y los de J...volvieron...aJ 3389 
vinieron a J con salterios, arpas y 3389 
así reinó Josafat...reinó 25 añosenJ 3389 


21.5 
21.11 
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22,2 
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30.11 
30.13 
30.14 
30.21 
30.26 


era de 32 años, y reinó ocho añosenJ 3389 
moradores de J fornicasen tras ellos 3389 
que fornicase Judá y los moradores de J 3389 
reinó en J ocho años; y murió sin que 3389 

de J hicieron rey en lugar de Jorama 3389 

Ocozías comenzó a...y reinó unañoenYJ 3389 

recorrieron el país de...y vinieronaJ 3389 

era Joás...y cuarenta años reinó en J 3389 

traigan de...de J la ofrenda que Moisés 3389 

hicieron pregonar...en J, que trajesen 3389 
la ira de Dios vino sobre Judá y Jpor 3389 
de Siria; y vinieron a Judá y aJ, y 3389 

años era Amasías...y 29 años reinóenJ 3389 

el nombre de su madre fue Joadán, de J 3389 
lo llevó a J, y derribó el muro de J 3389 
empezaron a conspirar contra élenJ 3389 

de 16 años era...y 52 años reinóenJ 3389 

nombre de su madre fue Jecolías, de J 3389 

edificó...Uzías torres en J, junto ala 3389 
e hizo en J máquinas inventadas por 3389 

años era Jotam...16 años reinóenJ 3389 

comenzó...de 25 años, y 16 reinóenJ 3389 

era Acaz...y dieciséis años reinó en J 3389 
sujetar a vosotros a Judá y a Jcomo 3389 
Acaz...se hizo altares en J en todos los 3389 
Acaz...la sepultaron en la ciudad de J 3389 

Ezequías...reinó veintinueve añosenJ 3389 

la ira de Jehová ha venido sobre...y J 3389 

que viniesen a J a la casa de Jehová 3389 

y con toda la congregación en J, para 3389 

no...ni el pueblo se había reunido en J 3389 

viniesen a celebrar la pascua a...enJ 3389 
de Aser...se humillaron, y vinierona J 3389 
reunió en J mucha gente para celebrar 3389 
quitaron los altares que habíaen J 3389 
los hijos de Israel que estaban en J 3389 
hubo entonces. ..regocijo en J; porque 3389 


30.26 
31.4 
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35.1 
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35.24 
35.24 
36.1 
36.2 


no había habido cosa semejante en J 3389 
mandó...al pueblo que habitaban en J, que 3389 
viendo...y su intención de combatira J 3389 
siervos a J para decir a Ezequías rey 3389 
y atodos los de Judá que estabanen J 3389 

confiáis...al resistir el sitio en J?. 3389 

ha dicho a Judá y a J: Delante de este 3389 

clamaron a gran voz...al pueblo de J 3389 

y hablaron contra el Dios de J, como 3389 

salvó Jehová...a los moradores de Jde 3389 

muchos trajeron a J ofrenda a Jehová 3389 

la ira contra él, y contra Judá y J 3389 

se humilló, él y los moradores de J 3389 

honrándole en su...todo Judá y toda J 3389 
años era Manasés...y 55 años reinóenJ 3389 
en J estará mi nombre perpetuamente 3389 
en esta casa y en J, la cual yo elegí 3389 
hizo extraviarse...los moradores de J 3389 

oyó su...y lo restauró a J, a su reino 3389 

quitó...todos los altares...en J, y los 3389 

Amón...a reinar, y dos años reinóenJ 3389 
Josías...y treinta y un años reinóen J 3389 
comenzó a limpiar a Judá y a J delos 3389 
quemó además los...y limpió a JudáyaJ 3389 
cuando hubo derribado los...volvióa J 3389 
habían recogido...de los habitantes de J 3389 

Hulda profetisa...la cual morabaenJ 3389 

reunió a todos los ancianos de...y de J 3389 

y subió el rey...y los moradores de J 3389 

se Obligaran...los que estaban en Jy 3389 

J hicieron conforme al pacto de Dios 3389 
Josías celebró la pascua a JehováenJ 3389 

la que celebró...con los moradores de J 3389 

carro...y lo llevaron a J, donde murió 3389 

todo Judá y J hicieron duelo por Josías 3389 
tomó a Joacaz hijo...lo hizo rey...en J 3389 
años era Joacaz...tres meses reinó en J 3389 


36.3 
36.4 
36.5 
36.9 
36.10 
36.11 
36.14 
36.19 
36.23 


rey de Egipto lo quitó de J, y condenó 3389 
Egipto a Eliaquim...rey sobre Judá y J 3389 
Joacim era de...y reinó once añosenJ 3389 
Joaquín...reinó 3 meses y 10 díasenJ 3389 
a Sedequías...por rey sobre Judá y J 3389 
era Sedequías...y once años reinó en J 3389 
casa...cual él había santificado en J 3389 
quemaron la...y rompieron el muro de J 3389 
ha mandado que le edifique casaen J 3389 


Esd 1.2 ha mandado que le edifique casaenJ 3389 


1.3 
1.3 
1.4 
1.5 


y suba a J que está en Judá, y edifique 3389 
y edifique la casa a...la cual estáenJ 3389 
para la casa de Dios, la cual estáen JJ 3389 
edificar la casa de...la cual estáenJ 3389 
Nabucodonosor había sacado de J, y los 3389 
con los que subieron...de Babilonia a J 3389 
que volvieron a J y a Judá, cadaunoa 3389 
cuando vinieron a la casa de Jehová... 3389 
juntó el pueblo como un solo hombre en J 3389 
de su venida a la casa de Dios en J,en 3389 
que habían venido de la cautividad a J 3389 
escribieron...contra los...de Judá y de J 3389 
escribieron...contra J al rey Artajerjes 3389 
los judíos que subieron...vinieronaJ 3389 
hubo en J reyes fuertes que dominaron 3389 
a J alos judíos, y les hicieron cesar 3389 
cesó la obra de la casa de Dios...enJ 3389 
profetizaron Hageo...a los judíos...en J 3389 
a reedificar la casa de Dios que...enJ 3389 
había sacado del templo que estaba en J 3389 
llévalos al templo que está en J; y sea 3389 
los cimientos de la casa de Dios...enJ 3389 
para reedificar esta casa de DiosenJ 3389 
Ciro dio orden acerca de la casa...enJ 3389 
Nabucodonosor sacó del templo que...en J 3389 
vayan a su lugar, al templo...estáenJ 3389 
lo que dijeren los sacerdotes...en J, les 3389 


6.12 o destruir esa casa de Dios...estáenJ 3389 
6.18  levitas...para el servicio de DiosenJ 3389 
7.7 con él subieron a J algunos de...Israel 3389 
7.8 llegó a J en el mes quinto del año...rey 3389 
7.9 y al primero del mes quinto llegó a J 3389 
7.13 — aquel...que quiera ir contigo a J, vaya 3389 
7.14 eres enviado a visitar a Judea yaJ 3389 

7.15 Dios de Israel, cuya morada estáen J 3389 
7.16 la casa de su Dios, la cual estáenJ 3389 

7.17 — sobre el altar de la casa...estáenJ 3389 

7.19 los restituirás delante de DiosenJ 3389 

7.27 — honrar la casa de Jehová que estáenJ 3389 
8.29 los jefes de las casas paternas...enJ 3389 
8.30  traerloa Ja la casa de nuestro Dios 3389 
8.31 y partimos del río Ahava...parairaJ 3389 
8.32 llegamos a J, y reposamos allí 3 días 3389 
9.9  para...darnos protección en Judá yen J 3389 
10.7 — hicieron pregonar...en J que todos los 3389 
10.7 — hijos del cautiverio se reuniesenenJ 3389 
10.9 reunieron en J dentro de los tres días 3389 
Neh 1.2 les pregunté por los judíos...y por J 3389 
1.3 y el muro de J derribado, y sus puertas 3389 
2.11  llegué...a J, y después de estar allí 3389 

2.12 puesto en mi corazón que hicieseenJ 3389 
2.13 observé los muros de J que...derribados 3389 
2.17 — veis...que J está desierta, y sus puertas 3389 
2.17 venid, y edifiquemos el muro de J, y no 3389 
2.20  notenéis...ni derecho ni memoriaenYJ 3389 
3.8 dejaron reparada a J hasta el muro ancho 3389 
3.9,12 gobernador de la mitad de la...de J 3389 
4.7  oyendo...que los muros de J eran reparados 3389 
4.8 y conspiraron...para venir a atacara J 3389 
4.22 Cada uno con su...permanezca dentro de J 3389 
6.7 que proclamen acerca de ti en J, diciendo 3389 
7.2 y a Hananías, jefe de la fortaleza de J 3389 

7.3 nose abran las puertas de J hasta que 3389 

7.3 y señalé guardas de los moradores de J 3389 


7.6 y que volvieron a J y a Judá, cada uno 3389 
8.15 y pasar pregón...por J, diciendo: Salid 3389 
11.1 habitaron los jefes del pueblo en J 3389 

11.1 uno de cada diez para que moraseenJ 3389 
11.2  varones...se ofrecieron para morarenJ 3389 
11.3 éstos son los jefes...que moraronenYJ 3389 
11.4  en]J, pues, habitaron algunos de...Judá 3389 
11.6 hijos de Fares que moraron en J fueron 3389 
11.22  yeljefe de los levitas en J era Uzi 3389 
12.27 — parala dedicación...muro de J buscaron 3389 
12.27 traerlos a J, para hacer la dedicación 3389 
12.28 así de la región alrededor de Jcomo 3389 
12.29 habían edificado aldeas alrededor de J 3389 
12.43 — el alborozo de J fue oído desde lejos 3389 
13.6  yono estaba en J, porque en el año 32 3389 
13.7 volvera J; y...supe del mal que había 3389 
13.15  vi...y que traían a J en día de reposo 3389 
13.16 vendían en día de reposo a los...en J 3389 
13.19 iba oscureciendo a las puertas de J 3389 
13.20 se quedaron fuera de J una y dos veces 3389 
Est2.6 el cual había sido transportado de J 3389 
Sal 51.18 haz bien con...edifica los muros de J 3389 
68.29 por razón de tu templo en J los reyes 3389 
79.1 han profanado...redujeron a Ja escombros 3389 
79.3 sangre como agua en...J, y no hubo quien 3389 
102.21 — para que publique...su alabanza enJ 3389 
116.19  enlos aatrios...en medio de ti, oh J 3389 
122.2 pies estuvieron...de tus puertas, oh J 3389 
122.3  J, que se ha edificado como una ciudad 3389 
122.6  pedid por la paz de J...prosperados los 3389 
125.2 como J tiene montes...así Jehová está 3389 
128.5 y veas el bien de J todos los días de 3389 
135.21 sea bendecido Jehová, quien moraenJ 3389 
137.5 si me olvidare de ti, oh J, pierda mi 3389 
137.6 sino enalteciere a J como preferente 3389 
137.7 recuerda contra...de Edom el día de J 3389 
147.2 Jehová edifica a J; a los desterrados 3389 


147.12 
Ec 1.1 
1.12 

1.16; 2 


alaba a Jehová, J; alaba a tu Dios, oh 3389 
palabras del...hijo de David, rey en J 3389 
el Predicador fui rey sobre Israel en J 3389 
.7,9 — los que fueron antes de míenJ 3389 


Cnt 1.5  morena...oh hijas de J, pero codiciable 3389 
2.7,3.5  yoos conjuro, oh doncellas de J 3389 


3.10 
5.8 


8.14 
10.10 
10.11 
10.12 
10.32 
22.10 
22.21 
24.23 
27.13 
28.14 
30.19 
31.5 
31.9 
33.20 
36.2 
36.7 


recamado de amor por las doncellas de J 3389 
yo os conjuro, oh doncellas de J, si 3389 
tal...tal es mi amigo, oh doncellas de J 3389 
hermosa eres tú, oh...y de desear, como J 3389 
os conjuro, oh doncellas de J, queno 3389 
visión de Isaías...acerca de Judá y J 3389 
lo que vio Isaías...acerca de Judá y de J 3389 
de Sion...ley, y de J la palabra de Jehová 3389 
quita de J y de Judá al sustentador y al 3389 
pues arruinada está J, y Judá ha caído 3389 
fuere dejado en J, será llamado santo 3389 
los que en J estén registrados entre los 3389 
y limpie la sangre de J de en medio de 3389 
vecinos de J y varones de Judá, juzgad 3389 
Peka...subieron contra J para combatirla 3389 
y por lazo y por red al morador de J 3389 
siendo sus imágenes más que las de J 3389 
¿no haré también así a J y a...ídolos? 3389 
toda su obra en el monte de Sion yen J 3389 
alzará su mano al monte...collado de J 3389 
las casas de J, y derribasteis casas 3389 
y será padre al morador de J, y ala 3389 
Jehová de los ejércitos reine...yenJ 3389 
adorarán a...en el monte santo, en J 3389 
gobernáis a este pueblo que estáen J 3389 
el pueblo morará en Sion, en J; nunca 3389 
amparará Jehová de los ejércitos a J 3389 
cuyo fuego...en Sion, y su hornoenJYJ 3389 
tus ojos verán a J, morada de quietud 3389 
rey de Asiria envió al Rabsaces...aJ 3389 
a J: Delante de este altar adoraréis? 3389 


36.20 
37.10 
37.22 
37.32 
40.2 
40.9 
41.27 
44.26 
44.28 
51.17 
52.1 
52.2 
52.9 
62.1 
62.6 
62.7 
64.10 
65.18 
65.19 
66.10 
66.13 
66.20 


Jer 1.3 


1.15 
2.2 
3.17 
3.17 
4.3 
4.4 
4.5 
4.10 
4.11 
4.14 
4.16 
5.1 
6.1 
6.6 


para que Jehová libre de mi manoaJ 3389 
J no será entregada en mano del rey de 3389 
detrás...mueve su cabeza la hija de J 3389 
de J saldrá un remanente, y...de Sion 3389 
hablad al corazón de J; decidle a voces 3389 
Sion; levanta...tu voz, anunciadora de J 3389 
J daré un mensajero de alegres nuevas 3389 
que dice a J: Serás habitada; y alas 3389 
de Ciro...al decir a J: Serás edificada 3389 
oh J, que bebiste de la mano de Jehová 3389 
vístete tu ropa hermosa, oh J, ciudad 3389 
siéntate, J; suelta las ataduras de tu 3389 
alegraos...de J; porque...a Jha redimido 3389 
por amor de J no descansaré, hasta que 3389 
sobre tus muros...J, he puesto guardas 3389 
hasta que restablezca a J, y la ponga 3389 
Sion es un desierto, J una soledad 3389 
yo traigo a J alegría, y asu pueblo 3389 
y me alegraré con J, y me gozaré con 3389 
alegraos con J, y gozaos con ella 3389 
os consolaré...en J tomaréis consuelo 3389 
a mi santo monte de J, dice Jehová, al. 3389 
la cautividad de J en el mes quinto 3389 
cada uno su campamento a...puertas de J 3389 
anda y clama a los oídos de J, diciendo 3389 
llamarán a J: Trono de Jehová, y todas 3389 
vendrán a...en el nombre de JehováenJ 3389 
dice Jehová a todo varón de Judá y de J 3389 
circuncidaos a Jehová...moradores de J 3389 
proclamad en J, y decid: Tocad trompeta 3389 
dije...has engañado a este pueblo y aJ 3389 
dirá a este pueblo y a J: Viento seco 3389 
lava tu corazón de maldad, oh J, para 3389 
aquí, haced oír sobre J: Guardas vienen 3389 
recorred las calles de J, y mirad ahora 3389 
huid...de en medio de J, y tocad bocina 3389 
y levantad vallado contra J; esta esla 3389 


17.19 
17.20 


corrígete, J...no se aparte mi alma deti 3389 
lo que éstos hacen en las calles de J?. 3389 
haré cesar...de las calles de J, la voz. 3389 
sacarán. ..los huesos de los moradores de J 3389 
¿por qué es este pueblo de J rebelde con 3389 
reduciré a J a un montón de ruinas...Judá 3389 
hablad a...Judá, y a todo morador de J 3389 
en las calles de J, diciendo: Oíd las 3389 
conspiración se ha hallado entre...de J 3389 
irán las ciudades de Judá y los...de J 3389 
oh J, pusiste los altares de ignominia 3389 
haré podrir la...la mucha soberbia de J 3389 
lleno de embriaguez a...moradores de J 3389 
¡ay de ti, J! ¿No serás al fin limpia? 3389 
se enlutó Judá...y subió el clamor de J 3389 
echado en las calles de J por hambre 3389 
causa de Manasés...por lo que hizoenJ 3389 
¿quién tendrá compasión de ti, oh J?. 3389 
vé...y ponte en todas las puertas de J 3389 
diles: Oíd la palabra...moradores de J 3389 


17.21,27 y de meterla por las puertas de J 3389 


17.25 
17.26 
17.27 
18.11 
19.3 
19.7 
19.13 
22.19 
23.14 
23.15 
24.1 
24.8 
25.2 
25.18 
26.18 
27.3 


varones de Judá y los moradores de J 3389 
vendrán...Judá, de los alrededores de J 3389 
consumirá los palacios de J, y nose 3389 
habla...a los moradores de J, diciendo 3389 
oíd palabra de Jehová...moradores de J 3389 
desvaneceré el consejo de Judá y de J 3389 
las casas de J, y las casas de los reyes 3389 
arrastrándole y echándole fuera...de J 3389 
en los profetas de J he visto torpezas 3389 
los profetas de J salió la hipocresía 3389 
artesanos y herreros de J...a Babilonia 3389 
pondré a Sedequías rey...al resto de J 3389 
Jeremías...a todos los moradores de J 3389 
a J, alas ciudades de Judá y asus 3389 
y J vendrá a ser montones de ruinas 3389 
mano de los mensajeros que vienenaJ 3389 


27.18 
27.20 
27.21 
29.1 
29.1 
29.2 
29.2 
29.4 
29.20 
29.25 
32.2 
32.32 
32.44 
33.10 
33.13 
33.16 
34.1 
34.6 
34.7 
34.8 
34.19 
35.11 
35.13 
35.17 
36.9 
36.31 
37.5 
37.11 
37.12 
38.28 
39.1 
39.8 
40.1 
42.18 
44.2 
44.6 
44.9 


los utensilios que han quedado en...J 3389 
transportó de J a...los nobles de...J 3389 
de los utensilios que quedaron...en JJ 3389 
la carta que...Jeremías envió de Jalos 3389 
todo el pueblo que...llevó cautivo de J 3389 
la reina...los príncipes de Judá y de J 3389 
salió...artífices y los ingenieros de J 3389 
a todos los...que hice transportar de J 3389 
todos los transportados que envié de J 3389 
enviaste cartas...pueblo que estáenJ 3389 
sitiada a J...Jeremías estaba preso en 3389 
varones de Judá y los moradores de J 3389 
en los contornos de J, y en...de Judá 3389 
en las calles de J, que están asoladas 3389 
y alrededor de J y en las ciudades de 3389 
en aquellos días... habitará segura 3389 
y todos los pueblos, peleaban contra J 3389 
Jeremías a Sedequías rey...palabras en J 3389 
el ejército del rey...peleaba contra J 3389 
hizo pacto con todo el pueblo en J para 3389 
a los príncipes de J, a los oficiales 3389 
ocultémonos en J...y en J nos quedamos 3389 
vé y di a...y alos moradores de J: ¿No 3389 
sobre todos los moradores de J todo el. 3389 
pueblo de J y...que venía...de JudáaJ 3389 
y traeré...sobre los moradores de Jy 3389 
tenían sitiada a J, se retiraron de J 3389 
ejército de los caldeos se retiró de J 3389 
salía Jeremías de J para irse a tierra 3389 
fue tomada J; y allí estaba cuando J 3389 
vino...con todo su ejército contra J, y 3389 
los caldeos...derribaron los muros de J 3389 
atado...entre todos los cautivos de J 3389 
se derramó...sobre los moradores de J 3389 
el mal que traje sobre J y sobre todas 3389 
mi ira...se encendió...en las calles de J 3389 
maldades...hicieron...en las calles de J?. 3389 


44.13 
44,17 
44.21 
51.35 
51.50 
52.1 

52.3 

52.4 

52.12 
52.13 
52.14 
52.29 


castigué a J, con espada, con hambre 3389 
en las ciudades...y en las plazas de J 3389 
incienso que ofrecisteis, calles de J 3389 
mi sangre caiga sobre...Caldea, dirá J 3389 
acordaos...de Jehová, y acordaos de J 3389 
era Sedequías...y reinó once añosenJ 3389 
y a causa de la ira de Jehová contra J 3389 
vino...él y todo su ejército, contra J 3389 
a J Nabuzaradán capitán de la guardia 3389 
casa del rey, y todas las casas de J 3389 
destruyó...los muros en derredor de J 3389 
él llevó cautivas de J a 832 personas 3389 


Lm 1.7 — J, cuando cayó su pueblo en mano del 3389 


1.8 

1.17 
2.10 
2.13 
2.15 
4.12 


Ez 4.1 


4.7 
4.16 
5.5 
8.3 
9.4 
9.8 
11.15 
12.10 
12.19 
13.16 
14.21 
14.22 
15.6 
16.2 
16.3 
17.12 
21.2 


pecado cometió J, por lo cual...removida 3389 
J fue objeto de abominación entre ellos 3389 
las vírgenes de J bajaron sus cabezas a 3389 
a quién te haré semejante, hija de J?. 3389 
movieron...sus cabezas sobre la hija de J 3389 
el enemigo...entrara por las puertas de J 3389 

adobe...diseña sobre él la ciudad de J 3389 

al asedio de J afirmarás tu rostro, y 3389 
quebrantaré el sustento del panen J 3389 

así ha dicho Jehová el Señor: Estaes J 3389 

me llevó en visiones de Dios a J, ala 3389 

por en medio de J, y ponles una señal en 3389 

de Israel derramando tu furor sobre J?. 3389 

a quienes dijeron los moradores de J 3389 
profecía se refiere al príncipe en J 3389 
así ha dicho...sobre los moradores de J 3389 
profetas...que profetizan acerca de J 3389 
cuando yo enviare contra J mis cuatro 3389 
mal que hice venir sobre J, de todas 3389 
como la...así haré a los moradores de J 3389 
hijo de...notifica a J sus abominaciones 3389 
ha dicho Jehová...sobre J: Tu origen, tu 3389 
el rey de Babilonia vino a J, y tomó 3389 
pon tu rostro contra J, y...profetiza 3389 


21.20 Judá contra J, la ciudad fortificada 3389 
21.22 — sobre J, para dar la orden de ataque 3389 
22.19 aquí que yo os reuniré en medio de J 3389 
23.4 — llamaron: Samaria, Ahola; y J, Aholiba 3389 
24.2 el rey...puso sitio a J este mismo día 3389 
26.2 por cuanto dijo Tiro contra J: Ea, bien 3389 
33.21 vino a mí un fugitivo de J, diciendo 3389 
36.38 como las ovejas de J en sus fiestas 3389 
Dn1.1 — vino Nabucodonosor...a J, y la sitió 3389 
5.2 vasos de oro...del templo de J, para que 3390 
5.3 — del templo de...en J, y bebieron en ellos 3390 
6.10 y abiertas las ventanas de su...hacia J 3390 
9.2 de cumplirse las desolaciones de Jen 70 3389 
9.7 los moradores de J, y todo Israel, los 3389 
9.12 semejante a lo que se ha hecho contra J 3389 
9.16  tuira y tu furor de sobre tu ciudad J 3389 
9.16  Jytupueblo son el oprobio de todos 3389 
9.25 la orden para restaurar y edificara J 3389 
312.32 monte de Sion y en J habrá salvación 3389 
3.1 en que haré volver la cautividad de...J 3389 
3.6  vendisteis...los hijos de J a los hijos de 3389 
3.16 y Jehová rugirá...y dará su voz desde J 3389 
3.17 — y J será santa, y extraños no pasarán 3389 
3.20 Judá será habitada...y J por generación 3389 
Am1.2 Jehová rugirá...y dará su voz desde J 3389 
25  fuego...cual consumirá los palacios de J 3389 
Abd11 — y echaban suertes sobre J, tú también 3389 
20  ylos cautivos de J que están en Sefarad 3389 
Mi1.1  Miqueas...lo que vio sobre Samaria y J 3389 
1.5 sonlos lugares altos de Judá? ¿Noes J? 3389 
1.9 hasta la puerta de mi pueblo, hasta J 3389 
1.12 había descendido hasta la puerta de J 3389 
3.10  edificáis a Sion...y a J con injusticia 3389 
3.12  J vendrá a ser montones de ruinas, y el. 3389 
4.2  deSion saldrá...J la palabra de Jehová 3389 
4.8 hasta ti vendrá...reino de la hija de J 3389 
Sof1.4  extenderé mi mano...habitantes de J 3389 


1.12 
3.14 
3.16 


que yo escudriñaré a J con linterna 3389 
regocíjate de todo corazón, hija de J 3389 
en aquel tiempo se dirá a J: No temas 3389 


Zac1.12 ¿hasta cuándo no tendrás piedad de J 3389 


1.14 
1.16 


dicho...Celé con gran celo a J y a Sion 3389 
yo me he vuelto a J con misericordia 3389 
dice...la plomada será tendida sobre J 3389 
consolará...Sion, y escogerá todavía aJ 3389 
son los cuernos que dispersaron a...aJ 3389 
dije: ¿A dónde vas?...A medir a J, para 3389 
sin muros será habitada J, a causa dela 3389 
Jehová poseerá a Judá...escogerá aúna J 3389 
Jehová que ha escogido a J te reprenda 3389 
cuando J estaba habitada y tranquila, y 3389 
y moraré en medio de J; y J se llamará 3389 
han de morar ancianos...en las calles de J 3389 
y los traeré, y habitarán en medio de J 3389 
he pensado hacer bien a J y ala casa 3389 
a buscar a Jehová de los ejércitos en J 3389 
da voces de júbilo, hija de J; he aquítu 3389 
destruiré...caballos de J, y los arcos 3389 
yo pongo a J por copa que hará temblar 3389 
que hará temblar. ..en el sitio contra J 3389 
pondré a J por piedra pesada a todos los 3389 
tienen fuerza los...de Jen Jehová de los 3389 
J será...vez habitada en su lugar, en J 3389 
y del habitante de J no se engrandezca 3389 
tiempo Jehová defenderá al morador de J 3389 
todas las naciones que vinieren contra J 3389 
derramaré...sobre los moradores de J 3389 
aquel día habrá gran llanto en J, como 3389 
un manantial...para los habitantes de J 3389 
las naciones para combatir contra J 3389 
el monte de los...que está en frente de J 3389 
que saldrán de J aguas vivas, la mitad 3389 
como llanura...hasta Rimón al sur de J 3389 
más maldición, sino que J será habitada 3389 


14.12 — a...los pueblos que pelearon contra J 3389 
14.14 — Judá también peleará en J... Y serán 3389 
14.16 de las naciones que vinieron contra J 3389 
14.17 — que no subieren a J para adorar al Rey 3389 
14.21 toda olla en J y Judá será consagrada 3389 
Mal 2.11 — Judá...J se ha cometido abominación 3389 
3.4 será grata a Jehová...de Judá y de J 3389 

Mt2.1 vinieron del oriente a Junos magos 2414 

2.3 el rey Herodes se turbó, y toda Jconél 2414 

3.5 y salía a él J, y toda Judea, y toda la 2414 

4.25  yle siguió mucha gente...de J, de Judea 2414 
5.35 por J, porque es la ciudad del gran Rey 2414 
15.1 se acercaron...escribas y fariseos de J 2414 
16.21  quele era necesario ira J y padecer 2414 
20.17 subiendo Jesús a J, tomó a sus doce 2414 
20.18 subimos a J, y el Hijo del Hombre será 2414 
21.1 se acercaron a J, y vinieron a Betfagé 2414 
21.10 cuando entró él en J, toda la ciudad 2414 
23.37  ¡J,J, que matas a los profetas, y 2419 
Mr1.5  ysalían a él...todos los de J; y eran 2415 

3.8  J, de Idumea, del otro lado del Jordán 2414 

3.22 escribas que habían venido de J decían 2414 
7.1 delos escribas, que habían venido de J 2414 
10.32 subiendo a J; y Jesús iba delante, y 2414 
10.33 subimos a J, y el Hijo del Hombre será 2419 
11.1 se acercaban a J, junto a Betfagé ya 2414 
11.11 entró Jesús en J, y en el templo; y 2414 

11.15 vinieron, pues, a J; y entrando Jesús 2414 
11.27 — volvieron...a J; y andando él porel 2414 
15.41 — yotras...que habían subido conélaJ 2414 
Lc 2.22 le trajeron a J para presentarle al 2414 

2.25 había en J un hombre llamado Simeón, y 2419 
2.38  todos...que esperaban la redención en J 2419 
2.41  padres...a J en la fiesta de la pascua 2419 

2.42 — subieron a J conforme a la costumbre de 2414 
2.43 — se quedó el niño Jesús en J, sin quelo 2419 
2.45 pero como no le hallaron, volvieron a J 2419 


4.9  lellevó a J, y le puso sobre el pináculo 2419 
5.17 — los cuales habían venido...de Judea y J 2419 
6.17 — multitud...de J y de la costa de Tiro 2419 

9.31 partida, que iba Jesús a cumplirenJ 2419 

9.51  cumplió...afirmó su rostro parairaJ 2419 
9.53 porque su aspecto era como deiraJ 2419 
10.30 un hombre descendía de J a Jericó, y 2419 
13.4 que todos los hombres que habitan en J? 2419 
13.22 pasaba Jesús por...y encaminándoseaJ 2419 
13.33 no es posible...profeta muera fuera de J 2419 
13.34  ¡J, J, que matas a los profetas, y 2419 
17.11 yendo Jesús a J, pasaba entre Samaria 2419 
18.31 subimos a J, y se cumplirán todas las 2414 
19.11 por cuanto estaba cerca de J, y ellos 2419 
19.28 dicho esto, iba delante subiendo aJ 2414 
21.20 pero cuando viereis a J rodeada de 2419 
21.24  J será hollada por los gentiles, hasta 2419 
23.7 que en aquellos días también estabaenJ 2414 
23.28 hijas de J, no lloréis por mí, sino 2419 
24.13 — auna aldea...a sesenta estadios de J 2419 
24.18 ¿eres tú el único forastero en Jque 2419 
24.33 volvieron a J, y hallaron alos once 2419 
24.47 quese predicase...comenzando desde J 2419 
24.49  en...J, hasta que seáis investidos de 2419 
24.52 adorado, volvieron a J con gran gozo 2419 
Jn 1.19 los judíos enviaron de J sacerdotes 2414 
2.13 — cerca la pascua de...y subió JesúsaJ 2414 
2.23 — estando en J en la fiesta de la pascua 2414 
4.20 decís que en J es...donde se debe adorar 2414 
4.21 — nien este monte ni en J adoraréis al 2414 
4.45 todas las cosas que había hecho en J,en 2414 
5.1 fiesta de los judíos, y subió Jesús a J 2414 

5.2  hayenJ...un estanque, llamado en hebreo 2414 
7.25  decían...unos de J: ¿No es éste a quien 2415 
10.22  celebrábase en J la fiesta...dedicación 2414 
11.18 — Betania estaba cerca de J, comoa15 2414 
11.55 muchos subieron...J antes de la pascua 2414 


12.12 


Hch 1.4 les mandó que no se fueran de J, sino 2414 


1.8 
1.12 
1.12 
1.19 
2.5 
2.14 
4.5 
4.16 
5.16 
5.28 
6.7 
8.1 
8.14 
8.25 
8.26 
8.27 
9.2 
9.13 
9.21 
9.26 
9.28 
10.39 
11.2 
11.22 
11.27 
12.25 
13.13 
13.27 
13.31 
15.2 
15.4 
16.4 
18.21 
19.21 
20.16 


multitudes...al oír que Jesús veníaaJ 2414 


me seréis testigos en J, en toda Judea 2419 
volvieron a J desde el monte quese 2419 
el cual está cerca de J, camino de un 2419 
fue notorio a todos los habitantes de J 2419 
moraban entonces en J judíos, varones 2419 
judíos, y todos los que habitáis en J 2419 
se reunieron en J los gobernantes, los 2419 
notoria a todos los que moran en J, y 2419 
muchos venían a J, trayendo enfermos 2419 
habéis llenado a J de vuestra doctrina 2419 
de los discípulos se multiplicaba...en J 2419 
hubo...contra la iglesia que estabaenJ 2414 
cuando los apóstoles...en J oyeron que 2414 
volvieron a J, y en muchas poblaciones 2419 
el camino que desciende de Ja Gaza, el 2419 
etíope...y había venido a J para adorar 2419 
hallase alguno...los trajese presos a 2419 
cuántos males ha hecho a...santosenJ 2419 
¿no es éste el que asolaba en Jalos 2419 
cuando llegó a J, trataba de juntarse 2419 
estaba con ellos en J; y entraba y salía 2419 
todas las cosas que Jesús hizo...yenJ 2419 
cuando Pedro subió a J, disputaban con 2414 
a oídos de la iglesia que estabaenJ 2414 
días unos profetas descendieron de J 2414 
cumplido su servicio, volvieron de J 2419 
Juan, apartándose de ellos, volvióa J 2414 
los habitantes de J...no conociendoa 2414 
habían subido juntamente con él...aJ 2419 
se dispuso que subiesen Pablo y...aJ 2419 
llegados a J, fueron recibidos porla 2419 
habían acordado los...que estabanenJ 2419 
guarde en J la fiesta que viene; pero 2414 
Pablo se propuso en espírituiraJ 2419 
por estar...si le fuese posible, enJ 2414 


20.22  voyaJ, sin saber lo que allá me ha 2419 

21.4 decían a Pablo por...que no subieseaJ 2419 
21.11 — así atarán los judíos en J al varón de 2419 
21.12  lerogamos nosotros...que no subieseaJ 2419 
21.13 — yo estoy dispuesto...aun a morirenJ 2419 
21.15 después de esos días...subimos aJ 2419 
21.17 — cuando llegamos a J, los hermanos nos 2414 
21.31 toda la ciudad de J estaba alborotada 2419 
22.5 y fuia Damasco para traer presosaJ 2419 
22.17 vuelto a J...me sobrevino un éxtasis 2419 
22.18 prisa, y sal...de J; porque no recibirán 2419 
23.11 como has testificado de mí en J, así 2419 
24.11 más de doce días que subí a adoraraJ 2419 
25.1 subió de Cesarea a J tres días después 2414 
25.3 como gracia, que le hiciese traera J 2419 

25.7 — le rodearon los...que habían venido de J 2414 
25.9 ¿quieres subir a J, y allá serjuzgado 2414 
25.15. cuando fui a J, se me presentaron los 2419 
25.20 le pregunté si quería ir a J y allá ser 2419 
25.24 ha demandado en J y aquí, dando voces 2414 
26.4 — mijuventud...pasé en mi nación, enJ 2414 
26.10 lo cual también hice en J...Yo encerré 2414 
26.20  anuncié...a los que están en...J, y por 2414 
28.17 sido entregado preso desde Jen manos 2414 
Ro15.19 — desde J...lo he llenado del evangelio 2419 
15.25  voyaJ para ministrar a los santos 2419 

15.26 que hay entre los santos que estánen J 2419 
15.31 ofrenda...a los santos en J sea acepta 2419 
1Co16.3 — para que lleven vuestro donativo aJ 2419 
Gá1.17  nisubíaJ alos que eran apóstoles 2414 
1.18 — pasados tres años...a J para ver a Pedro 2414 
2.1 subí otra vez a J con Bernabé, llevando 2414 
4.25 y corresponde a la J actual, pues ésta 2419 
4.26  J de arriba, la cual es madre de todos 2419 

He 12.22 la ciudad del Dios....J la celestial 2419 
Ap3.12 nueva J, la cual desciende del cielo 2419 
21.2 yo Juan vi la santa ciudad, la nueva J 2419 


21.10 me mostró la gran ciudad santa de J 2419 
JESAHÍAS Levita (=Jesaías No. 2), 1 Cr 25.15 3470 
JESAÍAS 
1. Descendiente de David, 1Cr3.21 3470 
2.  Levita, músico entre los hijos de Jedutún (=Jesahías), 1 Cr 
25.3 3470 
3.  Levita, tesorero del templo, 1 Cr 26.25 3470 
4. Uno que regresó del cautiverio, Esd 8.7 3470 
5.  Levita que regresó del cautiverio, Esd 8.19 3470 
6. Ascendiente de Salú No. 1, Neh 11.7 3470 
JESANA Ciudad conquistada por el rey Abías (=Sen), 2 Cr 
13.19 3466 
JESARELA Músico contemporáneo de David, 1 Cr 25.14 3480 
JESEBEAB Sacerdote contemporáneo de David, 1 Cr 24.13 3428 
JESER Hijo de Caleb, 1 Cr2.18 3475 
JESIMIEL Príncipe de la tribu de Simeón, 1 Cr4.36 3450 
JESISAI Descendiente de Cad, 1 Cr5.14 3454 
JESOHAÍA Príncipe de la tribu de Simeón, 1 Cr 4.36 3439 
JESÚA 
1. Una casa (o división) de sacerdotes, 1 Cr 24.11; Esd 2.36; Neh 
7.39 3442 
2.  Levita contemporáneo del rey Ezequías, 2 Cr 31.15 3442 
3.  Ascendiente de un grupo de levitas que regresaron del cautiverio, 
Esd 2.40; Neh 7.43 3442 
4. Sumo sacerdote en tiempo de Esdras y Nehemías (=Josué No. 4) 
Esd 2.2; Neh 7.7 vinieron con Zorobabel, J 3442 
3.2 se levantaron J hijo de...y sus hermanos 3442 
3.8  comenzaron...J hijo de Josadac y los otros 3442 
3.9  J también, sus hijos y...hermanos, Cadmiel 3442 
4.3  Zorobabel, J, y los demás jefes...dijeron 3442 
5.2 se levantaron...y J hijo de Josadac, y 3442 
10.18 delos hijos de J hijo de Josadac, y 3442 
Neh 12.1 que subieron con Zorobabel...y conJ 3442 
12.7  eranlos príncipes...en los días de J 3442 
12.10  Jengendró a Joiacim, y Joiacim 3442 
12.26  enlos días de Joiacim hijo de J, hijo 3442 


5. Ascendiente de un grupo que regresó del cautiverio, Esd 2.6; Neh 

7.11 3442 

6. Padre de Jozabad No. 6, Esd 8.33. 3443 

7. Padre de Ezer No. 5, Neh 3.19 3442 

8. Nombre de uno o más levitas en tiempo de Nehemías, Neh 8.7; 

9.4,5; 10.9; 12.8,24 3442 

9. Población habitada por judíos que regresaron del cautiverio, Neh 

11.26 3442 

JESUCRISTO Véase también Cristo, Jesús 
Mt 1.1 libro de la genealogía de J...de David  2424,5547 
1.18 — el nacimiento de J fue así: Estando  2424,5547 
Mr1.1 principio del evangelio de J, Hijo de 2424,5547 
Jn 1.17 — la gracia y...vinieron por medio de J  2424,5547 
17.3 te conozcan...y a J, a quien has enviado  2424,5547 
Hch 2.38 — bautícese cada uno en el nombre de J  2424,5547 
3.6 enel nombre de J de Nazaret, levántate 2424,5547 
3.20  envíeaJ, que os fue antes anunciado 2424,5547 
4.10 enel nombre de J de Nazaret, a quien  2424,5547 
5.42 no cesaban de enseñar y predicaraJ  2424,5547 
8.12 Felipe, que anunciaba...el nombre de J  2424,5547 
8.37 dijo: Creo que J es el Hijo de Dios  2424,5547 
9.34 dijo Pedro: Eneas, J te sana; levántate 2424,5547 
10.36 el evangelio de la paz por medio de J  2424,5547 
11.17 — anosotros que...creído en el Señor J  2424,5547 
15.26 han expuesto su vida por el...Señor J  2424,5547 
16.18 te mando en el nombre de J, que salgas  2424,5547 
16.31 dijeron: Cree en el Señor J, y serás  2424,5547 
20.21 con Dios, y de la fe en nuestro Señor J  2424,5547 
24.24  Félix...y le oyó acerca de la feen J  2424,5547 
28.31 de Dios y enseñando acerca del Señor J  2424,5547 
Ro1.1 siervo de J, llamado a ser apóstol 2424,5547 
1.3 acerca de su Hijo, nuestro Señor J, que  2424,5547 
1.6 también vosotros, llamados a ser de J  2424,5547 
1.7 — gracia y paz a vosotros...y del Señor J  2424,5547 
1.8 doy gracias a mi Dios mediante Jcon  2424,5547 
2.16  Diosjuzgará por J los secretos de los  2424,5547 
3.22  lajusticia...por medio de lafeenJ  2424,5547 


5.1 tenemos paz...por medio de nuestro Señor J  2424,5547 


5.11 nos gloriamos en Dios por el Señor...J  2424,5547 
5.15 el don de Dios por la gracia de un...  2424,5547 
5.17 mucho más reinarán en vida por uno...  2424,5547 
5.21 — lajusticia para vida eterna mediante J  2424,5547 
7.25 gracias doy a Dios, por J Señor nuestro  2424,5547 
13.14  vestíos del Señor J, no proveáis para  2424,5547 
15.6  glorifiquéis al Dios y Padre de...SeñorJ  2424,5547 
15.16 para ser ministro de J a los gentiles  2424,5547 
15.30 por nuestro Señor J y...que me ayudéis  2424,5547 
16.18 tales personas no sirven a nuestro...J  2424,5547 
16.20,24 la gracia de...J sea con vosotros  2424,5547 
16.25  mievangelio y la predicación de J  2424,5547 
16.27 — alúnico...Dios, sea gloria mediante J  2424,5547 
1Co1.1 Pablo, llamado a ser apóstol de J  2424,5547 


1.2  que...invocan el nombre de nuestro Señor J  2424,5547 


1.3 pazavosotros, de Dios...y del Señor J  2424,5547 
1.7 — la manifestación de nuestro Señor J  2424,5547 

1.8  irreprensibles en el día de nuestro... 2424,5547 

1.9 — llamados a la comunión con su Hijo J  2424,5547 
1.10  ruego...hermanos, por el nombre de...J  2424,5547 
2.2  saber...sino a J, y a éste crucificado  2424,5547 

3.11 que el que está puesto, el cuales J  2424,5547 

5.4 el nombre de nuestro Señor J, reunidos  2424,5547 
5.4 y mi espíritu, con el poder de...Señor J  2424,5547 
8.6  yun Señor, J, por medio del cual son  2424,5547 
15.31 por la gloria que...en nuestro Señor J  2424,5547 
15.57 — victoria por medio de nuestro Señor J  2424,5547 
16.22 que no amare al Señor J, sea anatema  2424,5547 
16.23 gracia del Señor J esté con vosotros  2424,5547 
2Co1.1 Pablo, apóstol de J por la voluntad  2424,5547 
1.2  pazavosotros, de Dios...y del Señor J  2424,5547 
1.3 bendito sea el...Padre de nuestro Señor J  2424,5547 
1.19  J, que entre vosotros ha sido predicado  2424,5547 
4.5  nonospredicamos...sino a J como Señor  2424,5547 
4.6 dela gloria de Dios en la faz de J  2424,5547 

8.9  yaconocéis la gracia de nuestro Señor J  2424,5547 


11.31 y Padre de nuestro Señor J...sabe que  2424,5547 
135  noos conocéis...que J está en vosotros  2424,5547 
13.14 la gracia del Señor J, el amor de Dios  2424,5547 
Gá1.1 sino por J y por Dios el Padre quelo  2424,5547 
1.3 gracia y paz sean a...de nuestro Señor J  2424,5547 
1.12 — hombre alguno, sino por revelación de J  2424,5547 
2.16  noesjustificado...sino por la fede J  2424,5547 
2.16  nosotros...hemos creído en J, paraser  2424,5547 
3.1 ante cuyos ojos J fue ya presentado  2424,5547 

3.22 la promesa que es por la fe en J fuese  2424,5547 
6.14 — gloriarme, sino en la cruz de...Señor J  2424,5547 
6.18 gracia de...J sea con vuestro espíritu 2424,5547 
Ef1.1 Pablo, apóstol de J por la voluntad de 2424,5547 
1.2 y paza vosotros, de...nuestro...SeñorJ  2424,5547 
1.3 bendito sea el Dios y Padre de...Señor J  2424,5547 
1.5 ser adoptados hijos suyos por medio de J  2424,5547 
1.17 el Dios de...J, el Padre de gloria, os  2424,5547 
2.20 siendo la principal piedra del ángulo J  2424,5547 
3.14 — doblo mis rodillas ante el Padre de...J  2424,5547 
5.20 gracias por todo en el nombre...Señor J  2424,5547 
6.23 y amor con fe, de Dios...y del Señor J  2424,5547 
6.24 gracia sea con todos los que aman a...J  2424,5547 
Fil 1.1 Pablo y Timoteo, siervos de J, atodos  2424,5547 
1.2 gracia y paz a vosotros...y del Señor J  2424,5547 
1.6 obra, la perfeccionará hasta el día de J  2424,5547 
1.8  osamo a...con el entrañable amor de J  2424,5547 
1.11 llenos de frutos...son por medio de J  2424,5547 
1.19 — y la suministración del Espíritu de J  2424,5547 
2.11 toda lengua confiese que J es el Señor  2424,5547 
3.20 de donde también esperamos...al Señor J  2424,5547 
4.23 — gracia de nuestro Señor J sea contodos  2424,5547 
Col 1.1 Pablo, apóstol de J, por la voluntad 2424,5547 
1.2 gracia y paz...a vosotros...y del Señor J  2424,5547 
1.3 damos gracias a Dios, Padre de...Señor J  2424,5547 
2.6 habéis recibido al Señor J, andad en él 2424,5547 
1Ts1.1  Pablo...a la iglesia...en el Señor J  2424,5547 
1.1 y paz sean a vosotros, de...y del Señor J  2424,5547 


1.3 constancia en la esperanza en...SeñorJ  2424,5547 
2.19 ¿no lo sois vosotros, delante de...J, en  2424,5547 
3.11  J, dirijan nuestro camino a vosotros  2424,5547 

3.13 la venida de nuestro Señor J contodos  2424,5547 
5.9 — alcanzar salvación por medio de...Señor J  2424,5547 
5.23 sea guardado...para la venida de...Señor J  2424,5547 
5.28 la gracia de...Señor J sea con vosotros  2424,5547 
2Ts1.1 Dios nuestro Padre y en el...J  2424,5547 

1.2  ypaza vosotros, de Dios...y del Señor J  2424,5547 
1.8 ni obedecen al evangelio de...SeñorJ  2424,5547 
1.12 el nombre de...Señor J sea glorificado  2424,5547 
1.12 — porla gracia de...Dios y del Señor J  2424,5547 

2.1 pero con respecto a la venida...SeñorJ  2424,5547 
2.14 alcanzar la gloria de nuestro Señor J  2424,5547 
2.16 el mismo J...el cual nos amó y nos dio  2424,5547 
3.6 os ordenamos...en el nombre de nuestro...  2424,5547 
3.12  yexhortamos, por nuestro Señor J, que  2424,5547 
3.18 la gracia de...J sea con todos vosotros  2424,5547 
1Ti1.1 Pablo, apóstol de J por mandato de 2424,5547 
1.16  J mostrase en mí el...toda su clemencia  2424,5547 
2.5 unsolo mediador entre Dios y...J hombre  2424,5547 
4.6 serás buen ministro de J, nutrido con las  2424,5547 
5.21  teencarezco delante de Dios y del...J  2424,5547 
6.3 nose conforma a las sanas palabras de...J  2424,5547 
6.13 — delante de...J, que dio testimonio dela  2424,5547 
6.14 hasta la aparición de nuestro Señor J  2424,5547 
2Ti1.1 Pablo, apóstol de J por la voluntad 2424,5547 
1.2 paz, de Dios Padre y de J nuestro Señor  2424,5547 
1.10 manifestada por la aparición de...J, el 2424,5547 
2.3 tú, pues, sufre...como buen soldado de J  2424,5547 
2.8 acuérdate de J, del linaje de David  2424,5547 

4.1  encarezco delante de Dios y del Señor J  2424,5547 
4.22 Señor J esté con tu espíritu. La gracia  2424,5547 
Tit1.1  Pablo...apóstol de J, conforme alafe  2424,5547 
1.4 paz, de...y del Señor J nuestro Salvador  2424,5547 
2.13 — la manifestación gloriosa de nuestro...J  2424,5547 
3.6 el cual derramó...por J nuestro Salvador  2424,5547 


Flm1 Pablo, prisionero de J, y el hermano  2424,5547 

3 gracia y paz a vosotros, de...del Señor J  2424,5547 

9 Pablo ya anciano, y ahora...prisionero de J  2424,5547 
25 la gracia de...J sea con vuestro espíritu 2424,5547 
He 10.10 mediante la ofrenda del cuerpo de J  2424,5547 
10.19 teniendo libertad...por la sangre de J  2424,5547 
13.8  Jesel mismo ayer, y hoy, y porlos  2424,5547 
13.20 Dios...que resucitó...a nuestro Señor J  2424,5547 
13.21  haciendo...lo que es agradable...porJ  2424,5547 
Stg1.1 Santiago, siervo de...y del Señor J  2424,5547 
2.1  feen nuestro glorioso Señor Jseasin  2424,5547 
1P1.1 apóstol de J, a los expatriados de la  2424,5547 
1.2  elegidos...ser rociados con la sangre de J  2424,5547 
1.3 — bendito el...Padre de nuestro Señor J, que  2424,5547 
1.3 — por la resurrección de J de los muertos  2424,5547 
1.7 — gloria y honra cuando sea manifestado J  2424,5547 
1.13 — seos traerá cuando J sea manifestado  2424,5547 
2.5 sacrificios espirituales...por medio de J  2424,5547 
3.21  nossalva...por la resurrección de J  2424,5547 

4.11 queen todo sea Dios glorificado por J  2424,5547 
5.10  quenos llamó a su gloria eternaenJ  2424,5547 
5.14 — paz sea con todos...los que estáis en J  2424,5547 
2P1.1 Simón Pedro, siervo y apóstol de Ja  2424,5547 
1.1 por la justicia de nuestro...Salvador J  2424,5547 

1.8 sin fruto en cuanto al conocimiento de...J 2424,5547 
1.11  enelreino eterno de nuestro Señor...J  2424,5547 
1.14 como nuestro Señor J me ha declarado 2424,5547 
1.16  conocer...la venida de nuestro Señor J  2424,5547 
2.20 el conocimiento del Señor y Salvador J  2424,5547 
3.18  yel conocimiento de nuestro Señor... 2424,5547 
1Jn1.3  escon el Padre, y con su Hijo J  2424,5547 

1.7 sangre de J su Hijo nos limpia de todo  2424,5547 
2.1 abogado tenemos para con el Padre, aJ  2424,5547 
3.23 que creamos en el nombre de su Hijo J  2424,5547 
4.2 espíritu que confiesa que J ha venido  2424,5547 

4.3 no confiesa que J ha venido en carne, no  2424,5547 
5.6  esJ, que vino mediante agua y sangre; no  2424,5547 


5.20 y estamos en el verdadero, en su Hijo J  2424,5547 
2In3  gracia...y del Señor J, Hijo del Padre  2424,5547 

7 queno confiesan que J ha venido en carne  2424,5547 
Jud 1 Judas, siervo de J, y hermano de Jacobo  2424,5547 
1  Judas...a los llamados, santificados...en J  2424,5547 

4  yniegan a Dios el...y a nuestro Señor J  2424,5547 

17 — que...fueron dichas por los apóstoles de...J  2424,5547 
21 esperando la misericordia de nuestro...J  2424,5547 
Ap1.1  larevelación de J, que Dios le dio 2424,5547 

1.2 del testimonio de J, y de todas las cosas  2424,5547 
1.5  ydeJ el testigo fiel, el primogénito  2424,5547 

1.9  copartícipe vuestro...la paciencia de J  2424,5547 

1.9 — Patmos, por causa de...el testimonio de J  2424,5547 
12.17 — guardan...y tienen el testimonio de J  2424,5547 
22.21 la gracia de...J sea con todos vosotros  2424,5547 


JESURÚN Forma poética del nombre Israel 


Dt32.15  engordó J, y tiró coces (engordaste 3484 
33.5 y fue rey en J, cuando se congregaron 3484 
33.26 no hay como...Dios de J, quien cabalga 3484 
Is 44.2 siervo mío...tú, J, a quien yo escogí 3484 


JESÚS 


El Cristo (véase también Jesucristo) 
Mt 1.16 la cual nació J, llamado el Cristo 2424 
1.21 — dará a luz un...y llamarás su nombre J 2424 
1.25 hasta que dio a luz...puso por nombre J 2424 
2.1  Jnació en Belén de Judea en días del 2424 
3.13  J vino de Galilea a Juan al Jordán, para 2424 
3.15  Jle respondió: Deja ahora, porque así 2424 
3.16  yJ, después que fue bautizado, subió 2424 
4.1  Jfuellevado...el Espíritu al desierto 2424 
4.7  Jle dijo: Escrito está...No tentarás al 2424 
4.10  Jle dijo: Vete, Satanás...escrito está 2424 
4.12  Joyó que Juan estaba preso, volvióa 2424 
4.17 — desde entonces comenzó J a predicar, y 2424 
4.18 — andando J junto al mar de Galilea, vio 2424 
4.23 recorrió J toda Galilea, enseñando en 2424 
7.28 y cuando terminó J estas palabras, la 2424 


cuando descendió J del monte, le seguía 2424 
J extendió la mano y le tocó, diciendo 2424 
J le dijo: Mira, no lo digas a nadie...vé 2424 
entrando J en Capernaum, vino a élun 2424 
y J le dijo: Yo iré y le sanaré 2424 
al oírlo J, se maravilló, y dijo alos 2424 
J dijo al centurión: Vé, y...sea hecha 2424 
vino J a casa de Pedro, y vio a...suegra 2424 
viéndose J rodeado...gente, mandó pasar 2424 
J le dijo: Las zorras tienen guaridas 2424 
J le dijo: Sígueme; deja que...muertos 2424 
¿qué tienes con nosotros, J, Hijo de 2424 
toda la ciudad salió al encuentro de J 2424 
entrando J en la barca, pasó al otro lado 2424 
al ver J la fe de ellos, dijo...Ten ánimo 2424 
conociendo J...¿Por qué pensáis malen 2424 
pasando J...vio a un hombre llamado Mateo 2424 
publicanos...sentaron...a la mesa conJ 2424 
al oír esto J, les dijo: Los sanos no 2424 
J les dijo: ¿Acaso pueden...tener luto 2424 
levantó J, y le siguió con...discípulos 2424 
J, volviéndose...dijo: Ten ánimo, hija 2424 
al entrar J en la casa del principal 2424 
pasando J de...le siguieron dos ciegos 2424 
y J les dijo: ¿Creéis que puedo hacer 2424 
y J les encargó...diciendo: Mirad que 2424 
recorría J todas las ciudades y aldeas 2424 
doce envió J, y les dio instrucciones 2424 
cuando J terminó de dar instrucciones a 2424 
J, les dijo: Id, y haced saber a Juan 2424 
comenzó J a decir de Juan a la gente 2424 
respondiendo J, dijo: Te alabo, Padre 2424 
iba J por los sembrados en un día de 2424 
preguntaron a J, para poder acusarle 2424 
fariseos, tuvieron consejo contra J 2424 
sabiendo esto J, se apartó de allí 2424 
sabiendo J los pensamientos de ellos 2424 
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aquel día salió J de la casa y se sentó 2424 
esto habló J por parábolas a la gente 2424 
entró J en la casa; y acercándose aél 2424 
J les dijo: ¿Habéis entendido todas 2424 
cuando terminó J estas parábolas, se 2424 
J les dijo: No hay profeta sin honra 2424 

Herodes el tetrarca oyó la fama de J 2424 
sus discípulos...dieron las nuevas aJ 2424 
oyéndolo J, se apartó de allí en una 2424 
saliendo J, vio una gran multitud, y 2424 
J les dijo: No tienen necesidad de irse 2424 
J hizo a sus discípulos entrarenla 2424 
J vino a ellos andando sobre el mar 2424 
J les habló, diciendo: ¡Tened ánimo; yo 2424 
andaba sobre las aguas parairaJ 2424 
J, extendiendo la mano, asió de él 2424 

se acercaron a J ciertos escribas y 2424 
J dijo: ¿También vosotros sois aún sin 2424 
saliendo J de...fue a la región de Tiro 2424 
J no le respondió palabra...Entonces 2424 
respondiendo J, dijo...grande es tufe 2424 
pasó J de allí y vino junto al mar de 2424 
y los pusieron a los pies de J, y los 2424 
y J, llamando a sus discípulos, dijo 2424 
J les dijo: ¿Cuántos panes tenéis? 2424 

J les dijo...guardaos de la levadura de 2424 

J, les dijo: ¿Por qué pensáis dentro de 2424 
viniendo J a la región de Cesarea de 2424 
le respondió J: Bienaventurado eres 2424 
a nadie dijesen que él era J el Cristo 2424 
comenzó J a declarar a sus discípulos 2424 
J dijo...Si alguno quiere venir en pos 2424 

seis días después, J tomó a Pedro, a 2424 

Pedro dijo a J: Señor, bueno es para 2424 

J se acercó y los tocó...Levantaos, y no 2424 

los ojos, a nadie vieron sino a J solo 2424 

J les mandó...No digáis a nadie la visión 2424 
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J, les dijo: A la verdad, Elías viene 2424 
J, dijo: ¡Oh generación incrédula y 2424 
reprendió J al demonio, el cual salió 2424 
viniendo...los discípulos a J, aparte 2424 
J...dijo: Por vuestra poca fe; porque 2424 
J les dijo: El Hijo del Hombre será 2424 
J le habló...¿Qué te parece, Simón? 2424 
J le dijo: Luego...hijos están exentos 2424 
a J, diciendo: ¿Quién es el mayorenel 2424 
llamando J a un niño, lo puso en medio 2424 
J le dijo: No te digo hasta siete, sino 2424 
que cuando J terminó estas palabras, se 2424 
J dijo: Dejad a los niños venir a mí 2424 
y J dijo: No matarás...No adulterarás 2424 
J le dijo: Si quieres ser perfecto 2424 
J dijo...difícilmente entrará un rico 2424 
J, les dijo: Para los hombres esto es 2424 
J les dijo: De cierto os digo queen 2424 
subiendo J a Jerusalén, tomó asus 12 2424 


J...dijo: No sabéis lo que pedís...¿Podéis 2424 


J, llamándolos, dijo: Sabéis que los 2424 
cuando oyeron que J pasaba, clamaron 2424 
deteniéndose J, los llamó, y les dijo 2424 
J, compadecido, les tocó los ojos, y 2424 

se acercaron a Jerusalén...J envió dos 2424 

fueron, e hicieron como J les mandó 2424 
es J el profeta, de Nazaret de Galilea 2424 
entró J en el templo de Dios, y echó 2424 
J les dijo: Sí; ¿nunca leisteis: Dela 2424 
respondiendo J...si tuviereis fe, y no 2424 
J, les dijo: Yo...os haré una pregunta 2424 
respondiendo a J, dijeron: No sabemos 2424 
J les dijo: ¿Nunca leisteis en las 2424 

J, les volvió a hablar en parábolas 2424 
J, conociendo la malicia de ellos, les 2424 
J...Erráis, ignorando las Escrituras 2424 
J le dijo: Amarás al Señor tu Dios con 2424 
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juntos los fariseos, J les preguntó 2424 
habló J a la gente y a sus discípulos 2424 
cuando J salió del templo y se iba, se 2424 
J, les dijo: Mirad que nadie os engañe 2424 
cuando hubo acabado J...estas palabras 2424 
para prender con engaño a J, y matarle 2424 
estando J en Betania, en casa de Simón 2424 

J, les dijo: ¿Por qué molestáis aesta 2424 

los discípulos a J, diciéndole: ¿Dónde 2424 

hicieron como J les mandó...la pascua 2424 

tomó J el pan, y bendijo, y lo partió 2424 

J les dijo...os escandalizaréis de mí 2424 

J le dijo: De cierto te digo que esta 2424 

llegó J con ellos...se llama Getsemaní 2424 

J les dijo: Mi alma está muy triste 2424 

se acercó a J y dijo: ¡Salve, Maestro! 2424 

y J le dijo: Amigo, ¿a qué vienes? 2424 

y echaron mano a J, y le prendieron 2424 

uno de los que estaban con J...espada 2424 

J le dijo: Vuelve tu espada a su lugar 2424 

J a la gente: ¿Como contra un ladrón 2424 

los que prendieron a J le llevaron al 2424 

buscaban falso testimonio contra J 2424 

mas J callaba...Entonces el...sacerdote 2424 

J le dijo: 'Tú lo has dicho; y además 2424 

tú también estabas con J el galileo 2424 

también éste estaba con J el nazareno 2424 

Pedro se acordó de las palabras de J 2424 
ancianos...entraron en consejo contra J 2424 

J...estaba en pie delante...gobernador 2424 

¿eres tú el...J le dijo: Tú lo dices 2424 

pero J no le respondió ni una palabra 2424 

que os suelte...J, llamado el Cristo? 2424 

persuadieron a la...que J fuese muerto 2424 

¿qué...haré de J, llamado el Cristo? 2424 

habiendo azotado a J, le entregó para 2424 

llevaron a J al pretorio, y reunieron 2424 


causa...Este es J, el Rey de los judíos 2424 
J clamó a gran voz, diciendo: Elí, Elí 2424 
J, habiendo otra vez clamado a gran voz 2424 
los que estaban con él guardando aJ 2424 
mujeres...las cuales habían seguido aJ 2424 
que también había sido discípulo de J 2424 
fue a Pilato y pidió el cuerpo de J 2424 
porque yo sé que buscáis a J, el que 2424 
aquí, J les salió al encuentro, diciendo 2424 
J les dijo: No temáis; id, dad las 2424 
al monte donde J les había ordenado 2424 
J se acercó y les habló diciendo: Toda 2424 
J vino de Nazaret...bautizado por Juan 2424 
J vino a Galilea predicando el evangelio 2424 
les dijo J: Venid en pos de mí, y haré 2424 
¿qué tienes con nosotros, J nazareno? 2424 
J le reprendió, diciendo: ¡Cállate, y 2424 
J, teniendo misericordia...extendió la 2424 
que ya J no podía entrar...en la ciudad 2424 


entró J otra vez en Capernaum después de 2424 
ver J la fe de ellos, dijo al paralítico 2424 
conociendo luego J en su...que cavilaban 2424 


que estando J a la mesa en casa de él 2424 
estaban...a la mesa juntamente con Jy 2424 
al oír esto J, les dijo: Los sanos no 2424 

J les dijo: ¿Acaso pueden los...ayunar 2424 


entró J en la sinagoga; y había allíun 2424 
J se retiró al mar con sus discípulos 2424 
comenzó J a enseñar junto al mar, yse 2424 
cuando vio, pues, a J de lejos, corrió 2424 
¿qué tienes conmigo, J, Hijo del Dios 2424 


luego J les dio permiso...en los cerdos 2424 
vienen a J, y ven al que había sido 2424 

J no se lo permitió, sino que le dijo 2424 
cuán grandes cosas había hecho J conél 2424 
pasando otra vez Jen una barca ala 2424 
cuando oyó hablar de J, vino por detrás 2424 


J, conociendo. ..poder que había salido 2424 
J...dijo al principal...No temas, cree 2424 
salió J de allí y vino a su tierra, y le 2424 
J les decía: No hay profeta sin honra 2424 
oyó el rey Herodes la fama de J...dijo 2424 
los apóstoles se juntaron con J, y le 2424 
y salió J y vio una gran multitud, y 2424 
se juntaron a J los fariseos, y algunos 2424 
viendo a...los discípulos de J comer pan 2424 
J le dijo: Deja primero que se sacien 2424 
no...qué comer, J llamó a sus discípulos 2424 
J...dijo: ¿Qué discutís...no tenéis pan? 2424 
salieron J y sus discípulos por las 2424 
J tomó a Pedro, a Jacobo y a Juan, ylos 2424 
Elías con Moisés, que hablaban con J 2424 
Pedro dijo a J: Maestro, bueno es para 2424 
cuando miraron, no vieron más...sinoaJ 2424 
cuando el espíritu vio a J, sacudió con 2424 
J preguntó al padre: ¿Cuánto tiempo hace 2424 
J le dijo: Si puedes creer, al que cree 2424 
y cuando J vio...la multitud se agolpaba 2424 
J, tomándole de la mano, le enderezó 2424 
pero J dijo: No se lo prohibáis; porque 2424 
J, les dijo: Por la dureza de...corazón 2424 
viéndolo J, se indignó, y les dijo 2424 
J le dijo: ¿Por qué me llamas bueno? 2424 
J, mirándole, le amó, y le dijo: Una 2424 
J...dijo...¡Cuán difícilmente entrarán 2424 
J...volvió a decirles...¡cuán difícil les 2424 
J, mirándolos, dijo: Para los hombres 2424 
J y dijo: De cierto os digo que no hay 2424 
y J iba delante, y ellos...le seguían 2424 
J les dijo: No sabéis lo que pedís 2424 
J les dijo: A la verdad, del vaso que 2424 
mas J...les dijo: Sabéis que los que son 2424 
y oyendo que era J nazareno, comenzó a 2424 
¡J, Hijo de David, ten misericordia de 2424 
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J, deteniéndose, mandó llamarle; y 2424 
arrojando su capa...levantó y vinoaJ 2424 
respondiendo J, le dijo: ¿Qué quieres 2424 
J le dijo: Vete, tu fe te ha salvado 2424 
recobró la...y seguía a Jen el camino 2424 
Olivos, J envió dos de sus discípulos 2424 
les dijeron como J había mandado; y los 2424 
y trajeron el pollino a J, y echaron 2424 
entró J en Jerusalén, y en el templo 2424 
J dijo a la higuera...jamás coma nadie 2424 
y entrando J en el templo, comenzóa 2424 
llegar la noche, J salió de la ciudad 2424 
respondiendo J, les dijo: Tened feen 2424 
J...les dijo: Os haré yo también una 2424 
respondiendo, dijeron a J: No sabemos 2424 
J, les dijo: "Tampoco yo os digo con qué 2424 
comenzó J a decirles por parábolas 2424 
J, les dijo: Dad a César lo que es de 2424 
respondiendo J, les dijo: ¿No erráis 2424 
J le...El primer mandamiento de todoses 2424 
J...viendo...había respondido sabiamente 2424 
enseñando J...decía: ¿Cómo dicen los 2424 
estando J sentado delante del arcade 2424 
saliendo J del templo, le dijo uno de 2424 
J, respondiendo, le dijo: ¿Ves estos 2424 
J...comenzó a decir: Mirad que nadie os 2424 
J dijo: Dejadla; ¿por qué la molestáis? 2424 
dijo J: De cierto os digo que uno de 2424 
mientras comían, J tomó pan y bendijo 2424 
J les dijo: Todos os escandalizaréis 2424 
dijo J: De cierto te digo que tú, hoy 2424 
J, les dijo: ¿Como contra un ladrón 2424 
trajeron, pues, a J al sumo sacerdote 2424 
concilio buscaban testimonio contra J 2424 
preguntó a J, diciendo: ¿No respondes 2424 
y J le dijo: Yo soy; y veréis al Hijo 2424 
tú también estabas con J el nazareno 2424 
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de las palabras que J le había dicho 2424 
llevaron a J atado, y le entregarona 2424 
J ni aun con eso respondió; de modo que 2424 

les soltó a Barrabás, y entregó a J 2424 

J clamó a gran voz, diciendo: Eloi 2424 

mas J, dando una gran voz, expiró 2424 

José de...vino...y pidió el cuerpo de J 2424 
no os asustéis; buscáis a J nazareno, el 2424 
habiendo...resucitado J por la mañana 2424 


Lc 1.31 darás a luz...y llamarás su nombre J 2424 
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pusieron por nombre J, el cual le había 2424 
padres del niño J lo trajeron al templo 2424 
acabada la fiesta, se quedó el niño Jen 2424 
y J crecía en sabiduría y en estatura 2424 
J fue bautizado; y orando, el cielose 2424 
J mismo al comenzar su ministerio era 2424 
J, lleno del Espíritu Santo, volvió del 2424 
J, respondiéndole, dijo: Escrito está 2424 
J, le dijo: Vete de mí, Satanás, porque 2424 
J, le dijo: Dicho está: No tentarás al 2424 
y J volvió en el poder del Espíritua 2424 
descendió J a Capernaum, ciudad de 2424 
déjanos; ¿qué tienes con nosotros, J 2424 
J le reprendió, diciendo: Cállate, y sal 2424 
J se levantó y salió de la sinagoga, y 2424 
estando J junto al lago de Genesaret, el. 2424 
Pedro, cayó de rodillas ante J, diciendo 2424 
J dijo a Simón: No temas; desde ahora 2424 
viendo a J, se postró con el rostroen 2424 
lecho, poniéndole en medio, delante de J 2424 
J...conociendo los pensamientos. ..les dijo 2424 
J...dijo: Los que están sanos no tienen 2424 
aconteció...pasando J por los sembrados 2424 
J, les dijo: ¿Ni aun esto habéis leído 2424 
J les dijo: Os preguntaré una cosa: ¿Es 2424 
y hablaban...qué podrían hacer contra J 2424 
cuando el centurión oyó hablar de J, le. 2424 
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vinieron a J y le rogaron con solicitud 2424 

J fue...Pero cuando ya no estaban lejos 2424 

J se maravilló de él, y volviéndose, dijo 2424 
envió a J, para preguntarle: ¿Eres tú 2424 
J, les dijo: Id, haced saber a Juanlo 2424 
uno de los fariseos rogó a J que comiese 2424 
al saber que J estaba a la mesa en casa 2424 
J, le dijo: Simón, una cosa tengo que 2424 

J iba por todas las ciudades y aldeas 2424 
éste, al ver a J, lanzó un gran grito 2424 
¿qué tienes conmigo, J, Hijo del Dios 2424 
preguntó J, diciendo: ¿Cómo te llamas? 2424 
vinieron a J, y hallaron al hombre de 2424 
sentado a los pies de J, vestido, y en 2424 
y J, entrando en la barca, se volvió 2424 
le rogaba...pero J le despidió, diciendo 2424 
cuán grandes cosas había hecho J conél 2424 
cuando volvió J, le recibió la multitud 2424 
postrándose a los pies de J, le rogaba 2424 
J dijo: ¿Quién es el que me ha tocado? 2424 
J dijo: Alguien me ha tocado; porque 2424 
oyéndolo J, le respondió: No temas; cree 2424 
J les mandó que a nadie dijesen lo que 2424 

oyó de todas las cosas que hacía J; y 2424 
mientras J oraba aparte, estaban con él 2424 
partida...iba J a cumplir en Jerusalén 2424 
vieron la gloria de J, y a...dos varones 2424 
Pedro dijo a J: Maestro, bueno es para 2424 
cesó la voz, J fue hallado solo; y ellos 2424 
J...¡ Oh generación incrédula y perversa! 2424 
J reprendió al espíritu inmundo, y sanó 2424 
J, percibiendo los pensamientos de sus 2424 
J le dijo: No se lo prohibáis; porque el 2424 
le dijo J: Las zorras tienen guaridas 2424 
J le dijo...que los muertos entierrena 2424 
J le dijo: Ninguno que poniendo su mano 2424 

J se regocijó en el Espíritu, y dijo 2424 
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él...dijo a J: ¿Y quién es mi prójimo? 2424 
J, dijo: Un hombre descendía...Jericó 2424 
J le dijo: Vé, y haz tú lo mismo 2424 
la cual, sentándose a los pies de J 2424 
J, le dijo: Marta, Marta, afanada y 2424 
estaba J orando en un lugar, y cuando 2424 
estaba J echando fuera un demonio, que 2424 
entrando J en la casa, se sentó ala 2424 
J...dijo: ¿Pensáis que estos galileos 2424 
enseñaba J en una sinagoga en el día 2424 
cuando J la vio, la llamó y le dijo 2424 
enojado de que J hubiese sanado enel. 2424 
pasaba J por ciudades y...enseñando 2424 
J habló a los intérpretes de la ley y 2424 
J le dijo: Un hombre hizo una...cena 2424 
se acercaban a J todos los publicanos 2424 
dijo J a sus discípulos: Imposible es 2424 
J a Jerusalén, pasaba entre Samaria y 2424 
voz...¡J...ten misericordia de nosotros! 2424 
J, dijo: ¿No son diez los que fueron 2424 
les refirió J una parábola sobre...orar 2424 
mas J, llamándolos, dijo: Dejad alos 2424 
J le dijo: ¿Por qué me llamas bueno? 2424 
J, oyendo esto, le dijo: Aún te falta 2424 
ver J que se había entristecido mucho 2424 
tomando J a los doce, les dijo: He aquí 2424 
que acercándose Ja Jericó, un ciego 2424 
y le dijeron que pasaba J nazareno 2424 
¡J, Hijo de David, ten misericordia de 2424 
J...deteniéndose, mandó traerle asu 2424 
J le dijo: Recíbela...fe te ha salvado 2424 
entrado J en Jericó, iba pasando porla 2424 
procuraba ver quién era J; pero no podía 2424 
cuando J llegó a aquel lugar, mirando 2424 
J le dijo: Hoy ha venido la salvación 2424 
prosiguió J y dijo una parábola, por 2424 
lo trajeron a J...subieron a J encima 2424 
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enseñando J al pueblo en el templo, y 2424 
J, les dijo: Os haré yo...una pregunta 2424 
J les dijo: Yo tampoco os diré con qué 2424 
J, les dijo: Los hijos de este siglo 2424 
J envió a Pedro y a Juan, diciendo: Id 2424 
Judas...se acercó hasta J para besarle 2424 
J le dijo: Judas, ¿con un beso entregas 2424 
respondiendo J, dijo: Basta ya; dejad 2424 
J dijo a los principales sacerdotes, a 2424 
los...que custodiaban a J se burlaban 2424 
la muchedumbre. ..llevaron a Ja Pilato 2424 
Herodes, viendo a J, se alegró mucho 2424 
les habló...Pilato, queriendo soltara J 2424 
y entregó a J a la voluntad de ellos 2424 
la cruz para que la llevase tras J 2424 
pero J, vuelto hacia ellas, les dijo 2424 
J decía: Padre, perdónalos, porque no 2424 
a J: Acuérdate de mí cuando vengasen 2424 
J le dijo: De cierto te digo que hoy 2424 
J, clamando a gran voz, dijo: Padre 2424 
fue a Pilato, y pidió el cuerpo de J 2424 
no hallaron el cuerpo del Señor J 2424 
J mismo se acercó, y caminaba con ellos 2424 
de J nazareno, que fue varón profeta 2424 
J se puso en medio de ellos, y les dijo 2424 


Jn 1.29 — vio Juan a J que venía a él, y dijo 2424 
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mirando a J que andaba por allí, dijo 2424 
oyeron hablar los dos...y siguierona J 2424 
volviéndose J...les dijo: ¿Qué buscáis? 2424 
que habían oído a Juan, y...seguidoaJ 2424 
le trajo a J... Y mirándole J, dijo: Tú 2424 
quiso J ir a Galilea, y halló a Felipe 2424 
hemos hallado a...a J, el hijo de José 2424 
J vio a Natanael que se le acercaba, dijo 2424 
respondió J y le dijo: Antes que Felipe 2424 
respondió J y le dijo: ¿Porque te dije 2424 
unas bodas...y estaba allí la madre de J 2424 


también invitados a las bodas J y sus 2424 
la madre de J le dijo: No tienen vino 2424 
J le dijo: ¿Qué tienes conmigo, mujer? 2424 
J les dijo: Llenad estas tinajas de agua 2424 
principio de señales hizo Jen Caná de 2424 
cerca la pascua...y subió Ja Jerusalén 2424 
J...dijo: Destruid este templo, y en tres 2424 
creyeron...la palabra que J había dicho 2424 
J mismo no se fiaba de ellos, porque 2424 
ése vino a J de noche, y J dijo: Rabí 2424 
respondió J...el que no naciere de nuevo 2424 
respondió J...el que no naciere de agua y 2424 
respondió J...¿Eres tú maestro de Israel 2424 
vino J con sus discípulos a la tierra de 2424 
decir: J hace y bautiza más discípulos 2424 
aunque J no bautizaba, sino...discípulos 2424 
J, cansado del camino, se sentó...al pozo 2424 
una mujer de...y J le dijo: Dame de beber 2424 
respondió J...Si conocieras el don de 2424 
J y le dijo: Cualquiera que bebiere de 2424 
J le dijo: Vé, llama a tu marido, y ven 2424 
J le...Bien has dicho: No tengo marido 2424 
J le...Mujer, créeme, que la hora viene 2424 
J le dijo: Yo soy, el que habla contigo 2424 
J les dijo: Mi comida es que haga la 2424 
J...dio testimonio de que el profeta no 2424 
vino, pues, J otra vez a Caná de Galilea 2424 
cuando oyó que J había llegado de Judea 2424 
J le...Si no viereis señales y prodigios 2424 
J le dijo: Vé, tu hijo vive... Y...creyó 2424 
hombre creyó la palabra que J le dijo 2424 
era la hora en que J le había dicho: Tu 2424 
esta segunda señal hizo J, cuando fue 2424 
había una fiesta...y subió J a Jerusalén 2424 
cuando J lo vio acostado, y supo que 2424 
J le dijo: Levántate, toma tu lecho, y 2424 
porque J se había apartado de la gente 2424 
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después le halló J en el templo, y le 2424 
dio aviso...J era el que le había sanado 2424 
perseguían a J, y procuraban matarle 2424 
J les respondió: Mi Padre hasta ahora 2424 
J, y les dijo...No puede el Hijo hacer 2424 

J fue al otro lado del mar de Galilea 2424 

subió J a un monte, y se sentó allí con 2424 

alzó J los ojos, y vio que había venido 2424 
J dijo: Haced recostar la gente... Y había 2424 
tomó J aquellos panes, y habiendo dado 2424 
viendo la señal....J había hecho, dijeron 2424 
entendiendo J que iban a venir para 2424 
ya oscuro, y J no había venido a ellos 2424 
vieron a J que andaba sobre el mar y se 2424 
que J no había entrado en ella con sus 2424 
vio...la gente que J no estaba allí, ni 2424 
y fueron a Capernaum, buscando aJ 2424 
respondió J...que me buscáis, no porque 2424 
respondió J y...Esta es la obra de Dios 2424 
J les dijo...No os dio Moisés el pan del 2424 
J les dijo: Yo soy el pan de vida; el 2424 
decían: ¿No es éste J, el hijo de José 2424 
J respondió y les dijo: No murmuréis 2424 
J les dijo...si no coméis la carne del 2424 
sabiendo J...sus discípulos murmuraban 2424 
J sabía desde el principio quiénes eran 2424 
dijo...J a los doce: ¿Queréis acaso iros 2424 
J les respondió: ¿No os he escogido yo 2424 


J les dijo: Mi tiempo aún no ha llegado 2424 


la fiesta subió J al templo, y enseñaba 2424 

J les respondió...Mi doctrina no es mía 2424 
J respondió...Una obra hice, y todos os 2424 
J...enseñando en el templo, alzó la voz 2424 

J dijo...un poco de tiempo estaré con 2424 

J se puso en pie y...Si alguno tiene sed 2424 
porque J no había sido aún glorificado 2424 


y J se fue al monte de los Olivos 2424 
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J, inclinado hacia el suelo, escribía en 2424 
quedó solo J, y la mujer que estabaen 2424 
enderezándose J, y no viendo a nadie 2424 
J le dijo: Ni yo te condeno; vete, y no 2424 
J les habló, diciendo: Yo soy la luz del 2424 
J y les dijo: Aunque yo doy testimonio 2424 
respondió J: Ni a mí me conocéis, nia 2424 
habló J en el lugar de las ofrendas 2424 
les dijo J: Yo me voy, y me buscaréis 2424 
J les dijo: Lo que desde el principio os 2424 
les dijo...J: Cuando hayáis levantado al 2424 
dijo...J a los judíos que habían creído 2424 
J les respondió...esclavo es del pecado 2424 
J les dijo: Si fueseis hijos de Abraham 2424 
J...dijo: Si vuestro padre fuese Dios 2424 
respondió J: Yo no tengo demonio, antes 2424 
respondió J: Si yo me glorifico a mí 2424 
J les dijo...Antes que Abraham fuese, yo 2424 
pero J se escondió y salió del templo 2424 
al pasar J, vio a un hombre ciego de 2424 
respondió J: No es que pecó este, nisus 2424 
aquel hombre que se llama J hizo lodo 2424 
era día de reposo cuando J había hecho 2424 
si alguno confesase que J era el Mesías 2424 
oyó J que le habían expulsado; y...le dijo 2424 
le dijo J: Pues le has visto, y el que 2424 
dijo J: Para juicio he venido yo a este 2424 
J les respondió: Si fuerais ciegos, no 2424 
esta alegoría les dijo J; pero ellos no 2424 
J a decirles...os digo, yo soy la puerta 2424 
y J andaba...por el pórtico de Salomón 2424 
J les respondió: Os lo he dicho, y no 2424 
J les respondió: Muchas buenas obras 2424 
J les respondió: ¿No está escrito en 2424 
enviaron...las hermanas para deciraJ 2424 
oyéndolo J, dijo: Esta enfermedad noes 2424 
y amaba J a Marta, a su hermanaya 2424 
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respondió J: ¿No tiene el día 12 horas? 2424 
J decía esto de la muerte de Lázaro 2424 
entonces J les dijo...Lázaro ha muerto 2424 
vino...J, y halló que hacía cuatro días 2424 
Marta, cuando oyó que J venía, salió 2424 
y Marta dijo a J: Señor, si hubieses 2424 
J le dijo: "Tu hermano resucitará 2424 
dijo: Yo soy la resurrección y la vida 2424 
J...no había entrado en la aldea, sino 2424 
María, cuando llegó a donde estaba J 2424 
J...al verla llorando...se estremeció en 2424 
Jlloró 2424 
J...vino al sepulcro...Era una cueva, y 2424 
dijo J: Quitad la piedra...Marta, la 2424 
J le dijo: ¿No te he dicho que si crees 2424 
y J...dijo: Padre, gracias te doy por 2424 
J les dijo: Desatadle, y dejadleir 2424 
vieron lo que hizo J, creyeron enél 2424 
y les dijeron lo que J había hecho 2424 
profetizó que J había de morir porla 2424 
J ya no andaba abiertamente entre los 2424 
y buscaban a J, y estando ellos enel 2424 

vino J a Betania, donde estaba Lázaro 2424 

ungió los pies de J, y los enjugó con 2424 

entonces J dijo: Déjala; para el día de 2424 

no...por causa de J, sino...vera Lázaro 2424 
los judíos se apartaban y creíanenJ 2424 
fiesta, al oír que J venía a Jerusalén 2424 
halló J un asnillo, y montó sobre él 2424 
cuando J fue glorificado, entonces se 2424 
diciendo: Señor, quisiéramos vera J 2424 
Andrés y Felipe se lo dijerona J 2424 
J les respondió...Ha llegado la hora 2424 
respondió J...No ha venido esta voz por 2424 
J les dijo: Aún por un poco está la luz. 2424 
cosas habló J, y se fue y se ocultó de 2424 
J clamó y dijo: El que cree en mí, no 2424 
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sabiendo J que su hora había llegado 2424 
sabiendo J que el Padre le había dado 2424 
respondió J y le dijo: lo que yo hago 2424 
J le respondió: Si no te lavare, no 2424 
J le...El que está lavado, no necesita 2424 
dicho J esto, se conmovió en espíritu 2424 
al cual J amaba, estaba...al lado de J 2424 
recostado cerca del pecho de J, le dijo 2424 
respondió J: A quien yo diere el pan 2424 
J le dijo: Lo que vas a hacer, hazlo 2424 
J le decía: Compra lo que necesitamos 2424 
dijo J: Ahora es glorificado el Hijo 2424 
J le respondió: A donde yo voy, no me 2424 
J le respondió: ¿Tu vida pondrás por 2424 
J le dijo: Yo soy el camino...y la vida 2424 
J le dijo: ¿Tanto tiempo hace que estoy 2424 
respondió J...ama, mi palabra guardará 2424 
J conoció que querían preguntarle, y 2424 
J les respondió: ¿Ahora creéis? 2424 
estas cosas habló J, y levantando los 2424 
habiendo dicho J estas cosas, salió con 2424 
muchas veces J se había reunido allí con 2424 
pero J, sabiendo todas las cosas quele 2424 
respondieron: A J nazareno...J les dijo 2424 
buscáis? Y ellos dijeron: A J nazareno 2424 
respondió J: Os he dicho que yo soy; pues 2424 
J...dijo a Pedro: Mete tu espada enla 2424 
los alguaciles...prendieron a Jyle 2424 
y seguían a J...Pedro y otro discípulo 2424 
y entró con J al patio del...sacerdote 2424 
el sumo sacerdote preguntó a J acerca 2424 
J le respondió: Yo públicamente he 2424 
cuando J hubo dicho esto, uno de los 2424 
J le...Si he hablado mal, testifica en 2424 
llevaron a J de casa de Caifás al 2424 
cumpliese la palabra que J había dicho 2424 
llamó a J y le dijo: ¿Eres tú el Rey de 2424 
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J le respondió: ¿Dices tú esto porti 2424 
respondió J: Mi reino no es de este 2424 
respondió J: "Tú dices que yo soy rey 2424 
así...entonces tomó Pilato a J, y le azotó 2424 
salió J, llevando la corona de espinas 2424 
entró...y dijo a J: ¿De dónde eres tú? 2424 
¿de dónde...Mas J no le dio respuesta 2424 
J: Ninguna autoridad tendrías contra mí 2424 
Pilato...llevó fuera a J, y se sentó en 2424 
lo entregó...Tomaron...a J, y le llevaron 2424 
a otros dos, uno a cada lado, y Jen 2424 
decía: J Nazareno, Rey de los judíos 2424 
donde J fue crucificado estaba cerca de 2424 
los soldados hubieron crucificado a J 2424 
estaban junto a la cruz de J su madre 2424 
vio J a su madre, y al discípuloa 2424 
sabiendo J que...todo estaba consumado 2424 
cuando J hubo tomado el vinagre, dijo 2424 
cuando llegaron a J, como le vieron ya 2424 
José de Arimatea...era discípulo de J 2424 
le permitiese llevarse el cuerpo de J 2424 
José...vino, y se llevó el cuerpo de J 2424 
que antes había visitado a J de noche 2424 
el cuerpo de J, y lo envolvieron en 2424 
sepulcro estaba cerca, pusieronaJ 2424 
aquel al que amaba J, y les dijo: Se han 2424 
el sudario, que...sobre la cabeza de J 2424 
a los pies, donde el cuerpo de J había 2424 
vio a...J allí; mas no sabía que eraJ 2424 
J le dijo: Mujer, ¿por qué lloras? ¿A 2424 
J le dijo: ¡María! Volviéndose ella, le 2424 
J le dijo: No me toques, porque aúnno 2424 
vino J, y puesto en medio, les dijo 2424 
J les dijo otra vez: Paz a vosotros 2424 
Tomás...no estaba con ellos cuando J 2424 
llegó J, estando las puertas cerradas 2424 
J le dijo: Porque me has visto, Tomás 2424 
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hizo además J muchas otras señales en 2424 
para que creáis que J es el Cristo, el 2424 
J se manifestó otra vez a sus discípulos 2424 
se presentó J en...no sabían que eraJ 2424 
discípulo a quien J amaba dijo a Pedro 2424 
J les dijo: Traed de los peces que 2424 
les dijo J: Venid, comed... Y ninguno se 2424 
vino, pues, J, y tomó el pan y les dio 2424 
la tercera vez que J se manifestabaa 2424 
J dijo a Simón Pedro: Simón, hijo de 2424 
te amo...J le dijo: Apacienta mis ovejas 2424 
les seguía el discípulo a quien amaba J 2424 
vio, dijo a J: Señor, ¿y qué de éste? 2424 
J le dijo: Sí quiero que a quede hasta 2424 
J no le dijo que no moriría, sino 2424 
muchas cosas que hizo J, las cuales si 2424 


Hch 1.1 todas las cosas que J comenzó a hacer 2424 
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mismo J, que ha sido tomado de vosotros 2424 

en oración y...con María la madre de J 2424 

de Judas...guía de los que prendieronaJ 2424 

todo el tiempo que el Señor J entraba 2424 

J nazareno, varón aprobado por Dios 2424 

este J resucitó Dios, de lo cual todos 2424 

este J a quien vosotros crucificasteis 2424 

el Dios de...ha glorificado a su Hijo J 2424 
anunciasen en J la resurrección de los 2424 

J es la piedra reprobada por vosotros 2424 

les reconocían que habían estado con J 2424 

hablasen ni enseñasen en el nombre de J 2424 

se unieron en...contra tu santo Hijo J 2424 

mediante el nombre de tu santo Hijo J 2424 

testimonio...la resurrección del Señor J 2424 

Dios...levantó a J, a quien...matasteis 2424 

que no hablasen en el nombre de J, y los 2424 

ese J de Nazaret destruirá este lugar 2424 

la gloria y a J...a la diestra de Dios 2424 

y decía: Señor J, recibe mi espíritu 2424 
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habían sido bautizados en el nombre de J 2424 
Felipe...le anunció el evangelio de J 2424 
soy J, a quien tú persigues; dura cosa 2424 

el Señor J, que se te apareció enel 2424 

Saulo. ..demostrando que J era el Cristo 2424 

Damasco había hablado...el nombre de J 2424 
Dios ungió, con poder a J de Nazaret 2424 
cosas que J hizo en la tierra de Judea 2424 
bautizarles en el nombre del Señor J 2424 
anunciando el evangelio del Señor J 2424 
Dios levantó a J por Salvador a Israel 2424 
no conociendo a J, ni las palabras de 2424 
Dios ha cumplido a los...resucitando a] 2424 
la gracia del Señor J seremos salvos 2424 

J, a quien yo os anuncio...es el Cristo 2424 

de César, diciendo que hay otro rey, J 2424 
les predicaba el evangelio de J, yde 2424 

testificando a los judíos que J era el 2424 
demostrando por...que J era el Cristo 2424 

al pueblo que creyesen en...J el Cristo 2424 

fueron bautizados en el nombre...SeñorJ 2424 
todos...oyeron la palabra del Señor J 2424 
invocar el nombre del Señor J sobre 2424 
os conjuro por J, el que predica Pablo 2424 
a J conozco, y sé quién es Pablo; pero 2424 
era magnificado el nombre del Señor J 2424 
el ministerio que recibí del Señor J 2424 
y recordar las palabras del Señor J 2424 
aun a morir...por el nombre del Señor J 2424 

¿quién eres, Señor? y me dijo: Yo soy J 2424 
un cierto J, ya muerto, el que Pablo 2424 

cosas contra el nombre de J de Nazaret 2424 
dijo: Yo soy J, a quien tú persigues 2424 
persuadiéndoles acerca de J, tanto por 2424 


Ro 3.24 mediante la redención...es en Cristo J 2424 


3.26 
4.24 


el que justifica al que es de la fe de J 2424 
en el que levantó de los muertos aJ 2424 


6.3 — los que hemos sido bautizados en Cristo J 2424 
6.11 pero vivos para Dios en Cristo J, Señor 2424 
6.23 vida eterna en Cristo J Señor nuestro 2424 

8.1 para los que están en Cristo J, los que 2424 

8.2  laley del Espíritu de vida en Cristo J 2424 
8.11(2) el que levantó de los muertos a] 2424 

8.39 amor de Dios, que es en Cristo J Señor 2424 
10.9 — si confesares con tu...que J es el Señor 2424 
14.14 sé, y confío en el Señor J, que nadaes 2424 
15.5 os dé...un mismo sentir según Cristo J 2424 
15.8  J vino a ser siervo de la circuncisión 2424 
15.17  tengo...de qué gloriarme en Cristo Jen 2424 
16.3 Aquila, mis colaboradores en Cristo J 2424 
16.9 Urbano, nuestro colaborador en Cristo J 2424 
1Co1.2  santificados en Cristo J, llamados a 2424 
1.4 la gracia de Dios que...dada en Cristo J 2424 
1.30 mas por él estáis vosotros en Cristo J 2424 
4.15 en Cristo J yo os engendré por medio del 2424 
5.5 espíritu sea salvo en el día del Señor J 2424 
6.11 justificados en el nombre del Señor J 2424 
9.1 ¿no he visto a J el Señor nuestro? ¿No 2424 
11.23 el Señor J la noche que fue entregado 2424 
12.3 nadie que hable por...llama anatema a J 2424 
12.3 y nadie puede llamar a J Señor, sino por 2424 
16.24 mi amor en Cristo J esté contodos 2424 
2Co1.14 vuestra gloria...el día del Señor J 2424 
2.14 nos lleva siempre en triunfo en Cristo J 2424 
4.5  anosotros como...siervos por amor de J 2424 
4.10 llevando en el cuerpo...la muerte de J 2424 
4.10 que también la vida de J se manifieste 2424 
4.11 entregados a muerte por causa de J, para 2424 
4.11 para que...la vida de J se manifieste en 2424 
4,14 el que resucitó al Señor J, a nosotros 2424 
4.14 — anosotros también nos resucitará con J 2424 
11.4 si viene alguno predicando a otro Jque 2424 
Gá2.4 nuestra libertad...tenemos en Cristo J 2424 
3.14 — para que en...J la bendición de Abraham 2424 


3.26 sois hijos de Dios por la fe en Cristo J 2424 
3.28 todos vosotros sois uno en Cristo J 2424 

4.14  merecibisteis como a...como a Cristo J 2424 
5.6;6.15  en...J ni la circuncisión vale algo 2424 
6.17 en mi cuerpo las marcas del Señor J 2424 
Ef1.1 alos santos y fieles en Cristo J que 2424 
1.15 habiendo oído de vuestra fe en el...J, y 2424 
2.6 y asimismo nos hizo sentar...con Cristo J 2424 
2.7 su bondad para con nosotros en Cristo J 2424 
2.10 creados en Cristo J para buenas obras 2424 
2.13 — ahora en Cristo J...hechos cercanos por 2424 
3.1 prisionero de Cristo J por vosotros los 2424 
3.6  copartícipes de la promesa en Cristo J 2424 
3.11 propósito eterno que hizo en Cristo J 2424 
3.21 él sea gloria en la iglesia en Cristo J 2424 
4.21  oído...conforme a la verdad que estáenJ 2424 
Fil1.1  Pablo...a todos los santos en Cristo J 2424 
1.26  abunde vuestra gloria de mí en Cristo J 2424 
2.5 este sentir que hubo también en Cristo J 2424 
2.10 el nombre de J se doble toda rodilla de 2424 
2.19 espero en el Señor J enviaros prontoa 2424 
2.21 todos buscan...no lo que es de Cristo J 2424 
3.3 nos gloriarnos en Cristo J, no teniendo 2424 
3.8 excelencia del conocimiento de Cristo J 2424 
3.12 para lo cual fui...asido por Cristo J 2424 

3.14 supremo llamamiento de Dios en Cristo J 2424 
4.7 — guardará, y vuestros pensamientos en...J 2424 
4.19 conforme a sus riquezas en gloria en...J 2424 
4.21 — saludad a todos los santos en Cristo J 2424 
Col 1.4 oído de vuestra fe en Cristo J, y del 2424 
1.28 presentar perfecto en...Ja todo hombre 2424 
3.17  hacedlo todo en el nombre del Señor J 2424 

1 Ts 1.10 al cual resucitó de los muertos, aJ 2424 
2.14 imitadores de las iglesias de Dios en...J 2424 
2.15 los cuales mataron al Señor Jyasus 2424 
4.1  osrogamos y exhortamos en el Señor J 2424 
4.2 qué instrucciones os dimos por el Señor J 2424 


4.14 
4.14 
5.18 
Tel: 


si creemos que J murió y resucitó, así 

traerá Dios con J a los que durmieron 

la voluntad...con vosotros en Cristo J 
7 manifieste el Señor J desde el cielo 


1Ti1.2 paz, de Dios nuestro...y de Cristo J 


1.12 
1.14 
1.15 
3.13 


doy gracias...a Cristo J nuestro Señor 


2424 
2424 


2424 
2424 
2424 

2424 


con la fe y el amor que es en Cristo J 2424 


que Cristo J vino al mundo para salvar 


2424 


confianza en la fe que es en Cristo J 2424 


2Ti1.1 promesa de la vida que es en Cristo J 2424 
1.99 y la gracia que nos fue dada en Cristo J 2424 
1.13  oíste, en la fe y amor que es en Cristo J 2424 
2.1 mío, esfuérzate en la gracia que es en...J 2424 
2.10 obtengan la salvación que es en Cristo J 2424 
3.12 quieren vivir piadosamente en Cristo J 2424 
3.15 salvación por la fe que es en Cristo J 2424 
Flm5 del amor y de la fe que tienes hacia...J 2424 
6 el bien que está en vosotros por Cristo J 2424 

23 mi compañero de prisiones por Cristo J 2424 
He2.9  aJ, coronado de gloria y de honra, a 2424 
3.1  apóstol...de nuestra profesión, Cristo J 2424 
4.14 — gran sumo sacerdote...J el Hijo de Dios 2424 
6.20 donde J entró por...como precursor, hecho 2424 
7.22  por...J es hecho fiador de un mejor pacto 2424 
12.2 los ojos en J, el autor y consumador de 2424 
12.24  aJel Mediador del nuevo pacto, ya 2424 
13.12  J, para santificar al pueblo...padeció 2424 
2P1.2 el conocimiento de...nuestro Señor J 2424 


1Jn2.22 sino el que niega que J es el Cristo? 
que confiese que J es el Hijo de Dios 2424 


4.15 


5.1 todo aquel que cree que J es el Cristo 


5.5 
Ap 14. 
17.6 
19.10 
19.10 
20.4 


que vence...el que cree que J es el Hijo 
12 mandamientos de Dios y la fe de J 


2424 


2424 


2424 
2424 


ebria de la sangre de los mártires de J 2424 


hermanos...retienen el testimonio de J 


2424 


el testimonio de J es el espíritu de la 2424 


decapitados por causa.. testimonio de J 


2424 


22.16 yo J he enviado mi ángel para daros 2424 
22.20 vengo en breve. Amén; sí, ven, Señor J 2424 
2. «Jesús, llamado Justo», compañero de Pablo, Col 4.11 2424 
JETER 
Primogénito de Gedeón, Jue 8.20 3500 
Padre de Amasa, 1 R 2.5,32; 1 Cr2.17 3500 
Descendiente de Jerameel, 1 Cr2.32 3500 
Hijo de Esdras No. 1, 1 Cr4.17 3500 
. Descendiente de Aser, 1Cr7.38 3500 
JETET Jefe edomita, Gn 36.40; 1 Cr1.51 3509 
JETLA Aldea en Dan, Jos 19.42 3494 
JETRO Suegro de Moisés 
Éx3.1  apacentando Moisés las ovejas de Jsu 3503 
4.18 volviendo a su...J...J dijo a Moisés: Vé 3503 
18.1  0yóJ...las cosas que Dios había hecho 3503 
18.2  ytomóJ...a Séfora la mujer de Moisés 3503 
18.5  Jel suegro de Moisés, con los hijos y 3503 
18.6 yo tu suegro J vengo a ti, con tu mujer 3503 
18.9 se alegró J de todo el bien que Jehová 3503 
18.10  yJ dijo: Bendito sea Jehová, queos 3503 
18.12 tomó J...holocaustos y sacrificios para 3503 
JETUR Hijo de Ismael, y su descendencia, Gn 25.15, 1 Cr 1.31; 
5.19 3195 
JEUEL jefe de un grupo que regresó del cautiverio, 1 Cr9.6 3262 
JEÚS 
1. Hijo de Esaú y Aholibama, Gn 36.5,14,18; 1 Cr1.35 3266 
2. Descendiente de Benjamín, 1Cr 7.10 3266 
3. Descendiente del rey Saúl, 1 Cr 23.10,11 3266 
4. Hijo del rey Roboam, 2 Cr 11.19 3266 
JEUZ Descendiente de Benjamín, 1 Cr8.10 3263 
JEZABEL Mujer del rey Acab 
1R 16.31 tomó por mujer a J...sirvió a Baal 348 
18.4 cuando J destruía a...profetas de Jehová 348 
18.13 hice, cuando J mataba a los profetas de 348 
18.19 profetas de...que comen de la mesa de J 348 
19.1  dioaJ la nueva de todo lo que Elías 348 
19.2 envió J a Elías un mensajero, diciendo 348 


BAS 


21.5 vino a él su mujer J, y le dijo: ¿Por 348 
21.7 — Jle dijo: ¿Eres tú...rey sobre Israel? 348 
21.11 — losancianos...hicieron como J les mandó 348 
21.14 — adecir a J: Nabot ha sido apedreado 348 
21.15  J oyó que Nabot había sido apedreado 348 
21.23 de J...ha hablado Jehová, diciendo: Los 348 
21.23 — los perros comerán a J en el muro de 348 
21.25 fue como Acab...J su mujer lo incitaba 348 
2R9.7 yo vengue la sangre...de la mano de J 348 
9.10  Jla comerán los perros en el campo de 348 
9.22 ¿qué paz, con las fornicaciones de Jtu 348 
9.30 cuando J lo oyó, se pintó los ojos con 348 
9.36  en...comerán los perros las carnes de J 348 
9.37 el cuerpo de J será como estiércol sobre 348 
9.37 manera que nadie pueda decir: Estaes J 348 
Ap2.20 que toleras que esa mujer J...enseñe 2403 
JEZANÍAS Capitán judío que quedó con Gedalías después de la 
deportación, Jer 40.8; 42.1 3153 
JEZER Hijo de Neftalí, Gn 46.24; Nm 26.30,49; 1Cr7.13 3337 
JEZERITA Descendiente de Jezer, Nm 26.30,49 3339 
JEZÍAS Uno de los que se casaron con mujeres extranjeras en tiempo 
de Esdras, Esd 10.25 3150 
JEZIEL Guerrero que se unió a David en Siclag, 1 Cr12.3 3149 
JEZLÍAS Descendiente de Benjamín, 1 Cr8.18 3152 
JEZOAR Descendiente de Judá, 1 Cr 4.7 3328 
JEZREEL 
1. Población en Judá 
Jos 15.56  J,Jocdeam, Zanoa 3157 
1525.43 — también tomó David a Ahinoam de J 3157 
29.1  acampó junto a la fuente que estáen JJ 3157 
29.11 volver a...y los filisteos fueron a JJ 3157 
2. Ciudad en la frontera de Isacar 
Jos 19.18 fue su territorio J, Quesulot, Sunem 3157 
252.9 - lo hizo rey sobre Galaad...J...Efraín 3157 
4.4 cinco años...cuando llegó de J la noticia 3157 
1R4.12 más abajo de J, desde Bet-seán hasta 3157 
18.45 gran lluvia. Y subiendo Acab, vinoa J 3157 


18.46 y corrió delante de...hasta llegara J 3157 
21.1  Nabot de J tenía allí una viña junto al 3157 
21.4 enojado, por la palabra que Nabot de J 3157 
21.6 hablé con Nabot de J, y le dije que me 3157 
21.7 le dijo...te daré la viña de Nabot de J 3157 
21.15 toma la viña de Nabot de J, quenote 3157 
21.16 para descender a la viña de Nabotde J 3157 
21.23 perros comerán a Jezabel en el muro de J 3157 
2R8.29 — Joram se volvió a J para curarse de 3157 
8.29  avisitar a Joram hijo de AcabenYJ 3157 
9.10  aJezabel la comerán...en el campo de J 3157 
9.15 se había vuelto el rey Joram a J, para 3157 
9.15  escape...para ira dar las nuevasenJ 3157 
9.16  Jehú cabalgó y fue a J, porque Joram 3157 
9.17 — atalaya...en la torre de J vio la tropa 3157 
9.21 hallaron en la heredad de NabotenYJ 3157 
9.25  yéchalo a un...la heredad de Nabotde J 3157 
9.30  vino...Jehú a J; y cuando Jezabel lo oyó 3157 
9.36  en...J comerán los perros las carnes de 3157 
9.37 será como estiércol...en la heredad de J 3157 
10.1 escribió cartas...a los principales de J 3157 
10.6 y venid a mí mañana a esta hora, aJ 3157 
10.7 sus cabezas en...y se las enviaronaJ 3157 
10.11  mató...Jehú...de la casa de AcabbenJ,a 3157 
2Cr22.6 volvió para curarse en J de...heridas 3157 
22.6 para visitar a Joram hijo de AcabenJ 3157 
Os1.4  castigaré a...causa de la sangre de J 3157 
1.11 tierra; porque el día de J será grande 3157 

3. Valle entre Galilea y Samaria 
Jos 17.16 y los que están en el valle de J 3157 
Jue 6.33 pasando acamparon en el valle de J 3157 
Os1.5  quebraré yo el arco...en el valle de J 3157 
2.22 vino y al aceite, y ellos responderánaJ 3157 

4. Descendiente de Judá, 1Cr4.3 3157 

5. Hijo del profeta Oseas, Os 1.4 3157 

JEZREELITA Originaria de Jezreel No 1; sobrenombre de Ahinoam, 

mujer de David, 1 S 27.3; 30.5; 2S 2.2; 3.2; 1Cr3.1 3159 


JIBSAM Descendiente de Isacar, 1 Cr7.2 3005 
JIDLAF Hijo de Nacor, Gn 22.22 3044 
JIFTA Aldea en Judá, Jos 15.43 3316 


JINETE 
Gn 49.17  muerde...y hace caer hacia atrás alj 7392 
Éx 15.1,15 echado en el mar al caballo y alj 7392 
1R 4.26 Salomón tenía...carros, y doce milj 6571 


10.26  tenía...doce mil j, los cuales puso en 6571 
2R9.17  unjque vaya areconocerlos, y les 7395 
9.18 fue, pues, el ¡a reconocerlos, y dijo 7392 
9.19 envió otro j, el cual llegando a ellos 7392 
18.23 te daré...si tú puedes dar j para ellos 7392 
2 Cr 1.14 
9.25  tuvo...12.000 j, los cuales puso en las 6571 
Job 39.18  luego...se burla del caballo y de suj 7392 
Is 21.7,9 hombres montados, j de dos en dos 6571 
22.6 — y Elam tomó aljaba, con carros y conj 6571 
31.1 su esperanza...en j, porque son valientes 6571 
36.8 si tú puedes dar j¡ que cabalguen sobre 7392 

Jer 46.4  subid, vosotros los j, y poneos con 6571 
51.21 — quebrantaré caballos y a sus j, y por 7392 

Ez 23.6,12  capitanes...j que iban a caballo 6571 
26.7  ycarros y y tropas y mucho pueblo 6571 

38.4 caballos y de todo en todo equipados 6571 
39.20  ossaciaréis...de¡ fuertes y de todos 1368 

Os 1.7  nolos salvaré...ni con caballos nij 6571 
Nah 3.3  ¡enhiesto, y resplandor de espada 6571 
Hab 1.8 ¡se multiplicarán...de lejos sus J 6571 


Hag 2.22 y vendrán abajo los caballos y susj 7392 
Zac12.4  heriré con pánico...y con locura alj 7392 
Hch 23.23 mandó que preparasen...70jy200 2460 


23.32  día...dejando a los j que fuesen con él 2460 
Ap9.16 el número de los...j era 200 millones 2461 
9.17 así vi en visión los caballos y asusj 2521 
19.18 carnes de caballos y de sus j, y carnes 2521 
JOA 
1. Canciller del rey Ezequías 


y juntó Salomón...12.000 j, los cuales 6571 


2R 18.18  ysalió a ellos...y J hijo de Asaf 3098 
18.26  dijo...J, al Rabsaces: Te rogamos que 3098 
18.37 — Jhijo de Asaf, canciller, vinierona 3098 
Is 36.3 salió a él...J hijo de Asaf, canciller 3098 
36.11 entonces dijeron Eliaquim, Sebna y J 3098 
36.22 y Jhijo de Asaf, canciller, vinieron 3098 
Levita, descendiente de Gersón, 1 Cr6.21 3098 
Levita, hijo de Obed-edom, 1 Cr 26.4 3098 
Levita en tiempo del rey Ezequías (posiblemente =No. 1), 2 Cr 
9.12 3098 
Canciller del rey Josías, 2 Cr 34.8 3098 
OAB 
General del ejército del rey David 


1526.66  Abisai hijo de Sarvia, hermano de J 3097 
252.13  Jsiervos y los...de David salieron 3097 
2.14 — y dijo Abner a J: Levántense ahora los 3097 


2.14 
2.18 
2.22 
2.24 
2.26 
2.27 
2.28 
2.30 
2.32 
3.22 
3.23 
3.24 
3.26 
3.27 
3.29 
3.30 
3.31 
8.16 
10.7 
10.9 
10.13 


y maniobren... Y J respondió: Levántense 3097 
tres hijos de Sarvia: J, Abisai y Asael 3097 
levantaría yo mi rostro delante de Jtu 3097 
mas J y Abisai siguieron a Abner; yse 3097 
dio voces a J, diciendo: ¿Consumirá la 3097 
y J respondió: Vive Dios, que sino 3097 
J tocó el cuerno, y todo el pueblo se 3097 
J también volvió de perseguir a Abner 3097 
y caminaron toda aquella noche J y sus 3097 
siervos de David y J venían del campo 3097 
llegó J...fue dado aviso a J, diciendo 3097 
J vino al rey, y le dijo: ¿Qué has hecho? 3097 
y saliendo J de la presencia de David 3097 
cuando Abner volvió....J lo llevó aparte 3097 
caiga sobre....J...falte de la casa de J 3097 
J, pues, y Abisai su hermano, matarona 3097 
dijo David a J...Rasgad vuestros vestidos 3097 
J hijo de...era general de su ejército 3097 
David...envió a J con todo el ejército 3097 
viendo, pues, J que se le presentaba la 3097 
y se acercó J, y el pueblo que conél 3097 


10.14 
11.1 

11.6 

11.6 

11.7 

11.11 
11.14 
11.16 
11.17 
11.18 
11.22 
11.25 
12.26 
12.27 
14.1 

14.2 

14.3 

14.19 
14.20 
14.21 
14.22 
14.23 
14.29 
14.30 
14.31 
14.32 
14.33 
17.25 
17.25 
18.2 

18.2 

18.5 

18.10 
18.11 
18.12 
18.14 
18.15 


se volvió...J de luchar contra...de Amón 3097 
David envió a J, y con él a sus siervos 3097 
David envió a decir a J: Envíame a Urías 3097 
envíame a... Y J envió a Urías a David 3097 
David le preguntó por la salud de J, y 3097 

mi señor J, y los siervos de mi señor 3097 

escribió David a J una carta, la cual 3097 

cuando J sitió la ciudad, puso a Urías 3097 

pelearon contra J, y cayeron algunos 3097 

entonces envió J e hizo saber a David 3097 

contó a David todo aquello a que Jle 3097 

así dirás a J: No tengas pesar por esto 3097 

J peleaba contra Rabá...hijos de Amón 3097 

envió J mensajeros a David, diciendo 3097 
conociendo J...que el corazón del rey se 3097 
envió J a Tecoa, y tomó de allá...mujer 3097 
le hablarás... Y puso J las palabras ensu 3097 

¿no anda...J contigo en...J, él me mandó 3097 

para mudar....J tu siervo ha hecho esto 3097 

el rey dijo a J: He aquí yo hago esto 3097 

J se postró en tierra sobre su rostro 3097 

se levantó...J y fue a Gesur, y trajo a 3097 

mandó Absalón por J, para enviarlo al 3097 

mirad, el campo de J está junto al mío 3097 

se levantó J y vino a casa de Absalón 3097 

Absalón respondió a J...he enviado por 3097 

vino, pues, J al rey, y se lo hizo saber 3097 

Absalón nombró a Amasa...en lugar de J 3097 

Abigail...hermana de Sarvia madre de J 3097 
una tercera parte bajo el mando de J 3097 
de Abisai hijo de Sarvia, hermano de J 3097 
el rey mandó a J, a Abisai y...diciendo 3097 

viéndolo uno, avisó a J, diciendo: He 3097 

y J respondió al hombre...Y viéndolo tú 3097 

el hombre dijo a J: Aunque me pesaras 3097 

respondió J: No malgastaré mi tiempo 3097 

escuderos de J...hirieron a Absalón, y 3097 


18.16 
18.20 
18.21 
18.21 
18.22 
18.22 
18.29 
19.1 

19.5 

19.13 
20.7 

20.8 

20.9 

20.9 

20.10 
20.10 
20.11 
20.11 
20.13 
20.15 
20.16 
20.17 
20.20 
20.21 
20.22 
20.22 
20.23 
23.18 
23.24 
23.37 
24.2 

24.3 

24.4 

24.9 


1R 1.7 


1.19 
1.41 


J tocó la trompeta...J detuvo al pueblo 3097 
respondió J: Hoy no llevarás las nuevas 3097 
J dijo a un etíope: Vé tú, y di al rey 3097 
y el etíope hizo reverencia ante J, y 3097 
entonces Ahimaas...volvió a decira J 3097 
y J dijo: Hijo mío, ¿para qué has de 3097 
cuando envió J al siervo del rey ya 3097 
dieron aviso a J: He aquí el rey llora 3097 
J vino al rey en la casa, y dijo: Hoy 3097 
si no fueres general del...en lugar de J 3097 
salieron en pos de él los hombres de J 3097 
y J estaba ceñido de su ropa, y sobre 3097 
J dijo a Amasa: ¿Te va bien, hermano 3097 
tomó J...la barba de Amasa, para besarlo 3097 
de la daga que estaba en la mano de J 3097 
J y su...fueron en persecución de Seba 3097 
uno de los...de J se paró junto aél 3097 
ame a J y a David, vaya en pos de J 3097 
pasaron...los que seguían a J, parair 3097 
el pueblo que estaba con J trabajaba 3097 
os ruego que digáis a J que venga acá 3097 
dijo la mujer: ¿Eres tú J?...Yosoy 3097 
J respondió diciendo: Nunca tal, nunca 3097 
la mujer dijo a J: He aquí su cabeza 3097 
cortaron la cabeza...la arrojaronaYJ 3097 
tocó... Y J se volvió al rey a Jerusalén 3097 
así quedó J sobre todo el ejército de 3097 
Abisai hermano de J...fue el principal 3097 
Asael hermano de J fue de los treinta 3097 
Naharai...escudero de J hijo de Sarvia 3097 
dijo el rey a J...Recorre ahora todas las 3097 
J respondió al rey: Añada Jehová tu 3097 
prevaleció sobre J...Salió, pues, Jcon 3097 
y J dio el censo del pueblo al rey; y 3097 
se había puesto de acuerdo con J hijo 3097 
ha convidado...a J general del ejército 3097 
oyendo J el sonido de la trompeta, dijo 3097 


2.5  yasabes tú lo que me ha hecho J hijo de 3097 


2.22 
2.28 
2.28 
2.29 
2.30 
2.31 
2.33 
11.15 
11.16 
11.21 


ya tiene también...y a J hijo de Sarvia 3097 
vino la noticia a J...también J se había 3097 
huyó J al tabernáculo de Jehová, yse 3097 
J había huido al tabernáculo de Jehová 3097 
al rey...Así dijo J, y así me respondió 3097 
quita de...la sangre que J ha derramado 3097 
la sangre...recaerá sobre la cabeza de J 3097 
y subió J el general del ejércitoa 3097 
seis meses habitó allí J, y todo Israel 3097 
que era muerto J general del ejército 3097 


1Cr2.16 hijos de Sarvia...Abisai, J y Asael 3097 


11.6 
11.8 
11.20 
11.26 
11.39 
18.15 
19.8 
19.10 
19.14 
19.15 
20.1 
21.2 
21.3 
21.4 
21.4 
21.6 
26.28 
27.7 
27.24 
27.34 


J...subió el primero, y fue hecho jefe 3097 
muro; y J reparó el resto de la ciudad 3097 
Abisai, hermano de J, era jefe de los 3097 
los valientes de... Asael hermano de J 3097 
Naharai beerotita, escudero de J hijo 3097 
y J hijo de...era general del ejército 3097 
David, envió a J con todo el ejército 3097 
y viendo J que el ataque...había sido 3097 
se acercó J...pelear contra los sirios 3097 
de Amón...huyeron...J volvió a Jerusalén 3097 
J sacó las fuerzas del...y J batió a Rabá 3097 
dijo David a J y...haced censo de Israel 3097 
dijo J: Añada Jehová a su pueblo cien 3097 
la orden del rey pudo más que J. Salió 3097 
salió, por tanto, J, y recorrió todo 3097 
la orden del rey era abominable aJ 3097 
había consagrado...y J hijo de Sarvia 3097 
el cuarto jefe...era Asael hermano de J 3097 
J hijo de...había comenzado a contar 3097 
J era el general del ejército del rey 3097 


Sal 60 tít. volvió J, y destrozó a 12.000 de 3097 
2. Hijo de Seraías, 1Cr4.14 3097 


3.  Ascendiente de un grupo que regresó del cautiverio con Zorobabel, 


Esd 2.6; 8.9; Neh 7.11 3097 


JOACAZ 


1. Rey de Israel, hijo y sucesor de Jehú 
2R 10.35 — durmió Jehú...y reinó en su lugar J 3059 
13.1 comenzó a reinar J hijo de Jehú sobre 3059 
13.4  Joró en presencia de Jehová, y Jehová 3059 
13.7 — nole había quedado gente a J, sino 50 3059 
13.8 los hechos de J...¿no está escrito enel. 3059 
13.9 — y durmió J...y lo sepultaron en Samaria 3059 
13.10 comenzó a reinar Joás hijo de J sobre 3059 
13.22  afligió a Israel todo el tiempo de J 3059 
13.25 volvió Joás hijo de J y tomó de mano 3059 
13.25 que éste había tomado en...de mano de J 3059 
14.1 enel año segundo de Joás hijo de Jrey 3059 
14.8 envió mensajeros a Joás hijo de J, hijo 3059 
14.17 — vivió después de...Joás hijo de J, rey 3059 
2Cr25.17  adecira Joás hijo de J, hijo de. 3059 
25.25 después de la muerte de Joás hijo de J 3059 

2. Rey de Judá, hijo y sucesor de Josías (=Salum No. 4) 
2R 23.30 pueblo de la tierra tomó a J...rey 3059 
23.31 de 23 años...J cuando comenzó a reinar 3059 
23.34  aJ,ylo llevó a Egipto, y murió allí. 3059 
2Cr36.1 el pueblo...tomó a J hijo de Josías 3059 
36.2  de23 años...J cuando comenzó a reinar 3059 
36.4 — aEliaquim hermano de J por rey sobre 3059 
36.4  yaJ su hermano tornó Necao...a Egipto 3059 

3. Rey de Judá, hijo y sucesor de Joram (=Ocozías No. 2) 
2Cr21.17  ynole quedó más hijo sino...Jel 3059 
25.23  apresó...a Amasías rey de...hijo de J 3059 

4. Padre de Loa No. 5,2 Cr34.8 3059 

JOACIM 

1. Rey de Judá, hijo de Josías y sucesor de Joacaz No. 2 (FEliaquim 

No. 2) 
2R 23.34  yle cambió el nombre por el de J 3079 
23.35  Jpagó a Faraón la plata y el oro; mas 3079 
23.36 — de25años...J cuando comenzó a reinar 3079 
24.1  Jvinoa ser su siervo por 3 años, pero 3079 
24.2 envió contra J tropas de caldeos, tropas 3079 
24.5 demás hechos de J...¿no está escrito en 3079 


24.6 — durmió J con sus padres, y reinóensu 3079 
24.19  ehizolo malo...lo que había hecho J 3079 
1Cr3.15 el segundo J, el tercero Sedequías 3079 
3.16 los hijos de J: Jeconías su hijo, hijo 3079 
2Cr36.4 le mudó el nombre en J; y aJoacaz 3079 
36.5 Cuando comenzó a reinar J era de 25 años 3079 
36.8 los demás hechos de J, y las...que hizo 3079 
Jer1.3 le vino...en días de J hijo de Josías 3079 
22.18 así ha dicho Jehová acerca de J hijo 3079 
22.24 si Conías hijo de J rey de Judá fuera 3079 
24.1 haber transportado...Jeconías hijo de J 3079 
25.1  elaño cuarto de J hijo de Josías, rey 3079 
26.1 enel principio del reinado de J hijo de 3079 
26.21 oyeron sus palabras el rey J y todos 3079 
26.22  yelrey J envió hombres a Egipto, a 3079 
26.23 lo trajeron al rey J, el cual lo mató 3079 
27.1 enel principio del reinado de J hijo de 3079 
27.20  transportó...a Jeconías hijo de J, rey 3079 
28.4 haré volver...a Jeconías hijo de J, rey 3079 
35.1 palabra de...vino a Jeremías en días de J 3079 
36.1 el cuarto año de J hijo de Josías, rey 3079 
36.9  elaño quinto de J hijo de Josías, rey 3079 
36.28 en el primer rollo que quemó Jrey de 3079 
36.29 — y dirás a J rey de Judá...Tú quemaste 3079 
36.30 ha dicho Jehová acerca de J...No tendrá 3079 
36.32 del libro que quemó en el fuego Jrey 3079 
37.1 en lugar de Conías hijo de J reinó el 3079 
45.1 — Jeremías a Baruc...en el año cuarto de J 3079 
46.2 aquien destruyó...en el año cuarto de J 3079 
52.2  lomalo...conforme a todo lo que hizo J 3079 
Dn1.1 enel año tercero del reinado de Jrey 3079 
1.2 el Señor entregó en sus manos a J rey de 3079 
2. Descendiente de Judá, 1 Cr4.22 3137 
JOADA Descendiente de Benjamín, 1 Cr8.36 3085 
JOADÁN Madre del rey Amasías, 2 R 14.2; 2Cr25.1 3086 
JOANA Ascendiente de Jesucristo, Lc 3.27 2490 
JOAQUÍN Rey de Judá, hijo y sucesor de Joacim (=Conías y Jeconías) 


2R24.6 — Joacim...reinó en su lugar J su hijo 3078 
24.8 de 18 años era J...comenzó a reinar, y 3078 
24.12 salió J...rey de...al rey de Babilonia, él 3078 
24,15 llevó cautivos a Babilonia a J, ala 3078 
24.17 por rey en lugar de J a Matanías su tío 3078 
25.27 alos 37 años del cautiverio de Jrey 3078 
25.27  Evil-merodac...libertó a Jrey de Judá 3078 
2Cr36.8 de Joacim...reinó en su lugar Jsu 3078 
36.9 de ocho años era J...comenzó a reinar, y 3078 
Jer52.31 año 37 del cautiverio de J rey de 3078 
52.31 alzó la cabeza de J rey de Judá ylo 3078 

Ez 1.2 quinto año de la deportación del rey J 3112 


JOÁS 


1. 


MN 


Padre de Gedeón 
Jue 6.11  encina...la cual era de J abiezerita 3101 
6.29 dijeron: Gedeón hijo de J lo ha hecho 3101 
6.29 — los hombres de la ciudad dijerona J 3101 
6.31 y Jrespondió atodos los que estaban 3101 
7.14  es...sino la espada de Gedeón hijo de J 3101 
8.13  Gedeón hijo de J volvió de la batalla 3101 
8.29  Jerobaal hijo de J...habitó en su casa 3101 
8.32 murió Gedeón hijo de J en buena vejez 3101 
8.32 fue sepultado en el sepulcro de su...J 3101 

Hijo del rey Acab, 1 R 22.26; 2 Cr18.25 3101 

Rey de Judá, hijo de Ocozías 
2R11.2  aJ...losacó furtivamente de entre 3101 
11.21 era J de siete años cuando comenzóa 3060 
12.1 enel séptimo año...comenzó a reinar J 3060 
12.2  Jhizo lo recto ante los ojos de Jehová 3060 
12.4  Jdijo a los sacerdotes: Todo el dinero 3060 
12.6 año 23 del rey J aún no habían reparado 3060 
12.7 — llamó...rey J al sumo sacerdote Joiada 3060 
12.18 tomó J...ofrendas que habían dedicado 3060 
12.19 — los demás hechos de J...¿no está escrito 3101 
12.20 levantaron...y mataron a Jen la casa 3101 
13.1 enel año 23 de J hijo de Ocozías, rey 3101 
13.10 elaño 37 de J...comenzó a reinar Joás 3060 


14.1 comenzó a reinar Amasías hijo de Jrey 3101 
14.3 — hizo...todas las cosas que había hecho J 3101 
14.13 — tomó a Amasías rey de Judá, hijo de J 3060 
14.17  Amasías hijo de J...vivió después de la 3060 
14.23 el año quince de Amasías hijo de Jrey 3101 
1Cr3.11 hijo fue Ocozías, hijo del cual... 3101 
2Cr22.11 — Josabet, tornó a J hijo de Ocozías 3101 
24.1 de 7 años era J cuando comenzó a reinar 3101 
24.2  ehizoJlo recto ante...ojos de Jehová 3101 
24.4  J decidió restaurar la casa de Jehová 3101 
24.22  Jmnose acordó de la misericordia que 3101 
24.24  Siria...Así ejecutaron juicios contra J 3101 
24.27 cuanto a los hijos de J...está escrito 3101 
25.23 — apresó...a Amasías...hijo de J, hijo de 3101 
25.25 vivió Amasías hijo de J, rey de Judá 3101 
Rey de Israel, hijo y sucesor de Joacaz 
2R13.9 — durmió...reinó en su lugar J su hijo 3101 
13.10 reinar J hijo de Joacaz sobre Israel 3060 
13.12 demás hechos de J...¿no está escrito en 3101 
13.13 — y durmió J...J fue sepultado en Samaria 3101 
13.14 — y descendió a él J rey de Israel, y 3101 
13.25 volvió J...y tomó de mano de Ben-adad 3060 
13.25 tres veces los derrotó J, y restituyó 3101 
14.1  elaño segundo de J...comenzó a reinar 3101 
14.8  Amasías envió mensajeros a J hijo de 3060 
149  J...envió...esta respuesta: El cardo que 3060 
14.11 subió J rey...y se vieron las caras él 3060 
14.13  Jrey de Israel tomó a Amasías rey de 3060 
14.15 los demás hechos que ejecutó J...y sus 3060 
14.16 — durmió J con sus padres. ..fue sepultado 3060 
14.17 — después de la muerte de J...quince años 3060 
14.23 comenzó a reinar Jeroboam hijo de J 3101 
14.27 — salvó por mano de Jeroboam hijo de J 3101 
2Cr25.17  Amasías...envió a decir a J hijo 3101 
25.18  Jrey de Israel envió a decir a...rey 3101 
25.21 — subió...J rey de Israel, y se vieron 3101 
25.23  Jrey de Israel apresó...a Amasías rey 3101 


25.25  Amasías...después de la muerte de J 3101 
Os 1.1;Am1.1 en días de Jeroboam hijo de J 3101 


5. Descendiente de Judá, 1Cr4.22 3101 

6. Descendiente de Benjamín, 1Cr7.8 3135 

7. Uno de los valientes de David, 1Cr12.3 3101 
8. Funcionario del rey David, 1 Cr 27.28 2728 
JOB 

1. Hijo de Isacar (=Jasub No. 1), Gn 46.13 3102 
2. El del libro de Job 


Job 1.1 hubo en tierra de Uz un varón llamado J 347 
15  acontecía...J enviaba y los santificaba 347 

1.5 decía J: Quizá habrán pecado mis hijos 347 
1.8;2.3 ¿no has considerado a mi siervo J...que 347 
1.99  Satanás...¿Acaso teme J a Dios de balde? 347 
1.14 y vino un mensajero a J, y le dijo 347 

1.20  Jse levantó, y rasgó su manto...adoró 347 

1.22  entodo esto no pecó J, ni atribuyóa 347 

2.7  ehirió a J con una sarna maligna desde 347 

2.8 tomaba Jun tiesto para rascarse conél 347 

2.10  entodo esto no pecó J con sus labios 347 

2.11 y tres amigos de J, Elifaz temanita 347 

3.1 esto abrió J su boca, y maldijo su día 347 

3.2  yexclamó J, y dijo 347 

6.1; 9.1; 12.1; 16.1; 19.1; 21.1; 23.1; 26.1  respondió...J, y 


dijo 347 


27.1 reasumió J su discurso, y dijo 347 

29.1 volvió J a reanudar su discurso, y dijo 347 
31.40 aquí terminan las palabras de J 347 

32.1 cesaron estos...varones de responderaJ 347 
32.2  Eliú hijo...se encendió en ira contra J 347 
32.3 responder, aunque había condenado aJ 347 
32.4 — Eliú había esperado a J en la disputa 347 
32.12 hay de vosotros quien redarguya aJ 347 
32.14  Jno dirigió contra mí sus palabras, ni 347 
33.1 por tanto, J, oye ahora mis razones, y 347 
33.31 escucha, J, y óyeme; calla, y...hablaré 347 
34.5  Jhadicho: Yo soy justo, y Dios me ha 347 


34.7 — ¿qué hombre hay como J, que bebe el 347 
34.35 que Jno habla con sabiduría, y que sus 347 
34.36 deseo yo que J sea probado ampliamente 347 
35.16  J abre su boca vanamente, y multiplica 347 
37.14 escucha esto, J; detente, y considera 347 
38.1 entonces respondió Jehová a J desde un 347 
40.1 además respondió Jehová a J, y dijo 347 
40.3 entonces respondió J a Jehová, y dijo 347 
40.6 respondió Jehová a J desde el torbellino 347 
42.1 respondió Ja Jehová, y dijo 347 
42.7 — después que habló Jehová...a J, Jehová 347 
42.7 no habéis...lo recto, como mi siervo J 347 
42.8  idamisiervo J, y ofreced holocausto 347 
42.8  misiervo J orará por vosotros; porque 347 
42.8 no habéis hablado de...como mi siervo J 347 
42.9  fueron...y Jehová aceptó la oración de J 347 
42.10 quitó Jehová la aflicción de J, cuando 347 
42.10  aumentó...las cosas que habían sido de J 347 
42.12 bendijo Jehová el postrer estado de J 347 
42.15 no había mujeres...como las hijas de J 347 
42.16 después de esto vivió J 140 años, y vio 347 
42.17 y murió J viejo y lleno de días 347 
Ez 14.14,20  siestuviesen...Noé, Daniel y J 347 
Stg 5.11 habéis oído de la paciencia de J, y 2492 
JOBAB 
1. Hijo de Joctán, Gn 10.29; 1 Cr1.23 3103 
2. Segundo rey de Edom, Gn 36.33,34; 1 Cr 1.44,45 3103 
3. Rey de Madón, Jos 11.1 3103 
4. Nombre de dos descendientes de Benjamín, 1 Cr 8.9,18 3103 
JOCABED Madre de Moisés, Éx 6.20; Nm 26.59 3115 
JOCDEAM Aldea en Judá, Jos 15.56 3347 
JOCMEAM 
1. =Jocneam 1R4.12 3362 
2. Ciudad levítica en Efraín, 1 Cr6.68 3361 
JOCNEAM Ciudad levítico en Zabulón (+Jocmeam No. 1), Jos 12.22; 
19.11; 21.34 3362 
JOCSÁN Hijo de Abraham y Cetura, Gn 25.2,3; 1 Cr 1.32(2) 3370 


JOCTÁN Hijo de Heber No. 1 y hermano de Peleg, Gn 10.25,26,29; 1 
Cr 1.19,20,23 3355 
JOCTEEL 
1. Aldea en Judá, Jos 15.38 3371 
2. =SelaNo.2,2R14.7 3371 
JOED Habitante de Jerusalén en tiempo de Nehemías, Neh 
11.7 3133 
JOEL 
Primogénito de Samuel, 1 S 8.2; 1 Cr 6.33; 15.17 3100 
Príncipe de la tribu de Simeón, 1 Cr 4.35 3100 
Descendiente de Rubén, 1 Cr5.4,8 3100 
Jefe de la tribu de Gad en Basán, 1 Cr5.12 3100 
Ascendiente del profeta Samuel, 1 Cr 6.36 3100 
Descendiente de Isacar, 1 Cr 7.3 3100 
Uno de los valientes de David, 1 Cr 11.38 3100 
8.  Levita eminente en tiempo de David (posiblemente =No0. 9), 1 Cr 
15.7,11; 23.8 3100 
9. Tesorero del templo en tiempo de David (posiblemente =NO0. 8), 1 
Cr26.22 3100 
10. Funcionario del rey David, 1 Cr 27.20 3100 
11.  Levita en tiempo del rey Ezequías, 2 Cr 29.12 3100 
12. Uno de los que se casaron con mujeres extranjeras en tiempo de 
Esdras, Esd 10.43 3100 
13. Oficial en Jerusalén en tiempo de Nehemías, Neh 11.9 3100 
14. Profeta 

311.1 — palabra de Jehová que vino a J, hijo 3100 

Hch 2.16 esto es lo dicho por el profeta J 2493 
JOELA Guerrero que se unió a David en Siclag, 1 Cr12.7 3132 
JOEZER Guerrero que se unió a David en Siclag, 1 Cr12.6 3134 
JOFAINA 

2R 12.13 nose hacían...nij, ni trompetas 4219 
JOGBEHA Ciudad fortificada en Gad, Nm 32.35; Jue 8.11 3011 
JOGLI Padre de Buqui, Nm 34.22 3020 
JOHA 
1. Descendiente de Benjamín, 1 Cr8.16 3109 
2. Uno de los 30 valientes de David, 1 Cr 11.45 3109 
JOHANÁN 


Arona SNnNE 


1. Capitán que se unió a Gedalías después de la deportación 
2R 25.23 vinieron a él en...J hijo de Carca 3110 
Jer 40.8  Jy Jonatán hijos de Carca, Seraías 3110 
40.13  Jhijo de Carea y todos los príncipes 3110 
40.15  J...habló...iré ahora y mataré a Ismael 3110 
40.16 dijo a J...No hagas esto...es falsolo 3110 
41.11 — yoyeron J hijo de Carea y todos los 3110 
41.13 todo el pueblo...vio a J...se alegraron 3110 
41.14 todo el pueblo...se volvió y fue con J 3110 
41.15 escapó delante de J con ocho hombres 3110 
41.16  J...y todos los capitanes de la gente 3110 
41.16  mujeres...eunucos, que J había traído 3110 
42.1 vinieron todos los oficiales...J hijo de 3110 
428  llamóaJ...y atodos los oficiales de 3110 
43.2  Jhijo de Carea, y todos los varones 3110 
43.4 no obedeció...J...y todos los oficiales 3110 
43.5 tomó J...todo el remanente de Judá que 3110 
Hijo del rey Josías, 1 Cr 3.15 3110 
Descendiente de David, 1Cr3.24 3110 
Sacerdote, 1Cr6.9,10 3110 
Nombre de dos guerreros que se unieron a David en Siclag, 1 Cr 
24,112 3110 
Portero del templo, 1 Cr26.3 3110 
Oficial del ejército del rey Josafat, 2 Cr 17.15 3076 
Padre de Ismael No. 5,2 Cr23.1 3076 
9. Padre de Azarías No. 14, 2 Cr28.12 3076 
10. Uno de los que regresaron de Babilonia con Esdras, Esd 
8.12 3110 
11. Sacerdote, hijo del sumo sacerdote Eliasib, Esd 10.6; Neh 
12.22,23  3076,3110 
12. Uno de los que se casaron con mujeres extranjeras en tiempo de 
Esdras, Esd 10.28 3076 
13. Hijo de Tobías amonita, Neh 6.18 3076 
14. Sacerdote en tiempo de Joiacim, Neh 12.13 
15. Sacerdote en tiempo de Nehemías, Neh 12.42 3076 
JOTACIM Sumo sacerdote, hijo de Jesúa No. 4. Neh 
12.10,12,26 3113 


E AS 


JOIADA 

1. Padre de Benaía No. 1, 2 S 8.18; 20.23; 23.20,22; 1R 

1.8,26,32,36,38,44; 2.25,29,34,35,46; 4.4; 1 Cr 11.22,24; 18.17; 

275 3111 

2. Sacerdote en tiempo del rey Joás No. 3 
2R11.4 año envió J y tomó jefes de centenas 3111 
11.9 - hicieron todo...el sacerdote J les mandó 3111 
11.9 y los que salían...vinieron al sacerdote J 3111 
11.12 — sacando luego J al hijo del rey, le. 3111 
11.15  Jmandóalosjefes...Sacadla fuera del 3111 
11.17 — Jhizo pacto entre Jehová y el rey y el 3111 
12.2 el tiempo que le dirigió el sacerdote J 3111 
12.7 — llamó...el rey Joás al sumo sacerdote J 3111 
12.9  mas...J tomó un arca e hizo en la tapaun 3111 
2Cr22.11  loescondió...mujer del sacerdote J 3111 
23.1 se animó J, y tomó consigo en alianza 3111 
23.3  Jles dijo: He aquí el hijo del rey, el 3111 
23.8 como lo había mandado el sacerdote J 3111 
23.8 el sacerdote J no dio licencia alas 3111 
23.9  Jalosjefes de centenas las lanzas 3111 
23.11 y Jysus hijos lo ungieron, diciendo 3111 
23.14 pero J mandó que salieran los jefes de 3111 
23.16  Jhizo pacto entre sí...el pueblo y el 3111 
23.18 luego ordenó J los oficios en la casa 3111 
24.2 hizo Joás lo recto...todos los días de J 3111 
24.3  Jtornó para él dos mujeres; y engendró 3111 
24.6 el rey llamó a...J y le dijo: ¿Por qué 3111 
24.12  elrey y J lo daban a los que hacían 3111 
24.14 trajeron al rey y a Jlo que quedaba 3111 
24.14  ysacrificaban...todos los días de J 3111 
24.15 mas Jenvejeció, y murió lleno de días 3111 
24.17 muerto J, vinieron los príncipes de Judá 3111 
24.20 el Espíritu...sobre Zacarías hijo del...J 3111 
24.22 misericordia que J...había hecho con él 3111 
24.25 causa de la sangre de los hijos de J 3111 

3. Príncipe del linaje de Aarón (posiblemente =NO0. 1), 1 Cr 

12.27 3111 


4. Consejero de David después de Ahitofel, 1 Cr 27.34 — 3111 
5. Uno que ayudó en la restauración del muro de Jerusalén, Neh 
3.6 3111 
6. Sumo sacerdote, hijo de Eliasib No. 3, Neh 12.10,11,22; 
13.28 3111 
7. Sacerdote en tiempo del profeta Jeremías, Jer 29.26 3111 
JOIARIB 
1. Sacerdote que regresó de Babilonia, 1 Cr 9.10; Neh 11.10; 
12.6,19  3080,3114 
2. Sacerdote en tiempo de David, 1 Cr 24.7 3080 
3. Mensajero enviado por Esdras, Esd 8.16 3114 
4.  Ascendiente de Maasías No. 11, Neh 11.5 3114 
JONADAB 
1. Sobrino de David 
2513.3 llamaba J...J era hombre muy astuto 3122 
135  yJle dijo: Acuéstate en tu cama, y 3122 
13.32  J...habló y dijo: No diga mi señor que 3122 
13.35 dijo J al rey: He allí los hijos del 3122 
2. Hijo de Recab 
2R 10.15 se encontró con J hijo de Recab 3082 
10.15  J dijo: Lo es. Pues que lo es, dame la 3082 
10.23 entró Jehú con J...en el templo de Baal 3082 
Jer35.6  Jhijo de Recab...nos ordenó diciendo 3122 
35.8 hemos obedecido...nuestro padre J hijo 3082 
35.10 cosas que nos mandó J nuestro padre 3122 
35.14 firme la palabra de J hijo de Recab 3082 
35.16 los hijos de J hijo de Recab tuvieron 3082 
35.18  obedecisteis al mandamiento de J...padre 3082 
35.19 no faltará de J...un varón que estéen 3122 
JONÁN Ascendiente de Jesucristo, Lc 3.30. 2494 
JONÁS 
1. Profeta 
2R 14.25 él había hablado por su siervo J 3124 
Jon 1.1 palabra de Jehová a J hijo de Amitai 3124 
1.3  Jse levantó para huir de la...de Jehová 3124 
1.5  J había bajado al interior de la nave 3124 
1.7 echaron suertes, y la suerte cayó sobre J 3124 


1.15 tomaron a J, y lo echaron al mar; yel 3124 
1.17 — preparado un gran pez que tragaseaJ 3124 
1.17 — estuvo J en el vientre del pez tres días 3124 
2.1  oróJa Jehová...desde el vientre del pez. 3124 
2.10 y mandó Jehová al pez, y vomitó a Jen 3124 
3.1 palabra de Jehová por segunda vezaJ 3124 
3.3 se levantó J, y fue a Nínive conformea 3124 
3.4 comenzó J a entrar por la ciudad, camino 3124 
4.1  Jse apesadumbró en extremo, y se enojó 3124 
4.5 salió J de la ciudad, y acampó hacia el 3124 
4.6 una calabacera, la cual creció sobre J 3124 
4.6  creció...y J se alegró...por la calabacera 3124 
4.8  yelsol hirió a J en la cabeza, yse 3124 
4.9 dijo Dios a J: ¿Tanto te enojas porla 3124 
Mt12.39  señal...sino la señal del profeta J 2495 
12.40 como estuvo J en el vientre del gran 2495 
12.41 se arrepintieron a la predicación de J 2495 
12.41 y he aquí más que J en este lugar 2495 
16.4 — será dada, sino la señal del profeta J 2495 
Lc 11.29  nole será dada, sino la señal de J 2495 
11.30  asícomo J fue señal a los ninivitas 2495 
11.32 la predicación de J se arrepintieron 2495 
11.32 y he aquí más que J en este lugar 2495 
Padre de Simón Pedro 
Mt 16.17 — bienaventurado eres, Simón, hijo de J 920 
Jn 1.42 Simón, hijo de J; tú serás llamado 2495 
21.15,16,17 Simón, hijo de J, ¿me amas? 2495 


JONATÁN 


1. 
Za 


Sacerdote en la tribu de Dan, Jue 18.30 3129 

Hijo del rey Saúl 
15132  ymil...con J en Gabaa de Benjamín 3129 
13.3  Jatacó a la guarnición de los filisteos 3129 
13.16 — Saúl, pues, y J su hijo, y el pueblo 3129 
13.22 que estaba con...con J, excepto Saúl y J 3129 
14.1 que J...dijo a su criado que le traía las 3129 
14.3 no sabía el pueblo que J se hubiese ido 3129 
144 y entre los desfiladeros por donde J 3129 


14.6 
14.8 
14.12 
14.13 
14.14 
14.17 
14.21 
14.27 
14.29 
14.39 
14.40 
14.41 
14.42 
14.43 
14.44 
14.45 
14.45 
14.49 
18.1 
18.3 
18.4 
19.1 
19.1 
19.4 
19.6 


dijo, pues, J a su paje...Ven, pasemos a 3083 

dijo...J: Vamos a pasar a esos hombres 3083 
respondieron a J y a...J dijo a su paje 3129 
subió J trepando...caían delante de J 3129 
esta primera matanza que hicieron Jy 3129 
aquí que faltaba J y su paje de armas 3129 
de los israelitas que estaban con...J 3129 
J no había oído cuando su padre había 3129 
respondió J: Mi padre ha turbado el. 3129 
fuere en J mi hijo, de seguro morirá 3129 
yo y J mi hijo estaremos al otro lado 3129 
y la suerte cayó sobre J y Saúl, yel 3129 
suertes entre mí y J mi...cayó sobre J 3129 
dijo a J: Declárame... Y J se lo declaró 3129 
me haga Dios...que sin duda morirás, J 3129 
¿ha de morir J, el que ha hecho esta 3129 
no...Así el pueblo libró de moriraJ 3129 
los hijos de Saúl fueron J...y Malquisúa 3129 

el alma de J...lo amó J como a si mismo 3083 

e hicieron pacto J y David, porque él 3083 

J se quitó el manto que llevaba...lo dio 3083 

habló Saúl a J...y a todos sus siervos 3129 

J hijo de...amaba a David en gran manera 3129 

J habló bien de David a Saúl su padre 3083 

escuchó Saúl la voz de J; y juró Saúl 3083 


1519.7 — y llamó J a David, y le declaró 3083 


20.1 
20.3 
20.4 
20.5 
20.9 
20.10 
20.11 
20.12 
20.13 
20.15 
20.16 


vino delante de J, y dijo: ¿Qué he...yo? 3083 

tu padre sabe...y dirá: No sepa esto J 3083 

J dijo a David: Lo que deseare tu alma 3083 

David respondió a J...será nueva luna, y 3083 

J le dijo: Nunca tal te suceda; antes 3083 
dijo...David a J: ¿Quién me dará aviso 3083 
J dijo a David: Ven, salgamos al campo 3083 
dijo Ja David: ¡Jehová...sea testigo! 3083 
Jehová haga así a J, y aun le añada, si 3083 
no dejes que el nombre de J sea quitado 
así hizo J pacto con la casa de David 3083 


20.17 
20.18 
20.25 
20.27 
20.28 
20.30 
20.32 
20.33 
20.34 
20.35 
20.37 
20.38 
20.38 
20.39 
20.40 
20.42 
20.42 
23.16 
23.18 
31.2 


J hizo jurar a David otra vez, porque 3083 

le dijo J: Mañana es nueva luna, y tú 3083 

J se levantó, y se sentó Abner al lado 3083 

Saúl dijo a J...¿Por qué no ha venido a 3083 

y J respondió a Saúl: David me pidió 3083 

se encendió la ira de Saúl contra J 3083 

J respondió a su padre Saúl y le dijo 3083 

entendió J...estaba resuelto a matara 3083 

levantó J de la mesa con exaltada ira 3083 

salió J al campo, al tiempo señalado 3083 

saeta que J había tirado, J dio voces 3083 

y volvió a gritar J tras el muchacho 3083 

muchacho de J recogió las saetas, y vino 3129 

J y David entendían de...se trataba 3083 

dio J sus armas a su muchacho, y le dijo 3083 

y J dijo a David: Vete en paz, porque 3083 

él se levantó...y J entró en la ciudad 3083 

entonces se levantó J hijo de Saúl y 3083 

David se quedó en Hores, y J se volvió 3083 
siguiendo los filisteos a...matarona J 3083 


251.4 el pueblo...Saúl y J su hijo murieron 3083 


1.5 

1.12 
1.17 
1.22 
1.23 
1.25 
1.26 


21.7 
21.12 


¿cómo sabes que han muerto Saúl y Jsu 3083 
ayunaron...por Saúl y por J su hijo, por 3083 
endechó David a Saúl y a J su hijo con 3083 
arco de J no volvía atrás, ni la espada 3083 
Saúl y J, amados y...inseparables ensu 3083 
han caído...¡J, muerto en tus alturas! 3083 
angustia tengo por ti, hermano mío J 3083 

y J...tenía un hijo lisiado de los pies 3083 

llegó de...la noticia de la muerte de...J 3083 

a quien haga yo misericordia...amor de J?. 3129 

aún ha quedado un hijo de J, lisiado de 3083 

vino Mefi-boset, hijo de J hijo de Saúl 3083 

haré contigo misericordia por amor de J 3083 
perdonó...a Mefi-boset hijo de J, hijo 3083 
el juramento...que hubo...entre David y J 3083 

David fue y tomó...los huesos de Jsu 3083 


21.13 hizo llevar de allí. ..los huesos de J 3083 
21.14 — sepultaron los huesos de...J en tierra 3083 
1Cr8.33  engendró a Saúl, y Saúl engendró aJ 3083 
8.34 hijo de J fue Merib-baal, y...a Micaía 3083 
9.39 Saúl engendro a J, Malquisúa...Es-baal 3083 
9.40 hijo de J fue Merib-baal...engendróa 3083 
10.2 mataron los filisteos a J, a Abinadab 3129 

3. Hijo del sacerdote Abiatar 
2515.27 — Ahimaas tu hijo, y J hijo...Abiatar 3083 
15.36 — Ahimaas el de Sadoc, y J el de Abiatar 3083 
17.17 — Jy Ahimaas estaban junto a la fuente 3083 
17.20 le dijeron: ¿Dónde están Ahimaas y J?. 3083 
1R 1.42 vino J hijo del sacerdote Abiatar, al. 3083 
1.43  J respondió y...ha hecho rey a Salomón 3083 

4. Sobrino de David 
2521.21 este desafió a Israel, y lo mató J 3083 
1 Cr20.7 — lo mató J, hijo de Simea hermano 3083 

5. Uno de los 30 valientes de David, 2 S 23.32; 1 Cr 

11.34  3083,3129 

6. Descendiente de Jerameel, 1 Cr 2.32,33 3129 

7. Funcionario del rey David, 1 Cr 27.25 3083 

8. Tío y consejero del rey David, 1 Cr 27.32 3083 

9.  Levita en tiempo del rey Josafat, 2 Cr 17.8 3083 

10. Padre de Ebed No. 2, Esd 8.6 3083 

11. Uno que se opuso a Esdras, Esd 10.15 3083 

12. Sumo sacerdote, hijo de Joíada No. 6 y padre de Jadúa, Neh 

12.111 3083 

13. Nombre de dos jefes de familia sacerdotales en tiempo de 

Joiacim, Neh 12.14,18 3083 

14. Padre de Zacarías No. 28, Neh 12.35 3083 

15. Escriba contemporáneo del profeta Jeremías 
Jer 37.15  enprisión en la casa del escriba J 3083 
37.20 nome hagas volver a casa del escriba J 3083 
38.26 queno me hiciese volver a casade J 3129 

16. Capitán que se unió a Gedalías después de la deportación, Jer 

40.8 3129 

JOPE Puerto mediterráneo en Dan 


Jos 19.46 el territorio que está delante de J 3305 
2Cr2.16 te la traeremos...por el mar hasta J 3305 
Esd 3.7  madera...desde el Líbano por maraJ 3305 
Jon 1.3 descendió a J, y halló una nave que 3305 
Hch 9.36 en J una discípula llamada Tabita, que 2445 
9.38  Lida estaba cerca de J, los discípulos 2445 
9.42 esto fue notorio en toda J, y muchos 2445 
9.43 se quedó muchos días en Jen casa deun 2445 
10.5,32  envía...a J, y haz venir a Simón 2445 
10.8 envió a J, después de haberles contado 2445 
10.23 le acompañaron algunos...hermanos de J 2445 
11.5 estaba yo en la ciudad de J orando, y vi 2445 
11.13 — dijo: Envía hombres a J, y haz venira 2445 

JORA Padre de una familia que regresó del cautiverio con Zorobabel, 

Esd 2.18 3139 

JORAI Descendiente de Gad, 1 Cr5.13 3140 

JORAM 

1. Hijo de Toi, rey de Hamat 
258.10 envió Toia J su hijo al rey David 3141 
8.10  Jllevaba...utensilios de plata, de oro 

2. Rey de Judá, hijo y sucesor de Josafat 
1R 22.550  durmió...en su lugar reinó J su hijo 3088 
2R1.17 el segundo año de J hijo de Josafat 3088 
8.16  areinar J hijo de Josafat, rey de Judá 3088 
8.21  J...pasó a Zair, y todos sus carros con 3141 
8.23 demás hechos de J...¿no están escritos en 3141 
8.24 — durmió J con sus padres, y fue sepultado 3141 
8.25  areinar Ocozías hijo de J, rey de Judá 3088 
8.29 descendió Ocozías hijo de J rey de Judá 3088 
11.2  Josaba hija del rey J...tomó a Joás hijo 3141 
12.18 las ofrendas que habían dedicado...Jy 3088 
1Cr3.11 fue hijo J, cuyo hijo fue Ocozías 3141 
2Cr21.1  Josafat...Y reinó en su lugar Jsu 3088 
21.3 había dado el reino a J, porque él era 3088 
21.4 elevado, pues, J al reino de su padre 3088 
21.9 pasó J con sus príncipes, y todos sus 3088 
21.16 Jehová despertó contra J la ira de los 3088 


4, 
5. 


22.1 hicieron rey en lugar de J a Ocozías su 
22.1 reinó Ocozías, hijo de J rey de Judá 3088 
22.6  Ocozías hijo de J...para visitar a Joram 3088 
22.11  loescondió Josabet, hija del rey J 3088 
Mt1.8 Asa engendró...Josafat a J, y Ja Uzías 2496 

Rey de Israel, hermano y sucesor de Ocozías 
2R1.17 - reinó en su lugar J, en el segundo 3088 
3.1  J...de Acab comenzó a reinar en Samaria 3088 
3.6 salió entonces de Samaria el rey J, y 3088 
8.16 enel quinto año de J hijo de Acab, rey 3141 
8.25 enel año doce de J hijo de Acab, rey de 3141 
8.28 — y fue a la guerra con J...contra Hazael 3141 
8.28 contra Hazael...los sirios hirieronaJ 3141 
8.29  Jse volvió a Jezreel para curarse de 3141 
8.29 descendió Ocozías...a visitar a J hijo 3088 
9.14  conspiró Jehú hijo de...Nimsi, contra J 3141 
9.14 estaba entonces J guardando a Ramot de 
9.15 había vuelto el rey J a Jezreel, para 3088 
9.16  aJezreel, porque J estaba allí enfermo 3141 
9.16  Ocozías rey...descendido a visitara J 3141 
9.17 — yJ dijo: Ordena a un jinete que vaya 3088 
9.21  J dijo: Unce el carro. Y cuando estaba 3088 
9.21 salieron J rey de Israel y Ocozías rey 3088 
9.22 cuando vio J a Jehú, dijo: ¿Hay paz 3088 
9.23 entonces J volvió las riendas y huyó 3088 
9.24 pero Jehú...hirió a J entre las espaldas 3088 
9.29 el undécimo año de J...comenzó a reinar 3088 
2Cr225  fueala guerra con J hijo de Acab 3141 
22.5 a Ramot...donde los sirios hirieronaJ 3088 
22.6 para visitar a J hijo de Acab en Jezreel 3088 
22.7 que Ocozías fijese destruido viniendo a J 3141 
22.7 salió con J contra Jehú hijo de Nimsi 3088 

Levita, 1Cr26.25 3141 

Sacerdote en tiempo del rey Josafat, 2 Cr 17.8 3088 


JORCOAM Descendiente de Caleb, 1 Cr2.44 3421 
JORDÁN Río principal de Palestina 


Gn 13.10 Lot...vio toda la llanura del J, que 3383 


13.11 
32.10 
50.10 
50.11 


Lot escogió para sí...la llanura del J 3383 
pues con mi cayado pasé este J, y ahora 3383 
era de Atad...está al otro lado del J 3383 
Abel-mizraim...está al otro lado del J 3383 


Nm 13.29 — el cananeo habita...a la ribera del J 3383 


22.1 
26.3 
26.63 
31.12 
32.5 
32.19 
32.19 
32.21 
32.29 
32.32 
33.48 
33.49 
33.50 
33.51 
34.12 
34,15 
35.1 
35.10 
35.14 
36.13 
Dt 1.1 
1.5 
2.29 
3.8 
3.17 
3.20 
3.25 
3.27 
4.21 
4.22 
4.26 
4.41 


acamparon...junto al J, frente a Jericó 3383 
hablaron...junto al J frente a Jerico 3383 
contaron...hijos de Israel...junto al J 3383 
llanos de Moab, que están junto al J 3383 
esta tierra...y no nos hagas pasarel J 3383 
no tomaremos heredad...otro lado del J 3383 
nuestra heredad a este otro lado del J 3383 
pasáis armados el J delante de Jehová 3383 
hijos de Rubén pasan con vosotros el J 3383 
nuestra heredad será a este lado del J 3383 
de Moab, junto al J, frente a Jericó 3383 
finalmente acamparon junto al J, desde 3383 
habló Jehová a Moisés en...junto al J 3383 
cuando hayáis pasado el J entrando en 3383 
después descenderá este límite al J 3383 
tomaron su heredad a este lado del J 3383 
habló Jehová a Moisés en...junto al J 3383 
hayáis pasado al otro lado del Jala 3383 
tres ciudades daréis a este lado del J 3383 
y los estatutos que mandó...junto al J 3383 
palabras que habló...a este lado del J 3383 
lado del J, en...resolvió Moisés declarar 3383 
que cruce el J a la tierra que nos da 3383 
amorreos que estaban a este lado del J 3383 
también el Arabá, con el J como límite 3383 
vuestro Dios les da al otro lado del J 3383 
vea aquella tierra...está mas allá del J 3383 
y mira con tus...porque no pasarás el J 3383 
y Jehová...juró que yo no pasaría el J 3383 
voy a morir en esta...y no pasaré el J 3383 
tierra hacia la cual pasáis el J para 3383 
apartó...tres ciudades a este lado del J 3383 


4.46 
4.47 
4.49 
9.1 
11.30 
11.31 
12.10 
27.2 
27.4 
27.12 
30.18 
31.2 


31.13; 
Jos 1.2 


1.11 
1.14 
1.15 
2.7 
2.10 
3.1 


a este lado del J, en el valle delante 3383 
reyes...que estaban de este lado del J 3383 
el Arabá de este lado del J, al oriente 3383 
tú vas hoy a pasar el J, para entrara 3383 
los cuales están al otro lado del J 3383 
pasáis el J para ir a poseer la tierra 3383 
pasaréis el J, y habitaréis...la tierra 3383 
que pases el J a la tierra que Jehová 3383 
pasado el J, levantarás estas piedras 3383 
hayas pasado el J, estos estarán sobre 3383 
pasando el J, para entrar en posesión 3383 
Jehová me ha dicho: No pasarás este J 3383 
32.47 pasando el J...tomar posesión de 3383 
ahora, pues, levántate y pasa este J 3383 
pasaréis el J para entrar a poseerla 3383 
la tierra...os ha dado a este lado del J 3383 
este lado del J hacia donde nace el sol. 3383 
tras ellos por el camino del J, hasta los 3383 
dos reyes...al otro lado del J, a Sehón 3383 
Israel partieron...y vinieron hasta el J 3383 
borde del agua del J...pararéis enel J 3383 
el arca...pasará delante...en medio del J 3383 
cuando. ..se asienten en las aguas del J 3383 
las aguas del J se dividirán; porque las 3383 
cuando partió el pueblo...para pasarel J 3383 
que llevaban el arca entraron enel J 3383 
el J suele desbordarse por todas sus 3383 
los sacerdotes. ..firmes en medio del J 3383 
el pueblo hubo acabado de pasarel J 3383 
cuando toda...hubo acabado de pasarel J 3383 
diciendo: Tomad de aquí de en medio del J 3383 
pasad delante del arca...la mitad del J 3383 
las aguas del J fueron divididas delante 3383 
cuando ella pasó el J, las aguas del J 3383 
tomaron doce piedras de en medio del J 3383 
levantó doce piedras en medio del J, en 3383 
los sacerdotes...pararon en medio del J 3383 


manda a los sacerdotes...que suban del J 3383 
Josué mandó a los...diciendo: Subid del J 3383 
que cuando. ..subieron de en medio del J 3383 
las aguas del J se volvieron a su lugar 3383 
pueblo subió del J el día diez del mes 3383 
las doce piedras que habían traído del J 3383 
hijos. ..Israel pasó en seco por este J 3383 
Dios secó las aguas del J delante de 3383 
los reyes de...al otro lado del J...oyeron 3383 
cómo Jehová había secado las aguas del J 3383 
¿por qué hiciste pasar a este pueblo el J 3383 
hubiéramos quedado al otro lado del J! 
los reyes que estaban a este lado del J 3383 
reyes...que estaban al otro lado del J 3383 
cuya tierra poseyeron al otro lado del J 3383 
reyes...que derrotaron...este lado del J 3383 
recibieron...heredad...al otro lado del J 3383 
y el J fue el límite del territorio de 3383 
el J y su límite hasta el extremo del 3383 
Cineret al otro lado del J, al oriente 3383 
Moisés repartió en...al otro lado del J 3383 
había dado...heredad al otro lado del J 3383 
el límite...hasta la desembocadura del J 3383 
desde la bahía...la desembocadura del J 3383 
desde el J de Jericó hasta las aguas de 3383 
desciende a...y toca Jericó y sale al J 3383 
y de Basán que está al otro lado del J 3383 
recibido su heredad al otro lado del J 3383 
limite de ellos al...norte desde el J 3383 
y termina...a la extremidad sur del J 3383 
el J era el límite al lado del oriente 3383 
y termina en el J; 16 ciudades con sus 3383 
su territorio desde Helef...y sale al J 3383 
Judá por el J hacia donde nace el sol 3383 
al otro lado del J...señalaron a Beser 3383 
que Moisés...os dio al otro lado del J 3383 
Josué...a este lado del J, al occidente 3383 


22.10 llegando a los límites del J que está 3383 
22.10 edificaron allí un altar junto al J, un 3383 
22.11 altar frente a la...en los límites del J 3383 
22.25 Jehová ha puesto por lindero el J entre 3383 
23.4 desde el J hasta el Mar Grande, hacia 3383 
24.8  amorreos...habitaban al otro lado del J 3383 
24.11  pasasteis el J, y vinisteis a Jericó 3383 

Jue 3.28 tomaron los vados del Ja Moab, y no 3383 
5.17 — Galaad...quedó al otro lado del J; y Dan 3383 
7.24  vados del J...tomaron los vados...y del J 3383 
7.25  trajeron...a Gedeón al otro lado del J 3383 
8.4 y vino Gedeón al J, y pasó él ylos 300 3383 
10.8 Israel que estaban al otro lado del J 3383 

10.9 hijos de Amón pasaron el J para hacer 3383 
11.13 — tomó...desde Amón hasta Jaboc y el J 3383 
11.22 se apoderaron...el desierto hasta el J 3383 
12.5 tomaron los vados del J a los de Efraín 3383 
12.6 le degollaban junto a los vados del J 3383 
1513.7 — algunos...pasaron el Ja la tierra 3383 
31.7 los de Israel que...del otro lado del J 3383 
252.29 y pasando el J cruzaron por...Bitrón 3383 


10.17  David...pasando el J vino a Helam; y los 3383 


17.16  pasa...el J, para que no sea destruido 3383 
17.22 — pasaron el J antes que amaneciese; ni 3383 
17.22 — siquiera faltó uno que no pasase el J 3383 
17.24 Absalón pasó el J con toda la gente de 3383 
19.15 volvió, pues, el rey, y vino hasta el J 3383 
19.15 — Judá vino a...para hacerle pasarel J 3383 
19.17 los cuales pasaron el J delante del rey 3383 
19.18 se postró...cuando él hubo pasado el J 3383 
19.31 pasó el J con el rey...otro lado del J 3383 
19.36 — pasará...un poco más allá del Jconel 3383 
19.39 todo el pueblo pasó el J; y luego que 3383 
19.41 hecho pasar el J al rey y a su familia 3383 
20.2  siguieron...desde el J hasta Jerusalén 3383 
24.5 y pasando el J acamparon en Aroer, al 3383 
1R2.8 él mismo descendió a recibirme al J 3383 


7.46 hizo fundir el rey en la llanura del J 3383 
17.3 arroyo de Querit, que está frente al J 3383 
17.5 junto al arroyo de Querit...frente al J 3383 
2R2.6  tequedes...Jehová me ha enviado al J 3383 
2.7 lejos; y ellos dos se pararon junto al J 3383 
2.13 — y volvió, y se paró a la orilla del J 3383 

5.10 vé y lávate siete veces en el J, ytu 3383 

5.14 — zambulló siete veces en el J, conforme 3383 
6.2 vamos ahora al J, y tomemos de allí cada 3383 
6.4 cuando llegaron al J, cortaron la madera 3383 
7.15 ellos fueron, y los siguieron hasta el J 3383 
10.33 — desde el J al nacimiento del sol, toda 3383 
1Cr6.78 otro lado del J...al oriente del J 3383 
12.15 estos pasaron el J en el mes primero 3383 
12.37 del otro lado del J...120.000 con toda 3383 
19.17 cruzando el J vino a ellos, y ordenó 3383 
26.30 gobernaban a Israel al otro lado del J 3383 
2Cr4.17 — fundió el rey en los llanos del J 3383 
Job 40.23 todo un J se estrelle contra suboca 3383 
Sal 42.6 me acordaré...desde la tierra del J 3383 
114.3 el mar lo vio, y...el J se volvió atrás 3383 
1145  ¿ytú, oh J, que te volviste atrás? 3383 

Is9.1 lado del J, en Galilea de los gentiles 3383 
Jer12.5 ¿cómo harás en la espesura del J? 3383 
49.19 de la espesura del J contra la bella 3383 
50.44 como león subirá de la espesura del J 3383 
Ez 47.18 medio de Haurán y de Damasco...al J 3383 
Zac 11.3 porque la gloria del J es destruida 3383 
Mt3.5 salía a él...toda la provincia...del J 2446 
3.6 bautizados por él en el J, confesando sus 2446 
3.13 — Jesús vino de Galilea a Juan al J, para 2446 
4.15 camino del mar, al otro lado del J 2446 

4.25 le siguió mucha gente...otro lado del J 2446 
19.1 las regiones de Judea al otro lado del J 2446 
Mr1.5  yeran bautizados por él enel río] 2446 
19  Jesús...fue bautizado por Juan enel J 2446 
3.8 otro lado del J, y de los alrededores de 2446 


10.1  vinoala región de...al otro lado del J 2446 15.19 no soy digno...hazme como a uno de tus...j 3407 


Lc 3.3 — fue por toda la región contigua al J 2446 JOROBA 

4.1  Jesús...volvió del J, y fue llevado porel 2446 Is 30.6  llevan...tesoros sobre j de camellos 1707 

Jn 1.28  Betábara, al otro lado del J, donde 2446 JOROBADO 

3.26 que estaba contigo al otro lado del J 2446 Lv21.20  j,oenano, o que tenga nube enel 7665 

10.40 y se fue de nuevo al otro lado del J 2446 JOSABA Hija del rey Joram de Judá (=Josabet), 2R 11.2 3089 
JORIM Ascendiente de Jesucristo, Lc 3.29 2497 JOSABAD Jefe de los levitas en tiempo del rey Josías, 2 Cr 
JORNADA 35.9 3107 

Gn 13.3 — volvió por sus j desde el Neguev hacia 4550 JOSABET Hija del rey Joram de Judá (=Josaba), 2 Cr 22.11 3090 

Éx 17.1 partió del desierto de Sin por susj 4550 JOSACAR Asesino del rey Joás de Judá, 2R 12.21 3108 

40.36  los...de Israel se movían en todas susj 4550 JOSADAC Sacerdote, padre de Jesúa No. 4 

40.38 a vista de toda...Israel, en todas susj 4550 1 Cr 6.14,15; Esd 3.2,8; 3.2; 10.18; Neh 12.26; Hag 1.1,12,14; 2.2,4; 

Nm 33.1 son las de los hijos de Israel, que 4550 Zac 6.11 3087,3136 

33.2 escribió sus salidas conforme asusj 4550 JOSAFAT 

33.2  estas...sus j con arreglo a sus salidas 4550 1. Cronista de David y Salomón, 2 S 8.16; 20.24; 1 R 4.3; 1 Cr 

Dt1.2  oncej hay desde Horeb, camino...Seir 4550 18.15 3092 

Jue 4.9  masno será tuya la gloria de laj 1870 2. Funcionario del rey Salomón, 1R 4.17 3092 
JORNAL 3. Rey de Judá, hijo y sucesor de Asa 

Dt 24.15 su día le darás su¡...pues es pobre 7939 1R 15.24  Asa...y reinó en su lugar J su hijo 3092 

Ez 39.14 hombres a j que vayan por el país 8548 22.2  Jrey de Judá descendió al...de Israel 3092 

Hag1.6 trabaja a ¡recibe sujen saco roto 7936 22.4 y dijo a J: ¿Quieres venir conmigo a 3092 

Mt 20.8 llama alos obreros y págales el 3408 22.4 y Jrespondió al rey... Yo soy como tú 3092 

Stg 5.4 he aquí, clama el ¡ de los obreros que 3408 22.5  dijo...J al rey de Israel: Yo te ruego 3092 
JORNALERO 22.7 — y dijo J: ¿Hay aún aquí algún profeta 3092 

Éx 12.45 el extranjero y el no comerán de 7916 22.8 rey de Israel respondió a J: Aún hay 3092 

Lv 19.13 — noretendrás el salario del jentu 7453 22.8 nunca... Y J dijo: No hable el rey así 3092 

22.10  huésped...el j, no comerán cosa sagrada 7916 22.10  Jrey de Judá estaban sentados cada 3092 

Dt 15.18 la mitad del costo de un ¡te sirvió 7916 22.18 el rey de...dijo a J: ¿No te lo había 3092 

24.14 no oprimirás al ¡ pobre y menesteroso 7916 22.29  subió...el rey de Israel con J rey de 3092 

Job 7.1 la vida...sus días como los días del j?. 7916 22.30 rey de Israel...a J: Yo me disfrazaré 3092 

7.2 como el j espera el reposo de su trabajo 5650 22.32 los capitanes de...vieron a J, dijeron 3092 

14.6 entre tanto deseará, como el j, su día 7916 22.32 éste es el rey de...mas el rey J gritó 3092 

Is 16.14  comolos años de un j, será abatida 7916 22.41  Jhijo de...comenzó a reinar sobre Judá 3092 

21.16 — aquí a un año, semejante a años dej 7916 22.42  Jde 35 años cuando comenzó a reinar 3092 

Mal 3.5 los que defraudan en su salario alj 7916 22.44 — y Jhizo paz con el rey de Israel 3092 

Mr1.20 y dejando a su padre Zebedeo...losj 3411 22.45 los demás hechos de J, y sus hazañas 3092 


Lc 15.17 ¡en casa de mi padre tienen...de pan 3407 22.48  J había hecho naves de Tarsis...a Ofir 3092 


22.49 — Ocozías...dijo a J: Vayan mis siervos 3092 
22.49 vayan mis siervos con...Mas J no quiso 3092 
22.50 durmió J con sus padres...fue sepultado 3092 
22.51  Ocozías hijo...comenzó...el año 17 de J 3092 
2R1.17 enel segundo año de Joram hijo de J 3092 
3.1  Joram...comenzó a reinar...el año 18deJ 3092 
3.7 — adeciraJ rey de Judá: El rey de Moab 3092 
3.11  J dijo: ¿No hay aquí profeta de Jehová 3092 
3.12  J dijo: Este tendrá palabra de Jehová 3092 
3.12 descendieron a él...J, y el rey de Edom 3092 
3.14 que si no tuviese respeto al rostro de J 3092 
8.16 siendo J rey de Judá, comenzó a reinar 3092 
8.16 comenzó a reinar Joram hijo de J, rey 3092 
12.18 las ofrendas que habían dedicado Jy 3092 
1Cr3.10 cual fue hijo Asa, cuyo hijo fue J 3092 
2Cr17.1  yreinó en su lugar J su hijo, el. 3092 

17.3 y Jehová estuvo con J, porque anduvoen 3092 
17.5  confirmó...y todo Judá dio a J presentes 3092 
17.10  pavor...y no osaron hacer guerra contra J 3092 
17.11  traían...Presentes a J, y tributos de 3092 
17.12 iba, pues, J engrandeciéndose mucho 3092 
18.1 tenía, pues, J riquezas y gloriaen 3092 

18.3 y dijo Acab...a J rey de Judá: ¿Quieres 3092 
18.4 dijo J al rey de Israel: Te ruego que 3092 

18.6  J dijo: ¿Hay aún aquí algún profeta de 3092 
18.7 — respondió a J: Aún hay aquí un hombre 3092 
18.7  yrespondió J: No hable así el rey 3092 

18.9 y Jrey de Judá estaban sentados cada 3092 
18.17 — el rey de...dijo a J: ¿No te había yo 3092 
18.28  subieron...y J rey de Judá, a Ramot de 3092 
18.29 dijo el rey de...a J: Yo me disfrazaré 3092 
18.31 cuando...vieron a J, dijeron: Estees 3092 
18.31  J clamó, y Jehová...y los apartó...de él 3092 
19.1  Jrey de Judá volvió en paz asu casa 3092 
19.2 dijo al rey J: ¿Al impío das ayuda, y 3092 
19.4  habitó...J en Jerusalén...salía al pueblo 3092 
19.8  puso...J en Jerusalén...de los levitas y 3092 


AO Un ES 


JOSAVÍA Uno de los 30 valientes de David, 1 Cr 11.46 


20.1 de Amón...vinieron contra J a la guerra 3092 
20.2 y dieron aviso a J, diciendo: Contra ti 3092 
20.3 — Jhumilló su rostro para consultara 3092 
20.5  Jse puso en pie en la asamblea de Judá 3092 
20.15  oíd, Judá...y tú, rey J...Jehová os dice 3092 
20.18 entonces J se inclinó rostro a tierra 3092 
20.20  J, estando en pie, dijo: Oídme, Judá 3092 
20.25 entonces J y su pueblo a despojarlos 3092 
20.27  Jala cabeza de ellos, volvieron para 3092 
20.30 el reino de J tuvo paz, porque su Dios 3092 
20.31 así reinó J sobre Judá; de 35 años era 3092 
20.34 hechos de J, primeros y postreros, he 3092 
20.35  Jrey de...trabó amistad con Ocozías rey 3092 
20.37 — Eliezer...profetizó contra J, diciendo 3092 
21.1 durmió J con sus padres, y lo sepultaron 3092 
21.2 quien tuvo por hermanos, hijos de Ja 3092 
21.2 todos éstos fueron hijos de J rey de 3092 
21.12 no has andado en los caminos de J, ni 3092 
22.9 es hijo de J, quien de todo su corazón 3092 
Mt1.8 Asa engendró a J, Ja Joram, y Joram 2498 
Padre de Jehú rey de Israel, 2 R 9.2,14 3092 
Uno de los 30 valientes de David, 1 Cr 11.43 3146 
Sacerdote contemporáneo de David, 1 Cr 15.24 3046 
Valle no identificado 
313.2 y las haré descender al valle de J, y 3092 
3.12  naciones...suban al valle de J; porque 3092 


JOSBECASA Cantor en el templo, 1 Cr 25.4,24 3436 
JOSÉ 


1. 


Hijo del patriarca Jacob 

Gn 30.24 — y llamó su nombre J, diciendo...hijo 3130 
30.25 cuando Raquel hubo dado a luza J, que 3130 
33.2 puso las...y a Raquel y a J los últimos 3130 
33.7 después llegó J y Raquel, y también se 3130 
35.24 los hijos de Raquel: J y Benjamín 3130 

37.2  J, siendo de edad de 17 años, apacentaba 3130 
37.2 e informaba J a su padre la mala fama 3130 


3145 


37.3 
37.5 
37.13 
37.16 
37.17 
37.23 
37.28 
37.28 
37.29 
37.31 
37.33 
39.1 
39.2 
39.4 
39.5 
39.6 
39.6 
39.7 
39.10 
39.16 
39.19 
39.20 
39.21 
39.22 
39.23 
39.23 
40.3 
40.4 
40.6 
40.8 
40.9 
40.12 
40.16 
40.18 
40.22 
40.23 
41.14 


y amaba Israel a J más que a todos sus 3130 
y soñó J un sueño, y lo contó asus 3130 
Israel a J: Tus hermanos apacientan las 3130 
J respondió: Busco a mis hermanos; te 3130 
entonces J fue tras de sus hermanos 3130 
llegó J...ellos quitaron a J su túnica 3130 
sacaron ellos a J de la cisterna, y le 3130 
le vendieron...y llevaron a Ja Egipto 3130 
Rubén volvió a...y no halló a J dentro 3130 
entonces tomaron ellos la túnica de J 3130 
alguna mala...J ha sido despedazado 3130 
llevado...J a Egipto, Potifar oficial de 3130 
Jehová estaba con J, y fue...próspero 3130 
halló J gracia en sus ojos, y le servía 3130 
Jehová bendijo la casa...a causa de J 3130 
dejó todo lo que tenía en mano de J, y 3130 
y era J de hermoso semblante y bella 3130 
la mujer de su amo puso sus ojosenJ 3130 
ella a J cada día, y no escuchándola 3130 
y ella puso junto a sí la ropa de J 3130 
cuando oyó el amo de J las palabras de 3130 
tomó su...a J, y lo puso en la cárcel 3130 
Jehová estaba con J y le extendió su 3130 
en mano de J el cuidado de todos los 3130 
cosa...de las que estaban al cuidado de J 3130 
porque Jehová estaba con J, y lo que 3130 
puso en prisión...donde J estaba preso 3130 
el capitán de la...encargó de ellosaJ 3130 
vino a ellos J por la mañana...tristes 3130 
entonces les dijo J: ¿No son de Dios las 3130 
jefe de los coperos contó su sueño aJ 3130 
le dijo J: Esta es su interpretación 3130 
dijo a J: También yo soñé que veía3 3130 
respondió J...y dijo...su interpretación 3130 
ahorcar...como lo había interpretado J 3130 
jefe de los coperos no se acordó de J 3130 
Faraón envió y llamó a J... Y lo sacaron 3130 


41.15 
41.16 
41.17 
41.25 
41.39 
41.41 
41.42 
41.44 
41.45 
41.45 
41.46 
41.46 
41.49 
41.50 
41.51 
41.54 
41.55 
41.56 
41.57 
42.3 

42.4 

42.6 

42.6 

42.7 

42.8 

42.9 

42.12 
42.14 
42.18 
42.23 
42.24 
42.25 
42.36 
43.15 
43.16 
43.17 
43.17 


Faraón a J: Yo he tenido un sueño, y no 3130 
respondió J a Faraón, diciendo: Noes 3130 
entonces Faraón dijo a J: En mi sueño 3130 
J a Faraón: El sueño de Faraón es uno 3130 
dijo Faraón a J: Pues que Diosteha 3130 
dijo...Faraón a J...te he puesto sobre 3130 
quitó su anillo...puso en la mano de J 3130 
dijo Faraón a J: Yo soy Faraón; y sin 3130 
llamó Faraón...J, Zafnat-panea; yle 3130 
salió J por toda la tierra de Egipto 3130 
era J de edad de treinta años cuando 3130 
salió J de delante de Faraón, y recorrió 3130 
recogió J trigo como arena del mar 3130 
y nacieron a J dos hijos antes...hambre 3130 
y llamó J el nombre del primogénito 3130 
años del hambre, como J había dicho 3130 
id a J, y haced lo que él os dijere 3130 
abrió J...granero donde había, y vendía 3130 
toda...venían a Egipto para comprar de J 3130 
descendieron los diez hermanos de Ja 3130 
no envió a Benjamín, hermano de J, con 3130 
J era el señor de la tierra, quienle 3130 
los hermanos de J, y se inclinaron aél 3130 
J...vio a sus hermanos, los conoció; mas 3130 
J, pues, conoció a sus hermanos; pero 3130 
entonces se acordó J de los sueños que 3130 
J les dijo: No; para ver...habéis venido 3130 
J les dijo: Eso es lo que os he dicho 3130 
día les dijo J: Haced esto, y vivid: Yo 3130 
no sabían que los entendía J, porque 3130 
se apartó J de ellos, y lloró; después 3130 
mandó J que llenaran sus sacos de trigo 3130 
J no parece, ni Simeón tampoco, ya 3130 
Egipto, y se presentaron delante de J 3130 
y vio J a Benjamín con ellos, 9 dijo 3130 
hizo el hombre como J dijo, y llevóa 3130 
hizo...llevó a los hombres a casa de J 3130 


43.18 
43.19 
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fueron llevados a casa de J, y decían 3130 

acercaron al mayordomo de la casade J 3130 

llevó...los hombres a casa de J; y lesó 3130 

ellos prepararon...venía Ja mediodía 3130 

vino J a casa, y ellos le trajeron el 3130 

entonces les preguntó J cómo estaban, y 3130 

y alzando J sus ojos vio a Benjamínsu 3130 

J se apresuró, porque se conmovieron 3130 

J tomó viandas de delante de sí para 3130 
mandó J al mayordomo de su casa...Llenad 3130 
pondrás mi copa... Y él hizo como dijo J 3130 
dijo J a su mayordomo: Levántate y sigue 3130 

vino Judá con sus hermanos a casade J 3130 

dijo J: ¿Qué acción es esta que habéis 3130 

J respondió: Nunca yo tal haga. El. 3130 
no podía...J contenerse delante de todos 3130 
él, al darse a conocer J a sus hermanos 3130 
dijo J a sus hermanos: Yo soy J; ¿vive 3130 
dijo J a sus hermanos: Acercaos ahora 3130 
dijo: Yo soy J vuestro hermano, el que 3130 
así dice tu hijo J: Dios me ha puesto 3130 

los hermanos de J han venido. Y esto 3130 

y dijo Faraón a J: Di a tus hermanos 3130 

les dio J carros conforme a la orden 3130 

J vive aún; y él es señor en...Egipto 3130 

le contaron todas las palabras de J 3130 

viendo Jacob los carros que Jenviaba 3130 

basta; J mi hijo vive todavía; iré, y 3130 
haré...y la mano de J cerrará tus ojos 3130 

hijos de Raquel, mujer... y Benjamín 3130 

y nacieron a J en la tierra de Egipto 3130 

hijos de J, que le nacieron en Egipto 3130 

envió Jacob a Judá delante de síaJ 3130 

y J...vino a recibir a Israel su padre 3130 

Israel dijo a J: Muera yo ahora, ya que 3130 

J dijo a sus hermanos, y a la casa de 3130 
vino J y lo hizo saber a Faraón, y dijo 3130 
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Faraón habló a J, diciendo: Tu padre y 3130 
J introdujo a...su padre, y lo presentó 3130 
así J hizo habitar a su padre y asus 3130 
y alimentaba J a su padre y atodala 3130 
y recogió J todo el dinero que había 3130 
metió J el dinero en casa de Faraón 3130 
todo Egipto a J, diciendo: Danos pan 3130 
J dijo: Dad vuestros ganados y yoos 3130 
trajeron sus ganados a J, y Jles dio 3130 
compró J toda la tierra de Egipto para 3130 
J dijo al pueblo...os he comprado hoy 3130 
J lo puso por ley hasta hoy sobre la 3130 
llamó a J su...y le dijo: 51 he hallado 3130 
y J respondió: Haré como tú dices 3130 
e Israel dijo: Júramelo. Y Jlejuró 3130 
que dijeron a J...tu padre está enfermo 3130 
se le hizo saber...tu hijo J viene ati 3130 
a J: El Dios Omnipotente me aparecióen 3130 
y vio Israel los hijos de J, y dijo 3130 
y respondió J a su padre: Son mis hijos 3130 
dijo Israel a J: No pensaba yo vertu 3130 
J los sacó de entre sus rodillas, y se 3130 
los tomó J a ambos, Efraín a su derecha 3130 
bendijo a J, diciendo: El Dios en cuya 3130 
pero viendo J que su padre ponía la mano 3130 
dijo J a su padre: No así, padre mío 3130 
dijo Israel a J: He aquí yo muero, pero 3130 
rama fructífera es J, rama...junto auna 3130 
serán sobre la cabeza de J, y sobre la 3130 
se echó J sobre el rostro de su padre 3130 
mandó J a sus siervos los médicos que 3130 
J a los de la casa de Faraón, diciendo 3130 
J subió para sepultar a su padre; y 3130 
y toda la casa de J, y sus hermanos, y 3130 
J hizo a su padre duelo por siete días 3130 
volvió J a Egipto, él y sus hermanos 3130 
viendo los hermanos de J que su padre 3130 


50.15 quizá nos aborrecerá J, y nos dará el 3130 
50.16 — enviaron a decir a J: Tu padre mandó 3130 
50.17 — así diréis a J: Te ruego que perdones 3130 
50.17 — tupadre...Y J lloró mientras hablaban 3130 
50.19 respondió J: No temáis: ¿acaso estoy 3130 
50.22 y habitó J en...y vivió José 110 años 3130 
50.23 — y vio Jlos hijos de Efraín hasta la 3130 
50.23 fueron criados sobre las rodillas de J 3130 
50.24  J dijo asus hermanos: Yo voy a morir 3130 
50.25  ehizo jurar J a los hijos de Israel 3130 
50.26 murió J a la edad de ciento diez años 3130 
Éx1.5 nacieron a Jacob...J estaba en Egipto 3130 
1.6 y murió J, y todos sus hermanos, y toda 3130 
1.8 Egipto un nuevo rey que no conocíaaJ 3130 
13.19  tomó...consigo Moisés los huesos de J 3130 
Nm 1.10 delos hijos de J: de Efraín, Elisama 3130 
1.32 los hijos de J: de los hijos de Efraín 3130 
13.11 de la tribu de J; de...Gadi hijo de Susi 3130 
26.28 hijos de J por sus familias: Manasés 3130 
26.37  son...los hijos de J por sus familias 3130 
27.1 de las familias de Manasés hijo de J 3130 
32.33 ala media tribu de Manasés hijo de J 3130 
34.23 — delos hijos de J: de la tribu de los 3130 
36.1 de las familias de los hijos de J; y 3130 

36.5 la tribu de los...de J habla rectamente 3130 
36.12 se casaron en la familia de...hijo de J 3130 
Dt27.12  estarán...Judá, Isacar, J y Benjamín 3130 
33.13  aJ dijo: Bendita de Jehová...tu tierra 3130 
33.16 la gracia...venga sobre la cabeza de J 3130 
Jos 14.4 los hijos de J fueron dos tribus 3130 

16.1 tocó, a los hijos de J desde el Jordán 3130 
16.4  recibieron...su heredad los hijos de J 3130 
17.1  Manasés, porque fue primogénito de J 3130 
17.2 de Manasés hijo de J, por sus familias 3130 
17.14 hijos de J hablaron a Josué, diciendo 3130 
17.16 los hijos de J dijeron: No nos bastará 3130 
17.17 — respondió a la casa de J, a Efraáínya 3130 


2. 


18.5 los de la casa de J en el suyo al norte 3130 
18.11 quedó entre...de Judá y los hijos de J 3130 
24.32 enterraron en Siquem los huesos de J 3130 
24.32  campo...fue posesión de los hijos de J 3130 
Jue 1.22 la casa de J subió contra Bet-el; y 3130 
1.23 — yla casa de J puso espías en Bet-el 3130 
1.35 pero cuando la casa de J cobró fuerzas 3130 
2519.20 primero de toda la casa de J, para 3130 
1R 11.28  encomendó...el cargo de la casa de J 3130 
1Cr2.2 Dan, J, Benjamín, Neftalí, Gad y Aser 3130 
5.1  derechos...fueron dados a los hijos de J 3130 
5.2 mas el derecho de primogenitura fue de J 3130 
7.29 estos lugares habitaron los hijos de J 3130 
Sal 77.15 redimiste a...hijos de Jacob y de J 3130 
78.67 desechó la tienda de J, y no escogió 3130 
80.1 tú que pastoreas como a ovejas a J, que 3084 
81.5 constituyó como testimonio en J, cuando 3130 
105.17 un varón delante de ellos; a J, que 3130 
Ez 37.16 escribe en él: Para J, palo de Efraín 3130 
37.19 tomo el palo de J que está en la mano 3130 
47.13 que repartiréis la...J tendrá dos partes 3130 
48.32 la puerta de J...la puerta de Benjamín 3130 
Am5.6 que acometa como fuego a la casade J 3130 
5.15 — Dios...tendrá piedad del remanente de J 3130 
6.6 nose afligen...el quebrantamiento de J 3130 
Abd 18 yla casa de J será llama, y la casa 3130 
Zac10.6 y guardaré la casa de J, y los haré 3130 
Jn 4.5 la heredad que Jacob dio a su hijo J 2501 
Hch 7.9 — vendieron a J para Egipto; pero Dios 2501 
7.13 Jse dio a conocer a sus hermanos, y fue 2501 
7.13 fue manifestado a Faraón el linaje de J 2501 
7.14 — enviando J, hizo venir a su padre Jacob 2501 
7.18 en Egipto otro rey que no conocíaaJ 2501 
He 11.21 — bendijo a cada uno de los hijos de J 2501 
11.22 la fe J, al morir, mencionó la salida 2501 
Ap7.8 de la tribu de J, doce mil sellados 2501 
Padre de Igal No. 1, Nm 13.7 3130 


3.  Levita en tiempo de David, 1 Cr25.2,9 3130 
4. Uno de los que se casaron con mujeres extranjeras en tiempo de 
Esdras, Esd 10.42 3130 
5. Sacerdote en tiempo de Joiacim, Neh 12.14 3130 
6. Marido de María, la madre de Jesús 
Mt1.16 Jacob engendró a J, marido de María 2501 
1.18 estando desposada María su madre con J 2501 
1.19 — J su marido...era justo...no quiso dejarla 2501 
1.20  J...no temas recibir a María tu mujer 2501 
1.24 despertando J del sueño, hizo como el 2501 
2.13,19 un ángel del Señor apareció en...a J 2501 
Le 1.27 con un varón que se llamaba J, de la 2501 
2.4  J subió de Galilea...de Nazaret, a Judea 2501 
2.16  vinieron...y hallaron a María y a J, yal 2501 
2.33 y J y su madre estaban maravillados de 2501 
2.43 — quedó...sin que lo supiesen J y su madre 2501 
3.23 hijo, según se creía, de J, hijo de Elí 2501 
4.22  todos...decían: ¿No es éste el hijo de J?. 2501 
Jn 1.45 hemos hallado a...a Jesús, el hijo de J 2501 
6.42 ¿no es éste Jesús, el hijo de J, cuyo 2501 
7. Hermano de Jesús 
Mt 13.55 y sus hermanos, Jacobo, J, Simón y 2500 
Mr6.3 ¿noes éste...hermano de...J, de Judas 2500 
8. Hijo de María No. 5 
Mt27.56  estaban...la madre de Jacobo y de J 2500 
Mr 15.40 madre de Jacobo...y de J, y Salomé 2500 
15.47 Magdalena y María madre de J miraban 2500 
9. José de Arimatea 
Mt 27.57 — vino un hombre rico...llamado J, que 2501 
27.59 y tomando J el cuerpo, lo envolvióen 2501 
Mr 15.43 — Jde Arimatea, miembro...del concilio 2501 
15.45 e informado por el...dio el cuerpoaJ 2501 
Lc23.50 había un varón llamado J, de Arimatea 2501 
Jn 19.38  J de Arimatea, que era discípulo de 2501 
10. Nombre de tres ascendientes de Jesucristo, Lc 3.24,26,30 2501 
11. Candidato al apostolado, Hch 1.23 2501 
12. = Bernabé, Hch 4.36 2500 


JOSEB-BASEBET Principal de los tres valientes de David 

(FJosobeam), 25 23.8 3429 

JOSÍAS 

1. Rey de Judá 
1R 13.2 la casa de David nacerá un...llamado J 2977 
2R 21.24  puso...rey en su lugar a J su hijo 2977 
21.26 fue sepultado...y reinó en su lugar J 2977 
22.1 cuando J comenzó a reinar era de 8 años 2977 
22.3 alos 18 años del rey J, envió el rey 2977 
23.16 se volvió J, y viendo los sepulcros que...2977 
23.19 delos lugares altos...quitó también J 2977 
23.23 los 18 años del rey J...aquella pascua 2977 
23.24  barrió J a los encantadores...de Judá 2977 
23.28 los demás hechos de J...¿no está todo 2977 
23.29 Faraón Necao...salió contra él el rey J 2977 
23.30 el pueblo...tomó a Joacaz hijo de J...rey 2977 
23.34 puso por rey a Eliaquim...en lugar de J 2977 
1Cr3.14 del cual fue hijo Amón...hijo fue J 2977 
3.15 los hijos de J: Johanán su primogénito 2977 
2Cr33.25 puso por rey en su lugar a J su hijo 2977 
34.1  de8 años era J cuando comenzó a reinar...2977 
34.33 quitó J todas las abominaciones de toda 2977 
35.1  J celebró la pascua a...en Jerusalén, y 2977 
35.7 y dio el rey J a los del pueblo ovejas 2977 
35.16 conforme al mandamiento del rey J 2977 
35.18 tal como la que celebró el rey J, con 2977 
35.19 esta pascua fue...en el año 18 del rey J 2977 
35.20 luego de haber reparado J la casa de 2977 
35.20  Necao rey de Egipto...salió J contra él 2977 
35.22  Jno se retiró, sino que se disfraz 2977 
35.23 los flecheros tiraron contra el rey J 2977 
35.24 Judá y Jerusalén hicieron duelo por J 2977 
35.25 y Jeremías endechó en memoria de J 2977 
35.25  recitan esas lamentaciones sobre J 2977 
35.26 los demás hechos de J, y sus obras 2977 
36.1  tomóaJoacaz hijo de J, y lo hizo rey 2977 
Jer1.2  palabra...le vino en los días de J hijo 2977 


2. 
3. 


1.3 le vino...en días de Joacim hijo de J, rey 2977 
1.3  Sedequías hijo de J, rey de Judá, hasta 2977 
3.6 me dijo Jehová en días del rey J: ¿Has 2977 
22.11 — Salum hijo de J...reinó en lugar de J 2977 
22.18 Jehová acerca de Joacim hijo de J, rey 2977 
25.1 enel año cuarto de Joacim hijo de J 2977 
25.3 desde el año trece de J hijo...he hablado 2977 
26.1; 27.1 del reinado de Joacim hijo de J 2977 
35.1 a Jeremías en días de Joacim hijo de J 2977 
36.1 el cuarto año de Joacim hijo de J, rey 2977 
36.2  escribe...desde los días de J hasta hoy 2977 
36.9  elaño quinto de Joacim hijo de J, rey 2977 
37.1 lugar...reinó el rey Sedequías hijo de J 2977 


45.1; 46.2 el año cuarto de Joacim hijo de J 2977 
Sof 1.1 en días de J hijo de Amón, rey de Judá 2977 
Mt1.10  engendró...Manasés a Amón, y AmónaJ 2502 


1.11  Jengendró a Jeconías y a sus hermanos 2502 
Descendiente de Simeón, 1 Cr 4.34 3144 
Uno que regresó del cautiverio en Babilonia, Zac 6.10 2977 


JOSIBÍAS Descendiente de Simeón, 1 Cr 4.35 3143 
JOSIFÍAS Padre de Selomit No. 7, Esd 8.10. 3131 
JOSUÉ 


1. 


Ayudante y sucesor de Moisés(=Oseas No. 1) 
Éx 17.9 y dijo Moisés a J: Escógenos varones 3091 
17.10 hizo J como le dijo Moisés, peleando 3091 
17.13 y J deshizo a Amalec y a su puebloa 3091 
17.14 — dia J que raeré del todo la memoria 3091 
24.13 y se levantó Moisés con J su servidor 3091 
32.17 cuando oyó J el clamor del pueblo que 3091 
33.11  eljoven J hijo de Nun, su servidor 3091 
Nm 11.28 respondió J hijo de Nun, ayudante 3091 
13.16  Oseas...le puso Moisés el nombre de J 3091 
14.6  J...y Caleb hijo...rompieron sus vestidos 3091 
14.30 exceptuando a Caleb...a J hijo de Nun 3091 
14.38  J hijo de...y Caleb...quedaron con vida 3091 
26.65 no quedó varón de ellos, sino...J hijo 3091 
27.18 Jehová dijo a Moisés: Toma a J hijo de 3091 


27.22  tomóaJ y lo puso delante del...Eleazar 3091 
32.12 excepto Caleb hijo de...y J hijo de Nun 3091 
32.28  lesencomendó Moisés...a J hijo de Nun 3091 
34.17 — repartirán...Eleazar, y J hijo de Nun 3091 
Dt1.38  J...el cual te sirve, él entrará allá 3091 

3.21  ordené también a J...diciendo: Tus ojos 3091 
3.28 manda a J...y fortalécelo; porque él ha 3091 
31.3  Jserá el que pasará delante de ti; él 3091 

31.7 Moisés a J, y le dijo en presencia de 3091 
31.14 — llama a J, y esperad en el tabernáculo 3091 
31.14  fueron...Moisés y J, y esperaronenel 3091 
31.23 — dio orden a J hijo de...dijo: Esfuérzate 3091 
32.44 vino Moisés y recitó...cántico...él y J 1954 
34.9  J...fue lleno del espíritu de sabiduría 3091 

Jos 1.1  aJhijo de Nun, servidor de Moisés 3091 
1.10 y J mandó alos oficiales del pueblo 3091 

1.12 habló J a los rubenitas y gaditas ya 3091 

1.16 respondieron a J...Nosotros haremos todas 3091 
2.1  Jhijo de...envió desde Sitim dos espías 3091 
2.23 — vinieron a J...contaron todas las cosas 3091 
2.24 dijeron a J: Jehová ha entregado toda 3091 

3.1  Jse levantó de mañana, y él y todos los 3091 
3.5  yJ dijo al pueblo: Santificaos, porque 3091 

3.6  yhabló J...diciendo: Tomad el arca del 3091 
3.7 entonces Jehová dijo a J: Desde este día 3091 
3.9 y J dijo alos hijos de Israel: Acercaos 3091 
3.10 añadió J: En esto conoceréis que el Dios 3091 
4.1 hubo acabado de pasar...Jehová hablóaJ 3091 
4.4 — Jllamó a los doce hombres a los cuales 3091 
4.5 dijo J: Pasad delante del arca de Jehová 3091 
4.8 Israel lo hicieron así como J les mandó 3091 
4.8  piedras...como Jehová lo había dichoaJ 3091 
4.9 — Jtambién levantó doce piedras...Jordán 3091 
4.10 todo lo que Jehová había mandado a Jque 3091 
4.10 las cosas que Moisés había mandado aJ 3091 
4,14 día Jehová engrandeció a J alos ojos de 3091 
4.15 luego Jehová habló a J, diciendo 3091 


J mandó a...diciendo: Subid del Jordán 3091 
y J erigió en Gilgal las doce piedras 3091 
a J: Hazte cuchillos afilados, y vuelve 3091 
J se hizo cuchillos...y circuncidó alos 3091 
es la causa por la cual J los circuncidó 3091 
a los hijos de ellos...J los circuncidó 3091 
dijo a J: Hoy he quitado de vosotros el 3091 
estando J cerca de Jericó, alzó sus ojos 3091 
J, yendo hacia él, le dijo: ¿Eres de los 3091 
J, postrándose sobre...en tierra, le adoró 3091 
el Príncipe del...respondió a J: Quita el 3091 
quita el calzado de... Y J así lo hizo 3091 
Jehová dijo a J: Mira, yo he entregado 3091 
llamando...J hijo de Nun a los sacerdotes 3091 
así que J hubo hablado al pueblo, los 7 3091 
J mandó al pueblo...no gritaréis, nise 3091 
J se levantó de mañana, y los sacerdotes 3091 
séptima vez, J dijo al pueblo: Gritad 3091 
mas J dijo a los dos hombres que habían 3091 
mas J salvó la vida a Rahab la ramera 3091 
escondió a los...que J había enviado a 3091 
en aquel tiempo hizo J un juramento 3091 
estaba, pues, Jehová con J, y su nombre 3091 
J envió hombres desde Jericó a Hai, que 3091 
volviendo a J, le dijeron: No suba todo 3091 
J rompió sus vestidos, y se postró en 3091 
y J dijo: ¡Ah, Señor Jehová! ¿Por qué 3091 
Jehová dijo a J: Levántate; ¿por quéte 3091 
J...levantándose...hizo acercar a Israel 3091 
J dijo a Acán: Hijo mío, da gloriaa 3091 
Acán respondió a J...yo he pecado contra 3091 
J...envió mensajeros...a la tienda; y he 3091 
lo trajeron a J y a...los hijos de Israel 3091 
J, y todo Israel con él, tomaron a Acán 3091 
y le dijo J: ¿Por qué nos has turbado? 3091 
Jehová dijo a J: No temas ni desmayes 3091 
levantaron J y toda la gente de guerra 3091 


8.3 

8.9 

8.9 

8.10 
8.13 
8.15 
8.16 
8.18 
8.18 
8.21 
8.23 


y escogió J treinta mil hombres fuertes 3091 
entonces J los envió; y ellos se fueron 3091 
J se quedó aquella noche en medio...pueblo 3091 
levantándose J...pasó revista al pueblo 3091 
y J avanzó...hasta la mitad del valle 3091 
J y todo Israel se fingieron vencidos 3091 
siguieron a J, siendo así alejados de 3091 
Jehová dijo a J: Extiende la lanza que 3091 
y J extendió hacia la ciudad la lanza 3091 
J...viendo que...habían tomado la ciudad 3091 
tomaron vivo al rey de...lo trajeronaJ 3091 
J no retiró su mano que había extendido 3091 
palabra de Jehová...le había mandado aJ 3091 
J quemó a Hai y la redujo a...escombros 3091 
mandó J que quitasen...su cuerpo, ylo 3091 
entonces J edificó un altar a Jehová 3091 
no hubo palabra, que J no hiciese leer 3091 
concertaron para pelear contra J e Israel. 3091 
oyeron lo que J había hecho a Jericóy a 3091 
y vinieron a J al campamento en Gilgal 3091 
ellos respondieron a J...somos tus siervos 3091 
y J les dijo: ¿Quienes sois vosotros, y 3091 
J hizo paz...y celebró con ellos alianza 3091 
llamándolos J...qué nos habéis engañado 3091 
ellos respondieron a J y dijeron: Como 3091 
J los destinó aquel día a ser leñadores 3091 
de Jerusalén oyó que J había tomado a Hai 3091 
Gabaón...ha hecho paz con J y con...Israel 3091 
los...de Gabaón enviaron a decira Jal 3091 
subió J de Gilgal, él y todo el pueblo 3091 
y Jehová dijo a J: No tengas temor de 3091 
J vino a ellos de repente...toda la noche 3091 
J habló a Jehová el día en que Jehová 3091 
y J...volvió al campamento en Gilgal 3091 
fue dado aviso a J que los cinco reyes 3091 
J dijo: Rodad grandes piedras a...cueva 3091 
cuando J...Israel acabaron de herirlos 3091 


10.21 
10.22 
10.24 
10.25 
10.26 
10.27 
10.28 
10.29 
10.31 
10.33 
10.34 
10.36 
10.38 
10.40 
10.41 
10.42 
10.43 
11.6 

11.7 

11.9 

11.10 
11.12 
11.13 
11.15 
11.16 
11.18 
11.21 
11.21 
11.23 
11.23 
12.7 

12.7 

13.1 

14.1 

14.6 

14.13 
15.13 


todo el pueblo volvió sano y salvo aJ 3091 
dijo J: Abrid la entrada de la cueva 3091 
llevado a J, llamó J a...los varones de 3091 
J les dijo: No temáis, ni...sed fuertes 3091 
después...J los hirió y los mató, y los 3091 
mandó J que los quitasen de los maderos 3091 
tomó J a Maceda, y la hirió a filo de 3091 
de Maceda pasó J, y todo Israel conél 3091 
y J, y todo Israel...de Libna a Laquis 3091 
a él y a su pueblo destruyó J, hasta 3091 
Laquis pasó J, y todo Israel...a Eglón 3091 
subió luego J...de Eglón a Hebrón, y la 3091 
volvió J, y todo Israel...sobre Debir 3091 
hirió...J toda la región de las montañas 3091 
hirió J desde Cades-barnea hasta Gaza 3091 
estos reyes y...los tomó J de una vez. 3091 
y volvió J, y...al campamento en Gilgal 3091 
mas Jehová dijo a J: No tengas temor de 3091 
J...vino de repente contra ellos juntoa 3091 


J hizo con ellos...Jehová le había mandado 3091 


volviendo J, tomó en...a Hazor, y matóa 3091 
asimismo tomó J todas las ciudades de 3091 
ciudades... únicamente a Hazor quemó J 3091 
Moisés lo mandó a J; y así Jlo hizo 3091 
tomó, pues, J toda aquella tierra, las 3091 
mucho tiempo tuvo guerra J con estos 3091 
vino J y destruyó a los anaceos de los 3091 
J los destruyó a ellos y a sus ciudades 3091 
tomó, pues, J toda la tierra, conforme 3091 
y la entregó J a los israelitas por 3091 
son los reyes de...que derrotaron J y los 3091 
J dio la tierra...a las tribus de Israel 3091 
siendo J ya viejo...años, Jehová le dijo 3091 
les repartieron. ..Eleazar, J hijo de Nun 3091 
los hijos de Judá vinieron a J en Gilgal 3091 
J entonces le bendijo, y dio a Caleb 3091 
conforme al mandamiento de JehováaJ 3091 


17.4 
17.14 
17.15 
17.17 
18.3 
18.8 
18.9 
18.10 
19.49 
19.51 
20.1 
21.1 
22.1 
22.6 
22.7 
22.7 
23.1 
24.1 
24.2 
24,19 
24.21 
24.22 
24.24 
24.25 
24.26 
24.27 
24.28 
24.29 
24.31 
24.31 


estas vinieron delante de...J hijo de Nun 3091 
los hijos de José hablaron a J, diciendo 3091 
y J les respondió: Si sois pueblo tan 3091 
entonces J respondió a la casa de José 3091 

J dijo a...Israel: ¿Hasta cuándo seréis 3091 

mandó J a los que iban para delinear la 3091 

y volvieron a J al campamento en Silo 3091 
J les echó suertes...y allí repartió J 3091 
dieron...Israel heredad a J hijo de Nun 3091 
heredades que...Eleazar, y J hijo de Nun 3091 

habló Jehová a J, diciendo 3091 

los levitas vinieron al...a J hijo de Nun 3091 

J llamó a los rubenitas, a los gaditas y 3091 

y bendiciéndolos, J los despidió, y se 3091 

Manasés...a éstos envió J a sus tiendas 3091 

a la otra mitad dio J heredad entre sus 3091 

J, siendo ya viejo y avanzado en años 3091 

reunió J a todas las tribus de Israel 3091 

dijo J a...pueblo: Así dice Jehová, Dios 3091 
J dijo al pueblo: No podréis servira 3091 
el pueblo entonces dijo a J: No, sino 3091 
J respondió al pueblo: Vosotros sois 3091 
y el pueblo respondió a J: A Jehová 3091 
entonces J hizo pacto con el pueblo el 3091 
escribió J estas palabras en el libro 3091 
dijo J a todo el pueblo: He aquí esta 3091 
envió J al pueblo...uno a su posesión 3091 
murió J hijo de Nun, siervo de Jehová 3091 
sirvió Israel a Jehová...el tiempo de J 3091 
ancianos que sobrevivieron a J y que 3091 


Jue 1.1 aconteció después de la muerte de J 3091 


2.8 
2.21 
2.23 


J había despedido al pueblo, y los hijos 3091 
servido a Jehová todo el tiempo de J, y 3091 
de los ancianos que sobrevivieron a J 3091 
murió J hijo de Nun...de ciento diez años 3091 
de las naciones que dejó J cuando murió 3091 
esto dejó...no las entregó en mano de J 3091 


1R 16.34 la palabra que...había hablado por J 3091 
1Cr7.27 — Nun su hijo, J su hijo 3091 
Neh 8.17 — desde los días de J hijo de Nun hasta 3091 
Hch 7.45 introdujeron con J al tomar...tierra 2424 
He 4.8 porque si J les hubiera dado el reposo 2424 
2. Habitante de Bet-semes 
156.14 el carro vino al...de J de Bet-semes 3091 
6.18 la gran piedra...está en el campo de J 3091 
3. Gobernador de Jerusalén bajo el rey Josías 
2R23.8  altares...entrada de la puerta de J 3091 
4. Sumo sacerdote en tiempo de los profetas Hageo y Zacarías 
(FJesúa No. 4) 
Hag 1.1 vino palabra...y a J hijo de Josadac 3091 
1.12  oyó...J hijo de Josadac...voz de Jehová 3091 
1.14 despertó Jehová...el espíritu de J hijo 3091 
2.2  habla...a J hijo de Josadac...sacerdote 3091 
2.4  esfuérzate también, J hijo de Josadac 3091 
Zac3.1  J, el cual estaba delante del ángel 3091 
3.3 y Jestaba vestido de vestiduras viles 3091 
3.6 ángel de Jehová amonestó a J, diciendo 3091 
3.8  escucha...ahora, J sumo sacerdote túy 3091 
3.9 aquí aquella piedra que puse delante de J 3091 
6.11 pondrás en la cabeza del...sacerdote J 3091 
5. Ascendiente de Jesucristo, Lc 3.29 2499 
JOTA 
Mt5.18 — unaj ni una tilde pasará de la ley 2503 
JOTAM 
1. Hijo menor de Gedeón 
Jue 9.5 quedó J el hijo menor de Jerobaal, que 3147 
9.7 Cuando se lo dijeron a J, fue y se puso 3147 
9.21  yescapó J y huyó, y se fue a Beer, y 3147 
9.57 vino sobre ellos la maldición de J hijo 3147 
2. Rey de Judá, hijo y sucesor de Uzías 
2R15.5  J hijo de...tenía el cargo del palacio 3147 
15.7 — durmió...y reinó en su lugar J su hijo 3147 
15.30 Oseas...reinó...a los veinte años de J 3147 
15.32  areinar J hijo de Uzías rey de Judá 3147 


15.36 
15.38 
16.1 


demás hechos de J...¿no está escrito en 3147 
durmió J con sus padres...fue sepultado 3147 
comenzó a reinar Acaz hijo de Jrey de 3147 


1Cr3.12 hijo fue Azarías, e hijo de éste, J 3147 


5.17 


fueron contados...días de J rey de Judá 3147 


2Cr26.21 — yJsuhijo tuvo cargo de la casa 3147 


26.23 
27.1 
27.6 
27.7 
27.9 
Is 1.1 
7.1 


Os 1.1 
Mi 1.1 
Mt 1.9 


Uzías...y reinó J su hijo en lugar suyo 3147 
de 25 años era J...comenzó a reinar, y 3147 
así que J se hizo fuerte, porque preparó 3147 
demás hechos de J, y todas sus guerras 3147 
durmió J con sus padres, y lo sepultaron 3147 

visión de Isaías...en días de Uzías, J 3147 


aconteció en los días de Acaz hijo de J 3147 


en días de...J, Acaz y Ezequías, reyes 3147 
palabra...vino a Miqueas...en días de J 3147 
Uzías engendró a J, Ja Acaz, y Acaz 2488 


3. Descendiente de Jerameel, 1 Cr 2.47 3147 
JOTBA Lugar de donde era Mesulemet, madre del rey Amón de Judá, 2 


R 21.19 


3192 


JOTBATA Lugar donde acampó Israel, Nm 33.33,34; Dt 10,7 3193 


JOVEN 


Gn 4.23 


9.24 
14.24 
19.4 
34.3 
34.4 
34.12 
34.19 
37.2 
37.30 
41.12 
42.22 
43.8 
44.20 
44.22 
44.30 


un varón mataré...y un j¡ por mi golpe 3206 
supo lo que le había hecho su hijo másj 6996 
solamente lo que comieron los j, yla 5288 
los varones de Sodoma...desde el másj 2588 
se enamoró de la j, y habló al corazón 5291 
diciendo: Tómame por mujer a estaj 3209 
dote y dones...y dadme la j por mujer 5288 
no tardó el ¡ en hacer aquello, porque 5288 
el j estaba con los hijos de Bilha y con 1121 
dijo: El j no parece; y yo, ¿adónde iré 3206 
estaba allí...un ¡ hebreo, siervo del. 5288 
y dije: No pequéis contra el j, y no 3206 
a Israel su padre: Envía al j conmigo 5288 
tenemos...hermano j, pequeño aún, que 3206 
dijimos a...j no puede dejar a su padre 5288 
cuando vuelva yo...si el no va conmigo 5288 


44.31 
44.32 
44.33 
44.33 
44.34 
48.16 
Éx 24.5 
33.11 


que cuando no vea al j, morirá; y tus 5288 

tu siervo salió por fiador del ¿ con mi 5288 

quede ahora tu siervo en lugar del 5288 

quede...y que el j vaya con sus hermanos 5288 

¿Cómo volveré yo a mi padre sin el? 5288 

bendiga a estos j; y sea perpetuado en 5288 
envió ¡de los hijos de Israel, los 5288 

el j Josué hijo de Nun, su servidor 5288 


Nm 11.27 — corrió un j y dio aviso a Moisés, y 5288 


11.28 


respondió Josué hijo de...uno de susj 979 


Dt 22.15 el padre de la j y su madre tomarán 5291 


22.16 
22.19 
22.20 
22.24 
22.25 
22.26 
22.27 
22.28 
22.29 
32.25 


Jos 6.21 


dirá el padre de la j alos ancianos 5291 
las cuales darán al padre de la j, por 5291 
mas si...no se halló virginidad en laj 5291 
la j porque no dio voces en la ciudad 5291 
un hombre hallare en...a la desposada 5291 
mas a la ¡no le harás nada; no hay en 5291 
dio voces la j...y no hubo...la librase 5291 
hombre hallare a una j virgen queno 5291 
al padre de la ¡ 50 piezas de plata 5291 
así al j como a la doncella, al niño de 970 
destruyeron...j y viejos, hasta los 5288 


Jue 8.14 tomó a un j de los hombres de Sucot 5288 


8.20 
14.5 
14.10 
16.26 
17.7 
17.12 
18.3 
18.15 
19.4 
19.4 
19.5 
19.6 
19.8 
19.9 


y mátalos...el ¡ no desenvainó su espada 5288 
un león j que venía rugiendo hacia él 3715 
y Sansón hizo allí...solían hacer losj 970 
Sansón dijo al ¡...le guiaba de la mano 5288 
y había un j de Belén de Judá, dela 5288 
j le servía de sacerdote, y permaneció 5288 
cerca...reconocieron la voz del ¡levita 5288 
vinieron a la casa del ¡ levita, en casa 5288 
y viéndole el padre de la j, salióa 5291 
le detuvo su suegro, el padre de laj 5958 
padre de la j dijo a su yerno: Conforta 5291 
el padre de la ¡ dijo al varón...Yote 5291 
levantándose...le dijo el padre de laj 5291 
su suegro, el padre de la j, le dijo 5291 


Rt2.5 dijo a su criado...¿De quién es estaj? 5291 
2.6 esla jmoabita que volvió con Noemí de 5291 
3.10 no yendo en busca de los j, sean pobres 5291 
4.12 por la descendencia que de esajtedé 5288 
152.17  era...muy grande...el pecado de los 5288 
2.18  elj Samuel ministraba en la presencia 5288 
2.21  yelj Samuel crecía delante de Jehová 5288 
2.26  elj Samuel iba creciendo, y era acepto 5288 
3.1 ¡Samuel ministraba a Jehová en...de Elí 5288 
3.8 entendió Elí que Jehová llamaba al; 5288 

8.16  tomará...vuestros mejores, y vuestros 970 

9.2 tenía él un hijo que...Saúl, j y hermoso 970 
17.55  Abner, ¿de quién es hijo ese j? Y Abner 5288 
17.56 dijo: Pregunta de quién es hijo esej 5958 
21.5 los vasos de los j eran santos, aunque 5288 
25.5 envió David diez ¡ y les dijo: Subida 5288 
25.8 hallen, por tanto, estos j gracia en tus 5288 
25.9  losj...dijeron a Nabal...estas palabras 5288 
25.10  Nabal respondió a los j enviados por 5650 
25.12  ylosj...se volvieron por su camino 5288 
25.25 mas yo...no via los ¡ que tú enviaste 5288 
30.13 respondió el ¡ egipcio: Yo soy siervo 5288 
30.17 sino 400 j que montaron...los camellos 5288 
251.5 dijo David a aquel j...¿Cómo sabes que 5288 
1.6  j...respondió: Casualmente vine al monte 5288 
1.13 — y David a aquel j...¿De dónde eres tú? 5288 
2.14  levántense...los j, y maniobren delante 5288 
13.32 no diga...que han dado muerte a...losj 5288 
13.34 — y alzando sus ojos el j...atalaya, miró 5288 
14.21 dijo a...vé, y haz volver al Absalón 5288 
17.18 — pero fueron vistos por un j, el cual lo 5288 
18.5  tratad benignamente por...alj Absalón 5288 
18.12 — mirad que ninguno toque al ¡ Absalón 5288 
18.15 diez j¡escuderos de...hirieron a Absalón 5288 
18.29,32  elrey...¿El¡j Absalón está bien? 5288 
18.32 como aquel ¡ sean los enemigos de mi 5288 
1R 1.2 busquen para mi señor...una j virgen 5291 


1.3 buscaron una j...toda la tierra de Israel 5291 
1.4  lajera hermosa; y ella abrigaba al rey 5291 
3.7  yosoy j, y no sé cómo entrar ni salir 5288 
11.28  viendo...alj que era hombre activo, le 5288 
12.8  ypidió consejo de los ¡ que se habían 3206 
12.10 entonces los j...respondieron diciendo 3206 
12.14 — les habló conforme al consejo de los J 3206 
2R5.22 vinieron a mí...dos j de los hijos de 5288 
8.12  séel mal que...a sus j matarás a espada 970 
9.4 fue, pues, el j, el profeta, a Ramot de 5288 

1 Cr12.28 — Sadoc, j valiente y esforzado, con 5288 
29.1  esj y tierno de edad, y la obra grande 5288 
2Cr10.8 mas él...tomó consejo con losjque 3206 
10.10  j...le contestaron: Así dirás al pueblo 3206 
10.14 les habló conforme al consejo de losj 3206 
13.7 — porque Roboam era j y pusilánime, y no 5288 
36.17 mató a espada a sus ¡en la casa desu 970 
36.17 — sin perdonar j ni doncella, anciano ni 970 
Neh 4.23 — nimisj, ni la gente de guardia que 5288 
Est2.2  busquen...j vírgenes de buen parecer 5291 
2.3 — lleven a todas las j vírgenes de buen 5291 

2.7 — ylajera de hermosa figura y de buen 5291 
3.13 orden de destruir...j y ancianos, niños 5288 
Job 1.19 la cual cayó sobre los j, y murieron 5288 
29.8  losj me veían, y se escondían; y los 5288 
30.1  masahora se ríen de mí los más ¡que yo 3117 


32.6  yOsSOy j, y vosotros ancianos; por tanto  6810,3117 


Sal 37.25  ¡fui, y he envejecido, y no he visto 5288 
68.27 allí estaba el ¡ Benjamín, señoreador 6810 
78.63 fuego devoró a sus j, y sus vírgenes 970 
119.9 — ¿con qué limpiará el j su camino? Con 5288 
148.12 — los j y también las doncellas, los 970 

Pr1.4 para dar...los ¡inteligencia y cordura 5288 
7.7 consideré entre los j, aun ¡ falto de 5288 

20.29 la gloria de los jes su fuerza, y la 970 
Ec119  alégrate, j, en tu juventud, y tome 970 

Cnt 2.3  manzano...así es mi amado entre los 1121 


Is 3.4 les pondré j por príncipes, y muchachos 5288 
3.5  eljse levantará contra el anciano, yel. 5288 
9.17  notomará contentamiento en sus j, ni 970 
20.4 así llevará...aj y a ancianos, desnudos 5288 
23.4 — dialuz, ni crié j, ni levanté vírgenes 970 
31.8 caerá Asiria...y sus j serán tributarios 970 
40.30 — los muchachos...losj flaquean y caen 970 
62.5 como el j se desposa con la virgen, se 970 
Jer6.11 sobre la reunión de los ¡igualmente 970 
9.21 para exterminar...a los j de las plazas 970 
11.22 — losj morirán a espada, sus hijos y sus 970 
18.21 — ysusj heridos a espada en la guerra 970 
31.13 se alegrará...j y los viejos juntamente 970 
48.15 ¡escogidos descendieron al degolladero 970 
49.26; 50.30 sus j caerán en sus plazas, y 970 

51.3 no perdonéis a sus j, destruid todosu 970 
51.22 por medio de ti quebrantaré viejos yj 5288 
51.22 — portu medio quebrantaré j y vírgenes 970 
Lm 1.15 — llamé...compañía para quebrantar a...j 970 
1.18 mis vírgenes y mis j fueron llevados en 970 
2.21 mis vírgenes y mis j cayeron a espada 5288 
5.13 — llevaron a los ¡a moler, y...muchachos 970 
5.14 nose ven...losj dejaron sus canciones 970 
Ez 9.6  matad aa viejos, j y vírgenes, niños y 970 
23.6  ¡codiciables todos ellos, jinetes que 970 
23.12  acaballo, todos ellos j¡ codiciables 970 
23.23  ¡codiciables, gobernadores y capitanes 970 
30.17 — los ¡de Avén...caerán a filo de espada 970 
311.8 llora tú como j¡ vestida de cilicio por 5271 
2.28  ancianos...y vuestros j verán visiones 970 
Am2.7 hijo y su padre se llegan a la mismaj 5291 
2.11 de vuestros j para que fuesen nazareos 970 
4.10  mortandad...maté a espada a vuestrosj 970 
8.13 las doncellas...los j desmayarán de sed 970 
Zac2.4 habla a este j, diciendo: Sin muros 5288 
9.17 — el trigo alegrará a los j, y el vinoa 970 

Mt 19.20 ¡le dijo: Todo esto lo he guardado 3495 


19.22 oyendo el j esta palabra...fue triste 3495 Is 3.21 los anillos, y los j de las narices 5141 


Mr14.51  ¡leseguía, cubierto el cuerpo con 3495 Os 2.13 se adornaba...de sus j, y se iba tras 2484 
16.5 vieron a un j sentado al lado derecho 3495 JOZABAD 
Lc7.14 y dijo: J, a ti te digo, levántate 3495 1. Asesino del rey Joás de Judá, 2 R 12.21; 2 Cr 24.26 3075 
22.26 sea el mayor...como el más j, y el que 3501 2. Nombre de tres guerreros que se unieron a David en Siclag, 1 Cr 
Jn 21.18 — cuando eras más j, te ceñías, eibas 3501 12.4,2002) 3107 
Hch 2.17 — vuestros j verán visiones, y...sueños 3495 3. Portero del templo, 1 Cr 26.4 3075 
5.6 y levantándose los j, lo envolvieron, y 3501 4. Oficial militar bajo el rey Josafat, 2 Cr 17.18 3075 
5.10 y cuando entraron los j, la hallaron 3495 5. Mayordomo del templo bajo el rey Ezequias, 2 Cr 31.13 3107 
7.58 pusieron sus ropas a los pies deunj 3494 6.  Levita en tiempo de Esdras (posiblemente =No. 8), Esd 
20.9 —unj llamado Eutico, que estaba sentado 3494 8.33 3107 
20.12 y llevaron al j vivo, y...consolados 3816 7. Nombre de dos de los que se casaron con mujeres extranjeras en 
23.17 — lleva a este j ante el tribuno, porque 3494 tiempo de Esdras, Esd 10.22,23 3107 
23.18  merogó que trajese ante ti a estej 3494 8.  Levita que ayudó a Esdras en la lectura de la ley (posiblemente 
23.22 el tribuno despidió al j, mandándole 3494 =NO. 6), Neh 11.16 3107 
1Ti5.1  exhórtale...más j, como a hermanos 3501 JOZABED = Jozabad No. 8, Neh 8.7 3107 
5.11 viudas más j no admitas; porque cuando 3501 JUAN 
5.14 que las viudas ¡se casen, crien hijos 3501 1. El Bautista 
Tit2.4 enseñen a las mujeres ja amarasus 3501 Mt3.1 en aquellos días vino J el Bautista 2491 
2.6 asimismo a los ¡a que sean prudentes 3501 3.4  Jestaba vestido de pelo de camello, y 2491 
1P5.5  j, estad sujetos a los ancianos; y 3501 3.13 — Jesús vino de Galilea a J al Jordán, para 2491 
1Jn2.13 — osescribo...j, porque habéis vencido 3495 3.14  Jsele oponía, diciendo: Yo necesito 2491 
2.14 os he escrito a...j, porque sois fuertes 3495 4.12 Jesús oyó que J estaba preso, volvióa 2491 
JOVENCITA 9.14  vinieron...los discípulos de J, diciendo 2491 
1Ti5.2  alasj, como a hermanas, con toda 3501 11.2  aloirJ, en la cárcel, los hechos de 2491 
JOYA 11.4 id, y haced saber a J las cosas que oís 2491 
Éx 35.22 brazaletes y toda clase de ¡ de oro 3627 11.7 comenzó Jesús a decir de Ja la gente 2491 
156.8  lasjde oro que le habéis de pagar 3627 11.11 nose ha levantado otro mayor que Jel 2491 
6.15  caja...en la cual estaban las de oro 3627 11.12 — desde los días de J...el reino de los 2491 
2Cr32.27  plata...y toda clase de ¡ deseables 3627 11.13 los profetas y...profetizaron hasta J 2491 
Pr20.15 los labios prudentes son ¡preciosa 3627 11.18 — vino J, que ni comía ni bebía, y dicen 2491 
Cnt7.1 los contornos de tus muslos son comoj 2481 14.2  estees J el Bautista; ha resucitado de 2491 
Is 61.10 y como a novia adornada con susj 3627 14.3 Herodes había prendido a J, y le había 2491 
Ez 16.12 puse en tu nariz, y zarcillosen 5141 144  Jle decía: No te es lícito tenerla 2491 
JOYEL 14.5 temía al pueblo...tenían a J por profeta 2491 
Jue 8.26 ¡y vestidos de púrpura que traían 5188 14.8 dame aquí en...la cabeza de J el Bautista 2491 


Pr25.12 como zarcillo de oro y j de oro fino 2481 14.10 y ordenó decapitar a Jen la cárcel 2491 


16.14 unos, J el Bautista; otros...Jeremías 2491 
17.13 — que les había hablado de J el Bautista 2491 
21.25 el bautismo de J, ¿de dónde era? ¿Del 2491 
21.26 porque todos tienen a J por profeta 2491 
21.32 porque vino a vosotros J en camino de 2491 
Mr1.4  bautizaba J en el desierto, y predicaba 2491 
1.6 y J estaba vestido de pelo de camello 2491 

19  Jesús...fue bautizado por J en el Jordán 2491 
1.14 — después que J fue encarcelado, Jesús 2491 
2.18 los discípulos de J...ayunaban; y vinieron 2491 
2.18 ¿por qué los discípulos de J y...ayunan 2491 
6.14 dijo: J el Bautista ha resucitado de los 2491 
6.16 este es J, el que yo decapité, que ha 2491 

6.17 Herodes había enviado y prendido a J 2491 
6.18  J decía a Herodes: No te es lícito tener 2491 
6.20 porque Herodes temía a J, sabiendo que 2491 
6.24 ella le dijo: La cabeza de J el Bautista 2491 
6.25 me des en...la cabeza de J el Bautista 2491 
6.27 mandó que fuese traída la cabeza de J 2491 
8.28 ellos respondieron: Unos, J el Bautista 2491 
11.30 el bautismo de J, ¿era del cielo, o de 2491 
11.32 tenían a J como un verdadero profeta 2491 
Lc 1.13 — aluz un hijo, y llamarás su nombre J 2491 
1.60 pero...su madre, dijo: No; se llamará J 2491 
1.63 escribió, diciendo: J es su nombre 2491 

3.2 palabra de Dios a J, hijo de Zacarías, en 2491 
3.15  preguntándose...acaso J sería el Cristo 2491 
3.16 respondió J...Yo a la verdad os bautizo 2491 
3.19  Herodes...siendo reprendido por Ja causa 2491 
3.20  añadió...esta: encerró a J en la cárcel 2491 
5.33 ¿por qué los discípulos de J ayunan 2491 

7.18 los discípulos de J le dieron las nuevas 2491 
7.18 cosas. Y llamó J a dos de sus discípulos 2491 
7.20 Jel Bautista nos ha enviado a ti, para 2491 
7.22 haced saber a J lo que habéis visto y 2491 
7.24 se fueron los mensajeros de J, comenzó 2491 
7.24 — adecir de J...¿Qué salisteis a veral 2491 


7.28 no hay mayor profeta que J el Bautista 2491 
7.29 — aDios, bautizándose con el bautismo de J 2491 
7.30 desecharon...no siendo bautizados por J 2491 
7.33 vino J el Bautista, que ni comía panni 2491 
9.7  decían...J ha resucitado de los muertos 2491 
9.9 dijo Herodes: A J yo le hice decapitar 2491 
9.19 ellos respondieron: Unos, J el Bautista 2491 
11.1 como también J enseñó a sus discípulos 2491 
16.16 ley y los profetas eran hasta J; desde 2491 
20.4 el bautismo de J, ¿era del cielo, ode 2491 
20.6 están persuadidos de que J era profeta 2491 

Jn 1.6 hubo un hombre...el cual se llamaba J 2491 
1.15  J dio testimonio 4 él, y clamó diciendo 2491 
1.19 este es el testimonio de J, cuando los 2491 
1.26  Jles respondió... Yo bautizo con agua 2491 
1.28 al otro lado...donde J estaba bautizando 2491 
1.32 también dio J testimonio, diciendo: Vi 2491 
1.35 vez estaba J, y dos de sus discípulos 2491 

1.40 Andrés...de los dos que habían oído aJ 2491 
3.23 — Jbautizaba también en Enón, juntoa 2491 
3.24 porque J no había sido aún encarcelado 2491 
3.25 hubo discusión entre los discípulos de J 2491 
3.26 vinieron a J y le dijeron: Rabí, mira 2491 

3.27 respondió J...No puede el hombre recibir 2491 
4.1 Jesús hace y bautiza más discípulos que J 2491 
5.33 vosotros enviasteis mensajeros a J, y 2491 
5.36 yo tengo mayor testimonio que el de J 2491 
10.40 al lugar donde primero había estado... 2491 
10.41 — J, ala verdad, ninguna señal hizo; pero 2491 
10.41 todo lo que J dijo de éste, era verdad 2491 
Hch 1.5  J ciertamente bautizó con agua, mas 2491 
1.22 desde el bautismo de J hasta el díaen 2491 
10.37 después del bautismo que predicó J 2491 
11.16 dijo: J ciertamente bautizó en agua 2491 
13.24 antes de su...predicó J el bautismo de 2491 
13.25 cuando J terminaba su carrera, dijo 2491 
18.25 solamente conocía el bautismo de J 2491 


19.3  ¿en...Ellos dijeron: En el bautismo de J 2491 
19.4  J bautizó...bautismo de arrepentimiento 2491 


Apóstol 
Mt 4.21 


a otros dos...Jacobo...y J su hermano 


10.2 — Jacobo hijo de Zebedeo, y J su hermano 2491 


17.1 Jesús tomó a Pedro, a Jacobo y a J su 
Mr 1.19 


2491 


vio...y a J su hermano, también ellos 2491 


1.29 vinieron a casa de Simón y...Jacobo y J 2491 
3.17  aJacobo hijo...y a J hermano de Jacobo 2491 


5.37 — Pedro, Jacobo, y J hermano de Jacobo 
9.2 Jesús tomó a Pedro, a Jacobo y a J, y los 


2491 
2491 


9.38  Jlerespondió...Maestro, hemos vistoa 2491 


10.35 Jacobo y J...se le acercaron, diciendo 


10.41 diez, comenzaron a enojarse...y contra J 


2491 


13.3 Jacobo, J y Andrés le preguntaron aparte 2491 


14.33 tomó consigo a Pedro, a Jacobo y a J 
Le 5.10 de Jacobo y J, hijos de Zebedeo 


2491 
2491 


6.14  Simón...Jacobo y J, Felipe y Bartolomé 2491 


8.51  entrar...sino a Pedro...a J, y al padre 


9.28  tomó...a J y a Jacobo, y subió al monte 


9.49  J, dijo: Maestro, hemos visto a uno que 
9.54 viendo esto sus discípulos Jacobo y J 
22.8 y Jesús envió a Pedro y a J, diciendo 
Hch 1.13 
3.1 Pedro y J subían juntos al templo a la 
3.3  vioa Pedro y a J que iban a entrar en 
3.4 Pedro, con J, fijando en él los ojos, le 
3.11 teniendo asidos a Pedro y a J el cojo 
4.13 — viendo el denuedo de Pedro y de J, y 
4.19  yJrespondieron...Juzgad si es justo 
8.14  apóstoles...enviaron allá a Pedro y a J 
12.2 mató a espada a Jacobo, hermano de J 


2491 
2491 
2491 

2491 

2491 


moraban Pedro y Jacobo, J, Andrés 2491 


2491 
2491 
2491 
2491 
2491 
2491 
2491 
2491 


Gá2.9  Cefas y J, que eran considerados como 2491 


Ap 1.1 por medio de su ángel a su siervo J 
1.4  J, alas siete iglesias que están en Asia 
1.9  yoJ...estaba en la isla llamada Patmos 


2491 
2491 
2491 


21.2  yyoJ vi la santa ciudad, la nueva 2491 


2491 


2491 


22.8  yoJsoy el que oyó y vio estas cosas 2491 
3. Pariente del sumo sacerdote 


Hch 4.6 


J y Alejandro, y todos los que eran 2491 


4. Juan Marcos (=Marcos) 


Hch 12.12 


12.25 


a casa de María la madre de J, el 2491 
volvieron de Jerusalén...consigoaJ 2491 


135 judíos. Tenían también a J de ayudante 2491 


13.13 
15.37 


pero J, apartándose de ellos, volvió 2491 
Bernabé quería que llevasen...a J, el 2491 


JUANA Discípula de Jesucristo 


Lc 8.3 
24.10 


J, mujer de...intendente de Herodes 2489 
eran...J...quienes dijeron estas cosas 2489 


JUBAL Hijo de Lamec No. 1,Gn4.21 3106 


JUBILEO 
Lv 25.10 
25.11 


os será de j, y volveréis cada unoa 3104 
año cincuenta os será j; no sembraréis 3104 


25.12 porque es j; santo será a vosotros; el 3104 
25.13 en este año de j volveréis cada unoa 3104 
25.15 conforme al número de los años...delj 3104 
25.28 hasta el año del j; y al j saldrá, y él 3104 
25.30 quedará para siempre...no saldrá enelj 3104 
25.31  podrán...rescatadas, y saldrán en elj 3104 
25.33 saldrá de la casa vendida, o...enelj 3104 
25.40  criado...hasta el año del ¡te servirá 3104 
25.50 hará la cuenta con...hasta el año del j 3104 
25.52 si quedare poco tiempo...el año delj 3104 
25.54 año del j saldrá, él y sus hijos con él 3104 
27.17  dedicare su tierra desde el año delj 3104 
27.18 mas si después del j¡ dedicare su tierra 3104 
27.18 años que quedaren hasta el año del 3104 
27.21 que cuando saliere en el j, la tierra 3104 
27.23 calculará con él...hasta el año delj 3104 
27.24 enel año del j, volverá la tierraa 3104 
Nm 36.4  viniere el j de los hijos de Israel 3104 
Ez 46.17 de él hasta el año del j, y volverá 1865 
JÚBILO 
Nm 23.21 Jehová su Dios está con él, y ¡de 8643 


154.5 todo Israel gritó con tan gran ¡que 8643 
4.6 oyeron la voz de j...¿Qué voz de granj 8643 
256.15 conducían el arca de Jehová conj 8643 

1 Cr15.28 llevaba todo Israel el arca...conj 8643 


2 Cr13. 


15.14 — yjuraron a Jehová con gran voz y j, al 8643 
Esd 3.11 todo el pueblo aclamaba con granj 8643 
3.13 — clamaba el pueblo con gran j, y se ía 8643 
Job8.21 aún llenará tu boca...tus labios dej 8643 
33.26 y verá su faz con j; y restaurará al 8643 

Sal 5.11 den voces de j para siempre, porque 7442 
27.6  yosacrificaré en su...sacrificios dej 8643 
32.11 y cantad con j...vosotros los rectos de 7442 
33.3  cantadle...hacedlo bien, tañendo conj 8643 
47.1 — batid las...aclamad a Dios con voz dej 7321 
47.5 subió Dios con j, Jehová con sonido de 8643 
63.5 y con labios de j te alabará mi boca 1984 
65.13 — valles...dan voces de j, y aun cantan 7321 
81.1  cantad...al Dios de Jacob aclamad conj 7321 
95.1  conjalaroca de nuestra salvación 7321 
105.43 — sacó a su pueblo...ja sus escogidos 8342 
107.22 — ofrezcan...publiquen sus obras conj 7440 
118.15 voz de j y de salvación hay enlas 7440 
132.16  vestiré...sus santos darán voces dej 7444 
150.5  alabadle...alabadle con címbalos dej 8088 
Is 35.2 también se alegrará y cantará conj 1523 
42.11 — la cumbre de los montes den voces dej 6681 
44.23  gritad...j, profundidades de la tierra 7321 
52.8 juntamente darán voces de j; porque ojo 7442 
54.1 — levanta canción y da voces de j, la que 6670 
65.14  missiervos cantarán por j¡ del corazón 2898 
Jer 31.7 voces de ja la cabeza de naciones 6670 
Sof 3.14 da voces de j, oh Israel; gózate y 7321 
Zac9.9 da voces de j, hija de Jerusalén; he 1523 
Gá4.27  prorrumpe en j y clama...que no tienes 4486 


JUCAL Príncipe en Jerusalén en tiempo del profeta Jeremías, Jer 37.3; 


12 sacerdotes con las trompetas delj 7321 


38.1  3081,3116 


JUDÁ 


1. 


Cuarto hijo de Jacob y la tribu que formó su posteridad; también el 


reino formado principalmente por la tribu de Judá 


Gn 29.35 — llamó su nombre J; y dejó de dara 3063 
35.23 hijos de Lea...Simeón, Leví, J, Isacary 3063 
37.26  J...¿Qué Provecho hay en que matemosa 3063 
38.1  Jse apartó de sus hermanos, y se fue 3063 
38.2 y vio allí J la hija de un...cananeo, el 3063 
38.6  J tomó mujer para su primogénito Er, la 3063 
38.7 Er, el primogénito de J, fue malo ante 3063 
38.8  Jdijo a Onán: Llégate a la mujer detu 3063 
38.11  J dijo a Tamar su nuera: Quédate viuda 3063 
38.12 y murió la hija de Súa, mujer de J 3063 
38.12 después J se consoló, y subía alos 3063 
38.15 la vio J, y la tuvo por ramera, porque 3063 
38.18 entonces J dijo: ¿Qué prenda te daré? 3063 
38.20  Jenvió el cabrito de las cabras por 3063 
38.22 volvió a J, y dijo: No la he hallado 3063 
38.23  J dijo: Tómeselo para sí, para queno 3063 
38.24 fue dado aviso a J...y J dijo: Sacadla 3063 
38.26  Jlosreconoció, y dijo: Más Justaes 3063 
43.3 respondió J, diciendo: Aquel varón nos 3063 
43.8  J dijo a...su padre: Envía al...conmigo 3063 
44.14 — vino J con sus hermanos a casa de José 3063 
4416 dijo J: ¿Qué diremos a mi señor? ¿Qué 3063 
4418  Jse acercó a él, y dijo: Ay, señor mío 3063 
46.12 los hijos de J: Er, Onán, Sela, Fares 3063 
46.28 envió Jacob a J delante de sí a José 3063 
49.8  J,te alabarán tus hermanos; tu mano en 3063 
49.9 cachorro de león, J; de la presa subiste 3063 
49.10  noserá quitado el cetro de J, niel 3063 

Éx 1.2 Rubén, Simeón, Leví, J 3063 

31.2;35.30  Bezaleel hijo...de la tribu de J 3063 
38.22  Bezaleel...de la tribu de J, hizo todas 3063 
Nm 1.7 — de J, Naasón hijo de Aminadab 3063 

1.26 delos hijos de J, por su descendencia 3063 
1.27 — los contados de la tribu de J fueron 3063 


2.3 
2.3 
2.9 
7.12 
10.14 
13.6 
26.19 
26.20 
26.22 
34.19 


la bandera del campamento de J, porsus 3063 
el jefe de los hijos de J, Naasón hijo 3063 
contados en el campamento de J, 186.400 3063 
Naasón...de Aminadab, de la tribu de J 3063 
la bandera...de los hijos de J comenzó 3063 
de la tribu de J, Caleb hijo de Jefone 3063 
los hijos de J: Er, y Onán; y Er y Onán 3063 
hijos de J por sus familias; de Sela 3063 
estas son las familias de J, y fueron 3063 
de la tribu de J, Caleb hijo de Jefone 3063 


Dt27.12  estarán...J, Isacar, José y Benjamín 3063 


33.7 
33.7 
34.2 
Jos 7.1 
7.16 
7.17 
7.18 
11.21 
14.6 
15.1 
15.12 
15.13 
15.20 
15.21 
15.63 
15.63 
18.5 
18.11 
18.14 
19.1 
19.9 
19.9 
19.9 
19.34 
20.7 
21.4 


esta bendición profirió para J. Dijo así 3063 
oye, oh Jehová, la voz de J, y llévalo 3063 
la tierra de J hasta el mar occidental 3063 
Acán...la tribu de J, tomó del anatema 3063 
hizo acercar...fue tomada la tribu de J 3063 
y haciendo acercar a la tribu de J, fue 3063 
tomado Acán hijo de Carmi...la tribu de J 3063 
de todos los montes de J y de todos los 3063 
hijos de J vinieron a Josué en Gilgal 3063 
que tocó en suerte a...los hijos de J 3063 
este fue el límite de los hijos de J 3063 
a Caleb...dio su parte entre los...de J 3063 
es la heredad de la tribu...hijos de J 3063 
fueron las ciudades...de los hijos de J 3063 
los hijos de J no pudieron arrojarlos 3063 
ha quedado...con los hijos de J hasta 3063 
J quedará en su territorio al sur, y los 3063 
quedó entre los hijos de J y...de José 3063 
Quiriat-baal...ciudad de los hijos de J- 3063 
su heredad fue en medio de...hijos de J 3063 
de la suerte de los...de J fue sacada la 3063 
la parte de los hijos de J era excesiva 3063 
tuvieron...heredad en medio de lade J 3063 
con J por el Jordán hacia donde nace 3063 
Quiriat-arba... Hebrón en el monte de J 3063 
obtuvieron por suerte de la tribu de J 3063 


21.9 de la tribu de los hijos de J, y dela 3063 
21.11 — les dieron Quiriat-arba...el monte de J 3063 
Jue1.2 Jehová respondió: J subirá; he aquí 3063 
1.3 yJ dijo a Simeón su...Sube conmigo al 3063 
1.4 subió J, y Jehová entregó en sus manos 3063 
1.8 y combatieron los hijos de J a Jerusalén 3063 
1.9 los hijos de J descendieron para pelear 3063 
1.10 marchó J contra el cananeo...en Hebrón 3063 
1.16  conlos hijos de J al desierto de J, que 3063 
1.17 — J consu hermano Simeón, y derrotaron 3063 
1.18 tomó también J a Gaza...Ascalón...Ecrón 3063 
1.19 y Jehová estaba con J, quien arrojó a 3063 
10.9 hacer también guerra contra J y contra 3063 
15.9 filisteos subieron y acamparon en J, y 3063 
15.10 los varones de J les dijeron: ¿Por qué 3063 
15.11 vinieron 3.000 hombres de J a la cueva 3063 
17.7  unjoven de Belén de J, de la tribu de J 3063 
17.8 este hombre partió de...Belén de J para 3063 
17.9 soy de Belén de J, y voy a vivir donde 3063 
18.12 — acamparon en Quiriat-jearim en J, por 3063 
19.1 había tomado para sí mujer...Belén de J 3063 
19.2 fue de él a casa...padre, a Belén de J 3063 
19.18 de Belén de J...había ido a Belén de J 3063 
20.18 y Jehová respondió: J será el primero 3063 
Rt1.1 — varón de Belén de J fue a morar...Moab 3063 
1.2 aquel varón era...efrateos de Belén de J 3063 
1.7 caminar para volverse a la tierra de J 3063 
4.12 casa de Fares, el que Tamar dio aluzaJ 3063 
15118 fueron treinta mil los hombres de J 3063 
15.4 les pasó revista...10.000 hombres de J 3063 
17.1 y se congregaron en Soco, que es de J 3063 
17.12 — David era hijo...efrateo de Belén de J 3063 
17.52  levantándose...y los de J, gritaron, y 3063 
18.16 todo Israel y J amaba a David, porque 3063 
22.5  Gad dijo a David...y vete a tierra de J 3063 
23.3 aquí en J estamos con miedo; ¿cuanto más 3063 
23.23 buscaré entre todos los millares de J 3063 


27.6 Cual Siclag vino a ser de los reyes de J 3063 
27.10 David decía: En el Neguev de J, y el. 3063 
30.14 ala parte del Neguev que es de...de J 3063 
30.16 gran botín...tomado...de la tierra de J 3063 
30.26 envió del botín a los ancianos de J, sus 3063 
251.18 que debía enseñarse a los hijos de J— 3063 
2.1 ¿subiré a alguna de las ciudades de J? 3063 

2.4 vinieron los varones de J y ungieron allí 3063 
2.4 — ungieron allí...por rey sobre la casa de J 3063 
2.7 los de la casa de J me han ungido por rey 3063 
2.10 los de la casa de J siguieron a David 3063 
2.11 — que David reinó en...sobre la casa de J 3063 
3.8  ¿soy...cabeza de perro que pertenezca aJ? 3063 
3.10 confirmando el trono de David...sobre J 3063 
5.5 en Hebrón reinó sobre J siete años y seis 3063 
5.5 en Jerusalén reinó 33 años...Israel y J 3063 

6.2 se levantó David y partió de Baala de J 3063 
11.11 - arcae Israel y J están bajo tiendas 3063 

12.8 además te di la casa de Israel y de J 3063 
19.11 hablada los ancianos de J, y decidles 3063 
19.14 — inclinó el corazón de...los varones de J 3063 
19.15  J vino a Gilgal para recibir al rey y 3063 
19.16 — Simei...descendió con los hombres de J 3063 
19.40 todo el pueblo de J acompañaba al rey 3063 
19.41 ¿Por qué los...de J...te han llevado, y 3063 
19.42 los hombres de J respondieron a...Israel 3063 
19.43 — los de J: Nosotros tenemos en el rey 3063 
19.43 las palabras de...J fueron más violentas 3063 
20.2  maslos de J siguieron a su rey desde 3063 
20.4  convócame a los...de J para dentro de 3063 
20.5  fue...Amasa para convocar alos de J 3063 
21.2  ensucelo por los...de Israel y de J 3063 

24.1 dijese: Vé, haz un censo de Israel y de J 3063 
24.7 — y salieron al Neguev de J en Beerseba 3063 
24.9 de Israel...y los de J 500.000 hombres 3063 


1R1.9  convidó a...a todos los varones de J 3063 


1.35 


que sea príncipe sobre Israel y sobre J 3063 


2.32 

4.20 

4.25 

12.17 
12.20 
12.21 
12.23 
12.27 
12.32 
13.1 

13.12 
13.14 
13.21 
14.21 
14.22 


Amasa hijo...general del ejército de J 3063 

J e Israel eran muchos, como la arena 3063 

y Je Israel vivían seguros, cada uno 3063 
reinó Roboam sobre...las ciudades de J 3063 
quedar tribu...sino sólo la tribu de J 3063 
Roboam...reunió a toda la casa de Jy 3063 
habla...rey de J, y a toda la casade J 3063 
se volverá a su señor Roboam rey de J 3063 
conforme a la...que se celebrabaenJ 3063 

que un varón de Dios...vino de J a Bet-el 3063 
el varón de Dios que había venido de J 3063 
¿eres tú el varón de...que vino de J?. 3063 
y clamó al varón de Dios...venido de J 3063 
Roboam hijo de...reinó en J. De 41 años 3063 
J hizo lo malo ante los ojos de Jehová 3063 


14.29; 15.7,23; 22,45; 2 R 8.23; 12.19; 14.18; 15.6,36; 16.19; 20.20; 


21.17,25; 23.28; 24.5 


en...las crónicas de los reyes de J 3063 


1R 15.1  18...Abiam comenzó a reinar sobre J 3063 
15.9 año 20 de...Asa comenzó a reinar sobre J 3063 
15.17 — subió Baasa rey...contra J, y edificó a 3063 
15.17 no dejar a...ni entrara Asarey de J 3063 
15.22 entonces el rey Asa convocó atodo J 3063 
15.25 el segundo año de Asa rey de J; y reinó 3063 
15.28 el tercer año de Asa rey de J, y reinó 3063 
15.33 el tercer año de Asa rey de J comenzóa 3063 
16.8 enel año 26 de Asa rey de J comenzó a 3063 
16.10 lo mató, en el año 27 de Asa rey de J 3063 
16.15 año 27 de Asa rey de J...reinar Zimri 3063 
16.23  elaño 31 de Asa rey de J...Omri sobre 3063 
16.29 reinar Acab...el año 38 de Asa rey de J 3063 
19.3 vino a Beerseba, que está en J, y dejó 3063 
22.2 que Josafat rey de J descendió al rey de 3063 
22.10 Josafat rey de J estaban sentados cada 3063 
22.29 el rey de Israel con Josafat rey de J 3063 
22.41 — Josafat...comenzó a reinar sobre Jen 3063 
22.51  comenzó...el año 17 de Josafat rey de J 3063 
2R 1.17 de Joram hijo de Josafat, rey de J 3063 


3.1 
3.7 
3.9 
3.14 
8.16 
8.16 
8.19 
8.20 
8.22 
8.25 
8.29 
9.16 
9.21 
9.27 
9.29 
10.13 
12.18 
12.18 
13.1 
13.10 
13.12 
14.1 
14.9 
14.10 
14.11 
14.11 
14.12 
14.13 
14.15 
14.17 
14.21 
14.22 
14.23 
14.28 
15.1 
15.8 
15.13 


comenzó...el año 18 de Josafat rey de J 3063 
envió a decir a Josafat rey de J: El rey 3063 
salieron...el rey de J, y el rey de Edom 3063 
respeto al...rey de J, no te mirara ati 3063 
siendo Josafat rey de J, comenzó...Joram 3063 
reinar Joram hijo de Josafat, rey de J 3063 
Jehová no quiso destruir a J, por amor 3063 
se rebeló Edom contra el dominio de J 3063 
Edom se libertó del dominio de J, hasta 3063 
a reinar Ocozías hijo de Joram, rey de J 3063 
y descendió Ocozías hijo de...rey de Ja 3063 
también estaba Ocozías rey de J, que 3063 
salieron Joram rey...y Ocozías rey de J 3063 
Ocozías rey de J, huyó por el camino de 3063 
año...comenzó a reinar Ocozías sobre J 3063 
halló...los hermanos de Ocozías rey de J 3063 
tomó Joás rey de J...las ofrendas que 3063 
Josafat y Joram y Ocozías...reyes de J 3063 
año 23 de Joás hijo de Ocozías, rey de J 3063 
el año 37 de Joás rey de J, comenzóa 3063 
con que guerreó contra Amasías rey de J 3063 
a reinar Amasías hijo de Joás rey de J 3063 
Joás...envió a...rey de J esta respuesta 3063 
mal, para que caigas tú y J contigo? 3063 
y se vieron las caras él y...rey de J 3063 
se vieron...en Bet-semes, que esde J 3063 
J cayó delante de Israel, y huyeron 3063 
Joás rey de...tomó a Amasías rey de J 3063 
y cómo peleó contra Amasías rey de J 3063 
Amasías...rey de J, vivió después de 3063 
pueblo de J tomó a Azarías, que era 3063 
reedificó...Elat, y la restituyó a J 3063 


año quince de Amasías...de Joás rey de J 3063 


Damasco y...que habían pertenecido a J 3063 
a reinar Azarías...de Amasías, rey de J 3063 
en el año 38 de Azarías rey de J, reinó 3063 

reinar en el año 39 de Uzías rey de J 3063 


15.17 
15.23 
15.27 
15.32 
15.37 
16.1 

16.6 

17.1 

17.13 
17.18 
17.19 
18.1 

18.5 

18.13 
18.14 
18.14 
18.22 
18.26 
18.28 
19.10 
19.30 
21.11 
21.11 
21.12 
21.16 
22.13 
22.16 
22.18 
23.1 

23.2 

23.5 

23.5 

23.8 

23.11 
23.12 
23.17 
23.22 


el año 39 de Azarías rey de J, reinó 3063 
el año 50 de Azarías rey de J, reinó 3063 
el año 52 de Azarías rey de J, reinó 3063 
reinar Jotam hijo de Uzías rey de J 3063 
enviar contra J a Rezín rey de Siria 3063 

a reinar Acaz hijo de Jotam rey de J 3063 

echó de Elat a los hombres de J; y los 3063 

en el año...de Acaz rey de J, comenzó a 3063 
amonestó entonces...a J por medio de 3063 
quitó...no quedó sino sólo la tribu de J 3063 
mas ni aun Y guardó los mandamientos 3063 

reinar Ezequías hijo de Acaz rey de J 3063 

otro como él entre todos los reyes de J 3063 
subió...contra todas las ciudades...de J 3063 
Ezequías rey de J envió a decir al rey 3063 
de Asiria impuso a Ezequías rey de J 3063 
y ha dicho a J...Delante de este altar 3063 
no hables con nosotros en lengua de J 3063 
el Rabsaces...a gran voz en lengua de J 3063 
así diréis a Ezequías rey de J: Note 3063 
que hubiere quedado de la casa de J 3063 
por cuanto Manasés rey de J ha hecho 3063 
Manasés...hecho pecar a J con sus ídolos 3063 
yo traigo tal mal sobre Jerusalén y...J 3063 
su pecado con que hizo pecar a J, para 3063 
preguntad a Jehová por mí, y...todo J 3063 
este libro que ha leído el rey de J 3063 
al rey de J...diréis así: Así ha dicho 3063 

el rey mandó reunir...los ancianos de J 3063 

y subió el rey...todos los varones de J 3063 

a los sacerdotes...puesto los reyes de J 3063 

quemasen incienso...en las ciudades de J 3063 

hizo venir todos los sacerdotes...de J 3063 
los caballos que los reyes de J habían 3063 
altares que...reyes de J habían hecho 3063 
es el...del varón de Dios que vino de J 3063 
en todos los tiempos...de los reyes de J 3063 


23.24 — barrió...abominaciones...la tierra de J 3063 
23.26 gran ira se había encendido contra J 3063 
23.27 dijo Jehová...quitaré de mi presenciaaJ 3063 
24.2 envió contra J para que la destruyesen 3063 
24.3 — vino esto contra J por mandato de Jehová 3063 
24.12 — Joaquín rey de J al rey de Babilonia 3063 
24.20 vino, pues, la ira de Jehová contra...J 3063 
25.21 — llevado cautivo J de sobre su tierra 3063 
25.22 rey de Babilonia dejó en tierra de J 3063 
25.25 también a los de J y a los caldeos que 3063 
25.27 años del cautiverio de Joaquín rey de J 3063 
25.27  Evil-merodac rey...libertó a...rey de J 3063 
1Cr2.1 los hijos de Israel: Rubén...Leví, J 3063 
2.3 los hijos de J: Er, Onán y Sela. Estos 3063 

2.3  yEr, primogénito de J, fue malo delante 3063 
2.4  aZera. Todos los hijos de J fueron cinco 3063 
2.10 a Naasón, príncipe de los hijos de J 3063 

4.1 hijos de J: Fares, Hezrón, Carmi, Hur 3063 
4.21 los hijos de Sela hijo de J: Er padre 3063 

4.27 — ni multiplicaron...como los hijos de J 3063 
4.41 vinieron en días de Ezequías rey de J 3063 
5.2 bien que J llegó a ser el mayor sobre 3063 

5.17 — fueron contados...días de Jotam rey de J 3063 
6.15 cautivo cuando Jehová transportó aJ 3063 
6.55 dieron, pues, Hebrón en tierra de J, y 3063 
6.57 de J dieron a los hijos de Aarónla 3063 

6.65  dieron...de la tribu de los hijos de J 3063 

9.1 — los de J fueron transportados a Babilonia 3063 
9.3 habitaron en Jerusalén...hijos de J, de 3063 

9.4 Bani, de los hijos de Fares hijo de J 3063 

12.16 — delos hijos...de J vinieron a David 3063 
12.24 de J que...6.800, listos para la guerra 3063 
13.6 subió David con...a Baala...que estáenJ 3063 
21.5  J470.000 hombres que sacaban espada 3063 
27.18 — J, Eliú, uno de los hermanos de David 3063 
28.4 porque a J escogió...y de la casa de J 3063 
2Cr2.7 sepa esculpir con los maestros...enJ 3063 


9.11 
10.17 
11.1 
11.3 
11.5 
11.10 
11.12 
11.14 
11.17 
11.23 
12.4 
12.5 
12.12 
13.1 
13.13 
13.14 
13.15 
13.15 
13.16 
13.18 
14,4 
14.5 
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nunca en la tierra de J se había visto 3063 
los...que habitaban en las ciudades de J 3063 
vino Roboam a...reunió de la casa de Jy 3063 
habla a...rey de J, y atodos los...en J 3063 
y edificó ciudades para fortificara J 3063 
Zora...eran ciudades fortificadas de J 3063 
puso...y J y Benjamín le estaban sujetos 3063 
los levitas...venían a J y a Jerusalén 3063 
fortalecieron el reino de J...Roboam 3063 
esparció a todos sus hijos por...de J 3063 
y tomó las ciudades fortificadas de J 3063 
profeta Semaías...a los príncipes de J 3063 
y también en J las cosas fueron bien 3063 
del rey Jeroboam, reinó Abías sobre J 3063 
la emboscada estaba a espaldas de J 3063 
miró J, he aquí que tenía batalla por 3063 
los de J gritaron con fuerza; y así que 3063 
desbarató a...delante de Abías y de J 3063 
y huyeron los...de Israel delante de J 3063 
los hijos de J prevalecieron, porque 3063 
mandó a J que buscase a Jehová el Dios 3063 
quitó...las ciudades de J...las imágenes 3063 
edificó ciudades fortificadas en J, por 3063 
dijo...a J: Edifiquemos estas ciudades 3063 
tuvo...Asa ejército...de J trescientos mil 3063 
deshizo a los etíopes delante de...de J 3063 
le dijo: Oídme, Asa y todo J y Benjamín 3063 
Asa...quitó los ídolos abominables...de J 3063 
reunió a todo J y Benjamín, y con ellos 3063 
los de J se alegraron de este juramento 3063 
subió Baasa rey...contra J, y fortificó 3063 
salir ni entrar a ninguno al rey...de J 3063 
el rey Asa tomó a todo J, y se llevaron 3063 
vino el vidente Hanani a Asa rey de J 3063 


16.11; 25.26; 27.7; 28.26; 32.32; 35.27; 36.8 escrito en el libro de 
los reyes de J 3063 


17.2 


ejércitos en todas las ciudades...de J 3063 
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puso...gente de guarnición en tierra de J 3063 
todo J dio a Josafat presentes; y tuvo 3063 
quitó...las imágenes...de en medio de J 3063 
para que enseñasen en las ciudades de J 3063 
enseñaron en J...todas las ciudades de J 3063 
pavor de Jehová sobre...alrededor de J 3063 
iba...Josafat...y edificó en J fortalezas 3063 
tuvo muchas provisiones en las...de J 3063 
de los jefes de los millares de J, el 3063 
que el rey había puesto en...entodo J 3063 
dijo Acab rey de...a Josafat rey de J 3063 
y Josafat rey de J estaban sentados cada 3063 
subieron. ..Israel, y Josafat rey de J 3063 
Josafat rey de J volvió en paz asu casa 3063 
puso jueces en todas las ciudades...de J 3063 
Zebadías hijo...príncipe de la casa de J 3063 
Josafat...hizo pregonar ayuno atodoJ 3063 
reunieron los de J para pedir socorro 3063 
de todas las ciudades de J vinierona 3063 
se puso en pie en la asamblea de Jy de 3063 
todo J estaba en pie delante de Jehová 3063 
oíd, J todo, y vosotros moradores de 3063 
J y Jerusalén, no temáis. ..salid mañana 3063 
Josafat se inclinó...y asimismo todo J 3063 
dijo: Oídme, J y moradores de Jerusalén 3063 
de ellos mismos que venían contra J 3063 
vino J a la torre del desierto, miraron 3063 
todo J y los...volvieron para regresar 3063 
reinó Josafat sobre J; de 35 años era 3063 
Josafat rey de J trabó amistad con...rey 3063 
estos fueron hijos de Josafat rey de J 3063 
había dado...ciudades fortificadas en J 3063 
se rebeló Edom contra el dominio de J 3063 
Edom se libertó del dominio de J, hasta 3063 
hizo lugares altos en los montes de J 3063 
fornicasen tras...y a ello impelióa J 3063 
no has andado...caminos de Asa rey de J 3063 
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hecho que fornicase J y los moradores 3063 
y subieron contra J, e invadieron la 3063 
reinó Ocozías, hijo de Joram rey de J 3063 
descendió Ocozías rey de J...visitara 3063 
a los príncipes de J, y alos hermanos 3063 
Atalía...exterminó toda...la casa de J 3063 
los cuales recorrieron el país de J, y 3063 
reunieron a los levitas...de Jy alos 3063 
todo J lo hicieron todo como lo había 3063 
salid por las ciudades de J, y recoged 3063 
los levitas traigan de J y de Jerusalén 3063 
hicieron pregonar en J y en Jerusalén 3063 
vinieron los príncipes de J y...al rey 3063 
la ira de Dios vino sobre J...poreste 3063 
de Siria; y vinieron a J y a Jerusalén 3063 
reunió... Amasías a J, y con arreglo alas 3063 
les puso jefes...sobre todo J y Benjamín 3063 
de Efraín...ellos se enojaron...contra J 3063 
hijos de J tomaron vivos a otros 10.000 3063 
ejército...invadieron las ciudades de J 3063 
y Amasías rey de J, después de tomar 3063 
Joás...envió a decir a Amasías rey de J 3063 
mal en que puedas caer tú y J contigo? 3063 
se vieron...él y Amasías rey de Jenla 3063 
batalla de Bet-semes, la cual es de J 3063 
pero cayó J delante de Israel, y huyó 3063 
apresó...a Amasías rey de J, hijo de. 3063 
vivió Amasías...rey de J, quince años 3063 
lo sepultaron con...en la ciudad de J 3063 
todo el pueblo de J tomó a Uzías, el cual 3063 
y la restituyó a J después que el rey 3063 
edificó ciudades en las montañas de J 3063 
Peka hijo...mató en J en un día 120.000 3063 
por el enojo contra J, los ha entregado 3063 
determinado sujetar a vosotros a Jy 3063 
los edomitas habían...atacado a los de J 3063 
por las ciudades de...del Neguevde J 3063 
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Jehová había humillado a J por...Acaz 3063 
había actuado desenfrenadamente en J 3063 
lugares altos en...las ciudades de J 3063 
la ira de Jehová ha venido sobre Jy 3063 
para expiación por el reino...y porJ 3063 
envió...Ezequías por todo Israel y J, y 3063 
correos con cartas...por todo Israel y J 3063 
en J también estuvo la mano de Dios 3063 
porque Ezequías rey de J había dadoa 3063 
se alegró...toda la congregación de J 3063 
de Israel, y los que habitaban en J 3063 
por las ciudades de J, y quebraron las 3063 
derribaron los...y los altares por todo J 3063 
los hijos...de J...en las ciudades de J 3063 
de esta manera hizo Ezequías entodo J 3063 
vino Senaquerib rey de...e invadióaJ 3063 
tuvo confianza en...de Ezequías rey de J 3063 
decir a Ezequías rey de J, y a...losde J 3063 
ha quitado...sus altares, y ha dichoaJ 3063 
trajeron...ricos presentes a...rey de J 3063 
vino la ira...y contra J y Jerusalén 3063 
honrándole en...todo J y toda Jerusalén 3063 
Manasés, pues, hizo extraviarseaJya 3063 
capitanes...en todas las ciudades...de J 3063 
mandó a J que sirviesen a Jehová Dios 3063 
comenzó a limpiar a J y a Jerusalén de 3063 
quemó...sobre sus altares, y limpió a J 3063 
habían recogido...de todo J y Benjamín 3063 
que habían destruido los reyes de J 3063 
consultad...por el remanente de...y de J 3063 
libro que leyeron delante del rey de J 3063 
mas al rey de J, que os ha enviadoa 3063 
reunió a todos los ancianos de J y de 3063 
subió el rey...todos los varones de J 3063 
celebró pascua como...toda J e Israel 3063 
¿qué tengo yo contigo, rey de J? Yono 3063 
todo J y Jerusalén hicieron duelo por 3063 


36.4 — aEliaquim...por rey sobre J y Jerusalén 3063 
36.10 y constituyó a Sedequías...rey sobre J 3063 
36.23; Esd 1.2 que le edifique casa...enJ 3063 
Esd1.3 — quien...suba a Jerusalén que estáenJ 3063 
1.5 levantaron los jefes de las casas...de J 3063 

1.8 dio por cuenta a Sesbasar príncipe de J 3063 
2.1 volvieron a Jerusalén y a J, cadaunoa 3063 
4.1 oyendo los enemigos de J y de Benjamín 3063 
4.4  peroel pueblo...intimidó al pueblo de J 3063 
4.6  escribieron...contra los habitantes de J 3063 
5.1  profetizaron Hageo...a los judíos...enJ 3063 
9.9 y darnos protección en J y en Jerusalén 3063 
10.7 — hicieron pregonar en J y en Jerusalén 3063 
10.9 hombres de J y de Benjamín se reunieron 3063 
Neh 1.2 que vino Hanani...algunos varones de J 3063 
25  envíameaJ, a la ciudad...de mis padres 3063 
2.7 me franqueen el paso hasta que llegue a J 3063 
4.10 dijo J: Las fuerzas...se han debilitado 3063 
4.16 estaban los jefes de toda la casa de J 3063 
5.14 — fuese gobernador de...en la tierra de J 3063 
6.7 — diciendo: ¡Hay rey en J! Y ahora serán 3063 
6.17 — iban muchas cartas de los...de Ja Tobías 3063 
6.18 muchos en J se habían conjurado conél 3063 
7.6 y que volvieron a Jerusalén y a J, cada 3063 
11.3  enlas ciudades de J habitaron cada uno 3063 
11.4 habitaron algunos de los hijos de Jy de 3063 
11.4 delos hijos de J: Ataías hijo de Uzías 3063 
11.20  entodas las ciudades de J, cada uno 3063 
11.24 de los hijos de Zera hijo de J, estaba 3063 
11.25 hijos de J habitaron en Quiriat-arba 3063 
11.36 los repartimientos de J y de Benjamín 3063 
12.31 hice luego subir a los príncipes de J 3063 
12.32  iba...con la mitad de los príncipes de J 3063 
12.44 era grande el gozo de J con respecto a 3063 
13.12 todo J trajo el diezmo del grano, del 3063 
13.15 vien J...pisaban en lagares en díade 3063 
13.16 y vendían en día de...a los hijos de J 3063 


13.17 — reprendí a los señores de J y les dije 3063 
Est2.6 fueron llevados con Jeconías rey de J 3063 
Sal 48.11  gozarán...hijas de J por tus juicios 3063 
60.7; 108.8 mío es Galaad...J es mi legislador 3063 
63 tít. cuando estaba en el desierto de J 3063 
68.27 los príncipes de J en su congregación 3063 
69.35  aSion, y reedificará las ciudades de J 3063 
76.1 Dioses conocido en J; en Israel...grande 3063 
78.68 que escogió la tribu de J, el monte de 3063 
97.8 las hijas de J...gozaron por tus juicios 3063 
114.2  J vino a ser su santuario, e Israel su 3063 
Pr25.1 copiaron los...de Ezequías, rey de J 3063 
Is 1.1 visión de Isaías hijo de...acerca de J 3063 
1.1 en días de...Acaz y Ezequías, reyes de J 3063 
2.1 lo que vio Isaías hijo de...acerca de J 3063 

3.1  quita...de J al sustentador y al fuerte 3063 

3.8  arruinada está Jerusalén, y J ha caído 3063 

5.3 y varones de J, juzgad ahora entre míy 3063 
5.7 los hombres de J planta deliciosa suya 3063 
7.1 aconteció en los días de Acaz...rey de J 3063 
7.6 vamos contra J y aterroricémosla, y...rey 3063 
7.17 desde el día que Efraín se apartó de J 3063 
8.8 y pasando hasta J, inundará y pasará 3063 
9.21 y Efraín a Manasés, y ambos contra J 3063 
11.12 — y reunirá los esparcidos de J de los 3063 
11.13 — y los enemigos de J serán destruidos 3063 
11.13 — notendrá envidia de J, ni J afligirá 3063 
19.17 la tierra de J será de espanto a Egipto 3063 
22.8 desnudó la cubierta de J; y miraste en 3063 
22.21 será padre al morador...a la casa de J 3063 
26.1 cantarán este cántico en tierra de J 3063 

36.1 subió contra todas las ciudades...de J 3063 
36.7 dijo a J y a Jerusalén: Delante de este 3063 
36.11 no hables con nosotros en lengua de J 3063 
36.13 se puso en pie y gritó...en lengua de J 3063 
37.10 así diréis a Ezequías rey de J: Note 3063 
37.31 lo que hubiere quedado de la casa de J 3063 


40.9 
44.26 
48.1 
65.9 
Jer 1.2 
1.3 


a las ciudades de J: ¡Ved aquí al Dios 3063 
las ciudades de J: Reconstruidas serán 3063 
los que salieron de las aguas de J, los 3063 
descendencia de Jacob, y de J heredero 3063 
le vino en los días de Josías...de J 3063 
vino también en días de Joacim...rey de J 3063 
de Sedequías hijo de Josías, rey de J 3063 
pondrá. ..contra todas las ciudades de J 3063 
yo te he puesto...contra los reyes de J 3063 
según el número...oh J, fueron tus dioses 3063 
no se volvió, y lo vio su hermana la...J 3063 
no tuvo temor la rebelde J su hermana 3063 
su hermana la rebelde J no se volvióa 3063 
justa...en comparación con la desleal J 3063 
irán de la casa de J a la casa de Israel 3063 
así dice Jehová a todo varón de J y de 3063 
el prepucio de...corazón, varones de Jy 3063 
anunciad en J, y proclamad en Jerusalén 3063 
lanzarán su voz contra...ciudades de J 3063 
se rebelaron contra mí...y la casa de J 3063 
haced que esto se oiga en J, diciendo 3063 
oíd palabra de Jehová, todo J, los que 3063 
¿no ves lo que éstos hacen en...Jy en 3063 
los hijos de J han hecho lo malo ante 3063 
haré cesar de las ciudades de J, y de 3063 
sacarán los huesos de los reyes de J, y 3063 
convertiré las...de J en desolación en 3063 
a Egipto y a J, a Edom y a los hijos de 3063 
convertir en soledad...las ciudades de J 3063 
hablad a todo varón de J...de Jerusalén 3063 
pregona...palabras en las ciudades de J 3063 
conspiración se ha hallado entre...de J 3063 
de Israel y...de J invalidaron mi pacto 3063 
irán las ciudades de J y los moradores 3063 
según...tus ciudades...tus dioses, oh J 3063 
Israel y...J han hecho, provocándome a 3063 
arrancaré de en medio...a la casade J 3063 
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así haré podrir la soberbia de J, yla 3063 
así hice juntar a mí...toda la casa de J 3063 
toda J fue transportada, llevada en 3063 
enlutó J, y sus puertas se despoblaron 3063 
¿has desechado enteramente a J...a Sion? 3063 
causa de Manasés...rey de J, por lo que 3063 
el pecado de J escrito está con cincel. 3063 
la cual entran y salen los reyes de J 3063 
oíd la palabra...reyes de J, y todo J 3063 
entrarán...los reyes...los varones de J 3063 
vendrán de las ciudades de J, delos 3063 
habla luego a todo hombre de Jy alos 3063 
oíd palabra de Jehová, oh reyes de J, y 3063 
no habían conocido...ni los reyes de J 3063 
desvaneceré el consejo de J...Jerusalén 3063 
las casas de los reyes de J, serán como 3063 
a todo J entregaré en manos del rey de 3063 
daré...los tesoros de los reyes de Jen 3063 
entregaré a Sedequías rey de J, asus 3063 
y a la casa del rey de J dirás: Oíd 3063 
dijo... Desciende a la casa del rey de J 3063 
di: Oye palabra de Jehová, oh rey de J 3063 
la casa del rey de J: Como Galaad eres 3063 
de Salum hijo de Josías, rey de J, el 3063 
Joacim hijo...rey de J: No lo llorarán 3063 
que si Conías hijo de Joacim rey de J 3063 
sentarse sobre el...ni reinar sobre J 3063 
sus días será salvo J, e Israel habitará 3063 
Jeconías...rey de J, a los príncipes de J 3063 
así miraré a los transportados de J,a 3063 
así...pondré a Sedequías rey de J, asus 3063 
palabra...acerca de todo el pueblo de J 3063 
el año cuarto de Joacim hijo...rey de J 3063 
habló...Jeremías a todo el pueblo de J 3063 
trece de Josías...rey de J, hasta este 3063 
a las ciudades de J y a sus reyes, y 3063 
reinado de Joacim...rey de J, vino esta 3063 


26.2 y habla a todas las ciudades de J, que 3063 
26.10 los príncipes de J oyeron estas cosas 3063 
26.18 tiempo de...rey de J, y habló a todo...J 3063 
26.19 — lo mataron Ezequías rey de J y todo JP? 3063 
27.1 del reinado de Joacim...rey de J, vino 3063 
27.3 los mensajeros...a Sedequías rey de J 3063 
27.12  hablé...a Sedequías rey de J conforme a 3063 
27.18,21  utensilios...en la casa del rey de J 3063 
27.20  transportó...rey de J, y...nobles de J 3063 
28.1 de Sedequías rey de J, en el año cuarto 3063 
28.4 volver a...rey de J...transportados de J 3063 
29.2  salió...los príncipes de J y de Jerusalén 3063 
29.3  aquienes envió Sedequías rey de Ja 3063 
29.22 los transportados de J que estánen 3063 
30.3 alos cautivos de mi pueblo Israel y J 3063 
30.4 — palabras que habló Jehová acerca de...J 3063 
31.23 — dirán esta palabra en la tierra de J 3063 
31.24 y habitará allí J, y también en todas 3063 
31.27  sembraré la casa...de J de simiente de 3063 
31.31 haré nuevo pacto...y con la casa de J 3063 
32.1 año décimo de Sedequías rey de J, que 3063 
32.2 estaba preso...en la casa del rey de J 3063 
32.3  Sedequías...de J lo había puesto preso 3063 
32.4 y Sedequías rey de J no escapará de la 3063 
32.30 hijos de J no han hecho sino lo malo 3063 
32.32 los hijos de J...y los varones de Jy 3063 
32.35 esta abominación para hacer pecaraJ 3063 
32.44  enlas ciudades de J...yo haré regresar 3063 
33.4 las casas de los reyes de J, derribadas 3063 
33.7 y haré volver los cautivos de Jy los 3063 
33.10  enlas ciudades de J y en las calles 3063 
33.13 las ciudades de J, aún pasarán ganados 3063 
33.14 la buena palabra que he hablado a...J 3063 
33.16 días J será salvo, y Jerusalén habitará 3063 
34.2 vé y habla a Sedequías rey de J, y dile 3063 
34.4 oye palabra de Jehová, Sedequías...de J 3063 
34.6  habló...a Sedequías rey de J todas estas 3063 
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las ciudades de J que...fortificadas de J 3063 
los príncipes de J y a los príncipes 3063 
y a Sedequías rey de J...los entregaré 3063 
reduciré a soledad las ciudades de J 3063 
a Jeremías en días de Joacim...rey de J 3063 
dí a los varones de J...los moradores 3063 
traeré sobre J y...todos los moradores 3063 
de Joacim...de J, que vino esta palabra 3063 
te he hablado contra Israel y contra J 3063 
quizá oiga la casa de J todo el mal que 3063 
las leerás...a oídos de todos los de J 3063 
el año quinto de Joacim...rey de J, que 3063 
venía de las ciudades de J a Jerusalén 3063 
en el primer rollo que quemó...rey de J 3063 
a Joacim rey de J...quemaste este rollo 3063 
de Joacim rey de J: No tendrá quiense 3063 
sobre los varones de J todo el mal que 3063 
que quemó en el fuego Joacim rey de J 3063 
constituyó por rey en la tierra de J 3063 
diréis así al rey de J, que os envióa 3063 
que han quedado en la casa del rey de J 3063 
en el noveno año de Sedequías rey de J 3063 
viéndolos Sedequías rey de J y todos los 3063 
degollar el rey...a todos los nobles de J 3063 
quedar en tierra de J a los pobres del 3063 
los cautivos de...J que iban deportados 3063 
ha puesto sobre todas las ciudades de J 3063 
el rey de...había dejado a algunos enYJ 3063 
vinieron a tierra de J, a Gedalías en 3063 
dispersarán, y perecerá el resto de J 3063 
la palabra de Jehová, remanente de J 3063 
Jehová habló sobre vosotros, oh...de J 3063 
no obedeció...quedarse en tierra de J 3063 
el remanente de J que se había vuelto 3063 
vuelto de...para morar en tierra de J 3063 
cúbrelas...a vista de los hombres de J 3063 
el mal que traje sobre...ciudades de J 3063 


446  seencendió en las ciudades de Jyen 3063 
44.7 para ser destruidos...de en medio de J 3063 
449  olvidado...maldades de los reyes de J 3063 
44.9  maldades...hicieron en la tierra de J 3063 
4411 — vuelvo mi rostro...destruir atodo J 3063 
4412 y tomaré el resto de J que volvieron 3063 
44.14 el resto de los de J que entraronen 3063 
44.14 ni quien quede vivo para volver a...J 3063 
44.17 — enlas ciudades de J y en las plazas 3063 
44.21 — elincienso que ofrecisteis en...de J 3063 
4424  oíd...los de J que están en tierra de 3063 
44.26  oíd palabra...J que habitáis en tierra 3063 
44.26  noserá invocado...ningún hombre de J 3063 
44.27 los hombres de J...consumidos a espada 3063 
44.28 volverán de...Egipto a la tierra de J 3063 
44.28 el resto de J que ha entrado en Egipto 3063 
4430 entregué a Sedequías rey de Jen mano 3063 
45.1;46.2 el año cuarto de Joacim...rey de J 3063 
49.34 el principio del...de Sedequías rey de J 3063 
50.4 — vendrán los hijos de Israel...hijos de J 3063 
50.20  ylos pecados de J, y no se hallarán 3063 
50.33 oprimidos fueron los...los hijos de J 3063 
51.5 Israel y J no han enviudado de su Dios 3063 
51.59 ¡iba con Sedequías rey de J a Babilonia 3063 
52.3 la ira de Jehová contra Jerusalén y J 3063 
52.10  degolló en Ribla...los príncipes de J 3063 
52.27 así J fue transportada de su tierra 3063 

52.28 llevó cautivo...a 3.023 hombres de J 3063 
52.30  año...745 personas de los hombres de J 3063 
52.31  en...del cautiverio de Joaquín rey de J 3063 
52.31 alzó la cabeza de Joaquín rey de Jy 3063 
Lm 1.3 — Jhaido en cautiverio a causa dela 3063 
1.15  hollado el Señor a la virgen hija de J 3063 

2.2 echó por tierra las fortalezas de...de J 3063 

2.5 multiplicó en la hija de J la tristeza 3063 

5.11 alas vírgenes en las ciudades de J 3063 

Ez 4.6 y llevarás la maldad de la casa de J 3063 


8.1 ancianos de J estaban sentados delante 3063 
8.17 — dijo...¿Es cosa liviana para la casa de J 3063 
9.9 maldad de la casa de Israel y de Jes 3063 
21.20 venga la espada...a J contra Jerusalén 3063 
25.3 y llevada en cautiverio la casa de J 3063 
25.8 la casa de J es como todas las naciones 3063 
25.12 hizo Edom, tomando venganza...de J 3063 
27.17 — Jy la tierra de Israel comerciaban 3063 
37.16  escribe...Para J, y para los hijos de 3063 
37.19 y los pondré con el palo de J, y los 3063 
48.7  desde...hasta el lado del mar, J, otra 3063 
48.8 junto al límite de J, desde el lado del 3063 
48.22 entre el límite de J y el límite de 3063 
48.31 puerta de J, otra; la puerta de Leví 3063 
Dn1.1  enelañotercero...de Joacim rey de J 3063 
1.2 el Señor entregó en...a Joacim rey de J 3063 
1.6 entre éstos estaban...de los hijos de J 3063 
2.25 he hallado un...de los deportados de J 3063 
5.13 — tú...de los hijos de la cautividad de J 3063 
6.13 — Daniel, que es de...cautivos de J, note 3063 
9.7 enel día de hoy lleva todo hombre de J 3063 
Os1.1 en días de Uzías...reyes de J, y en días 3063 
1.7 mas de la casa de J tendré misericordia 3063 
1.11  congregarán los hijos de J y de Israel 3063 
4.15 alo menos no peque J; y no entréisen 3063 
5.5  Israel...y J tropezará también con ellos 3063 
5.10 los príncipes de J fueron como los que 3063 
5.12 como polilla a...carcoma a la casa de J 3063 
5.13  verá...J su llaga; irá entonces Efraína 3063 
5.14 — y como cachorro de león a la casa de J 3063 
6.4 ¿qué haré a ti, oh J? La piedad vuestra 3063 
6.11 para ti también, oh J, está preparada 3063 
8.14 — J multiplicó ciudades fortificadas; mas 3063 
10.11 — arará J, quebrará sus terrones Jacob 3063 
11.12 — J aún gobierna con Dios, y es fiel con 3063 
12.2 pleito tiene Jehová con J para castigar 3063 
313.1 en que haré volver la cautividad de J 3063 


3.6  vendisteis los hijos de J y los hijos de 3063 

3.8  venderé vuestros hijos...a los hijos de J 3063 
3.18 todos los arroyos de J correrán aguas 3063 
3.19 por la injuria hecha a los hijos de J 3063 

3.20 pero J será habitada para siempre, y 3063 
Am1.1  profetizó...en días de Uzías rey de J 3063 
2.4 por tres pecados de J, y por el cuarto 3063 

2.5  prenderé, por tanto, fuego en J, el cual 3063 
7.12 — huyeatierra de J, y come allá tu pan 3063 
Abd 12 haberte alegrado de los hijos de Jen 3063 
Mi1.1  palabra...en días de Jotam...reyes de J 3063 
1.5 ¿y cuáles son los lugares altos de J?. 3063 

1.9  sullaga es dolorosa, y llegó hasta J 3063 

5.2 pequeña para...entre las familias de J 3063 
Nah 1.15 celebra, oh J, tus fiestas, cumple 3063 
Sof 1.1 días de Josías hijo de Amón rey de J 3063 
1.4  extenderé mi mano sobre J, y...Jerusalén 3063 
2.7 — lugar para el remanente de la casa de J 3063 
Hag 1.1  aZorobabel hijo de...gobernador de J 3063 
1.14 espíritu de Zorobabel...gobernador de J 3063 
2.2,21  habla...a Zorobabel gobernador de J 3063 
Zac1.12  notendrás piedad de...ciudades de J 3063 
1.19,21 son los cuernos que dispersaronaJ 3063 
1.21 — alzaron el cuerno sobre la tierra de J 3063 
2.12 y Jehová poseerá a J su heredad enla 3063 
8.13 como fuisteis maldición...oh casade J 3063 
8.15 he pensado hacer bien...a la casa de J 3063 
8.19 convertirán para la casa de Jen gozo 3063 

9.7 serán como capitanes en J, y Ecrón será 3063 
9.13  heentesado para mí a J como arco,e 3063 
10.3 — Jehová...visitará su rebaño, la casa de J 3063 
10.6  fortaleceré la casa de J, y guardaré la 3063 
11.14 — romper la hermandad entre J e Israel 3063 
12.2 temblar a todos los pueblos...contra J 3063 
12.4 sobre la casa de J abriré mis ojos, y 3063 

12.5 los capitanes de J dirán en su corazón 3063 
12.6 los capitanes de J como brasero de fuego 3063 


12.7 — librará Jehová las tiendas de J primero 3063 
12.7 — lacasa de...no se engrandezca sobre J 3063 
14.5  huisteis...en los días de Uzías rey de J 3063 
14.14 — y J también peleará en Jerusalén 3063 
14.21  ytoda olla en...y J será consagradaa 3063 
Mal 2.11  prevaricó J...ha cometido abominación 3063 
2.11  J ha profanado el santuario de Jehová 3063 
3.4 y será grata a Jehová la ofrenda de J 3063 
Mt1.2  engendró...Jacob a J y asus hermanos 2455 
1.3  Jengendró de Tamar a Fares ya Zara 2455 
2.6 tú, Belén, de la tierra de J, no eresla 2455 
2.6 la más pequeña entre los príncipes de J 2455 
Lc 1.39 — María, fue de prisa...una ciudad de J 2455 
3.33 hijo de Esrom, hijo de Fares, hijo de J 2455 
He 7.14 nuestro Señor vino de la tribu de J 2455 
8.8  estableceré con...la casa de J un...pacto 2455 
Ap5.5 el León de la tribu de J...ha vencido 2455 
7.5 de la tribu de J, doce mil sellados 2455 
2.  Levita (=Hodavías No. 4), Esd 3.9 3063 
3. Otro levita, Esd 10.23 3063 
4. Descendiente de Benjamín, Neh 11.9 3063 
5. Ascendiente de Petaías, Neh 11.24 3063 
6.  Levita que regresó de Babilonia con Zorobabel, Neh 12.8 3063 
7. Príncipe de Judá en tiempo de Nehemías, Neh 12.34 3063 
8. Sacerdote y músico, Neh 12.36 3063 
9. Nombre de dos ascendientes de Jesucristo, Lc 3.26,30 2455 
JUDAICO, A 
2 Cr32.18 — clamaron a gran voz en ¡al pueblo 3066 
Neh 13.24 porque no sabían hablar j, sino que 3066 
Tit 1.14 — no atendiendo a fábulas j...de hombres 2451 
JUDAÍSMO 
Gá 1.13 mi conducta en otro tiempo enelj 2454 
1.14 yen el javentajaba a muchos de mis 2454 
JUDAIZAR 
Gá 2.14 qué obligas a los gentiles ajudaizar? 2450 
JUDAS 
1.  Iscariote, el traidor 


ql 


Mt 10.4 — Simón el cananista, y J Iscariote, el 2455 
26.14 los doce, que se llamaba J Iscariote 2455 
26.25  J, el que le entregaba, dijo: ¿Soy yo 2455 
26.47 vino J, uno de...y con él mucha gente 2455 
27.3 — J,el que le había entregado, viendo que 2455 
Mr3.19  yJIscariote, el que le entregó 2455 
14.10  JlIscariote, uno de los doce, fue alos 2455 
14.11 — J buscaba oportunidad para entregarle 
14.43 vino J, que era uno de los doce, y con 2455 
Lc 6.16  JIscariote...llegó a ser el traidor 2455 
22.3 entró Satanás en J...Iscariote el cual 2455 
22.47 — J, uno de los doce, iba al frente de 2455 
22.48  J, ¿con un beso entregas al Hijo del 2455 
Jn 6.71 hablaba de J Iscariote, hijo de Simón 2455 
12.4 dijo uno de...J Iscariote hijo de Simón 2455 
13.2 puesto en el corazón de J Iscariote 2455 
13.26 mojando el pan, lo dio a J Iscariote 2455 
13.29 pensaban, puesto que J tenía la bolsa 2455 
18.2  J, el que le entregaba, conocía aquel 2455 
18.3  J...tomando una compañía de soldados 2455 
18.5 estaba también con ellos J, el quele 2455 
Hch 1.16 antes por boca de David acerca de J 2455 
1.25 de este ministerio...de que cayó Jpor 2455 
Hermano de Jesús 
Mt 13.55 hermanos, Jacobo, José, Simón y J?2. 2455 
Mr6.3 hermano de Jacobo...de J y de Simón? 2455 
Apóstol (=Lebeo y Tadeo) 
Lc 6.16 — J hermano de Jacobo, y Judas Iscariote 2455 
Jn 14.22 le dijo J (no el Iscariote): Señor 2455 
Hch 1.13 donde moraban...J hermano de Jacobo 2455 
Jud1  J, siervo de Jesucristo, y hermano de 2455 
Revolucionario galileo, Hch 5.37 — 2455 
Cristiano de Damasco, Hch 9.11 2455 
«Varón principal» en la iglesia de Jerusalén 
Hch 15.22  aJ que...por sobrenombre Barsabás 2455 
15.27 que enviamos a J y a Silas, los cuales 2455 
15.32 — Jy Silas...consolaron y confirmarona 2455 


JUDEA Provincia de Palestina 


Esd 5.8 que fuimos a la provincia de J, ala 3061 
7.14 eres enviado a visitar a J y a Jerusalén 3061 
Dn5.13 ¿eres tú aquel, mi padre trajo de J?. 3061 
Mt2.1 cuando Jesús nació en Belén de Jen 2449 
2.5 ellos le dijeron: En Belén de J; porque 2449 
2.22 que Arquelao reinaba en J en lugar de 2449 
3.1 Juan el...predicando en el desierto de J 2449 
3.5 salía a él...toda J, y toda la provincia 2449 
4.25  lesiguió mucha gente...de J y del otro 2449 
19.1  yfuealas regiones de J al otro lado 2449 
24.16 los que estén en J, huyan a los montes 2449 
Mr1.5 salían a él toda la provincia de J, y 2449 
3.7 — siguió gran multitud de Galilea. Y de J 2449 
10.1  vinoa la región de J y al otro lado del 2449 
13.14 los que estén en J huyan a los montes 2449 
Lc 1.5 hubo en los días de Herodes, rey de J 2449 
1.65 todas las montañas de J se divulgaron 2449 
2.4 José subió de...a J, a la ciudad de David 2449 
3.1 siendo gobernador de J Poncio Pilato, y 2449 
5.17 doctores de la ley...de Galilea, y de J 2449 
6.17 — gente de toda J, de Jerusalén y...Tiro 2449 
7.17  yse extendió la fama de él por toda J 2449 
21.21 los que estén en J, huyan a los montes 2449 
23.5 enseñando por toda J, comenzando desde 2449 
23.50 José, de Arimatea, ciudad de J, el cual 

Jn 3.22 vino Jesús con sus discípulos a...de J 2449 
4.3 salió de J, y se fue otra vez a Galilea 2449 

4.47 que Jesús había llegado de J a Galilea 2449 
4.54 hizo Jesús, cuando fue de J a Galilea 2449 

7.1 no quería andar en J, porque los judíos 2449 
7.3  veteaJ, para que...tus discípulos vean 2449 
11.7 alos discípulos: Vamos a J otra vez 2449 
Hch 1.8 seréis testigos en Jerusalén, en...J 2449 
2.9  J,en Capadocia, en el Ponto y en Asia 2449 
8.1 fueron esparcidos por...de J y de Samaria 2449 
9.31 iglesias tenían paz por toda J, Galilea 2449 


10.37 — sabéis lo que se divulgó portoda J 2449 
10.39 todas las cosas que Jesús hizo en...J 2449 
11.1 — oyeron los...hermanos que estabane J 2449 
11.29 enviar socorro a...que habitabanenJ 2449 
12.19 — descendió de J a Cesarea y se quedó 2449 
15.1 algunos que venían de J enseñaban alos 2449 
21.10 descendió de J...profeta llamado Agabo 2449 
26.20  anuncié...por toda la tierra de J, ya 2449 
28.21  nihemos recibido de J cartas acerca 2449 
Ro 15.31 sea librado de los...que estánenJ 2449 
2Co1.16 y serencaminado por vosotrosaJ 2449 
Gá1.22  noera conocido...a las iglesias de J 2449 
1Ts2.14 imitadores de las iglesias...enJ 2449 


JUDICIAL 


Hch 16.37 — azotarnos...sin sentencia j, siendo 178 


JUDÍO, A 


Esd 4.12 sea notorio al rey, que los ¡que 3062 
4.23  fueron...alos j, y les hicieron cesar 3062 

5.1  profetizaron...a los j que estaban en Judá 3062 
5.5 los ojos de Dios estaban sobre...de losj 3062 
6.7 el gobernador de los j y sus ancianos 3062 

6.8 hacer con esos ancianos de los j, para 3062 
6.14 — ylos ancianos de los j edificaban y 3062 

Neh 1.2 y les pregunté por los ¡que habían 3064 
2.16 ni hasta...lo había declarado yo alosj 3064 
4.1  seenojó y se...e hizo escarnio de losj 3064 
4.2  dijo...¿Qué hacen estos débiles j? ¿Se les 3064 
4.12 que cuando venían los j que habitaban 3064 
5.1 hubo gran clamor...contra sus hermanosj 3064 
5.8  dije...rescatamos a nuestros hermanosj 3064 
5.17 además, 150 j y oficiales...a mi mesa 3064 
6.6 que tú y los j pensáis rebelaros; y que 3064 
13.23 — vi...aj que habían tomado mujeres de 3064 
Est2.5 en Susa...un varón j cuyo nombre era 3064 
3.4  Mardoqueo...les había declarado que eraj 3064 
3.6 procuró Amán destruir a todos los ¡que 3064 
3.10 — dioa Amán...agagueo, enemigo de losj 3064 


9.6 

9.10 
9.12 
9.13 


la orden de...y exterminar a todos losj 3064 
tenían los j gran luto, ayuno, lloro y 3064 
rey a cambio de la destrucción de losj 3064 
que escaparás...más que cualquier otroj 3064 
liberación vendrá. ..para los j; mas tú 3064 
reúne a todos los j...se hallan en Susa 3064 
veo al ¡ Mardoqueo sentado a la puerta 3064 
y hazlo así con el  Mardoqueo, quese 3064 
si de la descendencia de los jesese 3064 
Ester la casa de Amán enemigo de los 3064 
maldad...que había tramado contra losj 3064 
que escribió para destruir a los j que 3064 
respondió el rey a...y a Mardoqueo elj 3064 
por cuanto extendió su mano contra losj 3064 
escribid...vosotros a los como bienos 3064 
se escribió...a los j, y alos sátrapas 3064 
a los j también conforme a su escritura 3064 
el rey daba facultad a los j que estaban 3064 
decía que los j¡ estuviesen preparados 3064 
los j tuvieron luz y alegría, y gozo y 3064 
los j tuvieron alegría y gozo, banquete 3064 
de entre los...de la tierra se hacían 3054 
temor de los ¡ había caído sobre ellos 3064 
mismo día en que los enemigos de los 3064 
porque los ¡se enseñorearon de los que 3064 
los j se reunieron en sus ciudades, en 3064 
todos los príncipes de...apoyaban a losj 3064 
y asolaron los j a todos sus enemigos a 3064 
destruyeron los j a quinientos hombres 3064 
diez hijos de Amán...enemigo de losj 3064 
los ¡ han matado a quinientos hombres 3064 
concédase...a los j en Susa, que hagan 3064 


9.15,18 los ¡que estaban en Susa se juntaron 3064 


9.16 
9.19 
9.20 
9.22 


otros j que estaban en las provincias 3064 
j aldeanos que habitaban en las villas 3064 
envió cartas a todos los j que estaban 3064 
días en que los ¡tuvieron paz de sus 3064 


9.23 ¡aceptaron hacer...lo que les escribió 3064 
9.24 enemigo de todos los j, había ideado 3064 
9.24  Amán hijo...ideado contra los ¡un plan 3064 
9.25  designio...contra los ¡ recayera sobre su 3064 
9.27 los ¡establecieron y tomaron sobre sí 3064 
9.28 no dejarían de ser guardados por losj 3064 
9.29 — Ester...y Mardoqueo el j, suscribieron 3064 
9.30 y fueron enviadas cartas a todos losj 3064 
9.31 según les había ordenado Mardoqueo el j 3064 
10.3 Mardoqueo el ¡ fue el segundo...del rey 3064 
10.3 — grande entre los j, y estimado porla 3064 

Jer 32.12 delante de todos los ¡ que estaban 3064 
34.9 que ninguno usase a los j...como siervos 3064 
38.19 tengo temor de los ¡ que se han pasado 3064 
40.11 los ¡que estaban en Moab...y en Edom 3064 
40.12 estos j regresaron entonces de todos 3064 
40.15  jque se...reunido a ti se dispersarán 3064 
41.3 mató Ismael a todos los j que estaban 3064 
441  detodos los j¡ que moraban en...Egipto 3064 
Dn 3.8  caldeos vinieron y acusaron...alosj 3064 
3.12  hayunos varones j, los cuales pusiste 3064 
Zac8.23 tomarán del manto a un j, diciendo 3064 
Mt2.2 diciendo: ¿Dónde está el rey de losj 2453 
27.11 — diciendo: ¿Eres tú el Rey de losj?2 2453 
27.29 le escarnecían...¡Salve, Rey de losj! 2453 
27.37  Causa...Este es Jesús, el Rey de losj 2453 
28.15 se ha divulgado entre los ¡ hasta el. 2453 
Mr7.3 los j, aferrándose a la tradición de 2453 
15.2 le preguntó: ¿Eres tú el Rey de losj?2 2453 
15.9 ¿queréis que os suelte al Rey de losj? 2453 
15.12 — que haga del que llamáis Rey de losj? 2453 
15.18  asaludarle: ¡Salve, Rey de losj! 2453 

15.26 título escrito...era: EL REY DELOSJ 2453 
Lc7.3 unos ancianos de los j, rogándole que 2453 
23.3 diciendo: ¿Eres tú el Rey de los J?. 2453 
23.37 si tú eres el Rey de los j, sálvatea 2453 
23.38 — untítulo...ESTEESEL REY DELOS J 2453 


Jn 1.19 cuando los ¡enviaron de Jerusalén 2453 


2.6 
2.13 
2.18 
2.20 
3.1 
3.25 
4.9 


al rito de la purificación de los j,en 2453 
estaba cerca la pascua de...j; y subió 2453 
jrespondieron...¿Qué señal nos muestras 2453 
luego los j: En 46 años fue edificado 2453 

un...Nicodemo, un principal entre losj 2453 
los discípulos de Juan y los ¡acerca de 2453 

¿cómo...siendo j, me pides a mí de beber 2453 

j y samaritanos no se tratan entre sí 2453 
adoramos...la salvación viene de losj 2453 

había una fiesta de los j, y subió Jesús 2453 
los j dijeron a aquel que había sido 2453 
el hombre se fue, y dio aviso alosj 2453 
por esta causa los ¡ perseguían a Jesús 2453 
esto los j aun más procuraban matarle 2453 

estaba cerca la pascua, la fiesta de...j 2453 
murmuraban...de él los j, porque había 2453 
j contendían entre sí, diciendo: ¿Cómo 2453 

Judea, porque los j procuraban matarle 2453 

estaba cerca la fiesta de los j, lade 2453 
buscaban los ¡en la fiesta, y decían 2453 
pero ninguno hablaba...por miedo alosj 2453 
se maravillaban los j, diciendo: ¿Cómo 2453 
los j dijeron entre sí: ¿Adónde seirá 2453 
decían entonces los j: ¿Acaso se matará 2453 
dijo...Jesús a los j que habían creído 2453 
los j, y le dijeron: ¿No decimos bien 2453 
los ¡le dijeron: Ahora conocemos que 2453 
dijeron los j: Aún no tienes 50 años, ¿y 2453 
los j no creían que él había sido ciego 2453 
tenían miedo de los j, por cuanto losj 2453 

volvió a haber disensión entre losj 2453 

le rodearon los ¡ y le dijeron: ¿Hasta 2453 

los ¡ volvieron a tomar piedras para 2453 

respondieron los j...Por buena obrano 2453 
ahora procuraban los j apedrearte, ¿y 2453 

los ¡ habían venido a Marta y a María 2453 


11.31 
11.33 
11.36 
11.45 
11.54 
11.55 
12.9 
12.11 
13.33 
18.12 
18.14 
18.20 
18.31 
18.33 
18.35 
18.36 
18.38 
18.39 
19.3 
19.7 
19.12 
19.14 
19.19 
19.20 
19.21 
19.21 
19.21 
19.31 
19.38 
19.40 
19.42 
20.19 
Hch 2.5 
2.10 
2.14 
9.22 
9.23 


j...vieron que María se había levantado 2453 
los j...también llorando, se estremeció 2453 
dijeron...los j: Mirad cómo le amaba 2453 
entonces muchos de los j...creyeronen 2453 
Jesús ya no andaba...entre los j, sino 2453 
y estaba cerca la pascua de los j; y 2453 
de los j supieron...que él estaba allí 2453 
muchos de los j se apartaban y creían 2453 
como dije a los j, así os digo ahora 2453 
los alguaciles de los j, prendierona 2453 
Caifás...había dado el consejo alosj 2453 
el templo, donde se reúnen todos losj 2453 
jle dijeron: A nosotros no nos está 2453 
y le dijo: ¿Eres tú el Rey de losj2 2453 
Pilato le respondió: ¿Soy yo acaso j? 2453 
para que yo no fuera entregado alosj 2453 
dicho esto, salió otra vez a los j, y 2453 
¿queréis...que os suelte al Rey de los? 2453 
y le decían: ¡Salve, Rey de los j! y le 2453 
los ¡ le respondieron. ..tenemos una ley 2453 
pero los j daban voces, diciendo: Si 2453 
dijo a los j: ¡He aquí vuestro Rey! 2453 
decía: JESÚS NAZARENO, REY DELOS J 2453 
y muchos de los j leyeron este título 2453 
dijeron a Pilato...sacerdotes de losj 2453 
no escribas: Rey de los j; sino, que 2453 
no...sino, que él dijo: Soy Rey de losj 2453 
los j, por cuanto era la víspera dela 2453 
pero secretamente por miedo de losj 2453 
según es costumbre sepultar entre...j 2453 
la preparación de la pascua de losj 2453 
estaban reunidos por miedo de losj 2453 
entonces en Jerusalén j...piadosos, de 2453 
romanos aquí...tanto j como prosélitos 2453 
varones j, y todos los que habitáis en 2453 
Saulo...confundía a los que moraban 2453 
los j resolvieron en consejo matarle 2453 
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buen testimonio en...nación de losj 2453 
abominable es para un varón ¡juntarse 2453 
no hablando a nadie...sino sólo alosj 2453 
viendo que esto había agradado alosj 2453 
todo lo que el pueblo de los j esperaba 2453 
anunciaban la...en las sinagogas de losj 2453 
mago, falso profeta, j, llamado Barjesús 2453 
salieron ellos de la sinagoga de losj 2453 
muchos de los j...siguieron a Pabloy a 2453 
pero viendo los ¡la muchedumbre, se 2453 
los j instigaron a mujeres piadosas y 2453 
entraron juntos en la sinagoga de losj 2453 
creyó una gran multitud de j, y...griegos 2453 
los j que no creían excitaron...ánimos 2453 
unos estaban con los j, y otros conlos 2453 
cuando los j y los...con sus gobernantes 2453 
unos j...persuadieron a la multitud, y 2453 
Timoteo, hijo de una mujer j¡ creyente 2453 
circuncidó por causa de los j que había 2453 
estos hombres, siendo j, alborotan 2453 
Tesalónica...había una sinagoga de losj 2453 
los j que no creían, teniendo celos 2453 
ellos...entraron en la sinagoga de losj 2453 
cuando los ¡ de Tesalónica supieron que 2453 
que discutía en la sinagoga conlosj 2453 
halló a un ¡llamado Aquila, natural de. 2453 
había mandado que todos los j saliesen 2453 
discutía...y persuadía aj y a griegos 2453 
testificando a los j que Jesús erael 2453 
los j se levantaron de común acuerdo 2453 
Galión dijo a los j: Si fuera algún 2453 
fuera algún agravio...j...os toleraría 2453 
y entrando en la...discutía con losj 2453 
llegó...a Efeso un j llamado Apolos 2453 
refutaba...los j, demostrando por las 2453 
Asia, j y griegos, oyeron la palabra 2453 
algunos de los j...intentaron invocar 2453 
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siete hijos de un tal Esceva, j, jefe 2453 
fue notorio a todos los...jcomo griegos 2453 
sacaron...a Alejandro, empujándole losj 2453 
cuando le conocieron que era j, todos 2453 
siéndole puestas asechanzas por losj 2453 
pruebas...por las asechanzas de losj 2453 
testificando a j y a gentiles acerca 2453 
atarán los ¡ en Jerusalén al varón de 2453 
ves...millares de ¡ hay que han creído 2453 
enseñas a todos los j que están entre 2453 
unos j de Asia, al verle en el templo 2453 
yo de cierto soy hombre ¡ de Tarso 2453 
yo de cierto soy j, nacido en Tarso de 2453 
tenía buen testimonio de todos losj 2453 
la causa por la cual le acusaban los 2453 
algunos de los j tramaron un complot 2453 
le dijo: Los ¡ han convenido en rogarte 2453 
a este hombre, aprehendido por losj 2453 
de asechanzas que los j habían tendido 2453 
y promotor de sediciones entre...losj 2453 
j también confirmaban, diciendo ser así 2453 
unos j de Asia me hallaron purificado 2453 
viniendo Félix con Drusila...que eraj 2453 
queriendo Félix congraciarse con losj 2453 
más influyentes de los j se presentaron 2453 
lo rodearon los j que habían venido de 2453 
ni contra la ley de los j, ni contra 2453 
Festo, queriendo congraciarse con losj 2453 
alos j no les he hecho ningún agravio 2453 
me presentaron...los ancianos de losj 2453 
la multitud de los ¿ me ha demandado 2453 
las cosas de que soy acusado por losj 2453 
conoces...cuestiones que hay entre losj 2453 
mi vida, pues...la conocen todos losj 2453 
por esta esperanza...acusado por losj 2453 
por causa de esto los j, prendiéndome 2453 
convocó a los principales de losj,a 2453 


28.19 pero oponiéndose los j, me vi obligado 2453 
28.29 ¡se fueron, teniendo gran discusión 2453 
Ro 1.16; 2.9,10  alj primeramente, y también 2453 
2.17 he aquí, tú tienes el sobrenombre dej 2453 
2.28  noesjel que lo es exteriormente, ni 2453 
2.29  esjel que lo es en lo interior, y la 2453 
3.1 ¿qué ventaja tiene, pues, el? ¿o de qué 2453 
3.9 pues ya hemos acusado aj y a gentiles 2453 
3.29 ¿es Dios solamente Dios de los J? ¿No 2453 
9.24  nosólo de los j, sino...los gentiles? 2453 
10.12 no hay diferencia entre j y griego 2453 
1Co1.22  losj piden señales, y los griegos 2453 
1.23 para los j ciertamente tropezadero, y 2453 
1.24  asíjcomo griegos, Cristo poder de Dios 2453 
9.20  alosjcomoj, para ganar alosj;a 2453 
10.32 no seáis tropiezo ni aj, ni...gentiles 2453 
12.13 — ¡ogriegos, sean esclavos o libres 2453 
2Co 11.24 delos j cinco veces he recibido 2453 
Gá2.13 participaban también los otros j, de 2453 
2.14  j, vives como los gentiles y no comoj  2452,2450 
2.15 ¡de nacimiento, y no pecadores de entre 2453 
3.28  yanohay ¡ni griego; no hay esclavo 2453 
Col 3.11 no hay griego ni j, circuncisión ni 2453 
1Ts2.14 cosas que ellas padecieron de losj 2453 
Ap2.9 la blasfemia de los que se dicen serj 2453 
3.9 alos que se dicen serj y no loson 2453 

JUDIT Mujer de Esaú, Gn 26.34 3067 

JUEZ 
Gn 18.25  j...no ha de hacer lo que es justo? 8199 
19.9 vino este...¿y habrá de erigirse enj? 8199 
Éx 2.14 ¿quién te ha puesto a ti por...jsobre 8199 
21.6  suamo lo llevará ante los j, y le hará 430 
21.22 penados conforme a lo...juzgaren losj 6414 
22.8 el dueño de la casa...presentado alosj 430 
22.9 Causa de ambos vendrá delante de losj 430 
22.9 que los j condenaren, pagará el doble 430 
22.28 — noinjuriarás a los j, ni maldecirás 5387 


Nm 25.5 Moisés dijo a los j de Israel: Matad 8199 
Dt1.16 entonces mandé a vuestros j, diciendo 8199 
16.18  j...pondrás en todas tus ciudades que 8199 
17.9  vendrás...alj que hubiere en aquellos 8199 
17.12 — no obedeciendo...o al j, el tal morirá 8199 
19.17 — los sacerdotes y de los j que hubiere 8199 
19.18  jinquirirán bien; y si aquel testigo 8199 

21.2 ¡saldrán y medirán la distancia hasta 8199 
25.1 y acudieren...para que los ¡los juzguen 8199 
25.2  eljle hará echar en tierra, y le hará 8199 
32.31 aun nuestros enemigos son de ellosj 6414 
Jos 8.33 — Israel, con sus...j, estaba de piea 8199 
23.2 llamó a todo Israel...j y sus oficiales 8199 
24.1 reunió Josué a...sus j y sus oficiales 8199 

Jue 2.16 Jehová levantó ¡ que los librasen de 8199 
2.17 pero tampoco oyeron a sus j, sino que 8199 
2.18 les levantaba j, Jehová estaba conelj 8199 
2.18 los libraba...todo el tiempo de aquel 8199 
2.19 al morir el j, ellos volvían atrás, y 8199 

11.27 Jehová, que es el j, juzgue hoy entre 8199 
Rt1.1 — enlos días que gobernaban los j, que 8199 
152.25 si pecare el hombre...jle juzgarán 6419 
8.1  Samuel...a sus hijos por j sobre Israel 8199 

8.2 fue Joel, y...Abías; y eran ¡en Beerseba 8199 
24.15  Jehová...será j, y él juzgará entre túy 1781 
257.11 el día en que puse jsobre...Israel 8199 
15.4 Absalón: ¡Quién me pusiera porjenla 8199 
2R 23.22 los tiempos en que los ¡ gobernaban 8199 
1Cr17.6  ¿hablé...palabra a alguno de losj 8199 
17.10 que puse los j sobre mi pueblo Israel 8199 
23.4  éstos...seis mil para gobernadores yj 8199 
26.29  Quenanías y sus...eran gobernadores yj 8199 
2Cr1.2 convocó Salomón a todo Ísrael...aj 8199 
19.5 puso ¡en todas las ciudades...de Judá 8199 
19.6 y dijo alos j: Mirad lo que hacéis 8199 
Esd4.9 escribieron Rehum...j, gobernadores y  2942,1169 
7.25  ponj y gobernadores que gobiernena 1782 


10.14 — vengan...y con ellos...y los ¡ de ellas 8199 
Job 9.15 aunque fuese...habría de rogaramij 8199 
9.24 él cubre el rostro de sus j. Sinoes 8199 

12.17 alos consejeros, y entontece alosj 8199 
23.7  allí...yo escaparía para siempre de mij 8199 
31.11 es maldad...que han de castigar losj 6414 
Sal 2.10 admitid amonestación, j de la tierra 8199 
7.11 — Diosesj justo, y Dios está airado 8199 

50.6  declararán su justicia...Dios eselj 8199 

75.7 Dioses el j; a éste humilla, y a aquél 8199 
94.2  engrandécete, oh ¡de la tierra; da el 8199 
141.6  despeñados sus j, y oirán mis palabras 8199 
148.11 príncipes y todos los j de la tierra 8199 

Is 1.26  restauraré tus ¡ como al principio, y 8199 
3.2  ¡yel profeta, el adivino y el anciano 1777 
33.22 porque Jehová es nuestro j, Jehováes 8199 
Jer25.31  élesel jj de toda carne; entregará 8199 
Dn 3.2,3  j,y todos los gobernadores de las 148 
7.10  eljsesentó, y los libros...abiertos 1780 

7.26 pero se sentará el j, y le quitarán su 1780 

Os 7.7  devoraron a sus j; cayeron todos sus 8199 
13.10  ytusj, de los cuales dijiste: Dame 8199 
Am2.3 y quitaré el ¡ de en medio de él, y 8199 
Mi5.1  herirán en la mejilla al de Israel 8199 

7.3  eljjuzga por recompensa; y el grande 8199 
Sof3.3  j, lobos nocturnos que no dejan hueso 8199 
Mt5.25 te entregue al j, y el ¡ al alguacil 2923 
12.27;Lc 11.19  por...ellos serán vuestrosj 2923 
Lc 12.14 — ¿quién me ha puesto...jo partidor? 1348 
12.58 te arrastre al j, y el j te entregue 2923 

18.2 — había...un j, que ni temía a Dios, ni 2923 
18.6 dijo el...oíd lo que dijo el j injusto 2923 
Hch 7.27,35 ¿quién te ha puesto por...yj  2919,1348 
10.42  élesel que Dios ha puesto por jde 2923 
13.20 después...dio¡ hasta el profeta Samuel 2923 
18.15  yono quiero ser ¡ de estas cosas 2923 

24.10 hace muchos años eres j de esta nación 2923 


2 Ti4.8 la cual me dará el Señor, ¡justo 2923 

He 12.23 Dios el j de todos, a los espíritus 2923 
Stg2.4 venís a ser j con malos pensamientos? 2923 
4.11 ley, no eres hacedor de la ley, sinoj 2923 

5.9 he aquí, el j está delante de la puerta 2923 


JUGAR 


Job 41.5  ¿jugarás con él como con pájaro, olo 7832 
Sal 104.26  leviatán...para que jugase enél 7832 

Is 11.8 niño de pecho jugará sobre la cueva 8173 
Zac8.5 llenas de muchachos...jugarán en ellas 7832 
1Co10.7 se sentó el pueblo...levantó ajugar 3815 


JUGUETE 


Jue 16.25 a Sansón...y sirvió de j delante de 6440 


JUICIO 


Gn 18.19 que guarden...haciendo justicia yj 4941 
Éx6.6 con brazo extendido, y con j grandes 8201 
7.4 sacaré a mis...de Egipto, con grandesj 8201 
12.112 y ejecutaré mis j en todos los dioses 8201 
21.31  acorneado a...conforme a este ¡se hará 4941 
28.15 el pectoral del j de obra primorosa 4941 
28.29 los nombres de...en el pectoral del 4941 
28.30 y pondrás en el pectoral del  Urimy 4941 
28.30 — llevará siempre Aarón el j de...Israel 4941 
Lv 19.15 no harás injusticia en el j...pobre 4941 
19.35 no hagáis injusticia en j, en medida 4941 
Nm 27.21  consultará por el ¡ del Urim delante 4941 
33.4 había hecho Jehová j contra sus dioses 8201 
35.12 entre en j delante de la congregación 4941 
Dt 1.17 no hagáis distinción de persona en...j 4941 
1.17 — no tendréis temor de...el ¡es de Dios 4941 
4.8 ¿qué nación...hay que tenga...j justos como 4941 
4.14 os enseñase...j, para que los pusieseis 4941 
16.18 cuales juzgarán al pueblo con justoj 4941 
17.8 cosa te fuere difícil en el j, entre una 4941 
17.9 y ellos te enseñarán la sentencia del 4941 
17.11 según el j que te digan, harás; note 4941 
32.41  echare mano del j, yo tomaré venganza 4941 


33.10 ellos enseñarán tus ja Jacob, y tuley 4941 
Jos 20.6  quedará...hasta que comparezca enj 4941 
Jue 4.5 los hijos de Israel subían a ellaaj 4941 
5.10 los que presidís en j, y vosotros los 4055 
2515.2 ya cualquiera que...venía al rey aj 4941 
15.6 hacía con todos...que venían al rey aj 4941 
1R 3.11 — demandaste...inteligencia para oírj 4941 
3.28 todo Israel oyó aquel j que había dado 4941 
7.7 hizo...el pórtico del j, y lo cubrió de 4941 
1Cr16.12 — desus prodigios, y de los desu 4941 
16.14 es nuestro Dios; sus j están en todala 4941 
2Cr9.8  porrey...para que hagas j y justicia 4941 
19.8 para elj de Jehová y para las causas 4941 
22.8 haciendo j Jehú contra la casa de Acab 8199 
24.24 de Siria...Así ejecutaron/ contra Joás 8201 
Esd 10.17 terminaron el j de todos aquellos 

Neh 3.31 enfrente de la puerta del j, y hasta 4663 
9.13 — les diste j rectos, leyes verdaderas, y 4941 
9.29  pecaron contra tus j, los cuales siel 4941 

Job 9.19 — habláremos...j, ¿quién me emplazará? 4941 
9.32 le responda, y vengamos juntamente aj 4941 
11.10  si...aj, ¿quién podrá contrarrestarle? 

14.3 ¿sobre éste abres tus...y me traesaj 4941 
19.7 no seré oído; daré voces, y no habráj 4941 
19.29  espada...para que sepáis que hay unj 1779 
22.4 ¿acaso te castiga, o viene ajcontigo 4941 
29.7 Cuando yo salía a la puerta a j, y en 

32.17  responderé...también yo declararé mij 1843 
34.4  escojamos para nosotros el j...lo bueno 4941 
34.17 — ¿gobernará el que aborrece? 4941 

34.23  lojusto, para que vaya con Diosaj 4941 
36.17 mas tú has llenado el j¡ del impío, en 1779 
36.17 en vez de sustentar el j y la justicia 1779 
37.23  yenjy en multitud de justicia no 4941 

40.8 — ¿invalidarás tú también mi j? ¿Me...amí 4941 
Sal 1.5 nose levantarán los malos en el 4941 

7.6  álzate...y despierta en favor mío el 4941 
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119.84 


pero Jehová, ha dispuesto su trono paraj 4941 
Jehová se ha hecho conocer en el que 4941 
tus ¡los tiene muy lejos de su vista 4941 

todos sus j estuvieron delante de mí 4941 
los ¡ de Jehová son verdad, todos justos 4941 
encaminará a los humildes por el j, y 4941 
ama justicia y j; de la misericordia de 4941 
justicia es como...tus j, abismo grande 4941 

se gozarán las hijas de Judá por tusj 4941 
reconocido...y tenido por puro entuj 8199 
Dios, da tus ¡al rey, y tu justicia al. 4941 
juzgará a tu...y a tus afligidos conj 4941 
los cielos hiciste oír j; la tierra tuvo 1779 

justicia y j...el cimiento de tutrono 4941 

si dejaren...y no anduvieren en misj 4941 

que el j será vuelto a la justicia, y 4941 
justicia y j...el cimiento de tu trono 4941 
las hijas de Judá...se gozaron portusj 4941 
la gloria del rey ama el j; tú confirmas 4941 
tú has hecho en Jacob j y justicia 4941 

misericordia y j cantaré...cantaré yo 4941 

de sus prodigios y de los ¡ de suboca 4941 

es...Dios; en toda la tierra están sus 4941 

dichosos los que guardan j, los que 4941 

entonces se levantó Finees e hizoj 6419 

las obras de sus manos son verdad yj 4941 

y presta; gobierna sus asuntos conj 4941 

alabaré...cuando aprendiere tus justosj 4941 

con mis labios he contado todos losj 4941 
quebrantada...de desear tus entodo 4941 
verdad; he puesto tus j delante de mí 4941 
quita de mí...porque buenos son tusj 4941 
no quites de...porque en tus ¡espero 4941 
acordé, oh Jehová, de tus ¡ antiguos 4941 
me levanto...alabarte por tus justosj 4941 
Cconozco...que tus j son justos, y que 4941 
harás j contra los que me persiguen? 4941 


119.102 no me aparté de tus j, porque tú me 4941 
119.106 juré y...que guardaré tus justos 4941 
119.108 ruego, oh Jehová...me enseñes tus 4941 
119.120 temor de ti, y de tus j tengo miedo 4941 
119.121  jyjusticia he...no me abandonesa 4941 
119.137 — justo eres...Jehová, y rectos tusj 4941 
119.149,156  vivifícame conforme atuj 4941 
119.160 y eterno es todo j de tu justicia 4941 
119.164 día te alabo a causa de tus justosj 4941 
119.175 viva mi alma y te...y tus me ayuden 4941 
122.5 allá están las sillas del j, los tronos 4941 
143.2 no entres en j con tu siervo; porque no 4941 
147.19 — ha manifestado sus...y sus j a Israel 4941 
147.20 en cuanto a sus j, no los conocieron 4941 
149.9 para ejecutar en ellos el decretado 4941 
Pr1.3 para recibir el consejo...jy equidad 4941 
2.8 que guarda las veredas del j, y preserva 4941 
2.9 entenderás justicia, j y equidad, y todo 4941 
8.14 conmigo está el consejo y el buen j; yo. 8454 
8.20  guiaré, por en medio de sendas dej 4941 
13.23 de pan; mas se pierde por falta de 4941 
16.10 del rey; en ¡no prevaricará suboca 4941 
19.28 el testigo perverso se burlará del j 4941 
19.29  preparados...jpara los escarnecedores 4941 
20.8 el rey que se sienta en el trono dej 1779 
21.3 justicia y ¡es a Jehová más agradable 4941 
21.7 — destruirá...cuanto no quisieron hacerj 4941 
21.15 alegría es para el justo el hacerj 4941 

24.23 hacer acepción de...en el no es bueno 4941 
28.5 los hombres malos no entienden el j;mas 4941 
29.4 el rey con el j afirma la tierra; mas 4941 
29.26 mas de Jehová viene el j de cada uno 4941 
31.8 abre tu boca por el mudo en el de 1779 

Ec 3.16 en lugar del j, allí impiedad; yen 4941 
8.5 el corazón...discierne el tiempo y elj 4941 
8.6 para todo lo que quisieres hay tiempo yj 4941 
12.14 — Dios traerá toda obra a j...seabuenao 4941 


Is 1.17 — buscad el j, restituid al agraviado 4941 
1.27 Sion será rescatada con j, y...justicia 4941 
3.14 Jehová vendrá a j contra los ancianos 4941 
4.4 con espíritu de ¡ y con...de devastación 4941 
5.7 — esperaba jj, y he aquí vileza; justicia 4941 

5.16 Jehová de los ejércitos...exaltado enj 4941 
9.7  confirmándolo en j y en justicia desde 4941 
10.2 para apartar del ¡ a los pobres, y para 1779 
16.3 haz j; pon tu sombra en medio del día 6415 
26.8 también en el camino de tus j, oh Jehová 4941 
26.9 luego que hay ¡ tuyos en la tierra, los 4941 
28.6 por espíritu de j al que se sientaenj 4941 
28.7  erraron en la visión, tropezaron enelj 6417 
28.17 — ajustaré el ¡a cordel, y a nivel la 4941 

32.1  reinará un...y príncipes presidirán enj 4941 
32.7 — trama...para hablar en ¡ contra el pobre 2254 
32.16  habitará el ¡ en el desierto, y enel 4941 

33.5  Jehová...llenó a Sion de j y de justicia 4941 
34.5  descenderá sobre Edom en j, y sobre el 4941 
40.14 ¿quién le enseñó el camino del j, ole 4941 
40.27 — escondido de...y de mi Dios pasó mij? 4941 
41.1 entonces hablen; estemos juntamente aj 4941 
43.26 hazme recordar, entremos en j...hablatú 8199 
53.8 por cárcel y por j fue quitado; ysu 4941 
54.17 — lengua que se levante contra tienj 4941 
58.2 me piden justos j, y quieren acercarse 4941 
Jer1.16  proferiré mis j contra los que me 4941 
2.35 entraré en j contigo, porque dijiste 8199 

4.2 vive Jehová, en verdad, en j y...justicia 4941 
4.12 y ahora yo pronunciaré j contra ellos 4941 
5.4 no conocen el camino de Jehová, el de 4941 
5.5 ellos conocen el camino...elj de su Dios 4941 
8.7 pero mi pueblo no conoce el ¡ de Jehová 4941 
9.24  yosoy Jehová, que hago...j y justicia 4941 
10.24  castígame, oh Jehová, mas conj;no 4941 
21.12 así dijo Jehová: Haced de mañanaj, y 4941 
22.3  hadicho...haced ¡ y justicia, y librad 4941 


22.15 padre, e hizo j y justicia, y entonces 4941 
23.5  Rey...y hará j y justicia en la tierra 4941 
25.31 Jehová tiene j contra las naciones; él 7379 
33.15 un Renuevo...y hará j y justicia enla 4941 
48.21 vino sobre la tierra de la llanura 4941 
48.47 de Moab...Hasta aquí es el de Moab 4941 
51.9 porque ha llegado hasta el cielo suj 4941 

Ez 5.8 haré ¡en medio de ti ante los ojos de 4941 
5.10 haré en tij, y esparciré atodos los 8201 

5.15 yo haga en ti j con furor e indignación 8201 
7.27  haré...y con los j de ellos los juzgaré 4941 
11.9 os entregaré en...haré ¡entre vosotros 8201 
14.21 enviare contra...mis cuatro ¡terribles 8201 
16.41 harán en ti j en presencia de muchas 8201 
17.20 ¡con él por su prevaricación con que 8199 
18.8 e hiciere ¡ verdadero entre hombre y 4941 
23.24 yo pondré delante de ellos el j, y por 4941 
25.11 también en Moab haré j, y sabrán que 8201 
28.22 cuando haga en ella j, y en ella me 8201 
28.26  hagajen todos los que los despojan 8201 
30.14 pondré fuego a Zoán, y haré ¡en Tebas 8201 
30.19 haré, pues, ¡en Egipto, y sabrán que 8201 
39.21 las naciones verán mi j que habré hecho 4941 
44.24 — conforme a mis j¡juzgarán; y mis leyes 4941 
45.9 haced |j y justicia; quitad vuestras 4941 
Dn7.22 se dio el ja los santos del Altísimo 1780 
Os 2.19 te desposaré conmigo en justicia, 4941 
4.11  fornicación, vino y mosto quitan el 3820 
5.1 para vosotros es el j, pues habéis sido 4941 
5.11 Efraín es vejado, quebrantado enj 4941 

6.5 maté; y tus j serán como luz que sale 4941 
10.4  eljflorecerá como ajenjo en los surcos 4941 
12.6 guarda misericordia y j, y entu Dios 4941 
313.2 allí entraré en j con ellas a causa de 8199 
Am5.7 los que convertís en ajenjo el j, yla 4941 
5.15 el bien, y estableced la justicia enj 4941 
5.24 pero corra el ¡ como las aguas, y la 4941 


6.12  habéis...convertido el ¡ en veneno, yel 4941 
Mi3.8 estoy lleno de poder...de ¡ y de fuerza 4941 
3.9 que abomináis el j, y pervertís todo el 4941 
Hab 1.4  laley...el j no sale según la verdad 4941 
1.12 oh Jehová, para ¡ lo pusiste; y tú, oh 4941 

Sof 2.3  todos...los que pusisteis por obrasuj 4941 
3.5 Jehová en...de mañana sacará a luzsuj 4941 
3.15 Jehová ha apartado tus j, ha echado 4941 

Mal 3.5 y vendré a vosotros para j; y seré 4941 
Mt5.21 fue dicho...matare será culpable dej 2920 
5.22 se enoje contra...será culpable de j; y 2920 
7.2  conelj con que juzgáis, seréis juzgados 2917 
10.15; 11.22,24 el día del j, será más tolerable el 


castigo 2920 


12.18 sobre él, y alos gentiles anunciará 2920 
12.20  caña...hasta que saque a victoria elj 2920 
12.36 de ella darán cuenta en el día del; 2920 
12.41  los...de Nínive se levantarán en eljcon 2920 
12.42 la reina del Sur se levantará en el j 2920 
Mr3.29 perdón, sino que es reo de ¡eterno 2920 
5.15  ven...sentado, vestido y en suj cabal 2920 
6.11 enel día del j, será más tolerable el 2920 

Lc 8.35 sentado a...vestido, y en su cabalj 2920 
10.14 enel será más tolerable el castigo 2920 
11.31 la reina del sur se levantará en elj 2920 
11.32  Nínive se levantarán en el j con esta 2920 
Jn 5.22 nadie juzga, sino que todo el ¡dio 2920 
5.27 y también le dio autoridad de hacerj 2920 
5.30 juzgo; y mi j es justo, porque no busco 2920 
7.24 no juzguéis según...juzgad con justoj 2920 
8.16 si yo juzgo, mij es verdadero; porque 2920 
9.39 para j he venido yo a este mundo; para 2917 
12.31 ahora es el j de este mundo; ahora el 2920 
16.8  convencerá al mundo de pecado...y dej 2920 
16.11 de j, por cuanto el príncipe de este 2920 
Hch 24.25 al disertar Pablo...del ¡ venidero 2917 
26.6 por la esperanza de...soy llamado aj 2919 


Ro1.32 habiendo entendido el ¡ de Dios, que 1345 
2.2 sabemos que el ¡ de Dios contra los que 2917 
2.3 ¿y piensas...tú escaparás del ¡ de Dios? 2917 
2.5 el día de la ira y...del justo ¡de Dios 1341 
3.19 todo el mundo quede bajo el de Dios 5267 
5.16  ¡jvinoa causa de un solo pecado para 2917 
11.33 — de Dios! ¡Cuán insondables son susj 2917 
1Co6.1  ¿osa...iraj delante de los injustos 2919 
6.4  si...tenéis sobre cosas de esta vida 2922 

6.6 el hermano con el hermano pleitea enj 2919 
7.40 amij, más dichosa será si se quedare 1106 
11.29 — sin discernir...j come y bebe para sí 2917 
11.34 — su casa, para que no os reunáis paraj 2917 
2Ts1.5 es demostración del justo ¡de Dios 2920 
1Ti5.24 patentes antes que ellos vengan aj 2920 
Tit3.11 peca y está condenado por su propioj 843 
He6.2  laresurrección de los...y del ¡ eterno 2917 
9.27  unasola vez, y después de esto elj 2920 
10.27 sino una horrenda expectación de j, y 2920 
Stg 2.13  j...se hará con aquel que no hiciere 2920 
2.13 — y la misericordia triunfa sobre el 2920 

1P 4.17 — estiempo de que el ¿ comience por 2917 
2P24 entregó a...para ser reservados alj 2920 
2.9 para ser castigados en el día del; 2920 

2.11  nopronuncian j de maldición contra 2920 
3.7 — guardados para el fuego en el día del 2920 
1Jn4.17 tengamos confianza en el día del; 2920 
Jud6 los ha guardado...para el j del gran día 2920 
9 nose atrevió a proferir j de maldición 2920 

15 hacer contra todos, y dejar convictos a 2920 
Ap 14.7 la hora de su j ha llegado; y adorad 2920 
15.4 te adorarán...tus ¡ se han manifestado 1345 
16.7  Señor...tus j son verdaderos y justos 2920 
18.10  ¡ay, ay de la...en una hora vino tuj! 2920 
19.2 porque sus j son verdaderos y justos 2920 


JUICIOSO 


2C010.12  midiéndose a sí mismos...nosonj 4920 


JULIA Cristiana saludada por Pablo, Ro 16.15 2456 
JULIO Centurión romano 


Hch 27.1  centurión llamado J, de la compañía 2457 
27.3 — yJ, tratando humanamente a Pablo, le 2457 


JUNCO 


Éx2.3 tomó una arquilla de ¡ y la calafateó 1573 
Job8.11 ¿crece el j sin lodo...prado sin agua? 1573 
Is 18.2  envía...en naves de j sobre las aguas 1573 
19.15 la cabeza o la cola, la rama o el 100 

35.7  ensu guarida, será lugar de cañas yj 1573 
58.5 incline su cabeza como j, y haga cama 100 


JUNIAS Cristiano saludado por Pablo, Ro 16.7 2458 
JUNTA 


Sal 106.18 encendió fuego en su j; la llama 5712 


JUNTAMENTE Véase el Apéndice 
JUNTAR 


Gn1.9  júntense las aguas que están debajo de 6960 
14.3 éstos se juntaron en el valle de Sidim 2266 
29.3 y juntaban allí todos los rebaños...pozo 622 
29.8 hasta que se junten todos los rebaños 622 
29.22  Labán juntó a todos...e hizo banquete 622 
34.30  sejuntarán contra mí y me atacarán 622 
41.35 y junten toda la provisión de estos 6908 

49.1  juntaos, y os declararé lo que os ha de 622 
49.2  juntaos y oíd, hijos de Jacob...escuchad 6908 
49.6 — nimi espíritu se junte en su compañía 3161 
Éx 8.14 las juntaron en montones, y apestaba 6651 
15.8 — sejuntaron las corrientes como enun 6192 
26.24 se juntarán por su alto con un gozne 8382 
28.7 dos hombreras que se junten...se juntará 2266 
28.28  juntarán el pectoral por sus anillosa 7405 
32.26  júntese conmigo. Y se juntaron conél 622 
39.4 las hombreras para que se juntasen, y 2266 
Nm 11.22 ¿ose juntarán...todos los peces del 622 
14.35 multitud...que se ha juntado contra mí 3259 
16.3  sejuntaron contra Moisés y Aarón y les 6950 
16.11 — sois los que os juntáis contra Jehová 3259 


16.19 — Coré había hecho juntar contra ellos 6950 
16.42 cuando se juntó la congregación contra 6950 
18.2  que...se junten contigo, y te servirán 3867 
18.4  sejuntarán, pues, contigo, y tendrán 3867 
20.2  agua...juntaron contra Moisés y Aarón 6950 
21.23 que juntó Sehón todo su pueblo y salió 622 
25.5  matad...que se han juntado con Baal-peor 6775 
27.3 — delos que se juntaron contra Jehová 3259 

Dt 13.16  juntarás todo su botín en medio de 6908 
20.3 oye, Israel...os juntáis hoy en batalla 7131 
Jos 8.16 todo el pueblo...juntó para seguirles 2199 
10.5 cinco reyes de...se juntaron y subieron 622 
22.12 se juntó toda la congregación de los 6950 
Jue 3.13 juntó consigo a los hijos de Amón y 622 
4.6 junta a tu gente en el monte de Tabor 4900 
4.10 juntó Barac a Zabulón y a Neftalíen 2199 
6.33 — los madianitas...se juntaron a una, y 622 
6.35 todo Manasés...también se juntaron conél 2199 
7.23  juntándose los de Israel...siguierona 6817 
9.6 juntaron todos los de Siquem con...Milo 622 
10.17 — se juntaron los...de Amón...se J...Israel 6817 
11.3  ysejuntaron con él hombres ociosos 3950 
15.4 y juntó cola con cola, y puso una tea 6437 
16.23 se juntaron para ofrecer sacrificioa 6908 
18.22 se juntaron y siguieron a los...de Dan 2199 
18.23 ¿qué tienes, que has juntado gente? 2199 
20.11 juntaron todos los hombres de Israel 622 
20.14 los de Benjamín se juntaron...en Gabaa 622 
Rt2.7 me dejes...juntar tras los segadores 622 
2.21  meha dicho: Júntate con mis criadas 

158.4 los ancianos de Israel se juntaron 6908 
13.4  yse juntó el pueblo en pos de Saúlen 6817 
13.5 los filisteos se juntaron para pelear 622 

14.20 juntando Saúl a...el pueblo que conél 2199 
14.52 apto para combatir, lo juntaba consigo 622 
17.1 los filisteos juntaron sus ejércitos 622 

17.2 Saúl y...sejuntaron, y acamparonenel 622 


22.2 se juntaron con él todos los afligidos 6908 
25.1 murió Samuel, y se juntó todo Israel 6908 
28.4 se juntaron...los filisteos, y vinieron 6908 
28.4 Saúl juntó a todo Israel, y acamparon 6908 
29.1 los filisteos juntaron...sus fuerzas en 6908 
252.25  yse juntaron los hijos de Benjamín 6908 
2.30 juntando a todo el pueblo, faltaron de 6908 
3.21 y juntaré a mi señor el rey a...Israel 6908 
12.29 juntando David a todo el pueblo, fue 622 
17.11 todo Israel se junte a ti, desde Dan 622 
20.14  sejuntaron, y lo siguieron también 7035 
1R 10.26 juntó Salomón carros y gente dea 622 
11.2 éstas, pues, se juntó Salomón con amor 1692 
11.24 había juntado gente contra él, y se 6908 
20.1  Ben-adad...juntó a todo su ejército, y 6908 
2R 3.21 todos los de Moab oyeron...juntaron 6817 
1Cr11.1 Israel se juntó a David en Hebrón 6908 
19.7  sejuntaron también los hijos de Amón 622 
23.2 y juntando a todos los principales de 622 
2Cr1.14 juntó Salomón carros y gente dea 622 
11.13 — los sacerdotes...se juntaron a él desde 3320 
13.7  ysejuntaron con él hombres vanos y 6908 
20.26 cuarto día se juntaron en el valle de 6950 
Esd3.1 juntó el pueblo como un solo hombre 622 
9.4 se mejuntaron todos los que temían las 622 
10.1  sejuntó a él una muy grande multitud 6908 
Neh 8.1 se juntó todo el pueblo como un solo 622 
Est9.15  losjudíos...se juntaron...14 del mes 6950 
9.16 se juntaron y se pusieron en defensa de 6950 
9.18  losjudíos...se juntaron el día trece y 6950 
Job 16.10 afrenta; contra mí se juntarontodos 4390 
39.12 para que recoja...y la junte en tu era? 622 
41.16 uno se junta con el otro, que viento 5066 
Sal 27.2 se juntaron contra mí los malignos 7126 
33.7  éljunta como montón las aguas del mar 3644 
35.15 y se juntaron; se j contra mí gentes 622 
50.5  juntadme mis santos, los que hicieron 622 


59.3 se han juntado contra mí poderosos 1481 

83.8 asirio se ha juntado con ellos; sirven 3867 
94.20 ¿se juntará...el trono de iniquidades 2266 
94.21 se juntan contra la vida del justo, y 1481 
Pr13.20 mas el que se junta con necios sera 7462 
15.12  escarnecedor no...junta con los sabios 1980 
Ec3.5 y tiempo de juntar piedras; tiempo de 3664 
Is5.8 ¡ay de los que juntan casa a casa, y 5060 

8.2 y junté conmigo por testigos fieles al 

9.11 pero Jehová...y juntará a sus enemigos 5526 
11.12  yjuntará los desterrados de Israel 622 

14.1  extranjeros...se juntarán a la familia de 3867 
34.1  acercaos, naciones, juntaos para oir 

34.15 el buho...los juntará debajo de sus alas 6908 
34.15 también se juntarán allí buitres, cada 6908 
40.12 tres dedos juntó el polvo de la tierra 3557 
43.9  congréguense...las naciones, y júntense 6908 
44.11 ellos se juntarán, se presentarán, se 6908 
45.20  reuníos y venid; juntaos, sobrevivientes 6908 
48.14  juntaos todos vosotros, y oíd. ¿Quién 6908 
50.8 ¿quién contenderá conmigo? Juntémonos 3162 
56.8 aún juntaré sobre él a sus congregados 6908 
60.4 todos éstos se han juntado, vinierona 6908 
60.7 el ganado de Cedar será juntado parati 6908 
66.18 tiempo vendrá para juntar a...naciones 6908 
Jer3.1  yéndose ésta de él se juntare a otro 

4.5  pregonad, juntaos, y decid: Reuníos, y 4390 
5.7 Casa de rameras se juntaron en compañías 1413 
13.11  comoel cinto se junta a los lomos del 1692 
13.11 hice juntar a mí toda la casa de Israel 1692 
26.9 el pueblo se juntó contra Jeremías en 6950 
49.14  juntaos y venid contra ella...y subid 4390 
50.5  juntémonos a Jehová con pacto eterno 3867 
50.29 juntar contra Babilonia flecheros, a 8085 
51.27  juntad contra ella los reinos de Ararat 8085 
Ez 1.9  conlas alas se juntaban el uno al otro 2266 
1.11 tenían sus alas...las cuales se juntaban 2266 


3.13 las alas...se juntaban la una con la otra 5401 
17.7 esta vid juntó cerca de ella sus raíces 3719 
22.20 quien junta plata y bronce y hierro y 6910 
22.20  asíosjuntaré en mi furor y en miira 6908 
22.21  yoosjuntaré y soplaré sobre vosotros 3664 
24.4 junta sus piezas de carne en ella; todas 622 
29.5  noserás recogido, ni serás juntado 6908 

34.13 las juntaré de las tierras; las traeré 6908 

37.7 los huesos se juntaron cada hueso consu 7126 
37.17  júntalos luego el uno con el otro, para 7126 
39.17 alas aves de toda especie...juntaos, y 622 
Dn 3.27 juntaron los sátrapas... gobernadores 3673 
6.6  sátrapas se juntaron delante del rey, y 7284 
6.11 entonces se juntaron aquellos hombres 7284 
11.34 muchos se juntarán a ellos con lisonjas 3867 
Os8.10  ahoralas juntaré, y serán afligidos 6908 
10.10 se juntarán sobre ellos cuando sean 622 
312.16 — juntad a los ancianos, congregad alos 622 
3.11  juntaos y venid, naciones...de alrededor 5789 
Mi 1.7 porque de dones de rameras los juntó 6908 
2.12  tejuntaré todo, oh Jacob: recogeré el. 6908 

4.6 en aquel día, dice...juntaré la que cojea 6908 
4.11  hanjuntado muchas naciones contra ti. 622 
4.12 por lo cual los juntó como gavillas en 6908 
Nah 3.18 se derramó...y no hay quien lo junte 6908 
Hab 1.15  juntará en sus mallas; por lo cual 622 

2.5  reunió...juntó para sí todos los pueblos 622 

Sof 3.8 determinación es...juntar los reinos 622 
Zac12.3 las naciones...juntarán contra ella 622 

Mt 1.18 antes que se juntasen, se halló que 4905 
13.2 sele juntó mucha gente; y entrando él 4863 
19.6 que Dios juntó, no lo separe el hombre 4801 
22.10  siervos...juntaron a...los que hallaron 4863 
22.34 los fariseos, oyendo...juntaron auna 4863 
23.37 quise juntar a...como la gallina junta 1996 
24.28 muerto, allí se juntarán las águilas 4863 
24.31 sus ángeles...juntarán a sus escogidos 1996 


Mr2.2  sejuntaron muchos, de manera que ya 4863 
6.30 los apóstoles se juntaron con Jesús, y 4863 
6.33 fueron allá a pie...y sejuntaronaél 4905 

7.1 ¡juntaron a Jesús los fariseos, y algunos 4863 
10.1 volvió el pueblo a juntarse a él, yde 4848 
10.9 que Dios juntó, no lo separe el hombre 4801 
13.27  enviará...y juntará a sus escogidos de 1996 
Lc8.4  juntándose una gran multitud, y los que 4896 
12.1 esto, juntándose por millares la multitud 1996 
13.34 cuántas veces quise juntar a tus hijos 1996 
15.13  juntándola todo el hijo menor, se fue 4863 
17.37 allí se juntarán también las águilas 4863 
22.66  sejuntaron los ancianos del pueblo 4863 
Hch 2.6 este estruendo, se juntó la multitud 4863 
4.26 los príncipes se juntaron en uno contra 4863 
5.13 ninguno se atrevía a juntarse con ellos 2853 
8.29 dijo a...Acércate y júntale a ese carro 2853 
9.26 trataba de juntarse con los discípulos 2853 
10.28 varón, judío juntarse...a un extranjero 2853 
13.44 se juntó casi toda la ciudad para oir 4863 
17.4 algunos de ellos creyeron, y se juntaron 4128 
17.5 y juntando una turba, alborotaron la 3792 
17.34 mas algunos creyeron, juntándose conél 2853 
1Co5.9 queno os juntéis con los fornicarios 4874 
5.11  osescribí que no os juntéis con ninguno 4874 
7.5 y volved a juntaros en uno, para queno 4905 
2Ts3.14  señaladlo, y no os juntéis con él 4874 


JUNTO Véase el Apéndice 
JUNTURA 


Éx 28.27 delante de su ¡sobre el cinto del 4225 
39.20 cerca de su j, sobre el cinto del efod 4225 
1R 22.34 al rey de Israel por entre las ¡de 1694 
1Cr22.3 preparó David...hierro...para lasj 4226 
2Cr18.33 — hirió al rey de Israel entre lasj 1694 
Ez 27.9 hábiles obreros calafateaban tus j 


JÚPITER Dios de los romanos 


Hch 14.12 ya Bernabé llamaban J, y a Pablo 2203 


14.13 el sacerdote de J, cuyo templo estaba 2203 
19.35  guardiana...de la imagen venida de J?. 1356 


JURAMENTAR 


Gn24.3  ytejuramentaré por Jehová, Dios de 7650 
Éx 13.19  juramentado a los hijos de Israel 7650 

Jos 2.17,20  este...con que nos has juramentado 7650 
1514.24 — Saúl había juramentado al pueblo 422 
14.27 su padre había juramentado al pueblo 7650 
2R 11.4 con ellos alianza, juramentándolos 7650 
Esd 10.5 y juramentó a los príncipes de los 7650 
Hch 23.12 y se juramentaron bajo maldición 332 
23.14 nos hemos juramentado bajo maldición 332 
23.21 se han juramentado bajo maldición, a 332 


JURAMENTO 


Gn 24.8 no quisiere...serás libre de este mij 7621 
24.41(2) serás libre de mij 423 

26.3  confirmaré el¡j que hice a Abrahamtu 7650 
26.28 dijimos: Haya ahora j entre nosotros 423 

Éx 22.11 ¡de Jehová habrá entre ambos, de que 7621 
Lv5.4  en...cosa que el hombre profiere conj 7650 
Nm 5.21 ala mujer con j de maldición, y dirá 7621 
30.2  voto...j ligando su alma con obligación 7650 
30.10 ligado su alma con obligación dej 7621 
30.13 todo j¡obligándose a afligir el alma 7621 
32.11 la tierra que prometí conja Abraham 7650 
Dt7.8  Jehová...quiso guardar el ¡quejuróa 7621 
8.1 la tierra que Jehová prometió conja 7650 
29.12 que entres en el pacto de...yensuj 423 
29.14 no solamente con vosotros hago yo...j 423 
Jos 2.17,20 quedaremos libres de este con 7621 
6.26 aquel tiempo hizo Josué un j, diciendo 7650 
9.20 les dejaremos vivir...por causa del 7621 

Jue 21.5 se había hecho gran j contra el que 7621 
1514.26 no hubo quien...el pueblo temía el 7621 
25212 alos cuales...Israel habían hechoj 7650 
21.7 — porel j de Jehová que hubo entre ellos 7621 
1R 2.43 — ¿por qué, pues, no guardaste el de 7621 


8.31  letomarenj...viniere el ¡ delante de 423,422 
2R25.24  Gedalías les hizo j a ellos y alos 7650 

1 Cr16.16 del pacto que...y de suja Isaac 7621 
2Cr6.22 si alguno pecare...se le exigierej 423,422 
15.15  todos...de Judá se alegraron de estej 7621 
Sal 105.9  concertó con Abraham, y desuja 7621 
Ec8.2 que guardes...la palabra del ¡ de Dios 7621 
9.2  así...al que jura, como al que teme el 7621 

Is 45.23 mí mismo hice j, de mi boca salió 7650 
Jer11.5 para que confirme el ¡que hicea 7650 

Ez 16.8  dij y entré en pacto contigo, dice 7650 
16.59  menospreciaste el ¡ para invalidar el 423 
17.13 hizo pacto con él, y le hizo prestarj 423 
17.16 cuyo jj menospreció, y cuyo pacto hecho 423 
17.18  menospreció el j y quebrantó el pacto 423 
17.19 vivo yo, que el j mío que menospreció 423 
21.23 ya que les ha hecho solemnes j; pero  7650,7621 
Dn9.11  yel j que está escrito en la ley de 7621 
Hab3.9 — ¡alas tribus fueron palabra segura 7621 
Zac8.17 piense mal en...ni améis el ¡falso 7621 
Mt5.33 — fue dicho...cumplirás al Señor tusj 3727 
14.7 éste le prometió con j darle todo lo 3727 

14.9  acausa del ¡...mandó que se la diesen 3727 
26.72 él negó otra vez con j: No conozco al 3727 
Mr6.26 a causa del j...no quiso desecharla 3727 
Lc 1.73 — ¡que hizo a Abraham nuestro padre 3727 
Hch 2.30 que con j¡ Dios le había jurado que 3727 
He 6.16 el fin de toda controversia es elj 3727 
6.17 — queriendo Dios mostrar la...interpusoj 3727 
7.20. yesto no fue hecho sinj 3728 

7.21  otros...sin j fueron hechos sacerdotes 3728 
7.21  conelj del que le dijo: juró el Señor 3728 
7.28 la palabra del j, posterior a...al Hijo 3728 
Stg5.12  nojuréis, ni...ni por ningún otroj 3727 


JURAR 


Gn 21.23  ¡júrame...que no faltarás a mí, nia 7650 
21.24  yrespondió Abraham: Yojuraré 7650 


21.31 — llamaron...Beerseba; porque allí juraron 7650 
22.16 por mí mismo he jurado, dice Jehová 7650 
24.7 juró, diciendo: A tu descendencia daré 7650 
24.9 el criado...le juró sobre este negocio 7650 
24.37 y miamo me hizo jurar, diciendo: No 7650 
25.33  ¡júramela en este día. Y él le juró, y 7650 
26.31 se levantaron...y juraron el uno al otro 7650 
31.53 — Jacob juró por...a quien temía Isaac su 7650 
47.31 Israel dijo: Júramelo. Y José le juró 7650 
50.5 mi padre mi hizo jurar, diciendo: He 7650 
50.6  sepulta...padre, como él te hizo jurar 7650 
50.24 la tierra que juró a Abraham, a Isaac 7650 
50.25 hizo jurar José a los hijos de Israel 7650 
Éx6.8  jurando...la daría a Abraham, a Isaac 5375 
13.5  tierra...juró a tus padres que te daría 7650 
13.11 te haya metido en...como te ha jurado 7650 
32.13 tus siervos, a los cuales has jurado 7650 
33.1 ala tierra de la cual juré a Abraham 7650 
Lv5.4 alguno Jurare...hacer mal o hacer bien 7650 
6.3 lo perdido...lo negare, y jurare en falso 7650 
6.5 hubiere jurado falsamente; lo restituirá 7650 
19.12  nojuraréis falsamente por mi nombre 7650 
Nm 11.12 — ala tierra de la cual juraste asus 7650 
14.16 la tierra de la cual les había jurado 7650 
14.23 la tierra de la cual juré a sus padres 7650 
14.30 y juré que os haría habitar en ella 5375 
32.10  laira de Jehová se encendió...y juró 7650 
Dt1.8 y poseed la tierra que Jehová juróa 7650 
1.34 oyó Jehová la voz de...y juró diciendo 7650 
1.35 buena tierra que juré que había de dar 7650 
2.14 se acabó...como Jehová les había jurado 7650 
4.21 y juró que yo no pasaría el Jordán, ni 7650 
4.31 — nise olvidará del pacto que les juróa 7650 
6.10 enla tierra que juró a...Isaac y Jacob 7650 
6.13 — Jehová tu Dios, por su nombre jurarás 7650 
6.18 la buena tierra que Jehová juró atus 7650 
6.23 la tierra que juró a nuestros padres 7650 


7.8 eljuramento que juró a vuestros padres 7650 
7.12 — guardará contigo el pacto y...quejuróa 7650 
7.13 enla tierra que juró a tus padres que 7650 

8.18 afin de confirmar su pacto que juróa 7650 

9.5 la palabra que Jehová juró a tus padres 7650 
10.11 posean la tierra que juré a sus padres 7650 
10.20  aél seguirás, y por su nombre jurarás 7650 
11.9 sobre la tierra, de la cual juró Jehová 7650 
11.21 la tierra que Jehová juró...había de dar 7650 
13.17 — multipliqué, como lo juró a tus padres 7650 
19.8  ensanchare tu territorio, como lo juró 7650 
26.3 he entrado en la tierra que juró Jehová 7650 
26.15 dado, como juraste a nuestros padres 7650 
28.9 confirmará Jehová...como te lo ha jurado 7650 
28.11 en el país que...juró a tus padres que 7650 
29.13  ycomolo juró a tus padres Abraham 7650 
30.20  habites...la tierra que juró Jehováa 7650 
31.7  entrarás...a la tierra que juró Jehová 7650 
31.20 enla tierra que juré a sus padres, la 7650 
31.21 los introduzca en la tierra que juré 7650 
31.23 en la tierra que les juré, y yo estaré 7650 

34.4 esla tierra de que juré a Abraham, a 7650 

Jos 1.6 tierra de la cual juré a sus padres 7650 

2.12 ruego, pues...que me juréis por Jehová 7650 
5.6 juró que no les dejaría ver la tierra 7650 

5.6 la cual Jehová había jurado a sus padres 7650 
6.22 haced salir...la mujer...como lo jurasteis 7650 
9.15 y también lo juraron los príncipes de 7650 
9.18 los príncipes...habían jurado por Jehová 7650 
9.19  nosotros...hemos jurado por Jehová Dios 7650 
14.9 Moisés juró...la tierra que...será parati 7650 
21.43  dio...toda la tierra que había jurado 7650 
21.44 conforme a todo lo que había jurado 7650 
23.7  nijuréis por el nombre de sus dioses 7650 

Jue 2.1 enla tierra de la cual había jurado 7650 
2.15 para mal...como Jehová se lo había jurado 7650 
15.7  Sansón...juro que me vengaré de vosotros 


15.12  juradme que vosotros no me mataréis 7650 
21.1  los...de Israel habían jurado en Mizpa 7650 
21.7 ¡jurado por Jehová que no les daremos 7650 
21.18 los hijos de Israel han jurado diciendo 7650 
153.14  jurado...iniquidad de la casa de Elí 7650 
14.28 tu padre ha hecho jurar solemnemente 7650 
19.6 juró Saúl: Vive Jehová, que no morirá 7650 
20.3 — volvió a jurar diciendo: Tu padre sabe 7650 
20.17 — Jonatán hizo jurar a David otra vez. 7650 
20.42 hemos jurado por el nombre de Jehová 7650 
24.21  ¡júrame...por Jehová, que no destruirás 7650 
24.22 entonces David juró a Saúl. Y sefue 7650 
28.10 Saúl le juró por...diciendo: Vive Jehová 7650 
30.15  ¡júrame por Dios que no me matarás, ni 7650 
253.9  sicomo ha jurado Jehová a David, no 7650 
3.35 David juró diciendo: Así me haga Dios 7650 
19.7 juro por...que si no sales, no quedará 7650 
19.23  aSimei: No morirás...el rey se lo juró 7650 
21.17 — juraron, diciendo: Nunca mas...saldrás 7650 
1R 1.13 señor mío, ¿no juraste a tu sierva 7650 
1.17 — juraste a tu sierva por Jehová tu Dios 7650 
1.29  elrey juró diciendo: Vive Jehová, que 7650 
1.30 como yo te he jurado por Jehová Dios de 7650 
1.51  júreme...el rey Salomón que no mataráa 7650 
2.8  yole juré por...diciendo: Yo no te mataré 7650 
2.23 Salomón juró por Jehová, diciendo: Así 7650 
2.42 ¿note hice jurar yo por Jehová, y te 7650 

8.31 le tomaren juramento haciéndole jurar 422 
18.10  hahecho jurar que no te han hallado 7650 
2Cr6.22 y viniere a jurar ante tu altaren 423 
15.14 juraron a Jehová con gran voz y júbilo 7650 
15.15 todo su corazón lo juraban, y de toda 7650 
36.13 Nabucodonosor, al cual había jurado 7650 
Esd 10.5  juramentó a...Israel...ellos juraron 7650 
Neh 5.12 les hice jurar que harían conforme 7650 
9.15 la tierra, por la cual...juraste quese  5375,3027 
10.29 jurar que andarían en la ley de Dios 7650 


13.25  yles hice jurar, diciendo: No daréis 7650 

Sal 15.4 el que aun jurando en daño suyo, no 7650 
24.4 no ha elevado su...ni jurado con engaño 7650 
63.11 será alabado cualquiera que jura por 7650 
89.3 hice pacto con...juré a David mi siervo 7650 
89.35 una vez he jurado por mi santidad, y 7650 
89.49  tus...misericordias, que juraste a David 7650 
95.11 juré en...que no entrarían en mi reposo 7650 
110.4 juró Jehová, y no se arrepentirá: Tú 7650 
119.106  juré...guardaré tus justos juicios 7650 
132.2 de cómo juró a Jehová, y prometió al 7650 
132.11 en verdad juró Jehová a David, y no 7650 
Ec9.2 al que jura...al que teme el juramento 7650 
Is 3.7  ¡jurará aquel día, diciendo: No tomaré 5375 
14.24  Jehová...juró diciendo: Ciertamente se 7650 
19.18 cinco ciudades...que juren por Jehová 7650 
45.23  amíse doblará...jurará toda lengua 7650 
48.1  oídesto...los que juran en el nombre de 7650 
54.9 juré que nunca más las aguas de Noé 7650 
54.9 así he jurado que no me enojaré contra 7650 
62.8 juró Jehová por su mano derecha, y por 7650 
65.16  jurare...por el Dios de verdad jurará 7650 
Jer4,2  jurares: Vive Jehová, en verdad, en 7650 

5.2 digan: Vive Jehová, juran falsamente 7650 

5.7 sus hijos...juraron, por lo que no es Dios 7650 
7.9  jurando en falso, e incensando a Baal 7650 
12.16 — para jurar en mi nombre, diciendo: Vive 7650 
12.16 enseñaron a mi pueblo a jurar por Baal 7650 
22.5 he jurado...que esta casa será desierta 7650 
32.22 tierra, de la cual juraste...la darías 7650 
38.16 y juró el rey Sedequías en secretoa 7650 
40.9  yles juró Gedalías...No tengáis temor de 7650 
44.26  hejurado por mi grande nombre, dice 7650 
49.13 — por mí he jurado...asolamiento, oprobio 7650 
51.14 — Jehová de...juró por sí mismo, diciendo 7650 
Ez 20.5  alcé mi mano para jurar a...de Jacob  5375,3027 
20.5 juré diciendo...soy Jehová vuestro Dios  5375,3027 


20.6  jurando...que los sacaría de la tierra  5375,3027 
20.15  jurando que no los traería a la tierra  5375,3027 
20.23  ¡jurando que los esparciría entre las 5375,3027 
20.28 la cual...jurando que había de dársela  5375,3027 
20.42  jurando que la daría a vuestros padres  5375,3027 
36.7  hejurado que las naciones que estána  5375,3027 
4412  jurado...que ellos llevarán su iniquidad 5375,3027 
47.14  jurando que la había de dar a vuestros  5375,3027 
Dn 12.7 y juró por el que vive por los siglos 7650 

Os 4.15 no entréis en...nijuréis: Vive Jehová 7650 
10.4 palabras jurando en vano al hacer pacto 422 
Am4.2 Jehová el Señor juró por su santidad 7650 

6.8 el Señor juró por sí mismo...Abomino la 7650 

8.7 Jehová juró por la gloria de Jacob: No 7650 

8.14 los que juran por el pecado de Samaria 7650 
Mi7.20 misericordia, que juraste a...padres 7650 

Sof 1.5  jurando por Jehová y j por Milcom 7650 
Zac5.3 todo aquel que jura...será destruido 7650 

5.4 — ala casa del que jura falsamente en mi 7650 

Mal 3.5 pronto testigo...contra los que juran 7650 
Mt5.34 no juréis en ninguna manera; ni por 3660 
5.36 ni por tu cabeza jurarás, porqueno 3660 

23.16 alguno jura por el templo, no es nada 3660 
23.16 si alguno jura por el oro del templo 3660 

23.18 alguno jura por el altar, no es nada 3660 

23.18 ¡jura por la ofrenda que está sobre él 3660 
23.20 el que jura por el altar, j¡ por él, y 3660 

23.21 el que jura por el templo, j por él, y 3660 

23.22 ¡jura por el cielo, j por el trono de 3660 

26.74 él comenzó a maldecir, y ajurar 3660 

Mr6.23 juró: Todo lo que me pidas te daré 3660 

14.71 él comenzó a maldecir, y ajurar 3660 

Hch 2.30 había jurado que de su descendencia 3727 
7.17 — dela promesa, que Dios había jurado a 3660 

He 3.11 tanto, juré en mi ira: No entrarán en 3660 

3.18  aquienes juró que no entrarían en su 3660 

4.3 juré en mi ira, No entrarán en mi reposo 3660 


6.13 no pudiendo jurar por otro mayor, juró 3660 

6.16  hombres...juran por uno mayor que ellos 3660 

7.21 juró el Señor, y no se arrepentirá: Tú 3660 

Stg 5.12  nojuréis, ni por el cielo, ni por 3660 

Ap10.6 y juró por el que vive por los siglos 3660 
JURISDICCIÓN 

Le 23.7 al saber que era de la de Herodes 1849 
JUSAB-HESED Hijo de Zorobabel, 1Cr3.20 3142 
JUSTAMENTE 

Dt1.16  juzgad ¡entre el hombre y su hermano 6664 

Job 33.12  nohas hablado j; yo te responderé 6663 

Le 23.41  ¡padecemos, porque recibimos lo que 1346 

1Ts2.10 sois testigos...de cuán santa, je 1346 

Tit2.12 vivamos en...sobria, j y piadosamente 1346 

1P2.23  encomendaba la causa al que juzgaj 1346 
JUSTICIA 

Gn 15.6  creyóa Jehová y le fue contado porj 6666 

18.19 — que guarden el camino de...haciendoj 6666 

Lv19.15 grande; con jjuzgarás a tu prójimo 6664 

Dt6.25 tendremos |j cuando cuidemos de poner 6666 

9.4 por mi j me ha traído Jehová a poseer 6666 

9.5 no por tuj...entras a poseer la tierra 6666 

9.6 noes por tu j que Jehová...te da esta 6666 

10.18 — que hace j al huérfano y a la viuda 4941 

16.20  laj, lajseguirás, para que vivas y 6664 

24.13 — yteserá j delante de Jehová tu Dios 6666 

33.19 allí sacrificarán sacrificios de j, por 6664 

1526.23 — pague a cada uno su ¡ y su lealtad 6666 

258.15 y David administraba j y equidad a 6666 

15.4 pleito o negocio, que yo les haría j! 6663 

22.21 Jehová me ha premiado conforme amij 6666 

22.25  harecompensado Jehová conforme a mij 6666 

1R 3.6 anduvo delante de ti en verdad, enj 6666 

8.32  aljusto para darle conforme asuj 6666 

8.45,49  oirás en los cielos...y les harásj 4941 

10.9 puesto por rey...que hagas derecho yj 6662 

1 Cr18.14 y juzgaba con ja todo su pueblo 6666 


2Cr6.23 justificando al...conforme asuj 6666 
9.8 te ha puesto...para que hagas juicio y j 6666 
Job 6.29  volved aún a considerar mijenesto 6664 
8.3  ¿acaso...pervertirá el Todopoderoso la j? 6664 
8.6  porti, y hará próspera la morada de tuj. 6664 
27.6  mij tengo asida, y no la cederé; no me 6666 
29.14 me vestía de j, y ella me cubría; como 6664 
31.6  péseme Dios en balanza de j, y conocerá 6664 
33.26  conjúbilo; y restaurará al hombre suj 6666 
35.8 yal hijo de hombre aprovechará tuj 6666 
36.3 tomaré mi...y atribuiré j a mi Hacedor 6664 
36.17 en vez de sustentar el juicio ylaj 4941 
37.23 juicio y en multitud de ¡no afligirá 6666 

Sal 4.1  respóndeme cuando...oh Dios de mij 6664 
4.5  ofreced sacrificios de j, y confiad en 6664 

5.8 — guíame, Jehová, en tu j, a causa de mis 6666 
7.8 júzgame...conforme a mi j, y conformea 6664 
7.17 — alabaré a Jehová conforme asuj,y 6664 

9.4 has sentado en el trono juzgando conj 6664 
9.8 — juzgará al mundo con j, y alos pueblos 6664 
11.7 — Jehová es justo, y ama la j; el hombre 6666 
15.2 el que anda en integridad y hace j, y 6664 
17.15 en cuanto a mí, veré tu rostro enj 6664 
18.20 Jehová me ha premiado conforme a mij 6664 
18.24 me ha recompensado...conforme amij 6664 
22.31 vendrán, y anunciarán su j; a pueblo 6666 
23.3 me guiará por sendas de j por amor de 6664 
24.5  élrecibirá...y ¡del Dios de salvación 6666 
31.1 oh Jehová, he confiado...líbrame entuj 6666 
33.5  élamaj y juicio; de la misericordia de 6666 
35.23 y despierta para hacerme j, Dios mío y 4941 
35.24  júzgame conforme a tu j, Jehová Dios 6664 
35.28 y mi lengua hablará de tujydetu 6664 

36.6  tujes como los montes de Dios, tus 6666 
36.10  extiende...tujalos rectos de corazón 6666 
37.6 exhibirá tu j como la luz, y tu derecho 6664 
37.30 habla sabiduría, y su lengua hablaj 4941 


40.9 
40.10 
45.4 
45.6 
45.7 
48.10 
50.6 
51.14 
51.19 
58.1 
65.5 
69.27 
71.2 
71.15 
71.16 
71.19 
71.24 
72.1 
72.2 
72.3 
72.7 
82.3 
85.10 
85.11 
85.13 
88.12 
89.14 
89.16 
94.15 
96.10 
96.13 
97.2 
97.6 
98.2 
98.9 
99.4 
103.6 


he anunciado ¡en grande congregación 6664 
no encubrí tu j dentro de mi corazón 6666 
cabalga sobre palabra de verdad...dej 6664 
trono...cetro de j es el cetro de tu reino 4334 
has amado la ¡ y aborrecido la maldad 6664 
oh Dios...de j está llena tu diestra 6664 
los cielos declararán su j, porque Dios 6664 
oh Dios, Dios...cantará mi lengua tuj 6666 
te agradarán los sacrificios de j, el. 6664 
congregación, ¿pronunciáis en verdad j? 6664 
responderás tú en j, oh Dios de nuestra 6664 
por maldad sobre...y no entren en tuj. 6666 
socórreme y líbrame en tu j; inclinatu 6666 
mi boca publicará tu j¡ y tus hechos de 6666 
haré memoria de tu j, de la tuya sola 6666 
y tu j, oh Dios, hasta lo excelso 6666 
mi lengua hablará también de tujtodo 6666 
oh Dios, da...tus j al hijo del rey, y 6666 
él juzgará a tu pueblo con j, y atus 6664 
montes llevarán paz...y los colladosj 6666 
florecerá en sus días j, y...paz, hasta 6662 
haced j al afligido y al menesteroso 6663 
la verdad y...la j y la paz se besaron 6664 
tierra, y la j mirará desde los cielos 6664 
la ¡ irá delante de él, y sus pasos nos 6664 
serán reconocidas...tu ¡en la tierra 6666 
j y juicio son el cimiento de tu trono 6664 
se alegrará, y en tu j será enaltecido 6666 
sino que el juicio será vuelto alaj 6664 
afirmó el...juzgará a los pueblos enj 4339 
juzgará al mundo con j...con su verdad 6664 
j y juicio son el cimiento de su trono 6664 
los cielos anunciaron su j, y todos los 6664 
a vista de...naciones ha descubierto suj 6666 
juzgará al mundo con j, y...con rectitud 6664 
juicio...has hecho en Jacob juicio yj 6666 
Jehová es el que hace j y derechoa 6666 


103.17 — y suj sobre los hijos de los hijos 6666 
106.3  dichosos...que hacen ¡en todo tiempo 6666 
106.31 y le fue contado por j de generación 6666 
111.3 suobra, y suj permanece para siempre 6666 
112.3  bienes...y suj permanece para siempre 6666 
112.9 los pobres; su j permanece para siempre 6666 
118.19 — abridme las puertas de la j; entraré 6664 
119.40 he anhelado tus...vivifícame en tuj 6666 
119.121 juicio y ¡ he hecho; no me abandones 6664 
119.123 — salvación, y por la palabra de tuj 6664 
119.142  tujes j eterna, y tu ley la verdad 6666 
119.144 ¡eterna son tus testimonios; dame 6664 
119.160 la suma...eterno es todo juicio de tuj 6664 
119.172 — porque todos tus mandamientos sonj 6664 
132.9 tus sacerdotes se vistan de j...santos 6664 
143.1  respóndeme por tu verdad, portuj 6666 
143.11 — por tujsacarás mi alma de angustia 6666 
145.7 — proclamarán...bondad, y cantarán tuj 6666 
146.7 que hace ¡alos agraviados, que da pan 4941 
Pr1.3 para recibir el consejo de...j, juicio 6664 

2.9 entonces entenderás j, juicio y equidad 6664 
8.15 por mí reinan...príncipes determinan 6664 
8.18 están conmigo; riquezas duraderas, y j 6666 
8.20 por vereda de j guiaré, por en medio de 6666 
10.2 los tesoros...mas la j libra de muerte 6666 
11.4 — dela ira; mas la ¡ librará de muerte 6666 

11.5  lajdel perfecto enderezará su camino 6666 
11.6  laj de los rectos los librará; mas los 6666 
11.18  masel que siembra ¡tendrá galardón 6666 
11.19 como la j conduce a la vida, así el que 6666 
12.17 — el que habla verdad declara j; mas el 6664 
12.28 enel camino de la j está la vida; y 6666 

13.6  laj guarda al de perfecto camino; mas 6666 
14.34  lajengrandece a la nación; mas el 6666 

15.9 del impío; mas él ama al que siguej 6666 

16.8 mejores lo poco con j que...de frutos 6666 
16.12 porque con j será afirmado el trono 6666 


16.31 vejez que se halla en el camino dej 6666 
17.23  soborno...pervertir las sendas de laj 4941 
21.3  hacerj...es a Jehová más agradable que 6666 
21.21  quesigue laj...hallará...j y la honra 6666 
25.5 aparta al...y su trono se afirmará enj 6664 
31.9 juzga con j, y defiende la causa del. 6664 
Ec3.16  vi...en lugar de la j, allí iniquidad 6664 
5.8  si...perversión de derecho y de j vieres 6664 
7.15 justo hay que perece por su j, y hay 6664 

Is 1.17 haced ¡al huérfano, amparad a...viuda 4941 
1.21 llena estuvo de j, en ella habitó la 6664 

1.23 no hacen ¡al huérfano, ni...de la viuda 7379 
1.26 te llamarán Ciudad de j, Ciudad fiel 6664 
1.27 juicio, y los convertidos de ella conj 6666 
5.7 esperaba juicio, y...j, y he aquí clamor 6666 
5.16  yel Dios Santo será santificado conj 6666 
9.7  confirmándolo en juicio y en j...siempre 6666 
10.22 la destrucción acordada rebosaráj 6666 
11.4 sino que juzgará con ¡a los pobres, y 6664 
11.5  lajcinto de sus lomos, y la fidelidad 6664 
16.5  quien...busque el juicio, y apresure laj 6664 
26.9 los moradores del mundo aprendenj 6664 
26.10 se mostrará piedad al...y no aprenderáj 6664 
28.17 — y ajustaré el juicio a...y anivel laj 6666 
32.1 que para j reinará un rey, y príncipes 6664 
32.16  juicio...en el campo fértil morará laj 6666 
32.17 el efecto de la j será paz; y la labor 6666 
32.17 — yla labor de la j, reposo y seguridad 6666 
33.5  Jehová...llenó a Sion de juicio y dej 6666 
33.15 el que camina en j y habla lo recto; el. 6666 
41.10 te sustentaré con la diestra de mij 6664 
42.1  misiervo...él traerá ja las naciones 4941 
42.3  humeare; por medio de la verdad traeráj 4941 
42.4 hasta que establezca en la tierra j; y 4941 
42.6 te he llamado en j¡, y te sostendré por 6664 
42.21 Jehová se complació por amor de suj 6664 


45.8 nubes destilen la j...la salvación y laj  6664,6666 


45.13 
45.19 
45.23 
45.24 
46.12 
46.13 
48.1 
48.18 
51.1 
51.4 
51.5 
51.6 
51.7 
51.8 
54.14 
56.1 
56.1 
57.12 
58.2 
58.8 
59.4 
59.8 
59.9 
59.11 
59.14 
59.16 
59.17 
60.17 
61.3 
61.10 
61.11 
62.1 
62.2 
63.1 
64.5 
64.6 
Jer 4.2 


lo desperté en j, y enderezaré todos 6664 
yo soy Jehová que hablo j, que anuncio 6664 
mi boca salió palabra en j, y no será 6666 
en Jehová está la j y la fuerza; aél 6666 
oídme, duros...que estáis lejos de laj 6666 
que se acerque mi j; no se alejará, y 6666 
juran en el...mas no en verdad nienj 6666 
un río, y tu j como las ondas del mar 6666 
los que seguís la j, los que buscáisa 6664 
de mí saldrá la ley, y mij para luz de 4941 
cercana...mi j, ha salido mi salvación 6664 
mi salvación será para...mij no perecerá 6666 
oídme, los que conocéis j, pueblo en 6664 
pero mi j permanecerá perpetuamente, y 6666 
con j serás adornada; estarás lejos de 6666 
dijo Jehová: Guardad derecho, y hacedj 6666 
cercana está...y mi j para manifestarse 6666 
yo publicaré tu j y tus obras, queno 6666 
como gente que hubiese hecho j, y que 6666 
irá tu j delante de ti, y la gloria de. 6664 
no hay quien clame por la j, ni quien 6664 
no conocieron...ni hay ¡en sus caminos 4941 
por esto se alejó de nosotros la j, y 4941 
esperamos j, y no la hay; salvación, y 4941 
y la ¡ se puso lejos; porque la verdad 6666 
lo salvó su brazo, y le afirmó su...j 6666 
de j se vistió como de una coraza, con 6666 
por tu tributo, y j por tus opresores 6666 
y serán llamados árboles de j, plantío 6664 
me rodeó de manto de j, como a novio 6666 
así Jehová el Señor hará brotarjy 6666 
hasta que salga como resplandor suj, y 6664 
entonces verán las gentes tu j, y todos 6664 
el que hablo en j, grande para salvar 6666 
al encuentro del que con alegría hacía 6664 
nuestras j como trapo de inmundicia; y 6666 
Jehová, en verdad, en juicio y enj 6666 


5.1 si hay alguno que haga j...busque verdad 4941 
7.5 si con verdad hiciereis j entre el hombre 4941 
9.24 yosoy Jehová, que hago...juicio y ¡en 6666 
11.20 oh Jehová de los...que juzgas con j, que 6664 
22.3 haced juicio y j, y librad al oprimido 6666 
22.13 ¡ay del que edifica su casa sinj, y 6664 
22.15  tupadre...hizo juicio y j, y entonces 6666 
23.5  reinará...y hará juicio y ¡ en la tierra 6666 
23.6 el cual le llamarán: Jehová, ¡ nuestra 6664 
30.11 te castigaré con j; de ninguna manera 4941 
31.23 Jehová te bendiga, oh morada de j, oh 6664 
33.15 haré brotar a David un Renuevo dej 6666 
33.15  David...y hará juicio y ¡ en la tierra 6666 
33.16  ysele llamará: Jehová, j nuestra 6664 
46.28 te castigaré con j, de ninguna manera 4941 
50.7 ellos pecaron contra Jehová morada dej 6664 
51.10 Jehová sacó a luz nuestras j; venid, y 6666 
Ez 3.20 el justo se apartare de su je hiciere 6664 
3.20 ysusj que había hecho no vendrán en 6666 
14.14,20 por su librarían...propias vidas 6666 
18.5  que...hiciere según el derecho y laj 6666 
18.19 el hijo hizo según el derecho y laj 6666 
18.20  laj del justo será sobre él, y...impío 6666 
18.21 e hiciere según el derecho y la j, de 6666 
18.22  no...recordadas; en su j que hizo vivirá 6666 
18.24 el justo se apartare de suj¿...morirá 6666 
18.24 — ninguna de las j...le serán tenidas en 6666 
18.26  apartándose el justo de su j...morirá 6666 
18.27 — y haciendo según...la j, hará vivirsu 6666 
33.12  lajdel justo no lo librará el día que 6666 
33.12 el justo no podrá vivir por su j el día 

33.13 él confiado en su hiciere iniquidad 6666 
33.13 todas susj no serán recordadas, sino 6666 
33.14 si él...hiciere según el derecho y laj 6666 
33.16 hizo según el derecho y la j; vivirá 6666 
33.18 cuando el justo se apartare de suj,e 6666 
33.19 e hiciere según...la ¡, vivirá por ello 6666 


34.16 fuerte destruiré; las apacentaré conj 4941 
45.9 dejad la violencia y...haced juicio y j 6666 
Dn 4.27  rey...tus pecados redime con j, y tus...6665 
9.7 — tuyaes...laj, y nuestra la confusión de 6666 
9.16 conforme a...actos de j, apártase ahora 6666 
9.18 no elevamos...confiados en nuestras 6666 
9.24 para traer la ¡ perdurable, y sellar la 6664 

12.3  ylos que enseñan la ja la multitud. ..6663 

Os 2.19 te desposaré conmigo en j, juicio 6664 
10.12 — sembrad para vosotros en j, segad para 6666 
10.12 — buscar...hasta que venga y os enseñe j 6664 
Am5.7  eljuicio, y la j la echáis por tierra 6666 
5.15  estableced la y en juicio; quizá Jehová 4941 
5.24 pero corra...la j como impetuoso arroyo 6666 
6.12 convertido el...el fruto de ¡en ajenjo? 6666 
Mi6.5 para que conozcas las j de Jehová 6666 

6.8 qué pide...hacer j, y amar misericordia 4941 
7.9 haga mi j; él me sacará a luz; veré suj 6666 
Hab 1.4 ley es debilitada...sale torcida laj 4941 
1.7 — deella misma procede su j y su dignidad 4941 
Sof 2.3 buscad j, buscad mansedumbre; quizás 6664 
Zac8.8 seré a ellos por Dios en verdad yenj 6666 
Mal 2.6 labios; en paz y en j anduvo conmigo 4334 
2.17  enque decís...¿dónde está el Dios de j? 4941 
3.3 — afinará...traerán a Jehová ofrenda enj 6666 

4.2  avosotros los que...nacerá el Sol dej 6666 
Mt3.15 así conviene que cumplamos todaj 1343 
5.6 los que tienen hambre y sed de j, porque 1343 
5.10 padecen persecución por causa de laj 1343 
5.20 si vuestra ¡ no fuere mayor que la de 1343 
6.1 — guardaos de hacer vuestra j delante de 1654 
6.33 mas buscad...el reino de Dios y suj, y 1343 
21.32 vino a vosotros Juan en camino dej 1343 
23.23  dejáis...la j, la misericordia y lafe 2920 
Lc 1.75 ¡delante de él, todos nuestros días 1343 
11.42  pasáis por alto la j y el amor de Dios 2920 
18.3  aél diciendo: Hazme j de mi adversario 1556 


18.5 
18.7 
18.8 


16.10 


le haré j, no sea...me agote la paciencia 1556 


¿y acaso Dios no hará ¡a sus escogidos 1557 


digo que pronto les hará j. Pero cuando 1557 
Jn 16.8  convencerá al mundo de pecado, dejy 1343 
de j, por cuanto voy al Padre, y nome 1343 


Hch 8.33 en su humillación no se le hizoj 2920 


10.35 
13.10 
17.31 
24,25 


28.4 


que...se agrada del que le teme y hacej 1343 

oh...hijo del diablo, enemigo de todaj! 1343 

día en el cual juzgará al mundo conj 1343 

al disertar Pablo acerca de la j, del 1343 
escapado del mar, la j no deja vivir 1349 


Ro1.17 — el evangelio la ¡ de Dios se revela 1343 


3.5 

3.21 
3.22 
3.25 
3.26 
4.3 

4.5 

4.6 

4.9 

4.11 
4.11 
4.13 
4.22 
5.17 
5.18 
5.21 
6.13 
6.16 
6.18 
6.19 
6.20 
8.4 

8.10 
9.28 
9.30 


mi injusticia hace resaltar la de Dios 1343 
ahora...se ha manifestado la ¡ de Dios 1343 
la ¡ de Dios por medio de lafeen 1343 
para manifestar su j, a causa de haber 1343 
con la mira de manifestar...suj, afin 1343 

creyó Abraham a...y le fue contado porj 1343 

no obra, sino cree...le es contada porj 1343 

del hombre a quien Dios atribuye ¡sin 1343 

que a Abraham le fue contada la fe porj 1343 
sello de la ¡ de la fe que tuvo estando 1343 
a fin de que...fe les sea contada porj 1343 
no por la ley...sino por la ¡de lafe 1343 
por lo cual...su fe le fue contada porj 1343 
reciben la abundancia...del don de laj 1343 
por la j de uno vino...la justificación 1345 
gracia reine por la ¡ para vida eterna 1343 
miembros a Dios como instrumentos dej 1343 
muerte, o sea de la obediencia paraj? 1343 
pecado, vinisteis a ser siervos de laj 1343 
presentad...miembros para servira laj 1343 
esclavos...erais libres acerca de laj 1343 

la j de la ley se cumpliese en nosotros...1345 
mas el espíritu vive a causa de laj 1343 
el Señor ejecutará su sentencia...enj 1343 
los gentiles, que no iban tras la j, han 1343 


9.30 han alcanzado la j, es decir, lajque 1343 
9.31 Israel, que iba tras una ley de j,nola 1343 
10.3 — ignorando la de Dios, y procurando 1343 
10.3 — suya...no se han sujetado a la ¡de Dios 1343 
10.4 es Cristo, para j a todo aquel que cree 1343 
10.5 dela j que es por la ley Moisés escribe 1343 
10.6  laj que es por la fe dice así: No digas 1343 
10.10 porque con el corazón se cree paraj 1343 
14.17 — noes...sino j, paz y gozo en el Espíritu 1343 
2C05.21 nosotros fuésemos hechos j de Dios 1343 
6.7 con armas de ¡a diestra y a siniestra 1343 

6.14 — ¿qué compañerismo tiene lajconla 1343 

9.9  repartió...su ¡permanece para siempre 1343 
9.10 y aumentará los frutos de vuestra 1343 
11.15 sus ministros se disfrazan como...dej 1343 
Gá2.21 si por la ley fuese la j...por demás 1343 
3.6  así...creyó a Dios, y le fue contado porj 1343 
3.21 pudiera vivificar, la j fuera...por laley 1343 
5.5  aguardamos por fe la esperanza de laj 1343 

Ef 4.24 creado según Dios en la j y santidad 1343 
5.9 fruto del Espíritu es en toda bondad, j 1343 
6.14 — verdad, y vestidos con la coraza dej 1343 

Fil 1.11 — llenos de frutos de j que son por 1343 

3.6  alajque es en la ley, irreprensible 1343 

3.9  noteniendo mi propia j...sino...lajque 1343 
1Ti6.11 y sigue la j, la piedad, la fe, el 1343 
2Ti2.22  ysigue laj, la fe, el amor yla 1343 

3.16 útil para enseñar, para instruirenj 1343 

4.8  meestá guardada la corona de j, la cual 1343 
Tit3.5 nos salvó, no por obras de j...sino por 1343 
He 1.9 has amado la j, y aborrecido la maldad 1343 
5.13  esinexperto en la palabra de j, porque 1343 
7.2 nombre significa primeramente Rey dej 1343 
11.7 — y fue hecho heredero de la j que viene 1343 
11.33 — por fe conquistaron reinos, hicieronj 1343 
12.11 pero después de fruto apacible deja 1343 
Stg 1.20 ira del hombre no obra la ¡de Dios 1343 


2.23  yle fue contado por j, y fue llamado 1343 
3.18 el fruto de ¡se siembra en paz para 1343 
1P2.24 muertos a los pecados, vivamos a...j 1343 
3.14 — alguna cosa padecéis por causa de laj 1343 
2P1.1 habéis alcanzado, por la ¡ de nuestro 1343 
2.5 sino que guardó a Noé, pregonero dej 1343 
2.21 no haber conocido el camino de la j, que 1343 
3.13 — tierra nueva, en los cuales mora laj 1343 

1Jn 2.29 todo el que hace jes nacido deél 1343 
3.7 el que hace jes justo, como él es justo 1343 
3.10 aquel que no hace j, y que no amaasu 1343 
Ap 18.20 porque Dios os ha hecho ¡ en ella 

19.11 — se llamaba Fiel...con ¡juzga y pelea 1343 
22.11  quees justo, practique la ¡todavía 1343 


JUSTICIERA 


Is 30.32 y cada golpe de la vara j...será con 


JUSTIFICACIÓN 


Ro 4.25 el cual fue...resucitado para nuestraj 1347 
5.16 el don vino a causa de muchas...paraj 1345 
5.18 por la justicia de uno vino...j de vida 1347 
1Co 1.30 cual nos ha sido hecho por Dios...j 1343 
2C03.9 — abundará en gloria el ministerio...j 1343 


JUSTIFICAR 


Gn 44.16 con qué nos justificaremos? Dios ha 6663 
Éx 23.7 no matarás...yo no justificaré al impío 6663 
1R8.32 y justificando al justo para darle 6662 
2Cr6.23 — dando la...y justificando al justo 6663 
Job9.2 ¿y cómo se justificará el hombre con 6663 
9.20 si yo me justificare, me condenaría mi 6663 
11.2 el hombre que habla. ..será justificado? 6663 
13.18  expusiere mi...sé que seré justificado 6663 
15.14 que se justifique el nacido de mujer? 6663 
22.3  contentamiento...que tú seas justificado 6663 
25.4  ¿cómo, pues, se justificará el hombre 6663 
27.5 nunca...acontezca que yo os justifique 6663 
32.2 justificaba a sí mismo más que a Dios 6663 
33.32 habla, porque yo te quiero justificar 6663 


40.8 ¿me condenarás...para justificarte tú? 6663 
Sal 143.2 se justificará delante de ti ningún 6663 
Pr17.15 el que justifica al impío, y el que 6663 
Is5.23 justifican al impío mediante cohecho 6663 
43.9 presenten sus testigos, y justifíquense 6663 
43.26 juntamente; habla tú para justificarte 6663 
45.25 será justificada...la descendencia de 6663 
53.11  justificará mi siervo justo a muchos 6663 
Ez 16.51 has justificado a tus hermanas con 6663 
16.52 Cuanto has justificado a tus hermanas 6663 
Mt 11.19 la sabiduría es justificada por sus 1344 
12.37 por tus palabras serás justificado, y 1344 
Lc7.29  justificaron a Dios, bautizándose con 1344 
7.35 sabiduría es justificada por...sus hijos 1344 
10.29 él, queriendo justificarse a sí mismo 1344 
16.15  queos justificáis a vosotros mismos 1344 
18.14 éste descendió a su casa justificado 1344 
Hch 13.39  ley...no pudisteis ser justificados 1344 
13.39 en él es justificado...aquel que cree 1344 
Ro 2.13 — los hacedores de...serán justificados 1344 
3.4  queseas justificado en tus palabras, y 1344 
3.20  ningún...será justificado delante de él 1344 
3.24  justificados...por su gracia, mediante la 1344 
3.26 el que justifica al que es de la fede 1344 
3.28 el hombre es justificado por fe sin las 1344 
3.30 Dioses uno, y él justificará por la fe 1344 
4.2 — si Abraham fue justificado por las obras 1344 
4.5 cree en aquel que justifica al impío, su 1344 
5.1  justificados...por la fe, tenemos paz con 1344 
5.9 más, estando ya justificados en su sangre 1344 
6.7 el que ha muerto, ha sido justificado del 1344 
8.30 justificó; y alos que j, a...glorificó 1344 

8.33 — acusará a los...Dios es el que justifica 1344 
1C04.4  porque...no por eso soy justificado 1344 
6.11 habéis sido justificados en el nombre 1344 
Gá2.16  noesjustificado por las obras dela 1344 
2.16 hemos creído en...para ser justificados 1344 


2.16 por las obras...nadie será justificado 1344 
2.17 — si buscando ser justificados en Cristo 1344 
3.8 que Dios había de justificar por la fe 1344 
3.11 y que por la ley ninguno se justifica 1344 
3.24 de que fuésemos justificados por la fe 1344 
5.4 los que por la ley os justificáis; dela 1344 
1Ti3.16 justificado en el Espíritu, visto de 1344 
Tit3.7 para que justificados por su gracia 1344 
Stg 2.21 fue justificado por las obras Abraham 1344 
2.24 el hombre es justificado por las obras 1344 
2.25  Rahab la...¿no fue justificada por obras 1344 


JUSTO (n.) 


Cristiano en Jerusalén, Hch 1.23 2459 

Cristiano en Corinto, Hch 18.7 2459 

. Compañero de Pablo, Col 4.11 2459 

JUSTO, A (adj). y s.) 

Gn6.9 Noé, varón j, era perfecto en...con Dios 6662 
7.1 porque a ti he visto ¡ delante de míen 6662 
18.23 — ¿destruirás también al ¡ con el impío? 6662 
18.24 quizá haya 50 j dentro de la ciudad 6662 
18.24 — por amor a los 50 j que estén dentro 6662 
18.25 que hagas morir al j con el impío, y 6662 
18.25 y que sea el j tratado como el impío 6662 
18.25 el Juez...¿no ha de hacer lo que esj? 4941 
18.26  hallare en Sodoma cincuenta j dentro 6662 
18.28 quizá faltarán de cincuenta ¡cinco 6662 
23.9 la cueva...que por su j precio me la dé 6663 
38.26  Judá...dijo: Más j es ella que yo, por 6663 
43.21 he aquí...nuestro dinero en sujpeso 4948 
Éx9.27  Jehováes jj, y yo y mi pueblo impíos 6662 
23.7 no matarás al inocente y j; porque yo 6662 
23.8 el presente...pervierte las palabras...j 6662 
Lv19.36 — balanzas j, pesas j y medidasj 6664 
Dt48 juicios j como es toda esta ley que yo. 6662 
16.18 cuales juzgarán al pueblo con ¡juicio 6664 
16.19  ojos...y pervierte las palabras de losj 6664 
25.1 éstos absolverán al j, y condenarán al 6662 


25.15 pesa exacta y j tendrás; efa cabal y j 6664 
32.4 ninguna iniquidad en él, es j y recto 6662 
33.21 ejecutó los...los j decretos de Jehová 6666 
1524.17 — dijo a David: Más j eres tú que yo 6662 
254.11 mataron a un hombre ¡en su casa y 6662 
15.3 mira, tus palabras son buenas y j; mas 5228 
23.3  unjque gobierne entre los hombres, que 6662 
1R 2.32 dado muerte a dos varones más ¡que 6662 
8.32 justificando al j para darle conforme a 6662 
2R10.9 vosotros sois j...yo he conspirado 6662 
1Cr21.24  sino...la compraré por su ¡precio 4392 
2Cr6.23 justificando al j al darle conforme 6662 
12.6 se humillaron, y dijeron: ¡es Jehová 6662 

Esd 4.14  nonos es j ver el menosprecio del 749 
9.15 Dios de Israel, tú eres j, puesto que 6662 

Neh 9.8 — cumpliste tu palabra, porque eresj 6662 
9.33  eresjen todo lo que ha venido sobre 6662 
Job 4.17 — ¿será el hombre más j que Dios? ¿Será 6663 
9.15 aunque fuese yo j, no respondería; antes 6663 
10.15  ysi fuere j, no levantaré mi cabeza 6663 
12.4 todo, el j y perfecto es escarnecido 6662 

17.9 no obstante, proseguirá el ¡su camino 6662 
22.19  verán...jy se gozarán; y el inocente 6662 
23.7  eljrazonaría con él; y yo escaparía 3477 
27.17 — habrá preparado él...el ¡ se vestirá 6662 

32.1 por cuanto él era j a sus propios ojos 6662 
34.5 Job ha dicho: Yo soy j, y Dios me ha 6663 
34.17 — ¿y condenarás tú al que es tanj? 6662 

34.23  nocarga...él al hombre más de loj, para 4941 
35.2 que has dicho: Más ¡soy yo que Dios? 6664 
35.7 — si fueres j, ¿qué te darás a él? ¿O qué 6663 
36.7 no apartará de los ¡sus ojos; antes 6662 

Sal 1.5 pecadores en la congregación de losj 6662 
1.6 Jehová conoce el camino de los j; mas la 6662 
5.12 — porque tú, oh Jehová, bendecirás al 6662 

7.9  fenezca ahora la...mas establece tú alj 6662 
7.9 el Dios j prueba la mente y el corazón 6662 


7.11 

11.3 

11.5 

11.7 

14.5 

17.1 

19.9 

31.18 
32.11 
33.1 

34.15 
34.17 
34.19 
34.21 
35.27 
37.12 
37.16 
37.17 
37.21 
37.25 
37.29 
37.30 
37.32 
37.37 
37.39 
51.4 

52.6 

55.22 
58.10 
58.11 
64.10 
68.3 

69.28 
75.10 
92.12 
94.21 
97.11 


es juez j, y Dios está airado contra el 6662 
los fundamentos, ¿qué ha de hacer el j?. 6662 
Jehová prueba al j; pero al malo y al. 6662 
porque Jehová es j, y ama la justicia 6662 
Dios está con la generación de losj 6662 
oh Jehová, una causa j; está atento a 6664 
juicios de Jehová son verdad, todosj 6663 
que hablan contra el j cosas duras con 6662 
alegraos en Jehová y gozaos, j...cantad 6662 
alegraos, oh j, en Jehová...los íntegros 6662 
los ojos de Jehová están sobre losj 6662 
claman los j, y Jehová oye, y los libra 
muchas son las aflicciones del j, pero 6662 
los que aborrecen al j serán condenados 6662 
los que están a favor de mi j causa 6662 
máquina el impío contra el j, y cruje 6662 
es lo poco del j, que las riquezas de 6662 
mas el que sostiene a los ¡es Jehová 6662 
no paga...el ¡ tiene misericordia, y da 6662 
no he visto ¡ desamparado...mendigue 6662 
los ¡ heredarán la tierra, y vivirán 6662 
la boca del j habla sabiduría, y su 6662 
acecha...impío al j, y procura matarlo 6662 
considera al íntegro, y mira alj 3477 
pero la salvación de los ¡es de Jehová 6662 
para que seas reconocido ¡en tu palabra 6663 
verán los j, y temerán; se reirán de 6662 
él...no dejará para siempre caído alj 6662 
se alegrará el j...viere la venganza 6662 
entonces dirá...hay galardón para el 6662 
se alegrará el ¡en Jehová, y confiará 6662 
los j se alegrarán; se gozarán delante 6662 
raídos...no sean escritos entre losj 6662 
pero el poder del ¡será exaltado 6662 
j florecerá como la palmera; crecerá 6662 
juntan contra la vida del j, y condenan 6664 
luz está sembrada para el j, y alegría 6662 


97.12  alegraos, j, en Jehová, y alabad la 6662 
112.4 rectos; es clemente, misericordioso yj 6662 
112.6 por lo cual...en memoria eterna será el 6662 
116.5 clemente es Jehová, y j...nuestro Dios 6662 
118.15 voz de...hay en las tiendas de losj 6662 
118.20 es puerta de...por ella entrarán losj 6662 
119.7 te alabaré...aprendiere tus ¡juicios 6664 
119.62  melevanto...alabarte por tus ¡juicios 6664 
119.75  conozco...Jehová, que tus juicios sonj 6664 
119.106 juré y...que guardaré tus ¡juicios 6664 
119.137 — ¡eres tú, oh...y rectos tus juicios 6662 
119.164 te alabo a causa de tus j juicios 6664 

125.3 sobre la heredad de los j; no sea que 6662 
125.3 no sea que extiendan los j sus manosa 6662 
129.4 Jehová es j; cortó las coyundas de los 6662 
140.13 — losj alabarán tu nombre; los rectos 6662 
141.5 que el j me castigue, será un favor 6662 
142.7  merodearán los j, porque tú me serás 6662 
145.17 ¡es Jehová en todos sus caminos, y 6662 
146.8 Jehová levanta a Jehová ama alosj 6662 
Pr2.20  andarás...seguirás las veredas de losj 6662 
3.32  Jehová...su comunión íntima es con losj 3477 
3.33 impío, pero bendecirá la morada de losj 6662 
4.18 la senda de los ¡ es como la luz dela 6662 

8.8 ¡son todas las razones de mi boca; no 6664 

9.9  daal...enseña al j, y aumentará su saber 6662 
10.3 Jehová no dejará padecer hambre alj 6662 
10.6 hay bendiciones sobre la cabeza delj 6662 
10.7 la memoria del j será bendita; mas el 6662 
10.11 manantial de vida es la boca delj 6662 

10.16 obra del j es para vida; mas el fruto 6662 
10.20 plata escogida es la lengua del j; mas 6662 
10.21 los labios del ¡ apacientan a muchos 6662 
10.24  peroalosj¡ les será dado lo que desean 6662 
10.25  pasa...mas el j permanece para siempre 6662 
10.28 la esperanza de los j es alegría; mas 6662 
10.30  eljno será removido jamás; pero los 6662 


10.31 
10.32 
11.8 

11.9 

11.10 
11.21 
11.23 
11.24 
11.28 
11.30 
11.31 
12.3 

12.5 

12.7 

12.10 
12.12 
12.13 
12.21 
12.26 
13.5 

13.9 

13.21 
13.22 
13.25 
14.19 
14.32 
15.6 

15.28 
15.29 
16.11 
16.13 
17.15 
17.26 
18.5 

18.10 
18.17 
20.7 


la boca del ¡ producirá sabiduría; mas 6662 
los labios del ¡ saben hablar lo que 6662 
el ¡ es librado de la tribulación; mas 6662 
mas los ¡ son librados con la sabiduría 6662 
en el bien de los j la ciudad se alegra 6662 
la descendencia de los j será librada 6662 
el deseo de los j¡ es solamente el bien 6662 
quienes retienen más de lo que esj 3476 
caerá; mas los j reverdecerán como ramas 6662 
el fruto del ¡es árbol de vida; y el 6662 
el j será recompensado en la tierra 6662 
mas la raíz de los ¡ no será removida 6662 
los pensamientos de los j son rectitud 6662 
pero la casa de los j permanecerá firme 6662 
el ¡ cuida de la vida de su bestia; mas 6662 
el impío...la raíz de los j¡ dará fruto 6662 
el impío...el ¡ saldrá de la tribulación 6662 
ninguna adversidad acontecerá al j; mas 6662 
el j sirve de guía a su prójimo; mas 6662 
el j aborrece la palabra de mentira; mas 6662 
la luz de los j se alegrará...se apagará 6662 
mas los ¡ serán premiados con el bien 6662 
riqueza del...está guardada para el 6662 
el j come hasta saciar su alma; mas el 6662 
inclinarán...impíos a las puertas del 6662 
mas el ¡ en su muerte tiene esperanza 6662 
en la casa del j hay gran provisión; pero 6662 
el corazón del j piensa para responder 6662 
Jehová está...oye la oración de losj 6662 
peso y balanzas j¡ son de Jehová; obra 4941 
los labios j son el contentamiento de 6664 
que justifica al...el que condena alj 6662 
no es bueno condenar al j, ni herira 6662 
para pervertir el derecho del j, noes 6662 
a él correrá el j, y será levantado 6662 
j parece el primero que aboga porsu 6662 
camina en su integridad el j; sus hijos 6662 


21.12 considera el j la casa del impío, cómo 6662 
21.15 alegría es para el j el hacerjuicio 6662 
21.18 rescate del jes el impío, y porlos 6662 
21.26  codicia...el j da, y no detiene su mano 6662 
23.24 mucho se alegrará el padre del j, y el. 6662 
24.15 no aceches la tienda del j, no saquees 6662 
24.16 porque siete veces cae el j, y vuelve 6662 
24.24 que dijere al malo: ¡ eres...maldecirán 6662 
25.26  como...es el ¡ que cae delante del impío 6662 
28.1  impío...el ¡está confiado como un león 6662 
28.12 cuando los ¡ se alegran, grande es la 6662 
28.28 cuando perecen, los j¡ se multiplican 6662 
29.2  Cuando...j dominan, el pueblo se alegra 6662 
29.6 lazo; mas el j cantará y se alegrará 6662 

29.7 conoce el j la causa de los pobres; mas 6662 
29.16  impíos...los ¡ verán la ruina de ellos 6662 
29.27  abominación es a...j el hombre inicuo 6662 
Ec 3.17 — aljy al impío juzgará Dios; porque 6662 
7.15 ¡hay que perece por su justicia, y hay 6662 
7.16  noseas demasiado j, ni seas sabio con 6662 
7.20. no hay hombre j en la tierra, que haga 6662 
8.14 — hayja quienes sucede como si...impíos 6662 
8.14 acontece como si hicieran obras dej 6662 
9.1  losjylos...están en la mano de Dios 6662 
9.2 un mismo suceso ocurre al j y al impío 6662 
Is 3.10 decid al j que le irá bien, porque 6662 

5.23 justifican al...y al j quitan su derecho! — 6662 
24.16 oímos cánticos: Gloria al j. Y yo dije 6662 
26.2 — abrid las puertas...entrará la gente 6662 
26.7 el camino del ¡ es rectitud; tú, que 6662 

26.7 que eres recto, pesas el camino del 6662 
29.21  pervierten la causa del ¡ con vanidad 6662 
30.18 Jehová es Dios j; bienaventurados todos 4941 
41.2 ¿quién despertó del oriente al j, lo 6664 
41.26 ode tiempo atrás, y diremos: Esj? 6662 
45.21  yno hay más Dios que yo: Diosjy 6662 
53.11 justificará mi siervo ja muchos, y 6662 


57.1 perece el j, y no hay quien pienseen 6662 
57.1 delante de la aflicción es quitado elj 6662 
58.2 me piden ¡ juicios, y quieren acercarse 6666 
60.21 tu pueblo, todos ellos serán j, para 6662 
Jer3.11  haresultado j la rebelde Israel en 6663 
121  ¡erestú, oh Jehová...dispute contigo 6662 
20.12  Jehová...que pruebas a los j, que ves 6662 
23.5  levantaré a David renuevo j, y reinará 6662 
Lm 1.18 — Jehová es j; yo contra su palabra me 6662 
4.13 — derramaron en...ella la sangre de losj 6662 
Ez 3.20  sieljse apartare de su justiciae 6662 
3.21  sialjamonestares para que no peque 6662 
13.22  entristecisteis...el corazón del j, al 6662 
16.52 más ¡son que tú; avergijénzate, pues 6663 
18.5 el hombre que fuere j, e hiciere según 6662 
18.9 y guardare mis...éste es j; éste vivirá 6662 
18.20  lajusticia del j será sobre él, yla 6662 

18.24 si else apartare de su justicia y 6662 

18.26  apartándose el j de su justicia, y 6662 

21.3  espada...cortaré de ti al ¡ y al impío 6662 
21.4 he de cortar de ti al j y al impío, por 6662 
23.45 hombres ¡las juzgarán por la ley de 6662 
33.12  lajusticia del ¡no lo librará el día 6662 
33.12  yeljno podrá vivir por su justicia 6662 
33.13 yo dijere al j: De cierto vivirás, y él 6662 
33.18 cuando el j se apartare de su justicia 6662 
45.10 balanzas j, efa j, y bato j tendréis 6664 

Dn 4.37 — obras son verdaderas, y sus caminosj 1780 
9.14 ¡es Jehová nuestro Dios en todas sus 6662 
Os 14.9  sonrectos, y los j andarán por ellos 6662 
Am2.6 porque vendieron por dinero al j, yal. 6662 
5.12 sé que afligís al j, recibís cohecho 6662 
Mi3.1 ¿no concierne a vosotros...lo que esj? 4941 
Hab 1.4 por cuanto el impío asedia alj, por 6662 
1.13 — cuando destruye el impío al más ¡que 6662 
2.4 enorgullece; mas el ¡ por su fe vivirá 6662 
Sof3.5 Jehová en medio de ella es j, no hará 6662 


Zac9.9 aquí tu rey vendrá a ti, j y salvador 6662 

Mal 3.18 la diferencia entre el ¡ y el malo 6662 

Mt 1.19 su marido, como era j, y no quería 1342 
5.45 y que hace llover sobre j e injustos 1342 

9.13 porque no he venido a llamar aj, sino 1342 
10.41 y el que recibe a un j por cuanto esj 1342 
10.41 que recibe a...recompensa de ¡recibirá 1342 
13.17  muchos...j desearon ver toque veis, y 1342 
13.43 los j resplandecerán como el solen 1342 
13.49 — apartarán a los malos de entre losj 1342 
20.4  id...a mi viña, y os daré lo que seaj 1342 
20.7 id también...y recibiréis lo que seaj 1342 
23.28 os mostráis j a los hombres, pero por 1342 
23.29 y adornáis los monumentos de losj 1342 
23.35 venga sobre vosotros toda la sangrej 1342 
23.35 desde la sangre de Abel el ¡ hastala 1342 
25.37  los¡jle responderán diciendo: Señor — 1342 
25.46  eirán éstos...y los ¡ a la vida eterna 1342 
27.19 — decir: No tengas nada que ver con esej 1342 
27.24 inocente soy yo de la sangre de estej 1342 
Mr2.17 — dijo...No he venido a llamar aj, sino 1342 
6.20 sabiendo que era varón j y santo, y le 1342 

Lc 1.6 ambos eran j delante de Dios, y andaban 1342 
1.17 de los rebeldes a la prudencia de losj 1342 

2.25 y este hombre, j y piadoso, esperaba la 1342 
5.32 no he venido a llamar aj...a pecadores 1342 
12.57 — ¿y por qué no juzgáis...lo que esj? 1342 
14.14 recompensado en la resurrección de...j 1342 
15.7 más gozo en...que por noventa y nuevej 1342 
18.9 unos que confiaban en sí mismos comoj 1342 
20.20 enviaron espías que se simulasen j,a 1342 
23.47 verdaderamente este hombre eraj 1342 

23.50 José, de Arimatea...varón bueno yj 1342 
Jn5.30 y mi juicio es j, porque no busco mi 1342 
7.24 no juzguéis...sino juzgad con ¡juicio 1342 
17.25 Padre, el mundo no te ha conocido 1342 
Hch 3.14 vosotros negasteis al Santo y alj 1342 


4.19  juzgad si es j delante de Dios obedecer 1342 
6.2 noes j que nosotros dejemos la palabra 701 
7.52 los que anunciaron de...la venida del j 1342 
10.22  Cornelio...varón j y temeroso de Dios 1342 
22.14 te ha escogido para que...y veas alj 1342 
24.15  resurrección...así de j como de injustos 1342 
Ro1.17 está escrito...el j por la fe vivirá 1342 

2.5 y de la revelación del ¡juicio de Dios 1341 
2.13  nosonlos oidores de...los ¡ante Dios 1342 
3.8 algunos, cuya condenación es j, afirman 1738 
3.10 como está escrito: No hay j, ni aununo 1342 
3.26 él sea elj, y el que justifica al que 1342 

5.7 apenas morirá alguno por un j; con todo 1342 
5.19 — de uno, los muchos serán constituidos 1342 
7.12 — ley...y el mandamiento santo, j y bueno 1342 
Gá3.11 evidente, porque: El j por la fe vivirá 1342 
Ef6.1 hijos, obedeced en el Señor...estoesj 1342 
Fil1.7  meesj sentir esto de todos vosotros 1342 
4.8 todo lo j, todo lo puro, todo lo amable 1342 
Col 4.1 amos, haced lo que es j y recto con 1342 
2Ts1.5 es demostración del ¡juicio de Dios 1342 
1.6 porque es j delante de Dios pagar con 1342 
1Ti1.9  laley no fue dada para el j, sino 1342 

2 Ti4.8 la cual me dará el Señor, juez j,en 1342 
Tit1.8 sobrio, j, santo, dueño de sí mismo 1342 
2.12 vivamos en este siglo...j y piadosamente 1346 
He 10.38 ¡vivirá por fe; y si retrocediere 1342 
11.4 alcanzó testimonio de que era j, dando 1342 
12.23 los espíritus de los ¡ hechos perfectos 1342 
Stg5.6 habéis condenado y dado muerte alj 1342 
5.16 la oración eficaz del ¡ puede mucho 1342 
1P3.12 los ojos del Señor están sobre losj 1342 
3.18  eljporlos injustos, para llevarnos a 1342 
4.18 — ysieljcon dificultad se salva, ¿en 1342 
2P1.13 tengo por j, en tanto...despertaros con 1342 
2.7 libró al ¡ Lot, abrumado por la nefanda 1342 
2.8 este j, que moraba entre ellos, afligía 1342 


28  afligía...su alma j, viendo y oyendo los 1342 
1Jn1.9  esfiel y j para perdonar nuestros 1342 
2.1 abogado tenemos para...a Jesucristo el 1342 
2.29 si sabéis que él es j, sabed también que 1342 
3.7 — el que hace justicia es j, como élesj 1342 
3.12 obras eran malas, y las de su hermanoj 1342 
Ap15.3 ¡y verdaderos son tus caminos, Rey 1342 
16.5  ¡erestú, oh Señor, el que eres y que 1342 
16.7  Señor...tus juicios son verdaderos yj 1342 
19.2 porque sus juicios son verdaderos yj 1342 
19.8  lino...es las acciones j de los santos 1345 
22.11  yel que es j, practique la justicia 1342 
JUTA Ciudad en Judá, Jos 15.55; 21.16 3194 
JUVENIL 
2Ti2.22 huye también de las pasiones j, y 3512 
JUVENTUD 
Gn8.21 intento del corazón...malo desde suj 5271 
46.34 han sido tus siervos desde nuestraj 5271 
Lv22.13 — hubiere vuelto a la...como ensuj 5271 
Nm 30.3 — mujer, cuando hiciere voto...ensuj 5271 
30.16 entre el padre y su hija durante suj 5271 
1512.22 he andado delante de vosotros...mij 5271 
17.33 — y él un hombre de guerra desde suj 5271 
2519.7 peor que todos los males...desde tuj 5271 
1R 18.12  tusiervo teme a Jehová desde suj 5271 
Job 13.26 haces cargo de los pecados de mij? 5271 
20.11 sus huesos están llenos de suj, mas 5934 
29.4 como fui en los días de mi j, cuando el 2779 
31.18 desde mi j creció conmigo como con un 5271 
33.25 su carne...volverá a los días de suj 5934 
36.14  fallecerá el alma de ellos en suj, y 5290 
Sal 25.7 delos pecados de mij...rebeliones 5271 
71.5 mi esperanza, seguridad mía desde mij 5271 
71.17 — Dios, me enseñaste desde mi j, y hasta 5271 
88.15 desde la j he llevado tus terrores, he 5290 
89.45 has acortado los días de su j; le has 5934 
110.3 desde el...tienes tú el rocío detuj 3208 


j 


127.4  como...así son los hijos habidos en laj 5271 
129.1,2 mucho me han angustiado desde mij 5271 
144.12  sean...como plantas crecidas ensuj 5271 
Pr2.17 — la cual abandona al compañero desuj 5271 
5.18 — bendito...alégrate con la mujer detuj 5271 
Ec119  alégrate, joven, en tu j, y tome placer 3208 
11.10 porque la adolescencia y...j son vanidad 3208 
12.1 acuérdate de tu Creador en los días...j 979 

Is 47.12 tus hechizos...te fatigaste desde tuj 5271 
47.15 los que traficaron contigo desde tuj 5271 
54.4 — que te olvidarás de la vergiienza de tuj 5934 
54.6 como ala esposa de la j...es repudiada 5271 
Jer2.2 he acordado...de la fidelidad detuj 5271 
3.4  mellamarás...Padre mío, guiador de mij? 5271 
3.24 consumió el trabajo de...desde nuestraj 5271 
3.25  pecamos...desde nuestra j y hasta este 5271 
22.21 tu camino desde tu j, que nunca oíste 5271 
31.19 me confundí...llevé la afrenta de mij 5271 
32.30 no han hecho sino lo malo...desde suj 5271 
48.11 quieto estuvo Moab desde su j, y sobre 5271 
Lm 3.27 al hombre llevar el yugo desde suj 5271 
Ez 4.14 — nunca desde mi j hasta este tiempo 5271 
16.22 note has acordado de los días detuj 5271 
16.43 note acordaste de los días de tuj, y 5271 
16.60 concerté contigo en los días detuj 5271 
23.3 — las cuales fornicaron en Egipto; ensuj 5271 
23.8 porque con ella se echaron en suj, y 5271 
23.19 trayendo en memoria los días de suj 5271 
23.21  trajiste de nuevo...la lujuria detuj 5271 
23.21  comprimieron tus...los pechos detuj 5271 
Os2.15 allí cantará como en...suj, y comoen 5271 
311.8 llora tú como joven...el marido de suj 5271 


Zac13.5 pues he estado en el campo desde mij 5271 


Mal 2.14 entre ti y la mujer de tu j, contra 5271 
2.15  noseáis desleales...con la mujer de...j 5271 


Mt 19.20; Mr 10.20; Lc 18.21 todo esto lo he guardado desde mi 


3495,3503,3503 


Hch 26.4 mi vida, pues, desde mi j, la cual 3503 
1 Ti4.12 — ninguno tenga en poco tu j, sino sé 3503 


JUZGAR 


Gn 15.14 la nación a la cual servirán, juzgaré 1777 
16.5 Sarai dijo...juzgue Jehová entre tú y yo 8199 
30.6 me juzgó Dios, y también oyó mi voz, y 1777 
31.37 ponlo aquí...y juzguen entre nosotros 3198 
31.53 — el Dios de Nacor juzgue entre nosotros 8199 
49.16  Danjuzgará a su pueblo, como una de 1777 
Éx5.21 mire Jehová sobre vosotros, y juzgue 8199 
18.13 se sentó Moisés a juzgar al pueblo; y 8199 
18.16  amí, y yo juzgo entre el uno y el otro 8199 
18.22 ellos juzgarán al pueblo en todo tiempo 8199 
18.22  yellos juzgarán todo asunto pequeño 8199 
18.26  juzgaban al pueblo en todo tiempo; el 8199 
18.26 y ellos juzgaban todo asunto pequeño 8199 
21.22 penados conforme...juzgaren los jueces 
Lv19.15  conjusticiajuzgarás a tu prójimo 8199 
Nm 35.24 la congregación juzgará entre el que 8199 
Dt1.16  juzgad justamente entre el hombre y 8199 
16.18  jueces...los cuales juzgarán al pueblo 8199 
25.1 para que los jueces los juzguen, éstos 8199 
32.36 porque Jehová juzgará asu pueblo, y 1777 
Jue 3.10 y juzgó a Israel, y salió a batalla 8199 
10.2 juzgó a Israel 23 años; y murió, y fue 8199 
10.3  Jair...el cual juzgó a Israel 22 años 8199 
11.27  Jehová...es el juez, juzgue hoy entre 8199 
12.7  Jefté juzgó a Israel seis años; y murió 8199 
12.8 — después de él juzgó a Israel Ibzán de 8199 
12.9 el cual tuvo...y juzgó a Israel siete años 8199 
12.11 juzgó a Israel Elón...el cual¡...10años 8199 
12.13 — después...juzgó a Israel Abdón hijo de 8199 
12.14 éste tuvo...y juzgó a Israel ocho años 8199 
15.20 juzgó a Israel en los días de...20 años 8199 
16.31 le sepultaron...juzgó a Israel 20 años 8199 
152.10 Jehová juzgará los confines de la 1777 
2.25 si pecare el hombre...jueces le juzgarán 6419 


3.13 — le mostraré que yo juzgaré su casa para 8199 
4.18 y había juzgado a Israel cuarenta años 8199 
7.6 ¡juzgó Samuel a los...de Israel en Mizpa 8199 
7.15 juzgó Samuel a Israel todo el tiempo que 8199 
7.16  juzgaba a Israel en todos estos lugares 8199 
7.17 — volvía a Ramá...y allí juzgaba a Israel 8199 
8.5  constitúyenos...rey que nos juzgue, como 8199 
8.6 danos un rey que nos juzgue. Y Samuel oró 8199 
24.12 juzgue Jehová entre tú y...y véngueme 8199 
24.15 Jehová, pues...él juzgará entre tú y yo 8199 
25.39 bendito sea Jehová, que juzgó la causa 7378 
1R 3.9  da...corazón entendido para juzgara 8199 
3.28 que había en él sabiduría...para juzgar 8199 
7.7 el pórtico del...en que había de juzgar 8199 
8.32  tuoirás desde el cielo...y juzgarás a 8199 

1 Cr16.33 — porque viene a juzgar la tierra 8199 
18.14 reinó David...y juzgaba con justiciaa 4941 
2Cr6.23 y juzgarás a tus siervos, dando la 8199 
19.6 no juzgáis en lugar de hombre, sinoen 8199 
19.6 cual está con vosotros cuando juzgáis 8199 
20.12 ¡oh Dios nuestro! ¿no los juzgarás tú? 8199 
Esd 7.26 juzgado prontamente, sea a muerte 1780 
Job 21.22  juzgando...a los que están elevados? 8199 
22.13 cómo juzgará a través de la oscuridad? 8199 
31.28 también sería maldad juzgada; porque 6416 
Sal 7.8 Jehová juzgará a los pueblos; júzgame 8199 
9.4 te has sentado en...juzgando con justicia 8199 
9.8 juzgará al mundo con justicia, y alos 8199 
9.19 sean juzgadas las naciones delante de 8199 
10.18 para juzgar al huérfano y al oprimido 8199 
26.1  ¡júzgame, oh Jehová, porque yo en mi 8199 
35.24  ¡júzgame conforme a tu justicia...Dios 8199 
37.33 nilo condenará cuando le juzgaren 8199 
43.1  ¡júzgame, oh Dios, y defiende mi causa 8199 
50.4 convocará a...para juzgar a su pueblo 1777 
58.1  ¿juzgáis rectamente, hijos de...hombres? 8199 
58.11  dirá...hay Dios que juzga en la tierra 8199 


67.4 porque juzgarás los pueblos con equidad 8199 
72.2 él juzgará a tu pueblo con justicia, y 1777 
72.4 juzgará a los afligidos del pueblo 8199 

75.2 al tiempo que señalaré yo juzgaré 8199 

76.9 cuando te levantaste...Dios, para juzgar 4941 
82.1 Dios está...medio de los dioses juzga 8199 
82.2 ¿hasta cuándo juzgaréis injustamente 8199 
82.8 levántate, oh Dios, juzga la tierra 8199 

96.10 juzgará a los pueblos en justicia 1777 

96.13 — vinoa juzgar la...juzgará al mundo 8199 
98.9 Jehová, porque vino a juzgar la tierra 8199 
98.9 juzgará al mundo con justicia, y alos 8199 
109.7 cuando fuere juzgado, salga culpable 8199 
109.31 — librar su alma de los que le juzgan 8199 
110.6 juzgará entre las naciones, las llenará 1777 
135.14 porque Jehová juzgará a su pueblo, y 1777 
Pr8.16 por mí...todos los gobernadores juzgan 8199 
22.23 Jehová juzgará la causa de ellos, y 7378 
23.11 juzgará la causa de ellos contrati 7378 
29.14 rey que juzga con verdad a los pobres 8199 
31.9 juzga con justicia, y defiende la causa 8199 
Ec 3.17 — dije: Al justo y al impío juzgará Dios 8199 
11.9 sobre todas estas cosas te juzgará Dios 4941 
Is2.4 juzgará entre las naciones...los pueblos 8199 
3.13 Jehová está...para juzgar a los pueblos 1777 
5.3  ahora...juzgad ahora entre mí y mi viña 8199 
11.3 no juzgará según la vista de sus ojos 8199 
11.4  quejuzgará con justicia a los pobres 8199 
16.5  sentará...quien juzgue y busque el juicio 8199 
51.5 y mis brazos juzgarán a los pueblos 8199 

59.4 no hay...ni quien juzgue por la verdad 8199 
66.16 Jehová juzgará con fuego y...su espada 8199 
Jer3.9 que por juzgar ella cosa liviana su 

5.28 no juzgaron la causa, la causa del...noj 8199 
11.20 oh Jehová de...que juzgas con justicia 8199 
22.16 él juzgó la causa del afligido y del 1777 
30.13 no hay quien juzgue tu causa...sanarte 1777 


51.36 yo juzgo tu causa y haré tu venganza 7378 
51.44  juzgaré a Bel en Babilonia, y sacaré 6485 

Ez 7.3  tejuzgaré según tus caminos; y pondré 8199 
7.8 y tejuzgaré según tus caminos; y pondré 8199 
7.27  yconlos juicios de ellos los juzgaré 8199 
11.10,11  enlos límites de Israel os juzgaré 8199 
16.38 y yote juzgaré por las leyes de las 8199 
16.52 que juzgaste a tus hermanas, llevatu 6419 
18.30  juzgaré a cada uno según sus caminos 8199 
20.4 ¿quieres tú juzgarlos?...quieres juzgar 8199 
21.30 la tierra donde has vivido, te juzgaré 8199 
22.2 ¿no juzgarás tu, nojtúa la ciudad 8199 

23.24  eljuicio, y por sus leyes te juzgarán 8199 
23.36 ¿no juzgarás tú a Ahola y a Aholiba 8199 
23.45 justos las juzgarán por la ley de las 8199 
24.14 — según tus caminos...obras te juzgarán 8199 
33.20 os juzgaré, oh casa de Israel, a cada 8199 
34.17 he aquí yo juzgo entre oveja y oveja 8199 
34.20 yo juzgaré entre la oveja engordada y 8199 
34.22  salvaré...juzgaré entre oveja y oveja 8199 
35.11 conocido en ellos, cuando te juzgue 8199 
36.19 y conforme a sus obras les juzgué 8199 

44.24 para juzgar; conforme a mis...juzgarán 8199 
313.12 allí me sentaré para juzgar...naciones 8199 
Am?7.4 el Señor llamaba para juzgar con fuego 7378 
Abd21  subirán...para juzgar al monte de Esaú 8199 
Mi3.11  susjefes juzgan por cohecho, y sus 8199 
4.3 juzgará entre muchos pueblos, y corregirá 8199 
7.3 eljuez juzga por recompensa; y el grande 8199 
7.9 que juzgue mi causa y haga mi justicia 7378 
Sof3.8 el día que me levante para juzgaros 

Zac7.9  juzgad conforme a la verdad, y haced 8199 
8.16  juzgad según la verdad y lo...alapaz 8199 
Mt7.1 no juzguéis, para que no seáis juzgados 2919 
7.2 juicio con que juzgáis, seréis juzgados 2919 
19.28 tronos, para juzgar a las doce tribus 2919 
Lc 6.37 no juzguéis, y no seréis juzgados; no 2919 


7.43 y él le dijo: Rectamente has juzgado 2919 
12.57 — ¿y por qué no juzgáis por vosotros lo 2919 
19.22 mal siervo, por tu propia boca te juzgo 2919 
22.30 ¡juzgando a las doce tribus de Israel 2919 

Jn 5.22 porque el Padre a nadie juzga, sino 2919 
5.30 según oigo, así juzgo; y mi juicio es 2919 

7.24 no juzguéis...sino juzgad con justo juicio 2919 
7.51 ¿juzga acaso nuestra ley a un hombre si 2919 
8.15  juzgáis según la carne; yo no juzgo a 2919 
8.16  ysi yo juzgo, mi juicio es verdadero 2919 
8.26 muchas cosas tengo que decir y juzgar 2919 
8.50  migloria; hay quien la busca, y juzga 2919 
12.47  oye...y no las guarda, yo no le juzgo 2919 
12.47 — porque no he venido a juzgar al mundo 2919 
12.48 no recibe mis...tiene quien le juzgue 2919 
12.48 la palabra...ella le juzgará en el día 2919 
16.11 príncipe de este...ha sido ya juzgado 2919 
18.31  tomadle...y juzgadle según vuestra ley 2919 
Hch 4.19  juzgad si es justo delante de Dios 2919 

7.7 yo juzgaré, dijo Dios, a la nación dela 2919 
13.46  noos juzgáis dignos de la vida eterna 2919 
15.19 juzgo que no se inquiete a los gentiles 2919 
16.15 si habéis juzgado que yo sea fiel al 2919 

17.31 un día...juzgará al mundo con justicia 2919 
23.3 ¿estás tú...para juzgarme conforme ala 2919 
23.6 de la resurrección de los...se me juzga 2919 
24.6 quisimos juzgarle conforme a nuestra ley 2919 
24.8  aljuzgarle, podrás informarte de todas 350 
24.21 acerca de la resurrección...soy juzgado 2919 
25.9 ser juzgado de estas cosas delante de 2919 
25.10 de César estoy, donde debo ser juzgado 2919 
25.20  ir...y allá ser juzgado de estas cosas 2919 
26.8  ¿sejuzga entre vosotros cosa increíble 2919 
Ro2.1 tú que juzgas; pues en lo queja otro 2919 
2.1 te condenas...tú que juzgas haces lo mismo 2919 
2.3  quejuzgas a los que tal hacen, y haces 2919 

2.12 han pecado, por la ley serán juzgados 2919 


2.16 día en que Dios juzgará...los secretos 2919 
3.4 — palabras, y venzas cuando fueres juzgado 2919 
3.6 otro modo, ¿cómo juzgaría Dios al mundo? 2919 
3.7 ¿por qué aún soy juzgado como pecador? 2919 
14.3 el que no come, no juzgue al que come 2919 
14.4 quien eres, que juzgas al criado ajeno? 2919 
14.5 día; otro juzga iguales todos los días 2919 
14.10 pero tú, ¿por qué juzgas a tu hermano? 2919 
14.13  yanonos juzguemos...unos a los otros 2919 
1Co2.15 el espiritual juzga...no es juzgado 350 
4.3  yoen muy poco tengo el ser juzgado por 350 
4.3  poco...y ni aun yo me juzgo a mí mismo 350 
4.4  noporeso...el que me juzga es el Señor 350 
4.5  nojuzguéis nada antes de tiempo, hasta 2919 
5.3 ya como presente he juzgado al que tal 2919 
5.12 ¿qué razón tendría yo para juzgar alos 2919 
5.12 ¿no juzgáis...a los que están dentro? 2919 
5.13 alos que están fuera, Dios juzgará 2919 

6.2 que los santos han de juzgar al mundo? 2919 
6.2 el mundo ha de ser juzgado por vosotros 2919 
6.2  indignos de juzgar cosas muy pequeñas? 2922 
6.3 ¿ono sabéis que hemos de juzgar alos 2919 
6.4 ¿ponéis para juzgar a los que son de 2922 

6.5 uno que pueda juzgar entre sus hermanos 1252 
10.15  asensatos hablo; juzgad vosotros lo 2919 
10.29 ¿por qué se ha de juzgar mi libertad 2919 
11.13 — juzgad...¿Es propio que la mujer orea 2919 
11.31 nos examinásemos...no seríamos juzgados 2919 
11.32 siendo juzgados, somos castigados por 2919 
13.11  juzgaba como niño; mas cuando ya fui 2980 
14.24 algún incrédulo...por todos es juzgado 350 
14.29 profetas hablen...y los demás juzguen 1252 
Col 2.16  portanto, nadie os juzgue en comida 2919 
2Ti4.1 juzgará alos vivos y alos muertos 2919 
He 10.30 vez: El Señor juzgará a su pueblo 2919 
13.4 alos fornicarios y a...los juzgará Dios 2919 
Stg 2.12 como los que habéis de serjuzgados 2919 


4.11 el que...juzga a su hermano...jalaley 2919 
4.11  sitújuzgas a la ley, no eres hacedor 2919 

4.12 tú, ¿quién eres para que juzgues a otro? 2919 
1P1.17 — que...juzga según la obra de cada uno 2919 
2.23 sino encomendaba la causa al que juzga 2919 
4.5 al que está preparado para juzgar alos 2919 

4.6 para que sean juzgados en carne según los 2919 
Ap6.10  nojuzgas y vengas nuestra sangre en 2919 
11.18 — el tiempo de juzgar a los muertos, y 2919 
16.5 Santo, porque has juzgado estas cosas 2919 
18.8 poderoso es Dios el Señor, que la juzga 2919 
19.2 — pues ha juzgado a la gran ramera que ha 2919 
19.11 Fiel y Verdadero, y con justicia juzga 2919 
20.4 los que recibieron facultad de juzgar 2917 
20.12 y fueron juzgados los muertos por las 2919 
20.13 — y fueron juzgados...uno según sus obras 2919 


K 
KEILA 
1. Ciudad de Judá 7084 


2: 


KELAÍA Levita que se casó con una mujer extranjera (=Kelita), Esd 


Jos 15.44 — K, Aczib y Maresa; nueve ciudades 7084 
1523.1 los filisteos combaten a K, y roban 7084 
23.2 vé, ataca alos filisteos, y libraaK 7084 
23.3 ¿cuánto más si fuéremos a K contra el 7084 
23.4 desciende a K, pues yo entregaré en tus 7084 
23.5 fue, pues...a K...y libró David alos de K 7084 
23.6  Abiatar hijo...huyó siguiendo a DavidaK 7084 
23.7 dado aviso...que David había venidoaK 7084 
23.8 descender a K, y poner sitio a David y 7084 
23.10 que Saúl trata de venir contra K,a 7084 
23.11,12 ¿me entregarán los vecinos de K 7084 
23.13  David...se levantó con...y salieron deK 7084 
23.13 de que David se había escapado de K 7084 
Neh 3.17,18 — gobernador de la mitad de la...deK 7084 
Descendiente de Judá, 1Cr4.19 7084 


10.23 7041 


KELITA Levita en tiempo de Esdras y Nehemías (=Kelaía), Esd 
10.23 7042 
Neh 8.7; 10.10 7042 
KEMUEL 
1. Hijo de Nacor, Gn 22.21 7055 
2. Jefe en la tribu de Efraín, Nm 34.24 7055 
3.  Levita en tiempo de David, 1 Cr 27.17 7055 
KENAT Ciudad en Galaad, Nm 32.42; 1 Cr2.23 7079 
KEREN-HAPUC Hija de Job, Job 42.14 7163 
KIBROT-HATAAVA Lugar donde acampó Israel, Nm 11.34,35; 
33.16,17; Dt9.22 6914 
KIBSAIM Ciudad en Efraín, Jos 21.22 6911 
KIR 
1. Lugar en Mesopotamia 
2R16.9 — llevó cautivos a los moradoresaK 7024 
Is 22.6  Elam tomó aljaba...K sacó el escudo 7024 
Am1.5 pueblo de Siria será transportadoaK 7024 
9.7 ¿no hice yo subir...de K a los arameos? 
2. Ciudad de Moab (=Kir-hareset y Kir-hares), ls 15.1 7024 
KIR-HARES Ciudad de Moab (=Kir No. 2 y Kir-hareset) 
Jer 48.31 y sobre los hombres de K gemiré 7025 
48.36 mi corazón resonará...los hombres deK 7025 
KIR-HARESET Ciudad de Moab (=Kir No. 2 y Kir-hares) 
2R3.25 que en K solamente dejaron piedras 7025 
Is 16.7 — abatidos. las tortas de uvas de K 7025 
16.11 entrañas vibrarán...mi corazón porK 7025 
L 
LA Véase el Apéndice 
LAADA Descendiente de Judá, 1 Cr4.21 3935 
LAADÁN 
1. Ascendiente de Josué, 1 Cr7.26 3936 
2.  Levita, hijo de Gersón, 1 Cr 23.7,8,9; 26.21 3936 
LABÁN 
1.  Suegro de Jacob 
Gn 24.29 — Rebeca tenía un hermano....llamabaL 3837 
24.32  L desató los camellos; y les dio paja 3837 
24.50  L y Betuel respondieron y dijeron: De 3837 


25.20 
27,43 
28.2 

28.5 

29.5 

29.10 
29.10 
29.13 
29.14 
29.15 
29.16 
29.19 
29.21 
29.22 
29.24 
29.25 
29.26 
29.29 
29.30 
30.25 
30.27 
30.34 
30.35 
30.36 
30.40 
30.40 
30.42 
31.1 

31.2 

31.12 
31.19 
31.20 
31.22 
31.23 
31.24 
31.25 
31.25 


tomó...a Rebeca...hermana de L arameo 3837 
huye a casa de L mi hermano en Harán 3837 
vé...y toma allí mujer de las hijas deL 3837 
Jacob...fue a Padan-aram, a L hijo de 3837 
les dijo: ¿Conocéis a L hijo de Nacor? 3837 
Raquel, hija de L...y las ovejas deL 3837 
acercó Jacob...y abrevó el rebaño deL 3837 
oyó L...lo abrazó...él contó a L todas 3837 
y L le dijo: Ciertamente hueso mío y 3837 
dijo L a Jacob...¿Por ser tú mi hermano 3837 
y L tenía dos hijas: el nombre de la 3837 
L respondió: Mejor es que teladéa 3837 
dijo Jacob a L: Dame mi mujer, porque 3837 
L juntó a todos los...e hizo banquete 3837 
y dio L su sierva Zilpa a su hija Lea 3837 
Jacob dijo a L: ¿Qué es esto que me has 3837 
L respondió: No se hace así en...lugar 3837 
dio L a Raquel su hija su sierva Bilha 3837 
y sirvió a L aún otros siete años 3837 
que Jacob dijo a L: Envíame, eiréa 3837 
L le respondió: Halle yo ahora gracia 3837 
dijo entonces L: Mira, sea como tú 3837 
L apartó aquel día los machos cabríos 3837 
Jacob apacentaba las otras ovejas de L 3837 
todo lo que era oscuro del hato deL 3837 
hato...no lo ponía con las ovejas de L 3837 
así eran las más débiles para L, y las 3837 
oía Jacob...los hijos de L, que decían 3837 
miraba también Jacob el semblante de L 3837 
yo he visto todo lo que L te ha hecho 3837 
L había ido a trasquilar sus ovejas 3837 
Jacob engañó a L...no haciéndole saber 3837 
al tercer día fue dicho a L que Jacob 3837 
L tomó a sus parientes consigo, y fue 3837 
vino Dios a L arameo en sueños...noche 3837 
alcanzó, pues, L a Jacob; y éste había 3837 
L acampó con sus parientes en el monte 3837 


31.26 y dijo L a Jacob: ¿Qué has hecho, que 3837 
31.31 respondió Jacob y dijo a L: Porque tuve 3837 
31.33 entró L en la tienda de Jacob, enla 3837 
31.34 — buscó L en toda la tienda, y no los 3837 
31.36 Jacob se enojó, y riñó con L...dijoaL 3837 
31.43 respondió L y dijo a Jacob: Las hijas 3837 
31.47 — lollamó L, Jegar Sahaduta; y lo llamó 3837 
31.48 porque L dijo: Este majano es testigo 3837 
31.51  dijo...L a Jacob: He aquí este majano 3837 
31.55 levantó L de mañana, y besó sus hijos 3837 
32.4 con L he morado, y me he detenido hasta 3837 
46.18 de Zilpa, la que £ dio a su hija Lea 3837 
46.25 — Bilha, la que dio L a Raquel su hija 3837 
Lugar en la península de Sinaí, Dt 1.1 3837 


LABIO 


Éx 6.12  meescuchará...siendo yo torpe del? 8193 
6.30 he aquí yo soy torpe de |, ¿cómo, pues 8193 
Lv5.4 alguno jurare a la ligera consus! 8193 

Nm 30.6 — y pronunciare de sus | cosa con que 8193 
30.8 loque pronunció de sus | con que ligó 8193 
30.12 todo lo que salió de sus /...será nulo 8193 
Dt 23.23 — pero lo que hubiere salido de tus! 8193 
151.13 se movían sus l, y su voz no se oía 8193 
2R 19.28 yo pondré...mi freno en tus l, yte 8193 
Job 2.10 en todo esto no pecó Job consus! 8193 
8.21 aún llenaré tu boca...y tus Il de júbilo 8193 
11.5 diera que Dios...abriera sus | contigo 8193 
13.6 estad atentos a los argumentos de mis! 8193 
15.6  tuboca...tus | testificarán contrati 8193 

16.5 yla consolación de mis l apaciguaría 8193 
23.12 mandamiento de sus | nunca me separé 8193 
27.4 — Ino hablarán iniquidad, ni mi lengua 8193 
32.20  respiraré; abriré mis l, y responderé 8193 
33.3  ylo que saben mis 1, lo hablarán con 8193 
Sal 12.2  mentira...hablan con l lisonjeros, y 8193 
12.3 Jehová destruirá todos los ! lisonjeros 8193 
12.4 nuestros | son nuestros; ¿quién es señor 8193 


16.4 
17.1 
17.4 
21.2 
31.18 
34.13 
40.9 
45.2 
51.15 
59.7 
59.12 
63.3 
63.5 
66.14 
71.23 
89.34 
106.33 
119.13 
119.17 
120.2 
140.3 
140.9 
141.3 


sangre, ni en mis | tomaré sus nombres 8193 
escucha...oración hecha de l sin engaño 8193 
la palabra de tus 1! yo me he guardado de 8193 
has...no le negaste la petición de sus! 8193 
enmudezcan los | mentirosos que hablan 8193 
guarda tu...y tus | de hablar engaño 8193 
no refrené mis l, Jehová, tú lo sabes 8193 
eres el...la gracia se derramó entus! 8193 
Señor, abre mis 1, y publicará mi boca 8193 
con su boca; espadas hay en sus l, porque 8193 
por la palabra de sus l, sean ellos 8193 
mejor...que la vida; mis | te alabarán 8193 
y con l de júbilo te alabará mi boca 8193 
que pronunciaron mis | y habló mi boca 8193 
mis l se alegrarán cuando cante ati 8193 
ni mudaré lo que ha salido de mis! 8193 
y habló precipitadamente con sus! 8193 
mis | he contado todos los juicios 8193 
1 mis! rebosarán alabanzas cuando me 8193 
libra mi alma...del ! mentiroso, yde 8193 
veneno de áspid hay debajo de sus! 8193 
la maldad de sus...! cubrirá su cabeza 8193 
oh Jehová; guarda la puerta de mis! 8193 


Pr4.24 y aleja de ti la iniquidad de los! 8193 


5.2 
5.3 
6.2 
7.21 
8.6 
8.7 
10.8 
10.10 
10.13 
10.18 
10.19 
10.21 
10.32 


consejo, y tus |! conserven la ciencia 8193 
los 1 de la mujer extraña destilan mie! 8193 
has quedado preso en los dichos de tus! 8193 
lo...le obligó con la zalamería de sus! 8193 
hablaré. ..abriré mis | para cosas rectas 8193 
mi boca hablará. ..impiedad abominan mis! 8193 
sabio de corazón...el necio de l caerá 8193 
guiña...y el necio de | será castigado 8193 
los 1 del prudente se halla sabiduría 8193 
que encubre el odio es de | mentirosos 8193 
mas el que refrena sus | es prudente 8193 
los 1 del justo apacientan a muchos 8193 
I del justo saben hablar lo que agrada 8193 


12.13 — enredado en la prevaricación de sus! 8193 
12.19 el l veraz permanecerá para siempre 8193 
12.22  I mentirosos son abominación a Jehová 8193 
13.3 que mucho abre sus l tendrá calamidad 8193 
14.3  maslos l de los sabios los guardarán 8193 
14.7 porque en él no hallarás | de ciencia 8193 
14.23 — las vanas palabras de los l empobrecen 8193 
16.10  oráculo...en los | del rey; enjuicio 8193 
16.13 — justos son el contentamiento de los 8193 
16.21 y la dulzura de | aumenta el saber 8193 
16.23 el corazón del...añade gracia asus! 8193 
16.27 mal, y en sus ! hay como llama de fuego 8193 
16.30 sus ojos...mueve sus l, efectúa el mal 8193 
17.4 el malo está atento al l inicuo; y el 8193 

17.7 no conviene...al príncipe el l! mentiroso! — 8193 
17.28  calla...el que cierra sus l es entendido 8193 
18.6 los! del necio traen contienda; y su 8193 
18.7 del necio...sus | son lazos para su alma 8193 
18.20 boca...se saciará del producto de sus! 8193 
19.1 mejor es...que el de perversos l y fatuo 8193 
20.15 maslos | prudentes son joya preciosa 8193 
22.11 la gracia de sus l tendrá la amistad 8193 
22.18 juntamente se afirmaren sobre tus! 8193 
23.16 cuando tus l hablaren cosas rectas 8193 

24.2 — sucorazón...e iniquidad hablan sus! 8193 
24.26  besados serán los | del que responde 8193 
24.28  tuprójimo, y no lisonjees contus! 8193 
26.23 como escoria...son los l lisonjeros y 8193 
26.24 el que odia disimula con sus l; masen 8193 
27.2  alábete el extraño...y no los Ituyos 8193 

Ec 10.12  ] del necio causan su propia ruina 8193 
Cnt 4.3 tus! como hilo de grana, y tu habla 8193 
4.11 como panal de miel destilan tus l, oh 8193 
5.13 — sus!, como lirios que destilan mirra 8193 

7.9  entra...y hace hablar los | de los viejos 8193 
Is6.5 hombre inmundo de !...tiene l inmundos 8193 
6.7 esto tocó tus l, y es quitada tu culpa 8193 


11.4  conel espíritu de sus | matará al impío 8193 
29.13  consus | me honra, pero su corazón — 8193 
30.27 — sus! llenos de ira, y su lengua como 8193 
37.29  pondré...mi freno en tus l, y te haré 8193 
57.19 — produciré fruto de l: Paz, paz al que 8193 
59.3 — vuestros | pronuncian mentira, habla 8193 

Dn 10.16 tocó mis !...Entonces abrí mi boca y 8193 
Os 14.2 ofreceremos la ofrenda de nuestros! 8193 
Mi3.7 ellos todos cerrarán sus l, porque no 8193 
Hab 3.16 ala voz temblaron mis l; pudrición 8193 
Sof 3.9  devolveré...a los pueblos pureza del 8193 
Mal 2.6 iniquidad no fue hallada en sus l;en 8193 
2.7 los l del sacerdote han de guardar la 8193 

Mt 15.8; Mr7.6 — pueblo de l me honra, massu 5491 
Ro3.13 veneno de áspides hay debajo de sus! 5491 
1Co 14.21 con otros l hablaré a este pueblo 5491 
He 13.15 fruto de ! que confiesan su nombre 5491 
1P3.10  refrene su...y sus | no hablen engaño 5491 


LABOR 


Éx 1.14  yentoda del campo y en todo su 5656 
23.16  lasiega, los primeros frutos de tus! 4639 
23.16 hayas recogido los frutos de tus l del 4639 
31.5  artificio...trabajar en toda clase de! 4399 
35.33 — obra...para trabajar en toda l ingeniosa 4399 
35.35 hagan toda l, e inventen todo diseño 4399 
39.3  tejerlos entre...el lino, con ¡primorosa 4639 
39.5 el cinto...era de lo mismo, de igual ! 4639 
2R 25.17 — eigual ! había en la otra columna 7639 
Neh 10.37 recibirían las décimas de nuestras l 

Job 39.11  ¿confiarás tú en...y le fiarás tul? 3018 
Sal 78.46 dio también a...sus l a la langosta 3018 
104.23 sale el hombre a sul, y a...labranza 6467 
105.44 les dio...! de los pueblos heredaron 5999 
Pr 14.23 — entoda l hay fruto; mas las vanas 6089 
24.27 — prepara tus l fuera, y disponlas entus 4399 
Ec 3.13 — y beba, y goce el bien de todasul 5999 
Is 32.17 Ide la justicia, reposo y seguridad 4639 


Ez 23.29 tomarán todo el fruto de tul, yte 3018 
Jn 4.38 — y vosotros habéis entrado ensus! 2873 
1Co03.8 recibirá su recompensa conforme a...! 2873 


LABORIOSA 


Pr13.11 que recoge con mano l las aumenta 3027 


LABRADO Véase también Labrar 


Ez 41.25  enlas puertas...había | de querubines 6213 
Hab 3.17 — aunque...los | no den mantenimiento 4639 


LABRADOR 


Gn4.2 fue pastor...y Caín fue l de la tierra 5647 
Is61.5 extraños serán vuestros l...viñadores 406 
Jer14.4 están confusos los !, cubrieron sus 406 
31.24 y habitará...en todas sus ciudades! 406 

51.23  quebrantaré por tu medio al y asus 406 
52.16 delos pobres del país dejó...para...! 3755 
311.11 — confundíos l; gemid, viñeros, porel 406 
Am5.16 al !llamarán a lloro, y aendechaa 406 
Zac 13.5 no soy profeta; | soy de la tierra  376,5647,127 
Mt 21.33 la arrendó a unos l, y se fue lejos 1092 
21.34 el tiempo de...envió sus siervos alos! 1092 
21.35  maslos l, tomando a los siervos, auno 1092 
21.38 los l, cuando vieron al hijo, dijeron 1092 
21.40 cuando venga...¿qué hará a aquellos 12. 1092 
21.41 — y arrendará su viña a otros l, quele 1092 
Mr12.1 la arrendó a unos l, y se fue lejos 1092 
122  yasu tiempo envió un siervo alos! 1092 
12.7  I dijeron entre sí: Este es el heredero 1092 
12.9 y destruirá a los l, y dará su viñaa 1092 

Lc 20.9 — plantó una viña, la arrendó al, yse 1092 
20.10 envió un siervo a los l, para quele 1092 
20.10  los!le golpearon, y le enviaron con 1092 
20.14  maslos l, al verle, discutían entre sí 1092 
20.16 vendrá y destruirá a estos l, y dará 1092 

Jn 15.1  yosoy la vid...y mi Padre esel! 1092 
2Ti2.6 ell, para participar de los frutos 1092 

Stg 5.7 cómo el ! espera...fruto de la tierra 1092 


LABRANZA 


Gn 26.14  tuvo...mucha !...le tuvieron envidia 5657 
Nm 20.17 no pasaremos por l, ni por viña, ni 7704 
1Cr27.26 delos que trabajaban en la! de 7704 
2Cr26.10 viñas y l, así en los montes como 4334 
Sal 104.23 — sale el hombre...! hasta la tarde 5656 
Mt22.5 se fueron, uno asu l, y otro asus 68 
1C03.9 y vosotros sois ! de Dios, edificio 1091 
LABRAR 
Gn2.5 ni había hombre...que labrase la tierra 5647 
2.15 puso en el huerto...para que lo labrara 5647 
3.23 — losacó...para que labrase la tierra de 5647 
4.12 cuando labres la tierra, no te volverá 5647 
9.20 comenzó Noé a labrar...y plantó una viña 376 
Éx 20.25  si...altar de piedras, no las labres 1129 
25.18  querubines de oro; labrados a martillo 4749 
25.31 un candelero de oro...labrado a martillo 4749 
25.36  unapieza labrada a martillo, de oro 4749 
37.7 los dos querubines...labrados a martillo 4749 
37.17 el candelero de oro...labrado a martillo 4749 
37.22 una pieza labrada a martillo, de oro 4749 
39.6  labraron las piedras de ónice montadas 6213 
Nm 8.4 candelero, de oro labrado a martillo 4749 
8.4 su pie hasta sus...era labrado a martillo 4749 
Dt10.1  lábrate dos tablas de piedra como las 6458 
10.3 y labré dos tablas de piedra como las 6458 
28.39 — plantarás viñas y labrarás, pero no 5193 
Jos 15.18 que pidiese a...tierras para labrar 
259.10 tú, pues, le labrarás las tierras, tú 5647 
1R5.6 ninguno hay...que sepa labrar madera 3772 
5.17  mandó...que trajesen...piedras labradas 1496 
5.18 madera y la cantería para labrar la casa 6458 
6.9  labró, pues, la casa, y la terminó; yla 1129 
6.14  así...Salomón labró la casa y la terminó 1129 
6.36 de tres hileras de piedras labradas, y 1496 
7.11 piedras costosas, labradas conforme a 1496 
7.12 había tres hileras de piedras labradas 1496 
7.26 el borde era labrado como...de un cáliz 4639 


2R25.12 que labrasen las viñas y la tierra  3009,1461 
1Cr22.2 canteros que labrasen piedras para 1496 
2Cr9.15  hizo...Salomón 200 paveses...labrado 6213 
Neh 3.16 hasta el estanque labrado, y hasta 6213 
Job 39.10  ¿labrará los valles en pos de ti? 7702 

Sal 7.13  armas...ha labrado saetas ardientes 6466 
144.12 nuestras hijas como esquinas labradas 2106 
Pr9.1 la sabiduría...labró sus siete columnas 2672 
12.11; 28.19 el que labra su tierra se saciará 5647 

Is 19.9 que labran lino fino y los que tejen 5647 
22.11 ni mirasteis de lejos al que lo labró 3335 
22.16  labraste aquí sepulcro para ti, como 2672 
22.16 queen lugar alto labra su sepultura 2672 
30.24 tus asnos que labran la tierra comerán 5647 
44.13  carpintero...lo labra con los cepillos 8388 
45.9 ¿dirá el barro al que lo labra: ¿Qué 3335 

Jer 27.11 dejaré en su tierra, y la labrará y 5647 
Lm3.9 — cercó mis caminos con piedra labrada 1496 
Ez 27.19 para negociar...con hierro labrado 6219 
36.9 volveré, y seréis labrados y sembrados 5647 
36.34 yla tierra asolada será labrada, en 5647 

40.42 cuatro mesas...eran de piedra labrada 1496 
41.18 labrada con querubines y palmeras 6213 
41.20 desde el suelo...querubines labrados 6213 
Am5.11  edificasteis casas de piedra labrada 1496 
Mt 27.60 su sepulcro nuevo, que había labrado 2998 
Jn 4.38  segar lo que vosotros no labrasteis 2872 
4.38  labraron, y vosotros habéis entrado en 2872 
He 6.7 — aaquellos por los cuales es labrada 1090 


LACUM Población en Neftalí, Jos 19.33 3946 
LADERA 


Dt 3.17 al pie de las ] del Pisga al oriente 798 
4.49 el mar del Arabá, al pie de las 1 del 5676 
Jos 10.40  hirió...las l, y atodos sus reyes 794 
12.3 desde el sur al pie de las | del Pisga 8478 
12.8  enlasl, en el desierto y en el Neguev 6160 
13.20 Bet-peor, las ! de Pisga, Bet-jesimot 


Cnt 4.1; 


Is 5.1 
37.24 
LADO 


Gn 3.24 


6.16 
39.10 
45.1 
50.10 
50.11 
Éx 14.9 
17.12 
25.12 
25.14 
25.32 
25.32 
26.13 
26.13 
26.18 
26.20 
26.22 
26.26 
26.27 
26.35 
DAT 
27.9 
27.9 
27.11 
2718 
0713 
27.14 
27.15 
27.18 
28.26 
30.4 
32.15 
36.23 


6.5 cabras que se recuestan en las! 2022 
tenía mi amado una viña en una l fértil 7161 
subiré a las alturas...! del Líbano 3411 


una espada...se revolvía por todos! 2015 
pondrás la puerta del arca a sul; y le 6654 
él para acostarse al ! de ella, para 681 
delante de todos los que estaban al! 5921 
la era de Atad...al otro 1 del Jordán 5676 
Abel-mizraim...está al otro ! del Jordán 5676 
al I de Pi-hahirot, delante de 5921 
Aarón y Hur...uno de un l y el otro  4480,2088 
dos anillos a un !...y dos...al otro! 6763 
meterás...por los anillos a los del 6763 
y saldrán seis brazos de sus l; tres 6654 
tres...a un l, y tres brazos al otro! 6654 
codo de un 1, y otro codo del otro!  4480,2088 
colgará sobre los !...a un l y al otro 6654 
veinte tablas al ! del mediodía, al sur 6285 
y al otro 1 del tabernáculo, al ! del. 6285 
y para el | posterior del tabernáculo 3411 
para las tablas de un | del tabernáculo 6763 
las tablas del otro !...del l posterior 6763 
candelero...! sur...mesa al | del norte 6763 
estarán aquellas varas a...! del altar 6763 
I meridional, al sur, tendrá el atrio 6285 
de cien codos de longitud paraun! 6285 
1 del norte habrá a lo largo cortinas 6285 
el ancho del atrio, del l occidental 6285 
el ancho del atrio por el 1 del oriente 6285 
cortinas a un l de la entrada serán de 3802 
y al otro l, quince codos de cortinas 3802 
anchura 50 por un l y 50 por el otro 
su orilla...al ! del efod hacia adentro 5676 
dos anillos...sus dos esquinas a ambos! 6654 
escritas por ambos l; de uno y otro! 5676 
veinte tablas al !...sur, al mediodía 6285 


36.25 el otro l del tabernáculo, al l norte 6763 
36.27 para el! occidental del tabernáculo 3411 
36.28 para las esquinas...en los dos | hizo 3411 
36.31 para las tablas de un | del tabernáculo 6763 
36.32 las tablas del otro !...del | posterior 6763 
37.3  enun! dos anillos y en el otro! dos 6763 
37.5 metió las varas por...a los | del arca 6763 
37.18 de sus l salían seis brazos: 3 brazos 6654 
37.18 tres brazos de un !...brazos del otro! 6654 
37.27  enlas dos esquinas a los dos l, para 6654 
38.7 varas por los anillos a los | del altar 6763 
38.9 del l sur, al mediodía, las cortinas del 6285 
38.11 y del ! norte cortinas de cien codos 6285 
38.12  Idel occidente, cortinas de 50 codos 6285 
38.13 del l oriental, al este, cortinas de 6285 

38.14 aun! cortinas de quince codos, sus 3802 
38.15  alotro l, de uno y otro | de la puerta 3802 
40.22 puso la mesa...al l norte de la cortina 3409 
40.24 el candelero...al | sur de la cortina 3409 
Lv1.11 y lo degollará al ! norte del altar 3409 
16.14 hacia el propiciatorio al | oriental 

Nm 3.29 — Coat acamparán al ! del tabernáculo 3409 
3.35  acamparán al ! del tabernáculo, al norte 3409 
11.31 un día de camino a un l, y un día de 3541 
21.13 acamparon al otro | de Arnón, que está 5676 
22.24 que tenía pared a un l y pared al otro  4480,2288 
32.19 porque no tomaremos heredad...al otro! 5676 
32.19 tendremos ya...heredad a este otro 1 del 5676 
32.32 de nuestra heredad será a este | del 5676 
34.3 tendréis el ! del sur desde el desierto 6285 
34.15 tomaron su heredad a este | del Jordán 5676 
35.5  mediréis...al ! del oriente...al l del sur 6285 
35.5  Idel occidente...y al ! del norte 2.000 6285 
35.10 hayáis pasado al otro ! del Jordán ala 5474 
35.14 tres ciudades daréis a este | del Jordán 5676 
Dt1.1 que habló Moisés...a este | del Jordán 5676 


1.5 de este l del Jordán, en tierra de Moab 5676 


3.8 dos reyes amorreos...a este | del Jordán 5676 
3.20 que Jehová...les da al otro ! del Jordán 5676 
4.41 — apartó Moisés tres ciudades a este | del 5676 
4.46  estel del Jordán, en el valle delante de Bet-peor 5676 
4.47 dos reyes de los...de este ! del Jordán 5676 
4.49 todo el Arabá de este | del Jordán, al. 5676 
11.30 los cuales están al otro | del Jordán 5676 
30.13 — ni está al otro ! del mar, para que 5676 

31.26 este libro de...y ponedlo al ! del arca 6654 
Jos 1.14,15  tierra...dado a este l del Jordán 5676 
2.10 dos reyes de los...al otro ! del Jordán 5676 
3.16 de la ciudad...que está al I de Saretán 6654 
4.19 — acamparon en...al l oriental de Jericó 4217 
5.1  reyes...que estaban al otro l del Jordán 5676 
7.7 ¡ojalá nos hubiéramos quedado al otro! 5676 
8.22 fueron encerrados...los unos por un !, y  4480,2288 
8.33 estaba de pie a uno y otro | del arca  4480,2288 
9.1  oyeron...los reyes que estaban a este! 5676 
9.10 alos dos reyes...al otro l del Jordán 5676 

12.1 tierra poseyeron al otro ! del Jordán 5676 

12.7 derrotaron Josué...a este l del Jordán 5676 
12.9 el rey de Hai, que está al | de Bet-el, otro 6654 
13.8  heredad...al otro ! del Jordán al oriente 5676 
13.27 del mar de Cineret al otro | del Jordán 5676 
13.32 Moisés repartió...al otro l del Jordán 5676 
14.3 — dos tribus...heredad al otro ! del Jordán 5676 
15.2 su límite por el | del sur fue desde la 5045 
15.5 límite del ! del norte, desde la bahía 6285 

15.8 sube este límite...al I sur del jebuseo 3802 
15.8 extremo del valle...por el ! del norte 

15.10  gira...y pasa al ! del monte de Jearim 3802 
15.11 sale luego al | de Ecrón hacia el norte 3802 
16.5 límite de su heredad al ! del oriente 4217 

17.5 Galaad y de Basán...al otro | del Jordán 5676 
18.7 han recibido su heredad al otro l del. 5676 
18.12 fue el límite...al ! del norte desde el. 6285 
18.12 y sube hacia el ! de Jericó al norte 5676 


18.13 — dirección de Luz, al ! sur de Luz (que es Bet-el) 
18.14 y tuerce...por el ! sur del monte que 6285 
18.14 — de Judá. Este es el | del occidente 6285 
18.15 el ! del sur es desde el extremo de 6285 
18.16 al valle de Hinom, al | sur del jebuseo 3381 
18.18 pasa al ! que está enfrente del Arabá 3802 
18.19 el límite al ! norte de Bet-hogla, y 3802 
18.20 Jordán era el límite al ! del oriente 6285 
19.13 — pasando de allí hacia el l oriental a 6924 
20.8 al otro! del Jordán...señalaron a Beser 5676 
22.4 la tierra...os dio al otro ! del Jordán 5676 
22.7 dio Josué heredad...a este | del Jordán 5676 
22.11  altar...del ! de los hijos de Israel. 5676 

24.2  habitaron...al otro l del río, esto es 5676 
24.3  toméa...Abraham del otro | del río, y 5676 
24.8  amorreos, que habitaban al otro | del 5676 
24.14,15 vuestros padres al otro | del río 5676 

Jue 3.16  yselo ciñó debajo...a sul derecho 3409 
3.21  Aod...tomó el puñal de su | derecho, y 3409 
5.17 — Galaad se quedó al otro | del Jordán 5676 
5.30 ropa de color bordada de ambos l, para 

7.25 trajeron las cabezas...otro | del Jordán 5676 
10.8 Israel que estaban al otro ! del Jordán 5676 
11.18 porel ! oriental...al otro 1 de Arnón 5676 
21.19 en Silo...al l oriental del camino que  4217,8121 
Rt3.7 — seretiró a dormir a un ! del montón 7901 
154.18 cayó hacia atrás...al l de la puerta 3027 
6.8 y las joyas de...en una caja al ! de ella 6654 
14.1 y pasemos a la guarnición...de aquel! 5676 
14.4 un peñasco agudo de un l, y...del otro! 5676 
14.16 — eiba de un l a otro y era deshecha 

14.21 se pusieron...del ! de los israelitas 

14.40 vosotros estaréis a un l, y yo...otrol 5676 
17.3  filisteos...a un l, e Israel...alotro!  4480,2088 
20.20 y yo tiraré tres saetas hacia aquel! 6654 
20.25  ysesentó Abner al ! de Saúl, y el 6654 
20.41 — se levantó David del ! del sur, y se 


3802 


23.26 Saúl iba por un !...y David...el otro! 6654 
26.13 — pasó David al ! opuesto, y se puso en 5676 
31.7 del otro l del valle...otro | del Jordán 5676 
252.13 un! del estanque, y...otros al otro!  4480,2088 
10.16 alos sirios que estaban al otro l del. 5676 
13.34 gente que venía por el...del I del monte 6654 
15.2  Absalón...y se ponía a un ! del camino 5921,3027 
15.18 — pasaban a su l, con todos los cereteos 

16.13  Simei iba por el ! del monte delante 6763 
19.31 para acompañarle al otro ! del Jordán 

1R 1.2 y duerma a su l, y entrará en calor 

3.20  asul, y puso al ! mío su hijo muerto  4480,681 
4.12  Bet-seán...y hasta el otro l de Jocmeam 5676 
4.24 él señoreaba en...y tuvo paz portodos! 5676 
6.8  puerta...estaba al l derecho de la casa 6763 

7.21 hubo alzado la columna del ! derecho 

7.21 — y alzando la columna del ! izquierdo 

7.23 un mar de diez codos de un l al otro 8193 

7.39 colocó el mar al | derecho de la casa 3802 

10.19 — auno y otro l tenía brazos cerca del 4480,2088 
10.20 doce leones puestos...de un l y de otro  4480,2088 
2R2.8,14  aguas...se apartaron a uno y otro l 

2.15  hijos...que estaban en Jericó al otro l 

11.8 estaréis alrededor del rey portodos! 5439 

11.11 el / derecho de...hasta el l izquierdo 3802 
16.14 lo puso al ! del altar hacia el norte 3409 
1Cr6.78 del otro l del Jordán...dieron dela 5676 
9.24 y estaban los porteros a los cuatro | 

12.37 — y del otro I del Jordán...120.000 con 5676 
19.16 los sirios que estaban al otro 1 del 5676 

26.30  gobernaban...al otro ! del Jordán, al. 5676 


2Cr4.10 colocó el mar al ! derecho, hacia 3802 
9.18 — brazos a uno y otro ! del asiento, y  4480,2088 
9.19 doce leones sobre las...a uno y otro! 4480,2088 


20.2 una gran multitud del otro ! del mar 5676 
32.22 salvó Jehová...dio reposo portodos!  4480,5439 
Esd 4.10 demás provincias del otro | del río 5675 


4.11 siervos del otro l del río te saludan 5675 
4.17 alos demás del otro | del río: Salud 5675 

5.3 vino a ellos Tatnai gobernador del otro! 5675 
5.6 la carta que Tatnai gobernador del otro! 5675 
5.6 los gobernadores que...al otro | del río 5675 
6.6 pues, Tatnai gobernador del otro | del río 5675 
6.6 estáis al otro l del río, alejaos de allí 5675 

6.8 que tiene del tributo del otro ! del río 5675 
6.13  Tatnai gobernador del otro | del río, y 5675 
7.21  tesoreros que están al otro | del río 5675 
7.25 todo el pueblo que está al otro | del río 5675 
8.36  sátrapas y capitanes del otro | del río 5676 
Neh 2.7 — gobernadores al otro l del río, para 5676 
2.9  vine...alos gobernadores del otro l del. 5676 
3.4 all de ellos restauró Mesulam hijo de 3027 
3.7  bajo...del gobernador del otro | del río 5676 
12.38 el segundo coro iba del | opuesto, y yo 

Job 1.19 un gran viento vino del ! del desierto 5676 
18.12  yasul estará preparado quebrantamiento 6763 
19.10 me arruinó por todos l, y perezco: y 5439 
Sal 48.2 el monte de Sion, a los ! del norte 3411 
91.7 caerán a tul mil, y 10.000 a tu diestra 6654 
128.3 como vid que lleva fruto a los | detu 3411 
Is 7.20 conlos que habitan al otro | del río 5676 
9.1 de aquel | del Jordán, en Galilea de los 5676 
14.13  monte...me sentaré, a los l del norte 3411 
14.15 tú derribado eres...alos ! del abismo 3411 
56.11 su propio provecho, cada uno porsul 7098 
Jer 25.22 reyes de las costas...ese l del mar 5676 
49.32 de todos l les traeré su ruina, dice 6285 

Lm 3.7 me cercó por todos l, y no puedo salir 

Ez 1.8 cuatro l...y sus alas por los cuatro! 7253 
1.10 cara de león al ! derecho de los cuatro 3225 
1.15  rueda...junto a los seres...los cuatro! 6440 
4.4  ytúte acostarás sobre tu l izquierdo 6654 

4.6  acostarás sobre tu l derecho segunda vez 6654 
4.8  ynote volverás de un l a otro, hasta 6654 


4.9 
8.5 
10.19 
16.57 
25.9 
28.23 
32.23 
40.9 
40.10 
40.10 
40.12 
40.12 
40.18 
40.21 
40.26 


de los días que te acuestes sobre tul 6654 
alza ahora tus ojos hacia el 1 del norte 1870 
las ruedas se alzaron al | de ellos 5980 
filisteos...por todos | te desprecian 5439 
yo abro el ! de Moab desde las ciudades 3802 
con espada contra ella por todos! 5439 
sus sepulcros...a los ! de la fosa, y 3411 
la puerta...estaba por el ! de adentro 1004 
tenía tres cámaras a cada l, las tres  4480,6311 
de una medida los portales a cada!  4480,6311 
el espacio...un codo a un l, y...otro | 
cada cámara tenía seis codos porun!  4480,6311 
el enlosado a los | de las puertas, en 3802 
sus Cámaras eran tres de un l, y tres  4480,6311 
palmeras, una de un 1, y otra del otro!  4480,6311 


40.34,37  palmeras...postes de un l y de otro  4480,6311 


40.39 
40.40 
40.41 
40,44 
40.44 
40.48 
40.48 
40.49 
41.1 

41.2 

41.10 
41.12 
41.15 
41.19 
41.19 
41.26 
42.9 

42.12 
42.16 
42.17 
42.18 


había dos mesas a un l, y otras dos al 4480,6311 
a un !...había dos mesas; y al otro! 3802 
Cuatro mesas a un l, y cuatro...otro! 3802 
el atrio...al ! de la puerta del norte 3802 
estaba al 1 de la puerta del oriente 3802 
cinco codos de un l, y cinco codos de 4480,6311 
de la puerta tres codos de un l, y tres  4480,6311 
columnas...una de un l, y otra de otro 4480,6311 
siendo el ancho seis codos de unl, y  4480,6311 
I de la puerta, de cinco codos deun! 3802 
anchura de veinte codos portodos! 5439 
del espacio abierto al ! del occidente 6285 
y midió...las cámaras de uno y otro!  4480,6311 
un rostro...hacia la palmera del un!  4480,6311 
un rostro...hacia la palmera del otro!  4480,6311 
palmeras de uno y otro l a los | del. 6763,3802 
estaba la entrada al | oriental, para  4480,6921 
había enfrente del muro al ! oriental 1870 
midió el | oriental...la caña de medir 7307 
midió al ! del norte, quinientas cañas 7307 
midió al ! del sur, quinientas cañas 7307 


42.19 rodeó al ! del occidente, y midió 500 7307 
42.20 los cuatro llo midió; tenía un muro 7307 
43.16 el altar tenía...cuadrado a sus cuatro! 7253 
43.17 — y catorce de anchura en sus cuatro! 7253 
43.17 la base de un codo por todos l; y sus 

45.7 — deuno y otro l, y junto a la posesión 6285 
46.19 un lugar en el fondo del ! de occidente 3802 
47.1 — aguas descendían...hacia el l derecho de 3802 
47.2 y vi que las aguas salían del ! derecho 3802 
47.7  vi...muchísimos árboles a uno y otro!  4480,2088 
47.12 junto al río...a uno y otro l, crecerá  4480,2088 
47.15 será el límite...hacia el l del norte 6285 

47.17 — será...al límite de Hamat al ! del norte 6285 
47.18 del l del oriente, en medio de Haurán 6285 
47.19 del ! meridional, hacia el sur, desde 6285 
47.19  Mar...esto será el l! meridional, al sur 6285 
47.20 del l del occidente el Mar Grande será 6285 
47.20 el límite...este será el l occidental 6285 

48.1 desde el ! oriental hasta el occidental 6285 


48.2,3,4,5,6,7,8(2),23,24,25,26,27 el l del oriente hasta el ! del 
mar 6285 


48.13 al ! delos límites de...los sacerdotes 

48.16 1 del norte 4.500 cañas, al l del sur 6285 

48.16 al ! del oriente 4.500...! del occidente 6285 
48.21 quedare a uno y otro ! de la porción  4480,2088 
48.28 al l meridional al sur, será el límite 6285 
48.30 al ! del norte, cuatro mil quinientas 6285 
48.32  l oriental cuatro mil quinientas cañas 6285 
48.33 1 del sur, cuatro mil quinientas cañas 6285 
48.34 al l occidental cuatro mil quinientas 6285 
Dn8.5 macho cabrío venía del ! del poniente 6440 
12.5  unoa este l del río, y el otro al otro! 2008 
Am3.11 un enemigo vendrá por todos | de la 

3.12 rincón de una cama, y al l! de un lecho 6285 
Mi7.5 dela que duerme a tu | cuídate, no  4480,7901 
Zac5.3  hurta (como está de un l del rollo) 4480,2088 
5.3 — jura...(como está del otro 1 del rollo) 4480,2088 


6.13 — y habrá sacerdote a su l; y consejo de 5921 
Mt 4.15 camino del mar, al otro | del Jordán 4008 
4.25 le siguió mucha gente...del otro l del. 4008 
8.18 viéndose Jesús...mandó pasar al otro! 4008 
9.1  Jesús...pasó al otro | y vino a su ciudad 1276 
16.5 llegando sus discípulos al otro l, se 4008 
19.1 regiones de Judea al otro | del Jordán 4008 
Mr3.8 del otro l del Jordán, y de...Tiro y de 4008 
4.35 la noche, les dijo: Pasemos al otro! 4008 
5.1 vinieron al otro | del mar, a la región 4008 
10.1  alotro ! del Jordán; y volvió el pueblo 4008 
16.5 vieron a un joven sentado al | derecho 1188 
Lc 8.22 les dijo: Pasemos al otro ] del lago 4008 
Jn 1.28 cosas sucedieron...otro ! del Jordán 4008 
3.26 que estaba contigo al otro | del Jordán 4008 
3.29 el amigo...que está a su l y le oye, se 

6.1 Jesús fue al otro | del mar de Galilea 4008 
6.22 la gente...al otro ! del mar vio queno 4008 
6.25  hallándole al otro | del mar...dijeron 4008 
10.40 y se fue de nuevo al otro | del Jordán 4008 
13.23 y uno...estaba recostado al ! de Jesús 

16.32 que seréis esparcidos cada uno porsul 2398 
17.5  ahora...Padre, glorifícame tú al | tuyo 

18.1  salió...al otro | del torrente de Cedrón 4008 
19.18 — y con éla otros dos, uno a cada l, y 1782 
21.20 enla cena se había recostado al l de 4738 
2Ti4.16  en...defensa ninguno estuvo amil 4836 
4.17 pero el Señor estuvo a mi l, y me dio 3936 
Ap 22.2 uno y otro 1 del río, estaba el árbol 1782 


LADRAR 


Sal 59.6 volverán a la...ladrarán como perros 1993 
59.14 — vuelvan, pues...y ladren como perros 1993 
Is 56.10  todos...perros mudos, no pueden ladrar 5024 


LADRILLO 


Gn11.3  yse dijeron unos a...Vamos, hagamos! 3843 
11.3 les sirvió el l en lugar de piedra, y el 3843 
Éx 1.14 en hacer barro y l, y en toda labor 3843 


5.7 no daréis paja al pueblo para hacer! 3843 

5.8 les impondréis la misma tarea de l que 3843 
5.14 no habéis cumplido vuestra tarea del 3835 
5.16  paja...y con todo nos dicen: Hacedel! 3843 
5.18 habéis de entregar la misma tarea de! 3843 
5.19 nose disminuirá nada de vuestro l, de 3843 
2512.31 los hizo trabajar en los hornos de! 4404 
Is9.10 los] cayeron, pero edificaremos de 3843 
65.3  meprovoca, quemando incienso sobre! 3843 


LADRÓN 


Éx 22.2 ell fuere hallado forzando una casa 1590 
22.3 ell hará completa restitución; sino 1591 

22.7 — siel l fuere hallado, pagará el doble 1590 
22.8  siel!no fuere hallado...el dueño dela 1590 
Dt 24.7 morirá el tal l, y quitarás el mal de 1590 
Job 12.6 prosperan las tiendas de los l, y los 7703 
24.14 mata al pobre y...y de noche es como! 1590 
30.5  ytodos les daban grita como tras el! 1590 

Sal 50.18 si veías al 1, tú corrías con él, y 1590 
Pr6.30 no tienen en poco al | si hurta para 1590 
29.24 cómplice del ! aborrece su propia alma 1590 
Is 1.23 — tus príncipes...compañeros de l; todos 1590 
Jer 2.26 como se avergienza el l cuando es 1590 
7.11 ¿es cueva de | delante de vuestros ojos 6530 
48.27 note fue...como si lo tomaran entre 1? 1590 
49.9 Ide noche, ¿no habrían tomado lo que 1590 
Ez 18.10 mas si engendrare hijo l, derramador 6530 
Os 6.9 como |! que esperan a algún hombre, así 1416 
7.1 entra el l, y el salteador despoja por 1590 

312.9 entrarán por las ventanas a manera del 1590 
Abd5 sil vinieran a ti...¿no hurtarían lo que 1590 
Zac5.4 vendrá a la casa del l, y ala casa 1590 


Mt6.19 — noos hagáis tesoros en...donde | minan 2812 


6.20 corrompen, y donde | no minan ni hurtan 2812 
21.13 — vosotros la habéis hecho cueva del 3027 
24.43 qué hora el ! habría de venir, velaría 2812 
26.55  dijo...¿Como contra un / habéis salido 3027 


27.38 — crucificaron con él a dos l, uno ala 3027 

27.44 injuriaban...! que estaban crucificados 3027 
Mr 11.17 — vosotros la habéis hecho cueva del 3027 
14.48 ¿como contra un l habéis salido con 3027 
15.27 — crucificaron también con él ados! 3027 

Lc 10.30 y cayó en manos de l, los cuales le 3027 
10.36 prójimo del que cayó en manos de los 1? 3027 
12.33 donde I no llega, ni polilla destruye 2812 
12.39 si supiese...a qué hora el l habría de 2812 
18.11 porque no soy como...otros hombres, ! 727 
19.46 mas vosotros la habéis hecho cueva del 3027 
22.52 ¿como contra un l habéis salido con 3027 

Jn 10.1  quesube por otra parte, éseesly 2812 

10.8 los que antes de mí vinieron, son y 2812 
10.10 el! no viene sino para hurtar y matar 2812 
12.6 dijo esto...porque era l, y teniendo la 2812 

18.40 no...sino a Barrabás. Y Barrabás eral 3027 
1Co5.10  conlos!l, o con los idólatras; pues 727 

5.11 — llamándose hermano, fuere...!; con el tal. 727 
6.10 los l, ni los avaros, ni los borrachos 2812 
2Co11.26 peligros de l, peligros de los de 3027 
1Ts5.2 el día del Señor vendrá así como! 2812 

5.4 para que aquel día os sorprenda como! 2812 

1P 4.15  ninguno...padezca como homicida, o! 2812 
2P3.10 pero el día del Señor vendrá como! 2812 
Ap3.3 sino velas, vendré sobre ti como l, y 2812 
16.15 he aquí, yo vengo como l. Bienaventurado 2812 


LAEL Levita, Nm 3.24 3815 
LAGAR 


Éx 22.29 no demorarás la primicia de...detul 4395 
Nm 18.27 — seos contará...como producto del! 3342 
18.30 será contado a los...como producto del! 3342 
Dt15.14 le abastecerás...de tu era y detul 3342 
16.13 hecho la cosecha de tu era y detul 3342 

Jue 6.11 estaba sacudiendo el trigo enel! 1660 

7.25  yaZeeb lo mataron en el | de Zeeb; y 3342 
2R6.27 ¿de dónde te...¿Del granero, o dell? 3342 


Neh 13.15 algunos que pisaban en l en el día 1660 

Job 24.11 aceite, pisan los l, y mueren de sed 3342 

Pr3.10 y serán llenos...! rebosarán de mosto 3342 

Is 5.2  unatorre, y hecho también en ellaun! 3342 

16.10  nopisará vino en los l el pisador 3342 

63.2  esrojo...como del que ha pisado en? 1660 

63.3 — pisado yo solo el l, y de los pueblos 6333 

Jer 48.33 y de los l haré que falte el vino 3342 

Lm 1.15 como! ha hollado el Señor a...de Judá 1660 

Os 9.2 la era y el l no los mantendrán, y les 3342 

312.24  yloslrebosarán de vino y aceite 3342 

3.13  venid...el l está lleno, rebosan las cubas 1660 

Hag 2.16 all para sacar cincuenta cántaros 3342 

Zac 14.10 desde la torre...hasta los | del rey 3342 

Mt 21.33  cavóunl, edificó...torre 3025 

Mr12.1  cavóunl, edificó...torre 5276 

Ap 14.19 echó las uvas en el gran l de laira 3025 

14.20 y fue pisado el | fuera de la ciudad 3025 

14.20 del I salió sangre hasta los frenos de 3025 

19.15 él pisa el ! del vino del furor y de  3025,3631 
LAGARERO 

Is16.10  lagares...hecho cesar el grito del | 

Jer25.30 canción de | cantará contra todos 1869 
LAGARTIJA 

Lv11.30  erizo...lagarto, la l y el camaleón 2546 
LAGARTO 

Lv11.30  erizo...l, la lagartija y el camaleón 3911 
LAGO 

Le5.1 estando Jesús junto al ! de Genesaret 3041 

5.2 vio dos barcas...cerca de la orilla del! 3041 

8.22 y les dijo: Pasemos al otro lado del! 3041 

8.23 una tempestad de viento en el l; y se 3041 

8.33 el hato se precipitó...al l, y se ahogó 3041 

Ap 19.20  lanzados...dentro de un ! de fuego que 3041 

20.10 el diablo...fue lanzado en el l de fuego 3041 

20.14 la muerte y el...fueron lanzados al Ide 3041 

20.15 nose halló...fue lanzado al l de fuego 3041 


21.8 tendrán su parte en el ! que arde con 3041 
LÁGRIMA 
2R20.5  heoído tu oración, y he visto tus! 1832 
Job 16.20 mis amigos...ante Dios derramaré mis l 
Sal 6.6 las noches...riego mi cama con mis! 1832 
39.12  oye...mi clamor. No calles ante mis! 1832 
42.3 fueron mis | mi pan de día y de noche 1832 
56.8 pon mis | en tu redoma; ¿no están ellas 1832 
80.5 diste a comer pan de l, y abeberlen 1832 
84.6 atravesando el valle de llo cambianen 1056 
102.9 como ceniza...y mi bebida mezclo con! 1065 
116.8 tú has librado mi alma...mis ojos de! 1832 
126.5 los que sembraron con l, con regocijo 1832 
Ec 4.1 y he aquí las ! de los oprimidos, sin 1832 
Is 16.9  regaré con mis l, oh Hesbón y Eleale 1832 
25.8 y enjugará Jehová el Señor toda 1 de 1832 
38.5  heoído tu oración, y visto tus l; he 1832 
Jer9.1 mis ojos fuentes de l, para que llore 1832 
9.18 — desháganse nuestros ojos en /...en aguas 1832 
13.17 — se desharán mis ojos en !, porque el 1832 
14.17 — derramen mis ojos ! noche y día, y no 1832 
31.16 reprime del llanto...de las l tus ojos 1832 
Lm 1.2 llora en la noche, y sus | están en sus 1832 
2.11  misojos desfallecieron de !...entrañas 1832 
2.18 hija de Sion, echa l cual arroyo día y 1832 
Ez 24.16  endeches, ni llores, ni corran tus! 1832 
Mal 2.13 — haréis cubrir el altar de Jehová de! 1832 
Lc 7.38 comenzó a regar con l sus pies, ylos 1144 
7.44 ésta ha regado mis pies con l, y losha 1144 
Hch 20.19 sirviendo al Señor...y con muchas! 1144 
20.31 día, no he cesado de amonestar con! 1144 
2C02.4 os escribí con muchas l, no para que 1144 
2Ti1.4 — deseando verte, al acordarme de...1 1144 
He5.7 ofreciendo ruegos y súplicas con...y! 1144 
12.17 — oportunidad...aunque la procuró con! 1144 
Ap7.17  enjugará toda l de los ojos de ellos 1144 
21.4  enjugará Dios toda | de los ojos de ellos 1144 


LAGUNA 
Is 14.23 — y la convertiré...en | de agua; yla 98 
Jer 14.3 — vinieron a las l, y no hallaron agua 1356 
Ez 47.11 sus pantanos y sus | no se sanearán 1360 
LAHAD Descendiente de Judá, 1Cr4.2 3855 
LAHMAM Aldea en Judá, Jos 15.40 3903 
LAHMI Hermano de Goliat geteo, 1 Cr20.5 3902 
LAIS 
1. Ciudad cananea en el norte de Palestina (=Lesem) 
Jue 18.7 — vinieron a £L; y vieron que el pueblo 3919 
18.14 habían ido a reconocer la tierra de L 3919 
18.27 llegaron a £, al pueblo tranquilo y 3919 
18.29 bien que antes se llamaba la ciudad L 3919 
Is 10.30 haz que se oiga hacia £L, pobrecilla 3919 
2. Padre de Palti No. 2,1S25.44;2S3.15 3919 
LAMA 
Mt 27.46 diciendo: Elí, Elí, ¿I sabactani?. 2982 


Mr15.34 — Eloi, ¿l sabactani? que traducido es 2982 


LAMEC 

1. Hijo de Metusael 
Gn 4.18 a Metusael, y Metusael engendróaL 3929 
4.19 LE tomó para sí dos mujeres...Ada...Zila 3929 
4.23 — dijo L a sus rnujeres: Ada y Zila, oíd 3929 
4.23 mujeres de L, escuchad mi dicho: Queun 3929 
4.24 Len verdad setenta veces siete lo será 3929 


2. Hijo de Matusalén y padre de Noé, Gn 5.25,26,28,30,31; 1 Cr 


1.3 3929 
Lc 3.36 2984 
LAMENTACIÓN 


Gn 50.10 y endecharon...grande y muy triste! 4553 
2 Cr35.25  recitan esas | sobre Josías hasta 7015 
Est4.3 — los judíos gran luto, ayuno, lloro y! 4553 
Sal 78.64 espada, y sus viudas no hicieron! 7015 
Jer9.10 por los montes levantaré lloro y! 7015 

9.20  enseñad endechas...! cada una asu amiga 7015 
Ez 2.10 y había escritas en él endechas y! 7015 
27.32 — levantarán sobre ti endechas en sus! 7015 


Am5.1  oíd esta palabra...para ! sobre vosotros 7015 
8.10  cambiaré...todos vuestros cantaresen! 7015 
Mi2.4 hará endecha de l, diciendo: Del todo 5092 
Mt2.18 grande l, lloro y gemido; Raquel que 2355 
Lc8.52 y lloraban todos y hacían | por ella 2875 
23.27 mujeres que lloraban y hacían | porél 2354 
Ap1.7 todos los linajes de la tierra harán! 2875 
18.9 — llorarán y harán | sobre ella, cuando 2875 

18.11 los mercaderes de...hacen | sobre ella 3996 


LAMENTADOR 


Job 30.31 se ha cambiado...mi flauta en voz de! 1058 


LAMENTAR 


Lv10.6  lamentarán por el incendio que Jehová 1058 
157.2 la casa de Israel lamentaba en pos de 5091 
28.3 todo Israel lo había lamentado...en Ramá 5594 
251.12 — lamentaron y ayunaron hasta la noche 1058 
Job 35.9 se lamentarán por el poderío delos 2199 

Is 15.4  lamentará el alma de cada uno dentro 3415 
16.9 — lamentaré con lloro la viña de Sibma; te 1058 
32.12  golpeándose el pecho lamentarán por 5594 
Jer 4.31 voz de la hija de Sion que lamenta 3306 
16.5  nivayas a lamentar, ni los consueles 5594 
22.18 lo lamentarán, diciendo: ¡Ay, señor! 5594 
31.15 Raquel que lamenta por sus hijos, y no 1058 
31.18  heoído a Efraín que se lamentaba: Me 5110 
47.2  clamarán, y lamentará todo morador de 3213 
48.20 se avergonzó Moab...lamentad y clamad 3213 
48.39  ¡lamentad! ¡Cómo ha sido quebrantado! — 3213 
49.3 lamenta, oh Hesbón, porque destruida es 3213 
Lm 2.8 hizo, pues, que se lamentara el antemuro 56 
3.39 ¿por qué se lamenta...Laméntese...pecado 596 
Ez 7.11 ni habrá entre ellos quien se lamente 5089 
21.12 clama y lamenta, oh hijo de hombre 3213 
30.2  hadicho...Lamentad: ¡Ay de aquel día! 3213 
Os10.5 pueblo lamentará a causa del becerro 56 
311.13  ceñíos y lamentad, sacerdotes; gemid 5594 
Mi1.8 por esto lamentaré y aullaré, y andaré 5594 


Zac12.12 tierra lamentará, cada linaje aparte 5594 
Mt 11.17 — flauta...endechamos, y no lamentasteis 2875 
24.30 entonces lamentarán todas las tribus de 2875 
Mr5.38 los que lloraban y lamentaban mucho 214 

Lc 6.25 ¡ay de...porque lamentaréis y lloraréis 3996 
Jn 16.20  lamentaréis, y el mundo se alegrará 2354 
1Co5.2  debierais más bien haberos lamentado 3996 
2C07.8 no me pesa, aunque entonces...lamenté 3338 
Stg4.9  afligíos, y lamentad, y llorad. Vuestra 3996 
Ap18.15  pararán lejos...llorando y lamentando 3996 
18.19 y lamentando, diciendo: ¡Ay, ay dela 3996 


LAMENTO 


2513.36 siervos lloraron con muy grandes l 
2Cr35.25 las cuales están...en el libro del 7015 
Sal 30.11 cambiado mi l en baile; desataste 4553 
102 tít. y delante de Jehová derrama sul 7879 
Lm2.5 multiplicó en la...la tristeza y ell 592 
312.12  convertíos a mí...con ayuno y lloro y! 4553 
Mi1.8 haré aullido...y | como de avestruces 60 


LAMER 


Nm 22.4  lamerá esta gente...como lame el buey 3897 
Jue 7.5  lamiere las aguas, como lame el perro 3952 
7.6 número de los que lamieron...300 hombres 3952 
7.7 con estos...lamieron el agua os salvaré 3952 

1R 18.38 aun lamió el agua que estaba en la 3897 
21.19 — donde lamieron los perros la sangre de 3952 
21.19 los perros lamerán también tu sangre 3952 
22.38 perros lamieron su sangre (y también 3952 

Sal 72.9 ante él...enemigos lamerán el polvo 3897 

Is 49.23  reyes...lamerán el polvo de tus pies 3897 
Mi7.17 — lamerán el polvo como la culebra; como 3897 
Lc 16.21  aunlos perros...le lamían las llagas 621 


LÁMINA 


Éx 28.36 harás además una l de oro fino, y 6731 
39.3 y batieron l de oro, y cortaron hilos 6341 
39.30  hicieron...la ! de la diadema santa de 6731 
Lv8.9 sobre la mitra...puso la | de oro, la 6731 


LÁMPARA 
Éx 27.20 para hacer arder continuamente las 1 5216 
30.7 — Aarón...cuando aliste las l lo quemará 5216 
30.8 cuando Aarón encienda las !...incienso 5216 
35.14  susl, y el aceite para el alumbrado 5216 
40.4  meterás...candelero y encenderás sus! 5216 
40.25 encendió las ! delante de Jehová, como 5216 
Lv24.2 para hacer arder las | continuamente 5216 
24.4 — pondrá siempre...las ! delante de Jehová 5216 
Nm 8.2 cuando enciendas las l, las siete] 5216 
8.3  encendió...sus l, como Jehová lo mandó a 5216 
153.3 antes que la ! de Dios fuese apagada 5216 
2521.17 — nosea que apagues la | de Israel 5216 
22.29 mil, oh Jehová; mi Dios alumbrará mis 5216 
1R7.49 las flores, las | y tenazas de oro 5216 
11.36 mi siervo David tenga !...delante de mí 5216 
15.4 por amor a David, Jehová...le dio len 5216 
2R8.19 porque había prometido darle laél 5216 
1 Cr28.15 oro en peso para...sus l; en peso 5216 
28.15(2)  enpeso...cada candelero y sus! 5216 
2Cr4.20 los candeleros y sus l, de oro puro 5216 
13.11 el candelero de oro con sus | para que 5216 
21.7 le había dicho que le daríalaélya 5216 
29.7 apagaron las l; no quemaron incienso, ni 5216 
Job 12.5 corno una ! despreciada de aquel que 5216 
18.6 su tienda, y se apagará sobre élsul 5216 
21.17 — veces la l de los impíos es apagada 5216 
29.3 hacía resplandecer sobre mi cabezasul 5216 
Sal 18.28 tú encenderás mi l; Jehová mi Dios 5216 
119.105  lesa...pies tu palabra, y lumbrera 5216 
132.17 de David; he dispuesto l a mi ungido 5216 
Pr6.23 el mandamiento es l, y la enseñanza 5216 
13.9  luz...mas se apagará la l de los impíos 5216 
20.20 le apagará su l en oscuridad tenebrosa 5216 
20.27 — 1de Jehová es el espíritu del hombre 5216 
24.20 fin, y la l de los impíos será apagada 5216 
31.18 sus negocios; su | no se apaga de noche 5216 


Jer25.10  desaparezca...voz de gozo...luzdel 5216 
Zac4.2 y sus siete l encima del candelabro 5216 

4.2 siete tubos para las | que están encima 5216 
Mt6.22  lal del cuerpo es el ojo; así que 3088 

25.1 vírgenes que tomando sus l, salierona 2985 
25.3  insensatas, tomando sus |, no tomaron 2985 
25.4  tornaron aceite en...juntamente consus! 2985 
25.7  todas...se levantaron, y arreglaron sus! 2985 
25.8  dadnos de...porque nuestras | se apagan 2985 
Lc 11.34 la! del cuerpo es el ojo; cuando tu 3088 
11.36 — luminoso, como cuando una l te alumbra 3088 
12.35 estén ceñidos...vuestras l encendidas 3088 
15.8 enciende la l, y barre la casa, y busca 3088 
Hch 20.8 — había muchas l en el aposento alto 2985 
Ap4.5 y delante del trono ardían siete l de 2985 

18.23 — luz de ! no alumbrará más en ti, nivoz 3088 
22.5  notienen necesidad de luz de !, ni de 3088 


LAMPARILLA 


Éx 25.37 harás siete l, las cuales encenderás 5216 
37.23 hizo asimismo sus siete l...de oro puro 5216 
39.37 — susl, las l que debían mantenerseen 5216 
Nm 4.9 1, sus despabiladeras, sus platillos 5216 
2Cr4.21  lytenazas se hicieron de oro, de 5216 


LAMPIÑO 


Gn 27.11 mi hermano es hombre velloso, y yo! 2509 


LANA 


Lv 13.47 — vestido...sea vestido de l, o de lino 6785 
13.48 lino o de l, o en cuero, o en cualquiera 6785 
13.52 será quemado el vestido...trama delo 6785 
13.59 la ley para la plaga...del vestido del 6785 

Dt 18.4 las primicias de la l de tus ovejas 1488 
22.11 no vestirás...de l y lino juntamente 6785 

Jue 6.37 yo pondré un vellón de len la era 6785 
Sal 147.16 da la nieve como l, y derrama la 6785 
Pr 31.13 — busca! y lino, y con voluntad trabaja 6785 
Is 1.18  pecados...vendrán a ser como blanca! 6785 
51.8 polilla, como a ! los comerá gusano; pero 6785 


Ez 27.18 vino de Helbón y | blanca negociaban 6785 
34.3  coméis la grosura, y os vestís de lal 6785 

44.17 — lino; no llevarán sobre ellos cosa de! 6785 
Dn7.9  yel pelo de su cabeza como ! limpia 6015 

Os 2.5 mis amantes, que me dan...! y milino 6785 
2.9  quitaré mi l...había dado para cubrirsu 6785 

He 9.19 tomó la sangre...con agua, l escarlata 2053 
Ap1.14 sus cabellos eran blancos como blanca! 2053 


LANCERO 


Hch 23.23 mandó que preparasen...doscientos! 1187 


LANCETA 


1R 18.28 se sajaban con...y con l conforme a 7420 


LANGOSTA 


Éx 10.4 mañana yo traeré...tu territorio la] 697 
10.12 extiende tu mano...traer la l, a finde 697 
10.13 — la mañana el viento oriental trajo lal 697 
10.14 — subió la ! sobre...la tierra de Egipto 697 
10.19 — quitó la !...ni una | quedó en todo el 697 

Lv 11.22  la!según su especie, el langostín 697 
Nm 13.33  éramos...como l...y así les parecíamos 2284 
Dt28.38 y recogerás poco...la llo consumirá 697 
28.42  tuarboleda...serán consumidos porlal 6767 
Jue 6.5 venían con...en grande multitud como! 697 
7.12 estaban tendidos en el valle como len 697 
1R 8.37 — sien la tierra hubiere...!l o pulgón 697 
2Cr6.28 si hubiere tizoncillo o...lo pulgón 697 
7.13 — si mandare a la | que consuma la tierra 2284 
Job 39.20 ¿le intimidarás tú como al? 697 

Sal 78.46 dio también...y sus labores ala! 697 
105.34 y vinieron l, y pulgón sin número 697 
109.23 me voy como la...soy sacudido como! 697 
Pr 30.27  l, que no tienen rey, y salen todas 697 

Ec 12.5  lalserá una carga, y se perderá el 2284 

Is 33.4 como de una a otra parte corren las! 1357 
40.22 la tierra, cuyos moradores son como! 2284 
Jer 46.23 porque serán más numerosos quel 697 
51.14 — yote llenaré de hombres como del, y 3218 


51.27 haced subir caballos como l erizadas 3218 
311.4  yla!comió lo que del revoltón había 697 
2.25 los años que comió...el revoltón y la! 697 
Am4.9  laldevoró vuestros muchos huertos y 1501 
7.1 él criaba ! cuando comenzaba a crecerel 1462 
Nah 3.15 te devorará como...multiplícate como! 697 
3.16  multiplicaste...la ! hizo presa, y voló 3218 
3.17 tus príncipes serán como l...como nubes 697 
3.17 — grandes como nubes de | que se sientan 1462 
Mt3.4  Juan...su comida era l y miel silvestre 200 
Mr1.6 vestido de...comía l y miel silvestre 200 
Ap9.3 y del humo salieron | sobre la tierra 200 
9.7 el aspecto...!l era semejante a caballos 200 
LANGOSTÍN 
Lv 11.22 estos comeréis...el | según su especie 5556 
LANGOSTÓN 
Nah 3.15 como langosta, multiplícate como el! 3218 
LANGUIDECER 
152.5 la que tenía muchos hijos languidece 535 
Jer 15.9  languideció la que dio a luz siete 535 
LANZA 
Nm 25.7 — se levantó...y tomó una l en su mano 7420 
Jos 8.18 extiende la ! que tienes en tu mano 3591 
8.18 Josué extendió hacia la ciudad la l que 3591 
8.26 su mano que había extendido conla! 3591 
Jue 5.8 ¿se veía escudo o l entre 40.000 en 7420 
1513.19 que los hebreos no hagan espadao! 2595 
13.22 se halló espada ni l en mano de ninguno 2595 
17.7 — el asta de su l era como un rodillo de 2595 
17.7 — tenía el hierro de su 1600 siclosde! 2595 
17.45 vienes a mí con espada y l y jabalina 2595 
17.47 — sabrá...que Jehová no salva con...con!l 2595 
18.10  tocaba...y tenía Saúl la len la mano 2595 
18.11 — y arrojó Saúl la !...lo evadió dos veces 2595 
19.9 — sentado en su casa tenía una la mano 2595 
19.10 procuró enclavar a David con lalala 2595 
19.10 Saúl, el cual hirió con la l en la pared 2595 


20.33 
21.8 
22.6 
26.7 
26.8 
26.11 
26.12 
26.16 
26.22 
251.6 
2.23 
2.23 
21.16 
21.19 
23.7 
23.18 
23.21 
23.21 


Saúl le arrojó una ! para herirlo 2595 
¿no tienes aquí a mano l o espada? 2595 
Saúl...tenía su | en su mano, y todos sus 2595 
y su l clavada en tierra a su cabecera 2595 
ahora...déjame que le hiera con la l, y 2595 
pero toma...la | que está a su cabecera 2595 
se llevó, pues, David la l y la vasija 2595 
mira...ahora, dónde está la | del rey 2595 
he aquí la | del rey; pase acá uno de 2595 
hallé a Saúl que se apoyaba sobre su! 2595 
lo hirió Abner con el regatón dela! 2595 
salió la | por la espalda, y cayó allí 2595 
uno...cuya | pesaba 300 siclos de bronce 7013 
el asta de cuya | era como el rodillo. 2595 
se arma de hierro y de asta de l, y son 2595 
éste alzó su l contra trescientos, a 2595 
y tenía el egipcio una / en su mano 2595 
arrebató...la 1...mató con su propia! 2595 


2R11.10 sacerdote dio...las l y los escudos 2595 
1Cr11.11  blandió su !...contra trescientos 2595 


11.20 
11.23 
11.23 
11.23 
12.24 
12.34 
20.5 


blandió su | contra 300 y los mató, y 2595 

una 1 como un rodillo de tejedor, mas 2595 

y arrebató al egipcio la 1 de la mano 2595 

al egipcio...y lo mató con su misma! 2595 

los hijos de Judá que traían escudo y! 7420 

mil...y con ellos 37.000 con escudo y! 2595 
el asta de cuya | era como un rodillo de. 2595 


2Cr11.12 todas las ciudades puso escudos y! 7420 


14.8 
23.9 
25.5 
26.14 


tuvo...Asa ejército que traía escudos y! 7420 

dio...las l, los paveses y los escudos 2595 

escogidos para...que tenían l y escudo 7420 
y Uzías preparó...l, yelmos, coseletes 7420 


Neh 4.13 puse al pueblo...con sus l y consus 7420 


4.16 
4.21 


la otra mitad tenía l, escudos, arcos y 7420 
tenían | desde la subida del alba hasta 7420 


Job 39.23 contra él suenan...el hierro dela! 2595 


41.26 


ni !, ni dardo, ni coselete durará 2595 


Sal 35.3 — lal, cierra contra mis perseguidores 2595 19.20 estos dos fueron lanzados vivos dentro 906 


46.9 quiebra el arco, corta la l, y quema los 2595 20.10  yel diablo...fue lanzado en el lago de 906 
57.4 sus dientes son l y saetas, y su lengua 2595 20.14 la muerte y...fueron lanzados al lago 906 
Is 2.4 volverán sus espadas...y sus l en hoces 2595 20.15 queno se halló...fue lanzado al lago 906 
Jer 46.4  limpiad las l, vestíos las corazas 7420 LAODICEA Ciudad en la provincia de Asia 
50.42 arco y l manejarán; serán crueles, y 3591 Col 2.1 gran lucha...y por los que estáínenL 2993 
Ez 39.9  quemarán armas...dardos de mano y! 7420 4.13 — gran solicitud...por los que estínenL 2993 
313.10  forjad espadas...! de vuestras hoces 7420 4.15  saludad a los hermanos que estánenL 2993 
Mi4.3 y sus! para hoces; no alzará espada 2595 4.16 que la de L la leáis también vosotros 2993 
Nah 3.3 y resplandor de...y resplandor de! 2595 Ap1.11 y envíalo a...Sardis, Filadelfia y L 2993 
Hab 3.11  luz...y al resplandor de tu fulgente ! 2595 3.14 y escribe al ángel de la iglesiaenL 2994 
Jn 19.34 — uno...le abrió el costado con unal 3057 LAODICENSE Perteneciente a Laodicea, Col 4.16 2994 
LANZADERA LAPIDOT Marido de Débora la profetisa, Jue 4.4 3941 
Job 7.6 mis días fueron más veloces que la! 708 LAPSO 
LANZAR Hch 5.7 — pasado un | como de tres horas...entró 1292 
1514.32 se lanzó el pueblo sobre el botín 6213 LAQUIS Ciudad cananea, posteriormente de Judá 
2522.15 y lanzó relámpagos, y los destruyó Jos 10.3  aJafía rey de L y a Debir rey de 3923 
1R 21.26 los cuales lanzó Jehová de delante 3423 10.5,23 el rey de L y el rey de Eglón 3923 
2R17.8 — Jehová había lanzado de delante de 3423 10.31 y Josué...pasó de Libna a L, y acampó 3923 
Job 18.18 de la luz será lanzado a...tinieblas 1920 10.32 Jehová entregó a L en mano de Israel 3923 
Sal 18.14 lanzó relámpagos, y los destruyó 7232 10.33  Horam...subió en ayuda de L; mas aél 3923 
64.3 lanzan cual saeta suya, palabra amarga 1869 10.34 — de L Pasó Josué, y todo Israel conél 3923 
68.2 como es lanzado el humo, los lanzarás 5086 10.35 aquel día mató...como había hechoen! 3923 
Pr 10.3 mas la iniquidad lanzará a losimpíos 1920 12.11 rey de Jarmut otro; el rey de £L, otro 3923 
14.32 por su maldad será lanzado el impío 1760 15.39  L,Boscat, Eglón 3923 
Jer 4.16 lanzarán su voz contra las ciudades 5414 2R 14.19  huyóaL...le persiguieron hastaL 3923 
9.3 hicieron que su lengua lanzara mentira 1869 18.14 envió a decir al rey de Asiria...enL. 3923 
49.5 seréis lanzados cada uno derecho hacia 5080 18.17  envió...ejército desde L contra Jerusalén 3923 
Lc 8.28 lanzó un gran grito, y postrándosea 349 19.8 — Libna; porque oyó que se había ido deL 3923 
Hch 14.5 los judíos...se lanzaron a afrentarlos 3730 2Cr11.9  Adoraim, L, Azeca 3923 
14.14 — se lanzaron entre la multitud, dando 1530 25.27 huido aL, enviaron tras él a L, y allá 3923 
19.29 se lanzaron al teatro, arrebatando a 3729 32.9  rey...mientras sitiaba a L con todas sus 3923 
22.23 como ellos...y lanzaban polvo al aire 906 Neh 11.30 — enL y sus tierras, y en Azeca y sus 3923 
Jud 11 se lanzaron por lucro en el errorde 1632 Is 36.2  envió...desde L a Jerusalén contra el 3923 
Ap 8.7 que fueron lanzados sobre la tierra 906 37.8 había oído que se había apartado deL 3923 
12.9 y fue lanzado fuera el gran dragón, la 906 Jer 34.7 ejército del rey...peleaba contra...L 3923 


12.10  hasido lanzado fuera el acusador de 2598 Mi 1.13 — bestias veloces, oh moradores deL 3923 


LARGAMENTE 


Gn 46.29 — y lloró sobre su cuello! 5750 

Éx 19.13 cuando suene lla bocina, subirán al 4900 
151.12 mientras ella oraba | delante de Jehová 
Pr31.10  su...l ala de las piedras preciosas 7350 
Hch 20.9 por cuanto Pablo disertaba 

20.11 habló ! hasta el alba; y así salió 2425 

24.4 no molestarte más l, te ruego 


LARGAR 


Hch 27.30 como que querían largar las anclas 1614 
27.40 largando también las amarras del timón 447 


LARGO, A 


Gn 13.17 — vé por la tierra alo! de ellaya 753 

Éx 26.13 alo! de las cortinas de la tienda 753 
27.11 — habráalol cortinas de cien codos de 753 
28.16 de un palmo de ! y un palmo de ancho 753 
Nm 11.32 las tendieron para sí a lo l alrededor 7849 
20.15 y estuvimos en Egipto | tiempo, y los 7227 
Dt 4.26 no estaréis en ella | días sin que 748 

5.33 — tengáis | días en la tierra que habéis 748 

14.24  si...fuere tan | que no puedas llevarle 7235 
19.6  yle alcance por ser l el camino, yle 7235 
32.42 las cabezas de | cabellera del enemigo 6546 
Jos 9.13 — vicios a causa de lo muy | del camino 7230 
16.2 de Bet-el sale a Luz, y pasa a lo | del territorio 


22.3  habéis...en este | tiempo hasta el día de hoy 7227 


Jue 3.16 puñal de dos filos, de un codo de! 753 
1527.8  amalecitas...habitaban de l tiempo la 5769 
253.1 hubo! guerra entre la casa de Saúl y 752 
1R6.2 las casa...tenía sesenta codos del y 753 

6.3  yelpórtico...tenía veinte codos dela 753 

6.20 el lugar santísimo...veinte codos del 753 

7.6 unpórtico...tenía cincuenta codos del 753 

19.7 levántate y...porque | camino te resta 7227 
2R13.3  ylos entregó en mano...por l tiempo 3605 
2Cr3.4  elpórtico...era de veinte codos del 753 
4.2  mar...un cordón de 30 codos de l lo ceñía 


6.13 hecho un estrado...de cinco codos del 753 
Job7.4  lanoche es l, y...lleno de inquietudes 4059 
12.12 está la...en la l edad la inteligencia 753 

Sal 23.6 la casa de Jehová moraré por | días 753 
91.16  losaciaré de | vida, y le mostraré mi 753 
129.3 — araron los aradores; hicieron | surcos 748 
Pr7.19 porque el marido...ha ido aun l viaje 7350 
25.15 con! paciencia se aplaca el príncipe 753 
Is53.10 verá linaje, vivirá por l días, y la 748 

64.5 pecados hemos perseverado por | tiempo 5769 
Jer 29.28 envió a decir...L será el cautiverio 752 

Lm 5.20 ¿por qué...nos abandonas tan l tiempo? 753 
Ez 17.3 — gran águila...de | miembros, llena de 750 
40.7 Cada cámara tenía una caña de l, y una 753 
40.30  losarcos...de veinticinco codos del 753 

41.8 eran de una caña entera de seis codos! 679 
41.12 pared del edifico...noventa codos del 753 
41.13 luego midió la casa, cien codos de! 753 

42.7 el muro, que...tenía cincuenta codos del 753 
42.10 alo! del muro del...hacia el oriente 7341 
43.16 el altar tenía doce codos de l, y doce 753 

Sof 3.18  fastidiados por causa del l tiempo 4150 
Zac5.2  veoun rollo...de veinte codos de l, y 753 
Mt 23.14 — y como pretexto hacéis l oraciones 3117 
Mr 12.38 que gustan de andar con l ropas, y 4749 
12.40  casas...y por pretexto hacen l oraciones 3117 
16.5  unjoven...cubierto de una | ropa blanca 4749 
Lc 10.31 un sacerdote...y viéndole, pasó del 492 
10.32 llegando cerca...y viéndole, pasó del 492 
20.46  escribas...gustan de andar con ropas! 4749 
20.47  casas...y por pretexto hacen l oraciones 3117 
Hch 20.16 había propuesto pasar de l a Efeso 3896 
Ef 6.3 te vaya bien, y seas de l vida sobre 3118 
2P2.3  ltiempo la condenación no se tarda 1597 


LARGURA 


Sal 21.4 | de días eternamente y para siempre 753 
Pr3.2 porque l de días y años de vida y paz 753 


3.16  lde días está en su mano derecha; en 753 
LASA Lugar en la frontera de Canaán, Gn 10.19 3962 
LASCIVIA 

Mr7.22  lal, la envidia, la maledicencia, la 766 

Ro1.27 — se encendieron en su l unos con otros 3715 

13.13 — noen lujurias y l, no en contiendas 766 

2Co 12.21  yno se han arrepentido de la... 766 

Gá5.19 las obras de la carne...inmundicia,! 766 

Ef 4.19 se entregaron a la | para cometer con 766 

1P4.3 basta, andando en l, concupiscencias 766 
LASEA Ciudad en Creta, Hch 27.8 2996 
LÁSTIMA 

Jon 4.10 tuviste tú l, de la calabacera, en 2347 
LASTIMAR 

Pr26.28 falsa atormenta al que ha lastimado 1790 
LASTIMERAMENTE 

Is 59.11  gemimos | como palomas; esperamos 1897 
LATERAL 

1R6.5  edificó...e hizo cámaras l alrededor 

Ez 41.66 cámaras l estaban sobrepuestas unas 6763 
LÁTIGO 

Pr26.3 1] para el caballo, el cabestro para 7752 

Lm3.1 visto aflicción bajo el ! de su enojo 7626 

Nah 3.2  chasquido de l, y fragor de ruedas 7752 
LATÍN Idioma de los romanos 

Jn 19.20 el título estaba...en griego yen! 4515 
LATINA Referente al latín 

Lc 23.38 letras griegas, | y hebreas: Este 4513 
LATROCINIO 

Is 61.8 soy aborrecedor del | para holocausto 1498 
LAUREL 

Sal 37.35  viyoal impío...se extendía como! 249 
LAVADERO 

Cnt 4.2; 6.6 manadas de ovejas...suben del! 7367 
LAVADOR 

2R 18.17 enel camino de la heredad del! 3526 

Is 7.3;36.2 el camino de la heredad del! 3526 


Mal 3.2  élescomo fuego...y como jabón del 3526 
Mr9.3 — ningún !...los puede hacer tan blancos 1102 
LAVAMIENTO 
Mr7.48  loslde los vasos de beber 909 
Ef 5.26 purificado en el | del agua porla 3067 
Tit3.5 porel l de la regeneración y porla 3067 
LAVAR 
Gn 18.4 poco de agua, y lavad vuestros pies 7364 
19.2 os hospedéis, y lavaréis vuestros pies 7364 
24.32 agua para lavar los pies de él, y los 7364 
43.24  yles dio agua, y lavaron sus pies, y 7364 
43.31 — lavósurostro y salió, y se contuvo 7364 
49.11 lavó en el vino su vestido, y enla 3526 
Éx2.5 la hija de Faraón descendió a lavarse 7364 
19.10  santifícalos hoy...y laven sus vestidos 3526 
19.14 y santificó al...y lavaron sus vestidos 3526 
29.4 a Aarón y a sus hijos...los lavarás con 7364 
29.17  lavarás sus intestinos y sus piernas 7364 
30.18 una fuente de bronce, con...para lavar 7364 
30.19 y de ella se lavarán Aarón y sus hijos 7364 
30.20 se lavarán con agua, para que no mueran 7364 
30.21 se lavarán las manos y los pies, para 7364 
40.12  aAarón y a sus...los lavarás con agua 7364 
40.30  fuente...y puso en ella agua para lavar 7364 
40.31 — Aarón y sus hijos lavaban en ella sus 7364 
40.32 acercaban al altar, se lavaban, como 7364 
Lv1.9 y lavará con agua los intestinos y las 7364 
1.13 — lavará las entrañas y...piernas con agua 4364 
6.27  sangre...lavarás aquello sobre que cayere 3526 
6.28  vasija...será fregada y lavada con agua 7857 
8.6 hizo acercarse a...y los lavó con agua 7364 
8.21 lavó luego con agua los intestinos y las 7364 
9.14 luego lavó los intestinos y las piernas 7364 
11.25,28,40(2)  lavará...vestidos y será inmundo 3526 
13.6,34  lavará sus vestidos y será limpio 3526 
13.54 mandará que laven donde está la plaga 3526 
13.55 después que la plaga fuere lavada; y 3526 


13.56 ha oscurecido después que fue lavada 3526 
13.58  cosa...que lavares...se lavará segunda vez 3526 


14.8  lavará sus vestidos...y se l con agua, y  3526,7364 


14.9  lavará sus vestidos, y | su cuerpo en 3526 

14.47 — durmiere en aquella casa, lavará sus 3526 

14.47 el que comiere en...lavará sus vestidos 3526 
15.5,6,7,11,13,22,27  lavará sus vestidos; se | también a sí 


mismo 3526 


15.8 éste lavará sus vestidos, y después de 3526 
15.8 después de haberse lavado con agua, será 7364 
15.10  lavará...vestidos, y después de lavarse 3526 
15.11  tocare...y no lavare con agua sus manos 7857 
15.12 — vasija de madera será lavada con agua 7857 
15.16  lavará en agua todo su cuerpo, y será 7364 
15.17 — lavará con agua, y será inmunda hasta 3526 
15.18 se lavarán con agua, y serán inmundos 7364 
15.21 que tocare su cama, lavará sus vestidos 3526 
15.21 y después de lavarse con...será inmundo 7364 
16.4 ha de vestir después de lavar su cuerpo 7364 
16.24  lavará luego su cuerpo con agua enel 7364 
16.26,28  lavará sus vestidos, Í...su cuerpo 3526 
17.15  lavará sus vestidos y a sí mismo sel 3526 
17.16  nolos lavare, ni | su cuerpo, llevará 3526 
22.6  yno comerá...antes que haya lavado su 7364 
Nm8.7 — lavarán sus vestidos, y...purificados 3526 
8.21 se purificaron, y lavaron sus vestidos 3526 
19.7,8  lavará luego sus vestidos, l...cuerpo 3526 
19.10 recogió, cenizas...lavará, sus vestidos 3526 
19.19 él lavará...vestidos, y así mismo sel 3526 
19.21 el que rociare el...lavará sus vestidos 3526 
31.24  lavaréis vuestros vestidos el séptimo 3526 
Dt21.6 — lavarán sus manos sobre la becerra 7364 
23.11 al caerla noche se lavará con agua 7364 

Jue 19.21 y se lavaron los pies, y comieron 7364 
Rt3.3 te lavarás...te ungirás, y vistiéndote 7364 
1525.41 una sierva para lavar los pies de 7364 
25118 desciende a tu casa, y lava tus pies 7364 


12.20  David...se lavó y se ungió, y cambió sus 7364 
19.24 no había lavado sus pies, ni...su barba 6213 
19.24 — nitampoco había lavado sus vestidos 3256 
1R 22.38 y lavaron el carro en el estanque 7857 
22.38 y también las rameras se lavaban allí 7364 
2R5.10 y lávate siete veces en el Jordán 7364 

5.12 me lavare en ellos, ¿no seré...limpio? 7364 
5.13 más, diciéndote: Lávate, y serás limpio? 7364 
2Cr4.6  fuentes...para lavar...que se ofrecía 7364 
4.6  mar...para que los sacerdotes se lavaran 7364 
Job 9.30 aunque me lave con aguas de nieve, y 7364 
29.6 cuando lavaba yo mis pasos con leche 7364 
Sal 26.6  lavaré en inocencia mis manos, y así 7364 
51.2  lávame más y más de mi maldad...pecado 3526 
51.7 — lávame, y seré más blanco que la nieve 3526 
58.10 sus pies lavará en la sangre del impío 7364 
60.8 Moab, vasija para lavarme; sobre Edom 7366 
73.13 — vano...lavado mis manos en inocencia 7364 
108.9 Moab, la vasija para lavarme; sobre 7366 

Cnt 5.3 he lavado mis pies; ¿cómo los hede 7364 
5.12 se lavan con leche, y a la perfección 7364 

Is 1.16  lavaos y limpiaos...de hacer lo malo 7364 
4.4 cuando el Señor lava las inmundicias de 7364 
Jer2.22  laves con lejía, y amontones jabón 3526 
4.14 lava tu corazón de maldad, oh Jerusalén 3526 
Ez 16.4 ni fuiste lavada con aguas...ni salada 7364 
16.9 te lavé con agua, y | tus sangres...deti 7364 
23.40 amor de ellos te lavaste, y pintaste 7364 
40.38 una cámara...allí lavarán el holocausto 1740 
Mt 6.17 — cuando ayunes, unge tu cabeza y lava 3538 
15.2 nose lavan las manos cuando comen pan 3538 
15.20 pero el comer con las manos sin lavar 449 
27.24 tomó agua y se lavó las manos delante 633 
Mr7.2 comer pan con manos...no lavadas, los 449 
7.3  simuchas veces no se lavan las manos, no 3538 
7.4 volviendo de...si no se lavan, no comen 3538 
Le5.2  ylos pescadores...lavaban sus redes 637 


11.38 se extrañó de que no se hubiese lavado 907 
Jn 9.7  véalavarte en el estanque de Siloé 3538 
9.7  fueentonces, y se lavó, y regresó viendo 3538 
9.11  véal Siloé, y lávate; y fui, y me lavé 3538 
9.15  mepuso lodo sobre los ojos, y me lavé 3538 
13.5 comenzó a lavar los pies de...discípulos 3538 
13.6 le dijo: Señor, ¿tú me lavas los pies? 3538 
13.8 le dijo: No me lavarás los pies jamás 3538 
13.8 note lavare, no tendrás parte conmigo 3538 
13.10 Jesús le dijo: El que está lavado, no 3068 
13.10 nonecesita sino lavarse los pies, pues 3538 
13.12 — después que les hubo lavado los pies 3538 
13.14 pues si yo, el...he lavado vuestros pies 3538 
13.14 — debéis lavaros los pies los unos alos 3538 
Hch 9.37 — después de lavada, la pusieron en una 3068 
16.33 y él, tomándolos...les lavó las heridas 3068 
22.16  ahora...bautízate, y lava tus pecados 628 
1Co06.11 habéis sido lavados, ya habéis sido 628 
1Ti5.10 si ha lavado los pies de los santos 3538 
He 10.22 y lavados los cuerpos con agua pura 3068 
2P2.22 la puerca lavada a revolcarse enel 3068 
Ap1.5  ynos lavó de nuestros pecados consu 3068 
7.14 han lavado sus ropas...en la sangre del 3068 
22.14 — bienaventurados los que lavan sus ropas 4150 


LAZADA 


Éx 26.4 y harás I de azul en la orilla dela 3924 
26.5 cincuenta l...la primera cortina, y 501 3924 
26.5 las l estarán contrapuestas la una ala 3924 
26.10(2) cincuenta l en la orilla de la 3924 

26.11 corchetes de bronce...meterás por las! 3924 
36.11  1de azul en la orilla de la cortina que 3924 
36.12 cincuenta l...las !...correspondían alas 3924 
36.17 — hizo...50 l en la orilla...y otras 50! 3924 


LÁZARO 


Mendigo 
Lc 16.20 había también un mendigo llamado L 2976 
16.23 — de lejos a Abraham, y a Lensuseno 2976 


16.24 envía a L para que moje...su dedo en 2976 
16.25 recibiste tus bienes...L también males 2976 
2. Hermano de Marta y María 
Jn 11.1 estaba entonces enfermo uno llamado L 2976 
11.2 María, cuyo hermano L estaba enfermo 2976 
11.5 amaba Jesús a Marta, a su hermana y aL 2976 
11.11 — nuestro amigo L duerme; mas voy para 2976 
11.13 — pero Jesús decía esto de la muerte de L 
11.14 Jesús les dijo claramente: L ha muerto 2976 
11.17 — hacía ya cuatro días que £ estaba en el 
11.37 haber hecho también que £ no muriera? 3778 
11.43 esto, clamó a gran voz: ¡ L, ven fuera! 2976 
12.1 vino Jesús a Betania, donde estaba L 2976 
12.2 Lera uno de los que estaban sentados a 2976 
12.9  vinieron...también para ver a L, a quien 2976 
12.10 sacerdotes acordaron dar muerte...aL 2976 
12.17 — llamó a L del sepulcro, y le resucitó 2976 
LAZO 
Gn 43.18 nos han traído...para tendernos ly 1556 
Éx 10.7 ¿hasta cuando será este hombre un] 4170 
Jos 23.13 os serán por l, por tropiezo, por 6341 
1518.21 se la daré, para que le seapor! 4170 
2522.6  ligaduras del...tendieron sobre mí! 4170 
Job 18.9  Iprenderá su calcañar; se afirmará 6341 
22.10 por tanto, hay l alrededor de ti, y te 6341 
38.31 ¿podrás tú atar los I de las Pléyades 4575 
Sal 18.5 rodearon, me tendieron 1 de muerte 4170 
38.12 los que buscan mi vida arman l, y los 5367 
64.5  obstinados en...tratan de esconderlos! 4170 
69.22 sea su convite delante de ellos por! 6341 
91.3 — él te librará del l del cazador, dela 6341 
119.110 me pusieron l los impíos, pero yo no 6341 
124.7 escapó cual ave del !...se rompió ell 6341 
140.5 han escondido ! y cuerdas los soberbios 6341 
140.5 han tendido red junto a...han puesto! 4170 
141.9 — guárdame de los | que me han tendido 6341 
142.3 enel camino en que... me escondieron! 6341 


Pr1.18  asechanzas, y a sus almas tienden! 6845 
6.5 como...como ave de la mano del que arma! 3353 
13.14; 14.27 apartarse de los l de la muerte 4170 
18.7 — del necio...sus labios son | para su alma 4170 
20.25  lesal...hacer apresuradamente voto de 4170 
22.5  lhay en el camino del perverso; el que 6341 
22.25 que aprendas...y tomes | para tu alma 4170 
29.6 la transgresión del hombre malo hay! 4170 
29.25 el temor del hombre pondrá l; mas el. 4170 
Ec7.26 ala mujer cuyo corazón es | y redes 4685 
9.12 como las aves que se enredan en l, así 6341 

Is 8.14 ly por red al morador de Jerusalén 4170 
29.21 los que arman l al que reprendía en la 6983 
Jer5.26  acechaban como quien pone !...cazar 3353 
18.22  cavaron...a mis pies han escondido! 6341 
48.43 hoyo y l contra ti, oh morador de Moab 6341 
48.44 que saliere del hoyo será preso enel! 6341 
50.24 puse l, y fuiste tomada, oh Babilonia 3369 
Lm 3.47 — temor y l...asolamiento y quebranto 6354 
4.20  elungido de Jehová...apresado ensus! 7825 
Ez 17.20 será preso en mi l, y lo haré venir 4686 
Os 5.1 habéis sido | en Mizpa, y red tendida 6341 
9.8 el profeta es | de cazador en...caminos 6341 
Am3.5 ¿caerá el ave en l sobre la tierra, sin 6341 
3.5 ¿se levantará el ! de la tierra, sino 6341 

Abd7 comían tu pan pusieron ! debajo deti 4204 
Lc 21.35 porque como un | vendrá sobre todos 3803 
1Co7.35 esto lo digo...no para tenderos! 1029 
1Ti3.7 — para que no caiga...en l del diablo 3803 
6.9 los que quieren enriquecerse caen en...!1 3803 
2Ti2.26 y escapen del | del diablo, en que 3803 


LE Véase el Apéndice 
LEA Mujer de Jacob 


Gn 29.16 — Labán tenía dos hijas...mayoreraL 3812 
29.17 — ylos ojos de L eran delicados, pero 3812 
29.23 tomó aL su hija, y se la trajo; y él 3812 
29.24  susierva Zilpa a su hija L por criada 3812 


29.25 he aquí que era L; y Jacob dijo a Labán 3812 
29.30  sellegó a...la amó también mas queaL 3812 
29.31 y vio Jehová que L era menospreciada 3812 
29.32 y concibió L, y dio a luz un hijo, y 3812 

30.9  viendo...L, que había dejado de daraluz 3812 
30.10  Zilpa sierva de £ dio a luz un hijoa 3812 
30.11 dijo £: Vino la ventura; y llamó su 3812 
30.12 luego Zilpa la sierva de £ dioaluz 3812 
30.13 — y dijo L: Para dicha mía; porque las 3812 
30.14  mandrágoras...y las trajo a L su madre 3812 
30.14 dijo Raquel a L: Te ruego que me des 3812 
30.16 salió L a él, y le dijo: Llégate a mí 3812 
30.17 — oyó Diosa L; y concibió, y dio aluz 3812 
30.18 dijo L: Dios me ha dado mi recompensa 3812 
30.19 después concibió L otra vez, y dioa 3812 
30.20 dijo L: Dios me ha dado una buena dote 3812 
31.4  envió...Jacob, y llamó a Raquel yaLal 3812 
31.14 — respondieron Raquel y £, y le dijeron 3812 
31.33 entró Labán...en la tienda de L, yenla 3812 
31.33 salió de la tienda de L, y entró enla 3812 
33.1 repartió él los niños entre L y Raquel 3812 
33.2 — luegoaL y sus niños, y a Raquel ya 3812 
33.7 vino L con sus niños, y se inclinaron 3812 
34.1 salió Dina la hija de £, la cual ésta 3812 

34.3  sualma se apegó a Dina la hija de L, y 3290 
35.23 — los hijos de L: Rubén el primogénito 3812 
35.26 los hijos de Zilpa, sierva de L: Gad y 3812 
46.15 estos fueron los hijos de L, los que 3812 
46.18  Zilpa, la que Labán dio asu hijaL 3812 
49.31  sepultaron...allí también sepulté yoaL 3812 
Rt4.11 — Jehová haga a la...como a RaquelyaL 3812 


LEALTAD 


1526.23 Jehová pague a cada uno su...ysul 530 
Jer425 Jehová sea...testigo de la verdad...! 539 


LEBANA Jefe de una familia que regresó del cautiverio, Esd 2.45; Neh 
7.48 3838 


LEBAOT Ciudad de Simeón (=Bet-lebaot y Bet-birai), Jos 
15.32 3822 
LEBEO Uno de los 12 apóstoles (=judas No 3 y Tadeo), Mt 
10.3 3002 
LEBONA Ciudad en Efraín, Jue 21.19 3829 
LEBRILLO 
Éx 12.22  mojadlo en la sangre...estará enun] 5592 
12.22 — yuntad...la sangre que estaráenel! 5592 
1 Cr 28.17 — oro...para los l, para las copas y 4219 
2Cr4.22  losl, las cucharas...eran de oro puro 4219 
Jn 13.5 puso agua en un l, y comenzó a lavar 3537 
LECA Aldea en Judá, 1Cr4.21 3922 
LECHE 
Gn 18.8  tomó...mantequilla y l, y el becerro 2461 
49.12 de vino, y sus dientes blancos dela! 2461 
Éx3.8  sacarlos...a tierra que fluye l y miel 2461 
3.17 — yoos...a una tierra que fluye l y miel 2461 
13.5 tierra que destila | y miel, harás esta 2461 
23.19 no guisarás el cabrito en la | desu 2461 
33.3 (ala tierra que fluye | y miel); pero yo 2461 
34.26 no cocerás el cabrito en la | desu 2461 
Lv20.24 heredad, tierra que fluye l y miel. 2461 
Nm 13.27 — la que ciertamente fluye l y miel 2461 
14.8 entregará; tierra que fluye l y miel 2461 
16.13 hecho venir de una tierra que destila! 2461 
16.14  tampoco...en tierra que fluya l y miel. 2461 
Dt6.3 bien en la tierra que fluye | y miel. 2461 
11.9 juró Jehová...tierra que fluye l y miel 2461 
14.21 — no cocerás el cabrito...! de su madre 2461 
26.9 nos dio esta tierra que fluye l y miel 2461 
26.15  quenos has dado...tierra que fluye! 2461 
27.3 tu Dios te da, tierra que fluye l y miel 2461 
31.20 la tierra que...la cual fluye l y miel 2461 
32.14 mantequilla de vacas y l de ovejas, con 2461 
Jos 5.6 la daría, tierra que fluye | y miel 2461 
Jue 4.19 ella abrió un odre de ! y le dio de 2461 
5.25 pidió agua, y ella le dio l; en tazón 2461 


157.9 tomó un cordero de l y lo sacrificó 2461 
17.18 estos diez quesos de l los llevarás al 2461 


Job 10.10 ¿nome vaciaste como l, y como queso 2461 


20.17 no verá...los torrentes de miel y del 2529 
21.24 sus vasijas estarán llenas de l, y sus 2461 
29.6 cuando lavaba yo mis pasos con l, yla 2529 
Pr27.27 — y abundancia de ! de las cabras para 2461 
30.33 el que bate la | sacará mantequilla, y 2461 
Cnt 4.11 miel y ! hay debajo de tu lengua 2461 
5.1 y mi miel, mi vino y mi l he bebido 2461 

5.12 quese lavan con l, y a la perfección 2461 
Is7.22 — yacausa de la abundancia de | que 2461 
55.1  comprad sin dinero y...precio, vino y! 2461 
60.16  mamarás la ! de las naciones, el pecho 2461 
Jer11.5 daría la tierra que fluye l y miel 2461 
32.22 les diste...tierra que fluye l y miel. 2461 
Lm 4.7 — nobles fueron...más blancos que lal 2461 
Ez 20.6,15  tierra...que fluye ! y miel, la cual 2461 
25.4  comerán tus sementeras, y beberántul 2461 
313.18 los collados fluirán l, y portodos 2461 
1Co03.2 os dia beber l, y no vianda; porque 1051 
9.7 ¿o quién apacienta el...y no toma dela! 1051 
He 5.12 que tenéis necesidad de l, y node 1051 
5.13 que participa de la l es inexperto en 1051 
1P2.2  desead, como niños...la | espiritual 1051 


LECHO 


Gn 49.4 por cuanto subiste al ! de tu padre 4296 
Dt22.30  tomará...profanará el l de su padre 3671 
254.7  entraron...Is-boset dormía sobre sul 4296 
11.2 se levantó David de su | y se paseaba 4904 
2R 1.46 del l en que estás no te levantarás 4296 
1.16 note levantarás...del l en que estás 4296 
1Cr5.1  Rubén...como violó el ! de su padre 3326 
Est7.8  Amán había caído sobre el len que 4296 
Job 7.13 me consolará mi !, mi cama atenuará 6210 
33.15  visión...cuando se adormecen sobre el! 4904 
Sal 6.6 todas las noches inundo de llanto mil. 4296 


41.3 Jehová lo sustentará sobre el !...dolor 6210 
63.6 cuando me acuerde de ti en mi l, cuando 3326 


132.3  no...ni subiré sobre el 1 de mi estrado  6210,3326 


Cnt 1.16 eres hermoso...nuestro l es de flores 6210 
3.1 busqué en mi / al que ama mi alma; lo 4904 

Is 57.2 enla paz; descansarán en sus l todos 4904 
Ez 23.17 — se llegaron a ella...en sul de amores 4904 
32.25 en medio de los muertos le pusieron! 4904 
Dn7.1  sueño...mientras estaba en su l; luego 4903 
Am3.12 enel rincón de una...al lado deun! 4296 
6.4 camas de marfil, y reposan sobre sus! 6210 
Mr2.4 bajaron el !...que yacía el paralítico 2895 
2.9 o decirle: Levántate, toma tu l y anda? 2895 
2.11 — levántate, toma tu l, y vete atu casa 2895 
2.12 y tomando su l, salió delante de todos 2895 
6.55 atraer de todas partes enfermosen! 2895 

7.4 delos utensilios de metal, y delos! 2825 

Lc 5.18 que traían en un l a un...paralítico 2825 
5.19 y por el tejado le bajaron con ell 2826 

5.24 — levántate, toma tu l, y vete a tu casa 2826 
5.25 y tomando el ! en que estaba acostado 

Jn 5.8 le dijo: Levántate, toma tu l, y anda 2895 
5.9 — fue sanado, y tomó su l, y anduvo. Y era 2895 
5.10 es día de...no te es lícito llevartu!l 2895 

5.11 él mismo me dijo: Toma tu! y anda 2895 
5.12 ¿quién es el que te dijo: Tomatuly 2895 
Hch 5.15 y los ponían en camas y Í, para que 2895 
He 13.4  honroso sea...el ! sin mancilla; pero 2845 


LECHUZA 


Lv 11.16; Dt 14.15 1, la gaviota y el gavilán 8464 
Is 34.11  lal y el cuervo morarán en ella 3244 
34.14  fieras...l también tendrá allí morada 3917 


LECTURA 


Neh8.8  leían...de modo que entendiesen la! 4744 
Hch 13.15 después de la l de la ley y de los 320 
1 Ti4.13 — ocúpate en la l, la exhortación y 320 


LEER 


Éx 24.7 tomó el libro del pacto y lo leyóa 7121 
Dt17.19 y leerá en él todos los días desu 7121 
31.11  leerás esta ley delante de todo Israel 7121 
Jos 8.34 leyó todas las palabras de la ley, las 7121 
8.35 que Josué no hiciese leer delante de toda 7121 
2R5.7 que el rey de Israel leyó las cartas 7121 
19.14 — y después que las hubo leído, subióa 7121 
22.8  Hilcías dio el libro a Safán, y lo leyó 7121 
22.10 libro. Y lo leyó Safán delante del rey 7121 
22.16 este libro que ha leído el rey de Judá 7121 
23.2  leyó...todas las palabras del libro del. 7121 
2Cr34.18 y leyó Safán en él delante del rey 7121 
34.24 enel libro que leyeron delante del rey 7121 
34.30  yleyó...todas las palabras del libro 7121 
Esd 4.18  carta...fue leída claramente delante 7123 
4.23 cuando la copia de la carta...fue leída 7123 
Neh 8.3 leyó en el libro delante de la plaza 7121 
8.8 y leían en el libro de la ley de Dios 7121 

8.18 y leyó Esdras en el libro de la ley de 7121 

9.3 puestos de pie...leyeron el libro dela 7121 
13.1 aquel día se leyó en el libro de Moisés 7121 
Est6.1 — dijo...que las leyeran en su presencia 7121 
Is 29.11 el cual si dieren al que sabe leer 5612 
29.11  yle dijeren: lee ahora esto; él dirá 7121 
29.12 se diere el libro al que no sabe leer 7121 
29.12  si...Lee ahora esto; él dirá: No sé leer 5612 
34.16 leed si faltó alguno de ellos; ninguno 7121 
37.14 y tomó Ezequías las cartas...y las leyó 7121 
Jer 29.29 el sacerdote...había leído esta carta 7121 
36.6 entra tú, pues, y lee de este rollo que 7121 
36.6 las leerás también a oídos de todos los 7121 
36.8  Baruc...leyendo en el libro las palabras 7121 
36.10  Baruc leyó en el libro las palabras de 7121 
36.13 cuando Baruc leyó en el libro a oídos 7121 
36.14 el rollo en el que leíste a oídos del 7121 
36.15  siéntate...y léelo... Y se lo leyó Baruc 7121 
36.21 leyó en él Jehudí a oídos del rey, ya 7121 


36.23 había leído tres o cuatro planas, lo 7121 
51.61 — llegues a Babilonia, y veas y leas todas 7121 
51.63 cuando acabes de leer este libro, le 7121 

Dn 5.7 — cualquiera que lea esta escritura y me 7123 
5.8 no pudieron leer la escritura ni mostrar 7123 
5.15 que leyesen esta escritura y me diesen 7123 
5.16 si ahora puedes leer esta escritura y 7123 

5.17 leeré la escritura al rey, y le daréla 7123 

Hab 2.2 para que corra el que leyere en ella 7121 
Mt 12.3 ¿no habéis leído lo que hizo David 314 
12.5 ¿ono habéis leído en la ley, cómo en 314 
19.4 ¿no habéis leído que el que los hizo al 314 
21.16 nunca leísteis: De la boca de los niños 314 
21.42 ¿nunca leisteis en las Escrituras: La 314 
22.31 ¿no habéis leído lo que os fue dicho 314 
24,15 cuando veáis en...(el que lee, entienda) 314 
Mr2.25  él...¿Nunca leísteis lo que hizo David 314 
12.10 niaun esta escritura habéis leído: La 314 
12.26 ¿no habéis leído en el libro de Moisés 314 
13.14 la abominación...(el que lee, entienda) 314 
Lc 4.16 enla sinagoga...y se levantó a leer 314 

6.3 ¿ni aun esto habéis leído, lo que hizo 314 
10.26 está escrito en la ley? ¿Cómo lees? 314 

Jn 19.20  muchos...judíos leyeron este título 314 
Hch 8.28 su carro, y leyendo al profeta Isaías 314 
8.30 oyó que leía al profeta Isaías, y dijo 314 

8.30 y dijo: Pero ¿entiendes lo que lees? 314 

8.32 el pasaje...que leía era este: Como oveja 314 
13.27 — nilas palabras...que se leen todos los 314 
15.21  tiene...donde es leído cada día de reposo 314 
15.31 habiendo leído la cual, se regocijaron 314 
23.34 el gobernador, leída la carta, preguntó 314 
2Co1.13  noos...otras cosas de las que leéis 314 
3.2 conocidas y leídas por todos los hombres 314 
3.14 hoy, cuando leen el antiguo pacto, les 320 
3.15 cuando se lee a Moisés, el velo está 314 
Ef3.4 leyendo lo cual podéis entender cuál 314 


Col 4.16 cuando esta carta haya sido leída 314 

4.16  selea...y que la de Laodicea la leáis 314 

1 Ts 5.27 que esta carta se lea atodos los 314 

Ap1.3  bienaventurado el que lee, y los que 314 

5.4 digno de abrir el libro, ni de leerlo 314 
LEGAL 

Dt17.8 entre una clase de derecho l y otro 1779 

Neh 12.44 las porciones ! para los sacerdotes 8451 
LEGIBLE 

Is8.1  toma...escribe en ella con caracteres l 
LEGIÓN 

Mt 26.53 no me daría más de doce ! de ángeles? 3003 

Mr5.9 ¿cómo te llamas?...L me llamo; porque 3003 

5.15  venal...que había tenido la l, sentado 3003 

Lc 8.30 ¿cómo te llamas? Y él dijo: L; porque 3003 
LEGISLADOR 

Gn 49.10 de Judá, ni el | de entre sus pies 2710 

Nm 21.18 lo cavaron...y el l, con sus báculos 2710 

Dt33.21 le fue reservada la porción del! 2710 

Sal 60.7; 108.8  míoes Galaad...Judáesmil 2710 

Is 33.22 Jehová es nuestro l, Jehová es...Rey 2710 
LEGÍTIMA 

Hch 19.39 cosa, en l asamblea se puede decidir 1772 
LEGÍTIMAMENTE 

1Ti1.8 que la ley es buena, si uno lausal 3545 

2Ti2.5 atleta, no es coronado si no lucha! 3545 
LEGUA 

Gn 35.16 — y había aún como media | de tierra 3530 

48.7 como media l de tierra viniendo a Efrata 3530 

2R5.19  fue...y caminó como media l de tierra 3530 
LEGUMBRE 

Gn9.3 las! y plantas verdes, os lo he dado 6212 

1R 21.2 dame tu viña para un huerto de! 3419 

Pr15.17  mejor...la comida de l donde hay amor 3419 

Dn1.12  ynos den l a comer, y agua a beber 2235 

1.16 se llevaba la porción de...y les daba! 2235 

Ro 14.2 de todo; otro, que es débil, come! 3001 


LEHABIM Descendientes de Mizraim, Gn 10.13; 1 Cr 1.11 

LEHEM Lugar en Judá, 1 Cr4.22 3433 

LEHI Lugar en Judá 
Jue 15.9 - los filisteos...se extendieron por 3896 
15.14 y así que vino hasta L, los filisteos 3896 
15.19 — abrió Dios la cuenca que hay en L; y 3896 
15.19  nombre...En-hacore, el cual estáenL 3896 
2523.11 filisteos se habían reunido en L 

LEJANO, A 
Dt29.22 extranjero que vendrá de l tierras 7350 
30.4  estuvieren en las partes más | que hay 7097 
Jos 9.6 venimos de tierra muy l; haced, pues 7350 
9.9  tussiervos han venido de tierra muy! 7350 
17.18 — ylo poseerás hasta sus límites más! 8444 
1R8.41 el extranjero...viniere de l tierras 7350 
2R 20.14 tierras han venido, de Babilonia 7350 
1 Cr17.17 has hablado de...para tiempo más! 7350 
2Cr6.32 al extranjero...venido de l tierras 7350 
Pr 25.25 son las buenas nuevas de l tierras 4801 
Is 5.26  alzará pendón a naciones l, y silbará 7350 
8.9  oíd, todos los que sois de l tierras 4801 
13.5 vienen de l tierra, de lo postrero de 4801 
39.3 de tierra muy | han venido a mí, de 7350 
41.9  tomé...de tierras | te llamé, y te dije 678 
46.11 — que llamo...de tierra l al varón de mi 7801 
49.1 y escuchad, pueblos !. Jehová me llamó 7350 
66.19 las costas | que no oyeron de mí, ni 7350 
Jer 4.16 vienen de tierra l, y lanzarán su voz 4801 
6.20 yla buena caña olorosa de tierra Il? 4801 
8.19 voz del clamor de...viene de la tierra! 4801 
18.14 — aguas frías que corren de l tierras? 2114 
Ez 12.27 días, para | tiempos profetiza éste 7350 
313.8 los venderán a los sabeos, nación! 7350 
Zac10.9 aun en l países se acordarán de mí 4801 
Lc 19.12 un hombre noble se fue a un país! 3117 

LEJÍA 
Jer2.22 aunque te laves con l, y amontones 5427 


3853 


LEJOS 


Gn 18.25 1 de ti el...que hagas morir al justo 2486 
22.4 alzó Abraham sus ojos, y vio el lugar de! 7350 
25.6 los envió l de Isaac su hijo, mientras él vivía 

37.18 vieron de l,...conspiraron contra él para matarle 7350 
Éx2.4  alol, para ver lo que le acontecería 7350 

8.28  contal que no vayáis más l; orad por 7368 

20.18  temblaron, y se pusieron del 7350 

20.21 el pueblo estuvo a lo l, y Moisés se acercó 7350 
24.1 sube ante Jehová,...y os inclinaréis desde! 7350 
33.7 Moisés tomó el tabernáculo, y lo levantó! 7368 
Nm9.10 estuviere de viaje l, celebrará la pascua 7350 
Dt12.21 estuviere l de ti el lugar que Jehová 7368 
13.7 — los dioses...cerca de ti o 1 de ti, desde 7350 

14.24 por estar 1 de ti el lugar que Jehová 7368 

20.15 así harás a...ciudades que estén muy! 7350 
28.49 — Jehová traerá contra ti una nación del 7350 
30.11  no...demasiado difícil para ti, niestál 7350 
32.26 yo había dicho que los esparciría! 6284 

Jos 3.16 se detuvieron como en un montón bien! 7368 
9.22 diciendo: Habitamos muy ! de vosotros 7350 
Jue5.11  L del ruido de los arqueros, en los 

18.7 — y estaban l de los sidonios, y no tenían negocios 7350 


18.28 estaban l de Sidón, y no tenían negocios con nadie 7350 


1512.23  1...de mí que peque yo contra Jehová 

21.5 las mujeres han estado | de nosotros 6113 
22.15  lsea de mí; no culpe el rey de cosa 2486 
26.13 se puso en la cumbre del monte alo! 7350 
2523.17  Isea de mí, oh Jehová, que yo haga 2486 
1R 8.46 y lleve a tierra enemiga, seal o cerca 7350 
2R2.7  vinieron...y se pararon delante alo! 7350 
3.22  vieron...de Moab desde l las aguas rojas 5048 
2Cr6.36  que...los lleven cautivos... o cerca 7350 
26.15 fama se extendió l, porque fue ayudado 7350 
Esd 3.13 — y se oía el ruido hasta de! 7350 

Neh 4.19 apartados en el muro, l unos de otros 7350 
12.43 — alborozo de Jerusalén fue oído desde! 7350 


Job 2.12 alzando los ojos desde l, nolo 7350 

5.4 sus hijos estarán | de la seguridad; en 7350 
21.16 el consejo de los impíos | esté de mí 7350 
22.18 pero sea el consejo de ellos 1 de mí 7350 

28.4 — abren minas l...1 de los demás hombres 5973 
34.10  oídme: L esté de Dios la impiedad, y del 2486 
36.3 tomaré mi saber desde! 7350 

36.25 todos la ven; la mira el hombre del 7350 
39.25 y desde l huele la batalla 7350 

39.29 sus ojos observan de muy! 7350 

Sal 10.1 ¿por qué estás l...y te escondes en 7350 
10.5  tusjuicios los tiene muy | de su vista 5048 

22.1 ¿por qué estás tan | de mi salvación, y 7350 
38.11 mis amigos...se mantienen ! de mi plaga 7350 
55.7 ciertamente huiría l; moraría...desierto 7368 
103.12 está l el oriente del occidente, hizo 7350 
109.10  procuren su pan ! de sus desolados hogares 
119.155  lestá de los impíos la salvación 7350 

138.6 al humilde, mas al altivo mira de! 4801 

139.2 has entendido desde | mis pensamientos 7350 
Pr15.29 — Jehová está | de los impíos; peroél 7350 
27.10  mejor...vecino cerca que el hermano! 7350 
31.14 como nave de mercader; trae su pan de! 4801 
Ec7.24  lestálo que fue; y lo muy profundo 7350 
Is6.12 que Jehová haya echado l a los hombres 7350 
10.3 cuando venga de l el asolamiento? 4801 

17.13 — pero Dios los reprenderá, y huirán! 4801 

22.3 — fueron atados juntamente, aunque habían huido! 7350 
22.11 ni mirasteis de | al que lo labró 

23.7 sus pies la llevarán a morar! 7350 

29.13 me honra, pero su corazón está l de mí 7368 
30.27 he aquí que el nombre de Jehová viene del 4801 
33.13 — oíd, los que estáis l, lo que he hecho 7350 
33.17 — tusojos verán...la tierra que estál 4801 

43.6 trae de | mis hijos, y mis hijas de los 7350 
46.12  oídme, duros...estáis | de la justicia 7350 
49.12 éstos vendrán de l...éstos del norte y 7350 


49.19  ytus destruidores serán apartados! 7368 

54.14  conjusticia...estarás l de opresión 7368 

57.9 — y enviaste tus embajadores! 7350 

57.19 — paz, paz al que está l y al cercano 7350 

59.14  el...se retiró, y la justicia se puso! 7350 

60.4 vinieron a ti; tus hijos vendrán de l, y 7350 

60.9 para traer tus hijos de l, su plata y su oro 7350 
Jer5.15 traigo sobre vosotros gente de l, oh 4801 
12.2 cercano estás tú en sus bocas, pero l de sus 7350 
23.23 Dios de cerca...y no Dios desde muy l?. 7350 
25.26 los de cerca y los de l, los unos con 7350 
30.10  yosoy el que te salvo de latiyatu 7350 
31.10 hacedlo saber en las costas que están! 4801 
46.27  tesalvaré de l, y a tu descendencia 7350 

48.24 — sobre todas las ciudades...de l y las de 7350 
49.30 huid, idos muy l, habitad en lugares 3966 

Ez 6.12 el que esté | morirá de pestilencia 7350 
11.16 les he arrojado | entre las naciones 7368 

22.5 cerca de ti y las que están | se reirán 7350 

23.40 enviaron por hombres que viniesen de! 4801 
43.9  arrojarán l de mí sus fornicaciones 7350 

Dn 9.7 todo Israel, los de cerca y losde! 7350 
Am?7.17 — Israel será llevado cautivo | de 

Jon1.3  aTarsis, l de la presencia de Jehová 

Mi4.3  corregirá a naciones poderosas hasta muy! 7350 
Hab 1.8 — vendrán de l sus jinetes, y volarán 7350 
Zac6.15 los que están | vendrán y ayudarána 7350 
Mt8.30 estaba paciendo l de ellos un hato de 

15.8 me honra; mas su corazón está | de mí 4206 
21.33 edificó una torre, y la arrendó...fue l 

25.14 es como un hombre que yéndose ] 

25.15 conforme a su capacidad; y luego se fue l 

26.58 le seguía de ! hasta el patio del sumo sacerdote 3113 
27.55 estaban allí muchas mujeres mirando del 3113 
Mr5.6 vio, pues, a Jesús de l, corrió, yse 3113 

7.6 me honra, mas su corazón está l de mí 4206 
8.3 pues algunos de ellos han venido de! 3113 


8.25 fue restablecido, y vio de !...y claramente 5081 
11.13 — viendo de ! una higuera que tenía hojas 3113 
12.1 la arrendó a unos labradores, y se fue l 

12.34 no estás I del reino de Dios 3112 

14.54 Pedro le siguió de ! hasta dentro del patio 3113 
15.40 había algunas mujeres mirando del 3113 
Lc7.6 pero cuando ya no estaban ! de la casa 3112 
14.32 — cuando el otro está todavía 

15.13 — se fue l a una provincia apartada 3117 

15.20 y cuando aún estaba l, lo vio su padre 

16.23 — vio dela Abraham, y a Lázaro en su seno 3113 
17.12 — los cuales se pararon del 4207 

18.13 — estando l, no quería ni aun alzar los ojos al 3113 
22.54 y Pedro le seguía de! 3113 

23.49 — estaban ! mirando estas cosas 3113 

24.28  llegaron...y él hizo como que iba más! 4208 
Hch 2.39  promesa...para todos los que están! 3112 
17.27 — noestá l de cada uno de nosotros 3112 

22.21 vé, porque yo te enviaré l a los gentiles 3112 
Gá 6.14 pero l esté de mí gloriarme 

Ef 2.13 otro tiempo estabais l, habéis sido 3112 

2.17 — anunció...paz a vosotros que estabais! 3112 

He 11.13 — sino mirándolo de l, y creyéndolo, y 4207 
Ap 18.10,15  !por el temor de su tormento 3113 
18.17 los que trabajan en el mar, se pararon! 3113 


LEMUEL Personaje desconocido 


Pr31.1 — palabras del rey L; la profecía con 3927 
31.4 noes de los reyes, oh £L...beber vino 3927 


LENGUA 


Gn 10.5 cada cual según su l, conforme asus 3956 
10.20,31  susl, en sus tierras...sus naciones 3956 
11.1 — tenía entonces toda la tierra una sola! 8193 
11.7 — descendamos, y confundamos allísu!l 8193 
Éx 4.10  yosoy tardo en el habla y torpe del 3956 
11.7 contra todos...niun perro moverásul 3956 
Dt 28.49  traerá...nación cuya | no entiendas 3956 
Jos 10.21 quien moviese su ! contra ninguno 3956 


Jue 7.5 
258 23.2 


lamiere las aguas con sul como lame 3956 
mi, y su palabra ha estado en mil. 3956 


2R 18.26 no hables con nosotros en ! de Judá 


18.28 


el Rabsaces...a gran voz en l de Judá 


Neh 13.24 mitad de sus hijos hablaban la de 3066 


13.24 


Est 1.22 


3.12 
8.9 
8.9 


hablaban conforme a la !...cada pueblo 3066 
publicase esto en la ! de su pueblo 3956 
mandó Amán...y a cada pueblo según sul 3956 


y a cada pueblo conforme a sul, alos 3956 
a los judíos también conforme a su...y! 3956 


Job 5.21 del azote de la | serás encubierto 3956 


6.30 
20.12 
20.16 
27.4 
29.10 
31.30 
33.2 
41.1 
Sal 5.9 
10.7 
12.3 
12.4 
15.3 
22.15 
31.20 
34.13 
35.28 
37.30 
39.1 
39.3 
45.1 
50.19 
51.14 
52.2 
52.4 
55.9 


¿hay iniquidad en mi 1? ¿Acaso no puede 3956 
si el mal...lo ocultaba debajo desu! 3956 
veneno...chupará; lo matará | de víbora 3956 

iniquidad, ni mi | pronunciará engaño 3956 
apagaba, y su | se pegaba a su paladar 3956 
ni...entregué al pecado mi l, pidiendo 2441 

mi boca, y mi ! hablará en mi garganta 3956 

sacarás...con cuerda que te eches ensu!? 3956 

no hay sinceridad...! hablan lisonjas 3956 

debajo de su l hay vejación y maldad 3956 

destruirá...!l que habla jactanciosamente 3956 

han dicho: Por nuestra | prevaleceremos 3956 

que no calumnia con su l, ni hace mal. 3956 
y mi l se pegó a mi paladar, y me has 3956 
pondrás...a cubierto de contención del 3956 
guarda tu 1 del mal, y tus labios de 3956 
mi l hablará de tu justicia y de tu 3956 
hablará sabiduría...su | habla justicia 3956 

dije: Atenderé...para no pecar con mil 3956 

encendió fuego, y así proferí con mil 3956 

mi l es pluma de escribiente muy ligero 3956 
metías en mal, y tu | componía engaño 3956 
líbrame de...cantará mi l tu justicia 3956 

agravios maquina tu /...navaja afilada 3956 

amado...palabras perniciosas, engañosal 3956 

destrúyelos, oh Señor; confunde la! de 3956 


57.4 son lanzas y saetas, y su | espada aguda 3956 
64.3 — que afilan como espada su l; lanzan cual 3956 
64.8 propias l los harán caer; se espantarán 3956 
66.17 a él clamé con...fue exaltado con mil 3956 
68.23  sangre...y de ella la ! de tus perros 3956 
71.24 — mil hablará también de tu justicia 3956 

73.9 ponen su boca...y su l pasea la tierra 3956 
78.36 le lisonjeaban...y con su l le mentían 3956 
109.2 mi; han hablado de mí con | mentirosa 3956 
119.172 — hablará mi l tus dichos, porque todos 3956 
120.2 — libra mi alma de...de la | fraudulenta 3956 
120.3 ¿qué te dará, o qué te...oh l engañosa? 3956 
126.2 se llenará de...y nuestra ! de alabanza 3956 
137.6  milse pegue a mi paladar, si deti 3956 
139.4 aún no está la palabra en mi !, y he 3956 
140.3 — aguzaron su | como la serpiente; veneno 3956 
Pr6.17 los ojos altivos, la ! mentirosa, las 3956 
6.24 la blandura de la ! de la mujer extraña 3956 
10.20 plata escogida es la ! del justo; mas 3956 
10.31 boca...mas la | perversa será cortada 3956 
12.18  maslal de los sabios es medicina 3956 
12.19 mas la ! mentirosa solo por un momento 3956 
15.2 Ide los sabios adornará la sabiduría 3956 
15.4 la l apacible es árbol de vida; mas la 3956 
16.1 mas de Jehová es la respuesta de la! 3956 
17.20 el que revuelve con su | caeráenel 3956 
18.21 la muerte y la...están en poderde la! 3956 
20.19 note entremetas...con el suelto del 8193 
21.6  amontonar tesoros con | mentirosa es 3956 
21.23 que guarda su...y su l, su alma guarda 3956 
25.15 yla! blanda quebranta los huesos 3956 
25.23 — ahuyenta...rostro airado la | detractora 3956 
26.28  lfalsa atormenta al que ha lastimado 3956 
28.23  reprende...que el que lisonjea conlal 3956 
31.26  boca...la ley de clemencia está ensul 3956 
Cnt4.11 miel y leche hay debajo de tul; y 3956 

Is 3.8 Ide ellos y sus obras han sido contra 3956 


5.24 la ldel fuego consume el rastrojo, y la 3852 
11.15  secará Jehová la | del mar de Egipto 3956 
19.18 cinco ciudades...hablen la l de Canaán 8193 
28.11 en! de tartamudos, y en extraña! 3956 
30.27 — labios...y su | como fuego que consume 3956 
32.4  lalde los tartamudos hablará rápida 3956 
33.19  Idifícil de entender, de ! tartamuda 3956 
35.6 el cojo saltará...cantará la ! del mudo 3956 
36.11  yno hables con nosotros en ! de Judá 

36.13 en pie y gritó a gran voz en | de Judá 

41.17 seca está de sed su l; yo Jehová los 3956 
45.23  queamí se doblará...y jurará todal 3956 
50.4 el Señor me dio l de sabios, para saber 3956 
54.17 — | quese levante contra ti en juicio 3956 

57.4 ¿contra quién...y alargasteis la '? ¿No 3956 
59.3 vuestras manos...habla maldad vuestra! 3956 
66.18 — para juntar a todas las naciones y! 3956 
Jer5.15 gente antigua...cuya l ignorarás, y 3956 
9.3 hicieron que su l lanzara mentira como 3956 
9.5  acostumbraron su l a hablar mentira, se 3956 
9.8 saeta afilada es la | de ellos; engaño 3956 
18.18 venid e hirámoslo de l, y no atendamos 3956 
23.31 los profetas que endulzan sus l y dicen 3956 
Lm 4.4 la! del niño de pecho se pegó asu 3956 
Ez 3.5 no eres enviado a pueblo...de l difícil 3956 
3.6  noa muchos pueblos de...ni de ! difícil. 3956 
3.26 y haré que se pegue tu l a tu paladar 3956 
Dn1.4  queles enseñase...la l de los caldeos 3956 
2.4 hablaron los caldeos al rey en | aramea 

3.4 altavoz: Mándase a vosotros...naciones y! 3961 
3.7 naciones y | se postraron y adoraron la 3961 
3.29  quetodo pueblo, nación o ! que dijere 3961 
4.1 rey, atodos los pueblos...y | que moran 3961 
5.19 — y Itemblaban y temían delante de él 3961 
6.25 el rey Darío escribió a...! que habitan 3961 
7.14 — los pueblos, naciones y l le sirvieran 3961 
Os7.16 cayeron sus...por la soberbia desu! 3956 


Mi6.12 mentira, y su l es engañosa en suboca 3956 
Sof 3.13  nien boca de...se hallará l engañosa 3956 
Zac8.23 hombres de las naciones detoda! 3956 
1412 será, la I se les deshará en su boca 3956 
Mr7.33  ytomándole...y escupiendo, tocósul 1100 
7.35 desató la ligadura de su l, y hablaba 1100 
16.17  minombre echarán...hablarán nuevas! 1100 
Lc 1.64 al momento fue...suelta su l, y habló 1100 
16.24 envía a Lázaro para...y refresque mil 1100 
Hch 1.19 — aquel campo se llama en su propial 1258 
2.3  seles aparecieron ! repartidas, como de 1100 
2.4 y comenzaron a hablar en otras l, según 1100 
2.6 cada uno les oía hablar en su propial 1100 

2.8 uno en nuestra l en la que hemos nacido? 1258 
2.11 árabes, les oímos hablar en nuestras! 1100 
2.26 se gozó mil, y aun mi carne descansará 1100 
10.46 porque los oían que hablaban en !, y 1100 
14.11 — diciendo en l licaónica: Dioses bajo 

19.6  vino...y hablaban en l, y profetizaban 1100 
21.40 silencio, habló en l hebrea, diciendo 1258 
22.2 yal oír que les hablaba en l hebrea 1258 

26.14 decía en ! hebrea: Saulo, Saulo, ¿por 1258 
Ro3.13 consu lengañan. Veneno de áspides 1100 
14.11 — sedoblará...y toda | confesará a Dios 1100 
1Co 12.10 géneros de !...interpretación del 1100 
12.28 administran, los que tienen don de! 1100 
12.30 ¿hablan todos !? ¿interpretan todos? 1100 
13.1 si yo hablase ! humanas y angélicas, y 1100 
13.8 y cesarán las l, y la ciencia acabará 1100 

14.2 porque el que habla en ! no habla alos 1100 
14.4 el que habla en l extraña, a sí mismo 1100 

14.5 quisiera que todos...hablaseis en l, pero 1100 
14.5 porque mayor es...que el que hablaen! 1100 
14.6 voya vosotros hablando en l, ¿quéos 1100 
14.9 vosotros, si por la | no diereis palabra 1100 
14.13 habla en l extraña, pida en oración 1100 
14.14 — porque si yo oro en | desconocida, mi 1100 


14.18 — gracias a Dios que hablo en ! más que 1100 
14.19 — que diez mil palabras en | desconocida 1100 
14.21  enotrasly...hablaré a este pueblo 2084 
14.22 las! son por señal, no a los creyentes 1100 
14.23 todos hablan en !, y entran indoctos 1100 
14.26 cada uno de...tiene l, tiene revelación 1100 
14.27 — si habla alguno en | extraña, sea esto 1100 
14.39  profetizar, y no impidáis el hablar! 1100 
Fil 2.11 toda! confiese que Jesucristo es el 1100 
Stg 1.26 no refrena su l, sino que engaña su 1100 
3.5 asítambién la | es un miembro pequeño 1100 
3.6  ylalesun fuego, un mundo de maldad 1100 
3.6 la lestá puesta entre nuestros miembros 1100 
3.8 ningún hombre puede domar la !, quees 1100 
1P 3.10  refrene sul de mal, y sus labios 1100 
1Jn3.18 no amemos de palabra ni de l, sino 1100 
Ap5.9  detodo linaje y | y pueblo y nación 1100 
7.9 — detodas naciones y tribus y pueblos y! 1100 
10.11 que profetices otra vez sobre muchos...!1 1100 
11.9 pueblos, tribus, | y naciones verán sus 1100 
13.7 — le dio autoridad sobre toda...! y nación 1100 
14.6  predicarlo...a toda...tribu, ! y pueblo 1100 
16.10 se cubrió de...y mordían de dolorsus! 1100 
17.15 las aguas...son pueblos...naciones y! 1100 


LENGUAJE 


Gn 11.6 todos éstos tienen un solo l; y han 8193 

11.9 allí confundió Jehová el ! de...tierra 8193 

Esd 4.7 la escritura y el | de la carta eran 762 

Est1.22  envió...cada pueblo conforme asul 3956 
Sal 19.3 no hay l, ni palabras, ni es oídasu 1697 

81.5 tierra de Egipto. Oí ! que no entendía 8193 

Jn 8.43 ¿por qué no entendéis mi 1? Porque no 2981 


LENTEJA 


Gn 25.34 — Jacob dio a Esaú...guisado delas! 5742 
2517.28 trajeron a...!, garbanzos tostados 5742 
23.11 había un pequeño terreno lleno del 5742 
Ez 4.9 toma para ti...habas, l, millo y avena 5742 


LENTO 
Sal 86.15; 103.8; 145.8 1] para la ira, y grande en 

misericordia 750 

LEÑA 
Gn 22.3 y cortó l para el holocausto, y se 6086 
22.6 y tomó Abraham la | del holocausto, y 6086 
22.7 él dijo: He aquí el fuego y la l; mas 6086 
22.9 compuso la l, y ató a Isaac su hijo, y 6086 
22.9  alsaac...lo puso en el altar sobre la! 6086 
Lv1.7  Aarón...compondrán la | sobre el fuego 6086 
1.8,12  acomodará sobre la | que está sobre 6086 
1.17 — la hará arder...sobre la 1...en el fuego 6086 
3.5 el holocausto que estará sobre la que 6086 
4.12  becerro...lo quemará al fuego sobre lal 6086 
6.12 el sacerdote pondrá en él ! cada mañana 6086 
Nm 15.32  hombre...recogía l en día de reposo 6086 
15.33 los que le hallaron recogiendo l, lo 6086 
Dt 19.5 como el que fuere...al monte a cortar! 6086 
29.11 desde el que corta tu ! hasta el que 6086 
Jos 9.23 — y quien corte la | y saque el agua 6086 
2524.22  ylos trillos...de los bueyes para! 6086 
1R 17.10 una mujer viuda...allí recogiendo! 6086 
18.23  pónganlo sobre l, pero no pongan fuego 6086 
18.23 pondré sobre l, y ningún fuego pondré 6086 
18.33 — preparó luego la !...lo puso sobrela! 6086 
18.34 — agua, y derramadla sobre...y sobre la 1 
18.38  consumió...la l, las piedras y el polvo 6086 
1 Cr21.23  daré...los trillos para l, y trigo 6086 
Neh 10.34 acerca de la ofrenda de la l, para 6086 
13.31 para la ofrenda de la l en los tiempos 6086 
Pr26.20 sin! se apaga el fuego, y donde no 6086 
26.21 el carbón para brasas, y la l parael 6086 
Ec 10.9  corta...el que parte l, en ello peligra 6086 
Is 30.33  Tofet...pira es de fuego, y mucha! 6086 
Jer5.14 este pueblo por l, y los consumirá 6086 
7.18 hijos recogen la l, los padres...fuego 6086 
46.22 con hachas vendrán a...cortadores del 6086 


Lm 5.4 — dinero; compramos nuestra | por precio 6086 
5.13 — los...desfallecieron bajo el peso de la! 6086 

Ez 24.10 multiplicando la l, y encendiendo el 6086 
39.10 no traerán ! del campo, ni cortarán 6086 

Zac 12.6 como brasero de fuego entre |, y como 6086 


LEÑADOR 


Jos 9.21 y fueron constituidos | y aguadores  2404,6086 
9.27 y Josué los destinó aquel día aser!  2404,6086 


LEÑO 


Dt19.5 al dar...golpe...para cortar algún! 6086 
28.64  yallí servirás a...al l y a la piedra 6086 
1R 17.12 ahora recogía dos l, para entrar y 6086 
Job 41.27 estima como...bronce como | podrido 6086 
Is 10.15 si levantase la vara al que no es!! 6086 
44.16 parte del ! quema en el fuego...carne 

Jer 2.27 que dicen a un !: Mi padre erestú 6086 
3.9  ella...adulteró con la piedra y conel! 6086 
10.3 porque ! del bosque cortaron, obra de 6086 
10.8  todos...Enseñanza de vanidades esel! 6086 
Os 4.12  ídolo...pregunta, y el l le responde 6086 


LEÓN, LEONA 


Gn 49.9 cachorro de l...de la presa subiste 738 
49.9  Judá...se echó como l, así como l viejo 3833 
Nm 23.24  Ise levantará, y como l se erguirá 3833 
24.9 para echarse como l, y como l; ¿quién 738 
Dt33.20 como lreposa, y arrebata brazo y 3833 
33.22 Danes cachorro de | que salta desde 738 

Jue 14.5  Ijoven que venía rugiendo hacia él 738 
14.6  despedazó al | como quien despedaza un 

14.8 ver el cuerpo...del !...el cuerpo del! 738 

14.9 tomado aquella miel del cuerpo del! 738 
14.18 la miel? ¿Y qué cosa más fuerte que el ?. 738 
1517.34 — venía un l...y tomaba algún cordero 738 
17.36 fuese l, fuese oso, tu siervo lo mataba 738 
17.37 que me ha librado de las garras del! 738 
251.23 más ligeros eran...más fuertes quel 738 
17.10  aun...cuyo corazón sea como corazón del 738 


23.20 éste mató a dos | de Moab; y él mismo 739 
23.20 descendió y mató a un | en medio de un 738 
1R7.29  sobre...tableros...había figuras del 738 
7.29 la basa, así encima como debajo de los! 738 
7.36  entalladuras...de | y de palmeras, con 738 
10.19 junto alos cuales...colocados dos! 738 
10.20 | puestos allí sobre las seis gradas 738 
13.24 y yéndose, le topó un l en el camino 738 
13.24 el asno...el l también junto al cuerpo 738 
13.25  vieron...!l que estaba junto al cuerpo 738 
13.26 Jehová le ha entregado al l, que le 738 
13.28 el asno y el !...el Ino había comido 738 
20.36 te herirá un l...le encontró un l, y le 738 
2R17.25 envió Jehová contra ellos l que los 738 
17.26 y él ha echado l...que los ! los matan 738 
1Cr11.22  Benaía...venció alos dos | de Moab 739 
11.22 y mató aun l en medio de un foso, en 738 
12.8  susrostros eran como rostros de l, y 738 
2Cr9.18 — dos! que estaban junto a los brazos 738 
9.19  había...doce l sobre las seis gradas, a 738 
Job 4.10 los rugidos del !, y los bramidos del 738 
4.11 el l viejo perece...y los hijos dela! 3918 
10.16 — si mi cabeza se alzare, cual ltúme 7826 
28.8 — nunca la pisaron...fieros, ni l pasó por 7826 
38.39  ¿cazarás...presa para el /? ¿Saciarás 3833 
Sal 7.2 no sea que desgarren mi alma cual! 738 
10.9 acecha en oculto, como el | desde su 738 
17.12  comol que desea hacer presa, y como 738 
22.13 — abrieron sobre mí su boca como l rapaz 738 
22.21  sálvame de la boca del l, y líbrame de 738 
35.17 rescata mi alma de...mi vida delos! 3715 
57.4 mi vida está entre l; estoy echado entre 3833 
91.13 sobre el ! y el áspid pisarás; hollarás 7826 
91.13  hollarás al cachorro del ! y al dragón 3715 
Pr 19.12 como rugido de cachorro de lesla 3715 
20.2 rugido de cachorro de l es el terror del 3715 
22.13 dice el perezoso: El | está fuera; seré 738 


26.13 el l está en el camino, el l estáen 7826 

28.1  masel justo está confiado como un! 3715 
28.15  Irugiente y oso...es el príncipe impío 738 
30.30 el ! fuerte entre todos los animales 3918 
Ec9.4 porque mejor...perro vivo que | muerto 738 
Cnt4.8  mira...desde las guaridas de los! 738 
Is5.29 — surugido será como de l; rugiráa 3833 
11.6 el becerro y el l y la bestia doméstica 3715 
11.7 juntos; y el l como el buey comerá paja 738 
15.9  traeré...l alos que escaparen de Moab 738 
21.8 gritó como un l...sobre la atalaya estoy 738 
30.6 de donde salen la ! y el l, la víbora 3918 

31.4 como el ! y el cachorro de | ruge sobre  738,3715 
35.9 no habrá allí !, ni fiera subirá porél 738 
38.13 como un l molió todos mis huesos; de 738 
65.25 ]comerá paja como el buey; y el polvo 738 
Jer2.15 los cachorros del | rugieron contra 3715 
2.30  avuestros profetas como l destrozador 738 
4.7 el l sube de la espesura, y el destruidor 738 

5.6  portanto, el ! de la selva los matará 738 

12.8 heredad fue para mí como l en la selva 738 
49.19 como l subirá de la espesura del Jordán 738 
50.17 — rebaño descarriado es...! lo dispersaron 738 
50.44 como l subirá de la espesura del Jordán 738 
51.38  rugirán como l...cachorros de | gruñirán 3715 
Lm3.10 fue para mí como...l en escondrijos 738 
Ez 1.10 y cara de l al lado derecho de los 4 738 
10.14 la tercera, cara de l; la cuarta, cara 738 

19.2 ¡cómo se echó entre los | tu madre la !! — 738,3833 
19.6 él andaba entre los l; se hizo leoncillo 3715 
22.25 como lrugiente que arrebata presa 738 
41.19 rostro de l hacia la palmera del otro 3715 
Dn 6.712 sea echado en el foso delos! 744 

6.16 — Daniel...le echaron en el foso de los! 744 
6.19 — levantó muy de mañana...al foso delos! 744 
6.20 el Dios...¿te ha podido librar de los 2. 744 
6.22 cerró la boca de los l, para que no me 744 


6.24 y fueron echados en el foso de los! 744 

6.24 cuando los | se apoderaron de ellos y 744 

6.27 — halibrado a Daniel del poder de los! 744 

7.4 la primera era como l, y tenía alas de 744 

Os 5.14 como la Efraín, y como cachorro del 7826 
11.10 él rugirá como l; rugirá, y los hijos 738 

13.7 por tanto, yo seré para ellos como! 7826 

13.8 y allí los devoraré como l; fiera del 3833 

J11.6 dientes son dientes de 1...muelas de! — 738,3833 
Am3.4  ¿rugirá el l en la selva sin...presa? 738 

3.8  siel!ruge, ¿quién no temerá? Si habla 738 

3.12 que el pastor libra...del l dos piernas 738 

5.19 como el que huye de delante del l, yse 738 
Mi5.8  será...como el l entre las bestias de 738 

5.8 como el cachorro del | entre las manadas 3715 
Nah 2.11 ¿qué es de la guarida de los l, y de 738 
2.11 de la majada de los cachorros de los! 3715 
2.111  ellylal, y los cachorros del l; y no  3833,738 
2.12 el l arrebataba en abundancia para sus 738 

Sof 3.3 sus príncipes en...ella son | rugientes 738 
Zac 11.3 de rugidos de cachorros de !, porque 3715 
2Ti4.17 — así fui librado de la boca del! 3023 

He 11.33 hicieron justicia...taparon bocas del 3023 
1P5.8 adversario el diablo, como ! rugiente 3023 
Ap 4.7 el primer ser...era semejante aun !; el 3023 
5.5 que el ! de la tribu de Judá...ha vencido 3023 
9.8 tenían cabello...dientes eran como del 3023 
9.17 — y las cabezas...eran como cabezas del 3023 
10.3 — y clamó a gran voz, como ruge un!;y 3023 
13.2 semejante a...y su boca como boca de! 3023 


LEONCILLO 


Job 4.10 los dientes de los | son quebrantados 3833 
38.39  ¿cazarás...¿Saciarás el hambre delos! 3715 
Sal 17.12 y como! que está en su escondite 738 
34.10  los]necesitan, y tienen hambre; pero 3715 
58.6 quiebra, oh Jehová, las muelas delos! 3715 
104.21 — !rugen tras la presa, y para buscar 3715 


Is5.29 de león; rugirá a manera de l; crujirá 3715 
Jer 25.38 dejó cual ! su guarida; pues asolada 3715 
Ez 19.2  dirás...Entre los | crió sus cachorros 3715 
19.3 — vino aser l, y aprendió a arrebatarla 3715 
19.5 otro de sus cachorros, y lo puso por! 3715 
19.6 se hizo l, aprendió a arrebatar la presa 3715 
32.2  alde naciones eres semejante, y eres 3715 
Am3.4 ¿dará el l su rugido desde su guarida 738 
Nah 2.13 espada devorará tus l; y cortaré de 3715 
LEOPARDO 
Cnt 4.8 los leones, desde los montes de los! 5246 
Is11.6  ellconel cabrito se acostará; el 5246 
Jer5.6 los matará...el l acechará sus ciudades 5246 
13.23  ¿mudará el etíope...y el ! sus manchas? 5246 
Dn7.6 semejante a un l, con cuatro alas de 5245 
Os 13.7  comoun len el camino los acecharé 5246 
Hab 1.8 sus caballos serán más ligeros quel 5246 
Ap13.2 bestia que vi era semejante aun! 3917 
LEPRA 
Lv13.2 la piel de su cuerpo como llaga de! 6883 
13.3 más profunda que la piel...llaga de les 6883 
13.8 el sacerdote...lo declarará inmundo: es! 6883 
13.9 cuando hubiere llaga de l en el hombre 6883 
13.11 es! crónica en la piel de su cuerpo 6883 
13.12 — si brotare la | cundiendo por la piel 6883 
13.13 — si la | hubiere cubierto todo su cuerpo 6883 
13.15  carne...Es inmunda la carne viva;es! 6883 
13.20 llaga de | que se originó en el divieso 6883 
13.25 es! que salió en la quemadura; y el 6883 
13.25 declarará inmundo, por ser llaga de! 6883 
13.27 — el...lo declarará inmundo; es llaga de! 6883 
13.30 tiña, es l de la cabeza o de la barba 6883 
13.42  llaga...l es que brota en su calvaoen 6883 
13.43 como el parecer de la | de la piel del 6883 
13.47 Cuando en un vestido hubiere plaga del 6883 
13.49 plaga es de l, y se ha de mostrar al 6883 
13.51 I maligna es la plaga; inmunda será 6883 


13.52 será quemado...porque | maligna es; al 6883 
13.59 esta es la ley para la plaga de lal 6883 
14.3 si ve que está sana la plaga dela! 6883 
14.7 sobre el que se purifica de la l, y le 6883 
14.32 para el que hubiere tenido plaga del 6883 
14.34 si pusiere yo plaga de l en alguna casa 6883 
14.44 extendido la...en la casa, esl maligna 6883 
14.54 esla ley acerca de toda plaga del y 6883 
14.55 y de la ] del vestido, y de la casa 6883 
14.57 limpio. Esta es la ley tocante ala! 6883 
Dt 24.8 cuanto a la plaga de la !, ten cuidado 6883 
2R5.3  sirogase mi señor...lo sanaría desu! 6883 
5.6  misiervo Naamán...que lo sanes desul 6883 
5.7 envíe a...a que sane un hombre desu /!? 6883 
5.11  saldrá...tocará el lugar, y sanarála! 6879 
5.27 — lalde Naamán se te pegará a tiy atu 6883 
15.5 hirió al rey con l, y estuvo leproso 6879 
2Cr26.19 — Uzías...la lle brotó en la frente 6883 
26.20 y he aquí la l estaba en su frente 6879 
Mt8.3 tocó... Y al instante su l desapareció 3014 
Mr1.42 al instante la | se fue de aquél, y 3014 
Le5.12 se presentó un hombre lleno de l, el 3014 
5.13  tocó...y al instante la ! se fue de él 3014 
LEPROSO, A 
Éx 4.6 cuando la sacó...su mano estaba l como 6879 
Lv 13.44 les, es inmundo, y el sacerdote lo 6879 
13.45  yel len quien hubiere llaga llevará 6879 
14.2 será la ley para el ! cuando se limpiare 6879 
14.3  ysi ve que está sana...la lepra del! 6879 
22.4  varón...que fuere l, o padeciere flujo 6879 
Nm 5.2 que echen del campamento atodo l, y 6879 
12.10 estaba! como la nieve...que estaba! 6879 
253.29 nunca falte de la casa de Joab...1 6879 
2R5.1 hombre valeroso en extremo, pero! 6879 
5.27 salió de delante de él !, blanco como 6879 
7.3 había a la entrada de...cuatro hombres! 6879 
7.8 lllegaron a la entrada del campamento 6879 


15.5 y estuvo l hasta el día de su muerte 6879 

2Cr26.21  Uzías fue l...habitó l en una casa 6879 

26.23 porque dijeron: l es. Y reinó Jotam su 6879 

Mt8.2 he aquí vino un l y se postró ante él 3015 

10.8 enfermos, limpiad l, resucitad muertos 3015 

11.5 los! son limpiados, los sordos oyen 3015 

26.6 estando Jesús en...en casa de Simón el! 3015 

Mr1.40 vino a él un l, rogándole; e hincada 3015 

14.3 él en Betania, en casa de Simónel! 3015 

Lc 4.27 muchos l había en Israel en tiempo del 3015 

7.22 los !son limpiados, los sordos oyen 3015 

17.12 salieron al encuentro diez hombres! 3015 
LESEM Ciudad cananea (=Lais), Jos 19.47 3959 
LESIÓN 

Lv24.19  causare l en su prójimo, según hizo 3971 

24.20 según la ! que haya hecho...se haráaél 3971 

Dn 6.23 ninguna l se halló en él, porque había 2257 
LESNA 

Éx 21.6 y su amo le horadará la oreja con! 4836 

Dt15.17 — tomarás una l, y horadarás su oreja 4836 
LETRA 

Dn 1.4 les enseñase las | y la lengua de los 5612 

1.17 — les dio conocimiento...en todas las ly 5612 

Le 23.38 título escrito con | griegas, latinas 1121 

Jn 7.15 ¿cómo sabe...!, sin haber estudiado? 1121 

Hch 4.13 que eran hombres sin l y del vulgo 62 

26.24 Pablo; las muchas l te vuelven loco 1121 

Ro 2.27  conlal! de la ley...eres transgresor 1121 

2.29 circuncisión es...en espíritu, noen! 1121 

7.6 bajo...y no bajo el régimen viejo dela! 1121 

2C03.6  nodela!...porque la l! mata, mas el 1121 

3.7 el ministerio de muerte grabado conlen 1121 

Gá 6.11 mirad con cuán grandes l os escribo 1121 
LETRINA 

2R 10.27 — ylo convirtieron en ! hasta hoy  4163,4280 

Mt 15.17 entra en la boca...es echado enla/? 856 

Mr7.19  no...sino en el vientre, y sale alal? 856 


LETUSIM Descendientes de Dedán, Gn 25.3 3912 
LEUDAR 
Éx 12.15,19  comiere leudado...cortado de Israel 2557 
12.20 ninguna cosa leudada comeréis; en todas 2557 
12.34 llevó el...su masa antes que se leudase 2556 
12.39  tortas...de la masa...no había leudado 2556 
13.3 fuerte; por tanto, no comeréis leudado 2557 
13.6 siete días comerás pan sin leudar, y el 4682 
13.7  ynose verá contigo nada leudado, ni 4682 
34.25  noofrecerás cosa leudada junto conla 2557 
Os 7.4 que cesa de...hasta que se haya leudado 2556 
Am4.5 sacrificio de alabanza con pan leudado 2557 
Mt 13.33 de harina, hasta que todo fue leudado 2220 
1 Co 5.6;Gá5.9 poco de levadura leuda toda 2220 
LEUDO, A 
Éx 23.18 no oofrecerás con pan l la sangre de. 2557 
Lv2.11 ninguna cosa l, ha de quemar ofrenda 2557 
7.13 tortas de pan l presentará su ofrenda 2557 
LEUMIM Descendientes de Dedán, Gn 25.3 3817 
LEVA 
1R5.13 decretó 1...la | fue de 30.000 hombres 4522 
5.14 — Adoniram estaba encargado de aquella! 4522 
9.15 esla razón de la ! que el rey Salomón 4522 
LEVADURA 
Gn 19.3 hizo banquete, y coció panessin! 4682 
Éx 12.8  comerán la carne asada...panes sin] 4682 
12.15 siete días comeréis panes sin l; y así 4682 
12.15 el primer día haréis que no haya len 4682 
12.17 — guardaréis la fiesta de...panes sin! 4682 
12.18 mes primero comeréis los panes sin! 4682 
12.19 por siete días no se hallará l...casas 4682 
12.20 todas vuestras...comeréis panes sin! 4682 
12.39  cocieron tortas sin | de la masa que 4682 
13.7 siete días se comerán los panes sin! 4682 
13.7 nose verá contigo nada leudado, nil. 7603 
23.15 la fiesta de los panes sin | guardarás 4682 
23.15 siete días comerás los panes sin! 4682 


29.2 y panes sin l, y tortas sin l amasadas 4682 
29.2  hojaldres sin | untadas con aceite; las 4682 
29.23 una hojaldre del...de los panes sin! 4682 
34.18 la fiesta de los panes sin | guardarás 4682 
34.18 siete días comerás pan sin l, segúnte 4682 
Lv2.4 será de tortas de flor de harina sin! 4682 
2.4 y hojaldres sin | untadas con aceite 4682 

2.5 de sartén, será de flor de harina sin! 4682 
2.11 ninguna ofrenda...a Jehová será con! 2557 
6.16 sin | se comerá en lugar santo; enel 4682 
6.17 nose cocerá con l; la he dado a ellos 2557 
7.12 gracias, ofrecerá...tortas sin l amasadas 4682 
7.12 y hojaldres sin ! untadas con aceite 4682 

8.2  toma...el canastillo de los panes sin! 4682 
8.26 del canastillo de los panes sin l, que 4682 
8.26 una torta sin l, y una torta de pan de 4682 
10.12  ofrenda...comedla sin | junto al altar 4682 
23.6 la fiesta solemne de los panes sinla 4682 
23.6  fiesta...siete días comeréis panes sin! 4682 
23.17 harina, cocidos con !, como primicias 2557 
Nm 6.15 — además un canastillo de tortas sin! 4682 
6.15  hojaldres sin | untadas con aceite, ysu 4682 
6.17 — conel canastillo de los panes sin! 4682 

6.19  tomará...una torta sin ! del canastillo 4682 
6.19 una hojaldre sin l, y las pondrá sobre 4682 
9.11 con panes sin l y hierbas...la comerán 4682 
28.17 por siete días se comerán panes sin! 4682 
Dt16.3 no comerás con ella pan con l; siete 2557 
16.3 siete días comerás con ella pan sin! 4682 
16.4 nose verá l contigo en...por siete días 7603 
16.8 — días comerás pan sin l, y el séptimo día 4682 
16.16 la fiesta solemne de los panes sin! 4682 
Jos 5.11 comieron del fruto de...panes sin! 4682 
Jue 6.19  Gedeón, preparó...panes sin | de un 4682 
6.20 los panes sin | y ponlos sobre esta peña 4682 
6.21  tocó...los panes sin l; y subió fuego de 4682 
6.21 subió fuego...consumió...los panes sin! 4682 


1528.24  amasó, y coció de ella panes sin! 4682 
2R23.9 comían panes sin | entre...hermanos 4682 
1 Cr 23.29 de harina...para las hojuelas sin! 4682 
2Cr8.13 enla fiesta de los panes sin l, en 4682 
30.13 la fiesta solemne de los panes sin! 4682 
30.21 celebraron la fiesta...los panes sin! 4682 
35.17 la fiesta...de los panes sin l por siete 4682 
Esd 6.22 la fiesta solemne de los panes sin! 4682 
Ez 45.21 pascua, fiesta...se comerá pansin! 4682 
Mt 13.33 — el reino...cielos es semejante ala! 2219 
16.6 — guardaos de la I de los fariseos y de los 2219 
16.11 os guardaseis de la I de los fariseos 2219 
16.12 — se guardasen de la ! del pan, sino de 2219 
26.17 día de la fiesta de los panes sin! 106 
Mr8.15 la! de los fariseos...la ] de Herodes 2219 
14.1 pascua, y la fiesta de los panes sin! 106 

14.12 la fiesta de los panes sin !, cuando 106 

Lc 12.1 — guardaos de la ] de los fariseos, que 2219 
13.21 semejante a la l, que una mujer tomó 2219 
22.1 cerca la fiesta de los panes sin l, que 106 

22.7 llegó el día de los panes sin l, enel 106 

Hch 12.3 entonces los días de los panes sin! 106 
20.6 los días de los panes sin |, navegamos 106 
1Co5.6  queun poco de ! leuda toda la masa? 2219 
5.7 — limpiaos, pues, de la vieja l, para que 2219 

5.7 que seáis nueva masa, sin | como sois 106 

5.8 fiesta, no con la vieja l, ni conlal 2219 

5.8 sino con panes sin l, de sinceridad y 106 

Gá5.9  unpoco de | leuda toda la masa 2219 


LEVANTAMIENTO 


Lc 2.34 — puesto para caída y para l de muchos 386 


LEVANTAR 


Gn 4.8 se levantó contra su hermano Abel, y 6965 
13.17 levántate, vé por la tierra a lo largo 6965 
18.16 los varones se levantaron de allí, y 6965 
19.1  viéndolos Lot, se levantó a recibirlos 6965 
19.2  levantaréis, y seguiréis vuestro camino 7925 


19.14 
19.15 
19.33 
19.35 
19.35 
20.8 

21.14 
21.18 
21.32 
22.3 

22.3 

22.19 
23.3 

23.7 

24,54 
24.61 
25.34 
26.31 
27.19 
27.31 
27.43 
28.2 

28.18 
31.13 
31.17 
31.21 
31.35 
31.45 
31.55 
32.22 
35.1 

35.3 

35.20 
37.7 

37.35 
38.8 

38.19 


dijo: Levantaos, salid de este lugar 6965 
levántate, toma tu mujer, y tus...hijas 6965 
él no sintió...cuándo se levantó ella 6965 
se levantó la menor, y durmió conél 6965 
no echó de ver...ni cuándo se levantó 6965 
Abimelec se levantó de mañana y llamó 7925 
Abraham se levantó muy de mañana, y 7925 
levántate, alza al muchacho...tu mano 6965 
se levantó Abimelec, y Ficol príncipe 6965 
y Abraham se levantó muy de mañana, y 7925 
levantó...y fue al lugar que Dios le dijo 6965 
y se levantaron y se fueron juntos a 6965 
levantó Abraham de delante de su muerta 6965 
y Abraham se levantó, y se inclinó al. 6965 
levantándose...dijo: Enviadme a mi señor 6965 
se levantó Rebeca y sus doncellas, y 6965 
comió y bebió, y se levantó y se fue 6965 
se levantaron de madrugada, y juraron 7925 
levántate ahora, y siéntate, y come de 6965 
levántese mi padre, y coma de la caza 6965 
levántate y huye a casa de Labán mi 6965 
levántate, vé a Padan-aram, a casa de 6965 
y se levantó Jacob de mañana, y tomó 7925 
levántate ahora y sal de esta tierra 6965 
se levantó Jacob, y subió sus hijos y 6965 
y se levantó y pasó el Eufrates, y se 6965 
porque no me puedo levantar delante de 6965 
Jacob tomó una piedra, y la levantó 7311 
y se levantó Labán de mañana, y besó 7925 
se levantó aquella noche, y tomó sus 6965 
levántate y sube a Bet-el, y quédate 6965 
y levantémonos, y subamos a Bet-el; y 6965 
levantó Jacob un pilar...su sepultura 5324 
que mi manojo se levantaba y...derecho 6965 
se levantaron todos sus hijos y todas 6965 
dijo...levanta descendencia a tu hermano 6965 
levantó y se fue, y se quitó el velo 6965 


40.13 tres días levantará Faraón tu cabeza 5375 
43.8  ynos levantaremos e iremos, a fin de 6965 
43.13 y levantaos, y volved a aquel varón 6965 
43.15 se levantaron y descendieron a Egipto 6965 
444  dijo...levántate y sigue a esos hombres 6965 
46.5 se levantó Jacob de Beerseba; y tomaron 6965 
Éx1.8 se levantó sobre Egipto un nuevo rey 6965 
2.17 Moisés se levantó y las defendió, y dio 6965 
5.8 están ociosos, por eso levantan la voz. 6817 
8.20;9.13  levántate...ponte delante de Faraón 7925 
10.23 ni nadie se levantó de su lugar en tres 6965 
12.30 se levantó aquella noche Faraón, él y 6965 
15.7 has derribado a los que se levantaron 6965 
17.16 la mano de Amalec se levantó contra el 

21.19 se levantare y anduviere fuera sobre 6965 
23.5  asno...caído...le ayudarás a levantarlo 5973 
24.4 levantándose de mañana edificó un altar 7925 
24.13 — levantó Moisés con Josué su servidor 6965 
32.1 le dijeron: levántate, haznos dioses que 6965 
32.6 sentó el pueblo...levantó a regocijarse 7925 
33.7 tomó el tabernáculo y lo levantó lejos 5186 
33.8 todo el pueblo se levantaba, y...en pie 6965 
33.10 se levantaba cada uno a la puerta de 6965 
34.4 se levantó de mañana y subió al monte 7925 
40.2 día del...harás levantar el tabernáculo 6965 
40.18 Moisés hizo levantar el tabernáculo 6965 
40.19 levantó la tienda sobre el tabernáculo 6566 
Lv 10.6 levante la ira sobre...la congregación 

19.32 delante de las canas te levantarás, y 6965 
26.1  nios levantaréis estatua, ni pondréis 6965 
Nm7.1 — acabado de levantar el tabernáculo, y 6965 
9.21(2) cuando la nube se levantaba...partían 5927 
10.35 Moisés decía: levántate, oh Jehová, y 6965 
11.32 el pueblo estuvo levantado. ..aquel día 6965 
14.40 se levantaron...y subieron a la cumbre 7925 
16.2  yse levantaron contra Moisés con 250 6965 
16.3 ¿por qué...os levantáis vosotros sobre 5375 


16.25 Moisés se levantó y fue a Datánya 6965 
22.13,21  Balaam se levantó por la mañana 6965 
22.14  príncipes...se levantaron, y vinieron 6965 
22.20 levántate y vete con ellos; pero harás 6965 
23.18 dijo: Balac, levántate y oye; escucha 6965 
23.24 el pueblo que como león se levantará 6965 
24.17 se levantará cetro de Israel, y herirá 6965 
24.25 se levantó Balaam y se fue, y volvió a 6965 
25.7 se levantó de...la congregación, y tomó 6965 
Dt2.13  levantaos...pasad el arroyo de Zered 6965 
2.24  levantaos...y pasad el arroyo de Arnón 6965 
6.7 — y hablarás de ellas...cuando te levantes 6965 
9.12 dijo Jehová: levántate, desciende pronto 6965 
10.11  levántate...para que marches delante del. 6965 
11.19 hablando de ellas...cuando te levantes 6965 
13.1 cuando se levantare...profeta, o soñador 6965 
16.22 ni te levantarás estatua, lo...aborrece 6965 
17.8 te levantarás y recurrirás al lugar que 6905 
18.15  profeta...como yo, te levantará Jehová 6965 
18.18 profeta les levantaré de en medio de 6965 
19.11 y se levantare contra él y lo hiriere 6965 
19.16  levantare testigo falso contra alguno 6965 
22.4 — buey, caído...le ayudarás a levantarlo 6965 
22.26 alguno se levanta contra su prójimo y 6965 
25.8 si él se levantare y dijere: No quiero 5975 
27.2  levantarás piedras grandes, y...con cal 6965 
27.4  levantarás estas piedras...os mando hoy 6965 
28.7 tus enemigos que se levantaren contra 6965 
29.22  dirán...hijos que se levanten después 6965 
31.16 este pueblo se levantará y fornicará 6965 
32.38  levántense...os ayuden y os defiendan 6965 
33.11 hiere los...para que nunca se levanten 6965 
34.10 nunca más se levantó profeta en Israel 6965 
Jos 1.2 levántate y pasa este Jordán, túy 6905 

3.1 Josué se levantó de mañana, y él y todos 7925 
4.3 — levantadlas en el lugar donde habéis de 5117 
4.8 y las pasaron al...y las levantaron allí 5117 


24.9 


24.26 


Josué...levantó doce piedras en medio del 6965 
se levantó de mañana, y los sacerdotes 7925 
se levantaron al despuntar el alba, y 7925 
maldito...el hombre que se levantare y 6965 
Josué: Levántate; ¿por qué te postras 6965 
levántate, santifica al pueblo, y dí 6965 
levantándose de mañana hizo acercara 7925 
levantaron sobre él un gran montón de 6965 
dijo a Josué...y levántate y sube a Hai 6905 
levantaron Josué y...para subir contra Hai 6965 
vosotros os levantaréis de la emboscada 6965 
levantándose Josué muy de...pasó revista 7925 
levantándose...de su lugar, la emboscada 6965 
levantaron sobre él...montón de piedras 6965 
ellos se levanten y recorran la tierra 6965 
levantándose...aquellos varones, fueron 6965 
después se levantó Balac hijo de Zipor 6965 
piedra, la levantó allí debajo de la 6965 


Jue 2.10 se levantó después...otra generación 6965 


2.16 


Jehová levantó jueces que los librasen 6965 
y cuando Jehová les levantaba jueces 6965 
Jehová levantó un libertador a...Israel 6965 
Jehová les levantó un libertador, a Aod 6965 
Aod...él entonces se levantó de la silla 6965 
y levantándose Débora, fue con Baraca 6965 
levántate, porque este es el día en que 6965 
yo Débora me levanté, me | como madre en 6965 
levántate, Barac, y lleva tus cautivos 6905 
cuando...se levantaron, he aquí que el 7925 
levantó de mañana, exprimió el vellón 7925 
levantándose, pues, de mañana Jerobaal 7925 
levántate, y desciende al campamento 6905 
Levantaos, porque Jehová ha entregado 6905 
dijo a Jeter su...levántate, y mátalos 6965 
levántate tú...Gedeón se levantó, y mató  6965,6965 
y nunca más volvió a levantar cabeza 5375 
os habéis levantado hoy contra la casa 6965 


9.23 de Siquem se levantaron contra Abimelec 898 
9.32  levántate...y el pueblo que está contigo 6965 
9.34  levantándose...Abimelec y todo el pueblo 6965 
9.35  Abimelec...se levantaron de la emboscada 6965 
9.43 — y se levantó contra ellos y los atacó 6965 

9.48  levantándola...la puso sobre sus hombros 5375 
10.1 levantó para librar a Israel Tola hijo 6965 

10.3 tras él se levantó Jair galaadita, el 6965 

13.11 se levantó Manoa, y siguió a su mujer 6965 
16.3 mas Sansón...a la medianoche se levantó 6965 
18.9  Levantaos, subamos...poneros en marcha 6905 
18.30 levantaron para sí la imagen de talla 6965 
18.31 así tuvieron levantada entre ellos la imagen 

19.3 se levantó su marido y la siguió, para 6965 

19.5 se levantaron...levantó también el levita  7925,6965 
19.7 — y se levantó el varón para irse, pero 6965 

19.8 día, levantándose de mañana para irse 7925 
19.9 se levantó el varón para irse, él ysu 6965 

19.9  levantaréis temprano a vuestro camino 6965 
19.10 que se levantó y se fue, y llegó hasta 6965 
19.27 y se levantó por la mañana su señor, y 6965 
19.28 levántate, y vámonos...la levantó el. 6965 
19.28  varón...se levantó y se fue a su lugar 6965 
20.5 y levantándose contra mí los de Gabaa 6965 
20.8 el pueblo, como...se levantó, y dijeron 6965 
20.18,19 se levantaron los hijos de Israel. 6965 
20.33 se levantaron todos los de Israel de 6965 

21.4 al día siguiente el pueblo se levantó 7925 
Rt1.6  levantó...regresó de los campos de Moab 6965 
2.15 luego se levantó para espigar. Y Booz 6965 
3.14 — durmió a sus pies...se levantó antes que 6965 
151.9 levantó Ana después que hubo comido 6965 
1.19 y levantándose de mañana, adoraron 7925 

2.8 él levanta del polvo al pobre, y del. 6965 

3.6 levantándose Samuel, vino a Elí y dijo 6965 

3.8 levantó y vino a Elí, y dijo: Heme aquí 6965 

5.3 los de Asdod se levantaron de mañana 7925 


5.4 
9.3 
9.26 
13.15 
15.12 
16.12 
16.13 
17.20 
17.35 
17.48 
17.52 
18.27 
20.25 
20.34 
20.41 
20.42 
21.10 
22.8 
22.13 
23.4 
23.13 
23.16 
23.24 
24.4 
24.7 
24.8 
25.1 
25.29 
25.41 
25.42 
26.2 
26.5 
27.2 
28.23 
28.25 
29.10 
29.10 


volviéndose a levantar...Dagón había caído 7925 
toma...levántate, y vé a buscar las asnas 6965 
y dijo: levántate...se levantó Saúl, y 7925 
levantándose Samuel, subió de Gilgal 6965 
levantó un monumento, y dio la vuelta 7925 
dijo: levántate y úngelo, porque éste 6965 
se levantó...Samuel, y se volvió a Ramá 6965 
se levantó, pues, David de mañana, y 7925 
si se levantaba contra mí, yo...hería 6965 
cuando el filisteo se levantó y echó 6965 
levantándose luego los de Israel y los 6965 
se levantó David y se fue con su gente 6965 
Jonatán se levantó, y se sentó Abner 6965 
levantó Jonatán de la mesa con...ira 6965 
se levantó David del lado del sur, y 6965 
se levantó y se fue; y Jonatán entró 6965 
levantándose David aquel día, huyó de 6965 
cómo mi hijo ha levantado a mi siervo 6965 
para que se levantase contra mí y me 6965 
y dijo: levántate, desciende a Keila 6965 
se levantó con sus hombres, que eran 6965 
se levantó Jonatán...y vino a Davida 6965 
y ellos se levantaron, y se fuerona 6965 
y se levantó David, y...cortó la orilla 6965 
reprimió...que se levantasen contra Saúl 6965 
también David se levantó...de la cueva 6965 
se levantó David y se fue al desierto 6965 
aunque alguien se haya levantado para 6965 
ella se levantó e inclinó su rostroa 6965 
levantándose luego Abigail con cinco 6965 
Saúl entonces se levantó y descendió al 6965 
se levantó David, y vino al sitio donde 6965 
levantó, pues, David, y...se pasó a Aquis 6965 
se levantó...y se sentó sobre una cama 6965 
después de haber comido, se levantaron 6965 
levántate, de mañana, tú y los siervos 7925 
y levantándoos al amanecer, marchad 7925 


29.11 se levantó David de mañana, él y sus 7925 
31.12 los hombres valientes se levantaron 6965 
252.14  levántense ahora...Joab respondió: L 6965 
2.15 se levantaron, y pasaron en número igual 6965 
2.22 ¿cómo levantaría...mi rostro delante de 5375 
3.21 dijo Abner...levantaré e iré, y juntaré 6965 
6.2  yse levantó David y partió de Baala de 6965 
6.17 una tienda que David le había levantado 5186 
7.12  levantaré...a uno de tu linaje, el cual. 6965 
11.2 quese levantó David de su lecho y se 6965 
12.11 yo haré levantar el mal sobre ti detu 6965 
12.17 — se levantaron los ancianos de su casa 6965 
12.17  aél para hacerlo levantar de la tierra 6965 
12.20 entonces David se levantó de la tierra 6965 
12.21 y muerto él, te levantaste y comiste 6965 
13.15  luego...dijo Amnón: levántate, y vete 6965 
13.29 se levantaron todos los hijos del rey 6965 
13.31 levantándose David, rasgó sus vestidos 6965 
14.7 toda la familia se ha levantado contra 6965 
14.23 se levantó luego Joab y fue a Gesur 6965 
14.31 levantó Joab y vino a casa de Absalón 6965 
15.2 levantaba Absalón de mañana, y se ponía 7925 
15.9  véenpaz...se levantó, y fue a Hebrón 6965 
15.14 dijo a todos sus...Levantaos y huyamos 6965 
17.1 y me levantaré y seguiré a David esta 6965 
17.21  levantaos y daos prisa a pasar...aguas 6965 
17.22 David se levantó, y todo el pueblo que 6965 
17.23 — y se levantó y se fue a su casaasu 6965 
18.17 — y levantaron sobre él un...de piedras 5324 
18.28 que habían levantado sus manos contra 5375 
18.31 los que se habían levantado contra ti 6965 
18.32  ytodos los que se levanten contrati 6965 
19.7  levántate...ahora, y vé afuera y habla 6965 
19.8 entonces se levantó el rey y se sentó 6965 
20.21  Seba...levantado su mano contra el rey 5375 
22.39 los heriré, de modo que no se levanten 6965 
22.49 — sobre los que se levantan contra mí 6965 


23.1 dijo aquel...que fue levantado en alto 6965 
23.10 levantó e hirió a los filisteos hasta 6965 
24.11 cuando David se hubo levantado, vino 6965 
24.18 y levanta un altar a Jehová en la era 6965 
1R 1.49 — se levantaron todos los convidados 6965 
1.50 Adonías...levantó y se fue, y se asió de 6965 
2.19  yel rey se levantó a recibirla, y se 6965 

2.40.  Simei se levantó y ensilló su asno y fue 6965 
3.12 ni después...se levantará otro comotú 6965 
3.20 levantó a medianoche y tomó a mi hijo 6965 
3.21  yome levanté...dar el pecho a mi hijo 6965 
8.20  yome he levantado en lugar de David mi 6965 
8.54 se levantó de estar de rodillas delante 6965 
11.18 — se levantaron de Madián, y vinierona 6965 
11.23  Dios...levantó por adversario...a Rezón 6965 
11.40. Jeroboam se levantó y huyó a Egipto 6965 
14.2 levántate ahora y disfrázate, para que 6965 
14.4 y la mujer de...se levantó y fue a Silo 6965 
14.7 te levanté de en medio del pueblo, yte 7311 
14.12  ytú levántate y vete a tu casa; y al 6965 
14.14 — Jehová levantará...un rey sobre Israel 6965 
14.17 la mujer de Jeroboam se levantó y se 6965 
15.4 levantando a su hijo después de él, y 6965 
16.2  yote levanté del polvo y te puse por 7311 
17.9 levántate, vete a Sarepta de Sidón, y 6965 
17.10 él se levantó y se fue a Sarepta 6965 

19.3 se levantó y se fue para salvar su vida 6965 
19.5 un ángel le...y le dijo: Levántate, come 6965 
19.7 levántate y come, porque largo camino 6965 
19.8 se levantó, pues, y comió y bebió; y 6965 
19.21 se levantó y fue tras Elías, Y le servía 6965 
21.7 levántate, y come y alégrate; yo te daré 6965 
21.15 levántate y toma la viña de Nabot de 6965 
21.16  Acab...levantó para descender a la viña 6965 
21.18 levántate, desciende a encontrarte con 6965 
2R1.3 levántate, y sube a encontrarte con 6965 
1.46 del lecho en que estás no te levantarás 3381 


1.15 
1.16 
2.16 
3.22 
3.24 
4.31 
6.15 
7.5 
7.7 
7.12 
8.1 
8.2 
8.21 
9.2 
9.6 
10.12 
11.1 
12.20 
13.21 
16.7 
17.10 
19.22 
19.32 
19.35 
21.3 
25.1 
25.26 


se levantó, y descendió con él al rey 6965 
no te levantarás, por tanto, del lecho 3381 
quizá lo ha levantado el Espíritu de Jehová 
cuando se levantaron por la mañana, y 7925 
levantaron los israelitas y atacarona 6965 
se levantó y la siguió. Y Giezi había 6965 
levantó de mañana y salió el que servía 6965 
se levantaron...al anochecer, parairal 6965 
así se levantaron y huyeron al anochecer 6965 
y se levantó el rey de noche, y dijo a 6965 
levántate, vete tú, a vivir donde puedas 6965 
la mujer se levantó, e hizo como el varón 6965 
y levantándose de noche atacó alos de 6965 
haz que se levante de entre sus hermanos 6965 
se levantó, y entró en casa; y el otro 6965 
se levantó de allí para ira Samaria 6965 
se levantó y destruyó...la descendencia 6965 
levantaron sus siervos...mataron a Joás 6965 
revivió, y se levantó sobre sus pies 6965 
defiéndeme...se han levantado contra mí 6965 
levantaron estatuas e imágenes...Asera 5324 
la voz, y levantado en alto tus ojos? 5375 
no...ni levantará contra ella baluarte 8210 
se levantaron...era cuerpos de muertos 7925 
levantó altares a Baal, e hizo...imagen 6965 
Jerusalén...y levantó torres contra ella 1129 
levantándose todo el pueblo, desde el. 6965 


1 Cr 10.12 levantaron...los hombres valientes 6965 


15.1 
16.1 
17.11 
20.4 
20.5 
21.1 
22.16 
22.19 
28.2 


para el arca...y le levantó una tienda 5186 

la tienda que David había levantado para 5186 
levantaré descendencia después deti 6965 

se levantó guerra en Gezer contra los 5975 

volvió a levantarse guerra contra los 

pero Satanás se levantó contra Israel. 5975 
levántate, y manos a la obra; y Jehová 6965 
levantaos, y edificad el santuario de 6965 

levantándose el rey David...dijo: Oídme 6965 


2Cr1.4  arca...le había levantado una tienda 5186 
6.10 levanté yo en lugar de David mi padre 6965 
6.41  levántate...para habitar en tu reposo 6965 
13.4  yse levantó Abías sobre el monte de 6965 
13.6  Jeroboam...se levantó y rebeló contra 6965 
20.19 se levantaron los levitas de...de Coat 6965 
20.20 cuando se levantaron...salieron al desierto 7925 
20.23 se levantaron contra los del monte de 5975 
21.9 se levantó de noche, y derrotó alos 6965 
22.10  Atalía...se levantó y exterminó toda la 6965 
28.12 se levantaron algunos varones de los 6965 
28.15 se levantaron los varones nombrados 6965 
29.12 se levantaron los levitas Mahat hijo 6965 
29.20  levantándose...rey Ezequías reunió los 7925 
30.14 levantándose, quitaron los altares que 6965 
33.3 y levantó altares a los baales, e hizo 6965 

Esd 1.5 se levantaron los jefes de las casas 6965 
3.2 levantaron Jesúa hijo de...y sus hermanos 6965 
4.12 los judíos...levantan los muros y reparan 3635 
4.13 — quesi...y los muros fueren levantados 3635 
4.16  fuere...levantados sus muros, la región 3635 
4.19 se levanta contra los reyes y se rebela 5376 
5.2 se levantaron Zorobabel hijo de Salatiel. 6965 
5.3 para edificar...y levantar estos muros? 3635 
5.9 Os dio orden...para levantar estos muros? 3635 
9.5 ala hora del sacrificio...me levanté de 6965 

9.6 avergonzado estoy para levantar...rostro 7311 
9.9 para levantar la casa de nuestro Dios y 7311 
10.4 levántate, porque esta es tu obligación 6965 
10.5 se levantó...y juramentó a los príncipes 6965 
10.6 se levantó...Esdras de delante de la casa 6965 
10.10  levantó...Esdras y les dijo: Vosotros 6965 
Neh 2.12 me levanté de noche, yo y unos pocos 6965 
2.18 — y dijeron: Levantémonos y edifiquemos 6965 
2.20 nos levantaremos y edificaremos, porque 6965 
3.1 se levantó el sumo sacerdote Eliasib con 6965 
3.1 y levantaron sus puertas hasta la torre 6965 


3.3,6,1 


3 levantaron sus puertas...cerrojos 5975 


3.14,15 levantó sus puertas, sus cerraduras 5975 


4.14 
9.4 

9.5 

Est 5.9 
7.7 

8.4 


me levanté y dije a los nobles y alos 6965 
luego se levantaron sobre la grada de los 6965 
levantaos, bendecid a Jehová vuestro Dios 7311 

que no se levantaba ni se movía desu 6965 
el rey se levantó del banquete...enira 6965 
rey...y Ester se levantó, y se puso en pie 6965 


Job1.5  Job...se levantaba de mañana y ofrecía 7925 


1.20 
5.7 
5.11 
7.4 
10.15 
11.15 
14.12 
14.12 
16.8 
17.8 
19.18 
19.25 
20.27 
24.14 
24.22 
29.8 
30.12 
30.28 
31.14 
39.18 
Sal 1.5 


7.6 
9.13 
9.19 


se levantó, y rasgó su manto, y rasuró 6965 
como las chispas se levantan para volar 1361 
y alos enlutados levanta a seguridad 7682 
acostado, digo: ¿Cuándo me levantaré? 6965 
si fuere justo, no levantaré mi cabeza 5375 
levantarás tu rostro limpio de mancha 5375 
hombre yace y no vuelve a levantarse 6965 
hombre...ni se levantarán de su sueño 5782 
se levanta contra mí para testificaren 6965 
el inocente se levantará contra el impío 5782 
aun...al levantarme, hablaban contra mí 6965 
y al fin se levantará sobre el polvo 6965 
cielos...tierra se levantará contra él. 6965 
a la luz se levanta el matador; mata 6965 
una vez que se levante, ninguno está 6965 
los ancianos se levantaban, y estaban 6965 
mano derecha se levantó el populacho 6965 
me he levantado en la congregación, y 6965 
qué haría yo cuando Dios se levantase? 6965 
luego que se levanta en alto, se burla 4754 
por tanto, no se levantarán los malos 6965 
se levantarán los reyes de la tierra, y 3320 
muchos son los que se levantan contra mí 6965 
mi gloria, y el que levanta mi cabeza 7311 
levántate, Jehová; sálvame, Dios mío 6965 
levántate, oh Jehová, en tu ira; álzate 6965 
tú que me levantas de las puertas de la 7311 
levántate, oh Jehová; no se fortalezca 6965 


10.12 
12.5 
17.7 
17.13 
18.38 
18.48 
20.8 
25.1 
27.3 
27.6 
27.12 
35.2 
35.11 
36.12 
40.12 
41.8 
41.10 
44.26 
54.3 
57.8 
59.1 
68.1 
71.20 
74.5 
74.22 
74.23 
76.9 
78.6 
82.8 
86.4 
86.14 
88.10 
89.9 
89.43 
92.11 
94.16 
98.4 


levántate, oh Jehová Dios, alza tu mano 6965 
levantaré, dice Jehová; pondré en salvo 6965 
de los que se levantan contra ellos 6965 

levántate, oh Jehová...a su encuentro 6965 

los herí de modo que no se levantasen 6965 

aun me eleva sobre los que se levantan 6965 
nosotros nos levantamos, y estamos en 6965 
a ti, oh Jehová, levantaré mi alma 5375 
aunque contra mí se levante guerra, yo. 6965 
levantará mi cabeza sobre mis enemigos 7311 

han levantado contra mí testigos falsos 6965 
echa mano al...y levántate en mi ayuda 6965 

se levantan testigos malvados; delo 6965 

derribados, y no podrán levantarse 6965 

maldades, y no puede levantar la vista 7200 
que cayó en cama no volverá a levantarse 6965 

misericordia de mí, y hazme levantar 6965 

levántate para ayudarnos, y redímenos 6965 
extraños se han levantado contra mí, y 6965 
despierta, alma...me levantaré de mañana 5782 
a salvo de los que se levantan contra mí 6965 
levántese Dios, sean esparcidos sus 6965 

de nuevo me levantarás de los abismos 5927 
parecen a los que levantan el hachaen  935,4605 

levántate, oh Dios, aboga tu causa 6965 

alboroto de los que se levantan contra 6965 
cuando te levantaste, oh Dios...juzgar 6965 
los que se levantarán lo cuentan asus 6965 
levántate, oh Dios, juzga la tierra 6965 
porque a ti, oh Señor, levanto mi alma 5375 

los soberbios se levantaron contra mí 6965 

¿se levantarán los muertos...alabarte?. 6965 
cuando se levantan sus ondas, tú las 7721 

espada, y no lo levantaste en la batalla 6965 

oirán...de los que se levantaron contra 6965 

¿quién se levantará por mí contra los 6965 
levantad la voz, y aplaudid, y cantad 6476 


102.13 — levantarás y tendrás misericordia de 6965 
106.30 se levantó Finees e hizo juicio, y se 5975 
107.25 hizo levantar un viento tempestuoso 5975 
107.41 levanta de la miseria al pobre, y hace 7682 
109.28  levántense, mas sean avergonzados, y 6965 
110.7  beberá...por lo cual levantará la cabeza 7311 
113.7 él levanta del polvo al pobre, yal 6965 
119.62 medianoche me levanto para alabarte 6965 
124.2 cuando se levantaron contra nosotros 6965 
127.2 por demás...os levantéis de madrugada 6965 
132.8  levántate...al lugar de tu reposo, tú 6965 
139.2 conocido mi sentarme y mi levantarme 6965 
145.14  Jehová...levanta atodos los oprimidos 2210 
146.8 Jehová levanta a los caídos...ama alos 2210 
Pr6.9 ¿cuándo te levantarás de tu sueño? 6965 
16.28 el hombre perverso levanta contienda 7971 
18.10 él correrá el justo, y será levantado 7682 
24.16 cae el justo, y vuelve a levantarse 6965 
28.12 cuando se levantan los impíos, tienen 6965 
28.28 los impíos son levantados se esconde 6965 
29.22 el hombre iracundo levanta contiendas 1624 
30.13  generación...párpados están levantados 7311 
31.15 se levanta...y da comida a su familia 6965 
31.28 se levantan sus hijos y...bienaventurada 6965 
Ec 1.5  avolver al lugar de donde se levanta 2224 
4.10  eluno levantará a su compañero; pero 6965 
4.10 cuando cayere, no habrá...que lo levante 6965 
9.14 y levanta contra ella grandes baluartes 1129 
12.4 se levantará a la voz del ave, y todas 6965 
Cnt 2.10,13 levántate, oh amiga mía, hermosa 6965 
3.2  levantaré ahora, y rodearé por la ciudad 6965 
4.16 levántate, Aquilón, y ven, Austro; soplad 5782 
5.5 me levanté para abrir a mi amado, y mis 6965 
7.12  Levantémonos de mañana a las viñas 7925 

Is 2.19,21 se levante para castigar la tierra 6965 

3.5  eljoven se levantará contra el anciano 7292 
5.11 de los que se levantan de mañana para 6965 


8.21 
9.11 
10.15 
10.26 
11.12 
11.15 
13.2 
13.20 
14.9 
14.13 
14.21 
14.22 
15.5 
18.3 
19.2 
19.16 
21.5 
23.4 
23.12 
23.13 
24.20 
27.9 
28.21 
29.3 
31.2 
32.9 
33.3 
33.10 
34.3 
37.23 
37.33 
37.36 
40.9 
40.26 
40.31 
41.25 
43.17 


maldecirán a su...levantando el rostro 4605 
Jehová levantará los enemigos de Rezín 7682 
¡como si...levantase al que lo levanta  5130,7311 
levantará Jehová...azote contra él como 5782 
y levantará pendón a las naciones, y 5375 
levantará su mano con el poder desu 5130 
levantad bandera sobre un alto monte 5375 
ni levantará allí tienda el árabe, ni 167 
hizo levantar de sus sillas a todos los 6965 
levantaré mi trono, y en el monte del 7311 
no se levanten, ni posean la tierra, ni 6965 
porque yo me levantaré contra ellos 6965 
levantarán grito de quebrantamiento por 5782 
se levante bandera en los montes, mirad 5375 
levantaré egipcios contra egipcios, y 5526 
la mano...que él levantará contra ellos 5130 
¡levantaos...príncipes, ungid el escudo! 6965 
ni crié jóvenes, ni levanté vírgenes 7311 
levántate para pasar a Quitim, y aun 6965 
levantaron sus fortalezas, edificaron 6965 
ella...caerá, y nunca más se levantará 6965 
y no se levanten los símbolos de Asera 6965 
Jehová se levantará como en el monte 6965 
sitiaré...levantaré contra ti baluartes 6965 
se levantará, pues, contra...los malignos 6965 
mujeres indolentes, levantaos, oíd mi 6965 
las naciones. ..esparcidas al levantarte 7427 
me levantaré, dice Jehová; ahora seré 6965 
y de sus cadáveres se levantará hedor 5927 
¿contra quién has...levantado tus ojos 7311 
no...ni levantará contra ella baluarte 8210 
y cuando se levantaron por la mañana 7925 
levanta...tu voz...levántala, no temas; dí 7311 
levantad en alto vuestros ojos, Y mirad 5375 
pero...levantarán alas como las águilas 5927 
del norte levanté a uno, y vendrá; del 4217 
caen juntamente para no levantarse 6965 


49.6  misiervo para levantar las tribus de 6965 
49.7 verán reyes, y se levantarán príncipes 6965 
49.11 montes, y...calzadas serán levantadas 7311 
49.22  yalos pueblos levantaré mi bandera 5375 
51.17 — levántate, oh Jerusalén, que bebiste 6965 
52.2 polvo; levántate y siéntate, Jerusalén 6965 
54.1 — levanta canción y da voces de júbilo 6476 
54.17 toda lengua que se levante contra ti 6965 
55.12  collados levantarán canción delante de 6476 
58.12 cimientos de generación y...levantarás 6965 
59.19 el Espíritu de Jehová levantará bandera 4217 
60.1 levántate, resplandece, ha venido tu luz. 6965 
61.4 y levantarán los asolamientos primeros 6965 
63.9 trajo, y los levantó todos los días de 5375 

Jer 1.17 — tú, pues, ciñe tus lomos, levántate 6965 
2.27  yenel dicen: levántate, y líbranos 6965 

2.28 tus dioses...levántense ellos, a ver si 6965 
5.22  mar...Se levantarán tempestades, mas no 1607 
6.4  levantaos y asaltémosla a mediodía. ¡Ay 6965 
6.5  levantaos y asaltemos de...sus palacios 6965 
6.6  levantad vallado Contra Jerusalén; esta 8210 
6.22 levantará de los confines de la tierra 5782 
7.16 ni levantes por ellos clamor ni oración 5375 
7.29 corta tu cabello...levanta llanto sobre 5375 
8.4 les dirás...El que cae, ¿no se levanta? 6965 
9.10  levantaré lloro y lamentación, y llanto 5375 
9.18 prisa, y levanten llanto por nosotros 5375 
10.20 no hay ya más quien levante mi tienda 6965 
11.14 levantes por ellos clamor ni oración 5375 
12.6 aun ellos se levantaron contra ti, aun 

13.4  cinto...y levántate y vete al Eufrates 6965 
13.6 levántate y vete al Eufrates, y toma de 6965 
18.2 levántate y vete a casa del alfarero 6965 

23.5 en que levantaré a David renuevo justo 6965 
25.27  noos levantéis, a causa de la espada 6965 
25.32 tempestad se levantará de los fines de 5782 
26.17 se levantaron algunos de los ancianos 6965 


29.15 dicho: Jehová nos ha levantado profetas 6965 
30.9 — servirán a...su rey, a quien...levantaré 6965 
31.6  levantaos, y subamos a Sion, a Jehová 6965 
37.10 cada uno se levantará de su tienda, y 6965 
41.2 se levantó Ismael...e hirieron a espada 6965 
46.16 levántate y volvámonos a...pueblo, ya 6965 
49.28  levantaos, subid...Cedar, y destruida 6965 
49.31  levantaos...contra una nación pacífica 6965 
50.2 — levantad también bandera, publicad, y 5375 
50.9 levanto y hago subir contra Babilonia 5782 
50.32 y caerá, y no tendrá quien lo levante 6965 
50.41 reyes se levantarán de los extremos de 5782 
51.1 yo levanto un viento destruidor contra 5782 
51.1 sus moradores que se levantan contra mí 6965 
51.12 — levantad bandera sobre los muros de 5375 
51.14  llenaré...levantarán contra ti gritería 6030 
51.64 nose levantará del mal que yo traigo 6965 
Lm 1.14 contra las cuales no podré levantarme 6965 
2.19 levántate, da voces en la noche, al 6965 

3.41  levantemos nuestros corazones y manos 5375 
3.62 dichos de...que contra mí se levantaron 6965 
3.63  susentarse y su levantarse mira; yo soy 7012 
Ez 1.19,21  cuando...levantaban...las ruedas sel 5375 
1.20 ruedas también se levantaban tras ellos 5375 
3.12 me levantó el Espíritu, y oí detrás de 5375 
3.14 me levantó, pues, el Espíritu, y me tomó 5375 
3.22 levántate, y sal al campo...allí hablaré 6965 
3.23 y me levanté y salí al campo; y he aquí 6965 
7.11 — la violencia se ha levantado en vara de 6965 
10.15 se levantaron los querubines; estees 7426 
10.16  alzaban sus alas para levantarse de la 5375 
10.19 alzando los querubines; se levantaron 5375 
11.24 me levantó el Espíritu y me volvióa 5375 
17.14 que el reino fuese...y no se levantase 5375 
17.17 — levanten vallados y se edifiquen torres 8210 
17.24 levanté el árbol bajo, hice secar el 1361 

19.1 levanta endecha sobre los príncipes de 5375 


21.22 para levantar la voz en grito de guerra 7311 
21.22 levantar vallados, y edificar torres 8210 
23.27 no levantarás ya más a ellos tus ojos 5375 
26.8 levantará contra ti baluarte, y escudo 8210 
26.17 — y levantarán sobre ti endechas, y te 5375 

27.2 tú, hijo...levanta endechas sobre Tiro 5375 
27.32  levantarán sobre ti endechas ensus 5375 
28.12 levanta endechas sobre el rey de Tiro 5375 
31.10 levantado su cumbre entre densas ramas 5414 
31.14 ni levanten su copa entre la espesura 5414 
32.2 levanta endechas sobre Faraón rey de 5375 
34.23  levantaré sobre ellas a un pastor, y 6965 
34.29  levantaré para...una planta de renombre 6965 
Dn 2.39 — después de ti se levantará otro reino 6966 
2.44 el Dios del cielo levantará un reino que 6966 
3.1 la levantó en el campo de Dura, enla 6966 
3.2,3(2),5,7 estatua que el rey...levantado 6966 
3.12 — niadoran la estatua...que has levantado 6966 
3.14 — niadoráis la estatua...que he levantado? 6966 
3.18  ni...adoraremos la estatua...has levantado 6966 
3.24 se levantó...y dijo a los de su consejo 6965 
6.19 el rey, pues, se levantó muy de mañana 6966 
7.4 levantada del suelo y se puso enhiesta 5191 

7.5 fue dicho...Levántate, devora mucha carne 6966 
7.17 son cuatro reyes que se levantarán en 6966 
7.24 de aquel reino se levantarán diez reyes 6966 
7.24  ytrasellos se levantará otro, el cual. 6966 

8.7 y se levantó contra él y lo hirió, y le 7993 

8.22 que cuatro reinos se levantarán de esa 5975 
8.23 se levantará un rey altivo de rostro 5975 

8.25 se levantará contra el Príncipe de los 5975 
11.2 levantará a...contra el reino de Grecia 5975 
11.3 se levantará luego un rey valiente, el. 5975 
11.4 cuando se haya levantado, su reino será 5975 
11.7  unrenuevo...se levantará sobre su trono 5975 
11.14 — se levantarán muchos contra el rey del 5975 
11.14 se levanarán para cumplir la visión 5375 


11.15 norte, y levantará baluartes, y tomará 8210 
11.20 se levantará en su lugar uno que hará 5975 
11.31 se levantarán de su parte tropas que 5975 
11.40 el rey del norte se levantará contra él 5921 
12.1 se levantará Miguel, el gran príncipe 5975 
12.13 te levantarás para recibir tu heredad 5975 
Os 4.8 comen, y en su maldad levantan su alma 5375 
10.14 en tus pueblos se levantará alboroto 6965 
13.15 se levantará desde el desierto, y se 5927 
313.7  yolos levantaré del lugar donde los 5782 
Am2.11 levanté de vuestros hijos...profetas 6965 
3.5 ¿se levantará el lazo de la tierra, si 5927 

5.1 palabra que yo levanto para lamentación 5375 
5.2 cayó la virgen de...y no podrá levantarse 6965 
5.2 sobre su tierra, no hay quien la levante 6965 
6.14  levantaré...una nación que os oprimirá 6965 
7.215 ¿quién levantará a Jacob? porque es 6965 
7.9 me levantaré con espada sobre la casade 6965 
7.10 decir...Amós se ha levantado contra ti 7194 
8.14  juran...caerán, y nunca...se levantarán 6965 
9.11  levantaré el tabernáculo caído de David 6965 
9.11 y levantaré sus ruinas, y lo edificaré 6965 
Abd1  levantaos, y levantémonos contra este 6965,6965 
Jon1.2 levántate y vé a Nínive, aquella gran 6965 
1.3 Jonás se levantó para huir de...de Jehová 6965 
1.4 Jehová hizo levantar un gran viento en 2904 
1.6 levántate, y clama a tu Dios; quizá él 6965 

3.2 levántate y vé a Nínive, aquella...ciudad 6965 
3.3 levantó Jonás, y fue a Nínive conforme 6965 
3.6 se levantó de su silla, se despojó de 6965 
Mi2.4  levantarán sobre vosotros refrán, y 5375 
2.8 que ayer era mi pueblo, se ha levantado 6965 
2.10 levantaos y andad, porque no es este el. 6965 
4.13 levántate y trilla, hija de Sion...haré 6965 
5.5 levantaremos contra él siete pastores, y 6965 
6.1 levántate, contiende contra los montes 6965 
7.6 la hija se levanta contra la madre, la 6965 


7.8 porque aunque caí, me levantaré; aunque 6965 
Hab 1.3 mí, y pleito y contienda se levantan 5375 
1.6 yo levanto a los caldeos, nación cruel 6965 
1.10  reirá...y levantará terraplén y la tomará 6651 
2.6 ¿no han de levantar todos éstos refrán 5375 

2.7 ¿nose levantarán...tus deudores, yse 6965 
2.19 que dice...a la piedra muda: Levántate! 5782 
3.6 se levantó, y midió la tierra; miró, e 5975 

Sof 2.7 Jehová su...levantará su cautiverio 7725 
3.8 hasta el día...me levante para juzgaros 6965 
3.20 levante vuestro cautiverio delante de 7725 
Zac2.13 se ha levantado de su santa morada 5782 
5.7 levantaron la tapa de plomo, y una mujer 5375 
11.16 levanto en la tierra a un pastor que 6965 

13.7 levántate, oh espada, contra el pastor 5782 
14.13 levantará su mano contra la mano desu 5927 
Mt 2.13,20 levántate, y toma al niño yasu 1453 
2.21 se levantó, y tomó al niño y a su madre 1453 
3.9 que Dios puede levantar hijos a Abraham 1453 
8.15 tocó su mano, y ella se levantó, y les 1453 
8.24 que se levantó en el mar una tempestad 1096 
8.26 levantándose, reprendió a los vientos 1453 
9.5 perdonados, o decir: levántate y anda? 1453 
9.6 levántate, toma tu cama, y vete a...casa 1453 
9.7 entonces él se levantó y...fue a su casa 1453 
9.9 dijo: Sígueme. Y se levantó y le siguió 450 
9.19 se levantó Jesús, y le siguió con sus 1453 

9.25 de la mano a la niña, y ella se levantó 1453 
10.21 hijos se levantarán contra los padres 1881 
11.11 nose ha levantado otro mayor que Juan 1453 
11.23  tú...que eres levantada hasta el cielo 5312 
12.11  oveja...no le eche mano, y la levante? 1453 
12.41 de Nínive se levantarán en el juicio 450 
12.42 reina del Sur se levantará en el juicio 1453 
14.19 levantando los ojos al cielo, bendijo 308 
17.7 — los tocó, y dijo: Levantaos, y no temáis 1453 
22.24 y levantará descendencia a su hermano 450 


24.7 se levantará nación contra nación, y 1453 
24.11 muchos falsos profetas se levantarán 1453 
24.24 porque se levantarán falsos Cristos 1453 
25.7 todas aquellas vírgenes se levantaron 1453 
26.46  levantaos, vamos; ved, se acercael 1453 
26.62 y levantándose el sumo sacerdote, le 450 
27.52 muchos cuerpos de santos...levantaron 1453 
Mr1.31 — él...la tomó de la mano y la levantó 1453 
1.35 levantándose muy de mañana, siendo aún 450 
2.9 o decirle: levántate, toma tu...y anda? 1453 
2.11 levántate, toma tu lecho, y vete atu 1453 
2.12  élse levantó...tomando su lecho, salió 1453 
2.14  yle dijo: Sígueme. Y levantándose, le 450 
3.3 — la mano seca: levántate y ponte en medio 1453 
3.26 si Satanás se levanta contra sí mismo 450 
4.27 se levanta...y la semilla brota y crece 1453 
4.37 se levantó una gran tempestad de viento 1096 
4.39 y levantándose, reprendió al viento, y 1326 
5.41 le dijo...Niña, a ti te digo, levántate 1453 
5.42 luego la niña se levantó y andaba, pues 450 
6.41 levantando los ojos al cielo, bendijo 308 

7.24 levantándose de...fue a la región de Tiro 450 
7.34 levantando los ojos al cielo, gimió, y 308 
9.27 Jesús, tomándole de la mano...se levantó 450 
10.1 levantándose de allí, vino a la región 450 
10.49 ten confianza; levántate, te llama 1453 
10.50 él entonces...se levantó y vino a Jesús 450 
12.19 y levante descendencia a su hermano 1817 
13.8 se levantará nación contra nación, y 1453 
13.12 y se levantarán los hijos contra los 1881 
13.22 se levantarán falsos Cristos, y falsos 1453 
14.42  levantaos, vamos; he aquí, se acerca el 1453 
14.57  levantándose...dieron falso testimonio 450 
14.60 sumo sacerdote, levantándose en medio 450 
Lc 1.39 — levantándose María, fue de prisa ala 450 
1.69 nos levantó un poderoso Salvadorenla 1453 
3.8 Dios puede levantar hijos...aun de estas 1453 


entró en la sinagoga...se levantó a leer 450 
y levantándose, le echaron fuera dela 450 
Jesús se levantó y salió de la sinagoga 450 
levantándose ella al instante...servía 450 
es más fácil...decir: levántate y anda? 1453 
levántate, toma tu lecho, y veteatu 1453 
levantándose en presencia de ellos, y 450 
dejándolo todo, se levantó y le siguió 450 
al hombre...levántate, y ponte en medio 1453 
ponte... Y él, levantándose, se puso en pie 450 
dijo: Joven, a ti te digo, levántate 1453 
un gran profeta se ha levantado entre 1453 
él...clamó diciendo: Muchacha, levántate 1453 
inmediatamente se levantó; y él mandó 450 
levantando los ojos al cielo...bendijo 308 
tú...que hasta los cielos eres levantada 5312 
se levantó y dijo...Maestro, ¿haciendo 450 
dice...no puedo levantarme, y dártelos? 450 
aunque no se levante a dárselos por ser 1453 
por su importunidad se levantará yle 450 
una mujer de...levantó la voz y le dijo 1869 
reina del Sur se levantará en el juicio 1453 
de Nínive se levantarán en el juicio 450 
se haya levantado y cerrado la puerta — 1453 
levantaré e iré a mi padre, y le diré 450 
levantándose, vino a su padre...lo vio 450 
aunque alguno se levantare de...muertos 450 
levántate, vete; tu fe te ha salvado 450 
y levante descendencia a su hermano 1817 
levantando los ojos, vio a los ricos que 308 
se levantará nación contra nación, y 1453 
erguíos y levantad vuestra cabeza 1869 
se levantó de la oración, y vino asus 450 
levantaos, y orad para que no entréis 450 
levantándose...la muchedumbre de ellos 450 
levantándose Pedro, corrió al sepulcro 450 
levantándose en la...hora, volvierona 450 


Jn 2.19 — destruid...y en tres días lo levantaré 1453 


2.20 
3.14 


17.1 


dijeron...tú en tres días lo levantarás? 1453 
como Moisés levantó la serpiente enel 5312 
que el Hijo del Hombre sea levantado 5312 
dijo: levántate, toma tu lecho, y anda 1453 
como el Padre levanta a los muertos, y 1453 
se levantaba el mar con un gran viento 1326 
de Galilea nunca se ha levantado profeta 1453 
hayáis levantado al Hijo del Hombre 5312 
cuando lo oyó, se levantó de prisa y 1453 
que María se había levantado de prisa 450 
y yo, si fuere levantado de la tierra 5312 
que el Hijo del Hombre sea levantado? 5312 
levantó de la cena, y se quitó su manto 1453 
el que...levantó contra mí su calcañar 1869 
así hago. Levantaos, vamos de aquí 1453 
y levantando los ojos al cielo, dijo 1869 


Hch 1.15 Pedro se levantó en medio de los 450 


2.24 
2.30 


al cual Dios levantó, sueltos los dolores 450 
levantaría. Cristo para que se sentase 450 
nombre de Jesucristo...levántate y anda 1453 
tomándole por la mano derecha le levantó 1453 
el Señor...Dios os levantará profeta de 450 
Dios, habiendo levantado a su Hijo, lo 450 
levantándose los jóvenes...lo sepultaron 450 
levantándose el sumo sacerdote y todos 450 
Dios de nuestros padres levantó a Jesús 1453 
levantándose en el concilio un fariseo 450 
antes de estos días se levantó Teudas 450 
se levantó Judas el galileo, en los días 450 
se levantaron unos de la...de los libertos 450 
hasta que se levantó en Egipto otro rey 450 
profeta os levantará el Señor...de entre 450 
diciendo: Levántate y vé hacia el sur 450 
él se levantó y fue. Y sucedió queun 450 
levántate y entra en la ciudad, y sete 450 
Saulo se levantó...y abriendo los ojos, no 1453 


9.11 
9.18 
9.34 
9.39 
9.40 
9.41 
10.13 
10.20 
10.23 
10.26 
10.40 
11.7 
11.28 
12.7 
13.16 
13.17 
13.22 
13.23 
13.30 
13.34 
13.37 
13.50 
14.10 
14.20 
15.5 
15.7 
15.16 
17.31 
18.12 
20.9 
20.30 
21.38 
22.10 
22.16 
23.9 
26.16 
26.30 


dijo: Levántate, y vé a la calle que se 450 

la vista; y levantándose, fue bautizado 450 

sana; levántate... Y en seguida se levantó 450 

levantándose entonces Pedro, fue con 450 

y volviéndose...dijo: Tabita, levántate 450 

dándole la mano, la levantó; entonces 450 
una voz: levántate, Pedro, mata y come 450 
levántate...y desciende, y no dudes de 450 
levantándose, se fue con ellos; y le 
Pedro le levantó, diciendo: Levántate 1453 
a éste levantó Dios al tercer día, e 1453 

me decía: levántate, Pedro, mata y come 450 
levantándose uno de ellos, llamado 450 

le despertó, diciendo: levántate pronto 1453 
Pablo, levantándose...dijo: Varones 450 
con brazo levantado los sacó de ella 5312 
quitado...les levantó por rey a David 1453 
levantó a Jesús por Salvador a Israel 1453 
mas Dios le levantó de los muertos 1453 
cuanto a que le levantó de los muertos 450 
quien Dios levantó, no vio corrupción 1453 
levantaron persecución contra Pablo y 1892 
voz: Levántate derecho sobre tus pies 450 
se levantó y entró en la ciudad; y al 450 

se levantaron diciendo: Es necesario 450 

Pedro se levantó y les dijo: Varones 450 
repararé sus...y lo volveré a levantar 461 
con haberle levantado de los muertos 450 
judíos se levantaron de común acuerdo 2721 

cayó del...abajo, y fue levantado muerto 142 
se levantarán hombres que hablen cosas 450 
¿no eres tú...que levantó una sedición 387 
me dijo: levántate, y vé a Damasco, y 450 
levántate y bautízate, y lava...pecados 450 

levantándose los escribas de la parte 1096 
pero levántate, y ponte sobre tus pies 450 
se levantó el rey, y el gobernador, y 450 


Ro 4.24;8.11 levantó de los muertos a Jesús 1453 
9.17 para esto mismo te he levantado, para 1825 
10.9  creyeres en tu...que Dios le levantó de. 1453 
13.11 es ya hora de levantarnos del sueño 1453 
15.12 que se levantará a regir los gentiles 450 
1C06.14 que levantó al Señor...nos levantará  1825,1453 
10.7 se sentó el pueblo...se levantó ajugar 450 
2C010.5  derribando...altivez que se levanta 1869 
Ef5.14 — y levántate de los muertos 450 

Col 2.12 Dios que le levantó de los muertos 1453 
2Ts2.4 se opone y se levanta contra todo lo 5229 
1Ti2.8  oren...levantando manos santas, sin 1869 
He7.11 se levantase otro sacerdote, según el 450 
7.15 asemejanza de...se levanta un sacerdote 450 
8.2  tabernáculo que levantó el Señor, y noel 4078 
11.19 — Dioses poderoso para levantar aun de 1453 
12.12 — levantad las manos caídas y...rodillas 461 
Stg5.15 salvará al...y el Señor lo levantará 1453 
Ap10.5 ángel que vi...levantó su mano al cielo 142 
11.1 — levántate, y mide el templo de Dios, y 1453 
11.11 se levantaron sobre sus pies, y cayó 2476 


LEVAR 


Hch 27.13  levaron anclas e iban costeando 142 


LEVE 


Job 26.14 cuán! es el susurro que hemos oído 8102 
2C04.17 — porque esta l tribulación...produce 1645 


LEVÍ 


Hijo del patriarca Jacob, y la tribu que formó su posteridad 
Gn 29.34 — aluzun hijo...llamó su nombre L 3878 
34.25 Simeón y L...tomaron cada uno su espada 3878 
34.30 dijo Jacob a Simeón y a L: Me habéis 3878 
35.23 Simeón, £L, Judá, Isacar y Zabulón 3878 
46.11 los hijos de L: Gersón, Coat y Merari 3878 
49.5 Simeón y L son hermanos; armas de 3878 
Éx 1.2 Rubén, Simeón, L, Judá 3878 
2.1 un varón...de L...tomó por mujer a...deL 3878 
6.16 son los nombres de los hijos de L por 3878 


6.16  losaños de la vida de £ fueron 137 años 3878 
6.19 son las familias de L por sus linajes 3878 
32.26 juntaron con él todos los hijos de L 3878 
32.28 los hijos de £ lo hicieron conforme al 3878 
Nm 1.49 no contarás la tribu de L, ni tomarás 3878 
3.6 se acerque la tribu de L, y hazla estar 3878 

3.15 cuenta los hijos de L según las casas de 3878 
3.17 hijos de L fueron estos por sus nombres 3878 
3.20 familias de L, según las casas de sus 3881 

4.2 toma la cuenta...de entre los hijos de L 3878 
16.1  Coré...hijo de L, y Datán y Abiram hijos 3878 
16.7 poned fuego...esto os baste, hijos deL 3878 
16.8 — dijo más Moisés...Oíd ahora, hijos de L 3878 
16.10 hizo acercar...los hijos de L contigo? 3878 
17.3 el nombre de Aarón sobre la varade L 3878 
17.8 la vara de Aarón de la casa de L había 3878 
18.2 la tribu de £...haz que se acerquen ati 3878 
18.21 he dado a los hijos de £L...los diezmos 3878 
26.59 — Jocabed, hija de £L, que le nacióaL 3878 

Dt 10.8 la tribu de £ para que llevase el arca 3878 
10.9 — Lnotuvo...ni heredad con sus hermanos 3878 
18.1 toda la tribu de £, no tendrán parte ni 3878 
21.5 vendrán los sacerdotes...de L, porquea 3878 
27.12 — bendecir al pueblo: Simeón, L, Judá 3878 
31.9 la dio a los sacerdotes hijos de L, que 3878 
33.8 aL dijo: Tu Tumim y tu Urim sean para 3878 
Jos 13.14 pero ala tribu de £ no dio heredad 3878 
13.33 — ala tribu de L, no dio Moisés heredad 3878 
21.10 las familias de Coat, de los hijos de L 3878 
1R 12.31 - hizo sacerdotes...que no eran...de L 3878 
1Cr2.1 los hijos de Israel: Rubén, Simeón, L 3878 
6.1,16 los hijos de L: Gersón, Coat y Merari 3878 
6.19 estas son las familias de L, según sus 3881 
6.38 hijo de Izhar, hijo de Coat, hijo de L 3878 
6.43 — de Jahat, hijo de Gersón, hijo deL 3878 

6.47 hijo de Musi, hijo de Merari, hijo de L 3878 
9.18 entre las cuadrillas de los hijos de L 3878 


2. 


12.26 los hijos de L, cuatro mil seiscientos 3878 
23.6 los repartió...conforme a los hijos deL 3878 
23.14 los hijos de Moisés...en la tribu deL 3878 
23.24  sonlos hijos de L en las familias de 3878 
23.27 se hizo la cuenta de los hijos de L de 3881 
24.20 delos hijos de L que quedaron: Subael 3878 
Esd 8.15  reuní...no hallé allí de los hijos de L 3878 
8.18 hijo de £, hijo de Israel; a Serebías 3878 

Neh 10.39 — llevar...los hijos de £ la ofrenda 3878 
12.23 hijos de £, jefes de familias, fueron 3878 

Sal 135.20 casa de L, bendecid a Jehová; los 3878 
Ez 40.46 son llamados de los hijos de L para 3878 
48.31 puerta de Judá...la puerta de L, otra 3878 
Zac12.13 descendientes de la casa de L por 3878 
Mal 2.4 que fuese mi pacto con £, ha dicho 3878 
2.8 habéis corrompido el pacto de £L, dice 3878 

3.3 — limpiará a los hijos de £, los afinará 3878 

He 7.5 que de entre los hijos de L reciben el 3017 
7.9 en Abraham pagó el diezmo también £, que 3017 


Ap 7.7 de la tribu de £, doce mil sellados 3017 
Apóstol (=Mateo) 

Mr 2.14 aL hijo de Alfeo, sentado al banco 3018 

Lc 5.27 — L sentado al banco de los tributos 3018 


5.29 — Lle hizo gran banquete en su casa; y 3018 


3. Nombre de dos ascendientes de Jesucristo, Lc 3.24, 30 3017 
LEVIATÁN 
Job 3.8 los que se aprestan para despertara! 3882 


41.1 — ¿sacarás tú al l con anzuelo, ocon 3882 
Sal 74.14 — magullaste las cabezas del l, y lo 3882 
104.26  1que hiciste para que jugase enél 3882 
Is 27.1  castigará con...al !...al | serpiente 3882 


LEVITA Perteneciente a la tribu de Leví 


Éx 4.14  ¿no...a Aarón, l, y que él habla bien? 3881 
6.25  sonlosjefes de los padres delos! 3881 

38.21 por obra de los ! bajo la dirección de 3881 
Lv25.32 ciudades de los !...podrán rescatar 3881 
25.33 el que comprare de los l saldrá de la 3881 


25.33 las casas...de los | son la posesión de 3881 
Nm 1.47 — los!...no fueron contados entre ellos 3881 
1.50 pondrás a los | en el tabernáculo del 3881 
1.51 — los 1 lo desarmarán, y...los llo armarán 3881 
1.53 — lacamparán alrededor del tabernáculo 3881 
1.53 — los I tendrán la guarda del tabernáculo 3881 
2.17 el campamento de los !, en medio de los 3881 
2.33  maslos |! no fueron contados entre los 3881 
3.9 — y darás los l a Aarón y a sus hijos; le 3881 
3.12  yohetomado a los ! de...hijos de Israel 3881 
3.12 yo he tomado, serán, pues, míos los! 3881 
3.32 el principal de, de los ! será Eleazar 3881 
3.39 contados de los l, que Moisés y Aarón 3881 
3.41 y tomarás a los | para mí en lugar de 3881 
3.41 los animales de los ! en lugar de todos 3881 
3.45  tomalos l...y los animales de los len 3881 
3.45  enlugar...y los | serán míos. Yo Jehová 3881 
3.46 el rescate de los...que exceden alos! 3881 
3.49 que excedían...de los redimidos por los! 3881 
4.18 no haréis que perezca...de entre los! 3881 
4.46 todos los contados de los ! que Moisés 3881 
7.5 los darás a los l, a cada uno conforme a 3881 
7.6 recibió los carros y...y los dioalos! 3881 

8.6  tomaalos l! de entre los...de Israel, y 3881 

8.9 harás que los | se acerquen delante del 3881 
8.10 cuando hayas acercado a los l delante 3881 
8.10  pondrán...Israel sus manos sobre los! 3881 
8.11 ofrecerá Aarón los l delante de Jehová 3881 
8.12 — I pondrán sus manos sobre las cabezas 3881 
8.12  ofrecerás...hacer expiación por los! 3881 
8.13  presentarás a los ! delante de Aarón 3881 
8.14  apartarás alos l...y serán míos los! 3881 
8.15 los la ministrar en el tabernáculo de 3881 
8.16 son dedicados a mí los | de entre los 

8.18 — hetomado a los l en lugar de todos los 3881 
8.19 yo he dado en don los la Aarón y asus 3881 
8.20 hicieron con los ! conforme a todas las 3881 


8.20 
8.21 
8.22 
8.22 
8.24 
8.26 
18.6 
18.23 
18.24 
18.26 
18.30 
26.57 
26.58 
26.62 
31.30 
31.47 
35.2 
35.2 
35.4 
35.6 
35.7 
35.8 


mandó Jehová a Moisés acerca de los! 3881 
y los | se purificaron, y lavaron sus 3881 
vinieron después los | para ejercer su 3881 
que mandó Jehová...acerca de los l, así 3881 
I de 25 años arriba entrarán a ejercer 3881 
harás con los | en cuanto a, ministerio 3881 
yo he tomado a...los ! de entre...Israel 3881 
los ! harán el servicio del tabernáculo 3881 
porque a los | he dado...los diezmos de 3881 
hablarás a los l, y les dirás: Cuando 3881 
será contado a los | como producto de 3881 
los contados de los | por sus familias 3881 
son las familias de los !: la familia 3881 
de los | fueron contados 23.000, todos 
tomarás...darás a los l, que tienen la 3881 
los dio a los 1, que tenían la guardia 3881 
que den a los 1, de la posesión de su 3881 
daréis a los l los ejidos de...ciudades 3881 
los...que daréis a los | serán mil codos 3881 
de las ciudades que daréis a los l, seis 3881 
las ciudades que daréis a los | serán 48 3881 
cada uno dará de sus ciudades alos! 3881 


Dt 12.12 1 que habite en vuestras poblaciones 3881 


12.18 
12.19 
14.27 
14.29 
16.11 
16.14 
17.9 
17.18 
18.1 
18.6 
18.7 
24.8 
26.11 
26.12 


y el ! que habita en tus poblaciones 3881 

ten cuidado de no desamparar allen 3881 

no desampararás al | que habitareen 3881 

y vendrá el !, que no tiene parte ni 3881 

el I! que habitare en tus ciudades, y 3881 

y el 1, el extranjero, el huérfano y 3881 
vendrás a los sacerdotes l, y al juez. 3881 

que está al cuidado de los sacerdotes! 3881 
los sacerdotes /...no tendrán parte ni 3881 
saliere un | de alguna de tus ciudades 3881 
ministrará en...como...sus hermanos los! 3881 
según...que os enseñaren los sacerdotes! 3881 

así tú como el | y el extranjero que 3881 

darás también al 1, al extranjero, al. 3881 


26.13 también lo he dado al 1, al extranjero 3881 
27.9 y Moisés, con los sacerdotes l, habló 3881 
27.14 hablarán los l, y dirán a todo varón 3881 
31.25 dio órdenes...a los ! que llevaban el 3881 
Jos 3.3  arca...los | sacerdotes que la llevan 3881 
8.33  Israel...presencia de los sacerdotes! 3881 
14.3 alos !no les dio heredad entre ellos 3881 
14.4  yno dieron parte a los | en la tierra 3881 
18.7 pero los | ninguna parte tienen entre 3881 
21.1 los padres de los | vinieron...a Josué 3881 
21.3 — dieron de su propia herencia alos! 3881 
21.4 los hijos de Aarón...que eran de los! 3881 
21.8  dieron...a los | estas ciudades con sus 3881 
21.20 hijos de Coat, l, los que quedaban de 3881 
21.27 hijos de Gersón...de los l, dieron de 3881 
21.34 de Merari, | que quedaban, se les dio 3881 
21.40  restaban de...los 1, fueron...doce ciudades 3881 
21.41 ciudades de los !...fueron 48 ciudades 3881 
Jue 17.7  unjoven de Belén...el cual eral, y 3881 
17.9 el lle respondió: Soy de Belén de Judá 3881 
17.10 quédate en mi casa, y... Y el se quedó 3881 
17.11  agradó...al l morar con aquel hombre, y 3881 
17.12 consagró al l, y...servía de sacerdote 3881 
17.13 — sé que...porque tengo un | por sacerdote 3881 
18.3  cerca...reconocieron la voz del joven! 3881 
18.15 vinieron a la casa del joven l, en casa 3881 
19.1 hubo un l! que moraba como forastero en 3881 
19.5 se levantó también el ! para irse; y el 

20.4 el varón l, marido de la mujer muerta 3881 
156.15 los! bajaron el arca de Jehová, yla 3881 
2515.24 ¡iba Sadoc, y con él todos los que 3881 
1R 8.4 los cuales llevaban los sacerdotes y! 3881 
1Cr6.48 los! fueron puestos sobre todo el 3881 
6.64 dieron a los | ciudades con sus ejidos 3881 

9.2 los primeros moradores...israelitas....y 3881 
9.14 delos !: Semaías hijo de Hasub, hijo 3881 

9.26 delos porteros l estaban en el oficio 3881 


9.31  Matatías, uno de los !...a su cargo las 3881 
9.33 jefes de familias de los l, los cuales 3881 
9.34  eranjefes de...de los | por sus linajes 3881 
13.2  enviaremos...por los sacerdotes y l que 3881 
15.2  arca...no debe ser llevada sino por los! 3881 
15.4 reunió también David a los...y alos! 3881 
15.11 y llamó David...a los | Uriel, Asaías 3881 
15.12 — sois los principales padres...de los! 3881 
15.14  Ise santificaron para traer el arcade 3881 
15.15 los hijos de los ! trajeron el arca de 3881 
15.16  dijo...a los principales de los !, que 3881 
15.17 — los! designaron a Hemán hijo de Joel 3881 
15.22 y Quenanías, principal de los enla 3881 
15.26 — ayudando Dios a los | que llevaban el 3881 
15.27 — lino...todos los | que llevaban el arca 3881 
16.4 delante del arca...ministros de los! 3881 
21.6 entre éstos no fueron contados los l, ni 3878 
23.2  yjuntando a todos...los sacerdotes y! 3881 
23.3 fueron contados los | de treinta años 3881 
23.26 también los | no tendrán que llevar más 3881 
24.6 el escriba Semaías...de los l, escribió 3878 
24.6 jefes de las casas paternas de los...! 3881 
24.30 fueron los hijos de los ! conformea 3881 
24.31 delante del...jefes de...sacerdotes y! 3881 
26.17 al oriente seis 1, al norte cuatro de 3881 
26.20  ydelosl, Ahías tenía cargo de los 3881 
27,17 delos l, Hasabías hijo de Kemuel; de 3881 
28.13,21 los grupos de los sacerdotes y...! 3881 
2Cr5.4 los ancianos...y los | tomaron el arca 3881 
5.5  arca...los sacerdotes y los | los llevaron 3881 
5.12 los 1 cantores, todos los de Asaf, los 3881 
7.6  losl, con los instrumentos de música de 3881 
8.14 los !en sus cargos, para que alabasen 3881 
8.15 mandamiento del rey, en cuanto alos...! 3881 
11.13 — los sacerdotes y Í...se juntaron aél 3881 
11.14 los! dejaban sus ejidos...y veníana 3881 
13.9 ¿no habéis arrojado vosotros...y alos! 3881 


13.10 
17.8 
19.8 
19.11 
20.14 
20.19 
23.2 
23.4 
23.6 
23.7 
23.8 
23.18 
24.5 
24.5 
24.6 
24.11 
29.4 
29.5 
29.12 
29.16 
29.25 
29.26 
29.30 
29.34 
29.34 
30.15 
30.16 
30.17 
30.21 
30.22 
30.25 
30.27 
31.2 
31.2 
31.4 
31.9 
31.12 


Aarón, y los que están en la obrason! 3881 
y con ellos a los ! Semaías, Netanías 3881 
puso también Josafat...algunos de los! 3881 

los 1 serán oficiales en presencia de 3881 

Jahaziel hijo...! de los hijos de Asaf 3881 

levantaron los | de los hijos de Coat 3881 
reunieron a los | de todas las ciudades 3881 
de porteros con los sacerdotes y los! 3881 
sino...! que ministran; éstos entrarán 3881 
los | rodearán al rey por todas partes 3881 
los I y todo Judá lo hicieron todo como 3881 

bajo la mano de los...!, según David los 3881 
reunió a...y los l, y les dijo: Salid por 3881 
la casa...los | no pusieron diligencia 3881 
no has procurado que los ! traigan de. 3881 

llevar el arca al...por mano de los! 3881 
hizo venir a los sacerdotes y l, y los 3881 
dijo: !Oídme, 1! Santificaos ahora, y 3881 

se levantaron los ! Mahat hijo...y Joel. 3881 

la inmundicia...los | la llevaron fuera 3881 

puso también l en la casa de Jehová 3881 

y los l estaban con los instrumentos 3881 

dijeron a los ! que alabasen a Jehová 3881 

l les ayudaron hasta que acabaron la 3881 

los | fueron más rectos de corazón para 3881 

[llenos de vergiienza se santificaron 3881 

sangre que recibían de manos de los! 3881 

por eso los | sacrificaban la pascua 3881 

y glorificaban a Jehová...los l y los 3881 

y habló Ezequías al corazón de...los! 3881 

se alegró...Judá, como también los...! 3881 

l, puestos en pie, bendijeron al pueblo 3881 
arregló Ezequías la distribución de...! 3881 
los | para ofrecer el holocausto y las 3881 
diese la porción...a los sacerdotes y! 3881 
preguntó Ezequías a...a los l acerca de 3881 

dieron cargo de ello al 1! Conanías el 3881 


31.14 
31.17 
31.19 
34.9 

34.12 
34.12 
34.13 
34.30 
35.3 

35.5 

35.8 

35.9 

35.10 
35.11 
35.11 
35.14 
35.15 
35.18 


el | Coré...tenía cargo de las ofrendas 3881 
a los ! de edad de veinte años arriba 3881 
porciones...a todo el linaje de los! 3881 
que los | que guardaban la puerta habían 3881 
Jahat y Abdías, | de...hijos de Merari 3881 
1, todos los entendidos en...de música 3881 
de los | había escribas...y porteros 3881 
los I y todo el pueblo, desde el mayor 3881 
dijo a los ! que enseñaban a todo Israel 3881 
según la distribución de la...de los! 3881 
sus príncipes dieron...al pueblo y a...! 3881 
jefes de los 1, dieron a los l, paralos 3881 
I en sus turnos, conforme al...del rey 3881 
esparcían...la sangre recibida de...los! 3881 
pascua...los ! desollaban las víctimas 3881 
los | prepararon para ellos mismos y 3881 
hermanos los | preparaban para ellos 3881 
celebró pascua...los sacerdotes y l, y 3881 


Esd1.5 se levantaron...y los sacerdotes y! 3881 


2.40 
2.70 


los !: los hijos de Jesúa y de Cadmiel 3881 
y habitaron...los l, los del pueblo, los 3881 
y los 1, y todos los que habían venido 3881 
pusieron a los | de veinte años arriba 3881 
junto con...sus hijos y sus hermanos, ! 3881 
los I hijos de Asaf con címbalos, para 3881 
y muchos de...los l y de los...lloraban 3881 
los 1 y los demás que habían venido de 3879 
pusieron...a los l en sus clases, para 3879 
sacerdotes y los | se habían purificado 3881 
con él subieron. ..!, cantores, porteros 3881 
y l, que quiera ir contigo a Jerusalén 3879 
que a todos los...!, cantores, porteros 3879 
puso para el ministerio de los 1,220. 3881 
peséis delante de los príncipes de...! 3881 
y los | recibieron el peso de la plata 3881 
y con ellos...Noadías hijo de Binúi,! 3881 
y | no se han separado de los pueblos 3881 


10.5 y juramentó a los príncipes...de los! 3881 
10.15 los | Mesulam y Sabetai les ayudaron 3881 
10.23 de los hijos de los !: Jozabad, Simei 3881 
Neh 3.17 tras él restauraron los l; Rehum 3881 
71 luego...fueron señalados...cantores y! 3881 
7,43 — l: los hijos de Jesúa, de Cadmiel, de 3881 
7.73 — habitaron...l, los porteros...cantores 3881 
8.7 — ylosl Jesúa...hacían entender al pueblo 3881 
8.9 1 que hacían entender al pueblo, dijeron 3881 
8.11 | pues, hacían callar a todo el pueblo 3881 
8.13 se reunieron...sacerdotes y l, a Esdras 3881 
9.4 se levantaron sobre la grada de los! 3881 

9.5 y dijeron los ! Jesúa...bendecid a Jehová 3881 
9.38  firmada...por nuestros | y...sacerdotes 3881 
10.9 los ]l: Jesúa hijo de Azanías, Binúide 3881 
10.28 los sacerdotes, l, porteros y cantores 3881 
10.34 echamos también suertes...! 3881 

10.37 el diezmo de nuestra tierra para los! 3881 
10.37 — y que los l recibirían las décimas de 3881 
10.38 el sacerdote hijo de Aarón conlos! 3881 
10.38 cuando los ! recibiesen el diezmo; y 3881 
10.38 los! llevarían el diezmo del diezmo 3881 
11.3 los sacerdotes y l, los sirvientes del 3881 
11.15 delos !: Semaías hijo de Hasub, hijo 3881 
11.16 — y Jozabad, de los principales de los! 3881 
11.18 todos los ! en la santa ciudad eran 284 3881 
11.20 los, en todas las ciudades de Judá 3881 
11.22  eljefe de los l en Jerusalén era Uzi 3881 
11.36 — algunos de los l, en los repartimientos 3881 
12.1  ylque subieron con Zorobabel hijo de 3881 
12.8 los !I: Jesúa, Binúi, Cadmiel, Serebías 3881 
12.22 los len días de Eliasib, de Joiada 3881 
12.24 principales de los l: Hasabías, Jesúa 3881 
12.27 — buscaron alos ! de todos sus lugares 3881 
12.30 se purificaron...los l; y purificaron al 3881 
12.44 las porciones legales para los...y 1 3881 
12.44 el gozo...respecto a los sacerdotes y! 3881 


12.47  consagraban...sus porciones alos !, y 3881 
12.47 los! consagraban parte a los hijos de 3881 
13.5 que estaba mandado dar a los l, alos 3881 
13.10 las porciones para los l no les habían 3881 
13.10  yquelos l y cantores...habían huido 3881 
13.13 — y delos l a Pedaías; y al servicio de 3881 
13.22 y dije alos l que se purificasen y 3881 
13.29 los que contaminan...el pacto...de los! 3881 
13.30  pusealos...! por sus grupos, a cada 3881 
Is 66.21  tomaré...de ellos para sacerdotes y! 3881 
Jer33.18  nialos...! faltará varón...ofrezca 3881 
33.21 mipacto con los | y sacerdotes, mis 3881 
33.22  multiplicaré la...y los ! que me sirven 3881 
Ez 43.19 los sacerdotes l que son del linaje 3881 
4410  ylos!lque se apartaron de mí cuando 3881 
44.15 los sacerdotes ! hijos de Sadoc, que 3881 
45.5 cual será para los | ministros de la casa 3881 
48.11 queno erraron cuando...erraron los! 3881 
48.12  porción...junto al límite de la de los! 3881 
48.13 — delos l, al lado de los...sacerdotes 3881 
48.22  será...desde la porción de los ly la 3881 
Lc 10.32 un l, llegando cerca de aquel lugar 3019 
Jn 1.19  enviaron...! para que le preguntasen 3019 
Hch 4.36 entonces José...!, natural de Chipre 3019 
LEVÍTICO 
He7.11 — perfección fuera por el sacerdocio! 3020 
LEY 
Gn 23.16 plata, de buena / entre mercaderes 5674 
26.5 — Abraham...guardó mis estatutos y mis! 8451 
47.26 José lo puso por ! hasta hoy sobre la 2706 
Éx 12.49 misma l será para el natural, y para 8451 
13.9 para que la ! de Jehová esté entuboca 8451 
16.4 que yo lo pruebe si anda en mil,ono 8451 
16.28  no...guardar mis mandamientos y mis? 8451 
18.16 — declaro las ordenanzas de Dios y sus! 8451 
18.20 enseña a ellos las ordenanzas y las! 8451 
21.1 estas son las l que les propondrás 4941 


24.3 y Moisés vino y contó al pueblo...las! 4941 
24.12 y te daré tablas de piedra, y la l, y 8451 
Lv6.9 y diles: Esta es la I del holocausto 8451 
6.14 esla! de la ofrenda: La ofrecerán los 8451 
6.25 esta es la l del sacrificio expiatorio 8451 

7.1 estaes la l del sacrificio por la culpa 8451 
7.7 una misma l tendrán; será del sacerdote 8451 
7.11 estaes la | del sacrificio de paz que 8451 
7.37 la l del holocausto, de la ofrenda, del 8451 
11.46 esta es la l acerca de las bestias, y 8451 
12.7 — eslal para la que diere a luz hijo o 8451 
13.59 esta es la ! para la plaga de la lepra 8451 
14.2 esta será la | para el leproso cuando 8451 
14.32 la! para el que hubiere tenido plaga 8451 
14.54 esta es la l acerca de toda plaga de 8451 
14.57 — limpio. Esta es la ! tocante a la lepra 8451 
15.32 esta es la l para el que tiene flujo 8451 
26.46  1que estableció Jehová entre sí y los 8451 
Nm 5.29 esta es la l de los celos, cuando la 8451 
5.30 sacerdote ejecutará en ella toda estal 8451 
6.13 esta es, pues, la ! del nazareo el día 8451 
6.21 esla! del nazareo que hiciere voto de 8451 
6.21 hará, conforme a la l de su nazareato 8451 
9.3 y conforme a todas sus l la celebraréis 4941 
9.14 — pascua y conforme a sus l la celebrará 4941 
15.16 misma l y mismo decreto tendréis 8451 
15.24 ofrenda y su libación conforme ala! 8451 
15.29 misma l tendréis para el que hiciere 8451 
19.2 ordenanza de la !...Jehová ha prescrito 8451 
19.14 esta es la | para cuando alguno muera 8451 
29.6 y sus libaciones conforme a sul, como 4941 
29.18,21,24,27,30,33,37 según el...conformealal 4941 
31.21 esla ordenanza de la ! que Jehováha 8451 
35.24 juzgará entre el...conforme aestas! 4941 
Dt1.5 Moab, resolvió Moisés declarar esta! 8451 
4.8 juicios justos como es toda esta l que 8451 
4.44  esta...es la l que Moisés puso delante 8451 


17.11 — según la ! que te enseñen, y segúnel 8451 
17.18 escribirá para sí...una copia de estal 8451 
17.19 — guardar todas las palabras de estal y 8451 
27.3,8 y escribirás...las palabras de esta! 8451 
27.26 no confirmare las palabras de estal 8451 
28.58 por obra todas las palabras de estal 8451 
28.61 — plaga que no está...el libro de estal 8451 
29.21 del pacto escrito en este libro de lal 8451 
29.29 que cumplamos...las palabras de estal 8451 
30.10 estatutos escritos en...libro dela! 8451 
31.9 escribió Moisés esta l, y la dio alos 8451 
31.11  leerás esta | delante de todo Israel 8451 
31.12 — cuiden de cumplir...palabras de esta! 8451 
31.24 de escribir las palabras de estalen 8451 
31.26  tomad este libro de la !, y ponedlo 8451 
32.46 cumplir todas las palabras de esta! 8451 
32.47 por medio de esta l haréis prolongar 1697 
33.2  conlal de fuego a su mano derecha 1881 
33.4 Moisés nos ordenó una l, como heredad 8451 
33.10  enseñarán tus juicios...tu la Israel 8451 

Jos 1.7  lalque mi siervo Moisés te mandó 8451 
1.8 nunca se apartará...este libro de la! 8451 

8.31 como está escrito en el libro dela! 8451 
8.32  escribió...una copia de la l de Moisés 8451 
8.34 — después...leyó todas las palabras dela! 8451 
8.34 lo que está escrito en el libro dela! 8451 
22.5  que...cuidéis de cumplir...la l que Moisés 8451 
23.6 escrito en el libro de la l de Moisés 8451 
24.25  Josué...les dio estatutos y len Siquem 4941 
24.26  escribió...en el libro de la | de Dios 8451 
1510.25 Samuel recitó luego las | del reino 4941 
30.25 aquel día en adelante fue esto porly 4941 
1R2.3 que está escrito en la l de Moisés 8451 
2R 10.31 — Jehú no cuidó de andarenla!de 8451 
14.6 que está escrito en el libro dela! 8451 

17.13 — conforme a...las | que yo prescribía 8451 
17.26(2) no conocen la ! del Dios de...tierra 4941 


17.27 
17.34 
17.37 
21.8 

22.8 

22.11 
23.24 
23.25 


1 Cr 16. 


22.12 


habite...enseñe la I del Dios del país 4941 
ni hacen según la ! y...mandamientos 8451 
ly mandamientos que os dio...escrito 8451 
conforme a...la ! que mi siervo Moisés 8451 
he hallado el libro de la l en la casa 8451 
el rey hubo oído las palabras...delal 8451 
para cumplir las palabras de la que 8451 
rey...conforme a toda la I de Moisés, ni 8451 
40 conforme a todo lo...escrito enla! 8451 
cuando gobiernes...guardes la | de...Dios 8451 


2Cr6.16 andando en mi !, como tú has andado 8451 


12.1 
14.4 
15.3 
17.9 
19.10 
23.18 
25.4 
30.16 
31.3 
31.4 
31.21 
33.8 
34.14 
34.15 
34.19 
35.26 
Esd 3.2 


Roboam...dejó la | de Jehová...todo Israel. 8451 
mandó a Judá que...pusiese por obra la! 8451 
días ha estado Israel sin...Dios...y sin! 8451 
teniendo consigo el libro de la | de 8451 

en causas de sangre, entre | y precepto 8451 

como está escrito en la 1 de Moisés 8451 
según lo que está escrito en la l,en 8451 

conforme a la ! de Moisés varón de Dios 8451 
holocaustos...como está escrito enla! 8451 
que ellos se dedicasen a la l de Jehová 8451 

de acuerdo con la ! y los mandamientos 8451 
que guarden...toda la 1, los estatutos 8451 

halló el libro de la ! de Jehová dada 8451 

yo he hallado el libro de la enla 8451 

el rey oyó las palabras de la l, rasgó 8451 

conforme a lo que...en la l de Jehová 8451 

como está escrito en la 1 de Moisés 8451 


7.6 eraescriba diligente en la l de Moisés 8451 


7.10 
7.12 
7.14 
7.21 
7.25 
7.26 
10.3 


Neh 8.1 


su corazón para inquirir la l de Jehová 8451 
y escriba erudito en la | del Dios del 1882 
conforme a la | de tu Dios que estáen 1882 
escriba de la | del Dios del cielo, se 1882 
todos los que conocen las | de tu Dios 1882 
no cumpliere la ! de tu Dios, y la 1 del 1882 
hagamos pacto...hágase conforme ala! 8451 
que trajese el libro de la | de Moisés 8451 


8.2 trajo la ! delante de la congregación 8451 

8.3  oídos...estaban atentos al libro dela! 8451 
8.7 — levitas...hacían entender al pueblo la! 8451 
8.8 enel libro de la | de Dios claramente 8451 
8.9 pueblo lloraba oyendo...palabras dela! 8451 
8.13 — para entender las palabras de lal 8451 

8.14 y hallaron escrito en la ! que Jehová 8451 
8.18  leyó...en el libro de la ! de Dios cada 8451 
9.3 — leyeron el libro de la ! de Jehová su 8451 
9.13 — yles diste...l verdaderas, y estatutos 8451 
9.14 les prescribiste mandamientos...ylal 8451 
9.26 pero te...echaron tu l tras sus espaldas 8451 
9.29  amonestaste a que se volviesen atul 8451 
9.34 no pusieron por obra tu l, ni atendieron 8451 
10.28 se habían apartado de...a la! de Dios 8451 
10.29 — y jurar que andarían en la l de Dios 8451 
10.32 nos impusimos además por l, el cargo 4687 
10.34 de la leña...como está escritoenla!l 8451 
10.36 — ganados, como está escrito en la l; y 8451 
13.3 cuando oyeron, pues, la l, separaron 8451 
Est 1.8 — la bebida era según esta l: Que nadie 1881 
1.13 todos los que sabían la | y el derecho 1881 
1.15 qué se había de hacer con...segúnla!l 1881 
1.19 escriba entre las 1 de Persia y Media 1881 
2.12 conforme a la l acerca de las mujeres 1881 
3.8  lson diferentes de las de todo pueblo 1881 
3.8 no guardan las ! del rey, y al rey nada 1881 
4.11 sola! hay respecto a él; ha de morir 1881 
4.16 al rey, aunque no sea conforme alal 1881 
9.13 Susa, que hagan conforme a la | de hoy 1881 
Job 22.22 toma ahora la ! de su boca, y ponsus 8451 
28.26 cuando, él dio l a la lluvia, y camino 2706 
Sal1.2  enla!...está su delicia...su ! medita 8451 
19.7 Ide Jehová es perfecta, que convierte 8451 
37.31 la l de su Dios está en su corazón; por 8451 
40.8  Dios...tu l está en medio de mi corazón 8451 
50.16 ¿qué tienes tú que hablar de mis !l, y 2706 


78.1 escucha, pueblo mío, mi !; inclinad...oído 8451 
78.5 y puso len Israel, la cual mandó a 8451 

78.10 de Dios, ni quisieron andarensul 8451 

89.30 si dejaren sus hijos mi !...mis juicios 8451 
94.12  JAH, corriges, y en tu l lo instruyes 8451 
94.20  trono...que hace agravio bajo forma de Il? 2706 
105.45 que guardasen sus...y cumpliesen sus! 8451 
119.1 — bienaventurados...los que andanenla! 8451 
119.18 ojos, y miraré las maravillas detu! 8451 
119.29 yen tu misericordia concédemetul 8451 
119.34 dame entendimiento, y guardarétul 8451 
119.44 guardaré tu | siempre, para siempre y 8451 
119.51 de mí, mas no me he apartado detu! 8451 
119.53 a causa de los inicuos que dejantul 8451 
119.55  meacordé...oh Jehová, y guardé tul 8451 
119.61 rodeado, mas no me he olvidado detul 8451 
119.70  seengrosó...yo en tu | me he regocijado 8451 
119.72 mejor me es la ! de tu boca que...oro 8451 
119.77 que viva, porque tu l es mi delicia 8451 
119.85  cavado hoyos...no proceden segúntul 8451 
119.92 situ! no hubiese sido mi delicia, ya 8451 
119.97 — ¡oh, cuánto amo yo tu !! Todo el día 8451 
119.109 — peligro...no me he olvidado detul 8451 
119.113 — aborrezco...hipócritas; mas amotul 8451 
119.126 Jehová, porque han invalidadotu! 8451 
119.136 mis ojos, porque no guardabantu! 8451 
119.142  esjusticia eterna, y tu l la verdad 8451 
119.150 mepersiguen; se alejaron detul 8451 
119.153 — líbrame...de tul no me he olvidado 8451 
119.163 — la mentira aborrezco y...tulamo 8451 
119.165 mucha paz tienen los que amantul 8451 
119.174 he deseado tu...y tu l es mi delicia 8451 
148.6 los hizo...puso ! que no será quebrantada 2706 
Pr3.1 hijo mío, no te olvides de mil, ytu 8451 

3.21 de tus ojos; guarda la l y el consejo 8454 

4.2 doy buena enseñanza; no desamparéis mil 8451 
7.2 — guarda...mi l como las niñas de tus ojos 8451 


13.14 
28.4 
28.7 
28.9 
29.18 
31.5 
31.26 
Is 1.10 


la I del sabio es manantial de vida 8451 
los que dejan la l alaban a los impíos 8451 
el que guarda la | es hijo prudente; mas 8451 
el que aparta su oído para no oírlal 8451 
el que guarda la l es bienaventurado 8451 
que bebiendo olviden la l, y perviertan 2710 
y la 1 de clemencia está en su lengua 8451 
escuchad la | de nuestro Dios, pueblo 8451 


2.3 de Sion saldrá la 1, y de Jerusalén la 8451 


5.24 
8.16 
8.20 
10.1 
24.5 
30.9 
42.4 
42.21 
42.24 
51.4 
51.7 
58.2 
Jer 2.8 
6.19 


porque desecharon la | de Jehová delos 8451 
ata el...sella la l entre mis discípulos 8451 
¡a la l y al testimonio! Si no dijeren 8451 
¡ay de los que dictan l injustas, y 2711 
porque traspasaron las l, falsearon el 8451 
pueblo...hijos que no quisieron oírla! 8451 
justicia; y las costas esperarán sul 8451 

en magnificar la | y engrandecerla 8451 

no quisieron andar en...ni oyeronsul 8451 
de mí saldrá la !, y mi justicia para 8451 
oídme...pueblo en cuyo corazón está mil 8451 
y que no hubiese dejado la 1 de su Dios 4941 

los que tenían la 1 no me conocieron 8451 

no escucharon mis...y aborrecieron mil 8451 


8.8  decís...la ! de Jehová está con nosotros? 8451 


9.13 
16.11 
18.18 
26.4 
31.33 
31.35 
31.36 
32.23 
33.25 
44.10 
44.23 
Em 2.9 
Ez 5.7 


porque dejaron mi !...y no obedecieron 8451 
padres me dejaron...no guardaron mil 8451 
porque la ! no faltará al sacerdote, ni 8451 

si no me oyereis para andar en mil,la 8451 
daré mi l en su mente, y...su corazón 8451 
Jehová, que da...las l de la luna y de 2708 
faltaren estas | delante de mí, dice 2706 
no oyeron tu voz, ni anduvieronentu! 8451 
si yo no he puesto las | del cielo yla 2708 
ni han caminado en mi /...mis estatutos 8451 
ni anduvisteis en su ! ni...estatutos ni 8451 

entre las naciones donde no hay l; sus 8451 
no habéis...ni habéis guardado mis 1? 4941 


5.7 — niaun según las | de las naciones que 4941 
7.26  lalse alejará del sacerdote, y delos 8451 
16.38 te juzgaré por las ! de las adúlteras 4941 
20.18 ni guardéis sus l, ni os contaminéis 4941 
22.26 violaron mi l, y contaminaron mis 8451 
23.24 delante de ellos el juicio, y porsus! 4941 
23.45 las juzgarán por la ! de las adúlteras 4941 
23.45 — y por la l de las que derraman sangre 4941 
43.11 sus configuraciones, y todas sus! 8451 
43.12(2)  estaes la l de la casa 8451 

43.21 lo quemarás conforme a la l de la casa 4662 
44.5 loque yo hablo contigo...y todas sus! 8451 
4424 — ymisl y mis decretos guardaránen 8451 
Dn 3.10 has dado una | que todo hombre, al oír 2942 
6.5  sino...en relación con la l de su Dios 1882 
6.8,12 conforme a la |! de Media y de Persia 1882 
6.15  esl de Media y de Persia que ningún 1882 
7.25 y pensará en cambiar los tiempos y lal 1882 
9.10 para andar en sus ! que él puso delante 8451 
9.11 Israel traspasó tu l apartándose para 8451 
9.11  eljuramento que está escrito enlal 8451 
9.13 conforme está escrito en la l de Moisés 8451 
Os4.6 olvidaste la ! de tu Dios, también yo 8451 
8.1  traspasaron...y se rebelaron contra mil 8451 
8.12 escribí las grandezas de mi l, y fueron 8451 
Am2.4 porque menospreciaron la l de Jehová 8451 
Mi 4.2 — deSion saldrá la !, y de Jerusalén la 8451 
Hab 1.4 por lo cual la l es debilitada, y el 8451 
Sof 3.4 sus sacerdotes contaminaron el...lal 8451 
Hag 2.11  pregunta...sacerdotes acerca dela! 8451 
Zac7.12  parano oír la | ni las palabras que 8451 
Mal 2.6  lal de verdad estuvo en suboca,e 8451 
2.7 desu boca el pueblo buscará la !; porque 8451 
2.8 habéis hecho tropezar a muchos enla! 8451 
2.9  yenla! hacéis acepción de personas 8451 

3.7 os habéis apartado de mis l, y nolas 2706 

3.14 — ¿qué aprovecha que guardemos su l, y que 4931 


4.4  acordaos de la |! de Moisés mi siervo, al 8451 
4.4 — al cual encargué en Horeb ordenanzas y! 4941 


Mt5.17 no penséis...venido para abrogar la! 3551 


5.18 — niuna jota ni una tilde pasará dela! 3551 
712  así...porque esto es la ! y los profetas 3551 
11.13 — los profetas y la ! profetizaron hasta 3551 
12.5 ¿o no habéis leído en la l, cómo enel 3551 
22.35  uno...intérprete de la l, preguntó por 3551 
22.36 — ¿cuál es el gran mandamiento enla? 3551 
22.40 de estos dos...depende toda la l y los 3551 
23.23  dejáis lo más importante de la l: la 3551 
Le 2.22 — cumplieron los días...conforme alal 3551 
2.23 como está escrito en la l del Señor 3551 

2.24 — conformé a lo que se dice en la l del. 3551 
2.27 hacer por él conforme al rito de la! 3551 
2.39 — de haber cumplido con...la ! del Señor 3551 
2.46 sentado en medio de los doctores de la | 

5.17 estaban sentados los...doctores de lal 3547 
7.30 los intérpretes de la l desecharon los 3544 
10.25 intérprete de la l se levantó, y dijo 3544 
10.26 él le dijo: ¿Qué está escrito enla I? 3551 
11.45 uno de los intérpretes de la l, le dijo 3544 
11.46,52 de vosotros, intérpretes de la!! — 3544 
14.3 Jesús habló a los intérpretes dela! 3544 
16.16  lal y los profetas eran hasta Juan 3551 
16.17 — más fácil...frustre una tilde dela! 3551 
24.44 lo que está escrito de míenla de 3551 

Jn 1.17 porque la ! por medio de Moisés fue 3551 
1.45 aquel de quien escribió Moisés enla! 3551 
7.19 os dio...la l, y ninguno...cumple la? 3551 
7.23 que la ! de Moisés no sea quebrantada 3551 
7.49 esta gente que no sabe la !, maldita 3551 

7.51 ¿juzga acaso nuestra l a un hombre si 3551 
8.5  lalmnos mandó Moisés apedrear a tales 3551 
8.17 en vuestra l está...que el testimonio de 3551 
10.34 escrito en vuestra l: Yo dije, dioses 3551 
12.34 oído de la l, que el Cristo permanece 3551 


15.25 palabra que está escrita en sul: Sin 3551 
18.31  tomadle...y juzgadle según vuestra! 3551 
19.7 | y según nuestra | debe morir, porque 3551 
Hch 5.34 — Gamaliel, doctor de la !, venerado 3547 
6.13 hombre no cesa de hablar...contra la! 3551 
7.53  recibisteis la l por...ángeles, y nola 3551 
13.15 después de la lectura de la l y de los 3551 
13.39 de que por la |! de Moisés no pudisteis 3551 
15.5 y mandarles que guarden la | de Moisés 3551 
15.24 mandando circuncidaros y guardar la! 3551 
18.13 — persuade...a honrar a Dios contra la! 3551 
18.15 si son cuestiones de...y de vuestra! 3551 
21.20 creído; y todos son celosos porlal 3551 
21.24 — que tú también andas...guardando la! 3551 
21.28 enseña a todos contra el pueblo, la! 3551 
22.3  instruido...conforme a la | de nuestros 3551 
22.12  Ananías, varón piadoso según la l, que 3551 
23.3 sentado para juzgarme conforme alal 3551 
23.3 y quebrantando la ! me mandas golpear? 3891 
23.29 — le acusaban por cuestiones de la de 3551 
24.6 — quisimos juzgarle conforme a nuestra! 3551 
24.14 — creyendo todas las cosas que enla! 3551 
25.8 ni contra la ! de los judíos, ni contra 3551 
28.23 tanto por la | de Moisés como por los 3551 
Ro 2.12 que sin ! han pecado, sin !...perecerán 460 
2.12 los que bajo la ! han pecado, porlal 3551 
2.13  noson los oidores de la l los justos 3551 
2.13 — los hacedores de la ! serán justificados 3551 
2.14 no tienen !, hacen...lo queesdela!l 3551 
2.14 éstos, aunque no tengan l, son | parasí 3551 
2.15 mostrando la obra de la ! escrita en sus 3551 
2.17 te apoyas en la l, y te glorías en Dios 3551 
2.18  einstruido por la l apruebas lo mejor 3551 
2.20 tienes en la | la forma de la ciencia 3551 

2.23  jactas de la l, ¿con infracción dela! 3551 
2.25 circuncisión aprovecha, si guardas lal 3551 
2.25 pero si eres transgresor de la l,tu 3551 


guardare las ordenanzas de la l, ¿no será 3551 
pero guarda...la l, te condenará a ti, que 3551 
a ti, que con la letra de la l y conla 3551 
con la letra...eres transgresor de lal 3551 
la 1...a los que están bajo la Ilo dice 3551 
por las obras de la | ningún ser humano 3551 
por medio de la l es el conocimiento del 3551 
ahora, aparte de la l, se ha manifestado 3551 
testificada por la 1! Y Por los profetas 3551 
¿por cuál 1?...No, sino por la Ide lafe 3551 
justificado por fe sin las obras de la! 3551 
¿luego por la fe invalidamos la /? En 3551 
en...manera, sino que confirmamos la! 3551 
no por la | fue dada a...la promesa de 3551 
si los que son de la | son los herederos 3551 
la I produce ira; pero donde no hay! 3551 
no solamente para la que es de la l, sino 3551 
pues antes de la !, había pecado enel. 3551 
donde no hay l, no se inculpa de pecado 3551 
la | se introdujo para que el pecado 3551 
pues no estáis bajo la l, sino bajo la 3551 
porque no estamos bajo la 1, sino bajo 3551 
hablo con los que conocen la 1) que la! 3551 
sujeta por la !...ella queda libre de la! 3551 
si su marido muriere, es libre de esa! 3551 
habéis muerto a la | mediante el cuerpo 3551 
pasiones pecaminosas que eran porlal 3551 
pero ahora estamos libres de la l, por 3551 
¿qué diremos, pues? ¿La les pecado? En — 3551 
pero yo no conocí el pecado sino porla! 3551 
tampoco...codicia, si la ! no dijera: No 3551 
porque sin la ! el pecado está muerto 3551 
y yo sin la | vivía en un tiempo; pero 3551 
manera que la l a la verdad es santa 3551 
porque sabemos que la ! es espiritual 3551 
esto hago, apruebo que la les buena 3551 
así...hallo esta l: que el mal está en mí. 3551 


7.22 interior, me deleito en la l de Dios 3551 
7.23 — veootral...que se rebela contra lal 3551 
7.23 que me lleva cautivo a la ! del pecado 3551 
7.25 con la mente sirvo a la l de Dios, mas 3551 
7.25  sirvo...con la carne a la l del pecado 3551 
8.2 la! del Espíritu...me ha librado dela! 3551 
8.3 porque lo que era imposible para la! 3551 
8.4 que la justicia de la l se cumpliese en 3551 
8.7 los designios de la...no se sujetan ala! 3551 
9.4 delos cuales son...promulgación de la! 3548 
9.31 Israel, que iba tras una | de justicia 3551 
9.32 no por fe, sino como por obras dela! 3551 
10.4 porque el fin de la l es Cristo, para 3551 
10.5 dela justicia que es por la | Moisés 3551 
13.8 que ama al prójimo, ha cumplido la! 3551 
13.10 que el cumplimiento de la les el amor 3551 
1Co07.39 mujer casada está ligada porlal 3551 
9.8 ¿digo esto...¿No dice esto también la/?. 3551 
9.9 porque en la ! de Moisés está escrito 3551 
9.20  alos...sujetos a la !...como sujeto alal 3551 
9.20 (aunque yo no esté sujeto a la l) como 3551 
9.20  ganaralos que están sujetos ala! 3551 
9.21 los que están sin l, como si yo...sinl 459 
9.21  noestando yo sin l...sino bajo lal de 459 
9.21  sino...para ganar a los que estánsin! 459 
14.21 enla! está escrito: En otras lenguas 3551 
14.34 sujetas, como también la l lo dice 3551 
15.56 el pecado, y el poder del pecado, la! 3551 
Gá2.16  noesjustificado por...obras dela! 3551 
2.16 por la fe...y no por las obras de la! 3551 
2.16 las obras de la | nadie será justificado 3551 
2.19 yo por la | soy muerto para la !...para 3551 
2.21 si por la ] fuese la justicia, entonces 3551 
3.2  ¿recibisteis el...por las obras de la! 3551 

3.5 ¿lo hace por las obras de la l, oporel 3551 
3.10 que dependen de las obras de la l están 3551 
3.10  no...en el libro de la l, para hacerlas 3551 


3.11 por la! ninguno se justifica para con 3551 
3.12  ylalno es de fe, sino que dice: El. 3551 

3.13  nosredimió de la maldición dela! 3551 
3.17 — lal...nolo abroga, para invalidar la 3551 
3.18  sila herencia es por la!, yanoes 3551 

3.19 ¿para qué sirve la 1? Fue añadida a 3551 

3.21 les contraria a las promesas de Dios? 3551 
3.21 porque si la | dada pudiera vivificar 3551 
3.21 justicia fuera verdaderamente porla!l 3551 
3.23  antes...estábamos confinados bajo la! 3551 
3.24 de manera que la | ha sido nuestro ayo 3551 
4.4 Hijo, nacido de mujer y nacido bajo la! 3551 
4.5  redimiese a los que estaban bajo la l,a 3551 
4.21 estar bajo la !: ¿no habéis oído la I?. 3551 

5.3  queestá obligado a guardar toda la! 3551 

5.4 los que por la l os justificáis; de la 3551 

5.14 toda la l en esta sola palabra se cumple 3551 
5.18 sois guiados por...no estáis bajo la! 3551 
5.23 templanza; contra tales cosas no hay! 3551 
6.2 las cargas...cumplid así la l de Cristo 3551 
6.13 — niaun...que se circuncidan guardan la! 3551 
Ef 2.15 Ide los mandamientos expresados en 3551 
Fil 3.5 de hebreos; en cuanto a la l, fariseo 3551 
3.6 en cuanto a la justicia queesenlal 3551 

3.9  no...mi propia justicia, que es porlal 3551 
1Ti1.7 — queriendo ser doctores de la l, sin 3547 
1.8 Pero sabemos que la l es buena, siuno 3551 
1.9 que la ! no fue dada para el justo, sino 3551 
Tit3.9  evitalas...discusiones acerca dela! 3544 
3.13 a Zenas intérprete de la l, ya Apolos 3544 
He 7.5 de tomar del...los diezmos según la! 3551 
7.11 porque bajo él recibió el pueblo la! 3549 
7.12 necesario es que...también cambio del 3551 
7.16 conforme a la ! del mandamiento acerca 3551 
7.19 (pues nada perfeccionó la l), y dela 3551 
7.28 porque la | constituye sumos sacerdotes 3551 
7.28 del juramento, posterior a la l, al Hijo 3551 


8.4 que presentan las ofrendas según la! 3551 

8.10 pondré mis l en la mente de ellos, y 3551 
9.19 anunciado Moisés...mandamientos dela! 3551 
9.22 y casi todo es purificado, según la! 3551 

10.1 — lal, teniendo la sombra de los bienes 3551 
10.8 - las cuales cosas se ofrecen según la! 3551 
10.16 pondré mis l en sus corazones, y ensus 3551 
10.28 el que viola la ! de Moisés, porel 3551 

Stg 1.25 el que mira...en la perfecta l, la de 3551 
2.8  si...cumplís la !...conforme a la Escritura 3551 
2.9 convictos por la | como transgresores 3551 
2.10 que guardare toda la !, pero ofendiere 3551 
2.11  si...yate has hecho transgresor de lal 3551 
2.12 — deser juzgados por la ! de la libertad 3551 
4.11 murmura de la l y juzga a la l; pero si 3551 
4.11 — juzgasala!, no eres hacedor de lal 3551 
4.12 uno solo es el dador de la !, que puede 3550 


1Jn3.4 comete pecado, infringe también la!  4160,458 


3.4 pues el pecado es infracción delal  4160,458 
LIBACIÓN 
Gn 35.14 una señal...y derramó sobre ella! 5262 
Éx 29.40 para la l, la cuarta parte de un hin 5262 
29.41  otro...conforme a su l, en olor grato 5262 
30.9  no...ni tampoco derramaréis sobre él! 5262 
Lv23.13 — sul será de vino, la cuarta parte 5262 
23.18 holocausto a...con su ofrenda y sus! 5262 
23.37  ofrenda...y l, cada cosa en su tiempo 5262 
Nm 6.15  hojaldres...aceite, su ofrenda y sus! 5262 
6.17 — ofrecerá asimismo el sacerdote...sus! 5262 
15.5 de vino para la | ofrecerás la cuarta 5262 
15.7 de vino para la | ofrecerás la tercera 5262 
15.10 de vino para la !...la mitad de un hin 5262 
15.24 consu ofrenda y su | conforme a la ley 5262 
28.7 — ysul, la cuarta parte de un hin con 5262 
28.7  derramarás l de vino...ante Jehová enel 5262 
28.8 y conforme a su l ofrecerás, ofrenda 5262 
28.9 de harina amasada con aceite...consul 5262 


28.10,15,24,31; 29.11,16,19,22,25,28,31,34,38 además del 
holocausto continuo y sul 5262 


28.14 Ide vino, medio hin con cada becerro 5262 
29.6 sus! conforme a su ley, como ofrenda 5262 
29.18,21,24,27,30,33,37  Iconlos becerros 5262 
29.39 en vuestras fiestas...para vuestras! 5262 
Dt32.38  comían...y bebían el vino de sus? 5257 
2R 16.13 — derramó sus l, y esparció la sangre 5262 
16.15 holocausto del rey y su ofrenda y sus! 5262 
1Cr29.21  ofrecieron...mil corderos consus! 5262 
2Cr29.35  grosura...y | para cada holocausto 5262 
Esd 7.17  comprarás, pues...sus ofrendas y sus! 5261 
Sal 16.4 no ofreceré yo sus | de sangre, ni 5262 

Is 57.6  yaellas derramaste l, y ofreciste 5262 
65.11  mesa...y suministráis | para el Destino 4469 
Jer 19.13 cielo, y vertieron l a dioses ajenos 5262 
32.29  aBaal y derramaron l a dioses ajenos 5262 
44.17 — alareina del cielo, derramándole! 5262 
44.18 — dejamos de ofrecer...y de derramarle! 5262 
44.19 y cuando ofrecimos...y le derramamos! 5262 
44.19 — le derramamos l, sin consentimiento de 5262 
44.25  alareina del cielo y derramarle! 5262 

Ez 20.28  sacrificaron...y allí derramaron sus! 5262 
45.17 el dar, la l en las fiestas solemnes 5262 
Os9.4 no harán l a Jehová, ni sus sacrificios 3196 
311.9 desapareció de la casa...ofrenda ylal 5262 
1.13  quitada es de la casa...ofrenda y la! 5262 

2.14  dejará...ofrenda y | para Jehová...Dios? 5262 
Fil 2.17 — aunque sea derramado en I sobre el 4689 


LÍBANO Cordillera en Siria, al norte de Palestina 


Dt1.7  L, hasta el gran río, el río Eufrates 3844 

3.25  pase...y vea...aquel buen monte, yel L 3844 
11.24 — desde el desierto hasta el L, desde el 3844 
Jos 1.4  desde...L hasta el gran río Eufrates 3844 
9.1  oyeron...reyes que estaban...delante del L 3844 
11.17 hasta Baal-gad en la llanura del L,a 3844 
12.7 desde Baal-gad en el llano del L hasta 3844 


13.5 todo el L hacia donde sale el sol, desde 3844 
13.6 desde el L hasta Misrefot-maim, todos 3844 
Jue 3.3 los heveos que habitaban en el monte L 3844 
9.15 salga fuego...devore a los cedros del L 3844 
1R 4.33 — disertó sobre...el cedro del L hasta 3844 
5.6 manda, pues...que me corten cedros del L 3844 
5.9  missiervos la llevarán desde el L al mar 3844 
5.14 enviaba al L...a estar un mes enel L, y 3844 
7.2 la casa del bosque del £, la cual tenía 3844 

9.19 lo que Salomón quiso edificar...enelL 3844 
10.17 el rey los puso en la casa del...del L 3844 
10.21 la vajilla de la casa del bosque del L 3844 
2R 14.9 cardo que está en el L envió a decir 3844 
14.9 decir al cedro que está en el L: Datu 3844 
14.9 y pasaron las fieras que están enel L 3844 
19.23  hesubido...a lo más inaccesible del L 3844 
2Cr2.8 envíame también madera del £: cedro 3844 
2.8  tussiervos saben cortar maderaenelL 3844 
2.16 nosotros cortaremos en el L la madera 3844 
8.6 lo que Salomón quiso edificar...enelL 3844 
9.16 los puso...en la casa del bosque del L 3844 
9.20 la vajilla de la casa del bosque del L 3844 
25.18 el cardo que...en el £ envió al cedro...L 3844 
25.18 las fieras que estaban en el L pasaron 3844 
Esd 3.7  trajesen madera...desde el L pormar 3844 
Sal 29.5 quebrantó Jehová los cedros del L 3844 
29.6  alL y al Sirión como hijos de búfalos 3844 
72.16 su fruto hará ruido como el L, y los 3844 
92.12  eljusto...crecerá como cedroenelL 3844 
104.16 de savia...cedros del L que él plantó 3844 
Cnt 3.9 se hizo una carroza de madera del L 3844 
4.82) ven conmigo desde el L 3844 

4.11 olor de tus vestidos como el olor del L 3844 
4.15 pozo de aguas vivas, que corren del L 3844 
5.15 su aspecto como el L, escogido como los 3844 
7,4 tunariz, como la torre del L, que mira 3844 

Is 2.13 sobre todos los cedros del L altos y 3844 


10.34  cortará con...el L caerá con estruendo 3844 
148  seregocijaron...cedros del L, diciendo 3844 
29.17  convertirá...el L en campo fructífero 3844 
33.9  ellse avergonzó, y fue cortado; Sarón 3844 
35.2 gloria del L le será dada, la hermosura 3844 
37.24 subiré a las alturas de...laderas del L 3844 
40.16  nielL bastará para el fuego, ni todos 3844 
60.13 la gloria del L vendrá a ti, cipreses 3844 
Jer 18.14 ¿faltará la nieve del L de...campo? 3844 
22.6  erestú para mí, y como la cima del L 3844 
22.20  subeal £ y clama, y en Basán da tu voz 3844 
22.23  habitaste en el L, hiciste tu nido en 3844 
Ez 17.3 — águila...vino al L, y tomó el cogollo 3844 
27.5 tomaron...del L para hacerte el mástil. 3844 
31.3 he aquí era el asirio cedro en el L, de 3844 
31.15 al £ cubrí de tinieblas por él, y todos 3844 
31.16 los mejores del £...los que beben aguas 3844 
Os 14.5  Israel...extenderá sus raíces como el L 3844 
14.6 se extenderán sus...perfumará como el L 3844 
14.7 la vid; su olor será como de vino del L 3844 
Nah 1.4 Carmelo, y la flor del L fue destruida 3844 
Hab 2.17 la rapiña del L caerá sobre ti, yla 3844 
Zac10.10  traeré a...del L, y no les bastará 3844 
11.1 LE, abre tus puertas, y consuma el fuego 3844 
LIBAR 
Éx 25.29  harás...tazones, con que se libará 5238 
37.16 sus tazones con que se había de libar 5258 
Nm 4.7 — pondrán sobre ella...tazones para libar 5262 
LIBERACIÓN 
Gn 45.7 para datos vida por medio de gran! 6413 
Est 4.14 respiro y | vendrá de alguna otra 2020 
Job 14.14 edad esperaré, hasta que venga mil 2487 
Sal 32.7  eres...con cánticos de l me rodearás 6405 
Is 26.18 — ninguna ! hicimos en la tierra, ni 3444 
Fil1.19 — vuestra oración...resultará en mil 4991 
LIBERALIDAD 
2Cr35.8 los príncipes dieron con l al pueblo 5071 


Pr25.14  esel hombre que se jacta de falsal 4991 
Ro 12.8 el que reparte, con l; el que preside 572 
2C09.11 estéis enriquecidos en...paratoda!l 572 
9.13 — por la l de vuestra contribución para 572 


LIBERALMENTE 


Dt15.8 sino abrirás a él tumano! 6605 
15.14 — le abastecerás | de tus ovejas 6059 


LIBERTAD 


Éx 21.26  hiriere...dará l por razón de su ojo 2670 
Lv19.20  sierva...ni le hubiere sido dada! 2668 
25.10 y pregonaréis l en la tierra atodos 1865 
Dt21.14  sinote agradare, la dejarásen! 7971 

Sal 119.45 y andaré en l, porque busqué tus 7342 
Is61.1 — apublicar la los cautivos, y alos 1865 

Jer 34.8 hizo pacto con...para promulgarles! 1865 
34.15 — anunciando cada uno l a su prójimo 1865 
34.17 promulgar cada uno l a...yo promulgo! 1865 
Lc 4.18  enviado...a pregonar l a los cautivos 859 
4.18 — enviado...a poner en l alos oprimidos 859 
Hch 3.13 éste había resuelto ponerle en! 630 

4.23 — y puestos en Í, vinieron a los suyos y 630 

5.40 después de azotarlos...los pusieron en! 630 
7.25 que Dios les daría | por mano suya; mas  1325,4991 
24.23 que se le concediese alguna l, y que 425 
26.32 podía este hombre ser puesto en l, si 630 
Ro8.21 ala! gloriosa de los hijos de Dios 1657 
1C08.9  ]vuestra no venga a ser tropezadero 1849 
10.29 ¿por qué se ha de juzgar mi l porla 1657 
2C03.17 — donde está el Espíritu...allí hay! 1657 
Gá2.4 para espiar nuestra | que tenemos en 1657 
5.1 enla! con que Cristo nos hizo libres 1657 

5.13 porque vosotros...a l fuisteis llamados 1657 
5.13 que no uséis la | como ocasión parala 1657 
Fim8 tengo mucha l en Cristo para mandarte 3954 
He 10.19 1 para entrar en el Lugar Santísimo 3954 
13.23 — que está en | nuestro hermano Timoteo 630 
Stg 1.25  mira...en la perfecta ley, la de lal 1657 


2.12  que...de ser juzgados por la ley de la! 1657 
1P2.16 que tienen la | como pretexto para 1657 
2P2.19 les prometen l, y son ellos mismos 1657 
LIBERTADOR 
Jue3.9 Jehová levantó un l alos...de Israel 3467 
3.15 y Jehová les levantó un !, a Aod hijo 3467 
2522.2  esmiroca y mi fortaleza, y mil 6403 
Neh 9.27 enviaste | para que los salvasen de 3467 
Sal 18.2 Jehová, roca...y castillo mío, y mil 6403 
40.17 mi ayuda y mi l eres tú; Dios mío, no 6403 
70.5 ayuda mía y mi l eres tú; oh Jehová, no 6403 
1442 fortaleza mía y mi l, escudo mío, en 6403 
Hch 7.35 envió Dios como gobernante y ! por 3086 
Ro11.26 — vendrá de Sion el L, que apartará de 4506 
LIBERTAR 
Gn 48.16 el Ángel que me liberta de todo mal 1350 
1530.18  libertó David asus dos mujeres 5337 
2R8.22  Edom se libertó del dominio de Judá 6586 
25.27  Evilmerodac...libertó a Joaquín rey de 5375 
2Cr21.10  Edom se libertó del dominio de Judá 6586 
21.10 tiempo Libna se libertó de sua dominio 6586 
Job 22.30 él libertará al inocente, y porla 4422 
Sal 7.4 antes he libertado al que sin causa 2502 
37.40 los libertará de los impíos...salvará 6403 
69.14  yolibertado de los que me aborrecen 5337 
146.7 Jehová liberta a los cautivos; Jehová 5425 
Is 51.14 preso agobiado será libertado pronto 6605 
Dn12.1 será libertado tu pueblo, todos los 4422 
Os 5.14 iré; tomaré, y no habrá quien liberte 5337 
Jn 8.36 el Hijo os libertare, seréis...libres 1659 
Ro6.18 y libertados del pecado, vinisteisa 1659 
6.22 que habéis sido libertados del pecado 1659 
8.21 la creación misma será libertada de la 1659 
LIBERTINAJE 
Jud 4 que convierten en l la gracia de nuestro 766 
LIBERTO 
Hch 6.9 unos de la sinagoga llamada de los! 3032 


1Co7.22 fue llamado siendo esclavo, les del 558 
LIBIA País al occidente de Egipto 
Ez 30.5  L, y los hijos de las tierras aliadas 6316 
Dn 11.43 y los de L y de Etiopía le seguirán 3864 
Nah 3.9  Etiopía...Fut y L fueron sus ayudadores 3864 
LIBIO Habitante de Libia 
2Cr12.3 venía con...!, suquienos y etíopes 3864 
16.8 etíopes y los l, ¿no eran un ejército 3864 
LIBNA 
1. Lugar donde acampó Israel, Nm 33.20,21 3841 
2. Ciudad en Judá 
Jos 10.29 pasó Josué...a L; y peleó contra L 3841 
10.31  Josué...pasó de L a Laquis, y acampó 3841 
10.32 la hirió...así como había hechoenL 3841 
10.39 — y como había hecho a £L...hizo a Debir 3841 
12.15 el rey de L, otro; el rey de Adulam 3841 
15.42 L,Eter, Asán 3841 
21.13 — dieron Hebrón...además, £L con...ejidos 3841 
2R8.22 también se rebeló L en el mismo tiempo 3841 
19.8 halló al rey de...combatiendo contra L 3841 
23.31 su madre fue...hija de Jeremías, de L 3841 
24.18 — fue Hamutal hija de Jeremías, de L 3841 
1Cr6.57 — de Judá dieron...L con sus ejidos 3841 
2Cr21.10 tiempo L se libertó de su dominio 3841 
Is 37.8 rey de Asiria que combatía contraL 3841 
Jer52.1 su madre...Hamutal...de Jeremías deL 3841 
LIBNI 
1. Hijo de Gersón, Éx 6.17; Nm 3.18,21; 1 Cr 6.17,20 3845 
2. Hijo de Merari, 1 Cr6.29 3845 
LIBNITA Habitante de Libna, Nm 26.58 3846 
LIBRA 
1R 10.17 en cada uno...gastó tres Ide oro 4488 
Esd 2.69 — dieron de...cinco mil ! de plata, y 4488 
Neh 7.71 cabezas de...dieron...2.200 | de plata 4488 
7.72 resto del pueblo dio...2.000 I de plata 4488 
Jn 12.3 María tomó una | de perfume de nardo 3046 
19.39 un compuesto de mirra y...como cien! 3046 


Ap6.6 dos] de trigo...seis | de cebada por 5518 


LIBRAR 


Gn 32.11  líbrame...de la mano de mi hermano 5337 
32.30 dijo: Via Dios...fue librada mi alma 5337 
37.21  Rubén...lo libró de sus manos, y dijo 5337 
37.22 por librarlos así de sus manos, para 5337 

Éx 3.8  librarlos de mano de los egipcios, y 5337 
5.23  porque...tú no has librado atu pueblo 5337 
6.6 — ossacaré...os libraré de su servidumbre 5337 
12.27 hirió alos egipcios, y libró nuestras 5337 
18.4 Dios de mi padre me ayudó, y me libró 5337 
18.8 contó a...cómo los había librado Jehová 5337 
18.9 haberlo librado de mano de los egipcios 5337 
18.10 os libró de...los egipcios...! al pueblo 5337 
Nm 35.25 la congregación librará al homicida 5337 
Dt 22.27 — dio voces...no hubo quien la librase 3467 
23.14 para librarte y para entregar atus 5337 

25.11 se acercare...para librar a su marido 5337 
32.39 no hay quien pueda librar de mi mano 5337 
Jos 2.13 que libraréis nuestras vidas dela 5337 
9.26 los libró de la mano de los...de Israel 5337 
22.31 habéis librado a los hijos de Israel 5337 
24.10 os bendijo...y os libré de sus manos 5337 
Jue 2.16 jueces que los librasen de mano de 3467 
2.18 — ylos libraba de mano de los enemigos 3467 
3.9 levantó un libertador a los...los libró 3467 

6.9 os libré de mano de los egipcios, y de 5337 
8.22 que nos has librado de mano de Madián 3467 
8.34 — que los había librado de...sus enemigos 5337 
9.17 expuso su vida...para libraros de mano 5337 
10.1 — levantó para librar a Israel Tola hijo 3467 
10.12 — clamando a...no os libré de sus manos? 3467 
10.13 me habéis dejado, y...no os libraré más 3467 
10.14 alos dioses...que os libren ellos en el 3467 
10.15 te rogamos que nos libres en este día 5337 
154.8 ¿quién nos librará de la mano de estos 5337 
7.3 — yoslibrará de la mano de los filisteos 5337 


7,14 
10.18 
11.9 
12.10 
12.11 
12.21 
14.45 
14.48 
17.35 
17.37 
17.37 
23.2 
23.5 
26.24 
30.8 
30.18 


Israel libró su territorio de...filisteos 5337 
os libré de mano de los egipcios, y de 5337 

mañana al calentar el...seréis librados 8668 
líbranos...de mano de nuestros enemigos 5337 
os libró de mano de vuestros enemigos 5337 
vanidades que no aprovechan ni libran 5337 
así el pueblo libró de morir a Jonatán 6299 
y libró a Israel de mano de los quelo 5337 
yo...lo hería, y lo libraba de su boca 5337 
Jehová...me ha librado de las garras de 5337 
me librará de la mano de este filisteo 5337 

ataca a los filisteos, y libra a Keila 3467 

fue...David...libró David a los de Keila 3467 
Jehová, y me libre de toda aflicción 5337 

le dijo...cierto librarás a los cautivos 5337 
libró David...amalecitas habían tomado 5337 


253.18 por mano...David libraré a mi pueblo 3467 


12.7 
14.16 
18.6 
19.5 
19.9 
22.1 
22.3 
22.18 
22.20 
22,44 
22.49 
22.49 


te ungí...y te libré de la mano de Saúl 5337 
el rey oirá, para librar a su sierva 5337 

y se libró la batalla en el bosque de 

que hoy han librado tu vida, y la vida 4422 

el rey nos ha librado de...enemigos, y 4422 

Jehová le había librado de...sus enemigos 5337 

salvador mío; de violencia me libraste 3467 
me libró de poderoso enemigo, y de los 5337 
sacó...me libró, porque se agradó de mí 2502 
me has librado de las contiendas del 6403 
el que me libra de enemigos, y aun me 3318 
aun...me libraste del varón violento 5337 


2R 17.39 — élos librará de mano de...enemigos 5337 


18.29 
18.30 
18.32 
18.33 
18.34 
18.35 
18.35 


engañe...no os podrá librar de mi mano 5337 
nos librará Jehová, y esta ciudad no 5337 
engaña cuando dice: Jehová...librará 5337 
de los dioses...ha librado su tierra de 5337 
¿pudieron éstos librar a Samaria de mi 5337 
¿qué dios...ha librado su tierra de mi 5337 
Jehová libre de mi mano a Jerusalén? 5337 


19.12 — ¿acaso libraron sus dioses...naciones 5337 
20.6  ytelibraré ati y a esta ciudad de 5337 
1Cr4.10 y me libraras de mal, para queno 6213 
16.35  recógenos, y líbranos de las naciones 5337 
2Cr20.27 — gozo librándolos de sus enemigos 

25.15 dioses de...que no libraron a su pueblo 5337 
32.11 Dios nos librará de la mano del rey de 5337 
32.13 ¿pudieron los dioses de las...librarsu 5337 
32.14 ¿cómo podrá vuestro Dios libraros de 5337 
32.15 si ningún dios...pudo librar a su pueblo 5337 
32.15 ¿cuánto menos...Dios os podrá librar de 5337 
32.17  comolos dioses...no pudieron librara 5337 
32.17 tampoco el Dios de...librará al suyo de 5337 
Esd 8.31 nos libró de mano del enemigo y del 5337 
Neh 9.28 los oías...muchas veces los libraste 5337 
Job 5.4 sus hijos...y no habrá quien los libre 5337 
5.15 así libra de la espada al pobre, dela 3467 

5.19 en seis tribulaciones te librará, y en 5337 

6.23 — dicho...libradme de la mano del opresor 4422 
10.7 queno hay quien de tu mano me libre? 5337 
22.30 por la limpieza de tus manos...librado 4422 
29.12  yolibraba al pobre que clamaba, yal 4422 
33.24 quelo libró de descender al sepulcro 6308 
36.15 al pobre librará de su pobreza, y en 2502 

Sal 6.4  vuélvete, oh Jehová, libra mi alma 2502 

7.1 sálvame de...que me persiguen, y líbrame 5337 
7.2 me destrocen sin que haya quien me libre 5337 
17.13 libra mi alma de...malos con tu espada 6403 
18 tít. el día que le libró Jehová de mano 5337 
18.17  melibró de mi poderoso enemigo, y de 5337 
18.19  sacó...me libró, porque se agradó de mí 2502 
18.43  mehas librado de las contiendas del 6403 
18.48 que me libra de mis enemigos, y aun 6403 
18.48  eleva...me libraste de varón violento 5337 
19.12  líbrame de los que me son ocultos 5352 

22.4 esperaron nuestros padres...los libraste 6403 
22.5  clamaron...fueron librados; confiaronen 4422 


22.8 
22.20 
22.21 
25.20 
31.1 
31.2 
31.15 
33.17 
33.19 
34.4 
34.6 
34.17 
34,19 
35.10 
37.40 
39.8 
40.13 
41.1 
43.1 
44.3 
50.15 
50.22 
51.14 
54.7 
56.13 
59.1 
59.2 
60.5 
68.20 
69.18 
70.1 
71.2 
71.4 
71.11 
72.12 
79.9 
81.7 


encomendó a Jehová; líbrele él; sálvale 6403 
libra de la espada mi alma, del poder 5337 
líbrame de los cuernos de los búfalos 6030 
guarda mi alma, y líbrame; no sea yo 5337 

en ti...confiado...líbrame en tu justicia 6403 

inclina a mí tu oído, líbrame pronto; sé 5337 
líbrame de la mano de mis enemigos y 5337 
vano...su fuerza a nadie podrá librar 4422 
para librar sus almas de la muerte; y 5337 

oyó, y me libró de todos mis temores 5337 

oyó...y lo libró de todas sus angustias 3467 
oye, y los libra de todas sus angustias 5337 
pero de todas ellas le librará Jehová 5337 
que libras al afligido del más fuerte 5337 
Jehová los ayudará y los librará; los 6403 

líbrame de todas mis transgresiones; no 5337 
quieras, 0h Jehová, librarme 5337 

pobre; en el día malo lo librará Jehová 4422 

líbrame de gente impía, y del hombre 6403 

ni su brazo los libró; sino tu diestra 3467 
invócame...te libraré, y tú me honrarás 2502 
os despedace, y no haya quien os libre 5337 
líbrame de homicidios, oh Dios, Dios 5337 

me ha librado de toda angustia, y mis 5337 
has librado mi alma de la muerte, y 5337 

líbrame de mis enemigos, oh Dios mío 5337 

líbrame de los que cometen iniquidad 5337 

para que se libren tus amados, salva 2502 
y de Jehová...el librar de la muerte 8444 
alma...líbrame a causa de mis enemigos 6299 

oh Dios, acude a librarme; apresúrate 5337 

socórreme y líbrame en tu justicia 5337 

Dios mío, líbrame de la mano del impío 6403 
perseguidle y...no hay quien le libre 5337 
él librará al menesteroso que clamare 5337 

y líbranos, y perdona nuestros pecados 5337 

clamaste, y yo te libré; te respondíen 2502 


82.4  librad...libradlo de mano de los impíos 6403 
86.13 has librado mi alma de las...del Seol. 5337 
89.48  ¿librarás su vida del poder del Seol? 4422 
91.3 — el te librará del lazo del cazador, de 5337 
91.14 también lo libraré; le pondré en alto 6409 
91.15  invocará...lo libraré y le glorificaré 2502 
97.10 alma...de mano de los impíos los libra 5337 
106.43 muchas veces los libró; mas ellos se 5337 
107.6,13,19  ylos libró de sus aflicciones 5337 
107.20  ylos sanó, y los libró de su ruina 4422 
107.28  claman...los libra de sus aflicciones 3318 
108.6 sean librados tus amados, salva contu 2502 
109.21  líbrame, porque tu misericordia es 5337 
109.31 librar su alma de los que le juzgan 3467 
116.4 — diciendo: Oh Jehová, libra ahora mi 4422 
116.8 tu has librado mi alma de la muerte 2502 
119.134  líbrame de la violencia de...hombres 6299 
119.153 mira mi aflicción, y líbrame, porque 2502 
119.170 — deti; líbrame conforme a tu dicho 5337 
120.2 libra mi alma, oh...del labio mentiroso 5337 
140.1  líbrame, oh Jehová, del hombre malo 2502 
140.4  líbrame de hombres injuriosos, que han 5341 
142.6  líbrame de los que me persiguen, porque 5337 
143.9  líbrame de mis enemigos, oh Jehová; en 5337 
144.11 — y líbrame de la mano de los hombres 5337 
Pr2.12 para librarte del mal camino, de los 5337 
2.16 serás librado de la mujer extraña, de 5337 

6.3  líbrate, ya que has caído en la mano de 5337 
10.2  maldad...mas la justicia libra de muerte 5337 
11.4 ira; mas la justicia librará de muerte 5337 
11.6  lajusticia de los rectos los librará 5337 

11.8 el justo es librado de la tribulación 2502 

11.9  losjustos son librados con la sabiduría 2502 
11.21 la descendencia de los...será librada 4422 
12.6 mas la boca de los rectos los librará 5337 
14.25 el testigo verdadero libra las almas 5337 
23.14 con vara, y librarás su alma del Seol 5337 


24.11 libra alos que...llevados a la muerte 5337 
28.26 que camina en sabiduría será librado 4422 
Ec8.8 ni la impiedad librará el que la posee 4422 
9.15 libra a la ciudad con su sabiduría; y 4422 

Is 19.20 les enviará salvador...que los libre 5337 
31.5  amparará Jehová...librando, preservando 5337 
36.14  osengañe...porque no os podrá librar 5337 
36.15,18  diciendo...Jehová nos librará 5337 

36.18 ¿acaso libraron...dioses de las naciones 5337 
36.19 — dios...¿Libraron a Samaria de mi mano? 5337 
36.20 ¿qué dios...que haya librado su tierra 5337 
36.20 Jehová libre de mi mano a Jerusalén? 5337 
37.12 ¿acaso libraron...dioses a las naciones 5337 
37.20 Jehová Dios nuestro, líbranos desu 3467 
38.6  telibraré a ti y a...del rey de Asiria 5337 
38.17 — ati agradó librar mi vida del hoyo 

42.22  son...para despojo, y no hay quien libre 5337 
43.13 era; y no hay quien de mi mano libre 5337 
44.17  leruega...líbrame, porque mi dios eres 5337 
44.20 le desvía, para que no libre su alma 5337 
46.7 — le gritan, y tampoco responde, ni libra 3467 
47.3  deshonra...no se librará hombre alguno 6293 
50.2  ¿acaso...¿No hay en mí poder para librar? 5337 
57.13 — cuando clames, que te libren tus ídolos 5337 
Jer1.8 porque contigo estoy para librarte 5337 

1.19 estoy contigo, dice Jehová, para librarte 5337 
2.27 calamidad dicen: Levántate, y líbranos 3467 
2.28  aversite podrán librar en...aflicción 3467 
7.10 librados somos; para seguir haciendo 5337 
14.9 ¿por qué eres como...no puede librar? 3467 
15.21 te libraré de la mano de los malos, y 5337 
20.13 cantada Jehová...ha librado el alma 5337 
21.12; 22.3  librad al oprimido...del opresor 5337 
30.7 angustia para Jacob; pero...será librado 3467 
39.17  yote libraré...de aquellos...tú temes 5337 
39.18 ciertamente te libraré, y no caerása 4422 
42.11 estoy yo para salvaros y libraros de 5337 


51.6  librad cada uno su vida, para queno 4422 
Lm 5.8 no hubo quien nos librase de su mano 6561 
Ez 3.19 él morirá...tú habrás librado tu alma 5337 
3.21  vivirá...y tú habrás librado tu alma 5337 
7.19 — nisuoro podrá librarlos en el día del. 5337 
13.20  libraré de vuestras manos, y soltaré 7167 
13.21,23  libraré mi pueblo de vuestra mano 5337 
14.14 — librarían únicamente sus propias vidas 5337 
14.16 asus hijos ni a sus hijas librarían 5337 
14.16,18 — niasus...ellos solos serían librados 5337 
14.18 no librarían a sus hijos ni a sus hijas 5337 
14.20 no librarían a hijo ni a hija; ellos 5337 
14.20  librarían solamente sus propias vidas 5337 
33.5 el que se apercibiere librará su vida 4422 
33.9 morirá por su...pero tú libraste tu vida 5337 
33.12  lajusticia del justo no lo librará el 5337 
34.10  libraré mis ovejas de sus bocas, y no 5337 
34.12 y las libraré de todos los lugares en 5337 
34.27 los libre de mano de los que se sirven 5337 
Dn 3.15 ¿y qué dios será aquel que os libre 7804 
3.17 — nuestro Dios...puede librarnos...librará 7804 
3.28 libró a sus siervos que confiaron enél 7804 
3.29 no hay dios que pueda librar como éste 5338 
6.14 le pesó en...y resolvió librar a Daniel 7804 
6.14 la puesta del sol trabajó para librarle 5338 
6.16 el Dios tuyo, a quien tú...él te libre 7804 
6.20 ¿te ha podido librar de los leones? 7804 

6.27 y libra, y hace señales y maravillas en 7804 
6.27 él ha librado a Daniel del poder de los 7804 
8.7 no hubo quien librase al carnero desu 5337 
Os2.10  yahora...nadie la librará de mi mano 5337 
13.14 — los redimiré, los libraré de la muerte 1350 
14.3  noos librará el asirio; no montaremos 3467 
Am 2.14  huir...ni el valiente librará su vida 4422 
3.12 que el pastor libra de la boca del león 5337 
Jon4.6 y le librase de su malestar; y Jonás 5337 
Mi4.10 allí serás librada...redimirá Jehová 5337 


5.6 nos librará del asirio, cuando viniere 5337 

Sof 1.18  nisu oro podrá librarlos en el día 5337 
Zac11.6  asolarán...yo no los libraré de sus 4672 
12.7  ylibrará Jehová las tiendas de Judá 3467 
Mt6.13  líbranos del mal; porque tuyo esel 4506 
27.43  líbrele ahora si le quiere; porque ha 4506 
27.49 deja, veamos si viene Elías a librarle 4982 
Lc 1.74 librados de...enemigos, sin temor le 4506 
11.4 no nos metas en...mas líbranos del mal 4506 


20.16 oyeron esto, dijeron: ¡Dios nos libre! — 1096,3361 


Hch 7.10 le libró de todas sus tribulaciones 1807 
7.34 — heoído...he descendido para librarlos 1807 
12.11 el Señor...me ha librado de la mano de 1807 
23.27 lo libré yo acudiendo con la tropa 1807 
26.17  librándote de tu pueblo, y...gentiles 1807 
Ro7.24 me librará de este cuerpo de muerte? 4506 
8.2 me ha librado de la ley del pecado y de 1659 
15.31. para que sea librado de los rebeldes 4506 
2Co1.10 el cual nos libró, y nos libra, y 4506 
1.10 en quien esperamos que aún nos librará 4506 
Gá1.4 para librarnos del presente siglo malo 1807 
Col 1.13 nos ha librado de la potestad de las 4506 
1Ts1.10  aJesús, quien nos libra de laira 4506 
2Ts3.2 seamos librados de hombres perversos 4506 
2Ti3.11 y de todas me ha librado el Señor 4506 
4.17 — así fui librado de la boca del león 4506 

4.18 el Señor me librará de toda obra mala 4506 
He 2.15 librar atodos los que por el temor 525 

5.7 al que le podía librar de la muerte, fue 4982 
2P2.7 libró al justo Lot, abrumado porla 4506 
2.9 sabe el Señor librar de tentación alos 4506 


LIBRE 


Gn 24.8 no quisiere...serás l de...juramento 5352 
24.41 — serás l de mi juramento, cuando hayas 5352 
24.41 — sinotela...serás l de mi juramento 5355 
Éx 21.2 te servirá; mas al séptimo saldrál 2670 
21.5  dijere: Yo amo a mi señor...no saldré! 2670 


21.27 sierva, por su diente le dejaráir!l 2670 

23.11 el séptimo año la dejarás l, para que  8058,5203 
Lv 15.28 — cuando fuere | de su flujo, contará 2891 
19.20 no morirán, por cuanto ella noes! 2666 
25.41 — entonces saldrá ! de tu casa; él y sus 3318 
Nm 5.19 — si...l seas de estas aguas amargas que 5352 
5.28 sino que...ella será l, y será fecunda 5352 

5.31 hombre será l de iniquidad, y la mujer 5352 
32.22 seréis | de culpa para con Jehová, y 5355 
Dt15.12  servido...al séptimo le despedirás! 2670 
15.13 — despidieres 1, no le enviarás con las 2670 
15.18 note parezca duro cuando le enviares! 2670 
24.5  l estará en su casa por un año, para 5355 
32.36  viere...y que no queda ni siervo nil 5800 

Jos 2.17,20 quedaremos |! de este juramento 5355 
1514.41 — sobre Jonatán...y el pueblo salió! 3318 
1R 14.10  destruiré...así el siervo como el! 5800 
21.21 y barreré...tanto el siervo como el! 5800 
2R9.8  destruiré de Acab...siervo como al! 5800 
14.26 no había siervo ni l, ni quien diese 5800 

Esd 9.8 hacer que nos quedase un remanente! 6413 
Job 3.19 allí están...y el siervo | de su señor 2670 
10.1 daré] curso a mi queja, hablaré con 5800 
36.16 te apartará...a lugar...! de todo apuro 

39.5 ¿quién echó l al asno montés, y quién 2670 
Sal 105.20 envió el rey, y le...le dejóir! 6605 

Is 20.6 nos acogimos por socorro paraser!] 5337 
32.20 y dejáis l al buey y al asno 

58.6 y dejarir l alos quebrantados, y que 2670 

Jer 2.31 somos l; nunca más vendremos ati? 7300 
34.9 que cada uno dejase l a susiervo ya 2670 
34.10 pacto de dejar ! cada uno a su siervo 2670 
34.11 alos siervos y...que habían dejado! 2670 
34.14 le servirá seis años, y lo enviarál 2670 

34.16  susiervo...que habíais dejado lasu 2670 

Lc 13.12 dijo: Mujer, eres l de tu enfermedad 630 
Jn 8.32 conoceréis la...y la verdad os harál 1659 


8.33 jamás hemos...¿Cómo dices tú: Seréis Il? 1658 
8.36 que, si el Hijo os libertare, seréis...l 1659 
Ro6.20  porque...erais l acerca de la justicia 1658 
7.2 el marido muere, ella queda ! de la ley 2673 
7.3 — si su marido muriere, es | de esa ley, de 1658 
7.6 estamos l de la ley, por haber muerto 2673 
1Co7.21 si puedes hacerte l, procúralo más 1658 
7.22 el que fue llamado siendo l, esclavo es 1658 
7.27 — ¿estás l de mujer? No procures casarte 3089 
7.39 les para casarse con quien quiera, con 1658 
9.1 ¿nosoy Í? ¿No he visto a Jesús el Señor 1658 
9.19 siendo /...me he hecho siervo de todos 1658 
12.13 — judíos o griegos, sean esclavos ol; y 1658 
Gá 3.28 no hay esclavo ni !; no hay varónni 1658 
4.22  dos...uno de la esclava, el otro de lal 1658 
4.23 la carne; mas el de la l, por la promesa 1658 
4.26 la cual es madre de todos nosotros, es! 1658 
4.30 porque no heredará...con el hijo delal 1658 
4.31  nosomos...de la esclava, sino de lal 1658 
5.1 enla libertad con que Cristo nos hizo! 1659 
Ef6.8 recibirá del Señor, sea siervo oseal 1658 
Col 3.11 donde no hay...siervo ni l, sino que 1658 
1P 2.16 como ll, pero no como los que tienen 1657 
Ap 6.15 todo l, se escondieron en las cuevas 1658 
13.16 ly esclavos, se les pusiese una marca 1658 
19.18 — para que comáis carnes de... y esclavos 1658 


LIBREMENTE 


1514.30 ¿Cuánto más si el pueblo hubiera comido l 
Ez 46.12 el príncipe ! hiciere holocausto u 5071 
Hch 2.29 se os puede decir | del patriarca 


LIBRITO 


Ap10.2 su mano un l abierto; y puso su pie 974 
10.8 toma el ! que está abierto en la mano 974 
10.9  fuial...diciéndole que me diese ell 974 
10.10 tomé el l de la mano del ángel, y lo 974 


LIBRO 


Gn5.1  esellde las generaciones de Adán 5612 


Éx 17.14 escribe esto para memoria en un l,y 5612 
24.7 tomó el | del pacto y lo leyó a oídos 5612 
32.32  ysino, ráeme ahora de tu l que has 5612 
32.33 al que pecare...éste raeré yo de mil 5612 
Nm 5.23 — escribirá estas maldiciones enun! 5612 
21.14 dice en el ! de las batallas de Jehová 5612 
Dt 17.18 escribirá para sí en un l una copia 5612 
28.58 todas las palabras. ..escritas en este! 5612 
28.61 toda plaga que no está escrita enel! 5612 
29.20  asentará...maldición escrita en este! 5612 
29.21 del pacto escrito en este l de la ley 5612 
29.27  traer...maldiciones escritas en este! 5612 
30.10  guardar...estatutos escritos en este! 5612 
31.24 escribir las palabras de...leyenun! 5612 
31.26  tomad este l de la ley, y ponedlo al 5612 
Jos 1.8 nunca se apartará de tu boca este de 5612 
8.31,34 está escrito en el l de la ley de 5612 

10.13 ¿no está escrito esto en el l de Jaser? 5612 
18.9  delineándola...en siete partes enunl 5612 
23.6 loque está escrito en el l de la ley 5612 
24.26  escribió...palabras en el l! de la ley 5612 
1510.25 leyes del reino...escribióenun! 5612 
251.18 que está escrito en el l de Jaser 5612 

1R 11.41 ¿no está...en el ! de los hechos de 5612 
14.19 está escrito en el l de las historias 5612 
15.7,23,31; 16.5,14,20,27; 22.39,45; 2 R 1.18; 8.23; 10.34; 12.19; 


13.8,12; 14.15,18,28; 15.6,11,15,21,26,31,36; 16.19; 20.20; 21.17,25; 
23.28; 24.5; 1 Cr 29.29; Est 10.2 escrito en el ! de las 
crónicas 5612 


2R 14.6 lo que está escrito en el l de la ley 5612 
22.8 he hallado el ! de la ley en la casa de 5612 
22.8 e Hilcías dio el l a Safán, y lo leyó 5612 
22.10 el sacerdote Hilcías me ha dado un! 5612 
22.11 el rey hubo oído las palabras del! 5612 
22.13  preguntad a...de las palabras de este! 5612 
22.13  noescucharon las palabras de este! 5612 
22.16 todo el mal de que habla este l que ha 5612 


22.18 por cuanto oíste las palabras del | 

23.2  leyó...las palabras del ! del pacto que 5612 
23.3 todas las palabras. ..escritas en aquel! 5612 
23.21 haced la pascua...está escrito enel! 5612 

23.24 enel lque...Hilcías había hallado en 5612 
1 Cr 9.1; 2 Cr 16.11; 25.26; 27.7; 28.26; 32.32; 35.27; 


36.8 escritos en el l de los reyes 5612 


2Cr9.29 escritos en los | del profeta Natán 1697 
12.15 escritos en los | del profeta Semaías 1697 
17.9 en Judá, teniendo consigo el ! de la ley 5612 
20.34 se hace mención en el l de los reyes 1697 
24.27 escrito en la historia del ! de...reyes 5612 
25.4 escrito en la ley, en el l de Moisés 5612 
34.14 halló el ! de la ley de Jehová dada por 5612 
34.15 he hallado el ! de...y dio Hilcías el! 5612 
34.18  Hilcías me dio un !. Y leyó Safánen él 5612 
34.21 acerca de las palabras del ! que seha 5612 
34.21  hacer...lo que está escrito en este! 5612 
34.24 las maldiciones que...escritas enel! 5612 
34.26 así: Por cuanto oíste las palabras del ! 

34.30 todas las palabras del ! del pacto que 5612 
34.31 las palabras del...escritas en aquel! 5612 
35.12 según está escrito en el l de Moisés 5612 
35.25  las...están escritas en el l de Lamentos 

Esd 4.15 se busque en el | de las memorias de 5609 
4.15 hallarás en el l de las memorias, y 5609 

6.2  hallado...un l en el cual estaba escrito 4040 
6.18 conforme a lo escrito en el l de Moisés 5609 
Neh 7.5 y hallé el I de la genealogía de los 5612 
8.1 dijeron a Esdras...que trajese el dela 5612 
8.3 y leyó en el ! delante de la plaza que 

8.3 oídos de...estaban atentos al l de la ley 5612 
8.5 abrió, pues, Esdras el l a ojos de todo 5612 
8.8 leían en el ! de la ley de...claramente 5612 
8.18 leyó Esdras en el ! de la ley de Dios 5612 
9.3 leyeron el ! de la ley de Jehová su Dios 5612 
12.23 fueron inscritos en el ! de...crónicas 5612 


13.1 se leyó en el I de Moisés, oyéndolo el 5612 
Est2.23 — fue escrito el caso en el Ide las 5612 

6.1 que le trajesen el | de las memorias y 5612 
9.32 de Purim, y esto fue registrado enun! 5612 
Job 19.23 ¡quién diese...se escribiesenenun! 5612 
Sal 40.7 en el rollo del ! está escrito de mí 5612 
56.8 mis lágrimas...¿no están ellas entul? 5612 
69.28 sean raídos del ! de los vivientes, y 5612 
139.16  tulestaban escritas todas aquellas 5612 
Ec 12.12 no hay fin de hacer muchos l; y el. 5612 
Is 29.11 como palabras de 1 sellado, el cual. 5612 
29.12  ysise diere el l al que no sabe leer 5612 
29.18 los sordos oirán las palabras del! 5612 
30.8 escribe esta visión...regístrala enun! 5612 
34.4  yseenrollarán los cielos como un! 5612 
34.16  inquirid en el l de Jehová, y leed si 5612 
Jer 25.13 todo lo que está escrito en este! 5612 
30.2  escríbete en un l todas las palabras que 5612 
36.2  tomaun rollo de l, y escribe en él todas 5612 
36.4 escribió Baruc...en un rollo de l, todas 5612 
36.8 leyendo en el ! las palabras de Jehová 5612 
36.10 y Baruc leyó en el l las palabras de 5612 
36.11 habiendo oído del !...las palabras de 5612 
36.13  Baruc leyó en el l a oídos del pueblo 5612 
36.18 él me dictaba...y yo escribía...enel! 5612 
36.32 todas las palabras del ! que quemó en 5612 
45.1 cuando escribía en el l estas palabras 5612 
51.60 escribió, pues, Jeremías en un / todo 5612 
51.63 acabes de leer este l, le atarás una 5612 

Ez 2.9 una mano...en ella había un rollo de! 5612 
13.9  niserán inscritos en el l de la casa 3791 


Dn7.10 el Juez se sentó, y los !...abiertos  5609,5612 


9.2  miré...en los l el número de los años de 5612 
10.21  declararé lo que está escrito enel! 3791 

12.1 todos los que se hallen escritos en el! 5612 
12.4 y sella el ! hasta el tiempo del fin 5612 

Nah 1.1  profecía...L de la visión de Nahum de 5612 


Mal 3.16 fue escrito 1! de memoria delante de 5612 
Mt 1.1 Ide la genealogía de Jesucristo, hijo 976 
Mr 12.26 ¿no habéis leído en el l de Moisés 976 
Lc 3.4 enel ! de las palabras del profeta 976 

4.17 — ysele dio el ! del profeta Isaías 975 

4.17 habiendo abierto el !, halló el lugar 975 

4.20  enrollando el !, lo dio al ministro, y 975 
20.42 David dice en el ! de los Salmos: Dijo 976 
Jn 20.30 cuales no están escritas en este! 975 
21.25 que ni aun en el mundo cabrían los! 975 
Hch 1.20 está escrito en el l de los Salmos 976 
7.42 está escrito en el ! de los profetas 976 

19.19 trajeron los ! y los quemaron delante 976 
Gá3.10  permaneciere en...escritas en el lde 975 
Fil 4.3 cuyos nombres están en el | de la vida 976 
2114.13 y los l, mayormente los pergaminos 975 
He 9.19  roció el mismo l y también atodoel 975 
10.7 enel rollo del ! está escrito de mí 975 
Ap1.11 escribe en un l lo que ves, y envíalo 975 
3.5  yno borraré su nombre del ! de la vida 976 
5.1 vi...un l escrito por dentro y por fuera 975 

5.2 ¿quién es digno de abrir el l y desatar 975 

5.3 — ninguno, ni en el...podía abrir el l, ni 975 

5.4 hallado a ninguno digno de abrir el l, ni 975 
5.5  havencido para abrir el ! y desatar sus 975 
5.7 vino, y tomó el ! de la mano derecha del 975 
5.8 cuando hubo tomado el !...los cuatro seres 975 
5.9 digno eres de tomar el | y de abrirsus 975 
13.8; 17.8 nombres no estaban...en el dela 976 
20.12 pie ante Dios; y los | fueron abiertos 975 
20.12 otro! fue abierto...es el l de la vida 976 
20.12 las cosas que estaban escritas en los! 975 
20.15 el que no se halló...en el ! de la vida 976 
21.27 los que están inscritos en el dela 975 

22.7 el que guarda las palabras...de este! 975 
22.9 los que guardan las palabras de este! 975 
22.10 no selles las palabras de...de este! 975 


22.18 las palabras de la profecía de este! 975 
22.18 traerá sobre él las plagas...enestel 975 
22.19 alguno quitare de las palabras del! 976 
22.19 — Dios quitará su parte del l de la vida 976 
22.19 delas cosas que...escritas en este! 975 
LICAONIA Región de Asia Menor, Hch 14.6 3071 
LICAÓNICA Perteneciente a Licaonia, Hch 14.11 3072 
LICENCIA 
2Cr23.8 el sacerdote Joiada no dio lalas 6358 
LICIA Región de Asia Menor, Hch 27.5 3073 
LÍCITO, A 
Est4.2  noeral pasar adentro de la puerta 
Mt12.2 — discípulos hacen lo que no es l hacer 1832 
12.4  panes...que no les era | comer niaél 1832 
12.110  Jesús...¿Es l sanar en el día de reposo? 1832 
12.12 IT hacer el bien en los días de reposo 1832 
14.4 — porque Juan le decía: No te es l tenerla 1832 
19.3 — ¿es lal hombre repudiar a su mujer por 1832 
20.15 ¿no me es] hacer lo que quiero conlo 1832 
22.17 — dinos...¿Es l dar tributo a César, ono? 1832 
27.6 dijeron: No es l echarlas en el tesoro 1832 
Mr2.24 ¿por qué hacen en el...loquenoes/!? 1832 
2.26 — delos cuales no es | comer sino alos 1832 
3.4  ¿eslenlos días de reposo hacer bien 1832 
6.18 note es l tener la mujer de tu hermano 1832 
10.2  sieral al marido repudiar a su mujer 1832 
12.14  ellos...¿Es l dar tributo a César, ono? 1832 
Lc 6.2 ¿por qué hacéis lo que no es l hacer 1832 
6.4 delos cuales no es | comer sino soloa 1832 
6.9 cosa: ¿Es len día de reposo hacer bien 1832 
14.3 ¿es ! sanar en el día de reposo? 1832 
20.22  ¿nosesl dar tributo a César, ono? 1832 
Jn 5.10 de reposo; no te es l llevar tu lecho 1832 
Hch 16.21 — costumbres que no nos es | recibir 1832 
22.25  ¿osesl azotar a un ciudadano romano 1832 
1Co 6.12 todas las cosas me son !...no todas 1832 
6.12 todas las cosas me son l, mas yo no me 1832 


10.23 todo me es l, pero no todo conviene 1832 

10.23 todo me es l, pero no todo edifica 1832 
LICOR 

Nm6.3 — ni beberá ningún l de uvas, ni tampoco 4952 
LIDA Ciudad en Judea (=Lod) 

Hch 9.32  vino...los santos que habitabanenL 3069 

9.35 le vieron todos los que habitaban en L 3069 

9.38  Leestaba cerca de Jope, los discípulos 3069 
LIDIA Cristiana en Filipos 

Hch 16.14 — una mujer llamada L, vendedora de 3070 

16.40 de la cárcel, entraron en casa deL 3070 
LIEBRE 

Lv11.6 1, porque rumia, pero no tiene pezuña 768 

Dt 14.7 no comeréis...l y...no tienen pezuña 768 
LIENZO 

1R 10.28 y traían de Egipto caballos yla 4723 

10.28 la compañía de...compraba caballos y! 4723 

2Cr1.16 compraban por contrato...!l finos de 4723 

Lc 24.12 cuando miró dentro, vio los l solos 3608 

Jn 19.40 el cuerpo de...y lo envolvieronen! 3608 

20.5 vio los | puestos allí, pero no entró 3608 

20.6 entró en el...y vio los | puestos allí 3608 

20.7 no puesto con los l, sino enrollado en 3608 

Hch 10.11 — descendía algo semejante a un...! 3607 

10.16  Ivolvió a ser recogido en el cielo 4632 

11.5 visión: algo semejante a un gran l que 3607 
LIGADO Véase Ligar 
LIGADURA 

2522.6  Idel Seol me rodearon; tendieron 2256 

Job 38.31  ¿podrás...desatarás las l de Orión? 4189 

Sal 2.3. rompamos sus l, y echemos de nosotros 4147 

18.4  merodearon ! de muerte, y torrentes de 2256 

18.5  Idel Seol me rodearon, me tendieron 2256 

116.3 merodearon l de muerte...las angustias 2256 

Ec7.26 la mujer cuyo corazón...y sus manos! 612 

Is 58.6 desatar las | de impiedad, soltar las 2784 

Mr7.35 desató la | de su lengua, y hablaba 1199 


Lc 13.16 ¿nose le debía desatar de estalen 1199 


LIGAMENTO 


Col 2.19 y uniéndose por las coyunturas y! 4886 


LIGAR 


Gn 44.30 su vida está ligada a la vida de él 7194 
Nm 30.2 o hiciere juramento ligando su alma 631 
30.3 se ligare con obligación en casa desu 631 
30.4 la obligación con que ligó su alma, y 631 
30.4 toda obligación con que hubiere ligado 631 
30.5 con que ella hubiere ligado su alma, no 631 
30.7 — obligación con que ligó su alma, firme 631 
30.8  voto...con que ligó su alma, será nulo 631 
30.9 todo voto de viuda...que ligare su alma 631 
30.10 hubiere ligado su alma con obligación 631 
30.11 obligación con que hubiere ligado su 631 
36.7 — estará ligado a la heredad de la tribu 1692 
36.9 Cada una de las tribus estará ligadaa 1692 
Jue 20.11  sejuntaron...ligados como un solo 2270 
1518.1 alma de Jonatán quedó ligada...David 7194 
25.29 la vida de mi señor será ligada enel 6887 
253.34  no...ni tus pies ligados con grillos 5066 
Pr7.3  lígalos a tus dedos; escríbelos enla 7194 
22.15 la necedad está ligada en el corazón 7194 
26.8 como quien liga la piedra en la honda 6887 
Ez 3.25 pondrán sobre ti cuerdas...te ligarán 631 
30.21  niponiéndole faja para ligarlo, afin 2280 
Hch 20.22 aquí, ligado yo en espíritu, voy a 1210 
1Co7.27 ¿estás ligado a mujer? No procures 1210 
7.39 — la mujer casada está ligada por la ley 1210 


LIGEREZA 


2Co1.17 al proponerme esto, ¿usé quizá del? 1644 
1 Ti5.22  impongas con l las manos a ninguno 5030 


LIGERO, A 


Lv5.4 si alguno jurare a la ! con sus labios 981 

251.23 más l eran que águilas, más fuertes 7043 
2.18 Asael era | de pies como una gacela del 7031 
1R 16.31 le fue ! cosa andar en los pecados 7043 


2R3.18 esto es cosa l en los ojos de Jehová 7043 
1Cr12.8 eran !como las gacelas sobre las 4116 
Job 9.25 mis días han sido más | que un correo 7043 
24.18 huyen ! como corrientes de aguas; su 7031 
Sal 45.1 — lengua es pluma de escribiente muy! 4106 
Pr29.20 ¿has visto hombre ! en sus palabras? 213 
Ec 9.11  quenies de los ! la carrera, nila 7031 

Is 19.1 que Jehová monta sobre una | nube, y 7031 
Jer2.23 lo que has hecho, dromedaria l que 7031 
4.13 más! son sus caballos que las águilas 7043 
46.6 no huya el l, ni el valiente escape; al 7031 

Lm 4.19 | fueron nuestros perseguidores más 7031 
Am2.14 ell no podrá huir, y al fuerte no le 7031 
2.15  niescapará el | de pies, ni el...cabalga 7031 
Hab 1.8 — sus caballos serán más ! que leopardos 7043 
Mt 11.30  porque...yugo es fácil, y l mi carga 1645 


LIKHI Descendiente de Manasés, 1 Cr7.19 3949 
LIMITAR 


Job 15.8 y está limitada a ti la sabiduría? 1639 


LÍMITE 


Gn 49.13 — será para puerto...su | hasta Sidón 3411 
Éx 16.35 hasta que llegaron a los l de...Canaán 7097 
19.12 no subáis al monte, ni toquéis sus! 7097 

19.21 que no traspase los | para ver a Jehová 

19.23  dijo...Señala l al monte, y santifícalo 1379 
19.24 no traspasen el ! para subir a Jehová 

23.31  fijaré tus ! desde el Mar Rojo hasta 1366 

Nm 21.13  Arnón es l de Moab, entre Moab yel 1366 
21.15  corriente...descansa en el l de Moab 1366 
22.36 la ciudad de Moab, que está junto al! 1366 
34.2  entrado...la tierra de Canaán según sus! 1367 
34,3 el! del sur al extremo del Mar Salado 1366 
34.4 — lIosirá rodeando desde el sur hasta la 1366 

34.5 este l desde Asmón hasta el torrente de 1366 
34.6  yell occidental será el Mar Grande 1366 

34.6 Mar Grande; este l será el l occidental 1366 
34.7 el l del norte será este: desde el Mar 1366 


34.8 de Hamat, y seguirá aquel | hasta Zedad 1366 
34.9 y seguirá este l hasta...el ! del norte 1366 
34.10  lal oriente...desde Hazar,enán hasta 1366 
34.11 bajará este l desde Sefam a Ribla, al. 1366 
34.11  descenderá el l, y llegará a la costa 1366 
34.12 después descenderá este l al Jordán, y 1366 
34.12 esta será vuestra tierra porsus] 1367 

35.26  saliere fuera de los ! de su ciudad, en 1366 
35.27 y el vengador...le hallare fuera del! 1366 
Dt 3.14 tomó toda la tierra...hasta el con 1366 
3.16 1 el medio del valle, hasta el arroyo de 1366 
3.16  Jaboc, el cual es l de los hijos de Amón 1366 
3.17 también el Arabá, con el Jordán como! 1366 
19.14 — noreducirás los ! de la propiedad de 1366 
27.17 maldito el...redujere el ! de su prójimo 1366 
32.8 estableció los | de los pueblos según el 1367 
Jos 12.5  dominaba...hasta los ! de Gesur y de 1366 
13.3  Sihor, que...hasta el ! de Ecrón al norte 1366 
13.4  sur...hasta Afec, hasta los ! del amorreo 1366 
13.10  todas...hasta los l de los hijos de Amón 1366 
13.23 el Jordán fue el ! del territorio de 1366 
13.26 y desde Mahanaim hasta el l de Debir 1366 
13.27 el Jordán y su l hasta el extremo del 1366 
15.2 — sul...fue desde la costa del Mar Salado 1366 
15.4 mar. Este, pues, os será el | del sur 1366 

15.5 el l oriental es el Mar Salado hasta la 1366 
15.5 el I del lado del norte, desde la bahía 1366 
15.6 y sube este | por Bet-hogla, y pasa al 1366 
15.8 y sube este ! por el valle del hijo de 1366 
15.9 rodea este | desde la cumbre del monte 1366 
15.10 después gira este l desde Baala hacia 1366 
15.12  Idel occidente es el Mar Grande. Este 1366 
15.12 este fue el ! de los hijos de Judá, por 1366 
16.3 hasta el I de Bet-horón la de abajo, y 1366 
16.5 ell de su heredad...desde Atarot-adar 1366 
16.6 continúa el ! hasta el mar, y...Micmetat 1366 
17.8  Tapúa...que está junto al l de Manasés 1366 


17.9 

17.9 

17.10 
17.18 
18.12 
18.16 
18.19 
18.19 
18.20 
18.20 
19.11 
19.12 
19.14 
19.22 
19.29 
19.34 
22.10 
22.11 


este l al arroyo de Caná, hacia el sur 1366 

y el 1 de Manasés es desde el norte del 1366 
el mar es su l; y se encuentra con Aser 1366 
y lo poseerás hasta sus l más lejanos 8444 
fue el !...al lado del norte desde el 1366 
desciende este 1 al extremo del monte 1366 
pasa el l al lado norte de Bet-hogla 1366 
extremidad sur del Jordán; este es ell 1366 
el Jordán era el l al lado del oriente 1379 
es la heredad...por sus l alrededor 1367 
su ! sube hacia el occidente a Marala 1366 
el 1 de Quislot-tabor, sale a Daberat 1366 
I gira hacia Hanatón, viniendo a salir 1366 
y llega este ! hasta Tabor, Sahazima y 1366 
allí este | tuerce hacia Ramá, y hasta 1366 
el I hacia el occidente a Aznot-tabor 1366 
I del Jordán. ..edificaron allí un altar 1552 
en los 1 del Jordán, del lado de los 1552 


Jue 1.36 el ldel amorreo fue desde...Acrabim 1366 


156.12 


tras ellas hasta el 1 de Bet-semes 1366 


1R 4.21  señoreaba...hasta...el l con Egipto 1366 
2R 14.25 restauró los ! de Israel desde la 1366 
Job 13.27 trazando un l para las plantas de mis 2707 


14.5 
26.10 
38.20 
Is 9.7 
15.8 


le pusiste l, de los cuales no pasará 2706 

puso l a la superficie de las aguas 2706 

que las lleves a sus l, y entiendas las 1366 

lo dilatado de su imperio...no tendrán! 7093 
porque el llanto rodeó los 1 de Moab 1366 


Ez 11.10,11 — enlos! de Israel os juzgaré 1366 


29.10 
45.7 

47.13 
47.15 
47.16 
47.16 
47.17 
47.17 


desde Migdol...hasta el l de Etiopía 1366 

la longitud...el l occidental hasta el! 1366 
son los | en que repartiréis la tierra 1366 
este será el I de la tierra hacia el 1366 
entre el 1 de Damasco y el ! de Hamat 1366 
Hazar-haticón, que es el l de Haurán 1366 
será el | del norte desde el mar hasta 1366 
el 1 de Damasco al norte, y al Ide 1366 


47.18 esto mediréis de ! hasta el mar oriental 1366 
47.20 el Mar Grande será el | hasta enfrente 1366 
48.3,4,5,6,7,8,24,25,26,27 ¡junto al ! de...desde el lado 
48.12 la porción de...junto al ! de...levitas 1366 
48.13 lado de los ! de la de los sacerdotes 1366 
48.21 de la porción hasta el l oriental, y al 1366 
48.21 yal occidente...hasta el l occidental 1366 
48.22 entre el l de Judá y el I de Benjamín 1366 
48.28 junto al ! de Gad, al lado meridional 1366 
48.28 será el l desde Tamar hasta las aguas 1366 
Mi7.11  viene...aquel día se extenderán los! 2706 
Nah 3.9 Etiopía era su fortaleza...eso sin! 7097 
Mal 1.5  sea...engrandecido más allá de los! 1366 
Hch 13.50  persecución...los expulsaron de sus! 3725 
17.26  haprefijado...los ! de su habitación 3734 
LIMOSNA 


Mt6.2  cuando...des l, no hagas tocar trompeta 1654 


6.3 — cuanto tú des l, no sepa tu izquierda lo 1654 
6.4 para que sea tu l en secreto; y tu Padre 1654 
Lc 11.41 dad I de lo que tenéis, y entonces 1654 
12.33  vended lo que poseéis, y dad I; haceos 1654 
Hch 3.2 que pidiese l de los que entraban en 1654 
3.3 cuando vio...les rogaba que le diesen! 1654 
3.10 que era el que se sentaba a pedirlala 1654 
9.36 esta abundaba en buenas obras y en l que 1654 
10.2 que hacía muchas l al pueblo, y oraba 1654 
10.4 tus! han subido para memoria delante 1654 
10.31 — ytus! han sido recordadas...de Dios 1654 
24.17 — vine a hacer l a mi nación...ofrendas 1654 
LIMPIAR 
Gn 35.2  limpiaos, y mudad vuestros vestidos 2891 
Lv 14.2 ley para el leproso cuando se limpiare 2893 
14.11  presentará...al que se ha de limpiar, con 2891 
14.49 — tomará para limpiar la casa...avecillas 2398 
15.13 — se hubiere limpiado de su flujo el que 2891 
16.19 lo limpiará, y lo santificará de las 2891 
254.6  portera...había estado limpiando trigo 3947 


2R 21.13 — limpiaré a Jerusalén como se limpia 4229 
2Cr4.6 limpiar en ellas lo que se ofrecía 7364 
29.15  yentraron...limpiar la casa de Jehová 2891 
29.16 entrando los...para limpiarla, sacaron 2891 
29.18  yahemos limpiado...la casa de Jehová 2891 
34.3 comenzó a limpiar a Judá y a Jerusalén 2891 
34.5  quemó...limpió a Judá y a Jerusalén 2891 

34.8 de haber limpiado la tierra y la casa 2891 

Neh 13.9 y dije que limpiasen las cámaras, e 2891 
13.30 los limpié, pues, de todo extranjero 2891 

Job 9.30 y limpie mis manos con la limpieza 2141 
37.21 luego que pasa el viento y los limpia 2891 
Sal 51.2  lávame más y...límpiame de mi pecado 5352 
73.13 vano he limpiado mi corazón, y lavado 2135 
80.9  limpiaste sitio delante de ella...raíces 6437 
119.9 ¿con qué limpiará el joven su camino? 2135 
Pr20.9 decir: Yo he limpiado mi corazón, he 2135 
30.12 bien no se ha limpiado de su inmundicia 7364 
30.20 come, y limpia su boca y dice: Nohe 4229 

Is 1.16  lavaos y limpiaos; quitad la iniquidad 2135 
1.25  limpiaré hasta lo más puro tus escorias 6884 
4.4 el Señor...limpie la sangre de Jerusalén de 1740 
Jer 4.11  vino...no para aventar, ni para limpiar 1305 
33.8 los limpiaré de toda su maldad con que 2891 
43.12 — y limpiará...como el pastor limpia su 5844 
46.4  limpiad las lanzas, vestíos las corazas 4838 
51.11 — limpiad...saetas, embrazad los escudos 1305 
Ez 16.4 ni fuiste lavada con...para limpiarte 4935 
24.13 te limpié, y tú no te limpiaste de tu 2891 
24.13 nunca más te limpiarás, hasta que yo 2891 
36.25 seréis limpiados de todas...inmundicias 2889 
36.25  detodos vuestros ídolos os limpiaré 2891 
36.33 el día que os limpie de...iniquidades 2891 
37.23 los salvaré de todas...y los limpiaré 2891 
39.12 estará enterrando...limpiar la tierra 2891 
39.14  enterrar...a fin de limpiarla, al cabo 2891 
39.16 será Hamona; y limpiarán la tierra 2891 


43.20  susangre...lo limpiarás y purificarás 2398 
43.26  ylo limpiarán, y así lo consagrarán 2891 

Dn 11.35 sabios caerán para ser...y limpiados 1305 
313.21  limpiaré...los que no había limpiado 5352 
Mal 3.3 se sentará para afinar y limpiarla 2891 

3.3 porque limpiará a los hijos de Leví, los 2891 
Mt3.12 limpiará su era; y recogerá su trigo 1245 
8.2  vino...Señor, si quieres, puedes limpiarme 2511 
10.8  limpiad leprosos, resucitad muertos 2511 
11.5 los leprosos son limpiados, los sordos 2511 
23.25 porque limpiáis lo de fuera del vaso 2511 
23.26 limpia primero lo de dentro del vaso 2511 
Mr1.40 le dijo: Si quieres, puedes limpiarme 2511 
Le 3.17 — limpiará su era, y recogerá el trigo 1245 
4.27 pero ninguno de ellos fue limpiado, sino 2511 
5.12  lerogó...si quieres, puedes limpiarme 2511 
7.22 — los leprosos son limpiados, los sordos 2511 
11.39 los fariseos limpiáis lo de fuera del 2511 
17.14 — que mientras iban, fueron limpiados 2511 
17.17 — ¿mo son diez los que fueron limpiados? 2511 
Jn 15.2 lo limpiará, para que lleve más fruto 2508 
Hch 10.15; 11.9 — que Dios limpió, no lo llames 2511 
1Co5.7  limpiaos, pues, de la vieja levadura 1571 
2C0o7.1  limpiémonos de toda contaminación de 2511 
2Ti2.21  sialguno se limpia de estas cosas 1571 

He 9.14 limpiará vuestras...de obras muertas 2511 
Stg 4.8 pecadores, limpiad...manos; y vosotros 2511 
1Jn1.7 — lasangre...nos limpia de todo pecado 2511 
1.9  perdonar...y limpiarnos de toda maldad 2511 


LIMPIEZA 


Gn 20.5 y con! de mis manos he hecho esto 5356 
2522.21,25 conforme a la l de mis manos 1252 

Job 9.30 me...limpie mis manos con la | misma 2141 
22.30 por la l de tus manos éste será librado 1252 
Sal 18.20,24 conforme a la l de mis manos 1252 
Pr22.11 el que ama la ] de corazón...tendrá 2890 


LIMPIO, A 


Gn7.2 de todo animal | tomarás siete parejas 2889 
7.2 delos animales que no son l, una pareja 2889 
7.8 los animales l, y de los...que no eran! 2889 
8.20 tomó de todo animal | y de toda ave! 2889 
Éx 31.8 el candelero l y todos sus utensilios 2889 
Lv4.12 sacará fuera...a un lugar l, dondese 2889 
6.11 sacará las cenizas fuera...a un lugar! 2889 
7.19 toda persona ! podrá comer la carne 2889 
10.10 poder discernir. entre lo inmundo ylo! 2889 
10.14  comeréis...en lugar l, tú y tus hijos 2889 
11.32 inmundo hasta la...entonces quedarál 2891 
11.36  fuente...donde se recogen aguas serán! 2889 
11.37  cayere...sobre alguna semilla...serál 2889 
11.47 — diferencia entre lo inmundo y lo!, y 2889 
12.7,8 hará expiación por ella, y serál 2891 

13.6 lo declarará l...y lavará sus...y serál 2891 
13.7 que él se mostró al sacerdote para ser! 2893 
13.13 — si la...declarará l al llagado. .éles! 2891 
13.17 declarará l...tenía la llaga, y serál 2891 
13.23  cicatriz...el sacerdote lo declararál 2891 
13.28 el sacerdote lo declarará !...señal de 2891 
13.34 lo declarará l; y lavará sus...serál 2891 
13.37  estál, y llo declarará el sacerdote 2889 
13.39 empeine que brotó...está l la persona 2889 
13.40 le cayere el cabello, es calvo...pero! 2889 
13.41 cabello, es calvo por delante, pero! 2889 
13.58 — lavará segunda vez, y entonces serál 2891 
13.559  ley...para que sea declarada l o Inmunda 2891 
144  avecillas vivas, l, madera de cedro 2889 

14.7 — yrociará siete veces...y le declarará! 2891 
14.8  raerá...y se lavará con agua, y serál 2891 
14.9 — y lavará su cuerpo en agua, y serál 2891 
14.20 así hará...expiación por él, yserál 2891 
14.48 sacerdote declarará l la casa, porque 2891 
14.53 hará expiación por la casa, y serál 2891 
14.57 enseñar cuándo es inmundo, y cuándo! 2889 
15.8 el que tiene flujo escupiere sobre el! 2889 


15.13 — y lavará su cuerpo en aguas...y serál 2891 
15.28 contará siete días, y después serál 2891 
16.30 y seréis | de todos vuestros pecados 2891 
17.15 será inmunda hasta la...entonces serál 2891 
20.25 diferencia entre animal l e inmundo 2889 
20.25  diferencia...entre ave inmunda y l; y 2889 
22.4 no comerá de...sagradas hasta que esté! 2891 
22.7 sol se pusiere, será l; y después podrá 2891 
24.4 sobre el candelero | pondrá siempre en 2889 
24.6  seis...sobre la mesa ! delante de Jehová 2889 
Nm 5.28 sino que estuviere l, ella será libre 2889 
9.13 el que estuviere l, y no estuviere de 2889 
18.11,13 todo l en tu casa comerá de ellas 2889 
19.9 — y un hombre l recogerá las cenizas de 2889 
19.9 las pondrá...en lugar l, y las guardará 2889 
19.12 al séptimo día será l; y si al tercer 2891 
19.12 tercer día...no será l al séptimo día 2891 
19.18 hombre ! tomará hisopo, y lo mojará 2889 
19.19 — Irociará sobre el inmundo al tercero 2889 
19.19 — se lavará con agua, y será la la noche 2891 
31.23 — por fuego lo haréis pasar, y serál 2891 
31.24  lavaréis vuestros vestidos...seréis! 2891 

Dt 12.15,22 — el inmundo y el ! la podrá comer 2889 
14.11,20 toda ave l podréis comer 2889 

15.22 el inmundo lo mismo que el | comerán 2889 
23.10 si hubiere en...alguno que no fuere! 2889 
Jos 22.17 queno estamos aún l hasta este día 2891 
1520.26 y no está l; de seguro...purificado 2889 
2522.27  lte mostrarás para con el l, y 2889 
2R5.10 vé y lávate siete veces...y serás! 2891 
5.12 me lavare en ellos, ¿no seré también I? 2891 
5.13  ¿cuánto...diciéndote: Lávate, y serás Il? 2891 
5.14 — se zambulló siete veces en...y quedó! 2891 
2Cr13.11 y ponen los panes sobre la mesa! 2889 
Esd 6.20 estaban l, y sacrificaron la pascua 2889 
Job 4.17 — será el varón más l que el que lo hizo? 2891 
8.6 si fueres l y recto, ciertamente luego 2134 


10.14 — y no metendrás por | de mi iniquidad 5352 
11.4  túdices...yo soy l delante de tus ojos 1249 
11.15 — levantarás tu rostro | de mancha, y 4480 
14.4 ¿quién hará l a lo inmundo? Nadie 2889 
15.14 — ¿qué cosa es el hombre para que seal 2135 
15.15 — y niaun los cielos son | delante de 2141 
17.9 — yel!de manos aumentará la fuerza 2891 
25.4 ¿y cómo será l el que nace de mujer? 2135 
25.5  nilas estrellas son | delante desus 2141 

33.9  yosoy l y sin defecto; soy inocente 2134 

Sal 12.6 palabras de Jehová son palabras! 2889 
18.26  1te mostrarás para con el l, y severo 1305 
19.9 el temor de Jehová es l, que permanece 2889 
19.13 — entonces seré íntegro, y estaré Ide 5352 
24.4 ell de manos y puro de corazón; el que 5355 
51.7 — purifícame con hisopo, y seré l; lávame 2891 
51.10 creaen mí, oh Dios, un corazón l, y 2889 
73.1 es bueno Dios para...los | de corazón 1249 
Pr15.26 mas las expresiones de los! son! 2889 
16.2 del hombre son l en su propia opinión 2134 
20.9 podrá decir: Yo...l estoy de mi pecado? 2135 
20.11  muchacho...su conducta fuere | y recta 2134 
30.5 toda palabra de Dios es l; él es escudo 6884 
30.12 hay generación | en su propia opinión 2889 
Ec9.2  yalimpío; al bueno, all yalno! 2889 

Is 6.7 — yes quitada tu culpa, y | tu pecado 3722 
28.8 está llena de...hasta no haber lugar | 

30.24  comerán grano l, aventado con pala y 2548 
66.20 traen la ofrenda en utensilios lala 2889 

Jer 13.27 ti, Jerusalén! ¿No serás al fin!? 2891 
Ez 22.24  túno eres tierra l, ni rociada con 2891 
22.26 ni distinguieron entre inmundo y l; y 2889 
36.25  esparciré sobre vosotros agua l, y 2889 
44.23 les enseñarán...entre lo! ylono!l 2889 
Dn7.9 el pelo de su cabeza como lana l; su 5343 
12.10 muchos serán l, y emblanquecidos y 1305 
Am4.6 os hice estar a diente | en...ciudades 5356 


Hab 1.13 muy ! eres de ojos para ver el mal 2889 
Zac3.5 pongan mitra !...pusieron una mitra! 2889 
Mal 1.11  entodo lugar se ofrece...ofrenda! 2889 


Mt5.8 — bienaventurados...de | corazón, porque 2513 


8.3  Jesús...le tocó, diciendo: Quiero; sél 2511 
23.26 para que también lo de fuera seal 2513 
27.59 el cuerpo, lo envolvió en una sábanal 2513 
Mr 1.41 — Jesús...tocó, y le dijo: Quiero, sé! 2511 
1.42  así...la lepra se fue de aquél, y quedó! 2511 
7.19 — decía, haciendo ] todos los alimentos 2511 
Lc5.13 mano, le tocó, diciendo: Quiero; sél 2511 
11.41 dad limosna...entonces todo os serál 2513 
Jn 13.10 pues está todo l; y vosotros l estáis 2513 
13.11  sabía...poreso dijo: No estáis l todos 2513 
15.3 vosotros estáis | por la palabra que os 2513 
Hch 18.6 yo, l...ahora me iré a los gentiles 2513 
20.26 estoy l de la sangre de todos vosotros 2513 
Ro 14.20 todas las cosas a la verdad son! 2513 
2C07.11  entodo os habéis mostrado lenel 53 
1Ti1.5  eselamor nacido de corazón l, y de 2513 
3.9 el misterio de la fe con | conciencia 2513 
2Ti1.3  aDios, al cual sirvo...! conciencia 2513 
2.22 los que de corazón l invocan al Señor 2513 
He 10.2 Luna vez, no tendrían ya...de pecado 2508 
2P3.1 despierto con...vuestro Áentendimiento 1506 
Ap15.6 siete ángeles...vestidos de lino ly 2513 
19.8 concedido que se vista de lino fino, 1 2513 
19.14 vestidos de lino...y l, le seguían en 2513 
21.18 era de oro puro, semejante al vidrio! 2513 
22.1 después me mostró un río | de agua de 2513 


LINAJE 


Gn 17.12 comprado por...que no fuere detul 2233 
36.9 estos son los ! de Esaú, padre de Edom 8435 
36.40  losjefes de Esaú por sus l, porsus 4940 

Éx 6.16,19 estos son los...de Leví por sus] 8435 
Nm 3.24 jefe del I de los gersonitas, Eliasaf 1004 
3.30  eljefe del ! de las familias de Coat 1004 


3.35  eljefe...del l de Merari, Zuriel hijo 1004 
27.11 su herencia a su...más cercano desul 4940 
Jue 3.2 para que el ! de los hijos de Israel 1755 
1525.3 el hombre era duro...del | de Caleb 

2548 Jehová ha vengado...de Saúl y desu! 2233 
7.12 — levantaré después de ti a uno detul 2233 
1Cr6.60 sus ciudades. ..repartidas porsus! 4940 
6.62  alos...de Gersón, por sus l, dieron de 4940 
6.63  yalos...de Merari, por sus !...dieron 4940 
7.2 de Tola fueron contados por sus enel 8435 
7.4 con ellos en sus l, por las familias de 8435 

7.9 contados por...sus 1, los que eran jefes 8435 
7.40 contados que fueron por sus l entre los 3187 
8.28 fueron jefes principales de...porsus! 8435 
9.9 sus hermanos por sus | fueron 956. Todos 8435 
9.22 fueron contados por el orden de sus len 3187 
9.34  eranjefes de...de los levitas porsus! 8435 
12.27 — Joiada, príncipe de los del ! de Aarón 

26.31 repartidos en sus | por sus familias 8435 
2Cr31.16 alos varones anotados porsus! 3187 
31.19 — porciones...a todo el ! de los levitas 3187 
Esd 2.59 no pudieron demostrar la casa...sul 2233 
9.2  yellsanto ha sido mezclado con los 2233 
Est2.5 hijo de Simei, hijo de Cis, del ! de 

10.3 Mardoqueo...y habló paz para todo sul 2233 
Is53.10  verál, vivirá por largos días, y la 2233 
61.9; 65.23 son! de los benditos de Jehová 2233 
Ez 43.19  levitas que son del | de Sadoc, que 2233 
44.22 que tomará virgen del l de la casa de 2233 
Dn1.3  trajese...del l real de los príncipes 2233 
Zac12.12 la tierra lamentará, cada l aparte 4940 
12.14 todos los otros l, cada uno por sí, y 4940 

Jn 7.42 del l de David...ha de venir el Cristo? 4690 
8.33 le respondieron: L de Abraham somos, y 4690 
Hch 7.13 fue manifestado a Faraón el l de José 1085 
13.26 hijos del ! de Abraham, y los que entre 1085 
17.26 y de una sangre ha hecho todo el | de 1484 


17.28  poetas...han dicho: Porque | suyo somos 1085 
17.29  siendo...! de Dios, no debemos pensar 1085 
Ro1.3 que era del | de David según la carne 4690 
Gá3.29 Ide Abraham sois, y herederos según 4690 
Fil 3.5 1 de Israel, de la tribu de Benjamín 1085 
2Ti2.8 del ! de David, resucitado de los 4690 
1P2.9 mas vosotros sois | escogido, real 1085 

Ap 1.7 los! de la tierra harán lamentación 5443 

5.9  detodo l y lengua y pueblo y nación 5443 

22.16 la raíz y el I de David, la estrella 1085 


LINDERO 


Jos 22.25 Jehová ha puesto por l el Jordán 1366 
Job 24.2 traspasan los l, roban los ganados 1367 
Pr22.28  notraspases los l antiguos...padres 1366 
23.10 no traspases el l antiguo, ni entres 1366 

Os 5.10 fueron como los que traspasan los! 1366 


LINDO 


Gn 29.17 — pero Raquel era de | semblante y de 3303,8389 


LÍNEA 


Gn 36.17 estos son los jefes de la ! de Reuel 
1517.48 corrió a la l de batalla contra el 

Esd 8.3 enla! de varones, ciento cincuenta 3187 
Is 28.10 renglón, | sobre l, un poquito allí. 6957 
28.13  Isobre l, un poquito allí, otro...allá 6957 


LINGOTE 


Jos 7.21 — vi...un l de oro de peso de 50 siclos 3956 
7.24 tomaron a Acán...el ! de oro, sus hijos 3956 


LINO (n.) Cristiano en Roma, 2 'Ti4.21 3044 
LINO (s.) 


Gn 41.42 hizo vestir de ropas de | finísimo 8336 
Éx9.31  ell...y la cebada fueron destrozados 6594 
9.31  lacebada estaba ya espigada, y el len 6594 
25.4 azul, púrpura, carmesí, | fino, pelo de 8336 
26.1  tabernáculo de diez cortinas de l, azul 8336 
26.31 también harás un velo de...y | torcido 8336 
26.36 cortina de azul...y | torcido, obra de 8336 
27.9 tendrá el atrio cortinas de | torcido 8336 


27.16 
27.18 
28.5 
28.6 
28.8 
28.15 
28.39 
28.42 
35.6 
35.23 
35.25 
35.35 
36.8 
36.35 
36.37 
38.9,16 
38.18 
38.23 
39.2 
39.3 
39.5 
39.8 
39.24 
39.27 
39.28 
39.28 
39.29 
Lv 6.10 
13.47 
13.48 
13.52 
13.59 
16.4 
16.4 
16.4 
16.23 
16.32 


una cortina de...! torcido, de obra de 8336 
cortinas de l torcido, y sus basas de 8336 
tomarán...púrpura, carmesí y l torcido 8336 
y harán el efod de...! torcido, de obra 8336 
su cinto de...azul, púrpura, carmesí y! 8336 
el pectoral del...púrpura, carmesí y! 8336 
túnica de l, y harás una mitra de! 8336 
harás calzoncillos de | para cubrirsu 8336 
azul, púrpura, carmesí, ! fino, pelo de 8336 
todo hombre que tenía...carmesí, l fino 8336 
y traían...azul, púrpura, carmesío! 8336 
bordado en azul...en ! fino y en telar 8336 
tabernáculo de diez cortinas de l, azul 8336 
el velo de azul...y l torcido; lo hizo 8336 
la puerta...púrpura, carmesí y l torcido 8336 
las cortinas del atrio...de l torcido 8336 
entrada...púrpura, carmesí y l torcido 8336 
recamador en azul, púrpura, carmesí y! 8336 
el efod de oro, de azul...y l torcido 8336 
el carmesí y el !, con labor primorosa 8336 
el cinto...púrpura, carmesí y | torcido 8336 
el pectoral...de oro, azul, púrpura...y ! 8336 
granadas de azul...carmesí y | torcido 
túnicas de | fino de obra de tejedor 8336 
la mitra de | fino...tiaras de l fino 8336 
y los calzoncillos de l, de | torcido  8336,906 
el cinto de ! torcido, de azul, púrpura 8336 
vestidura de l, y...calzoncillos de! 906,906 
plaga de lepra, ya sea vestido de...! 6593 
en trama de l o de lana, o en cuero 6593 
quemado el vestido...de lana o de!l,o 6593 
de la lepra del vestido de lana ode! 6593 
vestirá la túnica santa de l, y sobre 906 
tendrá calzoncillos de !...el cinto de! 906 
ceñirá...y con la mitra de | se cubrirá 906 
quitará las vestiduras de | que había 906 
y se vestirá las vestiduras de l, las 906 


Dt22.11  novestirás...de lana y | juntamente 6593 
Jos 2.6 escondido entre los manojos de l que 6593 
Jue 14.12 yo os daré treinta vestidos de | y 

14.13 me daréis...los treinta vestidos de | 

15.14  cuerdas...se volvieron como | quemado 6593 
152.18 — ministraba...vestido de un efod de! 906 
22.18 mató a...varones que vestían efod del 906 
256.14 y estaba David vestido...un efod de! 906 
1 Cr4.21 — delos que trabajan l en Bet-asbea 948 
15.27 David iba vestido de l fino, y...levitas 948 
15.27 — llevaba...David sobre sí un efod del 906 
2Cr2.14 sabe trabajar en...! y en carmesí 948 
3.14 el velo de azul, púrpura, carmesí y! 948 

5.12  levitas cantores...vestidos de | fino 948 
Est1.6 tendido sobre cuerdas de | y púrpura 948 
8.15 con vestido...y un manto de | y púrpura 948 
Pr 31.13 lana y l, y con voluntad trabaja con 6593 
31.22  hace...de l fino y púrpura es su vestido 8336 
Is 3.23 los espejos, el ! fino, las gasas y 5466 

19.9 los que labran ! fino y los que tejen 6593 
Jer13.1 vé y cómprate un cinto de l, y ciñelo 6593 
Ez 9.2 entre ellos había un varón vestido del 906 
9.3 — llamó Jehová al varón vestido de l, que 906 
9.11  queel varón vestido de l, que tenía el 906 
10.2 habló al varón vestido de l, y le dijo 906 

10.6 mandar al varón vestido de l, diciendo 906 
10.7 — las manos del que estaba vestido del 906 
16.10 te vestí...ceñí de l y te cubrí de seda 8336 
16.13 — y tu vestido era de !...seda y bordado 8336 
27.7 del fino...era tu cortina, para quete 8336 
27.16  con...! finos, corales y rubíes veníaa 948 
40.3 tenía un cordel de l en su mano, y una 6593 
44.17 entren por...vestirán vestiduras del 6593 
44.18  turbantes de !...y calzoncillos del 6593 

Dn 10.5 un varón vestido de l, y ceñidos sus 906 
12.6 y dijo uno al varón vestido de !, que 906 

12.7  yoíal varón vestido de l, que estaba 906 


Os2.5 amantes, que me dan...mi l, mi aceite 6593 
2.9  quitaré...mi l que había dado para cubrir 6593 
Lc 16.19 se vestía de púrpura y de I fino, y 1040 
Ap15.6 siete ángeles...vestidos de l limpio 3043 
18.12 mercadería de...! fino, de púrpura, de 1040 
18.16 — ciudad, que estaba vestida de I fino 1039 
19.8 le ha concedido que se vista de l fino 1039 
19.8 el! fino es las acciones justas de los 1039 
19.14 vestidos de l finísimos...le seguían en 1039 
LINTERNA 
Sof 1.12 yo escudriñaré a Jerusalén con !, y 5216 
Jn18.3  fue...con ly antorchas, y con armas 5322 
LIRIO 
1R7.19 - los capiteles...tenían forma de l, y 7799 
7.22 tallado en forma de l, y así se acabó 7799 


Sal 45,60,69,80 títs. al músico principal; sobre L 7799 


Cnt 2.1 soy la rosa de...y el l de los valles 7799 
2.2 como el ! entre los espinos, asíes mi 7799 
2.16  miamado es mío...él apacienta entre! 7799 


4.5  como...de gacela, que se apacientan entre! 7799 


5.13 — sus labios, como l que destilan mirra 7799 
6.2  miamado descendió...para recoger los! 7799 
6.3 amado es mío; él apacienta entre los! 7799 
7.2 tu vientre como montón de...cercado del 7799 
Os14.5 él florecerá como l, y extenderá sus 7799 
Mt 6.28  considerad...! del campo, cómo crecen 
Lc 12.27 — considerad los l, cómo crecen; no 2918 
LIS 
1R7.26 borde era labrado como...florde! 7799 
2Cr4.5 el borde tenía la forma...florde! 7799 
LISA 
1517.40 escogió cinco piedras | del arroyo 2512 
Is 57.6 las piedras | del valle está tu parte 2511 
Ez 26.4  barreré...y la dejaré como una peñal 6706 
26.14 te pondré como una peña l; tendedero 6706 
LISANIAS Tetrarca de Abilinia, Lc 3.1 3078 
LISIADO 


2544  Jonatán...tenía un hijo l de los pies 5223 
9.3 — aún...un hijo de Jonatán, | de los pies 5223 
9.13  Mefi-boset...y estaba l de ambos pies 6455 
LISIAS Tribuno romano 
Hch 23.26 — Claudio L al excelentísimo...Félix 3079 
24.7 interviniendo el tribuno £...le quitó 3079 
24.22  descendiere el tribuno L, acabaré de 3079 
LISONJA 
Job 32.22 no sé hablar l; de otra manera, en 3655 
41.3  ¿multiplicará él ruegos...hablará él 2. 7390 
Sal5.9 su garganta, con su lengua hablan! 2505 
Jer23.32 hacen errar a mi pueblo...consus! 6350 
Dn 11.32 con! seducirá a los violadores del 2514 
11.34 — y muchos se juntarán a ellos con! 2519 


Ro16.18  con...l engañan los corazones de los 2129 


LISONJEAR 
Sal 36.2 se lisonjea...en sus propios ojos, de 2505 
78.36 le lisonjeaban con su boca, y consu 6601 


Pr16.29 el hombre malo lisonjea a su prójimo 6601 


24.28  noseas...no lisonjees con tus labios 6601 
28.23 mayor gracia que el que lisonjea con 2505 
29.5 hombre que lisonjea a su prójimo, red 2505 
LISONJERO, A 
Job 32.21  no...ni usaré con nadie de títulos! 3655 
Sal 12.2 hablan con labios !, y con doblez de 2513 
12.3 Jehová destruirá todos los labios l, y 2513 
35.16 como l, escarnecedores y truhanes 2611 
Pr26.23 — son los labios ! y el corazón malo 1814 
26.28  lalengua...y la boca ! hace resbalar 2509 
Ez 12.24 — ni habrá adivinación de l en medio 2509 
1Ts2.5 porque nunca usamos de palabras! 2850 
LISTA (s.) 
1Cr12.31 — fueron tomados por | para venira 8034 
2Cr25.5 puso en la...los de 20 años arriba 6485 
26.11 la! hecha por mano de Jeiel escriba 6486 
Is 33.18 ¿qué del que pone en l las casas más 5608 
1Ti5.9 sea puesta en la ] solo la viuda no 2639 


LISTADO 

Gn 30.39 varas; y parían borregos l, pintados 6124 

30.40 y ponía con su propio rebaño los!y 6124 

31.8 si decía así: Los l...las ovejas parían! 6124 

31.10,12 — los machos que...a las hembras eran! 6124 
LISTO, A (adj.) 

Jos 4.13 armados, l para la guerra, pasaron 2502 

2515.15 tus siervos están l a todo lo que 

1Cr12.23 principales que estaban | para la 2502 

12.24 — de Judá que...6.800, ! para la guerra 2502 

Est 3.14 de que estuviesen | para aquel día 6264 

Mr3.9 que le tuviesen siempre lla barca, a 4342 

Hch 23.15 estaremos | para matarle antes que 2092 

23.21 — y ahora están | esperando tu promesa 2092 

2C09.5 para que esté l como de generosidad 2092 
LISTRA Ciudad en Licaonia 

Hch 14.6 — habiéndolo sabido, huyeron aLy 3082 

14.8 y cierto hombre de L estaba sentado 3082 

14.21  después...volvieron aL, a lconioya 3082 

16.1 después llegó a Derbe y a L; y he aquí. 3082 

16.2 daban buen testimonio de él los...enL 3082 

2 Ti3.11  comolos que me sobrevinieron en...L 3082 
LITERA 

Cnt 3.7  eslal de Salomón; sesenta valientes 4296 

Is 66.20 traerán...l, en mulos y en camellos 6632 
LITIGANTE 

Dt 19.17 los dos | se presentarán delante de 582 
LITIGAR 

Is 3.13 Jehová está en pie para litigar, y 7378 

Ez 20.35 y allí litigaré con vosotros caraa 8199 

20.36 como litigué con...litigaré con vosotros 8199 

38.22  yolitigaré contra él con pestilencia 8199 
LITIGIO 

Éx 23.2  niresponderás en l inclinándote alos 7379 

Dt17.8 te fuere difícil...en negocios del 4941 
LIVIANAMENTE 

Is9.1 enel tiempo que ! tocaron...a la tierra 7043 


LIVIANDAD 
Jer6.14 y curan la herida de mi pueblo con! 7043 
8.11 y curaron la...con l, diciendo: Paz, paz 7043 

LIVIANA 
Nm 21.5 alma tiene fastidio de este pantan! 7052 
Jer3.9 y sucedió que por juzgar ella cosal 6963 
Ez 8.17 ¿es cosal para la casa de Judá hacer 7043 
Sof 3.4 sus profetas son l...prevaricadores 6348 

LLAGA 
Lv13.2 tuviere en...!l de lepra, será traído 5061 
13.3 mirará la 11...y si el pelo en la llse 5061 
13.3  pareciere la 1! más profunda que la piel 5061 
13.3 más profunda que la piel...!l de lepraes 5061 
13.5  sila ll conserva el mismo aspecto, no 5061 
13.6 si parece haberse oscurecido la ll, y que 5061 
13.9 cuando hubiere 1! de lepra en el hombre 5061 
13.17 — silla ll se hubiere vuelto blanca, el. 5061 
13.17 — declarará limpio al que tenía la II 5061 
13.20 inmundo; es 1! de lepra que se originó 5061 
13.22 sacerdote lo declarará inmundo; es 1! 5061 
13.25 declarará inmundo, por ser 1! de lepra 5061 
13.27 — lo declarará inmundo; es 1! de lepra 5061 
13.29  saliere ll en la cabeza, o en la barba 5061 
13.30 sacerdote mirará la ll; y si pareciere 5061 
13.31 el sacerdote hubiere mirado la ll dela 5061 
13.32 el sacerdote mirará la 1l; y si la tiña 5061 
13.42 la antecalva hubiere !! blanca rojiza 5061 
13.43 — y si pareciere la hinchazón de la ll 5061 
13.44 leproso es...en su cabeza tiene la 1! 5061 
13.45 el leproso en quien hubiere ll llevará 5061 
13.46 todo el tiempo que la ll estuviere en 5061 
2R20.7 — higos...pusieron sobre la !l, y sanó 7822 
2Cr6.29 que conociere su ll y su doloren 5061 
Job 5.18 es quien hace la Il, y él la vendará 3510 
23.2  hoy...es más grave mi ll que mi gemido 3027 
Sal 38.5 hieden y supuran mis ll, a causa de 2250 
Is 1.6  no...sino herida, hinchazón y podrida !! 4347 


14.6  hería alos pueblos...con Il permanente 4347 
30.26  vendare...y curare la 1! que él causó 4347 
38.21 de higos, y póngala en la Il, y sanará 7822 
53.5 él, y por su 1! fuimos nosotros curados 2250 
Jer 10.19 ¡ay de mí...mi ll es muy dolorosa 4347 
30.12  así...Incurable es tu...y dolorosa tu !! 4347 
Os5.13 — y verá Efraín su...y Judá su ll; irá 4205 
5.13 rey Jareb; mas él no...os curará la!ll 4205 
Mi1.9  sulles dolorosa, y llegó hasta Judá 4347 
Lc 16.20 echado a la puerta de...lleno de II 1669 
16.21 los perros venían y le lamían las! 1668 


LLAGAR 


Lv13.4  encerrará al llagado por siete días 5061 
13.12 que cubriere toda la piel del llagado 5061 
13.13 — declarará limpio al llagado; toda ella 5061 
13.31  encerrará...días al llagado de la tiña 5061 
Sal 69.26 cuentan del dolor...que tú llagaste 2491 


LLAMA 


Éx3.2 el Ángel de Jehová en una ll de fuego 3827 
Nm 21.28 fuego salió...l!l de la ciudad de Sehón 3852 
Jue 13.20 cuando la 1! subía del altar hacia 3851 
13.20 el ángel de Jehová subió en la ll del 3851 

Job 15.30  1lsecará sus ramas, y con el aliento 7957 
41.21 — aliento enciende...y de su boca sale 1! 3851 
Sal 29.7 voz de Jehová que derrama ll de fuego 3852 
57.4 entre hijos de hombres que vomitan ll 3857 
58.9 antes que vuestras ollas sientan la 11 

83.14 como fuego que...!l que abrasa el bosque 3852 
105.32 les dio...y 1! de fuego en su tierra 3852 
106.18 — se encendió...la II! quemó a los impíos 3852 
Pr16.27  yensus labios hay como ll de fuego 6867 
26.18 el que enloquece, y echa ll y saetas 2131 

29.8  escarnecedores ponen la ciudad en!! 6315 
Cnt8.6 sus brasas, brasas de fuego, fuerte ll 7957 

Is 4.5 noche resplandor de fuego que eche Il! 3852 
5.24  como...y la II devora la paja, así será 3852 
10.17 — será por fuego, y su Santo por ll, que 3852 


13.8 se asombrará...al mirar...rostros del! 3851 
29.6 visitada con truenos, con...!l de fuego 3851 
30.27  surostro...con ll de fuego devorador 4858 
30.30 con furor de...y 1l de fuego consumidor 3851 
33.14 — ¿quién de nosotros habitará con las 1! 4168 
43.2 note quemarás, ni la ll arderá enti 3852 

47.14 — nosalvarán...vidas del poder de la ll 3852 
66.15 furor, y su reprensión con ll de fuego 3851 

Jer 48.45 salió fuego de Hesbón, y ll deen 3852 
Lm2.3 se encendió en Jacob como ll de fuego 3852 
Ez 20.47 seco; no se apagará la 1! del fuego 3852 
Dn 3.22  11...mató a aquellos que habían alzado 7631 
7.9  sutrono 1! de fuego, y las ruedas del 7631 

Os7.6 ala mañana está encendido como ll de 3852 
311.19 — Ilabrasó todos los árboles del campo 3852 
2.3 tras de él abrasará 1l; como el huerto 3852 

2.5 como sonido de l!...que consume hojarascas 3851 
Abd 18 la casa de José será Il, y la casa de 3852 

Lc 16.24 porque estoy atormentado en esta! 5395 
Hch 7.30 un ángel se le apareció...!l de fuego 5395 
2Ts1.8  en!l de fuego, para dar retribución 5395 

He 1.7 que hace...a sus ministros ll de fuego 5395 
Ap 1.14  comonieve; sus ojos como ll de fuego 5395 
2.18 el que tiene ojos como lI de fuego, y 5395 
19.12 sus ojos eran como ll de fuego, y había 5395 


LLAMADO Vease Llamar 
LLAMAMIENTO 


Ro 11.29  irrevocables son los...el ll de Dios 2821 
Fil 3.14 al premio del supremo !! de Diosen 2821 
2Ts1.11 Dios os tenga por dignos de sull 2821 

2Ti19  yllamó con ll santo, no conformea 2821 
He3.1  participantes...!l santo, considerad al 2821 


LLAMAR 


Gn1.5 llamó Dios a la luz Día, y...1l Noche 7121 
1.8 llamó Dios a la expansión Cielos. Y fue 7121 
1.10 llamó Dios...Tierra...las aguas ll Mares 7121 
2.19 que viese cómo las había de llamar; y 7121 


2.19 
2.23 
3.9 
3.20 
4.17 
4.25 
4.26 
5.2 
5.3 
5.29 
11.9 
12.18 
16.1 
16.11 
16.13 
16.14 
16.15 
17.5 
17.15 
17.19 
19.5 
19.22 
19.37 
19.38 
20.8 
20.9 
21.3 
21.12 
21.17 
21.31 
22.14 
22.15 
22.24 
24.29 
24.57 
24.58 
25.25 


todo lo que Adán llamó a los animales 7121 
será llamada Varona, porque del varón 7121 
Dios llamó al hombre y le dijo: ¿Dónde 7121 
llamó Adán...su mujer, Eva, por cuanto 7121 
y llamó el nombre de la ciudad...Enoc 7121 
dio a luz...hijo, y llamó su nombre Set 7121 
le nació un hijo, y llamó su nombre Enós 7121 
los bendijo, y llamó el nombre de ellos 7121 
engendró un hijo...y llamó su nombre Set 7121 
y llamó su nombre Noé, diciendo: Este 7121 
por esto fue llamado el nombre de...Babel 7121 
Faraón llamó a Abram, y le dijo: ¿Qué 7121 
tenía una sierva...que se llamaba Agar 8034 
un hijo, y llamarás su nombre Ismael 7121 
llamó el nombre de Jehová que con ella 7121 
llamó al pozo: Pozo del Viviente que 7121 
llamó Abram el nombre del hijo que le 7121 
no se llamará más tu nombre Abram, sino 7121 
a Sarai tu mujer no la llamarás Sarai 7121 
dará a luz...y llamarás su nombre Isaac 7121 
y llamaron a Lot, y le dijeron: ¿Dónde 7121 
por eso fue llamado...la ciudad, Zoar 7121 
llamó su nombre Moab, el cual es padre 7121 
y llamó su nombre Ben-ammi, el cuales 7121 
Abimelec...llamó a todos sus siervos, y 7121 
llamó Abimelec a Abraham, y le dijo 7121 
llamó Abraham el nombre de su hijo que 7121 
en Isaac te será llamada descendencia 7121 
y el ángel de Dios llamó a Agar desde 7121 
por esto llamó a aquel lugar Beerseba 7121 
llamó Abraham...lugar, Jehová proveerá 7121 
y llamó el ángel de Jehová a Abraham 7121 
y su concubina, que se llamaba Reúma 8034 
tenía un hermano que se llamaba Labán 8034 
respondieron...Llamemos a la doncella 7121 
llamaron a Rebeca, y le dijeron: ¿Irás 7121 
todo velludo...!lamaron su nombre Esaú 7121 


25.26 
25.30 
26.9 

26.18 
26.20 
26.21 
26.22 
26.33 
27.1 

27.36 
27.42 
28.1 

28.19 
29.32 
29.33 
29.34 
29.35 
30.6 

30.8 

30.11 
30.13 
30.18 
30.20 
30.21 
30.24 
31.4 

31.47 
31.48 
31.54 
32.2 

32.30 
33.17 
33.20 
35.7 

35.8 

35.10 
35.15 


salió...y fue llamado su nombre Jacob 7121 
por tanto fue llamado su nombre Edom 7121 
llamó Abimelec a Isaac, y dijo: He aquí 7121 
los llamó...su padre los había llamado 7121 
por eso llamó el nombre del pozo Esek 7121 
otro pozo, y...y llamó su nombre Sitna 7121 
otro pozo...y llamó su nombre Rehobot 7121 
llamó Seba; por esta causa el nombre 7121 
llamó a Esaú su hijo mayor, y le dijo 7121 
bien llamaron su nombre Jacob, pues ya 7121 
envió y llamó a Jacob su hijo menor, y 7121 
Isaac llamó a Jacob, y lo bendijo, yle 7121 
llamó el nombre de aquel lugar Bet-el 7121 
y llamó su nombre Rubén, porque dijo 7121 
me ha dado...y llamó su nombre Simeón — 7121 
hijos; por tanto, llamó su nombre Leví 7121 
alabaré...por esto llamó su nombre Judá 7121 
me juzgó Dios, y...llamó sua nombre Dan 7121 
dijo Raquel...y llamó su nombre Neftalí 7121 
dijo Lea: Vino...y llamó sua nombre Gad 7121 
dirán dichosa; y llamó su nombre Aser 7121 
Lea...por eso llamó su nombre Isacar 7121 
le he dado...y llamó su nombre Zabulón 7121 
dio a luz una...!lamó su nombre Dina 7121 
llamó su nombre José, diciendo...hijo 7121 
envió...Jacob, y llamó a Raquel ya Lea 7121 
y lo llamó Labán...lo ll Jacob, Galaad 7121 
por eso fue llamado su nombre Galaad 7121 
y llamó a sus hermanos a comer pan 7121 
Jacob...!lamó el nombre de aquel lugar 7121 
llamó Jacob el nombre de aquel lugar 7121 
llamó el nombre de aquel lugar Sucot 7121 
un altar, y lo llamó El-Elohe-Israel 7121 
llamó al lugar El-bet-el, porque allíle 7121 
encina, la cual fue llamada Alón-bacut 7121 
no se llamará más tu...y llamó...Israel 7121 
llamó Jacob el nombre de aquel lugar 7121 


35.18 
38.1 
38.2 
38.3 
38.4 
38.5 
38.6 
38.29 
38.30 
39.14 
41.8 
41.14 
41.45 
41.51 
41.52 
46.33 
47.29 
48.6 
49.1 
50.11 


Éx 1.15 


1.18 
2. 
2.8 
2.20 
3.4 
7.11 
8.8,25 
9.27 
10.8 
10.16 
10.24 
12.31 
16.31 
17.7 
17.15 
18.3 


llamó...Benoni...su padre lo II Benjamín 7121 
un varón adulamita que se llamaba Hira 8034 
hombre cananeo, el cual se llamaba Súa 8034 
dio a luz un hijo, y llamó su nombre Er 7121 
a luz un hijo, y llamó su nombre Onán 7121 
a luz un hijo, y llamó su nombre Sela 7121 
tomó mujer para...Er...se llamaba Tamar 8034 

y ella dijo...y llamó su nombre Fares 7121 

después salió...y llamó su nombre Zara 7121 

llamó a los de casa, y les habló 7121 
e hizo llamar a...los magos de Egipto 7121 

entonces Faraón envió y llamó a José 7121 

llamó Faraón el nombre...Zafnat-panea 7121 

llamó José el nombre del primogénito 7121 

llamó el nombre del segundo, Efraín 7121 

cuando Faraón os llamare y dijere: ¿Cuál 7121 

y llamó a José su hijo, y le dijo: Si 7121 
por el nombre de sus...serán llamados en 7121 
y llamó Jacob a sus hijos, y...Juntaos 7121 

fue llamado su nombre Abel-mizraim, que 7121 

una de las cuales se llamaba Sifra 8034 
el rey de...hizo llamar a las parteras 7121 


dijo...¿Iré a llamarte una nodriza de las 7121 
fue la doncella, y llamó a la madre del 7121 


¿dónde está?...Llamadle para que coma 7121 


lo llamó Dios de en medio de la zarza 7121 


llamó...Faraón sabios y hechiceros, e 7121 
Faraón llamó a Moisés y a Aarón, y 7121 
entonces Faraón envió a llamar a Moisés 7121 
volvieron a ser llamados ante Faraón, el 7725 
apresuró a llamar a Moisés y a Aarón 7121 
Faraón hizo llamar a Moisés, y dijo: Id 7121 
e hizo llamar a Moisés y a Aarón de 7121 
lo llamó Maná; y era como semilla de 7121 
llamó...de aquel lugar Masah y Meriba 7121 
altar, y llamó su nombre Jehová-nisi 7121 
sus dos hijos; el uno se llamaba Gersón 8034 


18.4 el otro se llamaba Eliezer, porque dijo 8034 
19.3  Moisés...Jehová lo llamó desde el monte 7121 
19.7 vino Moisés, y llamó a los ancianos del 7121 
19.20 llamó Jehová a Moisés a la cumbre del 7121 
24.16 séptimo día llamó a Moisés de...la nube 7121 
31.2 he llamado por nombre a Bezaleel hijo 7121 
33.7  ylo llamó el Tabernáculo de Reunión — 7121 
34.31 Moisés los llamó; y Aarón y todos los 7121 
36.2 Moisés llamó a Bezaleel y a Aholiaby 7121 
Lv1.1 llamó Jehová a Moisés, y habló con él 7121 
5.1 sialguno pecare por haber sido llamado 

9.1 Moisés llamó a Aarón y a sus hijos, ya 7121 
10.4 y llamó Moisés a Misael y a Elzafán 7121 
24.11 su madre se llamaba Selomit, hija de 8034 
Nm 11.3 y llamó a aquel lugar Tabera, porque 7121 
11.26 dos varones, llamados el uno Eldad y 8034 
11.34 y llamó...de aquel lugar Kibrot-hataava 7121 
12.5 y llamó a Aarón y a María; y salieron 7121 
13.24 se llamó aquel lugar el Valle de Escol 7121 
16.12 envió Moisés a llamar a Datán y Abiram 7121 
21.3 — y llamó el nombre de aquel lugar Horma 7121 
22.5 envió mensajeros a Balaam...lo llamasen 7121 
22.20 si vinieron para llamarte estos hombres 7121 
22.37 — Balac dijo...¿No envié yo a llamarte? 7121 
24.10 para maldecir...enemigos te he llamado 7121 
26.59 — la mujer de Amram se llamó Jocabed 8034 
32.42 tomó Kenat y sus aldeas, y lo llamó 7121 
Dt2.11 — Anac: y los moabitas los llaman emitas 7121 
2.20 cuales los amonitas llamaban zomzomeos 7121 
3.9 — los sidonios llaman a Hermón, Sirión 7121 

3.13  Argob, que se llamaba la tierra de los 7121 
3.14 la llamó...Basán-havot-jair, hasta hoy 7121 
5.1 llamó Moisés a todo Israel y les dijo 7121 

29.2  Moisés...Ilamó a todo Israel, y les dijo 7121 
30.19 alos cielos y a...llamo por testigos 5749 

31.7 y llamó Moisés a Josué, y le dijo en 7121 
31.14 — de tu muerte; llama a Josué, y esperad 7121 


31.28 y llamaré por testigos contra ellosa 7121 
33.19 llamarán a los pueblos a su monte; allí 7121 
Jos 2.1 en casa de una ramera...llamaba Rahab 8034 
4.4 entonces Josué llamó a los doce hombres 7121 
5.9 el nombre...fue llamado Gilgal, hasta hoy 7121 
6.6 llamando, pues, Josué...a los sacerdotes 7121 
7.26 aquel lugar se llama el Valle de Acor 7121 
9.22 y llamándolos Josué, les habló diciendo 7121 
10.24  llamó...atodos los varones de Israel 7121 
19.47 — llamaron a Lesem, Dan, del nombre de 7121 
22.1 Josué llamó a los rubenitas, a...gaditas 7121 
23.2 llamó a todo Israel, a sus ancianos, sus 7121 
24.1 — y llamó a los ancianos de Israel, sus 7121 

24.9  yenvió a llamar a Balaam hijo de Beor 7121 
Jue 1.10 cual se llamaba antes Quiriat-arba 8034 
1.11  Debir...antes se llamaba Quiriat-sefer 8034 
1.23  Bet-el, ciudad que antes se llamaba Luz 8034 
1.26 edificó una ciudad a la cual llamó Luz 7121 

2.5 llamaron el nombre de aquel lugar Boquim 7121 
4.2 capitán de su ejército se llamaba Sísara 

4.6 envió a llamar a Barac hijo de Abinoam 7121 
6.24  edificó...altar...y lo llamó Jehová-salom 7121 
6.32 aquel día Gedeón fue llamado Jerobaal 7121 
8.1 no llamándonos cuando ibas a la guerra 7121 
9.54  llamó...a su escudero, y le dijo: Saca 7121 
10.4  ciudades...se llaman las ciudades de Jair 7121 
12.1 fuiste a hacer guerra...no nos llamaste 7121 
12.2  yos llamé, y no me defendisteis desu 2199 
13.2 un hombre de...el cual se llamaba Manoa 8034 
14.15 habéis llamado aquí para despojarnos? 7121 
15.17 — arrojó...llamó a aquel lugar Ramat-lehi 7121 
15.19 llamó el nombre de...lugar, En-hacore 7121 
16.4 una mujer en...la cual se llamaba Dalila 8034 
16.18 envió a llamar a los príncipes de los 7121 
16.19 llamó a un hombre, quien le rapó las 7121 
16.25 llamad a Sansón...y llamaron a Sansón  7121,7121 
17.1 hubo un hombre...que se llamaba Micaía 8034 


18.12  llamaron...lugar el campamento de Dan 7121 
18.29 llamaron el nombre de aquella ciudad 7121 
18.29 que antes se llamaba la ciudad Lais 8034 
21.13 envió luego a...y los llamaron en paz. 7121 
Rt1.20 nome llaméis Noemí, sino llamadme 7121 
1.21 ¿por qué me llamaréis Noemí, ya que 7121 

2.1  pariente...rico...el cual se llamaba Booz 8034 
4.17 nacido un hijo de Noemí...llamaron Obed 7121 
151.1 hubo un varón...que se llamaba Elcana 8034 
3.4 Jehová llamó a Samuel; y él respondió 7121 

3.5 ¿para qué me llamaste?...Yo no he llamado 7121 
3.6 Jehová volvió a llamar otra vez a Samuel 7121 
3.6 ¿para qué me has llamado?...yo nohe Il 7121 
3.8  Jehová...llamó la tercera vez a Samuel 7121 

3.8 dijo: Heme aquí; ¿para qué me has llamado 7121 
3.8 entendió Elí que Jehová llamaba al joven 7121 
3.9  ysite llamare, dirás: Habla, Jehová 7121 

3.10 vino Jehová...llamó como las otras veces 7121 
3.16 llamando, pues, Elí a Samuel, le dijo 7121 

4.21 llamó al niño Icabod...¡Traspasada esla 7121 
6.2 los filisteos, llamando a los sacerdotes 7121 

9.1 había un varón de...el cual se llamaba Cis 8034 
9.2 y tenía él un hijo que se llamaba Saúl 8034 

9.9 se llama profeta...se le llamaba vidente 7121 
9.26 Samuel llamó a Saúl...y dijo: Levántate 7121 
14.4  eluno se llamaba Boses, y el otro Sene 8034 
16.3 — y llama a Isaí al sacrificio, y yote 7121 

16.5  ysantificando...los llamó al sacrificio 7121 
16.8 llamó Isaí, a Abinadab, y lo hizo pasar 7121 
17.4 un paladín, el cual se llamaba Goliat 8034 
17.23 se llamaba Goliat, el filisteo de Gat 8034 

19.7 y llamó Jonatán a David, y le declaró 7121 
22.20 pero uno...se llamaba Abiatar, escapó 8034 
25.3 aquel varón se llamaba Nabal, y su mujer 8034 
25.25 se llama Nabal, y la insensatez está 8034 
28.15 te he llamado, para que me declares lo 7121 
29.6 y Aquis llamó a David y le dijo: Vive 7121 


251.7 me vio y me llamó; y yo dije: Heme aquí 7121 
1.15 llamó David a uno de sus hombres, y le 7121 
2.16 fue llamado...lugar Helcat-hazurim, el 7121 

3.7 concubina que se llamaba Rizpa, hija de 8034 
5.20 llamó el nombre de...lugar Baal-perazim 7121 
6.8 — fue llamado aquel lugar Pérez-uza hasta 7121 

9.2  unsiervo...de Saúl que se llamaba Siba 7121 

9.2 cual llamaron para que viniese a David 7121 

9.9 entonces el rey llamó a Siba...y le dijo 7121 

9.12 un hijo pequeño que se llamaba Micaía 8034 
12.24 llamó su nombre Salomón, al cual amó 7121 
12.25 llamó su nombre Jedidías, a causa de 7121 
12.28 tome yo la...y sea llamada de mi nombre 7121 
13.1 hermana hermosa que se llamaba Tamar 8034 
13.3 tenía un amigo que se llamaba Jonadab 8034 
13.17 llamando a su criado...le dijo: Échame 7121 
14.27 una hija que se llamó Tamar, la cual 8034 
14.33 llamó a Absalón, el cual vino al rey 7121 

15.2 Absalón le llamaba y le decía: ¿De qué 7121 
15.12 llamó a Ahitofel...consejero de David 7971 
16.5 salía uno de...el cual se llamaba Simei 8034 
17.5 llamad también ahora a Husai arquita 7121 
17.25 era hijo de un varón de...llamado Itra 8034 
18.18 y llamó aquella columna por su nombre 7121 
18.18 — y así se ha llamado Columna de Absalón 7121 
20.1 un hombre...que se llamaba Seba hijo de 8034 
20.21 un hombre...de Efraín que se llama Seba 8034 
21.2 rey llamó alos gabaonitas, y les habló 7121 

1R 1.28 y dijo: llamadme a Betsabé. Y ella 7121 
1.32 dijo: llamadme al sacerdote Sadoc, al 7121 

7.21 columna del lado...llamó su nombre Boaz 7121 
11.26 — Jeroboam...cuya madre se llamaba Zerúa 8034 
12.3 enviaron a llamarle. Vino...Jeroboam, y 7121 
12.20 enviaron a llamarle a la congregación 7121 
13.2 nacerá un hijo llamado Josías, el cual 8034 
16.24  llamó...la ciudad que edificó, Samaria 7121 
17.10 una mujer viuda...él la llamó, y le dijo 7121 


17.11 la volvió a llamar, y le dijo: Te ruego 7121 
18.3 y Acab llamó a Abdías su mayordomo 7121 
20.7  rey...llamó a todos los ancianos del país 7121 
22.9 el rey de...!lamó a un oficial, y le dijo 7121 
22.13 — que había ido a llamar a Micaías, le. 7121 
2R3.10 ha llamado Jehová a estos tres reyes 7121 
4.12 dijo a Giezi su...llama a esta sunamita 7121 
4.12 cuando la llamó, vino ella delante de 7121 
4.15  llámala. Y él la llamó, y ella se paró 7121 
4.22 llamando luego a su marido, le dijo: Te 7121 
4.36 llamó él a Giezi, y le dijo: llama a esta 7121 
4.36  élla llamó. Y entrando ella, él le dijo 7121 
6.11 y llamando a sus siervos, les dijo: ¿No 7121 
8.1 porque Jehová ha llamado el hambre, la 7121 
9.1 llamó a uno de los hijos de los profetas 7121 
10.19  llamadme...a todos los profetas de Baal 7121 
12.7  llamó...Joás al sumo sacerdote Joiada y 7121 
14.7  tomóa Sela...la llamó Jocteel, hasta hoy 7121 
18.4 la serpiente de bronce...llamó Nehustán 7121 
18.18  !lamaron...salió a ellos Eliaquim hijo 7121 
1Cr2.26 tuvo Jerameel otra...llamada Atara 8034 
2.34 — Sesán un siervo egipcio llamado Jarha 8034 
4.9 al cual su madre llamó Jabes, diciendo 7121 
7.16 dio a luz un hijo, y lo llamó Peres 7121 

8.29 — Abigabaón, la mujer del cual se llamó 8034 
11.7 — por esto la llamaron la Ciudad de David 7121 
13.11 llamó aquel lugar Pérez-uza, hasta hoy 7121 
14.11  !lamaron...de aquel lugar Baal-perazim 7121 
15.11 y llamó David a los sacerdotes Sadoc y 7121 
22.6 llamó entonces David a Salomón su hijo 7121 
2Cr3.17 — lade la mano derecha llamó Jaquín 7121 
10.3 — le llamaron. Vino, pues, Jeroboam, y todo 7121 
18.8  elrey...llamó a un oficial, y le dijo 7121 
18.12 había ido a llamar a Micaías, le habló 7121 
20.26 llamaron el nombre de aquel paraje el 7121 
23.20  llamó...losjefes de centenas, y alos 3947 
24.6 el rey llamó al sumo sacerdote Joiada 7121 


28.9 allí un profeta de...que se llamaba Obed 8034 
Esd 2.61 fue llamado por el nombre de ellas 7121 
8.17  Iddo, jefe en el lugar llamado Casifia 

8.17 — de hablar...en el lugar llamado Casifia 

Neh 7.63 Barzilai...llamó del nombre de ellas 7121 
Est2.14  siel rey la quería y era llamada por 7121 
3.12 fueron llamados los escribanos del rey 7121 
4.5 entonces Ester llamó a Hatac...lo mandó 7121 
4.11 que entra en el patio...sin ser llamado 7121 
4.11  yono he sido llamada para ver al rey 7121 
5.5 llamad a Amán, para hacer lo que Ester 

5.10 y mandó llamar a sus amigos y a Zeres 935 
8.9 fueron llamados los escribanos del rey 7121 
9.26 por esto llamaron a estos días Purim 7121 

Job 1.1 entierra de Uz un varón llamado Job 8034 
1.4 y enviaban a llamar a sus tres hermanas 7121 
11.10 si él...y llama ajuicio, ¿quién podrá 6950 
13.22 llama luego, y yo responderé; oyo 7121 
14.15 entonces llamarás, y yo te responderé 7121 
19.16 llamé a mi siervo, y no respondió; de 7121 
29.11 que me oían me llamaban bienaventurado 

42.14 llamó el nombre de la primera, Jemima 7121 
Sal 42.7 un abismo llama a otro a la voz de 7121 
49.18 — aunque mientras viva, llame dichosa a 

69.3 cansado estoy de llamar; mi garganta se 7121 
72.17 naciones; lo llamarán bienaventurado 833 
86.7  día...te llamaré, porque tú me respondes 7121 
88.9 te he llamado, oh Jehová, cada día; he 7121 
147.4 — atodas ellas llama por sus nombres 7121 
Pr1.24 por cuanto llamé, y no quisisteis oír 7121 
1.28 entonces me llamarán, y no responderé 7121 
7.4  día...y ala inteligencia llama parienta 7121 
9.15 llamar a los que pasan por el camino 7121 
16.21 el sabio de corazón es llamado prudente 7121 
18.6 contienda; y su boca los azotes llama 7121 
24.8 llamarán hombre de malos pensamientos 7121 
31.28 sus hijos y la llaman bienaventurada 7121 


Cnt5.2 la voz de mi amado que llama: Abreme 
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lo busqué...lo llamé, y no me respondió 7121 
la vieron...y la llamaron bienaventurada 
llamarán Ciudad de Justicia, Ciudad 7121 
dejado en Jerusalén será llamado santo 559 
un hijo, y llamará su nombre Emanuel 7121 
no llaméis conspiración a...las cosas que 559 
cosas que este pueblo llama conspiración 559 
llamará su nombre Admirable, Consejero 7121 
asimismo llamé a mis valientes para mi 7121 
una será llamada la ciudad de Herez 559 
el Señor, Jehová...!llamó en este díaa 7121 
aquel día llamaré a mi siervo Eliaquim 7121 
el ruin nunca más será llamado generoso 7121 
ni el tramposo será llamado espléndido 559 
llamarán a sus príncipes, príncipes sin 7121 
y será llamado Camino de Santidad; no 7121 
todas llama por sus nombres; ninguna 7121 
lo llamó para que le siguiese, entregó 7121 
¿quién llama las generaciones desde el 7121 
de tierras lejanas te llamé, y te dije 7121 
yo Jehová te he llamado en justicia, y 7121 
los llamados de mi nombre; para gloria 7121 
el otro se llamará del nombre de Jacob 7121 
por amor de mi...te llamé por tu nombre 7121 
que llamo desde el oriente al ave, y de 7121 
nunca más te llamarán tierna y delicada 7121 
nunca más te llamarán señora de reinos 7121 
que os llamáis del nombre de Israel, los 7121 
tanto te llamé rebelde desde el vientre 7121 
óyeme, Jacob, y...Israel, a quien llamé 7121 
cielos...al llamarlos yo, comparecieron 7121 
yo hablé, y le llamé y le traje; por 7121 
Jehová me llamó desde el vientre, desde 7121 
nadie, y cuando llamé, nadie respondió? 7121 
cuando no era más que uno solo lo llamé 7121 
tu...Dios de toda la tierra será llamado 7121 
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porque como a...te llamó Jehová, y como 7121 
aquí, llamarás a gente que no conociste 7121 
buscad a...llamadle en tanto que está 7121 
mi casa será llamada casa de oración 7121 
¿llamaréis esto ayuno, y día agradable 7121 
serás llamado reparador de portillos 7121 
mi día santo...llamares delicia, santo 7121 
y te llamarán Ciudad de Jehová, Sion 7121 
tus muros llamarás Salvación, y atus 7121 
y serán llamados árboles de justicia 7121 
y vosotros seréis llamados sacerdotes 7121 
ministros...nuestro Dios seréis llamados 7121 
nunca más te llamarán Desamparada, ni 559 
llamada Hefzi-bá, y tu tierra, Beula 7121 
les llamarán Pueblo Santo...te ll Ciudad 7121 
sobre los cuales nunca fue llamado tu 7121 
llamé, y no respondisteis; hablé, y 7121 
a sus siervos llamará por otro nombre 7121 
porque llamé, y nadie respondió; hablé 7121 
¿no me llamarás...Padre mío, guiador 7121 
en aquel tiempo llamarán a Jerusalén 7121 
y dije: Me llamaréis: Padre mío, y no 7121 
plata desechada los llamarán, porque 7121 
os hablé...no oísteis, y os llamé, y no 7121 
tú...los llamarás, y no te responderán 7121 
llamad plañideras que vengan; buscada 7121 
olivo verde...llamó Jehová tu nombre 7121 
que este lugar no se llamará más Tofet 7121 
Jehová no ha llamado tu nombre Pasur 7121 
le llamarán: Jehová, justicia nuestra 7121 
desechada te llamaron, diciendo: Esta 7121 
se le llamará: Jehová, justicia nuestra 7121 
hablé...los llamé, y no han respondido 7121 
llamó Jeremías a Baruc hijo de Nerías 7121 
capitán que se llamaba Trías hijo de. 8034 
llamó a Johanán...a todos los oficiales 7121 
su madre se llamaba Hamutal, hija de. 8034 


Lm 1.15 — llamó contra mí compañía...quebrantar 7121 
Ez 9.3 llamó Jehová al varón vestido de lino 7121 
20.29 fue llamado...Bama hasta el día de hoy 7121 
23.4 se llamaban, la mayor, Ahola, y su 8034 

23.4 llamaron: Samaria, Ahola; y Jerusalén 8034 
36.29 y llamaré al trigo, y lo multiplicaré 7121 
38.21 llamaré contra él la espada, dice Jehová 7121 
39.11  ylo llamarán el Valle de Hamón-g0g 7121 
40.46 los cuales son llamados de...Leví para 

Dn 2.2 - hizo llamar el rey a magos, astrólogos 7121 
2.26  aDaniel, al cual llamaban Beltsasar 8036 

5.12  llámese...ahora a Daniel, y él te dará 7121 
6.20 llamó a voces a Daniel con voz triste 2200 
10.1  fue...palabra a Daniel, llamado Beltsasar 7121 
Os 2.16 me llamarás Ishi, y nunca más me ll 7121 
7.11  Ilamarán a Egipto, acudirán a Asiria 7121 
11.1  yolo amé, y de Egipto llamé a mi hijo 7121 
11.2 — cuanto más yo los llamaba, tanto más se 7121 
11.7 aunque me llaman el Altísimo, ninguno 7121 
312.32 remanente al cual él habrá llamado 7121 
Am5.8 que llama a las aguas del mar, y las 7121 
5.16 labrador llamarán a lloro, y a endecha 7121 
7.4 Jehová...Ilamaba para juzgar con fuego 7121 
9.6 él llama las aguas del mar, y sobre la 7121 

Hag 1.11 y llamé la sequía sobre esta tierra 7121 
Zac6.8 me llamó, y me habló diciendo: Mira 2199 
8.3 Jerusalén se llamará Ciudad de la Verdad 7121 
10.8 llamaré con un silbido, y los reuniré 

Mal 1.4 les llamarán territorio de impiedad 7121 
Mt 1.16 de la cual nació Jesús, llamado el 3004 
1.21 y llamarás su nombre Jesús, porque él 2564 
1.23  llamarás su nombre Emanuel...traducido 2564 
2.7 llamando en secreto a los magos, indagó 2564 
2.15 cuando dijo: De Egipto llamé a mi hijo 2564 
2.23 enla ciudad que se llama Nazaret, para 3004 
2.23 — dicho...habría de ser llamado nazareno 2564 
4.18 ados hermanos, Simón, llamado Pedro, y 3004 


que remendaban sus redes; y los llamó 2564 
porque ellos serán llamados hijos de Dios 2564 
muy pequeño será llamado en el reino de 2564 
será llamado grande en el reino de los 2564 
buscad, y hallaréis; llamad...os abrirá 2925 
el que busca...al que llama, se le abrirá 2925 
pasando...vio a un hombre llamado Mateo 3004 
no he venido a llamar a justos, sino a 2564 
llamando a sus doce discípulos, les dio 4341 
primero Simón, llamado Pedro, y Andrés 3004 
al padre de familia llamaron Beelzebú 2564 
¿no se llama su madre María, y sus 3004 
llamando a sí a la multitud, les dijo 4341 
Jesús, llamando a sus discípulos, dijo 4341 
y llamando Jesús a un niño, lo pusoen 4341 
llamándole su señor, le dijo: Siervo 4341 
él le dijo: ¿Por qué me llamas bueno? 3004 
llama a los obreros y págales el jornal 2564 
muchos son llamados...pocos escogidos 2822 
Jesús, llamándolos, dijo: Sabéis que 4341 
los llamó, y les dijo: ¿Qué queréis que 5455 
mi casa, casa de oración será llamada 2564 
sus siervos a llamar a los convidados 2564 
y llamad a las bodas a cuantos halléis 2564 
muchos son llamados, y pocos escogidos 2822 
¿pues cómo David en el...le llama Señor 2564 
si David le llama Señor, ¿cómo essu 2564 
y que los hombres los llamen: Rabí, Rabí 2564 
vosotros no queráis que os llamen Rabí 2564 
no llaméis padre vuestro a nadie enla 2564 
ni seáis llamados maestros; porque uno 2564 
llamó a sus siervos y les entregó sus 2564 
patio del sumo sacerdote llamado Caifás 3004 
que se llamaba Judas Iscariote, fuea 3004 
llegó Jesús...a un lugar que se llama 3004 
aquel campo se llama...Campo de sangre 2564 
tenían...preso famoso llamado Barrabás 3004 
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os suelte...a Jesús, llamado el Cristo? 3004 

¿qué...haré de Jesús, llamado el Cristo? 3004 

a un hombre de...que se llamaba Simón 3686 

llegaron a un lugar llamado Gólgota 3004 

decían, al oírlo: A Elías llama éste 5455 

vino un hombre rico de...llamado José 5122 

luego los llamó; y dejando a su padre 2564 

no he venido a llamar a justos, sino a 2564 
subió...y llamó a sí a los que él quiso 4341 
llamado, les decía en parábolas: ¿Cómo 4341 
quedándose afuera, enviaron a llamarle 5455 


¿cómo te llamas? Y respondió diciendo 3686 
Legión me llamo; porque somos muchos 3686 


y vino uno...!lamado Jairo; y luego que 3686 


llamó a los doce, y comenzó a enviarlos 4341 


llamando a sí a toda la multitud, les 4341 


Jesús llamó a sus discípulos, y les dijo 4341 


llamando a la gente y a sus discípulos 4341 
se sentó y llamó a los doce, y les dijo 5455 


¿por qué me llamas bueno? Ninguno hay 3004 


llamándolos, les dijo: Sabéis que los 4341 


mandó llamarle; y llamaron al ciego 5455,5455 


ten confianza; levántate, te llama 5455 

mi casa será llamada casa de oración 2564 

llama Señor; ¿Cómo, Pues, es su hijo? 3004 

llamando a sus discípulos, les dijo 4341 

a un lugar que se llama Getsemaní, y 3686 
uno que se llamaba Barrabás, preso con 3004 

haga del que llamáis Rey de los judíos? 3004 

le llevaron a un lugar llamado Gólgota 

decían, al oírlo: Mirad, llama a Elías 5455 


hubo en...un sacerdote llamado Zacarías 3686 
su mujer era de...y se llamaba Elisabet 3686 


dará a luz...y llamarás su nombre Juan 2564 
una ciudad de Galilea, llamada Nazaret 3686 
con un varón que se llamaba José, de la 3686 
luz un hijo, y llamarás su nombre Jesús 2564 
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éste será grande, y será llamado Hijo 2564 

el Santo Ser...será llamado Hijo de Dios 2564 
mes para ella, la que llamaban estéril. 2564 

le llamaban con el nombre de su padre 2564 
su madre, dijo: No; se llamará Juan 2564 

no hay nadie...se llame con ese nombre 2564 
preguntaron por...cómo le quería llamar 2564 
tú...profeta del Altísimo serás llamado 2564 


la ciudad de David, que se llama Belén 2564 


abriere la matriz será llamado santo al 2564 

en Jerusalén un hombre llamado Simeón 3686 
a un publicano llamado Leví, sentado al 3686 
no he venido a llamar a justos, sino a 2564 
llamó a sus discípulos, Y escogió a 12 4377 
doce...los cuales también llamó apóstoles 3687 
a Simón, a quien también llamó Pedro, a 3687 
hijo de Alfeo, Simón llamado Zelote 2564 
¿por qué me llamáis, Señor, Señor, y no 2564 
él iba a la ciudad que se llama Naín, e 2564 

y llamó Juan a dos de sus discípulos 4341 


María, que se llamaba Magdalena, dela 2564 


¿cómo te llamas? Y él dijo: Legión 3686 

vino un varón llamado Jairo, que era 3686 

aparte, a un lugar...llamada Betsaida 2564 
una mujer llamada Marta le recibió en 3686 
tenía una hermana que se llamaba María 2564 

y hallaréis; llamad, y se os abrirá 2925 
porque...y al que llama, se le abrirá 2925 
para que cuando llegue y llame, le abran 2925 
la llamó y le dijo: Mujer, eres libre 4377 
estando fuera empecéis a llamar ala 2925 
no llames a tus amigos, ni...hermanos 5455 
hagas banquete, llama a los pobres, los 2564 


15.19,21  yano soy digno de ser llamado tu 2564 
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y llamando a uno de los criados, le 4341 
le llamó, y le dijo: ¿Qué es esto que 5455 
llamando a cada uno de los deudores de 4341 


había...un mendigo llamado Lázaro, que 3686 
llamándolos, dijo: Dejad a los niños 4341 
¿por qué me llamas bueno? Ninguno hay 3004 
un varón llamado Zaqueo, que era jefe 2564 
llamando a diez siervos suyos, les dio 2564 
mandó llamar...aquellos siervos alos 5455 
al monte que se llama de los Olivos 2564 
llama al Señor, Dios de Abraham, Dios 3004 
David, pues, le llama Señor; ¿cómo 2564 
en el monte que se llama de los Olivos 2564 
la fiesta de los...que se llama la pascua 3004 
tienen autoridad...llamados bienhechores 2564 
y el que se llamaba Judas, uno de los 3004 
y cuando llegaron al lugar llamado de 2564 
llamado José, de Arimatea, ciudad de 3686 
a una aldea llamada Emaús, que estaba 3686 
uno...que se llamaba Cleofas, le dijo 3686 
hubo un hombre...cual se llamaba Juan 3686 
serás llamado Cefas (que quiere decir 2564 
antes que Felipe te llamara, cuando 5455 
el maestresala probó el...llamó al esposo 5455 
había un hombre...se llamaba Nicodemo 3686 
a una ciudad de Samaria llamada Sicar 3004 
dijo: Vé, llama a tu marido, y venacá 5455 
de venir el Mesías, llamado el Cristo 3004 
un estanque, llamado en hebreo Betesda 1951 
hombre que se llama Jesús hizo lodo, me 3004 
hasta que llamaron a los padres del que 5455 
volvieron a llamar al...había sido ciego 5455 
y a sus ovejas llama por nombre, y las 2564 
si llamó dioses a aquellos a quienes 2036 
estaba...enfermo uno llamado Lázaro, de 
dijo entonces Tomás, llamado Dídimo, a 3004 
dicho...fue y llamó a María su hermana 5455 
dicho...El Maestro está aquí y te llama 5455 
se alejó...a una ciudad llamada Efraín 3004 
cuando llamó a Lázaro del sepulcro, y 5455 


13.13 vosotros me llamáis Maestro, y Señor 5455 
15.15 no os llamaré siervos, porque el siervo 3004 
15.15 os he llamado amigos, porque todas las 2046 
18.10  yel siervo se llamaba Malco 3686 

18.33 llamó a Jesús y le dijo: ¿Eres túel 5455 

19.13 — enel lugar llamado el Enlosado, y en 3004 
19.17 — salió al lugar llamado de la Calavera 3004 
20.24  Tomás...llamado Dídimo, no estaba con 3004 
21.2 juntos Simón...Tomás llamado el Dídimo 3004 
Hch 1.12 el monte que se llama del Olivar, el 2564 
1.19 campo se llama en su...lengua, Acéldama 2564 
1.23  aJosé, llamado Barsabás, que tenía por 2564 
2.39 cuantos el Señor nuestro Dios llamare 4341 

3.2 la puerta del...que se llama la Hermosa 3004 
3.11 ellos al pórtico que se llama de Salomón 2564 
4.18 y llamándolos, les intimaron queen 2564 

5.1 cierto hombre llamado Ananías, con Safira 3686 
5.34 un fariseo llamado Gamaliel, doctor de 3686 
5.40 llamando a los apóstoles, después de 4341 

6.9 dela sinagoga llamada de los libertos 3004 

7.58 pies de un joven que se llamaba Saulo 2564 

8.9 pero había un hombre llamado Simón, que 3686 
9.10 un discípulo llamado Ananías, a quien 3686 
9.11  véa la calle que se llama Derecha, y 2564 
9.11 — y busca...a uno llamado Saulo, de Tarso 3686 
9.12 y ha visto...a un varón llamado Ananías 3686 
9.33 halló allí a uno que se llamaba Eneas 3686 

7.24 cada uno...en el estado en que fue llamado 2564 
8.5 algunos que se llamen dioses, seaenel 3004 
12.3 nadie que hable...llama anatema a Jesús 3004 
12.3 nadie puede llamar a Jesús Señor, sino 2036 
15.9 queno soy digno de ser llamado apóstol 2564 
24.24 Félix... llamó a Pablo 3343 

24.25 cuando tenga oportunidad te llamaré 3333 
Gá1.6  queos llamó por la gracia de Cristo 2564 
1.15 que me apartó...me llamó por su gracia 2564 
5.8  esta...no procede de aquel que os llama 2564 


5.13 hermanos, a libertad fuisteis llamados 2564 
Ef1.18 la esperanza a que él os ha llamado 2821 
2.11  erais llamados incircuncisión porla 3004 

2.11 la llamada circuncisión hecha con mano 3004 
4.1 de la vocación con que fuisteis llamados 2564 
4.4 como fuisteis también llamados en una 2564 
Col 3.15 ala que asimismo fuisteis llamados 2564 
4.11 y Jesús, llamado Justo...son los únicos 3004 
1Ts2.12 que os llamó a su reino y gloria 2564 

4.7  nonos ha llamado Dios a inmundicia, sino 2564 
5.24 fiel es el que os llama, el cual...hará 2564 
2Ts2.4 contra todo lo que se llama Dioso 3004 
2.14 cual os llamó mediante nuestro evangelio 2564 
1Ti6.12 ala cual asimismo fuiste llamado 2564 
6.20 los argumentos de la...llamada ciencia 5581 
2Ti1.9 salvó y llamó con llamamiento santo 2564 
He 2.11  no...avergienza de llamarlos hermanos 2564 
5.4 el que es llamado por Dios, como lo fue 2564 
7.11 que no fuese llamado según el orden de 3004 
9.2 la primera parte, llamada el Lugar Santo 3004 
9.3 la parte del...llamada el Lugar Santísimo 3004 
9.15 los llamados reciban la promesa de la 2564 
11.8 Abraham, siendo llamado, obedeció para 2564 
11.16 nose avergienza de llamarse Dios de 1941 
11.18 en Isaac te será llamada descendencia 2564 
11.24 la fe Moisés...rehusó llamarse hijo de 3004 
Stg 2.23  creyó...y fue llamado amigo de Dios 2564 
5.14 llame alos ancianos de la iglesia, y 4341 
1P1.15 como aquel que os llamó es santo, sed 2564 
2.9 las virtudes de aquel que os llamó de 2564 

2.21 pues para esto fuisteis llamados; porque 2564 
3.6 como Sara obedecía a...llamándole señor 2564 
3.9 llamados para que heredaseis bendición 2564 
5.10 el Dios de...que nos llamó a su gloria 2564 
2P1.3 de aquel que nos llamó por su gloria 2564 
1Jn3.1  queseamos llamados hijos de Dios 2564 
Jud 1 alos llamados, santificados en Dios 2822 


Ap1.9  yo...estaba en la isla llamada Patmos 2564 
2.24 y no han conocido lo que ellos llaman 3004 
3.20  yoestoy a la, puerta y llamo; si alguno 2925 
11.8 en sentido espiritual se llama Sodoma y 2564 
12.9 serpiente antigua, que se llama diablo 2564 
14.18 llamó a gran voz al que tenía la hoz. 5455 
16.16 lugar que en hebreo se llama Armagedón 2564 
17,14 — ylos que están con él son llamados y 2822 
19.9 los que son llamados a la cena de las 2564 
19.11  yel que lo montaba se llamaba Fiel y 2564 
LLANO 
Nm 31.12  enlos ll de Moab, que están junto 6160 
Jos 5.10 celebraron la pascua...!l de Jericó 6160 
9.1  reyes...en las montañas como en los 1! 8219 
10.40 hirió, pues...los 1! y de las laderas 8219 
11.2 los reyes...al sur de Cineret, en los !! 6160 
11.8 y los siguieron...hasta el ll de Mizpa 1237 
11.16  tomó...los ll, el Arabá, las montañas 6160 
12.7  Baal-gad en el 1! del Líbano hasta el 1237 
13.32 Moisés repartió en...en los ll de Moab 6160 
Jue 1.9  cananeo que habitaba en...y en los II 8219 
1.19 - arrojar a los que habitaban en los 1! 6010 
1.34 — Dan...no los dejaron descender a los! 6010 
2Cr4.17 — fundió el rey en los 1! del Jordán 3603 
26.10 y viñas...en los montes como en los !! 4334 
Sal 65.13 se visten de manadas los ll, ylos 3733 
Jer 39.5;52.8 alcanzaron a Sedequías en...1l. 6160 


Lc 6.17 — descendió...y se detuvo en un lugar 1! 3977,5117 


LLANTO 
Gn 50.11  viendo...el 1!...dijeron: Ll grande es 60 
Jue 21.2  vino...alzando su voz hicieron gran !! 1058 
Sal 6.6 todas las noches inundo de 1! mi lecho 
Is 15.3 — aullarán todos, deshaciéndose en !! 1065 
15.8 porque el 1! rodeó los límites de Moab 2201 
22.12 llamó en este día a Il y aendechas, a 1065 
Jer3.21 ll delos ruegos de los...de Israel 1065 
6.26 ponte luto como por...!l de amarguras 4553 


7.29 y levanta ll sobre las alturas; porque 7015 
9.10  levantaré lloro...!! por los pastizales 5092 
9.18 dense prisa, y levanten !! por nosotros 5092 
31.15 voz fue oída en Ramá, ll y lloro amargo 5092 
31.16 reprime del 1! tu voz, y de...lágrimas 1065 
48.5 la subida de Luhit con 1! subirá el que 1065 
48.32 con ll de Jazer lloraré por ti, oh vid 1058 
48.38 los terrados de Moab...todo él será ll 4553 
Am5.16 todas las plazas habrá ll, y en todas 4553 
5.17  yentodas las viñas habrá Il; porque 4553 
8.10 la volveré como en 1! de unigénito, y su 60 
Mi1.11 el ll de Bet-esel os quitará su apoyo 4553 
Zac12.11  gran!!...como el Il de Hadad-rimón 4553 
Mal 2.13 — cubrir el altar de Jehová de...ll, y 1065 
Lc 13.28 allí será el 1] y el crujir de dientes 2805 
Hch8.2  aEsteban, e hicieron gran ll sobre él 2870 
20.37 hubo gran ll de todos; y echándose al 2805 
2C07.7 vuestro ll, vuestra solicitud por mí 3602 
Ap 18.7 tanto dadle de tormento y Il; porque 3997 
18.7 estoy sentada como reina...y no veré ll 3997 
18.8  enun solo día vendrán...!l y hambre, y 3997 
21.4  ya...ni habrá más !!, ni clamor, ni dolor 3997 


LLANURA 


Gn 11.2 hallaron una 1! en la tierra de Sinar 1237 
13.10 alzó Lot...y vio toda la 1! del Jordán 3603 
13.11 escogió para sí toda la 1! del Jordán 3603 
13.12 — que Lot habitó en las ciudades de la ll 3603 
146 el monte de Seir, hasta la 11 de Parán 

19.17 — nomires tras...ni pares en toda estall 3603 
19.25 destruyó las ciudades, y...aquella ll 3603 
19.28 y hacia toda la tierra de aquella 1! 3603 
19.29  así...destruyó Dios las ciudades de la !! 3603 
Dt3.10 las ciudades de la Il, y todo Galaad 4334 
4,43  Beser en...en tierra de la !!, paralos 4334 
34.3  lall, la vega de Jericó, ciudad de las 3603 
Jos 4.13 — pasaron hacia la ll de Jericó delante 6160 
11.17 hasta Baal-gad en la II del Líbano, a 1237 


13.9 y toda la 1! de Medeba, hasta Dibón 4334 
13.16 desde Aroer...y toda la Il hasta Medeba 4334 
13.17 todas sus ciudades que están en la ll 4334 
13.21 las ciudades de la 1l, y todo el reino 4334 
15.33 — enlas!l, Estaol, Zora, Asena 8219 

17.16 los cananeos que habitan...la ll, tienen 6010 
20.8  aBeser...en la 1! de la tribu de Rubén 4334 
Jue 9.6 la ll del pilar que estaba en Siquem 436 
2518.23 — corrió pues, por el camino de la !! 3603 
1R7.46 lo hizo fundir...en la 1! del Jordán 3603 
20.23 mas si peleáremos con ellos en la ll 4334 
2R25.5  alrey...apresó en las ll de Jericó 6160 
Neh 3.22  restauraron los...los varones de la! 3603 
Is 42.16  cambiaré...Auz, y lo escabroso en ll 4334 
Jer 21.13  moradora del...de la piedra de la 1! 4334 
31.40 todas las 1! hasta el arroyo de Cedrán 8309 
48.8 — arruinará...valle, y será destruida la!l 4334 
48.21  vinojuicio sobre la tierra de la!! 4334 
Zac4.7 delante de Zorobabel...reducido all 4334 
14.10 la tierra se volverá como !l desde Geba 6160 


LLAVE 


Jue 3.25 no abría...tomaron la 1! y abrieron 4668 
Is 22.22 y pondré la II de la casa de David 4668 
Mt 16.19 daré las II del reino de los cielos 2807 
Lc 11.52 habéis quitado la II de la ciencia 2807 
Ap1.18 tengo las 1! de la muerte y del Hades 2807 
3.7 el que tiene la 1! de David, el que abre 2807 
9.1 y sele dio la 1! del pozo del abismo 2807 
20.1 — viaun ángel...con la II del abismo, y 2807 


LLEGADA 


Gn 30.30 y Jehová te ha bendecido con mill 7272 


LLEGAR 


Gn 6.4 llegaron los hijos de Dios a las hijas 935 
10.8 — Nimrod, quien llegó a ser...poderosoen 2490 
11.4  unatorre, cuya cúspide llegue al cielo 

12.5  salieron...y a tierra de Canaán llegaron 935 
15.16 no ha llegado a su colmo la maldad del 2008 


16.2 
16.4 
19.1 
19.22 
19.23 
20.4 
20.13 
22.9 
24.10 
24,41 
24,42 
27.41 
28.3 
28.11 
29.23 
29.30 
30.3 
30.4 
30.16 
33.3 
33.7 
33.14 
33.18 
35.6 
35.16 
35.22 
37.5 
37.14 
37.18 
37.23 
38.2 
38.8 
38.9 
38.16 
38.18 
42.6 
43.21 


ruego, pues, que te llegues a mi sierva 935 
y él se llegó a Agar, la cual concibió 935 
llegaron...los dos ángeles a Sodoma ala 935 
nada podré hacer hasta que hayas llegado 935 
el sol salía...cuando Lot llegó a Zoar 935 
Abimelec no se había llegado a ella, y 7126 
en todos los lugares adonde lleguemos 935 
y cuando llegaron al lugar que Dios le 935 
llegó a Mesopotamia, a la ciudad de 1980 
cuando hayas llegado a mi familia; y 935 
llegué...hoy a la fuente, y dije: Jehová 935 
llegarán los días del luto de mi padre 7126 
hasta llegar a ser multitud de pueblos 
llegó a un cierto lugar, y durmió allí 6293 
tomó a Lea su hija...él se llegó a ella 935 
y se llegó también a Raquel, y la amó 935 
llégate a ella, y dará a luz sobre mis 935 
le dio a Bilha...y Jacob se llegó a ella 935 
llégate a mí, porque a la verdad te he 935 
inclinó. ..siete veces, hasta que llegó a 5066 
después llegó José y Raquel, y también 5066 
iré...hasta que llegue a mi señor a Seir 935 
Jacob llegó...a la ciudad de Siquem, que 935 
llegó Jacob a Luz, que está en tierra 935 
para llegar a Efrata, cuando dio aluz 935 
durmió con Bilha...!legó a saber Israel 
ellos llegaron a aborrecerle más todavía 
lo envió del valle...y llegó a Siquem 935 
lo vieron...antes que llegara cerca de 7126 
que cuando llegó José a sus hermanos 935 
vio allí Judá...tomó, y se llegó a ella 935 
Onán: Llégate a la mujer de tu hermano 935 
que cuando se llegaba a la mujer desu 935 
déjame. ..llegarme a ti...llegarte a mí? 935 
y él se los dio, y se llegó a ella, y 935 
y llegaron los hermanos de José, y se 935 
que cuando llegamos al mesón y abrimos 935 


44.24 cuando llegamos a mi padre tu siervo 5927 
45.25 llegaron a la tierra de Canaán a Jacob 935 
46.28  Jacob...y llegaron a la tierra de Gosén 935 
47.9 no han llegado a los días de los años de 5381 
47.29 llegaron los días de Israel para morir 7126 
50.10 y llegaron hasta la era de Atad, que 935 
Éx3.1  Moisés...llegó hasta Horeb, monte de 935 
3.13 — aquí que llego yo a los hijos de Israel 935 
10.26 no sabemos...hasta que lleguemos allá 935 
15.23 — llegaron a Mara, y no pudieron beber 935 
15.27 llegaron a Elim...había doce fuentes de 935 
16.35 hasta que llegaron a tierra habitada 935 
16.35 hasta que llegaron...tierra de Canaán 935 
19.1 mismo día llegaron al desierto de Sinaí 935 
19.2  salido...y llegaron al desierto de Sinaí 935 
22.23 llegas a afligirles, y ellos clamaren 

27.5 y llegará la rejilla hasta la mitad del 5704 
28.1 harás llegar delante de ti a Aaróntu 7126 
32.19 llegó al campamento, y vio el becerro 7126 
Lv4.14 que llegue a ser conocido el pecado 935 
5.3 — después llegare a saberlo, será culpable 

18.6  ningún...se llegue a parienta próxima 7126 
18.14 no llegarás a su mujer; es mujer del 7126 
18.19 no llegarás a la mujer...mientras esté 7126 
20.16 si una mujer se llegare a algún animal 7126 
Nm 10.21 entretanto que ellos llegaban, los 935 
13.23 llegaron hasta el arroyo de Escol, y 935 
13.27 nosotros llegamos a la tierra a la cual 935 
20.1 llegaron los hijos de Israel, toda la 935 

22.7  fueron...llegaron a Balaam y le dijeron 935 
34.11 y descenderá el límite, y llegará ala 4229 
36.1 llegaron los príncipes de los padres de 7126 
Dt1.19  salidos...llegamos hasta Cades-barnea 935 
1.20 habéis llegado al monte del amorreo, el. 935 
1.22 de las ciudades adonde hemos de llegar 935 
1.24 y llegaron hasta el valle de Escol, y 935 

1.31 habéis andado, hasta llegar a este lugar 935 


2.37 tierra de los hijos de Amón no llegamos 7126 
8.19  massi llegares a olvidarte de Jehová y 

11.5 hasta que habéis llegado a este lugar 935 
13.16 llegará a ser un montón de ruinas para 

21.13 — después podrás llegarte a ella, ytú 935 
22.13 haberse llegado a ella la aborreciere 935 
22.14 me llegué a ella, y no la hallé virgen 7126 
25.5 su cuñado se llegará a ella, y la tomará 935 
26.5  yallí creció y llegó a ser una nación grande 1471 
29.7 y llegasteis a este lugar, y salieron 935 

Jos 2.22 caminando ellos, llegaron al monte 935 
8.11 la gente...llegaron delante de la ciudad 935 
9.17 — al tercer día llegaron a las ciudades de 935 
15.1  Judá...llegaba hasta la frontera de Edom 

19.11 su límite sube...y llega hasta Dabeset 5927 
19.22 y llega...límite hasta Tabor, Sahazima 6293 
19.26 llega hasta Carmelo al occidente, ya 6293 
19.27 después da vuelta...y llega a Zabulón 6293 
19.34 el límite...llegaba hasta Zabulón al sur 6293 
22.10 llegando a los límites del Jordán que 935 
24.6 — y cuando llegaron al mar, los egipcios 935 
Jue 3.3 de Baal-hermón hasta llegar a Hamat 935 
6.4  destruían...frutos...hasta llegar a Gaza 935 
7.13 — cuando llegó Gedeón...un hombre estaba 935 
7.13  unpan...llegó a la tienda, y la golpeó 935 
7.17 llegue al extremo del campamento, haréis 935 
7.19  llegaron...Gedeón y los cien hombres que 935 
7.24  tomad los vados...antes que ellos lleguen 935 
9.52 llegó hasta la puerta de la torre para 935 

Jue 11.16 Israel subió de Egipto...llegó a Cades 935 
11.33 — desde Aroer hasta llegar a Minit, 20. 935 
14.5 y cuando llegaron a las viñas de Timnat 935 
16.1 vio allí a una mujer...se llegó a ella 935 

16.17 — le dijo: Nunca a mi cabeza llegó navaja 5297 
17.8 y llegando...al monte de Efraín, vinoa 935 
18.3  llegando...dijeron: ¿Quién te ha traído 5493 
18.10 Ilegaréis aun pueblo confiado y auna 935 


18.15 cuando llegaron...a la casa del joven 935 
18.27 llegaron a Lais, al pueblo tranquilo y 935 
19.10 se fue...!legó hasta enfrente de Jebús 935 
19.29 y llegando a su casa, tomó un cuchillo 935 
20.4 yo llegué a Gabaa de...con mi concubina 935 
Rt1.2 llegaron, pues, alos campos de Moab 935 
1.19 — anduvieron...hasta que llegaron a Belén 935 
1.22 llegaron a Belén al comienzo de la siega 935 
2.3 y llegando, espigó en el campo en pos de 935 
3.16 cuando llegó a donde estaba su suegra 935 
4.13  Booz...se llegó a ella, y Jehová le dio 935 
151.4 cuando llegaba el día en que Elcana 1961 
1.19  Elcana se llegó a Ana su mujer, y Jehová 3045 
4.5 cuando el arca del...llegó al campamento 935 
4.12 un hombre de...!legó el mismo día a Silo 935 
4.13 — cuando llegó...Elí estaba sentado en una 935 
4.13 — llegado, pues, aquel hombre a la ciudad 935 
7.2 desde el día que llegó el arca...pasaron 3427 
7.10 filisteos llegaron para pelear con...Israel 5066 
9.13 no comerá hasta que él haya llegado, por 935 
9.16 por cuanto su clamor ha llegado hasta 935 
10.3 llegues a la encina de Tabor, te saldrán 935 
10.5 después de...llegarás al collado de Dios 935 
10.10 cuando llegaron allá...el Espíritu de Dios vino 935 
10.13 cesó de profetizar, y llegó al lugar 935 
10.21  ehizo llegar la tribu de Benjamín por 7126 
11.4 llegando los mensajeros a Gabaa de Saúl 935 
14.9  esperad hasta que lleguemos a vosotros 5060 
14.20 llegaron hasta el lugar de la batalla 935 
14.23 — día. Y llegó la batalla hasta Bet-avén 5674 
14.25 llegó a un bosque, donde había miel en 935 
14.26 no hubo quien hiciera llegar su manoa 935 
15.7 — Saúl derrotó...Havila hasta llegar a Shur 935 
16.4 luego que él llegó a Belén, los ancianos 935 
17.20 y llegó...cuando el ejército salíaen 935 
17.22 corrió al...y cuando llegó, preguntó por 935 
17.52 siguieron a los...hasta llegar al valle 935 


18.19 llegado el tiempo en que Merab hija de 

19.22 llegando al gran pozo que está en Secú 935 
19.23  profetizando hasta que llegó a Naioten 935 
20.24 llegó la nueva luna, se sentó el rey a 4428 
20.37 — llegando el muchacho adonde...la saeta 935 
24.3 cuando llegó a un redil de ovejas enel 935 
25.9 cuando llegaron los jóvenes enviados por 935 
26.10  hiriere, o su día llegue para que muera 935 
30.9 y llegaron hasta el torrente de Besor 935 
30.21 llegó a la gente, les saludó con paz 5066 
30.26 David llegó a Siclag, envió del botín 935 
251.2 llegando a David, se postró en tierra 935 
2.24 puso el sol cuando llegaron al collado 935 
2.29  cruzaron...Bitrón y llegaron a Mahanaim 935 
3.7 te has llegado a la concubina de mi padre? 935 
3.23 luego que llegó Joab y todo el ejército 935 
4.4 llegó de Jezreel la noticia de la muerte de Saúl y 
5.25  hirió...desde Geba hasta llegar a Gezer 935 
6.6 cuando llegaron a la era de Nacón, Uza 935 
6.16 cuando el arca de...llegó a la ciudad de 935 
10.2 mas llegados los siervos de David ala 935 
11.22 llegando, contó a David todo aquello 935 
12.24 llegándose a ella durmió con ella; y ella 935 
13.30 llegó a David el rumor...dado muertea 935 
15.32 David llegó a...para adorar allí a Dios 

16.14  yel rey y todo el...llegaron fatigados 935 
16.21  llégate a las concubinas de tu padre 935 
16.22 se llegó Absalón a las concubinas de 935 
17.18 los dos...llegaron a casa de un hombre 935 
17.20 llegando luego los criados de Absalón 935 
17.24 — David llegó a Mahanaim; y Absalón pasó 935 
17.25 había llegado a Abigail hija de Nahas 935 
17.27 — que David llegó a Mahanaim, Sobi hijo 935 
20.3 que llegó David a su casa en Jerusalén 935 
20.3 pero nunca más se llegó a ellas, sino 935 
21.17 — Abisai...llegó en su ayuda, e hirió al 

22.7  éloyó...y mi clamor llegó a sus oídos 


935 


23.19 y llegó a ser su jefe; mas no igualóa 935 
1R2.1 llegaron los días en que David había 7126 
4.34 había llegado la fama de su sabiduría 935 
10.27 la plata llegara a ser como piedras, y 

11.2  noos llegaréis a...ni ellas se llegarán 935 
16.11 luego que llegó a reinar...mató a toda 

17.10 cuando llegó...he aquí una mujer viuda 935 
18.36 cuando llegó la hora de ofrecerse el 

18.46  Elías...corrió...hasta llegar a Jezreel 935 
19.15 llegarás, y ungirás a Hazael porrey 935 
20.39 — ysi llegare a huir, tu vida será por 

20.43 el rey de...se fue...y llegó a Samaria 935 
22.28 si llegas a volver en paz, Jehová no 

2R3.24 pero cuando llegaron al campamento 935 
4.27 llegó a donde estaba el varón de Dios 935 
5.6 cuando lleguen a ti estas cartas, sabe 935 

5.24 así que llegó a un lugar secreto, él lo 935 

6.4 cuando llegaron al Jordán, cortaron la 935 
6.20 cuando llegaron a Samaria, dijo Eliseo 1961 
7.5 llegando a la entrada...había allí nadie 935 
7.8 llegaron a la entrada del campamento 935 

8.9 y llegando se puso delante de él, y dijo 935 
9.2 llegues allá, verás allí a Jehú hijo de 935 

9.18 mensajero llegó hasta ellos, y no vuelve 935 
9.19 llegando a ellos, dijo: El rey dice así 935 
9.20 también éste llegó a ellos y no vuelve 935 
10.2 que lleguen estas cartas a vosotros los 935 
10.7 las cartas llegaron a ellos, tomarona 935 
10.12 llegó a...casa de esquileo de pastores 1980 
10.17 luego que Jehú hubo llegado a Samaria 935 
13.21 cuando llegó...los huesos de Eliseo, revivió 
1Cr1.10 Nimrod; este llegó a ser poderoso 2490 
4.39 llegaron hasta la entrada de Gedor hasta 1980 
5.2 que Judá llegó a ser el mayor sobre sus 935 
7.23  élse llegó a su mujer, y ella concibió 935 
13.9 cuando llegaron a la era de Quidón, Uza 935 
15.29 cuando el arca...llegó a la ciudad de 935 


19.2 cuando llegaron los siervos de Davida 935 
19.5 cuando llegó a David la noticia sobre 

2 Cr3.11,12 — unaala...llegaba hasta la pared 5060 
12.4  tomó...de Judá, y llegó hasta Jerusalén 935 
21.12 le llegó una carta del profeta Elías 935 
23.20 llegaron a la mitad de la puerta mayor 935 
28.9  conira que ha llegado hasta el cielo 935 
30.27  suoración llegó a la habitación desu 935 
Esd 3.1 cuando llegó el mes séptimo...se juntó 5060 
7.8 y llegó a Jerusalén en el mes quinto del 935 
7.9 — yal primero del mes...llegó a Jerusalén 935 
8.32 llegamos a Jerusalén, y reposamos allí 935 
Neh 2.7 — franqueen el paso hasta que llegue a 935 
2.11  llegué...a Jerusalén, y después de estar 935 
12.40  llegaron...los dos coros a la casa de 5975 
Est 1.17 — llegará a oídos de todas las mujeres 3318 
2.12 cuando llegaba el tiempo de cada una de 5060 
2.15 le llegó a Ester...el tiempo de veniral 5060 
4.3 decreto llegaba, tenían los judíos gran 5060 
4,14 si para esta hora has llegado al reino? 5060 
6.14 los eunucos del rey llegaron apresurados 935 
8.17 donde llegó el mandamiento del rey, los 5060 
Job 3.21 que esperan la muerte, y ella no llega 

4.5 y cuando ha llegado hasta ti, te turbas 935 

11.7 Dios? ¿llegarás tú a la perfección del 4672 
37.11 regando también llega a disipar la densa 

38.11 aquí llegarás, y no pasarás adelante 935 

Sal 18.6 mi clamor llegó delante...a sus oídos 935 
32.6  enlainundación...no llegarán éstas ati. 5060 
36.5 hasta los cielos llega tu misericordia 

51 tít. después que se llegó a Betsabé, vino 935 
55.23 — los...no llegarán a la mitad de sus días 2673 
79.11 llegue delante de ti el gemido de los 935 
88.2 llegue mi oración a tu presencia...oído 935 
91.7 — caerán a tu lado mil...a ti no llegará 5066 
95.2 lleguemos ante su presencia con alabanza 6923 
102.1 Jehová, escucha...!legue a ti mi clamor 935 


102.13 es tiempo...porque el plazo ha llegado 935 
107.18 y llegaron hasta las puertas de la 935 
119.169 llegue mi clamor delante de ti, oh 7126 
119.170 llegue mi oración delante deti 935 
Pr1.27 — calamidad llegare como un torbellino 935 
2.19 los que a ella se lleguen, no volverán 935 
6.29  asíes el que se llega a la mujer desu 935 

Ec 12.1 lleguen los años de los cuales digas 935 
Is 1.23 ni llega a ellos la causa de la viuda 935 
5.9 llegado a mis oídos de parte de Jehová 

7.25 no llegarán allá por el temor de los 935 

8.3 llegué a la profetisa, la cual concibió 7126 

8.8  pasará...y llegará hasta la garganta; y 5060 
13.22 cercano a llegar está su tiempo, y sus 935 
14.10 te debilitaste...y llegaste a ser como nosotros? 2470 
15.8 hasta Eglaim llegó su alarido, y hasta 

16.8 habían llegado hasta Jazer, y se habían 5060 
23.5 Cuando llegue la noticia...tendrán dolor 

28.15  turbión del azote, no llegará a nosotros 935 
30.4  cuando...sus embajadores lleguen a Hanes 5060 
30.28 cual torrente...llegará hasta el cuello 2673 
37.3 — los hijos han llegado hasta el punto de 935 
37.24 llegaré hasta sus...elevadas cumbres 5927 
57.3 mas vosotros llegaos acá, hijos de la 7126 
63.4  yel año de mis redimidos ha llegado 935 
Jer5.31  ¿qué, pues, haréis cuando llegue el 

25.31 llegará el estruendo hasta el finde 935 
30.21 le haré llegar cerca, y él se acercará 7126 
36.7 quizá llegue la oración de ellos ala 5307 
37.5 y llegó noticia de ello a oídos de los 8085 
41.7 — llegaron...ciudad, Ismael...los degolló 935 
43.7 — y entraron en...y llegaron hasta Tafnes 935 
48.32 tus sarmientos...llegaron hasta el mar 5060 
48.34 el clamor de Hesbón llega hasta Eleale 

51.9 ha llegado hasta el cielo su juicio, y 5060 
51.61 cuando llegues a Babilonia, y veas y 935 
52.3 llegó a echarlos de su presencia 


Lm2.5 llegó a ser como enemigo, destruyó a 

4.18 se cumplieron...porque llegó nuestro fin 935 
4.21 aun hasta ti llegará la copa...vomitarás 5674 
Ez 9.1 los verdugos de la ciudad han llegado 7126 
11.16  por...santuario en las...adonde lleguen 935 
12.16  cuenten...las naciones adonde llegaron 935 
16.7 llegaste a ser muy hermosa; tus pechos 935 
16.13 — prosperaste hasta llegar a reinar 

16.33 se llegasen a ti en tus fornicaciones 935 
18.6  no...ni se llegare a la mujer monstruosa 7126 
21.7 — poruna noticia que cuando llegue hará 935 
21.25 impío príncipe de...cuyo día ha llegado 935 
22.4 día, y has llegado al término de tus años 935 
23.4  Aholiba; las cuales llegaron a ser mías 

23.17 se llegaron a ella los...de Babilonia 935 
27.25 llegaste a ser opulenta...en gran manera 

33.22 sobre mí...antes de llegar el fugitivo 935 
36.20 cuando llegaron a las naciones adonde 935 
36.22  entre...naciones adonde habéis llegado 935 
Dn 4.11 su copa llegaba hasta el cielo, y se 4291 
4.20 y cuya copa llegaba hasta el cielo, y 4291 
4.22  creció...y ha llegado hasta el cielo, y 4291 
6.24 — aún no habían llegado al fondo del foso 4291 
7.22 llegó el tiempo, y...recibieron el reino 4291 
8.7  ylo vi que llegó junto al carnero, yse 5060 
8.23  cuando...transgresores lleguen al colmo 

11.27 — porque el plazo aún no habrá llegado 

11.45 llegará a su fin, y no tendrá quien le 935 
12.12 el que espere, y llegue a 1.335 días 5060 

Os 9.9 llegaron hasta lo más...en su corrupción 

9.12 y si llegaren a grandes sus hijos, los 

Am 2.7 hijo y su padre se llegan a la misma 1980 
Abd7 hasta los confines te hicieron llegar 7971 
Jon 2.7 mi oración llegó hasta ti en tu santo 935 
3.6 llegó la noticia hasta el rey de Nínive 5060 
Mi1.9 llaga es dolorosa, y llegó hasta Judá 935 
1.9 llegó hasta la puerta de mi pueblo, hasta 5060 


2.1 mal, y cuando llega la mañana lo ejecutan 216 
4.10 saldrás de...y llegarás hasta Babilonia 935 
Hag 1.2 no ha llegado aún el tiempo...la casa 935 
Zac14.5 el valle...llegará hasta Azal 5060 

Mt2.9 llegando, se detuvo sobre donde estaba 2064 
8.16 y cuando llegó la noche, trajeron aél 1096 
8.28 llegó a la otra orilla, a la tierra de 2064 

9.28 y llegado a la casa, vinieron a él los 2064 
12.28 ha llegado a vosotros el reino de Dios 5348 
12.44 — y cuando llega, la halla desocupada y 2064 
14.12 llegaron sus discípulos, y tomaron el 4334 
14.23 y cuando llegó la noche, estaba allí 1096 
16.5 llegando sus discípulos al otro lado, se 2064 
17,14 — cuando llegaron al gentío, vino a él un 2064 
17.24 — cuando llegaron a Capernaum, vinieron 2064 
20.8 cuando llegó la noche, el señor dela 1096 
25.20 llegando el que había recibido cinco 4334 
25.22,24  llegando...el que había recibido 4334 
26.20 llegó la noche, se sentó a la mesa con 1096 
26.36 llegó Jesús con ellos a un lugar que se 2064 
26.45 llegado la hora, y el Hijo del Hombre 2064 
27.33 y cuando llegaron a un lugar llamado 2064 
27.57 cuando llegó la noche, vino un hombre 1096 
28.2 un ángel...llegando, removió la piedra 4334 
Mr1.32 — cuando llegó la noche...trajeron todos 

3.26  Satanás...se divide...ha llegado su fin 2192 
4.29 mete la hoz, porque la siega ha llegado 3936 
4.35 cuando llegó la noche...dijo: Pasemos al 1096 
6.2 y llegado el día de reposo, comenzó a 1096 
6.33 fueron allá...llegaron antes que ellos 4281 
7.30 cuando llegó ella a su casa, halló que 565 

9.14 llegó a donde estaban los discípulos, vio 2064 
9.33 llegó a Capernaum; y cuando estuvo en 2064 
11.13 — cuando llegó a...nada halló sino hojas 2064 
11.19 al llegar la noche, Jesús salió de la 1096 
14.17 — y cuando llegó la noche, vino él con 2064 
15.42 llegó la noche...es decir, la víspera 1096 


Lc 1.44 porque tan pronto como llegó la voz. 1096 
4.42 y llegando adonde estaba, le detenían 2064 
6.16  Iscariote, que llegó a ser el traidor 

7.12 cuando llegó cerca de la puerta de la 1448 

8.19 no podían llegar hasta él por causa de 4940 
8.27 al llegar él a tierra, vino...un hombre 1831 
10.32 llegando cerca de...y viéndole, pasó de 2064 
11.20 el reino de Dios ha llegado a vosotros 5348 
11.25 llega, la halla barrida y adornada 2064 
12.33 ladrón no llega, ni polilla destruye 1448 


12.36 — para que cuando llegue y llame, le abran 2064 


13.31 día llegaron unos fariseos, diciéndole 4334 
13.35 llegue el tiempo en que digáis: Bendito 2240 
15.6 yal llegar a casa, reúne a sus amigos 2064 
15.25 cuando vino, y llegó cerca de la casa 2064 
18.40  traerle...y cuando llegó, le preguntó 1448 
19.5 Jesús llegó...mirando hacia arriba, le vio 2064 
19.29 llegando cerca de Betfagé y de Betania 1448 
19.37 cuando llegaban ya cerca de la bajada 1448 
19.41 cuando llegó cerca de la ciudad, al 1448 

20.1  Ilegaron los principales sacerdotes y 2186 
20.27  llegando...de los saduceos, los cuales 4334 
21.20  sabed...que su destrucción ha llegado 1448 
22.7 llegó el día de los panes sin levadura 2064 
22.40 cuando llegó a aquel lugar, les dijo 1096 
23.33 y cuando llegaron al lugar llamado de 565 
24.28 llegaron a la aldea adonde iban, yél 1448 

Jn 4.35 cuatro meses para que llegue la siega 2064 
4.47 — 0yó que Jesús había llegado de Judeaa 2240 
6.21 enla barca, la cual llegó...a la tierra 1096 

6.25 le dijeron: Rabí, ¿cuándo llegaste acá? 1096 
7.6 les dijo: Mi tiempo aún no ha llegado 3918 
7.30;8.20 porque aún no había llegado su hora 2064 
11.32 cuando llegó a donde estaba Jesús, al 2064 
12.23 ha llegado la hora para que el Hijo del 2064 
12.27 mas para esto he llegado a esta hora 2064 
13.1  sabiendo...que su hora había llegado para 2064 


16.4 
16.21 
17.1 
19.33 
20.4 
20.6 
20.19 
20.26 


que cuando llegue la hora, os acordéis 2064 
tiene dolor, porque ha llegado su hora 2064 
Padre, la hora ha llegado; glorifica a 2064 
cuando llegaron a Jesús, como le vieron 2064 
corrió más...y llegó primero al sepulcro 2064 
llegó Simón Pedro tras él, y entróen 2064 
llegó la noche de aquel mismo día, el 
llegó Jesús...las puertas cerradas, yse 2064 


Hch 2.1 cuando llegó el día de Pentecostés 4845 


5.22 
8.36 
8.40 
9.3 
9.24 
9.26 
9.39 
10.17 
10.32 
11.11 
11.22 
11.23 
12.10 
12.12 
13.5 
13.14 
13.51 
14.27 
15.4 
15.25 
16.1 
16.7 
17.1 
17.10 
18.19 
18.24 
18.27 
20.2 


cuando llegaron los alguaciles, no los 3854 

llegaron a cierta agua, y dijo el eunuco 2064 

el evangelio...hasta que llegó a Cesarea 2064 

al llegar cerca de Damasco. ..resplandor 1096 

pero sus asechanzas llegaron a...de Saulo 1097 

llegó a Jerusalén, trataba de juntarse 3854 

y cuando llegó: le llevaron a la sala 3854 
preguntando por...llegaron a la puerta 2186 
envía...y cuando llegue, él te hablará 3854 
luego llegaron tres hombres a la casa 2186 
llegó la noticia...oídos de la iglesia 191 
cuando llegó, y vio la gracia de Dios 3854 
llegaron a la puerta de hierro que daba 2064 
llegó a casa de María la madre de Juan 2064 

y llegados a Salamina, anunciaban la 1096 
ellos...!llegaron a Antioquía de Pisidia 3854 
sacudiendo...el polvo...llegaron a lIconio 2064 
habiendo llegado...iglesia, refirieron 3854 

llegados a Jerusalén, fueron recibidos 3854 
habiendo llegado a un acuerdo, elegir 1096 

después llegó a Derbe y a Listra; y he 2658 

cuando llegaron a Misia, intentaronir 2064 

llegaron a Tesalónica, donde había una 2064 
ellos, habiendo llegado, entraron enla. 3854 
y llegó a Efeso, y los dejó allí: y 2658 
llegó entonces a Efeso un judío...Apolos 2658 
llegado él allá, fue de gran provecho 3854 

después...de exhortarles...llegó a Grecia 2064 


20.15 navegando de...llegamos delante de Quío 2064 
20.15 al día siguiente llegamos a Mileto 2658 
21.17 — llegamos a Jerusalén, los hermanos nos 1096 
21.33 llegando el tribuno, le prendió yle 1448 
21.35 al llegar a las gradas, aconteció que 1096 
22.6 que yendo yo, al llegar cerca de Damasco 1448 
22.11 llevado de la mano...llegué a Damasco 2064 
23.15 listos para matarle antes que llegue 1448 
23.33 cuando aquéllos llegaron a Cesarea, y 1525 
25.1  llegado...Festo a la provincia, subió de 1910 
25.7 éste llegó, lo rodearon los judíos que 3854 
27.3 al otro día llegamos a Sidón; y Julio 2609 
27.7 y llegando a duras penas frente a Gnido 1096 
27.8 llegamos a un lugar que llaman Buenos 2064 
28.12 y llegados a Siracusa, estuvimos allí 2609 
28.13 de allí, costeando...llegamos a Regio 2658 
28.13 sur, llegamos al segundo día a Puteoli 2064 
28.16 cuando llegamos a Roma, el centurión 2064 
Ro 4.18 él creyó en...para llegar a ser padre 1096 
7.13 el pecado llegase a ser sobremanera 1096 
15.29 llegaré con abundancia de la bendición 2064 
15.32 llegue a vosotros por la voluntad de 2064 
1Co3.18 hágase ignorante...llegue a ser sabio 1096 
4.9 pues hemos llegado a ser espectáculo al 1096 
14.36 — de Dios, o solo a vosotros ha llegado? 1831 
16.2 — para que cuando yo llegue no se recojan 2064 
16.3 llegado, a quienes hubiereis designado 3854 
16.10 si llega Timoteo, mirad que esté con 2064 
2C02.3 que cuando llegue no tenga tristeza 2064 
2.12 cuando llegué a Troas para predicar el 2064 
10.13 para llegar también hasta vosotros 2185 
10.14  comosino llegásemos hasta vosotros 2185 
10.14 — los primeros en llegar hasta vosotros 5348 
12.20 temo que cuando llegue, no os halle. 2064 

Ef 4.13 todos lleguemos a la unidad de lafe 2658 
Fil 3.10 llegando a ser semejante a él en su 

3.11 llegase a la resurrección de entre los 2658 


3.16 en aquello a que hemos llegado, sigamos 5348 
Col 1.6 ha llegado hasta vosotros, así como 3918 
1Ts1.5 pues nuestro evangelio no llegó a 1096 
2.8 habéis llegado a sernos muy queridos 1096 

2 113.7 nunca pueden llegar al conocimiento 2064 
He5.12 habéis llegado a ser tales que tenéis 1096 
7.23 otros sacerdotes llegaron a ser muchos 1526 
10.33  llegasteis a ser compañeros de los que 1096 
2P1.4  llegaseis a ser participantes de la 1096 
Ap1.13 — de una ropa que llegaba hasta los pies 

6.17 — porque el gran día de su ira ha llegado 2064 
14.7 porque la hora de su juicio ha llegado 2064 
14.15 la hora de segar ha llegado, pues la 2064 
18.5 sus pecados han llegado hasta el cielo 190 
19.7 han llegado las bodas del Cordero, y su 2064 


LLENAR 


Gn1.22 y llenad las aguas en los mares, y 4390 
1.28;9.1  multiplicaos...llenad la tierra 4390 
21.19 fue y llenó el odre de agua, y diode 4390 
24.16 descendió a la...y llenó su cántaro, y 4390 
26.15 los habían cegado y llenado de tierra 4390 
42.25 mandó José que llenaran sus sacos de 4390 
44.1 llena de alimento los costales de estos 4390 
Éx 1.7 de Israel...se llenó de ellos la tierra 4390 
2.16 sacar agua para llenar las pilas y dar 4390 
8.21 se llenarán de toda clase de moscas, y 4390 
10.6 llenará tus casas, y las casas de todos 4390 
16.32  llenad un gomer de él, y guardadlo para 4393 
28.3 yo he llenado de espíritu de sabiduría 4390 
28.17  llenarás de pedrería en cuatro hileras 4390 
29.33 para llenar sus manos para consagrarlos 4390 
31.3 — lo he llenado del Espíritu de Dios, en 4390 
35.31  ylo ha llenado del Espíritu de Dios 4390 
35.35 los ha llenado de sabiduría de corazón 4390 
40.34 — gloria de Jehová llenó el tabernáculo 4390 
40.35  nube...la gloria de Jehová lo llenaba 4390 
Lv9.17 la ofrenda, y llenó de ella su mano 4390 


19.29 nose prostituya...y se llene de maldad 4390 
Nm 14.21 yo, y mi gloria llena toda la tierra 4390 
Dt 6.11 casas llenas de...que tú no llenaste 4392 
Jos 9.13 cueros de vino...los llenamos nuevos 4390 
10.10 y Jehová los llenó de consternación 

Jue 8.12 llenó de espanto a todo el ejército 

20.41 los de Benjamín se llenaron de temor 

152.33 — será para...llenar tu alma de dolor 

59  afligió a los...y se llenaron de tumores 

16.1 llena tu cuerno de aceite...te enviaré 4390 
1R8.10 la nube llenó la casa de Jehová 4390 

8.11 gloria de Jehová había llenado la casa 4390 
18.34 dijo: llenad cuatro cántaros de agua 4390 
18.35  agua...se había llenado de agua la zanja 4390 
20.27  Israel...los sirios llenaban la tierra 4390 
2R3.20  Edonm, y la tierra se llenó de aguas 4390 
3.25 echó cada uno su piedra, y las llenaron 4390 
4.39 y de ella llenó su falda de calabazas 4393 
10.21 el templo de Baal se llenó de extremo a 4390 
21.16 mucha sangre...hasta llenar a Jerusalén 4390 
23.14 llenó el lugar de ellos de huesos de 4390 

24.4 llenó a Jerusalén de sangre inocente 4390 
2Cr5.13 la casa se llenó de una nube, la casa 4390 
5,14; 7,1,2 — la gloria de Jehová había llenado la 4390 
16.14 un ataúd, el cual llenaron de perfumes 4390 
24.10 las echaron en el arca hasta llenarla 3615 
26.19 entonces Uzías...se llenó de ira; y en 

Esd 9.11  abominaciones de que la han llenado 4390 
Neh 9.29 ellos se llenaron de soberbia, y no 

Est3.5 que Mardoqueo ni...y se llenó de ira 4390 
5.9  Amán...se llenó de ira contra Mardoqueo 4390 
Job 3.15 oro, que llenaban de plata sus casas 7646 
8.21 llenará tu boca de risa, y tus labios 4390 

9.18  no...sino que me ha llenado de amarguras 7646 
15.2 y llenará su vientre de viento solano? 4390 
16.8 tú me has llenado de arrugas; testigo 7059 
20.23 cuando se pusiere a llenar su vientre 4390 


23.4  causa...llenaría mi boca de argumentos 4390 
36.17 mas tú has llenado el juicio del impío 4390 
Sal 21.6  llenaste de alegría con tu presencia 2302 
73.21 se llenó de amargura mi alma, y en mi 

80.9 hiciste arraigar sus...y llenó la tierra 4390 
81.10  yosoy...abre tu boca, y yo la llenaré 4390 
83.16 llena sus rostros de vergúenza...Jehová 4390 
84.6 cuando la lluvia llena los estanques 5844 
104.16 llenan de savia los árboles de Dios 7646 
107.9  sacia...llena de bien al alma hambrienta 4390 
110.6 las llenará de cadáveres; quebrantará 4390 
126.2 nuestra boca se llenará de risa, y 4390 

127.5 bienaventurado el...que llenó su aljaba 4390 
129.7 de la cual no llenó el segador su mano 4390 
Pr1.13  llenaremos nuestras casas de despojos 4390 
8.21 su heredad, y que yo llene sus tesoros 4390 
18.20 del fruto de la...se llenará su vientre 7646 
24.4 con ciencia se llenarán las cámaras de 4390 
28.19 el que sigue a los ociosos se llenará 7646 

Ec 1.7 ríos todos van...y el mar no se llena 4392 
5.20 Dios le llenará de alegría el corazón 6030 
Is6.1  sentado...sus faldas llenaban el templo 4390 
6.4 que clamaba, y la casa se llenó de humo 4390 
8.8 llenará la anchura de...tierra, oh Emanuel 4393 
9.1 al fin llenará de gloria el camino del 

13.8 y se llenarán de terror; angustias y 

13.21 sus casas se llenarán de hurones; allí 4390 
14.21 ni posean la tierra, ni llenen...mundo 4390 
15.9 las aguas de Dimón se llenarán de sangre 4390 
21.3 — por tanto, mis lomos se han llenado de 4390 
27.6 días...la faz del mundo llenará de fruto 4390 
33.5 llenó a Sion de juicio y de justicia 4390 

66.10 llenaos con ella de gozo, todos los que 

Jer 13.12(2) toda tinaja se llenará de vino 4390 
13.13 que yo lleno de embriaguez a todos los 4390 
15.9 llenó de dolor su alma, su sol se puso 

15.17 me senté solo, porque me llenaste de 4390 


16.18 
19.4 
23.24 
33.5 
41.9 
46.12 
50.11 
51.14 
51.34 


sus abominaciones llenaron mi heredad 4390 
llenaron este...de sangre de inocentes 4390 

¿no lleno yo...el cielo y la tierra? 4390 
llenarías de cuerpos de hombres muertos 4390 
Ismael hijo de Netanías la llenó de 4390 

tu afrenta, y tu clamor llenó la tierra 4390 

llenasteis como novilla sobre la hierba 6335 

llenaré de hombres como de langostas 4390 

llenó su vientre de mis delicadezas 4390 


Lm 3.15 me llenó de amarguras, me embriagó de 7646 


Ez 3.3 


7.19 
8.17 
9.7 
10.2 
10.3 
10.4 
11.6 
16.50 
24.4 
30.11 
32.5 
32.6 
35.8 
43.5 
44,4 


llena tus entrañas de este rollo que yo 4390 
no saciarán su...ni llenarán sus entrañas 4390 
que han llenado de maldad la tierra, se 4390 

contaminad la casa, y llenad los atrios 4390 
llena tus manos de carbones encendidos 4390 
y la nube llenaba el atrio de adentro 4390 
la casa fue llena...y el atrio se llenó 4390 
y habéis llenado de muertos sus calles 4390 

y se llenaron de soberbia, e hicieron 
sus piezas...llénala de huesos escogidos 4390 

sobre Egipto, y llenarán de muertos la 4390 
y llenaré los valles de tus cadáveres 4390 
montes; y los arroyos se llenarán de ti 4390 
llenaré sus montes de sus muertos; en 4390 
que la gloria de Jehová llenó la casa 4390 
gloria de Jehová había llenado la casa 4390 


Dn 2.35 un gran monte que llenó toda la tierra 4391 


3.19 


Jl 2.24 


entonces Nabucodonosor se llenó de ira 4391 
las eras se llenarán de trigo, y los 4390 


Nah 2.12 llenaba de presa sus cavernas, y de 4390 
Hab 2.16 te has llenado de deshonra más que de honra 7646 


3.3 


gloria...y la tierra se llenó de su alabanza 4390 


Sof 1.9 que llenan las casas de sus señores de 4390 
Hag 2.7  llenaré de gloria esta casa, ha dicho 4390 
Zac9.15  ysellenarán como tazón, o...cuernos 4390 
Mt 23.32  Ilenad la medida de vuestros padres! — 4137 
Lc 1.65 se llenaron de temor todos sus vecinos 1096 


2.40 niño crecía...y se llenaba de sabiduría 4137 
4.28 al oír estas cosas...se llenaron de ira 4130 

5.7 y vinieron, y llenaron ambas barcas, de 4130 
6.11 ellos se llenaron de furor, y hablaban 4130 
14.23  fuérzalos...para que se llene mi casa 1072 
15.16 llenar su vientre de las algarrobas que 1072 
Jn 2.7  Hlenad estas...las llenaron hasta arriba 1072 
6.13 — y llenaron doce cestas de pedazos, que 1072 
12.3 la casa se llenó del olor del perfume 4137 

16.6 tristeza ha llenado vuestro corazón 4137 

Hch 2.2 un viento...el cual llenó toda la casa 4137 
2.28  mellenarás de gozo con tu presencia 4137 
3.10  yse llenaron de asombro y espanto por 4130 
5.3 ¿por qué llenó Satanás tu corazón para 4137 
5.17 delos saduceos, se llenaron de celos 4137 

5.28 habéis llenado a Jerusalén de vuestra 4137 
13.45 se llenaron de celos, y rebatíanlo 4130 

14.17  bien...!llenando de sustento y de alegría 1705 
19.28 cosas, se llenaron de ira, y gritaron 4134 
19.29 la ciudad se llenó de confusión, ya 4130 

Ro 15.13  Dios...os llene de todo gozo y pazen 4137 
15.19 lo he llenado del evangelio de Cristo 4137 
Ef1.23 — plenitud de Aquel que todo lo llena 4137 
4.10 subió por encima de...para llenarlo todo 4137 
2Ti1.4 deseando verte...para llenarme de gozo 4137 
Ap8.5 ángel tomó el incensario, y lo llenó 1072 
12.17 el dragón se llenó de ira contra la 

15.8 templo se llenó de humo por la gloria 1072 


LLENO, A 


Gn6.11 y estaba la tierra 1! de violencia 4390 

6.13 — está ll de violencia a causa de ellos 4390 

9.19 Noé, y de ellos fue !l toda la tierra 5310 
14.10  valle...estaba !! de pozos de asfalto 

25.8 — y murió Abraham...anciano y ll de años 7649 
35.29  Isaac...murió...viejo y ll de días; y lo 7649 
41.5 siete espigas Il y hermosas crecían de 1277 
41.7 — devoraban a las...espigas gruesas y ll 4392 


41.22 espigas crecían en una misma caña, ll 4392 

Lv2.2  tomará...puño ll de la flor de harina 4393 

5.12 el sacerdote tomará de ella su puño ll 4393 

16.12 — tomará un incensario Il de brasas de 4393 

16.12 — y sus puños lI del perfume aromático 4393 

Nm 7.13,19,25,31,37,43,49,55,61,67,73,79  1l de flor de harina 


amasada con aceite 4392 


7.14,20,26,32,38,44,50,56,62,68,74,80. una cuchara de oro...!l de 


incienso 4392 


7.86 las doce cucharas de oro ll de incienso 4392 
22.18; 24.13 me diese su casa ll de plata 4393 
Dt6.11  1I de todo bien, que tú no llenaste 4392 
8.15 un desierto...!l de serpientes ardientes 

33.23  Neftalí...Il de la bendición de Jehová 4392 
34.9  Josué...fue 1! del espíritu de sabiduría 4392 
Jue 6.38  exprimió...sacó...un tazón ll de agua 4392 
16.27 la casa estaba 1! de hombres y mujeres 4390 
Rt1.21 me fui ll, pero Jehová me ha vuelto 4390 
1512.22  yosoy ya viejo y 1! de canas; pero 

2523.11 un pequeño terreno 1! de lentejas 4392 
1R 1.45  ungido...ciudad está Il de estruendo 

7.14 e Hiram era 1! de sabiduría...y ciencia 4390 
2R3.17 pero este valle será Il de agua, y 4390 
4,4  echa...y cuando una esté 1l, ponla aparte 4392 
4.6 cuando las vasijas estuvieron Il, dijo 4390 
6.17 monte estaba 1! de gente de a caballo 4390 
7.15 todo el camino estaba Il de vestidos y 4392 

1 Cr11.13  unaparcela de tierra ll de cebada 4392 
23.1 siendo, pues, David ya viejo y Il de días 7646 
29.28  1l de días, de riquezas y de gloria 7646 
2Cr24.15  Joiada...murió !I de días; de 130 7646 
30.15  levitas 1! de vergiienza se santificaron 

Neh 9.25 y heredaron casas Il de todo bien 4392 
Job 7.4 estoy Il de inquietudes hasta el alba 7646 
20.11 sus huesos están 1! de su juventud, mas 4390 
21.24 sus vasijas estarán 1! de leche, y sus 4390 
32.18  llestoy de palabras, y me apremia el 4390 


36.16 y te preparará mesa 1! de grosura 4390 
42.17 y murió Job viejo y Il de días 7649 

Sal 10.7 — Il está su boca de maldición, y de 4390 
17.14 y cuyo vientre está ll de tutesoro 7646 
26.10 mal, y su diestra está II de sobornos 4390 
33.5 dela misericordia...está ll la tierra 4390 

38.7 porque mis lomos están ll de ardor, y 4390 
48.10  Dios...de justicia está 1l tu diestra 4390 

65.9 el río de Dios, ll de aguas, preparas 4390 
71.8 sea ll mi boca de tu alabanza, detu 4390 
72.19 y toda la tierra sea ll de su gloria 4390 
74.20 los lugares tenebrosos...!l de violencia 4390 
75.8 el vino está fermentado, ll de mistura 4392 
104.24 la tierra está 1! de tus beneficios 4390 
119.64 de tu misericorida...está Il la tierra 4390 
144.13 — nuestros graneros ll, provistos de 4392 
Pr3.10 serán ll tus graneros con abundancia 4390 
17.1 que casa de contiendas 1! de provisiones 4392 
19.23 — y con él vivirá 1! de reposo el hombre 7949 
20.17 pero después su boca será Il de cascajo 4390 
Ec 4.6 más vale un puño 1! con descanso, que 4393 
4.6 ambos puños 1! con trabajo y aflicción 4393 
9.3 corazón de los...hombres está ll de mal 4390 
10.12  palabras...del sabio son 1! de gracia 

11.3 si las nubes fueren !! de aguas, sobre 4390 
Cnt5.2 porque mi cabeza está Il de rocío, mis 4390 
Is 1.15 ll están de sangre vuestras manos 4390 
1.21 ll estuvo de justicia, en ella habitó 4392 

2.6 ll de costumbres traídas del oriente, y 4390 
2.7 tierra está 1! de plata...ll de caballos 4390 

Is 2.8 además su tierra está Il de ídolos, yse 4390 
6.3 toda la tierra está 1! de su gloria 4393 

9.12  yabocall devorarán a Israel. Nicon 3605 
11.9 - la tierra será 1! del conocimiento de 4390 
22.2 tú, ll de alborotos, ciudad turbulenta 4392 
22.7 hermosos valles fueron ll de carros, y 4390 
28.8 toda mesa está 1! de vómito y suciedad 4390 


30.27 sus labios !! de ira, y su lengua como 4390 
34.6  Ilestá de sangre la espada de Jehová 4390 
41.15  trillo nuevo, 1! de dientes; trillarás 1167 
51.20 Il de la indignación de Jehová, dela 4392 
Jer 5.27 como jaula 1! de pájaros, así están 4392 
5.27 sus casas ll de engaño; así se hicieron 4392 
6.6  ciudad...toda ella está 1! de violencia 3605 
6.11 por tanto, estoy ll de la ira de Jehová 4392 
15.9 fue avergonzada y 1! de confusión; y lo 

23.10 porque la tierra está 1! de adúlteros 4390 
35.5 Copas ll de vino, y les dije: Bebed vino 4392 
51.5  sutierra fue ll de pecado contra el 4390 

Ez 1.18  yll de ojos alrededor en las cuatro 4392 
7.23 II de delitos...y la ciudad está ll de 4390 

9.9 está ll de sangre, y...1l de perversidad 4390 
10.4 la casa fue 1] de la nube, y el atrio 4390 

10.12 alas y las ruedas estaban /l de ojos 4392 
17.3 — gran águila...!! de plumas de diversos 4392 
23.33 serás ll de embriaguez y de dolor por 4390 
26.2 se volvió; yo seré ll, y ella desierta 4390 
28.12 eras el sello de la...!! de sabiduría 4392 
28.16 fuiste Il de iniquidad, y pecaste; por 4390 
36.38 ciudades desiertas serán ll de rebaños 4390 
37.1 en medio de un valle que...!l de huesos 4392 
313.13 el lagar está 1l, rebosan las cubas 4390 

Am 2.13 como se aprieta el carro 1! de gavillas 4392 
Mi3.8 mas yo estoy ll de poder del Espíritu 4390 
Nah 1.2 es vengador y 1! de indignación; se 

3.1 ¡ay de ti, ciudad...toda ll de mentira y 4392 
Hab 2.14 la tierra será 1 del conocimiento de 4390 
Zac8.5 las calles...estarán ll de muchachos 4390 
Mt6.22 si tu ojo es...cuerpo estará ll de luz. 5460 
13.48 y una vez Il, la sacan a la orilla 4137 

14.20 sobró de los pedazos, doce cestas 1] 4134 
15.37  sobró de los pedazos, siete canastas Il 4134 
22.10 y las bodas fueron II de convidados 4130 
23.25 pero por dentro estáis Il de robo yde 1073 


23.27 dentro están II de huesos de muertos 1073 
23.28 por dentro estáis II de hipocresíae 3324 
Mr 4.28 espiga, después grano ll en la espiga 4134 
6.43 — los pedazos doce cestas Il, y de lo que 4134 
8.19 cestas II de los pedazos recogisteis? 4134 
8.20 ¿cuántas canastas II de...recogisteis? 4138 
Lc 1.15 Il del Espíritu Santo, aun desde el 4130 
1.41 — y Elisabet fue 1! del Espíritu Santo 4130 

1.67  Zacarías...fue Il del Espíritu Santo, y 4130 
4.1 Jesús, II del Espíritu Santo, volvió del 4134 
5.12 se presentó un hombre ll de lepra 4134 

5.26  yll de temor, decían: Hoy hemos visto 4130 
11.34 — también todo tu cuerpo está ll de luz 5460 
11.36 que, si todo tu cuerpo está ll de luz 5460 
11.39 pero por dentro estáis II de rapacidad 1073 
16.20 mendigo...a la puerta de...!l de llagas 

Jn 1.14 — su gloria...!l de gracia y de verdad 4134 
19.29 estaba allí una vasija Il de vinagre 3324 
21.11  lareda tierra, ll de grandes peces 3324 

Hch 2.4 y fueron todos 1! del Espíritu Santo 4130 
2.13 — burlándose, decían: Están ll de mosto 3325 
4.8 — Pedro, 1! del Espíritu Santo, les dijo 4130 

4.31 todos fueron l! del Espíritu Santo, y 4130 

6.3  asiete varones...!l del Espíritu Santo 4134 

6.5 varón ll de fe y del Espíritu Santo 4134 

6.8 Esteban, Il de gracia y de poder, hacía 4134 
7.55 Esteban, 1! del Espíritu Santo, puestos 4134 
9.17 recibas la vista y seas 1! del Espíritu 4130 
11.24 varón bueno, y 1! del Espíritu Santo y 4134 
13.9 Pablo, 1! del Espíritu Santo, fijando en 4130 
13.10 ¡oh ll de todo engaño y de toda maldad 4134 
13.52  ylos discípulos estaban ll de gozo y 4137 
Ro 1.29  1l de envidia, homicidios, contiendas 4137 
3.14 boca está 1! de maldición y...amargura 1073 


15.14 1 de bondad, 1! de todo conocimiento  3324,4137 


2C07.4  llestoy de consolación; sobreabundo 4137 
Ef3.19 seáis II de toda la plenitud de Dios 4137 


5.18  noos...antes bien sed 1! del Espíritu 4137 
Fil 1.11 Il de frutos de justicia que son por 4137 
4.18 Il, habiendo recibido de Epafrodito lo 4137 
Col 1.9 pedir que seáis II del conocimiento 4137 
Stg 3.8 la lengua es un...!! de veneno mortal 3324 
3.17 Il de misericordia y de buenos frutos 3324 
2P2.14 tienen los ojos 1! de adulterio, no 3324 


Ap4.6  había...cuatro seres vivientes ll de ojos 1073 


4.8 alrededor y por dentro...ll de ojos; y no 1073 
5.8 arpas, y copas de oro 1! de incienso, que 1073 
15.7 Copas de oro, 1! de la ira de Dios, que 1073 
17.3 ll de nombres de blasfemia, que tenía 1073 
17.4 un cáliz de oro ll de abominaciones y 1073 
21.9 las siete copas Il de las siete plagas 1073 


LLEVAR 


Gn 5.24 y desapareció, porque le llevó Dios 3947 
12.15 fue llevada la mujer a casa de Faraón 3947 
15.5 lo llevó fuera, y le dijo: Mira ahora 3318 
19.17 — los hubieron llevado fuera, dijeron 3318 
27.10  túlas llevarás a tu padre, y comerá 935 
30.15 te has de llevar las mandrágoras de 3947 
31.32 lo que yo tenga tuyo, y llévatelo 3947 
32.17 ¿y para quién es...que llevas delante 

34.29 llevaron cautivos a todos sus niños y 7617 
37.25 y mirra, e iban a llevarlo a Egipto 3381 
37.28 vendieron... Y llevaron a José a Egipto 935 
39.1 llevado, pues, José a Egipto, Potifar 3381 
39.1  ismaelitas que lo habían llevado allá 3381 
42.19 vosotros id y llevad el alimento para 935 
42.36 ya Benjamín le llevaréis; contra mí 3947 
43.11 — llevada aquel varón un presente, un 3947 
43.12  llevad...el dinero vuelto en las bocas 3947 
43.16 dijo al...Lleva a casa a esos hombres 935 
43.17  yllevó a los hombres a casa de José 935 
43.18 cuando fueron llevados a casa de José 3947 
43.24 llevó aquel varón a los hombres a casa 935 
44.1 cuanto puedan llevar, y pon el dinero 5375 


45.27 
46.5 

47.30 
49.15 
50.13 
50.25 


Éx 2.9 


3.1 
12.34 
12.46 
13.17 
15.13 
18.22 
21.6 
22.10 
23.4 
23.23 
25.14 
25.27 
25.28 
27d 
28.12 
28.29 
28.30 
28.38 
28.43 
29.4 
29.10 
30.4 
32.34 
34.4 
34.26 
37.5 
37.14 
37.15 
38.7 
40.12 


carros que José enviaba para llevarlo 5375 
que Faraón había enviado para llevarlo 5375 
cuando duerma...me llevarás de Egipto 5375 
y bajó su hombro para llevar, y sirvió 5445 
lo llevaron sus hijos a la tierra de. 5375 
jurar...haréis llevar de aquí mis huesos 5927 
lleva a este niño y críamelo, y yote 3212 


llevó las ovejas a través del desierto 5090 


llevó el pueblo su...antes que leudase 5375 
no llevarás de aquella carne fuera de 3318 
Dios no los llevó por el camino dela 5148 
lo llevaste con tu poder a tu...morada 5095 
la carga...y la llevarán ellos contigo 935 
su amo lo llevará ante los jueces, y le 5066 
animal...fuere llevado sin verlo nadie 5414 
si encontrares el...vuelve a llevárselo 7725 
y te llevará a la tierra del amorreo 935 
meterás...para llevar el arca con ellas 5375 
anillos...las varas para llevar la mesa 5375 
varas...con ellas será llevada la mesa 5375 
varas a ambos lados...cuando sea llevado 5375 
y Aarón llevará los nombres de ellos 5375 
y llevará Aarón los nombres de...Israel 5375 
y llevará siempre Aarón el juicio de 5375 
llevará Aarón las faltas cometidas en 5375 
para que no lleven pecado y mueran 5375 
y llevarás a Aarón y a sus hijos ala 7126 
después llevarás el becerro delante del 7126 
para meter...varas con que será llevado 5375 
lleva a este pueblo a donde te he dicho 5148 
llevó en su...las dos tablas de piedra 3947 
los primeros frutos...llevarás a la casa 935 
y metió las varas...para llevar el arca 5375 
metían las varas para llevar la mesa 5375 
e hizo las varas...para llevar la mesa 5375 
metió las varas...para llevarlo con ellas 5375 
llevarás a Aarón y...hijos a la puerta 7126 


Lv2.8 sacerdote, el cual la llevará al altar 5066 
5.1  ynolo denunciare, él llevará su pecado 5375 
5.17  cosas...es culpable, y llevará su pecado 5375 
7.18  la...que de él comiere llevará su pecado 5375 
9.5 llevaron lo que mandó Moisés delante del 3947 
10.17 llevar la iniquidad de la congregación 5375 
10.18  ved...no fue llevada dentro del santuario 935 
11.25 que llevare algo de sus cadáveres lavará 5375 
11.28 el que llevare sus cadáveres, lavará 5375 
13.45 el leproso...llevará vestidos rasgados 

15.10 el que la llevare, lavará sus vestidos 5375 
16.12  perfume...y lo llevará detrás del velo 935 
16.15 y llevará la sangre detrás del velo, y 935 
16.22 y aquel macho cabrío llevará sobre sí 5375 
16.26 el que hubiere llevado el macho cabrío 7971 
16.27 cuya sangre fue llevada al santuario 935 
17.16 — sino los lavare...llevará su iniquidad 5375 
19.8  yel que lo comiere llevará su delito 5375 
20.17 — la desnudez de su...su pecado llevará 5375 
20.19 al descubrir la...su iniquidad llevarán 5375 
20.20  supecado llevarán; morirán sin hijos 5375 
21.10 consagrado para llevar las vestiduras 3847 
22.9 para que no lleven pecado por ello, no 5375 
22.16 harían llevar la iniquidad del pecado 5375 
24.11 el hijo...blasfemó...lo llevaron a Moisés 935 
24.15 que maldijere a...llevará su iniquidad 5375 
27.8 será llevado ante el sacerdote, quien 5975 

Nm 1.50 llevarán el tabernáculo y todos sus 5375 
4.15  vendrán...hijos de Coat para llevarlos 5375 
4.24 el oficio...para ministrar y para llevar 4853 
4.25 llevarán las cortinas del tabernáculo 5375 
5.31 libre de...y la mujer llevará su pecado 5375 
7.9 porque llevaban sobre sí en los hombros 5375 
9.13 — dejare de celebrar...llevará su pecado 5375 
10.17 — los hijos de Merari, que lo llevaban 5375 
10.21  luego...coatitas llevando el santuario 5375 
11.12 — digas: Llévalo...como lleva la que cría 5375 


11.17 
11.17 
14.8 
14.33 
14.34 
15.18 
18.1 
18.1 
18.22 
18.23 
18.32 
23.14 
23.27 
23.28 
24.22 
25.11 
27.5 
30.15 
31.9 
Dt 1.9 
1.12 
4.27 
10.8 
12.6 
12.11 
14.24 
20.20 
21.3 
28.36 
28.37 
31.9 
31.25 
32.11 
33.7 


Jos 3.3 


3.8 
3.13 


llevarán contigo la carga del pueblo 5375 
la carga del...no la llevarás tú solo 5375 
él nos llevará a esta tierra, y nosla 935 
llevarán vuestras rebeldías, hasta que 5375 
llevaréis vuestras iniquidades 40 años 5375 
en la tierra a la cual yo os llevo 935 
tú y...llevaréis el pecado del santuario 5375 
tú y...llevaréis el pecado de...sacerdocio 5375 
para que no lleven pecado por el cual. 5375 
levitas...ellos llevarán su iniquidad 5375 
y no llevaréis pecado por ello, cuando 5375 
lo llevó al campo de Zofin, a...Pisga 3947 
te llevaré a otro lugar; por ventura 3947 
llevó a Balaam a la cumbre de Peor, que 3947 
será echado, cuando Asiria te llevará 7617 
Finees...!levado de celo entre ellos 
Moisés llevó...causa delante de Jehová 7126 
entonces él llevará el pecado de ella 5375 
llevaron cautivas a las mujeres de los 
diciendo: Yo solo no puedo llevaros 5375 
¿cómo llevaré yo solo vuestras molestias 5375 
naciones a las cuales os llevará Jehová 5090 
apartó...de Leví para que llevase el arca 5375 
y allí llevaréis vuestros holocaustos 935 
allí llevaréis...cosas que yo os mando 935 
no puedas llevarlo, por estar lejos de 5375 
el árbol que sepas que no lleva fruto 
una becerra...que no haya llevado yugo 4900 
te llevará...a nación que no conociste 1980 
pueblos a los cuales te llevará Jehová 5090 
a los sacerdotes...que llevaban el arca 5375 
órdenes...a los levitas que llevaban el 5375 
los toma, los lleva sobre sus plumas 5375 
oye, oh Jehová...y llévalo a su pueblo 935 
los levitas sacerdotes que la llevan 5375 


a los sacerdotes que llevan el arca del 5375 


de los sacerdotes que llevan el arca de 5375 


3.14  sacerdotes...llevando el arca del pacto 5375 
3.15 los que llevaban el arca entraron enel 5375 
3.15 los Pies de los...que llevaban el arca 5375 
3.17 que llevaban el arca del pacto...en seco 5375 
4.9 los sacerdotes que llevaban el arca del 5375 
4.10 los sacerdotes que llevaban el arcase 5375 
4.16 que llevan el arca del pacto...que suban 5375 
4.18 los sacerdotes que llevaban el arca del 5375 
6.4 siete sacerdotes llevarán siete bocinas 5375 
6.6 dijo: llevad el arca del pacto, y siete 5375 

6.6 y siete sacerdotes lleven bocinas de 5375 


6.8 llevando las siete bocinas de cuerno de carnero 5375 


6.13 sacerdotes, llevando las siete bocinas 5375 
7.24  Acán...y lo llevaron, al valle de Acor 5927 
8.33  levitas que llevaban el arca del pacto 5375 
10.24 — y cuando los hubieron llevado a Josué 3318 
15.18 cuando la llevaba, él la persuadió que 935 
Jue 1.7 le llevaron a Jerusalén, donde murió 935 
5.12 y lleva tus cautivos, hijo de Abinoam 7617 
5.19 no llevaron ganancia alguna de dinero 3947 
7.4  llévalos a las aguas, y...te los probaré 3381 
7.5 entonces llevó el pueblo a las aguas; y 3381 
7.6 lamieron llevando el agua con la mano a 

7.19 — Gedeón y los cien hombres que llevaban 

7.19 y quebraron los cántaros que llevaban 

16.21  maslos filisteos...le llevaron a Gaza 3381 
16.31 llevaron, y le sepultaron entre Zora 5927 
18.27 ellos, llevando las cosas que había hecho 3947 
19.3 llevaba consigo un criado, y un par de 

20.10  mil...que lleven víveres para el pueblo 3947 
151.22 para que lo lleve y sea presentado 935 
1.24 lo llevó...con tres becerros, un efa de 5927 
2.28 le escogí...llevase efod delante de mí 5375 
5.1  arca...llevaron desde Eben-ezer a Asdod 935 
6.21  descended, pues, Y llevadle a vosotros 5927 
7.1 vinieron...y llevaron el arca de Jehová 5927 
9.7  vamos...pero ¿qué llevaremos al varón? 935 


10.3 
14.3 
14.27 
17.5 
17.17 
17.18 
17.57 
18.4 
20.8 
20.40 
23.5 
26.2 
26.12 
27.9 
30.2 
30.2 
30.3 
30.15 
30.15 
30.16 
31.9 


tres hombres...!llevando uno 3 cabritos 5375 
Ahías...llevaba el efod; y no sabía el. 5375 

y la mojó...y llevó su mano alaboca 7725 
y llevaba una cota de malla; y erael 3847 

y llévalo pronto al campamento a tus 3947 

diez quesos de leche los llevarás al. 935 

lo tomó y lo llevó delante de Saúl 935 
se quitó el manto que llevaba, y...dio 5921 
no hay necesidad de llevarme hasta tu 935 

le dijo: Vete y llévalas a la ciudad 935 
peleó contra los...se llevó sus ganados 5090 
Saúl...llevando consigo 3.000 hombres 

se llevó...David la lanza y la vasija 3947 
David...llevaba las ovejas, las vacas 3947 
habían llevado cautivas a las mujeres 7617 
los habían llevado al seguir su camino 5090 
sus hijos e hijas habían sido llevados 7617 

¿me llevarás tú a esa tropa? Y él dijo 3381 

júrame por...y yo te llevaré a esa gente 3381 

lo llevó...estaban desparramados sobre 3381 
para que llevaran las buenas nuevas al 1319 


252.3  llevó...David consigo a los hombres que 5927 


2.8 
3.27 
6.3 
6.4 
6.10 
6.12 
6.13 
8.7 
8.10 
10.16 
13.10 
13.18 
15.24 
15.30 
17.13 


tomó a Is-boset...y lo llevó a Mahanaim 5674 
Joab lo llevó aparte en medio...la puerta 5186 
el arca...llevaron de la casa de Abinadab 5375 
y cuando lo llevaban...Ahío iba delante 5375 
hizo llevar David a casa de Obed-edom 5186 
David fue, y llevó con alegría el arca 5927 
cuando los que llevaban el arca de Dios 5375 
escudos de oro...y los llevó a Jerusalén 935 
Joram llevaba en su mano utensilios de 3027 
llevando por jefe a Sobac, general del 
Tamar...las llevó a su hermano Amnóna 935 
y llevaba ella un vestido de...colores 3318 
todos los levitas que llevaban el arca 5375 
llevando la cabeza cubierta y los pies 
todos los de Israel llevarán sogas a 5375 


18.20 no llevarás las nuevas...las ll otro día 1319 
19.41 los hombres de Judá...te han llevado, y 1589 
21.13 hizo llevar de allí los huesos de Saúl 5927 
1R 1.333 montada Salomón...!llevadlo a Gihón 3381 
1.38 montaron a Salomón...lo llevaron a Gihón 1980 
2.26 por cuanto has llevado el arca de Jehová 5375 
5.9 mis siervos la llevarán desde el Líbano 3381 
5.15  tenía...70.000 que llevaban las cargas 5375 

8.4 llevaron el arca de...y el tabernáculo de 5927 
8.4 cuales llevaban los sacerdotes y levitas 5927 
8.46 que los cautive y lleve a tierra enemiga 7617 
8.48 los hubieren llevado cautivos, y oraren 7617 
8.50 los que los hubieron llevado cautivos 7617 
10.25  todos...llevaban cada año sus presentes 935 
13.29  ylo puso sobre el asno y se lo llevó 7725 
14.26 se llevó todos los escudos de oro que 3947 
14.28 el rey entraba...la guardia los llevaban 5375 
17.19  ylo llevó al aposento donde él estaba 5927 
18.12 el Espíritu...te llevará adonde yo no 5375 
18.40 ylos llevó Elías al arroyo de Cisón 8610 

20.6 llevarán todo lo precioso que tengas 3947 
21.13 — ylo llevaron fuera de la ciudad y lo 3318 
22.26  tomaa...y llévalo a Amón gobernador de 7725 
2R4.19 — dijo aun criado: llévalo a su madre 5375 
5.2 habían llevado cautiva de...a una muchacha 7617 
5.5  salió...él, llevando consigo diez talentos 3947 
5.23 dos de sus criados para que lo llevasen 5375 
9.2 haz que se levante...llévalo a la cámara 935 
9.28  sussiervos le llevaron en un carroa 7392 
11.19 llevaron al rey desde la casa de Jehová 3381 
12.16 el dinero...no se llevaba a la casade 935 
15.29 tomó a...y los llevó cautivos a Asiria 1540 
16.9 y llevó cautivos a los moradores a Kir 1540 
17.6 llevó a Israel cautivo a Asiria, y los 1540 

17.23 — Israel fue llevado cautivo de su tierra 1540 
17.27  llevad allí a alguno de los sacerdotes 1980 
17.28 uno de los sacerdotes...llevado cautivo 1540 


18.11 el rey de Asiria llevó cautivo a Israel 1540 
18.32 os lleve a una tierra como la vuestra 3947 
19.30  aechar raíces...y llevará fruto arriba 6213 
20.17 será llevado a Babilonia, sin quedar 5375 
22.20 y serás llevado a tu sepulcro en paz 622 
23.4 hizo llevar las cenizas de ellos a Bet-el. 5375 
23.34  ytomóa Joacaz y lo llevó a Egipto 935 
24.14 llevó en cautiverio a toda Jerusalén, a 1540 
24.15  llevó...a Joaquín...cautivos los llde  1540,1980 
24.16  los...llevó cautivos el rey de Babilonia 935 
25.7 ya Sedequías...lo llevaron a Babilonia 935 
25.11  pueblo...los llevó cautivos Nabuzaradán 1540 
25.13  mar...y llevaron el bronce a Babilonia 5375 
25.14  llevaron...los calderos, las paletas, las 3947 
25.15 todo lo llevó el capitán de la guardia 3947 
25.19 de la ciudad tomó...!levaba el registro 6633 
25.20 los llevó a Ribla al rey de Babilonia 1980 
25.21 así fue llevado cautivo Judá de sobre 1540 
1Cr4.42 llevando por capitanes a Pelatías 5375 
5.26  ylos llevó a Halah, a Habor, a Haray 1540 
6.15 y Josadac fue llevado cautivo cuando 1540 
13.7 llevaron el arca de Dios de la casa de 7392 
13.13  elarca...la llevó a casa de Obed-edom 5186 
15.2 arca de Dios no debe ser llevada sino 5375 
15.2  haelegido...para que lleven el arcade 5375 
15.26 — ayudando Dios a los...que llevaban el 5375 
15.27 todos los levitas que llevaban el arca 5375 
15.27  llevaba...David sobre sí un efod de lino 

15.28 de esta manera llevaba...Israel el arca 5927 
18.7  tomé...los escudos de oro que llevaban 5921 
23.26 los levitas no tendrán que llevar más 5375 
2Cr2.2  designó...hombres que llevasen cargas 5445 
2.16 la madera...harás llevar hasta Jerusalén 5927 
2.18 y señaló de ellos 70.000...llevar cargas 5449 
5.5 llevaron el arca...y los levitas los ! 5927 

6.36 los lleven cautivos a tierra de enemigos 7617 
6.37 — la tierra donde fueren llevados cautivos 7617 


6.38 en la tierra...donde los hubieren llevado 7617 
12.9 todo lo llevó, y tomó los escudos de oro 3947 
12.11  venían...de la guardia y los llevaban 5375 
14.15 se llevaron muchas ovejas y camellos 7617 
16.6 llevaran de Ramá la piedra y la madera 5375 


18.25  tomaa...y llevadlo a Amón gobernador de 7725 


20.25 muchas riquezas...no los podían llevar 4853 
24.11 llevar el arca al secretario del rey 935 

24.11 y llevaban el arca, y la vaciaban, y 5375 
25.12 los cuales llevaron a la cumbre de un 935 
25.23 a Amasías...y lo llevó a Jerusalén; y 935 

28.5 de prisioneros que llevaron a Damasco 7617 
28.8 ellos mucho botín que llevaron a Samaria 7617 
28.15 alos cautivos...llevaron hasta Jericó 5095 
28.17 — los edomitas...habían llevado cautivos 7617 
29.9 nuestros hijos...fueron llevados cautivos 

29.16 de allí los levitas la llevaron fuera 3318 

33.11 con cadenas lo llevaron a Babilonia 3212 
34.16 y Safán lo llevó al rey, y le contó el 935 
35.24 lo llevaron a Jerusalén, donde murió 1980 
36.4  Joacaz...tomó Necao, y lo llevó a Egipto 935 
36.6 lo llevó a Babilonia atado con cadenas 3212 
36.7  llevó...de los utensilios de la casade 935 
36.10  rey...envió y lo hizo llevar a Babilonia 935 
36.18  utensilios...todo lo llevó a Babilonia 935 
36.20 fueron llevados cautivos a Babilonia 1473 
Esd 1.11 los hizo llevar...con los que subieron 5927 
2.1  Nabucodonosor...había llevado cautivosa 1540 
5.5 que el asunto fuese llevado a Darío; y 1946 

5.12 y llevó cautivo al pueblo a Babilonia 1541 
5.14 los había llevado al templo de Babilonia 2987 
5.15 vé, y llévalos al templo...en Jerusalén 5182 
7.15  allevar la plata...que el rey y...ofrecen 2987 
Neh7.6 que llevó cautivos Nabucodonosor rey 1540 
9.23  ylos llevaste a la tierra de la cual 935 

10.38 llevarían el diezmo del diezmo a la casa 5927 
10.39 alas cámaras del...han de llevar...aceite 935 


Est2.3 lleven a todas las jóvenes vírgenes de 6908 
2.6  conlos cautivos...llevados con Jeconías 1540 
2.8 Ester también fue llevada a la casa del 3947 
2.9  ylallevó con sus doncellas a lo mejor 

2.16 fue, pues, Ester llevada al rey Asuero 3947 
6.9  llévenlo en el caballo por la plaza de 7392 

6.14 para llevar a Amán al banquete que Ester 935 
9.26  ylo que llevó a su conocimiento 5090 

Job 1.17 contra los camellos y se los llevaron 3947 
10.19 llevado del vientre a la sepultura 2986 

12.19 él lleva despojados a los príncipes, y 1980 
14.19  agua...se lleva el polvo de la tierra 7857 
21.32 llevado será a los sepulcros, y sobre 2986 
21.33 tras de él será llevado todo hombre 4900 
24.3 se llevan el asno de los huérfanos 5090 

31.36  yolo llevaría sobre mi hombro, y me 5375 
34.31 he llevado ya castigo, no ofenderé ya 5375 
38.20 para que las lleves a sus límites, y 3947 

Sal 45.14 con vestidos bordados será llevada 2986 
49.17 porque cuando muera no llevará nada 3947 
60.9 ¿quién me llevará...me ll hasta Edom? 2986 
61.2  llévame a la roca que es más alta que yo 5148 
68.11 — multitud...que llevaban buenas nuevas 1319 
72.3 los montes llevarán paz al pueblo, y los 5375 
78.52 los llevó por el desierto como un rebaño 5090 
88.15  lajuventud he llevado tus terrores, he 5375 
89.50 oprobio de muchos pueblos, que llevo 5375 
91.12  enlas manos te llevarán, para quetu 5375 
125.5 los llevará con los que hacen iniquidad 1980 
126.6  irá...el que lleva la preciosa semilla 5375 
128.3 mujer será como vid que lleva fruto a 

137.3  ylos que nos habían llevado cautivos 7617 
Pr3.35  honra...los necios llevarán ignominia 7311 
7.20 la bolsa de dinero llevó en su mano; el. 3947 
18.16  dádiva...le lleva delante de los grandes 5148 
19.19 el de grande ira llevará la pena; y si 5375 
19.24  perezoso...ni aun a su boca la llevará 7725 


22.21 vuelvas a llevar palabras de verdada 7725 
24.11  libraa los que son llevados a la muerte 3947 
26.15 plato; se cansa de llevarla asuboca 7725 
26.17 — el que pasando se deja llevar de laira 5674 
27.12  maslos simples pasan y llevan el daño 

30.10 sea que te maldiga, y lleves el castigo 

Ec 3.22 ¿quién lo llevará para que vea lo que 935 
5.15 nada tiene de su trabajo para llevaren 3212 
10.20 las aves del cielo llevarán la voz, y 3212 
Cnt2.4  mellevó a la casa del banquete, y su 935 
8.2  yote llevaría, te metería en casa de mi 5090 

Is 4.1 solamente, permítenos llevar tu nombre 7121 
5.13 mi pueblo fue llevado cautivo, porque no 

5.29 la llevará con seguridad, y nadie sela 6403 
9.5 todo calzado que lleva el guerrero en el 

15.7 las llevarán al torrente de los sauces 5375 
20.4 llevará el rey de Asiria a los cautivos 5090 
21.14  llevadle agua, moradores de tierra de 857 
23.7 sus pies la llevarán a morar lejos 2986 

30.6 llevan sobre lomos de asnos sus riquezas 5375 
36.17 yo venga y os lleve a una tierra como 3947 
39.6 llevado a Babilonia todo lo que hay en 5375 
40.11  ensubrazo llevará...en su seno los ll 5375 
40.24 el torbellino los lleva como hojarasca 5375 
41.16 los aventarás, y los llevará el viento 5375 
46.1 esas cosas que vosotros solíais llevar 5385 
46.3 los que sois llevados desde la matriz 5375 
46.4 yo; yo hice, yo llevaré, yo soportaré 5445 
46.7 lo echan sobre los hombros, lo llevan 5375 
48.20  publicadlo, llevadlo hasta lo postrero 3318 
48.21 sed cuando los llevó por los desiertos 1980 
52.5 que mi pueblo es llevado injustamente? 3947 
52.11 que lleváis los utensilios de Jehová 5375 
53.4 llevó él nuestras enfermedades, y sufrió 5445 
53.7 como cordero fue llevado al matadero 2986 
53.11  verá...llevará las iniquidades de ellos 5445 
53.12 habiendo él llevado el pecado...y orado 5375 
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yo los llevaré a mi santo monte, y los 935 
pero a todos ellos llevará el viento 5375 
y tus hijas serán llevadas en brazos 539 
y nuestras maldades nos llevaron como 5375 
son llevados, porque no pueden andar 5375 
yo era como cordero. ..llevan a degollar 2986 
toda Judá fue...llevada en cautiverio 7617 
guardaos...vuestra vida de llevar carga 5375 
vasija...y lleva contigo de los ancianos 
los llevará cautivos a Babilonia, y los 1540 
los tomarán y los llevarán a Babilonia 935 
morirá en el lugar adonde lo llevaron 1540 
haré llevar cautivo a ti y atu madre 2904 
después...haberlos llevado a Babilonia 7617 
de este lugar para llevarlos a Babilonia 935 
pueblo que...!levó cautivo de Jerusalén 1473 
volver al lugar de donde os hice llevar 1540 
porque llevé la afrenta de mi juventud 5375 
y hará llevar a Sedequías a Babilonia 1980 
no han llevado a efecto las palabras 6965 
llevé a la casa de Jehová, al aposento 935 
Irías...lo llevó delante de los príncipes 935 
le aprisionó con grillos para llevarle 935 
incienso para llevar a la casa de Jehová 935 
llevó Ismael...Los 1l, pues, cautivos 7617 
a quienes llevó de Mizpa después que 7725 
quemará...y a ellos los llevará cautivos 7617 
Quemos será llevado en cautiverio, sus 3318 
Milcom fue llevado en cautiverio, sus 1980 
lo hizo llevar a Babilonia; y lo puso 935 
y llevaron todo el bronce a Babilonia 5375 
se llevaron...los calderos, las palas 3947 
y lo de plata...se llevó el capitán de 3947 
los llevó al rey de Babilonia en Ribla 1980 
es el pueblo que Nabucodonosor llevó 1540 
él llevó cautivas de Jerusalén a 832 1540 
llevó cautivas a 745 personas...de Judá 1540 


Lm 1.18 jóvenes fueron llevados en cautiverio 1980 
3.2  meguió y me llevó en tinieblas, y noen 1980 
3.27 bueno le es al hombre llevar el yugo 5375 
4.22 Sion; nunca más te hará llevar cautiva 1540 
5.7  pecaron...y nosotros llevamos su castigo 5445 
5.13 llevaron a los jóvenes a moler, y los 5375 

Ez 4.4 número de los días...llevarás sobre ti 5375 
4.5 así llevarás tú la maldad de la casade 5375 
4.6 y llevarás la maldad de la casa de Judá 5375 
8.3 me llevó en visiones de Dios a Jerusalén 935 
8.7  mellevó a la entrada del atrio, y miré 935 
8.14  mellevó a la entrada de la puerta de la 935 
8.16  mellevó al atrio de adentro de la casa 935 
11.1 llevó por la puerta oriental de la casa 935 
11.24 volvió a llevar en visión del Espíritu 935 
12.6 delante de sus ojos los llevarás sobre 5375 
12.7 los llevé sobre los hombros a vista de 5375 
12.112 — yal príncipe que...llevarán a cuestas 5375 
12.13 haré llevarlo a Babilonia, a tierra de 935 
14.10  Ilevarán ambos el castigo de su maldad 5375 
14.22 hijos e hijas, que serán llevados fuera 3318 
16.39 — se llevarán tus hermosas alhajas, y te 3947 
16.52 lleva tu vergiienza en los pecados que 5375 
16.52 y lleva tu confusión, por cuanto has 5375 
16.54 lleves tu confusión, y te avergiiences 5375 
16.57 llevas tú la afrenta de las hijas de 

17.4  lollevó a tierra de mercaderes, ylo 935 
17.12 — tomó...y los llevó consigo a Babilonia 935 
17.13 — se llevó...a los poderosos de la tierra 3947 
18.19 — ¿por qué el hijo no llevará el pecado 5375 
18.20 el hijo no llevará el pecado del padre 5375 
18.20 ni el padre llevará el pecado del hijo 5375 
19.4 lo llevaron con grillos a la tierra de 935 

19.9 lo llevaron con cadenas, y lo Il al rey 935,935 
23.35  lleva...tu lujuria y tus fornicaciones 5375 
25.3 — y llevada en cautiverio la casa de Judá 1980 
29.14  ylos llevaré a la tierra de Patros, a 7725 


32.9 


cuando lleve al cautiverio a los tuyos 935 


32.24,25 llevaron su confusión con los que 5375 
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por cuanto habéis llevado el oprobio de 5375 
las naciones. ..han de llevar su afrenta 5375 
llevaréis vuestro fruto para mi pueblo 5375 
ni más llevarás denuestos de pueblos 5375 
y me llevó en el Espíritu de Jehová, y 3318 
de Israel fue llevada cautiva porsu 1540 
cuando después de haberlos llevado al. 1540 
sobre mí la mano de Jehová, y me llevó 935 
en visiones de Dios me llevó a...Israel 935 
me llevó allí, y he aquí un varón, cuyo 935 
me llevó luego al atrio exterior, y he 935 
llevó después hacia el sur, y he aquí 1980 
me llevó después en el atrio de adentro 935 
y me llevó al atrio interior hacia el 935 
me llevó luego a la puerta del norte 935 
llevó al pórtico del templo, y midió 935 
me llevó a la cámara que estaba delante 935 
me llevó...a la puerta que mira haciael 1980 
me alzó el...y me llevó al atrio interior 935 
y me llevó hacia la puerta del norte por 935 
los levitas que...llevarán su iniquidad 5375 
dice...que ellos llevarán su iniquidad 5375 
sino que llevarán su vergiúenza y las 5375 
no llevarán sobre ellos cosa de lana 5927 
llevó por los cuatro rincones del atrio 5674 
salió el...llevando un cordel en su mano 
me llevó, y me hizo volver por la ribera 1980 


Dn 1.16 se llevaba la porción de la comida de 5375 


2.13 
2.24 
2.25 
2.35 
5.7 

5.16 
9.7 


los sabios fueran llevados a la muerte 
llévame a la presencia del rey, y yole 5924 
Arioc llevó...a Daniel ante el rey, y le 5954 
se los llevó el viento sin que de ellos 5376 
y un collar de oro llevará en su cuello 
un collar de oro llevarás en tu cuello 
el día de hoy lleva todo hombre de Judá 


11.8 alos dioses de ellos...llevará cautivos 935 
11.10 llevará la guerra hasta su fortaleza 

11.12 al llevarse él la multitud, se elevará 5375 

Os 2.14 yla llevaré al desierto, y hablaréa 1980 
10.6 será él llevado a Asiria como presente 2986 
10.11 haré llevar yugo a Efraín; arará Judá 

12.1 pacto con...y el aceite se lleva a Egipto 2986 
14.2  llevad con vosotros palabras de súplica 3947 
312.22 porque los árboles llevarán su fruto 5375 
3.5 habéis llevado mi plata y mi oro, y mis 935 
Am1.6 porque llevó cautivo a todo un pueblo 1540 
4.2 días en que os llevarán con ganchos, y 5375 

5.5 porque Gilgal será llevada en cautiverio 1540 
5.26 bien, llevabais el tabernáculo de...Moloc 5375 
7.11  elsrael será llevado de su tierraen 1540 

7.17 — elsrael será llevado cautivo lejos de 1540 

9.13 el pisador de las uvas al que llevela 4900 
Abd11 el día que...llevaban extraños cautivo 7617 
Mi6.16  llevaréis, por tanto, el oprobio demi 5375 
Nah 2.7 sus criadas la llevarán gimiendo como 5090 
3.10 sin embargo...fue llevada en cautiverio 1473 
Hag 2.12 — si alguno llevare carne santificada 5375 
Zac5.10 dije al ángel...¿A dónde llevan el efa? 3212 
6.13 llevará gloria, y se sentará y dominará 5375 
11.16 ni llevará la cansada a cuestas, sino 3557 
Mt3.11 cuyo calzado yo no soy digno de llevar 941 
Mt4.1 fue llevado por el Espíritu al desierto 321 
4.5 el diablo le llevó a la santa ciudad, y 3880 

4.8 le llevó el diablo a un monte muy alto 3880 
5.41 te obligue a llevar carga por una milla 29 
7.13 y espacioso el camino que lleva ala 520 

7.14 angosto el camino que lleva ala vida 520 
8.17 él mismo...y llevó nuestras dolencias 941 
10.18  ante...reyes seréis llevados por causa 71 
11.8 los que llevan vestiduras delicadas, en 5409 
11.29  Ilevad mi yugo sobre...y aprended de mí 142 
17.1  tomó...los llevó aparte a un monte alto 3880 


23.4 cargas pesadas y difíciles de llevar, y 1419 
24.39 vino el diluvio y se los llevó atodos 142 
26.57 le llevaron al sumo sacerdote Caifás 520 

27.2  yle llevaron atado, y le entregarona 520 

27.27  soldados...llevaron a Jesús al pretorio 3880 
27.31 manto...y le llevaron para crucificarle 520 
27.32  aéste obligaron a que llevase la cruz 142 

Mr 4.28 porque de suyo lleva fruto la tierra 2592 
6.8  mandó...no llevasen nada para el camino 142 
9.2 los llevó aparte solos a un monte alto 399 

11.16 nadie atravesase...llevando utensilio 1308 
13.9  delante...de reyes os llevarán por causa 2476 
14.13 un hombre que lleva un cántaro de agua 941 
14.44  prendedle, y llevadle con seguridad 520 

15.1 llevaron a Jesús atado, y le entregaron 667 
15.16 le llevaron dentro del atrio, esto es 520 

15.21 obligaron a...a que le llevase la cruz 142 
15.22 le llevaron a un lugar llamado Gólgota 5342 
15.24  suertes...ver qué se llevaría cada uno 142 
Lc4.1  Jesús...fue llevado por el Espíritu al 71 

4.5  yle llevó el diablo a un alto monte, y 321 

4.9  ylellevó a Jerusalén, y le puso sobre 71 

4.29 le llevaron hasta la cumbre del monte 71 

5.18 llevarle adentro y ponerle delante de 1533 

7.12 llevaban a enterrar a un difunto, hijo 1580 

7.14  tocó...los que lo llevaban se detuvieron 941 
8.8 y nació y llevó fruto a ciento por uno 4160 
8.14 son ahogados por los...y no llevan fruto 2592 
9.3  nipan, ni dinero; ni llevéis dos túnicas 2192 
10.4 no llevéis bolsa, ni alforja, ni calzado 941 
10.34 — vendó sus heridas...y lo llevó al mesón 71 
11.46 con cargas que no pueden llevar, pero 1419 
13.15 ¿no desata...su buey...lo lleva a beber? 520 
14.27 no lleva su cruz y viene en pos de mí 941 
16.22 y fue llevado por los ángeles al seno 667 
21.12  yseréis llevados ante reyes y ante 71 

21.24 — y serán llevados cautivos a todas las 163 


22.10 un hombre que lleva un cántaro de agua 941 
22.54 le llevaron, y le condujeron a casa del 4815 
23.1  levantándose...llevaron a Jesús a Pilato 71 
23.26  llevándole, tomaron a cierto Simón de 520 
23.26 la cruz para que la llevase tras Jesús 5342 
23.32 llevaban también con él a otros dos 71 

24.51 separó de ellos, y fue llevado arriba 399 

Jn 2.8  sacad...y llevadlo al... Y se lo llevaron 5342 
5.6 y supo que llevaba ya mucho tiempo así 2192 
5.10 día de...no te es lícito llevar tu lecho 142 

9.13 llevaron ante los fariseos al que...ciego 71 
12.24 el grano...si muere, lleva mucho fruto 5342 
15.2 todo pámpano que en mí no lleva fruto 5342 
15.2 todo aquel que lleva fruto, lo limpiará 5342 
15.2 lo limpiará, para que lleve más fruto 5342 
15.4 como el pámpano no puede llevar fruto 5342 
15.5 que permanece...éste lleva mucho fruto 5342 
15.8  glorificado...en que llevéis mucho fruto 5342 
15.16 que vayáis y llevéis fruto, y vuestro 5342 
18.13 llevaron primeramente a Anás; porque 520 
18.28 llevaron a Jesús de casa de Caifás al 71 

19.5  ysalió...llevando la corona de espinas 5409 
19.13 llevó fuera a Jesús, y se sentó enel 71 

19.16 tomaron, pues, a Jesús, y le llevaron 520 
19.38 permitiese llevarse el cuerpo de Jesús 142 
19.38 vino, y se llevó el cuerpo de Jesús 142 

20.2 se han llevado del sepulcro al Señor, y 142 
20.13 han llevado a mi Señor, y no sé dónde 142 
20.15  sitúlo has llevado, dime dónde lo has 941 
20.15 dónde lo has puesto, y yo lo llevaré 142 

21.18 te ceñirá otro, y te llevará a donde 5342 
Hch 5.37 — y llevó en pos de sí a mucho pueblo 868 
7.43 antes bien llevasteis el tabernáculo de Moloc 353 
8.2 hombres piadosos llevaron a enterrara 4792 
8.32 como oveja a la muerte fue llevado, y 71 

9.8  llevándole por la mano, le metieron en 5496 
9.15 para llevar mi nombre en presencia de 941 


9.21  aeso vino acá, para llevarlos presos 71 

9.30 hermanos, le llevaron hasta Cesarea, y 2609 
9.39 le llevaron a la sala, donde le rodearon 321 
11.10 y volvió todo a ser llevado arriba al 385 
12.19  Herodes...ordenó llevarlos a la muerte 520 
12.25 llevando también consigo a Juan, el que 4838 
14.12 Mercurio, porque...!levaba la palabra 

15.10 que...ni nosotros hemos podido llevar? 941 
15.37 quería que llevasen consigo a Juan, el 4838 
15.38 Pablo no le parecía bien llevar consigo 4838 
16.34  llevándolos a su casa, les puso la mesa 321 
17.15 conducir a Pablo le llevaron a Atenas 71 
18.12 — levantaron...y le llevaron al tribunal 71 
19.12 se llevaban a los enfermos los paños o 2018 
20.12 y llevaron al joven vivo, y...consolados 71 
21.34 nada de...le mandó llevar a la fortaleza 71 
21.35 aconteció que era llevado en peso por 941 
22.11 llevado de la mano...llegué a Damasco 5496 
23.10  bajasen...y le llevasen a la fortaleza 71 
23.17 lleva a este joven ante el tribuno 520 

23.18 le llevó al tribuno, y dijo: El preso 71 

23.20  enrogarte que mañana lleves a Pablo 2609 
23.24  aPablo, le llevasen en salvo a Félix 1295 
23.28 saber la causa...le llevé al concilio 2609 
23.31  aPablo...llevaron de noche a Antípatris 71 
27.15 nos abandonamos...y nos dejamos llevar 1929 
27.27 llevados a través del mar Adriático 1308 
Ro7.4 afin de que llevemos fruto para Dios 2592 
7.5 Obraban en...llevando fruto para muerte 2592 
7.23 que me lleva cautivo a la ley del pecado 163 
13.4 porque no en vano lleva la espada, pues 5409 
1C09.24  perouno solo se lleva el premio? 2983 
12.2  llevándoos, como se os llevaba, alos 520 
16.3 que lleven vuestro donativo a Jerusalén 667 
2C02.14  aDios gracias, el cual nos lleva 2358 
4.10  llevando...siempre...la muerte de Jesús 4064 
8.11  llevad también a cabo el hacerlo, para 2005 


8.19 fue designado...para llevar este donativo 4862 
10.5 llevando cautivo todo pensamiento ala 163 
Gá2.1  subí...llevando también conmigo a Tito 4838 
3.24 nuestro ayo, para llevarnos a Cristo 

5.10 el que os perturba llevará la sentencia 941 

6.5 porque cada uno llevará su propia carga 941 
Ef4.8 llevó cautiva la cautividad, y dio 162 

4,14 llevados por doquiera de todo viento de 4064 
Col 1.6 y lleva fruto y crece...en vosotros 2592 

1.10 llevando fruto en toda buena obra, y 2592 
2Ti3.6 y llevan cautivas a las mujercillas 162 

He 2.10 habiendo de llevar muchos hijos ala 71 
9.28 una sola vez para llevar los pecados de 399 
13.9  noos dejéis llevar de doctrinas diversas 4064 
13.13 — salgamos, pues...llevando su vituperio 5342 
Stg 3.4  naves...llevadas de impetuosos vientos 1643 
1P2.24 llevó él mismo nuestros pecados en 399 
3.18 Cristo padeció...para llevarnos a Dios 4317 

1 Jn 4.18 porque el temor lleva en sí castigo 2192 
Jud 12  nubes...llevadas de acá para allá por los 4064 
Ap 13.10 si alguno lleva en cautividad, vaen 4863 
17.3 me llevó en el Espíritu al desierto; y 667 

21.10 y me llevó en el Espíritu a un monte 667 
21.26 llevarán la gloria...de las nacionesa 5342 


LLORAR 


Gn 21.16 el muchacho alzó su voz y lloró 1058 
23.2  ahacer duelo por Sara, y a llorarla 1058 
27.38  bendíceme...alzó Esaú su voz, y lloró 1058 
29.11 Jacob besó a...y alzó su voz y lloró 1058 
33.4  yse echó sobre su cuello...y lloraron 1058 
37.35  noquiso...consuelo...lo lloró su padre 1058 
42.24  yse apartó José de ellos, y lloró 1058 

43.30 buscó dónde llorar...su cámara, y lloró 1058 
45.2 se dio a llorar a gritos; y oyeron los 1065 
45.14 lloró; y...Benjamín !! sobre su cuello 1058 
45.15 besó atodos sus...y lloró sobre ellos 1058 
46.29 — José...lloró sobre su cuello largamente 1058 


50.1 echó José sobre el rostro de...y lloró 1058 
50.3 lo lloraron los egipcios setenta días 1058 
50.17 ruego... Y José lloró mientras hablaban 1058 
Éx2.6  laabrió...he aquí que el niño lloraba 1058 
Nm 11.4 los hijos de Israel...volvieron a llorar 1058 
11.10 oyó Moisés al pueblo, que lloraba por 1058 
11.13 — lloran a mí, diciendo: Danos carne que 1058 
11.18 llorado en oídos de Jehová, diciendo 1058 
11.20 y llorasteis delante de él, diciendo 1058 
14.1  gritó...y el pueblo lloró aquella noche 1058 
25.6  lloraban...a la puerta del tabernáculo 1058 
Dt1.45 y llorasteis delante de Jehová, pero 1058 
21.13 — y llorará a su padre y a su madre un 1058 
34.8  lloraron los hijos de Israel a Moisés 1065 
Jue 2.4  habló...el pueblo alzó su voz y lloró 1058 
11.37 — que vaya...y llore mi virginidad, yo y 1058 
11.38 y lloró su virginidad por los montes 1058 
14.16 lloró la mujer de Sansón en presencia 1058 
14.17 lloró en presencia de él los siete días 1058 
20.23 y lloraron delante de Jehová hasta la 1058 
20.26  lloraron, y se sentaron...en presencia 1058 
Rt1.9 besó, y ellas alzaron su voz y lloraron 1058 
1.14 ellas alzaron otra vez su voz y lloraron 1058 
151.7 — porlo cual Ana lloraba, y no comía 1058 
1.8 dijo: Ana, ¿por qué lloras?...no comes? 1058 
1.10 amargura de alma oró a Jehová, y lloró 1058 
6.19 lloró el pueblo...Jehová lo había herido 56 
11.4 y todo el pueblo alzó su voz y lloró 1058 
11.5  dijo...¿Qué tiene el pueblo, que llora? 1058 
15.35 y Samuel lloraba a Saúl; y Jehová se 56 
16.1  aSamuel: ¿Hasta cuando llorarás a Saúl 56 
20.41  lloraron el uno con...David lloró más 1058 
24.16 mío David? Y alzó Saúl su voz y lloró 1058 
25.1 lo lloraron, y lo sepultaron en su casa 5594 
30.4 — David y la...alzaron su voz y lloraron 1058 
30.4 que les faltaron las fuerzas para llorar 1058 
251.112 y lloraron y lamentaron y ayunaron 1058 


1.24 hijas de Israel, llorad por Saúl, quien 1058 
3.16 su marido fue...llorando hasta Bahurim 1058 
3.32  elrey...!loró...ll también todo el pueblo 1058 
3.34 todo el pueblo volvió a llorar sobre él 1058 
12.21 porel niño, viviendo aún...y llorabas 1058 
12.22 viviendo aún el...yo ayunaba y lloraba 1058 
13.36  Iloraron...!l con muy grandes lamentos 1058 
13.37 David lloraba por su hijo todos...días 56 
15.23 todo el país lloró en alta voz; pasó 1058 
15.30 subió la cuesta...y la subió llorando 1058 
15.30 pueblo...iban llorando mientras subían 1058 
18.33 — subió a la sala de la puerta, y lloró 1058 

19.1  elrey llora, y hace duelo por Absalón 1058 
2R8.11 — miró...luego lloró el varón de Dios 1058 
8.12 dijo Hazael: ¿Por qué llora mi señor? 1058 
13.14  Ilorando...dijo: ¡Padre mío, padre mío 1058 
20.3 ruego... Y lloró Ezequías con gran lloro 1058 
22.19  lloraste en mi presencia...te he oído 1058 
2Cr34.27  lloraste en mi presencia...he oído 1058 
Esd 3.12 viendo echar los cimientos...lloraban 1058 
10.1  oraba Esdras y...llorando y postrándose 1058 
10.1  oraba...y lloraba el pueblo amargamente 1058 
Neh 1.4 oí estas palabras, me senté y lloré 1058 
8.9  nilloréis; porque todo el pueblo lloraba  1058,1058 
Est8.3 asus pies, llorando y rogándole que 1058 
Job 2.12  nolo conocieron, y !lloraron a gritos 1058 
27.15 muerte...y no los llorarán sus viudas 1058 
29.25 como el que consuela a los que lloran 57 
30.25 ¿no lloré yo al afligido? Y mi alma 1058 
31.38 — simi tierra...lloran todos sus surcos 2199 
Sal 69.10 lloré afligiendo con ayuno mi alma 1058 
126.6 irá andando y llorando el que lleva la 1058 
137.1 allínos sentábamos, y aun llorábamos 1058 
Ec 3.4 tiempo de llorar, y tiempo de reir 1058 

Is 15.2 a Bayit y a...lugares altos, a llorar 1065 
15.5 la cuesta de Luhit subirán llorando, y 1065 
22.4 dije: Dejadme, lloraré amargamente; no 1065 


30.19 Sion, en Jerusalén; nunca más llorarás 1058 
33.7 he aquí...los mensajeros de paz llorarán 1058 
38.3 ojos... Y lloró Ezequías con gran lloro 1058 
Jer9.1 que llore día y noche los muertos de 1058 
12.11 fue puesta en asolamiento, y lloró 56 


13.17 — llorará mi alma...llorando amargamente  1058,1830 


22.10  nolloréis al muerto...llorad...que seva 1058 
22.18  nolo llorarás, diciendo: ¡Ay, hermano 5594 
41.6  lessalió al encuentro, llorando, Ismael 1058 
48.5 con llanto subirá el que llora; porque 1065 
48.32 con llanto de Jazer lloraré por ti, oh 1058 
50.4 irán andando y llorando, y buscarána 1058 
Lm 1.2 amargamente llora en la noche, y sus 1058 
1.16 por esta causa lloro...mis ojos fluyen 1058 

Ez 7.12 el que vende, no llore, porque la ira 56 
24.16  noendeches, ni llores, ni corran tus 1058 
24.23  noendecharéis ni lloraréis, sino que 1058 

Os 12.4 lloró, y le rogó; en Bet,el le halló 1058 
J11.5  despertad, borrachos, y llorad, gemid 1058 
1.8 llora tú como joven vestida de cilicio 421 

2.17 entre la entrada y el altar lloren los 1058 
Am8.8 ¿no llorará todo habitante de ella? 56 

9.5 y llorarán todos los que en ella moran 56 
Mi1.10  nolo digáis en Gat, ni lloréis mucho 1058 
Zac7.3  ¿lloraremos en el mes quinto?...años? 1058 
7.5 cuando...!lorasteis en el quinto y enel 5594 
12.10  Ilorarán como se llora por...unigénito 5594 
Mt 2.18 — gemido; Raquel que llora a sus hijos 2805 
5.4 — bienaventurados los que lloran, porque 3996 
26.75 y saliendo fuera, lloró amargamente 2799 
Mr5.38  vino...a los que lloraban y lamentaban 2799 
5.39 les dijo: ¿Por qué alborotáis y lloráis?. 2799 
14.72 Pedro se...y pensando en esto, lloraba 2799 
16.10 hizo saber a los...tristes y llorando 2799 

Lc 6.21  bienaventurados los que ahora lloráis 2799 
6.25 ¡ay de...porque lamentaréis y lloraréis 2799 
7.13 se compadeció de...y le dijo: No llores 2799 


7.32  dicen...os endechamos, y no llorasteis 2799 
7.38 detrás de él a sus pies, llorando...ungía 2799 
8.52  lloraban...y hacían lamentación por ella 2799 
8.52 dijo: No lloréis; no está muerta, sino 2799 
19.41 — la ciudad, al verla, lloró sobre ella 2799 
22.62 y Pedro, saliendo...lloró amargamente 2799 
23.27 multitud del...de mujeres que lloraban 2875 
23.28  nolloréis por mí...llorad por vosotras 2799 
Jn 11.31 diciendo: Va al sepulcro a llorar allí 2799 
11.33 verla llorando...estremeció en espíritu 2799 
11.33  yalos judíos que la...también llorando 2799 
11.35 Jesús lloró 1145 
16.20 que vosotros lloraréis y lamentaréis 2799 
20.11 María estaba fuera llorando junto al 2799 
20.11 y mientras lloraba, se inclinó para 2799 
20.13 — yle dijeron: Mujer, ¿por qué lloras? 2799 
20.15 Jesús le dijo: Mujer, ¿por qué lloras? 2799 
Hch 9.39 le rodearon...las viudas, llorando y 2799 
21.13 — llorando y quebrantándome el corazón 2799 
Ro12.15  gozaos con...llorad con los que lloran 2799 
1Co7.30 los que lloran, como si no llorasen  2799,2799 
2Co 12.21 — quizá tenga que llorar por muchos 3996 
Fil 3.18 — digo llorando, que son enemigos de la 2799 
Stg4.9  afligíos, y lamentad, y llorad 2799 
5.1  llorad y aullad por las miserias queos 2799 
Ap5.4 lloraba yo mucho, porque no se había 2799 
5.5 uno de los ancianos me dijo: No llores 2799 
18.9  llorarán y harán lamentación sobre ella 2799 
18.11  Horan y hacen lamentación sobre ella 2799 
18.15 mercaderes...se pararán lejos...llorando 2799 
18.19  Ilorando...diciendo: ¡Ay, ay de la gran 2799 
LLORO 
Dt 34.8 se cumplieron los días del ll y del. 1065 
2R20.3  ruego...y lloró Ezequías con gran 1! 1065 
Esd 3.13 — no podía distinguir...la voz del II! 1065 
Est4.3 tenían los judíos...l!l y lamentación 1065 
Job 16.16  mirostro está inflamado con ell! 1065 


Sal 6.8 porque Jehová ha oído la voz de mil! 1065 
30.5 por la noche durará el Il, y ala mañana 1065 

Is 16.9 — lamentaré con !l de Jazer por la viña 1065 

Is 38.3 oh Jehová... Y lloró Ezequías con gran! 1065 
65.19 nunca más se oirán en ella voz de ll 1065 
Jer9.10 los montes levantaré II y lamentación 1065 
31.9 irán con !l, mas con misericordia los 1065 

31.13 cambiaré su ll en gozo, y...consolaré 60 

31.15 fue oída en Ramá, llanto y ll amargo 1065 
312.12  convertíos...con ayuno y ll y lamento 1065 
Am5.16 labrador llamarán a ll, y a endecha 60 

8.10 y cambiaré vuestras fiestas en ll, y 60 

Mt 2.18  voz...grande lamentación, ll y gemido 2805 
8.12; 13.5,42,50; 22.13; 24,.51;25.30 allí será el Il y el crujir de 


dientes 2805 


Stg4.9 vuestra risa se convierta en ll, y 3997 


LLOVER 


Gn2.5 Jehová Dios aún no había hecho llover 4305 
7.4 pasados aún siete días, yo haré llover 4305 
19.24 Jehová hizo llover sobre Sodoma...azufre 4305 
Éx9.18 haré llover granizo muy pesado, cual 4305 
9.23 y Jehová hizo llover granizo sobre la 4305 
16.4 he aquí yo os haré llover pan del cielo 4305 
2521.10 hasta que llovió sobre ellos agua 5413 
1R8.35  siel cielo se cerrare y no lloviere 4306 
17.7 porque no había llovido sobre la tierra 1653 
17.14 — el día en que Jehová haga llover sobre 1653 
18.1 yo haré llover sobre la faz de la tierra 4306 
Job 20.23 la hará llover sobre él y sobresu 4305 
38.26 llover sobre la tierra deshabitada 4305 

Sal 11.6 sobre los malos hará !lover...fuego 4305 
78.24 hizo llover sobre ellos maná para que 4305 
78.27  ehizo llover sobre ellos carne como 4305 

Ec 10.18 por lla flojedad...se llueve la casa 1811 
Jer 14.4  resquebrajó...por no haber llovido 1653 
14.22 entre los ídolos...quien haga llover? 1653 

Ez 1.28  elarcoiris...nubes el día que llueve 1653 


38.22 haré llover sobre él, sobre sus tropas 4305 
Am4.7 hice llover sobre una ciudad, y sobre 4305 

4.7 sobre otra ciudad no hice llover; sobre 4305 

4.7 sobre una parte llovió...no ll, se secó 4305 
Mt5.45 hace llover sobre justos e injustos 1026 

Lc 17.29 llovió del cielo fuego y azufre, y 1026 

Stg 5.17 para que no lloviese, y no llovió 1026 

Ap 11.6 no llueva en los días de su profecía  1026,5205 


LLOVIZNA 


Dt32.2 como la ll sobre la grama, y como las 7241 
Job 37.6 también a la ll, y alos aguaceros  4306,1653 


LLUVIA 


Gn 7.12 hubo ll sobre la tierra cuarenta días 1653 
8.2 cielos; y la II de los cielos fue detenida 1653 
Éx 9.33 yla llno cayó más sobre la tierra 4306 
9.34 — y viendo Faraón que la II había cesado 4306 
Lv26.4 yo daré vuestra 1! en su tiempo, yla 1653 
Dt 11.11 que bebe las aguas de la 1! del cielo 4306 
11.14 daré la 1! de vuestra tierra a su tiempo 4306 
11.17 cierre los cielos, y no haya ll, nila 4306 
28.12 enviar la ll a tu tierra en su tiempo 4306 
28.24 — dará Jehová por ll a tu tierra polvo 4306 
32.2 como la ll mi enseñanza; destilará como 4306 
1512.17  yoclamaré...y él dará truenos y ll 4306 
12.18 — Jehová dio truenos y ll en aquel día 4306 
251.21  nirocío ni ll caiga sobre vosotros 4306 
23.4 como la Il que hace brotar la hierba de 4306 
1R8.36 y darás II sobre tu tierra, la cual 4306 
17.1 queno habrá II ni rocío en estos años 4306 
18.41 come y bebe, porque una ll grande se oye 1653 
18.44 desciende, para que la ll no te ataje 1653 
18.45 con nubes y viento, y hubo una gran !! 1653 
2R3.17 ni veréis ll; pero este valle será 1653 
2Cr6.26 cielos se cerraren y no hubiere ll 4306 
6.27 darás ll sobre tu tierra, que diste por 4306 
7.13  cerrare los cielos para que no haya ll 4306 
Esd 10.9 — sesentó...temblando...a causa de la! 1653 


Job 5.10  dala ll sobre la faz de la tierra, y 4306 
24.8  conlas ll de los montes se mojan, y 2230 
28.26 cuando él dio ley a la Il, y camino al 4306 
29.23 me esperaban como a la 1l, y abríansu 4306 
29.23 — y abrían su boca como a la ll tardía 4456 
36.27 — aguas, al transformarse el vaporen 1! 4306 
38.28 ¿tiene la ll padre? ¿O quién engendró 4306 
Sal 65.10 la ablandas con ll, bendices sus 7241 
68.9 — abundante ll esparciste, oh Dios; atu 1653 
72.6  descenderá como la 1! sobre la hierba 4306 
84.6 fuente, cuando la !! llena los estanques 4175 
105.32 les dio granizo por ll, y llamas de 1653 
135.7 hace los relámpagos para la Il; saca 4306 
147.8 el que prepara la [! para la tierra 4306 
Pr16.15 su benevolencia es como nube de ll 4456 
25.14 como nubes y vientos sin ll, asíesel 1653 
25.23 el viento del norte ahuyenta la ll, y el. 1653 
26.1 como no conviene...ni la ll en la siega 4306 
27.15 gotera continua en tiempo de ll yla 5464 
28.3 es como ll torrencial que deja sin pan 4306 
Ec 12.2 antes que...vuelvan las nubes tras la ll 1653 
Cnt 2.11 — invierno, se ha mudado, la ll se fue 1653 
Is5.6 alas nubes mandaré que no derramen 1! 4305 
18.4 como sol claro después de la 11, como 

30.23 dará el Señor ll a...sementera, cuando 4306 
44.14 planta pino, que se críe con la ll 1653 

55.10 como desciende de los cielos la ll y la 1653 
Jer3.3 por esta causa...y faltó la Il tardía 4456 
5.24 que da ll temprana y tardía en su tiempo 1653 
10.13 hace los relámpagos con la ll, y saca 4306 
14.22 ¿y darán los cielos 11? ¿No eres tú 1653 
51.16 hace relámpagos con la ll, y sacael 4306 
Ez 13.11 II torrencial, y enviaré piedras de 1653 
13.13 ira, y 1] torrencial vendrá con mi furor 

22.24  nirociada con ll en el día del furor 1656 
34.26 haré descender la 11...1l de bendición 1653 
38.22 haré llover...impetuosa ll, y piedras 4305 


Os 6.3  vendrá...como la 11, como la II tardía  1653,3384 
312.23 os ha dado la primera ll a su tiempo 4175 

2.23 y hará descender...!l temprana y tardía  4175,4456 
Am 4.7 os detuve la 1! tres meses antes de la 1653 
Mi5.7  será...como las 1] sobre la hierba, las 7241 

Hag 1.10 por eso se detuvo de...vosotros la ll 2919 
Zac10.1 pedida Jehová l!...la estación tardía 4306 
10.1 os dará Il abundante, y hierba verde en 1653 
14.17 — nosubieren...no vendrá sobre ellos 1! 1653 
14.18 y no viniere, sobre ellos no habrá Il 

Mt7.25,27 — descendió Il, y vinieron ríos, y 1028 

Hch 14.17 Il del cielo y tiempos fructíferos 5205 

28.2  nosrecibieron a todos, a causa de la] 5205 

He 6.7 la tierra que bebe la /! que...cae sobre 5205 

Stg 5.7 con paciencia hasta que reciba la! 5205 

5.18 otra vez oró, y el cielo dio ll, yla 5205 


LLUVIOSO 


Esd 10.13 — el pueblo es mucho, y el tiempo ll 1653 


LO Véase el Apéndice 
LO-AMMI «No pueblo mío», nombre simbólico, Os 1.9; 2.23 
LOAR 


Jue 5.2 por haberse ofrecido...load a Jehová 1288 
5.9 los que...os ofrecisteis...load a Jehová 1288 
Rt4.14 — decían a Noemí: Loado sea Jehová, que 1288 
1Cr16.4  que...confesasen y loasen a Jehová 3068 
29.13 alabamos y loamos tu glorioso nombre 1984 
Sal 49.18 — aunque...sea loado cuando prospere 1288 
78.63 sus vírgenes no fueron loadas en cantos 1984 
Jer20.13 load a Jehová, porque ha librado el. 1984 


LOBO 


Gn 49.27 Benjamín es l arrebatador...comerá 2061 
Is 11.6 1 con el cordero, y el leopardo con 2061 
65.25 él l y el cordero serán apacentados 2061 
Jer5.6  león...los matará, los destruirá el! 2061 

Ez 22.27 — suspríncipes...!l que arrebatan presa 2061 
Hab 1.8  ligeros...más feroces que | nocturnos 2061 
Sof3.3 — susjueces, | nocturnos que no dejan 2061 


Mt7.15 ovejas, pero por dentro son l rapaces 3074 
10.16; Lc 10.3 como a ovejas en medio del 3074 
Jn 10.12 el asalariado...ve venir al l y deja 3074 
10.12 el l arrebata las ovejas y las dispersa 3074 
Hch 20.29 — entrarán en medio...! rapaces que 3074 
LÓBREGA 
Job 10.22 tierra de oscuridad, l, como sombra 652 
LÓBULO 
Éx 29.20 la pondrás sobre el l...oreja derecha 8571 
29.20 y sobre el ! de la oreja de sus hijos 8571 
Lv8.23  sangre...puso sobre el ! de la oreja 8571 
8.24  puso...la sangre sobre el ! de sus orejas 8571 
14.14,17,25,28 el l de la oreja derecha del 8571 
LOCAMENTE 
Gn 31.28 ni, besar a mis hijos...! has hecho 5528 
Nm 12.11 — porque l hemos actuado, y...pecado 2973 
1513.13 Samuel dijo a Saúl: L has hecho; no 5528 
1Cr21.8 dijo David a Dios...he hecho muy! 5528 
2Cr16.9  lhas hecho...más guerra contrati 5528 
LOCO, A 
Dt32.6  ¿así...Jehová, pueblo | e ignorante? 5036 
1521.13 se fingió l entre ellos, y escribía 1984 
21.15 ¿acaso me faltan !...que hayáis traído 7696 
21.15 aéste que hiciese de ! delante de mí? 7696 
2R9.11 ¿para qué vino a ti aquel 1? Y élles 7696 
Jer 29.26 que te encargues...de todo hombre! 7696 
Hch 12.15 y ellos le dijeron: Estás l. Pero 3105 
26.24 estás l, Pablo: las...letras te vuelven! 3130 
26.25 no estoy l, excelentísimo Festo, sino 3105 
1Co 14.23 — indoctos...¿no dirán que estáis Il? 3105 
2C05.13 porque si estamos l, es para Dios 1839 
11.16 — nadie me tenga por l; o de otra manera 878 
11.16 ode otra manera, recibidme, comoal 878 
11.23 — de Cristo? (Como si estuviera | hablo.) 3912 
LOCURA 
Dt 28.28 te herirá con l, ceguera y turbación 7697 
Sal 38.5  hieden...mis llagas, a causa de mil 200 


49.13 este su camino es l; con todo, sus 3689 
85.8 santos, para que no se vuelvanalal 3690 
Pr5.23  morirá...y errará por lo inmenso desu! 200 
14.17 — el que fácilmente se enoja hará l; yel 200 
Ec 1.17 — aentender las | y...desvaríos; conocí 1947 
10.1 así una pequeña l, al que es...como sabio 5531 
Lm 2.14 profetas vieron para ti vanidad y! 8602 
Os 2.10 ahora descubriré yo su l delante de 5040 
Zac12.4  heriré...caballo, y con l al jinete 7697 
Le 24.11 les parecían l las palabras de ellas 3026 
1Co1.18  lacruzes!lalos que se pierden 3472 
1.21 salvara los creyentes por la! dela 3472 
1.23  predicamos a Cristo...para los gentiles! 3472 
2.14 para él son l, y no las puede entender 3472 
2Co11.1 ¡ojalá me toleráseis un poco de I! 877 
11.17 — nolo...según el Señor, sino como en! 877 
11.21 (hablo con l) también yo tengo osadía 877 
2P2.16 bestia de...refrenó la ! del profeta 3913 
LOD Ciudad en Benjamín (=Lida), 1 Cr 8.12; Esd 2.33; Neh 7.37; 
11.35 3850 
LODEBAR Lugar en Galaad, 2 S 9.4,5; 17.27 3810 
LODO 
2522.43 — comol de las calles los pisé y los 2916 
Job8.11 ¿crece el junco sin 1? ¿Crece el prado 1207 
13.12 — vuestros baluartes son baluartes del 2563 
27.16 aunque amontone...y prepare ropa como 2563 
30.19 me derribó en el l, y soy semejante al 2563 
Sal 18.42 los eché fuera como 1 de las calles 2916 
40.2  mehizo sacar del pozo...del l cenagoso 2916 
69.14  sácame del l, y no sea yo sumergido 2916 
Is 10.6 ponga para ser hollado como l delas 2563 
41.25  ypisoteará príncipes como !, y como 2916 
57.20 el mar...y sus aguas arrojan cieno y! 7516 
Ez 13.10 los otros la recubrían con l suelto 
13.11 — alos recubridores con l suelto, que 
13.14 — pared que...recubristeis con | suelto 
13.15  enlos que la recubrieron con ! suelto 


22.28 y sus profetas recubrían con | suelto 
Mi7.10 será hollada como ! de las calles 2916 
Nah 3.14 enel !, pisa el barro, refuerza el 2916 
Zac9.3 y amontonó...oro como l de las calles 2916 
10.5 huellan al enemigo en el ! de...calles 2916 
Jn 9.6 hizo! con la saliva, y untó conel! 4081 
9.11 hizo l, me untó los ojos, y me dijo: Vé 4081 
9.14 día de reposo cuando...había hecho el! 4081 
9.15  mepuso l sobre los ojos, y me lavé, y 4081 
LOG 
Lv 14.10 para ofrenda amasada...un l de aceite 3849 
14.12 lo ofrecerá...con el l de aceite, y lo 3849 
14.15 el sacerdote tomará del | de aceite 3849 
14.21 harina amasada con...y un ! de aceite 3849 
14.24  tomará...el l de aceite, y los mecerá 3849 
LOGRAR 
2Cr18.21 — leinducirás, y lo lograrás; anda 3201 
Job 35.6  pecares, ¿qué habrás logrado contra 6213 
Sal 49.8 gran precio, y no se logrará jamás 2308 
73.7 logran con creces...antojos del corazón 5674 
Jer22.30 ninguno de su descendencia logrará 6743 
Hch 14.18 difícilmente lograron impedir que 3433 
Fil 3.12 por ver si logro asir aquello para 2638 
LOGRERO 
Éx 22.25 note portarás con él como l, nile 5383 
LOGRO 
Is24.2 al que daa l, así al que lo recibe 5378 
LOIDA Abuela de Timoteo, 2 Ti1.5 3090 
LOMO 
Gn 35.11  naciones...y reyes saldrán de tus! 2504 
37.34 y puso cilicio sobre sus l, y guardó 4975 
46.26  vinieron...Egipto, procedentes de sus! 3409 
Éx 12.11 lo comeréis así: ceñidos vuestros 1 4975 
28.42 su desnudez; serán desde los I hasta los 4975 
Dt33.11 hiere los | de sus enemigos, y delos 4975 
2520.8 tenía pegado a sus l el cinto con una 4975 
1R2.5  sangre...en el talabarte...sobre sus! 4975 


8.19 hijo que saldrá de tus l él edificará 2504 
12.10  dedo...más grueso que los ! de mi padre 4975 
18.46 el cual ciñó sus l, y corrió delante 4975 
20.31 pongamos, pues...cilicio en nuestros! 4975 
20.32  ciñeron...sus ! con cilicio, y sogas 4975 
2R1.8  ceñía sus | con un cinturón de cuero 4975 
4.29 ciñe tus Í, y toma mi báculo en tu mano 4975 
9.1 ciñe tus l...redoma de aceite en tu mano 4975 
2Cr6.9 sino tu hijo que saldrá de tus lél 2504 
10.10 dedo...más grueso que los ! de mi padre 4975 
Neh 4.18 cada uno tenía su espada...asus! 4975 
Job 12.18 él rompe...les ata una soga asus! 4975 
31.20 no me bendijeron sus l, y del vellón 2504 
38.3 ciñe como varón tus l; yo te preguntaré 2504 
40.7  cíñete ahora tomo varón tus l; yote 2504 
40.16 su fuerza está en sus l, y su vigoren 4975 
Sal 38.7 mis l están llenos de ardor, y nada 3689 
66.11 — pusiste sobre nuestros | pesada carga 4975 
69.23  no...y haz temblar continuamente sus! 4975 
Pr30.31 — el ceñido de l; asimismo el macho 4975 
31.17 — ciñe de fuerza sus l, y esfuerza sus 4975 

Is 5.27 — ninguno...desatará el cinto de los! 2504 
11.5 será la justicia cinto de sus l, y la 4975 

20.2 y quita el cilicio de tus l, y descalza 4975 
21.3  mis!se han llenado de dolor; angustias 4975 
30.6 llevan sobre | de asnos sus riquezas, y 3802 
32.11  loh confiadas...ceñid los | con cilicio 2504 
45.1 sujetar naciones...y desatar | de reyes 4975 
Jer 1.17 — ciñe tus l, levántate, y háblales todo 4975 
13.1 y cíñelo sobre tus l, y no lo metas en 4975 
13.2 compré el cinto...y lo puso sobre mis! 4975 
13.4  tomael cinto...que está sobre tus l, y 4975 
13.11 el cinto se junta a los l del hombre 4975 
30.6 todo hombre tenía las manos sobre sus! 2504 
48.37 sobre toda mano...cilicio sobre todo! 4975 
Ez 1.27 — desus l para arriba...sus | para abajo 4975 
8.2 desde sus l...y desde sus | para arriba 4975 


21.6  tú...gime con quebrantamiento detus! 4975 
23.15  ceñidos por sus ! con talabartes, y 4975 

29.7  Cuando...les rompiste sus | enteramente 4975 
44.18 y calzoncillos de lino sobre sus l; no 4975 
47.4 me hizo pasar por las aguas hasta los! 4975 
Dn5.6 se debilitaron sus l, y sus rodillas 2783 

10.5 un varón...ceñidos sus | de oro de Ufaz 4975 
Am8.10 y haré poner cilicio sobre todo l, y 4975 
Nah 2.1  cíñete los l, refuerza mucho tu poder 4975 
Mt 3.4; Mr1.6 de cuero alrededor de sus! 3751 

Lc 12.35 estén ceñidos vuestros l, y vuestras 3751 
Ef 6.14 estad, pues, firmes, ceñidos vuestros! 3751 
He7.5 aunque también hayan salido delos! 3751 
7.10 porque aún estaba en los | de su padre 3751 
1P 1.13 — ceñid los | de vuestro entendimiento 3751 


LONGANIMIDAD 


Ro2.4 ¿o menosprecias las riquezas de su...! 3115 
2C06.6 1, en bondad, en el Espíritu Santo 3115 
Col 1.11 — su gloria, para toda paciencia y! 3115 
2Ti3.10 has seguido mi...!, amor, paciencia 3115 


LONGITUD 


Gn6.15 la harás: de 300 codos la l del arca 753 
Éx 25.10  unarca...l será de dos codos y medio 753 
25.17  propiciatorio...! será de dos codos y 753 
25.23 mesa de madera...su | será de dos codos 753 
26.2  lalde una cortina de 28 codos, y la 753 

26.8  lalde cada cortina será de 30 codos 753 
26.16 la! de cada tabla será de diez codos 753 
27.1 altar...de cinco codos de l, y de cinco 753 
27.9,11 cortinas de cien codos del 753 

27.18 la! del atrio será de cien codos, y la 753 
30.2 — sulserá de un codo, y su anchurade 753 
36.9  lalde una cortina era de 28 codos, y 753 
36.15 la! de una cortina era de 30 codos, y 753 
36.21  lalde cada tabla era de diez codos 753 

37.1 elarca...su l era de dos codos y medio 753 
37.6 sul de dos codos y medio, y su anchura 753 


37.10 la mesa...su l de dos codos, su anchura 753 
37.25 el altar...un codo su l, y de otro codo 753 
38.1  altar...su l de cinco codos, y su anchura 753 
38.18 era de veinte codos de l, y su anchura 753 
39.9 sul era de un palmo, y de un palmo su 753 
Dt3.11 la! de ella es de nueve codos, ysu 753 
1R7.2 la casa del bosque...cien codos del 753 
7.27 la lde cada basa de cuatro codos, y la 753 
2Cr3.3 la casa de Dios...la !, de 60 codos 753 
3.8 lugar santísimo, cuya l era de 20 codos 753 
3.11 Ide las alas de los...era de 20 codos 753 

4.1 hizo además un altar...de 20 codos del 753 
Ez 40.11 — yla! del portal, de trece codos 753 
40.18  enproporción a la ! de los portales 753 
40.20 de la puerta...midió su ! y su anchura 753 
40.21 cincuenta codos de l, y veinticinco de 753 
40.25  lalera de cincuenta codos, y el ancho 753 
40.29,33,36  lal era de cincuenta codos, y de 753 
40.42  uncodo y medio de l, y codo y medio de 753 
40.47 midió el atrio, cien codos de l, y cien 753 
40.49 la! del pórtico, veinte codos, y el 753 

41.2 — y midió su l, de cuarenta codos, yla 753 
41.4 midió también su l, de veinte codos, y 753 
41.13 el edificio y sus...de cien codos del 753 
41.15 y midió la ! del edificio que estaba 753 
41.22 sul de dos codos; y sus esquinas, su 753 
42.2 sul era de cien codos, y el ancho de 753 
42.8  lalde las cámaras...de cincuenta codos 753 
42.11 tanto su ! como su ancho eran lo mismo 753 
42.20 tenía un muro...de quinientas cañas del 753 
43.17 — el descanso era de catorce codos de! 753 
45.1 — Ide veinticinco mil cañas y diez mil 753 
45.2 para el santuario quinientas cañas de l 

45.3  medirás en | veinticinco mil cañas, y 753 
45.5 veinticinco mil cañas de ! y diez mil 753 
45.6 de la ciudad señalaréis...y 25.000 del 753 
45.7 — y lal será desde el límite occidental 753 


46.22 había patios...de cuarenta codos de! 753 
48.8  lcomo cualquiera de las otras partes 753 
48.9 del veinticinco mil cañas, y diez mil 753 
48.10 de veinticinco mil de l al sur; yel 753 
48.13 — será de veinticinco mil cañas de l, y 753 
48.13 la lde veinticinco mil, y la anchura 753 
48.18 y lo que quedare de | delante dela 753 
Zac2.2 para ver...su anchura, y cuántasul 753 
Ef 3.18  comprender...la l, la profundidad y 3372 
Ap21.16  lesigual a su anchura; y él midió 3372 
21.16  lal, la altura y la anchura de ella 3372 
LOOR 
Dt26.19 — de exaltarte...para l y fama y gloria 8416 
Sal 48.10 así es tu | hasta los fines dela 8416 
111.10 tienen...sul permanece para siempre 8416 
Is 42.12 gloria a Jehová, y anuncien sus len 8416 
44.23  cantad l, oh cielos, porque Jehová lo 
LO-RUHAMA «No compadecida», nombre simbólico 
Os1.6 ponle por nombre L...no me compadeceré 3819 
1.8 después de...destetado a L, concibió y dio 3819 
2.23 y tendré misericordia de L; y diré a 
LOSADO 
Est1.6 sobre l de pórfido y de mármol, y de 7531 
LOT Sobrino de Abraham 
Gn 11.27  Taré engendró a...Harán; y Harán...L 3876 
11.31 tomó Taré...a L hijo de Harán, hijo de 3876 
124 se fue Abram, como Jehová...L fue conél 3876 
125  tomó...Abram...a L hijo de su hermano 3876 
13.1 subió, pues, Abram de Egipto...conélL 3876 
13.5 E, que andaba con Abram, tenía ovejas 3876 
13.7 hubo contienda entre los pastores...de L 3876 
13.8 dijo a L: No haya ahora altercado entre 3876 
13.10 alzó L sus ojos y vio toda la llanura 3876 
13.11  Lescogió...y se fue L hacia el oriente 3876 
13.12  L habitó en las ciudades de la llanura 3876 
13.14 — dijo a Abram, después que L se apartó 3876 
14.12 — también aL, hijo del hermano de Abram 3876 


14.16 recobró a...L su pariente y sus bienes 3876 

19.1  L estaba sentado a la puerta de Sodoma 3876 

19.1 — y viéndolos L, se levantó a recibirlos 3876 

19.5 y llamaron aL, y le dijeron: ¿Dónde 3876 

19.6  Lsalió a ellos a la puerta, y cerró la 3876 

19.9 hacían gran violencia al varón, aL, y 3876 

19.10 mano, y metieron a L en casa con ellos 3876 

19.12 — dijeron los varones a L: ¿Tienes aquí 3876 

19.14 salió L y habló a sus yernos, los que 3876 

19.15 los ángeles daban prisa a L, diciendo 3876 

19.18  Lles dijo: No, yo os ruego, señores 3876 

19.23 el sol salía...cuando £ llegó a Zoar 3876 

19.26 la mujer de £L miró atrás, a espaldas de 

19.29 y envió fuera a L de...donde L estaba 3876 

19.30 LE subió de Zoar y moró en el monte, y 3876 

19.36 dos hijas de L concibieron de su padre 3876 

Dt2.9 dado a Ar por heredad alos hijos deL 3876 

2.19 alos hijos de £ la he dado por heredad 3876 

Sal 83.8 sirven de brazo a los hijos deL 3876 

Lc 17.28 como sucedió en los días de L; comían 3091 

17.29 día en que L salió de Sodoma, llovió 3091 

17.32  acordaos de la mujer deL 3091 

2P2.7 — ylibró al justo L, abrumado porla 3091 
LOTÁN Primogénito de Seir, Gn 36.20,22,29; 1 Cr 1.38,39 3877 
LOZANA 

Ez 17.9 todas sus hojas | se secarán; y eso 6780 

Os 10.11 yo pasaré sobre su | cerviz; haré 2898 
LUCAS Compañero de Pablo 

Col 4,14 — saluda L, el médico amado, y Demas 3065 

2Ti4.11 solo L está conmigo. Toma a Marcos 3065 

Flm24  Aristarco, Demas y L, mis colaboradores 3065 
LUCERO 

Is 13.10 sus !no darán su luz; y el sol se 3685 

14.12 ¡cómo caíste del cielo, oh £, hijo de 1966 

2P1.19 el! de la mañana salga en vuestros 5459 
LUCHA 

Gn 30.8 con! de Dios he contendido con mi 5319 


Ef6.12  notenemos | contra sangre y carne 3823 
Col 2.1 que sepáis cuán gran | sostengo por 73 
LUCHAR 
Gn 25.22  ylos hijos luchaban dentro de ella 7533 
32.24 quedó Jacob...y luchó con él un varón 79 
32.25  descoyuntó el...mientras con él luchaba 79 
32.28 porque has luchado con Dios y con los 8280 
2510.14 volvió, pues, Joab de luchar... Amón 
Hch 5.39  seáis...hallados luchando contra Dios 2314 
1C09.25 aquel que lucha, de todo se abstiene 75 
Col 1.29 luchando según la potencia de él, la 75 
2Ti2.5 el que lucha...si no l legítimamente 118 
Stg 4.2  lucháis, pero no tenéis lo que deseáis 4170 
Ap12.7 Miguel y sus ángeles luchaban contra 4170 
12.7 y luchaban el dragón y sus ángeles 4170 
13.4 bestia, y quien podrá luchar con ella? 4170 
LUCIENTE 
Sal 148.3 alabadle, vosotras...! estrellas 216 
LUCIO 
1. DeGCirene, Hch 13.1 3066 
2. Cristiano en Corinto, Ro 16.21 3066 
LUCRO 
Jud 11 — lanzaron por l en el error de Balaam 1632 
LUD 
1. Hijo de Sem, Gn 10.22; 1Cr1.17 3865 
2. Pueblo que vivía en Asia Menor 
Is 66.19 — y enviaré de los escapados de...aL 3865 
Jer 46.9  ylos de L que toman y entesan arco 3866 
Ez 27.10 los de £ y Fut fueron en tu ejército 3865 
30.5 Etiopía, L, toda Arabia, Libia, y los 3865 
LUDIM Descendientes de Mizraim, Gn 10.13; 1 Cr1.11 3866 
LUEGO Véase el Apéndice 
LUGAR 
Gn1.9  júntense las aguas que están...enunl 4725 
2.21 tomó una de sus costillas, y...en su l 
4.25 me ha sustituido otro hijo en 1 de Abel. 8478 
11.3 les sirvió el ladrillo en | de piedra 


12.6 

13.3 

13.4 

13.6 

13.14 
18.24 
18.26 
18.33 
19.12 
19.13 
19.14 
19.27 
20.11 
20.13 
21.31 
22.3 

22.4 

22.9 

22.13 
22.14 
24.23 
24.25 
24.31 
26.7 

26.7 

28.11 
28.16 
28.17 
28.19 
29.3 

29.22 
29.26 
30.25 
31.55 
32.2 

32.30 
33.17 


pasó Abram por...hasta el l de Siquem 4725 
hasta el ! donde había estado antes su 4725 
I del altar que había hecho allí antes 4725 
tierra...no podían morar en un mismo l 
mira desde el | donde estás hacia el 4725 
no perdonarás al | por amor de los 50. 4725 
perdonaré a...este | por amor a ellos 4725 
Jehová se fue...y Abraham volvió asul 4725 
todo lo que tienes...sácalo de este! 4725 
vamos a destruir este l, por cuanto el. 4725 
salid de este !; porque Jehová vaa 4725 
subió Abraham...al ! donde había estado 4725 
no hay temor de Dios en este l, y me 4725 
en todos los | adonde lleguemos, digas 4725 
llamó a aquel | Beerseba; porque allí. 4725 
Abraham se...y fue al ! que Dios le dijo 4725 
alzó Abraham sus ojos, y vio el Ide 4725 
llegaron al 1 que Dios le había dicho 4725 
y lo ofreció en holocausto en ! de su hijo 8478 
llamó...de aquel 1, Jehová proveerá 4725 
en Casa de tu padre | donde posemos? 4725 
hay en nuestra casa...y | para posar 4725 
he preparado...el ! para los camellos 4725 
los hombres de aquel ! le preguntaron 4725 
pensando que tal vez los hombres del! 4725 
a un cierto l...y se acostó en aquel! 4725 
ciertamente Jehová está en este l, y 4725 
¡cuán terrible es este 1! No es otra 4725 
y llamó el nombre de aquel ! Bet-el 4725 
volvían la piedra sobre...pozoasul 4725 
juntó a todos los varones de aquel! 4725 
no se hace así en nuestro l, quese dé 4725 
envíame, e iré a mil, y a mi tierra 4725 
y se levantó Labán...y se volvióasul 4725 
llamó el nombre de aquel 1 Mahanaim 4725 
llamó Jacob...aquel 1, Peniel; porque 4725 
fue...llamó el nombre de aquel | Sucot 4725 


35.7 

35.13 
35.14 
35.15 
36.33 
36.34 
36.35 
36.36 
36.37 
36.38 
36.39 
36.40 
38.21 
38.22 
44.33 
50.19 


Éx 3.5 


3.8 
4.16 
5.12 
10.23 
15.17 
16.29 
17.7 
18.23 
20.24 
21.13 
23.20 
25.27 
26.33 
26.34 
29.30 
29.31 
29.43 
33.21 


Lv 1.16 


4.12 


y llamó al 1 El-bet-el, porque allíle 4725 


fue...del l en donde había hablado conél 4725 


Jacob erigió una señal en el l donde 4725 
y llamó Jacob el nombre de aquel ! 4725 
murió Bela, y reinó en su | Jobab hijo de Zera 
murió Jobab, y en su | reinó Husam 8478 


8478 


murió Husam, y reinó en su 1! Hadad hijo de Bedad 8478 


murió Hadad, y en su l reinó Samla de Masreca 
murió Samla, y reinó en su | Saúl de Rehobot 


8478 
8478 


Murió Saúl, y en | suyo reinó Baal-hanán 8478 


y murió Baal-hanán...y reinó Hadar en | suyo 
por sus l, y sus nombres: Timna, Alva 4725 
y preguntó a los hombres de aquel ! 4725 
y también los hombres del ! dijeron 4725 
que quede ahora tu siervo en l del joven 8478 
¿acaso estoy yo en | de Dios? 

el l en que tú estás, tierra santaes 4725 


I del cananeo, del heteo, del amorreo 4725 


él te será a ti en ! de boca, y 
para recoger rastrojo en ! de paja 
nadie se levantó de su l en tres días 8478 
1 de tu morada, que tú has preparado 4349 
cada uno en su l, y nadie salga de él 8478 
y llamó el nombre de aquel /! Masah y 4725 
todo este pueblo irá en pazasul 4725 
en todo | donde yo hiciere que esté la 4725 
yo te señalaré l al cual ha de huir 4725 
introduzca en el | que yo he preparado 4725 
para l de las varas para llevar la mesa 1004 
hará separación entre el | santo y el 
el propiciatorio...en el | santísimo 
de sus hijos tome su | como sacerdote 
Carnero...cocerás su carne en [santo 4725 
y el I será santificado con mi gloria 
he aquí un | junto a mí, y tú estarás 4725 
junto al altar...el l de las cenizas 4725 
todo el becerro sacará...a un l limpio 4725 


8478 


4186 


4.24,33  degollará en el ! donde se degúella 4725 
4.29 yla degollará en el ! del holocausto 4725 
6.11 sacará las cenizas fuera...un l limpio 4725 
6.16 sin levadura se comerá en l santo; en 4725 
6.22 el sacerdote que en | de Aarón fuere ungido 8478 
6.25 enel ! donde se degúella el holocausto 4725 
6.26 en lsanto será comida, en el atrio del. 4725 
6.27 — lavarás...sobre que cayere, en l santo 4725 
7.2 enel l donde degúellan el holocausto 4725 

7.6 será comida en l santo; es cosa muy santa 4725 
7.26 ninguna sangre comeréis en ningún ! en donde 
10.13 — la comeréis, pues, en | santo; porque 4725 
10.14  comeréis...en l limpio, tú y tus hijos 4725 
10.17 — no comisteis la expiación en I santo? 4725 
10.18 — debíais comer la ofrenda en el | santo 

13.19 enel! del divieso hubiere...mancha 4725 
13.23,28  sila mancha...estuviere ensul, y 8478 
13.33 pero no rasurará el l afectado; y el 5424 
14.13 — degollará...en el l donde se degúella 4725 
14.13 — enel / del santuario; porque como la 4725 
14.28  aceite...el l de la sangre de la culpa 4725 
14.40 las echarán fuera de la...en l inmundo 4725 
14.41 — fuera de la ciudad, en inmundo, el. 4725 
14.42 las pondrán en l de las piedras quitadas 8478 
14.45 todo fuera de la ciudad a l inmundo 4725 
16.24  lavará...su cuerpo con agua en el del 4725 
16.32 para ser sacerdote en | de su padre 8478 
24.9 lo comerán en | santo; porque es cosa 4725 
26.30  destruiré vuestros l altos...derribaré 1004 
Nm 3.12 en! de todos los primogénitos 8478 

3.38 la guarda del santuario en l...de Israel 

3.41 en! de todos...los hijos de Israel 8478 

3.45 en! de todos los primogénitos...de Israel 8478 
4.4 - oficio de...en el l santísimo, será 

4.19 que cuando se acerquen al | santísimo 

8.16 en lde todo primer nacido 8478 

8.18 he tomado a los levitas en | de todos 


9.17 — Idonde la nube paraba, allí acampaban 4725 
10.29 partimos para el | del cual Jehová ha 4725 
10.31 tú conoces los | donde hemos de acampar 

10.33 — el arca del...buscándoles | de descanso 4496 
11.3 — llamó a aquel | Tabera, porque el fuego 4725 
11.34 el nombre de aquel ! Kibrot-hataava 4725 
13.24  yse llamó aquel ! el Valle de Escol 4725 
14.40 subir al ! del cual ha hablado Jehová 4725 
18.31 lo comeréis en cualquier l, vosotros 4725 

19.9 — pondrá...en | limpio, y las guardará la 4725 
20.5 subir de...para traernos a este mal 2. 4725 

20.5 noes! de sementera, de higueras, de 4725 

21.3  destruyó...y llamó el nombre de...! Horma 4725 
23.13 te ruego que vengas conmigo a otro! 4725 
23.27 ruego que vengas, te llevaré a otro! 4725 
24.11  huyea tul; yo dije que te honraría 4725 

24.25 se levantó Balaam y...y volvióasul 4725 
32.1  yles pareció el país l de ganado 4725 

32.14 habéis sucedido en ! de vuestros padres 8478 
32.17 — iremos...hasta que los metamos ensul 4725 
33.52  país...y destruiréis todos sus l altos 1116 
Dt1.31 — el camino que...hasta llegar a estel 4725 
1.33 para reconoceros el ! donde...de acampar 4725 
2.12 y habitaron en ! de ellos, como hizo Israel. 8478 
2.21 sucedieron a aquéllos, y habitaron ensul 8478 
2.22 y habitaron en su l hasta hoy 8478 

2.23 — los destruyeron, y habitaron ensu! 8478 

2.37 — alalguno que Jehová...había prohibido 3027 
9.7 hasta que entrasteis en este l, habéis 4725 

10.6 en! suyo tuvo el sacerdocio su hijo Eleazar 8478 
11.5  hecho...hasta que habéis llegado a estel 4725 
11.24  ]que pisare...vuestro pie será vuestro 4725 
12.2  destruiréis...los ! donde las naciones 4725 

12.3  imágenes...raeréis su nombre de aquel! 4725 
12.5,11,14,18,21,26; 16.2,6,7,11,15,16 el ! que Jehová vuestro 


Dios escogiere 4725 


12.13 no ofrecer...en cualquier | que vieres 4725 


14.23  comerás...en el l que él escogiere para 4725 
14.24 por estar lejos de ti el l que Jehová 4725 
14.25  vendrás al l que Jehová tu...escogiere 4725 
15.20 comerás...en el l que Jehová escogiere 4725 
17.8  recurrirás al ! que Jehová...escogiere 4725 
17.10 harás según...te indiquen los del que 4725 
18.6  viniere con...al l que Jehová escogiere 4725 
21.3,6 más cercana al | donde fuere hallado 

21.19 — sacarán...a la puerta del l donde viva 4725 
23.12 tendrás un | fuera del...adonde salgas 4725 
23.16  morará contigo...en el l que escogiere 4725 
26.2 irás al Il que Jehová tu Dios escogiere 4725 
26.9 trajo a este l, y nos dio esta tierra 4725 

28.62 en! de haber sido como las estrellas del 834 
29.7 — llegasteis a este l, y salieron Sehón 4725 
31.11  presentarse...en el ! que él escogiere 4725 
34.6 y ninguno conoce el ! de su sepultura 

Jos 1.3  lque pisare la planta de vuestro pie 4725 
3.3  saldréis de vuestro | y marcharéis enpos 4725 
4.3  tomad...del ! donde están firmes los pies 4673 
4.3 enel! donde habéis de pasar la noche 4411 
4.8 las pasaron al ! donde acamparon, y las 4411 
4.9 enel! donde estuvieron los pies de los 8478 
4.18 los pies de los sacerdotes...en seco 2724 
4.18 las aguas del Jordán se volvieronasul 4725 
5.7 que él había hecho suceder ensul 8478 

5.8 la gente, se quedaron en el mismo len 8478 
5.9 el nombre de aquel ! fue llamado Gilgal 4725 
5.15 el calzado...el l donde estás es santo 4725 
7.26  Ise llama el Valle de Acor, hasta hoy 4725 
8.19 — levantándose...de su l...en la emboscada 4725 
9.27 — aguadores...en el l que Jehová eligiese 4725 
20.4  yle darán | para que habite con ellos 4725 
21.10 para ellos fue la suerte en primer l 

Jue 2.5 llamaron el nombre de aquel l Boquim 4725 
6.2 se hicieron...cavernas, y l fortificados 4679 
6.26 edifica altar a Jehová...l conveniente 4634 


7.7 váyase...la demás gente cada unoasul 4725 
8.27 Israel se prostituyó tras...en aquel | 

11.19 ruego que me dejes pasar...hasta mil 4725 
15.2  tómala, pues, ensul 8478 

15.17 — quijada, y llamó a aquel ! Ramat-lehi 4725 
15.19 — llamó el nombre de aquel !, En-hacore 4725 
17.8 para ira vivir donde pudiera encontrar! 4725 
17.9 — y voy a vivir donde pueda encontrar! 4725 
18.10 I donde no hay falta de cosa alguna que 4725 
18.12 — llamaron a aquel ! el campamento de Dan 4725 
19.13 — ven, sigamos hasta uno de esos l, para 4725 
19.16 los moradores de aquel ! eran hijos de 4725 
19.28 el varón...se levantó y se fueasul 4725 
20.22 ordenar la batalla en el mismo | donde 4725 
20.33 se levantaron...los de Israel desu! 4725 
20.33  emboscadas de Israel salieron de sul 4725 
Rt1.7 — salió, pues, del l! donde había estado 4725 
3.4 notarás el I! donde se acuesta, eirás y 4725 
4.10 nombre del muerto no se borre...desul 4725 
152.20 Jehová te dé hijos de esta mujer en | 

3.9  asíse fue Samuel, y se acostóensul 4725 

5.3 y tomaron a Dagón y lo volvieron asul 4725 
5.11  enviad el arca del...y vuélvaseasul 4725 
6.2  elarca...hemos de volver a enviarasul 4725 
716 y juzgaba a Israel en todos estos! 4725 

9.11 dijeron: ¿Está en este | el vidente? 

9.12 tiene hoy un sacrificio en el l alto 1116 

9.13 antes que suba al ! alto a comer; pues 1116 
9.14 venía hacia ellos para subir al l alto 1116 
9.19 sube delante de mí al l alto, y come 1116 
9.22 los introdujo...les dio la la cabecera 4725 
9.25 cuando hubieron descendido del l alto 1116 
10.5 de profetas que descienden del l alto 1116 
10.13 cesó de profetizar, y llegó al l alto 1116 
12.8  padres...los hicieron habitar en este! 4725 
14.9 entonces nos estaremos en nuestro l, y 8478 
14.20 llegaron hasta el | de la batalla; y 


14.46  dejó...los filisteos se fueron asul 4725 

19.2  David...estate en | oculto y escóndete 

20.19  vendrás al ! donde estabas escondido 4725 
20.25  sesentó...y el l de David quedó vacío 4725 
21.2  yoles señalé a los criados un cierto! 4725 
22.4 tiempo que David estuvo en el | fuerte 4686 
22.5  Gad dijo...No te estés en este | fuerte 4686 
23.13 — salieron...y anduvieron de un/a otro 834 
23.14 se quedó en el desierto en ! fuertes 4679 
23.22  conoced y ved el ! de su escondite, y 4725 
23.28 pusieron a aquel ! por...Sela-hama-lecot 4725 
23.29 y habitó en los ! fuertes de En-gadi 4679 
24.22 — David y...hombres subieron al | fuerte 4686 
26.5 miró David el ! donde dormían Saúl y 4725 
26.25 David se fue...y Saúl se volvióasul 4725 
27.5 séame dado ! en alguna de las aldeas 4725 
29.4 se vuelva al | que le señalaste, y no 4725 
30.31 todos los |! donde David había estado 4725 
252.16 fue llamado aquel l, Helcat-hazurim 4725 
2.23 los que venían por aquel l donde Asael 8478 
5.20 llamó el nombre de aquel ! Baal-perazim 4725 
6.8 — fue llamado aquel | Pérez-uza, hasta hoy 4725 
6.17 — la pusieron en su l en...de una tienda 4725 
7.10  fijaré l a mi...para que habite ensul  4725,8478 
10.1  yreinó en | suyo Hanún su hijo 8478 

11.16 — puso a Urías en el | donde sabía que 4725 
15.17 — salió...el rey...se detuvieron enun! 1004 
15.19  túeres...y desterrado también detul 4725 
16.8 la casa de Saúl, en | del cual tú has reinado 8478 
17.9 escondido en alguna cueva oen otro! 4725 
17.12 — acometeremos en cualquier l en donde 4725 
17.25 a Amasa jefe del ejército en l de Joab 8478 
18.33 — ¡quién me diera que muriera yo en ! de ti 

19.13 no fueres general del...en el Ide Joab 8478 
22.20  mesacó a l espacioso; me libró, porque 4800 
23.7 lanza, y son del todo quemados ensul 7675 
23.14 — David...estaba en el | fuerte, y había 4686 


1R 1.30 él se sentará en mi trono en | mío 8478 
2.35 el rey puso en su l a Benaía hijo de Joiada 8478 
2.35  yaSadoc...en l de Abiatar 8478 

3.2 el pueblo sacrificaba en los l altos 1116 

3.3  Salomón...quemaba incienso en los l altos 1116 
3.4  aGabaón...aquél era el l alto principal 1116 

3.7 tú me has...por rey en | de David mi padre 8478 
4.28 traer cebada y paja...! donde él estaba 4725 

5.1 lo habían ungido por rey en | de su padre 8478 


5.5 tu hijo, a quien yo pondré en ! tuyo en tutrono 8478 


5.9 la enviaré...hasta el ! que tú me señales 4725 
6.5 contra las paredes de...del | santísimo 

6.16  hizo...un aposento que es el | santísimo 6944 
6.19 — y adornó el | santísimo por dentro en 

6.20 el I santísimo estaba...parte de adentro 

6.22 todo el altar que...frente al ! santísimo 

6.23 — hizo...en el l santísimo dos querubines 

6.27 puso estos querubines...en el | santísimo 

7.49 otros cinco a la...frente al | santísimo 

7.50 de oro los quiciales...del I santísimo 6944 
8.6 metieron el arca del pacto...ensul,en 4725 
8.6 enel ! santísimo, debajo de las alas de 6944 
8.7 tenían extendidas las alas sobre el del 4725 
8.8 el! santo...está delante del l santísimo 6944 
8.20 me he levantado en | de David mi padre 

8.21 y he puesto en ella ! para el arca, en 4725 
8.29 estén tus ojos abiertos...sobre este! 4725 
8.29 la oración que tu siervo haga en este! 4725 
8.30 cuando oren en este l...tú lo oirásen 4725 
8.30  looirás en el ! de tu morada, enlos 4725 
8.35 y te rogaren en este | y confesaren tu 4725 
8.39,43,49  oirás en los cielos, enel l de 4349 

11.7  unlaltoa Quemos, ídolo abominable de 1116 
11.43 — y reinó en su | Roboam su hijo 8478 

12.31 hizo también casas sobre los l altos 1116 
12.32  ordenó...sacerdotes para los l altos que 1116 
13.2  sacrificará...a los sacerdotes delos! 1116 


13.8 

13.16 
13.22 
13.32 
13.33 
13.33 
14.20 
14.23 
14.27 
14.31 
15.8 

15.14 
15.24 
15.28 
16.6 

16.10 
16.28 
19.16 
20.24 
21.19 
22.40 
22.43 
22.47 
22.50 


comería pan ni bebería agua enestel 4725 
no...ni beberé agua contigo enestel 4725 
bebiste agua en el ! donde Jehová te 4725 
contra...las casas de los l altos que 1116 
a hacer sacerdotes de los l altos de 1116 
que fuese...sacerdotes de los l altos 1116 
reinó en su | Nadab su hijo 8478 
ellos también se edificaron l altos 1116 
y en ! de ellos hizo...escudos de bronce 8478 
y reinó en su 1 Abiam su hijo 8478 

y reinó Asa su hijo ensul 8478 
sin embargo, los l altos no se quitaron 1116 
y reinó en su l Josafat su hijo 8478 
lo mató...y reinó en | suyo 8478 

y reinó en su l Ela su hijo. 8478 
vino Zimri y lo hirió...y reinó en suyo 8478 
y reinó en | suyo Acab su hijo 8478 
ungirás para que sea profetaentu! 8478 
y pon capitanes en ! de ellos 4725 
I donde lamieron los perros la sangre 4725 
y reinó en su | Ocozías su hijo 8478 
con todo...l altos no fueron quitados 1116 
había gobernador en 1 de rey 
y en su l reinó Joram su hijo 8478 


2R1.17  reinóensulJoram 8478 


2.19 
3.27 
5.11 


el l en donde está...ciudad es bueno 4186 

arrebató...que había de reinarensul 8478 

saldrá...tocará el l, y sanará la lepra 4725 

y así que llegó a un | secreto, él lo 6076 
en que moramos contigo nos es estrecho 4725 
viga, y hagamos allí l en que habitemos 4725 
él le mostró el !. Entonces cortó él un 4725 
dijo...tal y tal l estará mi campamento 4725 
que no pases por tal !, porque los sirios 4725 

envió a aquel | que el varón de Dios 4725 

y murió; y reinó Hazael ensul 8478 

y reinó en | suyo Ocozías, su hijo 8478 


10.25 
10.35 


12.3; 14.4; 15.4,35 
12.3; 14.4; 15.4,35 


12.21 
13.9 

13.24 
14.16 
14.21 
14.29 
15.7 

15.10 
15.14 
15.22 
15.25 
15.30 
15.38 
16.4 

16.20 
17.9 

17.11 
17.24 
17.29 
17.32 
17.32 
18.4 

18.22 
18.25 
19.23 
19.37 
20.21 
21.3 

21.18 
21.24 
21.26 
22.16 
22.17 


hasta el | santo del templo de Baal 
y reinó en su l Joacaz su hijo 8478 
lL altos no se quitaron 1116 
el pueblo...sacrificaba...en los | altos 
y reinó en su 1 Amasías su hijo 8478 
y reinó en su l Joás su hijo 8478 
y reinó en su 1 Ben-adad su hijo 8478 
y reinó en su ! Jeroboam su hijo 8478 
lo hicieron rey en ! de Amasías su padre 8478 
y reinó en su l Zacarías su hijo 8478 
y reinó en su l Jotam su hijo 8478 
y lo mató, y reinóensul 8478 
y lo mató, y reinóensul 8478 
y reinó en su l Pekaía su hijo 8478 
y lo mató, y reinóensul 8478 
y lo hirió y lo mató, y reinó ensul 8478 
y reinó en su l Acaz su hijo 8478 
quemó incienso en los l altos, y sobre 1116 
y reinó en su l su hijo Ezequías 8478 
edificándose l altos en...sus ciudades 1116 
quemaron allí incienso en...los l altos 1116 
en 1 de los hijos de Israel 8478 
los pusieron en los templos de los! 1116 
e hicieron...sacerdotes de los l altos 1116 
sacrificaban para ellos en...los l altos 1116 
quitó los l altos, y quebró. ..imágenes 1116 
¿no es...aquel cuyos l altos y altares 1116 
¿acaso he venido...sin Jehová a este! 4725 
me alojaré en sus más remotos l, en 
y reinó en su | Esar-hadón su hijo 8478 
y reinó en su | Manasés su hijo 8478 
porque volvió a edificar los l altos 1116 
durmió Manasés...y reinó en su! Amón 8478 
puso el...por rey en su l a Josías su hijo 8478 
y reinó en su l Josías su hijo 8478 
yo traigo sobre este !...todo el mal 4725 
mi ira se ha encendido contra este! 4725 


1116 
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24.6 
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que yo he pronunciado contra este! 4725 
todo el mal que traigo sobre este! 4725 

que quemasen incienso en los l altos en 1116 

derribó los | de prostitución idolátrica 1004 

y profanó los l altos donde...quemaban 1116 

sacerdotes de los l altos no subían al 1116 
profanó el rey los l altos...Jerusalén 1116 
y llenó el ! de...de huesos de hombres 4725 
y el l alto que había hecho Jeroboam 1116 
aquel altar y el l alto destruyó, ylo 1116 
todas las casas de los l altos...quitó 1116 
mató además...sacerdotes de los l altos 1116 
y lo pusieron por rey en | de su padre 8478 
en | de Josías su padre, y le cambió 

y reinó en su ! Joaquín su hijo 8478 
por rey en 1 de Joaquín a Matanías su tío 8478 


1 Cr1.44 reinó en su l Jobab hijo de Zera 8478 


1.45 
1.46 
1.47 
1.48 
1.49 
1.50 
2.23 
4.41 
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6.49 
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reinó en su 1 Husam, de la tierra de los 8478 
reinó en su | Hadad hijo de Bedad 8478 
reinó en su | Samla de Masreca 8478 
reinó en su | Saúl de Rehobot 8478 
reinó en su ! Baal-hanán hijo de Acbor 8478 
reinó en su l Hadad 8478 
y Aram tomaron de ellos las...60/1 5892 
y habitaron allí en 1 de ellos 
y habitaron en sus 1 hasta el cautiverio 
Aarón...en toda la obra del ! santísimo 
en estos | habitaron los hijos de José 
de Gad huyeron...a David, al l fuerte en 4679 
de Judá vinieron a David al ! fuerte 4679 
lo que llamó aquel | Pérez-uza, hasta 4725 
llamaron el nombre de... Baal-perazim 4725 
arregló un l para el arca de Dios, yle 4725 
que pasasen el arca de Jehová asul,el 4725 
pasad el arca...! que le he preparado 
Sadoc...el l alto que estaba en Gabaón 1116 
he dispuesto | para mi pueblo Israel 4725 


17.16 
21.22 
21.25 
21.29 
29.23 
29.28 


para que me hayas traído hasta este 1? 1988 
dijo David a Ornán: Dame este Il dela 4725 
dio David...aquel !...600 siclos de oro 4725 
el altar del...en el l alto de Gabaón 1116 

en | de David su padre, y fue prosperado 8478 
y reinó en su | Salomón su hijo 8478 


2Cr1.3 fue Salomón...al l alto que habíaen 1116 


1.4 


6.26 


David había traído el arca...al ! que él 
y a mí me has puesto por rey en suyo 8478 
y desde el ! alto que estaba en Gabaón — 1116 
en el 1! que David había preparado enla 4725 
hizo...el I santísimo, cuya longitud era 1004 
del ! santísimo hizo dos querubines de 1004 
lámparas. ..las encendiesen delante del ] 
de oro...sus puertas...para el ! santísimo 
el arca...en su l, en...en el l santísimo 4725 
metieron el arca del pacto de...ensul 4725 
extendían las alas sobre el | del arca 4725 
barras del arca delante del | santísimo 
me levanté yo en | de David mi padre 4725 
el ! del cual dijiste: Mi nombre estará 4725 
oigas la...que tu siervo ora en este! 4725 
cuando en este ! hicieren oración, que 4725 
oirás...desde el l de tu morada 4725 
haber pecado. ..oraren a ti hacia este! 4725 


6.30,33,39  oirás...desde el l! de tu morada 4349 
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atentos...oídos a la oración en estel 4725 
he elegido para mí este | por casa de 4725 
atentos...oídos a la oración en estel 4725 
y reinó en su 1 Roboam su hijo 
juntaron a él desde todos los | donde 1366 
propios sacerdotes para los l altos, y 1116 
en 1 de ellos hizo...escudos de bronce 
y reinó en su | Abías su hijo 
y reinó en su ! su hijo Asa 8478 
porque quitó los altares...y los l altos 1116 
quitó...Judá los l altos y las imágenes 1116 
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con todo...l altos no eran quitados de 1116 
reinó en su l Josafat su hijo, el cual 8478 
y quitó los l altos y las imágenes de 1116 
puso jueces en...Judá, por todos los! 5892 
porque no juzgáis en | de hombre 
los l altos no fueron quitados; pues 1116 
y reinó en su l Joram su hijo 8478 
hizo l altos en los montes de Judá,e 1116 
hicieron rey en | de Joram a Ocozías 8478 
arca...la vaciaban, y la volvían asu! 4725 
y reinó en su | Amasías su hijo 8478 
lo pusieron por rey en | de Amasías su padre 
y le hicieron salir...de aquel l; y él 8033 
y reinó Jotam su hijo en l suyo 8478 
y reinó en sul Acaz su hijo 8478 
quemó incienso en los l altos, enlos 1116 
l altos en todas las ciudades de Judá 1116 
y reinó en su | Ezequías su hijo 8478 
tomaron su l en los turnos de costumbre 
derribaron los l altos y los altares por 1116 
ha quitado sus l altos y sus altares 1116 
lo sepultaron en el ! más prominente 8478 
él reedificó los l altos que Ezequías 1116 
sacrificaba en los l altos, aunque lo 1116 
edificó l altos y erigió imágenes de 4725 
y reinó en su 1 Amón su hijo 8478 
puso por rey en su l a Josías su hijo 8478 
a limpiar a Judá y a Jerusalén de los! 1116 
lo mismo hizo en...y en los l asolados 5439 
traigo mal sobre este |, y sobre los 4725 
se derramará mi ira sobre este l, y no 4725 
oír sus palabras sobre este l y sobre 4725 
todo el mal que yo traigo sobre estel 4725 


y lo hizo rey en 1 de su padre en Jerusalén 8478 


y reinó en su ! Joaquín su hijo 8478 
el que haya quedado, en cualquier! 4725 


1.4  ayúdenle los hombres de su | con plata 4725 


5.15 
6.3 
6.5 
6.7 
8.17 
8.17 
9.8 
10.14 


sea reedificada la casa de Dios ensul 870 
Ccasa...como l para ofrecer sacrificios 870 
y vayan a su l, al templo que estáen 870 
reedifiquen esa casa de Dios ensul 870 

a Iddo, jefe en el ! llamado Casifia 4725 

hablar a Iddo...en el ! llamado Casifia 4725 
para darnos un | seguro en su santuario 4725 

que se queden en | de toda la congregación 


Neh 1.9 os traeré al l que escogí para hacer 4725 


2.14 
4.12 
4.13 
4.20 
8.7 
9.3 
12.27 


pero no había | por donde pasase la 4725 
todos los | de donde volviereis, ellos 4725 
por las partes bajas del 1, detrás del 4725 
en el ! donde oyereis el sonido dela 4725 
ley; y el pueblo estaba atento en sul 5977 
puestos de pie en su l, leyeron el libro 5977 
buscaron a los levitas de todos sus! 4725 


Est2.4 reine en] de Vasti 8478 


2.17 
4.3 
5.9 


y la hizo reina en | de Vasti 8478 
cada provincia y | donde el mandamiento 
no se levantaba ni se movía de su l 


Job 2.11 tres amigos de Job...cada uno desu! 4725 


6.17 
7.10 
8.4 
8.17 
8.18 
9.6 
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14.18 
16.4 
16.18 
18.4 
18.21 
20.9 
27.21 
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28.1 


y al calentarse, desaparecen desu! 4725 
no volverá más...su | le conocerá más 4725 
pecaron...los echó en el l de su pecado 3027 
van...enlazándose hasta un | pedregoso 1004 
le arrancaren de su l, éste le negará 4725 
él remueve la tierra de su l, y hace 4725 
él hizo la Osa...y los | secretos del sur 2315 
Ccae...y las peñas son removidas desul 4725 
si vuestra alma estuviera en lugar de la mía 8478 
no cubras...y no haya | para mi clamor 4725 
y serán removidas de su l las peñas? 4725 
será el 1 del que no conoció a Dios 4725 
nunca más le verá, ni su lle conocerá 4725 
va; y tempestad lo arrebatará de sul 4725 
batirán las...y desde su l le silbarán 4725 
ciertamente...el oro |! donde se refina 4725 


28.4 
28.6 


abren minas...en l olvidados, donde el 
l hay cuyas piedras son zafiro, y sus 4725 


28.12,20 ¿dónde está el l de la inteligencia? 4725 


28.23 
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38.12 
38.19 
39.6 
40.21 


Dios entiende el camino...conocesul 4725 
huían a la...a | tenebroso, asolado y 

y espinos en | de cebada 8478 
heme aquí a mí en ] de Dios 

y hará estar a otrosensul 8478 

como a...herirá en | donde sean vistos 

te apartará...a l espacioso, libre de 7338 

en que los pueblos desaparecen desul 8478 
estremece mi corazón, y salta desu! 4725 

¿has mandado tú...mostrado al albasul 4725 

luz, y dónde está el 1 de las tinieblas 4725 
soledad, y sus moradas en 1 estériles 

se echará...en lo oculto...los 1! húmedos 


Sal 16.6 cuerdas me cayeron en l deleitosos 
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sacó a l espacioso; me libró, porque 4800 
en | de delicados pastos me...descansar 
¿quién...y quién estará en su | santo? 4725 
casa...el I de la morada de tu gloria 4725 
pusiste mis pies en | espacioso 4800 

desde el 1 de su morada miró sobre 4349 

malo; observarás su l, y no estará allí 4725 

nos quebrantases en el l de chacales 4725 

en | de tus padres serán tus hijos 8478 

los | tenebrosos...llenos de...violencia 4285 

le enojaron con sus l altos...a celocon 1116 
me has puesto en el hoyo...! profundos 4688 

y pereció, y su | no la conocerá más 4725 
obras, en todos los | de su señorío 4725 

descendieron los valles, al | quetú 4725 

en | de cinto con que se ciña siempre 

respondió...poniéndome en l espacioso 4800 

hasta que halle | para Jehová, morada 4725 

levántate. ..Jehová, al ! de tu reposo 

este es para siempre el |! de mi reposo 


Pr1.21 clama en los principales | de reunión 1993 
8.3 enel l de las puertas, a la entrada de 

9.14  sesienta...en los l altos de la ciudad 4791 
11.8 mas el impío entra en | suyo 8478 

15.3 ojos de Jehová están en todo l, mirando 4725 
25.6  note...ni estés en el l de los grandes 4725 
27.8 Cual ave...el hombre que se vadesul 4725 
Ec 1.5 se apresura a volver al ! de dondese 4725 
1.7 all de donde los ríos vinieron...vuelven 4725 
3.16 en! del juicio, allíimpiedad; y 4725 

3.20 todo va a un mismo l; todo es hecho del 4725 
4.15 que estará en l de aquél 8478 

6.6 aquél viviere...¿no van todos al mismo l?. 4725 
8.10 los que frecuentaban el | santo fueron 4725 
10.4 no dejes tu l; porque la mansedumbre 4725 
10.6  ylos ricos están sentados en Il bajo 8216 
11.3 el! que el árbol cayere, allí quedará 4725 

Is 3.24 en lde los perfumes aromáticos 8478 

4.5 sobre los |] de sus convocaciones, nube 

6.12 — haya...multiplicado los ! abandonados en 

7.23 el l donde había mil vides que valían 4725 
9.10 pero en su ! pondremos cedros 

13.13 — y la tierra se moverá de sul,enla 4725 
14.2 los tornarán los...y los traerán asul 4725 
15.2  aBayit y a Dibón, l altos, a llorar 1116 

16.12  apareciere Moab cansado sobre los! 4725 
18.7 — será traída...al ! del nombre de Jehová 4725 
22.16 el que en l alto labra su sepultura 

22.19 te arrojaré de tu l, y de tu puestote 4673 
22.23  ylo hincaré como clavo en l firme; y 4725 
22.25 clavo hincado en | firme será quitado 4725 
25.5 como el calor en | seco, así humillarás 6724 
26.5 derribó a los que moraban en | sublime 

26.21 que Jehová sale de su l para castigar 4725 
28.8 vómito y suciedad, hasta no...! limpio 4725 
28.25 pone el...y la cebada en el | señalado 1367 
33.16 fortaleza de rocas será...! de refugio 4869 


33.21 
35.7 
35.7 
36.7 
37.38 
45.2 
45.19 
46.7 
49.20 
55.13 
56.5 
59.10 
60.13 
60.13 
60.17 
61.3 
65.4 
65.5 
66.1 


Jer 3.2 


allí será Jehová...! de ríos, de arroyos 4725 
el I seco se convertirá en estanque, y 8273 
en su guarida, será | de cañas y juncos 2682 
¿no es éste aquel cuyos l altos y cuyos 1116 
le mataron...y reinó en su | Esar-hadón 8478 
iré delante...enderezaré los l torcidos 1921 
no hablé...en un ! oscuro de la tierra 4725 
llevan, y lo colocan en su l; allíse 8478 
estrecho es para mí este l; apártate 4725 
en ! de la zarza crecerá ciprés, y en!lde 8478 
les daré l en mi casa y dentro de mis 3027 
estamos en | oscuros como muertos 820 
para decorar el | de mi santuario, y 4725 
gloria...y yo honraré el ! de mis pies 4725 
y en ! de piedras hierro 
se les dé gloria en ! de ceniza 
y en | escondidos pasan la noche 
dicen: Estate en tu l, no te acerques 
dónde está la casa...el l de mi reposo? 4725 
ve en qué l no te hayas prostituido 375 
y el destruidor...ha salido de su ! para 4725 
alrededor; cada uno apacentará ensul 3027 
mejorad...obras, y os haré morar en este! 4725 
en este | derramareis la sangre inocente 4725 
os haré morar en este l, en la tierra que 4725 
andad ahora a mi l en Silo, donde hice 4725 
a este | que di a vosotros y a vuestros 4725 
ira se derramarán sobre este l, sobre 4725 
han edificado los l altos de Tofet, que 1116 
serán enterrados en Tofet...no haber! 4725 
los ! adonde arroje yo a los que queden 4725 
recoge...la que moras en l fortificado 4693 
fui al Eufrates...y tomé el cinto del! 4725 
que en este | os daré paz verdadera 4725 
no...ni tendrás hijos ni hijas en este! 4725 
dicho...de las hijas que nazcan en estel 4725 
haré cesar en este !...toda voz de gozo 4725 
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por el pecado de tus ! altos en todo tu 1116 
trono de gloria, excelso...esell de 4725 
que yo traigo mal sobre este l, tal que 4725 
porque me dejaron, y enajenaron este! 4725 
llenaron este | de sangre de inocentes 4725 
edificaron l altos a Baal, para quemar 1116 
vienen días, dice Jehová, que este no 4725 
y desvaneceré el consejo de...eneste!l 4725 
porque no habrá otro | para enterrar 4725 
así haré a este l, dice Jehová, y asus 4725 
las casas de...serán como el l de Tofet 4725 
ni derraméis sangre inocente eneste! 4725 
en | de David se sientan sobre su trono 
acerca de Salum...reinó en ! de Josías 8478 
salió de este !: No volverá más aquí 4725 
que morirá en el l adonde lo llevaron 4725 
los cuales eché de este l a la tierra 4725 
por maldición a todos los l adonde yo 4725 
los traeré y los restauraré a estel 4725 
dentro de dos años haré volver aestel 4725 
Nabucodonosor rey...tomó de este l para 4725 
haré volver a este l a Jeconías hijo de 4725 
de ser devueltos de Babilonia a este! 4725 
palabra, para haceros volvera este! 4725 
y de todos los !...os haré volver al! 4725 
puesto por sacerdote en ! del sacerdote 8478 
edificaron l altos a Baal, los cuales 1116 
los haré volver a este l, y los haré 4725 
l, del cual decís que está desierto y 4725 
en este | desierto, sin hombre y sin 4725 
en | de Conías...el rey Sedequías hijo de 8478 
tu Dios habló este mal contra este! 4725 
judíos regresaron...todos los l adonde 4725 
seréis objeto...y no veréis más este! 4725 
moriréis en el !...deseasteis entrar 4725 
en este l os castigo, para que sepáis 4725 
daré tu vida por botín en todos los! 4725 


48.35 aquien sacrifique sobre los l altos 1116 
49.8,30  habitad en | profundos...moradores 6009 
51.62 oh Jehová, tú has dicho contra este! 4725 
Lm2.6 destruyó el l en donde se congregaban 4150 
Ez 3.12  bendita...gloria de Jehová desde sul 4725 
4.3 — ponla en | de muro de hierro entre ti y la ciudad 
4.3 y será en! de cerco, y la sitiarás 

4.15 estiércol de bueyes en | de excremento humano 
6.3 haré venir...y destruiré vuestros l altos 1116 
6.6  laltos serán asolados, para que sean 1116 

6.13 — I donde ofrecieron incienso a...ídolos 4725 
7.22  apartaré...y será violado mi ! secreto 

10.11 que al l adonde se volvía la primera 4725 
12.3 te pasarás de tu l a otro l a vista de 4725 
16.16 hiciste diversos l altos, y fornicaste 1116 
16.24  edificaste | altos, y te hiciste altar 7413 
16.25 cabeza de camino edificaste l alto,e 7413 
16.31  edificando tus l altos en toda cabeza 1354 
16.32 que en ! de su marido recibe a ajenos 8478 
16.34  ytú das la paga, en ! de recibirla 

16.39 — destruirán tus l altos, y derribarán 1354 
17.16 el l donde habita el rey que le hizo 4725 
20.29 qué es ese l alto adonde vosotros vais? 1116 
21.30 enel! donde te criaste, en la tierra 4725 
33.24 los que habitan aquellos | asolados en 

33.27 están en aquellos l asolados caerán a 

34.12  libraré de todos los | en que fueron 4725 
34.13 las apacentaré...en todos los l habitados 4186 
36.34 en! de haber permanecido asolada a ojos 

38.15  vendrás de tu l, de las regiones del 4725 
39.11 yo daré a Gog l para sepultura allíen 4725 
41.4  midió...me dijo: Este es el | santísimo 

42.13 — allí pondrán las ofrendas...el les santo 4725 
42.14  nosaldrán...! santo al atrio exterior 

42.20 separación entre el santuario y ell 2455 
43.7  esell de mi trono, el l donde posaré 4725 
43.7 — los cuerpos muertos de...en sus l altos 4725 


43.14 hasta el l de abajo, dos codos, yla 5835 

45.3 estará el santuario y el | santísimo 

45.4 y servirá de | para sus casas, y como 4725 
46.19 un len el fondo del lado de occidente 4725 
46.20  eselldonde los sacerdotes cocerán 4725 
Dn8.8  yensul salieron otros cuatro cuernos 

8.11 el! de su santuario fue echado por 4349 

8.22 y sucedieron cuatro en su l 

11.20  ensuluno que hará pasar un cobrador 3653 
11.21 le sucederá en su l un hombre despreciable 3653 
11.38  honrará en su l al dios de las fortalezas 3653 
Os1.10 el len donde les fue dicho...no sois 4725 
4.16 Jehová como a corderos en l espacioso? 4800 
5.15 y volveré a mi !, hasta que reconozcan 4725 
9.13 es semejante a...situado en | delicioso 5116 
10.8  ylos laltos de Avén serán destruidos 1116 
313.7 — levantaré del ! donde los vendisteis 4725 
Am2.13 — yoos apretaré en vuestro l, como se 

7.9 los l altos de Isaac serán destruidos, y 1116 

8.3  entodo llos echarán fuera en silencio 4725 
Mi1.3 aquí, Jehová sale de su l, y descenderá 4725 
1.5 cuáles son los l altos de Judá? ¿Noes 1116 
2.10 porque no es este el | de reposo, pues 

Nah 3.17 van, y no se conoce el ! donde están 4725 
Hab 3.11 el sol y la luna se pararonensul 2073 
Sof 1.4  exterminaré de este l...restos de Baal 4725 
2.7 aquel ! para el remanente de la casa de 2256 
2.11 desde sus l se inclinarán a él todas las 4725 
Hag 2.9 y daré paz en este l, dice Jehová de 4725 
Zac3.7 entre éstos que aquí están te daré! 4108 
12.6 y Jerusalén será...habitada en su!,en 8478 
14.10  será...habitada en su l desde la puerta 8478 
14.10 hasta el ! de la puerta primera, hasta 4725 
Mal 1.11  yentodo l se ofrece a mi nombre 4725 
Mt2.22 — Arquelao reinaba en Judea en | de Herodes 473 
12.41 y he aquí más que Jonás en este! 5602 
12.42 y he aquí más que Salomón en este! 5602 


12.43 anda por] secos, buscando reposo, y 5117 
14.13 — se apartó...a un l desierto y apartado 5117 
14,15  el!les desierto, y la hora ya pasada 5117 
14.35 le conocieron los hombres de aquel! 5117 
24.7 habrá pestes y hambres...en diferentes! 5117 
24.15 ell santo la abominación desoladora 5117 
26.36 llegó Jesús con ellos a un l quese 5564 

26.52 Jesús le dijo: Vuelve tu espadaasul 5117 
27.33 — llegaron a un ! llamado Gólgota, que 5117 
27.33 Gólgota...significa: L de la Calavera 5117 
28.6 venid, ved el ! donde fue puesto el Señor 5117 
Mr1.35 se fue aun l! desierto, y allí oraba 5117 
1.38 vamos a...! vecinos, para que predique 2969 
1.45 quese quedaba fuera en los | desiertos 5117 
6.10  posad en...hasta que salgáis de aquel! 3699 
6.11 si en algún I no os recibieren ni os 

6.31 dijo: Venid vosotros...a un | desierto 5117 
6.32  yse fueron solos en una barcaaunl 5117 
6.35 el les desierto, y la hora...avanzada 5117 

13.8 habrá terremotos en muchos l, y habrá 5117 
14.32  vinieron...un Í que se llama Getsemaní 5564 
15.22  yle llevaron a un l llamado Gólgota 5117 
15.22 que traducido es: L de la Calavera 5117 

16.6 aquí; mirad el l en donde le pusieron 5117 

Lc 1.80 y estuvo en | desiertos hasta el día 

2.7 porque no había | para ellos en el mesón 5117 
4.17 — libro, halló el ! donde estaba escrito 5117 

4.37 su fama se difundía por todos los 1 de 5117 
4.42 de día, salió y se fue a un | desierto 5117 

5.16 él se apartaba a l desiertos, y oraba 

6.17 — se detuvo en un / llano, en compañía 5117 
9.10  seretiró aparte, a un l desierto de 5117 

9.12 que vayan...aquí estamos en l desierto 5117 
10.1 toda ciudad y l adonde él había deir 5117 
10.32 llegando cerca de aquel 1, y viéndole 5117 
11.1 — estaba Jesús orando en un l, y cuando 5117 
11.11 — Ide pescado, le dará una serpiente? 473 


11.24 — anda por] secos, buscando reposo; y 5117 
11.31 y he aquí más que Salomón en este! 5602 
11.32 y he aquí más que Jonás en este! 5602 
14.8 note sientes en el primer l, nosea 4411 
14.9 dal a éste; y...a ocupar el último! 5117 
14.10 y siéntate en el último l, para que 5117 
14.22 ha hecho como mandaste, y aún hay! 5117 
16.28 que no vengan...a este l de tormento 5117 
19.5 cuando Jesús llegó a aquel l, mirando 5117 
21.11 diferentes ! hambres y pestilencias 5117 
22.40 llegó a aquel l, les dijo: Orad que 5117 
23.33 llegaron al ! llamado de la Calavera 5117 

Jn 4.20 decís que en Jerusalén es el l donde 5117 
5.13 se había apartado de la gente...aquel! 5117 
6.10 y había mucha hierba en aquel l, yse 5117 
6.23 junto al ! donde habían comido el pan 5117 
8.20 habló Jesús en el ! de las ofrendas 

10.40 al! donde...había estado bautizando 5117 
11.6 quedó dos días más en el I donde estaba 5117 
11.30 que estaba en el | donde Marta le había 5117 
11.48 — destruirán nuestro | santo y nuestra 5117 
14.2 voy, pues, a preparar l para vosotros 5117 
14.3  yospreparare l, vendré otra vez, yos 5117 
18.2  Judas...que le entregaba, conocía aquel! 5117 
19.13 se sentó...en el ! llamado el Enlosado 5117 
19.17 — salió al ! llamado de la Calavera, yen 5117 
19.20 el! donde Jesús fue crucificado estaba 5117 
19.41  yenel l donde había sido crucificado 5117 
20.7 lienzos, sino enrollado en un l aparte 5117 
20.19 estando las puertas cerradas enel! 3699 
20.25 metiere mi dedo en el ! de los clavos 5179 
Hch 1.25 cayó Judas...para irse asu propio! 5117 
4.31  ellen que estaban congregados tembló 5117 
6.13 hablar palabras...contra este l santo y 5117 
6.14 decir que ese Jesús...destruirá este! 5117 

7.7 deesto saldrán y me servirán en este! 5117 
7.33 — quita...l en que estás es tierra santa 5117 


7.49 — qué casa...¿o cuál es el | de mi reposo? 5117 
12.17 — les contó...Y salió, y se fuea otro! 5117 
16.3 por causa de los judíos...en aquellos! 5117 
17.30 manda a todos los hombres entodo! 3837 
21.12 — le rogamos nosotros y los de aquel! 1786 
21.28 enseña a todos contra...ley y este! 5117 
21.28 además de...ha profanado este santo! 5117 
24.3 — recibimos...en todo | con toda gratitud 3837 
27.8 un! que llaman Buenos Puertos, cerca 5117 
27.41 — dando en un ! de dos aguas, hicieron 5117 
28.7  enaquellos l había propiedades del 5117 
Ro9.26 en ell donde se les dijo: Vosotros 5117 
11.17 has sido injertado en ! de ellas 

12.19 os venguéis...dejad l a la ira de Dios 5117 
1Co1.2 queen cualquier l invocan el nombre 5117 
8.10  ve...sentado a la mesa en un l de ídolos 1493 
11.15 en! de velo le es dado el cabello 


11.18 — pues en primer l, cuando os reunís como 4412 


14.16 el que ocupa ! de simple oyente, ¿cómo 5117 
14.23  si...la iglesia se reúne en unsolo! 846 
2C02.14 manifiesta en todo l el olordesu 5117 
10.16 — anunciaremos el...en los ! más allá de 

Ef1.3 — quenos bendijo...en los | celestiales 

1.20  sentándole a su...en los | celestiales 

2.6 nos hizo sentar en los l celestiales con 

3.10 dada a conocer por...en los l celestiales 

4.27  nideislaldiablo 5117 

1Ts1.8  entodo l vuestra fe en Dios se ha 5117 
1Ti2.8 pues, que los hombres oren en todo! 5117 
Flm13 para que en l tuyo me sirviese en mis 5228 
He2.6 alguien testificó en cierto l, diciendo 4225 
4.4 en cierto Í dijo así del séptimo día: Y 4225 

5.6 dice en otro l: Tú eres sacerdote para 

8.7 nose hubiera procurado l para el segundo 5117 
9.2 enla primera parte, llamada el L Santo 39 

9.3 del tabernáculo llamada el L Santísimo 39 

9.8  no...manifestado el camino al £ Santísimo 39 


9.12 una vez para siempre en el L Santísimo 39 
9.25 como entra...en el L Santísimo cada año 39 
10.19 libertad para entrar en el L Santísimo 39 
11.8 — obedeció para salir al ! que había de 5117 
Stg2.3 siéntate tú aquí en buen l; y decís 2573 
4.15 en! de lo cual deberíais decir...viviremos, y 
2P1.19 una antorcha que alumbra en l oscuro 5117 
3Jn9 gusta tener el primer !...no nos recibe 
Ap2.5 y quitaré tu candelero de su l, sino 5117 
6.14 todo monte y toda isla...removió desu! 5117 
12.6 donde tiene | preparado por Dios, para 5117 
12.8  nise halló ya l para ellos en el cielo 5117 
12.14 para que volase de delante de...asul 5117 
16.16 reunió en el | que en hebreo se llama 5117 
20.11  huyeron...y ningún | se encontró para 5117 
LUHIT Ciudad de Moab 
Is 15.5 por la cuesta de L subirán llorando 3872 
Jer 48.5 la subida de £ con llanto subirá el 3872 
LUJOSO 
1P3.3 vuestro atavío no sea...de vestidos! 1745 
LUJURIA 
Jer2.24 de sul, ¿quién la detendrá? Todos  185,5315 
Ez 16.43 — niaun has pensado sobre todatul 2154 
16.58 sufre tú el castigo de tul y detus 2154 
23.11 su hermana Aholiba, y enloqueció del 5691 
23.20  cuyales como el ardor carnal de los 1320 
23.21  trajiste de nuevo a la memoria lalde 2154 
23.27 y haré cesar...tu l, y tu fornicación 2154 
23.29 — se descubrirá...tu | y tu prostitución 2154 
23.35 por eso, lleva...tu ! y tus fornicaciones 2154 
23.48 haré cesar la ] de la tierra...mujeres 2154 
24.13 en tu inmunda l padecerás, porquete 2154 
Ro 13.13 andemos...no en l y lascivias, no en 2845 
LUMBRE 
Job 41.18 con sus estornudos enciende l, y sus 216 
Is 47.14 — no quedará...nil a la cual se sienten 217 
LUMBRERA 


Gn 1.14 haya len la expansión de los cielos 3974 
1.15 por! en...para alumbrar sobre la tierra 3974 
1.16 dos grandes l; la ! mayor...la menor 3974 
Sal 119.105 — lámpara es a mis...y la micamino 216 
136.7 hizo las grandes l, porque para siempre 216 
Ap 21.23 — Dios la ilumina, y el Cordero essul 3088 


LUMINAR 

Fil 2.15 resplandecéis como ! en el mundo 5458 
LUMINOSO 

Lc 11.36 será todo l, como cuando una lámpara 5460 
LUNA 


Gn 37.9  queel sol y la !...se inclinaban a mí 3394 
Dt 4.19 viendo el sol y la l y las estrellas 3394 

17.3 se hubiere inclinado...al sol,oalal 3394 
33.14 del sol, con el rico producto dela! 3391 

Jos 10.12  sol...y tú, !, en el valle de Ajalón 3394 
10.13 el sol se detuvo y la | se paró, hasta 3394 
1520.5 he aquí que mañana será nueva l, y 2320 
20.18 mañana es nueva l, y tú serás echado 2320 
20.24 cuando llegó la nueva l, se sentó el 2320 
20.27 — segundo día de la nueva l, aconteció 2320 
20.34 y no comió pan el...día de la nueva! 2320 
2R4.23  vas...No es nueva l, ni día de reposo 2320 
23.5 que quemaban incienso...al sol yalal 3394 

1 Cr23.31 días de reposo, | nuevas y fiestas 2320 
2Cr2.4 nuevas l, y festividades de Jehová 2320 
8.13 — ofreciesen cada cosa en...en las nuevas! 2320 
31.3 — paralos...nuevas l y fiestas solemnes 2320 
Esd 3.5  además...nuevas l, y todas las fiestas 2320 
Neh 10.33 las nuevas l, las festividades, y 2320 
Job 25.5 niaun la misma l será resplandeciente 3394 
31.26 si he mirado...la l cuando iba hermosa 3394 
Sal8.3 la! y las estrellas que tú formaste 3394 
72.5 te temerán mientras duren el sol yla! 3394 
72.7  florecerá en...paz, hasta que no hayal 3394 
74.16 el día...tú estableciste la l y el sol 3974 

81.3  tocad la trompeta en la nueva l, enel 2320 


89.37 como la | será firme para siempre, y 3394 
104.19 hizo la ! para los tiempos; el sol. 3394 
121.6  elsol no te fatigará de día, nilal 3394 
136.9 ly las estrellas para que...la noche 3394 
148.3  alabadle, sol y l; alabadle, vosotras 3394 
Ec 12.2 antes que se oscurezca el sol...lal 3394 
Cnt 6.10 hermosa como la l, esclarecida como 3842 
Is 1.13  l nueva y día de reposo, el convocar 2320 
1.14  Inuevas...las tiene aborrecidas mi alma 2320 
13.10  elsol...y la! no dará su resplandor 3394 
24.23  lalse avergonzará, y...se confundirá 3842 
30.26 luz de la ! será como la luz del sol 3842 
60.19 ni el resplandor de la l te alumbrará 3394 
60.20 nose pondrá...tu sol, ni menguarátul 3391 
Jer8.2  ylos esparcirán al sol yalalya 3394 
31.35 las leyes de la | y de las estrellas 3394 
Ez 32.7 — sol...la no hará resplandecer su luz 3394 
45.17 — el dar...la libación...en las nuevas 2320 
46.1 — se abrirá también el día de la | nueva 2320 
46.3 — adorará el pueblo de...en las | nuevas 2320 
46.6 mas el día de la ] nueva, un becerro 2320 
Os2.11 haré cesar...sus nuevas | y sus días 2320 
312.10 cielos; el sol y la l se oscurecerán 3394 
2.31 sol se convertirá en...y la len sangre 3394 
3.15  elsol y la ! se oscurecerán, y las 3394 
Hab 3.11 el sol y la | se pararon en su lugar 3394 
Mt 24.29; Mr 13.24  lalno dará su resplandor 4582 
Lc 21.25 habrá señales en el sol, enlaly 4582 
Hch 2.20 yla! en sangre, antes que venga el 4582 
1Co 15.41 del sol, otra la gloria dela! 4582 
Col 2.16 de fiesta, l nueva o días de reposo 3561 
Ap6.12  sol...la | se volvió toda como sangre 4582 
8.12 y fue herida...la tercera parte de lal 4582 
12.1 una mujer...con la ! debajo de sus pies 4582 
21.23 no tiene necesidad de sol ni de! que 4582 
LUNÁTICO 
Mt 4.24 — endemoniados, | y paralíticos; y los 4583 


17.15 ten misericordia de mi hijo, quees! 4583 


LUNETA 


Jue 8.21 adornos de | que sus camellos traían 
Is 3.18 quitará el Señor...redecillas, las! 7720 


LUSTROSO 


Jer5.28 se engordaron y se pusieron l, y 6245 


LUTO 


Gn 27.41 — llegarán los días del ! de mi padre 60 
37.34  Jacob...guardó l por su hijo muchos días 56 
50.4 — pasados los días de su l, habló Joséa 1068 
Éx 33.4 vistieron l, y ninguno se puso sus 56 

Dt 26.14 no he comido de ello en mi! nihe 205 
34.8  así...los días del lloro y del 1 de Moisés 60 
2511.27 — pasado el !, envió David y la trajo 60 
14.2  yte vistas ropas de l, y no te unjas 60 

19.2  yse volvió aquel día la victoriaen! 60 

Est 4.3 tenían los judíos...!, ayuno, lloro y 60 
9.22 cambió en alegría, y de l en día bueno 60 

Job 30.31 se ha cambiado mi arpa en !, y mi 60 
Sal 35.14 el que trae | por madre, enlutado 57 
Ec7.2 mejor esira la casa del lqueala 60 

7.4 corazón de los...está en la casa del! 60 

Is 60.20 ylos días de tu | serán acabados 60 

61.3 óleo de gozo en lugar de !, manto de 60 

Jer 6.26 ponte ! como por hijo único, llanto 60 
16.5  así...No entres en casa de l, ni vayasa 4798 
16.7 — ni partirán pan por ellos en el l para 60 

Lm 1.4 las calzadas de Sion tienen !, porque 57 
5.15 el gozo...nuestra danza se cambió en! 60 

Ez 24.17 — reprime tu...no hagas | de mortuorios 60 
24.22  noos...ni comeréis pan de hombres en l 

31.15 hacer l, hice cubrir por él el abismo 56 
Mt9.15  lI entre tanto que el esposo está con 3996 


LUZ (n.) 


Ciudad cananea que después fue llamada Bet-el 
Gn 28.19 — aunque £ era el nombre de la ciudad 3870 
35.6 llegó Jacob a L, que está en tierra de 3870 


Ze 


48.3  Dios...me apareció en L en la tierra de 3870 

Jos 16.2 y de Bet-el sale a L, y pasaalo 3870 

18.13  pasa...dirección de £, al lado surdeL 3870 

Jue 1.23  Bet-el, ciudad que antes se llamaba L 3870 
Ciudad en la tierra de los heteos, Jue 1.26 3870 


LUZ (s.) 


Gn1.3 y dijo Dios: Sea la l; y fuelal 216 

1.4 la lera buena; y separó Dios la l de las 216 
1.5 llamó Dios a la ! Día, y a las tinieblas 216 
1.18 y para separar la | de las tinieblas 216 

Éx 10.23 — Israel tenían l en sus habitaciones 216 
Jue 16.2 hasta la ! de la mañana; entonces lo 216 
2523.4 será como la ! de la mañana, como 216 
Est8.16 los judíos tuvieron l y alegría, y 219 
Job 3.9 espere la l, y no venga, ni vealos 216 
3.16 los pequeñitos que nunca vieron la! 216 
3.20 ¿por qué se da l al trabajado, y vida 216 
10.22  como...cuya les como densas tinieblas 3313 
12.22  él...y sacaal la sombra de muerte 216 
12.25  atientas, como en tinieblas y sin! 216 
17.12 — lalse acorta delante de las tinieblas 216 
18.5  lalde los impíos será apagada, y no 216 
18.6  lalse oscurecerá en su tienda, yse 216 
18.18 de la | será lanzado a las tinieblas 216 
22.28 y sobre tus caminos resplandecerál 216 
24.13 rebeldes a la !, nunca conocieron sus 216 
24.14 ala lse levanta el matador; mata al. 216 
24.16 las tinieblas minan...no conocen lal 216 
25.3 ¿tienen sus...¿Sobre quién no está su? 216 
26.10 hasta el fin de la 1 y las tinieblas 216 
28.11  detuvo...e hizo salir a l lo escondido 216 
29.3  acuyal yo caminaba en la oscuridad 216 
29.24 creían; y no abatían la l de mi rostro 216 
30.26 cuando esperaba l, vino la oscuridad 216 
33.28 Dios redimirá...y su vida se veráen! 216 
33.30  iluminarlo con la l de los vivientes 216 
36.30 sobre él extiende su l, y cobija con 216 


36.32 con las nubes encubre la !, y le manda 216 
37.3 — ysul hasta los fines de la tierra 216 

37.11 disipar...y con su l esparce la niebla 216 
37.15 y hace resplandecer la ! de su nube? 216 
37.21 nose puede mirar la l esplendente en 216 
38.15  lal de los impíos es quitada de ellos 216 
38.19  vael camino a la habitación dela! 216 
38.24 ¿por qué camino se reparte la l, y se 216 
Sal 4.6 alza sobre nosotros...! de tu rostro 216 
27.1 Jehová es mil y mi salvación...temeré? 216 
36.9  contigo...la vida; en tu l veremos lal 216 
37.6 exhibirá tu justicia como la!, ytu 216 

38.10 y aun la! de mis ojos me falta ya 216 

43.3 — tul y tu verdad; éstas me guiarán; me 216 
44.3  tubrazo, y la | de tu rostro, porque 216 
49.19 entrará en la...y nunca más verálal 216 
56.13 — para que ande...la l de los que viven 216 
89.15 andará, oh Jehová, a la | de tu rostro 216 
90.8 ti, nuestros yerros a la l de tu rostro 3974 
90.17 — lalde Jehová...Dios sobre nosotros, y 5278 
97.11  1...sembrada para el justo, y alegría 216 
104.2 que se cubre de | como de vestidura 216 
112.4  resplandeció en las tinieblas la los 216 
118.27 — Jehováes Dios, y nos ha dado l; atad 216 
139.12 mismo te son las tinieblas que la! 219 

Pr 4.18 — la senda de los justos es como la! 216 
6.23 — y la enseñanza es |, y camino de vida 216 
13.9 la! de los justos se alegrará; mas se 216 
15.30  lalde los ojos alegra el corazón, y 3974 
Ec 2.13 la necedad, como la l a las tinieblas 216 
11.7  suave...eslal, y agradable a los ojos 216 
12.2 antes que se oscurezca el sol, ylal 216 

Is 2.5  venid...y caminaremos a la l de Jehová 216 
5.20 hacen de la I tinieblas...las tinieblas! 216 
5.30 he aquí...en sus cielos se oscurecerá la! 216 
9.2 el pueblo que...en tinieblas vio gran! 216 
9.2 de muerte, | resplandeció sobre ellos 216 


10.17 — ylal de Israel será por fuego, y su 216 
13.10 las estrellas, no darán su l; y el sol 216 
30.26  1de la luna será como la ! del sol, y 216 
30.26 la! del sol...como la | de siete días 216 
42.6 y te pondré por...por l de las naciones 216 
42.9 antes que salgan al, yo os las haré 6779 
42.16  delante...cambiaré las tinieblas en! 216 
43.19 yo hago cosa nueva; pronto saldrá al 6779 
45.7 que formo la l y creo las tinieblas, que 216 
49.6 te di por l de las naciones, para que 7043 
50.10 el que anda en tinieblas y carece del 5051 
50.11 — andad a la ! de vuestro fuego, y de las 217 
51.4 — saldrá la ley, y mi justicia para l de 216 

58.8 entonces nacerá tu | como el alba, ytu 216 
58.10  dieres...en las tinieblas nacerátul 216 
59.4 — conciben maldades, y dan a l iniquidad 

59.9  alejó...esperamos l, y he aquí tinieblas 216 
60.1 resplandece; porque ha venido tu l, yla 216 
60.3 — andarán las naciones a tu l, y los reyes 216 
60.19 el sol nunca más te servirá de l para 216 
60.19 que Jehová te será por | perpetua, y 216 
60.20 porque Jehová te será por | perpetua 216 
Jer 4.23 alos cielos, y no había en ellos! 216 
13.16  esperéis l, y os la vuelva en sombra 216 
25.10 desaparezca de...ruido de molino y! de 216 
31.35 el sol para l del día...! de lanoche 216 
51.10 Jehová sacó a | nuestras justicias 3318 
Lm3.2 guió y me llevó en tinieblas, ynoen! 216 
Ez 32.7 — yla luna no hará resplandecersul 216 
Dn 2.22 revela lo profundo...con él mora la! 5094 
5.11  hombre...se halló en él ! e inteligencia 5094 
5.14 que en ti se halló !, entendimiento y 5094 
Os6.5  ytusjuicios serán como | que sale 216 
Am5.18 el día...será de tinieblas, ynode! 216 
5.20  ¿noserá el día de...tinieblas, y no! 216 
Mi7.8 more en tinieblas, Jehová será mil 216 
7.9  Jehová...me sacará a l; veré su justicia 216 


Hab 3.4 y el resplandor fue como la l; rayos 216 
3.11 ala! de tus saetas anduvieron, y al 216 

Sof3.5  sacaráalsujuicio, nunca faltará 216 
Zac14.6 ese día no habrá l clara, ni oscura 216 

14.7 — sucederá que al caer la tarde habrál 216 

Mt 4.16 pueblo asentado en tinieblas vio...l 5457 
4.16  yalos asentados...! les resplandeció 5457 

5.14 — vosotros sois la ] del mundo; una ciudad 5457 
5.15  nise enciende una l y se pone debajo 2545 
5.16 así alumbre vuestra ! delante de los 5457 
6.22 bueno, todo tu cuerpo estará lleno de! 3088 
6.23 que, si la ! que en ti hay es tinieblas 5457 
10.27 os digo en tinieblas, decidlo enla! 5457 
17.2 vestidos se hicieron blancos como la! 5457 
17.5 unanube de !l los cubrió; y he aquí una 5460 
Mr4.21 se trae la | para ponerla debajo del 3088 
4.22  niescondido, que no haya de saliral 5318 
Lc 1.79 — darlalos que habitan en tinieblas 2014 
2.32  Ipara revelación a los gentiles, y 5457 

8.16 nadie que enciende una l la cubre con 3088 
8.16  sino...para que los que entran vean lal 5457 
8.17 — escondido, que no haya de...y saliral 5318 
11.33 nadie pone en oculto la l encendida, ni 3088 
11.33  sino...para que los que entran vean la! 5338 
11.34 todo tu cuerpo está lleno de l; pero 5460 
11.35 que la ! que en ti hay, sea tinieblas 5457 
11.36 si todo tu cuerpo está lleno de l,no 5460 
12.3 dicho en tinieblas, a la | se oirá; y 5457 

16.8 son más sagaces en...que los hijos del 5457 
Jn 1.4 vida y la vida era la ! de los hombres 5457 
1.5  lalenlas tinieblas resplandece, y las 5457 

1.7,8 para que diese testimonio delal 5457 

1.9  I verdadera, que alumbra a todo hombre 5457 
3.19 que la l vino al mundo, y los hombres 5457 
3.19 amaron más...tinieblas que la l, porque 5457 
3.20 aborrece la l y no viene a la l, para 5457 

3.21 viene alal, para que sea manifiesto 5457 


5.35  quisisteis regocijaros por un...ensul 5457 
8.12 habló, diciendo: Yo soy la I! del mundo 5457 
8.12 el que me sigue...tendrá la l de la vida 5457 
9.5 que estoy en el mundo, | soy del mundo 5457 
11.9 no tropieza, porque ve la | de...mundo 5457 
11.10 noche, tropieza, porque no hay lenél 5457 
12.35 por un poco está la | entre vosotros 5457 
12.35  andad entre tanto que tenéis l, para 5457 
12.36 entre tanto que tenéis la l, creeden 5457 
12.36  creed...la l, para que seáis hijos de! 5457 
12.46 yo, la l, he venido al mundo, para que 5457 
Hch 9.3 — le rodeó un resplandor de | del cielo 5457 
12.7  ángel...una l resplandeció en la cárcel 5457 
13.47 te he puesto para | de los gentiles, a 5457 
16.29  él...pidiendo l, se precipitó adentro 5457 
22.6 de repente me rodeó mucha l del cielo 5457 
22.9  vieron...la l, y se espantaron; pero no 5457 
22.11 no veía a causa de la gloria dela! 5457 
26.13 — porel camino, vi una l del cielo que 5457 
26.18 se conviertan de las tinieblas alal 5457 
26.23 anunciar l al pueblo y a los gentiles 5457 
Ro2.19  guía...] de los que están en tinieblas 5457 
13.12  obras...y vistámonos las armas dela! 5457 
2C04.4 para que no les resplandezca la l del. 5462 
4.6 que de las tinieblas resplandeciese lal 5457 
6.14 — ¿y qué comunión la ! con las tinieblas? 5457 
11.14 — Satanás se disfraza como ángel del 5457 
Ef5.8 ahora sois l en...andad como hijos de! 5457 
5.13 son puestas en evidencia por la l, son 5457 
5.13 porque la l es lo que manifiesta todo 5457 

Col 1.12 de la herencia de los santosen! 5457 
1Ts5.5 vosotros sois hijos de l e hijos del 5457 
1Ti6.16 que habita en l inaccesible; a quien 5457 
2Ti1.10  sacóal la vida y la inmortalidad 5461 
Stg 1.17 desciende de lo...del Padre de las! 5457 
1P2.9  queos llamó de las tinieblas asul 5457 
1Jn1.5  Diosesl, y no hay...tinieblas en él 5457 


1.7 pero si andamos en l, como él estáenl 5457 
2.8 van pasando, y la | verdadera ya alumbra 5457 
2.9 que dice que está en la l, y aborrecea 5457 
2.10 el queamaasu...permanece enlal, y 5457 
Ap 8.12 no hubiese ! en la tercera parte del 5316 
18.23 Ide lámpara no alumbrará más en ti, ni 5457 
21.24 las naciones...andarán a la l de ella 5457 
22.5 necesidad de | de lámpara, ni de l del. 5457 


LUZ, DAR A Véase también Parir 


Gn 3.16 con dolor darás a luz los hijos 3205 

4.1 Eva, la cual concibió y dio a luz a Caín 3205 

4.2 después dio a luz a su hermano Abel 3205 

4.17 conoció Caín a su mujer...y dio a luza Enoc 3205 

4.20 y Ada dio a luz aJabal 3205 

4.22 y Zila también dio a luz a Tubal-caín 3205 

4.25 la cual dio a luz un hijo, y llamó su nombre Set 3205 
16.11 darás a luz un hijo, y llamarás su nombre Ismael 3205 
16.15 y Agar dio a luz un hijo a Abram 3205 

16.16 era Abram de edad...cuando Agar dio a luz a 


Ismael 3205 


17.19 ciertamente Sara tu mujer te dará a luz un hijo 3205 
17.21 Sara te dará a luz por este tiempo 3205 

18.13 — ¿será cierto que he de dar a luz siendo ya vieja? 3205 
19.37 — dio a luz la mayor un hijo...su nombre Moab 3205 
19.38 dio a luz un hijo, y llamó su nombre Ben-ammi 3205 
21.3  quele dio a luz Sara, Isaac 3205 

21.9 el cual ésta le había dado a luz a Abraham 3205 

22.20 Milca ha dado a luz hijos a Nacor tu hermano 3205 
22.23 estos son los ocho hijos que dio a luz Milca 3205 
22.24 dio a luz también a Teba, a Gaham, a Tahas y 3205 
24.36 dio a luz en su vejez un hijo a mi señor 3205 

24.47 hija de Betuel...que le dio a luz Milca 3205 

25.2 dio a luz a Zimram, Jocsán, Medán, Madián 3205 
25.12 aquien le dio a luz Agar egipcia, sierva de Sara 3205 
25.24 se cumplieron sus días para dar a luz, he aquí 3205 
25.26 era Isaac de edad...cuando ella los dio a luz. 3205 
29.32 concibió Lea, y dio a luz un hijo 3205 


29.33 
29.34 
29.35 
29.35 
30.3 
30.5 
30.7 
30.9 
30.10 
30.12 
30.17 
30.19 
30.20 
30.21 
30.23 
30.25 
31.43 
34.1 
35.16 
36.4 
36.4 
36.5 
36.12 
36.14 
38.3 
38.4 
38.5 
38.27 
38.28 
41.50 
44.27 
46.15 
46.18 
46.20 
46.25 
Éx 1.19 


concibió otra vez, y dio a luz un hijo 3205 
y dio a luz un hijo...unirá mi marido conmigo 3205 
y dio a luz un hijo, y dijo: Esta vez alabaré 3205 
llamó su nombre Judá; y dejó de dar a luz. 3205 
llégate a ella, y dará a luz sobre mis rodillas 3205 
concibió Bilha, y dio a luz un hijo a Jacob 3205 
y dio a luz un segundo hijo a Jacob 3205 
viendo, pues, Lea, que había dejado de dar a luz 3205 
Zilpa sierva de Lea dio a luz un hijo a Jacob 3205 
Zilpa la sierva de Lea dio a luz otro hijo a Jacob 3205 
oyó Dios a Lea...dio a luz el quinto hijo a Jacob 3205 
concibió...y dio a luz el sexto hijo a Jacob 3205 
porque le he dado a luz seis hijos 
dio a luz una hija, y llamó su nombre Dina 3205 
dio a luz un hijo...Dios ha quitado mi afrenta 3205 
aconteció cuando Raquel hubo dado a luz a José 
o a sus hijos que ellas han dado a luz? 
Dina la hija de Lea...había dado a luz a Jacob 3205 
dio a luz Raquel y hubo trabajo en su parto 3205 
Ada dio a luz a Esaú a Elifaz 3205 
y Basemat dio a luz a Reuel 3205 
Aholibama dio a luz a Jeús, a Jaalam y a Coré 3205 
y ella le dio a luz a Amalec 3205 
dio a luz a Jeús, Jaalam y Coré, hijos de Esaú 3205 
y dio a luz un hijo, y llamó su nombre Er 3205 
concibió otra vez, y dio a luz un hijo. 3205 
volvió...dio a luz un hijo, y llamó su nombre Sela 3205 
al tiempo de dar a luz, he aquí había gemelos 3205 
sucedió cuando daba a luz, que sacó 3205 
le dio a luz Asenat, hija de Potifera 3205 
sabéis que dos hijos me dio a luz mi mujer 3205 
los que dio a luz a Jacob en Padan-aram 3205 
y dio a luz éstos a Jacob 3205 
los que le dio a luz Asenat, hija de Potifera 3205 
y dio a luz éstos a Jacob 3205 
dan a luz antes que...venga a ellas 3205 


2.2 la que concibió, y dio a luz un hijo 3205 


2.22 — dio a luz un hijo; y él le puso por nombre Gersón 3205 
6.20  Jocabed...dio a luz a Aarón y a Moisés 3205 

6.23 dio a luz a Nadab, Abiú, Eleazar e ltamar 3205 

6.25 la cual dio a luz a Finees 3205 

Lv12.2 la mujer cuando conciba y dé a luz varón 

12.5  sidiere a luz hija, será inmunda dos semanas 3205 
12.7 — eslaley para la que diere a luz hijo o hija 

Nm 26.59 dio a luz de Amram a Aarón Y — 3205 

Dt25.6 el primogénito que ella diere a luz 3205 

28.57 sus hijos que diere a luz; pues los comerá 3205 

Jue 13.3 eres estéril...concebirás y darás a luz 3205 

13.5  concebirás y darás a luz un hijo 3205 

13.7 — túconcebirás, y darás a luz un hijo 3205 

13.24 dio a luz un hijo, y le puso por nombre Sansón 3205 
Rt1.12 — yaun diese a luz hijos 3205 

4.12 Fares, el que Tamar dio a luz a Judá 3205 

4.13 — Jehová le dio que concibiese y diese a luz 3205 

4.15 pues tu nuera, que te ama, lo ha dado a luz 3205 
152.5 hasta la estéril ha dado a luz siete 

2.21 visitó Jehová a Ana, y ella concibió, y dio a luz. 3205 
4.19 muertos su suegro y...se inclinó y dio a luz. 3205 
4.20  notengas temor, porque has dado a luz un hijo 
2511.27 — yle dio a luz un hijo 3205 

12.24 — consoló David a Betsabé...le dio a luz un hijo 3205 
1R 3.17 — di a luz estando con ella en la casa 3205 

3.18 al tercer día después de dar yo a luz 3205 

3.18 ésta dio a luz también, y morábamos 3205 

3.21  noera mi hijo, el que yo había dado a luz. 3205 
11.20 Tahpenes le dio a luz su hijo Genubat 3205 
2R4.17 — y dio a luz un hijo el año siguiente 3205 

19.3 y la que da a luz no tiene fuerzas 

1Cr1.32 — Cetura...dio a luz a Zimram, Jocsán 3205 

2.4 — Tamar su nuera dio a luz a Fares y a Zera 3205 

2.17 — Abigail dio a luz a Amasa, cuyo padre fue Jeter 3205 
2.19 tomó Caleb...la cual dio a luz a Hur 3205 

2.21  yella dio a luz a Segub 3205 

2.24 — Abías mujer de Hezrón dio a luz a Asur 3205 


2.29  Abihail, la cual dio a luz a Ahbán y a Molid 3205 
2.35  Sesán dio su hija por mujer...dio a luz a Atai 3205 
2.46  Efa concubina de Caleb dio a luz a Harán 3205 

2.48  Maaca...dio a luz a Seber y a Tirhana 3205 

2.49 también dio a luz a Saaf padre de Madmana, ya 3205 


4.6 — y Naara dio a luz a Ahuzam, Hefer, Temeni y Ahastar 3205 


4.9 llamó Jabes...Por cuanto lo di a luz en dolor. 

4.18 — Jehudaía dio a luz a Jered padre de Gedor 3205 
7.14  Asriel, al cual dio a luz su concubina la siria 3205 
7.14 la cual también dio a luz a Maquir padre de Galaad 3205 
7.16  Maaca mujer de Maquir dio a luz un hijo 3205 

7.18 y su hermana Hamolequet dio a luz a lsod 3205 
7.23 — y dio a luz un hijo, al cual puso por nombre Bería 3205 
2Cr11.19 - le dio a luz estos hijos: Jeús 3205 

11.20 le dio a luz Abías, Atai, Ziza y Selomit 3205 

Esd 10.44  mujeres...habían dado a luz hijos 

Sal 7.14 y dio a luz engaño 

48.6 dolor como de mujer que da a luz 3205 

Pr17.25 y amargura a la que lo dio a luz 3205 

23.25 y gócese la que te dio a luz 3205 

Cnt3.4 yen la cámara de la que me dio a luz 3205 

6.9 la escogida de la que la dio a luz 3205 

8.5 allí tuvo dolores la que te dio a luz 3205 

Is7.14 la virgen concebirá, y dará a luz un hijo 3205 

8.3 llegué a la profetisa...y dio a luz un hijo 3205 

23.4 nunca estuve de parto, ni di a luz, ni crié 3205 

26.18 tuvimos dolores de parto, dimos a luz viento 

33.11  concebisteis hojarascas, rastrojo daréis a luz 

37.3 — y la que da a luz no tiene fuerzas 

45.10 ¿por qué diste a luz? 

49.15 ¿se olvidará la mujer de lo que dio a luz 5764 

51.2 mirad a Abraham...y a Sara que os dio a luz 3205 
51.18 — de todos los hijos que dio a luz, no hay quien 

54.1  regocíjate, oh estéril, la que no daba a luz 3205 
65.23 ni darán a luz para maldición 

66.7 dio a luz; antes que...dio a luz hijo 

66.8 en cuanto Sion estuvo de parto, dio a luz 


66.9 yo que hago dar a luz, ¿no haré nacer? 

Jer15.9  languideció la que dio a luz siete 3205 

16.3 sus madres que los den a luz y de los padres 3205 
20.14 el día en que mi madre me dio a luz nosea 3205 
22.26 te haré...y a tu madre que te dio a luz 3205 

30.6  inquirid ahora, y mirad si el varón da a luz 3205 
31.8 yla que dio a luz juntamente 3205 

50.12 se afrentó la que os dio a luz 3205 

Ez 16.20 y tus hijas que habías dado a luz para mí 3205 
23.4 y dieron a luz hijos e hijas 3205 

23.37 — yaunasus hijos que habían dado a luz para mí 3205 
Os 1.3 tomó a Gomer...y le dio a luz un hijo 3205 

1.6 concibió ella otra vez, y dio a luz una hija 3205 
1.8 concibió y dio a luz un hijo 3205 

2.5 la quelos dio a luz se deshonró 

13.13 — dolores de mujer que da a luz le vendrán 3205 
Mi5.3 — que dé a luz la que ha de dar a luz. 3205 

Mt 1.21 dará a luz un hijo...su nombre JESÚS 

1.23 una virgen concebirá y dará a luz un hijo 

1.25 hasta que dio a luz a su hijo primogénito 

Lc 1.13 tu mujer Elisabet te dará a luz un hijo. 3205 
1.31  concebirás en tu vientre, y darás a luz un hijo 

1.57 — Cuando a Elisabet se le...dio a luz un hijo 

2.7 — y dio a luz a su hijo primogénito 

Jn 16.21 la mujer cuando da a luz, tiene dolor 

16.21 pero después que ha dado a luz un niño 1080 
Gá 4.27  regocíjate...tú que no das a luz 5088 

He 11.11  Sara...y dio a luz aun...de la edad 5088 

Stg 1.15 daa luz el pecado; y...da a luz la muerte 

Ap 12.4 la mujer que estaba para dar a luz 5088 

12.5  yella dio a luz un hijo varón 

12.13 — la mujer que había dado a luz al hijo varón 


MAACA 


Hijo de Nacor, Gn 22.24 4601 
Reino al oriente de Basán (véase también Maacateo) 
Dt 3.14 — tomó...hasta el límite con GesuryM 4602 


Jos 12.5 hasta los límites de Gesur y de M 4602 
13.13 — Gesur y M habitaron entre...israelitas 4602 
2510.6  tomaron...del rey de M mil hombres 4601 
10.8 los sirios de Soba...de M estaban aparte 4601 
1Cr19.6 carros y gente de a caballo...de M 758 
19.7 tomaron a sueldo...al rey de Myasu 4601 
Madre de Absalón, 2 S 3.3; 1Cr3.2 4601 
Ascendiente de Elifelet No. 2,25 23.34 4602 
Padre de Aquis rey de Gat, 1R 2.39 4601 
Madre de Abías rey de Judá 
1R 15.2 el nombre de su madre fue M, hija 4601 
2Cr11.20  después...tomó a M hija de Absalón 4601 
11.21  Roboam amó a M hija de Absalón sobre 4601 
11.22 y puso Roboam a Abías hijo de Mpor 4601 
7. Madre de Asa, rey de Judá 
1R 15.10 el nombre de su madre fue M, hija 4601 
15.13 — privó a su madre M de ser reina madre 4601 
2Cr15.16 a M madre del rey Asa...la depuso 4601 
8.  Concubina de Caleb, 1 Cr 2.48 4601 
9. Mujer de Maquir No. 1, 1Cr7.15,16 4601 
10. Ascendiente de Saúl, 1 Cr 8.29;9.35 4601 
11. Ascendiente de Hanán No. 3, 1 Cr 11.43 4601 
12.  Ascendiente de Sefatías No. 4, 1 Cr 27.16 4601 
MAACATEO Habitante de Maaca No. 2 
Jos 13.11 territorios de los gesureos y...m 4602 
13.13 alos m no los echaron los hijos de 4602 
2R 25.23 — vinieron...y Jaazanías hijo de unm 4602 
1Cr4.19 el padre de Keila...y Estemoam 4602 
Jer 40.8 — Jezanías hijo de un m, ellos y sus 4602 


DAPR 


125 4573 

MAAI Músico en tiempo de Nehemías, Neh 12.36 4597 
MAALA Hija de Zelofehad, Nm 26.33; 27.1; 36.11; Jos 17.3 
MAARAT Ciudad en Judá (probablemente=Marot), Jos 15.59 


MAASÍAS 
1. Músico, levita en tiempo de David, 1 Cr 15.18,20 4641 


MAADÍAS Sacerdote que regresó del cautiverio con Zorobabel, Neh 


MAASEÍAS Sacerdote en tiempo de Nehemías, Neh 12.41 4641 


Oficial militar que ayudó al sacerdote Joiada, 2 Cr 23.1 4641 
Oficial del rey Uzías, 2 Cr 26.11 4641 
Hijo del rey Acaz, 2 Cr 28.7 4641 
Gobernador de Jerusalén bajo el rey Josías, 2 Cr 34.8 4641 
Nombre de varios que se habían casado con mujeres extranjeras en 
tiempo de Esdras, Esd 10.18,21,22,30 4641 
7.  Ascendiente de Azarías No. 18, Neh 3.23 4641 
8. Uno que ayudó a Esdras en la lectura de la ley, Neh 8.4 4641 
9.  Levita que interpretó la lectura de la ley, Neh 8.7 4641 
10.  Firmante del pacto de Nehemías, Neh 10.25 4641 
11. Residente de Jerusalén después del cautiverio (=Asaías No. 3), 
Neh 11.5 4641 
12. Ascendiente de Salú No.1, Neh 11.7 4641 
13. Sacerdote en tiempo de Nehemías, Neh 12.42 4641 
14. Padre del sacerdote Sofonías, Jer 21.1; 29.25; 37.3 4641 
15. Padre de Sedequías No.5, Jer 29.21 4641 
16. Ascendiente de Baruc, Jer 32.12; 51.59 4271 
17. Oficial del templo en tiempo de Jeremías, Jer 35.4 4641 
MAAT Ascendiente de Jesucristo, Lc 3.26 3092 
MAAZ Descendiente de Jerameel, 1 Cr 2.27 4619 
MAAZÍAS 
1. Sacerdote en tiempo de David, 1 Cr 24.18 4590 
2. Sacerdote en tiempo de Nehemías, Neh 10.8 4590 
MACAZ Ciudad en un distrito administrativo de Salomón, 1 R 4.9 
MACBANAI Militar que se unió a David en Siclag, 1 Cr 12.13 4344 
MACBENA Descendiente de Caleb, 1 Cr2.49 — 4343 
MACEDA Ciudad cananea 

Jos 10.10  siguió...los hirió hasta Azecay M 4719 

10.16  reyes...escondieron en una cuevaenM 4719 

10.17  reyes...sido hallados...en una cuevaenM 4719 

10.21 el pueblo volvió...al campamento en M 4719 

10.28 tomó Josué a M, y la hirió a...espada 4719 

10.28 al rey de M como había hecho al rey de 4719 

10.29 de M pasó Josué, y todo Israel con él 4719 

12.16 rey de M, otro; el rey de Bet-el, otro 4719 

15.41. Naama y M; 16 ciudades con sus aldeas 4719 
MACEDONIA Provincia romana 


¿NRANPAPN 


Hch 16.9  varón...diciendo: Pasa a M y ayúdanos 3109 
16.10 enseguida procuramos partir para M 3109 
16.12  Filipos, que es la primera ciudad de...M 3109 
18.5 y cuando Silas y Timoteo vinieron de M 3109 
19.21 ira Jerusalén, después de recorrerM 3109 
19.22 enviando a Ma dos...Timoteo y Erasto 3109 
20.1  Pablo...se despidió y salió parairaM 3109 
20.3  cesó...tomó la decisión de volver porM 3109 
Ro 15.26 My Acaya...a bien hacer una ofrenda 3109 
1Co16.5 por M, pues por M tengo que pasar 3109 
2Co1.16 pasara M, y desde M venir otra vez. 3109 
2.13 — despidiéndome de ellos, partí para M 3109 
7.5 cuando vinimos a M, ningún reposo tuvo 3109 
8.1  gracia...se ha dado a las iglesias de M 3109 
9.2 dela cual yo me glorío, entre los de M 3110 
11.9 — suplieron los hermanos...vinieron de M 3109 
Fil 4,15 cuando partí de M, ninguna iglesia 3109 
1Ts1.7 sido ejemplo a todos los de My de 3109 
1.8 sido divulgada la palabra...no sóloenM 3109 
4.10 todos los hermanos que están portodaM 3109 
1Ti1.3 te quedases en Éfeso, cuando fuiaM 3109 
MACEDONIO Habitante de Macedonia 
Hch 16.9 un varón m estaba en pie, rogándole 3110 
19.29  arrebatando a Gayo y...m, compañeros de 3110 
27.2  connosotros Aristarco, m de Tesalónica 3110 
2C09.4 que si vinieren conmigo algunos m 3110 
MACELOT Lugar donde acampó Israel, Nm 33.25,26 4722 
MACNADEBALI Uno de los que se casaron con mujeres extranjeras en 
tiempo de Esdras, Esd 10.40 4367 
MACPELA Cueva cerca de Hebrón 
Gn 23.9 que me dé la cueva de M, que tiene al 4375 
23.17 la heredad de Efrón que estaba en Mal 4375 
23.19 cueva de la heredad de M al oriente de 4375 
25.9 lo sepultaron Isaac e...en la cuevade M 4375 
49.30 enla cueva que está en el campo de M 4375 
50.13 — sepultaron en la cueva del campo de M 4375 
MACTES Barrio de Jerusalén, Sof 1.11 4389 


MÁCULA 
1Ti6.14 que guardes el mandamiento sinm 784 
Stg 1.27 — lareligión pura y sin m delante de 283 
MACHACADA 
Éx 27.20 traigan aceite puro de olivas m 3795 
29.40 parte de un hin de aceite de olivas m 3795 
Lv24.2 te traigan...aceite puro de olivas m 3795 
Nm 28.5 cuarto de...hin de aceite de olivas m 3795 
MACHO 
Gn 6.19 que tengan vida contigo; m y hembra 2145 
7.2  tomarás siete parejas, m y su hembra; mas 376 
7.2  noson limpias, una pareja, el mysu 376 
7.3 — parejas, m y hembra, para conservar viva 2145 
7.9 — dos...m y hembra, como mandó Dios a Noé 2145 
7.16 my hembra de toda carne vinieron, como 2145 
30.35  Labán apartó...los m cabríos manchados 5795 
31.10 los mque...eran listados, pintados y 6260 
31.12 todos los m que cubren a las hembras 6260 
32.14 doscientas cabras y veinte m cabríos 8495 
Éx 12.5 el animal será sin defecto, mde un 2145 
13.12 — primer nacido...los m serán de Jehová 2145 
13.15  sacrifico para Jehová...primogénitom 2145 
34.19 mío es...todo primogénito...que seam 2142 
Lv1.3,10  ofrenda...m sin defecto lo ofrecerá 2145 
3.1 de ganado...sea m o hembra, sin defecto 2145 
3.6 sea mo hembra, la ofrecerá sin defecto 2145 
4.23 — por su ofrenda un m cabrío sin defecto 2145 
4.24 su mano sobre la cabeza del m cabrío 
9.3 — tomad un m cabrío para expiación, y un 
9.15 el m cabrío que era para la expiación 
10.16 Moisés preguntó por el m cabrío de la 
16.5 tomará dos m cabríos para expiación, y 
16.7 tomará los dos m cabríos y...presentará 
16.8 echará suertes...sobre los dos m cabríos 
16.9,10 el m cabrío sobre el cual cayere la 
16.15  degollará el m cabrío en expiación por 
16.18 tomará de...y de la sangre del m cabrío 


16.20 expiar el...hará traer el m cabrío vivo 

16.21 dos manos sobre la cabeza del m cabrío 

16.21 — poniéndolos así sobre la cabeza del m 

16.22 — aquel m cabrío llevará sobre sí todas 

16.22 dejará ir el m cabrío por el desierto 

16.26 el que hubiere llevado el m cabrío a 

16.27 — y sacarán fuera...el m cabrío inmolados 

22.19  ofreceréis m sin defecto de entre el 2145 

23.19  ofreceréis...un m cabrío por expiación 

Nm 7.16,22,28,34,40,46,52,58,64,70,76,82 un m cabrío para 


expiación 


7,17,23,29,35,41,47,53,59,65,71,77,83 cinco m cabríos y cinco 


corderos 6260 


7.87  todos...doce los m cabríos para expiación 

7.88 sesenta los m cabríos, y sesenta los 6260 

15.24  ofrecerá...y un m cabrío en expiación 

28.15  unm cabrío en expiación se ofrecerá 

28.22; 29.5,11,16,19,22,25,28,31,34,38 y un m cabrío por 


expiación 


28.30  unm cabrío para hacer expiación por 

Dt15.19  consagrarás...todo primogénito mde 2145 
32.14  carneros de Basán; también m cabríos 

2Cr17.11 trajeron ganados...y 7.700 m cabríos 8495 
29.21 siete m cabríos para expiación porel 6842 
29.23 hicieron acercar...los m cabríos para 8163 
Esd 6.17 doce m cabríos en expiación portodo 6841 
8.35 y doce m cabríos por expiación, todoen 6842 
Sal 50.9 no tomaré de tu casa...nim cabríos 6260 
50.13 — ¿he de...o beber sangre de m cabríos? 

66.15 te ofreceré en sacrificio...m cabríos 

Pr30.31 el m cabrío; y el rey, a quien nadie 8495 

Is 1.11  noquiero sangre de...ni de m cabríos 6260 
34.6  engrasada...de sangre de corderos y de m 

Jer 50.8 como los m cabríos que van delante 6260 
51.40 haré traer...como carneros y m cabríos 6260 
Ez 27.21  traficaban contigo en...y m cabríos 

34.17  yojuzgo...entre carneros y m cabríos 6260 


39.18  beberéis sangre...m cabríos, de bueyes 
43.22  ofrecerás un m cabrío...para expiación 
43.25  sacrificarán un m cabrío cada día en 
45.23 — y por el pecado un m cabrío cada día 
Dn8.5  unmcabrío venía del lado del poniente 6842 
8.5 aquel m cabrío tenía un cuerno notable 
8.8 el m cabrío se engrandeció sobremanera 6842 
8.21 el m cabrío es el rey de Grecia, y el 
Mal 1.14 teniendo m en su rebaño, promete, y 2145 
He 9.12  ynopor...m cabríos ni de 
9.13 — sila sangre de los toros...m cabríos 
9.19 sangre de los becerros y de m cabríos 
10.4 sangre de los...m cabríos no puede quitar 
MADAI 
1. Hijo de Jafet, Gn 10.2; 1Cr1.5 4074 
2. Uno de los que se casaron con mujeres extranjeras en tiempo de 
Esdras, Esd 10.34 4572 
MADERA 
Gn 6.14 hazte un arca de m de gofer; harás 6086 
Éx7.19  asíen los vasos de m como en los de 6086 
25.5  derojo, pieles de tejones, m de acacia 6086 
25.10 harán también un arca de m de acacia 6086 
25.13 harás unas varas de m de acacia, las 6086 
25.23 una mesa de m de acacia; su longitud 6086 
25.28 harás las varas de m de acacia, y las 6086 
26.15 harás para el tabernáculo tablas dem 6086 
26.26 cinco barras de m de acacia, para las 6086 
26.32 lo pondrás sobre cuatro columnas dem 6086 
26.37 — harás...cinco columnas de m de acacia 
27.1 harás también un altar de m de acacia 6086 
27.6 harás también...varas de m de acacia, las 6086 
30.1 un altar para...de m de acacia lo harás 6086 
30.5 harás las varas de m de acacia, y las 6086 
31.5  yenartificio de m; para trabajaren 6086 
35.7  pieles...pieles de tejones, m de acacia 6086 
35.24 todo el que tenía m de acacia la traía 6086 
35.33 obra de m, para trabajar en toda labor 6086 


36.20 las tablas de m de acacia, derechas 6086 
36.31 hizo también las barras de m de acacia 6086 
36.36 él hizo cuatro columnas de m de acacia 

37.1 hizo...Bezaleel el arca de m de acacia 6086 
37.4 hizo también varas de m de acacia, y las 6086 
37.10 hizo también la mesa de m de acacia 6086 
37.15,28  ehizo las varas de m de acacia 6086 
37.25 también el altar del incienso, de mde 6086 
38.1 dem de acacia el altar del holocausto 6086 
38.6  ehizo las varas de m de acacia, y las 6086 
Lv11.32 sea cosa de m, vestido, piel, saco 6086 
14.4 dos avecillas vivas...m de cedro, grana 6086 
14.49  tomará...y m de cedro, grana e hisopo 6086 
14.52  purificará la casa con...la m de cedro 6086 
15.12 toda vasija de m será lavada con agua 6086 
Nm 19.6 — luego tomará el sacerdote m de cedro 6086 
31.20  purificaréis todo...todo utensilio dem 6086 
Dt 4.28  serviréis allí a dioses...de m y piedra 6086 
10.1 — y sube...al monte, y hazte un arca dem 6086 
10.3 e hice un arca de m de acacia, y labré 6086 
29.17 habéis visto...sus ídolos de m y piedra 6086 
Jue 6.26 en holocausto con la m de la imagen 6086 
156.14 y ellos cortaron la m del carro, y 6086 
2585.11  envió...m de cedro, y carpinteros, y 6086 
6.5  contoda clase de instrumentos de mde 6086 
1R5.6 ninguno hay...que sepa labrar m como 6086 
5.8 acerca de la m de cedro y la m de ciprés 6086 
5.10  dio...a Salomón m de cedro y m de ciprés 6086 
5.18 los hombres de Gebal...prepararon lam 6086 
6.10 se apoyaba en la casa con m de cedro 6086 
6.15  revistiéndola de m por dentro, desde 6086 
6.15  cubrió...el pavimento con m de ciprés 6763 
6.23 dos querubines de m de olivo, cada uno 6086 
6.31 ala entrada...hizo puertas de m de olivo 6086 
6.32 dos puertas eran de m de olivo; y talló 6086 
6.33 — hizo a...postes cuadrados de m de olivo 6086 
6.34 las dos puertas eran de m de ciprés 6086 


7.111 allí hacia arriba...piedras...y m de cedro 

9.11 Hiram rey de...había traído a Salomón m 6086 
10.11 también de Ofir mucha m de sándalo, y 6086 
10.12 lam de sándalo hizo el rey balaustres 6086 
10.12 — nunca vino semejante m de sándalo, ni 6086 
15.22 quitaron de Ramá la piedra y lamcon 6086 
2R6.4 llegaron al Jordán, cortaron lam 6086 
12.12 en comprar la m y piedra de cantería 6086 
19.18 — obra de manos de hombres, m o piedra 6086 
22.6 para comprar m y piedra de cantería para 6086 
1 Cr14.1 Hiram rey...envió...y m de cedro 6086 
22.3  preparó...y m de cedro sin cuenta 6086 

22.4 habían traído a David abundancia dem 6086 
22.14 he preparado m y piedra, a lo cual tú 6086 
29.2 y mpara las de m; y piedras de ónice 6086 
2Cr2.8 también m del Líbano: cedro, ciprés 6086 
2.8 sé que tus siervos saben cortar menel 6086 

2.9 que me preparen mucha m, porque la casa 6086 
2.10  para...cortadores de m, he dado...trigo 6086 
2.14 sabe trabajar en oro...en piedra y enm 6086 
2.16  cortaremos...la m que necesites, y tela 6086 
3.5  techó el...del edificio con m de ciprés 

3.10 hizo dos querubines de m, los cuales 6816 
9.10  Ofir, trajeron m de sándalo, y piedras 6086 
9.11 de lam de sándalo el rey hizo gradas 6086 
9.11 nunca en la...se había visto m semejante 

16.6 se llevaron de Ramá...la m con que Baasa 6086 
34.11 que comprasen...y m para los armazones 6086 
Esd 3.7  trajesen m de cedro desde el Líbano 6086 
6.4 tres hileras de piedras...una de m nueva 636 
Neh 2.8 — dé m para enmaderar las puertas del 6086 
8.4  Esdras estaba sobre un púlpito de mque 6086 
Cnt3.9 se hizo una carroza de m del Líbano 6086 
Is 37.19 porque no eran dioses, sino obra...m 6086 
40.20 el pobre escoge...m que no se apolille 6086 
60.17 — y por m bronce, y en lugar de piedras 6086 
Jer 28.13  yugos de m quebraste, mas en vez de 6086 


Ez 15.2  quées la m de la vid más que...otram? 6086 
15.3 — ¿tomarán de ella m...hacer alguna obra? 6086 
15.6 como la m de la vid entre los árboles 6086 
26.12 — pondrán tus piedras y tum y tu polvo 6086 
27.24 — negociaban contigo en...en m de cedro 6086 
41.16 cubierto de m desde el suelo hasta el 6086 
41.22 la altura del altar de m...tres codos 6086 

41.22 su superficie y sus paredes eran dem 6086 
41.25 yen la fachada del atrio...un portal de m 

Dn5.4  alabaron a los dioses...m y de piedra 636 
5.23 — diste alabanza a dioses...m y de piedra 636 

Os 4.12 mi pueblo a su ídolo de m pregunta 6086 
Hag 1.8 y traed m, y reedificad la casa; y 6086 
Zac5.4 la consumirá, con sus m y sus piedras 6086 
1Co03.12  edificare oro...m heno, hojarasca 3586 
2Ti2.20 plata, sino también de m y de barro 3585 
Ap9.20 ni dejaron de adorar...imágenes de...m 3585 
18.12 mercadería de...m olorosa...m preciosa 3586 


MADERAJE 


Ez 27.5  hayas...Senir te fabricaron todo elm 3871 


MADERO 


Lv 14.45  derribará...sus m y toda la mezcla de 6086 
Dt21.22 — digno de muerte...lo colgareis enunm 6086 
21.23 que su cuerpo pase la noche sobre el m 6086 
Jos 8.29 rey de Hai lo colgó de un m hasta 6086 

8.29  mandó...que quitasen del m su cuerpo, y 6086 
10.26 los mató, y los hizo colgar en cincom 6086 
10.26 colgados en los m hasta caer la noche 6086 
10.27 mandó Josué que los quitasen de losm 6086 
1R7.6  consus columnas y m correspondientes 5646 
Esd 5.8  yalos m están puestos en las paredes 636 
6.11 le arranque un m de su casa, y alzado 636 

Is 45.20 aquellos que erigen el m de su ídolo 6086 
Hch 5.30 aquien vosotros matasteis...enunm 3586 
10.39 aquien mataron colgándole enunm 3586 
13.29  quitándolo del m, lo pusieron enel 3586 
Gá3.13  maldito...el que es colgado enunm 3586 


1P2.24  llevó...nuestros pecados...sobre elm 3586 


MADIÁN Hijo de Abraham y Cetura, y la tribu que formó su 
posteridad (=Madianita) 


Gn 25.2 dio aluz a...Medán, M, Isbac y Súa 4080 
25.4  ehijos de M: Efa, Efer, Hanoc, Abida 4080 
36.35 que derrotó a M en el campo de Moab 4080 
Éx 2.15 huyó de...y habitó en la tierra de M 4080 
2.16 siete hijas que tenía el sacerdote de M 4080 
3.1 ovejas de Jetro su suegro, sacerdote de M 4080 
4.19 dijo también Jehová a Moisés en M: Vé 4080 
18.1 oyó Jetro sacerdote de M...las cosas que 4080 
Nm 22.4 dijo Moab a los ancianos de M: Ahora 4080 
22.7  ylos ancianos de M con las dádivas de 4080 
25.15 Zur, príncipe...padre de familiaenM 4080 
25.18 lo tocante a...hija del príncipe de M 4080 
31.3 contra M y hagan la venganza de...enM 4080 
31.7 y pelearon contra M, como Jehová lo 4080 
31.8  mataron...los reyes de M, Evi, Requem 4080 
31.8 cinco reyes de M; también a Balaam hijo 4080 
Jos 13.21 alos príncipes de M, Evi, Requem 4080 
Jue 6.1 entregó en mano de M por siete años 4080 
6.2 yla mano de M prevaleció contra Israel 4080 
6.6 modo empobrecía Israel...por causa de M 4080 
7.8 y tenía el campamento de M abajo enel 4080 
7.13 un pan...rodaba hasta el campamento de M 4080 
7.15 Jehová ha entregado el campamento de M 4080 
8.1 cuando ibas a la guerra contra M? Y le 4080 

8.3 — Dios ha entregado...Zeeb, príncipes de M 4080 
8.5  yopersigo a Zeba y Zalmuna, reyes de M 4080 
8.12 y prendió a los dos reyes de M, Zeba y 4080 
8.22 pues que nos has librado de mano de M 4080 
8.26 vestidos de...que traían los reyes de M 4080 
8.28 fue subyugado M delante de...de Israel 4080 
9.17 peleó por...para libraros de mano de M 4080 
1R 11.18 - levantaron de M, y vinieron a Parán 4080 
1Cr1.32  Cetura...dio a luz...M, Isbac y Súa 4080 
1.33 los hijos de M: Efa, Efer, Hanoc, Abida 4080 


1.46 


el que derrotó a M en el campo de Moab 4080 


Sal 83.9  hazles como a M, como a Sísara, como 4080 


Is 9,4 
10.26 


60.6 


tú quebraste su...como en el día de M 4080 
como la matanza de M en la peña...Oreb 4080 
te cubrirá; dromedarios de M y de Efa 4080 


Hab 3.7 tiendas de la tierra de Mtemblaron 4080 

Hch 7.29 vivió como extranjero en tierra de M 3099 
MADIANITA Descendiente de Madián 

Gn 37.28 y cuando pasaban los m mercaderes 4084 


37.36 


los m lo vendieron en Egipto a Potifar 4092 


Nm 10.29 — Moisés a Hobad, hijo de Ragiiel m, su 4084 


25.6 


25.14 
25.15 
25.17 


31.2 
31.9 


trajo una m a sus hermanos, a ojos de 4084 
nombre del...muerto con la m era Zimri 4084 
y el nombre de la...m muerta era Cozbi 4084 
hostigad a los m, y heridlos 4084 

haz la venganza de...Israel contra losm 4084 

cautivas a las mujeres de los m, asus 4080 


Jue 6.2 por causa de los m, se hicieron cuevas 4080 


6.3 — subían los m y amalecitas y los hijos del 4080 
6.7 — Israel clamaron a Jehová, a causa de losm 4080 
6.11 enel lagar, para esconderlo de losm 4080 
6.13 — ynos ha entregado en mano de los m 4080 
6.14 — salvarás a Israel de la mano de los m 4080 
6.16  derrotarás a...m como a un solo hombre 4080 
6.33 — los m y amalecitas...se juntaron auna 4080 
7.1 y tenía el campamento de los m al norte 4080 
7.2 para que yo entregue a los m en su mano 4080 
7.7 Os salvaré, y entregaré...m en tus manos 4080 
7.12 y los m...estaban tendidos en el valle 4080 
7.14 — Dios ha entregado en sus manos alosm 4080 
7.23  juntándose...Israel...siguieron alosm 4080 
7.24  descended al encuentro de los m, y tomad 4080 
7.25 tomaron a dos príncipes de los m, Oreb 4080 
7.25 después que siguieron a los m, trajeron 4080 
MADMANA 


1. Ciudad en Judá, Jos 15.31 4089 
2. Descendiente de Caleb, 1 Cr2.49 4089 


MADMENA 

1. Lugar no identificado, Is 10.31 4088 

2. Lugar en Moab (probablemente=Dimón), Jer 48.2 4086 

MADÓN Ciudad cananea, Jos 11.1; 12.19 4068 

MADRE 
Gn 2.24 dejará el hombre a su padre yasum 517 
3.20 Eva...ella era m de todos los vivientes 517 
17.16 y vendrá a ser m de naciones; reyes de 
20.12 hija de mi padre, mas no hija de mim 517 
21.21  ysumle tomó mujer de la tierra de 517 
24.28 corrió, e hizo saber en casa desum 517 
24.53 Cosas preciosas a su hermano yasum 517 
24.55 respondieron su hermano y su m: Espere 517 
24.60 sé m de millares de millares, y posean 
24.67 trajo Isaac a la tienda de su m Sara 517 
24.67 se consoló Isaac...de la muerte desum 517 
27.11 — dijo a Rebeca su m: He aquí, Esaú mi 517 
27.13  sumrespondió: Hijo mío, sea sobre mí 517 
27.14 él fue y los tomó, y los trajo asum 517 
27.14 — y sum hizo guisados, como a su padre 517 
27.29 se inclinen ante ti los hijos detum 517 
28.2 padre de tu m...Labán, hermano detum 517 
28.5 hermano de Rebeca m de Jacob y de Esaú 517 
28.7 había obedecido a su padre y asum, y 517 
29.10 Raquel, hija de Labán hermano desum 517 
29.10 las ovejas de Labán el hermano desum 517 
29.10  abrevó el rebaño de Labán hermano...m 517 
30.14  Rubén...halló...y las trajo a Leasum 517 
32.11  venga...y me hiera la m con los hijos 517 
37.10 vendremos yo y tu m...a postrarnos en 517 
43.29  vioa Benjamín...hijo de su m, y dijo 517 
4420 y él solo quedó de los hijos desum 517 
Éx2.8 entonces fue...y llamó a la m del niño 517 
20.12 honra a tu padre y atu m, para que 517 
21.15 que hiriere a su padre o a sum, morirá 517 
21.17 — el que...a su padre oa sum, morirá 517 
22.30 siete días estará con su m, y...darás 517 


23.19; 34.26 el cabrito en la leche desum 517 
Lv18.7 — la...de tu m, no descubrirás; tumes 517 
18.9 - hija de tu m, nacida en casa o nacida 517 
18.13 — la desnudez de la hermana detumno 517 
18.13 no descubrirás la...parienta detumes 517 
19.3 cada uno temerá a su m y a su padre, y 517 
20.9 que maldijere a su...m...a su m maldijo 517 
20.14 el que tomare mujer y a la m de ella 517 
20.17 — hija de su padre o hija de su m, y viere 517 
20.19 — la desnudez de la hermana de tum, ode 517 
21.2  porsu mo por su padre, o por su hijo 517 
21.11 ni por su padre ni...m se contaminará 517 
22.27 siete días estará mamando de su m;mas 517 
24.11 — sumse llamaba Selomit, hija de Dibri 517 
Nm 6.7 — ni porsu m...podrá contaminarse cuando 517 
12.12 al salir del vientre de su m, tiene ya 517 
Dt5.16 honra a tu padre y a tum, como Jehová 517 
13.6 site incitare tu hermano, hijo detum 517 
14.21 no cocerás el...en la leche desum 517 
21.13 — y llorará a su padre y asumunmes 517 
21.18 que no obedeciere...niala voz desum 517 
21.19 — tomarán su padre y sum, y lo sacarán 517 
22.6 lam echada sobre los pollos o sobre los 517 
22.6 nido de...no tomarás la m con los hijos 517 
22.7 dejarás ir a la m, y tomarás los pollos 517 
22.15 y sum tomarán y sacarán las señales 517 
27.16 maldito el que deshonrare a...oasum 517 
27.22 el que se acostare con...o hija desum 517 
33.9 dijo de su padre y de su m: Nunca los 517 
Jos 2.13 — salvaréis la vida a mi padre y...m 517 
2.18 — entucasa...a tum, a tus hermanos y 517 
6.23 — y sacaron a Rahab...su m, a sus hermanos 517 
Jue 5.7 que yo...me levanté como m en Israel 517 
5.28 lam de Sísara se asoma a la ventana 517 
8.19 dijo: Mis hermanos eran, hijos de mim 517 
9.1  Abimelec...fue...a los hermanos desum 517 
9.1 la familia de la...casa del padre desum 517 


9.3 hablaron por él los hermanos desumen 517 
14.2 declaró a su padre y asu m, diciendo 517 
14.3 — padre y su m le dijeron: ¿No hay mujer 517 
14.4  summno sabían que esto venía de Jehová 517 
14.5 Sansón descendió con su padre y...sum 517 
14.6 no declaró ni a su padre niasumlo 517 

14.9 alcanzó a su padre y asu m, les dio 517 

14.16 ami padre ni a mim lo he declarado 517 
16.17 soy nazareo...desde el vientre de mim 517 
17.2 el cual dijo a sum: Los mil cien siclos 517 
17.2 sum dijo: Bendito seas de Jehová, hijo 517 
17.3 él devolvió los mil cien siclos...asum 517 
17.3  ysum dijo: En verdad he dedicado el 517 
17.4 él devolvió el dinero asu m, y tomósu 517 
17.4 tomó sum doscientos siclos...y los dio 517 
Rt1.8  volveos cada una a la casa desum 517 

2.11 — dejando a tu...m...has venido a un pueblo 517 
152.19 - le hacía su m una túnica pequeña y 517 
15.33 — mserá sin hijo entre las mujeres 517 

20.30 para confusión de la vergiienza detum? 517 
22.3  teruego que...mi m estén con vosotros 517 
2517.25 a Abigail...hermana de Sarviamde 517 
19.37 — que muera...junto al sepulcro de...mim 517 
20.19  procuras destruir...que...es men Israel 517 
1R1.11 habló Natán a Betsabé m de Salomón 517 
2.13  Adonías...vino a Betsabé m de Salomón 517 
2.19 una silla para su m, la cual se sentó 517 

2.20  rey...Pide, m mía, que yo no te la negaré 517 
2.22  Salomón...dijo a sum: ¿Por qué pidesa 517 
3.27 — dada aquélla el hijo vivo...ella essum 517 
11.26 cuya mse llamaba Zerúa, la cual era 517 
14.21,31 nombre de su m fue Naama, amonita 517 
15.2,10 sum fue Maaca, hija de Abisalom 517 
15.13 — privó a sum Maaca de ser reinam 517 
15.13 — además deshizo Asa el ídolo de su m 

17.23  ylo dio asu m, y le dijo Elías: Mira 517 
19.20 que me dejes besar a mi padre yamim 517 


22.42 nombre de su m fue Azuba hija de Silhi 517 
22.52  anduvo...en el camino de sum, yenel 517 
2R3.2  ehizo lo malo...aunque no como...sum 517 
3.13 — vé...a los profetas de tu m Y el rey de 517 
4.19 padre dijo a un criado: Llévalo asum 517 
4.20 y habiéndole él tomado y traído asum 517 
4.30 dijo la m del niño: Vive Jehová, y vive 517 
8.26 el nombre de su m fue Atalía, hija de 517 

9.22  conlas fornicaciones de Jezabeltum 517 

11.1  Atalía m de Ocozías vio que su hijo era 517 
12.1 nombre de su m fue Sibia, de Beerseba 517 
14.2 nombre de su m...Joadán, de Jerusalén 517 
15.2 el nombre de su m fue Jecolías, de 517 

15.33 el nombre de su m fue Jerusa hija de 517 

18.2 nombre de su m fue Ahi hija de Zacarías 517 
21.1  Manasés...el nombre de su m fue Hepsiba 517 
21.19  Amón...el nombre de su m fue Mesulemet 517 
22.1  Josías...su m fue Jedida hija de Adaía 517 
23.31  Joacaz...el nombre de su m fue Hamutal 517 
23.36 — Joacim...nombre de su m fue Zebuda hija 517 
24.8  Joaquín...el nombre de su m fue Nehusta 517 
24.12 salió Joaquín rey de Judá...y sum, sus 517 
24.15 llevó cautivos...a la m del rey, alas 517 
24.18 el nombre de su m fue Hamutal hija de 517 
1Cr2.26 - otra mujer...Atara...fue m de Onam 517 
4.9 al cual sum llamó Jabes, diciendo: Por 517 
2Cr12.13 — lam de Roboam fue Naama amonita 517 
13.2 el nombre de su m fue Micaías hija de 517 
15.16 a Maaca m del rey Asa...la depuso desu 517 
20.31  Josafat...el nombre de su m fue Azuba 517 
22.2 el nombre de su m fue Atalía, hija de 517 

22.3 pues sum le aconsejaba a que actuase 517 
22.10  Atalía m de Ocozías, viendo que su hijo 517 
24.1 — Joás...el nombre de su m fue Sibia, de 517 
25.1  Amasías...el nombre de su m fue Joadán 517 
26.3  Uzías...el nombre de su m fue Jecolías 517 
27.1  Jotam...nombre de su m fue Jerusa, hija 517 


29.1  Ezequías...el nombre de su m fue Abías 517 
Est2.7 su padre y sum murieron...la adoptó 517 
Job 1.21 desnudo salí del vientre de mim, y 517 
17.14 — dicho...a los gusanos: Mim y mi hermana 517 
31.18 desde el vientre de mi m fui guía de la 517 
40.23 aquí, sale de m el río, pero él nose 517 

Sal 22.9 desde que estaba a los pechos de...m 517 
22.10 desde el vientre de mi m, tú eres mi 517 
27.10 aunque mi padre y mi m me dejaran, con 517 
35.14 como el que trae luto por m, enlutado 517 
50.20 contra el hijo de tu m ponías infamia 517 
51.5 formado, y en pecado me concibió mim 517 
69.8 y desconocido para los hijos de mim 517 

71.6 de las entrañas de mi m tú fuiste el que 517 
109.14 — y el pecado de su m no sea borrado 517 
113.9 ala estéril, que se goza en sermde 517 
131.2 como un niño destetado de su m; como 517 
139.13 tú me hiciste en el vientre de mim 517 
Pr1.8  yno desprecies la dirección detum 517 

4.3 — hijo...delicado y único delante de mim 517 
6.20 padre, y no dejes la enseñanza detum 517 
10.1 pero el hijo necio es tristeza de sum 517 
15.20 mas el hombre necio menospreciaasum 517 
19.26 el que...ahuyenta a su m, es hijo que 517 
20.20 al que maldice a su padre oasum,se 517 
23.22  tumoenvejeciere, no la menosprecies 517 
23.25  alégrense tu padre y tu m, y gócese la 517 
28.24 el que roba a su...m, y dice quenoes 517 
29.15 mas el...consentido avergonzará asum 517 
30.11 que maldice a su...y asumno bendice 517 
30.17  menosprecia la enseñanza de la m, los 517 
31.1  rey...la profecía con que le enseñósum 517 
Ec 5.15 como salió del vientre de su m...vuelve 517 
Cnt 1.6 los hijos de mi m se airaron contra 517 

3.4 hasta que lo metí en casa de mimyen 517 
3.11 la corona con que le coronó sumenel 517 
6.9  laúnica de su m, la escogida de la que 517 


8.1 como hermano mío que mamó...de mim! 517 
8.2 te llevaría, te metería en casa de mim 517 

8.5 tuvo tum dolores, allí tuvo dolores la 517 
Is8.4 antes que el niño sepa decir...y Mmía 517 
49.1  mellamó...desde las entrañas de mim 517 
50.1 la carta de repudio de vuestra m, con 517 
50.1 por vuestras...fue repudiada vuestram 517 
66.13 como aquel a quien consuela sum, así 517 
Jer 15.8  destruidor a mediodía sobrelamy 517 
15.10 ¡ay de mí, m mía, que me engendraste 517 
16.3 — dicho...de sus m que los den a luz y de 517 
16.7 beber vaso de consolaciones...porsum 517 
20.14 maldito el día en...mim me dioaluz 517 
20.17 mim me hubiera sido mi sepulcro, y 517 
22.26 te haré llevar cautivo ati yatum 517 

50.12 vuestra m se avergonzó...se afrentó la 517 
52.1  mse llamaba Hamutal, hija de Jeremías 517 
Lm 2.12 — decían a su m: ¿Dónde está el trigo 517 
2.12 — derramando sus...en el regazo de susm 517 
5.3 — huérfanos somos sin...m son como viudas 517 
Ez 16.3 — tu padre fue amorreo, y tum hetea 517 
16.44 refrán que dice: Cual la m, tal la hija. 517 
16.45 hija eres tú de tu m, que desechó asu 517 
16.45 vuestra m fue hetea, y vuestro padre 517 
19.2 ¡cómo se echó entre los leones tumla 517 
19.10 tum fue como una vid en medio dela 517 
22.7 al padre y a la m despreciaron en ti; al 517 
23.2  hijo...hubo dos mujeres, hijas de unam 517 
44.25 Por Padre o m...sí podrán contaminarse 517 
Os2.2  contended con vuestra m...porque ella 517 
25  sumseprostituyó; la que los dio aluz 517 

4.5  Caerás por tanto en...y atu m destruiré 517 
10.14 — cuando la m fue destrozada con...hijos 517 
Mi7.6 hija se levanta contra la m, la nuera 517 
Zac13.3 le dirán...y sum que lo engendraron 517 
13.3 sum que lo engendraron le traspasarán 517 
Mt 1.18 — estando desposada María su m con José 3384 


2.11 
2.13 
2.14 
2.20 
2.21 
10.35 
10.37 
12.46 
12.47 
12.48 
12.49 
12.50 
13.55 
14.8 
14.11 
15.4 
15.4 
15.5 
15.6 
19.5 
19.12 
19.19 
19.29 
20.20 
27.56 
27.56 


Mr 3.31 


3.32 
3.33 
3.34 
3.35 
5.40 
6.24 
6.28 
7.10 
7.10 
7.11 


al entrar en...vieron al niño consum 3384 
toma al niño y a su m, y huye a Egipto 3384 
tomó de noche al niño y a sum...fuea 3384 
toma al niño y a su m y vete a tierra 3384 
tomó al niño y a su m, y vino a tierra 3384 
hija contra su m, y a la nuera contra 3384 
el que ama a padre o m más que a mí 3384 
su m y sus hermanos estaban afuera, y 3384 
aquí tu m y tus hermanos están afuera 3384 
dijo: ¿Quién es mim, y quiénes son mis 3384 
dijo: He aquí mi m y mis hermanos 3384 
aquel que hace la voluntad...es mi...m 3384 
¿no se llama su m María, y sus hermanos 3384 
ella, instruida primero por su m, dijo 3384 
su Cabeza...y ella la presentó asum 3384 
diciendo: Honra a tu padre yatum 3384 
el que maldiga al padre o ala m, muera 3384 
diga a su padre o a su m: Es mi ofrenda 3384 
ya no ha de honrar a su padreoasum 3384 
el hombre dejará padre y m, y se unirá 3384 
hay eunucos que nacieron así...desum 3384 
honra a tu padre y a tu m; y, Amarása 3384 
que haya dejado...m, o mujer, o hijos, o 3384 
le acercó la m de los hijos de Zebedeo 3384 
cuales estaban. ..María la m de Jacobo 3384 
estaban...la m de los hijos de Zebedeo 3384 
vienen después sus hermanos y sum, y 3384 
tu m y tus hermanos están afuera, y te 3384 
diciendo: ¿Quién es mim y...hermanos? 3384 
él, dijo: He aquí mi m y mis hermanos 3384 
hace la voluntad de Dios, ése es mi...m 3384 
tomó al padre y a la m de la niña, ya 3384 
dijo a su m: ¿Qué pediré? Y ella le dijo 3384 
su cabeza...y la muchacha la dio asum 3384 
Moisés dijo: Honra a tu padre yatum 3384 
que maldiga al padre o a la m, muera 3384 
que diga un hombre...a la m: Es Corbán 3384 


7.12  nole dejáis hacer más por su padre...m 3384 
10.7 — dejará el hombre a su padre y asum, y 3384 
10.19 no hurtes...Honra a tu padre yatum 3384 
10.29  dejado...padre, o m, o mujer, o hijos 3384 
10.30 reciba cien veces...m, hijos, y tierras 3384 
15.40 María Magdalena, María la m de Jacobo 3384 
15.47 Magdalena y María m de José miraban 

16.1 María Magdalena, María la m de Jacobo 

Lc 1.15 lleno del...desde el vientre de sum 3384 
1.43 — amí, que la m de mi Señor venga a mí? 3384 
1.60 respondiendo su m, dijo: No; se llamará 3384 
2.33 y José y su m estaban maravillados de 3384 
2.34 — dijo asu m María: He aquí, éste está 3384 

2.43 — quedó...sin que lo supiesen José y sum 3384 
2.48  yle dijo su m: Hijo, ¿por qué nos has 3384 
2.51 sum guardaba todas estas cosas ensu 3384 
7.12 hijo único de su m, la cual era viuda 3384 

7.15 entonces se incorporó... Y lo dioasum 3384 
8.19 sum y sus hermanos vinieron a él; pero 3384 
8.20  avisó...Tu m y tus hermanos están fuera 3384 
8.21 mim y mis hermanos son los que oyen la 3384 
8.51  aPedro...al padre y a la m de la niña 3384 
12.553 la m contra la hija, y la...contralam 3384 
14.26 no aborrece a su padre, y m, y mujer 3384 
18.20 testimonio; honra a tu padre yatum 3384 
24.10 Juana, y María m de Jacobo, y las demás 3384 
Jn 2.1 unas bodas...estaba allí la m de Jesús 3384 
2.3 lam de Jesús le dijo: No tienen vino 3384 

2.5 sum dijo alos que servían: Haced todo 3384 
2.12 — descendieron a Capernaum, él, sum, sus 3384 
3.4  entrar...en el vientre de sum, y nacer? 3384 
6.42  ¿no...cuyo padre y m nosotros conocemos? 3384 
19.25 estaban junto a la cruz de Jesús sum 3384 
19.25 y la hermana de su m, María mujer de 3384 
19.26 cuando vio Jesús a su m...dijoasum 3384 
19.27 después dijo al discípulo: He ahítum 3384 
Hch 1.14  enoración...con María la m de Jesús 3384 


12.12 llegó a casa de María la m de Juan, el 3384 MADURO, A 


Ro16.13 — saludad a Rufo, escogido...y asum 3384 313.13 — echad la hoz, porque la mies...yam 1310 
Gá1.15 me apartó desde el vientre de mim 3384 Mr 4.29 cuando el fruto está m...mete la hoz 3860 
4.26 cual es m de todos nosotros, es libre 3384 1Co 14.20 sed niños...m en el modo de pensar 5046 
Ef5.31 — dejará el hombre a su padre yasum 3384 Ap14.15  siega...la mies de la tierra estám 3583 
6.2 honra a tu padre y atu m, queesel 3384 14.18 — vendimia los...porque sus uvas están m 187 
1Ti5.2 ancianas, como a m; a las jovencitas 3384 MAESTRESALA 
2Ti1.5  lafe...la cual habitó...en tum Eunice 3384 1R 10.5 sus m, y sus holocaustos que ofrecía 4945 
He7.3 sin padre, sin m, sin genealogía; que 282 2Cr9.4  mysus vestidos, y la escalinata 4945 
Ap17.5 Babilonia la m de las rameras y de 3384 Jn 2.8  sacad ahora, y llevadlo al m Y selo 755 
MADRIGUERA 2.9 el mprobó el agua hecha vino, sin saber 755 
Sal 104.18  montes...peñas, m para los conejos MAESTRO, A 
MADRUGADA Éx 36.4 vinieron todos los m que hacían toda 2450 
Gn 26.31 — se levantaron de m, y juraron el uno 1242 2R 12.11 en pagar alos...m que reparaban la 1129 
1R 3.21  melevanté de m para dar el pechoa 1242 22.6 alos carpinteros, m y albañiles, para 1129 
Sal 63.1 de m te buscaré; mi alma tiene sed 7836 1 Cr15.27  Quenanías era m de canto entre los 8269 
127.2 por demás es que os levantéis de m, y 7925 25.8  servir...lo mismo el m que el discípulo 995 
Os 6.4 como el rocío de la m...se desvanece 7925 2Cr2.7 que sepa esculpir con los m que están 2450 
13.3 serán como...rocío de la m que se pasa 7925 Ec 12.11 clavos hincados son las de los mde 2450 
MADRUGAR Cnt 7.1 joyas, obra de mano de excelente m 542 
Éx 32.6  madrugaron, y ofrecieron holocaustos 7925 Is 30.20. tus m nunca más te serán quitados 3384 
Jos 8.14 el rey...se apresuraron y madrugaron 7925 30.20  nunca...sino que tus ojos verán atusm 3384 
Jue 7.3 madrugue y devuélvase desde el monte 6852 40.20 se busca un m sabio, que le haga una 2796 
9.33  mañana...madruga y cae sobre la ciudad 7925 55.4  lodi...porjefe y por ma las naciones 6680 
159.26 otro día madrugaron; y al despuntar 7925 Nah 3.4  ramera...m en hechizos, que seducea 1172 
15.12  madrugó...Samuel para ira encontrara 7925 Mt8.19  M, te seguiré adondequiera que vayas 1320 
Job 24.5 salen a su obra madrugando para robar 7836 9.11 qué come vuestro M con los publicanos y 1320 
Pr27.14 que bendice a...madrugando de mañana 7925 10.24 el discípulo no es más que sum, miel 1320 
Is 26.9  madrugaré a buscarte; porque luego que 7836 10.25  bástale al discípulo ser como sum, y 1320 
MADURAR 12.38 — diciendo: M, deseamos ver de ti señal 1320 
Gn 40.10 viniendo a madurar...racimos de uvas 1310 17.24 — ¿vuestro M no paga las dos dracmas? 1320 
Is 18.5 pasada la flor se maduren los frutos 1580 19.16  M bueno, ¿qué bien haré para tenerla 1320 
Ez 47.12 asu tiempo madurará, porque...aguas 1069 22.16  M, sabemos que eres amante de...verdad 1320 
MADUREZ 22.24  M, Moisés dijo: Si alguno muriere sin 1320 
2R19.26 heno de...marchitado antes desum 7054 22.36  M: ¿cuál es el gran mandamiento enla 1320 
1Co2.6  hablamos...los que han alcanzado m 5046 23.8 uno es vuestro M, el Cristo, y todos 2519 


He 5.14  alimento...para los que han alcanzado m 5046 23.10  nmiseáis llamados m...uno es vuestro M 2519 


26.18 el M dice: Mi tiempo está cerca; entu 1320 
26.25 respondiendo Judas...dijo: ¿Soy yo, M? 4461 
26.49 — se acercó a Jesús y dijo: ¡Salve, M 4461 

Mr 4.38  M, ¿no tienes cuidado que perecemos? 1320 
5.35 ha muerto; ¿para qué molestas más al M? 1320 
9.5  M, bueno es para nosotros que estemos 4461 

9.17 — dijo: M, traje a ti mi hijo, que tiene 1320 

9.38  M, hemos visto a uno que en tu nombre 1320 
10.17 Mbueno, ¿qué haré para heredar la vida 1320 
10.20 M, todo esto lo he guardado desde mi 1320 
10.35 diciendo: M, querríamos que nos hagas 1320 
10.51 ¿qué quieres...M, que recobre la vista 4462 
11.21 — M, mira, la higuera que maldijiste se 4461 
12.14  M, sabemos que eres hombre veraz, y que 1320 
12.19  M, Moisés...escribió que si el hermano 1320 
12.32  M, verdad has dicho, que uno es Dios 1320 
13.1  M, mira qué piedras, y qué edificios 1320 

14.14  Mdice: ¿Dónde está el aposento donde 1320 
14.45 se acercó...le dijo: M, Y le besó 4461 

Le 3.12 — publicanos...dijeron: M, ¿qué haremos? 1320 
5.5  M, toda la noche hemos estado trabajando 1988 
6.40 el discípulo no es superior a sum; mas 1320 
6.40 que fuere perfeccionado, será como sum 1320 
7.40 tengo que decirte... Y él le dijo: Dí M 1320 
8.24 y vinieron a él...¡M, M, que perecemos! — 1988 
8.45  M, la multitud te aprieta y oprime, y 1988 

8.49 tu hija ha muerto; no molestes más alM 1320 
9.33  M, bueno es para nosotros que estemos 1988 
9.38  M, te ruego que veas a mi hijo, pueses 1320 
9.49  M, hemos visto a uno que echaba fuera 1988 
10.25 M, ¿haciendo qué cosa heredaré la vida 1320 
11.45  M, cuando dices esto...nos afrentas a 1320 
12.13 — M, dí a mi hermano que parta conmigo la 1320 
17.13 — voz...M, ten misericordia de nosotros! 1988 
18.18  Mbueno, ¿qué haré para heredar la vida 1320 
19.39 dijeron: M, reprende a tus discípulos 1320 
20.21  M, sabemos que dices...rectamente, y que 1320 


20.28  M, Moisés nos escribió: Si el hermano 1320 
21.7 — diciendo: M, ¿cuándo será esto? ¿y qué 1320 
22.11 el Mte dice: ¿Dónde está el aposento 1320 
Jn 1.38 (que traducido es, M) ¿dónde moras? 1320 
3.2 sabemos que has venido de Dios como m 1320 
3.10 ¿eres tú m de Israel, y no sabes esto? 1320 
8.4  M, esta mujer ha sido sorprendida enel 1320 
11.28  diciéndole...el M está aquí y te llama 1320 
13.13 me llamáis M, y Señor; y decís bien 1320 
13.14 si yo...el M, he lavado vuestros pies 1320 
20.16 dijo: ¡Raboni! (que quiere decir, M) 1320 
Hch 13.1  había...en la Iglesia...profetas ym 1320 
Ro2.20 mdeniños, que tienes en la ley la 3810 
1Co12.28  lotercero m, luego los que hacen 1320 
12.29  ¿son...todos m? ¿hacen todos milagros? 1320 
Ef4.11 constituyó a...a otros, pastores y m 1320 
1Ti2.7 ym delos gentiles en fe y verdad 1320 
2Ti1.11 fui constituido...m de los gentiles 1320 
4.3 se amontonarán m conforme a sus propias 1320 
Tit 2.3  sean...no esclavas del vino, m del bien 2567 
He 5.12 debiendo ser ya m, después de tanto 1320 
Stg3.1  noos hagáis m muchos de vosotros 1320 
2P2.1 como habrá entre vosotros falsos m 5572 


MAGBIS Población en Judá, Esd 2.30 4019 

MAGDALA Ciudad en la costa del mar de Galilea, Mt 15.39 
MAGDALENA Habitante de Magdala. Véase María No. 4 
MAGDIEL Jefe de Esaú, Gn 36.43; 1 Cr1.54 4025 
MAGIA 


Hch 8.9 — llamado Simón, que antes ejercía lam 3096 
19.19 que habían practicado la m trajeron 4021 


MÁGICO, A 


Ez 13.18  cosen vendas m para todas las manos 

13.18 hacen velos m para la cabeza de toda 

13.20 yo estoy contra vuestras vendas m, con 

13.21  romperé...vuestros velos m, y libraré 

Hch 8.11 con sus artes m les había engañado 3095 


MAGISTRADO 


3093 


Dn 3.2 aque se reuniesen los...m y capitanes 5460 
3.3  fueron...reunidos...m, capitanes, oidores 5460 
6.7  m, sátrapas...han acordado por consejo 5460 
Lc 12.11 cuando os trajeren a...y ante los m 746 
12.58 cuando vayas al m con tu adversario 758 
Hch 16.20  ypresentándolos a los m, dijeron 4755 
16.22  ylos m...ordenaron azotarles con varas 4755 
16.35 menviaron alguaciles a decir: Suelta 4755 
16.36  m han mandado a decir que se os suelte 4755 
16.38 hicieron saber estas palabras alos m 4755 
Ro13.3 los mno están para infundir temor al 758 


MAGNIFICAR 


Éx 15.1  cantaré yo a Jehová...se ha magnificado 1342 
15.6 tu diestra...ha sido magnificada en poder 142 
Nm 14.17 — te ruego que sea magnificado el poder 1431 
Is 42.21 se complació...en magnificar la ley 1431 
Hch 10.46 los oían...y que magnificaban a Dios 3170 
19.17  magnificado el nombre del Señor Jesús 3170 
Ro15.11 gentiles, y magnificadle...los pueblos 1867 
Fil 1.20. será magnificado Cristo en mi cuerpo 3170 


MAGNIFICENCIA 


1 Cr16.27 — alabanza y m delante de él; poder 1926 
29.11  tuyaes, oh Jehová, la m y el poder 1420 
Est1.4 — para mostrar él...y la m de su poder 3366 

Sal 68.34 sobre Israel es su m, y su poder 1346 

93.1 Jehová reina; se vistió de m...de poder 1348 
96.6 alabanza y m delante de él; podery 1926 

104.1 — Dios...te has vestido de gloria y dem 1926 
145.5 en la hermosura de la gloria detum 1935 
145.12  saber...la gloria de la m de su reino 1926 
150.1  Dios...alabadle en la m de su firmamento 5797 


Ez 17.23 se hará m cedro; y habitarán...aves 117 

Zac11.2 porque los árboles m son derribados 117 

2P1.17 le fue enviada desde la m gloria una 3169 
MAGNITUD 


151.16 por lam de mis congojas...he hablado 7230 
Jer 30.14 a causa de la m de tu maldad y dela 7230 


MAGO 
Gn 41.8 hizo llamar a todos los m de Egipto 2748 
41.24 lo he dicho a los m, mas no hay quien 2748 


Dt 18.11 — m,ni quien consulte a los muertos  2266,2267 
Dn1.20 mejores que todos los m y astrólogos 2748 


2.2 hizo llamar el rey a m...que le explicasen 2748 
2.10 preguntó cosa semejante a ningún mni 2749 
2.27  niastrólogos, ni m...lo pueden revelar 2749 
4.7 — vinieron m, astrólogos, caldeos y...dije 2749 
4.9  Beltsasar, jefe de los m...he entendido 2749 
5.7 que hiciesen venir m, caldeos y adivinos 826 
5.11 sobre todos los m, astrólogos, caldeos 2749 


Mt2.1 vinieron del oriente a Jerusalén unos m 3097 


2.7 llamando en secreto a los m, indagó de 3097 
2.16 cuando se vio burlado por los m...enojó 3097 
2.16 al tiempo que había inquirido de los m 3097 
Hch 13.6 hallaron a cierto m, falso profeta 3097 
13.8 les resistía Elimas, el m (pues asíse 3097 

MAGOG 

1. Hijo de Jafet, Gn 10.2; 1Cr1.5 4031 

2. Tierra y pueblo de Gog 
Ez 38.2  turostro contra Gog en tierra de M 4031 
39.6 y enviaré fuego sobre M, y sobre los 4031 
Ap20.8  aGogy aM, a fin de reunirlos para 3098 


MAGOR-MISABIB «Terror por todas partes», nombre simbólico, Jer 


Zac11.3 porque sum es asolada; estruendo de 155 20.3 4036 
MAGNÍFICO, A MAGPÍAS Firmante del pacto de Nehemías, Neh 10.20 4047 
Éx 15.11 ¿quién como tú, oh...m en santidad 142 MAGULLAR 
1Cr22.5 la casa...ha de ser m Por excelencia 1431 Lv21.20  oempeine, o testículo magullado 4790 
Is125 Jehová, porque ha hecho cosas m; sea 1348 22.24  contestículos heridos o magullados 3807 


Jer32.19 grande en consejo, y men hechos 7227 Dt23.1 que tenga magullados los testículos  6481,1795 


Sal 74.14  magullaste las cabezas del leviatán 7533 
MAHALA Descendiente de Manasés, 1 Cr7.18 4244 
MAHALALEEL 
1. Hijo de Cainán y padre de Jared, Gn 5.12,13,15,16,17; 1 Cr 1.2; 
Le 3.37  4111,3121 
2.  Ascendiente de Ataías, Neh 11.4 4111 
MAHALAT 
1. Mujer de Esaú, Gn 28.9 4258 
2. Mujer del rey Roboam, 2 Cr 11.18 4258 
3. Una tonada o un instrumento musical, Sal 53, 88, títs. 4257 
MAHANAIM Ciudad en Galaad 

Gn 32.2 y llamó el nombre de aquel lugar M 4266 

Jos 13.26 y desde M hasta el límite de Debir 4266 

13.30 territorio de ellos fue desde M, todo 4266 

21.38  Ramot de Galaad con sus ejidos... M con 4266 

252.8 tomó a Is-boset hijo...lo llevéaM 4266 

2.12 — Abner hijo de Ner salió de Ma Gabaón 4266 

2.29 cruzaron por todo Bitrón y llegaronaM 4266 

17.24 y David llegó a M; y Absalón pasó el 4266 

17.27 luego que David llegó a M, Sobi hijo 4266 

19.32 dado provisiones...cuando estabaenM 4266 

1R2.8  memaldijo...él día que yoibaaM 4266 

4,14 — Ahinadab hijo de IddoenM 4266 

1Cr6.80 la tribu de Gad...M con sus ejidos 4266 
MAHARALI Uno de los 30 valientes de David, 2 S 23.28; 1 Cr 11.30; 
27.13 4121 
MAHAT 
1.  Ascendiente del cantor Hemán, 1 Cr6.35 4287 
2.  Levita en tiempo del rey Ezequías, 2 Cr 29.12; 31.13 4287 
MAHAVITA 
MAHAVITA Originario de Mahanaim, 1 Cr 11.46 4233 
MAHAZIOT Hijo del cantor Hemán, 1 Cr 25.4,30 4238 
MAHER-SALAL-HASBAZ Hijo del profeta Isaías, ls 8.1,3 4122 
MAHLI 
1.  Primogénito de Merari, Éx 6.19; Nm 3.20; 1 Cr 6.19,29; 23.21; 
24.26,28; Esd 8.18 4249 
2. Hijo de Musí, 1 Cr 6.47; 23.23; 24.30 4249 


MAMHLITA Descendiente de Mahli, Nm 3.33; 26.58 4250 
MAHLÓN Marido de Rut, Rt 1.2,5; 4.9,10 4248 
MAHOL Padre de tres varones conocidos por su sabiduría, 1 R 
4.31 4235 
MAINÁN Ascendiente de Jesucristo, Lc 3.31. 3104 
MAJADA 
Nm 32.16  edificaremos...m para nuestro ganado  1488,6629 
32.24  edificaos...m para vuestras ovejas, y 1448 
32.36 fortificadas; hicieron también m para 1448 
Sal 78.70 y lo tomó de las m de las ovejas  4356,6629 
Is 13.20 el árabe, ni pastores tendrán allím 7257 
17.2 — ciudades de Aroer...en m se convertirán 5739 
27.10 allí tendrá su m, y acabará sus ramas 7257 
32.14 asnos monteses, y ganados haganm 4829 
65.10 el valle de Acor para m de vacas, para 5116 
Ez 25.5 alos hijos de Amón por m de ovejas 4769 
Nah 2.11 ¿qué es de la...m de los cachorros de 4829 
Hab 3.17 — y las ovejas sean quitadas de lam 4356 
Sof 2.14 rebaños de ganado harán en ellam 7257 
MAJADO Véase Majar 
MAJANO 
Gn 31.46 un m, y comieron allí sobre aquel m 1530 
31.48 este mes testigo hoy entre nosotros 1530 
31.51 he aquí este m, y he aquí esta señal 1530 
31.52 testigo sea este m, y testigo...señal 1530 
31.52  queni yo pasaré de este m contrati 1530 
31.52 ni tú pasarás de este m, ni de...señal 1530 
Jer31.21  establécete señales, ponte m altos 8564 
MAJAR 
Nm 11.8 el pueblo...lo majaba en morteros, y 1743 
Pr27.22 aunque majes al necio en un mortero 3806 
27.22 granos de trigo majados con el pisón 1792 
MAJESTAD 
Est 1.19 — salga un decreto real de vuestra m 
Job 31.23 contra cuya m yo no tendría poder 7613 
37.22 — claridad. En Dios hay una m terrible 1935 
40.10  adórnate...de m y de alteza, y vístete 1347 


Sal 21.5  gloria...honra y m has puesto sobre 1926 
45.3 ciñe tu espada...con tu gloria y contum 1368 
Is 2.10 escóndete en...del resplandor desum 1347 
2.19 y por el resplandor de su m, cuando él 1347 
2.21 el resplandor de su m, cuando se levante 1347 
3.8 han sido...para Irritar los ojos de sum 3519 
26.10  malvado...no mirará a la m de Jehová 1348 
Dn 2.37 — Dios del cielo te ha dado reino...ym 3367 
4.30 que yo edifiqué...para gloria de mim? 1923 
4.36  mde mi reino, mi dignidad y mi grandeza 7238 
5.18 dio a Nabucodonosor...la gloria y lam 7238 
7.27 lam de los reinos...sea dado al pueblo 7238 
Hch 19.27 — y comience a ser destruida lam de 3168 
He 1.3  sesentó a la diestra de la Menlas 3172 
8.1 sentó a la diestra...de la M en los cielos 3172 
2P1.16 como habiendo visto con...ojos sum 3168 
Jud 25  alúnico y sabio Dios...sea gloriaym 3172 
MAJESTUOSA 
Job 37.4  truena él con voz m; y aunque sea oída 1347 
MAL Véase también Malo 
Gn 2.9 — árbol de la ciencia del bien y delm 7451 
2.17 — del árbol...del bien y del m no comerás 7451 
3.5 seréis como Dios, sabiendo el bien...m 7451 
3.22 de nosotros, sabiendo el bien y el m 7451 
6.5 que todo designio...era...solamente elm 7451 
19.9 ahora te haremos más m que a ellos 7489 
19.19  nosea que me alcance el m, y muera 7451 
26.29 queno nos hagas m, como nosotros no 7451 
28.8 las hijas de Canaán parecían m a Isaac 7451 
31.7 — Diosno le ha permitido...me hiciesem 7489 
31.29 poder hay en mi mano para haceros m 7451 
31.52  nitú pasarás...señal contra mí, param 7451 
39.9  ¿cómo, pues, haría yo este grande m, y 7451 
40.7 ¿por qué parecen hoy m...semblantes? 7451 
43.6 ¿por qué me hiciste tanto m, declarando 7489 
444 ¿por qué habéis vuelto m por bien? ¿Por 7451 
445  ¿no...Habéis hecho m en lo que hicisteis 7489 


ti 


4434 porno ver el m que sobrevendrá ami 7451 
48.16  el...que me liberta de todo m, bendiga a 7451 
50.15 José, y nos dará el pago de todo elm 7451 
50.17 — perdones ahora...porque m te trataron 7451 
50.20 pensasteis m contra mí, mas Dioslo 7451 
Éx 10.10 el m está delante de vuestro rostro 7451 
23.2 no seguirás a los muchos para hacerm 7451 
32.12 para m los sacó, para matarlos enlos 7451 
32.12 y arrepiéntete de...m contra tu pueblo 7451 
32.14 Jehová se arrepintió del m que dijo que 7451 
32.22  túconoces al pueblo...es inclinado am 7451 
Lv 5.4 con sus labios hacer m o hacer bien 7489 
Nm 11.10 y oyó Moisés...le pareció ma Moisés 7451 
11.11 ¿por qué has hecho m a tu siervo? ¿y 7489 
11.15 me des muerte...y que yo no vea mim 7451 
13.32 hablaron m entre los hijos de Israel 1681 
14.37 habían hablado m...murieron de plaga 7451 
16.15  no...nia ninguno de ellos he hechom 7489 
22.34 ahora, si te parece m, yo me volveré 7489 
32.13 que había hecho m delante de Jehová 7451 
35.23  noerasu enemigo, ni procuraba sum 7451 
Dt9.18 habíais cometido haciendo el mante 7451 
135 y así quitarás el m de en medio de ti 7451 
17.2 que haya hecho m ante...Jehová tu Dios 7451 
17.7,12; 19,19; 21.21; 22,21,24; 24.7 — quitarás el m de en medio de 
7451 
22.22  morirán...así quitarás el m de Israel 7451 
28.60 traerá sobre ti todos los m de Egipto 4064 
29.21 lo apartará Jehová...de Israel param 7451 
30.15 la vida y el bien, la muerte yelm 7451 
31.17 — y vendrán sobre ellos...m y angustias 7451 
31.17 me han venido estos m porque no está 7451 
31.18 por todo el m que ellos habrán hecho 7451 
31.21 y cuando les vinieren...m y angustias 7451 
31.29 os ha de venir m...por haber hecho m 7451 
32.23  amontonaré m sobre ellos; emplearéen 7451 
Jos 24.15  ysimos parece servir a Jehová 7489 


24.20  osharám, y os consumirá, después que 7489 
Jue 2.15 de Jehová estaba contra ellos param 7451 
9.23 un m espíritu entre Abimelec y...Siquem 7451 
9.56 así pagó Dios a Abimelec el m que hizo. 7451 
11.27 tú haces m conmigo peleando contra mí. 7451 
15.3 sin culpa seré esta...sim les hiciere 7451 
19.23 míos, os ruego que no cometáis estem 5039 
20.13 — los matemos, y quitemos el m de Israel 7451 
156.9  si...él nos ha hecho este m tan grande 7451 
12.19 hemos añadido este m de pedir rey para 7451 
12.20 vosotros habéis hecho todo este m; pero 7451 
12.25 si perseverareis en hacer m, vosotros 7489 
20.13 pero si mi padre intentare hacerte m 7451 
23.9 entendiendo David que Saúl ideaba el m 7451 
24.9 que dicen: Mira que David procura tum? 7451 
24.11 queno hay m ni traición en mi mano 7451 
24.17 con bien, habiéndote yo pagado conm 7451 
25.7  noles tratamos m, ni les faltó nada en 3637 
25.15 y nuncanos trataron m, ni nos faltó 3637 
25.17 — el m está ya resuelto contra...su casa 7451 
25.21 sin que...y él me ha vuelto m por bien 7451 
25.26 los que procuran m contra mi señor 7451 
25.28  mno se ha hallado en ti en tus días 7451 


25.34  Dios...que me ha defendido de hacerte m 7489 


25.39  Jehová...ha preservado del m a su siervo 7451 


26.18 — ¿qué he hecho? ¿Qué m hay en mi mano? 7451 


26.21 dijo Saúl...que ningún m te haré más 7489 
28.10 vive Jehová, que ningún m te vendrá por 5771 
253.39 Jehová dé el pago al que m hace 7451 
7.14 si él hiciere m, yo le castigaré con 5753 
12.11 haré levantar el m...de tu misma casa 7451 
15.14 y arroje el m sobre nosotros, y hiera 7451 
17.14  que...hiciese venir el m sobre Absalón — 7451 
18.32 los que se levanten contra ti param 7451 
19.7 esto te será peor que todos los m que 7451 
19.19 tengas memoria de los m que tu siervo 5753 
24.16 Jehová se arrepintió de aquel m, y dijo 7451 


1R1.52 mas si se hallare m en él, morirá 7451 
2.44  túsabes todo el m el cual tu corazón 7451 
2.44  hahecho volver el m sobre tu cabeza 7451 
5.4 pues ni hay adversarios, ni m que temer 7451 
9.9 por eso ha traído Jehová...todo estem 7451 
11.25 y fue otro m con el de Hadad, porque 7451 
13.33 nose apartó Jeroboam de su m camino 7451 
14.10  yotraigo m sobre la casa de Jeroboam 7451 
20.7 y ved ahora cómo éste no busca sinom 7451 
21.21 aquí yo traigo m sobre ti, y barrerétu 7451 
21.29 no traeré el m en sus días; en los días 7451 
21.29 días de su hijo traeré el m sobre su 7451 
22.8 nunca me profetiza bien...solamentem 7451 
22.18  profetizará él...sino solamente elm 7451 
22.23 Jehová ha decretado el m acerca de ti 7451 
2R 4.41 — de comer...no hubo más m en la olla 7451 
6.33 estem de Jehová viene. ¿Para qué he de 7451 
8.12  séelm que harás a los hijos de Israel 7451 
14.10 ¿para qué te metes en un m, para que 7451 
21.9 los indujo a que hiciesen más m que las 7451 
21.11  Manasés...ha hecho más m que todo lo 7489 
21.12 traigo tal m sobre Jerusalén y sobre 7451 
22.16  traigo...el m de que habla este libro 7451 
22.20 no verán tus ojos...el m que yo traigo 7451 
1Cr4.10  libraras de m, para que no me dañe! — 7451 
21.15 miró Jehová y se arrepintió de aquel m 7451 
21.17 — yo...pequé, y ciertamente he hechom 7489 
2Cr1.11  nila vida de los que te quieren m 8130 
7.22  poreso él ha traído todo este msobre 7451 
18.7 nunca me profetiza cosa...sino siempre m 7451 
18.17 — que no me profetizaría bien, sino m? 7451 
18.22 — pues Jehová ha hablado el m contrati 7451 
18.33  sácame del campo, pues estoy m herido 

20.9 sim viniere sobre nosotros, o espada 7451 
25.19 provocas un m en que puedas caertú y 7451 
33.9 para hacer más m que las naciones que 7451 
34.24  yotraigo m sobre este lugar, y sobre 7451 


34.28 ojos no verán todo el m que yo traigo 7451 
Neh 1.3 están en gran m y afrenta, y el muro 7451 
2.17 vosotros veis el m en que estamos, que 7451 
6.2  ven...Mas ellos habían pensado hacerme m 7451 
6.13 — sirviera de m nombre con que fuera yo. 7451 
13.7 supe del m que había hecho Eliasib por 7451 
13.18  trajo...este m sobre nosotros y sobre 7451 
13.27 para cometer todo este m tan grande 7451 
Est 7.7 — estaba resuelto...m de parte del rey 7451 
8.6 yo ver el m que alcanzará a mi pueblo? 7451 
9.2 sobre los que habían procurado sum, y 7451 
Job 1.1,8 temeroso de Dios y apartado del m 7451 
2.3 varón perfecto...y apartado del m, y que 7451 
2.10  Diosel bien, y el m no lo recibiremos? 7451 
2.11 todo este m que le había sobrevenido 7451 
4.5 mas ahora que el m ha venido sobre ti, te 

5.19 — seis...en la séptima no te tocaráelm 7451 
20.12 — sielm se endulzó en su boca, silo 7451 
28.28  yel apartarse del m, la inteligencia 7451 
30.26 cuando esperaba yo el bien...vinoelm 7451 
31.29  si...meregocijé cuando le halló el m 7451 
34.32 enséñame tú...al hice m, no lo haré más 5766 
36.23  ¿quién...y quién le dirá: Has hecho m? 5766 
42.11 aquel m que Jehová había traído sobre 7451 
Sal 7.4 he dado m pago al que estaba en paz 7451 
15.3 el que no...ni hace m a su prójimo, ni 7451 
21.11 Intentaron el m contra ti; fraguaron 7451 
23.4 no temeré m alguno, porque tú estarás 7451 
26.10 en cuyas manos está el m, y su diestra 2154 
27.5 él me esconderá en su...en el día del m 7451 
34.13 — guarda tu lengua del m, y tus labios de 7451 
34.14  apártate del m, y haz el bien; busca la 7451 
34.16 la ira de Jehová contra los que hacenm 7451 
35.4 vueltos atrás y...los que mim intentan 7451 
35.12 devuelven m por bien, para afligira 7451 
35.26 confundidos a una los que de mimse 7451 
36.4 en camino no bueno; el m no aborrece 7451 


37.19  noserán avergonzados en el m tiempo 7451 
37.27 — apártate...m y haz el bien, y vivirás 7451 
38.12 que procuran mi m hablan iniquidades 7451 
38.20 que pagan m por bien me son contrarios 7451 
40.12 porque me han rodeado m sin número; me 7451 
40.14  yavergiiéncense los que mi m desean 7451 
41.7 contra mí piensan m, diciendo de mí 7451 
50.19 boca metías en m, y tu lengua...engaño 7451 
52.3 amaste el m más que el bien, la mentira 7451 
54.5 devolverá el m a mis enemigos; córtales 7451 
56.5 contra mí son...sus pensamientos param 7451 
70.2 sean vueltos atrás y...que mim desean 7451 
71.13 — sean avergonzados...los que mim buscan 7451 
71.20 tú, que me has hecho ver muchas...ym 7451 
71.24 — confundidos los que mim procuraban 7451 
74.3 — atodo el m que el enemigo ha hecho en 7489 
88.3 mi alma está hastiada de m, y mi vida 7451 
90.15 conforme a...los años en que vimos elm 7451 
91.10  notesobrevendrá m, ni plaga tocará 7451 
97.10 los que amáis a Jehová, aborreced el m 7451 
105.15 no toquéis...ni hagáis m a mis profetas 7489 
105.25 para que contra sus siervos pensasenm 5230 
106.32 le fue ma Moisés por causa de ellos 3415 
107.26 suben a...almas se derriten conelm 7451 
107.39 a causa de tiranía, de m y congojas 7451 
109.5 devuelven m por bien, y odio por amor 7451 
109.20  yalos que hablan m contra mi alma 7451 
119.101 — de todo m camino contuve mis pies 7451 
121.7 te guardará de todo m; él guardará tu 7451 
140.2 — los cuales maquinan m en el corazón 7451 
140.11 el m cazará al hombre injusto para 7451 
Pr1.16 porque sus pies corren hacia el m, y 7451 
1.33 — y vivirá tranquilo, sin temor del m 7451 

2.12 — librarte del m camino, de los hombres 7451 
2.14 que se alegran haciendo el m, quese 7451 

3.7 opinión; teme a Jehová, y apártate del m 7451 
3.29 intentes m contra tu prójimo que habita 7451 


4.16 no duermen ellos si no han hecho m, y 7489 
4.27 note desvíes a la...aparta tu pie del m 7451 
5.14 — casi en todo m he estado, en medio de 7451 
6.14 — pensando el m en todo tiempo; siembra 7451 
6.18 los pies presurosos para correr alm 7451 
8.13 el temor de Jehová es aborrecerelm 7451 
8.13 — soberbia y la arrogancia, el m camino 7451 
11.19 así el que sigue el m lo hace parasu 7451 
11.27  masal que busca el m, éste lo vendrá 7451 
12.20 engaño hay en el...los que piensan elm 7451 
12.21  maslos impíos serán colmados dem 205 
13.2 alma de los prevaricadores hallará el m 2555 
13.17 el m mensajero acarrea desgracia; mas 7563 
13.19 apartarse del m es abominación alos 7451 
13.21 el m perseguirá a los pecadores, mas 7451 
14.16 el sabio teme y se aparta del m; mas 7451 
14.22 ¿no yerran los que piensan el m? 7451 

16.6 el temor...los hombres se apartan del m 7451 
16.17 camino de los rectos se aparta del m 7451 
16.27 el hombre perverso cava en busca del m 7451 
16.30  ojos...mueve sus labios, efectúa el m 7451 
17.11 — el rebelde no busca sino el m, y 7451 

17.13 dam por bien, no se apartará el mde 7451 
17.20 revuelve con su lengua caerá enelm 7451 
19.19 — si usa de violencias, añadirá nuevos m 6066 
19.23 con él vivirá...no será visitado dem 7451 
20.8 el rey que...con su mirar disipa todom 7451 
21.10 alma del impío desea el m; su prójimo 7451 
21.12 — losimpíos son trastornados porelm 7451 
22.3;27.12 el avisado ve el m y se esconde 7451 
24.8 al que piensa hacer el m, le llamarán 7489 
24.16  eljusto...mas los impíos caeránenelm 7451 
28.10 el que hace errar a...por el m camino 7451 
28.14 que endurece su corazón caeráenelm 7451 
30.32  osihas pensado hacer m, pon el dedo 

31.12 - le da ella bien y no m todos los días 7451 
Ec 2.21 también es esto vanidad y m grande 7451 


5.1 los necios; porque no saben que hacen m 7451 


5.13 — unm...las riquezas guardadas...parasum  7451,7451 


5.16  esun gran m, que como vino, así haya de 7451 
6.1 hay un m que he visto debajo del cielo 7451 

6.2 lo disfrutan los...Esto es vanidad, ym 7451 
7.17 no hagas mucho m, ni seas insensato 7461 
7.21 para que...no oigas...cuando dice m deti 7043 
7.22 que tú...dijiste m de otros muchas veces 7043 
8.5 el que guarda el...no experimentarám 7451 

8.6 porque el m del hombre es grande sobre 7451 
8.9 el hombre se enseñorea del hombre param 7451 
8.11 el corazón...dispuesto para hacerelm 7451 
8.12 aunque el pecador haga m cien veces, y 7451 
9.3  mhay entre todo lo que se hace debajo 7451 
9.3 el corazón de...hombres está lleno dem 7451 
10.1 hacen heder y dar m olor al perfume del 887 
10.5 hay un m que he visto debajo del sol, a 7451 
10.20  ni...en tu pensamiento digas m del rey 7043 
10.20 ni en lo secreto de...digas m del rico 7043 
11.2 — nosabes el m que vendrá sobre la tierra 7451 
11.10 quita, pues...aparta de tu cameelm 7451 
Is3.9 ¡ay del...porque amontonaron m para sí 7451 
3.11 ¡ay del impío! m le irá, porque según las 7451 
11.9 no harán m ni dañarán en todo mi santo 7489 
15.9 porque yo traeré sobre Dimón m mayores 

31.2  traeráel m, y no retirará sus palabras 7451 
41.23 alo menos haced bien, o m, para que 7489 
47.11 sobre tim, cuyo nacimiento no sabrás 7451 
56.2 y que guarda su mano de hacer todom 7451 
59.7 sus pies corren al m, se apresuran para 7451 
59.15 el que se apartó del m fue puestoen 7451 
65.25 ni harán m en todo mi santo monte, dijo 7489 
Jer 1.14 del norte se soltará el m sobre todos 7451 
2.3  todos...eran culpables; m venía sobre ellos 7451 
2.13 dos m ha hecho mi pueblo: me dejarona 7451 
4.6 hago venir m del norte, y quebrantamiento 7451 
4.22 sabios para hacer el m, pero hacerel 7489 


él no es, y no vendrá m sobre nosotros 7451 
huid...porque del norte se ha visto m, y 7451 
traigo m sobre este pueblo, el fruto de 7451 
en pos de dioses ajenos para m vuestro 7451 
no hay hombre que se arrepienta desum 7451 
porque de m en m procedieron, y me han 7451 
traigo sobre ellos m del que no podrán 7451 
no los...salvar en el tiempo desum 7451 
Jehová de...ha pronunciado m contrati 7451 
yo traeré m sobre los varones de Anatot 7451 
bien, estando habituados a hacerm? 7489 
¿por qué anuncia Jehová...todo estem 7451 
me arrepentiré del m que había pensado 7451 
yo dispongo m contra vosotros, y trazo 7451 
conviértase...cada uno de su m camino 7451 
se da m por bien, para que hayan cavado 7451 
yo traigo m sobre este lugar, tal que 7451 
yo traigo...todo el m que hablé contra 7451 
puesto contra esta ciudad para m, y no 7451 
traeré m sobre ellos en el año desu 7451 
dicen: No vendrá m sobre vosotros 7451 
lo habrían hecho volver de su m camino 7451 
y los daré por escarnio y porm atodos 7451 
volveos ahora de vuestro m camino yde 7451 
y no vayáis en pos de...y no os harém 7489 
para provocarme a ira...para m vuestro 7451 
que a la ciudad...yo comienzo a hacerm 7489 
aquí que el m irá de nación en nación 7451 
y se vuelvan cada uno de su m camino 7451 
y me arrepentiré yo del m que pienso 7451 
y se arrepentirá Jehová del m que ha 7451 
Jehová se arrepintió del m que había 7451 
¿haremos...tan gran m contra...almas? 7451 
pensamientos de paz, y no de m, para 7451 
hecho venir sobre ellos todo estem 7451 
traje sobre este pueblo...este gran m 7451 
volveos...cada uno de vuestro m camino 7451 


35.17 todo el m que contra ellos he hablado 7451 
36.3  oiga...todo el m que yo pienso hacerles 7451 
36.3 se arrepienta cada uno de sum camino 7451 
36.7 vuelva cada uno de su m camino; porque 7451 
36.31 Judá, todo el m que les he anunciado 7451 
38.4 no busca la paz de...pueblo, sino elm 7451 
38.9  mphicieron estos varones en todo lo que 7489 
39.12  nole hagas m alguno, sino que harás 7451 
39.16 yo traigo mis palabras sobre...param 7451 
40.2 tu Dios habló este m contra este lugar 7451 
41.11 todo el m que había hecho Ismael hijo 7451 
42.10 porque estoy arrepentido del m que os 7451 
42.17 — quien escape delante del m que traeré 7451 
442 vosotros habéis visto...el m que traje 7451 
44.7 ¿por qué hacéis tan grande m contra 7451 
4411 — vuelvo mi rostro contra vosotros param 7451 
44.17 — estuvimos alegres, y no vimos m alguno 7451 
44.23 ha venido sobre vosotros este m, como 7451 
44.27 yo velo sobre ellos para m, y no para 7451 
44.29 permanecerán mis palabras para m sobre 7451 
45.5 traigo m sobre toda carne...peroatite 7451 
48.2 en Hesbón maquinaron m contra ella 7451 
48.16 cercano está...su m se apresura mucho 7451 
49.37  traeré sobre ellos m, y el ardor de mi 7451 
51.2 se pondrán contra ella...en el día del m 7451 
51.24  pagaré...todo el m que ellos hicieron 7451 
51.60  escribió...todo el m que había de venir 7451 
51.64 — ynose levantará del m que yo traigo 7451 
Lm 1.21 todos mis enemigos han oído mi m,se 7451 
Ez 3.18 el impío sea apercibido de su m camino 7563 
3.19 nose convirtiere de...y de sum camino 7563 
6.9 se avergonzarán de sí...a causa de losm 7451 
6.10  noen vano dije...había de hacer estem 7451 
7.5 hadicho...Un m, he aquí que vieneunm 7451 
11.2 estos son los hombres...dan...m consejo 7451 
13.22 para que no se apartase de su m camino 7451 
14.22  consolados del m que hice venir sobre 7451 


38.10  tucorazón, y concebirás m pensamiento 7451 
Dn 4.19  suinterpretación para los que mte 6146 
9.12 trayendo sobre nosotros tan grande m 7451 
9.13 todo este m vino sobre nosotros; y no 7451 
9.14 Jehová veló sobre el m y lo trajo sobre 7451 
11.27 el corazón de estos...será para hacerm 4827 
Os7.15  yolos enseñé...contra mí pensaronm 7451 
Am3.6 — ¿habrá algún m en la ciudad, el cual 7451 
5.15  aborreced el m, y amad el bien...quizá 7451 
9.4 pondré sobre ellos mis ojos para m, y no 7451 
9.10 nose acercará, ninos alcanzará elm 7451 
Abd13  no...haber mirado su m en el día desu 7451 
Jon 1.7 causa de quién nos ha venido estem 7451 
1.8 ahora por qué nos ha venido este m. ¿Qué 7451 
3.8  conviértase cada uno de su m camino, de 7451 
3.10 desu m camino; y se arrepintió del m 7451 

4.2  túeres Dios...que te arrepientes del m 7451 
Mi1.12 el m había descendido hasta la puerta 7451 
2.1 ¡ay de los que...maquinan el m, y cuando 7451 
2.3  pienso...m del cual no sacaréis vuestros 7451 
3.11 está Jehová...No vendrá m sobre nosotros 7451 
Nah 1.11 de ti salió el que imaginó m contra 7451 
Hab 1.13 limpio eres de ojos para verel m, ni 7451 
2.9  sunido, para escaparse del poder del m! — 7451 
Sof 1.12 dicen en...Jehová ni hará bien ni...m 7489 
3.15 es Rey de Israel...nunca más verás elm 7451 
Zac1.15 estaba enojado...ellos agravaron elm 7451 
7.10 ninguno piense m en...contra su hermano 7451 
8.14 pensé haceros m cuando vuestros padres 7489 
8.17 — ninguno...piense m en su corazón contra 7451 
Mal 2.17 — decís: Cualquiera que hace m agrada 7451 


Mt5.11 digan toda clase de m contra vosotros  4190,4487 


5.37 — lo que es más que esto, de m procede 4190 

6.13  líbranos del m; porque tuyo es el reino 4190 
6.34 — suafán. Basta a cada día su propio m 2549 

9.4 ¿por qué pensáis m en vuestros corazones? 4190 
12.35 malo, del m tesoro...saca malas cosas 4190 


27.23 les dijo: Pues ¿qué m ha hecho? Pero 2556 
Mr3.4 hacer bien, o hacer m; salvar la vida 2554 
9.39 — ninguno hay...luego pueda decir m de mí 2551 
15.14 les decía: ¿Pues qué m ha hecho? Pero 2556 
Lc6.9 ¿es lícito en...hacer bien, o hacer m? 2554 
6.45 malo, del m tesoro...saca malas cosas 4190 
11.4  ynonos metas en...mas líbranos del m 4190 
16.25  querecibiste tus...y Lázaro también m 2556 
19.22  msiervo, por tu propia boca te juzgo 4190 
23.22 les dijo...¿Pues qué m ha hecho éste? 2556 
23.41 nuestros hechos...éste ningún m hizo 824 

Jn 17.15 del mundo, sino que los guardes delm 4190 
18.23 hablado m, testifica en qué estáelm 2560 
Hch 9.13  cúantos m ha hecho a tus santos en 2556 
16.28 — diciendo: No te hagas ningún m, pues 2556 
18.10 pondrá sobre ti la mano para hacerte m 2559 
23.9 ningún m hallamos en este hombre; que 2556 
24.20 si hallaron en mí alguna cosa m hecha 92 

28.6 viendo que ningún m le venía...dijeron 824 
28.21 haya denunciado o hablado algún mde 4190 
Ro 1.30 inventores de m, desobedientes alos 2556 
3.8  decir...Hagamos m para que vengan bienes? 2556 
7.19  no...sino el m que no quiero, eso hago 2556 
7.21 — así...hallo esta ley: que el m está en mí 2556 
12.17 no paguéis a nadie m por m; procurad 2556 
12.21  vencido...sino vence con el bienelm 2556 
13.10 el amor no hace m al prójimo; así que 2556 
16.19 quiero que seáis...ingenuos paraelm 2556 
1Ts5.15 que ninguno pague a otro mporm 2556 
5.22  absteneos de toda especie dem 4190 

2Ts3.3 el Señor...afirmará y guardará del m 4190 
1Ti6.10 raíz de todos los m es el amor al 2556 
2113.13 — los malos hombres...irán de menpeor 4190 
4,14 Alejandro el...me ha causado muchos m 2556 
He 5.14 el discernimiento del bien y del m 2556 

Stg 1.13 Dios no puede ser tentado porelm 2556 

3.8  quees un m que no puede ser refrenado 2556 


4.3  norecibís, porque pedís m, para gastar 2560 
1P3.9 no devolviendo m por m, ni maldición 2556 
3.10  refrene su lengua de m, y sus labios 2556 

3.11  apártese del m, y haga el bien; busque 2556 
3.12 está contra aquellos que hacenelm 2556 

3.17  padezcáis haciendo el bien, que...elm 2554 
2P2.10 no temen decir m de las potestades 987 
2.12 hablando m de cosas que no entienden 987 


MALAQUÍAS Profeta, Mal 1.1 4401 

MALCAM Descendiente de Benjamín, 1Cr8.9 4445 
MAL.CO Siervo del sumo sacerdote, Jn 18.10 3124 
MALDAD 


Gn 6.5 que la m de los hombres era mucha en 7451 
15.16 aún no ha llegado a su colmo la m del. 5771 
19.7  osruego, hermanos...que no hagáis talm 7489 
44.16 — Dios ha hallado la m de tus siervos; he 5771 
50.17 lam de tus hermanos...perdones lamde 7451 
Éx 20.5 que visito la m de los padres sobre los 5771 
Lv 18.17 no tomarás la hija de su hijo...esm 2154 
18.25 yo visité su m sobre ella, y la tierra 5771 
19.29  prostituya la tierra y se tiene dem 2154 

Nm 14.18 visita la m de los padres sobre los 5771 
Dt5.9 que visito la m de los padres sobre los 5771 
19.20 no volverán a hacer...una m semejante 7451 
28.20 y perezcas pronto a causa de lamde 7455 

Jos 7.15 por cuanto...ha cometido m en Israel 5039 
22.17 ¿no ha sido bastante la m de Peor, de 5771 
Jue 19.23 no, hermanos míos...no hagáis estam 7489 
20.3  dijeron...Israel Decid cómo fue estam 7451 
20.6 cuanto han hecho m y crimen en Israel 5039 
20.12 diciendo: ¿Qué m es esta que ha sido 7451 
1512.17 es grande vuestra m que habéis hecho 7451 
20.1 ¿cuáles mim, o cuál mi pecado contra 5771 
20.7 — que lam está determinada de parte de él 7451 
20.8 — si hay m en mí, mátame tú, pues no hay 5771 
20.9  supiere que mi padre ha determinado m 7451 
25.39 — Jehová ha vuelto la m de Nabal sobre 7451 


253.39 dé el pago al que...conformeasum 7451 
14.9 lam sea sobre mí y sobre la casa de mi 5771 
16.8  hete aquí sorprendido en tu m, porque 7451 
22.24  fuirecto...y me he guardado de mim 5771 
24.17 — yo hice la m; ¿qué hicieron...ovejas? 5753 
2R7.9 si esperamos...nos alcanzará nuestram 5771 
Est8.3 — que hiciese nula la m de Amán agagueo 7451 
Job 22.5 tu malicia es...y tus m no tienen fin 7451 
31.11 es me iniquidad que han de castigar 5771 
31.28 esto también sería m juzgada; porque 5771 
33.9 soy limpio...inocente y no hay men mí 5771 
34.22  no...donde se escondan los que hacenm 205 
Sal 5.4 no eres un Dios que se complace en...m 7562 
5.9 sus entrañas son m, sepulcro abiertoes 1942 

7.9  fenezca ahora la m de los inicuos, mas 7451 

7.14 he aquí, el impío concibió m, se preñó 205 

10.7 debajo de su lengua hay vejación ym 205 
10.15 y persigue la m del malo hasta que no 7562 
18.23 — fuirecto...y me he guardado de mim 5771 
28.3 hablan paz con...m está en su corazón 205 

32.5  dije...tú perdonaste la m de mi pecado 5771 
34.21 matará al malo la m, y...que aborrecen 7451 
36.4 medita m sobre su cama; está en camino 7451 
37.7 note alteres...por el hombre que hacem 4209 
38.18  confesaré mi m, y me contristaré por 5771 
40.12 — alcanzado mis m, y no puedo levantar la 5771 
45.7 has amado la justicia y aborrecido lam 7562 
51.2  lávame más y más de mi m, y límpiame de 5771 
51.5 aquí, en m he sido formado, y en pecado 5771 
51.9  turostro de mis pecados, y borra...mism 5771 
52.1 ¿Por qué te jactas de m, oh poderoso? 7451 
52.7 que confió en la...y se mantuvo ensum 1942 
53.1 han corrompido, e hicieron abominable m 5766 
55.11  m hay en medio de ella, y el fraude y 1942 
55.15 hay m en sus moradas, en medio de ellos 7451 
69.27 pon m sobre su m, y no entrenentu 5771 

73.8 se mofan y hablan con m de...violencia 7451 


78.38 
84.10 
90.8 
92.9 
94.23 
106.43 
107.17 
107.34 
109.14 


119.150 


140.9 
141.5 
Pr 4.17 
10.2 
10.23 
10.29 
14.32 
21.27 
26.26 
28.24 
30.20 
Ec 7.15 
7.25 

Is 1.4 
9.18 
13.11 
14.21 
26.21 
43.24 
47.10 
50.1 
53.9 
59.3 
59.4 
64.6 
64.7 
Jer 1.16 


él, misericordioso, perdonaba la m, y 5771 
Dios, que habitar en las moradas dem 7562 
pusiste nuestras m delante de...rostro 5771 
serán esparcidos todos los que hacenm 205 
él hará...y los destruirá en su propiam 7451 
rebelaron...fueron humillados porsum 5771 
fueron afligidos los...a causa de susm 5771 
tierra...estéril, por la m de los que 7451 
venga en memoria...la m de sus padres 5771 
se acercaron a la m los...persiguen 2154 
la m de sus...labios cubrirá su cabeza 5999 
pero mi oración será...contra las mde 7451 
comen pan de m, y beben vino de robos 7562 
los tesoros de m no serán de provecho 7562 
m es como una diversión al insensato 2154 
pero es destrucción a los que hacenm 205 
por su m será lanzado el impío; mas el 7451 
es abominación...más ofreciéndolo conm 2154 
odio se cubra...su m será descubierta 7451 
que roba a su padre...y dice que noesm 6588 
limpia su boca y dice: No he hechom 205 
hay impío que por su m alarga sus días 7451 
fijé mi corazón para...conocer lam de 7562 
oh gente pecadora, pueblo cargado dem 5771 
la m se encendió como fuego, cardos y 7564 
castigaré al mundo por sum, y alos 7451 
sus hijos para el matadero, porlam 5771 
para castigar al morador de...porsum 5771 
de tus pecados, me fatigaste contusm 5771 
te confiaste en tu m, diciendo: Nadie 7451 
he aquí que por vuestras m sois vendidos 5771 
nunca hizo m, ni hubo engaño ensuboca 2555 
vuestras manos...habla m vuestra lengua 5771 
hablan...conciben m, y dan a luz iniquidad 205 
y nuestras m nos llevaron como viento 5771 
nos dejaste marchitar en poder de...m 5771 
a causa de toda su m, proferiré mis 7451 


2.5 
2.19 
3.2 
3.5 
3.13 
4.4 
4.14 
4.18 
6.7 
7.12 
11.10 
11.17 
12.4 
13.22 
13.27 
14.10 
14.16 
16.10 
16.17 
18.8 
18.23 
21.12 
22.22 
23.2 
23.11 
23.14 
23.22 
25.5 
25.12 
26.3 
29.23 
30.14 
31.30 
31.34 
32.18 
32.32 
33.5 


¿qué m hallaron en mí vuestros padres 5766 
tu m te castigará, y tus rebeldías te 7451 
con...y con tu m has contaminado la tierra 7451 
has hablado y hecho cuantas m pudiste 7451 
reconoce...tu m, porque contra Jehová 5771 
mi ira salga...por la m de vuestras obras 7455 
lava tu corazón de m, oh Jerusalén, para 7451 
es tu m, por lo cual amargura penetrará 7451 
nunca cesa de manar su m; injusticia y 7451 
ved lo que le hice por la m de mi pueblo 7451 
se han vuelto a las m de sus primeros 5771 
a causa de la m que la casa de Israel 7451 
la m de los que en ella moran, faltaron 7451 
de tu m fueron descubiertas tus faldas 5771 
tus relinchos, la m de tu fornicación 2154 
se acordará ahora de su m, y castigará 5771 
sus hijos...sobre ellos derramaré sum 7451 
¿qué m es la nuestra, o qué pecado es 5771 
ni su m se esconde de la presencia de 5771 
si esos pueblos se convirtieren desum 7451 
no perdones su m, ni borres su pecado 5771 
mi ira no salga...m de vuestras obras 7455 
y te confundirás a causa de todatum 7451 
yo castigo la m de vuestras obras, dice 7455 
aun en mi casa hallé su m, dice Jehová 7451 
para que ninguno se convirtiese desum 7451 
habrían hecho volver...de la m de sus 7451 
volveos ahora...la m de vuestras obras 7451 
castigaré...a aquella nación porsum 5771 
del mal que pienso hacerles porlam 7451 
hicieron m en Israel, y cometieron 5039 
a Causa de la magnitud de tum y dela 5771 
que cada cual morirá por su propiam 5771 
porque perdonaré la m de ellos, yno 5771 
y castigas la m de los padres en sus 5771 
por toda la m de los hijos de Israel 7451 
escondí mi rostro...causa de todasum 7451 


33.8 
36.3 
36.31 
44.3 
44.5 
44.9 
44.9 
44.9 
44.22 
50.20 
51.6 


limpiaré de toda su m con que pecaron 5771 
se arrepienta...yo perdonaré sumysu 5771 

castigaré su m en él...su descendencia 5771 
causa de la m que ellos cometieron para 7451 
para convertirse de su m, para dejar de 7451 
olvidado de las m de vuestros padres, de 7451 
de las m de los reyes...m de sus mujeres 7451 
de vuestras m y...m de vuestras mujeres 7451 

a causa de la m de vuestras obras, a 7455 

la m de Israel será buscada, y...de Judá 5771 
para que no perezcáis a causa desum 5771 


Lm 1.22 — venga delante de ti toda sum, y haz. 7451 


4.13 


por causa de...y las m de sus sacerdotes 5771 


Ez 3.18 impío morirá por su m, pero su sangre 5771 


3.19 
3.20 
4.4 
4.4 
4.5 
4.5 
4.6 
4.17 
7.11 
7.19 
8.17 
9.9 
12.19 


morirá por su m, pero tú habrás librado 5771 
si el justo se apartare de...e hiciere m 5771 
pondrás sobre él la m de la...de Israel 5771 
duermas sobre él, llevarás sobre tilam 5771 
he dado los años de su m por el número de 5771 
así llevarás tú la m de la casa de Israel 5771 
llevarás la m de la casa de Judá 40 días 5771 
miren unos a otros...se consuman ensum 5771 
violencia se ha levantado en vara dem 7562 
oro...porque ha sido tropiezo parasum 5771 
después que han llenado de m la tierra 2555 
la m de la casa de Israel y de Judáes 5771 
será despojada...por la m de todos los 2555 


14.3,4,7 — establecido el tropiezo desum 5771 


14.10 
14.10 
16.23 
16.49 
16.57 
18.8 

18.17 
18.18 
18.24 


y llevarán ambos el castigo desum 5771 
la m del que consultare...m del profeta 5771 
sucedió que después de toda tum (¡ay 7451 
que esta fue la m de Sodoma...soberbia 5771 
antes que tu m fuese descubierta. Así 7451 
que de la m retrajere su mano, e hiciere 5766 
éste no morirá por la m de su padre; de 5771 
hizo agravio...que él morirá porsum 5771 
cometiere m, e hiciere...abominaciones 5766 


21.23 — trae a la memoria la m de ellos, para 5771 
21.24 hecho traer a la memoria vuestras m 5771 
21.25,29 tiempo de la consumación de lam 5771 
24.23 Os consumiréis a causa de vuestras m 5771 
28.15  perfecto...hasta que se halló entim 5766 
28.18 la multitud de tus m y con la iniquidad 5771 
31.11 yo lo entregaré...le tratará según sum 7562 
4412 fueron a...Israel por tropezadero dem 5771 
Dn 9.13 convertirnos de nuestras m y entender 5771 
9.16 por la m de nuestros padres, Jerusalén 5771 

Os 4.8 del pecado...en sum levantan su alma 5771 
7.1 se descubrió...y las m de Samaria; porque 7451 
7.2 que tengo en memoria toda su m; ahora les 7451 
7.3 — sumalegran al rey, y alos príncipes 7451 

9.7 a causa de la multitud de tu m, y grande 5771 
9.15 toda la m de ellos fue en Gilgal; allí 7451 
10.15 así hará...por causa de vuestra granm 7451 
13.12 atada está la m de Efraín; su pecado 5771 
313.13 — rebosan las...mucha es la m de ellos 7451 
Am3.2 por tanto, os castigaré...vuestras m 5771 
Jon 1.2 porque ha subido su m delante de mí 7451 
Mi7.3 — para completar la m con sus manos, el 7451 
7.18 — ¿qué Dios como tú, que perdona lam, y 5771 
Nah 3.19 quién no pasó continuamente tum? 7451 
Zac5.8 dijo: Esta es la m; y la echó dentro 7451 
Mal 4.1 — ytodos los que hacen m serán estopa 7564 
Mt7.23  les...apartaos de mí, hacedores dem 458 
24.12 haberse multiplicado la m, el amor de 458 
Mr7.22  m,el engaño, la lascivia, la envidia 4189 
7.23 estas m de dentro salen, y contaminan 4190 
Lc 3.19 causa de...m que Herodes había hecho 4190 
11.39 dentro estáis llenos de rapacidad y dem 4189 
13.27 — apartaos de mí todos...hacedores dem 93 
Hch 3.26 que cada uno se convierta desum 4189 
8.22  arrepiéntete...de esta tu m, y ruegaa 2549 

8.23  hiel...y en prisión de m veo que estás 93 

13.10  ¡oh, lleno de todo engaño y de todam 4468 


Ro1.29 estando atestados de toda...avaricia, m 4189 


1Co5.8 ni con la levadura de malicia y dem 4189 
Ef 6.12 contra huestes espirituales de men 4189 
He 1.9  aborrecido la m, por lo cual te ungió 458 
Stg3.6 la lengua es un fuego, un mundo dem 93 
2P2.15  Balaam hijo...amó el premio delam 93 
1Jn1.9 fiel y justo...limpiarnos de todam 93 
Ap18.5 cielo, y Dios se ha acordado de susm 92 


MALDECIR 


Gn 3.14 maldita serás entre todas las bestias 779 
3.17 maldita será la tierra por tu causa; con 779 
4.11 maldito seas tú de la tierra, que abrió 779 

5.29 a causa de la tierra que Jehová maldijo 779 
8.21 no volveré más a maldecir la tierra por 7043 
9.25 maldita sea Canaán; siervo de siervos 779 
12.3  yalos que te maldijeren maldeciré 779 

27.29  sírvante...malditos los que te maldijeren 779 
49.7 maldito su furor, que fue fiero; y su 779 

Éx 21.17 el que maldijere a su padre oasu 7043 
22.28  nimaldecirás al príncipe de tu pueblo 779 
Lv 19.14 no maldecirás al sordo, y delante del 7043 
20.9 todo hombre que maldijere a su padreo 7043 
20.9 madre maldijo; su sangre será sobreél 7043 
24.11 el hijo...blasfemó el Nombre, y maldijo 7043 
24.15 cualquiera que maldijere a su Dios 7043 

Nm 22.6  ven...te ruego, maldíceme este pueblo 779 
22.6  yosé...el que tú maldigas será maldito 779 
22.11 ven pues, ahora, y maldícemelo; quizá 6895 
22.12 no vayas con...ni maldigas al pueblo 779 
22.17 pues, ahora, maldíceme a este pueblo 6895 
23.7 ven, maldíceme a Jacob, y ven, execraa 779 
23.8  maldeciré yo al que Dios no maldijo? 5344 
23.11  hetraído...que maldigas a mis enemigos 6895 
23.13  lugar...y desde allí me los maldecirás 6895 
23.25 dijo a Balaam: Ya que no lo maldices 6895 
23.27 parecerá bien a Dios...me lo maldigas 6895 
24.9  que...y malditos los que te maldijeren 779 


24.10 maldecir a mis enemigos te he llamado 6895 
Dt21.23 maldito por Dios es el colgado; y no 7045 
23.4  alquilaron...a Balaam...para maldecirte 7043 
27.15 maldito el hombre que hiciere escultura 779 
27.16 maldito el que deshonrare a su padreo 779 
27.17 maldito el que redujere el límite desu 779 
27.18 maldito el que hiciere errar al ciego 779 
27.19 maldito el que pervirtiere el derecho 779 
27.20  maldito...se acostare con la mujer de 779 
27.21 maldito el que se ayuntare con...bestia 779 
27.22 maldito el...se acostare con su hermana 779 
27.23  maldito...que se acostare con su suegra 779 
27.24 maldito el que hiriere a su prójimo 779 

27.25 maldito el que recibiere soborno para 779 
27.26  maldito...que no confirmare las palabras 779 
28.16 maldito serás tú en la ciudad, ymen 779 
28.17 maldita tu canasta, y...artesa de amasar 779 
28.18 maldito el fruto de tu vientre...tierra 779 
28.19 maldito serás en tu entrar, ymentu 779 

Jos 6.26  maldito...reedificare esta ciudad de 779 
9.23 malditos sois, y no dejará de haber de 779 
24.9 — llamar a Balaam...para que os maldijese 7043 
Jue 5.23  maldecid a Meroz...m severamente a 779 
9.27  uva...y bebieron, y maldijeron a Abimelec 7043 
17.2 acerca de los cuales maldijiste, y de 422 

21.18 maldito el que diere mujer...benjamitas 779 
1514.24 — que coma pan antes de...sea maldito 779 
14.28 maldito sea el...que tome hoy alimento 779 
17.43 el filisteo...maldijo a David por sus 7043 
26.19 malditos sean...en presencia de Jehová 779 
2516.55 llamaba Simei...y salía maldiciendo 7043 
16.7 — y decía Simei, maldiciéndole: ¡Fuera 7043 
16.9 ¿por qué maldice este perro muerto ami 7043 
16.10  maldice...Jehová le ha dicho...maldiga 7043 
16.11  dejadle que maldiga, pues Jehová selo 7043 
16.13 — Simei iba por el...andando y maldiciendo 7043 
19.21  Simei...maldijo al ungido de Jehová? 7043 


1R2.8 me maldijo con una maldición fuerte 7045 
2R2.24 los maldijo en el nombre de Jehová 7043 
22.19 que vendrán a ser asolados y malditos 7045 
Neh 13.2 dieron dinero a...que los maldijera 7043 
13.25 maldije, y herí a algunos de ellos, y 7043 

Job 2.9 su mujer...maldice a Dios, y muérete 1288 
3.1 abrió Job su boca, y maldijo su día 7043 

3.8  maldíganla los que maldicen el día, los 5344 

5.3 enla misma hora maldije su habitación 5344 
24.18 — suporción es maldita en la tierra; no 7043 

Sal 37.22 los malditos de él serán destruidos 7043 
62.4  bendicen, pero maldicen en su corazón 7043 
109.28  maldigan ellos, pero bendice tú 7043 
Pr11.26 que acapara...el pueblo lo maldecirá 5344 
20.20 al que maldice a su padre o asu madre 7043 
24.24 pueblos lo maldecirán, y le detestarán 5344 
30.10  noacuses al...no sea que te maldiga 7043 
30.11 hay generación que maldice a su padre 7043 
Is8.21  que...maldecirán a su rey y asu Dios 7043 
65.20 el pecador de cien años será maldito 7043 

Jer 11.3 maldito el varón que no obedeciere 779 
15.10 ni tomado en préstamo, y...me maldicen 7043 
17.5 maldito el...que confía en el hombre, y 779 
20.14 maldito el día en que nací; el día en 779 

20.15 maldito el hombre que dio nuevas ami 779 
48.10 maldito el que hiciere indolentemente 779 
48.10 maldito el que detuviere de la sangre 779 

Mal 1.14 maldito el que engaña...en su rebaño 779 
2.2  maldeciré vuestras bendiciones; y aun las 3994 
2.2 aun las he maldecido, porque no os habéis 779 
3.9  malditos...con maldición...me habéis robado 3994 
Mt5.44 — amad...bendecid a los que os maldicen 2672 
15.4 que maldiga al padre o a la madre, muera 2551 
26.74 él comenzó a maldecir, y ajurar: No 2653 
Mr7.10 el que maldiga al padre o ala madre 2551 
11.21 la higuera que maldijiste se ha secado 2672 
14.71 él comenzó a maldecir, y a jurar: No 332 


Lc 6.28  bendecid a los que os maldicen, y orad 2672 
Jn 7.49 gente que no sabe la ley, maldita es 1944 

Hch 19.9  maldiciendo el Camino delante de la 2551 
23.5  maldecirás a...príncipe de tu pueblo  2046,2560 
Ro 12.14 persiguen; bendecid, y no maldigáis 2672 
1Co4.12 manos; nos maldicen, y bendecirnos 3058 
Gá3.10  maldito...aquel que no permaneciereen 1944 
3.13  maldito...el que es colgado en un madero 1944 
He 6.8 está próxima a ser maldecida, y su fin 2671 
Stg 3.9 con ella maldecimos a los hombres, que 2672 
1P 2.23 — cuando le maldecían, no respondía con 3058 


MALDICIENTE 


1Co5.11 que, llamándose hermano, fuere...m 3060 
6.10 los avaros...nilos m...heredarán el reino 3060 


MALDICIÓN 


Gn27.12  ytraeré sobre mí m y no bendición 7045 
27.13 — respondió: Hijo mío, sea sobre mítum 7045 
Nm 5.18 mano las aguas amargas que acarrean m 779 
5.19 - libre seas de estas aguas...que traenm 779 
5.21  conjurará...con juramento de m, y dirá 423 
5.21 Jehová te haga m y execración en medio 423 
5.22 y estas aguas que dan m entren entus 779 
5.23 sacerdote escribirá estas m en un libro 423 
5.24 — dará a...las aguas amargas que traenm 779 
5.24,27 aguas que obran m entrarán en ella 779 
5.27 — la mujer será m en medio de su pueblo 423 
Dt11.26 aquí yo pongo hoy...bendición ylam 7045 
11.28 lam, si no oyereis los mandamientos 7045 
11.29 pondrás la...la m sobre el monte Ebal 7045 
23.5 tu Dios te convirtió la m en bendición 7045 
27.13 sobre el monte...para pronunciar lam 7045 
28.15 que vendrán sobre ti todas estas m, y 7045 
28.20 Jehová enviará contra ti la m...entodo 3994 
28.45 vendrán sobre ti todas estas m, yte 7045 
29.19 que al oír...esta m, él se bendiga ensu 423 
29.20 y se asentará sobre él toda m escrita 423 
29.21 conforme a...las m del pacto escrito en 423 


29.27 para traer sobre ella...las m escritas 423 
30.1 lam que he puesto delante de ti, y te 7045 
30.7  pondrá...estas m sobre tus enemigos, y 423 
30.19 la bendición y la m; escoge, pues, la 7045 
Jos 8.34 leyó todas...las bendiciones y lasm 7045 
Jue 9.57 vino sobre ellos la m de Jotam hijo 7045 
2516.12 dará Jehová bien por sus m de hoy 7045 
1R2.8 me maldijo con una m fuerte el día que 7045 
2 Cr34.24 todas las m que están escritas en 423 
Neh 13.2  mas...Dios volvió la m en bendición 7043 
Job 31.30 mi lengua, pidiendo m para su alma 423 
Sal 10.7 — llena está su boca de m, y...fraude 423 
59.12  sean...por la m y mentira que profieren 423 
109.17  amólam, y ésta le sobrevino; y no 7045 
109.18 se vistió de m como de su vestido, y 7045 
Pr 3.33  m de Jehová está en la casa del impío 3994 
26.2  como...así la m nunca vendrá sin causa 7045 
27.14 el que bendice a...por m se le contará 7045 
28.27 el que aparta sus ojos tendrá muchas m 3994 
Is 24.6 por esta causa la m consumió la tierra 423 
65.15 y dejaréis vuestro nombre pormamis 7621 
65.23  notrabajarán...ni darán a luz param 928 
Jer23.10  acausa...m la tierra está desierta 423 
24.9 y pormastodos los lugares adonde yo 7045 
25.18 para ponerlos...en burla y en m, como 7045 
26.6 esta ciudad la pondré por m a todas las 7045 
29.18 los daré...por m y por espanto, y por 423 
29.22 harán de ellos una m...Póngate Jehová 7045 
42.18 seréis objeto de...de m y de afrenta 7045 
44.8 seáis por m y por oprobio a todas las 7045 
44.12 objeto de execración...m y de oprobio 7045 
44.22 tierra fue puesta...en espanto yenm 7045 
49.13  asolamiento, oprobio...y m será Bosra 7045 
Lm3.65  entrégalos al...tu m caiga sobre ellos 8381 
Dn 9.11 lo cual ha caído sobre nosotros lam 423 
Zac5.3  estaes la m que sale sobre la faz de 423 
8.13 que como fuisteis m entre las naciones 7045 


14.11 y morarán en ella, y no habrá...másm 2764 
Mal 2.2 no oyereis...enviaré m sobre vosotros 3994 
3.9 malditos sois con m, porque vosotros, la 3994 
4.6 sea que yo venga y hiera la tierra conm 2764 
Hch 23.12 — juramentaron bajo m, diciendo que 332 
23.14  juramentado bajo m, a no gustar nada 332 
23.21 han juramentado bajo m, a no comer 332 

Ro 3.14 — su boca está llena de m y de amargura 685 
Gá3.10 bajo m, pues escrito está: Maldito 2671 
3.13 nos redimió de la m de la ley, hecho...m 2671 
Stg 3.10 misma boca proceden bendición ym 2671 
1P 2.23 le maldecían, no respondía conm 486 

3.9  nodevolviendo mal por mal, nimporm 3059 
2P2.11  ángeles...no pronuncian juicio dem 989 
2.14 nose sacian de pecar...son hijos dem 2671 
Jud 9 nose atrevió a proferir juicio dem 988 
Ap22.3  yno habrá más m; y el trono de Dios 2652 


MALDITO, A Véase también Maldecir 


2R 9.34  id...a ver a aquella m, y sepultadla 779 
Sal 119.21 los soberbios...m, que se desvían 779 
Mt 25.41 — apartaos de mí, m, al fuego eterno 2672 


MALEDICENCIA 


Mr7.22  lalascivia, la envidia, lam, la 988 
2Co12.20 haya entre...iras, divisiones, m 2636 
Ef 4.31 ira, gritería y m, y toda malicia 988 
1Ti5.14 que no den...ninguna ocasión dem 3059 


MALELEEL Antepasado de Jesús, Lc 3.37 3121 
MALESTAR 


Jon4.6 le librase de su m; y Jonás se alegró 7451 


MALGASTAR 


2518.14 no malgastaré mi tiempo contigo 3176 
Lc 15.14 — cuando todo lo hubo malgastado, vino 1159 


MALHECHOR 


Le 23.32  llevaban...a otros dos, que eran m 2557 
23.33  yalosm, uno a la derecha y otroa 2557 
23.39 uno de los m...le injuriaba, diciendo 2557 
Jn 18.30 éste no fuera m, no te lo habríamos 2555 


2Ti2.9  sufro...hasta prisiones a modo dem 2557 
1P2.12 que murmuran de vosotros como dem 2555 
2.14 por él enviados para castigo de losm 2555 

3.16 — lo que murmuran de vosotros como dem 2555 
4.15 ninguno de vosotros padezca como...om 2555 


MALICIA 


1517.28 — yo conozco tu...y la m de tu corazón 7455 
Job 22.5 cierto tu mes grande, y tus maldades 7451 
Mt 22.18 pero Jesús, conociendo la m de ellos 4189 
1Co5.8 ni con la levadura de m y de maldad 2549 
14.20 sed niños en la m, pero maduros enel 2549 
Ef4.31 — gritería y maledicencia, y todam 2549 

Col 3.8  m, blasfemia, palabras deshonestas de 2549 
Tit3.3 viviendo en m y envidia, aborrecibles 2549 
Stg 1.21 desechando toda...y abundancia dem 2549 
1P2.1 desechando, pues, toda m, todo engaño 2549 


MALICIOSAMENTE 


Dn3.8 vinieron y acusaron m a los judíos 


MALIGNIDAD 


Ro1.29 llenos de envidia, homicidios...ym 2550 


MALIGNO, A 


Lv13.51 lepra m es la plaga; inmunda será 3992 
13.52 será quemado el vestido...lepra m es; al 3992 
14.44 extendido la plaga...lepra m en la casa 3992 
Dt 28.35  herirá Jehová con m pústula en las 7451 
28.59  plagas...y enfermedades m y duraderas 7451 
Job 2.7 hirió a Job con una sarna m desde la 7451 
8.20  noaborrece...ni apoya la mano de losm 7489 
Sal 22.16  perros...ha cercado cuadrilla dem 7489 
26.5  aborrecí la reunión de los m, y conlos 7489 
27.2 Cuando se juntaron contra mí los m, mis 7489 
37.1 note impacientes a causa de los m, dela 7489 
37.9 porque los m serán destruidos, pero los 7489 
64.2  escóndeme del consejo...de los m, dela 7489 
92.11 quese levantaron contra mí, de losm 7489 
94.16 levantará por mí contra los m? ¿Quién 7489 
119.115  apartaos de mí, m, pues yo guardaré 7489 


144.10 el que rescata de m espada a David su 7451 
Pr24.19 note entremetas con los m, ni tengas 7489 
Is1.4  oh...generación de m, hijos depravados! — 7489 
7.5 haacordado m consejo contra ti el sirio 7451 
9.17 todos son falsos y m, y toda boca habla 7489 
14.20  noserá nombrada...la descendencia...m 7489 
31.2 se levantará...contra la casa de losm 7489 

Jer 20.13 — librado el alma...de mano de losm 7489 
Mt6.23 si tu ojo es m, todo tu cuerpo estará 4190 
Lc 11.34 pero cuando tu ojo es m, también tu 4190 
Ef6.16 — apagar todos los dardos de fuego del m 4190 
Fil2.15  sin...en medio de una generación my 4646 
1 Jn 2.13,14 — osescribo...habéis vencido alm 4190 
3.12 no como Caín, que era del m y mató asu 4190 
5.18 Aquel que...le guarda, y el mno letoca 4190 
5.19 — Dios, y el mundo entero está bajo el m 4190 
3Jn10 que hace parloteando con palabras m 4190 
Ap16.2 vino una úlcera m...sobre los hombres 4190 


MALO, A Véase también Mal 


Gn8.21  elintento del corazón del hombreesm 7451 
13.13 hombres de Sodoma eran m y pecadores 7451 
24.50 esto; no podemos hablarte m ni bueno 7451 
37.2 informaba José a su padre la m fama de 7451 
37.20 y diremos: Alguna m bestia lo devoró 7451 
37.33 alguna m bestia lo devoró; José ha sido 7451 
38.7 — Er...fuem ante los ojos de Jehová, y le 7451 
41.21 la apariencia de las flacas era aúnm 7451 
47.9 pocos y m han sido los días de los años 7451 
Éx 33.4 oyendo el...m noticia, vistieron luto 7451 
Lv26.6 quitar de vuestra tierra las m bestias 7451 
27.10 trocado, bueno por m, ni m por bueno 7451 
27.12 sacerdote lo valorará, sea bueno o...m 7451 
27.14 la valorará...sea buena o sea m; según 7451 
27.33 no mirará...bueno o m, nilo cambiará 7451 
Nm 13.19 cómo es la tierra...si es buenaom 7451 
20.5 subir de...para traernos a este m lugar? 7451 
24.13 hacer cosa buena ni m de mi arbitrio 7451 


Dt 1.35 no verá hombre...de esta m generación 7451 
1.39 hijos que no saben hoy lo bueno nilom 7451 
4.25  hiciereis lo m ante los ojos de Jehová 7451 

7.15 las m plagas de Egipto, que tú conoces 7451 
15.9 con mojos a tu hermano menesteroso para 7489 
17.5 sacarás...que hubiere hecho esta m cosa 7451 
22.19 cuanto esparció m fama sobre una virgen 7451 
23.9  salieres...te guardarás de toda cosam 7451 
28.54 — mirará con m ojos a su hermano, ya 7489 
28.56 mirará con m ojos al marido de suseno 7489 
Jos 23.15 traerá Jehová sobre...toda palabram 7451 
Jue 2.11; 3.7,12(2); 4.1; 6.1; 10.6; 13.1 lo mante los ojos de 


Jehová 7451 


152.23 oigo de todo...vuestros m procederes 7451 
15.19 has hecho lo m ante los ojos de Jehová? 7451 
16.14 le atormentaba un espíritu m de parte 7451 
16.15 un espíritu m de...de Dios te atormenta 7451 
16.16 cuando esté sobre ti el espíritu m de 7451 

16.23 cuando el espíritu m...venía sobre Saúl 7451 
16.23 — Saúl...el espíritu m se apartaba de él 7451 

18.10 un espíritu m de parte de Diostomóa 7451 

19.9 el espíritu m de parte...vino sobre Saúl 7451 
20.21 — tú vendrás...y nada m hay, vive Jehová 1697 
25.3 el hombre era duro y de m obras; y era 7451 

29.6 ninguna cosa m he hallado en ti desde el 7451 
30.22 los m...de entre los que habían ido con 7451 
253.34 los que caen delante de m hombres 5766 

4.11 cuánto más a los m hombres que mataron 7563 
12.9 ¿por qué, pues...m delante de sus ojos? 7451 
13.22 mas Absalón no habló con...nim ni bueno 7451 
14.17;1R 3.9 — discernir entre lo bueno ylom 7451 
1R 8.47 hemos hecho lo m...cometido impiedad 5753 


11.6; 14.22; 15.26,34; 16.19,25,30; 22.52; 2 R 3.2; 8.18,27; 13.2,11; 
14.24; 15.9,18,24,28; 17.2,17; 21.2,16,20; 23.32,37; 24.9,19; 2 Cr 21.6; 
22.4; 29.6; 33.2,22; 36.5,9,12  lomantelos ojos de Jehová 7451 


1R 149 sino que hiciste lo m sobre todos los 7489 
16.7 con motivo de todo lo m que hizo ante 7451 


21.20 te has vendido a hacer lo m delante de 7451 
21.25  Acab, que se vendió para hacerlom 7451 
2R2.19 aguas son m, y la tierra es estéril 7451 
17.11 — hicieron cosas muy m para provocara 7451 
17.13 — diciendo: Volveos de vuestros m caminos 7451 
21.6  agorero...multiplicando así el hacerlom 7451 
21.15 por cuanto han hecho lo m ante mis ojos 7451 
1Cr2.3  Er...fue m delante de Jehová, quien 7451 
2Cr7.14 y se convirtieren de sus m caminos 7451 
12.14 hizo lo m...no dispuso su corazón para 7451 
33.6  adivinaciones, y...excedió en hacerlom 7451 
Esd 4.12 y edifican la ciudad rebelde y m, y 873 
9.13 — quenos ha...a causa de nuestras m obras 7451 
Neh 9.28 volvían a hacer lo m delante deti 7451 
9.33  justo...mas nosotros hemos hecho lom 7561 
9.35  note...nise convirtieron de sus m obras 7451 
13.17 — ¿quém cosa...hacéis, profanando asíel 7451 
Job 10.15 fuere m, ¡ay de mí! Y si fuere justo 7561 
11.20 pero los ojos de los m se consumirán 7563 
20.5 que la alegría de los m es breve, y el. 7563 
21.30 que el m es preservado en el día dela 7451 
34.8 en compañía...y anda con los hombres m? 7562 
34.26 como am los herirá en lugar donde sean 7563 
35.12 él no oirá, por la soberbia de losm 7451 

Sal 1.1 varón que no anduvo en consejo dem 7563 
1.4  noasí los m, que son como el tamo que 7563 
1.5 nose levantarán los m en el juicio, ni 7563 

1.6 justos; mas la senda de los m perecerá 7563 

5.4 la maldad; el m no habitará junto ati 7451 

9.5  reprendiste...naciones, destruiste alm 7563 
9.16 la obra de sus manos fue enlazado elm 7563 
9.17 — los m serán trasladados al Seol, todas 7563 
10.2 con arrogancia el m persigue al pobre 7563 
10.3 porque el m se jacta del deseo desu 7563 

10.4 el m, por la altivez de su rostro, no 7563 

10.13 ¿por qué desprecia el ma Dios? Ensu 7563 
10.15 persigue la maldad del m hasta queno 7451 


11.2 
11.5 
11.6 
12.8 
17.9 
17.13 
28.3 
34.21 
37.8 
37.10 
41.1 
50.16 
51.4 


107.42 


112.7 
140.1 
141.4 


Pr 4.14 


6.12 
6.24 
10.25 
11.7 
11.21 
12.2 
12.4 
14.19 
15.3 
15.26 
15.28 
16.4 
16.29 
17.4 
20.14 
20.30 
24.1 
24.8 
24.20 


m tienden el arco, disponen sus saetas 7563 
al m y al que ama la violencia, su alma 7563 
sobre los m hará llover calamidades 7563 
cercando andan los m, cuando la vileza 7563 
de la vista de los m que me oprimen, de 7563 
libra mi alma de los m con tu espada 7563 
no me arrebates...con los m, y conlos 7563 
matará al m la maldad...serán condenados 7451 
no te excites en manera...a hacerlom 7489 
pues de aquí a Poco no existirá elm 7563 
el pobre; en el día m lo librará Jehová 7451 
pero al m dijo Dios: ¿Qué tienes tú que 7563 
y he hecho lo m delante de tus ojos 7451 
véanlo...todos los m cierren suboca 5766 
no tendrá temor de m noticias...confiado 7451 
líbrame, oh Jehová, del hombre m 7451 
no dejes...incline mi corazón a cosam 7451 
no...ni vayas por el camino de losm 7451 
el hombre m...el que anda en perversidad 205 
para que te guarden de la m mujer, de 7451 
como pasa el torbellino, asíelmno 7563 
perece...expectación de los m perecerá 7563 
tarde o temprano, el m será castigado 7451 
condenará al hombre de m pensamientos 4209 
mas la m, como carcoma en sus huesos 954 
m se inclinarán delante de los buenos 7451 
lugar, mirando a los m y alos buenos 7451 
abominación son...los pensamientos del m 7451 
la boca de los impíos derrama m cosas 7451 
ha hecho...y aun al impío para el diam 7451 
el hombre m lisonjea a su prójimo, y el. 2555 
el m está atento al labio inicuo; y el 7489 
el que compra dice: m es, m es; mas 7451 
los azotes que...son medicina paraelm 7451 
no tengas envidia de los hombres m, ni 7451 
al...le llamarán hombre de m pensamientos 7489 
porque para el m no habrá buen fin 7451 


24.24 el que dijere al m: Justo eres, los 7563 

26.23 los labios lisonjeros y el corazón m 7451 
28.5 los hombres m no entienden el juicio 7451 
29.6 enla transgresión del hombre m hay lazo 7451 
Ec 4.3 — visto las m obras que debajo del sol 7451 
5.14 las cuales se pierden en m ocupaciones 7451 
8.3  nien cosa m persistas; porque él hará 7451 
8.11 ejecuta luego sentencia sobre la m obra 7451 
9.12  comolos peces...son presos en lamred 7451 
9.12 son enlazados...hombres en el tiempo m 7451 
12.1 antes que vengan los días m, y lleguen 7451 
12.14 toda obra a juicio...sea buena oseam 7451 
Is 1.16  quitad la iniquidad de...de hacerlom 7455 
5.20. quealom dicen bueno, y alo buenom 7451 
7.15 sepa desechar lo m y escoger lo bueno 7451 
7.16 antes que el niño sepa desecharlomy 7451 
32.7 las armas del tramposo son m...intrigas 7451 
33.15 que cierra sus ojos para no vercosam 7451 
48.22 no hay paz para los m, dijo Jehová 7563 
65.12 hicisteis lo m delante de mis ojos, y 7451 
66.4 que hicieron lo m delante de mis ojos 7451 
Jer2.19 cuán m y amargo es el haber dejado 7451 
5.28  pusieron...sobrepasaron los hechos del m 7451 
7.30 hijos de Judá han hecho lo m ante mis 7451 
8.3 el resto que quede de esta m generación 7451 
12.14 — dijo Jehová contra todos mis m vecinos 7451 
13.10 este pueblo m, que no quiere oír mis 7451 
15.21 te libraré de la mano de los m, yte 7451 
17.17 — pues mi refugio eres tú en el diam 7451 
17.18 trae sobre ellos día m, y quebrántalos 7451 
18.10 si hiciere lo m delante de mis ojos, no 7451 
23.10 carrera de ellos fue m, y su valentía 7451 
23.14  fortalecían las manos de los m, para 7489 
23.19 la tempestad...sobre la cabeza de losm 7563 
24.2 la otra cesta...higos muy m, que demno 7451 
24.3  m,muy mm, que de m no se pueden comer  7451,7451,7455 
24.8 higos m, que de m no se pueden comer 7451 


29.17  comolos higos m, que de tan mnose  8182,7455 
32.30 han hecho sino lo m delante de mis ojos 7451 
42.6 sea bueno, sea m, a la voz de Jehová 7451 

49.23 se confundieron Hamat...oyeron m nuevas 7451 
52.2  ehizolom ante los ojos de Jehová 7451 

Lm 3.38 — ¿de la boca del Altísimo no salelom 7451 
Ez 20.44 no según vuestros caminos m...obras 7451 
21.29 la emplees sobre los cuellos de los m 7563 
30.12 y entregaré la tierra en manos dem, y 7451 
33.11  volveos, volveos de vuestros m caminos 7451 
35.5 aflicción, en el tiempo extremadamente m 5771 
36.31 y os acordaréis de vuestros m caminos 7451 

Dn 6.22 y aun delante de...no he hecho nadam 2255 
Os 4.14 con m mujeres sacrifican; por tanto 6948 
Am5.13 tiempo calla, porque el tiempoesm 7451 
5.14 — buscad lo bueno, y no lo m...que viváis 7451 

6.3 — dilatáis el día m, y acercáis la silla de 7451 

Mi2.3 — niandaréis erguidos...el tiempo serám 7451 
3.2 que aborrecéis lo bueno y amáislom 7451 
Zac1.4  volveos ahora de...m caminos...mobras 7451 
Mal 1.8  ofrecéis el animal ciego...¿noesm? 7451 

1.8 cuando ofrecéis el cojo o el...¿noesm? 7451 

3.18 diferencia entre el justo y el m, entre 7563 

4.3 — hollaréis a los m...cuales serán ceniza 7563 
Mt5.39  yoos digo: No resistáis al que esm 4190 
5.45 que hace salir su sol sobre m y buenos 4190 
7.11 — si vosotros, siendo m sabéis dar buenas 4190 
7.17 — buenos frutos...el árbol m da frutos m 4190 
7.18 no puede el buen árbol dar m frutos, ni 4190 
7.18 no puede...el árbol m dar frutos buenos 4550 
12.33 bueno, o haced el árbol m, y su fruto m  4550,4550 
12.34 cómo podéis hablar lo bueno, siendo m? 4190 
12.35 hombre m, del mal tesoro saca m cosas 4190 
12.39 generación m y adúltera demanda señal 4190 
12.45  así...acontecerá a esta m generación 4190 
13.19 viene el m, y arrebata lo...sembrado en 4190 
13.38 reino, y la cizaña son los hijos del m 4190 


13.48 recogen lo bueno...y lo m echan fuera 4550 
13.49 — saldrán los ángeles, y apartarán a...m 4190 
15.19 del corazón salen los m pensamientos 4190 
16.4 generación m y adúltera demanda señal 4190 
21.41 — alos m destruirá sin misericordia, y 2556 

22.10 juntaron a todos, juntamente m y buenos 4190 
24.48 si aquel siervo m dijere en su corazón 2556 
25.26 le dijo: Siervo m y negligente, sabías 4190 
Mr7.21 de dentro...salen los m pensamientos 2556 
Lc 6.22 y desechen vuestro nombre como m, por 4190 
6.35 él es benigno para con los ingratos ym 4190 
6.43 no es buen árbol el que da m frutos, ni 4550 
6.43 no es...ni árbol m el que da buen fruto 4550 
6.45 el hombre m, del mal tesoro...sacalom 4190 
7.21  sanó a muchos de...plagas...espíritus m 4190 

8.2 algunas mujeres...sanadas de espíritus m 4190 
11.13 — vosotros, siendo m, sabéis dar buenas 4190 
11.29 esta generación es m; demanda señal 4190 
16.8 alabó el amo al mayordomo m por haber 93 
Jn3.19  amaron...tinieblas...sus obras...eranm 4190 
3.20 hace lo m, aborrece la luz y no vienea 5337 
5.29 los que hicieron lo m, a resurrección de 5337 
7.7 yotestifico de él, que sus obras sonm 4190 

Hch 17.5 tomaron consigo...ociosos, hombres m 4190 
19.12  enfermedades...y los espíritus m salían 4190 
19.13 — Jesús sobre los que tenían espíritus m 4190 
19.15 el espíritu m, dijo: A Jesús conozco 4190 

19.16 hombre en quien estaba el espíritum 4190 
Ro2.9 sobre todo ser humano que hace lom 2556 
12.9  amor...Aborreced lo m, seguid lo bueno 4190 
12.21  noseas vencido de lo m, sino vence con 2556 
13.3 temor al que hace el bien, sino alm 2556 

13.4 pero si haces lo malo, teme; porque no 2556 

13.4 vengador para castigar al que hace lom 2556 
14.20 pero es m que el hombre haga tropezar 2556 
1C04.4 — aunque de nada tengo m conciencia, no 

9.17 — dem voluntad, la comisión me ha sido 210 


10.6 que no codiciemos cosas m, como ellos 2556 
15.33 m conversaciones corrompen las buenas 2556 
2C05.10 que haya hecho...sea bueno oseam 2556 
6.8 — deshonra, por m fama y por buena fama 1426 
13.7 y oramos a...que ninguna cosa m hagáis 2556 
Gá1.4 para librarnos del presente siglom 4190 
Ef5.16 — aprovechando...porque los días sonm 4190 
6.13 — para que podáis resistir en el díam 4190 

Fil 3.2 — guardaos de los m obreros, guardaos 2556 
Col 1.21  erais...extraños y...haciendo m obras 4190 
3.5 haced morir...m deseos y avaricia, quees 2556 
2Ts3.2 que seamos librados de hombres...m 4190 
1Ti6.4 de las cuales nacen...m sospechas 4190 

2 Ti3.13 los m hombres...irán de mal en peor 4190 
4.18  yel Señor me librará de toda obram 4190 
Tit1.12 los cretenses...m bestias, glotones 2556 

2.8  notenga nada m que decir de vosotros 5337 

He 3.12 no haya...corazón m de incredulidad 4190 
10.22  purificados los...de m conciencia, y 4190 

Stg 2.4 venís a ser jueces con m pensamientos? 4190 
4.16  jactáis...Toda jactancia semejante esm 4190 
1P2.16 la libertad como pretexto para...lom 2549 
1Jn3.12 porque sus obras eran m, y las de 4190 
2Jn11  quele dice...participa en sus m obras 4190 
3Jn11 amado, no imites lo m, sino lo bueno 2556 
11 pero el que hace lo m, no ha visto a Dios 2554 
Ap2.2 que no puedes soportar a los m, y has 2556 


MALOGRAR 


Job 21.10 paren sus vacas, y no malogran...cría 7921 


MALOTI Hijo del cantor Hemán, 1 Cr 25.4,26 4413 
MALQUÍAS 


1. 
2. 
3. 
4. 


Ascendiente de Atat el cantor, 1 Cr6.40 4441 

Ascendiente de Adaía No. 3, 1 Cr 9.12; Neh 11.12 4441 
Sacerdote en tiempo de David, 1 Cr24.9 4441 

Nombre de tres de los que se casaron con mujeres extranjeras en 


tiempo de Esdras, Esd 10.25,31 4441 


5. Nombre de tres varones que ayudaron en la reedificación del muro 
de...Jerusalén, Neh 3.11,14,31 4441 
6. Uno que ayudó a Esdras en la lectura de la ley, Neh 8.4 4441 
7.  Firmante del pacto de Nehemías, Neh 10.3 4441 
8. Sacerdote en tiempo de Nehemías, Neh 12.42 4441 
9. Padre de Pasur No. 1, Jer 21.1; 38.1 4441 
10. Residente de Jerusalén en tiempo de Jeremías, Jer 38.6 4441 
MALQUIEL Descendiente de Aser, Gn 46.17; Nm 26.45; 1 Cr 
7.31. 4439 
MALQUIELITA Descendiente de Malquiel, Nm 26.45 4440 
MALQUIRAM Hijo del rey Jeconías, 1 Cr 3.18 4443 
MALQUISÚA Hijo del rey Saúl, 1 S 14.49; 31.2; 1 Cr 8.33; 9.39; 
10.2 4444 
MALTA Isla en el Mar Mediterráneo, Hch 28.1 — 3194 
MALTRATAR 

Éx 2.13 — dijo al que maltrataba al otro: ¿Por 7563 

Nm 20.15; Dt 26.6 egipcios nos maltrataron 7489 

Hch 7.6  maltratarían, por cuatrocientos años 2559 

7.19  maltrató a nuestros padres, a fin de que 2559 

7.24 — yal vera uno que era maltratado, lo. 91 

7.26 ¿por qué os maltratáis el uno al otro? 91 

7.27 que maltrataba a su prójimo le rechazó 91 

12.1 Herodes echó mano de...para maltratarles 2559 

He 11.25 escogiendo antes ser maltratado con 4778 

11.37 — anduvieron...angustiados, maltratados 2558 

13.3  acordaos de los...y de los maltratados 2558 
MALUC 
1.  Ascendiente de Etán No. 4, 1Cr6.44 4409 
2. Nombre de dos de los que se casaron con mujeres extranjeras en 
tiempo de...Esdras, Esd 10.29,32 4409 
3. Sacerdote en tiempo de Nehemías, Neh 10.4; 12.2 4409 
4.  Firmante del pacto de Nehemías, Neh 10.27 4409 
MALVA 


Job 30.4 recogían m entre...arbustos, y raíces 4408 
MALVADO, A 

Éx 34.7 ningún modo tendrá por inocente al m 

Est7.6 el enemigo y adversario es este m Amán 7451 


Job 20.22 mano de todos los m vendrá sobre él 6001 
Sal 35.11 se levantan testigos m; de lo que 2555 
101.4 — se apartará de mí; no conoceré alm 7451 

Pr 12.12 — codicia el impío la red de los m; mas 7563 
Is 26.10 mostrará piedad al m...no aprenderá 7563 
Jer2.33 auna las m enseñaste tus caminos 7451 

3.17 — niandarán más tras la...de su m corazón 7451 
7.24  caminaron...en la dureza de su corazónm 7451 
11.8;16.12 — laimaginación de sum corazón 7451 
18.12 uno el pensamiento de nuestro m corazón 7451 
Ez 8.9 entra, y ve las m abominaciones que 7451 
Mi3.4  ynoosresponderá...hicisteis m obras 7489 
Nah 1.15  nunca...volverá a pasar portielm 1100 
Mt 18.32 siervo m...aquella deuda te perdoné 4190 
2P2.7 abrumado por la...conducta delosm 113 

Jud 18 habrá burladores...según sus m deseos 763 


MALLA 


1517.55 llevaba una cota de m; y era el peso 7193 
Job 18.8 red sera echada a...y sobre m andará 7639 
Hab 1.15  ylosjuntará en sus m; por lo cual 2764 
1.16 y ofrecerá sahumerios a sus m; porque 2764 


MAMAR 


Gn 21.7 — Sara habría de dar de mamar a hijos? 3243 


Lv22.27  Ocabra...7 días...mamando de su madre 8478 


Nm 11.12 como lleva la que cría al que mama 3243 
Job 3.12  ¿yaquélos pechos para que mamase? 3243 
Sal8.2 de la boca de los que maman, fundaste 3243 


Cnt8.1 un hermano mío que mamó los pechos de 3243 


Is 60.16  mamarás la leche de...de los reyes m 3243 
66.11 — para que maméis...de los pechos de sus 3243 
66.12  mamaréis, y en...brazos seréis traídos 3243 
Lm 2.11 — desfallecía el niño y el que mamaba 3243 
312.16  congregad a los niños y a los que maman 3243 
Mt21.16  leísteis: De la boca...los que maman 2337 


Le 11.27 — bienaventurado...los senos que mamaste 2337 


MAMRE 


1. 


Lugar cerca de Hebrón 


Gn 13.18 — vino y moró en el encinar de M, que 4471 
18.1 le apareció Jehová en el encinar de M 4471 
23.17 oriente de M, la heredad con la cueva 4471 
23.19 la heredad de Macpela al oriente de M 4471 
25.9 enla heredad de Efrón...enfrente de M 4471 
35.27 vino Jacob a Isaac su padre a M,ala 4471 
49.30 al oriente de M en la tierra de Canaán 4471 
50.13 — en la cueva del campo...al oriente de M 4471 
Aliado de Abram 


Gn 14.13 — que habitaba en el encinar de Mel 4471 


14.24 — Aner, Escol y M, los cuales tornarán 4471 


MANÁ 


Éx 16.31 lo llamó m; y era como semilla de 4478 
16.33 una vasija y pon en ella un gomer dem 4478 
16.35  comieron...m cuarenta años, hasta que 4478 
16.35 m comieron hasta que llegaron alos 4478 

Nm 11.6 pues nada sino este m ven nuestros ojos 4478 
11.7 — y era el m como semilla de culantro, y 4478 
11.9  rocío...noche, el m descendía sobre él 4478 
Dt8.3 hizo tener hambre, y te sustentó conm 4478 
8.16 que te sustentó con m en el desierto 4478 

Jos 5.12  yel m cesó el día siguiente, desde 4478 
5.12 hijos de Israel nunca más tuvieron m 4478 

Neh 9.20  noretiraste tum de su boca, y agua 4478 
Sal 78.24 hizo llover sobre ellos m para que 4478 

Jn 6.31 nuestros padres comieron el menel 3131 
6.49 padres comieron el m en el desierto, y 3131 
6.58 no como vuestros padres comieron elm 3131 
He 9.4 una urna de oro que contenía el m, y 3131 
Ap2.17 al que venciere, daré a comer delm 3131 


MANADA 


Gn 32.16 lo entregó a sus siervos, cada mde 5739 
32.16  delante...y poned espacio entre mym 5739 
32.19 atodos los que iban tras aquellas m 5739 

Dt 14.23 — primicias de tus m y de tus ganados 1241 
1517.34  unoso, y tomaba...cordero delam 5739 
Job 21.11 salen sus pequeñuelos como m, y sus 6629 


Sal 65.13 — visten de m los llanos, y los valles 6629 
Cnt 4.1 — tus caballos como m de cabras quese 5739 
4.2 tus dientes como m de ovejas...que suben 5739 
6.5 tu cabello es como m de cabras quese 5739 
6.6 tus dientes, como m de ovejas que suben 5739 


Ez 43.23  becerro...carnero sin tacha de lam 6629 

Mi5.8 como el cachorro del león entre las m 5739 

Mal 4.2  mas...saltaréis como becerros de lam 4770 

Lc 12.32 no temáis, m pequeña, porque...reino 4168 
MANADERO 

Is 35.7 estanque, y el sequedal en m de aguas 4002 


MANAÉN Cristiano eminente en Antioquía 


Hch 13.1 mel que se había criado junto con 3127 


MANAHAT 
1. 
2. 
MANAHEM Rey de Israel 


Descendiente de Seir, Gn 36.23; 1 Cr1.40 4506 
Lugar en Judá, 1Cr8.6 4506 


2R 15.14 — M hijo de Gadi subió de Tirsa y vino 4505 
15.16  Msaqueó a Tifsa, y atodos los que 4505 
15.17  enelaño 39 de...reinó M hijo de Gadi 4505 
15.19 y M dio a Pul mil talentos de plata 4505 

15.20 e impuso M este dinero sobre Israel. 4505 
15.21 demás hechos de M...¿no está escrito en 4505 
15.22 durmió M con padres, y reinóensu 4505 
15.23 enel año 50...reinó Pekaía hijo de M 4505 


MANAHETITA Habitante de Manahat No. 2, 1 Cr 


2.52,04 


2679,2680 


MANANTIAL 


Gn 36.24  Aná...que descubrió m en el desierto 3222 
Dt8.7 tierra de...y m, que brotan en vegas 8415 


2R2.21 saliendo él a...m...echó dentro lasal 4161 
2Cr32.30  Ezequías cubrió los m de Gihón la  4161,4325 
Sal 36.9 contigo está el m de la vida; entu 4726 

107.33 — y los m de las aguas en sequedales  4325,4161 
107.35  enestanques...y la tierra secaenm  4161,4325 
Pr5.18 sea bendito tu m, y alégrate conla 4726 


10.11  m de vida es la boca del justo; pero 4726 


13.14 la ley del sabio es m de vida para 4726 
14.27 el temor de Jehová es m de vida para 4726 
16.22  m de vida es el entendimiento al que 4726 
25.26 como fuente turbia y m corrompido es 4726 
Is 41.18  abriré...m de aguas en la tierra seca 4161 
49.10 guiará, y los conducirá a m de aguas 4002 
58.11  m de aguas, cuyas aguas nunca faltan 4161 


Jer 17.13 — dejaron a Jehová, m de aguas vivas 4726 
Os 13.15  secará sum, y se agotará su fuente 4726 
Zac 13.1 un m abierto para la casa de David 4726 
MANAR 
Pr4.23 — guarda tu corazón; porque de él mana 8444 
Jer 6.7 como la fuente nunca cesa de manar sus 6979 
6.7 así ella nunca cesa de manar su maldad 6979 
MANASÉS 
1. Hijo de José, y la tribu que formó su posteridad 


Gn 41.51 — llamó...el nombre del primogénito. M 4519 
46.20 nacieron a José...M y Efraín, los que 4519 
48.1 — y él tomó consigo a sus dos hijos, My 4519 
48.5 hijos Efraín y M, que te nacieron enla 4519 
48.13 y Masu izquierda, a la derecha de 4519 
48.14 su mano izquierda sobre la cabeza de M 4519 
48.14 adrede, aunque M era el primogénito 4519 
48.17 — para cambiarla de la...a la cabeza de M 4519 
48.20 como aM. Y puso a Efraín antes de M 4519 
50.23  Maquir hijo de M fueron criados sobre 4519 
Nm 1.10 delos hijos de José...de M, Gamaliel 4519 
1.34 delos hijos de M, por su descendencia 4519 
1.35 contados de la tribu de M fueron 32.200 4519 
2.20 junto a él estará la tribu de M; yel 4519 

2.20  eljefe de los hijos de M, Gamaliel hijo 4519 
7.54 príncipe de los hijos de M, Gamaliel hijo 4519 
10.23 tribu de los hijos de M, Gamaliel hijo 4519 
13.11 dela tribu de M, Gadi hijo de Susi 4519 
26.28 los hijos de José por sus familias: M- 4519 
26.29 los hijos de M; de Maquir, la familia 4519 
26.34 estas son las familias de M; y fueron 4519 


27.1 

32.33 
32.39 
32.40 
32.41 
34.14 
34.23 
36.1 

36.12 


Dt 3.13 


3.14 
4.43 
29.8 
33.17 
34.2 


Jos 1.12 


4.12 
12.6 
13.7 
13.8 
13.29 
13.29 
13.31 
14.4 
16.4 
16.9 
17.1 
17.1 
17.2 
17.2 
17.3 
17.5 
17.6 
17.6 
17.7 
17.8 
17.8 


hijo de M, de las familias de M hijo de 4519 
así Moisés dio...a la media tribu de M 4519 
los hijos de Maquir hijo de M fueron 4519 
Moisés dio Galaad a Maquir hijo de M 4519 
Jair hijo de M fue y tomó sus aldeas 4519 
y la media tribu de M, han tomado su 4519 
de la tribu de los hijos de M...Haniel 4519 

de Maquir, hijo de M, de las familias 4519 
en la familia de los hijos de M, hijo 4519 

Galaad...lo di a la media tribu de M 4519 

Jair hijo de M tomó toda la tierra de 4519 

Ramot...y Golán en Basán para los de M 4520 

y la dimos por...a la media tribu de M 4519 
Efraín, y ellos son los millares de M 4519 

y la tierra de Efraín y de M, todala 4519 

habló Josué...a la media tribude M 4519 

y la media tribu de M pasaron armados 4519 

en posesión a...a la media tribu de M 4519 

en heredad a...y a la media tribude M 4519 

y la otra mitad de M recibieron yasu 4519 
Moisés heredad a la media tribu de M 4519 
fue para la media tribu de los...de M 4519 
para los hijos de Maquir hijo de M 4519 

los hijos de José fueron dos tribus, M 4519 

recibieron, pues, su heredad...M y Efraín 4519 

medio de la heredad de los hijos de M 4519 

se echaron...suertes para la tribu de M 4519 

Magquir, primogénito de M...tuvo Galaad y 4519 

para los otros hijos de M conforme asus 4519 

fueron los hijos varones de M hijo de 4519 

Magquir, hijo de M, no tuvo hijos sino 4519 

y le tocaron a M diez partes además de 4519 

las hijas de M tuvieron heredad entre 4519 

de Galaad fue de los otros hijos de M 4519 

fue el territorio de M desde Aser hasta 4519 

la tierra de Tapúa fue de M; pero Tapúa 4519 

Tapúa misma...junto al límite de M, esde 4519 


17.9 ciudades de Efraín están entre las...de M 4519 
17.9  yel límite de M es desde el norte del 4519 
17.10 Efraín al sur, y Mal norte, y el mar 4519 
17.11 tuvo también M en Isacar...a Bet-seán 4519 
17.12 — los hijos de M no pudieron arrojara 4519 
17.17 — Josué respondió a la casa de José...M 4519 
18.7 la media tribu de M, ya han recibido su 4519 
20.8  Gad, y Golán en Basán de la tribude M 4519 
21.5 diez ciudades...de la media tribu de M 4519 
21.6 de la media tribu de M...trece ciudades 4519 
21.25 — de la media tribu de M, Taanac con sus 4519 
21.27 — dieron a la media tribu de Ma Golánen 4519 
22.1 Josué llamó a los...a la media tribu de M 4519 
22.7 ala media tribu de M había dado Moisés 4519 
22.9 — Gad y la media tribu de M, se volvieron 4519 
22.10 la media tribu de M edificaron allíun 4519 
22.11 tribu de M habían edificado un altar 4519 
22.13 y enviaron...a la media tribu de Men 4519 
22.15 ala media tribu de M...y les hablaron 4519 
22.30 palabras que hablaron...los hijos de M 4519 
22.31 dijo Finees hijo de...a los hijos de M 4519 
Jue 1.27 tampoco M arrojó a los de Bet-seán 4519 
6.15 mi familia es pobre en M, y yo el menor 4519 
6.35 envió mensajeros por todo M, y...a Aser 4519 
7.23 — juntándose...M, siguieron a...madianitas 4519 
11.29 — y pasó por Galaad y M, y de allí pasó 4519 
12.4  galaaditas, en medio de Efraín y de M 4519 
1R 4.13  tenía...las ciudades de Jair hijo de M 4519 
2R 10.33 toda la tierra...y de M, desde Aroer 4520 
1Cr5.18 Rubén y de Gad, y...media tribude M 4519 
5.23 — de la media tribu de M, multiplicados en 4519 
5.26 transportó a...y a la media tribude M 4519 
6.61  dieron...ciudades de la media tribu de M 4519 
6.62 la tribu de M en Basán, trece ciudades 4519 
6.70 de la media tribu de M, Aner con...ejidos 4519 
6.71 dieron de la media tribu de M, Golánen 4519 
7.14 los hijos de M: Asriel, al cual dioa 4519 


7.17 de Galaad, hijo de Maquir, hijo de M 4519 
7.29 junto al territorio de los hijos de M 4519 
9.3 habitaron en Jerusalén...de EfraínyM 4519 
12.19 — pasaron a David algunos de M, cuando 4519 
12.20  aSiclag, se pasaron a él delosdeM 4519 
12.20  los...príncipes de millares delosde M 4519 
12.31 — la media tribu de M, 18.000, los cuales 4519 
12.37 — la media tribu de M, 120.000 con toda 4519 
26.32 constituyó sobre...la media tribu de M 4520 
27.20 de la media tribu de M, Joel hijo de 4519 
27.21 de la otra media tribu de M, en Galaad 4519 
2Cr15.9 y con ellos los forasteros de...My 4519 
30.1 y escribió cartas a Efraín y a M, para 4519 
30.10  pasaron...por la tierra de Efraín y M 4519 
30.11  algunos...M y de Zabulón se humillaron 4519 
30.18 — gran multitud del pueblo de Efraíny M 4519 
31.1 quebraron las estatuas...en EfraínyM 4519 
34.6 mismo hizo en las ciudades de M, Efraín 4519 
34.9 recogido de mano de M y de Efraín y de 4519 
Sal 60.7 mío es Galaad, y mío es M; y Efraín 4519 
80.2 despierta tu poder delante de...y de M 4519 
108.8 mío es Galaad, mío es M, y Efraínes 4519 
Is9.21  MaEfraín, y Efraín a M...contra Judá 4519 
Ez 48.4 del oriente hasta el lado del mar, M 4519 
48.5 junto al límite de M, desde el lado del 4519 
Ap7.6 de la tribu de M, doce mil sellados 3128 
Rey de Judá 
2R20.21  Ezequías...y reinó en su lugar Msu 4519 
21.1 doce años era M cuando comenzó a reinar 4519 
21.9  Mlos indujo a que hiciesen más mal que 4519 
21.11  Mrey de...ha hecho estas abominaciones 4519 
21.16 — derramó M mucha sangre inocente en 4519 
21.17 hechos de M...¿no está todo escrito en 4519 
21.18 — durmió M con Sus padres...y reinóen 4519 
21.20 lo malo...como había hecho M su padre 4519 
23.12  derribó...los altares que había hecho M 4519 
23.26 por todas las provocaciones conque M 4519 


3. 


24.3 para quitarle de...por los pecados de M 4519 
1Cr3.13 — fue hijo Ezequías, cuyo hijo fue M 4519 
2Cr32.33  Ezequías...y reinó en su lugar Msu 4519 
33.1 doce años era M cuando comenzó a reinar 4519 
33.9  M, pues, hizo extraviarse a Judá y alos 4519 
33.10 y habló Jehová a M y a su pueblo, mas 4519 
33.11 los cuales aprisionaron con grillos a M 4519 
33.13 entonces reconoció M...Jehová era Dios 4519 
33.18 los demás hechos de M, y su oracióna 4519 
33.20 durmió M con sus padres...lo sepultaron 4519 
33.22 lo malo...como había hechoM su padre 4519 
33.22 los ídolos que su padre M había hecho 4519 
33.23 pero nunca...como se humilló M su padre 4519 
Jer15.4  acausa de M hijo de Ezequías, rey 4519 
Mt 1.10  Ezequías engendró a M, Ma Amón, y 3128 
Nombre de dos de los que se casaron con mujeres extranjeras en 


tiempo de Esdras, Esd 10.30,33 4519 
MANCILLA 


He 13.4  honroso sea...y el lecho sin m; pero 283 


MANCILLAR 


Jud8 soñadores mancillan la carne, rechazan 3392 


MANCO 


Mt 15.30 que traía...m, y otros muchos enfermos 2948 
15.31 viendo a...m sanados, a los cojos andar 2948 
18.8 mejor te es entrar en la vida cojoom 2948 
Mr9.43 — mejor te es entrar en la vida m, que 2948 
Le 14.13 llama a...m, los cojos y los ciegos 376 
14.21 y trae acá...pobres, los m, los cojos 376 


MANCHA 


Lv13.2 hombre tuviere en la piel...m blanca 934 
13.4 si en la piel de su...hubiere m blanca 934 
13.19 — hubiere una hichazón, o una m blanca 934 
13.23 — si la m blanca se estuviere en su lugar 934 
13.24 — cuando hubiere...m blanquecina, rojiza 934 
13.25 pelo se hubiere vuelto blanco enlam 934 
13.26 no apareciere en la m pelo blanco, ni 934 
13.28 pero si la m se estuviere en su lugar 934 


13.38 en la piel de su cuerpo...m, m blancas 934 
13.39  aparecieren m blancas algo oscurecidas 933 
14.37 — sise vieren m...m verdosas o rojizas 5061 
14.56 acerca de la hinchazón, y...lam blanca 934 
Dt32.5 la corrupción...de sus hijos eslam 3971 
Job 11.15 levantarás tu rostro limpio de m, y 3971 
Pr9.7 el que reprende al impío, se atrae m 3971 
Cnt 4.7 toda tú eres hermosa...en tino haym 3971 
Jer2.22 lam de tu pecado permanecerá aún 3799 
13.23  ¿mudará el etíope...el leopardo sus m? 2272 
Ef1.4 fuésemos santos y sin m delante de él 299 
5.27 — iglesia...no tuviese m...santa y sinm 4696 
Fil 2.15 hijos de Dios sin m en medio de una 298 
Col 1.22 para presentaros santos y sinme 299 
He7.26  sinm, apartado de los pecadores, y 283 
9.14 el cual...ofreció a sí mismo sin ma Dios 299 
Stg 1.27 — viudas...y guardarse sin m del mundo 784 
1P 1.19 un cordero sin m y sin contaminación 784 
2P2.13 estos son inmundicias y m, quienes 3470 
3.14 hallados por él sin m e irreprensibles 784 

Jud 12 son men vuestros ágapes, que comiendo 4694 
24 presentaros sin m delante de su gloria con 299 
Ap 14.5 son sin m delante del trono de Dios 299 


MANCHADO, A 


Gn 30.32 poniendo aparte todas las ovejas m 2921 
30.32 y las m y salpicadas de color entre las 2921 
30.33 toda la que no fuere pintada nimen 2921 
30.35 apartó aquel día los machos cabríos m 2921 
30.35  ytodas las cabras m y salpicadas de 2921 

Os 6.8 — Galaad, ciudad...iniquidad, m de sangre 6121 


MANCHAR 


Is 63.3  susangre salpicó...y manché todas mis 1351 
Ez 28.7 — extranjeros...y mancharán tu esplendor 2490 
Ap3.4 que no han manchado sus vestiduras 3435 


MANDAMIENTO 


Gn 26.5  guardó...mism, mis estatutos y mis 4687 
49.33 cuando acabó Jacob de dar ma sus hijos 6680 


Éx 6.13  yles dio m para los hijos de Israel 6680 
12.17 — guardaréis este m...costumbre perpetua 2708 
12.35 hicieron los...conforme al m de Moisés 1697 
15.26  dieres oído a sus m, y guardares todos 4687 
16.28 — ¿hasta cuándo no queréis guardar mism 4687 
17.1 Israel partió...conforme al m de Jehová 6310 
20.6  hago...a los que me aman y guardan mism 4687 
24.12 te daré tablas...m que he escrito para 4687 
34.28 escribió en tablas...pacto, los diezm 1697 
Lv4.2 pecare por yerro en alguno de los mde 4687 
4.13,22,27 algo contra alguno de los mde 4687 

5.17 cosas que por m de Jehová no se han de 4687 
22.31  guardad, pues, mis m, y cumplidlos. Yo 4687 
26.3 guardareis mis m, y los pusiereis por 4687 
26.14  sino...ni hiciereis todos estos mism 4687 
26.15  noejecutando...mis m, e invalidando mi 4687 
27.34 son los m que ordenó Jehová a Moisés 4687 
Nm 14.41 — ¿por qué quebrantáis el m de Jehová? 6310 
15.22 no hiciereis todos estos m que Jehová 4687 
15.31 cuanto tuvo en poco...menospreció sum 4687 
15.39 os acordéis de todos los m de Jehová 4687 
15.40 que os acordéis, y hagáis todos mis m 4687 
20.24  fuisteis rebeldes a mi m en las aguas 6310 
36.13 estos son los m...que mandó Jehová por 4687 
Dt4.2  guardéis los m de Jehová Dios vuestro 4687 
4.13 — élos anunció su pacto...los diez m, y los 1697 
4.40  guarda...sus m, los cuales yo te mando 4687 
5.10  hago...a los que me aman y guardan mism 4687 
5.29 me temiesen y guardasen...todos mis m 4687 
5.31 todos los m...que les enseñarás, a fin 4687 

6.1  m...que Jehová vuestro Dios mandó que os 4687 
6.2 — guardando todos...sus m que yo te mando 4687 
6.17 — guardad cuidadosamente los m de...Dios 4687 
6.25 poner por obra todos estos m delante de 4687 
7.9 — y guardan sus m, hasta mil generaciones 4687 
7.11 guarda, por tanto, los m, estatutos y 4687 

8.1 poner por obra todo m que yo os ordeno 4687 


8.2  saber...si hablas de guardar o no susm 4687 
8.6  guardarás, pues, los m de Jehová tu Dios 4687 
8.11 para cumplir sus m, sus decretos y sus 4687 
10.4 escribió en las tablas...los diez m que 1697 
10.13 — guardes los m de Jehová y sus estatutos 4687 
11.1 — guardarás sus...y sus m, todos los días 4687 
11.8  guardad...los m que yo os prescribo hoy 4687 
11.13 — obedeciereis...m que yo os prescribo hoy 4687 
11.22 si guardareis cuidadosamente...estosm 4687 
11.27 — bendición, si oyereis los m de Jehová 4687 
11.28 y la maldición, si no oyereis los mde 4687 
13.4  guardaréis sus m y escucharéis su voz 4687 
13.18 — guardando...sus m que yo te mando hoy 4687 
15.5 guardar y cumplir todos estos m que yo 4687 
17.20 que...ni se aparte del m a diestra ni 4687 
19.9  guardares...estos m que yo te prescribo 4687 
26.13 no he transgredido tus m, ni...olvidado 4687 
26.17 — guardarás...sus m y sus decretos, y que 4687 
26.18 eres pueblo suyo...guardes todos sum 4687 
27.1 guardaréis...m que yo os prescribo hoy 4687 
27.10 oirás, pues, la voz...cumplirás sus m 4687 
28.1 y poner por obra todos sus m que yote 4687 
28.9 te confirmará...cuando guardares losm 4687 
28.13 si obedecieres los m de Jehová tu Dios 4687 
28.15 para procurar cumplir todos sus m y sus 4687 
28.45 guardar sus m y sus estatutos, que él 4687 
30.8 y pondrás por obra todos sus m que yo 4687 
30.10  obedecieres...para guardar sus m y sus 4687 
30.11 porque este m que yo te ordeno hoyno 4687 
30.16 y guardes sus m, sus estatutos y sus 4687 

Jos 1.18 cualquiera que fuere rebelde atum 6310 
15.13 — dio...conforme al m de Jehová a Josué 6310 
22.3 — de guardar los m de Jehová vuestro Dios 4687 
22.5  cuidéis de cumplir el m y la ley que 4687 

Jue 2.17 padres obedeciendo a los m de Jehová 4687 
3.4 saber si obedecerían a los m de Jehová 4687 
1513.13 no guardaste el m de Jehová tu Dios 4687 


15.24 


pues he quebrantado el m de Jehová y 6310 


1R2.3  guarda...observando sus estatutos ym 4687 


2.43 
3.14 
6.12 
8.58 
8.61 
9.6 
11.34 
11.38 
13.21 
14.8 
18.18 


no guardaste...y el m que yo te impuse? 4687 
guardando mis estatutos y mis m, como 4687 
guardares todos mis m andando en ellos 4687 
guardemos sus m y sus estatutos y sus 4687 
guardando sus m, como en el día de hoy 4687 
y no guardareis mis m y mis estatutos 4687 
y quien guardó mis m y mis estatutos 4687 
guardando...mis m, como hizo David mi 4687 
no guardaste el m que Jehová tu Dios 4687 
como David mi siervo, que guardó mism 4687 
dejando los m de Jehová, y siguiendo 4687 


2R 17.13 — y guardad mis m y mis ordenanzas 4687 


17.16 
17.19 
17.34 
17.37 
18.6 

18.36 
23.3 

23.35 


dejaron todos los m de Jehová su Dios 4687 
ni aún Judá guardó los m de Jehovásu 4687 
ni hacen según...los m que prescribió 4687 
y derechos y ley y m que os dio por 4687 
que guardó los m que Jehová prescribió 4687 
había m del rey, el cual había dicho 4687 
guardarían sus m, sus testimonios y sus 4687 
dar el dinero conforme al m de Faraón 6310 


1 Cr28.7 poner por obra mis m y mis decretos 4687 


29.19 


que guarde tus m, tus testimonios y tus 4687 


2Cr7.19 si dejareis...mis estatutos y m que 4687 


8.13 
8.15 
14.4 
17.4 
24.20 
29.15 
29.25 
29.25 
31.13 
31.21 
34.31 
35.10 


que ofreciesen...conforme al m de Moisés 4687 
no se apartaron del m del rey, en cuanto 4687 
Judá...pusiese por obra la ley y susm 4687 
anduvo en sus m, y no según las obras 4687 
¿por qué quebrantáis los m de Jehová? 4687 
conforme al m del rey y las palabras 4687 
levitas en la...conforme al m de David 4687 
aquel m procedía de Jehová por medio 4687 
por m del rey Ezequías y de Azarías 4662 
de acuerdo con...los m, buscó asu Dios 4687 
pacto de caminar...y de guardar sus m 4687 
en sus turnos, conforme al m del rey 4687 


35.15 conforme al m de David, de Asaf y de 4687 
35.16 pascua, conforme al m del rey Josías 4687 
Esd 7.11  versado en los m de Jehová y ensus 4687 
9.10  ¿qué...Porque nosotros hemos dejado tus m 4687 
9.14 ¿hemos de volver a infringirtus m, ya 4687 
10.3 — de los que temen el m de nuestro Dios 4687 
Neh 1.5 alos que le aman y guardan sus m 4687 

1.7 y no hemos guardado los m, estatutos y 4687 
1.9  guardareis mis m, y los pusiereis por 4687 

9.13 — diste juicios...y estatutos y m buenos 4687 
9.14 les prescribiste m, estatutos y la ley 4687 

9.16  endurecieron su...y no escucharon tus m 4687 
9.29 no oyeron tus m, sino que pecaron contra 4687 
9.34 — niatendieron a tus m y a...testimonios 4687 
10.29 — y cumplirían todos los m, decretos y 4687 
11.23 porque había m del rey acerca de ellos 4687 
Est2.8 que cuando se divulgó el m y decreto 1697 
3.3 preguntaron a...¿Por qué traspasas el m 4687 
3.14 la copia del escrito que se dio porm 1881 

4.3 donde el m del rey y su decreto llegaba 1697 
8.17 en cada ciudad donde llegó el m del rey 1697 
9.1 cuando debía ser ejecutado el m del rey 1697 
9.32  m de Ester confirmó estas celebraciones 3982 
Job 23.12 del m de sus labios nunca me separé 4687 
39.27 ¿se remonta el águila por tum, y pone 6310 
Sal 19.8  m de Jehová son rectos, que alegran 4687 
71.3 tú has dado m para salvarme, porque tú 6680 
78.7  ynose olviden de...que guarden susm 4687 
89.31  profanaren mis...y no guardaren misirm 4687 
103.18 — y los que se acuerdan de sus m para 6490 
111.7 son verdad y...fieles son todos sus m 6490 
111.10 tienen todos los que practican sus m 

112.1  yensus mese deleita en gran manera 4687 
119.4  encargaste que sean...guardados tusm 6490 
119.6  nosería yo...cuando atendiese a...tusm 4687 
119.10 buscado; no me dejes desviarme de tusm 4687 
119.15 en tus m meditaré; consideraré tus 6490 


119.19 
119.21 
119.27 
119.32 
119.35 
119.40 
119.45 
119.47 
119.48 
119.56 
119.60 
119.63 
119.66 
119.69 
119.73 
119.78 
119.86 
119.87 
119.93 
119.94 
119.96 
119.98 
119.100 
119.104 
119.110 
119.115 
119.127 
119.128 
119.131 
119.134 
119.141 
119.143 
119.151 
119.159 
119.166 
119.168 
119.172 


en la tierra; no encubras de mí tus m 4687 
reprendiste...que se desvían de tus m 4687 
hazme entender el camino de tusm 6490 
por el camino de tus m correré, cuando 4687 
guíame por la senda de tus m, porque 4687 
he anhelado tus m; vivifícame entu 6490 
y andaré en libertad...busqué tus m 6490 
y me regocijaré en tus m, los cuales 4687 
alzaré...mis manos a tus m que amé 4687 
bendiciones tuve porque guardé tus m 6490 
me...y no me retardé en guardartusm 4687 
todos los que te temen y guardan tus m 6490 
y sabiduría, porque tus m he creído 4687 
mas yo guardaré de todo corazón tus m 6490 
hazme entender, y aprenderé tus m 4687 
calumniado; pero yo meditaré entusm 6490 
todos tus m son verdad; sin causa me 4687 
casi me han...pero no he dejado tus m 6490 
jamás me olvidaré de tus m, porque 6490 
soy, sálvame, porque he buscado tus m 6490 
he visto...amplio sobremanera estum 4687 
me has hecho más sabio que...contusm 4687 
entendido, porque he guardado tus m 6490 
de tus m he adquirido inteligencia 6490 
lazo...pero yo no me desvié de tusm 6490 
pues yo guardaré los m de mi Dios 4687 
por eso he amado tus m más que el oro 4687 
por eso estimé rectos todos tus m 6490 
abrí y suspiré, porque deseaba tus m 4687 
líbrame de la...y guardaré tusm 6490 
pequeño...no me he olvidado de tus m 6490 
de mí, mas tus m fueron mi delicia 4687 
oh Jehová, y todos tus m son verdad 4687 
mira, oh Jehová, que amo tus m 6490 
Jehová, y tus m he puesto por obra 4687 
he guardado tus m y tus testimonios 6490 
porque todos tus m son justicia 4687 


119.173  socorrerme, porque tus m he escogido 6490 
119.176 porque no me he olvidado de tusm 4687 
Pr2.1 palabras, y mis m guardares dentro de 4687 
3.1 note oolvides...tu corazón guarde mism 4687 

4.4 retenga tu...mis razones, guarda mis m, y 4687 
6.20 guarda, hijo mío, el m de tu padre, y 4687 

6.23 porque el m es lámpara, y la enseñanza 4687 
7.1 hijo mío, guarda...atesora contigo mis m 4687 
7.2 guarda mis m y vivirás, y mi ley como las 4687 
8.29 para que las aguas no traspasen susm 6310 

10.8  elsabio de corazón recibirá los m; mas 4687 
13.13 mas el que teme el m será recompensado 4687 
19.16 — que guarda el m guarda su alma; mas 4687 
Ec8.2 que guardes el m del rey y la palabra 6310 

8.5 el que guarda el m no experimentará mal 4687 
12.13 es este: Teme a Dios, y guarda susm 4687 

Is 28.10,13  mtras m, mandato sobre mandato 6673 
29.13 y su temor de mí no es más que un mde 4687 
48.18 oh, si hubieras atendido a mis m! Fuera 4687 
Jer 35.14  nolo han bebido...por obedecer alm 4687 
35.16 tuvieron por firme el m que les diosu 4687 
35.18  obedecisteis al m de...y guardasteis...m  4687,4687 
Lm 1.17 — dio m contra Jacob, que sus vecinos 6680 
Ez 5.6  desecharon mis decretos y mis m, y no 2708 
5.7 no habéis andado en mis m, ni...guardado 2708 
Dn 9.4  conlos que te aman y guardan tusm 4687 

9.5  ynos hemos apartado de tus m y de tus 4687 
Mi6.16 los m de Omri se han guardado, y toda 2708 
Mal 2.1 sacerdotes, para vosotros es estem 4687 

2.4 y sabréis que yo os envié este m, para 4687 
Mt5.19 — quebrante uno de estos m muy pequeños 1785 
15.3 ¿por qué...quebrantáis el m de Dios por 1785 
15.6 así habéis invalidado el m de Dios por 1785 
15.9 enseñando como doctrinas, m de hombres 1778 
19.17 si quieres entrar en la...guarda losm 1785 
22.36 Maestro, ¿cuál es el gran m en la ley? 1785 
22.38 este es el primero y grande m 1785 


22.40 de estos dos m depende toda la ley y 1785 
Mr7.7 enseñando como doctrinas m de hombres 1778 
7.8 dejando el m de Dios, os aferráis ala 1785 

7.9 bien invalidáis el m de Dios para guardar 1785 
10.5 por la dureza de...os escribió este m 1785 
10.19 los m sabes: No adulteres. No mates 1785 
12.28 le preguntó: ¿Cuál es el primermde 1785 

12.29 el primer m de todos es: Oye, Israel 1785 
12.30 y amarás al Señor...es el principal m 1785 
12.31 amarás a tu...No hay otro m mayor que 1785 
Lc 1.6 andaban irreprensibles en todos losm 1785 
18.20 los m sabes: No adulterarás; no matarás — 1785 
23.56  descansaron el día de...conforme alm 1785 

Jn 10.18  atomar. Este m recibí de mi Padre 1785 
12.49 me dio m de lo que he de decir, y de 1785 
12.50 sé que su m es vida eterna. Así pues 1785 
13.34 un m nuevo os doy: Que os améis unos a 1785 
14.15 si me amáis, guardad mism 1785 

14.21 el que tiene mis m, y los guarda, ése 1785 
15.10 si guardareis mis m, permaneceréisen 1785 
15.10 como yo he guardado los m de mi Padre 1785 
15.12 este es mi m: Que os améis unos aotros 1785 
Hch 1.2 haber dado m por el Espíritu Santo a 1781 
Ro7.8 el pecado, tomando ocasión porelm 1785 

7.9 venido el m, el pecado revivió y yo morí 1785 
7.10 hallé que el mismo m que era para vida 1785 
7.11 el pecado, tomando ocasión por el m, me 1785 
7.12  essanta, y el m santo, justo y bueno 1785 

7.13 fin de que por el m el pecado llegasea 1785 

13.9 cualquier otro m...se resume: Amarás a 1785 
16.26 según el m del Dios eterno, se ha dado 2003 
1Co7.6 digo por vía de concesión, no porm 2003 
7.19 nada es, sino el guardar los m de Dios 1785 

7.25 en cuanto a las vírgenes no tengo m del 2003 
14.37 que lo que os escribo son m del Señor 1785 

Ef 2.15 ley de los m expresados en ordenanzas 1785 
6.2 honra a...que es el primer m con promesa 1785 


Col 2.22 en conformidad a m y doctrinas de 1778 
4.10 acerca del cual habéis recibido m; si 1785 
1Ti1.5 el propósito de este mes el amor 3852 

1.18 este m, hijo Timoteo, te encargo, para 3852 
6.14 — guardes el m sin mácula ni reprensión 1785 

Tit 1.14  niam de hombres que se apartan de 1785 
He7.5 tienen m de tomar los diezmos según la 1785 
7.16 no constituido conforme a la ley delm 1785 
7.18  queda...abrogado el m anterior a causa de 1785 
9.19 anunciado Moisés todos los m de la ley 1785 
11.22 por la fe José...m acerca de sus huesos 1785 
2P2.21 volverse atrás del santo m que les 1785 

3.2 y del m del Señor y Salvador dado por 1785 
1Jn2.3 en esto sabemos...si guardamos susm 1785 
2.4 dice: Yo le conozco, y no guarda susm 1785 

2.7  noos escribo m nuevo, sino el m antiguo 1785 
2.7 este m antiguo es la palabra que...oído 1785 

2.8 — osescribo un m nuevo, que es verdadero 1785 
3.22 — guardamos sus m, y hacemos las cosas que 1785 
3.23 este es sum: Que creamos en el nombre 1785 
3.24 el que guarda sus m, permanece en Dios 1785 
4.21 tenemos este m de él: El que ama a Dios 1785 
5.2 cuando amamos a Dios, y guardamos sus m 1785 
5.3 que guardemos sus m...m no son gravosos 1785 
2Jn4 conforme al m que recibimos del Padre 1785 
5 nocomo escribiéndote un nuevo m, sino el 1785 

6 que andemos según sus m. Este es el m; que  1785,1785 
Ap 12.17 que guardan los m de Dios y tienen 1785 
14.12 — los que guardan los m de Dios y lafe 1785 


MANDAR 


Gn 2.16 mandó Jehová Dios al hombre, diciendo 6680 
3.11 árbol de que yo te mandé no comieses? 6680 
3.17 que te mandé diciendo: No comerás de él 6680 
6.22 Noé; hizo...todo lo que Dios le mandó 6680 

7.5 hizo Noé...todo lo que le mandó Jehová 6680 

7.9 macho y hembra, como mandó Dios a Noé 6680 
7.16 vinieron, como le había mandado Dios 6680 


18.19 — yo sé que mandará a sus hijos y asu 6680 
21.4  circuncidó...como Dios le había mandado 6680 
26.11  Abimelec mandó...pueblo, diciendo: El. 6680 
27.8 obedece a mi voz en lo que te mando 6680 

28.1  Isaac...lo bendijo, y le mandó diciendo 6680 
28.6 le había mandado diciendo: No tomarás 6680 
32.4 y les mandó diciendo: Así diréis a mi 6680 
32.17 y mandó al primero, diciendo: Si Esaú 6680 
32.19 mandó también al segundo, y al tercero 6680 
42.25 mandó José que llenaran sus sacos de 6680 
44.1 mandó José al mayordomo de su casa 6680 
45.19 y tú manda: Haced esto: tomaos de la 6680 
47.11 tierra de Ramesés, como mandó Faraón 6680 
49.29 les mandó luego, y les dijo: Yo voya 6680 
50.2 mandó José a sus siervos los médicos que 6680 
50.12 hicieron, pues...según les había mandado 6680 
50.16 — José: Tu padre mandó antes de su muerte 6680 
Éx 1.17  yno hicieron como les mandó el rey 1696 
1.22 entonces Faraón mandó a todo su pueblo 6680 
5.6 y mandó Faraón...a los cuadrilleros del 6680 

7.2 tú dirás todas las cosas que yo te mande 6680 

7.6 ehizo Moisés y...como Jehová les mandó 6680 
7.10 hicieron como Jehová lo había mandado 6680 
7.20. y Aarón hicieron como Jehová lo mandó 6680 
8.12 tocante a las ranas que había mandado 7760 
12.28  hicieron...como Jehová había mandado a 6680 
12.50 como mandó Jehová a Moisés...hicieron 6680 
16.16  eslo que Jehová ha mandado: Recoged 6680 
16.24 lo guardaron...según lo...había mandado 6680 
16.32  eslo que Jehová ha mandado: Llenad un 6680 
16.34 — lo puso...como Jehová lo mandó a Moisés 6680 
18.23 si esto hicieres, y Dios te lo mandare 6680 
19.7 — palabras que Jehová le había mandado 6680 
19.23 has mandado diciendo: Señala límites al 5749 
23.15 panes sin levadura, como yo te mandé 6680 
25.22 lo que yo te mandare para los hijos de 6680 
27.20 mandarás...que te traigan aceite puro 6680 


29.35 harás a Aarón y...que yo te he mandado 6680 
31.6 para que hagan todo lo que te he mandado 6680 
31.11 harán conforme...lo que te he mandado 6680 
32.8 apartado del camino que yo les mandé 6680 
34.4 y subió al monte...como le mandó Jehová 6680 
34.11 guarda lo que yo te mando hoy; he aquí. 6680 
34.18  comerás pan sin...según te he mandado 6680 
34.32  mandó...lo que Jehová le había dicho en 6680 
34.34 decía a...Israel lo que le era mandado 6680 
35.1 las cosas que Jehová ha mandado que se 6680 
35.4 habló Moisés...lo que Jehová ha mandado 6680 
35.10 hará...las cosas que Jehová ha mandado 6680 
35.29 toda la obra, que Jehová había mandado 6680 
36.1  harán...las cosas que ha mandado Jehová 6680 
36.5  más...para la obra que Jehová ha mandado 6680 
36.6 entonces Moisés mandó pregonar porel 6680 
38.22  hizo...cosas que Jehová mandó a Moisés 6680 


39.1,5,7,21,31,32; 40.19,21,23,25,27,29,32 como Jehová lo había 
mandado a Moisés 6680 


39.26,29 como Jehová lo mandó a Moisés 6680 
39.42 las cosas que Jehová había mandado a 6680 
39.43 habían hecho...Jehová había mandado 6680 
40.16 hizo conforme...lo que Jehová le mandó 6680 
Lv6.9 manda a Aarón y a sus hijos, y diles 6680 
7.36 mandó Jehová que les diesen, desde el. 6680 
7.38 mandó Jehová a Moisés en el monte de 6680 
7.38 el día que mandó a los hijos de Israel 6680 

8.4 hizo, pues, Moisés como Jehová le mandó 6680 
8.5  estoes lo que Jehová ha mandado hacer 6680 
8.9,13,11,21,29; 9.10,21 como Jehová lo había mandado a 


Moisés 6680 


8.31 según yo he mandado, diciendo: Aarón y 6680 
8.34 hecho, mandó hacer Jehová para expiaros 6680 
8.35  ordenanza...porque...me ha sido mandado 6680 
8.36  hicieron...las cosas que mandó Jehová 6680 

9.5 y llevaron lo que mandó Moisés delante 6680 

9.6 esto es lo que mandó Jehová; hacedlo, y 6680 


9.7  haz...por ellos, como ha mandado Jehová 6680 
10.1 fuego extraño, que él nunca les mandó 6680 
10.13 la comeréis...así me ha sido mandado 6680 
10.15 tuyo y de...como Jehová lo ha mandado 6680 
10.18 vosotros debíais comer...como yo mandé 6680 
13.54 mandará que laven donde está la plaga 6680 
14.4 el sacerdote mandará...que se tomen para 6680 
14.5 mandará el sacerdote matar una avecilla 6680 
14.36 el sacerdote mandará desocupar la casa 6680 
14.40 mandará el sacerdote, y arrancarán las 6680 
14.46 durante los días en que la mandó cerrar 

16.34 — y Moisés lo hizo como Jehová le mandó 6680 
17.2 diles: Esto es lo que ha mandado Jehová 6680 
24.2 manda alos hijos de Israel...te traigan 6680 
24.23 hicieron según Jehová había mandado a 6680 
Nm 1.19 como Jehová...había mandado a Moisés 6680 
1.54 conforme a todas las...que mandó Jehová 6680 
2.33  levitas...como Jehová lo mandó a Moisés 6680 
2.34 todas las cosas que Jehová mandó a Moisés 6680 
3.16 y Moisés los contó...como le fue mandado 6680 
3.42 contó Moisés, como Jehová...mandó, todos 6680 
3.51 según lo que...había mandado a Moisés 6680 
4.37,45 contaron Moisés...lo mandó Jehová 6310 
4.49  como...mandó Jehová por medio de Moisés 6680 
4.49 los cuales contó él, como le fue mandado 6310 
5.2 manda alos hijos de Israel que echen del. 6680 
8.3  encendió...como Jehová lo mandó a Moisés 6680 
8.20 conforme a...las cosas que mandó Jehová 6680 
8.22 de la manera que mandó Jehová a Moisés 6680 
9.5 conforme a...las cosas que mandó Jehová 6680 
15.23 — las cosas que Jehová os ha mandado por 6680 
15.23 — desde el día que Jehová lo mandó, y en 6680 
15.36 lo apedrearon...Jehová mandó a Moisés 6680 
17.11 hizo Moisés como le mandó Jehová, así 6680 
20.9 Moisés tomó la vara...como él le mandó 6680 
20.27 y Moisés hizo como Jehová le mandó 6680 
26.4  contaréis...como mandó Jehová a Moisés 6680 


27.11  estatuto...como Jehová mandó a Moisés 6680 
27.22 hizo como Jehová le había mandado, pues 6680 
27.23 como Jehová había mandado por mano de 1696 
28.2 manda alos hijos de Israel, y diles 6680 

29.40  dijo...lo que Jehová le había mandado 6680 
30.1  habló...Esto es lo que Jehová ha mandado 6680 
30.16 ordenanzas que Jehová mandó a Moisés 6680 
31.7,31,41 como Jehová lo mandó a Moisés 6680 
31.21 esla ordenanza...que Jehová ha mandado 6680 
31.47 como Jehová lo había mandado a Moisés 6680 
32.25 siervos harán como mi señor ha mandado 6680 
34.2 manda alos hijos de Israel y diles 6680 

34.13 y mandó Moisés a los hijos de Israel 6680 
34.13 la tierra...que mandó Jehová que diese 6680 
34.29  aéstos mandó Jehová que hiciesen la 6680 
35.2 manda alos hijos de Israel que dena 6680 

36.2 Jehová mandó...que por sorteo diese la 6680 
36.2 ha mandado Jehová...que dé la posesión 6680 
36.5 Moisés mandó a los hijos de Israel por 6680 
36.6  eslo que ha mandado Jehová acerca de 6680 
36.10 como Jehová mandó...hicieron las hijas 6680 
36.13 — estatutos que mandó Jehová por medio 6680 
Dt1.3 hablé a...que Jehová le había mandado 6680 
1.16 mandé a vuestros jueces, diciendo: Oíd 6680 
1.18 os mandé, pues...lo que habíais de hacer 6680 
1.19 como Jehová nuestro Dios nos lo mandó 6680 
1.41 conforme a...lo que Jehová...ha mandado 6680 
2.4 manda al pueblo, diciendo: Pasando...Esaú 6680 
3.18 os mandé...diciendo: Jehová vuestro Dios 6680 
3.28 manda a Josué, y anímalo, y fortalécelo 6680 
4.2  noañadiréis a la palabra que...os mando 6680 
4.5  enseñado...como Jehová mi Dios me mandó 6680 
4.13 — pacto, el cual os mandó poner por obra 6680 
4.14  memandó Jehová en...que os enseñase los 6680 
4.40  estatutos...los cuales yo te mando hoy 6680 
5.12 — guardarás el día...tu Dios te ha mandado 6680 
5.15 ha mandado que guardes el día de reposo 6680 


honra a tu padre...tu Dios te ha mandado 6680 
que hagáis como Jehová...os ha mandado 6680 
camino que Jehová...Dios os ha mandado 6680 
decretos que...Dios mandó que os enseñase 6680 
guardando...mandamientos que yo te mando 6680 
palabras que yo te mando. ..estarán sobre 6680 
guardad...sus estatutos que te ha mandado 6680 
y decretos que Jehová...Dios os mandó? 6680 
mandó. ..cumplamos todos estos estatutos 6680 
poner por obra...como él nos ha mandado 6680 
guarda...y decretos que yo te mando hoy 6680 
han apartado del camino que yo les mandé 6680 
del camino que Jehová os había mandado 6680 
arca...allí están, como Jehová me mandó 6680 
allí llevaréis...cosas que yo os mando 6680 
y allí harás todo lo que yo te mando 6680 
podrás matar...como te he mandado yo, y 6680 
escucha...estas palabras que yo te mando 6680 
cuidarás de hacer...lo que yo te mando 6680 
por el cual Jehová...mandó que anduvieses 6680 
sus mandamientos que yo te mando hoy 6680 
yo te mando, diciendo: Abrirás tu mano 6680 
te rescató; por tanto yo te mando esto 6680 
les hablará todo lo que yo le mandare 6680 
a quien yo no le haya mandado hablar 6680 
por tanto yo te mando...Separarás tres 6680 
los destruirás...tu Dios te ha mandado 6680 
según yo les he mandado, así cuidaréis 6680 


24.18,22 por tanto, yo te mando que hagas 6680 
26.13,14 — conforme a...lo que me has mandado 6680 


26.16 
27.4 
27.11 
28.14 
28.45 
29.1 
30.2 


te manda...que cumplas estos estatutos 6680 
levantarás...piedras que yo os mando hoy 6680 
y mandó Moisés al pueblo en aquel día 6680 
todas las palabras que yo te mando hoy 6680 
guardar...sus estatutos, que él te mandó 6680 
las palabras...que Jehová mandó a Moisés 6680 
y Oobedecieres a...lo que yo te mando hoy 6680 


30.16  yote mando hoy que ames a Jehová tu 6680 
31.5  haréis con ellos...lo que os he mandado 6680 
31.10 les mandó Moisés, diciendo: Al fin de 6680 
31.29 os apartaréis del camino...he mandado 6680 
32.46 para que las mandéis a vuestros hijos 6680 
34.9  ehicieron como Jehová mandó a Moisés 6680 
Jos 1.7  laley que mi siervo Moisés te mandó 6680 
1.9 mira que te mando que te esfuerces y seas 6680 
1.10 Josué mandó a los oficiales del pueblo 6680 
1.11  mandad al pueblo, diciendo: Preparaos 6680 
1.13 — la palabra que Moisés...mandó diciendo 6680 
1.16  haremos...las cosas que nos has mandado 6680 
1.16  eiremos adondequiera que nos mandes 6680 
1.18 no obedeciere...las cosas que le mandes 6680 
3.3 y mandaron al pueblo, diciendo: Cuando 6680 
3.8  mandarás a los sacerdotes que llevan el 6680 
4.3  mandadles, diciendo: Tomad...del Jordán 6680 
4.8 Israel lo hicieron...como Josué les mandó 6680 
4.10 loque Jehová había mandado a Josué que 6680 
4.10 cosas que Moisés había mandado a Josué 6680 
4.16 manda a...sacerdotes que llevan el arca 6680 
4.17 — Josué mandó a los sacerdotes...Subid del 6680 
6.10 Josué mandó al pueblo...no gritaréis, ni 6680 
7.11 quebrantado mi pacto que yo les mandé 6680 
8.4 y les mandó, diciendo: Atended, pondréis 6680 
8.8 conforme a...mirad que os lo he mandado 6680 
8.27 — palabra de Jehová que le había mandado 6680 
8.29 mandó Josué que quitasen del madero su 6680 
8.31 como Moisés...lo había mandado a...Israel 6680 
8.33 que Moisés, siervo de...lo había mandado 6680 
8.35 todo cuanto mandó Moisés...hiciese leer 6680 
9.24 Dios había mandado a Moisés su siervo 6680 
10.27 mandó Josué que los quitasen de los 6680 
10.40 mató, como Jehová...se lo había mandado 6680 
11.9 con ellos como Jehová le había mandado 559 
11.12 como Moisés siervo...lo había mandado 6680 
11.15,20 Jehová lo había mandado a Moisés 6680 


11.15 
11.15 
13.6 
14.2 
14.5 
17.4 
18.8 
21.2 
21.8 
22.2 
22.2 
23.16 


Jue 4.6 


13.14 
21.10 
21.20 


Rt2.9 


2.15 
3.5 
3.6 


13.14 
17.20 
18.22 
20.29 


2585.25 


7.7 
9.11 
11.19 
13.28 
13.29 
14.19 
14.29 
18.5 
18.12 
21.14 
24.19 


Moisés lo mandó a Josué; y así Josué 6680 

lo que Jehová había mandado a Moisés 6680 
repartirás...por suerte...te he mandado 6680 
como Jehová había mandado a Moisés que 6680 
Jehová lo había mandado a Moisés, asílo 6680 
mandó a Moisés que nos diese heredad 6680 
mandó Josué a...que iban para delinear 6680 
Jehová mandó...nos fuesen dadas ciudades 6680 
dieron, pues...como había mandado Jehová 6680 
guardado todo lo que Moisés...os mandó 6680 
habéis obedecido...lo que os he mandado 6680 

el pacto de...Dios que él os ha mandado 6680 

dijo: ¿No te ha mandado Jehová Dios 6680 

no beberá vino...todo lo que le mandé 6680 

y les mandaron, diciendo: Id y herid 6680 

mandaron a...Benjamín, diciendo: Id, y 6680 

mandado a los criados...no te molesten 6680 
Booz mandó a sus...diciendo: Que recoja 6680 


respondió: Haré todo lo que tú me mandes 559 
hizo...lo que su suegra le había mandado 6680 
152.29 


mis ofrendas, que yo mandé ofreceren 6680 
no has guardado lo que Jehová te mandó 6680 
se fue con...como Isaí le había mandado 6680 
y mandó Saúl a sus siervos: Habladen 6680 
dejes ir...mi hermano me lo ha mandado 6680 

así, como Jehová se lo había mandado 6680 


a quien haya mandado apacentar a...Israel 6680 


ha mandado mi señor...lo hará tu siervo 6680 
mandó al mensajero, diciendo: Cuando 6680 
y no temáis, pues yo os lo he mandado 6680 
los criados... Absalón les había mandado 6680 
Joab, él me mandó, y él puso en boca de 6680 
mandó Absalón por Joab, para enviarlo 7971 

el rey mandó a Joab, a Abisai y a Itai 6680 
el rey te mandó...diciendo: Mirad que 6680 
e hicieron todo lo que...había mandado 6680 
subió David...había mandado Jehová 6680 


1R2.46 el rey mandó a Benaía...el cual salió 6680 
5.6 manda...que me corten cedros del Líbano 6680 
5.8 he oído lo que me mandaste a decir; yo 7971 
5.17 y mandó el rey que trajesen piedras 6680 

8.44  batalla...por el camino que tú les mandes 7971 
8.58 los cuales mandó a nuestros padres 6680 

9.4  haciendo...cosas que yo te he mandado, y 6680 
11.10  yle había mandado...que no siguiesea 6680 
11.10 mas él no guardó lo que le mandó Jehová 6680 
11.11 — nohas guardado mi pacto...yo te mandé 6680 
11.38 oído a todas las cosas que te mandare 6680 
12.112  vino...según el rey lo había mandado 1696 
15.5 cosa que le mandase se había apartado 6680 
17.4 yo he mandado a los cuervos que te den 6680 
20.9 haré todo lo que mandaste a tu siervo 7971 
21.11  los...hicieron como Jezabel les mandó 7971 
22.31 había mandado a sus 32 capitanes de 6680 
2R5.13 — siel...te mandara alguna gran cosa 1696 
5.24 luego mandó a los hombres...se fuesen 7971 
10.5  tuyos...haremos todo lo que nos mandes 559 
11.5 mandó diciendo: Esto es lo que habéis 6680 
11.9 hicieron todo como...Joiada les mandó 6680 
11.15  Joiada mandó a los jefes de centenas 6680 
14.6 Jehová mandó...No matarán a los padres 6680 
16.15 mandó el rey Acaz al sacerdote Urías 6680 
16.16  hizo...cosas que el rey Acaz le mandó 6680 
17.15 les había mandado que no hiciesen ala 6680 
17.27 rey de Asiria mandó, diciendo: Llevad 6680 
17.35 les mandó diciendo: No temeréis a otros 6680 
18.12 las cosas que Moisés...había mandado 6680 
21.8  hagan...las cosas que yo les he mandado 6680 
21.8  laley que mi siervo Moisés les mandó 6680 
23.1 rey mandó reunir...a todos los ancianos 7971 
23.4 mandó el rey al sumo sacerdote Hilcías 6680 
23.21 mandó el rey a todo...Haced la pascua 6680 

1 Cr6.49 todo lo que Moisés...había mandado 6680 
14.16 hizo, pues, David como Dios le mandó 6680 


15.15 
16.15 
17.6 
19.5 
22.2 
22.6 
22.13 
22.17 
24,19 


el arca...como lo había mandado Moisés 6680 
de la palabra que él mandó para mil 6680 
los cuales mandé que apacentasen ami 6680 
el rey mandó que les dijeran: Estaos en 7971 
mandó...que se reuniese a los extranjeros 559 
y le mandó que edificase casa a Jehová 6680 
y decretos que Jehová mandó a Moisés 6680 
mandó David...que ayudasen a Salomón 6680 
que le había mandado Jehová el Dios de 6680 


2Cr7.13 mandaron a la langosta que consuma 6680 


7.17 
8.10 
8.14 
10.12 
14.4 
18.30 
19.9 
23.8 
23.14 
23.14 
24.8 
25.4 
29.24 
29.27 
30.6 
31.4 
31.11 
33.8 
33.16 
34.20 
36.23 


Esd 1.2 
como...mandó el rey Ciro, rey de Persia 6680 


4.3 
7.23 


hicieres...las cosas que yo te he mandado 6680 
los cuales mandaban sobre aquella gente 7287 
lo había mandado David, varón de Dios 4687 
vino...según el rey les había mandado 1696 
y mandó a Judá que buscase a Jehová el 559 
mandado a los capitanes de los carros 6680 
les mandó diciendo: Procederéis asimismo 6680 
hicieron todo como lo había mandado el 6680 
Joiada mandó que salieran los jefes de 
había mandado que no la matasen enla 559 
mandó...el rey que hiciesen un arca, la 559 
Jehová mandó...No morirán los padres por 6680 
mandó el rey hacer el holocausto yla 559 
entonces mandó Ezequías sacrificarel 559 
cartas de...como el rey lo había mandado 4687 
mandó...que diese la porción a, levitas 559 
mandó Ezequías que preparasen cámaras 559 
hagan...las cosas que yo les he mandado 6680 
y mandó a Judá que sirviesen a Jehová 559 
y mandó a Hilcías y a Ahicam hijo de 6680 
él me ha mandado que le edifique casa 6845 
me ha mandado que le edifique casaen 6845 


lo que es mandado por el Dios del cielo  4480,2941 


Neh 5.14 desde el día que me mandó el rey que 6680 


7.2 
8.14 


mandé a mi hermano Hanani, y a Hananías 


ley que Jehová había mandado por mano 6680 


13.5 estaba mandado dar a los levitas, alos 4687 

Est 1.8 porque así lo había mandado el rey a 3245 
1.10 mandó a Mehumán, Bizta, Harbona, Bigta 559 
1.17 — rey Asuero mandó traer...la reina Vasti 559 
2.10 porque Mardoqueo le había mandado que 6680 
2.20 Ester, según le había mandado Mardoqueo 6680 
3.2  seinclinaban...lo había mandado el rey 6680 
3.12 fue escrito conforme...lo que mandó Amán 6680 
4.5 lo mandó a Mardoqueo, con orden de saber 6680 
4.17  Mardoqueo...hizo...lo que le mandó Ester 6680 
5.8 haré conforme a lo que el rey ha mandado 1697 
8.9 se escribió...todo lo que mandó Mardoqueo 6680 
9.14 mandó el rey que se hiciese así. Se dio 559 

Job 9.7 él manda al sol, y no sale; y sella las 559 
36.32 y le manda no brillar, interponiendo 6680 
37.12 para hacer sobre...lo que él les mande 6680 
38.12 ¿has mandado...a la mañana en tus días? 6680 
Sal 7.6 en favor mío el juicio que mandaste 6680 
33.9 dijo, y fue hecho; él mandó, y existió 6680 

42.8 de día mandará Jehová su misericordia 6680 
444  tú...eres mi rey; manda salvación a Jacob 6680 
78.5 puso ley...cual mandó a nuestros padres 6680 
78.23 mandó a las nubes de arriba, y abrió 6680 
91.11 — sus ángeles mandará acerca de ti, que 6680 
105.8 la palabra que mandó...mil generaciones 6680 
148.5 porque él mandó, y fueron creados 6680 

Is5.6 auna las nubes mandaré que no derramen 6680 
10.6 le mandaré contra una nación pérfida 6680 

13.3 mandé a mis consagrados, asimismo llamé 6680 
23.11 Jehová mandó respecto a Canaán, que sus 6680 
34.16 porque su boca mandó, y los reunió su 6680 
36.21 el rey así lo había mandado, diciendo 4687 
45.11 mandadme acerca de mis hijos, y acerca 6680 
45.12 los cielos, y a todo su ejército mandé 6680 
48.5  miídolo lo hizo...mandaron estas cosas 6680 
Jer 1.7 irás tú, y dirás todo lo que te mande 6680 
1.17 — háblales todo cuanto te mande; no temas 6680 


7.22  ninada les mandé acerca de holocaustos 6680 
7.23 les mandé, diciendo: Escuchad mi voz 6680 
7.23  andad en todo camino que os mande, para 6680 
7.31 yono les mandé, ni subió en mi corazón 6680 
11.4 el cual mandé a vuestros padres el día 6680 
11.4 conforme a todo lo que os mando; y me 6680 
11.8 pacto, el cual mandé que cumpliesen, y 6680 
135  fui...loescondí...como Jehová me mandó 6680 
13.6  toma...el cinto que te mandé esconder 6680 
14,14  nolos envié, ni les mandé, ni...hablé 6680 
17.22  santificad...día de reposo, como mandé 6680 
19.5 cosa que no les mandé, ni hablé, nime 6680 
23.32  yonolos envié ni les mandé; y ningún 6680 
26.2 habla a...las palabras que yo te mandé 6680 
26.8 todo lo que Jehová le había mandado que 6680 
27.4 y les mandarás que digan a sus señores 6680 
29.23 hablaron en...palabra que no les mandé 6680 
32.23 nada hicieron de lo que les mandaste 6680 
32.35 lo cual no les mandé, ni me vino al 6680 
34.22 mandaré yo, dice Jehová...haré volver 6680 
35.8 hemos obedecido...cosas que nos mandó 6680 
35.10 conforme a...las cosas que nos mandó 6680 
35.14 — de Jonadab...el cual mandó a sus hijos 6680 
35.18  ehicisteis conforme a...que os mandó 6680 
36.5 mandó Jeremías a Baruc...A míse meha 6680 
36.8 todas las cosas que le mandó Jeremías 6680 
36.26 mandó el rey...que prendiesen a Baruc 6680 
38.10 mandó el rey al...etíope, Ebed-melec 6680 
38.27  atodo lo que el rey le había mandado 6680 
50.21 haz conforme a...que yo te he mandado 6680 
Lm 1.10 las cuales mandaste que no entrasen 6680 
2.17 la cual él había mandado desde tiempo 6680 
3.37 que sucedió algo que el Señor no mandó 6680 
Ez 9.11 hecho conforme a...lo que me mandaste 6680 
10.6 que al mandar al varón vestido de lino 6680 
12.7 — yo hice así como me fue mandado; saqué 6680 
24.18 ala mañana hice como me fue mandado 6680 


37.7  profeticé...como me fue mandado; y hubo 6680 
37.10 y profeticé como me había mandado, y 6680 
Dn 2.12  mandó...que matasen a todos los sabios 560 
2.46  rey...mandó que le ofreciesen presentes 560 
3.4  mándase a vosotros, oh pueblos, naciones 560 
3.20 y mandó a hombres...que atasen a Sadrac 560 
4.6 por esto mandé que vinieran...los sabios 2942 
5.2 mandó que trajesen los vasos de oro y de 560 
5.29 entonces mandó Belsasar vestir a Daniel 560 
6.16 el rey mandó, y trajeron a Daniel, y le 560 

6.23 y mandó sacar a Daniel del foso; y fue 560 
Am2.12  yalos profetas mandasteis diciendo 6680 
6.11 Jehová mandará, y herirá con hendiduras 6680 
9.3 allí mandaré a la serpiente y los morderá 6680 
9.4 fueren en cautiverio...mandaré la espada 6680 
9.9 yo mandaré y haré que la casa de Israel 6680 
Jon 2.10 y mandó Jehová al pez, y vomitóa 559 


Nah 1.14 mandará Jehová...no quede ni memoria 6680 


2.7 — lareina será cautiva; mandarán que suba 

Zac1.6 mis ordenanzas que mandé a mis siervos 6680 
3.4 y mandó a los que estaban delante de él 559 

Mt 1.24 hizo como el ángel...le había mandado 4367 
2.16  Herodes...mandó matar a todos los niños 649 
4.6 sus ángeles mandará acerca de ti, y, En 1781 
8.18 mucha gente, mandó pasar al otro lado 2753 
14.9 entonces el rey...mandó que se la diesen 2753 
14.19 mandó a la gente recostarse sobre la 2753 
14.28 Señor, si eres tú, manda que yo vayaa 2753 
15.4 Dios mandó, diciendo: Honra a tu padre 1781 
15.35 mandó a la multitud que se recostase 2753 
16.20 mandó...discípulos que a nadie dijesen 1291 
17.9 — Jesús les mandó, diciendo: No digáis a 1781 
19.7 ¿por qué, pues, mandó Moisés dar carta 1781 
21.6 fueron, e hicieron como Jesús les mandó 4367 
26.19 como Jesús les mandó, y prepararon la 4929 
27.19 le mandó decir: No tengas nada que ver 649 
27.58 Pilato mandó que se le diese el cuerpo 2753 


27.64 manda, pues, que se asegure el sepulcro 2753 
28.20 todas las cosas que os he mandado; y 1781 
Mr 1.27 manda aun alos espíritus inmundos, y 2004 
1.44 por tu purificación lo que Moisés mandó 4367 
5.43 él les mandó mucho que nadie lo supiese 1291 
6.8 les mandó que no llevasen nada para el 3853 

6.27  rey...mandó que fuese traída la cabeza 2004 
6.39 — les mandó que hiciesen recostar atodos 2004 
7.36 y les mandó que no lo dijesen a nadie 1291 

7.36  más...mandaba...más y más lo divulgaban 1291 
8.6 mandó a la multitud que se recostaseen 3853 

8.7 mandó que también los pusiesen delante 2036 
8.15 mandó, diciendo: Mirad, guardaos dela 1291 
8.30 él les mandó que no dijesen esto de él 2008 

9.9 mandó que a nadie dijesen lo que habían 1291 
9.25 mando, sal de él, y no entres más enél 2004 
10.3 él, respondiendo...¿Qué os mandó Moisés? 1781 
10.49  Jesús...mandó llamarle; y llamaron al 2036 
11.6 dijeron como Jesús había mandado; y los 1781 
13.34 — suobra, y al portero mandó que velase 1781 
Lc 4.10 sus ángeles mandará acerca de ti, que 1781 
4.36 manda a los espíritus inmundos, y salen? 2004 
5.14 y él le mandó que no lo dijese a nadie 4367 

5.14 — según mandó Moisés, para testimonio a 3853 
8.25  aun...a las aguas manda, y le obedecen? 2004 
8.29 porque mandaba al espíritu inmundo que 3853 
8.31  rogaban que no los mandase ir al abismo 2004 
8.55 y él mandó que se le diese de comer 1299 

8.56; 9.21 les mandó que a nadie dijesen 3853 

9.54  mandemos que descienda fuego del cielo 2036 
14.22 se ha hecho como mandaste, y aún hay 2004 
17.9 porque hizo lo que se le había mandado? 1299 
18.40 Jesús...mandó traerle a su presencia 2753 

Jn 8.5 mandó Moisés apedrear a tales mujeres 1781 
14.31 mas...como el Padre me mandó, así hago 1781 
15.14 amigos, si hacéis lo que yo os mando 1781 
15.17 os mando: Que os améis unos a otros 1781 


Hch 1.4 mandó que no se fueran de Jerusalén 3853 
5.28 ¿no os mandamos...que no enseñaseisen 3853 
5.34 mandó que sacasen fuera...los apóstoles 2753 
8.38 y mandó parar el carro; y descendieron 2753 
10.33 — para oir todo lo que Dios te ha mandado 4367 
10.42 nos mandó que predicásemos al pueblo 3853 
10.48 y mandó bautizarles en el nombre del 4367 
13.15 los principales de...mandaron a decirles 649 
13.47 — asínos ha mandado el Señor, diciendo 1781 
15.5 mandarles que guarden la ley de Moisés 3853 
15.24 mandando circuncidaros y guardar la ley 

16.18 te mando en el nombre de Jesucristo 3853 
16.23 mandando al carcelero...los guardase 3853 
16.36 — los magistrados han mandado a decir 649 
17.30 manda atodos los hombres en todo lugar 3853 
18.2 Claudio había mandado...judíos saliesen 1299 
21.33 prendió y le mandó atar con 2 cadenas 2753 
21.34  como...le mandó llevar a la fortaleza 2753 
22.24 mandó el tribuno que le metiesen enla 2753 
22.30 mandó venir alos...y sacando a Pablo 2753 
23.3  quebrantando la ley me mandas golpear? 2753 
23.10  tribuno...mandó que bajasen soldados y 2753 
23.22  mandándole que a nadie dijese que le 3853 
23.23 mandó que preparasen...200 soldados, 70 

23.35  mandó...le custodiasen en el pretorio 2753 
24.8 mandando a sus acusadores que viniesen 2753 
24.23  mandó...que se custodiase a Pablo, pero 1299 
25.6  sesentó...y mandó que fuese traído Pablo 2753 
25.17 al día siguiente...mandé traer al hombre 2753 
25.21 mandé que le custodiasen hasta que le 2753 
27.43 y mandó que los que pudiesen nadarse 2753 
1Co7.10 mando...Que la mujer no se separe del 3853 
2C04.6 Dios, que mandó que de las tinieblas 2036 
8.8 no hablo como quien manda, sino para 2003 
1Ts4.11 — de la manera que os hemos mandado 3853 
2Ts3.4 que hacéis...lo que os hemos mandado 3853 
3.12  mandamos...que trabajando sosegadamente 3853 


1Ti1.3 que mandases a algunos que no enseñen 3853 
4.3  mandarán abstenerse de alimentos que Dios 

4.11 esto manda y enseña 3853 

5.7 manda también estas cosas, para que sean 3853 
6.13 te mando delante de Dios, que da vidaa 3853 
6.17 — alosricos...manda que no sean altivos 3853 

Tit 1.5 en cada ciudad, así como yo te mandé 1299 
Fim8  libertad...para mandarte lo que conviene 2004 
He 9.20 sangre del pacto que...os ha mandado 1781 
1Jn3.23 nos amemos...como nos lo ha mandado 1785 
Ap9.4 les mandó que no dañasen a la hierba 4483 
13.14  mandando...le hagan imagen a la bestia 3004 


MANDATO 


Nm 4.41 los cuales contaron...por m de Jehová 6310 
9.18  alm de Jehová los...de Israel partían 6310 
9.18 yal m de Jehová acampaban; todos los 6310 
9.20,23  alm de Jehová acampaban, y almde 6310 
10.13  partieron...al m de Jehová por medio de 6310 
27.14 rebeldes a mi m en el desierto de Zin 6310 
33.2 escribió sus salidas...por m de Jehová 6310 
36.5 Moisés mandó a...Israel por m de Jehová 6310 
Dt 1.26,43; 9.23 — fuisteis rebeldes al mde 6310 
33.21 con Israel ejecutó los m y los justos 4941 

Jos 21.3 — dieron de...conforme al m de Jehová 6310 
22.9 conforme al m de Jehová por conducto de 6310 
2513.32 por m de Absalón esto había sido 6310 
1R 13.21 has sido rebelde al m de Jehová, y 4687 
13.26  varón...que fue rebelde al m de Jehová 6310 
18.36 que por m tuyo he hecho. ..estas cosas 1697 
2R 24.3 vino esto contra Judá por m de Jehová 6310 
2Cr24.21 por m del rey lo apedrearon hasta 4687 
Esd 6.14  edificaron...por m de Ciro, de Darío 2941 
Est3.15 salieron los correos...por m del rey 1697 
Sal 119.148 la noche, para meditar en tusm 565 

Is 28.10,13  msobre m, renglón tras renglón 6673 
Jon 3.7 hizo proclamar y anunciar...m del rey 2940 
Hag 1.13 — porm de Jehová al pueblo, diciendo 4400 


Hch 16.24 este m, los metió en el calabozo 3852 
25.23  día...por m de Festo fue traído Pablo 2753 
1Ti1.1 Pablo, apóstol...por m de Dios nuestro 2003 
Tit1.3 que me fue encomendada por m de Dios 2003 
MANDO 
Gn 36.30 jefes de los horeos, porsusmenla 441 
Nm 33.1 salieron de la...bajo el m de Moisés 3027 
Dt20.9 tomarán el m a la cabeza del pueblo 7218 
Jue 4.10 y subió con diez mil hombres asum 7272 
5.14 — y de Zabulón los que tenían vara dem 5608 
2518.2 bajo el m de Joab...el m de Abisai 3027 
18.2 — y una tercera parte al m de Itai geteo 3027 
1Ts4.16 el Señor mismo con voz de m, con 
MANDRÁGORA 
Gn 30.14 y halló m en el campo, y las trajoa 1736 
30.14 te ruego que me des de las m de tu hijo 1736 
30.15 sino que...te has de llevar las mde 1736 
30.15  dormirá contigo esta noche por lasm 1736 
30.16 te he alquilado por las m de mi hijo 1736 
Cnt7.13 las m han dado olor, y a nuestras 1736 
MANECILLA 
Cnt5.5  mirra...corría sobre la m del cerrojo 3709 
MANEJAR 
2R3.26  tomó...hombres que manejaban espada 8025 
Est3.9 de plata a los que manejan la hacienda 6213 
Jer 50.42 arco y lanza manejarán...crueles, y no 2388 
Am2.15 el que maneja el arco no resistirá, ni 8610 
Col 2.21 tales como: No manejes, ni gustes, ni 680 
MANEJO 
2R 22.7 del dinero cuyo m se les confiare 
MANERA Véase también el Apéndice 
Dt 12.30 lam que servían aquellas naciones 1571 
15.2  estaes la m de la remisión: perdonará 1697 
Jue 13.12 ¿cómo debe ser la m de vivir...niño 4941 
1521.13 cambió su m de comportarse delante 2940 
1R22.21  yole...Y Jehová le dijo: ¿De quém? 4100 
Job 33.14  enuna o en dos m habla Dios; pero el 


Pr22.25  nosea que aprendas sus m, y tomes 734 

Ec 9.2 todo acontece de la misma m a todos 

Mt 8.28 delos sepulcros, feroces en granm 3029 

16.22  Señor...en ninguna m esto te acontezca 

24.24 tal m que engañarán, si fuere posible 5620 

Mr 14.70 tum de hablar es semejante a la de 

Ro 3.2 mucho, en todas m. Primero 5158 

3.4 ninguna m; antes bien sea Dios veraz 1096,3361 

3.6 ninguna m; de otro modo, ¿cómo juzgaría  1096,3361 
3.9  ¿somos...mejores que ellos? En ningunam 3843 
3.31 ninguna m, sino que confirmamos la ley 1096,3361 
6.15  ¿pecaremos...bajo la gracia? En ningunam  1096,3361 
7.7 ¿la ley es pecado? En ninguna m. Pero yo  1096,3361 
7.13 en ninguna m; sino que el pecado, para  1096,3361 
9.14 hay injusticia en Dios? En ninguna m  1096,3361 
11.1 ¿ha desechado Dios a su...En ningunam  1096,3361 
11.11 — ¿han tropezado los de...En ningunam  1096,3361 
Fil 1.18 — no obstante, de todas m, opor 5158 

4.10  engranm me gocé en el Señor 3171 

1Ti5.25 y las que son de otra m, no pueden 247 

He 1.1 — Dios, habiendo hablado...y de muchas m 4187 
1P 1.15 santos en toda vuestra m de vivir 3956 

1.18 rescatados de vuestra vana m de vivir 391 

2.12 manteniendo buena...m de vivir entre los 391 

2P 3.11 andar en santa y piadosa m de vivir 391 


MANIFESTACIÓN 


Lc 1.80  estuvo...hasta el día de sum a Israel 323 
Ro8.19 el aguardar la m de los hijos de Dios 602 
1Co1.7 don, esperando la m de nuestro Señor 602 
12.7 — acada uno le es dada la m del Espíritu 5321 
2C04.2 por la m de la verdad recomendándonos 5321 
2Ti4.1 juzgará alos vivos y alos...ensum 2015 

Tit 2.13 — lam gloriosa de nuestro gran Dios y 2015 


MANIFESTAR 


Gn 46.29 se manifestó a él, y se echó sobre 7200 
Nm 17.4 donde yo me manifestaré a vosotros 3259 
Dt17.10 hacer según...lo que te manifiesten 3384 


Jue 13.25 el Espíritu...comenzó a manifestarse 6470 


152.27 ¿nome manifesté yo claramente ala 1540 
3.18 Samuel se lo manifestó...sin encubrirle 5046 
3.21 Jehová se manifestó a Samuel en Silo 1540 
1Cr19.2  manifestaré misericordia con Hanún 6213 
Job 28.27 entonces la veía él, y la manifestaba 5608 
Sal 71.17 ahora he manifestado tus maravillas 5046 
111.6 el poder de sus...manifestó a su pueblo 5046 
119.26 te he manifestado mis caminos, y me 5608 
142.2 delante de él manifestaré mi angustia 5046 
147.19 ha manifestado sus palabras a Jacob 5046 
Pr 13.16 mas el necio manifestará necedad 6566 

Is 40.5 y se manifestará la gloria de Jehová 1540 
53.1 sobre quién se ha manifestado el brazo 1540 
56.1  cercana...mi justicia para manifestarse 1540 
Jer 13.26  tu...y se manifestará tu ignominia 2834 
31.3 se manifestó a mí hace ya mucho tiempo 7200 
Ez 16.36 tu confusión ha sido manifestada a 1540 
21.24 manifestando vuestras traiciones, y 1540 

Mal 3.2 estar en pie cuando él se manifieste? 7200 
Mt 10.26; Mr 4.22 no haya de ser manifestado 601 


Lc 2.15  esto...que el Señor nos ha manifestado 1107 


8.17 oculto, que no haya de ser manifestado 5318 
17.30 que el Hijo del Hombre se manifieste 601 
19.11  reino...se manifestaría inmediatamente 398 
Jn 1.31 para que fuese manifestado a Israel 5319 
2.11 y manifestó su gloria; y sus discípulos 5319 
7.4 siestas cosas haces, manifiéstate al 5319 

9.3 las obras de Dios se manifiesten en él 5319 
11.57 — que si alguno supiese...lo manifestase 3377 
14.21 y yole amaré, y me manifestaré aél 1718 
14.22 que te manifestarás a nosotros, y no 1718 


17.6 he manifestado tu nombre a los hombres 5319 


21.1 se manifestó otra vez a sus discípulos 5319 

21.1 otra vez...se manifestó de esta manera 5319 
21.14 — Jesús se manifestaba a sus discípulos 5319 
Hch 7.13 fue manifestado a Faraón el linaje 5318 


10.40 tercer día, e hizo que se manifestase 1717 
Ro 1.19 es manifiesto...Dios se lo manifestó 5318 
3.21 se ha manifestado la justicia de Dios 5319 
3.25 para manifestar su justicia, a causa de 1732 
3.26 con la mira de manifestar...su justicia 1732 
8.18  gloria...en nosotros ha de manifestarse 601 
10.20 me manifesté a los que no preguntaban 1717 
16.26 pero que ha sido manifestado ahora, y 5319 
1C04.5 y manifestará las intenciones de los 5319 
2C02.14 manifiesta en todo lugar el olor de 5319 
4.10,11 la vida de Jesús se manifieste en 5319 

Ef 5.13 — porque la luz es lo que manifiesta 5319 
Col 1.26  que...ha sido manifestado a sus santos 5319 
3.4 Cristo, vuestra vida, se manifieste 5319 

3.4  vosotros...seréis manifestados con élen 5319 
4.4 para que lo manifieste como debo hablar 5319 
2 Ts 1.7 cuando se manifieste el Señor Jesús 602 
2.3 sin que...se manifieste el hombre de pecado 601 
2.6 de que a su debido tiempo se manifieste 601 

2.8 se manifestará aquel inicuo, a quienel 601 
1Ti3.16 de la piedad: Dios fue manifestado 5319 
2Ti1.10 que ahora ha sido manifestada por 5319 
Tit1.3 su debido tiempo manifestó su palabra 5319 
2.11 la gracia de Dios se ha manifestado para 2014 
3.4 cuando se manifestó la bondad de Dios 2014 
He 9.8 nose había manifestado el camino al 5319 
1P 1.55 ser manifestada en el tiempo postrero 601 
1.7 honra cuando sea manifestado Jesucristo 602 
1.13 — traerá cuando Jesucristo sea manifestado 602 
1.20 manifestado en los postreros tiempos 5319 
1Jn1.2 porque la vida fue manifestada, yla 5319 
1.2 estaba con el Padre, y se nos manifestó 5319 
2.19 que se manifestase que no todos sonde 5319 
2.28 para que cuando se manifieste, tengamos 5319 
3.2 nose ha manifestado lo que hemos de ser 5319 
3.2 pero sabemos que cuando él se manifieste 5319 
3.10 esto se manifiestan los hijos de Dios 5318 


Ap1.1  larevelación...para manifestar asus 1166 
15.4 porque tus juicios se han manifestado 5319 
MANIFIESTO, A 
1R 18.36 — sea hoy m que tú eres Dios en Israel 3045 
Pr27.5 mejores reprensión m que amor oculto 1540 
Jn 3.21 sea m que sus obras son hechas en Dios 5319 
Hch 2.20 antes que venga el día...grande ym 2016 
4.16 cierto, señal m ha sido hecha por ellos 5319 
Ro1.19 lo que de Dios se conoce lesesm 5319 
1Co3.13 — obra de cada uno se hará m; porque 5318 
11.19 — que se hagan m...los que son aprobados 5318 
14.25 lo oculto de su corazón se hace m; y 5318 
2C02.14 y por medio de nosotros mentodo 5319 
3.3 m que sois carta de Cristo expedida 5319 
5.11  aDios le es ni lo que somos; y espero 5319 
7.12 quese os hiciese m nuestra solicitud 5319 
Gá5.19  mson las obras de la carne, queson 5318 
Ef 5.13 — las cosas...por la luz, son hechas m 5319 
1Ti4.15 para que tu aprovechamiento seam 5318 
5.25 asimismo se hacen m las buenas obras 4271 
2 Ti3.9 porque su insensatez será matodos 1552 
He 4.13 no hay cosa creada que no sea mensu 852 
7.14 porque m es que nuestro Señor vino de 4271 
7.15 esto es aun más m, si a semejanza de 2612 
MANILLA 
Nm 31.50 hemos ofrecido a Jehová...m, anillos 6781 
MANIOBRAR 
252.14 y maniobren delante de nosotros 7832 
MANJAR 
Gn 40.17 toda clase de m de pastelería para 3978 
Pr23.3 no codicies sus m delicados, porque 4303 
23.6 no comas pan con el...ni codicies sus m 4303 
Is 25.6 banquete de m suculentos, banquete de 8081 
Dn 10.3 no comí m delicado, ni entró en...boca 3899 
11.26 los que coman de sus m le quebrantarán 6598 
MANO 
Gn 3.22 queno alargue su m, y tome también 3027 


4.11 
5.29 


recibir de tu m la sangre de tu hermano 3027 
nos aliviará de...trabajo de nuestras m 3027 
extendió su m y...la hizo entrar consigo 3027 
todo animal...en vuestra m son entregados 3027 
de m de todo animal...y de m del hombre 3027 
de m del varón su...demandaré la vida del 3027 
si fueres a la m izquierda, yo iré ala 8040 
el Dios...entregó tus enemigos entum 3027 
he alzado mi m a Jehová Dios Altísimo 3027 
tu sierva está en tu m; haz con ella lo 3027 
vuélvete a tu...y ponte sumisa bajo sum 3027 
m será contra todos, y la m de todos 3027 
los varones alargaron la m, y metieron 3027 
varones asieron de su m, y de lamde 3027 
y de las m de sus dos hijas, según la 3027 
y con limpieza de mis m he hecho esto 3709 
alza al muchacho, y sostenlo con tum 3027 
estas siete corderas tomarás de mim 3027 
él tomó en su m el fuego y el cuchillo 3027 
extendió Abraham su m...para degollar 3027 
no extiendas tu m sobre el muchacho 3027 
dijo...Pon ahora tu m debajo de mi muslo 3027 
el criado puso su m debajo del muslo de 3027 
prisa a bajar su cántaro sobre sum 3027 
vio el pendiente...las m de su hermana 3027 
trabada su m al calcañar de Esaú; y fue 3027 
cubrió sus m y la parte de su cuello 3027 
y entregó los guisados...en m de Jacob 3027 
voz de Jacob, pero las m, las m de Esaú 3027 
sus m eran vellosas como las m de Esaú 3027 
ovejas, y las puso en m de sus hijos 3027 
poder hay en mi m para haceros mal 3027 
me enviarías ahora con las m vacías 
pero Dios vio...y el trabajo de mism 3709 
líbrame ahora de la m de...la m de Esaú 3027 
de lo que le vino a la m un presente 3027 
compró una...de m de los hijos de Hamor 3027 


37.21 
37.22 
37.22 
37.27 
38.18 
38.28 
38.28 
38.29 
38.30 
39.3 

39.6 

39.8 

39.12 
39.13 
39.22 
40.11 
40.11 
40.13 
40.21 
41.35 
41.42 
41.44 
42.37 
43.12 
43.12 
43.15 
43.22 
43.26 
46.4 

47.29 
48.14 
48.14 
48.17 
48.17 
48.18 
48.22 
49.8 


Rubén oyó esto, lo libró de sus m, y 3027 
echadlo en esta...y no pongáis menél 3027 
por librarlo así de sus m, para hacerlo 3027 
no sea nuestra m sobre él; porque él 3027 
tu sello...tu báculo que tienes entum 3027 
sacó la m el uno, y la partera tomó y 3027 
partera...ató a su m un hilo de grana 3027 
pero volviendo él a meter la m, he aquí. 3027 
el que tenía en su m el hilo de grana 3027 
todo...Jehová lo hacía prosperar ensum 3027 
y dejó todo lo que tenía en m de José 3027 
y ha puesto en mi m todo lo que tiene 3027 
dejó su ropa en las m de ella, y huyó 3027 
que le había dejado su ropa ensusm 3027 
jefe...entregó en m de José el cuidado 3027 
que la copa de Faraón estaba en mim 3027 
uvas...y daba yo la copa en m de Faraón 3709 
darás la copa a Faraón en sum, como 3027 
hizo...y dio éste la copa en m de Faraón 3709 
recojan el trigo bajo la m de Faraón 3027 
anillo de su m...lo puso en la m de José 3027 
sin ti ninguno alzará su m ni su pie 3027 
entrégalo en mi m, que yo lo devolveré 3027 
tomad en vuestras m doble cantidad de 3027 
llevad en vuestra m el dinero vuelto 3027 
y tomaron en su m doble cantidad de 3027 
traído en nuestras m otro dinero para 3027 
ellos...el presente que tenían ensum 3027 
contigo...y la m de José cerrará tus ojos 3027 
te ruego que pongas tu m debajo de mi 3027 
extendió su m derecha, y...m izquierda 3225 
de Manasés, colocando así sus m adrede 3027 
ponía la m derecha sobre la cabeza de 3027 
asió la m...cambiarla de la cabeza de 3027 
éste...pon tu m derecha sobre su cabeza 3225 
la cual tomé yo de m del amorreo con 3027 
Judá...tu m en la cerviz de tus enemigos 3027 


49.24 
49.24 


los brazos de sus m se fortalecieron 3027 
por las m del Fuerte de Jacob (por el. 3027 


Éx 2.19 nos defendió de m de los pastores, y 3027 


3.8 
3.19 


y he descendido para librarlos de m de 3027 
rey...no os dejará ir sino por m fuerte 3027 
yo extenderé mi m, y heriré a Egipto con 3027 
salgáis, no vayáis con las m vacías 

Jehová. ..¿Qué es eso que tienes entum? 3027 

extiende tu m...y él extendió sum, yla  3027,3027 

y la tomó, y se volvió vara ensum 3709 

mete...tu m en tu seno. Y él metió lam 3027 

y cuando la sacó...su m estaba leprosa 3027 

a meter tu m... Y él volvió a metersum 3027 
tomarás en tu m esta vara, con la cual 3027 
tomó...Moisés la vara de Dios ensum 3027 
las maravillas que he puesto entum 3027 
la espada en la m para que nos maten 3027 

porque con m fuerte los dejará ir, y con 3027 

y con m fuerte los echará de su tierra 3027 

la tierra por la cual alcé mi mjurando 3027 

yo pondré mi m sobre Egipto, y sacaréa 3027 

extienda mi m sobre Egipto, y saque alos 3027 
en tu m la vara que se volvió culebra 3027 
golpearé con la vara que tengo en mim 3027 
vara, y extiende tu m sobre las aguas 3027 

extiende tu m con tu vara sobre los ríos 3027 

Aarón extendió su m sobre las aguas de 3027 
así; y Aarón extendió su m con su vara 3027 

la m de Jehová estará sobre tus ganados 3027 
extenderé mi m para herirte atiyatu 3027 
extiende tu m hacia el cielo, para que 3027 
extenderé mis m...y los truenos cesarán 3709 
extendió sus m a Jehová, y cesaron los 3709 

extiende tu m sobre la tierra de Egipto 3027 
extiende tu m hacia el cielo, para que 3027 

y extendió Moisés su m hacia el cielo 3027 
comeréis... vuestro bordón en vuestram 3027 


13.3 


13.9,16 


13.9 

13.14 
13.16 
14.8 

14.16 
14.21 
14.26 
14.27 
14.30 
15.9 

15.17 
15.20 
16.3 

17.5 

17.9 

17.11 
17.11 
17.12 
17.12 
17.12 
17.16 
18.9 

18.10 
18.10 
19.13 
21.13 
21.16 
21.20 
21.24 
22.4 

22.8 

22.11 
23.15 
23.31 
24.11 


Jehová os ha sacado de aquí con m fuerte 3027 
te será como una señal sobretum 3027 
con m fuerte te sacó Jehová de Egipto 3027 
le dirás: Jehová nos sacó con m fuerte 3027 
Jehová nos sacó de Egipto con m fuerte 3027 
de Israel habían salido con m poderosa 3027 
tu vara, y extiende tu m sobre el mar 3027 
y extendió Moisés su m sobre el mar,e 3027 
extiende tu m sobre el mar, para que 3027 
Moisés extendió su m sobre el mar, y 3027 
así salvó...Israel de m de los egipcios 3027 
sacaré mi espada, los destruirá mim 3027 
en el santuario que tus m, oh Jehová 3027 
María la...tomó un pandero ensum, y 3027 
ojalá hubiéramos muerto por m de Jehová 3027 
y toma también en tu m tu vara con que 3027 
estaré sobre...y la vara de Dios en mim 3027 
alzaba Moisés su m, Israel prevalecía 3027 
cuando. ..bajaba su m, prevalecía Amalec 3027 
y las m de Moisés se cansaban; porlo 3027 
Aarón y Hur sostenían sus m, el uno de 3027 
así hubo en sus m firmeza hasta quese 3027 
por cuanto la m de Amalec se levantó 3027 
al haberlo librado de m de los egipcios 3027 
os libró de m...egipcios...in de Faraón 3027 
libró al pueblo de la m de los egipcios 3027 
no lo tocará m, porque será apedreado 3027 
que no...sino que Dios lo puso en sus m 3027 
o si fuere hallada en sus m, morirá 3027 
y muriere bajo su m, será castigado 3027 
diente por diente, m por m, pie por pie 3027 
si fuere hallado con el hurto en lam 3027 
si ha metido su m en los bienes desu 3027 
juramento...no metió su ma los bienes 3027 
y ninguno se presentará...las m vacías 
pondré en tus m a los moradores de la 3027 
no extendió su m sobre los príncipes 3027 


29.10,15,19 — pondrán sus m sobre la cabeza del 3027 
29.20 sobre el dedo pulgar de las m derechas 3027 
29.24  enlas m de Aarón...las m de sus hijos 3709 
29.25 lo tomarás de sus m y lo harás arder 3027 
29.33 — para llenar sus m para consagrarlos 3027 
30.19 — lavarán Aarón y sus...las m y los pies 3027 
30.21 se lavarán las m y los pies, para que 3027 
32.4 tomó de las m de ellos, y le dio forma 3027 
32.11 pueblo, que tú sacaste...con m fuerte? 3027 
32.15  ensum las dos tablas del testimonio 3027 
32.19 Moisés, y arrojó las tablas de sus m 3027 
33.22 y te cubriré con mim hasta que haya 3709 
33.23  apartaré mi m, y verás mis espaldas 3709 
34.4 llevó en su m las dos tablas de piedra 3027 
34.20 ninguno se presentará...con las m vacías 

34.29 las dos tablas del testimonio en sum 3027 
35.25 mujeres sabias de...hilaban con sus m 3027 
40.31 Aarón y sus hijos lavaban en ella...m 3027 
Lv1.4 pondrá su m...la cabeza del holocausto 3027 
3.218 sum sobre la cabeza de su ofrenda 3027 

3.13 — pondrá su m sobre la cabeza de ella, y 3027 
4.4,15  pondrá...m sobre la cabeza del becerro 3027 
4.24 pondrá su m sobre la cabeza del macho 3027 
4.29,33  sumsobre la cabeza de la ofrenda 3027 
6.2  negare...lo encomendado o dejado en sum 3027 
7.30 sus m traerán las ofrendas que se han 3027 
8.14,18,22 — pusieron sus m sobre la cabeza 3027 
8.23 sobre el dedo pulgar de su m derecha, y 3027 
8.24 — sobre los pulgares de sus m derechas, y 3027 
8.27 las m de Aarón, y en las m de sus hijos 3709 
8.28 tornó aquellas cosas...de las m de ellos 3709 
9.17 — y llenó de ella su m, y la hizo quemar 3709 
9.22 alzó Aarón sus m hacia el pueblo ylo 3027 
14.14,17,25,28 el pulgar de su m derecha 3027 
14.15,26 sobre la palma de su m izquierda 8042 
14.16  dedo...en el aceite que tiene ensum 3709 
14.17,18,27,28 del aceite que tiene ensum 3709 


14.29 
15.11 
16.21 
16.21 
21.19 
22.25 
24.14 
25.14 
26.25 
26.46 


que sobre el aceite que...tiene ensum 3709 
tocare el...y no lavare con agua sus m 3027 
pondrá Aarón sus dos m sobre la cabeza 3027 
por m de un hombre destinado para esto 3027 
tenga quebradura de pie o rotura dem 3027 

ni de m de extranjeros tomarás estos 3027 

los que le oyeron pongan sus m sobre 3027 

o compraréis de m de vuestro prójimo 3027 

y seréis entregados en m del enemigo 3027 
que estableció Jehová...por m de Moisés 3027 


Nm 5.18 — mujer...pondrá sobre sus m la ofrenda 3709 


5.18 
5.25 
6.19 
7.8 
8.10 
8.12 
11.23 
14.30 
20.11 
20.20 
21.2 
21.34 
22.7 
22.23 
22.29 
22.31 
24.7 
24.10 
25.7 
27.18 
27.23 
27.23 
31.6 
33.3 
35.17 
35.18 


el sacerdote tendrá en la m las aguas 3027 
tomará de la m de la mujer la ofrenda 3027 
y las pondrá sobre las m del nazareo 3709 


conforme a su ministerio bajo lam de 3027 


hijos de Israel sus m sobre los levitas 3027 
pondrán sus m sobre las cabezas de los 3027 
¿acaso se ha acortado la m de Jehová? 3027 
alcé mi m y juré que os haría habitar 3027 
alzó Moisés su m y golpeó la peña con 3027 
salió Edom contra él con...y m fuerte 3027 
si en...entregares este pueblo en mim 3027 
porque en tu m lo he entregado, aél 3027 
con las dádivas de adivinación en sum 3027 
vio al ángel...con su espada...ensum 3027 
al asna...¡Ojalá tuviera espada en mim 3027 
y tenía su espada desnuda ensum 3027 
m destilarán aguas, y su descendencia 
batiendo sus m le dijo: Para maldecir 3709 
vio Finees...y tomó una lanza en sum 3027 
torna a Josué...y pondrás tu m sobre él 3027 
puso sobre él sus m, y le dio el cargo 3027 
Jehová había mandado por m de Moisés 3027 
y con las trompetas en su m para tocar 3027 
salieron los...de Israel con m poderosa 3027 
y si con piedra en la m...lo hiriere y 3027 
y si con instrumento de palo enlam 3027 


35.21 opor enemistad lo hirió consum, y 3027 
35.25 librará al homicida de m del vengador 3027 
Dt1.25 y tomaron en sus m del fruto del país 3027 
1.27 para entregarnos en m del amorreo para 3027 
2.7 te ha bendecido en toda obra de tusm 3027 
2.15 lam de Jehová vino sobre ellos para 3027 
2.24 aquí he entregado en tu m a Sehón rey 3027 
2.30 para entregarlo en tu m, como hasta hoy 3027 
3.2 tum he entregado a él y a todo su pueblo 3027 
3.3  entregó...en nuestra m a Og rey de Basán 3027 
3.8  Hermón, de m de los dos reyes amorreos 3027 
3.24 — mostrar...tu grandeza, y tu m poderosa 3027 
4.28  serviréis allí a dioses hechos de mde 3027 
4.34  mpoderosa y brazo extendido, y hechos 3027 
5.15 te sacó de allá con m fuerte y brazo 3027 

6.8 — y las atarás como una señal entum, y 3027 
6.21 y Jehová nos sacó de...con m poderosa 3027 
7.8 Os hasacado Jehová con m poderosa, y 3027 
7.8 Os harescatado...de la m de Faraón rey 3027 
7.19 dela m poderosa y el brazo extendido 3027 
7.24 él entregará sus reyes en tum, ytú 3027 

8.17 — digas...Mi poder y la fuerza de mimme 3027 
9.15  conlas tablas del pacto en mis dos m 3027 
9.17 las arrojé de mis dos m, y las quebré 3027 
9.26 que sacaste de Egipto con m poderosa 3027 
10.3 — y subí al...con las dos tablas en mim 3027 
11.2 ni visto el...su m poderosa, y su brazo 3027 
11.18 — y las ataréis como señal en vuestram 3027 
12.6,11,17 — la ofrenda elevada de vuestras m 3027 
12.7 os alegraréis...en toda obra de vuestram 3027 
12.18 te alegrarás...de toda la obra de tus m 3027 
13.9  tumse alzará...la m de todo el pueblo 3027 
13.17  ynose pegará a tu m nada del anatema 3027 
14.25  guardarás el dinero en tu m, y vendrás 3027 
14.29 te bendiga en...obra que tus m hicieren 3027 
15.2 todo aquel que hizo empréstito de sum 3027 
15.3 lo que...tuviere tuyo, lo perdonará tum 3027 


15.7 
15.8 
15.11 
15.13 
16.10 
16.15 
16.16 
16.17 
17.7 
17.7 
19.5 
19.12 
19.21 
20.13 
21.6 
21.7 
21.10 
23.20 
23.25 
24.1 
24.3 
24,19 
25.11 
25.11 
25.12 
26.4 
26.8 
27.15 
28.8 
28.12 
28.20 
28.32 
30.9 
31.29 
32.27 
32.39 
32.40 


no...ni cerrarás tu m contra tu hermano 3027 

sino abrirás a él tu m liberalmente, y 3027 
abrirás tu m a tu hermano, al pobre y 3027 
libre, no le enviarás con las m vacías 
de la abundancia voluntaria de tum 3027 
habrá bendecido. ..toda la obra de tusm 3027 
ninguno se presentará...con las m vacías 
con la ofrenda de su m conforme ala 3027 

m de los testigos caerá...sobre él para 3027 

y después la m de todo el pueblo; así 3027 

al dar su m el golpe con el hacha para 3027 
lo entregarán en m del vengador de la 3027 
diente por diente, m por m, pie por pie 3027 
que Jehová tu Dios la entregue entum 3027 

todos...lavarán sus m sobre la becerra 3027 

nuestras m no han derramado esta sangre 3027 
Jehová tu Dios los entregare entum 3027 
que te bendiga...en toda obra de tus m 3027 
podrás arrancar espigas con tu m; mas 3027 

se la entregará en su m, y la despedirá 3027 

la entregare en su m, y la despidiere 3027 
que te bendiga...en toda obra de tus ni 3027 
para librar a su marido de m del quele 3027 
y alargando su m asiere de sus partes 3027 
le cortarás...la m; no la perdonarás 3709 

el sacerdote tomará la canasta detum 3027 

Jehová nos sacó de Egipto con m fuerte 3027 
hiciere escultura o...de m de artífice 3027 

y sobre...aquello en que pusieres tum 3027 
y para bendecir toda obra de tusm 3027 
y asombro en todo cuanto pusieresm 3027 
ojos lo verán...no habrá fuerza entum 3027 

te hará...abundar en toda obra de tusm 3027 
enojándole con la obra de vuestras m 3027 
no sea que digan: Nuestra m poderosa 3027 
y no hay quien pueda librar de mim 3027 
yo alzaré a los cielos mim, y diré 3027 


32.41 
33.2 
33.3 
33.7 
33.11 
34.9 


echare m del juicio...tomaré venganza 3027 
vino...con la ley de fuego a su m derecha 3225 
los consagrados a él estaban ensum 3027 
m le basten, y tú seas su ayuda contra 3027 

y recibe con agrado la obra de susm 3027 
Moisés había puesto sus m sobre él 3027 


Jos 2.19 su sangre será sobre...si m le tocare 3027 


2.24 
4.24 
5.13 
6.2 
7.7 
8.1 
8.7 
8.18 
8.18 
8.18 
8.19 
8.26 
9.11 
9.25 
9.26 
10.8 
10.19 
10.30 
10.32 
11.8 
20.5 
20.9 
21.44 
22.31 
24.8 
24.10 
24.11 


entregado toda la tierra en nuestras m 3027 
conozcan que la m de Jehová es poderosa 3027 
un varón que...tenía una espada...ensuni 3027 
mira, yo he entregado en tu m a Jericó 3027 
para entregarnos en las m de los amorreos 3027 
yo he entregado en tu m al rey de Hai,a 3027 
vuestro Dios la entregará en vuestras m 3027 
extiende la lanza que tienes entum 3027 
hacia Hai, porque...la entregaré entum 3027 
extendió...la lanza que en su m tenía 3027 
los que...corrieron luego que él alzósum 3027 
no retiró su m...extendido con la lanza 3027 
tomad en vuestras m provisión para el 3027 
ahora, pues, henos aquí en tu m...hazlo 3027 
los libró de la m de los hijos de Israel 3027 
porque yo los he entregado en tum, y 3027 
Dios los ha entregado en vuestram 3027 
entregó...ella y su rey en m de Israel 3027 
entregó a Laquis en m de Israel, yla 3027 
los entregó Jehová en m de Israel, y 3027 
no entregarán en su m al homicida, por 3027 
que no muriese por m del vengador de la 3027 
entregó en sus m a todos sus enemigos 3027 
librado a...de Israel de la m de Jehová 3027 
amorreos...yo los entregué en vuestras m 3027 
cual os bendijo...y os libré de susm 3027 
de Jericó...los entregué en vuestras m 3027 


Jue 1.2 que yo he entregado la tierra en susm 3027 


1.4 
1.6 


Jehová entregó en sus m al cananeo yal 3027 
le cortaron los pulgares de las m yde 3027 


cortados los pulgares de sus m y de sus 3027 
los entregó en m de robadores que los 3027 
Jehová...los vendió en m de sus enemigos 3027 
la m de Jehová estaba contra ellos para 3027 
jueces que los librasen de m de los que 3027 
los libraba de m de los enemigos todo el 3027 
por esto...no las entregó en m de Josué 3027 

él había dado a...padres por m de Moisés 3027 

los vendió en m de Cusan-risataim rey de 3027 
entregó en su m a Cusan-risataim rey de 3027 
prevaleció su m contra Cusan-risataim 3027 
alargó Aod su m izquierda, y tomó el 3027 
ha entregado a...moabitas en vuestras m 3027 
fue subyugado Moab...bajo la m de Israel 3027 

Jehová los vendió en m de Jabín rey de 3027 

y yo atraeré...y lo entregaré en tus m? 3027 

en m de mujer venderá Jehová a Sísara 3027 
Jehová ha entregado a Sísara en tus m 3027 
poniendo un mazo en su m, se le acercó 3027 
la m de...Israel fue endureciéndose más 3027 
tendió su m a la estaca, y su diestra al 3027 

los entregó en m de Madián por siete años 3027 

la m de Madián prevaleció contra Israel 3027 

os libré de m de los egipcios, y de mde 3027 
nos ha entregado en m de los madianitas 3709 
vé...y salvarás a Israel de la m de los 3709 
el báculo que tenía en su m, tocó conla 3027 
si has de salvar a Israel por mim, como 3027 
entenderé...salvarás a Israel por mim 3027 

que yo entregue a los madianitas en sum 3027 

se alabe...diciendo: Mi m me ha salvado 3027 

lamieron llevando el agua conlamasu 3027 

y entregaré a los madianitas en tus m 3027 

levántate...yo lo he entregado en tusm 3027 
oirás...y entonces tus m se esforzarán 3027 
de Gedeón...Dios ha entregado ensusma 3027 
entregado el...de Madián en vuestras m 3027 


7.16 dio a todos ellos trompetas en sus m 3027 
7.19 — y quebraron los cántaros que...ensusm 3027 
7.20 tomaron en la m izquierda las teas, y 3027 

8.3 entregado en vuestras ma Oreb y a Zeeb 3027 
8.6,15 ¿están ya en tu m Zeba y Zalmuna, para 3027 
8.7 Jehová haya entregado en mimaZebaya 3027 
8.22 pues que nos ha librado de m de Madián 3027 
9.16  si...pagado conforme a la obra de susm 3027 
9.17 mi padre...para libraros de m de Madián 3027 
9.24 de Siquem que fortalecieron las m de él 3027 
9.29 ojalá estuviera este pueblo bajo mim 3027 
9.48 — Abimelec un hacha en su m, y cortó una 3027 
10.7 en m de los filisteos, y en m...de Amón 3027 
10.12 — y clamando a mí no os libré de sus m? 3027 
11.21  Dios...entregó a Sehón...en m de Israel 3027 
11.30 si entregares a los amonitas en mism 3027 
11.32 fue Jefté...Jehová los entregó en sum 3027 
12.2 os llamé, y no me defendisteis desum 3027 
12.6 le echaban m, y le degollaban juntoa 3027 
13.1 los entregó en m de los filisteos por 3027 

13.5 salvara Israel de m de los filisteos 3027 

13.23 no aceptaría de...m el holocausto yla 3027 
14.6  despedazó al...sin tener nada en sum 3027 
14.9  tomándolo en sus m, se fue comiéndolo 3709 
15.12  para...entregarte en m de los filisteos 3027 
15.13 te entregaremos en sus m; mas note 3027 
15.14 — y las ataduras se cayeron de susm 3027 
15.15 extendió la m y la tomó, y mató con 3027 
15.17 arrojó de su m la quijada, y llamó a 3027 
15.18 — grande salvación por m de tu siervo 3027 
15.18 sed, y caeré en m de los incircuncisos? 3027 
16.18  vinieron...trayendo en su m el dinero 3027 
16.21 mas los filisteos le echaron m, y le 

16.23,24 nuestro dios entregó en nuestras m 3027 
16.26 dijo al joven que le guiaba de lam 3027 


16.29  m derecha sobre una y su m izquierda  3225,8040 


18.10 pues Dios la ha entregado en vuestras m 3027 


18.19 
19.27 
19.29 


pon la m sobre tu boca, y vente con 3027 
estaba tendida...las m sobre el umbral. 3027 
echó m de su concubina, y la partió por 2388 


Rt 1.13 lam de Jehová ha salido contra mí 3027 


1.21 
3.17 
4.5 
4.9 


Jehová me ha vuelto con las m vacías 

no vayas a tu suegra con las m vacías 
día que compres las tierras de m de Noemí 3027 
he adquirido de m de Noemí todo lo que 3027 


152.13 en su mun garfio de tres dientes 3027 


4.3 
4.8 
5.4 
5.6 
5.7 
5.9 
5.11 
6.3 
6.5 
6.9 
7.3 
7.8 
7.13 
7.14 
9.8 
9.16 
10.4 
10.7 
10.18 
12.4 
12.5 
12.9 
12.9 
12.10 
12.11 
12.15 
13.22 
14.10 


nos salve de la m de nuestros enemigos 3709 
¿quién nos librará de la m de...dioses 3027 
palmas de sus m estaban cortadas sobre 3027 
y se agravó la m de Jehová sobre...Asdod 3027 
Dios...porque su m es dura sobre nosotros 3027 
la m de Jehová estuvo contra la ciudad 3027 
y la m de Dios se había agravado allí 3027 
por qué no se apartó de vosotros sum 3027 
quizá aliviará su m de sobre vosotros 3027 
sabremos que no es su m...nos ha herido 3027 
y os librará de la m de los filisteos 3027 
que nos guarde de la m de los filisteos 3027 
m de Jehová estuvo contra los filisteos 3027 
Israel libró su territorio de m de los 3027 
se halla en mi m la cuarta parte de un 3027 
salvará a mi pueblo de m de...filisteos 3027 
dos panes, los que tomarás de m de ellos 3027 
haz lo que te viniere a la m, porque 3027 
os libré de m de los egipcios, y dem 3027 
has tomado algo de m de ningún hombre 3027 
no habéis hallado cosa alguna en mim 3027 
él los vendió en m de Sísara jefe del 3027 
m de los filisteos...m del rey de Moab 3027 
líbranos...de m de nuestros enemigos, y 3027 
y os libró de m de vuestros enemigos 3027 
la m de Jehová estará contra vosotros 3027 
no se halló espada...en m de ninguno del 3027 
Jehová los ha entregado en nuestra m 3027 


14.12 
14.13 
14.19 
14.26 
14.27 
14.27 
14.34 
14.37 
14.43 
14.48 
16.16 
16.23 
17.22 
17.35 
17.37 
17.40 
17.40 
17.46 
17.47 
17,49 
17.50 
17.57 
18.10 
18.17 
18.21 
18.25 
19.5 

19.9 

20.16 
21.3 

21.4 

21.8 

21.8 

22.6 

22.17 
22.17 
23.4 


Jehová los ha entregado en m de Israel 3027 
subió...trepando con sus m y sus pies 3027 
dijo Saúl al sacerdote: Detén tum 3027 
quien hiciera llegar su ma suboca 3027 
y alargó...una vara que traía ensum 3027 
la mojó en un...y llevó sum ala boca 3027 
y trajo...cada cual por su m su vaca 3027 
tras...¿los entregarás en m de Israel? 3027 
la punta de la vara que traía en mim 3027 
libró a...de m de los que lo saqueaban 3027 
arpa...toque con su m, y tengas alivio 3027 
David...tocaba con su m; y Saúl tenía 3027 
dejó su carga en m del que guardaba el 3027 
le echaba m de la quijada, y lo hería 2388 
él...me librará de la m de este filisteo 3027 
y tomó su cayado en su m, y escogió 5 3027 
tomó su honda en su m, y se fue hacia 3027 
Jehová te entregará hoy en mi m, y yo. 3027 
de Jehová...él entregará en nuestras m 3027 
metiendo David su m en la bolsa, tomó 3027 
y lo mató, sin tener...espada ensum 3027 
David la cabeza del filisteo en sum 3027 
tocaba... tenía Saúl la lanza enlam 3027 
no será mi m...sino la m de los filisteos 3027 
que la m de los filisteos sea contra él 3027 
hacer caer a David en m de...filisteos 3027 
pues él tomó su vida en su m, y mató al 3709 
una lanza a m, mientras David tocaba 3027 
requiéralo...de la m de los enemigos de 3027 
¿qué tienes a m? Dame cinco panes, olo 3027 
no tengo pan común a la m...pan sagrado 3027 
¿no tienes aquí a m lanza o espada? 3027 
no tomé en mi m mi espada ni mis armas 3027 
Saúl...tenía su lanza en su m, y todos 3027 
también la m de ellos está con David 3027 
no quisieron extender sus m para matar 3027 
yo entregaré en tus m a los filisteos 3027 


23.6 

23.7 

23.11 
23.12 
23.14 
23.16 
23.17 
23.20 
24.4 

24.6 

24.10 
24.10 
24.11 
24.11 
24.12 
24.13 
24,15 
24.18 
24.20 
25.8 

25.26 
25.33 
25.35 
25.39 
26.8 

26.9 

26.11 
26.18 
26.23 
26.23 
27.1 

27.1 

28.17 
28.19 
28.19 
30.15 
30.23 


Abiatar...descendió con el efod ensum 3027 
Dios lo ha entregado en mi m; puesse 3027 
¿me entregarán los...de Keila en sus m? 3027 


dijo...¿Me entregarán los...en m de Saúl? 3027 


buscaba...Dios no lo entregó en sus m 3027 
Jonatán hijo...fortaleció su m en Dios 3027 
no te hallará la m de Saúl mi padre 3027 
nosotros lo entregaremos en la m del. 3027 

el día...entrego a tu enemigo entum 3027 

mi m contra él; porque es el ungido de 3027 
Jehová te ha puesto hoy en mis menla 3027 
dije: No extenderé mi m contra mi señor 3027 
y mira...la orilla de ta manto en mim 3027 
ve que no hay mal ni traición en mim 3027 
juzgue Jehová...mi m no será contra ti 3027 
dice...así que mi m no será contra ti 3027 
vea...mi causa, y me defienda de tum 3027 
habiéndome entregado Jehová entum 3027 
el reino de...ha de ser en tu m firme 3027 

te ruego que des lo que tuvieresam 3027 
ha impedido...vengarte por tu propia m 3027 
de ir a...y a vengarme por mi propiam 3027 
recibió David de su m lo que le había 3027 
juzgó...afrenta recibida de m de Nabal 3027 

ha entregado Dios a tu enemigo entum 3027 

¿quién extenderá su m contra el ungido 3027 
de extender mi m contra el ungido de 3027 
¿qué he hecho? ¿Qué mal hay en mim? 3027 
Jehová te había entregado hoy en mim 3027 
mas yo no quise extender mi m contra 3027 

al fin seré muerto...día por la m de Saúl 3027 

que fugarme a la...así escaparé de sum 3027 
Jehová ha quitado el reino de tum, y 3027 
Jehová entregará...m de los filisteos 3027 
al ejército de...en m de los filisteos 3027 
ni me entregarás en m de mi amo, y yo 3027 
entregado en nuestra m...merodeadores 3027 


251.14 extender tu m para matar al ungido 3027 


2.7 
2.16 


8.1 
8.10 
10.10 
11.14 
12.7 
13.5 
13.6 
13.10 
13.19 
14.16 
14.19 
15.5 
16.8 
16.21 
17.2 
18.12 
18.14 
18.19 
18.28 
18.31 
19.9 


esfuércense, pues, ahora vuestras m, y 3027 
y cada uno echó m de...de su adversario 2388 
echa m de alguno de los hombres, y toma 270 
no te he entregado en m de David; ¿ytú 3027 
que mi m estará contigo para volver ati 3027 
por la m de...David libraré a mi pueblo 3027 
mi pueblo Israel de m de los filisteos 3027 
libraré a...y de m de todos sus enemigos 3027 
tus m no estaban atadas, ni tus pies 3027 
luego que oyó...las m se le debilitaron 3027 
demandar yo su sangre de vuestras m, y 3027 
y les cortaron las m y los pies, y los 3027 
¿iré contra los...Los entregarás en mim? 3027 
vé...entregaré a los filisteos en tum 3027 
Uza extendió su m al arca de Dios, y la 
tomó...a Meteg-ama de m de los filisteos 3027 
llevaba en su m utensilios de plata, de 3027 
resto del ejército en m de Abisai su 3027 
una carta, la cual envió por m de Urías 3027 
yo te ungí...y te libré de la m de Saúl 3027 
para que al verla yo la coma desum 3027 
dos hojuelas, para que coma yo desum 3027 
trae la comida a...que yo coma detum 3027 
su m sobre su cabeza, se fue gritando 3027 
librar a su sierva de m del hombre que 3709 
¿no anda la m de Joab...en todas estas 3027 
a él, él extendía la m y lo tomaba, y 3027 
ha entregado el reino en m de tu hijo 3027 
se fortalecerán las m de todos los que 3027 
y caeré sobre él mientras...débil dem 3027 
no extendería yo mi m contra el hijo 3709 
tomando tres dardos en su m, los clavó 3709 
ha defendido...de la m de sus enemigos? 
que habían levantado sus m contra mi 3027 
ha defendido tu causa de la m de todos 3027 
el rey nos ha librado de m de...enemigos 3709 


19.9  ynos ha salvado de m de los filisteos 3709 
20.10 de la daga que estaba en la m de Joab 3027 
20.21 ha levantado su m contra el rey David 3027 
21.9  ylos entregó en m de los gabaonitas 3027 
21.20 doce dedos en las m, y otros doceen 3027 
21.22 por m de David y por m de sus siervos 3027 
22.1 le había librado de la m...la m de Saúl 3709 
22.21,25 conforme a la limpieza de mism 3027 
22.35 quien adiestra mis m para la batalla 3027 
23.6  espinos...los cuales nadie toma con lam 3027 
23.10 sum se cansó, y quedó pegada suma 3027 
23.21 y tenía el egipcio una lanza ensum 3027 
23.21 arrebató al egipcio la lanza de lam 3027 
24.14 — caigamos ahora en m de Jehová, porque 3027 
24.14 — de Jehová...no caiga yo en m de hombres 3027 
24.16 el ángel extendió su m sobre Jerusalén 3027 
24.16 basta ahora; detén tu m. Y el ángel de 3027 
24.17 te ruego que tu m se vuelva contra mí 3027 
1R2.25 Salomón envió por m de Benaía hijo de 3027 
2.46 reino fue confirmado en la m de Salomón 3027 
7.39 — basas a la m derecha...a la m izquierda 3802 
7.49 cinco candeleros de oro...a la m derecha 

8.15 que habló...lo que con su m ha cumplido 3027 
8.22  Salomón...y extendiendo sus m al cielo 3709 
8.24 — contumlo has cumplido, como sucede 3027 
8.38  súplica...extendiere sus m a esta casa 3709 
8.42  oirán de...de tu m fuerte y de tu brazo 3027 
8.54  levantó...con sus m extendidas al cielo 3709 
9.9 dejaron a...y echaron m a dioses ajenos 2388 
10.29 los adquirían por m de ellos todos los 3027 
11.12 padre; lo romperé de la m de tu hijo 3027 
11.26 — Jeroboam hijo...alzó su m contra el rey 3027 
11.27 — la causa por la cual éste alzósum 3027 

11.31  yorompo el reino de la m de Salomón 3027 
11.34 pero no quitaré nada del reino de susm 3027 
11.35  quitaré el reino de la m de su hijo, y 3027 
13.4 extendiendo su m...mas la m...se le secó 3027 


13.6  ores por mí...que mi m me sea restaurada 3027 
13.6  oróa...y lam del rey se le restauró 3027 

14.3 y toma en tu m diez panes, y tortas, y 3027 
16.7  provocándole...con las obras de susm 3027 
17.11 me traigas...un bocado de pan en tu¡m 3027 
18.9 que entregues a tu siervo en m de Acab 3027 
18.44 una pequeña nube como la palma de lam 3709 
18.46 lam de Jehová estuvo sobre Elías, el. 3027 
20.13 — te la entregaré hoy en tu m, para que 3027 
20.14 ¿por m de quién?...Por m de los siervos 

20.28  entregaré...esta gran multitud entum 3027 
20.42 por cuanto soltaste de la m el hombre 3027 
22.3 no hemos hecho nada para tomarla dem 3027 
22.6,12,115 Jehová la entregará en m del rey 3027 
2R3.10,13 entregarlos en m de los moabitas 3027 
3.15 tocaba, la m de Jehová vino sobre Eliseo 3027 
3.18 también a los moabitas en vuestras m 3027 
4.29  ciñe...y toma mi báculo en tum, y vé 3027 
4.34 — poniendo...sus m sobre las m suyas; así 3709 
5.11 — alzará su m y tocará el lugar, y sanará 3027 
5.20. no tomando de su m las cosas que había 3027 
5.24 él lo tomó de m de ellos, y lo guardó 3027 

6.7  tómalo. Y él extendió la m, y lo tomó 3027 

8.8 rey dijo... Toma en tu m un presente, y vé 3027 
8.9 tomó, pues, Hazael en su m un presente 3027 
9.1 toma esta redoma de aceite en tum, y vé 3027 
9.7 yo vengue la sangre...de la m de Jezabel 3027 
9.35 más que...pies, y las palmas de las m 3027 
10.15 dame la m. Y él le dio la m. Luego lo 3027 
10.24 hombres que yo he puesto en vuestras m 3027 
11.8 — teniendo cada uno sus armas en lasm 3027 
11.11 teniendo cada uno sus armas ensusm 3027 
11.12 — batiendo las m dijeron: ¡viva el rey! 3709 
12.5  recíbanlo los...de m de sus familiares 

12.9 ala m derecha así que se entraenel 3225 
12.15 cuyas mel dinero era entregado, para 3027 
13.3 en m de Hazael rey...y en m de Ben-adad 3027 


13.16 
13.16 
13.25 
13.25 
14.5 

14.27 
16.7 

16.7 

17.7 

17.20 
17.39 
18.21 
18.29 
18.30 
18.33 
18.34 
18.35 
18.35 
19.10 
19.14 
19.18 
19.19 
19.23 
20.6 

21.14 
22.5 

22.17 
23.8 

23.13 


tu m sobre el arco. Y puso élsum 3027 
puso Eliseo sus m sobre las m del rey 3027 
tomó de m de Ben-adad...las ciudades que 3027 
había tomado en guerra de m de Joacaz 3027 
afirmado en sus m el reino, mató alos 3027 
salvó por m de Jeroboam hijo de Joás 3027 
defiéndeme de m del rey de Siria, yde 3709 
y de m del rey de Israel, que se han 3709 
los sacó...de bajo la m de Faraón rey de 3027 
los entregó en m de saqueadores, hasta 3027 
os librará de m de...vuestros enemigos 3027 
se le entrará por la m y la traspasará 3709 
Ezequías...no Os podrá librar de mim 3027 
ciudad no será entregada en m del rey 3027 
ha librado su tierra de la m del rey 3027 
¿pudieron...librar a Samaria de mim? 3027 
qué dios...ha librado su tierra de mim 3027 
que Jehová libre de mi m a Jerusalén? 3027 
Jerusalén no será entregada en m del 3027 
tomó...cartas de m de los embajadores 3027 
no eran dioses...obra de m de hombres 3027 
sálvanos, te ruego, de su m, para que 3027 
por m de tus mensajeros has vituperado 3027 
te libraré a ti...de m del rey de Asiria 3709 
y lo entregaré en m de sus enemigos 3027 
que lo pongan en m de los que hacen la 3027 
provocándome a ira con...obra de susm 3027 
la m izquierda, a la puerta de la ciudad 8040 
lugares altos...la m derecha del monte 3225 


1Cr4.10 situ m estuviera conmigo. ..libraras 3027 


5.10 
5.20 
6.15 
6.39 
6.44 
11.23 
12.2 


los agarenos, los cuales cayeron ensum 3027 

y los agarenos...se rindieron en susm 3027 

transportó a Judá...m de Nabucodonosor 3027 

su hermano Asaf...estaba a su m derecha 3225 

a la m izquierda estaban sus hermanos 8040 
arrebató al egipcio la lanza de lam 3027 

y usaban de ambas m para tirar piedras  3231,8041 


12.17 
13.9 

13.10 
14.10 
14.10 
14.11 
16.7 

18.1 

19.11 
20.6 

20.8 

21.13 
21.13 
21.15 
21.16 
21.17 
22.16 
22.18 
28.19 
28.20 
29.5 

29.8 

29.12 
29.12 
29.14 
29.16 


sin haber iniquidad en mis m, véalo el 3709 
cuando...Uza extendió su m al arca para 3027 
había extendido su m al arca; y murió 3027 
los filisteos? ¿Los entregarás en mim? 3027 
sube, porque yo los entregaré entus m 3027 

Dios rompió mis enemigos por mim 3027 
aclamar a Jehová por m de Asaf y de sus 3027 
tomó a Gat y sus...de m de los filisteos 3027 

puso luego el resto de...en m de Abisai 3027 
hombre...tenía seis dedos en pies y m 
cayeron por m de David y de...siervos 3027 

ruego que yo caiga en la m de Jehová 3027 

ruego...que no caiga en m de hombres 3027 

y dijo al ángel...Basta ya; detén tum 3027 

ángel...con una espada desnuda en sum 3027 

Dios mío, sea ahora tu m contra mí, y 3027 

levántate, y m a la obra; y Jehová esté 

él ha entregado en mi m a los moradores 3027 

me fueron trazadas por la m de Jehová 3027 

anímate y esfuérzate, y m a la obra 
toda la obra de las m de los artífices 3027 
el tesoro de...en m de Jehiel gersonita 3027 

en tu m está la fuerza y el poder, y 3027 

en tu m el hacer grande y el dar poder 3027 

tuyo, y de lo recibido de tu m te damos 3027 

toda esta abundancia que...detumes 3027 


2Cr3.17 — las columnas...una a la m derecha, y 3225 


3.17 
6.4 

6.12 
6.13 
6.15 
6.29 
6.32 
8.18 
12.5 
12.7 


a la de la m derecha llamó Jaquín, ya 8040 
con su m ha cumplido lo que prometió con 3027 
se puso luego Salomón, y extendió sus m 3709 
Salomón...extendió sus m al cielo, y dijo 3709 
con tu m lo has cumplido, como se veen 3027 
si extendiere sus m hacia esta casa 3709 
venido...a causa de...y de tu m poderosa 3027 
Hiram le había enviado naves pormde 3027 
yo también os he dejado en m de Sisac 3027 
no se derramará mi ira...por m de Sisac 3027 


13.8 
13.16 
15.7 
16.7 
16.8 
17.5 
18.5 
18.11 
18.14 
18.18 
20.6 
23.7 
23.10 
23.15 
23.18 
24.11 
24.13 
24.24 
25.15 
25.20 
26.11 
26.13 
26.19 
28.5 
28.5 
28.9 
29.23 
30.6 
30.6 
30.12 
30.16 
32.11 
32.13 
32.14 
32.14 
32.15 
32.15 


al reino...en m de los hijos de David 3027 
huyeron...y Dios los entregó en susm 3027 
no desfallezcan vuestras m, pues hay 3027 
el ejército del...ha escapado de tusm 3027 
te apoyaste en...él los entregó en tusm 3027 
por tanto, confirmó el reino ensum 3027 
porque Dios los entregará en m del rey 3027 
porque Jehová la entregará en m del rey 3027 
pues serán entregados en vuestras m 3027 
el ejército de...estaba a su m derecha 3225 
¿no está en tu m tal fuerza y poder, que 3027 
rey...cada uno tendrá sus armas enlam 3027 
teniendo cada uno su espada enlam 3027 
le echaron m, y luego que ella hubo 3027 
bajo la m de los sacerdotes y levitas 3027 
llevar el arca...por m de los levitas 3027 
y por sus m la obra fue restaurada, y 3027 
Jehová entregó en sus m un ejército 3027 
que no libraron a su pueblo de tus m? 3027 
quería entregar en m de sus enemigos 3027 
la lista hecha por m de Jeiel escriba 3027 
bajo la m de éstos estaba el ejército 3027 
Uzías, teniendo en la m un incensario 3027 
lo entregó en m del rey de los sirios 3027 
fue...entregado en m del rey de Israel 3027 
Dios...los ha entregado en vuestras m 3027 
cabríos...pusieron sobre ellos sus m 3027 
correos con cartas de m del rey y de 3027 
quedado de la m de los reyes de Asiria 3709 
en Judá también estuvo la m de Dios 3027 
esparcían la sangre que recibían dem 3027 
Dios nos librará de la m del rey de 3709 
¿pudieron...librar su tierra de mim? 3027 
¿qué dios...pudiese salvar...de mism? 3027 
podrá vuestro Dios libraros de mim? 3027 
de mis m, y de las m de mis padres 3027 
menos...Dios os podrá librar de mim? 3027 


32.17 no pudieron librar a...pueblo de mism 3027 
32.17 tampoco el...librará al suyo de mism 3027 
32.19  dioses...que son obra de m de hombres 3027 
32.22  asísalvó...de las m de Senaquerib rey 3027 
32.22 de las m de todos; y les dio reposo por 3027 
34.9 recogido de m de Manasés y de Efraín 3027 
34.10 lo entregaron en m de los que hacían 3027 
34.17 han entregado en m de los encargados 3027 
34.17 — dinero...en m de los que hacen la obra 3027 
34.25  provocándome a ira con...obras de sus m 3027 
35.11 la sangre recibida de m de los levitas 3027 
36.17 — delos caldeos...los entregó en susm 3027 
Esd 1.8 los sacó...por m de Mitrídates tesorero 3027 
5.8 se hace de prisa, y prospera ensusm 3028 

5.12 los entregó en m de Nabucodonosor rey 3028 
6.12 que pusiere su m para cambiar o destruir 3028 
6.22 fortalecer sus m en la obra de la casa 3027 

7.6 mde Jehová su Dios estaba sobre Esdras 3027 
7.9  llegó...estando con él la buena m de Dios 3027 
7.14 — alaley de tu Dios que estáentum 3028 

7.28 y yo, fortalecido por la m de mi Dios 3027 
8.18 nos trajeron según la buena m de...Dios 3027 
8.22 lam de nuestro Dios es para bien sobre 3027 
8.26  pesé, pues, en m de ellos 650 talentos 3027 
8.31 y lam de...Dios estaba sobre nosotros 3027 
8.31 libró de m del enemigo y del acechador 3709 
8.33 fue pesada la plata...por m del sacerdote 3027 
9.2  mdelos príncipes...ha sido la primera 3027 
9.5  postré...extendí mis m a Jehová mi Dios 3709 
9.7 hemos sido entregados en m de los reyes 3027 
10.4 contigo; esfuérzate, y pon m a la obra 

10.19 men promesa de que despedirían sus 3027 
Neh 1.10 cuales redimiste...con tum poderosa 3027 
2.8 según la benéfica m de Jehová sobre mí 3027 
2.18 cómo la m de mi Dios había sido buena 3027 
2.18 y dijeron...esforzaron sus m para bien 3027 
4.17 con unam trabajaban en la obra, y enla 3027 


13.21 


envió a...con una carta abierta ensum 3027 
se debilitarán las m de ellos en la obra 3027 
ahora, pues, oh Dios, fortalece tú mism 3027 
junto a él estaban Matatías...su m derecha 3225 
m izquierda, Pedaías, Misael, Malquías 8040 
respondió: ¡Amén! ¡Amén! alzando susm 3027 
Jehová había mandado por m de Moisés 3027 
y por m de...tu siervo les prescribiste 3027 
la tierra, por la cual alzaste tumy 3027 
los cuales entregaste en sum, y asus 3027 
los entregaste en m de sus enemigos, los 3027 
que los salvasen de m de sus enemigos 3027 
los abandonaste en m de sus enemigos 3027 
los entregaste en m de los pueblos de 3027 
si lo hacéis otra vez, os echaré m 3027 


Est2.21  procuraban poner m en el rey Asuero 3027 


3.6 


9.2 
Job 1. 
1.11 
1.12 
1.12 
2.5 
2.6 
4.3 
5.12 
5.15 
5.18 
6.9 
6.23 
8.20 
9.24 


pero tuvo en poco poner m en Mardoqueo 3027 
rey quitó el anillo de su m, y lo dio 3027 

extendió...cetro de oro que tenía en lam 3027 

que habían procurado poner m en el rey 3027 

y den...en m de alguno de los príncipes 3027 

cuanto extendió su m contra los judíos 3027 

m sobre los que habían procurado su mal 3027 


10 al trabajo de sus m has dado bendición 3027 


extiende ahora tu m y toca todo lo que 3027 
he aquí, todo lo que tiene estáentum 3027 
solamente no pongas tu m sobreél 3027 
extiende ahora tu m, y toca su hueso y 3027 
aquí, él está en tu m; mas guarda su vida 3027 
tú enseñabas...fortalecías las m débiles 3027 
frustra. ..para que sus m no hagan nada 3027 
boca de los impíos, y de la m violenta 3027 
hace la llaga...él hiere, y sus m curan 3027 
Dios...soltara su m, y acabara conmigo! 3027 
libradme de...m del opresor, y redimidme 3027 
Dios no...m apoya la m de los malignos 3027 
la tierra es entregada en m de...impíos 3027 


9.30 
9.33 
10.3 
10.7 
10.8 
11.13 
11.14 
12.6 
12.9 
12.10 
13.14 
13.21 
14.15 
15.25 
16.11 
16.17 
17.9 
19.21 
20.10 
20.22 
21.5 
21.16 
22.30 
26.13 
27.11 
27.22 
27.23 
28.9 
29.9 
29.20 
30.2 
30.12 
30.21 
30.24 
31.7 
31.21 
31.25 


y Limpie mis m con la limpieza misma 3709 
árbitro que ponga su m sobre nosotros 3027 
oprimas, que deseches la obra de tus m 3709 
y que no hay quien de tu m me libre? 3027 
tus m me hicieron y me formaron; ¿y 3027 
tu corazón, y extendieres a él tusm 3709 
si alguna iniquidad hubiere en tum, y 3027 
en cuyas m él ha puesto cuanto tienen 3027 
no entiende que la m de Jehová la hizo? 3027 
en su m está el alma de todo viviente 3027 
mis dientes, y tomaré mi vida en mim? 3709 
aparta de mí tu m, y no me asombre tu 3709 
tendrás afecto a la hechura de tusm 3027 
por cuanto él extendió su m contra Dios 3027 
y en las m de los impíos me hizo caer 3027 
pesar de no haber iniquidad en mis m 3709 
y el limpio de m aumentará la fuerza 3027 
mí, porque la m de Dios me ha tocado 3027 
hijos...sus m devolverán ío que él robó 3027 
la m de...los malvados vendrá sobre él 3027 
espantaos, y poned la m sobre la boca 3027 
aquí que su bien no está en m de ellos 3027 
la limpieza de tus m éste será librado 3709 
cielos; su m creó la serpiente tortuosa 3027 
os enseñaré en cuanto a la m de Dios 3027 
no perdonará; hará él por huir de sum 3027 
batirán las m sobre él, y...le silbarán 3709 
en el pedernal puso su m, y trastornó 3027 
los príncipes. ..ponían la m sobre su boca 3709 
mí, y mi arco se fortalecía en mim 3027 
de qué me serviría...la fuerza de sus m? 3027 
la m derecha se levantó el populacho 3225 
mí; con el poder de tu m me persigues 3027 
no extenderá la m contra el sepulcro 3027 
si mi corazón...si algo se pegó amism 3709 
alcé contra el huérfano mi m, aunque 3027 
si me alegré...que mi m hallase mucho 3027 


31.27 mi corazón se engañó boca besó mim 3027 
33.7  terrorno...m mi m se agravará sobreti 405 
34.19 — pobre, porque todos son obra de sus m? 3027 
34.20  pueblos...sin m será quitado el poderoso 3027 
35.7 — le darás a él? ¿o qué recibirá de tum? 3027 
40.4  teresponderé? Mi m pongo sobre mi boca 3027 
41.8 pon tum sobre él; te acordarás dela 3709 

Sal 7.3 — Dios mío, si hay en mis miniquidad 3709 
8.6  señorear sobre las obras de tus m; todo 3027 
9.16 la obra de sus m fue enlazado el malo 3709 
10.12 — alza tum, no te olvides de los pobres 3027 
10.14 para dar la recompensa con tu m; ati 3027 
17.14 — de los hombres con tu m, oh Jehová, de 3027 
18 tít. m de...sus enemigos, y de m de Saúl 3709 
18.20,24 conforme a la limpieza de mism 3027 
18.34 quien adiestra mis m para la batalla 3027 
19.1 el firmamento anuncia la obra de susm 3027 
21.8 alcanzará tu m a todos tus enemigos; tu 3027 
22.16 malignos; horadaron mis m y mis pies 3027 
24.4 el limpio de m y puro de corazón; el que 3709 
26.6  lavaré en inocencia mis m, y así andaré 3709 
26.10 en cuyas m está el mal, y su diestra 3027 
28.2 Cuando alzo...m hacia tu santo templo 3027 
28.4 dales su...conforme a la obra de sus m 3027 
28.5  noatendieron a...ni a la obra de susm 3027 
31.5  entumencomiendo mi espíritu; tú me 3027 
31.8 nome entregaste en m del enemigo 3027 
31.15 en tum están mis tiempos; líbrame de 3027 
31.15  líbrame de la m de mis enemigos y de 3027 
32.4 día y de noche se agravó sobre mítum 3027 
35.2 echa m al escudo y al pavés, y...ayuda 2388 
36.11 no venga pie...m de impíos no me mueva 3027 
37.24 postrado, porque Jehová sostiene sum 3027 
37.33 Jehová no lo dejará en sus m,mlo 3027 

38.2 tus saetas...sobre mí ha descendido tum 3027 
39.10 estoy consumido bajo...golpes detum 3027 
44.2 tú con tum echaste las naciones, y los 3027 
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si...o alzado nuestras m a dios ajeno 3709 
pueblos todos, batid las m; aclamada 3709 
extendió el inicuo sus m contra los que 3027 
pesar la violencia de vuestras menla 3027 
te bendeciré...en tu nombre alzaré mism 3709 
se apresurará a extender sus m hacia 3027 
líbrame de la m del impío, de la m del 3027 
en vano he...lavado mis m en inocencia 3709 
contigo; me tomaste de la m derecha 3027 
¿por qué retraes tu m?...tu diestraen 3027 
porque el cáliz está en la m de Jehová 3027 
no hizo uso de sus m ninguno de...fuertes 3027 
alzaba...mis m de noche, sin descanso 3027 
condujiste a tu pueblo...m de Moisés 3027 
no se acordaron de su m, del día que 3027 
los trajo...monte que ganó su m derecha 3225 
y entregó...su gloria en m del enemigo 3027 
los pastoreó con la pericia de sus m 3709 
sea tu m sobre el varón de tu diestra 3027 
sus m fueron descargadas de los cestos 3709 
y vuelto mi m contra sus adversarios 3027 
al afligido...libradlo de m de los impíos 3027 
quienes...que fueron arrebatados detum 3027 
te he llamado...he extendido a ti mism 3709 
fuerte es tu m, exaltada tu diestra 3027 
mi m estará siempre con él, mi brazo 3027 
pondré su m sobre el mar, y sobre los 3027 
la obra de nuestras m confirma sobre 3027 
sí, la obra de nuestras m confirma 3027 
en las m te llevarán, para que tu pie 3709 
Jehová...en las obras de tus m me gozo 3027 
en su m están las profundidades dela 3027 
hizo; y sus m formaron la tierra seca 3027 
pueblo de su prado, y ovejas desum 3027 
guarda...de m de los impíos los libra 3027 
los ríos batan las m, los montes todos 3709 
fundaste...los cielos son obra detusm 3027 
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les das...abres tu m, se sacian de bien 3027 
los salvó de m del enemigo, y los 3027 
y los rescató de m del adversario 3027 
por tanto, alzó su m...para abatirlos 3027 
y fueron quebrantados debajo de sum 3027 
y entiendan que esta es tu m; que tú 3027 
las obras de sus m son verdad y juicio 3027 
ídolos de ellos...obra de m de hombres 3027 
m tienen, mas no palpan; tienen pies 3027 
alzaré...mis m a tus mandamientos que 3709 
tus m me hicieron y me formaron; hazme 3027 
esté tu m pronta para socorrerme 3027 
Jehová es...es tu sombra a tu m derecha 3027 
como los ojos de, miran a la m de sus 3027 
como los ojos de la sierva alamde 3027 
no sea que extiendan los justos sus m 3027 
como saetas en m del valiente, así son 3027 
cuando comieres el trabajo de tus m 3709 
de la cual no llenó el segador sum 3709 
vuestras m al santuario, y bendecida 3027 
los ídolos de...obra de m de hombres 3027 
m fuerte, y brazo extendido, porque 3027 
contra la ira de mis...extenderás tum 3027 
Jehová...no desampares la obra de tusm 3027 
me rodeaste, y sobre mí pusiste tum 3709 
aun allí me guiará tu m, y me asirá 3027 
guárdame, oh Jehová, de m del impío 3027 
el don de mis m como la ofrenda dela 3709 
reflexionaba en las obras de tus m 3027 
extendí mis m a ti, mi alma ati como 3027 
quien adiestra mis m para la batalla 3027 
envía tu m desde lo alto; redímeme, y 3027 
sácame de las...de la m de los hombres 3027 
líbrame de la m de...hombres extraños 3027 
abres tu m, y colmas de bendición a 3027 
con...y espadas de dos filos en sus m 3027 
extendí mi m, y no...quien atendiese 3027 


3.16 — largura de días está en su m derecha; en 3027 
3.18 árbol de vida a los que de ella echanm 2388 
6.3 — ya que has caído en la m de tu prójimo 3709 
6.5  escápate como gacela de la m del cazador 3027 
6.5 y como ave de la m del que arma lazos 3027 
6.10 y cruzar por un poco las m para reposo 3027 
6.17 — las m derramadoras de sangre inocente 3027 
7.20 la bolsa de dinero llevó en su m; el día 3027 
10.4 lam negligente empobrece; mas lam de 3027 
12.14 — le será pagado según la obra de susm 3027 
12.24 lam de los diligentes señoreará; mas 3027 
13.11 que recoge con m laboriosa las aumenta 

14.1  edifica...la necia con sus m la derriba 3027 
17.16 ¿de qué sirve el precio en lam del 3027 
19.24 el perezoso mete su m en el plato, y 3027 
21.1 así está el corazón del rey enlamde 3027 
21.25 mata, porque tus m no quieren trabajar 3027 
21.26 pero el justo da, y no detiene su m 

24.33 poniendo m sobre m otro poco...dormir 3027 
26.6 el que envía recado por m de un necio 3027 
26.9 espinas hincadas en m del embriagado 3027 
26.15 mete el perezoso su m en el plato; se 3027 
27.16 es como...o sujetar el aceite enlam 3027 
30.28 la araña que atrapas con la m, y está 3027 
31.13 — lino, y con voluntad trabaja consusm 3709 
31.16 compra, y planta viña del fruto de...m 3709 
31.19 — aplica...m al huso, y sus ma la rueca 3027 
31.20 alarga su m al pobre, y extiende sus 3709 
31.20 pobre, y extiende sus m al menesteroso 3027 
31.31  dadle del fruto de sus m, y alábenla 3027 

Ec 2.11  miré...las obras que habían hecho mism 3027 
2.24 he visto que esto es de la m de Dios 3027 

4.1 — fuerza estaba en la m de sus opresores 3027 
4.5 el necio cruza sus m y come su...carne 3027 
5.6  enoje...y que destruya la obra de tus m? 3027 
5.14 — yalos hijos...nada les queda enlam 3027 
5.15 nada tiene de su...para llevar ensum 3027 


7.18 y también de aquello no apartes tum 3027 
7.26 cuyo corazón es lazos...sus m ligaduras 3027 
9.1  losjustos y los...están en la m de Dios 3027 
9.10 que te viniere a la m para hacer, hazlo 3027 
10.2 el corazón del sabio está a su m derecha 3225 
10.2 el corazón del necio a su m izquierda 

10.18 por la flojedad de las m se llueve la 3027 
11.6 la tarde no dejes reposar tu m; porque 3027 
Cnt5.4 mi amado metió su m por la ventanilla 3027 
5.5 mis m gotearon mirra, y mis dedos mirra 3027 
5.14 sus m, como anillos de oro engastados de 3027 
7.1 joyas, obra de m de excelente maestro 3027 

Is 1.12 — ¿quién demanda esto de vuestras m 3027 
1.15 cuando extendáis...m, yo esconderé de 3709 
1.15  nooiré; llenas...de sangre vuestras m 3027 
1.225 y volveré mi m contra ti, y limpiaré 3027 

2.8 se han arrodillado ante la obra de susm 3027 
3.6 alguno tomare de la m a su hermano, de 3027 
3.6 serás nuestro príncipe, y toma entusm 3027 
3.10 irá bien...comerá de los frutos de susm 4611 
3.11 según las obras de sus m le será pagado 3027 
4.1 — echarán m de un hombre siete mujeresen 2388 
5.12 Jehová, m consideran la obra de sus m 3027 
5.25  yextendió contra él su m, y le hirió 3027 

5.25  no...sino que todavía su m está extendida 3027 
6.6 un serafín...en su m un carbón encendido 3027 
8.11 me dijo de esta manera con m fuerte, y 3027 
9.12,17,21; 10.4 sino que todavía su m está extendida 3027 
9.20 cada uno hurtará a la m derecha...hambre 3225 
10.5 Asiria, vara...en sum he puesto miira 3027 
10.10 halló mi m los reinos de los ídolos 3027 
10.13 ton el poder de mi m lo he hecho, y con 3027 
10.14 halló mi m como nido las riquezas de 3027 
10.32 — alzará su m al monte de la hija de Sion 3027 
11.8 recién destetado extenderá su m sobre 3027 
11.11 que Jehová alzará otra vez su m para 3027 
11.15 y levantará su m con el poder desu 3027 
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alzad la voz a ellos, alzad la m, para 3027 

toda m se debilitará, y desfallecerá 3027 
y esta, la m extendida sobre todas las 3027 
y su m extendida...la hará retroceder? 3027 

no mirará...altares que hicieron susm 3027 

y entregaré a Egipto en m de señor duro 3027 
temerán en la presencia de la m alta de 3027 
el asirio obra de mis m, e Israel mi 3027 
entregaré en sus m tu potestad; y será 3027 
extendió...m sobre el mar, hizo temblar 3027 
la m de Jehová reposará en este monte 3027 
extenderá su m por en medio de él, como 3027 
y abatirá su...y la destreza de susm 3027 
Jehová, tu m está alzada, pero ellos 3027 

se la traga tan luego como la tieneam 3709 
porque verá a sus hijos, obra de mism 3027 
no echéis a la m derecha,ni tampoco 541 
ni tampoco torzáis a la m izquierda 

extender Jehová su m, caerá el ayudador 3027 

ídolos...han hecho vuestras m pecadoras 3027 
sacude sus m para no recibir cohecho 3709 
les echó suertes, y su m les repartió 3027 

fortaleced las m cansadas, afirmad las 3027 

se le entrará por la m, y la atravesará 3709 
no será entregada...m del rey de Asiria 3027 
¿acaso libraron...m del rey de Asiria? 3027 
el dios...¿Libraron a Samaria de mim? 3027 
dios...haya librado su tierra de mim 3027 
que Jehová libre de mim a Jerusalén? 3027 
Jerusalén no será entregada en m del 3027 
tomó Ezequías las cartas de m de los 3027 
porque no eran dioses, sino obra dem 3027 
Jehová Dios nuestro, líbranos de sum 3027 
por m de tus siervos has vituperado al 3027 

libraré...y a esta ciudad, de m del rey 3709 

doble ha recibido de la m de Jehová por 3027 
midió las aguas con el hueco de sum? 8168 
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quien te sostiene de tu m derecha, y 3225 
m de Jehová hace esto, y, que el Santo 3027 
en justicia, y te sostendré por lam 3027 
yo era; y no hay quien de mi m libre 3027 
y otro escribirá con sum: A Jehová, y 3027 
¿no es...mentira lo que tengo en mim 3225 
Ciro, al cual tomé yo por su m derecha 3225 
¿qué haces?; o tu obra: ¿No tiene m? 3027 
mandadme...acerca de la obra de mism 3027 
yo, mis m, extendieron los cielos, y 3027 
mi heredad, y los entregué en tum; no 3027 
mi m fundó también la tierra, y mim 3027 
me cubrió con la sombra de su m; y me 3027 
que en las palmas de las m te tengo 3709 
tenderé mi m a las naciones, y alos 3027 
se ha acortado mi m para no redimir? 3027 
mi m os vendrá esto; en dolor seréis 3027 
boca...con la sombra de mi m te cubrí 3027 
bebiste de la m de Jehová el cáliz de 3027 
m quien la tome de la m, de todos los 3027 
he aquí he quitado de tu m el cáliz de 3027 
y lo pondré en m de tus angustiadores 3027 
y la voluntad de Jehová será ensum 3027 
te extendería a la m derecha yalam 3225 
que hace...guarda su m de hacer todo mal 3027 
dijiste...hallaste nuevo vigor entum 3027 
no se ha acortado la m de Jehová para 3027 
vuestras m están contaminadas de sangre 3709 
iniquidad, y obra de rapiña...ensusm 3709 
todos...obra de mis m, para glorificarme 3027 
serás corona de gloria en la m de Jehová 3027 
diadema de reino en la m del Dios tuyo 3709 
juró Jehová por su m derecha y...brazo 3225 
que obra de tus m somos todos nosotros 3027 
extendí mis m...el día a pueblo rebelde 3027 
escogidos disfrutarán la obra de sus m 3027 
m hizo todas estas cosas, y así todas 3027 
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y la m de Jehová para con sus siervos 3027 
extendió Jehová su m y tocó miboca 3027 
a dioses...y la obra de sus m adoraron 3027 
allí saldrás con tus m sobre tu cabeza 3027 
extiende sus m, diciendo: ¡Ay ahorade 3709 
los sacerdotes dirigían por m de ellos 3027 


vuelve tu m como vendimiador entro los 3027 


extenderé mi m sobre los moradores de 3027 
oímos, y nuestras m se descoyuntaron 3027 
leño...obra de m de artífice con buril. 3027 
obra del artífice, y de m del fundidor 3027 

no profetices...no mueras a nuestras m 3027 
he entregado lo que amaba...en m desus 3709 
extenderé sobre ti mi m y te destruiré 3027 

te libraré do la m de los malos, y te 3027 

y te redimiré de la m de los fuertes 3709 

haré conocer mi m y mi poder, y sabrán 3027 
la vasija de...se echó a perderensum 3027 
como el barro en la m del alfarero, así 3027 
así sois vosotros en mi m, oh...Israel 3027 
y en las m de los que buscan sus vidas 3027 
y atodo Judá entregaré en m del rey de 3027 
todos los tesoros...en m de sus enemigos 3027 

ha librado el alma del pobre de mde 3027 
vuelvo atrás las armas...en vuestras m 3027 
pelearé contra vosotros con m alzada y 3027 
en m de Nabucodonosor rey...en m desus 3027 

esta ciudad...en m del rey de Babilonia 3027 

y librad al oprimido de m del opresor 3027 
librad al oprimido de m del opresor, y 3027 

si Conías hijo...fuera anillo en mim 3027 

te entregaré en m de los que buscan tu 3027 

en m de aquellos cuya vista temes; sí 3027 

en m de Nabucodonosor...y en m delos 3027 

los profetas de...fortalecían las mde 3027 

no...a ira con la obra de vuestras m 3027 

pagaré...conforme a la obra de susm 3027 


25.15 toma de mi m la copa del vino de este 3027 
25.17 tomé la copa de la m de Jehová, y di 3027 
25.28  ysino quieren tomar la copa detum 3027 
26.8 echaron m, diciendo: De cierto morirás 8610 
26.14 estoy en vuestras m; haced de mí como 3027 
26.24 lam de Ahicam hijo de Safán estabaa 3027 
26.24  nolo entregasen en las m del pueblo 3027 
27.3  porm de los mensajeros que vienena 3027 
27.6 he puesto todas estas tierras en mde 3027 
27.8  castigaré a...que la acabe yo porsum 3027 
29.3 por m de Elasa hijo de...y de Gemarías 3027 
29.21 los entrego yo en m de Nabucodonosor 3027 
30.6 todo hombre tenía las m sobre sus lomos 3027 
31.11 — loredimió de m del más fuerte que él 3027 
31.32 el día que tomé su m para sacarlos de 3027 
32.3  yoentrego esta ciudad en m del rey de 3027 
32.4  noescapará de la m de los caldeos, sino 3027 
32.4 será entregado en m del rey de Babilonia 3027 
32.21 con m fuerte y brazo extendido, y con 3027 
32.24  vaaser entregada en m de los caldeos 3027 
32.25 aunque la ciudad sea entregada en mde 3027 
32.28 ciudad en m de los caldeos, y enmde 3027 
32.30  provocarme a ira con la obra de susm 3027 
32.36 entregada será en m del rey...a espada 3027 
32.43 — y sin animales, es entregada en mde 3027 
33.13 — aún pasarán ganados por las m del que 3027 
34.1  losreinos de...bajo el señorío de sum 3027 
34.3  noescaparás tú de su m...en sum serás 3027 
34.20,21 los entregaré en m de sus enemigos 3027 
34.20,21  enm de los que buscan su vida, yen 3027 
34.21 en m del ejército del rey de Babilonia 3027 
36.14 — Baruc...tomó el rollo en su m y vinoa 3027 
37.17 — más: En m del rey de Babilonia serás 3027 
38.3 será entregada...en m del ejército del. 3027 
38.4 hace desmayar las m...las m de...pueblo 3027 
38.5 él está en vuestras m; pues el rey nada 3027 
38.16  nite entregaré en m de estos varones 3027 
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en m...caldeos...no escaparás desusm 3027 
no sea que me entreguen en sus m y me 3027 
tú no escaparás de sus m, sino que por 3027 
que por m del rey de Babilonia serás 3027 
no serás entregado en m de aquellosa 3027 
he soltado...cadenas que tenías en tusm 3027 
traían en sus m ofrenda e incienso para 3027 
yo para salvaros y libraros desum 3027 
para entregarnos en m de los caldeos 3027 
con tu m piedras grandes, y cúbrelas de 3027 
haciéndome enojar...obras de vuestras m 3027 
vuestras m lo ejecutasteis, diciendo 3027 
en m de sus enemigos...en m de los que 3027 
así como entregué a Sedequías...enmde 3027 
entregada...en m del pueblo del norte 3027 
los entregaré en m de los que buscan 3027 
m de Nabucodonosor...m de sus siervos 3027 
no cuidaron...por la debilidad de sus m 3027 
sobre toda m habrá rasguños, y cilicio 3027 
oyó la noticia...y sus m se debilitaron 3027 
copa de oro fue Babilonia en la mde 3027 
extenderé mi m contra ti...haré rodar 3027 


Lm 1.7 cuando cayó su pueblo en m del enemigo 3027 


1.10 
1.14 
1.14 
1.17 
2.4 


extendió su m el enemigo a todas sus 3027 

el yugo de mis...ha sido atado porsum 3027 

me ha entregado el Señor en m contra las 3027 

Sion extendió sus m; no tiene quien la 3027 
afirmó su m derecha como adversario, y 3225 
ha entregado en m del enemigo los muros 3027 
no retrajo su m de la destrucción; hizo 3027 

los que pasaban...batieron las m sobre 3709 

alza tus m a él implorando la vida de 3709 
contra mi...y revolvió su m todo el día 3027 

levantemos nuestros corazones y ma Dios 3709 

dales el pago, según la obra de sus m 3027 
vasijas de barro, obra de m de alfarero! — 3027 

m de mujeres piadosas cocieron asus 3027 


5.6  extendimos la m, para saciarnos de pan 3027 
5.8  siervos...no hubo quien nos librase de sum 3027 
5.12 alos príncipes colgaron de las m;no 3027 

Ez 1.3  río...vino allí sobre él la m de Jehová 3027 
1.8 asus cuatro lados, tenían m de hombre 3027 
2.9 unam extendida hacia mí, y...un rollo 3027 
3.14 pero la m de Jehová era fuerte sobre mí 3027 
3.18,20 pero su sangre demandaré de tum 3027 
3.22 vino allí la m de Jehová sobre mí, y me 3027 
6.11  palmotea con tus m, y golpea con tu pie 3709 
6.14  extenderé mi m contra ellos...conocerán 3027 
7.17 toda m se debilitará, y toda rodilla será 3027 
7.21 en m de extraños la entregué para ser 3027 
7.27 las m del pueblo de la tierra temblarán 3027 
8.1 allí se posó sobre mí la m de Jehová el 3027 
8.3 aquella figura extendió la m, y metomó 3027 
8.11 cada uno con su incensario en sum; y 3027 
9.1 y cada uno trae en su m su instrumento 3027 
9.2 Cada uno traía en su m su instrumento 3027 
10.2 llena tus m de carbones encendidos de 2651 
10.3 — los querubines estaban a la m derecha 3225 
10.7 extendió su m...y lo puso en las m del 3027,2651 
10.8  apareció...la figura de una m de hombre 3027 
10.12 — sus m, sus alas y las ruedas estaban 3027 
10.21 figuras de m de hombre debajo de sus 3027 
11.9 os entregaré en m de extraños, y haré 3027 
12.7 me abrí paso...la pared con mi propiam 3027 
13.9  m contra los profetas que ven vanidad 3027 
13.18  cosen vendas mágicas para todas las m 3027 
13.20 yolas libraré de vuestras m, y soltaré 2220 
13.21,23  libraré a mi pueblo de vuestram 3027 
13.21  noestarán más como presa en vuestra m 3027 
13.22  fortalecisteis las m del impío, para 3027 
14.9  extenderé mi m contra él...destruiré de 3027 
14.13 — pecare...extendiere yo mi m sobre ella 3027 
16.27 — extendí contra ti mim, y disminuí tu 3027 
16.39  entregaré en m de ellos; y destruirán 3027 


16.49 
17.18 
18.8 

18.17 
20.5 

20.5 

20.6 

20.15 
20.22 
20.23 
20.28 
20.33 
20.34 
20.42 
21.7 

21.11 
21.11 
21.14 
21.17 
21.22 
21.24 
21.31 
22.13 
22.14 
23.9 

23.9 

23.28 
23.28 
23.31 
23.37 
23.42 
23.45 
25.6 

25.7 

25.13 
25.14 
25.16 


no fortaleció la m del afligido y del 3027 
aquí que había dado su m, y ha hecho 3027 
de la maldad retrajere su m, e hiciere 3027 
apartare su m del pobre, interés y 3027 
alcé mi m para jurar a la descendencia 3027 
cuando alcé mi m y les juré diciendo 3027 
alcé mi m, jurando así que los sacaría 3027 
les alcé mi m en el desierto, jurando 3027 
mas retrajo mi m a causa de mi nombre 3027 
alcé yo mi m en el desierto, jurando 3027 
la tierra sobre la cual...alzado mim 3027 
que con m fuerte...he de reinar sobre 3027 
y os reuniré de...con m fuerte y brazo 3027 
la cual alcé mi m jurando que la daría 3027 
toda m se debilitará, y se angustiará 3027 
y la dio a pulir para tenerla am; la 3709 
dio...para entregarla en m del matador 3027 
bate una m contra otra, y duplíquese 3709 
y yo también batiré mi m contra mim 3709 
la adivinación señaló a su m derecha 3225 
en memoria, seréis entregados ensum 3079 
te entregaré en m de hombres temerarios 3027 
que batí mis m a causa de tu avaricia 3079 
¿serán fuertes tus m en los días en que 3027 
lo cual la entregué en m de sus amantes 3027 
en m de los hijos de los asirlos, de 3027 
yo te entrego en m de...que aborreciste 3027 
m de aquellos de los cuales se hastió 3027 
de tu hermana. ..pondré su cálizentum 3027 
hay sangre en sus m, y han fornicado 3027 
pusieron pulseras en sus m, y bellas 3027 
son adúlteras, y sangre hay en sus m 3027 
batiste tus m, y golpeaste con tu pie 3027 
he aquí yo extenderé mi m contra ti, y 3027 
yo también extenderé mi m sobre Edom 3027 
y pondré mi venganza...m de mi pueblo 3027 
yo extiendo mi m contra los filisteos 3027 


27.15 
28.9 
28.10 
29.7 
30.10 
30.12 
30.12 
30.22 
30.24 
30.25 
31.11 
33.6 
33.8 
33.22 
34.10 
34.27 
35.3 
36.7 
37.1 
37.17 
37.19 
37.19 
37.20 
38.12 
39.3 
39.3 
39.9 
39.21 
39.23 
40.1 
40.3 
40.5 
44.12 
47.3 
47.14 
Dn 1.2 
2.34 


tomaban mercadería de tu m; colmillos 3027 
tú, hombre eres...en la m de tu matador 3027 
morirás por m de extranjeros; porque 3027 

tomaron con la m, te quebraste, y les 3709 
destruiré las riquezas de Egipto porm 3027 
y entregaré la tierra en m de malos 3027 
m de extranjeros destruiré la tierra 3027 
haré que la espada se le caiga de lam 3027 
Babilonia, y pondré mi espada ensum 3027 
cuando yo ponga mi espada en la m del 3027 
lo entregaré en m del poderoso de las 3027 

demandaré su sangre de m del atalaya 3027 

pero su sangre yo la demandaré detum 3027 
y la m de Jehová había sido sobre mí 3027 
y demandaré mis ovejas de sum, y les 3027 
los libre de m de los que se sirven de 3027 

Seir, y extenderé mi m contra ti, y te 3027 

alzado mi m, he jurado que las naciones 3027 

m de Jehová vino sobre mí, y me llevó 3027 
júntalos luego...serán uno solo entum 3027 
tomo el palo de José que estáenlam 3027 
haré un solo palo, y serán uno en mim 3027 
los palos. ..estarán en tu m delante de 3027 
poner tus m sobre las tierras desiertas 3027 

y sacaré tu arco de tu m izquierda, y 3027 

y derribaré tus saetas de tu m derecha 3027 

y quemarán armas...dardos de m y lanzas 3027 
mi juicio...mi m que sobre ellos puse 3027 
y los entregué en m de sus enemigos 3027 

mismo día vino sobre mí la m de Jehová 3027 

tenía un cordel de lino en su m, y una 3027 

la caña de medir que...tenía en la mera 3027 
he alzado mi m y jurado, dice Jehová 3027 

el oriente, llevando un cordel ensum 3027 
alcé mi m jurando que la había de dar 3027 

y el Señor entregó en sus m a Joacim 3027 
que una piedra fue cortada, no conm 3028 


2.38 los ha entregado en tu m, y te ha dado 3028 
2.45 cortada una piedra, no con m, la cual 3028 
3.15 ¿y qué dios será...os libre de mis m? 3028 
3.17 — pueden...y de tu m, oh rey, nos librará 3028 
4.35  yno hay quien detenga su m, y le diga 3028 
5.5  unam...que escribía...y el rey veíalam 3028 
5.23 el Dios en cuya m está tu vida, y cuyos 3028 
5.24 enviada la m que trazó esta escritura 3028 
7.25 serán entregados en su m hasta tiempo 3028 
8.25 hará prosperar el engaño ensum; yen 3027 
8.25 quebrantado, aunque no por m humana 3027 
9.15 que sacaste tu pueblo...con m poderosa 3027 
10.10 unam metocó, e hizo que me pusiese 3027 
10.10 rodillas y sobre las palmas de mism 3027 
11.11  toda...multitud será entregada en sum 3027 
11.41 estas escaparán de sum: Edom y Moab 3027 
11.42 extenderá su m contra las tierras, y 3027 
Os2.10  descubriré...nadie la librará de mim 3027 
7.5 rey...extendió su ni con los escarnecedores 3027 
12.7 mercader que tiene en su in peso falso 3027 
13.14 de la m del Seol los redimiré...libraré 3027 
14.3  nunca...diremos a la obra de nuestras m 3027 
Am1.8 volveré mim contra Ecrón, y el resto 3027 
5.19 — y apoyare su m en la pared, y le muerde 3027 
7.7 plomo, y en su m una plomada de albañil 3027 
9.2 aunque cavasen...de allá los tomará mim 3027 
Abd 13 haber echado m a sus bienes en el día 

Jon 3.8  conviértase...de la rapiña...ensusm 3709 
4.11 entre sum derecha y su m izquierda? 3225,8040 
Mi2.1 lo ejecutan...tienen en su m el poder! 3027 
4.10 allí te redimirá Jehová de la m de tus 3709 

5.9  msealzará sobre tus enemigos, y todos 3027 
5.12  destruiré de tu m las hechicerías, y no 3027 
5.13  nunca...te inclinarás a la obra de tusm 3027 
7.3 — para completar la maldad con sus m, el 3709 
7.16 las naciones...pondrán la m sobre su boca 3027 
Nah 3.19 los que oigan...batirán las m sobre 3709 


Hab 2.16 el cáliz de la m derecha de Jehová 3027 
3.4 rayos brillantes salían de sum, y allí 3027 

3.10 abismo dio su voz, a lo alto alzó sus m 3027 
Sof1.4  extenderé mi m sobre Judá, y sobre 3027 
2.13 — extenderá su m sobre el norte, a Asiria 3027 
2.15  cualquiera...se burlará, y sacudirá sum 3027 
3.16 no temas; Sion, no se debiliten tus m 3027 
Hag 1.11 — llamé la sequía sobre...trabajo dem 3709 
2.14 — y asimismo toda obra de sus m; y todo 3027 
2.17 os herí...en toda obra de vuestras m 3027 
Zac2.1 un varón que tenía en su ni un cordel 3027 
2.9  alzo mi m sobre ellos, y serán despojo 3027 

3.1 y Satanás estaba a su m derecha para 3225 

4.9 las m de Zorobabel echarán el cimiento 3027 
4.9  mlaacabarán; y conocerás que Jehová 3027 
4.10 verán la plomada en la m de Zorobabel 3027 
8.4  morar...cada cual con bordón en sumpor 3027 
8.9  esfuércense vuestras m, los que oísen 3027 
8.13  notemáis, mas esfuércense vuestras m 3027 
11.6 en m de su compañero y en m de surey 3027 
11.6  asolarán...y yo no los libraré de susm 3027 
13.6 ¿qué heridas son estas en tus m? Y él 3027 
13.7 haré volver mi m contra los pequeñitos 3027 
14.13 — trabará cada uno...la m de su compañero 3027 
14.13 — y levantará su ni contra la m desu 3027 

Mal 1.10 no...ni de vuestra m aceptaré ofrenda 3027 
1.13  ¿aceptaré yo eso de vuestra m? dice 3027 

2.13 — para aceptarla con gusto de vuestram 3027 
Mt3.12  aventador está en sum, y limpiará 5495 
4.6  mbtesostendrán, para que no tropieces 5495 
5.30 si tum derecha te es ocasión de caer 5495 
8.3 Jesús extendió la m y le tocó, diciendo 5495 
8.15 tocó sum, y la fiebre la dejó; y ella 5495 

9.18 mas ven y pon tu m sobre ella, y vivirá 5495 
9.25 tomó de la m a la niña, y...se levantó 5495 
12.10 había allí uno que tenía seca unam 5495 
12.11  cayereen...no le eche m, y la levante? 2902 


12.13 
12.49 
14.31 
15.2 

15.20 
17.22 
18.8 

18.8 

19.13 
19.15 
21.46 
22.13 
26.23 
26.45 
26.50 
26.51 
27.24 
27.29 


dijo a aquel hombre: Extiendetum 5495 
extendiendo su m...He aquí mi madre 5495 
Jesús, extendiendo la m, asió de él, y 5495 
porque no se lavan las m cuando comen 5495 
comer con las m sin lavar no contamina 5495 
Hijo...será entregado en m de hombres 5495 
si tu m o tu pie te es ocasión de caer 5495 
teniendo dos m...ser echado en el fuego 5495 
que pusiese las m sobre ellos, y orase 5495 
habiendo puesto sobre ellos las m, se 5495 
buscar cómo echarle m, temían al pueblo 2902 
atadle de pies y m, y echadle en las 5495 
el que mete la m conmigo en el plato 5495 
Hijo...es entregado en m de pecadores 5495 
y echaron m a Jesús, y le prendieron 5495 
uno...extendiendo la m, sacó su espada 5495 
agua y se lavó las m delante del pueblo 5495 
y pusieron...una caña en su m derecha 1188 


Mr1.31 — élse acercó, y la tomó de lam y la 5495 


1.41 


él, extendió la m y le tocó, y le dijo 5495 
había allí un hombre que tenía seca unain 5495 
dijo al...que tenía la m seca: Levántate 5495 
dijo al hombre: Extiende tu m. Y él la 5495 
extendió, y la m le fue restaurada sana 5495 

pon las m sobre ella para que sea salva 5495 

tomando la m de la niña...dijo: Talita 5495 
estos milagros que por sus m son hechos? 5495 
que sanó a...poniendo sobre ellos las m 5495 
comer pan con m inmundas...no lavadas 5495 
si muchas veces no se lavan las m, no 5495 
¿por qué tus...comen pan con minmundas? 5495 

le rogaron que le pusiera la m encima 5495 

tomando la m del ciego, le sacó fuera 5495 

le puso las m encima, y le preguntó si 5495 

te puso otra vez las m sobre los ojos 5495 

Jesús, tomándole de la m, le enderezó 5495 

el Hijo...será entregado en m de hombres 5495 


9.43 

9.43 

10.16 
12.3 

14.41 
14.46 
14.58 
14.58 
16.18 
16.18 


tu m te fuere ocasión de caer, córtala 5495 
que teniendo dos mir al infierno, al. 5495 
poniendo las m sobre ellos...bendecía 5495 
mas ellos...le enviaron con las m vacías 
el Hijo...entregado en m de los pecadores 5495 
ellos le echaron m, y le prendieron 5495 
yo derribaré este templo hecho am, y 5499 
tres días edificaré otro hecho sinm 886 
en las m serpientes, y si bebieren cosa 
sobre los enfermos pondrán sus m, y 5495 


Lc 1.66 niño? Y la m del Señor estaba conél 5495 


1.71 
3.17 
4.11 
4.40 
5.13 
6.1 
6.6 
6.8 
6.10 
6.10 
8.54 
9.44 
9.62 
10.30 
10.36 
13.13 
15.22 
20.10 
20.11 
20.19 
21.12 
22.21 
22.53 
23.46 
24.7 
24.39 


la m de todos los que nos aborrecieron 5495 
su aventador está en su m, y limpiará 5495 
y, En las m te sostendrán, para queno 5495 
poniendo las m sobre cada uno de ellos 5495 
extendiendo él la m, le tocó, diciendo 5495 
arrancaban...restregándolas con lasm 5495 
un hombre que tenía seca la m derecha 5495 
y dijo al hombre que tenía la m seca 5495 
dijo al...Extiende tu m. Y él lo hizo así 5495 
él lo hizo así, y su m fue restaurada 5495 
él, tomándola de la m, clamó diciendo 5495 
el Hijo...será entregado en m de hombres 5495 
ninguno que poniendo su m en el arado 5495 
y cayó en m de ladrones, los cuales le 
prójimo del que...en m de los ladrones? 
las ni sobre ella; y ella se enderezó 5495 
poned un anillo en su m, y calzado en 5495 
le golpearon, y le enviaron...ni vacías 
afrentado...enviaron con las m vacías 
los escribas echarle m en aquella hora 5495 
os echarán m, y os perseguirán, y os 5495 
la m del que me entrega está conmigo 5495 
no extendisteis las m contra mí; mas 5495 
Padre, en tus m encomiendo mi espíritu 5495 
entregado en m de hombres pecadores, y 5495 
mirad mis m y mis pies, que yo mismo 5495 


24.40 
24.50 


diciendo. ..les mostró las m y los pies 5495 
los sacó...alzando sus m, los bendijo 5495 


Jn 3.35 todas las cosas ha entregado ensum 5495 


7.30 ninguno le echó m, porque aún no había 5495 
7.44 ellos querían...pero ninguno le echóm 5495 
10.28 jamás, ni nadie las arrebatará de mim 5495 
10.29 nadie las puede arrebatar de la mde 5495 
10.39  prenderle, pero él se escapó de sus m 5495 
11.44 — atadas las m y los pies con vendas, y 5495 
13.3 le había dado todas las cosas en las m 5495 
13.9  nosólo mis pies, sino también las m 5495 
20.20 esto, les mostró las m y el costado 5495 
20.25 sino viere en sus m...y metiere mim  5495,5495 
20.27 aquí tu dedo, y mira mis m; y acerca 5495 
20.27 y acerca tu m, y métela en mi costado 5495 
21.18  extenderás tus m, y te ceñirá otro, y 5495 
Hch 2.23 — a éste...matasteis por m de inicuos 5495 
3.7  tomándole por la m derecha le levantó 5495 
4.3 echaron m, y los pusieron en la cárcel 5495 
4.28 cuanto tu m y tu...habían...determinado 5495 
4.30 mientras extiendes tu m para quese 5495 

5.12 y por la m de los apóstoles se hacían 5495 
5.18 malos apóstoles y los pusieron enla 5495 
6.6 quienes, orando, les impusieron las m 5495 
7.25 que Dios les daría libertad por msuya 5495 
7.35  porm del ángel que se le apareció en 5495 
7.41 — enlas obras de sus m se regocijaron 5495 
7.48 no habita en templos hechos de m, como 5499 
7.50 ¿no hizo mi m todas estas cosas? 5495 

8.17 imponían las m, y recibían el Espíritu 5495 
8.18 que por la imposición de las m delos 5495 
8.19 aquien yo impusiere las m reciba el 5495 

9.8 así que, llevándole por la m, le metieron 5496 
9.12 que entra y le pone las m encima para 5495 
9.17 — fue...y poniendo sobre él las m, dijo 5495 
9.41 — el, dándole la m, la levantó; entonces 5495 
11.21 y lam del Señor estaba con ellos; y 5495 


11.30  enviándolo a los...por m de Bernabé y 5495 
12.1 Herodes echó m a algunos de la iglesia 5495 
12.7 — y las cadenas se le cayeron de las m 5495 
12.11 y me ha librado de la m de Herodes, y 5495 
12.17 él, haciéndoles con la m señal de que 5495 
13.3 les impusieron las m y los despidieron 5495 
13.11 he aquí la m del Señor está contrati 5495 
13.11 buscaba quien le condujese de lam 5497 
13.16 hecha señal de silencio con la m, dijo 5495 
14.3 se hiciesen por las m de ellos señales 5495 


17.24 — Dios...no habita en templos hechos porin 5499 


17.25  nies honrado por m de hombres, como 5495 
18.10 y ninguno pondrá sobre ti la m para 

19.6  habiéndoles impuesto Pablo las m, vino 5495 
19.11 hacía Dios milagros...por m de Pablo 5495 
19.26 son dioses los que se hacen con lasm 5495 
19.33 — Alejandro, pedido silencio conlam 5495 
20.34 necesario a mí...estas m me han servido 5495 
21.3 dejándola a m izquierda, navegamos a 2176 
21.11  atándose los pies y las m, dijo: Esto 5495 
21.11  yle entregarán en m de los gentiles 5495 
21.27 — alborotaron...multitud y le echaron m 5495 
21.40  Pablo...hizo señal con la m al pueblo 5495 
22.11 llevado de la m por...llegué a Damasco 5496 
23.19  tomándole de la m...le preguntó: ¿Qué 5495 
24.7 — interviniendo...le quitó de nuestras m 5495 
26.1  Pablo...extendiendo la m, comenzó asísu 5495 
27.19 con nuestras propias m arrojamos los 849 
28.3 víbora, huyendo...se le prendió enlam 5495 
28.4 vieron la víbora colgando de sum, se 5495 
28.8 entró Pablo...impuso las m, y le sanó 5495 
28.17 he sido entregado...en m de los romanos 5495 
Ro10.21 — extendí mis m a un pueblo rebelde y 5495 
1Co04.12 trabajando con nuestras propias m 5495 
12.15  si...Porque no soy m, no soy del cuerpo 5495 
12.21  niel ojo puede decir a la m: Note 5495 

16.21 yo, Pablo, os escribo...de mi propiam 5495 


2Co5.1 tenemos de Dios...casa no hecha dem 886 
11.33  descolgado del muro...escapé de susm 5495 
Gá3.19 medio de ángeles en m de un mediador 5495 
6.11  mirad...letras os escribo de mi propiam 5495 
Ef 2.11 — la llamada circuncisión hecha conm 5499 
4.28  sino...haciendo con sus m lo que es bueno 5495 
Col 2.11 — circuncisión no hecha a m, al echar 886 
4.18 la salutación de mi propia m, de Pablo 5495 
1Ts4.11 negocios, y trabajar con vuestras m 5495 
2Ts3.17 — la salutación es de mi propia m, de 5495 
1Ti2.8  oren...levantando m santas, sinira 5495 
4,14 te fue dado...con la imposición de las m 5495 
5.22 no impongas con ligereza las m a ninguno 5495 
6.12 fe, echa m de la vida eterna, a la cual 1949 
6.19 por venir, que echen m de la vida eterna 1949 
2Ti1.6 está en ti por la imposición de...m 5495 
Film 19 Pablo lo escribo de mi m, yo lo pagaré 5495 
He 1.10  Señor...los cielos son obra de tusm 5495 
2.7 — y le pusiste sobre las obras de tus m 5495 

3.16 que salieron de Egipto por m de Moisés? 

6.2  laimposición de m, de la resurrección 5495 

8.9 día que los tomé de la m para sacarlos 5495 
9.11 no hecho de m, es decir, no de esta 5499 

9.24  noentró...en el santuario hecho dem 5499 
10.31  ¡horrenda...es caer en m del Dios vivo! 5495 
12.12 — levantad las m caídas y las rodillas 5495 

Stg 4.8 pecadores, limpiad las m...purificad 5495 
1P5.6  humillaos, pues, bajo la poderosam 5495 
1Jn1.1  que...palparon nuestras m tocante al 5495 
Ap5.1 en lam derecha del que estaba sentado 1188 
5.7 — y tomó el libro de la m derecha del que 1188 

6.5 que lo montaba tenía una balanza enlam 5495 
7.9 — deropas blancas, y con palmas en las m 5495 
8.4 y de la m del ángel subió...el humo del. 5495 
9.20 se arrepintieron de las obras de susm 5495 
10.2 tenía en su m un librito abierto; y puso 5495 
10.5 el ángel que vi...levantó su mal cielo 5495 


10.8 el librito que está...en la m del ángel 5495 
10.10 tomé el librito de la m del ángel, y 5495 
13.16 les pusiese una marca en la m derecha 5495 
14.9 recibe la marca en su frente oensum 5495 
14,14 que tenía en...y en la m una hoz aguda 5495 
17.4 tenía en la m un cáliz de oro lleno de 5495 
19.2 ha vengado la sangre...de la m de ella 5495 
20.1 — viaun ángel...una gran cadena enlam 5495 
20.4  norecibieron la marca en...niensusm 5495 
MANOA Padre de Sansón 


Jue 13.2 hombre de Zora...el cual se llamaba M 4495 


13.8  oró Ma Jehová, y dijo: Ah, Señor mío 4495 
13.9 y Dios oyó la voz de M; y el ángel de 4495 
13.9  volvió...su marido M no estaba con ella 4495 
13.11  yse levantó M y siguió a su mujer; y 4495 
13.12 — entonces M dijo: Cuando tus palabras 4495 
13.13 el ángel...respondió a M: La mujerse 4495 
13.15  Mdijo al ángel de Jehová: Te ruego nos 4495 
13.16  yel ángel de Jehová respondióaM 4495 
13.16 y no sabía M que aquel fuese ángel de 4495 
13.17 — dijo Mal ángel de...¿Cuál es tu nombre 4495 
13.19 y M tomó un cabrito y una ofrenda, y 4495 
13.19 el ángel hizo milagro ante...M y desu 4495 
13.20 el ángel de...subió...ante los ojos de M 4495 
13.21  ángel...no volvió a apareceraMnia 4495 
13.21 conoció M que era el ángel de Jehová 4495 
13.22  Masu mujer: Ciertamente moriremos 4495 
16.31 sepultaron...el sepulcro de su padre M 4495 
MANOJITO 
Cnt 1.13 — miamado es para mí un m de mirra 6872 
MANOJO 
Gn 37.7 que atábamos m...que mim se levantaba 485 
37.7 que vuestros m estaban alrededor y se 485 


Éx 12.22  tomad un m de hisopo, y mojadlo en 92 


Jos 2.6 
Rt 2.16 
Jer 9.22 


había escondido entre los m de lino 6086 
y dejaréis...para ella algo de losm 6653 
caerán...como m tras el segador, que 5995 


Mt 13.30  recoged...cizaña, y atadla en m para 1197 


MANSAMENTE 


Is8.6 las aguas de Siloé, que corren m, y se 328 


MANSEDUMBRE 


Ec 10.4 porque la m hará cesar grandes ofensas 4832 
Sof 2.3 sujuicio; buscad justicia, buscad m 6038 
1Co04.21 vara, o con amor y espíritu dem? 4236 
2Co10.1 — Pablo os ruego por la m y ternura 4236 
Gá 5.23  m, templanza; contra tales cosas no 4236 
6.1  vosotros...restauradle con espíritu dem 4236 

Ef 4.2 con toda humildad y m, soportándoos con 4236 
Col 3.12  vestíos, pues...de humildad, de m, de 4236 
1Ti6.11  sigue...el amor, la paciencia, lam 4236 
2Ti2.25  conm corrija a los que se oponen 4236 
Tit3.2 mostrando toda m para con todos los 4236 
Stg 1.21  recibid con m la palabra implantada 4240 
3.13 muestre por la...sus obras en sabiam 4240 

1P 3.15 defensa con m y reverencia ante todo 4240 


MANSO 


Nm 12.3 — y aquel varón Moisés era muy m, más 6035 
Sal 25.9 juicio, y enseñará a...m su carrera 6035 

34.2  mialma; lo oirán los m, y se alegrarán 6035 
35.20 contra los m de la...piensan palabras 7282 
37.11 pero los m heredarán la tierra, y se 6035 

76.9 para salvar a todos los m de la tierra 6035 
Is11.4  argúirá con equidad por los m dela 6035 
Mt5.5  bienaventurados los m, porque ellos 4239 
11.29 y aprended de mí, que soy m y humilde 4235 
21.5  m, y sentado sobre una asna, sobre un 4239 


MANTA 


Jue 4.18 tienda, y ella le cubrió con unam 8063 
2517.19 — tomando la mujer...m, la extendió 4539 
Is 28.20 la m estrecha para poder envolverse 4541 


MANTECA 


2517.29 miel, m, ovejas, y quesos de vaca 2529 


MANTENER 


Gn 48.15 el Dios que me mantiene desde que yo 7462 


49.24 mas su arco se mantuvo poderoso, ylos 3427 
50.20 para mantener en vida a mucho pueblo 2421 
Éx 39.37  lamparillas que debían mantenerse en 

Dt 12.23 mantengas firme en no comer sangre 2388 
19.15 tres testigos se mantendrá la acusación 6965 
Jue 5.17 se mantuvo Aser a la ribera del mar 3427 
1R 4.7 cuales mantenían al rey y asucasa 3557 

4.27 — yestos gobernadores mantenían al rey 3557 
18.13  escondí...y los mantuve con pan y agua? 3557 
22.27 y mantenedle con pan de angustia y con 398 

1 Cr12.29 mantenían fieles a la casa de Saúl 8104 
Esd 4.14 siendo que nos mantienen del palacio 4415,4416 
Est3.4 — versi Mardoqueo se mantendría firme 5975 
Sal 9.4 has mantenido mi derecho y mi causa 6213 
38.11 mis amigos...se mantienen lejos de mi 5975 
52.7 confió en la...y se mantuvo en su maldad 5810 
130.3  ¿quién, oh Señor, podrá mantenerse? 5975 
Pr30.8 riquezas; manténme del pan necesario 2963 
Jer 46.15 no pudo mantenerse firme...la empujó 5975 
Lm 2.22 los que...mantuve, mi enemigo los acabó 7235 
Ez 13.18 para mantener...vuestra propia vida? 2421 
16.19  pan...y la miel, con que yo te mantuve 398 

Dn 4.12  fruto...y se mantenía de él toda carne 2110 
11.8 por años se mantendrá él contra el rey 5975 

Os 9.2 la era y el lagar no los mantendrán, y 7462 
Ro16.25 se ha mantenido oculto desde tiempos 4601 
1Ti1.19 manteniendo la fe y buena conciencia 2192 
5.16 que las mantenga, y no sea gravada la 1884 

He 10.23 mantengamos firme...la profesión de 2722 
1P2.12 manteniendo buena...manera de vivir 2192 


MANTENIMIENTO 


Gn 9.3 — lo que se mueve y vive, os será param 402 
41.35  yrecojan el...para m de las ciudades 

47.24 para vuestro m, y de los que estánen 400 
Job 24.5  aquí...el desierto es m de sus hijos 3899 
Sal 147.9 daa la bestia sum, y alos hijos 3899 
Pr6.8 recoge en el tiempo de la siegasum 3878 


27.27 la leche...para tu m, para m de tu casa 3899 
Hab 3.17 — los labrados no den m, y las ovejas 400 
Stg 2.15 tienen necesidad del m de cada día 5160 
MANTEQUILLA 
Gn 18.8 tomó también m y leche, y el becerro 2529 
Dt 32.14  m de vacas y leche de ovejas, con 2529 
Sal 55.21 — los dichos...son más blandos quem 4260 
Pr30.33 el que bate la leche sacará m, y el 2529 
Is7.15  comerá m y miel, hasta que...lo malo 2529 
7.22  comerá m...m y miel comerá el que quede 2529 
MANTO 
Gn 49.11 lavó en...en la sangre de uvassum 3830 
Éx 28.4 el m, la túnica bordada, la mitra 899 
28.31 harás el m del efod todo de azul 4598 
28.34 una campanilla...en toda la orla del m 4598 
29.5 y vestirás a Aarón la túnica, el mdel 899 
39.22 hizo también el m del efod de obra de 4598 
39.24 hicieron en las orillas del m granadas 4598 
39.25 entre las granadas en...orillas del m 4598 
39.26  enlas orillas del m, para ministrar 4598 
Lvg8.7 le vistió después el m, y puso sobre él 4598 
Dt22.12 te harás flecos en...puntas detum 3682 
Jos 7.21 entre los despojos un m babilónico 155 
7.24 tomaron a Acán hijo...el m, el lingote 155 
Jue 8.25 tendiendo un m, echó allí. ..zarcillos 8071 
Rt3.15 dijo: Quítate el m que traes sobre ti 4304 
1515.27 — seasió de la punta de su m...rasgó 4598 
18.4 y Jonatán se quitó el m que llevaba, y 4598 
24.4 — David...cortó la orilla del m de Saúl 4598 
24.5 había cortado la orilla del m de Saúl 3671 
24.11 la orilla de tu m...yo corté...detum 4598 
28.14 un hombre anciano...cubierto de unm 4598 
1R 19.13 Elías, cubrió su rostro consum, y 155 
19.19 — pasando Elías por...echó sobre él sum 155 
2R2.8 tomando entonces Elías su m, lo dobló 155 
2.13 — alzó...m de Elías que se le había caído 155 
2.14 — tomando el m de Elías que...había caído 155 


9.13 cada uno tomó...su m, y lo puso debajo 899 
Esd 9.3  rasgué mi vestido y mim, y arranqué 899 
9.5 y habiendo rasgado mi...m, me postré de 899 
Est8.15 gran corona de oro, y un m de lino 8509 
Job 1.20  Job...rasgó su m, y rasuró su cabeza 4598 
2.12 cada uno de ellos rasgó su m, y los tres 4598 
29.14  me...com om y diadema era mi rectitud 4598 
Sal 109.29 — cubiertos de confusión como conm 4598 
Cnt5.7 quitaron mi m de encima los guardas 7289 
Is 9.5 mrevolcado en sangre, serán quemados 8071 
59.17  ropas...y se cubrió de celo como dem 899 
61.3 ordenar que a...se les dé...m de alegría 4594 
61.10 me vistió...me rodeó de m de justicia 4598 
Ez 5.3  tomarás...los atarás en la falda detum 3671 
16.8  pasé...y extendí mi m sobre ti, y cubrí 3671 
26.16  yse quitarán sus m, y desnudarán sus 4598 
27.24 en m de azul y bordados, y en cajas de 1545 
Dn 3.21 estos varones fueron atados con sus m 3831 
Zac8.23 tomarán del m a un judío, diciendo 3671 
13.4 y nunca más vestirán el m velloso para 155 
Mt9.20 sele acercó...tocó el borde desum 2440 
9.21 si tocare solamente su m, seré salva 2440 
14.36 dejase tocar...el borde de su m; y todos 2440 
21.7 — y pusieron sobre ellos sus m; y élse 2440 
21.8 la multitud. ..tendía sus m en el camino 2440 
23.5  hacen...y extienden los flecos de sus m 2440 
27.28 le echaron encima un m de escarlata 5511 
27.31 — después...le quitaron el m, le pusieron 5511 
Mr 5.27 vino por detrás entre...y tocósum 2440 
5.28  tocare tan solamente su m, seré salva 2440 
6.56 dejase tocar siquiera el borde desum 2440 
11.7  yecharon sobre él sus m, y sesentó 2440 

11.8 muchos tendían sus m por el camino, y 2440 
Lc 8.44 sele acercó...tocó el borde desum 2440 
19.35 habiendo echado sus m sobre el pollino 2440 
19.36  asupaso tendían sus m por el camino 2440 
Jn 13.4 se quitó su m, y tomando una toalla 2440 


13.12 tomó sum, volvió a la mesa, y...dijo 2440 
19.2 y le vistieron con un m de púrpura 2440 

19.5 salió Jesús, llevando...el m de púrpura 2440 
Hch 12.8 dijo: Envuélvete en tu m, y sígueme 2440 


MANTONCILLO 


Is 3.22 las ropas de gala, los m, los velos 4595 


MANZANA 


Éx 25.31 sus m y sus flores, serán de lo mismo 3730 
25.33 tres copas...un brazo, una m y una flor 3730 
25.33  enotro brazo, una m y una flor; así 3730 
25.34 en forma de flor...sus m y sus flores 3730 
25.35 habrá una m debajo de dos brazos del 3730 
25.35 Otra m...y otra m debajo de los otros 3730 
25.36 sus m y sus brazos serán de una pieza 3730 
37.17,22 sus m y sus flores eran de lo mismo 3730 
37.19 — unam y una flor, y...una m y una flor 3730 
37.20 había cuatro copas...sus m y sus flores 3730 
37.21  unam...otra m...y Otra m debajo de los 3730 
Pr25.11 mdeoro con figuras de plata esla 8598 
Cnt2.5  sustentadme con...confortadme conm 8598 
7.8  racimos...y el olor de tu boca comodem 8598 


MANZANO 


Cnt 2.3 — el m entre los árboles silvestres, así 8598 
8.5 debajo de un m te desperté; allí tuvo 8598 
311.12 — la palmera y el m; todos los árboles 8598 


MAÑANA 


Gn1.5 noche. Y fue la tarde y lam un día 1242 
1.8,13,19,23,31 fue la tarde y la mel día 1242 

19.2 — yporla mos levantaréis, y seguiréis 

19.27 — subió Abraham por la m al lugar donde 1242 
20.8  Abimelec se levantó de m y llamó a todos 1242 
21.14 — Abraham se levantó muy de m, y tomó 1242 
22.3 Abraham se levantó muy de m...y fueal 1242 
24.54 — levantándose de m, dijo: Enviadmea 1242 
28.18 levantó Jacob de m, y tomó la piedra 1242 
29.25 venida la m, he aquí que era Lea 1242 

30.33 así responderá por mí mi honradez m 4279 


31.55 
40.6 
41.8 
44.3 
49.27 


levantó Labán de m, y besó sus hijos 1242 
vino a ellos José por la m, y los miró 1242 
que por la m estaba agitado su espíritu 1242 
la m, los hombres fueron despedidos con 1242 
Benjamín es lobo...la m comerá la presa 1242 


Éx7.15 vé por la m a Faraón, he aquí que él 1242 


8.10 
8.20 
8.23 
8.29 
9.5 
9.13 
9.18 
10.4 
10.13 
12.10 
12.10 
12.22 
13.14 
14.24 
16.7 
16.8 
16.12 
16.13 
16.19 
16.21 
16.23 
16.23 
16.24 
17.9 
18.13 
18.14 
19.10 
19.16 
23.18 
24.4 
27.21 


él dijo: M. Y Moisés respondió: Se hará 4279 
levántate de m y...delante de Faraón; he 1242 
yo pondré redención...M será esta señal 4279 
se vayan de Faraón, y...y de su pueblom 4279 
fijó...M hará Jehová esta cosa en la tierra 4279 
levántate...m, y ponte delante de Faraón — 1242 
m a estas horas yo haré llover granizo 4279 
que m yo traeré sobre tu...la langosta 4279 
al venir la m el viento oriental trajo 1242 
ninguna cosa dejaréis de él hasta lam 1242 
lo que quedare hasta la m, lo quemaréis 1242 
ninguno de vosotros salga...hasta lam 1242 
m te pregunte tu hijo...¿Qué es esto? 4279 
a la vigilia de la m, que Jehová miró 1242 
la m veréis la gloria de Jehová; porque 1242 
os dará en...y en la m pan hasta saciaros 1242 
por la m os saciaréis de pan, y sabréis 1242 
por la m descendió rocío en derredor 1242 
dijo... Ninguno deje nada de ello param 1242 
lo recogían cada m, cada uno según lo 1242 
m es el santo día de reposo...a Jehová 4279 
lo que os sobrare, guardadlo param 1242 
guardaron hasta la m...y no se agusanó 1242 
m yo estaré sobre la cumbre del collado 4279 
pueblo...delante de Moisés desde lam 1242 
pueblo está delante de ti desde lam 1242 
vé al pueblo, y santifícalos hoy ym 4279 
cuando vino la m, vinieron truenos y 1242 
ni la grosura de...quedará...hastalam 1242 
levantándose de m edificó un altaral 1242 
que ardan...desde la tarde hasta lam 1242 


29.34 si sobrare hasta la m algo de la carne 1242 
29.39  ofrecerás uno de los corderos porlam 1242 
29.41 haciendo conforme a la ofrenda delam 1242 
30.7 cada m cuando aliste las lámparas lo 1242 
32.5  ypregonó Aarón, y dijo: m será fiesta 4279 
34.2 prepárate, pues, para m, y sube de nial 1242 
34.4 — se levantó de m y subió al monte Sinaí 1242 
34.25  nise dejará hasta la m...sacrificio de 1242 
36.3  trayéndole ofrenda voluntaria cadam 1242 
Lv6.9 el holocausto estará sobre...hasta lam 1242 
6.12 el sacerdote pondrá en él leña cadam 1242 
6.20 la mitad a la m y la mitad a la tarde 1242 

9.17 — quemar...además del holocausto de lam 1242 
19.13 no retendrás el salario del...hasta lam 1242 
24.3 — desde la tarde hasta la m delante de 1242 

Nm 9.12 no dejarán del animal...para lam, ni 1242 
9.15 como una apariencia de fuego, hasta lam 1242 
9.21 se detenía...hasta la ni, o cuando alam 1242 
11.18  santificaos para m, y comeréis carne 4279 
14.25  volveos m y salid al desierto, camino 4279 
14.40 se levantaron por la m y subieronala 1242 
16.5 mmostrará Jehová quién es suyo, y quién 1242 
16.7 — y poned...incienso delante de Jehová ni 4279 
16.16 tu séquito, poneos m delante de Jehová 4279 
22.13 así Balaam se levantó por la m y dijo 1242 
22.21 levantó por la m, y enalbardó su asna 1242 
28.4 cordero ofrecerás por la m, y el otro 1242 

28.8 la tarde; conforme a la ofrenda de lam 1242 
28.23  esto...además del holocausto delam 1242 
Dt6.20  mcuando te preguntare tu hijo...¿Qué 4279 
16.4 de la carne que...no quedará hasta lam 1242 
16.7 — yporla m regresarás...a tu habitación 1242 
28.67 — por la m...¡Quién diera que fuese lam! — 1242 
Jos 3.1 Josué se levantó de m, y él y todos 1242 

3.5 Jehová hará m maravillas entre vosotros 4279 
4.6  preguntaren a sus padres m, diciendo 4279 

4.21 cuando m preguntaren vuestros hijosa 4279 


6.12 
7.13 
7.14 
7.16 
8.10 
11.6 
22.18 
22.24 
22.27 


Josué se levantó de m, y los sacerdotes 1242 

di: Santificaos para m; porque Jehová 4279 

os acercaréis...m por vuestras tribus 1242 

Josué...levantándose de m, hizo acercar 1242 

levantándose...muy de m, pasó revista al 1242 

m...yo entregaré a todos ellos muertos 4279 
os rebeláis...y m se airará él contra 4279 
temor de que m vuestros hijos digana 4279 
digan m vuestros hijos a los nuestros 4279 


Jue 6.28  porla m, cuando los de la ciudad se 1242 


6.31 
6.38 
7.1 
9.33 
16.2 
19.5 
19.8 
19.9 
19.25 
19.27 
20.19 
20.28 
21.4 
Rt 2.7 
3.13 
3.14 


cualquiera que contienda...muera estam 1242 
se levantó de m, exprimió el vellón y 4283 
levantándose, pues, de m Jerobaal, el 7925 

m al salir el sol...cae sobre la ciudad 1242 

la luz de la m; entonces lo mataremos 1242 

se levantaron de m, se levantó...levita 1242 

levantándose de m para irse, le dijo el. 1242 

y mos levantaréis temprano a...camino 4279 
abusaron de ella toda la...hasta lam 1242 
se levantó por la m su señor, y abrió 1242 
levantaron...hijos de Israel porlam 1242 
subid, porque m yo os los entregaré 4279 

el pueblo se levantó de m, y edificaron 4279 
está desde por la m hasta ahora, sin 1242 

pasa aquí...Descansa, pues, hastalam 1242 

después que durmió a sus...hastalam 1242 


151.19 levantándose de m, adoraron...Jehová 1242 


3.15 
5.3 
5.4 
9.16 
9.19 
11.9 
11.10 
11.11 
14.36 
15.12 


y Samuel estuvo acostado hasta lam 1242 
cuando...los de Asdod se levantaron dem 4283 
volviéndose a levantar de m...que Dagón 1242 

m...enviaré a ti un varón de la tierra 4279 

come hoy...y por la m te despacharé, yte 1242 

m al calentar el sol, seréis librados 4279 

dijeron...M saldremos a vosotros, para 4279 
entraron en medio...la vigilia de lam 1242 
descendamos...saquearemos hasta lam 1242 
para ir a encontrar a Saúl porlam 1242 


17.16  venía...aquel filisteo por lam y por 7925 
17.20 levantó, pues, David de m, y dejando 1242 
19.2 cuídate hasta la m, y estate en lugar 1242 
19.11 Saúl envió luego...lo matasenalam 1242 
19.11 — sino salvas tu vida...m serás muerto 4279 
20.5 quem será nueva luna, y yo acostumbro 4279 
20.12 haya preguntado a mi padre maesta 4279 
20.18 le dijo Jonatán: M es nueva luna, y 4279 
20.35 al otro día, de m, salió Jonatán al. 1242 
25.22 de aquí am, de todo lo que fuere suyo 1242 
25.34 — de aquí am no le hubiera quedado con 1242 
25.37 pero por la m, cuando ya a Nabal sele 1242 
28.19 y mestaréis conmigo, tú y tus hijos 4279 
29.10 levántate...de m, tú y los siervos de 1242 
29.11 y se levantó David de m...para irse y 1242 
30.17 — hirió David desde aquella m hasta la 5399 
2582.27 hubiera dejado de seguir a...estam 1242 
11.12 — quédate...aún hoy, y m te despacharé 4279 
11.14 lam, escribió David a Joab una carta 1242 
15.2 se levantaba Absalón de m, y se ponía 7925 
23,4 será corno la luz de la m, como...del sol. 1242 
23.4 como el resplandor del sol en una msin 1242 
24.11 — lam, cuando David se hubo levantado 1242 
24.15 desde la m hasta el tiempo señalado 1242 
1R 3.21 lo observé por la m, y vi que no era 1242 
17.6 los cuervos le traían...carne porlam 1242 
18.26  invocaron el...de Baal desde la m hasta 1242 
19.2  sim...yono he puesto tu persona como 4279 
20.6 además, m...enviaré yo a ti mis siervos 4279 
2R3.20 lam, cuando se ofrece el sacrificio 1242 
3.22 se levantaron por la m, y brilló el sol. 1242 
6.15 se levantó de m y salió el que servía al 7925 
6.28  daacá tu hijo, y...y m comeremos el mío 4279 
71 dijo...M a estas horas valdrá el seah de 4279 
7.18 — yelseah...será vendido por un siclom 4279 
10.6  tomad las cabezas de...y venidamíma 4279 
10.8  ponedlas en dos montones a...hastalam 1242 


10.9 venida la m, salió él, y estando en pie 1242 
16.15  encenderás el holocausto de la myla 1242 
19.35 por la m...todo era cuerpos de muertos 1242 
1Cr9.27 el cargo de...de abrirla todas lasm 1242 
16.40 que sacrificasen...m y tarde...a Jehová 1242 
23.30 para asistir cada m...a dar gracias y 1242 
2Cr2.4 para holocaustos a m y tarde, enlos 1242 
13.11  queman...los holocaustos cada m y...tarde 1242 
20.16 mdescenderéis contra ellos; he aquí. 4279 
20.17 — salid m contra ellos, porque Jehová 4279 
20.20 se levantaron por la m, salieron al 1242 
29.20 y levantándose de m, el rey Ezequías 7925 
31.3  contribuyó...para los holocaustos amy 1242 
Esd 3.3 y ofrecieron...holocaustos porlamy 1242 
Est2.14  yalam siguiente volvía a la casa 1242 
5.8 y m haré conforme a lo que el rey ha 4279 

5.12 — también para m estoy convidado por ella 4279 
5.14 ym dial rey que cuelguen a Mardoqueo 1242 
9.13  concédase...m alos judíos en Susa, que 4279 
Job 1.5 se levantaba de m y ofrecía holocaustos 1242 
3.9  yno venga, ni vea los párpados de lam 7937 
4.20 dela ma la tarde son destruidos, yse 1242 
7.18 — Y lo visites todas las m, y todos los 1242 

7.21  ysime buscares de m, ya no existiré 7836 

8.5  sitú de m buscares a Dios, y rogares al 7836 
11.17 — aunque oscureciere, será como lam 1242 
24.17 lam es para todos ellos como sombra 1242 
38.12 ¿has mandado tú a la m en tus días? 1242 
Sal 5.3 dem oirás mi voz; de m me presentaré 1242 
30.5 el lloro, y a la m vendrá la alegría 1242 

46.5 Dios está...la ayudará al clarearlam 1242 
49.14  losrectos se enseñorearán...porlam 1242 
55.17 my a mediodía oraré y clamaré, y él 1242 
57.8 despierta, salterio...me levantaré dem 7837 
59.16 pero yo...alabaré de m tu misericordia 1242 
65.8 tú haces alegrar las salidas de lam 1242 
73.14 pues he sido...y castigado todas las m 1242 


88.13 de m mi oración se presentará delante 1242 
90.5  son...como la hierba que crece enlam 1242 
90.6 enla m florece y crece; a la tardees 1242 
90.14 de msácianos de tu misericordia, y 1242 

92.2 anunciar por la m tu misericordia, y tu 1242 
101.8 — de m destruiré a todos los impíos de 1242 
130.6 centinelas a la m...vigilantes alam 1242 
143.8 hazme oir por la m tu misericordia 1242 
Pr1.28 me buscarán de m, y no me hallarán 7836 
3.28 no digas a...m te daré, cuando tienes 4279 
7.18  embriaguémonos de amores hasta lam 1242 
27.1  notejactes del día de m; porque no 4279 
27.14 el que bendice a su...madrugando dem 1242 
Ec 10.16  rey...tus príncipes banquetean dem! — 1242 
11.6 lam siembra tu semilla, y a la tarde 1242 

Cnt 7.12 — levantémonos de m a las viñas...vides 7925 
Is5.11 ¡ay de los que se levantan de m para 1242 
14.12 ¡cómo caíste del cielo...hijo de lam! 7837 
17.14 antes de la m el enemigo ya no existe 1242 
21.12 respondió: La m viene, y después la 1242 
22.13  comamos y bebamos...m moriremos 4279 
28.19 porque de m en m pasará, de día y de 1242 
33.2 tú, brazo de ellos en la m, sé también — 1242 
37.36 levantarnos por la m, he aquí que todo 1242 
38.13 contaba yo hasta la m...la m alanoche 1242 
50.4  mtras m, despertará mi oído para que 1242 
56.12 — y será el día de m como este, o mucho 4279 
Jer20.16 oiga gritos de m, y voces a mediodía 1242 
21.12 así dijo Jehová: Haced de mjuicio, y 1242 
Lm 3.23 nuevas son cada m; grande...fidelidad 1242 
Ez 7.7 lam viene para ti, oh morador dela 6843 
7.10  hasalido la m; ha florecido la vara 6843 

12.8 y vino a mí palabra de Jehová porlam 1242 
24.18 hablé al pueblo por la m, y a la tarde 1242 
24.18  hablé...a la m hice como me fue mandado 1242 
33.22 hasta que vino a mí por la m; y abrió 1242 
46.13 cordero de un año...m lo sacrificarás 1242 


46.14 harás todas las m ofrenda de la sexta 1242 

46.15  ofrecerán...todas las m el holocausto 1242 

Dn 6.19 el rey, pues, se levantó muy de m, y  5053,8238 
8.14 dijo: Hasta 2.300 tardes y m; luego 1242 

8.26 la visión de las tardes y m queseha 1242 

Os 6.4 la piedad vuestra es como nube delam 1242 
7.6 lam está encendido como llama de fuego 1242 
10.15  alam será...cortado el rey de Israel 7837 

13.3 como la niebla de la m, y como el rocío 1242 
Am4.4 de m vuestros sacrificios, y...diezmos 1242 
4.13 el que hace de las tinieblas m, y pasa 7837 

5.8 al que hace...y vuelve las tinieblas enm 1242 
Mi2.1 cuando llega la m lo ejecutan, porque 1242 
Sof3.3 — lobos...que no dejan hueso paralam 1242 

3.5 msacará a luz su juicio, nunca faltará 1242 
Mt6.30  sila hierba...que hoy es, y mse echa 839 
6.34 — noos afanéis por...m...m traerá su afán 839 
16.3 y por la m: Hoy habrá tempestad; porque 4404 
20.1 que salió por la m a contratar obreros 4404 
21.18 por la m, volviendo a la ciudad, tuvo 4405 

27.1 venida la m...los principales sacerdotes 4405 
Mr1.35 — levantándose muy de m, siendo aún muy 4404 
11.20 lam, vieron que la higuera se había 4404 

13.35  vendrá...al canto del gallo, oalam 4404 

15.1 muy de m...los principales sacerdotes con 4404 
16.2 y muy de m, el primer día de la semana 4404 

16.9 habiendo, pues, resucitado Jesús por lam 4404 
Lc 12.28 hoy está en el campo, y mes echada 839 
13.32 y hago curaciones hoy y m, y al tercer 839 
13.33 que hoy y m y pasado m siga mi camino 839 
21.38 y todo el pueblo venía a él porlam 3719 

24.1 el primer día de la...muy de m, vinieron  901,3722 
Jn 8.2 por la m volvió al templo, y todo el. 3722 

18.28  eradem, y ellos no entraron enel 4405 

20.1 fue de m, siendo aún oscuro, al sepulcro 4404 
Hch 5.21 — habiendo oído esta, entraron de men 3722 
23.15 le traiga m ante vosotros, como que 839 


23.20 quem lleves a Pablo ante el concilio 839 
25.22 quisiera oír... Y él le dijo: Mle oirás 839 
28.23 les testificaba...desde la m hasta la 4404 
1Co 15.32  comamos y bebamos...m moriremos 839 
Stg 4.13 decís: Hoy y m iremos a tal ciudad 839 
4.14 — cuando no sabéis lo que será m. Porque 839 
2P1.19 - el lucero de la m salga en vuestros 1306 
Ap2.28  yle daré la estrella de lam 4407 
22.16 la estrella resplandeciente delam 3720 

MAOC Padre de Aquis No. 1,15 27.2 4582 

MAÓN 

1. Ciudad en Judá 
Jos 15.55  M, Carmel, Zif, Juta 4584 
Jue 10.12 de M, y clamando a mí no os libré 4584 
1523.24 — David y...estaban en el desierto de M 4584 
23.25  David...se quedó en el desierto de M 4584 
23.25 esto, siguió a David al desierto de M 4584 
25.2 yen M había un hombre que tenía su 4584 

2. Descendiente de Caleb, 1Cr2.45 4584 

MAQUI Padre de Geuel, Nm 13.15 4352 

MÁQUINA 
2Cr26.15 hizo en Jerusalén m inventadas por 4284 

MAQUINACIÓN 
Sal 21.11  fraguaron m, mas no prevalecerán 4209 
33.10  Jehová...frustra las m de los pueblos 4284 
Lm 3.61 has oído el oprobio...sus m contra mi 4284 
2Co02.11 no gane ventaja...no ignoramos sus m 3540 

MAQUINAR 
2521.55 nos destruyó, y que maquinó contra 1819 
Sal 37.12 maquina el impío contra el justo, y 2161 
52.2 agravios maquina tu lengua; como navaja 2803 
58.2 enel corazón maquináis iniquidades 6466 
62.3 ¿hasta cuándo maquinaréis contra un 2050 
140.2 los cuales maquinan males en el corazón 2803 
Pr6.18 el corazón que maquina pensamientos 2790 
26.24 que odia...en su interior maquina engaño 7896 
Jer 11.19 que maquinaban designios contra mí 2803 


18.18 venid y maquinemos contra Jeremías 2803 
48.2 en Hesbón maquinaron mal contra ella 2803 
Ez 11.2 los hombres que maquinan perversidad 2803 
Mi2.1 los que en sus camas...maquinan el mal 2803 


MAQUIR 

1. Hijo de Manasés No.1 
Gn 50.23 — hijos de M hijo de Manasés fueron 4353 
Nm 26.29 de M...los maquiritas; y M engendró 4353 


27.1 de Galaad, hijo de M, hijo de Manasés 4353 
32.39 los hijos de M hijo de Manasés fueron 4353 
32.40 Moisés dio Galaad a M hijo de Manasés 4353 
36.1 la familia de Galaad hijo de M, hijo de 4353 
Dt3.15 y GalaadselodiaM 4353 
Jos 13.31  ciudades...para los hijos de M hijo 4353 
13.31 la mitad de los hijos de M conforme a 4353 
17.1  M, primogénito de Manasés y padre de 4353 
17.3 de Galaad, hijo de M, hijo de Manasés 4353 
Jue 5.14 de M descendieron príncipes, y de 4353 
1Cr2.21 — entró Hezrón a la hija de M padre 4353 
2.23 todos éstos fueron de los hijos de M 4353 
7.14 la cual también dio a luz a M padre de 4353 
7.15  M'tomó mujer de Hupim y Supim, cuya 4353 
7.16  Maaca mujer de M dio a luz un hijo, y 4353 
7.17 los hijos de Galaad, hijo de M, hijo... 4353 
Habitante de Lodebar en tiempo de David 
2594 está en casa de M hijo de Amiel, en 4353 
9.5  envié...y le trajo de la casa de M hijo 4353 
17.27 — Sobi...M hijo de Amiel, de Lodebar, y 4353 


MAQUIRITAS Descendientes de Maquir No. 1 


Nm 26.29 4354 


MAR Véanse también Mar Adriático y otros mares según sus nombres 


Gn1.10  yala reunión de las aguas llamó M 3220 
1.22  diciendo...y llenad las aguas en los m 3220 
1.26,28 en los peces del m, en las aves de 3220 
9.2 la tierra, y en todos los peces del m 3220 
32.12 tu descendencia...corno la arena del m 3220 
41.49 — recogió José trigo como arena del m 3220 


49.13 — Zabulón en puertos de m habitará; será 3220 
Éx 14.2 entre Migdol y el m hacia Baal-zefón 3220 
14.2 delante de él acamparéis junto alm 3220 

14.9 — los alcanzaron acampados junto al m, al 3220 
14.16 tu vara, y extiende tu mano sobre el ni 3220 
14.16  entren...de Israel por en medio delm 3220 
14.21 — extendió Moisés su mano sobre elm,e 3220 
14.21 el mseretirase...volvió el menseco 3220 
14.22 de Israel entraron por en medio delm 3220 
14.23  egipcios...hasta la mitad del m, todala 3220 
14.26 extiende tu mano sobre el m, para que 3220 
14.27 Moisés extendió su mano sobre el m, y 3220 
14.27 el mse volvió en toda su fuerza, y los 3220 
14.27 egipcios al huir se encontraban...elm 3220 
14.27 derribó a los egipcios en medio delm 3220 
14.28 que había entrado tras ellos enelm 3220 
14.29 por en medio del m, en seco, teniendo 3220 
14.30 los egipcios muertos a la orilla del m 3220 
15.1 ha echado en el m al caballo y al jinete 3220 
15.4 echó en el m los carros de Faraón y su 3220 
15.8 los abismos se cuajaron en medio del m 3220 
15.10 soplaste con tu viento; los cubrió el m 3220 
15.19  entró...su gente de a caballo en elm 3220 
15.19 hizo volver las aguas del m sobre ellos 3220 
15.19  los...pasaron en seco por en medio del m 3220 
15.21 echado en el m al caballo y al jinete 3220 
20.11  enseis días hizo Jehová...tierra, elm 3220 
Lv11.9 tienen aletas y...en sus aguas del m 3220 
11.10 no tienen aletas ni escamas enelm 3220 
Nm 11.22  sejuntarán...todos los peces del m 3220 
11.31 un viento de...trajo codornices del m 3220 
13.29  yel cananeo habita junto al m...y ala 3220 
33.8 pasaron por en medio del m al desierto 3220 
Dt1.7 y junto a la costa del m, a la tierra 3220 
30.13 — niestá al otro lado del m, para que 3220 
30.13 — ¿quién pasará por nosotros el m, para 3220 
33.19 — chuparán la abundancia de los m, y los 3220 


Jos 5.1 reyes de los...que estaban cerca del m 3220 
11.4 gente, como la arena...a la orilla del m 3220 


15.4 allí pasaba a Asmón...y terminaba enelm 3220 


15.5 la bahía del m en la desembocadura del 3220 
15.11  pasa...sale a Jabneel y termina enelm 3220 
15.46 desde Ecrón hasta el m, todas las que 3220 
16.3  Bet-horón...y hasta Gezer; y sale alm 3220 
16.6 continúa el límite hasta el m, y hasta 3220 
16.8 se vuelve hacia el m, al...y salealm 3220 
17.9 el límite de Manasés...salidas son alm 3220 
17.10 Efraín al sur, y...y el m es su límite 3220 
19.29 sale al m desde el territorio de Aczib 3220 
24.6 llegaron al m, los egipcios siguierona 3220 
24.7 e hizo venir sobre ellos el m, el cual. 3220 

Jue 3.17 se mantuvo Aser a la ribera del m 3220 
5.12 como la arena...está a la ribera del m 3220 
5.17 se mantuvo Aser a la ribera del m 3220 

7.12 eran innumerables...del m en multitud 3220 
1513.5  pueblo...como la arena...orillas del m 3220 
2517.11 la arena que está a la orilla del m 3220 
1R 4.20,29 como la arena que está junto alm 3220 
5.9 la llevarán desde el Líbano al m, yla 3220 

5.9 enviaré en balsas por m hasta el lugar 3220 
7.23 — fundir...un m de diez codos de un lado 3220 
7.24 rodeaban aquel m por debajo de su borde 3220 
7.24 unas bolas...ceñían el m...en dos filas 3220 
7.24 habían sido fundidas cuando el m fue 

7.25 sobre estos se apoyaba el m, y las ancas 3220 
7.26 el grueso del m era de un palmo menor 

7.39 colocó el m al lado derecho de la casa 3220 
7.44 un m, con doce bueyes debajo del m 3220 
9.27  yenvié...marineros y diestros enelm 3220 
10.22 rey tenía en el m una flota de naves 3220 
18.43 — sube ahora, y mira hacia el m. Y él 3220 
18.44 veo una pequeña nube...que sube del m 3220 
2R16.17 y quitó...el m de sobre los bueyes 3220 
25.13  quebraron...el m de bronce que estaba 3220 


25.16  m, y las basas que Salomón había hecho 3220 
1Cr16.32  resuene el m, y su plenitud...todo 3220 
18.8 con el que Salomón hizo el m de bronce 3220 
2Cr2.16 la traeremos...por el m hasta Jope 3220 
4.2 hizo un m de fundición, el cual tenía 10 3220 
4.3 debajo del m...figuras de calabazas que 3220 
4.3 — calabazas fundidas juntamente con el m 

4.4  bueyes...el m descansaba sobre ellos, y las 3220 
4.6 pero el m era para que los sacerdotes se 3220 
4.10 colocó el m al lado derecho, haciael 3220 
4.15  unm, y los doce bueyes debajo de él 3220 
8.17 Salomón fue...a Elot, a la costa del m 3220 
8.18 marineros diestros en el m, los cuales 3220 
20.2 una gran multitud del otro lado del m 3220 
Esd 3.7  madera...desde el Líbano por ma Jope 3220 
Neh 9.6 - hiciste...los m...lo que hay en ellos 3220 
9.11  dividiste el m delante de...y pasaron 3220 

Est 10.1  Impuso tributo sobre...costas del m 3220 
Job 6.3  pesarían ahora más que la arena del m 3220 
7.12 ¿soy yo el m, o un monstruo marino, para 3220 
9.8 extendió los...y anda sobre las olas del m 3220 
11.9 su dimensión es...y más ancha que elm 3220 
12.8 los peces del m te lo declararán también 3220 
14.11 como las aguas se van del m, yelrío 3220 
26.5 profundo, los m y cuanto en ellos mora 4325 
26.12 él agita el m con su poder, y consu 3220 
28.14 — abismo dice...y el m dijo: Ni conmigo 3220 
36.30 y cobija con ella...profundidades del m 3220 
38.8 ¿quién encerró con puertas el m, cuando 3220 
38.16 has entrado tú hasta las fuentes del m 3220 
41.31 hervir como una olla el m profundo, y 3220 
Sal 8.8 aves de los cielos y los peces del m 3220 
8.8 todo cuanto pasa por los senderos del m 3220 
24.2 él la fundó sobre los m, y la afirmó 3220 

33.7 él junta como montón las aguas del m 3220 
46.2  traspasen los montes al corazón del m 3220 
65.5 y de los más remotos confines del m 3220 


65.7 el que sosiega el estruendo de los m 3220 

66.6 volvió el m en seco...el río pasaron a pie 3220 
68.22 haré volver de las profundidades del m 3220 
69.34  alábenlo...los m, y todo lo que se mueve 3220 
72.8  dominará de m a m, y desde el río hasta 3220 
74.13 — dividiste el m...quebrantaste cabezas 3220 
77.19 — enel m fue tu camino, y tus sendasen 3220 
78.13 — dividió el m y los hizo pasar; detuvo 3220 
78.27 Como polvo, como arena del m aves que 3220 
78.53 — los guió...y el m cubrió a sus enemigos 3220 
80.11 sus vástagos hasta el m, y hasta el río 3220 
89.9 tienes dominio sobre la braveza del m 3220 
89.25 pondré su mano sobre el m, y sobre los 3220 
93.4 más poderoso...que las recias ondas del m 3220 
95.5 suyo también el m, pues él lo hizo 3220 
96.11;98.7 — brameelm y su plenitud 3220 

104.25 allí el grande y anchuroso m, en donde 3220 
107.23 — que descienden al m en naves, y hacen 3220 
114.3  mlo vio, y huyó; el Jordán se volvió 3220 
114.5 ¿qué tuviste, oh m, que huiste? ¿ytú 3220 
135.6  hace...en los m y en todos los abismos 3220 
139.9 del alba y habitare en el extremo del m 3220 
146.6  hizo...el m, y todo lo que en ellos hay 3220 
Pr8.29 cuando ponía al m su estatuto, para 3220 
23.34 serás como el que yace en medio del m 3220 
30.19 el rastro de la nave en medio del m 3220 

Ec 1.7 — losríos todos van al m, yelmnose 3220 

Is 5.30 bramará sobre él...como bramido del m 3220 
9.1 al fin llenará de gloria el camino del m 3220 
10.22  tupueblo...fuere como las arenas del ni 3220 
10.26 — y alzará su vara sobre el m como hizo 3220 
11.9 — serállena...como las aguas cubren elm 3220 
11.11 — su pueblo que aún queda...costas del ni 3220 
16.8 extendieron sus plantas, pasaron el m 3220 
17.12 — que harán ruido como estruendo del m 3220 
18.2 envía mensajeros por el m, y en naves 3220 
19.5 las aguas del m faltarán, y el río se 3220 


21.1 profecía sobre el desierto del m. Como 3220 
23.2  Sidón, que pasando el m te abastecían 3220 
23.4 porque el m, la fortaleza del m, habló 3220 
23.11 su mano sobre el m, hizo temblar los 3220 
24.14  alzarán su voz...desde el m darán voces 3220 
24.15 las orillas del m sea nombrado Jehová 3220 
27.1 y matará al dragón que estáenelm 3220 
42.10 los que descendéis al m, y cuanto hay 3220 
43.16 que abre camino en el m, y sendaen 3220 
48.18  fuera...justicia como las ondas del m 3220 
50.2 que con mi reprensión hago secar elm 3220 
51.10 ¿no eres tú el que secó el m, las aguas 3220 
51.10 — profundidades del m para que pasaran 3220 
51.15 que agito el m y hago rugir sus ondas 3220 
57.20 los impíos son como el m en tempestad 3220 
60.5 se haya vuelto a ti la multitud del m 3220 
63.11 la hizo subir del m con el pastor de 3220 
Jer5.22 que puse arena por término alm 3220 
6.23 estruendo brama como el m, y montarán 3220 
15.8 — sus viudas m...más que la arena del m 3220 
25.22 reyes de las costas...de ese lado del m 3220 
31.35 que parte el m, y braman sus ondas 3220 
33.22  nila arena del m se puede medir, así 3220 
46.18 — y como Carmelo junto al m, así vendrá 3220 
47.7 te ha enviado...contra la costa del m 3220 
48.32 pasaron el m, llegaron hasta el mde 3220 
50.42 su voz rugirá como el m, y montarán 3220 
51.36 — secaré sum, y haré que su corriente 3220 
51.42 subió el m sobre Babilonia. ..cubierta 3220 
52.17 el m de bronce que estaba en la casa 3220 
52.20  unm, y los doce bueyes de bronce que 3220 
Lm 2.13 — grande como el m...tu quebrantamiento 3220 
Ez 25.16  destruiré el resto...la costa del m 3220 
26.3 naciones, como el m hace subir sus olas 3220 
26.5 tendedero de redes será en medio del m 3220 
26.16 los príncipes del m descenderán de sus 3220 
26.17 — pereciste tú, poblada por gente dem 3220 


26.17 — ciudad...que era fuerte en el m, ella y 3220 
26.18 islas que están en el m se espantarán 3220 
27.3 que está asentada a las orillas del m 3220 

27.4 el corazón de los m están tus confines 3220 
27.9 — naves del m...fueron a ti para negociar 3220 
27.25 te multiplicaste en...en medio de losm 3220 
27.26  viento...te quebrantó en medio delosm 3220 
27.27 caerán en medio de los m el día detu 3220 
27.29 pilotos del m se quedarán en tierra 3220 
27.32 como Tiro...destruida en medio del m? 3220 
27.34 — quebrantada por los m en lo profundo 3220 
28.2  soyun dios...sentado en medio de losm 3220 
28.8 de los que mueren en medio de losm 3220 
32.2 como el dragón en los m; pues secabas 3220 
38.20 los peces del m, las aves del cielo 3220 
39.11 delos que pasan al oriente del m 3220 

47.8 — descenderán al Arabá, y entrarán enelm 3220 
47.8 entradas en el m, recibirán sanidad las 3220 
47.17 el límite del norte desde el m hasta 3220 


48.2,3,4,5,6,7,8(2),23,24,25,26,27 lado del oriente hasta el lado 
delm 3220 


Dn7.2 cuatro vientos...combatían en el ganm 3221 
7.3 — y cuatro bestias grandes...subían del m 3221 
11.45 — y plantará las tiendas...entre los my 3220 
Os1.10 será el número...como la arena del m 3220 
4.3  morador...y aun los peces del m morirán 3220 
Am5.8 el que llama a las aguas del m, y las 3220 
8.12 irán errantes de m a m; desde el norte 3220 
9.3 se escondieron de...en lo profundo del m 3220 
9.6 llama las aguas del m, y sobre la fazde 3220 
Jon1.4 Jehová hizo levantar...viento enelm 3220 
1.4 y hubo en el m una tempestad tan grande 3220 
1.5 echaron al m los enseres que había enla 3220 
1.9  ytemoa Jehová...hizo el m y la tierra 3220 
1.11 ¿qué haremos...que el m se nos aquiete?. 3220 
1.11,13 el mse iba embraveciendo más y más 3220 
1.12 y echadme al m, y el m se os aquietará 3220 


1.15 lo echaron al m, y el m se aquietó de 3220 

2.3  echaste a lo profundo, en medio de losm 3220 
Mi7.12  vendrán...mam, y de monte a monte 3220 
7.19 echará en...del m todos nuestros pecados 3220 
Nah 1.4 él amenaza al m, y lo hace secar, y 3220 
3.8 cuyo baluarte era el m, y aguas por muro? 3220 
Hab 1.14 sean los hombres como...peces del m 3220 
2.14 — será llena...como las aguas cubren elm 3220 
3.8 ¿fue tu ira contra el m cuando montaste 3220 
3.15  caminaste en el m con tus caballos 3220 

Sof 1.3  destruiré las aves...los peces del m 3220 

2.5 ¡ay de los que moran en la costa delm 3220 

2.6 la costa del m praderas para pastores 3220 

Hag 2.6 yo haré temblar...el m y la tierra seca 3220 
Zac9.4 y herirá en el m su poderío, y ella 3220 

9.10  suseñorío será de ma m, y desde el río 3220 
10.11 — pasará por el m, y herirá en el mlas 3220 

Mt 4.15 camino del m, al otro lado del Jordán 2281 
4.18 — vioados...que echaban la red enelm 2281 
8.24 se levantó en el m una tempestad tan 2281 

8.26  reprendió a los vientos y al m; yse 2281 

8.27 — ¿qué hombre es éste...el m le obedecen? 2281 
8.32 el hato de cerdos se precipitó enelm 2281 
13.1 salió Jesús de...y se sentó junto alm 2281 
13.47 — aunared, que echada en el m, recoge 2281 
14.24 — barca estaba en medio del m, azotada 2281 
14.25 Jesús vino a ellos andando sobre el m 2281 
1426  viéndole andar sobre el m, se turbaron 2281 
17.27 al m, y echa el anzuelo, y el primer 2281 
18.6 que se le hundiese en lo profundo del m 2281 
21.21  quítate y échate en el m, será hecho 2281 
23.15  recorréis m y...para hacer un prosélito 2281 
Mr1.16 junto al m...que echaban la red enelm 2281 
2.13 — volvió a salir al m; y toda la gente 2281 

3.7 — Jesús se retiró al m con sus discípulos 2281 

4.1 comenzó Jesús a enseñar junto al m, yse 2281 
4.1 se sentó en ella en el m; y toda la gente 2281 


4.1 toda la gente estaba en tierra junto alm 2281 
4.39  reprendió al viento, y dijo al m: Calla 2281 
4.41 — ¿quién es...el viento y el m le obedecen? 2281 
5.1 vinieron al otro lado del m, a la región 2281 
5.13 precipitó en el m...en el mse ahogaron 2281 
5.21 — gran multitud; y 61 estaba junto alm 2281 
6.47 barca estaba en medio del m, y él solo 2281 
6.48 noche vino a ellos andando sobre el m 2281 
6.49  viéndole...andar sobre el m, pensaron que 2281 
9.42 sele atase...y se te arrojase enelm 2281 

11.23 — quítate y échate en el m, y no dudare 2281 

Lc 5.4 boga m adentro, y echad vuestras redes 

17.2 se le arrojase al m, que hacer tropezar 2281 
17.6  desarráigate, y plántate en el m; yos 2281 
21.25 confundidas a causa del bramido del m 2281 
Jn 6.16  al...descendieron sus discípulos alm 2281 
6.17 — iban cruzando el m hacia Capernaum 2281 
6.18  yse levantaba el m con un gran viento 2281 
6.19 vieron a Jesús que andaba sobre el m 2281 
6.22 la gente que estaba al otro...del m vio 2281 
6.25 y hallándole al otro lado del m, le. 2281 

21.7  Pedro...se ciñó la ropa...y se echó alm 2281 
Hch 4.24 tú eres el Dios que hiciste...el my 2281 
10.6  curtidor, que tiene su casa junto alm 2281 
10.32 casa de Simón, un curtidor, junto alm 2281 
14.15  convirtáis al Dios vivo, que hizo...elm 2281 
17.14 — enviaron a Pablo que fuese hacia elm 2281 
27.5 atravesado el m frente a Cilicia...a Mira 3989 
27.30 y echando el esquife al m, aparentaban 2281 
27.38  aligeraron la...echando el trigo alm 2281 
27.40 las dejaron en el m, largando también 2281 
27.41 popa se abría con la violencia del m 2949 
28.4  escapado...m, la justicia no deja vivir 2281 
Ro9.27 — fuere el número...como la arena del m 2281 
1Co10.1 bajo la nube, y todos pasaron elm 2281 
10.2 fueron bautizados en la nube yenelm 2281 
2Co11.25 he estado como náufrago en altam 1037 


11.26 


peligros...el desierto, peligros enel m 2281 


He 11.12 la arena...que está a la orilla del m 2281 
Stg 1.6 que duda es semejante a la onda del m 2281 


3.7 toda naturaleza...de seres del m, se doma 1724 

Jud 13 — fieras ondas del m, que espuman su 2281 

Ap4.6 había como un m de vidrio semejante al 2281 

5.13  yenelm, y atodas las cosas queen 2281 

7.1 para que no soplase viento...sobre el m 2281 

7.2 poder de hacer daño a la tierra y alm 2281 

7.3 — no hagáis daño a la tierra, ni alm, ni 2281 

8.8 una gran montaña...fue precipitada enelm 2281 

8.8 la tercera parte del m se convirtió en 2281 

8.9 murió la tercera parte de los...enelm 2281 

10.2 y puso su pie derecho sobre el m, y el. 2281 

10.5  yel ángel que vi en pie sobre el my 2281 

10.6 el m y las cosas que están en él, que 2281 

10.8 del ángel que está en pie sobre el m 2281 

12.112 ¡ay de los moradores. ..tierra y del m! 2281 

13.1 sobre la arena del m, y vi subir del m 2281 

14.7 — adorad a aquel que hizo el cielo...elm 2281 

15.2 como un m de vidrio mezclado con fuego 2281 

15.2 pie sobre el m de vidrio, con las arpas 2281 

16.3 — el segundo...derramó su copa sobre elm 2281 

16.3 murió todo ser vivo que había enelm 2281 

18.17 — que trabajan en el m, se pararon lejos 2281 

18.19 los que tenían naves en el m se habían 2281 

18.21 yla arrojó en el m, diciendo: Conel 2281 

20.8 el número de los...es como la arena del m 2281 

20.13 — el m entregó los muertos que había en 2281 

21.1 tierra pasaron, y el m ya no existía más 2281 
MAR ADRIÁTICO 


Hch 27.27 siendo llevados a través del mA 99 

MAR DE CINERET = Mar de Galilea y Mar de Tiberias 
Nm 34.11 — y llegará a la costa del m de C, al 3220,3672 
Jos 12.3 el Arabá hasta el m de C, al oriente 3220,3672 


13.27 


el extremo del m de C al otro lado del. 3220,3672 


MAR DE EGIPTO = Mar Rojo 


Is 11.15  secará Jehová la lengua del mde E  4714,3220 


MAR DE GALILEA = Mar de Cineret y Mar de Tiberias 


Mt 4.18 — andando Jesús junto al m de G, vioa  2281,1056 
15.29 Jesús de allí y vino junto al mde G  2281,1056 
Mr1.16 andando junto al m de G, vio a Simón  2281,1056 
7.31 vino por Sidón al m de G, pasando por  2281,1056 
Jn6.1 Jesús fue al otro lado del m de G, el 2281,1056 


MAR DEL ARABÁ = Mar Salado y Mar Oriental 


Dt3.17 — desde Cineret hasta el m del A, el Mar  3220,6160 
4.49 el m del A, al pie de las laderas del  3220,6160 

Jos 3.16  descendían al m del A...se acabaron  3220,6160 
12.3 el m del A, el Mar Salado, al oriente 3220,6160 
2R14.25  élrestauró los límites...el mdel A  3220,6160 


MAR DE LOS FILISTEOS = Mar Grande 


Éx 23.31 — fijaré tus límites...hasta el m de losf  3220,6430 


MAR DE TIBERIAS = Mar de Cineret y Mar de Galilea 


Jn6.1 Jesús fue al otro lado del m...el de T 2281 
21.1 se manifestó otra vez...junto al m de T 2281 


MAR GRANDE (GRAN MAR) El Mediterráneo (=Mar de los filisteos 
y Mar occidental) 


Nm 34.6 y el límite occidental seráel MG  1419,3220 
34.7 desde el M G trazaréis al monte de Hor  1419,3220 
Jos 1.4 la tierra de los heteos hasta el gm  1419,3220 

9.1 toda la costa del M G delante del Líbano  1419,3220 
15.12 el límite del occidente es el MG. Este  1419,3220 
15.47 — Gaza con sus...y el MG con sus costas  1419,3220 
23.4  repartido...desde el Jordán hastael MG  1419,3220 
Ez 47.10 tan numerosos como los peces del MG  1419,3220 
47.15 norte; desde el M G, camino de Hetlón — 1419,3220 
47.19 — desde Cades y el arroyo hastael MG 1419,3220 
47.20 del lado del occidente el M G seráel  1419,3220 
48.28 desde Cades y el arroyo hastael MG  1419,3220 


MAR OCCIDENTAL = Mar Grande y Mar de los filisteos 


Dt 11.24 desde el río Eufrates hasta elmo  314,3220 
34.2  Neftalí...la tierra de Judá hasta elmo  314,3220 
312.20 y su fin al m o; y exhalará su hedor  314,3220 
Zac14.8 otra mitad hacia el m o, en verano  314,3220 


MAR ORIENTAL = Mar del Arabá y Mar Salado 


Ez 47.18 esto mediréis de límite hasta el mo  6931,3220 
312.20 su faz será hacia el mo, y sufin  6931,3220 
Zac 14.8 la mitad de ellas hacia el mo, yla  6931,3220 


MAR ROJO = Mar de Egipto 


Éx 10.19 la langosta y la arrojó enel MR  5488,3220 
13.18  rodease...camino del desierto del MR  5488,3220 
15.4 sus capitanes...fueron hundidos enel MR  5488,3220 
15.22 Moisés que partiese Israel del MR  5488,3220 
23.31  fijaré tus límites desde el MR hasta  5488,3220 

Nm 14.25 y salid al desierto, camino del MR  5488,3220 
21.4 partieron del...de Hor, camino del MR  5488,3220 
21.14 lo que hizo en el MR, y en...de Arnón — 5492,3220 
33.10 de Elim y acamparon junto al MR  5488,3220 
33.11 salieron del MR y acamparon enel 5488,3220 
Dt1.1 que habló...en el Arabá frente al MR  5489,3220 
1.40 volveos e id al desierto, camino del MR  5488,3220 
2.1 salimos al desierto, camino del MR, como 5488,3220 
11.4 como precipitó las aguas del M R sobre  5488,3220 
Jos 2.10 Jehová hizo secar las aguas del MR  5488,3220 
4.23 la manera que...lo había hecho enel MR  5488,3220 
24.6 egipcios siguieron...padres hastael MR  5488,3220 
Jue 11.16 anduvo por el desierto hasta el MR  5488,3220 
1R9.26 junto a Elot en la ribera del MR, en  5488,3220 
Neh 9.9 y oíste el clamor de ellos enel MR  5488,3220 
Sal 106.7 — se rebelaron junto al mar, el MR  5488,3220 
106.9  reprendió al MR y lo secó, y les hizo  5488,3220 
106.22 de Cam, cosas formidables sobre el MR  5488,3220 
136.13 — que dividió el MR en partes, porque  5488,3220 
136.15 y arrojó a Faraón y asu...enel MR  5488,3220 
Jer 49.21 grito de su voz se oiráenel MR  5488,3220 
Hch 7.36 prodigios y señales...enel MR, yen 2281 

He 11.29 por la fe pasaron el MR como por 2281 


MAR SALADO = Mar del Arabá y Mar Oriental 


Gn 14.3 enel valle de Sidim, queesel MS  4417,3220 
Nm 34.3 — el límite del sur al extremo del MS — 4417,3220 
34.12 límite al Jordán y terminará enel MS  4417,3220 


Dt3.17 MS, al pie de las laderas del Pisga  4417,3220 
Jos 3.16 y las que descendían al mar...al MS  4417,3220 
12.3  Arabá, el MS, al oriente, por el camino  4417,3220 
15.2 — y su límite...fue desde la costa del MS  4417,3220 
15.5 el límite oriental es el MS hasta la  4417,3220 
18.19 — y termina en la había norte del MS,a  4417,3220 


MARA «Amargura» 


1. 


Ze 


MARALA Población en la frontera de Zabulón, Jos 19.11 


Lugar donde acampó Israel 
Éx 15.23 llegaron a M...beber las aguas de M 4785 
15.23  poreso le pusieron el nombre de M 4785 
Nm 33.8 — anduvieron tres días...acamparonenM 4785 
33.9 salieron de M y vinieron a Elim, donde 4785 

= Noemí 
Rt1.20 nome llaméis Noemí, sino lamadme M 4755 


MARAVILLA 


Éx 3.20  heriré a Egipto con todas mis m que 6381 
4.21 todas las m que he puesto en tu mano 4159 

7.3 — multiplicaré en la...mis señales y mism 4159 
11.9 mis mse multipliquen en la tierra de 4159 
34.10 haré m que no han sido hechas en toda 6381 
Dt 28.46 serán en ti por señal y porm, yen 4159 
29.3 que vieron...las señales y las grandes m 4159 
Jos 3.5 Jehová hará mañana m entre vosotros 6381 
Jue 6.13 ¿y dónde están todas sus m...contado 6381 
2R8.4 me cuentes...las m que ha hecho Eliseo 1419 
1 Cr16.9  cantad a él...hablad de todas sus m 6381 
16.12 haced memoria de las m que ha hecho, de 6381 
16.24 gloria, y en todos los pueblos sus m 6381 
17.21 para hacerte nombre con grandezas ym 3372 
Neh 9.10 e hiciste señales y m contra Faraón 4159 
9.17 — nise acordaron de...m que habías hecho 6381 
Job 5.9 cual hace cosas grandes...y m sin número 6381 
10.16  mecazas; y vuelves a hacer en mím 6381 
37.14 Job; detente, y considera las m de Dios 6381 
37.16 ¿has conocido tú las m del Perfecto en 4652 
Sal 9.1 te alabaré, oh...contaré todas tus m 6381 


4831 


26.7 para exclamar...para contar todas tusm 6381 
40.5 has aumentado, oh Jehová Dios mío, tus m 6381 
65.8 los habitantes de los...temen de tusm 226 
71.17 — Dios...hasta ahora he manifestado tus m 6381 
72.18 el Dios de Israel, el único que hacem 6381 
75.1  tunombre; los hombres cuentan tus m 6381 
77.11 sí, haré yo memoria de tus m antiguas 6382 
77.14 — tú eres el Dios que hace m; hiciste 6382 

78.4  contando...su potencia, y las m que hizo 6381 
78.11 se olvidaron...de sus m que les había 6381 
78.12 delante de sus padres hizo m...Egipto 6382 
78.32  pecaron...y no dieron crédito asus m 6381 
78.43 señales, y sus m en el campo de Zoán 4159 
86.10  túeres grande, y hacedor de m; sólo 6381 
88.10  ¿manifestarás tus m a los muertos? 6382 
88.12 ¿serán reconocidas en...tinieblas tus m 6382 
89.5 celebrarán los cielos tus m, oh Jehová 6382 
96.3 — sugloria, en todos los pueblos sus m 6381 
98.1 cantada Jehová cántico nuevo...hechom 6381 
105.2  cantadle salmos; hablad de todas susm 6381 
105.5  acordaos de las m que él ha hecho, de 6381 
106.7 — nuestros padres...no entendieron tusm 6381 
106.22 men la tierra de Cam...formidables 6381 
107.8,15,21,31 sus m para con los hijos de 6381 
107.24 han visto...sus m en las profundidades 6381 
111.4 ha hecho memorables sus m; clemente y 6381 
119.18 abre mis ojos, y miraré las mdetu 6381 
119.27 entender el...para que medite entusm 6381 
136.4 al único que hace grandes m, porque 6381 

Is 25.1 — alabaré tu nombre...has hecho m; tus 6382 
Jer21.2 hará con nosotros según todas sus m 6381 
Dn 4.3 cuán potentes sus m! Su reino, reino 8540 
6.27  hace...m en el cielo y en la tierra; él 8540 
11.36 contra el Dios de los dioses hablará m 6381 
12.6  dijo...¿Cuándo será el fin de estas m? 6382 
312.26  Jehová...el cual hizo m con vosotros 6381 
Mi7.15 m»como el día que saliste de Egipto 6381 


Mt21.15 los escribas, viendo las m que hacía 2297 
Lc5.26 llenos de...decían: Hoy hemos vistom 3861 
19.37 — aalabar a Dios...por todas las mque 1411 
Hch 2.11 les oímos hablar en...las m de Dios 3167 
2.22  Jesús...varón aprobado por Dios...las m 5059 
2.43 muchas m y señales eran hechas por los 5059 
15.12  mhabía hecho Dios por medio de ellos 5059 
2Co 11.14 noes m, porque el mismo Satanás 2298 
Gá3.5 y hace m entre vosotros, ¿lo hace por 1411 


MARAVILLARSE 


Gn 24.21 — el hombre estaba maravillado de ella 7583 
Job 17.8 los rectos se maravillarán de esto, y 8074 
Sal 48.5  viéndola ellos así, se maravillaron 8539 
139.14 estoy maravillado, y mi alma lo sabe 6381 
Ec5.8 si opresión...vieres...no te maravilles 8539 
Is 29.9  deteneos y maravillaos; ofuscaos y 8539 
41.23 tengamos qué contar...nos maravillemos 7200 
59.16 vio que no había hombre, y se maravilló 8074 
60.5 se maravillará y ensanchará tu corazón 6342 
63.5 me maravillé que no hubiera...sustentase 8074 
Jer 4.9 aquel día...maravillarán los profetas 8539 
Ez 27.35 los moradores de la...se maravillarán 8074 
28.19 los que te conocieron...se maravillarán 8074 
Mt8.10 al oírlo Jesús, se maravilló, y dijo 2296 
8.27 los hombres se maravillaron, diciendo 2296 

9.8 la gente...se maravilló y glorificó a Dios 2296 
9.33 la gente se maravillaba, y decía: Nunca 2296 
13.54 se maravillaban, y decían: ¿De dónde 1605 
15.31 — la multitud se maravillaba, viendo alos 2296 
21.20 maravillados: ¿Cómo es que sesecóen 2296 
22.22 se maravillaron, y dejándole, se fueron 2296 
27.14 que el gobernador se maravillaba mucho 2296 
Mr5.20  apublicar en...y todos se maravillaban 2296 
6.51 se calmó el viento...y se maravillaban 2296 
7.37 se maravillaban, diciendo: Bien loha 1605 
12.17 dad a César... Y se maravillaron de él 2296 
15.5 niaun...respondió...Pilato se maravillaba 2296 


Lc 1.63 — Juan es su nombre. Y...se maravillaron 2296 
2.18 todos los que oyeron, se maravillaron 2296 
2.33  maravillados de todo lo que se decía de 2296 
2.47 se maravillaban de su Inteligencia y de 1839 
4.22  maravillados de las palabras de gracia 2296 
4.36 — estaban todos maravillados, y hablaban 2285 
7.9 al oír esto, Jesús se maravilló de él, y 2296 
8.25 se maravillaban, y se decían...¿Quiénes 2296 
9.43  maravillándose todos de todas las cosas 2296 
11.14 — el mudo hablé; y la gente se maravilló 2296 
20.26  maravillados de su respuesta, callaron 2296 
24.12 se fue a casa maravillándose de lo que 2296 
24.41 — molo creían, y estaban maravillados 2296 
Jn 3.7 no te maravilles de que te dije: Oses 2296 
4.27 se maravillaron de que hablaba con una 2296 
5.20 de modo que vosotros os maravilléis 2296 
5.28  noos maravilléis de esto...vendrá hora 2296 
7.15 y se maravillaban los judíos, diciendo 2296 
7.21  unaobra hice, y todos os maravilláis 2296 
Hch 2.7  maravillados...¿no son galileos todos 2296 
3.12 ¿porqué os maravilláis de esto? ¿o por 2296 
4.13 — viendo el denuedo de...se maravillaban 2296 
7.31 Moisés...se maravilló de la visión; y 2296 
13.12 creyó, maravillado de la doctrina del. 1605 
Gá1.6 estoy maravillado...os hayáis alejado 2296 
Ap13.3 se maravilló toda la tierra en pos de 2296 


MARAVILLOSAMENTE 


Dt28.59 — Jehová aumentará m tus plagas y 6381 
2Cr26.15 porque fue ayudado m, hasta 6381 
Job 37.5 truena Dios mconsuvoz 6381 


MARAVILLOSO, A 


Éx 15.11  enm hazañas, hacedor de prodigios 8416 
251.26 más m me fue tu amor que el amor de 6381 
Job 9.10 él hace cosas grandes...m, sin número 6381 
42.3 cosas demasiado m para mí, que yono 6381 
Sal 17.7 muestra tus m misericordias, tú que 6395 
31.21 hecho m su misericordia para conmigo 6381 


118.23  esesto, y es cosa m a nuestros ojos 6381 
119.129  mson tus testimonios; por tanto, los 6382 
139.6 tal conocimiento es...m para mí; alto 6383 
139.14 porque formidables, m son tus obras 6381 
145.5 la gloria...y en tus hechos m meditaré 6381 

Is 28.29 hacer m el consejo y engrandecer la 6381 
Ez 1.22 una expansión a manera de cristalm 3372 
Zac8.6 parecerá malos ojos del remanente 6381 
8.6 ¿también será m delante de mis ojos? 6381 

Mt 21.42; Mr 12.11 es cosa ma nuestros ojos? 2298 
Jn 9.30  eslom, que...no sepáis de dónde sea 2298 
Ap15.3 — grandes y m son tus obras, Señor Dios 2298 


MARCA 


Cnt8.6  ponme...como una m sobre tu brazo 2368 
Gá 6.17 traigo en mi cuerpo las m del Señor 4742 
Ap 13.16 les pusiese una m en la mano derecha 5480 
13.17 — tuviese la m o el nombre de la bestia 5480 

14.9 recibe la m en su frente o en su mano 5480 
14.11 ni nadie que reciba la m de su nombre 5480 
15.2 la bestia...su m y el número de su nombre 5480 
16.2  úlcera...sobre los hombres que tenían lam 5480 
19.20 engañado a los que recibieron lam de 5480 
20.4 que norecibieron la m en sus frentes 5480 


MARCHA 


Nm 10.12 partieron los...según el orden de m 

10.28 este era el orden de m de...Israel por 6635 
Jue 18.9  noseáis perezosos en ponerosenm 1980 
255.24  oigas ruido como de m por las copas 6807 
Jer 4.7 el destruidor de naciones estáenm 5265 
Ez 12.3 prepárate enseres de m, y parte de 1473 
Nah 2.5 sus valientes; se atropellarán ensum 1979 


MARCHAR 


Éx 14.15  dialos hijos de Israel que marchen 5265 
Nm 2.9 por sus ejércitos, marcharán delante 5265 
2.16  los...de Rubén...marcharán los segundos 5265 
2.17 así marchará cada uno junto a su bandera 5265 
2.34 así marcharon cada uno por sus familias 5265 


10.14  la...de Judá comenzó a marchar primero 5265 
10.18 — luego comenzó a marchar la bandera del 5265 
10.21 luego comenzaron a marchar los coatitas 5265 
10.22 después comenzó a marchar la bandera 5265 
10.25 comenzó a marchar la bandera...de Dan 5265 
10.30 marcharé a mi tierra y a mi parentela 1980 
Dt10.11 — para que marches delante del pueblo 4550 
Jos 2.16  marchaos al monte, para que los que 1980 
3.3 — veáis el arca...marcharéis en pos de ella 1980 
Jue 1.10 y marchó Judá contra el cananeo que 1980 
5.4 cuando te marchaste de...campos de Edom 6805 
5.11 marchará hacia las puertas el pueblo de 3381 
5.13 entonces marchó el resto de los nobles 7287 
5.13 el pueblo de Jehová marchó por élen 7287 

5.21  barrió...Marcha, oh alma mía, con poder 1869 
1513.17 — unescuadrón marchaba por el camino 6437 
13.18  otro...marchaba...el tercer escuadrón m 6437 
29.10 y levantándoos al amanecer, marchad 1980 
255.6 marchó el rey con...a Jerusalén contra 1980 
1R 14.17 la mujer de Jeroboam...y se marchó 1980 
2R9.20 el marchar de...es como el m de Jehú 4491 
Pr7.22 se marchó tras ella, como va el buey 1980 

Is 63.1 que marcha en la grandeza de su poder? 6808 
312.7 cada cual marchará por su camino, yno 1980 
Nah 1.3 Jehová marcha en la tempestad y el 1870 
Lc 8.37 — la multitud...le rogó que se marchase 565 
14.31 qué rey, al marchar a la guerra contra 4820 
Hch 16.36 — que ahora salid, y marchaos en paz 4198 


MARCHITA 


Gn 41.23 — que otras siete espigas menudas, m 6798 
41.27 siete espigas menudas y m del viento 7710 


MARCHITAR 


2R 19.26 como heno...marchitado antes desu 7711 
Is 15.6  marchitarán los retoños, todo verdor 3615 
25.5 harás marchitar el renuevo de...robustos 6030 
40.7 la hierba se seca, y la flor se marchita 5034 
40.8  sécase la hierba, marchítase la flor 5034 


64.7 dejaste marchitar en nuestras maldades 4127 4.6 salió, pues, Hatac a ver a M, ala plaza 4782 


Jer 12.4 marchita la hierba de todo el campo? 3001 4.7  Mle declaró...lo que le había acontecido 4782 
Stg 1.11 así también se marchitará el ricoen 3133 4.9 vino Hatac y contó a...las palabras de M 4782 

MARCOS Sobrino de Bernabé (=Juan No. 4) 4.10 Ester dijo a Hatac que le dijesea M 4782 
Hch 12.12 Juan, el que tenía...sobrenombre M 3138 4.12 y dijeron a M las palabras de Ester 4782 
12.25 llevando también consigo a Juan, el...M 3138 4.13 MA que respondiesen a Ester: No pienses 4782 
15.37 — Juan, el que tenía por sobrenombre M 3138 4.15 y Ester dijo que respondiesenaM 4782 
15.39 Bernabé, tomando a M, navegó a Chipre 3138 4.17  Mfue,e hizo conforme a todo lo que le 4782 
Col 4.10 os saluda, y M el sobrino de Bernabé 3138 5.9  Amán...vio a M...se llenó de ira contra M 4782 
2 Ti4.11  tomaa M y tráele contigo, porque 3138 5.13 cada vez que veo al judío M sentado a 4782 
Flm 24  M, Aristarco, Demas...mis colaboradores 3138 5.14 dial rey que cuelguen a M en ella; y 4782 
1P5.13  laiglesia... Y M mi hijo, os saludan 3138 6.2  Mhabía denunciado el complot de Bigtan 4782 

MARDOQUEO 6.3 oqué distinción se hizo a M por esto? 4782 

1. Uno que regresó del cautiverio con Zorobabel, Esd 2.2; Neh 6.4 para que hiciese colgar a M en la horca 4782 

7.7 4782 6.10 has dicho, y hazlo así con el judío M 4782 

2. Primo de la reina Ester 6.11 vistió a M, y lo condujo a caballo por 4782 
Est2.5 había en Susa...un varón judío...eraM 4782 6.12  Mvolvió a la puerta real, y Amán se dio 4782 
2.7 su madre murieron, M la adoptó como hija 4782 6.13 — si de...los judíos es ese M delante de 4782 
2.10  Mle había mandado que no lo declarase 4782 7.9 horca de 50 codos...que hizo Amán paraM 4782 
2.11  Mse paseaba delante del patio dela 4782 7.10 que él había hecho preparar para M; yse 4782 
2.15 llegó a Ester, hija de Abihail tío de M 4782 8.1  Mvino delante del rey, porque Esterle 4782 
2.19  Mestaba sentado a la puerta del rey 4782 8.2 se quitó el rey el anillo...ylodioaM 4782 
2.20 y Ester, según le había mandado M, no 4782 8.2 y Ester puso a M sobre la casa de Amán 4782 
2.20 hacía lo que decía M, como cuando él la 4782 8.7 respondió el rey Asuero...y a Meljudío 4782 
2.21 estando M sentado a la puerta del rey 4782 8.9 se escribió conforme a...lo que mandó M 4782 
2.22 cuando M entendió esto, lo denuncióa 4782 8.15 salió M de delante del rey con vestido 4782 
2.22 — y Ester lo dijo al rey en nombrede M 4782 9.3 el temor de M había caído sobre ellos 4782 
3.2 pero Mni se arrodillaba ni se humillaba 4782 9.4 pues M era grande en la casa del rey, y 4782 
3.3 preguntaron a M: ¿Por qué traspasas el 4782 9.4 pues M iba engrandeciéndose más y más, y 4782 
3.4 para ver si M se mantendría firme ensu 4782 9.20 escribió M estas cosas, y envió cartas 4782 
3.5 y vio Amán que M ni se arrodillaba nise 4782 9.23 aceptaron hacer...lo que les escribió M 4782 
3.6  tuvoen poco poner mano en M solamente 4782 9.29 — Ester...y M el judío, suscribieron con 4782 
3.6 habían declarado cuál era el pueblo deM 4782 9.31 según les había ordenado M el judío y 4782 
3.6 procuró Amán destruir a...al pueblo de M 4782 10.2 el relato sobre la grandeza de M, con 4782 
4.1 supo M todo lo que se había hecho, rasgó 4782 10.3 Mel judío fue el segundo después del 4782 
4,4 envió vestidos para hacer vestira M, y 4782 MARESA 
4.5 y lo mandó a M, con orden de saber qué 4782 Ciudad en Judá, Jos 15.44; 2 Cr11.8 4762 


2Cr14.9 salió contra ellos Zera...y vino hastaM 4762 
14.10 ordenaron la batalla en el...juntoaM 4762 
20.37 — Eliezer hijo...de M, profetizó contra 4762 
Mi1.15 nuevo poseedor, oh moradores de M 4762 


2.  Primogénito de Caleb, 1 Cr2.42 4762 
3. Descendiente de Judá, 1Cr4.21 4762 
MARFIL 


1R 10.18 un gran trono de m, el cual cubrió 8127 
10.22  traía...plata, m, monos y pavos reales 8143 
22.39 la casa de m que construyó, y todas las 8127 
2Cr9.17 — hizo...el rey un gran trono dem, y 8127 
9.21 — y traían oro...m, monos y pavos reales 8143 
Sal 45.8  mirra...desde palacios de m te recrean 8127 
Cnt5.14 su cuerpo, como claro m cubierto de 8127 
7,4 cuello, como torre de m; tus ojos, como 8127 

Ez 27.6 bancos de pino de...incrustados dem 8127 
27.15 colmillos de m...dieron por sus pagos 8127 
Am3.15  yheriré...y las casas de m perecerán 8127 
6.4 — duermen en camas de m, y reposan sobre 8127 
Ap 18.12 mercadería de oro...todo objeto dem 1661 


MARÍA 


1. 


2, 
3. 


Hermana de Moisés 
Éx 15.20 Mla profetisa...tomó un pandero en 4813 
15.21 y Mles respondía: Cantad a Jehová 4813 
Nm 12.1 My Aarón hablaron contra Moisésa 4813 
12.4 dijo Jehová a...M: Salid vosotros tres 4813 
12.5 Jehová descendió...llamó a AarónyaM 4813 
12.10 que M estaba leprosa...y miró AarónaM 4813 
12.15  M fue echada del campamento siete días 4813 
12.15 pueblo no pasó...hasta que se reunió M 4813 
20.1  yallí murió M, y allí fue sepultada 4813 
26.39 — dioaluz...a Aarón y a Moisés, yaM 4813 
Dt24.9 acuérdate de lo que hizo...DiosaM 4813 
1Cr6.3 hijos de Amram: Aarón, Moisés y M 4813 
Mi6.4 envié delante de ti a Moisés...y aM 4813 

Hija de Esdras No.1, 1Cr4.17 4813 

Madre de Jesucristo 


Mt 1.16 Jacob engendró a José, marido de M 3137 

1.18 estando desposada M su madre con José 3137 

1.20 notemas recibir a M tu mujer, porque 3137 

2.11 la casa, vieron al niño con su madre M 3137 

13.55 ¿nose llama su madre M, y sus hermanos 3137 

Mr6.3 ¿no es éste el carpintero, hijo de M 3137 

Lc 1.27  virgen...el nombre de la virgen eraM 3137 

1.30 Mi, no temas, porque has hallado gracia 3137 

1.34  Mdijo al ángel: ¿Cómo será esto? pues 3137 

1.38 entonces M dijo: He aquí la sierva del 3137 

1.39  M, fue de prisa a la montaña, a...de Judá 3137 

1.41 — cuando oyó Elisabet la salutación de M 3137 

1.46 entonces M dijo: Engrandece mi alma al 3137 

1.56 y se quedó M con ella como tres meses 3137 

2.5 empadronado con M su mujer, desposada 3137 

2.16  vinieron...y hallaron a M y a José, y 3137 

2.19  M guardaba todas estas cosas...corazón 3137 

2.34 — dijo a su madre M: He aquí, éste está 3137 

Hch 1.14  perseveraban...oración y ruego...conM 3137 
Magdalena 

Mt 27.56 entre las cuales estaban M Magdalena 3137 

27.61 estaban allí M Magdalena, y la otra 3137 

28.1 vinieron M Magdalena y la otra María 3137 

Mr 15.40 entre las cuales estaban M Magdalena 3137 

15.47 y M Magdalena y María madre de José 3137 

16.1  MMagdalena...compraron especias 3137 

16.9 — apareció primeramente a M Magdalena, de 3137 

Lc 8.2  M, que se llamaba Magdalena, de la que 3137 

24.10  MMagdalena, y Juana, y María madre 3137 

Jn 19.25 estaban junto a la cruz...M Magdalena 3137 

20.1  M Magdalena fue de mañana, siendo aún 3137 

20.11 pero M estaba fuera llorando junto al 3137 

20.16 Jesús le dijo: ¡M! Volviéndose ella 3137 

20.18  fue...M Magdalena para dar...las nuevas 3137 
Madre de Jacobo el menor (quizá = No. 7) 

Mt 27.56  estaban...M la madre de Jacobo y de 3137 

27.61 otra M, sentadas delante del sepulcro 3137 


7. 
8. 


9. 
MARIDO 


28.1  vinieron...la otra M, a ver el sepulcro 3137 
Mr 15.40  Mla madre de Jacobo el menor y de 3137 
15.47 Magdalena y M madre de José miraban 3137 
16.1  Mla madre de Jacobo...para ir a ungirle 3137 
Lc 24.10 M madre de Jacobo, y las demás con 3137 
Hermana de Marta y Lázaro 
Lc 10.39 tenía una hermana que se llamaba M 3137 
10.42 Mha escogido la buena parte, la cual 3137 
Jn 11.1 Betania, la aldea de M y de Martasu 3137 


11.2  M...fue la que ungió al Señor con perfume 3137 


11.19 — losjudíos habían venido a MartayaM 3137 
11.20 Marta...salió...pero M se quedó en casa 3137 
11.28 habiendo dicho esto, fue y llamó aM 3137 
11.31  Mse había levantado de prisa y había 3137 
11.32  M, cuando llegó a donde estaba Jesús 3137 
11.45 que habían venido para acompañaraM 3137 
12.3 entonces M tomó una libra de perfume de 3137 


Mujer de Cleofas (posiblemente = No. 5), Jn 19.25 3137 


Madre de Juan Marcos 
Hch 12.12 llegó a casa de M la madre de Juan 3137 
Cristiana saludada por Pablo, Ro 16.6 3137 


Gn 3.6 tomó de su fruto...dio tambiénasum 376 
3.16 tu deseo será para tu m, y él se...deti 376 

16.3 a Agar...la dio por mujer a Abramsum 376 
20.3 — de la mujer que...la cual es casada conm 1167 
20.7 ahora, pues, devuelve la mujerasum 376 
29.32  dijo...ahora, por tanto, me amará mim 376 
29.34 — unirá mim conmigo, porque le he dado 376 
30.15 ¿es poco que hayas tomado mi m, sino 376 
30.18 por cuanto di mi sierva a mi m; poreso 376 
30.20 dijo Lea...morará conmigo mi m, porque 376 
Éx 21.22 penados conforme a...impusiere el m 1167 
Lv21.3 su hermana...la cual no haya tenido m 376 
21.7 — nicon mujer repudiada de su m; porque 376 
Nm 5.13 — cohabitare...su m no lo hubiese visto 376 
5.15 el m traerá su mujer al sacerdote, y con 376 


5.19 le dirá...sino te has apartado detum 376 
5.20 site has descarriado de tum y te has 376 
5.20 y ha cohabitado contigo...fuera detum 376 
5.27 hubiere sido infiel a sum, las aguas 376 

5.29 mujer cometiere infidelidad contrasum 376 
5.30 del m sobre el cual pasare...de celos 

30.7 mlo oyere, y cuando lo oyere callare 376 
30.8 — si cuando su m lo oyó, le vedó, entonces 376 
30.10 si hubiere hecho voto en casa desum 376 
30.11 su moyó, y calló a ello y no le vedó 376 
30.12 — sisumlos anuló el día que los oyó 376 
30.12  sumlos anuló, y Jehová la perdonará 376 
30.13  sumlo confirmará, o sum lo anulará 376 
30.14 si su m callare a ello de día en día 376 

36.4 — será añadida a...la tribu de sus m: así 

Dt21.13 — túserás sum, y ella será tu mujer 1167 
22.22 acostado con una mujer casada conm 1167 
24.4 no podrá su primer m...volverla a tomar 1167 
25.11 — librar a su m de mano del que le hiere 376 
28.56 mirará con malos ojos al m de suseno 376 
Jue 13.6 la mujer vino y se lo contó asum 376 
13.9 el ángel...su m Manoa no estaba con ella 376 
13.10 y la mujer corrió...a avisarle asum 376 
14.15 induce a tum a que nos declare este 376 
19.3 yse levantó su m y la siguió, para 376 

20.4 el varón levita, m de la mujer muerta 376 
Rt1.3 y murió Elimelec, m de Noemí, y quedó 376 
1.5 desamparada de sus dos hijos y desum 376 
1.9 que halléis descanso...en casa desum 376 
1.11 más hijos...que puedan ser vuestros m? 582 
1.112  yoyasoy vieja para tener m. Y aunque 376 
1.12 esta noche estuviese con m, y aun diese 376 
2.1 tenía Noemí un pariente de su m...rico 376 
2.11 has hecho...después de la muerte detum 376 
151.8  yElcana su mle dijo: Ana, ¿porqué 376 
1.22  Ana...dijo a sum: Yo no subiré hasta que 376 
1.23  sumle respondió: Haz lo que biente 376 


2.19 la traía cada año cuando subía consum 376 
4.19 — y muertos su suegro y su m, se inclinó 376 
4.21 — y por la muerte de su suegro y desum 376 
25.19  criados...y nada declaró a sum Nabal 376 
253.15  sela quitó a sum Paltiel hijo de 376 

3.16  m fue con ella, siguiéndola y llorando 376 
11.26 — oyendo la...que su m Urías era muerto 376 
11.26 la mujer de Urías...hizo duelo porsum 1167 


14.5  yo...soy una mujer viuda y mi m ha muerto 376 


14.7 no dejando a mi m nombre ni reliquia 376 
2R4.1  tusiervo mim ha muerto; y tú sabes 376 
4.9 ella dijo a su m...es varón santo de Dios 376 
4.14 que ella no tiene hijo, y su mes viejo 376 
4.22 — llamando...a sum, le dijo: Te ruego que 376 
4.26 ¿le va bien a tum, y a tu hijo? Y ella 376 

Est 1.17 — ellas tendrán en poca estima asus m 1167 
1.20 todas las mujeres darán honra asusm 1167 
Pr7.19  elmno está en casa; se haidoaun 376 
12.4 mujer virtuosa es corona de su m; mas 1167 
31.11 corazón de su m está en ella confiado 1167 
31.23 mes conocido en las puertas, cuando 1167 
31.28  bienaventurada...su m también la alaba 1167 
Is 54.5 porque tu m es tu Hacedor; Jehová de 1167 
Jer6.11 será preso tanto el m como la mujer 376 
18.21 sus m sean puestos a muerte...a espada 376 
29.6 dad ma vuestras hijas, para que tengan 582 
31.32  mipacto, aunque fui yo un m para ellos 1167 
44.19  le...sin consentimiento de nuestros m 376 
Ez 16.32 que en lugar de su m recibe a ajenos 376 
16.45 madre, que desechó a sum y asus hijos 376 
16.45 que desecharon a sus m y a sus hijos 582 
44.25  por...hermana que no haya tenido m, sí 376 
Os 2.2 porque ella no es mi mujer, niyosum 376 
2.7 iré y me volveré a mi primer m; porque 376 
311.8 llora tú como...por el m de sujuventud 1167 
Mt1.16 y Jacob engendró a José, m de María 435 
1.19 José su m, como era justo, y no quería 435 


Mr10.2  eralícito al m repudiar a su mujer 435 
10.12 la mujer repudia a sum y se casacon 435 
Lc 2.36 — pues había vivido con su m siete años 435 
16.18 casa con la repudiada del m, adultera 435 
Jn 4.17 respondió la mujer y dijo: No tengom 435 
4.17 — Jesús le...Bien has dicho: No tengo m 435 
4.18 cinco m has tenido, y el que...noestum 435 
Hch 5.9 han sepultado a tu m, y te sacarána 435 
5.10 sacaron, y la sepultaron junto asum 435 
Ro7.2 está sujeta...al m...pero si el m muere 5220 
7.2  pero...ella queda libre de la ley del m 435 

7.3 si en vida del m se uniere a otro varón 435 

7.3 sisum muriere...si se uniere aotrom 435 
1Co7.2 mujer, y cada una tenga su propiom 435 
7.3 el m cumpla con la...el deber conyugal 435 
7.3 cumpla con...asimismo la mujer conelm 435 
7.4 la mujer no tiene potestad...sinoelm 435 

7.4 nitampoco tiene el m postestad sobresu 435 
7.10 mando...Que la mujer no se separe delm 435 
7.11 sin casar, o reconcíliese consum 435 

7.11 y queelm no abandone a su mujer 435 

7.13 una mujer tiene m que no sea creyente 435 
7.14  miincrédulo es santificado en la mujer 435 
7.14 — y la mujer incrédula en el m; pues de 435 
7.16 sabes tú...si quizá harás salvo atum? 435 
7.16 ¿o qué sabes tú, oh m, si quizá harás 435 

7.34 tiene cuidado...de cómo agradarasum 435 
7.39 — ligada por la ley mientras sum vive 435 

7.39 — sisum muriere, libre es para casarse 435 
14.35 si quieren...pregunten en casaasusm 435 
Gá 4.27 — de la desolada, que de la que tienem 435 
Ef 5.22 casadas estén sujetas a sus propios m 435 
5.23 el mes cabeza de la mujer, así como 435 
5.24 también las casadas lo estén asusmen 435 
5.25 m, amada vuestras mujeres, así como 435 
5.28 los m deben amar a sus mujeres comoa 435 
5.33 así mismo; y la mujer respete asum 435 


Col 3.18 casadas, estad sujetas a vuestros m 435 

3.19  m,amad a vuestras mujeres, y no seáis 435 

1Ti3.2 el obispo sea...m de una sola mujer 435 

3.12 los diáconos sean m de una sola mujer 435 

5.9  viuda...que haya sido esposa de un solom 435 

Tit 1.6  m de una sola mujer, y tenga hijos 435 

2.4  enseñen...a amar a sus m y a sus hijos 5362 

2.5 sujetas a sus m, para que la palabra de 435 

1P3.1 mujeres, estad sujetas a vuestros m 435 

3.5 santas mujeres...estando sujetas asusm 435 

3.7 vosotros, m...vivid con ellas sabiamente 435 

Ap 21.2 como una esposa ataviada parasum 435 
MARINERO 

1R9.27 sus siervos, m y diestros en el mar 582,591 

2Cr8.18 había enviado naves...y m diestros 5650 

Ez 27.28 al estrépito de las voces de tusm 2259 

Jon 1.5  mbtuvieron miedo, y cada uno clamaba 4419 

Hch 27.27 los m sospecharon que estaban cerca 3492 

27.30 los mprocuraron huir de la nave, y 3492 

Ap 18.17  m, y todos los que trabajan en el mar 3492 
MARINO 

Gn1.21 y creó Dios los grandes monstruos m 8577 

Job 7.12 ¿soy yo el mar, o un monstruo m, para 8577 

Sal 148.7 — alabada Jehová...los monstruos my 8577 
MARÍTIMA 

Mt 4.13 — y habitó en Capernaum, ciudad m, en 3864 
MARMITA 

152.14 lo metía...en el caldero oenlam 6517 
MÁRMOL 

1Cr29.2 piedras preciosas...y piedras dem 7893 

Est1.6 en anillos de plata y columnas dem 8336 

1.6 plata, sobre losado de pórfido y dem 5508 

Cnt5.15 sus piernas, como columnas de m...oro 8336 

Ap 18.12 mercadería de oro...de hierro y dem 3139 
MAROT Población en Judá 

Mi1.12 los moradores de M anhelaron...el bien 4796 
MARSENA Príncipe del rey Asuero, Est 1.14 4826 


MARTA Mujer de Betania 
Lc 10.38 — y una mujer llamada M le recibióen 3136 
10.40 Mse preocupaba con muchos quehaceres 3136 
10.41 dijo: M, M, afanada y turbada estás con 3136 
Jn 11.1 la aldea de María y de M su hermana 3136 
11.5 y amaba Jesús a M, a su hermanaya 3136 
11.19 los judíos habían venido a M y a María 3136 
11.20. M, cuando oyó que Jesús venía, salió 3136 
11.21 y Mdijo a Jesús: Señor, si hubieses 3136 
11.24  Mle dijo: Yo sé que resucitará en la 3136 
11.30 estaba...donde M le había encontrado 3136 
11.39  M...le dijo: Señor, hiede ya, porque 3136 
12.2  Mbservía, y Lázaro era uno de los que 3136 
MARTILLAR 
Mi 4.3 — martillarán sus espadas para azadones 3807 
MARTILLO 
Éx 25.18  querubines...labrados am los harás 4749 
25.31 labrado a m se hará el candelero; su 4749 
25.36 todo ello una pieza labrada a m, de oro 4749 
37.7 labrados a m, en los dos extremos del 4749 
37.17 el candelero de oro puro, labrado am 4749 
37.22  erauna pieza labrada a m, de oro puro 4749 
Nm 8.4 candelero, de oro labrado a m; desde 4749 
8.4 su pie hasta sus flores era labrado am 4749 
10.2 dos trompetas...de obra de m las harás 4749 
1R6.7  nimni hachas se oyeron en la casa 4718 
Sal 74.6  con...y m han quebrado. ..entalladuras 3597 
Pr 25.18  m...es el hombre que habla contra su 4650 
Is 41.7 — y el que alisaba con m al que batía 6360 
44.12 da forma con los m, y trabaja en ello 4717 
Jer 10.4 con clavos y m lo afirman para que 4717 
23.29  ¿noes...como m que quebranta la piedra? 6360 
50.23 ¡cómo fue cortado y quebrado el mde 6360 
51.20 mume sois, y armas de guerra; y por 4661 
MÁRTIR 
Ap17.6  ebria...de la sangre de los m de Jesús 3144 
MAS Hijo de Aram No.1, Gn 10.23 4851 


MAS (conj.) Véase el Apéndice 
MÁS Véase también el Apéndice 
Dt 7.7 no por ser vosotros m que...los pueblos 7230 
2R6.16  msonlos que están con nosotros que 7227 
MASA 
Éx 12.34 — llevó el...su m antes que se leudase 1217 
12.34 sus m envueltas en sus sábanas sobre 4863 
12.39  cocieron tortas sin levadura de lam 1217 
Nm 15.21 las primicias de vuestra m daréisa 6182 
1530.12 le dieron...un pedazo de m de higos 1690 
2R20.7 — dijo Isaías: Tomad m de higos...sanó 1690 
Neh 10.37 — también las primicias de nuestras m 6182 
Is 38.21 tomen m de higos, y pónganla enla 1690 
Jer 7.18  amasan la m, para hacer tortas ala 1217 
Ez 44.30  daréis al sacerdote las primicias...m 6182 
Os7.4 que cesa...después que está hecha lam 1217 
Zac5.8  yechó la m de plomo en la boca del. 68 
Ro9.21 — para hacer de la misma m un vaso para 5445 
11.16 son santas, también lo es la m restante 5445 
1Co5.6  unpoco de levadura leuda toda lam? 5445 
5.7 que seáis nueva m, sin levadura como sois 5445 
Gá5.9  unpoco de levadura leuda toda lam 5445 
MASAH Lugar donde acampó Israel 
Éx 17.7 y llamó el nombre de aquel lugar My 4532 
Dt6.16  notentaréis a Jehová...como lo...enM 4532 
9.22 en My en...provocasteis aira a Jehová 4532 
33.8 aquien probaste en M...contendisteen 4532 
Sal 95.8 como en el día de M en el desierto 4531 


MASAL Población levítica en la frontera de Aser, 1 Cr 6.74 
MASCULINO 
1R 11.16 — acabado con todo el sexo m en Edom 2145 


Salmos 32,42,44,45,52,53,54,55,74,78,88,89,142 4905 
MASRECA Ciudad de Samla rey de Edom, Gn 36.36; 1 Cr 
1.47 4957 

MASSA Hijo de Ismael No.1, Gn 25.14; 1 Cr1.30 4854 


MASAI Sacerdote que regresó del cautiverio, 1 Cr9.12 4640 


MASQUIL «Poema didáctico» palabra que aparece en el título de los 


MASTELERO 
Pr23.34 como el que está en la punta deunm 2260 
MASTICAR 
Nm 11.33 la carne...antes que fuese masticada 3772 
MÁSTIL 
Is 30.17 — quedéis como m en la cumbre de un 8650 
33.23 no afirmaron su m, ni entesaron la vela 8650 
Ez 27.5 cedros del Líbano para hacerte el m 8650 
MATA 
Job 30.7  bramaban entre las m, y se reunían 7880 
Is 7.19 todos los zarzales, y en todas lasm 5097 
MATADERO 
Sal 44.11 nos entregas como ovejas al m, y nos 3978 
44.22 somos contados como ovejas paraelm 2878 
Is 14.21  preparad sus hijos para el m, porla 4293 
34.2 ellas; las destruirá y las entregará alm 2874 
53.7 como cordero fue llevado al m; y como 2874 
Jer 50.27  matad a...novillos; que vayanalm 2874 
51.40 los haré traer como corderos al m, como 2873 
Ro 8.36 causa de ti...contados como ovejas dem 4967 
MATADOR, A 
Job 24.14 la luz se levanta el m; mata al pobre 7523 
Ez 21.11 — pulida para entregarla en mano delm 2026 
28.9  hombre...y no Dios, en la mano detum 2026 
36.13 — y m de los hijos de tu nación has sido 7921 
Hch 7.52 del Justo, de quien...habéis sido...m 5406 
MATÓN 
1. Sacerdote de Baal en el reinado de Atalía, 2 R 11.18; 2 Cr 
23.17 4977 
2. Padre de Sefatías No.9, Jer 38.1 4977 
3.  Ascendiente de Jesucristo, Mt 1.15 3157 
MATANA Lugar donde acampó Israel, Nm 21.18,19 4980 
MATANÍAS 
1. Nombre original del rey Sedequías, 2 R 24.17 4983 
2.  Levita que regresó del cautiverio, 1Cr9.15 4983 
3.  Levita, músico en el templo, 1 Cr 25.4,16 4983 
4.  Levita de los hijos de Asaf, 2 Cr 20.14 4983 


5.  Levita en tiempo del rey Ezequías, 2 Cr 29.13 4983 


6. Nombre de cuatro de los que se casaron con mujeres extranjeras 


en tiempo de Esdras, Esd 10.26,27,30,37 4983 

7.  Levita, cantor en tiempo de Zorobabel, Neh 11.17,22; 12.8 

8.  Levita, portero en tiempo de Nehemías, Neh 12.25 4983 

9.  Ascendiente do Zacarías No.28, Neh 12.35 4983 

10. Abuelo de Hanán No.7, Neh 13.13 4983 

MATANZA 
1514.14 esta primera m que hicieron Jonatán 4347 
2518.7 — hizo...una gran m de 20.000 hombres 4046 
2Cr13.17 — Abías...hicieron en ellos una granm 4347 
25.14 — volviendo luego Amasías de la m de los 5221 
Is 10.26 como la m de Madián en la peña de 4347 
30.25 habrá rios...aguas el día de la gan m 2027 
34.6 tiene sacrificios...m en tierra de Edom 2875 
Jer7.32 nose diga más...sino Valle dela M 2028 
12.3  comoa...señálalos para el día delam 2028 
19.6 nose llamará más Tofet...Valle delaM 2028 
Ez 21.14 esta es la espada de la gran mque 2491 
21.22 la orden de...para dar comienzo alam 7524 
26.15 cuando se haga la m en medio de ti? 2027 
Os 9.13 pero Efraín sacará sus hijos alam 2026 
Zac11.4  dicho...Apacienta las ovejas de lam 2028 
11.7 — apacenté, pues, las ovejas de la m, esto 2028 
Stg 5.5 vuestros corazones como en día dem 4967 

MATAR Véanse también Morir, Muerte, Muerto 
Gn 4.8 Caín se levantó contra su...y lo mató 2026 
4.14 cualquiera que me hallare, me matará 2026 
4.15 cualquiera que matare a Caín, 7 veces 2026 
4.15 señal en Caín, para que no lo matase 5221 
4.23 varón mataré por mi herida, y unjoven 2026 
4.25 hijo en lugar de Abel, a quien mató Caín 2026 
12.12  mematarán a mí, y a ti te reservarán 2026 
20.4 Señor, ¿matarás también al inocente? 2026 
20.11  dije...me matarán por causa de mi mujer 2026 
26.7 lo matarían por causa de Rebeca, pues 2026 
27.41 — y dijo...yo mataré a mi hermano Jacob 2026 


4983 


27.42 
34.25 
34.26 
37.18 
37.20 
37.21 
37.26 
49.6 


Éx 1.16 


2.12 
2.14 
2.15 
4.23 
4.24 
5.21 
16.3 
17.3 
20.13 
21.14 
21.29 
21.34 
22.14 
22.20 
22.24 
23.7 
29.11 
29.16 
29.20 
32.12 
32.27 


Lv 14.5 


20.4 

20.10 
20.11 
20.13 
20.15 
20.15 


consuela...de ti con la idea de matarte 2026 
vinieron contra...y mataron a todo varón 2026 
a Hamor...los mataron a filo de espada 2026 
conspiraron contra él para matarle 4191 
matémoslo y echémosle en una cisterna 2026 
Rubén...lo libró...y dijo: No lo matemos 5221 
dijo...¿Qué provecho hay en que matemos 2026 
porque en su furor mataron hombres, yen 2026 
si es hijo, matadlo; y si es hija 4191 
mató al egipcio y lo escondió en la arena 5221 
piensas matarme como mataste al egipcio? 2026 
oyendo Faraón...procuró matar a Moisés 2026 
voy a matar a tu hijo, tu primogénito 2026 
le salió al encuentro, y quiso matarla 4191 
poniéndoles la espada en...que nos maten 2026 
matar de hambre a toda esta multitud 4191 
subir...para matarnos de sed a nosotros 4191 
no matarás 7523 
y lo matare...de mi altar lo quitarás 2026 
matare a hombre o mujer, el buey será 4191 
pagará...y lo que fue muerto será suyo 4191 
bestia...y fuere estropeada o muerta 4191 
que ofreciere sacrificios...será muerto 2763 
mi furor se encenderá, y os mataréa 2026 
no matarás al inocente...no justificaré 2026 
matarás el becerro delante de Jehová 7819 
y matarás el carnero, y con su sangre 7819 
matarás el carnero, y tomarás desu 7819 
los sacó, para matarlos en los montes 2026 
matad cada uno a su hermano...su amigo 2026 
mandará...matar una avecilla en un vaso 7819 
si...Cerrare sus ojos...para no matarle 4191 
el adúltero y la adúltera...serán muertos 4191 
ambos han de ser muertos: su sangre será 4191 
han de ser muertos; sobre ellos será su 4191 
cópula con bestia, ha de ser muerto, y 2026 
tuviere cópula...mataréis a la bestia 2026 


20.16 
20.17 
24.16 
27.29 


la mujer y el animal matarás; morirán 2026 
serán muertos a ojos de los hijos desu 3772 
que blasfemare el nombre...de ser muerto 4191 
separada como anatema...de ser muerta 4191 


Nm 14.16 no pudo Jehová...mató en el desierto 7819 


22.29 
22.33 
22.40 
25.5 
25.14 
25.15 
25.18 
31.7 
31.8 
31.8 
31.17 
35.19 
35.21 
35.23 
35.27 
Dt 3.6 
4.42 
5.17 
9.28 
12.15 
12.21 
13.5 
13.9 
13.9 
13.15 
16.4 
17.7 
21.1 
28.31 
Jos 7.5 
8.24 
9.18 


tuviera espada...que ahora te mataría! 2026 
te mataría a ti, y a ella dejaría viva 2026 
y Balac hizo matar bueyes y ovejas, y 2076 
matad...que se han juntado con Baal-peor 2026 
nombre del...que fue muerto...era Zimri 5221 
de la mujer madianita muerta era Cozbi 5221 
fue muerta el día de la mortandad por 5221 
contra Madián...y mataron a todo varón 2026 
mataron también...a los reyes de Madián 2026 
a Balaam hijo de Beor mataron a espada 2426 
matad...niños; m también a toda mujer 2026 
vengador...lo encontrare, él lo matará 4191 
el vengador...matará al homicida cuando 4191 
hizo caer...piedra que pudo matarlo, y 4191 
y el vengador de la sangre matare al 7523 
matando en...a hombres, mujeres y niños 2763 
el homicida que matase a su prójimo sin 7523 
no matarás 7523 
los sacó para matarlos en el desierto 4191 
podrás matar y comer carne en todas tus 2076 
podrás matar de tus vacas y...tus ovejas 2076 
o soñador de sueños ha de ser muerto 4191 
sino que lo matarás; tu mano se alzará 2026 
se alzará primero sobre él para matarle 4191 
matarás sus ganados a filo de espada 
y de la carne que matares...no quedará 2076 
la mano de los testigos caerá...matarlo 4191 
muerto...y no se supiere quién lo mató 2491 
buey será matado delante de tus ojos 2873 
los de Hai mataron...unos 36 hombres 5221 
acabaron de matar a todos los...de Hai 2026 
y no los mataron los hijos de Israel 5221 


9.26 los libró de...Israel, y no los mataron 2026 
10.11 que los que...Israel mataron a espada 2026 
10.26 Josué los hirió y los mató, y...colgar 4191 
10.28 tomó Josué a Maceda...y mató asurey 2763 
10.35 mató a todo lo que en ella tenía vida 2763 
10.40 todo lo que tenía vida lo mató, como 2763 
11.10  tomó...Hazor, y mató a espada asurey 5221 
11.11 y mataron...cuanto en ella tenía vida 5221 
11.17 — atodos sus reyes, y los hirió y mató 4191 
13.22 mataron a espada...a Balaam el adivino 2026 
13.22  aBalaam...entre los demás que mataron 2491 
20.3 se acoja allí el homicida que matarea 5221 

Jue 3.29 mataron de los moabitas como 10.000 5221 
3.31  Samgar...mató a seiscientos hombres de 5221 
7.25 mataron a Oreb...Zeeb lo ni en el lagar 2026 
8.17 — derribó la...y mató a los de la ciudad 2026 

8.18 aquellos hombres...matasteis en Tabor? 2026 
8.19 conservado la vida, yo no os mataría! 2026 
8.20 levántate, y mátalos. Pero el joven no 2026 
8.21 dijeron Zeba...Levántate tú, y mátanos 6293 
8.21  Gedeón se levantó, y mató aZebaya 2026 

9.5 mató asus hermanos...hijos de Jerobaal 2026 
9.18 y habéis matado a sus hijos, setenta 2026 

9.24 sobre Abimelec su hermano que los mató 2026 
9.24  fortalecieron las manos de él...matara 2026 
9.44 — acometieron atodos los...y los mataron 5221 
9.45 tomó la ciudad, y mató al pueblo queen 2026 
9.54  mátame...no se diga...Una mujer lo mató  2026,2026 
9.56 el mal que hizo...matando a...70 hermanos 2026 
13.23 — su mujer...Si Jehová nos quisiera matar 4191 
14.19 — descendió a Ascalón y mató a treinta 5221 
15.12  juradme que vosotros no me mataréis 6293 
15.13 te prenderemos, y...mas no te mataremos 4191 
15.15 — la tomó, y mató con ella a mil hombres 5221 
15.16 con la quijada de un asno maté a mil. 5221 
16.2 hasta la luz de la mañana...lo mataremos 2026 
16.30 que mató al morir fueron muchos más 4191 


16.30 
20.5 

20.13 
20.31 
20.31 
20.35 
20.39 
20.45 
21.11 
21.16 


más que los que había matado durante 4191 
rodearon contra mí...con idea de matarme 2026 

entregad, pues...para que los matemos 4191 

matándolos como las otras veces porlos 2491 

y mataron unos 30 hombres de Israel 

mataron...a 25.100 hombres de Benjamín 7843 

comenzaron...matar a la gente de Israel 2491 

y mataron de ellos a dos mil hombres 5221 

mataréis a todo varón, y a toda mujer 2763 

fueron muertas...mujeres de Benjamín 8045 


151.25 matando el becerro, trajeron el niño 7819 


2.6 
4.11 
4.17 
5.10 
5.11 
11.12 
14.13 
15.3 
15.8 
16.2 
17.35 
17.36 
17.50 
17.51 


mata, y él da vida; él hace descender al 4191 


fue...y muertos los dos hijos de Elí, Ofni 4191 
dos hijos, Ofni y Finees, fueron muertos 4191 
han pasado...el arca del...para matarnos 4191 
arca...no nos mate...ni a nuestro pueblo 4191 
dadnos esos hombres, y los mataremos 4191 
su paje de...que iba tras él los mataba 4191 
mata a hombres, mujeres, niños y aunlos 4191 
a todo el pueblo mató a filo de espada 2763 
¿cómo iré? Si Saúl lo supiera, me mataría 2026 
le echaba mano...lo hería y lo mataba 4191 
fuese león...oso, tu siervo lo mataba 5221 
hirió al filisteo y lo mató, sin tener 4191 
lo acabó de matar, y le cortó con ella 4191 


17.57, 18.6 David volvía de matar al filisteo 5221 


18.27 
19.1 
19.2 
19.5 
19.5 
19.11 
19.11 
19.15 
19.17 
20.8 
20.33 


se fue con...y mató a doscientos hombres 5221 
habló Saúl a...para que matasen a David 4191 
a David...Saúl mi padre procura matarte 4191 
y mató al filisteo, y Jehová dio gran 5221 
¿por qué...matando a David sin causa 4191 

Saúl envió...y lo matasen a la mañana 4191 

si no salvas tu...mañana serás muerto 4191 

traédmelo en la cama para que lo mate 4191 

dijo: Déjame ir; si no, yo te mataré 4191 
si hay maldad en mí, mátame tú, pues no 4191 

que su padre estaba resuelto de matar 4191 


dijo el rey...matad a los sacerdotes de 4191 
no quisieron...matar a los sacerdotes 6293 
Doeg...mató...a ochenta y cinco varones 4191 
me dijeron que te matase...te perdoné 2026 
yo corté la...de tu manto, y no te maté 2026 
no le mates; porque ¿quién extenderá su 7843 
ha entrado a matar a tu señor el rey 7843 
al fin seré muerto...por la mano de Saúl. 5595 
tenía...un ternero...el cual mató luego 2076 
júrame por Dios que no me matarás, ni 4191 
los filisteos a Saúl...mataron a Jonatán 5221 
que Saúl y sus hijos habían sido muertos 4191 


251.9  mevolvió a decir: Te ruego...me mates 4191 


yo entonces me puse sobre él y le maté 4191 
tu mano para matar al ungido de Jehová? 7843 
dijo: Vé y mátalo. Y él lo hirió, y murió 4191 
diciendo: Yo maté al ungido de Jehová 4191 
Joab, pues, y Abisai...mataron a Abner 2026 
que no...del rey el matar a Abner hijo 4191 
oyó... Abner había sido muerto en Hebrón 4191 
lo hirieron y lo mataron, y le cortaron 4191 
cabeza de Is-boset...que procuraba matarte 5315 
le maté en Siclag en pago de la nueva 2026 
hombres que mataron a un hombre justo 2026 
David ordenó a sus...y ellos los mataron 2026 
David mató...a la gente de 700 carros 2126 
él lo mataste con la espada de...de Amón 2026 
y al decir yo: Herid a Amnón...matadle 4191 


13.32,33 sólo Amnón ha sido muerto 4191 


13.33 
14.6 
14.7 
14.7 
14.32 
17.2 
18.11 
18.15 


no diga...hijos del rey han sido muertos 4191 
hijos...hirió el uno al otro, y lo mató 4191 
entrega al que mató a su hermano, para 2026 
a quien él mató, y matemos...al heredero 4191 

vea yo...y si hay en mí pecado, máteme 4191 
el pueblo...huirá, y mataré al rey solo 5221 

tú, ¿por qué no le mataste luego allí 5221 

hirieron a Absalón...acabaron de matarle 4191 


21.1  Saúl...por cuanto mató a los gabaonitas 4191 
21.2 había procurado matarlos en su celo por 5221 
21.9 fueron muertos en los...días de la siega 4191 
21.12 los filisteos mataron a Saúl en Gilboa 5221 
21.16  elIsbi-benob...trató de matar a David 5221 
21.17 mas Abisai...hirió al filisteo y lo mató 4191 
21.18  Sibecai...mató a Saf, quien era uno de 5221 
21.19 — Elhanán...mató a Goliat geteo, el asta 5221 
21.21 desafió a Israel, y lo mató Jonatán hijo 5221 
23.8 éste era Adino...que mató a 800 hombres 2491 
23.12 mató alos filisteos; y Jehová dio una 5221 
23.18  sulanza contra 300, a quienes mató, y 2491 
23.20 mató a dos leones de Moab; y él mismo 5221 
23.20 y mató a un león en medio de un foso 5221 
23.21 también mató él a un egipcio, hombre 2026 
23.21 al egipcio...lo mató con su propia lanza 5221 
1R19 y matando Adonías ovejas y vacas y 2076 
1.19,25 ha matado bueyes y animales gordos 2076 
1.51  júreme hoy...que no matará a espada asu 4191 
2.5 dos generales del...a los cuales él mató 2026 
2.8  yole juré por Jehová: Yo no te mataréa 4191 
2.26 pero no te mataré hoy, por cuanto has 4191 
2.31  mátale y entiérrale, y quita de mí y de 6293 
2.32 alos cuales mató a espada sin que mi 2026 
2.34 — Benaía hijo de Joiada subió...y lo mató 4191 
3.26 dada ésta el niño vivo, y no lo matéis 4191 
3.27 a aquélla el hijo vivo, y no lo matéis 4191 
11.15 y mató atodos los varones de Edom 2491 
11.40 Salomón procuró matar a Jeroboam, pero 4191 
12.27  matarán a mí, y se volverán a Roboam 2026 
13.24  yéndose, le topó un león en...y le mató 4191 
13.26 león, que le ha quebrantado y matado 4191 
15.28 lo mató, pues, Baasa en el tercer año 4191 
15.29 mató a toda la casa de Jeroboam, sin 5221 
16.4 que de Baasa fuere muerto en la ciudad 4191 
16.4 el que de él fuere muerto en el campo 4191 
16.10 vino Zimri...lo mató, en el año 27 de 4191 


16.11  reinar...mató a toda la casa de Baasa 5221 
18.9  tusiervo en mano de Acab...que me mate? 4191 
18.12  aAcab, al no hallarte él, me matará 2026 
18.13 cuando Jezabel mataba a los profetas 2026 
18.14 aquí está Elías; para que él me mate? 2026 
19.1 cómo había matado a...todos los profetas 2026 
19.10,14 han matado a espada a tus profetas 2026 
19.17 — escapare...Jehú lo matará...Eliseo loni 4191 
19.21 y tomó un par de bueyes y los mató, y 2076 
20.20 mató cada uno al que venía contraél 5221 
20.29 mataron de...cien mil hombres de a pie 5221 
20.36  apartó...le encontró un león, y le mató 5221 
21.15  0yó que Nabot había sido...muerto, dijo 4191 
21.19 ¿no mataste, y también has despojado? 7523 
21.24 que de Acab fuere muerto en la ciudad 4191 
21.24 fuere muerto en el campo, lo comerán los 4191 
2R3.24 persiguieron matando alos de Moab 5221 
5.7 ¿soy yo Dios, que mate y dé vida, para 4191 
6.21 dijo a Eliseo: ¿Los mataré, padre mío? 5221 
6.22  nolos mates. ¿Matarás tú a los...cautivos 5221 
8.12 fuego, a sus jóvenes matarás a espada 2026 
9.31 ¿sucedió bien a Zimri, que mató asu 2026 
10.11 mató entonces Jehú a todos los que 5221 
10.17 mató atodos los que habían quedado de 5221 
10.25  entrad, y matadlos...no escape ninguno 5221 
10.25 los mataron a espada, y los dejaron 5221 

11.2 hijos del rey a quienes estaban matando 4191 
11.2 — lo ocultó...en esta forma no lo mataron 4191 
11.8 que entrare en las filas, sea muerto 4191 

11.15 al que la siguiere, matadlo a espada 4191 
11.15  nola matasen en el templo de Jehová 4191 
11.16 donde entran los de...allí la mataron 4191 
11.18 y mataron a Matán sacerdote de Baal 2026 
11.20 habiendo sido Atalía muerta a espada 4191 
12.20  yse levantaron...y mataron a Joásen 5221 
145 mató a...que habían dado muerte al rey 5221 
14.6 pero no mató a los hijos de los quele 4191 


14.6 no matarán a los padres por los hijos 4191 

14.7  mató...a diez mil edomitas en el Valle. 5221 
14.19 pero le persiguieron...allá lo mataron 4191 
15.10 lo hirió...lo mató, y reinó en su lugar 4191 
15.14 hirió a Salum...lo mató, y reinóensu 4191 
15.25  conspiró contra él Peka hijo...lo mató 4191 
15.30 lo hirió y lo mató, y reinó en su lugar 4191 
16.9 tomó, y llevó cautivos...y mató a Rezín 4191 
17.25 envió Jehová...leones que los mataban 2026 
17.26 los leones los matan...no conocen la ley 4191 
19.35 mató en el campamento de los asirlos 5221 
21.23 los siervos de Amón...mataron al rey en 4191 
21.24 el pueblo...mató a todos los que habían 5221 
23.20  mató...sobre los altares a...sacerdotes 2076 
23.29  pero...así que le vio, lo mató en Meguido 4191 
25.21 el rey de...los hirió y mató en Ribla 4191 
1Cr2.3 fue malo delante de Jehová...lo mató 4191 
7.21 los hijos de Gat...los mataron, porque 2026 
10.2 hijos, y mataron los filisteos a Jonatán 5221 
10.5  él...se echó sobre su espada y se mató 4191 
10.14 por esta causa lo mató, y traspasó el 4191 
11.11 — lanza...contra 300, a los cuales mató 2491 
11.20 Abisai...blandió su lanza...y los mató 2490 
11.22 mató a un león en medio de un foso, en 5221 
11.23 al egipcio...lo mató con su misma lanza 2026 
19.18 mató David de los sirios a siete mil. 2026 
19.18 mató a Sofac general del ejército 4191 

20.4  Sibecai husatita mató a Sipai, delos 5221 

20.5  Elhanán hijo...mató a Lahmi, hermano de 5221 
20.7 — injurió a Israel, pero lo mató Jonatán 5221 
2Cr18.2  porlo que Acab mató muchas ovejas 2076 
20.22  Amón...se mataron los unos a los otros 5062 
20.23 se levantaron contra los...para matarlos 2763 
21.4 mató a espada a todos sus hermanos, y 2026 
22.1 banda armada...había matado a todos los 2026 
22.8  hijos...que servían a Ocozías, y los mató 2026 
22.9  lotrajeron a Jehú, y le mataron; yle 4191 


22.11 alos cuales mataban, le guardó aél 4191 
22.11 lo escondió Josabet...y no lo mataron 4191 
23.14  matadlo...no la matasen en la casa de  4191,4191 
23.15 pasado la entrada de...allí la mataron 4191 
23.17 mataron delante de los altares a Matán 2026 
23.21 que mataron a Atalía a filo de espada 4191 
24.21 — apedrearon hasta matarlo, en el patio 

24.22 mató a su hijo, quien dijo al morir 2026 

25.3 mató a los siervos que habían matado al 2026,5221 
25.4 no mató a los hijos de ellos, segúnlo 4191 
25.11 mató de los hijos de Seir diez mil. 5221 

25.13 de Judá, mataron a tres mil de ellos 5221 
25.16  eso.¿Por qué quieres que te maten? 5221 
25.27 enviaron tras él...y allá lo mataron 4191 

28.6  Peka...mató en Judá en un día 120.000 2026 
28.7  Zicri...mató a Maasías hijo del rey, a 2026 
28.9 vosotros los habéis matado con ira que 2026 
29.22  mataron...los novillos, y los sacerdotes 7819 
29.22  mataron...los carneros...m los corderos 7819 
29.24 los sacerdotes los mataron, e hicieron 7819 
32.21 lo mataron a espada sus propios hijos 5307 
33.24  conspiraron...y lo mataron en su casa 4191 
33.25 mas el pueblo de...mató a todos los que 5221 
36.17 que mató a espada a sus jóvenes enla 2026 
Neh 4.11 hasta que entremos en...y los matemos 2026 
6.10 vienen para matarte...noche vendránam 2026 
9.26 mataron a tus profetas que protestaban 2026 
Est3.13 — destruir, matar y exterminar atodos 2026 
7.4 hemos sido vendidos...para ser muertos y 2026 
8.11  adestruir, y matar, y acabar contoda 2026 

9.6 en Susa...mataron...judíos a 500 hombres 2026 
9.7 mataron entonces a Parsandata, Dalfón 

9.12 los judíos han matado a 500 hombres, ya 2026 
9.15 y mataron en Susa a trescientos hombres 2026 
9.16 y mataron de sus contrarios a 75.000 2026 

Job 1.15,17 mataron alos criados a filo de 5221 

5.2 es cierto que al necio lo mata la ira, y 2026 


9.23 si azote mata de repente, se ríe del 4191 

13.15 aunque él me matare, en él esperaré 6991 
20.16 veneno de...lo matará lengua de víbora 2026 
24.14 matador; mata al pobre y al necesitado 6991 
Sal 10.8  se...en escondrijos mata al inocente 2026 
34.21 matará al malo la maldad, y los que 4191 
37.14 para matar a los de recto proceder 2873 
37.32 acecha el impío al...y procura matarlo 4191 
44.22 pero por causa de ti nos matan cada día 2026 
59 tít. y vigilaron la casa para matarlo 4191 

59.11 — nolos mates, para que mi pueblo no 2026 
94.6 ala viuda y al extranjero matan, ya 2026 
105.29 sus aguas en sangre, y mató sus peces 4191 
135.10 destruyó a...y mató a reyes poderosos 2026 
136.18 mató a reyes poderosos, porque para 2026 
Pr1.32 desvío de los ignorantes los matará 2026 
7.26 más fuertes han sido muertos por ella 2026 
9.2  mató...víctimas, mezcló su vino, y puso 2873 
21.25 el deseo del perezoso le mata, porque 4191 
22.13 león está fuera; seré muerto en la calle 7523 
Ec 3.3 tiempo de matar, y tiempo de curar 2026 

Is 11.4 con el espíritu de sus labios matará 4191 
14.20 tú destruiste tu tierra, mataste atu 2026 
22.13 he aquí gozo y alegría, matando vacas 2026 
27.1 y matará al dragón que está en el mar 2026 
27.7  hasido muerto como los que lo mataron? 2026 
37.36 y mató a 185.000 en el campamento de 5221 
37.38  hijos...le mataron a espada, y huyeron 5221 
65.15 el Señor te matará, y a sus siervos 4191 

66.3 — sacrifica...como si matase a un hombre 5221 
Jer5.6 el león de la selva los matará, los 5221 

7.9 matando, adulterando, jurando en falso 7523 
15.3 espada para matar...y aves del cielo y 2026 
20.4 llevará cautivos...los matará a espada 5221 
20.17 nome mató en el vientre, y mi madre 4191 
26.15 si me matáis, sangre inocente echaréis 4191 
26.19 ¿acaso lo mataron Ezequías rey de Judá 4191 


26.21 oyeron sus...y el rey procuró matarle 4191 
26.23 lo mató a espada, y echó su cuerpoen 5221 
26.24 en las manos del pueblo para matarlo 4191 
29.21 él los matará delante de vuestros ojos 5221 
38.15 ¿noes verdad que me matarás? y site 4191 
38.16  elrey...Vive Jehová...que no te mataré 4191 
38.25  nonos lo encubras, y no te mataremos 4191 
40.14 — enviado a Ismael hijo...para matarte?  5221,5315 
40.15  mataré a Ismael...¿por qué te ha de matar 5221 
41.2 matando así a aquel a quien el rey de 4191 

41.3 asimismo mató Ismael a todos los judíos 5221 
41.4 día después que mató a Gedalías, cuando 4191 
41.8  nonos mates...y no los mató entresus  4191,4191 
41.9 los hombres que mató a causa de Gedalías 5221 
41.16 — después que mató a Gedalías hijo de 5221 

43.3 para matarnos y hacernos transportara 4191 
50.21 — destruye y mata en pos de ellos, dice 2763 
50.27  matad a todos sus novillos; que vayan 2717 
52.27 los mató en Ribla en tierra de Hamat 4191 

Lm 2.20 ¿han de ser muertos en el santuario 2026 
2.21 mataste en el día de...furor degollaste 2026 
3.43  perseguiste; mataste, y no perdonaste 2026 

Ez 9.5  pasad...la ciudad en pos de él, y matad 5221 
9.6  matad a viejos, jóvenes y vírgenes, niños 2026 
9.7 — salid. Y salieron, y mataron en la ciudad 5221 
9.8 que cuando ellos iban matando y quedé yo 5221 
13.19 matando a...personas que no deben morir 4191 
20.17 — pues no los maté, ni los exterminé en 7843 
23.10  aella mataron a espada; y vino aser 2026 
23.47  matarán asus hijos y a sus hijas, y 4191 

26.6 sus hijas que...serán muertas a espada 2026 
26.8 matará a espada a tus hijas que están 4191 
26.11 atu pueblo matará a filo de espada, y 4191 
28.9 delante del que te mate...Yo soy Dios? 2026 
32.15 cuando mate a...los que en ella moran 5221 
36.12  Israel...nunca más les matarás los hijos 7921 
36.14 y nunca más matarás a los hijos detu 7921 


44.11 — servirán...ellos matarán el holocausto 7819 
Dn 2.12 mandó que matasen a todos los sabios 7 
2.13 — y buscaron a Daniel y a...para matarlos 6992 
2.14 había salido para matar a los sabios de 6992 
2.24 había puesto para matar a los sabios de 7 

2.24 así: No mates a los sabios de Babilonia 7 

3.22 la llama del...mató a aquellos que habían 6992 
5.19 — quien quería mataba, y a quien quería 6992 
5.30 la misma noche fue muerto Belsasar rey 6992 
7.11 miraba hasta que mataron a la bestia 6992 
11.44  granira para destruir y matar a muchos 2763 
Os 2.3 la deje como tierra seca, y la mate de 4191 
4.2 matar, hurtar y adulterar prevalecen 7523 

6.5 con las palabras de mi boca los maté 2026 

6.9 compañía de sacerdotes mata en el camino 7523 
9.16 yo mataré lo deseable de su vientre 4191 
Am2.3 y mataré con él a todos sus príncipes 2026 
4.10 matéa espada a vuestros jóvenes, con 2026 
9.1 yal postrero de ellos mataré a espada 2026 

9.4 mar, allí mandaré la espada, y los matará 2026 
Abd 14 para matar a los que de ellos escapasen 3772 
Mi5.10 haré matar tus caballos de en medio de 3772 
Sof 2.12 los de Etiopía seréis muertos con mi 2491 
Zac11.5 alas cuales matan sus compradores 2026 
Mt2.13 Herodes buscará al niño para matarlo 622 
2.16 mandó matar a todos los niños menores 337 


5.21 no matarás; y cualquiera que matare será 5407 


10.28 matan el cuerpo...alma no pueden matar 615 
14.5 Herodes quería matarle, pero temía al 615 

16.21 y ser muerto, y resucitar al tercer día 615 

17.23  matarán; mas al tercer día resucitará 615 
19.18 dijo: No matarás. No adulterarás. No 5407 
21.35  aotro mataron, y a otro apedrearon 615 
21.38 este es el heredero; venid, matémosle 615 
21.39 echaron fuera de la viña, y le mataron 615 
22.4 mis animales gordos han sido muertos 2380 
22.6 tomando a los siervos los mataron 615 


23.31 que sois hijos de aquellos que mataron 5407 
23.34  yoos envío profetas...a unos mataréis 615 
23.35 aquien matasteis entre el templo y el. 5407 
23.37 que matas a los profetas, y apedreasa 615 
24.9  matarán, y seréis aborrecidos de todas 615 
26.4 prender con engaño a Jesús, y matarle 615 
27.20  persuadieron a...que Jesús fuese muerta 622 
Mr6.19 — Herodías...deseaba matarle, y no podía 615 
8.31 ser muerto, y resucitar después de tres 615 

9.22 enel fuego y en el agua, para matarle 622 

9.31 el Hijo...matarán; pero después de muerto 615 
10.19 no mates. No hurtes. No digas falso 5407 
10.34 y escupirán en él, y lo matarán; mas 615 
11.18 — ylo oyeron...y buscaban cómo matarle 622 
125 volvió a enviar otro, y a éste mataron 615 

12.5 otros muchos, golpeando a unos y matando 615 
12.7  matémosle, y la heredad será nuestra 615 

12.8 mataron, y le echaron fuera de la viña 615 
13.12 hijos contra los padres, y los matarán 2289 
14.1 — buscaban...prenderle por engaño y matarle 615 
Lc 9.22 sea muerto, y resucite al tercer día 615 
11.47 — profetas a quienes mataron...padres! — 615 
11.48 ellos los mataron, y vosotros edificáis 615 
11.49 — aunos matarán y a otros perseguirán 615 
12.4 no temáis a los que matan el cuerpo, y 615 
13.4 los cuales cayó la torre en...y los mató 615 
13.31 y vete...porque Herodes te quiere matar 615 
13.34 Jerusalén, que matas a los profetas, y 615 
15.23 el becerro gordo y matadlo, y comamos 2380 
15.27 padre ha hecho matar el becerro gordo 2380 
15.30 hecho matar para él el becerro gordo 2380 
18.20 sabes: No adulterarás; no matarás; no 5407 
18.33  matarán; mas al tercer día resucitará 615 
19.47 — ylos principales...procuraban matarle 622 
20.14 venid, matémosle, para que la heredad 615 
20.15 echaron fuera de la viña, y le mataron 615 
21.16  seréis...y matarán a algunos de vosotros 2289 


22.2  ylos escribas buscaban cómo matarle 337 
23.32 que eran malhechores, para ser muertos 337 

Jn 5.16 judíos perseguían...procuraban matarle 615 
5.18  losjudíos aun más procuraban matarle 615 

7.1 en Judea...los judíos procuraban matarle 615 
7.19 cumple la...¿Por qué procuráis matarme? 615 
7.20. demonio tienes; ¿quién procura matarte? 615 
7.25 ¿no es éste a quien buscan para matarle? 615 
8.22 ¿acaso se matará a sí mismo, que dice 615 
8.37  procuráis matarme, porque mi palabra no 615 
8.40 procuráis matarme a mí, hombre que os he 615 
10.10 el ladrón no viene sino para...matar y 2380 
11.53 que, desde aquel día acordaron matarlo 615 
16.2 — cuando cualquiera que os mate, pensará 615 
Hch 2.23 — éste...matasteis por manos de inicuos 337 
3.15  matasteis al Autor de la vida, a quien 615 

5.30  aJesús, a quien vosotros matasteis 1315 

5.33 esto, se enfurecían y querían matarlos 337 

5.36  Teudas...él fue muerto, y todos los que le 337 
7.28 matarme, como mataste ayer al egipcio? 337 
7.52 mataron a los que anunciaron...la venida 615 
9.23 judíos resolvieron en consejo matarle 337 

9.29 — hablaba...pero éstos procuraban matarle 337 
10.13  unavoz: Levántate, Pedro, mata y come 2380 
10.39 — quien mataron colgándole en un madero 337 
11.7 me decía: Levántate, Pedro, mata y come 2380 
12.2 mató a espada a Jacobo, hermano de Juan 337 
13.28 pidieron a Pilato que se le matase 337 

16.27 la espada y se iba a matar, pensando que 337 
21.31 procurando ellos matarle, se le avisó 615 

22.20  guardaba...ropas de los que le mataban 337 
23.15 estaremos listos para matarle antes que 337 
23.27 y que iban ellos a matar, lo libré yo 615 

25.3 preparando ellos una celada para matarle 337 
26.10  yo...cuando los mataron, yo di mi voto 337 
26.21  prendiéndome en el...intentaron matarme 1315 
27.42 soldados acordaron matar a los presos 615 


MATAT Nombre de dos ascendientes de Jesucristo, Lc 3.24,29 


Ro7.11 el pecado...me engañó, y por él me mató 615 
8.36 por causa de ti somos muertos todo el día 2289 
11.3 sólo yo he quedado, y procuran matarme? 615 
13.9 no matarás, no hurtarás, no dirás falso 5407 


2C03.6 la letra mata...el espíritu vivifica 615 

Ef 2.16 un solo cuerpo, matando en ella las 615 
1Ts2.15 los cuales mataron al Señor Jesús 615 
2Ts2.8  inicuo, a quien el Señor matará con 355 
2Ti2.11  sisomos muertos con él...viviremos 4880 
He 11.37  fueron...muertos a filo de espada 599 
Stg2.11  dijo...también ha dicho: No matarás 5407 


2.11 pero matas, te has hecho transgresor de 5407 
4.2  matáis y ardéis de envidia, y no podéis 5407 
1Jn3.12 mató a su...¿Y por qué causa lem? 4969 
Ap2.13 — Antipas mi testigo fiel fue muerto 615 
6.4 quese matasen unos a otros; y sele 4969 

6.8 — fue dada potestad...para matar con espada 615 
6.9 las almas de los que habían sido muertos 4969 
6.11  que...habían de ser muertos como ellos 615 
9.5  yles fue dado, no que los matasen, sino 615 
9.15 afin de matar a la tercera parte de los 615 
9.18 por estas...fue muerta la tercera parte de 615 
9.20 no fueron muertos con estas plagas 615 

11.7 — hará guerra...los vencerá y los matará 615 
13.10 alguno mata...a espada debe ser muerto 615 
13.15 hiciese matar a...el que no la adorase 615 
18.24 los que han sido muertos en la tierra 4969 
19.21 — los demás fueron muertos con la espada 615 


MATATA 
Uno de los que se casaron con mujeres extranjeras en tiempo de 
Esdras, Esd 10.33 4992 


1. 


2.  Ascendiente de Jesucristo, Lc 3.31 3160 
MATATÍAS 

1.  Levita que regresó de Babilonia, 1 Cr9.31 4993 

2.  Levita, músico en el templo, 1 Cr 15.18,21; 16.5; 25.3,21 


3158 


4993 


3. Uno de los que se casaron con mujeres extranjeras en tiempo de 
Esdras, Esd 10.43 4993 
4. Una que ayudó a Esdras en la lectura pública de la ley, Neh 
8.4 4993 
5. Nombre de dos ascendientes de Jesucristo, Lc 3.25,26 3161 
MATENAI 
1. Nombre de dos de los que se casaron con mujeres extranjeras en 
tiempo de Esdras, Esd 10.33,37 4982 
2. Sacerdote en tiempo del sumo sacerdote Joiacim, Neh 
12.119 4982 
MATEO Apóstol (=Leví No. 2) 
Mt9.9 — vio aun hombre llamado M, que estaba 3156 
10.3 Mel publicano, Jacobo hijo de Alfeo 3156 


Mr 3.18  M, Tomás, Jacobo hijo de Alfeo 3156 

Lc 6.15  M, Tomás, Jacobo hijo de Alfeo 3156 

Hch 1.13 al aposento alto, donde moraban...M. 3156 
MATERIAL 

Éx 36.7 tenían m abundante para hacer todala 4399 

Ro 15.27 — deben...ellos ministrarles de losm 4559 

1Co9.11 ¿es gran cosa si segáramos de...lom? 4559 

Ap 21.18 el m de su muro era de jaspe; pero 1739 
MATERNO 

Job 24.20 los olvidará el seno m...los gusanos 7358 

Os 12.3 enel seno m tomó por el calcañara 990 


MATÍAS Apóstol elegido en lugar de Judas Iscariote 

Hch 1.23 señalaron a dos: a José...Justo, yaM 3159 
1.26 la suerte cayó sobre M, y fue contado 3159 
MATORRAL 

Os2.12 y las reduciré a un m,y las comerán 3293 
MATRED Madre de Mehetabel No.1 

Gn 36.39; 1 Cr 1.50 4308 

MATRI Padre de una familia de Benjamín, 15 10.21 4309 
MATRICIDA 


1Ti1.9  laley...dada...para los parricidas ym 3389 
MATRIMONIO 

Jos 23.12  porque...si concertareis con ellas m 2859 

1Co7.10 alos que están unidos en m, mando 1060 


He 13.4  honroso sea en todos el m, y el lecho 1062 
MATRIZ 
Gn20.18 — Jehová había cerrado...toda mde la 7358 
Éx 13.2 que abre m entre los hijos de Israel 7358 
13.12 — dedicarás a...todo aquel que abrierem 7358 
Nm 18.15 todo lo que abre m,de toda carne que 7358 
Job 3.11 ¿por qué no morí yo en la m,o expiré 7358 
10.18 — ¿por qué me sacaste de la m? Hubiera 7358 
31.15  ¿ynonos dispuso uno mismo en lam? 7358 
Sal 58.3 se apartaron los impíos desde lam 7358 
Pr30.16 el Seol, la m estéril, la tierra que 7356 
Is 46.3  oídme...que sois llevados desde lam 7356 
Os 9.14 dales m que aborte, y pechos enjutos 7358 
Lc 2.23 — que abriere la m será llamado santo 3388 
Ro 4.19 — su cuerpo...esterilidad de la in de Sara 3388 
MATUSALÉN Hijo de Enoc y padre de Lamec, Gn 5.21,22,25,26,27; 1 
Cr1.3 4968 
Le 3.37 3103 
MÁXIMA 
Job 13.12 vuestras m son refranes de ceniza 2146 
MAYOR 
Gn 1.16 la lumbrera m para que señoreaseen 1419 
10.21 padre de...Heber, y hermano m de Jafet 1419 
19.11 con ceguera desde el menor hasta el m 1419 
19.31 lam dijo...Nuestro padre es vicio, y 1067 
19.33 — entró la m,y durmió con su padre; mas 1067 
19.34 al día siguiente, dijo la m a la menor 1067 
19.37 — dio a luz la m un hijo, y llamó...Moab 1067 
25.23 será más fuerte...el m servirá al menor 7227 
27.1 Isaac...llamó a Esaú su hijo m, y le dijo 1419 


27.15 
27.42 
29.16 
29.26 
34.25 
39.9 

41.40 


tomó Rebeca los vestidos de...su hijo m 1419 
Rebeca las palabras de Esaú su hijo m 1419 
dos hijas: el nombre de la m era Lea 1419 
no...que se dé la menor antes que lam 1067 
pero...cuando sentían ellos el m dolor 

no hay otro m que yo en esta casa, y 1419 
solamente en el trono seré yo mquetú 1431 


43.33 el m conforme a su primogenitura, y el 1060 
43.34 la porción de...era cinco veces m que 7235 
44,12 — buscó; desde el m comenzó, y acabóen 1419 
49.26 fueron m que las bendiciones de mis 1396 
Éx1.9 el pueblo de los hijos de Israel es m 7227 
Lv25.16 cuanto m fuere el número de los años 7235 
Nm 26.54 — alos más darás m heredad, y alos 7235 
Dt 1.28 pueblo es m y más alto que nosotros 1419 
7.1 siete naciones m y más poderosas que tú 7227 
Jos 10.2 de las ciudades reales, y m que Hai 1419 
Rt1.13 — que m amargura tengo yo que vosotras 3966 
1514.30 ¿nose habría hecho ahora m estrago 7235 
14.49 de la m, Merab, y el de la menor, Mical 1067 
15.9  perdonaron...a lo mejor de...del ganado m 

17.13 — ylos tres hijos m de Isaí habían ido 1419 
17,14 — David era...siguieron...los tres ma Saúl 1419 
17.28 y oyéndole hablar Eliab su hermano m 1419 
18.17 — yote daré Merab mi hija m por mujer 1419 
30.2 se habían llevado cautivas...hastaelm 1419 
30.20  tomó...el ganado m; y trayéndolo todo 

254.5 entraron en el m calor del día en casa 

13.15 el odio...fue m que el amor con quela 1419 
13.16 no hay razón; m mal es este...que el que 1419 
1R 1.37 — hagam su trono que el...de mi señor 1431 
1.47 — Dios haga...haga m su trono que el tuyo 1431 
2.22 es mi hermano m, y ya tiene también al 1419 
4.30  eramla sabiduría de Salomón que la de 7235 
10.7 es mtusabiduría y bien, que la fama 

2R25.26 pueblo, desde el menor hasta el m 1419 
1Cr5.2 que Judá llegó a ser el m sobre sus 5057 
12.14 el menor tenía cargo de...y el mde mil 1419 
2Cr3.5  techó el cuerpo m del edificio con 1419 
22.1 una banda...había matado a todos losm 7223 
23.20 llegaron a la mitad de la puerta mde 5945 
27.3 — edificó él la puerta m de la casa de 5945 

28.22  Acaz...añadió m pecado contra Jehová 3254 
31.15 asus grupos, así al m como al menor 1419 


34.30 todo el pueblo, desde el m hasta el más 1419 
Est1.5  atodo el pueblo...el m hasta el menor 1419 
1.20 darán honra a sus maridos, desde el m 1419 
Job 33.12 yo te responderé que mes Dios que 7235 
38.32 o guiarás ala Osa M con sus hijos? 4216 

Sal 4.7 tú diste alegría...m que la de ellos 6256 
135.5 Señor nuestro, m que todos los dioses 1419 

Is 15.9 yo traeré sobre Dimón males m, leones 3254 
30.26 y la luz del sol siete veces m, como 

Pr 28.23 el que reprende...después m gracia 

Jer 42.1,8 pueblo desde el menor hasta elm 1419 
44.12 de hambre morirán...el menor hasta el m 1419 
Ez 8.6,13,15  vuélvete aún...abominaciones m 1419 
16.46 — y tu hermana m es Samaria, ella y sus 1419 
16.61 las m que tú y las menores que tú, las 1419 
23.4 — sellamaban, la m, Ahola, y su hermana 1419 
36.11 haré m bien que en vuestros principios 3190 
41.7 — había m anchura en las cámaras de más 5927 
43.14 menor hasta la cornisa m, cuatro codos 1419 
Dn 4.36 — mireino, y m grandeza me fue añadida 3493 
5.12 — fue hallado en él m espíritu y ciencia 3493 

5.14 que en ti se halló luz...y m sabiduría 3493 

8.8 estando en su m fuerza, aquel gran cuerno 6105 
11.13 — poner en campaña una multitud m que la 7227 
Am6.2  ved...su extensión es m que la vuestra 7227 
6.11  herirá con hendiduras la casa m, yla 1419 

Jon 3.5 vistieron de cilicio desde el m hasta 1419 
Hag 2.9 la gloria postrera...m que la primera 1419 
Mt5.20 si vuestra justicia no fuere m quela 4119 
11.11 nose ha levantado otro m que Juanel 3187 
11.11 — el más pequeño en el reino...m es que él 3187 
12.6 digo que uno m que el templo está aquí 3187 
13.32 pero cuando ha crecido, es la m de las 3187 
18.1 ¿quién es el m en el reino de los cielos? 3187 
18.4 ése es el m en el reino de los cielos 3187 
23.11 el que es el m de...sea vuestro siervo 3187 
23.14 por esto recibiréis m condenación 4055 


23.17 porque ¿cuál es m, el oro, o el templo 3187 
23.19 ¿cuál es m, la ofrenda, o el altar que 3187 
Mr 4.32 se hace la m de todas las hortalizas 3187 
9.34 disputado entre...quién había de serelm 3187 
12.31 no hay otro mandamiento m que éstos 3187 
12.40 oraciones. Estos recibirán m condenación 4055 
14.31 él con m insistencia decía: Si me fuere 3123 
Lc 7.28 no hay m profeta que Juan el Bautista 3187 
7.28 el más pequeño en el reino de Diosesm 3187 
9.46 una discusión...quién de ellos sería el m 3187 
12.18 los edificaré m, y allí guardaré todos 3187 
15.25 su hijo m estaba en el campo; y...vino 4245 
20.47 — devoran...éstos recibirán m condenación 4055 
22.24 una disputa...quién de ellos sería el m 3187 
22.26 sea el m...como el más joven, y el que 3187 
22.27 ¿cuál es m, el que se sienta a la mesa 3187 
Jn 1.50 dije: Te vi...Cosas m que estas verás 3187 
4.12  erestúm que nuestro padre Jacob, que 3187 
5.20.  mobras que estas le mostrará, de modo 3187 
5.36 yo tengo m testimonio que el de Juan 3187 
8.53 ¿eres tú...m que nuestro padre Abraham 3187 
10.29 mi Padre...es m que todos, y nadie las 3187 
13.16 digo: El siervo no es m que su señor 3187 
13.16 mel enviado es m que el que le envió 3187 
14.12 — y aun m hará, porque yo voy al Padre 3187 
14.28 al Padre; porque el Padre m es que yo 3187 
15.13 — nadie tiene m amor que este, que uno 3187 
15.20 dicho: El siervo no es m que su señor 3187 
19.11 ati me ha entregado, m pecado tiene 3187 
Hch 12.20  Blasto, que era camarero m del rey 

Ro9.12 sele dijo: El m servirá al menor 3187 
1C09.19 he hecho siervo...ganara mnúmero 4119 
13.13 estos 3; pero el m de ellos es el amor 3187 
14.5  mesel que profetiza que el que habla 3187 
2Co12.15 yo con el m placer gastaré lo mío 2236 
Fil 2.28 le envío con m solicitud, para que 4708 
2Ti1.3 al cual sirvo desde mis m con limpia 4269 


He 3.3 tanto m gloria que Moisés es estimado 4119 

3.3 tiene m honra que la casa el que la hizo 4119 

6.13 no pudiendo jurar por otro m, juró por 3187 

6.16 los hombres...Juran por uno m que ellos 3187 

7.7 alguna, el menor es bendecido porelm 2909 

8.11 me conocerán, desde el menor hasta el m 3187 

10.29 — ¿cuánto m castigo...que merecerá el que 5501 

11.26 teniendo por m riquezas el vituperio de 3187 

Stg3.1  maestros...recibiremos m condenación 3187 

4.6 pero él da m gracia...Por esto dice: Dios 3187 

2P2.11 los ángeles, que son m en fuerza y 3187 

1Jn3.20  mque nuestro corazón es Dios, y él 3187 

4.4  mesel que está en vosotros, que el que 3187 

5.9 — de los hombres, m es el testimonio de Dios 3187 

3Jn4  notengo yo m gozo que este, el oir que 3286 
MAYORAL 

Gn 47.6 capaces, ponlos por m del ganado mío 8269 

Jer 25.34  revolcaos en el polvo, m del rebaño 117 

25.35  acabará...el escape de los m del rebaño 117 

25.36 — y aullido de los m del rebaño! porque 117 
MAYORDOMÍA 

Lc 16.2 da cuenta de tu m, porque ya no podrás 3622 

16.3 mi amo me quita la m. Cavar, no puedo 3622 

16.4 cuando se me quite de la m, me reciban 3622 
MAYORDOMO 

Gn 15.2 m de mi casa es ese damasceno Eliezer 4943 

39.4 él le hizo m de su casa y entregó ensu 6485 

43.16 y dijo al m de su casa: Lleva a casaa 2951 

43.19 se acercaron al m de la casa de José 2951 

44.1 mandó José al m de su casa, diciendo 2951 

444 dijo José a su m: Levántate y siguea 2951 

Rt2.5 dijo a su criado el m de los segadores  5324,2951 

2.6  el...m de los segadores, respondió y dijo 5324,2951 

1R4.6 Ahisar, m; y Adoniram hijo de Abda  2951,1004 

16.9 estando él en casa de Arsa su m en Tirsa  2951,1004 

18.3 y Acab llamó a Abdías su m. Abdías era  2951,1004 

2R10.55  yelm, el gobernador de la ciudad 2951,1004 


18.18 y salió a ellos Eliaquim...m, y Sebna  2951,1004 51.14  libertado pronto; no moriráenlam 7845 


18.37 — Eliaquim hijo de Hilcías, m, y Sebna  2951,1004 MAZO 

19.2 envió a Eliaquim m, a Sebna escriba y  2951,1004 Jue 4.21 y poniendo un m en su mano, sele 4718 

2Cr28.7  Zicri, mató a Maasías...Azricam sum 5057,1004 5.26 y su diestra al m de trabajadores, y 1986 

31.13 — y Benaía, fueron los m al servicio de 6496 MEBUNALI Uno de los 30 valientes de David (=Sibecai), 2 S 

34.10 que eran m en la casa de Jehová, los 6485 23.27 4012 

34.12 — y eran sus m Jahat y Abdías, levitas 5329 MECER 

34.13  m delos que se ocupaban en cualquier 5329 Éx 29.24,26 lo mecerás como ofrenda mecida  5130,8573 

Neh 13.13 puse por m...al sacerdote Selemías  686,2951 29.27 el pecho de la ofrenda mecida, y la 8573 

Est 1.8 lo había mandado el rey atodos los m 7227 29.27 lo que fue mecido y lo que fue elevado 5130 

Is 22.15 entra a este tesorero, a Sebna el m  2951,1004 Lv7.30 para que sea mecido como sacrificio m  5130,8573 

36.3 — salió a él Eliaquim hijo de Hilcías, m  2951,1004 7.34 he tomado de...el pecho que se mece y la 8573 

36.22 — Eliaquim hijo...m...vinieron a Ezequías  2951,1004 8.27  puso...hizo mecerlo como ofrenda mecida  5130,8573 

37.2 envió a Eliaquim m, a Sebna escribaya  2951,1004 8.29 tornó Moisés...lo meció, ofrenda mecida  5130,8573 

Mt20.8 el señor de la viña dijo a sum: Llama 2012 9.21  meció...como ofrenda mecida delante de 5130,8573 

Lc 12.42 — ¿quién es el m fiel y prudente al cual 3623 10.14 pecho mecido y la espaldilla elevada 8573 

16.1 había un hombre rico que tenía un m, y 3623 10.15  pecho...mecido como ofrenda mecida  5130,8573 

16.2 da cuenta...porque ya no podrás más serm 3621 14.12 — lo mecerá como ofrenda mecida delante 5130,8573 

16.3 entonces el m dijo para sí: ¿Qué haré? 3623 14.21 para ser ofrecido como ofrenda mecida 8573 

16.8 — alabó el amo al m malo por haber hecho 3623 14.24  mecerá...como ofrenda mecida delante de 5130,8573 
MAYORÍA 23.11  mecerá la gavilla...día de reposo lam  5130,8573 

Dn 11.41  escaparán...la m de los hijos de Amón — 7225 23.15 en que ofrecisteis la...ofrenda mecida 8573 

2C09.2 y vuestro celo ha estimulado alam 4119 23.17  traeréis dos panes para ofrenda mecida 8573 

Fil 1.14  m de los hermanos...se atreven mucho 4119 23.20 como ofrenda mecida delante de Jehová  5130,8573 
MAYORMENTE Nm 5.25  tomará...ofrenda...y la mecerá delante 5130 

Hch 25.26 y mante ti, oh rey Agripa 3122 6.20 sacerdote mecerá...como ofrenda mecida  5130,8573 

26.3  mporque tú conoces todas las costumbres 3122 6.20 del pecho mecido y de la espaldilla 8573 

Gá6.10  ymalos de la familia de lafe 3122 18.11 las ofrendas mecidas de los hijos de 8573 

1 Ti4.10  detodos...m de los que creen 3122 18.18 como el pecho de la ofrenda mecida y 8573 

1Ti5.8 ym para los de su casa, ha negado 3122 18.26 en ofrenda mecida a Jehová el diezmo 8641 

5.17  mlos que trabajan en predicar y enseñar 3122 MECONA Población en el sur de Judá, Neh 11.28 4368 

2 Ti4.13 y los libros, m los pergaminos 3122 MEDAD [sraelita que profetizó en el campamento, Nm 

Tit1.10  engañadores, m los de la circuncisión 3122 11.26,27 4312 

Flm16 mpara mí, pero cuánto más parati 3122 MEDÁN Hijo de Abraham y Cetura, Gn 25.2; 1 Cr1.32 4091 

2P2.10 y maaquellos que, siguiendo la 3122 MEDEBA Ciudad de Moab, posteriormente en Rubén 
MAZMORRA Nm 21.30  pereció...destruimos hasta Nofa y M 4311 


Is 24.22 como se amontona...encarcelados enm 953 Jos 13.9 y toda la llanura de M, hasta Dibón — 4311 


13.16 desde Aroer...toda la llanura hasta M 4311 
1 Cr19.7 vinieron y acamparon delante de M 4311 
Is 15.2 sobre Nebo y sobre M aullará Moab 4311 


MEDIA Región al noreste de Persia 


Esd 6.2 enel palacio...en la provincia deM 4074 
Est1.3 teniendo delante...más poderosos...de M 4074 
1.14  siete...de M que veían la cara del rey 4074 
1.18 dirán esto las señoras...de M que oigan 4074 
1.19 se escriba entre las leyes de...y de M 4074 

10.2 escrito en...crónicas de los reyes de M 4074 

Is 21.2 destruye. Sube, oh Elam; sitia, oh M 4074 
Jer 25.25 los reyes de Elam, a...los reyes de M 4074 
51.11 ha despertado Jehová...los reyes de M 4074 
51.28 los reyes de M, sus capitanes y todos 4074 
Dn5.31 Darío de M tomó el reino, siendo de 4077 
6.8,12 conforme a la ley de M y de Persia 4076 

6.15 que es ley de M y de Persia que ningún 4076 
8.20 éstos son los reyes de M y de Persia 4074 


MEDIADOR 


Job 33.23 algún elocuente m muy escogido, que 4397 
Gá3.19 por medio de ángeles en mano deunm 3316 
3.20  elmmnolo es de uno solo; pero Dioses 3316 
1Ti2.5  unsolom entre Dios y los hombres 3316 

He 8.6  m de un mejor pacto, establecido sobre 3316 
9.15 así que, por eso es m de un nuevo pacto 3316 
12.24  aJesús el m del nuevo pacto, yala 3316 


MEDIANOCHE 


Éx 11.4 lam yo saldré por en medio de Egipto  2676,3915 
12.29  alam Jehová hirió a todo primogénito  2677,3915 
Jue 7.19 al principio de la guardia de lam 8484 

16.3 Sansón durmió hasta la m; y alamse  2677,3915 
Rt3.8  quea la m se estremeció aquel hombre 2677,3915 
1R3.20 se levantó am y tomó a mi hijo de 8432,3915 
Job 34.20  yamse alborotarán los pueblos, y  2676,3915 
Sal 119.62  amme levanto para alabarte por  2676,3915 
Mt25.6  yalamse oyó un clamor...el esposo  3319,3571 
Mr13.35 anochecer, oa la m, o al canto del 3317 


Lc 11.5 que tenga un amigo, vaaélamyte 3317 

Hch 16.25 am, orando Pablo y Silas, cantaban 3317 

20.7  Pablo...alargó el discurso hasta lam 3317 

27.27 — alam los marineros sospecharon que  3319,3571 
MEDIAR 

Ez 43.8  mediando sólo una pared entre mí y 
MEDICAMENTO 

Jer 30.13  sanarte; no hay para ti m eficaces 7499 
MEDICINA 

Pr3.8 será ma tu cuerpo, y refrigerio para 7500 

4.22 porque son vida...y ma todo su cuerpo 4832 

12.18 — hay...mas la lengua de los sabios esm 4832 

16.24 suavidad al alma y m para los huesos 4832 

20.30 azotes que hieren son m para el malo 8562 

29.1 será quebrantado, y no habrá para élm 4832 

Jer8.22 ¿por qué...no hubo m para la hija de 724 

33.6  yoles traeré sanidad y m; y los curaré 724 

46.11 por demás multiplicarás las m; no hay 7499 

Ez 30.21 no ha sido vendado poniéndole m, ni 

47.12 su fruto será para comer, y su hoja...m 8644 

Nah 3.19 no hay m para tu quebradura...herida 3545 
MÉDICO 

Gn 50.2 mandó José a...los m que embalsamasen 7495 

50.2 su padre; y los m embalsamaron a Israel 7495 

2Cr16.12 no buscó a Jehová, sino alosm 7495 

Job 13.4  porque...sois todos vosotros m nulos 7495 

Jer8.22 ¿no hay allí m? ¿Por qué, pues, no 7495 

Mt 9.12; Mr2.17 no tienen necesidad dem 2395 

Mr5.26 y había sufrido mucho de muchos m, y 2395 

Lc 4.23 me diréis este...M, cúrate a ti mismo 2395 

5.31 que están sanos no tienen necesidad dem 2395 

8.43 que había gastado en m todo cuanto tenía 2395 

Col 4.14 os saluda Lucas el m amado, y Demas 2395 
MEDIDA 

Gn 18.6 toma pronto tres m de flor de harina 5429 

Éx 26.2 las cortinas tendrán una misma m 4060 

26.8 una misma m tendrán las once cortinas 4060 


36.9 codos, todas las cortinas eran de igual m 4060 
36.15 las once cortinas tenían una misma m 4060 
Lv 19.35 en m de tierra, en peso ni en otram 4884 
19.36  pesos...y m justas tendréis. Yo Jehová 1969 
Rt3.15 midió seis m de cebada, y se las puso 

3.17 seis m de cebada me dio, diciéndome: A 
1525.18 cinco ovejas...5 m de grano tostado 5429 
1R7.9 ajustadas con sierras según las m, así 4060 
7.11  piedras...labradas conforme asus m, y 4060 
7.37 — diez basas, fundidas de...de una misma m 4060 
18.32  zanja...en que cupieran dos m de grano 5429 
1 Cr22.14 y bronce y hierro sin m, porque es 4948 
23.29  paralo tostado, y para toda m y cuenta 4884 
2Cr3.3 son las m que dio...a los cimientos 4060 
5.13  yam que alzaban la voz con trompetas 

Esd 7.22 y cien batos de aceite; y sal sin m 

Job 28.25 al dar peso...poner las aguas porm 4060 
38.5 ¿quién ordenó sus m, si lo sabes? 4461 

Sal 39.4  saber...cuánta sea la m de mis días 4060 
Pr20.10 pesa falsa y m falsa...abominacióna 374 
Is 5.14  ensanchó su...sin m extendió suboca 2706 
27.8 con mlo castigarás en sus vástagos 5432 
Jer31.39 saldrá más allá el cordel de lam 4060 
51.13 ha venido tu fin, la m de tu codicia 520 

Ez 4.11 — beberás el agua por m, la sexta parte 4884 
4.16 — y beberán el agua por m y con espanto 4884 
40.10 las tres de una m; también de una mlos 4060 
40.21 — susarcos eran como la m de la puerta 4060 
40.22 arcos y...conforme a la m de la puerta 4060 
40.24 — ymidió...sus arcos conforme a estas m 4060 
40.28,32 midió la puerta conforme a estas m 4060 
40.29 — ysusarcos eran conforme a estas m 4060 
40.33 postes y sus arcos conforme a estas m 4060 
40.35  mellevó...y midió conforme a estas m 4060 
41.17 encima de la puerta, y hasta...tomóm 4060 
42.15 que acabó las m de la casa de adentro 4058 
43.13 estas son las m del altar por codos 4060 


45.3 — y de esta m medirás en longitud 25.000 4060 
45.11 el efa y el bato serán de una misma m 8506 
45.11  efa; la m de ellos será según el homer 4971 
46.22  patios...una misma m tenían los cuatro 4060 
48.16 estas serán sus m; al lado del norte 4060 

48.30 al lado del norte, 4.500 cañas porm 4060 

48.33 al lado del sur, 4.500 cañas porm, y 4060 
Am8.5 graneros del pan, y achicaremos lam 374 
Mi6.10 ¿hay aún...m escasa que es detestable? 374 
Mt7.2 con la ni con que medís, os será medido 3358 
13.33 y escondió en tres m de harina, hasta 4568 
23.32 también llenad la m de vuestros padres! — 3358 
Mr 4.24 con la m con que medís, os será medido 3358 
Lc 6.38 — dad, y se os dará; m buena, apretada 3358 
6.38 porque con la misma m con que medís, os 3358 
13.21 una mujer tomó y escondió en tresm 4568 
16.7 — él dijo: Cien m de trigo. El le dijo 2884 

Jn 3.34 pues Dios no da el Espíritu porm 3358 

Ro 12.3 ala m de fe que Dios repartió a cada 3358 
12.6 profecía, úsese conforme ala mdela 356 
2C010.13 — regla que Dios nos ha dado porm 3358 

Ef 4.7 — la gracia conforme a la m del don de 3358 

4.13 — alam de la...de la plenitud de Cristo 3358 
1Ts2.16  colman ellos...la m de sus pecados 

Ap 21.17 — de m de hombre, la cual es de ángel 3354 


MEDIO, A Véase también el Apéndice 


Gn 24.22  dio...un pendiente...que pesaba msiclo 1235 
35.16 había aún como m legua de tierra para 3530 
48.7 como m legua de tierra viniendo a Efrata 3530 
Éx 25.10  cuyalongitud será de dos codos y m 2677 
25.10 de codo y m, y su altura de codo ym 2677 
25.17 — cuya longitud será de dos codos y m, ysu 2677 
25.17 — longitud será...su anchura de codoym 2677 
25.23 una mesa de...y su altura de codoym 2677 
26.16 cada tabla será...de codo y m la anchura 2677 
30.13 esto dará...m siclo, conforme al siclo 4276 
30.15  ni...niel pobre disminuirá del msiclo 4276 


36.21 
37.1 
37.1 
37.6 
37.6 
37.10 
38.26 


de cada tabla...de codo y m la anchura 2677 
arca...su longitud era de dos codos ym 2677 
de codo y m, y su altura de codo ym 2677 
propiciatorio...longitud de dos codos ym 2677 
propiciatorio...su anchura de codo ym 2677 

hizo...la mesa...de codo y m se altura 2677 

m siclo por cabeza según el sido del 4276 


Lv25.49 —osisus m alcanzaren...se rescatará 
Nm 12.12 nace muerto...m consumida su carne 2677 


28.14 
32.33 
34.13 
34,14 
34.15 
Dt 3.13 
3.16 
29.8 


Jos 1.12 


4.12 
12.6 
13.7 
13.29 
13.29 
14.2 
14.3 
18.7 
21.5 
21.6 
21.25 
21.27 
22.1 
22.7 
22.9 
22.10 
22.11 
22.13 
22.15 


sus libaciones...m hin con cada becerro 2677 
dio...a la m tribu de Manasés hijo de 2677 
mandó Jehová que diese...a lam tribu 2677 
la m tribu de Manasés, han tomado su 2677 
dos tribus y m tomaron su heredada 2677 
Galaad...lo di a la m tribu de Manasés 2677 
límite el m del valle, hasta el arroyo 8432 
la dimos por...a la m tribu de Manasés 2677 
habló Josué...a la m tribu de Manasés 2677 
la m tribu de Manasés pasaron armado 2677 
aquella tierra...a la m tribu de Manasés 2677 
reparte, pues...a la m tribu de Manasés 2677 
dio...heredad a la m tribu de Manasés 2677 
fue para la m tribu de los...de Manasés 2677 
diera a las nueve tribus y a la m tribu 2677 
m tribu les había dado Moisés heredad 2677 
m tribu de Manasés, ya han recibido su 2677 
diez ciudades...de la m tribu de Manasés 2677 
la m tribu de Manasés...trece ciudades 2677 
la m tribu de Manasés, Taanac con sus 4276 
la m tribu de Manasés a Golán en Basán 2677 
Josué llamó a...a la m tribu de Manasés 2677 
la m tribu de Manasés había dado Moisés 2677 
y la m tribu de Manasés, se volvieran 2677 
la m tribu de Manasés edificaron allí 2677 
la m tribu...habían edificado un altar 2677 
enviaron...a la m tribu de Manasés en 2677 
cuales fueron...a la m tribu de Manasés 2677 


22.21 — y lam tribu de Manasés respondieron 2677 
1514.14 — espacio de una m yugada de tierra 2677 
2514.14 que provee m para no alejar de sí 4284 
1R7.31 hechura del remate, y...de codo ym 2677 
7.32 — altura de cada rueda era de un codoym 2677 
7.35 una pieza redonda de m codo de altura 2677 
2R5.19 — fue...caminó como m legua de tierra 3530 
1Cr5.18 de la m tribu de Manasés...valientes 2677 
5.23 — lam tribu de Manasés, multiplicados en 2677 
5.26 transportó a...a la m tribu de Manasés 2677 
6.61  dieron...diez ciudades de la m tribu de 2677 
6.70 de la m tribu de Manasés, Aner consus 4276 
6.71 lam tribu de Manasés, Golán en Basán 2677 
12.31 de la m tribu de Manasés, 18.000 que 2677 
12.37 — de la m tribu de Manasés, 120.000 con 2677 
26.32 constituyó sobre...la m tribu de Manasés 2677 
27.20 de lam tribu de Manasés, Joel hijo de 2677 
27.21 la otra m tribu de Manasés...Iddo hijo 2677 
Job 36.31 que por esos m castiga a los pueblos 

Ez 40.42 un codo y m de longitud, y codo ym 2677 
43.17 y dem codo el borde alrededor; y la 2677 

Dn 7.25 hasta tiempo, y tiempos, y m tiempo 6387 
Os3.2 la compré...por...un homer y m de cebada 3963 
Lc 10.30 le despojaron...dejándole m muerto 2253 
Ap8.1 silencio en el cielo como por m hora 2256 
11.9 verán sus cadáveres por tres días ym 2255 
11.11 — después de tres días y m entró en ellos 2255 


MEDIODÍA 


Gn 43.16 estos hombres comerán conmigo alm 6672 
43.25  ellos...entretanto que venía Joséam 6672 

Éx 26.18 veinte tablas al lado del m, al sur 8486 
36.23 veinte tablas al lado del sur, alm 8486 

38.9 al m, las cortinas del atrio eran de 100 8486 
Dt28.29  palparás a m como palpa el ciegoen 6672 
1R 18.26  invocaron...Baal desde...hasta elm 6672 
18.27 el m, que Elías se burlaba de ellos 6672 

18.29 pasó el m, y ellos siguieron gritando 6672 


20.16 y salieron am. Y...Ben-adad bebiendo 6672 
2R4.20 estuvo sentado...hasta el m, y murió 6672 
Neh8.3 y leyó en el libro...alba hasta el m  4276,3117 
Job5.14 ya mandan a tientas como de noche 6672 
11.17 — la vida te será más clara que elm 6672 

Sal 37.6 exhibirá tu...y tu derecho como elm 6672 
55.17 tarde y mañana y a m oraré y clamaré 6672 
Cnt 1.7 dónde apacientas, dónde sesteas alm 6672 

Is 58.10 luz, y tu oscuridad será como el m 6672 
59.10 sin ojos; tropezamos a m como de noche 6672 
Jer6.4  levantaos y asaltémosla a m. ¡Ay de 6672 
15.8  traje...destruidor a m sobre la madre y 6672 
20.16 oiga gritos de mañana, y vocesam 6256,6672 
Am8.9 haré que se ponga el sol a m, y cubriré 6672 
Hch 22.6 am, de repente me rodeó mucha luz. 3314 
26.13 am, oh rey, yendo por el camino, vi 3319,2250 


MEDIR 


Éx 16.18 y lo medían por gomer, y no sobró al. 4058 
Nm 35.5 luego mediréis fuera de la ciudad al 4058 
Dt21.2 saldrán y medirán la distancia hasta 4058 
Rt3.15 midió seis medidas de cebada, y se las 4058 
258.2 los midió con cordel...m dos cordeles 4058 
Sal 60.6; 108.7 y mediré el valle de Sucot 2505 

Is 40.12 — ¿quién midió las aguas con...su mano 4058 
48.13  mimano derecha midió los cielos con 2946 
65.7 les mediré su obra antigua en suseno 4058 

Jer 13.25 la porción que yo he medido parati 4055 
31.37 — silos cielos arriba se pueden medir 4058 
33.22  nila arena del mar se puede medir 4058 

Ez 40.3 — tenía un cordel...y una caña de medir 4060 
40.5 la caña de medir que aquel varón tenía 4060 
40.5 midió el espesor del muro, de una calla 4058 
40.6 y midió un poste de la puerta, de una 4058 
40.8 midió asimismo la entrada de la puerta 4058 
40.9  midió...la entrada del portal, de ocho 4058 
40.11 midió el ancho de la entrada...la puerta 4058 
40.13 midió la puerta desde el techo de una 4058 


40.14 — y midió los Postes, de sesenta codos 6213 
40.19 midió la anchura desde el frente dela 4058 
40.20 y de la puerta...midió su longitud y su 4058 
40.23 midió de puerta a puerta, cien codos 4058 
40.24 midió sus portales y...arcos conforme a 4058 
40.27 midió de puerta a puerta hacia el sur 4058 
40.28 y midió la puerta del sur conforme a 4058 
40.32 y midió la puerta conforme a...medidas 4058 
40.35  luego...midió conforme a estas medidas 4058 
40.47 midió el atrio, cien codos de longitud 4058 
40.48 — y midió cada poste del pórtico, cinco 4058 
41.1 midió los postes, siendo el ancho seis 4058 
41.2 — y midió su longitud, de cuarenta codos 4058 
41.3 pasó al...y midió cada poste de la puerta 4058 
41.4  midió...su longitud, de veinte codos, y 4058 
41.5 después midió el muro de la casa, de 6 4058 
41.13 midió la casa, cien codos de largo; y 4058 
41.15 y midió la longitud del edificio que 4058 
42.15  eloriente, y lo midió todo alrededor 4058 
42.16 midió el lado oriental con la caña de 4058 
42.16 midió el lado...con la caña de medir 4060 
42.16,17,18,19 cañas de la caña de medir 4060 
42.17 midió al lado del norte, 500 cañas de 4058 
42.18 midió al lado del sur, quinientas cañas 4058 
42.19 rodeó al lado del occidente, y midió 4058 
42.20 alos cuatro lados lo midió; tenía un 4058 
43.10 esta casa...y midan el diseño de ella 4058 
45.3  medirás en longitud 25.000 cañas, yen 4058 
47.3 — y midió mil codos, y me hizo pasar por 4058 
47.4 midió otros mil...m luego otros mil 4058 

47.5 midió otros mil, y era ya un río que yo 4058 
47.18 esto mediréis de límite hasta él mar 4058 
Os1.10 arena del mar, que no se puede medir 4058 
Hab 3.6 se levantó, y midió la tierra; miró 4128 
Zac2.1 un varón que tenía...un cordel de medir 4060 
2.2 respondió: A medir a Jerusalén, para ver 4058 
Mt7.2;Mr4.24 — que medís, os será medido 3354 


Lc 6.38 con que medís, os volverán a medir 3354,488 
2C010.12 ellos, midiéndose a sí mismos por 3354 
Ap 11.1 una caña semejante a una vara de medir 
11.1 mide el templo de Dios, y el altar, y 3354 
11.2 el patio...déjalo aparte, y no lo midas 3354 
21.15 una caña de medir, para m la ciudad 3354 
21.16 él midió la ciudad con la caña, doce 3354 
21.17 midió su muro, 144 codos, de medida de 3354 
MEDITACIÓN 
Sal 19.14 — yla m de mi corazón delante de ti. 1902 
39.3  enmim se encendió fuego, y así proferí 1901 
104.34 — dulce será mi m en él...me regocijaré 7879 
119.97 — yotuley! Todo el día es ella mim 7881 
119.99 he entendido...tus testimonios son mim 7881 
MEDITAR 
Gn 24.63 y había salido Isaac a meditar al 7742 
37.11 envidia, mas su padre meditaba en esto 8104 
Jos 1.8 que de día y de noche meditarás enél 1897 
1R 18.27 — quizá está meditando, o tiene algún 7879 
Neh 5.7 lo medité, y reprendí a los nobles y 4427 
Sal1.2  yensuley medita de día y de noche 1897 
4.4  meditad en vuestro corazón estando en 559 
36.4 medita maldad sobre su cama; estáen 2803 
38.12  hablan...y meditan fraudes todo el día 1897 
63.6 cuando medite en ti en las vigilias de 1897 
77.6  meditaba en mi corazón, y mi espíritu 7878 
77.12  meditaré en...tus obras, y hablaré de 1897 
119.15 tus mandamientos meditaré...caminos 7878 
119.23 — tu siervo meditaba en tus estatutos 7878 
119.27 — para que medite en tus maravillas 7878 
119.48 que amé, y meditaré en tus estatutos 7878 
119.78 pero yo meditaré en tus mandamientos 7878 
119.148 noche, para meditar en tus mandatos 7878 
143.5  meditaba en todas...obras de tus manos 1897 
145.5 en tus hechos maravillosos meditaré 7878 
Sof2.1  congregaos y meditad, oh nación sin 7197 


Hag 1.5 meditad bien sobre vuestros caminos  7760,3824,5921 


1.7 — dicho...Meditad sobre vuestros caminos  7760,3824,5921 
2.15,18(2)  meditad en vuestro corazón  7760,3824 
Lc 2.19 — guardaba...meditándolas en su corazón 4820 
MEDO Habitante de Media 
2R 17.6;18.11 — puso...las ciudades de losm 4074 
Is 13.17 — despierto contra ellos a los m, que 4074 
Dn 5.28 roto, y dado a los m y a los persas 4076 
9.1 dela nación de los m, que vino aser 4074 
11.1 el año primero de Darío el m, estuve 4075 
Hch 2.9  m, elamitas, y los que habitamos en 3370 
MEDRAR 
2C02.17 que medran falsificando la palabra 
MEDROSO 
Dt20.8 ¿quién es hombre m y pusilánime? Vaya 3373 
Sal 88.15  lajuventud he llevado...he estado m 6323 
Jer 46.5 ¿por qué los vi m, retrocediendo? 2844 
MEFAAT Ciudad de los levitas en Rubén, Jos 13.18; 21.37; 1 Cr 6.79; 
Jer 48.21 4158 
MEFI-BOSET 
1. Hijo de Jonatán No. 2 (=Merib-baal) 
254.4  unhijo lisiado de...Su nombre eraM 4648 
9.6 y vino M...y se postró sobre su rostro 4648 
9.6 dijo David: M. Y él respondió: He aquí 4648 
9.10 Mel hijo de...comerá siempre a mi mesa 4648 
9.11  M, dijo el rey, comerá a mi mesa, como 4648 
9.12 tenía Mun hijo pequeño que se...Micaía 4648 
9.12 dela casa de Siba eran siervos de M 4648 
9.13 y moraba M en Jerusalén, porque comía 4648 
16.1  Siba el criado de M...salía a recibirle 4648 
16.4 el rey dijo...sea tuyo...lo que tiene M 4648 
19.24  M hijo de...descendió a recibir al rey 4648 
19.25 dijo: M, ¿por qué no fuiste conmigo? 4648 
19.30  M dijo al rey: Deja que él las tome 4648 
21.7 y perdonó el rey a M hijo de Jonatán 4648 
2. Hijo del rey Saúl y Rizpa, 25 21.8 4648 
MEGUIDO Ciudad cananea, posteriormente de Israel 
Jos 12.21  elrey de Taanac, otro; el rey de M 4023 


17.11 — yalos moradores de M y sus aldeas 4023 
Jue 1.27  nialos que habitan en M y ensus 4023 
5.19  pelearon...Junto a las aguas de M, mas 4023 
1R4.12 — Baana hijo de Ahilud en Taanac y M 4023 
9.15 edificar la casa de...y Hazor, M y Gezer 4023 
2R9.27 y Ocozías huyó a M, pero murió allí 4023 
23.29 pero aquél, así que le vio, lo matóen M 4023 
23.30  ylo trajeron muerto de M a Jerusalén 4023 
1Cr7.29  Mcon sus aldeas, y Dor con...aldeas 4023 
2Cr35.22 a darle batalla en el campo deM 4023 
Zac12.11 como el llanto...en el valledeM 4023 
MEHARA Cuevas en la tierra de Sidón, Jos 13.4 4632 
MEHETABEL 
1. Mujer de Hadar (Hadad), rey edomita, Gn 36.39; 1 Cr 
1.50 4105 
2.  Ascendiente de Semaías No.19, Neh 6.10 4105 
MEHÍDA Padre de una familia de sirvientes del templo, Esd 2.52; Neh 
7.54 4240 
MEHIR Descendiente de Judá, 1 Cr4.11 4243 
MEHOLATITA Habitante de Abel-mehola 
1518.19 — Merab...dada por mujer a Adriel m 4259 
2521.8 tenido de Adriel hijo de Barzilaim 4259 
MEHUJAEL Hijo de Irad y padre de Metusael, Gn 4.18 4232 
MEHUMÁN Uno de los siete eunucos del rey Asuero, Est 1.10 4104 
MEHUNIM Padre de una familia de sirvientes del templo (+Meunim), 
Neh 7.52 4586 
MEJARCÓN Parte del territorio de Dan, Jos 19.46 4313 
MEJILLA 
1R 22.24 golpeó a Micaías en la m, diciendo 3895 
2Cr18.23 — golpeó a Micaías en la m, y dijo 3895 
Job 16.10  hirieron mis m con afrenta; contra 3895 
Sal 3.7  heriste a todos mis enemigos enlam 3895 
Cnt 1.10 hermosas son tus m...los pendientes 3895 
4.3  tusm, como cachos de granada detrás de 7541 
5.13  m, como una era de especias aromáticas 3895 
6.7 cachos de granada son tus m, detrás de 7541 
Is 50.6  mismalos que me mesaban la barba 3895 


Lm 1.2  llora...y sus lágrimas están en sus m 3895 
3.30  déla m al que le hiere, y sea colmado 3895 
Mi5.1 vara herirán en la m al juez de Israel 3895 
Mt 5.39 que te hiera en la m derecha, vuélvele 4600 
Lc 6.29 al que te hiera en una m, preséntale 4600 
MEJOR 
Gn 23.6  enlom de nuestros sepulcros sepulta 4005 
29.19  mesquete la dé a ti, y no que la dé 2896 
43.11 de lo m de la tierra en vuestros sacos 2173 
45.23 — diez asnos cargados de lo m de Egipto 2898 
47.6  enlom de la tierra haz habitaratu 4315 
47.11 les dio posesión...en lo m de la tierra 4315 
Éx 14.12  mnos fuera servir a los egipcios, que 2896 
22.5 lo m de su campo y de lo m de su viña 4315 
Nm 11.18 ¡ciertamente m nos iba en Egipto! 
14.3  ¿nonos sería m volvernos a Egipto? 2896 
18.29 de todo lo m de...ofreceréis la porción 2459 
18.30 cuando ofreciereis lo m de ellos, será 2459 
18.32 cuando hubiereis ofrecido la m parte 2459 
Dt32.14  carneros de...con lo m del trigo 
33.13 con lo m de los cielos, con el rocío 4022 
33.16 y con las m dádivas de la tierra y su 4022 
33.21 escoge lo m de la tierra para sí 
Jue8.2 ¿noes el rebusco...in que la vendimia 2896 
9.2 ¿qué os parece m, que os gobiernen 70 2896 
11.25 ¿eres tú ahora m en algo que Balac hijo 2896 
18.19 ¿es m que seas tú sacerdote en casade 2896 
Rt2.22 y Noemí respondió a Rut...Mes, hija 2896 
3.10 has hecho m tu postrera bondad que la 
151.8  dijo...¿No te soy yo m que diez hijos? 2896 
8.14 — tomará lo m de vuestras tierras...viñas 2896 
8.16  tomará...vuestros m jóvenes, y...asnos 2896 
15.9 el pueblo perdonaron a Agag, y alomde 4315 
15.15 el pueblo perdonó lo m de las ovejas 4315 
15.22 ciertamente el obedecer es m que los 2896 
15.28 lo ha dado a un prójimo tuyo m que tú 2896 
16.23 — y Saúl tenía alivio y estaba m, y el 2895 


27.1  nada...será m que fugarme a la tierra de 2896 
29.4 ¿con qué cosa volvería m a la gracia de 

2514.32 vine de...M me fuera estar aún allá 2896 
17.14 el consejo de Husai arquita es m queel 2896 
18.3  mpquetúnos des ayuda desde la ciudad 2896 
1R2.32 dado muerte a dos varones...mqueél 2896 
19.4  basta...pues no soy yo m que mis padres 2896 
21.2  daré...otra viña m...o si m te pareciere 2896 
2R5.12  ¿noson m que...las aguas de Israel? 2896 
10.3  almy...de los hijos de vuestro señor 2896 

2 Cr21.13 has dado muerte a...eran mquetú 2896 
Est1.19 — yel rey haga...que sea m que ella 2896 
2.9  llevó...a lo m de la casa de las mujeres 2896 
Job 7.15 así mi alma tuvo por m la 

28.18 la sabiduría es m que las piedras preciosas 

Sal 37.16  meslo poco del justo, que las 2896 

63.3  mestu misericordia que la vida; mis 2896 
81.16  sustentaría Dios con lo m del trigo 2459 
84.10 porque m es un día en tus atrios que 2896 
118.8,9 mes confiar en Jehová que confiar 2896 
119.72  mumees la ley de tu boca que...oro 2896 
147.14  él...te hará saciar con lo m del trigo 2549 
Pr3.14 su ganancia es m que la...de la plata 2896 
8.11 porque mes la sabiduría que...piedras 2896 
8.19  mesmi fruto...mi rédito m que la plata 2896 
15.16  meslo poco con el temor de Jehová 2896 
15.17  mesla comida de legumbres donde hay 2896 
16.8  meslo poco con justicia que...frutos 2896 
16.16 mes adquirir sabiduría que oro preciado 2896 
16.19 — mes humillar el espíritu con...humildes 2896 
16.28  yel chismoso aparta a los m amigos 

16.32  mesel...tarda en airarse que el fuerte 2896 
17.1  mesun bocado seco, y en paz, que casa 2896 
17.12  mesencontrarse con una osa a la cual 408 
19.1  mesel pobre que camina en integridad 2896 
19.22 pero m es el pobre que el mentiroso 2896 
21.9 mes vivir en un rincón del terrado que 2896 


21.19 mes morar en tierra desierta que con 2896 
25.7 mes que se te diga: Sube acá, y no que 2896 
25.24. mes estar en un rincón del terrado que 2896 
27.5  mesreprensión manifiesta...amor oculto 2896 
27.10  mesel vecino cerca...el hermano lejos 2896 
28.6  mesel pobre...camina en su integridad 2896 
Ec 2.24 no hay cosa m...sino que coma y beba 2896 
2.25  cComerá, y quién se cuidará, m que yo? 2351 
3.12 no hay para ellos cosa m que alegrarse 2896 
3.22 no hay cosa m...alegrarse en su trabajo 2896 
4.9  mson dos que uno, porque tienen mpaga 2896 
4.13  mesel muchacho pobre y sabio, que el 2896 
5.5 mes que no prometas, y no...y no cumplas 2896 
6.3  careció...digo que un abortivo es m queél 2896 
7.1. mesla buena fama que el buen ungúento 2896 
7.1. y mel día de la muerte que el día del 

7.2 mesirala casa del luto que a la casa 2896 

7.3 mes el pesar que la risa; porque con la 2896 

7.5 mesoír la reprensión del sabio quela 2896 

7.8. mesel fin del negocio que su principio 2896 
7.8. mesel sufrido de espíritu que el altivo 2896 
7.10 los tiempos pasados fueron m que estos 2896 
9.4 porque m es perro vivo que león muerto 2896 
9.16 mes la sabiduría que la fuerza, aunque 2896 
9.17 — palabras del sabio...son m que el clamor 

9.18 mes la sabiduría que...armas de guerra 2896 
11.6 porque no sabes cual es lo m, siestoo 3787 
Cnt 1.2 porque m son tus amores que el vino 2896 
4.10 ¡cuánto m que el vino tus amores, y el 2896 

Is 56.5 les daré...nombre m que el de hijose 2896 
Jer 18.14 hizo otra...le pareció m hacerla 

26.14 haced de mí como m y más recto os 2896 
40.4  véa donde m y más cómodo te parezca ir 2896 
Ez 31.16 árboles escogidos...los m del Líbano 2896 
Dn 1.15 rostro de ellos m y más robusto que 2896 
1.20 halló diez veces m que todos los magos 3027 
Os 2.7  volveré...m me iba entonces que ahora 2896 


Am6.2 ved si son aquellos reinos m 2896 

Jon 4.3 porque m me es la muerte que la vida 2896 
4.8  msería para mí la muerte que la vida 2896 
Mi7.4 el m de ellos es como el espino; el más 2896 
Nah 3.8 ¿eres tú m que Tebas...junto al Nilo 3190 
Mt 5.29,30  mte es que se pierda uno de tus 4851 
18.6  mle fuera que se le colgase al cuello 4851 
18.8  mte es entrar en la vida cojo o manco 2570 
18.9  mte es entrar con un solo ojo en la vida 2570 
Mr9.42  mle fuera si se le atase una piedra —2570,3123 
9.43  m:te es entrar en la vida manco, que 2570 
9.45  m!te es entrar en la vida cojo, que 2570 

9.47  m...entrar en el reino de Dios con un ojo 2570 
Lc 5.39 el nuevo; porque dice: El añejo esm 5543 
15.22  sacad el m vestido, y vestidle; y poned 4413 
17.2  mle fuera que se le atase al cuello una 3081 
Jn 4.52  aqué hora había comenzado a estarm 2866 
Hch 27.36 entonces todos, teniendo ya m ánimo 
Ro2.18  einstruido por la ley apruebas lom 1308 
3.9  ¿qué, pues? ¿Somos nosotros m que ellos? 4284 
1Co7.9 mes casarse que estarse quemando 2909 
7.38  yel queno la da en casamiento hacem 2908 
11.17  noos congregáis para lo m, sino para 2909 
12.31  procurad, pues, los dones m. Mas yo os 2909 
Fil 1.10 para que aprobéis lo m, a fin de que 1308 
1.23 — y estar con Cristo, lo...es muchísimo m 2909 
1Ti6.2  sírvanles m...son creyentes y amados 

2 Ti1.18 — cuánto nos ayudó...tú lo sabesm 957 

He 6.9 estamos persuadidos de cosas m, y que 2909 
7.19 de la introducción de una m esperanza 2909 
7.22  por...Jesús es hecho fiador de un m pacto 2909 
8.6 tanto m ministerio es el suyo, cuanto es 2909 

8.6 un mpacto, establecido sobre m promesas 2909 
9.23 las cosas celestiales...con m sacrificios 2909 
10.34 que tenéis...una m y perdurable herencia 2909 
11.16 — anhelaban una m, esto es, celestial 2909 

11.35  otros...a fin de obtener m resurrección 2909 


11.40. proveyendo Dios...cosa m para nosotros 2909 
12.9 — obedeceremos mucho m al Padre de los 3123 
12.24 la sangre rociada que habla m que la de 2909 
1P 3.17 mes que padezcáis haciendo el bien 2909 
2P2.21  m...no haber conocido el camino de la 2909 
MEJORAR 
Is 47.12 Podrás mejorarte...te fortalecerás 3276 
Jer 7.3  mejorad vuestros caminos y...obras, y 3190 
7.5 pero si mejorareis...vuestros caminos y 3190 
18.11  conviértase...mejore sus caminos y sus 3190 
26.13  mejorad ahora vuestros caminos...obras 3190 
MELATÍAS Uno que ayudó en la restauración del muro de Jerusalén, 
Neh 3.7 4424 
MELEA Ascendiente de Jesucristo, Lc 3.31. 3190 
MELEC Nieto de Mefi-boset No. 1 
1 Cr 8.35; 9.41 4429 
MELICÚ Familia de sacerdotes en tiempo de Joiacim, Neh 
12.14 4409 
MELODÍA 
Is 23.16 haz buena m, reitera la canción 5059 
MELÓN 
Nm 11.5 delos pepinos, los m, los puerros 20 
MELONAR 
Is 1.8 y queda la hija de...como cabañaenm 4750 
MELQUI Nombre de dos ascendientes de Jesucristo, Lc 
3.24,28 3197 
MELQUISEDEC Rey de Salem 
Gn 14.18  M, rey de Salem y sacerdote del Dios 4442 
Sal 110.4 eres sacerdote...según el orden de M 4442 
He 5.6,10; 6.20  sacerdote...según el orden de M 3198 
7.1 este M, rey de Salem, sacerdote del Dios 3198 
7.10 enlos lomos de...cuando Mle salió al 3198 
7.11 otro sacerdote, según el orden de M, y 3198 
7.15 semejanza de M se levanta un sacerdote 3198 
7.17,21 eres sacerdote según el orden de M 3198 
MELSAR Funcionario del rey Nabucodonosor 
Dn1.11 dijo Daniel a M, que estaba puesto 4453 


1.16  Mse llevaba la porción de la comida 4453 


MEMORABLE 


Sal 111.4 hecho m sus maravillas; clemente 2143 


MEMORIA 


Éx 12.14 día os será en m, y lo celebraréis 2146 
13.3 Moisés dijo al pueblo: Tened m de...día 2142 
17.14 — escribe esto para m en un libro, y di 2146 
17,14 que raeré del todo la m de Amalec de 2143 
20.24 — lugar donde yo...esté la m de mi nombre 2142 
Lv5.12 el sacerdote tomará de...param de él 234 
26.42 me acordaré, y haré m de la tierra 2142 

Nm 5.15 es ofrenda...que trae a la m el pecado 2142 
5.26 un puñado de la ofrenda en m de ella, y 234 
10.10 os serán por m delante de vuestro Dios 2146 
31.54  trajeron...por m de los hijos de Israel 2146 
Dt 25.19 — borrarás lam de Amalec de debajo 2143 
32.26 haría cesar de entre...la m de ellos 2143 
2518.18  notengo hijo que conserve la mde 2142 
19.19 tengas m de los males que tu siervo 2142 

1R 17.18 - para traer a m mis iniquidades, y 2142 
2R20.3 hagas m de que he andado delante de 2142 
1 Cr16.12 haced m de las maravillas que ha 2142 
16.15 hace m de su pacto perpetuamente, y de 2142 
2Cr35.25 y Jeremías endechó en m de Josías 5921 
Esd 4.15 que se busque en el libro de las m 1799 
4.15 hallarás en el libro de las m, y sabrás 1799 

6.2 libro en el cual estaba escrito así: M 1799 

Neh 2.20 no tenéis parte...ni m en Jerusalén 2146 
Est6.1  trajesen el libro de las m y crónicas 2146 
Job 18.17  mpperecerá de la tierra, y no tendrá 2143 
24.20 nunca más habrá de ellos m, y como un 2142 
Sal 6.5 porque en la muerte no hay m de tien 2143 
8.4 ¿qué es el hombre...que tengas de élm 2142 
9.6 y las ciudades...su m pereció con ellas 2143 
20.3 haga m de todas tus ofrendas, y acepte 2142 
20.7 del nombre de Jehová...Dios tendremos m 2142 
30.4  cantad...y celebrad la m de su santidad 2143 


34.16 mal, para cortar de la tierra la mde 2143 
45.17 — perpetua la m de tu nombre en todas las 2142 
71.16 haré m de tu justicia, de la tuya sola 2142 
77.10  traeré...a la m los años de la diestra 2142 
77.11 haré yo m de tus maravillas antiguas 2142 
83.4 y no haya más m del nombre de Israel 2142 
97.12 — alegraos...alabad la m de su santidad 2143 
102.12 y tum de generación en generación — 2143 
109.14 venga en m ante Jehová la maldad de 2142 
109.15 Jehová, y él corte de la tierra sum 2143 
112.6  porlo cual...en m eterna será el justo 2143 
135.13 — tum, oh Jehová, de generación en 2143 
145.7 — proclamarán la m de tu inmensa bondad 2143 
Pr10.7 — lam del justo será bendita; mas el 2143 

Ec 1.11 no hay m de lo que precedió, ni...delo 2146 
1.11 tampoco de lo que sucederá habrámen 2146 
2.16 ni del sabio ni del necio habrá m para 2146 

9.5 los muertos...su m es puesta en olvido 2143 

Is 26.8 — y tumson el deseo de nuestra alma 2143 
43.18  no...ni traigáis a m las cosas antiguas 2142 
48.1 hacen m del Dios de Israel, mas noen 2142 
49.1 Jehová me llamó...tuvo mi nombreenm 2142 
54.4 dela afrenta de tu...no tendrás más m 2142 
63.7 delas misericordias de Jehová harém 2142 
64.9  nitengas perpetua m de la iniquidad 2142 
65.17 delo primero no habrá m, ni más vendrá 2142 
Jer11.19 y cortémoslo...que no haya más mde 2142 
23.36 y nunca más os vendrá a la m decir 2142 
44.21  yno ha venido a su m el incienso que 2142 
Lm 3.20 tendré aún en m, porque mi alma está 2142 
Ez 3.20  susjusticias...no vendrán en m; pero 2142 
16.60 yo tendré m de mi pacto que concerté 2142 
21.23 pero él trae a la m la maldad de ellos 2142 
21.24 hecho traer a la m vuestras maldades 2142 
21.24 por cuanto habéis venido en m, seréis 2142 
21.32 no habrá más m de ti, porque yo Jehová 2142 
23.19 trayendo en m los días de su juventud 2142 


23.21  trajiste de nuevo a la m la lujuria de. 6485 
25.10 queno haya mas m de los hijos de Amón — 2142 
Os7.2 no consideran...que tengo en mtodasu 2142 
Nah 1.14  mandará...no quede ni m de tu nombre 2232 
Zac6.14 servirán a...m en el templo de Jehová 2146 
Mal 3.16 fue escrito libro de m delante de él 2146 
Mt 26.13; Mr14.9 se contará...para m de ella 3422 
Lc 22.19 es mi cuerpo...haced esto en m de mí 364 
Hch 10.4 han subido para m delante de Dios 3422 
1 Co 11.24 — tomad, comed...haced esto en m de 364 
11.25 haced esto todas las veces...en m de mí 364 
Ef 1.16 dar gracias...haciendo m de vosotros 3417 
1Ts1.2 haciendo m de vosotros en...oraciones 3417 
2Ti1.5 trayendo a la m la fe no fingida que 5280 
Flm4 haciendo siempre m de ti en...oraciones 3417 
He 10.3 cada año se hace m de los pecados 364 
10.32  traeda lam los días pasados, en los 363 
2P1.15 podáis en todo momento tener mde 3420 
3.2 tengáis m de las palabras que antes han 3415 
Jud 17 pero vosotros...tened m de las palabras 3415 
Ap 16.19 — Babilonia vino en m delante de Dios 3415 
MEMORIAL 
Éx 13.9  será...como un m delante de tus ojos 2146 
13.16 te será...por un m delante de tus ojos 2903 
28.12 para piedras m...sus dos hombros porm 2146 
28.29 por m delante de Jehová continuamente 2146 
30.16  pormalos hijos de Israel delante de 2146 
39.7 por piedras m para los hijos de Israel 2146 
Lv2.2  ylo hará arder sobre el altar param 234 
2.9 tomará el sacerdote...que sea parasum 234 
2.16  yel sacerdote hará arder el mde él 234 
6.15 hará arder...por m en olor grato a Jehová 234 
MEMUCÁN Uno de los siete príncipes del rey Asuero, Est 
1.14,16,21 4462 
MENCIÓN 
Gn 40.14 te ruego que...hagas m de mí a Faraón 2142 
Jos 23.7 ni hagáis m ni juréis por el nombre 2142 


154.18 — que cuando él hizo m del arca de Dios 2142 

20.6 si tu padre hiciere m de mí, dirás: Me 6485 

2Cr20.34 se hace m en el libro de los reyes 5927 

Job 28.18 nose hará m de coral ni de perlas 2142 

Ez 16.56 no era...Sodoma digna de mentuboca 8052 

Ro1.9 hago m de vosotros...en mis oraciones 3417 
MENCIONAR 

Os 2.17 nunca más se mencionarán sus nombres 2142 

Am6.10  nopodemos mencionar el...de Jehová 2142 

He 11.22  José...mencionó la salida de...Israel 3421 
MENDIGAR 

Sal 37.25 nisu descendencia que mendigue pan 1245 

109.10  anden...hijos vagabundos, y mendiguen 7592 

Mr 10.46 — sentado junto al camino mendigando 4319 

Lc 16.3 no puedo; mendigar, me da vergúenza 1871 

18.35 un ciego estaba sentado...mendigando 4319 

Jn 9.8 es éste el que se sentaba y mendigaba? 4319 
MENDIGO 

Éx 23.6 no pervertirás el derecho detumen 34 

Dt15.4 para que así no haya en medio detim 34 

Lc 16.20 había también un m llamado Lázaro 4434 

16.22 que murió el m, y fue llevado por los 4434 
MENE 

Dn 5.25 la escritura que trazó es: M, M, TEKEL 4484 

5.26  M: Contó Dios tu reino, y le ha puesto 4484 
MENEAR 

Sal 22.7  todos...escarnecen...menean la cabeza 5128 

4414  naciones...al vernos menean la cabeza 4493 

109.25  memiraban, y burlándose meneaban su 5128 

Jer 18.16 aquel que pasare...meneará la cabeza 5110 

Mt 27.39; Mr15.29 le injuriaban, meneando la 2795 
MENESTEROSO, A 

Dt15.7 haya en medio de ti m de alguno de 34 

15.9 — y mires con malos ojos a tu hermano m 34 

15.11 no faltarán m...abrirás tu mano...alm 34 

24.14 no oprimirás al jornalero pobre ym 34 

152.8  levanta...y del muladar exalta alm 34 


Job 5.16 pues es esperanza al m, y la iniquidad 1800 


24.4 hacen apartar del camino a los m...pobres 34 
29.16 alos mera padre, y de la causa que 34 
30.25 alma, ¿no se entristeció sobre el m? 34 
31.19 si he visto que pereciera...m sin abrigo 34 
Sal 9.18 no para siempre será olvidado elm 34 
12.5 porel gemido de los m...me levantaré 34 
35.10 que libras al...m del que le despoja? 34 
37.14 para derribar al pobre y al m, para 34 
69.33 Jehová oye a los m, y no menosprecia 34 
70.5  yoestoy afligido y m, apresúrate a mí 34 
72.4 — salvará a los hijos del m, y aplastará 34 
72.12 — porque él librará al m que clamare, y 34 
72.13 — tendrá misericordia del pobre y delm 34 
74.21 el afligido y el m alabarán tu nombre 34 
82.3  débil...haced justicia al afligido y alm 7326 
86.1  escúchame, porque estoy afligido ym 34 
88.15 estoy afligido y m; desde la juventud 1478 
107.9  sacia al alma m, y llena de bienal 8264 
109.16 y persiguió al hombre afligido ym 34 
113.7 él levanta del...y al m alza del muladar 34 
Pr30.14 — devorar...los m de entre los hombres 34 
31.9 y defiende la causa del pobre y delm 34 
31.20 al pobre, y extiende sus manos alm 34 
Is 14.30 los mse acostarán confiados; mas yo 34 
25.4 fortaleza al m en su aflicción, refugio 34 
26.6 pies del afligido, los pasos de losm 1800 
41.17 — losafligidos y m buscan las aguas, y 34 
Jer22.16 juzgó la causa del afligido y delm 34 
Ez 16.49 no fortaleció la mano del...y delm 34 
18.12 — al pobre y m oprimiere, cometiere robos 34 
22.29 al afligido y m hacía violencia, yal 34 
Am4.1 que oprimís a los pobres y...alosm 34 
8.4  oíd esto, los que explotáis alos m, y 34 
MENFIS Ciudad en Egipto 
Is 19.13 se han engañado los príncipes de M 5297 
Jer2.16 de M y de Tafnes te quebrantaron la 5297 


44.1  detodos los judíos que moraban...en M 5297 
46.14 haced saber también en M y en Tafnes 5297 
46.19 — Mserá desierto, y será asolada hasta 5297 
Ez 30.13 y destruiré los ídolos de M; y no 5297 
30.16  Tebas...y M tendrá continuas angustias 5297 
Os9.6 Egipto los recogerá, M los enterrará 4644 


MENGUAR 


1R 17.16  niel aceite de la vasija menguó 2637 

Job 6.18  apartan...van menguando, y se pierden 8414 
Is 60.20 ni menguará tu luna; porque Jehová 622 

Jn 3.30 que él crezca, pero que yo mengúe 1642 


MENOR 


Gn 1.16 — la lumbrera m para que señoreaseen 6996 
19.11  hirieron con ceguera desde el m hasta 6996 
19.31 la mayor dijo a la m: Nuestro padre es 6810 
19.34 la mayor a la m: He aquí, yo dormí la 6810 
19.35 se levantó la m, y durmió con él; pero 6810 
19.38 lam también dio a luz un hijo, y llamó 6810 
25.23 más fuerte...y el mayor servirá alm 6810 
27.15 tomó Rebeca...vistió a Jacob su hijo m 6996 
27.42 ella envió y llamó a Jacob su hijo m 6996 
29.16 dos hijas...y el nombre de la m, Raquel. 6996 
29.18 te serviré siete años por...tu hijam 6996 
29.26  nose...que se dé la m antes de la mayor 6996 
32.10  msoy que todas las misericordias y que 

42.13  mestá hoy con nuestro padre, y otro 6996 
42.15 cuando vuestro hermano m viniere aquí. 6996 
42.20 pero traeréis a vuestro hermano m, y 6996 
42.32 el m está hoy con nuestro padre enla 6996 
42.34  traedme a vuestro hermano el m, para 6996 
43.29 ¿es éste vuestro hermano m, de quien 6810 
43.33 el mayor...y el m conforme asumedad 6810 
44.2  micopa, la...en la boca del costal del ni 6996 
4412 desde el mayor...y acabó enel m; yla 6996 
44.23 si vuestro hermano m no desciende con 6996 
4426 sino está con...nuestro hermano el m 6696 
48.14 puso sobre la...de Efraín, que eraelm 6810 


48.19 su hermano m será más grande queél 6996 
Éx 25.25 de un palmo m de anchura, y harás 

37.12 — hizo...una moldura de un palmo m de 

Lv25.16 cuanto m fuere...disminuirás el precio 4591 
Nm 26.54  darás...a los menos m; y a cadauno 4591 
Jos 6.26 sobre su hijo m asiente sus puertas 6810 
Jue 1.13 — latomó Otoniel...hermano m de Caleb 6996 
3.9  libertador...Otoniel...hermano m de Caleb 6996 
6.15 familia es pobre...y yo el men la casa 6810 

9.5 pero quedó Jotam el hijo m de Jerobaal 6996 
15.2 hermana m, ¿no es más hermosa que ella? 6996 
1514.49 — nombres de sus dos hijas...m, Mical 6996 
16.11  queda...el m, que apacienta las ovejas 6996 
17.14 — David era el m. Siguieron, pues, los 6996 

30.2 se habían llevado...desde el m hasta el. 6996 
1R7.26 el grueso del mar era de un palmo m 

12.10 el m dedo de los míos es más grueso que 6995 
16.34 aprecio de...Segub su hijo m puso sus 6810 
2R 18.24 — podrás resistir...al m de los siervos 6996 
25.26  m hasta el mayor...se fueron a Egipto 6996 

1 Cr12.14 el m tenía cargo de cien hombres 6996 
24.31 igualmente que el m de sus hermanos 6996 
2Cr4.5 y tenía de grueso un palmo m, y el 

21.17 — nole quedó más hijo...Joacaz el mde 6996 
22.1 hicieron rey en...a Ocozías su hijo m 6996 
31.15 sus porciones...así al mayor como alm 6996 
Est1.5 el pueblo...desde el mayor hasta el m 6996 
1.20 darán honra a sus maridos...hasta el m 6996 
Sal8.5 le has hecho poco m que los ángeles 4592 

Is 22.24  colgarán...todos los vasos m, desde 6996 
36.9 podrás resistir...al m de los siervos de 6996 
60.22 vendrá a ser mil, el m...pueblo fuerte 6996 
Jer 42.1,8 pueblo desde el m hasta el mayor 6996 
44.12 — de hambre morirán desde el m hasta el. 6996 
Ez 16.46 tu hermana m es Sodoma con sus hijas 6996 
16.61 y las m que tú, las cuales yo te daré 6996 

40.5 dea codo y palmo m; y midió 


40.43 — ganchos, de un palmo m, dispuestos en 

43.13  medidas...(el codo de a codo y palmo m) 

43.14 la cornisa m hasta la cornisa mayor 6996 
Am6.11 — Jehová...herirá...casa m con aberturas 6996 
Jon 3.5 se vistieron de cilicio...el m de ellos 6996 
Mt2.16 matar atodos los niños m de dos años 2736 
Mr 15.40 la madre de Jacobo el m y de José, y 3398 
Lc 15.12 el m de ellos dijo a su padre: Padre 3501 
15.13 — después, juntándolo todo el hijo m, se 3501 
Ro9.12 sele dijo: El mayor servirá alm 1640 
1C06.4  ¿ponéis...a los que son de m estima 1848 
1Ti5.9 enla lista sólo la viuda no m de 60 1640 
He 2.7 le hiciste un poco m que los ángeles 1024 
2.9 que fue hecho un poco m que los ángeles 1642 
7.7 sin discusión alguna, el m es bendecido 1640 
8.11 todos me conocerán, desde el m hasta el. 3398 


MENOS 


Gn 24.55 espere la doncella...lo m diez días 

Éx 10.17 que quite de mí al m esta plaga 

16.17 — hicieron...y recogieron unos más, otros m 4591 
Lv22.23 tenga de más o de m, podrás ofrecer 7038 
Nm 11.32 el que m, recogió diez montones 

26.54 darás mayor heredad, y a los m menor 4592 
33.54  yalos pocos daréis m por herencia 

1520.18  ytúserás echado de m, porque tu 6485 
21.4  si...se han guardado a lo m de mujeres 

1R 8.27 — ¿cuánto m esta casa...he edificado? 637 
2R 20.19 habrá al m paz y...en mis días 

2Cr6.18 — ¿cuánto m...casa que he edificado? 637 
32.15 ¿cuánto m vuestro Dios...librar de mi mano? 

Job 9.14 ¿cuánto m le responderé yo, y hablaré 637 
11.6 Dios te ha castigado m de lo que tu 

12.3 también tengo...no soy yo m que vosotros 5307 
13.2 sabéis, lo sé yo; no soy m que vosotros 5307 
13.20 alom dos cosas no hagas conmigo 

15.16 — ¿cuánto m el hombre abominable y vil 

25.6 ¿cuánto m el hombre, que es un gusano 637 


34.19 — ¿cuánto m a aquel que no hace acepción 

35.14 — ¿cuánto m cuando dices que no haces 

Sal 62.9  pesándolos...serán m que nada 

Pr17.7 cuánto m al príncipe el...mentiroso! 8267 

19.10 ¡cuánto m al siervo ser señor de 

Is 39.8 añadió: A lo m, haya paz y seguridad 

40.17 — serán estimadas en m que nada, y 657 

41.23  oalom haced bien, o mal, para 

Jer3.4  alom desde ahora, ¿no me llamarás 5271 

3.16 ella, ni la echarán de m, ni se hará otra 6485 

Ez 15.5 ¿cuánto m después que el fuego 

Os 4.15  alommno peque Judá; y no entréis 

Lc 12.26 sino podéis...es m, ¿por qué 

19.42  conocieses, a lo m en este tu día 

Hch 5.15 alo m su sombra cayese sobre 

1C08.8 ni porque no comamos, seremos m 

12.23  ylos que en nosotros son m decorosos 

2C08.15  no...más, y el que poco, no tuvom 1641 

11.24 cinco veces...cuarenta azotes m uno 

12.11 en nada he sido m que aquellos grandes 5302 

12.13 — ¿en qué habéis sido m que las...iglesias 2274 

12.15 aunque amándoos más, sea amado m 2276 

13.5 está en vosotros, a m que estéis reprobados? 

Ef3.8  amí, que soy m que el más pequeño de 1647 

1Ti6.2  nolos tengan en m por ser hermanos 2706 

He 12.25 mucho m nosotros, si desecháremos 3123 
MENOSCABAR 

Esd 4.13 erario de los reyes será menoscabado 5142 

Job 15.4  menoscabas la oración delante de Dios 1639 

Sal 107.39 — luego son menoscabados y abatidos 4591 

Jer23.4  ynotemerán...ni serán menoscabadas 6485 

30.19  multiplicaré, y no serán menoscabados 6819 
MENOSPRECIABLE 

2C010.10  presencia...débil, y la palabram 1848 
MENOSPRECIADO Véase Menospreciar 
MENOSPRECIADOR 

Hab 1.13 ¿por qué ves a los m, y callas cuando 898 


Hch 13.41  mirad...m, y asombraos, y desapareced 2707 


MENOSPRECIAR 


Gn 25.34 así menospreció Esaú la primogenitura 959 
29.31 vio Jehová que Lea era menospreciada 8130 
29.33  0yó Jehová que yo era menospreciada 8130 
38.23 sí, para que no seamos menospreciados 937 
Lv26.15  si...alma menospreciare mis estatutos 3988 
26.43 cuanto menospreciaron mis ordenanzas 3988 
Nm 11.20 por cuanto menospreciasteis a Jehová 3988 
15.31 la palabra...menospreció su mandamiento 6565 
Dt32.15  menospreció la Roca de su salvación 5034 
152.17 hombres menospreciaban las ofrendas 5006 
256.16  vioal rey David...y le menospreció 959 
12.10 me menospreciaste, y tomaste la mujer 959 
2R 19.21 virgen hija de Sion te menosprecia 959 
1Cr15.29  vioal rey David...y lo menospreció 959 
2Cr36.16  ellos...menospreciaban sus palabras 959 
Job 5.17 tanto, no menosprecies la corrección 3988 
19.18  aunlos muchachos me menospreciaron 3988 
41.34  menosprecia toda cosa alta; es rey sobre 7200 
Sal 15.4 a cuyos ojos el vil es menospreciado 959 
22.24 no menospreció...la aflicción de ellos 959 
69.33  oOye...y no menosprecia a sus prisioneros 959 
73.20  Señor...menospreciarás su apariencia 959 
89.38  despreciaste y menospreciaste...ungido 3988 
Pr1.30 y menospreciaron toda reprensión mía 5006 
3.11 no menosprecies, hijo mío, el castigo 3988 

5.12 y mi corazón menospreció la reprensión 5006 
8.33  atended el consejo...no lo nenospreciéis 6544 
11.12 el que carece...menosprecia a su prójimo 936 
12.8 perverso de corazón será menospreciado 937 
13.13 el que menosprecia el precepto perecerá 936 
13.18  pobreza...tendrá el que menosprecia el 6544 
14.2 el de caminos pervertidos lo menosprecia 959 
14.21 peca el que menosprecia a su prójimo 936 

15.5 el necio menosprecia el consejo desu 5006 
15.20 el hombre necio menosprecia a su madre 959 


15.32 tiene en poco la...menosprecia su alma 3988 
19.16 el que menosprecia sus caminos morirá 959 
23.9  menospreciará la prudencia de...razones 936 
23.22 madre envejeciere, no la menosprecies 936 
30.17  menosprecia la enseñanza de la madre 936 
Ec9.16 ciencia del pobre sea menospreciada 959 
Cnt8.1 te besaría, y no me menospreciarían 936 

8.7  sidiese...de cierto lo menospreciarían 936 

Is 37.22 la virgen hija de Sion te menosprecia 936 
49.7 dicho Jehová...al menospreciado de alma 960 
53.3 fue menospreciado, y no lo estimamos 959 

Jer 4.30  menospreciarán tus amantes, buscarán 3988 
49.15  haré...menospreciado entre los hombres 959 
Lm 1.8 — que la honraban la han menospreciado 2151 
2.7  menospreció su santuario; ha entregado 2186 

Ez 16.31  aramera, en que menospreciaste la 7046 
16.59 que menospreciaste el juramento para 959 
17.16 juramento menospreció...pacto...rompió 959 
17.18 — por cuanto menospreció el juramento y 959 
17.19 que el juramento mío que menospreció 959 
22.8 santuarios menospreciaste, y mis días de 959 
28.24 en medio de cuantos la...menosprecian 7590 
Am2.4 porque menospreciaron la ley de Jehová 3988 
Zac4.10 los que menospreciaron el día de las 936 
Mal 1.6 que menospreciáis mi nombre. Y decís 959 
1.6 ¿en qué hemos menospreciado tu nombre? 959 
Mt6.24 o estimará al uno y menospreciará al 2706 
18.10 menospreciéis a uno de estos pequeños 2706 
Lc 16.13 o estimará al uno y menospreciará al 2706 
18.9  confiaban...y menospreciaban alos otros 1848 
23.11  Herodes...le menospreció y escarneció 1848 
Ro2.4 ¿o menosprecias las...de su benignidad 2706 
14.3 el que come, no menosprecie al queno 1848 
14.10 ¿por qué menosprecias a tu hermano? 1848 
1Co1.28 lo menospreciado escogió Dios, y lo 1848 
11.22 ¿o menospreciáis la iglesia de Dios, y 2706 
1Ts5.20 no menospreciéis las profecías 1848 


Tit2.15 esto habla, y...Nadie te menosprecie 4065 

He 12.2  menospreciando el oprobio, y se sentó 2706 
12.5 no menosprecies la disciplina del Señor 3643 
Ap12.11 y menospreciaron sus vidas hasta la 25,3756 


MENOSPRECIO 


Dt32.19 por el m de sus hijos y de sus hijas 5006 
Esd 4.14  nonos es justo ver el m del rey, por 6173 
Neh 4.4 — Dios nuestro...somos objeto desum 939 
Est 1.18 — dirán esto...y habrá mucho m y enojo 963 
Job 12.21 él derrama m sobre los príncipes, y 937 
31.34 — yelm de las familias me atemorizó 937 

Sal 31.18 hablan contra el...con soberbia ym 937 
107.40 esparce m sobre los príncipes, y les 937 
119.22 aparta de mí el oprobio y el m, porque 937 
123.3 porque estamos muy hastiados dem 937 
123.4  hastiada está...del m de los soberbios 937 
Pr18.3 viene el impío, viene también el m 937 

Ez 16.5 mm de tu vida, en el día que naciste 1604 
25.6  contodo tu m para la tierra de Israel 7589 


MENSAJE 


Gn 24.33 no comeré hasta que haya dicho mim 1697 
Jos 11.1  Jabín...envió ma Jobab rey de Madón 
2512.25  unm por medio de Natán profeta; así 
2Cr30.12 — para cumplir el m del rey y delos 4687 
Jon 3.2 proclama en ella el m que yo te diré 7150 
Hch 10.36 — Dios envió ma los hijos de Israel 3056 
1Jn1.5 este es el m que hemos oído de él, y 1860 
3.11 este es el m que habéis oído desde el 31 


MENSAJERO 


Gn32.3  yenvió Jacob m delante de sí a Esaú 4397 
32.6  ylos m volvieron a Jacob, diciendo 4397 

Nm 22.5 tanto, envió m a Balaam hijo de Beor 4397 
24.12  ¿nolo declaré yo también a tus mque 4397 
Dt2.26 envié m desde el desierto de Cademot 4397 
Jos 6.17 — vivirá...por cuanto escondió alosm 4397 
6.25 escondió a...m que Josué había enviado 4397 
7.22 — Josué entonces envió m...a la tienda; y 4397 


Jue 6.35 envió m portodo Manasés...ma Aser 4397 
7.24  Gedeón...envió m por todo el monte de 4397 
9.31  envió...ma Abimelec, diciendo: He aquí 4397 
11.12 envió Jefté m al rey de los amonitas 4397 
11.13 el rey de...respondió a los m de Jefté 4397 
11.14  Jefté volvió a enviar otros m al rey 4397 
11.17 envió mal rey de Edom, diciendo: Yo 4397 
11.19 — y envió Israel m a Sehón rey de los 4397 
154.17 el mrespondió diciendo: Israel huyó 1319 
6.21  yenviaron m alos...de Quiriat-jearim 4397 
11.3 — para que enviemos m por todo...de Israel 4397 
11.4 llegando los m a Gabaa de Saúl, dijeron 4397 
11.7 — ylosenvió...por medio de m, diciendo 4397 
11.9 respondieron a los m... Y vinieron losm 4397 
16.19 envió malsaí, diciendo: Envíame a 4397 
19.11 Saúl envió luego m a casa de David para 4397 
19.14 — y cuando Saúl envió m para prendera 4397 
19.15  mpara que viesen a David, diciendo 4397 
19.16 cuando los m entraron, he...la estatua 4397 
19.20 envió m para que trajeran a David, los 4397 
19.20 vino el Espíritu de Dios sobre los m 4397 
19.21 otros m, los cuales también profetizaron 4397 
23.27 vino un ma Saúl, diciendo: Ven luego 4397 
25.14 he aquí David envió m del desierto que 4397 
25.42 Abigail con...siguió a los m de David 4397 
31.9 enviaron m por...tierra de los filisteos 

252.5 envió David m a...de Jabes de Galaad 4397 
3.12 entonces envió Abner m a David desu 4397 
3.14 envió David m a Is-boset hijo de Saúl 4397 
3.26  Joab...envió m tras Abner, los cuales le 4397 
11.4 envió David m, y la tomó; y vino aél 4397 
11.19 mandó al m, diciendo: Cuando acabes de 4397 
11.22  fueel m, y llegando, contó a David 4397 
11.23 — y dijo el ma David: Prevalecieron 4397 
11.25 David dijo al m: Así dirás a Joab: No 4397 
12.27 envió Joab ma David, diciendo: Yohe 4397 
15.10 envió Absalón m por todas las tribus 7270 


15.13  mvino a David, diciendo...de Absalón 5046 
18.26  vio...y el rey dijo: Este también esm 1319 
1R192 envió Jezabel a Elías un m, diciendo 4397 
20.2 envió ma la ciudad a Acab rey de Israel 4397 
20.5 volviendo los m otra vez, dijeron: Así 4397 
22.13 el m que había ido a llamar a Micaías 4397 
2R1.2 envió m, y les dijo: Id y consultada 4397 
1.33 y sube a encontrarte con los m del rey 4397 

1.5 los mse volvieron al rey, él les dijo 4397 

1.16 enviaste m a consultar a Baal-zebub dios 4397 
5.10 envió un m, diciendo: Vé y lávates 4397 

6.32  masantes que el m viniese a él, dijo 4397 

6.32 Cuando viniere el m, cerrad la puerta 4397 
6.33 he aquí el m que descendía a él; y dijo 4397 
7.15 volvieron los m y lo hicieron saber al 4397 
9.18 el mllegó hasta ellos, y no vuelve 4397 

10.8 un m que le dio las nuevas, diciendo 4397 

14.8  Amasías envió ma Joás...diciendo: Ven 4397 
19.23 mano de tus m has vituperado a Jehová 4397 
20.12  m con cartas y presentes a Ezequías 

1Cr10.9 y enviaron m por toda la tierra de 4397 
2Cr18.12  m que había ido a llamar a Micaías 4397 
32.31  enlo referente a los m...de Babilonia 3887 
35.21  Necao le envió m, diciendo: ¿Qué tengo 4397 
36.15 palabra a ellos por medio de sus m 4397 
36.16 ellos hacían escarnio de los m de Dios 4397 
Neh 6.3 — envié m, diciendo: Yo hago una gran 4397 
Job 1.14 y vinounmaJob, y le dijo: Estaban 4397 
Sal 104.4 el que hace a los vientos sus m, y 4397 
Pr13.17 el mal m acarrea desgracia...el m fiel 4397 
16.14 la ira del rey es m de muerte; mas el 4397 
17.11 mal, y m cruel será enviado contra él 4397 
25.13  asíes el m fiel a los que lo envían 6735 

Is 14.32 ¿y qué se responderá alos m de las 4397 
18.2 que envía m por el mar, y en naves de 4397 
18.2  andad, m veloces, a la nación de...tez. 4397 
33.7  voces...los m de paz llorarán amargamente 4397 


41.27 — Jerusalén daré un m de alegres nuevas 1319 
42.19 ¿quién es sordo, como mi m que envié? 4397 
44.26 yo, el que...cumple el consejo de sus m 4397 
Jer 27.3 mano de los m que vienen a Jerusalén 4397 
49.14 — de Jehová había sido enviado malas 6735 
51.31  mse encontrará con m, para anunciar 5046 
Ez 23.16 envió ma la tierra de los caldeos 4397 
23.40 alos cuales había sido enviado m, y 4397 
30.9 — saldrán m de...en naves, para espantara 4397 
Abd1  oído...m ha sido enviado a las naciones 6735 
Nah 2.13 — y nunca más se oirá la voz detusm 4397 
Mal 2.7 la ley; porque m es de Jehová delos 4397 
3.1 envío mim, el cual preparará el camino 4397 
Mt 11.10; Mr1.2  yoenvío mi m delante detu 32 
Lc7.24 cuando se fueron...m de Juan, comenzó 32 
7.27 he aquí, envío mi m delante de tu faz 32 
9.52  yenvió m delante de él, los cuales 32 

Jn 5.33  enviasteis m a Juan...dio testimonio 
2C08.23 son m de las iglesias, y gloria de 652 
12.7  unm de Satanás que me abofetee, para 32 


Fil2.25  m, y ministrador de mis necesidades 652 

Stg 2.25 Cuando recibió a los m y los envió 32 
MENSTRUACIÓN 

Lv12.2 conforme a los días de su m...inmunda 1738 
MENSTRUAL 

Lv18.19  yno...mientras esté en su impureza m 
MENSTRUO 

Lv15.24 y sum fuere sobre él, será inmundo 5079 

Ez 22.10 violencia a la que...inmunda porsum 2931 
MENSTRUOSA 

Lv20.18 — cualquiera que durmiere con mujerm 1739 

Ez 18.6 prójimo, ni se llegare a la mujerm 5079 

36.17 — inmundicia de m fue su camino delante 5079 
MENTA 

Mt 23.23 — porque diezmáis la m y el eneldo y 2238 

Lc 11.42 ¡ay de vosotros...que diezmáis lam 2238 
MENTAR 


Éx 23.13 


MENTE 
1 Cr 28. 


nombre de otros dioses no mentaréis 


12 el plano de...cosas que tenía en m 


2142 


5315 


tu Dios...con 


Sal 7.9 Dios justo prueba la m y el corazón 3629 
Jer 11.20 que escudriñas la m y el corazón 3629 
17.10 Jehová, que escudriño la m, que pruebo 3629 
31.33 daré mi ley en su m, y...en su corazón 7130 
Dn 5.21  ysumse hizo semejante a la de las 3825 
Mt 22.37; Mr 12.30; Lc 10.27  amarás al Señor 
todatum 1271 
Ro 1.28 Dios los entregó a una m reprobada 3563 
7.23 que se rebela contra la ley de mim, y 3563 
7.25 mismo con la m sirvo a la ley de Dios 3563 
11.34 porque ¿quién entendió la m del Señor? 3563 
145 plenamente convencido en su propiam 3563 
1Co1.10 que estéis...unidos en una misma in 3563 
2.16 porque ¿quién conoció la m del Señor? 3563 
2.16 mas nosotros tenemos la m de Cristo 3563 
Ef 4.17 — gentiles...andan en la vanidad desum 3563 
4.23  yrenovaos en el espíritu de vuestram 3563 
Col 1.21 extraños y enemigos en vuestram 1271 
2.18  vanamente hinchado...su propia m carnal 3563 
Tit1.15 my su conciencia están corrompidas 3563 
He 8.10 pondré mis leyes en la m de ellos, y 1271 
10.16 mis leyes en...y en sus m las escribiré 1271 
Ap2.23 que yo soy el que escudriña la m y el 3510 
17.9 esto, para la m que tenga sabiduría 3563 
MENTIR 
Lv19.11  noengañaréis ni mentiréis el uno al. 8266 
Nm 23.19 — Dios no es hombre, para que mienta 3576 
Jos 7.11 han tomado del anatema...han mentido 3584 
24.27 — para que no mintáis contra vuestro Dios 3584 
1515.29 esla Gloria de Israel no mentirá 8266 
1R 13.18 — dijo, mintiéndole: Yo también soy 3584 
Job 34.6 ¿he de mentir yo contra mi razón? 3576 
Sal 78.36  suboca, y con su lengua le mentían 3576 
89.35  hejurado por mi y no mentiré a David 3576 


Pr145 el testigo verdadero no mentirá; mas 3576 
Is 59.13 el prevaricar y mentir contra Jehová 3584 
63.8 mi pueblo son, hijos que no mienten; y 8266 
Ez 13.19 mintiendo a mi pueblo que escucha la 3576 
Os4.2  mentir...hurtar y adulterar prevalecen 3584 
Mi2.11  mintiere diciendo: Yo te profetizaré 3576 
Hab 2.3 — apresura hacia el fin, y no mentirá 3576 
Zac13.4  nunca...el manto velloso para mentir 3584 
Mt5.11 y digan toda clase de mal...mintiendo 5574 
Hch 5.3 — para que mintieses al Espíritu Santo 5574 
5.4 has mentido a los hombres, sino a Dios 5574 
Ro9.1 verdad digo en Cristo, no miento, y 5574 
2Co 11.31 Dios y Padre...sabe que no miento 5574 
Gá1.20 he aquí delante de Dios que no miento 5574 
Col 3.9  nomintáis los unos a los otros 5574 

1Ti2.7 — digo verdad en Cristo, no miento 5574 
Tit1.2 la cual Dios, que no miente, prometió 893 
He 6.18  cosas...es imposible que Dios mienta 5574 
Stg 3.14  jactéis, ni mintáis contra la verdad 5574 
1Jn1.6 andamos en tinieblas, mentimos, y 5574 
Ap3.9 dicen ser judíos y no lo son...mienten 5574 


MENTIRA 


Éx 23.7 de palabra de m te alejarás, y no 7901 

Jue 16.10 me has engañado, y me has dichom 3577 
16.13  meengañas, y tratas conmigo conm 3576 
1R 22.22 yo saldré, y seré espíritu de men 8267 
22.23 espíritu de m en la boca de todos tus 8267 
2R9.12 ellos dijeron: M; decláranoslo ahora 8267 
2Cr18.21 saldré y seré espíritu de menla 8267 
18.22 Jehová ha puesto espíritu de menla 8267 
Job 6.28 y ved si digo m delante de vosotros 3576 
13.4 vosotros sois fraguadores de m; sois 8267 
31.5 anduve con m, y si mi pie se apresuró 7723 
36.4 porque de cierto no son m mis palabras 8267 
Sal 4.2  amaréis la vanidad, y buscaréis lam? 3577 
5.6  destruirás a los que hablan m; al hombre 3577 
12.2 habla m cada uno con su prójimo; hablan 7723 


40.4  nomira...los que se desvían tras lam 3577 
41.6 si vienen a verme, hablan m; su corazón 7723 
52.3 amaste el mal...la m más que la verdad 8267 
58.3 se descarriaron hablando m desde que 3577 
59.12 — y por la maldición y m que profieren 3585 
62.4 aman la m; con su boca bendicen, pero 3577 
62.9 vanidad son los...m los hijos de varón 3576 
63.11 boca de los que hablan m será cerrada 8267 
101.7 el que habla m no se afirmará delante 8267 
119.29 aparta de mí el camino de lam, yen 8267 
119.69 contra mí forjaron m los soberbios 8267 
119.104 tanto, he aborrecido todo camino dem 8267 
119.128  poreso...aborrecí todo camino dem 8267 
119.163 — lam aborrezco y abomino; tu ley amo 8267 
144.8,11 — y cuya diestra es diestra dem 8267 
Pr6.19 - el testigo falso que habla m, y el que 3577 
13.5  eljusto aborrece la palabra de m; mas 8267 
145  testigo...mas el testigo falso hablará m 3576 
14.25 el testigo...mas el engañoso hablará m 3577 
19.5 castigo, y el que habla m no escapará 3577 
19.9 el testigo falso...que habla m perecerá 3577 
20.17 sabroso es al hombre el pan de m; pero 8267 
Is9.15 el profeta que enseña m, es la cola 8267 
16.6  sualtivez; pero sus m no serán firmes 907 
28.15 hemos puesto nuestro refugio en lam 3577 
28.17 — y granizo barrerá el refugio de lam 3577 
30.10  decidnos...halagYeñas, profetizadm 4123 
44.20  puram lo que tengo en mi mano derecha? 8267 
59.3 — vuestros labios pronuncian m, habla 8267 
59.13 — y proferir de corazón palabras dem 8267 
Jer5.31 los profetas profetizaron m, y los 8267 

7.4 no fiéis en palabras de m, diciendo 8267 

7.8 vosotros confiáis en palabras de m, que 8267 
8.8 la ha cambiado en m la pluma mentirosa 8267 
9.3 — hicieron que su lengua lanzara m como 8267 
9.5 acostumbraron su lengua a hablar m, se 8267 
13.25 te olvidaste de mí y confiaste en lam 8267 


16.19  mposeyeron nuestros padres, vanidad 8267 
20.6 — los...a los cuales has profetizado conm 8267 
23.14 — andaban en m, y fortalecían las manos 8267 
23.25  profetizando m en mi nombre, diciendo 8267 
23.26 que profetizan m, y que profetizan el 8267 
23.32 y hacen errar a mi pueblo con sus my 8267 
27.10 osprofetizan m, para haceros alejar 8267 
27.14,16  nooigáis...porque os profetizan m 8267 
28.15 has hecho confiar en m a este pueblo 8267 
29.31  yono lo envié, y os hizo confiarenm 8267 
43.2  mdices; no te ha enviado Jehová...Dios 8267 
51.17 — porque m es su ídolo, no tiene espíritu 8267 
Ez 13.8 por cuanto vosotros...habéis vistom 3576 
13.9 profetas que ven vanidad y adivinanm 3576 
13.19 mintiendo a mi pueblo que escucha lam 3576 
13.22  entristecisteis con m el corazón del 8267 
21.29 — adivinan m, para que la emplees sobre 3576 
22.28  yadivinándoles m, diciendo: Así ha 3576 

Dn 11.27 en una misma mesa hablarán m; mas 3576 
Os7.3 alegran al...a los príncipes consusm 3585 
7.13 los redimí, y ellos hablaron m contra mí 3576 
10.13  comeréis fruto de m, porque confiaste 3585 
11.12 — rodeó Efraín de m, y la casa de Israel 3585 
12.1 my destrucción aumenta continuamente 3576 
Am2.4  yles hicieron errar sus m, en pos de 3576 
Mi6.12 sus moradores hablaron m, y su lengua 8267 
Nah 3.1 ¡ay de ti, ciudad...toda llena de my 3585 
Hab 2.18 ¿la estatua...que enseña m, para que 8267 
Sof 3.13 ni dirá m, ni en boca de ellos se 3576 
Zac10.2 adivinos han visto m...sueños vanos 8267 
13.3 has hablado m en el nombre de Jehová 8267 
Mal 3.5 seré pronto testigo contra...juranm 8267 
Jn 8.44 — cuando habla m, de suyo habla; porque 5579 
8.44  suyo...porque es mentiroso, y padre dem 846 
Ro1.25 cambiaron la verdad de Dios porlam 5579 
3.7  pormim la verdad de Dios abundó para 5582 
Ef 4.25 desechando la m, hablad verdad cada 5579 


2Ts2.11 Dios les envía...para que crean lam 5579 
1Jn2.21 porque ninguna m procede de...verdad 5579 
2.27  ynoesm, según ella os ha enseñado 5579 
Ap14.5 en sus bocas no fue hallada m, pues 1388 
21.27  cosa...que hace abominación y m, sino 5579 
22.15  fuera...y todo aquel que ama y hacem 5579 
MENTIROSO, A 
Éx5.9  seocupen...y no atiendan a palabras m 8267 
Job 16.11 me ha entregado Dios al m, y en las 5760 
Sal 31.18  enmudezcan los labios m, que hablan 7723 
109.2  impío...han hablado de mí con lengua m 8267 
116.11 mi apresuramiento: Todo hombreesm 3576 
120.2 — libra mi alma, oh Jehová, del labio m 8267 
Pr6.17 ojos altivos, la lengua m, las manos 8267 
10.18 el que encubre el odio es de labios m 8267 
12.17 habla verdad...mas el testigo m, engaño 8267 
12.19 mas la lengua m solo por un momento 8267 
12.22 los labios m son abominación a Jehová 8267 
17.4  yel m escucha la lengua detractora 7489 
17.7 ¡cuánto menos al príncipe el labiom! 8267 
19.22 pero mejor es el pobre queelm 3577 
21.6  amontonar tesoros con lengua m es aliento 8267 
21.28 el testigo m perecerá; mas el hombre 3577 
29.12 si un gobernante atiende la palabram 8267 
30.6 que no te reprenda, y seas hallado m 3576 
30.8 vanidad y palabra m aparta de mí; no me 3577 
Is 30.9  m, hijos que no quisieron oír la ley 3586 
32.7 enredar a los simples con palabras m 8267 
57.4 ¿no sois vosotros hijos...generación m 8267 
Jer8.8 la ha cambiado en mentira la pluma m 
10.14 mes su obra de fundición, y no hay 8267 
14.14  niles hablé; visión m, adivinación 8267 
23.32 contra los que profetizan sueños m, y 8267 
Ez 13.6 vieron vanidad y adivinación m. Dicen 3577 
13.7 habéis dicho adivinación m, pues...decís 3577 
21.23 — para ellos esto será como adivinación m 7723 
Dn2.9  preparáis respuesta m y perversa que 3538 


Jn 8.44 — suyo habla; porque es m, y padre de 5583 

8.55 y si dijere que no le conozco, sería m 5583 

Ro3.4 bien sea Dios veraz, y todo hombrem 5583 

2Ts2.9 gran poder y señales y prodigios m 5579 

1Ti1.10 los m y perjuros, y para cuanto se 5583 

4.2 por la hipocresía de m que, teniendo 5573 

Tit1.12  cretenses, siempre m, malas bestias 5583 

1Jn1.10 le hacemos a él m, y su palabrano 5583 

2.4 el tales m, y la verdad no está enél 5583 

2.22 ¿quién es el m, sino el que niega que 5583 

4.20 que dice...y aborrece a su hermano, esm 5583 

5.10 el que no cree, a Dios le ha hecho m 5583 

Ap2.2 has probado a los...y los has hallado m 5571 

21.8  mtendrán su parte en el lago que arde 5571 
MENUDO, A 

Gn 41.6 siete espigas m y abatidas del viento 1851 

41.7 — ylas siete espigas m devoraban alas 1851 

41.23 que otras siete espigas m, marchitas 1851 

41.24 — y las espigas m devoraban a las siete 1851 

41.27 las siete espigas m y marchitas...años 7534 

Éx 16.14 cosa m, redonda, m como una escarcha 1851 

Is29.5  muchedumbre...enemigos será...polvom 1851 

40.15 y como m polvo en las balanzas le son 7834 
MENÚHA = Manahat No.2, Jue 20.43 
MEOLLO 

Sal 63.5 dem y de grosura será saciada mi 2459 
MEONOTAI Hijo de Otoniel, 1 Cr4.14 4587 
MEQUERATITA Sobrenombre de Hefer No.4, 1 Cr 11.36 4382 
MERAB Hija mayor del rey Saúl 

1514.49 — nombres...eran, el de la mayor, M 4764 

18.17 — yote daré M mi hija mayor por mujer 4764 

18.19 el tiempo en que M...se había de dara 4764 
MERAÍAS Jefe de una familia de sacerdotes en tiempo de Joiacim, 
Neh 12.12 4811 


MERAIOT 
1. Sacerdote, descendiente de Finees No. 1 
1 Cr 6.6,7,52 4812 


2.  Ascendiente de Azarías No.8, 1 Cr 9.11; Neh 11.11 — 4812 
3.  Ascendiente del escriba Esdras (posiblemente = No. 2), Esd 


7.3 4812 

4. Familia de sacerdotes en tiempo de Joacim, Neh 12.15 

MERARI Tercer hijo de Leví 
Gn 46.11; Éx 6.16 de Leví: Gersón, Coat yM 4847 
Éx6.19 los hijos de M: Mahli y Musi. Estas 4847 
Nm 3.17 los hijos de Leví...Gersón, Coat y M 4847 
3.20 los hijos de M por sus familias: Mahli 4847 
3.33 — de M era la...estas son las familias de M 4847 
3.35  yeljefe...del linaje de M, Zuriel hijo 4847 
3.36  acargo de los hijos de M estará la 4847 
4.29 contarás los hijos de M por sus familias 4847 
4.33 — será el servicio de...de los hijos de M 4847 
4.42,45 contados de las...de los hijos de M 4847 
7.8 yalos hijos de M dio cuatro carros y 4847 
10.17  movieron...hijos de M, que lo llevaban 4847 
26.57 de M, la familia de los meraritas 4847 
Jos 21.7 los hijos de M según sus familias 4847 
21.34 los hijos de M, levitas que quedaban 4847 
21.40 todas las ciudades de los hijos de M 4847 
1 Cr6.1,16 hijos de Leví: Gersón, Coat y M 4847 
6.19 - los hijos de M: Mahli y Musi. Estas son 4847 
6.29 los hijos de M: Mahli, Libni su hijo 4847 
6.44 pero a la mano izquierda...los hijos de M 4847 
6.47 hijo de Musi, hijo de M, hijo de Leví 4847 
6.63 — yalos hijos de M...dieron por suerte 4847 
6.77 alos hijos de M...dieron de...de Zabulón 4847 
9.14 hijo de Hasabías, de los hijos de M 4847 
15.6 delos hijos de M, Asaías el principal 4847 
15.17 delos hijos de M y de sus hermanos 4847 
23.6 conforme alos hijos de Leví...Coaty M 4847 
23.21 hijos de M: Mahli y Musi. Los hijos 4847 
24.26 los hijos de M: Mahli y Musi; hijo de 4847 
24.27 — hijos de M por Jaazías: Beno, Soham 4847 
26.10 de Hosa, de los hijos de M: Simriel 4847 
26.19 delos porteros...y de los hijos de M 4847 


4812 


2Cr29.12 los hijos de M, Cis hijo de Abdi 4847 

34.12 y Abdías, levitas de los hijos de M 4847 

Esd 8.19 con él a Jesaías de los hijos de M 4847 
MERARITA Descendiente de Merari, Nm 26.57 4848 


MERATAIM Región en el sur de Babilonia, Jer 50.21 4850 


MERCADER 
Gn 23.16  siclos de plata, de buena ley entre m 5503 
37.28 y cuando pasaban los madianitas m 5503 
1R 10.15  sinlo de los m, y...la contratación 8446 
10.28 de los m del rey compraba caballos y 5503 


2Cr1.16 los m del rey compraban por contrato 5503 


9.14 sin lo que traían los m y negociantes 5503 

Job 41.6  ¿harán...¿lo repartirán entre los m? 3669 
Pr 31.14 como nave de m; trae su pan de lejos 5503 
31.24 hace telas, y vende, y da cintas alm 3669 

Is 23.2 moradores de la costa, m de Sidón 5503 
23.8  Cuyos m eran los nobles de la tierra? 5503 

Ez 17.4  lollevó a tierra de m, y lo pusoen 7402 
27.21 Arabia y...en estas cosas fueron tus m 5503 


27.22 los m de Sabá y de Raama fueron...tusm 7402 


27.23 Edén, y los m de Sabá, de Asiria y de 7402 
27.24  mtuyos negociaban contigo en varias 7402 
27.36 los m en los pueblos silbarán contra ti. 5503 
38.13 — y los m de Tarsis...dirán: ¿Has venido 5503 
Os 12.7  mque tiene en su mano peso falso 3667 
Nah 3.16 — multiplicaste tus m...las estrellas 7402 
Sof 1.11 porque todo el pueblo m es destruido 3667 
Zac 14.21 no habrá en aquel día más menla 3669 


Mt 13.45 el reino de los...es semejante aunm 1713 


Ap 18.3  m de la tierra se han enriquecido de 1713 
18.11 los m de...lloran y hacen lamentación 1713 
18.15 los m de estas cosas...se pararán lejos 1713 
18.23 — tus m eran los grandes de la tierra 1713 
MERCADERÍA 
Neh 10.31  trajesen a vender m y comestibles 4728 
13.16  tirios que traían pescado y toda m, y 4377 
Is 45.14 trabajo de Egipto, las m de Etiopía 5505 


Jer 10.17 — recoge de las tierras tus m, la que 3666 

Ez 26.12 — y saquearán tus m; arruinarán tus 7404 

27.15 muchas costas tomaban m de tu mano 5506 

27.27 tus m, tu tráfico, tus remeros, tus 4627 

27.33 tus m salían de las naves, saciabasa 4627 

2P2.3 por avaricia harán m de vosotros con 1710 

Ap18.11 — lloran...ninguno compra más susm 1117 

18.12  mde...de plata, de piedras preciosas 1117 
MERCADO 

Ez 27.14 — con caballos y...comerciaban entum 5801 

27.17 — aceite y resina negociaban en tus m 4627 

27.19 — negociar en tu m con hierro labrado 4627 

Jn 2.16 no hagáis de la casa de mi Padre...m 1712 
MERCANCÍA 

Neh 13.20 los que vendían toda especie dem 4465 

Ez 27.25 como tus caravanas que traían tus m 4627 
MERCED 

Gn 20.13 esta es la m que tú harás conmigo 2617 

33.11  acepta...porque Dios me ha hecho m, y 2603 

Jue 21.22  hacednos la m de concedérnoslas 2603 

Est 2.18 dio m conforme a la generosidad real 4864 
MERCENARIO 

Jer 46.21 sus soldados m también en medio de 7916 
MERCURIO Dios pagano 

Hch 14.12 aPablo, M, porque éste era el que 2060 
MERECER 

Dt25.2 el delincuente mereciere ser azotado 1121 

Job 11.6 menos de lo que tu iniquidad merece 

Pr26.5 responde al necio...merece su necedad 

Le 23.41 — recibimos lo que merecieron nuestros 

He 10.29 — merecerá el que pisoteare al Hijo de 515 

1P 2.19 esto merece aprobación, si algunoa 5485 

Ap16.6 dado a beber sangre; pues lo merecen 514 
MERECIDO 

Sal 28.4 dales su m conforme a la obra de sus 


MERED Descendiente de Judá que se casó con la hija de Faraón, 1 Cr 


4.17,18 4778 


MEREMOT 
1. Sacerdote que ayudó en la restauración del muro de Jerusalén, Esd 
8.33; Neh 3.4,21; 10.5 4822 
2. Uno de los que se casaron con mujeres extranjeras en tiempo de 
Esdras, Esd 10.36 4822 
3. Sacerdote que regresó del cautiverio con Zorobabel, Neh 
123 4822 
MERES Uno de los siete príncipes del rey Asuero, Est 1.14 4825 
MERIBA Lugar donde acampó Israel 

Éx 17.7 — llamó...Masah y M, por la rencilla de 4809 

Dt32.51  pecasteis contra...en las aguas de M 4809 

33.8 con quien contendiste en las aguas de M 4809 

Sal 81.7  yo...te probé junto a las aguas deM 4809 

95.8 no endurezcáis...corazón, como en M...en 4808 

106.32 le irritaron en las aguas de M; yle 4808 
MERIB-BAAL Hijo de Jonatán No. 2 (FMefi-boset No.1), 1 Cr 8.34; 
9.40 4807 
MERIDIONAL 

Éx 27.9  allado m, al sur, tendrá el atrio 5045 

Jos 15.1 el desierto de Zin...como extremo m 5045 

Ez 47.19 del lado m, hacia el sur, desde Tamar 5045 

47.19  elarroyo...esto será al lado m, al sur 8486 

48.28 al lado m al sur, será el límite desde 5045 
MÉRITO 
Le 6.32,33,34 ¿qué m tenéis?...los pecadores 5485 
Fil2.22 — conocéis los m de él, que como hijo 1382 
MERMAR 
Am8.8;9.5 y mermará como el río de Egipto 8257 
MERODAC Dios de Babilonia, Jer 50.2 4781 
MERODAC-BAL ADÁN Rey de Babilonia, 2 R 20.12; Is 39.1 1255 
MERODEADOR 

1513.17 — salieron m del campamento de los 7843 

30.8 diciendo: ¿Perseguiré a estos m? ¿Los 1416 

30.23 ha entregado en nuestra mano alos m 1416 

254.2 tenía dos...capitanes de bandas de m 

1Cr12.21 — ayudaron a...contra la banda dem 1416 
MERODEAR 


1514.15 ido a merodear...tuvieron pánico 7843 
27.10 ¿dónde habéis merodeado hoy? Y David 6584 

MEROM Laguna o arroyo en el norte de Galilea 

Jos 11.5 y acamparon...junto a las aguas de M 4792 

11.7 vino contra ellos junto a las aguas de M 4792 

MERONOTITA Habitante de Meronot 

1Cr27.30  Obil...y de las asnas, Jehedías m 4824 

Neh 3.7  junto...restauró Melatías...y Jadónm 4824 

MEROZ Población no identificada, Jue 5.23 4789 

MES 
Gn7.11 enel msegundo, a los 17 días del m 2320 
8.4  reposó el arca en el m séptimo, alos 17 2320 
8.4 los 17 días del m, sobre los montes de 2320 
8.5 hasta el m décimo...al primero del m, se 2320 
8.13 enel mPrimero, el día primero del m 2320 
8.14  enelmsegundo, a los 27 días del m 2320 
29.14  Labán le... Y estuvo con él durante unin 2320 
38.24 al cabo de unos tres m fue dado aviso 2320 
Éx2.2 era hermoso, le tuvo escondido tres m 3391 
12.2 estemos será principio de los m; para 2320 
12.2 para vosotros será...el primero de losm 2320 
12.3 enel diez de este m tómese cada uno un 2320 
12.6 lo guardaréis hasta el día 14 de estem 2320 
12.18 enel m primero comeréis los panes sin 2320 
12.18 el día 14 del m...hasta el 21 del mpor 2320 
13.4 vosotros salís hoy en el m de Abib 2320 
13.5 miel, harás esta celebración en estem 2320 
16.1 quince días del segundo m después que 2320 
19.1 el mtercero de la salida de los hijos 2320 
23.15 te mandé, en el tiempo del m de Abib 2320 
34.18  m de Abib...en el m de Abib saliste de 2320 
40.2 primer día del m primero harás levantar 2320 
40.17 enel día primero del primer m, enel 2320 
Lv16.29 el m séptimo, a los diez días del m 2320 
23.5 enel mprimero, a los 14 del m...pascua 2320 
23.6  yalos 15 días de este m es la fiesta 2320 
23.24 el m séptimo, al primero del m...reposo 2320 


23.27 los diez días de este m séptimo será 2320 
23.32 comenzando a los nueve días del men 2320 
23.34 alos 15 días de este m séptimo serála 2320 
23.39 alos quince días del m séptimo, cuando 2320 
23.41  haréis fiesta...el m séptimo la haréis 2320 
25.9  tocar...el m séptimo a los 10 días del m 2320 
27.6 y si fuere de un m hasta cinco años 2320 

Nm 1.1 — habló...en el día primero del msegundo 2320 
1.18  reunieron...el día primero del m segundo 2320 
3.15  contarás...los varones de un m arriba 2320 
3.22,28,34,39 los varones de un m arriba 2320 
3.40,43  primogénitos varones...de un m arriba 2320 
9.1 habló Jehová...en el m primero, diciendo 2320 
9.3 el decimocuarto día de este m, entre las 2320 
9.5 celebraron la pascua en el m primero, a 2320 
9.5 alos catorce días del m entre las dos 2320 

9.11 el msegundo, a los catorce días del m 2320 
9.22  ounm, o...mientras la nube se detenía 2320 
10.10  enlos principios de...m, tocaréis las 2320 
10.11  enelm segundo, alos 20 días del m 2320 
11.20 sino hasta un m entero, hasta que os 2320 
11.21 — les daré carne, y comerán un m entero! 2320 
18.16 — de un m harás efectuar el rescate de 2320 
20.1  llegaron...en el m primero, y acampó el 2320 
26.62  levitas, todos varones de un m arriba 2320 
28.11 al comienzo de vuestros m ofreceréis 2320 
28.14 holocausto de cada m por todos losm 2320 
28.16 enel m primero, a los 14 días del no 2320 
28.17 — los quince días de este m, la fiesta 2320 

29.1 séptimo m, el primero del m...convocación 2320 
29.6 del holocausto del m y su ofrenda, y el 2320 
29.7 enel diez de este m séptimo tendréis 2320 
29.12  alos15 días del m...santa convocación 2320 
33.3 de Ramesés salieron en el m primero,a 2320 
33.3 los 15 días del m primero; el segundo 2320 
33.38 enel m quinto, en el primero del m 2320 
Dt1.3  enelm undécimo, el primero del m 2320 


16.1 — guardarás el m de Abib, y harás pascua 2320 
16.1 el m de Abib te sacó Jehová...de Egipto 2320 
21.13 — yllorará a...y asu madre un m entero 3391 
Jos 4.19 del Jordán el día diez del m primero 2320 
5.10 celebraron la pascua...los 14 días del m 2320 
Jue 11.37 déjame por dos m que vaya y...llore 2320 
11.38 yla dejó por dos m. Y ella fue con 2320 
11.39 — pasados los dos m volvió a su padre 2320 
19.2 — y su concubina...se fue de él...cuatrom 2320 
20.47 — estuvieron en...peña de Rimón cuatrom 2320 
156.1 el arca de Jehová en...filisteos 7m 2320 
27.7 David habitó en la, un año y cuatrom 2320 
252.11 David reinó en...siete años y seism 2320 
5.5 en Hebrón reinó sobre Judá 7 añosy6m 2320 
6.11 estuvo el arca de Jehová en casa...tresm 2320 
24.8 volvieron a...al cabo de 9m y 20 días 2320 
24.13 — huyas tres m delante de tus enemigos 2320 
1R 4.7 estaba obligado a abastecerlo...unm 2320 
4.27 Cada uno un m, y hacían que nada faltase 2320 
5.14 los cuales enviaba...cada m por turno 2320 
5.14  unmenel Líbano, y dos m en sus casas 2320 
6.1  mde Zif, que es el m segundo, comenzó 2320 
6.37 el m de Zif, se echaron los cimientos 3391 
6.38  yenelm de Bul, que es el m octavo  3391,2320 
8.2 enel m de Etanim, que es el m séptimo 3391 
11.16 porque seis m habitó allí Joab...Edom 2320 
12.32 fiesta solemne en el m octavo, alos 2320 
12.32 los 15 días del m, conforme a la fiesta 2320 
12.33 — sacrificó...a los 15 días del m octavo 2320 
12.33  m que él había inventado de su propio 2320 
2R15.8  enelaño 38...reinó Zacarías...seism 2320 
15.13 — Salum hijo de...reinó un m en Samaria 3391 
23.31 era Joacaz...reinó tres m en Jerusalén 2320 
24.8 era Joaquín...y reinó en Jerusalén tresm 2320 
25.1 enel m décimo, a los diez días del m 2320 
25.3 — los nueve días del cuarto m prevaleció 2320 
25.8 enel m quinto, a los siete días del m 2320 


25.25 enel m séptimo vino Ismael hijo de 2320 
25.27  enelm duodécimo, a los 27 días del m 2320 
1Cr3.4 Hebrón, donde reinó 7 años y seism 2320 
12.15 estos pasaron el Jordán en el m primero 2320 
13.14 — el arca de Dios estuvo...en su casa, 3m 2320 
21.12 opor tres m ser derrotado delante de 2320 
27.1 — y salían cada m durante todo el año 2320 

27.2 sobre la primera división del primerm 2320 
27.3 fue jefe de...las compañías del primerm 2320 
27.4 — sobre la división del segundo m estaba 2320 
27.5  eljefe de...para el tercer m era Benaía 2320 
27.7 Cuarto jefe para el cuarto m era Asael 2320 
27.8 quinto jefe para el quinto m era Samhut 2320 
27.9 el sexto para el sexto m era Ira hijo 2320 
27.10 para el séptimo m era Heles pelonita 2320 
27.11 el octavo para el octavo m era Sibecai 2320 
27.12 el noveno para el noveno m era Abiezer 2320 
27.13 el décimo para el décimo m era Mahari 2320 
27.14 — el undécimo m era Benaía piratonita 2320 
27.15 el duodécimo m era Heldai netofatita 2320 
2Cr3.2  elm segundo, a los dos días del m 2320 
5.3 — para la fiesta solemne del m séptimo 2320 

7.10 yalos 23 días del m séptimo envió al 2320 
15.10 se reunieron...en el m tercero del año 2320 
29.3 enel m primero, abrió las puertas de 2320 
29.17 — asantificarse el día primero delm 2320 
29.17 — alos 8 días del...m vinieron al pórtico 2320 
29.17 enel día 16 del m primero terminaron 2320 
30.2 para celebrar la pascua en el m segundo 2320 
30.13 fiesta solemne de los panes...m segundo 2320 
30.15  sacrificaron la...a los 14 días del m 2320 
31.7 el m tercero comenzaron...el m séptimo 2320 
35.1  sacrificaron la pascua...14 días delm 2320 
36.2  eraJoacaz...ares m reinó en Jerusalén 2320 
36.9 reinó tres m y diez días en Jerusalén 2320 

Esd 3.1 cuando llegó el m séptimo...se juntó 2320 
3.6 el primer día del m séptimo comenzaron 2320 


3.8 el msegundo, comenzaron Zorobabel hijo 2320 
6.15 terminada el tercer día del m de Adar 3393 
6.19 — pascua a los catorce días del m primero 2320 
7.8 llegó a...en el m quinto del año séptimo 2320 
7.9 el día primero del...m fue el principio de 2320 
7.9 al primero del m quinto llegó a Jerusalén 2320 
8.31 partimos del río...el doce del m primero 2320 
10.9 los 20 días del m, que era el m noveno 2320 
10.16 se sentaron el primer día del m décimo 2320 
10.17 — y terminaron el...el primer día del m 2320 
Neh 1.1 enel m de Quisleu, en el año veinte 2320 
2.1 sucedió en el m de Nisán, en el año 20 2320 
6.15 fue terminado...el 25 del m de Elul, en 

7.73 venido el m séptimo...de Israel estaban 2320 
8.2 trajo la ley...primer día del m séptimo 2320 
8.14  tabernáculos en la fiesta solemne del m 2320 
9.1 el día 24 del mismo m se reunieron los 2320 
Est2.12 haber estado 12 m conforme a laley 2320 
2.12 seis m con óleo de mirra y seis mcon 2320 
2.16  enelm décimo, que es el m de Tebet 2320 
3.7 enel mprimero, que es el m de Nisán 2320 

3.7 suerte para cada día y cada m del año 2320 

3.7 y salió el m duodécimo, que eselmde 2320 
3.12 los escribanos del rey en el m primero 2320 
3.13 — del m duodécimo, que es el m de Adar 2320 
8.9 llamados los escribanos...en el m tercero 2320 
8.9 alos 23 días de ese m; y se escribió 

8.12; 9.1  mduodécimo, que es el m de Adar 2320 
9.1 alos 13 días del mismo m, cuando debía 2320 
9.15 en Susa se juntaron 14 del m de Adar 2320 
9.17 esto fue en el día 13 del m de Adar, y 2320 
9.18 se juntaron el día trece...del mismo m 

9.19 hacen alos 14 del m de Adar el día de 2320 
9.21 el día decimocuarto del m de Adar, y 2320 
9.22 el m que de tristeza se les cambióen 2320 
Job 3.6 no sea...ni venga en el número de losm 3391 
7.3 — herecibido m de calamidad, y noches de 3391 


14.5  yel número de sus m está cerca deti 2320 
21.21 sí, siendo cortado el número de sus m? 2320 
29.2 me volviese como en los m pasados, como 3391 
39.2  ¿contaste...los m de su preñez, y sabes 3391 
Is 47.13 — que cuentan los m, para pronosticar 2320 
66.23 de men m, y de día de reposo en día 2320 
Jer1.3 hasta la cautividad...en el m quinto 2320 
28.1 el quinto m, que Hananías hijo de Azur 2320 
28.17 el mismo año murió Hananías, enelm 2320 
36.9  enelm noveno, que promulgaron ayuno 2320 
36.22  mnoveno, y había un brasero ardiendo 2320 
39.1  enelm décimo, vino Nabucodonosor rey 2320 
39.2 el m cuarto, a los nueve días del mse 2320 
41.1 enel m séptimo que vino Ismael hijo de. 2320 
52.4 enel m décimo, a los diez días del m 2320 
52.6 enel m cuarto, a los nueve días del m 2320 
52.12 enel m quinto, a los diez días del m 2320 
52.31  enelm duodécimo, a los 25 días del m 2320 
Ez 1.1  enelm cuarto, a los cinco días del m 2320 
1.2 enel quinto año...a los cinco días del m 2320 
8.1 enel m sexto, a los cinco días del m 2320 

20.1 enel m quinto, a los diez días del m 2320 
24.1  amí palabra de Jehová...en el m décimo 2320 
24.1 — palabra...los diez días del m, diciendo 2320 
26.1 aconteció en...en el día primero del m 2320 
29.1 enel m décimo, a los doce días del m 2320 
29.17 enel m primero, el día primero del m 2320 
30.20 el m primero, a los siete días del m 2320 
31.1 enel mtercero, el día primero del m 2320 
32.1 enel m duodécimo, el día primero del m 2320 
32.17 — alos quince días del m, que vino a mí 2320 
33.21  enelm décimo, a los cinco días del m 2320 
39.12  enterrando por siete m, para limpiarla 2320 
39.14 al cabo de siete m...el reconocimiento 2320 
40.1 los diez días del m, a los catorce años 2320 
45.18 el mprimero, el día primero del m 2320 
45.20 así harás el séptimo día del m para los 2320 


45.21 el mprimero, a los catorce días del m 2320 
45.25 enel mséptimo, alos 15 días del m 2320 

Dn 4.29 al cabo de doce m, paseando...palacio 3393 
10.4 día veinticuatro del m primero estaba yo 2320 
Os 5.7  enunsolo m serán consumidos ellos y 2320 
Am4.7 os detuve la lluvia tres m antes dela 2320 
8.5 ¿cuándo pasará el m, y venderemos...trigo 2320 
Hag 1.1 enel m sexto, en el primer día del m 2320 
1.15 el día veinticuatro del m sexto, enel 2320 

2.1 el mséptimo, a los veintiún días del m 2320 
2.10 alos veinticuatro días del noveno m, en 

2.18 desde el día 24 del noveno m, desde el 

2.20 palabra de...a los 24 días del mismo m 2320 
Zac1.1  eloctavo m del año segundo de Darío 2320 
1.7 los 24 días del m...que es el m de Sebat 2320 
7.1 palabra...a los cuatro días del m noveno 2320 
7.3 — ¿lloraremos en el m quinto? ¿Haremos 2320 

7.5 llorasteis en el quinto y en el séptimo m 2320 
8.19 ayuno del cuarto m, el ayuno del quinto 

11.8 y destruí a tres pastores en un m; pues 2320 

Lc 1.24  recluyó en casa por cinco m, diciendo 3376 
1.26 al sexto m el ángel Gabriel fue enviado 3376 
1.36 el sexto m para ella, la que llamaban 3376 
1.56  yse quedó María con ella como tresm 3376 
4.25 cielo fue cerrado por tres años y seism 3376 
Jn 4.35 cuatro m para que llegue la siega? 5072 
Hch 7.20 fue criado tres m en casa de su padre 3376 
18.11 detuvo allí un año y seis m, enseñando 3376 
19.8 habló con denuedo por espacio de tresm 3376 
20.3 después de haber estado allí tres m 3376 

28.11 pasados tres m, nos hicimos a la vela 3376 
Gá4.10  guardáis los días, los m, los tiempos 3376 
He 11.23 — escondido por sus padres por tres m 5150 
Stg 5.17  ynollovió...por tres años y seism 3376 
Ap9.5 sino que los atormentasen cinco m; y 3376 
9.10 para dañar a los hombres durante cinco m 3376 
9.15 preparados para la hora, día, m y año 3376 


11.2  yellos hollarán la ciudad santa 42m 3376 
13.5 sele dio autoridad para actuar 42m 3376 
22.2 dando cada m su fruto; y las hojas del 3376 

MESA (n.) 

1. Lugar en Arabia, Gn 10.30 4852 

2. ReydeMoab,2R 3.4 4338 

3.  Primogénito de Caleb, 1 Cr2.42 4337 

4. Descendiente de Benjamín, 1 Cr8.9 4331 

MESA (s.) 
Éx 25.23 asimismo una m de madera de acacia 7979 
25.27 — lugares de las varas para llevarlam 7979 
25.28 varas de...con ellas será llevada lam 7979 
25.30 sobre la m el pan de la proposición 7979 
26.35 — lam...y el candelero enfrente de lam 7979 
26.35  sur...y pondrás la m al lado del norte 7979 
30.27 lam con todos sus utensilios...altar 7979 
31.8 my sus utensilios, el candelero limpio 7979 
35.13 my sus varas, y todos sus utensilios 7979 
37.10 hizo también la m de madera de acacia 7979 
37.14 se metían las varas para llevarlam 7979 
37.15 ehizo las varas de...para llevarlam 7979 
37.16 utensilios que habían de...sobre lam 7979 
39.36  lam...vasos, el pan de la proposición 7979 
40.4  meterás la m y la pondrás en orden 7979 
40.22 puso la m en el tabernáculo de reunión 7979 
40.24 puso el candelero en...enfrente de lam 7979 
Lv24.6 sobre la m limpia delante de Jehová 7979 
Nm 3.31 a cargo de ellos estarán el arca, lam 7979 
4.7 sobre la m de...extenderán un paño azul 7979 
Jue 1.7 recogían las migajas debajo de mim 7979 
1516.11  nonos sentaremos a la m hasta que 
20.29 por esto...no ha venido a la m del rey 7979 
20.34 — se levantó Jonatán de la m con...ira 7979 
259.7 — dijo David...comerás siempre a mim 7979 
9.10 pero Mefi-boset...comerá siempre a mim 7979 
9.11  Mefi-boset, dijo el rey, comeráa mim 7979 
9.13 comía siempre a la m del rey; y estaba 7979 


11.8 - le fue enviado presente de la m real 

19.28  tusiervo entre los convidados atum 7979 
1R2.7  hijos...sean de los convidados atum 7979 
4.27 — los que a la m del rey Salomón venían 7979 
7.48 un altar de oro, y una m también de oro 7979 
10.5 la comida de su m, las habitaciones de 7979 
13.20 estando ellos en la m, vino palabra de 7979 
18.19 los 450...que comen de la m de Jezabel 7979 
2R4.10 pongamos allí...m, silla y candelero 7979 
1Cr28.16 dio oro...para las m, para cadam 7979 
2Cr4.8 hizo diez m y las puso en el templo 7979 
4.19  msobre las cuales se ponían los panes 7979 
9.4 las viandas de su m, las habitaciones de 7979 
13.11 y ponen los panes sobre la m limpia 7979 
29.18 hemos limpiado...la m de la proposición 7979 
Neh 5.17 — además, 150 judíos...estabana mim 7979 
Job 36.16  lugar...te preparará m llena de grosura 7979 
Sal 23.5  m delante de mí en presencia de mis 7979 
78.19 — Dios...¿podrá poner m en el desierto? 7979 
128.3 como plantas de...alrededor detum 7979 
Pr9.2 víctimas, mezcló su vino, y pusosum 7979 
Is 21.5 ponen la m, extienden tapices; comen 7979 
28.8 toda m está llena de vómito y suciedad 7979 
65.11  vosotros...que ponéis m para la Fortuna 7979 
Jer 52.33 comía pan en la m del rey siempre 

Ez 23.41 — preparada m delante de él, y sobre 7979 
39.20 os saciaréis sobre mim, de caballos 7979 
40.39 — yalaentrada...había dos ma un lado 7979 
40.40 había dos m; y al otro lado que...dosm 7979 
40.41 — cuatro maun lado, y cuatro m al otro 7979 
40.41 ocho m, sobre las cuales degollarán las 7979 
40.42 las cuatro m...eran de piedra labrada 7979 
40.43 — sobre las m la carne de las víctimas 7979 
41.22  estaes la m que está delante de Jehová 7979 
44.16 y se acercarán a mi m para servirme 7979 

Dn 11.27 — y en una misma m hablarán mentira 7979 
Mal 1.7 en que pensáis que la m de Jehováes 7979 


1.12 que decís: Inmunda es la m de Jehová 7979 
Mt9.10 estando él sentado a la men la casa 345 
9.10 se sentaron juntamente a la m con Jesús 

14.9  acausa...los que estaban con él a la m 

15.27 comen de las migajas que caen de lam 5132 
21.12 y volcó las m de los cambistas, y las 5132 
26.7 derramó sobre...estando sentado a la m 

26.20 la noche, se sentó a la m con los doce 

Mr2.15 que estando Jesús a la m en casa de él 

2.15  publicanos...estaban también a la m con 

6.22 agradó a Herodes y a los que...a la m 

6.26 a causa...los que estaban con él a la m 

7.28 los perrillos, debajo de la m, comen de 5132 
11.15 y volcó las m de los cambistas, y las 5132 
14.3  estando...sentado a la m, vino una mujer 

14.18 cuando se sentaron a la m...dijo Jesús 

16.14 se apareció a los once...sentados a la m 

Lc 5.29 de otros que estaban a la m con ellos 

7.36 — y habiendo entrado en...se sentó a la m 

7.37 saber que Jesús estaba a la m en casa 

7.49 los que estaban...a la m, comenzaron a 

11.37 entrando Jesús en la...se sentó a la m 

12.37 hará que se sienten a la m, y vendrá 

13.29 se sentarán a la m en el reino de Dios 

14.7 — escogían los primeros asientos a la m 

14.10 de los que se sientan contigo a la m 

14.15 uno de los...sentados con él a la m, le 

16.21 las migajas que caían de la m del rico 5132 
17.7 luego le dice: Pasa, siéntate a la m? 

22.14 — se sentó a la m, y con él los apóstoles 

22.21 mano del que me entrega está...enlam 5132 
22.27 cuál es mayor, el que se sienta a la m 

22.27 ¿no es el que se sienta a la m? Mas yo 

22.30 para que comáis y bebáis a mimenmi 5132 
24.30 estando sentado...a la m, tomó el pan 

Jn 2.15  esparció las monedas...y volcó las m 5132 
12.2 Lázaro era uno de los...sentados alam 4873 


13.12 volvió a la m, y les dijo: ¿Sabéis lo 
13.28 pero ninguno de los que estaban alam 345 
Hch 6.2 dejemos la palabra de...serviralasm 5132 
16.34 les puso la m; y se regocijó con toda 5132 
1C08.10 te ve...sentado a la m en un lugar de 
10.21 m del Señor, y de la m de los demonios 5132 
He 9.2 la primera parte...m y los panes dela 5132 
MESAC Compañero de Daniel (=Misael No. 3) 
Dn 1.7 puso nombres...Misael, M, y a Azarías 4335 
2.49 sobre los negocios de la...a Sadrac, M 4336 
3.12  hayunos varones judíos...M y Abed-nego 4336 
3.13 — dijo con ira...que trajesen a Sadrac, M- 4336 
MESAC 
Dn 3.14 My Abed-nego, que vosotros no honráis 4336 
3.16 My Abed-nego respondieron al rey... No 4336 
3.19 se demudó...su rostro contra Sadrac, M 4336 
3.20 mandó...atasen a Sadrac, M y Abed-nego 4336 
3.22 mató a aquellos que habían alzado a...M 4336 
3.23  Sadrac, M y Abed-nego, cayeron atados 4336 
3.26  Sadrac, M y Abed-nego, siervos del Dios 4336 
3.26 My Abed-nego salieron de en medio del 4336 
3.28 bendito sea el Dios de...M y Abed-nego 4336 
3.29 — blasfemia contra el Dios de Sadrac, M 4336 
3.30  elreyengrandeció a...M y Abed-negoen 4336 
MESAR 
Is50.6 y mis mejillas a los que me mesaban 4803 
MESEC 
1. Hijo de Jafet, Gn 10.2; 1Cr1.5 4902 
2. Hijo de Sem, 1 Cr1.17 4902 
3. Descendientes de No.1 o su territorio 
Sal 120.5 ¡ay de mí, que moro en M, y habito 4902 
Ez 27.13  M comerciaban también contigo; con 4902 
32.26 allí M y Tubal, y toda su multitud; sus 4902 
38.2  Magog, príncipe soberano de M y Tubal 4902 
38.3;39.1 yo estoy contra ti, oh Gog...de M 4902 
MESELEMÍAS Portero del templo (=Selemías No. 1), 1 Cr 9.21; 
26.1,2,9 4920 


MESEZABEEL 
1.  Ascendiente de uno que ayudó en la restauración del muro de 
Jerusalén, Neh 3.4 4898 
2.  Firmante del pacto de Nehemías, Neh 10.21 4898 
3. Padre de Petaías No.4, Neh 11.24 4898 
MESÍAS 
Dn 9.25 hasta el M príncipe...7 semanas, y 62 4899 
9.26 se quitará la vida al M, mas no porsí 4899 
Jn 1.41 — yle dijo: Hemos hallado el M (que 3323 
4.25 que ha de venir el M, llamado el Cristo 3323 
9.22  sialguno confesase que Jesús erael M 5547 
MESILEMIT = Mesilemot No.2, 1 Cr9.12 4921 
MESILEMOT 
1. Descendiente de Efraín, 2 Cr 28.12 4919 
2. Sacerdote, ascendiente de Amasai No. 4 
Neh 11.13 4919 
MESOBAB Descendiente de Simeón, 1 Cr 4.34 4877 
MESOBATITA Sobrenombre de Jaasiel No. 1 
1 Cr 11.47 4677 
MESÓN 
Gn 42.27 — abriendo uno...en el m, vio su dinero 4411 
43.21 llegamos al m y abrimos nuestros 4411 
Lc 2.7 no había lugar para ellos enelm 2646 
10.34 — vendó sus...10 llevó al m, y cuidó de él 3829 
MESONERO 
Lc 10.35 sacó dos denarios, y los dio alm, y 3830 
MESOPOTAMIA Valle de los ríos Tigris y Eufrates 
Gn 24.10  fue...Alegó a M, a la ciudad de Nacor 763 
Dt 23.4 a Balaam hijo...en M, para maldecirte 763 
Jue 3.8 en manos de Cusan-risataim rey de M 763 
1Cr19.6 — para tomar a sueldo carros...de M 763 
Hch 2.9 los que habitamos en M, en Judea, en 3318 
7.2 apareció a...padre Abraham, estando en M 3318 
MESULAM 
1. Abuelo de Safán No.1,2R 22.3 4918 
2. Hijo de Zorobabel, 1 Cr3.19 4918 
3. Descendiente de Gad, 1Cr5.13 4918 


Descendiente de Benjamín, 1 Cr8.17 4918 
Padre de Salú No.1, 1 Cr9.7 4918 
Ascendiente de No.5, 1Cr9.8 4918 
Hijo de Sadoc No.3, 1 Cr 9.11; Neh 11.11 4918 
Ascendiente de Adaía No.3, 1Cr9.12 4918 
9.  Levita contemporáneo del rey Josías, 2 Cr 34.12 4918 
10. Mensajero de Esdras, Esd 8.16 4918 
11.  Levita que se opuso a Esdras, Esd 10.15 4918 
12. Uno de los que se casaron con mujeres extranjeras en tiempo de 
Esdras (posiblemente = No. 11), Esd 10.29 4918 
13. Hijo de Berequías No.6 
Neh 3.4 al lado de ellos restauró M hijo de 4918 
3.30  después...restauró M hijo de Berequías 4918 
6.18 había tomado por mujer a la hijadeM 4918 
14. Uno que restauró la Puerta Vieja de Jerusalén, Neh 3.6 4918 
15. Uno que ayudó a Esdras en la lectura de la ley, Neh 8.4 4918 
16. Nombre de dos firmantes del pacto de Nehemías, Neh 
10.7,20 4918 
17. Padre de Salú No.1,Neh 11.7 4918 
18. Nombre de dos sacerdotes en tiempo de Joiacim, Neh 
12.13,16 4918 
19. Portero en tiempo de Joiacim, Neh 12.25 4918 
20. Príncipe de Judá en tiempo de Nehemías, Neh 12.33 4918 
MESULEMET Mujer de Manasés y madre de Amón, reyes de Judá, 2 
R 21.19 4922 
META 
Fil 3.14 — prosigo a la m, al premio del supremo 4649 
METAL 
Mr7.4  losutensilios de m, y de los lechos 5473 
1Co13.1 vengo a ser como m que resuena, o. 5475 
METEG-AMA Lugar no identificado, 258.1 4965 
METER 
Gn 6.19 dos de cada especie meterás en el arca 935 
19.10 y metieron a Lot en casa con ellos, y 935 
38.29 volviendo él a meter la mano, he aquí. 7725 
47.14 metió José el dinero en casa de Faraón 935 
Éx4.6  mete...tu mano en tu seno. Y él metió 935 


SS DANS 


4.7 vuelve a meter tu mano... Y él volvióam 7725 
6.8 os meteré en la tierra por la cual alcé 935 

135 Jehová te hubiere metido en la tierra 935 

13.11 Jehová te haya metido en la tierra del. 935 
22.5  metiere su bestia en campo de otro, de 7971 
22.8 si ha metido su mano en los bienes desu 7971 
22.11 de que no metió su mano a los bienes de 7971 
25.14 y meterás las varas por los anillosa 935 
26.11 corchetes de...meterás por las lazadas 935 
26.29 de oro para meter por ellos las barras 1004 
26.33  meterás...del velo adentro, el arca del 935 
27.7 ylas varas se meterán por los anillos 935 

30.4 para meter las varas con que será llevado 1004 
37.5 metió las varas por los anillos alos 935 

37.14 metían las varas para llevar la mesa 1004 
37.27 para meter por ellos las varas con que 1004 
38.5 Cuatro anillos a...para meter las varas 1004 
38.7 y metió las varas por los anillos alos 935 

40.4  meterás la mesa...m también el candelero 935 
40.21 luego metió el arca en el tabernáculo 935 
Lv4.16  meterá la sangre del becerro enel 935 

6.30 ofrenda de cuya sangre se metiere enel 935 
11.32 sea cosa de madera...será metido en agua 935 
Nm 14.16 no pudo Jehová meter este puebloen 935 
14.24  yole meteré en la tierra donde entró 935 
16.14  nitampoco nos has metido tú en tierra 935 
20.12 no meteréis esta congregación enla 935 
32.17 hasta que los metamos en su lugar; y 935 
Dt2.55  noos metáis con ellos, porque noos 1624 
16.9 — desde que comenzare a meterse la hoz en 

20.19 no destruirás...árboles metiendo hacha 5080 
21.12 la meterás en tu casa; y ella rapará 935 

Jos 10.20 los que quedaron...metieron en las 935 
Jue 3.21 el puñal...se lo metió por el vientre 8628 
4.21 y le metió la estaca por las sienes, y 8628 

9.46 se metieron en la fortaleza del templo 935 
152.14 y lo metía en el perol, en la olla 5221 


5.2  elarca...la metieron en la casa de Dagón 935 
17.49 — y metiendo David su mano en la bolsa 7971 
252.16 metió su espada en el costado de su 

6.17 metieron, pues, el arca de Jehová, yla 935 
17.18 un pozo, dentro del cual se metieron 3381 
1R7.51  metió...lo que David...había dedicado 935 
8.6 los sacerdotes metieron el arca del pacto 935 
15.15 metió en la casa de Jehová lo quesu 935 
16.18  Zimri...metió en el palacio de la casa 935 
19.9 metió en una cueva, donde pasó la noche 935 
22.25 cuando te irás metiendo de aposento en 935 
2R8.15 tomó un paño y lo metió en agua, y 2881 
11.4 los metió consigo en la casa de Jehová 935 
14.10 ¿para qué te metes en un mal, para que 1624 
20.20  Ezequías...metió las aguas en la ciudad 935 
1Cr9.28 los utensilios...metían por cuenta 935 
26.14 y metieron en las suertes a Zacarías 5307 
2Cr5.1 metió Salomón las cosas que...dedicado 935 
5.7 y los sacerdotes metieron el arca del 935 

28.27  nolo metieron en los sepulcros de los 935 
Sal 50.19 — tu boca metías en mal, y tu lengua 7971 
66.11 nos metiste en la red; pusiste sobre 935 
Pr19.24 el perezoso mete su mano en el plato 7725 
26.15 mete el perezoso su mano en el plato 7725 
Cnt1.4  elrey me ha metido en sus cámaras 935 
3.4 hasta que lo metí en casa de mi madre, y 935 
5.4  miamado metió su mano por la ventanilla 7971 
8.2 llevaría, te metería en casa de mi madre 935 

Is 2.10 métete en la peña, escóndete en...polvo 935 
2.19 se meterán en las cavernas de las peñas 935 
2.21 se meterá en las hendiduras de las rocas 935 
Jer13.1  un»cinto, y...y no lo metas en agua 7760 
17.21 llevar carga...meterla por las puertas 935 
17.24 no metiendo carga por las puertas de 935 
17.27 para no traer carga ni meterla porlas 935 
20.9 un fuego ardiente metido en mis huesos 6113 
38.6  echar...y metieron a Jeremías con sogas 7971 


41.17 — fueron...fin de ir y meterse en Egipto 935 
50.16 al que mete hoz en tiempo de la siega 8610 
Os 8.14 mas yo meteré fuego en sus ciudades 7971 
313.5  mioro...metisteis en vuestros templos 935 
Zac13.9 y meteré en el fuego a la tercera 935 
Mt6.13 — ynonos metas en tentación...líbranos 1533 
14.3 Juan, y te había...metido en la cárcel 5087 
26.23 el que mete la mano conmigo en el plato 1686 
Mr 4.29 se mete la hoz...la siega ha llegado 649 
7.33 metió los dedos en las orejas de él, y 906 
Lc 11.4  ynonos metas en tentación...líbranos 1533 
12.58 y el alguacil te meta en la cárcel 906 
Jn 5.7  notengo quien me meta en el estanque 906 
18.11 mete tu espada en la vaina; la copa 906 
20.25  sino...metiere mi dedo...y m mimano 906 
20.27 acerca tu mano, y métela en mi costado 906 
Hch 9.8  llevándole por...le metieron en Damasco 1521 
16.24 los metió en el...de más adentro 906 
21.28 ha metido a griegos en el templo 1521 
21.29 — pensaban que Pablo había metido en 1521 
21.37 comenzaron a meter a Pablo en la fortaleza 1521 
22.24 le metiesen en la fortaleza, y ordenó 71 
2 Ti3.6 son los que se meten en las casas y 1744 
Ap 14.15 mete tu hoz, y siega; porque la hora 3992 
14.16 metió su hoz en la tierra, y la tierra 906 
14.18 mete tu hoz...y vendimia los racimos de 3992 
METUSAEL Hijo de Mehujael y padre de Lamec No.1, Gn 
4.18 4967 
MEUNIM Padre de una familia de sirvientes del templo (FMehunim), 
Esd 2.50 4586 
MEZAAB Padre de Matred, Gn 36.39; 1Cr1.50 4314 
MEZCLA 
Gn 11.3 — les sirvió...el asfalto en lugar dem 2563 
Lv 14.45  derribará...toda la m de la casa; y 6083 
19.19 campo no sembrarás con m de semillas 3610 
19.19 note pondrás vestidos con m de hilos 3610 
Jer 25.20 toda la m de naciones, atodos los 6154 


MEZCLAR 


Éx9.24  hubo...fuego mezclado con el granizo 3947 
30.35  perfume...bien mezclado, puro y santo 4414 
Nm 11.4  gente...que se mezcló con ellos tuvo 628 
Jos 23.7  noos mezcléis con estas naciones 935 

23.12  mezclándoos con...y ellas con vosotros 935 
Esd9.2 el linaje santo ha sido mezclado con 6148 
Neh 13.3 todos los mezclados con extranjeros 6154 
Sal 102.9 pan, y mi bebida mezcla con lágrimas 4537 
106.35 antes se mezclaron con las naciones 6148 
Pr9.2 mató sus víctimas, mezcló su vino, y 4537 

9.5 pan, y bebed del vino que yo he mezclado 4537 
Is 1.22  plata...tu vino está mezclado con agua 4107 
5.22 y hombres fuertes para mezclar bebida 4537 
19.14 Jehová mezcló espíritu de vértigo en 4537 

Jer 25.24 los reyes de pueblos mezclados que 6154 
Ez 46.14 aceite para mezclar con la...harina 7450 
Dn 2.41,43 — viste hierro mezclado con barro 6151 
2.43  mezclarán por medio de alianzas humanas 6151 
2.43 como el hierro no se mezcla con el barro 6151 
Os7.8 se ha mezclado con los demás pueblos 1101 
Mt 27.34 le dieron...vinagre mezclado con hiel 3396 
Mr 15.23 — le dieron...vino mezclado con mirra 4669 
Lc 13.1 cuya sangre Pilato había mezclado con 3396 
Ap8.7 granizo y fuego mezclados con sangre 3396 
15.2 un mar de vidrio mezclado con fuego; y 3396 


MEZQUINO 

Dt15.10 noserás de m corazón cuando le des 7489 
MIBHAR Uno de los 30 valientes de David, 1 Cr 11.38 
MIBSAM 
1. Hijo de Ismael, Gn 23.13; 1 Cr1.29 4017 


2. Descendiente de Simeón, 1Cr4.25 4017 

MIBZAR Jefe edomita, Gn 36.42; 1 Cr1.53 4014 

MICAEL 

1. Padre de Setur, Nm 13.13 4317 

2. Nombre de dos descendientes de Gad, 1 Cr 5.13,14 4317 
3.  Ascendiente de Asaf el cantor, 1 Cr6.40 4317 


4006 


4. Descendiente de Isacar, 1Cr7.3 4317 
5. Descendiente de Benjamín, 1 Cr8.16 4317 
6. Guerrero que se unió a David en Siclag, 1 Cr 12.20 4317 
7. Padre de Omri No.4, 1 Cr27.18 4317 
8. Hijo del rey Josafat, 2 Cr 21.2 4317 
9. Padre de Zebadías No.7, Esd 8.8 4317 
MICAÍA 
1. Hombre de Efraín 
Jue 17.1 hubo un hombre del...que se llamabaM 4319 


17.4 — unaimagen...fue puesta en la casadeM 4319 
17.5 este hombre M tuvo casa de dioses, e hizo 4319 
17.8 este hombre partió de...vino a casade M 4319 
17.9  Mle dijo: ¿De dónde vienes? Y el levita 4319 


17.10  Mle dijo: Quédate en mi casa, y serás 4319 
17.12  Mconsagró al levita, y...le servía de 4319 
17.12 sacerdote, y permaneció en casade M 4318 
17.13 y Mdijo...sé que Jehová me prosperará 4318 


18.2 éstos vinieron al...hasta la casade M 4318 
18.3 cuando estaban cerca de la casade M 4318 
18.4 y de esta manera ha hecho conmigo M, y 4318 


18.13 — de allí...vinieron hasta la casadeM 4318 
18.15 casa del joven levita, en casa de M 4318 
18.18 entrando, pues, aquéllos en la casade M 4318 
18.22  yase habían alejado de la casade M 4318 
18.22  enlas casas cercanas a la casadeM 4318 
18.23 — y dijeron a M: ¿Qué tienes, que has 4318 
18.26  M, viendo que eran más fuertes que él 4318 
18.27 — llevando las cosas que había hecho M 4318 
18.31 entre ellos la imagen...M había hecho 4318 


2. Hijo de Mefi-boset No.1 (Merib-baal), 2 S 9.12; 1 Cr 8.34,35; 
9.40,41 — 4318 

3. Descendiente de Rubén, 1Cr5.5 4318 

4. Padre de Matanías No.2, 1Cr9.15 4316 

5. Padre de Matanías No.7, Neh 11.17,22 4316 

6.  Levita contemporáneo de David, 1 Cr 23.20; 24.24,25 4318 
7. Padre de Abdón No. 5 (=Micaías No. 2), 2 Cr 34.20. 4318 
8.  Firmante del pacto de Nehemías, Neh 10.11 4316 


MICAÍAS 

1. Profeta en tiempo del rey Acab 
1R 22.8 aún hay un varón...M hijo de Imla; mas 4321 
22.9 le dijo: Trae pronto a M hijo de Imla 4321 


22.13 — que había ido a llamar a M, le habló 4321 
22.14  Mrespondió: Vive Jehová, que lo que 4321 
22.15  M, ¿iremos a pelear contra Ramot de 4321 
22.24  Sedequías...golpeó a M en la mejilla 4321 
22.25 Mrespondió: He aquí tú lo verásen 4321 
22.26  rey...dijo: Toma a M, y llévalo a Amón 4321 
22.28 y dijo M: Si llegas a volver en paz 4321 
2Cr18.7 hay un hombre...es M hijo de Imla 4321 


18.8 dijo: Haz venir luego a M hijo de Imla 4319 


18.12 que había ido a llamar a M, le habló 4321 

18.13 — dijo M: Vive Jehová, que lo que mi Dios 4321 
18.14  M, ¿iremos a pelear contra Ramotde 4318 
18.16 entonces M dijo: He visto a todo Israel 

18.23  Sedequías...golpeó a M en la mejilla 4321 
18.24 y Mrespondió...tú lo verás aquel día 4321 
18.25  rey...dijo: Tomad a M, y llevadlo a Amón 4321 
18.27 — M dijo: Si tú volvieres en paz, Jehová 4321 


Padre de Acbor No.2 (=Micaía No.7), 2R 22.12 4320 
Madre de Abías rey de Judá, 2 Cr13.2 4322 
Príncipe, enviado del rey Josafat, 2 Cr 17.7 4322 
Ascendiente de Zacarías No.28, Neh 12.35 4320 
Sacerdote en tiempo de Nehemías, Neh 12.41 4320 
Contemporáneo del profeta Jeremías 

Jer36.11  M hijo de Gemarías, hijo de Safán 4321 

36.13 y les contó M todas las palabras que 4321 

MICAL Hija del rey Saúl y mujer de David 

1514.49 de sus dos hijas...el de la menor, M 4324 

18.20 Mla otra hija de Saúl amaba a David 4324 


E 


18.27 — rey. Y Saúl le dio su hija M por mujer 4324 
18.28 Saúl, viendo...que su hija Mlo amaba 4324 
19.11 mas Msu mujer avisó a David, diciendo 4324 
19.12 — y descolgó M a David por una ventana 4324 
19.13 — tomó luego M una estatua, y la puso 4324 


19.17 — Saúl dijo a M...y M respondió a Saúl 4324 
25.44 — Saúl había dado a...M mujer de David 4324 
253.13 primero traigas a M la hija de Saúl 4324 
3.14 — diciendo: Restitúyeme mi mujer M, la 4324 
6.16  Mhija de Saúl miró desde una ventana 4324 
6.20 y saliendo M a recibir a David, dijo 4324 
6.21 respondió a M: Fue delante de Jehová 4324 
6.23  Mhija de Saúl nunca tuvo hijos hasta 4324 
21.8 tomó el rey a...cinco hijos de M hija 4324 


1 Cr15.29 — M...mirando por una ventana, vio 4324 
MICLOT 
1. Descendiente de Benjamín, 1 Cr 8.32; 9.37,38 4732 
2. Oficial del ejército de David, 1 Cr 27.4 4732 


MICMAS Ciudad en Benjamín 


1513.2 estaban con Saúl dos milen Myen 4363 
13.5 acamparon en M, al oriente de Bet-avén 4363 
13.11  quelos filisteos estaban reunidos en M 4363 
13.16 pero los filisteos habían acampado en M 4363 
13.23 los filisteos avanzó hasta el paso de M 4363 
14.5 uno de los peñascos...al norte, haciaM 4363 
14.31  hirieron a los...desde M hasta Ajalón 4363 
Esd 2.27; Neh 7.31 los varones de M, 122 4363 


Neh 11.31  habitaron...en M, en Aía, en Bet-el 4363 
Is 10.28 pasó hasta...en M contará su ejército 4363 
MICMETAT 
1. Lugar en la frontera de Efraín, Jos 16.6 4366 
2. Lugar en Manasés, cerca de Siquem, Jos 17.7 4366 


MICNÍAS Levita contemporáneo de David, 1 Cr 15.18,21 
MICRI Descendiente de Benjamín, 1 Cr9.8 4381 
MICTAM Palabra que aparece en el título de los Salmos 16, 56, 57, 
58,59,60. 4387 

MIDÍN Aldea en Judá, Jos 15.61 4081 
MIEDO 


Gn 3.10  él...oí tu voz en el huerto, ytuvem 3372 
9.2  m de vosotros estarán sobre todo animal 2844 
18.15 Sara negó...No me reí; porque tuvom 3372 
19.30 tuvo m de quedarse en Zoar, y habitó 3372 


4737 


26.7 tuvo m de decir: Es mi mujer; pensando 3372 
28.17 tuvo m, y dijo: ¡Cuán terrible es este 3372 
31.31 respondió Jacob y dijo...Porque tuvem 3372 
50.21 pues, no tengáis m; yo os sustentaré 3372 

Éx 2.14 Moisés tuvo m, y dijo: Ciertamente 3372 
3.6 Moisés cubrió su...tuvo m de mirar a Dios 3372 
34.30 todos los...tuvieron m de acercarse aél 3372 
Nm 21.34 — nole tengas m, porque en tu mano lo. 3372 
Dt1.29 os dije: No temáis, m tengáis m de 3372 

2.4 pasando vosotros. ..tendrán m de vosotros 3372 
11.25 my temor de vosotros pondrá Jehová 6343 
28.67 por el m de tu corazón con que estarás 6343 
31.6  notemáis, m tengáis m...porque Jehová 6206 
Jue 9.21  allíse estuvo por m de Abimelec su 6440 
154.7 — filisteos tuvieron m, porque decían 3372 
16.4 salieron a recibirle con m, y dijeron 2729 
17.11 — oyendo...se turbaron y tuvieron granm 3372 
23.3 que nosotros aquí en Judá estamos conm 3372 
28.5 Cuando vio Saúl el campamento...tuvom 3372 


2519.9 ha huido del país por m de Absalón 
1R 1.51 que Adonías tiene m del rey Salomón 3372 
2R1.15 desciende con él; no tengas m de él 3372 


6.16 dijo: No tengas m, porque más son los 3372 


1Cr10.4 — suescudero no quiso...tenía mucho m 3372 
2Cr32.7  mtengáis m del rey de Asiria, m 3372 

Esd 3.3 porque tenías m de los pueblos de las 367 
Neh 6.14  otros...que procuraban infundirme m 3372 
Job 32.6  hetenido m, y he temido declararos 2119 
Sal 31.13  oigo...m me asalta por todas partes 4032 


53.5  sobresaltaron de pavor donde no había m 6343 
119.120 por temor...y de tus juicios tengo m 6342 
Is8.12  m temáis lo que ellos...m tengáis m 6206 
8.13 él vuestro temor, y él sea vuestro m 4172 

31.9 dem pasará su fortaleza...dejarán sus 2865 
Jer 46.5 sin volver atrás; m de todas partes 4032 
48.43 my hoyo y lazo contra ti, oh morador 6343 
48.44 el que huyere del m caerá en el hoyo 6343 


49.29 — y clamarán contra ellos: m alrededor 4032 

Ez 2.6  tú...no les temas, m tengas m de sus 3372 

3.9  lostemas, m tengas m delante de ellos 3372 

30.4 — y habrá m en Etiopía, cuando caigan 2479 

Jon 1.5 los marineros tuvieron m, y cada uno 3372 
Mt 14.26 ¡un fantasma! Y dieron voces dem 5401 
14.30 tuvo m; y comenzando a hundirse, dio 5399 
25.25 tuvem, y fui y escondí tu talento en 5399 
28.4 de m de él los guardas temblaron y se 5401 
Mr5.15 y en su sentido cabal; y tuvieronm 5399 
9.32  noentendían...tenían m de preguntarle 5399 
10.32 ellos se asombraron, y le seguían conm 5399 
11.18 le tenían m...el pueblo estaba admirado 5399 
16.8  m decían nada a nadie, porque tenían m 5399 
Lc 7.16 todos tuvieron m, y glorificaban a Dios 5401 
8.35 salieron a ver lo que había...tuvieronm 5399 
19.21 tuve m...por cuanto eres hombre severo 5399 
Jn 6.19  aJesús que andaba sobre...tuvieronm 5399 
7.13 — pero ninguno hablaba...por ma los judíos 5401 
9.22 tenían m de los judíos, por cuanto los 5399 
14.27 nose turbe vuestro corazón, m tenga m 1168 
19.8 — cuando Pilato oyó decir esto, tuvo...m 5399 
19.38 pero secretamente por m de los judíos 5401 
20.19 puertas cerradas...por m de los judíos 5401 
Hch 9.26 le tenían m, no creyendo que fuese 5399 
16.38  magistrados...m al oír que eran romanos 5399 
Gá2.12 tenía m de los de la circuncisión 5399 


MIEL 


Gn 43.11 y llevad...un presente, un pocodem 1706 
Éx3.8  sacarlos...a tierra que fluye leche ym 1706 
3.17 — yoos...a una tierra que fluye leche ym 1706 
13.5 te daría, tierra que destila leche ym 1706 

16.31 Maná...su sabor como de hojuelas conm 1706 
33.3 (ala tierra que fluye leche y m); pero 1706 
Lv2.11 de ninguna m, se ha de quemar ofrenda 1706 
20.24 por heredad tierra que fluye leche ym 1706 
Nm 13.27 — la que ciertamente fluye leche ym 1706 


14.8 la entregará; tierra que fluye leche ym 1706 
16.13 de una tierra que destila leche ym 1706 
16.14  metido...en tierra que fluya leche ym 1706 
Dt 6.3; 11.9; 26.9,15; 27,3 tierra que fluye leche y m 
8.8 tierra de trigo y cebada...aceite y dem 1706 
31.20 la tierra que...la cual fluye leche ym 1706 
32.13 que chupase m de la peña, y aceite del 1706 
Jos 5.6 la daría, tierra que fluye leche ym 1706 

Jue 148 enel cuerpo del león...un panal dem 1706 
14.9 había tomado aquella m del cuerpo del 1706 
14.18 — ¿qué cosa más dulce que la m? ¿Y qué 1706 
1514.25 había m en la superficie del campo 1706 
14.26 que la m corría; pero no hubo quien 1706 
14.27 la mojó en un panal de m, y llevó su 1706 
14.29 ojos, por haber gustado un poco dem 1706 
14.43 — gusté un poco de m con la punta de la 1706 
2517.29  m, manteca, ovejas, y quesos de 1706 
1R 143  ytoma...una vasija de m, y véaél 1706 
2R18.32  aunatierra...de aceite, y de m; y 1706 
2Cr31.5 primicias de grano, vino, aceite...m 1706 
Job 20.17 no verá...torrentes de m y de leche 1706 
Sal 19.10 dulces más que m, y que...del panal 1706 
81.16 trigo, y con m de la peña les saciaría 1706 
119.103 — dulces son...más que la ma miboca 1706 
Pr5.3 labios de la mujer extraña destilan m 5317 
16.24 panal de m son los dichos suaves 1706 

24.13 come, hijo...de la m, porque es buena 1706 
25.16  ¿hallaste m? Come lo que te basta, no 1706 
25.27 mucha m no es bueno, m el buscarla 1706 
27.7 hombre saciado desprecia el panal dem 5317 
Cnt 4.11 como panal de m destilan tus labios 5317 
4.11  myleche hay debajo de tu lengua; y el. 1706 
5.1  hecomido mi panal y mim, mi vino y mi 1706 
Is7.15  comerá...m, hasta que sepa desechar lo 1706 
7.22 ciertamente mantequilla y m comerá el 1706 
Jer11.5 daría la tierra que fluye leche ym 1706 
32.22 les diste...tierra que fluye leche ym 1706 


41.8  nonos mates...tesoros de...y aceites ym 1706 
Ez 3.3 comí, y fue en mi boca dulce comom 1706 
16.13 — comiste flor de harina de trigo, my 1706 
16.19 — aceite y la m, con que yo te mantuve 1706 
20.6 la tierra que les...que fluye leche ym 1706 
20.15  alatierra que...que fluye leche ym 1706 
27.17  con...m, aceite y resina negociabanen 1706 
Mt 3.4 su comida era ¡angostas y m silvestre 3192 
Mr1.6  Juan...y comía langostas y m silvestre 3192 
Ap10.9 pero en tu boca será dulce como lam 3192 
10.10 era dulce en mi boca como la m, pero 3192 


MIEMBRO 


Dt 23.1 el que tenga...o amputado su m viril. 8212 
Job 18.13 sus m devorará el primogénito dela 905 
40.18 — fuertes...sus m como barras de hierro 1634 
41.12 no guardaré silencio sobre sus m, ni 907 

Ez 17.3 una gran águila...de largos m, llena 83 
Mt5.29,30  mejor...que se pierda uno de tus msi 3196 
Mr15.43 — José de Arimatea, m...del concilio 

Lc 23.50 José...m del concilio, varón bueno y 

Ro6.13  mbtampoco presentéis...m al pecado 3196 
6.13 — vuestros ma Dios como instrumentos de 3196 
6.19 — vuestros m para servir a la inmundicia 3196 
6.19 — vuestros m para servir a la justicia 3196 

7.5 Obraban en nuestros m llevando fruto para 3196 
7.23 otra ley en mis m, que se rebela contra 3196 
7.23  alaley del pecado que está en mism 3196 
12.4  enun cuerpo tenemos muchos m, perono 3196 
12.4  notodos los m tienen la misma función 3196 
12.5  muchos...y todos m los unos de los otros 3196 
1C06.15 vuestros cuerpos son m de Cristo? 3196 
6.15  ¿quitaré, pues, los m de Cristo y los 3196 

6.15  ¿quitaré...y los haré m de una ramera? 3196 
12.12 tiene muchos m, pero todos los m del 3196 
12.14 el cuerpo no es un solo m, sino muchos 3196 
12.18 ha colocado los m cada uno de ellosen 3196 
12,19 todos fueran un solo m, ¿dónde estaría 3196 


12.20 ahora son muchos los m, pero el cuerpo 3196 
12.22 los m...que parecen más débiles, son los 3196 
12.25 los m todos se preocupan los unos por 3196 
12.26 — siun m padece, todos los m se duelen 3196 
12.26  mrecibe honra...los m con él se gozan 3196 
12.27 el cuerpo...y m cada uno en particular 3196 
Ef 2.19 los santos, y m de la familia de Dios 3609 
3.6 los gentiles son...y m del mismo cuerpo 4954 
4.16 — según la actividad propia de cadam 3313 

4.25 porque somos m los unos de los otros 3196 
5.30 somos m de su cuerpo, de su carne y de 3196 
Stg3.5 lengua es un m pequeño, pero se jacta 3196 
3.6 la lengua está puesta entre nuestros m 3196 

4.1 pasiones, las...combaten en vuestros m? 3196 


MIES 


Éx 22.6 quemar espinos quemare m amontonadas 1430 
Lv19.9 cuando siegues la m de tu tierra, no 7105 
23.10 y seguéis su m, traeréis al sacerdote 7105 
23.22 cuando segareis la m de vuestra tierra 7105 
Dt16.9 que comenzare a meter la hoz en las m 7054 
23.25 cuando entres en la m de tu prójimo 7054 
23.25 no aplicarás hoz a la m de tu prójimo 7054 
24.19  siegues tu m en tu campo, y olvides 7105 

Jue 15.5 y quemó las m amontonadas y en pie 1430 
158.12 aque sieguen sus m, y a que hagan 7105 
Job 5.5 sum comerán los hambrientos, yla 7105 

Is 17.5 como cuando el segador recoge lam 7105 
23.3  suprovisión procedía...de lam del río 7105 
Jer5.17  comerá tu m y tu pan, comerá atus 7105 
Os8.7  notendrán m, ni su espiga hará harina 7054 
311.11  gemid, viñeros...perdió la m del campo 7105 
3.13 — echad la hoz, porque la m está ya madura 7105 
Mt 9.37 lam es mucha, mas los obreros pocos 2326 
9.38 al Señor de la m...envíe obreros asum 2326 
Lc 10.2 les decía: La m a la verdad es mucha 2326 
10.2 Señor de la m que envíe obreros asum 2326 
Ap14.15 pues la m de la tierra está madura 2326 


MIGAJA 
Jue 1.7 pies, recogían las m debajo de mi mesa 
Mt 15.27 comen de las m que caen de la mesa 5589 
Mr7.28  aunlos perrillos...comen de las mde 5589 
Lc 16.21  ansiaba saciarse de las m que caían 5589 
MIGDAL-EDAR Lugar entre Belén y Hebrón, Gn 35.21 4029 
MIGDAL-EL Ciudad fortificada en Neftalí, Jos 19.38 4027 
MIGDAL-GAD Aldea en Judá, Jos 15.37 4028 
MIGDOL Población en Egipto 
Éx 14.2 den la vuelta y acampen...entre Myel 4024 
Nm 33.7 — salieron de...y acamparon delante deM 4024 
Jer 44.1 vivían en M, en Tafnes, en Menfis 4024 
46.14 — anunciad en Egipto, y haced saberenM 4024 
Ez 29.10 en la soledad...desde M hasta Sevene 4024 
30.6 desde M hasta Sevene caerán., a filo de 4024 
MIGRÓN Población en Benjamín 
1514.22 debajo de un granado que hay en M, y 4051 
Is 10.28 vino hasta Ajat, pasó hasta M; en 4051 
MIGUEL Arcángel 
Dn 10.13 — M,uno de los...príncipes, vino para 4317 
10.21 — ninguno me ayuda contra ellos, sino M 4317 
12.1 en aquel tiempo se levantará M, el gran 4317 
Jud 9 cuando el arcángel M contendía conel 3413 
Ap 12.7 My sus ángeles luchaban contra el 3413 
MIJAMÍN 
1. Sacerdote en tiempo de David, 1 Cr24.9 4326 
2. Uno de los que se casaron con mujeres extranjeras en tiempo de 
Esdras, Esd 10.25 4641 
3. Sacerdote, firmante del pacto de Nehemías, Neh 10.7 4326 
4. Sacerdote que regresó del cautiverio con Zorobabel, Neh 
125 4326 
MIL Véase también Millar, Mil Cinco, Dos Mil, etc. 
Gn 20.16 he dado m monedas de...a tu hermano 505 
Éx 18.25 los puso por jefes...sobre m, sobre 505 
Nm 31.4  m de cada tribu de todas las tribus 505 
31.5 así fueron dados de...m por cada tribu 505 
31.6  m de cada tribu envió; y Finees hijo de 505 


35.4 los ejidos de...serán m codos alrededor 505 
Dt1.11 — Dios...os haga m veces más de lo que 505 
7.9 guarda el pacto y...hasta m generaciones 505 
32.30 ¿cómo podría perseguir uno am, y dos 505 
Jos 23.10 un varón de vosotros perseguirá am 505 
Jue 9.49 — murieron...unos m hombres y mujeres 505 
15.15  quijada...y mató con ella a m hombres 505 
15.16 con la quijada de un...maté a m hombres 505 
20.10 ciento de cada m, y m de cada 10.000 505 
158.12 nombrará para sí jefes de m y jefes 505 
13.2 y mestaban con Jonatán en Gabaa de Saúl 505 
17.18  quesos...los llevarás al jefe delosm 505 
18.7 Saúl hirió asus m, y David a...10.000 505 
18.8  yamím; no le falta más que el reino 505 
18.13 lo alejó de sí, y le hizo jefe dem 505 

21.11 hirió Saúl a sus m, y David a...10.000 505 
25.2 era muy rico, y tenía...ovejas y m cabras 505 
29.2 asus compañías de a ciento y deam 505 

29.5 Saúl hirió asus m, y David a10.000 505 
2510.6  tomaron...del rey de Maaca m hombres 505 
18.4 salía todo el pueblo de...y demenm 505 
18.12 aunque me pesaras m siclos de plata, no 505 
19.17 con él venían m hombres de Benjamín 505 
1R 3.4  mholocaustos sacrificaba Salomón 505 
2R 15.19 y Manahem dio a Pul m talentos de 505 
24.16 alos artesanos y herreros...fueronm 505 

1 Cr12.14 menor tenía cargo...el mayordem 505 
12.34 de Neftalí, m capitanes, y con ellos 505 
16.15 de la palabra que él mandó param 505 

18.4 tomó David m carros...y desjarretó David 505 
19.6 — Hanún y...enviaron m talentos de plata 505 
29.21  mbecerros, m carneros, m corderos 505 
2Cr1.6 y ofreció sobre él m holocaustos 505 
30.24 había dado a la asamblea m novillos 505 
30.24 los príncipes dieron al...m novillos y 505 
Esd 1.9  tazones de oro, m tazones de plata 505 

1.10 tazas de plata, y otros m utensilios 505 


8.27 veinte tazones de oro de m dracmas, y 505 
Neh 3.13 — y m codos del muro, hasta la puerta 505 
7.70. el gobernador dio...m dracmas de oro, 50 505 
Job9.3  nole podrá responder a una...entrem 505 
42.12  tuvo...m yuntas de bueyes y masnas 505 
Sal 84.10 mejor es un día en tus atrios quem 505 
90.4  maños delante de tus ojos son como el 505 
91.7 — caerán a tu lado m...mas ati no llegará 505 
105.8 — palabra que mandó para m generaciones 505 
Ec 6.6  viviere m años dos veces, sin gustar 505 
7.28 hombre entre m he hallado, pero mujer 505 
Cnt4.4  mescudos están colgados en ella, todos 505 
8.11 traer m monedas de plata por su fruto 505 
8.12 — las m serán tuyas, oh Salomón, y 200 505 
Is 7.23  m vides que valían m siclos de plata 505 
60.22 el pequeño vendrá a ser m, el menor, un 505 
Ez 47.3,4(2) midió m codos, y me hizo pasar 505 
47.5 midió otros m, y era ya un río que yo 505 
Dn5.1 — Belsasar hizo un gran banquete amde 505 
5.1  elrey...en presencia de los m bebía vino 506 
Am5.3 — la ciudad que salga con m, volverá con 505 
2P3.8 un día es como m años, y m años como 5507 
Ap20.2 prendió al dragón...lo ató por maños 5507 
20.3 hasta que fuesen cumplidos m años; y 5507 
20.4 vivieron y reinaron con Cristo m años 5507 
20.5  avivir hasta que se cumplieron m años 5507 
20.6  sacerdotes...y reinarán con él m años 5507 
20.7 cuando los m años se cumplan, Satanás 5507 
MILAGRO 
Éx7.9  mostrad m; dirás a Aarón: Toma tu vara 4159 
Dt 4.34 con señales, con m y con guerra, y 4159 
6.22  Jehová...ni grandes y terribles en Egipto 4159 
7.19 señales y m, y de la mano poderosa yel 4159 
26.8 y Jehová nos sacó...con señales y conm 4159 
Jue 13.19 — ángel hizo m ante los ojos de Manoa 6381 
Dn 4.2 que yo declare...m que el Dios Altísimo 8540 
Mt7.22  dirán...en tu nombre hicimos muchos m? 1411 


11.20 enlas cuales había hecho muchos...m 1411 

11.21,23 — hubieran hecho los m que han sido 1411 

13.54 ¿de dónde tiene...sabiduría y estos m? 1411 

13.58 no hizo allí muchos m, a causa dela 1411 

15.38 — habían comido, cuatro m hombres 5070 

Mr6.2 estos m que por sus manos son hechos? 1411 

6.5 no pudo hacer allí ningún m, salvo que 1411 

9.39 — ninguno hay que haga m en mi nombre 1411 

Lc 10.13 — se hubieran hecho los m que se han 1411 

Hch 4.22 en quien se había hecho este m de 4592 

8.13 — viendo las...y grandes m que se hacían 1411 

19.11 — hacía Dios m extraordinarios por mano 1411 

1Co12.10 - otro, el hacer m; a otro, profecía 1411 

12.28 luego los que hacen m, después los que 1411 

12.29 ¿son todos apóstoles?...¿hacen todos ni? 1411 

2Co12.12  hechas...por señales, prodigios ym 1411 

He2.4  myrepartimientos del Espíritu Santo 1411 
MILALAI Levita, músico en tiempo de Nehemías, Neh 12.36 4450 
MILANO 
Lv 11.14; Dt 14.13 el gallinazo, el m según 344 
MILCA 
1. Mujer de Nacor, Gn 11.29; 22.20,23; 24.15,24,47 4435 
2. Hija de Zelofehad, Nm 26.33; 27.1; 36.11; Jos 17.3 4435 
MIL CIEN 

Jue 16.5 cada uno de...te dará 1.100 siclos de 505,3967 

17.2  dijo...los 1.100 ciclos de plata que te  505,3967 

17.3 él devolvió los 1.100 siclos de plata  505,3967 
MIL CINCO 

1R 4.32  compuso...sus cantares fueron 1.005  505,7969 
MIL CINCUENTA Y DOS 

Esd 2.37; Neh 7.40 los hijos de Imer, 1.052  505,2572,8147 
MILCOM Dios de los amonitas 

1R115  siguió...a M, ídolo abominable de los 4445 

2R 23.13  Mídolo abominable...hijos de Amón 4445 

Jer 49.1 ¿por qué M ha desposeído a Gad, ysu 4428 

49.3 — porque M fue llevado en cautiverio, sus 4428 

Sof 1.5 alos que se postran jurando...porM 4445 


MIL CUATROCIENTOS 
1R 10.26;2Cr1.14  ytuvo 1.400 carros  505,702,3967 
MIL DIECISIETE 
Esd 2.39; Neh 7.42 los hijos de Harim, 1.017  505,7651,6240 
MIL DOSCIENTOS 
2Cr12.3 con 1.200 carros, y con sesenta mil. 505,8147,3967 
MIL DOSCIENTOS CINCUENTA Y CUATRO 
Esd 2.7; Neh 7.12 los hijos de Elam, 
1.254 — 505,8147,3967,2572,702 
Esd 2.31; Neh 7.34 hijos de otro Elam, 
1.254 — 505,8147,3967,2572,702 
MIL DOSCIENTOS CUARENTA Y SIETE 
Esd 2.38; Neh 7.41 los hijos de Pasur, 
1.247 — 505,8147,3967,705,7651 
MIL DOSCIENTOS NOVENTA 
Dn 12.11 hasta la abominación...1.290 días  505,3967,8673 
MIL DOSCIENTOS SESENTA 
Ap11.3  daré...que profeticen por 1.260 días  5507,1250,1835 
12.6 que allí la sustenten por 1.260 días  5507,1250,1835 
MIL DOSCIENTOS VEINTIDÓS 
Esd 2.12 los hijos de Azgad, 1.222 505,8147,3967,6242,8147 
MILETO Puerto en Asia Menor 
Hch 20.15  escala...día siguiente llegamos a M 3399 
20.17 enviando, pues, desde M a Efeso, hizo 3399 
2 Ti4.20 se quedó en...y a Trófimo dejéenM 3399 
MILICIA 
Jer52.25  tomó...principal secretario de lam 6635 
2C010.4 armas de nuestra m no son carnales 4752 
Fil2.25 necesario enviaros...compañero dem 4961 
1Ti1.18 ati, milites por ellas la buenam 4752 
Flm2 a Arquipo nuestro compañero de m, y ala 4961 
MILITAR (ad;.) 
Hch 28.16 entregó los presos al prefecto m 4759 
MILITAR (v.) 
2C010.3 — carne, no militamos según la carne 4754 
1 Ti1.18  milites por ellas la buena milicia 4754 
2Ti2.4 ninguno que milita se enreda enlos 4754 


MILO 
1. Barrio de la ciudad de Siquem 
Jue 9.6  sejuntaron...con toda la casa de M 4407 
9.20 fuego salga...consuma...a la casade M 4407 
9.20 y fuego...de la casa de M, que consuma 4407 
2.  Fortificación de Jerusalén 
285.9  yedificó alrededor desde M hacia 4407 
1R9.15  edificar...M, y el muro de Jerusalén 4407 
9.24 que Salomón...entonces edificó élaM 4407 
11.27 — edificando a M, cerró el portillo de 4407 
2R12.20 y mataron a Joás en la casade M 4407 
1Cr11.8 edificó la ciudad...M hasta el muro 4407 
2Cr32.5  fortificó además a M en la ciudad 4407 
MIL SEISCIENTOS 
Ap 14.20 salió sangre hasta...1.600 estadios  5507,1812 
MIL SETECIENTOS 
Jue 8.26  fueel peso de...1.700 siclos de oro  505,7651,3967 
258.4 y tomó David de ellos 1.700 hombres  505,7651,3967 
1Cr26.30 hermanos, hombres de vigor, 1.700 505,7651,3967 
MIL SETECIENTOS SESENTA 
1Cr9.13 — sus hermanos...en número de 
1.760  505,7651,3967,8346 
MIL SETECIENTOS SETENTA Y CINCO 
Éx 38.25  plata...cien talentos y 1.775 
siclos  505,7651,3967,7657,2568 
38.28 delos 1.775 siclos hizo los 
capiteles  505,7651,3967,7657,2568 
MIL TRESCIENTOS SESENTA Y CINCO 
Nm 3.50  yrecibió...de Israel...1.365 
siclos  505,7967,3967,8346,2568 
MIL TRESCIENTOS TREINTA Y CINCO 
Dn 12.12 el que espere, y llegue a 1.335 
días  505,7969,3967,2568,7970 
MILLA 
Mt5.41 te obligue a llevar carga por unam 3400 
MILLAR 
Gn 24.60 hermana nuestra, sé madre de mdem 7233 


Éx 18.21 sobre el pueblo por jefes de m, de 505 
20.6 y hago misericordia a m, alos que me 505 
34.7 — que guarda misericordia a m, que perdona 505 
Nm 1.16 eran los...capitanes de los m de Israel 505 
10.4 se congregarán...los jefes de los mde 505 
10.36 — vuelve, oh Jehová, a los m de mde 505 

31.5 así fueron dados de los m de Israel, mil. 505 
31.14 se enojó Moisés contra...los jefes dem 505 
31.48 vinieron a Moisés los jefes de losm 505 
31.48 — vinieron...los jefes de m y de centenas 505 
31.52 ofrenda que ofrecieron...los jefes dem 505 
31.54  recibieron...el oro de los jefes dem 505 
Dt1.15 jefes de m, de centenas, de cincuenta 505 
5.10 y que hago misericordia a m, alos que 505 
33.2 vino de entre diez m de santos, conla 7233 
33.17 los diez m de Efraín...los m de Manasés 7233 
Jos 22.14  erajefe de...entre los m de Israel 505 
22.21 y dijeron a los cabezas de los mde 505 

22.30  oyendo...los jefes de los m de Israel 505 
1510.19 delante de Jehová...por vuestros m 505 
22.7  osharáatodos vosotros jefes de my 505 
23.23 le buscaré entre todos los m de Judá 505 
2518.1 puso sobre ellos jefes de m y jefes 505 
1Cr12.20 príncipes de m de los de Manasés 505 
13.1 tomó consejo con los capitanes de my 505 
15.25  ylos capitanes de m, fueron a traer 505 
26.26 los capitanes de m y de centenas, y 505 

27.1 jefes de m y de centenas, y oficiales 505 

28.1 reunió David...jefes de m y de centenas 505 
29.6 de Israel, jefes de m y de centenas, con 505 
2Cr1.2 convocó Salomón a Israel...jefes dem 505 
17.14  losjefes de los m de Judá, el general 505 
25.5 les puso jefes de m y de centenas sobre 505 
Sal 3.6 no temeré a diez m de gente...pusieren 7233 
50.10  mía...los m de animales en los collados 505 
68.17 se cuentan por veintenas de mdem 505 
119.72 mejor me es la ley de...que m de oroy 505 


144.13 — que se multiplican a m y decenas dem  503,7232 

Is 30.17 un m huirá a la amenaza de uno; ala 505 

Jer 32.18 haces misericordia a m, y castigas 505 

Dn7.10 de delante de él; m de m le servían 506 

11.12 — derribará a muchos m...no prevalecerá 7239 

Mi6.7 — ¿se agradará Jehová de m de carneros 505 

Lc 12.1  juntándose por m la multitud, tanto 3461 

Hch 21.20 cuántos m de judíos...que han creído 3461 

He 12.22 la compañía de muchos m de ángeles 3461 

Jud 14 el Señor con sus santas decenas dem 3461 
MILLO 

Ez 4.9 toma para...cebada, habas, lentejas, m 1764 
MILLÓN 

1Cr21.5 había en todo Israel un m cien mil. 505 

22.14 oro, y un m de talentos de plata 505 

2Cr14.9  Zera etíope con un ejército deunm 505 

Dn7.10 m dem asistían delante de él; el Juez. 7240 

Ap5.11 muchos ángeles...su número eramdem 3461,5505 
MIMADO 

Pr29.21 siervo m desde la niñez por suamo 6445 

Is 66.12 — brazos...y sobre las rodillas seréis m 8173 
MIMBRE 

Jue 16.7 — si me ataren con siete m verdes que 3499 

16.8 le trajeron siete m...y ella le ató con 3499 

16.9 rompió los m, como se rompe una cuerda 3499 
MINA (moneda) 

Ez 45.12  veinte...quince siclos, os serán unam 4488 

Lc 19.13 llamando a diez siervos...dio diezm 3414 

19.16 — diciendo: Señor, tu m ha ganado diezm 3414 

19.18 — diciendo: Señor, tu m ha producido5m 3414 

19.20 está tu m, la cual he tenido guardada 3414 

19.24  quitadle la m, y dadla al que...diezm 3414 

19.25 ellos le dijeron: Señor, tiene diezm 3414 
MINA (excavación en la tierra) 

Job 28.4 abren m lejos de lo habitado...el pie 

Sof 2.9  mde sal, y asolamiento perpetuo; el 4379 
MINAR 


Job 24.16 en las tinieblas minan las casas que 2864 


Mt6.19 tesoros en...ladrones minan y hurtan 1358 


6.20 y donde ladrones no minan ni hurtan 1358 
24.43  velaría, y no dejaría minar su casa 1358 


Lc 12.39  velaría...y no dejaría minar su casa 1358 


MINT Reino al noroeste de Asiria 


Jer 51.27 reinos de Ararat, de M y de Askenaz 4508 


MINIAMÍN 


1. Ayudante de Coré el levita en tiempo del rey Ezequías, 2 Cr 


31.15 4509 


2. Sacerdote, músico en tiempo de Nehemías, Neh 12.17,41 


MÍNIMO 
Jer8.12 nose han avergonzado en lo más m 

MINISTERIO 
Éx 39.1 las vestiduras del m para ministrar 8278 
Nm 3.7 — para servir en el m del tabernáculo 5656 
4.27  serátodo el m de los hijos de Gersón 5656 
4.33 todo su m en el tabernáculo de reunión 5656 
7.5 los darás...a cada uno conforme asum 5656 
7.7  dioaalos...de Gersón, conforme asum 5656 
7.8 alos hijos de Merari...conforme asum 5656 
8.11  levitas...y servirán en el m de Jehová 5656 
8.19 ejerzan el m de los hijos de Israel en 5656 
8.22  vinieron...los levitas para ejercer sum 5656 
8.24 entrarán a ejercer su m en el servicio 5656 
8.25  desde...50 años cesarán de ejercersum 5656 
8.26 pero no servirán en el m. Así harás con 5656 
8.26 harás con los levitas en cuanto asum 5656 
18.6 que sirvan en el m del tabernáculo de 5656 
18.21 por su m, por cuanto ellos sirvenen 5656 
18.21 ellos sirven en el m del tabernáculo 5656 
18.31 es vuestra remuneración por vuestro m 5656 
152.36 me agregues a alguno de los m, para 3550 


1Cr6.32 — después estuvieron en su m según su 8334 


6.48  levitas fueron puestos sobre todo el m 5656 
9.13 eficaces en la obra del m en la casade 5656 
9.19 asu cargo la obra del m, guardando las 5656 


9.28  asucargo los utensilios para el m, los 5656 
23.24 cuales trabajaban en el m de la casa 5656 
23.26 que llevar...los utensilios parasum 5656 
23.28 la demás obra del m de la casa de Dios 5656 
23.32 guarda del...el m de la casa de Jehová 5656 
24.3 los repartió por sus turnos enelm 5656 

24.19 fueron distribuidos para su m, para que 5656 
25.1  apartaron para el ma los hijos de Asaf 5656 
25.1 hombres idóneos para la obra de su m, fue 5656 
25.6 la música...para el m del templo de Dios 5656 
28.13 — para toda la obra del m de la casa de 5656 
28.13 utensilios del m de la casa de Jehová 5656 
28.21  levitas, para todo el m de la casa de 5656 
2Cr7.6  ylos sacerdotes desempeñaban sum 4931 
11.14 — Jeroboam y sus...los excluyeron del m 3547 
31.16 para desempeñar su m según sus oficios 5656 
35.2  ylos confirmó en el m de la casa de 5656 
35.15 no era necesario...se apartasen de sum 5656 
Esd8.20  David...puso, para el m de los levitas 5656 
Neh 12.9 — Bacbuquías y Uni...cada cual ensum 4931 
Lc 1.23 — cumplidos los días de su m, sefuea 3009 
3.23 Jesús mismo al comenzar su m era como de 

Hch 1.17 era contado...y tenía parte en estem 1248 
1.25 que tome la parte de este m y apostolado 1248 
6.4 enla oración y en el m de la palabra 1248 

20.24 que acabe...el m que recibí del Señor 1248 
21.19 cosas que Dios había hecho...porsum 1248 
Ro 11.13 cuanto yo soy apóstol a...honro mim 1248 
1Co12.5 hay diversidad de ni, pero el Señor 1248 
2C03.7  sielm de muerte grabado con letras 1248 
3.8 más bien con gloria el m del espíritu? 1248 

3.9  sielm de condenación fue con gloria 1248 

3.9 — abundará en gloria el m de justificación 1248 
4.1 — por lo cual, teniendo nosotros estem 1248 

5.18 — Dios...nos dio el m de la reconciliación 1248 
6.3  noO...para que nuestro m no sea vituperado 1248 
Ef4.12 perfeccionar a...para la obra del m 1248 


Col 4.17 mira que cumplas el m que recibiste 1248 
1Ti1.12 tuvo por fiel, poniéndome enelm 1248 
2Ti4.5  túsé sobrio en todo...cumpletum 1248 
4.11  tomaa Marcos y tráele...útil para el 1248 

He 8.6 ahora tanto mejor m es el suyo, cuanto 3009 
9.21  roció también...y todos los vasos del m 3009 


MINISTRACIÓN 


2C09.1 cuanto ala m para los santos, es por 1248 
9.12 lam de este servicio...suple lo quea 1248 
9.13 — laexperiencia de esta m glorificana 1248 


MINISTRADOR 


Fil 2.25 mensajero, y m de mis necesidades 3011 
He 1.14 ¿no son todos espíritus m, enviados 3010 


MINISTRAR 


Éx 28.35 estará sobre Aarón cuando ministre 8334 
30.20 se acerquen al altar para ministrar 8334 
35.19 las vestiduras...para ministrar enel 8334 
39.1 hicieron las vestiduras...para ministrar 8278 
39.26 para ministrar, como Jehová lo mandóa 8334 
39.41 — vestiduras del servicio para ministrar 8334 
39.41 hijos, para ministrar en el sacerdocio 3547 
Nm 3.8  ministren...el servicio del tabernáculo 5656 
3.31 los utensilios del...con que ministran 8334 
4.24 será el oficio...Gersón, para ministrar 5656 
4.35,39,43 para ministrar en el tabernáculo 6635 
4.37,41 — los que ministran en el tabernáculo 5647 
4.47 — entraban para ministrar en el servicio 5656 
8.15  vendrán...a ministrar en el tabernáculo 5647 
16.9 para que ministréis en el servicio del 5656 
16.9 estéis delante de...para ministrarles 8334 

18.7 tú y tus hijos contigo...ministraréis 5647 

Dt 17.12 al sacerdote que está para ministrar 8334 
18.7  ministrará...como todos sus hermanos los 8334 
Jue 20.28  Finees...ministraba delante de ella 5975 
152.11  yel niño ministraba a Jehová delante 8334 
2.18 ¡joven Samuel ministraba en la presencia 8334 
3.1  eljoven Samuel ministraba a Jehováen 8334 


1R 8.11  nopudieron...ministrar por causa de 8334 
2R 25.14 los utensilios...con que ministraban 8334 
1Cr6.49 — Aarón...ministraban en toda la obra 

16.37 que ministrasen de continuo...del arca 8334 
23.13 y le ministrasen y bendijesen ensu 8334 
23.28 para ministrar en la casa de Jehová 5656 
2Cr5.14 no podían los sacerdotes...ministrar 8334 
8.14  ministrasen delante de los sacerdotes 8334 
13.10 los sacerdotes que ministran...de Aarón 8334 
23.6 los sacerdotes y levitas que ministran 8334 
31.2 para que ministrasen...que diesen gracias 8334 
Neh 10.36 — alos sacerdotes que ministran enla 8334 
10.39  estarán...los sacerdotes que ministran 8334 
Jer52.18  utensilios...con que se ministraba 8334 
Ez 40.46 — llamados de...para ministrar a Jehová 8334 
42.14  dejarán...vestiduras con que ministran 8334 
43.19 se acerquen a...para ministrar ante mí 8334 
4415 se acercarán para ministrar ante mí 8334 
44.17 — cuando ministren en las puertas del. 8334 
44.19 las vestiduras con que ministraron, y 8334 
44.27  entre...para ministrar en el santuario 8334 
45.4 que se acercan para ministrar a Jehová 8334 
Hch 13.2  ministrando...al Señor, y ayunando 3008 
Ro15.16  ministrando el evangelio de Dios, para 2418 
15.25 Jerusalén para ministrar a los santos 1247 
15.27  deben...ministrarles de los materiales 3008 
He 10.11 — día ministrando y ofreciendo muchas 3008 
1P4.10  minístrelo a los otros, como buenos 1247 
4.11 si alguno ministro, ministre conforme 1247 


MINISTRO 


1R4.5 Zabud...mprincipal y amigo del rey 3548 
1Cr16.4 puso delante del arca de Jehovám 8334 
2Cr29.11 — seáis sus m, y le queméis incienso 8334 
Esd 7.24 atodos los...m de la casa de Dios 6399 
8.17 nos trajesen m para la casa de...Dios 8334 
Sal 103.21  msuyos, que hacéis su voluntad 8334 
104.4 que hace...a las flamas de fuego susm 8334 


Is 61.6  m de nuestro Dios seréis llamados 8334 

Jer 33.21 con los levitas y sacerdotes, mism 8334 

Ez 45.4 para los sacerdotes, m del santuario 8334 
45.5 lo cual será para los levitas m dela 8334 

311.9 sacerdotes m de Jehová están de duelo 8334 
1.13 — sacerdotes; gemid, m del altar; venid 8334 

1.13 — venid, dormid en cilicio, m de mi Dios 8334 
2.17 altar lloren los sacerdotes m de Jehová 8334 
Sof1.4 el nombre de los m idólatras con sus 3649 

Lc 1.2 quelo vieron...fueron m de la palabra 5257 
4.20  enrollando el libro, lo dio al m, y se 5257 

Hch 26.16 para ponerte por m y testigo delas 5257 
Ro15.16  serm de Jesucristo a los gentiles 2418 
2C03.6 hizo m competentes de un nuevo pacto 1249 
6.4 nos recomendamos en todo como m de Dios 1249 
11.15 sus m se disfrazan como m de justicia 1249 
11.23 ¿son m de Cristo? (Como si...loco hablo) 1249 
Gá 2.17 ¿es por eso Cristo m de pecado? En 1249 

Ef 3.7 — del cual yo fui hecho m por el donde 1249 
6.21  Tíquico, hermano amado y fiel nienel 1249 
Col 1.7  Epafras...que es un fiel m de Cristo 1249 
1.23 cielo; del cual yo Pablo fui hechom 1249 

1.225 fui hecho m, según la administración de 1249 
4.7 — saber Tíquico, amado hermano y fiel niy 1249 
1Ti4.6 serás buen m de Jesucristo, nutrido 1249 

He 1.7 el que hace a...a sus m llama de fuego 3011 
8.2  m del santuario, y de...tabernáculo que 3011 


MINIT Ciudad de los amonitas 


Jue 11.33 — desde Aroer hasta llegar a M, veinte 4511 
Ez 27.17 — contrigos de M y Panag...negociaban 4511 


MÍO, A Véase también el Apéndice 


Gn 33.11  presente...todo lo que hay aquí es m 

Éx 19.5 especial tesoro...m es toda la tierra 

22.9  fraude...cuando alguno dijere: Estoesm 1697 
Lv25.23 tierra no se venderá...la tierra m es 

Nm 8.17  mestodo primogénito de entre los 

1R 20.3 ha dicho...Tu plata y tu oro son m 


Is 43.1 te redimí; te puse nombre, m eres tú 
Os3.3 dije: Tú serás m durante muchos días 
Jn 14.24 la palabra que habéis oído no esm 1699 
16.14 — tomará de lo m, y os lo hará saber 1699 
16.15 todo lo que tiene el Padre es m; por 1699 
17.10 todo lo m es tuyo, y lo tuyo m; yhe 1699 
MIQUEAS Profeta 
Jer 26.18  M...profetizó en tiempo de Ezequías 4320 
Mi1.1 palabra de Jehová...vino a M de Moreset 4318 
MIRA Ciudad de Licia, Hch 27.5 3460 
MIRA 
Neh 6.6 lam, según estas palabras, de ser tú 
Mt 16.23; Mr8.33  nopones la m en las cosas 5426 
Ro3.26 con la m de manifestar...su justicia 
Col 3.2 poned la m en las cosas de arriba, no 5426 
MIRADA 
Job 7.19 — ¿hasta cuándo no apartarás de mí tu m 
He 11.26 tenía puesta la m en el galardón 578 
MIRAR 
Gn 4.4 miró Jehová con agrado a Abel yasu 8159 
4.5  nomiró con agrado a Caín y a su ofrenda 8159 
6.12 — y miró Dios la tierra, y he aquí que 7200 
8.13 — quitó Noé la cubierta del arca, y miró 7200 
13.14 alza ahora tus ojos, y mira desde el 7200 
15.3 Abram: Mira que no me has dado prole, y 2005 
15.5 dijo: Mira ahora los cielos, y cuenta 5027 
16.4  Agar...miraba con desprecio a su señora 5869 
16.5 me mira con desprecio; juzgue Jehová 5869 
18.2 alzó sus ojos y miró, y he aquí tres 7200 
18.16 miraron hacia Sodoma; y Abraham iba 8259 
19.17 escapa por tu vida; no mires tras ti. 5027 
19.26 la mujer de Lot miró atrás, a espaldas 5027 
19.28 miró hacia Sodoma...aquella llanuram 8259 
20.16 mira que él te es como un velo paralos 2029 
22.13 — alzó Abraham sus ojos y miró, y he aquí 7200 
24.63 miró, y he aquí los camellos...venían 7200 
26.8 mirando por una ventana, vio a Isaac que 8259 


27.27 
29.2 
29.32 
30.34 
31.2 
31.50 
33.1 
37.14 
37.25 
38.25 
39.14 
40.6 
42.1 
43.33 


mira, el olor de mi hijo, como el olor 7200 
miró, y vio un pozo en el campo; yhe 7200 
dijo: Ha mirado Jehová mi aflicción 7200 
dijo...Labán: Mira, sea como tú dices 2005 
miraba...Jacob el semblante de Labán, y 7200 
mira, Dios es testigo entre nosotros 7200 
alzando Jacob sus ojos, miró, y...Esaú 7200 
vé...mira cómo están tus hermanos y 2009 
ojos miraron, y he aquí una compañía de 7200 
mira ahora de quién son estas cosas, el. 5234 
mirad, nos ha traído un hebreo para que 7200 
los miró, y he aquí que estaban tristes 7200 
dijo a sus...¿Por qué os estáis mirando? 7200 
estaban...atónitos mirándose el uno al 


Éx 2.12 miró atodas partes, y viendo que no 6437 


2.25 
3.2 
3.6 
4.21 
5.21 
7.1 
10.10 
14.24 
16.10 
16.29 
25.20 
25.40 
31.2 
33.8 
33.12 
33.13 
34.30 
34.35 
35.30 
37.9 


miró Dios a los hijos de Israel, y los 7200 
y él miró, y vio que la zarza ardía en 7200 
Moisés cubrió su...miedo de mirar a Dios 5027 
mira que hagas delante de Faraón todas 7200 
mire Jehová sobre vosotros, y juzgue 7200 
Moisés: Mira, yo te he constituido dios 7200 
mirad...el mal está delante de vosotros! 7200 
Jehová miró el campamento de...egipcios 8259 
miraron hacia el desierto...la gloria de 6437 
mirad...Jehová os dio el día de reposo 7200 
mirando al propiciatorio los rostros 
mira y hazlos conforme al modelo que 7200 
mira...he llamado por nombre a Bezaleel 7200 
miraban en pos de Moisés, hasta que él 6437 
mira...me dices a mí: Saca este pueblo 7200 
y mira que esta gente es pueblo tuyo 7200 
y Aarón y...de Israel miraron a Moisés 7200 
al mirar los hijos de Israel el rostro 7200 
mirad, Jehová ha nombrado a Bezaleel 7200 
rostros...miraban hacia el propiciatorio 


Lv 13.3,30,32 el sacerdote mirará la llaga 7200 


13.5 


el sacerdote lo mirará; y sila Haga 7200 


13.10 éste lo mirará, y si apareciere tumor 7200 
13.15 y el sacerdote mirará la carne viva, y 7200 
13.17 el sacerdote mirará, y si la llagase 7200 
13.20 y el sacerdote mirará; y si pareciere 7200 
13.25 el sacerdote la mirará; y si el pelose 7200 
13.26 el sacerdote la mirare, y no apareciere 7200 
13.31 el sacerdote hubiere mirado la llaga de 7200 
13.34 mirará el sacerdote la tiña; y sila 7200 
13.36 el sacerdote la mirará; y si la tiña 7200 
13.39 el sacerdote mirará, y si en la piel de 7200 
13.43 el sacerdote lo mirará, y si pareciere 7200 
13.50 sacerdote mirará la plaga, y encerrará 7200 
13.51 yal séptimo día mirará la plaga; y si 7200 
13.53 si el sacerdote mirare, y no pareciere 7200 
13.55 sacerdote mirará después que la plaga 7200 
14.36 casa antes que entre a mirar la plaga 7200 
27.33 no mirará si es bueno o malo, nilo 1239 
Nm 12.10 miró Aarón a María...estaba leprosa 6437 
15.39  ynomiréis en pos de vuestro corazón 7200 
16.15 dijo a Jehová: No mires a su ofrenda 6437 
16.42  miraron...el tabernáculo de reunión, y 6437 
21.8 fuere mordido y mirare a ella, vivirá 7200 
21.9  mordía...miraba a la serpiente...y vivía 5027 
21.20 la cumbre...que mira hacia el desierto 8259 
23.9 y desde los collados lo miraré; he aquí 7200 
23.28 ala cumbre de Peor, que mira hacia el 8259 
24.17 — lo veré, mas...miraré, mas no de cerca 7200 
Dt1.8 mirad, yo os he entregado la tierra 7200 
1.21 mira, Jehová...te ha entregado la tierra 7200 
3.27 y mira con tus propios ojos...no pasarás 7200 
4.5  mirad...he enseñado estatutos y decretos 7200 
5.32  mirad...que hagáis como Jehová...Dios os 8104 
9.16 y miré, y he aquí habíais pecado contra 7200 
9.27  nomires a la dureza de este pueblo, ni 6437 
15.9  año...y mires con malos ojos a tu hermano 
26.15 mira desde tu morada santa, desde el 8259 
28.54 mirará con malos ojos a su hermano, y 


28.56 mirará con malos ojos al marido de su 

30.15 mira, yo he puesto delante de ti hoy la 7200 
32.49 — sube...y mira la tierra de Canaán, que 7200 
Jos 1.9 mira que te mando que te esfuerces y 

6.2  dijo...Mira, yo he entregado en tu manoa 7200 
8.1 mira, yo he entregado en tu mano al rey 7200 
8.8 conforme a...mirad que os lo he mandado 7200 
8.20 al mirar...el humo de la ciudad subía al 6437 
15.2 — desde la bahía que mira hacia el sur 6437 

15.7 yal norte mira sobre Gilgal, que está 6437 
22.28 mirad el símil del altar de Jehová, el 7200 
Jue 6.14 y mirándole Jehová, le dijo: Vé con 6437 
7.17  miradme a mí, y haced como hago yo; he 7200 
9.43  miró...el pueblo que salía de la ciudad 7200 
13.10  mira...se me ha aparecido aquel varón 2009 
16.27 — estaban mirando el escarnio de Sansón 7200 
18.14 mirad, por tanto...que habéis de hacer 6258 
20.40 los de Benjamín miraron hacia atrás; y 6437 
Rt2.9  mira...el campo que sieguen, y síguelas 5869 
151.11 site dignares mirar a la aflicción 7200 
6.19 habían mirado dentro del arca de Jehová 7200 
9.16 yo he mirado a mi pueblo, por cuanto su 7200 
12.16 mirad esta gran cosa que Jehová hará 7200 
13.18 la región que mira al valle de Zeboim 8259 
16.7  nomires a su parecer, ni alo grande de 5027 
16.7 — Jehová no mira lo que m el hombre; pues 7200 
16.7 el hombre mira...pero Jehová m el corazón 7200 
17.18 mira si tus hermanos están buenos, y 6485 
17.42 el filisteo miró y vio a David, le tuvo 5027 
18.9 día Saúl no miró con buenos ojos a David 5770 
24.8 Saúl miró...David inclinó su rostroa 5027 
24.9 — dicen: Mira que David procura tu mal? 2009 
24.11 — y mira, padre mío, m la orilla detu 7200 
25.35 sube en paz...mira que he oído tu voz 7200 
26.5 miró David el lugar donde dormían Saúl 7200 
26.16  mira...dónde está la lanza del rey, y 7200 
251.7 mirando él hacia atrás, me vio y me 6437 


2.20 
6.16 
7.2 
9.8 
13.28 
13.34 
14.30 
15.3 
15.28 
16.12 
18.12 
18.24 
24.13 
24.20 


miró atrás Abner, y dijo: ¿No eres tú 6437 
Mical...miró desde una ventana, y vio al 8259 
mira ahora, yo habito en casa de cedro 7200 
para que mires a un perro muerto como yo 6437 
que miréis cuando el corazón de Amnón 7200 
miró, y he aquí mucha gente que venía 7200 
mirad, el campo de Joab está junto al. 7200 
mira, tus palabras son buenas y justas 7200 
mirad, yo me detendré en los vados del 7200 
quizá mirará Jehová mi aflicción, y me 7200 
mirad...ninguno toque al joven Absalón 8104 
y...miró, y vio a uno que corría solo 7200 
piensa...y mira qué responderé al que me 7200 
Arauna miró, y vio al rey y...siervos 8259 


1R7.25 tres miraban al norte, tres mal 6437 


7.25 
17.23 
18.43 
19.6 
20.22 


tres miraban al sur, y tres m al oriente 6437 
y le dijo Elías: Mira, tu hijo vive 7200 
mira hacia el mar. Y él subió, y miró 5027 

miró, y he aquí a su cabecera una torta 5027 
considera y mira lo que hagas; porque 7200 


2R2.24 mirando él atrás...vio, y los maldijo 7200 


3.14 
6.9 
6.13 
6.17 
6.20 
6.32 
8.11 
10.23 
11.14 
13.4 
13.23 
14.26 
19.16 


no tuviese respeto...no te mirara ati 5027 
mira que no pases por tal lugar, porque 8104 
mirad dónde está, para que yo envíea 7200 
y miró...el monte estaba lleno de gente 7200 
y miraron, y se hallaban en...de Samaria 7200 
mirad...y cuando viniere el mensajero 7200 
y el varón de Dios le miró fijamente 5975 
mirad y...no haya aquí entre vosotros 7200 
cuando miró...el rey estaba junto ala 7200 
miró la aflicción de Israel, pues el 7200 
y los miró, a causa de su pacto con 6437 
Jehová miró la...aflicción de Israel 7200 
oye; abre, oh Jehová, tus ojos, y mira 7200 


1Cr15.29 — Mical...mirando por una ventana, vio 8259 


17.17 
21.12 


has mirado como a un hombre excelente 7200 
mira, pues, qué responderé al que me 7200 


21.15 miró Jehová y se arrepintió de aquel 7200 
21.21 miró Ornán, y vio a David...se postró 5027 
28.10  mira...que Jehová te ha elegido para 7200 
2Cr4.4 doce bueyes, tres...miraban al norte 6437 
6.19  mirarás a la oración de tu siervo, ya 8085 
10.16 — ¡David, mira ahora por tu casa! Asíse 7200 
13.14 — miró Judá, he aquí que tenía batalla 6437 
19.6 dijo a los jueces: Mirad lo que hacéis 7200 
19.7 mirad lo que hacéis, porque con Jehová 8104 
20.24 miraron hacia la multitud, y he aquí 6437 
23.13 mirando, vio al rey que estaba junto 7200 
26.20 le miró el sumo sacerdote Azarías, y 6437 
33.6 miraba en agúeros, era...adivinaciones 6049 
Esd 4.22 y mirad que no seáis negligentes en 2095 
Neh 4.14 después miré...y dije a los nobles y 7200 
9.9  miraste la aflicción de nuestros padres 7200 
Job 6.19 miraron los caminantes de Temán, los 5027 
6.28  miradme, y ved si digo mentira delante 6437 
11.18 — mirarás alrededor, y dormirás seguro 2658 
21.5 miradme, y espantaos, y poned la mano 6437 
22.12 mira lo encumbrado de las estrellas 7200 
28.24 él mira hasta los fines de la tierra 5027 

31.1  ¿cómo...había yo de mirar a una virgen? 995 
31.26 si he mirado al sol cuando resplandecía 7200 
33.27 él mira sobre los hombres; y al que 7789 
34.29  escondiere el rostro, ¿quién lo mirará? 7789 
35.5  miraalos cielos, y ve, y considera que 5027 
35.13 — la vanidad, ni la mirará el Omnipotente 7789 
36.25 la ven; la mira el hombre de lejos 2372 
37.21 mas ahora ya no se puede mirar la luz 7200 
39.1  ¿omiraste tú las ciervas cuando están 8104 
40,11  tuira; mira a todo altivo, y abátelo 7200 
40.12 mira atodo soberbio, y humillalo, y 7200 
Sal 9.13 mira mi aflicción...a causa de los que 7200 
10.14 miras el trabajo y la vejación, para 7200 
11.7  justo...el hombre recto mirará su rostro 2372 
13.3 mira, respóndeme, oh Jehová Dios mío 5027 


14.2 Jehová miró desde los cielos sobre los 8259 
22.17 entre tanto...me miran y me observan 5027 
25.16 mírame, y ten misericordia de mí...solo 6437 
25.18 mira mi aflicción y mi trabajo, y 7200 

25.19 mira mis enemigos...se han multiplicado 7200 
33.13 desde los cielos miró Jehová; vioa 5027 
33.14 miró sobre todos los moradores de la 7688 
34.5 los que miraron a él fueron alumbrados 5027 
37.37 considera al íntegro, y mira al justo 7200 
40.4  nomira alos soberbios, ni a los que 6437 
45.10 oye, hija, y mira, e inclina tu oído 7200 
48.13 mirad sus palacios...que lo contéisa 6448 
53.2 Dios desde los cielos miró sobre los 8259 
56.6 miran atentamente mis pasos...acechan 8104 
59.4 despierta para...a mi encuentro, y mira 7200 
63.2 así como te he mirado en el santuario 2372 
66.18  si...hubiese yo mirado a la iniquidad 7200 
69.16 mírame conforme a la multitud de tus 6437 
74.20 mira al pacto, porque los lugares 5027 

80.14 mira desde el cielo, y considera, y 5027 

84.9 mira, oh Dios, escudo nuestro, y ponlos 5027 
85.11 — y lajusticia mirará desde los cielos 8259 
86.16 mírame, y ten misericordia de mí; da 6437 
91.8 ciertamente con...ojos mirarás y verás 5027 
92.11  mirarán mis ojos sobre mis enemigos 5027 
102.19 miró desde lo alto de su santuario 8259 
102.19 miró desde los cielos a la tierra 8259 
104.32 él mira a la tierra, y ella tiembla 5027 
106.44 él miraba cuando estaban en angustia 7200 
109.25 me miraban, y burlándose meneaban su 7200 
113.6 que se humilla a mirar en el cielo yen 7200 
119.18 abre mis ojos, y miraré...de tuley 5027 
119.132 mírame, y ten misericordia de mí 6437 
119.153 — mira mi aflicción, y líbrame, porque 7200 
119,159 — mira, oh, que amo tus mandamientos 7200 
123.2 como los ojos de...miran a la mano de 

123.2 así nuestros ojos miran a Jehová...Dios 


130.3 JAH, si mirares a los pecados, ¿quién 8104 
133.1 ¡mirad cuán bueno y cuán deliciosoes 2009 
134.1 mirad, bendecid a Jehová, vosotros todos 2009 
138.6 — atiende...mas al altivo mira de lejos 7200 
141.8 ti, oh Jehová, Señor, miran mis ojos 

142.4 mira a mi diestra y observa, pues no 5027 

Pr 4.25 tus ojos miren lo recto, y diríjanse 5027 

6.6 la hormiga...mira sus caminos, y sé sabio 7200 
7.6 porque mirando yo por la ventana de mi 8259 
14.15 mas el avisado mira bien sus pasos 995 

15.3  ojos...mirando a los malos y a los buenos 6822 
20.8 el rey que...con su mirar disipa todo mal 5869 
23.26  hijo...y miren tus ojos por mis caminos 5341 
23.31  nomires al vino cuando rojea, cuando 7200 
23.33 tus ojos mirarán cosas extrañas, ytu 7200 
24.12 que mira por tu alma, él lo conocerá 2005 
24.18 sea que Jehová lo mire, y le desagrade 7200 
24.32 miré, y lo puse en mi corazón; lo vi 7200 
25.7 del príncipe a quien han mirado tus ojos 7200 
27.18 — yel que mira por los intereses desu 8104 
27.23 — sé...y mira con cuidado por tus rebaños 7896 
Ec 1.14  miré...obras que se hacen debajo del 7200 
2.11 miré yo...las obras que habían hecho mis 6437 
2.12 — volví yo a mirar para ver la sabiduría 7200 
7.13 mira la obra de Dios; porque ¿quién 7200 

11.4  yel que mira a las nubes, no segará 8104 

12.3 se oscurecerán los que miran por las 7200 
Cnt1.6  quesoy morena, porque el sol me miró 7805 
2.9 mirando por las ventanas, atisbando por 7688 
4.8 mira desde la cumbre de Amana, desde la 7789 
6.13 oh sulamita...vuélvete, y te miraremos 2372 
7.4 como la torre...que mira hacia Damasco 6822 
Is 5.12 y vino, y no miran la obra de Jehová 5027 
5.30  mirará...la tierra, y he aquí tinieblas 5027 
8.22 y mirarán a la tierra, y...tribulación 5027 

13.8 se asombrará cada cual al mirar a su 

13.14 — cada cual mirará hacia su pueblo...huirá 6437 


17.7 
17.8 
17.8 
18.3 
18.4 
20.6 
21.7 
22.8 
22.11 
23.13 
26.10 
28.4 
31.1 
33.20 
36.18 
37.17 
40.26 
41.28 
42.18 
45.22 
49.18 
51.1 
51.2 
51.6 
60.4 
63.5 
63.15 
64.9 
66.2 


Jer 1.10 


2.10 
2.23 
4.23 
4.24 
4.25 
4.26 
5.1 


aquel día mirará el hombre a su Hacedor 8159 
no mirará a los altares que hicieron sus 8159 
ni mirará a lo que hicieron sus dedos 7200 
se levante bandera en los montes, mirad 7200 
y los miraré desde mi morada, como sol. 5027 
mirad qué tal fue nuestra esperanza, a 2009 
sobre camellos; y miró más atentamente 7200 
miraste en aquel día hacia la casa de 5027 
ni mirasteis de lejos al que lo labró 5027 
mira la tierra de los caldeos. Este 2005 
y no mirará a la majestad de Jehová 7200 
la cual, apenas la ve el que la mira, se 7200 
no miran al Santo de Israel, ni buscan 8159 
mira a Sion, ciudad de nuestras fiestas 2372 
mirad...no os engañe Ezequías diciendo 
abre, oh Jehová, tus ojos, y mira; y 7200 
mirad quién creó estas cosas; él saca 7200 
miré, y no había ninguno; y pregunté 7200 
oíd, y vosotros, ciegos, mirad para ver 5027 
mirad a mí, y sed salvos, todos los 6437 
alza tus ojos alrededor, y mira: todos 7200 
mirad a la piedra de donde...cortados, y 5027 
mirad a Abraham vuestro padre, y a Sara 5027 
alzad...ojos, y mirad abajo a la tierra 5027 
alza tus ojos alrededor y mira, todos 7200 
miré, y no había quien ayudara, y me 5027 
mira desde el cielo, y contempla desde 5027 
he aquí, mira ahora, pueblo tuyo somos 5027 
miraré a aquel que es pobre y humilde 5027 
mira...te he puesto en este día sobre 7200 
pasad a la costas de Quitim y mirad 7200 
mira tu proceder en el valle, conoce lo 7200 
miré a la tierra, y he aquí que estaba 7200 
miré a los montes. ..temblaban, y todos 7200 
miré, y no había hombre, y todas las 7200 
miré, y...el campo fértil era un desierto 7200 


recorred las calles de Jerusalén, y mirad 7200 


5.3 — Jehová, ¿no miran tus ojos a la verdad? 

6.16 y mirad, y preguntad por las sendas 7200 
18.19 oh Jehová, mira por mí, y oye la voz 7181 
20.10 todos mis amigos miraban si claudicaría 8104 
24.5 así miraré a los transportados de Judá 5234 
30.6  inquirid...y mirad si el varón da aluz 7200 
40.4 mira, toda la tierra está delante de 7760 

46.5  valientes...huyeron sin volver a mirar 6437 
48.19  párate...y mira, oh moradora de Aroer 6822 
Lm 1.7 — la miraron los enemigos, y se burlaron 7200 
1.9 mira, oh Jehová, mi aflicción, porque el 7200 
1.11 mira, oh Jehová, y ve que estoy abatida 7200 
1.12 mirad, y ved si hay dolor como mi dolor 5027 
1.20 mira, oh Jehová, estoy atribulada, mis 7200 
2.20 mira, oh Jehová, y considera a quién has 7200 
3.50 que Jehová mire y vea desde los cielos 8259 
3.63  susentarse y su levantarse mira; yo soy 5027 
4.16 ira de...los apartó, no los mirará más 5027 
5.1  acuérdate...mira, y ve nuestro oprobio 7200 
Ez 1.4 y miré, y...venía del norte un viento 7200 
1.15 mientras yo miraba los seres vivientes 7200 
2.9 miré, y he aquí una mano extendida hacia 7200 
4.17 se miren unos a otros con espanto, y se 

8.2 miré, y he aquí una figura que parecía de 7200 
8.3 la puerta de adentro que mira hacia el 6437 

8.7  mellevó a la entrada del atrio, y miré 7200 
8.10  entré...y miré; y he aquí toda forma de 7200 
9.2 puerta de arriba que mira hacia el norte 2009 
10.1  miré...en la expansión que había sobre 7200 
10.9 miré, y he aquí cuatro ruedas junto a 7200 
11.1 la puerta oriental...la cual mira hacia 6437 
12.6 y cubrirás tu rostro, y no mirarás la 7200 

16.8 y te miré, y he aquí que tu tiempo era 7200 
17.6 ramas miraban al águila, y sus raíces 6437 
18.28 miró y se apartó de...sus transgresiones 7200 
20.28 miraron a todo collado alto y atodo 7200 
21.21 consultó a sus ídolos, miró el hígado 7200 


28.17 reyes te pondré para que miren enti 7200 
28.18  puse...a los ojos de...los que te miran 7200 
29.16 recordar el pecado de mirar en pos de 6437 
37.8 y miré, y he aquí tendones sobre ellos 7200 
40.4 mira con tus ojos, y oye con tus oídos 7200 
40.6 después vino a la puerta que mira hacia 6440 
40.44 — cámaras...cuales miraban hacia el norte 6440 
40.44 del oriente que miraba hacia el norte 6440 
40.45 esta cámara que mira hacia el suresde 6440 
40.46 — yla cámara que mira hacía el nortees 6440 
41.8 y miré la altura de la casa alrededor 7200 
42.15 camino de la puerta que miraba hacia 6440 
43.1 ala puerta que mira hacia el oriente 6437 
441  puerta...la cual mira hacia el oriente 6437 
44.4 y miré, y he aquí la gloria de Jehová 7200 
44.5 mira con tus ojos, y oye con tus oídos 7200 
46.1 — puerta del atrio...que mira al oriente 6437 
46.12 — abrirán la puerta que mira al oriente 6437 
46.19 — cámaras...las cuales miraban al norte 6437 
47.2 Camino de la que mira al oriente; y vi 6437 
Dn 2.34 — estabas mirando, hasta que una piedra 2370 
3.27 se juntaron...para mirar a estos varones 2370 
7.2 dijo: Miraba yo en mi visión de noche, y 2370 
7.4 estaba mirando hasta que sus alas fueron 2370 
7.6 después de esto miré, y he aquí otra 2370 

7.7 miraba yo en las visiones de la noche 2370 
7.9 estuve mirando hasta que fueron puestos 2370 
7.11 — yo entonces miraba a causa del sonido 2370 
7.11 miraba hasta que mataron a la bestia 2370 
7.13 miraba yo en la visión de la noche, y 2370 
8.3 y miré, y he aquí un carnero que estaba 7200 
9.2  miré...los libros el número de los años 995 
9.18  abre...y mira nuestras desolaciones, y 7200 
10.5 y miré, y he aquí un varón vestido de 7200 
125 y yo Daniel miré, y he aquí otros dos 7200 
Os3.1 miran a dioses ajenos, y aman tortas 6437 
14.8 lo oiré, y miraré; yo seré aél como 7789 


Am5.22  nimiraré a las ofrendas de paz de 5027 
6.2 pasad a Calne, y mirad; y de allíida 7200 
Abd12  no...haber estado mirando en el día de 7200 
13 no debiste haber mirado su mal en el día 7200 
Mi7.7  yoaJehová miraré, esperaré al Dios 6822 
Nah 2.8  ¡deteneos, deteneos!...ninguno mira 6437 
Hab 1.5 mirad entre las naciones, y ved, y 7200 
2.15  yle embriagas para mirar su desnudez 5027 
3.6 tierra; miró, e hizo temblar las gentes 7200 
Zac1.18  alcé...miré, y he aquí cuatro cuernos 7200 
2.1 miré, y he aquí un varón que tenía ensu 7200 
3.4 mira que he quitado de ti tu pecado, y 7200 

4.2 — hemirado, y...un candelabro todo de oro 7200 
5.1  alcé mis ojos y miré, y he aquí un rollo 7200 
5.5 alza ahora tus ojos, y mira qué es esto 7200 

5.9 miré, y he aquí dos mujeres que salían 7200 

6.1 miré, y he aquí cuatro carros que salían 7200 
6.8 mira, los que salieron hacia la tierra 7200 

9.1 porque a Jehová deben mirar los ojos de 

9.8  yno pasará...ahora miraré con mis ojos 7200 
11.11 así conocieron los...que miraban a mí 8104 
12.10  mirarán a mí, a quien traspasaron, y 5027 
Mal 2.13 — así que no miraré más a la ofrenda 6437 
Mt5.28 — cualquiera que mira a una mujer para 991 
6.26 mirad las aves del cielo...no siembran 1689 
7.3 — ¿y por qué miras la paja que estáenel 991 
8.4 Jesús le dijo: Mira, no lo digas a nadie 3708 
9.22  Jesús...mirándola, dijo: Ten ánimo, hija 1492 
9.30 les encargó...Mirad que nadie lo sepa 3708 
16.6 mirad, guardaos de la levadura de los 3708 
18.10 mirad que no menospreciéis a uno de 3708 
19.26  mirándolos Jesús, les dijo: Paralos 1689 
22.16  nomiras la apariencia de los hombres 991 
24.4  Jesús...dijo: Mirad que nadie os engañe 991 
24.6 mirad que no os turbéis...es necesario 3708 
24.23 mirad, aquí está...o m, allí está, no 2400 
24.26 mirad, está en el desierto, no salgáis 2400 


24.26 0 mirad, está en los aposentos, no lo. 2400 
27.55 estaban allí...mujeres mirando de lejos 2334 
Mr 1.44 mira, no digas a nadie nada, sino vé 3708 
2.24 dijeron: Mira, ¿por qué hacen en el día 2396 
3.5  mirándolos...con enojo...dijo al hombre 4017 
3.34 mirando a los que estaban sentados...dijo 4017 
4.24 mirad lo que oís; porque con la medida 991 
5.32 él miraba...para ver quién había hecho 4017 
8.15 mirad, guardaos de la levadura de los 3708 
8.24 él, mirando, dijo: Veo los hombres como 308 
8.25 le hizo que mirase; y fue restablecido 308 

8.33 mirando alos discípulos, reprendió a 1492 

9.8 miraron, no vieron más a nadie consigo 4017 
10.21 Jesús, mirándole, le amó, y le dijo 1689 

10.23 mirando alrededor, dijo a...discípulos 4017 
10.27 entonces Jesús, mirándolos, dijo: Para 1689 
11.11 — y habiendo mirado alrededor todas las 4017 
11.21 mira, la higuera que maldijiste se ha 2396 
12.14 — nomiras la apariencia de los hombres 991 
12.41 miraba cómo el pueblo echaba dinero en 2334 
13.1 Maestro, mira qué piedras, y...edificios 2396 
135 comenzó a decir: Mirad que nadie os 991 
13.9 mirad por vosotros mismos; porque os 991 
13.21 mirad, aquí está el Cristo; o, m, allí 2400 
13.23 vosotros mirad; os lo he dicho todo 991 
13.33 mirad, velad y orad; porque no sabéis 991 
14.67 cuando vio a Pedro...mirándole, dijo: Tú 1492 
15.4 ¿nada respondes? Mira de cuántas cosas 2396 
15.35 decían, al oírlo: Mirad, llama a Elías 2400 
15.40 había algunas mujeres mirando de lejos 2334 
15.47 María madre...miraban dónde lo ponían 2334 
16.4 pero cuando miraron, vieron removida la 308 
16.6 mirad el lugar en donde le pusieron 2396 

Lc 1.48 ha mirado la bajeza de su sierva; pues 1914 
6.10 y mirándolos a todos...dijo al hombre 4017 
6.41 ¿por qué miras la paja que estáenel 991 
6.42 no mirando tú la viga...en el ojo tuyo? 991 


8.18 mirad, pues, cómo oís; porque atodoel 991 
9.62 que poniendo su mano...mira hacia atrás 991 
11.35  mira...no suceda que la luz que enti 4648 
12.15 mirad, y guardaos de toda avaricia 3708 
17.3  mirad...vosotros mismos. Si tu hermano 4337 
19.5  Jesús...mirando hacia arriba, le vio, y 308 
20.17  mirándolos, dijo: ¿Qué, pues, es lo que 1689 
21.8 mirad que no seáis engañados; porque 991 
21.29 mirad la higuera y todos los árboles 1492 
21.34 mirad también por vosotros mismos que 4337 
22.61 vuelto el Señor, miró a Pedro; y Pedro 1689 
23.35  yel pueblo estaba mirando; y aunlos 2334 
23.49 — y las mujeres...estaban lejos mirando 3708 
24.12 — y cuando miró dentro, vio los lienzos 3879 
24.39 mirad mis manos y mis pies, que yo 1492 

Jn 1.36 mirando a Jesús que andaba por allí 1689 
1.42 y mirándole Jesús, dijo: 'Tú eres Simón 1689 
3.26 mira que el que estaba contigo al otro 2396 
4.35  alzad vuestros ojos y mirad los campos 2400 
5.14 mira, has sido sanado; no peques más 2396 
7.26 pues mirad, habla públicamente, y nole 2396 
11.36  dijeron...judíos: Mirad cómo le amaba 2396 
12.19  dijeron...Mirad, el mundo se va tras él 2396 
13.22 los discípulos se miraban unos a otros 991 
19.4 dijo: Mirad, os lo traigo fuera, para 2396 

19.37 — y también...Mirarán al que traspasaron 3700 
20.5 y bajándose a mirar, vio los lienzos 

20.11 inclinó para mirar dentro del sepulcro 

20.27 pon aquí tu dedo, y mira mis manos; y 2396 
Hch 1.11 ¿por qué estáis mirando al cielo? 1689 

2.7 mirad, ¿no son galileos todos estos que 2400 

3.4 fijando en él los ojos...dijo: Míranos 991 

4.29 Señor, mira sus amenazas, y concede a 1896 
5.35  mirad...lo que vais a hacer respecto a 4337 
7.31 Moisés, mirando, se maravilló dela 2657 

7.32 Moisés, temblando, no se atrevía a mirar 2657 
10.4 él, mirándole...dijo: ¿Qué es, Señor? 816 


13.40 mirad...no venga sobre vosotros lo que 991 
13.41  mirad...menospreciadores, y asombraos 1492 
17.23 pasando y mirando vuestros santuarios 333 
20.28 por tanto, mirad por vosotros, y por 4337 
22.13  yoen...hora recobré la vista y lo miré 308 
23.1 Pablo, mirando fijamente al concilio 816 

27.12 puerto de Creta que mira al nordeste 991 

Ro 11.22  mira...bondad y la severidad de Dios 1492 
1Co1.26 mirad, hermanos, vuestra vocación 991 
3.10 pero cada uno mire cómo sobreedifica 991 

8.9 mirad que esta libertad...no venga aser 991 
10.12 piensa estar firme, mire que no caiga 991 
10.18 — mirad a Israel según la carne; los que 991 
16.10 mirad que esté con...con tranquilidad 991 
2C03.18 mirando a cara descubierta como en 2734 
4.18 no mirando...las cosas que se ven, sino 4648 
10.7  miráis las cosas según la apariencia 991 
Gá5.15  mirad...no os consumáis unos a otros 991 
6.11  mirad...cuán grandes letras os escribo 1492 

Ef 5.15  mirad...con diligencia cómo andéis, no 991 
Fil2.4 no mirando cada uno por lo suyo propio 4648 
3.17 mirad alos que así se conducen según 4648 
Col 2.5 mirando vuestro buen orden...firmeza 991 
2.8 mirad que nadie os engañe por medio de 991 
4.17 — Arquipo: mira que cumplas el ministerio 991 

1 Ts 5.15 mirad que ninguno pague a otro mal 3708 
He 3.12  mirad...que no haya...corazón malo de 991 
8.5 mira, haz todas las cosas conforme al 3708 
11.13 mirándolo de lejos, y creyéndolo, y 1492 
12.15 mirad bien, no sea que alguno deje de 1983 
12.25 mirad que no desechéis al que habla 991 

Stg 1.25 mas el que mira...en la perfecta ley 3879 
2.3 y miráis con agrado al que trae la ropa 1914 

3.4  mirad...las naves; aunque tan grandes, y 2400 
5.7 mirad cómo el labrador espera el...fruto 2400 
1P 1.12 cosas en las cuales anhelan mirar 3879 
1Jn3.1 mirad cuál amor nos ha dado el Padre 1492 


2Jn8 mirad por vosotros mismos, para queno 991 
Ap4.1 miré, y he aquí una puerta abierta en 2400 
5.3 — ninguno...podía abrir el...ni aun mirarlo 991 
5.4 digno de abrir el libro...ni de mirarlo 991 
5.6 miré, y vi que en medio del trono y de 1492 
5.11 y miré, y oí la voz de muchos ángeles 1492 
6.1  oíauno de los cuatro seres...Ven y mira 991 
6.2 miré, y he aquí un caballo blanco; y el 1492 
6.3 — oíal segundo ser...que decía: Ven y mira 991 
6.5 decía: Ven y mira. Y miré, y he aquíun  991,1492 
6.7 la voz del cuarto ser...decía: Ven y mira 991 
6.8 miré, y he aquí un caballo amarillo, y el. 1492 
6.12 miré cuando abrió el sexto sello, y he 1492 
7.9 esto miré, y he aquí una gran multitud 1492 
8.13 miré, y oí a un ángel volar...en medio 1492 
14.1 miré, y he aquí el Cordero estaba en pie 1492 
14.14  miré...una nube blanca; y sobre la nube 1492 
15.5 miré, y he aquí fue abierto en el cielo 1492 
19.10 mira, no lo hagas; yo soy consiervo 3708 
22.9 él me dijo: Mira, no lo hagas; porque 3708 
MIRMA Descendiente de Benjamín, 1 Cr8.10 4821 
MIRRA 
Gn 37.25 traían aromas, bálsamo y m, e iban 3910 
43.11 — llevada aquel...m, nueces y almendras 3910 
Éx 30.23 especias finas; de m excelente 500 4753 
Est2.12 esto es, seis meses con óleo de my 4753 
Sal 45.8  m, áloe...exhalan todos tus vestidos 4753 
Pr7.17 he perfumado mi cámara con m, áloes 4753 
Cnt 1.13 amado es para mí un manojito dem 4753 
3.6 que sube del...sahumada de m y de Incienso 4753 
4.6  meiiré al monte de la m, y al collado 4753 
4.14 my áloes, con...principales especias 4753 
5.1  herecogido mi m y mis aromas; he comido 4753 
5.5 y mis manos gotearon m, y mis dedos m 4753 
5.13 — sus labios, como lirios que destilan m 4753 
Ez 27.19 negociar en tu mercado...m destilada 6916 
Mt2.11 le ofrecieron presentes...incienso ym 4666 


Mr 15.23 — dieron a beber vino mezclado conm 4669 
Jn 19.39 vino trayendo un compuesto de m y de 4666 
Ap18.13 incienso, m, olíbano, vino, aceite 3464 
MIRTO 
Zac1.8 entre los m que había en la hondura 1918 
1.10 varón que estaba entre los m...y dijo 1918 
1.11  aaquel ángel...que estaba entre los m 1918 
MISAEL 
1.  Levita, hijo de Uziel No.1, Éx 6.22; Lv 10.4 4332 
2. Uno que ayudó a Esdras en la lectura de la ley, Neh 8.4 


4332 


3. Compañero de Daniel (=Mesac), Dn 1.6,7,11,19; 2,17 4332 


MISAM Descendiente de Benjamín, 1 Cr8.12 4936 
MISEAL Ciudad levítica en la frontera de Aser, Jos 19.26; 
21.30 4861 
MISERABLE 
Sal 69.29 — amí, afligido y m, tu salvación 3510 
Ro7.24  ¡m de mí! ¿quién me librará de este 5005 
Ap3.17 — ynosabes que tú eres un...m, pobre 1652 
MISERIA 
Job 3.10 no cerré...ni escondió de mis ojoslam 5999 
11.16 — olvidarás tu m, o te acordarás de ella 5999 
Sal 107.41 levanta de la m al pobre, y hace 6040 
Pr31.7 — beban...y de sum no se acuerden más 5999 
Ec 5.17  comerá...con mucho afán y dolorym 2483 
Stg5.1 — y aullad por las m que os vendrán 5004 
MISERICORDIA 
Gn 19.16 — según la m de Jehová para conél 2551 
19.19 — vuestra m que habéis hecho conmigo 2617 
24.12 oh Jehová...haz m con mi señor Abraham 2617 
24.14  enesto conoceré que habrás hecho mcon 2617 
24.27 no apartó de mi amo su m y su verdad 2617 
24.49 si vosotros hacéis m y verdad con mi 2617 
32.10 menor soy que todas las m y que te da 2617 
39.21 le extendió sum, y le dio gracia en 2617 
40.14 ruego que uses conmigo de m, y hagas 2617 
43.14 el Dios Omnipotente os dé m delante de 7356 
43.29 y dijo: Dios tenga m de ti, hijo mío 2603 


47.29 harás conmigo m y verdad. Te ruego que 2580 
Éx 15.13  condujiste en tum a este pueblo que 2617 
20.6 y hago ma millares, a los que me aman 2617 
33.19 y tendré m del que tendré m, y seré 7355 

34.6  tardo...la ira, y grande en m y verdad 7349 
34.7 — que guarda m a millares, que perdona la 2617 
Nm 6.25 haga resplandecer su...y tenga de tim 2603 
14.18 tardo para la ira y grande en m, que 2617 
14.19  perdona...según la grandeza detum, y 2617 
Dt5.10 hago ma millares, a los que me aman 2617 
7.2 no harás...alianza, ni tendrás de ellas m 2603 

7.9 que guarda el...y la ma los que le aman 2617 
7.12 — Dios guardará...m que juró a tus padres 2617 
13.8  no...nile tendrás m, ni le encubrirás 2347 
13.17 que Jehová se aparte...y tenga detim 7356 
30.3 tendrá m de ti, y volverá a recogerte 7355 

Jos 2.12 como he hecho m con vosotros, asíla 2617 
2.14 — si...nosotros haremos contigo m y verdad 2617 
11.20 y que no les fuese hecha m, sino que 8467 

Jue 1.24  muéstranos ahora...haremos contigo m 2617 
2.18 — Jehová era movido a m por sus gemidos 5162 
Rt1.8 Jehová haga con vosotras m, como la 2617 
1515.6  mostrasteis m...los hijos de Israel 2617 
20.8 harás, pues, m con tu siervo, ya que 2617 

20.14 harás conmigo m de Jehová, para queno 2617 
20.15  yno apartarás tu m de mi casa para 2617 
252.5 que habéis hecho esta m con...con Saúl 2617 
2.6 pues, Jehová haga con vosotros m y verdad 2617 
3.8 yo he hecho hoy m con la casa de Saúl tu 2617 
7.15 mimno se apartará de él como...de Saúl 2617 
9.1 aquien haga yo m por amor de Jonatán? 2617 
9.3 ha quedado...a quien haga yo m de Dios? 2617 
9.7 contigo m por amor de Jonatán tu padre 2617 
10.2 haré m con Hanún hijo de Nahas, como 2617 
12.6  debe...porque hizo tal cosa, y notuvom 2550 
22.26  conel mte mostrarás m, y recto para 2623 
22.51  salva...y usa de m para con su ungido 2617 


24.14 — porque sus m son muchas, mas no caiga 7356 
1R2.7 alos hijos de Barzilai...harásm 2617 

3.6 hiciste gran m a tu siervo David mi padre 2617 
3.6 le has reservado esta tu gran m, en que 2617 
8.23 guardas el pacto y la m a tus siervos 2617 

8.50 harás que tengan de ellos m los que los 7356 
2R 13.23 mas Jehová tuvo m de ellos, y se 7355 
1Cr16.34 él es bueno; porque su m es eterna 2617 
16.41 glorificar a Jehová...es eternasum 2617 
17.13 no quitaré de él mi m, como la quité 2617 
19.2  m»con Hanún hijo...su padre me mostróm 2617 
21.13 — porque sus m son muchas en extremo 7356 
2Cr1.8 has tenido con David mi padre granm 2617 
5.13 es bueno, porque su m es para siempre 2617 
6.14 — que guardas el...y la m con tus siervos 2617 
6.42 — acuérdate de tus m para con Davidtu 2617 

7.3 porque él es bueno...su m es para siempre 2617 
7.6;20.21 porque su m es para siempre 2617 

24.22  Joás no se acordó de la m que Joiada 2617 
30.9  m delante de los que...tienen cautivos 7349 
32.32 los demás hechos de Ezequías, y susm 2617 
36.15 porque él tenía m de su pueblo y desu 2550 
Esd 3.11 para siempre es su m sobre Israel 2617 
7.28 inclinó hacia mí su m delante del rey 2617 

9.8 — ahora por un breve momento ha habido m 8467 
9.9  mdelante de los reyes de Persia, para 2617 

Neh 1.5 que guarda el pacto y lam alos que 2617 
9.17 — grande en m, porque no los abandonaste 7349 
9.19  tú...por tus muchas m no los abandonaste 7356 
9.27 — gran mles enviaste libertadores para 7356 

9.28 según tus m muchas veces los libraste 7356 
9.31  portus muchas m no los consumiste, ni 7356 
9.32 Dios grande...que guardas el pacto y lam 2617 
13.14 — no borres mis m que hice en la casa de 2617 
13.22 y perdóname según la grandeza detum 2617 
Job 10.12 vida y m me concediste, y tu cuidado 2617 
33.24 que le diga que Dios tuvo de él m, que 2603 


37.13 


Sal 4.1 


5.7 
6.2 
6.4 
9.13 
13.5 
17.7 
18.50 
21.7 
23.6 
25.6 
25.7 
25.10 
25.16 
26.3 
26.11 


por azote...otras por m las hará venir 2617 
clamo...ten m de mí, y oye mi oración 2603 


abundancia de tu m entraré en tu casa 2617 
ten m de mí, oh...porque estoy enfermo 2603 
vuélvete, oh Jehová...sálvame portum 2617 


ten m de mí, Jehová; mira mi aflicción 2603 
yo en tu m he confiado; mi corazónse 2617 
muestra tus maravillosas m...que salvas 2617 
y hace m a su ungido, a David y asu 2617 
el rey confía en...en la m del Altísimo 2617 
bien y la m me seguirán todos los días 2617 
acuérdate, oh Jehová, de...y detusm 7356 
conforme a tu m acuérdate de mí, por 2617 
las sendas de Jehová son m y verdad 2617 
mírame, y ten m de mí, porque estoy 2603 
porque tu m está delante de mis ojos 2617 
yo andaré en...redímeme, y ten m de mí 2603 


27.7, 30,10 oye, oh Jehová...ten m de mí 2603 


31.7 
31.9 
31.16 
31.21 
32.10 
33.5 
33.18 
33.22 
36.5 
36.7 
36.10 
37.21 
37.26 
40.10 
40.11 
40.11 
41.4 
41.10 
42.8 


me gozaré y alegraré en tu m, porque 2617 
ten m de mí...porque estoy en angustia 2603 
haz resplandecer tu...sálvame portum 2617 
ha hecho maravillosa su m para conmigo 2617 
al que espera en Jehová, le rodealam 2617 
de la m de Jehová está llena la tierra 2617 
el ojo...sobre los que esperan ensum 2617 
sea tu m, oh Jehová, sobre nosotros 2617 
Jehová, hasta los cielos llega tum, y 2617 
¡cuán preciosa, oh Dios, es tum! Por 2617 
extiende tu m a los que te conocen, y 2617 
y no paga; mas el justo tiene m, y da 2603 
en todo tiempo tiene m, y presta; y su 2603 
no oculté tu m y tu verdad en grande 2617 
Jehová, no retengas de mí tus m;tu 7356 
tu m y tu verdad me guarden siempre 2617 
yo dije: Jehová, ten m de mí; sana mi 2603 
Jehová, ten m de mí, y hazme levantar 2603 
de día mandará Jehová su m, y de noche 2617 


44.26 
48.9 
51.1 
52.1 
52.8 
56.1 
57.1 
57.3 
57.10 
59.5 
59.10 
59.16 
59.17 
61.7 
62.12 
63.3 
66.20 
67.1 
69.13 
69.16 
72.13 
77.8 
77.9 
79.8 
85.7 
85.10 
86.3 
86.5 
86.13 
86.15 
86.16 
88.11 
89.1 
89.2 
89.14 
89.24 
89.28 


levántate. ..redímenos por causa detum 2617 
acordamos de tu m, oh Dios, en medio de 2617 
piedad de mí, oh Dios, conforme atum 2617 
¿por qué te...La m de Dios es continua 2617 
la m de Dios confío eternamente y para 2617 
ten m de mí, oh Dios...me devoraría el. 2603 
m de mí, oh Dios, ten m de mí; porque 2603 
enviará...Dios enviará su m y su verdad 2617 

porque grande es hasta los cielos tum 2617 
no tengas m de...los que se rebelan con 2603 

Dios de mi m irá delante de mí; Dios 2617 

y alabaré de mañana tu m; porque has 2617 

porque eres, oh Dios...el Dios de mim 2617 
prepara m y verdad...que lo conserven 2617 

y tuya, oh Señor, es la m; porque tú 2617 
mejor es tu m que la vida; mis labios 2617 

que no echó de sí mi...nide mísum 2617 
Dios tenga m de nosotros, y nos bendiga 2603 

Dios, por la abundancia de tum, por 2617 

respóndeme, Jehová...benigna estum 7356 

tendrá m del pobre y del menesteroso 2347 
¿ha cesado para siempre sum? ¿Seha 2617 
¿ha olvidado Dios el tener m...con Ira 2589 
vengan pronto tus m a encontrarnos 7356 
muéstranos, oh Jehová, tu m, y danostu 2617 

la m y la verdad se encontraron; la 2617 
m de mí, oh Jehová; porque a ti clamo 2603 
grande en m para con todos los que te 2617 

porque tu m es grande para conmigo, y 2617 

tú, Señor, Dios...grande en m y verdad 2617 

mírame, y ten m de mí; da tu podera 2603 

¿será contada en el sepulcro tum, o 2617 
las m de Jehová cantaré perpetuamente 2617 
para siempre será edificada m; enlos 2617 

m y verdad van delante de tu rostro 2617 

mi verdad y mi m estarán con él, yen 2617 

para siempre le conservaré mim, y mi 2617 


89.33 no quitaré de él mi m, ni falsearé mi 2617 
89.49 — Señor, ¿dónde están tus antiguas m, que 2617 
90.14 — de mañana sácianos de tu m...cantaremos 2617 
92.2 anunciar por la mañana tu m, y...noche 2617 
94.18 — mipie...tum, oh Jehová, me sustentaba 2617 
98.3 se ha acordado de su m y de su verdad 2617 
100.5 es bueno; para siempre es sum, y su 2617 
101.1  myjuicio cantaré; a ti cantaré yo 2617 

102.13 — te levantarás y tendrás m de Sion 7355 
102.13 — porque es tiempo de tener m de ella 2603 
103.4 vida; el que te corona de favores y m 7356 
103.8  es...lento para la ira, y grandeenm 2617 
103.11  engrandeció su m sobre...que le temen 2617 
103.17 lam de Jehová es desde la eternidad 2617 
106.1 — alabad a Jehová...para siempre essum 2617 
106.7 nose acordaron de la muchedumbre...m 2617 
106.45 se arrepentía conforme a la...desusm 2617 
106.46 que tuviesen de ellos m todos los que 7356 
107.1 es bueno; porque para siempre essum 2617 
107.8,15,21,31  alaben lam de Jehová, y sus 2617 
107.43 — ¿quién es...entenderá las m de Jehová? 2617 
108.4 más grande que los cielos estum, y 2617 
109.12  notenga quien lo haga m, ni haya 2617 
109.16 por cuanto no se acordó de hacerm 2617 
109.21  Señor...líbrame, porque tu m es buena 2617 
109.26 Jehová Dios...sálvame conforme atum 2617 
112.5 el hombre de bien tiene m, y presta 2603 
115.1 da gloria, por tu m, por tu verdad 2617 

117.2 — haengrandecido sobre nosotros sum 2617 
118.1 es bueno; porque para siempre essum 2617 
118.2,3,4  diga...que para siempre essum 2617 
118.29 — alabad a Jehová...para siempre essum 2617 
119.29 aparta de...y en tu m concédeme tu ley 2603 
119.41 — venga a mí tu m, oh Jehová...salvación 2617 
119.58  supliqué...ten m de mí según tu palabra 2603 
119.64 tum, oh Jehová, está llena la tierra 2617 
119.76  sea...tum para consolarme, conformea 2617 


119.77 
119.88 
119.124 
119.132 
119.149 
119.156 
119.159 
123.2 
123.3 
130.7 
136.1 
138.2 
138.8 
142.1 
143.8 
143.12 
144.2 
145.8 
145.9 
147.11 
Pr 3.3 
14.21 
14.22 
14.31 
16.6 
19.22 
20.28 
21.21 
28.13 

Is 9.17 
13.18 
16.5 
27.11 
30.14 
30.18 
30.19 
33.2 


vengan a mí tus m, para que viva 7356 
vivifiícame conforme a tu m, y guardaré 2617 
haz con tu siervo según tum, y 2617 
ten m de mí, como acostumbras con 2603 
oye mi voz conforme a tu m; oh Jehová 2617 
muchas...tus m, 0h Jehová; vivifícame 7356 
amo tus...vivifícame conforme atum 2617 
Dios, hasta que tenga m de nosotros 2603 
ten m de...oh Jehová, ten m de nosotros 2603 
espere Israel...porque en Jehová haym 2617 
-26 porque para siempre essum 2617 
postraré...alabaré tu nombre portum 2617 
tu m, oh Jehová, es para siempre; no 2617 
clamaré...con mi voz pediré a Jehovám 2603 
hazme oir por la mañana tu m, porque 2617 
y por tu m disiparás a mis enemigos 2617 
m mía y mi castillo, fortaleza mía y 2617 
es...lento para la ira, y grandeenm 2617 
bueno...y sus m sobre todas sus obras 7356 
temen, y en los que esperan ensum 2617 
nunca se aparten de ti la m y...verdad 2617 
mas el que tiene m de los pobreses 2603 
m y verdad alcanzarán los que piensan 2617 
mas el que tiene m del pobre, lo honra 2603 
con m y verdad se corrige el pecado, y 2617 
contentamiento es a...hombres hacerm 2617 
m y verdad guardan al rey...clemencia 2617 
que sigue la justicia y la m hallará 2617 
mas el que los confiesa...alcanzarám 7355 
ni de sus huérfanos y viudas tendrám 7355 
y no tendrán m del fruto del vientre 7355 
se dispondrá el trono en m; y sobre él 2617 
no tendrá de él m, ni se compadecerá 7355 
un vaso de...que sin m lo hacen pedazos 2550 
será exaltado teniendo de vosotros m 7355 
el que tiene m se apiadará de ti; al 2603 
Jehová, ten m de nosotros, a ti hemos 2603 


49.10 el que tiene de ellos m los guiará, y 7355 
49.13 ha consolado...y de sus pobres tendrám 7355 
54.7 — te abandoné...te recogeré con grandes m 7356 
54.8 pero con m eterna tendré compasión de 7355 
54.10 pero no se apartará de ti mim, niel. 7355 
54.10  paz...dijo Jehová, el que tiene m deti 2617 
55.3  haré...pacto eterno, las m firmes a David 2617 
55.7  aJehová, el cual tendrá de élm, yal 7355 
60.10 en mi buena voluntad tendré detim 7355 
63.7 de las m de Jehová haré memoria, de las 7356 
63.7  beneficios...les ha hecho según sus m 2617 
Jer6.23 arco y...crueles son, y no tendránm 7355 
9.24 hago m, juicio y justicia en la tierra 2617 
12.15 y tendré m de ellos, y los haré volver 7355 
13.14 ni tendré...nim, para no destruirlos 7355 
16.5 yo he quitado mi paz...dice Jehová, mim 7356 
21.7 ni tendrá compasión de ellos, ni...m 7355 
30.18 de sus tiendas tendré m, y la ciudad 7355 
31.3 he amado; por tanto, te prolongué mim 2617 
31.9 irán con lloro...con m los haré volver 8469 
31.20  poreso...tendré de él m, dice Jehová 7355 
32.18 que haces m a millares, y castigas la 2617 
33.11 Jehová es bueno...para siempre essum 2617 
33.26 haré volver sus cautivos, y tendré...m 7355 
42,12  tendré...m, y él tendrá m de vosotros  7356,7355 
Lm 3.22 — por la m de...nunca decayeron sus m 2617 
3.32  compadece según la multitud de susm 2617 
Ez 5.11  noperdonará, ni tampoco tendré yom 2550 
7.4,9;8.18 ojo no perdonará, ni tendrém 2550 

9.5  noperdone vuestro ojo, ni tengáis m 2550 

9.10 mi ojo no perdonará, ni tendré m; haré 2550 
16.5 se compadeciese de ti...teniendo de tim 2550 
24.14  nitendré m, ni me arrepentiré; según 2347 
39.25 tendré m de toda la casa de Israel, y 7355 

Dn 2.18 — pidiesen m del Dios del ciclo sobre 7359 
4.27 — tusiniquidades haciendo m para con 2604 

9.4 guardas el...y la m con los que te aman 2617 


9.9 de Jehová nuestro Dios es el tenermy 7356 
9.18 ante ti confiados...sino en tus muchas m 7356 
Os1.7 — lacasa de Judá tendré m, y 7355 

2.4  nitendré m de sus hijos, porque son 7355 

2.19 te desposaré conmigo en justicia...ym 7356 
2.23 y la sembraré...y tendré m de Lo-ruhama 7355 
4.1  nohay...m, ni conocimiento de Dios enla 2617 
6.6  mquiero, y no sacrificio, y conocimiento 2617 
10.12  segad para vosotros en m; haced para 2617 
12.6 guarda m y juicio, y en tu Dios confía 2617 
14.3 porque en ti el huérfano alcanzará m 7355 
312.13 — tardo para la ira y grande en m, y que 2617 
Jon 2.8 que siguen vanidades...su m abandonan 2617 
4.2  eres...tardo en enojarte, y de grandem 2617 
Mi6.8 y amar m, y humillarte ante tu Dios 2617 
7.18 no retuvo para...porque se deleita enm 2617 
7.19 volverá a tener m de nosotros...echará 7355 
7.20 a Abraham la m, que juraste a...padres 2617 
Hab 3.2  Jehová...en la ira acuérdate de lam 7355 
Zac1.16  yome he vuelto a Jerusalén conm 7356 
7.9 haced m y piedad cada uno con su hermano 2617 
Mt5.7 los misericordiosos...ellos alcanzarán m 1653 
9.13 — quesignifica: M quiero, y no sacrificio 1656 
9.27 — diciendo: ¡Ten m de nosotros, Hijo de 1653 
12.7 — quésignifica: M quiero, y no sacrificio 1656 
15.22  ¡Señor, Hijo de David, ten m de mí! 1653 
17.15 ten m de mi hijo, que es lunático, y 1653 
18.27 movido a m, le soltó y le perdonó la 4697 
18.33 tener m de tu...como yo tuve m de ti? 1653 
20.30,31 Hijo de David, ten m de nosotros! — 1653 
21.41 — los malos destruirá sin m, y arrendará 2560 
23.23 y dejáis lo...la justicia, la m y lafe 1653 
Mr1.41 — Jesús, teniendo m de él, extendió la 4697 
5.19 y cuéntales...y cómo ha tenido m de ti 1653 
9.22 si puedes hacer algo, ten m de nosotros 4697 
10.47,48 ¡Hijo de David, ten m de mí! — 1653 

Lc 1.50 sum es de generación en generación 1656 


1.54  socorrió a Israel...acordándose delam 1656 
1.58 había engrandecido para con ellasum 1656 
1.72 hacer m con nuestros padres, y...su pacto 1656 
1.78 por la entrañable m de nuestro Dios, con 1656 
10.33  samaritano...viéndole, fue movido am 4697 
10.37 el que usó de m con él...haz tú lo mismo 1656 
15.20 lo vio su padre, y fue movido am, y 4697 
16.24 — padre Abraham, ten m de mí, y envíaa 1653 
17.13 — ¡Jesús, Maestro, ten m de nosotros! — 1653 
18.38,39 ¡Hijo de David, ten m de mí! — 1653 

Hch 13.34 así: Os daré las m fieles de David 3741 
Ro1.31 necios, desleales...implacables, sinm 415 
9.15 dice: Tendré m del que yo tenga m, y me 1653 
9.16 no depende de...sino de Dios que tienem 1653 
9.18 que de quien quiere, tiene m, y al que 1653 
9.23 las mostró para con los vasos de mque 1656 
11.30 pero ahora habéis alcanzado m porla 1653 
11.31 — por la m concedida a vosotros, ellos 1656 
11.31 concedida a...ellos también alcancen m 1653 
11.32  sujetó a todos...para tener m de todos 1653 
12.1 así que, hermanos, os ruego por las mde 3628 
12.8 solicitud; el que hace m, con alegría 1653 

15.9 los gentiles glorifiquen a Dios porsum 1656 
1Co7.25 como quien ha alcanzado m del Señor 1653 
2Co1.3 bendito sea el Dios y...Padre de my 3628 
4.1  teniendo...según la m que hemos recibido 1653 
Gá6.16 paz y m sea a ellos, y al Israel de 1656 
Ef2.4 Dios, que es rico en m, por su gran 1653 
Fil2.1 — si hay alguna consolación...algunam 3628 
2.27 pero Dios tuvo m de él, y no solamente 1653 
Col 3.12 de entrañable m, de benignidad, de 3628 
1Ti1.2 my paz, de Dios nuestro Padre y de 1656 
1.13 mas fui recibido a m porque lo hice por 1653 
1.16 pero por esto fui recibido a m, para que 1653 
2Ti1.2 gracia, m y paz, de Dios Padre y de 1656 
1.16 tenga el Señor m de...casa de Onesíforo 1656 
1.18  concédale el Señor que halle m cerca del 1656 


Tit1.4  aTito...m y paz, de Dios Padre y del 1656 
3.5  nossalvó, no por obras...sino porsum 1656 

He 4.16  acerquémonos, pues...para alcanzarm 1656 
Stg 2.13 juicio sin m se hará con aquel que 448 

2.13 no hiciere ni; y la m triunfa sobre el 1656 

3.17 — benigna, llena de m y de buenos frutos 1656 
1P1.3 que según su grande m nos hizo renacer 1656 
2.10 no habíais alcanzado m, pero ahora...m 1653 
2Jn3 sea con vosotros gracia, m y paz, de 1656 
Jud2 mypaz y amor os sean multiplicados 1656 

21 esperando la m de...Jesucristo para vida 1656 

23 del fuego; y de otros tened m con temor 4982 


MISERICORDIOSO 


Éx 22.27 él clamare a mí...oiré, porque soy m 2587 
34.6  proclamó...¡Jehová! fuerte, m y piadoso 7349 
Dt4.31 — porque Dios m es Jehová tu Dios; no 7349 
2522.26 con el m te mostrarás m, y recto  2623,2616 
2Cr30.9 vuestro Dios es clemente y m, y no 7349 
Neh 9.31 ni los desamparaste...clemente ym 7349 
Sal 18.25  conel mte mostrarás m, y recto  2623,2616 
78.38 él, m, perdonaba la maldad, y nolos 7349 
86.15 Dios m y clemente, lento para la ira 7349 
103.8 my clemente es Jehová; lento parala 7349 
111.4 — sus maravillas; clemente y mes Jehová 7349 
112.4  resplandeció...es clemente, m y justo 7349 
116.5 clemente es Jehová...m es nuestro Dios 7355 
145.8 clemente y m es Jehová, lento parala 7349 
145.17 justo es Jehová...m en todas sus obras 2623 
Pr11.17 asu alma hace bien el hombre m; mas 2617 
22.9 el ojo m será bendito, porque dio desu 2896 
Jer3.12  msoy yo, dice Jehová, no guardaré 2623 
312.13 mes y clemente, tardo para lairay 7349 
Mi7.2 faltó el m de la tierra, y ninguno hay 2623 
Mt5.7 — bienaventurados los m, porque ellos 1655 
Lc 6.36  m, como también vuestro Padreesm 3629 
Ef 4,32  m, perdonándoos unos a otros, como 2155 
He 2.17 — veniraserm y fiel sumo sacerdote 1655 


Stg 5.11 que el Señor es muy m y compasivo 4184 
1P3.8 finalmente, sed todos...m, amigables 2155 
MISGAB Lugar en Moab, Jer 48.1 4869 
MISIA Región noroeste de Asia Menor 
Hch 16.7 — cuando llegaron a M, intentaron ir 3465 
16.8 y pasando junto a M, descendierona 3465 
MISIÓN 
1515.18 y Jehová te envió en m y dijo: Vé 1870 
15.20 fuialam que Jehová me envió, y he 1870 
MISMA 
1. Hijo de Ismael, Gn 25.14; 1Cr1.30 4927 
2. Descendiente de Simeón, 1 Cr 4.25,26 4927 
MISMANA Guerrero que se unió a David en Siclag, 1 Cr 
12.110 4925 
MISMO, A Véase también el Apéndice 
He 13.8 Jesucristo es el m ayer, y hoy, y por 846 
MISPAR Uno que regresó del cautiverio con Zorobabel, Esd 
2.2 4558 
MISPERET Uno que regresó del cautiverio con Zorobabel, Neh 
7.7. 4559 
MISRAÍTA Una familia de Quiriat-jearim, 1 Cr 2.53 4954 
MISREFOT-MAIM Lugar cerca de Sidón, Jos 11.8; 13.6 4956 
MISTERIO 
Dn 2.18  pidiesen misericordias...sobre estem 7359 
2.27 el m que el rey demanda, ni sabios, ni 7328 
2.28 pero hay un Dios...el cual revela los m 7328 
2.29  yel que revela los m te mostró lo que 7328 
2.30  yamíme ha sido revelado este m, no 7328 
2.47 que revela los m...pudiste revelar estem 7328 
4.9 — y que ningún m se te esconde, declárame 7328 
Mt 13.11; Mr 4.11;Lc8.10  oses dado conocer los m del 
reino... 3466 
Ro 11.25 no quiero, hermanos, que ignoréis...m 3466 
16.25 del m que se ha mantenido oculto desde 3466 
1Co2.7 mas hablamos sabiduría de Diosenm 3466 
4.1  por...administradores de los m de Dios 3466 
13.2  entendiese todos los m y toda ciencia 3466 


14.2 habla en lenguas...el Espíritu hablam 3466 
15.51 digo un m: No todos dormiremos; pero 3466 
Ef1.9 conocer el m de su voluntad, según su 3466 
3.3 que por revelación me fue declarado el m 3466 
3.4 sea mi conocimiento en el m de Cristo 3466 
3.5 mqueen otras generaciones no se dio a 
3.9 cuál sea la dispensación del m escondido 3466 
5.32 grande es este m...yo digo esto respecto 3466 
6.19 para dar a conocer...el m del evangelio 3466 
Col 1.26  m que había estado oculto desde los 3466 
1.27 dara conocer las riquezas de...estem 3466 
2.2 de conocer el m de Dios el Padre, yde 3466 
4.3 afin de dar a conocer el m de Cristo 3466 
2Ts2.7 está en acción el m de la iniquidad 3466 
1Ti3.9 que guarden el m de la fe con limpia 3466 
3.16 grande es el m de la piedad: Dios fue 3466 
Ap1.20 el m de las siete estrellas que has 3466 
10.7  elm de Dios se consumará, como él lo 3466 
175 yen su frente un nombre escrito, unm 3466 
17.7  yote diré el m de la mujer, y dela 3466 
MISTURA 
Sal 75.8 el vino está fermentado, lleno dem 4538 
Pr23.30 vino, para los que van buscando lam 4469 
MITAD 
Gn 15.10 los partió por la m, y puso cadam 8432 
Éx 24.6 Moisés tomó la m de la sangre, y la 2677 
24.6  esparció la otra m de...sobre el altar 2677 
26.12 lam de la cortina que sobra, colgará 2677 
27.5 llegará la rejilla hasta la m del altar 2677 
30.13  m de un siclo será la ofrenda a Jehová 4276 
30.23 de canela aromática la m, esto es, 250 4276 
38.4 rejilla, que puso...hasta la m del altar 2677 
Lv6.20 lama la mañana y la ma la tarde 4276 
Nm 15.9 — amasada con la m de un hin de aceite 2677 
15.10 de vino...la m de un hin, en ofrenda 2677 
31.27 — partirás por m el botín entre los que 
31.29 de la m de ellos lo tomarás; y darás 4276 


31.30 de la m perteneciente a los hijos de 4276 
31.36  m, la parte de los que habían salido 4275 
31.42 de la m para los hijos de Israel, que 4276 
31.43 lam para la congregación fue...337.500 4275 
31.47 de lam...tomó Moisés uno de cada 50 4276 
Dt3.12 y lam del monte de Galaad consus 2677 
15.18 por la m del costo...sirvió seis años 4932 

Jos 4.5 delante del arca...a la m del Jordán 8432 
8.13 — y Josué avanzó...hasta la m del valle 8432 
8.33 — lam de ellos hacia el monte Gerizim 2677 
8.33 — yla otra m hacia el monte Ebal, dela 2677 
12.2 y lam de Galaad, hasta el arroyo de 2677 

12.5 y lam de Galaad, territorio de Sehón 2677 
13.8 la otra m de Manasés recibieron yasu 2677 
13.25 lam de la tierra de los hijos de Amón 2677 
13.31 yla m de Galaad, y Astarot y Edrei 2677 
13.31 lam de los hijos de Maquir conforme 2677 
22.7 — alaotram dio Josué heredad entre sus 2677 
2510.4 les rapó la m de la barba, les cortó 2677 
10.4 cortó los vestidos por la m hasta las 2677 

18.3 — lam de nosotros muera, no harán caso 2677 
19.40 y también la m del pueblo de Israel 2677 
1R3.25 dad la mala una, y la otramala 2677 
10.7 han visto que ni aun se me dijo lam 2677 
13.8 aunque me dieras la m de tu casa, no 2677 
16.9  conspiró...Zimri, comandante de la mde 4276 
16.21  lam...seguía a Tibni...otra m...a Omri 2677 
2R20.4 Isaías saliese hasta la m del patio 8484 
1Cr2.52 de Sobal...la m de los manahetitas 2677 
2.54 hijos de Salma...la m de los manahetitas 2677 
19.4  Hanún...les cortó los vestidos por lam 2677 
2Cr9.6  queni aun la m...me había sido dicha 2677 
23.20 llegaron a la m de la puerta mayor de 

Neh 3.9,12,16,17,18 gobernador de lam dela 2677 
4.6 fue terminada hasta la m de su altura 2677 

4.16  m de mis siervos trabajaba...la otram 2677 
4.21 lam de ellos tenían lanzas desde la 2677 


12.32  iba...Osaías con la m de los príncipes 2677 
12.38  yoen pos de él, con la m del pueblo 2677 
12.40 y yo, y la m de los oficiales conmigo 2677 
13.24 la m de sus hijos hablaban la lengua 2677 
Est5.3 — dijo el rey...Hasta la m del reino se 2677 
5.6;7.2 aunque sea la m del reino, te será 2677 

Sal 55.23 no llegarán a la m de sus días; pero 2673 
102.24 mío, no me cortes en la m de mis días 2677 
Is 38.10 dije: A la m de mis días iré alas 1824 

Jer 17.11 enla m de sus días las dejará, y 2677 

Ez 16.51 Samaria no cometió ni la m de tus 2677 
Dn 9.27 lam de la semana hará cesar...ofrenda 2677 
12.7  queserá por tiempo...y la m de un tiempo 2677 
Zac 14.2 lam de la ciudad irá en cautiverio 2677 
14.4  m del monte se apartará hacia el norte 2677 
14.4 hacia el norte, y la otra m hacia el sur 2677 
14.8  aguas...m de ellas hacia el mar oriental 2677 
14.8 la otra m hacia el mar occidental, en 2677 

Mr 6.23  todo...te daré, hasta la m de mi reino 2255 
Lc 19.8 lam de mis bienes doy a los pobres 2255 
23.45 el velo del templo se rasgó porlam 3319 

Jn 7.14  masalam de la fiesta subió Jesús 3322 

Hch 1.18 — cayendo...se reventó por la m, y todas 3319 
Ap 12.14 es sustentada por un tiempo...y lam 2255 


MITCA Lugar donde acampó Israel, Nm 33.28,29 4989 
MITIGAR 


Gn 27.44 el enojo de tu hermano se mitigue 7725 
Sal 104.11  mitigan su sed los asnos monteses 7665 


MITILENE Ciudad en la isla de Lesbos en el Mar Egeo, Hch 
20.14 3412 
MITNITA Sobrenombre de Josafat No. 5 


1 Cr 11.43 4981 


MITRA 


Éx 28.4 la túnica bordada, la m y el cinturón 4701 
28.37 sobre la m...la parte delantera de lam 4701 
28.39 harás una m de lino; harás...un cinto 4701 
29.6  msobre su cabeza, y sobre la m pondrás 4701 


39.28 mde lino fino, y los adornos de las 4701 
39.31 para colocarla sobre la m por arriba 4701 
Lv8.9 lam sobre su cabeza, y sobre lam, en 4701 
16.4 se ceñirá...y con la m de lino se cubrirá 4701 


Zac3.5 pongan m limpia...pusieron una m sobre 6797 


MITRÍDATES 
1. Tesorero del rey Ciro, Esd 1.8 4990 


2. Uno que escribió al rey Artajerjes en contra de los judíos, Esd 


4.7 4990 

MIZA Jefe edomita, Gn 36.13,17; 1 Cr1.37 4199 

MIZAR Monte en la región del monte Hermón 
Sal 42.6  acordaré...de ti desde el monte de M 4706 

MIZPA 

1. Lugar en Galaad 
Gn 31.49 — M, por cuanto dijo: Atalaye Jehová 4709 
Jue 10.17  juntaron...Israel, y acamparonenM 4709 
11.11  Jefté habló...delante de JehováenM 4709 
11.29 — pasó a M de Galaad, y de M...pasó alos 4708 
11.34 volvió Jefté a M, a su casa...su hija 4709 
Os 5.1 habéis sido lazo en M, y red tendida 4709 

2. Región al norte de Palestina 
Jos 11.3 el heveo al pie de Hermón en...de M 4709 
11.8 los siguieron...hasta el llano de Mal 4708 

3. Ciudad en Judá, Jos 15.38 4708 

4. Ciudad en Benjamín 
Jos 18.26  M, Cafira, Mozah 4708 
Jue 20.1 Israel, Y se reunió...a JehováenM 4709 
20.3 — los hijos de Israel habían subidoa M 4709 
21.1 los varones de Israel habían jurado en M 4709 
21.5 contra el que no subiese a JehováenM 4709 
21.8  alguno...no haya subido a Jehová en M? 4709 
157.5 reunida todo Israel en M, y yo oraré 4708 
7.6 y se reunieron en M, y sacaron agua, y 4709 
7.6 juzgó Samuel a los hijos de Israel en M 4709 
7.7 de Israel estaban reunidos en M, subieron 4708 
7.11  ysaliendo los hijos de Israel de M 4709 
7.12 una piedra y la puso entre M y Sen, y le 4709 


5. 


7.16 y daba vuelta a Bet-el, a Gilgal ya M 4709 
10.17 después Samuel convocó al pueblo...enM 4709 
1R 15.22 — edificó el rey Asa...a Geba...yaM 4709 
2R 25.23 — los príncipes del...vinieron aélenM 4709 
25.25 alos caldeos que estaban con élenM 4709 
2Cr16.6  Asa...con ellas edificó a GebayaM 4709 
Neh 3.7 varones de Gabaón y de M, que estaban 4709 
3.15  Salum hijo...gobernador de la región de M 4709 
3.19  Ezer hijo...gobernador de M, otro tramo 4709 
Jer 40.6  fueentonces Jeremías a Gedalías...M 4708 
40.8 vinieron luego a Gedalías en M; estoes 4708 
40.10 yo habito en M, para estar delante de 4708 
40.12  regresaron...vinieron...a Gedalías enM 4708 
40.13 — los príncipes...vinieron a Gedalías en M 4708 
40.15  aGedalías en secreto en M, diciendo 4709 
41.1 en M; y comieron pan juntos allíen M 4709 
41.3 los judíos que estaban con Gedalías en Al 4709 
41.6 de M les salió al encuentro, llorando 4709 
41.10 en M...el pueblo que en M había quedado 4709 
41.14 había traído cautivo de M se volvió y 4709 
41.16  aquienes llevó de M después que mató 4709 
Os5.1 habéis sido lazo en M, y red tendida 4709 
Ciudad en Moab, 15 22.3 4708 


MIZRAIM Hijo de Cam, Gn 10.6,13; 1 Cr1.8,11 4714 
MNASÓN «Discípulo antiguo», Hch 21.16 3416 

MOAB Hijo de Lot, y la nación que formó su descendencia, o su 
territorio 


Gn 19.37 — aluz la mayor un hijo, y llamó...M- 4124 
36.35 que derrotó a Madián en el campo de M 4124 
Éx 15.15 alos valientes de Mles sobrecogerá 4124 
Nm 21.11 el desierto que está enfrente de M 4124 
21.13 es límite de M, entre M y el amorreo 4124 
21.15  corriente...descansa en el límite de M 4124 
21.20 al valle que está en los campos de M 4124 
21.26 tenido guerra antes con el rey de M 4124 
21.28 consumió a Ar de M, a los señores de 4124 
21.29 ¡ay de ti, M! Pereciste, pueblo de 4124 


22.1  acamparon en los campos de M junto al 4124 
22.3  Mtuvo gran temor a...y se angustió M 4124 
22.4 dijo Malos ancianos de Madián: Ahora 4124 
22.4  Balac hijo de Zipor...entonces rey de M 4124 
22.7 — los ancianos de M...con las dádivas de 4124 
22.8 príncipes de M se quedaron con Balaam 4124 
22.10  Balac...rey de M, ha enviado a decirme 4124 
22.14 los príncipes de M, vinieron a Balac 4124 
22.21 así Balaam fue con los príncipes de M 4124 
22.36 salió a recibirlo a la ciudad de M, que 4124 
23.6  estaba...él y todos los príncipes deM 4124 
23.7 dijo: De Aram me trajo Balac, rey deM 4124 
23.17 — él estaba...con él los príncipes deM 4124 
24.17 — y herirá las sienes de M, y destruirá 4124 
25.1 empezó a fornicar con las hijas de M 4124 
26.3 hablaron con ellos en los campos deM 4124 
26.63  contaron...de Israel en los campos de M 4124 
31.12 al campamento, en los llanos de M, que 4124 
33.44 — y acamparon en...en la frontera de M 4124 
33.48  acamparon en los campos de M, junto al 4124 
33.49 — acamparon junto al...en los campos de M 4124 
33.50  :35.1 habló Jehová...en los campos deM 4124 
36.13 que mandó Jehová...en los campos de M 4124 
Dt1.5 tierra de M, resolvió Moisés declarar 4124 
2.8 y tomamos el camino del desierto de M 4124 
2.9 Jehová me dijo: No molestes a M, nite 4124 
2.18 tú pasarás hoy el territorio de M, a Ar 4124 
29.1 los hijos de Israel en la tierra de M 4124 

32.49 monte Nebo, situado en la tierra de M 4124 
34.1 subió Moisés de los campos de M...Nebo 4124 
34.5 y murió allí Moisés...en la tierradeM 4124 
34.6 lo enterró...en la tierra de M, enfrente 4124 
34.8  lloraron...a Moisés en los campos de M 4124 
Jos 13.32 Moisés repartió...en los llanos deM 4124 
Jue 3.12 fortaleció a Eglón rey de M contra 4124 
3.15  enviaron...un presente a Eglón rey de M 4124 
3.17 y entregó el presente a Eglón rey de M 4124 


3.28 
3.30 
10.6 
11.15 
11.17 
11.18 
11.18 
11.25 
Rt 1.1 
1.2 
1.6 
1.6 
1.22 
2.6 
4.3 


tomaron los vados del Jordán a M, yno 4124 
fue subyugado M aquel día bajo la mano 4124 
los dioses de M, a los dioses de Amón — 4124 
Israel no tomó tierra de M, ni tierra 4124 
al rey de M, el cual tampoco quiso; se 4124 
rodeó...de M...lado oriental de la...de M 4124 
y no entró en...M...es territorio de M 4124 
que Balac hijo de Zipor, rey de M2 4124 
varón...fue a morar en los campos de M 4124 
llegaron, pues, a los campos de M, yse 4124 
regresó de los campos de M; porque oyó 4124 
oyó en el campo de M que Jehová había 4124 
volvió de los campos de M, y llegaron 4124 
que volvió con Noemí de los campos de M 4124 
dijo al...Noemí...ha vuelto del campo de M 4124 


15129 los vendió...y en mano del reydeM 4124 


14.47 
22.3 
22.4 


258.2 


23.20 


Saúl hizo guerra a...contra M, contra 4124 
David de allí a...M, y dijo al rey de M 4124 
los trajo...a la presencia del rey de M 4124 

derrotó también a los de M, y...midió 4124 

mató a dos leones de M; y él mismo 4124 


1R11.1 Salomón amó, además de...alas de M 4125 


11.7 
11.33 


a Quemos, ídolo abominable de M, enel 4124 
han adorado...a Quemos dios de M, ya 4124 


2R1.1 después de la muerte de...se rebeló M 4124 


3.4 
3.5 
3.7 
3.7 
3.21 
3.22 
3.23 
3.24 
3.24 
3.26 
23.13 


entonces Mesa rey de M era propietario 4124 
el rey de M se rebeló contra el rey de 4124 
el rey de M se ha rebelado contra mí 4124 
¿irás tú conmigo a la guerra contra M? 4124 
los de M oyeron que los reyes subíana 4124 
vieron los de M...las aguas rojas como 4124 
y dijeron...ahora, pues, ¡M, al botín! 4124 
los israelitas y atacaron alos de M 4124 
los persiguieron matando alos de M 4124 
el rey de M vio que era vencido enla 4124 
a Quemos ídolo abominable de M, ya 4124 


1Cr1.46 — derrotó a Madián en el campodeM 4124 


4.22 los cuales dominaron en M y volvieron 4124 
8.8 y Saharaim engendró hijos en la...de M 4124 
11.22  Benaía...venció a los dos leones de M 4124 
18.2 también derrotó a M, y los moabitas 4124 
18.11 de todas las naciones de Edom, de M 4124 
2Cr20.1 los hijos de M y de Amón, y...otros 4124 
20.10 los hijos de Amón y de M, y los del 4124 
20.22 Jehová puso contra los hijos de...de M 4124 
20.23 — los hijos de...M se levantaron contra 4124 
Sal 60.8  M, vasija para lavarme; sobre Edom 4124 
83.6 las tiendas de los edomitas y...Mylos 4124 
108.9 — M, la vasija para lavarme; sobre Edom 4124 
Is 11.14  Edom y M les servirán, y los hijos 4124 
15.1 profecía sobre M. Cierto, de noche fue 4124 
15.1 — destruida Ar de M...destruida KirdeM 4124 
15.2 sobre Nebo y sobre Medeba aullará M 4124 
15.4 por lo que aullarán los guerreros de M 4124 
15.5 corazón dará gritos por M...huirán hasta 4124 
15.8 el llanto rodeó los límites de M; hasta 4124 
15.9  traeré...leones a los que escaparen de M 4124 
16.2 así serán las hijas de M en los vados de 4124 
16.4  moren contigo mis desterrados, oh M; sé 4124 
16.6 oído la soberbia de M; muy grandes son 4124 
16.7 — por tanto, aullará M, todo él aullará 4124 
16.11 mis entrañas vibrarán como arpaporM 4124 
16.12 cuando apareciere M cansado sobre los 4124 
16.13 — palabra que pronunció Jehová sobre M 4124 
16.14 — será abatida la gloria de M, con toda 4124 
25.10 pero M será hollado en su mismo sitio 4124 
Jer9.26 los hijos de Amón y de M, yatodos 4124 
25.21  aEdom, a M y alos hijos de Amón 4124 
27.3 — enviarás al rey de Edom, y alreydeM 4124 
40.11 — losjudíos que estaban en M...en Edom 4124 
48.1 acerca de M. Así ha dicho Jehová de los 4124 
48.2 nose alabará ya más M; en Hesbón...mal 4124 
48.4  M fue quebrantada; hicieron...se oyese 4124 
48.9 dad alas a M, para que se vaya volando 4124 


48.11 quieto estuvo M desde su juventud, y 4124 
48.13 y se avergonzará M de Quemos, como la 4124 
48.15 destruido fue M...sus ciudades asoladas 4124 
48.16 cercano está el quebrantamiento de M 4124 
48.18 el destruidor de M subió contrati 4124 

48.20 se avergonzó M, porque...M es destruido 4124 
48.24 ciudades de tierra de M, las de lejos 4124 
48.25 cortado es el poder de M, Y su brazo 4124 
48.26  revuélquese M sobre su vómito, y sea 4124 
48.28 y habitad en peñascos, moradores de M 4124 
48.29 hemos oído la soberbia de M, quees 4124 
48.31 yo aullaré sobre M; sobre todo M haré 4124 
48.33 los campos fértiles, de la tierra de M 4124 
48.35  exterminaré de M...a quien sacrifique 4124 
48.36  resonará como flautas por causadeM 4124 
48.38 sobre todos los terrados de M, y ensus 4124 
48.38 yo quebranté a M como a vasija queno 4124 
48.39  M, y fue avergonzado! Fue M objeto de 4124 
48.40  volará, y extenderá sus alas contra M 4124 
48.41 el corazón de los valientes de M como 4124 
48.42 y M será destruido hasta dejar de ser 4124 
48.43 lazo contra ti, oh morador de M, dice 4124 
48.44  traeré...sobre M, el año de su castigo 4124 
48.45 quemó el rincón de M, y la coronilla 4124 
48.46 ¡ay de ti, M! pereció el pueblo de 4124 

48.47 haré volver a los cautivos de Menlo 4124 
48.47 — volver...Hasta aquí es el juicio de M 4124 

Ez 25.8 dijo M y Seir: He aquí la casa de Judá 4124 
25.9 yo abro el lado de M desde las ciudades 4124 
25.11 en M haré juicios, y sabrán que yosoy 4124 
Dn 11.41  escaparán...Edom y M, y la mayoría de 4124 
Am2.1 por tres pecados de M, y por el cuarto 4124 
2.2  prenderé fuego en M, y consumirá los 4124 

2.2 y morirá M con tumulto, con estrépito y 4124 
Mi6.5  acuérdate...qué aconsejó Balac rey deM 4124 
Sof 2.8  yohe oído las afrentas de M, y los 4124 

2.9 dice Jehová...que M será como Sodoma, y 4124 


MOABITA Descendiente de Moab 
Gn 19.37 el cual es padre de los m hasta hoy 4124 
Dt2.11 gigantes eran...los m los llaman emitas 4125 
2.29  ylos m que habitaban en Ar; hasta que 4125 
23.3  noentrará...ni men la congregación de 4125 
Jos 24.9 levantó Balac...rey de los m, y peleó 4124 
Jue 3.14  ysirvieron...a Eglón rey de losm 4124 
3.28 Jehová ha entregado a...enemigos losm 4124 
3.29 mataron de los m como diez mil hombres 4124 
Rt1.4 los cuales tomaron para sí mujeres m 4125 
1.222 así volvió Noemí, y Rut la m...con ella 4124 
2.2  Rutlam dijo a Noemí: Te ruego que me 4125 
2.6  eslajoven m que volvió con Noemí de los 4124 
2.21  Rutlam dijo: Además de...me ha dicho 4125 
4.5 debes tomar también a Rut la m, mujerde 4125 
4.10 también tomo por mi mujer a Rutlain 4125 
258.2  msiervos de David, y pagaron tributo 4124 
8.12 los m, de los amonitas...los filisteos 4124 
2R3.10,13 — para entregarlos en manos de losm 4124 
3.18  entregará...a los m en vuestras manos 4124 
13.20 año vinieron bandas armadas de mala 4124 
24.2 contra Joacim...tropas de m y tropas de 4124 
1 Cr11.46 — Eliel mahavita, Jerebai...Itmam 4125 
18.2 derrotó a Moab, y le, m fueron siervos 4124 
2Cr24.26  Zabad...Jozabad hijo de Simritm 4125 
Esd 9.1 no se han separado de los pueblos...m 4124 
Neh 13.1  amonitas y m no debían entrar jamás 4125 
13.23  ajudíos que habían tomado mujeres...n 4125 

MOADÍAS Familia de sacerdotes en tiempo de Joiacim, Neh 

12.117 4153 

MODELO 
Éx 25.40 conforme al m...te ha sido mostrado 8403 
26.30  alzarás el tabernáculo conforme alm 4941 
Nm8.4 conforme al m que Jehová mostró hizo 4758 
Hch 7.44 lo hiciese conforme al m que había 5179 
He 8.5 haz todas las cosas conforme al mque 5262 

MODESTIA 


1Ti2.9 mujeres se atavíen...con pudorym 4997 


2.15 


si permaneciere en fe, amor, y...conm 4997 


MODILLÓN 
Ez 41.6 y entraban m en la pared de la casa 

MODO Véase también el Apéndice 
Éx 34.7 que de ningún m tendrá por inocente 5352 
2Cr18.20  yole...Jehová le dijo: ¿De quém? 4100 


30.5 


31.19 
32.15 


no la habían celebrado al m que está 
del mismo m para los hijos de Aarón 
ni Os persuada de ese m, ni le creáis 2063 


Sal 90.12  enséñanos de tal m a contar...días 

Jer 38.13 este m sacaron a Jeremías con sogas 

Ro 1.27 igual m también los hombres, dejando 3668 

1C09.22 para que de todos m salve a algunos 

Gá5.10 yo confío...que no pensaréis de otrom 5426 
MOFARSE 

Job 12.4  yosoy uno de quien su amigo se mofa 7814 

Sal 73.8  mofan y hablan con maldad de hacer 4167 

Pr14.9 los necios se mofan del pecado; mas 3887 

Ez 23.32 de ti se mojarán las naciones, yte 1961 


33.30 los hijos de tu pueblo se mofan de ti 1696 
MOHO 

Stg5.3  sumtestificará contra vosotros, y 2447 
MOHOSO 

Jos 9.5 todo el pan que traían...era seco ym 5350 

9.12  este...pan...helo aquí ahora ya seco ym 5350 
MOISÉS 

Éx2.10  loprohijó, Y le puso por nombre M 4872 

2.11 crecido ya M, salió a sus hermanos, y 4872 

2.14  Mtuvo miedo, y dijo: Ciertamente esto 4872 

2.15  Faraón...procuró matar a M; pero M huyó 4872 

2.17 entonces M se levantó y las defendió 4872 

2.21  Mconvino en morar con aquel varón; yél 4872 

2.21 y él dio su hija Séfora por mujeraM 4872 

3.1 apacentando M...ovejas de Jetro su suegro 4872 

3.3  Mdijo: Iré yo ahora y veré esta...visión 4872 

3.4 dijo: ¡M, M! Y él respondió: Heme aquí 4872 


3.6  M cubrió su rostro, porque tuvo miedo de 4872 6.26 es aquel Aarón y aquel M, a los cuales 4872 
3.11  Mrespondió a Dios: ¿Quién soy yo para 4872 6.27 — estos son los...M y Aarón fueron éstos 4872 
3.13 — dijo Ma Dios: He aquí que llego yoa 4872 6.28 cuando Jehová habló a M en la tierra 4872 
3.14 respondió Dios a M: Yo soy el quesoy 4872 6.30 y Mrespondió delante de Jehová: He 4872 
3.15 dijo Dios a M: Así dirás a los hijos de 4872 7.1 dijo a M: Mira, yo te he constituido 4872 
4.1  Mrespondió diciendo...no me creerán, ni 4872 7.6 ehizo M y Aarón como Jehová les mandó 4872 
4.3 — y se hizo una culebra; y M huía de ella 4872 7.7 era M de edad de ochenta años, y Aarón 4872 
4.44 — Jehová a M: Extiende tu mano, y tómala 4872 7.10 vinieron, pues, M y Aarón a Faraón, e 4872 
4.10 dijo Ma Jehová: ¡Ay, Señor! nunca he 4872 7.14 — Jehová dijo a M: El corazón de Faraón 4872 
4.14 — Jehová se enojó contra M, y dijo: ¿No 4872 7.19 Jehová dijo a M: Di a Aarón: Tomatu 4872 
4.18 se fue M...Y Jetro dijo a M: Véenpaz 4872 7.20. My Aarón hicieron...Jehová lo mandó 4872 
4.19 dijo también Jehová a M en Madián: Vé 4872 8.1 Jehová dijo a M: Entra a la presencia 4872 
4.20 entonces M tomó su mujer y sus hijos 4872 8.5 Jehová dijo a M: Dl a Aarón: Extiende 4872 
4.20 tomó también M la vara de Diosensu 4872 8.8 Faraón llamó a M y a Aarón, y les dijo 4872 
4.21 dijo Jehová a M: Cuando hayas vuelto a 4872 8.9 y dijo Ma Faraón: Dígnate indicarme 4872 
4.27  aAarón: Vé a recibira M al desierto 4872 8.10 y Mrespondió: Se hará conforme atu 4872 
4.28 contó Ma Aarón todas las palabras de 4872 8.12 salieron M y Aarón de la presencia de 4872 
4.29 fueron M y Aarón, y reunieron atodos 4872 8.12  clamó Ma Jehová tocante a las ranas 4872 
4.30 cosas que Jehová había dicho a M, e hizo 4872 8.13 hizo Jehová conforme a la palabra de M 4872 
5.1 después M y Aarón entraron a...de Faraón 4872 8.16 Jehová dijo a M: Di a Aarón: Extiende 4872 
5.4 dijo: M y Aarón, ¿por qué hacéis cesar 4872 8.20 Jehová dijo a M: Levántate de mañana 4872 
5.20 encontrando a M y a Aarón, que estaban 4872 8.25 Faraón llamó a M y a Aarón, y les dijo 4872 
5.22 entonces Mse volvió a Jehová, y dijo 4872 8.26  Mrespondió: No conviene que hagamos 4872 
6.1 Jehová respondió a M: Ahora verás lo que 4872 8.29 respondió M: He aquí, al salir yo dela 4872 
6.2 habló todavía Dios a M, y le dijo: Yo soy 4872 8.30  Msalió de la presencia de Faraón, y oró 4872 
6.9 de esta manera habló M a los hijos de 4872 8.31 Jehová hizo conforme a la palabra de M 4872 
6.9 no escuchaban a Ma causa de la congoja 4872 9.1 Jehová dijo a M: Entra a la presencia de 4872 
6.10,29; 7.8; 12.1; 13.1; 14.1; 16.11; 25.1; 30.11,17,22; 31.1,12; 9.8 Jehová dijo a M y a Aarón: Tomad...ceniza 4872 
40.1; Lv 4.1; 5.14; 6.1,8,19,24; 7.22,28; 8.1; 11.1; 12.1; 13.1; 14.1,33; 9.8 y laesparcirá M hacia el cielo delante 4872 
15.1; 17.1; 18.1; 19.1; 20.1; 21.16; 22.1,17,26; 23.1,9,23,26,33; 24.1,13; 9.10  ceniza...y la esparció M hacia el cielo 4872 
25.1; 27.1; Nm 1.1,48; 2.1; 3.5,11,14,44; 4.1,17,21; 5.1,5,11; 6.1,22; 9.11  ylos hechiceros no podían estar...de M 4872 
7.4; 8.1,5,23; 9.1,9; 10.1; 13.1; 14.26; 15.1,17,37; 16.20,23,36,44; 17.1; 9.12  no...oyó, como Jehová lo había dichoaM 4872 
18.25; 19.1; 20.7,23; 25.10,16; 26.1,52; 27.6; 28.1; 31.1,25; 33.50; 9.13 — Jehová dijo a M: Levántate de mañana, y 4872 
34.1,16;35.1,9 Jehová habló a M, diciendo 4872 9.22 Jehová dijo a M: Extiende tu mano hacia 4872 
Éx 6.12 respondió M delante de Jehová: He aquí 4872 9.23 y Mextendió su vara hacia el cielo, y 4872 
6.13 — Jehová habló a M y a Aarón y les dio 4872 9.27 — Faraón envió a llamar a M y a Aarón, y 4872 


6.20  aJocabed su...dioaluza AarónyaM 4872 9.29 le respondió M: Tan pronto salga yo de 4872 
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y salido M de la presencia de Faraón 4872 
Jehová lo había dicho por medio de M 4872 
Jehová dijo a M: Entra a la presencia 4872 
entonces vinieron M y Aarón a Faraón 4872 
M y Aarón volvieron a ser llamados ante 4872 
M respondió: Hemos de ir con nuestros 4872 

entonces Jehová dijo a M: Extiende tu 4872 

extendió M su vara sobre la tierra de 4872 

Faraón se apresuró a llamara Mya 4872 

salió M de delante de Faraón, y oróa 4872 

a M: Extiende tu mano hacia el ciclo 4872 

y extendió M su mano hacia el cielo, y 4872 

hizo llamar a M, y dijo: Id, servida 4872 

M respondió: Tú...nos darás sacrificios 4872 

M respondió: Bien has dicho; no veré 4872 
Jehová dijo a M: Una plaga traeré aún 4872 
M era tenido por gran varón en...Egipto 4872 
dijo, pues, M: Jehová ha dicho así 4872 
y Jehová dijo a M: Faraón no os oirá 4872 

y M y Aarón hicieron...estos prodigios 4872 

y M convocó a...los ancianos de Israel 4872 

hicieron...Jehová había mandado a My 4872 

hizo llamar a M y a Aarón de noche, y 4872 

Israel conforme al mandamiento de M 4872 

a M y a Aarón: Esta es la ordenanza de 4872 

así lo hicieron...como mandó JehováaM 4872 
M dijo al pueblo: Tened memoria de este 4872 

tomó...consigo M los huesos de José 4872 

y dijeron a M: ¿No había sepulcros en 4872 

y M dijo al pueblo: No temáis; estad 4872 

Jehová...a M: ¿Por qué clamas a mí? Dí 4872 

y extendió M su mano sobre el mar,e 4872 

dijo a M: Extiende tu mano sobre el. 4872 

M extendió su mano sobre el mar, y 4872 

y creyeron a Jehová y a M su siervo 4872 
entonces cantó M y los hijos de Israel 4872 

e hizo M que partiese Israel del Mar 4872 
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Pueblo murmuró contra M, y dijo: ¿Qué 4872 
M clamó a Jehová...le mostró un árbol 4872 
de los hijos de Israel murmuró contra M 4872 
Jehová dijo a M...yo os haré llover pan 4872 
dijeron M y Aarón a todos los hijos de 4872 
dijo también M: Jehová os dará enla 4872 
dijo Ma Aarón: Di a...la congregación 4872 
M les dijo: Es el pan que Jehová os da 4872 
les dijo M: Ninguno deje nada de ello 4872 
no obedecieron a M, sino...dejaron de 4872 
dejaron de ello...enojó contra ellos M 4872 
vinieron y se lo hicieron saberaM 4872 
mañana, según lo que U había mandado 4872 
dijo M: Comedlo hoy, porque hoy es día 4872 
y Jehová dijo a M: ¿Hasta cuándo no 4872 
dijo M...es lo que Jehová ha mandado 4872 
dijo Ma Aarón: Toma una vasija y pon 4872 
guardarlo, como Jehová lo mandóaM 4872 
y altercó el pueblo con M, y dijeron 4872 
M les dijo: ¿Por qué altercáis conmigo? 4872 
murmuró contra M, y dijo: ¿Por qué nos 4872 
clamó M a Jehová, diciendo: ¿Qué haré 4872 
Jehová dijo a M: Pasa delante del pueblo 4872 
M lo hizo así en presencia de...Israel 4872 
y dijo M a Josué: Escógenos varones, y 4872 
hizo Josué como le dijo M, peleando 4872 
M y Aarón y Hur subieron a la cumbre 4872 
alzaba M su mano, Israel prevalecía 4872 
las manos de M se cansaban; por lo que 4872 
y Jehová dijo a M: Escribe esto para 4872 
M edificó un altar, y llamó su nombre 4872 
Jetro sacerdote de Madián, suegro de M 4872 
oyó...cosas que Dios había hecho con M 4872 
tomó Jetro suegro de M...la mujer de M 4872 
y Jetro el suegro de M...vinoaMenel 4872 
y dijo a M: Yo tu suegro Jetro vengo a 4872 
y M salió a recibir a su suegro, y se 4872 
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y M contó a su suegro todas las cosas 4872 
tomó Jetro suegro de M, holocaustos y 4872 
vino Aarón...comer con el suegro de M 4872 
se sentó M a juzgar al pueblo; y el 4872 
y el pueblo estuvo delante de M desde 4872 
viendo el suegro de M todo lo queél 4872 
y M respondió a su suegro: Porque el 4872 
el suegro de M le dijo: No está bien 4872 
oyó M la voz de su suegro, e hizo todo 4872 
escogió M varones de virtud de entre 4872 
asunto difícil lo traían a M, y ellos 4872 
despidió M a su suegro, y éste se fue 4872 

M subió a Dios; y Jehová lo llamó desde 4872 

entonces vino M, y llamó a los ancianos 4872 
M refirió a Jehová las palabras del 4872 

dijo a M...vengo a ti en una nube espesa 4872 
a M: Vé al pueblo, y santifícalos hoy 4872 
y descendió M del monte al pueblo, y 4872 
M sacó del campamento al pueblo para 4872 
M hablaba, y Dios le respondía con voz. 4872 


llamó Jehová a M a la cumbre...M subió 4872 


Jehová dijo a M: Desciende, ordena al 4872 

M dijo a Jehová: El pueblo no podrá 4872 

entonces M descendió y se lo dijo al 4872 

y dijeron a M: Habla tú con nosotros 4872 

y M respondió al pueblo: No temáis 4872 

M se acercó a la oscuridad en la cual 4872 

Jehová dijo a M: Así dirás a los hijos 4872 
dijo Jehová a M: Sube ante Jehová, tú 4872 
M solo se acercará a Jehová; y ellos no 4872 
M vino y contó al pueblo...las palabras 4872 
M escribió todas las palabras de Jehová 4872 
y M tomó la mitad de la sangre, yla 4872 
M tomó la sangre y roció...el pueblo, y 4872 
subieron M y Aarón, Nadab y Abiú, y 70. 4872 

Jehová dijo a M: Sube a mí al monte 4872 

se levantó M con Josué...y M subió al 4872 
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32.31 
32.33 
33.1 
33.5 
33.7 
33.8 
33.8 
33.9 
33.11 
33.12 
33.15 
33.17 
34.1 
34.4 
34.8 
34.27 


M subió al monte, y una nube cubrió 4872 
al séptimo día llamó a M...de la nube 4872 
entró M en medio de la nube, y subió 4872 
y estuvo M en el monte 40 días y 40. 4872 
dijo además Jehová a M: Toma especias 4872 
y dio a M...dos tablas del testimonio 4872 
viendo...que M tardaba en descender del 4872 
a este M, el varón que nos sacó dela 4872 
a M: Anda, desciende, porque tu pueblo 4872 
dijo más Jehová a M: Yo he visto a este 4872 
M oró en presencia de Jehová su Dios 4872 
volvió M y descendió...monte, trayendo 4872 
Josué...dijo a M: Alarido de pelea hay 4872 
ardió la ira de M, y arrojó las tablas 4872 
dijo Ma Aarón: ¿Qué te ha hecho este 4872 
a este M, el...no sabemos qué le haya 4872 
viendo M...pueblo estaba desenfrenado 4872 
se puso M a la puerta del campamento 4872 
lo hicieron conforme al dicho de M 4872 
M dijo: Hoy os habéis consagrado a 4872 
dijo M al pueblo...habéis cometido un 4872 
volvió M a Jehová, y dijo: Te ruego 4872 
Jehová respondió a M: Al que pecare 4872 
dijo a M: Anda, sube de aquí, tú y el 4872 
Jehová había dicho a M: Dia los hijos 4872 
y M tomó el tabernáculo, y lo levantó 4872 
cuando salía M al tabernáculo, todo el 4872 
y miraban en pos de M, hasta...entraba 4872 
M entraba en...y Jehová hablaba con M 4872 
hablaba Jehová a M cara a cara, como 4872 
dijo Ma Jehová: Mira, tú me dicesa 4872 
M respondió: Si tu presencia no hade 4872 
y Jehová dijo a M:También haré esto 4872 
Jehová dijo a M: Alísate dos tablas de 4872 
M alisó dos tablas de piedra como las 4872 
M...bajó la cabeza hacia el suelo y adoró 4872 
dijo a M: Escribe tú estas palabras 4872 


34.29 descendiendo M del monte Sinaí con las 4872 
34.29  nosabía M que la piel de su rostro 4872 
34.30 miraron a M, y...era resplandeciente 4872 
34.31 entonces M los llamó...y Mles habló 4872 
34.33 acabó M de hablar con ellos, puso un 4872 
34.34 venía M delante de Jehová para hablar 4872 
34.35 al mirar los...de Israel el rostro de M 4872 
34.35 y volvía M a poner el velo sobresu 4872 

35.1  Mbconvocó a toda la congregación de los 4872 
35.4 habló Ma toda la congregación de los 4872 
35.20 y salió toda...Israel de delante de M 4872 
35.29 — Jehová había mandado por medio de M 4872 
35.30 y dijo Malos hijos de Israel: Mirad 4872 
36.2  Mllamó a Bezaleel y a Aholiab y atodo 4872 
36.3 tomaron de delante de M toda la ofrenda 4872 
36.5 hablaron a M, diciendo: El pueblo trae 4872 
36.6  M mandó pregonar por el campamento 4872 
38.21 se hicieron por orden de M por obra de 4872 
38.22  hizo...las cosas que Jehová mandóaM 4872 
39.1,5,7,21,26,29,31,32 como Jehová lo había... M 4872 
39.33 trajeron el tabernáculo a M...y todos 4872 
39.42 las cosas que Jehová había mandado aM 4872 
39.43 vio M toda la obra...habían hecho como 4872 
40.16 y M hizo conforme a...Jehová le mandó 4872 
40.18 — M hizo levantar el tabernáculo...puso 4872 
40.19,21,23,25,27,29 como Jehová había mandado a M 4872 
40.31  M y Aarón y sus hijos lavaban en ella 4872 
40.32  altar...como Jehová había mandado aM 4872 
40.33 erigió el atrio...Así acabó M la obra 4872 
40.35  yno podía M entrar en el tabernáculo 4872 
Lv1.1 llamó Jehová a M, y habló con él desde 4872 
7.38 — la cual mandó Jehová a M en el monte de 4872 
8.4 hizo, pues, M como Jehová le mandó, yse 4872 
8.5 dijo Mala congregación: Esto es lo que 4872 
8.6  Mhizo acercarse a Aarón y a...y los lavó 4872 
8.9,13,17,21,29 Jehová había mandadoaM 4872 
8.10 tomó M el aceite de la unción y ungió 4872 


8.13 
8.15 
8.16 


M hizo acercarse los hijos de Aarón, y 4872 
y M tomó la sangre, y puso con su dedo 4872 
tomó...y lo hizo arder M sobre el altar 4872 


8.19,24 y roció M la sangre sobre el altar 4872 


8.20 
8.21 
8.23 
8.24 
8.28 
8.29 
8.29 
8.30 


9.7 


y M hizo arder la cabeza, y los trozos 4872 
quemó M todo el carnero sobre el altar 4872 
tomó M de la sangre, y la puso sobre el 4872 
y puso M de la sangre sobre el lóbulo 4872 
tomó aquellas cosas M de las manos de 4872 
tomó M el pecho, y lo meció, ofrenda 4872 
aquella fue la parte de M, como Jehová 4872 
luego tomó M del aceite de la unción 4872 
dijo M a Aarón y a sus hijos: Comed la 4872 
cosas que mandó Jehová por medio de M 4872 
M llamó a Aarón y a sus hijos, y alos 4872 
y llevaron lo que mandó M delante del 4872 
entonces M dijo: Esto es lo que mandó 4872 
dijo Ma Aarón: Acércate al altar, y haz 4872 


9.10,21 como Jehová lo había mandado a M 4872 


9.23 
10.3 
10.4 
10.5 
10.6 
10.7 
10.11 
10.12 
10.16 
10.19 
10.20 
16.1 
16.2 
16.34 
21.1 
21.24 
23.44 
24.11 


y entraron M y Aarón en el tabernáculo 4872 
Ma Aarón: Esto es lo que habló Jehová 4872 
llamó M a Misael y a...hijos de Uziel 4872 
se acercaron y los sacaron...como dijo M 4872 
M dijo...No descubráis vuestras cabezas 4872 
ellos hicieron conforme al dicho de M 4872 
que Jehová les ha dicho por medio de M 4872 
M dijo a Aarón, y a Eleazar y a ltamar 4872 
M preguntó por el macho cabrío dela 4872 
respondió Aarón a M: He aquí hoy han 4872 
y cuando M oyó...se dio por satisfecho 4872 
Jehová a M después de la muerte de los 4872 
dijo a M: Di a Aarón tu hermano, queno 4872 
y M lo hizo como Jehová le mandó 4872 
Jehová dijo a M: Habla a los sacerdotes 4872 
M habló esto a Aarón, y a sus hijos 4872 
habló M a los hijos de Israel sobre 4872 
blasfemó el Nombre, y...lo llevaronaM 4872 


24.23 habló M a los hijos de Israel, y ellos 4872 
24.23 — hicieron según Jehová había mandado a M 4872 
26.46 que estableció Jehová...por mano de M 4872 
27.34 — los mandamientos que ordenó JehováaM 4872 
Nm 1.17 — tomaron...M y Aarón a estos varones 4872 
1.19 como Jehová lo había mandado a M, los 4872 
1.44 contaron M y Aarón, con los príncipes 4872 
1.54  hicieron...cosas que mandó JehováaM 4872 
2.33 — los levitas...como Jehová lo mandóaM 4872 
2.34 todas las cosas que Jehová mandóaM 4872 

3.1  sonlos descendientes de Aarón yde M 4872 

3.1 enel día en que Jehová habló a Menel 4872 
3.16  Mlos contó conforme a la palabra de 4872 

3.38 los que acamparán...serán M y Aaróny 4872 
3.39 los contados...que M y Aarón...contaron 4872 
3.40 Jehová dijo a M: Cuenta...primogénitos 4872 
3.42 contó M, como Jehová le mandó, todos 4872 
3.49 tomó, pues, M el dinero del rescate de 4872 
3.51  Mdio el dinero...a Aarón y a sus hijos 4872 
3.51 según lo que Jehová había mandado aM 4872 
4.34 — M, pues...contaron a los hijos de Coat 4872 
4.37,41,45 los cuales contaron M y Aarón 4872 
4.37,45,49 lo mandó Jehová por medio de M 4872 
4.46 que M y Aarón...contaron por sus familias 4872 
5.4 los echaron fuera...como Jehová dijo a M 4872 
7.1 que cuando M hubo acabado de levantar 4872 
7.6  Mrecibió los carros y los bueyes, y los 4872 

7.11 — Jehová dijo a M: Ofrecerán su ofrenda 4872 
7.89 entraba M en...oía la voz que le hablaba 4872 
8.3 Aarón lo hizo...como Jehová lo mandóaM 4872 
8.4 conforme al modelo que Jehová mostróaM 4872 
8.20  M...hicieron con los levitas conforme a 4872 
8.20,22 mandó Jehová a M acerca de...levitas 4872 
9.4 habló Ma los hijos de Israel para que 4872 

9.5 atodas las cosas que mandó JehováaM 4872 

9.6 vinieron delante de M y...Aarón aquel día 4872 
9.8  Mlesrespondió: Esperad, y oiré lo que 4872 


9.23 

10.13 
10.29 
10.35 
11.2 

11.10 
11.11 
11.16 
11.21 
11.23 
11.24 
11.27 
11.28 
11.28 
11.29 
11.30 
12.1 

12.2 

12.3 

12.4 

12.7 

12.8 

12.11 
12.13 
12.14 
13.3 

13.16 
13.16 
13.17 
13.26 
13.30 
14.2 

14.5 

14.11 
14.13 
14.36 
14.39 


Jehová lo había dicho por medio de M 4872 
al mandato de Jehová por medio de M 4872 
Ma Hobab, hijo de Ragiiel madianita 4872 
el arca se movía, M decía: Levántate 4872 
el pueblo clamó a M, y M oró a Jehová 4872 
y 0yó M al pueblo...le pareció mala M 4872 
y dijo Ma Jehová: ¿Por qué has hecho 4872 
Jehová dijo a M: Reúneme 70 varones 4872 
dijo M: Seiscientos mil de a piees 4872 
respondió a M: ¿Acaso se ha acortado 4872 
salió M y dijo al pueblo las palabras 4872 
y corrió un joven y dio avisoaM, y 4872 
respondió Josué hijo...ayudante de M 4872 
Josué...dijo: Señor mío M, impídelos 4872 
M le respondió: ¿Tienes tú celos por 4872 
M volvió al campamento...y los ancianos 4872 
hablaron contra M a causa de la mujer 4872 
¿solamente por M ha hablado Jehová? ¿No 4872 
aquel varón M era muy manso, más que 4872 
Jehová a M, a Aarón y a María: Salid 4872 
no así a mi siervo M, que es fiel en 4872 
no...temor de hablar contra mi siervo M? 4872 
y dijo Aarón a M: ¡Ah! señor mío, no 4872 
M clamó a Jehová, diciendo: Te ruego 4872 
Jehová a M: Pues si su padre hubiera 4872 
M los envió desde el desierto de Parán 4872 
nombres de los varones que Menvióa 4872 
a Oseas...le puso M el nombre de Josué 4872 
envió, pues, M a reconocer la tierra 4872 
y vinieron a M y a Aarón, y atodala 4872 
hizo callar al pueblo delante de M, y 4872 
y se quejaron contra M y contra Aarón 4872 
entonces M y Aarón se postraron sobre 4872 
Jehová dijo a M: ¿Hasta cuando me ha 4872 
M respondió a Jehová: Lo oirán luego 4872 
y los varones que M envió a reconocer 4872 
M dijo estas cosas a...hijos de Israel 4872 


14.41 
14.44 
15.22 
15.23 
15.33 
15.35 
15.36 
16.2 
16.3 
16.4 
16.8 
16.12 
16.15 
16.16 
16.18 
16.25 
16.28 
16.40 
16.41 
16.42 
16.43 
16.46 
16.47 
16.50 
17.6 
17.7 
17.8 
17.9 
17.10 
17.11 
17.12 
20.2 
20.3 
20.6 
20.9 
20.10 
20.11 


M: ¿Por qué quebrantáis el mandamiento 4872 


pero el arca...y M, no se apartaron de 4872 
mandamientos que Jehová ha dichoaM 4872 
Jehová os ha mandado por medio de M 4872 
los que le hallaron...lo trajeronaM 4872 


y Jehová dijo a M...muera aquel hombre 4872 
lo apedrearon...como Jehová mandóaM 4872 


se levantaron contra M con 250 varones 4872 

juntaron contra M y Aarón y les dijeron 4872 

cuando oyó esto M, se postró sobre su 4872 

dijo más M a Coré: Oíd...hijos de Leví 4872 
y envió M a llamar a Datán y Abiram 4872 
M se enojó en gran manera, y dijoa 4872 
dijo M a Coré: Tú y todo tu séquito 4872 
pusieron a la puerta...con M y Aarón 4872 
M se levantó y fue a Datán y a Abiram 4872 
dijo M: En esto conoceréis que Jehová 4872 
según se lo dijo Jehová por medio de M 4872 
la congregación de...murmuró contra M 4872 
que cuando se juntó...contra M y Aarón 4872 
M y Aarón delante del tabernáculo de 4872 
dijo Ma Aarón: Toma el incensario, y 4872 
tomó Aarón el incensario, como M dijo 4872 
después volvió Aarón a Ma la puerta 4872 

M habló a los hijos de Israel, y todos 4872 

y M puso las varas delante de Jehová 4872 

vino M al tabernáculo del testimonio 4872 

sacó M...las varas de delante de Jehová 4872 
y Jehová dijo a M: Vuelve la vara de 4872 
hizo M como le mandó Jehová...lo hizo 4872 
los...de Israel hablaron a M, diciendo 4872 

no había agua...se juntaron contra My 4872 

y habló el pueblo contra M, diciendo 4872 

y se fueron M y Aarón de delante de la 4872 

M tomó la vara de delante de Jehová 4872 
reunieron M y Aarón a la congregación 4872 
alzó M su mano y golpeó la peña consu 4872 


20.12 
20.14 
20.27 
20.28 
20.28 
21.5 
21.7 
21.7 
21.8 
21.9 
21.16 
21.32 
21.34 
25.4 
25.5 
25.6 
26.3 
26.4 
26.9 
26.59 
26.63 
26.64 
27.2 
27.5 
27.11 
27.12 
27.15 
27.18 
27.22 
27.23 
29.40 
30.1 
30.16 
31.3 
31.6 
31.7 
31.12 


Jehová dijo a M y a Aarón: Por cuanto 4872 
envió M embajadores al rey de Edom 4872 
M hizo...Jehová le mandó; y subieron al 4872 
M desnudó a Aarón de sus vestiduras 4872 
y M y Eleazar descendieron del monte 4872 
habló el pueblo contra Dios y contra M 4872 
el pueblo vino a M y dijo: Hemos pecado 4872 
ruega a Jehová... Y M oró por el pueblo 4872 
y Jehová dijo a M: Hazte una serpiente 4872 
M hizo una serpiente de bronce, y la 4872 
es el pozo del cual Jehová dijoa M 4872 
también envió M a reconocer a Jazer 4872 
Jehová dijo a M: No le tengas miedo 4872 
Jehová dijo a M: Toma a, los príncipes 4872 
entonces M dijo a los jueces de Israel 4872 
trajo una madianita...a ojos de My de 4872 
M y...Eleazar hablaron con ellos en los 4872 
contaréis el pueblo...mandó JehováaM 4872 
que se rebelaron contra M y Aarón con 4872 
dio a luz...a Aarón y a M, y a María 4872 
son los contados por M y el...Eleazar 4872 
ninguno hubo de los contados por My 4872 
se presentaron delante de M y...Eleazar 4872 
y M llevó su causa delante de Jehová 4872 
por estatuto...como Jehová mandó aM 4872 
a M: Sube a este monte Abarim, y verás 4872 
entonces respondió M a Jehová, diciendo 4872 
Jehová dijo a M: Toma a Josué hijo de 4872 
M hizo como Jehová le había mandado 4872 
Jehová había mandado por mano de M 4872 
M dijo a los hijos de Israel conforme 4872 
habló M a los príncipes de las tribus 4872 
las ordenanzas que Jehová mandó a M 4872 
M habló al pueblo, diciendo: Armaos 4872 
y M los envió a la guerra; mil de cada 4872 
y pelearon...como Jehová lo mandóaM 4872 
trajeron a M...los cautivos y el botín 4872 


31.13 — y salieron M...a recibirlos fuera del 4872 
31.14 se enojó M contra los capitanes del 4872 
31.15 les dijo M: ¿Por qué habéis dejado con 4872 
31.21  ordenanza...que Jehová ha mandadoaM 4872 
31.31  ehicieron M y...como Jehová mandó aM 4872 
31.41 — dio Mel tributo...Jehová lo mandóaM 4872 
31.42 apartó M de los...que habían ido ala 4872 
31.47 — de la mitad...tomó M uno de cada 50, así 4872 
31.47 — dio...como Jehová lo había mandado aM 4872 
31.48 — vinieron a M los jefes de los millares 4872 
31.49 — y dijeron a M: Tus siervos han tomado 4872 
31.51 My el...Eleazar recibieron el oro de 4872 
31.54  recibieron...M y...el oro de los jefes 4872 
32.2 y hablaron a M y al sacerdote Eleazar 4872 
32.6 respondió M...¿lrán vuestros hermanos a 4872 
32.16 entonces ellos vinieron a M y dijeron 4872 
32.20 les respondió M: Si lo hacéis así, si 4872 
32.25  hablaron...a M, diciendo: Tus siervos 4872 
32.28 les encomendó M al sacerdote Eleazar 4872 
32.29 les dijo M: Si los hijos de Gad y los 4872 
32.33  Mdio alos hijos de Gad, a los hijos 4872 
32.40  Mdio Galaad a Maquir hijo de Manasés 4872 
33.1 que salieron...bajo el mando de M y Aarón 4872 
33.2  Mescribió sus salidas conforme asus 4872 
34.13 y mandó Ma los...de Israel, diciendo 4872 
36.1  llegaron...y hablaron delante de My de 4872 
36.5 entonces M mandó a los hijos de Israel 4872 
36.10 como Jehová mandó a M, así hicieron 4872 
36.13 que mandó Jehová por medio de Malos 4872 
Dt1.1 las palabras que habló M a todo Israel 4872 
1.3  Mhabló a los hijos de Israel conformea 4872 
1.5 resolvió M declarar esta ley, diciendo 4872 

4.41 — apartó M tres ciudades a este lado del 4872 
4,44  laley que M puso delante de...de Israel 4872 
4.45 habló Malos hijos de Israel cuando 4872 

4.46 al cual derrotó M con los...de Israel 4872 

5.1 llamó M a todo Israel y les dijo: Oye 4872 


27.1 ordenó M, con los ancianos...al pueblo 4872 
27.9 — M, con...habló a todo Israel, diciendo 4872 
27.11 mandó M al pueblo en aquel...diciendo 4872 
29.1 son las palabras...que Jehová mandóaM 4872 
29.2  M, pues, llamó a todo Israel, y les dijo 4872 
31.1 fue M y habló estas palabras a...Israel 4872 
31.7 — llamó M a Josué, y le dijo en presencia 4872 
31.9 y escribió M esta ley, y la dio alos 4872 

31.10 les mandó M, diciendo: Al fin de cada 4872 
31.14 dijo a M...se ha acercado el día detu 4872 
31.14 — fueron...M y Josué, y esperaronenel 4872 
31.16 y Jehová dijo a M: He aquí, tú vasa 4872 
31.22  Mescribió este cántico aquel día, y lo 4872 
31.24 cuando acabó M de escribir las palabras 4872 
31.25 Malos levitas que llevaban el arca 4872 
31.30 habló Ma oídos de toda la congregación 4872 
32.44 vino M y recitó todas las palabras de 4872 
32.45 y acabó M de recitar...estas palabras 4872 
32.48 y habló Jehová a M aquel mismo día 4872 
33.1 esla bendición con la cual bendijo M 4872 
33.4  Mnos ordenó una ley, como heredad ala 4872 
34.1 subió M de los campos de Moab al monte 4872 
34.5 y murió allí M...en la tierra de Moab 4872 
34.7 era M de edad de 120 años cuando murió 4872 
34.8 y lloraron los hijos de Israel a Men 4872 

34.8 se cumplieron los días...del luto de M 4872 
34.9 porque M había puesto sus manos sobre él 4872 
34.9 le obedecieron...como Jehová mandóaM 4872 
34.10 nunca más se levantó profeta...como M 4872 
34.12 los hechos...que M hizo a la vista de 4872 
Jos 1.1 después de la muerte de M siervo de 4872 
1.1 que Jehová habló a Josué...servidor de M 4872 
1.2 — mi...M ha muerto; ahora, pues, levántate 4872 
1.3 os heentregado, como lo había dichoaM 4872 
1.5 como estuve con M, estaré contigo; note 4872 
1.7 — hacer...la ley que mi siervo Mte mandó 4872 
1.13 — acordaos de la palabra que M...os mandó 4872 


quedarán en la tierra que M os ha dado 4872 
a la tierra de...la cual M...os ha dado 4872 
de la manera que obedecimos a M...ati 4872 
tu Dios esté contigo, como estuvo con M 4872 
que como estuve con M, así estaré contigo 4872 
las cosas que M había mandado a Josué 4872 
pasaron armados...según M...había dicho 4872 
y le temieron, como habían temido a M 4872 
como M...había mandado a los...de Israel 4872 
está escrito en el libro de la ley de M 4872 
también escribió...copia de la ley de M 4872 
de la manera que M...había mandado antes 4872 
que mandó M, que Josué no hiciese leer 4872 
Dios había mandado a M su siervo que 4872 
los destruyó, como M...había mandado 4872 
mandado a M...así M lo mandó a Josué 4872 
de todo lo que Jehová había mandado a M 4872 
destruirlos...Jehová...había mandado aM 4872 
a todo lo que Jehová había dichoaM 4872 
a estos derrotaron M...y los hijos de 4872 
M...dio aquella tierra en posesión alos 4872 
su heredad, la cual les dio Mal otro 4872 
heredad...se la dio M siervo de Jehová 4872 
los refaítas...M los derrotó, y los echó 4872 
dio...M a la tribu de los hijos de Rubén 4872 
el reino de Sehón...al cual derrotó M 4872 
dio...M a la tribu de Gad, a los hijos 4872 
también dio M heredad a la media tribu 4872 
esto es lo que M repartió en heredad 4872 
a la tribu de Leví no dio M heredad 4872 
como Jehová había mandado a M...se diera 4872 
les había dado M heredad al otro lado 4872 
manera que Jehová lo había mandado a M 4872 
dijo: Tú sabes lo que Jehová dijoaM 4872 
cuando M...me envió de Cades-barneaa 4872 
M juró diciendo: Ciertamente la tierra 4872 
que Jehová habló estas palabras aM 4872 


14.11 tan fuerte como el día que M me envió 4872 
17.4 Jehová mandó a M que nos diese heredad 4872 
18.7 su heredad...les dio M siervo de Jehová 4872 
20.2 las cuales yo os hablé por mediodeM 4872 
21.2 medio de M que nos fuesen dadas ciudades 4872 
21.8 había mandado Jehová por conducto de M 4872 
22.2 habéis guardado todo lo que M siervo de 4872 
22.4  regresad a...a la tierra...que M...os dio 4872 
22.5  cumplir...la ley que M siervo de Jehová 4872 
22.7  Manasés habla dado M posesión en Basán 4872 
22.9 al mandato de Jehová por conducto de M 4872 
23.6 está escrito en el libro de la ley de M 4872 

245  yoenviéaM ya Aarón, y herí a Egipto 4872 
Jue 1.16 y los hijos del ceneo, suegro de M 4872 

1.20 y dieron Hebrón a Caleb, como M había 4872 
3.4 él había dado a sus padres por mano de M 4872 
4.11 Heber ceneo, de los hijos...suegro de M 4872 
18.30 Jonatán hijo de Gersón, hijo de M, él 4872 
15126 Jehová que designó a M y a Aarón, y 4872 
12.8 padres clamaron a Jehová...envióa Mya 4872 
1R2.3 está escrito en la ley de M, para que 4872 

8.9 las dos tablas...había puesto M en Horeb 4872 
8.53 como lo dijiste por medio de M tu siervo 4872 
8.56 todas sus promesas que expresó por Msu 4872 
2R 14.6 lo que está escrito en...la ley de M 4872 
18.4 serpiente de bronce que había hecho M 4872 
18.6 mandamientos que Jehová prescribióaM 4872 
18.12 todas las cosas que M...había mandado 4872 
21.8 toda la ley que mi siervo M les mandó 4872 
23.25 otro rey...conforme a toda la ley de M 4872 
1Cr6.3 — los hijos de Amram: Aarón, M y Marfa 4872 
6.49 — lo que M siervo de Dios había mandado 4872 
15.15 arca de Dios...como lo había mandado M 4872 
21.29 el tabernáculo...que M había hecho en 4872 
22.13 y decretos que Jehová mandó a M para 4872 
23.13 — los hijos de Amram: Aarón y M. Y Aarón 4872 
23.14  ylos hijos de M varón de Dios fueron 4872 


23.15 los hijos de M fueron Gersón y Eliezer 4872 
26.24  Sebuel hijo de Gersón, hijo de M, era 4872 
2Cr1.3 el tabernáculo...que M...había hecho 4872 
5.10 dos tablas que M había puesto en Horeb 4872 
8.13 — su día, conforme al mandamiento de M 4872 
23.18 como está escrito en la ley de M, con 4872 
24.6 ofrenda que M siervo de Jehová impuso 4872 
24.9 que M siervo de Dios había impuesto a 4872 
25.4 lo que está escrito...en el librodeM 4872 
30.16 conforme a la ley de M varón de Dios 4872 
33.8  laley...y los preceptos, por medio de M 4872 
34.14 libro de la ley...dada por medio de M 4872 
35.6 palabra de Jehová dada por mediode M 4872 
35.12 según está escrito en el librode M 4872 

Esd 3.2 como está escrito en la ley de M varón 4872 
6.18 conforme a lo escrito en el libro de M 4873 

7.6 era escriba diligente en la ley de M, que 4872 
Neh 1.7 y preceptos que diste a M tu siervo 4872 
1.8 de la palabra que diste a M tu siervo 4872 

8.1 que trajese el libro de la ley de M, la 4872 

8.14 — que Jehová había mandado por mano de M 4872 
9.14 — por mano de M tu siervo...prescribiste 4872 
10.29 que fue dada por M siervo de Dios, y 4872 
13.1 se leyó en el libro de M, oyéndolo el 4872 

Sal 77.20 condujiste a tu pueblo...mano de M 4872 
90 tít. oración de M, varón de Dios 4872 

99.6 My Aarón entre...sacerdotes, y Samuel 4872 
103.7 sus caminos notificó a M, y a los hijos 4872 
105.26 envió asu siervo M, y a Aarón, al cual 4872 
106.16 tuvieron envidia de M...y contra Aarón 4872 
106.23 no haberse interpuesto M su escogido 4872 
106.32 y le fue mal a M por causa de ellos 4872 

Is 63.11 pero se acordó...de M y de su pueblo 4872 
63.12  quelos guio por la diestra de Mcon 4872 

Jer 15.1 si My Samuel se pusieran delante de 4872 
Dn9.11 el juramento que está...en la ley de M 4872 
9.13 — conforme está escrito en la ley de M 4872 


Mi6.4 envié delante de tia M, a Aarónya 4872 

Mal 4.4  acordaos de la ley de M mi siervo, al 4872 
Mt8.4 presenta la ofrenda que ordenó M, para 3475 
17.3 — aparecieron M y Elías, hablando con él 3475 
17.4 tres enramadas: una para ti, otra para M 3475 
19.7 — ¿por qué...mandó M dar carta de divorcio 3475 
19.8 por la...M os permitió repudiar a...mujeres 3475 
22.24  Mdijo: Si alguno muriere sin hijos, su 3475 
23.2 la cátedra de M se sientan los escribas 3475 
Mr1.44 por tu purificación lo que M mandó 3475 
7.10 M dijo: Honra a tu padre y a tu madre 3475 
9.4 les apareció Elías con M, que hablaban 3475 

9.5 para ti, otra para M, y otra para Elías 3475 

10.3 respondiendo, les dijo: ¿Qué os mandó M? 3475 
10.4  ellos...M permitió dar carta de divorcio 3475 
12.19  Mnos escribió que si el hermano de 3475 
12.26 ¿no habéis leído en el libro de M cómo 3475 
Lc 2.22 conforme a la ley de M, le trajeron 3475 

5.14 — según mandó M, para testimonio a ellos 3475 
9.30 varones que hablaban con él...M y Elías 3475 
9.33 tres enramadas, una para ti, una paraM 3475 
16.29 — le dijo: A M y a los profetas tienen 3475 
16.31 dijo: Si no oyen a M y alos profetas 3475 
20.28  Mnos escribió: Si el hermano de alguno 3475 
20.37  Mlo enseñó en el pasaje de la zarza 3475 
24.27 y comenzando desde M, y siguiendo por 3475 
24.44 que está escrito de mí en laley de M 3475 

Jn 1.17 — laley por medio de M fue dada, pero 3475 
1.45 aaquel de quien escribió M en laley 3475 

3.14 — Mlevantó la serpiente en el desierto 3475 

5.45 hay quien os acusa, M, en quien tenéis 3475 
5.46 porque si creyeseis a M, me creeríaisa 3475 
6.32  noos dio M el pan del cielo, mas mi 3475 

7.19  ¿noos dio M la ley, y ninguno...cumple 3475 
7.22 por cierto, M os dio la circuncisión 3475 

7.22 no porque sea de M, sino de los padres 3475 
7.23 para que la ley de M no sea quebrantada 3475 


8.5 ley nos mandó M apedrear a tales mujeres 3475 
9.28  túeres...pero nosotros, discípulos deM 3475 
9.29 sabemos que Dios ha hablado a M; pero 3475 
Hch 3.22 porque M dijo a los padres: El Señor 3475 
6.11 oído hablar palabras blasfemas contra M 3475 
6.14 — y cambiará las costumbres que nos dio M 3475 
7.20 nació M, y fue agradable a Dios; y fue 3475 
7.22 fue enseñado M en toda la sabiduría de 3475 
7.29 — al oir...M huyó, y vivió como extranjero 3475 
7.31. M, mirando, se maravilló de la visión 3475 
7.32 y M, temblando, no se atrevía a mirar 3475 
7.35  M,a quien habían rechazado, diciendo 3475 
7.37  Mesel que dijo a los hijos de Israel. 3475 

7.38 aquel M que estuvo en la congregación 3475 
7.40 a...M...no sabemos qué te haya acontecido 3475 
7.44 cuando dijo a M que lo hiciese conforme 3475 
13.39 de que por la ley de M no pudisteis ser 3475 
15.1 os circuncidáis conforme al ritode M 3475 
15.5 y mandarles que guarden la ley deM 3475 
15.21  M...tiene en...ciudad quien lo predique 3475 
21.21 enseñas a, los judíos...a apostatar de M 3475 
26.22 los profetas y M dijeron que habían de 3475 
28.23 de Jesús, tanto por la ley de Mcomo 3475 
Ro5.14 reinó la muerte desde Adán hastaM 3475 
9.15  puesaM dice: Tendré misericordia del 3475 
10.5  M eescribe así: El hombre que haga estas 3475 
10.19  Mdice: Yo os provocaré a celos conun 3475 
1C09.9 porque en la ley de M está escrito 3475 
10.2 todos en M fueron bautizados en la nube 3475 
2C03.7  nopudieron fijar la vista en...de M 3475 
3.13  nocomo M, que ponía un velo sobre su 3475 
3.15 cuando se lee a M, el velo está puesto 3475 
2Ti3.8 que Janes y Jambres resistieronaM 3475 
He 3.2  como...lo fue M en toda la casa de Dios 3475 
3.3 de tanto mayor gloria que M es estimado 3475 
3.5  Mala...fue fiel en toda la casa de Dios 3475 
3.16 que salieron de Egipto por mano de M? 3475 


7.14 — Judá, de la cual nada habló M tocante al 3475 
8.5 sele advirtió a M cuando iba a erigirel 3475 

9.19 habiendo anunciado M...los mandamientos 3475 
10.28 el que viola la ley de M, por...muere 3475 
11.23 — la fe M, cuando nació, fue escondido 3475 
11.24 — M...rehusé llamarse hijo de la hija de 3475 
12.21  Mdijo: Estoy espantado y temblando 3475 

Jud 9 disputando con él por el cuerpo de M 3475 
Ap15.3 cantan el cántico de M siervo de Dios 3475 


MOJAR 


Éx 12.22  hisopo, y mojadlo en la sangre que 2881 
Lv4.6,17  mojará el sacerdote su dedo enla 2881 

9.9 él mojó su dedo en la sangre, y puso de 2881 

14.6 los mojará con la avecilla viva enla 2881 

14.16 y mojará su dedo derecho en el aceite 2881 
14.51 los mojará en la sangre de la avecilla 2881 

Nm 19.18 — tomará hisopo, y lo mojará en el agua 2881 
Dt33.24 el amado de...y moje en aceite su pie 2881 
Jos 3.15 los pies de los sacerdotes...mojados 2881 
Rt2.14 come del pan, y moja tu bocado enel 2881 
1514.27 la mojó en un panal de miel, y llevó 2881 
Job 24.8 con las lluvias de los montes se mojan 7372 
Dn 4.15,23 sea mojado con el rocío del cielo 6647 
4.33 cuerpo se mojaba con el rocío del cielo 6647 
5.21 su cuerpo fue mojado con el rocío del. 6647 

Mr 14.20  uno...el que moja conmigo en el plato 1686 
Lc 16.24 Lázaro para que moje la punta desu 911 
Jn 13.26 aquien yo diere el pan mojado...es 911 
13.26 mojando el pan...dio a Judas Iscariote 1686 


MOLADA Ciudad en Simeón, Jos 15.26; 19.2; 1 Cr 4.28; Neh 
11.26 4137 
MOLDURA 


Éx 25.25 le harás también una m alrededor, de 4526 
25.25 ala muna cornisa de oro alrededor 4526 
25.27 los anillos estarán debajo de la m, para 4526 
27.10,11 capiteles de las columnas y sus m 2838 
36.38 y cubrió de oro los capiteles y las m 2838 


37.12 unam de un palmo menor de anchura 4526 
37.12 hizo en derredor de la m una cornisa 4526 
37.14 debajo de la m estaban los anillos, por 4526 
38.10,11,12,17  capiteles...y sus m, de plata 2838 
38.17 columnas del atrio tenían m de plata 2836 
38.19 y las cubiertas de...y sus m, de plata 2838 
1R7.28  basas...tenían unos tableros...entrem 7948 
7.29 — y sobre aquellos tableros...entre las m 7948 
7.29 — y sobre las m de...había unas añadiduras 7948 
7.35 encima de la basa sus m y tableros, los 3027 
7.36 e hizo en las tablas de las m, y enlos 3027 
MOLE 
Hab 3.15  caminaste...sobre la m de las...aguas 2563 
MOLER 
Éx 30.36 y molerás parte de él en polvo fino 7833 
32.20  becerro...molió hasta reducirlo a polvo 2912 
Lv16.12 llenos del perfume aromático molido 1851 
Nm 11.8 el pueblo...lo recogía, y lo molía en 2912 
Dt9.21  desmenucé moliéndolo muy bien, hasta 2912 
Jue 16.21 le ataron...que moliese en la cárcel 2912 
2522.43 como polvo de la tierra los molí 7833 
Job 19.2 ¿hasta cuándo...moleréis con palabras? 1792 
31.10 muela para otro mi mujer, y sobre ella 2912 
Sal 18.42  molí como polvo delante del viento 7833 
38.8 estoy debilitado y molido en gran manera 1794 
Is 3.15  moléis las caras de los pobres? dice 2912 
38.13 como un león molió todos mis huesos; de 7665 
41.15  trillo...trillarás montes y los molerás 1854 
47.2  tomael molino y muele harina; descubre 2912 
53.5 herido fue...molido por nuestros pecados 1792 
Lm 5.13 — llevaron a los jóvenes a moler, y los 2911 
Mt 24.41 — dos mujeres estarán moliendo en un 229 
Lc 17.35 dos mujeres estarán moliendo juntas 229 
MOLESTAR 
Éx 1.11  quelos molestasen con sus cargas; y 6031 
Nm 10.9 contra el enemigo que os molestare 6887 
Dt2.9 Jehová me dijo: No molestes a Moab,m 6696 


2.19  nolos molestes, ni contiendas con ellos 6696 
Rt2.9 he mandado...criados que no te molesten 5060 
Mi6.3 — pueblo mío...o en qué te he molestado? 3811 
Mt26.10 ¿por qué molestáis a esta mujer? 3930,2873 
Mr5.35 ¿para qué molestas más al Maestro? 4660 

14.6 dijo: Dejadla; ¿por qué la molestáis?.  3930,2873 
Lc7.6 note molestes, pues no soy digno de 4660 

8.49 ha muerto; no molestes más al Maestro 4660 

11.7 — le dice: No me molestes; la puerta ya  3930,2873 
Hch 24.4 no molestarte ruego que nos oigas 1465 


MOLESTIA 


Dt1.12 ¿cómo llevaré yo...vuestras m...pleitos? 2960 
2514.26 — causaba m, y por eso se lo cortaba 3513 
Job5.6  aflicción...ni la m brota de la tierra 5999 

Sal 90.10 todo, su fortaleza es m y trabajo 5999 

Ec 1.18 en la mucha sabiduría hay mucha m 3708 

2.23  noson sino dolores, y sus trabajos m 3708 

Hab 1.3 me haces ver iniquidad, y...que veam? 5999 

Gá 6.17 — de aquí en adelante nadie me cause m  3930,2873 
1P2.19  si...sufre m padeciendo injustamente 3077 


MOLESTÍSIMA 


Éx 8.24 y vino toda clase de moscas m sobre 3515 


MOLESTO, A 


Job 4.2 si probáremos a hablarte, te serám 3811 

16.2  oído...consoladores m sois todos vosotros 5999 
Pr15.10  lareconvención es m al que dejael 7451 
Is7.13 — ¿Oses poco el serm a los hombres 3811 

Lc 18.5 esta viuda me es m, le haré justicia  3930,2873 
Fil3.1  nomeesm el escribiros las mismas 3636 


MOLID Descendiente de Judá, 1Cr2.29 4140 
MOLIDO Véase Moler 
MOLINO 


Éx 11.5  lasierva que está tras el m, y todo 7347 

Nm 11.8 el pueblo...lo molía en m o lo majaba 7347 
Dt24.6  notomarás en prenda la muela del m 7347 
Jue 9.53 — dejó caer un pedazo de una rueda dem 7393 
2511.21 pedazo de una rueda de m, y murió 7393 


Is 47.2  tomael m y muele harina; descubre 7347 
Jer25.10 que desaparezca...ruido de my luz 7347 


Mt 18.6 le colgase al cuello una piedra dem  3458,3684 


24.41 — estarán moliendo en un m; la unaserá 3459 


Mr9.42 sele atase una piedra de m al cuello 3037,3457 
Lc 17.2 sele atase al cuello una piedra dem  3458,3684 


Ap 18.21 una piedra, como una gran piedra dem 3458 
18.22  enti, ni ruido de ni se oirá más enti 3458 


MOLOC Dios pagano al cual se ofrecían sacrificios humanos 


Lv 18.21 no des hijo tuyo para ofrecerlo...a M 4432 
20.2 que ofreciere alguno de sus hijos aM 4432 

20.3 dio de sus hijos a M, contaminando mi 4432 
20.4 varón que hubiere dado de sus hijosaM 4432 
20.5 que fornicaron...prostituyéndose con M 4432 
1R11.7 — edificó...a M, ídolo abominable de los 4432 
11.33 adorado...a M dios de los hijos de Amón — 4445 
2R23.10 ninguno pasase su hijo...fuegoa M 4432 
Jer32.35 el fuego sus hijos y sus hijasaM 4432 
Am5.26  llevabais el tabernáculo de vuestro M 4432 
Hch 7.43 — llevasteis el tabernáculo de M, yla 3434 


MOMENTÁNEA 


2C04.17 esta leve tribulación m produce en 3910 


MOMENTO 


Éx 33.5  enun m subiré en medio de ti, y te 7281 
Nm 16.21,45  apartaos...y los consumiré enunm 7281 
Rt2.7 — desde...sin descansar ni aun porunm 4592 
Esd 9.8 por un breve m ha habido misericordia 7281 
Job 7.18 lo visites...y todos los m lo pruebes? 7281 
20.5  esbreve, y el gozo del impío porunm? 7281 
34.20  enunm morirán, y a medianochese 7281 

Sal 30.5 un m será su ira, pero su favor dura 7281 
81.14 un m habría yo derribado a sus enemigos 4592 
Pr12.19 la lengua mentirosa sólo porunm 7281 

Is 26.20 escóndete por un poquito, porunm 7281 
27.3 Yo Jehová la guardo, cada m la regaré 7281 
29.5 pasa; y será repentinamente, enunm 6621 

54.7 — porun breve m te abandoné, perote 7281 


54.8 de ira escondí mi rostro de ti porunm 7281 

Jer 4.20 son destruidas...en un m mis cortinas 7281 

51.8  enunm cayó Babilonia, y se despedazó 6597 

Lm4.6 destruida en un m, sin que acamparan 7281 

Ez 26.16 y temblarán a cada m, y estarán 7281 

Ez 32.10  sobresaltarán...a cada m en el díade 7281 

Mt 13.20 el que oye...al m la recibe con gozo 2117 

14.31  alm Jesús, extendiendo la mano, asió 2112 

Mr 4.16 la palabra, al m la reciben con gozo 2112 

7.35 al m fueron abiertos sus oídos 2112 

Lc 1.64 al m fue abierta su boca y suelta su 3916 

4.5 le mostró en un m todos los reinos de la 4743 

Hch 3.7  msele afirmaron los pies y tobillos 3916 

5.34  sacasen fuera por un m a los apóstoles 1024 

9.18  mle cayeron de los ojos como escamas 2112 

12.23 al mun ángel del Señor le hirió, por 3916 

1Co15.52  enunm, en un abrir y cerrar de 823 

Gá2.5 ni porun m accedimos a someternos 5610 

2P1.15 podáis en todo m tener memoria de 1539 
MONDADURA 

Gn 30.37 — Jacob...descortezó en ellas m blancas 6479 
MONDAR 

Gn 30.38 varas que había mondado delante del 6478 
MONEDA 

Gn 20.16 he dado mil m de plata a tu hermano 

33.19 compró una parte del campo...por cienm 7192 

152.36 — vendrá a postrarse...una m de plata 95 

Job 42.11 cada uno...le dio una pieza demyun 7192 

Cnt 8.11 cada uno...debía traer mil m de plata 

Mt 22.19  mostradme la m del tributo. Y ellos 3546 

Mr 12.15 ¿por qué me tentáis? Traedmelam 1220 

Lc 20.24 — mostradme la m. ¿De quién tiene la 1220 

Jn 2.15 y esparció las m de los cambistas, y 2772 
MONO 

1R 10.22;2Cr9.21  traían...plata, marfil, m 6971 
MONSTRUO 

Gn1.21 y creó Dios los grandes m marinos, y 8577 


Job 7.12 ¿soy yo el mar, o un m marino, para 8577 
Sal 74.13 — quebrantaste cabezas de men las 8577 
148.7 — alabad...m marinos y todos los abismos 8577 


MONTADO Véase Montar 
MONTAÑA 


Jos 9.1 los reyes...en las m como en los llanos 2022 
10.6 reyes de...amorreos que habitan en las m 2022 
10.40  hirió...Josué toda la región de las m 2022 
11.2  yalos reyes que...del norte en las m 2022 
11.3  aljebuseo en las m, y al heveo al pie 2022 
11.16 tomó, pues, Josué...m, todo el Neguev 2022 
11.16 el Arabá, las m de Israel y sus valles 2022 
128  enlasm, en los valles, en el Arabá, en 2022 
13.6 todos los que habitan en las m desde el 2022 
15.48  yenlas m, Samir, Jatir, Soco 2022 

16.1 desierto que sube...por las m de Bet,el 2022 
Jue 1.9 el cananeo que habitaba en las m, en 2022 
1.19 con Judá, quien arrojó a los de las m 2022 
1Cr12.8 ligeros como...gacelas sobre lasm 2022 
2Cr2.18 — y ochenta mil canteros en lam, y 2022 
27.4 edificó ciudades en las m de Judá, y 2022 
Cnt8.14 sé semejante al corzo...sobre las m 2022 
Jer 17.3 — sobre las m y sobre el campo. Todos 2042 
32.44; 33.13 ciudades de las m...de la Sefela 2022 
Mi7.14 que mora solo en la m, en campo fértil. 3293 
Lc 1.39 — levantándose María...de prisaalam 3714 
1.65 en todas las m de Judea se divulgaron 3714 
Ap 8.8 como una gran m...fue precipitada enel 3735 


MONTAÑOSA 


Gn 10.30 fue desde Mesa...hasta la región m del 2022 
2Cr15.8 los ídolos...en la parte in de Efraín 2022 


MONTAR 


Gn 24.61 Rebeca y...montaron en los camellos 7392 
Éx 28.20 estarán montadas en engastes de oro 7660 
39.6 piedras de ónice montadas en engastes 4142 
39.13 montadas y encajadas en engastes de oro 4142 
Nm 22.22 montado sobre su asna, y con él dos 7392 


1525.20 montando un asno, descendió poruna 7392 
25.42 — Abigail montó en un asno y siguióa 7392 
30.17 — sino 400...que montaron...los camellos 7392 
2513.29 montaron cada uno en su...y huyeron 7392 
16.2 los asnos son para que monte la familia 7392 
19.26  enalbárdame un asno, y montaré en él 7392 
1R 1.33  montad a Salomón mi hijo en mi mula 7392 
1.38 montaron a Salomón en la mula del rey 7392 
1.44 los cuales le montaron en la mula del 7392 

1R 13.13 le ensillaron el asno, y él lo montó 7392 
Est8.10 cartas por medio de correos montados 7392 
8.14 los correos, pues, montados en caballos 7392 

Is 19.1 que Jehová monta sobre una ligera nube 7392 
21.7,9 hombres montados, jinetes de dos en 7393 
21.7 montados sobre asnos, in sobre camellos 7393 
Jer 6.23 y montarán a caballo corno hombres 7392 
22.4 los reyes...entrarán montados en carros 7392 
50.42 voz rugirá...y montarán sobre caballos 7392 
Ez 23.23 nobles y varones...montan a caballo 7392 
Os 14.3 no montaremos en caballos, ni nunca 7392 
Hab 3.8 — cuando montaste en tus caballos, yen 7392 


Mr 11.2 — ningún hombre ha montado; desatadlo y 2523 


Lc 19.30 en el cual ningún hombre ha montado 2523 
Jn 12.14  halló...un asnillo, y montó sobre él 2523 
12.15 tu Rey viene, montado sobre un pollino 2521 
Ap6.2 el que lo montaba tenía un arco; y le 2521 
6.4 yal que lo montaba le fue dado poderde 2521 
6.5  yel que lo montaba tenía una balanza en 2521 
6.8 que lo montaba tenía por nombre Muerte 2521 
19.11  yel que lo montaba se llamaba Fiel y 2521 
19.19 para guerrear contra el que montaba el 2521 
19.21 la espada...del que montaba el caballo 2521 


MONTE 


Gn7.19 — ytodos los m altos, fueron cubiertos 2022 
7.20 después que fueron cubiertos losm 2022 

8.4  reposó el arca en...sobre los m de Ararat 2022 
8.5 mes, se descubrieron las cimas de los m 2022 


12.8 
14.6 

14.10 
19.17 
19.19 
19.30 
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22.14 
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31:33 
31.25 
31.25 
31.54 
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4.27 

15.17 
18.5 

19.2 

19.3 

19.11 
19.12 
19.12 
19.13 
19.14 
19.16 
19.17 
19.18 
19.18 
19.20 
19.20 
19.23 
19.23 
20.18 


se pasó de allí a un m al oriente de 2022 

y a los horeos en el m de Seir, hasta 2042 
cayeron allí, y los demás huyeron alm 2022 
escapa por tu...al m, no sea que perezcas 2022 
no podré escapar al m, no sea que me 2022 
pero Lot subió de Zoar y moróenelm 2022 

ofrécelo allí. ..sobre uno de los mque 2022 
hoy: En el m de Jehová será provisto 2022 
huyó, pues...se dirigió al m de Galaad 2022 
Labán...y le alcanzó en el m de Galaad 2022 
y éste había fijado su tienda enelm 2022 
y Labán acampó con...en el m de Galaad 2022 
inmoló víctimas en el m, y llamó asus 2022 
pan, y durmieron aquella noche enelm 2022 

y Esaú habitó en el m de Seir; Esaúes 2022 

son los linajes de Esaú...en el m de Seir 2022 

ovejas...llegó hasta Horeb, m de Dios 2022 

por señal...serviréis a Dios sobre estem 2022 

lo encontró en el m de Dios, y le besó 2022 
y los plantarás en el m de tu heredad 2022 

estaba acampando junto al m de Dios 2022 

Sinaí. ..acampó allí Israel delante del m 2022 

y Jehová lo llamó desde el m, diciendo 2022 
Jehová descenderá...sobre el m de Sinaí 2022 
no subáis al m, ni toquéis sus límites 2022 
cualquiera que tocare el m, de...morirá 2022 
cuando suene...la bocina, subirán alm 2022 
y descendió Moisés del m al pueblo, y 2022 
relámpagos, y espesa nube sobre el m 2022 
Moisés sacó...al pueblo...al pie delm 2022 
el m Sinaí humeaba, porque Jehová había 2022 
todo el m se estremecía en gran manera 2022 
descendió...sobre el m...la cumbre del m 2022 
llamó Jehová a Moisés...la cumbre del m 2022 
el pueblo no podrá subir al m Sinaí 2022 
tú...Señala límites al m, y santifícalo 2022 
el m que humeaba; y viéndolo el pueblo 2022 


24.4 edificó un altar al pie del m, y doce 2022 

24.12 — subea míal m, y espera allá, y te 2022 

24.13 se levantó...y Moisés subió al m de Dios 2022 
24.15 subió al m, y una nube cubrió elm 2022 

24.16 la gloria de Jehová reposó sobre elm 2022 
24.17 un fuego abrasador en la cumbre del m 2022 
24.18 subió al m; y estuvo...en el m 40 días 2022 
25.40; 26.30; 27.8 te fue mostrado enelm 2022 
31.18 cuando acabó de hablar con élenelm 2022 
32.1 que Moisés tardaba en descender del m 2022 
32.12 matarlos en los m, y para raerlos de 2022 
32.15 descendió del m, trayendo...dos tablas 2022 
32.19 las tablas...y las quebró al pie delm 2022 
33.6 se despojaron de sus atavíos desde el m 2022 
34.2  prepárate...mañana...sube de mañanaalm 2022 
34.2  preséntate ante mí sobre la cumbre...m 2022 
34.3  nosuba...ni parezca alguno en todo elm 2022 
34.3 ovejas ni bueyes pazcan delante del m 2022 
34.4 se levantó de mañana y subió al m Sinaí 2022 
34.29 descendiendo Moisés del m Sinaí con las 2022 
34.29 al descender del m, no sabía Moisés que 2022 
34.32 lo que Jehová le habla dicho en elm 2022 
Lv7.38 — la cual mandó Jehová a Moisés enelm 2022 
25.1 Jehová habló a Moisés en el m de Sinaí 2022 
26.46 que estableció Jehová...en el m de Sinaí 2022 
27.34 los mandamientos que ordenó...enelm 2022 
Nm 3.1 en que Jehová habló...en el m de Sinaí 2022 
10.33 así partieron del m de Jehová camino de 2022 
13.17 — subid de aquí al Neguev, y subid alm 2022 
13.29 el heteo...el amorreo habitan enelm 2022 
14.40 y subieron a la cumbre del m, diciendo 2022 
14.44 — se obstinaron en subir a la cima del m 2022 
14.45  yel cananeo que habitaban en aquel m 2022 
20.22 y partiendo de...vinieron al mde Hor 2022 
20.23 Jehová habló a Moisés...en el mde Hor 2022 
20.25 a Aarón y a...hazlos subir al m de Hor 2022 
20.27 — y subieron al m de Hor a la vista de 2022 


20.28 
20.28 
21.4 
23.3 
23.7 
27.12 
28.6 
33.23 
33.24 
33.32 
33.33 
33.37 
33.38 
33.39 
33.41 
33.47 
33.48 
34.7 
34.8 


Dt 1.2 


y Aarón murió allí en la cumbre delm 2022 
Moisés y Eleazar descendieron del m 2022 
partieron del m de Hor, camino del Mar 2022 
Balaam dijo...se fue a un m descubierto 8205 
de Aram me trajo...de los m del oriente 2042 
sube a este m Abarim, y verás la tierra 2022 
holocausto. ..ordenado en el m Sinaí para 2022 

salieron...y acamparon en el m de Sefer 2022 
salieron del m de Sefer y acamparon en 2022 
salieron. ..acamparon en el m de Gidgad 2022 
salieron del m de Gidgad y acamparon 
y acamparon en el m de Hor, en...Edom 2022 
subió...Aarón al m de Hor, conforme al. 2022 
Aarón...123 años...murió en el m de Hor 2022 
salieron del m de Hor y acamparonen 2022 
acamparon en los m de Abarim, delante 2022 
salieron de...m de Abarim y acamparon 2022 
desde el Mar Grande trazaréis al mde 2022 
del m de Hor trazaréis a la entrada de 2022 
once jornadas hay...camino del m de Seir 2022 
habéis estado bastante tiempo en estem 2022 
al m del amorreo y a todas sus comarcas 2022 
en el m, en los valles, en el Neguev, y 2022 
anduvimos...el camino del m del amorreo 2022 
dije: Habéis llegado al m del amorreo 2022 
subieron al m, y llegaron hasta el valle. 2022 
cada uno...preparasteis para subir alm 2022 
persistiendo con altivez subisteis alm 2022 
el amorreo, que habitaba en aquel m, y 2022 
rodearmos el m de Seir por mucho tiempo 2022 
habéis rodeado este m; volveos al norte 2022 
he dado por heredad a Esaú el m de Seir 2022 
a las ciudades del m, ni a lugar alguno 2022 
también tomamos...hasta el m de Hermón 2022 
mitad del m de Galaad con sus ciudades 2022 
Ppase...y vea...aquel buen m, y el Líbano 2022 
os pusisteis al pie del m; y el m ardía 2022 


4.48 desde Aroer...hasta el m de Sion, quees 2022 
5.4 — caraa cara habló Jehová...en el mdeen 2022 
5.5  tuvisteis temor del...y no subisteis alm 2022 
5.22 estas palabras habló Jehová a...enelm 2022 
5.23  cuando...visteis al m que ardía en fuego 2022 
8.7 de manantiales, que brotan en vegas ym 2022 
8.9 son hierro, y de cuyos m sacarás cobre 2042 
9.9 — yosubí al m para recibir las tablas de 2022 

9.9 enel m cuarenta días y cuarenta noches 2022 
9.10 las palabras que os habló Jehová en elm 2022 
9.15  descendí del in, el cual ardía en fuego 2022 
9.21  eché...en el arroyo que descendía del m 2022 
10.1  ysubeamíal m, y hazte un arcade 2022 

10.3 — subí al m con las dos tablas en mi mano 2022 
10.4 que Jehová os había hablado en el mde 2022 
10.5 y descendí del m, y puse las tablas en 2022 
10.10 estuve en el m como los primeros días 2022 
11.11 la tierra...es tierra de m y de vegas 2022 
11.29 la bendición sobre el m Gerizim, y la 2022 
11.29 — pondrás...la maldición sobre el mEbal 2022 
12.2  sirvieron...sobre los m altos, y sobre 2022 
19.5 fuere con su prójimo al ma cortar leña 3293 
27.4 — levantarás estas piedras...en el m Ebal 2022 
27.12 estos estarán sobre el m Gerizim para 2022 
27.13 — estarán sobre el m Ebal...la maldición 2022 
32.22 y abrasará los fundamentos de los m 2022 
32.49 — sube a este m de Abarim, al m Nebo 2022 
32.50 y muere en el m al cual subes, ysé 2022 
32.50  asícomo murió Aarón tu hermano enelm 2022 
33.2  resplandeció desde el m de Parán, y vino 2022 
33.15 con el fruto más fino de los m antiguos 2042 
33.19 — llamarán a los pueblos a su m; allí 2022 

34.1 subió Moisés...al m Nebo, a la cumbre del. 2022 
Jos 2.16 les dijo: Marchaos al m, para que los 2022 
2.22 ellos, llegaron al m y estuvieron allí. 2022 
2.23 descendieron del m...y vinieron a Josué 2022 
8.30 Josué edificó un altar a...en el mEbal 2022 
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24.33 


la mitad de ellos...hacia el m Gerizim 2022 
y la otra mitad hacia el m Ebal, dela 2022 
el m Halac...a la falda del m Hermón — 2022 
y destruyó a los anaceos de los mde 2022 
todos los m de Judá y...los m de Israel 2022 
el arroyo de Arnón hasta el m Hermón 2022 
dominaba en el m Hermón, en Salca, en 2022 
el llano del Líbano hasta el m de Halac 2022 
todo...desde Baal-gad al pie del m Hermón 2022 
todo el m Hermón, y toda la tierra de. 2022 
Sibma, Zaret-sahar en el m del valle 2022 
este in, del cual habló Jehová aquel día 2022 
luego sube por la cumbre del m que está 2022 
rodea este límite desde la cumbre del m 2022 
y sale a las ciudades del m de Efrón 2022 
gira...hacia el occidente al m de Seir 2022 
y pasa al lado del m de Jearim hacia 2022 
a Sicrón, y pasa por el m de Baala, y 2022 
m de Efraín es estrecho para vosotros 2022 
José...No nos bastará a nosotros estem 2022 
que aquel m será tuyo; pues aunquees 2022 
sube después al m hacia el occidente 2022 
desciende de...al m que está al sur de 2022 
tuerce hacia el...por el lado sur del m 2022 
al extremo del m que está delante del 2022 
le dieron la... Timnat-sera, enel mde 2022 
señalaron a Cedes...en el m de Neftalí 2022 
señalaron a...Siquem en el m de Efraín 2022 
Quiriat-arba (que es Hebrón) enelm 2022 
dieron Quiriat-arba...en el m de Judá 2022 
les dieron Siquem...en el m de Efraín 2022 
y a Esaú di el m de Seir, para quelo 2022 
el m de Efraín, al norte del m de Gaas — 2022 
lo enterraron en el...en el m de Efraín 2022 


Jue 1.34  acosaron a...hijos de Dan hasta el m 2022 


1.35 
2.9 


persistió en habitar en el m de Heres 2022 


el m de Efraín, al norte del m de Gaas 2022 


19.1 
19.16 
19.18 


los heveos que habitaban en el m Líbano 2022 
desde el m de Baal-hermón hasta...Hamat 2022 
tocó el cuerno en el m de Efraín, y los 2022 
de Israel descendieron con él del m, y 2022 
entre Ramá y Bet-el, en el m de Efraín 2022 
junta a tu gente en el m de Tabor, y toma 2022 
que Barac...había subido al m de Tabor 2022 
Barac descendió del m de Tabor, y diez. 2022 
los m temblaron delante de Jehová, aquel. 2022 
se hicieron cuevas en los m, y cavernas 2022 
tema...madrugue y devuélvase desde el m 2022 
envió mensajeros por todo el m de Efraín 2022 
y se puso en la cumbre del m de Gerizim 2022 
Siquem pusieron en las cumbres de los m 2022 
he allí gente que desciende...delosm 2022 
tú ves la sombra de los m como...hombres 2022 
subió Abimelec al m de Salmón, él y toda 2022 
Tola hijo de...habitaba en Samirenelm 2022 
vaya y descienda por los m, y llore mi 2022 
fue...y lloró su virginidad por losm 2022 
y fue sepultado en...en el m de Amalec 2022 
subió a...m que está delante de Hebrón 2022 
hubo un hombre del m de Efraín...Micaía 2022 
llegando...al m de Efraín, vino a casa 2022 
vinieron al m de Efraín, hasta la casa 2022 
pasaron al m de Efraín, y vinierona 2022 
en la parte más remota del m de Efraín 2022 
un hombre...el cual era del m de Efraín 2022 
a la parte más remota del m de Efraín 2022 


151.1 un varón...de Zofim, del m de Efraín 2022 


9.4 
13.2 
14.22 
17.3 
23.14 
23.26 
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pasó el m de Efraín, y de allí a...Salisa 2022 
dos mil en Micmas y en el m de Bet-el 2022 
se habían escondido en el m de Efraín 2022 
filisteos...sobre un m...e Israel...otrom 2022 
y habitaba en un m en el desierto de 2022 
Saúl iba por un lado del m, y David con 2022 
David con sus...por el otro lado del m 2022 


25.20 descendió por una parte secreta del m 2022 
26.13 se puso en la cumbre del m a lo lejos 2022 
26.20 quien persigue una perdiz porlosm 2022 
31.1 y cayeron muertos en el m de Gilboa 2022 
31.8 hallaron a Saúl y...tendidos en el mde 2022 
251.6 vine al m de Gilboa, y hallé a Saúl 2022 
1.21 m de Gilboa, ni rocío ni lluvia caiga 2022 
13.34 mucha gente que venía...del lado del m 2022 
15.32 cuando David llegó a la cumbre del m 

16.1  unpoco más allá de la cumbre del m, he 

16.13  Simei iba por el lado del m delante de 2022 
20.21 un hombre del m de Efraín...Seba hijo 2022 
21.9 los ahorcaron en el m delante de Jehová 2022 
1R4.8  son...el hijo de Hur en el m de Efraín 2022 
5.15  tenía...ochenta mil cortadores enelm 2022 
11.7 — lugar alto...en el m que está enfrente 2022 
12.25  reedificó...a Siquem en el m de Efraín 2022 
16.24 y Omri compró a Semer el m de Samaria 2022 
16.24 y edificó en el m; y llamó el nombre 2022 
16.24 de Semer, que fue dueño de aquel m 2022 
18.19  congrégame a...Israel en el m Carmelo 2022 
18.20 reunió a los profetas en el m Carmelo 2022 
19.8 caminó 40...hasta Horeb, el m de Dios 2022 
19.11 sal fuera, y ponte en el m delante de 2022 
19.11 un poderoso viento que rompía los m, y 2022 
20.23 sus dioses son dioses de los m, poreso 2022 
20.28 dicho: Jehová es Dios de los m, yno 2022 
22.17  viatodo Israel esparcido por losm 2022 
2R1.9  élestaba sentado en la cumbre del m 2022 
2.16  haechado en algún m o en algún valle 2022 
2.24 salieron dos osos del m, y despedazaron 3293 
2.25 allí fue al m Carmelo, y de allí volvió 2022 
4.25 y vino al varón de Dios, al m Carmelo 2022 
4.27 donde estaba el varón de Diosenelm 2022 
5.22  vinieron...del m de Efraín dos jóvenes 2022 
6.17 el m estaba lleno de gente de a caballo 2022 
19.23 he subido a las alturas de los m, alo 2022 


19.31  saldrá...del m de Sion los que se salven 2022 
23.13 lugares altos...a la mano derecha del m 2022 
23.16  Josías...viendo los sepulcros...enelm 2022 
1 Cr4.42  los...de Simeón, fueron al m de Seir 2022 
5.23  Basán hasta...y Senir y el m de Hermón 2022 
6.67 — Siquem con sus ejidos en el m de Efraín 2022 
10.1 y cayeron heridos en el m de Gilboa 2022 
10.8 — aSaúl y a sus hijos tendidos enelm 2022 
2Cr2.2 ochenta mil...que cortasen en losm 2022 
3.1 edificar la casa de...en el m Moríah 2022 

13.4 sobre el m...que está en los m de Efraín 2022 
18.16 todo Israel derramado por los m como 2022 
19.4 desde Beerseba hasta el m de Efraín, y 2022 
20.10  ylos del m de Seir, a cuya tierra no 2022 
20.22  contra...Amón, de Moab y del m de Seir 2022 
20.23 se levantaron contra los del m de Seir 2022 
20.23 — hubieron acabado con los del m de Seir 2022 
21.11 hizo lugares altos en los m de Judá 2022 
26.10  enlos m como en los llanos fértiles 2022 
33.15 altares que había edificado en el mde 2022 
Neh 8.15  salid al m, y traed ramas de olivo 2022 
9.13 y sobre el m de Sinaí descendiste, y 2022 

Job 9.5 arranca los m con su furor, y no saben 2022 
14.18 el m que cae se deshace, y las peñas 2022 
24.8  conlas lluvias de los m se mojan, y 2022 

28.9 puso su mano, y trastornó de raíz losm 2022 
39.8 lo oculto de los m es su pasto, y anda 2022 
40.20 los m producen hierba para él; y toda 2022 
Sal 2.6 puesto mi rey sobre Sion, mi santom 2022 
3.4  clamé...él me respondió desde su m santo 2022 
11.1 ¿cómo decís...que escape al m cual ave? 2022 
15.1  Jehová...¿quién morará en tum santo? 2022 
18.7 se conmovieron los cimientos de los m 2022 
24.3 — ¿quién subirá al m de Jehová? ¿Y quién 2022 
30.7  contu favor me afirmaste como m fuerte 2042 
36.6  tujusticia es como los m de Dios, tus 2042 
42.6  meacordaré...de ti...desde el m de Mizar 2022 
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me guiarán; me conducirán a tu santom 2022 
se traspasen los m al corazón del mar 2022 
tiemblen los m a causa de su braveza 2022 
en la ciudad de...Dios, en su msanto 2022 
hermosa provincia...es el m de Sion,a 2022 
se alegrará el m de Sion; se gozarán 2022 
conozco a todas las aves de los m, y 2022 
tú, el que afirma los m con su poder 2022 
como si hubiese nevado en el m Salmón 
m de Dios es el m de Basán; m alto el. 2022 
¿por qué observáis, oh m altos, alm 2022 
los m llevarán paz al pueblo, y los 2022 
será echado...en las cumbres de losm 2022 
este m de Sion, donde has habitado 2022 
eres tú, poderoso más que los m de caza 2042 
los trajo...a este m que ganó su mano 2022 
escogió la...el m de Sion, al cual amó 2022 
los m fueron cubiertos de su sombra 2022 
como fuego que quema el m, como llama 2022 
su cimiento está en el msanto 2042 
antes que naciesen los m y formases la 2022 
tierra, y las alturas de los m son suyas 2022 
los m se derritieron como cera delante 2022 
batan las manos...m todos hagan regocijo 2022 
postraos ante su santo m, porque Jehová 2022 
cubriste; sobre...m estaban las aguas 2022 
subieron...m, descendieron los valles 2022 
que envía las fuentes...van entre los m 2022 
él riega los m desde sus aposentos 2022 
los m altos para las cabras monteses 2022 
él mira a la...toca los m, y humean 2022 
m saltaron como carneros, los collados 2022 
m, ¿por qué saltasteis como carneros 2022 
alzaré mis ojos a los m; ¿de dónde 2022 
que confían en...son como el m de Sion 2022 
Jerusalén tiene m alrededor de ella 2022 
rocío...desciende sobre los m de Sion 2042 


144.5 
147.8 
148.9 
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Cnt 2.8 


2.17 


inclina tus...y desciende; toca los m, y 2022 
el que hace a los m producir hierba 2022 
los m y todos los collados, el árbol. 2022 
antes que los m fuesen formados, antes 2022 
y se segarán las hierbas de los m 2022 
he aquí él viene saltando sobre los m 2022 
como el cervatillo sobre los m de Beter 2022 


4.6  meiré al m de la mirra, y al collado del 2022 
4.8 ven conmigo...desde los m de los leopardos 2042 


Is 2.2 


el m de la casa...como cabeza de losm 2022 


2.3 — dirán: Venid, y subamos al m de Jehová 2022 


2.14 


sobre todos los m altos, y...los collados 2022 


4.5 sobre toda la morada del m de Sion, y 2022 


5.25 


le hirió; y se estremecieron los m, y 2022 


7.2 Como se estremecen los árboles delma 3293 
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a todos los m que se cavaban con azada 2022 
de Jehová de...que mora en el m de Sion 2022 
su obra en el m de Sion y en Jerusalén 2022 
alzará su mano al m de la hija de Sion 2022 

ni dañarán en todo mi santo m; porque 2022 
levantad bandera sobre un alto m; alzad 2022 
estruendo de multitud en los m, como de 2022 
en el m del testimonio me sentaré, a 2022 
en mi tierra, y en mis m lo hollaré 2022 
enviad cordero...del desierto al mdela 2022 
serán ahuyentados como el tamo de losm 2022 
cuando se levante bandera en...m, mirad 2022 
serán dejados...para las aves de losm 2022 
lugar del nombre de Jehová...m de Sion 2022 
para derribar el muro, y clamaralm 2022 
cuando Jehová. ..reine en el m de Sion 2022 
y Jehová de...hará en este m...banquete 2022 
y destruirá en este m la cubierta con 2022 
la mano de Jehová reposará en estem 2022 
adorarán a Jehová en el m santo, en 2022 
levantará como en el m Perazim, como 2022 
las naciones que pelearán contra elm 2022 


30.17 
30.25 
30.29 
31.4 
32.19 
34.3 
37.24 
37.32 
40.4 
40.9 
40.12 
41.15 
42.11 
42.15 
44.23 
49.11 
49.13 
52.7 
54.10 
55.12 
56.7 
57.7 
57.13 
64.1 
64.3 
65.7 
65.9 
65.11 
65.25 
66.20 
Jer 3.6 
3.23 
4.15 
4.24 
9.10 
13.16 
16.16 


como mástil en la cumbre de un m, y 2022 
sobre todo m alto...ríos y corrientes 2022 
el que va con flauta para veniralm 2022 
descenderá a pelear sobre el m de Sion 2022 
y cuando caiga granizo, caerá enlosm 3293 
y los m se disolverán por la sangre de 2022 
subiré a las alturas de los m...laderas 2022 
saldrá...del m de Sion los que se salven 2022 
y bájese todo m y collado; y lo torcido 2022 
súbete sobre un m alto, anunciadora de 2022 
y pesó los m con balanza y con pesas 2022 
trillarás m y los molerás, y collados 2022 
desde la cumbre de los m den voces de 2022 
convertiré en soledad m y collados 2022 
prorrumpid, m, en alabanza; bosque, y 2022 
y convertiré en camino todos mis m, y 2022 
prorrumpid en alabanzas, oh m; porque 2022 
¡cuán hermosos son sobre los m los pies 2022 
los m se moverán...collados temblarán 2022 
los m y los collados levantarán canción 2022 
los llevaré a mi santo m, y los recrearé 2022 
sobre el m alto y empinado pusiste tu 2022 
tendrá la tierra...y poseerá mi santo tez. 2022 
si...a tu presencia se escurriesen losm 2022 
descendiste, fluyeron los m delante de 2022 
quemaron incienso sobre los m, y sobre 2022 
sacaré descendencia. ..heredero de mism 2022 
vosotros los...que olvidáis en santom 2022 
ni harán mal en todo mi santo m, dijo 2022 
mi santo m de Jerusalén, dice Jehová 2022 
se va sobre todo m alto y debajo de 2022 
vanidad son...y el bullicio sobre los m 2022 
oír la calamidad desde el m de Efraín 2022 
miré a los m, y he aquí que temblaban 2022 
por los m levantaré lloro y lamentación 2022 
antes que...tropiecen en m de oscuridad 2022 
los cazarán por todo m y todo collado 2022 


17.26 vendrán de las...de los m y del Neguev 2022 
26.18 el m de la casa como cumbres de bosque 2022 
31.5 aún plantarás viñas en los m de Samaria 2022 
31.6  clamarán los guardas en el m de Efraín 2022 
31.23  tebendiga, oh morada de...oh m santo 2022 
46.18 como Tabor entre los m, y así vendrá 2022 
49.16 tú que habitas...tienes la altura del m 1389 
50.6  porlos m...anduvieron de m en collado 2022 
50.19 el m de Efraín y en Galaad se saciará 2022 
51.25 yo estoy contra ti, oh m destruidor 2022 
51.25 haré rodar...y te reduciré a m quemado 2022 
Lm 4.19 — sobre los m nos persiguieron, enel 2022 
5.18 el m de Sion que está asolado; zorras 2022 

Ez 6.2 pon turostro hacia los m de Israel 2022 

6.3  m de Israel, oíd palabra de Jehová el 2022 

6.3 — dicho Jehová...a los m y a los collados 2022 
6.13  entodas las cumbres de los m, debajo de 2022 
7.7 de tumulto, y no de alegría, sobre los m 2022 
7.16 estarán sobre los m como palomas de los 2022 
11.23 se puso sobre el m que está al oriente 2022 
17.22 lo plantaré sobre el m alto y sublime 2022 
17.23 enel malto de Israel lo plantaré, y 2022 
18.6,15 no comiere sobre los m, ni alzare 2022 
18.11 que comiere sobre los m, o violare la 2022 
19.9 que su voz no se oyese más sobre losm 2022 
20.40 en mi santo m, en el alto m de Israel 2022 
22.9  ysobre los m comieron en ti; hicieron 2022 
27.5 de hayas del m Senir te fabricaron todo 

28.14 yo te puse en el santo m de Dios, allí 2022 
28.16 por lo que yo te eché del m de Dios 2022 
31.12 sus ramas caerán sobre los m y...valles 2022 
32.5 tus carnes sobre los m, y llenaré los 2022 

32.6  regaré de tu sangre...hasta los m; y los 2022 
33.28 y los m de Israel serán asolados hasta 2022 
34.6 perdidas mis ovejas por todos los m, y 2022 
34.13 — yo...las apacentaré en los m de Israel 2022 
34.14  enlos altos m de...estará su aprisco 2022 


34.14 — serán apacentadas sobre...m de Israel 2022 
35.2  hijo...pon tu rostro hacia el m de Seir 2022 
35.3 — dile...yo estoy contra ti, oh m de Seir 2022 
35.7 y convertiré al m de Seir en desierto y 2022 
35.8 — y llenaré sus m de sus muertos; entus 2022 
35.12  tusinjurias...contra los m de Israel 2022 
35.15 asolado será el m de Seir, y todo Edom 2022 
36.1  profetiza a los m de Israel, y di: Mde 2022 
36.4  m de Israel, oíd palabra de Jehová el 2022 
36.4 así ha dicho...alos m y a los collados 2022 
36.6  ydialosm y alos collados, y alos 2022 
36.8 ohm de Israel, daréis vuestras ramas 2022 
37.22 los haré una nación...en los m de Israel 2022 
38.8 recogida de...pueblos, a los m de Israel 2022 
38.20 se desmoronarán los m, y los vallados 2022 
38.21  en...mism llamaré contra él la espada 2202 
39.2  haré...y te traeré sobre los m de Israel 2022 
39.4 sobre los m de Israel caerás tú y todas 2022 
39.17 sacrificio grande sobre los m de Israel 2022 
40.2  mepuso sobre un m muy alto, sobre el 2022 
43.12 sobre la cumbre...m, el recinto entero 2022 
Dn 2.35  piedra...fue hecha un gran m que llenó 2906 
2.45 viste que del m fue cortada una piedra 2906 
9.16  apártese...tu furor de sobre...tu santo m 2022 
9.20  derramaba mi ruego...por el m santo de 2022 
11.45 plantará las...entre los mares y elm 2022 
Os 4.13 — sobre las cimas de los m sacrificaron 2022 
10.8 y dirán a los m: Cubridnos; y alos 2022 
312.1 y dad alarma en mi santo m; tiemblen 2022 
2.2 que sobre los m se extiende como el alba 2022 
2.5 sobre las cumbres de los m; como sonido 2022 
2.32 enel m de Sion...habrá salvación, como 2022 
3.17 — Dios, que habito en Sion, mi santo m 2022 
3.18  sucederá...que los m destilarán mosto 2022 
Am3.9  reuníos sobre los m de Samaria, y ved 2022 
4.1 vacas de...que estáis en el m de Samaria 2022 
4.13 — el que forma los m, y crea el viento, y 2022 


6.1 
9.13 
Abd 
9 

16 
17 
19 
21 
21 


¡ay...de los confiados en el m de Samaria 2022 
los m destilarán mosto, y los collados 2022 
8  perezcan...la prudencia del m de Esaú? 2022 
todo hombre será cortado del m de Esaú por 2022 
de la manera que...bebisteis en mi santom 2022 
en el m de Sion habrá un remanente quese 2022 
y los del Neguev poseerán el m de Esaú 2022 
y subirán salvadores al m de Sion para 2022 
para juzgar al m de Esaú; y el reino será 2022 


Jon 2.6  descendí a los cimientos de los en; la 2022 
Mi1.4  yse derretirán los m debajo de él, y 2022 


3.12 
4.1 


6.2 

7.12 
Nah 
1.15 
3.18 


el m de la casa como cumbres de bosque 2022 
m de la casa de Jehová...por cabecera dem 2022 
dirán: Venid, y subamos al m de Jehová 2022 
y Jehová reinará...en el m de Sion desde 2022 
levántate, contiende contra los m, y oigan 2022 
oíd, m, y fuertes cimientos de la tierra 2022 
día vendrán...de mar a mar, y demam 2022 
1.5 los m tiemblan delante de él, y los 2022 
aquí sobre los m los pies del que trae 2022 
pueblo se derramó por los m, y no hay 2022 


Hab 3.3  vendrá...el Santo desde el m de Parán 2022 


3.6 
3.10 


los m antiguos fueron desmenuzados, los 2042 
te vieron y tuvieron temor los en; pasó 2022 


Sof 3.11  nunca...ensoberbecerás en mi santom 2022 


Hag 
1.11 


1.8 al m, y traed madera, y reedificad la 2022 
y llamé la sequía. ..sobre los m, sobre 2022 


Zac4.7 ¿quién eres tú, oh gran m? Delante de 2022 


6.1 

8.3 

14.4 
14.4 
14.4 
14.5 
14.5 


salían de entre dos en; y aquellos m eran 2022 
llamará...el m de Jehová...M de Santidad 2022 
afirmarán sus pies...sobre el m de los 2022 
m de los Olivos se partirá por en medio 2022 
mitad del m se apartará hacia el norte 2022 
y huiréis al valle de los m, porque el 2022 
el valle de los m llegará hasta Azal 2022 


Mal 1.3  aEsaú...convertí sus m en desolación 2022 
Mt 4.8 le llevó el diablo a un m muy alto, y 3735 


5.1 — viendo la multitud, subió al m; y 3735 


5.14 — ciudad asentada sobre un m no se puede 3735 


8.1 cuando descendió Jesús del m, le seguía 3735 
14.23 — subió al ma orar aparte; y...allí solo 3735 
15.29 de Galilea; y subiendo al m, se sentó 3735 
17.1 tomó a...y los llevó aparte a un malto 3735 
17.9 cuando descendieron del m, Jesús les 3735 
17.20 si tuviereis fe como...diréis aestem 3735 
18.12 vapor los m a buscar la que se había 3735 
21.1 vinieron a Betfagé, al m de los Olivos 3735 
21.21 sino que si a este m dijereis: Quítate 3735 
24.3 estando él sentado en el m de...Olivos 3735 
24.16 los que estén en Judea, huyan alosm 3735 
26.30 el himno, salieron al m de los Olivos 3735 
28.16 al m donde Jesús les había ordenado 3735 
Mr3.13 — alm, y llamó a sí a los que él quiso 3735 
5.5 dando voces en los m y en los sepulcros 3735 
5.11 estaba allí cerca del m un gran hato de 3735 
6.46 los hubo despedido, se fue al ma orar 3735 
9.2  ylos llevó aparte solos a un malto; y 3735 

9.9 descendiendo ellos del m, les mandó que 3735 
11.1 — frente al m de los Olivos, Jesús envió 3735 
11.23  dijere a este m: Quítate y échateen 3735 
13.3 se sentó en el m de los Olivos, frente 3735 
13.14 los que estén en Judea huyan alosm 3735 
14.26 el himno, salieron al m de los Olivos 3735 
Lc3.5 bajará todo m y collado; los caminos 3735 
4.5  ylellevó el diablo a un altomyle 3735 

4.29 le llevaron hasta la cumbre del msobre 3735 
6.12 en aquellos días él fue al ma orar, y 3735 
8.32 hato de muchos cerdos que pacían enelm 3735 
9.28 que tomó a Pedro, a...y subió al ma orar 3735 
9.37 — descendieron del m, una gran multitud 3735 
19.29 que llegando...al m que se llama de los 3735 
19.37 cerca de la bajada del m de los Olivos 3735 
21.21 los que estén en Judea, huyan alosm 3735 
21.37 se estaba en el m que se llama de los 3735 


22.39 fue, como solía, al m de los Olivos 3735 
23.30 comenzarán a decir a los m: Caed sobre 3735 
Jn 4.20 nuestros padres adoraron en estem 3735 
4.21 — nien este m ni en Jerusalén adoraréis 3735 
6.3 subió Jesús a un m, y se sentó allí con 3735 
6.15  Jesús...volvió a retirarse al m él solo 3735 

8.1 y Jesús se fue al m de los Olivos 3735 

Hch 1.12 desde el m que se llama del Olivar 3735 
7.30 le apareció en el desierto del m Sinaí 3735 
7.38 el ángel que le hablaba en el m Sinaí 3735 
1Co13.2 de tal manera que trasladase los m 3735 
Gá4.24 el uno proviene del m Sinaí, el cual 3735 
4.25 porque Agar es el m Sinaí en Arabia, y 3735 
He 8.5 modelo que se te ha mostrado enelm 3735 
11.38  errando por los desiertos, por losm 3735 
12.18 porque no os habéis acercado al mque 3735 
12.20 si aun una bestia tocare el m, será 3735 

12.22 os habéis acercado al m de Sion,ala 3735 
2P 1.18 oímos esta voz...con él en el msanto 3735 
Ap 6.14  mytoda isla se removió de su lugar 3735 
6.15  escondieron...entre las peñas de losm 3735 
6.16 — y decían a los m...Caed sobre nosotros 3735 
14.1 el Cordera estaba en pie sobre el mde 3735 
16.20 isla huyó, y los m no fueron hallados 3735 
17.9 las siete cabezas son siete m, sobrelos 3735 
21.10  mellevó en el Espíritu a un m grande 3735 


MONTÉS 


Dt 14.5 la gacela, el corzo, la cabra m, el 689 
15242  por...de los peñascos de las cabras m 3277 
2R4.39 y halló una como parra m, y de ella 7704 
Job6.5 acaso gime el asno m junto a la hierba? 6501 
11.12 un pollino de asno m nazca hombre 6501 

24.5 como asnos m en el desierto, salen asu 6501 
39.1  túel tiempo en que paren las cabras m? 3277 
39.5 ¿quién echó libre al asno m, y quién 6501 

Sal 80.13 destroza el puerco m, y la bestia 2123 
104.11 bestias, mitigan su sed los asnos m 6501 


104.18 — los montes altos para las cabras m 3277 

Is 32.14 donde descansen asnos m, y ganados 6501 
Jer2.24  asna m acostumbrada al desierto, que 6501 
14.6  ylos asnos m se ponían en las alturas 6728 

Dn 5.21  echado...con los asnos m fue su morada 6167 
Os8.9 subieron a...como asno m para sí solo 6501 


MONTÓN 


Gn 41.47 siete años de...la tierra produjo am 7062 
Éx 8.14 juntaron en m, y apestaba la tierra 2563 
15.8 se juntaron las corrientes como enunm 5067 
Nm 11.32 el que menos, recogió diez m; y las 2563 
Dt 13.16  ciudad...llegará a ser un m de ruinas 8510 
Jos 3.13 porque las aguas...detendrán en unm 5067 
3.16 las aguas...se detuvieron como enunm 5067 
7.26 levantaron sobre él un...m de piedras 1530 
8.28 a Hai y la redujo a un m de escombros 8510 
8.29 — levantaron sobre él un...m de piedras 1530 

Jue 15.16 la quijada de un asno, un m, dosm 2565 
Rt3.7  Booz...retiró a dormir a un lado delm 6194 
2518.17 — levantaron sobre él un m...de piedras 1530 
2R10.8  Ponedlas en dos m a la entrada de la 6652 
19.25 reducir las ciudades fortificadas am 1530 
2Cr31.6 los diezmos...y los depositaron enm 6194 
31.7 el mes...comenzaron a formar aquellos m 6194 
31.8 vieron los m, bendijeron a Jehová, ya 6194 
31.9 preguntó Ezequías a...acerca de esosm 6194 
Neh 4.2  ¿resucitarán de los m del polvo las 6194 

Sal 33.7 él junta como m las aguas del mar 5067 
78.13 — pasar; detuvo las aguas como enunm 5067 
Cnt7.2 tu vientre como m de trigo cercado de 6194 
Is 17.1 Damasco dejará de...y será m de ruinas 4596 
25.2  convertiste la ciudad en m, la ciudad 1530 
37.26 túserás para reducir las ciudades...m 1530 
Jer9.11  reduciré a Jerusalén a...m de ruinas 1530 
26.18 Jerusalén vendrá a ser m de ruinas, y 5856 
49.2  Rabá...y será convertida en m de ruinas 8510 
50.26 — abrid sus...convertidla en m de ruinas 6194 


51.37 — será Babilonia m de ruinas, morada de 1530 
Os12.11 sus altares son como m en los surcos 1530 
Mi1.6 haré, pues, de Samaria m de ruinas, y 5856 
3.12 Jerusalén vendrá a ser m de ruinas, y 5856 
Hag 2.16 venían al m de veinte efas, y había 6194 


MONTURA 


Lv15.9  msobre que cabalgare el que tuviere 4817 


MONUMENTO 


Jos 4.7 piedras servirán de m conmemorativo 2146 
1515.12 — se levantó un m, y dio la vuelta, y 3027 

2R 23.17 — ¿qué mes este que veo? Y los dela 6725 

Is 19.19 — habrá altar...y m a Jehová junto asu 4676 

Mt 23.29  porque...adornáis los m de los justos 3419 


MORADA 


Gn 36.43  losjefes...según sus m en la tierra 4186 
Éx 15.13 llevaste con tu poder a tu santam 5116 
15.17 — el lugar de tu m, que tú has preparado 3427 
35.3  noencenderéis fuego en...de vuestras m 4186 
Lv 13.46 — solo; fuera del campamento serásum 4186 
26.11 y pondré mi m en medio de vosotros, y 4908 
Dt 26.15 desde tu m santa, desde el cielo, y 4583 
1R8.13 yo he edificado casa por m parati 1004 
8.30  oren...tú lo oirás en el lugar detum 3427 
8.39,43,49 — túoirás en...el lugar detum 3427 

8.66 se fueron a sus m alegres y gozosos de 168 
1Cr16.27 — alabanza...poder y alegría ensum 4725 
2Cr6.2 he edificado una casa de m parati 2073 
6.21,30,33,39  oirás...desde el lugar detum 3427 
Esd 7.15 al Dios de...cuya m está en Jerusalén 4907 
Job 5.24  visitarás tum, y nada te faltará 5116 

8.6 ti, y hará próspera la m de tu justicia 5116 
18.15 de azufre será esparcida sobresum 5116 
18.19 no tendrá...ni quien le suceda en sus m 4033 
18.21 tales son las m del impío...el lugar del 4908 
21.28 de la tienda de las m de los impíos? 4908 
36.29  las...y el sonido estrepitoso de sum? 5521 
37.8 las bestias entran...se están ensusm 4585 


39.6 


soledad, y sus m en lugares estériles 4908 


Sal 26.8 he amado...lugar de la m de tu gloria 4583 


27.5 
33.14 
43.3 
45.13 
46.4 
49.14 
52.5 
55.15 
68.5 
68.16 
78.55 
79.7 
83.12 
84.1 
84.10 
87.2 
91.10 
132.3 
132.5 


Pr 3.33 
Ec 12.5 


Is 4.5 
14.18 
18.4 

22.16 
32.18 
33.20 
34.13 
34,14 
35.7 

37.37 
38.12 
63.15 


Jer 9.6 


9.11 


él...me ocultará en lo reservado desum 168 
desde...su m miró sobre...los moradores 3427 
conducirán a tu santo monte, yatusm 4908 
gloriosa es la hija del rey ensum 6441 
Dios, el santuario de las m del Altísimo 4908 
se consumirá su...y el Seol serásum 2073 
te arrancará de tu m, y te desarraigará 168 
maldades en sus m, en medio de ellos 4033 
defensor de viudas es Dios en su santam 4583 
al monte que deseó Dios parasum? 3427 
hizo habitar en sus m a las tribus de 168 
consumido a Jacob, y su m han asolado 5116 
han dicho: Heredemos...las m de Dios 4999 
¡cuán amables son tus m, oh Jehová de 4908 
Dios, que habitar en las m de maldad 168 
de Sion más que todas las m de Jacob 4908 
sobrevendrá mal, ni plaga tocarátum 168 
no entraré en la m de mi casa...lecho 168 
que halle...m, para el Fuerte de Jacob 4908 
Jehová. ..bendecirá la m de los justos 5116 
porque el hombre va a su m eterna, y 1004 
y creará Jehová sobre toda la m...Sion 4349 
ellos yacen con honra cada uno ensum 1004 
y los miraré desde mi m, como sol claro 4349 
el que esculpe para sí m en una peña? 4908 
y mi pueblo habitará en m de paz,en 5116 
m de quietud...que no será desarmada, m 5116 
serán m de chacales, y patio paralos 5116 
la lechuza...tendrá allí m, y hallará 7280 
la m de chacales...será lugar de cañas y 5116 
Senaquerib rey de Asiria...hizosumen 3427 
mi m ha sido movida y traspasada de mí 1755 
contempla desde tu santa y gloriosam 2073 
m está en medio del engaño; por muy 3427 
reduciré a Jerusalén a...m de chacales 4583 


9.19 tierra, porque han destruido nuestras m 4908 
10.22 las ciudades de Judá, en m de chacales 4583 
10.25 le han consumido, y han asolado sum 5116 
21.13 — que decís...quién entrará en nuestras m? 4585 
23.3  misovejas...y las haré volver asusm 5116 
25.30 alto, y desde su m santa dará su voz 4583 
25.30 su voz; rugirá fuertemente contra sum 5116 
31.23 te bendiga, oh m de justicia, oh monte 5116 
35.9  deno edificar casa para nuestra m, y de 3427 
49.20 los arrastrarán, y destruirán sus m 5116 

49.33  Hazor será m de chacales, soledad para 4583 
50.7 ellos pecaron contra Jehová m de justicia 5116 
50.19 — y volveré a traer a Israel asum, y 5116 

50.44 espesura del Jordán a la m fortificada 5116 
50.45 los arrastrarán, y destruirán susm 5116 

51.37 — será Babilonia...m de chacales, espanto 4583 
Dn 2.11 los dioses cuya m no es con la carne 4070 
4.12 sus ramas hacían m las aves del cielo 1753 
4.25  yconlas bestias del campo serátum 4070 
5.21  conlos asnos monteses fue su m. Hierba 4070 
Os9.6  laortiga...y espino crecerá en susm 168 
Abd3 que moras...en tu altísima m; que dices 3427 
Hab 1.6 camina por...para poseer las m ajenas 4908 
Sof 3.7 corrección, y no será destruida sum 4583 
Zac2.13  Jehová...se ha levantado de su santam 4583 
Mr5.3 — tenía su m en los sepulcros, y nadie 2731 
Lc16.9 falten, os reciban en las m eternas — 4633 

Jn 14.2 enla casa de mi Padre muchas m hay 3438 
14.23 y vendremos a él, y haremos m conél 3438 
1Co4.11 somos abofeteados, y no tenemos m 790 
2C0o5.1 nuestra m terrestre...se deshiciere 3614 

Ef 2.22  edificados...m de Dios en el Espíritu 2732 
Jud6  ángeles...que abandonaron su propiam 3613 


MORADOR, A 


Gn 19.25 destruyó las ciudades...todos los m 3427 
34.30 con hacerme abominable a los m de esta 3427 
36.20 los hijos de Seir horeo, m de aquella 3427 


50.11 — y viendo los m de la tierra...el llanto 3427 

Éx 15.15 se acobardarán todos los m de Canaán 3427 
23.31 pondré en tus manos a...m de la tierra 3427 
34.12 — guárdate de hacer alianza con los mde 3427 
34.15 no harás alianza con los m de...tierra 3427 
Lv18.25 visité su...y la tierra vomitó sus m 3427 
25.10 y pregonaréis libertad...a todos susm 3427 
Nm 13.32  estierra que traga a sus m; ytodo 3427 
32.17 en ciudades...causa de los m del país 3427 
33.52  echaréis de delante de...los m del país 3427 
33.53 alos m de la tierra, y habitaréis en 3427 
33.55  ysino echareis a los m del país de 3427 

Dt 13.13 han instigado a los m de su ciudad 3427 
13.15  herirás a...a los m de aquella ciudad 3427 

Jos 2.9 todos los m del país ya han desmayado 3427 
2.24 los m de...desmayan delante de nosotros 3427 
7.9 los cananeos...los m de la tierra oirán 3427 
8.24  cuando...acabaron de matar a...m de Hai 3427 
8.26 destruido por completo a los m de Hai 3427 
9.3 mas los m de Gabaón, cuando oyeronlo 3427 
9.11  m de nuestra tierra nos dijeron: Tomad 3427 
9.24 había de destruir a todos los m dela 3427 

10.1 — los m de Gabaón habían hecho paz con 3427 
10.6  m de Gabaón enviaron a decir a Josué 3427 
17.11  tuvo...a los m de Dor...los m de Endor 3427 
17.11 — los m de Taanac...y alos m de Meguido 3427 
24.11  m de Jericó pelearon contra vosotros 1167 
Jue 1.33 — fueron tributarios...m de Bet-semes 3427 
1.33 le fueron tributarios...los m de Bet-anat 3427 
2.2 no hagáis pacto con los m de esta tierra 3427 
5.23  maldecid severamente a sus m, porque no 3427 
19.16 pero los m de aquel lugar eran hijos 582 

21.9 no hubo allí varón...m de Jabes-galaad 3427 
21.10 id y herid a...a los m de Jabes-galaad 3427 
21.12 hallaron de los m...400 doncellas que 3427 
1R17.1 Elías tisbita...era de los m de Galaad 8453 
2R16.9 la tomó, y llevó cautivos a los m 


19.26 sus m fueron de corto poder; fueron 3427 
22.19 lo que yo he pronunciado. ..contra susm 3427 
23.2  elreya...con todos los m de Jerusalén 3427 
1Cr8.13 jefes de las familias...m de Ajalón 3427 
8.13  jefes...los cuales echaron a los m de Gat 3427 
9.2  m que entraron en sus posesiones en las 3427 
11.5  ylos in de Jebús dijeron a David: No 3427 
22.18 ha entregado en mi mano alos mdela 3427 
2Cr20.7 ¿no echaste...los m de esta tierra 3427 
20.15  oíd, Judá...y vosotros m de Jerusalén 3427 
20.18 — Judá y los m de Jerusalén...adoraron 3427 
20.20  oídme, Judá y m de Jerusalén. Creeden 3427 
21.11 hizo que los m...fornicasen tras ellos 3427 
21.13 — fornicase Judá y los m de Jerusalén 3427 
32.22 así salvó Jehová...los m de Jerusalén 3427 
32.26 se humilló, él y los m de Jerusalén 3427 

33.9 hizo extraviarse...a los m de Jerusalén 3427 
34.24 traigo mal sobre...y sobre los m de él 3427 
34.27 — oírsus palabras sobre...y sobre susm 3427 
34.28 el mal que yo traigo...sobre los mde 3427 
34.30 subió el rey a...y los m de Jerusalén 3427 
34.32 los m de Jerusalén hicieron conforme 3427 
35.18  rey...juntamente con los m de Jerusalén 3427 
Neh 3.13 — la restauró Hanún con los m de Zanoa 3427 
7.3 y señalé guardas de los m de Jerusalén 3427 
9.24 y humillaste...a los m del país, alos 3427 

Job 19.15 los m de mi...me tuvieron por extraño 1481 
Sal 33.14 miró sobre todos los m de la tierra 3427 
69.25 su palacio...en sus tiendas no hayam 3427 
72.9 ante él se postrarán los m del desierto 6728 
74.14 diste por comida a los m del desierto 6728 
75.3 se arruinaban la tierra y sus m; yo 3427 

Is5.9 — asoladas, sin m las grandes y hermosas 3427 
6.11 las ciudades estén asoladas y sin m, y 3427 
8.14 y por lazo y por red al m de Jerusalén 3427 

9.9 sabrá todo el pueblo...y los m de Samaria 3427 
10.24 — pueblo mío, m de Sion, no temas de 3427 


10.31 
12.6 
18.3 
20.6 
21.14 
22.21 
23.2 
23.6 
23.13 
24.1 
24.5 
24.6 
24.17 
26.9 
26.18 
26.19 
26.21 
33.24 
37.27 
38.11 
40.22 
42.10 
42.11 
49.19 
51.6 


Madmena se alborotó; los m de Gebim 3427 
regocíjate y canta, oh m de Sion; porque 3427 
todos los m del mundo y habitantes de. 3427 
y dirá en aquel día el m de esta costa 3427 

llevadle agua, m de tierra de Tema 3427 

será padre al m de Jerusalén, yala 3427 
callad, m de la costa, mercaderes de 3427 
pasaos a Tarsis; aullad, m de la costa 3427 

Asiria la fundó para...m del desierto 6728 
trastorna su...y hace esparcir asusm 3427 
tierra se contaminó bajo sus m; porque 3427 
consumió la tierra...m fueron asolados 3427 

foso y red sobre ti, oh m de la tierra 3427 
luego...los m del mundo aprenden justicia 3427 

la tierra, ni cayeron los m del mundo 3427 

¡despertad y cantad, m del polvo! — 7931 

sale de su lugar para castigar al mde 3427 

no dirá el m: Estoy enfermo; al pueblo 7934 

sus m fueron de corto poder...confusos 3427 

no veré más hombre con los m del mundo 3427 

la tierra, cuyos m son como langostas 3427 

y cuanto hay en él, las costas y losm 3427 

canten los m de Sela...voces de júbilo 3427 

será estrecha por la multitud de losm 3427 
y de la misma manera perecerán sus m 3427 


Jer 1.14 se soltará el mal sobre todos losm 3427 


2.15 
4.4 
4.7 
4.29 
6.12 
8.1 
8.16 
9.11 
10.18 
11.2 
11.9 


león...quemadas están sus ciudades, sinm 3427 
circuncidaos a Jehová...m de Jerusalén 3427 
tus ciudades quedarán asoladas y sinm 3427 

ciudades...no quedó en ellas m alguno 3427 

extenderé mi mano sobre los m dela 3427 
sacarán...los huesos de los m de Jerusalén 3427 

devoraron...la ciudad y a los m de ella 3427 

de Judá en desolación en que no quede m 3427 

arrojaré con honda los m de la tierra 3427 

hablad a...Judá, y a todo m de Jerusalén 3427 

conspiración. ..entre los m de Jerusalén 3427 


11.12 
13.13 
17.20 
17.25 
18.11 
19.3 

19.12 
20.6 

21.6 

21.13 
23.14 
25.2 

25.9 

25.29 
25.30 
26.9 

26.15 
32.32 
33.10 
34.22 
35.13 
35.17 
36.31 
42.18 
44.22 
46.19 
46.19 
47.2 

47.2 

48.9 

48.18 
48.19 
48.28 
48.43 
49.8 

49.20 
49.30 


irán las ciudades...los m de Jerusalén 3427 
yo lleno de embriaguez a todos losm 3427 
oíd la palabra de Jehová...todos los m 3427 
varones de Judá y los m de Jerusalén 3427 
habla...a los m de Jerusalén, diciendo 3427 
oíd palabra de Jehová...m de Jerusalén 3427 
a este lugar, dice Jehová, y asusm 3427 
Pasur, y todos los m de tu casa iréis 3427 
y heriré a los m de esta ciudad, y los 3427 
yo estoy contra ti, m del valle, y de 3427 
me fueron todos...y sus m como Gomorra 3427 
Jeremías...a todos los m de Jerusalén y 3427 
los traeré contra esta tierra y...susm 3427 
espada traigo sobre todos los m dela 3427 
canción...cantará contra todos los mde 3427 
ciudad será asolada hasta no quedar m? 3427 
sangre inocente echaréis...sobre sus m 3427 
varones de Judá y los m de Jerusalén 3427 
están asoladas...y sin m y sin animal 3427 
las ciudades de Judá, hasta no quedarm 3427 
di a...Judá, y los m de Jerusalén: ¿No 3427 
Judá y sobre todos los m de Jerusalén 3427 
traeré sobre ellos, y sobre los m de 3427 
sobre los m de Jerusalén, así...miira 3427 
tierra. ..hasta quedar sin m, como está 3427 
hazte enseres de cautiverio, m hija de 3427 
porque Menfíis será...hasta no quedarm 3427 
inundarán la...la ciudad y los m de ella 3427 
los hombres clamarán, y lamentará todo m 3427 
desiertas...hasta no quedar en ellas m 3427 
siéntate en tierra...m hija de Dibón 3427 
párate...mira, oh m de Aroer; pregunta 3427 
y habitad en peñascos, oh m de Moab 3427 
y hoyo y lazo contra ti, oh m de Moab 3427 
habitad en lugares profundos, oh mde 3427 
que ha resuelto sobre los m de Temán 3427 
habitad en lugares profundos, oh mde 3427 


50.21 — sube...contra los m de Pecod; destruye 3427 
50.34 tierra, y turbar a los m de Babilonia 3427 
50.35 contra los m de Babilonia, contra sus 3427 
51.1 contra sus m que se levantan contra mí 3427 
51.12 que ha dicho contra los m de Babilonia 3427 
51.24  pagaré...atodos los m de Caldea, todo 3427 
51.29  ensoledad, para que no haya m en ella 3427 
51.35 sobre Babilonia caiga...dirá la m de Sion 3427 
51.35 mi sangre caiga sobre los m de Caldea 3427 
51.37 — será Babilonia...espanto y burla, sinm 3427 
Ez 7.7 la mañana viene para ti, ohmdela 3427 
11.15  aquienes dijeron los m de Jerusalén 3427 
12.19 dicho Jehová...sobre los m de Jerusalén 3427 
15.6 como la...así haré a los m de Jerusalén 3427 
27.8 los m de Sidón y de...fueron tus remeros 3427 
27.35 m de las costas se maravillarán sobre 3427 
29.6 sabrán todos los m de Egipto que yo soy 3427 
30.18 los m de sus aldeas irán en cautiverio 1323 
39.9 los m de las ciudades de Israel saldrán 3427 
Dn 9.7 — los m de Jerusalén, y todo Israel, los 3427 
Os4.1 Jehová contiende con los m de la tierra 3427 
4.3 y se extenuará todo m de ella, con las 3427 

10.5  por...serán atemorizados los m de Samaria 7934 
311.2 y escuchad, todos los m de la tierra 3427 

1.14  congregad alos...m de la tierra enla 3427 

2.1  tiemblen...m de la tierra, porque viene 3427 
Am1.5  destruiré a los m del valle de Avén, y 3427 
1.8 y destruiré a los m de Asdod, y alos 3427 
Mi1.11 pásate, oh m de Salir, desnudo y con 3427 
1.11 — elm de Zaanán no sale; el llanto de 3427 

1.12 — los m de Marot anhelaron ansiosamente 3427 
1.13  uncid...bestias veloces, oh m de Laquis 3427 
1.15 traeré nuevo poseedor, oh m de Maresa 3427 
6.12 — y sus m hablaron mentira, y su lengua 3427 
6.16 te pusiese en asolamiento, y tus m para 3427 
7.13 — será asolada la tierra a causa de sus m 3427 
Sof2.5  yte haré destruir hasta no dejarm 3427 


Zac 11.6  notendré ya más piedad de los mde 3427 
128 Jehová defenderá al m de Jerusalén; el 3427 
12.10 y derramaré...sobre los m de Jerusalén 3427 
Ap11.10  ylosm de la tierra se regocijarán 2730 
11.10 profetas habían atormentado alos mde 2730 
12.112 ¡ay de los m de la tierra y del mar! 2730 

13.8 yla adoraron todos los m de la tierra 2730 
13.12 que la tierra y los m de ella adoren 2730 
13.14 — y engaña a los m de la tierra con las 2730 
13.14 mandando a los m...que le hagan imagen 2730 
14.6 para predicarlo a los m de la tierra, a 2730 
17.2  conla cual han fornicado...los m dela 3427 
17.8 los m de la tierra...se asombrarán viendo 2730 


MORAR 


Gn 12.10 descendió Abram a Egipto para morar 1481 
13.6  yno podían morar en un mismo lugar 3427 
13.18 — vino y moró en el encinar de Mamre, que 3427 
14.12  tomaron...a Lot...que moraba en Sodoma 3427 
15.13 — tu descendencia morará en tierra ajena 1616 
17.8  yte daré a ti...la tierra en que moras 4033 

19.30 Lot subió de Zoar y moró en el monte 3427 
21.23 — y con la tierra en donde has morado 1481 
21.34  moró Abraham en tierra de...filisteos 1481 
27.44 y mora con él algunos días, hasta que 3427 
28.4 que heredes la tierra en que moras, que 4033 
30.20  dijo...ahora morará conmigo mi marido 2082 
32.4 con Labán he morado, y me he detenido 1481 
34.10  morad y negociad en ella, y tomaden 3427 
35.22 cuando moraba lsrael en...tierra, fue 7931 
36.7 — nila tierra en donde moraban los podía 3427 
37.1 la tierra donde había morado su padre 3427 
46.34 fin de que moréis en la tierra de Gosén 3427 
47.4 para morar en esta tierra hemos venido 3427 

Éx 2.21 y Moisés convino en morar con...varón 3427 
12.48 — extranjero morare contigo, y quisiere 1481 

Lv 14.8  morará fuera de su tienda siete días 3427 
16.29 el extranjero que mora entre vosotros 1481 


17.8 los extranjeros que moran entre vosotros 1481 
17.10,13 extranjeros que moran entre ellos 1481 
17.12 — el extranjero que mora entre vosotros 1481 
18.3  como...en...Egipto, en la cual morasteis 3427 
18.26 el extranjero que mora entre vosotros 1481 
19.33 extranjero morare...en vuestra tierra 1481 
19.34 al extranjero que more entre vosotros 1481 
20.2 delos extranjeros que moran en Israel 1481 
25.6  yatuextranjero que morare contigo 1481 
26.32  pasmarán...enemigos que en ella moren 3427 
Nm9.14 y si morare con vosotros extranjero 1481 
15.15,16 extranjero que con vosotros mora 1481 
15.26; 19.10 extranjero que mora entre ellos 1481 
25.1  moraba Israel en Sitim...fornicar con las 3427 
35.15 refugio para...el que more entre ellos 8453 
35.25 morará en ella hasta que muera el sumo 3427 
Dt 23.16  morará contigo, en medio de ti,en 3427 
33.12 la cubrirá...entre sus hombros morará 7931 
Jos 8.35 extranjeros que moraban entre ellos 1980 
9.22 así que moráis en medio de nosotros? 3427 
11.19 — salvo los heveos que moraban en Gabaón 3427 
14.4 ciudades en que morasen, con los ejidos 3427 
15.15 subió contra los que moraban en Debir 3427 
20.9 y para el extranjero que morase entre 1481 
24.13 os di la tierra...en las cuales moráis 3427 

Jue 1.32 y moró Aser entre los cananeos que 3427 
1.33  Neftalí...moró entre los cananeos que 3427 
9.41 — aGaal...para que no morasen en Siquem 3427 
11.8 caudillo de...los que moramos en Galaad 3427 
17.11 — agradó...levita morar con aquel hombre 3427 
19.1 un levita que moraba como forastero en 1481 
19.16 — viejo, moraba como forastero en Gabaa 1481 
20.15  contados...sin los que moraban en Gabaa 3427 
Rt1.1 un varón de Belén de Judá fue a morar 1481 
154.4  Jehová...moraba entre los querubines 3427 
19.18 y él y Samuel se fueron y moraronen 3427 
27.3  moró David con Aquis en Gat, él y sus 3427 


27.5 ¿por qué ha de morar tu siervo contigo 3427 
27.11 todo el tiempo que moró en la tierra 3427 
252.3  los...moraron en las ciudades de Hebrón 3427 
4.3 y moran allí como forasteros hasta hoy 1481 

5.6  elrey...contra los jebuseos que moraban 3427 
5.9 — y David moró en la fortaleza, y le puso 3427 

6.2 Jehová de...que mora entre los querubines 3427 
7.5 has de edificar casa en donde yo more? 3427 
9.13  moraba Mefi-boset en Jerusalén, porque 3427 
1R2.36 en Jerusalén y mora ahí, y no salgas 3427 
3.17 morábamos en una misma casa, y yodia 3427 
3.18  morábamos nosotras juntas; ninguno de 

7.8 la casa en que él moraba, en otro atrio 3427 
8.27 verdad que Dios morará sobre la tierra? 3427 
12.17 reinó Roboam sobre los...que morabanen 3427 
13.11 moraba...en Bet-el un viejo profeta, al 3427 
17.9 vete a Sarepta de Sidón, y mora allí; he 3427 
21.8  yalos principales que morabanenla 3427 
21.11 — principales que moraban en su ciudad 3427 
2R6.1 el lugar en que moramos...es estrecho 3427 
19.15  Dios...que moras entre los querubines 3427 
22.14  Hulda...la cual moraba en Jerusalénen 3427 
22.16  yotraigo sobre...los que en él moran 3427 
1Cr2.55 los escribas que moraban en Jabes 3427 
4.23 — eran alfareros, y moraban en medio de 3427 
4.23  moraban allá con el rey, ocupados ensu 3427 
9.27  moraban alrededor de la casa de Dios 3885 
9.33 los cuales moraban en las cámaras del 

13.6 arca de...que mora entre los querubines 3427 
17.1  morando David en su casa, dijo David 3427 
2Cr2.3 — edificara para sí casa en que morase 3427 
6.2  unahabitación en que mores para siempre 3427 
6.28  sitiaren...en la tierra en donde moren 

8.11 no morará en la casa de David, porque 3427 
34.22  Hulda...la cual moraba en Jerusalénen 3427 
Esd 1.4 cualquier lugar donde more, ayúdenle 1481 
Neh 11.1 uno de cada diez para que moraseen 3427 


11.2 se ofrecieron para morar en Jerusalén 3427 
11.3  losjefes de...que moraron en Jerusalén 3427 
11.6 hijos de Fares que moraron en Jerusalén 3427 
Job 11.14 no consintieres que more en tu casa 7931 
18.15 en su tienda morará como si no fuese 7931 
26.5  tiemblan...mares y cuanto en ellos mora 7931 
29.25 moraba como rey en el ejército, como 7931 
39.28 ella habita y mora en la peña, enla 7931 

Sal 2.4 el que mora en los cielos se reirá 3427 

15.1  Jehová...¿quién morará en tu monte santo? 7931 
23.6 enla casa de Jehová moraré...largos días 3427 
55.7 — huiría lejos; moraría en el desierto 3885 

68.10 que son de tu grey han morado en ella 3427 
91.1  morará bajo la sombra del Omnipotente 3427 
94.17 — pronto moraría mi alma en el silencio 7931 
105.23 — y Jacob moró en la tierra de Cam 1481 
107.10 algunos moraban en tinieblas y sombra 3427 
120.5 ¡ay de mí, que moro en Mesec, y habito 7931 
120.6 morado mi alma con los que aborrecen 7931 
135.21 sea bendecido Jehová, quien moraen 7931 
140.13 — los rectos morarán en tu presencia 3427 
Pr15.31 que escucha...entre los sabios morará 3885 
21.19 mejores morar en tierra desierta que 3427 
Cnt7.11  ven...al campo, moremos en las aldeas 3885 
Is8.18  Jehová...que mora en el monte de Sion 7931 
9.2 los que moraban en tierra de sombra de 3427 
11.6  morará el lobo con el cordero, y el. 1481 

13.20 nise morará en ella de generación en 7931 
16.4  moren contigo mis desterrados, oh Moab 1481 
23.7  ¿no...Sus pies la llevarán a morar lejos 1481 
26.5 porque derribó a los que morabanen 3427 
30.19 el pueblo morará en Sion, en Jerusalén 3427 
32.16 enel campo fértil morará la justicia 7931 
33.5 será exaltado Jehová, el cual mora en 7931 
33.14 — ¿quién de nosotros morará con el fuego 1481 
33.24 al pueblo que more...le será perdonada 3427 
34.11 la lechuza y el cuervo morarán en ella 7931 


34.17 
37.12 
37.16 
40.22 
42.5 
42.7 
49.20 
52.4 
65.21 


Jer 7.3 


7.7 
7.12 
9.26 
10.17 
12.4 
17.6 
24.8 
25.5 
27.11 
29.16 
29.32 
35.7 
35.10 
42.13 
42.14 
42.15 
42.17 
42.22 
43.2 
43.5 
44.1 
44.2 
44.12 
44.13 
44.28 
46.8 
49.18 


generación en generación morarán allí 7931 
hijos de Edén que moraban en Telasar? 
Jehová...que moras entre los querubines 3427 
despliega como una tienda para morar 3427 

que da aliento al pueblo que mora sobre 

de casas de prisión a los que moranen 3427 
este lugar; apártate, para que yo more 3427 

pueblo descendió a Egipto...para morar 1481 
edificarán casas, y morarán en ellas 3427 

mejorad...os haré morar en este lugar 7931 


haré morar en este lugar, en la tierra 7931 


en Silo, donde hice morar mi nombre al 7931 
a todos los...que moran en el desierto 3427 
la que moras en lugar fortificado 3427 
por la maldad de los que en ella moran 3427 
morará en los sequedales en el desierto 7931 
a los que moran en la tierra de Egipto 3427 
volveos ahora...y moraréis en la tierra 3427 
dejaré...y la labrará y morará en ella 3427 
y de todo el pueblo que mora en esta 3427 
no tendrá varón que more entre...pueblo 3427 
moraréis en tiendas todos vuestros días 3427 
moramos, pues, en tiendas, y hemos 3427 
dijereis: No moraremos en esta tierra 3427 
sino que entraremos...y allá moraremos 3427 
en Egipto, y entraréis para morar allá 1481 
para entrar en Egipto para morar allí 1481 
donde deseasteis entrar para morar allí 1481 
decir: No vayáis a Egipto para morar 1481 
había vuelto...para morar en tierra de 1481 
los judíos que moraban en la tierra de 3427 
están...asoladas; no hay quien moreen 3427 
para ir a tierra de Egipto para morar 1481 
castigaré a los que moran en...Egipto 3427 
que ha entrado en Egipto a morar allí 1481 
destruiré a la ciudad y...en ella moran 3427 
no morará allí nadie, ni la habitará 1481 


49.33 — ninguno morará allí, ni la habitará 1481 

50.3 no habrá ni hombre ni...que en ella more 3427 
50.39  morarán fieras...chacales, m también en 3427 
50.40  asíno morará allí hombre, ni hijo de 1481 
51.13 — la que moras entre muchas aguas, rica 7931 
51.43 — tierra seca y...en que no morará nadie 3427 


Lm 4.15 se dijo entre...Nunca más morarán aquí. 1481 


Ez 2.6 te hallas entre...moras con escorpiones 3427 
3.15 los cautivos...que moraban junto al río 3427 
12.19 maldad de todos los que en ella moran 3427 
14.7 delos extranjeros que moran en Israel 1481 
32.15 cuando mate a...los que en ella moran 3427 
36.11 haré morar como solíais antiguamente 3427 
36.17  mientras...Israel moraba en su tierra 3427 
38.8  ytodos ellos morarán confiadamente 3427 
38.12 mora en la parte central de la tierra 3427 

39.6 que moran con seguridad en las costas 3427 
47.22 — paralos extranjeros que moran entre 1481 
47.23 la tribu en que morare el extranjero 1481 

Dn 2.22  revela...conoce...y con él mora la luz 8271 
4.1 que moran en toda la tierra: Paz os sea 1753 

4.8 en quien mora el espíritu de los dioses 

4.18 mora en ti el espíritu de los dioses 

4.21 — debajo del cual moraban las bestias del 1753 
5.11 un hombre en el cual mora el espíritu 

Os 12.9 aún te haré morar en tiendas, como en 3427 
313.21  limpiaré la...y Jehová morará en Sion 7931 
Am3.12 que moran en Samaria en el rincón de 3427 
9.5 y llorarán todos los que en ella moran 3427 
Abd3 que moras en las hendiduras de las peñas 7931 
Mi4.10 saldrás de la ciudad y morarás enel 3427 
5.4  apacentará con poder de...morarán seguros 3427 
7.8 aunque more en tinieblas, Jehová será mi 3427 
7.14 — tupueblo...que mora solo en la montaña 7931 
Sof 2.5 ¡ay de los que moran en la costa del. 3427 
Zac2.7 oh Sion, la que moras con la hija de 3427 
2.10 moraré en medio de ti, ha dicho Jehová 7931 


2.11 serán por pueblo, y moraré en medio de ti 7931 
8.3  aSion, y moraré en medio de Jerusalén 7931 

8.4 aún han de morar ancianos y ancianas en 7931 
14.11  morarán en ella, y no habrá nunca más 3427 
Mt 12.45 siete espíritus peores...y...moran allí. 2730 
Mr4.32 aves del cielo pueden morar bajo su 2681 
Lc 8.27 — ni moraba en casa, sino en...sepulcros 3306 
11.26 y entrados, moran allí; y el postrer 2730 

Jn 1.38 ellos le dijeron: Rabí...¿dónde moras? 3306 
1.39 vieron donde moraba, y se quedaron con 3306 
5.38 tenéis su palabra morando en vosotros 3306 
14.10 el Padre que mora en mí, él hace las 3306 
14.17 — le conocéis, porque mora con vosotros 3306 
Hch 1.13 donde moraban Pedro y Jacobo, Juan 2650 
1.20 y no haya quien more en ella; y: Tome 2730 

2.5  moraban entonces en Jerusalén judíos 2730 

4.16 notoria a...los que moran en Jerusalén 2730 

7.2 Mesopotamia, antes que morase en Harán 2730 
9.22  confundía a los judíos que morabanen 2730 
10.18 — si moraba allí un Simón que tenía por 3579 
10.32 cual mora en casa de Simón, un curtidor 3579 
22.12 buen testimonio de...que allí moraban 2730 
Ro7.17  nosoy yo...el pecado que moraen mí 3611 
7.18  yosé que...en mi carne, no mora el bien 3611 
7.20 nolo hago yo, sino el pecado que mora 3611 
8.9  queel Espíritu de Dios mora en vosotros 3611 
8.11 el Espíritu de aquel...mora en vosotros 3611 
8.11  vivificará...por su Espíritu que moraen 1774 
1Co03.16 — Espíritu de Dios mora en vosotros? 3611 
Col 3.16 la palabra de Cristo more...vosotros 1774 
He 11.9  morando en tiendas con Isaac y Jacob 2730 
Stg4.5 el Espíritu que él ha hecho moraren 2730 
2P28 este justo, que moraba entre ellos 1460 

3.13 nueva, en los cuales mora la justicia 2730 
1Jn3.17 ¿cómo mora el amor de Dios en él? 3306 
Ap2.13  conozco...dónde moras, donde está el 2730 
2.13 — Antipas...fue muerto, donde mora Satanás 2730 


3.10 probar a los que moran sobre la tierra 2730 
6.10  vengas...en los que moran en la tierra? 2730 
8.13  ¡ay...de los que moran en la tierra, a 2730 
12.12  alegraos, cielos, y los que moráisen 4637 
13.6  blasfemar...de los que moran en el cielo 4637 
21.3 él morará con ellos; y ellos serán su 4637 
MORDER 
Gn 49.17 que muerde los talones del caballo 5391 
Nm 21.6  serpientes...que mordían al pueblo; y 5391 
21.8 fuere mordido y mirare a ella, vivirá 5391 
21.9 cuando alguna serpiente mordía a alguno 5391 
Pr23.32 mas al fin como serpiente morderá, y 5391 
Ec 10.8  aportillare...le morderá la serpiente 5391 
10.11 si muerde la serpiente antes de ser 5391 
Jer8.17 yo envío...serpientes...y os morderán 5391 
Am5.19 enla pared, y le muerde una culebra 5391 
9.3 allí mandaré a la serpiente y los morderá 5391 
Gá5.15 Os mordéis y os coméis unos a otros 1143 


Ap16.10  copa...y mordían de dolor sus lenguas 3145 


MORE 
1. Encino o encinar cerca de Siquem , Gn 12.6; Dt 11.30 
2. Collado cerca del valle de Jezreel, Jue 7.1 4176 
MORENA 
Cnt 1.5  msoy, oh hijas de Jerusalén, pero 7838 
1.6  noreparéis en que soy m, porque el sol 7840 
MORESET, MORESET-GAT Lugar cerca de Gat 
Jer 26.18  Miqueas de M profetizó en tiempo 4183 
Mi1.1 palabra de Jehová...a Miqueas de Men 4183 
1.14 por tanto, vosotros daréis donesaM 4182 
MORIAH Lugar donde se edificó el templo 
Gn 22.2 vete a tierra de M, y ofrécelo allíen 4179 
2Cr3.1 edificar la casa de...en el monte M 4179 
MORIBUNDO 
Job 24.12 gimen los m, y claman las almas de 2491 
2C06.9 como m, mas he aquí vivimos; como 599 
MORIR Véase también Matar, Muerto 
Gn 2.17 — el día que de él comieres...morirás 4191 


no comeréis de él...para que no muráis 4191 
serpiente dijo a la mujer: No moriréis 4191 
días que vivió Adán 930 años; y murió 4191 
todos los días de Set 912 años; y murió 4191 
todos los días de Enós 905 años; y murió 4191 
los días de Cainán 910 años; y murió 4191 
los días de Mahalaleel 895 años; y murió 4191 
los días de Jared 962 años; y murió 4191 
los días de Matusalén 969 años; y murió 4191 
los días de Lamec 777 años; y murió 4191 
todo lo que hay en la tierra morirá 1478 
murió toda carne que se mueve sobre la 1478 
todo lo que había en la tierra, murió 4191 
fueron...días de Noé 950 años; y murió 4191 
murió Harán antes que su padre Taréen 4191 
los días de Taré 205 años; y murió Taré 4191 
que hagas morir al justo con el impío 4191 
no sea que me alcance el mal, y muera 4191 
sabe que de cierto morirás tú, y todos 4191 
no veré cuando el muchacho muera 4194 
y murió Sara en Quiriat-arba, quees 4191 
murió Abraham en buena vejez, anciano 4191 
muerto Abraham...Dios bendijo a Isaac 4194 
exhaló el espíritu Ismael, y murió, y 4191 
murió en presencia de...sus hermanos 5307 
he aquí yo me voy a morir; ¿para qué 4191 
dije: Quizá moriré por causa de ella 4191 
el que tocare a este hombre o...morirá 4191 
para que yo te bendiga antes que muera 4191 
coma, y te bendiga...antes que yo muera 4194 
a Jacob: Dame hijos, o si no, me muero 4191 
si...en un día morirán todas las ovejas 4191 
entonces murió Débora, ama de Rebeca 4191 
que al salírsele el alma (pues murió) 4191 
así murió Raquel, y fue sepultada en 4191 
exhaló Isaac el espíritu, y murió, y 4191 
murió Bela, y reinó en su lugar Jobab 4191 
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murió Jobab, y en su lugar reinó Husam 4191 
murió Husam, y reinó en su lugar Hadad 4191 
murió Hadad, y en su lugar reinó Samla 4191 
murió Samla, y reinó en su lugar Saúl 4191 
murió Saúl, y en su...reinó Baal-hanán 4191 
murió Baal-hanán hijo...y reinó Hadar 4191 
no sea que muera él también como sus 4191 
y murió la hija de Súa, mujer de Judá 4191 
para que podamos vivir, y no muramos 4191 
verificadas...palabras, y no moriréis 4191 
harás morir a mis dos hijos, sinote 4191 
pues su hermano ha muerto, y él solo 4191 
que vivamos y no muramos nosotros, ytú 4191 
en quien fuere hallada la copa...muera 4191 
un hermano suyo murió, y él solo quedó 4191 
porque si lo dejare, su padre morirá 4191 
cuando no vea al joven, morirá; ytus 4191 
vive...iré, y le veré antes que yo muera 4191 
mas Er y Onán murieron en la tierra de 4191 
dijo a José: Muera yo ahora, ya que he 4191 
¿por qué moriremos delante de ti, por 4191 
¿por qué moriremos delante de tus ojos 4191 
semilla para que vivamos y no muramos 4191 
llegaron los días de Israel para morir 4191 
cuando yo venía de...se me murió Raquel 4191 
dijo Israel a José: He aquí yo muero 4191 
voy a morir; en el sepulcro que cavé 4191 
y José dijo... Yo voy a morir; mas Dios 4191 
y murió José a la edad de ciento diez 4191 
y murió José, y todos sus hermanos, y 4191 
después de...días murió el rey de Egipto 4191 
han muerto todos los que procurabantu 4191 
y los peces que hay en el río morirán 4191 
los peces que había en el río murieron 4191 
murieron las ranas de las casas, de los 4191 
nada muera de todo lo de los...de Israel 4191 
y murió todo el ganado...de Israel no ni 4191 


9.7 del ganado de...Israel no había muerto uno 
9.19 el granizo caerá sobre él, y morirá 419 
10.28  en...día que vieres mi rostro, morirás 
11.5 morirá todo primogénito en...de Egipto 
13.15 hizo morir...Egipto a todo primogénito 
14.11 para que muramos en el desierto? ¿Por 
14.12 — fuera servir a los egipcios, que morir 
16.3 hubiéramos muerto por mano de Jehová e 
19.12 que tocare el monte, de seguro morirá 


4191 
1 
4191 
4191 
2026 
4191 
4191 
n 4191 
4191 


20.19 no hable Dios con...para que no muramos 4191 


21.12  que...haciéndole así morir, él morirá 
21.14 — de mi altar lo quitarás para que muera 
21.15 hiriere a su padre o a...madre, morirá 
21.16 si fuere hallada en sus manos, morirá 
21.17 — maldijere a su padre o...madre, morirá 


4191 
4191 
4191 

4191 

4191 


21.18 puño, y éste no muriere, pero cayere 4191 


21.20 muriere bajo su mano, será castigado 
21.28  acorneare a...y a causa de ello muriere 
21.29 el buey será apedreado...morirá su dueñ 
21.35  hiriere al buey...de modo que muriere 


4191 
4191 

o 4191 
4191 


22.2 el ladrón...fuere herido y muriere el 4191 


22.10  animal...muriere o fuere estropeado, o 


4191 


22.19 que cohabitare con bestia, morirá 4191 


28.35 se oirá su sonido...para que no muera 


4191 


28.43 — para que no lleven pecado y mueran 4191 


30.20  lavarán con agua, para que no mueran 
30.21 — lavarán las manos...para que no mueran 
31.14 el día de reposo...lo profanare...morirá 
31.15 que trabaje en el día de reposo...morirá 
35.2 queen él hiciere trabajo alguno, morirá 
Lv8.35 y guardaréis la ordenanza...no muráis 
10.2 los quemó, y murieron delante de Jehová 
10.6  nirasguéis...vestidos...que no muráis 


4191 
4191 
4191 
4191 

4191 
4191 
4191 

4191 


10.7 — nisaldréis de la puerta del...moriréis 4191 


10.9 no beberéis vino ni...para que no muráis 
11.32  cayere algo de ellos después de muertos 
11.39 — animal que tuviereis para comer muriere 


4191 
4194 
4191 


15.31 no mueran por sus impurezas por haber 4191 
16.1 acercaron delante de Jehová, y murieron 4191 
16.2 no en todo tiempo entre...que no muera 4191 
16.13 — cubrirá el propiciatorio...que no muera 4191 
19.20 no morirán por cuanto ella no es libre 4191 
20.2 que ofreciere...a Moloc, de seguro morirá 4191 
20.9  maldijere a su padre...de cierto morirá 4191 
20.12 — si...durmiere con su nuera, han de morir 4191 
20.16 morirán indefectiblemente; su sangre 4191 
20.20  supecado llevarán; morirán sin hijos 4191 
20.27 que evocare espíritus de...ha de morir 4191 
22.9  nosea que así mueran cuando la profanen 4191 
24.16  así...si blasfemare el Nombre, que muera 4191 
24.21 mas el que hiere de muerte...que muera 4191 
Nm 1.51  yel extraño que se acercare morirá 4191 
3.4  Nadab y Abiú murieron delante de Jehová 4191 
3.10,38 el extraño que se acercare, morirá 4191 

3.13  mío...desde el día en que yo hice morir 5221 
4.15  notocarán cosa santa...sea que mueran 4191 
4.19 cuando se acerquen...vivan, y no mueran 4191 
4.20  noentrarán para ver...porque morirán 4191 

6.7  padre...podrá contaminarse cuando mueran 4194 
6.9  sialguno muriere súbitamente junto aél 4191 
14.2 ¡ojalá muriéramos en...tierra de Egipto 4191 
14.2  oen este desierto ojalá muriéramos! — 4191 

14.15 has hecho morir a este pueblo comoa 4191 
14.35  así...serán consumidos, y ahí morirán 4191 
14.37 habían hablado mal...murieron de plaga 4191 
15.35  irremisiblemente muera aquel hombre 4191 
15.36  apedrearon y murió, como Jehová mandó 4191 
16.13 — ¿espoco...hacernos morir en el desierto 4191 
16.29 si como mueren todos...murieron éstos  4194,4191 
16.49 los que murieron...fueron 14.700, sin 4191 
17.10 harás cesar sus quejas...que no mueran 4191 
17.13 el que viniere al tabernáculo...morirá 4191 
18.3 nose acercarán a...para que no mueran 4191 
18.7  yel extraño que se acercare, morirá 4191 


18.22 
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que no lleven pecado por el cual mueran 4191 
no contaminaréis...cosas...y no moriréis 4191 
es la ley para cuando alguno muera en 4191 
allí murió María, y allí fue sepultada 4191 
habló...¡Ojalá hubiéramos muerto cuando 1478 
venir...para que muramos aquí nosotros 4191 
Aarón será reunido a su...y allí morirá 4191 
y Aarón murió...en la cumbre del monte 4191 
y viendo...que Aarón había muerto, le 1478 
subir de Egipto para que muramos en este 4191 
mordían...y murió mucho pueblo de Israel 4191 
muera yo la muerte de los rectos, y mi 4191 
y murieron de aquella mortandad 24.000 4191 
y los tragó...cuando aquel grupo murió 4194 
mas los hijos de Coré no murieron 4191 
los hijos de Judá...Er y Onán murieron 4191 
Abiú murieron cuando ofrecieron fuego 4191 
Jehová había dicho de ellos: Morirán 4191 
nuestro padre murió en el desierto; y 4191 
sino que en su propio pecado murió, y 4191 
alguno muriere sin hijos, traspasaréis 4191 
Aarón...allí murió a los 40 años dela 4191 
era Aarón...de 123 años, cuando murió 4194 
no morirá el homicida hasta que entre 4191 


35.16,17,18 y muriere...el homicida morirá 4191 
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si por odio lo empujó, o echó...muere 4191 
lo hirió...y murió, el heridor morirá 4191 
caer sobre él alguna piedra...y muriere 4191 
hasta que muera el sumo sacerdote, el 4194 
habitar hasta que muera el...sacerdote 4194 
después que haya muerto...volverá ala 4194 
dicho de testigos morirá el homicida 7523 
un solo testigo no hará fe...que muera 4191 
no tomaréis precio por la vida...morirá 4191 
ni...hasta que muera el sumo sacerdote 4194 

murieron todos los hombres de guerra 4191 

así que Yo voy a morir en esta tierra 4191 
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ahora, pues, ¿por qué vamos a morir? 4191 
si oyéremos otra vez la voz...moriremos 4191 
allí murió Aarón, y allí fue sepultado 4191 
apedrearás hasta que muera, por cuanto 4191 
sacarás...los apedrearás, y así morirán 4191 
Por dicho de dos...morirá el que...morir 4191 
no morirá por el dicho de un...testigo 4191 
no obedeciendo...al juez, el tal morirá 4191 
ni vea...gran fuego, para que no muera 4191 
que hablare en nombre de dioses...morirá 4191 
diere contra,u prójimo y éste muriere 4191 
alguno...hiriere de muerte, y muriere 4191 
lo entregarán en mano...para que muera 4191 


20.5,6,7 no sea que muera en la batalla, y 4191 


21.21 
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22.21 
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los hombres...lo apedrearán, y morirá 4191 

lo hiciereis morir, y lo colgareis en 4194 

la apedrearán los hombres de...y morirá 4191 

ambos morirán, el hombre que se acostó 4191 

los apedrearéis, y morirán; lajoven 4191 

morirá...hombre que se acostó con ella 4191 
o si hubiere muerto el postrer hombre 4191 
morirá el tal ladrón, y quitarás el mal 4191 

los padres no morirán por los hijos, ni 4191 

hijos...cada uno morirá Por su pecado 4191 
habitaren juntos, y muriere alguno de 4191 

¿cuánto...después que yo haya muerto? 4194 

hago morir, y yo hago vivir; yo hiero 4191 

y muere como murió Aarón tu hermano 4191 
bendijo Moisés varón...antes que muriese 4194 
viva Rubén, y no muera; y no sean pocos 4191 
murió allí Moisés...en la tierra de Moab 4191 
Moisés de edad de 120 años cuando murió 4194 

mi siervo Moisés ha muerto; ahora 4191 

cualquiera que fuere rebelde a...muera 4191 


los hombres de guerra, habían muerto en 4191 


grandes piedras sobre ellos, y murieron 4191 
murieron Por las piedras del granizo 4191 


20.9 queno muriese por mano del vengador de 5221 
24.29 — después...cosas murió Josué hijo de Nun 4191 
24.33 también murió Eleazar hijo de Aarón 4191 
Jue 1.7 — le llevaron a Jerusalén, donde murió 4191 
2.8 murió Josué...siendo de ciento diez años 4191 
2.19 al morir el juez, ellos volvían atrás 4191 

2.21 las naciones que dejó Josué cuando murió 4191 
3.11  reposó la tierra...y murió Otoniel hijo 4191 
4.21 le metió la estaca por las...y así murió 4191 
6.23  pazati; no tengas temor, no morirás 4191 

6.30 sacaa tu hijo para que muera, porque ha 4191 
6.31. cualquiera que contienda por él...muera 4191 
8.32 y murió Gedeón hijo de...en buena vejez. 4191 
8.33 Cuando murió Gedeón, los hijos de Israel. 4191 
9.49 todos los de la torre de Siquem murieron 4191 
9.54 saca... Y su escudero le atravesó, y murió 4191 
10.2  juzgó...murió, y fue sepultado en Samir 4191 
10.5 y murió Jair, y fue sepultado en Camón 4191 
12.6  murieron...de Efraín cuarenta y dos mil 7819 
12.7 murió Jefté...y fue sepultado en una de 4191 
12.10 murió Ibzán, y fue sepultado en Belén 4191 
12.12 murió Elón...y fue sepultado en Ajalón 4191 
12.15 murió Abdón...fue sepultado en Piratón 4191 
13.22 moriremos, porque a Dios hemos visto 4191 
15.18 ¿y moriré yo ahora de sed, y caeréen 4191 
16.30 dijo Sansón: Muera Yo con...filisteos 4191 
16.30 los que mató al morir fueron...más que 4194 
20.5 la humillaron de tal manera que murió 4191 
20.46 — de Benjamín murieron...25.000 hombres 5307 
Rt1.3 y murió Elimelec, marido de Noemí, y 4191 
1.5 y murieron...los dos, Mahlón y Quelión 4191 
1.17 donde tú murieres, moriré yo, y allí 4191,4191 
2.20 la benevolencia...con los que han muerto 4191 
152.25 Jehová había resuelto hacerlos morir 4191 
2.33 — nacidos en tu casa morirán en la edad 4191 
2.34 — Ofni y Finees: ambos morirán en un día 4191 
4.18 — Elí cayó...atrás...y se desnucó y murió 4191 


4.19 oyendo, muertos su suegro y su marido 4191 
4.20 al tiempo que moría, le decían las que 4191 
5.12 — ylos que no morían, eran heridos de 4191 
6.19 hizo morir a...hizo m...a 50.070 hombres 5221 
11.13 — nomorirá hoy ninguno, porque...Jehová 4191 
12.19 ruega a...para que no muramos; porque 4191 
14.39 — que aunque fuere en Jonatán mi...morirá 4191 
14.43 — gusté un poco de miel...y he de morir? 4191 
14.44  respondió...sin duda morirás, Jonatán 4191 
14.45 ¿ha de morir Jonatán, el que ha hecho 4191 
14.45 así el pueblo libró de morir a Jonatán 4191 
19.6 juró Saúl: Vive Jehová, que no morirá 4191 
20.2 le dijo: En ninguna manera; no morirás 4191 
20.14 harás conmigo misericordia...no muera 4191 
20.31  envía...y tráemelo, porque ha de morir 4191 
20.32 dijo: ¿Por qué morirá? ¿Qué ha hecho? 4191 
22.16 rey dijo: Sin duda morirás, Abimelec 4191 
25.1 murió Samuel, y se juntó todo Israel, y 4191 
25.38 después, Jehová hirió a Nabal, y murió 4191 
25.39 que David oyó que Nabal había muerto 4191 
26.10  quesi...o su día llegue para que muera 4191 
28.3 Samuel había muerto, y todo Israel lo 4191 
28.9 pones tropiezo a...para hacerme morir? 4191 
31.5  seechó sobre su espada, y murió conél 4191 
31.6 murió Saúl en aquel día, juntamente con 4191 
251.4 también Saúl y Jonatán su...murieron 4191 
1.5 ¿cómo sabes, han muerto Saúl y Jonatán 4191 
1.15 vé y mátalo. Y él lo hirió, y murió 4191 

2.7 muerto Saúl...los de la casa de Judá me 4191 
2.23 — cayó allí, y murió en aquel mismo sitio 4191 
2.31  hirieron de...a 360...los cuales murieron 4191 
3.27 hirió por la quinta costilla, y murió 4191 

3.29 falte de la casa...quien muera a espada 3772 


3.33 de morir Abner como muere un villano?  4191,4194 


4.10 me dio nuevas, diciendo...Saúl ha muerto 4191 
8.2 midió dos cordeles para hacerlos morir 4191 
10.1 que murió el rey de los hijos de Amón 4191 


10.18 
11.15 
11.17 
11.21 
11.24 
12.13 
12.14 
12.18 
12.18 
12.18 
12.19 
12.19 
12.23 
13.39 
14.5 

14.7 

14.14 
17.23 
18.3 

18.20 
18.33 
19.10 
19.21 
19.22 
19.23 
19.37 
20.3 

21.4 

21.9 

24,15 


a Sobac general del...quien murió allí 4191 

a Urías...para que sea herido y muera 4191 

cayeron...y murió también Urías heteo 4191 

hirió a Abimelec...y murió en Tebes? 4191 

murieron algunos de los...y murió...Urías 4191 

dijo...ha remitido tu pecado; no morirás 4191 

el hijo que...nacido ciertamente morirá 4191 

al séptimo día murió el niño; y temían 4191 

hacerle saber que el niño había muerto 4191 

si le decimos que el niño ha muerto? 4191 

que el niño había muerto; por lo que 4191 

dijo David...¿Ha muerto el niño?...Ham 4191 

ahora que ha muerto, ¿para qué he de 4191 

consolado...de Amnón, que había muerto 4191 
una mujer viuda y mi marido ha muerto 4191 
entrega...para que le hagamos morir por 4191 

de cierto morimos, y somos como aguas 4191 

pero Ahitofel...se ahorcó, y así murió 4191 
aunque la mitad de nosotros muera, no 4191 

hoy la nueva...el hijo del rey ha muerto 4191 

me diera que muriera yo en lugar de ti. 4191 

y Absalón...ha muerto en la batalla 4191 

¿no ha de morir por esto Simei, que 4191 

¿ha de morir hoy alguno en Israel? 4191 

dijo el rey a Simei: No morirás...juró 4191 

muera en mi ciudad, junto al sepulcro 4191 
quedaron encerradas hasta que murieron 4191 
ni queremos que muera hombre de Israel 4191 
así murieron juntos aquellos siete, los 4191 

y murieron del pueblo...70.000 hombres 4191 


1R1.52 mas si se hallare mal en él, morirá 4191 


2.1 

2.24 
2.25 
2.30 
2.37 
2.42 


los días en que David había de morir, y 4191 


vive Jehová...que Adonías morirá hoy 4191 
Benaía...arremetió contra él, y murió 4191 
y él dijo: No, sino que aquí moriré 4191 

el día que salieres...sin duda morirás 4191 
el día que salieres...morirás? Y tú me 4191 


2.46  Benaía hijo, salió y lo hirió, y murió 4191 
3.19  unanoche el hijo de esta mujer murió 4191 
12.18 pero lo apedreó todo Israel, y murió 4191 
13.31 yo muera, enterradme en el sepulcroen 4191 
14.11 el que muera de los de Jeroboamenla 4191 
14.11 el que muera en el campo, lo comerán 4191 
14.12 al poner tu pie en la...morirá el niño 4191 
14.17 — y entrando ella por el...el niño murió 4191 
16.18 prendió fuego a la casa...y así murió 4191 
16.22 — aTibni...y Tibni murió, y Omri fue rey 4191 
17.12 — quelo comamos, y nos dejemos morir 4191 
17.18 venido a...para hacer morir a mi hijo? 4191 
17.20 has afligido, haciéndole morir su hijo? 4191 
19.4 y deseando morirse, dijo: Basta ya, oh 4191 
21.10  sacadlo, y apedreadlo para que muera 4191 
21.13  lollevaron...y lo apedrearon, y murió 4191 
21.14 — Nabot ha sido apedreado y ha muerto 4191 
21.15 porque Nabot no vive, sino...ha muerto 4191 
22.35 estuvo en su carro...a la tarde murió 4191 
22.37  murió...el rey, y fue traído a Samaria 4191 
2R1.4 del lecho...no te levantarás...morirás 4191 
1.6,16 note levantarás; de cierto morirás 4191 

1.17 — murió conforme a la palabra de Jehová 4191 
3.5 muerto Acab, el rey de Moab se rebeló 4194 
4.1 — diciendo: Tu siervo mi marido ha muerto 4191 
4.20 sentado en...hasta el mediodía, y murió 4191 
7.3 — ¿para qué nos estamos aquí...que muramos? 4191 
7.4 por el hambre que hay en la...moriremos 4191 
7.4 sinos quedamos aquí, también moriremos 4191 
7.4 — siellos...nos dieren la muerte, moriremos 4191 
7.17,20 lo atropelló el pueblo a la...y murió 4191 
8.10 Jehová me ha mostrado que él morirá 4191 
8.15 sobre el rostro de Ben-adad, y murió 4191 
9.27  Ocozías huyó a Meguido, pero murió allí 4191 
12.21 — y Jozabad hijo...le hirieron, y murió 4191 
13.14 enfermo de la enfermedad de que murió 4191 
13.20 murió Eliseo, y lo sepultaron. Entrado 4191 


13.24 murió Hazael rey de...y reinó...Ben-adad 4191 
14.6 que cada uno morirá por su propio pecado 4191 
18.32 y no moriréis. No oigáis a Ezequías 4191 

20.1 así: Ordena tu casa, porque morirás, y 4191 
23.34  Joacaz, y lo llevó a Egipto, y murió 4191 
25.25 Ismael...hirieron a Gedalías, y murió 4191 
1Cr2.30  Seled y... Y Seled murió sin hijos 4191 
2.32  Jeter y Jonatán. Y murió Jeter sin hijos 4191 
10.6 murieron Saúl y...y toda su casa murió 4191 
10.13 — así murió Saúl por su rebelión con que 4191 
13.10 elarca; y murió allí delante de Dios 4191 

19.1 que murió Nabas rey de los hijos de Amón 4191 
21.14 una peste...y murieron de Israel 70.000 5307 
23.22 y murió Eleazar sin hijos; pero tuvo 4191 

24.2 como Nadab y Abiú murieron antes quesu 4191 
29.28 murió en buena vejez, lleno de días, de 4191 
2Cr10.18 a Adoram...le apedrearon...y murió 4191 
13.20 Jeroboam...y Jehová lo hirió, y murió 4191 
15.13 no buscase a Jehová el Dios...muriese 4191 
16.13 — Asa...murió en el año 41 de su reinado 4191 
18.34 enel carro...y murió al ponerse el sol 4191 
21.19 muriendo así de enfermedad muy penosa 4191 
21.20 años, y murió sin que lo desearan más 1980 
23.7 Cualquiera que entre...casa, que muera 4191 
24.15 mas Joiada envejeció, y murió lleno de 4191 
24.15  Joiada...de 130 años era cuando murió 4194 
24.22 mató a su hijo, quien dijo al morir 4191 

24.25 lo hirieron en su cama, y murió. Y lo 4191 
25.4 no morirán los padres por los hijos, ni 4191 
25.4  no...mas cada uno morirá por su pecado 4191 
35.24 lo llevaron a Jerusalén, donde murió 4191 
Est2.7 cuando su padre y su madre murieron 4194 
4.11 ha de morir; salvo aquel a quien el rey 4191 
Job 1.19 cayó sobre los jóvenes, y murieron 4191 
2.9 integridad? Maldice a Dios, y muérete 4191 

3.11 ¿por qué no morí yo en la matriz, o 4191 

4.21 y mueren sin haber adquirido sabiduría 4191 


12.2  sois...y con vosotros morirá la sabiduría 4191 
13.19 porque si ahora yo callara, moriría 1478 

14.10 mas el hombre morirá, y será cortado 4191 
14.14 el hombre muriere, ¿volverá a vivir? 4191 
21.23 éste morirá en el vigor de...hermosura 4191 
21.25 este otro morirá en amargura de ánimo 4191 
24.11 pisan los lagares, y mueren de sed 

27.5 hasta que muera, no quitaré de mí mi 1478 
29.18 — decía yo: En mi nido moriré, y como 1478 
34.20  enunmomento morirán, y a medianoche 4191 
42.17 y murió Job viejo y lleno de días 4191 

Sal 41.5 mis enemigos dicen: ¿Cuándo morirá 4191 
49.10 pues verá que aun los sabios mueren 4191 
49.17 porque cuando muera no llevará nada, ni 4194 
78.31 hizo morir a los más robustos de ellos 2026 
78.34 — silos hacía morir...buscaban a Dios 2026 
78.51 hizo morir a todo primogénito en Egipto 5221 


82.7 como hombres moriréis, y como cualquiera 4191 


118.17 no moriré, sino que viviré, y contaré 4191 
135.8 hizo morir a los primogénitos de Egipto 5221 
139.19 cierto, oh Dios, harás morir al impío 6991 
Pr5.23 él morirá por falta de corrección, y 4191 
10.21  los...mueren por falta de entendimiento 4191 
11.7 cuando muere el hombre impío, perecesu 4194 
15.10 el que aborrece la corrección morirá 4191 
19.16 el que menosprecia sus caminos morirá 4191 
23.13 — silo castigas con vara, no morirá 4191 

30.7 — dos...no me las niegues antes que muera 4191 
Ec 2.16 también morirá el sabio como el necio 4191 
3.2 tiempo de nacer, y tiempo de morir 4191 

3.19 como mueren los unos, así in los otros 4194 
4.2 y alabé yo a...los que ya murieron, más 4191 
7.17 — ¿por qué habrás de morir antes detu 4191 

9.5 los que viven saben que han de morir 4191 
Is6.1  enelaño que murió el rey Uzías, vi 4194 
14.28 el año que murió el rey Acaz fue esta 4194 
14.30 mas yo haré morir de hambre tu raíz 4191 


22.13 
22.14 
22.18 
38.1 
50.2 
51.14 
57.1 
59.5 
65.20 
65.20 
66.24 


y bebamos, porque mañana moriremos 4191 
no os será perdonado hasta que muráis 4191 
morirás, y allá estarán los carros de 4191 
dice...Ordena tu casa, porque morirás 4191 
se pudren por falta de agua, y mueren 4191 
pronto; no morirá en la mazmorra, ni 4191 
y los piadosos mueren, y no hay quien 6 
el que comiere de sus huevos, morirá 4191 
no habrá...niño que muera de pocos días 
porque el niño morirá de cien años, y 4191 
porque su gusano nunca morirá, nisu 4191 


Jer11.21 para que no mueras a nuestras manos 4191 


11.22 
16.4 
16.6 
20.6 
21.6 
21.9 
22.12 
22.26 
26.8 
27.13 
28.16 
28.17 
31.30 
34.4 
34.5 
37.20 
38.2 
38.4 
38.9 
38.10 
38.24 
38.26 
42.16 
42.17 
42.22 


morirán a espada...hijas m de hambre 4191 
de dolorosas enfermedades morirán; no 4191 
morirán en...tierra grandes y pequeños 4191 
entrarás en Babilonia, y allí morirás 4191 
y los hombres y las bestias morirán de 4191 
el que quedare en...morirá a espada, de 4191 

morirá en el lugar adonde lo llevaron 4191 

te haré llevar cautivo...allá moriréis 4191 
pueblo le echaron mano...cierto morirás 4191 

¿por qué moriréis tú y tu puebloa 4191 

morirás en este año, porque hablaste 4191 

y el mismo año murió Hananías, enel 4191 

cada cual morirá por su propia maldad 4191 
así ha dicho Jehová...No morirás a espada 4191 
en paz morirás...te endecharán, diciendo 4191 

no me hagas volver...que no muera allí 4191 
el que se quedare en...morirá a espada 4191 
al rey: Muera ahora este hombre; porque 4191 
morirá de hambre, pues no hay más pan 4191 

haz sacar...Jeremías...antes que muera 4191 

nadie sepa estas palabras, y no morirás 4191 

no me hiciese volver a...no me muriese 4191 

en Egipto os perseguirá; y...moriréis 4191 

para entrar en Egipto...morirán a espada 4191 

de hambre y de pestilencia moriréis en 4191 


44.12  aespada y de hambre morirán desde el 4191 
49.26  ytodos los hombres de guerra morirán 1826 
52.11 en la cárcel hasta el día en que murió 4194 
Lm 4.9 éstos murieron poco a poco por falta de 2100 
5.7 nuestros padres pecaron, y han muerto 369 

Ez 3.18 yo dijere al impío: De cierto morirás 4191 
3.18  elimpío morirá por su maldad, perosu 4191 
3.19 él morirá por su maldad, pero tú habrás 4191 
3.20 él morirá, porque tú no le amonestaste 4191 
3.20 ensupecado morirá, y sus justicias que 4191 
5.12 morirá de pestilencia y...de hambreen 4191 
6.12 el que esté lejos morirá de pestilencia 4191 
6.12 quede y sea asediado morirá de hambre 4191 
7.15 el que esté en el campo morirá a espada 4191 
11.13 — Pelatías...murió. Entonces me postré 4191 
12.13 haré llevarlo a Babilonia...allá morirá 4191 
13.19 matando a...personas que no deben morir 4191 
17.16 — que morirá en medio de Babilonia, en 4191 
18.4,20 el alma que pecare, esa morirá 4191 

18.13 — cierto morirá, su sangre será sobreél 4191 
18.17 no morirá por la maldad de su padre 4191 
18.18 he aquí que él morirá por su maldad 4191 
18.21  sise apartare de todos sus...no morirá 4191 
18.24 el pecado que cometió, por ello morirá 4191 
18.26 él morirá por ello; por la iniquidad...m 4191 
18.28 se apartó...de cierto vivirá; no morirá 4191 
18.31 ¿por qué moriréis, casa de Israel? 4191 

18.32 no quiero la muerte del que muere, dice 4191 
24.18 la mañana, y a la tarde murió mi mujer 4191 
28.8 — sepulcro te harán descender, y morirás 4191 
28.8 la muerte de los que mueren en medio de 4191 
28.10 morirás por mano de extranjeros; porque 4191 
33.8,14  dijere al impío...De cierto morirás 4191 
33.8 el impío morirá por su pecado, perosu 4191 
33.9 morirá por su pecado, pero tú libraste 4191 
33.11 ¿por qué moriréis, oh casa de Israel? 4191 
33.13 sino que morirá por su iniquidad que 4191 


33.15 si...no haciendo iniquidad...no morirá 4191 
33.18  ehiciere iniquidad, morirá por ello 4191 
33.27  enlas cuevas, de pestilencia morirán 4191 
36.15 ni harás más morir a los hijos detu 3782 

Os 4.3 cielo; y aun los peces del mar morirán 622 
13.1 fue exaltado en...pecó en Baal, y murió 4191 
Am2.2  fuego...y morirá Moab con tumulto, con 4191 
6.9 — si diez hombres quedaren en una...morirán 4191 
7.11 — hadicho Amós: Jeroboam morirá a espada 4191 
7.17 tú morirás en tierra inmunda, e Israel 4191 
9.10 aespada morirán todos los pecadores de 4191 
Hab 1.12 — Dios mío, Santo mío? No moriremos 4191 
Zac11.9 la que muriere, que muera; y la que 4191 
Mt2.19 — después de muerto Herodes...un ángel 5053 
2.20 porque han muerto los que procuraban la 2348 
9.18 mi hija acaba de morir; mas ven y pon 5053 
10.21  levantarán contra...y los harán morir 2288 
15.4  maldiga al padre o a la madre, muera 5053 
22.24 alguno muriere sin hijos, su hermano 599 
22.25 hermanos; el primero se casó, y murió 5053 
22.27 y después de...murió también la mujer 599 
26.35 aunque me sea necesario morir contigo 599 
Mr 5.35 tu hija ha muerto; ¿para qué molestas 599 
7.10 el que maldiga al padre o madre, muera 5053 
9.44,46,48 donde el gusano de ellos no muere 5053 
12.19 — que si el hermano de alguno muriere y 599 
12.20 primero...murió sin dejar descendencia 599 
12.21 el segundo se casó con ella, y murió 599 
12.22 y después de, murió también la mujer 599 
14.31 si me fuere necesario morir contigo, no 4880 
15.44 se sorprendió de que ya hubiese muerto 2348 
Lc7.2  elsiervo...enfermo y a punto de morir 5053 
7.15 se incorporó el que había muerto, y 3498 

8.42 tenía una hija...que se estaba muriendo 599 
8.49 tu hija ha muerto; no molestes más al 2348 
11.51 Zacarías, que murió entre el altar y 622 
13.33 un profeta muera fuera de Jerusalén 622 


16.22 
20.28 
20.29 
20.30 
20.31 
20.32 
20.36 


murió el mendigo...y m también el rico 599 
el hermano de alguno muriere teniendo 599 
el primero tomó esposa, y murió sin 599 

la tomó el segundo...murió sin hijos 599 
todos...murieron sin dejar descendencia 599 
finalmente murió también la mujer 599 
porque no pueden ya más morir, pues 599 


Jn 4.47 — su hijo, que estaba a punto de morir 599 


4.49 
6.49 
6.50 
6.58 
8.21 
8.24 
8.24 
8.52 
8.53 
8.53 
11.14 
11.16 
11.21 
11.26 
11.32 
11.37 
11.39 
11.44 
11.50 
11.51 
12.24 
12.33 
18.14 
18.32 
19.7 
21.23 
21.23 


Señor, desciende antes que mi...muera 599 
padres comieron el maná en...y murieron 599 
para que el que de él come, no muera 599 
padres comieron el maná, y murieron 599 
buscaréis...en vuestro pecado moriréis 599 
dije que moriréis en vuestros pecados 599 
no creéis...en vuestros pecados moriréis 599 
Abraham murió, y los profetas; y...dices 599 
mayor...padre Abraham, el cual murió? 599 
los profetas murieron! ¿Quién te haces 599 
les dijo claramente: Lázaro ha muerto 599 
vamos también...para que muramos con él 599 
estado aquí. ..hermano no habría muerto 599 
y cree en mí, no morirá eternamente 599 
hubieses...no habría muerto mi hermano 599 
hecho también que Lázaro no muriera? 599 
hermana del que había muerto, le dijo 2348 
el que había muerto salió, atadas las 2348 
que un hombre muera por el pueblo, y 599 
que Jesús había de morir por la nación 599 
no muere, queda solo...m, lleva...fruto 599 
a entender de qué muerte iba a morir 599 
un solo hombre muriese por el pueblo 622 
a entender de qué muerte iba a morir 599 
y según nuestra ley debe morir, porque 599 
que aquel discípulo no moriría. Pero 599 
Jesús no le dijo que no moriría, sino 599 


Hch 2.29 — David, que murió y fue sepultado, y 5053 


7.4 


muerto su padre, Dios le trasladó a esta 599 


7.15 descendió Jacob a Egipto, donde murió 5053 
9.37 queen aquellos días enfermó y murió 599 
21.13 — dispuesto...aun a morir en Jerusalén 599 
21.36 pueblo venía detrás, gritando: ¡Muera! 142 
25.11  cosa...digna de muerte...no rehúso morir 599 
25.19 cierto Jesús, ya muerto, el que Pablo 2348 
Ro5.6 porque Cristo...a su tiempo murió por 599 
5.7 apenas morirá alguno por un justo; con 599 

5.7 ser que alguno osara morir por el bueno 599 
5.8 aún pecadores, Cristo murió por nosotros 599 
5.15 si por...aquel uno murieron los muchos 599 
6.2 hemos muerto al pecado, ¿cómo viviremos 599 
6.7 — el que ha muerto, ha sido justificado del 599 
6.8 morimos con Cristo, creemos que también 599 
6.9 habiendo resucitado de los...ya no muere 599 
6.10 en cuanto murió, al pecado m una vez. 599 

7.2 si el marido muere, ella queda libre de 599 

7.3 su marido muriere, es libre de esaley 599 

7.4 habéis muerto a la ley mediante el cuerpo 2289 
7.6 libres de la ley, por haber muerto para 599 

7.9 venido el...el pecado revivió y yo morí 599 
8.13 — si vivís conforme a la carne, moriréis 599 
8.13 — por el Espíritu hacéis morir las obras 599 

8.34 Cristo es el que murió; mas aun, el que 599 
14.7 — ninguno de...vive para sí...muere parasí 599 
14.8 vivimos; y si morimos, para el Señorin 599 
14.8 sea que...o que muramos, del Señor somos 599 
14.9 Cristo para esto murió y resucitó, y 599 

14.15 se pierda aquel por quien Cristo murió 599 
1Co07.39 — si su marido muriere, libre es para 2837 
8.11 se perderá el...por quien Cristo murió 599 
9.15 prefiero morir, antes que...desvanezca 599 
15.3 que Cristo murió por nuestros pecados 599 
15.22 como en Adán todos mueren, también en 599 
15.31 aseguro, hermanos...que cada día muera 599 
15.32  comamos y bebamos...mañana moriremos 599 
15.36 — lo...no se vivifica, si no muere antes 599 


2C05.14  siuno murió...luego todos murieron 599 
5.15  portodos murió, para que los que viven 599 
5.15  yano vivan...sino para aquel que murió 599 
7.3 nuestro corazón, para morir y para vivir 4880 
Gá2.21  ley...entonces por demás murió Cristo 599 
Fil 1.21 — míel vivir es Cristo, y el morires 599 
2.27 estuvo enfermo, a punto de morir; pero 2288 
Col 2.20 pues si habéis muerto con Cristoen 599 
3.3 porque habéis muerto, y vuestra vida está 599 
3.5 haced morir...lo terrenal en vosotros 3499 
1Ts4.14 — porque si creemos que Jesús murió y 599 
5.10 murió por nosotros para que ya sea que 599 
He 9.27 — está establecido...mueran una sola vez 599 
10.28 viola la ley de...muere irremisiblemente 599 
11.13  murieron...éstos sin haber recibido lo. 599 
11.21 al morir, bendijo a cada uno de los 599 

11.22 José, al morir, mencionó la salida de 5053 
Ap3.2  afirma...cosas que están para morir 599 
8.9 murió la tercera parte de los...en el mar 599 
8.11  muchos...murieron a causa de esas aguas 599 
9.6  ansiarán morir, pero la muerte huirá de 599 
11.5 daño, debe morir él de la misma manera 615 
11.13 — terremoto murieron...siete mil hombres 615 
14.13 — bienaventurados...que mueren en el Señor 599 
16.3 murió todo ser vivo que había en el mar 599 


MORTAL 


Éx 10.17 quite de mí al menos esta plaga m 4194 
Jue 16.16 su alma fue reducida a m angustia 4191 
Sal 73.5 no pasan trabajos como los otrosm 582 

Is 51.12 tengas temor del hombre, queesm 4191 
Ro6.12  noreine...pecado en vuestro cuerpo m 2349 
8.11  vivificará también vuestros cuerpos m 2349 
1Co 15.53 — y esto m se vista de inmortalidad 2349 
15.54 esto m se haya vestido de inmortalidad 2349 
2C04.11 la vida...se manifieste en...carnem 2349 
5.4 para que lo m sea absorbido por la vida 2349 
He7.8 y aquí...reciben los diezmos hombres m 599 


Stg3.8  lengua...es un mal...llena de veneno m 2287 
Ap13.3 — herida...pero su herida m fue sanada 2288 
13.12  la...bestia, cuya herida m fue sanada 2288 


MORTANDAD 


Éx 12.13 y no habrá en vosotros plaga de m 5063 
30.12 no haya en ellos m cuando...contado 5063 
Nm 14.12  yolos heriré de m y los destruiré 1698 
16.46 el furor ha salido...la m ha comenzado 5063 
16.47 que la m había comenzado en el pueblo 5063 
16.48 se puso entre los...vivos; y cesólam 4046 
16.49 los que murieron en aquella m fueron 4046 
16.50 volvió Aarón...cuando la m había cesado 4046 
25.8 y cesó la m de los hijos de Israel 4046 

25.9 murieron de aquella m veinticuatro mil. 4046 
25.18 — fue muerta el día de la m por causa de 4046 
26.1 aconteció después de la m, que Jehová 4046 
31.16 por lo que hubo m en la congregación 4046 
Dt28.21 — Jehová traerá sobre ti m, hasta que 1698 
Jos 10.10 y los hirió con gran m en Gabaón 4347 
10.20 acabaron de herirlos con gran m hasta 4347 
22.17  maldad...por la cual vino lamenla 5063 
Jue 15.8 los hirió cadera y muslo con granm 4347 
154.10 y huyeron...y fue hecha muy grande m 4347 
4.17 — también fue hecha gran m en el pueblo 4046 
6.19 — Jehová lo había herido con tan granm 4347 
2524.21 — unaltar...que cese la m del pueblo 4046 
1Cr21.22 para que cese la m en el pueblo 4046 
2Cr28.5 rey de...el cual lo batió con granm 4347 
Est9.5  yasolaron los...con m y destrucción 2027 
Sal 78.50  noeximió...entregó su vidaalam 1698 
91.6  ni...nim que en medio del día destruya 1698 
106.15 él les dio...mas envió m sobre ellos 7332 
106.29  ira...y se desarrolló la m entre ellos 4046 
Am4.10 envié contra vosotros m tal comoen 1698 
Hab 3.5 delante de su rostro iba m, y asus 1698 
Ap6.8 para matar con espada...con m, y con 2288 


MORTECINO, A 


Lv 17.15 que comiere animal m o despedazado 5038 

22.8  mni despedazado por fiera no comerá 5038 

Dt 14.21 — ninguna cosa m comeréis; al...la darás 5038 
Ez 4.14 — nunca...comí cosa m ni despedazada, ni 5038 
44.31 — ninguna cosa m...comerán los sacerdotes 5038 


MORTERO 


Nm 11.8 lo majaba en m, y lo cocía en caldera 4085 
2 Cr24.14 hicieron de él...m, cucharas, vasos 
Pr27.22 aunque majes al necio en un mentre 4388 


MORTÍFERA 

Mr16.18 si bebieren cosa m, no les hará daño 2286 
MORTUORIO 

Ez 24.17 reprime el suspirar, no hagas luto...m 4191 
MOSA 
1. Hijo de Caleb, 1Cr2.46 4162 
2. Descendiente del rey Saúl, 1 Cr 8.36,37; 942,43 4162 
MOSCA 


Éx8.21 yo enviaré sobre ti...toda clase de m 

8.21  casas...se llenarán de toda clase de m 

8.22 que ninguna clase de m haya en ella, a 

8.24 vino toda clase de m molestísimas sobre 

8.29 que las diversas clases de m se vayan 

8.31 quitó todas aquellas m de Faraón, de sus 

Sal 78.45 envió entre ellos enjambres dem 6157 
105.31 habló, y vinieron enjambres de m, y 6157 
Ec 10.1  mmuertas hacen heder y dar mal olor 2070 
Is 7.18 — silbará Jehová a la m que estáenel 2070 


MOSERA Lugar donde acampó Israel, Dt 10.6 4149 
MOSEROT Lugar donde acampó Israel, Nm 33.30,31 4149 
MOSQUITO 


Mt 23.24  coláis el m, y tragáis el camello! 2971 


MOSTAZA 


Mt 13.31 el reino...es semejante al grano dem 4615 
17.20 si tuviereis fe como un...de m, diréis 4615 

Mr 4.31 es como el grano de m, que cuandose 4615 
Lc 13.19 — essemejante al grano de m, que un 4615 
17.6 dijo: Si tuvierais fe como un grano dem 4615 


MOSTO 
Gn 27.28 te dé...abundancia de trigo y dem 8492 
Nm 18.12 my de trigo, todo lo más escogido 8492 
Dt7.13 — bendecirá...tu m, tu aceite, la cría 8492 
28.51  ynote dejará grano, ni m, ni aceite 8492 
Jue 9.13 ¿he de dejar mi m, que alegra a Dios 3196 
Sal 4.7 ellos cuando abundaba su grano ysum 8492 
Pr3.10 tus graneros...lagares rebosarán dem 8492 
Cnt 8.2 vino adobado del m de mis granadas 3196 
Is 65.8 como si alguno hallase m en un racimo 8492 
Os 4.11  fornicación, vino y m quitan el juicio 8492 
7.14 para el trigo y el m se congregaron, se 8492 
9.2  nolos mantendrán, y les fallará el m 8492 
J11.5  acausa del m, porque os es quitado de 6071 
1.10  trigo...secó el m, se perdió el aceite 8492 
2.19  yoos envío pan, m y aceite, y seréis 8492 
3.18 los montes destilarán m, y los collados 6071 
Am9.13 — los montes destilarán m, y...collados 6071 
Mi6.15 el aceite; y m, mas no beberás el vino 8492 
Hch 2.13 mas otros...decían: Están llenos dem 1098 
MOSTRAR 
Gn12.1 vete de...a la tierra que te mostraré 7200 
37.16 te ruego que me muestres dónde están 5046 
41.25 Dios ha mostrado a Faraón lo que vaa 5046 
41.28 loque Dios va a hacer, lo ha mostrado 7200 
Éx7.9  respondiere diciendo: Mostrad milagro 5414 
9.16 he puesto para mostrar en ti mi poder 7200 
10.1 mostrar entre ellos estas mis señales 7896 
15.25 Jehová le mostró un árbol; y lo echó en 3384 
18.20  muéstrales el camino por donde...andar 3045 
25.9 conforme atodo lo que yo te muestre, el 7200 
25.40; 26.30 conforme al modelo...mostrado 7200 
27.8 manera que te fue mostrado en el monte 7200 
30.36  dereunión, donde yo me mostraré ati 3259 
33.13 ruego que me muestres ahora tu camino 3045 
33.18 te ruego que me muestres tu gloria 7200 
Lv 13.7 después que él se mostró al sacerdote 7200 


13.7 — deberá mostrarse otra vez al sacerdote 7200 
13.19 una mancha...será mostrado al sacerdote 7200 
13.49  plaga...y se ha de mostrar al sacerdote 7200 
Nm 8.4 modelo que Jehová mostró a Moisés, así 7200 
13.26 y les mostraron el fruto de la tierra 7200 
14.10 pero la gloria de Jehová se mostró en 7200 
16.5 mañana mostrará Jehová. ..quién es santo 3045 
23.3 Cosa que me mostrare, te avisaré. Y se 7200 

Dt 1.33 con fuego...para mostraros el camino 7200 
3.24 has comenzado a mostrar a tu siervo tu 7200 
4.35  atite fue mostrado, para que supieses 7200 
4.36 sobre la tierra te mostró su gran fuego 7200 
5.24 nuestro Dios nos ha mostrado su gloria 7200 
34.1 mostró Jehová toda la tierra de Galaad 7200 
Jue 1.24  muéstranos...la entrada de la ciudad 7200 
1.25 y él les mostró la entrada a la ciudad 7200 

4.22 ven, y te mostraré al varón que tú buscas 7200 
8.35  nise mostraron agradecidos con...Gedeón 6213 
13.23 — ninos hubiera mostrado todas estas 7200 
153.13 le mostraré que yo juzgaré su casa 5046 
8.9  muéstrales cómo les tratará el rey que 5046 

14.8 vamos a pasar...nos mostraremos a ellos 1540 
14.11 se mostraron...ambos a la guarnición de 1540 
15.6  mostrasteis misericordia a...de Israel 6213 
24.18 has mostrado hoy que has hecho...bien 5046 
2515.20 Jehová te muestre amor permanente 

17.17 — ellos no podían mostrarse viniendo a 7200 
22.26 te mostrarás misericordioso, y recto 7200 
22.27 — limpio te mostrarás para con el limpio 1305 
1R 13.12 y sus hijos le mostraron el camino 7200 
18.1 vé, muéstrate a Acab, y yo haré llover 7200 
18.2 fue, pues, Elías a mostrarse a Acab 7200 

18.15 vive Jehová...que hoy me mostraré aél 7200 
2R6.6  élte mostró el lugar. Entonces cortó 7200 
8.10 Jehová me ha mostrado que él morirá 7200 
8.13 Jehová me ha mostrado que tú serás rey 7200 
11.4 los metió...les mostró el hijo del rey 7200 


20.13 les mostró toda la casa de sus tesoros 7200 
20.13 — ninguna cosa quedó que...no les mostrase 7200 
20.15 nada quedó en mis...que no les mostrase 7200 
1Cr19.2 su padre me mostró misericordia 6213 
2Cr3.1 el monte...mostrado a David su padre 7200 
16.9 para mostrar su poder a favor de los que 2388 
23.13 que todo el pueblo...mostraba alegría 

Neh 7.61 cuales no pudieron mostrar la casa de 5046 
Est1.4 mostrar él las riquezas de la gloria de 7200 
1.11 para mostrar a los pueblos y...príncipes 7200 
4.8 afin de que la mostrase a Ester y selo 7200 

Job 12.7 alas aves de...y ellas te lo mostrarán 5046 
15.17 yo te mostraré, y te contaré lo que he 2331 
23.9 si muestra su poder al norte, yo nolo 6213 
37.19  muéstranos qué le hemos de decir; porque 3045 
38.12 días? ¿Has mostrado al alba su lugar? 3045 
Sal 4.6 dicen: ¿Quién nos mostrará el bien? 7200 
16.11 me mostrarás la senda de la vida; entu 3045 
18.25 te mostrarás misericordioso, y recto 2616 
18.26 limpio te mostrarás para con el limpio 1305 
25.4  muéstrame, oh Jehová, tus caminos 3045 

31.19 que has mostrado a los que esperanen 6466 
50.23  al...le mostraré la salvación de Dios 7200 
78.11 sus maravillas que les había mostrado 7200 
80.4 — ¿hasta cuándo mostrarás tu indignación 

85.7 muéstranos, oh Jehová, tu misericordia 7200 
91.16 le saciaré...y le mostraré mi salvación 7200 
94.1  Dios...Dios de las venganzas, muéstrate 3313 
Pr18.24 tiene amigos ha de mostrarse amigo 7489 
Cnt 2.12 han mostrado las flores en la tierra 7200 
2.14  muéstrame tu rostro, hazme oírtu voz 7200 

Is 5.5 os mostraré, pues, ahora lo que haré yo 3045 
21.2 visión dura me ha sido mostrada. El 5046 
26.10 se mostrará piedad al malvado, y no 2603 
39.2  seregocijó...les mostró la casa desu 7200 

39.2 no hubo cosa...Ezequías no les mostrase 7200 
39.4 ninguna cosa...que no les haya mostrado 7200 


40.14 ole mostró la senda de la prudencia? 3045 
49.9 alos que están en tinieblas: Mostraos 1540 
66.5 él se mostrará para alegría vuestra, y 7200 
Jer16.13 — arrojaré...no os mostraré clemencia 5414 
18.17 — les mostraré las espaldas y no el rostro 7200 
24.1  memostró Jehová dos cestas de higos 7200 
38.21 esta es la palabra que me ha mostrado 7200 
Ez 10.1 semejanza de un trono que se mostró 7200 
11.25 y hablé...que Jehová me había mostrado 7200 
22.2 le mostrarás todas sus abominaciones? 3045 
39.25 me mostraré celoso por mi santo nombre 

40.4 pon tu corazón a...cosas que te muestro 7200 
40.4 que yo te las mostrase has sido traído 7200 
43.10 muestra a la casa de Israel esta casa 5046 
Dn2.4  dí...y te mostraremos la interpretación 2324 
2.5 lo olvidé; si no me mostráis el sueño y 3046 

2.6 me mostraréis el sueño y su interpretación 2324 
2.7 el rey...le mostraremos la Interpretación 2324 
2.9 sino me mostráis el sueño, una sola 2324 

2.16 él mostraría la interpretación al rey 2324 

2.24 rey, y yo te mostraré la interpretación 2324 
2.29 el que revela los misterios te mostró lo 1541 
2.45 el gran Dios ha mostrado al rey lo que 3046 
4.6 para que me mostrasen la interpretación 3046 
4.7 nome pudieron mostrar su interpretación 3046 
4.18 los sabios...no han podido mostrarme su 3046 
5.7  quelea...y me muestre su Interpretación 2324 
5.8  no...ni mostrar al rey su interpretación 3046 
5.15 han podido mostrarme la interpretación 2324 
11.2 ahora yo te mostraré la verdad. He aquí 5046 
Am?7.1 así me ha mostrado Jehová el Señor. He 7200 
7.4 el Señor me mostró así: He aquí, Jehová 7200 
8.1 así me ha mostrado Jehová...He aquí un 7200 
Mi7.15 les mostraré maravillas como el día 7200 
Nah 3.5 mostraré a las naciones tu desnudez 7200 
Zac1.20  memostró...Jehová cuatro carpinteros 7200 
3.1 mostró el sumo sacerdote Josué, el cual 7200 


Mt 4.8 le mostró todos los reinos del mundo y 1166 
6.16 para mostrar a los hombres que ayunan 5316 
6.18 para no mostrar a los hombres que ayunas 5316 
8.4 vé, muéstrate al sacerdote, y presenta la 1166 
16.1  pidieron...les mostrase señal del cielo 1925 
22.19  mostradme la moneda del tributo. Y ellos 1925 
23.27 por fuera...se muestran hermosos, mas 5316 
23.28  fuera...os mostráis justos a los hombres 5316 
24.1 para mostrarle los edificios del templo 1925 
24.27 se muestra hasta el occidente, así será 5316 
Mr 1.44  muéstrate al sacerdote, y ofrece portu 1166 
14.15 él os mostrará un gran aposento alto 1166 

Lc 4.5 le mostró...todos los reinos de la tierra 1166 
5.14 dijo, muéstrate al sacerdote, y ofrece 1166 
17.14 les dijo: Id, mostraos a los sacerdotes 1925 
20.24  mostradme la moneda. ¿De quién tiene la 1925 
22.12  élos mostrará un gran aposento alto 1166 
24.40 esto, les mostró las manos y los pies 1925 

Jn 2.18 ¿qué señal nos muestras, ya que haces 1166 
5.20 le muestra todas las cosas que él hace 1166 
5.20. y mayores obras que estas le mostrará 1166 
10.32 muchas buenas obras os he mostrado de 1166 
14.8 Señor, muéstranos el Padre, y nos basta 1166 
149  ¿cómo...dices tú: Muéstranos el Padre? 1166 
20.20 esto, les mostró las manos y el costado 1166 
Hch 1.24 muestra cuál de estos...has escogido 322 
7.3  sal...y ven a la tierra que yo te mostraré 1166 
9.16 mostraré cuánto le es necesario padecer 5263 
9.39 mostrando las túnicas...que Dorcas hacía 1925 
10.28  amíme ha mostrado Dios que a ningún 1166 
16.9 le mostró a Pablo una visión de noche 3700 
Ro2.15 mostrando la obra de la ley escrita en 1731 
5.8 Dios muestra su amor para con nosotros 4921 

7.13 para mostrarse pecado, produjo en mí la 5316 
9.17 para mostrar en ti mi poder, y para que 1731 

9.22 Dios, queriendo mostrar su ira y hacer 1731 

9.23  mostró...con los vasos de misericordia 1107 


15.8  siervo...para mostrar la verdad de Dios 

2C07.11  entodo os habéis mostrado limpios 4921 
8.24  mostrad, pues, para con ellos ante las 1731 

Gá 4.18 mostrar celo en lo bueno siempre, y no 2206 
Ef 2.7 para mostrar...las abundantes riquezas 1731 
1Ti1.16 para que Jesucristo mostrase en mí 1731 
6.15  asutiempo mostrará el...solo Soberano 1166 
Tit2.7 en la enseñanza mostrando integridad 3930 
2.10 mostrándose fieles en todo, para queen 1731 
3.2 mostrando toda mansedumbre para con 1731 
He5.2 se muestre paciente con los ignorantes 

6.10 el trabajo de amor que habéis mostrado 1731 
6.11 cada uno de...muestre la misma solicitud 1731 
6.17 — queriendo Dios mostrar...abundantemente 1925 
8.5 conforme al modelo que se te ha mostrado 1166 
Stg 2.18  muéstrame tu fe sin tus obras, y yo 1166 
2.18 y yote mostraré mi fe por mis obras 1166 

3.13 muestre por la buena conducta sus obras 1166 
1Jn4.9 en esto se mostró el amor de Dios para 5319 
Ap4.1  yote mostraré las cosas que sucederán 1166 
17.1 te mostraré la sentencia contra la gran 1166 
21.9  venacá, yo te mostraré la desposada, la 1166 
21.10 y memostró la gran ciudad santa de 1166 
22.1  memostró un río limpio de agua de vida 1166 
22.6 para mostrar a sus siervos las cosas que 1166 
22.8 adorar a los pies del...que me mostraba 1166 


MOTÍN 


Mr15.7 — Barrabás, preso con...compañeros dem 4955 


MOTIVO 


Éx 2.23 y subió a Dios el clamor...con ni desu 4480 
13.8 se hace esto con m de lo que Jehová hizo 5668 
Dt4.3 loque hizo Jehová con m de Baal-peor 

28.37 serás m de horror, y servirás de refrán 

1525.31 señor mío, no tendrás m de pena ni 

1R 16.7 — conm de todo lo malo que hizo ante 5921 
2R4.27 — Jehová me ha encubierto el m, y no 

1 Cr17.25 ha hallado tu siervo m para orar 


Esd 10.9 temblando con m de aquel asunto, ya  5921,3588 


Sal 37.7 note alteres con m del que prospera 

Pr1.11  dijeren...acechemos sin m al inocente 2600 
Jer14.1 vino a Jeremías, con m de la sequía 5921 
48.26  Moab...sea también él por m de escarnio 

48.27  ynote fue...Israel por m de escarnio 

Ez 16.54 siendo tú m de consuelo para ellas 

Hch 11.19 la persecución que...con m de Esteban 

1 Co 10.25,27 — sin preguntar...por m de conciencia 
10.28  nolo comáis, por...y por m de conciencia 
Gá6.4 tendrá m de gloriarse sólo respecto de 


MOVER 


Gn1.2 el Espíritu...se movía sobre las aguas 7363 
1.21 creó Dios...todo ser viviente que se mueve 7430 
1.28 las bestias que se mueven sobre la tierra 7430 
7.21 murió toda carne que se mueve sobre la 7430 
8.19 que se mueve sobre la tierra según sus 7430 

9.2  entodo lo que se mueva sobre la tierra 7430 

9.3 todo lo que se mueve y vive, os será para 7431 

Éx 11.7 — niun perro moverá su lengua, para que 2782 
36.2 su corazón le movió a venir ala obra 5375 

40.36 Israel se movían en todas sus jornadas 5265 
40.37 nose movían hasta el día en que ella 5265 

Lv 11.10 todo lo que se mueve como de toda cosa 8318 
11.29 animales que se mueven sobre la tierra 8317 
11.31 inmundos de...los animales que se mueven 8318 
11.46 ley acerca de...todo ser...que se mueve 7430 
26.36 el sonido de una hoja que se mueva los 5086 
Nm 9.22 la nube se detenía...no se movían; mas 5265 
10.2 te servirán para...mover los campamentos 4550 
10.5,6 cuando tocareis alarma...moverán los 5265 
10.17 se movieron los hijos de Gersón y los 5265 
10.35 cuando el arca se movía, Moisés decía 5265 
Dt32.21 me movieron a celos...moveré a celos 

Jos 10.21 no hubo quien moviese...lengua contra 2782 
Jue 2.18 Jehová era movido a misericordia por 5162 
151.13 se movían sus labios, y su voz nose 5128 


255.24 — cuando oigas ruido como...te moverás 2782 
15.20 ¿y he de hacer hoy que te muevas parair 1980 
2R19.21 detrás de ti mueve su cabeza la hija 5128 
21.8 el pie de Israel sea movido de la tierra 5110 
23.18  dejadlo; ninguno mueva sus huesos; y así 5128 
Est5.9 queno se levantaba ni se movía desu 2111 
Job 16.4  podría...sobre vosotros mover mi cabeza 5128 
40.17 — sucola mueve como un cedro, y...muslos 2654 
41.23 están en él firmes, y no se mueven 4131 

Sal 10.6 dice en su corazón: No seré movido 4131 
35.23 muévete...para hacerme justicia, Dios 5782 
36.11 no vengas...mano de impíos no me mueva 5110 
50.11 que se mueve en los campos me pertenece 

69.34 los mares y todo lo que se mueve en ellos 7430 
78.26 movió el solano en el cielo, y trajo 5265 

93.1 afirmó también el mundo, y no se moverá 4131 
104.25 en donde se mueven seres innumerables 7431 
125.1 nose mueve, sino que permanece para 4131 
Pr16.30  ojos...mueve sus labios, efectúa el mal 7169 
Is 10.14 no hubo quién moviese ala, ni abriese 5074 
10.15  ¿se...la sierra contra el que la mueve? 5130 
13.13 la tierra se moverá de su lugar, enla 7264 
37.22 detrás de ti mueve su cabeza la hija de 5128 
38.12 mi morada ha sido movida y traspasada 5265 
40.20 una imagen de talla que no se mueva 4131 
41.7 lo afirmó con clavos...que no se moviese 4131 
46.7 — allíse está, y no se mueve de su sitio 4185 

54.10 los montes se moverán, y los collados 4185 

Jer 10.4 con clavos y...para que no se mueva 6328 
46.7 ¿quién es éste...cuyas aguas se mueven 1607 
46.8 — y las aguas se mueven como ríos, y dijo 1607 
Lm 2.15 movieron despectivamente sus cabezas 5128 
Ez 1.12 donde el espíritu les movía...andaban 1980 
1.17 cuando andaban, se movían hacia sus 4 1980 
1.20 les movía que anduviesen...m el espíritu 1980 
Mt 18.27 movido a misericordia, le soltó y le 4697 
23.4 ellos ni con un dedo quieren moverlas 2795 


Le 2.27 movido por el Espíritu, vino al templo 

6.48 no la pudo mover...fundada sobre la roca 4531 
10.33  viéndole, fue movido a misericordia 4697 
15.20 y fue movido a misericordia, y corrió 4697 
Hch 7.9 los patriarcas, movidos por envidia 2206 
17.28 en él vivimos, y nos movemos, y somos 2795 
Col 1.23 enla fe, sin moveros de la esperanza 3334 
2Ts2.2  quenoos dejéis mover fácilmente de 4531 


MOVIBLE 


He 12.27 indica la remoción de las cosasm 4531 


MOVIDO Véase Mover 
MOVIMIENTO 


Jn5.3  paralíticos, que esperaban el m del agua 2796 
5.4 el que primero...después del m del agua 5016 


MOZAH Ciudad en Benjamín, Jos 18.26 4681 
MUCHACHO, A 


Gn 21.12 note parezca grave a causa del m 5288 
21.14 a Agar...le entregó el m, y la despidió 3206 
21.15  odre, y echó al m debajo de un arbusto 3206 
21.16 fue y...decía: No veré cuando el m muera 3206 
21.16 ella se sentó...el m alzó su voz y lloró 3206 
21.17 — oyó Dios la voz del m; y el ángel de 5288 
21.17 — Dios ha oído la voz del m en donde está 5288 
21.18 levántate, alza al m, y sostenlo contu 5288 
21.19 llenó el odre de...y dio de beber alm 5288 
21.20 y Dios estaba con el m; y creció, y 5288 

22.5  esperad...y yo y el miremos hasta allí 5288 
22.12 no extiendas tu mano sobre el m, nile 5288 
Dt22.23 — hubiere una m virgen desposada con 5291 
Jue 8.20  eljoven...tenía temor, pues aún eram 5288 
1517.33 — túeresm, y él un hombre de guerra 5288 
17.42  eram, y rubio, y de hermoso parecer 5288 
17.58 le dijo Saúl: M, ¿de quién eres hijo? 5288 
20.22 si yo dijere al m...He allí las saetas 5958 
20.35 salió Jonatán al...y un m pequeño con él 5288 
20.36 y dijo al m: Corre...el miba corriendo 5288 
20.37 llegando el m adonde estaba la saeta que 5288 


20.37 Jonatán dio voces tras el m, diciendo 5288 
20.38 y volvió a gritar Jonatán tras elm 5288 

20.38  yelm de Jonatán recogió las saetas 5288 

20.39 ninguna cosa entendió el m; solamente 5288 
20.40 dio Jonatán sus armas a su m, y le dijo 5288 
20.41 el m se había ido, se levantó David del 5288 
1R 11.17 — huyó...era entonces Hadad m pequeño 5288 
2R2.23 salieron unos m de la ciudad, y se 5288 

2.24 dos osos...despedazaron de ellos a 42m 3206 
5.2 y habían llevado cautiva de la...aunam 5291 

5.4 así ha dicho una m que es de la tierra 5291 
1Cr22.5 Salomón mi hijo es m...de tierna edad 5288 


2 Cr28.8 tomaron cautivos a...mujeres,mym  1121,1323 


34.3 siendo aún m, comenzó a buscar al Dios 5288 
Job 19.18  m me menospreciaron; al levantarme 5759 
Pr20.11 aun el m es conocido por sus hechos 5288 
22.15 la necedad...ligada en el corazón del m 5288 
23.13  norehúses corregir al m; porque silo 5288 
29.15 el m consentido avergonzará a su madre 5288 
Ec 4.13 mejor es el m pobre...que el rey viejo 3206 
4.15 caminando con el m sucesor, que estará 3206 
10.16 ¡ay de ti...cuando tu rey es m, y tus 5288 

Is 3.4 pondré jóvenes...y m serán sus señores 8586 
3.12 opresores de mi pueblo son m, y mujeres 5768 
40.30  mse fatigan y se cansan, los jóvenes 5288 

Jer 44.7 ser destruidos...m y el niño de pecho 5768 
Lm 5.13 — los m desfallecieron bajo el peso de 5288 
Dn1.4 men quienes no hubiese tacha alguna 3206 
1.10 rostros más pálidos que los de los mque 3206 
1.13 con los rostros de los m que comen de 3206 
1.15 mejor y más robusto que el de...otrosm 3206 
1.17 — aestos 4 m Dios les dio conocimiento 3206 

Os 11.1 cuando Israel era m, yo lo amé, y de 5288 
Zac8.5 las calles...estarán llenas de mym 3206,3207 
Mt11.16 es semejante a los m que se sientan 3808 
14.11 — y fue traída su cabeza...y dada alam 2877 
17.18 el cual salió del m, y éste quedó sano 3816 


21.15 los m aclamando en el templo y diciendo 3816 
Mr 6.22 rey dijo a la m: Pídeme lo que quieras 2877 
6.28 su cabeza...dio a la m, y la m la dio asu 2877 
9.20 el espíritu...sacudió con violencia alm 846 

9.24 el padre del m clamó y dijo: Creo; ayuda 3813 
Lc7.32 semejantes son a los m sentados enla 3813 
8.54  tomándola...clamó diciendo: M, levántate 3816 
9.42 mientras se acercaba el m, el demonio 846 

9.42  sanó al m, y se lo devolvió a su padre 3816 

Jn 6.9 aquí está un m, que tiene cinco panes 3808 
Hch 12.13 salió a escuchar una m llamada Rode 3814 
16.16 al encuentro una m que tenía espíritu 3814 


MUCHEDUMBRE 


Gn 17.4 contigo, y serás padre de m de gentes 1995 
17.5 te he puesto por padre de m de gentes 1995 
Nm 32.1 tenían una muy inmensa m de ganado 7227 
Job 32.7 y lam de años declarará sabiduría 7230 
38.34 tu voz, para que te cubra m de aguas? 8229 
Sal 49.6 y de la m de sus riquezas se jactan 7230 
72.7  florecerá...m de paz, hasta que no haya 7230 
106.7  padres...no se acordaron de la mdetus 7230 
106.45 se arrepentía conforme a lam de sus 7230 
150.2  alabadle conforme a la m de su grandeza 7230 
Pr16.8  mejor...que la m de frutos sin derecho 7230 
Ec 4.16 no tenía fin la m...pueblo que le seguía 3605 
Is 29.5 lam de tus enemigos será como polvo 1995 
Jer 10.13 asu voz se produce m de aguasenel 1995 
Ez 1.24 como ruido de m, como el ruido de un 1999 
16.40 harán subir contra ti m de gente, y te 

Dn 9.27 con lam de las abominaciones vendrá 3671 
Lc23.1  levantándose...la m de ellos, llevaron 4128 
Hch 13.45 viendo...la m, se llenaron de celos 3793 
14.13 — con la m quería ofrecer sacrificios 3793 

21.36 lam del pueblo venía detrás, gritando 4128 
Ap17.15 las aguas...son pueblos, m, naciones 3793 


MUCHÍSIMO 


Gn 30.43 se enriqueció el varón m, y tuvo 


Éx 12.38 toda clase de...ovejas, y m ganado 3515 
Jos 11.4 con m caballos y carros de guerra 7227 

1 Cr18.8 tomó David m bronce, con el que 7227 
Job 1.3 bueyes, quinientas asnas, y m criados 7227 
Ez 37.2 y he aquí que eran m sobre la faz 7227 
47.7 — vi...la ribera del río había m árboles 7227 
47.9 — y habrá m peces por haber entrado 

Mt 17.15 es lunático, y padece m; porque 

Fil 1.23 — estar con Cristo...es m mejor 4183 


MUCHO, A Véase también el Apéndice 


Éx 23.2 no seguirás a los m para hacer mal...ni 7227 
Sal 55.18 él redimirá...aunque contra mí hayam 7227 
56.2 porque m son los que pelean contra mí 7227 
71.7 prodigio he sido a m, y tú mi refugio 7227 
109.30  aJehová...y en medio de m le alabaré 7227 
Pr7.26  amhahecho caer herido, y aunlos 7227 
10.21 los labios del justo apacientan a m, mas 7227 
Jer 42.2 dem hemos quedado unos pocos, como 7235 
Hag1.9 buscáis m, y halláis poco; y encerráis 7235 
Mt2.16 burlado por los magos, se enojó m 3029 
20.16  m»son llamados, mas pocos escogidos 4183 
20.28 y para dar su vida en rescate porm 4183 
22.14  mson llamados, y pocos escogidos 4183 
25.21,23 poco has sido fiel, sobre m te pondré 4183 
Mr5.9 Legión me llamo; porque somos m 4183 

7.3 simmveces no se lavan las manos 4435 

Lc 12.48 — se haya dado m, m se le demandará — 4183 
Ro5.15 la transgresión de...uno murieron losm 4183 
5.15 — abundaron m más para los m la gracia y 4183 
5.19 — los m fueron constituidos pecadores, así 4183 
5.19 — de uno, los m serán constituidos justos 4183 
2C02.17 pues no somos como m, que medran 4183 
6.10 como pobres, mas enriqueciendoam 4183 


MUDA 


Gn 45.22 a cada uno de...dio m de vestidos, y 2487 
45.22 a Benjamín dio...y cinco m de vestidos 2487 
Jue 14.19 mató a 30...y dio las m de vestidos a 2487 


2R5.5 llevando consigo...diez m de vestidos 2487 


MUDANZA 


Stg 1.17 enel cual no hay m, ni sombra de 3883 


MUDAR 


Gn 35.2  limpiaos, y mudad vuestros vestidos 2498 
41.14 — se afeitó, y mudó sus vestidos, y vino 2498 
Lv13.10 cual haya mudado el color del pelo 2015 
Nm 4.5,15 haya de mudarse el campamento 5265 
32.38  Nebo, Baal-meón (mudados los nombres) 5437 
1510.6 ellos, y serás mudado en otro hombre 2015 
10.9 le mudó Dios su corazón; y todas estas 6437 
2514.20 para mudar el aspecto de las cosas 5437 
2Cr36.4  elrey...le mudó el nombre en Joacim 5437 
Job 20.14 su comida se mudará en sus entrañas 2015 
38.14 ella muda luego de aspecto como barro 2015 
Sal 34 tít. de David, cuando mudó su semblante 8138 
89.34 ni mudaré lo que ha salido de...labios 8138 
102.26 como un...los mudarás, y serán mudados 2498 
Ec8.1 la tosquedad de su semblante se mudará 8132 
Cnt 2.11 ha pasado el invierno, se ha mudado 2498 
Jer 13.23  ¿mudará el etíope su piel...leopardo 2015 
52.33 hizo mudar...los vestidos de prisionero 8138 
Dn 2.21 muda los tiempos y las edades; quita 8133 
He 1.12 los envolverás, y serán mudados; pero 236 


MUDO, A 


Éx 4.11  almyal sordo, al que ve y al ciego? 483 

Sal 31.17 — sean avergonzados...estén m en el Seol 1826 
38.13 mas yo...soy como m que no abre laboca 483 
Pr31.8 abre tu boca por el m en el juicio de 483 

Is 35.6 cojo saltará...cantará la lengua del m 483 
56.10 todos ellos perros m, no pueden ladrar 483 

Ez 3.26 y estarás m, y no...varón que reprende 481 
24.27 — y hablarás, y no estarás más m; y les 481 

Hab 2.18 — para que haciendo imágenes m confíe 483 
2.19 que dice a...y a la piedra m: Levántate! 1748 
Mt9.32  salían...le trajeron un m, endemoniado 2974 
9.33 — y echado fuera el demonio, el m habló 2974 


12.22 entonces fue traído a él un...ciego ym 2974 
12.22  ylesanó...el ciego y m veía y hablaba 2974 
15.30 gente que traía consigo a...m, mancos y 2974 
15.31 viendo a los m hablar...mancos sanados 2974 
Mr7.37 — hacealos sordos oír, y a...mhablar 216 
9.17  traje...mi hijo, que tiene un espíritum 216 
9.25 espíritu m...yo te mando, sal de él, yno 216 
Lc 1.20 y ahora quedarás m y no podrás hablar 4623 
1.22 les hablaba por señas, y permaneció m 2974 
11.14 — echando fuera un demonio, que eram 2974 
11.14 que salido el demonio, el m habló; y la 2974 
Hch 8.32 y como cordero m delante del que lo 880 
1Co12.2  comoseos llevaba, a los idolos m 880 
2P2.16 pues una m bestia...hablando con voz. 880 
MUEBLE 
Lv15.22  tocare cualquier m sobre que ella se 3627 
15.26 msobre que se sentare, será inmundo 3627 
Nm 19.18  rociará...sobre todos los m, sobre las 3627 
Neh 13.8  yarrojé...los m de la casa de Tobías 3627 
MUELA 
Dt24.6 no tomarás en prenda la m del molino 7347 
Job 41.24 — su corazón...fuerte como la m de abajo 6400 
Sal 58.6 oh Jehová, las m de los leoncillos 4459 
Pr 30.14 cuyos dientes son...y sus m cuchillos 4973 
Ec12.3 — y cesarán las m porque han disminuido 2912 
12.4 cerrarán, por lo bajo del ruido de lam 2913 
J11.6 son dientes de león, y sus m, m de león 8127 
MUERTE 
Gn 24.67 — consoló Isaac...de la m de su madre 
26.18 habían cegado después...m de Abraham 4194 
27.2 aquí ya soy viejo, no sé el día de mim 4194 
27.10 para que él te bendiga antes desum 4194 
37.26  matemos...hermano y encubramos sum? 1818 
50.16 — tu padre mandó antes de su m, diciendo 4194 
Éx 4.19 muerto todos los que procuraban tum 4191 
21.22  abortare...sin haber m, serán penados 611 
21.23 mas si hubiere m...pagarás vida por vida 611 


22.2 el quelo hirió no será culpado desum 1818 
22.3 el autor de la m será reo de homicidio 1818 
Lv16.1 después de la m de los dos hijos de 4194 
24.17 — el hombre que hiere de ma...sufralam  5221,4191 
24.21 que hiere de ma un hombre, que muera 5221 
Nm 11.15 ysiasí lo...yo te ruego que me des m 2026 
16.41 vosotros habéis dado m al pueblo de 4191 
23.10 muera yo lam de los rectos, y mi 4194 

31.19 — cualquiera que haya dado m a persona 2026 
33.4 alos que Jehová había herido de mde 5221 
35.11 el homicida que hiriere a alguno dem 5221 
35.15 que hiriere de ma otro sin intención 5221 
35.17 con piedra en la mano, que pueda darm 4191 
35.18 instrumento de palo...que pueda darm 4191 
35.19 el vengador de...él dará m al homicida 4191 
35.24 entre el que causó la m y el vengador 5221 
35.30  diere ma alguno...morirá el homicida 5221 
35.31 no tomaréis precio por...condenadoam 4191 
Dt19.6 el vengador de la...le hiera de m, no 5221 
19.6 le hiera...no debiendo ser condenadoam 4191 
19.11 lo acechare...lo hiriere de m, y muriere  5221,5315 
21.22 cometido algún crimen digno dem, ylo 4194 
22.26  alajoven...no hay en ella culpa dem 4194 
30.15 hoy la vida y el bien, la m y el mal 4194 
30.19 que os he puesto delante la vida y lam 4194 
31.14 he aquí se ha acercado el día detum 4191 
31.29 yo sé que después de mi m, ciertamente 4194 
Jos 1.1 después de la m de Moisés siervo de 4194 
2.13 — y que libraréis nuestras vidas de lam 4194 
20.6 hasta la m del que fuere sumo sacerdote 4194 
Jue 1.1 aconteció después de la m de Josué 4194 
4.1 después de la m de Aod...hijos de Israel 4191 
5.18 pueblo de Zabulón expuso su vida alam 4191 
13.7 niño será nazareo...hasta el día desum 4194 
16.24 cual había dado m a muchos de nosotros 7235 
21.5 gran juramento...diciendo: Sufrirá lain 4191 
Rt1.17 — sólo la m hará separación entre...dos 4194 


2.11 tu suegra después de la m de tu marido 4194 
154.21 por la m de su suegro y de su marido 

5.11 consternación de m en toda la ciudad 4194 
15.32 — dijo Agag...ya pasó la amargura de lam 4194 
20.3 que apenas hay un paso entre mí y lam 4194 
22.21 Saúl había dado m a los sacerdotes de 2026 
22.22 yo he ocasionado la m a...las personas 

24.18 hecho conmigo bien...no me has dadom 2026 
26.16 vive Jehová...sois dignos de m, porque 4194 
30.2  cautivas a...pero a nadie habían dado m 4191 
251.1 después de la m de Saúl...vuelto David 4194 
1.23 vida, tampoco en su m fueron separados 4194 
3.27 en venganza de la m de Asael su hermano 1818 
3.30  Abner...había dado m a Asael hermano de 4191 
4.4 — cuando llegó...la noticia de la m de Saúl y 

6.23 nunca tuvo hijos hasta el día desum 4194 

125  dijo...que el que tal hizo es digno dem 4194 
13.30 Absalón ha dado m a todos los hijos del. 5221 
13.32 no diga...han dado m a todos los hijos 4191 
15.21 para mo para vida, donde mi señorel 4194 
19.28 toda la casa de mi padre era digna dem 4194 
22.5 merodearon ondas de m, y torrentes de 4194 
22.6 del Seol...tendieron sobre mí lazos de ti 4194 
1R2.26 vete a Anatot...pues eres digno dem 4194 
2.32  hadado m a dos varones más justos 2026 

9.16  ydiomalos cananeos que habitaban la 2026 
11.40 estuvo en Egipto hasta la m de Salomón 4194 
16.16 oyó decir: Zimri ha...ha dado m al rey 5221 
2R1.1 después de la m de Acab, se rebeló 4194 
2.21 no habrá más en ellas m ni enfermedad 4194 
3.23 y cada uno ha dado m a su compañero 5221 
4.40  Ávarón de Dios, hay m en esa olla! Y no 4194 
7.4 sirios; si ellos nos dieren...m, moriremos 4191 
10.9 yo he conspirado contra...y le he dadom 2026 
10.9 pero ¿quién ha dado m a todos éstos? 5221 
14.5 mató a los...que habían dado m al rey su 5221 
14.6 no mató a...hijos de los que le dieronm 4191 


14.17 — vivió después de la m de Joás hijo de 4194 
15.5 y estuvo leproso hasta el día desum 4194 
20.1  Ezequías cayó enfermo de m. Y vinoaél 4191 
1Cr19.2 quelo consolasen de la m de su padre 

22.5 David antes de su m hizo preparativos 4194 
2Cr21.13 y además has dado m a tus hermanos 2026 
22.4 después de la m de su padre, ellos le 4194 
25.25 vivió Amasías hijo...después de lam de 4194 
26.21 rey Uzías fue leproso hasta...desum 4194 
32.11 para entregaros a m, a hambre yased 4191 
32.24 en aquel tiempo Ezequías enfermó dem 4191 
32.33  honrándole en sum todo Judá y toda 4194 
Esd 7.26 sea juzgado...sea am, a destierro, a 4193 
Est7.4 nuestra m sería para el rey un daño 

Job 3.5  aféenlo, sombra de ni; repose sobre él 6757 
3.21 que esperan la m, y ella no llega, aunque 4194 
5.20 enel hambre te salvará de la m, y del 4194 
7.15 mi alma...quiso la m más que mis huesos 4194 
10.21 tierra de tinieblas y de sombra dem 6757 
10.22 como sombra de m y sin orden, y cuya 6757 
12.22  descubre...y saca a luz la sombra dem 6757 
18.13 — sus...devorará el primogénito de lam 4194 
24.12 claman las almas de los heridos dem 2491 
24.17 es para todos ellos como sombra dem 6757 
24.17 — terrores de sombra de m los toman 6757 
27.15 de él quedaren, en m serán sepultados 4194 
28.3 las piedras que hay en...en sombra dem 6757 
28.22  ylam dijeron: Su fama hemos oído con 4194 
30.23 yo sé que me conduces alam,yala 4194 
33.22 su alma...su vida a los que causan lam 4191 
34.22 no hay tinieblas ni sombra de m donde 6757 
38.17 sido descubiertas las puertas de lam 4194 
38.17 has visto las puertas de la sombra de m? 6757 
Sal 6.5 porque en la m no hay memoria deti 4194 
7.13 ha preparado armas de m, y ha labrado 4194 
9.13 — que me levantas de las puertas de lam 4194 
13.3 alumbra mis ojos...que no duerma dem 4194 


18.4  merodearon ligaduras de m, y torrentes 4194 
18.5  merodearon, me tendieron lazos dem 4194 
22.15 y me has puesto en el polvo delam 4194 
23.4 aunque ande en valle de sombra de m, no 6757 
30.9 ¿qué provecho...en mi m cuando descienda 1818 
33.19 — para librar sus almas de la m, y para 4194 
44.19  que...y nos cubrieses con sombra dem 6757 
48.14 — Dios...nos guiará aun más allá delam 4192 
49.14  comoarebaños que...la m los pastoreará 4194 
55.4 mí, y terrores de m sobre mí han caído 4194 
55.15 lam les sorprenda; desciendan vivos al. 4194 
56.13 has librado mi alma de la m, y mis pies 4194 
68.20 de Jehová el Señor es el librar de lam 4194 
73.4 porque no tienen congojas por su m, pues 4194 
78.50  noeximió la vida de ellos de la m, sino 4194 
79.11 brazo preserva a los sentenciados am 8546 
89.10 tú quebrantaste a...como a herido dem 2491 
89.48 ¿qué hombre vivirá y no verá m...Seol? 4194 
102.20 para soltar a los sentenciados am 8546 
105.36 hirió de m atodos los primogénitos en 5221 
107.10 moraban en tinieblas y sombra dem 6757 
107.14 sacó de...de la sombra de m, y rompió 6757 
107.18 — y llegaron hasta las puertas de lam 4194 
109.16 quebrantado de corazón, para darlem 4191 
116.3. merodearon ligaduras de m...angustias 4194 
116.8 tú has librado mi alma de la m, mis ojos 4194 
116.15 estimada es a los...la m de sus santos 4194 
118.18 me castigó...mas no me entregó alam 4194 
Pr2.18 — su casa está inclinada a lam, y sus 4194 

5.5 sus pies descienden a la m; sus pasos 4194 

7.27 Casa, que conduce a las cámaras de lam 4194 
8.36 todos los que me aborrecen aman lam 4194 
10.2 de provecho; mas la justicia libra dem 4194 
11.4  riquezas...mas la justicia librará dem 4194 
11.19 el que sigue el mal lo hace parasum 4194 
12.28  lajusticia...y en sus caminos no hay m 4194 
13.14; 14.27 — apartarse de los lazos delam 4194 


14.12 le parece...pero su fin es caminos dem 4194 
14.32 mas el justo en su m tiene esperanza 4194 
16.14 la ira del rey es mensajero de m; mas 4194 
16.25 hay camino que...su fin es camino dem 4194 
18.21 lam y la...están en poder de la lengua 4194 
21.6  esaliento...de aquellos que buscan lam 4194 
24.11 — libra a los que son llevados alam 4194 

24.11 salva alos que están en peligro dem 2027 
26.18 enloquece, y echa llamas y saetas y m 4194 
Ec7.1 mejor el día de la m que el día del 4194 

7.26 hallado más amarga que la m a la mujer 4194 
8.8  tenga...ni potestad sobre el día de lam 4194 
Cnt8.6 porque fuerte es como la mel amor 4194 
Is9.2 que moraban en tierra de sombra dem 6757 
25.8 — destruirá a la m para siempre...enjugará 4194 
28.15 pacto tenemos hecho con la m, e hicimos 4194 
28.18 y será anulado vuestro pacto conlam 4194 
38.1 en aquellos días Ezequías enfermó dem 4191 
38.18 note exaltará, ni te alabará la m; ni 4194 

53.9 mas con los ricos fue en su ni; aunque 4194 
53.12 por cuanto derramó su vida hasta lam 4194 
Jer2.6  condujo...tierra seca y de sombra dem 6757 
8.3 escogerá la m antes que la vida todo el 4194 
9.21 lam ha subido por nuestras ventanas, ha 4194 
13.16 os la vuelva en sombra de in y tinieblas 6757 
15.2  queam, am; el que a espada, a espada 4194 
18.21 maridos sean puestos am, y sus jóvenes 4194 
18.23  conoces...su consejo contra mí param 4194 
21.8 delante de...camino de vida y camino dem 4194 
26.11 en pena de m ha incurrido este hombre 4194 
26.16 no ha incurrido...en pena de m, porque 4194 
41.18 temían, por haber dado m Ismael hijo 5221 
43.11 — los que am, am, y los que a cautiverio 4194 
52.34 todos los días...hasta el día de sum 4194 

Lm 1.20 por fuera...la espada; por dentro...lam 4194 
Ez 18.23 — ¿quiero...la m del impío? dice Jehová 4194 
18.32 porque no quiero la m del que muere 4194 


21.29 la emplees sobre los...sentenciados am 2491 
28.8 morirás con la m de los que muerenen 4191 
28.10 dem de incircuncisos morirás pormano 4194 
30.24  gemirá con gemidos de herido dem 2491 

31.14 — porque todos están destinados am, alo 4194 
33.11  noquiero la m del impío, sino quese 4194 

Dn 2.13 — quelos sabios fueran llevados alam 6992 

Os 13.14 los redimiré, los libraré delam 4194 

13.14  m, yo seré tu m; y seré tu destrucción 4194 

Jon 4.3 porque mejor me es la m que la vida 4194 

4.8 — deseaba la in, diciendo: Mejor sería...lam 4194 
4.9 — élrespondió: Mucho me enojo, hasta lam 4194 
Hab 2.5 es como la m, que no se saciará; antes 4194 
Mt2.15 y estuvo allá hasta la m de Herodes 5054 

2.20 han muerto los que procuraban la m del 5590 
4.16 los asentados en región de sombra dem 2288 
10.21 el hermano entregará a la in al hermano 2288 
16.28 que hay algunos...que no gustarán lam 2288 
20.18 será entregado a...y le condenaránam 2288 
26.38 mi alma está muy triste, hasta lam 2288 
26.59 falso testimonio...entregarle alam 2289 

26.66  yrespondiendo...dijeron: ¡Es reo dem! 2288 
27.1 en consejo contra Jesús...entregarle am 2289 
Mr9.1 no gustarán la m hasta que hayan visto 2288 
10.33 — yle condenarán a m, y le entregarána 2288 
13.12 el hermano entregará a la m al hermano 2288 
14.34 — mi alma está muy triste, hasta lam 2288 
14.55 buscaban testimonio...entregarle alam 2289 
14.64 condenaron, declarándole ser digno dem 2288 
Lc 1.79 — luzalos que habitan en...sombra dem 2288 
2.26 no vería la m antes que viese al Ungido 2288 
9.27 — queno gustarán la m hasta que veanel 2288 
22.33  ir...no sólo a la cárcel...también alam 2288 
23.15 nada digno de m ha hecho este hombre 2288 
23.22 — ningún delito digno de m he hallado en él 2288 
24.20 cómo le entregaron...a sentencia dem 2288 

Jn 5.24 no vendrá...mas ha pasado de ma vida 2288 


8.51 
8.52 
11.4 
11.13 
12.10 
12.33 
18.31 
18.32 
21.19 


el que guarda mi palabra, nunca verám 2288 

que guarda mi palabra, nunca sufrirá m 2288 

esta enfermedad no es para m, sino para 2288 
Jesús decía esto de la m de Lázaro; y 2288 
pero...acordaron dar m también a Lázaro 615 
dando a entender de qué m iba a morir 2288 
a nosotros no nos está permitido darm 615 
dando a entender de qué m iba a morir 2288 
con qué m había de glorificar a Dios 2288 


Hch 2.24 los dolores de la m, por cuanto era 2288 


7.19 
7.21 
8.1 
8.32 
9.1 
12.19 
13.28 
22.4 
22.20 
23.12 
23.14 
23.21 
23.29 
25.11 
25.16 
25.25 
26.31 
28.18 


fin de que expusiesen a la ma sus niños  3361,2225 
pero siendo expuesto a la m, la hija de 
y Saulo consentía en su m. En aquel día 336 
que leía...Como oveja a la m fue llevado 4967 
respirando aún amenazas y m contra los 5408 
mas Herodes...ordenó llevarlos alam 520 
y sin hallar en él causa digna dem 2288 
perseguía yo este Camino hasta lam 2288 
consentía en su m, y guardaba las ropas 336 
no...hasta que hubiesen dado m a Pablo 615 
nada hasta que hayamos dado m a Pablo 615 
no...ni beber hasta que le hayan dado m 337 
pero que ningún delito tenía digno dem 336 
o cosa alguna digna de m he hecho, no 336 
entregar alguno a la m antes que el. 684 
que ninguna cosa digna de m ha hecho 336 
ninguna cosa digna ni de m ni de prisión 2288 
por no haber en mí ninguna causa dem 2288 


Ro 1.32 practican tales cosas son dignos dem 2288 


5.10 
5.12 
5.14 
5.17 
5.21 
6.3 
6.4 
6.5 


reconciliados con Dios por la m desu 2288 
por el pecado la m, así la m pasó atodos 2288 
reinó la in desde Adán hasta Moisés, aun 2288 
por la transgresión de uno...reinó lam 2288 
para que así como el pecado reinó param 2288 
los que...hemos sido bautizados en sum? 2288 
sepultados juntamente con él para m por 2288 
plantados...en la semejanza de su in, así 2288 


6.9 no muere; la m no se enseñorea más de él 2288 
6.16 sea del pecado para m, o...la obediencia 2288 
6.21 de aquellas cosas...el fin de ellas es m 2288 
6.23 porque la paga del pecado es m, mas la 2288 
7.5 pasiones...obraban...llevando fruto para m 2288 
7.10 mandamiento que...a mí me resultó param 2288 
7.13 lo que es bueno, vino a ser m para mí? 2288 
7.13 sino que el pecado...produjo en mílam 2288 
7.24 ¿quién me librará de este cuerpo de m? 2288 
8.2 librado de la ley del pecado y de lam 2288 

8.6 porque el ocuparse de la carne es m, pero 2288 
8.38 de que ni la m, ni la vida, ni ángeles 2288 

11.3 Señor, a tus profetas han dado m, y tus 615 
1C03.22 la vida, sea la m, sea lo presente 2288 

4.9 nos ha exhibido...como a sentenciadosam 1935 
11.26  m del Señor anunciáis hasta que venga 2288 
15.21 por cuanto la m entró por un hombre 2288 
15.26 el postrer enemigo...destruido es lam 2288 
15.54 escrita: Sorbida es la m en victoria 2288 
15.55 ¿dónde está, oh m, tu aguijón? ¿Dónde 2288 
15.56 ya que el aguijón de la m es el pecado 2288 
2Co1.9 tuvimos en nosotros...sentencia dem 2288 
1.10 noslibra...nos librará, de tan granm 2288 

2.16  aéstos...olor de m para m, y a aquéllos 2288 
3.7 — siel ministerio de m grabado con letras 2288 
4.10 llevando en el cuerpo por...la m de Jesús 3500 
4.11 entregados a m por causa de Jesús, para 2288 
4.12 de manera que la m actúa en nosotros, y 2288 
7.10 pero la tristeza del mundo produce m 2288 
11.23 yo más...en peligros de m muchas veces 2288 
Fil 1.20. magnificado Cristo...por vida o porm 2288 
2.8 haciéndose obediente hasta la m, y mde 2288 
2.30 por la obra de...estuvo próximo alam 2288 
3.10 llegando a ser semejante aélensum 2288 

Col 1.22 en su cuerpo de...por medio de lam 2288 
2Ti1.10 el cual quitó lam y sacó aluzla 2288 

He 2.9 a causa del padecimiento de la m, para 2288 


2.9 que por la gracia de Dios gustase lam 2288 

2.14 — para destruir por medio de la m al que 2288 
2.14 al que tenía el imperio de la m, estoes 2288 
2.15 por el temor de la m estaban...sujetos a 2288 
5.7 — lágrimas al que le podía librar de lam 2288 

7.23 — debido a que por la m no podían continuar 2288 
9.15 interviniendo m para la remisión de las 2288 
9.16 necesario que intervenga m del testador 2288 
9.17 el testamento con la m se confirma; pues 3498 
11.5 lafe Enoc fue traspuesto para no verm 2288 
Stg 1.15 el pecado; y el pecado...da a luzlam 2288 
5.6 habéis condenado y dado m al justo, y él 5407 
5.20 salvará de m un alma, y cubrirá multitud 2288 
1Jn3.14 sabemos que hemos pasado de ma vida 2288 
3.14 — que no ama a su hermano, permanece enm 2288 
5.16 cometer pecado que no sea de m, pedirá 2288 
5.16 los que cometen pecado que no sea dem 2288 
5.16 hay pecado de m, por el cual yo no digo 2288 
5.17 — toda...es pecado; pero hay pecado no dem 2288 
Ap1.18 tengo las llaves de la m y del Hades 2288 
2.10 fiel hasta la m, y yo te daré la corona 2288 
2.11 el que...no sufrirá daño de la segunda m 2288 
2.23 — yasus hijos heriré de m, y todas las 2288 

6.8 el que lo montaba tenía por nombre M, y 2288 
9.6 — buscarán la m...pero la m huirá de ellos 2288 
12.11 y menospreciaron sus vidas hasta lam 2288 
13.3  viuna de sus cabezas como herida dem 2288 
18.8  enun solo día vendrán sus plagas; m 2288 

20.6 segunda m no tiene potestad sobre éstos 2288 
20.13 lam y el Hades entregaron los muertos 2288 
20.14 my el Hades fueron lanzados al lago 2288 
20.14 al lago de fuego. Esta es la m segunda 2288 
21.4 — yano habrá m, ni habrá más llanto, ni 2288 

21.8 el lago que arde...que es la m segunda 2288 


MUERTO, A Véase también Matar, Morir 


Gn 15.11  descendían aves...sobre los cuerpos m 6297 
20.3 he aquí, m eres, a causa de la mujer que 4191 


23.3 se levantó Abraham de delante desum 4191 
23.4  dadme...sepultaré mi m de delante de mí 4191 
23.6  enlo mejor de...sepulcros sepultaatum 4191 
23.6  ninguno...te impedirá que entierres tum 4191 
23.8 de que yo sepulte mi m de delante de mí 4191 
23.11 no, señor mío...te la doy; sepulta tum 4191 
23.13 la heredad...y sepultaré en ella mim 4191 
23.15 la tierra vale...entierra, pues, tum 4191 

34.27 — ylos hijos de Jacob vinieron alosm 2491 
50.15 viendo los hermanos...que su padre eram 4191 
Éx 12.30 no había casa donde no hubiese unm 4191 
12.33  egipcios...porque decían: Todos somos m 4191 
14.30 alos egipcios m a la orilla del mar 4191 

21.35 venderán el buey...partirán el buey m 4191 
21.36 buey por buey, y el buey m será suyo 4191 
Lv7.24 la grosura de animal m, y la grosura 5038 
11.8 no comeréis, ni tocaréis su cuerpo m; los 5038 
11.11 — no comeréis, y abominaréis...cuerpos m 5038 
11.24 que tocare sus cuerpos m será inmundo 5038 
11.31 — los tocare cuando estuvieren m, será 4194 
11.40.  comiere del cuerpo m...que sacare el...m 5038 
14.6,51  mojará...la sangre de la avecillam 7819 
19.28 no haréis rasguños en...cuerpo porunm 5315 
20.27 — la mujer que evocare espíritus demo 178 

21.1 — diles que no se contaminen porunmen 5315 
21.11  nientrará donde haya alguna personam 5315 
26.30 y pondré vuestros cuerpos m sobre...mde 6297 
Nm 5.2 que echen del...todo contaminado conm 5315 
6.6 aparte para...no se acercará a personam 4191 
6.11 expiación de lo que pecó a causa delm 5315 

9.6  algunos...estaban inmundos a causa dem 5315 
9.7 nosotros estamos inmundos por causa dem 5315 
9.10 que estuviere inmundo por causa demo 5315 
12.12 no quede ella ahora como el que nacem 4191 
16.48 puso entre los m y los vivos; y cesó la 4191 
16.49 sin los m por la rebelión de Coré 4191 

17.12 — aquí nosotros somos m, perdidos somos 1478 


19.16  tocare algún m...sobre la faz del campo 4191 
19.18 — sobre aquel que hubiere tocado el...m 4191 
23.24 que devore...y beba la sangre de losm 2491 
31.8 los m de ellos, a los reyes de Madián 2026 
31.19 que haya tocado m, permaneced fuera del 2491 
Dt 14.1  noos sajaréis, ni os...a causadem 4191 
14.8 no comeréis, ni tocaréis sus cuerpos m 5038 
18.11  encantador...ni quien consulte alosm 4191 
21.1 sien la tierra...fuere hallado alguien m 2491 
21.2 las ciudades que están alrededor del m 2491 
21.3,6 cercana al lugar donde...hallado el m 2491 
25.5 la mujer del m no se casará fuera con 4191 

25.6 sucederá en el nombre de su hermano m 4191 
26.14 no he...ni de ello he ofrecido alos m 4191 
32.42 enla sangre de los m y de los cautivos 2491 
Jos 11.6 yo entregaré a todos ellos m delante 2491 
Jue 3.25 he aquí su señor caído en tierra, m 4191 
4.22 y he aquí Sísara yacía m con la estaca 4191 

5.27  tendido...donde se encorvó, allí cayóm 7703 
9.55  cuando...vieron m a Abimelec, se fueron 4191 
14.8 se apartó...para ver el cuerpo m del león 4658 
20.4 el varón levita, marido de la mujerm 7523 
Rt1.8  como...habéis hecho con los m y conmigo 4191 
4.5 para que restaures el nombre del m sobre 4191 
4.10 que el nombre del m no se borre de entre 4191 
154.19 el rumor que...m su suegro y su marido 4191 
17.51 filisteos vieron a su paladín m, huyeron 4191 
24.14 — ¿a quién persigues? ¿A un perrom?¿A 4191 
31.1 Israel cayeron m en el monte de Gilboa 2491 
31.5 viendo su...a Saúl m, él también se echó 4191 
31.8 viniendo los filisteos a despojar alosm 2491 
251.4  dijo...muchos del pueblo cayeron y sonm 4191 
1.22 sin sangre de los m, sin grosura de los 2491 
1.25 han caído...Jonatán, m en tus alturas! — 2491 

2.23 — lugar donde Asael había caído y estabam 4191 
6.7  Uza...cayó allí m junto al arca de Dios 4191 

9.8  €es...para que mires a un perro m como yo? 4191 


11.21 también tu siervo Urías el heteoesm 4191 
11.26 que su marido Urías era m, hizo duelo 4191 
12.21 el niño...m él, te levantaste y comiste 4191 
14.2 una mujer que, está de duelo por algúnm 4191 
16.9 ¿por qué maldice este perro m...el rey? 4191 
19.6 aunque todos nosotros estuviéramos m 4191 
20.10 y cayó m sin darle un segundo golpe 5221 
1R 3.20  sulado, y puso al lado mío su hijom 4191 
3.21 cuando yo me levanté...he aquí estabam 4191 
3.22 tu hijo es el m...No; tu hijo es el m, y 4191 
3.23 tu hijo es el m...tuyo es el m, y mi hijo 4191 
11.15 subió Joab el general...a enterrar los m 2491 
11.21 — y que era m Joab general del ejército 4191 
21.16 — y oyendo...que Nabot era m, se levantó 4191 
2R4.32 niño estaba m tendido sobre su cama 4191 
8.5  contando...cómo había hecho viviraunm 4191 
11.1 cuando Atalía...viendo que su hijo eram 4191 
13.21 llegó a tocar el m...huesos de Eliseo 

19.35 por la mañana...todo era cuerpos dem 4191 
23.30 lo trajeron m de Meguido a Jerusalén 4191 

1 Cr1.44 — mBela, reinó en su lugar Jobab hijo 4191 
1.45  mJobab, reinó en su lugar Husam, dela 4191 
1.46  m Husam, reinó en su lugar Hadad hijo de 4191 
1.47  m Hadad, reinó en su lugar Samla de 4191 
1.48  mtambién Samla, reinó en su lugar Saúl 4191 
1.49 — ym Saúl, reinó en su lugar Baal-hanán 4191 
1.50 mBaal-hanán, reinó en su lugar Hadad 4191 
1.51 m Hadad, sucedieron en Edom los jefes 4191 
2.19  mAzuba, tomó Caleb por mujer a Efrata 4191 
2.24  m Hezrón en Caleb de...Abías...dio aluz 4194 
5.22 cayeron muchos m, porque la guerra era 2491 
10.5 cuando su escudero vio a Saúl m...se mató 4191 
10.7 que Saúl y sus hijos eran m, dejaron sus 4191 
10.8 al venir los filisteos a despojar alos m 2491 
2Cr20.24 he aquí yacían ellos en tierram 6297 
22.10  Atalía madre...viendo que su hijo eram 4191 
24.17  mJoiada, vinieron...príncipes de Judá 4194 


Est9.11 le dio cuenta...del número de losm 2026 
Job 3.13 — pues ahora estaría yo m, y reposaría 7901 
14.8  suraíz, y su tronco fuere m en el polvo 4191 
Sal 31.12 he sido olvidado de su...comounm 4191 
58.8  ellos...como el que nace m, no vean el sol 1980 
88.5 abandonado entre...m como los pasadosa 4191 
88.10  ¿manifestarás tus maravillas alos m? 4191 
88.10 ¿se levantarán los m para alabarte?. 7496 
106.28 y comieron los sacrificios de losm 4191 
115.17 no alabarán los m a JAH, ni cuantos 4191 
143.3 hecho habitar en tinieblas como los...ni 4191 
Pr2.18 su casa está...sus veredas hacia los m 7496 
9.18 no saben que allí están los m; que sus 7496 
21.16 vendrá a parar en la compañía de losm 7496 
Ec 9.3 vida; y después de esto se van alosm 4191 
9.4 porque mejor es perro vivo que leónm 4191 

9.5 pero los m nada saben, ni tienen más paga 4191 
10.1 las moscas m hacen heder y dar mal olor 4194 
Is6.5 ¡ay de mí! que soy m; porque siendo 1820 
8.19 — ¿consultará a los m por los vivos? 4191 

10.4  seinclinarán entre...entre los m cayeron 2026 
14.9 despertó m que en tu venida saliesena 7496 
14.19 como vestido de m pasados a espada, que 2026 
14.19 tú echado eres...como cuerpo m hollado 6297 
22.2  tusmnoson ma espada, ni m en guerra 4191 
26.14  mson, no vivirán; han fallecido, no 4191 
26.19 — tus m vivirán...y la tierra dará sus m 4191 
26.21  latierra...no encubrirá ya más asusm 2026 
34.3 los m de ellas serán arrojados, y de sus 2491 
37.36 por la mañana...todo era cuerpos dem 4191 
59.10 estamos en lugares oscuros como m 4191 
66.16 — y los m de Jehová serán multiplicados 2491 
Jer 7.33 serán los cuerpos m de este pueblo 5038 

9.1 para que llore día y noche los m dela 2491 

9.22 los cuerpos de los hombres m caerán como 5038 
14.18 — si salgo al campo, he aquí m a espada 2491 
16.7 enel luto para consolarlos de sus m 4191 


22.10  nolloréis al m, ni de él os condoláis 4191 
25.33 y yacerán los m de Jehová en aquel día 2491 
31.40 todo el valle de los cuerpos m y dela 6297 
33.5 para llenarlas de cuerpos de hombres m 6297 
34.20  ysus cuerpos m serán comida de las 5038 
41.9 Ismael hijo de Netanías la llenó dem 6297 
51.4 — y caerán m en la tierra de los caldeos 2491 
51.47 — ytodos sus m caerán en medio de ella 2491 
51.49 — por los m de Israel caerá Babilonia 2491 
51.49 como por Babilonia cayeron los mde 2491 
Lm3.6 me dejó en oscuridad, como los yamde 4191 
3.54 aguas cubrieron mi cabeza...dije: msoy 1504 
4.9 más dichosos...m a espada que los mporel 2491 
Ez 6.4 haré que caigan vuestros m delante de 2491 
6.5 y pondré los cuerpos m de los hijos de 

6.7  m caerán en medio de vosotros; y sabréis 2491 
6.13 sus m estén en medio de sus ídolos, en 2491 
9.7 — lacasa, y llenad los atrios de m, salid 2491 

11.6 — multiplicado vuestros m en esta ciudad 2491 
11.7 — vuestros m que habéis puesto en medio de 2491 
28.23 caerán m en medio de ella, con espada 5307 
30.11 espadas sobre...llenarán de m la tierra 2491 
31.17 — descendieron...Seol, con los ma espada 2491 
31.18 derribado serás...yacerás, conlosma 2491 
32.20 entre los m a espada caerá; a la espada 2491 
32.21 yacen con los incircuncisos m a espada 2491 
32.22,23,24 todos ellos cayeron m a espada 2491 
32.25 en medio de los m le pusieron lecho con 2491 
32.25,26 todos ellos incircuncisos, m a espada 2491 
32.25  conlos...fue puesto en medio de losm 2491 
32.28,29,30,32  conlosmaespada 2491 

32.30 con su terror descendieron con losm 2491 
32.31 Faraón ma espada, y todo su ejército 2491 
35.8 — yllenaré sus montes de sus m;entus 2491 
35.8 tus collados, en tus...caerán m a espada 2491 
37.9 ven de...y sopla sobre estos m, y vivirán 2026 
43.7  nicon los cuerpos m de sus reyes en sus 6297 


43.9  arrojarán lejos...cuerpos m de sus reyes 6297 
44.25 nose acercarán a...m para contaminarse 4191 
Dn 11.26  suejército será...y caerán muchos m 2491 
Am8.3 muchos serán los cuerpos m; en...lugar 6297 
Nah 3.3 — multitud de m, y multitud de cadáveres 2491 
Hag 2.13 un inmundo a causa de cuerpo m tocare 5315 
Mt8.22 deja que los m entierren asusm 3498 

9.24 — porque la niña no está m, sino duerme 599 
10.8  resucitad m, echad fuera demonios; de 3498 
11.5 los mson resucitados, y a los pobres 3498 
14.2  estees Juan...ha resucitado de losm 3498 

17.9 el Hijo del Hombre resucite de losm 3498 
22.31 respecto a la resurrección de losm 3498 
22.32 Dios no es Dios de m, sino de vivos 3498 
23.27 dentro están llenos de huesos de my 3498 
24.28 dondequiera que estuviere el cuerpo m 4430 
27.64 lo hurten, y...Resucitó de entre los m 3498 
28.4 de miedo de él los...se quedaron como m 3498 
28.7 y decid a...que ha resucitado de losm 3498 
Mr5.39 — ylloráis? La niña no está m...duerme 599 
6.14 y dijo: Juan el...ha resucitado de los m 3498 
6.16 éste es Juan...que ha resucitado de losm 3498 
9.9 el Hijo del...hubiere resucitado de losm 3498 
9.10 qué sería aquello de resucitar de losm 3498 
9.26 el espíritu...salió; y él quedó como m, de 3498 
9.26 de modo que muchos decían: Estám 599 

12.25 porque cuando resuciten de los m, nise 3498 
12.26 pero respecto a que los m resucitan, ¿no 3498 
12.27 no es Dios de m, sino Dios de vivos; así 3498 
15.44  centurión, le preguntó si ya estabam 2348 

Lc 7.22 los m son resucitados, y alos pobres 3498 
8.52 él dijo: No lloréis; no está m, sino que 599 
8.53 se burlaban de él, sabiendo que estabam 599 
9.7  decían...Juan ha resucitado de los m 3498 

9.60 dijo: Deja que los m entierren asusm 3498 
10.30  ladrones...se fueron, dejándole medio m 2253 
15.24 este mi hijo m era, y ha revivido; se 3498 


15.32 
16.30 
16.31 
20.35 
20.37 
20.38 
24.5 

24.46 


este tu hermano era m, y ha revivido 3498 
si alguno fuere a ellos de entre los m 3498 
no...aunque alguno se levantare de los m 3498 
alcanzar...resurrección de entre los m 3498 
en cuanto a que los m han de resucitar 3498 
Dios no es Dios de m, sino de vivos 3498 

por qué buscáis entre los m al que vive? 3498 
que...resucitase de los m al tercer día 3498 


Jn 2.22 cuando resucitó de entre los m, sus 3498 


5.21 
5.25 
11.25 
11.41 
12.1 
12.1 
12.9 
12.17 
19.33 


como el Padre levanta a los m, y les da 3498 

los m oirán la voz del Hijo de Dios; y 3498 
que cree en mí, aunque esté m, vivirá 599 
piedra de donde había sido puesto elm 2348 

estaba Lázaro, el que había estado m, y 2348 

y a quien había resucitado de los m 3498 

para ver a Lázaro...resucitado de los m 3498 
cuando llamó a...y le resucitó delosm 3498 
llegaron a Jesús, como le vieron yam 2348 

era necesario que él resucitase de los m 3498 
después de haber resucitado de los m 3498 


.15 aquien Dios ha resucitado de los m 3498 


anunciasen...resurrección de entre losm 3498 
a quien Dios resucitó de los m, porél 3498 
entraron los jóvenes, la hallaron ni; yla 3498 

con él después que resucitó de losm 3498 
Dios ha puesto por Juez de vivos ym 3498 
mas Dios le levantó de los m 3498 
y en cuanto a que le levantó de los m 3498 
le arrastraron...pensando que estaba m 2348 
Cristo padeciese, y resucitase de losm 3498 
dando fe...con haberle levantado de los m 3498 
oyeron lo de la resurrección de los m 3498 
cayó del tercer piso...y fue levantado m 3498 
de la resurrección de los m se me juzga 3498 
que ha de haber resurrección de losm 3498 
acerca de la resurrección de los msoy 3498 
cosa increíble que Dios resucite alos m? 3498 


26.23 el primero de la resurrección de los m 3498 
28.6 esperando que él...cayese m de repente 3498 
Ro1.4  Hijo...por la resurrección de entre losm 3498 
4.17  davida alos m, y llama las cosas que 3498 
4.19 la fe al considerar su cuerpo...ya como m 3499 
4.24 el que levantó de los m a Jesús, Señor 3498 

6.4 que como Cristo resucitó de los m porla 3498 
6.9 Cristo, habiendo resucitado de los m, ya 3498 
6.11  consideraos m al pecado, pero vivos para 3498 
6.13  presentaos...como vivos de entre los m 3498 
7.4 que seáis de...del que resucitó de losm 2289 

7.8 el pecado...sin la ley el pecado estám 3498 

8.10 el cuerpo en...está m a causa del pecado 3498 
8.11 el que levantó de los m a Jesús moraen 3498 
8.11 el que levantó de los m a Cristo Jesús 3498 
10.7 — para hacer subir a Cristo de entre losm 3498 
10.9 y creyeres...que Dios le levantó de los m 3498 
11.15 ¿qué será su...sino vida de entre los m? 3498 
14.9 para ser Señor así de los m como de los 3498 
1Co15.12 se predica...que resucitó de losm 3498 
15.12 ¿cómo dicen...no hay resurrección dem? 3498 
15.13 — sino hay resurrección de m, tampoco 3498 
15.15  Cristo...si en verdad los m no resucitan 3498 
15.16 silos m no resucitan, tampoco Cristo 3498 
15.20 mas ahora Cristo ha resucitado de los m 3498 
15.21 por un hombre la resurrección de losm 3498 
15.29 qué harán los que se bautizan por los m 3498 
15.29 — sien ninguna manera los m resucitan? 3498 
15.29 ¿por qué, pues, se bautizan por los m? 3498 
15.32 — si...m no resucitan, comamos y bebamos 3498 
15.35 dirá alguno: ¿Cómo resucitarán los m? 3498 
15.42 también es la resurrección de los m 3498 
15.52 los m serán resucitados incorruptibles 3498 
2Co1.9  no...sino en Dios que resucita alos m 3498 
6.9 aquí vivimos; como castigados, mas nom 2289 
Gá1.1 por Dios el...que lo resucitó de losm 3498 
2.19 porque yo por la ley soy m para la ley 599 


Ef1.20  resucitándole de los m y sentándolea 3498 
2.1 dio vida a vosotros, cuando estabais men 3498 
2.5 aun estando...m en pecados, nos dio vida 3498 
5.14 — y levántate de los m, y te alumbrará 3498 
Fil3.11 llegase a la resurrección de...losm 3498 
Col 1.18 el primogénito de entre los m, para 3498 
2.12 el poder de Dios que le levantó de losm 3498 
2.13  yavosotros, estando m en pecados yen 3498 
1Ts1.10 al cual resucitó de los m, a Jesús 3498 
4.16 y los m en Cristo resucitarán primero 3498 
1Ti5.6 la que se entrega a... viviendo estám 2348 
2Ti2.8 linaje de David, resucitado de los m 3498 
4.1  quejuzgará a los vivos y alos mensu 3498 
He6.1 del arrepentimiento de obras m, de la 3498 
6.2 de la resurrección de los m y del juicio 3498 
9.14 — limpiará vuestras conciencias de obras m 3498 
11.4 por la fe Abel...m, aún habla por ella 599 
11.12 — de uno, y ése ya casi m, salieron como 3499 
11.19 — levantar aun de entre los m, de donde 3498 
11.35 las mujeres recibieron sus m mediante 3498 
13.20 el Dios de paz que resucitó de losma 3498 
Stg 2.17 la fe, si no tiene obras, es mensí 3498 
2.20 ¿mas quieres saber...fe sin obras es m? 3498 
2.26 como el cuerpo sin espíritu está m, así 3498 
2.26  como...así también la fe sin obras estám 3498 
1P1.3  laresurrección de Jesucristo de losm 3498 
1.21 quien le resucitó de los m y le ha dado 3498 
2.24 estando malos pecados, vivamos ala 581 
3.18 siendo a la verdad m en la carne, pero 2289 
4.5 está preparado para juzgar a...y alosm 3498 
4.6 — hasido predicado el evangelio alos m 3498 
Jud 12  árboles...dos veces m y desarraigados 599 
Ap1.5 de Jesucristo...el primogénito de losm 3498 
1.17 — cuando le vi, caí como ma sus pies. Y él 3498 
1.18 el que vivo, y estuve m; mas he aquí que 3498 
2.8 el postrero, el que estuvo m y vivió, dice 3498 
3.1 que tienes nombre de que vives, y estás m 3498 


11.18 
14.13 
16.3 
20.5 
20.12 
20.12 
20.13 
20.13 
MUGIR 


el tiempo de juzgar a los m, y de dar 3498 

bienaventurados los m que mueren enel 3498 
y éste se convirtió en sangre como dem 3498 
los otros m no volvieron a vivir hasta 3498 

vi a los m, grandes y pequeños, de pie 3498 

y fueron juzgados los m por las cosas 3498 

y el mar entregó los m que había en él 3498 

entregaron los m que había en ellos 3498 


Job6.5  ¿acaso...muge el buey junto a su pasto? 5101 
MUGRÓN 

Ez 17.6 una vid, y arrojó sarmientos y echóm 6288 

Nah 2.2 los saquearon, y estropearon sus m 2156 


MUJER 


Gn 2.22 de la costilla del hombre, hizo unam 802 


2.24 
2.25 


4.25 
6.2 


se unirá a su m, y serán una sola carne 802 
y estaban ambos desnudos, Adán y sum 802 

la serpiente dijo a la m: ¿Conque Dios 802 

la m respondió a la serpiente: Del fruto 802 

la serpiente dijo a la m: No moriréis 802 

y vio la m que el árbol era bueno para 802 

el hombre y su m se escondieron de Dios 802 
la m que me diste por compañera me dio 802 
Dios dijo a la m: ¿Qué es...que has hecho? 802 
y dijo la m: La serpiente me engañó, y 802 
pondré enemistad entre ti y la m, y entre 802 
a la m dijo: Multiplicaré los dolores en 802 
por cuanto obedeciste a la voz detum 802 
llamó Adán el nombre de su m, Eva, por 802 
Dios hizo al hombre y a sum túnicas de 802 

conoció Adán a su m...y dio a luz a Caín 802 
y conoció Caín a su m, la cual concibió 802 
Lamec tomó para sí dos m Ada, y...Zila 802 
dijo Lamec a sus m: Ada y Zila, oíd mi 802 
m de Lamec, escuchad mi dicho: Que un 802 
conoció de nuevo Adán a su m, la cual dio 802 

los hijos de Dios que...tomaron parasim 802 


6.18 
7.7 
7.13 
8.16 
8.18 
11.29 
11.29 
11.29 
11.31 
12.5 
12.11 
12.11 
12.12 
12.14 
12.15 
12.17 
12.18 
12.19 
12.19 
12.20 
13.1 
14.16 
16.1 
16.3 
16.3 
16.5 
17.15 
17.19 
18.9 
18.10 
18.11 
19.15 
19.16 
19.26 
20.2 
20.3 
20.7 


tus hijos, tu m, y las m de tus hijos 802 


entró Noé al...su m, y las m de sus hijos 802 


entraron la m de Noé, y las tres m de 802 
tum, y tus hijos, y las m de tus hijos 802 
salió Noé, y su m, y las m de sus hijos 802 

y tomaron Abram y Nacor para sí m;el 802 

el nombre de la m de Abram era Sarai 802 

y el nombre de la m de Nacor, Milca 802 

y a Sarai su nuera, m de Abram su hijo 802 
tomó, pues, Abram a Sarai sum, y aLot 802 

a Sarai su m: He aquí, ahora conozco 802 

conozco que eres m de hermoso aspecto 802 

dirán: Su m es; y me matarán a mí, ya 802 

los egipcios vieron que la m era hermosa 802 

y fue llevada la m a casa de Faraón 802 

plagas, por causa de Sarai m de Abram 802 

¿por qué no me declaraste que eratum? 802 

en ocasión de tomarla para mí porm? 802 

ahora he aquí tu m; tómala, y vete 802 

le acompañaron, y asu m, contodolo 802 
salió, pues, Abram...y su m, contodolo 802 

y recobró todos...a las m y demás gente 802 
Sarai m de Abram no le daba hijos; y ella 802 
Sarai m de Abram tomó a Agar su sierva 802 
Sarai...la dio por m a Abram su marido 802 
di mi sierva por m, y viéndose encinta 2436 

a Sarai tu m no la llamarás Sarai, mas 802 

tu m te dará a luz un hijo, y llamarás 802 
y le dijeron: ¿Dónde está Sara tum? 802 

he aquí que Sara tu m tendrá un hijo 802 

habla cesado ya la costumbre de las m 802 

levántate, toma tu m, y tus dos hijas 802 

la mano de su m y de las manos de sus 802 

la m de Lot miró atrás, a espaldas de 802 
dijo Abraham de Sara su m...mi hermana 802 
a causa de la m que has tomado, la cual 802 
devuelve la m a su marido...es profeta 802 


20.11 
20.12 
20.14 
20.17 
20.18 
21.21 
23.19 
24.3,37 
24.4 
24.5 
24.7 
24.8 
24,15 
24.36 
24.38 
24.39 
24.40 
24,44 
24.51 
24.67 
25.1 
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26.7 
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26.8 
26.9 
26.10 
26.11 
26.34 
27.46 
28.1 
28.2 
28.6 
28.6 


lugar, y me matarán por causa de mim 802 
mi hermana, hija de...y la tomé porm 802 
a Abraham, y le devolvió a Sara suni 802 
y Dios sanó a Abimelec, yasum,ya 802 
casa de Abimelec, a causa de Saramde 802 
y su madre le tomó m de la...de Egipto 802 
sepultó Abraham a Sara su m en la cueva 802 
no tomarás para mi hijo m de las hijas 802 
irás a...y tomarás m para mi hijo Isaac 802 
quizá la m no querrá venir en pos de mí 802 
y tú traerás de allá m para mi hijo 802 
si la m no quisiere venir en pos de ti 802 
Milca m de Nacor hermano de Abraham 802 
y Sara, m de in¡ amo, dio aluzensu 802 
sino que irás y tomarás m para mi hijo 802 
dije: Quizás la m no querrá seguirme 802 
tomarás para mi hijo m de mi familia 802 
sea ésta la m que destinó Jehová para 802 
sea m del hijo de tu señor, como lo ha 802 
Isaac tomó a Rebeca por m, y la amó 802 
Abraham tomó otra m, cuyo nombre era 802 
allí fue sepultado Abraham, y Sarasum 802 
cuando tomó por m a Rebeca, hija de 802 
oró Isaac a Jehová por su m, que era 802 
aceptó Jehová, y concibió Rebeca sum 802 
hombres. ..le preguntaron acerca de sum 802 
tuvo miedo de decir: Es mi m; pensando 802 
vio a Isaac que acariciaba a Rebeca sum 802 
y dijo: He aquí ella es de cierto tum 802 
hubiera dormido alguno del...contum 802 
el que tocare a este hombre oasum 802 
Esaú...de 40 años, tomó por ma Judit 802 
si Jacob toma m de las hijas de Het 802 
no tomes mujer de las hijas de Canaán 802 
vé y toma allí m de las hijas de Labán 802 
había enviado a...para tomar para sím 802 
no tomarás m de las hijas de Canaán 802 
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por m a Mahalat además de sus otras m 802 
a Labán: Dame mi m, porque mi tiempo 802 
y él le dio a Raquel su hija porm 802 

le dio a Bilha su sierva por m; y Jacob 802 

tomó a Zilpa su...y la dio a Jacob porm 802 
dijo Lea...porque las m me dirán dichosa 1323 
dame mis m y mis hijos...y déjame ir 802 
subió sus...y sus m sobre los camellos 802 
pues estoy con la costumbre de las m 802 
si tomares otras m además de mis hijas 802 
tomó sus dos m, y sus dos siervas, y sus 802 

alzó sus ojos y vio a las m y los niños 802 

habló Siquem. Tómame por m a estajoven 802 

mi hijo...os ruego que se la deis porm 802 
dote y dones...y dadme la joven porm 802 
nosotros tomaremos sus hijas por m, y 802 
llevaron cautivos a...sus niños y sus m 802 

Esaú tomó sus m de las hijas de Canaán 802 

Esaú tomo sus m, sus hijos y sus hijas 802 
hijos de Esaú: Elifaz, hijo de Adam 802 
son...Reuel, hijo de Basemat m de Esaú 802 
estos son los hijos de Ada, m de Esaú 802 
estos son hijos de Basemat m de Esaú 802 
los hijos de Aholibama m de Esaú, hija 802 
estos hijos vienen de Basemat m de Esaú 802 
estos son los hijos de Aholibama m de 802 
salieron de Aholibama m de Esaú, hija de 802 
Hadar...y el nombre de su m, Mehetabel 802 

hijos de Bilha y Zilpa, m de su padre 802 

Judá tomó m para su primogénito Er, la 802 

a Onán: Llégate a la m de tu hermano, y 802 

cuando se llegaba a la m de su hermano 802 
días, y murió la hija de Súa, m de Judá 802 
Sela, y ella no era dada a él porm 802 
que éste recibiese la prenda de lam 802 

que la m de su amo puso sus ojos en José 802 

y él no quiso, y dijo a la in de suamo 802 


39.9 cuanto tú eres su ni; ¿cómo, pues, haría 802 
39.19 oyó las palabras que su m le hablaba 802 
41.45 dio por ma Asenat, hija de Potifera 802 
44.27 nos dijo...dos hijos me dio a luz mim 802 
45.19 carros para vuestros niños y vuestras m 802 
46.5  tomaron...y asus m, en los carros que 802 
46.19 los hijos de Raquel, m de Jacob: José 802 
46.26  Jacob...sin las m de los hijos de Jacob 802 
49.31 allí sepultaron a Abraham y a Sarasum 802 
49.31 allí sepultaron a Isaac y a Rebecasum 802 
Éx 1.19 porque las m hebreas no son como las 802 
2.1 un varón...tomó por m a una hija de Leví 

2.9 lleva a... Y la m tomó al niño y lo crio 802 
2.21 y él dio su hija Séfora por m a Moisés 

3.22 sino que pedirá cada m a su vecina ya 802 
4.20 entonces Moisés tomó su m y sus hijos 802 
6.20  Amram tomó por m a Jocabed su tía, la 802 
6.23 y tomó Aarón por m a Elisabet hija de 802 
6.25 y Eleazar tomó para sí mujer de las 802 
15.20 m salieron en pos de ella con panderos 802 
18.2 y tomó Jetro a Séfora la m de Moisés 802 
18.5  Jetro el...con los hijos y la m de éste 802 
18.6 vengo a ti, con tum, y sus dos hijos 802 
19.15 dijo. Estad preparados no toquéism 802 
20.17 no codiciarás la m de tu prójimo, ni 802 
21.3  si...si tenía m, saldrá él y sum conél 802 
21.4 si su amo le hubiere dado m, y ella le 802 
21.4 lam y sus hijos serán de su amo, y él 802 
21.5  yoamoami señor, a mi m y a mis hijos 802 
21.10 tomare para él otra m, no disminuirá 

21.22  si...riñeren, e hirieren a m embarazada 802 
21.22 que les impusiere el marido delamy 802 
21.28 si un buey acorneare a hombre oam, y 802 
21.29 fuere acorneador...matare a hombreom 802 
22.16 ella, deberá dotarla y tomarla porm 802 
22.24 — y vuestras m serán viudas, y huérfanos 802 
23.26 no habrá m que aborte, ni estéril en 


32.2  zarcillos...en las orejas de vuestras m 802 
35.22 vinieron así hombres como m, todos los 802 
35.25 todas las m sabias de corazón hilaban 802 
35.26  ytodas las m hilaron pelo de cabra 802 
35.29 hombres como m que tuvieron corazón 802 
36.6 hombre ni m haga más para la ofrenda del 802 
38.8 delos espejos de las m que velaban a la 

Lv12.2 lam cuando conciba y dé a luz varón 802 
13.29  omquele saliere llaga en la cabeza 802 
13.38 ola m tuviere en la piel de su cuerpo 802 
15.18 — y cuando un hombre yaciere con unam 802 
15.19 — cuando la m tuviere flujo de sangre 802 
15.25 lam, cuando siguiere el flujo desu 802 
15.33 — el que tuviere flujo, sea varónom 802 
15.33 — y para el hombre que durmiere conm 5347 
18.8 la desnudez de la m de tu padre no 802 

18.11 — la desnudez de la hija de lam detu 802 
18.14 — nollegarás a su m; es m del hermano 802 
18.15 nuera m es de tu hijo, no descubrirás 802 
18.16 — la desnudez de la m de tu hermano no 802 
18.17 — desnudez de la m y de...no descubrirás 802 
18.18 no tomarás m juntamente con su hermana 802 
18.19  nollegarás a la m mientras esté en 802 
18.20 notendrás acto carnal con lam detu 802 
18.22 note echarás con varón como con m;es 802 
18.23  nimse pondrá delante de animal para 802 
19.20  si...yaciere con una m que fuere sierva 802 
20.10 adulterio con la m de su prójimo, el 802 
20.11 que yaciere con la m de su padre, la 802 
20.13 — alguno...ayuntare con varón como conm 802 
20.14 el que tomare m y a la madre de ella 802 
20.16 — ysiuna mse llegare a algún animal 802 
20.16  alam y al animal matarás; morirán 802 
20.18 — durmiere con m menstruosa...descubrió 802 
20.20 que durmiere con la m del hermano de 1733 
20.21 que tomare la m de su hermano, comete 802 
20.27 lam que evocare espíritus de muertos 802 


21.7 
21.13 
21.14 
24.10 
24.11 
26.26 
27.4 
27.5,7 
27.6 


con m ramera 0...ni con m repudiada de 802 
tomará por esposa a una m virgen 802 
tomará de su pueblo una virgen porm 802 
el hijo de una m israelita, el cual era 802 
y el hijo de la m blasfemó el Nombre 802 
cocerán diez m vuestro pan en un horno 802 

y si fuere m, la estimarás en treinta 5347 

estimarás en...y a la m en diez siclos 5347 

estimarás la m en tres siclos de plata 5347 


Nm 5.3  ahombres como a m echaréis; fuera del 5347 
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5.14 
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o la m que cometiere alguno de...pecados 802 
si la m de alguno se descarriare, y te 802 
tuviere celos de su m, habiéndose ella 802 
y tuviere celos de su m, no habiéndose 802 
el marido traerá su m al sacerdote, y 802 
estar en pie a la m delante de Jehová 802 
descubrirá la cabeza de la m, y pondrá 802 
el sacerdote conjurará...m con juramento 802 
dirá a la m): Jehová te haga maldición 802 
caer tu muslo. Y la m dirá: Amén, amén 802 
dará a beber a la m las aguas amargas 802 
tomará de la mano de la m la ofrenda de 802 
después dará a beber las aguas alam 802 
m será maldición en medio de su pueblo 802 
si la m no fuere inmunda, sino limpia 802 
cuando la m cometiere infidelidad contra 802 
y tuviere celos de su m; la presentará 802 
será libre de...y la m llevará su pecado 802 

o la m que se apartare haciendo voto de 802 
la m cusita...él había tomado m cusita 802 
que nuestras m y niños sean por presa? 802 

se pusieron a las puertas consusm 802 
los alanceó a...y a la m por su vientre 802 
el nombre de la m madianita...era Cozbi 802 
la m de Amram se llamó Jocabed, hija 802 
mas la m, cuando hiciere voto a Jehová 802 
las ordenanzas...entre el varón y sum 802 


31.9  cautivas a las m de los madianitas, a 802 
31.15 habéis dejado con vida a todas las m? 5347 
31.17  matad toda m que haya conocido varón 802 
31.18  atodas las niñas entre las m, queno 802 
31.35  mqueno habían conocido varón, eran 802 
32.26 nuestras m estarán en las ciudades 802 
Dt2.34 — destruimos todas...hombres, m y niños 802 
3.6 matando en...ciudad a hombres, m y niños 802 
3.19 — vuestras m quedarán en las ciudades que 802 
5.21 no codiciarás la m de tu prójimo, ni 802 

13.6 site incitare...tu m o tu amigo íntimo 802 
17.2 hombre o m que haya hecho mal ante los 802 
17.5 sacarás a la m que hubiere hecho esta 802 
17.5 sea hombre o m, y los apedrearás, y así 802 
17.17 — ni tomará para sí muchas m, para que 802 
20.7 — ¿y quién se ha desposado con m, ynola 802 
20.14  mylos niños, y los animales, y todo 802 
21.11 entre los cautivos a alguna m hermosa 802 
21.11  vieres entre, la tomares para ti porm 802 
21.13 — túserás su marido, y ella serátum 802 
21.15 un hombre tuviere dos m, la una amada 802 
22.5 no vestirá la m traje de hombre, ni el 802 
22.5  niel hombre vestirá ropa de m; porque 802 
22.13 alguno tomare m, y después de haberse 802 
22.14  dijere: A esta m y no la hallé virgen 802 
22.16 di mi hija a este hombre por m, y élla 802 
22.19 — y le multarán y la tendrá por m, y no 802 
22.22 acostado con una m casada con marido 802 
22.22 quese acostó con la m, y la m también 802 
22.24 el hombre porque humilló a la mdesu 802 
22.29 ella será su m, por cuanto la humilló 802 
22.30 ninguno tomará la m de su padre, ni 802 
24.1 alguno tomare m y se casare con ella, si 802 
24.3 — si hubiere muerto el que la tomó porm 802 
24.4  no...volverla a tomar para que sea suni 802 
24.5  porun año, para alegrar a la m que tomó 802 
25.5 lam del muerto no se casará fuera con 802 


25.5 su cuñado...la tomará por sum, y hará 802 
25.11 se acercare la m de uno para librara 802 
27.20 que se acostare con la m de su padre 802 
28.30 te desposarás con m, y otro dormirá 802 
28.54 con malos ojos...a lam de su seno, y 802 
29.11  m, y tus extranjeros que habitan en 802 
29.18 no sea que haya...varón o m, o familia 802 
31.12 — harás congregar...varones y m y niños 802 
Jos 1.14 — vuestras m...quedarán en la tierra que 802 
2.4 pero la m había tomado a los dos hombres 802 
6.21 y destruyeron a...hombres y m, jóvenes y 802 
6.22  entrad en casa de la m ramera, y haced 802 
6.22 haced salir de allí a lam y atodolo 802 

8.25 los que cayeron aquel día, hombres ym 802 
8.35 leer delante de...de las m, de los niños 802 
15.16  atacare a...le daré mi hija Acsa porm 802 
15.17 — latomó...y él le dio su hija Acsa porm 802 
Jue 1.12  dijo...yo le daré Acsa mi hija porm 802 
1.13 de Caleb; y él le dio Acsa su hija porm 802 
3.6 tomaron de sus hijas por m, y dieron sus 802 
4.4 unam, Débora, profetisa, m de Lapidot 802 
4.9 en mano de m venderá Jehová a Sísara 802 
4.17 — alatienda de Jael m de Heber ceneo 802 
4.21 — Jael m de Heber tomó una estaca de la 802 
5.24 sea entre las m Jael, m de Heber ceneo 802 
5.24 sobre las m bendita sea en la tienda 802 

8.30 y tuvo Gedeón setenta hijos...muchas m 802 
9.49 — murieron, como unos mil hombres ym 802 
9.51 ala cual se retiraron...hombres y las m 802 
9.53 unam dejó caer un pedazo de una rueda802 
9.54 para que no se diga de mí: Una m lo mató 802 
11.1  Jefté...era hijo de una m ramera, yel 802 
11.2 pero la m de Galaad le dio hijos, los 802 

11.2 no heredarás en la...eres hijo de otram 802 
13.2 sum era estéril, y nunca había tenido 802 
13.3  aestam apareció el ángel de Jehová 802 
13.6 y lam vino y se lo contó a su marido 802 


13.9 

13.10 
13.11 
13.11 
13.13 


el ángel de Dios volvió otra vezalam 802 
y la m corrió...a avisarle a su marido 802 
y se levantó Manoa, y siguió asum 802 
¿eres tú aquel varón que habló alam? 802 
la m se guardará de todas las cosas que 802 


13.19,20 ante los ojos de Manoa y desum 802 
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no volvió a aparecer a Manoa niasum 802 
Manoa a su ni: Ciertamente moriremos 802 
m le respondió: Si...nos quisiera matar 802 
la m dio a luz un hijo, y le puso por 802 
Sansón...vio...a una m de las hijas de los 802 
he visto en Timnat una m de las hijas de 802 
he visto...ruego que me la toméis porm 802 
¿no hay m...a tomar m de los filisteos 802 
tómame ésta por m, porque...me agrada 802 
y habló a la ni; y ella agradó a Sansón 802 
vino, pues, su padre adonde estaba lam 802 
al séptimo día dijeron a la m de Sansón 802 
lloró la m de Sansón en presencia de él 802 
la m de Sansón fue dada a su compañero 802 
visitó a su m con un...Entraré a mimen 802 
le quitó su m y la dio a su compañero 802 
fue Sansón a...y vio allí a una m ramera 802 
se enamoró de una m en el valle de Sorec 802 
y la casa estaba llena de hombres ym 802 
había como tres mil hombres y m, que 802 
el cual había tomado para sí m concubina 802 
vino la m, y cayó delante de la puerta 802 
m...estaba tendida delante de la puerta 802 
el varón levita, marido de la m muerta 802 
dará su hija a los de Benjamín porm 802 
cuanto a m para los...no les daremos...m 802 
herid a filo de espada a...las m y niños 802 
mataréis a...a toda m que haya conocido 802 
les dieron por m...las m de Jabes-galaad 802 
respecto de m para...las m de Benjamín 802 
no les podemos dar m de nuestras hijas 802 
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maldito el que diere m a...benjamitas 802 
salid...y arrebatad cada uno m para sí 802 
en la guerra no tomamos m para todos 802 
así; y tomaron m conforme a su número 802 
fue a morar en los...de Moab, él ysum 802 
nombre de...Elimelec, y el de su m, Noemí 802 
tomaron para sí m moabitas; el nombre de 802 
quedando así la m desamparada de...hijos 802 
he aquí, una m estaba acostada a sus pies 802 
de mi pueblo sabe que eres m virtuosa 802 
él dijo: No se sepa que vino ma la era 802 
debes tomar también a Rut...m del difunto 802 
tomo por mi m a Rut...la moabita, mde 802 
Jehová haga a la m que entra en tu casa 802 
Booz, pues, tomó a Rut, y ella fue sum 802 
las m decían a Noemí: Loado sea Jehová 802 
tenía él dos m; el nombre de una era 802 
daba a Penina su m, a todos sus hijos ya 802 
soy una m atribulada de espíritu; no he 802 
no tengas a tu sierva por una m impía 1323 
se fue la m por su camino, y comió, y no 802 
Elcana se llegó a Ana sum, y Jehováse 802 
y se quedó la m, y crio a su hijo hasta 802 
yo soy aquella m que estuvo aquí juntoa 802 
Elí bendijo a Elcana y a su m, diciendo 802 
Jehová te dé hijos de esta m en lugar 802 
cómo dormían con las m que velabanala 802 
su nuera la m de Finees...estaba encinta 802 
el nombre de la m de Saúl era Ahinoam 802 
mata a hombres, m, niños, y aun los de 802 
las m sin hijos...sin hijo entre las m 802 
salieron las m de todas las ciudades de 802 
cantaban las ni que danzaban, y decían 802 
yo te daré Merab mi hija mayor porm 802 
Merab...dada por ni a Adriel meholatita 802 
rey. Y Saúl le dio su hija Mical porm 802 
Mical su m avisó a David, diciendo: Si 802 
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criados se han guardado a lo menos dem 802 
m han estado lejos de nosotros ayer y 802 
hirió...así a hombres como a m, niños 802 
y su ni, Abigail. Era aquella m de buen 802 
uno de...dio aviso a Abigail ni de Nabal 802 
a Nabal...le refirió su m estas cosas 802 
envió David a...para tomarla porsum 802 
nos ha enviado...para tomarte porsum 802 
siguió a los mensajeros de...y fuesum 802 
tomó...a Ahinoam...y ambas fueron sus m 802 
Saúl había dado a...Mical m de Davida 802 
David con sus dos m, Ahinoam...y Abigail 802 
y Abigail la que fue m de Nabal el de 802 
David...no dejaba con vida hombre nim 802 
ni hombre ni m dejaba David con vida 802 
una m que tenga espíritu de adivinación 802 
hay una m en Endor que tiene espíritu de 802 
vinieron a aquella m de noche; y él dijo 802 
m le dijo: He aquí tú sabes lo que Saúl 802 
la m...dijo: ¿A quién te haré venir? 802 
y viendo la m a Samuel, clamó en alta 802 
voz, y habló aquella m a Saúl, diciendo 802 
la m respondió a Saúl: He visto dioses 802 
la m vino a Saúl, y viéndole turbado 802 
porfiaron con él...juntamente con lam 802 
aquella m tenía en su casa un ternero 802 
se habían llevado cautivas alas mya 802 
sus m y...habían sido llevados cautivos 802 
las dos m de David...también eran cautivas 802 
y Abigail la que fue m de Nabal el de 802 
libró David...libertó David a sus dos m 802 
no les daremos...sino a cada uno sumy 802 


251.26 más maravilloso...que el amor de lasm 802 
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subió allá, y con él sus dos m, Ahinoam 802 

y Abigail, la que fue m de Nabal el de 802 
Quileab, de Abigail la ni de Nabal el de 802 
me haces hoy cargo del pecado de estam? 802 
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restitúyeme mi m Mical, la cual desposé 802 
tomó David...concubinas y m de Jerusalén 802 
repartió...así a hombres como a m...pan 802 
y vio...a una m que se estaba bañando, la 802 
envió David a preguntar por aquella mi 802 
aquella es Betsabé...m de Urías heteo 802 
concibió la m, y envió a hacerlo saber 802 
entrar en mi casa...a dormir con mim? 802 
¿no echó una m del muro un pedazo de 802 
oyendo la m de Urías que su marido 802 
y la trajo a su casa; y ella fue sum 802 
te di la...y las m de tu señor en tu seno 802 
a Urías heteo...y tomaste pormasum 802 
tomaste la m de Urías...que fuesetum 802 
y tomaré tus m, cual yacerá con tusm 802 
al niño que la m de Urías había dado 802 
consoló...a Betsabé su m, y llegándose 802 
y tomó de allá una m astuta, y le dijo 802 
como una m...de duelo por algún muerto 802 
entró, pues, aquella m de Tecoa al rey 802 
a la verdad soy una m viuda y mi marido 802 
el rey dijo a la m: Vete a tu casa, y yo 802 
la m de Tecoa dijo al rey: Rey señor mío 802 
la m dijo: Te ruego que me permitas que 802 
la m dijo: ¿Por qué, pues, has pensado 802 
David...dijo a la m: Yo te ruego que no 802 
y la m dijo: Hable mi señor el rey 802 
m respondió y dijo: Vive tu alma, rey 802 
se llamó Tamar...m de hermoso semblante 802 
dejó el rey diez m concubinas, para 802 
tomando la m de la casa una manta, la 802 
llegando luego...a la casa de la m, le 802 
m les respondió: Ya han pasado el vado 802 
han librado...la vida de tus m, y la vida 802 
tomó el rey las diez m concubinas que 802 
m sabia dio voces en la ciudad, diciendo 802 
él se acercó...dijo la m: ¿Eres tú Joab? 802 


20.21 lam dijo a Joab: He aquí su cabeza te 802 
20.22 lam fue luego a todo el pueblo consu 802 
1R2.17 — para que me dé Abisag sunamita porm 802 
2.21 dijo: Dese Abisag...por m a tu hermano 802 
3.16 tiempo vinieron al rey dos m rameras 802 
3.17 yo y esta m morábamos...una misma casa 802 
3.19 y una noche el hijo de esta m murió 802 

3.22 la otra m dijo: No; mi hijo es el que 802 

3.26 lam de quien era el hijo vivo, habló 802 

4.11 éste tenía por m a Tafat hija de Salomón 802 
4.15  tomó...por ni a Basemat hija de Salomón 802 
7.8 hija de Faraón, que había tomado porni 1323 
9.16 dio en dote a su hija la m de Salomón 802 
11.1 Salomón amó...a muchas m extranjeras, a 802 
11.3  setecientas m reinas y 300 concubinas 802 
11.3 — concubinas...sus m desviaron su corazón 802 
11.4 — sus minclinaron su corazón tras dioses 802 
11.8 así hizo para todas sus m extranjeras 802 
11.19 — le dio por m la hermana de su esposa 802 
14.2 dijo Jeroboam a su m: Levántate ahora 802 
14.2 te conozcan que eres la m de Jeroboam 802 
14.4 y lam de Jeroboam lo hizo así; y se 802 

14.5 lam de Jeroboam vendrá a consultarte 802 
14.6  Ahías oyó...dijo: Entra, m de Jeroboam 802 
14.17 — entonces la m de Jeroboam se levantó 802 
16.31  porma Jezabel, hija de Et-baal rey 802 

17.9 he dado orden allí a una m viuda quete 802 
17.10 he aquí una m viuda...recogiendo leña 802 
17.24 lam dijo a Elías: Ahora conozco que 802 
20.3 — y tus m y tus hijos hermosos son míos 802 
20.5  tuplata...y tus m y tus hijos me darás 802 
20.7  haenviado a mí por mis m y mis hijos 802 
21.5 vino a él su m Jezabel, y le dijo: ¿Por 802 
21.7 y sum Jezabel le dijo: ¿Eres tú ahora 802 
21.25 hacerlo malo...Jezabel su m lo incitaba 802 
2R4.1 unam, de las m de los hijos de los 802 

4.5 se fue lam, y cerró...encerrándose ella 


8.18 
14.9 
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allí una m importante, que le invitaba 802 
mas la m concibió, y dio a luz un hijo 802 
muchacha, la cual servía a la m de Naamán 802 
pasando el rey...una m le gritó, y dijo 802 
dijo...Esta m me dijo: Da acá tu hijo, y 802 
el rey oyó las palabras de aquella m 802 
habló Eliseo a aquella m a cuyo hijo él 802 
la ni se levantó, e hizo como el...le dijo 802 
m volvió de la tierra de los filisteos 802 
la m...vino para implorar al rey porsu 802 
dijo...Rey señor mío, ésta es la m, y este 802 
preguntando el rey a la m...se lo contó 802 
y abrirás el vientre a sus m que estén 2030 
hija de Acab fue su m; e hizo lo malo 802 
al cedro que...Da tu hija por m a mi hijo 802 
y abrió el vientre a todas sus m que 802 
la profetisa Hulda, m de Salum hijo de 802 
en los cuales tejían las m tiendas para 802 
llevó cautivos...a las m del rey, asus 802 


1Cr1.50  Hadad...el nombre de su m, Mehetabel 802 
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Caleb hijo...engendró a Jeriot de sum 802 
tomó Caleb por m a Efrata, la cual dio 
Abías m de Hezrón dio a luz a Asur 802 
tuvo Jerameel otra m llamada Atara, que 802 
el nombre de la m de Abisur fue Abihail 802 
a éste Sesán dio su hija por m, y ella 802 
quinto...el sexto, Itream, de Eglasum 802 
Asur padre de Tecoa tuvo dos in, Hela y 802 
su m Jehudaía dio a luz a Jered padre de 802 
los hijos de la m de Hodías, hermana de 802 
en sus linajes...porque tuvieron muchas m 802 
Maquir tomó m de Hupim, y Supim, cuya 802 
Maaca m de Maquir dio a luz un hijo, y 802 
se llegó a su m, y ella concibió y dio 802 
después que dejó a Husim...que eran sus m 802 
engendró, pues, de Hodes su ma Jobab 802 
habitaron Abigabaón, la m del cual se 802 


9.35  Jehiel...el nombre de cuya m era Maaca 802 
14.3 David tomó...m en Jerusalén, y engendró 802 
16.3 — así a hombres como a m, a cada uno una 802 
23.22  ylos hijos de Cis...las tomaron porm 1323 
2Cr2.14 hijo de una m de las hijas de Dan 802 
8.11  mimno morará en la casa de David rey 802 
11.18 — tomó Roboam por m a Mahalat hija de 802 
11.21  amóa Maaca hija...sobre todas sus m 802 
11.21  Roboam...tomó 18 m y 60 concubinas 802 
11.23 — yles dio provisiones en...y muchas m 802 
13.21 tomó catorce m, y engendró 22 hijos y 802 
15.13 — queno buscase a Jehová...hombreom 802 
20.13 estaba en pie...con sus niños y sus m 802 
21.6 tenía por m a la hija de Acab, e hizo lo 802 
21.14  herirá...tus m, y a todo cuanto tienes 802 
21.17  tomaron...a sus hijos y asus m; ynole 802 
22.11 — loescondió Josabet...m del sacerdote 802 
24.3 — Joiada tomó para él dos m; y engendró 802 
25.18 — diciendo: Da tu hija a mi hijo porm 802 
28.8 tomaron cautivos de sus...a 200.0000,m 802 
29.9 y nuestras m fueron llevados cautivos 802 
31.18 eran inscritos con...sus m, sus hijos 802 
34.22 — fueron a Hulda profetisa, m de Salum 802 
Esd 2.61 cual tomó m de las hijas de Barzilai 802 
10.1 se juntó a él una...hombres, m y niños 802 
10.2 tomamos m extranjeras de los pueblos de 802 
10.3 — despediremos a...las m y los nacidos de 802 
10.10 tomasteis m extranjeras, añadiendo así 802 
10.11  apartaos de los...de las m extranjeras 802 
10.14 — hayan tomado m extranjeras, vengan en 802 
10.17  todos...que habían tomado m extranjeras 802 
10.18 — de los...que habían tomado m extranjeras 802 
10.19 en promesa de que despedirían sus m 802 
10.44 todos estos habían tomado m extranjeras 802 
10.44 había m...que habían dado a luz hijos 802 


Neh 4.14 — pelead por vuestros hermanos...m y por 802 


5.1 hubo gran clamor del...y de sus m contra 802 
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Est 1.9 
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Johanán su hijo había tomado pormala 1323 
el cual tomó m de las hijas de Barzilai 802 
congregación, así de hombres como dem 802 
leyó...en presencia de hombres y my de 802 
con sus m, sus hijos e hijas, todo el. 802 
se alegraron también las m y los niños 802 
a judíos que habían tomado m de Asdod 802 
él le hicieron pecar las m extranjeras 802 
de prevaricar...tomando m extranjeras? 802 
reina Vasti hizo banquete para lasm 802 
porque...llegará a oídos de todas las m 802 
y todas las m darán honra a sus maridos 802 
las jóvenes vírgenes...a la casa de las m 802 
al cuidado de Hegal...guarda de las m 802 
la llevó...a lo mejor de la casa de las m 802 
delante del patio de la casa de las m 802 
conforme a la ley acerca de las m, pues 802 
seis meses con perfumes. ..afeites dem 802 
venir...desde la casa de las m hasta la 802 
volvía a la casa segunda de las m, al 802 
sino lo que dijo Hegai...guarda de las m 802 
el rey amó a Ester más que...las otras m 802 
de destruir...niños y m, en un mismo día 802 
que cualquier...m que entra en el patio 802 
mandó llamar a...amigos y a Zeressum 802 
le dijo Zeres su m y todos sus amigos 802 
contó... Amán a Zeres su m y...sus amigos 802 
le dijeron sus sabios, y Zeres su m: Si 802 
aun sus niños y m, y apoderarse de sus 802 


Job2.9 entonces le dijo su m: ¿Aún retienes tu 802 
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suele hablar cualquiera de las m fatuas 

el hombre nacido de m, corto de días, y 802 
para que se justifique el nacido de m? 802 
mi aliento vino a ser extraño a mim 802 
a la m estéril...afligió, y a la viuda 

¿Y cómo será limpio el que nace de m? 802 

si fue mi corazón engañado acerca dem 802 


31.10 muela para otro mi m, y sobre ella se 802 
42.15 no había m tan hermosas como las hijas 802 
Sal 48.6  tomó...dolor como de m que daa luz 3205 
109.9 sean sus hijos huérfanos, y su m viuda 802 
128.3 tumserá como vid que lleva frutoa 802 
Pr2.16 serás librado de la m extraña, de la 802 

5.3 — los labios de la m extraña destilan miel 2114 
5.18  sea...y alégrate con la m de tu juventud 802 
5.20 ¿por qué...andarás ciego con la m ajena 2114 
6.24 para que te guarden de la mala m, dela 802 
6.24 — blandura de la lengua de la m extraña 5237 
6.26 porque a causa de la m ramera el hombre 802 
6.26 yla m caza la preciosa alma del varón 802 
6.29 es el que se llega a la m de su prójimo 802 
7.5 para que te guarden de la m ajena, y de 802 
7.10 unam le sale al encuentro, con atavío 802 
9.13 — minsensata es alborotadora; es simple 802 
11.16 — lam agraciada tendrá honra, y los 802 

11.22 es lam hermosa y apartada de razón 802 
12.4 lam virtuosa es corona de su marido 802 

141  msabia edifica su casa; mas la necia 802 
19.13 — gotera continua...contiendas de lam 802 
19.14 — herencia...mas de Jehová la m prudente 802 
21.9; 25.24 con m rencillosa en casa espaciosa 802 
21.19 que con la m rencillosa e iracunda 802 
22.14 fosa profunda...la boca de la m extraña 2114 
27.15 gotera continua en...y la m rencillosa 802 
30.20 proceder de la m adúltera es así: come 802 
30.23 por la m odiada cuando se casa; y por 

31.3 no desa las m tu fuerza, m tus caminos 802 
31.10  m virtuosa, ¿quién la hallará? porque 802 
31.29  mhicieron el bien; mas tú sobrepasas 1323 
31.30 mque teme a Jehová, ésa será alabada 802 
Ec7.26  amarga...lam cuyo corazón es lazos y 802 
7.28 pero m entre todas éstas nunca hallé 802 

9.9 goza de la vida con la m que amas, todos 802 
11.5 cómo crecen los...en el vientre de la m 


Cnt 1.8  nolo sabes, oh hermosa entre las m 802 
5.9; 6.1 oh la más hermosa de todas las m? 802 

Is 3.12  mipueblo...y m se enseñorearon de él 802 
4.1 echarán mano de un hombre siete men 802 
13.8 ellos; tendrán dolores como m de parto 3205 
13.16 sus casas...saqueadas, y violadas susm 802 
19.16 en aquel día los egipcios serán como m 802 
21.3 apoderaron de mí, como angustias dem 3205 
26.17 como la m encinta cuando se acerca el 2030 
27.11 mvendrán a encenderlas; porque aquel 802 
32.9  mindolentes, levantaos, oíd mi voz. 802 
45.10 que dice...a lam: ¿Por qué diste a luz? 802 
47.8 oye, pues, ahora esto, m voluptuosa, tú 

49.15 ¿se olvidará la m de lo que dio aluz 802 
54.6 am abandonada y triste de espíritu te 802 
Jer3.1 alguno dejare a sum, y yéndose ésta 802 
4.31  oíuna voz como de m que está de parto 2470 
5.8 cual relinchaba tras la m de su prójimo 802 
6.11 será preso tanto el marido como lam 802 
6.12  aotros, sus heredades Y también sus m 802 
6.24 se apoderó de nosotros...dolor como dem 3205 
7.18  mamasan la masa, para hacer tortas a 802 
8.10  aotros sus m, y sus Campos a quienes 802 
9.20  oíd, pues, oh m, palabra de Jehová, y 802 
13.21 ¿note darán dolores como de m que está 802 
14.16 no habrá quien los entierre...a sus m 802 
16.2 no tomarás para ti m, ni tendrás hijos 802 
18.21 queden sus m sin hijos, y viudas; y sus 802 
22.23  te...dolor como de m que está de parto! 3205 
29.6 dad ma vuestros hijos, y dad maridos a 802 
29.23 cometieron adulterio con las m de sus 802 
30.6 todo hombre...como m que está de parto 3205 
31.8  mque está encinta y la que dio aluz 3205 
31.22 una cosa nueva...la m rodeará al varón 5347 
35.8 no beber vino...nosotros, ni nuestras m 802 
38.22  m que han quedado en la casa del rey 802 
38.23  sacarán...todas tus m y tus hijos alos 802 


40.7 — que le había encomendado...m y los niños 802 
41.16 hombres de guerra, m, niños y eunucos 802 
43.6 hombres y m y niños, y a las hijas del 802 
44.7 para ser destruidos el hombre y la m, el 802 
44.9 de las maldades de sus m...de vuestras m 802 
44.15 todos los que sabían que sus m habían 802 
44.15 todas las m que estaban presentes, una 802 
44.20 habló Jeremías...a los hombres y alasm 802 
44.24 dijo Jeremías a...y a todas las m: Oíd 802 
44.25 vosotros y vuestras m hablasteis con 802 
48.41  corazón...de Moab como el corazón dem 802 
49.22  corazón...de Edom como el corazón dem 802 
49.24  dolores...como de m que está de parto 3205 
50.37 contra todo el pueblo...serán como m 802 
50.43 — angustia le tomó...como de m de parto 3205 
51.22 — portu medio quebrantaré hombres ym 802 
51.30 los valientes de...se volvieron como m 802 
Lm 2.20 comer las m el fruto de sus entrañas 802 
4.10 las manos de m piadosas cocieron asus 802 
5.11 violaron a las m en Sion, a las vírgenes 802 

Ez 8.14  mque estaban allí sentadas endechando 802 
9.6 matada viejos...y m, hasta que no quede 802 
16.32 sino como m adúltera, que en lugar de 802 
16.34 — sucedido...lo contrario de las demás m 802 
16.41 y harán en ti juicios en presencia...n 802 
18.6 que no...ni violare la m de su prójimo, ni 802 
18.6 prójimo, ni se llegare a...m menstruosa 802 
18.11 montes, o violare la m de su prójimo 802 
18.15 Israel; la m de su prójimo no violare 802 
22.11 hizo abominación con la m de su prójimo 802 
23.2 hombre, hubo dos m, hijas de una madre 802 
23.10 y vino a ser famosa entre las m, pues 802 
23.44 venido a...como quien viene a m ramera 802 
23.44 así vinieron a...Aholiba, m depravadas 802 
23.48  escarmentarán todas las m, y no harán 802 
24.18 — alatarde murió mi m; y a la mañana 802 
30.17 de Pibeset...las m irán en cautiverio 


33.26 y contaminasteis...la m de su prójimo 802 
44.22 viuda ni repudiada tomará por m, sino 802 
Dn5.2  bebiesen en ellos...m y sus concubinas 7695 
5.3  bebieron en ellos el rey y...sus my sus 7695 
5.23 — túy...tusm y tus concubinas, bebisteis 7695 
6.24 echados en el foso...sus hijos y susm 5389 
11.17 — le dará una hija de m para destruirle 802 
11.37 no hará caso, ni del amor de las m; ni 802 
Os1.2 vé, tómate una m fornicaria, e hijos de 802 
2.2 porque ella no es mi m, ni yo su marido 802 

3.1 — dijo...ama a una m amada de su compañero 802 
4.14 y con malas m sacrifican; por tanto, el. 1323 
12.12 — para adquirir m, y por...m fue pastor 802 
13.13 — dolores de m que da a luz le vendrán 3205 
13.16  caerán...sus m encintas serán abiertas 2030 
Am1.13 — abrieron a las m de Galaad...encintas 2030 
7.17 tum oserá ramera en medio de la ciudad 802 
Mi2.9 alas m...echasteis fuera de las casas 802 
4.9 te ha tomado dolor como de m de parto? 3205 
4.10 gime, hija de Sion, como m que está de 3205 
Nah 3.13 — tu pueblo será como m en medio de ti 802 
Zac5.7 unam estaba sentada en medio de...efa 802 
5.9 dos m que salían, y traían viento en sus 802 
12.12 — la casa de David por sí, y sus m por sí 802 
12.12 las casa de Natán por sí, y sus m porsí 802 
12.13 — la casa de Leví por sí, y sus mporsí 802 
12.13 descendientes de Simei...y sus m por sí 802 
12.14 linajes, cada uno por sí...sus m porsí 802 
14.2  saqueadas las casas, y violadas las m 802 

Mal 2.14 ha atestiguado entre ti y lam detu 802 
2.14 desleal, siendo ella...la m de tu pacto 802 

2.15  ynoseáis desleales para con lam de 802 
Mt1.6  engendró a...de la que fue m de Urías 

1.20 notemas recibir a María tu m, porquelo 1135 
1.24 y despertando José del...recibióasum 1135 
5.28 que mira a una m para codiciarla, ya 1135 
5.31 fue dicho: Cualquiera que repudie asum 1135 


5.32 
9.20 
9.22 
11.11 
13.33 
14.3 
14.21 
15.22 
15.28 
15.38 
18.25 
19.3 
19.5 
19.8 
19.9 
19.10 
19.29 
22.24 
22.25 
22.27 
22.28 
24,41 
26.7 
26.10 
27.19 
27.55 
28.5 


Mr 5.25 


5.33 
6.17 
6.17 
6.18 
7.25 
7.26 
10.2 
10.7 
10.11 


que repudia a su m, a no ser por causa 1135 
una m enferma de flujo de sangre desde 1135 
fe... Y la m fue salva desde aquella hora — 1135 
los que nacen de m no se ha levantado 1135 
la levadura que tomó una m, y escondió — 1135 
por causa de Herodías, m de Felipe su 1135 
como cinco mil hombres, sin contarlasm 1135 
he aquí una m cananea que había salido 1135 
oh m, grande es tu fe; hágase contigo 1135 
cuatro mil hombres, sin contar las m 1135 
su señor venderle, y asume hijos 1135 
¿es lícito al hombre repudiar asumpor 1135 
dejará padre y madre, y se uniráasum 1135 
os permitió repudiar a vuestras m; mas 1135 
cualquiera que repudia a su m, salvo por 1135 
así es la condición del hombre consum 1135 
que haya dejado...madre, om, o hijos 1135 
hijos, su hermano se casará consum 1135 
descendencia, dejó su m a su hermano 1135 
después de todos murió también lam 1135 
¿de cuál de los siete será ella m, ya 1135 
dos m estarán moliendo en un molino; la 
a él una m, con un vaso de alabastro de 1135 
les dijo: ¿Por qué molestáis a estam? 1135 
su m le mandó a decir: No tengas nada 1135 
estaban allí muchas m mirando de lejos 1135 
ángel...dijo a las m: No temáis vosotras 1135 
una m que...padecía de flujo de sangre 1135 
la m...vino y se postró delante de él 1135 
por causa de Herodías, m de Felipesu 1135 
Herodías...pues la había tomado porm 1135 
no...es lícito tener la m de tu hermano 1135 
m, cuya hija tenía un espíritu inmundo 1135 
la m era griega, y sirofenicia de nación 1135 
si era lícito al marido repudiarasum 1135 
dejará el hombre a...y se uniráasum 1135 
que repudia a su m y se casa con otra 1135 


10.12 
10.29 
12.22 
12.23 
12.23 
14.3 
15.40 
Ec 1.5 
1.13 
1.18 
1.24 
1.28 
1.42 
2.5 
3.19 
4.26 
7.28 
7.37 
7.39 
7,44 
7.50 
8.2 
8.3 
8.43 
8.47 
10.38 
11.27 
13.11 
13.12 
13.21 
14.26 
15.8 
16.18 
17.32 
17.35 
18.29 
20.28 


si la m repudia a su marido y se casa 1135 
que haya dejado...madre o m, o hijos, o 1135 
después de todos murió también lam 1135 
¿de cuál de ellos será ella m, ya que 1135 
ya que los siete la tuvieron porm? 1135 

vino una m con un vaso de alabastro de 1135 
algunas m mirando de lejos, entre las 1135 

su m era de las hijas de Aarón, y se 1135 

tu m Elisabet te dará a luz un hijo, y 1135 

soy viejo, y mi m es de edad avanzada 1135 

concibió su m Elisabet, y se recluyó en 1135 

el ángel dijo bendita tú entre lasm 1135 

dijo: Bendita tú entre las m, y bendito 1135 


empadronado con María su m, desposada 1135 


Juan a causa de Herodías, m de Felipe 1135 

sino a una m viuda en Sarepta de Sidón — 1135 
que entre los nacidos de m, no hay mayor — 1135 
una m de, la...que era pecadora, al saber 1135 
conocería...qué clase de m es la quele 1135 

y vuelto a la m, dijo a...¿Ves estam? 1135 

él dijo a la m: Tu fe te ha salvado, vé 1135 


y algunas m que habían sido sanadas de 1135 
Juana, m de Chuza intendente de Herodes 1135 


m que padecía de flujo de sangre desde 1135 

m vio que no había quedado oculta, vino 1135 
m llamada Marta le recibió en su casa 1135 
una m de entre...levantó la voz y le dijo 1135 
una m que...tenía espíritu de enfermedad 1135 
le dijo: m, eres libre de tu enfermedad 1135 
es semejante a la levadura, que unam 1135 
no aborrece a su padre, y m, e hijos 1135 

qué m que tiene diez dracmas, si pierde 1135 
que repudia a su m, y se casa con otra — 1135 
acordaos de la m de Lot — 1135 
dos m estarán moliendo juntas; la una 1135 
haya dejado...m, o hijos, por el reino 1135 
muriere teniendo m, y no dejare hijos 1135 


20.32 finalmente murió también lam 1135 

20.33 ¿de cuál de ellos será m, ya que los7 1135 
20.33 ya que los siete la tuvieron porm? 1135 

22.57  éllo negó, diciendo: m, no lo conozco 1135 
23.27 dem que lloraban y hacían lamentación — 1135 
23.49  m...estaban lejos mirando estas cosas 1135 
23.55 — y las m que habían venido con él desde 1135 
24.1  trayendo...y algunas otras m con ellas 

24.22 también nos han asombrado unas mde 1135 
24.24 hallaron así como las m habían dicho 1135 
Jn2.4 Jesús le dijo: ¿Qué tienes conmigo,m? 1135 
4.7  vinounam de Samaria a sacar agua; y 1135 

4.9 lam samaritana le dijo: ¿Cómo tú, siendo 1135 
4.9 pides a mí de beber...soy m samaritana? 1135 
4.11 — lamle dijo: Señor, no tienes con qué 1135 
4.15  lamle dijo: Señor, dame esa agua, para 1135 
4.17 — respondió la m y dijo: No tengo marido 1135 
4.19 le dijo la m: Señor, me parece quetú 1135 

4.21  m, créeme, que la hora viene cuando no 1135 
4.25 dijo la m: Sé que ha de venir el Mesías 1135 
4.27 se maravillaron de que hablaba con unam 1135 
4.28 lam dejó su cántaro, y fue a la ciudad 1135 
4.39 creyeron en él por la palabra de lam 1135 

4.42 y decían a la m: Ya no creemos solamente 1135 
8.3 fariseos le trajeron una m...en adulterio 1135 
8.4 Maestro, esta m ha sido sorprendida enel 1135 
8.5 ley nos mandó Moisés apedrear a talesm 1135 
8.9 y quedó solo Jesús, y la m que estabaen 1135 
8.10 viendo a nadie sino a la m, le dijo: M 1135 
16.21  m cuando da a luz, tiene dolor, porque 1135 
19.25  estaban...María m de Cleofas, y María 1135 
19.26  vio...dijo a su madre: m, he ahí tu hijo 1135 
20.13 — dijeron: m, ¿por qué lloras? Les dijo 1135 
20.15 le dijo: m, ¿por qué lloras? ¿A quién — 1135 
Hch 1.14 — perseveraban en oración...con lasm 1135 
5.1 llamado Ananías, con Safira su m, vendió — 1135 
5.2 y sustrajo del precio, sabiéndolo...sum 1135 


5.7 que entró su m, no sabiendo lo que había 1135 
5.14 — gran número así de hombres como dem 1135 
8.3 — arrastraba a hombres y a m...en la cárcel 1135 
8.12 creyeron a...se bautizaban hombres ym 1135 
9.2 si hallase...hombres o m de este Camino 1135 
13.50 pero los judíos instigaron a m piadosas 1135 
16.1 Timoteo, hijo de una m judía creyente 1135 
16.13 hablamos a las m que se habían reunido 1135 
16.14 — m llamada Lidia, vendedora de púrpura 1135 
17.4 griegos piadosos...y m nobles no pocas 1135 
17.12 que creyeron...m griegas de distinción 1135 
17.34 — Dionisio...m llamada Dámaris, y otros 1135 
18.2 recién venido de Italia con...sum, por 1135 
21.5  acompañándonos todos, con sus me hijos 1135 
22.4 entregando en cárceles a hombres ym 1135 
24,24 — viniendo Félix con Drusila sum, que 1135 
Ro 1.26 sus m cambiaron el uso natural porel 2338 
1.27 hombres, dejando el uso natural de lam 2338 
7.2 mcasada está sujeta por la ley al marido 1135 
1Co5.1 que alguno tiene la m de su padre 1135 
7.1 bueno le sería al hombre no tocarm 1135 

7.2 Cada uno tenga su propia m, y cada una 1135 
7.3 marido cumpla con la m el deber conyugal 1135 
7.3 — conyugal, y asimismo la m con el marido 1135 
7.4 la mno tiene potestad sobre su propio 1135 

7.4 ni...potestad sobre su...cuerpo, sino lam 1135 
7.10 mando...que lam no se separe del marido 1135 
7.11 y que el marido no abandone asum 1135 

7.12 — si...hermano tiene m que no sea creyente 1135 
7.13 una mtiene marido que no sea creyente 1135 
7.14 — marido...santificado en lam, ylamen 1135 
7.16 ¿qué sabes tú, oh m, si quizá harás — 1135 

7.16 sabes tú...si quizá harás salva atum? 1135 
7.27 — ¿estás ligado a m? No procures soltarte 1135 
7.27 — ¿estás libre de m? No procures casarte 1135 
7.33 — tiene cuidado...de cómo agradarasum 1135 
7.39  mcasada está ligada por la ley mientras 1135 


9.5 de traer con nosotros una hermana porm 1135 
11.3 el varón es la cabeza de la m, y Diosla 1135 
11.5 mque ora o...con la cabeza descubierta 1135 
11.6 la mno se cubre, que se corte también 1135 
11.6  silees vergonzoso a la m cortarse el 1135 

11.7 — de Dios; pero la m es gloria del varón 1135 
11.8 varón no procede de la m, sino la m del. 1135 
11.9 creado por causa de la m, sino la mpor 1135 
11.10 m debe tener señal de autoridad sobre 1135 
11.11 — niel varón es sin la m, ni la m sinel 1135 
11.12 como la m procede del varón, también el 1135 
11.12 — también el varón nace de la m; pero todo 1135 
11.13 — ¿es propio que la m ore a Diossin 1135 

11.15  lam...crecer el cabello le es honroso 1135 
14.34  m.callen en las congregaciones; porque 1135 
14.35  esindecoroso que una m hableenla 1135 

Gá 3.28 libre; no hay varón ni m; porque todos 2338 
4.4 su Hijo, nacido de m y nacido bajo la ley 1135 
4.24 pues estas m son los dos pactos; el uno 

Ef5.23 — el marido es cabeza de la m, así como 1135 
5.25 maridos, amad a vuestras m, así como 1135 
5.28 los maridos deben amar asus mcomoa 1135 
5.28 el que ama a sum, a sí mismo se ama 1135 
5.31. yseunirá asu m, y los dos serán una 1135 
5.33 ame también a su m como a sí mismo 1135 
5.33  asímismo; y la m respete a su marido 1135 
Col 3.19 amada vuestras m, y no seáis ásperos 1135 
1Ts5.3  destrucción...como los dolores alam  2192,1064 
1Ti2.9 que las m se atavíen de ropa decorosa 1135 
2.10 corresponde am que profesan piedad 1135 
2.11 lam aprenda en silencio, con...sujeción 1135 
2.12  nopermito a la m enseñar, ni ejercer 1135 

2.14 que la m, siendo engañada, incurrió en 1135 
3.2 que el obispo sea...marido de una solam 1135 
3.11 las m...sean honestas, no calumniadoras 1135 
3.12 — diáconos sean maridos de una sola m, y 1135 
Tit1.6 el que fuere...marido de una solam 1135 


2.4 que enseñen a las m jóvenes a amar asus 3501 

He 11.35 las m recibieron sus muertos mediante 1135 

1P3.1  m, estad sujetas a vuestros maridos 1135 

3.5 también se ataviaban...aquellas santas m 1135 

3.7 dando honor a la m como a vaso...frágil 1134 

Ap2.20 que toleras que esa m Jesabel, quese 1135 

9.8 cabello como cabello de m; sus dientes 1135 

12.1  mmvestida del sol, con la luna debajo de 1135 

12.4 y el dragón se paró frente a lamque 1135 

12.6  mhuyó al desierto, donde tiene lugar 1135 

12.13 — persiguió a la m que había dado a luz 1135 

12.14 — sele dieron a la m las dos alas dela 1135 

12.15 y la serpiente arrojó...tras la m, agua 1135 

12.16 la tierra ayudó a la m, pues la tierra 1135 

12.17 — el dragón se llenó de ira contralam 1135 

14.4 son los que no se contaminaron conm 1135 

17.3 unam sentada sobre una bestia escarlata 1135 

17.4  mestaba vestida de púrpura y escarlata 1135 

17.6 ala m ebria de la sangre de los santos 1135 

17.7  yote diré el misterio de la m, y dela 1135 

17.9 montes, sobre los cuales se sienta lam 1135 

17.18  lam...es la gran ciudad que reina sobre 1135 
MUJERCILLA 

2Ti3.6 — llevan cautivas a las m cargadas de 1133 
MULADAR 

152.8 y del m exalta al menesteroso, para 830 

Esd 6.11  colgado...su casa sea hecha m poresto 5122 

Neh 2.13 salí de noche...hacia...la puerta del M 830 

3.13 — y mil codos del...hasta la puerta del M 830 

3.14  reedificó la puerta del M Malquías hijo 830 

12.31 sobre el muro, hasta la puerta del M 830 

Sal 113.7 al pobre...al menesteroso alza del m 830 

Is 25.10 Moab...como es hollada la paja enelm 4087 

Dn2.5 vuestras casas serán convertidas enm 5122 

3.29 y su casa convertida en m; por cuanto 5122 

Lc 14.35 para la tierra ni para el m es útil 2874 
MULO, A 


2513.29 y montaron cada uno...m, y huyeron 6505 
18.9 iba Absalón sobre un m, y el m entró por 6505 
18.9  quedó...y el m en que iba pasó adelante 6505 
1R 1.33 montada Salomón mi hijo en mim, y 6506 
1.38 montaron a Salomón...la m del rey David 6506 
1.44 los cuales le montaron en la m del rey 6506 
10.25 le llevaban cada año sus...caballos ym 6505 
18.5 con que conservemos la vida a...y alasm 6505 
2R5.17 nose dará...la carga de un par dem? 6505 
1 Cr12.40 trajeron víveres en...camellos, my 6505 
2Cr9.24  traía...caballos y m, todos los años 6505 
Esd 2.66; Neh 7.68 caballos, 736; sus m, 245 6505 
Sal 32.9  noseáis como el caballo, o como elm 6505 
Is 66.20  enm y en camellos, a mi santo monte 6505 


Ez 27.14 casa de Togarma, con...m, comerciaba 6505 


Zac 14.15 la plaga de los caballos, de losm 6505 
MULTA 
2R 23.33 impuso m de cien talentos de plata 6066 
Esd 7.26 sea a muerte...a pena de m, o prisión 6065 
MULTADO 
Am2.8 el vino de los m beben en la casa de 6064 
MULTAR 
Dt 22.19 le multarán en cien piezas de plata 6064 
MULTIFORME 
Ef3.10 para que la m sabiduría de Dios sea 4182 
1P4.10 administradores de la m gracia de 4164 
MULTIPLICACIÓN 
2 Cr24.27 lam que hizo de las rentas, yla 7235 
MULTIPLICAR 
Gn 1.22 los bendijo, diciendo...multiplicaos 7235 
1.22  multiplíquense las aves en la tierra 7235 
1.28  yles dijo: Fructificad y multiplicaos 7235 
3.16  multiplicaré en gran manera los dolores 7235 
6.1 comenzaron los hombres a multiplicarse 7231 
8.17  vayan...y multiplíquense sobre la tierra 7235 
9.1  dijo...multiplicaos, y llenad la tierra 7235 
9.7  multiplicaos...en la tierra...y m en ella 7235 


16.10  multiplicaré tanto tu descendencia que 7235 
17.2,6  yte multiplicaré en gran manera 7235 

17.20 alIsmael...le haré...multiplicar mucho en 7235 
22.17 de cierto te bendeciré, y multiplicaré 7235 
26.4,24 y multiplicaré tu descendencia 7235 

28.3  Dios...te multiplique, hasta llegar aser 7235 
35.11 le dijo Dios...crece y multiplícate; una 7235 
47.27 — Israel...se multiplicaron en gran manera 7235 
48.4 te multiplicaré, y te pondré por estirpe 7235 
48.16  multiplíquense en gran manera en medio 1711 
Éx 1.7 los hijos de Israel...se multiplicaron 7235 
1.10 seamos sabios...para que no se multiplique 7235 
1.12 tanto más se multiplicaban y crecían, de 7235 
1.20 el pueblo se multiplicó y se fortaleció 7235 

7.3  multiplicaré en la tierra de Egipto mis 7235 

11.9 se multipliquen en la tierra de Egipto 7235 
23.30 te multipliques y tomes posesión de la 6509 
32.13 yo multiplicaré...descendencia como las 7235 
Lv26.9 os multiplicaré, y afirmaré in¡pacto 7235 
Dt1.10 Jehová vuestro Dios os ha multiplicado 7235 
6.3 para que te vaya bien...os multipliquéis 7235 
7.13 — te amará, te bendecirá y te multiplicará 7235 

8.1 seáis multiplicados, y entréis y poseáis 7235 

8.13 — y la plata y el oro se te multipliquen 7235 

13.17  multiplique, como lo juró a tus padres 7235 
28.63 como Jehová se gozaba en...multiplicaros 7235 
30.5 y te multiplicará más que a tus padres 7235 
30.16 para que vivas y seas multiplicado, y 7235 
152.3 no multipliquéis palabras de grandeza 7235 
2R21.6 multiplicando así el hacer lo malo 7235 
1Cr4.27 ni multiplicaron...su familia como 7235 
4.38 las casas de sus...fueron multiplicadas 6555 
5.23 media tribu de Manasés, multiplicados 7235 
27.23 que él multiplicaría a Israel como las 7235 
Esd9.6 nuestras iniquidades...han multiplicado 7235 
Neh 9.23  multiplicaste sus hijos...las estrellas 7235 
9.37 se multiplica su fruto para los reyes 7235 


Job 12.23 él multiplica las naciones, y él las 7679 
27.14 sus hijos fueren multiplicados, serán 7235 
29.18  yo...como arena multiplicaré mis días 7235 
31.25 de que mis riquezas se multiplicasen 7227 
34.37 — y contra Dios multiplica sus palabras 7235 
35.6 si tus rebeliones se multiplicaren, ¿qué 7231 
35.16  Job...multiplica palabras sin sabiduría 3527 
41.3  multiplicará él ruegos para contigo? 7235 

Sal 3.1 se han multiplicado mis adversarios! 7231 
16.4  multiplicarán los dolores de aquellos 7235 
25.19 mis enemigos, cómo se han multiplicado 7231 
105.24 multiplicó su pueblo en gran manera 6509 
107.38 los bendice, y se multiplican en gran 7235 
107.41 — multiplicar las familias como rebaños 7760 
139.18 — silos enumero, se multiplican más que 7235 
144.13  multipliquen a millares y decenas de 7231 
Pr4.10  oye...se te multiplicarán años de vida 7235 
6.35 ni querrá perdonar, aunque multipliques 7235 
23.28 multiplica entre...los prevaricadores 3254 
28.16 falto de entendimiento multiplicará la 7227 
28.28  perecen, los justos se multiplican 7235 

Ec 6.11  las...palabras multiplican la vanidad 7235 
10.14 el necio multiplica palabras, aunque 7235 

Is 1.15 cuando multipliquéis la oración, yo 7235 
6.12 multiplicado los lugares abandonados en 7227 
9.3  multiplicaste la gente, y...la alegría 7235 

22.9  visteis las brechas...se multiplicaron 7231 
40.29 — multiplica las fuerzas al que no tiene 7235 
51.2 lo llamé, y lo bendije y lo multipliqué 7235 
54.13 — y se multiplicará la paz de tus hijos 7227 
57.9  multiplicaste tus perfumes, y enviaste 7235 
59.12 rebeliones se han multiplicado delante 7231 
66.16 y los muertos de...serán multiplicados 7231 
Jer 3.16 cuando os multipliquéis y crezcáisen 7235 
5.6 sus rebeliones se han multiplicado, se han 7231 
14.7 nuestras rebeliones se han multiplicado 7231 
15.8 sus viudas se me multiplicaron más que 6105 


23.3 las haré volver a...y se multiplicarán 7235 
29.6 y multiplicaos ahí, y no os disminuyáis 7235 
30.19 los multiplicaré, y no serán disminuidos 7235 
30.19  multiplicaré, y no serán menoscabados 7235 
33.22  multiplicaré la descendencia de David 7235 
46.11 por demás multiplicarás las medicinas 7235 
46.16 multiplicó los caídos, y cada uno cayó 7235 
Lm2.5 multiplicó en la hija de...la tristeza 7235 
Ez 5.7 ¿por haberos multiplicado más que las 1995 
11.6 habéis multiplicado vuestros muertosen 7235 
16.7 — te hice multiplicar como la hierba del 7235 
16.25 y multiplicaste tus fornicaciones 7235 

16.29  multiplicaste...fornicación en la tierra 7235 
16.51 tú multiplicaste tus abominaciones más 7235 
21.15 para que...los estragos se multipliquen 7235 
22.25 multiplicaron sus viudas en medio de 7235 
23.19 multiplicó sus fornicaciones, trayendo 7235 
24.10 multiplicando la leña, y encendiendo el 7235 
27.25  multiplicaste en gran manera en medio 7235 
28.5 multiplicado tus riquezas; y a causa de 7235 
31.5 se multiplicaron sus ramas, y a causa de 7235 
35.13 — y multiplicasteis contra mí...palabras 7235 
36.10 y haré multiplicar...la casa de Israel 7235 
36.11  multiplicaré sobre...serán multiplicados 7235 
36.29 — y llamaré al trigo, y lo multiplicaré 7235 
36.30  multiplicaré...el fruto de los árboles 7235 
36.37 hacerles esto: multiplicaré los hombres 7235 
36.37 hombres como se multiplican los rebaños 

37.26 y los estableceré y los multiplicaré 7235 

Dn 4.1 atodos los...Paz os sea multiplicada 7680 
6.25 Darío escribió...Paz os sea multiplicada 7680 
Os2.8 y que le multipliqué la plata y el oro 7235 
4.10  fornicarán, mas no se multiplicarán 6555 

8.11 multiplicó Efraín altares para pecar 7235 

8.14 — y Judá multiplicó ciudades fortificadas 7235 
10.1 de su fruto multiplicó también...altares 7235 
Nah 3.15  multiplícate como langosta, m como 3513 


3.16  multiplicaste tus mercaderes más que las 7235 
Hab 1.8 sus jinetes se multiplicarán; vendrán 6335 
2.6 del que multiplicó lo que no era suyo! — 7235 
Zac10.8  multiplicados tanto como fueron antes 7235 
Mt 24.12 por haberse multiplicado la maldad 4129 
Hch 6.7 — y el número de los...se multiplicaba 4129 
7.17 — el pueblo...y se multiplicó en Egipto 4129 
12.24 la palabra del Señor...se multiplicaba 4129 
2C09.10 y multiplicará vuestra sementera 4129 

He 6.14 de cierto te bendeciré...multiplicaré 4129 
1P1.2 gracia y paz os sean multiplicadas 4129 
2P1.2 gracia y paz os sean multiplicadas 4129 
Jud2 misericordia y...os sean multiplicados 4129 


MULTITUD 


Gn 16.10 no podrá ser contada a causa de lam 7230 
28.3 te haga...hasta llegar a ser m de pueblos 6951 
32.12  arena...que no se puede contar porlam 7230 
48.19  sudescendencia formará m de naciones 4393 
Éx 12.38 subió con...m de toda clase de gentes 7227 
16.3 — desierto para matar de hambre...estam 6951 
19.21 que no traspase los límites...caerám de 7227 
Nm 14.2 dijo toda la m: ¡Ojalá muriéramos en 5712 
14.5 se postraron...delante de toda la mde 6951 
14.10 toda la m hablé de apedrearlos. Pero 5712 
14.27 — ¿hasta cuándo oiré esta depravadam 5712 
14.35 así haré a toda esta m perversa que 5712 
Dt1.10 sois como...estrellas del cieloenm 7230 
10.22 te ha hecho como las estrellas...enm 7230 
28.62 haber sido como las estrellas...enm 7230 

Jos 11.4 mucha gente, como la arena que...enm 7230 
Jue 6.5 y venían...en grande m como langostas 7230 
7.12 como langostas en m...como la arena...m 7230 
1514.16  vieron...la m estaba turbada, eiba 1995 
256.19  repartió...a toda la m de Israel, así 1995 
17.11  m como la arena...a la orilla del mar 7230 

1R 3.8 queno se puede...ni numerar porsum 7230 
4.20 Judá e Israel eran...como la arena...enm 7230 


8.5  porla m no se podían contar ni numerar 7230 
20.13 ¿has visto esta gran m? He aquí yote 1995 
20.28 yo entregaré toda esta...m en tu mano 1995 
2R7.13  perecerán como toda la m de Israel 1995 
19.23 con la m de mis carros he subido alas 7230 
2Cr20.2 viene una gran m del otro lado del 7227 
20.12 no hay fuerza contra tan grande m que 7227 
20.15  nios amedrentéis delante de esta mtan 7227 
20.24 que vino Judá a la...miraron hacia lam 1995 
23.3  ytoda la m hizo pacto con el rey enla 6951 
28.14  dejó...el botín delante...de toda lam 6951 
29.23 delante del...de la m los machos cabríos 6951 
29.28  lamadoraba, y los cantores cantaban 6951 
29.31 lam presentó sacrificios y alabanzas 6951 
30.4 esto agradó al rey y a toda lam 6951 

30.18 una gran m del...no se habían purificado 7227 
30.25 se alegró...toda la m que había venido 6951 
31.18 eran inscritos con todos...todalam 6951 

32.7  nitengáis miedo...toda la m que conél 7227 
Esd 10.1 junto a él una muy grande m de Israel 6951 
Est5.11 lam de sus hijos, y todas las cosas 7230 
10.3 — fue...estimado por la m de sus hermanos 7230 
Job 31.34 porque tuve temor de la gran m, yel 7227 
35.9 causa de la m de las violencias claman 7230 
36.31 castiga a los...a la m él da sustento 4342 
37.23 juicio y en m de justicia no afligirá 7230 

39.7 burla de la m de la ciudad; no oye las 1995 

Sal 5.10 por la m de sus transgresiones échalos 7230 
33.16 rey no se salva por la m del ejército 7230 
42.4 de cómo yo fui con la m, y la conduje 5519 
51.1 conforme a la m de tus piedades borra 7230 
52.7 sino que confió en la m de sus riquezas 7230 
68.11  m de las que llevaban buenas nuevas 7227 
68.30 lam de toros con los becerros de los 5712 
69.16 mírame conforme a...m de tus piedades 7230 
94.19 enla m de mis pensamientos dentro de 7230 
Pr11.14 enla m de consejeros hay seguridad 7230 


14.28 
15.22 
20.15 
24.6 
Ec 5.3 
Is 1.11 
5.13 
5.14 
13.4 
16.14 
17.12 
29.5 
29.7 
29.8 
32.14 
37.24 
47.9 
47.12 
49.19 
57.10 
60.5 
60.6 
63.7 


en la m del pueblo está la gloria del 7230 
mas en la m de consejeros se afirman 7230 
hay oro y m de piedras preciosas; mas 7230 
en la m de consejeros está la victoria 7230 
y de la m de las palabras la voz del 7230 
¿para qué me sirve...m...sacrificios? 7230 
gloria pereció...y sum se secó desed 1995 
descenderá la gloria de ellos, ysum 1995 
estruendo de m en los montes, como de 1995 
la gloria de Moab, con toda su granm 1995 
m de muchos pueblos que harán ruido 1995 
la m de los fuertes como tamo que pasa 1995 
la m de todas las naciones que pelean 1995 
así será la m de todas las naciones que 1995 
la m de la ciudad cesará; las torres y 1995 
dijiste: Con la m de mis carros subiré 7230 
a pesar de la m de tus hechizos y de tus 7230 
en la m de tus hechizos, en los cuales 7230 
estrecha por la m de los moradores, y 
en la m de tus caminos te cansaste, pero 7230 
se haya vuelto a ti la m del mar, y las 1995 
m de camellos te cubrirá; dromedarios de 8229 
según sus misericordias, y según lam 7230 


Jer 30.14 a causa de...de la m de tus pecados 7230 


49.32 
51.42 
52.15 


Em 1.5 


3.32 


Ez 7.11 


7.12 
7.13 
7.14 
14.4 
19.11 
23.24 
26.10 


la m de sus ganados por despojo; y los 527 
Babilonia...m de sus olas fue cubierta 527 
y a todo el resto de la m del pueblo 527 
la afligió por la m de sus rebeliones 7230 
se compadece según la m...misericordias 7230 
ninguno quedará de ellos, ni desum 1995 
no llore...la ira está sobre toda lam 1995 
la visión sobre toda la m no se revocará 1995 
la batalla...mi ira está sobre toda lam 1995 
responderé al que viniere conforme alam 7230 
fue vista por...la m de sus sarmientos 7230 
vendrán contra ti carros...m de pueblos 1995 
por la m de sus caballos te cubrirá el. 8229 


27.16  Edom traficaba contigo por lam de tus 7230 
27.33 alos reyes...enriqueciste con lamde 7230 
28.16  acausa de la m de tus contrataciones 7230 
28.18 con la m de tus maldades y...iniquidad 7230 
30.15  miira...y exterminaré ala m de Tebas 1995 
31.9 lo hice hermoso con la m de sus ramas 7230 
32.12 de Egipto, y toda su m será deshecha 1995 
32.16  endecharán sobre Egipto y...todasum 1995 
32.18 hombre, endecha sobre la m de Egipto 1995 
32.22 está Asiria con toda su m; en derredor 6951 
32.24  Elam, y toda su m por los alrededores 1995 
32.25 le pusieron lecho con toda su m; asus 1995 
32.26 allí Mesec y Tubal, y toda sum, sus 1995 
32.31 se consolará sobre toda su m; Faraón 1995 
32.32 Faraón y toda su m yacerán entre los 1995 
38.4 gran m con paveses y escudos, teniendo 6951 
38.7 prepárate y apercíbete, tú y todatum 6951 
38.13  éhas reunido tu m para tomar botín 6951 
38.15  acaballo, gran m y poderoso ejército 6951 
39.11 allí enterrarán a Gog y atodasum 1995 

Dn 10.6 — palabras como el estruendo de unam 1995 
11.10  mas...reunirán m de grandes ejércitos 1995 
11.11 del norte; y pondrá en campaña m grande 1995 
11.11 toda aquella m será entregada en su mano 1995 
11.12 yal llevarse él la m, se elevará su 1995 

11.13  aponer en campaña una m mayor que la 1995 
12.3 los que enseñan la justicia a la m, como 7227 
Os 9.7 a causa de la m de tu maldad, y grande 7230 
10.13  confiaste...y en la m de tus valientes 7230 
Am5.23 — quita de mí la m de tus cantares, pues 1995 
Mi2.12 harán estruendo por la m de hombres 

Nah 3.3 y m de muertos, y m de cadáveres 7230 

3.4  acausa de la m de las fornicaciones de 7230 
Zac2.4 causa de la m de hombres y de ganado 7230 
8.4  bordón en su mano por la m de los días 7230 
Mt5.1 — viendo la m, subió al monte...vinieron 3793 
9.36 al ver las m, tuvo compasión de ellas 3793 


14.14 — saliendo Jesús, vio una gran m, y tuvo 3793 
14.15 despide a la m, para que vayan por las 3793 
14.19 dio los panes...y los discípulos alam 3793 
14.22  ir...entre tanto que él despedía alam 3793 
14.23 — despedida la m, subió al monte a orar 3793 
15.10 y llamando a sí a la m, les dijo: Oíd 3793 
15.31 — lamse maravillaba, viendo a...hablar 3793 
15.33 — panes...para saciar a una m tan grande? 3793 
15.35 mandó a la m...se recostase en tierra 3793 
15.36 partió y dio...y los discípulos alam 3793 
19.2 le siguieron grandes m, y los sanó allí 3793 
20.29 al salir ellos...le seguía una granm 3793 
21.8 yla m...tendía sus mantos en el camino 3793 
27.20  pero...persuadieron a la m que pidiese 3793 
Mr2.4 no podían acercarse...a causa de lam 3793 
3.7 — le siguió gran m de Galilea. Y de Judea 4128 
3.8 de Jerusalén...grandes m vinieron aél 4128 
4.36 — y despidiendo a la m, le tomaron como 3793 
5.21 se reunió alrededor de él una granm 3793 
5.24 y le seguía una gran m, y le apretaban 3793 
5.27 vino por detrás entre la m, y tocósu 3793 
5.30 él, volviéndose a la m, dijo: ¿Quién ha 3793 
5.31 le dijeron: Ves que la m te aprieta, y 3793 


6.34 — vio una gran m, y tuvo compasión de ellos 3793 


6.45  ir...entre tanto que él despedía alam 3793 
7.14 — y llamando a sí a toda la m, les dijo 3793 

7.17 cuando se alejó de la m y entró en casa 3793 
8.1 había una gran m, y no tenían qué comer 3793 
8.6 mandó a la m que se recostase en tierra 3793 
8.6 siete panes...los pusieron delante de lam 3793 
9.14 gran m alrededor de ellos, y escribas 3793 
9.17 respondiendo uno de la m, dijo: Maestro 3793 
9.25 cuando Jesús vio que la m se agolpaba 3793 
10.46 al salir de Jericó él y...y una granm 3793 
12.12 temían a la m, y dejándole, se fueron 3793 
12.37 — gran m del pueblo lo oía de buena gana 3793 
15.8 y viniendo la m, comenzó a pedir que 3793 


15.11 


incitaron a la m para que les soltase 3793 


Lc 1.10 lam del pueblo estaba fuera orando 4128 


2.13 
3.7 
5.3 
5.19 
6.17 
7.11 
8.4 
8.19 
8.37 
8.40 
8.42 
8.45 
9.13 
9.37 
9.38 
11.27 
11.29 
12.1 
12.13 
12.54 
14.25 
18.36 
19.3 
19.37 
19.39 
23.18 
23.27 
23.48 
Jn 5.3 
6.2 
6.5 
7.12 
7.20 
7.31 
7.A0 


apareció...m de las huestes celestiales 4128 
a las m que salían para ser bautizadas 3793 
sentándose, enseñaba desde la barca...m 3793 
pero no hallando cómo...a causa de lam 3793 
y de una gran m de gente de toda Judea 4128 
iban con él...discípulos, y una gran m 3793 
juntándose una gran m, y los que de cada 3793 
no podían llegar hasta...causa de lam 3793 
la m...le rogó que se marchase de ellos 4128 
le recibió la m con gozo; porque todos 3793 
hija... Y mientras iba, la m le oprimía 3793 
dijo... Maestro, la m te aprieta y oprime 3793 
a comprar alimentos para toda estam 2992 
descendió...gran m les salió al encuentro 3793 
hombre de la m clamó...Maestro, te ruego 3793 
una mujer de entre la m levantó la voz. 3793 
apiñándose las m, comenzó a decir: Esta 3793 
en esto, juntándose por millares lam 3461 
le dijo uno de la m: Maestro, día mi 3793 
a la m: Cuando veis la nube que sale del 3793 
grandes m iban con él; y volviéndose 3793 
y al oír a la m que pasaba, preguntó 3793 
pero no podía a causa de la m, pues era 3793 
toda la m de los discípulos, gozándose 4128 
los fariseos de entre la m le dijeron 3793 
mas toda la m dio voces a una, diciendo 
seguía gran m del pueblo, y de mujeres 4128 
la m de...viendo lo que había acontecido 3793 
yacía una m de enfermos, ciegos, cojos 4128 
seguía gran m, porque veían las señales 3793 
vio que había venido a él gran m, dijoa 3793 
gran murmullo acerca de él entre lam 3793 
respondió la m y dijo: Demonio tienes 3793 
muchos de la m creyeron en él, y decían 3793 
algunos de la m, oyendo estas palabras 3793 


11.42 lo dije por causa de la m...alrededor 3793 
12.9  mdelos judíos supieron entonces queél 3793 
12.12  m que habían venido a la fiesta, al oír 3793 
12.29  m que estaba allí y había oído la voz. 3793 
Hch 2.6 hecho este estruendo, se juntó lam 4128 
4.32  ylam de los que habían creído era de 4128 
6.2 doce convocaron a la m de los discípulos 4128 
6.5 agradó la propuesta...la m; y eligieron 4128 
11.24 — y una gran m fue agregada al Señor 3793 
14.1 manera que creyó una gran m de judíos 4128 
14.14 — y se lanzaron entre la m, dando voces 3793 
14.18 — impedir...la m les ofreciese sacrificio 3793 
14.19 unos judíos de...que persuadieron alam 3793 
15.12 toda la m calló, y oyeron a Bernabé y 4128 
17.13 — fueron allá, y...alborotaron alasm 3793 
19.9  maldiciendo el Camino delante de lam 4128 
19.33 y sacaron de entre la m a Alejandro 3793 
19.35 cuando había apaciguado a la m, dijo 3793 
21.22 la mse reunirá de cierto, porque oirán 4128 
21.27 — alborotaron a toda la m y le echaron 3793 
21.34 entre la m, unos gritaban una cosa, y 3793 
21.35 llevado en peso...la violencia de lam 3793 
24.12 nome hallaron...ni amotinando alam 3793 
24.18 — purificado...no con m ni con alboroto 3793 
25.24 lam delos judíos me ha demandado en 4128 
He 11.12 como las estrellas del cielo en m, y 4128 
Stg5.20 salvará de...y cubrirá m de pecados 4128 
1P4.8 porque el amor cubrirá m de pecados 4128 
Ap7.9 una gran m, la cual nadie podía contar 3793 
19.1 oí una gran voz de gran m en el cielo 3793 
19.6 oí como la voz de una gran m, como el 3793 


MULLIR 


Sal 41.3  mullirás...su cama en su enfermedad 2015 


MUNDANO 


Sal 17.14 — hombres m, cuya porción la tienenen 2465 
Tit2.12 — renunciando a la...y alos deseos m 2886 


MUNDO 


152.8 


de Jehová...él afirmó sobre ellas el m 8398 


2522.16 al descubierto los cimientos del m 8398 
1Cr16.30 el mserá aún establecido, para que 8398 
Job 18.18 será lanzado a...echado fuera del m 8398 


34.13 
37.12 


Sal 9.8 


18.15 
19.4 
24.1 
33.8 
49.1 
50,12 
73.12 
77.18 
89.11 
90.2 
93.1 
96.10 
96.13 
97.4 
98.7 
98.9 


Pr 8.26 
Is 13.11 


14.17 
14.21 
18.3 
23.17 
24.4 
26.9 
26.18 
27.6 
34.1 
38.11 


él...¿y quién puso en orden todo el m? 8398 
para hacer sobre la faz del m, enla 8398 
él juzgará al m con justicia, y alos 8398 
descubierto los cimientos del m, atu 8398 
y hasta el extremo del m sus palabras 8398 
de Jehová...el m, y los que en él habitan 8398 
teman delante de él...habitantes del m 8398 
oíd...escuchad, habitantes todos del m 2465 
a ti; porque mío es el m y su plenitud 8398 
estos impíos, sin ser turbados del m 5769 
trueno tus relámpagos alumbraron el m 8398 
tuyos...m y su plenitud, tú lo fundaste 8398 
antes que...y formases la tierra y el m 8398 
afirmó también el m, y no se moverá 8398 
reina...afirmó el m, no será conmovido 8398 
juzgará al m con justicia, y a...pueblos 8398 
relámpagos alumbraron el m; la tierra 8398 
brame el...el m y los que en él habitan 8398 
juzgará al m con justicia, y a...pueblos 8398 
no...ni el principio del polvo del m 8398 
y castigaré al m por su maldad, ya 8398 
puso el m como un desierto, que asoló 8398 
no...ni llenen de ciudades la faz del m 8398 
vosotros, todos los moradores del my 8398 
fornicará con todos los reinos del m 776 
enfermó, cayó el m; enfermaron los altos 8398 
los moradores del m aprenden justicia 8398 
tierra, ni cayeron los moradores del m 8398 
Israel, y la faz del m llenará de fruto 8398 
oiga la tierra...m y todo lo que produce 8398 
ya no veré más hombre con los...del m 2309 


Jer 10.12 que puso en orden el m con su saber 8398 


25.26 


y atodos los reinos del m que están 776 


51.15 él es...que afirmó el m con su sabiduría 8398 
Lm 4.12  ni...los que habitan en el m, creyeron 8398 
Nah 1.5  yelm, y todos los que en él habitan 8398 

Mt 4.8 le mostró todos los reinos del my la 2889 

5.14 — vosotros sois la luz del m; una ciudad 2889 
13.35 escondidas desde la fundación del m 2889 
13.38 el campo es el m; la buena semilla son 2889 
16.26 ¿qué aprovechará...si ganare todo el m 2889 
18.7 ¡ay del m por los tropiezos! porque es 2889 
24.14 — predicado este evangelio...en todo elm 3625 
24.21 desde el principio del m hasta ahora 2889 
25.34  preparado...desde la fundación del m 2889 
26.13  entodo el m...se contará lo que ésta ha 2889 
28.20 estoy con vosotros...hasta el fin delm 165 
Mr8.36 — ganare todo el m, y perdiere su alma? 2889 
14.9 en todo el m...se contará lo que ésta ha 2889 
16.15 por todo el m y predicad el evangelio 2889 
Le 2.1  unedicto...todo el m fuese empadronado 3625 
9.25 si gana todo el m, y se destruye ose 2889 

11.50 ha derramado desde la fundación delin 2889 
12.30 estas cosas buscan las gentes delm 2889 

Jn 1.9 aquella luz verdadera...venía aestem 2889 
1.10 enel m estaba, y el m por él fue hecho 2889 

1.10  por...fue hecho; pero el m no le conoció 2889 
1.29 el Cordero...que quita el pecado del m 2889 
3.16 de tal manera amó Dios al m, que ha dado 2889 


3.17 no envié...su Hijo al m para condenar alm 2889 


3.17  no...sino para que el m sea salvo por él 2889 
3.19 la luz vino al m, y los hombres amaron 2889 
4.42 sabemos que...éste es el Salvador del m 2889 
6.14  esel profeta que había de veniralm 2889 

6.33 que descendió del cielo y da vida alm 2889 
6.51 es mi carne...yo daré por la vida del m 2889 
7.4 siestas cosas haces, manifiéstate alm 2889 

7.7 no puede el m aborreceros a vosotros; mas 2889 
8.12  yosoy la luz del m; el que me sigue, no 2889 
8.23 sois de este m, yo no soy de este m 2889 


8.26 
9.5 
9.39 
10.36 
11.9 
11.27 
12.19 
12.25 
12.31 
12.31 
12.46 
12.47 
13.1 
13.1 
14.17 
14.19 
14.22 
14.27 
14.30 
14.31 
15.18 
15.19 
15.19 
15.19 
16.8 
16.11 
16.20 
16.21 
16.28 
16.33 
17.5 
17.6 
17.9 
17.11 
17.12 
17.13 
17.14 


yo, lo que he oído de él, esto hablo alm 2889 
tanto que estoy en el m, luz soy delm 2889 
para juicio he venido yo a este m; para 2889 
al que el Padre santificó y envió alm 2889 
no tropieza, porque ve la luz de estem 2889 
el Hijo de Dios, que has venido alm 2889 
ya veis que...Mirad, el m se va trasél 2889 
el que aborrece su vida en este m, para 2889 
ahora es el juicio de este m; ahora el 2889 
príncipe de este m será echado fuera 2889 
yo, la luz, he venido al m, para que 2889 
no...a juzgar al m, sino a salvar alm 2889 
hora...para que pasase de este m al Padre 2889 
amado a los suyos que estaban enelm 2889 
Espíritu...cual el m no puede recibir 2889 
todavía un poco, y el m no me verá más 2889 
te manifestarás a nosotros, y no al m? 2889 
la paz...yo no os la doy como el mlada 2889 
porque viene el príncipe de este m, y 2889 
para que el m conozca que amo al Padre 2889 
si el m os aborrece, sabed que a míme 2889 
si fuerais del m, el m amaría lo suyo 2889 
porque no sois del m...os elegí del m 2889 
yo os elegí...por eso el m os aborrece 2889 
convencerá al m de pecado, de justicia 2889 
príncipe de este m ha sido ya juzgado 2889 
vosotros lloraréis...y el m se alegrará 2889 
de que haya nacido un hombre enelm 2889 
y he venido al in; otra vez dejo el m, y 2889 
en el m tendréis...yo he vencido alm 2889 
gloria que tuve...antes que el m fuese 2889 
a los hombres que del Áti me diste; tuyos 2889 
no ruego por el m, sino por los que me 2889 
no estoy en el m...éstos están enelm 2889 
cuando estaba con ellos en el m, yo los 2889 
y hablo esto en el m, para que tengan 2889 
el m los aborreció, porque no son del 2889 


17.14,16  noson del m...tampoco yo soy del m 2889 6.2 santos han de juzgar al m? Y sielmha 2889 


17.15 no ruego que los quites del m, sino que 2889 7.31 los que disfrutan de este m, como sino 2889 
17.18 me enviaste al m...los he enviado alm 2889 7.31 porque la apariencia de este m se pasa 2889 
17.21 para que el m crea que tú me enviaste 2889 7.33,34 tiene cuidado de las cosas del m, de 2889 
17.23 para que el m conozca que tú me enviaste 2889 8.4 sabemos que un ídolo nada es en el m, y 2889 
17.24 has amado...antes de la fundación delm 2889 11.32 — para que no seamos condenados conelm 2889 
17.25 Padre justo, el m no te ha conocido 2889 14.10 tantas clases de idiomas hay...enelm 2889 
18.20 públicamente he hablado al m; siempre 2889 2Co1.12 Dios, nos hemos conducido enelm 2889 
18.36 reino no es de este m; si...de estem 2889 5.19 en Cristo reconciliando consigo alm 2889 
18.37 y para esto he venido al m, para dar 2889 7.10 pero la tristeza del m produce muerte 2889 
21.25  niaún en el m cabrían los libros que 2889 Gá4.3  enesclavitud bajo los rudimentos del m 2889 
Hch 17.6 que transtornan el m...han venido acá 3625 6.14 el m mees crucificado a mí, y yoalm 2889 
17.24 — Dios que hizo el m y todas las cosas 2889 Ef1.4  escogió...antes de la fundación del m 2889 
17.31 día en el cual juzgará al m con justicia 3625 2.2 siguiendo la corriente de...m, conforme 2889 
19.27 aquien venera toda Asia, y el m entero 3625 2.12  estabais sin Cristo...y sin Dios enelm 2889 
24.5 promotor de sediciones...portodo elm 3625 Fil2.15  resplandeceís como luminares enelm 2889 
Ro1.8 que vuestra fe se divulga por todo elm 2889 Col 1.6 que ha llegado...así como atodos enelm 2889 
1.20 visibles desde la creación del m, siendo 2889 2.8 conforme a los rudimentos del m, yno 2889 

3.6 de otro modo, ¿cómo juzgaría Dios alm? 2889 2.20  habeís muerto...a los rudimentos del m 2889 
3.19 todo el m quede bajo el juicio de Dios 2889 2.20 como si vivieseis en el m, os someteís 2889 
4.13 — la promesa de que sería heredero del m 2889 1Ti1.15 Cristo Jesús vino al m para salvar 2889 


5.12 el pecado entró en el m por un hombre 2889 
5.13 antes de la ley, había pecado enelm 2889 
11.12 — si su transgresión es la riqueza delm 2889 
11.15 — suexclusión es la reconciliación del m 2889 
1Co1.20  haenloquecido...la sabiduría delm 2889 
1.21  yaque...el m no conoció a Dios mediante 2889 
1.27 quelo necio del m escogió Dios, para 2889 
1.27 — lo débil del m...avergonzar a lo fuerte 2889 
1.28 lo vil del m y lo menospreciado escogió 2889 
2.12 no hemos recibido el espíritu del m, sino 2889 
3.19 la sabiduría de este m es insensatez para 2889 
3.22  seaelm, sea la vida, sea la muerte 2889 

4.9 hemos llegado a ser espectáculo alm,a 2889 
4.13 hemos venido a ser...la escoria del m 2889 
5.10  no...con los fornicarios de este m, ocon 2889 
5.10 tal caso os sería necesario salir del m 2889 


3.16 creído en el m, recibido arriba...gloria 2889 
6.7 nada hemos traido ha este m, y sin duda 2889 

2 Ti4.10 me ha desamparado, amando este m 

He 1.6 introduce al primogénito en el m, dice 

2.55  nosujetó a los ángeles el m venidero 3625 

4.3 — obras...acabadas desde la fundación del m 

9.26 muchas veces desde el principio del m 2889 
10.5 entrando en el m dice: Sacrificio y 2889 

11.7 — y por esa fe condenó al m, y fue hecho 2889 
11.38 de los cuales el m no era digno; errando 2889 
Stg 1.27 — visitar...guardarse sin mancha del m 2889 
2.5  ¿noha elegido...a los pobres de estem 2889 
3.6 — yla lengua es un fuego, un m de maldad 2889 
4.4 — amistad del m es enemistad contra Dios? 2889 
4.4 quiera ser amigo del m...enemigo de Dios 2889 
1P1.20  ya...desde antes de la fundación del m 2889 


5.9 van cumpliendo en...hermanos en todoelm 2889 
2P1.4 huido de la corrupción que...enelm 2889 
2.5  ysino perdonó al m antiguo, sino que 2889 

2.5 trayendo el diluvio sobre el m de...impíos 2889 
2.20 escapado de las contaminaciones del m 2889 
3.6  elm de entonces pereció anegado en agua 2889 
1Jn2.2  no...sino también por los de todo elm 2889 
2.15 no ameís al m, ni las cosas que...enelm 2889 
2.15 si alguno ama al m, el amor del Padre 2889 
2.16 que hay en el m...no proviene del Padre 2889 
2.16 vida, no proviene del Padre, sino del m 2889 
2.17  yel mpasa, y sus deseos; pero el que 2889 

3.1  poresoelmmno nos conoce, porque no le 2889 
3.13 míos, no os extrañeís si el m os aborrece 2889 
3.17 el que tiene bienes de este m y veasu 2889 

4.1 muchos falsos profetas han salido...elm 2889 
4.3 que viene, y que ahora ya está enelm 2889 

4.4 mayores el que...que el que está enelm 2889 
4.5 son del m...hablan del m,y el m los oye 2889 
4.9 que Dios envió a su Hijo unigénito alm 2889 
4,14  haenviado al Hijo, el salvador del m 2889 
4.17 como él es, así somos nosotros en estem 2889 
5.4 todo el que es nacido de Dios vence alm 2889 
5.4  estaes la victoria que ha vencido alm 2889 

5.5 ¿quién es...vence al m, sino el que cree 2889 
5.19  que...el m entero está bajo el maligno 2889 
2Jn7 muchos engañadores han salido porelm 2889 
Ap3.10 la prueba que ha de venir sobreelm 3625 
11.15  losreinos del m han venido a serde 2889 
12.9 y Satanás, el cual engaña al m entero 3625 

13.8 fue inmolado desde el principio del m 2889 
16.14 — y vanalos reyes...en todo el m, para 3625 
17.8 escritos desde la fundación del menel 2889 


MUPIM Hijo de Benjamín, Gn 46.21 4649 
MURALLA 


2520.15  pueblo...trabajas por derribarlam 2346 
Neh 4.6 — edificamos, pues, el muro, y todalam 2346 


Is 54,12  puertas...tu m de piedras preciosas 
Jer21.4 los caldeos que están fuera de lam 2346 


MURCIÉLAGO 


Lv 11.19; Dt 14.18  cigiieña...abubilla y el m 5847 
Is2.20  arrojará el hombre a los topos y msus 5847 


MURMULLO 


Is 17.12 y mde naciones que harán alboroto 7588 
Jn7.12 gran m acerca de él entre la multitud 1112 


MURMURACIÓN 


Éx 16.7 él ha oído vuestras m contra Jehová 3885 
16.8 — Jehová ha oído vuestras m con que habeís 8519 
16.8 — vuestras m no son contra nosotros, sino 8519 
16.9  acercaos a...Jehová...ha oído vuestras m 8519 
16.12  heoído las m de los hijos de Israel. 8519 
Jer20.10 porque oí la m de muchos, temor de 

Hch 6.1  m delos griegos contra los hebreos 1112 
2Co12.20 haya entre vosotros...m, soberbias 5587 
Fil 2.14 — haced todo sin m y contiendas 1112 

1P 4.9 hospedados los unos a los otros sinM 1112 


MURMURADOR 


Is 29.24  extraviados...m aprenderán doctrina 7279 
Ro 1.30 m, detractores, aborrecedores de Dios 2637 
Jud 16 son m, querellosos, que andan según sus 1113 


MURMURAR 


Éx 15.24 pueblo murmuró contra Moisés, y dijo 3885 
16.2 la congragación...murmuró contra Moisés 3885 
16.7  qué...para que murmuréis contra nosotros? 8519 
16.8 — haoído...que habeís murmurado contra él 8519 
17.3 murmuró contra Moisés, y dijo: ¿por qué 3885 
Nm 14.27 — esta depravada multitud que murmura 3885 
14.29  todo...los cuales han murmurado contra 3885 
14.36 los varones que...habían hecho murmurar 3885 
16.11 Aarón, ¿qué es...contra él murmuréis? 3885 
16.41 la congragación de...de Israel murmuró 3885 
17.5 las quejas...que murmuran contra vosotros 8519 
Dt1.27 — y murmurasteis en vuestras tiendas 7229 

Jos 9.18 la congragación murcuraba contra los 3885 


Sal 41.7  murmuran contra mí todos los que me 3907 
106.25 antes murmuraron en sus tiendas, y no 7279 
Mt20.11 — yal recibirlo, murmuraban contra él 1111 
Mr14.5 dado alos pobres. Y murmuraban contra 1690 
Lc 5.30 los escribas y los fariseos murmuraban 1111 
15.2 — los fariseos y los escribas murmuraban 1234 
19.7 al ver esto, todos murmuraban, diciendo 1234 
Jn 6.41  murmuraban entonces de él los judíos 1111 
6.43 les dijo: No murmuréis entre vosotros 1111 
6.61  sabiendo...que sus discípulos murmuraban 1111 
7.32 oyeron a la gente que murmuraba de él 1111 
1Co10.10 ni murmuréis, como...murmuraron 1111 
Stg 4.11 no murmuréis los uno de los otros 2635 

4.11 el que murmura del hermano...m de la ley 2635 
1P2.12;3.16 en lo que murmuran de vosotros 2635 


MURO 


Gn 49.22 cuyos vástagos se extienden sobre elm 7791 
Éx 14.22,29 las aguas como m a su derecha y 2346 
Lv25.31 casas de las aldeas que no tienenm 2346 
Nm 35.4 los ejidos de...mil codos...desde elm 7023 
Dt3.5 eran ciudades fortificadas con m altos 2346 
3.5 sin contar otras muchas ciudades sin m 

28.52 pondrá sitio...hasta que caigan tusm 2346 
Jos 2.15  casa...en el m...y ella vivíaenelm 2346 
6.5 agran voz, y el m de la ciudad caerá 2346 

6.20 el pueblo gritó, y...y el mse derrumbó 2346 
156.18 - las ciudades...como las aldeas sin m 

25.16 m fueron para nosotros de día y...noche 2346 
31.10 colgaron su cuerpo en el m de Bet-sán 7023 
31.12 quitaron el cuerpo de Saúl...del mde 2346 
255.11 de Tiro envió...canteros para los m 

11.20  sabeís...que suelen arrojar desde el m? 2346 
11.21 ¿no echó una mujer del m un pedazo de 2346 
11.21 — ¿por qué os acercasteis tanto al m? 2346 
11.24 pero los flecheros tiraron...desde elm 2346 
18.24 ido al terrado sobre la puerta enelm 2346 
20.21 su cabeza te será arrojada desde el m 2346 


22.30 ejércitos, y con mi Dios asaltaré m 7791 
1R3.1 acaba de edificar...los m de Jerusalén 2346 
4.13 — sesenta...ciudades con m y cerraduras de 2346 
6.5 también junto al m de la casa aposentos 7023 
9.15 para edificar la...y el m de Jerusalén 2346 
20.30  yelm cayó sobre 27.000 hombres que 2346 
21.23 — los perros comerán a Jezabel en el mde 2426 
2R3.27 sacrificó en holocausto sobre elm 2346 
6.26 pasando el rey...por el m, una mujerle 2346 
6.30  rasgó sus vestidos, y pasó así porelm 2346 
14.13 y vino a...y rompió el m de Jerusalén 2346 
18.26 oídos del pueblo que está sobre elm 2346 
18.27  noalos hombres que estan sobre elm 2346 
25.4 abierta ya...brecha en el m de la ciudad 2346 
25.4  huyeron...entre los dos m, junto a los 

25.10  ejército...derribó los m...de Jerusalén 2346 
1Cr11.8 edificó la ciudad...Milo hasta el m 

2Cr8.5  reedificó...con m, puertas y barras 2346 
14.7 — cerquémoslas de m con torres, puertas 2346 
25.23  Joás rey de...derribó el m de Jerusalén 2346 
26.6 salió y peleó contra...rompió el m de Gat 2346 
26.6  rompió...el m de Jabni, y el mde Asdod 2346 
27.3 sobre el m de la fortaleza edificó mucho 2346 
32.5  edificó...los m caídos...otro m por fuera 2346 
32.18 al pueblo de...que estaba sobre losm 2346 
33.14 edificó el m...y elevó el m muy alto 2346 
36.19 de Dios, y rompieron el m de Jerusalén 2346 
Esd 4.12  edifican...y levantan los m y reparan 7792 
4.13 — si...los m levantados, no pagarán 7792 

4.16 fuere reedificada, y levantados sus m 7792 
5.319 edificar esta casa y levantar estos m? 846 
Neh 1.3 — y el m de Jerusalén derribado, y sus 2346 
2.8 para el m de la ciudad, y la casa en que 2346 
2.13 — salí...y observé los m de Jerusalén que 2346 
2.15 de noche...observé el m, y di la vuelta 2346 
2.17 venid, y edifiquemos el m de Jerusalén 2346 
3.8 reparada a Jerudalén hasta el mancho 2346 


3.13 — levantaron...mil codos del m, hasta la 2346 
3.15  ylevantó...el m del estanque de Siloé 2346 
3.24 hasta el ángulo entrante del m, y hasta 

3.27  restauraron los tecoítas...el m de Ofel. 2346 
4.1 cuando oyó Sanbalat...edificábamos el m 2346 
4.3 loque ellos edifican del m de piedra, si 2346 
4.6  edificamos, pues, el m, y toda la muralla 2346 
4.7 que oyendo...que los m de Jerusalén eran 2346 
4.10  debilitado...y no podemos edificar elm 2346 
4.13 — detrás del m, y en los sitios abiertos 2346 
4.15 nos volvimos todos al m, cada uno asu 2346 
4.17 los que edificaban en el m, los que 2346 

4.19 estamos apartados en el m, lejos unos de 2346 
5.16 enla obra de este m restauré mi parte 2346 
6.1  oyeron...que yo había edificado el m, y 2346 
6.6 por eso edificas tú el m, con la mirade 2346 
6.15 fue terminado, pues, el m, el 25 del mes 2346 
7.1 luego que el m fue edificado, y colocadas 2346 
12.27 para la dedicación del m de Jerusalén 2346 
12.30  purificaron al...y las puertas, yelm 2346 
12.31 sobre el m, y puse dos coros grandes 2346 
12.31  unoala derecha, sobre el m, hacia la 2346 
12.37 por la subida del m, desde la casa de 2346 
12.38 desde la torre de los...hasta el m ancho 2346 
13.21 ¿por qué os quedaís...delante del m? 2346 
Est9.19  los...habitan en las villas sin m 

Sal 18.29  contigo...y con mi Dios asaltarém 7791 
51.18  bien...a Sion; edifica los m de Jerusalén 2346 
55.10 día y noche la rodean sobre sus m,e 2346 
122.7 la paz dentro de tus m, y el descanso 2426 
Pr18.11 y como un m alto en su imaginación 2346 
25.28 como ciudad...sin mes el hombre cuyo 2346 
Cnt5.7 quitaron mi manto...guardas de losm 2346 
8.9 si ella es m, edificaremos sobre él un 2346 
8.10  soym, y mis pechos como torres, desde 2346 
Is 2.15 sobre toda torre alta, y sobre todo m 2346 
22.5 para derribar el m, y clamar al monte 7023 


22.10 derribasteis casas para fortificar elm 2346 
22.11 hicisteis foso entre los dos m paralas 2346 
25.4 el ímpetu...es como turbión contra el m 7023 
25.12 — y abatirá la fortaleza de tus altos m 2346 

26.1 salvación puso Dios por m y antemuro 2346 
36.11 lo oye el pueblo que está sobre elm 2346 
36.12  noalos hombres que están sobre elm 2346 
49.16  que...delante de mí están siempre tus m 2346 
56.5 daré lugar en mi casa y dentro de mism 2346 
60.10  yextranjreros edificarán tus m, y sus 2346 
60.18 — atusmllamarás salvación, y atus 2346 

62.6 sobre tus m...he puesto guardas; todo el 2346 
Jer1.15 y junto atodos sus m en derredor 2346 
1.18 que yo te he puesto...como m de bronce 2346 
5.10  escalad sus m y destruid, pero no del 8284 
5.10 quitad las almenas de sus m, porque no 

15.20 te pondré...por m fortificado de bronce 2346 
39.2 se abrió brecha en el m de la ciudad 

39.4 por la entre los dos m; y salió 2346 

39.8  caldeos...derribaron los m de Jerusalén 2346 
49.27 haré encender fuego en el m de Damasco 2346 
50.15 sus cimientos, derribados son sus m 2346 
51.12 — levantad bandera...los m de Babilonia 2346 
51.44  juzgaré a...y el m de Babilonia caerá 2346 
51.58 el mancho de Babilonia será derribado 2346 
52.7 — y fue abierta una brecha en el mde la 2346 
52.7 dos m que había cerca del jardín del rey 2346 
52.14 todos los m en derredor de Jerusalén 2346 
Lm 2.7 mano del enemigo los m de sus palacios 2346 
2.8 determinó destruir...m de la hija de Sion 2346 
2.8  hizpo que se lamentara el antemuro y elm 2346 
Ez 4.3 — ponla en lugar de m de hierro entre ti. 7023 
13.5 edificado un m alrededor de la casa de 7023 
26.4 — demolerán los m de Tiro,...y sus torres 2346 
26.9 pondrá contra ti arietes, contra tus m 2346 
26.10 con el estruendo de...temblarán tusm 2346 
26.12 — aarruinarán tus m, y...casas preciosas 2346 


27.11 hijos de Arvad...estuvieron sobre tus m 2346 
27.11  gamadeos...escudos colgaron sobre tusm 2346 
38.11 habitan sin m, y no tienen cerrojos ni 2346 
38.20 los vallados...y todo m caerá a tierra 2346 
40.5 y he aquí un m fuera de la casa; yla 2346 
40.5 midió el espesor del m, de una caña, y 1146 
41.5 midió el m de la casa, de seis codos 7023 
42.7 el m...enfrente de las cámaras, hacia el 1447 
42.10 lo largo del m del...hacia el oriente 1444 
42.12 había enfrente del m al lado oriental 1448 
42.20  unm...de quinientas cañas de longuitud 2346 
Dn9.25 se volverá a edificar la plaza y elm 2742 
312.7 como hombres de guerra subirán el m 2346 
2.9 correrán por el m, subirán por las casas 2346 
Am 1.7,10,14  prenderé fuego en el m...consumirá 2346 
7.7 el Señor estaba sobre un m hecho a plomo 2346 
Mi5.1  rodéate ahora de m, hija de guerreros 
7.11 viene el día en que se edificarán tus m 1447 
Nah 2.5 sea apresurarán a su m,y la defensa 2346 
3.8 cuyo baluarte era el mar, y aguas porm? 2346 
Hab 2.11 porque la piedra clamará desde el m 7023 
Zac2.4  dijo...Sin m será habitada Jerusalén 
2.5 seré para ella...m de fuego en derredor 2346 
Hch 9.25 le bajaron por el m, descolgándole en 5038 
2C0 11.33 — fui descolgado del m en un canasto 5038 
He 11.30 cayeron los m de Jericó después de 5038 
Ap 21.12 tenía un m grande...con doce puertas 5038 
21.14 el m de la ciudad tenia doce cimientos 5038 
21.15 caña de...para medir la ciudada...y sum 5038 
21,17 — y midió su m, 144 codos, de medida de 5038 
21.18 el material de su m era de jaspe; pero 5038 
21.19 — ylos cimientos del m...adornados con 5038 
MÚSCULO 
Job 40.16 — y su vigor en los m de su vientre 8306 
MUSI Hijo de Merari, Éx 6.19; Nm 3.20; 1 Cr 6.19,47; 23.21; 
24.26,30 4187 
MÚSICA 


1518.6 las mujeres...con instrumentos dem 5059 

1Cr15.16  acantores con instrumentos dem 7892 

15.22  Quenanías, principal de los...enlam 4853 

16.42 y con otros instrumentos de m de Dios 7892 

25.6 bajo la dirección de su padre enlam 7892 

2Cr5.13  címbalos y otros instrumentos dem 7892 

7.6 los levitas, con los instrumentos de mde 7892 

23.13  ylos cantores con instrumentos dem 7892 

34.12 los entendidos en instrumentos dem 7892 

Ec2.8 y de toda clase de instrumentos dem 7705 

Dn 3.5,7,10,15 al oir el son...instrumentos dem 2170 

6.18 — niinstrumentos de m fueron traídos 

Lc 15.25 y cuando vino...oyó la m y las danzas 4858 
MUSICAL 

Neh 12.36 los instrumentos m de David varón 7892 

Am6.5 einventan instrumentos m, como David 7892 
MÚSICO 

Sal 
4,5,6,8,9,11,12,13,14,18,19,20,21,22,31,36,39,40,41,42,44,45,46,47,49, 
51,52,53,54,55,56,57,58,59,60,61,62,64,65,66,67,68,69,70,75,76,77,80, 
81,84,85,88,109,139,140 tits. al m principal 5329 

68.25 los cantores iban delante, los m detrás 5059 

Ap18.22 y voz de arpistas, de m...no se oirá 3451 
MUSITA Descendiente de Musi, Nm 3.33; 26.58 4188 
MUSLO 

Gn 24.2 pon ahora tu mano debajo de mim 3409 

24.9 puso su mano debajo del m de Abraham su 3409 

32.25 tocó en...de sum, y se descoyuntó el m 3409 

32.32 el encaje del m...este sitio de sumen 3409 

47.29 que pongas tu mano debajo de mim, y 3409 

Éx 28.42  yle harás calzoncillos...hasta los m 3409 

32.27 poned cada uno su espada sobre sum 3409 

Nm 5.21 tum caiga y que tu vientre se hinche 3409 

5.22 — y hagan hinchar tu vientre y caertum 3409 

5.27 y su vientre se hinchará y caerásum 3409 

Jue 15.8 los hirió cadera y m con...mortandad 3409 

Job 40.17 nervios de sus m están entretejidos 6344 


Sal 45.3 — ciñe tu espada sobre el m, oh valiente 3409 
Cnt 3.8 cada uno su espada sobre su m, porlos 3409 
7.1 los contornos de tus m son como joyas 3409 
Jer 31.19 que reconocí mi falta, herí mim 3409 
Ez 21.12  caerán...a espada...hiere, pues, tum 3409 
Dn 2.32  imagen...su vientre y sus m, de bronce 3410 
Ap19.16 — yensumtiene escrito este nombre 3382 
MUTILADO 
Lv 21.18 varón ciego, o cojo, om, o sobrado 
22.22  ciego...m, verrugoso, sarnoso, o roñoso 2782 
MUTILADOR 
Fil3.2 obreros, guardaos de los m del cuerpo 2699 
MUTILAR 
Gá5.12 se mutilasen los que os perturban! 609 
MUT-LABÉN Tonada Musical, Sal 9 tit. 4192 
MUTUAMENTE 
Ec 4.11 si dos durmieren...se calentarán m 
Ro1.12 para ser m confortados por la fe 4837 
Ef 4.16 las coyunturas que se ayudan m 3956 
MUTUO, A 
Ro 14.19 que contribuye...a la m edificación 240 
1Co7.5 por algún tiempo de m consentimento 
He 13.16 bien y de la ayuda m no os olvidaste 
N 
NAALAL Ciudad levítica en Zabulón, Jos 19.15; 21.35; Jue 
1.30 5096 
NAAM Hijo de Caleb, 1 Cr4.15 5277 
NAAMA 
1. Hija de Tubalcaín, Gn 4.22 5279 
2. Aldea de Judá, cerca de Laquis, Jos 15.41 5279 
3. Madre del rey Roboam, 1 R 14.21,31; 2 Cr 12.13 5279 
NAAMÁN 
1. Hijo de Benjamín (posiblemente No. 2), Gn 46.21 5283 
2. Hijo de Bela, Nm 26.40(2); 1Cr8.4 5283 
3. General del ejército de Siria 5283 
2R5.1  N, general del ejército...rey de Siria 5283 
5.2 muchacha, la cual servía a la mujer de N 5283 


5.4 entrando N...le relató diciendo: Así y así 5283 
5.6  yoenvío a ti mi siervo N, para quelo 5283 
5.9 vino ÑN con sus caballos y con su carro 5283 
5.11 y Nse fue enojado, diciendo: He aquí. 5283 
5.17  Ndijo: Te ruego...¿de esta tierra nose 5283 
5.20  dijo...mi señor estorbó a este sirio N 5283 
5.21 y siguió Giezi a N; y cuando vio Nque 5283 
5.23 — dijo N; Te ruego que tomes dos talentos 5283 
5.27 — lalepra de N se te pegará atiyatu 5283 
Lc 4.27 ninguno de ellos fue limpiado, sino N 3497 
4. Descendiente de Benjamín, 1 Cr8.7 5283 
NAAMATITA Sobrenombre de Zolar, Job 2.11; 11.1; 20.1; 
429 5284 
NAAMITA Descendiente de Naamán No. 2, Nm 26.40 5280 
NAARA Mujer de Asur No. 2, 1Cr4.5,6 5292 
NAARALI Uno de los 30 valientes de David (=Paarai), 1 Cr 
11.37 5293 
NAARÁN Población en Efraín, 1 Cr 7.28 5295 
NAARAT Ciudad cerca de Jericó, Jos 16.7 5292 
NAASÓN Príncipe de la tribu de Judá 5177 
Éx 6.23 tomó Aarán...a Elisabet...hermana de N-— 5177 
Nm 1.7 — de Judá, N hijo de Aminadab 5177 
2.3  eljefe de...de Judá, N hijo de Aminadab 5177 
7.12 el que ofreció su...el primer día fue N 5177 
7.17 esta fue la ofrenda de N hijo de Aminadab 5177 
10.14  N...estaba sobre su cuerpo de ejército 5177 
Rt4.20  engendró a N, y N engendró a Salmón 5177 
1Cr2.10  Aminadab engendró a N, príncipe de 5177 
2.11  Nengendró a Salmón, y Salmón...a Booz 5177 
Mt1.4  engendró...Aminadab a N...y Na Salmón 3476 
Lc 3.32 de Booz, hijo de Salmón, hijo de N 3476 
NABAL Descendiente de Caleb 
1525.3 aquel varón se llamaba N, y su mujer 5037 
25.4  yoyó David...que N esquilaba sus ovejas 5037 
25.5  dijo...id a N, y saludadle en mi nombre 5037 
25.9 los jóvenes...dijeron a N...estas palabras 5037 
25.10  Nrespondió a los jóvenes enviados por 5037 


25.14 uno de...dio aviso a Abigaíl mujer de N 5037 
25.19  criados...y nada declaró a su marido N 5037 
25.25 no haga caso ahora mi señor de...de N 5037 
25.25 se llama N, y la insensatez está conél 5037 
25.26  sean...como N tus enemigos, y todos los 5037 
25.34  nole hubiera quedado con vidaa Nni 5037 
25.36 y Abigaíl volvió a N, y he aquí que él 5037 
25.36  yel corazón de N estaba alegre...ebrio 5037 
25.37 cuando ya a N se le habían pasado los 5037 
25.38 y diez días después, Jehová hirióa N 5037 
25.39 que David oyó que N había muerto, dijo 5037 
25.39  juzgó...mi afrenta recibida de mano de N 5037 
25.39 — Jehová ha vuelto la maldad de N sobre 5037 
27.3,30.5  Abigaíl la que fue mujer de Nel. 5037 
252.2  Abigaíl, la que fue mujer de Nel de 5037 
3.3  Quileab, de Abigaíl la mujer de Nel de 5037 


NABAT Padre de Jeroboam No. 1 


1R 11.26 - también Jeroboam hijo de N, efrateo 5028 
12.2 cuando lo oyó Jeroboam hijo de N, que 5028 
12.15 había hablado por...a Jeroboam hijo de N 5028 
15.1 enel año 18 del rey Jeroboam hijo de N 5028 
16.3 casa como la casa de Jeroboam hijo de N 5028 
16.26 todos los caminos de Jeroboam hijo de N 5028 
16.31 enlos pecados de Jeroboam hijo de N 5028 
21.22 casa como la casa de Jeroboam hijo de N 5028 
22.52  yenel camino de Jeroboam hijo de N 5028 


2 R 3.3; 10.29; 13.2,11; 14.24; 15.9,18,24,28 los pecados de 
Jeroboam hijo de N 5028 


9.9  Acab como la casa de Jeroboam hijo de N 5028 
17.21 ellos hicieron rey a Jeroboam hijo de N 5028 
23.15 lugar alto...hecho Jeroboam hijo de N 5028 
2Cr9.29  laprofecía...Jeroboam hijo de N 5028 
10.2 cuando lo oyó Jeroboam hijo de N, el 5028 
10.15 la palabra que...a Jeroboam hijo de N 5028 
13.6 pero Jeroboam hijo de N...se levantó y 5028 


NABOT Hombre de Jezreel 


1R21.1 que N de Jezreel tenía allí una viña 5022 


21.2  Acab habló a N, diciendo: Dame tu viña 5022 
21.3 y N respondió a Acab: Guárdeme Jehová 5022 
21.4 triste y enojado, por la palabra que N 5022 

21.6 hablé con N...y le dije que me diera su 5022 
21.7  dijo...yo te daré la villa de N de Jezreel 5022 
21.8  alos...que moraban en la ciudad con N 5022 
21.9 decían así...poned a N delante del pueblo 5022 
21.12 — ayuno, y pusieron a N delante del pueblo 5022 
21.13 — atestiguaron contra N delante...pueblo 5022 
21.13 — diciendo: N ha blasfemado a Dios y al 5022 
21.14 — adecira Jezabel: N ha sido apedreado 5022 
21.15 oyó que N había sido apedreado y muerto 5022 
21.15 y toma la viña de N...porque N no vive 5022 
21.16 oyendo Acab que N era muerto...levantó 5022 
21.16 para descender a la viña de N de Jezreel 5022 
21.18 él está en la viña de N, a la cual ha 5022 

21.19 — donde lamieron...perros la sangre de N 5022 
2R9.21 - al cual hallaron en la heredad de N 5022 
9.25  échalo a un...la heredad de N de Jezreel 5022 
9.26 yo he visto ayer la sangre de N, yla 5022 

9.26  tómalo pues...échalo en la heredad de N 5022 


NABUCODONOSOR Rey de Babilonia 


2R 24.1 — subió en campaña N rey de Babilonia 5019 
24.10 subieron contra Jerusalén los...de Nrey 5019 
24.11 vino también N rey de Babilonia contra 5019 
25.1 que N rey de...vino con todo su ejército 5019 
25.8  elaño 19 de N rey de Babilonia, vinoa 5019 
25.22 pueblo que N...dejó en tierra de Judá 5019 
1Cr6.15 transportó a Judá y...por mano de N 5019 
2Cr36.6 subió contra él N rey de Babilonia 5019 
36.7 llevó N a Babilonia de los utensilios de 5019 
36.10 rey N envió y lo hizo llevar a Babilonia 5019 
36.13 rebeló asimismo contra N, al cual había 5019 
Esd 1.7 los utensilios...que N había sacado de 5019 
2.1  Nrey de Babilonia había llevado cautivos 5019 
3.12  losentregó en mano de N rey de Babilonia 5020 
5.14 los utensilios de oro...que N había sacado 5020 


6.3 — los cuales N sacó del templo que estaba 5020 
Neh7.6 que llevó cautivos N rey de Babilonia 5019 
Est2.6 hizo transportar N rey de Babilonia 5019 
Jer21.2  Nrey de Babilonia hace guerra contra 5019 
21.7  entregaré a Sedequías...en mano de Nrey 5019 
22.25 sí, en mano de N rey de Babilonia, y en 5019 
24.1 después de haber transportado N rey de 5019 
25.1  erael año primero de N rey de Babilonia 5019 
25.9  tornaré a...N rey de Babilonia, mi siervo 5019 
27.6 yo he puesto...estas tierras en mano de N 5019 
27.8  alanación...que no sirviere a Nrey de 5019 
27.20 queno quitó N rey de Babilonia cuando 5019 
28.3  utensilios...que N rey de...tomó de este 5019 
28.11  romperé el yugo de N rey de Babilonia 5019 
28.14 sirvan a N rey de...y han de servirle 5019 
29.1  yastodo el pueblo que N llevó cautivo 5019 
29.3  aquienes envió Sedequías...a Nrey de 5019 
29.21 aquí los entrego yo en mano de Nrey 5019 
32.1 Judá, que fue el año decimoctavo de N 5019 
32.28  aentregar esta ciudad...en mano de N 5019 
34.1 cuando N...peleaban contra Jerusalén y 5019 
35.11 cuando N...subió a la tierra, dijimos 5019 
37.1  Nrey de Babilonia constituyó por rey en 5019 
39.1 vino Nrey...con todo su ejército contra 5019 
39.5  Hamat, donde estaba N rey de Babilonia 5019 
39.11  N había ordenado a Nabuzaradán capitán 5019 
43.10  N...pondré su trono sobre estas piedras 5019 
44.30 entregué a Sedequías rey...en mano de N 5019 
46.2 aquien destruyó N...en el año cuarto de 5019 
46.13 habló, acerca de la venida de N rey de 5019 
46.26  ylos entregaré...en mano de Nreyde 5019 
49.28 los cuales asoló N rey de Babilonia 5019 
49.30 tomó consejo contra vosotros N rey de 5019 
50.17  Nrey de Babilonia lo deshuesó después 5019 
51.34 me desmenuzó N rey de Babilonia, y me 5019 
52.4 vino N rey de Babilonia, él y todosu 5019 
52.12  eraelaño diecinueve del reinado de N 5019 


52.28 
52.29 
52.30 


este es el pueblo que N llevó cautivo 5019 
el año dieciocho de N él llevó cautivas 5019 
el año veintitrés de N...745 personas 5019 


Ez 26.7 — del norte traigo yo contra TiroaN 5019 


29.18 
29.19 
30.10 
Dn 1.1 
1.18 
2.1 
2.28 
2.46 
3.1 
3.2 


N rey de Babilonia hizo a su ejército 5019 
yo doy a N, la tierra de Egipto; y él. 5019 
las riquezas de Egipto por mano de N 5019 
vino N rey de Babilonia a Jerusalén, y 5019 
jefe de...eunucos los trajo delante de N 5019 
el segundo año del reinado de N, tuvo N 5019 
él ha hecho saber al rey N lo que ha de 5020 
el rey N se postró sobre su rostro y se 5020 
N hizo una estatua de oro cuya altura era 5020 
y envió el rey N a que se reuniesen los 5020 
la estatua que el rey N había levantado 5020 
la estatua que había levantado el rey N 5020 
adoréis la estatua de oro que el rey Nha 5020 
adoraron la estatua de oro que el rey N 5020 
dijeron al rey N: Rey, para siempre vive 5020 
N dijo con ira y...que trajesen a Sadrac 5020 
habló N y les dijo: ¿Es verdad, Sadrac 5020 
respondieron al rey N...No es necesario 5020 
entonces N se llenó de ira, y se demudó 5020 
rey N se espantó, y se levantó...y dijo 5020 
N se acercó a la puerta del horno de 5020 
N dijo: Bendito sea el Dios de ellos, de. 5020 
N rey, a todos los pueblos, naciones y 5020 
yo N estaba tranquilo en mi casa, y 5020 
yo el rey N he visto este sueño... Tú, pues 5020 
todo esto vino sobre el rey N 5020 
se te dice...N: El reino ha sido quitado 5020 
misma hora se cumplió la palabra sobre N 5020 
al fin del...yo N alcé mis ojos al cielo 5020 
ahora yo N...glorifico al Rey del ciclo 5020 
vasos...que N su padre había traído del 5020 
que el rey N tu padre...constituyó jefe 5020 
Dios, oh rey, dio a N tu padre el reino 5020 


NABUSAZBÁN Eunuco principal de Nabucodonosor, Jer 
39.13 5021 
NABUZARADÁN Capitán de la guardia de Nabucodonosor 


2R25.8  vinoa Jerusalén N, capitán dela 5018 
25.11 llevó cautivos N, capitán de la guardia 5018 
25.12 mas de los pobres de la tierra dejó N 5018 
25.20 éstos tomó N, capitán de la guardia 5018 
Jer39.9  N capitán de la guardia...transportó a 5018 
39.10  N capitán de la guardia hizo quedaren 5018 
39.11 había ordenado a N...acerca de Jeremías 5018 
39.13 envié, por tanto, N capitán...guardia 5018 
40.1 — después que N capitán de la guardia le. 5018 
41.10 el cual había encargado N capitán dela 5018 
43.6 toda persona que había dejado N capitán 5018 
52.12 vino a Jerusalén N capitán de la guardia 5018 
52.15 hizo transportar N...a los pobres del 5018 
52.16 los pobres del país dejó N...labradores 5018 
52.26  tomó...N...los llevó al rey de Babilonia 5018 
52.30  N capitán de la...llevó cautivas a 745 5018 


NACER 


Gn 2.5 toda hierba del campo antes que naciese 6779 
2.9 Dios hizo nacer de la tierra todo árbol 6779 

4.18  aEnocle nació Irad, e Irad engendró 3205 
4.26  yaSol también le nació un hijo...Enós 3205 
6.1 multiplicarse sobre...les nacieron hijas 3205 
10.1  aquienes nacieron...después del diluvio 3205 
10.21 también le nacieron hijos a Sem, padre 3205 
10.25 a Heber nacieron dos hijos: el nombre 3205 
14.14 armó asus criados, los nacidos ensu 3211 
15.3 — será mi heredero un esclavo nacido en mi 1121 
17.12 el nacido en casa, y el comprado por 3211 
17.13 — debe ser circuncidado el nacido entu 3211 
17.17 — hombre de cien años ha de nacer hijo? 3205 
17.23 — atodos los siervos nacidos en su casa 3211 
17.27 el siervo nacido en casa, y el comprado 3211 
21.3 el nombre de su hijo que le nació, que 3205 
21.5 Abraham de cien años cuando nació Isaac 3205 


24.15 Rebeca, que había nacido a Betuel, hijo 3205 
35.26 los hijos de Jacob, que le nacieron en 3205 
36.5 los hijos de Esaú...que le nacieron enla 3205 
41.50  ynacieron a José dos hijos antes que 3205 
44.20 un hermano...que le nació oro su vejez. 3205 
46.20 nacieron a José en la tierra de Egipto 3205 
46.22 hijos de Raquel...que nacieron a Jacob 3205 
46.27 los hijos de José, que le nacieronen 3209 
48.5  hijos..que te nacieron en la tierra de 3205 

Éx 1.5 las personas que le nacieron a Jacob 3209 
1.22  echad al río a todo hijo que nazca, y 3209 
13.12 todo primer nacido de tus animales: los 6363 
34.19 primer nacido, mío es; y de tu ganado 6363 
Lv18.9 tu hermana...nacida en casa o n fuera 4138 
22.11 el nacido en su casa podrá comer desu 3211 
22.27 el becerro...cuando naciere, siete días 3205 
25.5 lo que de suyo naciere...no lo segarás 5599 
25.11 ni segaréis lo que naciere de suyo en 5599 
25.45 familias de...nacidos en vuestra tierra 3205 
Nm 3.12 — primeros nacidos de entre los hijos de 6363 
8.16  levitas...en lugar de todo primer nacido 6363 
12.12 no quede ella, como el que nace muerto 

15.29 el nacido entre los hijos de Israel, y 249 
26.59 — Jocabed...que le nació a Leví en Egipto 3205 
26.60 ya Aarón le nacieron Nadab...e Itamar 3205 
Dt23.8 los hijos que nacieron...en la tercera 3205 
28.57 al recién nacido que sale de entre sus 

Jos 1.15  aeste lado...hacia donde nace el sol 

5.5 el pueblo que había nacido en el desierto 3209 
12.1 al otro lado del...hacia donde nace el sol. 4217 
19.12 gira de Sarid...hacia donde nace el sol 

19.34 porel Jordán hacia donde nace el sol 

Jue 13.8 de hacer con el niño que ha de nacer 3205 
20.43 enfrente de Gabaa hacia donde nace el 

Rt2.11 que dejando...la tierra donde naciste 4138 
4.17 — diciendo: Le ha nacido un hijo a Noemí 3205 
152.33 — los nacidos en tu casa morirán en la 4768 


253.2  ynacieron hijos a David en Hebrón 3205 
3.5 éstos le nacieron a David en Hebrón 3205 

5.13  David...y le nacieron más hijos e hijas 3205 
5.14 son los nombres de los que le nacieron 3209 
10.3 hasta que os vuelva a nacer la barba 6779 
12.14  mas...el hijo que te ha nacido...morirá 3209 
14.27 le nacieron a Absalón tres hijos, y una 3205 
1R1.6  éste...había nacido después de Absalón 

4.33 hasta el hisopo que nace en la pared 3318 

7.32 los ejes de las...nacían en la misma basa 

13.2 la casa de David nacerá un hijo llamado 3205 
2R19.3 los hijos están a punto de nacer, y 4866 
19.29 este año comeréis lo que nacerá de suyo 5599 
19.29 el segundo año lo que nacerá de suyo 7823 
23.25  Otrorey...ni después de él nació otro 6965 
1Cr1.19 Heber nacieron dos hijos; el nombre 3205 
2.3 estos tres le nacieron de la hija de Súa 3205 

2.9 los hijos que nacieron a Hezrón: Jerameel 3205 
3.1 hijos de David que le nacieron en Hebrón 3205 
3.4 estos seis le nacieron en Hebrón, donde 3205 
3.5 estos 4 le nacieron en Jerusalén: Simea 3205 
14.4 son los nombres de los que le nacieron 

22.9 he aquí te nacerá un hijo...varón de paz 3205 
26.6 de Semaías...nacieron hijos que fueron 3205 
Esd 10.3 las mujeres y los nacidos de ellas 3205 
Job1.2 y le nacieron siete hijos y tres hijas 3205 
3.3 el día en que yo nací, y la noche en que 3205 
5.7 aire, así el hombre nace para la aflicción 3205 
8.19 el gozo...y del polvo mismo nacerán otros 6779 
11.12 un pollino de asno montés nazca hombre 3205 
14.1 el hombre nacido de mujer, corto de días 3205 
15.7 ¿naciste tú primero que Adán? ¿o fuiste 3205 
15.14 que se justifique el nacido de mujer? 3205 
25.4 cómo será limpio el que nace de mujer? 3205 
31.40 en lugar de trigo me nazcan abrojos, y 3318 
38.21 sabes! Pues entonces ya habías nacido 3205 
Sal 22.10 sobre ti fui echado...antes de nacer 7358 


22.31  apueblo no nacido aún, anunciarán que 3205 
58.3  descarriaron...mentira desde que nacieron 990 
58.8 como el que nace muerto, no vean el sol. 5309 
78.6 quelo sepa la, y los hijos que nacerán 3205 
81.4  Filistea...con Etiopía; éste nació allá 3205 
81.5 se dirá: Esto y aquél han nacido en ella 3205 
87.6 contará al inscribir a...Este nació allí 3205 
90.2 que naciesen los montes, y formases la 3205 
102.18 el pueblo que está por nacer alabará 1254 
Ec 2.7 tuve siervos nacidos en casa; también 1121 
3.2 tiempo de nacer, y tiempo de morir 3205 

4.14 reinar, aunque en su reino nació pobre 3205 
Is9.6 un niño nos es nacido, hijo nos os dado 3205 
13.10 el sol se oscurecerá al nacer, y la luna 3318 
37.3 han llegado hasta el punto de nacer, y 4866 
37.30 comeréis este año lo que nace de suyo 5599 
37.30  yel año segundo lo que nace de suyo 7823 
58.8 entonces nacerá tu luz como el alba, y 1234 
58.10  enlas tinieblas nacerá tu luz, y tu 2224 

60.1 la gloria de Jehová ha nacido sobreti 2224 
66.8 ¿nacerá una nación de una vez? Puesen 3205 
66.9 yo que hago dar a luz, ¿no haré nacer? 3205 
Jer1.5 antes que nacieses te santifiqué, te 3318 
16.3 delas hijas que nazcan en este lugar 3205 
20.14 maldito el día en que nací...el díaen 3205 
20.15 padre, diciendo: Hijo varón te ha nacido 3205 
22.10  novolverá, ni verá la tierra...nació 

22.26  atierra ajena en que no nacisteis 3205 

Ez 16.4 el día que naciste no fue cortado tu 3205 
16.5 arrojado sobre la...en el día que naciste 3205 
Os2.3  yo...la ponga como el día en que nació 3205 
13.13 no debiera detenerse al punto...de nacer 4866 
Jon 4.10 enespacio de una noche nació, yen 1431 
Mal 1.11 desde donde el sol nace hasta donde 4217 
4.2  masavosotros...nacerá el Sol de justicia 2224 
Mt 1.16 María, de la cual nació Jesús, llamado 1080 
2.1 cuando Jesús nació en Belén de Judea en 1080 


2.2 diciendo: ¿Dónde está el rey...ha nacido? 5088 
2.4 preguntó dónde había de nacer el Cristo 1080 
11.11 entre los que nacen de mujer no se ha 1084 
19.12 — eunucos que nacieron así del vientre de 1080 
21.19 le dijo: Nunca jamás nazca de ti fruto 1096 
26.24; Mr 14.21 — bueno le...no haber nacido 1080 
Lc 1.35 el Santo Ser que nacerá, será llamado 1080 
2.11 os ha nacido hoy, en la ciudad de David 5088 
7.28 que entre los nacidos de mujeres, no hay 1084 
8.6 nacida, se secó, porque no tenía humedad 5453 
8.7  cayó...los espinos que nacieron...ahogaron 4855 
8.8 y nació y llevó fruto a ciento por uno 5453 

Jn 3.3 que no naciere de nuevo, no puede ver 1080 
3.4 ¿cómo puede...hombre nacer siendo viejo? 1080 
3.4  entrar...el vientre de su madre, y nacer? 1080 
3.5 el queno naciere de agua y del Espíritu 1080 
3.6 lo que es nacido de la carne, carne es; y 1080 
3.6 que es nacido del Espíritu, espíritu es 1080 

3.7 te dije: Os es necesario nacer de nuevo 1080 
3.8  estodo aquel que es nacido del Espíritu 1080 
8.41 nosotros no somos nacidos de fornicación 1080 
9.2 ¿quién pecó...para que haya nacido ciego? 1080 
9.19 el que vosotros decís que nació ciego? 1080 
9.20 éste es nuestro hijo, y que nació ciego 1080 
9.32  abriese los ojos a uno que nació ciego 1080 
16.21 el gozo de que haya nacido un hombre 1080 
18.37 yo para esto he nacido, y para esto he 1080 
Hch 2.8 nuestra lengua en la que hemos nacido? 1080 
7.20 nació Moisés, y fue agradable a Dios 1080 

22.3 soy judío, nacido en Tarso de Cilicia 1080 
Ro9.11 no habían aún nacido, ni habían hecho 1080 
1 Co 11.12 también el varón nace de la mujer 

Gá4.4 — Hijo, nacido de mujer y n bajo la ley 1096 
4.23 el de la esclava nació según la carne 1080 

4.29 había nacido según la carne perseguía 1080 
4.29 al que había nacido según el Espíritu 

1Ti1.5  esel amor nacido de corazón limpio 


6.4 de las cuales nacen envidias, pleitos 

He 11.23 Moisés, cuando nació, fue escondido 1080 
Stg 1.18 hizo nacer por la palabra de verdad 616 
1P2.2  desead, como niños recién nacidos, la 738 
2P2.12 irracionales, nacidos para presa y 1080 
1Jn2.29 — el que hace justicia es nacido de él 1080 
3.9 aquel que es nacido de Dios, no practica 1080 
3.9 no puede pecar, porque es nacido de Dios 1080 
4.7 todo aquel que ama, es nacido de Dios 1080 

5.1 todo aquel que cree...es nacido de Dios 1080 
5.4 lo que es nacido de Dios vence al mundo 1080 
5.18  hanacido de Dios, no practica el pecado 1080 
Ap12.4 devorar a su hijo tan pronto...naciese 5088 


NACIMIENTO 


Gn 11.28 y murió Harán...en la tierra desun 4138 
25.13 — hijos...nombrados en el orden desun 8435 
31.13 sal de...vuélvete a la tierra detun 4138 

Éx 28.10  seis...Conforme al orden de n de ellos 8435 
Nm 21.11 el desierto que está...al n del sol. 4217,8121 
34.15  heredad...frente a Jericó...al n del sol 4217 

Dt 4.41  apartó...tres ciudades a...al n del sol. 4217,8121 
Jue 13.5,7 niño será nazareo a Dios desde su 990 

2R 10.33 — desde el Jordán al n del sol, toda 

Job 28.11 detuvo los ríos en su n, e hizo salir 

Sal 50.1 convocado la tierra, desde el n del. 4217 
113.3 desde el n del sol hasta donde se pone 4217 
Ec7.1 mejor el día de la muerte que...deln 3205 

Is 41.25  uno...del n del sol invocará mi nombre 4217 
45.6 sepa desde el n del sol, y hasta donde 4217 
47,11 sobre ti mal, cuyo n no sabrás; caerá 4217 
59.19 Jehová, y desde el n del sol su gloria 4217 

60.3 — luz, y los reyes al resplandor detun 2225 

66.9 engendrar, ¿impediré el n? dice tu Dios 

Jer 46.16  volvámonos...la tierra de nuestron 4138 
Ez 16.3 tu origen, tun, es de la tierra de 4138 

16.4 Y en cuanto a tu n, el día que naciste 4138 
23.15 ala manera...de Caldea, tierra de suti 4138 


Os 9.11 de modo que no habrá n, ni embarazos 3205 
Mt 1.18 el n de Jesucristo fue así: Estando 1083 

Lc 1.14 gozo... Y muchos se regocijarán desun 1083 
Jn9.1 al pasar...vio a un hombre ciego den 1079 
Hch 3.2 traído un hombre cojo de n, a quien 2836 
14.8 imposibilitado de los pies...cojo den 2836 
22.28 entonces Pablo dijo... Yolosoy den 1080 

Gá 2.15 nosotros, judíos de n, y no pecadores 5449 


NACIÓN 


Gn 10.5  cada...conforme a sus familias ensusn 1471 
10.20,31 lenguas, en sus tierras, en sus ti 1471 
10.32 de Noé por sus descendencias, ensusn 1471 
10.32 y de éstos se esparcieron las nenla 1471 
12.2 haré de ti una n grande, y te bendeciré 1471 
13.14  alanala cuál servirán, juzgaré yo 1471 
17.6  multiplicaré...y haré n de ti, y reyes 1471 
17.16  bendeciré, y vendrá a ser madre den 1471 
17.20 Ismael, también haré de él una grann 1471 
18.18 — habiendo de ser Abraham una n grande 1471 
18.18 ser benditas en él...las n de la tierra? 1471 
21.13 — hijo de la sierva haré una n, porquees 1471 
21.18 mano, porque yo haré de él una grann 1471 
22.18 benditas todas las n de la tierra, por 1471 
25.23 — dos n hay en tu seno, y dos pueblos 1471 
26.4 las n de...serán benditas en tu simiente 1471 
27.29 — ynseinclinen a ti; sé señor de tus 3816 
35.11 unan y conjunto de n procederán deti 1471 
46.3 porque allí yo haré de ti una grann 1471 

48.4 te pondré por estirpe de n; y daré esta 

48.19  sudescendencia formará multitud den 1471 
Éx 12.48 — la celebrará...como uno de vuestra n 776 
32.10 consuma; y de ti yo haré una n grande 1471 
34.10 no han sido hechas en...ni en n alguna 1471 
34.24  yoarrojaré a las n de tu presencia 1471 

Lv 18.24 se han corrompido las n que yo echo 776 
18.28 como vomitó a la n que la habitó antes 776 
20.23 las prácticas de las n que yo echaré 776 


26.33 y avosotros os esparciré entre lasn 776 
26.38 y pereceréis entre las n, y la tierra 776 

26.45 cuando los saqué...a los ojos de lasn 776 
Nm 23.9  pueblo...no será contado entre lasn 1471 
24.8 — devorará a las n enemigas, desmenuzará 1471 
24.20  Amalec, cabeza de n...al fin perecerá 1471 
Dt4.6 pueblo sabio y entendido, n grande es 5971 
4.7 — ¿quén grande hay que tenga dioses tan 1471 
4.8 — ¿quén grande hay que tenga estatutos y 1471 
4.27  quedaréis pocos en número entre lasn 1471 
4.34 tomar para sí...n de en medio de otran 1471 
4.38 para echar...de tu presencia n grandes 1471 
7.1 haya echado de delante de ti a muchasn 1471 
7.1 siete n mayores y más poderosas quetú 1471 
7.17 estas n son mucho más numerosas que yo 1471 
7.22 — Dios echará a estas n de delante de ti 1471 
8.20 las n que Jehová destruirá delante de 1471 

9.1 entrara desposeer an más numerosas y 1471 
9.4,5 por la impiedad de estas n...las arroja 1471 
9.14  yote pondré sobre una n fuerte y mucho 1471 
11.23 echaré de delante de...a todas estasn 1471 
11.23  desposeeréis n grandes y más poderosas 1471 
12.2 donde las n que...sirvieron a sus dioses 1471 
12.29 tu Dios haya destruido...n adonde tú vas 1471 
12.30 de la manera que servían aquellasna 1471 
15.6  prestarás entonces a muchas n, mas tú 1471 
15.6 tendrás dominio sobre muchas n, pero 1471 
17.14 — unrey...como todas las n que estánen 1471 
18.9 no aprenderás...las abominaciones de...n 1471 
18.12 por estas abominaciones...echa estasn 1471 
18.14 estas n...a agoreros y a adivinos oyen 1471 
19.1 destruya a las n cuya tierra Jehovátu 1471 
20.15 que no sean de las ciudades de estasn 1471 
26.5 allí creció y llegó a ser una n grande 1471 
26.19 afin de exaltarte sobre todas lasn 1471 

28.1 tu Dios te exaltará sobre todas lasn 1471 
28.12  prestarás a muchas n, y tú no pedirás 1471 


28.36  llevará...a n que no conociste nitú ni 1471 
28.49 traerá contra ti una n...n cuya lengua 1471 
28.65  niaun entre estas n descansarás, nila 1471 
29.16 hemos pasado por en medio de las npor 776 
29.18 — para ira servir a los dioses de esasn 1471 
29.24 todas las n dirán: ¿Por qué hizo esto 1471 
30.1  arrepintieres en medio de todas lasn 1471 
31.3 — destruirá a estas n delante de ti, y las 1471 
32.8 Cuando el Altísimo hizo heredar alasn 1471 
32.21 los provocaré a ira con una n insensata 1471 
32.28 porque son n privada de consejos, y no 1471 
32.43 — alabad, n, a su pueblo...él vengará la 1471 
Jos 23.3 que Jehová...ha hecho con todas estasn 1471 
23.4 os he repartido por suerte, en...estasn 1471 
23.7 queno os mezcléis con estas n que han 1471 
23.9 pues ha arrojado...grandes y fuertes n 1471 
23.12  osuniereis a lo que resta de estasn 1471 
23.13  noarrojará más a estas n delante de 1471 
Jue 2.21  arrojar...ninguna de las n que dejó 1471 
2.23  dejó...a aquellas n, sin arrojarlas de 1471 

3.1 estas, pues, son las n que dejó Jehová 1471 
158.5 un rey que, como tienen todas lasn 1471 
8.20 y nosotros seremos...como todas lasn 1471 
257.23 — quién como tu pueblo...nsingularen 1471 
7.23 que rescataste...de las n y de sus dioses 1471 
8.11 el oro que había dedicado de todas lasn 1471 
22.44 guardaste para que fuese cabeza den 1471 
22.50  yote confesaré entre las n, oh Jehová 1471 
1R4.31 — y fue conocido entre todas las nde 1471 
14.24  hicieron...las abominaciones de lasn 1471 
18.10  noha habido n ni...adonde mi señorno 1471 
18.10 reinos y a n él ha hecho jurar queno 1471 
2R16.3 las prácticas abominables de lasn 1471 
17.8 — y anduvieron en los estatutos de lasn 1471 
17.11 — ala manera de las n que Jehová había 1471 
17.15 en pos de las n que estaban alrededor 1471 
17.29 pero cada n se hizo sus dioses, y los 1471 


17.29 cada n en su ciudad donde habitaba 1471 
17.33 — según la costumbre de las n de donde 1471 
18.33 — ¿acaso alguno de los dioses de lasn 1471 
19.12 — ¿acaso libraron sus dioses a las nque 1471 
19.17 reyes de Asiria han destruido las ny 1471 
21.2 las abominaciones de las n que Jehová 1471 
21.9 más mal que las n que Jehová destruyó 1471 

1 Cr 14.17 — puso el temor de David sobre...n 1471 
16.20 y andaban de nen n, y de unreinoa 1471 
16.31 tierra, y digan en las n: Jehová reina 1471 
16.35  recógenos, y líbranos de las n, para 1471 
17.21 echando a las n de delante de tu pueblo 1471 
18.11 el oro que había tomado de todas las 1471 
2Cr12.8 qué es servir a los reinos de lasn 776 
20.6 y tienes dominio...los reinos de lasn 1471 
25.15 has buscado los dioses de otra n, que 5971 
28.3 alas abominaciones de las n que Jehová 1471 
32.13  ¿Pudieron los dioses de las n de esas 1471 
32.14 ¿qué dios hubo de entre...de aquellas n 1471 
32.15 que si ningún dios de todas aquellas n 1471 
32.17 como los dioses de las n de los países 1471 
32.23 muy engrandecido delante de todas lasn 1471 
33.2 alas abominaciones de las n que Jehová 1471 
33.9 más mal que las n que Jehová destruyó 1471 
36.14  siguiendo...las abominaciones de lasn 1471 
Neh 5.8 judíos que habían sido vendidos a...n 1471 
5.9 ser oprobio de las n enemigas nuestras? 1471 
5.17 — los que venían de las n que...alrededor 1471 
6.6 se ha oído entre las n, y Gasmu lo dice 1471 
6.16  temieron todas las n que...alrededor de 1471 
13.26 bien que en muchas n no hubo rey como 1471 
Est2.20  Ester...no había declarado sun nisu 4138 
8.6 ¿cómo podré yo ser la destrucción de min? 4138 
Job 12.23 — multiplica las n, y él las destruye 1471 
12.23 esparce alas n, y las vuelve a reunir 1471 
34.29 esto sobre una n, y lo mismo sobreun 1471 
Sal 2.8  pídeme, y te daré por herencia lasn 1471 


9.5 
9.15 
9.19 
9.20 
10.16 
18.43 
18.49 
22.27 
22.28 
33.10 
33.12 
44.2 
44.11 
44,14 
46.6 
46.10 
47.3 
47.8 
57.9 
59.5 
59.8 
65.7 
66.7 
67.2 
67.4 
67.4 
72.11 
72.17 
78.55 
79.1 
79.6 
80.8 
82.8 
83.4 
86.9 
94.10 
95.10 


reprendiste a las n, destruiste al malo 1471 
se hundieron las n...hoyo que hicieron 1471 
no se...sean juzgadas las n delante de ti 1471 
conozcan las n que no son sino hombres 1471 
es Rey...de su tierra han perecido lasn 776 
me has hecho cabeza de las n; pueblo que 776 
yo te confesaré entre las n, oh Jehová 776 
todas...de las n adorarán delante deti 1471 
Jehová es el reino, y el regirá lasn 1471 
Jehová hace nulo el consejo de lasn 1471 
bienaventurada la n cuyo Dios es Jehová 1471 
tu mano echaste las n, y los plantaste 1471 
ovejas...nos has esparcido entre lasn 1471 
nos pusiste por proverbio entre lasn 1471 
bramaron las n, titubearon los reinos 1471 
seré exaltado entre las n; enaltecido 1471 
someterá a...n debajo de nuestros pies 3816 
reinó Dios sobre las n; se sentó Dios 3816 
te alabaré...cantaré de ti entre lasn 3816 
despierta para castigar a todas lasn 3816 
te reirás...te burlarás de todas lasn 3816 
el que sosiega...y el alboroto de lasn 3816 
señores...sus ojos atalayan sobre lasn 1471 
conocido...en todas las n tu salvación 1471 
alégrense y gócense las n...juzgarás los 3816 
con equidad, y pastorearás las nenla 3816 
se postrarán...todas las n le servirán 1471 
el sol...Benditas serán en él todas lasn 1471 
echó las n de delante de ellos, tierras 1471 
oh Dios, vinieron las n a tu heredad 1471 
derrama tu ira sobre las n quenote 1471 
una vid...echaste las n, y la plantaste 1471 
levántate, oh...tú heredarás todas las n 1471 
destruyámoslos para que no sean n, y no 1471 
las n...vendrán y adorarán delante deti 1471 
que castiga a las o, ¿no reprenderá? 1471 
cuarenta años...disgustado con lan, y 1755 


96.3 — proclamad entre las n su gloria, entodos 1471 
96.10 decid entre las n: Jehová reina...afirmó 1471 
98.2  avista de...n ha descubierto su justicia 1471 
102.15 las n temerán el nombre de Jehová 1471 
105.13 — andaban de n en n, de un reino a otro 1471 
105.44 les dio las tierras de las n, y las 1471 

106.3 que me goce en la alegría de tun, y me 1471 
106.27 — y humillar su pueblo entre lasn 1471 
106.35 se mezclaron con las n, y aprendieron 1471 
106.41 los entregó en poder de las n, yse 1471 
106.47 y recógenos de entre las n, para que 1471 
108.3 te alabaré...cantaré salmos entre lasn 3816 
110.6 juzgará entre las n, las llenará de 1471 

111.6 el poder...dándole la heredad de lasn 1471 
113.4 excelso sobre todas las n es Jehová 1471 
117.1 — alabada Jehová, n todas; pueblos todos 1471 
118.10 las n me rodearon; mas en el nombre 1471 
126.2 dirán entre...n: Grandes cosas ha hecho 1471 
135.10 destruyó a muchas n, y mató a reyes 1471 
135.15 los ídolos de las n son plata y oro 1471 
147.20 no ha hecho así con ninguna...de lasti 1471 
149.7 para ejecutar venganza entre las n, y 1471 
Pr14.34  lajusticia engrandece a la n;mas 1471 
14.34 mas el pecado es afrenta de lasn 1471 

24.24 lo maldecirán, y le detestarán lasn 3816 

Is 2.2  exaltado...y correrán a él todas lasn 1471 
2.4 y juzgará entre las n, y reprenderáa 1471 

2.4  hoces; no alzará espada n contra n, nise 1471 
5.26  alzará pendón a n lejanas, y silbará al 1471 
10.6 le mandaré contra una n pérfida, y sobre 1471 
10.7 pensamiento será desarraigar y cortarn 1471 
11.12 — y levantará pendón a las n...y juntará 1471 
13.4 estruendo de ruido de reinos, den 1471 

14.6 el que se enseñoreaba de las n conira 1471 
14.9 hizo levantar...todos los reyes de lasn 1471 
14.12 cortado fuiste...que debilitabas alasn 1471 
14.18 reyes de las n...yacen con honra cada uno 1471 


14.26 
14.32 
16.8 
17.12 
18.2 
23.3 
25.7 
29.7,8 
30.28 
33.3 
34.1 
34.2 
36.18 
37.12 
40.15 
40.17 
41.2 
42.1 
42.6 
43.4 
43.9 
45.1 
45.20 
49.6 
49.7 
49.22 
51.4 
52.10 
52.15 
54.3 
55.4 
60.2 
60.3 
60.5 
60.11 
60.12 
60.16 


la mano extendida sobre todas lasn 1471 
responderá a los mensajeros de lan 1471 
n pisotearon sus generosos sarmientos 1471 
murmullo de n que harán alboroto como 3816 
andad, mensajeros veloces, alan de 1471 
del río...Fue también emporio de lasn 1471 
y el velo que envuelve a todas lasn 1471 
multitud de todas las n que pelean 1471 
para zarandear a las n con criba de 1471 
las n fueron esparcidas al levantarte 1471 
acercaos, n, juntaos para oir...pueblos 1471 
Jehová está airado contra todas lasn 1471 
¿acaso libraron los dioses de lasn 1471 
¿acaso libraron sus dioses a las nque 1471 
las n le son como la gota de agua que 1471 
como nada son todas las n delante de. 1471 
entregó delante de él n...como hojarasca 1471 
mi siervo...él traerá justicia alasn 1471 
te pondré por pacto...por luz de lasn 1471 
daré...hombres por ti, por tu vida 3816 
congréguense todas las n, y júntense 1471 
para sujetar n delante de él y desatar 1471 
venid; juntaos todos...de entre lasn 1471 
te di por luz de las n, para que seas 1471 
ha dicho Jehová...al abominado de lasn 1471 
he aquí, yo tenderé mi mano alasn, ya 1471 
atentos a mí, pueblo mío, y oídme, n mía 3816 
ante los ojos de todas las n, y todos 1471 
así asombrará él a muchas n; los reyes 1471 
tu descendencia heredará n, y habitará 1471 
lo di...por jefe y por maestro alasn 1471 
cubrirán la tierra, y oscuridad lasn 3816 
andarán las n a tu luz, y los reyes al 1471 
y las riquezas de las n hayan venido a 1471 
ti sean traídas las riquezas de lasn 1471 
la n o el reino que no te sirviere 1471 
y mamarás la leche de las n, el pecho 1471 


61.6 
61.9 
61.11 
64.2 
66.8 
66.12 
66.18 
66.19 
66.19 
66.20 


Jer 1.5 


1.10 


comeréis las riquezas de las n...gloria 1471 
conocida entre las n, y sus renuevosen 1471 
brotar justicia...delante de todas lasn 1471 
fuego...las n temblasen a tu presencia! 1471 
¿concebirá la...¿Nacerá una n de una vez? 1471 
y la gloria de las n como torrente que 1471 
tiempo vendrá para juntar a todas lasn 1471 
enviaré de los escapados de...alasn 1471 
y publicarán mi gloria entre lasn 1471 
vuestros hermanos de entre todas lasn 1471 
santifiqué, te di por profeta alasn 1471 
que te he puesto en este día sobreny 1471 
¿acaso alguna n ha cambiado sus dioses 1471 
todas las n vendrán a ella en el nombre 1471 
os daré la...la rica heredad de las n? 1471 
las n serán benditas en él, y en élse 1471 
el destruidor de n está en marcha, y ha 1471 
decid a las n: He aquí, haced oír sobre 1471 
de una n como esta, ¿no se había de vengar 1471 
oid, n, y entended, oh congregación, lo 1471 
n grande se levantará de los confines de 1471 
esta es la n que no escuchó la voz de 1471 
dice...de tal n, ¿no se vengará mi alma? 1471 
los esparciré entre n que ni...conocieron 1471 
porque todas las n son incircuncisas, y 1471 
no aprendáis el camino de las n, nide 1471 
ni de las...tengáis temor, aunque lasn 1471 
¿quién no te temerá, oh Rey de lasn? 1471 
porque entre todos los sabios de lasn 1471 
las n no pueden sufrir su indignación 1471 
derrama tu enojo...sobre las nquenote 1471 
arrancaré esa n, sacándola de raíz y 1471 
¿hay entre los ídolos de las n quien 1471 
a ti vendrán n desde los extremos de la 1471 
preguntad ahora a las n, quién ha oído 1471 
los traeré contra...contra todas estasn 1471 
y servirán estas n al rey de Babilonia 1471 


25.12 
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castigaré...a aquella n por su maldad 1471 
libro, profetizado...contra todas lasn 1471 
ellas serán sojuzgadas por muchas ny 1471 
beber de él a todas las n a las cuales 1471 
di de beber a todas las n, a las cuales 1471 
toda la mezcla de n, a todos los reyes 776 
Jehová tiene juicio contra las n; eles 1471 
mal irá de ti en n, y grande tempestad 1471 
la pondré por maldición a todas lasn 1471 
las n le servirán a él, a su hijo, y al. 1471 
y la reduzcan a servidumbre muchas ny 1471 
n...que no sirviere...castigaré ataln 1471 
a la n que sometiere su cuello al yugo 1471 
ha dicho Jehová de la n que no sirviero 1471 
romperé el yugo...del cuello de...lasn 1471 
yugo de hierro puse sobre...de estasn 1471 
os reuniré de todas las n y de todos los 1471 
los daré...por burla...para todas lasn 1471 
y destruiré a...las n entre las cuales 1471 
saldrá...voz de n que está en regocijo 
y dad voces de júbilo a la cabeza den 1471 
oíd palabra de Jehová, oh n...y decid 1471 
si faltaren estas...faltará para no sern 1471 
glora, entre todas las n de la tierra 1471 
mi pueblo, hasta no tenerlo más porn 1471 
y contra todas las n, desde el día que 1471 
había vuelto de todas las n donde había 1471 
seáis por maldición...a todas las n dela 1471 
palabra de Jehová que vino, contra lasn 1471 
las n oyeron tu afrenta, y tu clamor 1471 
destruiré a las n entre las cualeste 1471 
venid, y quitémosla de entre lasn 1471 
había sido enviado mensajero alasn 1471 
he aquí que te haré pequeño entre lasn 1471 
subid contra una n pacifica que vive 1471 
no habrá n a donde vayan fugitivos de 1471 
anunciad en las n, y haced saber...decid 1471 


50.3 — subió contra ella una n del norte, la 1471 
50.12 — aquí será la última de las n; desierto 1471 
50.23 — Babilonia en desolación entre lasn 1471 
50.41 un pueblo del norte, y una n grande y 1471 
50.46 — tembló, y el clamor se oyó entre lasn 1471 
51.7 su vino bebieron...se aturdieron...lasn 1471 
51.20 por medio de ti quebrantaré n, y por 1471 
51.27 — trompeta en las n, preparad pueblos 1471 
51.28  preparad contra ella n; los reyes de 1471 
51.41  aser...objeto de espanto entre las n! 1471 
51.44 — y no vendrán más n a él, y el muro de 1471 
51.58  las...se cansaron solo para el fuego 5971 
Lm 1.1 la grande entre las n se ha vuelto como 1471 
1.3 habitó entre las n, y no halló descanso 1471 
1.10 ha visto entrar en su santuario alasn 1471 
2.8  surey y sus príncipes están entre lasn 1471 
4.15 se dijo entre las n: Nunca más morarán 1471 
4.17 — aguardamos a una n que no puede salvar 1471 
4.20  asusombra tendremos vida entre las n! 1471 
Ez 4.13  comerán...su pan inmundo, entre lasn 1471 
5.5 es Jerusalén; la puse en medio delasn 1471 
5.6 ella cambió...en impiedad más que lasn 1471 
5.7 ¿por haberos multiplicado más que lasn 1471 
5.7 — niaun según las leyes de las n...andado 1471 
5.8 haré juicios en...ante los ojos de lasn 1471 
5.14 te convertiré...en oprobio entre lasn 1471 
5.15  yserás...escarmiento y espanto alasn 1471 
6.8 tengáis entre las n algunos que escapen 1471 
6.9  escaparen se acordarán de mí entre lasn 1471 
7.24  traeré...los más perversos de las n, los 1471 
11.12 — según las costumbres de las n que os 1471 
11.16 aunque les he arrojado lejos entre lasn 1471 
12.15 cuando los esparciere entre las ti, y los 1471 
12.16  cuenten...sus abominaciones entre lasn 1471 
16.14 salió tu renombre entre las n a causa 1471 
19.4  n oyeron de él; fue tomado en la trampa 1471 
20.9,14,22 se infamase ante los ojos de lasn 1471 


20.23 
20.32 
20.41 
22.4 
22.15 
22.16 
23.30 
23.32 
25.7 
25.8 
25.10 
26.2 
26.3 
26.5 
28.7 
28.25 
29.12 
29.15 
29.15 
30.3 
30.11 


que los esparciría entre las n, y que 1471 
vosotros decís: Seamos como las n, como 1471 
seré santificado...a los ojos de lasn 1471 
por tanto, te he dado en oprobio alasn 1471 
te dispersaré por las n, y te esparciré 1471 
serás degradada a la vista de lasn 1471 
porque fornicaste en pos de las n, con 1471 
ti se mofarán las n, y te escarnecerán 
te entregaré a las n para ser saqueada 1471 
aquí la casa de Judá es como todas lasn 1471 
no haya más memoria... Amén entre lasn 1471 
quebrantada está...era puerta de lasn 5971 
haré subir contra ti muchas n, como el. 1471 
dice Jehová..será saqueda por lasn 1471 
traigo sobre ti...los fuertes de lasn 1471 
santificaré...ante los ojos de lasn 5971 
esparciré a Egipto entre las n, y lo 1471 
nunca...se alzará sobre las n; porque 1471 
no vuelvan a tener dominio sobre lasn 1471 
día de nublado, día de castigo de lasn 1471 
los más fuertes de las n, serán traídos 1471 


30.23,26  esparciré...los egipcios entre lasn 1471 


31.6 
31.11 
31.12 
31.16 
31.17 
32.2 
32.9 
32.12 
32.16 
32.18 
34.28 
34.29 
35.10 
36.3 
36.4 


ramaje...a su sombra habitaban muchasn 1471 
en manos del poderoso de las n, que de 1471 
lo destruirán...los poderosos de lasn 1471 
hice temblar a las n, cuando las hice 1471 
los que estuvieron...en medio de lasn 1471 

a leoncillo de n eres semejante, y eres 1471 

al cautiverio a los tuyos entre lasn 1471 
ellos serán los poderosos de las n; y 1471 
la endecha...hijas de las n la cantarán 1471 
despéñalo a él, y a las hijas de lasn 1471 
no serán más por despojo de las n, ni 776 
ni ya más serán avergonzados por lasn 776 
las dos n y las dos tierras serán mías 1471 

para que fueseis heredad de las otrasn 1471 

puestas por...y escarnio de las otrasn 1471 


36.5 he hablado...mi celo contra las demásn 776 
36.6 cuanto habéis llevado el oprobio de lasn 127 
36.7  hejurado que las n...han de llevarsu 1471 
36.13  matadora de los hijos de tu n has sido 1471 
36.14 nunca más matarás a los hijos detun 1471 
36.15 y nunca más te haré oír injuria den 1471 
36.15 ni harás más morir alos hijos detun 1471 
36.19 les esparcí por las o, y...dispersados 1471 
36.20 cuando llegaron a las n adonde fueron 776 
36.21  profanado...entre las n adonde fueron 1471 
36.22 cual profanasteis vosotros entre lasn 1471 
36.23 mi grande nombre, profanado entre las pa 1471 
36.23 — y sabrán las n que yo soy Jehová, dice 1471 
36.24  yoos tomaré de las n, y os recogeré 127 
36.30  nunca...oprobio de hambre entre lasn 1471 
36.36  n que queden...sabrán que yo reedifiqué 1471 
37.21  tomoalos...de Israel de entre lasn 127 
37.22 y los haré una n en la tierra, en los 1471 
37.22 y nunca más serán dos n, ni nunca más 776 
37.28 sabrán las n que yo...santifico a Israel 776 
38.8 mas fue sacada de las n, y todos ellos 1471 
38.12 sobre el pueblo recogido de entre...n 1471 
38.16 n me conozcan, cuando sea santificado 776 
38.23 seré conocido ante los ojos de muchasn 1471 
39.7 — sabrán las n que yo soy Jehová, el Santo 1471 
39.21 pondré mi gloria entre las n, y...verán 1471 
39.21 las n verán mi juicio que habré hecho 1471 
39.23 — sabrán las n que la casa de Israel fue 1471 
39.27 sea santificado en ellos ante...muchasn 1471 
39.28 cautiverio entre las n, los reúna sobre 127 
Dn 3.4  mándase a vosotros...oh pueblos, ny 524 
3.7  nylenguas se postraron y adoraron la 524 

3.29  quetodo pueblo, n o lengua que dijere 524 

4.1  rey,atodos los pueblos, n y lenguas 524 

5.19 —oylenguas temblaban y temían...de él 524 
6.25 rey Darío escribió a...n y lenguas que 524 
7.14 los pueblos, n y lenguas le sirvieron 524 


8.22 que cuatro reinos se levantarán de esan 1471 
9.1 de lan de los medos, que vino a ser rey 

Os8.8 será entre las n como vasija que no se 

8.10 aunque alquilen entre las n, ahoralas 1471 
9.17 no oyeron...andarán errantes entre lasn 1471 
312.17 — para que las n se enseñoreen de ella 1471 
2.19 nunca más os pondré en oprobio entre...n 1471 
3.2  reuniré a...las n, y las haré descender al 1471 
3.2 aquien ellas esparcieron entre lasn 1471 

3.8 venderán a los sabeos, n lejana; porque 1471 
3.9  proclamad esto entre las n, proclamad 1471 
3.11  yvenid...n...de alrededor, y congregaos 776 
3.12  despiértense las n, y suban al valle de 1471 
3.12 me sentaré para juzgar a todas las nde 1471 
Am6.1 principales entre las n, a los cuales 1471 
6.14 — levantaré...una n que os oprimirá desde 1471 
9.9 Israel sea zarandeada entre todas lasn 1471 
9.12 posean el resto de Edom, y atodas...n 1471 
Abd1  oído...mensajero ha sido enviado alasn 1471 
2 he aquí, pequeño te he hecho entre lasn 1471 

15 está el día de Jehová sobre todas lasn 1471 

16  beberán continuamente todas las n beberán 1471 
Mi4.2 vendrán muchas n, y dirán: Venid, y 1471 
4.3  corregirá an poderosas hasta muy lejos 1471 
4.3  hoces; no alzará espada o contra n, ni 1471 

4.7 la descarriada como n robusta; y Jehová 1471 
4.11 han juntado muchas n contra ti, y dicen 1471 
5.8 el remanente de Jacob será entre lasn 1471 
5.15 con furor haré venganza en las nqueno 1471 
7.16 las n verán, y se avergonzarán de todo 1471 
Nah 3.4 seduce a las n con sus fornicaciones 1471 
3.5 contra ti...y mostraré a las n tu desnudez 1471 
Hab 1.5 mirad entre las n, y ved, y asombraos 1471 
1.6 aquí, yo levanto a los caldeos, n cruel 1471 
1.17 — red, y no tendrá piedad de aniquilarn 1471 
2.8 por cuanto tú has despojado a muchasn 1471 
2.13 — los pueblos...las n se fatigarán en vano 5971 


3.12  hollaste la...con furor trillaste lasn 1471 

Sof 2.1  congregaos y meditad, oh n sin pudor 1471 
2.11  seinclinarán a él...las tierras de lasn 1471 

3.6 hice destruir n; sus habitaciones están 1471 

3.8 porque mi determinación es reunirlasn 1471 
Hag 2.7 haré temblar a todas las n, y vendrá 1471 
2.7  haré...y vendrá el Deseado de todas lasti 1471 
2.22  destruiré la fuerza de...reinos de lasn 1471 
Zac1.15  yestoy muy airado contra las n que 1471 
1.21 para derribar los cuernos de las n que 776 

2.8  meenviará él a las n que os despojaron 1471 
2.11 unirán muchas n a Jehová en aquel día 1471 
7.14 — esparcí con torbellino por todas lasn 1471 
8.13 — que como fuisteis maldición entre lasn 1471 
8.22 pueblos y fuertes n a buscar a Jehová 1471 
8.23 que diez hombres de las n de toda lengua 1471 
9.10 hablará paz a las n, y su señorío será 1471 

12.3 o de la tierra se juntarán contra ella 1471 

12.9 destruir a...las n que vinieren contra 1471 

14.2 yo reuniré a todas las n para combatir 1471 
14.3 saldrá Jehová y peleará con aquellas n 1471 
14.14 reunidas las riquezas de todas lasn 1471 
14.16 que sobrevivieren de las n que vinieron 1471 
14.18 la plaga con que Jehová herirá lasn 1471 
14.19 del pecado de...las n que no subieren 1471 
Mal 1.11 es grande mi nombre entre las n; y 1471 
1.11 grande es mi nombre entre las n, dice 1471 
1.14 yo soy...mi nombre es temible entre lasn 1471 
3.9 vosotros, la n toda, me habéis robado 1471 

3.12  ytodas las n os dirán bienaventurados 1471 
Mt 20.25 gobernantes de las n se enseñorean de 1484 
24.7 — selevantará n contra n, y reino contra 1484 
24.14 — el mundo, para testimonio a todas lasn 1484 
25.32 serán reunid delante de él todas lasn 1484 
28.19 id, y haced discípulos a todas lasn 1484 
Mr7.26 mujer era griega, y sirofenicia den 1085 
10.42 gobernantes de las n se enseñorean de 1484 


11.17 casa de oración para todas las n mas 1484 
13.8 se levantará n contra n, y reino contra 1484 
13.10 evangelio sea predicado antes a...las 1484 
Lc 7.5 porque ama a nuestra n, y nos edificó 1484 
21.10 se levantará n contra n, y reino contra 1484 
21.24 — serán llevados cautivos a todas lasn 1484 
22.25 reyes de las n se enseñorcan de ellas 1484 
23.2 éste hemos hallado que pervierte alan 1484 
24.47 y el perdón de pecados en todas lasn 1484 
Jn 11.48 vendrán los romanos, y destruirán...n 1484 
11.50 un hombre...y no que toda la n perezca 1484 
11.51  profetizó que...había de morir porlan 1484 
11.52 — y no solamente por la n, sino también 1484 
18.35  tun...te han entregado a mí...¿Qué has 1484 
Hch 2.5 varones piadosos, de todas las n bajo 1484 
7.7 — yojuzgaré...la n de la cual serán siervos 1484 
10.22 tiene buen testimonio en toda lan de 1484 
10.35 en toda n se agrada del que le teme y 1484 
13.19 habiendo destruido siete n en la tierra 1484 
24.10 hace muchos años eres juez de estan 1484 
24.17 vine a hacer limosnas a mi n y presentar 1484 
26.4 mi vida...la cual desde el...paséenmin 1484 
28.19 no porque tenga de qué acusaramin 1484 
Ro1.5 la obediencia a la fe en todas lasn 1484 
2Co11.26 peligros de los de mi n, peligros 1484 
Ga1.14  aventajaba a muchos de mis..enmin 1085 
3.8  nueva...En ti serán benditas todas lasn 1484 
1Ts2.14 padecido de los de vuestra propian 4853 
1P2.9 - sois linaje...n santa, pueblo adquirido 1484 
Ap2.26  fin...yo le daré autoridad sobre lasn 1484 
5.9  has...de todo linaje y lengua y puebloyn 1484 
7.9 una gran multitud...de todas n y tribus 1484 
10.11 que profetices otra vez sobre muchos...n 1484 
11.9  nverán sus cadáveres por tres días y 1484 
11.18 y se airaron las ti, y tu ira ha venido 1484 
12.5 regirá con vara de hierro a todas lasn 1484 
13.7 le dio autoridad sobre toda tribu...yn 1484 


146  p 
148  h 


ara predicarlo...a toda n, tribu, lengua 1484 
a hecho beber a todas las n del vino del. 1484 


15.4 las n vendrán y te adorarán, porque tus 1484 


16.19 
17.15 


y las ciudades de las n cayeron; yla 1484 
las aguas que...son pueblos...n, y lenguas 1484 


18.3 — las n han bebido del vino del furor de 1484 


18.23 
19.15 
20.3 q 


por tus hechicerías fueron engañadas...n 1484 
una espada...para herir con ella alasn 1484 
ue no engañase más a las n, hasta que 1484 


20.8 saldrá a engañar a las n que están enlos 1484 


21.24 
21.26 


las n que hubieren sido salvas andarána 1484 
y llevarán la gloria...de las na ella 1484 


22.2 las hojas...eran para la sanidad de lasn 1484 
NACÓN Dueño de la era donde murió Uza, 2S 6.6 5225 


NACOR 

1. Hijo de Serug y padre de Taré, Gn 11.22,23,24,25; 1 Cr 1.26; Le 

3.34 5152 

2. Hijo de Taré y hermano de Abraham 
Gn 11.26 — Taré vivió 70 años, y engendró a...N 5152 
11.27  Taré engendró a Abram, a Ny a Harán 5152 
11.29 y tomaron Abram y N para sí mujeres; el. 5152 
11.29  yel nombre de la mujer de N. Milca 5152 
22.20 Milca...dado a luz hijos a Ntu hermano 5152 
22.23 los ocho hijos que dio a luz Milca, de N 5152 
24.10 llegó a Mesopotamia, a la ciudad de N 5152 
24.15  Milca mujer de N hermano de Abraham 5152 
24.24 — de Milca, el cual ella dio aluzaN 5152 
24.47 de Betuel hijo de N, que le dio aluz. 5152 


29.5 les dijo: ¿Conocéis a Labán hijo de N2. 5152 


31.53 
Jos 24.2 


y el Dios de N juzgue entre nosotros 5152 
esto es, Taré, padre de Abraham y de N — 5152 


NADA Véase también el Apéndice 


Gn 47.18 


ha quedado...sino nuestros cuerpos 


1525.21 le haya faltado de todo cuanto es 
1R 18.43 él subió, y miró, y dijo: No hay n 


Sal 62.9 
Pr 10.20 


posándolos...en la balanza...menos que 
el corazón de los impíos es como n 


13.7 quienes pretenden...ricos, y no tienen y 
Ec 2.12 rey? N, sino lo que ya ha sido hecho 
Is 33.8  aborreció las...tuvo en n a los hombres 
34.12  sinreino; y todos sus grandes seránn 657 
40.17  nsontodas las naciones delante de él 369 
40.17 — serán estimadas en menos que ti, y que 
40.23 él convierte en n a los poderosos, y a 
41.11  comon y perecerán los que contienden 369 
41.12  comon, y como cosa que no es, aquellos 369 
41.24 que vosotros sois n, y vuestras obras 369 
44.9 lo más precioso de ellos para n es útil 
44.10 una imagen que para n es de provecho? 1115 
Jer32.17 oh Señor...ni hay n que sea difícil 
39.10 los pobres del pueblo que no tenían n 
50.26  venid...y destruidla; que no le queden 408 
Dn 4.35 los habitantes...son considerados comon 3809 
Hag 2.3 ¿noes ella como n delante de...ojos? 369 
Mt5.13 — nosirve más para n, sino paraser 3762 
10.26  n hay encubierto, que no haya de ser 3762 
17.20  allá...y se pasará; y n os será imposible 3762 
Mr1.44 dijo: Mira, no digas a nadie n, sino 3762 
9.12  Hijo...padezca mucho y sea tenidoenn 1847 
Lc 1.37 — porque n hay imposible para Dios 
Jn 1.3 sin él n de lo que ha sido hecho, fue 
5.19 no puede el Hijo hacer n por sí mismo 3762 
6.63 que da vida; la carne para n aprovecha 3762 
15.5 porque separados de mí n podéis hacer 3762 
Ro13.8 no debáis a nadie n, sino el amaros 
1Co9.15 yo de esto me he aprovechado 3762 
2C06.10  noteniendo, mas poseyéndolo todo 3367 
13.8  npodemos contra la verdad, sino por la 
1Ti6.7  nhemos traído a...n podremos sacar 3762 
NADAB 
1. Hijo de Araón 
Éx 6.23 Elisabet hija...la cual dio aluzaN 5070 
24.1 sube ante Jehová, tú, y Aarón, N, y Abiú 5070 
24.9 subieron Moisés y Aarón, N y Abiú, y 70 5070 


28.1 harás llegar delante de...a AarónyaN 5070 
Lv10.1  Ny...tomaron cada uno su incensario 5070 
Nm 3.2 los hijos de Aarón: N el primogénito 5070 
3.4 pero N y Abiú murieron delante de Jehová 5070 
26.60 a Aarón le nacieron N, Abiú, Eleazar 5070 
26.61 — Ny Abiú murieron cuando ofrecieron 5070 
1 Cr6.3;24,.1 los hijos de Aarón: N, Abiú 5070 
24.2 — Ny Abiú murieron antes que su padre 5070 
2. Rey de Israel 1 R 14.20 Jeroboam...reinó en su lugar N su 
hijo 5070 
15.25  Nhijo de Jeroboam comenzó a reinar 5070 
15.27 — Ny...Israel tenían sitiado a Gibetón 5070 
15.31 demás hechos de N, y todo lo que hizo 5070 
3. Descendiente de Judá, 1 Cr 2.28,30 5070 
4. Hermano de Cis, padre del rey Saúl, 1 Cr 8.30; 9.36 5070 
NADADOR 
Is 25.11 como la extiende el n para nadar 7811 
NADAR 
Is 25.11 como la extiende el nadador para nadar 7811 
Ez 32.6 de tu sangre la tierra donde nadas 6824 
47.9 toda alma viviente que nadare...vivirá 8317 
Hch 27.42 para que ninguno se fugase nadando 1579 
27.43 que los que pudiesen nadar se echasen 2860 
NADIE Véase también el Apéndice 
Gn 45.1 no quedó n con él, al darse a conocer 
Lv 26.37 como si huyeran ante...n los persiga 369 
Dt11.25  nse sostendrá delante de vosotros 
34.11  n como él en todas las señales...hacer 
1511.33  nohay n que nos defienda, saldremos 
2R7.5 llegando a la entrada...no había allí n 
7.10 he aquí que no había allí n, ni voz de 
Is 63.3 — y de los pueblos n había conmigo; los 
Jer 30.17 esta es Sion, de la que n se acuerda 
49.18 no morará allí n, ni la habitará hijo 
51.26 — ntomará de ti piedra para esquina, ni 
Mr 5.43 — él les mandó mucho que n lo supiese 3367 
135 comenzó a decir: Mirad que n os engañe 


2C07.2  anhemos agraviado, a n...corrompido 3762 
Gá 6.17 — aquí en adelante n me cause molestias 
NADO 
Ez 47.5  queel río no se podía pasarsinoan 7813 
NAFIS 
1. Hijo de Ismael, Gn 25.15; 1Cr1.31 5305 
2. Tribu descendiente de No. 1,1 Cr5.19 5305 
NAFTUHIM Tribu antigua en Egipto, Gn 10.13; 1 Cr1.11 5320 
NAGATI Ascendiente de Jesucristo, Lc 3.25 3477 
NAHALIEL Lugar donde acampó Israel, Nm 21.19 5160 
NAHAM Cuñado de Hodias No. 1,1 Cr4.19 5163 
NAHAMANTI Uno que regresó del cautiverio con Zorobabel, Neh 
7.7 5167 
NAHARATI Escudero de Joab, 2 S 23.37; 1 Cr11.39 5171 
NAHAS 
1. Rey amonita en tiempo del rey Saúl 
1511.1 subió N amonita, y acampó contra Jabes 5176 
11.1 — los de Jabes dijeron a N: Haz alianza 5176 
11.2  N amonita les respondió...esta condición 5176 
12.12  Nrey de...de Amón venía contra vosotros 5176 
2. Rey amonita, amigo de David 5176 
2510.2 haré misericordia con Hanún hijo de N 5176 
17.27  Sobi hijo de N, de Rabá de los hijos 5176 
1Cr19.1 que murió N rey de los hijos de Amón 5176 
19.2 misericordia con Hanún hijo de N, porque 5176 
3. Madre de Abigail No. 2,2S17.25 5176 
4. Ciudad en Judá o Benjamín, 1 Cr4.12 5904 
NAHAT 
1. Hijo de Reuel No. 1, Gn 36.13,17; 1Cr1.37 5184 
2. Levita,1Cr6.26 5184 
3. Mayordomo del rey Ezequías, 2 Cr 31.13 5184 
NAHBI Uno de los 12 espías, Nm 13.14 5147 
NAHUM 
1. Profeta, Nah 1.1 5151 
2.  Ascendiente de Jesucristo, Lc 3.25 3486 
NAÍN Ciudad en Galilea, Lc 7.11 3484 
NAIOT Morala de Samuel en Ramá 


1519.18 — y Saniuel se fueron y moraronenN 5121 

19.19 — fue dado aviso...David está en Nen Ramá 5121 

19.22  unorespondió...aquí están en Nen Ramá 5121 

19.23  fueaNen Ramá; y también vino sobre 5121 

19.23 — y profetizando hasta que llegó a Nen 5121 

20.1 después David huyó de N...vino delante de 5121 
NALGA 

2510.4;1Cr19.4  cortólos...hastalasn  8357,4667 

Is 20.4 alos cautivos...descubiertas las n 8357 
NARCISO Cristiano saludado por Pablo, Ro 16.11 3488 
NARDO 

Cnt 1.12 el rey estaba en su..mi n dio su olor 5373 

4.13 son paraíso de...de flores de alheña yn 5373 

4,14 — nyazafrán, cafia aromática y canela, con 5373 

Mr 14.3 — de perfume de n puro de mucho precio  3487,4101 

Jn 12.3 María tomó una libra de perfume den  3487,4101 
NARIZ 

Gn2.7  sopló en su n aliento de vida, y fue 639 

7.22 tenía aliento...de vida en sus n...murió 639 

24.47 entonces le puse un pendiente ensun 639 

Nm 11.20 hasta que os salga por las n, yla 639 

2522.9 humo subió de su n, y de...boca fuego 639 

22.16  aguas...por el soplo del aliento desun 639 

2R 19.28 yo pondré mi garfio en tu n, y mi 639 

Job 27.3 en mí, y haya hálito de Dios en misn 639 

39.20 el resoplido de su n es formidable 5170 

40.24 ¿lo tomará alguno...y horadará sun? 4170 

41.2 ¿pondrás tú soga en sus n, y horadarás 639 

41.20 de sus n sale humo, como de una olla 5156 

Sal 18.8 humo subió de su n, y de...boca fuego 639 

18.15 Jehová, por el soplo del aliento detun 639 

115.6 mas no oyen; tienen n, mas no huelen 639 

Pr30.33 — el que recio se suena las n sacará 639 

Cnt7.4  tún, como la torre del Líbano, que 639 

Is 2.22 del hombre, cuyo aliento está ensun 639 

3.21 los anillos, y los joyeles de lasn 639 

37.29  pondré...mi garfio en tu n, y mi freno 639 


Ez 8.17 he aquí que aplican el ramo asusn 639 
16.12 puse joyas en tu n, y zarcillos entus 639 
23.25 te quitarán tu n y tus orejas, y lo que 639 


Am 4.10 hice subir el hedor...hasta vuestras n 639 
NATÁN 
1. Hijo de David y ascendiente de Jesucristo, 2 S 5.14; 1 Cr 3.5; 14.4; 
Zac 12.12;Lc3.31 5416 
2. Profeta 
257.2 dijo el rey al profeta N: Mira ahora 5416 


7.3 — N'dijo al rey: Anda...y haz todo loque 5416 

7.4 que vino palabra de Jehová a N, diciendo 5416 
7.17 conforme a toda esta visión, así habló N 5416 
12.1 Jehová envió a Na David; y...dijo: Había 5416 
12.5  aN...Vive Jehová, que el que tal hizo es 5416 
12.7 — dijo Na David: Tú eres aquel hombre 5416 
12.13 entonces dijo David a N: Pequé contra 5416 
12.13 y N dijo a David: También Jehová ha 5416 
12.15  Nse volvió a su casa... Y Jehová hirió 5416 
12.25 envió un mensaje por medio de N profeta 5416 
1R1.8 el profeta N...Simei, Rei y todos los 5416 
1.10 no convidó al profeta N, ni a Benaía, ni 5416 
1.11  NaBetsabé madre de Salomón, diciendo 5416 
1.22 aún hablaba ella con...vino el profeta N 5416 
1.23 al rey, diciendo: He aquí el profeta N 5416 
1.24 y dijo N; Rey señor mío, ¿has dicho tú 5416 
1.32  llamadme...al profeta N, y a Benaía hijo 5416 
1.34  yallílo ungirán...Sadoc y el profeta N 5416 
1.38 — descendieron...el profeta N, y Benaía hijo 5416 
1.44 rey ha enviado...el profeta N, y a Benaía 5416 
1.45  yel profeta N lo han ungido por reyen 5416 
1Cr17.1 dijo David al profeta N...yo habito 5416 
17.2 — N dijo a David: Haz todo lo que estáen 5416 
17.3 noche vino palabra de Dios a N, diciendo 5416 
17.15  atodas estas palabras...habló Na David 5416 
29.29 en las crónicas del profeta N, y en las 5416 
2Cr9.29  están...en los libros del profeta N 5416 
29.25 mandamiento de David...y del profeta N 5416 


Sal 51 tít. cuando después que...vinoael N 5416 
Padre de Igal No. 2,25 23.36 5416 
Padre de Azarías No.2,1R 4.3 5416 
Padre de Zabud No. 1,1R 4.5 5416 
Descendiente de Judá, 1Cr2.36 5416 
Hermano de Joel No. 7, 1 Cr 11.38 5416 
Enviado de Esdras, Esd 8.16 5416 
Uno de los que se casaron con mujeres extranjeras en tiempo de 
Esdras, Esd 10.39 5416 
NATÁN-MELEC Eunuco bajo el rey Josías, 2R 23.11 5419 
NATANAEL 
1. Principe de la tribu de Isacar 
Nm 1.8 — de lsacar, N hijo de Zuar 5417 
2.5 jefe de los...de Isacar, N hijo de Zuar 5417 
7.18 el segundo día ofreció N hijo de Zuar 5417 
7.23 esta fue la ofrenda de N hijo de Zuar 5417 
10.15  sobre...los hijos de Isacar, N hijo de 5417 
Hijo de Ilsaí y hermano de David, 1 Cr2.14 5417 
Sacerdote en tiempo de David, 1 Cr 15.24 5417 
Levita, padre de Semaias No. 8, 1 Cr 24.6 5417 
Levita, portero en el templo, 1 Cr26.4 5417 
Príncipe de Judá bajo el rey Josafat, 2 Cr 17.7 5417 
Levita en tiempo del rey Josías, 2 Cr35.9 5417 
Sacerdote de entre los que se casaron con mujeres extranjeras en 
Heipó de Esdras, Esd 10.22 5417 
9. Jefe de una casa de sacerdotes en tiempo de Joiacim, Neh 
12.21 5417 
10. Sacerdote en tiempo de Nehemías, Neh 12.36 5417 
11.  Discípulo de Jesucristo 5417 
Jn 1.45 Felipe halló a N, y le dijo: Hemos 3482 
1.46  Nle dijo: ¿De Nazaret puede salir algo 3482 
1.47 — Jesús vio a N que se le acercaba, dijo 3482 
1.48 dijo N: ¿De dónde me conoces? Respondió 3482 
1.49 respondió N...Rabí...tú eres el Hijo de 3482 
21.2  estaban...N el de Caná de Galilea, los 3482 
NATURAL 
Éx 12.19 


O ¿OS 


¿AAAONAN 


comiere leudado...así extranjero comon 249 


12.49 la misma ley será para el n, y parael 249 
Lv16.29 — y ninguna obra haréis, nielnniel 249 
17.15 cualquier persona, así de los n como de 249 
18.26  nielnni el extranjero que mora entre 249 
19.34 — comoaunn de...tendréis al extranjero 249 
23.42 nde Israel habitará en tabernáculos 249 
24.16  apedreará; así el extranjero como eln 249 
24.22 un mismo estatuto tendréis..paraeln 249 
Nm 9.14 — mismorito...el extranjero como eln 249 
15.13  n hará estas cosas así, para ofrecer 249 
15.30 hiciere algo...el n como el extranjero 249 
Jos 8.33 todo Ísrael...extranjeros como losn 249 
1Cr7.21 los hijos de Gat, n de aquella tierra 3205 
Ez 47.22 los tendréis como n entre los hijos 249 
Am1.11 y violó todo afecto n: y en su furor 7356 
Hch 4.36 entonces José...levita, n de Chipre 1085 
18.2 halló a un judío...Aquila, n del pronto 1085 
18.24  judío...Apolos, n de Alejandría, varón 1085 
28.2 los nnos trataron con no poca humanidad 915 
28.4 los n vieron la víbora colgando desu 915 
Ro1.26 sus mujeres cambiaron el uso npor 5449 
1.27 hombres, dejando el uso n de la mujer 5446 
1.31 desleales, sin afecto n, implacables 794 
11.21 — si Dios no perdonó a las ramas n, ati. 6449 
11.24 son las ramas n, serán injertados ensu 6449 
1Co2.14 el hombre o no percibe las cosas que 5591 
2Ti3.3 afecto n...implacables, calumniadores 
Stg 1.23 considera en un espejo su rostron 1083 
NATURALEZA 
Gn 1.12 hierba que da semilla según sun...y 4327 
Ro1.26 cambiaron el...por el que es contran 5449 
2.14  gentiles...hacen por nlo quees dela 5449 
11.24 fuiste cortado del que por nes olivo 5449 
11.24 contra n fuiste injertado en el buen 5449 
1 Co 11.14  lan...¿no os enseña que al varón 5449 
Gá4.8  servíais a los que por n no son dioses 5449 
Ef 2.3 éramos por n hijos de ira, lo mismo que 5449 


Stg 3.7 toda n de bestias, y de aves...se doma 5449 

3.7 se doma y ha sido domada por la n humana  5449,442 
2P1.4 aser participantes de la n divina 5449 

Jud 7  habiendo...ido en pos de vicios contran 4561 

10 yen las que por n conocen, se corrompen 5447 


NAUFRAGAR 


1Ti1.19 cual naufragaron en cuanto alafe 3489 


NAUFRAGIO 


2Co11.25 tres veces he padecido n; una noche 3489 


NÁUFRAGO 


2 Co 11.25 un día he estado como n en alta mar 


NAVAJA 


Nm 6.5 no pasará n sobre su cabeza; hasta que 

8.7 — y haz pasar la n sobre todo su cuerpo  5674,8593 
Jue 13.5  nno pasará sobre su cabeza. porque 4177 
16.17 — nuncaa mi cabeza llegó ir; porque soy 4177 
151.11  hijo...y no pasará n sobre su cabeza 4177 
Sal 52.2 lengua; como n afilada hace engaño 3913 
Is7.20 el Señor raerá con n alquilada, con 1548 

Ez 5.1  tomauna n de barbero, y hazla pasar 8593 


NAVE 


Gn 49.13 — para puerto de N, y su límite hasta 591 
Nm 24.24 — vendrán n de la costa de Quitim y 6716 
Dt 28.68 te hará volver a Egipto en n, porel. 591 
Jue 5.17 Dan, ¿por qué se estuvo junto alas n? 591 
1R 9.26 - hizo también el rey Salomón n en 

10.22 el rey tenía...una flota de n de Tarsis 590 
22.48 Josafat había hecho n de Tarsis, las 591 
22.49 vayan mis siervos con los tuyos en...n 591 
2Cr8.18 — Hiram te había enviado n por mano de 591 
9.21 cada 3 años solían venir las ir de Tarsis 591 
20.36 para construir n que fuesen a Tarsis 591 
20.36 y construyeron las n en Ezión-geber 591 
20.37 — y las nse rompieron, y no pudieronir 591 
Job 9.26 pasaron cual n veloces como el águila 591 
Sal 48.7 — viento...quiebras tú las n de Tarsis 591 
104.26 allí andan las n; allí este leviatán 591 


107.23 — que descienden al mar en n, y hacen 591 
Pr30.19 el rastro de la n en medio del mar 591 
31.14 es como n de mercader; trae su pan de 591 

Is 2.16 sobre todas las n de Tarsis, y sobre 591 

18.2 que envía...n de junco sobre las aguas! 3627 
23.1,14  aullad, n de Tarsis, porque destruida 591 
33.21 galera de remos, ni por él pasará...n 6716 
43.14 — aunalos caldeos en las n de quese 591 

60.9 las n de Tarsis desde el principio, para 591 

Ez 27.9 todas las n del mar...fueron a ti para 591 
27.25 las n de Tarsis eran como tus caravanas 591 
27.29  descenderán de sus n...que toman remo 591 
27.33 cuando tus mercaderías salían de lasn 3220 
30.9 saldrán mensajeros...en n, para espantar 6716 
Dn 11.30 — vendrán contra 61 n de Quitim, y él 6716 
11.40 canos y gente de a caballo, y muchasn 591 
Jon1.3 y halló una n que partía para Tarsis 591 

1.4  viento...que se pensó que se partiría lan 591 
1.5 echaron al mar los enseres que...enlan 591 

1.5 Jonás había bajado al interior delan 5600 

1.6 el patrón de la n se le acercó y le dijo 7227,2259 
1.13 — trabajaron...hacer volver la n a tierra 

Hch 27.2  embarcándonos en una n adramitena 4143 
27.6 hallando...una n alejandrina que zarpaba 4143 
27.10  nosolo del cargamento y de la n, sino 4143 
27.11 daba más crédito...al patrón de lan 3490 
27.14 dio contra la n un viento huracanado 

27.15 siendo arrebatada la n, y no pudiendo 4143 
27.17 usaron de refuerzos para ceñirlan 4143 
27.19 manos arrojamos los aparejos dela 4143 
27.22 pérdida de vida...sino solamente delan 4143 
27.30 los marineros procuraron huir delan 4143 
27.31 si éstos no permanecen en la n, vosotros 4143 
27.37 éramos todas las personas en lan 276 4143 
27.38  aligeraron la n, echando el trigo al mar 4143 
27.39 playa, en la cual acordíiron varar...lan 4143 
27.41 — pero dando en un...hicieron encallarlan 3491 


27.44 — y los demás...parte en cosas delan 4143 
28.11 unan alejandrina que había invernado 4143 
Stg3.4  mitad...las n; aunque tan grandes, y 4143 
Ap8.9 tercera parte de las n fue destruida 4143 
18.17 todos los que viajan en n, y marineros 4143 
18.19 los que tenían n en el mar se habían 4143 
NAVEGACIÓN 
Hch 21.7 completamos la n, saliendo de Tiro 4144 
27.9 y siendo ya peligrosa la n, por haber 4144 
27.10 veo que la n va a ser con perjuicio y 4144 
NAVEGAR 
Lc 8.23 — pero mientras navegaban, él se durmió 4126 


Hch 13.4  asSelcucia, y de...navegaron a Chipre 636 


14.26 
15.39 
18.18 
20.6 


de allí navegaron a Antioquía, desde 636 

Bernabé, tomando a Marcos, navegó a 1602 

después se despidió...y navegó a Siria 1602 
navegamos de Filipos, y en cinco días 1602 


20.13 navegamos a Asón para recoger allía 321 

20.15 navegando de allí, al día siguiente 636 

21.3 navegamos a Siria, y arribamos a Tiro 4126 

27.1  cuando...habíamos de navegar para Italia 636 

27.4 allí, navegamos a sotavento de Chipre 5284 

27.7 navegando...días despacio, y llegando a 1020 

27.7 navegamos a sotavento de Creta, frente 5284 

27.24 te ha concedido todos los que navegan 4126 
NAZAREATO 

Nm 6.4 el tiempo de su n...de la vid...no comerá 5145 


6.5 el tiempo del...de su n no pasará navaja 5145 
6.8 el tiempo de su n, será santo para Jehová 5145 


6.12  consagrará...los días de su n, y traerá 5145 
6.12 — anulados...cuanto fue contaminado sun 5145 
6.13 — día que se cumpliero el tiempo desun 5145 
6.21 que hiciere voto de...a Jebová porsun 5145 
6.21 así hará, conforme a la ley desun 5145 
NAZARENO De Nazaret 
Mt2.23 — profetas, que habría de ser llamadon 3478 
26.71 allí: También éste estaba con Jesús eln 3478 


Mr1.24 ¡ah! ¿qué tienes con nosotros, Jesús n? 3478 
10.47 oyendo que era Jesús n, comenzó a dar 3478 
14.67 dijo: Tú también estabas con Jesús eln 3478 
16.6 buscáis a Jesús n...que fue crucificado 3478 
Lc 4,34 ¡ah! ¿qué tienes con nosotros, Jesús n? 3478 
18.37 — yle dijeron que pasaba Jesús n 3478 
24.19 le dijeron: De Jesús n, que fue varón 3478 
Jn 18.5 le respondieron: A Jesús n...Jesús les 3478 
18.7 ¿a quién buscáis? Y...dijeron: A Jesúsn 3478 
19.19 cual decía: Jesús n, Rey de los judíos 3478 
Hch 2.22  oíd...Jesús n, varón aprobado por Dios 3478 
24.5  plaza...y cabecilla de la secta de losn 3480 
NAZAREO 
Nm 6.2  el...que se apartare haciendo voto den 5139 
6.13 esta es, pues, la ley del n el día que 5139 
6.18 el nraerá a la...su cabeza consagrada 5139 
6.19  torta...las pondrá sobre las manos deln 5139 
6.20  mecerá...después el n podrá beber vino 5139 
6.21  estaes la ley del n que hiciere voto 5139 
Jue 13.5,7 serán a Dios desde su nacimiento 5139 
16.17 nde Dios desde el vientre de mi madre 5139 
Am2.11 de vuestros jóvenes para que fuesenn 5139 
2.12 vosotros disteis de beber vino alosn 5139 
NAZARET Ciudad en Galilea 
Mt2.23 — y habitó en la ciudad que se llama N 3478 
4.13 — dejando a N, vino y habitó en Capernaum 3478 
21.11 es Jesús el profeta, de N de Galilea 3478 
Mr1.9 que Jesús vino de N de Galilea, y fue 3478 
Lc 1.26 fue enviado...a una ciudad...llamada N 3478 
2.4 José subió...de la ciudad de N...a Judea 3478 
2.39 volvieron a Galilea, a su ciudad de N 3478 
2.51 y descendió con ellos, y volvió a N, y 3478 
4.16  vinoaN, donde se había criado; y enel 3478 
Jn 1.45  hallado...Jesús, el hijo de José, de N 3478 
1.46 dijo: ¿De N puede salir algo de bueno? 3478 
Hch 3.6 en el nombre de Jesucristo de N...anda 3478 
4.10 enel nombre de Jesucristo de N, a quien 3478 


6.14 que ese Jesús de N destruirá este lugar 3478 
10.38 cómo Dios ungió...con poder a Jesús de N 3478 
22.8  yosoy Jesús de N, a quien tú persigues 3478 
26.9 cosas contra el nombre de Jesús de N 3478 
NEA Poblacion en la rontera de Zabulón, Jos 19.13 5269 
NEÁPOLIS Puerto de Macedonia, cerca de F ilipos, Hch 16.11 
NEARÍAS 
1. Descendiente de Judá, 1 Cr 3.22,23 5294 
2. Capitán militar bajo el rey Ezequias, 1 Cr4.42 5294 
NEBAI Firmante del pacto de Nehemías, Neh 10.19 5109 


NEBAIOT Primogénito de Ismael, y su descendedencia, Gn 25.13, 


28.9; 36.3; 1 Cr 1.29; Is 60.7 5032 


NEBALAT Pueblo de los benjamitas después del cautiverio, Neh 


11.34 5041 
NEBLINA 
Stg 4.14 es vuestra vida? Ciertamente esn 822 
NEBO 
1. Ciudad en Moab 
Nm 32.3  Nimra, Heabón, Eleale, Sebam, Ny 5015 
32.38  N. Boal-meón (mudados los nombres) y 5015 
33.47  acamparon en los montes...delante de N 5015 
1Cr5.8 habitó en Aroer hasta N y Baal-meón 5015 
Esd 10.43 — delos hijos de N: Jeiel, Matatías 5015 
Is 15.2 sobre N y sobre Medeba aullará Moab 5015 
Jer 48.1  así...¡Ay de N! porque fue destruida 5015 
48.22 sobre Dibón...n, sobre Bet-diblatoim 5015 
2. MonteenMoab 5015 
Dt32.49 al monte N, situado en la tierra de 5015 
34.1 subió Moisés de los...de Moab al monte N 5015 
3. Posiblemente =Nob, Esd 2.29; Neh 7.33. 5015 
4. Dios de los caldeos 5015 
Is 46.1  postró Bel, se abatió N; sus imágenes 5015 
NECAO Faraón No. 8 
2R 23.29 en aquellos días Faraón N rey de 6549 
23.33 y lo puso preso Faraón N en Ribla 6549 
23.34 entonces Faraón N puso porreya 6549 
23.35 desu hacienda, para darlo a Faraón N 6549 


3496 


2Cr35.20  Nrey de Egipto subió para hacer 5224 
35.21  Nle envió mensajeros, diciendo: ¿Qué 

35.22  yno atendió a las palabras de N, que 5224 
36.4  aJoacaz...tomó N, y lo llevó a Egipto 5224 
Jer 46.2 contra el...Faraón N rey de Egipto 6549 


NECEDAD 


Job 4.18 sus siervos...y notó n en sus ángeles 8417 
Pr12.23 — el corazón de los necios publicalan 3684 
13.16  prudente...mas el necio manifestarán 200 
14.18 — simples heredarán n; mas los prudentes 200 
14.29 es impaciente de espíritu enaltecelan 200 
15.14 la boca de los necios se alimenta den 200 
15.21 nes alegría al falto de entendimiento 200 
16.22 mas la erudición de los neciosesn 200 
17.12 — con una osa...que con un fatuoensun 200 
22.15  lan...ligada en el corazón del muchacho 200 
26.4 nunca respondas al, de acuerdo consun 200 
26.5 responde el necio como merece su n, para 200 
26.11 como perro...el necio que repitesun 200 
27.22  conel pisón, no se apartará de élsun 191 

Ec 2.3  conretención de la n, hasta ver cuál 5531 
2.12 a mirar para ver...los desvaríos ylan 5531 
2.13 — sabiduría sobrepasa a la n...como la luz. 5531 
10.6 lan está colocada en grandes alturas 5529 
10.13 — el principio...palabras de subocaesn 5531 
Ef5.4 — nin, ni truhanerías, que no convienen 3473 


NECESARIO, A 


1R 6.38 — fue acabada la casa...con todo lon 4941 
1Cr22.5 ahora, pues...le prepararélon 3559 
2Cr35.15  ynoeran que se apartasen desu 5493 
Esd6.9  ylo que fuere n, becerros, carneros 2818 
7.20. sean dar, lo darás de...tesoros del rey 2819 
Pr30.8  des...ni riquezas; manténme del pann 2706 
Dn 3.16 — noesn que te respondamos sobre este 2818 
Mt16.21  asus...que le era n ira Jerusalén 1163 
17.10  dicen...es n que Elías venga primero? 1163 
18.7  esn que vengan tropiezos, pero ¡ay de 318 


23.23 eran hacer...sin dejar de hacer aquello 1163 
24.6  esn que todo esto acontezca; pero aún 1163 
26.353 aunque me sea n morir contigo, note 1163 
26.54 las Escrituras, de que es n que asíse 1163 
Mr8.31  leeran al Hijo del Hombre padecer 1163 
9.11 ¿por qué dicen...que es n que Elías venga 1163 
13.7 es n que suceda así; pero aúnnoesel 1163 
13.10  yesn que el evangelio sea predicado 1163 
14.31 decía: Si me fuere n morir contigo, no 1163 

Lc 2.49 — los negocios de mi Padre me es n estar? 1163 
4.43 — esn que...a otras ciudades anuncie el 1163 
9.22  esn que el Hijo del Hombre padezca 1163 
10.42 solo una cosa es n; y María ha escogido 5532 
11.42 esto os era n hacer, sin dejar aquello 1163 
13.33 es n que hoy y mañana...siga mi camino 1163 
15.32 mas era n hacer fiesta y regocijarnos 

17.25 primero es n que padezca mucho 1163 

19.5 porque hoy es n que pose yo en tu casa 1163 
21.9  esn que estas cosas acontezcan primero 1163 
22.7 enel cual era n sacrificar el cordero 1163 

22.37 os digo que es n que se cumpla todavía 1163 
24.7 — nque el Hijo del Hombre sea entregado 1163 
24.26  n que el Cristo padeciera estas cosas 1163 
24.44 que era n que se cumpliese todo 

24.46 y así fue n que el Cristo padeciese, y 1163 

Jn 3.7 de que te dije: Os es n nacer de nuevo 1163 
3.14  n que el Hijo del Hombre sea levantado 1163 
3.30  esn que él crezca, pero que yo mengúe 1163 

4.4 — yleeran pasar por Samaria 1163 

4.24 en espíritu y en verdad es n que adoren 1163 
9.4  meesn hacer las obras del que me envió 1163 
12.34  n que el Hijo del Hombre sea levantado 1163 
20.9 eran que él resucitase de los muertos 1163 

Hch 1.16 eran que se cumpliese la Escritura 1163 
1.21  eln, pues, que de estos hombres que han 

3.21  aquien...es n que el cielo reciba hasta 1163 
5.29 — esn obedecer a Dios antes que...hombres 1163 


9.16  yole mostraré cuánto le es n padecer 1163 
10.6 este posa...te dirá lo que es n que hagas 1163 
13.46  avosotros a la verdad eran queseos 316 
14.22  nquea través de muchas tribulaciones 1163 
15.5  esncircuncidarlos, y mandarles que 1163 
15.28  no...ninguna carga más que estas cosasn 1876 
17.3  n que el Cristo padeciese, y resucitase 1163 
18.21  nque...guarde en Jerusalén la fiesta 1163 
19.21  después...me será n ver también a Roma 1163 
19.36  nqueos apacigiéis, y que nada hagáis 1163 
20.34 — para lo que me ha sido n...estas manos 5532 
23.11 es n que testifiques también en Roma — 1163 
27.24 es n que comparezcas ante César; y he 1163 
27.26 con todo, es n que demos en alguna isla 1163 
28.10  zarpamos, nos cargaron de las cosasn 5532 
Ro13.5 por lo cual es n estarle sujetos 

1Co5.10  ental caso os sería n salir 3784 

7.36 que pase ya de edad, y es n que así 3784 

12.22 parecen más débiles, son los másn 316 

15.53 es n que esto corruptible se vista de 1163 
2C05.10 nquetodos...comparescamos ante el 1163 
9.5 tuve por n exhortar a los hermanos que 316 
11.30  siesn gloriarse, me gloriaréen 316 

Ef 4.29 que sea buena para la n edificación 

Fil 1.24 pero quedar en la carne es más npor 316 
2.25 mas tuve por n enviaros a Epafrodito, mi 316 
1Ti3.2  esnqueel obispo sea irreprensible 1163 
3.7 es n que tenga buen testimonio de los de 1163 
Tit1.7  esnque...sea irreprensible 1163 

He2.1  esn que con más diligencia atendamos 1163 
7.12 nes que haya también cambio de ley 318 

8.3 es nque también...tenga algo que ofrecer 316 
9.16 donde hay testamento, es n...muerte del. 318 
9.23 fue, pues, n que las figuras de las cosas 318 
9.26 hubiera sido n padecer muchas veces 1163 
10.36  esn la paciencia, para que habiendo 

11.6 porque es n que el que se acerca 1163 


Stg 2.16 pero no les dais las cosas quesonn 2006 
1P1.6  por...tiempo, si es n, tengáis 1163 

Jud 3  mehasidon escribiros exhortándoos que 318 
Ap10.11  esn que profetices otra vez sobre 1163 
17.10 y cuando venga, es n que dure...tiempo 1163 


NECESIDAD 


Jue 19.20 tun toda quede solamente a mi cargo 4240 
1520.8 no hay n de llevarme hasta tu padre 

Neh 9.21 de ninguna cosa tuvieron n...vestidos 2637 
Pr6.11 así vendrá tu n como caminante, ytu 7389 
13.25 masel vientre de los impíos tendrán 2637 

24.34 — así vendrá como caminante tun, ytu 4270 

31.7 y olvídense de su n, y de su miseria no 7389 
Mt6.8 vuestro Padre sabe...qué cosas tenéisn 5532 
6.32 vuestro Padre celestial sabe...tenéisn 5535 

9.12 los sanos no tienen n de médico, sino los — 2192,5532 
14.16 les dijo: No tienen n de irse; dadles  2192,5532 
26.65 ¿qué más n tenemos de testigos? He aquí. 5532 
Mr 2.17 los sanos no tienen n de médico, sino 5532 
2.25 lo que hizo David cuando tuvo n, y sintió 5532 
14.63 — dijo: ¿Qué más n tenernos de testigos?  2192,5532 
Lc5.31 sanos no tienen n de médico, sino los  2192,5532 
12.30 pero vuestro Padre sabe que tenéis nde 5535 
18.1 una parábola sobre la n de orar siempre 1163 
23.17 tenía n de soltarles uno en cada fiesta  2192,318 
Jn 2.25 nde que nadie te diese testimonio del 2192,5532 
Hch 2.45 lo repartían...según la n de cada uno 5532 
4.35  yserepartía a cada uno segúnsun 5532 

Ro 12.13 compartiendo para las n de los santos 5532 
1Co7.26 bueno a causa de la n que apremia 318 

7.37 — el que está firme en...sin tener n, sino 318 

9.16 porque me es impuesta n; y ¡ay de míal 318 

12.21  ni...puede decir...No tengo n de vosotros 5532 
12.24 los que...son más decorosos, no tienenn 5532 
2C03.1  ¿otenemos n, como algunos, de cartas 5535 
6.4  entribulaciones, en n, en angustias 318 

9.7 Cada una dé...no con tristeza, niporn 318 


11.9  tuven, a ninguno fui carga, pues lo que 5302 

12.10 me gozo en...en n, en persecuciones, en 318 

Ef 4.28 qué compartir con el que padecen 5532 

Fil2.25 mensajero, y ministrador de misn 316 

4.12 tener abundancia como para padece n 

4.16  aTesalónica me enviastels..para misn 5532 

1Ts1.8 nosotros no tenernos n de hablar nada  2192,5532 

3.7 en medio de toda nuestra n y aflicción 318 

1Ts4.9  notenéis n de que os escriba, porque 5532 

4.12 os conduzcáis...y no tengáis n de nada 5532 

5.1 no tenéis n, hermanos, de que...os escriba. 5532 

Tit3.14 en buenas obras para los casos den 316 

Flm 14 que tu favor no fuese como de n, sino 318 

He5.12 tenéis n de que se os vuelva a enseñar 5532 

5.12 habéis llegado a ser tales que tenéisn 5532 

7.11  ¿quén habría...de que se levantase otro 5532 

7.27 que no tiene n cada día, como aquellos  2192,318 

Stg2.15 y tienen n del mantenimiento de cada 3007 

1Jn 2.27 — notenéis n de que nadie os enseñe  2192,5532 

3.17 el que tiene...y ve asu hermano tenern 5532 

Ap3.17  yosoy rico...y de ninguna cosa tengon 5532 

21.23 la ciudad no tiene n de sol ni de luna 5532 

22.5  yno tienen n de luz de lámpara, ni de 
NECESITADO 

Job 24.14 — se levanta el...mata al pobre y aln 34 

34.28 pobre, y que oiga el clamor de losn 6041 

Sal 40.17 afligido yo y n, Jehová pensaráen 34 

82.4  librad al afligido y al n; libradlo de 34 

109.22  yoestoy afligido y n, y mi corazón 34 

140.12 Jehová tomará a...el derecho de losn 6041 

Pr21.17 hombre n será el que ama el deleite 4270 

Am8.6  pobres...y los n por un par de zapatos 34 

Hch 4.34 así que no habla entre ellos ningúnn 1729 

20.35 trabajando así, se debe ayudar alosn 770 
NECESITAR 

Gn 39.23 no necesitaba atender el jefe de la 

Éx 36.5 trae mucho más de lo que se necesita 


Dt15.8 efecto le prestarás lo que necesite 2637 
2R4.13 ¿necesitas que hable por ti al rey 

2Cr2.16  cortaremos...la madera que necesites 6678 
Sal 34.10 los Jeoncilios necesitan, y tienen 7326 
Mt3.14  yonecesito ser bautizado por ti, ¿y 5532 

21.3  decid: El Señor los necesita; y luego los 5532 
Mr 11.3 — decid que el Señor lo necesita, y que 5532 
Lc9.11  sanaba a...que necesitaban ser curados 5532 
11.8 se levantará y le dará...lo que necesite 5535 
14.18 he comprado...y necesito ir a verla 318 

14.28  calcula...ver si tiene lo que necesita 

15.7  más...que por 99 justos que no necesitan — 2192,5532 
19.31 ¿por qué...Porque el Señor lo necesita 5532 
19.34 dijeron: Porque el Señor lo necesita 5532 

22.71 ¿qué más testimonio necesitamos? porque  2192,5532 
Jn 13.10 el que está lavado, no necesita sino  2192,5532 
13.29 decía: Compra lo que necesitamos para 5532 
16.30  ynonecesitas que nadie te pregunte  2192,5532 
Hch 17.25 como si necesitase de algo; pues él 4326 
Ro16.2 la ayudéis en cualquier cosa...necesite 5535 
1Co12.21  decir...No te necesito, ni tampoco 5532 


NECIAMENTE 


1526.21 he aquí yo he hecho n, y he errado 5528 
2524.10 y dijo David a...yo he hecho muy n 5528 
Pr30.32 sio has procurado enaltecerte, osi 5530 


NECIO, A 


Job5.2  alnlo mata la ira, y al codicioso lo 191 

5.3 yo he visto al n que echaba raíces, yen 191 

Sal 14.1 — dice el nen su corazón: No hay Dios 5036 
49.10  perecen del miso modo que el...yeln 3684 
53.1 dice el n en su corazón: No hay Dios 5036 
92.6 el hombre n no sabe, y el insensato no 3684 
94.8  entended, n...pueblo; y vosotros, fatuos 1197 
Pr1.32 la prosperidad de los n los echaráa 3684 
3.35  heredarán...mas los n llevarán ignominia 3684 
7.22 — elnalas prisiones para ser castigado 191 

8.5  entended...vosotros, n, entrad en cordura 3684 


10.1 
10.8 
10.10 
10.14 
10.18 
10.21 
11.29 
12.15 
12.16 
12.23 
13.16 
13.19 
13.20 
14.1 
14.3 
14.7 
14.8 
14.9 
14.14 
14.24 
14.33 
15.2 
15.5 
15.7 
15.14 
15.20 
16.22 
17.7 
17.10 
17.16 
17.21 
17.24 
17.25 
17.28 
18.2 
18.6 
18.7 


pero el hijo n es tristeza de su madre 3684 

mandamientos, mas el o de labios caerá 191 
guiña...y el n de labios será castigado 191 
mas la boca del n es calamidad cercana 191 
encubre...el que propaga calumniaesn 3684 
los n mueren por falta de entendimiento 191 
el n será siervo del sabio de corazón 191 
camino del n es derecho en su opinión 191 
el n al punto da a conocer su ira; mas 191 
el corazón de los n publica la necedad 200,3684 
prudente...mas el o manifestará necedad 3684 
apartarse del...es abominación alosn 3684 
el que se junta con n será quebrantado 3684 

casa; mas la n con sus manos la derriba 200 

boca del n está la vara de la soberbia 191 

vete de delante del hombre n, porque en 3684 

mas la indiscreción de los nes engaño 3684 

los n se mofan del pecado; mas entre los 191 
de sus caminos será hastiado el nde 5472 
la insensatez de los n es infatuación 3684 
pero no es conocida en medio de losn 3684 

mas la boca de los n hablará sandeces 3684 

el n menosprecia el consejo de su padre 191 

sabiduría; no así el corazón de losn 3684 
boca de los n se alimenta de necedades 3684 
mas el hombre n menosprecia asu madre 3684 
mas la erudición de los nes necedad 191 

no conviene al n la altilocuencia 5036 
aprovecha al...más que cien azotes aln 3684 
precio en la mano del n para comprar 3684 
tristeza...el padre del n no se alegrará 3684 
los ojos del n vagan hasta el extremo 3684 
el hijo n es pesadumbre de su padre, y 3684 
n, cuando calla, es contado por sabio 191 

no toma placer el n en la inteligencia 3684 

los labios del n traen contienda; y su 3684 

la boca del n es quebrantamiento para 3684 


19.10 no conviene al n el deleite; ¡cuánto 3684 
19.13 dolor es para su padre el hijo n, y 3684 

19.29 y azotes para las espaldas de losn 3684 

23.9  nohables a oídos del n...menospreciará 3684 
24.9 el pensamiento del n es pecado, y 200 

26.1 la siega, así no conviene al n la honra 3684 
26.3 — el asno, y la vara para la espalda deln 3684 
26.4 nunca respondas al n de acuerdo consu 3684 
26.5 responde al n como merece su necedad 3684 
26.6  esel que envía recado por mano de unn 3684 
26.7  asíes el proverbio en la boca deln 3684 

26.8 la honda, así hace el que da honra aln 3684 
26.9 tales el proverbio en la boca de losn 3684 
26.11  como...así es el n que repite su necedad 3684 
26.12; 29.20 más esperanza hay del n que de él 3684 
27.3 mas la ira del n es más pesada que ambas 191 
27.22 aunque majes al n en un mortero entre 191 
28.26 el que confía en su propio corazónesn 3684 
29.11 el n da rienda suelta a toda su ira, mas 3684 
30.22 reina; por el n cuando se sacia de pan 5030 
Ec 2.14 el sabio...mas el n anda en tinieblas 3684 
2.15 sucederá al n, me sucederá también a mí 3684 
2.16 ni del sabio ni del n habrá memoria para 3684 
2.16 y también morirá el sabio como eln 3684 

2.19 — si será sabio o n el que se enseñoreará 5530 
4.5  n cruza sus manos y come su misma carne 3684 
4.13 — el rey vicio y n que no admite consejos 3684 
5.1 que para ofrecer el sacrificio de losn 3684 

5.3 — la multitud de las palabras la voz deln 3684 

6.8 ¿qué más tiene el sabio que eln? 3684 

7.5 mejor es oir la...que la canción de losn 3684 
7.6 larisa del n es como el estrépito de los 3684 

7.9 porque el enojo reposa en el seno de...n 3684 
9.17 mejores que el clamor del señor entre...n 3684 
10.2 mas el corazón del n a su mano izquierda 3684 
10.3  vaeln...va diciendo atodos queesn 5530 
10.12 los labios del n causan su propia ruina 3684 


10.14 — n multiplica palabras, aunque no sabe 5530 
10.15 el trabajo de los n los fatiga; porque 3684 
Is 19.11  nlos príncipes de Zoán; el consejo 191 
32.4 el corazón de los n entenderá para saber 4116 
Jer 4,22 mi pueblo es n, no me conocieron; son 191 
5.21  oíd ahora esto, pueblo n y sin corazón 5530 
Os 9.7 nes el profeta, insensato es el varón 191 
Mt5.22 cualquiera que diga: N, a su hermano 4469 
23.19 ¡ny ciegos! porque ¿cuál es mayor la 3474 
Lc 1.40 n, ¿el que hizo lo de fuera, no hizo. 878 
12.20  n, esta noche vienen a pedirte tu alma 878 
Ro1.21  sino...su n corazón fue entenebrecido 801 
1.22  profesando ser sabios, se hicieronn 3471 
1.31  n...sin afecto natural, implacables 801 
1Co1.27 — lon del mundo escogió Dios, para 3474 
15.36  n, lo que tú siembras no se vivifica 876 
2C011.19 de buena gana toleráis alosn 878 
12.11 me he hecho un n al gloriarme; vosotros 876 
Gá3.3  ¿tann sois? ¿Habiendo comenzado porel 453 
Ef5.15  andéis, no como o sino como sabios 781 
1Ti6.5 disputas n de hombres corruptos de 3859 
6.9 caen en...en muchas codicias n y dañosas 453 
2Ti2.23  desecha...cuestiones n e insensatas 3474 
Tit3.9 evita las cuestiones n, y genealogías 3474 
NECODA 
1. Padre de una familia de sirvientes del templo, Esd 2.48; Neh 
7.50 5353 
2.  Ascendiente de algunos que no pudieron demostrar su linaje, Esd 
2.60; Neh 7.62 5353 
NEDABÍAS Hijo del rey leconías, 1 Cr 3.18 5072 
NEFANDA 
2P2.7 Lot, abrumado por la n conducta de los 766 
NEFEG 
1.  Levita, hijo de Izhar, Éx6.21 5298 
2. Hijo de David, 2 S 5.15; 1 Cr3.7;14.6 5298 
NEFISESIM Ascendiente de una familia de sirvientes del templo 
(FNefusim), Neh 7.52 5300 


NEFTALÍ Hijo de lacob, y la tribu que formó su posteridad 
Gn30.8 y dijo Raquel... Y llamó su nombre N 5321 
35.25 los hijos de Bilha, sierva...Dany N 5321 
46.24 los hijos de N: Jahzeel, Guni, Jezer 5321 
49.21  N, cierva suelta...pronunciará dichos 5321 
Éx 1.4 Dan, N. Gad y Aser 5321 
Nm 1.15 de N, Ahita hijo de Enán 5321 
1.42 delos hijos de N, por su descendencia 5321 
1.43 — contados de la tribu de N fueron 53.400 5321 
2.29 y la tribu de N; y el jefe de...n, Ahira 5321 
7.78 príncipe de los hijos de N, Ahira hijo. 5321 
10.27 sobre el...de los hijos de N, Ahira hijo. 5321 
13.14 — de la tribu de N, Nahbi hijo de Vapsi 5321 
26.48 los hijos de N, por sus familias: de 5321 
26.50 son las familias de N por sus familias 5321 
34.28 de la tribu de...n, el príncipe Pedael 5321 
Dt27.13 — estos estarán sobre...Zabuión, Dany N 5321 
33.23  aN dijo: N, saciado de favores, y lleno 5321 
34.2  deN, y la tierra de Efraín y de Manasés 5321 
Jos 19.32 la sexta suerte...a los hijos de N 5321 
19.39 esta es la heredad...de los hijos de N 5321 
20.7 señalaron a Cedes en...en el monte de N 5321 
21.6 de la tribu de N y de...trece ciudades 5321 
21.32 y de la tribu de N, Cedes en Galilea 5321 
Jue 1.33 tampoco N arrojó a los que habitaban 5321 
4.6 ella envió a llamar a Barac, de Cedes de N 5321 
4.6  toma...diez mil hombres de la tribu de N 5321 
4.10 y juntó Barac a Zabulón y a Nen Cedes 5321 
5.18 — Zabulán...y N en las alturas del campo 5321 
6.35 envió mensajeros a Aser, a Zabulón ya N 5321 
7.23  juntándose los de Israel, de N, de Aser 5321 
1R 4.15  Ahimaas en N; éste tomó...por mujer 5321 
7.14 hijo de una viuda de la tribu de N. Su 5321 
15.20 toda Cineret, con toda la tierra de N 5321 
2R 15.29 y tomó...toda la tierra de N; y los 5321 
1Cr2.2 Dan, José, Benjamín, N, Gad y Aser 5321 
6.62  dieron...de la tribu de N y de la tribu 5321 


6.76 de la tribu,de N, Cedes en Galilea con 5321 
7.13 los hijos de N: Jahzeel, Guni, Jezer y 5321 
12.34  N, mil capitanes, y con ellos 37.000 5321 
27.19 — y delos de N, Jerimot hijo de Azriel. 5321 
2Cr16.4  conquistaron...las ciudades de...de N 5321 
34.6 lo mismo hizo en las ciudades...hasta N 5321 
Sal 68.27 allí estaba el...los príncipes de N 5321 
Is9.1 tierra de Zabuión y a la tierra de N 5321 
Ez 48.3 — del oriente hasta el lado del mar, N-—— 5321 
48.4 junto al límite de N, desde el lado del. 5321 
48.34 sus tres puertas...la puerta de N, otra 5321 
Mt 4.13 — habitó...en la región de Zabulón y de N 3508 
4.15 tierra de Zabulón y tierra de N, camino 3508 
Ap7.6 de la tribu de N, doce mil sellados 3508 
NEFTOA Manantial cerca de Jerusalén, Jos 15.9; 18.15 5318 
NEFUSIM Padre de una familia de sirvientes del templo, Esd 
2.50 5304 
NEGAR 
Gn 18.15 Sara negó, diciendo: No me reí; porque 3584 
23.6 ninguno de...te negará su sepulcro, nite 3607 
Lv6.2  negare a su prójimo lo encomendado o 3584 
6.3 hallado lo perdido después lo negare, y 3584 
Nm 14.43 os habéis negado a seguir a Jehová 7725 
Dt22.1 extraviado el...no le negarás tu ayuda 5956 
22.3 mismo harás...no podrás negarle tu ayuda 5956 
Jos 10.6 no niegues ayuda a tus siervos; sube 7503 
2513.13 hables al rey, que él no me negará 4513 
1R2.16 hago una petición; no me la niegues 7725 
2.17 hables al rey Salomón, no te lo negará 
2.20 una pequeña petición...no me la niegues 6440 
2.20 pide, madre mía, que yo no te la negaré 
20.7 y por mi oro, y yo no se lo he negado 4513 
Job8.18  negará entonces, diciendo: Nunca te vi 3584 
31.28 porque habría negado al Dios soberano 3584 
Sal 21.2  nole negaste la petición de...labios 
Pr3.27  noteniegues a hacer el bien a quien 4513 
30.7  dos...no me las niegues antes que muera 4513 


30.9  nosea que me sacie, y te niegue, y diga 3584 
Ec 2.10 no negué a mis ojos ninguna cosa que 

Jer5.12 negaron a Jehová, y dijeron: El noes 3584 
Mt 10.33 que me niegue...le negaré delante de 720 
16.24  niéguese a sí mismo, y tome su cruz, y 533 
26.34 que esta noche...me negarás tres veces 533 
26.35 me sea necesario morir...no te negaré 533 
26.70 mas él negó delante de todos, diciendo 720 
26.72 él negó...con juramento: No conozco al 720 
26.75 antes que cante...me negarás tres veces 533 
Mr8.34  niéguese a sí mismo, y tome su cruz 533 
14.30 gallo haya cantado...negarás tres veces 533 
14.31 necesario morir contigo, no te negaré 533 
14.68 mas él negó, diciendo: No le conozco 720 
14.70 pero él negó otra vez... Y poco después 720 
14.72 gallo cante dos veces, me negarás tres 533 
Lc 6.29 la capa, ni aun la túnica le niegues 

8.45 y negando todos, dijo Pedro y los que 720 
9.23  niéguese a sí mismo, tome su cruz cada 533 
12.9 el que me negare delante de...será negado 533 
20.27 los cuales niegan haber resurrección 483 
22.34 que tú niegues tres veces que me conoces 533 
22.57 lo negó, diciendo: Mujer, no lo conozco 720 
22.61 el gallo cante, me negarás tres veces 533 

Jn 1.20 confesó, y no negó, sino confesó: Yo 720 
13.38  no...sin que me hayas negado tres veces 533 
18.25 ¿no eres tú...El negó, y dijo: No lo soy 720 
18.27 negó Pedro otra vez; y...cantó el gallo 720 
Hch 3.13 aquien vosotros...negasteis delante 720 
3.14 vosotros negasteis al Santo y al Justo 720 

4.16 señal manifiesta...y no lo podemos negar 720 
1Co7.5  noos neguéis el uno al otro, anoser 650 
1Ti5.8  sialguno no provee...ha negado lafe 720 
2Ti2.12 le negáremos, él también nos negará 720 
2.13 — fiel; él no puede negarse a sí mismo 720 

3.5 pero negarán la eficacia de ella: a éstos 720 
Tit1.16 Dios, pero con los hechos lo niegan 720 


2P2.1 aun negarán al Señor que los rescató 720 

1Jn2.22 el que niega que Jesús es el Cristo? 720 

2.22 este es anticristo, el que niega al Padre 720 

2.23 aquel que niega al Hijo, tampoco tiene 720 

Jud4  yniegan a Dios el único soberano, ya 720 

Ap2.13  retienes mi nombre, y no has negado mi 720 

3.8 has guardado...y no has negado mi nombre 720 
NEGINOT "instrumento de cuerdas", palabra que aparece en el título 
de los Salmos 4, 6, 54, 55, 61,67, 76 5058 
NEGLIGENCIA 

Pr12.24  señoreará: mas la n será tributaria 7423 
NEGLIGENTE 

Jos 18.3 Josué dijo a...¿Hasta cuándo seréisn 7503 

Esd 4.22 mirad que no seáis n en esto; ¿por qué 7960 

Pr10.4 la mano ir empobrece; mas la mano de los 7423 

18.9 el que es n en su trabajo es hermano del 7503 

19.15  en...sueño, y el alma n padecerá hambre 6103 

Mt 25.26 le dijo: Siervo malo y n, sabías que 3636 
NEGOCIANTE 

2Cr9.14 sin lo que traían los mercaderes yn 5503 

Neh 13.20 se quedaron fuera...los n y los que 7403 

Is 23.8  neran príncipes, cuyos mercaderes eran 5503 
NEGOCIAR 

Gn 34.10 morad y negociad en ella, y tomad en 5503 

42.34 os daré a...y negociaréis en la tierra 5503 

Ez 27.9 las naves...fueron a ti para negociar 4627 

27.17 con trigos...negociaban en tus mercados 7402 

27.18 con vino de...y lana blanca negociaban 5503 

27.19 para negociar en tu mercado con hierro 5414 

27.24 mercaderes tuyos negociaban contigo en 7402 

Mt 25.16 negoció con ellos, y ganó otros cinco 2038 

Lc 19.13 dijo: Negociad entre tanto que vengo 4231 

19.15 saber lo que había negociado cada uno 1281 
NEGOCIO 

Gn 24.9 el criado puso...te juró sobre esten 1696 

Dt17.8  juicio...n de litigio en tus ciudades 1697 

Jue 18.7,28 lejos de...y no tenían n con nadie 1697 


Rt4.7 que para la confirmación de cualquier n 

25S15.4  viniesen a mí todos los...pleito o n 

1R 1.27 ¿es este n ordenado por mi señor el 

1Cr26.32 las cosas de Dios y los n del rey 1697 

27.1 oficiales que servían al rey en...losn 1697 

2Cr8.15 mandamiento del rey, en cuanto a...n 1697 

19.11  Zebadías hijo...en todos los n del rey 1697 

Neh 11.24 estaba al servicio del rey en todon 1697 

Sal 107.23 — que...hacen n en las muchas aguas 4399 

Pr18.1 se desvía, y se entremete en todo n 

31.18 ve que van bien sus n; su lámpara nose 5504 

Ec7.8 mejor es el fin del n que su principio 

Is 23.18 — susn y ganancias serán consagrados 5504 

Ez 27.9 — fueron a ti...para participar detusn 4627 

27.27 y los agentes de tus n, y...tus hombres 4627 

Dn 2.49 que pusiera sobre los n de...a Sadrac 5673 

3.12 — pusiste sobre los n de la provincia de 5673 

8.27 Cuando convalecí, atendí los n del rey 4399 

Mt22.5  fueron...a su labranza, y otro asusn 1711 

Lc 2.49 — ¿no sabíais que en los n de mi Padre 

Hch 19.27 — peligro de que este nuestro n venga 3313 

1Ts4.11  procuréis...ocuparos en vuestrosn 2398 

2Ti2.4 milita se enreda en los n de la vida 4230 
NEGRO, A 

Lv13.31  pareciere...ni hubiere en ella pelon 7838 

13.37 salido en ella el pelo n, la tiña está 7838 

1Cr29.2 piedras preciosas, piedras n, piedras 7718 

Cnt5.11 sus cabellos crespos, n como el cuervo 7838 

Zac6.2  había...en el segundo carro caballosn 7838 

6.6 el carro con los caballos n salía hacia 7838 

Mt5.36 no puedes hacer blanco o n un...cabello 3189 

Ap6.5 miré, y he aquí un caballo n; y el que 3189 

6.12  yel sol se puso n como tela de cilicio 3189 
NEGRURA 

Lm 4.8 — oscuro más que la n es su aspecto 7815 
NEGUEV La región del sur de Palestina 

Gn12.9 y Abram partió de...yendo haciael N 5045 


13.1  subió...Abram de Egipto hacía el N, él y 5045 
13.3 por sus jornadas desde el N hacia Bet-el. 5045 
20.1 — de allí partió Abraham a la tierra del N 5045 
24.62 venía Isaac del pozo...habitaba enel N 5045 
Nm 13.17 — subid de aquí al N, y subid al monte 5045 
13.22 — subieron al N y vinieron hasta Hebrón 5045 
13.29  Amalec habita el N...heteo, el jebusco 5045 
21.1; 33.40 rey de Arad, que habitaba enel N 5045 
Dt1.7 enel, y junto a la costa del mar, a 5045 
34.3 — elN, y la llanura, la vega de Jericó 5045 

Jos 10.40  hirió...Josué toda la región...del N—— 5045 
11.16  tomó...todo el N, toda la tierra de Gosén 5045 
128  elN; el heteo, el amorreo, el cananco 5045 
15.19 — puesto que me has dado tierra del N 5045 
19.8 hasta Baalat-beer, que es Ramat del N 5045 
Jue 1.9 contra el cananco que habitaba...enel N 5045 
1.15 me has dado tierra del N, dame...fuentes 5045 
1.16 al desierto de Judá, que está enel N-—— 5045 
1527.10 decía: En el N de Judá, y el Nde 5045 
27.10 David decía...o en el N de los ceneos 5045 
30.1 los de Amalec habían invadido el Nya 5045 
30.14 parte del N...de Judá, y al N de Caleb 5045 
30.27 alos que estaban...en Ramot del N, en 5045 
2524.7 y salieron al N de Judá en Deerseba 5045 
2Cr28.18 por las ciudades de la Sefela del N 5045 
Sal 126.4 haz volver...como los arroyos del N 5045 
Is 21.1 como torbellino del N, así viene del. 5045 
30.6 profecía sobre las bestias del N: Por 5045 

Jer 13.19 las ciudades del N fueron cerradas 5045 
17.26 vendrán de las...de los montes y del N 5045 
32.44 en las ciudades del N; porque yo haré 5045 
33.13 en las ciudades de] N, en la tierra de 5045 

Ez 20.46  sur...profetiza contra el bosque del N 5045 
20.47 dirás al bosque del N: Oye la palabra 5045 
Abd19  ylos del N poseerán el monte de Esaú 5045 
20 los cautivos...poseerán las ciudades del N-—— 5045 
Zac7.7 el Ny la Sefela estaban...habitados? 5045 


NEHELAM Pueblo del falso profeta Semaías, Jer 29.24,31,32 5161 
NEHEMÍAS 
1. Jefe entre los que regresaron del cautiverio con Zorobabel, Esd 
2.2;Neh 7.7 5166 
2. Gobernador de Jerusalén bajo el rey Artajerjes 5166 
Neh 1.1 — palabras de N. Aconteció en el mes de 5166 
8.9 Nel gobernador, y el sacerdote Esdras 5166 
10.1 los que firmaron fueron: N el gobernador 5166 
12.26  enlos días del gobernador N y...Esdras 5166 
12.47 — Israel...en días de N daba alimentosa 5166 
3. Uno que ayudó a la restauración del muro de Jerusalén, Neh 
3.16 5166 
NEHILOT Instrumento musical, Sal 5 tít. 5155 
NEHUM Jefe entre los que regresaron del cautiverio con Zorobabel 
(FRehum No. I), Neh 7.7 5149 
NEHUSTA Madre del rey Joaquin, 2R 24.8 5179 
NEHUSTÁN "Cosa de bronce",2R 18.4 5180 
NEIEL Población en la frontera de Aser, Jos 19.27 5272 
NEMUEL 
1. Descendiente de Rubén, Nm26.9 5241 
2. Hijo de Simeón, Nm 26.12; 1 Cr4.24 5241 
NEMUELITA Descendiente de Nemuel No. 2, Nm 26.12 5242 
NEÓFITO 
1Ti3.6  nounn, no sea que envaneciéndose 3504 
NER Padre de Abner 
1514.50 el general de...era Abner, hijo de N 5369 
14.51  Cis padre...y N...fueron hijos de Abiel 5369 
26.5 donde dormían Saúl y Abner hijo de N 5369 
26.14 — y dio voces David...a Abner hijo de N 5369 
252.8  Abner hijo de N, general del ejército 5369 
2.12  Abner hijo de N salió de Mahanaima 5369 
3.23  Abner hijo de N ha venido al rey, yél. 5369 
3.25 conoces a Abner hijo de N...No ha venido 5369 
3.28 inocente soy...sangre de Abner hijo de N 5369 
3.37  no...del rey el matar a Abner hijo de N 5369 
1R2.5 que hizo a...Abner hijo de Ny a Amasa 5369 
2.32  mató...a Abner hijo de N...y a Amasa hijo 5369 


1Cr8.33  Nengendró a Cis, Cis engendró a 5369 
9.36 Abdón, luego Zur, Cis, Baal, N, Nadab 5369 
9.39  Nengendró a Cis, Cis engendró a Saúl 5369 
26.28 había consagrado el... Abner hijo de N 5369 

NEREO Cristiano saludado por Pablo, Ro 16.15 3517 

NERGAL Dios de Mesopotamia, 2 R 17.30 5370 

NERCAL-SAREZER Príncipe del rey Nabuconodosor 
Jer39.3  entraron...acamparon...n, Samgar-nebo 5371 
39.3 Nel Rabmag y todos los demás príncipes 5371 
39.13 Nel Rahmag y todos los príncipes del 5371 

NERI Ascendiente de Jesucristo, Lc 3.27 3518 

NERÍAS Padre de Baruc y Seraías, ayudantes del profeta Jeremías 
Jer 32.12 la carta de venta a Baruc hijo de N 5374 
32.16 que di la carta de...a Baruc hijo de N 5374 
36.4 llamó Jeremías a Baruc...de N, y escribió 5374 
36.8 y Baruc hijo de N hizo conforme a todas 5374 
36.14 — y Baruc hijo de N tomó el rollo ensu 5374 
36.32  rollo...lo dio a Baruc hijo de N escriba 5374 
43.3 sino que Baruc hijo de N te incita contra 5374 
43.6 al profeta Jeremías y a Baruc hijo de N 5374 
45.1 el profeta Jeremías a Baruc hijo de N 5374 
51.59 — que envió...Jeremías a Serafas hijo de N 5374 

NERVIO 
Job 10.11  vestiste...me tejiste con huesos yn 1517 
40.17 — los n de sus muslos están entretejidos 1517 

NETANÍAS 

1. Padre de Ismael No. 2, 2 R 25.23,25; Jer 40.8,14,15; 

41.1,2,6,7,9,10,11,12,15,16,18 5418 

2.  Levita, cantor, 1 Cr 25.2,12 5418 

3.  Levita, siervo del rey Josafat, 2 Cr 17.8 5418 

4. Padre de Jehudí, Jer 30.14 5418 

NETOFA Población en Judá, cerda de Belén, Esd 2.22; Neh 

7.26 5199 

NETOFATITA Habitante de Netofa 
2523.28 Salmón ahohíta, Maharaín 5200 
23.29  Heleb hijo de Baana, n, Itai hijo de 5200 
2R25.23 — vinieron a él...Seraías hijo de...n 5200 


1Cr2.54 los hijos de Salma: Belén, y losn 5200 
9.16 el cual habitó en las aldeas de losn 5200 
11.30  Maharai n...Heled hijo de Baanan 5200 
27.13 para el décimo mes era Maharai n, de 5200 
27.15 para el duodécimo mes era Heldai n, de 5200 
Neh 12.28  así...Como de las aldeas de losn 5200 
Jer 40.8 hijos de Efai n, y Jezanías hijo de 5200 
NEVAR 
2523.20 mató a un león en...estaba nevando 7950 
Sal 68.14 — fue como si hubiese nevado enel 7949 
NEZÍA Padre de una de una familia de sirvientes del templo, Esd 2.54; 
Neh 7.56 5335 
NEZIB Aldea en Judá, Jos 15.43 5334 
NIBHAZ Dios de los aveos, 2R 17.31 5026 
NIBSÁN Aldea en Judá, Jos 15.62 5044 
NICANOR Uno de los siete diáconos, Hch 6.5 3527 
NICODEMO Fariseo, discipulo de Jesucristo 
Jn3.1 había un hombre de...que se llamaba N 3530 
3.4  Nle dijo: ¿Cómo puede un hombre nacer 3530 
3.9 respondió N...¿Cómo puede hacerse esto? 3530 
7.50 les dijo N, el que vino a él de noche 3530 
19.39 — N, el que antes había visitado a Jesús 3530 
NICOLAÍTA Discípulo de un Nicolás no identificado 
Ap2.6 que aborreces las obras de los n, las 3531 
2.15 los que retienen la doctrina de losn 3531 
NICOLÁS Prosélito de Antioquía, uno de los siete diáconos, Hch 
6.5 3532 
NICÓPOLIS Ciudad en Grecia, Tit 3.12 3533 
NIDADA 
Dt32.11 el águila que excita su n, revolotea 7064 
NIDO 
Nm 24.21 estu habitación; pon en la peñatun 7064 
Dt22.6 encuentres por el camino...n de aveen 7064 
Job 29.18 — decía...En mi n moriré, y como arena 7064 
39.27 ¿se remonta el...y pone en alto sun? 7064 
Sal 84.3 halla casa, y la golondrina n para sí 7064 
Pr27.8 cual ave que se va de su n, talesel 7064 


Is 10.14 halló mi mano como n las riquezas de 7064 
16.2 y cual ave espantada que huye desun 7064 
Jer 22.23 Líbano, hiciste tu n en los cedros 7077 
48.28 la paloma que hace n en la boca dela 7077 
49.16 aunque alces como águila tu n, de allí 7064 
Ez 31.6 en sus ramas hacían n todas las aves 7077 
Abd4  si...entre las estrellas pusierestun 7064 
Hab 2.9 que codicia...para poner en altosun 7064 
Mt8.20 las aves del cielo n; mas el Hijo del 2682 
13.32 vienen las aves del cielo y hacen nen 2681 
Lc 9.58  guaridas, y las aves de los cielos n 2682 
NIEBLA 
Job 37.11  disipar...y con su luz esparce lan 6327 
Is 44.22  deshice como...y como n tus pecados 6051 
Os 13.3 serán como la n de la mañana, y como 6051 
NIETO 
Gn 21.23 — por Dios que no faltarás a...niamin 5220 
Éx 10.2 para que cuentes...y a tus n las cosas 1121 
Dt 4.25 cuando hayáis engendrado hijos y n, y 1121 
Jue 8.22 nuestro señor, tú, y tu hijo, ytun 1121 
12.14  tuvo...treinta n, que cabalgaban sobre 1121 
2R 17.41  susn, según como hicieron sus padres 1121 
1 Cr8.40 los cuales tuvieron muchos hijos y n 
Job 18.19 no tendrá hijo ni n en su pueblo, ni 5220 
Pr17.6 corona de los viejos son los n, yla 1121 
Is 14.22  raeré de Babilonia el...hijo y n, dice 5220 
22.24 la honra de la casa...los hijos y losn 6631 
1Ti5.4 si alguna viuda tiene...o n, aprendan 1549 
NIEVE 
Éx 4.6 que su mano estaba leprosa como lan 7950 
Nm 12.10 que María estaba leprosa como lan 7950 
2R5.27 — salió de...leproso, blanco como lan 7950 
1Cr11.22 — mató a un león en...en tiempo den 7950 
Job 6.16 escondidas por...y encubiertas porlan 7950 
9.30 aunque me lave con agua de n, y limpio 7950 
24.19 el calor arrebatan las aguas de lan 7950 
37.6 porque a la n dice: Desciende a, tierra 7950 


38.22 ¿has entrado tú en los tesoros de lan 7950 
Sal 51.7 — lávame, y seré más blanco quelan 7950 
147.16 lan como lana, y derrama la escarcha 7950 
148.8 el fuego y el granizo, la n y el vapor 7950 
Pr 25.13 como frío de n en tiempo de la siega 7950 
26.1 como no conviene la n en el verano, ni 7950 
Pr31.21  notiene temor de la n por su familia 7950 
Is 1.18 grana, como la n serán emblanquecidos 7950 
55.10 desciende de...cielos la lluvia y lan 7950 
Jer 18.14 — ¿faltará la n del Libano de la piedra 7950 
Lm 4.7 — sus nobles fueron más puros quelan 7950 
Dn7.9 cuyo vestido era blanco como la n, y 8517 
Mt 28.3  aspecto...su vestido blanco como lan 5510 
Mr9.3 sus vestidos se volvieron...comolan 5510 
Ap1.14 — su cabeza y sus cabellos eran...comon 5510 
NIGER Uno del grupo de profetas y maestros en la iglesia de Antioquía 
(FSimón No. 11), Hch 13.1 3526 
NILO único río que fluye por Egipto 
Is 23.3 que crecen con las muchas aguas del N 7883 
Jer 2.18 ¿qué tienes tu...que bebas agua del N? 7883 
Ez 29.3 — cual dijo: Mío es el N, pues yo lo hice 2975 
29.9 Cuanto dijo: El Nes mío, y yo lo hice 2975 
Nah 3.8 que estaba asentada junto al N, cuyo 2975 
NIMRA Ciudad en Moab (=Bet-nimra), Nm 32.3 5247 
NIMRIM Arroyo en Moab 
Is 15.6 las aguas de N serán consumidas, y 5249 
Jer 48.34 las aguas de N serán destruidas 5249 
NIMROD Hijo de Cus No. 2 
Gn 10.8 — Cusengendró a N, quien llegó a serel 5248 
10.9 — se dice: Así como N, vigoroso cazador 5248 
1Cr1.10  Cusengendró a N; éste llegó aser 5248 
Mi 5.6 con sus espadas la tierra de N; y nos 5248 
NIMSI Padre o abuelo del rey Jehú, 1 R 19.16, 2 R 9.2,14,20; 2 Cr 
22.7 5250 
NINFAS Cristiana saludada por Pablo, Col 4.15 3564 
NINGÚN Véase el Apéndice 
NINGUNO, A Véase también el Apéndice 


152.2 porque no hay n fuera de ti, y no hay 369 
1R3.13 que entre los reyes n haya como tú 
Is 40.29 — multiplica las fuerzas al que no...n 7235 
41.28 miré, y no habla n...n consejero hubo 


NÍNIVE Capital de Asiria 


Gn 10.11 salió para Asirla, y edificó N...Cala 5210 
10.12 y Resén entre N y Cala...ciudad grande 5210 
2R19.36  Senaquerib rey...se fue, y volvió aN 5210 
Is 37.37  Senaquerib rey...hizo su morada enN 5210 
Jon 1.2;3.2 levántate y vé a N...gran ciudad 5210 
33  fueaN...era N ciudad grande en extremo 5210 
3.4 de aquí a cuarenta días N será destruida 5210 

3.5 y los hombres de N creyeron a Dios, y 5210 

3.6 llegó la noticia hasta el rey de N, yse 5210 

3.7 — proclamar...en N, por mandato del rey y de 5210 
4.11 ¿y no tendré yo piedad de N, aquella 5210 

Nah 1.1 — profecía sobre N. Libro de la visión 5210 
2.8 fue N de tiempo antiguo como estanque de 5210 
3.7  Nesasolada; ¿quién se compadecerá de 5210 
Sof 2.13 y convertirá a N en asolamiento yen 5210 
Mt 12.41;Lc 11.32  los...de N se levantaránen 3536 


NINIVITA Habitantes de Nínive, Lc 11.30 3536 
NIÑEZ 


Pr29.21 — siervo mimado desde la n por su amo 5290 
2 Ti3.15 desde la n has sabido las Sagradas 1025 


NIÑO, A 


Gn 21.8 creció el n, y fue destetado; e hizo 3206 
25.27 crecieron los n, y Esaú fue diestroen 5288 
33.1 repartió él los n entre Lea y Raquel y 3206 
33.2 puso las siervas y sus n delante, luego 3206 
33.2 luego a Lea y sus n, y a Raquel y aJosé 3206 
33.5 ojos y vio a las mujeres y los n dijo 3206 
33.5  sonlos n que Dios ha dado siervo 3206 
33.6 vinieron las siervas, ellas y sus n, y 3206 
33.7 vino Lea con sus n, y se inclinaron; y 3206 
33.13  miseñor sabe que los n son tiernos 3206 
33.14 y yo meiré...al paso de los n, hasta 3206 


34.29 — llevaron cautivos a todos sus ny sus 2945 
43.8 que vivamos y no muramos...y nuestrosn 2945 
45.19  tomaos de la...carros para nuestrosn 2945 
46.5  tomaron...a sus n, y asus mujeres, en 2945 
47.24 — vuestras...y para que coman vuestrosn 2945 
50.8 dejaron en la tierra de Gosén sus n, y 2945 

Éx 1.17 sino que preservaron la vida alosn 3206 
1.18 que habéis preservado la vida alos n? 3206 

2.3 — arquilla...colocó en ella el n y lo puso 3206 

2.6 abrió, vio al n; y he aquí...el n lloraba 3206 

2.6 dijo: De los n de los hebreos es éste 3206 

2.7 una nodriza de...para que te críe esten? 3206 
2.8 fue la doncella, y llamó a la madre deln 3206 
2.9 lleva a este n y...y la mujer tomó aln 3206 

2.10 y cuando el n creció, ella lo trajo a 3206 

10.9 hemos de ir con nuestros n y con...viejos 1121 
10.10  adejarira vosotros y a vuestros n? 2945 
10.24 — vayan también vuestros n con vosotros 2945 
12.37 como 600.000 hombres. ..sin contar losn 1121 
Lv12.3 yal octavo día se circuncidará al n 

Nm 14.3 — mujeres y nuestros n sean por presa? 2945 
14.31 peroa vuestros n...yo los introduciré 2945 
31.9 — llevaron cautivas...madianitas, asusn 1121 
31.17  matad...pues...los varones de entre losn 2945 
31.18  atodas las n...las dejaréis con vida 2945 
32.16  edificaremos...ciudades para nuestrosn 2945 
32.17  n quedarán en ciudades fortificadasa 2945 
32.24  edificaos ciudades para vuestros n, y 2945 
32.26 nuestros n...estarán...en las ciudades 2945 
Dt1.39 vuestros n...ellos entrarán allá, ya 1121 
2.34 — destruimos todas...hombres, mujeres yn 2945 
3.6 matando en...ciudad a hombres, mujeres yn 2945 
20.14  ylosn, y los animales, y todo lo que 2945 
28.50 fiera de rostro, que no...perdonará aln 5288 
29.11 — vuestros n, vuestras mujeres, ytus 2945 

31.12 harás congregar al pueblo...mujeres yn 2945 
32.10 lo trajo...guardó como a la n de su ojo 380 


32.25  así...al n de pecho como al hombre cano 3243 
Jos 1.14 ny vuestros ganados quedarán enla 2945 
8.35 leer delante...de las mujeres, delosn 2945 
Jue 13.5,7 el nserá nazareo a Dios desde su 5288 
13.8 lo que hayamos de hacer con el nqueha 5288 
13.12 cómo debe ser la manera de vivir deln 5288 
13.24  yeln creció, y Jehová lo bendijo 1121,5288 
18.21 pusieron los n...el bagaje por delante 1121 
21.10  herid...moradores...como las mujeres yn 1121 
151.22 no subiré hasta que el n...destetado 5288 
1.24  lotrajo a...en Silo; y el n era pequeño 5288 
1.25 matando el becerro, trajeron el na Elí 5288 
1.27 — por este n oraba, y Jehová me dio lo que 5288 
2.111  yelnministraba a Jehová delante del. 5288 
4.21 — llamó al n Icabod...¡Traspasada esla 5288 
15.3 mata a hombres...n, y aun los de pecho 3243 
22.19 — hirió a...n hasta los de pecho, bueyes 3243 
254.4  huyendo...se le cayó el n y quedó cojo 

12.15 Jehová hirió al n que la mujer de Urías 3206 
12.16 entonces David rogó a Dios poreln 5588 
12.18 al séptimo día murió el n; y temían los 3206 
12.18 hacerle saber que el n había muerto 3206 
12.18 — cuando el n aún vivía, le hablábamos 3206 
12.18  más...sile decimos que el n ha muerto? 3206 
12.19 que el n había muerto...¿Ha muerto el n?. 3206 
12.21  ¿qué...Por el n, viviendo aún, ayunabas 3206 
12.22 — viviendo aún el n, yo ayunaba y lloraba 3206 
12.22 tendrá compasión de mi, y vivirá el n? 3206 
1R3.25  partid por medio al n vivo, y dad la 3206 
3.26 dada ésta el n vivo, y no lo matéis; ella 1121 
14.3 te declare lo que ha de ser de esten 5288 
14.12 yal poner tu pie en la...moriráeln 3206 
14.17 entrando ella por el umbral...n murió 5288 
17.21  yse tendió sobre el n tres veces, y 3206 
17.21 que hagas volver el alma de este na él 3206 
17.22  yel alma del n volvió a él, y revivió 3206 
17.23 — tomando luego Ellas al n, lo trajo del. 3206 


2R4.18 el n creció...Pero aconteció un día 3206 
4.29 pondrás mi báculo sobre el rostro del n 5288 
4.30 dijo la madre del n: Vive Jehová, y vive 5288 
4.31 puesto el báculo sobre el rostro del n 5288 
4.31 lo declaró, diciendo: El n no despierta 5288 
4.32 venido Elíseo a la...el n estaba muerto 5288 
4.34 subió y se tendió sobre el n, poniendo 3206 
4.34  tendió...el cuerpo del n entró en calor 3206 
4.35 — yeln estornudó siete veces, y abrió 5288 

5.14 y su carne se volvió como la...deunn 5288 
8.12  matarás a espada, y estrellarás asusn 2030 
2Cr20.13 todo Judá estaba en pie...consusn 1121 
31.18 inscritos con todos sus n, sus mujeres 2945 
Esd 8.21 camino derecho para...para nuestrosn 2945 
10.1  sejuntó a él...mujeres y n; y lloraba 3206 

Neh 12.43 se alegraron...las mujeres y losn 3206 
Est 3.13 con la orden de destruir...n y mujeres 2945 
8.11 aunsusn y mujeres, y apoderarse desus 2945 
Job 33.25 su carne será más tierna que la deln 5290 
415  ¿jugarás con él...o lo atarás para tus n? 5291 
Sal8.2 de la boca de los n y de los que maman 3243 
17.8 — guárdame como a la n de tus oJos..alas  380,1323 
131.2 — comounn...un n destetado está mi alma 

137.9 el que...estrellare tus n contra la peña 5768 
148.12 los jóvenes y...los ancianos y losn 5288 
Pr7.2 — guarda...mi ley como las n de tus ojos 380 
22.6 instruye al n en su camino, y aun cuando 5288 
Is7.16 antes que el n sepa desechar lo malo 5288 
8.4 antes que el n sepa decir: Padre mío, y 5288 

9.6 porque un n nos es nacido, hijo noses 3206 
10.19 en número que un n los pueda contar 5288 
11.6 el león y la bestia...un n 105 pastoreará 5288 
11.8 el n de pecho jugará sobre la cueva de 

13.16 sus n serán estrellados delante de ellos 5768 
13.18 — conarco tirarán alos n, y no tendrán 1121 
65.20 no habrá allí n que muera de pocos días 5764 
65.20 porque el n morirá de cien años, y el 5288 


Jer1.6 he aquí, no sé hablar, porque soy n 5288 

1.7 — dijo Jehová: No digas: Soy un n; porque 5288 
6.11 la derramaré sobre los n en la calle, y 5768 
9.21 para exterminar a los n de las calles 5768 
31.20  Efraín...¿no es n en quien me deleito? 3206 
40.7 — le había encomendado...mujeres y losn 2945 
41.16 mató a...hombres de guerra, mujeres, n 2945 
43.6  ahombres y mujeres y n, y alas hijas 2945 
44.7 — destruidos...el muchacho y el n de pecho 5768 
Lm 2.11 — desfallecía el n y el que mamaba, en 5768 
2.18 no descanses, ni cesen las n de tus ojos 1323 
2.21 ny viejos yacían por tierra en...calles 970 

4.4 la lengua del n de...se pegó a su paladar 5768 
Ez 9.6  matada viejos, jóvenes y...n y mujeres 2945 
Os 13.16 sus n serán estrellados, y...mujeres 2030 
312.16  congregad a los n y a los que maman 5768 
3.3 — los n por una ramera, y vendieron lasn 3206 
Mi2.9  susnquitasteis mi perpetua alabanza 5768 
Zac2.8 el que os toca, toca a la n de su ojo 892 
Mt2.8  idallá y averiguad con...acerca deln 3813 
2.9  hasta...se detuvo sobre donde estaba eln 3813 
2.11 al entrar en...vieron al n con su madre 3813 
2.13  tomaaln y a su madre, y huye a Egipto 3813 
2.13 — que Herodes buscará al n para matarlo 3813 
2.14  tomó...al n y asu madre...fue a Egipto 3813 
2.16 matar atodos los n menores de dos años 3816 
2.20  tomaaln y a su madre, y vete a tierra 3813 
2.20 han muerto...procuraban la muerte deln 3813 
2.21  tomóaln y asu madre, y vino a tierra 3813 
9.24 porque la n no está muerta, sino duerme 2877 
9.25 tomó de la mano a la n, y, se levantó 2877 
11.25 los entendidos, y las revelaste alosn 3516 
14.21 como cinco mil...sin contar las...ylosn 3813 
18.2 — llamando Jesús a un n, lo puso en medio 3813 
18.3 sino os volvéis...como n, no entraréis 3813 
18.4 cualquiera que se humille como esten 3813 
18.5 cualquiera que reciba...a un n como este 3813 


19.13 entonces le fueron presentados unosn 3813 
19.14 Jesús dijo: Dejad a los n venira mí 3813 
21.16 — dela boca de los n y de los que maman 3516 
Mr5.39  dijo...la n no está muerta, sino duerme 3813 
5.40 tomó al padre y a la madre delan,ya 3813 

5.40 tomó al padre...entró donde estaba lan 3813 
5.41 tomando la mano de la n...dijo: Talita 3813 
5.41 — traducido...n, a ti te digo, levántate 2877 

5.42 — lanse levantó y andaba, pues tenía 12 2877 
9.21 ¿cuánto tiempo hace... Y él dijo: Desden 3812 
9.36  tomóaunn, y lo puso en medio de ellos 3813 
9.37 el que recibe en mi nombre aunn como 3813 
10.13 — y le presentaban n para que los tocase 3813 
10.14 — dejad a los n venir a mí, y noselo 3813 

10.15 que no reciba el reino de Dios como unn 3813 
Lc 1.59 vinieron para circuncidar al n; yle 3813 

1.66  ¿quién, pues, será este n? Y la mano del 3813 
1.76 tú, n, profeta del Altísimo serás llamado 3813 
1.80 el n crecía, y se fortalecía en espíritu 3813 

2.12  esto...Hallaréis al n envuelto en pañales 1025 
2.16  hallaron...al n acostado en el pesebre 1025 

2.17 lo que se les había dicho acerca del n 3813 

2.21  cumplidos...días para circuncidar aln 3813 

2.27 los padres del n Jesús lo trajeron al 3813 

2.38 hablaba del n a todos los que esperaban 

2.40  ncrecia y se fortalecía, y se llenaba 3813 

2.43 — quedó el n Jesús en Jerusalén, sin quelo 3816 
8.51  aPedro...y al padre y a la madre de lan 3816 
9.47 — Jesús...tomó a un n y lo puso junto así 3813 
9.48 dijo: Cualquiera que reciba a estenen 3813 
10.21 y las has revelado a los n...Sí, Padre 3516 
11.7 — y mis n están conmigo en cama; no puedo 3813 
18.15 traían a él los n para que los tocase 1025 

18.16 — dejad a los n venir a mí, y noselo 3813 

18.17 el que no recibe el reino de...como unn 3813 
Jn 16.21 pero después que ha dado aluzunn 3813 
Hch 7.19 que expusiesen a la muerte asusn 1025 


Ro2.20 instructor de...indoctos, maestro den 3516 
1Co3.1 como a carnales, como a nen Cristo 3516 
13.11 cuando yo era n, hablaba como n, pensaba 3516 
13.11  comon, jugaba como n; mas cuando ya 3516 
13.11 ya fui hombre, dejé lo que eraden 3516 
14.20 noseáis n en...sino sed n en la malicia 3515 
Gá4.1 que el heredero es n, en nada difiere 3516 
4.3 cuando éramos n, estábamos en esclavitud 3516 
Ef 4.14 — para que ya no seamos n fluctuantes 3516 
He 5.13 inexperto en la palabra...porqueesn 3516 
11.23 te vieron n hermoso, y no temieronel 3813 
1P2.2  desead, como n...la leche espiritual 1025 
NISÁN Primer mes del año en el calendario hebreo (=Abib) 
Neh 2.1 — sucedió en el mes de N, enelaño20 5212 
Est3.7 — esel mes de N, en el año duodécimo 5212 
NISROC Dios de Mesopotamia 
2R 19.37; 1537.38 adoraba en el templo de N 5268 
NIVEL 
Is 28.17  ajustaré el juicio...a n la justicia 6957 
34.11 sobre ella cordel...y n de asolamiento 6957 
NO Véase también el Apéndice 
Gn 19.18  Lot...dijo: N, yo os ruego, señores 
33.10 Jacob: N, yo te ruego; si he hallado 408 
Jos 24.21  dijo...n, sino que a Jehová serviremos 3808 
158.19  n, sino que habrá rey sobre nosotros 3808 
Sal 57,58,59,75 títs. sobre N destruyas 516 
Mt 5.37 pero sea vuestro hablar: Sí, sí; n,n 3756 
2Co1.17 la carne, para que haya en mí Sí y N? 3756 
1.18 — nuestra palabra a vosotros nes Síy N 3756 
1.19 — nhasido Sí y N: mas ha sido Sí enél 3756 
Stg 5.12 vuestro n sea n, para que no caigáis 3756 
NOA Hija de Zelofehad, Nm 26.33; 27.1; 36.11; Jos 17.3 5270 
NOADÍAS 
1.  Levita en tiempo de Esdras, Esd 8.33 5129 
2.  Profetisa que se opuso a Nehemías, Neh 6.14 5129 
NOB Ciudad en Benjamín 5011 
1S21.1 vino DavidaN, al sacerdote Ahimelec 5011 


22.9 dijo: Yo vi al hijo de Isaí que vinoaN 5011 
22.11  ypor...los sacerdotes que estabanenN 5011 
22.19 an, ciudad de los sacerdotes, hirióa 5011 
Neh 11.32 en Anatot, N, Ananías 5011 
Is 10.32 aún vendrá día cuando reposaráenN 5011 
NOBA 
1. Militar de la tribu de Manasés, Nm 32.42 5025 
2. Ciudad en Galaad conquistada por No. 1 (=Kenat), Nm 
32.42 5025 
3. Ciudad en el oriente de Galaad, Jue 8.11 5025 
NOBLE 
Jue 5.13 entonces marchó el resto de los n; el. 117 
5.25  ella...en tazón de n le presentó crema 117 
2Cr25.24 — asimismo tomó...los hijos de losn  1121,8594 
Neh 2.16  alosn y oficiales, ni a los demás 2715 
4,1419 — dijealosnyalos oficiales, y al. 2715 
5.7 — reprendí a los n y alos oficiales, y les 2715 
7.5 reuniese a los n y oficiales y al pueblo 2715 
Est6.9  mano...de los príncipes más n del rey 6579 
Sal 49.2  asílos plebeyos como los n, el rico 6223 
51.12  vuélveme el...y espíritu n me sustente 5081 
78.25 pan de n comió el hombre; les envió 47 
149.8 sus reyes...sus n con cadenas de hierro 3513 
Pr17.26 ni herir a los n que hacen lo recto 5081 
Ec 10.17 — turey es hijo de n, y tus príncipes 2715 
Is3.5 se levantará...el villano contra eln 3519 
23.8  Cuyos mercaderes eran los n de la tierra? 1935 
Jer 14.3 — los n enviaron sus criados al agua 117 
27.20  transportó...todos los n de Judá y de 2715 
39.6  haciendo...degollar...todos los n de Judá 2715 
51.57 — y embriagaré a...a sus n y a sus fuertes 6346 
Lm 4.7 — sus n fueron más puros que la nieve 5139 
Ez 23.23 ny varones de renombre, que montan 6346 
Mr 15.43 — de Arimatea, miembro n del concilio 2158 
Lc 19.12 un hombre n se fue a un país lejano 
Hch 17.4 griegos piadosos...mujeres n no pocas 4413 
17.11 éstos eran más n que los...en Tesalónica 2104 


1Co1.26  no...ni muchos poderosos, ni muchosn 2104 
NOCIVO 

Ec 10.13 — yel fin de su charla, n desvarío 5531 
NOCTURNO, A 

Job 4.13 en imaginaciones de visiones n, cuando 3915 


20.8 como sueño...y se disipará como visiónn 3915 


33.15 en visión n, cuando el sueño cae sobre 3915 

Sal 91.5 no temerás el terror n, ni saeta que 3915 

Is 29.7 como sueño de visión n la multitud de 3915 

Hab 1.8 más ligeros...más feroces que lobosn 6153 

Sof 3.3 — susjueces, lobos n que no dejan hueso 6153 
NOCHE 

Gn1.5  laluz Día, y a las tinieblas llamó N 6153 


1.14 — lumbreras...para separar el díadelan 3915 
1.16 — lumbrera menor...que señoreaseenlan 3915 
1.18 y para señorearse en el día yenlan, y 3915 
7.4 haré llover sobre...cuarenta días y 40n 3915 
7.12 lluvia sobre la tierra 40 días y 40n 3915 

8.22  nocesarán...el invierno, y el día ylan 3915 
14.15 cayó sobre ellos de n, él y sus siervos 3915 
19.2 no, que en la calle nos quedaremos esta n 

19.5 los varones que vinieron a tiestan? 3915 
19.33,35 y dieron a beber vino a su padre...n 3915 
19.34 aquí, yo dormí la n pasada con mi padre 3915 
19.34  démosle a beber vino también esta n, y 3915 
20.3 — Dios vino a Abimelec en sueños den, y 3915 


26.24 sele apareció Jehová aquella n, y le 3915 
29.23 lan tomó a Lea su hija, y se la trajo 6153 
30.15  Raquel...pues dormirá contigo esta n por 3915 
30.16 salió Lea... Y durmió con ella aquellan 6153 
31.24 vino Dios a Labán...aquella n, y le dijo 3915 
31.39 lo hurtado así de día como den, amí 3915 
31.40 me consumía el calor, y de n la helada 3915 
31.54 pan, y durmieron aquella n en el monte 

32.13 — durmió allí aquella n, y tomó de lo que 3915 


32.21 y él durmió aquella n en el campamento 3915 
32.22 se levantó aquella n, y tomó sus dos 3915 


15.5,6,7,8,10,11,16,17,18,21,22,27 


n 


40.5 Cada uno su propio sueño en una misman 3915 
41.11 él y yo tuvimos un sueño en la misman 3915 
46.2 y habló Dios a Israel en visiones den 4915 

Éx 10.13 trajo un viento oriental...aquellan 3915 
12.8 y aquella n comerán la carne asada al 3915 
12.12 yo pasaré aquella n por la tierra de 3915 
12.30 se levantó aquella n Faraón, él y todos 3915 
12.31  ehizo llamar a Moisés y a Aarónden 3915 
12.42 nde guardar para Jehová, por haberlos 3915 
12.42 esta n deben guardarla para Jehová todos 3915 
13.21 y de n en una columna de fuego para 3915 
13.21 — afin de que anduviesen de día y den 3915 
13.22 nunca se apartó...n la columna de fuego 3915 
14.20 nube y tinieblas...alumbraba a Israel den 3915 
14.20 en toda aquella n nunca se acercaron 3915 
14.21  porrecio viento oriental toda aquellan 3915 
23.18 ni la...quedará de la n hasta la mañana 

24.18 estuvo Moisés en el monte...cuarentan 3915 
34.28 estuvo allí...con Jehová 40 días y 40n 3915 
40.38 fuego estaba de n sobre él, a vista de 3915 
Lv6.9 el holocausto estará...altartodalan 3915 
8.35 ala puerta...de reunión estaréis día yn 3915 


11.24,27,31,39; 15.10,19,23 


tocare...inmundo hasta la n 


11.25,28,32,40(2); 


lavará...inmundo hasta la 


6153 
11.32 — será metido en agua...inmundo hasta lan 3915 
14.46 que entrare...será inundo hasta lan 6153 
17.15 será inmundo hasta la n; entonces será 6153 
22.6 quelo tocare será inmundo hasta lan 6153 
Nm9.16 de día, y de n la apariencia de fuego 3915 
9.21  yalan la nube se levantaba...partían 3915 
11.9 cuando descendía el rocío...de n, el maná 3915 
11.32 el pueblo estuvo levantado...todalan 3915 
14.1 dio voces; y el pueblo lloró aquellan 3915 
14,14 de día ibas...de n en columna de fuego 3915 
19.7 — y será inmundo el sacerdote hasta lan 6153 


6153 


19.8,10,21 — lavará...será inmundo hastalan 6153 
19.19 — lavará con agua, y será limpio alan 6153 
19.22 — quelo tocare, será inmunda hasta lan 6153 
22.8  élles dijo: Reposad aquí esta n, y yo. 3915 
22.19 que reposéis..esta n, para que yo sepa 3915 
22.20 vino Dios a Balaam de n, y le dijo: Si 3915 
Dt 1.33 — fuego de n para mostraros el camino 3915 
9.9 enel monte...cuarenta n, sin comer panni 3915 
9.11 al fin de...40 n, que Jehová me dio las 3915 
9.18 me postré...cuarenta días y cuarentan 3915 
9.25 Cuarenta días y 40 n estuve postrado 3915 
10.10 y yo estuve...cuarenta días y cuarentan 3915 
16.1 te sacó Jehová tu Dios de Egipto, den 3915 
21.23 que su cuerpo pase la n sobre el madero 

23.10 alguna impureza acontecida de n, saldrá 3915 
23.11 pero al caer la n se lavará con agua 6153 
28.66  pende...estarás temeroso de n y de día 3915 
Jos 1.8 día y de n meditarás en él, para que 3915 
2.2 venido aquí esta n para espiar la tierra 3915 

4.3 enel lugar donde habéis de pasarlan 3915 

6.11 volvieron luego al...y allí pasaronlan 3885 
8.3 escogió Josué...hombres...cuales envió den 3915 
8.9 — y Josué se quedó aquella n en medio del 3915 
8.13 — Josué avanzó aquella n hasta la mitad del 3915 
8.29 al rey de Hai lo colgó...hasta caerlan 3915 
10.9 — habiendo subido toda la n desde Gilgal 3915 
10.26 quedaron colgados en...hasta caerlan 6153 
Jue 6.25 misma nle dijo Jehová: Toma un toro 3915 
6.27 temiendo hacerlo de día...lo hizoden 3915 
6.40 aquella n lo hizo Dios así; solo el vellón 3915 
7.9 que aquella n Jehová le dijo: Levántate, y 3915 
9.32  levántate...ahora de n, tú y el pueblo que 3915 
9.34  levantándose...de n Abimelec y...el pueblo 3915 
16.2 — acecharon toda aquella n a la puerta de 3915 
16.2 y estuvieron callados toda aquellan 3915 

19.6  yote ruego que quieras pasar aquí la n 

19.7 insistió su...y volvió a pasar allílan 3885 


19.9 he aquí...te ruego que paséis aquí la n 

19.10 hombre no quiso pasar allí la n, sino 

19.11 — ciudad...para que pasemos en ella la n 

19.13 — ven...para pasar la n en Gabaa oen Ramá 3885 
19.15 para entrar a pasar allí la n en Gabaa 3885 
19.15 los acogiese en casa para pasarlan 3885 
19.20  contal que no pases la n en la plaza 3885 
19.25 y abusaron de ella toda la n hasta la 3915 
20.4 yo llegué a Gabaa...para pasar allílan 3915 
20.5 rodearon contra mí la casa por la n, con 3915 
20.23 Israel subieron y lloraron...hastalan 6153 
20.26  Israel...ayunaron-aquel día hasta lan 6153 
21.2 el pueblo...se estuvieron allí hasta lan 6153 
Rt1.12 y estan estuviese con marido, y aun 3915 
2.17  espigó, Pues, en el campo hasta lan, y 3915 
3.2 él avienta esta n la parva de las cebadas 3915 
3.13 — pasa aquí la n, y cuando sea de día, si 3915 
1514.24 coma pan antes de caer la n, antes 6153 
14.34 trajo todo el pueblo...su vaca aquellan 3915 
14.36 — descendamos de n contra los filisteos 3915 
15.11 apesadumbró Samuci, y clamó...aquellan 3915 
15.16  declararte...Jehová me ha dicho estan 3915 
19.10  hirió...y David huyó, y escapó aquellan 3915 
19.11 diciendo: Si no salvas tu vida estan 3915 
19.24 — desnudo todo aquel día y toda aquellan 3915 
25.16 muro fueron para nosotros de día...den 3915 
26.7  David...y Abisal fueron de n al ejército 3915 
28.8  vinierona aquella mujer de n; y él dijo 3915 
28.20 aquel día, y aquella n no había comido 3915 
28.25 se levantaron, y se fueron aquellan 3915 
30.12 ni bebido agua en tres días y tresn 3915 
31.12 — anduvieron toda aquella n, y quitaron 3915 
251.12 - ayunaron hasta la n, por Saúl y por 6153 
2.29 caminaron por el Arabá toda aquellan 3915 
2.32 y caminaron toda aquella n Joab y sus 3915 
4.7  Caminaron toda la n...el camino del Arabá 3915 
7.4 aquella n, que vino palabra de Jehováa 3915 


12.16 — ayunó David, y...la n acostado en tierra 

17.1 y me levantaré y seguiré a David estan 3915 
17.8  tupadre...no pasará la n con el pueblo 

17.16 note quedes esta n en los vados del. 3915 
19.7 no quedará ni un hombre contigo estan 3915 
21.10 no dejó que...ni fieras del campoden 3915 
1R3.5 sele apareció Jehová...una nen sueños 3915 
3.19 unan el hijo de esta mujer murió, porque 3915 
8.29 estén tus ojos abiertos de n y de día 3915 

8.59  palabras...cerca de...Dios de día y den 3915 
19.8 caminó cuarenta días y 40 n hasta Horeb 3915 
19.9 se metió en una cueva...donde pasó lan 3885 
2R6.14 vinieron de n, y sitiaron la ciudad 3915 
7.12  yse levantó el rey de n, y dijo asus 3915 

8.21 y levantándose de n atacó a los de Edom 3915 
19.35  nsalió el ángel de Jehová, y matóen 3915 
25.4 huyeron de n todos los hombres de guerra 3915 
1Cr9.33 — día y de n estaban en aquella obra 3915 
17.3  n vino palabra de Dios a Natán, diciendo 3915 
2Cr1.7 aquella n apareció Dios a Salomón y 3915 
6.20 tus ojos estén abiertos...de día y den 3915 
7.112 y apareció Jehová a Salomón de n, y le 3915 
21.9  Joram...se levantó de n...y derrotó alos 3915 
35.14 ocupados hasta la n en el sacrificio de 3915 
Neh 1.6 oír la oración de...que hago...díiayn 3915 
2.12  melevanté de n, yo y unos pocos varones 3915 
2.13 — salí de n por la puerta del Valle hacia 3915 
2.15 subí de n por el torrente y observéel 3915 

4.9 — pusimos guarda contra ellos de día y den 3915 
4.22  nsirvan de centinela y de día en la obra 3915 
6.10  reunámonos en...esta n vendrán a matarte 3915 
9.12 los guiaste...con columna de fuego den 3915 
9.19 nose apartó...de n la columna de fuego 3915 
Est 4.16 no comáis ni bebáis en tres días n 3915 

6.1  aquella...n se le fue el sueño al rey, y 3915 

Job 2.13 — sentaron con él...siete días y sieten 3915 
3.3 — lanen que se dijo: Varón es concebido 3915 


3.6 ocupe aquella n la oscuridad; no...contada 3915 
3.7  ¡oh, que fuera aquella n solitaria, que 3915 

5.14 ya mediodía andan a tientas como den 3915 
7.3 — así...n de trabajo me dieron por cuenta 3915 
7.4 — laneslarga, y...lleno de inquietudes 3915 
17.12 — pusieron la n por día, y la luzse 3915 

24.14 mata al pobre y...y de n es como ladrón 3915 
24.15 ojo del adúltero está aguardando lan 5399 
27.20 aguas; torbellino lo arrebatará den 3915 
30.17 — lan taladra mis huesos, y los dolores 3915 
31.32 el forastero no pasaba fuera la n; mis 3885 
34.25 cuando los trastorne en la n, y sean 3915 
35.10 ¿dónde está...que da cánticos enlan? 3915 
36.20  noanheles la n, en que los pueblos 3915 

Sal 1.2  que...en su ley medita de día y den 3915 
6.6 todas las n inmundo de llanto mi lecho 3915 
16.7 — aunen las n me enseña mi conciencia 3915 
17.3 me has visitado de n, me has puestoa 3915 
19.2 día, y una n a otra n declara sabiduría 3915 
22.2  clamo...y de n, y no hay para mí reposo 3915 
30.5 por la n durará el lloro, y la mañana 6153 

32.4 de día y de n se agravó sobre mí tu mano 3915 
42.3 — fueron mis lágrimas mi pan de díay den 3915 
42.8 de día...y de n su cántico estará conmigo 3915 
55.10 día y n la rodean sobre sus muros, e 3915 
59.15 sino se sacian, pasen la n quejándose 

63.6  medite en ti en las vigilias de la n 

74.16 tuyo es el día, tuya también eslan 3915 

77.2 alzaba a...mis manos de n, sin descanso 3915 
77.6 acordaba de mis cánticos de n; meditaba 3915 
78.14 les guío...toda la n con resplandor de 3915 
88.1 oh Jehová...día y n clamo delante deti 3915 
90.4  son...como una de las vigilias delan 3915 
92.2 tu misericordia, y tu fidelidad cadan 3915 
104.20 pones las tinieblas, y es la n; en ella 3915 
105.39 — una nube...y fuego para alumbrarlan 3915 
119.55 acordé en la n de tu nombre...oh Jehová 3915 


119.148  anticiparon...a las vigilias de la n 

121.6 el sol note fatigará...nila lunaden 3915 
134.1 enla casa de Jehová estáis porlasn 3915 
136.9 estrellas para que señoreasenenlan 3915 
139.11 aun la n resplandecerá alrededor de mí 3915 
139.12  deti, y la n resplandece como el día 3915 
Pr7.9 día, en la oscuridad y tinieblas delan 3915 
31.15 se levanta aun de n y da comidaasu 3915 
31.18 negocios; su lámpara no se apaga den 3915 
Ec 2.23 den su corazón no reposa...es vanidad 3915 
8.16 hay quien ni de n ni de día ve sueñoen 3915 
Cnt3.1 — por las n busqué...al que ama mi alma 3915 
3.8  suespada sobre...por los temores delan 3915 
5.2 — llena...mis cabellos de las gotas de lan 3915 

Is 4.5 oscuridad de día, y de n resplandor de 3915 
5.11 ¡ay de los que...que se están hasta lan 5399 
15.1 den fue destruida Ar de Moab, puestaen 5399 
15.1 den fue destruida Kir de Moab, reducida 5399 
16.3 — pon tu sombra en medio del día como lan 5399 
21.4 lan de mi deseo se me volvió en espanto 5399 
21.8 estoy yo continuamente de día...ylasn 3015 
21.11 — ¿qué de la n? Guarda, ¿qué de lan? 3915 
21.12 — la mañana viene, y después la n...volved 3915 
21.13 en el bosque pasaréis la n en Arabia 

26.9 con mi alma te he deseado en la n, yen 3915 
27.3 guardaré de n y de día, para que nadie 3915 
28.19 mañana en mañana pasará, de día y den 3915 
30.29 vosotros tendréis cántico como denen 3915 
34.10 nose apagará de n ni de día...su humo 3915 
38.12 mi vida...consumirás entre el día y lan 3915 
38.13  molió...de la mañana a la n me acabarás 3915 
59.10 ojos; tropezamos a mediodía como den 5399 
60.11  puertas...no se cerrarán de día niden 3915 
62.6 todo el día y toda la n no callarán jamás 3915 
65.4 y en lugares escondidos pasan la n; que 3885 
Jer6.5  levantaos y asaltemos de n...palacios 3915 
9.1 para que llore día y n los muertos dela 3915 


14.8 caminante que se retira para pasar la n? 

14.17 — derramen mis ojos lágrimas n y día, yno 3915 
16.13  serviréis a dioses ajenos de día y...n 3915 
31.35 la luna y...estrellas para luz delan 3915 
33.20 mi pacto con la n...no haya díanina 3915 
33.25  sino...mi pacto con el día y lan, si 3915 
36.30 será echado al calor...al hielo delan 3915 
39.4 huyeron y salieron de n de la ciudad por 3915 
49.9 — siladrones de n, ¿no habrían tomado lo 3915 
52.7 huyeron, y salieron de la ciudad de npor 3915 
Lm 1.2 amargamente llora...la n, y sus lágrimas 3915 
2.18 Sion, echa lágrimas cual arroyo díayn 3915 
2.19 voces en la n, al comenzar las vigilias 3915 

Ez 12.6  llevarás...de n los sacarás; cubrirás 5939 
12.7 — salí den, y los llevé sobre los hombros 5339 
12.112 al príncipe que...llevarán a cuestas den 5339 
Dn 2.19 secreto fue revelado...en visión den 3916 
5.30 la misma n fue muerto Belsasar rey de 3916 
7.2 miraba yo en mi visión de n, y he aquí 3916 
7.7,13 miraba yo en las visiones de la n, yhe 3916 
Os4.5 caerá también contigo el profeta den 3915 
7.6 toda la n duerme su hornero; a la mañana 3915 
Am5.8 y hace oscurecer el día como n; el que 3915 
Abd5 si ladrones vinieran...o robadores den 3915 
Jon 1.17 Jonás en el vientre del pez tresn 3915 
4.10 — deunan nació, y en...de otra n pereció 3915 
Mi3.6 la profecía se os hará n, y oscuridad 3915 
Sof 2.7  enlas casas de Ascalón dormirán den 6153 
Zac1.8 den, y he aquí un varón que cabalgaba 3915 
14.7 — será un día...que no será ni de díanin 3915 
Mt 2.14  él...tomó de n al niño y a su madre, y 3571 
4.2 después de haber ayunado 40 días y 40n 3571 
8.16 cuando llegó la n, trajeron...los enfermos 3798 
12.40 como estuvo Jonás...tres días y tresn 3571 
12.40 estará el Hijo del...tres días y tresn 3571 
14.23 — y cuando llegó la n, estaba allí solo 3798 
14.25 la cuarta vigilia de la n, Jesús vino 3571 


20.8 cuando llegó la n, el señor de la viña 3798 12.6 misma n estaba Pedro durmiendo entre dos 3571 


26.20 cuando llegó la n, se sentó a la mesa 3798 16.9 — sele mostró a Pablo una visión de n; un 3571 
26.31  dijo...os escandalizaréis de mí estan 3571 16.33 él, tomándolos en aquella...hora delan 3571 
26.34 que esta n, antes que el gallo cante, me 3571 17.10 enviaron de na Pablo...hasta Berea 3571 
27.57 — cuando llegó la n, vino un hombre rico 3798 18.9 el Señor dijo a Pablo en visión den: No 3571 
27.64 vengan sus discípulos de n, y lo hurten 3571 20.31 ny de día, no he cesado de amonestar 3571 
28.13 vinieron de n, y lo hurtaron, estando 3571 23.11 la n siguiente se le presentó el Señor 3571 
Mr1.32 cuando llegó la n...le trajeron todos 23.23 la hora tercera de la n 200 soldados, 70 3571 
4.27 — duerme y se levanta, de n y de día, yla 3571 23.31  soldados...le llevaron de na Antípatris 3571 
4.35 cuando llegó la n, les dijo: Pasemos al 3571 26.7 tribus, sirviendo...a Dios de día y den 3571 
5.5 de día y de n, andaba dando voces enlos 3571 27.23 estan ha estado conmigo el ángel del. 3571 
6.47 — venir la n, la barca estaba en medio del 3571 27.27 la decimacuarta n, y siendo llevados a 3571 
6.48 cerca de la cuarta vigilia de la n vino 3571 Ro 13.12  nestá avanzada, y se acerca el día 3571 
11.19 pero al llegar la n, Jesús salió dela 3796 1Co11.23 — lan que fue entregado, tomó pan 3571 
14.17 cuando llegó la n, vino él con los doce 3798 2Co11.25 unan y un día he estado...náufrago 3574 
14.27 todos os escandalizaréis de míestan 3571 1Ts2.9 trabajando de n y de día, para no ser 3571 
14.30  n, antes que el gallo haya cantado dos 3571 3.10 orando de n y de día con gran insistencia 3571 
15.42 cuando llegó la n...era la preparación 3798 5.2 que el día...vendrá así como ladrónenlan 3571 
Lc2.8 y guardaban las vigilias de la n sobre 3571 5.5  nosomos de la n ni de las tinieblas 3571 

2.37 — den y de día con ayunos y oraciones 3571 5.7 — los que duermen, de n duermen, y los que 3571 
5.5 toda la n hemos estado trabajando, y nada 3571 5.7 los que se embriagan, de n se embriagan 3571 
6.12 fue al monte...y pasé la n orando a Dios 1273 2Ts3.8 que trabajamos...día y n, para noser 3571 
12.20 esta n vienen a pedirte tu alma; y lo 3571 1Ti5.5 yes diligente en súplicas...n y día 3571 
17.34 en aquella n estarán dos en una cama 3571 2Ti1.3 — acuerdo de ti en...oraciones n y día 3571 
18.7 sus escogidos, que claman a él día yn? 3571 2P3.10 día del...vendrá como ladrónenlan 3571 
21.37 — den, saliendo, se estaba en el monte 3571 Ap4.8  yno cesaban día y n de decir: Santo 3571 
Jn3.2 este vino a Jesús de n, y te dijo: Rabí 3571 7.15 Dios, y le sirven día y n en su templo 3571 
7.50 les dijo Nicodemo, el que vino a él den 3571 8.12 no hubiese luz en la tercera...delan 3571 

9.4 lan viene, cuando nadie puede trabajar 3571 12.10 los acusaba delante de...Dios díayn 3571 
11.10 el que anda de n, tropieza, porque no 3571 14.11 y no tienen reposo de día nidenlos 3571 
13.30 tomado el bocado...salió; y era yaden 3571 20.10  atormentados día y n por los siglos de 3571 
19.39 — que antes había visitado a Jesús den 3571 21.25 cerradas de día, pues allí no habrán 3571 
20.19 cuando llegó la n de aquél mismo día, el 3798 22.5 no habrá allí más n; y no...luz del sol 3571 
21.3 una barca; y aquella n no Pescaron nada 3571 NOD Tierra donde habitó Caín, Gn 4.16 5113 

Hch 5.19 un ángel...abriendo de n las puertas 3571 NODAB Tribu descendiente de Ismael, 1Cr5.19 5114 
9.24 — guardaban las puertas de día y de n para 3571 NODRIZA 


9.25 discípulos, tomándole de n, le bajaron 3571 Gn 24.59 — dejaron ira Rebeca...y asun, yal 3243 


Éx 2.7 


¿iré a llamarte una n de las hebreas 3243 


2544  sunle tomó y huyó; y mientras iba 539 
Is 49.23  reyes...tus ayos...y sus reinas tusn 539 
1Ts2.7 tiernos entre vosotros, como la nque 5162 


NOÉ 


Gn 5.29 — llamó su nombre N, diciendo: Este nos 5146 


5.30 


y vivió Lamec, después que engendró aN 5146 
y siendo N de 500 años, engendró a Sem 5146 
N halló gracia ante los ojos de Jehová 5146 
son las generaciones de N: N, varón justo 5146 
era Perfecto en sus...con Dios caminó N 5146 
engendró N tres hijos: a Sem, a Camy 5146 
dijo...Dios a N: He decidido el finde 5146 
y lo hizo así N; hizo conforme atodo 5146 
dijo luego Jehová a N: Entra tú y toda 5146 
hizo N conforme a...que le mandó Jehová 5146 
era N de 600 años cuando el diluvio de 5146 
entró N al arca, y con él sus hijos, su 5146 
de dos en dos entraron con N en el arca 5146 
macho y hembra, como mandó DiosaN 5146 
el año seiscientos de la vida de N 5146 
en este mismo día entraron N, y Sem, Cam 5146 
entraron N...hijos de N, la mujer de N—— 5146 
vinieron, pues, con N al arca, de dosen 5146 
solamente N, y los que con él estaban 5146 
se acordó Dios de N, y de...los animales 5146 
abrió N la ventana del arca que había 5146 
y entendió N que las aguas...retirado de 5146 
que en el año 601 de N, en el mes primero 5146 
y quitó N la cubierta del arca, y miró 5146 
entonces habló Dios a N, diciendo 5146 
salió N, y sus hijos, su mujer, y las 5146 
y edificó N un altar a Jehová, y tomó de 5146 
bendijo Dios a N y a sus hijos, y les dijo 5146 
y habló Dios a N y a sus hijos conél 5146 
dijo, pues, Dios a N: Esta es la señal 5146 
hijos de N que salieran del arca fueron 5146 


9.19 estos tres son los hijos de N, y de ellos 5146 
9.20 comenzó N a labrar la tierra, y plantó 5146 
9.24 y despertó N de su embriaguez, y supo lo 5146 
9.28 y vivió N después del diluvio 350 años 5146 
9.29 y fueron todos los días de N 950 años 5146 
10.1 son las generaciones de los hijos de N 5146 
10.32 estas son las familias de los hijos de N 5146 
1Cr1.4  N, Sem, Cam y Jafet 5146 

Is 54.9 como en los días de N, cuando juré que 5146 
54.9 nunca más las aguas de N pasarían sobre 5146 
Ez 14.14,20 estuviesen en...ella N, Daniel y Sob 5146 
Mt 24.37 mas como en los días de N, asíserá 3575 
24.38 hasta el día en que N entró en el arca 3575 
Lc 3.36 — de Arfaxad, hijo de Sem, hijo de N 3575 
17.26  enlos días de N, así también seráen 3575 
17.27 hasta el día en que entró N en el arca 3575 
He 11.7 — porla fe N, cuando fue advertido por 3575 
1P3.20 la Paciencia de Dios en los días de N 3575 
2P2.5 sino perdonó al...sino que guardóaN 3575 


NOEMÍ Suegra de Rut 


Rt1.2  nombre...Elimelec, y el de su mujer, N 5281 
1.3 murió Elimelec, marido de N, y quedó ella 5281 
1.8  Ndijo a sus dos nueras: Andad, volveos 5281 
1.11  Nrespondió: Volveos, hijas mías; ¿para 5281 
1115  N dijo: He aquí tu cuñada se ha vuelto a 

1.18 — viendo N que estaba tan resuelta a ir con 

1.19 toda la ciudad...y decían: ¿No es esta N2. 5281 
1.20 ella les respondía: No me llaméis N, sino 5281 
1.21 ¿por qué me llamaréis N, ya que Jehová 5281 
1.22 así volvió N...y Rut la moabita su nuera 5281 
2.1 tenía Nun pariente de su marido...rico 5281 
2.2  Rut...dijo a N: Te ruego que me dejesir 5281 
2.6  eslajoven moabita que volvió con Nde 5281 
2.20  Nasunuera: Sea él bendito de Jehová 5281 
2.20 después le dijo N: Nuestro pariente es 5281 
2.22 y N respondió a Rut su nuera: Mejores 5281 
3.1 le dijo su suegra N: Hija mía, ¿no he de 5281 


3.18  Ndijo: Espérate, hija mía, hasta que 
4.3  dijo...n, que ha vuelto del campo de Moab 5281 
4.5 día que compres las tierras de mano de N 5281 
4.9 he adquirido de mano de N todo lo que fue 5281 
4.14 las mujeres decían a N: Loado sea Jehová 5281 
4.16 tomando N el hijo, lo puso en su regazo 5281 
4.17 — diciendo: Le ha nacido un hijo a N;ylo 5281 
NOFA Población en Moab, Nm 21.30 5302 
NOGA Hijo de David, 1 Cr 3.7; 14.6 5052 
NOGAL 
Cnt6.11 al huerto de los n descendí a ver 93 
NOHA Hijo de Benjamín, 1 Cr8.2 5119 
NOMBRAR 


Gn 25.13 nombrados en...orden de su nacimiento 8034 


Éx 35.30 Jehová ha nombrado a Bezaleel hijo 8034 


Nm 1.16 los nombrados de entre la congregación 7121 


Jos 21.9 estas ciudades que fueron nombradas 8034 
158.12 y nombrará para sí jefes de miles y 7160 
2517.25 nombró a Amasa jefe del ejército en 
1Cr6.65  dieron...las ciudades que nombraron 8034 
11.24 Y fue nombrado con los tres valientes 8034 
2Cr28.15 levantaron los varones nombrados 8034 
31.19 varones nombrados tenían cargo de dar 8034 


Is 14.20  noserá nombrada...la descendencia de 7121 


24.15 las orillas del mar sea nombrado Jehová 8034 
48.2 de la santa ciudad se nombran, y enel 8034 


62.2  nombre...que la boca de Jehová nombrará 8034 


Os 1.11  nombrarán un solo jefe, y subirán de 7760 


Ro 15.20 no donde Cristo...sido nombrado, para 3687 


1Co5.1 tal fornicación cual ni aun se nombra 3687 


Ef1.21 — y sobre todo nombre que se nombra, no 3687 


5.3 — toda inmundicia...ni aun se nombre entre 3687 
NOMBRE 

Gn 2.11 el n del uno era Pisón; éste es el que 8034 

2.13 el n del segundo río es Gihón; éste es 8034 

2.14  yeln del tercer río es Hidekel; éste 8034 

2.19  ytodo lo que Adán llamó a los...essun 8034 


2.20 
3.20 
4.17 
4.19 
4.21 
4.25 
4.26 
4.26 
5.2 
5.3 
5.29 
10.25 
10.25 
11.4 
11.9 
11.29 
11.29 
12.2 
12.8 
13.4 
16.11 
16.13 
16.15 
17.5 
17.15 
17.19 
19.22 
19.37 
19.38 
21.3 
21.33 
22.14 
25.1 
25.13 
25.16 
25.25 
25.26 


puso Adán n a toda bestia y ave de los 8034 
llamó Adán el n de su mujer, Eva, por 8034 
llamó el n de la ciudad del n de...Enoc 8034 
n de la una fue Ada, y el n de la otra 8034 

el n de su hermano fue Jubal, el cual fue 8034 
cual dio a luz un hijo, y llamó sun Set 8034 

a Set...nació un hijo, y llamó sun Enós 8034 
comenzaron a invocar el n de Jehová 8034 


llamó el n de ellos Adán, el día en que 8034 
Adán...engendrá un hijo...y llamó sun Set 8034 


y llamó su n Noé, diciendo...nos aliviará 8034 
el n del uno fue Peleg, porque en sus 8034 
fue Peleg...y el n de su hermano, Joctán 8034 

un n, Por si fuéremos esparcidos sobre 8034 

por esto fue llamado el n de ella Babel 8034 
el n de la mujer de Abram era Sarai, y 8034 
el n de la mujer de Nacor, Milca, hija. 8034 

y te bendeciré, y engrandeceré tun, y 8034 

edificó...un altar...invocó el n de Jehová 8034 

antes; e invocó allí Abram el n de Jehová 8034 
llamarás su n Ismael, porque Jehová ha 8034 
el n de Jehová que con ella hablaba: Tú 8034 
llamó Abram el n del hijo que...Ismael 8034 

no...más tu n Abram...será tun Abraham 8034 
no la llamarás Sarai...Sara serásun 8034 
y llamarás su n Isaac; y confirmaré mi 8034 
eso fue llamado el n de la ciudad, Zoar 8034 
dio a luz la mayor...y llamó sun Moab 8034 
llamó su n Ben-ammi, el cual es padre 8034 

y llamó Abraham el n de su hijo quele 8034 
e invocó...el n de Jehová Dios eterno 8034 
y llamó Abraham el n de aquel lugar 8034 

Abraham tomó otra muJer...n era Cetura 8034 
estos...son los n de los hijos de Ismael 8034 
estos sus ti, por sus villas y porsus 8034 
era todo velludo...y llamaron su n Esaú 8034 
su hermano...y fue llamado sun Jacob 8034 


25.30 
26.18 
26.20 
26.21 
26.22 
26.25 
26.33 
27.36 
28.19 
28.19 
29.16 
29.32 
29.33 
29.34 
29.35 
30.6 

30.8 

30.11 
30.13 
30.18 
30.20 
30.21 
30.24 
31.48 
32.2 

32.27 
32.28 
32.29 
32.30 
33.17 
35.10 
35.10 
35.15 
35.18 
36.10 
36.32 
36.35 


rojo...Por tanto fue llamado su n Edom 8034 
los llamó por los n que su padre los 8034 

por eso llamó el n del pozo Esek, porque 8034 
otro pozo...riñeron...y llamó su n Sitna 8034 
otro pozo...llamó su n Rehobot, y dijo 8034 
edificó allí un altar, e invocó eln 8034 

por esta causa el n de aquella ciudad 8034 


bien llamaron su n Jacob, pues ya me ha  7121,8034 


llamó el n de aquel lugar Bet-el...Luz 8034 
aunque Luz era el n de la ciudad primero 8034 
el n de la mayor era Lea, y el ndela 8034 
hijo, y llamó su n Rubén, porque dijo 8034 
cuanto oyó Jehová...y llamó su n Simeón 8034 
le he dado...por tanto, llamó su n Leví 8034 
vez alabaré a...por esto llamó su n Judá 8034 
Dios oyó mi...Por tanto llamó sun Dan 8034 
he contendido con... Y llamó su n Neftalí 8034 
Lea: Vino la ventura; llamó sun Gad 8034 
me dirán dichosa; y llamó sun Aser 8034 
y dijo Lea...por eso llamó su n Isacar 8034 
le he dado a luz...y llamó su n Zabulón 8034 
dio a luz una hija, y llamó sun Dina 8034 
llamó su n José, diciendo: Añádame 8034 
este majano es...fue llamado su n Galaad 8034 
y llamó el n de aquel lugar Mahanaim 8034 
¿cuál es tu n? Y él respondió: Jacob 8034 
no se dirá más tu n Jacob, sino Israel 8034 
declárame ahora tu n...¿Por qué...min? 8034 
llamó Jacob el n de aquel lugar Peniel 8034 
Jacob...llamó el n de aquel lugar Sucot 8034 
tu n es Jacob; no se llamará...n Jacob 8034 
Israel será tu n; y llamó su n Israel 8034 
llamó Jacob el n de aquel lugar donde 8034 
murió y llamó su n Benoni; mas su padre 8034 
estos son los n de los hijos de Esaú 8034 
Bela...y el n de su ciudad fue Dinaba 8034 
Hadad hijo...el n de su ciudad fue Avit 8034 


36.39 
36.39 
36.40 
36.40 
38.3 
38.4 
38.5 
38.29 
38.30 
41.45 
41.51 
41.52 
46.8 
48.6 
48.16 
49.24 
50.11 
Éx 1.1 
2.10 
2.22 
3.13 
3.15 
5.23 
6.3 
6.16 
9.16 
15.3 
15.23 
17.7 
17.15 
20.7 
20.7 
20.24 
23.13 
23.21 
28.9 
28.10 


Hadar hijo...el n de su ciudad fue Pau 8034 
y el n de su mujer, Mehetabel hija de 8034 
son los n de los jefes de Esad porsus 8034 
lugares, y sus n: Timna, Alva, Jetet 8034 

y dio a luz un hijo, y llamó sun Er 8034 

y dio a luz un hijo, y llamó sun Onán 8034 

y dio a luz un hijo, y llamó su n Sola 8034 
¡qué brecha te has... Y llamó su n Pares 8034 
salió su hermano...y llamó su n Zara 8034 
y llamó Faraón el n de...Zafnat-panca 8034 
y llamó...el n del primogénito, Manasés 8034 
llamó el n del segundo, Efraín, porque 8034 

estos son los n de los hijos de Israel 8034 

el n de sus hermanos serán llamados en 8034 
sea perpetuado en ellos mi n, yel nde 8034 
por el n del Pastor, la Roca de Israel 8034 
por eso fue llamado su n Abel-mizraim 8034 

estos son los n de los hijos de Israel 8034 

cual lo prohijó, y le puso por n Moisés 8034 

y él le puso por n Gersón, porque dijo 8034 

si ellos me preguntaron: ¿Cuál es sun? 8034 

este es mi n para siempre; con él seme 8034 

yo vine a Faraón para hablarleentun 8034 


era mi n Jehová no me di a conocer a ellos 8034 


estos son los n de los hijos de Leví por 8034 
que mi n ata anunciado en toda la tierra 8034 
Jehová...varón de gtierra; Jehová es sun 8034 
eran amargas. ..le pusieron el nde Mara 8034 
el n de aquel lugar Masab y Meriba, por 8034 
un altar, y llamó su n Jehová-nisi 8034 
no tomarás el n de Jehová tu Dios en vano 8034 
por inocente...al que tomare su n en vano 8034 
en todo lugar donde...la memoria de min 8034 
n de otros dioses no mentaréis, nise 8034 
y Oye su voz...porque mi nestáenél 8034 
grabarás en ellas los n de los hijos de 8034 
seis n en una piedra, y los otros seisn 8034 


28.11 
28.12 
28.21 
28.21 
28.29 
31.2 

33.12 
33.17 
33.19 
34.5 

34,14 
39.6 

39.14 
39.14 
39.14 


harás grabar...con los n de los hijos de 8034 
Aarón llevará los n de ellos delante de 8034 
piedras serán según los n de los hijos 8034 
doce según sus n, cada una consun 8034 
y llevará Aarón los n de los hijos de 8034 
he llamado por n a Bezaleel hijo de Uri 8034 
tú dices: Yo te he conocido portun 8034 
has hallado gracia...conmido portun 8034 
proclamaré el n de Jehová delante de ti 8034 
estuvo allí... proclamando el n de Jehová 8034 
Jehová, cuyo n es Celoso, Dios celoso 8034 
oro, con grabadoras de sello conlosn 8034 
conforme a los n de los hijos de Israel 8034 
según los n de ellos; como grabaduras 8034 
una con su n, según las doce tribus de 8034 


Lv18.21 no contamines así el n de tu Dios 8034 


19.12 
19.12 
20.3 
21.6 
22.2 
22.32 
24.8 
24.11 
24.16 
24.16 


Nm 1.2 
son los n de los varones que estarán con 8034 


1.5 
1.17 


1.18,20,22,24,26,28,30,32,34,36,38,40,42 


y no juraréis falsamente por min 8034 
profanando...el n de tu Dios... Yo Jehová 8034 
contaminando...y profanando mi santo n 8034 
santos...no profanarán el n de su Dios 8034 
que...no profanen mi santo n...Yo Jehová 8034 
no profanéis mi santo n, para que yo 8034 
en orden...en n de los hijos de Israel 
el hijo de...blasfemó el N...y maldijo 8034 
blasfemare el n de Jehová, ha de ser 8034 
así el...si blasfemare el N, que muera 8034 
tomad el censo...con la cuenta de losn 8034 


varones que fueron designados porsusn 8034 


losn 8034 
3.2,3 estos son los n de los hijos de Aarón 8034 
3.17 los hijos de Leví fueron estos por susn 8034 
3.18  ndelos hijos de Gersón por...familias 8034 
3.40 los primogénitos...cuéntalos porsusn 8034 
3.43 conforme al número de sus n, de un mes 8034 
4.32  consignarás por sus n...los utensilios 8034 


conforme a la cuenta de 


6.27 — pondrán mi n sobre los hijos de Israel 8034 
11.34 — nde aquel lugar Kibrot-hataava, por 8034 
13.4 estos son sus n: De la tribu de Rubén 8034 
13.16 los n de los varones que Moisés envió 8034 
13.16 a Oseas...le puso Moisés el n de Josué 8034 
17.2 y escribirás el n de cada uno...su vara 8034 
17.3  escribirás el n de Aarón sobre la vara 8034 
21.3 Israel...llamó el n de aquel lugar Horma 8034 
25.14  n del varón que fue muerto...era Zimri 8034 
25.15 el n de la mujer madianita...era Cozbi 8034 
26.33 los n de las hijas de Zelofehad fueron 8034 
26.46 — yela de la hija de Aser fue Sera 8034 

26.53 se repartirá...por la cuenta delos 8034 
26.55 por los n de las tribus de...heredarán 8034 
27.1 las hijas...n de las cuales eran Maala 8034 
27.4 será quitado el n de nuestro padre de 8034 
32.38  Baal-meón (mudados los n) y Sibma 8034 
32.38 pusieron n a...ciudades que edificaron 8034 
32.41 Jair hijo de...les puso por n Havot-jair 7121 
32.42  Noba...y lo llamó Noba, conforme asun 8034 
34.17 estos son los n de los varones que os 8034 
34.19 estos son los n de los varones: Dela 8034 
Dt3.14 yla llamó por su n, Basán-havot-jair 8034 
5.11  notomarás el n de Jehová...Dios en vano 8034 
5.11  no...inocente al que tome su n en vano 8034 
6.13 — Jehová tu Dios temerás...por su njurarás 8034 
7.24  destruirás el n de elicis de debajo del 8034 
9.14 y borre su n de debajo del ciclo, y yo 8034 
10.8 la tribu de Leví...para bendecirensun 8034 
10.20 Dios...a él seguirás, y por su njurarás 8034 
12.3 imágenes y raeréis su n de aquel lugar 8034 
12.5 para poner allí su n para su habitación 8034 
12.11,21 Dios escogiere para ponerenélsun 8034 
14.23 que él escogiere para poner allí sun 8034 
14.24 — hubiere escogido para poner en élsun 8034 
16.216  escogiere para que habite allísun 8034 
16.11 hubiere escogido para poner allísun 8034 


18.5 
18.7 
18.19 
18.20 
18.20 
18.22 
21.5 
25.6 
25.6 
25.7 
25.10 
26.2 
28.10 
28.58 
29.20 
32.3 


Jos 5.9 


6.27 
7.9 
7.9 
9.9 
14.15 
15.15 
17.3 
19.47 
22.34 
23.7 


para administrar en el n de Jehová, él 8034 
ministrará en el n de Jehová su Dios 8034 
que no oyere...que él hablare en min 8034 
presunción de hablar palabra en min 8034 
que hablare en n de dioses ajenos, el. 8034 
si el profeta hablare en n de Jehová 8034 
escogió...para bendecir en el n de Jehová 8034 
sucederá en el n de su hermano muerto 8034 
que el n de este no sea borrado de Israel 8034 
mi cuñado no quiere suscitar n en Israel 8034 
se le dará este n en Israel: La casa 8034 
escogiere para hacer habitar allísun 8034 
que el n de Jehová es invocado sobre 8034 
temiendo...n glorioso y temible: Jehová 8034 
Jehová borrará su n de debajo del cielo 8034 
el n de Jehová proclamaré; engrandeced 8034 
el n de aquel lugar fue llamado Gilgal 8034 
Jehová con Josué, y su n se divulgó por 8089 
y borrarán nuestro n de sobre la tierra 8034 
y entonces, ¿qué harás tú a tu grande n? 8034 
han venido de...por causa del n de Jehová 8034 
el n de Hebrón fue antes Quiriat-arba 8034 
el n de Debir era antes Quiriat-sefer 8034 
los n de...son estos: Maala, Noa, Hogla 8034 
llamaron a Lesem, Dan, del n de Dansu 8034 
pusieron por n al altar Ed...testimonio 7121 
ni juréis por el n de sus dioses, ni los 


Jue 1.17 — y pusieron por na la ciudad, Horma 8034 


1.26 
2.5 
8.14 
8.31 
13.6 
13.17 
13.18 
13.24 
15.19 


cual llamó Luz; y este es su n hasta hoy 8034 
y llamaron el n de aquel lugar Boquim 8034 

por escrito los n de los principales y de 

le dio un hijo, y le puso por n Abimelec 8034 

de un ángel...ni tampoco él me dijo sun 8034 
¿Cuál es tu n, para que...te honremos? 8034 
¿por qué preguntas por mi n, quees 8034 
dio a luz...hijo, y le puso por n Sansón 8034 
llamó el n de aquel lugar, En-hacore 8034 


18.29 y llamaron el n de aquella ciudad Dan 8034 
18.29 conforme al n de Dan su padre, hijo de 8034 
Rt1.2 el n de aquel varón era Elimelec, y el. 8034 
1.2 los n de sus hijos eran Malión y Quelión 8034 
1.4 el n de una era Orfa...n de la otra, Rut 8034 
2.19  ndel varón con quien hoy he trabajado 8034 
4.5 para que restaures el n del muerto sobre 8034 
4.10 restaurar el n...n del muerto no se borre 8034 
4.14 pariente, cuyo n será celebrado en Israel 8034 
4.17 — yle dieron n las vecinas, diciendo: Le 8034 
151.2  eln de una era Ana...la otra, Penina 8034 
1.20 un hijo, y le puso por n Samuel, diciendo 8034 
7.12 le puso por n Eben-ezer, diciendo: Hasta 8034 
8.2 el n de...fue Joel...el n del segundo, Abías 8034 
12.22 Jehová no desamparará...por su granden 8034 
14.49 los n de sus dos hijas eran...Merab, y 8034 
1450  yeln de la mujer de Saúl era Ahinoam 8034 
14.50 el n del general...era Abner, hijo de Ner 8034 
17.12 — aquel hombre efrateo...cuyo n era Isaí 8034 
17.13 los n de sus...eran: Eliab el primogénito 8034 
17.45 yo vengo a ti en el n de Jehová de los 8034 
18.30 David...se hizo de mucha estima sun 8034 
20.15 dejes que el n de Jonatán sea quitado 

20.42 ambos hemos jurado por el n de Jehová 8034 
21.7  Cuyon era Doeg, edomita, el principal 8034 
23.28  aaquel lugar por n Sela-bama-lecot 7121 
24.21 — ni borrarás mi n de la casa de mi padre 8034 
25.5  subid...id a Nabal, y saludadle en min 8034 
25.9  dijeron...estas palabras en n de David 8034 
25.25 Nabal; porque conforme a su n, asíes 8034 
254.2 el n de uno era Baana, y el del otro 8034 

4.4 un hijo lisiado de, su n era Mefi-boset 8034 

5.9  moró...y le puso por n la Ciudad de David 7121 
5.14 los n de los que le nacieron en Jerusalén 8034 
5.20 llamó el n de aquel lugar Baal-perazim 8034 
6.2 la cual era invocado el n de Jehová de 8034 
6.18 bendijo al pueblo en el n de Jehová de 8034 


7.9 — yte he dado n grande, como el nde los 8034 
7.13 — edificará casa a mi n, y yo afirmaré 8034 

7.23 para ponerle n, y para hacer grandezas 8034 
7.26 que sea engrandecido tu n para siempre 8034 
12.24 un hijo, y llamó su n Salomón, el cual. 8034 
12.25 — llamó su n Jedidías, a causa de Jehová 8034 
12.28 tome yo la ciudad y sea llamada de min 8034 
14.7 — dejando a mi marido n ni reliquia sobre 8034 
18.18 hijo que conserve la memoria de min 8034 
18.18 — llamó aquella columna por su n, y así 8034 
22.50  confesaré...oh Jehová, y cantaré a tu n 

23.8  sonlos n de los valientes que tuvo David 8034 
1R 1.47 — Dios haga...n de Salomón más quetun 8034 
3.2 no había casa edificada al n de Jehová 8034 

4.8 — sonlosn de ellos: el hijo de Hurenel 8034 

5.3 no pudo edificar casa al n de Jehová su 8034 

5.5  yo...edificar casa al n de Jehová mi Dios 8034 
5.5 hijo, a quien...él edificará casaa min 8034 

7.21 del lado derecho, le puso por n Jaquín 8034 
7.21 alzando la columna del...llamó sun Boaz 8034 
8.16 casa en la cual estuviese mi n, aunque 8034 
8.17 — edificar casa al n de Jehová Dios de los 8034 
8.18 — edificar casa a mi n, bien has hecho 8034 

8.19 - sino tu hijo que...edificará casaa min 8034 
8.20  heedificado la casa al n de Jehová Dios 8034 
8.29 lugar del cual has dicho...n estará allí. 8034 
8.33 se volvieron a ti y confesaron tun, y 8034 

8.35 y confesaron tu n, y se volvieron del 8034 

8.41  extranjero...que viniere...a causadetun 8034 
8.42  oirán de tu gran n, de tu mano fuerte 8034 

8.43 — los pueblos de la tierra conozcantun 8034 
8.43 y entiendan que tu n es invocado sobre 8034 
8.44,48 hacia la casa que yo edifiqué atun 8034 
9.3 — oído...para poner mi n en ella para siempre 8034 
9.7 esta casa que he santificado a min, yo 8034 
9.13 — les puso por n...Cabul...n que tiene hasta 7121 
10.1 la fama que...había alcanzado por el nde 8034 


11.36 que yo me elegí para poner en ella min 8034 
14.21 que Jehová eligió...para poner allísun 8034 
14.21,31 — eln de su madre fue Naama, amonita 8034 
15.2,10  eln de su madre fue Maaca, hija de 8034 
16.24 el n de la ciudad que edificó, Samaria 8034 
16.24 Samaria, del n de Semer, que fue dueño 8034 
18.24  invocad luego...el n de vuestros dioses 8034 
18.24 yo invocaré el n de Jehová; y el Dios 8034 
18.25  invocad el n de vuestros dioses, mas 8034 
18.26  invocaron el n de Baal desde la mañana 8034 
18.31 de Jehová diciendo, Israel serátun 8034 
18.32 edificó con...un altar en el n de Jehová 8034 
21.8 escribió cartas en n de Acab, y las selló 8034 
22.16 digas sino la verdad en el n de Jehová? 8034 
22.42  n de su madre fue Azuba hija de Silhi 8034 
2R2.24  vio..y los maldijo en el n de Jehová 8034 
5.11  enpie invocará el n de Jehová su Dios 8034 
8.26 nde su madre fue Atalía, hija de Omri 8034 
12.11 — eln de su madre fue Sibia, de Beerseba 8034 
142 el n de su madre fue Joadán, de Jerusalén 8034 
14.27 — Jehová no había determinado raereln 8034 
15.2 nde su madre fue Jecolías, de Jerusalén 8034 
15.33 — n de su madre fue Jerusa hija de Sadoc 8034 
17.34 — de Jacob, al cual puso el n de Israel 8034 
18.2 nde su madre fue Ahí hija de Zacarías 8034 
21.1  Manasés...el n de su madre fue Hepsiba 8034 
21.4 había dicho: Yo pondré mi n en Jerusalén 8034 
21.7 pondré mi n para siempre en esta casa 8034 
21.19  Amén...el n de su madre fue Mesuiemet 8034 
22.1  Josías...el n de su madre fue Jedida hija 8034 
23.27 cual había yo dicho: Mi n estará allí 8034 
23.31 el n de su madre fue Hamutal hija de 8034 
23.34 — Faraón...cambió el n por el de Joacim 8034 
23.36 — Joacim...n de su madre fue Zebuda hija 8034 
24.8 — Joaquín...n de su madre fue Nehusta hija 8034 
24.17 — y le cambió el n por el de Sedequías 8034 


24.18  Sedequías...el n de...su madre fue Hainutal 8034 


1Cr1.19  eln del uno fue Peleg, por cuanto 8034 
1.19  Peleg...y el n de su hermano fue Joctán 8034 
1.43 — Bola hijo...el n de su ciudad fue Dinaba 8034 
1.46 Hadad hijo...el n de su ciudad fue Avit 8034 
1.50  reiné...Hadad, el n de cuya ciudad fue Pai 8034 
1.50  yel nde su muJer Mebetabel hija de 8034 

2.29 el n de la mujer de Abisur fue Abihail 8034 

4.3  yeln de su hermana fue Haze-lelponi 8034 

4.38 éstos, poi sus n, son los principales 8034 

4.41 — y estos que han sido escritos por susn 8034 
5.24 varones de n y jefes de las casas de sus 8034 
6.17 — los n de los hijos de Gersón: Libni y 8034 

6.65  dieron...ciudades que nombraron porsusn 8034 
7.15 y Supim, cuya hermana tuvo porn Maaca 8034 
7.15 Maaca, y el a del segundo fue Zelofebad 8034 
7.16 nde su hermano fue Seres, cuyos hijos 8034 
7.23 — porn Bería, por cuanto había estado en 8034 
8.38 los hijos de Azel...n son Azricam, Bocru 8034 
9.35  Jehiel...el n de cuya mujer era Maaca 8034 
9.44  Azel tuvo seis hijos, los n de los cuales 8034 
13.6 el arca...sobre la cual su nesinvocado 8034 
14.4 los n de los que le nacieron en Jerusalén 8034 
14.11 llamaron el n...aquel lugar Baal-perazim 8034 
16.2 bendijo al pueblo en el n de Jehová 8034 

16.8  alabad a Jehová, invocad sun, dada 8034 
16.10  gloriaos en su santo n; alégrese el 8034 

16.29 — dada Jehová la honra debida asun 8034 
16.35 para que confesemos tu santo n, y nos 8034 
16.41 los otros escogidos declarados por susn 8034 
17.8 te haré gran n, como el n de los grandes 8034 
17.21 hacerte n con grandezas y maravillas 8034 
17.24 — sea engrandecido tu n para siempre, a 8034 
21.19 — que Gad le había dicho en n de Jehová 8034 
22.7 tuve el edificar templo al n de Jehová 8034 
22.8  noedificarás casa a mi n, porque has 8034 
22.9  nserá Salomón, y yo daré paz y reposo 8034 
22.10 él edificará casa a mi n, y él me será 8034 


22.19 
23.13 
23.24 
24.6 

28.3 

29.13 
29.16 


arca...a la casa edificada al n de Jehová 8034 
le ministrasen y bendijesen ensun 8034 
los hijos de Leví...contados por susn 8034 
escribió sus n en presencia del rey y de 
no edificarás casa a mi n, porque oro 8034 
ahora...alabamos y loamos tu glorioso n 8034 
para edificar casa a tu santo n, detu 8034 


2Cr2.1 Salomón edificar casa al n de Jehová 8034 


6.10 
6.20 
6.24 
6.26 
6.32 
6.33 
6.33 


yo tengo que edificar casa al n de Jehová 8034 

para edificar casa donde estuviese min 8034 

he elegido para que en ella esté min 8034 

su corazón edificar casa al n de Jehová 8034 

tu corazón deseo de edificar casa amin 8034 

sino tu hijo...él edificará casa a min 8034 
he edificado casa al n de Jehová Dios de 8034 
lugar del cual dijiste: Mi n estará allí 8034 
Israel...se convirtiere, y confesare tun 8034 
y confesaren tu n, y se convirtieren de 8034 
que hubiere venido...a causa de tu grann 8034 
que todos los pueblos de...conozcantun 8034 
sepan que tu n es invocado sobre esta 8034 


6.34,38 hacia la casa que he edificado atuir 8034 


7,14 
7.16 
7.20 
12.13 
12.13 
13.2 
14.11 
18.15 
20.8 
20.9 
20.26 
20.31 
22.2 
24.1 
25.1 


sobre el cual mi n es invocado, y oraren 8034 
esté en ella mi n para siempre; y mis 8034 
esta casa que he santificado amin 8034 

en Jerusalén...para poner en ellasun 8034 

y el n de la madre de Roboam fue Naama 8034 
n de su madre fue Micaías hija de Uriel 8034 

y en tu n venimos contra este ejército 8034 

te conjuraré por el n de Jehová queno 8034 
han edificado en ella santuario atu 77 8034 
delante...(Porque tu n está en esta casa) 8034 

por eso llamaron el n...valle de Beraca 8034 

reinó Josafat...n de su madre fue Azuba 8034 
n de su madre fue Atalía, hija de Omri 8034 
el n de su madre fue Sibia, de Beerseba 8034 
Amasías...el n de su madre fue Joadán, de 8034 


26.3  Uzías...el n de su madre fue Jecolías, de 8034 
27.1 — Jotam...el ir de su madre fue Jerusa, hija 8034 
29.1  Ezequías...ir de su madre fue Abías, hija 8034 
33.4 en Jerusalén estará mi n perpetuamente 8034 
33.7 en esta casa...pondré mi n para siempre 8034 
33.18 le hablaron en n de Jehová el Dios de 8034 
36.4 — y le mudó el n en Joacim; y a Joacaz su 8034 
Esd 2.61 — Barzilai...llamado por el ir de ellas 8036 
5.1  profetizaron...en el n del Dios de Israel 8036 
5.4 cuáles son los n de los hombres que hacen 8036 
5.10 preguntamos sus n para hacértelo saber 8036 
5.10 para escribirte los n de los hombres que 8036 
6.12  yel Dios que hizo habitar allísun 8036 

8.13  nson estos: Elifelet, Jeiel y Semaías 8034 
8.20 los cuales fueron designados por susn 8036 
10.16 por sus n se sentaron el primer día del. 8034 
Neh 1.9 que escogí para hacer habitar allí min 8034 
1.11 siervos, quienes desean reverenciartun 8034 
6.13 — yles sirviera de mal n con que fuera yo 8034 
7.63 de Barzilai...y se llamó del n de ellas 8034 
9.5  bendígase el n tuyo, glorioso y alto sobre 8034 
9.7 que escogiste...y le pusiste el ir Abraham 8034 
9.10  yte hiciste n grande, como en este día 8034 
Est2.5 varón judío cuyo n era Mardoqueo hijo 8034 
2.14  siel rey la quería y era llamada porn 8034 
2.22 Ester lo dijo al rey en n de Mardoqueo 8034 
3.12  ndel rey Asuero fue escrito, y sellado 8034 
8.8  escribid...en n del rey, y selladlo con el. 8034 
8.8  unedicto que se escribe en ir del rey, no 8034 
8.10 escribió en n del rey Asuero, y lo selló 8034 
9.26  poresto llamaron...Purim, por el n Pur 8034 
Job 1.21 Jehová quitó...el n de Jehová bendito 8034 
18.17  perecerá...y no tendrá n por las calles 8034 
30.8 hijos de viles, y hombres sil n, más  1097,8034 
42,14 — llamó el n de la primera, Jemima, el de 8034 
Sal5.11  entiseregocijen los que amantun 8034 
7.17 — y cantaré al n de Jehová el Altísimo 8034 


8.1 
8.9 
9.2 
9.5 
9.10 
16.4 
18.49 
20.1 
20.5 
20.7 
22.22 
23.3 
25.11 
29.2 
31.3 
33.21 
34.3 
41.5 
44.5 
44.8 
44.20 
45.17 
48.10 
49.11 
52.9 
54.1 
54.6 
61.5 
61.8 
63.4 
66.2 
66.4 
68.4 
68.4 
69.30 
69.36 
72.17 


cuán glorioso es tu n en toda la tierra! 8034 
¡cuán grande es tu n en toda la tierra! 8034 
me alegraré...cantaré a tu n, oh Altísimo 8034 
borraste el n de ellos...y para siempre 8034 
en ti confiarán los que conocentun 8034 
sangre, ni en mis labios tomaré susn 8034 
te confesaré entre...y cantaréatun 8034 
oiga...el n del Dios de Jacob te defienda 8034 
y alzaremos pendón en el n de...Dios 8034 
nosotros del n de Jehová nuestro Dios 8034 
anunciaré tu n a mis hermanos; en medio 8034 
guiará por sendas de...por amor desun 8034 
por amor de tu n, oh Jehová, perdonarás 8034 
dad a Jehová la gloria debida asun 8034 
tú...por tu n me guiaras y me encaminarás 8034 
porque en su santo n hemos confiado 8034 
engrandeced a...y exaltemos aunasun 8034 
mal...¿Cuándo morirá, y perecerá sun? 8034 
tu n hollaremos a nuestros adversarios 8034 
gloriaremos...para siempre alabaremos tun 8034 
si nos hubiésemos olvidado del nde 8034 
haré perpetua la memoria detunen 8034 
conforme a tu n...así es tu loor hasta 8034 
serán eternas...dan sus n a sus tierras 8034 
y esperaré en tu n, porque es bueno 8034 
Dios, sálvame por tu n, y con tu poder 8034 
alabaré tu n, oh Jehová, porque es bueno 8034 
dado la heredad de los que tementun 8034 
cantaré tu n para siempre, pagando mis 8034 
te bendeciré...en tu n alzaré mis manos 8034 
cantad la gloria de su n; poned gloria 8034 
tierra...cantará a ti; cantaránatun 8034 
cantad salmos a su ir; exaltad al que 8034 
JAH es su n; alegraos delante de él 8034 
alabaré yo el ir de Dios con cántico 8034 
y los que aman su n habitarán en ella 8034 
su ir para siempre, se perpetuará sun 8034 


72.19 
74.7 
74.10 
74.18 
74,21 
75.1 
76.1 
79.6 
79.9 
79.9 
80.18 
83.4 
83.16 
83.18 
86.9 
86.11 
86.12 
89.12 
89.16 
89.24 
91.14 
92.1 
96.2 
96.8 
99.3 
99.6 
100.4 
102.15 
102.21 
103.1 
105.1 
105.3 
106.8 
106.47 
109.13 
109.21 
111.9 


bendito su n glorioso para siempre, y 8034 
han profanado el tabernáculo detun 8034 
¿ha de blasfemar el enemigo...tun? 8034 
y pueblo insensato ha blasfemado tun 8034 
el afligido...menesteroso alabarán tun 8034 
gracias te damos, oh...cercano estátun 8034 
es conocido en...en Israel es grande sun 8034 
ira sobre los reinos que no invocantun 8034 
ayúdanos, oh Dios...por la gloria detun 8034 
perdona nuestros pecados...amor detun 8034 
así...vida nos darás, e invocaremos tun 8034 
y no haya más memoria del n de Israel 8034 
vergiienza, y busquen tu n, oh Jehová 8034 
conozcan que tu n es Jehová; tú solo 8034 
todas las naciones...glorificarántun 8034 
afirma mi corazón para que ternatu 8034 
alabaré...y glorificaré tu n...siempre 8034 
el Tabor y el Hermón cantarán entun 8034 
en tu n se alegrará todo el día, yen 8034 
verdad...en mi n será exaltado su poder 8034 
en alto, por cuanto ha conocido min 8034 
bueno...cantar salmos a tu n, oh Altísimo 8034 
cantad a Jehová, bendecid su n; anunciad 8034 
dad a Jehová la honra debidaasun 8034 
alaben tu n grande y temible...es santo 8034 
y Samuel entre los que invocaron sun 8034 
con alabanza; alabadle, bendecid sun 8034 
las naciones temerán el n de Jehová 8034 
que publique en Sion el n de Jehová 8034 
alma...y bendiga todo mi ser su santon 8034 
alabad a Jehová, invocad su n; dada 8034 
gloriaos en su santo n; alégrese el 8034 
los salvó por amor de su n, para hacer 8034 
para que alabemos tu santo n, para que 8034 
en la segunda generación...borrado sun 8034 
Señor mío, favoréceme por amor detun 8034 
su pacto; santo y temible essun 8034 


113.1  alabad, siervos...alabad el n de Jehová 8034 
113.2 el nde Jehová bendito desde ahora y 8034 
113.3 desde el...sea alabado el n de Jehová 8034 
115.1 no anosotros, sino a tu n da gloria 8034 
116.4  invoqué el n de Jehová, diciendo: Oh 8034 
116.13 — tomaré la...e invocaré el n de Jehová 8034 
116.17 te ofreceré...e invocaré el n de Jehová 8034 
118.10,11,12  eneln de Jehová...destruiré 8034 
118.26 bendito el que viene en el n de Jehová 8034 
119.55 — acordé en la noche de tu n, oh Jehová 8034 
119.132 — acostumbras con los que aman tun 8034 
122.4 subieron las...para alabar el n de Jehová 8034 
124.8 nuestro socorro está en el n de Jehová 8034 
129.8  sobre...os bendecimos en el n de Jehová 8034 
135.1  alabad...n de Jehová...siervos de Jehová 8034 
135.3  cantad salmos a su n...él es benigno 8034 
135.13 oh Jehová, eterno es tu n; tu memoria 8034 
138.2  alabaré tu n por tu misericordia y tu 8034 
138.2 has engrandecido tu n, y tu palabra 8034 
139.20  porque...enemigos toman en vanotun 8034 
140.13 — los justos alabarán tu n; los rectos 8034 
142.7 saca mi alma de...para que alabetun 8034 
143.11 — portun, oh Jehová, me vivificarás 8034 
145.1 bendeciré tu n eternamente y...siempre 8034 
145.2  alabaré tu n eternamente y para siempre 8034 
145.21 todos bendigan su santo n eternamente 8034 
147.4  cuenta...a todas ellas llama porsusn 8034 
148.5  alaben el n de Jehová; porque él mandó 8034 
148.13  alaben el n de Jehová, porque solo su 8034 
148.13 — solo su n es enaltecido...Su gloriaes 8034 
149.3 — alaben su n con danza; con pandero y 8034 
Pr10.7  justo...el n de los impíos se pudrirá 8034 
21.24  escarnecedor es el n del soberbio y 8034 

22.1 de más estima es el buen n que...riquezas 8034 
30.4  ¿cuál...sun, y el n de su hijo, si sabes? 8034 
30.9 siendo pobre...blasfeme el n de mi Dios 8034 
Ec 6.4  porque...con tinieblas su n es cubierto 8034 


6.10 


Cnt 1.3 


Is 4.1 
7.14 
8.3 
9.6 
12.4 
12.4 
14.22 
18.7 
25.1 
26.8 
26.13 
29.23 
30.27 
40.26 
41.25 
42.8 
43.1 
43.7 
44.5 
44.5 
45.3 
45.4 
47.4 
48.1 
48.1 
48.2 
48.9 
48.11 
48.19 
49.1 
50.10 
51.15 
52.5 
52.6 
54.5 


ya ha mucho que tiene n, y se sabe que  8034,7121 
tu n es como ungiiento derramado; por 8034 
permítenos llevar tu n; quita nuestro 8034 
a luz un hijo, y llamará su n Emanuel 8034 


me dijo...Ponle por n Maher-salal-hasbaz 8034 
y se llamará su n Admirable, Consejero 8034 


a Jehová, aclamad su n, haced célebres en 8034 
obras, recordad que su n...es engrandecido 8034 
raeré de Babilonia el n y el remanente 8034 
lugar del n de Jehová de los ejércitos 8034 
te exaltaré, alabaré tu n, porque has 8034 
n y ta memoria son el deseo de nuestra 8034 
ti solamente nos acordaremos detun 8034 
verá a sus hijos que santificarán min 8034 
aquí que el n de Jehová viene de lejos 8034 
todas llama por sus n; ninguna faltará 7121 
del nacimiento del sol invocará min 8034 
Jehová: este es mi n; y a otro no daré 8034 
porque yo te redimí; te puse n, mío eres 8034 
los llamados de mi n; para gloria mía 8034 
otro se llamará del n de Jacob, y otro 8034 
otro...se apellidará con el n de Israel 8034 
soy...el Dios de Israel, que te pongo n 8034 
te llamé por tu n; te puse sobrenombre 8034 
Jehová de...ejércitos es su n, el Santo 8034 
que os llamáis del n de Israel, los que 8034 
los que juran en el n de Jehová, y hacen 8034 
el Dios...su n es Jehová de los ejércitos 8034 
por amor de mi n diferiré mi ira, y para 8034 
haré, para que no sea amancillado mi n 
nunca su n sería cortado, ni raído de 8034 
Jehová me llamó...tuvo mi n en memoria 8034 
confíe en el n de Jehová, y apóyese en 8034 
yo...soy tu Dios, cuyo n es Jehová de los 8034 
aullar...es blasfemado mi n todo el día 8034 
mi pueblo sabrá mi n por esta causaen 8034 
Hacedor; Jehová de los ejércitos essun 8034 


55.13 — será a Jehová por n, por señal eterna 8034 
56.5 mejor que el de...n perpetuo les daré 8034 
56.6 y que amen el n de Jehová para sersus 8034 
57.15 así dijo el Alto y...cuyo n es el Santo 8034 
59.19  temerán desde...occidente el n de Jehová 8034 
60.9  suoro con ellos, al n de Jehová tu Dios 8034 
62.2  yte será puesto un n nuevo, que la boca 8034 
63.12  quelos guió...haciéndose así n perpetuo 8034 
63.14  pastoreaste a, para hacerte n glorioso 8034 
63.16  tú...nuestro Redentor perpetuo estun 8034 
63.19 sobre los cuales nunca fue llamado tuir 8034 
64.2 que hicieras notorio tu n a tus enemigos 8034 
64.7 nadie hay que invoque tu n...despierte 8034 
65.1 dije a gente que no invocaba mi n: Heme 8034 
65.15 dejaréis vuestro n por maldición a mis 8034 
65.15  Señor...a sus siervos llamará por otron 8034 
66.5 echan fuera por causa de mi n, dijeron 8034 
66.22 permanecerá vuestra descendencia y...n 8034 
Jer2.8 los profetas profetizaron en n de Baal 5012 
3.17  vendrán...en el n de Jehová en Jerusalén 8034 
7.10,11,14,30 sobre la cual es invocado min 8034 
7.12 donde hice morar mi n al principio, y ved 8034 
10.6 oh Jehová; grande eres tú, y grandetun 8034 
10.16  éles...Jehová de los ejércitos es sun 8034 
10.25 sobre las naciones que no invocantun 8034 
11.16 — olivo verde, hermoso...llamó Jehovátun 8034 
11.19 — para que no haya más memoria desun 8034 
11.21 no profetices en n de Jehová, para que 8034 
12.16  juraren min, diciendo: Vive Jehová 8034 
14.7 — Jehová, actúa por amor de tu n; porque 8034 
14.9 sobre nosotros es invocado tu n; no nos 8034 
14.14 — falsamente profetizan los...en mi n;no 8034 
14.15 los profetas que profetizan en mi n, los 8034 
14.21 por amor de tu n no nos deseches, ni 8034 
15.16  tunse invocó sobre mí, oh Jehová Dios 8034 
16.21  enseñaré...y sabrán que mi nes Jehová 8034 
20.3 Jehová no ha llamado tu n Pasur, sino 8034 


20.9 nome acordaré...ni hablaré más ensun 8034 
23.6 este será su n con el cual le llamarán 8034 
23.13 — profetizaban en n de Baal, e hicieron 5012 
23.25  profetizando mentira en mi n, diciendo 8034 
23.27 hacen que mi pueblo se olvide de min 8034 
23.27 padres se olvidaron de mi n por Baal? 8034 
25.29 la ciudad en la cual es invocado min 8034 
26.9 ¿por qué has profetizado en n de Jehová 8034 
26.16 porque en n de Jehová...nos ha hablado 8034 
26.20 hombre que profetizaba en n de Jehová 8034 
27.15 y ellos profetizan falsamente en min 8034 
29.9 falsamente os profetizan ellos en min 8034 
29.21  queos profetizan falsamente en min 8034 
29.23 falsamente hablaron en mi n palabra que 8034 
29.25  túenviaste cartas en tunatodoel 8034 

31.35 ondas; Jehová de los ejércitos essun 8034 
32.18  Dios...Jehová de los ejércitos es sun 8034 
32.20 te has hecho ir, como se ve en el día de 8034 
32.34; 34.15 la casa en la cual es invocado min 8034 
33.2 hizo la tierra...la formó...Jehová es sun 8034 
33.9  seráa mí porn de gozo, de alabanza y 8034 
34.16 pero os habéis vuelto y profanado min 8034 
44.16 la palabra que nos has hablado en nde 8034 
44.26 he jurado por mi grande n, dice Jehová 8034 
44.26  minno será más invocado porbocade 8034 
46.18 dice el Rey, cuyo n es Jehová de los 8034 
48.15 ha dicho el Rey, cuyo n es Jehová de los 8034 
48.17  compadeceos de él...los que sabéissun 8034 
50.34 Fuerte; Jehová de los ejércitos es sun 8034 
51.19 — éles...Jehová de los ejércitos essun 8034 
51.57 dice el Rey, cuyo n es Jehová de los 8034 

Lm 3.55  invoqué tu n...Jehová, desde la cárcel 8034 
Ez 20.9,14,22 de min, para que no se infamase 8034 
20.29 llamado su n Bania hasta el día de hoy 8034 
20.39 pero no profanéis más mi santo ncon 8034 
20.44 haga con vosotros por amor de min,no 8034 
22.5  amancillada de n, y de grande turbación 


36.20  profanaron mi santo n, diciéndose de 8034 
36.21  vermi santo n profanado por la casa de 8034 
36.22 sino por causa de mi santo n, el cual 8034 
36.23 — y santificaré mi grande n, profanado 8034 
39.7 haré notorio mi santo n en medio de mi 8034 
39.7 y nunca más dejaré profanar mi santo ir 8034 
39.16 también el n de la ciudad será Hamona 8034 
39.25 y me mostraré celoso por mi santon 8034 
43.7 nunca más profanará...Israel misanton 8034 
43.8 contaminado mi n con sus abominaciones 8034 
48.1 estos son los n de las tribus: Desde el 8034 
48.31 las puertas...serán según los n de las 8034 
48.35 el n de la ciudad desde aquel día será 8034 
Dn 1.7  aéstos el jefe de los eunucos puson 8034 
2.20 bendito el n de Dios de siglos en siglos 8036 
4.8 — Daniel, cuyo n es Beltsasar, como el nde 8036 
4.19 — Daniel...n era Beltsasar, quedó atónito 8036 
5.12 en Daniel, al cual...puso por n Beltsasar 8036 
9.6 queen tu n hablaron a nuestros reyes, a 8034 
9.18 la ciudad sobre la cual es invocado tu 71 8034 
9.19 porque tu n es invocado sobre tu ciudad 8034 
Os1.4 ponle por n Jezreel; porque de aquía 8034 
1.6 ponle por n Lo-ruhama...me compadeceré 8034 
1.9 ponle por n Lo-ammi, porque vosotros no 8034 
2.17  quitaré de su boca los n de los baales 8034 
2.17  baales, y nunca...se mencionarán susn 8034 
125 Jehová es Dios de los...Jehováessun 2143 
312.26  alabaréis el n de Jehová vuestro Dios 8034 
2.32 que invocare el n de Jehová será salvo 8034 
Am2.7  pisotean en el...profanando mi santon 8034 
4.13 — Jehová Dios de los ejércitos essun 8034 

5.8 el que llama a las aguas...Jehová essun 8034 
5.27 Jehová, cuyo n es Dios de los ejércitos 8034 
6.10 no podemos mencionar el n de Jehová 8034 
9.6 él edificó en el cielo...Jehová essun 8034 
9.12  sobre...cuales es invocado mi n posean 8034 
Mi 4.5 cada uno en el n de su dios, nosotros 8034 


4.5  andaremos en el n de Jehová nuestro Dios 8034 
5.4 con grandeza del n de Jehová su Dios; y 8034 
6.9 voz de Jehová...y es sabio temeratun 8034 
Nah 1.14 — que no quede ni memoria de tu n; de 8034 
Sof1.4 y exterminaré...el n de los ministros 8034 
3.9 para que todos invoquen el n de Jehová 8034 
3.12 pobre, el cual confiará en el n de Jehová 8034 
Zac5.4 casa del que jura falsamente en min 8034 
6.12 he aquí el varón cuyo n es el Renuevo 8034 
10.12 — y caminarán en su n, dice Jehová 8034 

11.7 — puse por n Gracia, y al otro Ataduras 7121 

13.2  quitaré de la tierra...n de las imágenes 8034 
13.3 has hablado mentira en el n de Jehová 8034 
13.9 — élinvocará min, y yo le oiré, y diré 8034 

14.9 aquel día Jehová será uno, y unosun 8034 
Mal 1.6 oh sacerdotes, que menospreciáis mi 8034 
1.6 decís: ¿En qué hemos menospreciado tun? 8034 
1.11 en todo lugar se ofrece a mi n incienso 8034 
1.112) grande es mi n entre las naciones 8034 

1.14 — y mines temible entre las naciones 8034 

2.2 no decidís de corazón dar gloria a min 8034 

2.5 mí, y delante de mi n estuvo humillado 8034 
3.16  escrito...para los que piensan ensun 8034 

4.2  avosotros los que teméis mi n, nacerá el 8034 
Mt1.21 — llamarás su n Jesús, porque él salvará 3686 
1.223 — y llamarás su n Emanuel, que traducido 3686 
1.25 dio a luz a su hijo...le puso por n Jesús 3686 
6.9 — Padre nuestro que...santificado seatun 3686 
7.22  profetizamos en tu n, y en tu nechamos 3686 
7.22  ¿no...y en tu n hicimos muchos milagros? 3686 
10.2 los n de los doce apóstoles son estos 3686 
10.22 seréis aborrecidos...por causa de min 3686 
12.21  yensun esperarán los gentiles 3686 

18.5 que reciba en mi n a un niño como este 3686 
18.20 0 tres congregados en min, allí estoy 3686 
19.29 dejado casas...por mi n, recibirá cien 3686 
21.9; 23.39 bendito el que viene en el n del 3686 


24.5 
24.9 
28.19 
Mr 6.14 
9.37 
9.38 
9.39 
9.41 
11.9 
13.6 
13.13 
16.17 
Ec 1.13 
1.27 
1.31 
1.49 
1.59 
1.61 
1.63 
2.21 
6.22 
9.48 
9.49 
10.17 
10.20 
11.2 


vendrán muchos en min, diciendo: Yo soy 3686 
y seréis aborrecidos...por causa de min 3686 
bautizándolos en el n del Padre, y del 3686 
porque su n se había hecho notorio; y 3686 
el que reciba en mi n a un niño como este 3686 
a uno que en tu n echaba fuera demonios 3686 
ninguno hay que haga milagro en mi n, que 3686 
os diere un vaso de agua en mi n, porque 3686 
bendito el que viene en el n del Señor 3686 
vendrán muchos en mi n, diciendo: Yo soy 3686 
aborrecidos de todos por causa de min 3686 
creen: En mi n echarán fuera demonios 3686 
te dará...un hijo, y llamarás su n Juan 3686 
una virgen...el n de la virgen era María 3686 
darás a luz...hijo, y llamarás su n Jesús 3686 
me ha hecho grandes cosas...santo es sun 3686 
llamaban con el n de su padre, Zacarías 3686 
no hay nadie en...que se llame conesen 3686 
tablilla, escribió, diciendo: Juanessun 3686 
pusieron por n Jesús, el cual le había 3686 
desechen vuestro n como malo, por causa 3686 
que reciba a este niño en mi n, a míme 3686 
a uno que echaba fuera demonios entun 3686 
aun los demonios se nos sujetan entun 3686 
vuestros n están escritos en los cielos 3686 
santificado sea tu n...Venga tu reino 3686 


13.35; 19.38 ¡bendito el que viene en el n del 3686 


21.8 
21.12 
21.17 
24,47 
Jn 1.12 
2.23 
3.18 
5.43 
5.43 
10.3 


vendrán muchos en mi n, diciendo: Yo soy 3686 
seréis llevados ante...por causa de min 3686 
seréis aborrecidos...por causa de min 3686 
se predicase en su n el arrepentimiento 3686 

a los que creen en su n...dio potestad 3686 

creyeron en su n, viendo las señales que 3686 

no ha creído en el n del unigénito Hijo 3686 

yo he venido en n de mi Padre, y no me 3686 

si otro viniere en su propio n, aése 3686 

y asus ovejas llama por n, y las saca 3686 


10.25 
12.13 
12.28 
14.13 
14.14 
14.26 
15.16 
15.21 
16.23 
16.24 
16.26 
17.6 

17.11 
17.12 
17.26 
20.31 


las obras que yo hago en n de mi Padre 3686 
¡bendito...viene en el n del Señor, el. 3686 
Padre, glorifica tu n...Entonces vino 3686 
todo lo que pidiereis al Padre en min 3686 
si algo pidiereis en mi n, yo lo haré 3686 
a quien el Padre enviará en mi n, élos 3686 
todo lo que pidiereis al Padre en min 3686 
todo esto os harán por causa de min 3686 
cuanto pidiereis al Padre en min, os 3686 
hasta ahora nada habéis pedido en min 3686 
en aquel día pediréis en mi n; y noos 3686 
he manifestado tu n a los hombres que 3686 
guárdalos en tu n, para que sean uno 3686 
yo los guardaba en tu n; a los queme 3686 
les he dado a conocer tu n, y lo daré 3686 
para que creyendo, tengáis vida ensun 3686 


Hch 2.21 — invocare el n del Señor, será salvo 3686 


bautícese...en el n de Jesucristo para 3686 

en el n de Jesucristo...levántate y anda 3686 
por la fe en su n, a éste, que vosotros 3686 
a éste...le ha confirmado su n; y lafe 3686 

o en qué n, habéis hecho vosotros esto? 3686 
que en el n de Jesucristo de Nazaret, a 3686 
no hay otro n bajo el cielo, dado alos 3686 
no hablen de...a hombre alguno en esten 3686 
hablasen ni enseñasen en el n de Jesús 3686 
y prodigios mediante el n de tu...Hijo 3686 
no enseñaseis en ese n? Y ahora habéis 3686 
que no hablasen en el n de Jesús, y los 3686 
por dignos de padecer afrenta por...del N 3686 
Felipe, que anunciaba...n de Jesucristo 3686 
habían sido bautizados en el n de Jesús 3686 
prender a todos los que invocantun 3686 
llevar mi n en presencia de los gentiles 3686 
cuánto le es necesario padecer por min 3686 
que asolaba...a los que invocaban esten 3686 
hablado valerosamente en el n de Jesus 3686 


9.29  eneln del Señor, y disputaba con los 3686 
10.43 — recibirán perdón de pecados porsun 3686 
10.48 — y mandó bautizarles en el n del Señor 3686 
13.8 les resistía Elimas...así se traduce sun 3686 
15.14 — para tomar de ellos pueblo parasun 3686 
15.17  todos...sobre los cuales es invocado min 3686 
15.26 que han expuesto su vida por elnde 3686 
16.18 mando en el n de Jesucristo, que salgas 3686 
18.15 cuestiones de palabras, y de n...Yedlo 3686 
19.5 fueron bautizados en el n del Señor Jesús 3686 
19.13 invocar el n del Señor Jesús sobre los 3686 
19.17 — y era magnificado el n del Señor Jesús 3686 
21.13 — auna morir...por el n del Señor Jesús 3686 
22.16 y lava tus pecados, invocando sun 3686 
26.9 cosas contra el n de Jesús de Nazaret 3686 
Ro1.5 obediencia a la fe...por amor desun 3686 
2.24 el n de Dios es blasfemado entre los 3686 
9.17 para que mi n sea anunciado por toda la 3686 
10.13 — que invocare el n del Señor, será salvo 3686 
15.9  yote confesaré entre...y cantaré atun 3686 
1Co1.2 lugar invocan el n de nuestro Senor 3686 
1.10 ruego, pues...por el n de nuestro Señor 3686 
1.13 ¿o fuisteis bautizados en el n de Pablo? 3686 
1.15 diga que fuisteis bautizados en min 3686 

5.4 enel n de...Señor Jesucristo, reunidos 3686 
6.11  ya...justificados en el n del Señor Jesús 3686 
2C05.20 somos embajadores en n de Cristo 

5.20. osrogamos en n de Cristo: Reconciliaos 

Ef1.21 — sobre todo n que se nombra, no solo 3686 
3.15 quien toma n toda familia en los cielos 3687 
5.20 dando siempre gracias por todo...eneln 3686 
Fil2.9  Dios...le dio un n que es sobre todo n 3686 
2.10  eneln de Jesús se doble toda rodilla 3686 

4.3 cuyos n están en el libro de la vida 3686 

4.8 todo lo que es de buen n; si hay virtud 2163 
Col 3.17  hacedlo todo en el n del Señor Jesús 3686 
2Ts1.12 nde nuestro Sefíor...sea glorificado 3686 


3.6 os ordenamos...en el n de nuestro Señor 3686 
1Ti6.1 queno sea blasfemado el n de Dios y 3686 
2 Ti2.19 todo aquel que invoca el n de Cristo 3686 
He 1.4 cuanto heredó más excelente n que ellos 3686 
2.12 — diciendo: Anunciaré a mis hermanos tun 3686 
6.10 de amor que habéis mostrado haciasun 3686 
7.2  nsignifica...Rey de justicia, y también 

13.15  es...fruto de labios que confiesan sun 3686 
Stg 2.7 ¿no blasfeman ellos el buen n que fue 3686 
5.10 los profetas que hablaron en n del Señor 3686 
5.14  ungiéndole con aceite en el n del Señor 3686 
1P 4.14 sois vituperados por el n de Cristo 3686 
1Jn2.12 oshan sido perdonados porsun 3686 
3.23 creamos en el n de su Hijo Jesucristo 3686 
5.13 — avosotros que creéis en el n del Hijo 3686 
5.13 — para que creáis en el n del Hijo de Dios 3686 
3Jn7 ellos salieron por amor del n de El, sin 3686 
Ap2.3 has trabajado...por amor de min, y no 3686 
2.13  retienes mi n, y no has negado mife 3686 
2.17  yenla piedrecita escrito un n nuevo 3686 
3.1 que tienes n de que vives, y estás muerto 3686 
3.5  ynoborraré su n del...y confesarésun 3686 
3.8 has guardado mi...y no has negado min 3686 
3.12 escribiré sobre él el n de mi Dios yel 3686 
3.12  yeln de la ciudad de mi Dios, y min 3686 
6.8  yel que lo montaba tenía por n Muerte 3686 
8.11  yeln de la estrella es Ajenjo. Y la. 3686 

9.11 al ángel del abismo, cuyo n en hebreo es 3686 
11.18 dar el galardón...a los que tementun 3686 
13.1  tenía...sobre sus cabezas, un n blasfemo 3686 
13.6  blasfemar de su n, de su tabernáculo, y 3686 
13.8 cuyos n no estaban escritos en el libro 3686 
13.17 sino el que tuviese la marca oelnde 3686 
13.17 — tuviese la marca...o el número desun 3686 
14.1 que tenían el n de él y el de su Padre 3686 
14.11 — ni nadie que reciba la marca desun 3686 
15.2 victoria sobre la bestia...número desun 3686 


15.4 y glorificará tu n? pues solo tú eres 3686 
16.9 — y blasfemaron el n de Dios, que tiene 3686 
17.3 sobre una bestia...llena de n de blasfemia 3686 
17.5 en su frente un n escrito, un misterio 3686 
17.8  nno están escritos desde la fundación 3686 
19.12 tenía un n escrito que ninguno conocía 3686 
19.13  ensangre; y su nes: El Verbo de Dios 3686 
19.16 tiene escrito este n: Rey de reyes y 3686 
21.12  yenlas puertas...n inscritos, que son 3686 
21.14 — y sobre ellos los doce n de los doce 3686 
22.4 verán su rostro, y su n...en sus frentes 3686 
NORDESTE 
Hch 27.12 puerto de Creta que mira alny 5566 
NORMA 
2Cr35.25 — y las tomaron por n para endechar 2706 
NORTE 
Gn 13.14 lugar donde estás hacia el n y el sur 6828 
14.15 les fue siguiendo hasta Hoba al nde 8040 
28.14 te extenderás...al n y al sur, y todas 6828 
Éx 26.20  alotro lado...lado del n, 20 tablas 6828 
26.35 fuera del velo...la mesa al lado deln 6828 
27.11 al lado del n habrá a lo largo cortinas 6828 
36.25 al lado n, hizo otras veinte tablas 6828 
38.11 del lado n cortinas de cien codos; sus 6828 
40.22 puso la mesa...al lado n de la cortina 6828 
Lv1.11 — degollará al lado n del altar, delante 6828 
Nm 2.25 bandera del...de Dan estará al n, por 6828 
3.35  acamparán al lado del tabernáculo, aln 6828 
34.7 el límite del n será este: desde el Mar 6828 
34.9  Hazar-enán; este será el límite deln 6828 
35.5 mil codos, y al lado del n dos mil codos 6828 
Dt2.3 bastante habéis rodeado...volveos aln 6828 
3.27 — y alza tus ojos al oeste, y al n, yal. 6828 
Jos8.11 y llegaron...y acamparon al n de Hai 6828 
8.13 todo el campamento al n de la ciudad, y 6828 
11.2 alos reyes que...del n en las montañas 6828 
13.3  Sihor...hasta el límite de Ecrónaln 6828 


15.5 el límite del lado del n, desde la bahía 6828 
15.6 pasa al n de Bet-arabá, y de aquí sube 6828 
15.7  n mira sobre Gilgal, que está enfrente 6828 
15.8 al extremo del valle...por el lado deln 6828 
15.10 al lado del monte Jearim hacia el n, el. 6828 
15.11 al lado de Ecrón hacia el n; y rodeaa 6828 
16.6 el límite hasta...y hasta Micmetat aln 6828 
17.9  límite...es desde el n del mismo arroyo 6828 
17.10 Efraín al sur, y Manasés al n, y el mar 6828 
17.10 encuentra con Aser al n, y con Isacar 6828 
18.5 los de la casa de José en el suyo aln 6828 
18.12 fue el límite de...del n desde el Jordán 6828 
18.12 — y sube hacia el lado de Jericó aln 6828 
18.16 que está al n en el valle de Refaim 6828 
18.17 luego se inclina hacia el n y salea 6828 
18.19 pasa el límite al lado n de Bet-hogla 6828 
18.19 termina en la bahía n del Mar Salado 6828 
19.14  aln, el límite gira hacia Hanatón 6828 

19.27 de Jefte-el al n...y sale a Cabulaln 6828 
24.30 en su heredad...al n del monte de Gaas 6828 
Jue 2.9 lo sepultaron...al n del monte de Gaas 6828 
7.1 el campamento de los madianitas al n, más 6828 
12.1 y pasaron hacia el n, y dijeron a Jefté 6828 
21.19  fiesta...en Silo, que está al n de Bet-el 6828 
15145 delos peñascos estaba situado aln 6828 
1R7.25 sobre doce bueyes; tres miraban aln 6828 
2R 16.14 lo puso al lado del altar hacia eln 6828 
1 Cr9.24 estaban los porteros...al n y al sur 6828 
26.14 y salió la suerte suya para la deln 6828 
26.17  n cuatro de día; al sur cuatro de día 6828 

2 Cr4.4 tres de los cuales miraban al n, tres 6828 
Job 23.9 muestra su poder al n, yo no lo veré 8040 
26.7 él extiende el n sobre vacío, cuelga la 6828 
37.9  viene...y el frío de los vientos del n 4215 
37.22 viniendo de...del n la dorada claridad 6828 
Sal 48.2 el monte de Sien, a los lados del n 6828 
89.12  eln y el sur, tú los creaste; el Tabor 6828 


107.3 los ha congregado de...del n y del sur 6828 
Pr25.23 el viento del n ahuyenta la lluvia 6828 

Ec 1.6 el viento tira hacia el sur, y...aln 6828 

11.3  siel árbol cayere...al n, en el lugar que 6828 
Is 14.13  trono...me sentaré, a los lados del n 6828 
14.31 porque horno vendrá del n, no quedará 6828 
41.25 del n levanté a uno, y vendrá...del sol. 6828 
43.6 diré al n: Da acá; y al sur: No detengas 6828 
49.12 he aquí éstos del n y del occidente, y 6828 
Jer1.13 que hierve; y su faz está hacia eln 6828 
1.14 del n se soltará el mal sobre todos los 6828 
1.15 yo convoco a todas las familias...deln 6828 
3.12 vé y clama estas palabras haciaeln 6828 
3.18 vendrán juntamente de la tierra delna 6828 
4.6 — huid...porque yo hago venir mal del n, y 6828 
6.1  huid, hijos porque del n se ha visto mal 6828 
6.22 viene pueblo de la tierra del n, y una 6828 
10.22 alboroto grande de la tierra del n, para 6828 
13.20 alzad...y ved a los que vienen deln 6828 
15.12 — quebrar...el hierro del n y el bronce? 6828 
16.15 hizo subir...Israel de la tierra deln 6828 
23.8 que hizo subir...Israel de tierra deln 6828 
25.9 tomaré a todas las tribus del n, dice 6828 
25.26 atodos los reyes del n, los de cerca 6828 
31.8  yolos hago volver de la tierra del n 6828 
46.6  alnjunto a la ribera del Eufrates 6828 

46.10  sacrificio...tierra del n junto al río 6828 
46.20 es Egipto; mas viene destrucción, deln 6828 
46.24 entregada será en manos...pueblo del n 6828 
47.2 suben aguas del n, y se harán torrente 6828 
50.3 — subió contra ella una nación del n...la 6828 
50.9 de grandes pueblos de la tierra deln 6828 
50.41 — aquí viene un pueblo del n, y una nación 6828 
51.48 del n vendrán contra ella destruidores 6828 
Ez 1.4 aquí venía del n un viento tempestuoso 6828 
8.3 — la puerta de adentro que mira hacia eln 6828 
8.5 alza ahora tus ojos hacia el lado del n 6828 


8.5 
8.14 
9.2 
16.46 
20.47 
21.4 
26.7 
32.30 
38.6 
38.15 
39.2 
40.19 
40.20 
40.23 
40.35 
40.40 
40.44 
40.44 
40.46 
41.11 
42.1 
42.1 
42.2 
42.4 
42.11 
42.13 
42.17 
44,4 
46.9 
46.9 
46.19 
47.2 
47.15 
47.17 
47.17 
47.17 
48.1 


alcé mis ojos hacia el n, y he aquí aln 6828 
me llevó a la entrada de...que está aln 6828 
la puerta de arriba que mira hacia eln 6828 
ella y sus hijas, que habitan al n deti 8040 
y serán quemados en...el sur hastaeln 6828 
cortar de ti al...desde el sur hastaeln 6828 
que del n traigo...a Nabucodonosor rey de 6828 
allí los príncipes del n, todos ellos 6828 
casa de Togarma, de los confines deln 6828 
vendrás de...de las regiones del n, túy 6828 
te haré subir de las partes del n, yte 6828 
de cien codos hacia el oriente y eln 6828 
de la puerta que estaba hacia elnen 6828 
estaba enfrente de la puerta hacia eln 6828 
me llevó...a la puerta del n, y midió 6828 
a la entrada de la puerta del n, había 6828 
el atrio...al lado de la puerta deln 6828 
al lado de la...que miraba hacia eln 6828 
cámara que mira hacia el nes delos 6828 
una puerta hacia el n, y otra puerta 6828 
me trajo...al atrio exterior hacia eln 6828 
espacio abierto que quedaba...hacia eln 6828 
delante de la puerta del n su longitud 6828 
un corredor...y sus puertas daban aln 6828 
de las cámaras que estaban hacia eln 6828 
las cámaras del n y las del sur, que 6828 
midió al lado del n, quinientas cañas 6828 
y me llevó hacia la puerta del npor 6828 
entrare por la puerta del n saldrá por 6828 
que entrare...saldrá por la puerta del n 6828 
las cámaras...las cuales miraban aln 6828 
me sacó por...la puerta del n, y me hizo 6828 
el límite de la...hacia el lado deln 6828 
será el límite del n desde el mar hasta 6828 
Hazar-enán en el límite de Damasco aln 6828 
y al límite de Hamat al lado deln 6828 
desde el extremo n por la vía de Hetlón 6828 


48.1 — aln, hacia Hamat, tendrá Dan una parte 6828 
48.10 será de veinticinco mil cañas al n, y 6828 
48.16 lado del n cuatro mil quinientas cañas 6828 
48.17 el ejido de la ciudad será al nde 250 6828 

48.30 al lado del n, 4.500 cañas por medida 6828 
48.31 tres puertas al n: la puerta de Rubén 6828 

Dn8.4 vi que el carnero hería...al n y alsur 6828 
11.6 hija del rey del sur vendrá al rey deln 6828 
11.7 — vendrá...contra el rey del n, y entrará 6828 
11.8 años se mantendrá él contra el rey deln 6828 
11.11 — y saldrá y peleará contra el rey deln 6828 


11.13 el rey del n volverá a poner en campaña 6828 


11.15  elrey del n, y levantará baluartes 6828 
11.40 rey del n se levantará contra él como 6828 
11.44 noticias del...y del n lo atemorizarán 6828 
312.20 y haré alejar de vosotros al del n, y 6830 
Am8.12  eln hasta el oriente discurrirán 6828 


Sof 2.13 extenderá su mano sobre el n...Asiria 6828 


Zac2.6  huid de la tierra del n, dice Jehová 6828 
6.6 el carro con...salía hacia la tierra deln 6828 
6.8 los que salieron hacia la tierra del n 6828 
6.8 reposar mi Espíritu en la tierra deln 6828 
14.4 la mitad...se apartará hacia el n, yla 6828 
Lc 13.29 — vendrán del oriente...del n y del sur 
Ap 21.13 ntres puertas; al sur tres puertas 1005 
NOS Véase el Apéndice 
NOSOTRAS Véase también el Apéndice 
Rt1.10 ciertamente, n iremos contigo a 
1R 3.18 — y morábamos n juntas; ninguno 
Mt 25.9 — para que no nos falte an ya 
NOSOTROS Véase también el Apéndice 
Gn3.22 el hombre es como uno de n, sabiendo 
Éx 17.7 ¿está, pues, Jehová entre n, o no? 
Sal 124.1,2 ano haber estado Jehová por n 
Mr9.40;Lc9.50 que no es contra n, por n es 
1Jn2.19 — salieron de n, pero no eran de n 
NOTABLE 


Dn8.5 aquel macho cabrío tenía un cuerno n 2380 

8.8 en su lugar salieron...cuatro cuernos n 2380 

Am6.1 los n y principales entre las naciones 5344 
NOTAR 

Nm 23.21 no ha notado iniquidad en Jacob, ni 5027 

Rt3.4 notarás el lugar donde se acuesta, e 3045 

Job 4.18 he aquí...notó necedad en sus ángeles 7760 

Jer 31.21 altos, nota atentamente la calzada 


Hch 23.6 notando que una parte era de saduceos 1097 


NOTICIA 
Gn 22.20 que fue dada n a Abraham, diciendo 
45.16  yseoyólan en la casa de Faraón 6963 
Éx 33.4 y oyendo el pueblo esta mala n...luto 1697 
Jos 14.7  yole traje n como lo sentía en mi 1697 
2544  llegó...la n de la muerte de Saúl y de 8052 
1R2.28 y vino la na Joab; porque también 8052 
1Cr19.5  fueron...y cuando llegó a David la n 
Est 4.7 — le dio n de la plata que Amán había 6575 
Job 1.15,16,17,19  escapé yo para darte la n 


Sal 112.7  notendrá temor de malas n...corazón 8052 


Is 23.5 cuando llegue la n a Egipto, tendrán 8088 

Jer37.5 llegó n de ello a oídos de los caldeos 8088 

49.14  noí, que de Jehová había sido enviado 8052 

50.43 — 0yólan el rey de Babilonia, y sus 8088 

Ez 21.7 — poruna n que cuando llegue harás que 8052 

24.26 ese día vendrá a ti...para traer las n 

Dn 11.44  n del oriente y del...lo atemorizarán 8052 

Jon3.6 llegó la n hasta el rey de Nínive, y 1697 

Mt 14.35 enviaron n por toda aquella tierra 

Hch 5.25 les dio esta n: He aquí, los varones 

11.22 llegó la n de estas cosas a oídos dela 3056 

1Ts3.6 nos dio buenas n de vuestra fe y amor 2097 
NOTIFICAR 

Éx 21.29 asu dueño se le hubiere notificado 5749 

Sal 78.5 mandó...que la notificasen a sus hijos 3045 

103.7 sus caminos notificó a Moisés, y alos 3045 

Ez 16.2 notifica a Jerusalén sus abominaciones 3045 


NOTORIO, A 
Éx 21.36 mas si era n que...era acorneador 3045 
1Cr17.19 para hacer n todas tus grandezas 3045 
Esd 4.12 sean al rey, que los judíos...edifican 3046 
4.13 — sea nal rey, que si aquella ciudad fuere 3046 
5.8 sean al rey, que fuimos, a la casa del 3046 
Job 34.25 tanto, él hará n las obras de ellos 5234 
Sal 77.14 hiciste n en los pueblos tu poder 3045 
79.10  nenlas gentes, delante de nuestros 3045 
89.1 en generación haré n tu fidelidad con mi 3045 
98.2 Jehová ha hecho n su salvación; a vista 3045 
106.8 él los salvé por...para hacer n su poder 3045 
Is 38.19 el padre hará n tu verdad a los hijos 3045 
42.9 antes que salgan a luz yo os las harén 3045 
64.2 hicieras n tu nombre a tus enemigos, y 3045 
Ez 39.7 — y haré n mi santo nombre en medio de 3045 
Mr6.14 — porque su nombre se había hechon 5318 
Hch 1.19 — natodos los habitantes de Jerusalén 1110 
2.14 — varones...os sea n, y oíd mis palabras 1110 
4.10  nastodos vosotros, y a todo el pueblo 1110 
4.16  natodos los que moran en Jerusalén 1110 
9.42  fuenen toda Jope, y muchos creyeron 1110 
19.17 — nastodos los que habitaban en Efeso 1110 
28.22  nosesn que en...se habla contra ella 1110 
Ro9.22 y hacer n su poder, soportó con mucha 1107 
9.23 para hacer n las riquezas de su gloria 1107 
16.19 — vuestra obediencia ha venido asern 1107 

NOVECIENTOS 


Jue 4.3 porque aquél tenía n carros herrados  8672,3967 


4.13 reunió Sisara...n carros herrados, con  8672,3967 
NOVECIENTOS CINCO 


Gn5.11 y fueron todos los días de Enós 905  8672,3967,2568 


NOVECIENTOS CINCUENTA 


Gn9.29 fueron todos los días de Noé 950 años  8672,3967,2572 


NOVECIENTOS CINCUENTA Y SEIS 
1Cr9.9 hermanos por sus linajes fueron 
956  8672,3967,2572,8337 


NOVECIENTOS CUARENTA Y CINCO 
Esd 2.8 los hijos de Zatu, 945  8672,3967,705,2568 
NOVECIENTOS DIEZ 
Gn 5.14 — fueron...los días de Cainán 910 años  8672,3967,6235 
NOVECIENTOS DOCE 
Gn 5.8 fueron todos los días de Set 912 
años  8672,3967,6240,8147 
NOVECIENTOS SESENTA Y DOS 
Gn 5.20 todos los días de Jared 962 años; 
y  8672,3967,8346,8147 
NOVECIENTOS SESENTA Y NUEVE 
Gn 5.27 todos los días de Matusalén 969 
años  8672,3967,8346,8672 
NOVECIENTOS SETENTA Y TRES 
Esd 2.36; Neh 7.39 — sacerdotes...de la casa de Jesús, 
973  8672,3967,7657,7969 
NOVECIENTOS TREINTA 
Gn 5.5 todos los días que vivió Adán 930 años  8672,3967,7970 
NOVECIENTOS VEINTIOCHO 
Neh 11.8 y tras él Gabai y Salai, 928  8672,3967,6242,8083 
NOVENO, A 
Lv25.22  elañon, hasta que venga su fruto 8671 
Nm7.60  eln día, el príncipe de los hijos de 8671 
2R 18.10 el cual era el año n de Oscas rey de 8672 
1 Cr12.12 — Johanán el octavo, Elzabad eln 8671 
24.11 lana Jesúa, la décima a Secanías 8671 
25.16 lan para Matanías, con sus hijos y sus 8671 
27.12 — nparael n mes era Abiezer anatotita 8671 
Esd 10.9 - los 20 días del mes...que era el mesn 8671 
Jer36.9 enel mes n, que promulgaron ayuno en 8671 
36.22 el mesn, y había un brasero ardiendo 8671 
39.1  enelnaño de Sedequías rey de Judá, en 8671 
Ez 24.1  amí palabra de Jehová en el año n,en 8671 
Hag 2.10 alos veinticuatro días del n mes, en 8671 
2.18  día...desde el día veinticuatro del n mes 8671 
Zac7.1  palabra...a los cuatro días del mesn 8671 
Mt20.5  salió...cerca de las horas sexta yn 1766 


27.45 hubo tinieblas sobre...hasta la horan 1766 

27.46 cerca de la hora n, Jesús clamó a gran 1766 

Mr 15.33 hubo tinieblas sobre...hasta la horan 1766 

15.34 — yala hora n Jesús clamó a gran voz 1766 

Le 23.44 tinieblas sobre toda...hasta la horan 1766 

Hch 3.1 — subían juntos al templo a la horan 1766 

10.3 — vio...como a la hora n del día, que un 1766 

10.30 ala hora n, mientras oraba en mi casa 1766 

Ap 21.20  eln, topacio; el décimo, crisopraso 1766 
NOVENTA 

Gn5.9 vivió Enós n años, y engendró a Cainán 8673 

17.17 — ¿y Sara, ya de n años, ha de concebir? 8673 

Ez 41.12 pared del edificio...n codos de largo 8673 
NOVENTA Y CINCO 

Esd 2.20 los hijos de Gibar, 95 8673,2568 

Neh 7.25 los hijos de Gabaón 95  8673,2568 
NOVENTA Y NUEVE 

Gn 17.1,24 Abram de edad de 99 años cuando  8673,8672 

Mt 18.12 ¿no deja las 99 y va por los montes 1768 

18.13 se regocija más por...que por las 99 que 1768 

Lc 15.4 deja las 99 en el desierto, y va tras 1768 

15.7 que por 99 justos que no necesitan de 1768 
NOVENTA Y OCHO 

154.15 era yaElí de edad de 98 años, y sus  8673,8083 

Esd 2.16; Neh 7.21 los hijos de Ater, 98. 8673,8083 
NOVENTA Y SEIS 

Jer52.23 había 96 granadas en cada hilera  8673,8337 

Esd 8.35 ofrecieron holocaustos...96 carneros  8673,8337 
NOVILLO, A 

Gn 32.15 diez n, veinte asnas y diez borricos 6499 

Nm 7.88 los bueyes de la ofrenda de paz, 24n 1241 

8.8 — tomarán un n, con su ofrenda de flor de 6499 

8.8 aceite; y tomarás otro n para expiación 6499 

8.12 sus manos sobre las cabezas de losn 6499 

15.8  ofreciereis n en holocausto o sacrificio  1121,1241 

15.9 — conel n una ofrenda de tres décimas de  1121,1241 

15.24 ofrecerá un n por holocausto en olor 6499 


Jue 14.18 — sino araseis con mi n...descubierto 5697 
1Cr15.26  sacrificaron siete n y 7 carneros 6499 
2Cr29.21 presentaron siete n, siete carneros 6499 
29.22 mataron, pues, los n, y...los corderos 1241 
30.24 había dado a...mil n y siete mil ovejas 6499 
30.24 también los príncipes dieron...milny 6499 
Is 15.5  huirán hasta Zoar, como n de tres años 5697 
Jer 31.18 y fui castigado como nindómito 5695 
50.11 os llenasteis como n sobre la hierba 47 

50.27 — atodos sus n; que vayan al matadero 6499 

Os 4.16 como n indómita se apartó Israel; ¿los 6510 
10.11 Efraín es n domada...le gusta trillar 5697 
Am6.4  comen...n de en medio del engordadero 6629 


NOVIO, A 


Is 49.18 serás vestida...serás ceñida como n 3618 
61.10  comoan me atavió, y como a n adornada 3618 
312.16 — su cámara el n, y de su tálamo lan 3618 


NUBE 


Gn 9.13  miarco he puesto en las n...por señal 6051 
9.14 cuando haga venir n sobre la tierra, se 6051 
9.14 se dejará ver entonces mi arcoenlasn 6051 
9.16 estará el arco en las n, y lo veré, y me 6051 

Éx 13.21 Jehová iba delante...una columna den 6051 
13.22 la columna de n de día, ni de noche la 6051 
14.19 la columna de n que iba delante de ellos 6051 
14.20  iba...y eran y tinieblas para aquéllos 6051 
14.24 miró el...desde la columna de fuego yn 6051 
16.10 la gloria de Jehová apareció enlan 6051 
19.9  enunan espesa, para que el pueblo oiga 6051 
19.16 vinieron truenos...y espesa n sobre el 6051 
24.15 Moisés subió al monte, y una n cubrió 6051 
24.16 Sinaí, y la n lo cubrió por seis días 6051 
24.16 día llamó a Moisés de en medio delan 6051 
24.18 entró Moisés en medio de la n, y subió 6051 
33.9 la columna de n descendía y se poníaa 6051 
33.10 viendo todo el pueblo la columna den 6051 
34.5 Jehová descendió en la n, y estuvo allí 6051 


40.34 unan cubrió el tabernáculo de reunión 6051 
40.35 lan estaba sobre él, y la gloria de 6051 

40.36 cuando la n se alzaba del tabernáculo 6051 
40.37 — perosi lan no se alzaba, no se movían 6051 
40.38 lan de Jehová estaba de día sobre el 6051 
Lv16.2 porque yo apareceré en la n sobre el. 6051 
16.13  n del perfume cubrirá el propiciatorio 6051 
21.20  oquetengan en el ojo, o que tenga  2120,8400 
Nm 9.15 lan cubrió el tabernáculo sobre la 6051 
9.16 lan lo cubría de día, y de noche...fuego 6051 
9.17 cuando se alzaba la n del tabernáculo 6051 
9.17 — lugar donde la n paraba, allí acampaban 6051 
9.18 todos los días que la n estaba sobre el. 6051 
9.19 la nse detenía sobre el...muchos días 6051 
9.20  nestaba sobre el tabernáculo pocos días 6051 
9.21 cuando la n se detenía desde la tarde 6051 
9.21 o cuando a la mañana la n se levantaba 6051 
9.21  yalanoche la n se levantaba...partían 6051 
9.22  unaño, mientras la n se detenía sobre 6051 
10.11 mes, la n se alzó del tabernáculo del 6051 
10,12 se detuvo la n en el desierto de Parán 6051 
10.34 lan de Jehová iba sobre ellos de día 6051 
11.25 Jehová descendió en la n, y le habló 6051 
125 Jehová descendió en la columna de lan 6051 
12.10  nse apartó del tabernáculo, y he aquí 6051 
14.14 — que tun estaba sobre ellos, y que de 6051 
14.14 de día ibas delante de...en columna den 6051 
16.42 miraron hacia...la n lo había cubierto 6051 
Dt 1.33 iba delante de vosotros...con n de día 6051 
4.11 el monte ardía en fuego...n y oscuridad 6051 
5.22 habló Jehová...de la n y de la oscuridad 6051 
31.15 se apareció Jehová...en la columna den 6051 
31.15 la columna de n se puso sobre la puerta 6051 
33.26  cabalga...sobre las n con su grandeza 7834 
Jue 5.4 los cielos destilaron, y las n gotearon 5645 
2522.12 — puso...oscuridad de aguas y densas n 5645 
23.4 — resplandor del sol en una mañana sinn 5645 


1R8.10  salieron...n llenó la casa de Jehová 6051 
8.11 no pudieron...por causa de la n; porque 6051 
18.44 — veo una pequeña n como la palma de la 6051 
18.45 que los cielos se oscurecieron conn 5645 
2Cr5.13 entonces la casa se llenó de unan 6051 
5.14 — ynopodían...ministrar...causa de lan 6051 
Neh 9.12 con columna de n los guiaste de día 6051 
9.19 la columna de n no se apartó de ellos 6051 
Job 7.9 como la n se desvanece y se va, asíel 6051 
20.6 el cielo, y su cabeza tocare en lasn 5645 
22.14 las n le rodearon, y no ve; y porel 5645 
26.8 ata las aguas en sus n, y las nnose 6051 

26.9 de su trono, y sobre él extiende sun 6051 
30.15  mihonor, y mi prosperidad pasó comon 5645 
35.5 y considera que las n son mas altas que 7834 
36.28 la cual destilan las n, goteando en 7834 
36.29 comprender la extensión de las n, yel. 5645 
36.32 con las n encubre la luz, y le manda no 3709 
37.11  regando...llega a disipar la densa n, y 5645 
37.12 — revuelven las n en derredor, para hacer 

37.15  cómo...hace resplandecer la luz de sun? 6051 
37.16 has conocido tú las diferencias de lasn 5645 
38.9 cuando puse yo n por vestidura suya, y 6051 
38.34 — ¿alzarás tú a las n tu voz, para quete 5645 
Sal 18.11 — oscuridad de aguas, n de los cielos 5645 
18.12 por el resplandor de su...sus n pasaron 5645 
36.5  Jehová...tu fidelidad alcanza hasta lasn 7834 
57.10 grande es hasta...hasta las n tu verdad 7834 
65.11 con tus bienes, y tus n destilan grosura 7834 
77.17 — las n echaron inundaciones de aguas 5645 
78.14 les guio de día con n, y toda la noche 6051 
78.23 mandó a las n de arriba, y abrió las 7834 
97.2 ny oscuridad alrededor de él; justicia 6051 
99.7 en columna de n hablaba con ellos 6051 
104.3 que pone las n por su carroza, el que 5645 
105.39 — extendió una n por cubierta, y fuego 6051 
135.7 hace subir las n de los extremos de la 6051 


147.8 él es quien cubre de n los cielos, el. 5645 
Pr16.15 su benevolencia es como n de lluvia 5645 
25.14  comon y vientos sin lluvia, asíes el 5387 

Ec 11.3 — si las n fueren llenas de agua, sobre 5645 
11.4  viento...y el que mira a las n, no segará 5645 
12.2 antes que...vuelvan las n tras la lluvia 5645 
Is4.5 y creará Jehová...n y oscuridad de día 6051 
5.6 alas n mandaré que no derramen lluvia 5645 
14.14 sobre las alturas de las n subiré, y 5645 

18.4 como n de rocío en el calor de la tierra 5645 
19.1 que Jehová monta sobre una ligera n, y 5645 
25.5 como calor debajo de n harás marchitar 5645 
4422  yodeshice como una n tus rebeliones 5645 
45.8  dearriba, y las n destilen la justicia 7834 

60.8 ¿quiénes son éstos que vuelan como n, y 5645 
Jer 4.13 que subirá como n, y su carro como 6053 
10.13 hace subir las n de lo postrero de la 8064 

51.9 — sujuicio, y se ha alzado hasta lasn 8064 

51.16 subir las n de lo último de la tierra 8064 

Lm 3.44 te cubriste de n para que no pasase 6051 
Ez 1.4 y una gran n, con un fuego envolvente 6051 
1.28 — el arco iris que está en las n el día 6051 

8.11 mano; y subía una n espesa de incienso 6051 
10.3 — varón entró; y la n llenaba el atrio de 6051 

10.4 la casa fue llena de la n, y el atriose 6051 

Dn 7.13  conlas n del cielo venía uno como un 6050 
Os6.4 piedad vuestra es como n de la mañana 6051 
312.2 den y de sombra, que sobre los montes 6051 
Nah 1.3 marcha...las n son el polvo de sus pies 6051 
3.17 tus grandes como n de langostas que se 6051 
Mt 17.5 nde luz...he aquí una voz desde lan 3507 
24.30 al Hijo...viniendo sobre las n del cielo 3507 
26.64 al Hijo...viniendo en las n del cielo 3507 
Mr9.7 unan que les hizo sombra, y desde lan 3507 
13.26 al Hijo...vendrá en las n con gran poder 3507 
14.62 al Hijo del...viniendo en las n del cielo 3507 
Lc 9.34 decía esto, vino una n que los cubrió 3507 


9.34 y tuvieron temor al entrarenlan 3507 

9.35 vino una voz desde la n, que decía: Este 3507 
12.54 cuando veis la n que sale del poniente 3507 
21.27 — al Hijo...que vendrá en una n con poder 3507 
Hch 1.9 le recibió una n que te ocultó de sus 3507 
1Co10.1 padres todos estuvieron bajo lan 3507 

10.2 fueron bautizados en la n y en el mar 3507 

1 Ts 4.17 con ellos en las n para recibir al 3507 

He 12.1 en derredor tan grande n de testigos 3509 
2P2.17 estos son...n empujadas por la tormenta 3509 
Jud 12  nsin agua, llevadas de acá para allá 3509 

Ap 1.7 que viene con las n, y todo ojo le verá 3509 
10.1  aotro ángel fuerte, envuelto en unan 3507 

11.12 — subid acá... Y subieron al cielo en unan 3507 
14,14 — unan blanca; y sobre la n uno sentado 3507 
14.15 voz al que estaba sentado sobre lan 3507 

14.16 el que estaba sentado sobre la n metió 3507 


NUBLADO 


Job 3.5  repose sobre él n que lo haga horrible 6053 
Ez 30.3 — den, día de castigo de las naciones 6051 
32.7 — elsol cubriré con n, y la luna no hará 6051 
34.12 esparcidas el día del n y...la oscuridad 6051 
38.9 como n para cubrir la tierra serás túy 6051 
38.16  subirás...como n para cubrir la tierra 6051 

Sof 1.15 día de ira...n y de entenebrecimiento 6051 
Mt16.3  tempestad...tiene arreboles el cielon 4768 


NUERA 


Gn 11.31 aSarai su n, mujer de Abram su hijo 3618 
38.11 — Judá dijo a Tamar su n: Quédate viuda 3618 
38.16 pues no sabía que era su n; y ella dijo 3618 
38.24 Judá, diciendo: Tamar tu n ha fornicado 3618 
Lv 18.15 la desnudez de tu n no descubrirás 3618 
20.12 — alguno durmiere con su n, ambos han de 3618 
Rt1.6 se levantó con sus n, y regresó de los 3618 
1.7 — salió...y con ella sus dos n; y comenzaron 3618 
1.8 y Noemí dijo a sus dos n: Andad, volveos 3618 
1.22 así volvió Noemí, y Rut...su n con ella 3618 


2.20 y dijo Noemí a su n: Sea él bendito de 3618 
2.22 y Noemí respondió a Rut su n: Mejores 3618 
4.15 pues tun, que te ama, lo ha dado a luz 3618 
154.19  ysun...oyendo el rumor que el arca 3618 
1Cr2.4  Tamar sun dio a luz a Fares y a Zera 3618 
Ez 22.11 uno contaminó pervertidamente asun 3618 
Os 4.13  fornicarán, y adulterarán vuestras n 3618 
4,14 — hijas...ni a vuestras n cuando adulteren 3618 
Mi7.6 lan contra su suegra, y los enemigos 3618 
Mt 10.35 para poner...a la n contra su suegra 3565 
Lc 12.53 la suegra contra su n, y lan contra 3565 

NUESTRA Véase el Apéndice 

NUESTRO Véase el Apéndice 

NUEVA (s.) Véase también Nuevo 
Gn 26.32  nacerca del pozo que habían abierto 5046 
29.12  yella corrió, y dio las n a su padre 5046 
29.13 — así que oyó Labán las n de Jacob, hijo 8088 
45.26  yle dieron las n, diciendo: José vive 5046 
Jue 4.12  n de que Barac hijo de Abinoam había 5046 
154.13 — y dadas las n, toda la ciudad gritó 5046 
4.14 hombre vino aprisa, y dio las na Elí 5046 
23.13; 27,4 — vino a Saúl la n de que Davidse 5046 
31.9 que llevaran las buenas n al templo de 1319 
251.5 David a aquel joven que le daba lasn 5046 
1.6  eljoven que le daba las n respondió 5046 
1.13 — aquel joven que le había traído las n 5046 
1.20 ni déis las n en las plazas de Ascalón 5046 
4.10 dio n...imaginándose que traía buenasn 1319 
4.10  yo...le maté en Siclag en pago delan 1309 
18.11 y Joab respondió al...que le dabalan 5046 
18.19 nde que Jehová ha defendido su causa 1319 
18.20 hoy no llevarás las n...no darás hoy lan 1309 
18.22 tú, sino recibirás premio por las n? 1309 
18.25 rey dijo: Si viene solo, buenas n trae 1309 
18.27 es hombre de bien, y viene con buenasn 1309 
18.31 dijo: Reciba n mi señor el rey, que hoy 1319 
1R 1.42 tú eres...valiente, y traerás buenas n 1319 


18.12 al venir yo y dar las n a Acab, al no 

19.1  dioa Jezabel la n de todo lo que Elías 

2R7.9 es día de buena n, y nosotros callamos 1309 
7.9 entremos y demos la n en casa del rey  3651,1309 
9.15 ninguno escape...a dar las n en Jezreel 

10.8 - le dio las n, diciendo: Han traído las 

1Cr10.9 darlas nasus ídolos y al pueblo 1319 

Sal 68.11 multitud de las que llevan buenasn 1319 
Pr15.30  luz...y la buena n conforta los huesos 8052 
25.25  asíson las buenas n de lejanas tierras 8052 
Is7.2  vinolan ala casa de David, diciendo 

23.5 Egipto, tendrán dolor de las n de Tiro 8088 
41.23  dadnos n de lo que ha de ser después 

41.27  aJerusalén...un mensajero de alegresn 1319 
43.9 ¿quién de ellos hay que nos dé n de esto 

48.20  huid...dad n de esto con voz de alegría 

52.7 montes los pies del que trae alegresn 1319 
52.7 del que trae n del bien, del que publica 1319 
61.1 me ha enviado a predicar buenas nalos 1319 
Jer 4.15 porque una voz trae las n desde Dan 5046 
20.15 maldito el hombre que dio na mi padre 1319 
49.23 se confundieron Hamat...oyeron malasn 8052 
50.28 dar en Sien las n de la retribución de 

Nah 1.15 los pies del que trae buenas n, del 1319 
Mt 14.12 - sus discípulos...dieron las n a Jesús 

28.8 a dar las n...dar las n a los discípulos 518 
28.10 id, dad las n a mis hermanos, para que 

Lc 1.19 — sido enviado a...darte estas buenas n 2097 
2.10 he aquí os doy n de gran gozo, que será 2097 
3.18  con...anunciaba las buenas n al pueblo 

4.18 — haungido para dar buenas n alos pobres 2097 
7.18 le dieron las n de todas estas cosas 

24.9 dieron n de todas estas cosas a los once 

Jn 4.51 le dieron n, diciendo: Tu hijo vive 

20.18 para dar a los discípulos las n de que 

Hch 12.14 lan de que Pedro estaba a la puerta 518 
Ro10.15 la paz, de los que anuncian buenas n 2097 


Ga3.8 dio de antemano la buena na Abraham 4283 
Ef 2.17 — vino y anunció las buenas n de paz a 

He 4.2 senos ha anunciado la buena n como a 2509 
4.6  aquienes...se les anunció la buena n no 


NUEVAMENTE 


1R 20.10 y Ben-adad n le envió a decir 
2R435  yse tendió sobre él n 
Is 29.14 he aquí que n excitaré yo la 


NUEVE 


Lv23.32 comenzando a los n días del mes enla 8672 
Nm 29.26 — quinto día, n becerros, dos carneros 8672 
34.13 mandó Jehová que diese a las n tribus 8672 
Dt3.11 la longitud de ella es de n codos, ysu 8672 
Jos 13.7 esta tierra en heredad a las n tribus 8672 
142 había mandado...se diera a las n tribus 8672 
15.44 — Keila, Aczib...n ciudades con sus aldeas 8672 
15.54 — Humta...Sior; n ciudades con sus aldeas 8672 
21.16 Aín con...n ciudades de estas dos tribus 8672 
25248  volvieron...cabo de n meses y veinte 8672 
2R17.1 comenzó a reinar Oseas...reinó naños 8672 
17.6 el año n de Oseas, el rey de Asiria tomó 8671 
25.1 aconteció a los n años de su reinado, en 8671 
25.3 alos n días del cuarto mes prevaleció 8672 
1Cr3.6  yotros n: Ibhar, Elisama, Elifelet 

Neh 11.1 otras n partes en las otras ciudades 8672 
Jer 39.2 alos n días del mes se abrió brecha 8672 
52.4 alos n años de su reinado, en el mes 8671 

52.6 los n días del mes, prevaleció el hambre 8672 
Lc 17.17  ¿noson diez...y los n, ¿dónde están? 1767 


NUEVO, A (adj.) Véase también Nueva (s.) 


Éx 1.8  selevantó sobre Egipto un n rey que 2319 
Lv23.16 entonces ofreceréis el n granoa 2319 
26.10  pondréis fuera lo...para guardar lon 2319 
Nm 11.8 — su sabor era como sabor de aceiten 3955 
16.30 si Jehová hiciere algo n, y la tierra 1278 
28.26 cuando presentéis ofrenda n a Jehová 2319 
Dt20.5 ¿quién ha edificado casa n, y nolaha 2319 


22.8 Cuando edifiques casa n, harás pretila 2319 
32.17 — los demonios...n dioses venidos de cerca 2319 
Jos 5.11  yenel mismo día espigas n tostadas 

9.13 — cueros de vino también los llenamos n 2319 
Jue 5.8 cuando escogían n dioses, la guerra 2319 
15.13 — entonces le ataron con dos cuerdasn 2319 
16.11 si me ataren...con cuerdas n que nose 2319 
16.12 — y Dalila tomó cuerdas n, y le ató con 2319 
156.7 haced, pues, ahora un carro n, y tomad 2319 
20.5 que mañana será n luna, y yo acostumbro 2320 
20.18 le dijo Jonatán: Mañana es n luna, y tú 2320 
20.24 lan luna, se sentó el rey a comerpan 2320 
20.27 — el segundo día de la n luna, aconteció 

20.34 ira, y no comió pan el...día de la n luna 

256.3 pusieron el arca de...sobre un carron 2319 
6.3  Uza y Ahío, hijos de...guiaban el carron 2319 
21.16 quien estaba ceñido con una espadan 2319 
1R 11.29 — éste estaba cubierto con una capan 2319 
11.30 tomando Ahías la capa n que tenía sobre 2319 
2R2.20  traedme una vasija n, y poned en...sal 2319 
4.23 — vas...hoy? No es n luna, ni día de reposo 2320 
4.42 al varón de Dios trigo n en su espiga 

5.22 te ruego que les des...y dos vestidos n 2487 
5.23 — plata...y dos vestidos n, y lo puso todo 2487 

1 Cr13.7 — llevaron el arca de Dios...un carron 2319 
23.31 los días de reposo, lunas n y fiestas 2320 
2Cr2.4  nlunas, y festividades de Jehová 2320 

8.13 — que ofreciesen cada cosa...en las nlunas 2320 
20.5 Josafat se puso en...delante del atrion 2319 
31.3  holocaustos...n lunas y fiestas solemnes 2320 
Esd 3.5  además...n lunas, y todas las fiestas 2320 
4.21  no...hasta que por mí sea dada n orden 

6.4 tres hileras de piedras...y una de maderan 2323 
Neh 10.33 las n lunas, las festividades, y para 2320 
Job 14.9  reverdecerá, y hará copa como planta n 

32.19 mi corazón está...se rompe como odresn 2319 
Sal 33.3  cantadle cántico n; hacedlo...júbilo 2319 


40.3 luego en mi boca cántico n, alabanzaa 2319 
81.3  tocad la trompeta en la n luna, enel 2320 
96.1; 98.1; 149.1 cantada Jehová cánticon 2319 
144.9 oh Dios, a ti cantaré cántico n; con 2319 
Pr19.19 — siusa de violencias, añadirá n males 

Ec1.6  yasus giros vuelve el viento den 7725 

1.7 — vinieron, allí vuelven para correr den 7725 

1.9 lo mismo que...y nada hay n debajo del sol 2319 
1.10 que se puede decir: He aquí esto esn? 2319 
Cnt 7.13 toda suerte de...frutas, n y añejas 2319 
Is1.13 — lunan y...reposo...no lo puedo sufrir 2320 
1.14 — vuestras lunas n y...fiestas solemnes las 2320 
40.31 que esperan a Jehová tendrán n fuerzas 2498 
41.15  trillo n, lleno de dientes; trillarás 2319 

42.9 anuncio cosas n; antes que salgan a luz 2319 
42.10 cantada Jehová un n cántico...la tierra 2319 
43.19 que yo hago cosa n; pronto saldrá aluz 2319 
48.6 te he hecho oír cosas n y ocultas quetú 2319 
62.2 te será puesto un nombre n, que laboca 2319 
65.17 yo crearé n cielos y n tierra; y delo 2319 
66.22 como los cielos n y la n tierra que yo 2319 
Jer2.3 era lsrael...primicias de sus n frutos 7225 
26.10 de la puerta n de la casa de Jehová 2319 
31.22 creará una cosa n sobre la tierra; la 2319 
31.31  días...en los cuales haré n pacto conla 2319 
36.10 ala entrada de la puerta n de la casa 2319 
Lm 3.23  nson cada mañana; grande...fidelidad 2319 
Ez 11.19 un espíritu n pondré dentro de ellos 2319 
18.31 y haceos un corazón n y un espíritun 2319 
23.21  trajiste de n a la memoria la lujuria 

36.26 Os daré corazón n, y pondré espíritun 2319 
45.17 dar el holocausto...en las lunas n, en 2320 
46.1 — se abrirá también el día de la lunan 2320 
46.3 — adorará el pueblo de la...en las lunasn 2320 
46.6 día de la luna n, un becerro sin tacha 2320 

Os 2.11 haré cesar...sus n lunas y sus días de 2320 
Mi 1.15 os traeré n poseedor, oh moradores de 


Zac4.12 hablé aún de n, y le...¿Qué significan 8145 
6.1  denalcé mis ojos y miré, y he aquí 4 7725 
Mt9.16  remiendo de paño n en vestido viejo 46 
9.17 — niechan vino n en odres viejos; de 3501 

9.17 echan el vino n en odres n, y lo uno y 2537 
13.44 un hombre halla, y lo esconde de n; y 

13.52 que saca de su tesoro cosas n y cosas 2537 
26.28 porque esto es mi sangre del n pacto 2537 
26.29 aquel día en que lo beba n con vosotros 2537 
26.44 se fue de n, y oró por tercera vez. 3825 

27.60  ylo puso en su sepulcro n, que había 2537 
Mr1.27 — ¿qué es esto? ¿Qué n doctrina es esta 2537 
2.21 nadie pone remiendo de paño n en vestido 46 
2.21  remiendo n tira de lo viejo...hace peor 2537 
2.22 y nadie echa vino n en odres viejos; de 3501 
2.22 otra manera, el vino n rompe los odres 3501 
2.22  yel vino n en odres n se ha de echar 2537 

3.20  yse agolpó de n la gente, de modo que 3825 
10.1  pueblo...y de n les enseñaba como solía 3825 
14.24 esto es mi sangre del n pacto, que por 2537 
14.25 en que lo beba n en el reino de Dios 2537 
16.17 — señales seguirán a...hablarán n lenguas 2537 
Lc5.36 — nadie corta un pedazo de un vestido n 2537 
5.36  pues...no solamente rompe el n, sino que 2537 
5.37 — y nadie echa vino n en odres viejos; de 3501 
5.37 Otra manera, el vino n romperá los odres 3501 
5.38 vino n en odres n se ha de echar; y lo 3501 
5.39 que beba del añejo, quiere luego eln 2537 
22.20 esta copa es el n pacto en mi sangre 2537 

Jn 3.3 el que no naciere de n, no puede verel 509 
3.7 que te dije: Os es necesario nacer den 509 

8.8 — inclinándose de n hacia el suelo, siguió 3825 
10.40 y se fue de n al otro lado del Jordán 3825 


13.34 un mandamiento n os doy: Que os améis 2537 


19.41 en el huerto un sepulcro n, en el cual 2537 
Hch 17.18 parece que es predicador de n dioses 3585 
17.19 qué es esta n enseñanza de que hablas? 2537 


17.21  interesaban...en decir o en oír algon 2537 
Ro6.4 así también nosotros andemos en vidan 2538 
7.6 sirvamos bajo el régimen n del Espíritu 2538 
1Co5.7 seáis n masa, sin levadura como sois 3501 
11.25 esta copa es el n pacto en mí sangre 2537 
2C03.6 nos hizo ministros...de un n pacto, no 2537 
5.17 — n criatura es...aquí todas son hechasn 2537 
Ga2.6 los de reputación nada n me comunicaron 4323 
6.15 vale nada, ni la...sino una n creación 2537 
Ef 2.15  crear...de los dos un solo y n hombre 2537 
4.24  vestíos del n hombre, creado según Dios 2537 
Fil 2.28 para que al verle de n, os gocéis, y 3825 
Col 2.16 nadie os juzgue...en cuanto a...lunan 3561 
3.10 revestido del n, el cual conforme ala 3501 
He8.8  estableceré con la casa de...un n pacto 2537 
8.13 al decir: N pacto, ha dado por viejo al 2537 
9.15 que, por eso es mediador de un n pacto 2537 
10.20 el camino n y vivo que él nos abrióa 4372 
12.24  aJesús el Mediador del n pacto, ya 3501 
2P3.13  esperamos...cielos n y tierra n, en 2537 
1Jn2.7  noos escribo mandamiento n, sino el 2537 
2.8 un mandamiento n, que es verdadero enél 2537 
2Jn5  nocomo escribiéndote un n mandamiento 2537 
Ap2.17 enla piedrecita escrito un nombren 2537 
3.12  venciere...escribiré sobre él...nombren 2537 
3.12  n Jerusalén, la cual desciende del cielo 2537 
5.9 — cantaban un n cántico, diciendo: Digno 2537 
14.3 — cantaban un cántico n delante del trono 2537 
21.1 — viun cielo n y una tierra n; porque el 2537 
21.2 yo Juan vi la...ciudad, la n Jerusalén 2537 
21.5 dijo: He aquí, yo hago n todas las cosas 2537 
NUEZ 
Gn 43.11 — llevad a aquel varón...n y almendras 992 
NULO, A 
Nm 30.8 el voto...con que ligó su alma, será n 
30.12 cuanto a la obligación de su...serán 6565 
2515.34 tú harás n el consejo de Ahitofel 6565 


Est8.3 hiciese n la maldad de Amán agagueo 

Job 13.4  porque...sois todos vosotros médicos n 457 
Sal 33.10 hacen el consejo de las naciones 6331 
Ro3.3 — ¿su incredulidad habrá hecho n. Dios? 


NUMERAR 


1R3.8  pueblo...no se puede contar ni numerar 5608 
8.5  bueyes...no se podían contar ni numerar 4487 
2Cr5.6  que...no se pudieron contar ni numerar 4487 


NÚMERO 


Gn 30.30 poco tenías...y ha crecido en grann 6555 
41.49 no poderse contar, porque no tenían 4557 
47.12 — y alimentaba...según el n de los hijos 

Éx 12.4  tomarán...según el n de las personas 4373 
16.16 conforme al n de vuestras personas 4557 
23.26 y yo completaré el n de tus días 4557 

30.12 el n de los hijos de Israel conforme a 6485 
Lv25.15  aln de los años después del jubileo 4557 
25.15 conforme al n de...años de los frutos 4557 
25.16 cuanto mayor fuere el n de los años 4557 
25.16 cuanto menor fuere el n, disminuirás el 7230 
25.16 según el n de las cosechas te venderá 4557 
25.50  apreciarse...conforme al n de los años 4557 
26.22  osreduzcan en n, y vuestros caminos 

Nm 3.28 el n de todos los varones de un mes 4557 
3.34 los contados de ellos conforme alnde 4557 
3.43 varones, conforme al n de sus nombres 4557 
3.49 los que excedían el n de los redimidos 

4.22  ndelos hijos de Gersón según las casas 7218 
14.29 todo el n de los que fueron contados 4557 
14.34 conforme al n de los días...los 40 días 4557 
15.12 conforme al n así haréis según el nde 4557 
23.10  oeln de la cuarta parte de Israel? 4557 
29.18,21,24,27,30,33,37 según el n de ellos 4557 
31.36 — yla mitad...fue el n de 337.500 ovejas 4557 
Dt 4.27 — quedaréis pocos en n entre las naciones 4557 
25.2 — según su delito será el n de azotes 4557 

28.62  quedaréis pocos en n, en lugar de haber 


32.8 los límites...según el n de los hijos de 4557 
Jos 4.5,8 conforme al n de las tribus de los 4557 
8.25 nde los que cayeron aquel día...12.000 

Jue 7.6  eln delos que lamieron...300 hombres 4557 
21.23 hijos tomaron mujeres conforme asun 4557 
156.4 conforme al n de los príncipes de los 4557 
6.18  ratones...fueron conforme al n de todas 4557 
27.7 fueeln de los días que David habitó 

252.11  eln delos días que David reinó en 

2.15 y pasaron en n igual, doce de Benjamín 4557 
24.2  Ccenso...para que yo sepa el n de la gente 4557 
1R 18.31 — conforme al n de las tribus de los 4557 


1Cr7.40  contados...el n de ellos fue 26.000 4557,3187 


9.13 sus hermanos, jefes de...en n de 1.760 

11.11  elndelos valientes que David tuvo 4557 
12.23 — y este es el n de los principales que 4557 
16.19 — cuando ellos eran pocos en n, pocos y 

21.2 haced censo...e informadme sobre el nde 5608 
21.4 dio la cuenta del n del pueblo a David 

23.3 — levitas...fue el n de ellos por...38.000 4557 
23.31 según su n y de acuerdo con su rito 4557 
25.1 el n de ellos, hombres idóneos parala 4557 
25.7 el n de...instruidos en el canto...fue 288 4557 
27.23  notomo David el n de los que eran de 4557 
27.24  asíel n no fue puesto en el registro 4487 

2 Cr4.18 todos estos enseres en n tan grande 

12.3 que venía con él de Egipto...no tenían 4557 
17.14 este es el n de ellos según sus casas 6486 
26.12 el n de los jefes de familia...era 2.600. 4557 
28.5 y le tomaron gran n de prisioneros que 

29.32 el n delos holocaustos que trajo la 4557 
35.7 dio el rey Josías...en n de treinta mil. 4557 
Esd 2.2 nde los varones del pueblo de Israel 4557 
6.17 — conforme al n de las tribus de Israel 4510 
Neh 7.7  n delos varones del pueblo de Israel 4557 
Est9.11 dio cuenta al rey...n de los muertos 4557 
Job1.5 y ofrecía holocaustos conforme al nde 4557 


3.6 del año, ni venga en el n de los meses 4557 

5.9 hace cosas grandes...y maravillas sinn 4557 
9.10 hace cosas grandes...maravillosas, sinn 4557 
145  eln de sus meses está cerca de ti; le. 4557 
15.20 el n de sus años está escondido para 4557 
21.21 sí, siendo cortado el n de sus meses? 4557 
25.3 ¿tienen sus ejércitos n? ¿Sobre quién no 4557 
31.37 — le contaría el n de mis pasos, y como 4557 
38.21 nacido, y es grande el n de tus días 4557 

Sal 40.12 — porque me han rodeado males sin n 

71.15 miboca publicará...aunque nosésun 5615 
105.12 ellos eran pocos en n, y forasteros 4557 
105.34 y vinieron langostas, y pulgón sinn 4557 
147.4 cuenta el n de las estrellas; a todas 4557 
Cnt6.8 sesenta son las...y las doncellas sinn 4557 
Is 10.19 enn que un niño los pueda contar 

21.17 — sobrevivientes del n de los valientes 4557 
Jer 2.28 según el n de tus ciudades, oh Judá 4557 
11.13 — según el n de tus ciudades...tus dioses 4557 
11.13 — según el n de tus calles...los altares 4557 
46.23 serán más numerosos que...notendránn  369,4557 
Ez 4.4 el n delos días que duermas sobre él 4557 
4.5 te he dado los años...por el n de los días 4557 
4.9 hazte pan de ellos el n de los días que 4557 

5.3  tomarás también de allí unos pocosenn 4557 
Dn9.2  miré...en los libros el n de los años de 4557 
Os1.10  seráel n de los...Israel como la arena 4557 
Lc 22.3 — Judas...el cual era uno del n de los 706 

Jn 6.10 se recostaron...en n de 5.000 varones 706 
Hch 1.15 — y los reunidos eran como 120enn 3793 
4.4 el ndelos varones era como cinco mil 706 
5.14 — gran n así de hombres como de mujeres 4128 
5.36 a éste se unió un n como de 400 hombres 706 
6.1 como creciera el n de los discípulos, hubo 

6.7 — elndelos discípulos se multiplicaba 706 

7.14 su parentela, en n de setenta y cinco 

11.21 — grann creyó y se convirtió al Señor 706 


16.5 las iglesias...aumentaban en n cada día 706 
17.4 los griegos piadosos gran n, y mujeres 4128 
Ro 9.27 si fuere el n de los hijos de Israel 706 
1C09.19 hecho siervo...para ganar a mayor n 
2Co 11.23 en azotes sin n; en cárceles más 5234 
Ap5.11  ángeles...sun era millones de millones 706 
6.11 que se completara el n de sus consiervos 706 
7.4 — oíeln de los sellados: 144.000 sellados 706 
9.16  yeln delos ejércitos de los jinetes 706 
9.16  eradoscientos millones...Yooísun 706 
11.13 murieron en n de siete mil hombres; y 7227 
13.17 — tuviese la marca...o el n de su nombre 706 
13.18 el n de la bestia, pues es n de hombre 706 
13.18 — ysunes seiscientos sesenta y seis 706 
15.2 la victoria sobre la bestia...y el nde 706 
20.8 el n de los cuales es como la arena del 706 
NUMEROSÍSIMO 
2Cr16.8 ¿no eran un ejército n, con carros 
NUMEROSO, A 
Nm 13.18  pueblo...fuerte o débil, si pocoon 7227 
Dt2.10,21 — pueblo grande y n, y alto como los 7227 
7.17  dijeres...Estas naciones son mucho más n 
9.1 para entrar a desposeer a naciones másn 6099 
9.14 nación fuerte y mucho más n que ellos 6099 
11.21 sean vuestros días...n sobre la tierra 7235 
26.5  yllegó a ser una nación...fuerte yn 7227 
1513.5 pueblo n como la arena que está ala 7230 
25122  elrico tenía n ovejas y vacas 3966 
2Cr1.9 has puesto por rey sobre un pueblo n 7227 
24.24 entregó en sus manos un ejército muyn 7230 
Neh 12.43 sacrificaron aquel día n víctimas 7214 
Sal 35.18  confesaré...alabaré entre n pueblo 7227 
Ec 6.3 — ylos días de su edad fueren n; sisu 7227 
Jer 46.23 porque serán más n que langostas, no 
Ez 47.10  tann como los peces del Mar Grande 3966 
Mt21.8 y la multitud, que era muy n, tendía 4118 
NUN Padre de Josué No. 1 


Éx 33.11  eljoven Josué hijo de N, su servidor 5126 
Nm 11.28 respondió Josué hijo de N, ayudante 5126 
13.8 de la tribu de Efraín, Oseas hijo de N 5126 
13.16  yaOscas hijo de N le puso Moisés el 5126 
14.6 Josué hijo de N...reconocido la tierra 5126 
14.30 exceptuando a Caleb...y Josué hijo de N 5126 
14.38 Josué hijo de N y...quedaron con vida 5126 
26.65 no quedó varón...sino...Josué hijo de N 5126 
27.18 Jehová dijo a...Toma a Josué hijo de N 5126 
32.12 excepto Caleb hijo...y Josué hijo de N 5126 
32.28  lesencomendó...a Josué hijo de N, ya 5126 
34.17 — repartirán...Eleazar, y Josué hijo de N 5126 
Dt 1.38 Josué hijo de N, el...él entrará allá 5126 
31.23 — y dio orden a Josué hijo de N, y dijo 5126 
32.44 Moisés y recitó...él y Josué hijo de N 5126 
34.9 Josué hijo de N fue lleno del espíritu 5126 
Jos 1.1 que Jehová habló a Josué hijo de N 5126 
2.1 Josué hijo de N envió desde Sitim dos 5126 
2.23 — vinieron a Josué hijo de N, y le contaron 5126 
6.6 — llamando, pues, Josué hijo de Nalos 5126 
14.1  repartieron...Eleazar, Josué hijo de N 5126 
17.4 estas vinieron delante...Josué hijo de N 5126 
19.49 dieron los...heredad a Josué hijo de N 5126 
19.51 son las heredades que...Josué hijo de N 5126 
21.1 los levitas vinieron...a Josué hijo de N 5126 
24.29 murió Josué hijo de N, siervo de Jehová 5126 
Jue 2.8 pero murió Josué hijo de N...de 110 años 5126 
1R 16.34 había hablado por Josué hijo de N 5126 
1Cr7.27  Nsuhijo, Josué su hijo 5126 
Neh 8.17 — desde los días de Josué hijo de N 5126 
NUNCA Véase el Apéndice 
NUPCIAL 
Sal 78.63 sus vírgenes no...loadas en cantos N 1984 
NUTRIR 
Col 2.19 de quien todo el cuerpo, nutriéndose 2023 
1Ti4.6 nutrido con las palabras de lafe y 1789 
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O: AD US DN 


Véase el Apéndice 

BADÍAS 
Jefe de la tribu de Isacar, 1 Cr 7.3 5662 
Descendiente de Benjamín, 1 Cr 8.38; 9.44 5662 
Levita que regresó del cautiverio (=Abda No. 2), 1 Cr 9.16 
Oficial del ejército de David, 1 Cr12.9 5662 
Sacerdote que regresó del cautiverio con Esdras, Esd 8.9 
Firmante del pacto de Nehemías, Neh 10.5 5662 


Portero del templo en tiempo de Joiacim, Neh 12.25 5662 


BAL Hijo de Joctán (=Ebal No. 3), Gn 10.28 5745 
BED 
Hijo de Booz y Rut 
Rt4.17 ha nacido un hijo a...y lo llamaron O 5744 
4.21 Salmón engendró a Booz, y...engendróaO 5744 
4.22  Oengendró a Isaí, e Isaí...a David 5744 
1Cr2.12  Booz engendró a O, y Oengendróa 5744 
Mt 1.5  Booz engendró de Ruta O, y Oalsaí 5601 
Lc 3.32  Isaí, hijo de O, hijo de Booz, hijo 5601 
Descendiente de Judá, 1 Cr 2.37,38 5744 
Uno de los valientes de David, 1 Cr 11.47 5744 
Portero en el templo de Salomón, 1 Cr26.7 5744 
Padre de Azarías No. 10,2 Cr15.1,8 5744 
Padre de Azarías No. 12, 2 Cr23.1 5744 
Profeta en tiempo de Peka, rey de Israel, 2 Cr 28.9 5752 
)BEDECER 
Gn 3.17 por cuanto obedeciste a la voz detu 8085 
22.18  entu...por cuanto obedeciste a mi voz 8085 
27.8 mío, obedece a mi voz en lo que te mando 8085 
27.13 — hijo...obedece a mi voz y vé y tráemelos 8085 
27.43 hijo mío, obedece a mi voz; levántate 8085 
28.7 que Jacob había obedecido a su padre y 8085 
34.24  obedecieron a Hamor y a Siquem su hijo 8085 
Éx 4.8 queno te creyeren ni obedecieren ala 8085 
16.20 ellos no obedecieron a Moisés, sino que 8085 
24.7 haremos todas las cosas...y obedeceremos 8085 
Nm 27.20 toda la congregación de...le obedezca 8085 
Dt9.23 rebeldes al...ni obedecisteis a su voz 8085 


5662 


5662 


11.13 — si obedeciereis...mis mandamientos que 8085 
13.18 cuando obedecieres a la voz de Jehová 8085 
17.12 — no obedeciendo al sacerdote que está 8085 
21.18 un hijo...que no obedeciere a la voz de 8085 
21.18  habiéndole castigado, no les obedeciere 8085 
21.20 noobedece a nuestra voz; es glotón y 8085 
26.14 he obedecido a la voz de Jehová mi Dios 8085 
28.13  obedecieres los mandamientos de Jehová 8085 
28.62 no obedecisteis ala voz de Jehová tu 8085 
30.2  convirtieres a...y obedecieres a su voz 8085 
30.10 cuando obedecieres a la voz de Jehová 8085 
34.9  ylos hijos de Israel le obedecieron, e 8085 

Jos 1.17 de la manera que obedecimos a Moisés 8085 
1.17 en todas las cosas...te obedeceremos ati 8085 
1.18 no obedeciere a tus palabras en todas las 8085 
5.6 cuanto no obedecieron a la voz de Jehová 8085 
22.2 y habéis obedecido a mi voz en todo lo 8085 
24.24 nuestro Dios...y a su voz obedeceremos 8085 
Jue 2.17  obedeciendo...mandamientos de Jehová 8085 
2.20 traspasa mi pacto...no obedece a mi voz 8085 
3.4 saber si obedecerían a los mandamientos 8085 
6.10  dije...Pero no habéis obedecido a mi voz 8085 
1515.20  obedecido la voz de Jehová, y fuia 8085 
15.22 en que se obedezca a las palabras de 8085 
15.22 obedecer es mejor que los sacrificios 8085 
28.18  túno obedeciste a la voz de Jehová, ni 8085 
28.21  tusierva ha obedecido a tu voz, y he 8085 
28.23 pero porfiaron con él...y él les obedeció 8085 
2522.45 los hijos de extraños...me obedecerán 8085 
1R 2.42 la palabra es buena, yo la obedezco 8085 
20.8  nole obedezcas, ni hagas lo que te pide 8085 
20.36 no has obedecido a la palabra de Jehová 8085 
2R10.6 si sois míos, y queréis obedecerme 8085 
17.14  noobedecieron, antes endurecieron su 

1 Cr29.23  Salomón...y le obedeció todo Israel 8085 
2Cr25.16  hecho...y no obedeciste mi consejo 8085 
Neh 13.27 ¿y obedeceremos...para cometer todo 8085 


Sal 18.44 oír de mí me obedecieron; los hijos 8085 
103.20 obedeciendo a la voz de su precepto 8085 
Pr12.15 el que obedece al consejo es sabio 8085 

Is 11.14 — ylos hijos de Amón los obedecerán 4928 
Jer9.13  noobedecieron a mi voz, ni caminaron 8085 
11.3 maldito el varón que no obedeciere las 8085 
17.24 — obedeciereis...no metiendo carga por las 8085 
22.4  obedeciereis esta palabra, los reyes que 8085 
34.10 los usase más como siervos, obedecieron 8085 
35.8 hemos obedecido a la voz de...Jonadab 8085 
35.10 y hemos obedecido y hecho...conformea 8085 
35.13 no aprenderéis a obedecer...palabras? 8085 
35.14  nolo han bebido hasta...por obedecer al 8085 
35.16 pero este pueblo no me ha obedecido 8085 
35.18 cuanto obedecisteis al mandamiento de 8085 
37.2 pero no obedeció él ni sus siervos niel 8085 
42.6  obedeceremos, para que obedeciendo ala 8085 
42.13 no obedeciendo así a la voz de Jehová 8085 
42.21 no habéis obedecido a la voz de Jehová 8085 
43.4  noobedeció...Johanán...la voz de Jehová 8085 
43.7 entraron en...no obedecieron a la voz de 8085 
44.23  ynoobedecisteis a la voz de Jehová 8085 

Ez 11.12 ni habéis obedecido mis decretos, sino 6213 
20.8  noquisieron obedecerme; no echó de sí 8085 
20.39  andad...si es que a mí no me obedecéis 8085 
Dn 7.27 — ytodos los dominios le...obedecerán 8086 
9.6 no hemos obedecido a tus siervos los 8085 

9.10 no obedecimos a la voz de Jehová...Dios 8085 
9.11 ley apartándose para no obedecer tu voz. 8085 
9.14 el mal...porque no obedecimos a su voz 8085 
Mi5.15  ira...en las naciones que no obedecieron 
Mt8.27 — aunlos vientos y el mar le obedecen? 5219 
Mr 1.27 — los espíritus inmundos, y le obedecen? 5219 
4.41 que aun el viento y el mar le obedecen? 5219 
Lc 8.25 alos vientos y...manda, y le obedecen? 5219 
17.6  yplántate en el mar; y os obedecería 5219 
Hch 4.19 obedecer a vosotros antes que a Dios 191 


5.29 es necesario obedecer a Dios antes que 3980 
5.32 cual ha dado Dios a los que le obedecen 3980 
5.36,37 que le obedecían fueron dispersados 3982 
6.7 muchos de los sacerdotes obedecían ala 5219 
7.39 nuestros padres no quisieron obedecer 5255 
Ro2.8 no obedecen a la verdad, sino queoa 544 
6.12 que lo obedezcáis en sus concupiscencias 5219 
6.16  sios sometéis a alguien para obedecerle 5218 
6.16 sois esclavos de aquel a quien obedecéis 5219 
6.17 habéis obedecido de corazón a aquella 5219 
10.16  masno todos obedecieron al evangelio 5219 
16.26 las gentes para que obedezcan alafe 5218 
Gá3.1 os fascinó para no obedecer a la verdad 3982 
5.7  osestorbó para no obedecer a la verdad? 3982 
Ef6.1 hijos, obedeced en...a vuestros padres 5219 
6.5  obedeced a vuestros amos terrenales con 5219 
Fil 2.12 míos, como siempre habéis obedecido 5219 
Col 3.20 hijos, obedeced a vuestros padresen 5219 
3.22 siervos, obedeced en...a vuestros amos 5219 
2Ts1.8  niobedecen al evangelio de nuestro 5219 
3.14  sialguno no obedece a lo que decimos 5219 
Tit3.1 que obedezcan, que estén dispuestos a 3980 
He5.9 eterna salvación...los que le obedecen 5219 
11.8 obedeció para salir al lugar que había 5219 
12.9 ¿por qué no obedeceremos mucho mejor al 

13.17 — obedeced a vuestros pastores...velan por 3982 
Stg 3.3 freno en la boca...que nos obedezcan 3289 
1P1.2 obedecer y ser rociados con la sangre 5218 
3.6 como Sara obedecía a Abraham, llamándole 5219 
4.17 el fin de aquellos que no obedecen al 544 


OBED-EDOM 


1. 


Geteo en cuya casa dejó David el arca 
256.10 - hizo llevar David a casa de O geteo 5654 
6.11 y estuvo el arca de Jehová en casade O 5654 
6.11 y bendijo Jehová a O y a toda su casa 5654 
6.12 — Jehová ha bendecido la casa de O y todo 5654 
6.12 fue, y llevó...arca de Dios de casade O 5654 


1Cr13.13 — elarca...la llevó a casa de O geteo 5654 

13.14  yelarca...estuvo con la familia de O 5654 

13.14 — bendijo Jehová la casa de O, y todolo 5654 

15.25 atraer el arca del pacto...de casade O 5654 
Portero y músico en el templo 

1Cr15.18 — hermanos...O y Jeiel, los porteros 5654 

15.21  Micnias, O, Jeiel y Azarías tenían arpas 5654 

15.24 Oy Jehías...también porteros del arca 5654 

16.5 Oy Jeiel, con sus...salterios y arpas 5654 

16.38  yaOyasus sesenta y ocho hermanos 5654 

16.38  Ohijo de Jedutún y a Hosa como porteros 5654 
Portero del templo 

1Cr26.4 los hijos de O: Semaías el primogénito 5654 

26.5  octavo...porque Dios había bendecido a O 

26.8 todos éstos de los hijos de O; ellos 5654 

26.8 hombres robustos y fuertes...62, de O 5654 

26.15 para O la puerta del sur, y asus hijos 5654 


4. Tesorero del templo en tiempo de Amasías, rey de Judá, 2 Cr 
25.24 5654 
OBEDIENCIA 

2Cr24.17 ofrecieron o al rey...el rey los oyó 


Ro1.5  paralao a la fe en todas las naciones 5218 
5.19 — así también por la o de uno, los muchos 5218 
6.16 para muerte, o sea de la o para justicia? 5218 
15.18 medio de mí para la o de los gentiles 5218 
16.19 — vuestra o ha venido a ser notoriaa 5218 
2C07.15 cuando se acuerda de la o de todos 5218 
9.13 — por la o que profesáis al evangelio de 5292 
10.5 cautivo todo pensamiento a lao a Cristo 5218 
10.6  castigar...cuando vuestra o sea perfecta 5218 
Flm 21 he escrito confiando en tu o...aun más 5218 
He5.8 Hijo, por lo que padeció aprendió lao 5218 


1P1.22 purificado vuestras almas porlaoa 5218 
OBEDIENTE 

Zac6.15 esto sucederá si oyereis o la voz de 8085 

2C02.9 prueba de si vosotros sois o en todo 5255 


Fil 2.8 o hasta la muerte, y muerte de cruz. 5255 


1P1.14 como hijos o, no os conforméis alos 5218 
OBIL /smaelita, mayordomo de David, 1 Cr 27.30 179 
OBISPADO 

1Ti3.1 si alguno anhela o, buena obra desea 1984 
OBISPO 

Hch 20.28 el Espíritu Santo os ha puesto poro 1985 

Fil 1.1 — están en Filipos, con los o y diáconos 1985 

1 Ti 3.2; Tit 1.7 que eloseairreprensible 1985 

1P2.25 habéis vuelto al...O de vuestras almas 1985 
OBJETO 

Dt9.21 elo de vuestro pecado, el becerro que 

10.21  éleselo de tu alabanza, y él es tu 

159.6 acerca del o por el cual emprendimos 

2Cr36.10  conlos o preciosos de la casa de 

36.19 y destruyeron todos sus o deseables 

Neh 4.4 somos o de su menosprecio, y vuelve el 

Job 30.9  yosoy o de su burla, y les sirvo de 

Sal 31.11 todos mis enemigos soy o de oprobio 

109.25 yo he sido para ellos o de oprobio; me 

Jer7.29 y dejado la generación o de su ira 

18.16 su tierra en desolación, o de burla 

42.18; 44.12 o de execración y de espanto 

48.39 Moab o de escarnio y de espanto 

51.41 vino a ser Babilonia o de espanto entre 

Lm 1.17 — Jerusalén fue o de abominación entre 

Dn11.8  ysusopreciosos de plata y de oro 

2Ts2.4 se levanta contra todo lo...o de culto 

Ap 18.12 todo o de marfil, de todo o de madera 
OBLACIÓN 

Lv2.1 alguna persona ofreciere o a Jehová, su 7133 

Is 19.21 los de Egipto...harán sacrificio yo 4503 
OBLIGACIÓN 

Nm 30.2 — ligando su alma con o, no quebrantará 632 

30.3 — yseligare con o en casa de su padre 632 

30.4 padre oyere...la o con que ligó su alma 632 

30.4,5 o con que hubiere ligado su alma 632 

30.7  ylao con que ligó su alma, firme será 632 


30.10  si...ligado su alma con o de juramento 632 

30.11 toda o con que hubiere ligado su alma 632 

30.12 y cuanto a la o de su alma, será nulo 632 

30.14  confirmó...las o que están sobre ella 632 

Esd 10.4 levántate, porque esta es tu o, y 

Hch 21.23  cuatro...que tienen o de cumplir voto 
OBLIGAR 

Éx 1.14 todo su servicio...obligaban con rigor 


Nm 30.6 votos, o...cosa con que obligue su alma 631 
30.13 todo voto...obligándose a afligir el alma 632 


Dt 15.2 hizo empréstito...obligó a su prójimo 

1R 4.7 cada uno...estaba obligado a abastecerlo 
2Cr34.32 hizo que se obligaran a ello todos 

Est1.8 nadie fuese obligado a beber; porque 597 
Pr7.21 obligó con la zalamería de sus labios 5080 
Ez 45.16 estará obligado a dar esta ofrenda 8641 
Dn1.8 queno se le obligase a contaminarse 

Mt5.41 a cualquiera que te obligue a llevar 29 
27.32  aéste obligaron a que llevase la cruz 29 


Mr15.21 — obligaron a uno que...Simón de Cirene 29 
Le 24.29 ellos le obligaron a quedarse, diciendo 29 
Hch 16.15  entrad en... Y nos obligó a quedarnos 3849 


28.19 judíos, me vi obligado a apelar a César 315 


2Co12.11 — vosotros me obligasteis a ello, pues 315 


Gá2.3  niaun Tito...obligado a circuncidarse 315 

2.14 ¿por qué obligas...gentiles a judaizar? 315 

5.3 que está obligado a guardar toda la ley 3781 

6.12 éstos os obligan a que os circuncidéis 3781 
OBOT Lugar donde acampó Israel, Nm 21.10,11; 33.43,44 
OBRA 

Gn2.2 acabó Dios...la o...toda la o que hizo 4399 

2.3 en él reposó de toda la o que había hecho 4399 

4.22 artífice de toda o de bronce y de hierro 

5.29 éste nos aliviará de nuestras o y del 4639 

11.6 y han comenzado la o, y nada les hará 6213 

18.21 y veré si han consumado su o según el 

Éx 5.13  acabad vuestra o, la tarea de cada día 4639 
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12.16 — primer día...ninguna o se hará en ellos 4399 
20.9 seis días trabajarás, y harás todatuo 4399 
20.10 no hagas en él o alguna, tú, ni tu hijo 4399 
26.1 lo harás con querubines de o primorosa 4639 
26.31 harás un velo de...hecho de o primorosa 4639 
26.36 — harás...una cortina de...o de recamador 

27.4 le harás un enrejado de bronce de o de 

27.16 una cortina...de azul...de o de recamador 

28.6 y harán el efod de oro...de o primorosa 4639 
28.8 cinto de o primorosa...será de la mismao 4639 
28.11 ode grabador en piedra, como...de sello 4639 
28.15  oprimorosa...conforme a la o del efod 4639 
28.32 tendrá un borde alrededor de o tejida 4639 
28.39 una mitra...un cinto de o de recamador 

31.14 día de reposo...hiciere o alguna enél 4399 
32.16 tablas eran o de Dios, y la escritura 4639 
34.10 y verá todo el pueblo...la o de Jehová 4639 
35.21 para lao del tabernáculo...todasuo 4399 
35.24 la traía para toda la o del servicio 4399 

35.29 voluntario para traer para todalao 4399 
35.33 eno de madera, para trabajar entoda 4399 
35.35 que hagan toda o de arte y de invención 4399 
36.1 saber hacer toda la o del servicio del. 6213 
36.2 le movió a venir a la o para trabajaren 4399 
36.3  ofrenda...traído para la o del servicio 4399 
36.4 maestros que hacían...la o del santuario 4399 
36.4 los maestros...cada uno de la o que hacía 4399 
36.5 lao que Jehová ha mandado que se haga 4399 
36.7 tenían material...para hacer todalao 4399 
36.8 los sabios...entre los que hacíanlao 4399 
36.8,35 con querubines de o primorosa 4399 

36.37 el velo...lino torcido, o de recamador 

38.4 un enrejado de bronce de o de rejilla 

38.18 la cortina de la...era de o de recamador 

38.21  odelos levitas bajo la dirección de 

38.24 oro empleado en la o, en toda la o del 4399 
39.8 el pectoral de o primorosa como la o del 4639 


39.22  hizo...el manto del efod de o de tejedor 4639 
39.27 las túnicas de lino fino de o de tejedor 4639 
39.29 también el cinto de...de o de recamador 

39.32 así fue acabada...la o del tabernáculo 5656 
39.42 así hicieron los...de Israel toda lao 5656 
39.43 vio Moisés toda la o...la habían hecho 4399 
40.33 erigió el atrio...Así acabó Moisés lao 4399 
Lv 13.48 en cuero, o en cualquiera o de cuero 

13.49  oen cualquiera o de cuero; plaga es de 

13.51 oen cualquiera o que se hace de cuero 

13.52 trama de lana...o cualquiera o de cuero 

13.53  extendido...o en cualquiera o de cuero 

16.29 ninguna o haréis, ni el natural niel 4399 
18.4 mis ordenanzas pondréis por o, y mis 

19.37; 20.8 mis estatutos, y ponedlos por o 

20.22  ponedlos por o, no sea que os vomite la 

25.18 y ponedlos por o, y habitaréis en la 

26.3 — guardaréis mis...y los pusiereis por o 

Nm 4.47 — y tener cargo de o en el tabernáculo 

10.2 dos trompetas...o de martillo las harás 

15.39  acordéis de todos...para ponerlos por o 
28.18,25,26; 29.1,7,12 santa convocación; ninguna o de siervos 


haréis 4399 


29.35  eloctavo...ninguna o de siervos haréis 4399 
31.20  purificaréis...toda o de pelo de cabra 4639 
Dt2.7 te ha bendecido en toda o de tus manos 4639 
3.24 ¿qué dios hay en...que haga o y proezas 4639 
4.6  guardadlos, pues, y ponedlos por o; porque 

4.13 — su pacto, el cual os mandó poner por o 

4.14 que los pusieseis por o en la tierra a 

5.1  oye...y guardadlos, para ponerlos por o 

5.13 — seis días trabajarás, y harás todatuo 4399 
5.14 ninguna o harás tú, ni tu hijo, nitu 4399 

5.31 pongan ahora por o en la tierra que yo 

6.1 los pongáis por o en la tierra a la cual 

6.3 — oye...oh Israel, y cuida de ponerlos por o 

6.25 de poner por o todos estos mandamientos 


7.12 puesto por o...guardará contigo el pacto 

8.1  cuidaréis de poner por o todo mandamiento 6213 
11.3 oque hizo en medio de Egipto a Faraón 4639 
11.7 — todas las grandes o que Jehová ha hecho 4640 
12.1  cuidaréis de poner por o en la tierra que 6213 
12.7 os alegraréis...o de vuestras manos en 

12.18  alegrarás...de toda la o de tus manos 

14.29 — bendiga en toda o...tus manos hicieren 4639 
16.15  bendecido...en toda la o de tus manos 4639 
17.19 estos estatutos, para ponerlos poro 6213 
19.9 mandamientos que...para ponerlos poro 6213 
23.20; 24.19  bendiga...en toda o de tus manos 

26.16 de ponerlos por o con todo tu corazón y 6213 
27.15 escultura...o de mano de artífice, yla 4639 
28.1 poner por o todos sus mandamientos que 6213 
28.12 — y para bendecir toda o de tus manos 4639 
28.20  perezcas...causa de la maldad detuso 4611 
28.58 de poner por o...palabras de esta ley 6213 
29.9 — guardaréis...y las pondréis por o, para 6213 
30.8 y pondrás por o todos sus mandamientos 6213 
30.9 te hará...abundar en toda o de tus manos 4639 
31.29  enojándole con la o de vuestras manos 4639 
32.4 esla Roca, cuya o es perfecta, porque 6467 
33.11  yrecibe con agrado la o de sus manos 6467 
Jos 24.31 todas las o que Jehová había hecho 4639 
Jue 2.7 visto todas las grandes o de Jehová 4639 
2.10  nilao que él había hecho por Israel 4639 

2.19 nose apartaban de sus o, ni de...camino 4611 
9.16  sile habéis pagado conforme a la o de 

Rt2.12  recompense tu o, y tu remuneración sea 6467 
158.8 conforme a todas las o que han hecho 4639 
8.16  tomará...asnos, y con ellos harásuso 4399 
19.4 suso han sido muy buenas para contigo 4639 
25.3 el hombre era duro y de malas o; y era 4611 
257.23 para hacer...o terribles a tu tierra 

1R5.16 oficiales de...que estaban sobre lao 4399 
5.16 tenían a cargo el pueblo que hacía lao 4399 


7.8 

7.9 

7.14 
7.14 
7.22 
7.28 
7.40 
7.51 
9.1 

9.23 
9.23 
16.7 


y la casa en...era de o semejante a ésta 4639 

o fueron de piedras costosas, cortadas y 
Hiram era lleno de...ciencia en todaode 6213 
vino al rey Salomón, e hizo todasuo 4399 
puso...y así se acabó la o de las columnas 4639 
la o de las basas era esta: tenían unas 4639 
así terminó toda la o que hizo a Salomón 4399 
terminó toda la o que dispuso hacerel 4399 

hubo acabado la o de la casa de Jehová 1129 
jefes y vigilantes sobre las o eran 550 4399 
sobre el pueblo.. trabajaba en aquellao 4399 
provocándole a ira con las o de...manos 4639 


2R 12.11 daban el dinero a...que hacíanlao 4399 


12.14 
12.15 
16.19 
17.37 
18.12 
19.18 
22.5 

22.5 

22.9 

22.17 


lo daban a los que hacían la o, y con 

ellos lo diesen a los que hacían la o 

los demás hechos que puso por o Acaz. 

cuidaréis siempre de ponerlos por o 

mandado, no las habían...ni puesto poro 6213 

ellos no eran dioses, sino o de manos 4639 
pongan en manos de los que hacenlao 4399 
que lo entreguen a los que hacenlao 4399 
dinero...en poder de los que hacenlao 4399 

provocándome a ira con toda la o desus 4639 


1Cr6.49 — ministraban en toda la o del lugar 4399 


9.13 
9.19 
9.33 
16.8 
22.13 
22.15 
22.16 
23.4 
23.28 
25.1 
26.30 
28.7 
28.13 


muy eficaces en la o...en la casa de Dios 4399 
su cargo la o del ministerio, guardando 4399 
de día y de noche estaban en aquellao 4399 
dad a conocer en los pueblos suso 5949 
cuidares de poner por o los estatutos 
tienes...todo hombre experto entodao 4399 
levántate, y manos a la o; y Jehová esté 
de éstos, 24.000 para dirigir la o dela 4399 
la demás o del ministerio de la casa de 4639 
idóneos para la o de su ministerio, fue 
la o de Jehová, y en el servicio del rey 4399 
a poner por o mis mandamientos y mis 6213 
o del ministerio de la casa de Jehová 4399 


28.19 me hizo entender todas las o del diseño 4399 
28.20 anímate y esfuérzate, y manosalao 4399 
28.20 que acabes toda la o para el servicio 

28.21 de Dios, estarán contigo en toda la o 

29.1  esjoven y tierno de edad, y la o grande 4399 
29.5 toda la o de las manos de los artífices 

2Cr4.11 — yacabó Hiram la o que hacía al rey 4399 
5.1 acabada toda la o que hizo Salomón para 4399 
8.9 hijos de Israel no puso...siervosensuo 4399 
8.16 lao de Salomón estaba preparada desde 4399 
13.10 mas...los que están en la o son levitas 4399 
14.4 mandó a Judá que...pusiese por o la ley 6213 
15.7  manos...hay recompensa para vuestrao 6468 
16.5 oyendo esto Baasa, cesó...abandonósuo 4399 
17.4 — anduvo en...y no según las o de Israel 4640 
20.37 — Jehová destruirá tus o... Y las naves se 4639 
24.13 — hacían...los artesanos la o, y porsus 4399 
24.13 — y por sus manos la o fue restaurada 4399 
29.34 les ayudaron hasta que acabaron lao 4399 
32.19 dioses de...son o de manos de hombres 4639 
34.10 mano de los que hacían la o, que eran 

34.10 cuales lo daban a los que hacían la o 

34.12 hombres procedían con fidelidad enlao 4399 
34.12  levitas de los...para que activasen la o 

34.13 quese ocupaban en cualquier clase deo 4399 
34.17 — dinero...en mano de los que hacen la o 

34.25  provocándome a ira con todas las ode 4639 
34.31 poniendo poro las palabras del pacto 6213 
35.26 de Josías, y sus o piadosas conforme a 

Esd 2.69 al tesorero de la o 61.000 dracmas de 4399 
3.8 que activasen la o de la,casa de Jehová 4399 
3.9  activara los que hacían la o en la casa 

4.24 entonces cesó la o de la casa de Dios 5673 

5.8  laose hace de prisa, y prospera ensus 5673 

6.7 dejad que se haga la o de esa casa de Dios 5673 
6.8  dados...los gastos, para que no cese la o 

6.22 fortalecer sus manos en la o de la casa 4399 


9.13 — acausa de nuestras malas o, y a causa 4639 
10.4 contigo; esfuérzate, y pon mano a la o 

10.13 — nilao es de un día ni de dos, porque 4399 
Neh 1.9  pusiereis por o...de allí os recogeré 6213 
2.16 los oficiales, ni a los...que hacíanlao 4399 
3.5  ¡nOse prestaron para ayudar a laodesu 5656 
4.11 entremos en medio...y hagamos cesarlao 4399 
4.16 la mitad...trabajaba en la o, y la otra 4399 
4.17 — con una mano trabajaban en la o, y enla 4399 
4.19 — laoes grande y extensa, y nosotros 4399 

4.21 nosotros, pues, trabajábamos enlao 4399 
4.22 sirvan de centinela y de día en la o 

5.16  enlao de este muro restauré mi parte 4399 
5.16 todos mis criados...estaban allíenlao 4399 
6.3 — yo hago una gran o, y no puedo ir; porque 4399 
6.3 porque cesaría la o, dejándola yo parair 4399 
6.9 sé debilitarán las manos de ellosenlao 4399 
6.16 por nuestro Dios había sido hecha estao 4399 
6.19  contaban...las buenas o de él, y a él le 

7.70. algunos de los...dieron ofrendas paralao 4399 
7.71 dieron para...la o 20.000 dracmas de oro 4399 
9.34 no pusieron por o tu ley, ni atendieron 

9.35  note...ni se convirtieron de sus malaso 4611 
10.32 de contribuir...para la o de la casa de 

11.12 los que hacían la o de la casa, 822 4399 
11.16 capataces de la o exterior de la casa 4399 
11.22 cantores, sobre la o de la casa de Dios 4399 
Job 10.3 que deseches la o de tus manos, y que 3818 
24.5 salen a su o madrugando para robar; el 6467 
33.17 quitar al hombre de su o, y apartar del 4639 
34.11 porque él pagará al hombre según suo 6467 
34.19 pobre, porque todos son o de sus manos 4639 
34.25 él hará notorias las o de ellos, cuando 4566 
36.9 les dará a conocer la o de ellos, y que 6467 
36.24 — acuérdate de engrandecer su o, la cual 6467 
37.7 que los hombres todos reconozcansuo 4639 
Sal 8.3 cuando veo tus cielos, o de tus dedos 4639 


8.6 hiciste señorear sobre las o de tus manos 4639 
9.11 en Sion; publicad entre los pueblos suso 5949 
9.16  enlao de sus manos fue enlazado el malo 6467 
14.1 se han corrompido, hacen o abominables 5949 
17.4 cuanto a las o humanas, por la palabra 

19.1 — el firmamento anuncia la o de sus manos 

28.4 dales conforme a su o, y conforme ala 4639 
28.4 dales su...conforme a la o de sus manos 6467 
28.5  noatendieron a...ni ala o de sus manos 6468 
33.4  recta...toda su o es hecha con fidelidad 4640 
33.15 él formó el...atento está a todas suso 4640 
44.1 han contado la o que hiciste en sus días 6467 
46.8 venid, ved las o de Jehová, que ha puesto 4659 
62.12 tú pagas a cada uno conforme asuo 4639 

64.9 — anunciarán la o de Dios, y entenderán 6467 
66.3 — decid a Dios: ¡Cuán asombrosas...tuso! 4639 
66.5 venid, y ved las o de Dios, temible en 4659 
73.28 mi esperanza, para contar todas suso 4399 
77.11 me acordaré de las o de JAH; sí, haré 4611 
77.12 — meditaré en todas tus o, y hablaré de 6467 
78.7  ynose olviden de las o de Dios; que 4611 
78.11 sino que se olvidaron de sus o, y de 5949 

86.8 ninguno hay como...ni o que igualen tuso 4639 
90.16 aparezca en tus siervos tu o, y...gloria 6467 
90.17(2) lao de nuestras manos confirma 4639 

92.4 con tus o; en las o de tus manos me, gozo  6467,4639 
92.5 ¡cuán grandes son tus o, oh Jehová! muy 4639 
95.9  metentaron...me probaron, y vieron miso 6467 
99.8 les fuiste un Dios...retribuidor de sus o 

101.3 aborrezco la o de los que se desvían 6213 
102.25 tierra, y los cielos son o de tus manos 4639 
103.7 Moisés, y a los hijos de Israel suso 5949 
103.18 que se acuerdan...para ponerlos poro 6213 
103.22  bendecid a Jehová, vosotras todas suso 4639 
104,13 — del fruto de sus o se sacia la tierra 4639 
104.24 — cuán innumerables son tus o, oh Jehová! — 4639 
104.31 — para siempre; alégrese Jehová ensuso 4639 


105.1 dada conocer sus o en los pueblos 5949 
106.2 expresará las poderosas o de Jehová? 

106.13 — bien pronto olvidaron sus o...consejo 4639 
106.29 provocaron la ira de Dios con sus o 

106.35 se mezclaron con...aprendieron suso 4639 
106.39 — se contaminaron así con sus o, y se 4639 
107.22  ofrezcan...publiquen sus o con júbilo 4639 
107.24 ellos han visto las o de Jehová, y sus 4639 
111.2 grandes son las o de Jehová, buscadas 4639 
111.3 gloria y hermosura es su o, y...justicia 6467 
111.6 el poder de sus o manifestó a su pueblo 4639 
111.7 — las o de sus manos son verdad y juicio 4639 
115.4 son plata y oro, o de manos de hombres 4639 
118.17 — sino que viviré, y contaré las o de JAH 4639 
119.166 — y tus mandamientos he puesto poro 6213 
135.15 los ídolos de...o de manos de hombres 4639 
138.8  Jehová...no desampares la o de tus manos 4639 
139.14 — formidables, maravillosas sontuso 4639 
141.4 corazón a cosa mala, a hacer o impías 5950 
143.5  meditaba en...tus 0...las o de tus manos 4639 
145.4 generación a generación celebrará tuso 4639 
145.9 y sus misericordias sobre todas suso 4639 
145.10 te alaben, oh Jehová, todas tus o, y 4639 
145.17 — justo...misericordioso en todas suso 4639 
Pr8.22 Jehová me poseía en el...antes desuso 4659 
10.16 o del justo es para vida; mas el fruto 6468 
11.18 impío hace o falsa; mas el que siembra 6468 
12.14 le será pagado según la o de sus manos 

16.3 encomienda a Jehová tus o...pensamientos 4639 
16.11 o suya con todas las pesas de la bolsa 4639 
24.12 conocerá, y dará al hombre según suso 6467 
24.29  le...daré el pago al hombre según suo 6467 
Ec 1.14 — miré todas las o que se hacen debajo 4639 
2.4  engrandecí mis o, edifiqué para mí casas 4639 
2.11  miré...las o que habían hecho mis manos 4639 
2.17 porque la o que se hace...era fastidiosa 4639 
3.11 sin que alcance...a entender la o que ha 4639 


4.3 las malas o que debajo del sol se hacen 4639 
4.4 excelencia de o despierta la envidia del 4639 
5.6  enoje...y que destruya la o de tus manos 4639 
7.13 mirala o de Dios; porque ¿quién podrá 4639 
8.11 nose ejecuta...Sentencia sobre la malao 4639 
8.14 — sucede como si hicieran o de impíos, y 4639 
8.14 acontece como si hicieran o de justos 4639 
8.17 — y he visto todas las o de Dios, que el 4639 
8.17 — alcanzar la o que debajo del sol se hace 4639 
9.1 los sabios, y sus o, están en la mano de 5652 
9.7 porque tus o ya son agradables a Dios 4639 
9.10 enel sepulcro, adonde vas, no hay o, ni 4639 
11.5 así ignoras la o de Dios, el cual hace 4639 
12.14 — Dios traerá toda o a juicio, juntamente 4639 
Cnt7.1 joyas, o de mano de excelente maestro 4639 
Is 1.16  quitad la iniquidad de vuestras ode 4611 
2.8 se han arrodillado ante la o de sus manos 4639 
3.8 lengua de ellos y sus o han sido contra 4611 
3.11 según las o de sus manos le será pagado 

5.12 no miran la o de...ni consideran la ode 6467 
5.19  apresúrese su O, y veamos; acérquese, y 4639 
10.12 el Señor haya acabado toda suoenel 4639 
12.4 haced célebres en los pueblos suso 5949 
19.14 hicieron errar a Egipto en todasuo 4639 
19.25 el asirio o de mis manos, e Israel mi 4639 
26.12 hiciste en nosotros todas nuestras o 4639 
28.21 para hacer su o, su extraña o, y para 4639 
29.15  oestán en tinieblas, y dicen: ¿Quién 4639 
29.16 ¿acaso la o dirá de su hacedor: Nome 4639 
29.23 porque verá a sus hijos, o de mis manos 4639 
37.19 porque no eran dioses, sino o de manos 4639 
41.24 — que...sois nada, y vuestras o vanidad 6467 
41.29 todos son vanidad, y...o de ellos nada 4639 
45.9 — ¿qué haces?; o tu o: ¿No tiene manos? 6467 


45.11  mandadme...acerca de las o de mis manos 6467 


54.16 — y que saca la herramienta parasuo 4639 
57.12 — publicaré tu justicia y tus o, queno 4639 


59.6 
59.6 
60.21 
61.8 
62.11 
64.8 
65.7 
65.22 
66.18 


para vestir, ni de sus o serán cubiertos 4639 
sus o son o de iniquidad, y o de rapiña 4639 
renuevos de mi plantío, o de mis manos 4639 
tanto, afirmaré en verdad su o, y haré 6468 
viene tu Salvador...delante de él suo 6468 
así que o de tus manos somos...nosotros 4639 
y les mediré su o antigua en su seno 6468 
mis escogidos disfrutarán la o de sus 4639 
yO CONOZCO Sus O y sus pensamientos 4639 


Jer1.12 — apresuro mi palabra...ponerla por o 


1.16 
4.4 
4.18 
7.3 
7.5 
7.13 
10.3 
10.9 
10.9 
10.14 
10.15 
11.6 
11.18 
17.10 
18.11 
21.12 
21.14 
23.2 
23.22 
25.5 
25.6 
25.7 
25.14 
26.3 
26.13 
32.19 
32.30 


extraños, y la o de sus manos adoraron 4639 
la apague, por la maldad de vuestraso 4611 
camina y tus o te hicieron esto; esta 4611 
mejorad vuestros caminos y vuestras o, y 4611 
si mejorareis...vuestras o; si con verdad) 4611 
por cuanto...habéis hecho todas estas o 4639 
leño...o de manos de artífice con buril. 4639 
o del artífice, y de manos del fundidor 4639 
vestirán de azul y...o de peritos estodo 4639 
porque mentirosa es su o de fundición 
vanidad son, o vana; al tiempo desu 4639 
oíd las palabras de...y ponedlas poro 6213 
me lo hizo saber...me hiciste versuso 4611 
dar a cada uno...según el fruto desuso 4611 
camino, y mejore sus caminos y suso 4611 
mi ira no salga...por la maldad de...o 4611 
os castigaré conforme al fruto de...o 4611 
yo castigo la maldad de vuestras o, dice 4611 
habrían hecho volver...maldad desuso 4611 
volveos...y de la maldad de vuestras o 4611 
ni me provoquéis a ira con la o...manos 4639 
para provocarme a ira con la o...manos 4639 
pagaré...y conforme a la o de sus manos 4639 
pienso hacerles por la maldad desuso 4611 
mejorad...vuestros caminos y vuestras o 4611 
a Cada uno...según el fruto desuso 5950 
provocarme a ira con la o de sus manos 4639 


35.15  enmendad vuestras o, y no vayáis tras 4611 
448 haciéndome enojar con las o de...manos 4639 
44.17 pondremos por o toda palabra que ha 6213 
44.22 a causa de la maldad de vuestras o,a 4611 
44.25 votos, y ponéis vuestros votos por o 

48.10 hiciere indolentemente la o de Jehová 4399 
50.25 ode Jehová...en la tierra de los caldeos 4399 
50.29 — pagadle según su o; conforme atodo lo 6467 
51.10 y contemos en Sion la o de Jehová...Dios 4639 
51.18 vanidad son, o digna de burla; enel 4639 
Lm 3.64 dales el pago...según la o de sus manos 4639 
4.2 vasijas de barro, o de manos de alfarero! 4639 
Ez 1.16  oera semejante al color del crisólito 4639 
1.16  suapariencia y su o eran como ruedaen 4639 
6.6 destruidas, y vuestras o serán deshechas 4639 
15.3 — ¿tomarán...madera para hacer alguna o? 4399 
15.4 medio se quemó; ¿servirá para o alguna? 4399 
15.5 cuando estaba entera no servía parao 4399 
15.5 quemada? ¿Servirá más para o alguna? 4399 
16.30 cosas, o de una ramera desvergonzada 4639 
20.19  guardad...preceptos, y ponedlos poro 6213 
20.21 mis decretos para ponerlos poro, por 6213 
20.24 porque no pusieron por o mis decretos 6213 
20.44 — según vuestras perversas o, Oh...Israel 5949 
21.24 — vuestros pecados en todas vuestras o 5949 
24.14 — según tus caminos y tus o te juzgarán 5949 
33.31,32 tus palabras...no las pondrán poro 6213 
36.17  contaminó con sus caminos y consuso 5949 
36.19 caminos y conforme a sus o les juzgué 5949 
36.27  en...mis preceptos, y los pongáis poro 6213 
36.31 y de vuestras o que no fueron buenas 4611 
37.24 — estatutos guardarán, y...pondrán poro 6213 
43.11 todas sus reglas, y las pongan poro 6213 

Dn 4.37 porque todas sus o son verdaderas, y 4567 
9.14 justo es Jehová...en todas sus o que ha 4639 
Os4.9  castigaré...le pagaré conforme asuso 4611 
7.2 ahora les rodearán sus o; delante de mí 4611 


9.15 por la perversidad de sus o los echaré 4611 

12.2 pleito tiene...pagará conforme asuso 4611 

13.2 han hecho...ídolos, toda o de artífices 4634 

14.3  nunca...diremos a la o de nuestras manos 4639 
Am8.7 nome olvidaré jamás de todas suso 4639 
Mi2.7 — ¿se ha acortado el...¿Son estas sus o? 4611 
3.4  rostro...por cuanto hicisteis malvadaso 4611 
5.13 nunca más te inclinarás a la o detus 4639 

6.16  ytodao de la casa de Acab; yenlos 4639 

7.13 — y será asolada...por el fruto desuso 4611 

Hab 1.5 haré una o en vuestros días, que aun 6467 
2.18  imágenes...confíe el hacedor en suo? 3336 

3.2  avivatuoen medio de los tiempos, en 6467 

Sof 2.3 los que pusisteis por o su juicio 

3.11 no serás avergonzada...ninguna detuso 5949 
Hag 2.14 — asimismo toda o de sus manos; y todo 4639 
2.17 con granizo en toda o de vuestras manos 4639 
Zac1.4  volveos ahora de...de vuestras malas o 

1.6 pensó tratarnos...conforme a nuestraso 4611 
Mt5.16 vean vuestras buenas o, y glorifiquen 2041 
16.27  Hijo...pagará a cada uno conforme a...o 4234 
23.3  masno hagáis conforme a sus o, porque 2041 
23.5 hacen todas sus o para ser vistos por 2041 
26.10  mujer...ha hecho conmigo una buenao 2041 
Mr 13.34  dio...a cada uno su o, y al portero 2041 
14.6 qué la molestáis? Buena o me ha hecho 2041 
Lc 13.32 mañana, y al tercer día termino mio 

24.19 — poderoso en o y en palabra delante de 

Jn3.19 — amaron...las tinieblas...sus o eran malas 2041 
3.20 luz, para que sus o no sean reprendidas 2041 
3.21 manifiesto que sus o son hechas en Dios 2041 
4.34 que haga la voluntad...y que acabesuo 2041 
5.20. y mayores o que estas le mostrará, de 2041 
5.36 porque las o que el Padre me dio para 2041 
5.36 — las...o que yo hago, dan testimonio de mí 2041 
6.28 para poner en práctica las o de Dios? 2038 

6.29 esta es la o de Dios, que creáisenel 2041 


6.30 ¿qué señal, pues, haces...¿Qué o haces? 2038 
7.3 — que también tus discípulos vean laso 2041 

7.7 yo testifico de él, que sus o son malas 2041 

7.21 dijo: Una o hice, y todos os maravilláis 2041 
8.39 si fueseis hijos...o de Abraham haríais 2041 
8.41 vosotros hacéis las o de vuestro padre 2041 
9.3 que las o de Dios se manifiesten en él 2041 

9.4 es necesario hacer las o del que me envió 2038 
10.25 las o que yo hago en nombre de mi Padre 2041 
10.32 muchas buenas o os he mostrado de mi 2041 
10.33 por buena o no te apedreamos, sino por 2041 
10.37 no hago las o de mi Padre, no me creáis 2041 
10.38 no me creáis a mí, creed a las o, para 2041 
14.10 el Padre que mora en mí, él hace laso 2041 
14.11 otra manera, creedme por las mismas o 2041 
14.12 las o que yo hago, él las hará también 2041 
15.24  hecho...o que ningún otro ha hecho, no 2041 
17.4 he acabado la o que me diste que hiciese 2041 
Hch 5.38  oes de los hombres, se desvanecerá 2041 
7.22  Moisés...era poderoso en sus palabras yo 2041 
7.41 — yenlaso de sus manos se regocijaron 2041 
9.36 — abundaba en buenas o y en limosnas que 2041 
13.2  apartadme a Bernabé...para lao a quelos 2041 
13.41 yo hago una o en vuestros días, oque 2041 
14.26  encomendados...la o que habían cumplido 2041 
15.38 al que...no había ido con ellos alao 2041 
26.20 haciendo o dignas de arrepentimiento 2041 
Ro2.6 cual pagará a cada uno conforme asuso 2041 
2.15 lao de la ley escrita en sus corazones 2041 

3.20 por las o de la ley ningún...justificado 2041 
3.27 ¿por cuál ley? ¿Por la de las 0? No, sino 2041 
3.28 justificado por fe sin las o de la ley 2041 

4.2 — si Abraham fue justificado por...o, tiene 2041 

4.6  del...a quien Dios atribuye justicia sino 2041 
8.13 — por el...hacéis morir las o de la carne 4234 

9.11  Dios...no por las o sino por el que llama 2041 
9.32 como por o de la ley, pues tropezaron 2041 


11.6  ysipor gracia, ya no es por o; de otra 2041 
11.6 poro, ya no es gracia; de otra manera 2041 
11.6 gracia; de otra manera lao yanoeso 2041 
13.12  desechemos, pues, las o de las tinieblas 2041 
14.20 no destruyas la o de Dios por causa de 2041 
15.18 ha hecho...con la palabra y conlaso 2041 
1Co03.13 — lao de cada uno se hará manifiesta 2041 
3.13  ylao de cada uno cuál sea, el fuego la 2041 
3.14 si permaneciere la o de...que sobreedificó 2041 
3.15  silao de alguno se quemare, él sufrirá 2041 
9.1  ¿no...¿No sois vosotros mi o en el Señor? 2041 
15.58 creciendo en la o del Señor siempre 2041 
16.10 porque él hace la o del Señor así como yo 2041 
2C08.6 acabe también entre vosotros estao 2041 
9.8 fin de que...abundéis para toda buenao 2041 
10.16 más allá...sin entrar en la o de otro 

11.15  como...cuyo fin será conforme asuso 2041 
Gá 2.16 el hombre no es justificado porlaso 2041 
2.16 la fe de Cristo y no por las o de la ley 2041 
2.16  laso de la ley nadie será justificado 2041 

3.2  ¿recibisteis el Espíritu por las o dela 2041 

3.5 ¿lo hace por las o de la ley, o por el oír 2041 
3.10 los que dependen de las o de la ley están 2041 
5.19 manifiestas son las o de la carne, que 2041 
6.4 cada uno someta a prueba su propia o, y 2041 
Ef 2.9 no poro, para que nadie se gloríe 2041 

2.10 creados en Cristo Jesús para buenaso 2041 
4.12 perfeccionar a los santos para lao del 2041 
5.11 no participéis en las o infructuosas de 2041 
Fil1.6 el que comenzó en vosotros la buenao 2041 
1.22  siel vivir...resulta...beneficio delao 2041 
2.30 por lao de Cristo estuvo próximo ala 2041 
Col 1.10 llevando fruto en toda buena o, y 2041 
1.21 extraños y enemigos...haciendo malaso 2041 
1Ts1.3  acordándonos...de la o de vuestra fe 2041 
5.13 tengáis en mucha estima...causa desuo 2041 
2Ts1.11 y cumpla...toda o de fe con su poder 2041 


2.9 cuyo advenimiento es por o de Satanás 1753 
2.17 os confirme en toda buena palabra yo 2041 
1Ti2.10 sino con buenas o, como corresponde 2041 
3.1 si alguno anhela obispado, buena o desea 2041 
5.10 que tenga testimonio de buenas o; siha 2041 
5.10 si ha criado...practicado toda buenao 2041 
5.25 se hacen manifiestas las buenas o; y las 2041 
6.18 hagan bien, que sean ricos en buenaso 2041 
2Ti1.9 no conforme a nuestras o, sino según 2041 
2.21 útil al...y dispuesto para toda buenao 2041 
3.17 enteramente preparados para toda buenao 2041 
4.5 pero tú...haz o de evangelista, cumple tu 2041 
4.18 el Señor me librará de toda o mala, y me 2041 
Tit1.16  reprobados en cuanto a toda buenao 2041 
2.7  presentándote...como ejemplo de buenaso 2041 
2.14 un pueblo propio, celoso de buenas o 2041 

3.1 que obedezcan...dispuestos a toda buenao 2041 
3.5 salvó, no por o de justicia que nosotros 2041 

3.8 creen en...procuren ocuparse en buenaso 2041 
3.14 — aprendan...a ocuparse en buenas o para 2041 
He 1.10  Señor...los cielos son o de tus manos 2041 
2.7 le pusiste sobre las o de tus manos; todo 2041 
3.9  meprobaron, y vieron mis o cuarenta años 2041 
4.3 aunque las o suyas estaban acabadas desde 2041 
4.4 dijo... Y reposó Dios de todas sus oenel 2041 
4.10  hareposado de sus o, como Dios de las 2041 
6.1 del arrepentimiento de o muertas, dela 2041 
6.10 Dios no es injusto para olvidar...oy el 2041 
9.14 — limpiará...conciencias de o muertas para 2041 
10.24 — estimularnos al amor y a las buenaso 2041 
13.21 os haga aptos en toda o buena para que 2041 
Stg 1.4 mas tenga la paciencia su o completa 2041 
1.25 hacedor de la o...será bienaventurado en 2041 
2.14 alguno dice que tiene fe, y no tiene o? 2041 
2.17  lafe, si no tiene o, es muerta ensí 2041 

2.18  tútienes fe, y yo tengo o...Muéstrame tu 2041 
2.18  muéstrame tu fe sin tus o, y yote 2041 


2.18  muéstrame...te mostraré mi fe pormiso 2041 
2.20 quieres saber...que la fe sin o es muerta? 2041 
2.21 ¿no fue justificado por las o Abraham 2041 
2.22 ¿no ves que la fe actuó...con sus o, y 2041 

2.22 que la fe se perfeccionó por las o? 2041 

2.24 que el hombre es justificado por laso 2041 

2.25  Rahab...¿no fue justificada por o, cuando 2041 
2.26  porque...también la fe sin o está muerta 2041 
3.13 muestre por...sus o en sabia mansedumbre 2041 
3.16 donde hay celos y...hay...toda o perversa 4229 
1P 1.17 — Padre...juzga según la o de cada uno 2041 
2.12 — aDios...al considerar vuestras buenaso 2041 
2P3.10  laso que en ella hay serán quemadas 2041 
1Jn3.8  Hijo...para deshacer las o del diablo 2041 
3.12  susoeran malas, y las de su hermano 2041 
2Jn11  quele dice...participa en sus malaso 2041 
3Jn10  laso que hace parloteando con palabras 2041 
Jud 15 de todas sus o impías que han hecho 2041 
Ap2.2 yo conozco tus o, y tu arduo trabajo y 2041 
2.5  arrepiéntete, y haz las primeras o; pues 2041 
2.6 que aborreces las o de los nicolaítas, las 2041 
2.9 yo conozco tus o, y tu tribulación, y tu 2041 
2.13 yo conozco tus o, y dónde moras, donde 2041 
2.19 conozco tus o, y amor, y fe, y servicio 2041 
2.19 tus o postreras son más que las primeras 2041 
2.22 sino se arrepienten de las o de ella 2041 

2.23 — yos daré a cada uno según vuestras o 2041 
2.26 al que venciere y guardare mis o hasta 2041 
3.1 conozco tus o, que tienes nombre de que 2041 
3.2 no he hallado tus o perfectas delante de 2041 
3.8 conozco tus o; he aquí, he puesto delante 2041 
3.15 yo conozco tus o, que ni eres frío ni 2041 

9.20  niaun así se arrepintieron de las ode 2041 
14.13 — descansarán de...sus o con ellos siguen 2041 
15.3 — grandes y maravillosas son tus o, Señor 2041 
16.11 — dolores...no se arrepintieron desuso 2041 
18.6  dadle a ella...pagadle doble según suso 2041 


20.12 juzgados los muertos por...según suso 2041 
20.13 — fueron juzgados cada uno según suso 2041 
22.12 recompensar a cada uno según seasuo 2041 


OBRAR 


Nm 5.24,27 las aguas que obran maldición 

2Cr11.23  obró sagazmente, y esparció a todos 

Sal 74.12 obra salvación en medio de la tierra 6466 
Pr21.24  presuntuoso que obra en la insolencia 6213 
Jer 7.19 ¿no obran más bien ellos mismos su 

Ro4.4 al que obra, no se le cuenta el salario 2038 
4.5 al queno obra, sino cree en aquel que 2038 

7.5 pasiones...obraban en nuestros miembros 1754 
Gá5.6  vale...sino la fe que obra por el amor 1754 
Stg 1.20 ira del hombre no obra la justicia 2716 


OBRERO 


1 Cr22.15 tienes contigo muchos o, canteros 2796 
Ez 27.9 hábiles o calafateaban tus junturas 

Mt 9.37 la mies es mucha, mas los o pocos 2040 
9.38  rogad...al Señor...que envíe o asu mies 2040 
10.10 porque el o es digno de su alimento 2040 
20.1 que salió...a contratar o para su viña 2040 
20.2 convenido con los o en un denario al día 2040 
20.8  dijo...Llama a los o y págales el jornal 2040 
Lc 10.2 la mies...es mucha, mas los o pocos 2040 


10.2  rogad al Señor de...que envíe o asu mies 2040 


10.7 porque el o es digno de su salario...No 2040 
Hch 19.25 reunidos con los o del mismo oficio 2040 
2Co 11.13 falsos apóstoles, o fraudulentos 2040 
Fil3.2 — guardaos de los malos o, guardaos de 2040 

1 Ti5.18  dice...Digno es el o de su salario 2040 
2Ti2.15  oqueno tiene de qué avergonzarse 2040 
Stg 5.4 he aquí, clama el jornal de los oque 2040 


OBSEQUIAR 


Neh8.12 pueblo se fue...a obsequiar porciones 


OBSERVAR 


Éx2.11 y observó a un egipcio que golpeabaa 7200 
20.18 todo el pueblo observaba el estruendo 7200 


Nm 13.18 y observad la tierra cómo es, yel 7200 
Dt9.13 he observado a ese pueblo, y he aquí 7200 
24.8 ten cuidado de observar...y hacer según 8104 
151.12 Elí estaba observando la boca de ella 8104 
6.9 y observaréis; si sube por el camino de 7200 
23.23  observad, pues, e informaos de todos 7200 
1R2.3 andando en...observando sus estatutos 8104 
3.21 lo observé por la mañana, y vi queno 995 
2R21.6  yse dio a observar los tiempos, y 6049 
2Cr33.6 y observaba los tiempos, mirabaen 6049 
Neh 2.13 observé los muros de Jerusalén que 7663 
2.15 subí de noche...y observé el muro, y di 7663 
Job 10.14 si pequé, tú me has observado, yno 8104 
13.27 el cepo, y observas todos mis caminos 8104 
39.29 presa; sus ojos observan de muy lejos 5027 
Sal 22.17 entre tanto...me miran y me observan 7200 
37.10 observarás su lugar, y no estará allí 995 
68.16 ¿por qué observáis, oh montes altos, al 

142.4 — mira ami diestra y observa, pues no 7200 

Ec 11.4 el que al viento observa, no sembrará 8104 
Is 47.13 — los que observan las estrellas, los 

Le 14.7 — observando cómo escogían los primeros 

Hch 7.31 acercándose para observar, vino aél 2657 
17.22  entodo observo que sois muy religiosos 2334 
21.21 enseñas a...ni observen las costumbres 


OBSTÁCULO 


Esd 6.9 les sea dado día por día sin o alguno 
1C09.12 porno poner ningún o al evangelio 1464 


OBSTANTE 


2R8.22 noo, Edom se libertó del dominio 
2Cr21.10 noo, Edom se libertó del dominio 
28.21  nooque despojó Acaz la casa de Jehová 

Job 3.26 noo, me vino turbación 

13.15 noo, defenderé delante de él mis caminos 
17.9 noo, proseguirá el justo su camino 

Jer5.18  noo...no os destruiré del todo 1571 
5.23 noo, este pueblo tiene corazón falso y rebelde 


16.14 noo, he aquí vienen días, dice Jehová 3651 

17.24 noo, si vosotros me obedeciereis, dice Jehová 

20.9 noo, había en mi corazón como un fuego ardiente 

35.11  noo...Nabucodonosor rey de Babilonia subió 

52.11 noo, el rey de Babilonia sólo le sacó los ojos 

Ro5.14  noo...desde Adán hasta Moisés 235 

2C04.16 se va desgastando, el interiornoo 235 

Fil 1.18 — que noo...Cristo es anunciado; y 4133 

Col 2.5  nooen espíritu estoy con vosotros 235 

Jud8  noo,...rechazan la autoridad y blasfeman 3668 
OBSTINACIÓN 

1515.23  como...como ídolos e idolatría lao 6484 

Jer 23.17 que anda tras las o de su corazón 8307 
OBSTINADAMENTE 

1R9.6  massioos apartareis de mí vosotros 
OBSTINAR 

Éx 9.34 se obstinó en pecar, y endurecieron 

Nm 14.44 se obstinaron en subir a la cima del 

Dt2.30 tu Dios había...obstinado su corazón 553 

Jue 2.19 nose apartaban de...obstinado camino 7186 

2Cr36.13 — obstinó su corazón...no volversea 553 

Sal 64.5  obstinados en su inicuo designio 2388 

Ez 3.7 toda la casa de Israel es...obstinada 
OBSTRUIR 

Ez 39.11 — obstruirá el paso a los transeúntes 2629 
OBTENER 

Gn 31.18 el ganado de su...que había obtenido 7408 

Éx 28.38 que obtengan gracia delante de Jehová 

Lv4.20  hará...expiación...y obtendrán perdón 

6.7 y obtendrá perdón de cualquiera de todas 

Jos 21.4 obtuvieron por suerte de la tribu de 1486 

21.5 hijos de Coat obtuvieron...diez ciudades 

21.6 obtuvieron por suerte...trece ciudades 

21.7 los hijos de Merari...obtuvieron de...Gad 

21.10 cuales obtuvieron los hijos de Aarón de 7223 

Est5.2  Ester...obtuvo gracia ante sus ojos 5372 

Pr3.13 el hombre...que obtiene la inteligencia 6329 


Ez 22.27 — lobos...para obtener ganancias injustas 1214 
Dn 2.49  solicité...y obtuvo que pusiera sobre 

Hch 8.20 el don de Dios se obtiene con dinero 

17.9 — obtenida fianza de Jasón...los soltaron 2983 
19.25 que de este oficio obtenemos...riqueza 2076 
26.22 obtenido auxilio de Dios, persevero 5177 
1C09.24  corred...tal manera que lo obtengáis 2638 
2Ti2.10  ellos...obtengan la salvación quées 5177 
He 9.12 habiendo obtenido eterna redención 2147 
10.36 hecho la voluntad de Dios, obtengáis 2865 
11.35 afin de obtener mejor resurrección 5177 
1P1.9 obteniendo el fin de vuestra fe, que 2865 


OCASIÓN 


Gn 12.19  poniéndome en o de tomarla para mí 

Jue 9.33 harás con él según se presente lao 4672 
14.4 él buscaba o contra los filisteos; pues 8385 
159.24 para esta o se te guardó, cuando dije 4150 
2523.8  Adino...mató a 800 hombres enunao 6471 
2R5.7  considerad ahora, y ved cómo busca o 

Ec 9.11 sino que tiempo y o acontecen atodos 6294 
Dn6.4  gobernadores...buscaban o para acusara 5931 
6.4 no podían hallar o alguna o falta, porque 5931 
6.5 no hallaremos...o alguna para acusarle, si 5931 
Mt5.29 ojo derecho te es o de caer, sácalo 

5.30 tu mano derecha te es o de caer, córtala 

18.8 mano o tu pie te es o de caer, córtalo 

18.9  ysi tu ojo te es o de caer, sácalo y 

Mr9.43 si tu mano te fuere o de caer, córtala 

9.45  ysi tu pie te fuere o de caer, córtalo 

Lc 21.13 — y esto os será o para dar testimonio 
Ro7.8,11 pecado, tomando o por el mandamiento 874 
14.13 — decidid no poner...o de caer al hermano 4625 
2Co5.12 os damos o de gloriaros por nosotros 874 
6.3 no damos a nadie ninguna o de tropiezo 4349 
11.12 hago, lo haré aún, para quitarlaoa 874 
Gá5.13 queno uséis la libertad como o para 874 
1Ts5.1 acerca de los tiempos y de las o,no 874 


1 Ti5.14 no den al...ninguna o de maledicencia 874 11.2 los reyes...en las regiones de Doralo 3220 


OCASIONAR 11.3 al cananeo que estaba al oriente y alo 3220 
1522.22 he ocasionado la muerte a todas las 5437 12.7  reyes...que derrotaron Josué...haciaelo 3220 

OCASO 15.8 enfrente del valle de Hinom hacia elo 3220 
Sal 104.19 hizo la luna...el sol conoce su o 15.10 gira este...hacia el o al monte de Seir 3220 

OCCIDENTAL 15.12 límite del o es el Mar Grande...Este fue 3220 


Éx 10.19 - trajo...viento o, y quitó la langosta 3220 
27.12 el ancho del atrio, del lado o, tendrá 3220 
36.27 — parael lado o del tabernáculo hizo 6 

Nm 34.6 el límite o será el Mar Grande; este 3220 
34.6 Mar Grande; este límite será el límite o 3220 
Dt 11.24 desde el río Eufrates hasta el mar o 

34.2 toda la tierra de Judá hasta el mar o 

Ez 45.7 — desde el extremo o...desde el límite o 3220 
47.20 el Mar Grande será...este será el ladoo 3220 
48.1 tendrá Dan...el lado oriental hasta elo 3220 
48.21  occidente...hasta el límite o, delante 3220 
48.34 al lado, o cuatro mil quinientas cañas 3220 
312.20 su fin al mar o; y exhalará su hedor 

Zac14.8 otra mitad hacia el mar o, en verano 


OCCIDENTE 


Gn 12.8 tienda, teniendo a Bet-el alo y Hai 3220 
13.14 alza ahora tus ojos, y mira al...yalo 3220 
28.14 — extenderás al o, al oriente, al norte y 3220 

Éx 26.22,27 posterior del tabernáculo, alo 3220 
36.32 posterior del tabernáculo hacia elo 3220 
38.12 del lado del o, cortinas de 50 codos 3220 

Nm 2.18 — bandera del campamento de Efraín...o 3220 
3.23 — las familias de Gersón acamparán...alo 3220 
34.5 límite desde...y sus remates serán al o 

35.5  allado del o dos mil codos, y al lado 3220 

Dt 11.30 camino del o en la tierra del cananeo 

33.23 Neftalí, saciado...posee el o y el sur 3220 

Jos 5.1 los reyes...al otro lado del Jordán alo 3220 
8.9 ellos se fueron a la emboscada...o de Hai 3220 
8.12 — los puso en emboscada...al o de la ciudad 3220 
8.13 su emboscada al o de la ciudad, y Josué 3220 


16.3 — y baja hacia el o al territorio de los 3220 
18.12 — sube...al monte hacia el o, y vienea 3220 
18.14 tuerce hacia el...Este es el lado delo 3220 
18.15  ysalealo, a la fuente de las aguas 3220 
19.11 su límite sube hacia el o a Marala, y 

19.26 y Miscal; y llega hasta Carmelo alo 3220 
19.34 giraba el límite hacia el o...a Hucoc 3220 
19.34  yalo confinaba con Aser, y con Judá 3220 
22.7 la otra mitad dio Josué heredad...alo 3220 
Jue 18.12 de Dan...está al o de Quiriat-jearim 
1R7.25 - tres miraban al o, tres miraban al 3220 
1Cr7.28 ala parte del o Gezer y sus aldeas 4628 
9.24 estaban los porteros...al oriente, alo 3220 
26.16  Supim y Hosa, la del o, la puerta de 4628 
26.18 enla cámara de los utensilios al o, 4 4628 
26.30 gobernaban a Israel...al o, entodala 4628 
2Cr4.4 doce bueyes...tres al o, tres al sur 3220 
32.30 condujo el agua hacia el o de la ciudad 4628 
33.14 edificó el muro...al o de Gihón, enel 4628 
Job 18.20 sobre su día se espantarán los de o 

23.8 he aquí yo iré...al o, y no lo percibiré 

Sal 75.6 ni deo, ni...viene el enaltecimiento 4628 
103.12 cuanto está lejos el oriente delo 4628 
107.3 los ha congregado...del oriente y delo 4628 
Is 11.14 — volarán sobre...de los filisteos alo 3220 
43.5 del oriente traerá...y del o te recogeré 4628 
49.12 aquí éstos del norte y del o, y éstos 3220 
59.19  temerán desde el o el nombre de Jehová 4628 
Ez 41.12 espacio abierto al lado del o erade 3220 
42.19 al lado del o, y midió quinientas cañas 3220 
46.19 — allí un lugar en el fondo del ladodeo 3220 


47.20 del lado del o del Mar Grande seráel 3220 
48.10  porción...de diez mil de anchura alo 3220 
48.16 yal lado del o cuatro mil quinientas 3220 
48.17 el ejido...de doscientas cincuenta alo 3220 
48.18 — diez mil al o, que será lo que quedará 3220 
48.21  yalo delante de las 25.000 hasta el 3220 
Os 11.10 los hijos vendrán temblando desde elo 3220 
Zac14.4 se partirá...el oriente y haciaelo 3220 
Mt8.11 — vendrán muchos del oriente y delo, y 1424 
24.27 que sale del...y se muestra hasta elo 1424 
Lc 13.29 — porque vendrán del oriente y delo 1424 
Ap 21.13 sur tres puertas; al o tres puertas 1424 
OCHENTA 
Éx 7.7 era Moisés de edad de o años, y Aarón 8084 
Jue 3.30 subyugado...y reposó la tierra o años 8084 
2519.32 era Barzilai...de o años, y él había 8084 
19.35 de edad de o años soy este día...¿Podré 8084 
2R6.25 cabeza de un...se vendía por o piezas 8084 
10.24 — Jehú puso fuera a o hombres, y les dijo 8084 
1Cr15.9  Eliel el principal...sus hermanoso 8084 


2Cr26.17  Azarías, y con él o sacerdotes de 8084 


Esd8.8  Zebadías hijo de Micael, y conélo 8084 

Sal 90.10 ysienlos más robustos son o años 8084 

Cnt6.8 olas concubinas, y las doncellas sin 8084 

Jer 41.5 que venían...o hombres, raída la barba 8084 

Lc 16.7 — le dijo: Toma tu cuenta, y escribeo 3589 
OCHENTA MIL 

1R5.15  tenía...80.000 cortadores en el monte 8084 

2Cr2.2  y80.000 hombres que cortasen en los 8084 

2.18  señaló...80.000 canteros,en la montaña 8084 
OCHENTA Y CINCO 

Jos 14.10 he aquí, hoy soy de edad de 85 años 8084 


1522.18 mató en aquel día a 85 varones que 8084 
OCHENTA Y CUATRO 

Le 2.37 — viuda hacía 84 años; y no se apartaba 3589 
OCHENTA Y SEIS 

Gn 16.16 era Abram de edad de 86 años, cuando 8084 


OCHENTA Y SIETE MIL 
1Cr7.5 familias de Isacar...87.000 hombres 8084 


OCHENTA Y TRES 
Éx 7.7 Aarón de edad de 83, cuando hablaron 8084 
OCHO 


Gn 17,12 — de edad de o días será circuncidado 8083 
21.4  circuncidó Abraham a...Isaac de o días 8083 
22.23  sonlos o hijos que dio a luz Milca, de 8083 
Éx 26.25  otablas, con sus basas de plata, 16 8083 
36.30  eran...o tablas, y sus basas de plata 8083 
Nm7.8  yalos hijos de Merari dio...o bueyes 8083 
29.29 el sexto día, o becerros, dos carneros 8083 
Jue 3.8 y sirvieron...a Cusan-risataim o años 8083 
12.14 tuvo 40 hijos...y juzgó a Israel o años 8083 
1517.12 de Belén...Isaí, el cual tenía o hijos 8083 
1R7.10 cimiento era de...piedras de o codos 8083 


2R8.17  comenzó...y o años reinó...en Jerusalén 8083 


22.1  Josías comenzó a reinar era de o años 8083 
1Cr24.4 de Itamar, por sus casas paternas, o 8083 
2Cr21.5 era de 32 años, y reinó en...o años 8083 
21.20  yreinó en Jerusalén o años; y murió 8083 
29.17 los o del mismo mes vinieron al pórtico 8083 
29.17 — y santificaron la casa de...en o días 8083 

34.1  deoaños era Josías cuando comenzó a 8083 
34.3  aloso años de su reinado, siendo aún 8083 
36.9  deoaños era Joaquín cuando comenzó a 8083 
Ec 11.2 reparte a siete, y aun a o; porque no 8083 
Jer 41.15 pero Ismael...escapó...con o hombres 8083 
Ez 40.9 — midió...entrada del portal, de o codos 8083 
40.31,34,37 sus gradas eran de o peldaños 8083 
40.41  omesas, sobre las cuales degollarán las 8083 
Mi5.5  levantaremos...y o hombres principales 8083 
Le 2.21 cumplidos los o días para circuncidar 3638 
9.28 o días después...que tomó a Pedro, aJuan 3638 
Jn 20.26 o días después, estaban otra vez sus 3638 
Hch 9.33 — que hacía o años que estaba en cama 3638 
25.6 y deteniéndose...no más de o o diez días 


1P3.20 pocas personas...o, fueron salvadas 3638 
OCHOCIENTOS 
Gn 5.4 los días de Adán después que...800 años  8083,3967 
5.19 vivió Jared, después que engendró...800 8083 
2523.8 era Adino el...que mató a 800 hombres 8083 
OCHOCIENTOS CUARENTA 
Gn 5.13 — vivió Cainán, después que...840 años, 
y  8083,3967,705 
OCHOCIENTOS CUARENTA Y CINCO 
Neh 7.13 los hijos de Zatu, 845 8083,3967,705,2568 
OCHOCIENTOS MIL 
2524.9 fueron los de Israel 800.000 hombres  8083,3967,505 
2Cr13.3 él con 800.000 hombres escogidos  8083,3967,505 
OCHOCIENTOS NOVENTA Y CINCO 
Gn 5.17 todos los días de Mahalaleel 895 
años  8083,3967,8573,2568 
OCHOCIENTOS QUINCE 
Gn 5.10 y vivió Enós, después que...815 
años  8083,3967,6240,2568 
OCHOCIENTOS SIETE 
Gn 5.7 Set, después que...807 años, y 
engendró  8083,3967,7651 
OCHOCIENTOS TREINTA 
Gn 5.16 y vivió Mahalaleel, después...830 
años  8083,3967,7970 
OCHOCIENTOS TREINTA Y DOS 
Jer 52.29 llevó cautivas de Jerusalén a 
832  8083,3967,7970,8147 
OCHOCIENTOS VEINTIDÓS 
Neh 11.12 que hacían la obra de la casa, 
822  8083,3967,6242,8147 
OCHO MIL QUINIENTOS OCHENTA 
Nm 4.48 las contados dé ellos fueron 
8.580 8083,505,2568,3967,8084 
OCHO MIL SEISCIENTOS 
Nm 3.28 de todos los varones de un 
mes...8.600  8083,505,8337,3967 


OCIOSIDAD 
Ez 16.49 — abundancia de o tuvieron ella y sus 8252 

OCIOSO, A 
Éx5.8 porque están o, por eso levantan la voz 7504 
5.17 — estáis o, sí, o, y por eso decís: Vamos 7504 
Jue 9.4 — alquiló hombres o y vagabundos, quele 7386 
11.3  Jefté, y se juntaron con él hombreso 7386 
18.7 — el pueblo...estaba seguro, o y confiado 983 
Pr28.19 sigue alos o se llenará de pobreza 7386 
Mt 12.36 — palabra o que hablen los hombres, de 692 
Hch 17.5 consigo a algunos o, hombres malos 60 
1Ts5.14  osrogamos...que amonestéis aloso« 813 
1Ti5.13 — aprenden a sero...y no solamenteo 692 
Tit 1.12  cretenses...malas bestias, glotoneso 692 
2P1.8  noos dejarán estar o ni sin frutoen 692 

OCOZÍAS 

1. Rey de Israel, hijo y sucesor de Acab 
1R 22.40 durmió Acab...en su lugar O su hijo 274 
22.49  O...dijo a Josafat: Vayan mis siervos 274 
22.51  Ohijo...comenzó a reinar sobre Israel 274 
2R1.2  Ocayó por la ventana de una sala de 274 
1.17 — reinó en...Joram...porque O no tenía hijo 
1.18 demás hechos de O, ¿no están escritos en 274 
2Cr20.35 Josafat rey...trabó amistad conO 274 
20.37 por cuanto has hecho compañía con O 274 

2. Rey de Judá, hijo y sucesor de Joram 
2R8.24 durmió Joram...reinó en lugar suyo O 274 
8.25 comenzó a reinar O hijo de Joram, rey de 274 
8.26 de 22 años era O cuando comenzó a reinar 274 
8.29 descendió O...a visitar a Joram hijo de 274 
9.16 también estaba O...que había descendido 274 
9.21 salieron Joram rey de Israel y O rey de 274 
9.23  Joram...huyó, y dijo a O: ¡Traición, O! 274 
9.27 viendo esto O...huyó por el camino de la 274 
9.27 — herid...Y O huyó a Meguido, pero murió 274 
9.29 año de...comenzó a reinar O sobre Judá 274 
10.13 halló allí a los hermanos de O rey de 274 


10.13 somos hermanos de O, y hemos venido a 274 
11.1 cuando Atalía madre de O vio que su hijo 274 
11.2 hermana de O, tomó a Joás hijo de Oy 274 
12.18 las ofrendas que habían dedicado...y O 274 
13.1 enel año 23 de Joás hijo de O, rey de 274 
14.13 hijo de Joás hijo de O, en Bet-semes 274 
1Cr3.11 fue Joram, cuyo hijo fue O, hijo del 274 
2Cr22.1 hicieron rey en...a O su hijo menor 274 
22.1 por lo cual reinó O, hijo de Joram rey 274 
22.2 cuando O comenzó a reinar era de 42 años 274 
22.6 descendió O...para visitar a Joram, rey 5838 
22.7 para que O fuese destruido viniendo a 274 
22.8 de los hermanos de O, que servíanaO 274 
22.9 — buscando a O...escondido en Samaria, lo 274 
22.9 la casa de O no tenía fuerzas para poder 274 
22.10  Atalía madre de O, viendo que su hijo 274 
22.11 pero Josabet...tomó a Joás hijo de O, y 274 
22.11 — Josabet, hija del rey...era hermana de O 274 


OCRÁN Padre de Pagiel príncipe de Aser, Nm 1.13; 2.27; 7.72,77; 


10.26 5918 
OCTAVA (s.) 

1 Cr15.21 tenían arpas afinadas en la o para 
OCTAVO, A (adj.) 


Éx 22.30 consu madre, y al o día me lo darás 8066 
Lv9.1 enel día o, Moisés llamó a Aarónya 8066 
12.3  yalo día se circuncidará al niño 8066 

14.10 día o tomará dos corderos sin defecto 8066 
14.23 o día de su purificación traerá estas 8066 
15.1429 elo día tomará dos tórtolas odos 8066 
22.27 desde el o día en adelante será acepto 8066 
23.36 elo día tendréis santa convocación 8066 
23.39 — yelo día será también día de reposo 8066 
25.22 y sembraréis el año o, y comeréis del 8066 
Nm6.10 y el día o traerá dos tórtolas odos 8066 
7.54 elo día, el príncipe de los hijos de 8066 
29.35 elo día tendréis solemnidad; ninguna 8066 
1R6.38 el mes de Bul, que es el mes o, fue 8066 


8.66  yalo día despidió al pueblo; y ellos 8066 
12.32  Jeroboam fiesta solemne en el meso,a 8066 
12.33  sacrificó...los quince días del meso 8066 
2R 24.12  prendió...en el o año de su reinado 8083 
1 Cr12.12 — Johanán el o, Elzabad el noveno 8066 
24.10 la séptima a Cos, lao a Abías 8066 

25.15 lao para Jesahías, con sus hijos y sus 8066 
26.5  OPeultai; porque Dios había bendecido 8066 
27.11 elo para el o mes era Sibecai husatita 8066 
2Cr7.9 alo día hicieron solemne asamblea 8066 
Neh 8.18 o día fue de solemne asamblea, según 8066 
Ez 43.27 — del o día en adelante, los sacerdotes 8066 
Zac1.1  enelomes del año segundo de Darío 8066 
Lc 1.59 alo día vinieron para circuncidar al 3590 
Hch 7.8  engendró a...y le circuncidó al o día 3590 
Fil 3.5 circuncidado al o día, del linaje de 3637 
Ap17.11 la bestia que era, y no es, es...elo 3590 
21.20 elo, berilo; el noveno, topacio; el. 3590 


OCULTAR 


Éx 2.3 no pudiendo ocultarle más tiempo, tomó 6945 
40.21 — yocultó el arca del testimonio, como 5526 
1523.23  informaos de todos...donde se oculta 2244 
2R11.2 lo ocultó de Atalía, a él y asuama 5641 
Job 20.12  mal...lo ocultaba debajo de su lengua 3582 
Sal 27.5  el...me ocultará en lo reservado desu 6845 
40.10 no oculté tu misericordia y tu verdad 3582 
55.12 un enemigo...me hubiera ocultado de él 5641 
Is 59.2 hecho ocultar de vosotros su rostro 5641 

Jer 16.17 sus caminos...no se me ocultaron, ni 5641 
23.24 ¿se ocultará alguno...en escondrijos que 5641 
35.11 venid, y ocultémonos en Jerusalén, de 

Jn 12.36 cosas habló Jesús. ..fue y se ocultó 2928 
Hch 1.9 — y una nube que le ocultó de sus ojos 


OCULTAMENTE 


Nm 5.13 — por haberse ella amancillado o 5956 
Dt27.24 — maldito el que hiriere a su prójimo o 5643 
28.57 los comerá o, por la carencia de todo 5643 


OCULTO, A 


Lv4.13  yel yerro estuviere o a los ojos del. 5956 

Dt 27.15 hiciere escultura...y la pusiereeno 5643 
1519.2  Saúl...estate en lugar o y escóndete 5643 
Job 4.12 — el asunto también me era a mí o; mas 1589 
24.1  nosonolos tiempos al Todopoderoso 6845 
28.21  encubierta...a toda ave del cieloeso 5641 
39.8 loo de los montes es su pasto, y anda 3491 
40.21  seechará...en lo o de las cañas y de 5643 

Sal 10.9 acecha en o, como el león desde su 4565 
11.2  asaetear en o a los rectos de corazón 

19.12 errores? Líbrame de los que mesono 5641 
38.9 todos mis deseos, y mi suspiro noteeso 5641 
69.5 tú conoces mi...mis pecados no te sono 3582 
139.15 queen o fui formado, y entretejido en 5643 
Pr9.17 — dulces, y el pan comido en o es sabroso 5643 
27.5 mejor es reprensión manifiesta...amoro 5641 
30.18 tres cosas me son o; aun tampoco sé la 

Is 48.6 te he hecho oír cosas nuevas y oque 5341 
Jer33.3 y te enseñaré cosas grandes y o que 

Ez 28.3 — sabio...y no hay secreto que te seao 6004 
Mt 10.26 nada hay...o, que no haya de saberse 2927 
Mr 4.22 nada o que no haya de ser manifestado 2927 
Lc 8.17 Porque nada hay o,...ni escondido 2927 
8.47 la mujer vio que no había quedado o 2990 
11.33 nadie pone en o la luz encendida, ni 2926 
12.2 nada hay...ni o, que no haya de saberse 2927 
Jn 18.20  públicamente...y nada he hablado eno 2927 
Ro16.25 misterio que se ha mantenido o desde 4601 
1Co2.7 hablamos sabiduría de...la sabiduría o 613 
4.5  aclarará también lo o de las tinieblas 2927 

14.25 loo de su corazón se hace manifiesto 2927 
2C04.2 bien renunciamos a lo o y vergonzoso 2927 
Col 1.26 que había estado o desde los siglos 613 
1Ti5.25 otra manera, no pueden permanecero 2928 


OCUPACIÓN 


Ec 5.3 de la mucha o viene el sueño, y dela 6045 


5.14 las cuales se pierden en malas o, y alos 6045 


OCUPAR 


Éx5.9  agrávese la...para que se ocupen en ella 6213 
Dt24.5 en ninguna cosa se le ocupará; libre  5674,5921 
1527.1 para que Saúl no se ocupe de mí, y 2976 

1R 20.40 mientras tu siervo estaba ocupado 6213 
1Cr4.23  moraban allá...ocupados en su servicio 
2Cr34.13 mayordomos de los que se ocupaban 

35.14 estuvieron ocupados hasta la noche en 

Job 3.6 ocupe aquella noche la oscuridad; no 

38.13 para que ocupe los fines de la tierra 270 

Ec 1.13 trabajo dio Dios...para que se ocupen 

2.3 enel cual se ocuparon...todos los días 

2.19  trabajo...en que ocupé...mi sabiduría? 

2.20  trabajo...en que había ocupado debajo del 2976 
3.10 Dios ha dado...para que se ocupen en él 

Is5.8 añaden heredad...hasta ocuparlo todo! 

13.17  medos, que no se ocuparán de la plata 2803 

Jer 9.5 se ocupan de actuar perversamente 

Lc 14.9 con vergiienza a ocupar el último lugar 2722 
Hch 26.12 ocupado en esto, iba yo a Damasco 

Ro8.6 ocuparse de la carne...o del Espíritu 

1Co7.5  ocuparos sosegadamente en la oración 4980 
14.16  si...el que ocupa lugar de simple oyente 378 
Fil2.12 — ocupaos en vuestra salvación...temor 2716 
1Ts4.11 y ocuparos en vuestros negocios, y 4238 

1 Ti4.13 tanto que voy, ocúpate en la lectura 

4.15  ocúpate en estas cosas; permanece en 3191 
Tit3.8  que...procuren ocuparse en buenas obras 4291 
3.14 y aprendan...a ocuparse en buenas obras 4291 
He 13.9  no...a los que se han ocupado de ellas 4043 


OCURRIR 


156.9 sino que esto ocurrió por accidente 1961 
20.19 estabas escondido el día que ocurrió 

Ec 9.2 un mismo suceso ocurre al justo y al 

Ez 24.24 cuando esto ocurra...sabréis que yo 935 


ODIADA 


Pr 30.23 — por la mujer o cuando se casa; y por 8130 


ODIAR 


Dt7.10  ynose demora con el que le odia, en 8130 
Sal 139.21 ¿no odio...alos que te aborrecen 8130 
Pr26.24 el que odia disimula con sus labios 8130 


ODIO 


Nm 35.20  siporolo empujó, o echó sobre él 8135 
2513.15 elo con que la aborreció fue mayor 8135 
Sal 25.19  cómo...y con o violento me aborrecen 8135 
109.3 con palabras de o me han rodeado, y 8135 
109.5 me devuelven mal por bien, y o por amor 8135 
Pr 10.12 o despierta rencillas; pero el amor 8135 
10.18 — encubre el o es de labios mentirosos 8135 
15.17 amor, que de buey engordado donde hay o 8135 
26.26 aunque su o se cubra con disimulo, su 8135 

Ec 9.1 oque sea o, no lo saben los hombres 8135 

9.6  suamor y suo y su envidia fenecieron 8135 

Ez 23.29 los cuales procederán contigo cono 8135 
Os 9.7 causa de la...de tu maldad, y grandeo 4895 
9.8 el profeta es...o en la casa de su Dios 4895 


ODIOSO 


25S10.6;1Cr19.6 se habían hecho o a David 887 
Pr13.5  justo...mas el impío se hace o e infame 887 
14.20 pobre es o aun a su amigo; pero muchos 8130 


ODRE 


Gn 21.14 pan, y un o de agua, y lo dio a Agar 2573 
21.15  yle faltó el agua del o, y echó al 2573 

21.19 — llenó el o de agua, y dio de beberal 2573 

Jue 4.19 ella abrió un o de leche y le dio de 4997 

Job 32.19 mi corazón...y se rompe como o nuevos 178 
38.37  yloso de los cielos, ¿quién los hace 5035 

Sal 119.83 estoy como el o al humo; pero no he 4997 
Jer 48.12  vaciarán...vasijas, y romperán suso 5035 
Mt 9.17 — ni echan vino nuevo en o viejos; de 779 
9.17  losose rompen...los o se pierden; pero 779 
9.17 echan el vino nuevo en o nuevos, y lo uno 779 
Mr2.22 y nadie echa vino nuevo en o viejos 779 


2.22 vino nuevo rompe los o...los o se pierden 779 
Lc 5.37 y nadie echa vino nuevo en o viejo 779 
5.37 romperá los o y se derramará, y los 779 

5.38 vino nuevo en o nuevos se ha de echar 779 


OESTE 


Dt3.27 — alza tus ojos al o, y al norte, y al 3220 

Jos 18.14 y tuerce hacia el o por el lado sur 

1R 4.24  señoreaba en toda...al o del Eufrates 5676 
4.24 sobre todos los reyes al o del Eufrates 5676 


OFEL Barrio de Jerusalén 


2Cr33.14 — amuralló O, y elevó el muro muy alto 6077 
Neh 3.26  los...que habitaban en O restauraron 6077 
3.27 ellos restauraron...hasta el muro de O 6077 
11.21 sirvientes del templo habitaban en O 6077 


OFENDER 


Lv6.4 habiendo pecado y ofendido, restituirá 

6.7 — detodas las cosas en que suele ofender 

Job 34.31 he llevado ya castigo, no ofenderé ya 2254 
Pr18.19 el hermano ofendido es más tenaz que 6586 
Hab 1.11  ofenderá atribuyendo su fuerza asu 816 
Mt 15.12 ¿sabes que los fariseos se ofendieron 4624 
17.27 para no ofenderles, vé al mar, y echa 4624 
Jn 6.61  sabiendo...les dijo: ¿Esto os ofende? 4624 
Ro 14.21 ni nada en que tu hermano...se ofenda 4624 
Stg2.10 pero ofendiere en un punto, se hace 4417 
3.2 todos ofendemos muchas veces...Si alguno 4417 
3.2  sialguno no ofende en palabra, éste es 4417 


OFENSA 


Dt 19.15 relación con cualquiera o cometida 

21.5 la palabra de ellos se decidirá...todao 5061 
1525.28  yyote ruego que perdones...estao 6588 
Pr19.11 — y su honra es pasar por altolao 6588 

Ec 10.4 — la mansedumbre hará cesar grandeso 2399 
Mt6.14 si perdonáis a los hombres sus o, os 3900 
6.15  massi no perdonáis a los hombres suso 3900 
6.15  tampoco...Padre os perdonará vuestraso 3900 
18.35 simo perdonáis...uno a su hermano suso 3900 


Mr11.25  Padre...perdone a vosotros vuestras o 3900 
11.26 tampoco vuestro Padre...os perdonará...o 3900 


Hch 24.16 conciencia sin o ante Dios y ante los 677 
Stg 5.16  confesaos vuestras o unos a otros, y 3900 


OFICIAL 


Gn 37.36 — lo vendieron...a Potifar, o de Faraón 5631 
39.1  Potifaro de Faraón...lo compró de los 5631 
40.2  seenojó Faraón contra sus dos o, contra 5631 
40.7 — él preguntó a aquellos o de Faraón, que 5631 
Dt 16.18 o pondrás en todas tus ciudades que 7860 
20.5  yloso hablarán al pueblo, diciendo 7860 

20.8 y volverán los o a hablar al pueblo, y 7860 
20.9 cuando los o acaben de hablar al pueblo 7860 
29.10 vuestros o, todos los varones de Israel 7860 
31.28  congregad a mí...vuestros o, y hablaré 7860 
Jos 1.10 mandó a los o del pueblo, diciendo 7860 
3.2 tres días, los o recorrieron el campamento 7860 
8.33 todo Israel, con sus ancianos, o y jueces 7860 
23.2 llamó a...o, y les dijo: Yo ya soy viejo 7860 
24.1 — llamó...jueces y sus 0; y se presentaron 7860 
158.15  diezmará...viñas, para darasusoy 5631 
1R5.16  sinlos principales o de Salomón que 5324 
10.5 las habitaciones de sus o, el estado y 

22.9 el rey de...llamó a un o, y le dijo: Trae 5631 
2R8.6 entonces el rey ordenó a un o, al cual 5631 
24.12 salió Joaquín...y sus o; y lo prendió el 5631 
24.15 llevó cautivos a Babilonia...rey, asuso 5631 
25.19 o que tenía a su cargo los hombres de 5631 
1Cr27.1 yo que servían al rey en todos los 7860 
28.1 reunió David...los o y los más poderosos 5631 
2Cr8.9 delos hijos de Israel...eran...sus O 

9.4 las habitaciones de sus o, el estado de 

18.8 el rey de Israel llamó a un o, y le dijo 5631 
19.11 los levitas serán o en presencia de 7860 

35.8  yJehiel, o de la casa de Dios, dieron 5057 
Esd 4.9 los gobernadores y o, y los de Persia 2967 
Neh 2.16  nosabían los o a dónde yo había ido 5461 


2.16  nialos nobles y o, ni a los demás que 5461 
4.1419  dije...alos o y al resto del pueblo 5461 

5.7  reprendí...a los o, y les dije: ¿Exigís 5461 

5.17 — además, 150 judíos y o, y los que venían 5461 
7.5 quereuniese a los...o y al pueblo, para 5461 
12.40 dos coros...y la mitad de los o conmigo 5461 
13.11  reprendí a los o, y dije: ¿Por qué está 5461 
Est6.3 — respondieron...sus 0: Nada se ha hecho 

9.3 odel rey, apoyaban a los judíos; porque 6213 
Jer34.19  alosoyalos sacerdotes y atodo 5631 
42.1  vinieron...los o de la gente de guerra 8269 
42.8  yllamó a...los o de la gente de guerra 8269 
43.4 no obedeció...los o de la gente de guerra 8269 
43.5 tomó Johanán...y todos los o de la gente 8269 
52.25  auno que era capitán de los hombres 5631 
Jn 4.46 había en Capernaum un o del rey, cuyo 937 
4.49  elo...dijo: Señor, desciende antes que 937 


OFICIAR 


Neh 12.8  oficiaba en los cantos de alabanza 


OFICIO 


Gn 39.11  entró...en casa para hacer suo, yno 4399 
40.21 — volverasuo al jefe de los coperos 4945 
46.33 — Faraón os...dijere: ¿Cuál es vuestro 0? 4639 
47.3 — y Faraón dijo a sus...¿Cuál es vuestro 0? 4639 
Nm 4.4 elo de los hijos de Coat en...será este 5656 
4.19 — los pondrán a cada uno ensuoyensu 5656 
4.24 este será el o de las familias de Gersón 5656 
4.49 fueron contados, cada uno según suoy 5656 
1Cr9.22 los cuales constituyó en su o David 

9.26 cuatro principales. ..estaban en el o, y 

2Cr8.14 turnos de los sacerdotes ensuso 5656 
23.18 — luego ordenó Joiada los o en la casa 6486 
31.2 conforme a sus turnos...uno según suo 5656 
31.16 desempeñar su ministerio según suso 4256 
31.17 — levitas de...conforme a sus o y grupos 4256 
35.2 puso también a los sacerdotes en sus o 

Sal 109.8 sean sus días pocos; tome otrosuo 6486 


Jer 9.17 llamad plañideras...las hábiles en su o 
Jon 1.8  mal....¿Qué o tienes, y de dónde vienes? 4399 
Hch 1.20 no haya quien more...y: Tome otrosuo 1984 


18.3 como era del mismo o, se quedó con ellos 3673 
18.3 pues el o de ellos era hacer tiendas 5078 

19.25 reunidos con los obreros del mismo o 

19.25 que de este o obtenemos nuestra riqueza 2039 
He9.6  entran...para cumplir los o del culto 2999 
Ap18.22 artífice de o alguno se hallará más 


OFIR 


1. 
2. 


Hijo de Joctán, Gn 10.29; 1Cr1.23 211 

País no identificado, posiblemente en el África 
1R9.28 fueron a O y tomaron de allí oro, 420 211 
10.11 traído el oro de O, traía también de O 211 
22.48  naves...habían de ir a O por oro; masno 211 


1 Cr29.4 tres mil talentos de oro...orode O 211 
2Cr8.18 — fueron con...siervos de SalomónaO 211 
9.10  siervos...que habían traído el orode O 211 
Job 22.24 Y como piedras de arroyos orode O 211 
28.16 no puede ser apreciada con oro de O, ni 211 
Sal 45.9 — lareina a tu diestra con orode O 211 
Is 13.12 haré más precioso...que elorode O 211 
OFNI 
1. Población en Benjamín, Jos 18.24 6078 
2. Hijo de Elí 
151.3 Silo, donde estaban dos...O y Finees 2652 


2.34 — dos...O y Finees: ambos morirán en un día 2652 
4.4 Oy Finees, estaban allí con el arca del. 2652 

4.11 muertos los dos hijos de Elí, O y Finees 2652 
4.17  OyFinees, fueron muertos, y el arca 2652 


OFRA 
1. Ciudad en Benjamín (=Efrán No. 2 y Efraín No. 2), Jos 18.23; 1 S 
13.17 6084 
2. Ciudad en Manasés 
Jue 6.11 se sentó debajo de la encina que...enO 6084 


6.24 el cual permanece hasta hoy en O de los 6084 
8.27  unefod...hizo guardar en su ciudad de O 6084 


8.32 fue sepultado en...O de los abiezeritas 6084 
9.5 viniendo a la casa de su padre en O, mató 6084 
3. Descendiente de Judá, 1 Cr 4.14 6084 
OFRECER 
Gn8.20  Noé...ofreció holocausto en el altar 5927 
22.2  tuhijo...y ofrécela allí en holocausto 5927 
22.13 lo ofreció en holocausto en lugar desu 5927 
46.1 ofreció sacrificios al Dios de su padre 2076 
Éx 3.18 que ofrezcamos sacrificios a Jehová 
5.3 ofreceremos sacrificios a Jehová...Dios 
5.8 vamos y ofrezcamos sacrificios a...Dios 
5.17  decís...ofrezcamos sacrificios a Jehová 
8.8 y dejaré ir...para que ofrezca sacrificios 
8.25  ofreced sacrificio a vuestro Dios en la 
8.26  ofreceríamos a Jehová...la abominación de 
8.27 ofreceremos sacrificios a Jehová...Dios 
8.28 para que ofrezcáis sacrificios a Jehová 
22.20  ofreciere sacrificio a dioses excepto 
23.18  noofrecerás con pan leudo la sangre de 2076 
24.5  yenvió jóvenes...ofrecieron holocaustos 5927 
29.3 enel canastillo las ofrecerás, con el 
29.36  ofrecerás el becerro del sacrificio por 6213 
29.38  ofrecerás sobre el altar: dos corderos 6213 
29.39  ofrecerás uno de...el otro corderooa 6213 
29.41  ofrecerás el otro cordero a la...tarde 6213 
30.9  noofreceréis sobre él incienso extraño 5927 
32.6 ofrecieron holocaustos, y presentaron 5927 
32.8 le han ofrecido sacrificios, y han dicho 
34.15 ofrecerán sacrificios a sus dioses, y te 
34.25  noofrecerás cosa leudada junto conla 7819 
35.24 todo el que ofrecía ofrenda de platao 7311 
36.6 así se le impidió al pueblo ofrecer más 7311 
Lv1.2 cuando alguno...ofrece ofrenda a Jehová 
1.3,10  ofrenda...macho sin defecto lo ofrecerá 7126 
1.3 lo ofrecerá a la puerta del tabernáculo 7126 
1.5 sacerdotes hijos de...ofrecerán la sangre 
1.13 el sacerdote lo ofrecerá todo, y lo hará 


el sacerdote la ofrecerá sobre el altar 
persona ofreciere oblación a Jehová, su 7126 
ofrecieres ofrenda cocida en horno, será 
si ofrecieres ofrenda de sartén, será de 
si ofrecieres ofrenda cocida en cazuela 
ninguna ofrenda que ofreciereis a Jehová 
ofrenda de primicias las ofreceréisa 7126 
Dios; en toda ofrenda tuya ofrecerás sal 7126 
si ofrecieres a...ofrenda de primicias 7126 
el grano...ofrecerás como ofrenda de tus 7126 
si hubiere de ofrecerla de ganado vacuno 7126 
sin defecto la ofrecerá delante de Jehová 7126 
ofrecerá del sacrificio de paz...la grosura 7126 
macho o hembra, la ofrecerá sin defecto 7126 
si ofreciere cordero...ofrecerá delante de 7126 
del sacrificio de paz ofrecerá por ofrenda 7126 
cabra su ofrenda, la ofrecerá delante de 7126 
ofrecerá de ella su ofrenda encendidaa 7126 
ofrecerá...su pecado que habrá cometido 
la congregación ofrecerá un becerro por 7126 
ofrecerá primero el que es para expiación 7126 
la ofrecerán los hijos de Aarón delante 7126 
que ofrecerán a Jehová el día...ungidos 7126 
frita...ofrecerás en olor grato a Jehová 7126 
el sacerdote que la ofreciere...la comerá 2398 
ofrecerá toda su grosura, la cola, yla 7126 
y el sacerdote que ofreciere holocausto 7126 
piel del holocausto que ofreciere será 7126 
toda...será del sacerdote que lo ofreciere 7126 
sacrificio de paz...se ofrecerá a Jehová 7126 
si se ofreciere en acción de gracias 7126 
ofrecerá por sacrificio de acción de 7126 
se comerá en el día que fuere ofrecida 7133 
será comido en el día que ofreciere su 7126 
el que lo ofreciere no será acepto, ni 7126 
del cual se ofrece a Jehová ofrenda, la 7126 
que ofreciere sacrificio de paz a Jehová 7126 


7.33 
7.38 
9.2 
9.15 
9.15 
9.16 
9.17 
10.1 
10.19 
12.7 
14.12 
14.19 
14.21 
14.30 
16.9 
17.4 
17.8 
18.21 
19.5 
19.5 
19.6 
20.2 
21.6 
21.8 
21.17 
21.21 
21.21 
22.18 
22.18 
22.19 
22.20 
22.21 
22.22 
22.23 
22.24 
22.24 
22.25 


ofreciere la sangre de los sacrificios 7126 
el día que mandó...ofreciesen sus ofrendas 7126 


toma de la...y ofrécelos delante de Jehová 7126 


ofreció también la ofrenda del pueblo 2398 
lo ofreció por el pecado como el primero 
ofreció el holocausto, e hizo según el 
ofreció...la ofrenda, y llenó de ella su 
y ofrecieron delante de Jehová fuego 7126 
he aquí hoy han ofrecido su expiación 7126 
los ofrecerá delante de Jehová, y hará 7126 
lo ofrecerá por la culpa, con el log de 7126 
ofrecerá...el sacerdote el sacrificio por 6213 
tomará un cordero para ser ofrecido 
asimismo ofrecerá una de las tórtolas 6213 
macho cabrío...lo ofrecerá en expiación 6213 
y no lo trajere a...para ofrecer ofrenda 7126 
que ofreciere holocausto o sacrificio 5927 
no des hijo...para ofrecerlo por fuego a 
cuando ofreciereis sacrificio de...paza 2076 
ofrecedlo de tal manera...seáis aceptos 2076 
será comido el día que lo ofreciereis 2077 
que ofreciere alguno de sus hijos a Moloc 5414 
y el pan de su Dios ofrecen; por tanto 7126 
el pan de tu Dios ofrece; santo será para 7126 
se acercará para ofrecer el pan desu 7126 
se acercará para ofrecer las ofrendas 7126 
no se acercará a ofrecer el pan desu 7126 
varón...ofreciere su ofrenda en pago de 7126 
como ofrendas...ofrecidas en holocausto 7126 
ofreceréis macho sin defecto de entre 
ninguna cosa...haya defecto ofreceréis 7126 
alguno ofreciere sacrificio en ofrenda 7126 
o roñoso, no ofreceréis éstos a Jehová 7126 
podrás ofrecer por ofrenda voluntaria 6213 
no ofreceréis a Jehová animal...heridos 7126 
ni en vuestra tierra lo ofreceréis 7126 
animales para ofrecerlos como el pan 7126 


22.29 
23.8 

23.12 
23.14 
23.15 
23.16 
23.18 
23.19 


cuando ofreciereis sacrificio de acción 2076 
y ofreceréis...7 días ofrenda encendida 7126 
día que ofrezcáis la gavilla, ofreceréis 6213 
hasta que hayáis ofrecido la ofrenda de 
ofrecisteis la gavilla de la ofrenda 
entonces ofreceréis el nuevo grano a 7126 
ofreceréis con el pan siete corderos 7126 
ofreceréis además un macho cabrío por 


23.25,27,36(2)  ofreceréis ofrenda encendida a Jehová 7126 


23.37 
27.9 
27.11 


que convocaréis...para ofrecer ofrenda 7126 
y si fuere animal de los que se ofrece 
animal...de que no se ofrece ofrendaa 7126 


Nm 3.4 — Abiú murieron...cuando ofrecieron fuego 7126 


5.25 
6.11 
6.14 
6.16 
6.17 
6.17 
7.2 


15.3 


15.5,7 


15.8 


ofrenda...la ofrecerá delante del altar 7126 
sacerdote ofrecerá el uno en expiación 6213 
ofrecerá su ofrenda...un cordero de un 7126 
y el sacerdote lo ofrecerá delante de 6213 
ofrecerá el carnero en ofrenda de paz 6213 
ofrecerá...el sacerdote su ofrenda y sus 6213 
los príncipes de las tribus...ofrecieron 7126 
los ofrecieron delante del tabernáculo 
ofreciendo...ofrenda delante del altar 7126 
ofrecerán su ofrenda, un príncipe un día 7126 
el que ofreció...el primer día fue Naasón 7126 
el segundo día ofreció Natanael hijo de 7126 
ofreció...un plato de plata de 130 siclos 7126 
ofrecieron para la dedicación del altar 
ofrecerá Aarón los levitas delante de. 5130 
y ofrecerás el uno por expiación, yel 6213 
levitas...ofrecerás en ofrenda a Jehová 5130 
purificados, y los ofrecerás en ofrenda 5130 
y Aarón los ofreció en ofrenda delante 5130 
impedidos de ofrecer ofrenda a Jehová 7126 
cuanto no ofreció a su tiempo la ofrenda 
para ofrecer en...fiestas solemnes olor 
de vino para la libación ofrecerás 7126 
cuando ofrecieres novillo en holocausto 


15.9  ofrecerás con el novillo...tres décimas 

15.10 de vino...ofrecerás la mitad de un hin 

15.13 para ofrecer ofrenda encendida de olor 

15.19  acomer del pan...ofreceréis ofrendaa 7311 
15.20 ofreceréis una torta en ofrenda; como 7311 
15.20 como la ofrenda de la era...ofreceréis 7311 
15.24 la congregación ofrecerá un novillo por 6213 
15.27  pecare...ofrecerá una cabra de un año 

16.35 consumió a los...hombres que ofrecían 7126 
16.38 ofrecieron con ellos delante de Jehová 7126 
16.39 con que los quemados habían ofrecido 7126 
16.40 ningún extraño...acerque para ofrecer 

18.15 de toda carne que ofrecerán a Jehová 

18.19 que los hijos de...ofrecieron a Jehová 7311 
18.24 los diezmos...que ofrecerán a Jehováen 7311 
18.28  ofreceréis también vosotros ofrendaa 7311 
18.29  ofreceréis toda ofrenda a Jehová; de 7311 
18.29  ofreceréis la...que ha de ser consagrada 7311 
18.30 cuando ofreciereis lo mejor de ellos 7311 
18.32  hubiereis ofrecido la mejor parte de 7311 

23.2  yofrecieron...un becerro y un carnero 5927 
23.4 yen cada altar he ofrecido un becerro 5927 
23.14,30 ofreció un becerro...en cada altar 5927 
26.61 — y Abiú murieron cuando ofrecieron fuego 7126 
28.2  guardaréis, ofreciéndomelo a su tiempo 7126 
28.3 esla ofrenda...que ofreceréis a Jehová 7126 
28.4 un cordero ofrecerás por la mañana, y el 6213 
28.4 otro cordero ofrecerás a la caída dela 6213 
28.8  ofrecerás el segundo cordero a la caída 6213 
28.8 conforme a...libación ofrecerás, ofrenda 6213 
28.11,19,27  ofreceréis...becerros de la vacada 7126 
28.13  ofrenda...se ofrecerá con cada cordero 

28.15 un macho cabrío...se ofrecerá a Jehová 6213 
28.21 con cada uno de...ofreceréis una décima 6213 
28.23,31  ofreceréis además del holocausto 6213 
28.24  ofreceréis cada uno de los siete días 6213 
28.24 se ofrecerá además del...con su libación 6213 


29.2  yofreceréis holocausto en olor gratoa 6213 
29.8  ofreceréis en...un becerro de la vacada 7126 
29.13  ofreceréis...trece becerros de la vacada 7126 
29.36  ofreceréis en...un becerro, un carnero 7126 
29.39  ofreceréis a Jehová en vuestras fiestas 6213 
31.50 hemos ofrecido a Jehová ofrenda, cada 

31.52 todo el oro...que ofrecieron a Jehová 7311 
Dt 12.13 — cuídate de no ofrecer tus holocaustos 5927 
12.14 alli ofrecerás tus holocaustos, y allí 5927 
12.27  ofrecerás tus holocaustos, la carne y 6213 
17.1  noofrecerás en sacrificio a Jehová tu 

18.3 delos que ofrecieren en sacrificio buey 2076 
26.14 ni de ello he ofrecido a los muertos 

27.6  ofrecerás sobre él holocaustos a Jehová 5927 
Jos8.31 y ofrecieron sobre él holocaustosa 5927 
22.23 para ofrecer sobre él ofrendas de paz 5927 
Jue 2.5 y ofrecieron allí sacrificios a Jehová 

5.2 por haberse ofrecido...el pueblo, load a 

5.9 los que...os ofrecisteis entre el pueblo 

6.28 el segundo toro había sido ofrecido en 5927 
11.31 de Jehová, y lo ofreceré en holocausto 5927 
13.16 si quieres hacer holocausto, ofrécelo 6213 
13.19  ylos ofreció sobre una peña a Jehová 5927 
16.23 para ofrecer sacrificio a Dagán su dios 2076 
20.26; 21.4 ofrecieron holocaustos y ofrendas 5927 
151.3 — subía de su...para ofrecer sacrificios 

1.4 el día en que Elcana ofrecía sacrificio 2076 
1.21 ofrecer a Jehová el sacrificio...y su voto 2076 
2.13 — cuando alguno ofrecía sacrificio, venía 2976 
2.19 subía con su...para ofrecer el sacrificio 2076 
2.28 que ofreciese sobre mi altar, y quemase 5927 
2.29 — y mis ofrendas, que yo mandé ofrecer en 

6.14  yofrecieron las vacas en holocausto a 5927 
9.7  notenemos qué ofrecerle al varón de Dios 

10.8 entonces descenderé yo a ti para ofrecer 5927 
13.9 dijo... Traedme...y ofreció el holocausto 5927 
13.10 acababa de ofrecer el holocausto, he aquí. 5927 


13.12 me esforcé, pues, y ofrecí holocausto 5927 
15.21 para ofrecer sacrificios a Jehová tu 

16.2  aofrecer sacrificio a Jehová he venido 

16.5 sí, vengo a ofrecer sacrificio a Jehová 

256.18 — cuando David había acabado de ofrecer 5927 
15.12 Absalón ofrecía los...llamó a Ahitofel 2076 
24.12 tres cosas te ofrezco; tú escogerás una 5190 
24.22 y ofrezca mi señor el rey lo que bien 5927 
24.24  noofreceré a Jehová...no me cuesten nada 5927 
1R3.15 ofreció sacrificios de paz, e hizo 6213 
8.63 ofreció Salomón...los cuales o a Jehová 2076 
8.64 porque ofreció allí los holocaustos, las 6213 
9.25  yofrecía Salomón tres veces cada año 5927 
10.5 sus holocaustos que ofrecía en la casa 

11.8 las cuales. ..ofrecían sacrificios a sus 

12.27  si...subiere a ofrecer sacrificios en 6213 
12.32 ofreciendo sacrificios a los becerros 

18.29  siguieron...hasta la hora de ofrecerse 5927 
18.36 la hora de ofrecerse el holocausto, se 5927 
2R3.20 por la mañana, cuando se ofrece el. 5927 
5.17  niofrecerá sacrificio a otros dioses 6213 
16.12 se acercó...y ofreció sacrificios en él 5927 
1Cr6.49 — Aarón y sus hijos ofrecían...sobre 6999 
16.1  yofrecieron holocaustos y sacrificios 7126 
16.2 David acabó de ofrecer el holocausto y 5927 
21.26 ofreció holocaustos y ofrendas de paz 5927 
21.28 la era de Ornán...ofreció sacrificios 

23.31 para ofrecer todos los holocaustos a 5927 
29.6  losjefes de...ofrecieron voluntariamente 

29.9  detodo corazón ofrecieron a Jehová 

29.14 ¿quién soy...para que pudiésemos ofrecer 
29.17 voluntariamente te he ofrecido todo esto 

29.21  yofrecieron a Jehová holocaustos al. 5927 
2Cr1.6  yofreció sobre él mil holocaustos 5927 
4.6 y limpiar en ellas lo que se ofrecía en 4639 

7.5 ofreció el rey Salomón en...22.000 bueyes 2076 
7.7 había ofrecido allí los holocaustos, y la 6213 


8.12 ofreció Salomón holocaustos a Jehová 5927 
8.13 — para que ofreciesen cada cosa en su día 5927 
11.16 vinieron a...para ofrecer sacrificios a 

17.16 cual se había ofrecido voluntariamente 

23.18 para ofrecer a Jehová los holocaustos 5927 
24.17 y ofrecieron obediencia al rey; y el. 5927 
26.19  unincensario para ofrecer incienso 6999 
28.23 porque ofreció sacrificios a los dioses 

28.23 también ofreceré sacrificios a ellos 

29.21  dijo...los ofreciesen sobre el altar de 5927 
29.29 cuando acabaron de ofrecer...adoraron 5927 
30.22 siete días, ofreciendo sacrificios de 2076 
31.2 los levitas para ofrecer el holocausto 5930 
33.22 ofreció sacrificios y sirvió a...ídolos 

34.4 los que les habían ofrecido sacrificio 

34.25 han ofrecido sacrificios a dioses ajenos 6999 
35.12 afin de que ofreciesen a Jehová según 7126 
Esd 1.6 todo lo que se ofreció voluntariamente 

3.2  altar...para ofrecer sobre él holocaustos 5927 
3.3 ofrecieron sobre él holocaustos a Jehová 5927 
3.6  desde...comenzaron a ofrecer holocaustos 5927 
4.2  yaél ofrecemos sacrificios desde los 

6.3  casa...como lugar para ofrecer sacrificios 1684 
6.10 ofrezcan sacrificios...al Dios del cielo 7127 
6.17  yofrecieron en la dedicación...becerros 7127 
7.15 que el rey y...ofrecen al Dios de Israel. 5069 
7.16  que...ofrecieren para la casa de su Dios 

7.17 los ofrecerás sobre el altar de la casa 7127 
8.25 ofrenda que...habían ofrecido el rey y sus 7311 
8.35 ofrecieron holocaustos...doce becerros 7126 
10.19 y ofrecieron como ofrenda...un carnero 

Neh 4.2 ¿se les permitirá volver a ofrecer sus 

11.2 se ofrecieron para morar en Jerusalén 

Est3.11 la plata que ofreces sea para ti, y 

Job1.5  Job...ofrecía holocaustos conforme al 5927 
42.8  yofreced holocausto por vosotros, y mi 5927 
Sal 4.5  ofreced sacrificios de justicia, y 2076 


16.4 no ofreceré yo sus libaciones de sangre 5258 
51.19 entonces ofrecerán becerros sobre tu 5927 
66.15  holocaustos de animales...te ofreceré 5027 
66.15  ofreceré en sacrificio bueyes y machos 6213 
68.29  tutemplo...los reyes te ofrecerán dones 

72.10 los reyes de Sabá y...ofrecerán dones 7126 
106.38 ofrecieron en sacrificio a los ídolos 

107.22 ofrezcan sacrificios de alabanza, y 2076 
110.3 tu pueblo se te ofrecerá...en el día de 

116.17 te ofreceré sacrificio de alabanza, e 2076 
Pr21.27 ¡cuánto más ofreciéndolo con maldad! 
Ec5.1 acércate más para oír que para ofrecer 5414 
Is 40.20 pobre escoge, para ofrecerle, madera 

57.6 ellas derramaste libación, y ofreciste 5927 
60.7 ofrecidos con agrado sobre mi altar, y 

66.3 hace ofrenda, como si ofreciese sangre 5927 
Jer 11.13 altares para ofrecer incienso a Baal 6999 
14.12 ofrezcan holocausto y...no lo aceptaré 5927 
19.4 y ofrecieron en él incienso a dioses 6999 
19.13 — sobre cuyos tejados ofrecieron incienso 6999 
32.29 casas sobre cuyas azoteas ofrecieron 6999 
33.18 que delante de mí ofrezca holocausto 5927 
443  aofrecer incienso, honrando a dioses 6999 
445  dejar...ofrecer incienso a dioses ajenos 6999 
448 ofreciendo incienso a dioses ajenos en 6999 
44.15 sus mujeres habían ofrecido incienso 6999 
44.17,25 ofrecer incienso a la reina del cielo 6999 
44.18 desde que dejamos de ofrecer incienso 6999 
44.19 cuando ofrecimos incienso a la reina 6999 
44.21 — elincienso que ofrecisteis en...Judá 6999 
4423  ofrecisteis incienso y pecasteis contra 6999 
48.35 aquien ofrezca incienso a sus dioses 6999 
Ez 6.13 — lugares donde ofrecieron inciensoa 5414 
16.21 los ofrecieras a aquellas imágenes como 

16.25  yte ofreciste a cuantos pasaban, y 

20.31 ofreciendo vuestras ofrendas, haciendo 5375 
43.18 para ofrecer holocausto sobre él y para 5927 


43.22  ofrecerás un macho cabrío sin defecto 7126 
43.23  ofrecerás un becerro de la vacada sin 7126 
43.24  ylos ofrecerás delante de Jehová, y 7126 
43.24 los ofrecerán en holocausto a Jehová 7126 
44.7 ofrecer mi pan, la grosura y la sangre 7126 
44.15 estarán para ofrecerme la grosura y la 7126 
44.27 — ofrecerá su expiación, dice Jehová el 7126 
45.13 esta será la ofrenda que ofreceréis 7311 
45.14 será que ofreceréis un bato de aceite 

45.23 ofrecerá holocausto a Jehová...becerros 

45.24 con cada becerro ofrecerá ofrenda de 

46.2  pie...mientras los sacerdotes ofrezcan 

46.4 el holocausto que el príncipe ofrecerá a 7126 
46.13  ofrecerás en...un cordero de un año sin 

46.15  ofrecerán...el cordero y la ofrenda y el 

Dn 2.46 — y mandó que le ofreciesen presentes 5260 
Os 2.8 la plata y el oro que ofrecían a Baal 

11.2  yalos ídolos ofrecían sahumerios 6999 

14.2  yte ofreceremos la ofrenda de...labios 7999 
Amá4.5  yofreced sacrificio...con pan leudado 6999 
5.22  sime ofreciereis vuestros holocaustos 5927 
5.25 ¿me ofrecisteis sacrificios y ofrendas 5066 

Jon 1.16 y ofrecieron sacrificio a Jehová,e 2076 
2.9 mas yo...te ofreceré sacrificios; pagaré 

Hab 1.16 y ofrecerá sahumerios a sus mallas 6999 
Hag 2.14 todo lo que aquí ofrecen es inmundo 7126 
Mal 1.7 que ofrecéis sobre mi altar pan inmundo 5066 
1.8 cuando ofrecéis el animal ciego para el 5066 
1.8 cuando ofrecéis el cojo o...¿no es malo? 5066 
1.11 se ofrece a...incienso y ofrenda limpia 5066 
2.112 yal que ofrece ofrenda a Jehová de los 5066 
Mt2.11 le ofrecieron presentes: oro...y mirra 4374 
Mr1.44  yofrece por tu purificación lo que 4374 
Lc 1.9  letocó en suerte ofrecer el incienso 2370 
2.24 para ofrecer conforme a lo que se dice 1325 
5.14 ofrece por tu purificación, según mandó 4374 
Hch 7.41 ofrecieron sacrificio al ídolo, yen 321 


7.42  meofrecisteis víctimas y sacrificios 4374 

8.18 cuando vio Simón...les ofreció dinero 4374 

14.13  sacerdote...quería ofrecer sacrificios 

14.18 — impedir que...les ofreciese sacrificio 

He 5.3 debe ofrecer por los pecados, tanto por 4374 

5.7 y Cristo...ofreciendo ruegos y súplicas 4374 

7.27 de ofrecer primero sacrificios por sus 399 

7.27 — lo hizo una vez...ofreciéndose a sí mismo 

8.3 es necesario que...tenga algo que ofrecer 4374 

9.7 año, no sin sangre, la cual ofrece por sí 4374 

9.14 se ofreció a sí mismo sin mancha a Dios 4374 

9.25  yno para ofrecerse muchas veces, como 4374 

9.28 Cristo fue ofrecido una sola vez para 4374 

10.1 los mismos sacrificios que se ofrecen 4374 

10.2 otra manera cesarían de ofrecerse, pues 4374 

10.8 las cuales cosas se ofrecen según la ley 4374 

10.11  ofreciendo...los mismos sacrificios, que 4374 

10.12 habiendo ofrecido una vez para siempre 4374 

11.4 ofreció a Dios más excelente sacrificio 4374 

11.17 — ofreció a Isaac...ofrecía su unigénito 4374 

13.15  ofrezcamos siempre a Dios, por medio de 399 

Stg 2.21 cuando ofreció a su hijo Isaac sobre 399 

1P2.5  paraofrecer sacrificios espirituales 399 
OFRENDA 

Gn 4.3 Caín trajo del fruto de la tierra unao 4503 

4.4 y miró Jehová con agrado a Abel yasuo 4503 

4.5  nomiró con agrado a Caín y alaosuya 4503 

Éx 20.24  sacrificarás sobre él...tus o de paz 

25.2 los hijos de Israel que tomen para mío 8641 

25.2 la diere de su voluntad...tomaréis mio 8641 

25.3 lao que tomaréis de ellos: oro, plata 8641 

28.38 hubieren consagrado en...sus santas o 4979 

29.14 los quemarás a fuego...es o por el pecado 

29.18 es holocausto de...o quemada a Jehová 

29.24  todo...como o mecida delante de Jehová 

29.25 harás arder...Es o encendida a Jehová 

29.26  ylo mecerás por o mecida delante de 


29.27 
29.27 
29.28 
29.28 
29.41 
29.41 
30.9 

30.13 
30.14 
30.15 
30.20 
32.6 

35.5 

35.21 
35.22 
35.24 
35.29 
36.3 

36.3 

36.6 

38.24 
40.29 


Lv 1.2 


1.2 
1.3 


y apartarás el pecho de la o mecida, y 8641 
la espaldilla de la o elevada, lo que 8641 
es o...o elevada de los hijos de Israel 8641 
porción de ellos elevada en o a Jehová 8641 
haciendo conforme a la o de la mañana 4503 
en olor grato; o encendida a Jehová 4503 
no ofreceréis sobre él...o; nitampoco 4503 
mitad de un siclo será la o a Jehová 8641 
de veinte años arriba, dará la o a Jehová 8641 
la o a Jehová para hacer expiación por 8641 
para quemar la o encendida para Jehová 
y presentaron o de paz; y se sentó el 
tomad de entre vosotros o para Jehová 8641 
con o a Jehová para...del tabernáculo 8641 
y todos presentaban o de oro a Jehová 
el que ofrecía o...traía a Jehoválao 8641 
todos...trajeron o voluntaria a Jehová 
tomaron de delante de Moisés toda lao 8641 
ellos seguían trayéndole o voluntaria 
hombre ni mujer haga más para la o del 8641 
todo el oro...de la o, fue 29 talentos 8573 
sacrificó sobre él holocausto y o, como 4503 
ofrece o a Jehová, de ganado vacuno 7133 
ganado vacuno u ovejuno haréis vuestrao 7133 
si su o fuere holocausto vacuno, macho 7133 


1.9,13,17  oencendida de olor grato para 


1.10 
1.14 
1.14 
2.1 


si su o para holocausto fuere del rebaño 7133 
la o para Jehová fuere holocausto de aves 7133 
presentará su o de tórtolas...palominos 7133 
su o será flor de harina, sobre la cual 7133 
o encendida es, de olor grato a Jehová 
lo que resta de la o será de Aarón y de 
cosa santísima de las o que se queman 
cuando ofrecieres o cocida en horno, será 4503 
si ofrecieres o de sartén, será de flor 4503 
piezas, y echarás sobre ella aceite; eso 4503 
ofrecieres o cocida en cazuela, se hará 4503 


2.8 

2.9 

2.9 

2.10 
2.10 
2.11 
2.11 
2.12 
2.13 
2.13 
2.13 
2.14 


y traerás a Jehová la o que se hará de 4503 
tomará. ..de aquella o lo que sea parasu 4503 
altar; o encendida de olor grato a Jehová 
y lo que resta de la o será de Aarón y 4503 
es cosa santísima de las o que se queman 
ninguna o que ofreciereis a Jehová será 4503 
ni de ninguna miel, se ha de quemar o 
o de primicias las ofreceréis a Jehová 7133 
sazonarás con sal toda o que presentes 4503 
no harás que falte...de tu o la sal del 
del pacto...en toda o tuya ofrecerás sal 7133 
si ofrecieres a Jehová o de primicias 4503 
el grano desmenuzado ofrecerás comoo 4503 
y pondrás sobre ella incienso; eso 4503 
hará arder...es o encendida para Jehová 
si su o fuere sacrificio de paz...vacuno 7133 
pondrá su mano sobre la cabeza desuo 7133 
ofrecerá del...como o encendida a Jehová 
del fuego; es o de olor grato para Jehová 
si de ovejas fuere su o para sacrificio 7133 
ofreciere cordero por su o, lo ofrecerá 7133 
pondrá su mano sobre la cabeza desuo 7133 
por o encendida a Jehová la grosura, la 
vianda es de o encendida para Jehová 
fuere cabra su o, la ofrecerá delante 7133 
ofrecerá de...su o encendida a Jehová 7133 
vianda es de o que se quema...a Jehová 
presentará por su o un macho cabrío sin 7123 
traerá por su o una cabra...sin defecto 7123 
su mano sobre la cabeza de la o de la 
por su o por el pecado trajere cordero 7123 
pondrá su mano sobre la cabeza de la o 
arder en...sobre la o encendida a Jehová 
traerá...o una cabra como o de expiación 817 
traerá como o la décima parte de un efa 7133 
y la hará arder en el altar sobre las o 
será del sacerdote, como la o de vianda 4503 


5.15 carnero sin defecto...en o por el pecado 

6.14 esta es la ley de la o: La ofrecerán los 4503 
6.15 tomará de ella...flor de harina delao 4503 
6.15  tomará...el incienso que está sobre lao 4503 
6.17 la he dado a...por su porción de mis o 

6.18 tocante a las o encendidas para Jehová 

6.20  eslao de Aarón y de sus...o perpetua 7133 
6.21 los pedazos cocidos de la o ofrecerás en 4503 
6.22 sacerdote que...fuere ungido...hará igual o 

6.23 toda o de sacerdote será...quemada; no 4503 
6.25  degollada la o por el pecado delante de 0 
6.30 nose comerá ninguna o de cuya sangre 

7.5 hará arder...altar, o encendida a Jehová 

7.9 toda o que se cociere en horno, y todo 4503 
7.10 toda o amasada con aceite, o seca, será 4503 
7.13 con tortas de pan...presentará suoen 7133 
7.14 — de toda la o presentará una parte poro 8641 
7.16  siel sacrificio de su o fuere voto, o 7133 
7.25 animal, del cual se ofrece a Jehová o 

7.29 traerá su o del sacrificio...ante Jehová 7133 
7.30 las o que se han de quemar ante Jehová 

7.32 al sacerdote para ser elevada en o,la 8641 
7.34 he tomado de...la espaldilla elevada en o 

7.35  laporción...de las o encendidas a Jehová 

7.37 esta es la ley...de la o, del sacrificio 4503 
7.38  mandó...que ofreciesen sus o a Jehová, en 7133 
8.21  oencendida para Jehová, como Jehová lo 

8.27 e hizo mecerlo como o mecida delante de 

8.28  consagraciones en...o encendida a Jehová 

8.29  ylo meció, o mecida delante de Jehová 

9.4  yun carnero...y una o amasada con aceite 4503 
9.7 lao del pueblo, y haz la reconciliación 7133 
9.15 ofreció también la o del pueblo, y tomó 7133 
9.17 — ofreció...la o, y llenó de ella su mano 4503 


9.21 los meció Aarón como o mecida delante de 4503 


10.12 — dijo a....Tomad la o que queda de laso 4503 
10.13  comeréis...de las o encendidas a Jehová 


10.15  conlaso...traerán la espaldilla que se 

10.15 el pecho que será mecido como o mecida 
10.18 — debíais comer la o en el lugar santo 

14.12 — y lo mecerá como o mecida delante de 

14.20 hará subir el...y la o sobre el altar 4503 
14.21 cordero para ser ofrecido como o mecida 
14.21 flor de harina amasada con aceite parao 4503 
14.24 — y los mecerá...como o mecida delante de 
14.31 — el otro en holocausto, además de lao 4503 
15.15 sacerdote hará del uno o por el pecado 

15.30 el sacerdote hará del uno o por el pecado 

17.4  nolo trajere...para ofrecer o a Jehová 7133 
19.5 cuando ofreciereis...o de paz a Jehová 

21.6 las o encendidas para Jehová y el pan de 

21.21  ningún...se acercará para ofrecer las o 

22.12 si se casare...no comerá de lao delas 8641 
22.18  ofreciere su o en...o como o voluntarias 7133 
22.21 sacrificio en o de paz a Jehová para 

22.21  comoo voluntaria, sea de vacas o de 

22.22 ni de ellos pondréis o encendida sobre 

22.23 podrás ofrecer por o voluntaria; pero 

22.27 desde el octavo día...será acepto para o 

23.8 y ofreceréis a...siete días o encendida 

23.13  oserá dos décimas de efa de...harina 4503 
23.13 flor de harina...o encendida a Jehová 

23.14 hasta que hayáis ofrecido la o de...Dios 7133 
23.15  ofrecisteis la gavilla de la o mecida 

23.17  traeréis dos panes para o mecida, que 

23.18 suo y sus libaciones, o encendida de 

23.19 dos corderos. ..sacrificio de o de paz 

23.20 los presentará como o mecida delante 
23.25,27,36(2)  ofreceréis o encendida a Jehová 
23.37  convocaréis...para ofrecer o encendida a 
23.37 o, sacrificio y libaciones, cada cosa 4503 
23.38 y de todas vuestras o voluntarias que 

24.7 incienso puro, y...o encendida a Jehová 

24.9  comerán...de las o encendidas a Jehová 


27.9 — si fuere animal de los que se ofreceo 7133 7.71 esta fue la o de Ahiezer hijo de Amisadai 7133 

27.11  animal...de que no se ofrece o a Jehová 7133 7.77 esta fue la o de Pagiel hijo de Ocrán — 7133 

Nm 4.16 lao continua y el aceite de la unción 4503 7.83 esta fue la o de Ahira hijo de Enán 7133 

5.9 toda o de todas las cosas santas que los 8641 7.84 — fue lao que los príncipes. ..ofrecieron 

5.15 traerá su mujer...con ella traerásuo 7133 7.87 doce los corderos de un año, consuo 4503 

5.15 eso de celos, o recordativa, que trae 4503 7.88 los bueyes de la o de paz, 24 novillos 

5.18 lao recordativa, que es la o de celos 4503 8.8  consuo de flor de harina amasada con 4503 

5.25  tomará...la o de los celos, y la mecerá 4503 8.11 y ofrecerá Aarón...en o de los hijos de 8573 

5.26 un puñado de la o en memoria de ella, y 4503 8.13 — levitas...y los ofrecerás en o a Jehová 8573 

6.14 ofrecerá suo a Jehová, un cordero de 7133 8.15 serán purificados, y los ofrecerás eno 8573 

6.14 — yun carnero sin defecto por o de paz 8.21 ofreció en o delante de Jehová, e hizo 8573 

6.15 y hojaldres sin...y su o y sus libaciones 4503 9.7 seremos impedidos de ofrecer o a Jehová 7133 

6.17 — y ofrecerá el carnero en o de...a Jehová 2077 9.13  noofreció a su tiempo la o de Jehová 7133 

6.17 — ofrecerá asimismo el sacerdote suoy 4503 15.3 hagáis o encendida a Jehová, holocaustos 

6.18 el fuego que está debajo de la o de paz 15.4 el que presente su o...traerá como ola 7133 

6.20 sacerdote mecerá aquello como o mecida 15.6 por cada carnero harás o de dos décimas 4503 

6.21 que hiciere voto de su o a Jehová por 7133 15.9 con el novillo una o de tres décimas de 4503 

7.3 trajeron sus o...seis carros cubiertos y 7133 15.10  ofrecerás...en o encendida de olor grato 

7.10 trajeron o para la dedicación del altar 7133 15.13 — para ofrecer o encendida de olor grato 7126 

7.10 ofreciendo los...su o delante del altar 7133 15.14 si hiciere o encendida de olor grato a 

7.11 ofrecerán su o, un príncipe un día, y 7133 15.19 a comer del pan...ofreceréis o a Jehová 8641 

7.12 el que ofreció su o el primer día fue 7133 15.20 una torta en o; como la o de la era, así 8641 

7,13,19,25,31,37,43,49,55,61,67,73,79 o fue un plato de plata de 15.21 las primicias de...masa daréis a Jehováo 8641 
130 siclos  7133,4503 15.24  consuo y su libación conforme a la ley 4503 

7.13,19,25,31,37,43,49,55,61,67,73,79 harina amasada con aceite 15.25 traerán sus o, o encendida a Jehová, y 7133 
parao  4503,7133 16.15 dijo a Jehová: No mires a suo, niaun 4503 

7,17,23,29,35,41,47,53,59,65,71,77,83 y para o de paz, dos 18.8 te he dado también el cuidado de miso 8641 
bueyes 7133 18.9 esto será tuyo de la o...toda o de ellos 

7.17 esta fue la o de Naasón hijo de Aminadab 7133 18.11 será tuyo: la o elevada de sus dones 8641 

7.23 esta fue la o de Natanael hijo de Zuar 7133 18.11 todas las o mecidas de los...de Israel 

7.29 esta fue la o de Eliab hijo de Helón — 7133 18.17 — oencendida en olor grato a Jehová 

7.35 esta fue la o de Elisur hijo de Sedeur 7133 18.18 como el pecho de la o mecida y como la 

7.41 — fuelao de Selumiel hijo de Zurisadai 7133 18.19 todas las o elevadas...he dado parati 8641 

7.47 esta fue la o de Eliasaf hijo de Deuel 7133 18.24  diezmos...que ofrecerán a Jehováeno 8641 

7.53 esta fue la o de Elisama hijo de Amiud 7133 18.26  presentaréis de ellos en o mecidaa 8641 

7.59 esta fue la o de Gamaliel hijo de Pedasur 7133 18.27  seos contará vuestra o como grano de 8641 


7.65 esta fue la o de Abidán hijo de Gedeoni 7133 18.28  ofreceréis también vosotros o a Jehová 8641 


18.28 y daréis...la o de Jehová al sacerdote 8641 
18.29  de...vuestros dones ofreceréis todaoa 8641 
28.2 0, mi pan con mis o encendidas en olor 7133 
28.3 — estaes la o...que ofreceréis a Jehová 

28.5  conun cuarto de hin de aceite de...eno 4503 
28.6,13 olor grato, o encendida a Jehová 4503 
28.8 la tarde; conforme a la o de la mañana 4503 
28.8,24  oencendida en olor grato a Jehová 4503 


28.9,12(2),13 de harina amasada con aceite, comoo 4503 


28.19  ofreceréis como o...dos becerros de la 

28.20 suo de harina amasada con aceite; tres 4503 
28.26 cuando presentéis o nueva a Jehováen 4503 
28.28 lao de ellos, flor de harina amasada 4503 

28.31  ofreceréis...con sus o, y sus libaciones 4503 
29.3,14 y lao de ellos, de flor de harina 4503 

29.6 además del holocausto del mes y suo, y 4503 
29.6,11,16,19,22,25,28,31,34,38 además del...holocausto 


continuo ysuo 4503 


29.6,13,36  oencendida a Jehová en olor grato 4503 
29.9 suso, flor de harina amasada con aceite 4503 
29.11 un macho cabrío...además de la o de las 4503 
29.18,21,24,27,30,33,37 oy sus libaciones con los 


becerros 4503 


29.39  ofreceréis...además de...o voluntarias 

29.39 para vuestras O...para vuestras o de paz 4503 
31.29 al sacerdote Eleazar la o de Jehová 8641 
31.41 el tributo, para o elevada a Jehová, al 8641 
31.50 hemos ofrecido a Jehová o, cada uno de 7133 
31.52 todo el oro de la o que ofrecierona 8641 
Dt12.6  llevaréis...la o elevada de vuestras 

12.6 vuestras o voluntarias, y las primicias 

12.11 allí llevaréis...las o...de vuestras manos 8641 
12.17 — nilaso voluntarias, ni las o elevadas 8641 
16.17 cada uno con la o de su mano, conforme 

18.1 de las o quemadas a Jehová y de...comerán 

23.23 pagando la o voluntaria que prometiste 

27.7 sacrificarás o de paz, y comerás allí 


Jos 8.31 altar de piedras. ..sacrificaron o de 

22.23 — para sacrificar...o, O para...ode paz  4503,2077 
22.27 delante de él con...con nuestras o de paz 

22.29 altar para holocaustos, para o o para 4503 
Jue 6.18 saque mio y la ponga delante de ti. 4503 
13.19  Manoa tomó un cabrito y una o, ylos 4503 
13.23 no aceptaría de...el holocausto y la o 

20.26; 21.4 ofrecieron holocaustos y o de paz 

152.17 los hombres menospreciaban las ode 4503 
2.28  di...todas las o de los hijos de Israel 

2.29 ¿por qué habéis hollado mis...y miso 4503 
2.29  engordándoos de...de las...o de mi pueblo 4503 
3.14 — de Elí no será expiada jamás...nicono 4503 
6.8  lasjoyas...que le habéis de pagar en o 

10.8 — descenderé yo a ti para...sacrificar o 

11.15 y sacrificaron allí o de paz delante 

13.9 dijo Saúl: Traedme holocausto y o de paz 

26.19 si Jehová te incita...acepte éllao 4503 
251.21 ni seáis tierras de o; porque allí 8641 

6.17 — sacrificó David...y o de paz delante de 

6.18 había acabado de ofrecer los...y o de paz. 5927 
24.25  sacrificó...o de paz; y Jehová oyó las 

1R 8.64 ofreció allí...las o y la grosurade 4503 
8.64  yno cabían en él...las o y la grosura 4503 

2R 12.18 tomó Joás...las o que habían dedicado 

16.13 — y encendió su holocausto y su o...de paz 4503 
16.15 - altar encenderás el...y la o de la tarde 4503 
16.15 asimismo el holocausto del rey ysuo 4503 
16.15 holocausto de todo el pueblo...ysuo 4503 
1Cr16.29  dad...traed o, y venid delante de él 4503 
21.23  laleña, y trigo para la o, yo lo doy 4503 
21.26 un altar...en el que ofreció...o de paz 

29.5 ¿y quién quiere hacer hoy o voluntaria 

2Cr7.7 había ofrecido allí...de las o de paz 4503 
7.7 no podían caber los...las o y las grosuras 4503 
24.6 lao que Moisés siervo de...impuso ala 4864 
24.9 lao que...siervo de Dios había impuesto 4864 


24.10 trajeron o, y las echaron en el arca 

29.24 hicieron o de expiación con la sangre 

29.33  laso fueron 600 bueyes y 3.000 ovejas 

29.35  grosura de las o de paz, y libaciones 

31.2  ylos levitas para ofrecer el...y las o 

31.10 desde que comenzaron a traer lasoa 8641 
31.14 tenía cargo de las o voluntarias para 8641 
31.14  cargo...y de la distribución de laso 8641 
32.23 muchos trajeron a Jerusalén o a Jehová 4503 
33.16 sobre él sacrificios de o de paz y de 2077 
Esd 1.4 además de o voluntarias para la casa 

2.68 hicieron o voluntarias para la casa de 

3.5 además de esto...toda o voluntaria a Jehová 

7.16 con las o voluntarias del pueblo y de 

7.17  Ccomprarás, pues, sus o y sus libaciones 4503 
8.25 O que para la casa...habían ofrecido el. 8641 
8.28 o voluntaria a Jehová Dios de nuestros 

10.19 — y ofrecieron como o por su pecado un 

Neh 7.70 algunos de los...dieron o para la obra 
10.33 para la o continua, para el holocausto 4503 
10.34 acerca de la o de la leña, para traerla 7133 
10.37 — nuestras o, y del fruto de todo árbol 8641 
10.39 han de llevar...o del grano, del vino y 8641 
12.44 — varones sobre las cámaras de...delaso 8641 
13.5 guardaban antes las o, el incienso, los 4503 
13.5 cual guardaban...la o de los sacerdotes 4503 
13.9 e hice volver allí...las o y el incienso 4503 
13.31 y para la o de la leña en los tiempos 7133 
Sal 20.3 memoria de todas tus o, y acepte tu 4503 
40.6 sacrificio y o no te agrada; has abierto 4503 
51.19 te agradarán los...o del todo quemada 

76.11 están alrededor...traigan o al temible 7862 
96.8  aJehová...traed o, y venid a sus atrios 4503 
141.2 el don de mis...como la o de la tarde 4503 
Is 1.13 nome traigáis más vana o; el incienso 4503 
18.7 — será traída o a Jehová de los ejércitos 7862 
43.23 note hice servir con o, ni, incienso 4503 


66.3 
66.20 
66.20 


Jer 7.18 


14.12 
17.26 
33.11 
33.18 
41.5 


el que hace o, como si ofreciese sangre 4503 
traerán...por o a Jehová, en caballos 4503 
al modo que los hijos de...traenlao 4503 

para hacer o a dioses ajenos, para 5262 
y Cuando ofrezcan...y o no lo aceptaré 4503 
trayendo holocausto y sacrificio, yo 4503 
voz de los que traigan o de...gracias 
ofrezca holocausto y encienda o, y que 4503 
traían...o e incienso para llevar ala 4503 


Ez 16.21 — ylos ofrecieras a...imágenes como o 


20.26 
20.28 
20.31 
20.39 
20.40 
42.13 
42.13 
43.27 
44.29 
44.30 
44.30 
45.13 
45.15 
45.16 
45.17 
45.17 
45.24 
46.2 

46.5 

46.5 

46.7 

46.11 
46.12 
46.12 
46.14 
46.14 
46.15 


los contaminé en sus o cuando hacían 4979 
allí presentaron o que me irritan, allí. 7133 
ofreciendo vuestras o, haciendo pasar 4979 
pero no profanéis más...con vuestras o 4979 
demandaré vuestras o, y las primicias 8641 
los sacerdotes. ..comerán las santas o 4503 
allí pondrán las o santas, la o y la 
sacrificarán...vuestras o de paz; y me 
la o y la expiación...comerán, y toda 4503 
toda o de todo...será de los sacerdotes 8641 
todo lo que se presente de...vuestras o 8641 
la o que ofreceréis: la sexta parte de 8641 
para o de paz, para expiación por ellos 4503 
dar esta o para el príncipe de Israel 8641 
él dispondrá...la o, el holocausto y las 4503 
y las o de paz, para hacer expiación 4503 
ofrecerá o de un efa, y...carnero un efa 4503 
los sacerdotes ofrezcan...y sus o de paz 
y por o un efa con cada carnero; y con 4503 
con cada cordero una o conforme asus 4503 
hará o de un efa con el becerro, yun 4503 
las fiestas...será la o un efa con cada 4503 
príncipe libremente hiciere...o de paz 
y sus o de paz, como hace en el día de 
harás...o de la sexta parte de un efa 4503 
o para Jehová continuamente...estatuto 4503 
ofrecerán...cordero y la o y el aceite 4503 


46.20 donde los sacerdotes cocerán la opor 4503 
46.20 allí cocerán la o, para no sacarla al 4503 
46.24 los servidores...cocerán la o del pueblo 2077 
Dn 9.27 — mitad...hará cesar el sacrificio y lao 4503 
Os 8.13 los sacrificios de mis o sacrificaron 1890 
14.2 te ofreceremos la o de nuestros labios 

311.9 desapareció de la casa de Jehoválao 4503 
1.13 — porque quitada es de la casa de...lao 4503 
2.14 — dejará bendición...esto es, o y libación 4503 
Am4.5  publicad o voluntarias, pues que así lo 

5.22 si me ofreciereis...o, no los recibiré 4503 

5.22 ni miraré a las o de paz de...animales 

5.25 ¿me ofrecisteis sacrificios y oenel 4503 
Sof3.10 hija de mis esparcidos traerá mio 4503 
Mal 1.10 dice...ni de vuestra mano aceptaréo 4503 
1.11 — entodo lugar se ofrece a mi nombre...o 4503 
1.13  trajisteis lo hurtado...presentasteiso 4503 

2.12 que ofrece o a Jehová de los ejércitos 4503 
2.13  nomiraré más a la o, para aceptarla con 4503 
3.3 — de Leví...traerán a Jehová o en justicia 4503 

3.4 y será grata a Jehová la o de Judá y de 4503 

3.8 ¿en qué te hemos robado? En...diezmos yo 8641 
Mt5.23 si traes tu o al altar, y...te acuerdas 1435 
5.24 deja allí tu o...reconcíliate primero con 1435 
5.24  yanda...y entonces ven y presentatuo 1435 
8.4 y presenta la o que ordenó Moisés, para 1435 
15.5 diga...Es mio a Dios todo aquello con que 1435 
23.18 pero si alguno jura por la o que está — 1435 
23.19 ¿cuál es mayor, la o, o el altar que 1435 
23.19  ¿cuál...o el altar que santifica lao? 1435 
27.6 lícito echarlas en el tesoro de las o 

Mr7.11  Corbán (que quiere decir, mio a Dios) 1435 
12.41 Jesús sentado delante del arca de la o 

Lc 21.1 — que echaban sus o en el arca delaso 1435 
21.4 echaron para las o...de lo que les sobra 1435 
21.5 el templo estaba adornado de...o votivas 334 
Jn 8.20 enel lugar de las o, enseñando en el 


Hch 21.26 había de presentarse la o por cada uno 4376 
24.17 vine a hacer limosnas a...y presentaro 4376 
Ro 15.16 que los gentiles le sean o agradable 4376 
15.26  Acaya tuvieron a bien hacer una o para 2842 
15.31 que la o de mi servicio a...sea acepta 

1Co16.1 — cuanto ala o para los santos, haced 3048 
16.2 que cuando yo llegue no se recojan, o 3048 
2C08.20 nadie nos censure en cuanto a esta o 

Ef5.2  oysacrificio a Dios en olor fragante 4376 
He5.1 para que presente o y...porlos pecados 1435 
8.3  sacerdote...constituido para presentaro 1435 
8.4 sacerdotes que presentan las o según la 1435 

9.9 presente, según el cual se presentanoy 1435 
10.5 dice: Sacrificio y o no quisiste; mas me 4376 
10.8  yoy holocaustos y expiaciones porel 4376 
10.10 mediante la o del cuerpo de Jesucristo 4376 
10.14 — porque con una sola o hizo perfectos 4376 
10.18  remisión...no hay más o por el pecado 4376 
11.4 fe Abel...dando Dios testimonio desuso 1435 


OFRENDAR 


Éx 38.29 bronce ofrendado fue de setenta talentos 


OFUSCAR 


Is 29.9  ofuscaos y cegaos; embriagaos, y no 
32.3 nose ofuscarán entonces los ojos delos 8159 
Jer 14.6 se ofuscaron porque no había hierba 


OG Rey amorreo en Basán 


Nm 21.33 — y salió contra ellos O rey de Basán 5747 
32.33 Moisés dio...el reino de O rey de Basán 5747 
Dt1.4  derrotó...O rey de Basán que habitaba 5747 
3.1  ynos salió al encuentro O rey de Basán 5747 
3.3 entregó también en nuestra mano aO rey 5747 
3.4 toda la tierra de Argob, del reinode O 5747 
3.10  Salca y Edrei, ciudades del reino de O 5747 
3.11  O...había quedado del resto de...gigantes 5747 
3.13  Basán, del reino de O, toda la tierra de 5747 
4.47  poseyeron...la tierra de O rey de Basán 5747 
29.7 — ysalieron...O rey de Basán delante de 5747 


31.4 y hará Jehová...hizo con Sehón y con O 5747 
Jos 2.10 loque habéis hecho...a SehónyaO 5747 
9.10 todo lo que hizo a...y a O rey de Basán 5747 
12.4  yel territorio de O rey de Basán, que 5747 
13.12 el reino de O en Basán, el cual reinó 5747 
13.30 reino de O rey de Basán, y todas las 5747 
13.31 y Edrei, ciudades del reino de Oen 5747 
1R 4.19 tierra de Galaad...de O rey de Basán 5747 
Neh 9.22 y poseyeron...la tierra de O rey de 5747 
Sal 135.11 rey amorreo, a O rey de Basán, ya 5747 
136.20 Orey de Basán, porque para siempre 5747 
OH Véase el Apéndice 
OHAD Hijo de Simeón, Gn 46.10; Éx 6.15 161 
OHEL Descendiente del rey David, 1 Cr3.20 169 
OÍDAS 
Job 42.5 de ote había oído; mas ahora mis ojos 8085 
OÍDO 
Gn 20.8 dijo todas estas palabras en los ode 241 
34.17  nonos prestareis o para circuncidaros 8085 
44.18 que hable...una palabra en o de mi señor 241 
50.4 — si...os ruego que habléis en o de Faraón 241 
Éx 15.26  oyeres...y dieres o a sus mandamientos 238 
19.5 si diereis o a mi voz, y guardareis mi 
24.7 tomó el libro...y lo leyó a o del pueblo 
Nm 11.1 que el pueblo se quejó a o de Jehová 
11.18 — porque habéis llorado en o de Jehová 241 
14.28 — que según habéis hablado a mis o, así 241 
Dt 1.43 — hablé, y no disteis o; antes fuisteis 8085 
1.45 pero Jehová no escuchó...ni os prestóo 238 
5.1 decretos que yo pronuncio...en vuestroso 241 
13.3 no darás o a...palabras de tal profeta 8085 
13.8 no consentirás con él, ni le prestaráso 8085 
29.4 — noos ha dado...para ver, ni o para oír 241 
31.11  leerás esta ley delante...a o de ellos 241 
31.28 y hablaré en sus o estas palabras, y 241 
31.30 habló Moisés a o de...la congregación 241 
32.44  recitó...este cántico a o del pueblo 241 


Jos 20.4 sus razones en o de los ancianos de 241 
Jue 7.3 — ahora...haz pregonar en o del pueblo 241 
9.2 que digáis en o de todos los de Siquem 241 
9.3 hablaron por él los hermanos de su madreeno 241 
153.11 quien la oyere, le retiñirán amboso 241 
8.21 oyó Samuel...las refirió en o de Jehová 241 
9.15 Jehová había revelado al o de Samuel 241 
11.4 dijeron estas palabras en o del pueblo 241 
15.14 — bramido...este que yo oigo con miso? 241 
18.23 hablaron estas palabras a...o de David 241 
22.8 quién me descubra al o cómo mi hijo ha 

25.24. permitas que tu sierva hable a tus o 

257.22 todo lo que hemos oído con nuestro o 241 
7.27  revelaste al o de tu siervo, diciendo 

22.7 y miclamor llegó asuso 241 

1R 11.38  prestares o a todas las cosas que 8085 
20.25  camporaso...Y él les dio o, y lo hizo 8085 
2R 18.26 en lengua de Judá a o del pueblo que 241 
19.28 Cuanto tu arrogancia ha subido amiso 241 
21.12 al que lo oyere le retiñarán amboso 241 
1Cr17.25  revelaste al o de tu siervo que le 

28.8 de todo Ísrael...y en o de nuestro Dios 
2Cr6.40 ojos y atentos tus o a la oraciónen 241 
7.15 mis ojos y atentos mis o a la oraciónen 241 
34.30  leyóao de ellos todas las palabras del 241 
Neh 1.6 atento tu o y atentos tus ojos para 241 
1.11 atento tuo a la oración de tu siervo 241 

8.3 los o de todo el pueblo estaban atentos 241 
Est 1.17 este hecho de la reina llegará a o 

Job 4.12 mas mio ha percibido algo de ello 241 
12.11 o distingue las palabras, y el paladar 241 
13.1 estas cosas...oído y entendido miso 241 
13.17 — y mi declaración entre en vuestroso 241 
15.21 estruendos espantosos hay en sus o; en 241 
28.22 su fama hemos oído con nuestroso 241 
29.11 los o que me oían me...bienaventurado 241 
33.8 tú dijiste a o míos, y yo oí la voz de 241 


33.16 entonces revela al o de los hombres 241 
34.3 porque el o prueba las palabras, como 241 
36.10 despierta además el o de ellos para 241 
36.15  pobre...en la aflicción despertará suo 241 
Sal 10.17 tú dispones su...y haces atentotuo 241 
17.6 inclina a mí tu o, escucha mi palabra 241 
18.6 oyó mi voz...y mi clamor llegó...asuso 241 
31.2 inclina a mí tu o, líbrame pronto; sé 241 
34.15  ojos...atentos sus o al clamor de ellos 241 
40.6 ofrenda no te agrada; has abierto miso 241 
45.10 inclina tu o; olvida tu pueblo, yla 241 
49.4  inclinaré al proverbio mi o; declararé 241 
58.4 son como el áspid sordo que cierrasuo 241 
71.2 — líbrame en tu...inclina tu o, y sálvame 241 
78.1  inclinad vuestro o a las palabras de mi 238 
86.1 inclina, oh Jehová, tu o, y escúchame 241 
88.2  mioración a...inclina tuo a mi clamor 241 
92.11  oirán mis o de los que se levantaron 241 
94.9 que hizo elo, ¿no oirá? El que formó 241 
102.2 día de mi angustia; inclina a mítuo 241 
116.2 — hainclinado a mí su o; por tanto, le. 241 
130.2 atentos tus o a la voz de mi súplica 241 
Pr2.2  haciendo...atento tu o a la sabiduría 241 
4.20 está atento...inclina tu o a mis razones 241 
5.1 hijo mío...a mi inteligencia inclinatuo 241 
5.13 alos queme enseñaban no incliné mio 241 
15.31. elo que escucha las amonestaciones de 241 
18.15  yelo de los sabios busca la ciencia 241 
20.12 elo que oye, y el ojo que ve, ambas 241 
21.13 — el que cierra su o al clamor del pobre 241 
22.17 inclina tuo y oye las palabras de los 241 
23.9  nohables a o del necio...menospreciará 241 
23.12  aplica...o a las palabras de sabiduría 241 
25.12 que reprende al sabio que tiene o dócil 241 
28.9 el que aparta su o para no oír la ley 241 

Ec 1.8 se sacia el ojo de ver, ni el ode oír 241 
Is5.9  hallegado a mis o de parte de Jehová 241 


6.10 agrava suso, y ciega sus ojos, para que 241 
6.10 ojos, ni oiga con sus o, ni su corazón 241 
11.3 ojos, ni argitirá por lo que oigan suso 241 
22.14 esto fue revelado a mis o de parte de 241 
30.21  tusooirán a tus espaldas palabra que 241 
32.3 ven, ylos o de los oyentes oirán atentos 241 
33.15 que tapa sus o para no oír propuestas 241 
35.5  ojos...y los o de los sordos se abrirán 241 
37.17 inclina, oh Jehová, tu o, y oye; abre 241 
37.29 — arrogancia ha subido a mis o; pondré 241 
42.20 ve muchas cosas...abre los o y no oye? 241 
43.8 pueblo ciego...a los sordos que tieneno 241 
48.8 nose abrió antes tu o; porque sabía que 241 
49.20 los hijos de tu orfandad dirán atuso 241 
50.4 — despertará mi o para que oiga como los 241 
50.5 Jehová el Señor me abrió el o, y yono 241 
55.3 — inclinad vuestro o, y venid a mí; oíd, y 241 
59.1 la mano...ni se ha agravado su o para oír 241 
64.4 — nunca oyeron, ni o percibieron, ni ojo 238 
Jer2.2 clama alos o de Jerusalén, diciendo 241 
5.21  oíd...pueblo necio...que tiene o y no oye 241 
6.10 que suso son incircuncisos, y no pueden 241 
7.24  yno oyeron ni inclinaron su o; antes 241 
9.20 vuestro o reciba la palabra de suboca 241 
11.8;17.23 no oyeron, ni inclinaronsuo 241 

19.3 todo el que lo oyere, le retiñan loso 241 

25.4 — nooísteis, ni inclinasteis vuestroo 241 

26.11 como vosotros habéis oído con vuestroso 241 
26.15 que dijese todas estas palabras en...o 241 
27.9 no prestéis o a vuestros profetas, nia 8085 
28.7  entusoyenloso de todo el pueblo 241 
29.29 había leído esta carta a O...Jeremías 241 
34.14  pero...no me oyeron, ni inclinaronsuo 241 
35.15 mas no inclinasteis vuestro o, nime 241 
36.6 las palabras de Jehová a los o del pueblo 241 
36.6 ao de todos los de Judá que vienen de 241 
36.10,13 leyó en el libro...a o del pueblo 241 


36.14 toma el rollo en el que leíste ao del 241 
36.21 leyó en él Jehudí a o del rey, yaode 241 
37.5 llegó noticia de ello a o de los caldeos 8085 
445  niinclinaron su o para convertirse de 241 

Lm 3.8 — cuando clamé...cerró los o a mi oración 

3.56  noescondas tu o al clamor de...suspiros 241 
Ez 3.10 todas mis palabras...y oye contuso 241 
8.18 y gritarán a mis o con gran voz, yno 241 

9.1 clamó en mis o con gran voz, diciendo 241 

12.2  yno ven, tienen o para oír y no oyen 241 

40.4 oye con tus o, y pon tu corazón atodas 241 
44.5 y ooye con tus o todo lo que yo hablo 241 

Dn 9.18  inclina...tu o, y oye; abre tus ojos, y 241 
9.19 presta o, Señor, y hazlo; no tardes, por 7181 
Mi7.16 pondrán la mano...ensordecerán suso 241 
Zac7.11 espalda, y taparon sus o para no oír 241 
Mt 10.27 — que oís al o, proclamadlo desde las 3775 
11.15; 13.9 — el que tiene o para oír, oiga 3775 
13.14 que dijo: De o oiréis, y no entenderéis 189 
13.15  engrosado, y con los o oyen pesadamente 3775 
13.15 no vean con los ojos, y oigan conloso 3775 
13.16 pero bienaventurados...vuestros o...oyen 3775 
13.43  Padre...El que tiene o para oír, oiga 3775 
Mr4.9 dijo: El que tiene o para oír, oiga 3775 
4.23;7.16 si alguno tiene o para oír, oiga 3775 
7.35 fueron abiertos sus o, y se desató la 189 

8.18 y teniendo o no oís? ¿Y no recordáis? 3775 
Lc 1.44 de tu salutación a mis o, la criatura 3775 
8.8 gran voz: El que tiene o para oír, oiga 3775 
9.44  penetren bien en los o estas palabras 3775 
12.3 que habéis hablado al o en los aposentos 3775 
14.35  fuera...El que tiene o para oír, oiga 3775 
Hch 7.51  eincircuncisos de corazón y deo! 3775 
7.57 se taparon los o, y arremetieron auna 3775 
11.22 llegó la noticia de...a o de la iglesia 3775 
17.20 pues traes a nuestros o cosas extrañas 189 
28.26 diles: De o oiréis, y no entenderéis 3775 


28.27 
28.27 


Ro 11.8 


y con los o oyeron pesadamente, ysus 3775 
ojos, y oigan con los o, y entiendan 3775 
y o con que no oigan, hasta el día de. 3775 


1Co2.9 cosas que ojo no vio, nio oyó, ni 3775 


12.17 


2 Ti 4.4 
Stg 5.4 


¿dónde estaría el 0? Si todo fueseo 189 
y apartarán de la verdad eloyse 189 
han entrado en los o del Señor de los 3775 


1P3.12  susoatentos a sus oraciones; pero 3775 
Ap 2.7,11,17,29; 3.6,13,22 el que tiene o, oiga lo que el Espíritu 
dice 3775 


13.9 

OIDOR 
Dn 3.2 
3.3 


si alguno tiene o, oiga 3775 


reuniesen los...capitanes, O, tesoreros 


reunidos los...o, tesoreros, consejeros 
Ro 2.13 


no son los o de la ley los justos, sino 202 


Stg 1.22 sed hacedores...y no tan solamente o 202 


1.23 
1.25 
OIR 

Gn 3.8 
3.10 
4.23 
14.14 
16.11 
17.20 
21.6 
21.12 
21.17 
21.17 
21.26 
23.6 
23.8 
23.11 
23.13 
24.52 
26.5 
27.5 


porque si alguno es o de la palabra pero 202 
no siendo o olvidadizo, sino hacedor de 202 


y oyeron la voz de Jehová Dios quese 8085 
y él respondió: Oí tu voz en el huerto 8085 
y dijo Lamec a...Ada y Zila, oíd mi voz 8085 
oyó Abram que su pariente estaba prisionero 8085 
he aquí que...Jehová ha oído tu aflicción 8085 
en Cuanto a Ismael, también te he oído 8085 
y cualquiera que lo oyere, se reirá 8085 
oye su voz, porque en Isaac te será 8085 
y oyó Dios la voz del muchacho; y el. 8085 
Dios ha oído la voz del muchacho en 8085 
me lo hiciste saber, ni yo lo he oído 8085 
óyenos, señor nuestro; eres un príncipe 8085 
oídme, e interceded por mí con Efrón 8085 
no, señor mío, óyeme: te doy la heredad 8085 
si te place, te ruego que me oigas...Yo 8085 
el criado de Abraham oyó sus palabras 8085 
por cuanto oyó Abraham mi voz, y guardó 
y Rebeca estaba oyendo, cuando hablaba 8085 


27.6  yohe oído a tu padre que hablaba con 8085 
27.34 — Esaú oyó las palabras de...padre, clamó 8085 
29.13 — así que oyó Labán las nuevas de Jacob 8085 
29.33 y dijo: Por cuanto oyó Jehová que yo 8085 
30.6 y también oyó mi voz, y me dio un hijo 8085 
30.17  yoyóDios a Lea; y concibió, y dioa 8085 
30.22  ylaoyó Dios, y le concedió hijos 8085 

31.1 oía Jacob las palabras de los hijos de 8085 
34.5 oyó Jacob que Siquem había amancillado 8085 
37.6 les dijo: Oíd ahora este sueño que he 8085 
37.17 se han ido de aquí; y yo les oí decir 8085 
37.21 Rubén oyó esto, lo libró de sus manos 8085 
39.19  oyóel amo de José las palabras que su 8085 
41.15 he oído decir de ti, que oyes sueños 8085 
42.2  yohe oído que hay víveres en Egipto 8085 
43.25 habían oído que allí habrían de comer 8085 
45.2  yoyeron los egipcios, y oyó...de Faraón 8085 
45.16 se oyó la noticia en la casa de Faraón 8085 
49.2  yoíd, hijos de Jacob, y escuchada 8085 


Éx 2.15 oyendo Faraón...procuró matar a Moisés 8085 


2.24 oyó Dios el gemido de ellos, y se acordó 8085 
3.7 oído su clamor a causa de sus exactores 8085 
3.18  oirán tu voz; eirás...al rey de Egipto 8085 

4.1 que ellos no me creerán, ni oirán mi voz. 8085 
4.9  ysiaún no creyeren...ni oyeren tu voz 8085 
4.31 oyendo que Jehová había visitado alos 8085 
5.2 ¿quién es Jehová...que yo oiga su voz? 

6.5 he oído el gemido de los hijos de Israel. 8085 
6.30  Yosoy torpe...¿cómo, pues, me ha de oir 8085 
7.4 Faraón no os oirá; mas yo pondré mi mano 8085 
7.16 aquí que hasta ahora no has querido oir 8085 
9.12  endureció el corazón de...y no los oyó 8085 
11.9 dijo a Moisés: Faraón no os oirá, para 8085 
15.14 — lo oirán los pueblos, y temblarán; se 8085 
15.26 si oyeres atentamente la voz de Jehová 8085 
16.7,8,9 él ha oído vuestras murmuraciones 8085 
16.12 he oído las murmuraciones de los hijos 8085 


18.1 

18.19 
18.24 
19.9 

20.19 
22.23 
22.27 
23.13 
23.21 
23.22 
28.35 
32.17 
32.18 
33.4 


oyó Jetro sacerdote de Madián, suegro 8085 
oye ahora mi voz; yo te aconsejaré, y 8085 
oyó Moisés la voz de su suegro, e hizo 8085 

una nube espesa, para que el pueblo oiga 8085 
dijeron...Habla tú...y nosotros oiremos 8085 
ellos clamaren a mí...oiré yo su clamor 8085 
yo le oiré, porque soy misericordioso 8085 
nombre de...ni se oirá de vuestra boca 8085 
guárdate delante de él, y oye su voz. 
si en verdad oyeres su voz e hicieres 
se oirá su sonido cuando él entre en el santuario 
cuando oyó Josué el clamor del pueblo 8085 
ni voz de alaridos...voz de cantar oigo 8085 

y oyendo el pueblo esta mala noticia 8085 


Lv10.20 cuando Moisés oyó esto, se dio por 8085 


24.14 
26.14 
26.18 
26.21 
26.27 


Nm 7.89 cuando entraba Moisés...oía la voz que 8085 
y oiré lo que ordena Jehová acercade 8085 


9.8 
11.1 
11.10 
12.2 
12.6 
14.13 
14.14 
14.15 
14.22 
14.27 
16.4 
16.8 
20.10 
20.16 
21.1 
22.36 


que le oyeron pongan sus manos sobre 8085 
si no me oyereis, ni hiciereis todos 8085 

si aun con estas cosas no me oyereis 8085 
no me quisiereis oír, yo añadiré sobre 8085 
si aun con esto no me oyereis, sino que 8085 


quejó...y lo oyó Jehová, y ardió suira 8085 
oyó Moisés al pueblo, que lloraba por 8085 
también por nosotros? Y lo oyó Jehová 8085 
y él les dijo: Oíd ahora mis palabras 8085 
lo oirán luego los egipcios, porque de 8085 
han oído que tú, oh Jehová, estabas en 8085 
las gentes que hubieren oído tu fama 8085 
me han tentado...y no han oído mi voz. 8085 
¿hasta cuándo oiré esta...multitud que 8085 
cuando oyó esto Moisés, se postró sobre 8085 
dijo...Moisés...Oíd ahora, hijos de Leví 8085 
y les dijo: ¡Oíd ahora, rebeldes! ¿Os 8085 
clamamos a Jehová, el cual oyó nuestra 8085 
cuando el cananeo, el rey de Arad...oyó 8085 
oyendo Balac que Balaam venía, salió a 8085 


8085 


23.18 
24.4 
24.16 
30.4 
30.5 
30.7 
30.8 
30.11 
30.12 
30.14 
30.15 
33.40 


dijo: Balac, levántate y oye; escucha 8085 
dijo el que oyó los dichos de Dios, el. 8085 
dijo el que oyó los dichos de Jehová 8085 
su padre oyere su voto, y la obligación 8085 
si su padre le vedare el día que oyere 8085 
marido lo oyere, y cuando lo o callare 8085 
pero si cuando su marido lo oyó, le vedó 8085 
si su marido oyó, y calló a ello, y no 8085 
su marido los anuló el día que los oyó 8085 
cuanto calló a ello el día que lo oyó 8085 
si los anulare después de haberlos oído 8085 
el cananeo...oyó que habían venido los 8085 


Dt1.16  oíd entre vuestros hermanos, y juzgad 8085 


1.17 
1.17 
1.34 
2.25 
4.1 

4.6 

4.10 
4.12 
4.28 
4.30 
4.32 
4.33 
4.36 
4.36 
5.1 

5.23 
5.24 
5.25 
5.26 
5.27 
5.27 
5.28 
6.3 

6.4 


así al pequeño como al grande oiréis 8085 
causa...la traeréis a mí, y yo la oiré 8085 
oyó Jehová la voz de vuestras palabras 8085 
los cuales oirán tu fama, y temblarán 8085 

oh Israel, oye los estatutos y decretos 8085 

los cuales oirán todos estos estatutos 8085 
les haga oír mis palabras, las cuales 8085 
oísteis la voz...mas a excepción de oír 8085 
dioses...que no ven, ni oyen, ni comen 8085 
te volvieres a Jehová...y oyeres su voz 
pregunta...se haya oído otra como ella 8085 
¿ha oído pueblo alguno la voz de Dios 8085 
desde los cielos te hizo oír su voz, para 8085 
has oído sus palabras de en medio del 8085 

oye, Israel, los estatutos y decretos que 8085 
que cuando vosotros oísteis la voz de 8085 
hemos oído su voz de en medio del fuego 8085 
si oyéremos otra vez la voz de Jehová 8085 
que oiga la voz...como nosotros la oímos 8085 
oye todas las cosas que dijere Jehová 8085 
nos dirás...nosotros oiremos y haremos 8085 
oyó Jehová la voz,...y me dijo...He oído 8085 

oye...oh Israel, y cuida de ponerlos por 8085 

oye, Israel: Jehová nuestro Dios...unoes 8085 


7.12 haber oído estos decretos, y haberlos 8085 

9.1 oye, Israel...vas hoy a pasar el Jordán 8085 

9.2 oído decir: ¿Quién se sostendrá delante 8085 
11.27 — bendición, si oyereis los mandamientos 

11.28 la maldición, si no oyereis...apartareis 

13.11 para que todo Israel oiga, y tema, y no 8085 
13.12 si oyeres que se dice de alguna de tus 8085 
17.4 que oyeres...la cosa pareciere de verdad 8085 
17.13 todo el pueblo oirá, y temerá, y nose 8085 
18.14 — porque estas naciones...a adivinos oyen 8085 
18.15  profeta...levantará Jehová...a él oiréis 8085 
18.16 no vuelva yo a oír la voz de Jehová mi 8085 
18.19 a cualquiera que no oyere mis palabras 8085 
19.20 los que quedaren oirán y temerán, y no 8085 
20.3 oye, Israel, vosotros os juntáis hoy en 8085 
21.21  quitarás...y todo Israel oirá, y temerá 8085 
23.5  masno quiso Jehová tu Dios oír a Balaam 8085 
26.7 Jehová oyó nuestra voz, y vio nuestra 8085 
27.10 oirás, pues, la voz de Jehová tu Dios 

28.1  quesi oyeres...la voz de Jehová tu Dios 8085 
28.2  bendiciones...si oyeres la voz de Jehová 8085 
28.15 sino oyeres la voz de Jehová tu Dios 8085 
29.4 — Jehováno os ha dado...ni oídos para oír 8085 
29.19 al oír las palabras de esta maldición 8085 
30.8  ytú volverás, y oirás la voz de Jehová 

30.12 ¿quién subirá...y nos lo hará oír para 8085 
30.13 — noslo traiga y nos lo haga oír, a fin 8085 
30.17 — si...no oyeres, y te dejares extraviar 8085 
31.12 que oigan y aprendan, y teman a Jehová 8085 
31.13 los hijos...oigan, y aprendan a temera 8085 
32.1  yoiga la tierra los dichos de mi boca 8085 
33.7 dijo as!: Oye, oh Jehová, la voz de Judá 8085 
Jos 2.10 hemos oído que Jehová hizo secar las 8085 
2.11 oyendo esto, ha desmayado...corazón; ni 8085 
5.1 oyeron cómo Jehová había secado las aguas 8085 
6.5  oigáis el sonido de la bocina, todo el 8085 

6.10 no gritaréis, ni se oirá vuestra voz, ni 


6.20 cuando el pueblo hubo oído el sonido de 8085 
7.9 los moradores...oirán, y nos rodearán, y 8085 
9.1 cuando oyeron estas cosas todos los reyes 8085 
9.3 cuando oyeron lo que Josué había hecho 8085 
9.9 hemos oído su fama, y todo lo que hizo 8085 
9.16 tres días...oyeron que eran sus vecinos 8085 
10.1 oyó que Josué había tomado a Hai, y que 8085 
11.1 cuando oyó esto Jabín...envió mensajea 8085 
14.12 — túoíste...que los anaceos están allí 8085 
22.11 oyeron decir que los hijos de Rubén y 8085 
22.12 cuando oyeron esto los...de Israel, se 8085 
22.30 oyendo Finees...les pareció bien todo 8085 
24.27 esta piedra...oído todas las palabras 8085 


Jue 2.17 tampoco oyeron a sus jueces, sino que 8085 


5.3  oíd, reyes; escuchad, oh príncipes; yo 8085 
5.16 para oír los balidos de los rebaños? 8085 

7.11  yoirás lo que hablan; y entonces tus 8085 
7.15 cuando Gedeón oyó el relato del sueño 8085 
9.7  oídme, varones de...y así os oiga Dios 8085 
9.30 cuando Zebul...oyó las palabras de Gaal 8085 
9.46 cuando oyeron esto...los que estaban en 8085 
13.9 Dios oyó la voz de Manoa; y el ángel de 8085 
14.13 — ellos...Propón tu enigma, y lo oiremos 8085 
19.25 aquellos hombres no le quisieron oír 8085 
20.3 oyeron que...de Israel habían subido a 8085 
20.13 de Benjamín no quisieron oír la voz de 8085 


Rt1.6  oyó...Jehová había visitado a su pueblo 8085 


2.8 oye, hija mía, no vayas a espigar a otro 8085 
151.13  voznose oía; y Elí la tuvo por ebria 8085 
2.22 oía de todo lo que sus hijos hacían con 8085 
2.23  yooigo de...vuestros malos procederes 8085 
2.24  hijos...no es buena fama la que yo oigo 8085 
2.25 pero ellos no oyeron la voz de su padre 8085 
3.9,10 habla, Jehová, porque tu siervo oye 8085 
3.11 aquien la oyere, le retiñirán...oídos 8085 

4.6 filisteos oyeron la voz de júbilo, dijeron 8085 
4,14 Elí oyó el estruendo de la gritería, dijo 8085 


su nuera...oyendo el rumor que el arca 8085 
oyeron los filisteos que los...de Israel 8085 
oír esto los hijos de Israel, tuvieron 8085 
clamó Samuel a Jehová...y Jehová le oyó 8085 
y dijo Jehová...Oye la voz del puebloen 8085 
oye su voz; mas protesta...contra ellos 8085 
el pueblo no quiso oír la voz de Samuel 
y 0yó Samuel...las palabras del pueblo 8085 
dijo...Oye su voz, y pon rey sobre ellos 8085 
al oír Saúl estas palabras, el Espíritu 8085 
yo he oído vuestra voz en todo cuanto me 8085 
si temiereis a...y oyereis su vOz, y no 
mas si no oyereis la voz de Jehová, y 
Jonatán atacó...lo oyeron los filisteos 8085 
trompeta...diciendo: Oigan los hebreos 8085 
todo Israel oyó que se decía: Saúl ha 8085 
Efraín, oyendo que los filisteos huían 8085 
Jonatán no había oído cuando su padre 8085 
bramido de vacas es este que yo oigo 8085 
¿por qué...no has oído la voz de Jehová 
oyendo Saúl y...Israel estas palabras 8085 
las mismas palabras, y las oyó David 8085 
oyéndole hablar Eliab su hermano mayor 8085 
fueron oídas las palabras que David 8085 
oyó Saúl que se sabía de David y de los 8085 
oíd ahora, hijos de Benjamín: ¿Os dará 8085 
oye ahora, hijo de Ahitob...Y él dijo 8085 
¿descenderá...como ha oído tu siervo? 8085 
cuando Saúl oyó esto, siguió a David 8085 
¿por qué oyes las palabras de los que 8085 
oyó David...Nabal esquilaba sus ovejas 8085 
sube en paz...mira que he oído tu voz. 8085 
que David oyó que Nabal había muerto 8085 
el rey...oiga ahora las palabras de su 8085 
y he oído las palabras que tú me has 8085 
tú también oigas la voz de tu sierva 8085 
mas oyendo los de Jabes de Galaad esto 8085 


254.1 
5.17 
5.17 
5.24 
7.22 
8.9 
10.7 
11.26 
12.18 
13.14 
13.16 
13.21 
14.16 
15.3 
15.10 
15.35 
15.36 
16.21 
17.5 
17.9 
18.5 
18.12 
19.2 
19.35 
20.16 
20.17 
22.7 
22.42 
22,45 
24.25 


oyó el hijo de Saúl que Abner había 8085 
oyendo los filisteos que David había sido 8085 
David lo oyó, descendió a la fortaleza 8085 
y cuando oigas ruido como de marcha por 8085 
conforme a todo lo que hemos oído con 8085 


oyendo Toi...que David había derrotado a 8085 


cuando David oyó esto, envió a Joab con 8085 
oyendo la mujer de Urías que su marido 8085 
hablábamos, y no quería oír nuestra voz. 8085 
no la quiso oír, sino que pudiendo más 8085 
no hay razón...Mas él no la quiso oír 8085 
y luego que el rey David oyó todo esto 8085 
el rey oirá, para librar a su sierva de 8085 

no tienes quien te oiga de parte del rey 8085 
cuando oigáis el sonido de la trompeta 8085 
lo que oyeres...se lo comunicarás alos 8085 
me enviaréis aviso de...lo que oyereis 8085 
todo el pueblo...oirá que te has hecho 8085 

a Husai arquita...oigamos lo que él dirá 8085 

que lo oyere dirá...ha sido derrotado 8085 

el pueblo oyó cuando dio el rey orden 8085 
oímos cuando el rey te mandó atiya 241 

oyó decir...que el rey tenía dolor por 8085 
¿oiré más la voz de los cantores y de 8085 
oíd, o; os ruego que digáis a Joab que 8085 
ella le dijo: Oye...el respondió: Oigo 8085 

Dios; él oyó mi voz desde su templo, y 8085 
clamaron, y...a Jehová, mas no les oyó 
extraños...al oír de mí, me obedecerán 8085 
Jehová oyó las súplicas de la tierra 8085 


1R 1.11 ¿no has oído que reina Adonías hijo 8085 


1.41 
1.41 
1.45 
3.11 
3.28 
4.34 


lo oyó Adonías, y todos los convidados 8085 
y oyendo Joab el sonido de la trompeta 8085 
alegría...el alboroto que habéis oído 8085 
demandaste...inteligencia para oír juicio 

Israel oyó aquel juicio que había dado 8085 
oír la sabiduría de Salomón venían de 8085 


5.1 
5.7 
5.8 
6.7 
8.28 
8.29 
8.30 
8.30 
8.32 


8.34,36 


luego que oyó que lo habían ungido por 8085 
cuando Hiram oyó las palabras de Salomón 8085 
he oído lo que me mandaste a decir; yo 

martillos ni hachas se oyeron en la casa 8085 


oyendo...la oración que tu siervo hace 8085 
oigas la oración que tu siervo haga en 8085 
oye, pues, la oración de tu siervo, y de 8085 
tú lo oirás en el lugar de tu morada, en 8085 
tú oirás desde el cielo y actuarás, y 8085 

tú oirás en los cielos, y perdonarás 8085 


8.39,43,49  oirás en los cielos, en el lugar 8085 


8.42 
8.45 
8.52 
9.3 
10.1 
10.6 
10.7 
10.8 
10.24 
11.21 
12.2 
12.15 
12.16 
12.20 
12.24 
13.4 
13.26 
14.6 
15.21 
16.16 
17.22 
18.41 
19.13 
20.12 
20.31 
21.15 


oirán de tu gran nombre, de tu mano 8085 
tú oirás en los cielos su oración y su 8085 
para oírlos en...por lo cual te invocaren 8085 


dijo... Yo he oído tu oración y tu ruego 8085 


oyendo la reina de Sabá la fama que 8085 
verdad es lo que oí en mi tierra de tus 8085 
es mayor...que la fama que yo había oído 8085 
dichosos estos...que...oyen tu sabiduría 8085 
para oír la sabiduría que Dios había 8085 
oyendo Hadad...que David había dormido 8085 
que cuando lo oyó Jeroboam hijo de Nabat 8085 
y no oyó el rey al pueblo; porque era 8085 
vio que el rey no les había oído, le 8085 
oyendo todo Israel que Jeroboam había 8085 
y ellos oyeron la palabra de Dios, y 8085 
rey Jeroboani oyó la palabra del varón de 8085 
oyéndolo el profeta...dijo: El varón de 8085 
cuando Ahías oyó el sonido de sus pies 8085 
oyendo esto Baasa, dejó de edificara 8085 
oyó decir: Zimri ha conspirado, yha 8085 
Jehová oyó la voz de Elías, y el alma 8085 
bebe; porque una lluvia grande se oye 
cuando lo oyó Elías, cubrió su rostro 8085 
cuando él oyó esta palabra...dijo asus 8085 
hemos oído de...que son reyes clementes 8085 
oyó que Nabot había sido apedreado y 8085 


21.16 oyendo Acab que Nabot era muerto, se 8085 
21.27 cuando Acab oyó estas palabras, rasgó 8085 
22.19 él dijo: Oye, pues, palabra de Jehová 8085 
22.28 en seguida dijo: Oíd, pueblos todos 8085 
2R3.21 de Moab oyeron que los reyes subían 8085 
5.8 oyó que el rey de Israel había rasgado 8085 
6.30 el rey oyó las palabras de aquella mujer 8085 
6.32 ¿no se oye tras él ruido de los pasos 

7.1 oíd palabra de Jehová: Así dijo Jehová 8085 
7.6 se oyese estruendo de carros, ruido de 8085 
9.30 cuando Jezabel lo oyó, se pintó los ojos 8085 
11.13 — oyendo Atalía el estruendo del pueblo 8085 
13.4  Joacaz oró...Jehová lo oyó; porque miró 8085 
18.28  oíd la palabra del gran rey, el rey de 8085 
18.32 no oigáis a Ezequías...os engaña cuando 8085 
19.1 cuando el rey Ezequías lo oyó, rasgó sus 8085 
19.4 oirá Jehová tu Dios todas las palabras 8085 
19.4 palabras, las cuales Jehová tu...ha oído 8085 
19.6 no temas por las palabras que has oído 8085 
19.7 oirá rumor, y volverá a su tierra; y haré 8085 
19.8 porque oyó que se había ido de Laquis 8085 
19.9 y oyó decir que Tirhaca...había salido 8085 
19.11 has oído lo que han hecho los reyes 8085 
19.16 inclina, oh Jehová, tu oído, y oye...abre 8085 
19.16 y oye las palabras de Senaquerib, que 8085 
19.20 lo que me pediste acerca de...he oído 8085 
19.25 ¿nunca has oído que.desde...yo lo hice 8085 
20.5  yohe oído tu oración, y he visto tus 8085 
20.12 oído que Ezequías había caído enfermo 8085 
20.13  Ezequías los oyó, y les mostró toda la 8085 
20.16 Isaías dijo a...Oye palabra de Jehová 8085 
21.12 que al que lo oyere le retiñirán...oídos 8085 
22.11 el rey hubo oído las palabras del libro 8085 
22.18 por cuanto oíste las palabras del libro 8085 
22.19  oíste lo que yo he pronunciado contra 8085 
22.19 también yo te he oído, dice Jehová 8085 
23.2  elrey...leyó, oyéndolo ellos, todas las 8085 


25.23 


oyendo todos los príncipes del ejército 8085 


1Cr10.11  oyendo...lo que los filisteos habían 8085 


14.8 
14.8 
14.15 
17.20 
18.9 
19.8 
21.28 
28.2 


oyendo los filisteos que David...ungido 8085 
cuando David lo oyó, salió contra ellos 8085 
así que oigas venir un estruendo por 8085 
según todas las cosas que hemos oído 8085 
y oyendo Toi...que David había deshecho 8085 
oyéndolo David, envió a Joab con todo 8085 
viendo David que Jehová le había oído 
dijo: Oídme, hermanos míos, y pueblo mío 8085 


2Cr6.19 oír el clamor y la oración con que 8085 


6.20 
6.21 
6.21 
6.23 
6.25 
6.27 


oigas la oración con que tu siervo ora 8085 
que oigas el ruego de tu siervo, y de 8085 
oirás desde los...que oigas y perdones 8085 
tú oirás desde los cielos, y actuarás 8085 

tú oirás desde los cielos, y perdonarás 8085 
los oirás en los cielos, y perdonarás el 8085 


6.30,33,35,39  oirás desde los cielos, desde 8085 


7.12 
7.14 


he oído tu oración, y he elegido para 8085 
yo oiré desde los cielos, y perdonaré 8085 
oyendo la reina de Sabá la...de Salomón 8085 
verdad es lo que había oído en mi tierra 8085 
tú superas la fama que yo había oído 8085 
y dichosos estos...que...oyen tu sabiduría 8085 
oír la sabiduría que Dios le había dado 8085 
y cuando lo oyó Jeroboam hijo de Nabat 8085 
viendo...que el rey no les había oído 8085 
ellos oyeron la palabra de Jehová y se 
y dijo: Oídme, Jeroboam y todo Israel 8085 
dijo: Oídme, Asa y todo Judá y Benjamín 8085 
oyó Asa las palabras y la profecía de 8085 
oyendo esto Baasa, cesó de edificara 8085 
oíd...palabra de Jehová: Yo he visto 8085 
Micaías...dijo además: Oíd, pueblos todos 8085 
clamaremos...y tú nos oiréis y salvarás 8085 
oíd, Judá todo, y vosotros moradores 8085 
oídme, Judá y moradores de Jerusalén 8085 


20.29 
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30.20 
30.27 
33.13 
33.19 
34.19 
34.26 
34.27 
34.27 


cuando oyeron...Jehová había peleado 8085 
cuando Atalía oyó el estruendo de la 8085 
obediencia al rey; y el rey los oyó 8085 
Amasías no quiso oír; porque erala 8085 
oídme...y devolved a los cautivos que 8085 
¡Oídme, levitas! Santificaos ahora, y 8085 
y oyó Jehová a Ezequías, y sanó al 8085 
la voz de ellos fue oída, y su oración 8085 
pues Dios oyó su oración y lo restauró 8085 
su oración también, y cómo fue oído 8085 
que el rey oyó las palabras de la ley 8085 
por cuanto oíste las palabras del libro 8085 
y te humillaste...al oír sus palabras 8085 
yo también te he oído, dice Jehová 8085 


Esd 3.13 — clamor...oía el ruido hasta de lejos 8085 


4.1 
9.3 


oyendo los enemigos de Judá y...Benjamín 8085 


cuando oí esto, rasgué mi vestido y mi 8085 


Neh 1.4 cuando oí estas palabras me senté y 8085 


1.6 
2.10 


6.16 
8.9 
9.9 
9.17 


atento tu oído...para oír la oración de 8085 
oyéndolo Sanbalat horonita y Tobías el 8085 
pero cuando lo oyeron Sanbalat horonita 8085 

oyó Sanbalat que...edificábamos el muro 8085 

oye, oh Dios nuestro, que somos objeto de 8085 

oyendo Sanbalat y Tobías...que los muros 8085 
cuando oyeron nuestros enemigos que le 8085 
donde oyereis el sonido de la trompeta 8085 

me enojé...cuando oí su clamor y estas 8085 

cuando oyeron Sanbalat y Tobías y Gesem 8085 

se ha oído entre las naciones, y Gasmu 

serán oídas del rey las tales palabras 8085 
y cuando 10 Oyeron...nuestros enemigos 8085 

el pueblo lloraba oyendo las palabras 8085 

oíste el clamor de ellos en el Mar Rojo 8085 
no quisieron ofr, ni se acordaron de tus 


9.27,28 ati, y tú desde los cielos los oías 8085 


9.29 
12.43 


y no oyeron tus mandamientos, sino que 8085 
alborozo de Jerusalén fue oído desde 8085 


13.1 
13.3 


Est 1.18 


1.20 


aquel día se leyó...oyéndolo el pueblo 

cuando oyeron, pues, la ley, separaron 8085 
dirán esto las señoras...que oigan el. 8085 

el decreto...será oído en todo su reino 


Job 2.11 luego que oyeron todo este mal que le 8085 
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los cautivos; no oyen la voz del capataz 8085 
ojos un fantasma...y quedo, oí que decía 8085 
óyelo, y conócelo tú para tu provecho 8085 
todas estas cosas han...oído...mis oídos 8085 
oíd ahora mi razonamiento, y...atentosa 8085 
oíd con atención mi razonamiento, y mi 8085 
¿oíste tú el secreto de Dios, y está 8085 
muchas veces he oído cosas como estas 8085 
clamaré agravio, y no seré oído; daré 8085 
la reprensión de mi censura he oído, y 8085 
oíd atentamente mi palabra, y sea esto 8085 
orarás...él te oirá; y tú pagarás tus 8085 
y cuán leve es el susurro...oído de él! 8085 
¿oirá Dios su clamor cuando la...viniere 8085 
su fama hemos oído con nuestros oídos 8085 
que me oían me llamaban bienaventurado 8085 
me oían, y esperaban, y callaban a mi 8085 
clamo a ti, y no me oyes; me presento 8085 
quién me diera quien me oyese! He aquí. 8085 
por tanto, Job, oye ahora mis razones, y 8085 
yo oí la voz de tus palabras que decían 8085 
escucha...y óyeme; calla, y yo hablaré 8085 
y si no, óyeme tú a mí; calla, y te 8085 
oíd, sabios, mis palabras; y vosotros 8085 
varones...oídme: Lejos esté de Dios la 8085 
oye...escucha la voz de mis palabras 8085 
que oiga el clamor de los necesitados 8085 
dirán...y el hombre sabio que me oiga 8085 
allí clamarán, y él no oirá, por la 
Dios no oirá la vanidad, ni la mirará 8085 
si oyeren y les sirvieren, acabaran sus 
si no oyeren, serán pasados a espada 


37.2 
37.4 
39.7 
42,4 
42.5 


Sal 4.1 


4.3 
5.3 
6.8 
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10.17 
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oíd...el estrépito de su voz, y el sonido 8085 

aunque sea oída su voz, no los detiene 8085 

se burla...no oye las voces del arriero 

oye, te ruego, y hablaré; te preguntaré 8085 

de oídas te había oído; mas ahora mis 8085 
misericordia de mí, y oye mi oración 8085 


sí; Jehová oirá cuando yo a él clamare 8085 
de mañana oirás mi voz; de mañana me 8085 
porque Jehová ha oído la voz de mi lloro 8085 
ha oído mi ruego; ha recibido Jehová mi 8085 


deseo de los humildes oíste, oh Jehová 8085 
oye, oh Jehová, una causa justa; está 8085 
te he invocado, por cuanto tú me oirás 8085 
oyó mi voz desde su templo, y mi clamor 8085 
clamaron...aun a Jehová, pero no los oyó 
al oír de mí me obedecieron...extraños 8085 
no hay lenguaje, ni...ni es oda su voz 8085 
Jehová te oiga en el día de conflicto 6030 
lo oirá desde sus santos cielos conla 6030 
que el rey nos oiga en el día quelo 6030 
ni...sino que cuando clamó a él, le oyó 8085 
oye, oh Jehová, mi voz con que...clamo 8085 
oye la voz de mis ruegos cuando clamo a 8085 
bendito sea Jehová, que oyó la voz de mis 8085 
oye, oh Jehová, y ten misericordia de 8085 
oigo la calumnia de muchos; el miedo 8085 
tú oíste la voz de mis ruegos cuando 8085 
lo oirán los mansos, y se alegrarán 8085 
busqué a Jehová, y él me oyó, y me libró 8085 
este pobre clamó, y le oyó Jehová, y lo 8085 
oídme; el temor de Jehová os enseñaré 8085 
claman los justos, y Jehová oye, y los 8085 
mas yo, como si fuera sordo, no oigo 8085 
soy, pues, como un hombre que no oye 8085 
oye mi oración, oh Jehová, y escucha 8085 
esperé...se inclinó a mí, y oyó mi clamor 8085 
oh Dios, con nuestros oídos hemos oído 8085 
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oye, hija, y mira, e inclina tu oído 8085 
como lo oímos, así lo hemos visto enla 8085 
oíd esto, pueblos...habitantes todos del 8085 
oye, pueblo mío, y hablaré; escucha 8085 
hazme oír gozo y alegría...se recrearán 8085 
oh Dios, oye mi oración; escucha las 8085 

día oraré y clamaré, y él oirá mí voz 8085 

Dios oirá, y los quebrantará luego, el. 8085 
que no oye la voz de los que encantan 8085 
en sus labios, porque dicen: ¿Quién oye? 8085 
libren...salva con tu diestra, y óyeme 6030 
oye, oh Dios, mi clamor; a mi oración 8085 
porque tú, oh Dios, has oído mis votos 8085 

dos veces he oído esto: que de Dioses 8085 
oyes la oración; a ti vendrá toda carne 8085 
Dios, y haced oír la voz de su alabanza 8085 

venid, oíd todos los que teméis a Dios 8085 

estoy angustiado; apresúrate, óyeme 6030 

porque Jehová oye a los menesterosos 8085 
desde los cielos hiciste oír juicio; la 8085 
las cuales hemos oído y entendido; que 8085 

por tanto, oyó Jehová, y se indignó 8085 

oyó Dios y se enojó, y en gran manera 8085 
de Egipto...Oí lenguaje que no entendía 8085 
oye, pueblo mío...Israel, si me oyeres 8085 

mi pueblo no oyó mi voz, e Israel no 8085 

¡oh, si me hubiera oído mi pueblo, si 8085 
Jehová Dios de...oye mi oración; escucha 8085 

oirán...oídos de los que se levantaron 8085 
el que hizo el oído, ¿no oirá? El que 8085 
ovejas de su mano...Si oyereis hoy su 8085 
oyó Sion, y se alegró; y las hijas de 8085 

para oír el gemido de los presos, para 8085 
antes...y no oyeron la voz de Jehová 8085 
con todo, él miraba...y oía su clamor 8085 

orejas tienen, mas no oyen...narices, y 8085 

amo a Jehová, pues ha oído mi voz y mis 8085 
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te alabaré porque me has oído, y me 6030 


9 oye mi voz conforme a...misericordia 8085 


Señor, oye mi voz; estén atentos tus 8085 
aquí en Efrata lo oímos; lo hallamos 8085 
tienen orejas, y no oyen; tampoco hay 238 
porque han oído los dichos de tuboca 8085 
oirán mis palabras, que son verdaderas 8085 
Jehová, oye mi oración, escucha mis 8085 
hazme oír...misericordia, porque enti. 8085 
oirá asimismo el clamor de ellos, y 8085 
oirá el sabio, y aumentará el saber 8085 
oye, hijo mío, la instrucción de tu padre 8085 
llamé, y no quisisteis oír, extendí mi 
el que me oyere, habitará confiadamente 8085 
oíd, hijos, la enseñanza de un padre, y 8085 
oye, hijo mío, y recibe mis razones, y 8085 
oídme, y no os apartéis de las razones 8085 
no oí la voz de los que me instruían, Y a 
oídme, y estad atentos a las razones de 8085 
oíd, porque hablaré cosas excelentes, y 8085 
hijos, oídme, y bienaventurados los que 8085 
riquezas; pero el pobre no oye censuras 8085 
pero él oye la oración de los justos 8085 
al que responde palabra antes de oír 8085 
cesa, hijo mío, de oír las enseñanzas 8085 
oído que oye, y el ojo que ve, ambas 8085 
el que cierra...clamará, y no será oído 8085 
el hombre que oye, permanecerá ensu 8085 
inclina tu oído y oye las palabras de 8085 
oye, hijo mío, y sé sabio, y endereza 8085 
oye a tu padre, a...que te engendró 8085 
no sea que te deshonre el que lo oyere 8085 
que aparta su oído para no oír la ley 8085 
pues oye la imprecación y no dice nada 8085 
nunca se sacia el ojo...el oído de oír 8085 
acércate más para oír que para ofrecer 8085 
mejor es oír la reprensión del sabio que 8085 


7.21 queno oigas a tu siervo cuando dice mal 8085 
12.13 el fin de todo el discurso oído es este 8085 
Cnt 2.12 país se ha oído la voz de la tórtola 8085 
2.14 hazme ofr tu voz; porque dulce es la voz. 8085 
8.13 compañeros escuchan tu voz; házmela oír 8085 
Is 1.2  oíd, cielos, y escucha tú, tierra 8085 

1.10 príncipes de Sodoma, oíd la palabra de 8085 
1.15  multipliquéis la oración, yo no oiré 8085 

1.19 si quisiereis y oyereis, comeréis el bien 

6.8  oíla voz del Señor, que decía: ¿A quién 8085 
6.9  diaeste...Oíd bien, y no entendáis; ved 8085 
6.10  no...ni oiga con sus oídos, ni su corazón 8085 
7.13  dijo...Isaías: Oíd ahora, casa de David 8085 
8.9  oíd, todos...que sois de lejanas tierras 238 
10.30 haz que se oiga hacia Lais, pobrecilla 7181 
11.3  niargúirá por lo que oigan sus oídos 4926 
15.4  gritarán, hasta Jahaza se oirá su voz 8085 
16.6 hemos oído la soberbia de Moab; muy 8085 
21.3  agobié oyendo, y al ver me he espantado 8085 
21.10  oshe dicho lo que oí de Jehová de los 8085 
24.16  postrero de la tierra oímos cánticos 8085 
28.12 este es el reposo...mas no quisieron oir 8085 
28.14  burladores...oíd la palabra de Jehová 8085 
28.19  yserá...espanto el entender lo oído 

28.22 porque destrucción...he oído del Señor 8085 
28.23 estad atentos, y oíd mi voz...o mi dicho 8085 
29.18 tiempo los sordos oirán las palabras 8085 
30.9 queno quisieron oír la ley de Jehová 8085 
30.19  oírla voz de tu clamor te responderá 8085 
30.21 tus oídos oirán a tus espaldas palabra 8085 
30.30 Jehová hará oír su potente voz, y hará 8085 
32.3 los oídos de los oyentes oirán atentos 8085 
32.9 mujeres indolentes...oíd mi voz; hijas 8085 
33.13  oíd, los que estáis lejos, lo que he 8085 
33.15 tapasus oídos para no oír propuestas 8085 
34.1  acercaos, naciones, juntaos para oír; y 8085 
34.1 oiga la tierra y cuanto hay en ella, el. 8085 
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lo oye el pueblo que está sobre el muro 
oíd las palabras del gran rey, el rey 8085 
cuando el rey Ezequías oyó esto, rasgó 8085 
quizá oirá Jehová tu Dios las palabras 8085 
para vituperar con las palabras que oyó 8085 
no temas por las palabras que has oído 8085 
pondré...un espíritu, y oirá un rumor, y 8085 
ya había oído que se había apartado de 8085 
al oírlo, envió embajadores a Ezequías 8085 
tú oíste lo que han hecho los reyes de 8085 
inclina, oh Jehová, tu oído, y oye; abre 8085 
oye todas las palabras de Senaquerib 8085 
¿no has oído decir que desde...lo hice 8085 
he oído tu oración, y visto tus lágrimas 8085 
oye palabra de Jehová de los ejércitos 8085 
¿no sabéis? ¿No habéis oído? ¿Nunca 8085 
has oído que el Dios eterno es Jehová 8085 
Jehová los oiré, yo el Dios de Israel 6030 
ciertamente no hay quien oiga vuestras 8085 
ni alzará...ni la hará oír en las calles 8085 
sordos, oíd, y vosotros, ciegos, mirad 8085 
advierte, que abre los oídos y no oye? 8085 
¿quién de vosotros oirá esto? ¿Quién 8085 
no quisieron andar en...ni oyeron su ley 
y que nos haga oír las cosas primeras? 8085 
justifíquense; oigan, y digan: Verdad es 8085 
yo anuncié, y salvé, e hice oír, y no 
ahora pues, oye, Jacob, siervo mío, y tú 8085 
¿no te lo hice oír desde la antigiiedad 
¿quién hizo oir...desde el principio, y 
oídme, oh casa de Jacob, y todo...Israel 8085 
oídme, duros de corazón, que estáis 8085 
oye, pues, ahora esto, mujer voluptuosa 8085 
oíd esto, casa de Jacob, que os llamáis 8085 
oíste...te he hecho oír cosas nuevas y 8085 
ni antes de este día las habías oído 8085 
sí, nunca lo habías oído, ni...conocido 8085 
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óyeme, Jacob...Israel, a quien llamé 8085 
juntaos todos vosotros, y oíd...¿Quién 8085 
acercaos...oíd esto: desde el principio 8085 
oídme, costas, y escuchad, pueblos 7181 
en tiempo aceptable te oí, y en el día 6030 
despertará mi oído para que oiga como 8085 
que teme...y oye la voz de su siervo? 
oídme, los que seguís la justicia, los 8085 
a mí, pueblo mío, y oídme, nación mía 7181 
oídme, los que conocéis justicia, pueblo 8085 
oye, pues, ahora esto, afligida, ebria 8085 
y entenderán lo que jamás habían oído 8085 
oídme atentamente, y comed del bien, y 8085 
venid a mí; oíd, y vivirá vuestra alma 8085 
para que vuestra voz sea oída en lo alto 8085 
entonces invocarás, y te oirá Jehová 8085 
salvar, ni...agravado su oído para oír 8085 
han hecho ocultar...rostro para no oír 8085 
nunca...se oirá en ti; tierra violencia 8085 
Jehová hizo oír hasta lo último de la 8085 
ni nunca oyeron, ni oídos percibieron 8085 
y no oísteis, sino...hicisteis lo malo 8085 
nunca...se oirán en ella voz de lloro 8085 
mientras aún hablan, yo habré oído 8085 
hablé, y no oyeron, sino que hicieron 8085 
oíd palabra de Jehová, vosotros los que 8085 
¿quién oyó cosa semejante? ¿quién vio 8085 
a las costas lejanas que no oyeron de 8085 
oíd...palabra de Jehová, casa de Jacob 8085 
fornicaste con los...y no oíste mi voz. 8085 
voz fue oída sobre las alturas, llanto 8085 
hace oír la calamidad desde el monte 8085 
aquí, haced oír sobre Jerusalén: Guardas 8085 
porque sonido de trompeta has oído, oh 8085 
¿hasta cuándo he de ver...oir sonido de 8085 
oí una voz como de mujer que...de parto 8085 
haced que esto se oiga en Judá, diciendo 8085 
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oíd ahora esto...que tiene oídos y no oye 8085 
maldad; injusticia y robo se oyen en ella 8085 
¿a quién...amonestaré, para que oigan? 8085 
por tanto, oíd, naciones, y entended, oh 8085 
oye, tierra...yo traigo mal sobre este 8085,7181 
su fama oímos...manos se descoyuntaron 8085 
oíd palabra de Jehová, todo Judá, los que 8085 
no oísteis...llamé, y no respondisteis 8085 
ores...ni me ruegues; porque no te oiré 8085 
no oyeron ni inclinaron su oído; antes 8085 
pero no me oyeron ni inclinaron su oído 8085 
todas estas palabras, pero no te oirán 8085 
escuché y oí; no hablan rectamente, no 8085 
desde Dan se oyó el bufido de...caballos 8085 
no quedar...ni oírse bramido de ganado 8085 
porque de Sion fue oída voz de endecha 8085 
oíd, pues, oh mujeres, palabra de Jehová 8085 
oíd la palabra que Jehová ha hablado 8085 
oíd las palabras de este pacto, y hablad 8085 
oíd mi voz, y cumplid mis palabras 8085 
oíd las palabras de...ponedlas por obra 8085 
hasta el día de hoy, diciendo: Oíd mi 8085 
pero no oyeron, ni inclinaron su oído 8085 
traigo...y clamarán a mí, y no los oiré 8085 
yo no oiré en el día que...clamen a mí 8085 
mas si no oyeren, arrancaré esa nación 8085 
este pueblo malo, que no quiere oír mis 8085 
escuchad y oíd; no os envanezcáis, pues 8085 
si no oyereis esto, en secreto llorará 8085 
cuando ayunen, yo no oiré su clamor, y 8085 
tras la imaginación...no oyéndome a mí 8085 
diles: Oíd la palabra de Jehová, reyes 8085 
ellos no oyeron, ni inclinaron su oído 8085 
endurecieron su cerviz para no oír, ni 8085 
pero si no me oyereis para santificar 8085 
vete a...y allí te haré oír mis palabras 8085 
no oyendo mi voz, me arrepentiré del 8085 


18.13 
18.19 
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19.3 
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20.1 
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20.16 
21.11 
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23.18 
23.22 
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25.3,4 
25.7 
25.8 
26.3 
26.4 
26.5 
26.7 
26.10 
26.11 
26.12 
26.13 
26.21 


preguntad...quién ha oído cosa semejante 8085 
oh Jehová, mira por mí, y oye la voz. 8085 
óigase clamor de sus casas, cuando 8085 
dirás...Oíd palabra de Jehová, oh reyes 8085 
a todo el que lo oyere, le retiñan los 8085 
han endurecido su cerviz para no oír 8085 
oyó a Jeremías que profetizaba estas 8085 
oí la murmuración de muchos, temor de 8085 
oiga gritos de mañana, y...a mediodía 8085 
y a la casa del...Oíd palabra de Jehová 8085 
oye palabra de Jehová, oh rey de Judá 8085 
mas si no oyereis estas palabras, por 8085 
dijiste: No oiré...nunca oíste mi voz. 8085 
¡tierra...tierra! oye palabra de Jehová 8085 
¿quién estuvo en el secreto de...y oyó 8085 
estuvo atento a su palabra, y la oyó? 8085 
pero si...habrían hecho oír mis palabras 8085 
yo he oído lo que...profetas dijeron 8085 
temprano y sin cesar; pero no oísteis 8085 
no me habéis oído...provocarme a ira con 8085 
por cuanto no habéis oído mis palabras 8085 
quizá oigan, y se vuelvan cada uno de 8085 
si no me oyereis para andar en miley 8085 
profetas...a los cuales no habéis oído 8085 
los profetas y todo el pueblo oyerona 8085 
príncipes de Judá oyeron estas cosas 8085 
profetizó...como vosotros habéis oído 8085 
profetizar...palabras que habéis oído 8085 
y oíd la voz de Jehová vuestro Dios 8085 
y oyeron sus palabras el rey Joacimy 8085 


27.14,16 no oigáis las palabras de...profetas 8085 


27.17 
28.7 

28.15 
29.12 
29.19 
29.20 


no los oigáis; servid al rey...y vivid 8085 
con todo esto, oye ahora esta palabra 8085 
oye, Hananías: Jehová no te envió, y 8085 
me invocaréis...oraréis...y yo Os oiré 8085 
por cuanto no oyeron mis palabras, dice 8085 
oíd, pues, palabra de Jehová, vosotros 8085 


30.5 

31.7 

31.10 
31.15 
31.18 
32.23 
33.9 

33.11 
34.4 

34.10 
34,14 
34,17 
35.14 
35.15 
35.17 
36.3 

36.11 
36.13 
36.16 
36.24 
36.25 
37.20 
38.1 

38.7 

38.20 
38.25 
38.27 
40.3 

40.7 

40.11 
41.11 
42,4 

42.14 
42.15 
44.5 

44.16 
44.24 


hemos oído voz de temblor; de espanto 8085 
haced oir, alabad, y decid: Oh Jehová 8085 
oíd palabra de Jehová, oh naciones, y 8085 
voz fue oída en Ramá, llanto y lloro 8085 
he oído a Efraín que se lamentaba: Me 8085 
la disfrutaron; pero no oyeron tu voz 8085 
las naciones...habrán oído todo el bien 8085 
ha de oírse...voz de gozo y de alegría 
oye palabra...rey...No morirás a espada 8085 
y cuando oyeron todos los príncipes, y 8085 
padres no me oyeron, ni inclinaron su 8085 
no me habéis oído para promulgar cada 8085 
yo os he hablado...y no me habéis oído 8085 
no inclinasteis...oído, ni me oísteis 8085 
les hablé, y no oyeron; los llamé, y 8085 
quizá oiga la casa de Judá todo el mal 8085 
Micaías hijo...habiendo oído del libro 8085 
palabras que había oído cuando Baruc 8085 
oyeron...palabras, cada uno se volvió 8085 
sus siervos que oyeron...estas palabras 8085 
que no quemase...rollo, no los quiso oír 8085 
oye, te ruego, oh rey mi señor; caiga 8085 
oyeron Sefatías hijo de Matán...y Pasur 8085 
oyendo Ebed-melec...etíope, eunuco de la 8085 
oye...la voz de Jehová que yo te hablo 8085 
si...oyeren que yo he hablado contigo 8085 
se alejaron...asunto no se había oído 8085 
no oísteis su voz, Por eso os ha venido 8085 
oyeron que...había puesto a Gedalías 8085 
oyeron decir que el rey de Babilonia 8085 
y oyeron Johanán hijo de Carca y todos 8085 
he oído...voy a orar a Jehová vuestro 8085 
Egipto...ni oiremos sonido de trompeta 8085 
oíd la palabra de Jehová, remanente de 8085 
pero no oyeron ni inclinaron su oído 8085 
la palabra que nos...no la oiremos de ti 8085 
oíd palabra de Jehová, todos...de Judá 8085 


44.26 
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48.29 
49.2 

49.14 
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51.54 


oíd palabra de Jehová, todo Judá que 8085 
las naciones oyeron tu afrenta, y tu 8085 
hicieron que se oyese el clamor de sus 8085 
los enemigos oyeron clamor de quebranto 8085 
hemos oído la soberbia de Moab, quees 8085 
haré oír clamor de guerra en Rabá de los 8085 
noticia oí, que de Jehová había sido 8085 
oíd el consejo que Jehová ha acordado 8085 
grito de su voz se oirá en el Mar Rojo 8085 
se confundieron...oyeron malas nuevas 8085 
oyó la noticia el rey de Babilonia, y 8085 
tanto, 0íd la determinación que Jehová 8085 
tembló, y el clamor se oyó entre las 8085 
ni temáis...del rumor que se oirá por 8085 
avergonzados, porque oímos la afrenta 8085 
¡óyese el clamor de Babilonia, y el 


Lm 1.18  oíd ahora, pueblos todos, y ved mi 8085 


1.21 
1.21 
3.56 
3.61 


oyeron que gemía, mas no hay consolador 8085 
enemigos han oído mi mal, se alegran de 8085 
oíste mi voz; no escondas tu oído al 8085 

has oído el oprobio de ellos, oh Jehová 8085 


Ez 1.24 y oí el sonido de sus alas...andaban 8085 


1.25 
1.28 
2.2 
2.8 
3.6 
3.7 
3.10 
3.12 
3.13 
3.17 
3.27 
6.3 
8.18 
9.5 
10.5 


se oía una voz de arriba de la expansión 
me postré...oí la voz de uno que hablaba 8085 
sobre mis pies, y oí al que me hablaba 8085 
oye lo que yo te hablo; no seas rebelde 8085 
y si a ellos te enviara, ellos te oyeran 8085 
no te querrá ofr, porque no me quiereo 8085 
todas mis palabras...y oye con tus oídos 8085 
y oí detrás de mí una voz de...estruendo 8085 
oí...el sonido de las alas de los seres 
oirás, pues, tú la palabra de mi boca 8085 
que oye, oiga...no quiere ofr, no oiga 8085 
montes de Israel, oíd palabra de Jehová 8085 
gritarán a mis oídos con...y no los oiré 8085 
dijo, oyéndolo yo: Pasad por la ciudad 241 
las alas de los querubines se oía hasta 8085 


10.13 
12.2 
13.2 
16.35 
18.25 
19.4 
19.9 
20.47 
23.42 
25.3 
26.13 
27.30 
33.4 
33.5 
33.7 
33.30 


a las ruedas, oyéndolo yo...les gritaba 241 
tienen oídos para oír y no oyen, porque 8085 
que profetizan...Oíd palabra de Jehová 8085 

tanto, ramera, oye palabra de Jehová 8085 

oíd...Israel: ¿no es recto mi camino? 8085 
las naciones oyeron de él; fue tomado, en 8085 
su voz no se oyese más sobre los montes 8085 

al bosque del Neguev: Oye la palabra de 8085 

se oyó en ella voz de compañía que se 
hijos de Amón: Oíd palabra de Jehová el 8085 

y no se oirá más el son de tus cítaras 8085 

harán oír su voz sobre ti, y gritarán 8085 
oyere el sonido de la trompeta y nose 8085 
el sonido de la trompeta oyó...y nose 8085 
he puesto...y oirás la palabra de mi boca 8085 

venid...oíd qué palabra viene de Jehová 8085 


33.31,32  oirán...pero no las pondrán por obra 8085 


34.7,9 
35.12 
35.13 
36.1,4 
36.15 
37.4 
40.4 
43.6 
44.5 


tanto, pastores, oíd palabra de Jehová 8085 

yo Jehová he oído todas tus injurias 8085 

y multiplicasteis...palabras... Yo lo oí 8085 

montes de Israel, oíd palabra de 8085 

nunca. ..te haré oir injuria de naciones 8085 
y diles: Huesos...oíd palabra de Jehová 8085 
oye con tus oídos, Y Pon tu corazóna 8085 
y oí uno que me hablaba desde la casa 8085 
oye con tus oídos todo lo que yo hablo 8085 


Dn 3.5,7,10,15 al ofr el son de la bocina, de 8086 


5.14 
5.16 
5.23 
6.14 
8.13 
8.16 
9.17 
9.18 
9.19 
10.9 


yo he oído de ti que el espíritu de los 8086 

he oído...que puedes dar interpretaciones 8086 
dioses...que ni ven, ni oyen, ni saben 8086 
cuando el rey oyó el asunto, le pesóen 8086 

oí a un santo que hablaba; y otro de los 8085 
oí una voz de hombre entre las riberas 8086 
Dios...oye la oración de tu siervo, y sus 8085 
inclina...tu oído, y oye; abre tus ojos 8085 
oye, Señor; oh Señor, perdona; presta 8085 

oí el sonido de sus palabras; y al oír 8085 


10.12 — fueron oídas tus palabras; y a causa de 8085 
12.7  oíal varón vestido de lino, que estaba 8085 
12.8 y yooí, mas no entendí... Y dije: Señor 8085 
Os 4.1  oíd palabra de Jehová, hijos de Israel 8085 
5.1 sacerdotes, oíd esto, y estad atentos 8085 

9.17 los desechará, porque ellos no le oyeron 8085 
14.8  yolo oiré, y miraré; yo seré a él como 6030 
111.2  oíd esto, ancianos, y escuchad, todos 8085 
Am3.1 — oíd esta palabra que ha hablado Jehová 8085 
3.13  oíd y testificad contra...casa de Jacob 8085 
4.1  oíd esta palabra, vacas de Basán, que 8085 

5.1  oíd esta palabra que yo levanto para 8085 

7.16  ahora...oye palabra de Jehová...Tú dices 8085 
8.4  oíd...los que explotáis a...menesterosos 8085 
8.11 hambre a...de oír la palabra de Jehová 8085 
Abd1  dicho...Hemos oído el pregón de Jehová 8085 
Jon 2.2  invoqué en mi...a Jehová, y él me oyó 6030 
2.2 desde el...del Seol clamé, y mi voz oíste 

Mi1.2  oíd, pueblos todos; está atenta, tierra 8085 
3.1  oíd ahora, príncipes de Jacob, y jefes 8085 

3.9  oíd...esto, jefes de la casa de Jacob, y 8085 

6.1  oíd ahora lo que dice Jehová: Levántate 8085 
6.1  levántate...y oigan los collados tu voz 8085 

6.2  oíd, montes, y fuertes cimientos dela 8085 

7.7 esperaré al Dios de...el Dios mío me oirá 8085 
Nah 2.13 más se oirá la voz de tus mensajeros 8085 
3.19 los que oigan tu fama batirán las manos 8085 
Hab 1.2 — ¿hasta cuándo...clamare, y no oirás? 8085 
3.2 oh Jehová, he oído tu palabra, y temí 8085 

3.16 oí, y se conmovieron mis entrañas; ala 8085 
Sof 2.8  heoído las afrentas de Moab, y los 8085 
Hag 1.12 oyó Zorobabel hijo...la voz de Jehová 8085 
Zac6.15 esto sucederá si oyereis obedientes 8085 
7.11  antes...taparon sus oídos para no oír 8085 
7.12 — para no oír la ley ni las palabras que 8085 

8.9 los que oís...estas palabras de la boca 8085 
8.23 hemos oído que Dios está con vosotros 8085 


10.6 porque yo soy Jehová su Dios, y los oiré 6030 
13.9 él invocará mi nombre, y yo le oiré, y 6030 
Mal 2.2 — sino oyereis, y si no decidís de 8085 

3.16 y Jehová escuchó Y oyó, y fue escrito 8085 
Mt2.3 oyendo esto, el rey Herodes se turbó 191 
2.9 ellos, habiendo oído al rey, se fueron 191 

2.18  voz...oída en Ramá, grande lamentación 191 
2.22 oyendo que Arquelao reinaba en Judea 191 
4.12 cuando Jesús oyó que Juan estaba preso 191 
5.21  oísteis que fue dicho a los...No matarás 191 
5.27 — oísteis...dicho: No cometerás adulterio 191 
5.33 oído que fue dicho a los...No perjurarás 191 
5.38  oísteis que fue dicho: Ojo por ojo, y 191 
5.43 — oísteis...fue dicho: Amarás a tu prójimo 191 
6.7 — piensan que por su palabrería serán oídos 1522 
7.24 que me oye estas palabras, y las hace, le. 191 
7.26 que me oye estas palabras y no las hace 191 
8.10 al oirla Jesús, se maravilló, y dijoa 191 

9.12  aloír esto Jesús, les dijo: Los sanos 191 
10.14  nioyere vuestras palabras, salid de 191 
10.27 lo que oís al oído, proclamadlo desde 191 
11.2  aloír Juan...los hechos de Cristo, le 191 

11.4 haced saber a Juan las cosas que oís y 191 
11.5 sordos oyen, los muertos...resucitados 191 
11.15 el que tiene oídos para oír, oiga 191 

12.19  ninadie oirá en las calles su voz 191 

12.24 los fariseos, al oírlo, decían: Este no 191 
12.42 ella vino...oír la sabiduría de Salomón — 191 
13.9 el que tiene oídos para oír, oiga 191 

13.13  porque...oyendo no oyen, ni entienden 191 
13.14 de oído oiréis, y no entenderéis; y 191 
13.15  conlos oídos oyen pesadamente, y han 191 
13.15 oigan con los oídos, y con el corazón 191 
13.16  bienaventurados...oídos, porque oyen 191 
13.17  ver...y oír lo que oís, y no lo oyeron 191 
13.18  oíd, pues...la parábola del sembrador 191 
13.19 alguno oye la palabra del reino, y no 191 


13.20 el que oye la palabra, y al momento la 191 
13.22 el que oye la palabra, pero el afán de 191 
13.23  esel que oye y entiende la palabra, y 191 
13.43 el que tiene oídos para oír, oiga 191 

14.1  Herodes...tetrarca oyó la fama de Jesús 191 
14.13  oyéndolo Jesús, se apartó de allíen 191 
14.13 — y cuando la gente lo oyó, le siguióa 191 
15.10 llamando a...les dijo: Oíd, y entended 191 
15.12 — ofendieron cuando oyeron esta palabra? 191 
17.5 decía: Este es mi Hijo amado...aéloíd 191 
17.6  aloír esto los discípulos, se postraron 191 
18.15 si te oyere, has ganado a tu hermano 191 
18.16 si no te oyere, toma aún contigo auno 191 
18.17 sino los oyere...dilo a la iglesia; y 3878 
18.17 — y sino oyere a la iglesia, tenle por 3878 
19.22 oyendo el joven esta palabra, se fue 191 
19.25 discípulos, oyendo esto, se asombraron 191 
20.24 los diez oyeron esto, se enojaron contra 191 
20.30 y dos ciegos...oyeron que Jesús pasaba 191 
21.16 ¿oyes lo que éstos dicen? Y Jesús les 191 
21.33  oíd...parábola: Hubo un hombre, padre 191 
21.45 oyendo sus parábolas los...sacerdotes 191 
22.7  aloírlo el rey, se enojó; y enviando 191 
22.22  oyendo...se maravillaron, y dejándole 191 
22.33 oyendo esto la gente, se admiraba de 191 
22.34 fariseos, oyendo que había hecho callar 191 
24.6  oiréis de guerras y rumores de guerras 191 
25.6 ala medianoche se oyó...¡Aquí viene el 

26.65 ahora mismo habéis oído su blasfemia 191 
27.13 — dijo: ¿No oyes cuántas cosas testifican 191 
27.47 decían, al oírlo: A Elías llama éste 191 
28.14  ysi...lo oyere el gobernador, nosotros 191 
Mr2.1 entró Jesús...se oyó que estaba en casa 

2.17 — aloír esto Jesús, les dijo: Los sanos 191 

3.8  Sidón, oyendo cuán grandes cosas hacía 191 
3.21 lo oyeron los suyos, vinieron...prenderle 191 
4.3  oíd...aquí, el sembrador salió a sembrar 191 


4.9 
4.12 
4.15 
4.16 
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4.23 
4.24 
4.24 
4.33 
5.27 
5.36 
6.2 
6.11 
6.14 
6.16 
6.20 
6.29 
6.55 
7.14 
7.16 
7.25 
7.37 
8.18 
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10.41 
10.47 
11.14 
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12.29 
12.37 
13.7 
14.11 
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15.35 


dijo: El que tiene oídos para oír, oiga 191 
vean y no perciban; y oyendo, oigan y 191 
después que la oyen...viene Satanás, y 191 
cuando han oído la palabra, al momento 191 
entre espinos: los que oyen la palabra 191 
que oyen la palabra y la reciben, y dan 191 
si alguno tiene oídos para oír, oiga 191 
mirad lo que oís; porque con la medida 191 
aun se os añadirá a vosotros los que oís 191 
la palabra, conforme a lo que podían oír 191 
cuando oyó hablar de Jesús, vino por 191 
pero Jesús, luego que oyó lo que se decía 191 

muchos, oyéndole, se admiraban, y decían 191 
ni os oyeren, salid de allí, y sacudid 191 
oyó el rey Herodes la fama de Jesús 191 
al oír esto Herodes, dijo: Este es Juan 191 
oyéndole, se quedaba muy perplejo, pero 191 
oyeron esto sus discípulos, vinieron y 191 
traer...enfermos...donde oían que estaba 191 
llamando a sí a...les dijo: Oídme todos 191 
si alguno tiene oídos para oír, oiga 191 
luego que oyó de él, vino y se postró 191 
a los sordos oir, y a los mudos hablar 191 
teniendo oídos no oís? ¿Y no recordáis? 191 

decía: Este es mi Hijo amado; aél oíd 191 

cuando lo oyeron los diez, comenzaron 191 
y oyendo que era Jesús...comenzó a dar 191 
jamás coma... Y lo oyeron sus discípulos 191 
oyeron los escribas y los...sacerdotes 191 
escribas, que los había oído disputar 191 
oye, Israel; el Señor nuestro Dios, el 191 
gran multitud del...le oía de buena gana 191 
cuando oigáis de guerras y de rumores 191 
al oírlo, se alegraron, y prometieron 191 
oído decir: Yo derribaré este templo 191 
oído la blasfemia; ¿qué os parece? 191 
decían, al oírlo: Mirad, llama a Elías 191 


16.11 ellos, cuando oyeron que vivía, y que 191 
Lc 1.13 — tu oración ha sido oída, y tu mujer 1522 
1.41 que cuando oyó Elisabet la salutación 191 
1.58 oyeron los vecinos y los parientes que 191 
1.66 todos los que las oían las guardabanen 191 
2.18 todos los que oyeron, se maravillaron 191 
2.20 todas las cosas que habían oído y visto 191 
2.46 sentado en...oyéndoles y preguntándoles 191 
2.47 todos los que le oían, se maravillaban 191 
4.23 cosas que hemos oído que se han hecho 191 
4.28 al oir estas cosas...se llenaron de ira 191 

5.1 se agolpaba...para oir la palabra de Dios 191 
5.15 se reunía mucha gente para oírle, y para 191 
6.17 de gente...que había venido para oírle 191 
6.27  avosotros los que oís, os digo: Amad 191 
6.47 oye mis palabras y las hace, os indicaré 191 
6.49 mas el que oyó y no hizo, semejante es 191 
7.1 todas sus palabras al pueblo que le oía 

7.3 cuando el centurión oyó hablar de Jesús 191 
7.9  aloír esto, Jesús se maravilló de él 191 

7.22 saber a Juan lo que habéis visto y oído 191 
7.22 ven, los cojos andan...los sordos oyen 191 
7.29 cuando lo oyeron, justificaron a Dios 191 

8.8 voz: El que tiene oídos para oir, oiga 191 
8.10 viendo no vean, y oyendo no entiendan 191 
8.12 de junto al camino son los que oyen, y 191 
8.13 son los que habiendo oído, reciben la 191 
8.14 los que oyen, pero yéndose, son ahogados 191 
8.15 son los que...retienen la palabra oída 191 
8.18 mirad, pues, cómo oís; porque atodoel 191 
8.21 mi madre y...son los que oyen la palabra 191 
8.50  oyéndole Jesús, le respondió: No temas 191 
9.7 Herodes el tetrarca oyó...todas las cosas 191 
9.9  ¿quién...es éste, de quien oigo...cosas? 191 
9.35 decía: Este es mi Hijo amado; a él oíd 191 
10.16 el que a vosotros oye, a mí meo; yel 191 
10.24  ver...y oír lo que oís, y no lo oyeron 191 


10.39 
11.28 
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12.3 

14.15 
14.35 
15.1 

15.25 
16.2 

16.14 
16.29 
16.31 
18.6 

18.22 
18.23 
18.26 
18.36 
19.11 
19.48 
20.16 
20.45 
21.9 

21.38 
22.71 
23.6 

23.8 


sentándose a los pies de...oía su palabra 191 
antes bienaventurados los que oyenla 191 
vino...para oír la sabiduría de Salomón — 191 
dicho en tinieblas, a la luz se oirá 191 
oyendo esto uno de los que...a la mesa 191 
el que tiene oídos para oír, oiga 191 
se acercaban a Jesús todos...para oírle 191 
hijo mayor...oyó la música y las danzas 191 
¿qué es esto que oigo acerca de ti? Da 191 
oían...todas estas cosas los fariseos 191 
a Moisés y...profetas tienen; óiganlos 191 
si no oyen a Moisés y a los profetas 191 
y dijo...Oíd lo que dijo el juez injusto 191 
oyendo esto, le dijo: Aún te falta una 191 
él, oyendo esto, se puso muy triste 191 
y los que oyeron esto dijeron: ¿Quién 191 
al oir a la multitud...preguntó qué era 191 
oyendo ellos estas cosas, prosiguió 191 
todo el pueblo estaba suspenso oyéndole 191 
oyeron esto, dijeron: ¡Dios nos libre! 191 
y oyéndole todo el pueblo, dijo a sus 
oigáis de guerras y de sediciones, no os 191 
todo el pueblo venía a él...para oírle 191 
porque nosotros mismos lo hemos oído de 191 
Pilato, oyendo decir, Galilea, preguntó 191 
había oído muchas cosas acerca de él, y 191 


Jn 1.37 le oyeron hablar los dos discípulos 191 


1.40 
3.8 

3.29 
3.32 
4.1 

4.42 
4.47 
5.24 
5.25 
5.28 


Andrés...uno de los dos que habían oído 191 

y oyes su sonido; mas ni sabes de dónde 191 
amigo del esposo, que...le oye, se goza 191 
y lo que vio y oyó, esto testifica; y 191 

fariseos habían oído decir: Jesús hace y 191 
hemos oído, y sabemos...es el Salvador 191 
cuando oyó que Jesús había llegado de 191 
el que oye mi palabra, y cree al que me 191 
muertos oirán...los que la oyeren vivirán 191 
que están en los sepulcros oirán su voz 191 


5.30 
5.37 
6.45 
6.60 
6.60 
7.32 
7.40 
7.51 
8.9 
8.26 
8.38 
8.40 
8.47 
9.27 
9.27 
9.31 
9.31 
9.32 
9.35 
9.40 
10.3 
10.8 
10.16 
10.20 
10.27 
11.4 
11.6 
11.20 
11.29 
11.41 
11.42 
12.12 
12.18 
12.29 
12.34 
12.47 
14.24 


según oigo, así juzgo; y mi juicio es 191 
nunca habéis oído su voz, ni habéis visto 191 
todo aquel que oyó al Padre, y aprendió 191 
al oirlas...sus discípulos dijeron: Dura 191 
dura es...palabra; ¿quién la puede oír? 191 
oyeron a la gente que murmuraba de él 191 
algunos...oyendo estas palabras, decían 191 
si primero no le oye, y sabe lo que ha 191 
al oír esto, acusados por su conciencia 191 
yo, lo que he oído de él...hablo al mundo 191 
vosotros hacéis lo que habéis oído cerca 
os he hablado la verdad, la cual he oído 191 
palabras de Dios oye; por esto no las oís 191 
os lo he dicho, y no habéis querido oír 191 
¿por qué lo queréis oir otra vez? 191 
sabemos que Dios no oye a los pecadores 191 
si alguno es temeroso de Dios...a ése oye 191 
no se ha oído decir que alguno abriese 191 
oyó Jesús que le habían expulsado; y 191 
al oír esto, le dijeron: ¿Acaso nosotros 191 
las ovejas oyen su voz; y asus ovejas 191 
y salteadores...no los oyeron las ovejas 191 
aquéllas...debo traer, y oirán mi voz 191 
y está fuera de sí; ¿por qué le oís? 191 
ovejas oyen mi voz, y yo las conozco 191 
oyéndolo...dijo: Esta enfermedad noes 191 
oyó, pues, que estaba enfermo, se quedó 191 
cuando oyó que Jesús venía, salióa 191 
ella, cuando lo oyó, se levantó de prisa 191 
Padre, gracias te doy por haberme oído 191 
yo sabía que siempre me oyes; perolo 191 
día...al oir que Jesús venía a Jerusalén 191 
porque había oído que él había hecho 191 
había oído la voz, decía que había sido 191 
hemos oído de...que el Cristo permanece 191 
que oye mis palabras, y no las guarda 191 
y la palabra que habéis oído no es mía 191 


14.28 
15.15 
16.13 
18.21 
18.37 
19.8 

19.13 
21.7 


habéis oído que yo os he dicho: Voy, y 191 
las cosas que oí de mi Padre, os las 191 
sino que hablará todo lo que oyere, y 191 
pregunta a los que han oído, qué les 191 
aquel que es de la verdad, oye mi voz 

Pilato oyó decir esto, tuvo más miedo 191 
oyendo esto, llevó fuera a Jesús, y se 191 

Pedro, cuando oyó que era el Señor, se 191 


Hch 1.4 la Promesa...les dijo, oísteis de mi 191 


2.6 
2.8 
2.11 
2.14 
2.22 
2.33 
2.37 
3.22 
3.23 
4.4 
4.20 
4.24 
5.5 


5.5,11 


5.21 
5.24 
5.33 
6.11 
6.14 
242 

7.12 
7.29 
7.34 
7.37 
7.54 
8.6 

8.10 
8.14 


uno les oía hablar en su propia lengua 191 


¿cómo pues, les oímos...hablar cada unoen 191 


les oímos hablar en nuestras lenguas las 191 
esto os sea notorio, y oíd mis palabras 1801 
varones israelitas, oíd estas palabras 191 
derramado esto que vosotros veis y oís 191 
al oír esto, se compungieron de corazón 191 
a él oiréis en todas las cosas que os 191 
toda alma que no oiga a aquel profeta 191 
los que habían oído la palabra, creyeron 191 
no podemos dejar de decir lo que...oído 191 
habiéndolo oído, alzaron...la voz a Dios 191 
al oír Ananías estas palabras, cayó y 191 
temor sobre todos los que lo oyeron 191 
habiendo oído esto, entraron de mañana 191 
oyeron estas palabras el sumo sacerdote 191 
oyendo esto, se enfurecían y querían 191 
que le habían oído hablar...contra Moisés 191 
pues le hemos oído decir que ese Jesús 191 
hermanos y padres, oíd: El Dios dela 191 
cuando oyó Jacob...había trigo en Egipto 191 
oír esta palabra, Moisés huyó, y vivió 
he oído su gemido, y he descendido para 191 
profeta os levantará el Señor...oiréis 191 
oyendo estas cosas, se enfurecían en sus 191 
oyendo y viendo las señales que hacía 191 
a éste oían atentamente todos, desdee 4337 
oyeron que Samaria había recibido la 191 


8.30 
9.4 
9.7 
9.13 
9.21 
9.38 
10.22 
10.31 
10.33 
10.44 
10.46 
11.1 
11.7 
11.18 
13.7 
13.16 
13.44 
13.48 
14.9 
14.14 
15.7 
15.12 
15.13 
15.24 
16.14 
16.25 
16.38 
17.8 
17.21 
17.32 
17.32 
18.8 
18.26 
19.2 
19.5 
19.10 
19.26 


oyó que leía al profeta Isaías, y dijo 191 
oyó una voz que le decía: Saulo, Saulo 191 
oyendo a la...la voz, mas sin ver a nadie 191 
he oído de muchos acerca de este hombre 191 
todos los que le oían estaban atónitos 191 
los discípulos, oyendo que Pedro estaba 191 
hacerte venir...para oír tus palabras 191 
Cornelio, tu oración ha sido oída, y 1522 
para oír todo lo que Dios te ha mandado 191 
Espíritu Santo cayó sobre...los que oían 191 
los oían que hablaban en lenguas, y que 191 
oyeron los apóstoles y los hermanos que 191 
y oí una voz que me decía: Levántate 191 
entonces, oídas estas cosas, callaron 191 
Sergio...deseaba oir la palabra de Dios 191 
varones...y los que teméis a Dios, oíd 
la ciudad para oir la palabra de Dios 191 
gentiles, oyendo esto, se regocijaban 191 
oyó hablar a Pablo, el cual, fijando en 191 
oyeron...Bernabé y Pablo, rasgaron sus 191 
Dios escogió que los gentiles oyesen por 191 
calló, y oyeron a Bernabé y a Pablo 191 
diciendo: Varones hermanos, oídme 191 
hemos oído que algunos que han salido 191 
Lidia, vendedora de...estaba oyendo 191 
cantaban himnos...los presos los oían 1874 
tuvieron miedo al oir que eran romanos 191 
y alborotaron al...oyendo estas cosas 191 
cosa...sino en decir o en oir algo nuevo 191 
cuando oyeron lo de la resurrección 191 
ya te oiremos acerca de esto otra vez 191 
los corintios, oyendo...eran bautizados 191 
cuando le oyeron Priscila y Aquila, le 191 
ni siquiera hemos oído si hay Espíritu 191 
cuando oyeron esto, fueron bautizados en 191 
judíos y griegos, oyeron la palabra del 191 
y oís que este Pablo, no solamente en 191 


19.28 oyeron estas cosas, se llenaron de ira 191 
21.12 al oir esto, le rogamos...no subiesea 191 
21.20 cuando ellos lo oyeron, glorificarona 191 
21.22 se reunirá...porque oirán que has venido 191 
22.1 hermanos y padres, oíd ahora mi defensa 191 
22.2  aloír que les hablaba en lengua hebrea 191 
22.7 oí una voz que me decía: Saulo, Saulo 191 
22.14 — su voluntad, y oigas la voz de suboca 191 
22.15 testigo suyo...lo que has visto y oído 191 
22.22 le oyeron hasta esta palabra; entonces 

22.26 el centurión oyó esto, fue y dio aviso 191 
23.16 el hijo de...oyendo hablar de la celada 191 
23.35 te oiré cuando vengan tus acusadores 1251 
24.4  quenos oigas brevemente conforme atu 191 
24.22 Félix, oídas estas cosas...les aplazó 191 
24.24 le oyó acerca de la fe en Jesucristo 191 
25.22 yo también quisiera oír a ese hombre 191 
25.22  Festo...Y él le dijo: Mañana le oirás 191 
26.3 por lo cual te ruego que me oigas con 191 
26.14 — oíuna voz que me hablaba, y decía en 191 
26.29 los que hoy me oyen, fueseis hechos 191 
27.21 haberme oído, y no zarpar de Creta tan 3980 
28.15 donde, oyendo de nosotros los hermanos 191 
28.22 pero querríamos oir de ti lo que piensas 191 
28.26  véa...De oído oiréis, y no entenderéis 191 
28.27  conlos oídos oyeron pesadamente, y sus 191 
28.27  yoigan con los oídos, y entiendan de 191 
28.28 es enviada esta salvación...ellos oirán 191 
Ro 10.14 ¿Cómo creerán...de quien no han oído? 191 
10.14 — cómo oirán sin haber quien...predique? 191 
10.17 la fe es por el oír, y el o, por la palabra 189 
10.18 — pero digo: ¿No han oído? Antes bien 191 
11.8 Dios les dio...y oídos con que no oigan 191 
15.21 y los que nunca han oído...entenderán 191 
1Co2.9 cosas que ojo no vio, ni oído oyó, ni 191 
5.1 de cierto se oye que hay entre vosotros 

11.18 oigo que hay entre vosotros divisiones 191 


14.21 — y niaun así me oirán, dice el Señor 1522 
2C06.2  entiempo aceptable te he oído, yen 1873 
8.18 cuya alabanza en el evangelio se oye por 

12.4 donde oyó palabras inefables que no le 191 
12.6 piense de mí más de lo que...ve, uoye 191 
Gá1.13 habéis oído acerca de mi conducta en 191 
1.23 oían decir: Aquel que en otro tiempo nos 191 
3.2,5  porlas obras de...o por el oir con fe? 189 
4.21 — decidme, los...¿no habéis oído la ley? 191 
Ef1.13 — vosotros, habiendo oído la palabra de 191 
1.15 habiendo oído de vuestra fe en el Señor 191 
3.2  si...habéis oído de la administración de 191 
4.21 sien verdad le habéis oído, y habéis 191 

Fil 1.27 oiga de vosotros que estáis firmes en 191 
1.30 conflicto que...ahora oís que hay en mí 191 
2.26 porque habíais oído que había enfermado 191 
4.9  oísteis y visteis en mí, esto haced; y 191 

Col 1.4 habiendo oído de vuestra fe en Cristo 191 
1.5  laesperanza...de la cual ya habéis oído 4257 
1.6 desde el día que oísteis y conocisteis la 191 

1.9  desde...que lo oímos, no cesamos de orar 191 
1.23 sin moveros de...evangelio que habéis oído 191 
1Ts2.13 la palabra...que oísteis de nosotros 189 
2Ts3.11 oímos que algunos...no trabajando en 191 
1Ti4.16  salvarásati...y alos que te oyeren 191 
2Ti1.13 — retén...palabras que de mí oíste, en 191 
2.2 lo que has oído de mí...encarga a hombres 191 
4.3 teniendo comezón de oir, se amontonarán 189 
4.17  quetodos los gentiles oyesen...Así fui 191 
Flm5 - oigo del amor y de la fe que tienes 191 
He2.1  atendamos a las cosas que hemos oído 191 
2.3 nos fue confirmada por los que oyeron 191 
3.7,15  sioyereis hoy su voz 191 

3.16 los que, habiendo oído, le provocaron? 191 
4.2  perono les aprovechó el oir la palabra 191 

4.2 ir acompañada de fe en los que la oyeron 191 
4.7  sioyereis hoy su voz, no endurezcáis 191 


5.7 
5.11 


12.19 


fue oído a causa de su temor reverente 1522 
cuanto os habéis hecho tardos para oír 189 
los que la oyeron rogaron que no seles 191 


Stg 1.19 todo hombre sea pronto para oír, tardo 191 


2.5 
5.11 


oíd: ¿No ha elegido Dios a los pobres de 191 
habéis oído de la paciencia de Job, y 191 


2P1.18 nosotros oímos esta voz...del ciclo 191 


2.8 


viendo y oyendo los hechos inicuos de ellos 191 


1Jn1.1 loque hemos oído, lo que hemos visto 191 


1.3 


4.6 
5.14 
5.15 


2 Jn 6 
3 Jn 4 
Ap 13 


1.10 


hemos visto y oído, eso os anunciamos 191 
este es el mensaje que hemos oído de él 191 
es la palabra que habéis oído desde el 191 
oísteis que el anticristo viene, así 191 
lo que habéis oído desde el...permanezca 191 
es el mensaje que habéis oído desde el 191 
habéis oído que viene, y que ahora ya 191 
eso hablan del mundo, y el mundo los oye 191 
conoce a Dios, nos oye; el que no...nonoso 191 
que si pedimos alguna cosa...él nos oye 191 
si sabemos que él nos oye en...tenemos 191 
que andéis en amor, como...habéis oído 191 
oir que mis hijos andan en la verdad 191 
que oyen las palabras de esta profecía 191 
y oí detrás de mí una gran voz como de 191 


2.7,11,17,29 oiga lo que el Espíritu dicea 191 


3.3 
3.6 
3.20 


acuérdate...de lo que has recibido y oído 191 

13,22 oiga lo que el Espíritu dice a las 191 
si alguno oye mi voz y abre la puerta 191 

y la primera voz que oí...dijo: Sube acá 191 
oí la voz de muchos ángeles alrededor 191 
oí decir: Al que está sentado en el trono 191 

y oí a uno de los cuatro seres vivientes 191 

oí al segundo ser viviente, que decía 191 

oí al tercer ser...que decía: Ven y mira 191 

oí una voz de en medio de los cuatro seres 191 

oí la voz del cuarto ser viviente, que 191 

y oí el número de los sellados: 144.000 191 


8.13  yoíaun ángel volar por en medio del 191 
9.13 — oíuna voz de entre los cuatro cuernos 191 
9.16  eradoscientos millones...Yo oí su número 191 
9.20 cuales no pueden ver, ni oír, ni andar 191 
10.4  oíuna voz...que me decía: Sella las cosas 191 
10.8 la voz que oí del cielo habló otra vez 191 
11.12 y oyeron una gran voz del cielo, que 191 
12.10 oí una gran voz en el cielo, que decía 191 
13.9  sialguno tiene oído, oiga 191 

14.2 oí tina voz del cielo como estruendo de 191 
14.2 la voz que oí era como de arpistas que 191 
14.13 — oí una voz que desde el cielo me decía 191 
16.1  oíuna...voz que decía desde el temploa 191 
16.5  yoíal ángel de las aguas, que decía 191 
16.7 también oí a otro, que desde el altar 191 
18.4 y oí otra voz...que decía: Salid de ella 191 
18.22 voz de arpistas...no se oirá más enti 191 
18.22 ni ruido de molino se oirá más enti 191 
18.23 ni voz de esposo y...se oirá más enti 191 
19.1  oíuna gran voz...que decía: ¡Aleluya! — 191 
19.6 y oí como la voz de una gran multitud 191 
21.3  yoíuna gran voz del cielo que decía 191 
22.8 Juan soy el que oyó y vio estas cosas 191 
22.8 después que...oído y visto, me postré 191 
22.17 el que oye, diga: Ven... Y el que tiene 191 
22.18 yo testifico a todo aquel que oye las 191 


OJALÁ 


Gn 17.18  dijo...O Ismael viva delante deti 3863 

Éx 16.3 o hubiéramos muerto por...de Jehová 

Nm 11.29  otodo el pueblo de Jehová fuese profeta 

14.2 ¡o muriéramos en la...o muriéramos! — 3863 

20.3 ¡o hubiéramos muerto cuando perecieron nuestros 3863 
22.29 ¡o tuviera espada en mi mano...te mataría! 3863 
Dt32.29 ¡o fueran sabios, que comprendieran esto 3863 

Jos 7.7  ¡onos hubiéramos quedado al otro lado 162,136 

Jue 9.29 o estuviera este pueblo bajo mi mano 

Job 13.5 o callarais por completo 5414 


16.21 


¡o pudiese disputar el hombre con Dios 


Sal 119.5 ¡o fuesen ordenados mis caminos 305 
1C04.8  ¡yoreinaseis, para que...reinásemos 3785 
2Co11.1  ¡ometoleraseis un poco de locura! 3785 


Gá 5.12 
Ap 3.15 


OJO 


Gn 3.5 


3.6 
3.7 
6.8 
13.10 
13.14 
18.2 
18.3 
19.19 
20.16 
21.19 
22.4 
22.13 
24.63 
24.64 
27.1 
29.17 
30.27 
31.10 
31.12 
31.40 
32.5 
33.1 
33.5 
33.8 
33.10 
33.15 
34.11 
37.25 
38.7 


¡o se mutilasen los que os perturban! — 3785 
caliente...¡O fueses frío o caliente! 3785 


serán abiertos vuestros o, y seréis como 5869 


era agradable a los o, y árbol codiciable 5869 
entonces fueron abiertos los o de ambos 5869 
pero Noé halló gracia ante los o de Jehová 5869 


alzó Lot sus o, y vio toda la llanura 5869 
alza...tus O, y,mira desde el lugar donde 5869 
alzó sus o y miró, y he aquí tres varones 5869 
si ahora he hallado gracia en tus o, te 5869 
ha hallado...siervo gracia en vuestros o 5869 
que él te es como un velo para loso 5869 
Dios le abrió los o, y vio una fuente 5869 
alzó Abraham sus o, y vio el lugarde 5869 
alzó Abraham sus o y miró, y he aquía 5869 
y alzando sus o miró, y...los camellos 5869 
Rebeca...alzó sus o, y vio a Isaac, y 5869 
Isaac envejeció, y sus o se oscurecieron 5869 
los o de Lea eran delicados, pero Raquel 5869 
halle yo...gracia en tus o, y quédate 5869 
en celo, alcé yo mis o y vi en sueños 5869 
alza ahora tus o, y verás que todos los 5869 
de noche la...y el sueño huía de miso 5869 
decirlo a...para hallar gracia en tuso 5869 
alzando Jacob sus o, miró...venía Esaú 5869 
alzó sus o y vio a las mujeres y alos 5869 
el hallar gracia en los o de mi señor 5869 
si he hallado ahora gracia en tuso 5869 
halle yo gracia en los o de mi señor 5869 
halle yo gracia en vuestros o, y daré 5869 
y alzando los o miraron, y he aquí una 5869 
Er...fue malo ante los o de Jehová, y le 5869 


38.10  desagradó en o de Jehová lo que hacía 5869 
39.4 halló José gracia en sus o, y le servía 5869 
39.7 la mujer de su amo puso sus oen José 5869 
39.21 gracia en los o del jefe de la cárcel 5869 
43.29 alzando José sus o vio a Benjamín su 5869 
44.21  traédmelo, y pondré mis o sobreél 5869 
45.12 — vuestros o ven, y los o de...Benjamín 5869 
45.16 y esto agradó en los o de Faraón y de 

46.4  haré...y la mano de José cerrarátuso 5869 
47.19 ¿por qué moriremos delante de tuso 5869 
47.25  hallemos gracia en o de nuestro señor 5869 
47.29 si he hallado ahora gracia en tus o,te 5869 
48.10  loso de Israel estaban tan agravados 5869 
49.12 suso, rojos de vino, y sus dientes 5869 

50.4 si he hallado...gracia en vuestros o, os 5869 
Éx 3.21  daré...gracia en los o de los egipcios 5869 
4.30  ehizo las señales delante de los o del 5869 
11.3 — Jehová dio gracia al pueblo en los ode 5869 
11.3 gran varón...alos o de...los o del pueblo 5869 
13.9,16  será...un memorial delante de tus o 5869 
14.10 alzaron sus o, y...los egipcios venían 5869 
15.26  ehicieres lo recto delante de suso 5869 
19.11 — descenderá a o de todo el pueblo sobre 5869 
21.24  oporo, diente por diente, mano por 5869 
21.26  hiriere el o de su siervo, oelode 5869 
21.26  si...le dará libertad por razón desuo 5869 
24.17 era como un fuego...alos o de...Israel 5869 
33.12 y has hallado también gracia en miso 5869 
33.13 si he hallado gracia en tus o, te ruego 5869 
33.13 que te conozca, y halle gracia entuso 5869 
33.16 que he hallado gracia en tus o, yo ytu 5869 
33.17 por cuanto has hallado gracia en miso 5869 
34.9  si...hallado gracia en tus o, vaya ahora 5869 
Lv4.13 estuviere oculto a los o del pueblo 5869 
14.9  raerá...las cejas de sus o y todo su pelo 5869 
20.4  cerrare sus o respecto de aquel varón 5869 
20.17 muertos ao de los hijos de su pueblo 5869 


21.20 oque tenga nube en el o, o que tenga 5869 
24.20 rotura por rotura, o por o, diente por 5869 
25.53 nose enseñoreara en...delante de tuso 5869 
26.16  terror...calentura, que consuman loso 5869 
26.45 los saqué de...a los o de las naciones 5869 
Nm 10.31 — túconoces...nos serás en lugardeo 5869 
11.6 pues nada sino este maná ven nuestros o 5869 
11.11 por qué no he hallado gracia entuso 5869 
11.15 muerte, si he hallado gracia entuso 5869 
15.39 no miréis en pos de...y de vuestroso 5869 


16.14 — nonos...¿Sacarás los o de estos hombres? 5869 


19.5 quemar la vaca ante sus o; su cuero ysu 5869 
22.31 abrió los o de Balaam, y vio al ángel. 5869 
24.2 alzando sus o, vio a Israel alojado por 5869 
24.3,15 dijo Balaam...el varón de o abiertos 5869 
24.4,16 el que vio...caído, pero abiertos los o 5869 
25.6 trajo una madianita...a o de Moisés y de 5869 
27.14  nosantificándome en las...a o de ellos 5869 
32.5 si hallamos gracia en tus o, dése esta 5869 
33.55  aguijones en vuestros o y por espinas 5869 
Dt 1.30  hizo...en Egipto delante de vuestros o 5869 
3.21  ovieron todo...que Jehová vuestro Dios 5869 
3.27 — yalzatuso...y mira con tus propioso 5869 
4.3 — vuestros o vieron lo que hizo Jehová con 5869 
4.6 y vuestra inteligencia ante los o delos 5869 
4.9 olvides de las cosas que tus o han visto 5869 
4.19  alces tus o al cielo, y viendo el sol y 5869 
4.25  hiciereis lo malo ante los o de Jehová 5869 
4.34 todo lo que hizo...en Egipto ante tus 0? 5869 
6.8 y estarán como frontales entre tuso 5869 

6.18 y hazlo recto y lo bueno ante los ode 5869 
6.22 hizo señales y...delante de nuestros o 5869 
7.16  nolos perdonará tu o, ni servirás asus 5869 
7.19 — delas grandes pruebas que vierontuso 5869 
9.17 — tablas...las quebré delante de vuestroso 5869 
9.18 haciendo el mal ante los o de Jehová para 5869 
10.21 cosas grandes y...que tus o han visto 5869 


11.7 — vuestros o han visto...obras que Jehová 5869 
11.12 están sobre ella los o de Jehová tu Dios 5869 
11.18 y serán por frontales entre vuestros o 5869 
12.25  hicieres lo recto ante los o de Jehová 5869 
12.28 bueno y lo recto ante los o de Jehová 5869 
13.8  nituole compadecerá, ni le tendrás 5869 
13.18 hacer lo recto ante los o de Jehovátu 5869 
15.9 — y mires con malos o a tu...menesteroso 5869 
16.19 el soborno ciega los o de los sabios, y 5869 
17.2 que haya hecho mal ante los o de Jehová 5869 
19.21 por vida, o por o, diente por diente 5869 
21.7 esta sangre, ni nuestros o lo han visto 5869 
21.9  hicieres lo que es recto ante los ode 5869 
25.3 — sesienta...envilecido delante detuso 5869 
28.31 tu buey será matado delante detuso 5869 
28.32  o0lo verán, y desfallecerán por ellos 5869 
28.34  enloquecerás...lo que verás contuso 5869 
28.54 mirará con malos o a su hermano, ya 5869 
28.56 mirará con malos o al marido de suseno 5869 
28.65 te dará Jehová...desfallecimiento deo 5869 
28.67 porel miedo...por lo que verán tuso 5869 
29.2 Jehová ha hecho delante de vuestros o 5869 
29.3 — grandes pruebas que vieron vuestros o 5869 
29.4 — Jehová no os ha dado...ni o para ver, ni 5869 
31.29 haber hecho mal ante los o de Jehová 5869 
32.10  halló...lo guardó como a la niña desuo 5869 
34.4 te he permitido verla con tus o, mas no 5869 
34.7 suso nunca se oscurecieron, ni perdió 5869 
Jos 3.7  aengrandecerte delante de los ode 5869 
4.14  engrandeció a Josué a los o de...Israel 5869 
5.13 — Josué cerca...alzó sus o y vio un varón 5869 
23.13 os serán...por espinas para vuestros o 5869 
24.7 vuestros o vieron lo que hice en Egipto 5869 


Jue 2.11; 3.7,12(2); 4.1; 6.1; 10.6; 13.1 lo malo ante los o de 
Jehová 5869 


13.19  yel ángel hizo milagro ante los ode 7200 
13.20 el ángel...subió...ante los o de Manoa 7200 


16.21  maslos filisteos le...y le sacaron loso 5869 
16.28 de una vez tome venganza...por mis doso 5869 
19.17 — y alzando el viejo los o, vio a aquel 5869 
Rt2.2 pos de aquel a cuyos o hallare gracia 5869 
2.10 ¿por qué he hallado gracia en tus o para 5869 
2.13 — dijo...halle yo gracia delante de tuso 5869 
151.18 - halle tu sierva gracia delante...tuso 5869 
2.33 para consumir tus o y llenar tu alma de 5869 
3.2 oO comenzaban a oscurecerse de modo que 5869 
4.15  susose habían oscurecido, de modo que 5869 
6.13 — yalzando los o vieron el arca, yse 5869 

11.2 — quea cada uno de...saque el o derecho 5869 
12.3  si...he tomado cohecho para cegar miso 5869 
12.16 que Jehová hará delante de vuestros o 5869 
12.17 maldad que habéis hecho ante los ode 5869 
14.27 panal de miel...y fueron aclarados suso 5869 
14.29  ved...cómo han sido aclarados mis o, por 5869 
15.17 — aunque eras pequeño en tus propioso 5869 
15.19 has hecho lo malo ante los o de Jehová? 5869 
16.7 hombre mira lo que está delante de suso 5869 
16.12 rubio, hermoso de o, y de buen parecer 5869 
16.22 David esté...ha hallado gracia en miso 5869 
18.5 acepto alos o...alos o de los siervos 5869 
18.9  desde...Saúl no miró con buenos o a David 5770 
18.20 dicho a Saúl, y le pareció bien a sus o 

18.26 pareció bien la cosa a los o de David 

20.3 que yo he hallado gracia delante detuso 5869 
20.29 lo tanto, si he hallado gracia entuso 5869 
24.10 han visto hoy tus o cómo Jehová te ha 5869 
25.8  hallen...estos jóvenes gracia entuso 5869 
26.21 mi vida ha sido estimada...hoy atuso 5869 
26.24 tu vida ha sido estimada...hoy a miso 5869 
26.24 así sea mi vida a los o de Jehová, y 5869 

27.5 si he hallado gracia ante tus o, séame 5869 
29.6  masaloso de los príncipes no agradas 5869 
29.9 eres bueno ante mis o, como un ángel de. 5869 
256.22 seré bajo a tus o; pero seré honrado 5869 


11.27 fue desagradable ante los o de Jehová 

12.9 delante de sus 0? A Urías heteo heriste 5869 
12.11 — y tomaré tus mujeres delante de tuso 5869 
13.34 alzando sus o el joven...atalaya, miró 5869 
14.22 he hallado gracia en tus o, rey señor 5869 
15.25 yo hallare gracia ante los o de Jehová 5869 
16.22  ysellegó...ante los o de todo Israel 5869 
18.24 — y alzando sus o, miró, y vio a uno que 5869 
22.28 mas tus o están sobre los altivos para 5869 
1R 1.20 o de todo Israel están puestos enti 5869 
1.48 se siente en mi trono, viéndolo miso 5869 
8.29 que estén tus o abiertos de noche yde 5869 
8.52 estén, pues, atentos tus o a la oración 5869 
9.3 — enella estarán mis o y mi corazón todos 5869 
10.7 miso han visto que ni aun se me dijo la 5869 
11.6 hizo Salomón lo malo ante...o de Jehová 5869 
11.33 para hacer lo recto delante de miso 5869 
11.38  si...hicieres lo recto delante de miso 5869 
144 suso se habían oscurecido a causa desu 5869 
14.8 haciendo solamente lo recto delante...o 5869 
14.22; 15.26,34; 16.7,19,25,30; 21.25; 22.52; 


2 R 3.2; 8.18,27; 13.2,11; 14.24; 15.9,18,24,28; 17.2,17; 


21.2,6,15, 


36.5,9,12 


16,20; 23.32,37; 24.9,19; 2 Cr 21.6; 22.4; 29.6; 33.2,6,22; 
(hacer) lo malo ante los o de Jehová 5869 


1R 15.5,11; 22.43; 2R 12.2; 14.3; 15.3,34; 18.3; 22.2; 2 Cr 14.2; 


20.32; 24.2; 25.2; 26.4; 27.2; 29.2; 34.2 


(hacer) lo recto ante los o de 


Jehová 5869 
1R 20.38  disfrazó, poniéndose una venda...los o 
20.41 él se quitó...la venda de sobre sus o 
2R 1.13 - sea de valor delante de tus o mi vida 
1.14 sea estimada...mi vida delante de tus o 
3.18 esto es cosa ligera en los o de Jehová 
4.34 — poniendo su boca...y sus o sobresuso 5869 
4.35 niño estornudó siete veces, y abrió suso 5869 
6.17 — que abras sus o...abrió los o del siervo 5869 
6.20  abrelos o de...que vean... Y...abrió suso 5869 
7.2,19 lo verás con tus o, mas no comerás de 5869 


9.30 se pintó los o con antimonio, y atavió 

10.30 ejecutando lo recto delante de miso 5869 
16.2 no hizo lo recto ante los o de Jehová 

19.16 abre, oh Jehová, tus o, y mira: y oye 5869 
19.22 contra quién...levantado en alto tus o? 5869 
22.20 no verán tus o...el mal que yo traigo 5869 
25.7  aSedequías le sacaron los o, y atado 5869 
1Cr21.16 alzando David sus o, vio al ángel 5869 
28.8 ante los o de todo Israel...los preceptos 

29.25  engrandeció en extremo a Salomón a o 
2Cr6.20  tuso estén abiertos sobre esta casa 5869 
6.40 que estén abiertos tus o y atentos tus 5869 
7.15 ahora estarán abiertos mis o y atentos 5869 
7.16 miso y mi corazón estarán ahí...siempre 5869 
9.6 hasta que he venido, y mis o han visto 5869 
16.9 ode Jehová contemplan toda la tierra 5869 
20.12  nosabemos...y a ti volvemos nuestroso 5869 
28.1  Acaz...no hizo lo recto ante los o de 

29.8 — aescarnio, como veis...con vuestroso 5869 
34.28 ono verán todo el mal que yo traigo 5869 
Esd 5.5 ode Dios estaban sobre los ancianos 5870 
9.8 fin de alumbrar nuestro Dios nuestros o 5869 
Neh 1.6 y abiertos tus o para oir la oración 5869 
8.5  abrió...el libro a o de todo el pueblo 5869 
Est1.21 — agradó esta palabra a los o del rey 

2.4 la doncella que agrade a los o del rey 

2.4 esto agradó a los o del rey, y lo hizo 

2.9 — doncella agradó a sus o, y halló gracia 

5.2 ella obtuvo gracia ante sus 0; y el rey 5869 

5.8 si he hallado gracia ante los o del rey 5869 
5.14 — y agradó esto a los o de Amán, e hizo 

7.3 si he hallado gracia en tus o, ysial 5869 

8.5  si...yo soy agradable a sus o, que se dé 5869 
Job 2.12 los cuales, alzando los o desde lejos 5869 
3.10 estaba, ni escondió de mis o la miseria 5869 
4.16  paróse delante de mis o un fantasma 5869 
7.7 y que miso no volverán a ver el bien 5869 


7.8 
7.8 
10.4 
10.18 
11.4 
11.20 
13.1 
14.3 
15.12 
15.15 
16.9 
17.2 
17.5 
17.7 
18.3 
19.15 
19.27 
20.9 
21.8 
21.20 
22.29 
24,15 
24.23 
25.5 
27.19 
28.7 
28.10 
28.21 
29.11 
29.15 
31.1 
31.7 
31.16 
32.1 
34.21 
36.7 
39.29 


los o de los que me ven, no me verán más 5869 
más: fijarás en mí tus o, y dejaré de ser 5869 
¿tienes...acaso o de carne? ¿Ves tú como 5869 
expirado, y ningún o me habría visto 5869 
dices...yo soy limpio delante de tuso 5869 
pero los o de los malos se consumirán 5869 
que todas estas cosas han visto miso 5869 
¿sobre éste abres tus o, y me traesa 5869 
tu corazón te...y por qué guiñantuso 5869 
ni aun los cielos son limpios...suso 5869 
furor...contra mí aguzó sus o mi enemigo 5869 
sino...en cuya amargura se detienen miso 5869 
presa, los o de sus hijos desfallecerán 5869 
mis o se oscurecieron por el dolor, y 5869 
¿por qué...y a vuestros o somos viles? 5869 
por extraño; forastero fui yo asuso 5869 
mis o lo verán, y no otro, aunque mi 5869 
el o que le veía, nunca más le verá, ni 5869 
y sus renuevos están delante de suso 5869 
verán sus o su quebranto, y beberá de 5869 
dirás...y Dios salvará al humilde de o 
el o del adúltero está aguardando la 5869 
sus o están sobre los caminos de ellos 5869 
estrellas son limpias delante de suso 5869 
acuesta...abrirá sus o, y nada tendrá 5869 
senda que nunca...ni o de buitre la vio 5869 
ríos, y sus o vieron todo lo preciado 5869 
encubierta está a los o de...viviente 5869 
los o que me veían me daban testimonio 5869 
yo era o al ciego, y pies al cojo 5869 
hice pacto con mis o; ¿cómo, pues, había 
si mi corazón se fue tras mis o, y si 5869 
si...hice desfallecer los o de la viuda 5869 
por cuanto él era justo a sus propios o 5869 
o están sobre los caminos del hombre 5869 
no apartará de los justos sus o; antes 5869 
la presa; sus o observan de muy lejos 5869 


41.18 
42.5 


Sal 5.5 


6.7 
10.8 
11.4 
13.3 
15.4 
17.2 
17.8 
17.11 
18.27 
19.8 
25.15 
26.3 
31.9 
31.22 
32.8 
33.18 
34.15 
35.19 
35.21 
36.1 
36.2 
38.10 
50.21 
51.4 
54.7 
66.7 
69.3 
69.23 
72.14 
73.7 
77.4 
79.10 
84.9 
88.9 


sus o son como los párpados del alba 5869 
te había oído; mas ahora mis o te ven 5869 
insensatos no estarán delante de tus o 5869 


mis o están gastados de sufrir; se han 5869 


sus o están acechando al desvalido 5869 

sus o ven, sus párpados examinan alos 5869 

alumbra mis o, para que no duerma de 5869 

aquel a cuyos o el vil es menospreciado 5869 

mi vindicación; vean tus o la rectitud 5869 

como a la niña de tus o; escóndeme bajo 5869 
puestos sus o para echamos por tierra 5869 
salvarás al...y humillarás los o altivos 

el precepto...es puro, que alumbra los o 5869 
o están siempre hacia Jehová, porque 5869 

tu misericordia está delante de miso 5869 

se han consumido de tristeza mis o, mi 5869 
cortado soy de delante de tus o; pero 5869 

te enseñaré el...sobre ti fijaré miso 5869 
el o de Jehová sobre los que le temen 5869 
los o de Jehová están sobre los justos 5869 
ni los que me aborrecen...guiñen elo 5869 
dijeron...ea, nuestros o lo han visto! 5869 

no hay temor de Dios delante de suso 5869 

lisonjea, por tanto, en sus propios o 5869 
vigor, y aun la luz de mis o me falta 5869 
pero te las pondré delante detuso 5869 

he hecho lo malo delante de tus o; para 5968 

mis o han visto la ruina de mis enemigos 5968 

sus O atalayan sobre las naciones; los 5869 

han desfallecido mis o esperando ami 5869 
sean oscurecidos sus o para que no vean 5869 
y la sangre...será preciosa ante suso 5869 

los o se les saltan de gordura; logran 5869 

no me dejabas pegar los o; estaba yo 5869 
sea notoria en...delante de nuestros o 5869 

y pon los o en el rostro de tu ungido 5027 

mis o enfermaron a causa de mi aflicción 5869 


90.4 
91.8 
92.11 
94.9 
101.3 
101.5 
101.6 
101.7 
115.5 
116.8 
116.15 
118.23 
119.18 
119.37 
119.82 


mil años delante de tus o son como el día 5869 
tus o mirarás y verás la recompensa de 5869 
y mirarán mis o sobre mis enemigos 5869 
¿no oirá? El que formó el o, ¿no verá? 5869 
no pondré delante de...o cosa injusta 5869 
no sufriré al de o altaneros...vanidoso 5869 
mis o pondré en los fieles de la tierra 5869 
habla...no se afirmará delante de miso 5869 
boca, mas no hablan; tienen o, mas no 5869 
tú has librado...mis o de lágrimas, y 5869 
estimada es a...o de Jehová la muerte 5869 
y es cosa maravillosa a nuestros o 5869 
abre mis o, y miraré las...de tuley 5869 
aparta mis o, que no vean la vanidad 5869 
desfallecieron mis o por tu palabra 5869 


119.123 miso desfallecieron por tu salvación 5869 
119.136 ríos de agua descendieron de miso 5869 
119.148 se anticiparon mis o a las vigilias 5869 


121.1 
123.1 
123.2 
123.2 
123.2 
131.1 
132.4 
135.16 
139.16 
141.8 
145.15 
146.8 
Pr 1.17 


alzaré mis o a los montes; ¿de dónde 5869 
a ti alcé mis o, a ti que habitas en 5869 
como los o de los siervos miran ala 5869 
como los o de la sierva a la mano de 5869 
así nuestros o miran a Jehová nuestro 5869 
ni mis o se enaltecieron; ni anduve en 5869 
no daré sueño a mis o, ni a...párpados 5869 
boca, y no hablan; tienen o, y no ven 5869 
mi embrión vieron tus o, y en tu libro 5869 
a ti, oh Jehová, Señor, miran miso 5869 
los o de todos esperan en ti, y túles 5869 
abre los o a los ciegos; Jehová ama a 
en vano se tenderá la red ante loso 5869 


3.4 y buena opinión ante los o de Dios yde 5869 


3.21 
4.21 
4.25 
5.21 


mío, no se aparten estas cosas de tuso 5869 
no se aparten de tus o; guárdalas en 5869 

tus o miren lo recto, y diríjanse tus 5869 

los caminos. ..están ante los o de Jehová 5869 


6.4 no des sueño a tus o, ni a tus párpados 5869 


6.13 — que guiña los o, que habla con los pies 5869 
6.17 — losoaltivos, la lengua mentirosa, las 5869 
6.25 tu corazón, ni ella te prenda con suso 6079 
7.2  guarda...y mi ley como las niñas detuso 5869 
10.10 el que guiña el o acarrea tristeza 5869 

10.26 como el humo alos o...es el perezoso 

15.3 ode Jehová están en todo lugar, mirando 5869 
15.30 la luz de los o alegra el corazón, yla 5869 
16.30 cierra sus o para pensar perversidades 5869 
17.24  loso del necio vagan hasta el extremo 5869 
20.12 el oído que oye, y el o que ve, ambas 5869 
20.13 el sueño...abre tus o, y te saciarás de 5869 
21.4  altivez de o, y orgullo de...son pecado 5869 
21.10 mal; su prójimo no halla favor en suso 5869 
22.9  omisericordioso será bendito, porque 5869 
22.12 — loso de Jehová velan por la ciencia 5869 
23.5 ¿has de poner tus o en las riquezas 5869 
23.26  dame...y miren tus o por mis caminos 5869 
23.29  ay...¿para quién lo amoratado de los 0? 5869 
23.33 o mirarán cosas extrañas, y tu corazón 5869 
25.7 del príncipe a quien han mirado tuso 5869 
27.20 o del hombre nunca están satisfechos 5869 
28.27 que aparta sus o tendrá...maldiciones 5869 
29.13  pobre...Jehová alumbra los o de ambos 5869 
30.13 hay generación cuyos o son altivos y 5869 
30.17 elo que escarnece a su padre, madre 5869 
Ec 1.8 nunca se sacia el o de ver, ni el oído 5869 
2.10  nonegué a mis o...cosa que descaran, ni 5869 
2.14 el sabio tiene sus o en su cabeza, mas 5869 
4.8 — nisuso se sacian de sus riquezas, ni 5869 

5.11 ¿qué bien, pues...sino verlos con sus 0? 5869 
6.9 más vale vista de o que deseo que pasa 5869 
8.16 ni de noche ni de día ve sueño ensuso 5869 
11.7  suave...y agradable a los o ver el sol. 5869 
11.9 y anda en los...y en la vista detuso 5869 

Cnt 1.15 eres bella; tus o son como palomas 5869 
4.1  tusoentre tus guedejas como de paloma 5869 


4.9 has apresado mi corazón con uno detuso 5869 
5.12 o, como palomas junto a los arroyos de 5869 
6.5 aparta tus o de delante de mí, porque 5869 

7.4 0, como los estanques de Hesbón junto a 5869 
8.10 que fui en sus o como la que halla paz 5869 
Is 1.15  esconderé de vosotros mis o...no oiré 5869 
1.16  quitad la iniquidad. ..delante de miso 5869 
2.11  laaltivez de los o del hombre...abatida 5869 
3.8  obras...para irritar los o de su majestad 5869 
3.16 las hijas de Sion...con o desvergonzados 5869 
5.15 y serán bajados los o de los altivos 5869 

5.21 ¡ay de los sabios en sus propios o, y de 5869 
6.5 porque han visto mis o al Rey, Jehová de 5869 
6.10 agrava sus oídos, y ciega sus o, para 5869 
6.10 para que no vea con sus o, ni oiga con 5869 
10.12  rey...y la gloria de la altivez de suso 5869 
11.3  nojuzgará según la vista de sus o, ni 5869 
13.18  niños...nisu o perdonará a los hijos 5869 
17.7 suso contemplarán al Santo de Israel 5869 
29.10 cerró los o de vuestros profetas, y 5869 
29.18 los o de los ciegos verán en medio de 5869 
30.20 sino que tus o verán a tus maestros 5869 
32.3 nose ofuscarán...los o de los que ven 5869 
33.15 el que cierra sus o para no ver cosa 5869 
33.17 o verán al Rey en su hermosura; verán 5869 
33.20 o verán a Jerusalén, morada de quietud 5869 
35.5  loso de los ciegos serán abiertos, y los 5869 
37.17 — abre, oh Jehová, tus o, y mira; y oye 5869 
37.23 ¿contra quién has...levantado tus oen 5869 
38.3  hehecho lo...agradable delante de tuso 5869 
38.14  gemía como la...alzaba en alto miso 5869 
40.26  levantad en alto vuestros o, y mirad 5869 
42.7 para que abras los o de los ciegos, para 5869 
43.4  amiso fuiste de gran estima, fuiste 5869 
43.8  sacad al pueblo ciego que tiene o, ya 5869 
44.18 cerrados están sus o para no ver, y su 5869 
49.5 estimado seré en los o de Jehová, yel 5869 


49.18 
51.6 
52.8 
52.10 
59.10 
59.15 
60.4 
64.4 
65.12 
65.16 
66.4 
Jer 3.2 
4.30 
5.3 
5.21 
7.11 
7.30 
9.1 
9.18 
13.17 
13.20 
14.6 
14.17 
16.9 
16.17 
16.17 
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19.10 
20.4 
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29.21 
31.16 
32.4 
32.19 
32.30 
34.3 


alza...o alrededor, y mira: todos éstos 5869 
alzad a los cielos vuestros o, y mirad 5869 
o ao verán que Jehová vuelve a traer 5869 
brazo ante los o de todas las naciones 5869 
ciegos, y andamos a tientas como sino 5869 
vio Jehová, y desagradó a sus o, porque 
alza tus Oo alrededor y mira, todos éstos 5869 
nunca...ni o ha visto a Dios fuera de ti 
que hicisteis lo malo delante de miso 5869 
olvidadas, y serán cubiertas de miso 5869 
que hicieron lo malo delante de miso 5869 
alza tus O a las alturas, y ve en qué 5869 
aunque pintes con antimonio tus o, en 
oh Jehová, ¿no miran tus o a la verdad? 5869 
pueblo necio y sin...que tiene o y no ve 5869 
¿es cueva de ladrones delante de...o esta 5869 
de Judá han hecho lo malo ante miso 5869 
mis o fuentes de lágrimas, para que llora 5869 
y desháganse nuestros o en lágrimas, y 5869 
se desharán mis o en lágrimas, porque 5869 
alzad vuestros o, y ved a...del norte 5869 
o se ofuscaron porque no había hierba 5869 
derramen mis o lágrimas noche y día, y 5869 
yo haré cesar...delante de vuestros oy 5869 
mis o están sobre todos sus caminos 5869 
ni su maldad se esconde de...de miso 5869 
si hiciere lo malo delante de mis o, no 5869 
quebrarás la vasija ante los o delos 5869 
caerán por la espada...y tus o lo verán 5869 
tus o y tu corazón no son sino paratu 5869 
pondré mis o sobre ellos para bien, y 5869 
y él los matará delante de vuestros o 5869 
reprime...voz, y de las lágrimas tuso 5869 
y hablará con él...y sus o veránsuso 5869 
tus o están abiertos sobre todos los 5869 
han hecho sino lo malo delante de mis o 
tus o verán los o del rey de Babilonia 5869 


34.15  habíais...hecho lo recto delante...miso 5869 
39.7  ysacólos o del rey Sedequías, yle 5869 

42.2 quedado unos pocos, como nos ventuso 5869 
51.24 mal que ellos hicieron...delante de...o 5869 
52.2  ehizo lo malo ante los o de Jehová 5869 
52.10  degolló a los hijos...delante de suso 5869 
52.11 sacó los o a Sedequías, y le ató con 5869 

Lm 1.16 miso, mis o fluyen aguas, porque se 5869 
2.11 miso desfallecieron de lágrimas, se 5869 

2.18 no descanses, ni cesen...niñas de tuso 5869 
3.48 ríos de aguas echan mis o porel 5869 

3.49 miso destilan y no cesan, porque no hay 5869 
3.51. miso contristaron mi alma por todas las 5869 
4.17 han desfallecido nuestros o esperando en 5869 
5.17 por esto se entenebrecieron nuestros o 5869 
Ez 1.18 llenos de o alrededor en las cuatro 5869 
5.8 haré juicios...ante los o de las naciones 5869 
5.11  mionoperdonará, ni tampoco tendré yo 5869 
5.14 — enoprobio...a los o de todo transeúnte 5869 
6.9  acausa de sus o que fornicaron tras sus 5869 
7,4,9  mionote perdonará, ni...misericordia 5869 
8.5 alza ahora tus o...y alcé mis o hacia el. 5869 
8.18  procederé con furor; no perdonará mio 5869 
9.5  noperdone vuestro o, ni...misericordia 5869 
9.10 así, pues, haré yo; mio no perdonará 5869 
10.12 ruedas estaban llenos de o alrededor 5869 
10.19 — levantaron de la tierra delante de...o 5869 
12.2 los cuales tienen o para ver y no ven 5869 
12.3  enseres...parte de día delante de suso 5869 
12.4  sacarás tus enseres...delante de suso 5869 
12.5 delante de sus o te abrirás paso por 5869 

12.6 delante de sus o los llevarás sobre tus 5869 
12.12 — cubrirá su...no ver con sus o la tierra 5869 
16.5 no hubo o que se compadeciese de ti para 5869 
18.6,12,15  alzare sus o alos ídolos 5869 

20.7,8 las abominaciones de delante de suso 5869 
20.9 para que no se infamase ante los ode 5869 


20.9 las naciones...en cuyos o fui conocido 5869 
20.14,22  las...ante cuyos o los había sacado 5869 
20.17 los perdonó mi o, pues no los maté, ni 5869 
20.24 tras los ídolos de...se les fueron loso 5869 
20.41 — santificado...a los o de las naciones 

21.6 hijo de...gime delante de los o de ellos 5869 
22.26 de mis días de reposo apartaron suso 5869 
23.27 no levantarás ya más a ellos tus o, ni 5869 
23.40 por amor de ellos te...pintaste tuso 5869 
24.16 te quito de golpe el deleite detuso 5869 
24.21 el deseo de vuestros o y el deleite de 5869 
24.25 el deleite de sus o y el anhelo de sus 5869 
28.18 te puse en ceniza...a los o de todos los 5869 
28.25 me santificaré...los o de las naciones 5869 
33.25  avuestros ídolos alzaréis vuestros o 5869 
36.23 sea santificado en...delante de suso 5869 
36.34 — asolada a o de todos los que pasaron 5869 
37.20 los palos...en tu mano delante de suso 5869 
38.16  santificado, oh Gog, delante de suso 5869 
38.23 seré conocido ante los o de...naciones 5869 
39.27 sea santificado en ellos ante los ode 5869 
40.4 mira con tus o, y oye con tus oídos, y 5869 
43.11 — descríbelo delante de sus o, para que 5869 
44.5 y mira con tus o, y oye con tus oídos 5869 

Dn 4.34 yo Nabucodonosor alcé mis o al cielo 5869 
7.8 que este cuerno tenía o como de hombre 5869 
7.20 este mismo cuerno tenía o, y boca que 5869 
8.3  alcélos o y miré, y he aquí un carnero 5869 
8.5 macho cabrío...cuerno notable entre suso 5869 
8.21 el cuerno grande que tenía entre suso 5869 
9.18 abre tus o, y mira nuestras desolaciones 5869 
10.5  alcé mis o y miré, y he aquí un varón 5869 
10.6 Y sus o como antorchas de fuego, y sus 5869 
10.15 estaba yo con los o puestos en tierra 

Os 2.10  descubriré yo su locura delante de...o 5869 
311.16 — arrebatado...de delante de nuestros o 5869 
Am9.3 se escondieren de delante de misoen 5869 


9.4 pondré sobre ellos mis o para mal, y no 5869 
9.8  loso de Jehová...están contra el reino 5869 

Jon 2.4 dije: Desechado soy de delante...tuso 5869 
Mi 4.11 y vean nuestros o su deseo en Sion 5869 
7.10 miso la verán; ahora será hollada como 5869 
Hab 1.13 muy limpio eres de o para ver el mal 5869 
Sof 3.20  levante...cautiverio delante de...o 5869 
Hag 2.3  ¿noes...nada delante de vuestros 0? 5869 
Zac1.18  alcé mis o y miré, y he aquí cuatro 5869 
2.1  alcé...mis o y miré, y he aquí un varón 5869 
2.8 el que os toca, toca a la niña desuo 892 

3.9 sobre esta única piedra hay siete 0; y 5869 

4.10 estos siete son los o de Jehová, que 5869 

5.1 de nuevo alcé mis o y miré, y he aquí un 5869 
5.5 alza ahora tus o, y mira qué es esto que 5869 
5.9  alcé...o, y miré, y he aquí dos mujeres 5869 

6.1 de nuevo alcé mis o y miré, y he aquí4 5869 
8.6  siesto parecerá maravilloso alos ode 5869 

8.6 será maravilloso delante de mis 0? dice 5869 
9.1  aJehová deben mirar los o de...hombres 5869 
9.8 no pasará...porque ahora miraré con miso 5869 
11.17 — hiera la espada su brazo...su o derecho 5869 
11.17 — se secará su brazo, y su o...oscurecido 5869 
12.4 mas sobre la casa de Judá abriré miso 5869 
14.12 — y se consumirán en las cuencas suso 5869 
Mal 1.5 y vuestros o lo verán, y diréis: Sea 5869 
Mt5.29 — si tu o derecho te es ocasión de caer 3788 
5.38 — fue dicho: O por o, y diente por diente 3788 
6.22 la lámpara del cuerpo es el o; así que 3788 
6.23 pero si tu o es maligno, todo tu cuerpo 3788 
7.3 la paja que está en el o de tu hermano 3788 
7.3 — noechas de ver la viga...en tu propio 0? 3788 
7.4 sacar la paja de tu o...viga en el o tuyo 3788 
7.5 saca primero la viga de tu propio o, y 3788 
7.5 para sacar la paja del o de tu hermano 3788 
9.29 les tocó los o, diciendo: Conforme...fe 5869 
9.30 los o de ellos fueron abiertos... Y Jesús 5869 


13.15 
13.16 
14.19 
17.8 
18.9 
18.9 
18.9 
19.24 
20.33 
20.34 
21.42 
26.43 


Mr 6.41 


7.34 
8.18 
8.23 
8.25 
9.47 
9.47 
10.25 
12.11 
14.40 
Ec 1.2 
2.30 
4.20 
6.20 
6.41 
6.42 
6.42 
6.42 
6.42 
9.16 
10.23 
11.34 
11.34 
11.34 
16.23 


han cerrado sus o...que no vean conloso 5869 


bienaventurados vuestros o, porque ven 3788 
levantando los o al cielo, bendijo, y 308 
alzando ellos los o, a nadie vieron sino 5869 
si tu o te es ocasión de caer, sácalo y 5869 
mejor...entrar con un solo o en la vida 3788 
teniendo dos o ser echado en el infierno 3788 
pasar un camello por el o de una aguja 5169 
Señor, que sean abiertos nuestros o 5869 
Jesús, compadecido, les tocó los o, y 5869 
esto, y es cosa maravillosa a nuestroso 5869 
o de ellos estaban cargados de sueño 5869 
y levantando los o al cielo, bendijo 308 
levantando los o al cielo, gimió, y le 308 
¿teniendo o no veis, y teniendo oídos no 3788 
escupiendo en sus o, le puso las manos 3659 
le puso otra vez las manos sobre los o 3788 
si tu o te fuere ocasión de caer, sácalo 3788 
el reino...con un o, que teniendo doso 3442 
pasar un camello por el o de un aguja 5168 
esto, y es cosa maravillosa a nuestros 0? 3788 
o de ellos estaban cargados de sueño 3788 
enseñaron los que...lo vieron con sus o 
porque han visto mis o tu salvación 3788 
los o de todos en...estaban fijos en él 3788 
alzando los o hacia...discípulos, decía 3788 
en el o de tu hermano...en tu propio 0? 3788 
déjame sacar la paja que estáentuo 3788 
no mirando tú la viga que...en el o tuyo? 3788 
saca primero la viga de tu propio o, y 3788 
la paja que está en el o de tu hermano 3788 
levantando los o al cielo, los bendijo 3788 
bienaventurados los o que ven lo que 3788 
la lámpara del cuerpo es el o; cuando 3788 
tu o es bueno, también todo tu cuerpo 3788 
cuando tu o es maligno...tu cuerpo está 
y en el Hades alzo sus o, estando en 3788 


18.13 no quería ni aun alzar los o al cielo 3788 


18.25 pasar un camello por el o de una aguja 
19.42  día...Mas ahora está encubierto de tus o 
21.1 — levantando los o, vio a los ricos que 308 
22.64  vendándole los o, le golpeaban el rostro 


5168 
3788 


24.16 los o de ellos estaban velados, para que 3788 


24.31 entonces les fueron abiertos los o, y 3788 


Jn 4.35  alzad vuestros o y mirad los campos 3788 
6.5 alzó Jesús los o, y vio que había venido 3788 


9.6  lodo...untó con el lodo los o del ciego 3788 


9.10 dijeron: ¿Cómo te fueron abiertos los 0? 3788 
9.11 hizo lodo, me untó los o, y me dijo: Vé 3788 


9.14 hecho el lodo, y le había abierto loso 3788 


9.15 puso lodo sobre los o, y me lavé, y veo 3788 


9.17 — ¿qué dices tú del que te abrió los 0? 3788 


9.21 quién le haya abierto los o, nosotros no 3788 
9.26  le...¿Qué te hizo? ¿Cómo te abrió los 0? 3788 
9.30 vosotros no sepáis...a mí me abrió loso 3788 
9.32  que...abriese los o a uno que nació ciego 3788 
10.21 el demonio abrir los o de los ciegos? 3788 
11.37 — que abrió los o al ciego, haber hecho 3788 


11.41 alzando los o a lo alto, dijo: Padre 3788 


12.40  cegó los o de...y endureció su corazón 3788 
12.40 no vean con los o, y entiendan conel 3788 
17.1 — levantando los o al cielo, dijo: Padre 3788 
Hch 1.9 recibió una...que le ocultó desuso 3788 


1.10  estando...con los o Puestos en el cielo 816 


3.4 fijando en él los o, le dijo: Míranos 


3.12 por qué ponéis los o en nosotros, como 816 


6.15 al fijar los o en él, vieron su rostro 816 


7.55  Esteban...puestos los o en el cielo, vio 816 
9.8  Saulo...abriendo los o no veía a nadie 3788 
3788 


9.18 cayeron de los o como escamas, y recibió 
9.40 ella abrió los o, y al ver a Pedro, se 3788 
11.6 cuando fijé en élloso 816 

13.9 lleno del Espíritu...fijando en él loso 816 


14.9  Pablo...fijando en él sus o, y viendo que 816 


26.18 abras sus o, para que se conviertan de 3788 
28.27  ysuso han cerrado...no vean conloso 3788 
Ro3.18 no hay temor de Dios delante de suso 3788 
11.8 Dios les dio...o con que no vean y oídos 3788 
11.10  oscurecidos sus o para que no vean, y 3788 
1Co2.9 cosas que o no vio, ni oído oyó, ni 3788 
12.16  si...Porque no soy o, no soy del cuerpo 3788 
12.17 todo el cuerpo fuese o, ¿dónde estaría 3788 
12.21  nielo puede decir a la mano: Note 3788 
15.52 — enun abrir y cerrar de o, a la final 3788 
Gá3.1 ante cuyos o Jesucristo...ya presentado 3788 
4.15 os hubierais sacado vuestros propios o 3788 
Ef1.18 — alumbrando los o de...entendimiento 3788 
6.6; Col 3.22  nosirviendo al o, como los 3788 
He 4.13 desnudas y abiertas a los o de aquel 3788 
12.2 puestos los o en Jesús, el autor y 872 
1P3.12 los o del Señor están sobre los justos 3788 
2P1.16 habiendo visto con nuestros propios o 2030 
2.14 tienen los o llenos de adulterio, nose 3788 
1Jn1.1 loque hemos visto con nuestros 0, lo 3788 
2.11 porque las tinieblas le han cegado loso 3788 
2.16 los deseos de los o, y la vanagloria de 3788 
Ap1.7  viene...ytodo o le verá, y los que le 3788 
1.14 como nieve; sus o como llama de fuego 3788 
2.18 que tiene o como llama de fuego, y pies 3788 
3.18 y unge tus o con colirio, para que veas 3788 
4.6 seres vivientes llenos de o delante y 3788 
4.8 alrededor y...dentro estaban llenos deo 3788 
5.6 estaba en pie un Cordero...tenía...sieteo 3788 
7.17 — Dios enjugará toda lágrima de los ode 3788 
19.12 — suso eran como llama de fuego, y había 3788 
21.4  enjugará Dios toda lágrima de los ode 3788 
OLA 
Job 9.8  extendió...y anda sobre las o del mar 1116 
38.11 dije, ahí parará el orgullo de tus o? 1530 
Sal 42.7 — tus ondas y tus o han pasado sobre mí 4867 
Jer 51.42 de la multitud de sus o fue cubierta 1530 


51.55  bramarán sus o, y como sonido...aguas 1530 
Ez 26.3 — subir...como el mar hace subirsuso 1530 
Jon 2.3 — todas tus ondas y tus O pasaron sobre 1530 
Mt8.24  tempestad...que las o cubrían la barca 2949 
14.24 — yala barca estaba...azotada porlaso 2949 

Mr 4.37  tempestad...y echaba las o en la barca 2949 
Lc 8.24  reprendió al viento y a las...o; y cesaron 2830 
21.25 a causa del bramido del mar y de laso 4535 


ÓLEO 


25142 Y note unjas con ó, sino preséntate 8081 
Est2.12 esto es, seis meses con ó de mirra 8081 

Sal 45.7 — ungió...el Dios tuyo, con ó de alegría 8081 
133.2 es como el buen ó sobre la cabeza, el 8081 

Is 61.3 — gloria en lugar de ceniza, ó de gozo 8081 
He1.9  teungió Dios...con ó de alegría más que 1637 


OLER 


Gn 27.27 — yolió Isaac el olor de sus vestidos 7306 
Éx 30.38 que hiciere otro como este para olerlo 7306 
Lv26.31 — yno oleré la fragancia de...perfume 7306 
Dt 4.28  dioses...ni oyen, ni comen, ni huelen 7306 
Job 39.25 y desde lejos huele la batalla, el. 7306 

Sal 115.6 oyen; tienen narices, mas no huelen 7306 


OLFATEAR 


Jer2.24  asna...en su ardor olfatea el viento 7602 


OLFATO 


1Co12.17 fuese oído, ¿dónde estaría el o? 3750 


OLÍBANO 


Ap18.13 incienso, mirra, o, vino, aceite 3030 


OLIMPAS Cristiano saludado por Pablo, Ro 16.15 3652 
OLIVA 


Éx 27.20  mandarás...te traigan aceite puro deo 2132 
29.40 harina amasada con...hin de aceite deo 8081 
30.24 de casia quinientos...aceite de o un hin 2132 
Lv24.2  traigan...aceite puro de o machacadas 2132 
Nm 28.5  conun cuarto de un hin de aceite deo 8081 
2R 18.32 tierra de o, de aceite, y de miel 2132 


OLIVAR 


Éx 23.11 año así harás con tu viña y contuo 2132 
Dt6.11 no cavaste, viñas y o que no plantaste 2132 
Jos 24.13 — de las viñas y o que no plantasteis 2132 
Jue 15.5 quemó las mieses...en pie, viñas yo 2132 
158.14 tomará lo mejor de...vuestros o, y las 2132 
2R5.26 ¿es tiempo de tomar...o, viñas, ovejas 2132 
1 Cr 27.28 delos o e higuerales de la Sefela 2132 
Neh 5.11 os ruego que les devolváis hoy...suso 2132 
9.25  heredaron...viñas y o, y muchos árboles 2132 
Am4.9 la langosta devoró...y vuestros o; pero 2132 
Hch 1.12  volvieron...desde el monte...del O, el. 1638 


OLIVAS 


Éx 27.20 traigan aceite puro de o machacadas 2132 
29.40 parte de un hin de aceite de o machacadas 

30.24 de casia quinientos, ...y de aceite de o un hin 2132 
Lv24.2 aceite puro de o machacadas 2132 

Nm 28.5  amasada con...aceite de o machacadas 8081 
2R 18.32 tierra de pan y...tierradeo 3323 


OLIVO 


Gn8.11  volvió...traía una hoja de oen el pico 2132 
Dt8.8 tierra de vides...o, de aceite y de miel 2132 
24.20 cuando sacudes tus o, no recorrerás las 2132 
28.40 tendrás o...no te ungirás con el aceite 2132 
Jue 9.8 y dijeron al o: Reina sobre nosotros 2132 
9.9  elorespondió: ¿He de dejar mi aceite 2132 

1R 6.23 — hizo...dos querubines de madera deo 8081 
6.31 la entrada...hizo puertas de madera deo 8081 
6.32 las dos puertas eran de madera deo 8081 

6.33 hizo a...postes cuadrados de madera deo 8081 
Neh 8.15  traed ramas de o, de o silvestre, de 2132 
Job 15.33 — la vid, y derramará su flor como elo 2132 
Sal 52.8  yoestoy como o verde en la casa de 2132 
128.3 tus hijos como plantas de o alrededor 2132 

Is 17.6 y quedarán...como cuando sacudenelo 2132 
24.13  comoo sacudido...rebuscos después 2132 
41.19 enel desierto...acacias, arrayanes yo 8081 
Jer 11.16  overde, hermoso en su fruto y ensu 2132 


Os 14.6 ramas, y será su gloria como la delo 2132 
Hab 3.17 aunque falte el producto del o, y los 2132 
Hag 2.19 — niel árbol de o ha florecido todavía 2132 
Zac4.3 junto a él dos o, el uno a la derecha 2132 
4.11 — ¿quésignifican...dos o a la derecha del 2132 
4.12 — ¿qué significan las dos ramas de oque 2132 
Ro 11.17 — y tú, siendo o silvestre, has sido 65 
11.17 — participante...de la rica savia delo 1636 
11.24 del que por naturaleza es o silvestre 65 
11.24  contra...fuiste injertado en el bueno 2565 
11.24 — más éstos...injertados en su propio o? 1636 
Ap11.4 estos testigos son los dos o, y los 1636 
OLIVOS, MONTE DE LOS 
2515.30 — David subió la cuesta delos O 2132 
Zac14,4 — afirmarán...sobre el monte delos O 2132 
14.4 monte de los O se partirá por en medio 2132 
Mt21.1 vinieron a Betfagé, al monte delos O 3735 
24.3 estando él sentado en el monte delos O 3735 
26.30 el himno, salieron al monte delos O 3735 
Mr11.1 — seacercaban...frente al monte delos O 3735 
13.3  sesentó en el monte de los O, frente al. 3735 
14.26 el himno, salieron al monte delos O 3735 
Lc 19.29 el monte que se llama de los O, envió 1636 
19.37 cerca de la bajada del monte delos O 3735 
21.37 estaba en el monte...se llama delos O 3735 
22.39 se fue, como solía, al monte delos O 3735 
Jn8.1 Y Jesús se fue al monte delos O 3735 
OLLA 
Éx 16.3 cuando nos sentábamos a las o de came 5518 
Jue 6.19 el caldo en una o, y sacándolo selo 6517 
152.14 lo metía en el perol, en lao, enel 6517 
2R4.38  ponunao grande, y haz potaje para 5518 
4.39 — ylas cortó en la o del potaje, pues no 5518 
4.40 ¡varón de Dios, hay muerte enesao! — 5518 
4.41 la esparció en la o, y dijo: Da de comer 5518 
2Cr35.13 — lo...santificado lo cocieron eno,en 5518 
Job 41.20 sale humo, como de una o o caldero 1731 


41.31 hace hervir como una o el mar profundo 5518 
41.31  mar...lo vuelve como una o de ungiúento 

Sal 58.9 que vuestras o sientan la llama de los 5518 
Ec7.6  estrépito de los espinos debajo de lao 5518 
Is 65.4  ensus o hay caldo de cosas inmundas 3627 
Jer 1.13 dije: Veo una o que hierve; y sufaz 5518 
52.19 copas, o, candeleros, escudillas...oro 4219 
Ez 11.3 — estaserá la o, y nosotros la carne 5518 

11.7 muertos que...son la carne, y ellaeslao 5518 
11.11 la ciudad no os será por o, ni vosotros 5518 
24.3 pon una o...y echa también en ella agua 5518 
24.6 lao herrumbrosa cuya herrumbre no ha 5518 
24.11 — asentando...la o vacía sobre sus brasas 

Mi3.3 — ylos rompéis como...como cameseno 5518 
Zac 14.20 ode la casa de Jehová serán como 5518 
14.21  ytodao en...será consagrada a Jehová 5518 


OLMO 


Os 4.13 debajo de las encinas, álamos y oque 424 


OLOR 


Gn8.21 percibió Jehová o grato; y dijo Jehová 7306 
27.27  olió Isaac el o de sus vestidos, y le 7381 
27.27 mira, el o de mi hijo, como el o del 7381 

Éx 29.18 es holocausto de o grato para Jehová 5207 
29.25 arder...poro grato delante de Jehová 5207 
29.41 — y conforme a su libación, en o grato 5207 


Lv 1.9,13,17; 2.219 — ofrenda encendida de o grato a Jehová 


2.12 — nosubirán sobre el altar en o grato 5207 

3.5 fuego; es ofrenda de o grato para Jehová 5207 
3.16  vianda es...se quema en o grato a Jehová 5207 
4.31;6.15 hará arder...eno grato a Jehová 5207 
6.21 ofrenda ofrecerás en o grato a Jehová 5207 
8.21 holocausto de o grato, ofrenda...Jehová 5207 
8.28 las consagraciones en o grato, ofrenda 5207 
17.6 quemará la grosura en o grato a Jehová 5207 
23.13 encendida a Jehová en o gratísimo; y su 5207 
23.18 con su ofrenda...de o grato para Jehová 5207 
Nm 15.3 o para ofrecer...o grato a Jehová, de 5207 


15.7 — libación ofrecerás...en o grato a Jehová 5207 
15.10,13,14 ofrenda encendida de o gratoa 5207 
15.24 holocausto en o grato a Jehová, consu 5207 
18.17 — ofrenda encendida en o grato a Jehová 5207 
28.2 con mis ofrendas encendidas en o grato 5207 
28.6 es holocausto continuo...o grato, ofrenda 5207 
28.8,24 ofrenda encendida...o grato a Jehová 5207 
28.13  deo grato, ofrenda encendida a Jehová 5207 
28.27 y ofreceréis...en o grato a Jehová, dos 5207 
29.2 holocausto en o grato a Jehová...becerro 5207 
29.6,13 ofrenda encendida a Jehová en o grato 5207 
29.8 y ofreceréis...en o grato, un becerro de 5207 
29.36 — ofrenda encendida de o grato a Jehová 5207 
Ec 10.1 hacen heder y dar mal o al perfume del 887 
Cnt 1.3 — amás del o de tus suaves ungiientos 7381 
1.12 mientras el rey estaba...nardo diosuo 7381 
2.13 higos, y las vides en cierne dierono 7381 

4.10  yelo de tus ungúentos que todas las 7381 
4.11 o detus vestidos como el o del Líbano 7381 
7.8 vid, y el o de tu boca como de manzanas 7381 
7.13 — las mandrágoras han dado o, y...frutas 7381 

Is 3.20 pelo, los Pomitos de o y los zarcillos 1314 
Jer 48.11  susabor...y suo nose ha cambiado 7381 
Ez 16.19 delante de ellas para o agradable 5207 

Dn 3.27  ropas...ni siquiera o de fuego tenían 7382 
Os 14.7 — vid; su o será como de vino del Líbano 2143 
Jn 12.3 yla casa se llenó del o del perfume 3744 
2C02.14  manifiesta...el ode su conocimiento 3744 
2.15 para Dios somos grato o de Cristo en los 2175 
2.16  éstos...o de muerte...aquéllos o de vida 3744 
Ef 5.2 ofrenda y sacrificio a...en o fragante 3744 
Fil 4.18 o fragante, sacrificio acepto...Dios 2175 


OLOROSA 


Jer6.20 yla buena caña o de tierra lejana? 6148 
Ap18.12 mercadería de oro...de toda maderao 2367 


OLVIDADO Véase Olvidar 
OLVIDADIZO 


Stg 1.25  nosiendo oidor o, sino hacedor de 1953 


OLVIDAR 


Gn 27.45  hermano...olvide lo que le has hecho 7911 
40.23 nose acordó de José, sino que le olvidó 

41.30 — ytoda la abundancia será olvidada en 7911 
41.51 Dios me hizo olvidar todo mi trabajo 5382 
Dt4.9 note olvides de las cosas que tus ojos 7911 
4.23  guardaos, no os olvidéis del pacto de 7911 

4.31  nise olvidará del pacto que lesjuróa 7911 
6.12;8.11 cuídate de no olvidarte de Jehová 7911 
8.14 olvides de Jehová tu Dios, que te sacó 7911 
8.19  massillegares a olvidarte de Jehovátu 7911 
9.7  noolvides que has provocado la ira de 7911 
24.19 - olvides alguna gavilla en el campo, no 7911 
25.19  borrarás la...de Amalec...no le olvides 7911 
26.13 no hetransgredido...ni me he olvidado 7911 
32.18 de la Roca que te creó te olvidaste; te 7876 
32.18 te has olvidado de Dios tu creador 7911 

Jue 3.7 olvidaron a Jehová...y sirvieron a los 

151.11  ynote olvidares de tu sierva, sino 7911 
12.9 — y olvidaron a Jehová su Dios, y él los 

2R 17.38 no olvidaréis el pacto que hice con 7911 
Job 8.13 — los caminos de...los que olvidan a Dios 7911 
9.27 si yo dijere: Olvidaré mi queja, dejaré 7911 
11.16  olvidarás tu miseria, o te acordarás de 7911 
19.14 — mis...y mis conocidos se olvidaron de mí 7911 
24.20 los olvidará el seno materno; de ellos 7911 
28.4 abren minas lejos...en lugares olvidados 7911 
39.15 olvida que el pie los puede pisar, y que 7911 
Sal 9.12 nose olvidó del clamor de...afligidos 7911 
9.17 todas las gentes que se olvidan de Dios 7913 
9.18  nopara...será olvidado el menesteroso 7911 
10.11 — dice en su corazón: Dios ha olvidado 7911 
10.12 oh Jehová...no te olvides de los pobres 7911 
13.1 ¿me olvidarás para siempre? ¿Hasta 7911 
31.12 he sido olvidado de su corazón como un 7911 
42.9 Roca mía, ¿por qué te has olvidado de mí? 7911 


44.17 — venido, y no nos hemos olvidado deti 7911 
44.20  sinos hubiésemos olvidado del nombre 7911 
44.24 te olvidas de nuestra aflicción, y de 7911 
45.10 olvida tu pueblo, y la casa de tu padre 7911 
50.22 los que os olvidáis de Dios, no sea que 7911 
59.11 — nolos mates...que mi pueblo no olvide 7911 
74.19 — noolvides, siempre la congregación de 7911 
74.23 — noolvides las voces de tus enemigos 7911 
77.9 ¿ha olvidado Dios el tener misericordia? 7911 
78.7  ynose olviden de las obras de Dios 7911 
78.11 sino que se olvidaron de sus obras, y 

89.34 no olvidaré mi pacto, ni mudaré lo que 2490 
102.4 por lo cual me olvido de comer mi pan 7911 
103.2  yno olvides ninguno de sus beneficios 7911 
106.13 — bien pronto olvidaron sus obras; no 

106.21 olvidaron al Dios de su salvación, que 

119.16  entus...no me olvidaré de tus palabras 7911 
119.61,109 mas no me he olvidado de tu ley 7911 
119.83  odre...pero no he olvidado tus estatutos 7911 
119.93 ¡jamás me olvidaré de tus mandamientos 7911 
119.139 — porque mis enemigos se olvidaron de 7911 
119.141,176  no...olvidado de tus mandamientos 7911 
119.153 porque de tu ley no me he olvidado 7911 
137.5 si me olvidare de ti, oh Jerusalén 7911 
Pr2.17  cual...se olvida del pacto de su Dios 7913 
3.1 hijo mío, no te olvides de mi ley, ytu 7911 

4.5  noteolvides...de las razones de miboca 7911 
31.5  nosea que bebiendo olviden la ley, y 7911 
31.7  beban, y olvídense de su necesidad, y de 7911 
Ec 2.16 días venideros ya todo será olvidado 7911 
Is 17.10 te olvidaste del Dios de tu salvación 7911 
23.16  yrodea la ciudad, oh ramera olvidada 7911 
44.21 siervo mío...tú; Israel, no me olvides 5382 
49.14 me dejó Jehová, y el Señor se olvidó 7913 
49.15 olvidará la mujer de lo que dio aluz 7911 
49.15 olvide ella, yo nunca me olvidaré deti 7911 
51.13 — yate has olvidado de Jehová tu Hacedor 7911 


54.4 que te olvidarás de la vergijenza de tu 7911 
65.11 los que...olvidáis mi santo monte, que 7913 
65.16 porque las angustias...serán olvidadas 7913 
Jer2.32 ¿se olvida la virgen de su atavío, o 7911 
2.32 mi pueblo se ha olvidado de mí por días 7911 
3.21  han...de Jehová su Dios se han olvidado 7911 
13.25 te olvidaste de mí y confiasteenla 7911 
18.15 mi pueblo me ha olvidado, incensando a 7911 
20.11 confusión que jamás será olvidada 7911 
23.27 que mi pueblo se olvide de mi nombre 7911 
23.27 se olvidaron de mi nombre por Baal? 7911 
30.14 todos tus enamorados te olvidaron; no 7911 
44.9 ¿os habéis olvidado de las maldades de 7911 
50.6 collado, y se olvidaron de sus rediles 7911 
Lm2.6 Jehová ha hecho olvidar las fiestas y 7911 
3.17 mi alma se alejó de...me olvidé del bien 

5.20 ¿por qué te olvidas...de nosotros, y nos 7911 
Ez 22.12  teolvidaste de mí, dice Jehová el 7911 
23.35 te has olvidado de mí, y me has echado 7911 
Dn2.5 el asunto lo olvidé; si no me mostráis 

Os 2.13  seiba...se olvidaba de mí, dice Jehová 

4.6  v porque olvidaste la ley de tu Dios 7911 

4.6 también yo me olvidaré de tus hijos 7911 

8.14  olvidó...Israel a su Hacedor, y edificó 7911 
13.6 por esta causa se olvidaron de mí 7911 

Am8.7 no me olvidaré jamás de todas sus obras 7911 
Mi7.18 olvida el pecado del remanente desu 5674 
Mt16.5 sus discípulos...olvidado de traer pan 1950 
Mr8.14 olvidado de traer pan, y no tenían sino 1950 
Lc126 niuno...está olvidado delante de Dios 1950 
Fil 3.13 — olvidando ciertamente lo que queda 1950 
He 6.10 Dios no es injusto...olvidar vuestra 1950 
12.5 y habéis ya olvidado la exhortación que 1585 
13.2  noos olvidéis de la hospitalidad, porque 1950 
13.16 bien y de la ayuda mutua no os olvidéis 1950 
Stg 1.24  él...se va, y luego olvida cómo era 1950 
2P1.9 habiendo olvidado la purificación de 3024,2983 


OMAR Jefe edomita, hijo de Elifaz, Gn 36.11,15; 1 Cr 1.36 
OMBLIGO 


OLVIDO 


Sal 88.12 y tu justicia en la tierra del 0? 5388 
Ec8.10 luego puestos en o en la ciudad donde 7911 
9.5 los muertos...su memoria es puestaeno 7911 
Is 23.15 Tiro será puesta en o...setenta años 7911 
Jer23.39  yoosechare en o, y arrancaré de mi 5382 
23.40 eterna confusión que nunca borrará elo 7911 
50.5 con pacto eterno que jamás se pongaeno 7911 


Cnt 7.2 tuo como una taza redonda que nole 8326 
Ez 16.4 no fue cortado tu o, ni fuiste lavada 8270 


OMEGA 


Ap1.8  yosoy el Alfa y la O, principio y fin 5598 
1.11 el Alfa y la O, el primero y el último 5598 
21.6,13 — yosoy el Alta y la O, el principio y 5598 


22.13 yo soy el Alfa y la O,...el primero y el último 5598 
OMITIR 


Est6.10 no omitas nada de...lo que has dicho 5307 


OMNIPOTENTE 


Gn 28.3 Dios ote bendiga, y te...multiplique 7706 
35.11 le dijo Dios: Yo soy el Dios o: crece 7706 
43.14 el Dios O os dé misericordia delante de 7706 
48.3  aJosé: El Dios O me apareció en Luzen 7706 
49.25 porel Dios O, el cual te bendecirá con 7706 
Éx6.3 aparecía Abraham...a Jacob como Dios O 7706 
Nm 24.4,16 dijo el que...vio la visión del O 7706 

Job 6.14 — aun aquel que abandona el temor del O 7706 
22.3 ¿tiene contentamiento el O en quetu 7706 

22.17 — apártate...¿Y qué les había hecho el O? 7706 
22.23 site volvieres al O, serás edificado 7706 

22.26 porque entonces te deleitarás enel O 7706 
23.16 Dios ha enervado...me ha turbadoel O 7706 
27.2 vive Dios...el O, que amargó el alma mía 7706 
27.10 se deleitará en el O? ¿Invocará a Dios 7706 
27.11  noesconderé lo que hay para conel O 7706 
27.13 la herencia que...han de recibir del O 7706 


201 


29.5 Cuando aún estaba conmigo el O, y mis 7706 
31.2 y qué heredad el O desde las alturas? 7706 
31.35 mi confianza es que el O testificará 7706 
32.8  yel soplo del O le hace que entienda 7706 
33.4  mehizo, y el soplo del O me dio vida 7706 
34.10 lejos esté de Dios...del O la iniquidad 7706 
34.12 Dios no...el O no pervertirá el derecho 7706 
35.13 no oirá la vanidad, ni la mirará el O 7706 
40.2 ¿es sabiduría contender con el O? El que 7706 
Sal 68.14 — cuando esparció el O los reyes allí 7706 
91.1 habita al...morará bajo la sombra del O 7706 
Ez 1.24 oí el sonido...como la voz del O, como 7706 
10.5 se oía...como la voz del Dios O cuando 7706 
OMRI 
1. Rey de Israel 
1R 16.16 por rey sobre Israel a O, general de 6018 
16.17 — subió O de Gibetón, y con él...Israel 6018 
16.21 la mitad del...la otra mitad seguíaa O 6018 
16.22 el pueblo que seguía a O...y Ofuerey 6018 
16.23  elaño 31 de Asa...comenzó areinar O 6018 
16.24 O compró a Semer el monte de Samaria 
16.25  Ohizo lo mato ante los ojos de Jehová 6018 
16.27 demás hechos de O, y todo lo que hizo 6018 
16.28 O durmió con sus padres, y...sepultado 6018 
16.29 comenzó a reinar Acab hijo de O sobre 6018 
16.30 y reinó Acab hijo de O sobre Israel en 6018 
16.30 y Acab hijo de O hizo lo malo ante los 6018 
2R8.26  Atalía, hija de O rey de Israel 6018 
2Cr22.2 de su madre fue Atalía, hija de O 6018 
Mi 6.16 los mandamientos de O se han guardado 6018 
. Descendiente de Benjamín, 1 Cr 7.8 6018 
. Descendiente de Judá, 1Cr9.4 6018 
. Jefe de la tribu de Isacar en tiempo del rey David, 1 Cr 
7.18 6018 
ON 
1. Dios de Egipto, Gn 41.45,50; 46.20 204 
2.  Rubenita que se rebeló contra Moisés, Nm 16.1 203 


2 
3 
4 
2 


ONAM 


Descendiente de Seir horeo, Gn 36.23; 1 Cr1.40 208 
Descendiente de Jerameel, 1 Cr 2.26,28 208 


ONÁN Hijo de Judá 


Gn 38.4 dio a luz un hijo y llamó su nombre O 209 
38.8 Judá dijo a O: Llégate a la mujer de tu 209 

38.9 sabiendo O que la descendencia no había 209 
46.12 los hijos de Judá: Er, O, Sela, Fares 209 

46.12 Er y O murieron en la tierra de Canaán 209 
Nm 26.19 — de Judá: Er y O; y Er y O murieronen 209 
1Cr2.3 hijos de Judá: Er, O y Sela...Estos 209 


ONCE 


Gn 32.22  tomó...y sus o hijos, y pasó el vado  259,6240 
37.9 la luna y o estrellas se inclinaban a mí 259,6240 

Éx 26.7 pelo de cabra para...o cortinas harás  6249,6240 
26.8 una misma medida tendrán las o cortinas  6249,6240 
36.14 cortinas de pelo de cabra...o cortinas  6249,6240 
36.15 las o cortinas tenían una misma medida  6249,6240 
Nm 29.20 día tercero, o becerros, dos carneros  6249,6240 
Dt1.2  ojornadas hay desde Horeb, camino del 259,6240 
Jos 15.51  Holón y...o ciudades con sus aldeas  259,6240 
2R 23.36 — Joacim...y o años reinó en Jerusalén  259,6240 
24.18  Sedequías...reinó en Jerusalén o años  259,6240 
2Cr36.5  Joacim...reinó o años en Jerusalén  259,6240 
36.11  Sedequías...o años reinó en Jerusalén  259,6240 
Jer52.1  Sedequías...reinó o años en Jerusalén  259,6240 
Ez 40,49 — elancho o codos, al cual subían por  259,6240 
Mt 28.16  loso discípulos se fueron a Galilea 1733 

Mr 16.14 se apareció a los o mismos, estando 1733 

Lc 24.9 dieron nueva de...estas cosas aloso 1733 

24.33 y hallaron a los o reunidos, y alos 1733 

Hch 1.26 — Matías...contado con los o apóstoles 1733 
2.14 poniéndose en pie con los o, alzó la voz 1733 


ONDA 


2522.5  merodearon o de muerte, y torrentes 4867 
Sal 42.7 todas tus o y, han pasado sobre mí 4867 
65.7 el que sosiega...el estruendo de suso 1530 


88.7 ira, y me has afligido con todas tuso 4867 
89.9 cuando se levantan...o, tú las sosiegas 1530 
93.3 — losríos alzaron...alzaron los ríos suso 1796 
93.4 más poderoso, que las recias o del mar 4867 
107.25 levantar un viento...que encrespasuso 1530 
107.29  ensosiego, y se apaciguan suso 1530 
Is 48.18 río, y tu justicia como las o del mar 1530 
51.15  yo...que agito el mar y hago rugirsuso 1530 
Jer5.22  bramarán sus o, mas no lo pasarán 1530 
31.35 parte el mar, y braman sus o; Jehová 1530 
Jon 2.3 todas tus o y tus olas pasaron sobre 1530 
Zac10.11  herirá en el mar las o, y se secaran 1530 
Stg 1.6 el que duda es semejante a lao del 2830 
Jud 13 fieras o del mar, espuman su...vergienza 2949 
ONDULANTE 
Job 39.19  ¿vestiste tú su cuello de crineso? 7483 
ONESÍFORO Cristiano de Efeso 
2Ti1.16  tenga...misericordia de la casade O 3683 
4.19 — saluda a Prisca y a...y ala casade O 3683 
ONÉSIMO Esclavo de Filemón 
Col 4.9 con O, amado...que es uno de vosotros 3682 
Flm 10 ruego por mi hijo O, a quien engendré 3682 
ÓNICE 
Gn 2.12  eloro...hay allí también bedelio yó 7718 
Éx 25.7 piedras de ó, y piedras de engaste 7718 
28.9  ytomarás dos piedras de ó, y grabarás 7718 
28.20 la cuarta hilera, un berilo, unóyun 7718 
35.9 piedras de ó y piedras de engaste para 7718 
35.27 los príncipes trajeron piedras de ó,y 7718 
39.6  labraron las piedras de ó montadas en 7718 
39.13  unóy un jaspe...montadas y encajadas 7718 
1Cr29.2 y piedras de ó, piedras preciosas 7718 
Job 28.16 con oro de Ofir, ni con ó precioso 7718 
Ez 28.13 era tu vestidura; de...berilo y ó; de 7718 
Ap 21.20 el quinto, ó; el sexto, cornalina; el 4557 
ONO Ciudad en Benjamín 
1Cr8.12  Semed (el cual edificó O, y Lod con 207 


Esd 2.33 — los hijos de Lod, Hadid y O, 725 207 
Neh 6.2 ven y reunámonos...enel campode O 207 
7.37 — los hijos de Lod, Hadid y O, 721 207 
11.35  Lod, y O, valle de los artífices 207 
OPERACIÓN 
Is 28.21 obra, y para hacer su o, su extrañao 4639 
1Co12.6 hay diversidad de o, pero Dios que 1755 
Ef1.19 — según la o del poder de su fuerza 1753 
3.7 mehasido dado según la o de su poder 1753 
OPERAR 
2Co1.6 cual se opera en el sufrir las mismas 1754 
Ef1.20 operó en Cristo, resucitándole de los 1754 
2.2 espíritu que ahora opera en los hijos de 1754 
OPINIÓN 
Job 32.6 miedo, y he temido declararos mio 1843 
Pr3.4 hallarás gracia y buena o ante los ojos 7922 
3.7 no Seas sabio en tu propia o; temea 5869 
12.15 el camino del necio es derecho ensuo 5869 
16.2 del hombre son limpios en su propiao 5869 
21.2 todo camino del...es recto en si¡propiao 5869 
26.5 queno se estime sabio en su propiao 5869 
26.12 ¿has visto hombre sabio en su propia 0? 5869 
26.16  ensu...o el perezoso es más sabio que 5869 
28.11 hombre rico es sabio en su propiao 5869 
30.12 hay generación limpia en su propiao 5869 
Ro 12.16 no seáis sabios en vuestra propiao 1438 
14.1  recibid al...no para contender sobreo 1253 
OPONER 
1515.2 hizo Amalec...oponérsele en el camino 7760 
2Cr35.21 deja de oponerte a Dios, quien está 
Esd 10.15 Jonatán hijo de...se opusieron a esto 5975 
Dn 10.13 el príncipe...de Persia se me opuso 5975 
Mt 3.14 mas Juan se le oponía, diciendo: Yo 1254 
Lc 21.15 mo podrán resistir...que se opongan 436 
Jn 19.12 el que se hace rey, a César se opone 483 
Hch 18.6 pero oponiéndose y blasfemando éstos 498 
28.19 oponiéndose, me vi obligado a apelara 315 


Ro13.2 que quien se opone a la autoridad, alo 436 
Gá5.17 y éstos se oponen entre sí, para que 480 

Fil 1.28 nada intimidados por los que se oponen 480 
1Ts2.15 Dios, y se oponen a todos los hombres 1727 
2Ts2.4 el cual se opone y se levanta contra 480 

1 Ti1.10 cuanto se oponga a la sana doctrina 480 
2Ti2.25 corrija a los que se oponen, porsi 475 

4.15 en gran manera se ha opuesto a nuestras 436 


OPORTUNIDAD 


Mt26.16 entonces buscaba o para entregarle 2120 
Mr 14.11 — y Judas buscaba o para entregarle 

Lc 22.6 y buscaba una o para entregárseloa 2120 
Hch 24.25 vete; pero cuando tenga o te llamaré 2540 
1Co16.12 por ahora; pero irá cuando tengao 2119 
Gá6.10 que, según tengamos o, hagamos bien 2540 
Fil 4.10  estabais solícitos, os faltaba lao 170 

He 12.17 — yno hubo o para el arrepentimiento 5117 


OPORTUNO 


Mr6.21 un día o, en que Herodes, en la fiesta 2121 
He 4.16  para...hallar gracia para el o socorro 2121 


OPOSICIÓN 


Lv26.21,23  anduviereis conmigoeno 7147 

26.27  no...sino que procediereis conmigoeno 7147 
26.40 también porque anduvieron conmigoeno 7147 
1Ts2.2 para anunciaros...en medio de grano 73 


OPRESIÓN 


Éx3.9 lao con que los egipcios los oprimen 3906 
Dt26.7  oyó...vio...nuestro trabajo y nuestrao 3906 
Sal 12.5 lao de los pobres, por el gemido de 7701 
42.9; 43.2 ¿por qué andaré enlutado porlao 3906 
44.24 — yte olvidas de nuestra...la o nuestra? 3906 
55.3 — la voz del enemigo, por la o del impío 6125 
Ec5.8 sio de pobres...vieres en la provincia 6233 
7.7 ciertamente la o hace entontecer al sabio 6233 
Is 54.14 lejos de o, porque no temerás, y de 6233 
58.6 soltar las cargas de o, y dejar ir libres 7533 
Jer 22.17 — sino...y para o y para hacer agravio 6233 


Ez 22.29 el pueblo de la tierra usaba de oy 6233 
Os 12.7 en su mano peso falso, amador deo 6233 
Am3.9 ved las muchas o en medio de ella, y las 6217 


OPRESOR, A 


Job 6.23 ¿os he dicho...libradme de la mano delo 4422 
Sal 49.5 cuando la iniquidad de...o me rodeare? 6120 
72.4 salvará alos hijos del...y aplastará alo 6231 
119.121 he hecho; no me abandones a miso 6231 

Ec 4.1 la fuerza estaba en la mano de suso 6231 

Is 3.12 los o de mi pueblo son muchachos, y 5065 

9.4 tú quebraste...el cetro de su o, comoen 5065 

14.4 ¡cómo paró el o, cómo acabó la ciudad 5065 
19.20 clamarán a Jehová a causa de sus o, y 3905 
60.17 pondré paz por...y justicia portuso 6486 

Jer 21.12;22.3 — librad al oprimido de...delo  6231,6216 
25.38  asolada fue la tierra por la ira delo 3238 

30.20 confirmada; y castigaré a todos suso 3905 

Sof 3.1 ¡ay ciudad rebelde y contaminada yo 3238 
3.19 yo apremiaré a todos tus o; y salvaré 6031 

Zac9.8 no pasará más sobre ellos el o; porque 5065 


OPRIMIR 


Gn 15.13  morará en...y será oprimida 400 años 6031 
Éx 1.12 cuanto más los oprimían, tanto más se 6031 
3.9  laopresión con que los egipcios...oprimen 3906 
Lv 19.13  nooprimirás...prójimo, ni le robarás 6231 
19.33 extranjero que morare...no le oprimiréis 3238 
Dt23.16  morará contigo, en...no le oprimirás 3238 
24.14 no oprimirás al jornalero...menesteroso 6231 
28.29,33 serás sino oprimido...todos los días 6231 
28.55,57 el apuro...que tu enemigo te oprimirá 6693 
Jue 2.18 gemidos a causa de...que los oprimían 1766 
4.3 — y había oprimido con crueldad a...Israel 3905 
10.8 los cuales oprimieron...hijos de Israel 7533 
10.11 ¿no habéis sido oprimidos de Egipto, de 
1Cr16.21 no permitió que nadie los oprimiese 6231 
2Cr16.10  oprimió Asa...a algunos del pueblo 7533 
Job 10.3 ¿te parece bien que oprimas...deseches 6231 


Sal 10.18 — para juzgar al huérfano y al oprimido 1790 
17.9 de la vista de los malos que me oprimen 7703 
56.1  porque...oprime combatiéndome cada día 3905 
69.32 lo verán los oprimidos, y se gozarán 6041 
88.16 sobre mí han...y me oprimen tus terrores 6789 
106.42 sus enemigos los oprimieron, y fueron 3905 
119.122 no permitas...los soberbios me opriman 6231 
145.14 caen, y levanta a todos los oprimidos 3721 

Pr 14.31 el que oprime al pobre afrenta asu 6231 
22.16 el que oprime al pobre para aumentar 6231 

Ec 4.1 he aquí las lágrimas de los oprimidos 6231 

Is 14.2  señorearán sobre los que...oprimieron 5065 
23.12 note alegrarás más, oh oprimida virgen 6231 
58.3 y oprimís a todos vuestros trabajadores 

Jer7.6 no oprimiereis al extranjero...la viuda 6231 
21.12;22.3 — libertad al oprimido...del opresor 6231 
50.33 oprimidos fueron los hijos de Israel. 6231 

Ez 18.7 — nioprimiere a ninguno; que al deudor 3238 
18.12 al pobre y menesteroso oprimiere...robos 3238 
18.16  oprimiere a nadie...ni cometiere robos 3238 
22.29 yal extranjero oprimía sin derecho 6231 

45.8 nunca más mis príncipes oprimirán ami 3238 
Dn 4.27  misericordias para con los oprimidos 6033 
Am4.1 vacas de Basán...que oprimís a los pobres 6231 
6.14 — aunanación que os oprimirá desde la 3905 
Mi2.2 toman; oprimen al hombre y asu casa 6231 
Zac7.10 no oprimáis a la viuda, al huérfano 6231 
Mr3.9 causa del gentío...que no le oprimiesen 2346 
Lc 4.18 a poner en libertad a los oprimidos 2352 
8.42 y mientras iba, la multitud le oprimía 4846 

8.45 Maestro, la multitud te...oprime, y dices 598 
Hch 7.24 al ver...hiriendo al...vengó al oprimido 2669 
10.38 y sanando a...oprimidos por el diablo 2616 
Stg 2.6  ¿noos oprimen los ricos, y noson 2616 


OPROBIO 


Jos 5.9 he quitado de vosotros el o de Egipto 2781 
1517.26  venciere...y quitare el o de Israel? 2781 


Neh 2.17  edifiquemos el...y no estemos máseno 2781 
5.9  sero de las naciones enemigas nuestras? 2781 
Job 19.5  engrandecéis...contra mí alegáis mio 2781 
Sal 22.6 ode los hombres, y despreciado del 2781 
31.11  detodos mis enemigos soy objeto deo 2781 
69.19 — sabes mi afrenta, mi confusión y mio 2781 
89.41 lo saquean todos...es o a sus vecinos 2781 
89.50 acuérdate del o...o de muchos pueblos 2781 
109.25 yo he sido para ellos objeto de o; me 2781 
119.22 aparta de mí el o y el menosprecio 2781 
119.39 quita de mí el o que he temido, porque 2781 
Pr18.13 al que responde...le es fatuidad yo 3639 
19.26 el que roba a, es hijo que...acarreao 2659 

Is 4.1  permítenos...tu nombre, quita nuestroo 2781 
30.5 les será para vergiienza y aun parao 2781 
43.28 por anatema a Jacob y poro a Israel 1421 

Jer 44.8 seáis por maldición y poro atodas 2781 
4412  yserán objeto de execración...y deo 2781 
49.13 — asolamiento, o, soledad y maldición 2781 

Lm 3.45 oy abominación en medio de...pueblos 5501 
3.61  hasoído el o de ellos...sus maquinaciones 2781 
5.1 acuérdate, oh Jehová, de...y ve nuestroo 2781 
Ez 5.14 te convertiré en soledad y en o entre 2781 
5.15  oyescarnio y escarmiento y espanto a 2781 
21.28 acerca de los hijos de Amón, y desuo 2781 
22.4 por tanto, te he dado en o a las naciones 2781 
36.3 seos ha hecho...ser el o de los pueblos 1681 
36.6 por cuanto habéis llevado el o de las 3639 
36.30 para que nunca más recibáis o de hambre 2781 
Dn9.16 — Jerusalén y tu pueblo...el o de todos 2781 
11.18 — unpríncipe...hará volver sobre élsuo 2781 
Os 12.14 sobre él...y su Señor le pagarásuo 2781 
312.17 — y no entregues al o tu heredad, para 2781 
2.19  ynunca más os pondré en o entre las 2781 
Mi6.16  llevaréis, por tanto...o de mi pueblo 2781 
Sof 3.18 para quienes el o de ella era una carga 2781 
1 Ti4.10 esto mismo trabajamos y sufrimos o 3679 


He 12.2  menospreciando el o, y sesentóala 152 
OPUESTO, A (ad;.) 
1526.13 entonces pasó David al lado o, y 5676 
Neh 12.38 iba del lado o, y yo en pos de él 8145 
Lc 8.26 que está en la ribera o a Galilea 495 
OPULENTO, A 
2R 15.20 impuso Manahem...sobre todos los...o 2428 
Ez 27.25 llegaste a ser o, te multiplicaste 4390 
ORA (conj.) Aféresis de Ahora 
2511.25  oauno, oaotro; refuerza 
Job 34.33  orehúses, o aceptes, y no 3588 
ORACIÓN 
1R8.28 tú atenderás a la o de tu siervo, y 8605 
8.28 el clamor y la o que tu siervo hace hoy 8605 
8.29 y que oigas la o que tu siervo hagaen 8605 
8.30 oye, pues, la o de tu siervo, y detu 8467 
8.38  todao y...que hiciere cualquier hombre 8605 
8.45  túoirás en los cielos su o y...súplica 8605 
8.49  oirás en los cielos...su o y su súplica 8605 
8.52 estén, pues, atentos tus ojos alao de 8467 
8.54 cuando acabó Salomón. ..esta o y súplica 8605 
9.3  yohe oído tuo y tu ruego que has hecho 8605 
2R 19.4 por tanto, eleva o por el remanente 8605 
20.5  heoído tu o, y he visto tus lágrimas 8605 
2Cr6.19 — mirarás a la o de tu...para oír...lao 8605 
6.20 que oigas la o con que tu siervo oraen 8605 
6.21  oigas el ruego...de tu pueblo...hiciereno 8469 
6.29  todao y...que hiciere cualquier hombre 8605 
6.35,39 tú oirás desde los cielos suo ysu 8605 
6.40  estén...atentos tus oídos a la o en este 8605 
7.12 he oído tu o, y he elegido para mí este 8605 
7.15 yatentos mis oídos a la o en este lugar 8605 
30.27 — fueoída, y suo llegó a la habitación 8605 
33.13 Dios oyó suo y lo restauró...a su reino 8467 
33.18 los demás hechos de Manasés, ysuoa 8605 
33.19  otambién, y cómo fue oído, todos sus 8605 
Neh 1.6,11 atento tu oído...la o de tu siervo 8605 


1.11  yalao de tus siervos, quienes desean 8605 
11.17 el que empezaba las...al tiempo de lao 8605 
Job 15.4  tú...menoscabas la o delante de Dios 7878 
16.17 apesar de...y de haber sido mi o pura 8605 
24.12 — claman las...pero Dios no atiende su o 

429 fueron, pues...Jehová aceptó la o de Job 

Sal 4.1 ten misericordia de mí, y oye mio 8605 

6.9 oído mi ruego; ha recibido Jehová mio 8467 
17,86 títs  ...ode David 8605 

17.1 escucha mi o hecha de labios sin engaño 8605 
35.13 con ayuno...y mio se volvía a mi seno 8605 
39.12 mio, oh Jehová, y escucha mi clamor 8605 
42.8  sucántico...y mio al Dios de mi vida 8605 
54.2 oh Dios, oye mi o; escucha las razones 8605 
55.1 escucha, oh Dios, mi o, y no te escondas 8605 
55.2 está atento, y respóndeme; clamo en mio 7878 
61.1 oye, oh Dios, mi clamor; a mio atiende 8605 
65.2  túoyes la o; a ti vendrá toda carne 8605 

66.20 Dios, que no echó de sí mi o, ni de mí 8605 
72.20 aquí terminan las o de David, hijo de 8605 
80.4  tuindignación contra la o de tu pueblo? 8605 
84.8 Jehová Dios de los ejércitos, oye mio 8605 
86.6  escucha...mio, y está atento a la voz 8605 
88.2 llegue mi o a tu presencia; inclinatu 8605 
88.13 de mañana mi o se presentará delante de 8605 
90 tít  ...o de Moisés, varón de Dios 8605 

102 tít  ...o del que sufre, cuando...angustiado 8605 
102.1 escucha mio, y llegue a ti mi clamor 8605 
102.17 — considerado la o de los desvalidos, y 8605 
109.7 — salga culpable; y su o sea para pecado 8605 
119.170 llegue mi o delante de ti; líbrame 8467 
141.2 — suba mio delante de ti como el incienso 8605 
141.5 mio...contra las maldades de aquéllos 8605 
142 tít  ...o que hizo cuando estaba en la cueva 8605 
143.1 Jehová, oye mi o, escucha mis ruegos 8605 
Pr15.8  maslao de los rectos es su gozo 8605 
15.29  lejos...pero él oye la o de los justos 8605 


28.9 aparta su oído...o también es abominable 8605 
Is 1.15 cuando multipliquéis la o, yo no oiré 8605 
26.16  derramaron o cuando los castigaste 3908 
37.4 eleva, pues, o tú por el remanente que 8605 
38.2 volvió Ezequías su rostro a...e hizoo 6419 
38.5  heoído tuo, y visto tus lágrimas; he 8605 

56.7 monte, y los recrearé en mi casa deo 8605 
56.7 — casaserá llamada casa de o para todos 8605 
Jer7.16  nilevantes por ellos...nio 8605 

11.14 ni levantes por ellos clamor nio 8605 

36.7 — llegue la o de ellos a la presencia de 8467 

Lm 3.8 — cuando clamé...cerró los oídos amio 8605 
3.44 — nube.para que no pasase la o nuestra 8605 
Dn9.3 — y volví mi rostro a...buscándole eno 8605 
9.17 — oyelao de tu siervo, y sus ruegos 8605 

9.21 estaba hablando en o, cuando el varón 8605 
Jon 2.7  miollegó hasta ti en tu santo templo 8605 
Hab 3.1 o del profeta Habacuc, sobre Sigionot 8605 
Zac12.10 espíritu de gracia y de o...llorarán 8605 
Mt 17.21 pero este género no sale sino cono 4335 
21.13  micasa, casa de o será llamada; mas — 4335 
21.22 y todo lo que pidiereis en o, creyendo 4335 
23.14 como pretexto hacéis largas o; poreso 4336 
Mr9.29  este...con nada puede salir, sino cono 4335 
11.17 — casa será llamada casa de o para todas 4335 
12.40. viudas, y por pretexto hacen largaso 4336 
Lc 1.13 — tuohasido oída, y tu mujer Elisabet 1162 
2.37 sirviendo de noche y de día...ayunos yo 1162 
5.33 — de Juan ayunan muchas veces y haceno 1162 
19.46 mi casa es casa de o; mas vosotros la 4335 
20.47 — viudas, y por pretexto hacen largaso 4336 
22.45 cuando se levantó de la o, y vinoasus 4335 
Hch 1.14 — perseveraban unánimes en o y ruego 4335 
2.42  perseveraban en la doctrina...y enlaso 4335 
3.1 al templo ala hora novena, ladelao 4335 

6.4  persistiremos en la o y en el ministerio 4335 
10.4  tuso...han subido para memoria delante 4335 


10.31 — y dijo: Cornelio, tu o ha sido oída, y 4335 
12.5 la iglesia hacía sin cesar o a Dios por 4335 
16.13 junto al río, donde solía hacerselao 4335 
16.16 que mientras íbamos a la o, nos salió 4335 
Ro1.9 mención de vosotros siempre en miso 4335 
10.1 oa Dios por Israel, es para salvación 1162 
12.112 enla tribulación; constantes enlao 4335 
1Co7.5 para ocuparos sosegadamente enlao 4335 
14.13 — lengua...pida en o poder interpretarla 4336 
2Co1.11 vosotros a favor nuestro conlao 4336 
9.14 — asimismo en la o de ellos por vosotros 1162 
Ef1.16 — haciendo memoria de vosotros en miso 4335 
6.18 orando en todo...con toda o y súplicaen 4335 
Fil 1.4 en todas mis o rogando con gozo por 1162 
1.9 esto pido en o, que vuestro amor abunde 4336 
1.19 sé que por vuestra o...en mi liberación 1162 
4.6 sino sean conocidas...en toda o y ruego 4335 
Col 4.2  perseverad en la o, velando en ella 4335 
4.12  rogando...por vosotros en sus o, para que 4335 
1Ts1.2 haciendo memoria de vosotros en...o 4335 
1Ti2.1 se hagan rogativas, o, peticiones y 4335 

4.5 por la palabra...por la o es santificado 1783 

5.5 es diligente en súplicas y o noche y día 4335 
2Ti1.3 me acuerdo de ti en mis o noche y día 1162 
Flm4 haciendo siempre memoria de tien miso 4335 
22 espero que por vuestras o...seré concedido 4335 
Stg5.13 está alguno...vosotros afligido? Hagao 1162 
5.15  ylao de fe salvará al enfermo, y el 2171 

5.16  orad...La o eficaz del justo puede mucho 1162 
1P 3.7 para que vuestras o no tengan estorbo 4335 
3.12  losojos...y sus oídos atentos asuso 1162 

4.7 acerca; sed, pues, sobrios, y veladeno 4335 
Ap5.8 llenas de incienso, que son las o delos 4335 
8.3 mucho incienso para añadirlo a las ode 4335 
8.4 subió a la...el humo del incienso conlaso 4335 


ORÁCULO 


Pr16.10 0 hay en los labios del rey; enjuicio 7081 


Zac10.2 los terafines han dado vanos o, ylos 7080 


ORADOR 


Is 3.3 consejero, el artífice excelente y el...o 3908 
Hch 24.1 — los ancianos y un...o llamado Tértulo 4489 


ORAR 


Gn 20.7  esprofeta, y orará por ti, y vivirás 6419 
20.17 Abraham oró a...y Dios sanó a Abimelec 6419 
25.21  oró Isaac a Jehová por su mujer, que 

Éx8.8  orad a Jehová para que quite las ranas 6279 
8.9 cuándo debo orar por ti, por tus siervos 6279 
8.28 tal que no vayáis más lejos; orad por mí 6279 
8.30 salió de la presencia de Faraón, y oró 

9.28  orad...para que cesen los truenos de Dios 

10.17 — osruego...oréis a Jehová vuestro Dios 4994 
10.18 salió Moisés de delante...oró a Jehová 

32.11 Moisés oró en presencia de Jehovásu 2470 
Nm 11.2 el pueblo clamó...y Moisés oró a Jehová 6419 
21.7 hemos pecado...Moisés oró por el pueblo 6419 
Dt3.23  yoréa Jehová en...tiempo, diciendo 2603 
9.20 también oré por Aarón en aquel entonces 6419 
9.26  oréa Jehová, diciendo: Oh Señor Jehová 6419 
Jue 13.8 entonces oró Manoa a Jehová, y dijo 

151.10 ella con amargura de alma oró a Jehová 6419 
1.12 mientras ella oraba...delante de Jehová 6419 
1.26 aquella mujer que estuvo aquí...orando 6419 
1.27 por este niño oraba, y Jehová me diolo 6419 
2.1  Anaoró y dijo: Mi corazón se regocijaen 6419 
7.5 atodo Israel en Mizpa, y yo oraré por 6419 

8.6 pero no agradó a Samuel...y Samuel oróa 6419 
1R 8.30 cuando oren en este lugar...lo oirás 6419 
8.33 y oraren y te...suplicaren en esta casa 6419 
8.42  oirán de...y viniere a orar a esta casa 6419 

8.44  yoraren a Jehová con el rostro hacia 6419 

8.47 y oraren a ti en la tierra de los que 2607 

8.48  oraren...con el rostro hacia su tierra 6419 

8.59 mis palabras con que he orado delante de 2603 
13.6 que ores por mí, para que mi mano me sea 6419 


13.6  varón...oró a Jehová, y la mano del rey 2470 
2R4.33 cerró la puerta tras ambos, yoróa 6419 
6.17 — oró Eliseo, y dijo...que abras sus ojos 4994 
6.18  oró Eliseo a Jehová, y dijo: Te ruego 4994 
13.4 mas Joacaz oró en presencia de Jehová, y 2470 
19.15  yoró Ezequías...diciendo: Jehová Dios 6419 
20.2 él volvió su rostro a...y oró a Jehová 6419 
1Cr17.25 hallado tu siervo motivo para orar 6419 
2Cr6.19 con que tu siervo ora delante de ti 8605 
6.20 la oración con que tu siervo ora en este 8605 
6.26 haber pecado contra ti, si oraren ati 6419 
6.32 extranjero que...orare hacia esta casa 6419 
6.34 y oraren a ti hacia esta ciudad que tú 

6.37 — sise convirtieren, y oraren atienla 2603 

6.38 y oraren hacia la tierra que tú distea 6419 

7.1 Salomón acabó de orar, descendió fuego 6419 
7.14 y oraren, y buscaren mi rostro...yo oiré 6419 
30.18 mas Ezequías oró por ellos, diciendo 6419 
32.20 Ezequías y el profeta Isaías...oraron 6419 
32.24  oróaJehová, quien le respondió, yle 6419 
33.12 fue puesto en angustias, oró a Jehová 2470 
33.13 habiendo orado a él, fue atendido; pues 6419 
Esd 6.10  oren por la vida del rey y porsus 6739 
10.1 mientras oraba Esdras...se juntó a él una 6739 
Neh 1.4 y oré delante del Dios de los cielos 6739 
2.4 dijo el rey...oré al Dios de los cielos 6739 

4.9  oramos a nuestro Dios, y por causa de ellos 6739 
Job 21.15 de qué nos aprovechará que oremosa 6293 
22.27 entonces orarás a él, y él te oirá 6279 

33.26  oraráa Dios, y éste le amará, y verá 6279 
42.8  id...y mi siervo Job orará por vosotros 6419 
42.10 cuando él hubo orado por sus amigos, y 6419 
Sal5.2 atento a la voz de...porque a ti oraré 6419 
32.6  orará ati todo santo en el tiempoen 6419 
55.17 tarde y mañana y a mediodía oraré y 7878 
69.13 — atioraba, oh Jehová, al tiempo de tu 8605 
72.15 se orará por él continuamente; todo el. 6419 


109.4 me han sido adversarios; mas yo oraba 8605 

Is 16.12  Moab...venga a su santuario a orar, no 6419 
37.15 entonces Ezequías oró a Jehová, diciendo 6419 
53.12  pecado...y orado por los transgresores 6293 
Jer 7.16; 11.14 no ores por este pueblo, ni 6419 
26.19  oró en presencia de Jehová, y Jehová 2470 
27.18  oren ahora a Jehová de los ejércitos 6293 
29.12  vendréis y oraréis a mí, y yo os oiré 6419 
32.16 después que di la carta...oré a Jehová 6419 
42.4  voyaorara Jehová vuestro Dios, como 6419 
42.20 diciendo: Oro por nosotros a Jehová 6419 

Dn 6.10 y oraba y daba gracias delante desu 6739 
6.11 hallaron a Daniel orando y rogando en 1156 

9.4  yoréa Jehová mi Dios e hice confesión 6419 
9.20  estaba...orando, y confesando mi pecado 6419 
Jon 2.1  oró Jonás a Jehová su Dios desde el 6419 

4.2  yoróa Jehová y dijo: Ahora, oh Jehová 6419 
Mal 1.9  orad por el favor de Dios, para que 4994 
Mt5.44 y orad por los que os ultrajan y os 4336 
6.5 cuando ores, no seas como los hipócritas 4336 
6.5 aman el orar en pie en las sinagogas y en 4336 
6.6 mas tú, cuando ores, entra en tu aposento 4336 
6.6 y cerrada la puerta, ora a tu Padre que 4336 
6.7 orando, no uséis vanas repeticiones, como 4336 
6.9  oraréis así: Padre nuestro que estásen 4336 
14.23 — subió al monte a orar aparte, y cuando 4336 
19.13 — pusiere las manos sobre ellos, y orase 4336 
24.20  orad, pues, que vuestra huida no seaen 4336 
26.36  sentaos aquí, entre tanto que voy...oro 4336 
26.39 se postró sobre su rostro, orando y 4336 

26.41  orad, para que no entréis en tentación 4336 
26.42  oró por segunda vez, diciendo: Padre 4336 
26.44 se fue...y oró por tercera vez, diciendo 4336 
26.53 ¿acaso piensas que no puedo ahora orar 3870 
Mr1.35  fueaun lugar desierto, y alli oraba 4336 
6.46 hubo despedido, se fue al monte a orar 4336 
11.24 que pidiereis orando, creed...y os vendrá 4336 


11.25 
13.18 
13.33 
14.32 
14.35 
14.38 
14.39 


y cuando estéis orando, perdonad, si 4336 
orad, pues, que vuestra huida no seaen 4336 
orad...no sabéis cuándo será el tiempo 4336 
sentaos aquí, entre tanto que yo oro 4336 

se postró en tierra, y oró que sí fuese 4336 
orad, para que no entréis en tentación 4336 
fue y oró, diciendo las mismas palabras 4336 


Lc 1.10 fuera orando a la hora del incienso 4336 


3.21 
5.16 
6.12 
6.28 
9.18 
9.28 
9.29 
11.1 
11.1 
11.2 
18.1 
18.10 
18.11 
21.36 
22.40 
22.41 
22,44 
22.46 


bautizado; y orando, el cielo se abrió 4336 
se apartaba a lugares desiertos, y oraba 4336 
al monte a orar, y pasó la noche orando 4336 
bendecid...orad por los que os calumnian 4336 
Jesús oraba aparte, estaban con él los 4336 
ocho días después...subió al monte a orar 4336 
entre tanto que oraba, la apariencia de 4336 
estaba Jesús orando en...y cuando terminó 4336 
enséñanos a orar, como...Juan enseñó asus 4336 
cuando oréis, decid: Padre nuestro que 4336 
una parábola sobre la necesidad de orar 4336 
dos hombres subieron al templo a orar 4336 
fariseo, puesto en pie, oraba consigo 4336 
orando que seáis...dignos de escapar de 1189 
dijo: Orad que no entréis en tentación 4336 
él se apartó...y puesto de rodillas oró 4336 
en agonía, oraba más intensamente; y 4336 
orad para que no entréis en tentación 4336 


Hch 1.24 y orando, dijeron: Tú, Señor, que 4336 


4.31 
6.6 
8.15 
9.11 
9.40 
10.2 
10.9 
10.30 
11.5 
12.12 


cuando hubieron orado, el lugar...tembló 1189 
quienes, orando, les impusieron las manos 4336 
oraron...que recibiesen el Espíritu Santo 4336 
a uno llamado Saulo, de Tarso...élora 4336 
todos, Pedro se puso de rodillas y oró 4336 
muchas limosnas...y oraba a Dios siempre 1189 
subió a la azotea para orar, cerca dela 4336 
mientras oraba en mi casa, vi quese 4336 
estaba yo...orando, y vi en éxtasis una 4336 
donde muchos estaban reunidos orando 4336 


13.3  habiendo...orado, les impusieron las manos 4336 
14.23  orado con ayunos, los encomendaron al 4336 
16.25 orando Pablo y Silas, cantaban himnos 4336 
20.36 puso de rodillas, y oró con todos ellos 4336 
21.5 puestos de rodillas en la playa, oramos 4336 
22.17 que orando en el templo me sobrevino un 4336 
28.8 y después de haber orado, le impuso las 4336 
Ro15.30 que me ayudéis orando por mía Dios 4335 
1 Co 11.4 todo varón que ora...cabeza cubierta 4336 
11.5 toda mujer que ora o profetiza conla 4336 
11.13 la mujer ore...sin cubrirse la cabeza? 4336 
14.14 porque si yo oro en lengua desconocida 4336 
14.15  oraré con el espíritu, pero a también 4336 
2Co 13.7  oramos...que ninguna cosa mala hagáis 2172 
13.9 y aunoramos por vuestra perfección 2172 

Ef 6.18 orando en todo tiempo con toda oración 4336 
Col 1.3 orando por vosotros, damos graciasa 4336 
1.9 no cesamos de orar por vosotros, y de 4336 

4.3 orando también...por nosotros, para que 4336 
1Ts3.10  orando...que veamos vuestro rostro 1189 
5.17  oradsin cesar 4336 

5.25 hermanos, orad por nosotros 4336 

2 Ts1.11  oramos siempre por vosotros, para 4336 
3.1 por lo demás, hermanos, orad por nosotros 4336 
1Ti2.8 que los hombres oren en todo lugar 4336 

He 13.18  orad por nosotros; pues confiamosen 4336 
Stg 5.14 — llame a los ancianos...y oren porél 4336 
5.16 y orad unos por otros, para que seáis 4336 

5.17 — Ellas...oró...para que no lloviese, yno 4336 
5.18 otra vez oró, y el cielo dio lluvia, y 4336 

Jud 20  vosotros...orando en el Espíritu Santo 4336 


ÓRBITA 


Jue 5.20 desde sus ó pelearon contra Sísara 4546 


ORDEN 


Gn 12.20 Faraón dio o...acerca de Abram; y le 6680 
25.13  son...nombrados en el o de su nacimiento 8435 
45.21 les dio José...conforme a la o de Faraón 6310 


Éx 27.21 las pondrá en o Aarón y sus hijos para 6186 
28.10 conforme al o de nacimiento de ellos 

38.21 las que le hicieron por o de Moisés por 6310 
39.37 — lamparillas que debían mantenerse eno 4634 
40.4  meterás la mesa y la pondrás eno 6187 

40.23 — puso poro los panes delante de Jehová 6186 
Lv24.4  enolas lámparas delante de Jehová 6186 
24.8 lo pondrá...en o delante de Jehová, en 6186 
Nm 2.17  eneloen que acampan; así marchará 

4.27 — según la o de Aarón y de sus hijos será 6310 
10.12 y partieron los...según el o de marcha 

10.28 elo de marcha de los hijos de Israel. 4550 
23.20 he aquí, he recibido o de bendecir; él 

Dt31.23 — diooa Josué, y dijo: Esfuérzate y 6680 
31.25 dio o Moisés a los levitas que llevaban 6680 
Jue 20.33 — Israel...se pusieron en o de batalla 6186 
1517.2 pusieron en o de batalla contra los 6186 
17.8  quéos habéis puesto en o de batalla? 6186 
17.20 ejército salía en o de batalla, y daba 6680 
17.21 pusieron en o de batalla Israel y los 6186 
21.8 por cuanto la o del rey era apremiante 1697 
22.14 sirve a tusó y es ilustre en tu casa 4928 
2510.8 de Amón, se pusieron en o de batalla 6186 
10.9 puso en o de batalla contra los sitios 6186 
10.17 los sitios se pusieron en o de batalla 6186 
13.28 y Absalón había dado o a sus criados 6680 
14.8  tucasa, y yo daré o con respecto ati 6680 
17.23 después de poner su casa en o...ahorcó 6680 
18.5 cuando dio el rey o acerca de Absalón 6680 
1R 179 - dado o allí a una mujer...te sustente 6680 
2R22.12 el rey dio o al sacerdote Hilcías 6680 
23.4 mandó el...a los sacerdotes de segundo o 6680 
1Cr9.22 eran 212. por el o de sus linajes 

9.32  panes...los cuales ponían por o cada día 

15.18 — conellos a sus hermanos del segundo o 

21.4 lao del rey pudo más que Joab...Salió 1697 
21.6 lao del rey era abominable a Joab 1697 


23.28,32 bajo las o de los hijos de Aarón 

25.2  Asaf, el cual profetizaba bajo las o del 3027 
28.21 todo el pueblo para ejecutar todas tuso 1697 
2Cr8.14 los porteros por su o a cada puerta 4941 
23.10 y puso eno atodo el pueblo, teniendo 5975 
Esd 3.4  holocaustos...por o conforme al rito 


4.19 — por mí fue dada o y buscaron y hallaron  7761,2942 


4.21 dad o que cesen aquellos hombres, y no 2942 
4.21 — no...hasta que por mí sea dada nuevao 2941 


5.3,9 — ¿quién os ha dado o para edificar esta  7761,2942 


5.13 — Ciro dio o para que...fuese reedificada 2942 
5.17 — había sido dada la o para reedificar esta 2942 
6.1 rey Darío dio la o de buscar en la casa 2942 

6.3 — Ciro dio o acerca de la casa de Dios, la 2942 
6.8 es dada o de lo que habéis de hacer con 2942 
6.11 por mí es dada o, que cualquiera que 2942 
6.14 — yterminaron, por o del Dios de Israel 2942 
7.13 por mí es dada o que todo aquel en mi 2942 
7.21 dada o a todos los tesoreros que están 2942 
Neh 13.14 — acuérdate de mí, oh Dios, en o a esto 
Est1.12 — Vasti no quiso comparecer a la o del 1697 
1.15 no había cumplido la o del rey Asuero 3982 
3.13 — lao de destruir, matar y exterminar a 

4.5 ode saber qué sucedía, y por qué estaba 6680 
8.5 se déo escrita para revocar las cartas 

8.14 los correos...salieron...por la o del rey 1697 
9.14 se dio la o en Susa, y colgaron alos 559 

Job 10.22 sombra de muerte y sin o, y cuya luz 5468 
34.13 ¿y quién puso en o todo el mundo? 7760 

Sal 110.4 siempre, según el o de Melquisedec 1700 
Cnt 6.4,10 imponente como ejércitos en o 

Is 44.7 — ¿y quién...pondrá en o delante de mí 7760 
Jer 10.12 que puso en o el mundo con su saber 3559 
32.13 dio aBaruc delante de ellos, diciendo 6680 
37.21 dio oel rey Sedequías, y custodiaron 6680 
50.14  poneos en o contra Babilonia alrededor 6186 
Ez 21.22 lao de ataque, para dar comienzo a 7760 


Dn 3.22 — y como la o del rey era apremiante, y 4406 
4.26 en cuanto a la o de dejar en la tierra 560 

6.24 dio o el rey, y fueron traídos aquellos 560 

9.23 — principio de tus ruegos fue dadalao 1697 

9.23 entiende, pues, la o, y entiende...visión 1697 
9.25 desde la salida de la o para restaurar 1697 
312.11 Jehová dará...o delante de su ejército 6213 
2.11 fuerte es el que ejecuta su o; porque 1697 
Mt8.9  ytengo bajo mis ó soldados; y digo a 

Lc 1.1 han tratado de poner en o la historia 1299 

1.3 me haparecido...escribírtelas por o, oh 2517 

18  ejerciendo...el sacerdocio según el ode 5010 

7.8 tengo soldados bajo mis ó; y digo a éste 

Jn 11.57 dado o de que si alguno supiese dónde 1785 
Hch 11.4 comenzó Pedro a contarles porolo 2517 
15.24 han salido de...a los cuales no dimos o 

17.15 recibido o para Silas y Timoteo, de que 1785 
17.26 les ha prefijado el o de los tiempos 2540 

18.23 recorriendo por o la región de Galacia 2517 
1Co 11.34 — demás cosas las pondré en o cuando 1299 
14.40 pero hágase todo decentemente y cono 5010 
15.23 cada uno en su debido o: Cristo, las 5001 

Col 2.5  gozándome y mirando vuestro buen oy 5010 
He 5.6,10; 6.20; 7.11,17,21 sacerdote según el o de 


Melquisedec 5010 


7.11 no fuese llamado según el o de Aarón 5010 


ORDENACIÓN 


Sal 119.91 por tuo subsisten todas las cosas 4941 
Jer5.22 poro eterna la cual no quebrantará? 2706 


ORDENADAMENTE 


Hch 21.24 tú también andas o, guardando la ley 4748 


ORDENADO Véase Ordenar 
ORDENAMIENTO 


Ez 44.15 guardaron el o del santuario cuando 4931 


ORDENANZA 


Éx 12.43  eslao de la pascua; ningún extraño 2703 
15.25 allí les dio estatutos y o, y allílos 4941 


18.16  yo...declaro las o de Dios y sus leyes 2706 
18.20 y enseña a ellos las o y las leyes, y 2706 
Lv8.35 y guardaréis la o delante de Jehová 4931 
18.4 miso pondréis por obra, y mis estatutos 2708 
18.5  guardaréis mis...o, los cuales haciendo 2708 
18.26 — guardad, pues...mis estatutos y miso 2708 
18.30 — guardad...o, no haciendo las costumbres 4931 
19.37; 20.22 todas mis o, y ponedlos por obra 2708 
22.9 guarden, pues, mi o, para que no lleven 4935 
25.18 — y guardad mis o, y ponedlos por obra 2708 
26.43 — por cuanto menospreciaron mis o, ysu 2708 
26.46 estos son los estatutos, o y leyes que 2708 
Nm 9.19 los hijos de Israel guardaban lao de 4931 
9.23 — partían, guardando la o de Jehová como 4931 
19.2 lao de la ley que Jehová ha prescrito 2708 
30.16  laso que Jehová mandó a Moisés entre 2706 
31.21 lao de la ley que Jehová ha mandado a 2708 
35.29 estas cosas os serán por o de derecho 2708 
Dt11.1 — guardarás sus o, sus estatutos, sus 2708 
1530.25 esto por ley y o, en Israel, hasta 4941 
2R17.13 y guardad...mis o, conforme atodas 2708 
17.34 — ni guardan sus estatutos ni sus o, ni 2708 

1 Cr15.13 cuanto no le buscamos según suo 4941 
2Cr4.20 que las encendiesen...conforme a la o 

13.11 guardamos la o de Jehová nuestro Dios 4931 
35.13 — asaron la pascua al...conformealao 4941 
Esd 3.10 que alabasen a...según la o de David 3027 
Job 38.33 ¿supiste tú las o de los cielos? 2708 

Sal 81.4 estatuto es de Israel, o del Dios de 2706 
Ez 5.6 y ella cambió mis decretos y misoen 4941 
11.20 para que anden...en mis o, y guarden mis 2708 
18.9 miso caminare, y guardare mis decretos 2708 
18.17 — y anduviere en mis o; éste no morirá 2708 
43.18 estas son las o del altar el día en que 2708 
44.5 loque yo hablo...sobre todas las ode 2708 
448 extranjeros como guardas de las oen mi 4931 
44.16 ellos entrarán en...y guardarán miso 4931 


45.14 lao para el aceite será que ofreceréis 2706 
Dn6.15 ningún edicto u o que el rey confirme 7010 
6.26 de parte mía es puesta esta o: Queen 2942 

9.5  ynos hemos apartado de tus...y detuso 4941 
Am2.4  yno guardaron sus o, y les hicieron 2706 
Zac1.6 y miso que mandé a mis siervos...¿no 2706 
3.7 — y si guardares mi o...gobernarás mi casa 2706 
Mal 4.4 al cual encargué en Horeb o y leyes 2706 
Lc 1.6 todos los mandamientos y o del Señor 1345 
Hch 16.4 entregaban las o que habían acordado 2919 
Ro2.26  si...el incircunciso guardare las ode 1345 
Ef 2.15 de los mandamientos expresados eno 1785 
He 9.1 aun el primer pacto tenía o de culto y 1345 
9.10 consiste sólo de...o acerca de la carne 1345 


ORDENAR 


Gn 14.8 ordenaron contra ellos batalla en el 6186 
Éx 19.21 ordena al pueblo que no traspase los 5749 
Lv27.34 — los mandamientos que ordenó Jehová 4687 
Nm9.8  esperad, y oiré lo que ordena Jehová 6680 
18.3 — guardarán lo que tú ordenes, y el cargo 4931 
23.4 siete altares he ordenado, y en cada uno 6186 
28.6 que fue ordenado en el monte Sinaí para 6213 
Dt3.21 — ordené también a Josué...diciendo: Tus 6680 
4.2 mandamientos de...Dios que yo os ordeno 6680 
8.1  porobra...mandamiento que yo os ordeno 6680 
8.11  cumplir...estatutos que yo te ordeno hoy 6680 
11.28  apartareis del camino que yo os ordeno 6680 
15.5 estos mandamientos que yo te ordeno hoy 6680 
27.1  ordenó...al pueblo, diciendo: Guardaréis 6680 
27.10 y sus estatutos, que yo te ordeno hoy 6680 
28.13; 30.8 mandamientos que yo te ordeno hoy 6680 
30.11 este mandamiento que yo te ordeno hoy 6680 
33.4 cuando Moisés nos ordenó una ley, como 6680 
Jos 22.5 cumplir...ley que Moisés...os ordenó 4687 
Jue 2.20 pueblo traspasa mi pacto que ordené 6680 
20.20 de Israel ordenaron la batalla contra 6186 
20.22 Israel volvieron a ordenar la batalla 6186 


20.22 donde la habían ordenado el primer día 6186 
20.30 el tercer día, ordenaron la batalla 6186 
1513.13 el mandamiento...te había ordenado 4687 
254.12 — David ordenó...y ellos los mataron, y 6680 
17.14 — Jehová había ordenado que...frustrara 6680 
23.5  pacto...ordenado en todas las cosas, y 6186 
1R1.27 este negocio ordenado por mi señor 

2.1  David...ordenó a Salomón su hijo, diciendo 6680 
12.32 ordenó también en Bet-el sacerdotes para 6213 
13.9 me está ordenado por palabra de Jehová 6680 
2R8.6 rey ordenó a un oficial, al cual dijo 5414 
9.17 — Joram dijo: Ordena a un jinete que vaya 559 
20.1 le dijo: Ordena tu casa, porque morirás 6680 
1Cr19.9 hijos de Amón...ordenaron la batalla 

19.10 ordenó su ejército contra los sitios 

19.11 ordenó en batalla contra los amonitas 6186 
19.17 a David...y ordenó batalla contra ellos 6186 
19.17 — y cuando David hubo ordenado su tropa 6186 
21.18  yel ángel de Jehová ordenó a Gad que 559 
24.19 — fue ordenado por Aarón su padre, dela 6680 
2Cr8.14 conforme a lo ordenado por Davidsu 4687 
13.3  Abías ordenó batalla con...y Jeroboamo 631 
14.10 salió Asa...y ordenaron la batalla en 6186 
23.18 ordenó Joiada los oficios en la casa de 7760 
35.4 como lo ordenaron David rey de Israel 

Esd 6.13 según el rey Darío había ordenado 

Neh 9.14 les ordenaste el día de reposo santo 6680 
13.19  puertas...y ordené que no las abriesen 559 
Est9.21  ordenándoles que celebrasen el día 6965 
9.25 él ordenó...que el perverso designio que 559 
9.31 les había ordenado Mardoqueo el judío y 6965 


Job 33.5 respóndeme...ordena tus palabras, ponte 6186 


37.19 no podemos ordenar las ideas a causa de 6186 
38.5 ¿quién ordenó sus medidas, si lo sabes? 

Sal 37.23 por Jehová son ordenados los pasos 3559 
50.23 al que ordenare su camino, le mostraré 7760 
68.28 — Dios ha ordenado tu fuerza; confirma 6680 


111.9 siempre ha ordenado su pacto; santo y 6680 
119.5 ojalá fuesen ordenados mis caminos para 2706 
119.133 ordena mis pasos con tu palabra, y 3559 
Pr8.30 con él estaba yo ordenándolo todo, y 525 
20.18 pensamientos con el consejo se ordenan 

21.29  impío...mas el recto ordena sus caminos 3559 
Is 38.1  dice...Ordena tu casa, porque morirás 6680 
61.3 ordenar que a los afligidos de Sionse 7760 

Jer 10.23 — ni del hombre...el ordenar sus pasos 3559 
35.6 nos ordenó diciendo: No beberéis...vino 6680 
39.11 había ordenado a...acerca de Jeremías 6680 
Dn 3.19 ordenó que el horno se calentase siete 560 
Mt8.4 presenta la ofrenda que ordenó Moisés 4367 
14.10 ordenó decapitar a Juan en la cárcel 

18.25 ordenó su señor venderle, y a su mujer 2753 
20.21 ordena que en tu reino se sienten estos 

27.10 ylas dieron...como me ordenó el Señor 4929 
28.16 al monte donde Jesús les había ordenado 5021 
Lc 3.13 — no exijáis más de lo que os...ordenado 1299 
17.10 hecho todo lo que os ha sido ordenado 1299 
Hch 4.15 ordenaron que saliesen del concilio 2753 
7.44 como había ordenado Dios cuando dijoa 1299 


10.41 testigos que Dios había ordenado de antemano 4401 


12.19  Herodes...ordenó llevarlos a la muerte 2753 
13.48 que estaban ordenados para vida eterna 5021 
16.22 ropas, ordenaron azotarles con varas 2753 
22.10 se te dirá todo lo que está ordenado 5021 
22.24 ordenó que fuese examinado con azotes 2753 
23.2  Ananías ordenó...le golpeasen en laboca 2004 
23.31 tomando a Pablo como se les ordenó, le 1299 
1Co7.17 esto ordeno en todas las iglesias 1299 
9.14 ordenó el Señor a los que anuncianel 1299 
12.24 — pero Dios ordenó el cuerpo, dando más 4786 
16.1  haced...de la manera que ordené en las 1299 
Gá3.19 fue ordenada por medio de ángeles en 1299 
2Ts3.6 pero os ordenamos...que os apartéis 3853 
3.10  ordenábamos esto: Si alguno no quiere 3853 


He 12.20 no podían soportar lo que se ordenaba 1291 
ORDINARIA 
Ez 16.27 mi mano, y disminuí tu provisióno 2706 
OREB 
1. Príncipe madianita ejecutado por Gedeón 
Jue 7.25 tomaron a...O y Zeeb; y mataronaO 6159 
7.25 trajeron las cabezas de O y de Zeeba 6159 
8.3 — Dios ha entregado en vuestras manosaO 6159 
Sal 83.11 asus capitanes como aOyaZeeb 6159 
2. Peña donde mataron a O 
Jue 7.25 mataronaO en la peñade O,ya 6159 
Is 10.26 matanza de Madián en la peñade O 6159 
OREJA 
Gn 35.4  ylos zarcillos que estaban en suso 241 
Éx 21.6 le horadará la o con lesna, y serásu 241 
29.20 lao derecha de Aarón...o de sus hijos 241 
32.2  zarcillos...en las o de vuestras mujeres 241 
32.3 los zarcillos de oro que tenían en laso 241 
Lv8.23 puso sobre el lóbulo de sus o derechas 241 
8.24 — dela sangre sobre el lóbulo desuso 241 
14.14,17,25,28 el lóbulo de la o derecha del 241 
Dt 15.17 — tomarás una lesna, y horadarássuo 241 
Sal 115.6  otienen, mas no oyen...no huelen 241 
135.17 o, y no oyen; tampoco hay alientoen 241 
Pr 26.17 como el que toma al perro porlaso 241 
Ez 16.12 puse joyas...y zarcillos entuso, y 241 
23.25 te quitarán tu nariz y tus o, y loque 241 
Am3.12 que el pastor libra...la punta deunao 241 
Mt26.51  hiriendo a un siervo...le quitó lao 5621 
Mr7.33 — aparte...metió los dedos en las ode 3775 
14.47 — hirió al siervo del...cortándole lao 5621 
Le 22.50 hirió a un...y le cortó la o derecha 3775 
22.51 dijo: Basta... Y tocando su o, le sanó 5621 
Jn 18.10  ehirió al...y le cortó la o derecha 5621 
18.26 aquien Pedro había cortado la o, le 5621 
1Co12.16 si dijere la o: Porque no soy ojo 3775 
ORÉN Hijo de Jerameel, 1 Cr 2.25 767 


ORFA Nuera de Noemí 

Rt1.4 el nombre de una era O, y el nombre de 6204 

1.14 y Obesó a su suegra, mas Rut se quedó 6204 
ORFANDAD 

Is 47.8 más; no quedaré viuda, ni conoceré o 

47.9 dos cosas...en un mismo día, o y viudez 

49.20 los hijos de tu o dirán a tus oídos 7923 
ORGÍA 

Gá5.21 0, y cosas semejantes a estas; acerca 2970 

1P 4.3 andando en lascivias...o, disipación y 2970 
ORGULLO 

Lv26.19  quebrantaré la soberbia de vuestroo 1347 

Job 38.11 y dije...ahí parará el o de tus olas? 1347 

Pr21.4 ode corazón, y...de impíos, son pecado 7342 

Is 25.5 así humillarás el o de los extraños 

Dn 5.20 su espíritu se endureció en su o, fue 2103 
ORGULLOSO 

Is 33.19 no verás a aquel pueblo o, pueblo de 3267 

Jer 48.29 Moab, que es...o, altivo y altanero 1347 
ORIENTAL 

Gn25.6 los envió...el oriente, a la tierrao 6924 

29.1 siguió luego Jacob...la tierra de loso 6924 

Éx 10.13 y Jehová trajo un viento o sobre el 6921 

10.13 mañana el viento o trajo la langosta 6921 

14.21 el mar se retirase por recio vientoo 6921 

38.13 lado o, al este, cortinas de 50 codos 6924 

Lv16.14 y larociará con su dedo...alladoo 6924 

Jos 4.19 y acamparon en Gilgal, al lado ode 4217 

15.5 el límite o es el Mar Salado hasta la 6924 

19.13 de allí hacia el lado o a Gat-hefery 6924 


Jue 11.18 y viniendo por el lado o de...Moab  4217,8121 
21.19 al lado o del camino que sube de Bet-el  4217,8121 


1R 4.30  lasabiduría...que la de todos loso 6924 
1Cr5.10 habitaron en...la región o de Galaad 4217 
2Cr29.4  levitas, y los reunió en la plazao 4217 
31.14  Coré hijo de Imna, guarda...la puertao 4217 
Neh 3.29  Semaías hijo...guarda de la puerta O 4217 


Job 1.3 aquel varón más grande que todos loso 6924 


Jer19.2 el valle...a la entrada de la puertao 2777 
Ez 10.19 pararon a la entrada de la puertao 6931 
11.1  mellevó por la puerta o de la casa de 6931 
25.4 aquí yo te entrego por heredad aloso 6931 


40.10 la puerta o tenía tres cámaras a cada  1870,6921 


42.9 debajo de...estaba la entrada al ladoo 6921 
42.12 que había enfrente del muro al ladoo 6921 
42,16 midió el lado o con la caña de medir 6924 
45.7 desde el extremo...hasta el extremo o, y 6921 
45.7 el límite occidental hasta el límite o 6921 
47.18 esto mediréis de límite hasta el maro 6921 
48.1  Dan...desde el lado o hasta el occidental 6921 
48.21 dela porción hasta el límite o, y al 6921 
48.32 al lado o cuatro mil quinientas cañas 6921 
312.20 su faz será hacia el mar o, y su fin 6931 
Zac 14.8 la mitad de ellas hacia el mar o, y 6931 


ORIENTE 


Gn 2.8 Dios plantó un huerto en Edén, alo 6924 
2.14 es Hidekel...es el que va al o de Asiría 6926 
3.24 puso alo del huerto de Edén querubines 6924 
4.16 habitó en tierra de Nod, al o de Edén 6926 
10.30 fue...hasta la región montañosa delo 6924 
11.2 salieron de o, hallaron una llanura en 6924 
12.8 pasó de allí a un monte al o de Bet-el 6924 
12.8 teniendo a...Hai al o...edificó allí altar 6924 
13.11 Lot escogió...y se fue Lot hacia elo 6924 
13.14 — alza ahora tus ojos, y mira...aloyal 6924 
23.17 que estaba en Macpela al o de Mamre, la 6440 
23.19 la cueva de la heredad...al o de Mamre 

25.6 los envió lejos...hacia el o, a la tierra 6924 
28.14 — y te extenderás al occidente, al o, al. 6924 
49.30 de Macpela, al o de Mamre en...Canaán 

50.13 en la cueva...de Macpela...al o de Mamre 

Éx 27.13 el ancho del atrio por el lado delo 4217 
Lv1.16 el buche y las plumas...hacia el o,en 6924 
Nm 2.3 — acamparán al o, al este: la bandera del 6924 


3.38 
10.5 
23.7 
32.19 
34.3 
34.10 
34.11 
34.11 
34,15 
35.5 


Dt 3.17 


4.47 
4.49 
Jos 7.2 
11.3 
11.8 
12.1 
12.3 
12.3 
13.3 
13.8 
13.27 
13.32 
16.1 
16.5 
16.6 
17.10 
18.7 
18.20 
19.12 
19.27 
20.8 
Jue 6.3 
6.33 
7.12 
8.10 
8.11 


acamparán delante del tabernáculo alo 6924 
moverán...los que están acampados alo 6924 
de Aram me trajo Balac...los montes delo 6924 
tendremos ya nuestra heredad a...alo 4217 
al extremo del Mar Salado haciaelo 6924 
por límite al o... Hazar-enán hasta Sefam 6924 
este límite desde Sefam a Ribla, alo 6924 
a la costa del mar de Cineret, alo 6924 
tomaron su heredad a este lado...alo 6924 
mediréis...al lado del o dos mil codos 6924 
al pie de las laderas del Pisgaalo 4217 
reyes de los amorreos que estaban...al o 
y todo el Arabá...al o, hasta el mar del 4217 
junto a Bet-ayén hacia el o de Bet-el 6924 
cananeo que estaba al o y al occidente 4217 
siguieron hasta...el llano de Mizpa alo 4217 
el arroyo de Arnón...todo el Arabáalo 4217 
el Arabá hasta el mar de Cineret, alo 4217 
el mar Salado, al o, por el camino de 4217 
Sihor, que está al o de Egipto, hasta el 
heredad. ..al otro lado del Jordán alo 4217 
Cineret al otro lado del Jordán, alo 4217 
al otro lado del Jordán de Jericó, alo 4217 
hasta las aguas de Jericó hacia elo 4217 
límite de su heredad al lado del ofue 4217 
el límite...da vuelta hacia el o hasta 4217 
con Aser al norte, y con Isacar alo 4217 
han recibido su heredad...al o, la cual. 4217 
el Jordán era el límite al lado delo 6924 
gira de Sarid hacia el o, hacia donde 6924 
vuelta hacia el o a Bet-dagón y llega 6924 
al o de Jericó, señalaron a Beserenel 4217 
subían...los hijos del o contra ellos 6924 
los del o se juntaron a una, y pasando 6924 
los hijos del o estaban tendidos enel 6924 
de todo el ejército de los hijos delo 6924 
subiendo, pues, Gedeón...al ode Noba 6924 


1513.5 subieron y acamparon en Micmas, alo 6926 
15.7 llegara Shur, que está al o de Egipto 

26.1 — David escondido en...al o del desierto? 

26.3 y acampó Saúl en el...al o del desierto 

1R7.25  ytres miraban al o; sobre éstos se 4217 
7.39 — y colocó el mar al lado...o, hacia el sur 6924 
17.3  apártate de aquí, y vuélvete alo, y 6924 

2R 13.17 — y dijo: Abre la ventana que daalo 6924 
1Cr4.39 — y llegaron hasta...Gedor hasta elo 6924 
5.9  habitó...desde el o hasta la entrada del 4217 
6.78 alo del Jordán, dieron de la tribu de 4217 
7.28 y hacia el o Naarán...Gezer y sus aldeas 4217 
9.18 los porteros en la puerta del rey...alo 4217 
9.24 estaban los porteros...al o...al nortey 4217 
12.15 e hicieron huir a...al o y al poniente 4217 
26.14 la suerte para la del o cayó a Selemías 4217 
26.17 — aloseis levitas, al norte cuatro de 4217 
2Cr4.4 sobre doce bueyes, tres...y tresalo 4217 
5.12  yloslevitas cantores...al o del altar 4217 
Neh 3.26 hasta enfrente de la puerta de...alo 4217 
12.37  casa...hasta la puerta de las Aguas, alo 4217 
Job 18.20 su día...y pavor caerá sobre los de o 

23.8 he aquí yo iré al o, y no lo hallare; y 

Sal 75.6 porque ni de o ni de occidente, ni del 4628 
103.12 cuanto está lejos el o del occidente 4628 
107.3  hacongregado...del o y del occidente 4628 
Is2.6 llenos de costumbres traídas del o, y 6924 
9.12  olos sitios, y...filisteos del poniente 6924 
11.14 — saquearán también a los de o; Edom y 3220 
41.2 despertó del o al justo, lo llamó para 4217 
43.5  atraeré tu generación, y del occidente 4217 
46.11 — que llamo desde el o al ave, y de tierra 4217 
Jer 31.40 la puerta de los caballos al o, será 4217 
49.28  subid...y destruid a los hijos delo 6924 

Ez 8.16 como 25 varones...rostros hacia elo 6924 
8.16 — adoraban al sol, postrándose hacia elo 6924 
11.1 — puerta orientaj¡...la cual mira hacia elo 6931 


11.23 
25.10 
39.11 
40.6 
40.19 
40.22 
40.23 
40.32 
40,44 
41.14 
42.10 
42.15 
43.1 
43.2 
43.4 
43.17 
44.1 
46.1 
46.12 
47.1 
47.1 
47.2 
47.3 
47.8 
47.18 


48.2,3,4,5,6,7,8(2),23,24,25,26,27 


del mar 
48.10 
48.16 
48.17 
48.18 


Dn 8.9 


11.44 


se puso sobre el monte que está al ode 6924 

los hijos del o contra los hijos de Amón 6924 

el valle de los que pasan al o del mar 6926 
vino a la puerta que mira hacia el o, y 6921 

la anchura...de cien codos haciaelo 6921 

a la medida de la puerta...hacia elo 6921 

al o; y midió de puerta a puerta, cien 6921 

me llevó al atrio interior hacia elo 6921 

una estaba al lado de la puerta delo 6921 

el ancho del...y del espacio abierto alo 6921 

hacia el o, enfrente del espacio abierto 6921 

por...la puerta que miraba hacia elo 6921 
luego a la puerta...que mira hacia elo 6921 
he aquí la gloria del Dios...venía delo 6921 
por la vía de la puerta que daba alo 6921 

el descanso...y sus gradas estaban alo 6921 
hacia la puerta...la cual mira hacia elo 6921 
puerta del atrio interior que mira alo 6921 

le abrirán la puerta que mira alo, y 6921 
aguas que salían de debajo...haciaelo 6921 
la fachada de la casa estaba al o, y las 6921 
me sacó...al camino de la que mira alo 6921 
salió el varón hacia el o, llevando un 6921 
estas aguas salen a la región del o, y 6930 

del lado del o, en medio de Haurán y de 6921 


6921 
porción santa...diez mil de anchura alo 6921 
y al lado del o cuatro mil quinientas 6921 
el ejido...al o de doscientas cincuenta 6921 
lo que quedare de...diez mil cañas alo 6921 
creció mucho al sur, y al o, y haciala 4217 
noticias del o y del...lo atemorizarán 4217 


Am8.12 norte hasta el o discurrirán buscando 4217 


Jon 4.5 
Zac 8.7 


14.4 


salió Jonás...y acampó hacia el o dela 6924 
salvo a mi pueblo de la tierra delo 4217 
el monte de los Olivos, que está...alo 6924 


desde el lado del o hasta el lado 


14.4 partirá por en medio, hacia el o y hacia 4217 
Mt2.1 vinieron del o a Jerusalén unos magos 395 
2.2 porque su estrella hemos visto enelo 395 
2.9 la estrella que habían visto en eloiba 395 
8.11 que vendrán muchos del o y del occidente 395 
24.27 como el relámpago que sale delo yse 395 
Lc 13.29 — vendrán del o y del occidente, del 395 
Ap16.12 preparado el camino a los reyes delo 395 
21.13 — otres puertas; al norte tres puertas 395 
ORIGEN 
Gn 2.4 estos son los o de los cielos y dela 8435 
Ez 16.3 tuo, tu nacimiento, es de la tierra 4351 
29.14 los llevaré a la...a la tierra desuo 4351 
Lc 1.3 diligencia todas las cosas desde suo 509 
ORIGINAL 
Dt 17.18 o que está al cuidado de los levitas 5612 
ORIGINAR 
Lv13.20  esllaga de lepra que se originóen 6524 
ORILLA 
Gn 22.17 la arena que está a la o del mar; y 8193 
41.3 cerca de las vacas hermosas a la o del 6510 
41.17 me parecía que estaba a la o del río 8193 
Éx2.3 lo puso en un carrizal a la o del río 8193 
14.30  vioalos egipcios muertos ala o del 8193 
26.4 harás lazadas de azul en lao dela 8193 
26.4 lo mismo harás en la o de la cortina de 8193 
26.5  y50 lazadas harás en la o de la cortina 7097 
26.10 harás 50 lazadas en la o de la cortina 8193 
26.10  y50 lazadas en la o de la cortina de 8193 
28.26  ensuo que está al lado del efod hacia 7098 
36.11  lazadas de azul en la o de la cortina 8193 
36.11 lo mismo en la o de la cortina final de 8193 
36.12 y otras 50 en la o de la cortina de la 7097 
36.17 — hizo...50 lazadas en la o de la cortina 7097 
36.17 otras 50 lazadas en la o de la cortina 7097 
39.19 suo, frente a la parte baja del efod 7098 
39.24 e hicieron en las o del manto granadas 7757 


39.25 entre las granadas en las o del manto 7757 
39.26 una campanilla y...en las o del manto 7757 
Dt2.37 — atodo lo que está a la o del arroyo 
Jos 3.15  pies...fueron mojados a la o del agua 7097 
3.15 el Jordán suele desbordarse por...suso 7097 
11.14 — como la arena que está a la o del mar 8193 
13.9,16  Aroer...está a la o del arroyo de Arnón 8193 
1513.55 como la arena que está a la o del mar 6924 
24.4 se levantó David, y...cortó la o del manto 
24.5 porque había cortado la o...manto de Saúl 
24.11  miralao de tu manto...yo corté lao de 3671 
2517.11 como la arena que está a la o del 
1R 4.29 como la arena que está a la o del mar 8193 
2R2.13 volvió, y se paró a la o del Jordán 8193 
Sal 104.12 suso habitan las aves de los cielos 
Is 24.15  enlaso del mar sea nombrado Jehová 339 
Ez 27.3 — Tiro, que está asentada a...o del mar 3996 
Dn 10.4 estaba yo ala o del gran río Hidekel 3027 
Mt 8.28 cuando llegó a la otra o, a la tierra 4008 
13.48 una vez llena, la sacan a la 0...recogen 123 
Mr5.21 pasando otra vez Jesús en...a la otrao 4008 
6.53 — vinieron a tierra de...y arribaronalao 4358 
Le5.2 vio dos barcas...cerca de la o del lago 
He 11.12 como la arena que está a la o del mar 5491 
ORÍN 
Mt6.19 — donde la polilla y el o corrompen, y 1035 
6.20 donde ni la polilla ni el o corrompen 1035 
ORINA 


2R 18.27;1536.12 expuestos a...bebersuo  7890,4325 


ORIÓN Constelación celestial 
Job9.9 hizo la Osa, el O y las Pléyades, y los 3685 
38.31  atar...o desatarás las ligaduras de O? 3685 
Am5.8 que hace las Pléyades y el O, y vuelve 3685 
ORLA 
Éx 28.33  yensuso harás granadas de azul 7757 
28.34 — y otra granada, en toda la o del manto 7757 
ORNAMENTO 


251.24 — adornaba vuestras ropas con o de oro 5716 
2Cr3.6  cubrió...de piedras preciosas parao 8597 
20.21 que cantasen y...vestidos de o sagrados 

Is 13.19 ode la grandeza de los caldeos, será 8597 
Ez 7.20 cuanto convirtieron la gloria desuo 6643 


ORNÁN Jebuseo que vendió su era al rey David (=Arauna) 


1Cr21.15  ángel...estaba junto alaerade O 771 
21.18 altar a Jehová en la era de Ojebuseo 771 
21.20 y volviéndose O, vio al ángel, porlo 771 
21.20  seescondieron...Y O trillaba el trigo 771 
21.21 y viniendo David a O, miró O, y vioa 771 
21.22 dijo David a O: Dame este lugar dela 771 
21.23 y Orespondió a David: Tómala parati 771 
21.24 rey David dijo a O: No, sino...compraré 771 
21.25 dio David a O por...de 600 siclos de oro 771 
21.28 que Jehová le había oído en laerade O 771 
2Cr3.1 enel lugar...en la era de Ojebuseo 771 


ORNATO 


1P3.4 elo de un espíritu afable y apacible 


ORO 


Gn 2.11 toda la tierra de Havila, donde hayo 2091 
2.12  yelo de aquella tierra es bueno; hay 2091 

13.2 Abram era riquísimo en...en platayeno 2091 
24.22 le dio el...un pendiente de o que pesaba 2091 
24.35  Jehová...le ha dado ovejas y vacas...y o 2091 
24.53 — sacó el criado alhajas de plata...deo 2091 
41.42  Faraón...puso un collar de o en su cuello 2091 
44.8  hurtar de casa de tu señor plata nio? 2091 

Éx 3.22 pedirá cada mujer a su...alhajas deo 2091 
11.2 —unaasu vecina, alhajas de plata y deo 2091 
12.35 pidiendo de...alhajas de plata, y deo 2091 
20.23  no...de plata, ni dioses de o os haréis 2091 
25.3 — la ofrenda que tomaréis...o, plata, cobre 2091 
25.11 la cubrirás de o puro por dentro y por 2091 
25.11 sobre ella una cornisa de o alrededor 2091 
25.12 — fundirás para ella cuatro anillos deo 2091 
25.13 unas varas...las cuales cubrirás deo 2091 


25.17 — harás un propiciatorio de o fino, cuya 2091 
25.18  harás...dos querubines de o; labradosa 2091 
25.24 la cubrirás de o puro, y le harás una 2091 
25.24  yle harás una cornisa de o alrededor 2091 
25.25 — y harás a la moldura una cornisa de o 

25.26 harás cuatro anillos de o, los cuales 2091 
25.28 harás las varas de...y las cubrirás deo 2091 
25.29  platos...cucharas...de o fino los harás 2091 
25.31 además un candelero de o puro; labrado 2091 
25.36 una pieza labrada a martillo, de opuro 2091 
25.38  despabiladeras y sus platillos, deo 2091 
25.39 de un talento de o fino lo harás, con 2091 
26.6 harás también cincuenta corchetes deo 2091 
26.29 — cubrirás de o las tablas, y harás sus 2091 
26.29 harás sus anillos de o...o las barras 2091 
26.32 acacia cubiertas de o...capiteles deo 2091 
26.37 — cubrirás de o, con sus capiteles deo 2091 
28.5 tomarán o, azul, púrpura, carmesí y lino 2091 
28.6 harán el efod de o, azul, púrpura...lino 2091 
28.8 — ysucinto...de o, azul, púrpura, carmesí 2091 
28.11  piedras...harás alrededor engastes deo 2091 
28.13 harás, pues, los engastes deo 2091 

28.14 cordones de o fino, los cuales harás en 2091 
28.15 pectoral del juicio...o, azul, púrpura 2091 
28.20 todas estarán montadas en engastes deo 2091 
28.22 cordones de hechura de trenzas deo 2091 
28.23 harás en el pectoral dos anillos deo 2091 
28.24  fijarás los dos cordones de oenlos 2091 
28.26,27 harás también dos anillos de o, los 2091 
28.33 entre ellas campanillas de o alrededor 2091 
28.34 — campanilla de o...otra campanilla deo 2091 
28.36 harás además una lámina de o fino, y 2091 
30.3 — lo cubrirás de o puro, su cubierta, sus 2091 
30.3  yle harás en derredor una cornisa deo 2091 
30.4 le harás...dos anillos de o debajo desu 2091 
30.5 harás las varas de...y las cubrirás deo 2091 
31.4 diseños, para trabajar en o, en plata 2091 


32.2 
32.3 
32.24 
32.31 
35.5 
35.22 
35.32 
36.13 
36.34 
36.34 
36.36 
36.38 
37.2 
37.3 
37.4 
37.6 
37.7 
37.11 
37.12 
37.13 
37.15 
37.16 
37.17 
37.22 
37.23 
37.24 
37.26 
37.27 
37.28 
38.24 
39.2 
39.3 
39.5 
39.6 
39.8 
39.13 
39.15 


apartad los zarcillos de o que estánen 2091 
apartó los zarcillos de o que teníanen 2091 
les respondí: ¿Quién tiene 0? Apartadlo 2091 
un gran pecado...se hicieron dioses deo 2091 
ofrenda para Jehová...o, plata, bronce 2091 
joyas de o...presentaban ofrenda deo 2091 
para trabajar en o, en plata y en bronce 2091 
hizo también 50 corchetes de o, conlos 2091 
cubrió de o las tablas...de o los anillos 2091 
barras; cubrió también de o las barras 2091 
cubrió de o, y sus capiteles eran de o 2091 
cubrió de o los capiteles y...molduras 2091 
y la cubrió de o...hizo una cornisa deo 2091 
cuatro anillos de o a...cuatro esquinas 2091 
hizo también varas...y las cubrió deo 2091 
hizo asimismo el propiciatorio de o; su 2091 
dos querubines de o, labrados a martillo 2091 
la cubrió de o...hizo una cornisa deo 2091 
hizo en derredor de...una cornisadeo 2091 
hizo...de fundición cuatro anillos deo 2091 
las varas...la mesa, y las cubrió deo 2091 
sus cubiertos y sus tazones...de o fino 2091 
hizo asimismo el candelero de o puro 2091 
era una pieza labrada a martillo, deo 2091 
sus despabiladeras y sus platillos, deo 2091 
de un talento de o puro lo hizo, con 2091 
lo cubrió de o puro...una cornisa deo 2091 
dos anillos de o debajo de la cornisa 2091 
e hizo las varas de...y las cubrió deo 2091 
todo el o...el cual fue o de la ofrenda 2091 
también el efod de o, de azul, púrpura 2091 
batieron láminas de o, y cortaron hilos 2091 
el cinto...de o, azul, púrpura, carmesí y 2091 
las piedras...montadas en engastes deo 2091 
pectoral...de o, azul, púrpura, carmesí 2091 
montadas y encajadas en engastes deo 2091 
cordones de forma de trenza, de opuro 2091 


39.16  hicieron...engastes y dos anillos deo 2091 
39.16 dos anillos de o en los dos extremos del 2091 
39.17 cordones de o en aquellos dos anillos 2091 
39.18 dos cordones de o en los dos engastes 2091 
39.19,20  hicieron...anillos de o que pusieron 2091 
39.25 hicieron también campanillas de o puro 2091 
39.30 la lámina de la diadema santa de o puro 2091 
39.38 el altar de o, el aceite de la unción 2091 

40.5 pondrás el altar de o para el incienso 2091 
40.26  puso...el altar de o en el tabernáculo 2091 
Lv8.9  ysobre la mitra...puso la lámina deo 2091 
Nm 4.11 el altar de o extenderán un paño azul 2091 


7.14,20,26,32,38,44,50,56,62,68,74,80. una cuchara de o de diez 
siclos 2091 


7.84 doce jarros de plata, 12 cucharas deo 2091 
7.86 doce cucharas de o llenas de incienso 2091 
7.86 todo el o de las cucharas, 120 siclos 2091 

8.4 del candelero, de o labrado a martillo 2091 
22.18; 24.13 — diese su casa llena de plata yo 2091 
31.22 ciertamente el o y la plata, el bronce 2091 
31.50 hemos ofrecido a Jehová...alhajas deo 2091 
31.51 y Moisés y...Eleazar recibieron el ode 2091 
31.52 todo el o de la ofrenda que ofrecieron 2091 
31.54 recibieron, pues...el o de los jefes de 2091 
Dt7.25 no codiciarás...o de ellas para tomarlo 2091 
8.13 — y la plata y el o se te multipliquen, y 2091 
17.17 — nioamontonará para sí en abundancia 2091 
29.17 sus ídolos...plata y o...tienen consigo 2091 
Jos 6.19 la plata y el o...consagrados a Jehová 2091 
6.24 pusieron en el tesoro...de Jehová...elo 2091 
7.21 un lingote de o...lo cual codicié y tomé 2091 
7.24 tomaron a Acán...lingote de o, sus hijos 2091 
22.8  volveda...con o, y bronce, y...vestidos 2091 
Jue 8.24 traían zarcillos de o, porque eran 2091 
8.26 delos zarcillos de o...1.700 siclos deo 2091 
156.4 cinco tumores de o, y 5 ratones deo 2091 
6.8  ylasjoyas de o que le habéis de pagar 2091 


6.11 caja con los ratones de o y las figuras 2091 
6.15  caja...en la cual estaban las joyas deo 2091 
6.17 tumores de o que pagaron los filisteos 2091 
6.18 ratones de o fueron conforme al número 2091 
251.24 quien adornaba vuestras ropas con...o 2091 
8.7 y tomó David los escudos de o que traían 2091 
8.10  Joram llevaba en su...utensilios de...deo 2091 
8.11 dedicó a Jehová, con la plata y el oque 2091 
12.30 la corona de la...pesaba un talento deo 2091 
21.4 no tenemos...querella...sobre o con Saúl 2091 
1R6.20  ylo cubrió de o purísimo; asimismo 2091 
6.20 asimismo cubrió de o el altar de cedro 2091 
6.21 cubrió de o puro la casa por dentro, y 2091 
6.21  cerró...cadenas de o, y lo cubrió deo 2091 
6.22 cubrió, pues, de o...casa de arriba abajo 2091 
6.22 asimismo cubrió de o todo el altar que 2091 
6.28 y cubrió de o los querubines 2091 

6.30 y cubrió de o el piso de la casa, por 2091 

6.32  talló en ellas figuras. ..las cubrió deo 2091 
6.32 cubrió también de o los querubines y las 2091 
6.35 cubrió de o ajustado a las talladuras 2091 

7.48 — unaltar de o, y una mesa también deo 2091 
7.49 cinco candeleros de o...y tenazas deo 2091 
7.50 los cántaros...de o...de o los quiciales 2091 
7.51 metió Salomón lo...plata, o y utensilios 2091 
9.11 había traído a Salomón...cuanto o quiso 2091 
9.14 había enviado al rey 120 talentos deo 2091 
9.28 fueron a Ofir y tomaron de allío, 420 2091 
10.2 a Jerusalén con...o en gran abundancia 2091 
10.10 y dio ella al rey 120 talentos deo 2091 

10.11 — laflota...que había traído el o de Ofir 2091 
10.14 el peso del o...era 666 talentos deo 2091 
10.16  hizo...200 escudos grandes de o batido 2091 
10.16 seiscientos siclos de o gastó en cada 2091 
10.17 hizo 300 escudos de o batido, en cada 2091 
10.17 en cada uno de...gastó tres libras deo 2091 
10.18 trono de marfil, el cual cubrió deo 2091 


10.21 los vasos de beber del rey...erandeo 2091 
10.21 la vajilla de la casa...era de o fino 2091 

10.22 traía o, plata, marfil, monos y pavos 2091 
10.25 le llevaban...alhajas de o y de plata 2091 
12.28 - hizo el rey dos becerros de o, y dijo 2091 
14.26 se llevó...los escudos de o que Salomón 2091 
15.15 metió en la casa de Jehová...o, plata 2091 
15.18 tomando Asa...y el o que había quedado 2091 
15.19 te envío un presente de plata y deo 2091 

20.3 — tu plata y tu o son míos, y tus mujeres 2091 
20.5 tuo, y tus mujeres y tus hijos me darás 2091 
20.7 — haenviado a mí...por mi plata y pormio 2091 
22.48 las cuales habían de ir a Ofirporo 2091 
2R5.5 consigo seis mil piezas de o, y diez 2091 

7.8 tomaron de allí plata y o y vestidos, y 2091 
10.29  enpie los becerros de o que estabanen 2091 
12.13 — ningún otro utensilio de o ni de plata 2091 
12.18 todo el o que se halló en los tesoros 2091 
14.14 — tomó todo el o, y la plata, y todos los 2091 
16.8 — tomando Acaz...el o que se halló enla 2091 
18.14 impuso a Ezequías rey...30 talentos deo 2091 
18.16  Ezequías quitó el o de las puertas del 2091 
18.16  quiciales que el...había cubierto deo 2091 
20.13  Ezequías los oyó...mostró...o, y especias 2091 
23.33 de cien talentos de plata, y uno deo 2091 
23.35  Joacim pagó a Faraón la plata y elo 2091 
23.35  sacando...y el o del pueblo de la tierra 2091 
24.13  rompió...los utensilios de o que había 2091 
25.15 cuencos, los que de o, en o, y los que 2091 
1Cr18.7 tomó también David los escudos deo 2091 
18.10  envió...toda clase de utensilios deo 2091 
18.11 dedicó a Jehová, con la plata yelo 2091 

20.2 y la halló de peso de un talento deo 2091 
21.25 dio David...el peso de 600 siclosdeo 2091 
22.14 he preparado...cien mil talentos deo 2091 
22.16 delo, de la plata, del...no hay cuenta 2091 
28.14 dio o en peso para las cosas de o, para 2091 


28.15 
28.15 
28.16 
28.17 
28.18 
29.2 
29.3 
29.4 
29.5 
29.7 


o en peso para los candeleros de o, y 2091 
en peso el o para cada candelero y sus 2091 
asimismo dio o en peso para las mesas 2091 
también o puro...y para las tazas deo 2091 
O...para el altar...los querubines deo 2091 
O para las cosas de o, plata para las 2091 
guardo en mi tesoro particular o y plata 2091 
tres mil talentos de o, de o de Ofir, y 2091 
O, pues, para las cosas de o, y plata 2091 
dieron...5.000 talentos y...dracmas deo 2091 


2Cr1.15  acumuló...rey plata y o en Jerusalén 2091 


2.7 
2.14 


un hombre hábil que sepa trabajareno 2091 
cual sabe trabajar en o, plata, bronce 2091 

el pórtico...cubrió por dentro de opuro 2091 

ciprés, la cual cubrió de o fino, e hizo 2091 

cubrió también...y el o era o de Parvaim 2091 

que cubrió la casa...y sus puertas cono 2091 

y lo cubrió de o fino que ascendía a600 2091 

clavos...de o...Cubrió...de o los aposentos 2091 
dos querubines de madera. ..cubiertos deo 2091 

hizo asimismo diez candeleros de o según 2091 

hizo diez mesas...hizo cien tazones deo 2091 
hizo...el altar de o, y las mesas sobre 2091 
los candeleros y sus lámparas, de opuro 2091 
las flores, y tenazas de o, de o finísimo 2091 
las cucharas y los incensarios...de o puro 2091 
de o también la entrada de la casa, sus 2091 

plata y el o...en los tesoros de la casa 2091 
tomaron de allá 450 talentos de o, y los 2091 

o en abundancia, y piedras preciosas, para 2091 

y dio al rey 120 talentos de o, y gran 2091 
siervos...que habían traído el o de Ofir 2091 
el peso del o que...era 666 talentos deo 2091 
los gobernadores de...traían o y plataa 2091 
hizo...Salomón doscientos paveses deo 2091 
paveses...cada uno de...600 siclos deo 2091 
escudos de o batido...300 siclos deo 2091 


9.17 trono de marfil, y lo cubrió de opuro 2091 
9.18 seis gradas, y un estrado de o fijado 2091 

9.20 toda la vajilla del rey Salomón eradeo 2091 
9.20 la vajilla de la casa del Líbano, deo 2091 

9.21 las naves de Tarsis, y traían o, plata 2091 

9.24 traía su presente...plata, alhajas deo 2091 

12.9 tomó los escudos de o que Salomón había 2091 
13.8 tenéis con vosotros los becerros deo 2091 
13.11 el candelero de o con sus lámparas para 2091 
15.18 y trajo a la casa de Dios lo...plata, o 2091 
16.2 sacó Asa...el o de los tesoros de la casa 2091 
16.3 te he enviado plata y o, para que vengas 2091 
21.3 había dado muchos regalos de o y plata 2091 
24.14 hicieron de él...vasos de o y de plata 2091 
25.24 tomó todo el o y la plata, y todos los 2091 
32.27  Ezequías...adquirió tesoros de platayo 2091 
36.3 pagar cien talentos de plata y uno deo 2091 
Esd 1.4  ayúdenle los hombres de...con plata, o 2091 
1.6 les ayudaron con plata y o, con bienes y 2091 
1.9 treinta tazones de o, mil tazones...plata 2091 
1.10 treinta tazas de o...410 tazas de plata 2091 
1.11 los utensilios de o y de plata eran 5.400 2091 
2.69  dieron...61.000 dracmas de o, cinco mil. 2091 
5.14;6.5 los utensilios de o y de plata de la 1722 
7.15 llevar la plata y el o que el rey y sus 1722 

7.16 elo que halles en toda la provincia de 1722 
7.18 os parezca hacer de la otra platayo 1722 

8.25 les pesé la plata, el o y los utensilios 2091 

8.26 utensilios de plata...cien talentos deo 2091 
8.27 veinte tazones de o de mil dracmas, y 2091 
8.27 dos vasos de bronce...preciados como elo 2091 
8.28 son santos los...la plata y el o, ofrenda 2091 
8.30 y los levitas recibieron el peso...delo 2091 
8.33 pesada la plata, el o y los utensilios 2091 

Neh 7.70 el gobernador dio...mil dracmas deo 2091 
7.71 Cabezas de familia...20.000 dracmas deo 2091 
7.72 del pueblo dio 20.000 dracmas deo 2091 


Est1.6  reclinatorios de o y de plata, sobre 2091 

1.7 — y daban a beber en vasos de o, y vasos 2091 
4.11 aquien el rey extendiere el cetro deo 2091 
5.2;8.4 rey extendió a Ester el cetro deo 2091 

8.15 con vestido real...y una gran corona deo 2091 
Job 3.15  oconlos príncipes que poseían elo 2091 
22.24 — tendrás más o que tierra, y...o de Ofir 1220 
23.10 él conoce...me probará, y saldré comoo 2091 
28.1  laplata...y el o lugar donde se refina 2091 
28.6 piedras son zafiro, y sus polvos deo 2091 
28.15 nose dará por o, ni su precio seráa 5458 
28.16 no puede ser apreciada con o de Ofir, ni 3800 
28.17  elonose le igualará, ni el diamante 2091 
28.17 — nise cambiará por alhajas de o fino 6337 
28.19  ella...no se podrá apreciar con o fino 3800 
31.24  enelo mi esperanza, y dije alo: Mi 2091 
36.19 — ¿hará él estima de tus riquezas, delo 1222 
42.11  cadauno de ellos le dio...anillo deo 2091 
Sal 19.10  deseables...más que el o...o afinado 2091 
21.3 corona de o...has puesto sobre su cabeza 6337 
45.9 está la reina a tu diestra con o de Ofir 3800 
45.13 la hija...de brocado de o es su vestido 2091 
68.13 — plata, y sus plumas con amarillez deo 2742 
72.15 vivirá, y se le dará del o de Sabá, y 2091 
105.37 — los sacó con plata y o; y no huboen 2091 
115.4 ídolos de ellos son plata y o, obra de 2091 
119.72 mejor me es la ley...que millares deo 2091 
119.127 más que el o, y más que o muy puro 2091 
135.15 ídolos de las naciones son plata yo 2091 
Pr3.14 plata, y sus frutos más que el o fino 2742 
8.10 plata; y ciencia antes que el o escogido 2742 
8.19 mejores mi fruto que el o, y queelo 2742 
11.22  zarcillo de o en el hocico de un cerdo 2091 
16.16 mejores adquirir sabiduría...o preciado 2742 
17.3 crisol para la plata...hornaza paraelo 2091 
20.15 hay o y multitud de piedras preciosas 2091 
22.1 — yla buena fama más que la plata y elo 2091 


25.11 manzana de o con figuras de plata esla 2091 
25.12 como zarcillo de o y joyel de o finoes 2091 
27.21 el crisol prueba la...y la hornaza elo 2091 
Ec 2.8  amontoné también plata y o, y tesoros 2091 
12.6 se quiebre, y se rompa el cuencodeo 2091 
Cnt 1.11 zarcillos de o te haremos, tachonados 2091 
3.10  surespaldo de o, su asiento de grana 2091 
5.11 su cabeza como o finísimo; sus cabellos 6337 
5.14 manos, como anillos de o engastados de 2091 
5.15 sus piernas, como...sobre basas de o fino 6337 
Is 2.7 su tierra está llena de plata y o, sus 2091 

2.20  arrojará el hombre a los...sus ídolos deo 2091 
13.12 haré más precioso que el o fino al varón 6337 
13.12  haré...y más que el o de Ofir al hombre 3800 
13.17 nose ocuparán de la...ni codiciaráno 2091 
144  ¡cómo...acabó la ciudad codiciosa de o! 4062 
30.22  profanarás...tus imágenes fundidas deo 2091 
31.7 en aquel día arrojará...sus ídolos deo 2091 
39.2 mostró la casa de su tesoro, platayo 2091 
40.19 el platero le extiende el o y le funde 2091 
46.6 sacan o de la bolsa, y pesan plata con 2091 
60.6 oe incienso, y publicarán alabanzas de 2091 
60.9 traer tus hijos de lejos...su o con ellos 2091 
60.17 en vez de bronce traeré o, y por hierro 2091 
Jer 4.30 aunque te adornes con atavíos deo 2091 
10.4  conplata y o lo adornan; con clavos y 2091 
10.9 traerán plata batida de Tarsis y ode 2091 

51.7 copa de o fue Babilonia en la mano de 2091 
52.19 lo de o poro, y lo de plata por plata 2091 
Lm4.1 ¡cómo se ha ennegrecido el o! ¡Cómo el 2091 
4.1 ¡cómo el buen o ha perdido su brillo! 2091 

4.2 preciados y estimados más que el o puro 6337 
Ez 7.19  arrojarán su plata...o será desechado 2091 
7.19 ni su plata ni su o podrá librarlos en 2091 
16.13 — fuiste adornada de o y de plata, ytu 2091 
16.17 — tomaste...tus hermosas alhajas de oy 2091 
27.22 toda piedra...o, vinieron a tus ferias 2091 


28.4 has adquirido o y plata en tus tesoros 2091 
28.13 — de zafiro, carbunclo, esmeralda yo 2091 
38.13 quitar plata y o, para tomar ganados y 2091 
Dn 2.32 la cabeza de esta imagen era de o fino 1722 
2.35 fueron desmenuzados...la plata yelo 1722 
2.38 te ha dado...tú eres aquella cabeza deo 1722 
2.45  desmenuzó el hierro...la plata y elo 1722 

3.1 hizo una estatua de o cuya altura era de 1722 
3.5 Os postréis y adoréis la estatua de o que 1722 
3.7 se postraron y adoraron la estatua deo 1722 
3.10  que...se postre y adore la estatua deo 1722 
3.12 — niadoran la estatua de o...has levantado 1722 
3.14 que vosotros no...adoráis la estatua deo 1722 
5.2 que trajesen los vasos de o y de plata que 1722 
5.3 — fueron traídos los vasos de o que habían 1722 
5.4 — y alabaron a los dioses de o y de plata 1722 

5.7 y un collar de o llevará en su cuello, y 1722 
5.16  yun collar de o llevarás en tu cuello 1722 
5.23 — diste alabanza a dioses de plata y o, de 1722 
5.29 y poner en su cuello un collar deo, y 1722 
10.5 un varón...ceñidos sus lomos de o de Ufaz 3800 
11.8 y sus objetos preciosos de plata y deo 2091 
11.38 al dios de las...honrará con o y plata 2091 
11.43 — apoderará de los tesoros de o y plata 2091 
Os2.8 y que le multipliqué la plata y elo 2091 

8.4 plata y de su o hicieron ídolos para sí 2091 
313.5 porque habéis llevado mi plata y mio 2091 
Nah 2.9  saquead o; no hay fin de las riquezas 2091 
Hab 2.19 está cubierto de o y plata, y no hay 2091 
Sof 1.18  nisuo podrá librarlos en el día de 2091 
Hag 2.8 mía es la plata, y mío es el o, dice 2091 
Zac4.2 he aquí un candelabro todo de o, con 2091 
4.12 tubos de o vierten de sí aceite como 0? 2091 
6.11  tomarás...plata y o, y harás coronas, y 2091 
9.3  amontonó plata...o como lodo de las calles 2742 
13.9 plata, y los probaré como se pruebaelo 2091 
14.14 oy plata, y ropas de vestir, en gran 2091 


Mal 3.3 — los afinará como ao y como a plata 2091 
Mt2.11 ofrecieron presentes: o, incienso y 5557 
10.9 — noos proveáis de o, ni plata, ni cobre 5557 
23.16 si alguno jura por el o del templo, es 5557 
23.17 elo, o el templo que santifica alo? 5557 
Hch 3.6 dijo: No tengo plata ni o, pero lo que 5553 
17.29 — que la Divinidad sea semejante ao, o 5557 
20.33 ni plata nio ni...de nadie he codiciado 5553 
1C03.12 si sobre este...alguno edificareo 5557 
1Ti2.9 nio, ni perlas...ni vestidos costosos 5557 
2Ti2.20 no solamente hay utensilios de oy 5552 
He 9.4 el cual tenía un incensario de oy el 5553 
9.4 — elarca del pacto cubierta de o por todas 5552 
9.4 urna de o que contenía el maná, la vara 5552 
Stg2.2 entra un hombre con anillo de oy con 5554 
5.3 vuestro o y plata están enmohecidos; y su 5557 
1P1.7 — vuestra fe, mucho más preciosa que...o 5553 
1.18 con cosas corruptibles, como o o plata 5553 
3.3  no...de adornos de o o de vestidos lujosos 5553 
Ap1.12 y vuelto, vi siete candeleros deo 5552 
1.13 ceñido por el pecho con un cinto deo 5552 
1.20 el misterio de...siete candeleros deo 5552 
2.1 anda en medio de los 7 candeleros deo 5552 
3.18 te aconsejo que de mí compres o refinado 5553 
4.4  ancianos...con coronas de o en sus cabezas 5552 
5.8 y copas de o llenas de incienso, queson 5552 
8.3 otro ángel vino...con un incensario deo 5552 
8.3 sobre el altar de o...delante del trono 5552 

9.7  enlas cabezas tenían como coronas deo 5557 
9.13 voz de entre los...cuernos del altardeo 5552 
9.20 ni dejaron de adorar...las imágenes deo 5552 
14.14 tenía en la cabeza una corona de o, y 5552 
15.6  ceñidos alrededor del...con cintos deo 5552 
15.7 dio alos siete ángeles siete copas deo 5552 
17.4 adornada de o, de piedras preciosas y de 5552 
17.4 tenía en la mano un cáliz de o lleno de 5557 
18.12 mercadería de o, de plata, de piedras 5557 


18.16 adornada de o, de piedras preciosas y 5557 
21.15 conmigo tenía una caña de medir, deo 5552 
21.18 — la ciudad era de o puro, semejante al 5553 
21.21 — yla calle de la ciudad era de o puro 5553 
ORTIGA 
Pr24.31 espinos, o habían ya cubierto su faz 2738 
Is 34,13 — susalcázares crecerán espinos, yo 2738 
55.13 — y en lugar de la o crecerá arrayán; y 5636 
Os 9.6 o conquistará lo deseable de su plata 7057 
Sof 2.9 Moab será...campo de o, y mina de sal 2738 
ORUGA 
Sal 78.46 — dio también a la o sus frutos, y sus 2625 
Is 33.4 serán recogidos como cuando recogeno 2625 
311.4 lo que quedó de la o comió el saltón 2625 
2.25  osrestituiré los años que comió lao 2625 
Am4.9 os herí con viento solano y con 0; la 2625 
OS Véase el Apéndice 


OSADAMENTE 
Mr15.43 — vino y entró o a Pilato, y 5111 
OSADÍA 


2Co10.2  notenga que usar de aquella o con 4006 

11.21 pero en lo que otro tenga o...yotengoo 5111 
OSADO 

Job 41.10 nadie hay tan o que lo despierte 393 

2Co10.1 mas ausente soy o para con vosotros 2292 
OSAÍAS 
1. Príncipe de Judá en tiempo de Nehemías, Neh 12.32 1955 
2. Padre de Jezanías (=Azarías No. 23), Jer 42.1; 43,2 1955 
OSAR 

2Cr17.10  ynoosaron...guerra contra Josafat 

Mt 22.46 — niosó ninguno...aquel día preguntarle 5111 

Mr 12.34  entonces...ninguno osaba preguntarle 5111 

Lc 20.40 ynoosaron preguntarle nada más 5111 

Ro5.7 ser que alguno osara morir por el bueno 5111 

15.18  noosaría hablar sino de lo que Cristo 5111 

1Co6.1 ¿osa alguno...irajuicio delante de 5111 
ÓSCULO 


Ro 16.16; 1 Co 16.20; 2 Co 13.12 — saludaos unos a otros con ó 


santo 5370 


1Ts5.26  saludad a todos los hermanos conó 5370 
1P5.14 — saludaos unos a otros con ó de amor 5370 


OSCURAMENTE 


1C0o13.12 vemos por espejo, o; mas entonces  1722,135 


OSCURECER 


Gn 15.17 — oscurecido, se veía un horno humeando 5939 
27.1 Isaac envejeció...ojos se oscurecieron 3543 
Éx 10.15  cubrió...país, y oscureció la tierra 2821 
Lv13.6 si parece haberse oscurecido la llaga 3544 
13.39  manchas...algo oscurecidas, es empeine 3544 
13.56 la plaga se ha oscurecido después que 3544 
Dt 34.7 ojos nunca se oscurecieron, ni perdió 3543 
153.2 sus ojos comenzaban a oscurecerse de 3544 
4.15 sus ojos se habían oscurecido, de modo 6965 
1R 144 ojos se habían oscurecido a causa de 6965 
18.45 los cielos se oscurecieron con nubes 6937 
Neh 13.19 iba oscureciendo a las puertas de 6751 
Job3.9  oscurézcanse las estrellas de su alba 2821 
11.17 — aunque oscureciere, será como...mañana 6965 
17.7 mis ojos se oscurecieron por el dolor 3543 
18.6 la luz se oscurecerá, en su tienda, y se 2821 
38.2 ¿quién es ése que oscurece el consejo 2821 
42.3 ¿quién es el que oscurece el consejo sin 5956 
Sal 69.23 sean oscurecidos sus ojos para que 2821 
105.28 envió tinieblas que lo oscurecieron 2821 
Pr7.9 la tarde del día, cuando ya oscurecía 653 

Ec 12.2 antes que se oscurezca el sol, y la luz. 2821 
12.3  yse oscurecerán los que miran por las 2821 
Is5.30 yen sus cielos se oscurecerá la luz. 2821 
9.19 la ira de Jehová...se oscureció la tierra 6272 
13.10  yelsolse oscurecerá al nacer, yla 2821 
24.11 todo gozo se oscureció, se desterró la 6150 
Jer 4,28 y los cielos arriba se oscurecerán 6937 
Lm2.1 ¡cómo oscureció el Señor en su furora 5743 
Ez 30.18  Tafnes se oscurecerá el día, cuando 2821 


J312.10;3.15 el sol y la luna se oscurecerán 6937 
Am5.8 y hace oscurecer el día como noche; el. 2821 
Zac11.17 y suojo derecho será...oscurecido 3543 
Mt 24.29 sol se oscurecerá, y la luna no dará 4654 
Mr 13.24 aquellos días...el sol se oscurecerá 4654 
Lc 23.45 yel sol se oscureció, y el velo del 4654 
Ro11.10  oscurecidos sus ojos para que no vean 4654 
Ap8.12  oscureciese la tercera parte de ellos 4654 

9.2 se oscureció el sol y el aire por el humo 4654 


OSCURIDAD 


Gn 15.12 — temor de una grande o cayó sobreél 2825 
Éx 20.21 y Moisés se acercó a la o en la cual. 6205 
Dt 4.11 monte ardía...con tinieblas, nube yo 6205 
5.22 habló Jehová a...de la nube y delao,a 6205 
28.29  palparás...como palpa el ciegoenlao 653 
Jos 24.7 puso o entre vosotros y los egipcios 3990 
2522.12  tinieblas...o de aguas y densas nubes 2841 
1R8.12;2Cr6.1 que él habitaríaenlao 6205 

Job 3.6 ocupe aquella noche la o; no...contada 652 
10.22 tierra de o, lóbrega, como sombra de 5890 
22.13 Dios? ¿Cómo juzgará a través de lao? 6205 
23.17 — nofui...ni fue cubierto con o mi rostro? 2822 
28.3 — las piedras que hay en o y en sombra de 2822 
29.3 — lámpara, a cuya luz yo caminaba enlao 2822 
30.26 mal; y cuando esperaba luz, vino lao 652 
38.9 Cuando puse yo nubes por...por su fajao 6205 
40.13 el polvo, encierra sus rostros enlao 6205 

Sal 18.11 puso tinieblas por su...o de aguas 2824 
91.6  pestilencia que ande en o, ni mortandad 652 
97.2 nubes y o alrededor de él; justicia y 6205 
Pr4.19 el camino de los impíos es como lao 653 
7.9 — la tarde...en la o y tinieblas de la noche 380 
20.20 sele apagará su lámpara en o tenebrosa 2822 
Is45 y creará Jehová...nube y o de día, y de 6227 
8.22 y he aquí tribulación y...o y angustia 4588 

9.1 masno habrá siempre o para la que está 4155 
29.18 ciegos verán en medio de la o y de las 2822 


50.3 — visto de o los cielos, y...como cilicio 6940 
58.10 si dieres...tu o será como el mediodía 653 
59.9 esperamos luz, y he aquí...andamos eno 653 
60.2 tinieblas cubrirán la...y o las naciones 2822 
Jer 13.16 que vuestros pies tropiecen en...deo 2821 
23.12 su camino será como resbaladeroseno 653 
Lm3.6 me dejó en o, como los ya muertos de 2822 
Ez 34.12 esparcidas el día del nublado y...lao 6205 
312.2 día de tinieblas y de o, día de nube y 6205 
Am5.20 día de...o, que no tiene resplandor? 2822 
Mi3.6  seos hará noche, y o del adivinar 2821 

Sof 1.15 día de tiniebla y de o, día de nublado 6205 
Hch 13.11 cayeron sobre él o y tinieblas; y 887 

He 12.18 — acercado a, ala o, a las tinieblas 1105 
2P2.4 sino que los entregó a prisiones deo 2217 
2.17 — los cuales la más densa o está reservada 4655 
Jud6 ha guardado bajo o, en prisiones eternas 2217 
13 las cuales está reservada eternamente lao 4655 


OSCURO, A 


Gn 30.32 aparte todas las ovejas...de coloro 2345 
30.33 color o...me ha de tener como de hurto 2345 
30.35 todas las de color o entre las ovejas 2345 
30.40 y todo lo que era o del hato de Labán 2345 
Lv13.21 — ni fuere más profunda que la...sinoo 3544 
13.26 sino que estuviere o, le encerrará el. 3544 
13.28 la mancha...estuviere o, es la cicatriz. 3544 
Jos 2.5  seibaa cerrar la puerta, siendo yao 2822 
Is 45.19 no hablé...en un lugar o de la tierra 2822 
59.10 estamos en lugares o como muertos 

Lm 4.8  omás que la negrura es su aspecto 2821 
Zac 14.6 en ese día no habrá luz clara, nio 7087 
Mr1.35 siendo aún muy o, salió y sefueaun 1773 
Jn 6.17 estaba ya o, y Jesús no había venido 4653 
20.1 fue de mañana, siendo aún o, al sepulcro 4653 
2P1.19 una antorcha que alumbra en lugaro 850 


OSEAS 


=Josué No. 1 


3. 
4. 
5. 


Nm 13.8 de la tribu de Efraín, O hijo de Nun 1954 
13.16  a0...le puso Moisés el nombre de Josué 1954 
Rey de Israel 
2R 15.30  Ohijo de Ela conspiró contra Peka 1954 
17.1 areinarO hijo de Ela en Samaria sobre 1954 
17.3 yO fue hecho su siervo, y le pagaba tributo 1954 
17.4 el rey de...descubrió que O conspiraba 1954 
17.6 enel año nueve de O, el rey de Asiría 1954 
18.1 enel tercer año de O...comenzó a reinar 1954 
18.9 que era el año séptimo de O hijo de Ela 1954 
18.10  erael año noveno de O rey de Israel 1954 
Efrainita, funcionario del rey David, 1 Cr 27.20 
Firmante del pacto de Nehemías, Neh 10.23 — 1954 
Profeta 
Os1.1  palabra...que vino a O hijo de Beeri, en 1954 
1.2 principio de la palabra...por medio de O 1954 
1.2 dijo Jehová a O: Vé, tómate una mujer 1954 
Ro9.25 también en O dice: Llamaré pueblo mío 5617 


OSO, A 


1517.34 — y cuando venía un león, ouno, y 1677 
17.36 fuese o, tu siervo lo mataba; y este 1677 

17.37 me ha librado de...de las garras delo 1677 
2517.8  comolao en el campo cuando le han 1677 
2R2.24 y salieron dos o del...y despedazaron 1677 
Job9.9 él hizo la O, el Orión y las Pléyades 5906 
38.32 ¿o guiarás a la O Mayor con sus hijos? 5906 
Pr17.12 mejores encontrarse con una0ala 1677 
28.15 o hambriento es el príncipe impío que 1677 

Is 11.7 — la vaca y la o pacerán, sus crías se 1677 

59.11  gruñimos como o...nosotros, y gemimos 1677 
Lm3.10 para mí como o que acecha, como león 1677 
Dn7.5 otra segunda bestia, semejante auno 1678 

Os 13.8 como o que ha perdido los hijos los 1677 
Am5.19  huye...del león, y se encuentra conelo 1677 
Ap 13.2 pies como de o, y su boca como bocade 715 


OSTENTOSO 


1Ti2.9 no con peinado o, ni oro, ni perlas 4117 


1P3.3 vuestro atavío no sea el...peinados o 
OTNI Portero en el templo, 1 Cr 26.7 6273 
OTONIEL Sobrino de Caleb 
Jos 15.17 — yla tomó O, hijo de Cenaz hermano 6274 
Jue 1.13 y latomó O hijo de Cenaz 6274 
3.9  a0Ohijo de Cenaz, hermano...de Caleb 6274 
3.11  yreposó la tierra 40 años; y murió O 6274 
1 Cr4.13 — hijos de Cenaz: O...los hijos de O 6274 
27.15 el duodécimo mes era Heldai...de O 6274 
OTOÑAL 
Jud 12 nubes sin agua...árboles o, sin fruto 5352 
OTORGAR 
Lv25.24  entoda la tierra...otorgaréis rescate 5414 
151.17 — Dios de Israel te otorgue la petición 5414 
1Cr4.10  Jabes...le otorgó Dios lo que pidió 935 
Est5.6  ¿cuál...petición, y te será otorgada? 5414 
5.8 y si place al rey otorgar mi petición y 5414 
7.2 sea la mitad del reino, te será otorgada 5414 
Job 6.8 y que me otorgase Dios lo que anhelo 5414 
36.6 no otorgará vida al impío, pero alos 2421 
2P1.11 será otorgada...entrada en el reino 2023 
OTRO, A Véase el Apéndice 
Éx 9.14 no hay o como yo en toda la tierra 
Dt4.35 Jehová es Dios, y no hay o fuera de 
1R8.60 que Jehová es Dios, y que no hay o 
2R18.5 después ni antes de él hubo o como 
Job 1.8; 2.3 que no hay o como él en la tierra 
Is 45.14 en ti está Dios, y no hay o fuera de 
Fil 2.4 cada cual también por lo de los o 
OVEJA 
Gn4.2 fue pastor de o, y Caín fue labrador de 6629 
4.4 Abel trajo...de los primogénitos desuso 6629 
12.16  tuvoo, vacas, asnos, siervos, criadas 6629 
13.5 también Lot...tenía o, vacas y tiendas 6629 
20.14  tomóo y vacas...y se los dio a Abraham 6629 
21.27  ytomó Abraham o y...y dio a Abimelec 6629 
24.35  Jehová...le ha dado o y vacas, plata y 6629 


26.14 
29.2 

29.3 

29.6 

29.7 

29.8 

29.10 
30.31 
30.32 
30.32 
30.33 
30.35 
30.36 
30.38 
30.39 
30.40 
30.41 
30.41 
30.42 
30.43 
31.4 

31.8 

31.10 
31.19 
31.38 
31.43 
32.5 

32.7 

32.14 
33.13 
33.13 
34.28 
37.2 

37.12 
37.13 
37.14 
38.12 


y tuvo hato de o, y hato de vacas, y 6629 

aquí tres rebaños de o que yacían cerca 6629 

y abrevaban las o, y volvían la piedra 6629 

he aquí Raquel su hija viene conlaso 6629 

dijo...abrevad las o, e id a apacentarlas 6629 

y renuevan la piedra...abrevemos laso 6629 
Raquel...y las o de Labán el hermano de 6629 
si hicieres...volveré a apacentartuso 6629 
poniendo aparte todas las o manchadas 3775 
de color, y todas las o de color oscuro 3775 
de color oscuro entre mis o, se meha 3775 
las de color oscuro entre las o, y las 3775 
y Jacob apacentaba las otras o de Labán 6629 
donde venían a beber las o, las cuales 6629 
así concebían las o delante de las varas 6629 
hato...y no la ponía con las o de Labán 6629 
se hallaban en celo las o más fuertes 6629 
Jacob ponía las varas delante de las o 6629 
pero cuando venían las o más débiles 6629 
se enriqueció el varón...y tuvo muchaso 6629 

y a Lea al campo donde estaban suso 6629 

las o parían pintados...o parían listados 6629 
que al tiempo que las o estaban en celo 6629 
pero Labán había ido a trasquilar suso 6629 
tus O y...ni yo comí carnero detuso 6629 
las o son mis o, y todo lo que tú ves 6629 

y tengo vacas...O, y siervos y siervas 6629 

las o y las vacas...en dos campamentos 6629 
veinte machos cabríos, doscientas oy 7353 
que tengo o y vacas paridas; y si las 6629 
fatigan, en un día morirán todas las o 6629 
tomaron sus o y vacas y sus asnos, y lo 6629 

José...apacentaba las o con sus hermanos 6629 
fueron sus hermanos a apacentar laso 6629 
tus hermanos apacientan las o en Siquem 
mira cómo están...y cómo están las o, y 6629 
subía a los trasquiladores de suso  1494,6629 


38.13 
46.32 
46.34 
47.1 
47.3 
47.4 
47.17 
50.8 


tu suegro sube a...a trasquilarsuso 6629 
son pastores de o...y han traído suso 6629 
para...es abominación todo pastor deo  7462,6629 
mi padre y mis...y sus o...han venido de 6629 
a Faraón: Pastores de o son tus siervos  7462,6629 
no hay pasto para las o de tus siervos 6629 
y José les dio...por el ganado de laso 6629 
dejaron en...de Gosén sus niños, y suso 6629 


Éx 2.16 vinieron a...dar de beber a las o desu 6629 


2.17 
2.19 
3.1 
3.1 
9.3 
10.9 
10.24 
12.5 
12.32 
12.38 
20.24 
22.1 
22.1 
22.4 
22.9 
22.10 
22.30 
34.3 
34.19 


y las defendió, y dio de beberasuso 6629 
nos sacó el agua, y dio de beber alaso 6629 
apacentando Moisés...o de Jetro su suegro 6629 
o a través del desierto, y llegó hasta 6629 
sobre tus...vacas y o, con plaga gravísima 6629 
ir...con nuestras o y con nuestras vacas 6629 
queden vuestras o y vuestras vacas 6629 
lo tomaréis de las o o de las cabras 3532 
tomad también vuestras o y...vacas, como 6629 
multitud de toda clase de gentes, yo 6629 
y sacrificarás sobre él...tuso ytus 6629 
alguno hurtare buey u o, y lo degollare 7716 
pagará cinco...y por aquella o cuatroo 6629 
el hurto en la mano...sea buey 0oasnouo 7716 
en toda clase de fraude, sobre buey...o 7716 
si alguno hubiere dado...o,...a guardar 7716 
lo mismo harás...de tu buey y detuo 6629 
nio ni bueyes pazcan delante del monte 6629 
mío es...todo primogénito de vaca ode 7716 


Lv1.10  suofrenda...fuere del rebaño, delaso 3775 


3.6 

22.21 
22.28 
27.26 
27.32 


si de o fuere su ofrenda para sacrificio 6629 
sea de...o de o, para que sea aceptado 6629 
sea...o, no degollaréis en un mismo día 7716 
el primogénito...buey u o, de Jehováes 7716 
y todo diezmo de vacas o de o, de todo 6629 


Nm 11.22 ¿se degollarán para ellos o y bueyes 6629 


15.3 
15.11 


ofrecer en...olor grato...de vacas odeo 6629 
así se hará con cada...cordero delaso 7716 


18.17 primogénito de o y...cabra, no redimirás 3775 
22.40 Balac hizo matar bueyes y o, y envióa 6629 
27.17  congregación...no sea como o sin pastor 6629 
31.28 así de las personas como de...delaso 6629 
31.30  tomarás...de las o y de todo animal, y 6629 
31.32 y fue el botín...que tomaron...675.0000 6629 
31.36 la mitad...fue el número de 337.5000 6629 
31.37 el tributo de las o para Jehová fue 675 6629 
31.43 mitad para la congregación...o, 337.500 6629 
32.24  edificaos...majadas para vuestras 0, y 6792 
32.36 — Bet-nimra y Bet-arán...majadas parao 6629 
Dt7.13  bendecirá...los rebaños de tus o,en 6629 
8.13 — vacas y tus o se aumenten, y la plata y 6629 
12.6 las primicias de...vacas y de vuestras o 6629 
12.17 — ni las primicias de tus...o, nilos votos 6629 
12.21 podrás matar...o que Jehová te hubiere 6629 
14.4 podréis comer: El buey, la o, la cabra 3775 
14.26 darás el dinero...por o, por vino, por 6629 
15.14 le abastecerás...de tus o, detueray 6629 
15.19  consagrarás...todo primogénito...detuso 6629 
15.19 ni trasquilarás el primogénito detuso 6629 
16.2  sacrificarás la pascua...de las o y de las 6629 
18.4 primicias de la lana de tus o le darás 6629 

28.4 bendito el fruto...los rebaños de tuso 6629 
28.18 maldito el fruto de...rebaños detuso 6629 
28.31 — tusoserán dadas a tus enemigos, y no 6629 
28.51 note dejará...nilos rebaños detuso 6629 
32.14 mantequilla de vacas y leche de o, con 6629 
Jos 6.21 y destruyeron...los bueyes, las o, y 7716 
7.24 tomaron a Acán hijo...sus o, su tienda 6629 
Jue 6.4 no dejaban...ni o, ni bueyes, ni asnos 7716 
1514.32 tomaron o y vacas y becerros, y los 6629 
14.34 — me traigan cada uno su vaca, y...suo 7716 
15.3 mata a hombres, mujeres...o, camellos y 7716 
15.9  perdonaron a Agag, y alo mejor de laso 6629 
15.14 ¿pues qué balido de o...es este que yo 6629 
15.15 el pueblo perdonó lo mejor de las oy 6629 


15.21 el pueblo tomó del botín o y vacas, las 6629 
16.11 queda aún el menor, que apacienta laso 6629 
16.19 envíame a David tu,...que está conlaso 6629 
17.15  apacentar las o de su padre en Belén 6629 
17.20 dejando las o al cuidado de un guarda 6629 
17.28 ¿ya quién has dejado aquellas pocaso 6629 
17.34 siervo era pastor de las o de su padre 5739 
22.19 bueyes, asnos y o, todo lo hirió a filo 7716 
24.3 — cuando llegó a...redil de o en el camino  1448,6629 
25.2  muyrico, y tenía tres mil o y mil cabras 6629 
25.2 aconteció que estaba esquilando sus oen 6629 
25.4  0yó David en...que Nabal esquilaba suso 6629 
25.16 que hemos estado con...apacentando laso 6629 
25.18  tomó...cinco o guisadas, cinco medidas 6629 
27.9 se llevaba las o, las vacas, los asnos 6629 

30.20 tomó también David...las o y el ganado 6629 
257.8 te tomé del redil, de detrás de las o 6629 

12.2  elrico tenía numerosas o y vacas 6629 

12.4 no quiso tornar de sus o y de sus vacas 6629 
12.4 sino que tomó la o de aquel hombre pobre 6629 
17.29 miel, manteca, o, y quesos de vaca para 6629 
24.17 hice la maldad; ¿qué hicieron estas 0? 6629 
1R 1.9 matando Adonías o y vacas y animales 6629 
1.19,25 ha matado...muchas o, y ha convidado 6629 
4.23 — bueyes de pasto y cien o; sin los ciervos 6629 
8.5 estaban con él...sacrificando o y bueyes 6629 
8.63  ofreció...120.000 o...Así dedicaron el rey 6629 
22.17 yo viatodo Israel esparcido...comoo 6629 
2R5.26  tomar...o, bueyes, siervos y siervas? 6629 
1Cr5.21 y tomaron...250.000 o y 2.000 asnos 6629 
12.40  trajeron...y bueyes y o en abundancia 6629 
17.7 te tomé del redil, de detrás de las o 6629 

21.17 — el mal; pero estas o, ¿qué han hecho? 6629 
27.31  ydelaso, Jaziz agareno...Todos estos 6629 
2Cr5.6  sacrificaron o...que por ser tantos no 6629 
7.5 y ofreció el rey Salomón en...120.0000 6629 
14.15  yse llevaron muchas o y camellos, y 6629 


15.11  sacrificaron...700 bueyes y siete milo 6629 
18.2 que Acab mató muchas o y bueyes paraél 6629 
18.16 por los montes como o sin pastor; y dijo 6629 
29.33 las ofrendas fueron 600...y tres milo 6629 
30.24 el rey Ezequías...había dado...siete milo 6629 
30.24 los príncipes dieron al...y diez milo 6629 
31.6  dieron...diezmos de las vacas y de laso 6629 
32.29 ciudades, y hatos de o y de vacasen 6629 

35.7 y dio él rey Josías a los del puebloo 6629 

35.8 para celebrar la pascua, 2.600 o y 300 

35.9  sacrificios...pascua, 5.000 o y 500 bueyes 

Neh 3.1 — edificaron la puerta de las O...Ellos 6629 
3.32 entre la sala de...y la puerta delas O 6629 

5.18 se preparaba...un buey y seis o escogidas 6629 
10.36 que traeríamos los primogénitos de...o 6629 
12.39 torre de Hamea, hasta la puerta de...O 6629 
Job 1.3 su hacienda era siete mil o, tres mil. 6629 
1.16  fuego...que quemó las o y a...los pastores 6629 
31.20  si...del vellón de mis o se calentaron 3532 
42.12 porque tuvo 14.000 o, 6.000 camellos 6629 
Sal 8.7 oy bueyes, todo ello, y asimismo las 6792 
44.11 nos entregas como o al matadero, y nos 6629 
44.22 somos contados como o para el matadero 6629 
74.1 se ha encendido tu furor contra laso 6629 
77.20  condujiste a tu pueblo como o por mano 6629 
78.52 hizo salir a su pueblo como o, y los 6629 
78.70 y lo tomó de las majadas de las o; de 4356,6629 
79.13 nosotros, pueblo tuyo, y o de tu prado 6629 
80.1 tú que pastoreas como a o a José, que 6629 
95.7 el pueblo de su prado, y o de su mano 6629 
100.3  él...pueblo suyo somos, y o de su prado 6629 
107.41 — y hace multiplicar...como rebaños deo 6629 
119.176 yo anduve errante como o extraviada 7716 
Pr27.23 — sé diligente en conocer el...detuso 6629 
Ec 2.7 tuve posesión grande de vacas y deo 4735 
Cnt 4.2;6.6 tus dientes como manadas deo 7353 

Is 1.11 no quiero sangre de bueyes, nideo 3532 


7.21 
13.14 
22.13 
53.6 
53.7 
61.5 
65.10 
66.3 


Jer 3.24 


5.17 
12.3 
23.1 
23.2 
23.3 
31.12 
50.6 


Ez 24.5 


25.5 
34.3 
34.6 
34.6 
34.8 
34.8 
34.8 
34.10 
34.10 
34.10 
34.11 
34.12 
34.12 
34.15 
34.17 
34.17 
34.19 
34.20 
34.22 
34.31 


que criará un hombre una vaca y doso 6629 
y como o sin pastor, cada cual mirará 6629 
alegría, matando vacas y degollando o 6629 

todos nosotros nos descarriamos como o 6629 

como o...enmudeció, y no abrió suboca 7353 

extranjeros apacentarán vuestras o, y 6629 
será Sarón para habitación de o, y el. 6629 

el que sacrifica o, como si degollase un 7713 

o, sus vacas, sus hijos y sus hijas 6629 

comerá tus o y tus vacas, comerá...viñas 6629 

arrebátalos como a o para...la matanza 6629 

Pastores. ..dispersan las o de mi rebaño! 6629 

dispersasteis mis o, y las espantasteis 6629 

yo mismo recogeré el remanente de miso 6629 
y al ganado de las o y de las vacas 6629 

o perdidas fueron mi pueblo...pastores 6629 

una o escogida...enciende los huesos 6629 

y alos hijos de Amón por majada deo 6629 

coméis la grosura...no apacentáis alaso 6629 

anduvieron perdidas mis o por todos los 6629 

de la tierra fueron esparcidas mis o, y 6629 

y mis o fueron para ser presa de todas 6629 

ni mis pastores buscaron mis o, sino que 6629 

apacentaron a sí...y no apacentaron miso 6629 
demandaré mis o de su mano, y les haré 6629 
les haré dejar de apacentar las o; ni 6629 
yo libraré mis o de sus bocas, y no les 6629 
iré a buscar mis o, y las reconoceré 6629 
que está en medio de sus o esparcidas 6629 
así reconoceré mis o, y las libraré de 6629 
apacentaré mis o, y yo les daré aprisco 6629 
vosotras, o mías, así ha dicho Jehová 6629 
yo juzgo entre o y o, entre carneros y 7716 
mis o comen lo hollado de vuestros pies 6629 
yo juzgaré entre la o engordada y lao 7716 
salvaré a mis o...y juzgaré entre oyo  6629,6629 
y vosotras, o mías, o de mi pasto sois 6629 


36.38 


Os 5.6 
J1 1.18 


como las o consagradas, como las ode 6629 
con sus o...andarán buscando a Jehová 6629 
fueron asolados los rebaños de laso  6629,5739 


Jon 3.7 bueyes y o, no gusten cosa alguna; no 6629 
Mi2.12  reuniré como o de Bosra, como rebaño 6629 


5.8 


cachorro de...entre las manadas de laso 6629 


Hab 3.17 — las o sean quitadas de la majada, y 6629 
Sof2.6 será la costa del mar...corrales deo 6629 
Zac10.2 el pueblo vaga como o, y sufre porque 6629 


11.4 
11.7 
11.7 
13.7 


ha dicho... Apacienta las o de la matanza 6629 
apacenté...las o de la matanza, estoes 6629 
para mí,dos cayados...y apacenté laso 6629 
hiere al pastor, y serán dispersadas...o 6629 


Mt7.15 profetas, que vienen...vestidos deo 4263 


9.36 

10.6 

10.16 
12.11 
12.12 
15.24 
18.12 
25.32 
25.33 
26.31 


dispersas como o que no tienen pastor 4263 

id antes a las o perdidas de la casa de 4263 
yo os envío como a o en medio de lobos 4263 
que tenga una o, y si ésta cayereen 4263 
¿cuánto más vale un hombre que una o? 4263 
no soy enviado sino a las o...de Israel 4263 
os parece? Si un hombre tiene cieno 4263 
como aparta el...las o de los cabritos 4263 
pondrá las o a su derecha...cabritos a 4263 
y las o del rebaño serán dispersadas 4263 


Mr 6.34 eran como o que no tenían pastor; y 4263 


14.27 


heriré al...y las o serán dispersadas 4263 


Lc 15.4 — qué hombre...teniendo cien o, si pierde 4263 


15.6 


he encontrado mi o que se había perdido 4263 


Jn 2.14 el templo a los que vendían bueyes, o 4263 


2.15 
5.2 
10.1 
10.2 
10.3 
10.4 
10.7 
10.11 


echó fuera del templo a...o y los bueyes 4263 
cerca de la puerta de las o, un estanque 4262 

que no entra por...en el redil delaso  833,4263 
que entra por la...el pastor de lasoes 4263 
las o oyen su voz; y asus o llama por 4263 

las o le siguen, porque conocen su voz. 4263 

de cierto os... Yo soy la puerta de laso 4263 

ladrones son...pero no los oyeron laso 4263 


10.11 el buen pastor su vida da porlaso 4263 
10.12 de quien no son propias las o, ve venir 4263 
10.12 deja las o y huye, y el lobo arrebata 4263 
10.12 el lobo arrebata las o y las dispersa 4263 
10.13 es asalariado, y no le importan laso 4263 
10.14 y conozco mis o, y las mías me conocen 
10.15 yo conozco...y pongo mi vida porlaso 4263 
10.16 tengo otras o que no son de este redil 4263 
10.26 no creéis, porque no sois de mis o, como 4263 
10.27 miso oyen mi voz, y yo las conozco, y 4263 
21.16 que te amo...Le dijo: Pastorea miso 4263 
21.17 te amo...Jesús le dijo: Apacienta miso 4263 
Hch 8.32 leía, Como o a la muerte fue llevado 4263 
Ro8.36  escrito...contados como o de matadero 4263 
He 11.37 — anduvieron...cubiertos de pieles deo 3374 
13.20 aJesucristo, el gran pastor de laso 4263 
1P 2.25 vosotros erais como o descarriadas 4263 
Ap18.13 o, caballos y carros, y esclavos 4263 
OVEJUNO 
Lv1.2 ofrece ofrenda...de ganado vacunouo 6629 
OVERO 
Zac1.8 había caballos alazanes, o y blancos 8320 
6.3 yen el cuarto carro caballos o rucios 1261 
6.6  loso salieron hacia la tierra del sur 1261 
OYENTE 
Is 32.3 ven, y los oídos de los o oirán atentos 7181 
1Co 14.16 — que ocupa lugar de simple o, ¿cómo 2399 
Ef 4.29 - sea buena...a fin de dar graciaaloso 191 
2Ti2.14 sino que es para perdición deloso 191 
OZEM 
1. Hermano del rey David, 1 Cr 2.15 684 
2. Hijo de Jerameel, 1 Cr2.25 684 
OZNI Descendiente de Gad, Nm 26.16 244 
OZNITA Descendiente de Ozni, Nm 26.16 244 
P 
PAARATI Uno de los 30 valientes de David (=Naarai), 2 S 
23.35 6474 


PABELLÓN 16.28 mas P clamó a gran voz, diciendo: Note 3972 


Est1.6 pera de blanco, verde y azul, tendido 16.29 se postró a los pies de P y de Silas 3972 
Jer 43.10  Nabucodonosor...extenderá su p sobre 8237 16.36 el carcelero hizo saber...palabras aP. 3972 
Ez 27.7 — deazul y púrpura de las costas...tu p 16.37 pero P les dijo: Después de azotarnos 3972 
PÁBILO 17.2  yP, como acostumbraba, fue a ellos, y 3972 
Is 42.3 ni apagará el p que humeare; por medio 6594 17.4 creyeron, y se juntaron con P y...Silas 3972 
43.17  caen...fenecen, como p quedan apagados 6594 17.10 enviaron de noche a P y a Silas hasta 3972 
Mt 12.20 el p que humea no apagará, hasta que 3043 17.13 — era anunciada la palabra de Dios porP. 3972 
PABLO Apóstol 17.14  pero...enviaron a P que fuese hacia el mar 3972 
Hch 13.9 Saulo, que también es P, lleno del 3972 17.15 encargado de conducir a P le llevaron 3972 
13.13  P y sus compañeros arribaron a Perge 3972 17.16 mientras P los esperaba en Atenas, su 3972 
13.16 entonces P, levantándose, hecha señal 3972 17.22 — P, puesto en pie en medio del Areópago 3972 
13.43 muchos de los judíos...siguieronaP y 3972 17.33  yasíP salió de en medio de ellos 3972 
13.45  rebatían lo que P decía, contradiciendo 3972 18.1 cosas, P salió de Atenas y fue a Corinto 3972 
13.46  Py...hablando con denuedo, dijeron: A 3972 18.5  Pestaba entregado por...a la predicación 3972 
13.50  pero...levantaron persecución contraP. 3972 18.9 el Señor dijo a P en visión de...No temas 3972 
14.9 oyó hablar a P, el cual, fijando enél 3972 18.12 — los judíos se levantaron de...contraP 3972 
14.11 la gente, visto lo que P había hecho 3972 18.14 — al comenzar P a hablar, Galión dijo a 3972 
14.12  yaP, Mercurio, porque éste era el que 3972 18.18  P, habiéndose detenido aún muchos días 3972 
14.14 — cuando lo oyeron...Bernabé y P, rasgaron 3972 19.1  P...vino a Éfeso, y hallando a ciertos 3972 
14.19 — apedreado a P, le arrastraron fuera de 3972 19.4 dijo P: Juan bautizó con bautismo de 3972 
15.2 como P y Bernabé tuviesen una discusión 3972 19.6  habiéndoles impuesto P las manos, vino 3972 
15.2 que subiesen P y Bernabé a Jerusalén, y 3972 19.8 y entrando P en la sinagoga, habló con 
15.12 y oyeron a Bernabé y a P, que contaban 3972 19.9 — multitud, se apartó P de ellos y separó 
15.22 enviarlos a Antioquía con P y Bernabé 3972 19.11 — y hacía Dios milagros...por mano deP. 3972 
15.25 enviarlos a vosotros con...Bernabé y P.— 3972 19.13 os conjuro por Jesús, el que predicaP. 3972 
15.35  P y Bernabé continuaron en Antioquía 3972 19.15  aJesús conozco, y sé quien es P; pero 3972 
15.36  P dijo a Bernabé: Volvamos a visitar 3972 19.21  Psepropuso...ira Jerusalén, después 3972 
15.38  aPnole parecía bien llevar...al que 3972 19.26 este P, no solamente en Éfeso, sino en 3972 
15.40. yP, escogiendo a Silas, salió 3972 19.29  aGayo y...macedonios, compañeros de P 
16.3 quiso P...éste fuese con él; y tomándole 3972 19.30 queriendo P salir al pueblo, los...nolo 3972 
16.9 se le mostró a P una visión de noche; un 3972 20.1 — llamó P alos discípulos...y salió para 3972 
16.14 que estuviese atenta a lo que P decía 3972 20.7  Ples enseñaba, habiendo de salir al día 3972 
16.17 — siguiendo a P y...daba Voces, diciendo 3972 20.9 cuanto P disertaba largamente, vencido 3972 
16.18 — desagradando a P, éste se volvió y dijo 3972 20.10 entonces descendió P y se echó sobre él 3972 
16.19 — sus amos...prendieron aP y aSilas, y 3972 20.13 navegamos a Asón para recoger allíaP. 3972 


16.25 medianoche, orando P y Silas, cantaban 3972 20.16  Pse había propuesto pasar de largoa 3972 


20.37 
21.4 

21.8 

21.11 
21.13 
21.18 
21.26 
21.29 
21.30 
21.32 
21.37 
21.39 
21.40 
22.25 
22.28 
22.30 
23.1 

23.3 

23.5 

23.6 

23.10 
23.11 
23.12 
23.14 
23.16 
23.16 
23.17 
23.18 
23.20 
23.24 
23.31 
23.33 
24.1 

24.10 
24.23 
24,24 
24.25 


echándose al cuello de P, le besaban 3972 
a P por el Espíritu, que no subiesea 3972 
otro día, saliendo P...fuimos a Cesarea 3972 
tomó el cinto de P, y atándose los pies 3972 
P respondió: ¿Qué hacéis llorando y 3972 
P entró con nosotros a ver a Jacobo 3972 
P tomó consigo a aquellos hombres, y 3972 
quien pensaban que P había metido en 3972 
y apoderándose de P, le arrastraron 3972 
ellos vieron...dejaron de golpearaP 3972 
a meter a P en la fortaleza, dijo al. 3972 
dijo P: Yo de cierto soy hombre judío 3972 
P, estando en pie en las gradas, hizo 3972 
P dijo al centurión...es lícito azotar 3972 
P dijo: Pero yo lo soy de nacimiento 3972 
y sacando a P, le presentó ante ellos 3972 


P, mirando fijamente al concilio, dijo 3972 


entonces P le dijo: ¡Dios te golpearáa 3972 


P dijo: No sabía, hermanos, que erael 3972 
P, notando que una parte era de saduceos 3972 


temor de que P fuese despedazado por 3972 
ten ánimo, P, pues como has testificado 3972 
no...hasta que hubiesen dado muerte aP. 3972 
nada hasta que hayamos dado muerte aP. 3972 
mas el hijo de la hermana de P, oyendo 3972 
entró en la fortaleza, y dio avisoaP 3972 
P, llamando a uno de los centuriones 3972 
P me llamó y me rogó que trajese ante 3972 
que mañana lleves a P ante el concilio 3972 
cabalgaduras en que poniendo a P,le 3972 
soldados, tomando a P como se les ordenó 3972 
presentaron también a P delante de él 3972 
ancianos...ante el gobernador contra P. 3972 
habiéndole hecho señal...a P para que 3972 
mandó al centurión...se custodiaseaP 3972 
llamó a P, y le oyó acerca de la feen 3972 
al disertar P acerca de la justicia, del 


24.26 
24.27 
25.2 
25.4 
25.6 
25.8 
25.9 
25.10 
25.14 
25.19 
25.21 
25.23 
26.1 
26.1 
26.24 
26.28 
26.29 
27.1 
27.3 
27.9 
27.11 
27.21 
27.24 
27.31 
27.33 
27.43 
28.3 
28.8 
28.15 
28.16 
28.17 
28.25 
28.30 
Ro 1.1 


P le diera dinero para que le soltase 3972 

congraciarse con los...dejó presoaP 3972 
se presentaron ante él contra P, y le 3972 
P estaba custodiado en Cesarea, adonde 3972 
sentó en el...y mandó que fuese traído P. 3972 
alegando P en su defensa: Ni contra la 
respondiendo a P dijo: ¿Quieres subira 3972 

P dijo: Ante el tribunal de César estoy 3972 

expuso al rey la causa de P, diciendo 

ya muerto, al que P afirmaba estar vivo 3972 

como P apeló para que se le reservase 3972 

día...por mandato de Festo fue traído P. 3972 
Agripa dijo a P: Se te permite hablar 3972 
P...extendiendo la mano, comenzó asísu 3972 

Festo a gran voz dijo: Estás loco, P.— 3972 

entonces Agripa dijo a P: Por poco me 3972 

P dijo: ¡Quisiera Dios que porpocoo 3972 
entregaron a P...a un centurión llamado 3972 
tratando humanamente a P, le permitió 3972 
siendo ya peligrosa la...P les amonestaba 3972 

daba más crédito...que a lo que P decía 3972 

P, como hacía ya mucho que no comíamos 3972 

diciendo: P, no temas; es necesario que 3972 

P dijo al centurión y a los soldados 3972 

P exhortaba a todos...comiesen, diciendo 3972 

queriendo salvar a P, les impidió este 3972 
habiendo recogido P algunas ramas secas 3972 
y entró P a verle, y después de...orado 3972 

al verlos, P dio gracias a Dios y cobró 3972 

a P se le permitió vivir aparte, conun 3972 

P convocó a los principales de...judíos 3972 

les dijo P esta palabra: Bien habló el 3972 

y P permaneció dos años...en una casa 3972 

P, siervo de Jesucristo, llamado 3972 


1Co1.1  P, llamado a...apóstol de Jesucristo 3972 


1.12 
1.13 


dice: Yo soy de P; y yo de Apolos; y yo 3972 
¿acaso...Fue crucificado P por vosotros? 3972 


1.13 — fuisteis bautizados en el nombre de P?. 3972 
3.4 diciendo el uno: Yo...soy de P; y el otro 3972 
3.5 ¿qué, pues, es P, y qué es Apolos? 3972 

3.22  P,sea Apolos, sea Cefas, sea el mundo 3972 
16.21 yo, P, os escribo esta salutación de 3972 
2Co1.1  P, apóstol de Jesucristo...y 3972 

10.1 Pos ruego por la mansedumbre y ternura 3972 
Gá1.1  P, apóstol (no de hombres ni por 3972 

5.2  yoPos digo que si os circuncidáis, de 3972 
Ef1.1  P, apóstol de Jesucristo por...de Dios 3972 
3.1 por esta causa yo P, prisionero de Cristo 3972 
Fil1.1 Py Timoteo, siervos de Jesucristo, a 3972 
Col 1.1  P, apóstol de Jesucristo por...de Dios 3972 
1.23 del evangelio...yo P fui hecho ministro 3972 
4.18 — lasalutación de mi propia mano, deP. 3972 
1Ts1.1  P, Silvano y Timoteo, a la iglesia de 3972 
2.18  iravosotros, yo P...una y Otra vez. 3972 
2Ts1.1  P, Silvano y Timoteo, a la iglesia 3972 
3.17 — salutación es de mi propia mano, de P. 3972 
1Ti1.1  P, apóstol de Jesucristo por mandato 3972 
2Ti1.1  P, apóstol...por la voluntad de Dios 3972 
Tit1.1  P, siervo de...y apóstol de Jesucristo 3972 


Film1  P, prisionero de Jesucristo...al... Timoteo 3972 


9  Pyaanciano, y...prisionero de Jesucristo 3972 

19 — yoPlo escribo de mi mano, yo lo pagaré 3972 

2P3.15 nuestro amado hermano P...ha escrito 3972 
PACER 

Gn 41.2,18 siete vacas...pacían en el prado 7462 

Éx 34.3 ovejas ni bueyes pazcan delante del 7462 

Job 1.14 y las asnas paciendo cerca de ellos 7462 

Is 11.7 — la vaca y la osa pacerán, sus crías 7462 

Jer50.19  pacerá en el Carmelo y en Basán; y 7462 


Mt8.30  paciendo lejos...bato de muchos cerdos 1006 
Mr5.11  cerca...un gran hato de cerdos paciendo 1006 


Lc 8.32 un hato de muchos cerdos que pacían 1006 
PACIENCIA 
Job6.11 ¿y cuál mi fin para que tenga aúnp? 748 


Pr25.15 con larga p se aplaca el príncipe, y 639 

Mt 18.26 ten p conmigo, y yo te lo pagaré todo 3114 
18.29 ten p conmigo, y yo te lo pagaré todo 3114 
Lc 18.5 no sea que viniendo de...me agote lap 5299 
21.19 con vuestra p ganaréis vuestras almas 5281 
Hch 26.3 — lo cual te ruego que me oigas conp 3116 
Ro2.4 ¿o menosprecias las riquezas de su...p 463 
3.25 pasado por alto, en su p, los pecados 463 

5.3 sabiendo que la tribulación producep 5281 

5.4  ylap, prueba; y la prueba, esperanza 5281 

8.25 pero si esperamos...con p lo aguardamos 5281 
9.22 soportó con mucha p los vasos de ira 3115 

15.4 de que por la p y la...tengamos esperanza 5281 
15.5 el Dios de la p...os dé entre vosotros un 5281 
2C06.4  p, en tribulaciones, en necesidades 5281 
12.12 las señales de apóstol han...entodap 5281 
Gá5.22 amor, gozo, paz, p, benignidad, bondad 3115 
Ef4.2  soportándoos con p los unos a los otros 3115 
Col 1.11 gloria, para toda p y longanimidad 5281 
3.12  vestíos...humildad, de mansedumbre, dep 3115 
2Ts1.4 por vuestra p y fe en...persecuciones 5281 
3.5  yel Señor encamine...y a la p de Cristo 5281 
1Ti6.11 y sigue la...la fe, el amor, lap, la 5281 
2Ti3.10  túhas seguido mi doctrina...amor,p 5281 
4.2  reprende, exhorta con toda p y doctrina 3115 
Tit2.2 sanos en la fe, en el amor, enlap 5281 

He 6.12 por la fe y la p heredan las promesas 3115 
6.15 y habiendo esperado con p, alcanzó la 3114 
10.36 porque os es necesaria la p, para que 5281 

12.1  corramos con p la carrera que tenemos 5281 

Stg 1.3 que la prueba de vuestra fe producep 5281 
1.4 mas tenga la p su obra completa, para que 5281 
5.7 tened p hasta la venida del Señor...Mirad 3114 
5.7 — aguardando con p...que reciba la lluvia 3114 

5.8  tened...p, y afirmad vuestros corazones 3114 
5.10  tomad como ejemplo...de p alos profetas 3115 
5.11 habéis oído de la p de Job, y habéis 5281 


1P3.20 cuando una vez esperaba la p de Dios 3115 
2P1.6 al dominio propio, p; a la p, piedad 5281 
3.15 lap de nuestro Señor es para salvación 3115 
Ap1.9  copartícipe vuestro en el reino...lap 5281 
2.2 conozco tus obras...tu arduo trabajo yp 5281 
2.3 — y has sufrido, y has tenido p...trabajado 5281 
2.19  tup, y que tus obras postreras son más 5281 
3.10 cuanto has guardado la palabra de mip 5281 
13.10 aquí está la p y la fe de los santos 5281 

14.12 aquí está la p de los santos, los que 5281 


PACIENTE 


1Ts5.14 débiles, que seáis p para contodos 3114 
He5.2 que se muestre p con los ignorantes y 3356 
2P3.9 esp para con nosotros, no queriendo 3114 


PACIENTEMENTE 


Sal 40.1  pesperé a Jehová, y se inclinó a mí 6960 


PACÍFICAMENTE 


Gn 37.4 le aborrecían, y no podían hablarlep 7965 
258.10 para saludarle p y para bendecirle 


PACIFICADOR 


Mt5.9 — bienaventurados los p, porque ellos 1518 


PACÍFICO, A 


Gn 34.21 estos varones son p con nosotros, y 8003 
1516.4 miedo, y dijeron: ¿Es p tu venida? 7965 
2520.19  yosoy de las p y fieles de Israel 7999 
Job 21.23 morirá en el vigor...todo quieto yp 7946 
Sal 120.7  yosoy p; mas ellos, así que hablo 7965 
Jer 49.31 subid contra una noción p que vive 7961 
Stg 3.17 — sabiduría que es...pura, despuésp 7516 


PACTAR 


2Cr7.18 de tu reino, como pacté con David 3772 
Is2.6  pueblo...pactan con hijos de extranjeros 5606 


PACTO 


Gn 6.18  estableceré mi p contigo, y entrarás — 1285 
9.9  yoestablezco mi p con vosotros, y con 1285 
9.11  mip con vosotros, y no exterminaré ya 1285 
9.12  laseñal del p que yo establezco entre 1285 


9.13  miarco...será por señal del p entre mí. 1285 
9.15 me acordaré del p mío, que hay entre mí. 1285 
9.16 lo veré, y me acordaré del p perpetuo 1285 
9.17  estaes la señal del p que he establecido 1285 
15.18 en aquel día hizo Jehová un p con Abram 1285 
17.2 mi p entre mí y ti, y te multiplicaréen 1285 
17.4 aquí mi p es contigo, y serás padre de 1285 
17.7 — y estableceré mi p entre...por p perpetuo 1285 
17.9 en cuanto a ti, guardarás mi p, túytu 1285 
17.10 este es mi p, que guardaréis entre mí 1285 
17.11 por señal del p entre mí y vosotros 1285 
17.13 — y estará mi p en vuestra carne porp 1285 
17.14 cortada de su pueblo; ha violado mip 1285 
17.19 — confirmaré mi p con él como p perpetuo 1285 
17.21 yo estableceré mi p con Isaac, el que 1285 
21.27  Abraham...Abimelec...e hicieron ambosp 1285 
21.32 hicieron p en Beerseba; y se levantó 1285 
26.28 haya ahora juramento entre...haremosp 1285 
31.44 ven, pues, ahora, y hagamos ptú y yo 1285 
Éx2.24  yse acordó de su p con Abraham 1285 

6.4  establecí mi p con ellos, de darles la 1285 

6.5 yo he oído el...y me he acordado de mip 1285 
19.5 y guardareis mi p, vosotros seréis mi 1285 
24.7 tomó el libro del p y lo leyó a oídos de 1285 
24.8 la sangre del p que Jehová ha hecho con 1285 
31.16  celebrándolo por sus generaciones porp 1285 
34.10 hago p delante de todo tu pueblo; haré 1285 
34.27 conforme a estas palabras he hechop 1285 
34.28 escribió en tablas las palabras del p 1285 
Lv2.13 harás que falte jamás...la sal delp 1285 
24.8 lo pondrá...en orden...como p perpetuo 1285 
26.9 haré crecer...afirmaré mi p con vosotros 1285 
26.15 no ejecutando todos...invalidando mip 1285 
26.25 espada vengadora, en vindicación delp 1285 
26.42 yo me acordaré de mi p con Jacob, y 1285 
26.42 de mi p con Ísaac...mi p con Abraham me 1285 
26.44 — nilos abominaré...invalidando mip con 1285 


26.45 me acordaré de ellos por el p antiguo 1285 
Nm 10.33 — el arca del p...fue delante de ellos 1285 
14.44 el arca del p...no se apartaron deen 1285 
18.19 pde sal...delante de Jehová para tiy 1285 
25.12 aquí yo establezco mi p de paz conél 1285 
25.13  tendrá...el p del sacerdocio perpetuo 1285 
Dt 4.13 — élos anunció su p, el cual os mandó 1285 
4.23  guardaos, no os olvidéis del p de Jehová 1285 
4.31  nise olvidará del p que les juró atus 1285 

5.2  Jehová...Dios hizo p con nosotros en Horeb 1285 
5.3  nocon nuestros padres hizo Jehová estep 1285 
7.9 guarda el p y la misericordia a los que 1285 
7.12 — Jehová tu Dios guardará contigo el py 1285 
8.18 afin de confirmar su p que juró atus 1285 
9.9  pararecibir...las tablas del p que Jehová 1285 
9.11 Jehová me dio las dos...las tablas del p 1285 
9.15 con las tablas del p en mis dos manos 1285 
10.8 de Leví para que llevase el arca delp 1285 
17.2 haya hecho mal ante...traspasando sup 1285 
29.1 son las palabras del p que Jehová mandó 1285 
29.1 además del p que concertó con ellos en 1285 
29.9 — guardaréis, pues, las palabras de estep 1285 
29.12 que entres en el p de Jehová tu Dios 1285 
29.14 no solamente con vosotros hago...estep 1285 
29.21 todas las maldiciones del p escrito en 1285 
29.25 dejaron el p de Jehová el Dios de sus 1285 
31.9 que llevaban el arca del p de Jehová, y 1285 
31.16 — invalidará mi p que he concertado con 1285 
31.20  ymeenojarán, e invalidarán mip 1285 
31.25 levitas que llevaban el arca del pde 1285 
31.26  laley, y ponedlo al lado del arca delp 1285 
33.9 pues ellos guardaron...y cumplierontup 1285 
Jos 3.3 cuando veáis el arca del p de Jehová 1285 
3.6  tomad el arca del p, y pasad delante del 1285 
3.6 tomaron el arca del p y fueron delante 1285 

3.8  mandarás a los...que llevan el arca delp 1285 
3.11 arca del p...pasará delante de vosotros 1285 


3.14 los sacerdotes...llevando el arca delp 1285 
3.17 — que llevaban el arca del p...en medio del 1285 
4.7 — fueron divididas delante del arca del p 1285 
4.9 pies de los...que llevaban el arca delp 1285 
4.18 que llevaban el arca del p subieron de 1285 
6.6  llevad el arca del p, y siete sacerdotes 1285 

6.8 — bocinas...arca del p de Jehová los seguía 1285 
7.11 Israel ha pecado...han quebrantado mip 1285 
7.15 por cuanto ha quebrantado el p de Jehová 1285 
8.33 — levitas que llevaban el arca del pde 1285 
23.16 si traspasareis el p de Jehová...Dios 1285 
24.25 entonces Josué hizo p con el pueblo el 1285 
Jue 2.1  invalidaré jamás mi p con vosotros 1285 
2.2 no hagáis p con los moradores de...tierra 1285 
2.20 traspasa mi p que ordené a sus padres 1285 
20.27 pues el arca del p de Dios estaba allí 1285 
154.3  traigamos a...el arca del p de Jehová 1285 
4.4 trajeron de allá el arca del p de Jehová 1285 
4.4 — Ofni y Finees...allí con el arca del pde 1285 
4.5 cuando el arca del p de Jehová llegó al 1285 
18.3 hicieron p Jonatán y David...él le amaba 1285 
20.8  yaque has hecho entrar a tu siervoenp 1285 
20.16 así hizo Jonatán p con la casa de David 

23.18 y ambos hicieron p delante de Jehová 1285 
253.12 — Abner...a David...haz p conmigo 1285 
3.13 haré p contigo, mas una cosa te pido 1285 
3.21 para que hagan contigo p, y tú reines 1285 

5.3 — el rey David hizo p con ellos en Hebrón 1285 
15.24  levitas que llevaban el arca del pde 1285 
15.24 los levitas...asentaron el arca delp 1285 
23.5  sinembargo, él ha hecho conmigop 1285 
1R3.15 se presentó delante del arca del p 1285 
5.12 — y hubo paz entre Hiram y...e hicieronp 1285 
6.19 para poner allí el arca del p de Jehová 1285 
8.1 para traer el arca del p de Jehová dela 1285 
8.6 metieron el arca del p...en su lugar, en 1285 
8.9  Horeb, donde Jehová hizo p con los hijos 


8.21 el arca, en la cual está el p de Jehová 1285 
8.23 que guardas el p y la misericordia atus 1285 
11.11 — yno has guardado mi p...romperé deti 1285 
15.19 y rompe tu p con Baasa rey de Israel 1285 
19.10,14 los hijos de Israel han dejadotup 1285 
20.34 yo, dijo...te dejaré partir con estep 1285 
20.34 hizo, pues, p con él, y le dejóir 1285 

2R 11.17 — hizo p entre Jehová y el rey yel 1285 
13.23 — los miró, a causa de su p con Abraham 1285 
17.15  desecharon...y el p que él había hecho 1285 
17.35  conlos cuales Jehová había hechop 1285 
17.38 no olvidaréis el p qué...con vosotros 1285 
18.12 — habían quebrantado su p; y todas las 1285 
23.2  leyó...las palabras del libro del p que 1285 
23.3 hizo p delante de Jehová, de que irían 1285 
23.3 y que cumplirían las palabras del p que 1285 
23.3 libro. Y todo el pueblo confirmó elp 1285 
23.21 que está escrito en el libro de estep 1285 
1Cr11.3 — David hizo con ellos p delante de 1285 
15.25 fueron a traer el arca del p de Jehová 1285 
15.26  levitas que llevaban el arca del pde 1285 
15.28 llevaba todo Israel el arca del p, con 1285 
15.29 arca del p...llegó a la ciudad de David 1285 
16.6 trompetas delante del arca del p de Dios 1285 
16.15 él hace memoria de su p perpetuamente 1285 
16.16 del p que concertó con Abraham, yde 1285 
16.17 — cual confirmó...a Israel por p sempiterno 1285 
16.37 allí, delante del arca del p de Jehová 1285 
17.1  yelarca del p de...debajo de cortinas 1285 
22.19 para traer el arca del p de Jehová, y 1285 
28.2 Casa en la cual reposara el arca delp 1285 
28.18 que con las alas...cubrían el arca del p 

2Cr5.2  trajesen el arca del p de Jehová de 1285 
5.7 metieron el arca del p de...en su lugar 1285 
5.10 había hecho p con los hijos de Israel 

6.11 el arca, en la cual está el p de Jehová 1285 
6.14 — que guardas el p y la...con tus siervos 1285 


135 Jehová dio el reino a David...p de sal? 1285 
21.7 causa del p que había hecho con David 1285 
23.3 toda la multitud hizo p con el rey en 1285 
23.16  p entre sí y todo el pueblo y el rey 1285 

29.10 yo he determinado hacer p con Jehová 1285 
34.30  yleyó...del libro del p que había sido 1285 
34.31  hizo...p de caminar en pos de Jehová y 1285 
34.31 poniendo por obra las palabras del p 1285 
34.32 conforme al p de Dios...del Dios desus 1285 
Esd 10.3 pcon nuestro Dios, que despediremos 1285 
Neh 1.5 que guarda el p y la misericordia alos 1285 
9.8 hiciste p con él para darle la tierra de 1285 

9.32 que guardas el p, y la misericordia, no 1285 
13.29 los que contaminan...el p del sacerdocio 1285 
Job 5.23 con las piedras del campo tendrás tup 1285 
31.1 hice p con mis ojos; ¿cómo, pues, había 1285 
41.4 ¿hará p contigo para que lo tomes por 1285 

Sal 25.10 que guardan su p y sus testimonios 1285 
25.14 le temen, y a ellos hará conocersup 1285 
44.17 nos ha venido...y no hemos faltado atup 1285 
50.5 mis santos, los que hicieron conmigop 1285 
50.16  misleyes, y que tomar mi p entuboca?. 1285 
55.20 extendió el inicuo...manos...violó sup 1285 
74.20 mira al p...están llenos...de violencia 1285 
78.10 no guardaron el p de Dios, ni...suley 1285 
78.37  rectos...ni estuvieron firmes ensup 1285 
89.3 hice p con mi escogido; juré a David mi 1285 
89.28 misericordia, y mi p será firme con él 1285 
89.34 no olvidaré mi p, ni mudaré lo queha 1285 
89.39  rompiste el p de tu siervo...su corona 1285 
103.18 sobre los que guardan su p, y los que 1285 
105.8 se acordó para siempre de su p; dela 1285 
105.10 por decreto, a Israel por p sempiterno 1285 
106.45 y se acordaba de su p con ellos, yse 1285 
111.5 temen; para siempre se acordará de sup 1285 
111.9 — para siempre ha ordenado su p; santo y 1285 
132.12 si tus hijos guardaren mi p, y mi 1285 


Pr 2.17 
Is 24.5 


28.15 
28.18 
33.8 
42.6 
49.8 
54.10 
55.3 
56.4 
56.6 
57.8 
59.21 
61.8 


Jer 3.16 


11.2 
11.3 
11.6 
11.8 
11.10 
14.21 
22.9 
31.31 
31.32 
31.32 
31.33 
32.40 
33.20 
33.21 
33.25 
34.8 
34.10 
34.13 
34.15 
34.18 
50.5 


Ez 16.8 


y se olvida del p de su Dios 1285 
porque...quebrantaron el p sempiterno 1285 
p tenemos hecho con la muerte...el Seol 1285 
será anulado vuestro p con la muerte 1285 
ha anulado el p, aborreció las ciudades 1285 
te pondré por p al pueblo, por luz de 1285 
daré por p al pueblo, para que restaures 1285 
ni el p de mi paz se quebrantará, dijo 1285 
venid...haré con vosotros p eterno, las 1285 
los eunucos que guarden...y abracen mip 1285 
guarden el día de reposo...y abracen mip 1285 
ensanchaste tu cama...hiciste con ellos p 
este será mi p con ellos, dijo Jehová 1285 
afirmaré...y haré con ellos p perpetuo 1285 
no se dirá más: Área del p de Jehová 1285 
oíd las palabras de este p, y hablada 1285 
maldito el varón que no obedeciere...p 1285 
oíd las palabras de este p, y ponedlas 1285 
sobre ellos todas las palabras de estep 1285 
casa de Judá invalidaron mi p, el cual 1285 
no nos deseches...no invalides tup con 1285 
porque dejaron el p de Jehová su Dios, y 1285 
en los cuales haré nuevo p con la casa 1285 
no como el p que hice con sus padres el 1285 
ellos invalidaron mi p, aunque fui yo 1285 
pero este es el p que haré con la casa 1285 
y haré con ellos p eterno, que nome 1285 
invalidar mi p con el día y mip conla 1285 
mi p con...David...mi p con los levitas 1285 
si no permanece mi p con el día y la 1285 
Sedequías hizo p con todo el pueblo en 1285 
había convenido en el p de dejar libre 1285 
hice p con vuestros padres el día que 1285 
y habíais hecho p en mi presencia, en 1285 
traspasaron mi p...las palabras del p 1285 
y juntémonos a Jehová con p eterno que 1285 
di juramento y entré en p contigo 1285 


16.59  menospreciaste...para invalidar el p? 1285 
16.60 yo tendré memoria de mi p que concerté 1285 
16.60 y estableceré contigo un p sempiterno 1285 
16.61  yote daré por hijas, mas no portup 1285 
16.62 por mi p que yo confirmaré contigo; y 1285 
17.13 — pcon él, y le hizo prestar juramento 1285 
17.14 — que guardando el p, permaneciese en pie 1285 
17.15 el que rompió el p, ¿podrá escapar? 1285 
17.16 el rey que...cuyo p hecho con él rompió 1285 
17.18 cuanto menospreció el...y quebrantó elp — 1285 
17.19 — p que ha quebrantado, lo traeré sobre 1285 
20.37 — y os haré entrar en los vínculos del p 1285 
34.25  yestableceré con ellos p de paz, y 1285 
37.26 y haré con ellos p de paz, p perpetuo 1285 
44.7 — y de invalidar mi p con todas vuestras 1285 
Dn9.4 guardas el p...con los que te aman 1285 
9.27 y por otra semana confirmará el pcon 1285 
11.22 del todo destruidos...el príncipe delp 2266 
11.23 — después del p con él, engañará y subirá 1285 
11.28 — y su corazón será contra el p santo 1285 
11.30 se enojará contra el p santo, y hará 1285 
11.30 entenderá con los que abandonen el...p 1285 
11.32 — seducirá a los violadores del p; mas el 1285 
Os 2.18 para ti p con las bestias del campo 1285 

6.7  masellos, cual Adán, traspasaron elp 1285 

8.1 traspasaron mi p, y se rebelaron contra 1285 
10.4  jurando en vano al hacer p; portanto 1285 
12.1 hicieron p con los asirios, y el aceite 1285 
Am1.9 nose acordaron del p de hermanos 1285 
Hag2.5 el p que hice con vosotros cuando 3722 
Zac9.11 por la sangre de tu p serás salva; yo 1285 
11.10 romper mi p que concerté con todos los 1285 
Mal 2.4 que fuese mi p con Leví, ha dicho 1285 

2.5  pcon él fue de vida y de paz, las cuales 1285 
2.8  apartado...habéis corrompido el p de Leví 1285 
2.10  ¿profanando el p de nuestros padres? 1285 
2.14 desleal, siendo ella...la mujer detup 1285 


3.1 el ángel del p, a quien deseáis vosotros 1285 

Mt 26.28; Mr 14.24 es mi sangre del nuevop 1242 
Lc 1.72  misericordia...acordarse de su santop 1242 
22.20 esta copa es el nuevo p en mi sangre 1242 
Hch 3.25  p que Dios hizo con nuestros padres 1242 
7.8 yle dio el p de la circuncisión; y así 1242 
Ro9.4 delos cuales son la adopción...el p, la 1242 
11.27 — y este será mi p con ellos, cuando yo 1242 

1 Co 11.25 esta copa es el nuevo p en misangre 1242 
2C03.6 nos hizo ministros...de un nuevo p,no 1242 
3.14 — cuando leen el antiguo p, les queda el 1242 
Gá3.15  unp, aunque sea de...nadie lo invalida 1242 
3.17 el p previamente ratificado por Dios para 1242 
4.24 pues estas mujeres son los dos p; el uno 1242 
Ef2.12 y ajenos a los p de la promesa, sin 1242 
He7.22 Jesús es hecho fiador de un mejorp 1242 
8.6 suyo, cuanto es mediador de un mejorp 1242 
8.8  días...en que estableceré con...un nuevop 1242 
8.9 no como el p que hice con sus padres el 1242 
8.9 ellos no permanecieron en mi p, y yo me 1242 
8.10  esel p que haré con la casa de Israel 1242 

8.13 nuevo p, ha dado por viejo al primero 

9.1 aun el primer p tenía ordenanzas de culto 

9.4  tenía...el arca del p cubierta de oro por 1242 
9.4 que contenía el maná...y las tablas delp 1242 
9.15 que, por eso es mediador de un nuevop 1242 
9.15 de las transgresiones. ..bajo el primerp 1242 
9.18 ni aun el primer p fue instituido sin 1242 

9.20  estaes la sangre del p que Dios osha 1242 
10.16 es el p que haré con ellos después de 1242 
10.29 y tuviere por inmunda la sangre del p 1242 
12.24 a Jesús el Mediador del nuevo p,ya 1242 
13.20 pastor de...por la sangre del p eterno 1242 
Ap 11.19 el arca de su p se veía en el templo 1248 


PÁDAN-ARAM Región en el norte de Mesopotamia 


Gn 25.20 a Rebeca, hija de Betuel arameo de P._ 6307 
28.2  aP,acasa de Betuel, padre de tu madre 6307 


28.5  asíenvió Isaac a Jacob, el cual fueaP. 6307 
28.6 le había enviado a P, para tomar para 6307 
28.7 Jacob había obedecido...se habíaidoaP 6307 
31.18 el ganado de...que había obtenido en P. 6307 
33.18 cuando venía de P; y acampó delante de 6307 
35.9 — Diosa Jacob, cuando había vuelto de P.— 6307 
35.26 hijos de Jacob, que le nacieron en P. 6307 
46.15 hijos de Lea...dio a luz a JacobenP 6307 
48.7 yo venía de P, sé me murió Raquel enla 6307 


PADECER 


Lv15.33 — para la que padece su costumbre, y 1739 
22.4  varón...padeciere flujo, no comerá de las 1739 
Nm 5.2  echen...a todos los que padecen flujo 2100 
253.29 nunca falte de...Joab quien padezca 2100 
Job 20.22 de su abundancia padecerá estrechez 5607 
Sal 9.13  miaflicción que padezco a causa de 

103.6 derecho a...los que padecen violencia 6231 
Pr10.3 no dejará padecer hambre al justo; mas 

19.15  yel alma negligente padecerá hambre 

Is 38.14 Jehová, violencia padezco; fortaléceme 6234 
Jer 42.14 Egipto, en la...ni padeceremos hambre 

Lm 5.5 padecemos persecución sobre nosotros 

Ez 24.13 en tuinmunda lujuria padecerás 2154 
Mt5.10 los que padecen persecución por causa 

16.21 le era necesario ir a...y padecer mucho 3958 
17.12 el Hijo del Hombre padecerá de ellos 3958 
17.15 es lunático, y padece muchísimo; porque 2560 
27.19 he padecido...en sueños por causa de él 3958 
Mr 5.25 doce años padecía de flujo de sangre 

8.31 era necesario al Hijo del hombre padecer 3958 
9.12 que padezca mucho y sea tenido en nada? 3958 
Lc 8.43 mujer que padecía de flujo de sangre 

9.22 el Hijo del Hombre padezca muchas cosas 3958 
13.2 porque padecieron...eran más pecadores 3958 
17.25 es necesario que padezca mucho, y sea 3958 
22.15  comer...esta pascua antes que padezca! 3958 
23.41  nosotros...justamente padecemos, porque 514 


24.26 era necesario que el Cristo padeciera 3958 2.23 maldición; cuando padecía, no amenazaba 3958 


24.46 fue necesario que el Cristo padeciese 3958 3.14 cosa padecéis por causa de la justicia 3958 

Hch 1.3 haber padecido, se presentó vivo 3958 3.17 mejores que padezcáis haciendo el bien 3958 
3.18  anunciado...su Cristo había de padecer 3958 3.18 padeció una sola vez por los pecados, el 3958 
5.41 tenidos por dignos de padecer afrenta 818 4.1 que Cristo ha padecido por nosotros enla 3958 
9.16 cuánto le es necesario padecer por mi 3958 4.1 quien ha padecido en la carne, terminó con 3958 
17.3 era necesario que el Cristo padeciese 3958 4.15 así que, ninguno...padezca como homicida 3958 
26.23 que el Cristo había de padecer, y ser 3805 4.16 pero si alguno padece como cristiano, no 3958 
28.5 él, sacudiendo la...ningún daño padeció 3958 4.19 que padecen según la voluntad de Dios 3958 
Ro8.17 que padecemos juntamente conél 4841 5.10 después que hayáis padecido un poco de 3958 
1Co4.11 padecemos hambre, tenemos sed Ap2.10 no temas en nada lo que vas a padecer 3958 
4.12 padecemos persecución...la soportamos 430 PADECIMIENTO 

12.26 un miembro padece, todos los miembros 4841 Is 53.10 quiso quebrantarlo, sujetándole ap 2654 
2Co1.6 las mismas aflicciones que...padecemos 3958 Fil3.10 afin de...la participación de susp 3804 

4.15 padecemos por amor a vosotros, para que 2Ti3.11  p,como los que me sobrevinieron en 3804 
7.9 — para que ninguna pérdida padecieseis por 2210 He 2.9 coronado de...a causa del p de la muerte 3804 
7.12 por causa del que lo padeció, sino para 10.32  días...sostuvisteis gran combate dep 3804 
11.25 tres veces he padecido naufragio; una 1P 4.13 — sois participantes de los p de Cristo 3804 
Gá3.4 ¿tantas cosas habéis padecido en vano? 3958 5.1  yo...testigo de los p de Cristo, que soy 3804 

5.11 ¿por qué padezco persecución todavía? 1377 5.9  quelos mismos p se van cumpliendo en 3804 
6.12 para no padecer persecución a causa de 1377 PADÓN Padre de una familia de sirvientes del templo, Esd 2.44; Neh 
Ef 4.28 compartir con el que padece necesidad 7.47 6303 

Fil 1.29 — él, sino también que padezcáis porél 3958 PADRE 

4.12 así para...como para padecer necesidad 5302 Gn2.24 dejará el hombre a sup y asumadre 1 

Col 1.24  enlo que padezco por vosotros 3804 4.20  Jabal...p de los que habitan en tiendas 1 
1Ts2.2  habiendo...padecido y sido ultrajados 4310 4.21 — Jubal...fue p de todos los que tocan arpa 1 

2.14 padecido de los de vuestra...nación las 3958 9.18 Cam y Jafet; y Cam es el p de Canaán 3318 
2.14 — las mismas cosas que ellas padecieron de 3958 9.22 pde Canaán, vio la desnudez desup,y 1 
2Ts1.5 reino de Dios, por el cual...padecéis 9.23  Jafet...cubrieron la desnudez desup 1 

2Ti1.12 — porlo cual asimismo padezco esto 5278 9.23  ropa...así no vieron la desnudez desup 3315 
3.12 quieren vivir piadosamente en...padecerán 1377 10.21  aSem, p de todos los hijos de Heber 1,3315 
He 2.18 él mismo padeció siendo tentado, es 3958 11.28 y murió Harán antes que su p Taréen 1 

5.8 y aunque era Hijo, por lo que padeció 3958 11.29 hija de Harán, p de Milca y de Isca 1 

9.26 padecer muchas veces desde el principio 3958 12.1 vete de tu tierra...de la casadetup 1 

13.12  santificar...padeció fuera de la puerta 3958 15.15  ytú vendrás a tus p en paz, y serás 1 

1P2.19 si alguno...sufre molestias padeciendo 3958 17.4 es contigo, y serás p de muchedumbre de 1 


2.21 Cristo padeció por nosotros, dejándonos 3958 17.5 puesto por p de muchedumbre de gentes 1 


19.31 
19.32 
19.32 


nuestro p es viejo, y no queda varón en 
ven, demos a beber vino a nuestro p y 

conservaremos de nuestro p descendencia 
1 


19.33,35 dieron a beber vino a su p...noche 
entró la mayor, y durmió con su p; mas 
aquí, yo dormí la noche pasada con mi p 
para que conservemos...p descendencia 
las dos hijas de Lot concibieron de su p 


19.33 
19.34 
19.34 
19.36 
19.37 
19.38 
20.12 
20.13 
22.7 

22.21 
22.23 
24.7 

24.23 
24.38 
24.40 
26.3 

26.15 
26.18 
26.18 
26.24 
27.6 

27.9 

27.10 
27.12 
27.14 
27.18 
27.19 
27.22 
27.26 
27.30 
27.31 
27.31 
27.32 


el cual es p de los moabitas hasta hoy 
el cual es p de los amonitas hasta hoy 
también es mi hermana, hija de mi p 
hizo salir errante de la casa de mi p 
habló Isaac a Abraham su p, y dijo: P 


Uz su primogénito...Kemuel p de Aram 


Betuel fue el p de Rebeca...Estos son 
que me tomó de la casa de mi p y de la 
en casa de tu p lugar donde posemos? 
irás a la casa de mi p y a mi parentela 


1 
1 


mujer de mi familia y...la casa de mi p 


el juramento que hice a Abraham tu p 


abierto los criados de Abraham su p en 


abierto en los días de Abraham su p, y 


y los llamó por los nombres que su p 


le dijo: Yo soy el Dios de Abraham tu p 
yo he oído a tu p que hablaba con Esaú 


haré de ellos viandas para tu p, como a 
las llevarás a tu p, y comerá, para que 


quizá me palpará mi p, y me tendrá por 


hizo guisados, como a su p le gustaba 
entonces éste fue a su p y dijo: P mío 
y Jacob dijo a su p: Yo soy Esaú tu 


se acercó Jacob a su p Isaac...le palpó 


y le dijo Isaac su p: Acércate ahora, y 
salido Jacob de delante de Isaac su p 


1 


él también hizo guisados, y trajo a su p 
levántese mi p, y coma de la caza de su 


Isaac su p le dijo: ¿Quién eres tú? 


1 


1 


1 


1 
1 
1 


3205 


1 
1 
1 


1 


1 
1 
1 

1 


1 


1 


1 


1 
1 


1 
1 
1 


1 


1 


1 
1 


1 


1 
1 


27.34 
27.34 
27.38 
27.38 
27.38 
27.39 
27.41 
27.41 
28.2 
28.7 
28.8 
28.13 
28.21 
29.9 
29.12 
29.12 
31.1 
31.1 
31.3 
31.5 
31.5 
31.6 
31.7 
31.9 
31.14 
31.16 
31.18 
31.19 
31.29 
31.30 
31.35 
31.42 
31.53 
31.53 
32.9 
33.19 
34.4 


cuando Esaú oyó las palabras de sup 1 
le dijo: Bendíceme también a mí, p mío 
Esaú respondió a su p; ¿No tienes más 
¿no tienes más que una...bendición, p 
bendíceme también a mí, p mío...y lloró 


1 


1 
1 


Isaac su p habló y le dijo: He aquí, tu 1 
por la bendición con que su p le había — 1 


llegarán los días del luto de mip,y 1 
a casa de Betuel, p de tu madre, y toma 


y que Jacob había obedecido asupya 1 


las hijas de, parecían mal a Isaacsup 1 
yo soy Jehová, el Dios de Abraham tu p 
y si volviere en paz a casademip 1 

con el rebaño de su p, porque ella era 1 
a Raquel que él era hermano de su p, y 
y ella corrió, y dio las nuevas asup 1 


1 


ha tomado todo lo que era de nuestrop 1 
de lo que era de nuestro p ha adquirido 1 


vuélvete a la tierra de tus p, yatu 1 
veo que el semblante de vuestro p no es 
mas el Dios de mi p ha sido conmigo 1 


1 


sabéis que con...he servido a vuestrop 1 


y vuestro p me ha engañado...el salario 

así quitó Dios el ganado de vuestrop 1 
¿tenemos acaso...heredad en la casa...p? 
toda...que Dios ha quitado a nuestro p 
volverse a Isaac su p en la tierra de 1 
y Raquel hurtó los ídolos desup 1 
mas el Dios de tu p me habló anoche 1 


1 


1 


porque tenías deseo de la casa detup 1 


ella dijo a su p: No se enoje mi señor 1 
si el Dios de mi p...no estuviera conmigo 
Dios de Nacor juzgue...y el Dios de sus p 
juró por aquel a quien temía Isaac su p 
de mi p Abraham, y Dios de mi p Isaac 
parte del campo...de Hamor p de Siquem 
y habló Siquem a Hamor su p, diciendo 


1 
1 


1 


1 


1 


1 


1 
1 


1 


34.6 

34.11 
34.13 
34,19 
35.18 
35.22 
35.27 
36.9 

36.24 
36.43 
37.1 

37.2 

37.2 

37.4 

37.10 
37.11 
37.12 
37.22 
37.32 
37.35 
38.11 
38.11 
41.51 
42.13 
42.29 
42.32 
42.32 
42.35 
42.36 
42.37 
43.2 

43.7 

43.8 

43.11 
43.23 
43.27 
43.28 


y se dirigió Hamor p de Siquem a Jacob 
Siquem también dijo al p de Dina y a 


respondieron...a Siquem y a Hamor su p 


más distinguido de toda la casa de su p 


1 
1 


1 


nombre Benoni...su p lo llamó Benjamín 


durmió con Bilha la concubina de su p 

vino Jacob a Isaac su p a Mamre, a la 
son los linajes de Esaú, p de Edom, en 

apacentaba los asnos de Zibeón su p 


Edom es el mismo Esaú, p de...edomitas 


en la tierra donde había morado su p, en 
con los hijos de Zilpa, mujeres de su p 
informaba José a su p la mala fama de 


1 
1 
1 

1 


1 
1 


1 


y viendo sus hermanos que su p lo amaba 


lo contó a su p y...y su p le reprendió 
le tenían envidia, mas su p meditaba en 
fueron. ..a apacentar las ovejas de su p 
librarlo...para hacerlo volver a su p 

y la trajeron a su p, y dijeron: Esto 1 


1 


él no quiso recibir... Y lo llorósup 1 


quédate viuda en casa de tu p, hasta 

se fue Tamar, y estuvo en casa de su p 
me hizo olvidar...toda la casa de mi p 
el menor está hoy con nuestro p, y otro 
venidos a Jacob su p...le contaron todo 


somos doce hermanos, hijos de nuestro p 


el menor está hoy con nuestro p en la 


viendo ellos y su p los atados desu 1 


su p Jacob les dijo: Me habéis privado 
y Rubén habló a su p, diciendo: Harás 
les dijo su p: Volved, y comprad para 
diciendo: ¿Vive aún vuestro p? ¿Tenéis 
a Israel su p: Envía al joven conmigo 
Israel su p les respondió: Pues que así 
el Dios de vuestro p os dio el tesoro 
¿vuestro p, el anciano...lo pasa bien? 
bien va a tu siervo nuestro p; aún vive 


1 


1 


1 


1 


1 


1 


1 


1 
1 


1 


1 
1 


1 


1 


1 
1 


1 


1 


1 


1 


1 


44,17 
44.19 
44.20 
44.20 
44.22 
44.24 
44.25 
44.27 
44.30 
44.31 
44.32 
44.32 
44.34 
44,34 
45.3 
45.8 
45.9 
45.13 
45.18 
45.19 
45.23 
45.23 
45.25 
46.1 
46.3 
46.5 
46.29 
46.31 
46.31 
46.34 
47.1 
47.3 
47.5 
47.6 
47.7 
47.9 
47.11 


la copa...vosotros id en paz a vuestrop 1 
mi señor preguntó...¿Tenéis p o hermano? 1 
respondimos...Tenemos un p anciano, y 1 
y él solo quedó de los...y suploama 1 
el joven no puede dejar a su p...p morirá 1 
cuando llegamos a mi p tu siervo, le 1 
dijo nuestro p... Volved a compramos un 1 
siervo mi p nos dijo: Vosotros sabéis 1 
cuando vuelva yo a tu siervo mi p, si 1 
las canas de tu siervo nuestro p con 1 
salió por fiador del joven con mip 1 
yo seré culpable ante mi p para siempre 1 
¿cómo volveré yo a mi p sin el joven? 1 
no ver el mal que sobrevendrá amip 1 
dijo José... Yo soy José; ¿vive aún mip? 1 
Dios, que me ha puesto por p de Faraón 1 
id a mi p y decidle: Así dice tu hijo 1 
haréis...saber a mi p...traed amipacá 1 
tomad a vuestro p y...familias y venid 1 
haced esto...traed a vuestro p, y venid 1 
y a su p envió...diez asnos cargados de 1 
y pan y comida, para su p en el camino 1 
llegaron a la tierra de...a Jacobsup 1 
y ofreció sacrificios al Dios desup 1 
yo soy Dios, el Dios de tu p; no temas 1 
tomaron...a su p Jacob, y asus niños, y 1 
vino a recibir a Israel su p en Gosén 1 
José dijo a...a la casa de su p: Subiré 1 
la casa de mi p, que...han venido amí 1 
de ganadería...nosotros y nuestrosp 1 
mi p y mis hermanos, y sus ovejas y sus 1 
pastores...así nosotros como nuestrosp 1 
habló...Tu p y tus hermanos han venido a 1 
en lo mejor de la...haz habitaratup 1 
también José introdujo a Jacob sup,y 1 
de los años de la vida de mis p enlos 1 
así José hizo habitar a sup yasus 1 


47.12 — alimentaba José a su p...la casa de su p 
47.30 cuando duerma con mis p, me llevarás de 


1 


48.1  aJosé: He aquí tu p está enfermo. Y él 1 


48.9  yrespondió José a su p: Son mis hijos 1 
48.15 Dios en cuya presencia anduvieron mis p 
48.16 sea perpetuado...y el nombre de mis p 
48.17 que sup ponía la mano derecha sobre la 
48.17 — y asió la mano de su p, para cambiarla 


1 


1 


48.18 dijo José a su p: No así, p...ésteesel 1 


48.19  supno quiso, y dijo: Lo sé, hijo mío 1 
48.21 hará volver a la tierra de vuestrosp 1 


49.2 de Jacob, y escuchad a vuestro p Israel 1 


49.4 subiste al lecho de tu p; entonces te 1 
49.8 los hijos de tu p se inclinarán ati 1 


49.25 porel Dios de tu p, el cual te ayudara 1 


49.26 las bendiciones de tu p fueron mayores 
49.28 loque su p les dijo, al bendecirlos 1 


1 


1 


49.29 — sepultadme con mis p en la cueva que 1 


49.33  Jacob...expiró, y fue reunido con sus p 
50.1  seechó José sobre el rostro de sup 1 
50.2 y mandó José a...que embalsamasen a su p 
50.5 mi p me hizo jurar, diciendo: He aquí 1 
50.5 que vaya yo...y sepulte a mi p, y volveré 
50.6 — y sepulta a tu p, como él te hizo jurar 1 
50.7 — subió para sepultar a su p; y subieron 1 


1 


50.8 José, y sus hermanos, y la casa desup 1 


50.10 José hizo a su p duelo por siete días 1 
50.14 que subieron con él a sepultarasup 1 
50.15 hermanos de José que su p era muerto 
50.16 a José: Tu p mandó antes de su muerte 
50.17 maldad de los siervos del Dios de tu p 
50.22 habitó José en...él y la casa desup 1 
Éx 2.16 y dar de beber a las ovejas desup 1 
2.18 y volviendo ellas a Reuel su p, él les 1 
3.6  yosoy el Dios de tu p, Dios de Abraham 
3.13 el Dios de vuestros p me ha enviado a 1 
3.15 Jehová, el Dios de vuestros p, el Dios 1 


1 
1 
1 


1 


1 


1 


1 


3.16 
4.5 
6.14 
6.25 
10.6 
12.3 
13.5 
13.11 
15.2 
18.4 
20.5 
20.12 
21.15 
21.17 
22.17 
34.7 
40.15 


y diles: Jehová, el Dios de vuestrosp 1 
Dios de tus p, el Dios de Abraham, Dios 1 
son los jefes de las familias de susp 1 
son los jefes de los p de los levitas 
cual nunca vieron tus p ni tus abuelos 1 
un cordero según las familias de losp 1 
tierra...la cual juró a tus p que te daría 1 
metido en...te ha jurado atiyatusp 1 
mi Dios...Dios de mi p, y lo enalteceré 1 
el Dios de mi p me ayudó, y me libró de 1 
que visito la maldad de los p sobre los 1 
honra a tu p y a tu madre, para que tus 1 
que hiriere a su p o a su madre, morirá 1 
maldijere a su p o a su madre, morirá 1 
su p no quisiere dársela, él le pesará 1 
la iniquidad de los p sobre los hijos 1 
y los ungirás, como ungiste asup, y 1 


Lv16.32 para ser sacerdote en lugar desup 1 


18.7 
18.8 
18.8 
18.9 
18.11 
18.12 
18.12 
18.14 
18.14 
19.3 
20.9 
20.9 
20.11 
20.11 
20.17 
20.19 
20.20 
20.20 
21.2 


la desnudez de tu p, 0...no descubrirás 1 
la desnudez de la mujer detupno 1 
no descubrirás; es la desnudez detup 1 
la desnudez de tu hermana, hija detup 1 
la hija de...de tu p, engendrada detup 1 
la desnudez de la hermana detupno 1 
no descubrirás; es parienta detup 1 
la desnudez del hermano de tu p no 
su mujer; es mujer del hermano detup 1 
cada uno temerá a su madre yasup,y 1 
hombre que maldijere a su p 0 a...morirá 1 
de cierto morirá; asu p o asu...maldijo 1 
que yaciere con la mujer de sup,la 1 
la desnudez de su p descubrió; ambos 1 
su hermana, hija de su p o hija desu 1 
la desnudez...de la hermana de tup,no 1 
con la mujer del hermano de su p, la 
desnudez del hermano de su p descubrió 1 
por su madre o por su p, o por su hijo 1 


21.9 

21.11 
22.13 
22.13 
25.41 
26.39 
26.40 


si comenzare a fornicar, a su p deshonra 
ni por su p ni...madre se contaminará 
y se hubiere vuelto a la casa de su p 
podrá comer del alimento de su p; pero 
y a la posesión de su p se restituirá 1 
por la iniquidad de sus p decaerán con 
confesarán su...y la iniquidad de sus p 


Nm 1.2 las casas de sus p, con la cuenta 1 


1.4 
1.16 


1.18,20,22,24,26,28,30,32,34,36,38,40,42 


tribu, cada uno jefe de la casa de sus p 
eran...príncipes de las tribus de sus p 


conformea 1 


1.44 


3.4 


doce varones, uno por cada casa de sus p 
los contados de...por las casas de sus p 
los levitas, según la tribu de sus p, no 
bajo las enseñas de las casas de susp 1 
los contados...según las casas de sus p 
así marcharon...según las casas de sus p 
ejercieron el sacerdocio delante de...su p 


3.15,20 de Leví según las casas de susp 1 


4.2 


la cuenta de los...según las casas de sus p 


4.22,38 de Gersón...según las casas de sus p 
4.29,42 de Merari...según las casas de sus p 


4.34 
4.40 
4.46 
6.7 
7.2 
11.12 
12.14 
13.2 
14.18 
14.23 
17.2 
17.2 
17.3 
17.6 


hijos de Coat...según las casas de sus p 
los contados. ..según las casas de sus p 
contaron por...según las casas de sus p 
ni aun por su p ni...podrá contaminarse 
jefes de las casas de sus p...ofrecieron 
la tierra de la cual juraste a susp? 1 
si su p hubiera escupido en su rostro 
cada tribu de sus p enviaréis un varón 
que visita la maldad de los p sobre los 
la tierra de la cual juré a sus p;no 1 
toma...una vara por cada casa de los p 
doce varas conforme a las casas de sus p 
cada jefe de...de sus p tendrá una vara 
cada príncipe por las casas de sus p una 


1 


1 


1 


1 


1 


1 
1 


1 


1 


1 


1 


las casas de Sus p, 


1 


1 
1 


1 


1 


1 
1 


1 


1 
1 


1 
1 


1 


18.1 
18.2 
20.15 
20.15 
25.15 
26.2 
26.55 
27.3 
27.4 
27.4 
27.7 
27.7 
27.10 
27.11 
30.3 
30.4 
30.5 
30.16 
30.16 
31.26 
32.8 
32.14 
32.28 
33.54 
34.14 
34.14 
36.1 
36.3 
36.4 
36.6 
36.7 
36.8 
36.8 
36.12 
Dt 1.8 
1.11 
1.21 


la casa de tu p...llevaréis el pecado del 
tribu de tu p, haz que se acerquen a ti 
cómo nuestros p descendieron a Egipto 
los egipcios nos maltrataron, y a...p 
Cozbi hija de...p de familia en Madián 
tomad el censo...por las casas de sus p 
por...de las tribus de sus p heredarán 
nuestro p murió en el desierto; y él no 
será quitado el nombre de nuestro p de 
heredad entre los hermanos de nuestro p 
una heredad entre los hermanos de su p 


1 


1 


1 


1 


1 


1 
1 
1 


1 
1 


traspasarás la heredad de su paellas 1 


daréis su herencia a...hermanos de su p 
y si su p no tuviere hermanos, daréis 
se ligare con obligación en casa de su p 
si su p oyere su voto...y su p callare a 
mas si su p le vedare...su p se lo vedó 


1 


1 
1 


las ordenanzas...entre el p y su hija 1 
durante su juventud en casa desup 1 


los jefes de los p de la congregación 


hicieron vuestros p, cuando los envié 1 


habéis sucedido en lugar de vuestros p 


les encomendó...a los príncipes de los p 


por las tribus de vuestros p heredaréis 
hijos de Rubén según las casas de sus p 
hijos de Gad según las casas de sus p 
los príncipes de los p de la familia de 
así quitada de la herencia de nuestros p 
será quitada...de la tribu de nuestros p 
pero en la familia de la tribu de sup 1 
ligado a la heredad de la tribu de sus p 
la familia de la tribu de su p se casará 
los hijos...cada uno la heredad de sus p 
la heredad. ..quedó en la tribu de...su p 
tierra que Jehová juró a vuestrosp 1 
Dios de vuestro p os haga mil veces más 
como...el Dios de tus p te ha dicho; no 


1 


1 


1 


1 


1 


1 


1 


1 


1 


1 
1 


1 


1 


1 


1 
1 


que juré que había de dar a vuestros p 
tierra que...el Dios de vuestros p os da 
ni se olvidará del...que les juró a tus p 
y por cuanto él amó a tus p, escogió a 
no con nuestros p hizo Jehová este pacto 
visito la maldad de los p sobre los hijos 
honra a tu p y a tu madre, como Jehová 
como te ha dicho Jehová el Dios de tus p 


1 
1 


1 


en la tierra que juró a tus p Abraham 1 


la buena tierra que Jehová juró a tus p 


1 


darnos la tierra que juró a nuestrosp 1 


el juramento que juró a vuestros p, os ha 
Dios...la misericordia que juró a tus p 
la tierra que juró a tus p que te daría 1 
tierra que Jehová prometió...a vuestros p 
comida que...ni tus p la habían conocido 


con maná...que tus p no habían conocido 


de confirmar su pacto que juró a tus p 
palabra que Jehová juró a tus p Abraham 
posean la tierra que juré a sus p que 

de tus p se agradó Jehová para amarlos 

con 70 personas descendieron tus p a 
de la cual juró Jehová a vuestros p, que 

juro a vuestros p que les había de dar 
tierra que...el Dios de tus p te ha dado 
dioses...que ni tú ni tus p conocisteis 

y te multiplique, como lo juró a tus p 


1 


1 


1 
1 


1 


1 


1 
1 


1 
1 


1 


1 
1 


Dios ensanchare tu...como lo juró a tus p 


toda la tierra que prometió dar a tus p 
y llorará a su p y a su madre un mes 
que no obedeciere a la voz de su p ni 
lo tomarán su p...y lo sacarán ante los 
el p de la joven y...sacarán las señales 
y dirá el p de la joven a los ancianos 
las cuales darán al p de la joven, por 
la sacarán a la puerta de la...de su p 
vileza en...fornicando en casa de su p 


1 
1 


1 

1 

1 
1 


1 
1 


1 


22.29 
22.30 
24.16 
24.16 
26.3 
26.5 
26.7 
26.15 
27.3 
27.16 
27.20 
27.20 
27.22 
28.11 
28.36 
28.64 
29.13 
29.25 
30.5 
30.5 
30.9 


30.20; 


31.16 
31.20 
32.6 
32.7 
32.17 
33.9 


al p de la joven 50 piezas de plata, y 
ninguno tomará la mujer de su p, ni 
los p no morirán por los hijos, ni los 
no morirán...los hijos por los p; cada 
la tierra que juró Jehová a nuestros p 
un arameo. ..fue mi p, el cual descendió 


1 
1 


1 


clamamos a Jehová el Dios de nuestros p 
nos has dado, como juraste a nuestros p 
como Jehová el Dios de tus p te ha dicho 


maldito el que deshonrare a su p oa su 
que se acostare con la mujer de su p 
por cuanto descubrió el regazo de su p 
el que se acostare con su...hija de su p 
en el país que Jehová juró a tus p que 
a nación que no conociste...tú ni tus p 
a dioses...que no conociste tú ni tus p 
como lo juró a tus p Abraham, Isaac y 
dejaron el pacto de...el Dios de sus p 
tierra que heredaron tus p, y será tuya 
bien, y te multiplicará más que a tus p 
de la manera que se gozó sobre tus p 
31.7 la tierra que juró Jehová a tus p 
he aquí, tú vas a dormir con tus p, y 


en la tierra que juré a tus p, la cual 1 


¿no es él tu p que te creó? El te hizo 
pregunta a tu p, y él te declarará; a tus 


Jos 1.6 la tierra de la cual juré a sus p que 


2.12 
2.13 
2.18 
2.18 
4.6 

4.21 
5.6 

6.23 


la haréis vosotros con la casa de mi p 
salvaréis la vida a mi p y a mi madre 
reunirás en tu casa a tu p y a tu madre 
reunirás en...a toda la familia de tu p 

y cuando vuestros...preguntaren a sus p 
mañana preguntaren...a sus p, y dijeren 

la tierra de...Jehová había jurado a sus p 
y sacaron a Rahab, a su p, a su madre, a 


1 


1 


1 
1 
1 
1 

1 


1 

1 
1 

1 


1 


1 
1 
1 


1 


1 


1 
dioses que...no habían temido vuestros p 

quien dijo de su p y...Nunca los he visto 

1 


1 


1 


1 


1 
1 
1 
1 


6.25 
14.1 
15.13 
15.18 
17.1 
17.4 
18.3 
19.47 
19.51 
21.1 
21.1 
21.11 
21.43 
21.44 
22.14 
22.28 
24.2 
24.2 
24.3 
24.6 
24.6 


24.17 
24.32 


salvó la vida a Rahab...la casa de su p 
les repartieron...los cabezas de los p 


1 


la ciudad de Quiriat-arba p de Anac, que 
1 
primogénito de Manasés y p de Galaad, el 


que pidiese a su p tierras para labrar 


les dio heredad entre los hermanos del p 
que os ha dado...el Dios de vuestros p? 


llamaron a Lesem...nombre de Dan su p 
las heredades que...los cabezas de los p 
los p de los levitas vinieron, a Josué 1 


a los cabezas de los p de las tribus de 
les dieron Quiriat-arba del p de Anac 
la tierra que había jurado dar a sus p 
a todo lo que había jurado a sus p; y 
cada uno...era jefe de la casa de sus p 
altar de...el cual hicieron nuestros p 

vuestros p habitaron...al otro lado del 

esto es, Taré, p de Abraham y de Nacor 
tomé a vuestro p Abraham del otro lado 
saqué a vuestros p de Egipto; y cuando 


1 


1 


1 

1 
1 

1 


egipcios siguieron a vuestros p hasta 1 
24.14,15 los dioses a...sirvieron vuestros p 


sacó a...y a nuestros p de la tierra de 


Jue 1.14 la persuadió que pidiese a su p un 


2.1 

2.10 
2.12 
2.17 


había jurado a vuestros p...No invalidaré 
aquella generación. ..fue reunida a sus p 
dejaron a Jehová el Dios de sus p, que 
se...del camino en que anduvieron sus p 
volvían...y se corrompían más que sus p 
traspasa mi pacto que ordené a sus p, y 


1 


1 
Jacob compró de los hijos de Hamor p de 


1 


1 


1 


1 
1 


1 


1 


1 


1 


1 
1 


1 
1 


1 


seguir el camino de Jehová...como...sus p 


él había dado a sus p por mano de Moisés 
sus maravillas, que...p nos han contado 
pobre...yo el menor en la casa de mi p 
le dijo....Toma un toro del hato de tu p 
derriba el altar de Baal que tu p tiene 


1 


1 
1 


1 
1 


1 


1 


6.27 
8.32 
9.1 
9.5 
9.17 
9.18 
9.28 
9.56 
11.1 
11.2 
11.7 
11.36 
11.37 
11.39 
14.2 
14.3 
14.3 
14.4 
14.5 
14.6 
14.9 
14.10 
14.15 
14.16 
14.19 
15.1 
15.2 
15.6 
16.31 
16.31 
17.10 
18.19 
18.29 
19.2 
19.3 
19.4 
19.4 


temiendo...por la familia de su p y por 
y fue sepultado en el sepulcro de su p 


1 


1 


Abimelec...habló con...la casa del p de su 


viniendo a la casa de su p en Ofra, mató 
p peleó por vosotros, y expuso su vida 
levantado hoy contra la casa de mi p, y 


1 


1 


servid a los varones de Hamor p...Siquem 


así pagó...el mal que hizo contra su p 
era hijo de...y el p de Jefté era Galaad 
no heredarás en la casa de nuestro p 


p mío, si le has dado palabra a Jehová 

volvió a decir a su p: Concédeme esto 

pasados los dos meses volvió a su p 
subió, y lo declaró a su p y a su madre 
y su p y su madre le dijeron: ¿No hay 


1 
1 


1 
¿no me...me echasteis de la casa de mi p? 


1 
1 


1 
1 
1 


y Sansón respondió a su p: Tómame ésta 


p...no sabían que esto venía de Jehová 


1 


y Sansón descendió con su p y...su madre 


y no declaró ni a su p ni a su madre lo 


cuando alcanzó a su p...les dio también 
vino pues, su p adonde estaba la mujer 


te quememos a ti y a la casa de tu p 


ni a mi p ni a mi madre lo he declarado 
1 


en enojo se volvió a la casa de su p 
Sansón...el p de ella no lo dejó entrar 
dijo el p de ella: Me persuadí de que la 
filisteos y la quemaron a ella y a su p 


y toda la casa de su p...y le sepultaron 


Estaol, en el sepulcro de su p Manoa 
quédate...y serás para mí p y sacerdot 
vente...que seas nuestro p y sacerdote 
Dan, conforme al nombre de Dan su p 
se fue de él a casa de su p, a Belén de 
ella le hizo entrar en la casa de su p 


e 


1 


1 


1 


1 


1 


1 


y viéndole el p de la joven, salióa 2859 


le detuvo su suegro, el p de la joven, y 


1 


1 


1 


1 
1 


1 


1 
1 
1 


1 


1 


1 


19.5 
19.6 
19.8 
19.9 
21.22 


irse; y el p de la joven dijo a su yerno 
y el p de la joven dijo al varón: Yo te 
levantándose...le dijo el p de la joven 
su suegro, el p de la joven, le dijo: He 
si vinieren los p de ellas...les diremos 


Rt2.11 dejando a tu p...venido a un pueblo 


4.17  Obed...Este es p de Isaí, p de David 1 
152.25 ellos no oyeron la voz desup 1 
2.27 ¿no me manifesté yo...a la casa de tu p 
2.28 — diala casa de tu p todas las ofrendas 1 
2.30 que tu casa y la casa de tu p andarían 1 
2.31  cortaré...y el...brazo de la casa de tu p 
8.3  noanduvieron...por los caminos de su p 
9.3 — y se habían perdido las asnas de Cis, p de 
9.5 mi p, abandonada la preocupación por las 
9.20 sino para ti y para toda la casa de tu p? 
10.2  tup ha dejado ya de inquietarse por las 
10.12  respondió...¿Y quién es el p de ellos? 
12.6 sacó a vuestros p de la tierra de Egipto 
12.7 Jehová ha hecho con vosotros y con...p 
12.8  pclamaron a Jehová...envió a Moisés y a 
12.8 los cuales sacaron a vuestros p de Egipto 
12.15  estará...como estuvo contra vuestros p 
14.1 ven y pasemos...no lo hizo saber a su p 
14.27 no había oído cuando su p juramentó a 
14.28 — p ha hecho jurar...al pueblo, diciendo 
14.29 — mip ha turbado el país. Ved ahora cómo 
14.51  Cis p de Saúl, y Ner p de Abner, fueron 
17.15  apacentar las ovejas de su p en Belén 
17.25  eximirá de tributos a la casa desup 1 
17.34 siervo era pastor de las ovejas de su p 
18.2  Saúl...no le dejó volver a casa de su p 
18.18 — y qué es...la familia de mi p en Israel 
19.2 — diciendo: Saúl mi p procura matarte; por 
19.3 junto a mi p...hablaré de ti a mi p, y te 
19.4 Jonatán habló bien de David a Saúl su p 
20.1 o cuál mi pecado contra tu p, para que 


1 

1 

1 
1 


1 


1 


1 
1 


1 
1 
1 
1 


1 


1 


1 


1 


1 


1 


1 


1 


1 


1 


1 
1 


20.2 que mi p ninguna cosa hará, grande ni 1 
20.2 me ha de encubrir mi p este asunto? No 1 
20.3 — tupsabe...he hallado gracia delante de 1 
20.6 si tu p hiciere mención de mí, dirás: Me 1 
20.8 no hay necesidad de llevarme hastatup 1 
20.9 si yo supiere que mi p ha determinado 1 
20.10  dijo...¿Quién me dará aviso situpte 1 
20.12 preguntado a mi p mañana a esta hora 1 
20.13 — si mi p intentare hacerte mal, Jehová 1 
20.13 Jehová contigo, como estuvo con mip 1 
20.32 y Jonatán respondió a su p Saúl y le 1 
20.33 sup estaba resuelto a matar a David 1 
20.34 no comió pan...su p le había afrentado 1 
22.1 casa de su p lo supieron, vinieron allí 1 
22.3  teruego que mi p y...estén con vosotros 1 
22.11  elrey envió...por toda la casa desup 1 
22.15 no culpe el rey...a toda la casa de mip 1 
22.16 sin duda morirás, toda la casadetup 1 
22.22  atodas las personas de la casa detup 1 
23.17 note hallará la mano de Saúl mip,y 1 
23.17 — túreinarás...aun Saúl mi p así lo sabe 1 
24.11  p mío, mira la orilla de tu manto $n 1 
24.21 — ni borrarás mi nombre de la...demip 1 
252.32 lo sepultaron en el sepulcro desup 1 
3.7 te has llegado a la concubina de mip? 1 
3.8 hoy misericordia con la casa de Saúltup 1 
3.29 de Joab, y sobre toda la casa desup 1 
6.21 quien me eligió en preferencia atup 1 
7.12 duermas con tus p, yo levantaré...auno 1 
7.14 le seré a él p, y él me será a mí hijo 1 

9.7 misericordia por amor de Jonatán tup,y 1 
9.7 te devolveré...las tierras de Saúltup 1 
10.2 haré misericordia...su p la hizo conmigo 1 
10.2  envió...siervos para consolarlo porsup 1 
10.3 que por honrar David a tu p te ha enviado 1 
135 y cuando tu p viniere a visitarte, dile 1 
14.9 la maldad sea...y sobre la casa de mip 1 


15.34 
16.3 

16.19 
16.21 
16.21 
16.22 
17.8 

17.8 

17.10 
17.23 
19.28 
19.37 
21.14 
24.17 


como...he sido siervo de tu p, así seré 


me devolverá...de Israel el reino de mi p 


como he servido delante de tu p, así 
llégate a las concubinas de tu p, que 
que te has hecho aborrecible a tu p, y 


1 
1 


se llegó...a las concubinas de su p, ante 


tu p y los suyos son hombres valientes 

tu p es hombre de guerra, y no pasará 
todo Israel sabe que tu p es...valiente 
fue sepultado en el sepulcro de su p 


1 


1 


1 


1 


1 


toda la casa de mi p era digna de muerte 


y que muera...junto al sepulcro de mi p 
y sepultaron...el sepulcro de Cis su p 
contra mí, y contra la casa de mip 1 


1R16  supnunca le había entristecido en 


1.21 
2.10 
2.12 
2.24 
2.26 
2.26 
2.31 
2.32 
2.44 
3.3 

3.6 

3.7 

3.14 
5.1 

5.3 

5.5 

6.12 
7,14 
7.51 
8.15 
8.17 
8.18 


cuando mi señor el rey duerma con sus p 
durmió David con sus p, y fue sepultado 
sentó Salomón en el trono de David su p 
ha puesto sobre el trono de David mi p 
has llevado el arca...delante de...mi p 
todas las cosas en que fue afligido mi p 
quita de...de la casa de mi p la sangre 


1 


1 


1 


1 


1 


mató a...sin que mi p David supiese nada 
el mal...que cometiste contra mi p David 


andando en los estatutos de su p David 
hiciste gran misericordia a...David mi p 
puesto a...por rey en lugar de David mi p 
si anduvieres...como anduvo David tu p 
que lo habían ungido...en lugar de su p 
sabes que mi p...no pudo edificar casa al 
según lo que Jehová habló a David mi p 


1 


cumpliré...palabra que hablé a David tu p 


p, que trabajaba en bronce, era de Tiro 


1 


1 


1 


1 


metió Salomón lo que su p había dedicado 


habló a David mi p lo que con su mano 
mi p tuvo en su corazón edificar casa 
pero Jehová dijo a David mi p; Cuanto a 


1 


1 


1 


1 


1 
1 


1 


1 
1 


1 


1 


1 


1 


1 


1 


1 


1 


8.20 me he levantado en lugar de David mip 1 
8.21 el pacto de...que él hizo con nuestros p 

8.24 has cumplido a tu siervo David miplo 1 
8.25  atusiervo...mi p lo que le prometiste 1 
8.26 la palabra que dijiste atu...Davidmip 1 
8.34 volverás a la tierra que diste a sus p 

8.40 de la tierra que tú diste a nuestros p 

8.48 hacia su tierra que tú diste a sus p, y 

8.53 Cuando sacaste a nuestros p de Egipto 

8.57  esté...como estuvo con nuestros p, y no 

8.58 decretos, los cuales mandó a nuestros p 

9.4 si tú anduvieres...como anduvo Davidtup 1 
9.5 hablé a David tu p, diciendo: No faltará 1 
9.9 había sacado a sus p de tierra de Egipto 

11.4 su corazón no era perfecto...como...sup 1 
11.6  ynosiguió...a Jehová como Davidsup 1 
11.12  nolo haré en tus días, por amor a...tup 1 
11.17 — varones edomitas de los siervos desup 1 
11.21 — que David había dormido con sus p, y que 
11.27 el portillo de la ciudad de David sup 1 
11.33 — y mis decretos, como hizo Davidsup 1 
11.43 — durmió Salomón con sus p...fue sepultado 
11.43 — sepultado en la ciudad de su p David; y 1 
12.410  tup agravó nuestro yugo...disminuye tú 
12.4 — disminuye...la dura servidumbre detup 1 
12.6 habían estado delante de Salomón sup 1 
12.9 del yugo que tu p puso sobre nosotros? 1 
12.10  dedo...más grueso que los lomos de mi p 
12.11  mipos cargó de pesado yugo, mas yo 1 
12.11,14  mipos castigó con azotes, mas yo 1 
12.14 — diciendo: Mi p agravó vuestro yugo, pero 
13.11 le contaron también a su p las palabras 1 
13.12 — suples dijo: ¿Por qué camino se fue? 1 
13.22 no entrará tu...en el sepulcro detusp 1 
14.15 esta buena tierra que había dado asusp 1 
14.20 habiendo dormido con sus p, reinóensu 1 
14.22 le enojaron más que todo lo que susp 1 


1 
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15.8 

15.11 
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16.28 
18.18 
19.4 

19.20 
20.34 
20.34 
21.3 

21.4 

22.40 
22.43 
22.46 
22.50 
22.50 
22.52 
22.53 


durmió Roboam con sus p...fue sepultado 


fue sepultado con sus p en la ciudad de 
no fue...como el corazón de David su p 
durmió Abiam con sus p, y lo sepultaron 


Asa hizo lo recto ante...como David su p 


quitó...ídolos que sus p habían hecho 
metió en...lo que su p había dedicado 


1 


1 


1 


haya alianza...como entre mi p y el tuyo 


durmió Asa con sus p, y fue sepultado 
sepultado...en la ciudad de David su p 
andando en el camino de su p, y en los 
durmió Baasa con sus p, y fue sepultado 
Omri durmió con sus p, y fue sepultado 
yo no he turbado...tú y la casa de tu p 


basta ya...pues no soy yo mejor que mis p 


que me dejes besar a mi p y a mi madre 
las ciudades que mi p tomó al tuyo, yo 
plazas...como mi p las hizo en Samaria 
que yo te dé a ti la heredad de mis p 
diciendo: No te daré la heredad de mis p 
y durmió Acab con sus p, y reinó en su 
anduvo en todo el camino de Asa su p 
que había quedado en el tiempo de su p 


durmió Josafat con sus p...fue sepultado 


sepultado...en la ciudad de David su p 
y anduvo en el camino de su p, y en el 
todas las cosas que había hecho su p 


2R2.12 Eliseo, clamaba: ¡P mío, p mío 1 


32 

3.2 

3.13 
4.18 
4.19 
4.19 
5.13 
6.21 
8.24 


lo malo...aunque no como su p y su madre 


quitó las estatuas...que su p había hecho 
vé a los profetas de tu p...de tu madre 
vino a su p, que estaba con los segadores 
dijo a su p: ¡Ay, mi cabeza, mi cabeza! 
y el p dijo a un criado: Llévaloasu 1 
p mío, si el profeta te mandara alguna 
el rey...a Eliseo: ¿Los mataré, p mío? 
durmió Joram con sus p, y fue sepultado 


1 


1 


1 
1 


1 


1 

1 

1 
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1 


1 


1 


1 


1 
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1 


1 


1 


1 


1 
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17.41 
18.3 
19.12 
20.5 
20.17 


y yo íbamos...con la gente de Acab su p 


siervos...allá le sepultaron con susp 1 


y ponedlo en el trono de su p, y pelead 
durmió Jehú con sus p, y lo sepultaron 
que habían dedicado...y Ocozías sus p 
lo sepultaron con sus p en la ciudad de 

durmió Joacaz con sus p, y lo sepultaron 
y durmió Joás con sus p...fue sepultado 


llorando. ..dijo: P mío, p mío, carro 1 


había tomado...de mano de Joacaz su p 
hizo lo recto...aunque no como David su 


p 


hizo...las cosas que había hecho Joás su p 


mató a...habían dado muerte al rey su p 
no matarán a los p por los hijos, nia 1 
a los hijos por los p, sino que cada uno 
y durmió Joás con...p, y fue sepultado 
y lo sepultaron en Jerusalén con sus p 
hicieron rey en lugar de Amasías su p 
después que el rey durmió con sus p 


1 


1 


1 


1 


1 


1 
1 
1 


durmió Jeroboam con sus p, los reyes de 


las cosas que su p Amasías había hecho 
durmió Azarías con sus p...lo sepultaron 


e hizo lo malo...como habían hecho sus p 
durmió Manahem con sus p, y reino en su 


él hizo lo...que había hecho su p Uzías 


durmió Jotam con sus p, y fue sepultado 


sepultado...en la ciudad de David su p 
no hizo lo recto ante...como David su p 
durmió el rey Acaz con sus p...sepultad 
las leyes que yo prescribí a vuestros p 
endurecieron su cerviz, como...de sus p 
el pacto que él había hecho con sus p 
como hicieron sus p...hacen hasta hoy 
hizo...cosas que había hecho David su p 
a las naciones que mis p destruyeron 
así dice Jehová, el Dios de David tu p 
lo que tus p han atesorado hasta hoy 


1 


1 
1 


0) 
1 


1 


1 
1 


1 


1 


1 


1 


1 


1 


1 


20.21 durmió Ezequías con sus p, y reinóen 1 
21.3 lugares altos que...su p había derribado 1 
21.8 sea movido de la tierra que diasusp 1 
21.15 ira, desde el día que sus p salieron de 1 
21.18 — durmió Manasés con sus p...y reinóensu 1 
21.20 lo malo, como había hecho Manasés sup 1 
21.21 anduvo en...caminos en que su p anduvo 1 
21.21 ídolos a los cuales había servido sup 1 
21.22 y dejó a Jehová el Dios de susp, yno 1 
22.2 anduvo en todo el camino de Davidsup 1 
22.13 nuestros p no escucharon las palabras 1 
22.20  yote recogeré con tus p...en paz, yno 1 
23.30 y lo pusieron por rey en lugar desup 1 
23.32 él hizo lo malo...que sus p habían hecho 1 
23.34 — Eliaquim hijo, en lugar de Josías sup 1 
23.37 todas las cosas que sus p habían hecho 1 
24.6 durmió Joacim con sus p, y reinóensu 1 
24.9 — atodas las cosas que había hecho sup 1 
1Cr2.17  Amasa, cuyo p fue Jeter ismaelita 1 
2.21 la hija de Maquir p de Galaad, la cual 1 
2.23 lugares fueron de los hijos de Maquirp 1 
2.24  Abías mujer de...dio a luza Asorp de 1 
2.42  Mesa...el p de Zif...Maresa p de Hebrón 1 
2.44  Sema engendró a Raham p de Jorcoam, y 1 
2.45  Maón fue hijo de Samai, y...p de Bet-sur 1 
2.49 — también dio a luz a Saaf p de Madmana 1 
2.49 — yaSevap de Macbena y p de Gibea 1 

2.50 de Efrata: Sobal p de Quiriat-jearim 1 

2.51 Salma p de Belén, y Haref p de Bet-gader 1 
2.52 los hijos de Sobal p de Quiriat-jearim 1 
2.55  sonlos ceneos que vinieron de Hamatp de 1 
4.3 — y estas son las del p de Etam: Jezreel 1 

4.4  Penuel fue p de Gedor, y Ezer p de Husa 1 
4.4 estos fueron los hijos de Hur...p de Belén 1 
4.5  Asur p de Tecoa tuvo dos mujeres, Hela y 1 
4.11  engendró a Mehir, el cual fue p de Estón 1 
4.12  aTehina p de la ciudad de Nahas; estos 1 
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Joab, p de los habitantes del valle de 


1 


Esdras...engendró a...Isba p de Estemoa 1 
Jered p de Gedor, a Heber p de Socoya 1 


Jehudaía dio a luz...Jecutiel p de Zanoa 
fueron el p de Keila garmita, y Estemoa 


1 


Er p de Leca, y Laada p de Maresa, y las 1 


las casas de sus p fueron multiplicadas 
Rubén...mas como violó el lecho de su p 

hermanos, según las familias de sus p 

Ahí...fue principal en la casa de sus p 

jefes de las casas de sus p: Efer, Isi 1 

fueron los jefes de las casas de sus p 

se rebelaron contra el Dios de sus p, y 
de Tola...jefes de las familias de sus p 


1 
1 
1 
1 


1 
1 


por las familias de sus p, 36.000 hombres 1 


la cual también dio a luz a Maquir p de 

Efraín su p hizo duelo por muchos días 

y Malquiel, el cual fue p de Birzavit 

coreítas por la casa de su p, tuvieron 

p guardaron la entrada del campamento 

en Gabaón habitaba Jehiel p de Gabaón 
véalo...Dios de nuestros p, y lo deman 
Sadoc...con 22 de los...de la casa de s 
varones ilustres en las casas de sus p 
sois los principales p de...los levitas 
días sean cumplidos para irte con tus p 
yo le seré por p, y él me será por hijo 


1 


1 
1 


25 
de 1 
up 1 
1 
1 
1 
25 


con Hanún...su p me mostró misericordia 25 


que lo consolasen de la muerte de su p 
¿a tu parecer honra David a tu p, que 
contra mí, y contra la casa de mi p, y 
yo le seré por p; y afirmaré el trono 
hijos de Leví en las familias de sus p 
Nadab y Abiú murieron antes que su p 
según les fue ordenado por Aarón su p 
el principal de los p igualmente que 
seis, bajo la dirección de su p Jedutún 


25 
25 
1 
25 
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25 
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1 
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bajo la dirección de su p en la música 25 
fueron señores sobre la casa de susp 25 
no era el...mas su p lo puso por jefe 25 
Dios...me eligió de toda la casa de mip 25 
de la casa de Judá a la familia de mip 25 
de entre los hijos de mi p se agradó de 25 
escogido por hijo...le seré a él porp 25 
tú, Salomón. ..reconoce al Dios detup 25 
oh Jehová, Dios de Israel nuestrop 25 
y advenedizos...como todos nuestros p 1 
Dios de...Israel nuestros p, conserva 1 
toda la...bendijo a Jehová Dios de susp 1 
sentó Salomón...en lugar de David sup 25 


2Cr1.8  con...mip gran misericordia 25 


1.9 
2.3 


confírmese...la palabra dada a David míp 25 
como hiciste con David mi p, enviándole 25 
con los maestros...los cuales dispuso mip 25 
hijo de...de Dan, mas su p fue de Tiro 25 
con...y con los de mi señor Davidtup 25 
haberlos ya contado David su p, y fueron 25 
el monte Moriah...mostrado a David sup 25 
las cosas que David su p había dedicado 25 
lo que prometió con su boca a David mip 25 
mi p tuvo en su corazón edificar casaal 25 
mas Jehová dijo a David mi p: Respectoa 25 
me levanté yo en lugar de David mip,y 25 
has guardado a tu siervo David miplo 25 
cumple a tu siervo David mi p lo quele 25 
volver a la tierra que diste...asusp 1 
de la tierra que tú diste a nuestrosp 1 
hacia la tierra que tú diste asusp 1 
tú anduvieres...como anduvo Davidtup 25 
pacté con David tu p, diciendo: Note 25 
cuanto dejaron a Jehová Dios de susp 1 
conforme a lo ordenado por Davidsup 25 
durmió Salomón con sus p...lo sepultaron 25 
lo sepultaron en la ciudad de Davidsup 25 
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tu p agravó nuestro yugo; ahora alivia 25 
del pesado yugo con que tu p nos apremió 25 
habían estado delante de Salomón sup 25 
alivia algo del yugo que tu p puso sobre 25 
diciendo: Tu p agravó nuestro yugo, mas 25 
dedo...más grueso que los lomos de mip 25 
mi p os cargó de yugo...mip os castigó 25 
mi p hizo pesado...mi p os castigó con 25 
ofrecer sacrificios a...el Dios de susp 1 
durmió Roboam con sus p, y fue sepultado 1 
no peleéis contra...Dios de vuestros p 1 
se apoyaban en Jehová el Dios de susp 1 
durmió Abías con sus p, y fue sepultado 1 
a Judá que buscase a...el Dios de susp 1 
que buscarían a Jehová el Dios de susp 1 
a la casa de...lo que su p había dedicado 25 
alianza...como la hubo entretupymip 25 
durmió Asa con sus p, y murió en el año 1 
las ciudades...que su p Asa había tomado 25 
en los primeros caminos de David sup, y 25 
buscó al Dios de su p, y anduvo ensus 25 
los conducía a Jehová el Dios de susp 1 
p de familias de Israel, para el juicio 1 
Dios de nuestros p, ¿no eres tú Diosen 1 
y anduvo en el camino de Asa su p, sin 25 
enderezado su corazón al Dios de susp 1 
durmió Josafat con sus p...lo sepultaron 1 
lo sepultaron con sus p en la ciudad de 1 
y su p les había dado muchos regalos de 25 
fue elevado, pues, Jorani al reino desup 25 
había dejado a Jehová el Dios de susp 1 
el Dios de David tu p ha dicho así: Por 25 
no has andado en los caminos de...tup 25 
has dado muerte a...a la familia detup 1 
fuego...como lo habían hecho con susp 1 
después de la muerte de su p, ellos le 25 
desampararon la casa de...Dios de susp 1 
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misericordia que Joiada p de Zacarías 25 
cuanto habían dejado a...Dios desusp 1 
mató a los...que habían matado al rey sup 25 
no morirán los p por los hijos, nilos 1 
no morirán los...ni los hijos porlosp 1 
lo trajeron...sepultaron con sus penla 1 
lo pusieron por rey en...de Amasíassup 25 
después que el rey Amasías durmió con...p 1 
las cosas que había hecho Amasías sup 25 
y durmió Uzías con sus p...lo sepultaron 1 
lo sepultaron con sus p en el campo de 1 
cosas que había hecho Uzías su p, salvo 25 
durmió Jotam con sus p, y lo sepultaron 1 
no hizo lo recto ante...como Davidsup 25 
por cuanto habían dejado...Dios de susp 1 
Dios de vuestros p, por el enojo contra 1 
provocando así a ira...el Dios desusp 1 
durmió Acaz con sus p, y lo sepultaron 1 
hizo lo recto...había hecho David sup 25 
santificad la casa de Jehová el Dios...p 1 
nuestros p se han rebelado, y han hecho 1 
he aquí nuestros p han caído a espada 1 
p...se rebelaron contra...el Dios de susp 1 
no endurezcáis...cerviz como vuestrosp 1 
a Jehová el Dios de sus p, aunque no 1 
dando gracias a Jehová...Dios de susp 1 
lo que yo y mis p hemos hecho atodos 1 
qué dios...naciones que destruyeron misp 1 
pudo librar a su...de las manos de misp 1 
y durmió Ezequías con sus p...sepultaron 1 
altos que Ezequías su p había derribado 1 
la tierra que yo entregué a vuestrosp 1 
oró...en la presencia del Dios de susp 1 
y durmió Manasés con sus p...sepultaron 1 
lo malo...como había hecho Manasés sup 1 
los ídolos que su p Manasés había hecho 1 
nunca se...como se humilló Manasés sup 1 


34.2 anduvo en los caminos de David su p, sin 
34.3 comenzó a buscar al Dios de David su p 
34.21 nuestros p no guardaron la palabra de 
34.28  terecogeré con tus p, y Serás recogido 
34.32 conforme al pacto de...del Dios de sus p 
34.33 nose apartaron de en...el Dios de sus p 
35.4 — según las familias de vuestros p, por 1 
35.24 lo sepultaron en los sepulcros de sus p 
36.1  aJoacaz hijo...hizo rey en lugar de su p 


1 


1 


1 


36.15 el Dios de...sus p envió...palabra a ellos 


Esd 2.59 


no pudieron demostrar...casa de sus p 


4.15 se busque en el libro de las...detusp 1 


5.12 nuestros p provocaron a ira al Dios de 
7.27 — bendito Jehová Dios de nuestros p, que 
8.28 ofrenda voluntaria a...Dios de nuestros p 
9.7 desde los días de nuestro p hasta este 1 
10.11 dad gloria a Jehová Dios de vuestros p 
Neh 1.6 — yla casa de mi p hemos pecado 1 
2.3 — la ciudad, casa de los sepulcros de mis p 
2.5 aJudá...ciudad de los sepulcros de mis p 
7.61 no pudieron mostrar la casa de sus p, ni 
9.2 confesaron sus...y las iniquidades de sus p 
9.9 y miraste la aflicción de nuestrospen 1 
9.16 mas ellos y nuestros p fueron soberbios 
9.23 — tierra de la cual habías dicho asusp 1 
9.32 el sufrimiento que ha alcanzado a...tu p 
9.34 nuestros p no pusieron por obra tu ley 
9.36 siervos en la tierra...diste a nuestros p 


1 


1 
1 


1 
1 


1 
1 


10.34 — según las casas de nuestros p, enlos 1 


13.18 ¿no hicieron así vuestros p, y trajo 1 
Est2.7 sup y su madre murieron. ..la adoptó 
4.14 — porque...tú y la casa de tu p pereceréis 

Job8.8  disponte para inquirir a los p de ellas 
15.10 mucho más avanzados en días que tu p 
15.18 lo que los sabios nos contaron de sus p 
17.14 ala corrupción he dicho: Mi p eres tú 

29.16 alos menesterosos era p, y de la causa 


1 


1 


1 
1 


1 
1 


30.1 cuyos p...desdeñara poner con los perros 1 19.26 el que roba a su p y...causa vergienza 1 


31.18 creció conmigo como con un p, y desde 1 20.20 al que maldice a su p...se le apagará su 1 
38.28 ¿tiene la lluvia p? ¿O quién engendró 1 22.28 los linderos antiguos que pusierontusp 1 
42.15 les dio su p herencia entre sus hermanos 1 23.22  oyeatup,a aquel que te engendró 1 

Sal 22.4 en ti esperaron nuestros p; esperaron 1 23.24 mucho se alegrará el p del justo, y el 1 
27.10 aunque mi p y mi madre me dejaran, con 1 23.25  alégrense tu p y tu madre, y gócese la 1 
39.12 para ti, y advenedizo, como todos misp 1 27.10 no dejes a tu amigo...al amigo detup 1 
44.1 hemos oído, nuestros p nos han contado 1 28.7 Compañero de glotones avergijenza asup 1 
45.10 olvida tu pueblo, y la casa detup 1 28.24 — robaasupo...y dice que no es maldad 1 
45.16 en lugar de tus p serán tus hijos, a 1 29.3 — el...que ama la sabiduría alegra asup 1 
49.19 entrará en la generación de susp, y 1 30.11 Hay generación que maldiceasup 1 

68.5  P de huérfanos y defensor de viudas 1 30.17 — el ojo que escarnece a su p y...su madre 1 
78.3 hemos oído...nuestros p nos las contaron Is 3.6 asu hermano, de la familia de sup, y 1 
78.5 mandó a nuestros p que la notificasen a sus hijos 1 7.17 — hará venir...sobre la casa de tu p, días 1 
78.8 no sean como sus p, generación contumaz 1 8.4 antes que el niño sepa decir: P mío, y 1 
78.12 delante de sus p...en la tierra de Egipto 1 9.6 se llamará su...P eterno, Príncipe de paz 1 
78.57 se volvieron y se rebelaron como susp 1 14.21 para el matadero, por la maldad de susp 1 
89.26 el me clamará: Mi p eres tú, mi Dios 1 22.21 será p al morador de Jerusalén, y ala 1 
95.9 donde me tentaron vuestros p, me probaron 1 22.23 — por asiento de honra a la casa desup 1 
103.13 como el p se compadece de los hijos 1 22.24  colgarán de él toda la honra...desup 1 
106.6  pecamos nosotros, como nuestrosp 1 38.5 Dios de David tu p dice así: He oídotu 1 
106.7 — nuestros p en Egipto no entendierontus 1 38.19 el p hará notoria tu verdad a los hijos 1 
109.14 venga en memoria...la maldad de susp 1 39.6  ylo que tus p han atesorado hasta hoy 1 
Pr1.8 oye, hijo mío, la instrucción detup 1 43.27  Tuprimer p pecó, y tus enseñadores 1 
3.12  amaal...como el p al hijo a quien quiere 1 45.10 del que dice al p: ¿Por qué engendraste? 1 
4.1  oíd, hijos, la enseñanza de un p, y estad 1 51.2 mirad a Abraham vuestro p, y a Sara que 1 
4.3 yo también fui hijo de mi p, delicado y 1 58.14 — daré a comer la heredad de Jacobtup 1 
6.20 guarda, hijo mío, el mandamiento detup 1 63.16 tú eres nuestro p, si bien Abraham nos 1 
10.1 el hijo sabio alegra al p, pero el hijo 1 63.16 tú, oh Jehová, eres nuestro p; nuestro 1 
13.1 hijo sabio recibe el consejo del p, mas 1 64.8 eres nuestro p; nosotros barro, y túel 1 
15.5 el necio menosprecia el consejo desup 1 64.11 enla cual te alabaron nuestros p, fue 1 
15.20 hijo sabio alegra al p; mas el hombre 1 65.7 — las iniquidades de vuestros p juntamente 1 
17.6  corona...y la honra de los hijos, susp 1 Jer2.5 ¿qué maldad hallaron en mí vuestrosp 1 
17.21  tristeza...el p del necio no se alegrará 1 2.27 que dicen a un leño: Mi perestú;ya 1 
17.25 el hijo necio es pesadumbre desup 1 3.4 ¿nome llamarás a mí, P mío, guiador de 1 
19.13 — dolor es para su p el hijo necio, y 1 3.18 la tierra que hice heredar a vuestrosp 1 


19.14 — y las riquezas son herencia de losp 1 3.19 — llamaréis: P mío, y no os apartaréis de 1 
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consumió el trabajo de nuestros p desde 
porque pecamos...nosotros y nuestros p 


tropiezos, y caerán en ellos los p y los 
tierra que di a vuestros p para siempre 
lugar que di a vosotros y a vuestros p 
los p encienden el fuego, y las mujeres 
no hablé yo con vuestros p, ni nada les 
desde el día que vuestros p salieron de 


1 


1 


no me oyeron...e hicieron peor que sus p 
de los baales, según les enseñaron sus p 
naciones que ni ellos ni sus p conocieron 
mandé a vuestros p el día que los saqué 
que confirme el juramento que hice a...p 


protesté a vuestros p el día que les 1 


se han vuelto a las maldades de sus...p 


el cual había yo concertado con sus p 
hermanos y la casa de tu p, aun ellos se 
y los quebrantaré...los p con los hijos 


1 


1 


reconocemos. ..la iniquidad de nuestros p 


los p que los engendren en esta tierra 
a beber vaso de consolaciones por su p 
les dirás: Porque vuestros p me dejaro 


n 


y vosotros...hecho peor que vuestros p 


a una tierra que...ni vuestros p habéis 
volveré a su tierra, la cual di a sus p 


mentira poseyeron nuestros p, vanidad 

santificad el...como mandé a vuestros p 
a dioses...no habían conocido...ni sus p 

maldito...hombre que dio nuevas a mi p 


el cual reinó en lugar de Josías su p 
¿no comió y bebió tu p, e hizo juicio 
al modo que sus p se olvidaron de mí 
y a la ciudad que di a...y a vuestros p 
la tierra que les di a ellos y a sus p 
tierra que os dio Jehová...a vuestros p 
y los traeré a la tierra que di a sus p 
porque soy a Israel por p, y Efraín es 


1 


1 


1 


1 


1 


1 


1 


1 
1 


1 


1 
1 


1 


1 
1 
1 


1 


1 


1 


1 


1 
1 
1 


1 
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los p comieron las uvas agrias y los 1 


no como el pacto que hice con sus p el 


y castigas la maldad de los pensus 1 


cual juraste a sus p que se la darías 
así como quemaron especias por tus p 
yo hice pacto con vuestros p el día que 
vuestros p no me oyeron, ni inclinaron 
de Recab nuestro p nos ordenó diciendo 


hemos obedecido a...de nuestro p Jonadab 


cosas que nos mandó Jonadab nuestro p 


1 


1 


no...por obedecer al mandamiento de su p 


y viviréis en la tierra que dia...p 1 

firme el mandamiento que les dio su p 

obedecisteis al...de Jonadab vuestro p 
ellos no habían conocido...ni vuestros p 


os habéis olvidado de las maldades de...p 


puse delante de vosotros y... vuestros p 


como hemos hecho nosotros y nuestros p 


el incienso que ofrecisteis...vuestros p 
estruendo...los p no cuidaron a los hijos 
ellos pecaron contra Jehová...de sus p 


5.7  ppecaron, y han muerto, y...su castigo 


Ez 2.3 
5.10 
16.3 
16.45 
18.2 
18.4 
18.14 
18.17 
18.18 
18.19 
18.20 
20.4 
20.18 
20.24 


sus p se han rebelado contra mí 1 


p comerán a los hijos...comerán a sus p 


di...tu p fue amorreo, y tu madre hetea 
madre fue hetea, y vuestro p amorreo 
los p comieron las uvas agrias, y los 1 
como el alma del p, así el alma del hijo 
viere todos los pecados que su p hizo 
éste no morirá por la maldad de su p 
su p, por cuanto hizo agravio, despojó 
el hijo no llevará el pecado de su p? 
hijo no llevará el pecado del p, ni el p 
hazles conocer. ..abominaciones de sus p 
andéis en los estatutos de vuestros p 
tras los ídolos de sus p se les fueron 


1 
huérfanos somos sin p; nuestras madres 
1 


1 
1 


1 
1 
1 


1 
1 


1 


1 


1 


1 


1 


1 


1 


20.27 aun en esto me afrentaron vuestrosp 1 
20.30  ¿noos contamináis...a la manera de...p 1 
20.36  litigué con vuestros p en el desierto 1 
20.42 mano jjurando que la daría a vuestrosp 1 
22.7  alpyala madre despreciaron en ti; al 1 
22.10 la desnudez del p descubrieron en ti, y 1 
22.11 violó en ti a su hermana, hija desup 1 
36.28  habitaréis...tierra que di a vuestrosp 1 
37.25 la cual habitaron vuestros p; en ella 1 
44.25  porpo madre...sí podrán contaminarse 1 
47.14  jurando...la había de dar a vuestrosp 1 
Dn 2.23 — oh Dios de mis p, te doy gracias 1 

5.2 los vasos...su p había traído del templo 2 
5.11 — enlos días de tu p se halló en él luz. 2 

5.11 al que el...tu p, oh rey, constituyó jefe 2 
5.13 — aquel Daniel...que mi p trajo de Judea? 2 
5.18 Dios, oh rey, dio a..tu p el reino yla 2 

9.6  entu nombre hablaron...a nuestrospya 1 
9.8 de nuestros p; porque contra ti pecamos 1 
9.16 por la maldad de nuestros p, Jerusalén 1 
11.24 — queno hicieron sus p, nilos p desusp 1 
11.37 — del Dios de sus p no hará caso, ni del 1 
11.38 al dios de las...que sus p no conocieron 1 
Os 9.10 la fruta temprana...a vuestrosp 1 

311.2 ¿ha acontecido esto...en los días de...p? 1 
Am2.4 de las cuales anduvieron susp 1 

2.7 el hijo y su p se llegan a la misma joven 2 
Mi7.6 hijo deshonra al p, la hija se levanta 2 
7.20. misericordia, que juraste a nuestrosp 1 
Zac1.2  seenojó Jehová en...contra vuestrosp 1 
1.4  noseáis como vuestros p, alos cuales 1 

1.5 vuestros p, ¿dónde están? y los profetas 1 
1.6 mis palabras...¿no alcanzaron a vuestros p? 
8.14 pensé haceros mal...p me provocaron a ira 
13.3 le dirán su p y su...que lo engendraron 2 
13.3 sup y su madre que lo engendraron le 2 
Mal 1.6 el hijo honra al p, y el siervoasu 2 


si, pues, soy yo p, ¿dónde está mi honra? 2 
¿no tenemos todos un mismo p? ¿Nonos 2 
qué...profanando el pacto de nuestros p? 1 

los días de vuestros p os habéis apartado 1 

hará volver el corazón de los p hacia los 1 

y el corazón de los hijos hacia los p,no 1 


Mt2.22 — Arquelao reinaba en...en lugar de...sup 3962 


3.9 

4.21 
4.22 
5.16 


no penséis decir... Abraham tenemos porp 3962 
y Juan su...en la barca con Zebedeo sup 3962 
dejando...la barca y a su p, le siguieron 3962 
glorifiquen a vuestro P que está enlos 3962 
que seáis hijos de vuestro P que estáen 3962 
sed, pues...perfectos, como vuestro P que 3962 
no tendréis recompensa de vuestro P que 3962 
tu P que ve en lo secreto te recompensará 3962 
y cerrada la puerta, ora a tu P que está 3962 
tu P que ve en lo secreto te recompensará 3962 
vuestro P sabe de qué...tenéis necesidad 3962 
así: P nuestro que estás en los cielos 3962 
si perdonáis...os perdonará...P celestial 3962 
tampoco vuestro P os perdonará vuestras 3962 
no mostrar a los hombres...sino atuP 3962 
P que ve en lo secreto te recompensará 3962 
aves, vuestro P celestial las alimenta 3962 
vuestro P...sabe que tenéis necesidad de 3962 
¿cuánto más vuestro P que está en los 3962 
la voluntad de mi P que está en los cielos 3962 
dijo...que vaya primero y entierre amip 3962 
el Espíritu de vuestro P que hablaen 3962 
entregará a la muerte...y el p al hijo 3962 
y los hijos se levantarán contra losp 3962 
si al p de familia llamaron Beelzebú 1320 
ni uno de...cae a tierra sin vuestro P._— 3962 
yo también le confesaré delante de miP. 3962 
le negaré delante de mi P que estáen 3962 
en disensión al hombre contra sup,a 3962 
el que ama a p o madre más que a mí,no 3962 
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26.29 
26.39 
26.42 


dijo: Te alabo, P, Señor del cielo y de 3962 

sí, P, porque así te agradó 3962 

las cosas me fueron entregadas por miP 3962 
y nadie conoce al Hijo, sino el P,ni 3962 

ni al P conoce alguno, sino el Hijo, y 3962 
hace la voluntad de mi P que está enlos 3962 
vinieron...los siervos del p de familia 3617 


resplandecerán como...en el reino desuP 3962 


todo escriba docto...es semejante aunp 3617 
honra a tu p y...El que maldiga alpoa 3962 
cualquiera que diga a sup o asu madre 3962 
ya no ha de honrar a sup o asu madre 3962 

toda planta que no plantó mi P celestial 3962 

no te lo reveló...sino mi P que estáen 3962 

en la gloria de su P con sus ángeles 3962 

ven...el rostro de mi P que está enlos 3962 

no es la voluntad de vuestro P...pierda 3962 

les será hecho por mi P que está enlos 3962 

así...mi P celestial hará con vosotros 3962 
el hombre dejará p y madre, y se unirá 3962 

honra a tu p y a tu madre; y, Amarása 3962 

que haya dejado...p, o madre, o mujer, o 3962 
el reino...es semejante a un...P de familia 3617 

al recibirlo, murmuraban contra el p de 3617 

para quienes está preparado pormiP 3962 

¿cuál de...dos hizo la voluntad de sup? 3962 

hubo un hombre, p de familia, el cual 3617 
no llaméis p vuestro a nadie en la tierra 3962 
porque uno es vuestro P, el que estáen 3962 

si...vivido en los días de nuestros p,no 3962 

¡vosotros también llenad la medida...p! 3962 

día y la hora nadie sabe...sino sólo miP._ 3962 

si el p de familia supiese a qué hora 3611 

el Rey dirá a... Venid, benditos de miP 3962 

que lo beba nuevo...en el reino de miP. 3962 

P mío, si es posible, pase de mí esta 3962 

diciendo: P mío, si no puede pasar de mí 3962 
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que no puedo ahora orar a mi P, y que 3962 
bautizándolos en el nombre del P, y del 3962 
dejando a su p Zebedeo...le siguieron 3962 
tomó al p y a la madre de la niña, ya 3962 
honra a tu p...y: El que maldiga alpoa 3962 
basta que diga un hombre al p...Es Corbán 3962 
y no le dejáis hacer más por sup opor 3962 
cuando venga en la gloria de su P conlos 3962 
preguntó al p: ¿Cuánto tiempo hace que 3962 
el p del muchacho clamó...Creo; ayuda mi 3962 
dejará el hombre a su p y asu madre, y 3962 
no defraudes. Honra a tu p y a tu madre 3962 
que haya dejado...p, o madre, o mujer, o 3962 
¡bendito el reino de nuestro p David que 3962 
para que también vuestro P...os perdone 3962 
tampoco vuestro P...cielos os perdonará 3962 
y el p al hijo...los hijos contra losp 3962 
nadie sabe, ni...ni el Hijo, sino el P._ 3962 
abba, P, todas las cosas son posibles 3962 
Simón de Cirene, p de Alejandro y de 3962 
hacer volver los corazones de lospa 3962 
Dios le dará el trono de David sup 3962 
de la cual habló a nuestros p, para con 3962 
llamaban con el nombre de su p, Zacarías 3962 
por señas a su p, cómo le quería llamar 3962 
y Zacarías su p fue lleno del Espíritu 3962 
para hacer misericordia con nuestros p 3962 
juramento que hizo a Abraham nuestrop 3962 
los p del niño...lo trajeron al templo 1118 
iban sus p todos los años a Jerusalén 1118 
tu p y yo te hemos buscado con angustia 3962 
no sabíais que en los, negocios de miP. 3962 


3.8 tenemos a Abraham por p; porque os digo 3962 


porque así hacían sus p con los profetas 3962 
así hacían sus p con los falsos profetas 3962 
como también vuestro P es misericordioso 3962 
a Juan, y al p y a la madre de la niña 3962 
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sus p estaban atónitos; pero Jesús les 
y en la del P, y de los santos ángeles 3962 
sanó al muchacho...se lo devolvió asup 3962 
déjame...primero vaya y entierre amip 3962 
te alabo, oh P, Señor del cielo y deja 3962 
los niños. Sí, P, porque así te agradó 3962 
las cosas me fueron entregadas por miP 3962 
nadie conoce quién es el Hijo sino el P.— 3962 
ni quién es el P, sino el Hijo, y aquel 3962 
decid: P nuestro que estás en los cielos 3962 
¿qué p de vosotros, si su hijo le pide 3962 
¿cuánto más vuestro P celestial dará el. 3962 
profetas a quienes mataron vuestros p! 3962 
testigos...de los hechos de vuestros p 3962 
vuestro P sabe que tenéis necesidad de 3962 
vuestro P le ha placido daros el reino 3962 
si supiese el p...a qué hora el ladrón 3611 
el p contra el hijo...hijo contra elp 3962 
que el p de familia se haya levantado 3617 
enojado el p de familia, dijo a...siervo 3617 
y no aborrece a su p, y madre, y mujer 3962 
el menor...dijo a su p: P, dame la parte 3962 
casa de mi p tienen abundancia de pan 3962 
e iré a mi p, y le diré: P, he pecado 3962 
levantándose, vino a su p. Y cuando aún 3962 
vio su p, y fue movido a misericordia 3962 
p, he pecado contra el cielo y contra 3962 
pero el p dijo a sus siervos: Sacad el 3962 
y tu p ha hecho matar el becerro gordo 3962 
salió...su p, y le rogaba que entrase 3962 
dijo al p: He aquí, tantos años te sirvo 3962 
dijo: P Abraham, ten misericordia de mí 3962 
pues, p, que le envíes a la casa de mip 3962 
no, p Abraham; pero si alguno fuerea 3962 
testimonio; honra a tu p y a tu madre 3962 
que haya dejado casa, o p, o hermanos, o 1118 
seréis entregados aun por vuestrosp 1118 
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decid al p de familia de esa casa: El. 3611,1320 
un reino, como mi P me lo asignó a mí 3962 
P, si quieres, pasa de mí esta copa 3962 
Jesús decía: P, perdónalos, porque no 3962 
P, en tus manos encomiendo mi espíritu 3962 
he aquí, yo enviaré la promesa de miP. 3962 
gloria como...unigénito del P._— 3962 
Hijo, que está en el seno del P, él le 3962 
y no hagáis de la casa de mi P casa de 3962 
el P ama al Hijo, y todas las cosas ha 3962 
eres tú mayor que nuestro p Jacob, que 3962 
nuestros p adoraron en este monte, y 
ni en este monte ni en...adoraréis alP.— 3962 
adorarán al P en espíritu y en verdad 3962 
P tales adoradores busca que le adoren 3962 
el p...entendió que aquella era la hora 3962 
mi P hasta ahora trabaja, y yo trabajo 3962 
también decía que Dios era su propioP. 3962 
sino lo que ve hacer al P; porque todo 3962 
todo lo que el P hace...lo hace el Hijo 3962 
porque el P ama al Hijo, y le muestra 3962 
como el P levanta a los muertos, y les 3962 
P a nadie juzga, sino que todo el juicio 3962 
que todos honren al Hijo como honranalP.— 3962 
el que no honra al Hijo, no honra alP.— 3962 
porque como el P tiene vida en sí mismo 3962 
la voluntad del que me envió, la del P.— 3962 
las obras que el P me dio...que cumpliese 3962 
dan testimonio...que el P me ha enviado 3962 
P que me envió ha dado testimonio de mí 3962 
yo he venido en nombre de mi P, y nome 3962 
no...que yo voy a acusaros delante del P_— 3962 
os dará; porque a éste señaló Dios el P.— 3962 
p comieron el maná en el desierto, como 
mi P os da el verdadero pan del cielo 3962 
todo lo que el P me da, vendrá a mí; yal 3962 
y esta es la voluntad del P, el que me 3962 


José, cuyo p y madre nosotros conocemos? 3962 
a mí, si el P que me envió no le trajere 3962 
todo aquel que oyó al P, y aprendió de él 3962 
que alguno haya visto al P, sino aquel 3962 
que vino de Dios; éste ha visto al P.— 3962 
vuestros p comieron...maná en el desierto 3962 
como me envió el P viviente, y yo vivo 3962 
vivo por el P, asimismo el que me come 3962 
no como vuestros p comieron el mana, y 3962 
venir a mí, si no le fuere dado del P.— 3962 
no porque sea de Moisés, sino de losp 3962 
yo solo, sino yo y el que me envió, el P.— 3962 
y el P que me envió da testimonio de mí 3962 
le dijeron: ¿Dónde está tu P? Respondió 3962 
ni a mí me conocéis, ni a mi P; siami 3962 
conocieseis, también a mi P conoceríais 3962 
no entendieron que les hablaba del P.— 3962 
sino que según me enseñó el P, así hablo 3962 
no me ha dejado solo el P, porque yo hago 3962 
yo hablo lo que he visto cerca del P; y 3962 
lo que habéis oído cerca de vuestrop 3962 
le dijeron: Nuestro p es Abraham...Jesús 3962 
vosotros hacéis las obras de vuestro p 3962 
le dijeron...un p tenemos, que es Dios 3962 
dijo: Si vuestro p fuese Dios...amaríais 3962 
vosotros sois de vuestro p el diablo, y 3962 
y los deseos de vuestro p queréis hacer 3962 
porque es mentiroso, y p de mentira 3962 
yo no tengo demonio, antes honro amiP. 3962 
¿eres tú...mayor que nuestro p Abraham 3962 
mi P es el que me glorifica, el que 3962 
Abraham vuestro p se gozó de que había 3962 
¿quién pecó, éste O sus p, para que haya 1118 
no es que pecó éste, ni sus p, sino para 1118 
llamaron a los p del que había recibido 1118 
sus p respondieron...Sabemos que éstees 1118 
esto dijeron sus p, porque tenían miedo 1118 
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dijeron sus p: Edad tiene, preguntadle 1118 
como el P me conoce, y yo conozco alP— 3962 
por eso me ama el P, porque yo pongo mi 3962 
a tomar. Este mandamiento recibí de miP 3962 
las obras que yo hago en nombre de míP. 3962 
mi P que me las dio, es mayor que todos 3962 
las puede arrebatar de la mano de miP. 3962 
yo y el Puno somos 3962 
muchas...obras os he mostrado de miP. 3962 
¿al que el P santificó y envió al mundo 3962 
si no hago las obras de mi P, nome 3962 
creáis que el P está en mí, y yoenelP. 3962 
dijo: P, gracias te doy por haberme oído 3962 
si alguno me sirviere, mi P le honrará 3962 
¿y qué diré? ¿P, sálvame de esta hora? 3962 
P, glorifica tu nombre. Entonces vino 3962 
el P...me dio mandamiento de lo que he 3962 
así...lo hablo como el P me lo ha dicho 3962 

su hora...que pasase de este mundo alP.— 3962 

sabiendo Jesús que el P le había dado 3962 

en la casa de mi P muchas moradas hay 3962 

y la vida; nadie viene al P, sino por mí 3962 

si me conocieseis...a mi P conoceríais 3962 

Señor, muéstranos el P, y nos basta 3962 

el que me ha visto a mí, ha visto alP.— 3962 

¿cómo, pues, dices tú: Muéstranos el P? 3962 
¿No crees...soy en el P, y el Pen mí? 3962 
el P que mora en mí, él hace las obras 3962 
creedme que yo soy en el P, y el Pen mí 3962 
y aun mayores hará, porque yo voy alP.— 3962 
que pidiereis al P en mi nombre, lo haré 3962 
para que el P sea glorificado en el Hijo 3962 
yo rogaré al P, y os dará...Consolador 3962 
vosotros conoceréis que...estoy en miP. 3962 
y el que me ama, será amado pormiP 3962 
y mi P le amará, y vendremos a él, y 3962 
la palabra...no es mía, sino del Pque 3962 
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el Espíritu Santo, a quien el P enviará 3962 
voy al P; porque el P mayor es que yo 3962 
que amo al P, y como el P me mandó, así 3962 
yo soy la vid...y mi P es el labrador 3962 
esto es glorificado mi P, en que llevéis 3962 
como el P me ha amado, así también yo 3962 


yo he guardado los mandamientos de miP. 3962 


todas las cosas que oí de mi P, oslas 3962 
lo que pidiereis al P en mi nombre, él 3962 
que me aborrece a mí, a mi P aborrece 3962 
han visto y han aborrecido a miíyamiP 3962 
el Consolador, a quien...enviaré del P._— 3962 
el Consolador...el cual procede del P.— 3962 
harán esto porque no conocenalPnia 3962 
de justicia, por cuanto voy al P, y no 3962 
todo lo que tiene el P es mío; poreso 3962 
un poco, y me veréis; porque yo voyalP.— 3962 
que es esto que nos dice...yo voy al P? 3962 
cuanto pidiereis al P en mi nombre, os 3962 
claramente os anunciaré acerca del P._ 3962 
nombre; y no os digo que yo rogaré alP.— 3962 
el P mismo os ama, porque vosotros me 3962 
salí del P, y he venido al mundo; otra 3962 
otra vez dejo el mundo, y voy alP. 3962 
no estoy solo, porque el P está conmigo 3962 
dijo: P, la hora ha llegado; glorifica 3962 
ahora...P, glorifícame tú al lado tuyo 3962 
P...a los que me has dado, guárdalos en 3962 
como tú, oh P, en mí, y yo en ti, que 3962 
P, aquellos que me has dado, quiero que 3962 
P justo, el mundo no te ha conocido 3962 
la copa que el P me ha dado, ¿no la he 3962 
no me toques...aún no he subido amiP 3962 
subo a mi P y a vuestro P, a mi Dios 3962 
como me envió el P, así también yo os 3962 
que esperasen la promesa del P_— 3962 


1.7 — saber...que el P puso en su sola potestad 3962 
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habiendo recibido del P la promesa del 3962 
el Dios de nuestros p, ha glorificado a 3962 
Moisés dijo a los p: El Señor vuestro 3962 
del pacto que Dios hizo con nuestros p 3962 
el Dios de nuestros p levantó a Jesús, a 3962 
varones...y p, 0íd: El Dios de la gloria 3962 
el Dios de...apareció a nuestro p Abraham 3962 
de allí, muerto su p, Dios le trasladó a 3962 
hambre...nuestros p no hallaban alimentos 3962 
cuando oyó Jacob...envió a nuestros pla 3962 
enviando José, hizo venir a sup Jacob 3962 
a Egipto...murió él, y también nuestrosp 3962 
este rey...maltrató a nuestros p, afinde 3962 
fue criado tres meses en casa desup 3962 
soy el Dios de tus p...el Dios de Isaac 3962 
estuvo en...con nuestros p, y que recibió 3962 
al cual nuestros p no quisieron obedecer 3962 
tuvieron nuestros p el tabernáculo del. 3962 
el cual, recibido...por nuestros p, lo 3962 
Dios arrojó de la presencia de nuestros p 3962 
como vuestros p, así también vosotros 3962 
¿a cuál de...no persiguieron vuestros p? 3962 
Dios...escogió a nuestros p, y enalteció 3962 
de aquella promesa hecha a nuestros p 3962 
durmió, y fue reunido con sus p, y vio 3962 
un yugo que ni nuestros p ni nosotros 3962 
hijo de una mujer judía...pero de p griego 3962 
porque todos sabían que su p era griego 3962 
hermanos y p, oíd ahora mi defensa ante 3962 
estrictamente conforme a la ley de...p 3962 
el Dios de nuestros p te ha escogido 3962 
sirvo al Dios de mis p, creyendo todas 3962 
la promesa que hizo Dios a nuestrosp 3962 
el p de Publio estaba en cama, enfermo 3962 
ni contra las costumbres de nuestros p 3962 
bien habló el Espíritu...a nuestrosp 3962 
paz a vosotros, de Dios nuestro P.— 3962 


1.30  altivos...males, desobedientes alosp 1118 

4.1 halló Abraham, nuestro p según la carne? 3962 
4.11 para que fuese p de todos los creyentes 3962 
4.12  p...para los que...siguen las pisadas de 3962 
4.12 las pisadas de la fe que tuvo nuestrop 3962 
4.16 — lafe de Abraham, el cual es p de todos 3962 
4.17 como está escrito: Te he puesto porpde 3962 
4.18 para llegar a ser p de muchas gentes 3962 

6.4 Cristo resucitó de...por la gloria del P.— 3962 
8.15 adopción, por el cual clamamos: ¡Abba, P! 3962 
9.10 Rebeca concibió de uno...Isaac nuestrop 3962 
11.28 la elección...amados por causa de losp 3962 
15.6  glorifiquéis. Dios y P de nuestro Señor 3962 
15.8 confirmar las promesas hechas alosp 3962 
1Co1.3 gracia y paz...de Dios nuestro P. 3962 
4.15  notendréis muchos p; pues en Cristo 

5.1 tanto que alguno tiene la mujer de sup 3962 

8.6 el P, del cual proceden todas las cosas 3962 
10.1 nuestros p todos estuvieron bajo la nube 

15.24 cuando entregue el reino al Dios y P. 3962 
2Co1.2  paza vosotros, de Dios nuestro P. 3962 

1.3 bendito sea el Dios y P de nuestro Señor 3962 
1.3  P de misericordias y Dios de...consolación 3962 
6.18 seré para vosotros por p, y vosotros me 3962 
11.31 el Dios y P de nuestro Señor...sabe que 3962 
12.14 hijos para los p, sino los p para los 1118 
Gá1.1  DioselP que lo resucitó de los 3962 

1.3 y paz sean a vosotros, de Dios el Pyde 3962 
1.4 conforme a la voluntad...nuestro Dios y P-— 3962 
1.14 más celoso de las tradiciones de misp 3967 
4.2  está...hasta el tiempo señalado porelp 3962 
4.6 el Espíritu de...el cual clama: ¡Abba, P! 3962 
Ef1.2  ypaza vosotros, de Dios nuestro Py 3962 
1.3 bendito sea el Dios y P de nuestro Señor 3962 
1.17 — Dios...el P de gloria, os dé espíritu de 3962 
2.18 tenemos entrada...un mismo Espíritu al P._ 3962 
3.14 — doblo mis rodillas ante el P de nuestro 3962 


4.6 un Dios y P de todos, el cual es sobre 3962 

5.20 siempre gracias por todo al Dios y P,en 3962 
5.31 dejará el hombre a sup y asu madre, y 3962 
6.1 hijos, obedeced en el Señor a vuestrosp 1118 
6.2 — honraatup y a tu madre, queesel 3962 

6.4  p,no provoquéis a ira a vuestros hijos 3962 
6.23  paz...de Dios P y del Señor Jesucristo 3962 
Fil1.2 — paza vosotros, de Dios nuestro P. 3962 

2.11  que...es el Señor, para gloria de DiosP. 3962 
2.22 como hijo a p ha servido conmigo enel 3962 
4.20 al Dios y P nuestro sea gloria porlos 3962 
Col1.2 gracia y paz...de Dios nuestro P. 3962 

1.3 damos gracias a Dios, P de nuestro Señor 3962 
1.12 — con gozo dando gracias al P que nos hizo 3962 
1.19 cuanto agradó al P que en él habitase 3962 

2.2 fin de conocer el misterio de Dios el P.— 3962 
3.17 — dando gracias a Dios P por medio de él 3962 
3.20 hijos, obedeced a vuestros pentodo 1118 

3.21  p,no exasperéis a vuestros hijos, para 3962 
1Ts1.1  laiglesia...en Dios P y en el Señor 3962 
1.1 gracia y...de Dios nuestro P y del Señor 3962 
1.3 sin cesar delante del Dios y P nuestro 3962 

2.11  comoel pasus hijos, exhortábamos y 3962 
3.11 mismo Dios y P...dirija nuestro camino a 3962 
3.13 en santidad delante de Dios nuestro P. 3962 
2Ts1.1  alaiglesia...en Dios nuestro P. 3962 

1.2  pazavosotros, de Dios nuestro P y del 3962 
2.16 — y Dios nuestro P, el cual nos amó y nos 3962 
1Ti1.2 de Dios nuestro P y de Cristo 3962 

5.1  noreprendas al...sino exhórtale como aP 3962 
5.4 aser piadosos...y a recompensar asusp 4269 
2Ti1.2 gracia, misericordia y paz, de Dios P 3962 
3.2  habrá...blasfemos, desobedientes alosp 1118 
Tit1.4 gracia, misericordia y paz, de Diosp 3962 
Flm3 gracia y...de Dios nuestro P y del Señor 3962 
He 1.1 Dios, habiendo hablado...a los p porlos 3962 
1.5  yoseré a él P, y él me será a mí hijo? 3962 


3.9 me tentaron vuestros p; me probaron, y 3962 
7.3 sin p, sin madre, sin genealogía; que ni 540 
7.10 aún estaba en los lomos de su p cuando 3962 
8.9 no como el pacto que hice con sus pel 3962 
11.23  Moisés...fue escondido por sus p por tres 3962 
12.7 ¿qué hijo es aquel...el p no disciplina? 3962 
12.9 tuvimos a nuestros p terrenales que nos 3962 
12.9 ¿por qué no obedeceremos...al P delos 3962 
Stg 1.17 desciende de lo alto, del P de las 3962 
1.27 religión pura...delante de Dios el Pes 3962 
2.21 ¿no fue justificado... Abraham nuestro p 3962 
3.9 con ella bendecimos al Dios y P, y con 3962 
1P1.2 elegidos según la presciencia de, P.— 3962 
1.3 el Dios y P de nuestro Señor Jesucristo 3962 
1.17 — invocáis por P a aquel que sin acepción 3962 
1.18 la cual recibisteis de vuestros p, no 3970 
2P1.17 cuando él recibió de Dios P honray 3962 
3.4 desde el día en que los p durmieron, todas 3962 
1Jn1.2 estaba con el P, y se nos manifestó 3962 
1.3 nuestra comunión...es con el P, y consu 3962 
2.1  abogado...con el P, a Jesucristo el justo 3962 
2.13 — escribo a vosotros, p, porque conocéis 3962 
2.13 hijitos, porque habéis conocido al P.— 3962 
2.14 he escrito a vosotros, p, porque habéis 3962 
2.15 si alguno ama al mundo, el amor del P.— 3962 
2.16 vida, no proviene del P, sino del mundo 3962 
2.22 anticristo, el que niega al P y al Hijo 3962 
2.23 aquel que niega al...tampoco tiene alP. 3962 
2.23 — que confiesa al Hijo, tiene también al P. 3962 
2.24  si...permaneceréis en el Hijo y enel P. 3962 
3.1 mirad cuál amor nos ha dado el P, para 3962 
4.14  ytestificamos que el P ha enviado al 3962 

5.7 — P, el Verbo y el Espíritu Santo; y estos 3962 
2Jn3 paz, de Dios P y del Señor...Hijo del P.— 3962 
4 conforme al mandamiento...recibimos del P.— 3962 
9 persevera en...ése sí tiene al P y al Hijo 3962 
Jud 1 alos llamados, santificados en Dios P 3962 


Ap1.6 hizo reyes y sacerdotes para Dios, suP 3962 
2.27 como yo también la he recibido de míP 3962 
3.5 y confesaré su nombre delante de miP. 3962 
3.21 y me he sentado con mi P en su trono 3962 
14.1 el nombre de él y el de su P escritoen 3962 


PAFOS Ciudad en la isla de Chipre 


Hch 13.6 habiendo atravesado. ..la isla hasta P.— 3974 
13.13 zarpado de P, Pablo y sus compañeros 3974 


PAGA 


Dt23.18 — notraerás la p de una ramera niel 868 
2R9.26  yte daré la p en esta heredad, dijo 2513 
2Cr6.23  juzgarás a tus...dando la p al impío 7725 
Ec 4.9 mejores son dos...tienen mejor p desu 7999 
9.5 los muertos nada saben, ni tienen másp 7999 

Is 40.10  viene...y su p delante de su rostro 7939 
Jer51.56 Dios de retribuciones, dará lap 1578 

Ez 16.31  aramera, en que menospreciaste lap 868 
16.34 — y tú das la p, en lugar de recibirla 868 

29.18 para él ni...su ejército hubo p de Tiro 7939 
29.19  arrebatará...y habrá p para su ejército 7939 
313.4 haré yo recaer la p sobre vuestra cabeza 1576 
3.7 volveré vuestra p sobre vuestra cabeza 1576 
Zac8.10 ha habido p de hombre ni p de bestia 7939 
Ro 6.23 — porque la p del pecado es muerte, mas 3800 


PAGAR 


Gn 31.39 — arrebatado por las fieras; yo pagaba 2308 
Éx2.9  lleva...y críamelo, y yo te lo pagaré 7939 
21.23 hubiere muerte...pagarás vida por vida 5414 
21.32 pagará su dueño 30 siclos de plata, y 5414 
21.34 el dueño de la cisterna pagará el daño 7725 
21.36 pagará buey por buey, y el buey muerto 7999 
22.1 por aquel buey pagará cinco bueyes, y por 7999 
22.4  conel hurto en la mano...pagará el doble 7999 
22.5 delo mejor de su campo y...viña pagará 7999 
22.6 que encendió el fuego pagará lo quemado 7999 
22.7 ladrón fuere hallado, pagará el doble 7999 

22.9 los jueces condenaren, pagará el doble 7999 


22.11 dueño lo aceptará, y el otro no pagará 7999 
22.13 — sido arrebatado por fiera...y no pagará 7999 
22.14 tomado prestada bestia...deberá pagarla 7999 
22.15 el dueño estaba presente, no la pagará 7999 
Lv5.16 pagará lo que hubiere defraudado 5414 
25.27 pagará lo que quedare al varón a quien 7725 
27.8 pero si fuere muy pobre para pagartu 6187 

Dt 23.21  aJehová...no tardes en pagarlo 7999 
23.23 pagando la ofrenda...que prometiste con 5087 
32.6 ¿así pagáis a Jehová, pueblo locoe  3808,2450 
Jue 1.7  yohice, así me ha pagado Dios 7999 

9.16  sile habéis pagado conforme a la obra 1576 
9.56 así pagó Dios a Abimelec el mal que hizo. 7725 
156.3  enviáis el arca...pagadle la expiación 7725 
6.4 qué será la expiación que le pagaremos? 7725 
6.8 las joyas de oro que le habéis de pagar 7725 
6.17 — los tumores...que pagaron los filisteos 7725 
24.17  mehas pagado con bien...yo p con mal 1580 
24.19 — Jehová te pague con bien por lo queen 7999 
26.23 Jehová pague a cada uno su justicia y 7725 
258.2 los moabitas siervos...pagaron tributo 

12.6 debe pagar la cordera con cuatro tantos 7999 
15.7 pagar mi voto que he prometido a Jehová 7999 
1R 20.39 vida será...o pagarás un talento 8254 
21.2 tu viña...te pagaré su valor en dinero 3701 
2R3.4 Mesa rey de...pagaba al rey de Israel 7725 
4.7 dijo: Vé y vende el aceite, y paga atus 7999 
12.11 — lo gastaban en pagar a los carpinteros 3318 
17.3 Oseas fue...su siervo, y le pagaba tributo 7725 
17.4 no pagaba tributo al rey de Asiria, como 

23.35  Joacim pagó a Faraón la plata y el oro 3701 
2Cr36.3 apagar cien talentos de plata y uno 

Esd 4.13 — pagarán tributo, impuesto y rentas 5415 
4.20 y que se les pagaba tributo, impuesto y 3052 
6.4 el gasto sea pagado por el tesoro del rey 3052 
Job 6.22 ¿os he dicho yo: Traedme, y pagad por 7809 
22.27  yélte oirá; y tú pagarás tus votos 7999 


34.11 él pagará al hombre según su obra, yle 7999 
Sal 22.25 mis votos pagaré delante de los que 7999 
31.23 y paga...al que procede con soberbia 7999 
37.21 el impío toma prestado, y no paga; mas 7999 
38.20 que pagan mal por bien me son contrarios 7999 
50.14  sacrifica...y paga tus votos al Altísimo 7999 
61.8 así cantaré...pagando mis votos cada día 5888 
62.12 tú pagas a cada uno conforme a su obra 7999 
65.1 tuyaesla...y ati se pagarán los votos 

66.13 entraré en tu casa...te pagaré mis votos 7999 
69.4 se han...¿ Y he de pagar lo que no robé? 7725 
76.11  prometed, y pagad a Jehová vuestro Dios 7999 
103.10 ninos ha pagado conforme a nuestros 1580 
116.12 — ¿qué pagaré a Jehová por todos sus 7725 
116.14 pagaré mis votos a Jehová delante de 7999 
116.18 a Jehová pagaré...mis votos delante de 7999 
Pr6.31 es sorprendido, pagará siete veces 7999 

7.14 había prometido, hoy he pagado mis votos 

9.12 si fueres escarnecedor, pagarás tú solo 5375 
12.14 — será pagado según la obra de sus manos 7725 
19.17 — el bien...hecho, se lo volverá a pagar 7999 
22.27 sino tuvieres para pagar, ¿por qué han 7999 
25.22  ascuas...cabeza, y Jehová te lo pagará 7999 

Is 3.11 según las obras de sus...será pagado 1576 
Jer 16.18 primero pagaré al doble su iniquidad 7999 
25.14 y yo les pagaré conforme a sus hechos 7999 
50.29  pagadle según su obra; conforme atodo 7999 
51.24 pagaré a Babilonia y a todos...de Caldea 7999 
Ez 23.49 — y pagaréis los pecados de...idolatría 5414 
Os4.9  castigaré...pagaré conforme a sus obras 7725 
12.2  aJacob...le pagará conforme a sus obras 7725 
12.14  recaer...su Señor le pagará su oprobio 7725 
Jon 1.3 pagando su pasaje...para irse con ellos 5414 
2.9 pagaré lo que prometí...La salvación es de 7999 
Mt5.26  nosaldrás...hasta que pagues el último 591 
16.27 — pagará a cada uno conforme a sus obras 591 
17.24 — ¿vuestro Maestro no paga las...dracmas? 5055 


18.25 no pudo pagar, ordenó su señor venderle 591 
18.25 venderle, y...que se le pagase la deuda 591 
18.26,29 ten paciencia...y yo te lo pagaré 591 

18.28 él, le ahogaba...Págame lo que me debes 591 
18.30 en la cárcel, hasta que pagase la deuda 591 
18.34 hasta que pagase todo lo que le debía 591 
20.8 llama a los obreros y págales el jornal 591 
21.41 — labradores, que le paguen el fruto asu 591 
Lc7.42 no teniendo...con qué pagar, perdonó 591 
10.35 de más, yo te lo pagaré cuando regrese 591 
12.59 que hayas pagado aun la última blanca 591 
Hch 21.24 paga sus...que se rasuren la cabeza 1159 
Ro2.6 pagará a cada uno conforme a sus obras 591 
12.17  paguéis a nadie mal por mal; procurad 591 
12.19 mía es la venganza, yo pagaré, dice el 457 
13.6 pues por esto pagáis también los tributos 5055 
13.7 pagada todos lo que debéis: al que 591 
1Ts5.15 ninguno pague a otro mal por mal 591 
2Ts1.6  esjusto...pagar con tribulación alos 467 

2 Ti4.14 el Señor le pague conforme...hechos 591 
Fim19  yoPablo lo escribo de...yo lo pagaré 661 
He7.9 así, en Abraham pagó el diezmo...Leví 

Stg 5.4  noles ha sido pagado por vosotros 

Ap 18.6  pagadle doble según sus obras; enel 591 


21.31 delo que él hizo, ¿quién le dará el p? 7999 
Sal 7.4 si he dado mal p al que estaba en paz 1580 
40.15 sean asolados en p de su afrenta los que 6118 
41.10  mastú...hazme levantar, y les daréelp 7999 
70.3 sean vueltos atrás, en p de su afrenta 6118 
94.2 oh Juez de la...da el p alos soberbios 1576 
109.4  enp de mi amor me han sido adversarios 

109.20 sea este el p de parte de Jehová alos 6468 
137.8  bienaventurado el que te diere el p de 7999 
Pr24.29 no digas...daré el p al hombre según 7725 
Is 35.4 nuestro Dios viene con retribución...p 7999 
59.18  darel p...el p dará a los de la costa 1576 
65.6 que recompensaré, y daré elpensu 7999 

66.6 voz de Jehová que da el p a sus enemigos 1576 
Jer51.6 tiempo es de venganza...le darásup 1576 
Lm 3.64 dales el p, oh Jehová, según la obra 1576 
Ez 27.15 marfil y ébano te dieron por sus p 

He 10.30 míaes la venganza, yo daré el p, dice 467 


PAHAT-MOAB 


1. 


«Gobernador de Moab», cuya descendencia figura entre los que 


regresaron del cautiverio 


2: 


Esd 2.6; 8.4; 10.30; Neh 7.11  loshijosdeP 6355 
Neh 3.11 — y Hasub hijo de P restauraron otro 6355 
Firmante del pacto de Nehemías, Neh 10.14 6355 


PAGIEL Príncipe de la tribu de Aser, Nm 1.13; 2.27; 7.72,77; PAI Ciudad en Edam (=Pau), 1 Cr1.50 6464 


10.26 6295 PAÍS 

PAGO Gn 14.7 — devastaron todo el p de los amalecitas 7704 
Gn 50.15 nos aborrecerá José, y nos dará el p 34.1 salió Dina la...a ver a las hijas del p 776 
Lv22.18 que ofreciere su ofrenda en p de sus 34.21  habitarán en el p, y traficarán en él 776 
22.23 que tenga...en p de voto no será acepto 41.34  haga...ponga gobernadores sobre elp 776 
Dt7.10 da el p en persona al que le aborrece 8138 41.36 aquella provisión en depósito para elp 776 
7.10 nose demora...en persona le daráelp 7999 41.36 Egipto, y el p no perecerá de hambre 776 
253.39 — dé el pal que mal hace, conforme asu 7999 41.54 hubo hambre en todos los p, mas en toda 776 
4.10 y le maté en Siclag en p de la nueva 1309 41.56 el hambre...por toda la extensión del p 776 
16.8 te ha dado el p de toda la sangre dela 7725 42.9,12 verlo descubierto del p...habéis venido 776 
2Cr20.11 nos dan el p viniendo a arrojarnos 1580 Éx 8.16 para que se vuelva piojos por todo elp 776 


Job 21.19 — Dios...le dará su p, para que conozca 7999 8.17 se volvió piojos en todo el p de Egipto 776 


8.24  vino...moscas...sobre todo el p de Egipto 776 
9.9  sarpullido con úlceras en...el p de Egipto 776 
9.22 la hierba del campo en el p de Egipto 776 
9.25 el granizo...desgajó...los árboles delp 776 
10.12 — lalangosta...suba sobre el p de Egipto 776 
10.13 trajo un viento oriental sobre el ptodo 776 
10.14  lalangosta...y se asentó en todo elp 776 
10.15 cubrió la faz de todo el p...de Egipto 776 
10.19 — niuna langosta quedó en todo el pde 1366 
11.10  noenvió alos...de Israel fuera desup 776 
12.19 — leudado, así extranjero...natural del p 776 
Lv26.6 la espada no pasará por vuestrop 776 
Nm 13.20  esforzaos, y tomad del fruto del p 776 


14.36 toda la congregación, desacreditando aquelp 776 


20.18 respondió: No pasarás por mi p; de otra 

32.1  vieron...les pareció el p lugar de ganado 776 
32.17  niños...a causa de los moradores del p 776 
32.22  seael p sojuzgado delante de Jehová 776 
32.29 luego que el p sea sojuzgado delante de 776 
32.33  dioalos...las ciudades del p alrededor 776 
33.37  acamparon...la extremidad del p de Edom 776 
33.52  echaréis...a todos los moradores del p 776 
33.55  sinoechareis a los moradores delp 776 

Dt 1.25 tomaron en sus manos del fruto del p 776 
28.11  pque Jehová juró a tus padres que les 127 

Jos 2.9 los moradores del p ya han desmayado 776 
2.24 los moradores del p desmayan delante de 776 
13.6  repartirás tú...el p a los israelitas por 

Jue 11.21 — los amorreos que habitaban en aquelp 776 
1513.3 — hizo Saúl tocar trompeta por todo elp 776 
14.29 — Jonatán: Mi padre ha turbado el p...Ved 776 
23.27  ven...han hecho una irrupción enelp 776 
27.9 — asolaba David el p, y no dejaba con vida 776 
2515.23 — y todo el p lloró en alta voz; pasó 776 

18.8 yla batalla se extendió por todo elp 776 

19.9  rey...ha huido del p por miedo de Absalón 7704 
1R 15.12 — porque quitó del p a los sodomitas 776 


18.5 vé por el p a todas las fuentes de aguas 776 
18.6 dividieron entre sí el p para recorrerlo 776 
20.7 — llamó a todos los ancianos del p, y les 776 
2R8.6 sus tierras desde el día que dejó el p 776 
11.3 seis años; y Atalía fue reina sobre elp 776 
11.14 y todo el pueblo del p se regocijaba 776 
15.20 el rey de Asiria no se detuvo...enelp 776 
17.5 rey de Asiria invadió todo el p, y sitió 776 
17.27  vaya...y les enseñe la ley del Dios delp 776 
25.19 llevaba el registro de la gente delp 776 
2Cr9.28  traían...caballos de...y todos losp 776 
14.1 cuyos días tuvo sosiego el p por 10 años 776 
22.12 entre tanto, Atalía reinaba enelp 776 

23.2 recorrieron el p de Judá, y reunieron a 

23.21  seregocijó todo el pueblo del p;yla 776 
32.17 dioses de los p no pudieron librarasu 776 
32.31 saber del prodigio que había...enelp 776 
Neh 9.24 y humillaste...a los moradores del p 776 
Sal 105.35 y comieron toda la hierba desup 776 
Cnt 2.12 en nuestro p se ha oído la voz dela 776 
Jer 14.4 porno haber llovido en el p, están 776 
52.16 de los pobres del p dejó Nabuzaradán 776 
Ez 34.13  entodos los lugares habitados delp 776 
36.24 os recogeré de...y os traeré a vuestrop 127 
39.14 que vayan por el p con los que viajen 776 
39.15 y pasarán los que irán porelp, y el 776 

Dn 11.42 su mano...y no escapará el p de Egipto 776 
Zac7.5 habla a todo el pueblo del p, y alos 776 
10.9 aun en lejanos p se acordarán de mí; y 

Lc 19.12 un hombre noble se fue a un p lejano 5561 


PAJA 


Gn 24.25 hay en nuestra casa p y mucho forraje 8401 
24.32 les dio p y forraje, y agua para lavar 8401 
Éx5.7 no daréis p...vayan ellos y recojan...p 8401 
5.10  asíha dicho Faraón: Yo no os doy p 8401 

5.11  idvosotros y recoged la p donde la 8401 

5.12  pueblo...recoger rastrojo en lugar dep 8401 


5.13 — latarea de...como cuando se os dabap 8401 
5.16 nose da p a tus siervos, y contodo 8401 

5.18  noseos dará p, y habéis de entregar 8401 

Jue 19.19 tenemos p y forraje para nuestros 8401 
1R 4.28 - traer cebada y p para los caballos 8401 
Job 13.25  yaunap seca has de perseguir? 5929 
21.18 serán como la p delante del viento, y 8401 
41.27 — estima como p el hierro, y el bronce 8401 
41.28 huir; las piedras de honda le son comop 7179 
Is 5.24 yla llama devora la p, así será 2842 

11.7 juntas; y el león como el buey comeráp 8401 
25.10  será...como es hollada la p en el muladar 4963 
65.25 león comerá p como el buey; y el polvo 8401 
Jer 23.28 qué tiene que ver la p con el trigo? 8401 
Mt3.12 — y quemará la p en fuego que nuncase 892 
7.3 — ¿y por qué miras la p que está en el ojo 2595 
7.4 déjame sacar la p de tu ojo, y he aquí la 2595 
7.5 verás bien para sacar la p del ojo detu 2595 
Le 3.17 — quemará la p en fuego que nuncase 892 
6.41 — ¿por qué miras la p que está en el ojo 892 
6.42 déjame sacar la p que está en tu ojo, no 892 
6.42 verás bien para sacar la p que está,en 892 


PAJARILLO 


Mt 10.29 — ¿no se venden dos p por un cuarto? 4765 
10.31  así...más valéis vosotros que muchosp 4765 
Lc 12.6 ¿nose venden cinco p por dos cuartos? 4765 
12.7 pues; más valéis vosotros que muchos p 4765 


PÁJARO 


Gn 7.14 y toda ave...y todo p de toda especie 6833 
Job 41.5  ¿jugarás con él como con p, o lo atarás 6833 
Sal 102.7 como el p solitario sobre el tejado 6833 

Jer 5.27 como jaula llena de p, así estánsus 5775 


PAJE 


15146  dijo...Jonatán a su p de armas: Ven 5375 

14.7 — ysup de armas le respondió: Haztodo  5375,3627 
14,12 — Jonatán y a su p...Jonatán dijo asup 5375 

14.13 tras él su p...su p de armas...los mataba 5375 


14.14 — matanza que hicieron Jonatán y sup de 5375 
14.17 — aquí faltaba Jonatán y su p de armas 5375 
16.21 y él le amó...y le hizo su p de armas 5375 
PALA 
Éx 38.3 y p; todos sus utensilios los hizo de 3257 
2Cr4.11  p, y tazones; y acabó Hiram la obra 3257 
4.16 y calderos, p y garfios; de bronce muy 3257 
Is 30.24 grano limpio, aventado con p y criba 7371 
Jer52.18 llevaron también los calderos, lasp 3257 
PALABRA 
Gn 11.1 toda la tierra una sola lengua y...p 1697 
15.1 vino la p de Jehová a Abram en visión 1697 
15.4 vino a él p de Jehová, diciendo: Note 1697 
20.8 dijo todas estas p en los oídos de ellos 1697 
24.52 cuando el criado de Abraham oyó susp 1697 
27.34 — Esaú oyó las p de su padre, clamó con 1697 
27.42 — y fueron dichas a Rebeca las p de Esaú 1697 
31.1 oía Jacob las p de los hijos de Labán 1697 
34.13  respondieron...a Siquem...p engañosas 
34.18 y parecieron bien sus pa Hamor, ya 1697 
37.8 le aborrecieron...de sus sueños y susp 1697 
39.17 le habló ella las mismas p, diciendo 1697 
39.19 oyó el...las p que su mujer le hablaba 1697 
41.40 y por tu p se gobernará todo mi pueblo 6310 
42.16 presos, y vuestras p serán probadas, si 1697 
42.20 verificadas vuestras p, y no moriréis 1697 
43.7 declaramos conforme a estas p...¿Acaso 1697 
44.6 cuando él los alcanzó, les dijo estas p 1697 
44.10  dijo...ahora sea conforme a vuestras p 1697 
44.18 que hable tu siervo una p en oídos de 1697 
44.24 mi padre, le contamos las p de mi señor 1697 
45.27 — le contaron todas las p de José, que 1697 
Éx 4.10  ¡ay...nunca he sido hombre de fácil p 
4.15 pondrás en su boca las p, y yo estaré 1697 
4.28 contó Moisés a Aarón...las p de Jehová 1697 
5.9 se ocupen...y no atiendan a p mentirosas 1697 
8.10 conforme a tu p, para que conozcas que 1697 


8.13  ehizo Jehová conforme a la p de Moisés 1697 
8.31 Jehová hizo conforme a la p de Moisés 1697 
9.20 el que tuvo temor de la p de Jehová hizo 1697 
9.21 queno puso en su corazón la p de Jehová 1697 
19.6 son las p que dirás a los hijos de Israel. 1697 
19.7  yexpuso...p que Jehová le había mandado 1697 
19.8 Moisés refirió a Jehová las p del pueblo 1697 
19.9 Moisés refirió las p del pueblo a Jehová 1697 
20.1 — y habló Dios todas estas p, diciendo 1697 
23.7  p de mentira te alejarás, y no matarás 

23.8  presente...pervierte las p de los justos 1697 
24.3 — y contó al pueblo todas las p de Jehová 1697 
24.3 haremos todas las p que Jehová ha dicho 1697 
24.4 y Moisés escribió todas las p de Jehová 1697 
34.1  escribiré...p que estaban en las tablas 1697 
34.27 escribe tú estas p...conforme a estas p 1697 
34.28  yescribió en tablas las p del pacto 1697 
Lv24.12 les fuese declarado por p de Jehová 

Nm 3.16 contó conforme a la p de Jehová 6310 
3.39 conforme a la p de Jehová contaron por 6310 
3.51 dio el dinero...conforme a la p de Jehová 6310 
11.23 — ahora verás si se cumple mip,ono 1697 
11.24 y salió Moisés y dijo al pueblo lasp 1697 
12.6 les dijo: Oíd ahora mis p...Cuando haya 1697 
13.3  losenvió...conforme a la p de Jehová 1697 
15.31 por cuanto tuvo en poco la p de Jehová 4687 
16.31 cuando cesó él de hablar todas estasp 1697 
22.7 llegaron a Balaam y le dijeron las pde 1697 
22.18 no puedo traspasar la p de Jehová mi 6310 
22.35 pero la p que yo te diga, esa hablarás 1697 
22.38 lap que Dios pusiere en mi boca, esa 1697 
23.5 y Jehová puso p en la boca de Balaam, y 1697 
23.16 puso p en su boca, y le dijo: Vuelvea 1697 
23.18  Balac...escucha mis p, hijo de Zipor 

30.2 hiciere juramento...no quebrantará sup 1697 
Dt1.1 las p que habló Moisés a todo Israel a 1697 
1.34 oyó Jehová la voz de vuestras p, y se 1697 


2.26 
4.2 

4.10 
4.12 


envié mensajeros desde el...con p de paz 1697 
no añadiréis a la p que yo os mando, ni 1697 
que yo les haga oír mis p, las cuales 1697 
oísteis la voz de...p, mas a excepción 1697 
y has oído sus p de en medio del fuego 1697 
yo estaba...para declararos la p de Jehová 1697 
estas p habló Jehová...en el monte, deen 1697 
oyó Jehová la voz de vuestras p cuando 1697 
he oído la voz de las p de este pueblo 1697 
y estas p que...estarán sobre tu corazón 1697 
y para confirmar la p que Jehová juróa 1697 
las p que os habló Jehová en el monte 1697 
p que estaban en las primeras tablas 1697 
pondréis estas mis p en vuestro corazón 1697 
escucha todas estas p que yo te mando 1697 
no darás oído a las p de tal profeta, ni 1697 
ciega...y pervierte las p de los justos 1697 
para guardar todas las p de esta ley y 1697 
pondré mis p en su boca, y él...hablará 1697 
a cualquiera que no oyere mis p queél 1697 
la presunción de hablar p en mi nombre 1697 
¿cómo conoceremos la p que Jehová no 1697 
y no se...es p que Jehová no ha hablado 1697 
la p de ellos se decidirá toda disputa 1697 
escribirás en...todas las p de esta ley 1697 
escribirás...en las piedras todas lasp 1697 
el que no confirmare las p de esta ley 1697 
si no te apartares de todas las p que 1697 
poner por obra todas las p de esta ley 1697 
son las p del pacto que Jehová mandó a 1697 
guardaréis, pues, las p de este pacto 1697 
al oír las p de esta maldición, él se 1697 
que cumplamos todas las p de esta ley 1697 
muy cerca de ti está la p, entuboca 1697 
fue Moisés y habló estas p a todo Israel 1697 
cuiden de cumplir...las p de esta ley 1697 
acabó...de escribir las p de esta ley 1697 


31.28 y hablaré...p, y llamaré por testigos 1697 
31.30 habló Moisés a...las p de este cántico 1697 
32.44  yrecitó todas las p de este cántico a 1697 
32.45 acabó Moisés de recitar todas estas p 1697 
32.46  aplicad vuestro corazón a todas lasp 1697 
32.46 cuiden de cumplir...las p de esta ley 1697 
33.9 ellos guardaron tus p, y cumplieron tu 565 

Jos 1.13  acordaos de la p que Moisés 1697 

1.18 no obedeciere a tus p en todas las cosas 1697 
3.9 y escuchad las p de Jehová vuestro Dios 1697 
6.10  nisaldrá p de vuestra boca, hasta el. 1697 

8.8  haréis conforme a la p de Jehová; mirad 1697 
8.27  tomaron...conforme a la p de Jehová que 1697 
8.34 después de...leyó todas las p de laley 1697 
8.35 no hubo p alguna...Josué no hiciese leer 1697 
11.15 Josué lo hizo, sin quitar p de todo lo 

14.10 desde el tiempo que Jehová habló estas p 1697 
19.50 según la p de Jehová...dieron la ciudad 6310 
21.45 no faltó p de...las buenas promesas que 

22.30 las p que hablaron los hijos de Rubén 1697 
23.14 no ha faltado una p de...las buenas p 1697 
23.15 así como ha venido...toda p buena que 1697 
23.15 traerá Jehová sobre...toda p mala, hasta 1697 
24.26 escribió Josué estas p en el libro de 1697 
24.27 esta piedra...ha oído...las p que Jehová 561 
Jue 2.4 ángel de Jehová habló estas pa 1697 

3.19 rey, una p secreta tengo que decirte 

3.20 y Aod dijo: Tengo p de Dios para ti...El 1697 
8.3  ira...aplacó, luego que él habló esta p 

8.8 — subió a Peniel, y les dijo las mismas p 

9.3 — hablaron...todas estas p; y el corazón de 1697 
9.30 cuando Zebul...oyó las p de Gaal hijo de 1697 
11.11  Jefté habló...sus p delante de Jehová 1697 
11.35 dado pa Jehová, y no podré retractarme 

11.36 si le has dado p a Jehová, haz de mí 

13.12 — cuando tus p se cumplan; ¿cómo debe ser 1697 
13.17 — que cuando se cumpla tu p te honremos? 


16.16 


presionándole ella cada día con susp 1697 


151.23 — solamente que cumpla Jehová sup 1697 


2.3 


no multipliquéis p...cesen las p arrogantes 1697 
la p de Jehová escaseaba en aquellos días 1697 
ni la p de Jehová le había sido revelada 1697 
y Elí dijo: ¿Qué es la p que te habló? 1697 
me encubrieres p de todo lo que habló 1697 
no dejó caer a tierra ninguna de susp 1697 
manifestó a Samuel...por la p de Jehová 1697 
pero no agradó a Samuel esta p que dijeron 1697 
refirió Samuel todas las p de Jehová al 1697 
oyó Samuel todas las p del pueblo, y las 1697 
espera tú...que te declare la p de Dios 1697 
dijeron estas p en oídos del pueblo; y 1697 
contaron las p de los hombres de Jabes 1697 
al oír Saúl estas p, el Espíritu de Dios 1697 
y no fuereis rebeldes a la p de Jehová 6310 
si fuereis rebeldes a las p de Jehová 6310 
ahora...está atento a las p de Jehová 1697 
y vino p de Jehová a Samuel, diciendo 1697 
a Saúl, porque...no ha cumplido misp 1697 
bendito...yo he cumplido la p de Jehová 1697 
en que se obedezca a las p de Jehová? 6963 
por cuanto tú desechaste la p de Jehová 1697 
he quebrantado. ..tus p, porque temí al. 1697 
desechaste la p de Jehová, y Jehová te 1697 
y hombre de guerra, prudente ensusp 1697 
oyendo Saúl y todo...estas p del filisteo 1697 
salió de las filas...y habló las mismas p 1697 
y el pueblo le respondió las mismas p 1697 
fueron oídas...p que David había dicho 1697 
hablaron estas p a los oídos de David 1697 
los criados de...Tales p ha dicho David 1697 
sus siervos declararon a David estas p 1697 
llamó Jonatán...le declaró todas estasp 1697 
David puso en su corazón estas p, y tuvo 1697 
así reprimió David a sus hombres conp 1697 


24.9 — ¿Por qué oyes las p de los que dicen 1697 
24.16 David acabó de decir estas p a Saúl 1697 
25.9 dijeron a Nabal...p en nombre de David 1697 
25.12 y vinieron y dijeron a David...estasp 1697 
25.24 permitas, y escucha las p de tu sierva 1697 
26.19 el rey...oiga ahora las p de su siervo 1697 
28.20  ytuvo gran temor por las p de Samuel 1697 
28.21  yheoído las p que tú me has dicho 1697 
253.8  seenojó Abner...por las p de Is-boset 1697 
3.11 no pudo responder p a Abner...le temía 1697 
7.4 que vino p de Jehová a Natán, diciendo 1697 
7.7 ¿he hablado yo p a alguna de las tribus 1697 
7.17 conforme a todas estas p...habló Natána 1697 
7.21 todas estas grandezas has hecho portup 1697 
7.25  confirma...siempre la p que has hablado 1697 
7.28  ytusp son verdad, y tú has prometido 1697 
12.9 ¿por qué, pues, tuviste en poco lap de 1697 
14.3 — hablarás...Y puso Joab las pensuboca 1697 
14.12 — tusierva hable una p a mi señor el rey 1697 
14.13 — hablando...esta p, se hace culpable él 1697 
14.19 él puso en boca de tu sierva...estasp 1697 
15.3 — decía: Mira, tus p son buenas y justas 1697 
16.23 era como si se consultase la p de Dios 1697 
19.11 cuando la p de todo Israel ha venido al 1697 
19.29 el rey le dijo: ¿Para qué más p? Yohe 1697 
19.43 las p de...Judá fueron más violentas que 1697 
20.17 ella le dijo: Oye las p de tu sierva 1697 

22.1 habló David...las p de este cántico, el. 1697 
22.31  perfecto...y acrisolada la p de Jehová 565 
23.1 estas son las p postreras de David. Dijo 1697 
23.2 ha hablado...y su p estado en mi lengua 4405 
24.4 pero la p del rey prevaleció sobre Joab 1697 
24.11 — pde Jehová al profeta Gad, vidente de 1697 
1R2.4 confirme Jehová la p que me habló 1697 
2.14 dijo: Una p tengo que decirte. Y ella 

2.23 contra su vida ha hablado Adonías estap 1697 
2.27 para que se cumpliese la p de Jehová que 1697 
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Simei dijo al rey: La p es buena; como 1697 
dijiste: La p es buena, yo la obedezco 1697 
he hecho conforme a tus p...te he dado 1697 
Hiram oyó las p de Salomón, se alegró en 1697 
y vino p de Jehová a Salomón, diciendo 1697 
cumpliré contigo mi p que hablé a David 1697 
Jehová ha cumplido su p que había dicho 1697 
cúmplase la p que dijiste a tu siervo 1697 
ninguna p de todas sus promesas. ..faltado 1697 
estas mis p con...estén cerca de Jehová 1697 
y respondiéndoles buenas p les hablares 1697 
a este pueblo que te ha dicho estasp 1696 
para confirmar la p que Jehová había 1696 
respondió estas p, diciendo: ¿Qué parte 
pero vino p de Jehová a Semaías varón de 1697 
ellos oyeron la p de Dios, y volvieron 1697 
y se fueron, conforme a la p de Jehová 1697 
un varón de Dios por p de Jehová vino de 1697 
clamó...por p de Jehová y dijo: Altar 1697 
rey Jeroboam oyó la p del varón de Dios 1697 
la señal que...había dado por p de Jehová 1697 
así me está ordenado por p de Jehová 1697 
le contaron...p que había hablado el rey 1697 
porque por p de Dios me ha sido dicho 1697 
un ángel me ha hablado por p de Jehová 1697 
vino p de Jehová al profeta que le había 1697 
conforme a la p de Jehová que...le dijo 6310 
lo que él dijo a voces por p de Jehová 1697 
lo endechó...conforme a la p de Jehová 1697 
conforme a la p que Jehová habló porsu 1697 
vino p de Jehová a Jehú hijo de Hanani 1697 
la p de Jehová...había sido contra Baasa 1697 
la p que Jehová había proferido contra 1697 
la p que Jehová había hablado por Josué 1697 
no habrá lluvia ni rocío...sino pormip 1697 
vino a él p de Jehová, diciendo 1697 
él fue e hizo conforme a la p de Jehová 1697 
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conforme a la p...había dicho por Elías 1697 

que la p de Jehová es verdad en tu boca 1697 
vino p de Jehová a Elías en el tercer año 1697 

y si Baal... Y el pueblo no respondióp 1697 

al cual había sido dada p de Jehová 1697 
vino a él p de Jehová, el cual le dijo 1697 

y cuando él oyó esta p, estaba bebiendo 1697 

se apresuraron a tomar la p de su boca 

dijo a su...por p de Dios: Hiéreme ahora 1697 

por cuanto no has obedecido a lap de 6963 
triste y enojado, por la p que Nabot de 1697 


21.17,28 vino p de Jehová a Elías tisbita 1697 
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Acab oyó estas p, rasgó sus vestidos y 1697 
ruego que consultes hoy la p de Jehová 1697 
p de los profetas a una voz anuncian 1697 
sea ahora tu p conforme a la p de ellos 1697 
oye, pues, p de Jehová: Yo via Jehová 1697 
conforme a la p...Jehová había hablado 1697 


2R1.7 ¿Cómo era aquel varón dijo tales p? 1697 
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¿no hay Dios en...para consultar en sup? 1697 
y murió conforme a la p de Jehová, que 1697 
sanas las aguas...la p que habló Eliseo 1697 
y Josafat dijo: Este tendrá p de Jehová 1697 
y les sobró, conforme a la p de Jehová 1697 
Jordán, conforme a la p del varón de Dios 1697 
el cual declara al rey de Israel lasp 1697 
cuando el rey oyó las p de aquella mujer 1697 
dijo...Oíd p de Jehová: Así dijo Jehová 1697 
por un siclo, conforme a la p de Jehová 1697 
dijo: Príncipe, una p tengo que decirte 
dijo: Vosotros conocéis al hombre y susp 7879 
échalo en la...conforme a la p de Jehová 1697 
esta es la p de Dios, la cual él habló 1697 
la p que Jehová habló sobre la...de Acab 1697 
mató a todos...conforme a la p de Jehová 1697 
restauró los...conforme a la p de Jehová 1697 
fue la p de Jehová que había hablado a 1697 
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tú dices (pero son p vacías): Consejo 1697 
decir estas p a ti y atu señor, ynoa 1697 
oíd la p del gran rey, el rey de Asiria 1697 
pero el pueblo calló, y no le respondióp 1697 
vinieron...le contaron las p del Rabsaces 1697 
oirá Jehová tu Dios las p del Rabsaces 1697 
para vituperar con p, las cuales Jehová 1697 
no temas por las p que has oído, con las 1697 
las p de Senaquerib, que ha enviadoa 1697 
esta es la p que Jehová ha pronunciado 1697 
vino p de Jehová a Isaías, diciendo 1697 
Isaías dijo a Ezequías: Oye p de Jehová 1697 
p de Jehová que has hablado, es buena 1697 
rey hubo oído las p del libro de la ley 1697 
y preguntad a...de las p de este libro 1697 
no escucharon las p de este libro, para 1697 
al rey de Judá...por cuanto oíste lasp 1697 
leyó...todas las p del libro del pacto 1697 
cumplirían las p del pacto...aquel libro 1697 
a la p de Jehová que había profetizado 1697 
cumplir las p de la ley...escritas enel 1697 


24.2 pde Jehová que había hablado porsus 1697 


1 Cr 10. 
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15.15 
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2 Cr1.9 
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13  prevaricó...contra la p de Jehová 1697 

ungieron a David por rey...conforme alap 1697 
para hacerle rey sobre...conforme alap 1697 
el reino de Saúl, conforme alapde 6310 
el arca de...conforme a la p de Jehová 6310 
de su pacto...la p que él mandó para mil 6310 

noche vino p de Dios a Natán, diciendo 6310 

¿hablé una p a alguno de los jueces de. 6310 
conforme a todas estas p...habló Natán 6310 
p que has hablado... .firme para siempre 1697 
David subió, conforme a la p que Gad 1697 

vino a mí p de Jehová, diciendo: Tú has 1697 
conforme a las postreras p de David, se 1697 

confírmese...p dada a David mi padre 
Jehová ha cumplido su p que había dicho 1697 


6.17 — cúmplase tu p que dijiste a tu siervo 1697 

9.6  yono creía las p de ellos, hasta que he 1697 

10.7 — les agradares, y les hablares buenas p 1697 
10.15 Jehová cumpliera la p que había hablado 1697 
11.2 vino p de Jehová a Semaías varón de Dios 1697 
11.4 ellos oyeron la p de Jehová y se volvieron 1697 
12.7 vino p de Jehová a Semaías, diciendo: Se 1697 
15.8 — cuando oyó Asa las p y la profecía del 1697 
18.4 ruego que consultes hoy la p de Jehová 1697 
18.12 las p de los profetas...anuncian al rey 1697 
18.12 te ruego que tu p sea como la de uno de 1697 
18.18  oíd, pues, p de Jehová: Yo he vistoa 1697 
20.34 están escritos en las p de Jehú hijo de 

29.15 entraron, conforme al...las p de Jehová 1697 
29.30 que alabasen...con las p de David yde 1697 
30.12 para cumplir...conforme a la p de Jehová 1697 
32.8  yel pueblo tuvo confianza en las p de 1697 
33.18 hechos de Manasés, y...p de los videntes 1697 
33.19 están escritas en las p de los videntes 1697 
34.19 luego que el rey oyó las p de la ley 1697 
34.21 delas p del libro que se ha hallado 1697 

34.21 nuestros padres no guardaron lap de 1697 
34.22 a Hulda...le dijeron las p antes dichas 1696 
34.26 así: Por cuanto oíste las p del libro 1697 

34.27  conmovió...al oír sus p sobre este lugar 1697 
34.30  leyó...p del libro del pacto que había 1697 
34.31 poniendo por obra las p del pacto que 1697 
35.6 hagan conforme a la p de Jehová dada por 1697 
35.22 mas Josías...no atendió a las p de Necao 1697 
36.15  Dios...envió...p a ellos por medio de sus 

36.16  menospreciaban sus p, burlándose de sus 1697 
36.21,22 para que se cumpliese la p de Jehová 1697 
36.22; Esd 1.1 Ciro rey...hizo pregonar dep 1697 
Esd 1.1 para que se cumpliese la p de Jehová 1697 
8.17 las p que habían de hablar a lddo, ya 3318 

9.4 los que temían las p del Dios de Israel 3318 
10.12 alta voz: Así se haga conforme atup 1697 


Neh 1.1 pde Nehemías...Aconteció en el mes 1697 
1.4 oí estas p me senté y lloré, e hice duelo 1697 
1.8  acuérdate...de la p que diste a Moiséstu 1697 
2.18  declaré...las p que el rey me había dicho 1697 
5.6  meenojé...cuando oí su clamor y estasp 1697 
6.6 la mira, según estas p, de ser tú surey 1697 

6.7 — y ahora serán oídas del rey las tales p 1697 

6.19 las obras de él, y a él le referían misp 1697 
8.9 el pueblo lloraba oyendo las p de la ley 1697 
8.12 habían entendido las p que les habían 1697 
8.13 se reunieron...entender las p de la ley 1697 
9.8  pacto...cumpliste tu p, porque eres justo 1697 
Est1.21 — agradó esta p a los ojos del rey y de 1697 
4.9 vino Hatac y contó a...las p de Mardoqueo 1697 
4.12 y dijeron a Mardoqueo las p de Ester 1697 

7.8 al proferir el rey esta p, le cubrieron 1697 

9.26 debido a las p de esta carta, y porlo 1697 

9.30 fueron enviadas cartas...con p de pazy 1697 
Job 2.13 así se sentaron...y ninguno le hablabap 1697 
4.2  teserá...pero ¿quién podrá detener las p?. 4405 
4.4 al que tropezaba enderezaban tus p, y 4405 

6.3 mar; por eso mis p han sido precipitadas 1697 
6.10 que yo no he escondido las p del Santo 561 
6.25 ¡cuán eficaces son las p rectas! Pero 561 

6.26 ¿pensáis censurar p, y los discursos de 561 

8.2 y las p de tu boca serán como viento 561 

8.10 te hablarán, y de su corazón sacarán p? 4405 
9.14 — ¿cuánto menos...yo, y con él p escogidas? 1697 
11.2 ¿las muchas p no han de tener respuesta? 1697 
12.11 el oído distingue las p, y el paladar 4405 

15.3 — ¿disputará con p inútiles, y con razones 4405 
15.11 — y las p que con dulzura se te dicen? 1697 
15.13 — vuelvas...y saques tales p de tuboca? 4405 
16.3 — ¿tendrán fin...p vacías? ¿O qué te anima 1697 
16.4 yo podría hilvanar contra vosotros p, y 4405 
16.5 os alentaría con mis p, y la consolación 

18.2 ¿cuándo pondréis fin a las p? Entended 4405 
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¿hasta cuándo...y me moleréis conp? 4405 
¡quién diese...que mis p fuesen escritas! 4405 
la heredad que Dios le señala porsup 4405 

oíd atentamente mi p, y sea...el consuelo 4405 
de su boca, y pon sus p en tu corazón 561 
guardé...p de su boca más que mi comida 561 
si no, ¿quién...reducirá a nada mis p? 561 

¿a quién has anunciado p, y de quiénes 4405 

los príncipes detenían sus p; ponían la 4405 
tras mi p no replicaban, y mi razón 4405 
me nazcan... Aquí terminan las p de Job 1697 
he esperado...en tanto que buscabaisp 1697 
Job no dirigió contra mí sus p, niyo 561 
porque lleno estoy de p, y me apremia 4405 

Job, oye ahora...y escucha todas misp 1697 

respóndeme...ordena tus p, ponte en pie 

dijiste...oí la voz de tus p que decían 4405 

oíd, sabios, mis p; y vosotros, doctos 4405 

el oído prueba las p, como el paladar 4405 
pues...oye esto; escucha la voz de misp 4405 
y que sus p no son con entendimiento 1697 
pecado...y contra Dios multiplica susp 561 
Job abre...y multiplica p sin sabiduría 4405 

porque de cierto no son mentira misp 4405 

ése que oscurece...con p sin sabiduría? 4405 

después que habló Jehová estas p aJob 1697 

escucha, oh Jehová, mis p; considera 561 

acerca de...p de Cus hijo de Benjamín 1697 

las p de Jehová son p limpias, como plata 565 

por la p de tus labios yo me he guardado 1697 

Dios; inclina a mí tu oído, escucha mip 565 
dirigió a Jehová las p de este cántico 1697 
acrisolada la p de Jehová; escudo esa 565 

un día emite p a otro día, y una noche 562 

no hay lenguaje, ni p, ni es oída su voz. 562 

voz, y hasta el extremo del mundo susp 4405 

estás tan lejos...de las p de mí clamor? 1697 
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porque recta es la p de Jehová, y toda 1697 
la p de Jehová fueron hechos los cielos 1697 
contra los mansos...piensan p engañosas 
las p de su boca son iniquidad y fraude 1697 
rebosa mi corazón p buena; dirijo al rey 1697 
cabalga sobre p de verdad, de humildad 
aborreces...y echas a tu espalda misp 1697 
para que seas reconocido justo entup 1696 
has amado toda suerte de p perniciosas 1697 
suaviza sus p más que el aceite, mas 
en Dios alabaré su p; en...he confiado 1697 
alabaré su p; en Jehová su p alabaré 1697 
la p de sus labios, sean ellos presos 1697 
que...lanzan cual saeta suya, p amarga 1697 
el Señor daba p; había grande multitud 1697 
inclinad vuestro oído a las p de miboca 561 
que ejecutáis su p, obedeciendo ala 1697 
se acordó...de la p que mandó para mil 1697 
hasta la hora que se cumplió sup, el 1697 
puso en ellos las p de sus señales, y 
tinieblas...no fueron rebeldes asup 1697 
se acordó de su santa p dada a Abraham 1697 
creyeron a...p y cantaron su alabanza 1697 
aborrecieron la...no creyeronasup 1697 
fueron rebeldes a las p de Jehová, y 561 
envió su p, y los sanó, y los libró de 1697 
con, p de odio me han rodeado, y pelearon 1697 
¿con qué limpiará el...Con guardartup 1697 
tus estatutos; no me olvidaré detusp 1697 


Haz bien a tu siervo; que viva, y guardetup 1697 


abatida...alma; vivifícame segúntup 1697 
se deshace mi...susténtame según tup 1697 
confirma tu p a tu siervo, que te teme 565 
por respuesta...que en tu p he confiado 1697 
no quites de mi boca...la p de verdad 1697 
acuérdate de la p dada a tu siervo, en 1697 
es Jehová; he dicho que guardaré tusp 1697 


119.58 ten misericordia de mí segúntup 565 
119.65 bien has hecho con tu...conforme atup 1697 
119.67 — descarriado andaba...ahora guardo tup 565 
119.74 me verán...porque en tu p he esperado 1697 
119.81 — desfallece mi alma...mas espero entup 1697 
119.82  desfallecieron...ojos por tu p, diciendo 565 
119.89  siempre...permanece tu p en los cielos 1697 
119.101  contuve mis pies, para guardartup 1697 
119.103 — ¡cuán dulces son a mi paladar tus p! 565 
119.105 lámpara es a mis pies tu p, y lumbrera 1697 
119.107 — vivifícame, oh Jehová, conforme a...p 1697 
119.114 escudo eres tú; en tu p he esperado 1697 
119.116  susténtame conforme a tu p, y viviré 565 
119.123 mis ojos desfallecieron...porlapde 565 
119.130 la exposición de tus p alumbra; hace 1697 
119.133 ordena mis pasos con tu p, y ninguna 565 
119.139 mis enemigos se olvidaron de tusp 1697 
119.140 sumamente pura es tu p, y laamatu 565 
119.147 me anticipé al alba y...esperéentup 1697 
119.154  defiende...causa...vivifícame contup 565 
119.158 — y me disgustaba...no guardaban tusp 565 
119.160 la suma de tu p es verdad, y eterno 1697 
119.161 pero mi corazón tuvo temor detusp 1697 
119.162 regocijo en tu p como el que halla 565 
119.169 — dame entendimiento conforme atup 1697 
130.5 esperó mi alma; en su p he esperado 1697 
138.2 has engrandecido...tu p sobre todas las 565 
139.4 aún no está la p en mi lengua, y he aquí 4405 
141.6  serán...y oirán mis p, que son verdaderas 561 
147.15 él envía su p...velozmente corre sup 1697 
147.18 — enviará su p, y los derretirá...aguas 1697 
147.19 — ha manifestado sus p a Jacob...a Israel 1697 
148.8 viento de tempestad que ejecuta sup 1697 
Pr1.6 pde sabios, y sus dichos profundos 1697 

1.23 yo derramaré mi...y os haré saber misp 1697 
2.1  sirecibieres mis p, y mis mandamientos 561 
2.16  extraña...la ajena que halaga consusp 561 
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hijo mío, está atento a mis p; inclina 1697 
hijo...si has empeñado tu p a un extraño 
te has enlazado con las p de tuboca, y 561 
ajena, y de la extraña que ablanda susp 561 
rindió con la suavidad de sus muchasp 3948 
en las muchas p no falta pecado; mas el 1697 
las p de los impíos son asechanzas para 1697 
hay hombres cuyas p son como golpes de 981 
lo abate; mas la buena p lo alegra 1697 
el justo aborrece la p de mentira; mas 
las vanas p de los labios empobrecen 1697 
ira; mas la p áspera hace subir el furor 1697 
y la p a su tiempo, ¡cuán buena es! 1697 
el entendido en la p hallará el bien 1697 
el que ahorra sus p tiene sabiduría 561 
aguas profundas son las p de la boca del 1697 
p del chismoso son como bocados suaves 1697 
al que responde p antes de oír, lees 1697 
alejarán...buscará la p, y no la hallará 561 
y oye las p de los sabios, y aplicatu 1697 
hacerte saber la certidumbre de lasp 561 
vuelvas a llevar p de verdad a los que 561 
vomitarás la...y perderás tus suaves p 1697 
aplica...tus oídos a las p de sabiduría 561 
los labios del que responde p rectas 1697 
de oro con...es la p dicha como conviene 1697 
p del chismoso son como bocados suaves 1697 
un gobernante atiende la p mentirosa 
el siervo no se corrige con p; porque 1697 
¿has visto hombre ligero en sus p? Más 1697 
p de Agur, hijo de Jaqué; la profecía 1697 
toda p de Dios es limpia; él es escudo 565 
no añadas a sus p...que no te reprenda 1697 
vanidad y p mentirosa aparta de mí; no 
p del rey Lemuel; la profecía con que 1697 
p del Predicador, hijo de David, rey 1697 
ni...se apresure a proferir p delante de 1697 


5.2 note des...por tanto, sean pocas tusp 1697 

5.3 — de la multitud de las p la voz del necio 1697 

5.7 — abundan las vanidades y las muchas p; mas 1697 
6.11 las muchas p multiplican la vanidad. ¿Qué 1697 
8.2 que guardes...la p del juramento de Dios 6310 
8.4 lap del rey es con potestad, ¿y quién le. 1697 
9.16 la ciencia...y no sean escuchadas susp 1697 
9.17 — pdel sabio...son mejores que el clamor 1697 
10.12 las p...del sabio son llenas de gracia 1697 
10.13 el principio de las p de su...es necedad 1697 
10.14 el necio multiplica p, aunque no sabe 1697 
10.20 y las que tienen alas harán saberlap 1697 
12.10 hallar p agradables, y...p de verdad 1697 
12.11 las p delos sabios son como aguijones 1697 
Is 1.10 príncipes de Sodoma, oíd...p de Jehová 1697 
2.3 de Sion saldrá la ley, y de Jerusalén lap 1697 
5.24 — y abominaron la p del Santo de Israel 565 

8.10  proferid p, y no será firme, porque Dios 1697 
9.8 Señor envió p a Jacob, y cayó en Israel 1697 
16.13 — lap que pronunció Jehová sobre Moab 1697 
24.3 porque Jehová ha pronunciado estap 1697 
28.13  p, pues, de Jehová les será mandamiento 1697 
28.14 varones burladores...oíd la p de Jehová 1697 
29.11  yos será toda visión como p de libro 1697 
29.18 los sordos oirán las p del libro, y los 1697 
29.21 los que hacen pecar al hombre en p; los 1697 
30.12  desechasteis esta p, y confiasteis en 1697 
30.21 oídos oirán a tus espaldas p que diga 1697 
31.2 y traerá el mal, y no retirará susp 1697 

32.7 enredar a los simples con p mentirosas 1697 
36.5 que tú hablas, no son más que p vacías 1697 
36.12 ¿acaso me envié...a que dijese estas pa 1697 
36.13  oíd las p del gran rey, el rey de Asiría 1697 
36.21 ellos callaron, y no le respondieronp 1697 
36.22 vinieron a Ezequías...le contaron lasp 1697 
37.4 oirá Jehová tu Dios las p del Rabsaces 1697 
37.4 para vituperar con las p que oyó Jehová 1697 


37.6 no temas por las p que has oído, con las 1697 
37.17 — oyetodas las p de Senaquerib, que ha 1697 
37.22 estas son las p que Jehová habló contra 1697 
38.4 vino p de Jehová a Isaías, diciendo 1697 

39.5  dijo...Oye p de Jehová de los ejércitos 1697 
39.8 lap de Jehová que has hablado es buena 1697 
40.8  maslap del Dios nuestro permanece para 1697 
41.26  cierto...no hay quien oiga vuestras p 561 
41.28  miré...les pregunté, y no respondieronp 1697 
44.26 el que despierta la p de su siervo, y 1697 
45.23 de mi boca salió p en justicia, y no 1697 

50.4 lengua de sabios, para saber hablarp al 1697 
51.16 — entuboca he puesto mis p, y conla 1697 
55.11 así será mi p que sale de mi boca; ho 1697 
58.13 — ni buscando...ni hablando tus propias p 1697 
59.13 — y proferir de corazón p de mentira 1697 
59.21 mis p que puse en tu boca, no faltarán 1697 
66.2 pobre y humilde...y que tiembla a mip 1697 
66.5  oíd p de Jehová...los que tembláisasup 1697 
Jer1.1 pde Jeremías hijo de Hilcías, de los 1697 
1.2 pde Jehová que le vino en los días de 1697 

1.4 vino, pues, p de Jehová a mí, diciendo 1697 

1.9 me dijo...aquí he puesto mis pentuboca 1697 
1.11 pde Jehová vino a mí, diciendo: ¿Qué 1697 
1.12 yo apresuro mi p para ponerla por obra 1697 
1.13 — vino a...la p de Jehová por segunda vez. 1697 


2.1; 13.8; 16.1; 18.5; 24.4  vinoa mí p de Jehová 1697 


2.4  oíd la p de Jehová, casa de Jacob, y todas 1697 
2.31  atended vosotros a la p de Jehová. ¿He 1697 
3.12 vé y clama estas p hacia el norte, y di 1697 
5.13 como viento, porque no hay en ellosp 1697 
5.14 dijeron esta p, he aquí yo pongo misp 1697 
6.10 lap de Jehová les es cosa vergonzosa 1697 
6.19  noescucharon mis p, y aborrecieron 1697 


7.1; 11.1; 14.1; 18.1; 21.1; 30.1; 32.1; 34.1,8; 35.1; 40.1; 46.1; 47.1; 


49.34 — pde Jehová que vino a Jeremías 1697 
7.2 y proclama allí esta p, y di: Oídp de 1697 
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19.15 
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22.1 
22.2 
22.4 
22.5 
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no fiéis en p...mentira, diciendo: Templo 1697 
he aquí, vosotros confiáis en p de mentira 1697 
dirás todas estas p, pero no te oirán 1697 
he aquí que aborrecieron la p de Jehová 1697 
oíd, pues, oh mujeres, p de Jehová, y 1697 
y vuestro oído reciba la p de su boca 1697 
oíd la p que Jehová ha hablado...Israel. 1697 
oíd las p de este pacto, y hablad a todo 1697 
maldito el...que no obedeciere las p de 1697 
oíd mi voz, y cumplid mis p, conforme a 
pregona todas estas p en las ciudades de 1697 
oíd las p de este pacto, y ponedlas por 1697 
traeré sobre ellos todas las p de...pacto 1697 
los cuales no quisieron escuchar misp 1697 
y compré el cinto conforme alap de 1697 
a mí segunda vez p de Jehová, diciendo 1697 
pueblo malo, que no quiere oírmisp 1697 
les dirás, pues, esta p....Toda tinaja se 1697 
les dirás, pues, esta p: Derramen mis 1697 
fueron halladas tus p, y yo las comí 1697 
tu p me fue por gozo y por alegría de 1697 
me dicen: ¿Dónde está la p de Jehová? 1697 
y diles: Oíd la p de Jehová, reyes de 1697 
levántate y vete a...te haré oír misp 1697 
la ley no faltará...ni la p al profeta 1697 
venid y no atendamos a ninguna de susp 1697 
proclamarás allí las p que yo te hablaré 1697 
dirás, pues: Oíd p de Jehová, oh reyes 1697 
han endurecido su...para no oírmisp 1697 
oyó a Jeremías que profetizaba estas p 1697 
la p de Jehová me ha sido para afrenta 1697 
a la casa del rey de...Oíd p de Jehová 1697 
a la casa del rey...y habla allí estap 1697 
y di: Oye p de Jehová, oh rey de Judá 1697 
si...obedeciereis esta p, los reyes que 1697 
si no oyereis estas p, por mí mismo he 1697 
¡tierra...tierra! oye p de Jehová 1697 
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delante de Jehová, y...de sus santas p 1697 
no escuchéis las p de los profetas que 1697 
¿quién estuvo en el secreto...oyó sup? 1697 
¿quién estuvo atento a su p, y la oyó 1697 
habrían hecho oír mis p a mi pueblo, y 1697 
aquel a quien fuere mi p, cuente mip 1697 
¿no es mi p como fuego...como martillo 1697 
contra los profetas...que hurtan misp 1697 
la p de cada uno le será por profecía 1697 
pervertisteis las p del Dios viviente 1697 
porque dijisteis esta p, Profecía de 1697 
Pp que vino a Jeremías acerca de...pueblo 1697 
venido a mi p de Jehová, y he hablado 1697 
dicho...por cuanto no habéis oído misp 1697 
y traeré sobre aquella tierra...misp 1697 
profetizarás contra ellos todas estas p 1697 
del reinado de...vino esta p de Jehová 1697 
habla...p que yo te mandé...no retengas p 1697 
para atender a las p de mis siervos los 1697 
oyeron a Jeremías hablar estas penla 1697 
envió a profetizar...p que habéis oído 1697 
me envió...para que dijese todas estas p 1697 
profetizó...conforme a...las p de Jeremías 1697 
oyeron sus p el rey Joacim y todos sus 1697 
conforme...estas p, diciendo: Someted 1697 
no oigáis las p de los profetas que os 1697 
no oigáis las p de vuestros profetas que 1697 
si está con ellos la p de Jehová, oren 1697 
confirme Jehová tus p, con las cuales 1697 
oye...esta p que yo hablo en tus oídos y 1697 
cuando se cumpla la p del profeta, será 1697 
p de la carta que el profeta Jeremías 1697 
buena p, para haceros volver a...lugar 1697 
no oyeron mis p...que les envié por mis 1697 
oíd, pues, p de Jehová, vosotros todos 1697 
y falsamente hablaron en mi nombrep 1697 
escríbete en un libro todas las p quete 1697 


30.4 estas, pues, son las p que habló Jehová 1697 
31.10  oíd p de Jehová, oh naciones, y...decid 1697 
31.23 — aún dirán esta p en la tierra de Judá 1697 


27.1; 28.12; 29.30; 32.26; 33.1,19,23; 34.12; 35.12; 36.1,27; 37.6; 


43.8 vino p de Jehová a Jeremías 1697 


32.6  dijo...P de Jehová vino a mí, diciendo 1697 
32.8 y vino a mi Hanameel...conforme alap 1697 
32.8  vino...Entonces conocí que era p de Jehová 1697 
33.14  confirmaré la buena p que he hablado 1697 
34.4 eso, oye p de Jehová...No morirás a espada 1697 
34.5 porque yo he hablado la p, dice Jehová 1697 
34.6  habló...Jeremías...estas p en Jerusalén 1697 
34.18 las p del pacto que celebraron en mi 1697 
35.13 — di...¿No aprenderéis a obedecer mis p? 1697 
35.14 fue firme la p de Jonadab hijo de Recab 1697 
36.2  escribe...todas las p que te he hablado 1697 
36.4 libro, todas las p que Jehová le había 1697 

36.6  ylee...las p de Jehová a los oídos del 1697 

36.8 leyendo en el libro las p de Jehováen 1697 
36.10 leyó en el libro las p de Jeremías en 1697 
36.11 habiendo oído del libro...las p de Jehová 1697 
36.13 — les contó...todas las p que había oído 1697 
36.16  oyeron...p...contaremos al rey...estasp 1697 
36.17 cuéntanos ahora cómo escribiste...estasp 1697 
36.18 él me dictaba...estas p, y yo escribía 1697 
36.20 contaron a oídos del rey todas estas p 1697 
36.24 rey y todos sus siervos que oyeron...p 1697 
36.27 quemó el rollo, las p que Baruc había 1697 
36.28 escribe en él todas las p primeras que 1697 
36.32  yescribió...las p del libro que quemó 1697 
36.32 y aun fueron añadidas...muchas otras p 1697 
37.2 no obedeció él...a las p de Jehová, las 1697 
37.17 — y dijo: ¿Hay p de Jehová? Y Jeremías 1697 
38.1  pque Jeremías hablaba a todo el pueblo 1697 


39.15 y había venido p de Jehová a Jeremías 1697 
39.16 traigo mis p sobre esta ciudad para mal 1697 
42.4 todo lo...os enseñaré; no os reservarép 1697 
42.7 de diez días vino p de Jehová a Jeremías 1697 
42.15  oíd la p de Jehová, remanente de Judá 1697 
43.1 hablara todo el pueblo las p de Jehová 1697 
43.1 estas p por las cuales...había enviado 1697 
441  pque vino a Jeremías acerca de...judíos 1697 
4416 lap que nos has hablado en nombre de 1697 
44.17 pondremos por obra toda p que ha salido 1697 
44.24  oíd p de Jehová, todos los de Judá que 1697 
44.26 por tanto, oíd p de Jehová, todo Judá 1697 
44.28 lap de quién ha de permanecer: sila 1697 
44.29 de cierto permanecerán mis p para mal 1697 
45.1 — pque habló el profeta Jeremías a Baruc 1697 
45.1 cuando escribía...p de boca de Jeremías 1697 
46.13 — pque habló Jehová al profeta Jeremías 1697 
50.1  pque habló Jehová contra Babilonia 1697 
51.59  p...envió el profeta Jeremías a Seraías 1697 
51.60  p que están escritas contra Babilonia 1697 
51.64 dirás... Hasta aquí son las p de Jeremías 1697 
Lm 1.18 — Jehová es justo...contra su p me rebelé 6310 
2.17 cumplido su p, la cual él había mandado 565 
Ez 1.3 vino p de Jehová al sacerdote Ezequiel 1697 
2.6  noles temas, ni tengas miedo de susp 1697 

2.6 tengas miedo de sus p, ni temas delante 1697 

2.7 — les hablarás...mis p, escuchen o dejen de. 1697 
3.4  entraa la casa...habla a ellos con misp 1697 

3.6  noa muchos pueblos...cuyas p no entiendas 8193 
3.10 toma en tu corazón todas mis p que yo 1697 
3.16 al cabo...vino a mí p de Jehová, diciendo 1697 
3.17 — oirás...p de mi boca, y los amonestarás 1697 
6.1; 7.1; 11.14; 12.1,17,21,26; 13.1; 14.2,12; 15.1; 16.1; 17.1,11; 


18.1; 20.2,45; 21.1,8,18; 22.1,17,23; 23.1; 24.15; 25.1; 26.1; 27.1; 


38.4 hace desmayar las...hablándoles talesp 1697 
38.21  estaes la p que me ha mostrado Jehová 1697 
38.24 y dijo Sedequías...Nadie sepa estas p 1697 


28.1,11,20; 29.1,17; 30.1,20; 31.1; 32.1,17; 33.1,23; 34.1; 35.1; 36.16; 
37.15; 38.1 vino a mí p de Jehová, diciendo 1697 


6.3 


dirás: Montes de Israel, oíd p de Jehová 


1697 
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que el varón...respondió una p, diciendo 1697 
y vino a mí p de Jehová por la mañana 1697 
cumplirá la p...hablaré p y la cumpliré 1697 
no se tardará más ninguna de mis p, sino 1697 
que la p que yo hable se cumplirá, dice 1697 
di a los que profetizan...Oíd p de Jehová 1697 
esperan que él confirme la p de ellos 1697 
el profeta fuere engañado y hablarep 1697 
por tanto, ramera, oye p de Jehová 1697 
sur, derrama tu p hacia la parte austral 
oye la p de Jehová: Así ha dicho Jehová 1697 
rostro...derrama p sobre los santuarios 
vino a mí p de Jehová en el año noveno 1697 
yo les dije: La p de Jehová vino a mí. 1697 
Amón: Oíd p de Jehová...Así dice Jehová 1697 
oirás la p de mi boca, y los amonestarás 1697 
venid ahora...oíd qué p viene de Jehová 1697 
oirán tus p, y no las pondrán por obra 1697 
y oirán tus p, pero no las pondrán por 1697 
por tanto, pastores, oíd p de Jehová 1697 
multiplicasteis contra mí vuestras p 1697 
montes de Israel, oíd p de Jehová 1697 
y diles: Huesos secos, oíd p de Jehová 1697 
en aquel día subirán p en tu corazón 1697 
aún estaba la p en la boca del rey 4406 
hora se cumplió la p sobre Nabucodonosor 4406 
la reina, por las p del rey...entró ala 4406 
a causa del sonido de las grandes p que 4406 
y hablará p contra el Altísimo, y alos 4406 
aquí fue el fin de sus p...En cuanto a mí 4406 
cumplido la p que habló contra nosotros 1697 
el año tercero...fue revelada p a Daniel 1697 
la p era verdadera...él comprendió lap 4487 
el sonido de sus P como el estruendo de 1697 
oí el sonido de sus p; y al oír...susp 1697 
está atento a las p que te hablaré, y 1697 
oídas tus p; y a causa de tus p yo he 1697 


10.15 mientras me decía estas p, estaba yo con 1697 
12.4 cierra las p y sella el libro hasta el. 1697 

12.9 pues estas p están cerradas y selladas 1697 
Os1.1 pde Jehová que vino a Oseas hijo de 1697 
1.2 el principio de la p de Jehová por... Oscas 1699 
4.1  oíd p de Jehová, hijos de Israel, porque 1697 

6.5 por esta...con las p de mi boca los maté 561 

10.4 han hablado p jurando en vano al hacer 1697 
14.2  llevad con vosotros p de súplica...volved 1697 
J11.1 pde Jehová que vino a Joel, hijo de. 1697 
Am1.1 pde Amós, que fue uno de los pastores 1697 
3.1 oíd esta p que ha hablado Jehová contra 1697 

4.1  oíd esta p, vacas de Basán, que estáisen 1697 
5.1  oíd esta p que yo levanto para lamentación 1697 
7.10 la tierra no puede sufrir todas susp 1697 

7.16 oye p de Jehová. Tú dices: No profetices 1697 
8.11 sed de agua, sino de oír la p de Jehová 1697 
8.12  eirán errantes de...buscando p de Jehová 1697 
Jon 1.1 vino p de Jehová a Jonás hijo de Amitai 1697 
3.1 vino p de Jehová por segunda vez a Jonás 1697 
3.3 y fuea Nínive conforme a la p de Jehová 1697 
Mi1.1 pde Jehová...vino a Miqueas de Moreset 1697 
2.7 ¿no hacen mis p bien al que...rectamente? 1697 
4.2  deSion...y de Jerusalén la p de Jehová 1697 
Hab 3.2 oh Jehová, he oído tu p, y temí. Oh 8088 

3.9 juramentos a las tribus fueron p segura 562 

Sof 1.1 pde Jehová que vino a Sofonías hijo 1697 
2.5 pde Jehová es contra vosotros...Canaán 1697 
Hag 1.1,3 pde Jehová por medio del profeta 1697 
1.12 oyó Zorobabel...las p del profeta Hageo 

2.1,10 vino p de Jehová por medio del profeta 1697 
2.20 vino por segunda vez p de Jehová a Hageo 1697 
Zac 1.1,7 vino p de Jehová al profeta Zacarías 1697 
1.6  misp...¿no alcanzaron vuestros padres? 1697 
1.13 respondió buenas p, p consoladoras, al. 1697 
4.6  estaes p de Jehová a Zorababel, que dice 1697 
4.8;6.9 vino a mí p de Jehová, diciendo 1697 
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8.1,18 
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Mal 1.1 
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vino p de Jehová a Zacarías 1697 


vino...a mí p de Jehová de los ejércitos 1697 
¿no son estas las p que proclamó Jehová 1697 
para no oír...ni las p que Jehová de los 1697 


vino a mí p de Jehová de los ejércitos 1697 


los que oís...estas p de la boca de los 1697 
la profecía de la p de Jehová está contra 1697 


así conocieron los...que era p de Jehová 1697 


profecía...p de Jehová acerca de Israel 1697 


profecía p de Jehová contra Israel. 1697 
hecho cansar a Jehová con vuestras p 1697 


vuestras p contra mí han sido violentas 1697 


de toda p que sale de la boca de Dios 4487 
cualquiera, pues, que me oye estas p, y 3056 
pero...que me oye estas p y no las hace 3056 
cuando terminó Jesús estas p, la gente 3056 


solamente di la p, y mi criado sanará 3056 


con la p echó fuera a los demonios, y sanó 3056 
ni oyere vuestras p, salid de...ciudad 3056 
que dijere alguna p contra el Hijo del 3056 
de toda p ociosa que hablen los hombres 4487 
porque por tus p serás justificado, y 3056 
porque...y por tus p serás condenado 3056 
cuando alguno oye la p del reino y no la 3056 
éste es el que oye la p, y al momento 3056 
al venir...persecución por causa delap 3056 
oye la p, pero el afán de...ahogan lap 3056 
el que oye y entiende la p, y da fruto 3056 
fariseos se ofendieron...oyeron estap? 3058 
pero Jesús no le respondió p. Entonces 3056 
en boca de dos...testigos conste todap 4487 

cuando Jesús terminó estas p, se alejó 3051 
oyendo el joven esta p, se fue triste 3056 
consultaron. ..soprenderle en algunap 3056 
y nadie le podía responder p; niosó 3056 
tierra pasarán, pero mis p no pasarán 3056 

cuando hubo acabado Jesús todas estas p 3056 
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27.14 
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4.14 
4.15 
4.15 
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10.24 
12.13 
13.31 
14.39 
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16.20 
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1.20 
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1.38 


oró...tercera vez, diciendo las mismas p 3056 
Pedro se acordó de las p de Jesús, que 4487 
Jesús no le respondió ni una p, de tal 4487 
juntaron muchos...y les predicaba lap 3056 
el sembrador es el que siembra lap 3056 
son los de...en quienes se siembra lap 3056 
Satanás, y quita la p que se sembró en 3056 
que cuando han oído la p, al momento la 3056 
viene la tribulación...por causa delap 3056 
sembrados entre espinos...que oyen lap 3056 
y ahogan la p, y se hace infructuosa 3056 
que oyen la p y la reciben, y dan fruto 3056 
con muchas parábolas...les hablaba lap 3056 
invalidando la p de Dios con...tradición 3056 
por esta p, vé; el demonio ha salido de 3056 
el que se avergonzare de mí y de misp 3056 
guardaron la p...discutiendo qué sería 3056 
no entendían esta p, y tenían miedo de 4487 
él, afligido por esta p, se fue triste 3056 
los discípulos se asombraron de susp 3056 
para que le sorprendiesen en algunap 3056 
tierra pasarán, pero mis p no pasarán 3056 
otra vez...y Oró, diciendo las mismas p 3056 
Pedro se acordó de las p que Jesús le 4487 
confirmando la p con las señales que 3056 
lo vieron...y fueron ministros de lap 3056 
quedarás mudo...cuanto no creíste misp 3056 
ella, cuando le vio, se turbó por susp 3056 
sierva...hágase conmigo conforme atup 4487 
despides a tu siervo...conformeatup 4487 
mas ellos no entendieron las p que les 4487 
p de Dios a Juan, hijo de...en el desierto 4487 
como está escrito en el libro de lasp 3056 
no sólo de pan...sino de toda p de Dios 4487 
estaban maravillados de las p de gracia 3056 
y se admiraban...su p era con autoridad 3056 
Pp es esta, que con autoridad y poder 3056 


24,44 


agolpaba sobre él para oír la p de Dios 3056 
le dijo: Maestro...en tu p echaré la red 4487 
y oye mis p y las hace, osindicaréa 3056 
después que hubo terminado todas susp 4487 
pero di la p, y mi siervo será sano 3056 
la parábola: La semilla es la p de Dios 3056 
el diablo y quita de su corazón lap 3056 
que habiendo oído, reciben la p con gozo 3056 
son los que...retienen la p oída, y dan 3056 
los que oyen la p de Dios, y la hacen 3056 
se avergonzare de mí y de mis p, de éste 3056 
después de estas p, que tomó a Pedro, a 3056 
os penetren bien en los oídos estas p 3056 
mas ellos no entendían estas p, pues les 
pues...y temían preguntarle sobre esas p 
sentándose a...pies de Jesús, oía sup 3056 
bienaventurados los que oyen lap de 3056 
procurando cazar alguna p de su boca 
que dijere alguna p contra el Hijo del 3056 
p les era encubierto, y no entendíanlo 4487 
fin de sorprenderle en alguna p, para 3056 
no pudieron sorprenderle en p alguna 4487 
yo os daré p y sabiduría, la cual no 
y la tierra pasarán...mis p no pasarán 3056 
Pedro se acordó de la p del Señor, que 3056 
entonces ellas se acordaron de susp 4487 
les parecían locura las p de ellas, y 4487 
poderoso en obra y...p delante de Dios y 3056 
les dijo: Estas son las p que os hablé 3056 


Jn 2.22  creyeron...la p que Jesús había dicho 3056 


3.34 
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4.41 
4.50 
5.24 
5.38 
5.47 


el que Dios envió, las p que Dios habla 4487 
creyeron en él por la p de la mujer, que 3056 

y creyeron muchos más por la p de él 3056 
creyó la p que Jesús le dijo, y se fue 3056 

el que oye mi p, y cree al que me envió 3056 
ni tenéis su p morando en vosotros 3056 

si no creéis a...¿cómo creeréis a misp? 4487 


6.60 
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8.47 
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10.19 
10.21 
10.35 
12.38 
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18.32 


dura es esta p; ¿quién la puede oír? 3056 

las p que yo os he hablado son espíritu 4487 

Señor, ¿a quién iremos? Tú tienes pde 4487 

oyendo estas p, decían...es el profeta 3056 

estas p habló Jesús en el lugar de las 4487 

dijo...Si vosotros permaneciereis en mip 3056 

porque mi p no halla cabida en vosotros 3056 

no entendéis...no podéis escuchar mip 2981 

el que es de Dios, las p de Dios oye; por 4487 

el que guarda mi p, nunca verá muerte 3056 

el que guarda mi p, nunca sufrirá muerte 3056 

dijere...pero le conozco, y guardo sup 3056 
volvió a haber disensión...por estas p 3056 
decían...Estas p no son de endemoniado 4487 
a aquellos a quienes vino la p de Dios 3056 
para que se cumpliese la p del profeta 3056 
al que oye mis p, y no las guarda, yo 4487 
no recibe mis p...la p...ella le juzgará 3056 
las p que yo os hablo, no las hablo por 4487 
que me ama, mi p guardará; y mi Padre 3056 
el que no me ama, no guarda mis p; yla 3056 
y la p que habéis oído no es mía, sino 3056 

ya vosotros estáis limpios por la p que 3056 

y mis p permanecen en vosotros, pedid 4487 
acordaos de la p que yo os he dicho: El. 3056 
si han guardado mi p, también guardarán 3056 
para que se cumpla la p que está escrita 3056 

eran, y me los diste, y han guardado tup 3056 

porque las p que me diste, les he dado 4487 
he dado tu p; y el mundo los aborreció 3056 
santifícalos en...verdad; tu p es verdad 3056 
los que han de creer en mí por lap de 3056 
se cumpliese la p que Jesús había dicho 3056 


Hch 2.14 esto os sea notorio, y oíd misp 4487 


2.22 
2.40 
2.41 


israelitas, oíd estas p: Jesús nazareno 3056 
y con otras muchas p testificaba y les 3056 
los que recibieron su p fueron bautizados 3056 
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pero muchos de los que habían oído lap 3056 
concede a...con todo denuedo hablen tu 3056 
todos...hablaban con denuedo la p de Dios 3056 

al oír Ananías estas p, cayó y expiró 3056 
anunciad al pueblo todas las p de esta 4487 
oyeron estas p el sumo sacerdote y el. 3056 

no es justo que...dejemos la p de Dios 3056 

persistiremos...en el ministerio de lap 3056 

y crecía la p del Señor, y el número de 3056 
oído hablar p blasfemas contra Moisés 4487 
no cesa de hablar p blasfemas contra 4487 
Moisés. ..era poderoso en sus p y obras 3056 
al oír esta p, Moisés huyó, y vivió como 3056 
aquel...que recibió p de vida que darnos 3051 
que Samaria había recibido la p de Dios 3056 
ellos, habiendo...hablado la p de Dios 3056 

de hacerte venir a su casa...oírtusp 4487 
aún hablaba Pedro estas p, el Espíritu 3056 
los gentiles habían recibido la p de Dios 3056 
te hablará p por las cuales serás salvo 4487 

no hablando a nadie la p, sino sóloa 3056 

la p del Señor crecía y se multiplicaba 3056 
anunciaban la p de Dios en las sinagogas 3056 
Sergio...deseaba oír la palabra de Dios 3056 

si tenéis alguna p de exhortación para 3056 

a vosotros es enviada la p de esta 3056 

no conociendo...ni las p de los profetas 5456 

toda la ciudad para oír la p de Dios 3056 

que se os hablase primero la p de Dios 3056 

gentiles...glorificaban la p del Señor 3056 

y la p del Señor se difundía por toda 3056 
cual daba testimonio a la p de su gracia 3056 

porque éste era el que llevaba lap 3056 

predicado la p en Perge, descendierona 3056 
oyesen por mi boca la p del evangelio 3056 

esto concuerdan las p de los profetas 3056 

os han inquietado con p, perturbando 3056 


15.27 también de p os harán saber lo mismo 

15.32 — y confirmaron a los hermanos con...dep 3056 
15.35  continuaron...enseñando la p del Señor 3056 
15.36 en que hemos anunciado la p del Señor 3056 
16.6 les fue prohibido...hablar la p en Asia 3056 
16.32 hablaron la p del Señor a él y atodos 3056 
16.36 carcelero hizo saber estas p a Pablo 3056 
16.38 hicieron saber estas p a los magistrados 4487 
17.11 — pues recibieron la p con toda solicitud 3056 
17.13 — era anunciada la p de Dios por Pablo 3056 
18.5 entregado por...a la predicación de la p 

18.11 y se detuvo...enseñándoles la p de Dios 3056 
18.15 si son cuestiones de p...vedlo vosotros 3056 
19.10 y griegos, oyeron la p del Señor Jesús 3056 
19.20 así crecía y prevalecía...la p del Señor 3056 
20.2  exhortarles con abundancia de p, llegó 

20.32  osencomiendo a...y a la p de su gracia 3056 
20.35 y recordar las p del Señor Jesús, que 3056 
20.38  doliéndose...por la p que dijo, de que 3056 
22.22 oyeron hasta esta p; entonces alzaron 3056 
26.25 sino que hablo p de verdad y de cordura 4487 
28.25 les dijo Pablo esta p: Bien habló el 4487 
Ro3.2 que les ha sido confiada la p de Dios 3051 
3.4 que seas justificado en tus p, y venzas 3056 

9.6 no que la p de Dios haya fallado; porque 3056 
9.9 porque la p de la promesa es esta: Por 3056 
10.8 cerca de ti está la p, entuboca y en 4487 

10.8  mas...Esta es la p de fe que predicamos 4487 
10.17 oír, y el oír, por la palabra de Dios 4487 
10.18 y hasta los fines de la tierrasusp 4487 

15.18 medio de mí...con la p y con las obras 3056 
16.18 y con suaves p...engañan los corazones 2129 
1Co1.5 enriquecidos en...p y en toda ciencia 3056 
1.17 no con sabiduría de p, para quenose 3056 
1.18 la p de la cruz es locura a los quese 3056 

2.1 cuando fui a...no fui con excelencia dep 3056 
24 nimipni mi...fue con p persuasivas de 3056 


2.13 también hablamos, no con p enseñadas por 3056 
4.19  conoceré, no las p, sino el poder de los 3056 
4.20 el reino de Dios no consiste en p, sino 3056 
12.8 es dada por el Espíritu p de sabiduría 3056 
12.8  aotro, p de ciencia según el...Espíritu 3056 
14.9 la lengua no diereis p bien comprensible 3056 
14.11  yoignoro el valor de las p, seré como 

14.19 — enlaiglesia prefiero hablar cincop 3056 
14.19 que diez mil p en lengua desconocida 3056 
14.36 ha salido de vosotros la p de Dios, o 3056 
15.2  siretenéis la p que os he predicado, sois 

15.54 cumplirá la p que está escrita: Sorbida 3056 
2C0o1.18 nuestra pa vosotros no es Síy No 3056 
2.17 que medran falsificando la p de Dios 3056 

4.2 — niadulterando la p de Dios, sino porla 3056 
5.19 nos encargó...la p de la reconciliación 3056 
6.7  enp de verdad, en poder de Dios, con 3056 

8.7 fe, enp, en ciencia, en toda solicitud 3056 
10.10 corporal débil, y la p menospreciable 3056 
10.11 que así como somos en la p por cartas 3056 
11.6 aunque sea tosco en la p, no losoyen 3056 
12.4 donde oyó p inefables que no le es dado 4487 
Gá5.14 ley en esta sola p se cumple: Amarás 4487 
6.6 que es enseñado en la p, haga partícipe 4487 
Ef1.13 — también vosotros, habiendo oído lap 4487 
4.29 ninguna p corrompida salga de vuestra 3056 
5.4  nip deshonestas, ni...que no convienen 151 
5.6 nadie os engañe con p vanas, porque por 3056 
5.26 enel lavamiento del agua porlap 4487 

6.17 — y la espada del Espíritu, que eslap de 4487 
6.19 dada p para dar a conocer con denuedo 

Fil 1.14 — se atreven mucho más a hablar lap 3056 
2.16  asidos de la p de vida, para que enel 3056 
Col1.5  yahabéis oído por la p verdadera del 3056 
1.225 que anuncie cumplidamente la p de Dios 3056 
2.4 para que nadie os engañe con p persuasivas 4086 
3.8  dejad...ira...p deshonestas de vuestra boca 148 


3.16 lap de Cristo more en abundancia en 3056 
3.17 todo lo que hacéis, sea de p o de hecho 3056 
4.3 que el Señor nos abra puerta paralap 3056 

4.6 sea vuestra p siempre con gracia...consal 3056 
1Ts1.5 evangelio no llegó...en p solamente 3056 
1.6 recibiendo la p en medio de...tribulación 3056 
1.8 sido divulgada la p del Señor, no sólo 3056 

2.5 porque nunca usamos de p lisonjeras, como 3056 
2.13 — de que cuando recibisteis la p de Dios 3056 
2.13 no como p de hombres, sino...p de Dios 3056 
4.15 lo cual os decimos esto en p del Señor 3056 
4.18  alentaos...unos a los otros con estas p 3056 
2Ts2.2 ni por p, ni por carta como si fuera 3056 
2.15 doctrina que habéis aprendido, sea porp 3056 
2.17  yos confirme en toda buena p y obra 3056 
3.1  quela p del Señor corra y sea glorificada 3056 
1Ti1.15  pfiel y digna de ser recibida por 3056 
3.1  pfiel: Si alguno anhela obispado, buena 3056 
4.5 porque por la p de Dios y por la oración 3056 
4.6 nutrido con las p de la fe y...doctrina 3056 

4.9  pfiel es esta, y digna de ser recibida 3056 

4.12 sino sé ejemplo de los creyentes enp 3056 
6.3 y nose conforma a las sanas p de...Señor 3056 
6.4 acerca de cuestiones y contiendas dep 3055 
2Ti1.13 — retén...las sanas p que de mí oíste 3056 
2.9  sufro...mas la p de Dios no está presa 3056 
2.11  pfiel es esta: Si somos muertos con él 3056 
2.14 que no contiendan sobre p, lo cual para 3056 
2.15 como obrero...que usa bien la p de verdad 3056 
2.17  pcarcomerá como gangrena; de los cuales 3056 
4.2 que prediques la p; que instes a tiempo 3056 
4.15 gran manera se ha opuesto a nuestras p 3056 
Tit1.3  yasu debido tiempo manifestó sup 3056 
1.9  retenedor de la p fiel tal como ha sido 3056 

2.5 para que la p de Dios no sea blasfemada 3056 
2.8  psanaeirreprochable, de modo que el 3056 
3.8  pfiel es esta, y en estas cosas quiero 3056 


He 1.3 quien sustenta todas las cosas conlap 4487 
2.2 — silap dicha por medio de los ángeles fue 3056 
4.2  noles aprovechó el oír la p, pornoir 3056 

4.12 porque la p de Dios es viva y eficaz, y 3056 
5.12  enseñar...los primeros rudimentos de lasp 4487 
5.13 leche es inexperto en la p de justicia 3056 

6.5 gustaron de la buena p de Dios y...poderes 4487 
7.28 lap del juramento, posterior a la ley 3056 

11.3 — constituido el universo por la p de Dios 4487 
13.7 pastores, que os hablaron la p de Dios 3056 
13.22 que soportéis la p de exhortación, pues 3056 
Stg 1.18 nos hizo nacer por la p de verdad 3056 

1.21  recibid con mansedumbre la p implantada 3056 
1.22 sed hacedores de la p, y no tan solamente 3056 
1.23 es oidor de la p pero no hacedor de ella 3056 
3.2  noofende en p, éste es varón perfecto 3056 
1P1.23 siendo renacidos...por la p de Dios 3056 
1.25 lap del Señor permanece para siempre 4487 
1.25 estaes la p que...os ha sido anunciada 4487 
2.8  tropiezan en la p, siendo desobedientes 3056 

3.1 queno creen a la p, sean ganados sinp 3056 
4.11 habla, hable conforme a las p de Dios 3051 
2P1.19  tenemos...la p profética más segura 3056 
2.3 harán mercadería de vosotros...p fingidas 3056 
2.18 hablando p infladas y vanas, seducen con 

3.2 tengáis memoria de las p que antes han 4487 

3.5 hechos por la p de Dios los cielos, y 3056 

3.7  cielos...están reservados por la mismap 3056 
1Jn1.10  decimos...y sup no está en nosotros 3056 
2.5 el que guarda su p...el amor de Diosseha 3056 
2.7 lap que habéis oído desde el principio 3056 
2.14  ylap de Dios permanece en vosotros, y 3056 
3.18 míos, no amemos de p ni de lengua, sino 3056 
3Jn10 que hace parloteando con p malignas 3056 
Jud 17 tened memoria de las p...dichas porlos 4487 
Ap1.2 que ha dado testimonio de la p de Dios 3056 
1.3 bienaventurado...los que oyen las p de esta 3056 


1.9  isla...Patmos, por causa de la p de Dios 3056 
3.8 has guardado mi p, y no has negado mi 3056 
3.10 has guardado la palabra de mi paciencia 3056 
6.9 sido muertos por causa de la p de Dios 3056 
12.11 le han vencido por...la p del testimonio 3056 
17.17 — dar...hasta que se cumplan las p de Dios 4487 
19.9 me dijo: Estas son p verdaderas de Dios 3056 
20.4 los decapitados por causa...la p de Dios 3056 
21.5;22.6 estas p son fieles y verdaderas 3056 

22.7 — bienaventurado el que guarda las p de 3056 
22.9 delos que guardan las p de este libro 3056 
22.10 no selles las p de la profecía de este 3056 
22.18  testifico a todo aquel que oye lasp 3056 
22.19 — sialguno quitare de las p del libro 3056 


PALABRERÍA 


Mt 6.7 que piensan que por su p serán oídos 4180 
1Ti1.6  desviándose...se apartaron a vanap 3150 
2Ti2.16 mas evita profanas y vanas p, porque 2757 


PALABRERO 


Hch 17.18 — decían: ¿Qué querrá decir este p? 4691 


PALACIO 


1R 16.18 se metió en el p de la casa real, y 759 
21.1 tenía allí una viña junto al pde Acab 1964 
2R7.11 lo anunciaron dentro, en el p del rey 1004 
15.5 Jotam hijo del rey tenía el cargo del p 1004 
15.25  ylo hirió en...en el p de la casareal 759 
20.18 tus hijos...serán eunucos en el p del. 1964 
2Cr36.19 — y consumieron a fuego todos susp 759 
Esd 4.14 siendo que nos mantienen del p,no 1964 
6.2 el p que está en la provincia de Media 1002 
Neh 2.8 — enmaderar las puertas del p de la casa 1002 
Est1.5  banquete...en el patio del huerto delp 1002 
5.9  vioa Mardoqueo a la puerta del p del rey 

7.7 el rey se levantó...se fue al huerto del p 1055 
7.8 después el rey volvió del huerto del p — 1055 

Sal 45.8  mirra...desde p de marfil te recrean 1964 
45.15 con alegría...entrarán en el p del rey 1964 


48.3  ensus p Dios es conocido por refugio 759 
48.13  considerad...su antemuro, mirad susp 759 
69.25 sea sup asolado; en sus tiendas no haya 2918 
122.7 la paz...y el descanso dentro detup 759 


144.12 como esquinas labradas como las deunp 1964 
Pr30.28  arafía que atrapas...está en p de rey 1964 
Cnt8.9  edificaremos sobre él un p de plata 2918 

Is 13.22  ensus p aullarán hienas, y chacales 1964 


23.13 — edificaron sus p...la convirtió en ruinas 759 
32.14 los p quedarán desiertos, la multitud 759 

39.7 tomarán, y serán eunucos en el p del rey 1964 
Jer6.5 y asaltemos de...y destruyamos susp 759 
9.21  muerte...ha entrado en nuestros p, para 759 
17.27 haré descender fuego...consumirá losp 759 
29.2 después que salió...la reina, los del p — 5631 
Lm2.5  destruyó...sus p, derribó sus fortalezas 759 
2.7 en manos del enemigo los muros de susp 759 
Dn 1.4  muchachos...idóneos para estarenelp 1964 
4.4 estaba tranquilo...y floreciente en mip 1965 
4.29  doce...paseando en el p real de Babilonia 1965 
5.5 sobre lo encalado de la pared del p real 1965 
6.18 el rey se fue a su p, y se acostó ayuno 1965 
11.45 plantará las tiendas de su p entre los 643 


Os8.14  meteré fuego...el cual consumirá susp 759 
Am1.4 fuego en...y consumirá los p de Ben-adad 759 
1.7,10,12  prenderé fuego...y consumirá susp 759 


1.14 — y consumirá sus p con estruendo enel 759 
2.2 fuego en...y consumirá los p de Queriot 759 
25  fuego...cual consumirá los p de Jerusalén 759 
3.9  enlos p de Asdod, y en los p...de Egipto 759 
3.10  atesorando rapiña y despojo ensusp 759 
3.11 y derribará tu...y tus p serán saqueados 759 
4.3  saldréis por...echadas del p, dice Jehová 2038 
6.8  aborrezco sus p; y entregaré al enemigo 759 


Mi5.5 y cuando hollare nuestros p, entonces 759 
Nah 2.6 las puertas de...y el p será destruido 1964 
Lc 7.25  deleites, en los p de los reyes están 


11.21 el hombre fuerte armado guarda su p,en 833 
PALADAR 

Job 6.30 ¿acaso no puede mi p discernir...cosas 2441 

12.11 las palabras, y el p gusta las viandas 2938 

20.13  nolo dejaba, sino...lo detenía ensup 2441 

29.10 apagaba, y su lengua se pegabaasup 2441 

34.3 el oído...como el p gusta lo que uno come 2441 

Sal 22.15 milengua se pegó a mi p, y me has 4455 

119.103 — dulces son a mi p tus palabras! más 6310 

137.6 mi lengua se pegue a mi p, sidetino 2441 

Pr5.3  mujer...su p es más blando que el aceite 2441 

24.13 es buena, y el panal es dulceatup 2441 

Cnt 2.3 me senté, y su fruto fue dulceamip 2441 

5.16 sup, dulcísimo, y todo él codiciable 2441 

7.9 — ytup como el buen vino, que se entraa 2441 

Lm 4.4 la lengua del niño de...se pegó asup 2441 

Ez 3.26 y haré que se pegue tu lenguaatup 2441 
PALADÍN 

1517.4 — del campamento de los filisteos unp  376,1143 

17.23 — aquel p...salió de entre las filas de los 376 

17.51  cuando...filisteos vieron a su p muerto 1368 


PALAL Uno que ayudó en la restauración del muro de Jerusalén, Neh 


257 
257 


122 


3.25 6420 
PALETA 
Éx 27.3 sus p, sus tazones, sus garfios y sus 3257 
Nm 4.14 — pondrán...p, los garfios, los braseros 3 
1R7.45  p, cuencos, y todos los utensilios que 3 
2R 25.14 llevaron también los calderos...lasp 3257 
PALIDECER 
Dn5.6 el rey palideció, y sus pensamientos lo 2 
5.9 el rey Belsasar se turbó...palideció, y sus 2122 
5.10 note turben tus...ni palidezca tu rostro 2122 
PÁLIDO 
Is 29.22 avergonzado Jacob, ni su rostro se...p — 2357 
Jer30.6 y se han vuelto p todos los rostros 3420 
Dn 1.10 vea vuestros rostros más p que los de 
312.6 de él...se pondrán p todos los semblantes 


2342 


PALMA 


Lv 14.15,26 — del aceite...sobre la p de su mano 3709 
155.4 la cabeza de Dagón y las dos p desus 3709 
25.29 como de en medio de la p de una honda 7049 
1R 18.44 — veo una pequeña nube como lap dela 3709 
2R9.35 no hallaron de ella más que...lasp de 3709 
Job 34.37 bate p contra nosotros, y contra Dios 

Is 49.16 que en las p de las manos te tengo 3709 

Dn 10.10 me pusiese...sobre las p de mis manos 3709 
Ap7.9  deropas blancas, y con p en las manos 5404 


PALMADA 


Is 55.12 los árboles del...darán p de aplauso 4222 


PALMERA 


Éx 15.27 doce fuentes de aguas, y setenta p — 8558 

Lv 23.40 de p, ramas de árboles frondosos, y 8558 

Nm 33.9 y vinieron a Elim, donde había...70p 8558 

Dt 34.3 — vega de Jericó, ciudad de las p, hasta  8558,5899 


Jue 1.16 subieron de la ciudad de las p conlos  8558,5899 


3.13 — vinoe hirió...y tomó la ciudad de lasp — 8558,5899 
4.5 y acostumbraba sentarse...la p de Débora 8560 
1R6.29  esculpió...de p y de botones de flores 8561 
6.32,35 y talló en ellas figuras de...p y de 8561 

6.32  cubrió...de oro los querubines y lasp 8561 

7.36  ehizo...entalladuras de...leones y dep 8561 
2Cr3.5 y hizo realzar en ella p y cadenas 8561 

28.15 llevaron hasta Jericó, ciudad de lasp  8558,5899 
Neh 8.15  traed ramas...de arrayán, de p y de 8558 

Sal 92.12 justo florecerá como la p; crecerá 8558 
Cnt7.7 tu estatura es semejante a la p, y tus 8558 

7.8 yo dije: Subiré a la p, asiré sus ramas 8558 

Jer 10.5 derechos están como p, y no hablan 8560 

Ez 40.16 las ventanas...en cada poste habíap 8561 
40.22 susp eran conforme a la medida dela 8561 
40.26 y tenía p, una de un lado, y otra del. 8561 

40.31 sus arcos...con p en sus postes; y sus 8561 
40.34 — pensus postes de un lado y de otro 8561 

40.37  pacadauno de sus postes de un lado y 8561 


41.18 estaba labrada con querubines y p, entre 

41.18 entre querubín y querubín una p; y cada 

41.19 rostro de hombre hacia la p del un lado 8561 
41.19 rostro de león hacia la p del otro lado 8561 
41.20 había querubines labrados y p, portoda 8561 
41.25 labrados de querubines y p, así como 8561 
41.26 había ventanas...y p de uno y otro lado 8561 
311.12 el granado también, la p y el manzano 8558 
Jn 12.13 ramas de p y salieron a recibirle, y 5404 


PALMO 


Éx 25.25 una moldura...un p menor de anchura 2948 
28.16  será...de un p de largo y un p de ancho 7341 
37.12 una moldura de un p menor de anchura 2948 
39.9 — su longitud era de un p, y deunpsu 2948 
15174 y tenía de altura seis codos y unp 2239 
1R7.26 el grueso del mar era de un p menor 2947 
2Cr4.5 y tenía de grueso un p menor, yel. 2947 

Is 40.12 ¿quién midió...y los cielos consup 2239 
48.13 mano derecha midió los cielos con elp 2946 
Ez 40.5 la caña...de seis codos de a codo yp 7341 
40.43 — ganchos, de un p menor, dispuestos en 

43.13  medidas...(el codo de a codo y p menor 2948 
43.13  suremate por su borde...de un p...Este 7341 


PALMOTEAR 


Ez 6.11  palmotea con tus manos, y golpea con 5221 


PALO 


Éx 21.20  hiriere a su siervo...con p, y muriere 7626 
Nm 13.23  racimo...el cual trajeron dosenunp 5375 
22.27  Balaam se enojó y azotó al asna con...p 4731 
35.18 — si con instrumento de p...lo biriere y 6086 
Dt28.36 y allá servirás...al p y a la piedra 6096 
1517.43 — ¿soy yo perro...que vengas a míconp? 4731 
2523.21 pero descendió contra él conunp 7626 
2R6.6 cortó él un p, y lo echó allí; e hizo. 6086 

Is 10.24 contra ti alzará su p, a la manera de 7626 
28.27 sino que con un p se sacude el eneldo 4294 
Lm 4.8 su piel está pegada a...seca como unp 6086 


Ez 20.32 como las...sirven al p y a la piedra 6086 
21.10 ha despreciado como a un p cualquiera 6086 
37.16  tomaahora un p, y escribe...Para Judá 6086 
37.16 otro p, y escribe en él: Para José, p de 6086 
37.19 tomo el p de José, que está en la mano 6086 
37.19 con el p de Judá, y los haré un solop 6086 
37.20  ylos p sobre que escribas estarán en 6086 

Hab 2.19 ¡ay del que dice al p: Despiértate 6086 

Mt 26.47 — y con él mucha gente con espadas yp 3586 
26.55 con espadas y con p para prenderme 3586 
Mr 14.43 — y con él mucha gente con espadas yp 3586 
14.48 con espadas y con p para prenderme 3586 
Le 22.52 ladrón habéis salido con espadas yp 3586 


PALOMA 


Gn8.8  envió...una p, para ver si las aguasse 3123 
8.9 no halló la p donde sentar la planta de su pie 3123 
8.10 y volvió a enviar la p fuera del arca 3123 

8.11 lap volvió a él a la hora de la tarde 3123 

8.12 envió la p, la cual no volvió ya mása 3123 
2R6.25 de estiércol de p por cinco piezas de 1686 
Sal 55.6 dije: ¡Quién me diese alas como dep! — 3123 
56 tít. Lap silenciosa en paraje...distante 3128 

68.13 como alas de p cubiertas de plata, y 3123 

Cnt 1.15 aquí eres bella; tus ojos son comop 3123 
2.14  p mía, que estás en los agujeros de la 3123 

4.1  tusojos entre tus guedejas como dep 3123 

5.2  ábreme, hermana mía...p mía, perfecta mía 3123 
5.12 sus ojos, como p junto a los arroyos de 3123 

6.9 — unaes la p mía, la perfecta mía; esla 3123 

Is 38.14  gemía como lal p; alzaba en alto mis 3123 
59.11  todos...gemimos lastimeramente comop 3123 
60.8 que vuelan como...como p a sus ventanas? 3123 
Jer 48.28 como la p que hace nido en laboca 3123 
Ez 7.16 y estarán sobre los montes como pde 3123 
Os7.11 Efraín fue como p...sin entendimiento 3123 
11.11 de la tierra de Asiria como p; y los 3123 

Nah 2.7 sus criadas la llevarán gimiendo comop 3123 


Mt3.16 que descendía como p, y venía sobre él 4058 
10.16 sed, pues, prudentes...sencillos comop 4058 
21.12  volcó...las sillas de los que vendíanp 4058 
Mr1.10 al Espírifu como p que descendía sobre 4058 
11.15  volcó...las sillas de los que vendíanp 4058 

Le 3.22 y descendió el Espíritu Santo...comop 4058 
Jn 1.32 vial Espíritu que descendía...comop 4058 
2.14 los que vendían bueyes, ovejas y p, ya 4058 
2.16 dijo a los que vendían p: Quitad de aquí 4058 


PALOMINO 


Gn15.9  tráeme...una tórtola también, yunp 3123 
Lv1.14 presentará su ofrenda de tórtolas...p 3123 
5.7 dos p, el uno para expiación, y el otro 3123 
5.11 no tuviere lo suficiente para...adosp 3123 
12.6  traerá...p o una tórtola para expiación 3123 
12.8 dos p, uno para holocausto y otro para 3123 
14.22  tórtolas o dos p, según pueda; uno será 3123 
14.30  ofrecerá...o uno de los p, según pueda 3123 
15.14 dos tórtolas o dos p, y vendrá delante 3123 
15.29 tomará consigo dos tórtolas o dos p, y 3123 
Nm 6.10 día octavo traerá...dos p al sacerdote 3123 
Lc 2.24  ofrecer...Un par de tórtolas, odosp 4058 


PALPAR 


Gn 27.12 me palpará mi padre, y me tendrá por 4959 
27.21 y te palparé...por si eres mi hijo Esaú 4184 
27.22 acercó Jacob a su padre Isaac...le palpó 4959 
Éx 10.21 - tinieblas...que cualquiera las palpe 4959 
Dt28.29 y palparás a mediodía como palpa el 4959 
Jue 16.26 hazme palpar las columnas sobre las 4184 
Sal 115.7 manos tienen, mas no palpan; tienen 4184 
Is 59.10  palpamos la pared como ciegos, y 1659 

Lc 24.39  palpad, y ved; porque un espíritu no 5584 
Hch 17.27 — palpando, puedan hallarle, aunque 5584 
He 12.18 al monte que se podía palpar, y que 5584 
1Jn1.1 y palparon nuestras manos tocante al 5584 


PALTI 


Uno de los doce espías, Nm 13.9 6406 


2. Hijo de Lais (=Paltiel No. 2), 1525.44 6406 
PALTIEL 

1. Principe de la tribu de Isacar, Nm 34.26 6409 
2. Hijo de Lais (=Palti No. 2), 28 3.15 


PALTITA Habitante de Bet-pelet (=Pelonita), 2 S 23.26 6407 


PÁMPANO 
Jn 15.2 todo p que en mí no lleva fruto, lo. 2814 
15.4 como el p no puede llevar fruto por sí 2814 
15.5 yo soy la vid, vosotros los p; el que 2814 
15.6 será echado fuera como p, y sesecará 2814 
PAN 
Gn 3.19 con el sudor de tu rostro comerás el p 3899 


14.18 entonces Melquisedec rey...sacó p y vino 3899 


18.5 y traeré un bocado de p, y sustentad 3899 

18.6  toma...harina, y amasa y haz p cocidos 5692 
19.3 — hizo...y coció p sin levadura, y comieron 4682 
21.14 — tomó p, y un odre de agua, y lo dio 3899 
25.34 — Jacob dio a Esaú p y del guisado de las 3899 
27.17 — y entregó los guisados y el p...Jacob 3899 
28.20 y me diere p para comer y vestido para 3899 
31.54 — asus hermanos a comer p; y comieronp 3899 
37.25 se sentaron a comer p; y alzando los 3899 
39.6 nose preocupaba de cosa...sino del p que 3899 
41.54 mas en toda la tierra de Egipto habíap 3899 
41.55 el pueblo clamó a Faraón por p. Y dijo 3899 
43.25 habían oído que allí habrían de comerp 3899 
43.31 salió, y se contuvo, y dijo: Ponedp 3899 
43.32 no pueden comer p con los hebreos, lo 3899 
45.23 trigo, y p y comida, para su padre en 3899 
47.12 — alimentaba José a su padre y a...conp 3899 
47.13 no había p en...la tierra, y el hambre 3899 
47.15 danos p; ¿por qué moriremos delante de 3899 
47.17 les sustentó de p por todos sus ganados 3899 
47.19  cómpranos a nosotros y a...tierra porp 3899 
49.20 pde Aser será substancioso, y él dara 3899 
Éx 12.8  comerán la carne...y p sin levadura 4682 
12.15 siete días comeréis p sin levadura 4682 


12.17 
12.18 
12.20 
13.6 

13.7 

16.3 

16.4 

16.8 

16.12 
16.15 
16.29 
16.32 
23.15 
23.15 
23.18 
23.25 
25.30 
29.2 

29.23 
29.23 
29.32 
29.34 
34.18 
34.28 


y guardaréis la fiesta de los p sin 4682 
en el mes primero comeréis los p sin 4682 
habitaciones comeréis p sin levadura 4682 
siete días comerás p sin leudar, y el 4682 
siete días se comerán los p sin levadura 4682 
cuando comíamos p hasta saciarnos; pues 3899 
he aquí yo os haré llover p del cielo 3899 
os dará...en la mañana p hasta saciaros 3899 
y por la mañana os saciaréis de p, y 3899 
les dijo: Es el p que Jehová os da para 3899 
en el sexto día os da p para dos días 3899 
que vean el p que yo os di a comerenel 3899 
fiesta de los p sin levadura guardarás 4682 
siete días comerás los p sin levadura 4682 
no ofrecerás con p leudo la sangre de 
Jehová...él bendecirá tu p y tus aguas 3899 
sobre la mesa el p de la proposición 
y p sin levadura, y tortas sin levadura  3899,2471 
una torta...de p...torta de p de aceite 3899 
una hojaldre del canastillo de losp 4682 
y el p que estará en el canastillo, a 3899 
si sobrare...del p, quemarás al fuego 3899 
fiesta de los p...siete días comerás p 4682 
no comió p, ni bebió agua; y escribió 3899 


35.13; 39.36 la mesa...el p de la proposición 


40.23 


Lv 7.13 
toma...el canastillo de los p sin levadura 4682 


8.2 
8.26 
8.26 
8.31 
8.32 
21.6 
21.8 
21.17 
21.21 
21.22 


puso por orden los p delante de Jehová 3899 
con tortas de p leudo presentará su  3899,2471 


y del canastillo de los p sin levadura 4682 

tomó una torta...una torta de p de aceite 4682 

y comedla allí con el p que estáenel 3899 

y lo que sobre...del p, lo quemaréis al 3899 

las ofrendas...y el p de su Dios ofrecen 3899 

el p de tu Dios ofrece; santo será para 3899 
defecto, se acercará para ofrecerelp 3899 
no se acercará a ofrecer el p de...Dios 3899 
del p de su Dios...lo santo...podrá comer 3899 


22.25  ofrecerlos como el p de vuestro Dios 3899 
23.6 la fiesta solemne de los p sin levadura 4682 
23.14 no comeréis p...grano tostado, ni espiga 3899 
23.17 dos p para ofrenda mecida, que serán de 3899 
23.18 y ofreceréis con el p siete corderos 3899 
23.20  pdelas primicias y los dos corderos 3899 
24.7 — y será para el p como perfume, ofrenda 3899 
26.5 y comeréis vuestro p hasta saciaros, y 3899 
26.26  cuando...os quebrante el sbstento del p 3899 
26.26  cocerán diez mujeres vuestro penun 3899 
26.26  yos devolverán vuestro p por peso; y 3899 
Nm 4.7 la mesa...p continuo estará sobre ella 3899 
6.17 con el canastillo de los p sin levadura 4682 
9.11 con psin levadura y hierbas...la comerán 4682 
14.9 nosotros los comeremos como p...amparo 3899 
15.19  comencéis a comer del p de la tierra 3899 
21.5 no hay pni agua...fastidio de este ptan 3899 
28.2  mip con mis ofrendas encendidas en olor 3899 
28.17 siete días se comerán p sin levadura 4682 
Dt8.3 queno sólo de p vivirá el hombre, mas 3899 
8.9 enla cual no comerás el p con escasez. 3899 

9.9 enel monte...sin comer p ni beber agua 3899 
9.18 no comí p ni bebí agua, a causa de todo 3899 
10.18 — que ama también al extranjero dándolep 3899 
16.3 no comerás...p con levadura; siete días 4682 
16.3 — psin levadura, p de aflicción, porque 3899 
16.8 — seis días comerás p sin levadura, y el 4682 
16.16 la fiesta solemne de los p sin levadura 4682 
23.4  noos salieron a recibir con p y agua al 3899 
29.6 no habéis comido p, ni bebisteis vino ni 3899 
Jos 5.11 comieron del fruto de...p sin levadura 4682 
9.5 todo el p que traían...era seco y mohoso 3899 
9.12 nuestro p lo tomarnos caliente de...casas 3899 
Jue 6.19 preparó un cabrito, y p sin levadura 4682 
6.20 la carne y los p sin levadura, y ponlos 4682 
6.21  tocó...los p sin levadura; y subió fuego 4682 
6.21 consumió la carne y los p sin levadura 2471 


7.13 — veía un p de cebada que rodaba hasta el. 6742 
8.5 ruego que deis a la gente...bocados dep 3899 
8.6 tu mano, para que demos p a tu ejército? 3899 
8.15 para que demos...p a tus hombres cansados 3899 
13.16 aunque me detengas, no comeré detup 3899 
19.5  conforta tu corazón con un bocado dep 3899 
19.19 — también tenemos p y vino para mí y para 3899 
Rt1.6 Jehová había visitado a...para darlesp 3899 
2.14 ven aquí y come del p, y moja tu bocado 3899 
152.55 los saciados se alquilaron por p, ylos 3899 
2.36  postrarse...por...plata y un bocado dep 3899 
2.36 te ruego...que pueda comer un bocado dep 3899 
9.7 porque el p...se ha acabado, y no tenemos 3899 
10.3 — llevando...tres tortas de p, y el tercero 3899 
10.4 — dos p, los que tomarás de mano de ellos 3899 
14.24 — cualquiera que coma p antes...la noche 3899 
14.24 — y todo el pueblo no había probadop 3899 
16.20 y tomó Isaí un asno cargado de p, una 3899 
17.17  toma...estos diez p, y llévalo pronto al 3899 
20.24 nueva luna, se sentó el rey acomerp 3899 
20.34 y no comió p el segundo día de la luna 3899 
21.3 amano?...Dame cinco p, o lo que tengas 3899 
21.4  notengo p...solamente tengo p sagrado 3899 
21.6 el sacerdote le dio el p sagrado, porque 

21.6 allí no había otro p sino los p dela 3899 

21.6  quitados de la...para poner p calientes 

22.13 diste p y espada, y consultaste porél 3899 
25.11 ¿he de tomar yo ahora mi p, mi agua y 3899 
25.18 Abigail tomó luego 200 p, dos cueros de 1690 
25.18 doscientos p de higos secos, y lo cargó 3899 
28.20 estaba sin fuerzas...no había comidop 3899 
28.22  pondré...un bocado de p para que comas 3899 
28.24  tomó...y coció de ella p sin levadura 4682 
30.11 dieron p, y comió, y le dieron a beber 3899 
30.12 no había comido p ni bebido agua en tres 3899 
253.29 nunca falte...quien tenga falta dep 3899 
3.35 antes que se ponga el sol gustare yop 3899 


6.19  repartió...cada uno un p, y un pedazo de 3899 
9.10 para que el hijo de tu señor tenga p para 3899 
12.17 mas él no quiso, ni comió con ellosp 3899 
12.20  vino...y pidió, y le pusieron p, y comió 3899 
12.21 muerto él, te levantaste y comistep 3899 

16.1 doscientos p...cien p de higos secos, y 3899 
16.2 py las pasas para que coman los criados 3899 
1R7.48 una mesa...sobre la cual estaban losp 3899 
13.8  comería p ni bebería agua en este lugar 3899 
13.9 no comas p, ni bebas agua, ni regreses 3899 
13.15 le dijo: Ven conmigo a casa, y comep 3899 
13.16 tampoco comeré p ni beberé agua contigo 3899 
13.17 — dicho: No comas p ni bebas agua allí, ni 3899 
13.18 — atucasa, para que coma p y beba agua 3899 
13.19 volvió con él, y comió p en su casa, y 3899 
13.22 volviste, y comiste p y bebiste agua 3899 
13.22 Jehová había dicho que no comiesesp 3899 
13.23 cuando había comido p y bebido, el que 3899 
14.3 — diez p, y tortas, y una vasija de miel 3899 

17.6 le traían p y carne por la mañana, y p 3899 
17.11 ruego que me traigas...un bocado dep 3899 
17.12 vive Jehová tu...que no tengo p cocido 4580 
18.4 los escondió...los sustentó con p y agua 3899 
18.13 — escondí a...y los mantuve con p y agua? 3899 
22.27 y mantenedie con p de angustia y con 3899 
2R4.42  pdeprimicias, veinte p de cebada 3899 
6.22 pon delante de ellos p y agua, para que 3899 
18.32 os lleve a una...tierra de p y de viñas 3899 
23.9 sino que comían p sin levadura entre sus 4682 
25.3 hasta que no hubo p para el pueblo dela 3899 
1Cr9.32 asu cargo los p de la proposición 

16.3  yrepartió...a cada uno una torta dep 3899 
23.29  paralos p de la proposición, para la  7550,4682 
2Cr2.4 y para la colocación...de los p de la 

4.19 sobre las cuales se ponían los p de la 

8.13 en la fiesta de los p sin levadura, en 4682 
13.11 ponen los p sobre la mesa limpia, y el 


18.26  sustentadle con p de aflicción y agua 3899 
30.13  fiesta...de los p sin levadura en el mes 4682 
30.21; 35.17; Esd 6.22 la fiesta...de los p sin levadura 
Esd 10.6  eido allá, no comió p ni bebió agua 3899 
Neh 5.14 ni yoni...comimos el p del gobernador 3899 
5.15 tomaron de ellos por el p y por el vino 3899 
5.18 esto nunca requerí el p del gobernador 3899 
9.15 les diste p del cielo en su hambre, y 3899 

10.33 para el p de la proposición y para la 

13.2  nosalieron a recibir a los...con p y agua 3899 
Job 3.24 antes que mi p viene mi suspiro, y mis 

15.23 vaga alrededor tras el p, diciendo: ¿En 3899 
22.7 no diste...detuviste el p al hambriento 3899 
27.14  hijos...sus pequeños no se saciarán dep 3899 
28.5 de la tierra nace el p, y debajo de ella 3899 
33.20 que le hace que su vida aborrezca el p 3899 
42.11  vinieron...y comieron con él p en sucasa 3899 
Sal 14.4 devoran a...pueblo como si comiesenp 3899 
37.25  visto...su descendencia que mendiguep 3899 
41.9 el hombre de mi paz...que de mi p comía 3899 
42.3 fueron mis lágrimas mi p de día y...noche 3899 
53.4 — devoran a mi pueblo como si comiesenp 3899 
78.20 brotaron aguas...¿podrá dar también p? 3899 
78.25  p de nobles comió el hombre; les envió 6720 
80.5 diste a comer p de lágrimas, y a beber 3899 
102.4 por lo cual me olvido de comer mip 3899 
102.9 lo cual yo como ceniza a manera dep 3899 
104.14 la hierba...sacando el p de la tierra 3899 
104.15 el p que sustenta la vida del hombre 3899 
105.16  trajo...quebrantó todo sustento dep 3899 
105.40 pidieron...y los sació de p del ciclo 3899 
109.10  procuren su p lejos de sus...hogares 

127.2 por demás...y que comáis p de dolores 3899 
132.15 provisión; a sus pobres saciaré dep 3899 
146.7 hace justicia...da p alos hambrientos 3899 
Pr4.17 porque comen p de maldad, y beben vino 3899 
6.26 el hombre es reducido a un bocado dep 3899 


9.5 
9.17 
12.9 
12.11 
13.23 
14.4 
20.13 
20.17 
22.9 
23.3 
23.6 
25.21 
28.3 
28.19 
28.21 
30.8 
30.22 
31.14 
31.27 
Ec 9.7 
9.11 
11.1 
Is 3.1 
3.7 
4.1 
21.14 
30.20 
30.23 
33.16 
36.17 
44,15 
44,19 
51.14 
55.2 
55.10 
58.7 
58.10 


comed mi p, y bebed del vino que yo he 3899 
aguas...el p comido en oculto es sabroso 3899 
más...que el que se jacta, y carece dep 3899 

el que labra su tierra se saciará dep 3899 
el barbecho de los pobres hay muchop 400 
la fuerza del buey hay abundancia dep 7794 
abre tus ojos, y te saciarás dep 3899 
sabroso es al hombre el p de mentira 3899 
será bendito...dio de su p al indigente 3899 
no codicies sus...porque es pengañoso 3899 
no comas p con el avaro, ni codicies sus 3899 
si tu...tuviere hambre, dale de comerp 3899 
como lluvia torrencial que deja sinp 3899 
el que labra su tierra se saciará dep 3899 
por un bocado de p prevaricará el hombre 3899 
ni riquezas; manténme del p necesario 3899 
por...por el necio cuando se sacia dep 3899 
es como nave de mercader; trae sup de 3899 
considera los...y no come el p de balde 3899 
anda, y come tu p con gozo, y bebetu 3899 
de los fuertes, ni aun de los sabios elp 3899 
echa tu p sobre las aguas...lo hallarás 3899 
todo sustento de p y todo socorro de 3899 
en mi casa ni hay p, ni qué vestir; no 3899 


nosotras comeremos de nuestro p, y nos 3899 


moradores...socorred con p al que huye 3899 
os dará el Señor p de congoja y agua 3899 
dará p del fruto de la tierra, y será 3899 
les dará su p, y sus aguas serán seguras 3899 
tierra de grano y de vino, tierra dep 3899 
enciende también el horno, y cuecep 3899 
sobre sus brasas cocí p, asé carne, y 3899 
no...en la mazmorra, ni le faltará sup 3899 
¿por qué gastáis el dinero en...noesp 3899 
da semilla al que siembra, y p al que 3899 
que partas tu p con el hambriento, ya 3899 
dieres tu p al hambriento, y saciares 


Jer5.17  comerá tu mies y tu p, comerá atus 3899 
16.7 — ni partirán p por ellos en el luto para 

31.12  alp, al vino, al aceite, y al ganado 1715 
37.21 haciéndole dar una torta de p al día 3899 
37.21 que todo el p de la ciudad se gastase 3899 
38.9 allí morirá...no hay más p en la ciudad 3899 
41.1 vino Ismael...y comieron p juntos allí 3899 
44.17 — tuvimos abundancia de p, y estuvimos 3899 
52.6  hambre...hasta no haber p para el pueblo 3899 
52.33 y comía p en la mesa del rey siempre 3899 
Lm 1.11 — todo su pueblo buscó su p suspirando 3899 
4.4  pequeñuelos pidieron p, y no hubo quien 3899 
5.6  extendimos la mano, para saciarnos dep 3899 
5.9  conpeligro de...vidas traíamos nuestrop 3899 
Ez 4.9 hazte p de ellos el número de los días 3899 
4.12  comerás p de cebada cocido debajo de la 5692 
4.13 — así comerán los...de Israel su pinmundo 3899 
4.15 estiércol de bueyes en...para cocertup 3899 
4.16 he aquí quebrantaré el sustento del pen 3899 
4.16 y comerán el p por peso y con angustia 3899 
4.17 — para que al faltarles el p y el agua, se 3899 
5.16  quebrantaré...vosotros el sustento del p 3899 
12.18 come tu p con temblor, y bebe tu agua 3899 
12.19 sup comerán con temor, y con espanto 3899 
13.19  profanarme...por pedazos de p, matando 3899 
14.13 — yle quebrantare el sustento del p, y 3899 
16.19 — mip también, que yo te había dado, la 3899 
16.49 — la maldad de Sodoma...saciedad dep, y 3899 
18.7 — diere de su p al hambriento y cubriere 3899 
18.16 al hambriento diere de su p, y cubriere 3899 
24.17 no hagas luto...ni comas p de enlutados 3899 
24.22  noos...ni comeréis p de hombres en luto 3899 
443 se sentará allí para comer p delante de 3899 
44.7 de ofrecer mi p, la grosura y la sangre 3899 
45.21 siete días; se comerá p sin levadura 

Os 2.5 mis amantes, que me dan mi p y mi agua 3899 
9.4 como p de enlutados les serán a ellos 3899 


9.4 


J1 2.19 
Am 4.5 


4.6 
7.12 
8.5 
8.11 


Abd 7 


p de ellos...ese p no entrará en la casa 3899 


os envío p, mosto y aceite, y seréis 1715 
sacrificio de alabanza con p leudado 2557 


y hubo falta de p en...vuestros pueblos 3899 


huye...come allá tu p, y profetiza allá 3899 


semana, y abriremos los graneros del p 7668 


no hambre de p...sino de oir la palabra 3899 
comían tu p pusieron lazo debajo de ti 3899 


Hag 2.12 ropa, y...el vuelo de ella tocarep 3899 


Mal 1.7 
Mt 4.3 


4.4 
6.11 
7.9 
12.4 
14.17 
14.19 
14.19 
15.2 
15.26 
15.33 
15.34 
15.36 
16.5 
16.7 
16.8 
16.9 
16.10 
16.11 
16.12 
26.17 
26.26 


Mr 2.26 


3.20 
6.8 

6.36 
6.37 


que ofrecéis sobre mi altar p inmundo 3899 
di que estas piedras se conviertanenp 740 


no sólo de p vivirá el hombre, sino de 740 


el p nuestro de cada día, dánoslo hoy 740 


si su hijo le pide p, le dará una piedra? 740 


comió los p de la proposición, que no les 740 
tenemos aquí sino cinco p y dos peces 740 
y tomando los cinco p y los dos peces 740 
partió, y dio los p a los discípulos, y 740 
no se lavan las manos cuando comenp 740 
no está bien tomar el p de los hijos 740 
¿de dónde tenemos nosotros tantos pen 740 
¿cuántos p tenéis? Y ellos dijeron: 7, y 740 
tomando los siete p...dio gracias, los 740 
discípulos...habían olvidado de traerp 740 
dentro...Esto dice porque no trajimos p 740 
¿por qué pensáis dentro...que no tenéisp? 740 
acordáis de los cinco p entre cinco mil, y 740 
¿ni de los siete p entre cuatro mil, y 740 
no entendéis que no fue por el p queos 740 
que se guardasen de la levadura delp 740 
día de la fiesta de los p sin levadura 106 
tomó Jesús el p, y bendijo, y lo partió 740 
comió los p de la proposición, de los 
de modo que ellos ni aún podían comerp 740 


ni alforja, ni p, ni dinero en el cinto 740 


vayan a los campos y aldeas...comprenp 740 
y compremos p por doscientos denarios, y 740 


14.1 
14.12 
14.22 


Lc 4.3 


4.4 
6.4 
7.33 
9.3 
9.13 
9.16 
11.3 
11.5 
11.11 
14.15 
15.17 
22.1 
22.7 
22.19 
24.30 
24.35 
Jn 6.5 


les dijo: ¿Cuántos p tenéis? Id y vedlo 740 
tomó los cinco p y los dos peces, y 740 
partió los p, y dio a sus discípulos para 740 
aún no habían entendido lo de los p, por 740 
viendo a...los discípulos de Jesús comerp 740 
no...sino que comen p con manos inmundas? 740 
no está bien tomar el p de los hijos y 740 
saciar de p a éstos aquí en el desierto 740 
¿cuántos p tenéis? Ellos dijeron: Siete 740 
tomando los 7 p, habiendo dado gracias 740 
habían olvidado de traer p, y no tenían 740 
no tenían sino un p consigo en la harca 740 
sí, diciendo: Es porque no trajimosp 740 
¿qué discutís, porque no tenéis p? ¿No 740 
cuando partí los cinco p entre cinco mil 740 
y cuando los siete p entre cuatro mil 
era la...y la fiesta de los p sin levadura 106 
día de la fiesta de los p sin levadura 106 
tomó p y bendijo, y lo partió y les dio 740 
di a esta piedra que se conviertaenp 740 
no sólo de p vivirá el hombre, sino de 740 
y tomó los p de la proposición, de los 
vino Juan...que ni comía p ni bebía vino 740 
ni p, ni dinero; ni llevéis dos túnicas 740 
dijeron...No tenemos más que cincopy 740 
tomando los cinco p y los dos pescados 740 
el p nuestro de cada día, dánoslo hoy 740 
va a...y le dice: Amigo, préstame tresp 740 
su hijo le pide p, le dará una piedra? 740 
le dijo: Bienaventurado el que comapen 740 
en casa de mi padre tienen...de p, y yo 740 
cerca la fiesta de los p sin levadura 106 
llegó el día de los p sin levadura, en 106 
tomó el p y dio gracias...y lo partió 740 
tomó el p y lo bendijo, lo partió, y 740 
le habían reconocido al partirelp 740 
¿de dónde compraremos p para que coman 740 


6.7 
6.9 
6.11 
6.13 
6.23 
6.26 
6.31 
6.32 
6.32 
6.33 
6.34 
6.35 
6.41 
6.48 
6.50 
6.51 
6.51 
6.51 
6.58 
6.58 
13.18 
13.26 
13.26 
21.9 
21.13 


respondió: 200 denarios de p no bastarían 740 
aquí está un muchacho que tiene cincop 740 
tomó Jesús aquellos p, y habiendo dado 740 
doce cestas de...de los cinco p de cebada 740 
junto al lugar donde habían comido; elp 740 
me buscais...sino porque comisteis elp 740 
está escrito: P del cielo les dio a comer 740 
no os dio Moisés el p del cielo, mas mi 740 
mi Padre os da el verdadero p del cielo 740 
el p de Dios es aquel que descendió del 740 
le dijeron: Señor, danos siempre estep 740 
Jesús les dijo: Yo soy el p de vida; el 740 
dicho...soy el p que descendió del cielo 740 
yo soy el p de vida 740 
este es el p que desciende del cielo 740 
yo soy el p vivo que descendió del cielo 740 
si alguno comiere de este p, vivira para 740 
y el p que yo daré es mi carne, la cual 740 
este es el p que descendió del cielo 740 
que come de este p, vivirá eternamente 740 
el que come p conmigo, levantó contra 740 
a quien yo diere el p mojado, aquél es 5596 
mojando el p, lo dio a Judas Iscariote 5596 
brasas...y un pez encima de ellas, yp 740 
vino, pues, Jesús, y tomó el p y les dio 740 


Hch 2.42  partimiento del p y en las oraciones 740 


2.46 
12.3 
20.6 
20.7 
20.11 
27.35 


y partiendo el p en las casas, comían 740 
entonces los días de los p sin levadura 106 
pasados los días de los p sin levadura 106 
reunidos los discípulos para partirelp 740 
después...partido el p y comido, habló 740 
dicho esto, tomó el p y dio graciasa 740 


1Co5.8 con p sin levadura, de sinceridad y 106 


10.16 
10.17 
10.17 
11.23 


el p que partimos, ¿no es la comunión 740 
siendo uno solo el p, nosotros, conser 740 
pues todos participamos de aquel mismo p 740 
que...la noche que fue entregado, tomóp 740 


11.26 todas las veces que comiereis este p, y 740 

1Co11.27 — cualquiera que comiere estepo 740 

11.28 y coma así del p, y beba de la copa 740 

2C09.10 el que da...p al que come, proveerá 740 

2Ts3.8  nicomimos de balde el p de nadie 740 

3.12 trabajando sosegadamente...su propiop 740 

He 9.2 enla primera parte...la mesa y los p 
PANADERO 

Gn 40.1 el copero del rey...el p delinquieron 644 

40.2 enojó Faraón...contra el jefe de losp 644 

40.5 el copero y el p del rey de Egipto, que 644 

40.16 viendo el jefe de los p...dijo a José 644 

40.20 la cabeza del jefe de los p, entre sus 644 

40.22 hizo ahorcar al jefe de los p, como lo 644 

41.10  alaprisión...a mí y aljefe de losp 644 

Jer 37.21 de pan al día, de la calle de los P. 644 
PANAG Una clase de confitura 

Ez 27.17 — contrigos de Minit y P...negociaban 6436 
PANAL 

Jue 14.8 enel cuerpo del león...un p de miel 1706 

1514.27 — yla mojó en un p de miel, y llevo  3295,1706 

Sal 19.10 que miel, y que la que destila del p — 5317,6688 

Pr16.24 pde miel son los dichos suaves  6688,1706 

24.13 es buena, y el p es dulce a tu paladar 5317 

27.7 el hombre saciado desprecia el p de miel 5317 

Cnt 4.11 como p de miel destilan tus labios 1706 

5.1 he comido mi p y mi miel, mi vino y mi 1706 

Le 24.42 dieron parte de un pez...un p de miel 3193,2781 
PANDERO 

Éx 15.20  María...tomó un p...las mujeres...conp 8596 

Jue 11.34 su hija que salía a...con p y danzas 8596 

1510.5 delante de ellos salterio, p, flauta 8596 

18.6  mujeres...con p, con cánticos de alegría 8596 

256.5  danzaban...arpas, salterios, p, flautas 8596 

Sal 68.25 iban...en medio las doncellas conp 8608 

81.2  elp, el arpa deliciosa y el salterio 8596 

149.3 — alaben...danza; con p y arpa a él canten 8596 


150.4  alabadle con p y danza...con cuerdas y 8596 
Is 24.8 cesó el regocijo de los p, se acabó 8596 
30.32 cada golpe de...será con p y con arpas 8596 
Jer31.4 serás adornada con tus p, y saldrás 8596 
PANFILIA Región de Asia Menor 
Hch 2.10  en...P, en Egipto y en las regiones de 3828 
13.13 sus compañeros arribaron a Perge deP._ 3828 
14.24 — pasando luego por Pisidia, vinieron aP 3828 
15.38 que se había apartado de ellos desde P.— 3828 
27.5 atravesado el mar frente a Cilicia y P. 3828 
PÁNICO 


1514.15 hubo p en el campamento...tuvieronp 2731 


Zac12.4  heriré con p a todo caballo, y con 8541 

14.13 habrá entre ellos gran p enviado por 4103 
PANTANO 

Ez 47.11 susp y sus lagunas no se sanearán 1207 
PAÑAL 

Lc 2.7  yloenvolvió en p, y lo acostó en un 4683 

2.12 señal: Hallaréis al niño envuelto enp 4683 
PAÑO 

Nm4.6 extenderán encima un p todo de azul, y 3632 

4.7 sobre la mesa de...extenderán un p azul 899 

4.8 extenderán sobre ella un p carmesí, y lo 899 

4.9 — tomarán un p azul y cubrirán el candelero 899 

4.11 — extenderán un p azul, y lo cubrirán con 899 

4.12 — los pondrán en un p azul, y los cubrirán 899 

4.13 — y extenderán sobre él un p de púrpura 899 

2R8.15  tomóun p y lo metió en agua, ylo 4346 

Pr30.4 ¿quién ató las aguas en un p? ¿Quién 8071 

Ez 27.20 comerciaba contigo en p preciosos para 899 

Mt 9.16; Mr 2.21 de p nuevo en vestido viejo 4470 

Hch 19.12  llevaban...los p o delantales desu 4676 
PAÑUELO 

Lc 19.20 la cual he tenido guardadaenunp 4676 
PAPEL 

2Jn12 no he querido hacerlo por medio dep 5489 
PAR 


Jue 19.3 — llevaba...un criado, y un p de asnos 8147 
19.10  llegó...con su p de asnos ensillados, y 6771 
1511.7 tomando un p de bueyes, los cortóen 6776 
25S16.1 salía a recibirle con un p de asnos 6776 
1R 19.21 tomó un p de bueyes y los mato, y 6776 
2R5.17 nose dará...carga de un p de mulas? 

Am2.6  vendieron...al pobre por un p de zapatos 

8.6  comprar...necesitados por un p de zapatos 

Nah 3.13 las puertas...se abrirán de penpa 

Lc 2.24  ofrecer...un p de tórtolas...palominos 2201 


PARÁ Aldea en Benjamín, Jos 18.23. 6511 
PARÁBOLA 


Nm 23.7 — él tomó su p, y dijo: De Aram me trajo 4912 
23.18 él tomó su p, y dijo: Balac, levántate 4912 
24.3,15 tomó sup, y dijo: Dijo Balaam hijo 4912 
24.20 y viendo a Amalec, tomó su p y dijo 4912 
24.21 y viendo al cineo, tomó su p y dijo 4912 

24.23 tomó su p otra vez, y dijo: ¡Ay! ¿quién 4912 
Ez 17.2  hijo...compón una p a la casa de Israel 4912 
20.49 ellos dicen de mí: ¿No profiere éste p?. 4912 
24.3 habla por p a la casa rebelde, y diles 4912 
Os12.10 y por medio de los profetas usé p 

Mt 13.3 les habló muchas cosas por p, diciendo 3850 
13.10 le dijeron: ¿Por qué les hablas porp? 3850 
13.13 — les hablo por p: por que viendo no ven 3850 
13.18  oíd, pues, vosotros la p del sembrador 3850 
13.24 les refirió otra p, diciendo: El reino 3850 
13.31 otra p les refirió, diciendo: El reino 3850 
13.33  ples dijo: El reino de los cielos es 3850 

13.34 esto habló Jesús por p...y sinp no les 3850 
13.35  abriré en p mi boca; declararé cosas 3850 
13.36  explícanos la p de la cizaña del campo 3850 
13.53 Cuando terminó Jesús estas p, se fue de 3850 
15.15 respondiendo Pedro...Explícanos estap 3850 
21.33 — oíd otra p: Hubo un hombre...una viña 3850 
21.45 oyendo sus p los principales sacerdotes 3850 
22.1  Jesús...volvió a hablar en p, diciendo 3850 


24.32 dela higuera aprended la p: Cuando ya 3850 


Mr3.23 — decía en p: ¿Cómo puede Satanás echar 3850 


4.2 les enseñaba por p muchas cosas, y les 3850 

4.10  conlos doce le preguntaron sobre lap 3850 

4.11 que están fuera, por p todas las cosas 3850 
4.13 — ¿no sabéis esta p? ¿Cómo...todas las p? 3850 
4.30  elreino...o con qué p lo compararemos? 

4.33 con muchas p...como hablaba la palabra 3850 
4.34 — ysinpnoles hablaba; aunque asus 3850 

7.17 — le preguntaron sus discípulos sobre lap 3850 
12.1 comenzó Jesús a decirles...p: Un hombre 3850 
12.12 — que decía contra ellos aquella p; pero 3850 
13.28 de la higuera aprended la p: Cuando ya 3850 
Lc5.36  dijo...una p: Nadie corta un pedazo de 3850 
6.39 les decía una p: ¿Acaso puede un ciego 3850 
8.4  juntándose...gran multitud...les dijo porp 3850 
8.9 le preguntaron...¿Qué significa estap? 3850 

8.10 pero alos otros por p, para que viendo 3850 
8.11 es, pues, la p: La semilla es la palabra 3850 
12.16 refirió una p, diciendo: La heredad de 3850 
12.41 ¿dices esta p a nosotros, O...todos? 3850 

13.6 dijo también esta p: Tenía un hombre una 3850 
14.7 la mesa, refirió a los convidados unap 3850 

15.3 entonces él les refirió esta p, diciendo 3850 

18.1  psobre la necesidad de orar siempre, y 3850 

18.9  menospreciaban a los otros, dijo...estap 3850 
19.11 dijo una p, por cuanto estaba cerca de 3850 

20.9 a decir al...esta p; Un hombre plantó una 3850 
20.19 que contra ellos había dicho estap 3850 

21.29 les dijo una p: Mirad la higuera y todos 3850 


PARAÍSO 


Cnt 4.13 tus renuevos son p de granados, con 6508 
Is51.3  Jehová...cambiará su desierto enp, y 1588 
Lc 23.43  cierto...hoy estarás contigo enelp 3857 
2Co12.4 arrebatado al p, donde oyó palabras 3857 
Ap2.7 árbol de...está en medio del p de Dios 3857 


PARAJE 


Gn 28.11 tomó de las piedras de aquel p y puso 4725 
2Cr20.26 llamaron el...p el valle de Beraca 4725 
Sal 56 tít. paloma silenciosa en p...distante 

Cnt 2.14 estás en...lo escondido de escarpados p 


PARALÍTICO 


Mt 4.24 — endemoniados, lunáticos y p...los sanó 3885 
8.6 mi criado está postrado...p, gravemente 3885 

9.2 le trajeron un p, tendido sobre una cama 3885 

9.2 dijo al p: Ten ánimo, hijo: tus pecados 3885 
9.6  (dice...al p): Levántate, toma tu cama, y 3885 
Mr2.3 vinieron a él unos trayendo un p, que 3885 
2.4  techo...bajaron el lecho en que yacía el p 3885 
25  Jesús...dijo al p: Hijo, tus pecados te 3885 

2.9 ¿qué es más fácil, decir al p...perdonados 3885 
2.10 sepáis que...tiene potestad...(dijo alp) 3885 
Lc 5.18 que traían...a un hombre que estabap 3886 
5.24 (dijo al p): A ti te digo: Levántate 3886 

Jn5.3  yacía...de enfermos, ciegos, cojos yp 3584 
Hch 8.7 voces; y muchos p y cojos eran sanados 3886 
9.33 ocho años que estaba en cama, pues erap 3886 


PARALIZADA 


He 12.12  porlo cual, levantad...las rodillas p 3886 


PÁRAMO 


Jer50.12 será la última de las naciones...yp 6160 


PARÁN Desierto en la península de Sinaí 


Gn 14.6 monte de Seir, hasta la llanura deP. 364 
21.21 habitó en el desierto de P; y su madre 6290 
Nm 10,12 se detuvo la nube en el desierto de P.— 6290 
12.16  partió...acamparon en el desierto de P.— 6290 
13.3 Moisés los envió desde el desierto de P.— 6290 
13.26 vinieron a Moisés...en el desierto de P.— 6290 
Dt1.1 las palabras que habló...entre P, Tofel 6290 
33.2  resplandeció desde el monte de P, y vino 6290 
1525.1 levantó David...fue al desierto de P— 6290 
1R 11.18 — levantaron de Madián y vinieronaP 6290 
11.18 — tomando consigo hombres de P, vinieron 6290 
Hab 3.3  vendrá...el Santo desde el monte de P. 6290 


PARAR 


Gn 19.17 no mires...ni pares en...esta llanura 5975 
41.3 se pararon cerca de las vacas hermosas 5975 
Nm 9.17 — donde la nube paraba, allí acampaban 7931 
21.15 ala corriente...que va a parar en Ar 

Dt3.29 paramos en...valle delante de Bet-peor 3427 
Jos 3.8 hayáis entrado...pararéis en el Jordán 5975 
4.10 se pararon en medio del Jordán hasta que 5975 
10.13 — yel sol se detuvo y la luna se paró 1826 
10.13 el sol se paró en medio del cielo, y no 5975 
153.10 vino Jehová y se paró, y llamó como 3320 
6.14 el carro vino...y paró allí donde había 5975 
17.8 se paró y dio voces a los escuadrones de 5975 
20.38  gritar...Corre, date prisa, no te pares 5975 
252.13 y se pararon...a un lado del estanque 

20.11 uno delos...de Joab se paró junto aél 5975 
20.12 el pueblo se paraba, apartó a Amasa del 5975 
23.12 se paró en medio de aquel terreno y lo 3320 
2R2.7 se pararon...lejos; y ellos dos sep 5975 
2.13 — alzó...y se paró a la orilla del Jordán 5975 
4.15  élla llamó, y ella se paró a la puerta 5975 

5.9  paróalas puertas de la casa de Eliseo 5975 
2Cr20.17  paraos, estad quietos, v ved la 5975 


Job 4.16  paróse delante de mis ojos un fantasma 5975 


21.34 viniendo a parar vuestras respuestas en 7604 
38.11  yahí parará el orgullo de tus olas? 7896 
Pr8.2 las encrucijadas de las veredas se para 

21.16  aparar en la compañía de los muertos 7919 

Is 14.4 ¿Cómo paró el opresor, cómo acabó la 7673 
Jer6.16  dijo...Paraos en los caminos, y mirad 5975 
19.14 paró en el atrio de la casa de Jehová 5975 
46.21 — sus soldados...huyeron todos sin pararse 5975 
48.19  párate en el camino...moradora de Aroer 5975 
48.45  alasombra de Hesbón se pararon sin 5975 

Ez 1.21 — y cuando ellos se paraban, se p ellas 5975 
1.24 alas...Cuando se paraban, bajaban sus alas 5975 
1.25 y cuando se paraban y bajaban sus alas 5975 


9.2 entrados, se pararon junto al altarde 5975 

10.6  que...él entró y se paró entre las ruedas 5975 
10.17 cuando se paraban ellos, se p ellas, y 5975 
10.19 — y se pararon a la entrada de la puerta 5975 
Dn8.4 ninguna bestia podía parar delante de 5975 
8.7  notenía fuerzas para pararse delante de 5975 
Abd 14 tampoco debiste haberte parado en las 5975 
Hab 3.11 sol y la luna se pararon en su lugar 5975 
Le 17.12  diez...leprosos, los cuales se pararon 2476 
24.4 se pararon junto a ellas dos varones con 2186 
Hch 5.24 — dudaban en qué vendría a parar aquello 

8.38 y mandó parar el carro; y descendieron 2476 
9.7 con Saulo se pararon atónitos, oyendo a 2476 
Ap8.3 otro ángel vino...se paró ante el altar 2476 
12.4 y el dragón se paró frente a la mujer 2476 

13.1 paré sobre la arena del mar, y vi subir 2476 
18.10 parándose...por el temor de su tormento 2476 
18.15 los mercaderes...se pararán lejos porel 2476 
18.17 los que trabajan en el mar, se pararon 2476 


PARCELA 


1 Cr11.13 había allí una p de tierra llena de 2513 
11.14 se pusieron ellos en medio de lap yla 2513 


PARCIALIDAD 


1Ti5.21 prejuicios, no haciendo nada conp 4346 


PARECER (S.) 


Gn 29.17 — Raquel era de lindo...y de hermosop 4758 
Lv 13.43 como el p de la lepra de la piel del 4758 
Nm 13.33 — éramos...a nuestro p, como ¡angostas 5869 
Jue 20.7 — Israel, dad aquí vuestro p y consejo 1697 
1516.7 — nomiresa sup, nia lo grande desu 5027 
16.12  erarubio, hermoso de ojos, y de buenp 7210 
17.42 era muchacho, y rubio, y de hermosop 4758 
1R1.6 era de muy hermoso p; y había nacido 

1Cr19.3  ¿atup honra David a tu padre, que 5869 
Est2.2 — busquen...jóvenes vírgenes de buenp 2896 
2.3 lleven a...jóvenes vírgenes de buen pa Susa 4758 
2.7 joven era de hermosa figura y de buenp 3303 


Job 34.33 ¿ha de ser eso según tu p? Elte 5973 

Sal 49.14 — se consumirá su buen p, y el Seol 6736 
55.13 tú, hombre, al p íntimo mío, mi guía 

Is 52.14 fue desfigurado de los hombres su p 

53.2 seca; no hay p en él, ni hermosura; le 

Jer 11.16 olivo verde, hermoso en...yensup 3303 

Ez 1.28 así era el p del resplandor alrededor 4758 

Dn 1.4  muchachos...de buen p, enseñados entoda 4758 
Hch 28.6 — cambiaron de p y dijeron que era un 

1Co1.10 perfectamente unidos...en un mismop 1106 
7.25 mas doy mi p, como quien ha alcanzado 1106 


PARECER (v.) 


Gn 16.6 haz con ella lo que bien te parezca  2896,5869 
19.8 haced de ellas como bien os pareciere 

19.14 pareció a sus yernos...que se burlaba 

20.15  tierra...habita donde bien te parezca  2896,5869 
21.11 dicho pareció grave en gran manera a 

21.12 te parezca grave a causa del muchacho 

28.8 que las hijas de Canaán parecían mala  7451,5869 
29.20 le parecieron como pocos días, porque 

34.18 parecieron bien sus palabras a Hamor  3190,5869 
37.30  eljoven no parece; y yo, ¿adónde iré 

40.7 qué parecen hoy mal vuestros semblantes? 

41.1 sueño. Le parecía que estaba junto al río 5975 
41.17 me parecía que estaba a la orilla del 5975 

41.37 — el asunto pareció bien a Faraón y a sus 

42.13 el menor está hoy con...y otro no parece 

42.32  unono parece, y el menor está hoy con 

42.36 José no parece, ni Simeón tampoco, y a 

Éx 2.12 viendo que no parecía nadie, mató al 6437 
34.3 ni parezca alguno en todo el monte; ni 

Lv13.3  pareciere la llaga más profunda que la 4758 
13.4  mancha...no pareciere más profunda que la 4756 
13.6 y si parece haberse oscurecido la llaga 7200 
13.20 si pareciere estar más profunda que la 4758 
13.25,30  pareciere...mas profunda que la piel 4758 
13.31 nopareciere ser más profunda que la piel. 4758 


13.32 la tiña no pareciere haberse extendido 

13.32 ni pareciere la tiña más profunda que la 

13.34 ni pareciere ser más profunda que la piel 4758 
13.37 le pareciere que la tiña está detenida 5968 

13.43 si pareciere la hinchazón de la llaga 7200 

13.53 mirare, y no pareciere que la plagase 7200 

13.55  pareciere que la plaga no ha cambiado 7200 
13.56  pareciere que la plaga se ha oscurecido 7200 
14.37  manchas...parecieren más profundas que 7200 
14.44  pareciere haberse extendido la plaga en 7200 
Nm 11.10  0yó...también le pareció mal a Moisés 

13.33 langostas; y así...parecíamos a ellos 5869 

22.34 ahora, si te parece mal, yo me volveré  7489,5889 
23.27 parecerá bien a Dios que desde allí me  3477,5869 
24.1 — vio Balaam que parecía bien a Jehová 2895 

32.1  yles pareció el país lugar de ganado 

Dt1.23 el dicho me pareció bien; y tomé doce  3190,5869 
12.8 no haréis...cada uno lo que bien le parece 

13.14 si pareciere verdad, cosa cierta, que 

15.18 no te parezca duro cuando le enviares 7185 

17.4 la cosa pareciere de verdad cierta, que 

Jos 9.25 que te pareciere bueno y recto...hazlo 5869 
22.19 si os parece que la tierra de vuestra 

22.30 oyendo Finees...pareció bien todo ello  3190,5869 
22.33 el asunto pareció bien a los hijos de 3190,5869 
24.15  ysimal os parece servir a Jehová 

Jue 8.18 ellos; cada uno parecía hijo de rey 8389 

9.2 ¿qué os parece mejor, que os gobiernen 70 

10.15 haz tú...como bien te parezca; sólote 5869 

17.6 cada uno hacía lo que bien le parecía 

19.24 y haced con ellas como os parezca, y 5869 

21.25 cada uno hacía lo que bien le parecía 

151.23 hazlo que bien te parezca; quédate 5869 

3.18 Jehová es; haga lo que bien le pareciere 5869 
10.14 vimos que no parecían, fuimos a Samuel 

11.10 que hagáis...lo que bien os pareciere 5869 

14.36 dijeron: Haz lo que bien te pareciere 5869 


14.40. aSaúl: Haz lo que bien te pareciere 5869 
18.20 fue dicho a Saúl, y le pareció biena  3477,5869 
18.23 ¿os parece a vosotros que es poco ser 5869 
18.26 pareció bien la cosa a...ojos de David 3477,5869 
24.4 mano, y harás con él como te pareciere 

29.6 que me ha parecido bien tu salida y tu 

253.19 — decir a David...lo que parecía bien 5869 
7.19 te ha parecido poco esto, Señor Jehová 5869 
10.3 parece que por honrar David a tu padre 5869 
10.12 y haga Jehová lo que bien le pareciere 5869 
13.2 le parecía a Amnón que sería difícil 5869 
15.26 haga de mí lo que bien le pareciere 5869 

17.4 este consejo pareció bien a Absalón ya  3477,5869 
18.4 les dijo: Yo haré lo que bien os parezca 5869 
18.27  meparece el correr del primero como el 7200 
19.18 y para hacer lo que a él le pareciera 5869 
19.27 — rey...haz, pues, lo que bien te parezca 

19.37 — pase...haz a él lo que bien te pareciere 

19.38 y yo haré con él como bien te parezca 

24.22 y ofrezca mi señor...bien le pareciere 5869 
1R 1.40 parecía que la tierra se hundía con 

21.2  osi mejor te pareciere, te pagaré su 

2R10.5  siervos...haz lo que bien te parezca 

1 Cr13.2 dijo David...Si os parece bien y si 

13.4 la cosa parecía bien a todo el pueblo 

17.17 aun esto, oh Dios, te ha parecido poco 

19.13 — y haga Jehová lo que bien le parezca 

21.23 haga mi señor el...que bien le parezca 

Esd 5.17 — sial rey parece bien, búsquese en la 

7.18 lo queati y a...os parezca hacer dela 3191 
Est1.19 parece bien al rey, salga un decreto 2895 
3.11 que hagas de 61 lo que bien te pareciere 5869 
8.5  ysile parece acertado al rey, y yo soy 2896 

8.8  escribid...judíos como bien os pareciere 2896 
Job 10.3 ¿te parece bien que oprimas...la obra 

20.13 si le parecía bien, y no lo dejaba, sino 2250 
41.32  hace...que parece que el abismo es cano 


41.33 no hay sobre la tierra...se le parezca 

Sal 74.5 parecen a los que levantan el hacha 

Pr14.12 al hombre le parece derecho, perosu 6440 
16.25 hay camino que parece derecho al hombre 6440 
18.17 justo parece el primero que aboga por 

Ec 9.13 — vi esta sabiduría...me parece grande 

Is 5.28 cascos de...parecerán como de pedernal 

29.8 parece que come, pero cuando despierta 

29.8 parece que bebe, pero cuando despierta 

Jer 18.4 la hizo otra vasija, según le pareció 5869 
26.14 haced de mí como mejor y...os parezca 5869 
40.4  sile parece bien venir...si no te p bien 

40.4,5 donde mejor y más cómodo te parezca 

Ez 1.4 algo que parecía como bronce refulgente 

1.26 un trono que parecía de piedra de zafiro 4758 
1.26 semejanza que parecía de hombre sentado 4758 
1.27 — vi que parecía como fuego, y que tenía 4758 
1.28 como parece el arco iris que estáenel 4758 

8.2 una figura que parecía de hombre; desde 4758 
8.2 sus lomos para arriba parecía resplandor 4758 
10.1 parecía como semejanza de un trono que 4758 
40.2  unedificio parecido a una gran ciudad 

Dn1.15 pareció el rostro de ellos mejor y más 7200 
4.10 me parecía ver en medio de la tierra un 

6.1 pareció bien a Darío constituir sobre el. 8232 

7.20. y parecía más grande que sus compañeros 

10.6  surostro parecía un relámpago, y sus 4758 
Zac8.6  siesto parecerá maravilloso a los ojos 

11.12 — sios parece bien, dadme mi salario; y 5869 

Mt 17.25 ¿qué te parece, Simón? Los reyes de 1380 
18.12 ¿qué os parece? Si un hombre tiene cien 1380 
21.28 os parece? Un hombre tenía dos hijos 1380 
22.17 qué te parece: ¿Es lícito dar tributo 1380 

26.66 ¿qué os parece?... Y respondiendo ellos 1380 
Mr 14.64 oído la blasfemia; ¿qué os parece? 5316 

Lc 1.3 me ha parecido también a mí, después de 1380 
10.36  ¿quién...te parece que fue el prójimo del 1380 


24.11 les parecían locura las palabras de ellas 5316 
Jn 4.19 Señor, me parece que tú eres profeta 2334 
5.39 Os parece que en ellas tenéis la vida 1380 

9.9 otros: A él se parece...El decía: Yo soy 3664 
11.56  ¿qué...parece? ¿No vendrá a la fiesta? 1380 
Hch 15.22 pareció bien a los apóstoles y alos 1380 
15.25 nos ha parecido bien, habiendo llegado 1380 
15.28 ha parecido bien al Espíritu Santo, y 1380 
15.34  aSilas le pareció bien el quedarse allí 1380 
15.38  aPablo no le parecía bien llevar consigo al 

17.18  parece...es predicador de nuevos dioses 1380 
25.27 parece fuera de razón enviar un preso 1380 
27.13 del sur, pareciéndoles que ya tenían lo 1380 
Ro15.27 les pareció bueno, y son deudoresa 2106 
1Co 12.22 — miembros...que parecen más debiles 1380 
12.23 — aquellos...que nos parecen menos dignos 1380 
2C010.9 no parezca como...quiero amedrentar 1380 
He 4.1 alguno de...parezca no haberlo alcanzado 1380 
12.10  disciplinaban como a ellos les parecía  3588,1380 
12.11 ninguna disciplina...parece ser causa de 1380 
1P 4.4 les parece cosa extraña que vosotros 


PARED 


Éx 30.3  oro...sus p en derredor y sus cuernos 7023 
37.26 de oro...sus p alrededor, y sus cuernos 7023 
Lv1.15 sangre será exprimida sobre la p del 7023 
5.9  rociará...la sangre sobre la p del altar 7023 
14.37 se vieren manchas en las p de la casa 7023 
14.37 más profundas que la superficie de lap 7023 
14.39 hubiere extendido en las p de la casa 7023 
Nm 22.24 — senda...que tenía p aun lado y pal 1447 
22.25 se pegó ala p, y apretó contra lap 7023 
1518.11 — diciendo: Enclavaré a Davidalap 7023 
19.10 enclavar a David con la lanzaalap 7023 
19.10 Saúl, el cual hirió con la lanza enlap 7023 
20.25 el rey se sentó...junto a la p, y Jonatán 6654 
1R 4.33 el cedro...el hisopo que naceenlap 7023 
6.5 las p de la casa alrededor del templo y del 7023 


6.6 no empotrar las vigas en las p de la casa 

6.15 cubrió las p de la...con tablas de cedro 7023 
6.27 el ala de...tocaba una p, y...la otrap 7023 
6.29 y esculpió...las p de la casa alrededor 7023 
2R4.10 hagamos un pequeño aposento dep 7023 
9.33 y parte de su sangre salpicóenlap 7023 

20.2 volvió su rostro a la p, y oró a Jehová 7023 
1Cr29.4  plata...cubrir las p de las casas 7023 
2Cr3.7  susp...con oro; y esculpió...enlasp 7023 
3.11,12  ala...llegaba hasta la p de la casa 7023 
Esd 5.8  yalos maderos están puestos enlasp 3797 
6.3 — y que sus p fuesen firmes; su altura de 787 

Job 24.11 dentro de sus p exprimen el aceite 7791 
Sal 62.3 — aplastarle como p desplomada y como 7023 
Cnt2.9 está tras nuestra p, mirando por las 3796 

Is 30.13 como grieta...extendiéndose enunap 2346 
38.2 volvió Ezequías su rostro a la p, e hizo 7023 
59.10  palpamos la p como ciegos, y andamos 7023 
Ez 8.7 y miré, y he aquí en la p un agujero 7023 
8.8  cavaahora en la p...Y cavé en lap, y he 7023 
8.10 ídolos de...que estaban pintados en lap 7023 
125  abrirás paso por entre la p, y saldrás 7023 
12.7 me abrí paso por entre la p con mi...mano 7023 
12.12 — por la p abrirán paso para sacarlo por 7023 
13.10 uno edificaba la p, y...la recubrían con 2434 
13.12 — cuando la p haya caído, ¿no os dirán 7023 
13.14 así desbarataré la p que...recubristeis 7023 
13.15  cumpliré así mi furor en lap y enlos 7023 
13.15 no existe la p, ni...que la recubrieron 7023 
23.14 cuando vio a hombres pintados enlap 7023 
33.30 tu pueblo se mofan de tijunto alasp 7023 
41.6 entraban modillones en la p de la casa 7023 
41.6 para que no estribasen en la p de la casa 7023 
41.9 ancho de la p de afuera de las cámaras 7023 
41.12 — ylap del edificio, de cinco codos de 7023 
41.13 el edificio y sus p, de cien codos de 7023 
41.17 — por toda la p...por dentro y por fuera 7023 


41.20  querubines...por toda la p del templo 7023 
41.22  susuperficie y sus p eran de madera 7023 
41.25  asícomo los que había en las p y enla 7023 
43.8  mediando sólo una p entre mí y ellos, han 7023 
46.23 — y había una p alrededor de...los cuatro 

46.23 y abajo fogones alrededor de lasp 2918 
Dn5.5 sobre lo encalado de la p del palacio 3797 
Am5.19 — apoyare su mano en la p, y le muerde 7023 
Hch 23.3 ¡Dios te golpeará a ti, p blanqueada! 5109 
Ef 2.14 hizo uno, derribando la p intermedia 


PAREJA 


Gn 7.2 de todo animal limpio tomarás siete p 
7.2 queno son limpios, una p, el macho y su 
7.3 de las aves de los cielos, siete p, macho 


PARENTELA 


Gn 12.1 a Abram: Vete de tu tierra y detup 4138 
24.4 que irás a mi tierra y a mi p, y tomarás 4138 
24.7 me tomó de la...y de la tierra cle mip 4138 
24.38  queirás a la casa de mi padre yamip 4940 
31.3  vuélvete a...a tu p, y yo estaré contigo 4138 
32.9  vuélvete a tu tierra y atup, yyote 4138 

Nm 10.30 que me marcharé a mi tierra y amip 4138 
Jos6.23  aRahab...sacaron a toda sup, ylos 4940 
1Cr6.61 alos hijos de Coat...desup 4940 
Est2.10 Ester no declaró cual era...nisup 4138 
Lc 1.61 no hay nadie en tu p que se llame con 4772 
Hch 7.3 sal de tu tierra y de tu p, y venala 4772 
7.14 hizo venir a su padre Jacob, y a...sup 4772 


PARENTESCO 


Dt25.5 tomará por su mujer, y hará con ella p 

1R3.1 Salomón hizo p con Faraón...de Egipto 2859 
2Cr18.1 pues, Josafat...contrajo p con Acab 2859 
Ez 11.15 los hombres de tu p y toda la casa 1353 


PARIDA 


Gn 32.15 treinta camellas p con sus crías, 40. 3243 
33.13 sabe que...que tengo ovejas y vacas p 
Sal 78.71 de tras las p lo trajo...apacentasea 5763 


Is 40.11 — llevará; pastoreará...a las reciénp 5375 


PARIENTE, A 


Gn 14.14 — oyó Abram que su p estaba prisionero 251 
14.16  recobró...a Lot su p y sus bienes, ya 251 
31.23  Labán tomó a sus p consigo, y fue tras 251 
31.25  Labán acampó con sus p en el monte de 251 
Éx 32.27  matad cada uno...a su amigo, yasup 251 
Lv18.6 ningún varón se llegue a p próxima 7126 
18.12 padre no descubrirás; es p de tu padre 7607 
18.13 no descubrirás, porque p de tu madrees 7607 
18.17 — no tomarás la hija de...son p, es maldad 7608 
20.19 porque al descubrir la desnudez de sup 6172 
21.2 por sup cercano, por su madre oporsu 7607 
25.25 sup más próximo vendrá y rescatará lo 7138 
25.49  ounp cercano de su familia lo rescatará 1320 
Nm 5.8 no tuviere p al cual sea resarcido el 1350 
27.11  daréis su herencia a su p más cercano 7607 
Rt2.1 tenía Noemí un p de su marido...Booz 3045 
2.20 le dijo Noemí: Nuestro p es aquel varón 1350 
3.2 ¿noes Booz nuestro p, con cuyas criadas 4130 
3.9  yosoy Rut tu...por cuanto eres p cercano 1350 
3.12 que yo soy p cercano...hay p más cercano 1350 
4.1 aquel p de quien Booz había hablado, y 1350 
4.3 luego dijo al p: Noemí, que ha vuelto del. 1350 
4.6 y respondió el p: No puedo redimir para 1350 
4.8  elp dijo a Booz: Tómalo tú... Y se quitó 1350 
4,14 Jehová, que hizo que no te faltase hoy p 1350 
2519.42 el rey es nuestro p...Mas ¿por qué os 

1R 16.11  mató...sin dejar en ella varón, nip 1350 
1 Cr23.22 los hijos de Cis, sus p, las tomaron 251 
Job 19.14 mis p se detuvieron, y mis conocidos 7138 
Pr7.4 mi hermana, y a la inteligencia llamap 4129 
Am6.10  unp tomará a cada uno, y lo quemará 

Mr6.4 profeta sin honra sino...entre sus p, y 4773 
Lc 1.36 tu p Elisabet...ha concebido hijo en 

1.58 oyeron los vecinos y los p que Dios había 4773 
2.44 le buscaban entre los p y los conocidos 4773 


14.12 no llames a...tus p, ni a vecinos ricos 4773 
21.16 seréis entregados aun por vuestros...p 4773 
Jn 18.26 uno de los siervos...p de aquel a quien 4773 
Hch 10.24 — habiendo convocado a sus p y amigos 4773 
Ro9.3 — por amor a...que son mis p según la carne 4773 
16.7 — saludad a Andránico y a Junias, misp 4773 
16.11 — saludad a Herodión, mi p...Saludada 4773 
16.21 os saludan...Jasón y Sosípater, misp 4773 
PARIHUELA 
Nm 4.10  pondrán...y lo colocarán sobre unasp 4132 
4.12  cubrirán...y los colocarán sobre unasp 4132 
PARIR 
Gn 30.39 y parían borregos listados, pintados 3209 
31.8 las ovejas parían pintados...p listados 3205 
Job 21.10 paren...vacas, y no malogran su cría 5674 
39.1 ¿sabes tú el tiempo en que paren las 3205 
39.1  miraste...ciervas cuando están pariendo? 
39.2 y sabes el tiempo cuando han de parir? 
Jer14.5 las ciervas...parían y dejaban la cría 3205 
Ez 31.6 debajo de su ramaje parían...las bestias 3205 
PARLOTEAR 
3Jn10  parloteando con palabras malignas 5396 
PARMASTA Hijo de Amán, Est9.9 6534 
PARMENAS Uno de los siete diáconos, Hch 6.5 3937 
PARNAC Padre de Elizatán No. 2, Nm 34.25 6535 
PAROS 
1. Padre de una familia de los que regresaron del cautiverio, Esd 2.3; 
8.3; 10.25; Hch 7.8 6531 
2.  Firmante del pacto de Nehemías, Neh 10.14 6551 
PÁRPADO 
Job3.9  yno venga, ni vea los p de la mañana 
16.16 con el lloro, y mis p entenebrecidos 6079 
41.18 — ysusojos son como los p del alba 6079 
Sal 11.4  pexaminan a los hijos de los hombres 6079 
132.4 amis ojos, ni a mis p adormecimiento 6079 
Pr4.25  diríjanse tus p hacia lo que tienes 6079 
6.4 no des sueño...ni a tus p adormecimiento 6079 


30.13  hay...cuyos p están levantados en alto 6079 

Jer9.18  desháganse...p se destilen en aguas 6079 
PARRA 

1R 4.25  elsrael vivían...uno debajo desup 1612 

2R4.39 halló una como p montés, y de ella 1612 

Is 34.4 como se cae la hoja de la p, y como 1612 
PARRICIDA 

1Ti1.9  paralos p y matricidas...homicidas 3964 
PARSANDATA Hijo de Amán, Est 9.7 6577 
PARTE 

Gn 6.16 un codo de elevación...la p de arriba 6654 

145  vino...y los reyes que estaban de su p 

14.24 lap de los varones que...tomarán sup 2506 

19.24 azufre y fuego de p de Jehová desde los cielos 

27.16 la p de su cuello donde no tenía vello 

31.14 dijeron: ¿Tenemos acaso p o heredaden 2506 

33.19 compró una p del campo, donde plantó su 2513 

41.32 que la cosa es firme de p de Dios, y que 

47.24 las cuatro p serán vuestras para sembrar 

48.22 dado a ti una p más que a tus hermanos 7926 

Éx 2.12 entonces miró a todas p, y viendo que 

16.36 — y un gomer es la décima p de un efa 

26.12 — yla p que sobra en las cortinas dela 5629 

27.2 esquinas; los cuernos serán p del mismo 

28.8 — su cinto...de la misma obra, p del mismo 

28.25 los fijarás a...efod en su p delantera 

28.27  anillos...fijarás en la p delantera de 6763 

28.37 — por la p delantera de la mitra estará 

29.40 con cada cordero una décima p de un efa 

29.40 amasada con la cuarta p de un hin de 

29.40 para la libación, la cuarta p de un hin 

30.2 codos; y sus cuernos serán p del mismo 

30.36 y molerás p de él en polvo fino, y lo 

39.19 su orilla, frente a la p baja del efod 5676 

39.20 enla p delantera...cerca de su juntura 3802 

Lv2.16  p del grano desmenuzado y del aceite 

5.11  traerá...la décima p de un efa de flor de 


5.16 y añadirá a ello la quinta p, y lo dará 

6.5  restituirá...y añadirá a ello la quinta p 

6.20 la décima p de un efa de flor de harina 

7.14 — de toda la ofrenda presentará una p por 

8.29 del carnero...aquella fue la p de Moisés 4940 
22.14 quinta p, y la dará al sacerdote con la 

23.13 — su libación será de vino, la cuarta p de un hin 
27.13,15 añadirá a tu valuación la quinta p 

27.19  añadirá...la quinta p del precio de ella 

27.27 — añadirán...la quinta p de su precio; y si 

27.31 — añadirá la quinta p de su precio por ello 

Nm 5.7 — y añadirá sobre ello la quinta p, y lo dará 
5.15 la décima p de un efa de harina de cebada 

8.3 Aarón lo...encendió hacia la p anterior 

15.4 harina, amasada con la cuarta p de un hin 

15.5 de vino...ofrecerás la cuarta p de un hin 

15.6  amasada con la tercera p de un hin de 

15.7  vino...ofrecerás la tercera p de un hin 

18.20 ni entre ellos tendrás p...Yosoytup 2506 
18.32 cuando hubiereis ofrecido la mejor p de 

19.4  rociará hacia la p delantera del tabernáculo 
23.10  oel número de la cuarta p de Israel? 

28.5 la décima p de un efa de flor de harina 

28.7  sulibación, la cuarta p de un hin con 

28.14 la tercera p de un hin con cada carnero 

31.36 la mitad, la p de los que habían salido 2506 
Dt10.9 por lo cual Leví no tuvo p ni heredad 2506 
12.12 por cuanto no tiene p ni heredad con 2506 
14.27  levita...no tiene p ni heredad contigo 2506 
14.29 el levita, que no tiene p ni heredad 2506 
18.1 la tribu de Leví, no tendrán p ni heredad 2506 
18.3 derecho de los sacerdotes de p del pueblo 

19.3 — dividirás en tres p la tierra que Jehová 

25.11 la mujer...asiere de sus p vergonzosas 

30.4  estuvieren en las p más lejanas que hay 

Jos 8.20 no pudieron huir ni a una p nia otra 

14.4 no dieron p a los levitas en la tierra 


15.1 
15.13 
17.5 
17.14 
17.17 
18.5 
18.6 
18.7 
18.9 
19.9 
22.25 
22.27 
24.32 


la p que tocó en suerte a la tribu de los hijos de Judá 
mas a Caleb...dio su p entre los hijos de 2506 
le tocaron a Manasés diez p además de la 2256 
¿por qué nos has dado una...y una solap 2256 
gran pueblo, y...no tendrás una solap 1486 
dividirán en siete p; y Judá quedará en 2506 
delinearéis la tierra en siete p, y me 2506 
levitas ninguna p tienen entre vosotros 2506 
delineándola por ciudades en siete pen 2506 
la p de los hijos de Judá era excesiva 2556 
no tenéis vosotros p en Jehová; y así 2506 
digan... Vosotros no tenéis p en Jehová 
en la p del campo que Jacob compróa 2513 


Jue 19.1,18  p más remota del monte de Efraín 3411 


19.29 
Rt 2.3 
2.12 
43  d 
151.4 
15 a 
98 h 
13.21 
16.14 
16.15 
16.16 
16.23 
18.10 
19.9 
20.7 
25.20 
26.19 
30.14 
30.24 
30.24 
252.15 
3.12 
15.3 


la partió por sus huesos en doce p, yla 5409 

aquella p del campo era de Booz, el cual 2513 
cumplida de p de Jehová Dios de Israel 
ijo...Noemí...vende una p de las tierras 2513 

daba...todos sus hijos...cada unosup 4490 

Ana daba una p escogida; porque amaba 4490 
alla en mi mano la cuarta p de un siclo 

la tercera p de un siclo por afilar las 

le atormentaba un espíritu malo de p de Jehová 

un espíritu malo de p de Dios te atormenta 

de p de Dios, él toque con su mano, y tengas alivio 

el espíritu malo de p de Dios venía sobre Saúl 

que un espíritu malo de p de Dios tomó a Saúl 
y el espíritu malo de p de Jehová vino sobre Saúl 
la maldad está determinada de p de él 

descendió por una p secreta del monte 

que no tenga p en la heredad de Jehová 

pues hicimos una incursión a la p del 

conforme a la p del que desciende ala 2506 

la p del que queda...les tocará p igual 2506 

doce de Benjamín por p de Is-boset hijo de Saúl 

envió Abner mensajeros a David de su p, diciendo 
mas no tienes quien te oiga de p del rey 


18.2 tercera p bajo...Joab, una tercera p 

18.2 y una tercera p al mando de Itai getea 

18.13 otra p, habría yo hecho traición contra 

19.43 nosotros tenemos en el rey diez p, y en 

20.1 dijo: No tenemos nosotros p en David, ni 2506 
1R2.33 habrá perpetuamente paz de p de Jehová 

2.36  nosalgas de allí a una p nia otra 

5.4 Dios me ha dado paz por todas p; pues ni 5439 
6.20 el lugar santísimo estaba en lap de 6440 

7.25 las ancas...estaban hacia la p de adentro 

7.34 y las repisas eran p de la misma basa 

10.19 lap alta era redonda por el respaldo 

12.16 ¿qué p tenemos nosotros con David? No 2506 
16.21 Israel fue dividido en dos p...la mitad 2677 
2R2.12 sus vestidos, los rompió endosp 7168 
4.35 se paseó por la casa a una y otra p, y 

5.25 él dijo: Tu siervo no ha ido a ninguna p 

6.25 la cuarta p de un cab de estiércol de 

9.33  p de su sangre salpicó en la pared, y en 

11.5 tercera p...tendrá la guardia de la casa 

11.6 otra tercera p estará a la puerta de Shur 

11.6 tercera p a la puerta del postigo de la 

11.7 las dos p de...que salen el día de reposo 3027 
16.14  altar...la p delantera de la casa, entre 6440 
22.14  moraba en...en la segunda p de la ciudad 

25.30 diariamente le fue dada su comida de p del rey 
1Cr7.28  p del occidente Gezer y sus aldeas 

13.2 enviaremos a todas p por...hermanos que 251 
22.18 Dios, el cual os ha dado paz por todas p?. 5439 
29.21 muchos sacrificios de p de todo Israel 

2Cr7.7 consagró la p central del atrio que 8484 
10.16 — ¿qué p tenemos nosotros con David? No 2506 
14.7  Jehová...él nos ha dado paz por todas p 5439 
15.8 las ciudades...en la p montañosa de Efraín 

15.15 de Judá...Jehová les dio paz por todas p 

20.30  Josafat...su Dios le dio paz por todas p 

23.4 una tercera p de vosotros...de porteros 


23.5 otra tercera p, a la casa del rey; y la 

23.5 y la otra tercera p, a la puerta del 

23.7 los levitas rodearán al rey por todas p 

23.10 puso en...alrededor del rey portodasp 3802 
36.12 profeta Jeremías, que le hablaba de p de Jehová 
Esd 7.14 de p del rey y de sus siete consejeros 

9.8  hahabido misericordia de p de Jehová nuestro Dios 
Neh 2.20 no tenéis p ni derecho ni memoriaen 2506 
4.13 las P bajas del lugar, detrás del muro 4725 
5.11 les devolvéis...la centésima p del dinero 

5.16 enla obra de este muro restauré mi p 

9.3 leyeron el libro de...la cuarta p del día 

9.3 — y la cuarta p confesaron sus pecados y 

10.32 — contribuir...la tercera p de un siclo 

11.1 las otras nueve p en las otras ciudades 3027 
12.47 — los levitas consagraban p a los hijos de 

Est4.14 — y liberación vendrá de alguna otrap 4725 
7.7 estaba resuelto para él el mal de p del rey 

Job 18.11  Detodas p lo asombrarán temores, y le 5439 
32.17 yo también responderé mi p; también 2506 
37.22 viniendo de la p del norte la dorada 

41.23 las p más flojas de...están endurecidas 

Sal 31.13 miedo me asalta...todas p, mientras 5439 
50.18  corrías...y con los adúlteros eratup 2506 
109.20 sea este el pago de p de Jehová a los que me 
118.23 — de p de Jehová es esto, y es cosa 

136.13 — que dividió el Mar Rojo en p, porque 1506 
140.9 cuanto a los aue en todas p me rodean 

Pr8.31  meregocijo en la p habitable de su 

23.8  vomitarás la p que comiste, y perderás 6595 

Ec 2.10  gozó...y esta fue mi p de toda mi faena 2506 
3.22  alegrarse en su trabajo...estaessup 2506 

5.18 el bien que yo he visto...estaessup 2506 

5.19 da facultad para que...tome su p, y goce 2506 
9.6 nunca más tendrán p en...lo que se hace 2506 
9.9 porque esta es tu p en la vida, y entu 2506 

Is5.9  hallegado a mis oídos de p de Jehová 


6.13 — si quedare aún en ella la décima p, ésta volverá 
8.18 de p de Jehová de los ejércitos, que mora 
17.14 esta es la p de los que nos aplastan 2506 
22.5 de angustia y de confusión, de p del Señor 
22.14 fue revelado a mis oídos de p de Jehová 

33.4 correrán sobre ellos como de...a otra p 

38.7 esto te será señal de p de Jehová, que 

42.25 le puso fuego por todas p...no entendió 

44.16  p del leño quema en el fuego; conp de 2677 
44.19  p de esto quemé en el fuego, y sobre 2677 
53.12  yole daré p con los grandes, y con los 

57.6 en las piedras lisas del valle estátup 2506 


Jer 6.25 espada de enemigo y...hay portodasp 5439 
20.10 oí la murmuración de...temor de todasp 5439 


22.20  tuvoz, y grita hacia todas p; porque 
34.18  pacto...dividiendo en dos p el becerro 1335 


34.19  los...que pasaron entre las p del becerro 1335 


46.5 huyeron sin volver a...miedo de todas p 

49.35  quiebro el arco de Elam, p principal de 

51.2 contra ella de todas p en el día dél mal 5439 
51.31 que su ciudad es tomada por todasp 7097 
52.4 todas p edificaron contra ella baluartes 5439 
52.34 sele daba una ración de p del rey de 1697 
Lm 2.22 has convocado de todas p mis temores 

Ez 3.17 — oirás...la palabra...amonestarás de mi p 
4.11 — beberás el agua...la sexta p de un hin 

5.2 una tercera p quemarás a fuego en medio 

5.2  tomarás...tercera p...tercera p esparcirás 

5.12 una tercera p de ti morirá de pestilencia 

5.12 tercera p caerá a espada...p esparciré a 

15.4 lap de en medio se quemó; ¿servirá para 

16.33 que de todas p se llegasen a tientus 5439 
20.46 — derrama tu palabra hacia la p austral 3293 
33.7 palabra de mi boca, y los amonestarás de mi p 
36.3 — asolaron y os tragaron de todas p, para 5439 
37.21 los recogeré de todas p, y los traeréa 5439 
38.12 que mora en la p central de la tierra 3427 


39.2 te haré subir de las p del norte, yte 3411 
39.17 de todas p a mi víctima que sacrifico 5439 
40.2  unedificio parecido a...hacia la p sur 

45.7 — lap del príncipe estará junto a lo que 

45.11  queel bato tenga la décima p del homer 

45.11 — la décima p del homer el efa; la medida 
45.13(2) sexta p de un efa por cada homer de 

45.14 un bato...que es la décima p de un coro 

46.14 ofrenda de la sexta p de un efa, y la 

46.14 la tercera p de un hin de aceite para 

46.16 si el príncipe diere p de su heredad a 

46.17 — diere p a alguno de sus siervos, será 

47.13 en que repartiréis...José tendrá dosp 2256 
48.1 al norte, hacia Hamat, tendrá Dan una p 

48.2 hasta el lado del mar, tendrá Aser una p 

48.8 — longitud como...de las otras p, estoes 2506 
48.12 tendrán como p santísima la porción de 

48.21 delante de...p dichas será del príncipe 6285 
48.22 lap del príncipe será la comprendida 

Dn1.2  pdelos utensilios de la casa de Dios 6598 
2.15 que este edicto se publique de p del rey 

2.33 sus pies, en p de hierro y en p de barro 4481 
2.41 — enp de barro cocido...y en p de hierro 4481 
2.42 los dedos...p de hierro y en p de barro 4481 
2.42 el reino será en p fuerte, y en p frágil 4481 
4.15  conlas bestias sea su p entre la hierba 2508 
4.23  yconlas bestias del campo seasup 2508 
6.26 de p mía es puesta esta ordenanza: Que 

8.10  p del ejército...echó por tierra, y las 

11.6  suhijo, y los que estaban de p de ella 

11.31 yse levantarán de su p...que profanarán 2506 
12.1  Miguel...que está de p de los hijos de tu 5975 
Am4.7 sobre una p llovió, y la p sobre la cual 

7.4 con fuego...y consumió una p de la tierra 2506 
Mi 1.12 dep de Jehová el mal había descendido 


Zac7.12  vino...gran enojo de p de Jehová de los 7110 


13.8 las dos terceras p serán cortadas en ella 6310 


13.9  meteré en el fuego a la tercera p, y los 

Mt 13.4  p de la semilla cayó junto al camino 

13.5  pcayó en pedregales, donde no había 

13.7  yp cayó entre espinos; y los espinos 

13.8 pero p cayó en buena tierra, y dio fruto 

24.51 y pondrá su p con los hipócritas; allí 3313 
26.47 dep de...sacerdotes y de los ancianos 

Mr1.45 se quedaba...y venían a él de todasp 3840 
4.4 —unap cayó junto al camino, y vinieron las 

4.5  otrap cayó en pedregales, donde no tenía 243 
4.7  otrap cayó entre espinos; y los espinos 243 
4.8 pero otra p cayó en buena tierra, y dio 

6.55 atraer de todas p enfermos en lechos 

14.43 de p de los principales sacerdotes y de 

16.20 ellos, saliendo, predicaron en todasp 3837 
Lc 1.45 se cumplirá lo...dicho de p del Señor 

2.1 promulgó un edicto de p de Augusto César 

8.5  unap cayó junto al camino, y fue hollada 

8.6  p cayó sobre la piedra; y nacida, se secó 

8.7 Otra p cayó entre espinos, y los espinos 

8.8  p cayó en buena tierra, y nació y llevó 

9.6 todas las aldeas...y sanando por todasp 3837 
10.42 María ha escogido la buena p, la cual 3310 
11.36  si...no teniendo p alguna de tinieblas 3313 
15.12 — padre, dame la p de los bienes que me 3313 
19.43  sitiarán, y por todas p te estrecharán 3840 
24.42 le dieron p de un pez asado, y un panal 3313 
Jn 10.1 que sube por otra p, ése es ladrón y 237 
13.8  sinote lavare, no tendrás p conmigo 3313 
19.23 e hicieron cuatro p...para cada soldado 3313 
Hch 1.17  contado...tenía p en este ministerio 2819 
1.25 para que tome la p de este ministerio y 2819 
5.2 trayendo sólo una p, la puso a los pies 

8.4 iban por todas p anunciando el evangelio 1330 
8.21 no tienes tú p ni suerte en este asunto 3310 
21.28 por todas p enseña a...contra el pueblo 3837 
23.6 notando que una p era de saduceos y otra 3313 


23.9 los escribas de la p de los fariseos 3313 

27.44 pentablas, p en cosas de la nave 

28.22 nos es notorio que en todas p se habla 3837 
Ro 11.25 endurecimiento en p, hasta que haya 3313 
13.1 no hay autoridad sino de p de Dios, y 

15.15 os he escrito...en p con atrevimiento 

1C04.17 — de la manera que enseño en todas p 3837 
11.18 hay entre vosotros divisiones; y en p lo creo 
13.9  enp conocemos, y en p profetizamos 3313 
13.10 masentonces lo que es en p se acabará 3313 
13.12 conozco en p; pero...como fui conocido 3313 
2Co1.14  enp habéis entendido. ..vuestra gloria 3313 
2.3 dep de aquellos de quienes me debiera gozar 

2.17 como de p de Dios, y delante de Dios 

4.10  llevando...por todas p la muerte de Jesús 

6.15 ¿o qué p el creyente con el incrédulo? 3310 
7.9 — pérdida padecieseis por nuestra p 

9.3 nuestro gloriarnos...no sea vano enestap 3313 
Gá 2.12 que viniesen algunos de p de Jacobo 

Ef4.9 había descendido primero a las p más 3313 
He 9.2 enla primera p: llamada el Lugar Santo 

9.3  trasel segundo velo estaba la p del 

9.4  arca...cubierta de oro por todas p, en la 

9.6 enla primera p...entran los sacerdotes 

9.7 enla segunda p, sólo el sumo sacerdote 

9.8 que la primera p del...estuviese en pie 

10.33 por una p, ciertamente, con vituperios 

12.9 por otra p, tuvimos a nuestros padres 1534 
Stg1.6  arrastrada...y echada de una p a otra 

1.13 no diga que es tentado de p de Dios 

1P 4.14  p de ellos, él es blasfemado, pero 

Ap 6.8 dada potestad sobre la cuarta p de la 

8.7 — latercera p de los árboles se quemó, y se 3310 
8.8 tercera p del mar se convirtió en sangre 

8.9 murió la tercera p de los seres vivientes 

8.9 la tercera p de las naves fue destruida 

8.10 y cayó sobre la tercera p de los ríos 


8.11 la tercera p de las aguas se convirtió 

8.12 tercera p del sol, y la tercera p de la 

8.12 la tercera p de las estrellas, para que 

8.12 que se oscureciese la tercera p de ellos 

8.12 no hubiese luz en la tercera p del día 

9.15 de matar a la tercera p de los hombres 

9.18 fue muerta la tercera p de los hombres 

11.13 — y la décima p de la ciudad se derrumbó 

12.4 su cola arrastraba la tercera p de las 

16.19 la gran ciudad fue dividida en tresp 3313 
18.4 de sus pecados, ni recibáis p de sus plagas 
20.6  bienaventurado y...el que tienep enla 3313 
21.8 tendrán su p en el lago que arde con 3313 
22.19 — Dios quitará su p del libro de la vida 3313 


PARTERA 


Gn 35.17 dijo la p...también tendrás este hijo 3205 
38.28  lap...ató a su mano un hilo de grana 3205 
Éx 1.15 habló el rey de Egipto a las p de las 3205 
1.17 — pero las p temieron a Dios, y no hicieron 3205 
1.18  yel rey de Egipto hizo llamar alasp 3205 
1.19 las p respondieron a Faraón: Porque las 3205 
1.19 — dana luz antes que la p venga a ellas 3205 
1.20 Dios hizo bien a las p; y el pueblose 3205 
1.21 haber las p temido a Dios, él prosperó 3205 


PARTICIPACIÓN 


Fil 3.10 lap de sus padecimientos, llegando 2842 
Flm6 - para que la p de tu fe sea eficaz enel 2842 


PARTICIPANTE 


Ro 11.17 has sido hecho p de la raíz y dela  1096,4791 
15.27 silos gentiles han sido hechos p de sus 2841 

Fil 1.7 vosotros sois p conmigo de la gracia 2844 
He3.1  hermanos...p del llamamiento celestial. 3353 
3.14 somos hechos p de Cristo, con tal que 3353 

12.8 sin disciplina, de la cual...hansidop 3353 

1P 4.13 sino gozaos por cuanto sois p delos 3353 

5.1 que soy...p de la gloria que será revelada 2844 
2P1.4  que...llegaseis a ser p de la naturaleza 2844 


PARTICIPAR 
Lv 19.17 — para que no participes de su pecado 5997 
Ez 27.9  ati...para participar de tus negocios 6148 
1C09.12  siotros participan de este derecho 3348 
9.13 los que sirven al...del altar participan? 4829 
10.17 todos participamos de aquel mismo pan 4829 
10.21 no podéis participar de la mesa del 3348 
10.30  ysiyo con agradecimiento participo 3348 
2C08.4 de participar en este servicio para 2842 
Gá 2.13 en su simulación participaban...otros 4942 
Ef5.11  participéis en las obras infructuosas 4790 
Fil 4,14 — bien hicisteis en participar conmigo 4790 
4.15 ninguna iglesia participó conmigo en 2841 
Col 1.12 aptos para participar de la herencia 3310 
1Ti4.3  participasen de ellos los creyentes 3336 
5.22  manos...ni participes en pecados ajenos 2841 
2Ti1.8 participa de las aflicciones por el 4777 
2.6 labrador, para participar de los frutos 3335 
He 2.14 por cuanto los hijos participaron de 2841 
2.14 él también participó de lo mismo, para 2841 
5.13 y todo aquel que participa de la leche 3348 
12.10 para que participemos de su santidad 3335 
2Jn11 el quele dice: ¡Bienvenido! participa 2841 
PARTÍCIPE 
1Co 10.18 comen de los...¿no son p del altar? 2844 
10.20 no quiero que vosotros os hagáis p con 2844 
Gá6.6  p de toda cosa buena al que lo instruye 2841 
Ef 5.7 no seáis, pues, p con ellos 4830 
He 6.4 y fueron hechos p del Espíritu Santo 3353 
Ap18.4  salid...que no seáis p de sus pecados 4790 
PARTICULAR 
1Cr29.3 yo guardo en mi tesoro p oro y plata 5459 
Mr 4.34 sus discípulos en p les declaraba todo 
1Co12.11  acadauno en p como él quiere 2398 
12.27 — soisel....y miembros cada unoenp 3313 
3Jn15  saluda...a los amigos, a cada unoenp 3686 
PARTIDA 


Nm 10.6  moverán...alarma tocarán para susp 4550 
Esd7.9 fue el principio de la p de Babilonia 4609 
Lc 9.31 — y hablaban de su p, que iba Jesúsa 1841 
Hch 20.29 que después de mi p entrarán...lobos 867 
2Ti4.6  porque...tiempo de mi p está cercano 359 
2P1.15 que después de mi p vosotros podáis 1841 


PARTIDOR 


Is 3.20 los p del pelo, los pomitos de olory 7196 
Lc 12.14 — ¿quién me ha puesto...como juezop? 3312 


PARTIMIENTO 


Hch 2.42  perseveraban...en el p del pan yen 2800 


PARTIR 


Gn 12.9 y Abram partió de allí, caminando y 5265 
15.10 los partió por la mitad...no p las aves 1334 
20.1 partió Abraham a la tierra del Neguev, y 5265 
35.16 partieron de Bet-el; y había aún como 5265 
Éx 12.37 partieron los...de Israel de Ramesés 5265 
13.20 partieron de Sucot y acamparon en Etam 5265 
15.22  hizo...que partiese Israel del Mar Rojo 5265 
16.1 partió luego de Elim...la congregación 5265 
17.1 Israel partió del desierto de Sin porsus 5265 
21.35 partirán el dinero...p el buey muerto 2673 
Lv2.6 la cual partirás en piezas, y echarás 6626 
Nm 9.17 — cuando se alzaba la nube de...partían 5265 
9.18,20,23 al mandato de Jehová...partian 5265 
9.19 — guardaban la ordenanza de...y no partían 5265 
9.21(2) la nube se levantaba...partían 5265 

9.22 mas cuando ella se alzaba, ellos partían 5265 
10.12 partieron los hijos de Israel...de Sinaí 4550 
10.13 partieron la...vez al mandato de Jehová 5265 
10.28  erael orden de marcha...cuando partían 4550 
10.29  dijo...Nosotros partimos para el lugar 5265 
10.33 partieron del monte de Jehová camino de 5265 
11.35 de Kibrot-bataava partió el puebloa 5265 
12.16 después el pueblo partió de Hazerot, y 5265 
20.22 partiendo de Cades los hijos de Israel 5265 
21.4 partieron del monte de Hor, camino del. 5265 


21.10 después partieron los hijos de Israel. 5265 
21.11 partiendo de...acamparon en Ije-abarim 5265 
21.12 partieron de allí, y acamparon enel 5265 
21.13 — de allí partieron, y acamparon al otro 5265 
22.1 partieron los...de Israel, y acamparonen 5265 
31.27 y partirás por mitades el botín entre 2673 
Dt10.7 — partieron a Gudgoda, y de Gudgodaa 5265 
Jos 3.1 partieron de Sitim y vinieron hasta el 5265 
3.14 — cuando partió el pueblo de sus tiendas 5265 
Jue 17.8 partió de la ciudad de Belén de Judá 3212 
18.21 y partieron, y pusieron los niños, el 3212 
19.29 echó mano de su concubina, y la partió 5408 
1523.28  Saúl...y partió contra los filisteos 3212 
30.9  partió...David, él y los 600 hombres que 3212 
2S6.2 se levantó David y partió de Baala de 3212 
15.14 — David dijo...daos prisa a partir, no sea 3212 
1R3.25 dijo: Partid por medio al niño vivo 1504 
3.26 la otra dijo: Ni a mí nia ti; partidlo 1504 

19.19 partiendo él de allí, halló a Elíseo hijo 3212 
20.34 y yo...te dejaré partir con este pacto 7971 
2R4.25 partió, pues, y vino al varón de Dios 3212 
Esd 8.31 partimos del río Ahava el doce del mes 5265 
Job 16.13 partió mis riñones, y no perdonó; mi 6398 
Ec 10.9 el que parte leña, en ello peligra 1234 

Is 58.7 que partas tu pan con el hambriento 6536 
Jer 16.7 — ni partirán pan por ellos en el luto 6536 
31.35 que parte el mar, y braman sus ondas 7280 
Ez 12.3 prepárate enseres de marcha, y parte 1540 
12.11  partiréis al destierro, en cautividad 5493 

Jon 1.3 halló una nave que partía para Tarsis 935 
1.4 el mar...se pensó que se partiría la nave 7665 
Zac 14.4 y el monte de los Olivos se partirá por 1234 
Mt2.13 después que partieron ellos...un ángel 402 
14.19 partió y dio los panes a los discípulos 2806 
15.36 — los partió y dio a sus discípulos, y los 2806 
26.26 tomó Jesús el pan...y lo partió, y dio 2806 
27.35 partieron entre sí mis vestidos, y sobre 1266 


27.51 tierra tembló, y las rocas se partieron 4977 
Mr6.41 — bendijo, y partió los panes, y dioa 2622 

8.6 los partió, y dio a sus discípulos para 2806 

8.19 cuando partí los cinco panes entre 5.000 2806 
14.22 y lo partió y les dio, diciendo: Tomad 2806 
Lc 8.22 que entró en una barca... Y partieron 321 
9.16 los partió, y dio a sus discípulos para 2622 
10.35 otro día al partir, sacó dos denarios 1831 
12.13 — dí a mi hermano que parta conmigo la 3307 
22.19 lo partió y les dio, diciendo: Esto es 2806 
24.30 tomó el pan y lo bendijo, lo partió, y 2806 
24.35 le habían reconocido al partir el pan 2800 

Jn 19.24  nola partamos, sino echemos suertes 4977 
Hch 2.46 partiendo el pan en las casas, comían 2806 
16.10 procuramos partir para Macedonia, dando 1831 
20.7  reunidos...para partir el pan, Pablo les 2806 
20.11 después de haber subido...partido el pan 2806 
25.4 en Cesarea, adonde él mismo partiría en 1607 
27.35 el pan...y partiéndolo, comenzó a comer 2806 
1Co 10.16 el pan que partimos, ¿no esla 2806 
11.24 y habiendo dado gracias, lo partió, y 2806 
11.24 mi cuerpo que por vosotros es partido 2806 
2C02.13  despidiéndome...partí para Macedonia 1831 
8.17 por su propia voluntad partió paraira 1831 

Fil 1.23 deseo de partir y estar con Cristo 360 

4.15 del evangelio, cuando partí de Macedonia 1831 
1Ts1.8 partiendo de...ha sido divulgada la 575 

He 4.12 y penetra hasta partir el alma y el 3311 


PARTO (n.) Habitante de Partia, Hch 2.9 3934 
PARTO (s.) 


Gn 35.16 — dio a luz Raquel...hubo trabajo ensup 3205 
35.17 había trabajo en su p, que le dijola 7185 

Éx 1.16 cuando asistáis a las hebreas en susp 3205 

Is 13.8 tendrán dolores como mujer de p;se 3205 

21.3 angustias...como angustias de mujer dep 3205 
23.4 nunca estuve de p, ni di a luz, ni crie 2342 

26.18 — tuvimos dolores...p, dimos a luz viento 


42.14 voces como la que está de p: asolaré 3205 
54.1  regocíjate, oh...la que nunca estuvo dep 5375 
66.7 antes que estuviese de p, dio aluz 2342 
66.8 en cuanto Sion estuvo de p, dioaluz 2342 
Jer 4.31 una voz como de mujer que esté dep 2470 
6.24; 13.21; 22.23 dolor como de mujer...dep 3205 
30.6 todo hombre...como mujer que estádep 3205 
49.24 dolores le...como de mujer que estádep 3205 
50.43 — angustia le...dolor como de mujer dep 3205 
Mi 4.9 te ha tomado dolor como de mujer dep 3205 
4.10  duélete...Sion, como mujer que estadep 3205 
Ro8.22 creación gime...está con dolores dep 4944 
Gá 4.19 sufrir dolores de p, hasta que Cristo 5605 
4.27 — y clama, tú que no tienes dolores dep 5605 
Ap12.2  encinta, clamaba con dolores de p,en 5605 
PARÚA Padre de Josatat No. 2,1R 4.17 6515 
PARVA 
Rt3.2  avienta esta noche la p de las cebadas 1637 
PARVAIM Región de Arabia, 2 Cr3.6 6516 
PASA 
1525.18 — tomó luego...cien racimos de uvas p 6778 
30.12 le dieron...higos...y dos racimos dep 6778 
256.19 un pedazo de carne y una torta dep 3899 
16.1 cien racimos de p, cien panes de higos 6778 
16.2 panes y las p para que coman los criados 3899 
1 Cr12.40  trajeron...tortas de higos, p, vino 6778 
16.3 y repartió a...a cada uno una torta dep 3899 
Cnt 2.5  sustentadme con p, confortadme con 809 
Os3.1  adioses ajenos, y aman tortas dep 809 
PASAC Descendiente de Aser, 1 Cr 7.33 6457 
PASADIZO 
2R 16.18 - p de afuera, el del rey, los quitó 3996 
PASADO Véase Pasar 
PASAJE 
Jon 1.3 — pagando su p, entró en ella para irse 7939 
Lc 20.37 Moisés lo enseñó en el p de la zarza 942 
Hch 8.32 el p...que leía era este: Como oveja 4042 


PASAR 


Gn 7.4 pasados aún siete días, yo haré llover 

8.1 hizo pasar Dios un viento sobre la tierra 5674 
12.6 pasó Abram por aquella tierra hasta el. 5674 
12.8 se pasó de allí a un monte al oriente de 6275 
15.17 — y una antorcha de fuego que pasaba por 5674 
18.3  Señor...ruego que no pases de tu siervo 5674 
18.5 y sustentad vuestro...y despues pasaréis 5674 
18.5 habéis pasado cerca de vuestro siervo 5674 
19.34 he aquí, yo dormí la noche pasada con mi padre 
30.32 pasaré hoy por todo tu rebaño...aparte 5674 
31.21  huyó...y se levantó y pasó el Eufrates 5674 
31.52 ni yo pasaré de este...ni tú pasarás de 5674 
32.10 con mi cayado pasé este Jordán, y ahora 5674 
32.16 pasad delante de mí, y poned espacio 5674 
32.21 pasó, pues, el presente delante de él 5674 
32.22  yse levantó...y pasó el vado de Jaboc 5674 
32.23 hizo pasar el arroyo a ellos y a todo 

32.31 cuando había pasado Peniel, le salió el. 5674 
33.3 él pasó delante de ellos y se inclinóa 5674 
33.14 pase ahora mi señor delante de...siervo 5674 
37.28 cuando pasaban...madianitas mercaderes 5674 
38.12 pasaron muchos días, y murió la hija de 7235 
41.1 pasados dos años tuvo Faraón un sueño 

43.27 — y dijo: ¿Vuestro padre...lo pasa bien? 

47.21 al pueblo lo hizo pasar a las ciudades 5674 
50.4 pasados los días de su luto, habló José 5674 
Éx 12.12 yo pasaré aquella noche por la tierra 

12.13 — y veré la sangre y pasaré de vosotros 6452 
12.23 Jehová pasará hiriendo a los egipcios 5674 
12.23 la sangre...pasará Jehová aquella puerta 6452 
12.27 el cual pasó por encima de las casas de 5674 
12.41 pasados los 430 años, en el mismo día 

15.16 haya pasado tu...haya p este pueblo que 5674 
15.19 los hijos de Israel pasaron en seco por 1980 
17.5 pasa delante del pueblo, y toma contigo 5674 
18.8 trabajo que habían pasado en el camino 8513 


26.28 barra de en medio pasará por en medio 

32.27 pasad y volved de puerta a puerta por 5674 
33.19 haré pasar todo mi bien delante de tu 5674 
33.22 y cuando pase mi gloria, yo te pondré 5674 
33.22 te cubriré con...hasta que haya pasado 5674 
34.6 pasando Jehová por delante de...proclamó 5674 
36.33 — ehizo que la barra de en medio pasase 

36.34  anillos...por donde pasasen las barras 

38.26 los que pasaron por el censo, de edad 5674 
Lv26.6 la espada no pasará por vuestro país 

27.32  diezmo...todo lo que pasa bajo la vara 5674 
Nm 5.30 marido sobre el cual pasare...de celos 

6.5 no pasará navaja sobre su cabeza; hasta 5674 
8.7 pasar la navaja sobre todo su cuerpo, y 

12.15 el pueblo no pasó adelante hasta que 5265 
13.32; 14.7 — la tierra por donde pasamos para 5674 
20.17 — te rogamos que pasemos por tu tierra 5674 
20.17 no pasaremos por labranza, ni por viña 5674 
20.17 hasta que hayamos pasado tu territorio 5674 
20.18  Edom le respondió: No pasarás por mi 5674 
20.19 déjame solamente pasar a pie, nada más 5674 
20.20 él respondió: No pasarás... Y salió Edom 5674 
20.21 no quiso Edom dejar pasar a Israel por 5674 
21.22 pasaré por tu tierra; no nos iremos por 5674 
21.22 camino real iremos, hasta que pasemos 5674 
21.23 mas Sehón no dejó pasar a Israel porsu 5674 
22.26 el ángel...pasó más allá, y se pusoen 5674 
31.23 que resiste...por fuego lo haréis pasar 5674 
31.23 y haréis pasar por agua todo lo queno 5674 
32.5 heredad, y no nos hagas pasar el Jordán 

32.7  desanimáis...no pasen a la tierra que les 

32.21  todos...pasáis armados el Jordán delante 

32.27 tus siervos...pasarán delante de Jehová 5674 
32.29 de Rubén pasan con vosotros el Jordán 5674 
32.30 mas sino pasan armados con vosotros 5674 
32.32 pasaremos armados delante de Jehováa 5674 
33.8  pasaron...en medio del mar al desierto 5265 


33.51 
34.4 
34.4 
35.10 
Dt 2.4 
2.13 
2.14 
2.18 
2.24 
2.27 
2.28 
2.30 
3.21 
3.25 
3.27 
3.28 
4.14 
4.21 
4.22 
4.26 
4.32 
6.1 
9.1 
9.3 


11.31 
12.10 
18.10 
21.23 
27.2 

27.3 

27.4 

27.12 
29.16 
29.16 
30.13 
30.18 


hayáis pasado el Jordán entrando en la 5674 
irá rodeando desde...y pasará hasta Zin 5674 
continuará a Hasar-adar, y pasará hasta 5674 

hayáis pasado al otro lado del Jordán 5674 

pasando vosotros por el territorio de 5674 
pasad el arroyo de Zered. Y pasamos el 5674 
anduvimos...hasta cuando pasamos...Zered 5674 
pasarás hoy el territorio de Moab, a Ar 5674 
salid, y pasad el arroyo de Arnón, he 5674 
pasaré por tu tierra por el camino ; por 5674 
el agua también. ..¡solamente pasaré a pie 5674 
Sehón rey de...no quiso que pasásemos por 5674 
todos los reinos a los cuales pasarás 5674 
pase yo, te ruego, y vea aquella tierra 5674 
y mira con...porque no pasarás el Jordán 5674 
manda a Josué...él ha de pasar delante 5674 
tierra a la cual pasáis a tomar posesión 5674 
y juró que yo no pasaría el Jordán, ni 5674 
no pasaré el Jordán...vosotros pasaréis 5674 
la tierra hacia la cual pasáis el Jordán 5674 
si en los tiempos pasados...se ha hecho 7223 


la tierra a la cual pasáis...para tomarla 5674 
vas hoy a pasar el Jordán, para entrara 5674 
Jehová...que pasa delante de ti como fuego 5674 
11.8,11 


tierra a la cual pasáis para tomarla 

pasáis el Jordán para ir a poseer la 

pasaréis el Jordán, y habitaréis enla 3427 

quien haga pasar a su hijo o a su hija 4672 

no dejaréis que su cuerpo pase la noche 3885 
el día que pases el Jordán a la tierra 5674 
hayas pasado para entrar en la tierra que 5674 
hayas pasado el Jordán, levantarás estas 5674 

hayas pasado el Jordán, estos estarán 5674 

cómo hemos pasado por en medio de las 5674 

naciones por las cuales habéis pasado 5674 

¿quién pasará por nosotros el mar, para 5674 

pasando el Jordán...entrar en posesión 5674 


31.2 
31.3 
31.3 
31.13; 
34,4 
Jos 1.2 
1.11 
1.11 
1.14 
2.23 
3.1 
3.4 
3.6 
3.11 


Jehová me ha dicho: No pasarás...Jordán 5674 
Jehová tu Dios, él pasa delante deti 5674 
Josué será el que pasará delante de ti 5674 
32.47 pasando el Jordán, para tomar 5674 
he permitido verla...mas no pasarás allá 5674 
levántate y pasa este Jordán, tú y todo 5674 
pasad...en medio del campamento y manda 5674 
dentro de tres días pasaréis el Jordán 5674 
pasaréis armados delante de vuestros 5674 
pasaron, y vinieron a Josué hijo de Nun 5674 
Jordán, y reposaron allí antes de pasarlo 5674 
no habéis pasado antes de ahora por este 5674 
tomad el arca...pasad delante del pueblo 5674 
el arca...pasará delante de vosotros en 5674 
partió el pueblo...para pasar el Jordán 
el pueblo pasó en dirección de Jericó 5674 
de pasar el Jordán; y todo Israel pasó 5674 
cuando...hubo acabado de pasar el Jordán 5674 
doce piedras, las cuales pasaréis con 
el lugar donde habéis de pasar la noche 
dijo...Pasad delante del arca de Jehová 5674 
cuando ella pasó el Jordán, las aguas 5674 
y las pasaron al Jugar donde acamparon 5674 
pararon...el pueblo se dio prisa y pasó 5674 
el pueblo acabó de pasar...pasó el arca 5674 
los hijos de Rubén y...pasaron armados 5674 
cuarenta mil pasaron hacia la llanura 5674 
Israel pasó en seco por este Jordán 5674 
secó las aguas del...que habíais pasado 5674 
el Mar Rojo, el cual secó...que pasamos 5674 
había secado...hasta que hubieron pasado 5674 
dijo al pueblo: Pasad, y rodead la ciudad 5674 
están armados pasarán delante del arca de 5674 
sacerdotes...pasaron delante del arcade 5674 
volvieron luego...y allí pasaron la noche 
¿por qué hiciste pasar a este pueblo el 
Josué...pasó revista al pueblo, y subió 


9.16 pasados tres días después que. ..alianza 

10.29 de Maceda pasó Josué...a Libna; y peleó 5674 
10.31 Josué, y todo Israel...pasó de Libnaa 5674 
10.34 — de Laquis pasó Josué, y todo Israel con 5674 
15.3 pasando hasta Zin; y...pasaba a Hezrón 5674 
15.4 de allí pasaba a Asmón, y salía al arroyo 5674 
15.6 y pasa al norte de Bet-arabá, y de aquí. 5674 
15.7 pasa hasta las aguas de En-semes, y sale 5674 
15.10 pasa al lado del monte de Jearim hacia 5674 
15.10 desciende a Bet-semes, y pasa a Timna 5674 
15.11 y pasa por el monte de Baala, y salea 5674 
16.2  pasaalo largo del territorio de los 5674 

16.6 hasta Taanat-silo, y de aquí pasa a Janoa 5674 
18.13 pasa en dirección de Luz, al lado sur 

18.18 y pasa al lado que...enfrente del Arabá 5674 
18.19 y pasa el límite al lado...de Bet-hogla 5674 
19.13 — pasando de allí hacia el lado oriental 5674 
19.34 de allí pasaba a Hucoe, y llegaba hasta 3318 
22.19  pasaos a la tierra de la posesión de 5674 
24.11  pasasteis el Jordán, y vinisteisa 5674 

24.17 — pueblos por entre los cuales pasamos 5674 
Jue 1.8 y pasaron a sus habitantes a filo de 

3.26 pasando los ídolos, se puso a salvo en 5674 
3.28 los vados...y no dejaron pasar a ninguno 5674 
6.33 pasando acamparon en el valle de Jezreel 5674 
8.4 vino Gedeón...y pasó él y los 300 hombres 5674 
9.25 robaban a todos los que pasaban junto a 5674 
9.26  Gaal...vino con...y se pasaron a Siquem 5674 
10.9 los hijos de Amón pasaron el Jordán para 5674 
11.17,19  ruego...me dejes pasar por tu tierra 5674 
11.29 y pasó por Galaad...y de allí p a Mizpa 5674 
11.29 — y de Mizpa de...pasó a los hijos de Amón 5674 
11.39 pasados los dos meses volvió a su padre 

12.1 y pasaron hacia el norte, y dijerona 5674 

12.3  arriesgué...pasé contra los hijos de Amón 5674 
12.55 cuando decían...de Efraín: Quiero pasar 5674 
13.5 navaja no pasará sobre su cabeza, porque 5927 


18.13 
19.6 
19.7 
19.9 
19.10 
19.11 
19.12 
19.13 
19.14 
19.15 
19.15 
19.18 
19.20 
20.4 
Rt 2.8 
3.13 
4.1 


pasaron al monte de Efraín, y vinieron 5674 

te ruego que quieras pasar aquí la noche 3885 

insistió su suegro, y volvió a pasar allí la noche 3885 

ruego que paséis aquí la noche; he aquí 3885 
el hombre no quiso pasar allí la noche 3885 
ven...para que pasemos en ella la noche 3885 
no iremos a...que pasaremos hasta Gabaa 5674 
para pasar la noche en Gabaa o en Ramá 3885 
pasando...caminaron, y se les puso el 5674 
entrar a pasar allí la noche en Gabaa 3885 
no hubo quien los acogiese...para pasar 3885 
pasamos de Belén de Judá a la parte más 5674 
tal que no pases la noche en la plaza 3885 

llegué a Gabaa...para pasar allí la noche 3885 
no vayas a espigar a...ni pases de 5674 

pasa aquí la noche, y cuando sea de día 3885 

y he aquí pasaba aquel pariente de quien 2009 


151.11  yno pasará navaja sobre su 5927 


5.8 
5.9 


pásese el arca...y pasaron allá el arca 5437 
que cuando la habían pasado, la mano de 5437 
han pasado a nosotros el arca del Dios 5674 
el arca...pasaron muchos días, veinte años 
pasó el monte de Efraín...pasaron luego 5674 
pasaron por la tierra de Benjamín, y no 5674 
algunos de los hebreos pasaron el Jordán 5674 
pasemos a la guarnición de los filisteos 
por donde Jonatán procuraba pasar ala 4569 
ven, pasemos a la guarnición de estos 5674 
Jonatán: Vamos a pasar a esos hombres, y 5674 
pasad ahora revista, y...pasaron revista 
convocó al...y les pasó revista en Telaim 8085 
Saúl...pasó adelante y descendió a Gilgal 
dijo...ya pasó la amargura de la muerte 5493 
lo hizo pasar delante de Samuel, el cual 5674 
hizo luego pasar Isaf a Sama...Tampoco 5674 
e hizo pasar Isaí siete hijos suyos 
él tiraba...que pasara más allá de él 


25.37  aNabal le habían pasado los efectos 3318 
26.13 — pasó David al lado opuesto, y se puso 5674 
26.22 pase acá uno de los criados y tómela 

27.2  David...se pasó a Aquib hijo de Maoc, rey 5674 
29.2  cuando...los filisteos pasaban revistaa 5674 
29.3 desde el día que se pasó a mí hasta hoy 

30.10 no pudieron pasar el torrente de Besor 5674 
252.15 y pasaron en número igual, doce de 5674 
2.29 pasando el Jordán cruzaron por...Bitrón 5674 
6.2 pasar de allí el arca de Dios, sobre la 

10.17 — y pasando el Jordán vino a Helam; y los 5674 
11.27 pasado el luto, envió David y la trajo 5493 
12.16  David...pasó la noche acostado en tierra 

13.23 aconteció pasados dos años, que Absalón 

15.18 — ytodos sus siervos pasaban a sulado 5674 
15.22 ven, pues, y pasa... Y pasó Ital geteo 5674 
15.23 pasó luego toda la gente el...p el rey 5674 
15.23 y todo el pueblo pasó al camino que va 5674 
15.33  dijo...Si pasares conmigo, me serás carga 5674 
16.1 David pasó...más allá de la cumbre del. 5674 
16.9 me dejes pasar, y le quitaré la cabeza 5674 
17.8  tupadre es...no pasará la noche con el 

17.16 pasa luego el Jordán, para que no sea 

17.20 ya han pasado el vado de las aguas 5674 
17.21  daos prisa a pasar las aguas, porque 5674 
17.22 pasaron el Jordán...uno que no pasase 5674 
17.24 — y Absalón pasó el Jordán con toda la 5674 
18.1 David, pues, pasó revista al pueblo que 

18.9 — Absalón quedó...el mulo en que ibapasó 935 
18.23 corrió, pues...pasó delante del etíope 5674 
18.30 rey dijo: Pasa, y ponte allí... Y él pasó 

19.15 a Gilgal...para hacerle pasar el Jordán 

19.17 — los cuales pasaron el Jordán delante del 6743 
19.18  cruzaron...para pasar a la familia del. 5674 
19.18  postró...cuando él hubo pasado el Jordán 5674 
19.31 Barzilai...y pasó el Jordán con el rey 5674 
19.33  dijo...Pasa conmigo, y yo te sustentaré 5674 


19.36 pasará tu siervo...más allá del Jordán 5674 
19.37  Quimam; que pase él con mi señor el rey 5674 
19.38 pase conmigo Quimam, y yo haré con él 

19.39 todo el pueblo pasó el Jordán; y luego 5674 
19.39 el rey hubo...pasado...besó a Barzilai, y 5674 
19.40 pasó a Gilgal, y con él pasó Quimam 5674 
19.41 han hecho pasar el Jordán al rey y a su 

20.12 todo el que pasaba, al verle, se detenía 5437 
20.13 pasaron todos los que seguían a Joab 3014 
20.14 pasó por todas las tribus de Israel 5674 

24.5 y pasando el Jordán acamparon en Aroer 5674 
1R 2.37 — día que...pasares el torrente de Cedrón 5674 
2.39 pasados tres años, aconteció que dos 

9.8 cualquiera que pase...se asombrará, y se 5674 
13.25 unos que pasaban, y vieron el cuerpo 5674 
17.7 pasados algunos días, se secó el arroyo 

18.1 pasados muchos días...palabra de Jehová a 

18.29 pasó el mediodía, y...siguieron gritanuo 

19.9 metió en una cueva, donde pasó la noche 

19.11 Jehová que pasaba, y un grande...viento 5674 
19.19 pasando Elías por delante de él, echó 5674 
20.15 él pasó revista a los siervos de los 6485 

20.15 luego pasó revista a todo el pueblo, a 6485 
20.22 pasado un año, el rey de Siria vendrá 

20.26 pasado un año, Ben-adad pasó revista al 

20.39 cuando el rey pasaba, él dio voces al 5674 
21.1 pasadas estas cosas, aconteció que Nabot 

22.1 tres años pasaron sin guerra entre los 3427 
2R28  apartaron...pasaron ambos por lo seco 5674 
2.9 cuando habían pasado, Elías dijo a Eliseo 

2.14 las aguas, se apartaron...y pasó Eliseo 5674 
3.6 rey Joram, y pasó revista a todo Israel 

4.8 un día pasaba Eliseo por Sunem; y había 5674 
4.8 cuando él pasaba por allí, venía a la casa 5674 
4.9 éste que siempre pasa por nuestra casa 5674 

6.9 mira que no pases por tal lugar, porque 5674 
6.26 pasando el rey...por el muro, una mujer 5674 


6.30  rasgó sus vestidos, y pasó...por el muro 5674 
7.4 pasemos al campamento de los sitios; si 

8.3 pasado los siete años, la mujer volvió de 5674 
8.21  Joram...pasó a Zair, y todos sus carros 5674 
14.9 y pasaron las fieras que...en el Líbano 5674 
16.3 hizo pasar por fuego a su hijo, según las 5674 
17.17 hicieron pasar a sus hijos...por fuego 5674 
21.6 y pasó asu hijo por fuego, y sedioa 5674 


23.10 que ninguno pasase su hijo...por fuego a 5674 


25.11 alos que se habían pasado al rey de 

1 Cr12.15 estos pasaron el Jordán en el mes 5674 
12.19 se pasaron a David algunos de Manasés 

12.19 con peligro de...cabezas se pasará a su 

12.20 pasaron a él de los de Manasés, Adnas 

13.6 pasar de allí el arca de Jehová Dios, que 

15.3 que pasasen el arca de Jehová a su lugar 

15.12 pasad el arca de Jehová...al lugar que 5927 
29.30 tiempos que pasaron sobre él, y sobre 5674 
2Cr7.21 será espanto a todo el que pasare 5674 
8.11 pasó Salomón a la hija de Farón, de la 

15.9 muchos de Israel se habían pasado aél 6908 
20.1 pasadas estas...vinieron contra Josafat 

20.10 tierra no quisiste que pasase Israel 

20.35 pasadas estas cosas, Josafat. ..amistad 

21.9 pasó Joram con sus príncipes, y todos 5674 
21.19 — pasar muchos días...los intestinos se le 

23.15 luego que ella hubo pasado la entrada 935 
25.18  fieras...pasaron, y hollaron el cardo 5674 
28.3 — pasar a sus hijos por fuego, conforme a 

30.5 hacer pasar pregón por...Israel, desde 

30.10 pasaron, pues, los correos de ciudad 5674 
33.6 y pasó sus hijos por fuego en el valle 5674 
Esd 6.5 sacó del templo...los pasó a Babilonia 

7.1 pasadas estas cosas, en el reinado de 

Neh 2.14 pasé luego a la puerta de la Fuente 5674 
2.14 pero no había lugar por donde pasase la 935 
8.15 y pasar pregón por todas sus ciudades 5674 


9.11 
Est 2.1 


dividiste el mar...pasaron por medio de él 5674 
pasadas estas cosas, sosegada ya laira 310 


4.2 pues no era lícito pasar adentro de la puerta del rey 


Job 1.5 
4.15 
6.15 


habiendo pasado en...los días del convite 5362 
al pasar un espíritu por delante de mí 2498 
pero...pasan como corrientes impetuosas 5674 


8.8  pregunta...a las generaciones pasadas, y 7223 


9.11 
9.26 
11.10 
11.16 
14.5 
15.19 
17.11 
19.8 
19.10 
21.13 
21.29 
28.4 
28.8 
29.2 
30.15 
31.32 
33.28 
34.20 
36.12 
37.21 
38.11 
39.3 
Sal 8.8 
18.12 
37.36 
42.7 
48.4 
57.1 
58.8 
59.15 


pasará delante de mí...no lo veré; p, y 5674 
pasaron cual naves veloces; como...águila 2498 
él pasa, y aprisiona, y llama a juicio 
te acordarás de ella como...que pasaron 5674 
pusiste límites, de los cuales no pasará 5674 
no pasó extraño por en medio de ellos 5674 
pasaron mis días, fueron arrancados mis 5674 
cercó...mi camino, y no pasaré; y sobre 5674 
ha hecho pasar mi esperanza como árbol. 5422 
pasan sus días en prosperidad, y en paz 
¿no habéis preguntado a los que pasan 5674 
abren minas lejos...donde el pie no pasa 
nunca la pisaron...ni león pasó por ella 5710 
¡quién me volviese como...meses pasados! 6924 
honor, y mi prosperidad pasó como nube 5674 
el forastero no pasaba fuera la noche 3885 
redimirá su alma para que no pase al 5674 
y pasarán, y sin mano será quitado el 5674 
si no oyeren, serán pasados a espada 
luego que pasa el viento y los limpia 5674 
hasta aquí llegarás, y no pasarás, y 
hacen salir sus hijos, pasan...dolores 
cuanto pasa por los senderos del mar 5674 
por el resplandor...sus nubes pasaron 5674 
pero él pasó, y he aquí ya no estaba 5674 
todas tus ondas y...han pasado sobre mí 5674 
los reyes...se reunieron; pasaron todos 5674 
me ampararé...que pasen los quebrantos 5674 
pasen ellos como el caracol que se deslíe 1980 
no se sacian, pasen la noche quejándose 


66.6 por el río pasaron a pie; allí en él nos 5674 
66.12 pasamos por el fuego y por el agua, y 935 
73.5 no pasan trabajos como...otros mortales 5674 
78.13 — dividió el mar y los hizo pasar; detuvo 5674 
80.12 la vendimian todos los que pasan por 5674 
88.5  abandonado...como los pasados a espada 

88.16 sobre mí han pasado tus iras...terrores 5674 
89.41 — lo saquean todos los que pasan porel 5674 
90.4 como el día de ayer, que pasó, y como 5674 
90.10  años...porque pronto pasan, y volamos 

103.16 que pasó el viento por ella, y pereció 5674 
124.4 — sobre nuestra alma hubiera pasado el 5674 
124.5 pasado sobre nuestra alma las aguas 5674 
129.8 ni dijeron los que pasaban: Bendición de 5674 
136.14 hizo pasar a Israel por en medio de 5674 


141.10 los impíos...mientras yo pasaré adelante 3162 


144.4 sus días son como la sombra que pasa 5674 
Pr4.15 no pases por...apártate de ella, pasa 5674 
7.8 el cual pasaba por la calle, junto ala 5674 
9.15 para llamar a los que pasan por el camino 

10.25 como pasa el torbellino, así el malo no 5674 
19.11 — y su honra es pasar por alto la ofensa 5674 
22.3  maslos simples pasan y reciben el daño 5674 
24.30 pasé junto al campo...hombre perezoso 5674 
26.17 que pasando se deja llevar de laira 5674 
27.12  maslos simples pasan y llevan el daño 5674 
Ec 3.15 fue ya; y Dios restaura lo que pasó 7291 
6.9 más vale vista de ojos que deseo que pasa 

6.12  días...los cuales él pasa como sombra? 6213 
7.10 que los tiempos pasados fueron mejores 7223 
Cnt2.11 porque he aquí ha pasado el invierno 5674 
3.4 apenas hube pasado...hallé luego al que 5674 
5.6 pero mi amado...había ya pasado; y tras 

Is 8.7 ríos, y pasará sobre todas sus riberas 1980 
8.8 y pasando hasta Judá, inundará y pasará 2493 
8.21 y pasarán por la tierra fatigados y 5674 

10.28 vino hasta Ajat, pasó hasta Migrón; en 5674 


10.29 pasaron el vado; se alojaron en Geba 4569 
11.15 y hará que pasen por él con sandalias 1869 
13.4 Jehová de los ejércitos pasa revistaa 622 

14.19 — vestido de muertos pasados a espada, que 2944 
16.8 — extendieron sus plantas, pasaron el mar 5674 
18.5 y pasada la flor se maduren los frutos 1580 
21.13 enel bosque pasaréis la noche en Arabia 736 
23.2  Sidón, que pasando el mar te abastecían 5674 
23.6  pasaos a Tarsis; aullad, moradores dela 5674 
23.10 pasa cual río de tu tierra, oh hija de 5674 
23.12 — levántate para pasar a Quitim, y aun 5674 
26.20  entra...en tanto que pasa la indignación 5674 
28.15,18 cuando pase el turbión del azote 5674 
28.19 que comience a pasar, él os arrebatará 5674 
28.19 de mañana en mañana pasará, de día y de 5674 
28.27 ni sobre el comino se pasa rueda de 

29.5 multitud de...fuertes como tamo que pasa 5674 
31.9 de miedo pasará su fortaleza, y...dejarán 5674 
33.21  noandará...ni por él pasará gran nave 5674 
34.10  asolada...jamás pasará nadie por ella 5674 
35.8 no pasará inmundo por él, sino que él 5674 
40.27  micamino...de mi Dios pasó mi juicio? 5674 
41.3 — los siguió, pasó en paz por camino por 5674 
41.22 lo que ha pasado desde el principio, y 7223 
43.2 pases por las aguas...p por el fuego, no 5674 
43.18  noos acordéis de las cosas pasadas, ni 7223 
45.14 — sabeos...se pasarán a ti y serán tuyos 5674 
45.14 irán en pos de ti, pasarán con grillos 

46.9 — acordaos de las cosas pasadas desde los 7223 
47.2 descubre las piernas, pasa los ríos 5674 

48.3 lo que pasó, ya antes lo dije, y de mi 7223 

48.7 han sido creadas, no en días pasados, ni 

51.9  despiértate como, en los siglos pasados 

51.10 del mar para que pasaran los redimidos 5674 
51.23  inclínate, y pasaremos por encima de ti 5674 
51.23  Cuerpo...como camino, para que pasaran 5674 
52.4 descendió a Egipto en tiempo pasado, para 7223 


54.9 que nunca más las aguas de Noé pasarían 5674 
60.15 que nadie pasaba por ti, haré que seas 5674 
62.10 pasad, p...las puertas; barred el camino 5674 
65.4 y en lugares escondidos pasan la noche 

Jer2.6 una tierra por la cual no pasó varón 5674 
2.10 pasad alas costas de Quitim y mirad 5674 

5.22 — bramarán sus ondas, mas no lo pasarán 5674 
8.13 — ylo que les he dado pasará de ellos 5674 

8.20 pasó la siega...y...no hemos sido salvos 5674 
9.10 desolados hasta no quedar quien pase, ni 5674 
9.12 desierto, hasta no haber quien pase? 5674 

13.24  yolos esparciré al...como tamo que pasa 5674 
14.8 y como...se retira para pasar la noche? 3885 
18.16; 19.8 — que pasare por ella se asombrará 5674 
21.9 el que saliere y se pasare a los caldeos 

22.8 pasarán junto a esta ciudad, y dirán 5674 

28.8 profetas que fueron...en tiempos pasados 

32.35 para hacer pasar por el fuego sus hijos 5674 
33.13 pasarán ganados por las manos del que 5674 
34.18 dividiendo en dos...y pasando por medio 5674 
34.19 que pasaron entre las partes del becerro 5674 
37.13 — diciendo: Tú te pasas a los caldeos 

37.14 Jeremías dijo: Falso; no me paso a los 

38.2 el que se pasare a los caldeos vivirá 3318 

38.19 judíos que se han pasado a los caldeos 

41.10 se fue para pasarse a los hijos de Amón — 3212 
46.17  Faraón...dejó pasar el tiempo señalado 5674 
46.26 será habitado como en los días pasados 

48.32 tus sarmientos pasaron el mar, llegaron 5674 
49.17 que pasare por ella se asombrará, y 5674 
50.13 — todo hombre que pasare por Babiloniase 5674 
51.43  morará nadie, ni pasará por ella hijo 5674 
52.15 los desertores que se habían pasado a 

52.25 pasaba revista al pueblo de la tierra 

Lm 1.12 — ¿no os conmueve a cuantos pasáis por 5674 
2.15 los que pasaban por el camino batieron 5674 
3.44 para que no pasase la oración nuestra 5674 


5.2 nuestra heredad ha pasado a extraños 2015 

Ez 5.1  hazla pasar sobre tu cabeza y tu barba 2015 
5.17 — pestilencia y sangre pasarán por...deti 5674 
9.4 pasa por en medio de la ciudad, poren 5674 
9.5 pasad por la ciudad en pos de él, y matad 5674 
12.3 pasarás de tu lugar a otro lugar a vista 1540 
14.15  ysi hiciere pasar bestias feroces por 5674 
14.15 que no haya quien pase a causa de las 5674 
14.17 espada, pasa por la tierra; e hiciere 5674 
16.6 y yo pasé junto a ti, y te vi suciaen 5674 

16.8 pasé yo otra vez junto a ti, y te miré 5674 
16.15 tus fornicaciones a cuantos pasaron 5674 
16.25  hiciste...te ofreciste a cuantos pasaban 5674 
20.26 pasar por el fuego a todo primogénito 5674 
20.31 haciendo pasar...hijos por el fuego, os 5674 
20.37 Os haré pasar bajo la vara, y os haré 5674 
23.37 sus hijos...hicieron pasar por el fuego 5674 
29.11 no pasará por ella pie de hombre, ni pie 5674 
29.11 pie de animal pasará, por ella, ni será 5674 
33.28  asolados hasta que no haya quien pase 5674 
36.34  asolada a ojos...todos los que pasaron 5674 
37.2 me hizo pasar cerca de ellos por todoen 5674 
38.17 de quien hablé yo en tiempos pasados 5674 
39.11 el valle de los que pasan al oriente del 

39.15 pasarán los que irán por el país, y el. 5674 
41.3 — y pasó al interior, y midió cada poste 

47.3,4 me hizo pasar por las aguas hasta los 

47.5  yerayaun río que yo no podía pasar 

47.5 que el río no se podía pasar sino anado 5674 
Dn 1.18 — pasados, pues, los días al fin delos 7118 
2.9 respuesta mentirosa...que pasa el tiempo 

4.16,23 pasen sobre él siete tiempos 2499 

4.25,32 siete tiempos pasarán sobre ti, hasta 2499 
7.14 — dominio eterno, que nunca pasará, y su 5709 
11.10 einundará, y pasará adelante; luego 5674 
11.20 hará pasar un cobrador de tributos por 5674 
11.40 entrará por las...e inundará, y pasará 5674 


Os 10.11 mas yo pasaré sobre su lozana cerviz 5674 
13.3  como...rocío de la madrugada que se pasa 1980 
313.17 — será santa, y extraños no pasarán más 5674 
Am4.13 y pasa sobre las alturas de la tierra 

5.5 ni paséis a Beerseba; porque Gilgal será 5674 
5.17 habrá llanto; porque pasaré en medio de 5674 
6.2 pasad a Calne, y mirad; y de allíidala 5674 

8.5 ¿cuándo pasará el mes, y venderemos el 5674 
9.11 lo edificaré como en el tiempo pasado 5769 
Jon 2.3 tus ondas y tus olas pasaron sobre mí 5674 
Mi1.11 pásate, oh morador de Safir, desnudo 5674 
2.8  quitasteis las capas...a los que pasaban 5674 
2.13 — abrirán camino y pasarán la puerta, y 5674 
2.13 — surey pasará delante de ellos, y ala 5674 

5.8 como el cachorro de león...cual si pasare 

7.14 busque pasto...como en el tiempo pasado 5769 
Nah 1.12 aun así serán talados, y él pasará 5674 
1.15 porque nunca más volverá a pasar porti 5674 
3.19 — ¿sobre quién no pasó continuamente tu 5674 
Hab 1.11 pasará como el huracán, y ofenderá 5674 
3.10 montes; pasó la inundación de las aguas 5674 
Sof2.2 el día se pase como el tamo; antes que 5674 
2.15 cualquiera que pasare junto a...se burlara 5674 
3.6 desiertas sus...hasta no quedar quien pase 5674 
Zac8.11 ahora no lo haré...como...días pasados 7223 
9.8  yno pasará más sobre ellos el opresor 5674 
10.11 — yla tribulación pasará por el mar, y 5674 
Mal 3.4 será grata...como en los días pasados 5769 
Mt 4.21 pasando de allí, vio a...dos hermanos 4260 
5.18 hasta que pasen el cielo y la tierra, ni 3928 
5.18 una jota ni una tilde pasará de la ley 3928 
8.18 viéndose Jesús rodeado...mandó pasar el 565 
8.28 que nadie podía pasar por aquel camino 3928 
8.33 — loque había pasado con los endemoniados 1139 
9.1 pasó al otro lado y vino a su ciudad 1276 

9.9 pasando Jesús de allí, vio a un hombre 3855 
9.27 pasando Jesús de allí, le siguieron dos 3855 


12.9 pasando de allí, vino a la sinagoga de 3327 
14.15 lugar es desierto, y la hora ya pasada 3928 
15.29 pasó Jesús de allí y vino junto al mar 3327 
17.20 monte: Pásate de aquí allá, y se pasará 3327 
18.31 viendo sus consiervos lo que pasaba, se 1096 
18.31  refirieron...todo lo que había pasado 1096 
19.24 es más fácil pasar un camello porel 1330 
20.30 y dos ciegos...oyeron que Jesús pasaba 3855 
24.34 os digo, que no pasará esta generación 3928 
24.35 tierra pasarán, pero mis palabras nop 3928 
26.39 mío, si es posible, pase de mí esta copa 3928 
26.42 si no puede pasar de mí esta copa sin 3928 
27.39 que pasaban le injuriaban, meneando la 3898 
28.1 pasado el día de reposo, al amanecer del 

Mr1.19 pasando de allí...vio a Jacobo hijo de 4260 
2.14 yal pasar, vio a Leví hijo de Alfeo 3855 

2.23 — al pasar él por los sembrados un díade 1223 
4.35 la noche, les dijo: Pasemos al otro lado 1330 
5.21 pasando otra vez Jesús en una barca ala 1276 
7.31  vino...pasando por la región de Decápolis 

10.25 más fácil es pasar un camello por el ojo 1525 
11.20 y pasando por la mañana, vieron que la 3899 
13.30 os digo, que no pasará esta generación 3928 
13.31 y la tierra pasarán...mis palabras nop 3928 
14.35 si fuese posible, pasase de él aquella 3928 
15.21 — y obligaron a uno que pasaba, Simón de 3855 
15.29 y los que pasaban le injuriaban...¡Bah! 3899 
16.1 pasó el día de reposo, María Magdalena 1230 
Lc 2.15  pasemos...hasta Belén, y veamos esto 1230 
4.2 no comió...pasados los cuales, tuvo hambre 

4.30 él pasó por en medio de ellos, y se fue 1330 

6.1 que pasando Jesús por los sembrados, sus 1223 
6.12 al monte...y pasó la noche orando a Dios 

8.22 les dijo: Pasemos al otro lado del lago 1330 
9.6 y saliendo, pasaban por todas las aldeas 1330 
10.7  posad en...No os paséis de casa en casa 3327 
10.31 un sacerdote...viéndole, pasó de largo 492 


10.32 
11.42 
13.22 
13.33 
16.17 
16.26 
17.7 
17.11 
18.25 
18.36 
18.37 
19.1 
19.4 
21.32 
21.33 
22.42 
Jn 4.4 
5.24 
9.1 
13.1 
Hch 5 
5.15 
7.30 
8.9 
8.40 
9.23 
11.19 
12.10 
12.10 
13.14 
14.16 
14.24 
15.3 
15.29 
15.33 
15.41 
16.4 


un levita...y viéndole, pasó de largo 492 
pasáis por alto la justicia y el amor 3928 
pasaba Jesús por ciudades y aldeas  1279,2596 
es necesario que...pasado mañana siga mi 2192 
fácil es que pasen el cielo y la tierra 3928 
pasar de...no pueden, ni de allápacá 1224 
luego le dice: Pasa, siéntate a la mesa? 3928 
yendo...pasaba entre Samaria y Galilea 1330 
es más fácil pasar un camello por el ojo 1525 
oír a la multitud que pasaba, preguntó 1279 
y le dijeron que pasaba Jesús nazareno 3928 
Jesús en Jericó...pasando por la ciudad 1330 
verle; porque había de pasar por allí 1330 
no pasará esta generación hasta que todo 3928 
y la tierra pasarán...mis palabras nop 3928 
si quieres, pasa de mí esta copa; pero 3911 
y le era necesario pasar por Samaria 1330 
no vendrá a...ha pasado de muerte a vida 3327 
al pasar Jesús, vio a un hombre ciego de 3855 
para que pasase de este mundo al Padre 


.7. pasado un...tres horas...entró su mujer 


al pasar Pedro...su sombra cayese sobre 2064 
pasados cuarenta años, un ángel sele 4137 
magia...haciéndose pasar por algún grande 
pasando, anunciaba el evangelio en todas 1330 
pasados...días, los judíos resolvieronen 5618 
pasaron...Fenicia, Chipre y Antioquía 1330 
pasado la primera y la segunda guardia 1330 
pasaron una calle, y luego el ángel se 4281 
pasando de Perge, llegaron a Antioquía 
edades pasadas él ha dejado a todas las 3944 
pasando luego por Pisidia, vinierona 1330 
pasaron por Fenicia y Samaria, contando 130 
que os abstengáis de lo...Pasadlo bien 
pasando algún tiempo allí. ..despedidos 4160 
pasó por Siria y Cilicia, confirmando a 1330 
al pasar por las ciudades. ..entregaban las 1279 


16.8 — y pasando junto a Misia, descendierona 3928 
16.9 — diciendo: Pasa a Macedonia y ayúdanos 1224 
17.1 pasando por Antfípolis y...a Tesalónica 1353 
17.23 pasando y...hallé también un altarenel 1330 
17.30 pero Dios, habiendo pasado por alto los 

18.27 queriendo él pasar a Acaya...le animaron 1330 
19.21 pasadas estas cosas, Pablo se propuso 1330 
20.6 nosotros, pasados los días de los panes 

20.16 había propuesto pasar de largo a Efeso 

20.25 he pasado predicando el reino de Dios 1330 
21.2 hallando un barco que pasaba a Fenicia 

23.30 traten delante de ti lo que...Pásalo bien 4517 
24.17 — pero pasados algunos años, vine a hacer 1223 
25.13 pasados algunos días, el rey Agripa y 1230 
26.4 mi vida, pues, desde...pasé en mi nación 

27.9 habiendo pasado mucho tiempo, y siendo 

27.9 por haber pasado ya el ayuno, Pablo les 3928 
27.28 pasando un...volviendo a echar la sonda 

28.11 pasados tres meses, nos hicimos ala 3326 
Ro3.25 pasado por alto...los pecados pasados 3929 
5.12 así la muerte pasó a todos los hombres 1330 
15.24 porque espero veros al pasar, y ser 

15.28 pasaré entre vosotros rumbo a España 565 
1Co7.31 la apariencia de este mundo se pasa 3855 
7.36 impropio para su hija virgen que pase ya de edad 5230 
10.1 bajo la nube, y todos pasaron el mar 1330 

16.5  iréa...cuando haya pasado por Macedonia 1330 
16.5 pues por Macedonia tengo que pasar 1330 

16.6 que me quede con...o aun pase el invierno 
2Co1.16 y por vosotros pasar a Macedonia, y 1330 
1.23 que por ser indulgente con...no he pasado 2064 
5.17 — las cosas viejas pasaron; he aquí todas 3928 
8.10 también a quererlo, desde el año pasado 4070 
9.2  Acaya está preparada desde el año pasado 4070 
Gá 1.18 pasados tres años, subí a Jerusalén 2596 

2.1 después, pasados catorce años, subí otra 1223 

Ef 4.22 en cuanto a la pasada manera de vivir 4387 


Col 4.9 todo lo que acá pasa, os lo harán saber 
1Ts3.4 íbamos a pasar tribulaciones, como ha 
2Ts2.4  eltemplo...haciéndose pasar por Dios 
Tit3.12 allí he determinado pasar el invierno 

He 10.32  traeda la memoria los días pasados 4386 
11.29 por la fe pasaron el Mar Rojo como por 1224 


12.20  tocare el monte...será...pasada con dardo 2700 


Stg 1.10 él pasará como la flor de la hierba 3928 
1P4.3 baste ya el tiempo pasado para haber 3928 
2P3.10 cielos pasarán con grande estruendo 3928 
1Jn2.8 las tinieblas van pasando, y laluz 3855 
2.17  yel mundo pasa, y sus deseos; pero el 3855 
3.14 sabemos que hemos pasado de muerte a 3327 
Ap9.12 el primer ay pasó; he aquí, vienen aún 565 
11.14 el segundo ay pasó; he aquí, el tercer 565 
21.1 el primer cielo y la...tierra pasaron, y 3928 
21.4 dolor; porque las primeras cosas pasaron 565 
PASCUA 
Éx 12.11 lo comeréis así...es la P de Jehová 6453 
12.21  tomaos corderos por...y sacrificad lap 6453 
12.27  responderéis: Es la víctima de lap de 6453 
12.43 es la ordenanza de la p; ningún extraño 6453 
12.48  extranjero...y quisiere celebrar lap 6453 
34.25 nada del sacrificio de la fiesta de lap 6453 
Lv23.5 entre las dos tardes, p es de Jehová 6453 
Nm 9.2 de Israel celebrarán la p a su tiempo 6453 
9.4 habló Moisés...para que celebrasen lap 6453 
9.5 celebraron la p en el mes primero, alos 6453 
9.6  pero...no pudieron celebrar la p aquel día 6453 
9.10 que estuviere inmundo...celebrará lap 6453 
9.12 conforme a todos los ritos de la pla 6453 
9.13 mas el que...si dejare de celebrarlap 6453 
9.14  lapaJehová, conforme al rito delap 6453 
28.16 alos 14 días del mes...la p de Jehová 6453 
33.3 segundo día de la p salieron los hijos 6453 
Dt16.1 el mes de Abib, y harás p a Jehovátu 6453 
16.2  sacrificarás la p a Jehová tu Dios, de 6453 


16.5 
16.6 


Jos 5.10 


5.11 


no podrás sacrificar la p en cualquiera 6453 

sacrificarás la p por la tarde a la...sol 6453 
los hijos de Israel...celebraron lap 6453 

al otro día de la p comieron del fruto 6453 


2R 23.21 haced la pa Jehová vuestro Dios 6453 


23.22 
23.23 
2 Cr30. 
30.2 
30.5 
30.15 
30.17 
30.18 
35.1 
35.6 
35.7 
35.8 
35.9 
35.11 
35.13 
35.16 
35.17 
35.18 
35.18 
35.19 


no había sido hecha tal p desde los 6453 
hecha aquella p a Jehová en Jerusalén 6453 
1 para celebrar la p a Jehová Dios de 6453 

para ceebrar la p en el mes segundo 6453 
viniesen a celebrar la p a Jehová Dios 6453 
sacrificaron la p, a los 14 días del 6453 
sacrificaban la p por todos los queno 6453 
y comieron la p no conforme a lo que 6453 
Josías celebró la p...sacrificaron lap 6453 
sacrificad luego la p; y después de 6453 
dio el rey...ovejas, corderos...para lap 6453 
a los sacerdotes, para celebrar lap 6453 
dieron a...para los sacrificios delap 6453 
y sacrificaron la p; y esparcían los 6453 
y asaron la p al fuego conforme ala 6453 
para celebrar la p y para sacrificar 6453 
allí celebraron la p en aquel tiempo 6453 
nunca fue celebrada una p como estaen 6453 
ningún rey...celebró p tal como la que 6453 
esta p fue celebrada en el año 18 del 6453 


Esd 6.19 los de la cautividad celebraron lap 6453 


6.20 
Is 30.29 


sacrificaron la p por todos los hijos de. 6453 
como de noche en que se celebra p, y 2282 


Ez 45.21 tendréis la p, fiesta de siete días 6453 


Mt 26.2 
26.17 
26.18 
26.19 
Mr 14.1 
14.12 
14.12 
14.14 


que dentro de dos días se celebra lap 3957 
¿dónde...preparemos para que comas lap 3957 
está cerca; en tu casa celebraré lap 3957 
discípulos hicieron...y prepararon lap 3957 

dos días después era la p, y la fiesta 3957 
cuando sacrificaban el cordero delap 3957 
vayamos a preparar para que comas lap? 3957 
el aposento donde he de comer la p con 3957 


14.16 fueron sus discípulos...prepararon lap 3957 
Lc 2.41  iban...Jerusalén en la fiesta de lap 3957 
22.1 la fiesta de los panes...que se llamalap 3957 
22.7 necesario sacrificar el cordero delap 3957 
22.8 id, preparadnos la p para que la comamos 3957 
22.11 el aposento donde he de comer lap con 3957 
22.13  fueron...y hallaron...y prepararon lap 3957 
22.15 he deseado comer...p antes que padezca! 3957 
Jn 2.13 estaba cerca la p de los judíos; y 3957 
2.23 enla fiesta de la p, muchos creyeron 3957 
6.4 estaba cerca la p, la fiesta de...judíos 3957 
11.55 y estaba cerca la p de los judíos; y 3957 
11.55 subieron de...a Jerusalén antes de lap 3957 
12.1 seis días antes de la p, vino Jesúsa 3957 
13.1 antes de la fiesta...p, sabiendo Jesús 3957 
18.28 no contaminarse, y...poder comerlap 3957 
18.39 costumbre de que os suelte uno enlap 3957 
19.14  erala víspera de la p, y como la hora 3957 
19.31 por cuanto era la víspera de la p, afin 4521 
19.42 causa de la preparación de la p delos 2453 
Hch 12.4 sacarle al pueblo después de lap 3957 
1Co5.7  p, que es Cristo, ya fue sacrificada 3957 
He 11.28 por fe celebró la p y la aspersión de 3957 
PAS-DAMIN Lugar de una de las victorias de David, 1 Cr 
11.13 6450 
PASEAH 
1. Descendiente de Judá, 1 Cr4.12 6454 
2. Jefe de una familia de sirvientes del templo, Esd 2.49; Neh 
7.51. 6454 
3. Padre de Joiada No. 5, Neh 3.6 
PASEAR 
Gn 3.8  Dios...se paseaba en el huerto, al aire 1980 
Éx2.5  paseándose sus doncellas por la ribera 1980 
2511.2  —David...se paseaba sobre el terrado de 1980 
2R4.35 paseó por la casa a una y otra parte 3212 
Est 2.11  Mardoqueo se paseaba delante del patio 1980 
Job 22.14 porel circuito del cielo se pasea 1980 


Sal 73.9 — su boca...su lengua pasea la tierra 1980 
Pr30.29  hermoso...y la cuarta pasea muy bien 3212 
Ez 28.14 de las piedras de fuego te paseabas 1980 
Dn 3.25 cuatro varones sueltos, que se pasean 1980 
4.29 paseando en el palacio real de Babilonia 1980 


PASIÓN 


Ro1.26 esto Dios los entregó a p vergonzosas 3806 
7.5 enla carne, las p pecaminosas que eran por la ley 
Gá5.24 han crucificado la carne con sus p y 

Col 3.5 impureza, p desordenadas, malos deseos 3806 
1Ts4.5  noenp de concupiscencia, como los 3806 
2Ti2.22 huye también de las p juveniles, y 1939 

Stg 4.1 es de vuestras p, las cuales combaten 2237 
5.17 — Elías era hombre sujeto a p semejantes 3663 


PASMAR 


Lv26.32  pasmarán por ello vuestros enemigos 8074 
Is 21.4 se pasmó mi corazón, el horror me ha 8582 


PASO 


Gn 33.14 al p del ganado...y al p de los niños 5095 
Dt33.3 por tanto, ellos siguieron entusp 7272 

Jue 11.20 nose fío de Israel para darlep 5674 
1513.23 — los filisteos...hasta el p de Micmas 4569 
20.3 que apenas hay un p entre mí y la muerte 6587 
256.13 habían andado seis p, él sacrificó un 6806 
22.37  ensanchaste mis p debajo de mí, y mis 6806 
2R6.32 ¿no se oye...ruido de los p de su amo? 7272 
11.16 le abrieron, pues, p; y en el camino por 7760 
Neh 2.7 me franqueen el p hasta que llegue a 

Job 14.16 me cuentas los p, y no das treguaa 6806 
18.7 sus p vigorosos serán acortados, y su 6806 
29.6 cuando lavaba yo mis p con leche, yla 1978 
31.4 él mis caminos, y cuenta todos mis p?. 6806 
31.7 — simis p se apartaron del camino, simi 838 
31.37 — le contaría el número de mis p, y como 6806 
34.21  susojos están sobre...y ve todos susp 6806 
Sal 17.5 sustenta mis p en tus caminos, para 734 
17.11 han cercado ahora nuestros p; tienen 838 


18.36  ensanchaste mis p debajo de mí, y mis 6806 
37.23 Jehová son ordenados los p del hombre 4703 
40.2 mis pies sobre peña, y enderezó misp 838 
44.18  nise han apartado de tu...nuestrosp 838 
56.6 se esconden, miran atentamente misp 6119 
57.6 red han armado a mis p; se ha abatido 6471 
73.2  deslizaron...por poco resbalaron misp 7272 
74.3 — dirige tus p a los asolamientos eternos 6471 
85.13 de él, y sus p nos pondrá por camino 6471 
89.51 — tusenemigos han deshonrado los p de 6119 
119.133  ordena...p con tu palabra, y ninguna 6471 
140.4  hombres...han pensado trastornar misp 6471 
Pr4.12  anduvieres, no se estrecharán tusp 6806 
5.5 descienden a la...sus p conducen al Seol 7272 
14.15 lo cree; mas el avisado mira bien sus p 
15.21 mas el hombre entendido endereza susp 1980 
16.9 su camino; mas Jehová endereza susp 6806 
20.24 de Jehová son los p del hombre; ¿cómo 4703 
29.5  lisonjea a...red tiende delante de susp 6471 
Is 26.6 la hollará...los p de los menesterosos 7272 
Jer 10.23 ni del hombre...es el ordenar susp 6806 
Lm 4.18 — cazaron nuestros p...no anduviésemos 6806 
Ez 125 delante de sus ojos te abrirás p por 
12.7 ala tarde me abrí p por entre la pared 2864 
12.12 por la pared abrirán p para sacarlo por 2864 
39.11  obstruirá el p a los transeúntes, pues 5674 
Lc 19.36 — yasup tendían sus mantos por el 
1Co16.7 porque no quiero veros ahora dep 3938 
PASTAR 
Éx 22.5 alguno hiciere pastar en campo o viña 1197 
1 Cr27.29 del ganado que pastaba en...Sitrai 7462 
Is 27.10 allí pastará el becerro, allí tendrá 7462 
Jer33.12 — aún habrá pastores que hagan pastar 6629 
PASTELERÍA 


Gn 40.17 de toda clase de...de p para Faraón  3978,4639 


PASTIZAL 
Sal 65.12 destilan sobre los p del desierto 4999 


Jer9.10  lloro...llanto por los p del desierto 4057 
23.10 desierta; los p del desierto se secaron 4057 


PASTO 


Gn 47.4 no hay p para...ovejas de tus siervos 4829 
1R 4.23 — veinte bueyes de p y cien ovejas, sin 7471 
1Cr4.39 valle, buscando p para sus ganados 4829 
4.40 hallaron gruesos y buenos p, y tierra ancha y 4829 
4.41 — por cuanto había allí p para sus ganados 4829 
Job6.5  ¿acaso...¿muge el buey junto asup? 4829 
24.6 enel campo siegan su p, y los impíos 1098 
39.4 sus hijos...crecen con el p; salen, y no 1250 
39.8 lo oculto de los montes es su p, y anda 4829 
Sal 23.2 en lugares de delicados p me hará 4999 

Is 7.25 para p de bueyes y para ser hollados 

9.5 todo manto...serán quemados, p del fuego 3980 
9.19 — y será el pueblo como p del fuego; el 3980 
49.9  yentodas las alturas tendrán susp 4830 
Jer25.36  aullido...Porque Jehová asoló susp 4830 
25.37 los p delicados serán destruidos porel 7965 
Lm1.6 fueron como ciervos que no hallanp 4829 
Ez 21.32  p del fuego, se empapará la tierra de 

34.14 en buenos p las apacentaré, yenlos 4829 
34.14  enp suculentos serán apacentadas sobre 4829 
34.18  espoco que comáis los buenos p, sino 4829 
34.18  holláis con...lo que de vuestros p queda 4829 
34.31 ovejas mías, ovejas de mi p, hombres 4830 
Os 13.6 en sus p se saciaron, y repletos, se 4830 
311.18 — cuán turbados...porque no tuvieronp! 4829 
1.19 — porque fuego consumió los p del desierto 4999 
2.22 porque los p del desierto reverdecerán 4999 
Mi7.14 busque p en Basán y Galaad, comoen 7462 
Jn10.9  salvo...entrará, y saldrá, y hallaráp 3542 


PASTOR, A 


Gn 4.2 y Abel fue p de ovejas, y Caín fue 7462 
13.7 entre los p...de Abram y los p...de Lot 7462 
13.8 entre mis p y los tuyos, porque somos 7462 
26.20  p de Gerar riñeron con los p de Isaac 7462 


29.9 Raquel vino con...porque ella eralap 7462 


46.32 y los hombres son p de ovejas, porque  7462,6629 


46.34 los egipcios es abominación todo pde 7462 
47.3 ellos respondieron...P de ovejas sontus 7462 
49.24 por el nombre del P, la Roca de Israel 7462 
Éx 2.17 — los p vinieron y las echaron de allí 7462 
2.19 egipcio nos defendió de mano de los p, y 7462 
Nm 27.17  congregación...sea como ovejas sinp 7462 
1517.34  tusiervo era p de las ovejas desu 7462 
21.7 era Doeg...el principal de los p de Saúl 7462 
25.7  tusp han estado con nosotros; no les 7462 

1R 22.17 — Israel como ovejas que no tienenp 7462 
2R10.12 llegó a una casa de esquileo de p 

2Cr18.16 — porlos montes como ovejas sinp 7462 
Job 1.16  fuego...que quemó las ovejas yalosp 5288 
Sal 23.1 — Jehová es mi p; nada me faltará. En 7462 
80.1  p de Israel, escucha; tú que pastoreas 7462 

Ec 12.11 — las congregaciones, dadas porunP 7462 
Cnt1.8 ovejas junto a las cabañas de losp 7462 

Is 13.14 — y como oveja sin p, cada cual mirará 

13.20  ni...el árabe, ni p tendrán allí majada 7462 
31.4  ysise reúne cuadrilla de p contra él 7462 
38.12 mi morada ha sido movida...tienda dep 7473 
40.11 como p apacentará su rebaño; en...brazo 7462 
44.28 dice de Ciro: Es mi p, y cumplirá todo 7462 
56.11 — los p mismos no saben entender; todos 7462 
63.11 les hizo subir del mar con el p desu 7462 
Jer2.8 los p se rebelaron contra mí, y los 7462 

3.15  yos daré p según mi corazón, queos 7462 

6.3 contra ella vendrán p y sus rebaños; junto 7462 
10.21 los p se infatuaron, y no buscarona 7462 
12.10  p han destruido mi viña; hollaron mi 7462 
22.22 atodos tus p pastoreará el viento, y 7462 

23.1 ¡ay de los p que destruyen y dispersan 7462 
23.2  hadicho Jehová...a los p que apacientan 7462 
23.4 pondré sobre ellas p que las apacienten 7462 
25.34  aullad, p, y clamad; revolcaos enel 7462 


25.35 y se acabará la huida de los p, y el 7462 
25.36 ¡voz de la gritería de los p...rebaño 7462 
31.10 — lo reunirá y guardará, como elpasu 7462 
33.12 habrá cabañas de p que hagan pastar sus 7462 
43.12 — limpiará la...como el p limpia su capa 7462 
49.19 ¿quién será aquel p que me...resistir? 7462 
50.6 susp las hicieron errar, por los montes 7462 
50.44 ¿o quién será aquel p que...resistirme? 7462 
51.23  quebrantaré por...ti al p y asurebaño 7462 
Ez 34.2  profetiza contra los p...y dialosp 7462 
34.2 ¡ay de los p...apacientan a sí mismos! — 7462 
34.2 ¿no apacientan los p a los rebaños? 7462 

34.5 y andan errantes por falta de p, y son 7462 
34.7 por tanto, p, oíd palabra de Jehová 7462 

34.8 ovejas fueron para ser presa de...sinp 7462 
34.8  nimis p buscaron mis ovejas, sino que 7462 
34.8 los p se apacentaron a sí mismos, y no 7462 
34.9 por tanto, oh p, oíd palabra de Jehová 7462 
34.10 yo estoy contra los p; y demandaré mis 7462 
34.10  nilosp se apacentarán más a sí mismos 7462 
34.12 como reconoce su rebaño el p el día que 7462 
34.23  levantaré sobre ellas a un p, y él las 7462 
34.23 él las apacentará, y él les será porp 7462 
37.24 será rey...todos ellos tendrán un solop 7462 
Os 12.12 Jacob huyó...por adquirir mujer fuep 8104 
Am1.1 — palabras de Amós, que fue uno de losp 5349 
1.2 — y los campos de los p se enlutarán, yse 7462 
3.12 de la manera que el p libra de la boca 7462 
Mi5.5  levantaremos contra él siete p, y ocho 7462 
Nah 3.18 — durmieron tus p, oh rey de Asiria 7462 
Sof 2.6 será la costa del mar praderas parap 7462 
Zac10.2 el pueblo...sufre porque no tienep 7462 
10.3 contra los p se ha encendido mi enojo 7462 
11.3 voz de aullido de p, porque...es asolada 7462 
11.5  dice...ni sus p tienen piedad de ellas 7462 

11.8 y destruí a tres p en un mes; pues mi 7462 
11.15 toma aún los aperos de un p insensato 7462 


11.16 — aunp queno visitará las perdidas, ni 7462 58.11 Jehová te pastoreará siempre, y en las 5148 


11.17  ¡ay...p inútil que abandona el ganado! — 7462 63.14 Espíritu de Jehová los pastoreó, como 

13.7  levántate...espada, contra el p, y contra 7462 63.14  pastoreaste a tu pueblo, para hacerte 5090 

13.7 hiere al p, y...dispersadas las ovejas 7462 Jer22.22 atodos tus pastores pastoreará el 3594 

Mt 9.36 — dispersas como ovejas que no tienenp 4166 Jn 21.16 te amo. Le dijo: Pastorea mis ovejas 

25.32 aparta el p las ovejas de los cabritos 4166 Ap7.17 — el Cordero que está...los pastoreará 3594 

26.31  heriré al p, y las ovejas del rebaño 4166 PASTORIL 

Mr 6.34 porque eran...ovejas que no teníanp 4166 1517.40 las puso en el saco p, en el zurrón 7462 

14.27  heriré al p...ovejas serán dispersadas 4166 PASUR 

Lc 2.8 había p en la misma región, que velaban 4166 1. Príncipe bajo el rey Sedequías (posiblemente =NO0. 4) 

2.15  losp se dijeron unos a otros: Pasemos 4166 1Cr9.12 hijo de P, hijo de Malquías; Masai 6583 

2.18 — maravillaron de lo que los p les decían 4166 Neh 11.12 Zacarías, hijo de P...de Malquías 6583 

2.20 volvieron los p glorificando y alabando 4166 Jer21.1 el rey Sedequías envió a él a P hijo 6583 

Jn 10.2 el que entra por...el p de las ovejas 4166 38.1  oyeron...P hijo de Malquías...las palabras 6583 

10.11  yosoy el buen p; el buen p su vida da 4166 2. Padre de una familia de sacerdotes que regresó del cautiverio, Esd 

10.12 que no es el p...ve venir al lobo y huye 4166 2.38; 10.22; Neh 7.41 6583 

10.14  yosoy el buen p; y conozco mis ovejas 4166 3. Sacerdote que firmó el pacto de Nehemías, Neh 10.3 6583 

10.16 — oirán mi voz; y habrá un rebaño, yunp 4166 4. Sacerdote que persiguió al profeta Jeremías (posiblemente =NO0. 1) 

Ef4.11 — constituyó a unos...otros, p y maestros 4166 Jer20.1 el sacerdote P hijo de Imer, que 6583 

He 13.7 — acordaos de vuestros p...imitad su fe 20.2 azotó P al profeta Jeremías, y lo puso 6583 

13.17 — obedeced a vuestros p, y sujetaos a 20.3  Psacó a Jeremías del...tu nombre P, sino 6583 

13.20 aJesucristo, el gran p de las ovejas 4166 20.6 tú, P, y todos los moradores de tu casa 6583 

13.24 — saludad a todos vuestros p, y a todos 5. Padre de Cedalías No. 4, Jer 38.1 6583 

1P2.25 ahora habéis vuelto al P y Obispo de 4166 PATA 

5.4 y cuando aparezca el Príncipe de losp 750 Éx 25.26 esquinas que corresponden asus 4p 7272 
PASTOREAR 37.13 — anillos...correspondían a las cuatro p de 7272 

Nm 14.33 — vuestros hijos andarán pastoreando 4057 Lv 11.20 insecto alado que anduviere sobre...p 

Sal 23.2 junto a aguas de reposo...pastoreará 5095 11.21 insecto alado que anda sobre cuatro P 

28.9  pastoréales y susténtales para siempre 11.21 — que tuviere piernas además de sus p para 1121 

49.14 la muerte los pastoreará, y los rectos 11.23 todo insecto alado que tenga cuatrop 7272 

67.4 y pastorearás las naciones en la tierra 5148 11.27 — de...los animales que andan en cuatrop 3709 

78.72 los pastoreó con la pericia de sus manos 5148 11.42 todo lo que anda sobre cuatro o más p 

80.1 tú que pastoreas como a ovejas a José 5090 PÁTARA Ciudad y puerto de Licia, Hch 21.1 3959 

136.16  pastoreó a su pueblo por el desierto 4057 PATENTE 

Is11.6 el leopardo...y un niño los pastoreará 5090 Ez 23.18 hizo p sus fornicaciones y descubrió 1540 

40.11  pastoreará suavemente a las...paridas 5095 Fil 1.13 — misprisiones se han hecho p en Cristo 5318 


57.18 le pastorearé, y le daré consuelo aél 5148 1Ti5.24 los pecados de algunos...se hacenp 4271 


PATERNO, A 
Nm 36.1 jefes de las casas p de los hijos de 
36.11  así...se casaron con hijos de sus tíosp 1730 
Jos 22.14  unpríncipe por cada casa p de todas 1 
1Cr7.7  cincojefes de casas p, hombres de 1 
7.40 hijos de Aser, cabezas de familias p 1 
8.6 jefes de casas p que habitaron en Geba 1 
9.9 fueron jefes de familia en sus casasp 1 
9.13 jefes de sus casas p...1.760, hombres 1 
24.4 — de Eleazar, 16 cabezas de casas p; y 1 
24.4 los hijos de Itamar, por sus casasp 1 
24.6,31 delante de...jefes de las casasp 1 
24.6 una casa p para Eleazar, y otra para 1 
24.30 delos levitas conforme a sus casasp 1 
26.13 echaron suertes...según sus casas p, para 1 
26.21  losjefes de las casas p de Laadán 1 
26.26 rey David, y los jefes de las casasp 1 
2Cr17.14 número de ellos según sus casasp 1 
31.17 — que eran contados...según sus casasp 1 
Esd1.5 se levantaron los jefes de las casasp 1 
2.68  algunos...jefes de las casas p...vinieron 1 
3.12 los levitas y de los jefes de las casasp 1 
4.2 vinieron a...y alos jefes de las casasp 1 
4.3 — los demás jefes de las casas p...dijeron 1 
8.1 éstos son los jefes de las casas p, yla 1 
8.29 delante de...de los jefes de las casasp 1 
10.16 jefes de casas p según sus casasp 1 

PATIO 
2517.18 — hombre...que tenía en sup unpozo 2691 
2R20.4 Isaías saliese hasta la mitad del p 5892 
2Cr23.5 pueblo estará en los p de la casa 2691 
24.21 — lo apedrearon...en el p de la casa de 2691 
Neh 3.25 la casa del rey...en el p de la cárcel 2691 
8.16 — tabernáculos...en sus p, enlosp dela 2691 
Est1.5 banquete por 7 días en el p del huerto 2691 
2.11  Mardoqueo se paseaba delante del p dela 2691 
4.11 entra en el p interior para ver al rey 2691 


5.1  Ester...entró en el p interior de la casa 2691 
5.2  vioala reina Ester que estaba enelp 2691 

6.4 dijo el rey: ¿Quién está en el p? Y Amán 2691 
6.4 y Amán había venido al p exterior dela 2691 
6.5 he aquí Amán está en el p. Y el rey dijo 2691 
Is 34.13 serán morada de chacales, y p para 2681 
Jer32.2 Jeremías estaba preso en el p dela 2691 
32.8 vino a mí Hanameel...al p de la cárcel 2691 
32.12 los judíos que estaban en el p dela 2691 
33.1 estando él...preso en el p de la cárcel 2691 
37.21  custodiaron a Jeremías en el p dela 2691 
37.21 y quedó Jeremías en el p de la cárcel 2691 
38.6 la cisterna...estaba en el p de la cárcel 2691 
38.13,28 quedó Jeremías en el p de la cárcel 2691 
39.14 tomaron a Jeremías del p de la cárcel 2691 
39.15 venido palabra...estando preso enelp 2691 
Ez 46.21  mellevó...en cada rincón había unp 2691 
46.22 los cuatro rincones del atrio habíap 2691 

Mt 26.3 reunieron en el p del sumo sacerdote 833 
26.58 Pedro le seguía de lejos hasta el p del 833 
26.69 — Pedro estaba sentado fuera enelp 833 

Mr 14.54 — Pedro le siguió...hasta dentro del p 833 
14.66 estando Pedro abajo, en el p, vino una 833 
Le 22.55 ellos encendido fuego en medio del p 833 
Jn 18.15 entró con Jesús al p...sumo sacerdote 833 
Hch 12.13 llamó Pedro a la puerta del p, salió 4440 
Ap11.2  p que está fuera del templo, déjalo 833 


PATMOS Isla en el Mar Egeo 


Ap1.9  yoJuan...estaba en la isla llamada P.— 3963 


PATRIA 


He 11.14  esto...dan a entender que buscan unap 3968 


PATRIARCA 


Hch 2.29 os puede decir libremente del p David 3966 
7.8 así Isaac a Jacob, y Jacob a los docep 3966 

7.9 los P...vendieron a José para Egipto; pero 3966 
Ro9.5 de quienes son los p, y de los cuales 3962 
He7.4 aquien aun Abraham el p dio diezmos 3966 


PATRIMONIO 
Dt 18.8 igual ración...comerá, además de susp 1 
PATROBAS Cristiano saludado por Pablo, Ro 16.14 3969 
PATRÓN 
Jon 1.6  p de la nave se le acercó y le dijo  7727,2259 
Hch 27.11 daba más crédito...al p de la nave 3490 
PATROS Alto Egipto 
Is 11.11 — pueblo que aún quede en Asiria...P. 6624 
Jer 44.1 judíos que moraban...en tierra de P._ 6624 
44.15 todo el pueblo que habitaba en...enP. 6624 
Ez 29.14 los llevaré a la tierra de P, ala 6624 
30.14  asolaré a P, y pondré fuego a Zoán, y 6624 


PATRUSIM Habitantes de Patros, Gn 10.14; 1 Cr1.12 6625 


PAU Ciudad en Edom (=Pai), Gn 36.39 6464 
PAULO Procónsul romano en Chipre 
Hch 13.7 estaba con el procónsul Sergio P_ 4588 
PAVÉS 
1Cr128  valientes...diestros con escudo yp 7420 
2Cr9.15  hizo...Salomón doscientos p de oro 6793 
23.9  losp y los escudos que habían sido del. 4043 
Sal 35.2 echa mano al escudo y al p, y...ayuda 6793 
Jer 46.3  preparad escudo y p, y venid...guerra 4043 
Ez 23.24 escudos, p y yelmos pondrán contra ti 6793 
38.4 — gran multitud con p y escudos, teniendo 6793 
39.9  quemarán...p, arcos y saetas, dardos de 6793 
PAVIMENTO 
1R6.15  cubrió...el p con madera de ciprés 6763 
2Cr7.3 se postraron sobre...el p y adoraron 7531 
PAVO 
1R 10.22;2Cr9.21  traía...monos y p reales 8500 
Job 39.13 — ¿diste tú hermosas alas al p real, o 7443 
PAVOR 
2Cr17.10  ycayóel p de Jehová sobre todos 6343 
20.29 — pde Dios cayó sobre todos los reinos 6343 
Job 13.11 sup habría de caer sobre vosotros 1204 
18.20 sobre...y p caerá sobre los de oriente 8074 
Sal 53.5 se sobresaltaron de p donde no había 6343 


Pr3.25  notendrás temor de p repentino, ni 6343 
Is 31.9 — y sus príncipes, con p, dejarán sus 4032 
PAZ 
Gn 15.15 tú vendrás a tus padres en p, y serás 7965 
26.29 te hemos hecho bien, y te enviamosenp 7965 
26.31  Isaac...ellos se despidieron de élenp 7965 
28.21  ysivolviere en p a casa de mi padre 7965 
43.23 les respondió: P a vosotros, no temáis 7965 
44.17 — élserá mi siervo; vosotrosidenpa 7965 
Éx 4.18  iré...Y Jetro dijo a Moisés: Véenp 7965 
18.23 todo este pueblo irá en p asu lugar 7965 
20.24 Y sacrificarás sobre...tus ofrendas dep 8002 
24.5  ofrecieron...sacrificios de p a Jehová 8002 
29.28 una ofrenda de...de sus sacrificios dep 8002 
32.6 y presentaron ofrendas de P; y se sentó 8002 
Lv3.1 si su ofrenda fuere sacrificio de p, si 8002 
3.3 ofrecerá del sacrificio de p...ofrenda 8002 
3.6  ovejas...su ofrenda para sacrificio dep 8002 
3.9 del sacrificio de p ofrecerá por ofrenda 8002 
4.10 se quita del buey del sacrificio dep 8002 
4.26 como la grosura del sacrificio de p; así 8002 
4.31,35  quitada la grosura del sacrificio dep 8002 
6.12 él las grosuras de los sacrificios dep 8002 
7.11  estaes la ley del sacrificio de p que 8002 
7.13 sacrificio de acciones de gracias dep 8002 
7.14 que rociare la...de los sacrificios dep 8002 
7.15 la carne del sacrificio de p en acción 8002 
7.18,20,21 la carne del sacrificio dep 8002 
7.29 el que ofreciere sacrificio de p a Jehová 8002 
7.29 traerá su...sacrificio de p ante Jehová 8002 
7.32 y daréis...de vuestros sacrificios dep 8002 
7.33 la sangre de los sacrificios de p, y la 8002 
7.34 tomado de los sacrificios de p de los 8002 
7.37 — estaes la ley del...del sacrificio dep 8002 
9.4 — buey y un carnero para sacrificio dep 8002 
9.18  degolló...el carnero en sacrificio dep 8002 
9.22 de hacer...el sacrificio de p, descendió 8002 


10.14 de los sacrificios de p de los hijos de 8002 
17.5  sacrifiquen...sacrificios de p a Jehová 8002 
19.5  ofreciereis sacrificio de ofrenda depa 8002 
22.21 en ofrenda de p a Jehová para cumplir 8002 
23.19  corderos...en sacrificio de ofrenda dep 8002 
26.6 daré p en la tierra, y dormiréis, y no 7965 

Nm 6.14 carnero sin defecto por ofrenda dep 8002 
6.17 — y ofrecerá el carnero en ofrenda depa 8002 
6.18 el fuego que...debajo de la ofrenda dep 8002 
6.26 alce sobre ti su rostro, y ponga entip 7965 


7.17,23,29,35,41,47,53,59,65,71,77,83 y para ofrenda de p, dos 
bueyes 8002 


7.88 bueyes de la ofrenda de p, 24 novillos 8002 
10.10  trompetas...obre los sacrificios dep 8002 
15.8  osacrificio, por especial voto, o dep 8002 
25.12 he aquí yo establezco mi pacto dep con 7965 
29.39 estas cosas ofreceréis...ofrendas dep 8002 
Dt2.26 y envié mensajeros...con palabras dep 7965 
20.10 cuando te acerques...le intimarás lap 7965 
20.11  sirespondiere: P, y te abriere, todo 7965 
20.12 — sinohiciere P...y emprendiere guerra 7999 
23.6  noprocurarás la p de ellos ni su bien 7965 
27.7 ysacrificarás ofrendas de p, y comerás 8002 
29.19 tendré p, aunque ande en la dureza de 7965 
Jos8.31  unaltar...sacrificaron ofrendas dep 8002 
9.15 y Josué hizo p con ellos, y celebró con 7965 
10.1 habían hecho p con los israelitas, y que 7999 
10.4  Gabaón...ha hecho p con Josué y conlos 7999 
11.19 no hubo ciudad que hiciese p con...Israel 7999 
22.23 para ofrecer sobre él ofrendas de p, el 8002 
22.27 con nuestras ofrendas de p; y no digan 8002 
Jue 4.17 había p entre Jabín la casa de Heber 7965 
6.23 — dijo: P a ti; no tengas temor, no morirás 7965 
8.9 cuando yo vuelva en p, derribaré esta 7965 
11.13 Israel tomó mi tierra...devuélvelaenp 7965 
18.6 les respondió: Id en p; delante de Jehová 7965 
19.20 el hombre anciano dijo: P sea contigo 7965 


20.26; 21.4 y ofrecieron holocaustos y...dep 8002 
21.13 — envió luego a hablar...los llamaron enp 8002 
151.17  véenp...el Dios de Israel te otorgue 7965 
7.14 — y hubo p entre Israel y el amorreo 7965 

10.8 — descenderé yo...sacrificar ofrendas dep 8002 
11.15  sacrificaron...ofrendas de p delante de 8002 
13.9 Saúl: Traedme holocausto y ofrendas dep 8002 
20.7 si él dijere: Bien...tendrá p tu siervo 7965 
20.13 — y te enviare para que te vayasenp 7965 
20.21  vendrás, porque p tienes, y nada malo 7965 
20.42 vete en p, porque ambos hemos jurado 7965 
25.6  seapati, y patu familia, y patodo 7965 
25.35 sube en pa tu casa...que he oído tu voz 7965 
29.7  vuélvete...y vete en p para no desagradar 7965 
30.21 cuando David llegó...les saludó con p 

253.21 — despidió luego a Abner...se fueenp 7965 
3.22  Abnerno estaba...él se habíaidoenp 7965 
3.23  elrey...le ha despedido, y sefueenp 7965 
6.17 — holocaustos y ofrendas de p delante de. 8002 
6.18 ofrecer los holocaustos y ofrendas dep 8002 
10.19 hicieron p con Israel y le sirvieron 7999 

15.9 el rey le dijo: Vé en p. Y él se levantó 7965 
15.27 — ¿no eres tú...Vuelve en p a la ciudad 7965 
17.3 hayan vuelto, todo el pueblo estaráenp 7965 
18.28  Ahimaas dijo en alta voz al rey: P. Y se 7965 
19.24  desde...hasta el día en que volvióenp 7965 
19.30 señor el rey ha vuelto en p asu casa 7965 
24.25 sacrificó holocaustos y ofrendas dep 8002 
1R2.5 derramando en tiempo de p la sangre de 7965 
2.6 no dejarás descender...canas al Seolenp 7965 
2.13 — le dijo: ¿Es tu venida de p?...Sí, dep 7965 
2.33 — y sobre su trono habrá perpetuamentep 7965 
3.15  holocaustos y ofreció sacrificios dep 8002 
4.24  señoreaba en...y tuvo p por todos lados 7965 
5.4 — Dios me ha dado p por todas partes; pues 5117 
5.12 — y hubo p entre Hiram y Salomón...pacto 7965 
8.56 bendito sea Jehová, que ha dadopasu 4496 


8.63 y ofreció Salomón sacrificios de p, los 8002 
8.64 la grosura de los sacrificios de p, por 8002 
8.64 no cabían en él...los sacrificios de p 8002 


9.25 ofrecía Salomón...sacrificios de p sobre  8002,8002 


20.18 si han salido por p, tomadlos vivos; y 7965 
22.17 — vi...vuélvase cada uno asu casaenp 7965 
22.27  enlacárcel...hasta que yo vuelvaenp 7965 
22.28  sillegas a volver en p, Jehová no ha 7965 
22.44 — y Josafat hizo p con el rey de Israel 7999 
2R4.23 ¿para qué vas... Y ella respondió: P.— 7965 
5.19  yélle dijo: Ve en p...Se fue, pues, y 7965 
9.11 salió Jehú a los...y le dijeron: ¿Hay p? 7965 
9.17 — unjinete que vaya...y les diga: ¿Hayp? 7965 
9.18,19 dijo: El rey dice así: ¿Hay p? Y Jehú 7965 
9.18,19 ¿qué tienes tú que ver conlap? 7965 


9.22  ¿hayp, Jehú? Y él respondió: ¿Qué p, con 7965 


16.13 — sangre de sus sacrificios de p junto al. 8002 
18.31 haced conmigo p, y salid a mí, y coma 

20.19 habrá al menos p y seguridad, mis días 7965 
22.20 serás llevado a tu sepulcro en p, yno 7965 

1 Cr12.17 — si habéis venido a mí para p y para 7965 
12.18  p,p contigo, y p con tus ayudadores 7965 
16.1  elarca...ofrecieron...y sacrificios dep 8002 
16.2 acabó de ofrecer...los sacrificios dep 8002 
19.19 los sirios de...concertaron p con David 7999 
21.26 que ofreció...ofrendas de p, einvocóa 8002 
22.9 será varón de p, porque yo le darép de 7965 
22.9 yo daré p y reposo sobre Israel en sus 7965 
22.18  Dios...os ha dado p por todas partes? 3499 
23.25 Dios de Israel ha dado p a su pueblo 3499 
2Cr7.7 — yla grosura de las ofrendas dep 8002 
14.5 y estuvo el reino en p bajo su reinado 8252 
14.6 había p en la...Jehová le había dadop 5117 
14.7  Jehová...nos ha dado p por todas partes 5117 
15.5 en aquellos tiempos no hubo p, ni para 7965 
15.15 y Jehová les dio p por todas partes 5117 
18.16 señor; vuélvase cada uno en pasu casa 7965 


18.26 enla cárcel...hasta que yo vuelvaenp 7965 
18.27 — volvieres en p, Jehová no ha hablado 7965 
19.1 Josafat rey de Judá volvió enpasu 7965 
20.30 Josafat tuvo p...Dios le dio p portodas 8252 
29.35 — hubo...con grosura de las ofrendas dep 8002 
30.22 la fiesta...ofreciendo sacrificios dep 8002 
31.2  levitas para ofrecer...las ofrendas dep 8002 
33.16 sacrificó sobre él...ofrendas de p yde 8002 
34.28  yserás recogido en tu sepulcro en p, y 7965 
Esd 4.17 rey envió esta respuesta...Salud yp 8001 
5.7 — asíestaba escrito...Al rey Darío todap 8001 
7.12  Artajerjes rey de reyes, a Esdras...P 

9.12 — niprocuraréis...su p ni su prosperidad 7965 
Neh 9.28 pero una vez que tenían p, volvíana 5117 
Est9.22 días en que los judíos tuvieron pde 5117 
9.30 cartas a...con palabras de p y de verdad 7965 
10.3  Mardoqueo...habló p para todo su linaje 7965 
Job 3.26 no he tenido p, no me asegure, ni 5117 
5.23 — las fieras del campo estarán en p contigo 7999 
5.24 que hay p en tu tienda...nada te faltará 7965 
21.13 — prosperidad, y en p descienden al Seol 

22.21  vuelve...en amistad con él, y tendrásp 7999 
25.2 están con él; él hace p en sus alturas 7965 

Sal 4.8  enp me acostaré, y asimismo dormiré 7965 
7.4 si...mal pago al que estaba en p conmigo 7999 
28.3 hablan p con sus prójimos, pero la maldad 7965 
29.11 — Jehová bendecirá a su pueblo conp 7965 
34.14 y haz el bien; busca la p, y síguela 7965 
35.20 no hablan p; y contra los mansos dela 7965 
35.27  seaexaltado Jehová, que ama lap desu 7965 
37.11 mansos...recrearán con abundancia dep 7965 
37.37 un final dichoso para el hombre dep 7965 
38.3 ni hay p en mis huesos, a causa de mi 7965 
41.9 el hombre de mi p, en quien yo confiaba 

55.18 — él redimirá en p mi alma de la guerra 7965 
55.20 sus manos contra los que estabanenp 7965 
72.3 los montes llevarán p al pueblo, y los 7965 


72.7 y muchedumbre de p, hasta que no haya 7965 
85.8 — hablará p a su pueblo y asus santos 7965 
85.10 verdad...la justicia y la p se besaron 7965 
119.165 mucha p tienen los que aman tu ley 7965 
120.6 ha morado...con los que aborrecen lap 7965 
122.6  pedid por la p de Jerusalén...te aman 7965 
122.7  p dentro de tus muros, y el descanso 7965 
122.8 por amor de...diré yo: La p sea contigo 7965 
125.5 Jehová los llevará...p sea sobre Israel 7965 
128.6 veas alos hijos de...P sea sobre Israel 7965 
147.14 él da en tu territorio la p; te hará 7965 

Pr3.2  largura de...y vida y p te aumentarán 7965 
3.17 sus caminos son...y todas sus veredasp 7965 
7.14 — sacrificios de p había prometido, hoy 8002 
16.7 asus enemigos hace estar enp conél 7999 
17.1 mejor es un bocado seco, y en p, que casa 7962 
Ec 3.8  amar...tiempo de guerra, y tiempo dep 7965 
Cnt8.10 desde que fui...como la que hallap 7965 
Is9.6 — llamará...Padre eterno, Príncipe dep 7965 
9.7 desu imperio y la p no tendrán límite 7965 

14.7 toda la tierra está en reposo y enp;se 5117 
26.3 — tú guardarás en completa p a aquel cuyo 7965 
26.12  túnos darás p...porque también hiciste 7965 
27.5 haga conmigo p, sí, haga p conmigo 7965 
32.17 el efecto de la justicia será p; yla 7965 

32.18 mi pueblo habitará en morada dep,en 7965 
33.7 los mensajeros de p llorarán amargamente 7965 
36.16 haced conmigo p, y salid a mí; y coma 

38.17 amargura grande me sobrevino enlap 7965 
39.8 lo menos, haya p y seguridad en mis días 7965 
41.3 pasó en p por camino por donde sus pies 7965 
45.7 que formo...hago la p, y creo la adversidad 7965 
48.18 — fuera entonces tu p como un río, ytu 7965 
48.22 no hay p para los malos, dijo Jehová 7965 
52.7 pies del que anuncia la p, del que trae 7965 
53.5 el castigo de nuestra p fue sobre él, y 7965 
54.10  no...ni el pacto de mi p se quebrantará 7965 


54.13 — y se multiplicará la p de tus hijos 7965 

55.12 con p seréis vueltos; los montes y los 7965 
57.2 entrará en la p; descansarán en...lechos 7965 
57.19 — p,pal que está lejos y al cercano 7965 

57.21 no hay p, dijo mi Dios, para los impíos 7965 
59.8 no conocieron camino de p, ni...justicia 7965 
59.8 cualquiera que por...fuere, no conoceráp 7965 
60.17 y pondré p por tu tributo, y justicia 7965 
66.12 yo extiendo sobre ella p como un río 7965 
Jer 4.10  hasengañado...diciendo: P tendréis 7965 
6.14 — y curan la...diciendo: P, p; y nohayp 7965 
8.11  conliviandad, diciendo: P, p; y nohayp 7965 
8.15 esperamos p, y no hubo bien...curación, y 7965 
9.8  consuboca dice p a su amigo, y dentro 7965 
125 sien la tierra de p no estabas seguro 7965 
12.12 — espada...no habrá p para ninguna carne 7965 
14.13 — que en este lugar os daré p verdadera 7965 
14.19 esperamos p, y no hubo bien; tiempo de 7965 
15.5 o quién vendrá a preguntar por tu p? 

16.5 yo he quitado mi p de este pueblo, dice 7965 
23.17  dicen...P tendréis; y a cualquiera que 7965 
28.9 el profeta que profetiza de p, cuando se 7965 
29.7 y procurad la p de la ciudad a la cual 7965 
29.7  rogad...porque en su p tendréis vosotrosp 7965 
29.11 pensamientos de p, y no de mal, para 7965 
30.5 hemos oído voz de temblor...y nodep 7965 
33.6 les revelaré abundancia de p y de verdad 7965 
33.9  temerán y temblarán...de toda la p que yo 7965 
34.5  enp morirás...y te endecharán, diciendo 7965 
38.4 no busca la p de este pueblo, sino el 7965 
43.12 — limpiará la tierra...y saldrá de...enp 7965 
Lm 3.17 y mi alma se alejó de la p, me olvidé 7965 
Ez 7.25 viene; y buscarán la p, y no la habrá 7965 
13.10 mipueblo, diciendo: P, no habiendop 7965 
13.16 ven para ella visión de p, no habiendop 7965 
34.25 y estableceré con ellos pacto de p, y 7965 
37.26 y haré con ellos pacto de p...perpetuo 7965 


43.27 — sacrificarán...y vuestras ofrendas dep 8002 
45.15 ofrendas de p, para expiación por ellos 8002 
45.17 — él dispondrá...las ofrendas de p, para 8002 
46.2 sacerdotes ofrezcan...y sus ofrendas dep 8002 
46.12  hiciere...u ofrendas de p a Jehová, le 8002 
46.12 ofrendas de p, como hace en el día de 8002 

Dn 4.1 toda la tierra: P os sea multiplicada 8001 

6.25 escribió a todos...P os sea multiplicada 8001 
10.19  notemas; la p sea contigo; esfuérzate 7965 
11.6 vendrá al rey del norte para hacerlap 4339 
11.24 estando la provincia en p y...abundancia 7962 
Am5.22  nolos recibiré, ni...las ofrendas dep 8002 
Abd7  enp contigo prevalecieron contra ti. 7965 
Mi3.5 claman: P, cuando tienen algo que comer 7965 
5.5 y éste será nuestra p...Cuando el asirio 7965 

Nah 1.15 los pies del que...del que anuncia lap 7965 
Hag2.9 y daré p en este lugar, dice Jehová de 7965 
Zac6.13 se sentará...consejo de p habrá entre 7965 
8.10 ni hubo p para el que salía ni parael 7965 

8.12 porque habrá simiento de p; la vid dará 7965 
8.16 según la verdad y lo conducente alap 7965 
8.19  hadicho...Amad, pues, la verdad y lap 7965 
9.10 hablará p a las naciones, y su señorío 7965 

Mal 2.5 mi pacto con él fue de vida y de p, las 7965 
26  enpyen justicia anduvo conmigo, ya 7965 

Mt 10.13 la casa fuere digna, vuestra p vendrá — 1515 
10.13  sino...vuestra p se volverá a vosotros 1515 
10.34 para traer p...no...traer p, sino espada 1515 
Mr5.34  fe...vé en p, y queda sana de tu azote 1515 
9.50 tened sal en...y tened p los unos con los 1518 
Lc 1.79 — para encaminar...pies por camino dep 1515 
2.14 en la tierra p, buena voluntad para con 1515 
2.29 ahora, Señor, despides a tu siervoenp 1515 
7.50;8.48  dijo...tu fe te ha salvado; véenp 1515 
10.5 primeramente decid: P sea a esta casa 1515 
10.6 hijo de p, vuestra p reposará sobre él 1515 
11.21  guarda...palacio, en p está lo que tiene 1515 


12.51 ¿pensáis que he venido para darpenla 1515 
14.32 una embajada y le pide condiciones dep 1515 
19.38  penel cielo, y gloria en las alturas! 1515 
19.42 si tú conocieses...lo que es paratup! — 1515 
24.36 — puso en medio...les dijo: P a vosotros 1515 
Jn 14.27  lapos dejo, mi p os doy; yo noos 1515 
16.33 os he hablado para que en mí tengáis p — 1515 
20.19 vino Jesús, y...les dijo: P a vosotros 1515 
20.21 Jesús les dijo otra vez: P a vosotros 1515 
20.26 llegó Jesús...y les dijo: P a vosotros 1515 
Hch 7.26  ylos ponía en p, diciendo: Varones 4900 
9.31 las iglesias tenían p por toda Judea 3062 

10.36  envió...anunciando el evangelio de lap 1515 
12.20  p, porque su territorio era abastecido 1515 
15.33 fueron despedidos en p por los hermanos 1515 
16.36 así que ahora salid, y marchaos enp 1515 

24.2 — debido a ti gozamos de gran p, y muchas 1515 
Ro1.7 gracia y p a vosotros, de Dios...Padre 1515 
2.10 y honra y p atodo el que hace lo bueno 1515 
3.17  yno conocieron camino dep 1515 

5.1 justificados, pues, por la fe, tenernosp 1515 

8.6 pero el ocuparse del Espíritu es vidayp 1515 
10.15 son los pies de los que anuncianlap 1515 
12.18  sies posible...estad en p con todos los 1518 
14.17 justicia, p y gozo en el Espíritu Santo 1515 
14.19  así...sigamos lo que contribuye alapy 1515 
15.13 os llene de todo gozo y p en el creer 1515 
15.33 — yel Dios de p sea con todos vosotros 1515 
16.20 Dios de p aplastará en breve a Satanás 1515 
1Co1.3  pavosotros, de Dios nuestro Padre 1515 
7.15 sujeto a...sino que a p nos llamó Dios 1515 
14.33 Dios no es Dios de confusión, sino dep 1515 
16.11  encaminadle en p, para que vengaamí 1515 
2Co1.2  pavosotros, de Dios nuestro Padre 1515 
13.11  vivid en p; y el Dios de p y de amor  1515,1518 
Gá1.3 gracia y p sean a vosotros, de Dios el 1515 
5.22 gozo, p, paciencia, benignidad, bondad 1515 


6.16 py misericordia sea a ellos, y al Israel 1515 
Ef1.2 gracia y pa vosotros, de Dios...Padre 1515 
2.14 él es nuestra p, que de ambos...hizo uno 1515 
2.15  unsolo y nuevo hombre, haciendo lap 1515 
2.17 vino y anunció las buenas nuevas depa 1515 
4.3 unidad del Espíritu en el vínculo de lap 1515 
6.15 pies con el apresto del evangelio delap 1515 
6.23  pseaalos hermanos, y amor con fe, de 1515 
Fil1.2  pavosotros, de Dios nuestro Padre 1515 
4.7 — pde Dios, que sobrepasa. ..entendimiento 1515 
4.9 haced; y el Dios de p estará con vosotros 1515 
Col1.2 gracia y p sean a vosotros, de Dios 1515 
1.20 haciendo la p mediante la sangre desu 1517 
3.15  ylap de Dios gobierne en...corazones 1515 
1Ts1.1 gracia y p sean a vosotros, de Dios 1515 
5.3 — digan: P y seguridad, entonces vendrá 1515 
5.13 causa de su obra. Tened p entre vosotros 1515 
5.23 el Dios de p os santifique por completo 1515 
2Ts1.2  pavosotros, de Dios nuestro Padre 1515 
3.16  yel mismo Señor de p os dé siemprep 1515 
1Ti1.2;2Ti1.2 gracia, misericordiayp 1515 
2Ti2.22 - sigue la justicia, la fe...y lap, con 1515 
Tit1.4 gracia, misericordia y p, de Dios 1515 
Flm3 gracia y pa vosotros, de Dios...Padre 1515 
He7.2 cuyo nombre significa...esto es, Rey dep 1515 
11.31 habiendo recibido a los espías enp 1515 
12.14 — seguid la p con todos, y la santidad 1515 
13.20 el Dios de p que resucitó...a nuestro 1515 
Stg 2.16 les dice: Id en p, calentaos y saciaos 1515 
3.18 siembra en p para aquellos que hacenlap 1515 
1P1.2 gracia y p os sean multiplicadas 1515 

3.11 y haga el bien; busque la p, y sígala 1515 
5.14 — psea con todos vosotros...en Jesucristo 1515 
2P1.2 gracia y p os sean multiplicadas, en 1515 
3.14 hallados por él...irreprensibles, enp 1515 
2Jn3 sea con vosotros gracia...y p, de Dios 1515 
3Jn15  psea contigo. Los amigos te saludan 1515 


Jud2 misericordia y p...os sean multiplicados 1515 
Ap1.4 gracia y pa vosotros, del que es y que 1515 
6.4 fue dado poder de quitar de la tierra lap 1515 


PECADO 


Gn 4.7 sino hicieres...el p está a la puerta 2403 
18.20 el p de ellos se ha agravado en extremo 2403 
20.9 que has atraído sobre mí...tan grande p? 2401 
26.10 y hubieras traído sobre nosotros el p 817 
31.36 ¿cuál es mi p, para que...hayas venido 2403 
50.17 — ahora la maldad de tus hermanos ysup 2403 
Éx 10.17 que perdonéis mi p solamente esta vez. 2403 
28.43 al altar...para que no lleven p y mueran 5771 
29.14 — quemarás a fuego...es ofrenda porelp 2403 
29.36 cada día ofrecerás...sacrificio porelp 2403 
30.10 con la sangre del sacrificio porelp 2403 
32.21 que has traído sobre él tan gran p? 2401 
32.30 vosotros habéis cometido un gran p, pero 2401 
32.30 quizá le aplacaré acerca de vuestrop 2403 
32.31 pues este pueblo ha cometido un granp 2401 
32.32 que perdones ahora su p, y si no, ráeme 2403 
32.34 enel día del...castigaré en ellos sup 2403 
34.7 que perdona la iniquidad, la rebelión...p 2402 
34.9 y perdona nuestra iniquidad y nuestrop 2403 
Lv4.3 el sacerdote ungido pecare segúnelp 2398 
4.3 — ofrecerá a Jehová, por su p...un becerro 819 
4,14 luego que llegue a ser conocido el p que 2403 
4.23  conociere su p que cometió, presentará por 2403 
4.26 el sacerdote hará...la expiación desup 2403 
4.28 que conociere su p que cometió, traerá 2403 
4.28 cabra sin defecto, por su p que cometió 2403 
4.32 por su ofrenda por el p trajere cordero 2403 
4.35 expiación de su p que habrá cometido, y 2403 
5.1 supo, y no lo denunciaré, él llevará sup 2398 
5.6  traerá...por su p...una cordera o una cabra 2403 
5.6 el sacerdote le hará expiación porsup 2403 

5.7 traerá...en expiación por su p que cometió 2403 
5.10 hará expiación por el p de aquel quelo 2403 


5.13 en cuanto al p que cometió en alguna de 2403 
5.15 carnero sin defecto...en ofrenda porelp 2398 
5.16  expiación...por el p, y será perdonado 817 
5.17 aun sin hacerlo a sabiendas. ..llevará sup 2398 
6.17 como el sacrificio por el p, y como el 2402 
6.25  degollada la ofrenda por el p delante de 2403 
6.26 el sacerdote que la ofreciere porelp 2398 

7.7 como el sacrificio por el p, asíesel 2403 

7.18 persona que de él comiere llevará sup 5771 
7.37  eslaley...del sacrificio por el p, del. 2403 
9.15  ylo ofreció por el p como el primero 2403 
14.13 se degúella el sacrificio por elpyel 2403 
14.13 — como la víctima por el p, así también 2403 
14.19 ofrecerá luego...el sacrificio porelp 2403 
14.22 uno será para expiación por el p, y el 2403 
14.31 uno en sacrificio de expiación porelp 2403 
15.15,30 hará del uno ofrenda por el p, y del 2403 
Lv16.15  degollará el macho...expiación porelp 2403 
16.16 — de las impurezas de...y de todos susp 2403 
16.21 y confesará...rebeliones y todos susp 2403 
16.25 quemará en el altar la grosura...porelp 2403 
16.27 y el macho cabrío inmolados porelp 2403 
16.30 y seréis limpios de todos vuestrosp 2403 
16.34 hacer expiación...todos los p de Israel 2403 
19.17 — razonarás con tu...no participes desup 2399 
19.22  loreconciliará...por su p que cometió 2403 
19.22  yse le perdonará su p que ha cometido 2403 
20.17 — descubrió la desnudez de...su p llevará 5771 
20.20 sup llevarán; morirán sin hijos 2399 

22.9 para que no lleven p por ello, no sea 2399 
22.16 les harían llevar la iniquidad delp 819 

26.18  Castigaros siete veces...por vuestrosp 2403 
26.21 siete veces más plagas según vuestros p 2403 
26.24  heriré aún siete veces por vuestrosp 2403 
26.28  castigaré...siete veces por vuestrosp 2403 
26.41 — humillará su corazón...y reconocerán sup 5771 
Nm 5.6  cometiere alguno de todos los p con que 2403 


5.7 aquella persona confesará el p que cometió 2403 
5.15 es ofrenda...que trae a la memoria elp 5771 
5.31 el hombre será libre...mujer llevará sup 5771 
9.13 si dejare de celebrar la...llevarásup 2399 
12.11 no pongas ahora sobre nosotros estep 2403 
15.24 el p fue hecho por yerro con ignorancia 2403 
16.26 para que no perezcáis en todos susp 2403 
18.1 tú y tus...llevaréis el p del santuario 5771 

18.1  túy...llevaréis el p de vuestro sacerdocio 5771 
18.9 toda expiación por el p de ellos, y toda 2403 
18.22 para que no lleven p por el cual mueran 2399 
18.32  ynollevaréis p...hubiereis ofrecido la 2399 
27.3 queen su propio p murió, y no tuvo hijos 2399 
29.11 además de la ofrenda...por el p, y del 2403 
30.15 los anulare...entonces él llevará elp 2403 
32.23  mas...sabed que vuestro p os alcanzará 2403 
Dt9.18 no comí pan...causa de todo vuestrop 2403 
9.21 tomé el objeto de vuestro p, el becerro 2403 
9.27 — nomires a...ni a su impiedad niasup 2403 
15.9 él podrá clamar...y se te contará porp 2399 
19.15 aun solo testigo...en cualquier p,en 2403 
23.21 lo demandará Jehová tu...y sería p enti 2399 
23.22 cuando te abstengas...no habráentip 2399 
24,15 queno clame contra ti...y seaentip 2399 
24.16 no morirán...cada uno morirá porsup 2399 
Jos 24.19 no sufrirá vuestras rebeliones y...p 2403 
152.17 — era...muy grande...el p de los jóvenes 2403 
12.19 atodos nuestros p hemos añadido este 2403 
14.38 y ved en qué ha consistido este p hoy 2403 
15.23 como pp de adivinación es la rebelión 2403 
15.24 Saúl dijo...Perdona, pues, ahora mip 2403 
20.1 o cuál mi p contra tu padre, para que 2403 
25.24 y dijo: Señor mío, sobre mí seaelp 5771 
253.8 haces hoy cargo del p de esta mujer? 5771 
12.13 — Jehová ha remitido tu p; no morirás 2403 
14.32 vea yo...rey, y si hay en mí p, máteme 5771 
24.10 te ruego que quites el p de tu siervo 5771 


1R 8.34 — perdonarás el p de tu pueblo Israel 2403 
8.35  volvieren del p, cuando los afligieres 2403 
8.36  perdonarás el p de tus siervos y detu 2403 
12.30 fue causa de p; porque el pueblo ibaa 2403 
13.34 fue causa de p a la casa de Jeroboam 2403 
14.16 y él entregará a Israel porlosp de 2398 

14.22 habían hecho en sus p que cometieron 2403 
15.3 anduvo en todos los p que su padre había 2403 
15.26  enlos p con que hizo pecar a Israel 2403 
15.30 por los p que Jeroboam había cometido 2398 
15.34  yensup con que hizo pecar a Israel 2403 
16.2 has hecho...provocándome a ira contusp 2398 
16.13 — portodos los p de Baasa y los p de Ela 2398 
16.19 — p que había cometido, haciendo pecar 2403 
16.19 en sup que cometió, haciendo pecara 2398 
16.26 enel p con el cual hizo pecar a Israel 2403 
16.31; 2 R 3.3; 10.29; 13.2,11; 14.24 2398 
15.9,18,24,28 los p de Jeroboam hijo de Nabat 2398 
2R10.31  nise apartó de los p de Jeroboam 2398 
12.16 el dinero por el p...no se llevaba ala 817 
13.6 nose apartaron de los p de las casa de 2398 
14.6 que cada uno morirá por su propiop 2399 
17.21  Jeroboam hijo...les hizo cometer granp 2398 
17.22 — anduvieron en todos los p de Jeroboam 2403 
21.16 además de su p...que hizo pecar a Judá 2403 
21.17 — hechos de Manasés...y el p que cometió 2403 
24.3 quitarla de su presencia, por los p de 2403 
1Cr21.3 ¿para qué...que será para p a Israel? 819 
2Cr6.25 — perdonarás el p de tu pueblo Israel 2403 
6.26 y se convirtieren de sus p, cuando los 2403 
6.27  perdonarás el p de tus siervos y detu 2403 
7.14 — y perdonaré sus p, y sanaré su tierra 2403 
24.18 la ira de Dios vino sobre...este sup 819 

25.4 — los padres; mas cada uno morirá porsup 2399 
28.13  p contra Jehová estará sobre nosotros 819 
28.13  tratáis de añadir sobre nuestros py 2403 


28.22 rey Acaz...añadió mayor p contra Jehová 4603 


33.19 susp, y su prevaricación...escritas en 

33.23 pero nunca se...antes bien aumentó elp 819 
Esd9.2  hasido la primera en cometer estep 4604 
9.7 hasta este día hemos vivido en granp 819 

9.13 causa de nuestro gran p, ya que tú, Dios 819 
10.6 porque se entristeció a causa del p de 4604 
10.10 habéis pecado...añadiendo así sobre elp 819 
10.19 y ofrecieron como ofrenda porsupun 819 
Neh 1.6 confieso los p de los hijos de Israel 2403 
4.5 su iniquidad, ni su p sea borrado delante 2403 
9.2 confesaron sus p, y las iniquidades de 2403 

9.3 confesaron sus p y adoraron a Jehová su 

9.37 has puesto sobre nosotros por nuestros p 2403 
10.33  ylos sacrificios...por el p de Israel 2403 

Job 8.4  pecaron...los echó en el lugar desup 2398 
10.6 para que inquieras mi...y busques mip 2403 
13.23 — ¿cuántas iniquidades y p tengo yo? 2403 
13.23 hazme entender mi transgresión y mip 2403 
13.26 me haces cargo de los p de mi juventud? 5771 
14.16 me cuentas los...no das tregua amip 2403 
31.30  niaun...al p mi lengua, pidiendo 2398 

34.37  asup añadió rebeldía; bate palmas 2403 

Sal 25.7 — delos p de mi juventud. ..rebeliones 2403 
25.11  perdonarás también mi p, que es grande 2403 
25.18 mira mi aflicción...perdona todos misp 2403 
32.1  cuya...ha sido perdonada, y cubierto sup 2401 
32.5  mip...declaré, y no encubrí mi iniquidad 2403 
32.5  dije...y tú perdonaste la maldad de mip 2403 
38.3 ni hay paz en mis huesos, a causa de...p 2403 
38.18  confesaré mi...me contristaré pormip 2403 
39.11 castigos por el p corriges al hombre 5771 
51.2 — lávame más y más de...y límpiame de mip 2403 
51.3  porque...mi p está siempre delante de mí 2403 
51.5 en maldad...y en p me concibió mi madre 2399 
51.9 esconde tu rostro mis p, y borra todas 2399 
59.3 no por falta mía, ni p mío, oh Jehová 2403 
59.12 porel p de su boca, por la palabra de 2403 


68.21 la cabeza de...del que camina en susp 817 
69.5 tú conoces...y mis p no te son ocultos 819 
79.9 perdona nuestros p por amor de...nombre 2403 
85.2 tu pueblo; todos los p de ellos cubriste 2403 
103.10 ninos ha pagado conforme a nuestrosp 2399 
109.7 salga culpable...y su oración sea parap 2401 
109.14 y el p de su madre no sea borrado 2403 
130.3 si mirares a los p, ¿quién, oh Señor 5771 
130.8 y él redimirá a Israel de todos susp 5771 
Pr5.22 retenido será con las cuerdas desup 2403 
10.16 vida; mas el fruto del impío es parap 2403 
10.19 en las muchas palabras no falta p; mas 6588 
11.6 los pecadores serán atrapados ensup 1942 
14.9 los necios se mofan del p; mas entre los 817 
14.34 mas el p es afrenta de las naciones 2403 

16.6 con misericordia y verdad...corrige elp 5771 
20.9 podrá decir: Yo...limpio estoy de mip? 2403 
21.4  orgullo...y pensamiento de impíos, sonp 2403 
24.9  pensamiento...necio es p, y abominación 2403 
28.13 el que encubre sus p no prosperará; mas 6588 
Is 1.18 si vuestros p fueren como la grana 2399 

3.9 porque como Sodoma publican su p, nolo 2403 
5.18  traen...el p como en coyundas de carreta 2402 
6.7 he aquí...quitada tu culpa, y limpiotup 2403 
22.14 este p no os será perdonado hasta que 5771 
24.20 se agravará sobre ella su p, y caerá 6588 

27.9  serátodo el fruto, la remoción desup 2403 
30.1 hijos que se apartan...añadiendo pap! 2403 
30.13 — este p como grieta que amenaza ruina 5771 
38.17  echaste tras tus espaldas todos misp 2399 
40.2  decidle a voces...que su p es perdonado 2403 
40.2 que doble ha recibido...por todos susp 2403 
43.24 sino pusiste sobre mí la carga detusp 2403 
43.25 borro tus...y no me acordaré detusp 2403 
44.22  deshice...como niebla tus p; vuélvetea 2403 
53.5 herido fue por...molido por nuestrosp 5771 
53.6 mas Jehová cargó en él el p de...nosotros 5771 


53.10 puesto su vida en expiación porelp 817 
53.12 habiendo él llevado el p de muchos, y 2399 
58.1  surebelión, y ala casa de Jacobsup 2403 

59.2 vuestros p han hecho ocultar...su rostro 2403 
59.12 y nuestros p han atestiguado contra 2403 
59.12 — iniquidades, y conocemos nuestros p 2403 
64.5  en...p hemos perseverado por largo tiempo 2403 
Jer2.22 la mancha de tu p permanecerá aún 5771 
5.25 y vuestros p apartaron de vosotros el 2403 
14.10 se acordará...maldad, y castigará susp 2403 
15.13  entregaré a la rapiña...por todos tusp 2403 
16.10 ¿qué maldad es la nuestra, o quépes 2403 
16.18 pagaré al doble su iniquidad y sup 2403 

17.1 el p de Judá escrito está con cincel de 2403 
17.3 todos tus tesoros entregaré al...porelp 2403 
18.23 ni borres su p de delante de tu rostro 2403 
30.14 — acausa de...y de la multitud de tusp 2403 
30.15 por...y por tus muchos p te he hecho esto 2403 
31.34  perdonaré...no me acordaré más desup 2403 
33.8 todos sus p con que contra mí pecaron 5771 
36.3 se arrepienta...y yo perdonaré su...y sup 2403 
50.20 buscada...p de Judá, y no se hallarán 2403 
51.5  sutierra fue llena de p contra el Santo 817 

Lm 1.8 — p cometió Jerusalén, por lo cual ella 2398 
2.14 — y no descubrieron tu p para impedirtu 5771 
3.39 se lamenta...Laméntese el hombre ensup 2399 
4.6 la iniquidad de...más que el p de Sodoma 

4.13 es por causa de los p de sus profetas 2403 

4.22  castigará tu iniquidad, oh...Edom...tusp 2403 
Ez 3.20  ensup morirá, y sus justicias que 2403 
16.51 Samaria no cometió ni la mitad de tusp 2403 
16.52 tu vergúenza en los p que tú hiciste 2403 
18.14 cual viere todos los p que su padre hizo 2403 
18.19 el hijo no llevará el p de su padre? 5771 
18.20 el hijo no llevará el p del padre, ni 5771 
18.20 ni el padre llevará el p del hijo; la 5771 

18.21 el impío, si se apartare de todos susp 2403 


18.24 por el p que cometió, por ello morirá 2403 
20.43 os aborreceréis a...a causa de todos...p 7451 
21.24 traiciones, y descubriendo vuestrosp 2403 
23.49 — y pagaréis los p de vuestra idolatría 2399 
29.16 haga recordar el p de mirar en pos de 5771 
32.27 mas sus p estarán sobre sus huesos, por 5771 
33.6 éste fue tomado por causa de su p, pero 5771 
33.8  túno hablares...el impío morirá porsup 5771 
33.9 él morirá por su p, pero tú libraste tu 

33.10 nuestros p están sobre nosotros, ya 2403 
33.14 si él se convirtiere de su p, e hiciere 2403 
33.16 nose le recordará ninguno de sus p que 2403 
39.23 de Israel fue llevada cautiva porsup 5771 
40.39 para degollar...el sacrificio porel p 2403 
42.13 allí pondrán las...el sacrificio porelp 2403 
43.10 muestra ala...y avergiiéncense de susp 5771 
44.29 el sacrificio por el p comerán, y toda 2403 
45.22  sacrificará por sí...un becerro porelp 2403 
45.23 — y por el p un macho cabrío cada día 2403 
46.20  donde...cocerán la ofrenda porelpyla 2403 
Dn 4.27 oh rey...tus p redime con justicia, y 2408 
9.16 a causa de nuestros p, y por la maldad 2399 
9.20 y confesando mi p y el p de mi pueblo 2403 
9.24 y poner fin al p, y expiar la iniquidad 2403 

Os 4.8 pde mi pueblo comen, y en sus maldad 2403 
5.5 Cara; Israel y Efraín tropezarán ensup 5771 
5.15 hasta que reconozcan su p y busquen mi 816 
8.13 — ahora se acordará de...y castigará sup 2403 
9.9 acordará de su iniquidad, castigará sup 2403 
10.8 — de Avén serán destruidos, el p de Israel 2403 
12.8 nadie hallará...p en todos mis trabajos 5771 
13.2 añadieron a su p, y de su plata se han 2398 
13.12 — la maldad de Efraín; su p está guardado 5771 
14.1 vuelve, oh Israel, a...portu p has caído 5771 
Am 1.3,6,9,11,13; 2.1,4,6 por tres p de...y por el cuarto 6588 
5.12 porque yo sé de...de vuestros grandes p 2403 
8.14 que juran por el p de Samaria, y dicen 819 


Mi1.5  esto...y por los p de la casa de Israel 2403 
1.13 — fuisteis principio de p a la hija de Sion 2403 
3.8 para denunciar a Jacob...y a Israel sup 2403 

6.7 el fruto de mis entrañas por el p de mi 2403 

6.13  hice...hiriéndote, asolándote por tusp 2403 
7.18 olvida el p del remanente de su heredad 5771 
7.19 echará en lo profundo del mar todos...p 2403 
Zac3.4 mira que he quitado de titup,yte 5771 

3.9 y quitaré el p de la tierra en un día 5771 

13.1 la purificación del p y de la inmundicia 2403 
14.19 esta será la pena del p de Egipto, y 2403 

14.19 y del p de...naciones que no subierena 2403 
Mt 1.21 — porque él salvará a su pueblo de susp 266 
3.6 eran bautizados por él...confesando susp 266 
9.2  tenánimo, hijo; tus p te son perdonados 266 
9.5 decir: Los p te son perdonados, o decir 266 
9.6 potestad en la tierra para perdonarp 266 
12.31 todo p y blasfemia será perdonado alos 266 
26.28 es derramada para remisión de losp 266 
Mr1.4 predicaba el bautismo de...perdón dep 266 
1.5 eran bautizados por él...confesando susp 266 
2.5 dijo al...Hijo, tus p te son perdonados 266 

2.7 ¿quién puede perdonar p, sino sólo Dios? 266 
2.9  pteson perdonados, o...Levántate, toma 266 
2.10 potestad en la tierra para perdonarp 266 
3.28 todos los p serán perdonados a los hijos 266 
4.12 conviertan, y les sean perdonados losp 266 
Le 1.77  dar...salvación...para perdón desusp 266 
3.3 del arrepentimiento para perdón dep 266 

5.20 le dijo: Hombre, tus p te son perdonados 266 
5.21 ¿quién puede perdonar p sino sólo Dios? 266 
5.23 — decir: Tus p te son perdonados, o decir 266 
5.24 el Hijo...tiene potestad...para perdonarp 266 
7.47 — digo que sus muchos p le son perdonados 266 
7.48 — aella le dijo: Tus p te son perdonados 266 
7.49 ¿quién es éste, que también perdona p?. 266 
11.4 y perdónanos nuestros p, porque también 266 


24,47 


predicase en su nombre el perdón dep 266 


Jn 1.29 el Cordero...que quita el p del mundo 266 


8.7 
8.21 
8.24 
8.34 
8.46 
9.34 
9.41 
9.41 
15.22 
15.22 
15.24 
16.8 
16.9 
19.11 
20.23 


esté sin p sea el primero en arrojar la 361 
buscaréis, pero en vuestro p moriréis 266 
eso os dije que moriréis en vuestrosp 266 
todo aquel que hace p, esclavo es delp 266 
¿quién de vosotros me redarguye de p? 266 
naciste del todo en p, ¿y nos enseñas 266 
si fuerais ciegos, no tendríais p; mas 266 
porque decís: Vemos, vuestro p permanece 266 
ni les hubiera hablado, no tendríanp 266 
pero ahora no tienen excusa porsup 266 
si yo no hubiese hecho...no tendríanp 266 
él venga, convencerá al mundo de p, de 266 
de p, por cuanto no creen en mí 266 
que a ti me ha entregado, mayor p tiene 266 
a quienes remitiereis los p, lesson 266 


Hch 2.38 — bautícese cada uno...perdón de losp 266 


3.19 
5.31 
7.60 
10.43 
13.38 
22.16 
26.18 


Ro 3.9 


3.20 
3.25 
4.7 

4.8 

5.12 
5.12 
5.13 
5.13 
5.16 
5.20 
5.20 


para que sean borrados vuestros p; para 266 
para dar...arrepentimiento y perdón dep 266 
Señor, no les tomes en cuenta este P._ 266 
en él creyeren, recibirán perdón dep 266 
medio de él se os anuncia perdón dep 266 
levántate y bautízate, y lavatusp 266 
que reciban, por la fe...perdón dep y 266 
judíos y a gentiles, que...están bajop 266 
por medio de...es el conocimiento del p 266 
de haber pasado por alto...los p pasados 265 
son perdonadas, y cuyos p son cubiertos 266 
el varón a quien el Señor no inculpa dep 266 
el p entró en el mundo por un hombre, y 266 
por el p la muerte, así la muerte pasó 266 
pues antes de la ley, había p en el mundo 266 
pero donde no hay ley, no se inculpa dep 266 
el juicio vino a causa de un solo p para 266 
ley se introdujo para que el p abundase 266 
mas cuando el p abundó, sobreabundó la 266 


8.3 
8.10 


11.27 
14.23 


para que así como el p reinó para muerte 266 
¿perseveraremos en el p...gracia crezca? 266 
porque los que hornos muerto al p, ¿cómo 266 
para que el cuerpo del p sea destruido 266 
sea destruido...que no sirvamos más alp 266 
que ha muerto, ha sido justificado del p 266 

en cuanto murió, al p murió una vez por 266 

así...consideraos muertos al p, pero vivos 266 

no reine...el p en vuestro cuerpo mortal 266 

tampoco presentéis...miembros al p como 266 

el p no se enseñoreará de vosotros; pues 266 

del p para muerte, o sea de la obediencia 266 

erais esclavos del p, habéis obedecido 266 

y libertados del p, vinisteis aser 266 

esclavos del p, erais libres acerca de 266 

libertados del p y hechos siervos de Dios 266 

porque la paga del p es muerte, mas la 266 
¿qué diremos, pues? ¿La ley esp? En 266 
pero yo no conocí el p sino por la ley 266 
el p, tomando ocasión por el mandamiento 266 
porque sin la ley el p está muerto 266 
pero venido el mandamiento, el p revivió 266 

el p, tomando ocasión por el mandamiento 266 

que el p, para mostrarse p, produjo en mí 266 

p llegase a ser sobremanera pecaminoso 266 

la ley es...yo soy carnal, vendido alp 266 

ya no soy yo quien hace...sino el pque 266 

no lo hago yo, sino el p que mora en mí 266 

que me lleva cautivo a la ley del p que 266 

sirvo...mas con la carne a la ley delp 266 
ha librado de la ley del p y de la muerte 266 
Dios, enviando a su Hijo en...carnedep 266 
a causa del p, condenó al p en la carne 266 

el cuerpo en...está muerto a causa del p 266 

pacto con ellos, cuando yo quite susp 266 
y todo lo que no proviene de fe,esp 266 


1C06.18 cualquier otro p...fuera del cuerpo 266 


15.3 — Cristo murió por nuestros p, conforme a 266 
15.17 — fees vana; aún estáis en vuestrosp 266 
15.56 el aguijón...es el p, y el poder del p 266 


2C05.19 no tomándoles en cuenta a los...susp 3900 


5.21 queno conoció p, por nosotros lo hizop 266 
Gá1.4 se dio a sí mismo por nuestros p, para 266 
2.17 — ysi...¿es por eso Cristo ministro dep? 266 
3.22 mas la Escritura lo encerró todo bajop 266 
Ef1.7 — el perdón de p según las riquezas desu 3900 
2.1  estabais muertos en vuestros delitos yp 266 
2.5 estando nosotros muertos en p, nos dio 3900 


Col 1.14 quien tenemos redención...perdón dep 266 


2.13  yavosotros, estando muertos enp yen 3900 
2.13 os dio vida...perdonándoos todos losp 3900 
1Ts2.16 así colman ellos...la medida de susp 266 
2Ts2.3 se manifieste el hombre de p, el hijo 266 
1'Ti5.22 — aninguno, ni participes en p ajenos 266 
5.24 pde algunos hombres se hacen patentes 266 
2Ti3.6  cautivas...mujercillas cargadas dep 266 
He1.3 purificación de nuestros p por medio de 266 
2.17  sacerdote...para expiar los p del pueblo 266 
3.13 — ninguno...endurezca por el engaño del p 266 
4.15 uno que fue tentado en todo...pero sinp 266 
5.1 para que presente ofrendas y...porlosp 266 
5.3 — debe ofrecer por los p, tanto por sí mismo 266 
7.27  ofrecer...sacrificios por sus propiosp 266 
8.12 nunca más me acordaré de sus p y desus 266 
9.7 por sí mismo y por los p de ignorancia 51 

9.26 de sí mismo para quitar de en medio el p 266 
9.28 fue ofrecido...para llevar los p de muchos 266 
9.28  aparecerá...sin relación con el p, para 266 
10.2 vez, no tendrían ya más conciencia dep 266 
10.3  pero...cada año se hace memoria de losp 266 
10.4 la sangre de los...no puede quitar losp 266 
10.6 y expiaciones por el p no te agradaron 266 
10.8 y expiaciones por el p no quisiste, ni 266 
10.11 — sacrificios...nunca pueden quitar losp 266 


10.12  ofrecido...sacrificio por los p, seha 266 
10.17 — añade...nunca más me acordaré de susp 266 
10.18 — remisión...no hay más ofrenda porelp 266 
10.26  yano queda más sacrificio porlosp 264 
11.25 gozar de los deleites temporales del p 266 
12.1  despojémonos de todo...p que nos asedia 266 
12.4 no habéis resistido hasta...contraelp 266 
13.11 sangre a causa del p es introducida en 266 
Stg1.15 daa luz el p; y el p...daaluzla 266 

2.9  cometéis p, y quedáis convictos por la 266 
4.17 hacerlo bueno, y no lo hace, leesp 266 

5.15 hubiere cometido p, le serán perdonados 266 
5.20 salvará...alma, y cubrirá multitud dep 266 
1P 2.22  nohizo p, ni se halló engaño ensu 266 
2.24 llevó él mismo nuestros p en su cuerpo 266 
2.24 estando muertos a los p, vivamos ala 266 
3.18 Cristo padeció una sola vez por losp 266 

4.1 quien ha padecido en...terminó conelp 266 
4.8 porque el amor cubrirá multitud dep 266 
2P1.9 olvidado la purificación de sus...p 266 
1Jn1.7 y lasangre de...nos limpia de todop 266 
1.8 decimos que no tenemos p nos engañamos 266 
1.9 si confesamos nuestros p, el es fiel y 266 

1.99  esfiel y justo para perdonar nuestrosp 266 

2.2  yélesla propiciación por nuestrosp 266 

2.12 — vuestros p os han sido perdonados porsu 266 
3.4 que comete p, infringe también la ley 266 

3.4  laley, pues el p es infracción de la ley 266 

3.5 para quitar nuestros p, y no hay penél 266 
3.8 que practica el p es del diablo; porque 266 

3.9 que es nacido de Dios, no practica el p 266 
4.10 su Hijo en propiciación por nuestros p 266 
5.16 alguno viere a su hermano cometer p que 264 
5.16 los que cometen p que no sea de muerte 266 
5.16 hay p de muerte, por el cual yo no digo 266 
5.17 toda injusticia es p; pero hay pnode 266 
5.18 nacido de Dios, no practica el p, pues 266 


Ap1.5  ynos lavó de nuestros p con su sangre 266 
18.4 para que no seáis partícipes de susp 266 
18.5 porque sus p han llegado hasta el cielo 266 


PECADOR, A 


Gn 13.13 — los hombres de Sodoma eran malos yp 2400 
Nm 32.14 prole de hombres p, para añadir aún 2400 
1515.18 — destruye a los p de Amalec, y hazles 2400 
Job 24.19 la nieve; así también el Seol alosp 2398 
Sal 1.1 no anduvo en...ni estuvo en camino dep 2400 
1.5  nilosp en la congregación de los justos 2400 
25.8 es Jehová...él enseñará a los p el camino 2400 
26.9  noarrebates con los p mi alma, nimi 2400 
37.16 mejor es...que las riquezas de muchosp 7563 
37.34 cuando sean destruidos los p, los verás 7563 
51.13  enseñaré...y los p se convertirán ati 2400 
75.10  quebrantaré todo el poderío delosp 7563 
104.35 sean consumidos de la tierra los p, y 2400 
Pr1.10 mío, silos p te quisieron engañar, no 2400 
11.3 — pero destruirá a los p la perversidad 898 

11.6  maslos p serán atrapados en su pecado 898 
11.31  eljusto...¡cuánto más el impío y el p! 2398 
13.6  guarda...mas la impiedad trastornará alp 2403 
13.21 mal perseguirá a los p, mas los justos 2403 
13.22 la riqueza del p está guardada para el 2398 
23.17  notenga tu corazón envidia de losp 2400 

Ec 2.26 mas al p da el trabajo de recoger y 2398 
7.26  escapará...mas el p quedará en ella preso 2398 
8.12 el p haga mal cien veces, y prolongue 2398 
9.18 mejor es...pero un p destruye mucho bien 2398 
Is1.4 ¡oh gente p, pueblo cargado de maldad 2398 
1.28 rebeldes y p a una serán quebrantados 2400 
13.9 el día de Jehová...raer de ella asusp 2400 
31.7 sus ídolos...han hecho vuestras manosp 2399 
33.14 los p se asombraron en Sion, espanto 2400 
53.12 contado con los p, habiendo él llevado 2399 
65.20  niño...y el p de cien años será maldito 2398 
Am9.8 ojos de Jehová...están contra el reinop 2401 


9.10 espada morirán todos los p de mi pueblo 2400 
Mt 9.10  publicanos y p, que habían venido, se 268 
9.11 ¿porqué come...con los publicanos yp? 268 
9.13 - ajustos, sino a p, al arrepentimiento 268 
11.19 — dicen: He aquí un hombre...amigo de...p 268 
26.45 y el Hijo...es entregado en manos dep 268 
Mr 2.15 muchos publicanos y p estaban también 268 
2.16  viéndole comer...con los p, dijeron alos 268 
2.16 esto, que él come y bebe con los...yp? 268 
2.17  no...venido a llamar a justos, sino ap 268 
8.38 se avergonzare...en esta generación...p 268 
14.41  Hijo...es entregado en manos de losp 268 
Lc5.8  apártate de mí, Señor...soy hombrep 268 
5.30 ¿por qué coméis y...con publicanos y p? 268 
5.32  ajustos, sino a p al arrepentimiento 268 

6.32 también los p aman a los que los aman 268 
6.33 porque también los p hacen lo mismo 268 
6.34 porque también los p prestan alosp 268 

7.34 éste es un...amigo de publicanos y dep 268 
7.37 — una mujer de la ciudad, que era p, al 268 

7.39  conocería...es la que le toca, queesp 268 

13.2  estos...eran más p que todos los galileos? 268 
15.1 se acercaban a Jesús todos los...p para 268 

15.2 éste a los precibe, y con ellos come 268 

15.7 habrá más gozo en el cielo por unp que 268 
15.10 hay gozo...por un p que se arrepiente 268 
18.13 — diciendo: Dios, sé propicio a mí,p 268 

19.7 había entrado a posar con un hombrep 268 
24.7  que...sea entregado en manos de hombres p 268 
Jn 9.16 ¿cómo puede un...p hacer estas señales? 268 
9.24 nosotros sabemos que ese hombre esp 268 
9.25  siesp, no lo sé; una cosa sé, que: veo 268 

9.31 sabemos que Dios no oye a los p, pero 268 
Ro3.7 — si...¿por qué aún soy juzgado como p? 268 
5.8 siendo aún p, Cristo murió por nosotros 268 

5.19 — los muchos fueron constituidos p, así 268 
Gá2.15  judíos...y no p de entre los gentiles 268 


2.17 también nosotros somos hallados p, ¿es 268 
1Ti1.9 los impíos y p, para los irreverentes 268 
1.15 Cristo Jesús vino...para salvaralosp 268 
He7.26 apartado de los p, y hecho...sublime 268 
12.3 sufrió tal contradicción de p contra sí 268 

Stg 4.8  p, limpiad las manos; y vosotros los 268 
5.20 el que haga volver al p del error desu 268 
1P 4.18 ¿en dónde aparecerá el impío y el p? 268 
Jud 15 las cosas duras que los p...han hablado 268 


PECAMINOSO, A 


Ro7.5 las pasiones p que eran por la ley 266 
7.13 — el pecado llegase a ser sobremanerap 268 
Col 2.11 echar de vosotros el cuerpo p carnal. 266 


PECAR 


Gn 20.6 también te detuve de pecar contra mí 2398 
20.9 ¿yen qué pequé yo contra ti, que has 2401 
39.9 haría yo este...y pecaría contra Dios? 2398 
42.21 hemos pecado contra nuestro hermano 816 
42.22 y dije: No pequéis contra el joven, y 2398 

Éx 9.27 he pecado esta vez; Jehová es justo, y 2398 
9.34 se obstinó en pecar, y endurecieron su 2398 
10.16 he pecado contra Jehová vuestro Dios 2398 
20.20 que su temor esté...para que no pequéis 2398 
23.33 que te hagan pecar contra mí sirviendo 2398 
32.33 al que pecare contra mí, a éste raeré 2398 
Lv4.2 cuando alguna persona pecare por yerro 2398 
4.3 ungido pecare según el pecado del pueblo 2398 
4.22  pecare un jefe, e hiciere por yerro algo. 2398 
4.22 Cosas que no se han de hacer, y pecare 2398 
4.27 — sialguna persona del...pecare por yerro 2398 
5.1 si alguno pecare por haber sido llamado a 2398 
5.5  pecare en...confesará aquello en que pecó 2398 
5.11 el que pecó traerá como ofrenda...harina 2403 
5.15 y pecare por yerro en las cosas santas 2398 
5.17 — siuna persona pecare, o hiciere alguna 2398 
6.2 una persona pecare e hiciere prevaricación 2398 
6.3  en...cosas en que suele pecar el hombre 2398 


6.4 habiendo pecado...restituirá aquello que 2398 
Nm 5.7 — ylo dará a aquel contra quien pecó 2403 
6.11  hará...de lo que pecó a causa del muerto 2403 
12.11 — locamente hemos actuado, y...pecado 2403 
14.40  henos aquí para subir al...hemos pecado 2403 
15.27 una persona pecare por yerro, ofrecerá 2398 
15.28 hará expiación por la...que haya pecado 7683 
15.28  pecare por yerro delante de Jehová, la 2398 
16.22 ¿noes un solo hombre el que pecó? ¿Por 2398 
16.38 los incensarios de estos que pecaron 2400 
21.7 hemos pecado por haber hablado contra 2398 
22.34 he pecado, porque no sabía que túte 2398 
32.23 habréis pecado ante Jehová; y sabed que 2398 
Dt1.41 — dijisteis: Hemos pecado contra Jehová 2398 
9.16 y miré, y...habíais pecado contra Jehová 2398 
20.18 y pequéis contra Jehová vuestro Dios 2398 
32.51 porque pecasteis contra mí en medio de 4603 
Jos 7.11 Israel ha pecado, y...han quebrantado 2398 
7.20. Acán respondió...he pecado contra Jehová 2398 
Jue 10.10 hemos pecado...hemos dejado a...Dios 2398 
10.15 hemos pecado; haz tú...como...te parezca 2398 
11.27 nada he pecado contra ti, mas tú haces 2398 
152.24 pues hacéis pecar al pueblo de Jehová 2398 
2.25 si pecare el hombre contra el hombre, los 2398 
2.25 si alguno pecare contra Jehová, ¿quién 2398 

7.6 dijeron allí: Contra Jehová hemos pecado 2398 
12.10 hemos pecado...hemos dejado a Jehová 2398 
12.23 lejos sea de mí que peque yo contra 2398 
14.33 el pueblo peca contra Jehová, comiendo 2398 
14.34 no pequéis contra Jehová comiendo la 2398 
15.24 yo he pecado; pues he quebrantado el. 2398 
15.30 dijo: Yo he pecado; pero te ruego que 2398 
19.4 no peque el rey contra su siervo David 2398 
19.5 pues, pecarás contra la sangre inocente 2398 
24.11 ni he pecado contra ti; sin embargo, tú 2398 
26.21 he pecado; vuélvete, hijo mío David, que 2398 
2512.13  Davida Natán: Pequé contra Jehová 2398 


19.20 reconozco haber pecado, y he venido hoy 2398 


24.10 yo he pecado gravemente por haber hecho 2398 


24.17 — David dijo... Yo pequé, yo hice la maldad 2398 
1R8.31 si alguno pecare contra su prójimo 2398 
8.33  derrotado...por haber pecado contra ti 2398 
8.35  ynolloviere, por haber ellos pecado 2398 

8.46 si pecaren...no hay hombre que no peque 2398 
8.47 — y dijeron: Pecamos, hemos hecho lo malo 2398 
8.50  perdonarás a tu pueblo que había pecado 2398 
14.16 cual pecó, y ha hecho pecar a Israel 2398 
15.26 pecados con que hizo pecar a Israel 2398 
15.30 y con los cuales hizo pecar a Israel 2398 
15.34 — su pecado con que hizo pecar a Israel 2398 
16.2 y has hecho pecar a mi pueblo Israel 2398 
16.13  pecaron e hicieron pecar a Israel 2398 

16.19 que cometió, haciendo pecar a Israel 2398 
16.26  pecado...el cual hizo pecar a Israel 2398 

18.9 ¿en qué he pecado, para que entregues 2398 
21.22 y con que has hecho pecar a Israel 2398 
22.52 de Jeroboam...que hizo pecar a Israel 2398 


2 R 3.3; 10.29,31; 13.2,6,11; 14.24; 15.9,18,24,28  Jeroboam...que 
hizo pecar a Israel 2398 


17.7 — hijos de Israel pecaron contra Jehová 2398 
18.14 yo he pecado; apártate de mí, y haré 2398 
21.11 ha hecho pecar a Judá con sus ídolos 2398 
21.16  supecado con que hizo pecar a Judá 2398 
23.15  Jeroboam...el que hizo pecar a Israel 2398 
1Cr21.8 he pecado gravemente al hacer esto 2398 
21.17  yo...soy el que pequé...he hecho mal 2398 
2Cr6.22 si alguno pecare contra su prójimo 2398 
6.26 cielos se cortaron...por haber pecado 2398 
6.36 si pecaron...no hay hombre que no peque 2398 
6.37 — orarenati...y dijeron: Pecamos, hemos 2398 
6.39 — perdonarás a tu pueblo que pecó contra 2398 
19.10 no pequen...Haciendo así, no pecaréis 816 
28.10 mas ¿no habéis pecado...contra Jehová 819 
Esd 10.2 nosotros hemos pecado contra nuestro 4603 


10.10 pecado, por cuanto tomasteis mujeres 4603 
10.13 somos muchos los que hemos pecado en 6586 
Neh 1.6 yo y la casa de mi padre hemos pecado 2398 
1.8 si vosotros pecareis, yo os dispersaré 4603 

6.13 que pecase, y les sirviera de mal nombre 2398 
9.29  pecaron contra tus juicios, los cuales 2398 
13.26 no pecó por esto Salomón, rey de 2398 

13.26 auna él le hicieron pecar las mujeres 2398 
Est 1.16 no solamente contra el rey ha pecado 5753 
Job1.5  decía...Quizá habrán pecado mis hijos 2398 
1.22  entodo esto no pecó Job, ni atribuyóa 2398 
2.10  entodo esto no pecó Job con sus labios 2398 
7.20 si he pecado, ¿qué puedo hacerte ati 2398 

8.4 si tus hijos pecaron contra él, él los 2398 

10.14 si pequé, tú me has observado, y nome 2398 
33.27 yal que dijere: Pequé, y pervertílo 2398 

35.3 qué provecho tendré de no haber pecado? 2403 
35.6 si pecares, ¿qué habrás logrado contra 2398 
Sal 4.4  temblad, y no pequéis; meditad en 2398 
39.1  atenderé...para no pecar con mi lengua 2398 
41.4 sana mi alma, porque contra ti he pecado 2398 
51.4 contra ti solo he pecado, y he hecholo 2398 
78.17 pero aún volvieron a pecar contra él 2398 
78.32  pecaron aún, y no dieron crédito asus 2398 
106.6  pecamos nosotros, como nuestros padres 2398 
119.11 — he guardado tus dichos, para no pecar 2398 
Pr8.36 que peca contra mí, defrauda su alma 2398 
14.21 peca el que menosprecia a su prójimo 2398 
19.2 aquel que se apresura con los pies, peca 2398 
20.2 el que lo enfurece peca contra sí mismo 2398 
29.22  levanta...el furioso muchas veces peca 6588 
Ec5.6 no dejes que tu boca te haga pecar, ni 2398 
7.20 no hay...que haga el bien y nunca peque 2398 
9.2 como al bueno, así al que peca; al que 2398 

Is 29.21 que hacen pecar al hombre en palabra 2398 
42.24 ¿no fue Jehová, contra quien pecamos? 2398 
43.27 tu primer padre pecó, y tus enseñadores 2398 


64.5  túte enojaste porque pecamos; enlos 2398 
Jer2.35  juicio...porque dijiste: No he pecado 2398 
3.25 porque pecamos contra Jehová nuestro 2398 
8.14 aguas de hiel, porque pecamos contra 2398 
14.7 Jehová, actúa...contra ti hemos pecado 2398 
14.20 padres; porque contra ti hemos pecado 2398 
32.35  abominación, para hacer pecar a Judá 2398 
33.8 y su maldad con que pecaron contra mí 2398 
33.8 sus pecados con que contra mí pecaron 2398 
37.18 ¿en qué pequé contra ti, y contra tus 2398 
40.3  pecasteis contra Jehová, y no oísteis 2398 
44.23 incienso y pecasteis contra Jehová, y 2398 
50.7 no pecaremos, porque ellos pecaron contra 2398 
50.14 — noescatiméis las saetas, porque pecó 2398 
Lm 5.7 nuestros padres pecaron, y han muerto 2398 
5.16 ¡ay ahora de nosotros! porque pecamos 2398 
Ez 3.21  sialjusto...que no peque, y no pecare 2398 
14.13 — la tierra pecare contra mí rebelándose 2398 
18.4,20 el alma que pecare, esa morirá 2398 

18.31 transgresiones con que habéis pecado 6586 
22.4 en tusangre que derramaste has pecado 816 
28.16 fuiste lleno de iniquidad, y pecaste 2398 
33.12 justo no podrá vivir...el día que pecare 2398 
37.23 sus rebeliones con las cuales pecaron 2398 
45.20  harás...para los que pecaron por error 7686 
Dn 9.5 hemos pecado, hemos cometido iniquidad 2398 
9.8 la confusión de rostro...contra ti pecamos 2398 
9.11  lamaldición...porque contra él pecamos 2398 
9.15 hemos pecado, hemos hecho impíamente 2398 
Os 4.7 conforme a su...así pecaron contra mí 2398 
4.15  sifornicas tú...a lo menos no peque Judá 816 
8.11 altares para pecar, tuvo altares parap 816 

10.9 desde los días de Gabaa has pecado, oh 2398 
13.1 exaltado en...mas pecó en Baal, y murió 816 
Mi7.9  ira...soportaré, porque pequé contra él 2398 
Hab 2.10  asolaste...has pecado contra tu vida 2398 
Sof 1.17 ciegos, porque pecaron contra Jehová 2398 


Mt 18.15 si tu hermano peca contra ti, vé y 264 
18.21 veces perdonaré a...que peque contra mí? 264 
27.4 yo he pecado entregando sangre inocente 264 
Lc 15.18,21 padre, he pecado contra el cielo 264 
17.3 tu hermano pecare contra ti, repréndelo 264 
17.4 si siete veces al día pecare contra ti 264 

Jn 5.14 mira, has sido sanado; no peques más 264 
8.11 ni yo te condeno; vete, y no peques más 264 
9.2 ¿quién pecó, éste o sus padres, para que 264 

9.3 noes que pecó éste, ni sus padres, sino 264 
Hch 25.8 ni contra...ni contra César he pecado 264 
Ro 2.12 todos los que sin ley han pecado, sin 264 
2.12 bajo la ley han pecado. ..serán juzgados 264 
3.23 todos pecaron, y están destituidos dela 264 
5.12 así la muerte...por cuanto todos pecaron 264 
5.14 — aunen los que no pecaron a la manera de 264 
5.16 como en el caso de aquel uno que pecó 264 
6.15  ¿pecaremos, porque no estamos bajo la 264 
1C06.18 que fornica, contra su...cuerpo peca 264 
7.28 site Casas, no pecas...se casa, no peca 264 
7.36 haga lo que quiera, no peca; que se casen 264 
8.12  pecando contra los...contra Cristo pecáis 264 
15.34  velad...y no pequéis; porque algunos no 264 
2Co11.7  ¿pequé yo humillándome a mí mismo 266 
12.21 — llorar por...los que antes han pecado 4258 
13.2 lo escribo a los que antes pecaron, ya 4258 

Ef 4.26  airaos, pero no pequéis; no se ponga 264 
1Ti5.20 que persisten en pecar, repréndelos 264 
Tit3.11 el tal...peca y está condenado porsu 264 
He 3.17 — fue conlos que pecaron, cuyos cuerpos 264 
10.26 si pecáremos voluntariamente después de 264 
1P 2.20 ¿qué gloria...pecando sois abofeteados 264 
2P2.4  noperdonó a los ángeles que pecaron 264 
2.14 nose sacian de pecar, seducen a las 266 
1Jn1.10 si decimos que no hemos pecado, le 264 
2.1  hijitos...os escribo para que no pequéis 264 

2.1 sialguno hubiere pecado, ahogado tenemos 264 


3.6 todo aquel que permanece en él, no peca 264 
3.6 todo aquel que peca, no le ha visto, ni 264 
3.8 porque el diablo peca desde el principio 264 
3.9 no puede pecar, porque es nacido de Dios 264 
PECECILLO 
Mt 15.34 ellos dijeron: Siete, y unos pocosp 2485 
Mr8.7 — también unos pocos p; y los bendijo, y 2485 
Jn 6.9 que tiene cinco panes de cebada y dosp 3795 
PECOD Tribu en Mesopotamia 
Jer50.21  contra...contra los moradores de P_ 6489 
Ez 23.23 — P, Soa y Coa, y todos los de Asiria 6489 
PECTORAL 
Éx 25.7 piedras de engaste para el efod y...p 2833 
28.4 son estas: el p, el efod, el manto, la 2833 
28.15 el p del juicio de obra primorosa; lo 2833 
28.22  harás...en el p cordones de hechura de 2833 
28.23 harás en el p dos anillos de oro, los 2833 
28.23,24,26 dos anillos...dos extremos delp 2833 
28.28 y juntarán el p...no se separe el p del 2833 
28.29 — yllevará Aarón los...en el p del juicio 2833 
28.30 pondrás en el p del juicio Urim y Tumim 2833 
29.5  elp, y le ceñirás con el cinto del efod 2833 
35.9 piedras de engaste para el efod y...elp 2833 
35.27 las piedras de los engastes...efod y elp 2833 
39.8 hizo también el p de obra primorosa como 2833 
39.9 doble hicieron el p; su longitud erade 2833 
39.15  hicieron...sobre el p...los cordones de 2833 
39.16,19  anillos...en los dos extremos delp 2833 
39.17 aquellos dos anillos a los extremos del p 2833 
39.21 ataron el p por sus anillos a los anillos 2833 
39.21  yno se separase el p del efod, como 2833 
Lv8.8 le puso encima el p, y puso dentro del 2833 
PECHO 
Gn 3.14 — sobre tu p andarás, y polvo comerás 1512 
49.25 con bendiciones de los p y del vientre 7699 
Éx 29.26  tomarás el p del carnero...lo mecerás 2373 
29.27 — y apartarás el p de la ofrenda mecida 2373 


Lv7.30 traerá la grosura con el p; el ppara 2373 
7.31 masel p será de Aarón y de sus hijos 2373 

7.34 he tomado de los...el p que se mece yla 2373 
8.29 tomó Moisés el p, y lo meció, ofrenda 2373 
9.20 pusieron las grosuras sobre los p, yél 2373 

9.21 pero los p, con la espaldilla derecha 2373 

10.14  comeréis...el p mecido y la espaldilla 2373 
10.15  yelp que será mecido como ofrenda 2373 
11.42 todo lo que anda sobre el p, y todo 1512 

Nm 6.20 del sacerdote, además del p mecido y 2373 
18.18 tuya; como el p de la ofrenda mecida 2373 
Dt32.25  así...niño de p como al hombre cano 3243 
1515.3 — mata...niños, y aun los de p, vacas 3243 
22.19  hirió...niños hasta los de p, bueyes 3243 
1R3.21  melevanté...para dar el pa mi hijo 3243 
Job 3.12 ¿por qué...qué los p para que mamase? 7699 
24.9 quitan el p alos huérfanos, y de sobre 7699 

Sal 22.9 desde que estaba a los p de mi madre 7699 
Cnt 1.13  manojito de mirra que...entre misp 7699 
4.5;7.3 tus dos p, como gemelos de gacela 7699 

7.7 es semejante a...y tus p alos racimos 7699 

7.8 deja que tus p sean como racimos de vid 7699 
8.1 hermano mío que mamó los p de mi madre! — 7699 
8.8 tenemos una pequeña hermana, Que no tiene p 

8.10  Yosoy muro, y mis p como torres 

Is 11.8 el niño de p jugará sobre la cueva del áspid 3243 


28.9  ¿Alos destetados? ¿a los arrancados de los p? 7699 


32.12  golpeándose el p lamentarán...los campos 7699 
60.16 el p de los reyes mamarás; y conocerás 7699 
66.11 que maméis y os saciéis de los p desus 7699 
Jer 44.7 — destruidos...el niño de p de en medio 3243 
Lm 4.4 la lengua del niño de p se pegó asu 3243 

Ez 16.7 — pse habían formado, y tu pelo había 7699 
23.3 allí fueron apretados sus p, allí fueron 7699 

23.3 allí fueron estrujados sus p virginales 7699 

23.8 y ellos comprimieron sus p virginales 7699 
23.21  comprimieron tus p...p de tu juventud 7699 


23.34 — yrasgarás tus p, porque yo he hablado 7699 
Dn 2.32  p y sus brazos, de plata; su vientre 2306 
Os2.2  aparte...sus adulterios de entre susp 7699 
9.14 dales matriz que aborte, y p enjutos 7699 

Nah 2.7 — llevarán gimiendo...golpeándose susp 3824 
Lc 18.13 se golpeaba el p, diciendo: Dios, sé 4738 
23.29 no concibieron, y los p que no criaron 3149 
23.48 la multitud...volvían golpeándose elp 4738 
Jn 13.25 recostado cerca del p de Jesús, le 4738 

Ap 1.13 ceñido por el p con un cinto de oro 3149 
15.6  ceñidos alrededor del p con cintos de 4738 


PEDAEL Príncipe de la tribu de Neftalí, Nm 34.28 6300 


PEDAÍAS 

1. Padre de Zebuda madre del rey Joacim, 2 R 23.36 6305 

2. Padre (o tío) de Zorobabel, 1 Cr 3.18,19 6305 

3. Padre de Joel No. 10,1 Cr 27.20 6305 

4. Uno que ayudó en la restauración del muro de Jerusalén, Neh 
3.25 6305 

5. Uno que ayudó a Esdras en la lectura de la ley, Neh 8.4 

6. Ascendiente de Salú No. 1, Neh 11.7 6305 

7.  Levita, tesorero del templo, Neh 13.13 6305 


PEDASUR Padre de Gamaliel No. 1, Nm 1.10; 2.20; 7.54,59; 
10.23 6301 
PEDAZO 


Éx 29.17  cortarás el carnero en p, y lavarás 5409 
Lv6.21 los p cocidos de la ofrenda ofrecerás 6595 
Jue 9.53 — dejó caer un p de una rueda de molino 6400 
20.6 la corté en p, y la envié por todo el 

1515.33 Samuel cortó en p a Agag delante de 

30.12 le dieron...un p de masa de higos secos 6400 
256.19 cada uno...un p de carne y una torta 829 
11.21 ¿no echó...un p de una rueda de molino 6400 
1R 11.30  tomando...la capa...rompió en docep 7168 
11.31  dijo...Toma para ti los diez p; porque 7168 
18.23 y córtenlo en p, y pónganlo sobre leña 5408 
18.33 — cortó el buey en p, y lo puso sobre la 7760 
2R18.4 e hizo p la serpiente de bronce que 3807 


24.13 rompió en p...los utensilios de oro que 7112 
2Cr23.17 — de Baal...e hicieron p sus imágenes 7665 
25.12 los despeñaron, y todos se hicieronp 1234 
34.4  ehizo p las imágenes del sol...de Asera 1438 
Sal 58.7 — disparen sus saetas, sean hechasp 4135 
147.17 echa su hielo como p; ante su frío 6595 

Is 30.14 lo hacen p; tanto, que entre los pno 4386 
45.2  quebrantaré...cerrojos de hierro harép 1438 

Ez 13.19  profanarme...por p de pan, matando a 6595 
Dn2.5 seréis hechos p, y vuestras casas serán 1917 
Os8.6 será deshecho en p el becerro de Samaria 7616 
Am9.1  hazlos p sobre la cabeza de todos; yal 1214 
Mt 14.20  yrecogieron lo que sobró de losp 2801 
15.37  recogieron...de los p, siete canastas 2801 
Mr5.4 las cadenas habían sido hechas p porél 1288 
6.43 recogieron de los p doce cestas llenas 2801 

8.8 recogieron de los p que habían sobrado 2801 
8.19 — ¿cuántas cestas...de los p recogisteis? 2801 
8.20 ¿cuántas canastas...de los p recogisteis? 2801 
Lc5.36 — nadie corta un p de un vestido nuevo 1915 
9.17 — recogieron...les sobró, doce cestas dep 2801 
Jn 6.12  recoged los p que sobraron, para que 2801 
6.13 — y llenaron doce cestas de p, que de los 2801 


PEDERNAL 


Éx 4.25  Séfora tomó un p afilado y cortó el. 6697 
Dt8.15  donde...él te sacó agua de la roca delp 2496 
32.13 que chupase miel...y aceite del durop 2496 
Job 28.9 enel p puso su mano, y trastornó de 2496 
Is 5.28 los cascos de sus caballos...como dep 6864 
50.7  poreso puse mi rostro como un p, y sé 2496 

Ez 3.9 más fuerte que p he hecho tu frente 6864 


PEDIR 


Gn 43.9  terespondo...a mí me pedirás cuenta 1245 
Éx 3.22 pedirá cada mujer a su vecina y asu 7592 
10.11  id...esto es lo que vosotros pedisteis 1245 
11.2 cada uno pida a su vecino, y cadaunoa 7592 
12.35 pidiendo de...egipcios alhajas de plata 7592 


12.36 dio gracia...y les dieron cuanto pedían 

Dt 4.7 — nuestro Dios en todo cuanto le pedimos?) 7121 
10.12 ¿qué pide Jehová tu Dios de ti, sino que 7592 
18.16 conforme a...lo que pediste a Jehová tu 7592 
18.19 no oyere mis palabras...le pediré cuenta 1875 
28.12  prestarás a...y tú no pedirás prestado 3867 
Jos 15.18 él la persuadió que pidiese tierras 7592 
19.50 la ciudad que él pidió, Timnat-sera, en 7592 
Jue 1.14 — la persuadió que pidiese a...un campo 7592 
5.25 el pidió agua, y ella le dio leche; en 7592 

8.26 el peso de los zarcillos...que él pidió 7599 
151.20  Samuel...por cuanto lo pedí a Jehová 7592 
1.27 — oraba, y Jehová me dio lo que le pedí 7592 
2.20 te dé hijos de...en lugar del que pidió — 7592 
8.10 Jehová al pueblo que le había pedido rey 7592 
12.13 he aquí el rey que...el cual pedisteis 7592 
12.17 maldad que...pidiendo para vosotros rey 7592 
12.19 hemos añadido este mal de pedir rey para 7592 
20.28 David me pidió...le dejase ira Belén 7592 
253.13 te pido: No me vengas a ver sinque 7592 
12.20 después vino...pidió, y le pusieron pan 7599 
19.38 lo que tú pidieres de mí, yo lo haré 977 
1R2.20 pide, madre mía...yo no te la negaré 7592 
2.22 ¿por qué pides a Abisag...para Adonías? 7592 
3.5  yle dijo Dios: Pide lo que quieras que 7592 
3.10  agradó...Señor que Salomón pidiese esto 7592 
3.11 esto, y no pediste para ti muchos días 7592 
3.11  nipediste...riquezas, ni p la vida de 7592 

3.13 aun te he dado las cosas que no pediste 7592 
10.13 — alareina de Sabá...todo lo que pidió 7592 
12.6  Roboam pidió consejo de los ancianos que 3289 
12.8  ypidió consejo de los jóvenes quese 3289 
13.6 te pido que ruegues ante la presencia de 6293 
20.8  nole obedezcas, ni hagas lo que te pide 

2R2.9 pide lo que quieras que haga porti 7592 
2.10 cosa difícil has pedido...Si me vieres 7592 

4.3 pide para ti vasijas prestadas de todas 7592 


4.28 y ella dijo: ¿Pedí yo hijo a mi señor? 7592 
19.20 lo que me pediste acerca de Senaquerib 6419 
1Cr4.10  Jabes...le otorgó Dios lo que pidió 7592 
17.18 — David pidiendo de ti para glorificar a 

2Cr1.7  pídeme lo que quieras que yo te dé 7592 
1.11 no pediste riquezas, bienes o gloria, ni 7592 
1.11  nipediste muchos días, sino que has 7592 

1.11 sino que has pedido...sabiduría y ciencia 7592 
2.14 sacar toda forma de diseño que se le pida 

9.12  dioa la reina...todo lo que ella...pidió 7592 
20.4  sereunieron...para pedir socorro a Jehová 

20.4 — de Judá vinieron a pedir ayuda a Jehová 1245 
28.16 envió a pedir el rey Acaz a los reyes 

Esd 7.6 le concedió el rey todo lo que pidió 1246 
7.21 todo lo que os pida el sacerdote Esdras 7593 
8.22 tuve vergiienza de pedir al rey tropa y 7592 
8.23 pedimos a nuestro Dios sobre esto, yél. 1245 
Neh 2.4 el rey: ¿Qué cosa pides? Entonces oré 1245 
5.2 hemos pedido prestado grano para comer 

13.6 al cabo de algunos días pedí permiso al 7592 
Est 2.13 todo lo que ella pedía se le daba, para 559 
Job 31.30 mi lengua, pidiendo maldición para 7592 
Sal 2.8  pídeme, y te daré por herencia las 7592 
78.18  tentaron a Dios...pidiendo comida asu 7592 
105.40 pidieron, e hizo venir codornices, y 7592 
106.15 él les dio lo que pidieron; mas envió 7596 
122.6  pedid por la paz de Jerusalén; sean 7592 
137.3 pedían que cantásemos, y...nos p alegría 7592 
142.1 con mi voz pediré a Jehová misericordia 2603 
Pr20.4 pedirá, pues, en la siega, y no hallará 7592 
Is 7.11 pide para ti señal de Jehová tu Dios 7592 
7.12  yrespondió Acaz: No pediré...a Jehová 7592 
40.14 ¿a quién pidió consejo...ser avisado? 

58.2 que me buscan...me piden justos juicios 7592 
Lm 4.4 los pequeñuelos pidieron pan, y no hubo 
Dn1.8  pidió...al jefe de los eunucos que nose 1245 
2.16 — Daniel entró y pidió al rey que le diese 1156 


2.18 que pidiesen misericordias del Dios del 1156 
2.23  mehas revelado lo que te pedimos; pues 1156 
6.12 pida a cualquier dios u hombre fuera de 1156 
Mi6.8 qué pide Jehová de ti: solamente hacer 1875 
Zac10.1  pedid a Jehová lluvia en la estación 7592 
Mt5.42 al que te pida, dale; y al que quiera 1155 
6.8 Padre sabe...antes que vosotros le pidáis 154 
7.7 pedid, y se os dará; buscad, y hallaréis 154 
7.8 porque todo aquel que pide, recibe; y el 154 
7.9 si su hijo le pide pan, le dará...piedra? 154 
7.10 ¿osi le pide un pescado, le dará una 154 
7.11 — dará buenas cosas a los que le pidan? 154 
14.7 le prometió...darle todo lo que pidiese 154 
16.1 le pidieron que les mostrase señal del 1905 
18.19 acerca de cualquier cosa que pidieren 154 
20.20  postrándose ante él y pidiéndole algo 154 
20.22 dijo: No sabéis lo que pedís. ¿Podéis 154 
21.22 lo que pidiereis en oración, creyendo 154 
27.20  persuadieron a...que pidiese a Barrabás 154 
27.58 este fue a Pilato y pidió el cuerpo de 154 
Mr6.22  pídeme,lo que quieras, y yo te lo daré 154 
6.23  ylejuró: Todo lo que me pidas te daré 154 
6.24 dijo a su madre: Qué pediré? Y ellale 154 
6.25 ella entró...y pidió diciendo: Quiero que 154 
8.11  adiscutir...pidiéndole señal del cielo 2212 
8.12 ¿por qué pide señal esta generación? De 1934 
10.35  querríamos que...hagas lo que pidiéremos 154 
10.38 no sabéis lo que pedís. ¿Podéis beber 154 
11.24  pidiereis orando, creed...y os vendrá 154 
15.6 les soltaba un...cualquiera que pidiesen 154 
15.8 pedir que hiciese como siempre les había 154 
15.43  José...vino...y pidió el cuerpo de Jesús 154 
Lc 1.63 pidiendo una tablilla, escribió...Juan 154 
6.30 a cualquiera que te pida, dale; y al que 154 
6.30 que tome...no pidas que te lo devuelva 523 
11.9  yoos digo: Pedid, y se os dará; buscad 154 
11.10 todo aquel que pide, recibe; y el que 154 


11.11 — ¿qué padre de...si su hijo le pide pan 154 
11.12 pide un huevo, le dará un escorpión? 154 
11.13 Espíritu Santo a los que se lo pidan? 154 
11.16 otros, para tentarle, le pedían señal 154 

12.20 vienen a pedirte tu alma; y lo que has 523 
12.48 se le haya confiado, más se le pedirá 2212 
14.32 le envía...y le pide condiciones de paz 2065 
22.31 Satanás os ha pedido para zarandearos 1809 
23.23 voces, pidiendo que fuese crucificado 154 
23.24  sentenció...hiciese lo que ellos pedían 154 
23.25 soltó a aquel...a quien habían pedido 154 
23.52  aPilato, y pidió el cuerpo de Jesús 154 

Jn 4.9 judío, me pides a mí de beber, que soy 154 
4.10  túle pedirías, y él te daría agua viva 154 
11.22 sé ahora que todo lo que pidas a Dios 154 
14.13 lo que pidiereis al Padre en mi nombre 

14.14 si algo pidiereis en mi nombre, yolo 154 
15.7  pedid todo lo que queréis, y...será hecho 154 
15.16 lo que pidiereis al Padre en mi nombre 154 
16.23 cuanto pidiereis al Padre en mi nombre 154 
16.24 — nada habéis pedido en mi nombre; pedid 154 
16.26 aquel día pediréis en mi,nombre; yno 154 
Hch 3.2 quien ponían...para que pidiese limosna 154 
3.10  erael que se sentaba a pedir limosna a 

3.14 y pedisteis que se os diese un homicida 154 
7.46 pidió proveer tabernáculo para el Dios 154 

9.2  yle pidió cartas para las sinagogas de 154 

12.20 pedían paz, porque su territorio era 154 

13.21 luego pidieron rey, y Dios les dioa 154 

13.28 pidieron a Pilato que se le matase 154 

16.29 pidiendo luz, se precipitó adentro, y 154 

16.39 les pidieron que salieran de la ciudad 2065 
19.33 entonces Alejandro, pedido silencio con 2678 
25.3 pidiendo contra él, como gracia, quele 154 
25.15 judíos, pidiendo condenación contra él 154 
Ro8.26 qué hemos de pedir como conviene, no 4336 
1Co1.22 judíos piden señales, y los griegos 154 


14.13 — pida en oración poder interpretarla 

2C08.4  pidiéndonos...que les concediésemos el 1189 

Gá2.10 nos pidieron que nos acordásemos de 

Ef 3.13 — pido que no desmayéis a causa de mis 154 

3.20 más abundantemente de lo que pedimoso 154 

Fil1.9 y esto pido en oración, que vuestro 

Col 1.9 pedir que...llenos del conocimiento de 154 

Stg1.5  si...tiene falta de sabiduría, pídala 154 

1.6 pida con fe, no dudando nada; porque el 154 

4.2  perono tenéis lo que deseáis...no pedís 154 

4.3  pedís, y no recibís, porque p mal, para 154 

1Jn3.22 cosa que pidiéremos la recibiremos 154 

5.14 que si pedimos alguna cosa conforme asu 154 

5.15 nos oye en cualquiera cosa que pidamos 154 

5.16 pedirá, y Dios le dará vida; esto es para 154 

5.16  hay...por el cual yo no digo que se pida 2065 
PEDREGAL 

Mt13.5 parte cayó en p, donde no había mucha 4075 

13.20 y el que fue sembrado en p, éste esel 4075 

Mr4.5 otra parte cayó en p, donde no tenía 4075 

4.16 sembrados en p: los que cuando han oído 4075 
PEDREGOSO 

Job8.17  raíces...enlazándose hasta un lugarp 68 
PEDRERÍA 

Éx 28.17 — lo llenarás de p en cuatro hileras 4396 
PEDRISCO 

Sal 78.48 entregó al p sus bestias...ganados 1259 
PEDRO Apóstol (=Simón No. 2 y Cefas) 

Mt4.18 — Jesús...vio a dos hermanos, Simón...P 4074 

8.14 Jesús a casa de P, y vio a la suegra de 4074 

10.2 primero Simón, llamado P, y Andrés su 4074 

14.28 respondió P, y dijo: Señor, si erestú 4074 

14.29 y descendiendo P de la barca, andaba 4074 

15.15  P, le dijo: Explícanos esta parábola 4074 

16.16 respondiendo Simón P, dijo: Tú eresel 4074 

16.18 yo también te digo, que tú eres P,y 4074 

16.22 entonces P, tomándolo aparte, comenzó 4074 


16.23 pero él...dijo a P: ¡Quítate de delante 4074 
17.1  tomóaP, a Jacobo y a Juan su hermano 4074 
17.4  P dijo a Jesús: Señor, bueno es para 4074 
17.24 — vinieron a P los que cobraban las dos 4074 
17.26 Ple respondió: De los extraños. Jesús 4074 
18.21 le acercó P y le dijo: Señor, ¿cuántas 4074 
19.27 — P,le dijo: He aquí, nosotros lo hemos 4074 
26.33  P, le dijo: Aunque...escandalicen deti 4074 
26.35 Ple dijo: Aunque...sea necesario morir 4074 
26.37 y tomando aP, y alos dos hijos de 4074 
26.40  aP: ¿Así que no habéis podido velar 4074 
26.58 Ple seguía de lejos hasta el patio del 4074 
26.69  P estaba sentado fuera en el patio 4074 

26.73 dijeron a P...tú eres de ellos, porque 4074 
26.75  Pse acordó de las palabras de Jesús 4074 
Mr3.16  aSimón, a quien...por sobrenombre P._ 4074 
5.37 que le siguiese nadie sino P, Jacobo 4074 

8.29 respondiendo P, le...Tú eres el Cristo 4074 
8.32  Pletomó...y comenzó a reconvenirle 4074 
8.33  reprendió a P, diciendo: ¡Quítate de 4074 
9.2 Jesús tomó a P, a Jacobo y a Juan, ylos 4074 
9.5 entonces P dijo a Jesús: Maestro, bueno 4074 
10.28 entonces P comenzó a decirle: He aquí 4074 
11.21  P, acordándose, le dijo: Maestro, mira 4074 
13.3  P, Jacobo, Juan...le preguntaron aparte 4074 
14.29 Ple dijo: Aunque...escandalicen, yo no 4074 
14.33 tomó consigo a P, a Jacobo, y aJuan 4074 
14.37 — y dijo a P: Simón, ¿duermes? ¿No has 4074 
14.54 — Ple siguió de lejos hasta dentro del 4074 
14.66 estando P abajo, en el patio, vino una 4074 
14.67  aP quese calentaba, mirándole, dijo 4074 
14.70  dijeron...a P: Verdaderamente tu eres 4074 
14.72  Pse acordó de las palabras que Jesús 4074 
16.7 — pero id, decid...a P, que él va delante 4074 
Lc 5.8 viendo esto Simón P, cayó de rodillas 4074 
6.14 — aSimón, a quien también llamó Pa 4074 

8.45 dijo P...Maestro, la multitud te aprieta 4074 


8.51 
9.20 
9.28 
9.32 
9.33 
12.41 
18.28 
22.8 
22.34 
22.54 
22.55 
22.58 
22.60 
22.61 
22.62 
24.12 


Jn 1.40 


1.42 
1.44 
6.8 
6.68 
13.6 
13.8 
13.9 
13.24 
13.36 
13.37 
18.10 
18.11 
18.15 
18.16 
18.16 
18.17 
18.18 
18.25 
18.26 
18.27 


dejó entrar a nadie consigo, sino aP. 4074 
respondiendo P, dijo: El Cristo de Dios 4074 
tomó a P, a Juan y a Jacobo, y subió al 4074 


P y los que...estaban rendidos de sueño 4074 
P dijo a Jesús: Maestro, bueno es para 4074 


P le dijo: Señor, ¿dices esta parábola 4074 

P dijo...hemos dejado...posesiones yte 4074 
Jesús envió a P y a Juan, diciendo: Id 4074 

P, te digo que el gallo no cantará hoy 4074 

le condujeron... Y P le seguía de lejos 4074 

fuego...y P se sentó también entre ellos 4074 

eres de... Y P dijo: Hombre, no losoy 4074 

y P dijo: Hombre, no sé lo que dices 4074 

el Señor, miró a P; y P se acordó de 4074 

P, saliendo fuera, lloró amargamente 4074 

levantándose P, corrió al sepulcro 4074 

Andrés, hermano de Simón P, era uno 4074 


serás llamado Cefas (que quiere decir, P) 4074 


de Betsaida, la ciudad de Andrés yP. 4074 


uno...Andrés, hermano de Simón P...le dijo 4074 
le respondió P: Señor, ¿a quién iremos? 4074 
vino a Simón P; y P le dijo: Señor, ¿tú 4074 
P le dijo: No me lavarás los pies jamás 4074 


dijo Simón P: Señor, no sólo mis pies 4074 
a éste, pues, hizo señas Simón P, para 4074 
le dijo Simón P: Señor, ¿a dónde vas? 4074 
le dijo P: Señor, ¿por qué no te puedo 4074 
P, que tenía una espada, la desenvainó 4074 
Jesús...dijo a P: Mete tu espada enla 4074 
y seguían a Jesús...P y otro discípulo 4074 
mas P estaba fuera, a la puerta. Salió 4074 
habló a la portera, e hizo entraraP. 4074 
criada...dijo a P: ¿No eres tú también 4074 
y también con ellos estaba P en pie 4074 
estaba, pues, P en pie, calentándose 4074 
aquel a quien P había cortado la oreja 4074 
negó P otra vez; y en seguida cantó el 4074 


20.2 
20.3 
20.4 
20.6 
21.2 
21.3 
21.7 
21.11 
21.15 
21.16 
21.17 
21.20 
21.21 


a Simón P y al otro discípulo, aquela 4074 
salieron P y el otro discípulo, y fueron 4074 
otro discípulo corrió más aprisa que P.— 4074 
luego llegó Simón P tras él, y entróen 4074 
estaban juntos Simón P, Tomás llamado 4074 
Simón P les dijo: Voy a pescar. Ellos 4074 
a P: ¡Es el Señor! Simón P, cuando oyó 4074 
subió Simón P, y sacó la red a tierra 4074 
Jesús dijo a...P: Simón, hijo de Jonás 4074 
P le respondió: Sí, Señor; tú sabes que 4074 
P se entristeció de que le dijesela 4074 
volviéndose P, vio que les seguía el 4074 
cuando P le vio, dijo a Jesús: Señor 4074 


Hch 1.13 aposento...donde moraban P y Jacobo 4074 


1.15 
2.14 
2.37 


P se levantó en medio de los hermanos 4074 
P, poniéndose en pie con los once, alzó 4074 
dijeron a P y alos otros apóstoles 4074 
P les dijo: Arrepentíos, y bautícese 4074 

P y Juan subían juntos al templo ala 4074 

vio a P y a Juan que iban a entrarenel 4074 

P, con Juan, fijando en él los ojos, le. 4074 

P dijo: No tengo plata ni oro, perolo 4074 
teniendo asidos a P y a Juan el cojo que 4074 
viendo...P, respondió al pueblo: Varones 4074 

P, lleno del Espíritu Santo, les dijo 4074 
viendo el denuedo de P...y sabiendo que 4074 
mas P y Juan respondieron diciéndoles 4074 

dijo P: Ananías, ¿por qué llenó Satanás 4074 

P le dijo: Dime, ¿vendisteis en tanto la 4074 

y P le dijo: ¿Por qué convinisteis en 4074 
que al pasar P...su sombra cayese sobre 4074 
respondiendo P y...dijeron: Es necesario 4074 
apóstoles...enviaron allá a P y aJuan 4074 
P le dijo: Tu dinero perezca contigo 4074 
que P, visitando a todos, vino también 4074 
y le dijo P: Eneas, Jesucristo te sana 4074 
oyendo que P estaba allí, le enviaron 4074 


9.39 — levantándose entonces P, fue con ellos 4074 
9.40 sacando a todos, P se puso de rodillas 4074 
9.40 y ella abrió los ojos y al veraP,se 4074 

10.5 a Simón, el que tiene por sobrenombre P_ 4074 
10.9 — Psubió a la azotea para orar, cerca de 4074 
10.13 — le vino una voz: Levántate, P, mata y 4074 
10.14  P dijo: Señor, no; porque ninguna cosa 4074 
10.17 — mientras P estaba perplejo dentro de 4074 
10.18 un Simón que tenía por sobrenombreP_ 4074 
10.19 y mientras P pensaba en la visión, le 4074 
10.21  P, descendiendo a donde estaban los 4074 
10.25  P entró, salió Cornelio a recibirle, y 4074 
10.26 mas P le levantó, diciendo: Levántate 4074 
10.32 Simón el que tiene por sobrenombre P— 4074 
10.34  P, abriendo la boca, dijo: En verdad 4074 
10.44 — mientras aún hablaba P estas palabras 4074 
10.45 los fieles de...que habían venido conP. 4074 
10.47 — respondió P: ¿Puede...alguno impedir el 4074 
11.2  Psubió a Jerusalén, disputaban conél 4074 
11.4 Pa contarles por orden lo sucedido 4074 

11.7 — voz que me decía! Levántate, P, mata y 4074 
11.13 Simón, el que tiene por sobrenombre P 4074 
12.3  viendo...procedió a prender tambiénaP 4074 
12.5  P estaba custodiado en la cárcel; pero 4074 
12.6 estaba P durmiendo entre dos soldados 4074 
12.7 tocando a P en el costado, le despertó 4074 
12.11  P, volviendo en sí, dijo: Ahora entiendo 4074 
12.13 — cuando llamó P a la puerta del patio 4074 
12.14 — cuando reconoció la voz de P, de gozo 4074 
12.14 la nueva de que P estaba a la puerta 4074 
12.16  masP persistía en llamar; y cuando 4074 
12.18  alboroto...sobre qué había sido de P._ 4074 
15.7 después de mucha discusión, P se levantó 4074 
Gá1.18 años, subí a Jerusalén para veraP 4074 
2.7  encomendado...a P el de la circuncisión 4074 
2.8 el que actuó en P para el apostolado de 4074 
2.11 cuando P vino a Antioquía, le resistí 4074 


2.14  dijeaP...Si tú, siendo judío, vives 4074 
1P1.1  P,apóstol...a los expatriados dela 4074 
2P1.1  P, siervo y apóstol de Jesucristo, a 4074 


PEGAR 


Nm 22.25 asna...se pegó a la pared, y apretó 3905 
Dt 13.17 nose pegará a tu mano...del anatema 1692 
2520.8 pegado a sus lomos el cinto con una 6775 
23.10 y quedó pegada su mano a la espada 1692 
2R 5.27 — la lepra de Naamán se te pegará ati 1692 
8.12 asus fortalezas pegarás fuego, asus 7971 

Job 19.20 y mi carne se pegaron a mis huesos 1692 
29.10 voz...su lengua se pegaba a su paladar 1692 
31.7  misojos, y si algo se pegó a mis manos 1692 
38.38  ylos terrones se han pegado unos con 1692 
41.17 — pegado está el uno con el otro; están 1692 
Sal 22.15 y mi lengua se pegó a mi paladar, y 1992 
77.4 nome dejabas pegar los ojos; estaba yo 8109 
102.5 mis huesos se han pegado a mi carne 1692 
137.6 mi lengua se pegue a mi paladar, side 1692 
Lm 4.4 la lengua del niño...pegó a su paladar 1692 
4.8 su piel está pegada a sus huesos, seca 6821 

Ez 3.26 que se pegue tu lengua a tu paladar 1692 
29.4  pegaré los peces...a tus escamas, y te 1692 
29.4 peces de...saldrán pegados a tus escamas 1692 
Lc 10.11  polvo...se ha pegado a nuestros pies 2853 


PEINADO 


1Ti2.9 con p ostentoso, ni oro, ni perlas 4117 
1P3.3 vuestro atavío no sea...p ostentoso 1708 


PEKA Rey de Israel, asesino y sucesor de Pekaía 


2R 15.25  conspiró contra él P...y lo hirióen 6492 
15.27  enelaño 52...reinó P hijo de Remalías 6492 
15.29  enlos días de P rey de Israel, vino 6492 
15.30 Oseas hijo...conspiró contra P hijo de 6492 
15.31. demás hechos de P...está escrito en el. 6492 
15.32 el segundo año de P...comenzó a reinar 6492 
15.37 — aenviar contra Judá a...y aP hijo de 6492 
16.1  elaño 17 de P...comenzó a reinar Acaz 6492 


16.5  Rezín...y P hijo de Remalías...subieron 6492 
2Cr28.6  P hijo de Remalías mató...120.000 6492 


Is 7.1  Rezín...de Siria y P hijo de Remalías 6492 
PEKAÍA Rey de Israel, hijo y sucesor de Manahem 


2R15.22  durmió...reinó en su lugar P su hijo 6492 
15.23 el año 50 de...reinó P hijo de Manahem 6492 


15.26 demás hechos de P...está escrito enel. 6492 


PELAÍA Levita que ayudó a Esdras en la lectura de la ley, Neh 


8.7 6411 

PELAÍAS 

1. Descendiente de David, 1Cr3.24 6411 

2.  Firmante del pacto de Nehemías, Neh 10.10 6411 
PELALÍAS Sacerdote en tiempo de Esdras, Neh 11.12 
PELATÍAS 

1. Descendiente de David, 1Cr3.21 6410 

2. Capitán de los hijos de Simeón, 1 Cr 4.42 6410 

3.  Firmante del pacto de Nehemías, Neh 10.22 6410 


4. «Principal del pueblo» en tiempo de Ezequiel, Ez 11.1,13 


PELDAÑO 
Ez 40.26 sus gradas eran de siete p, consus 4609 
40.31,34,37 sus gradas eran de ochop 4609 
PELEA 
Éx 32.17  alarido de p hay en el campamento 4421 


2522.40 pues me ceñiste de fuerzas paralap 4421 
Sal 18.39 pues me ceñiste de fuerzas paralap 4421 
Jer50.42 se prepararán...como hombres alap 4421 


PELEAR 
Éx 1.10  seuna a nuestros enemigos y pelea 3898 
14.14 — Jehová peleará por vosotros...estaréis 3898 
14.25 porque Jehová pelea por ellos contra 3898 
17.8 vino Amalec y peleó contra Israel en 3898 
17.9 sal a pelear contra Amalec; mañana yo 3898 


17.10  ehizo Josué...peleando contra Amalec 3898 


Nm 21.1 peleó contra Israel, y...prisioneros 3898 
21.23 y vinoa Jahaza y peleó contra Israel 3898 

21.33 salió contra ellos Og rey...para pelear 3898 
22.11 quizá podré pelear contra él, y echarlo 3898 


6421 


31.7 pelearon contra Madián, como Jehová lo 6633 
31.27 — partirás...botín entre los que pelearon 

Dt1.30 vuestro Dios...él peleará por vosotros 3898 
1.41 subiremos y pelearemos, conforme atodo 3898 
1.42 — subáis, ni peleéis, pues no estoy entre 3898 
2.32 nos salió Sehón...su pueblo, para pelear 4421 
3.1 salió al encuentro Og rey de...para pelear 4421 
3.22 Dios, él es el que pelea por vosotros 3898 

20.4 Dios va con...para pelear por vosotros 3898 
20.19 - sities a...ciudad, peleando contra ella 3898 
29.7  salieron...para pelear, y los derrotamos 4421 
Jos 9.2  concertaron para pelear contra Josué 3898 
10.5 cerca de Gabaón, y pelearon contra ella 3898 
10.14,42 porque Jehová peleaba por Israel 3898 
10.25 enemigos contra los cuales peleáis 3898 
10.29  Josué...a Libna; y peleó contra Libna 3898 
11.5  seunieron...para pelear contra Israel 3898 
22.12 se juntó toda la...a pelear contra ellos 6635 
23.3 Dioses quien ha peleado por vosotros 3898 
23.10  Jehová...quien pelea por vosotros, como 3898 
24.8 los amorreos...pelearon contra vosotros 3898 
24.9  Balac...peleó contra Israel; y envióa 3898 
24.11 los moradores de Jericó pelearon contra 3898 
Jue1.1  ¿quién...subirá primero a pelear contra 3898 
1.3  sube...peleemos contra el cananeo, y yo 3898 
1.5 y hallaron a Adoni-bezec en...y pelearon 3898 
1.9 de Judá...para pelear contra el cananeo 3898 
5.19 vinieron reyes y pelearon...p los reyes 3898 
5.20 pelearon las estrellas...p contra Sisara 3898 
9.17 mi padre peleó por vosotros, y expuso su 3898 
9.38 ¿noes este...Sal, pues, ahora, y pelea 3898 
9.39 y Gaal salió...y peleó contra Abimelec 3898 
9.45 y Abimelec peleó contra la ciudad...día 3898 
11.6 para que peleemos contra los...de Amón 3898 
11.8  vengas...pelees contra los hijos de Amón 3898 
11.9 para que pelee contra los hijos de Amón 3898 
11.20  Sehón...acampó...y peleó contra Israel 3898 


11.27 
11.32 
12.3 
12.4 
20.14 
20.23 
20.28 
154.9 
4.10 
7.10 
13.5 
17.9 
17.10 
17.19 
17.32 
17.33 
18.17 
19.8 
23.5 
25.28 
28.1 
28.15 
29.8 
31.1 


mas tú haces mal...peleando contra mí 3898 
y fue Jefté...para pelear contra ellos 3898 
habéis subido hoy...para pelear conmigo? 3898 
reunió Jefté a...y peleó contra Efraín 3898 
se juntaron...para salir a pelear contra 4421 
¿volveremos a pelear con...de Benjamín 4421 
¿volveremos aún a salir...para pelear 4421 
oh filisteos...sed hombres, y pelead 3898 
pelearon, pues, los filisteos, e Israel 3898 
los filisteos llegaron para pelear con 4421 
se juntaron para pelear contra Israel 3898 
él pudiere pelear conmigo, y me venciere 3898 
dadme un hombre que pelee conmigo 3898 
Saúl y...peleando contra los filisteos 3898 
tu siervo...peleará contra este filisteo 3898 
no podrás tú...pelear con él; porque 3898 
seas...y pelees las batallas de Jehová 3898 
salió David y peleó contra los filisteos 3898 
a Keila, y peleó contra los filisteos, se 3898 
mi señor pelea las batallas de Jehová 3898 
que...reunieron sus fuerzas para pelear 3898 
los filisteos pelean contra mí, y Dios 3898 
pelee contra los enemigos de mi señor el 3898 
los filisteos...pelearon contra Israel, y 3898 


252.28 el pueblo se detuvo, y...ni peleó más 3898 


8.10 

10.13 
10.17 
11.17 
12.26 
21.15 


había peleado con Hadad-ezer y le había 3898 
se acercó Joab...para pelear contra los 4421 
sirios...batalla contra David y pelearon 3898 
y saliendo luego...pelearon contra Joab 3898 
Joab peleaba contra Rabá de...de Amón 3898 
y pelearon con los filisteos; y David 3898 


1R 12.24 no vayáis, ni peleéis contra...Israel 3898 


20.18 
20.23 
20.25 
20.26 
22.4 


han salido para pelear, tomadlos vivos 4421 
si peleáremos...en la llanura, se verá 3898 
pelearemos con ellos en campo raso, y 3898 
vino a Afec para pelear contra Israel 4421 
¿quieres venir, a pelear contra Ramot de 4421 


22.15 Micaías, iremos a pelear contra Ramot 4421 
22.31 no peleéis ni con grande ni con chico 3898 
22.32 vinieron contra él para pelear conél 3898 
2R3.21 que los reyes subían a pelear contra 3898 
8.29 le hicieron...cuando peleó contra Hazael 3898 
9.15 de las heridas...peleando contra Hazael 3898 
10.3 y pelead por la casa de vuestro señor 3898 
12.17  Hazael rey...peleó contra Gat, y la tomó 3898 
14.15 cómo peleó contra Amasías rey de Judá 3898 
1Cr10.1 los filisteos pelearon contra Israel 3898 
12.8 hombres de guerra...valientes para pelear 4421 
12.33  Zabulón...dispuestos a pelear sin doblez 4421 
12.35 los de Dan, dispuestos a pelear, 28.600 4421 
12.36  Aser...preparados para pelear, 40.000 4421 
18.10 haber peleado con Hadad-ezer y...vencido 3898 
19.14 se acercó Joab...para pelear contra los 4421 
19.17  David...pelearon contra él los sirios 3898 
2Cr11.1  Roboam...para pelear contra Israel y 3898 
11.4 no subáis, ni peleéis contra...hermanos 3898 
13.12  nopeleéis contra Jehová el Dios de 3898 
18.14 ¿iremos a pelear...Ramot de Galaad, o 4421 
18.30 nopeleéis con chico ni con grande, sino 3898 
18.31 lo rodearon para pelear; mas Josafat 3898 
20.17 no habrá para qué peleéis vosotros en 3898 
20.29 que Jehová había peleado contra los 3898 
22.6 peleando contra Hazael rey de Siria 3898 

25.8  si...te esfuerzas para pelear, Dioste 4421 

26.6 y peleó contra los filisteos, y rompió 3898 

32.8 Dios para...y pelear nuestras batallas 3898 
Neh 4.14  pelead por vuestros hermanos...hijos 3898 
Sal 35.1 pelea contra los que me combaten 3898 
56.2 los que pelean contra mí con soberbia 3898 
109.3  odio...y pelearon contra mí sin causa 3898 

Is 19.2 y cada uno peleará contra su hermano 3898 
20.1 el Tartán...peleó contra Asdod y la tomó 3898 
29.7 que pelean contra Ariel...p contra ella 6633 
29.8 que pelearán contra el monte de Sion 6633 


30.32 batalla tumultuosa peleará contra ellos 3898 
31.4  descenderá a pelear sobre el monte de 6633 
63.10 les volvió enemigo...peleó contra ellos 3898 
Jer 1.19  pelearán contra ti...no te vencerán 3898 
15.20 pelearán contra ti pero no te vencerán 3898 
21.4 las armas de...con que vosotros peleáis 3898 
21.5  pelearé contra vosotros con mano alzada 3898 
32.5 si peleareis contra los caldeos, noos 3898 
32.24 mano de los caldeos que pelean contra 3898 
33.5 vinieron para pelear contra los caldeos 3898 
34.1 — los pueblos, peleaban contra Jerusalén 3898 
34.7 el ejército...peleaba contra Jerusalén 3898 
34.22  pelearán contra ella y la tomarán, y 3898 
37.10 el ejército de los caldeos que pelean 3898 
41.12 — fueron a pelear contra Ismael hijo de 3898 
51.30  los...de Babilonia dejaron de pelear, se 3898 
Dn 10.20 pelear contra el príncipe de Persia 3898 
11.11 y peleará contra el rey del norte; y 3898 
Zac10.5  pelearán, porque Jehová estará con 3898 
14.3 saldrá Jehová y peleará...como peleó en 3898 
14.12 — pueblos que pelearon contra Jerusalén 3898 
14.14 — y Judá también peleará en Jerusalén 3898 

Jn 18.36 mis servidores pelearían para que yo 75 
1Co09.26 peleo, no como quien golpea el aire 4438 
1Ti6.12 pelea la buena batalla de la fe; echa 73 

2 Ti4.7 he peleado la...batalla, he acabado la 75 
Ap2.16  peleará contra ellos con la espada de 4170 
17,14  pelearán contra el Cordero, y, vencerá 4170 
19.11 — llamada...y con justicia juzga y pelea 4170 


PELEG Hijo de Eber No. 1 y Padre de Reu (=Ragau), Gn 10.25; 
11.16,17,18,19; 1 Cr 1.19,25; Lc 3.35 6389,5317 
PELET 


Padre de On No. 2, Nm 16.1 6431 

Descendiente de Jerameel, 1 Cr 2.33 6431 

Descendiente de Caleb, 1 Cr2.47 6404 

Benjamita que se unió a David en Siclag, 1 Cr 12.3 6404 


PELETEOS Grupo de filisteos que servía a David 


258.18  Benaía hijo...sobre los cereteos yp 6432 

15.18 sus siervos...con todos los cereteos yp 6432 

20.7  salieron...los p y todos los valientes 6432 

20.23  Benaía hijo de...sobre los cereteos yp 6432 

1R 1.38 y descendieron...los cereteos y losp 6432 

1.44 el rey ha enviado...cereteos y alosp 6432 

1Cr18.17  Benaía hijo...sobre los cereteos y p 6432 
PELÍCANO 

Lv11.18 el calamón, el p, el buitre 6893 

Dt 14.17 el p, el buitre, el somormujo 6893 

Sal 102.6 soy semejante al p del desierto; soy 6893 

Is 34.11 se adueñarán de ella el p y el erizo 6893 

Sof 2.14 el p también y el erizo dormiránen 6893 
PELIGRAR 

Ec 10.9 el que parte leña, en ello peligra 5533 

Lc 8.23 una tempestad de viento...y peligraban 2793 

1Co15.30 por qué...peligramos a toda hora? 2793 
PELIGRO 

Jue 9.17 expuso su vida al p para libraros de 

2523.17 varones que fueron con p de su vida? 

1R 19.3 viendo, pues, el p, se levantó y se 

1 Cr11.19 con p de sus vidas la han traído? 

12.19 con p de nuestras cabezas se pasará a 

Sal 119.109 — mi vida está de continuo en p, mas 

Pr24.11 — salvaalos que están en p de muerte 

Lm 5.9 con p de nuestras vidas traíamos, pan 

Hch 19.27  p de que este nuestro negocio venga 2793 

19.40 porque p hay de que seamos acusados de 2793 

Ro8.35 o hambre, o desnudez, o p, o espada? 2794 

2Co11.23  cárceles...p de muerte muchas veces 

11.26 en caminos...p de ríos, p de ladrones 2794 

11.26 pde los de mi nación, p de...gentiles 2794 

11.26 — penla ciudad, p en el desierto 2794 

11.26  penel mar, p entre falsos hermanos 2794 
PELIGROSO, A 

Hch 27.9 siendo ya p la navegación, por haber 2000 

2Ti3.1 los postreros días vendrán tiemposp 5467 


PELO 
Éx 25.4 púrpura, carmesí, lino...p de cabras 
26.7 harás asimismo cortinas de p de cabra 
35.6  azul...carmesí, lino fino, p de cabras 
35.23 todo hombre que tenía...p de cabras 
35.26 todas las mujeres...hilaron p de cabra 
36.14  hizo...cortinas de p de cabra para una 
Lv13.3  elpenla llaga se ha vuelto blanco 8181 
13.4  pero..ni el p se hubiere vuelto blanco 8181 
13.10 el cual haya mudado el color del p, y 8181 
13.20 piel, y su p se hubiere vuelto blanco 8181 
13.21 y no apareciere en ella p blanco, ni 8181 
13.25  ysiel p se hubiere vuelto blanco en 8181 
13.26 y no apareciere en la mancha p blanco 8181 
13.30  ysi...el p de ella fuere amarillento o 8181 
13.31 profunda...ni hubiere en ella p negro 8181 
13.32 ni hubiere en ella p amarillento, ni 8181 
13.36 no busque...el p amarillento; es inmundo 8181 
13.37 y que ha salido en ella el p negro, la 8181 
14.8  raerá todo su p, y se lavará con agua 8181 
14.9  raerá todo el p de su cabeza, su barba 8181 
14.9  raerá...todo su p, y lavará sus vestidos 8181 
Nm 31.20 purificaréis...obra de p de cabra, y 
1519.13  acomodó...una almohada de p de cabra 
19.16 almohada de p de cabra a su cabecera 


2R1.8 varón que tenía vestido de p, y ceñía 8181 
Esd 9.3 — arranqué p de mi cabeza y de mi barba 8181 
Job 4.15 hizo que se erizara el p de mi cuerpo 8185 


Is 3.20 los partidores del p, los pomitos de 

7.20 cabeza y p de los pies, y aun la barba 8181 

Ez 16.7 — tup había crecido...estabas desnuda y 8181 

Dn 4.33 — sup creció como plumas de águila, y 8177 

7.9 — yel p de su cabeza como lana limpia 8177 

Mt 3.4; Mr1.6 Juan estaba vestido dep de 2359 
PELONITA Originario de Bet-pelet, 1 Cr 11.27,36; 27.10 
PELLIZA 


Gn 25.25 rubio, y era todo velludo como unap 155 


6397 


PENA 
1525.31 señor mío, no tendrás motivo dep 6330 
Esd 7.26 a destierro, a p de multa, o prisión 6065 
Pr19.19 el de grande ira llevará la p; y si 6066 
Jer26.11  enp de muerte ha incurrido. ..hombre 


26.16 no ha incurrido este...en p de muerte 


Zac 14.19 esta será la p del pecado de Egipto 2403 

Lc 9.39 le sacude...a duras p se aparta de él 3425 

Hch 27.7 — y llegando a duras p frente a Gnido 3433 

2Ts1.9 - los cuales sufrirán p de...perdición  1349,5099 
PENALIDAD 

2Ti2.3 tú, pues, sufre p como buen soldado 2553 


2.9 enel cual sufro p, hasta prisiones a 2553 
PENAR 

Éx 21.22 serán penados...lo que les impusiere 6064 
PENDENCIERO 

1 Ti 3.3; Tit 1.7 no dado al vino, no p,no 4131 

Tit3.2  anadie difamen, que no sean p, sino 269 
PENDER 


Dt28.66 — tendrás tu vida como algo que pende 8511 

Pr26.7 las piernas del cojo penden inútiles 
PENDIENTE 

Gn 24.22 beber, le dio el hombre un p de oro 5141 


24.30 cuando vio el p y los brazaletes en las 5141 

24.47 le puse un p en su nariz, y brazaletes 5141 

Cnt 1.10 hermosas son tus mejillas entre los p 

Is 3.19 los collares, los p y los brazaletes 7479 
PENDÓN 

Sal 20.5  alzaremos p en el nombre de...Dios 1713 

Is5.26  alzará p a naciones lejanas, y silbará 5251 

11.10 la raíz de Isaí...estará puesta porp 5251 

11.12 — levantará p a las naciones, y juntará 5251 

62.10 quitad las piedras, alzad p a...pueblos 5251 
PENETRANTE 


Lv 13.55 es corrosión p, esté lo raído en el 
PENETRAR 
Sal 45.5 tus saetas...penetrarán en el corazón 


Pr 18.8; 26.22 y penetran hasta las entrañas 
Jer 4.18 amargura penetrará hasta tu corazón 5060 
Lc 9.44 os penetren bien en los oídos estas 5087 
He 4.12 y penetra hasta partir el alma y el 1338 
6.19  ancla..que penetra hasta dentro del velo 1525 
PENIEL 
1. Lugar cerca del río Jaboc (+Penuel No. 1) 
Gn 32.30 y llamó...el nombre de aquel lugar, P.— 6439 
32.31 cuando había pasado P, le salió el sol. 6439 
Jue 8.8  aP, y les dijo las mismas palabras 6439 
8.8 y los de P le respondieron como habían 6439 
8.9 y él habló también a los de P, diciendo 6439 
8.17 — derribó la torre de P, y mató a los de 6439 
2. Descendiente de Benjamín, 1 Cr8.25 6439 
PENINA Mujer de Elcana No. 2 
151.2  laotra, P. Y P tenía hijos, mas Ana 6444 
1.4  dabaaP su mujer, a todos sus hijos y 6444 
PENOSO, A 
2Cr21.19 muriendo así de enfermedad muyp 7451 
Ec 1.13 este p trabajo dio Dios a los hijos 7451 
PENSAMIENTO 
Gn 6.5 todo designio de los p del corazón de 4284 
Dt 15.9 de tener en tu corazón p perverso 1697 
1R 18.21  claudicaréis vosotros entre dos p? 5587 
1Cr28.9 y entiende todo intento de losp 4284 
Job 5.12 frustra los p de los astutos, para que 4284 
17.7 mis ojos...mis p todos son como sombra 3338 
17.11 — fueron arrancados mis p, los designios 4180 
20.2 por cierto mis p me hacen responder, y 5587 
21.27 he aquí, yo conozco vuestros p, y las 4284 
42.2  todo...y que no hay p que se esconda deti 4209 
Sal 10.4  malo...no hay Dios en ninguno de susp 4209 
26.2  pruébame; examina mis...p y mi corazón 3629 
33.11 los p de su corazón por...generaciones 4284 
40.5  tusp para con nosotros, no es posible 4284 
49.3 — boca...el p de mi corazón inteligencia 1900 
49.11  su...p es que sus casas serán eternas 


56.5 
64.6 
90.9 
92.5 
94.11 
94.19 
139.2 
139.17 
139.23 
140.8 
146.4 
Pr 6.18 
12.2 
12.5 
15.22 
15.26 
16.3 
19.21 
20.18 
21.4 
21.5 
23.7 
24.8 
24.9 


todos los días...contra mí son todos susp 4284 
íntimo p...como su corazón, es profundo 
tu ira; acabamos nuestros años como un p 
obras, oh Jehová! Muy profundos son tusp 4284 
los p de los hombres, que son vanidad 4284 
en la multitud de mis p dentro de mí 8312 
tú has...has entendido desde lejos misp 7454 
¡Cuán preciosos me son, oh Dios, tus p! 7454 
examíname...pruébame y conoce misp 8312 
no saques adelante su p, para que no 
sale...en ese mismo día perecerán susp 6250 
el corazón que maquina p inicuos, los 4284 
mas él condenará al hombre de malosp 4209 
los p de los justos son rectitud; mas 4284 
p son frustrados donde no hay consejo 4284 
abominación...a Jehová los p del malo 4284 
encomienda a...y tus p serán afirmados 4284 
muchos p hay en el corazón del hombre 4284 
los p con el consejo se ordenan; y con 4284 
altivez de...y p de impíos, son pecado 5215 
p del diligente.. tienden a la abundancia 4284 
cual es su p en su corazón, tal esél 8176 
piensa...le llamarán hombre de malosp 2803 
el p del necio es pecado, y abominación 2154 


Ec 10.20 ni aun en tu p digas mal del rey, ni 4093 


Is 10.7 
26.3 
55.7 
55.8 
55.9 
57.11 
59.7 
65.2 
65.17 
66.18 
Jer 3.16 
4.14 


p será desarraigar y cortar naciones 

completa paz a...cuyo p en ti persevera 3336 
deje el impío...y el hombre inicuo susp 4284 
Pp no son vuestros p, ni vuestros caminos 4284 
caminos más altos...p más que vuestros p 4284 

y no te has acordado...ni te vino alp? 3820 
sus pies corren...sus p, p de iniquidad 4287 
rebelde, el cual anda...en pos desusp 4284 

no habrá memoria, ni más vendrá alp 3820 

porque yo conozco sus obras y susp 4284 

no se dirá más: Arca...ni vendrá alp 3820 

permitirás en medio de...p de iniquidad? 4284 


6.19 mal sobre este pueblo, el fruto de susp 4284 
18.12 y haremos cada uno el p de...corazón 4284 
19.5 cosa que no les mandé...ni me vinoalp 3820 
20.12 que ves los p y el corazón, vea yotu 3629 
23.20 que haya cumplido los p de su corazón 4209 
29.11  yosélos p que tengo acerca...p de paz 4284 
30.24 que haya hecho y cumplido los p desu 4209 
32.35 lo cual no les mandé, ni me vino alp 3820 
49.20 sus p que ha resuelto sobre...de Temán 4284 
50.45 los p que ha formado contra...los caldeos 4284 
51.11 porque contra Babilonia es sup para 4209 
51.29 contra Babilonia todo el p de Jehová 4284 
Lm 3.60 has visto toda...todos sus p contra mí 4284 
Ez 38.10 subirán palabras...concebirás malp 3842 
Dn 2.29 - te vinieron p por saber lo que había 7476 
2.30 para que entiendas los p de tu corazón 7476 
4.19  atónito...una hora, y sus p lo turbaban 7476 
5.6 sus plo turbaron, y se debilitaron sus 7476 

5.10  rey...no te turben tus p, ni palidezca tu 7476 
7.28 mis p me turbaron y mi rostro se demudó 7476 


Am4.13 — el que forma...y anuncia al hombre sup 7808 


Mi 4.12 — ellos no conocieron los p de Jehová 4284 
Mt9.4 conociendo Jesús los p de ellos, dijo 1761 
12.25 sabiendo Jesús los p de ellos, les dijo 1761 
15.19 — porque del corazón salen los malosp 1261 


Mr7.21 dentro, del corazón...salen los malosp 1261 


Lc 1.51  esparció a los soberbios en el pde 1271 
2.35 que sean revelados los p de...corazones 1261 
5.22 Jesús entonces, conociendo los p de ellos 1261 
6.8 mas él conocía los p de ellos; y dijo al. 1261 
9.47 — percibiendo los p de sus corazones, tomó 1261 
11.17 él, conociendo los p de ellos, les dijo 1270 
24.38 y vienen a vuestro corazón estos p? 1261 
Hch 8.22 quizás te sea perdonado el p detu 1963 
1Co3.20 el Señor conoce los p de los sabios 1261 
2C0o10.5 cautivo todo p a la obedienciaa 3053 
Ef2.3 haciendo la voluntad de la...delosp 1271 


Fil 4.7 — la paz de Dios...guardará...p en Cristo 3540 
He 4.12 y discierne los p y las intenciones 1761 
Stg2.4  ¿no...venís a ser jueces con malos p? 1261 
1P4.1 — vosotros también armaos del mismop 1771 


PENSAR 


Gn 20.10 ¿qué pensabas...que hicieses esto? 7200 
26.7 pensando que...los hombres...lo matarían 

31.31 pues pensé que quizá me quitarías por 

44.28 y pienso de cierto que fue despedazado 

48.11  aJosé: No pensaba yo ver tu rostro, y 6419 
50.20  pensasteis mal contra mí, mas Dios lo 2803 
Éx 2.14 ¿piensas matarme como...al egipcio? 559 
Nm 33.56  avosotros como yo pensé hacerlesa 1819 
Dt9.4  nopienses...diciendo: Por mi justicia 

19.19  haréis a él como él pensó hacerasu 2161 
1518.25 Saúl pensaba hacer caer a Daviden 2803 
2514.13 — ¿por qué...pensado tú cosa semejante 2803 
24.13 — piensa ahora, y mira qué responderé al 3045 
Neh 6.2 mas ellos habían pensado hacerme mal 2803 
6.6 que tú y los judíos pensáis rebelaros 2803 

9.17 pensaron poner caudillo para volverse a 

Est 4.13 no pienses que escaparás en la casa 1819 
Job 6.26 ¿pensáis censurar palabras...discursos 2803 
35.2 ¿piensas que es cosa recta lo que has 2803 

Sal 2.1  ylos pueblos piensan cosas vanas? 1897 
35.20 contra los mansos de...piensen palabras 2803 
40.17 — afligido yo y...Jehová pensará en mí 2803 
41.1 — bienaventurado el que piensa en el pobre 7919 
41.7 contra mí piensan mal, diciendo de mí 2803 
50.21 pensabas que de cierto seria yo como 1819 
73.16 cuando pensé para saber esto, fue duro 2803 
105.25 que contra sus siervos pensasen mal 

140.4 — que han pensado trastornar mis pasos 2803 
144.3 — ¿qué es el hombre...que en él pienses 3045 
Pr6.14 anda pensando el mal en todo tiempo 2790 
12.20 engaño hay en...los que piensan el mal 2790 
12.20  alegría...el de los que piensan el bien 2790 


14.22 ¿no yerran los que piensan el mal? 2990 
14.22 y verdad alcanzarán los que piensan el 2990 
15.28 corazón del justo piensa para responder 1897 
16.9 el corazón del hombre piensa su camino 2803 
16.30 cierra sus ojos...pensar perversidades 2803 
24.2 su corazón piensa en robar, e iniquidad 1897 
24.8 al que piensa hacer el mal, le llamarán 2803 
30.32 si has pensado hacer mal, pon el dedo 2161 
Is 3.15 ¿qué pensáis...que majáis mi pueblo y 

10.7  élnolo pensará así, ni su corazón lo 2803 
14.24 se hará de la manera que lo he pensado 3289 
32.8 pero el generoso pensará generosidades 3289 
46.11 hablé, y lo haré venir; lo he pensado 3335 
47.7  nohas pensado en esto, ni te acordaste 

57.1 perece el justo, y no hay quien piense 7760 

Jer 4.28 hablé, lo pensé, y no me arrepentí 2161 
18.8  arrepentiré del mal que había pensado 2803 
23.27 ¿no piensan cómo hacen que mi pueblo 2803 
26.3 y me arrepentiré yo del mal que pienso 2803 
36.3  oiga...el mal que yo pienso hacerles, y 2803 
Ez 16.43 — ni aun has pensado sobre...tu lujuria 6213 
18.2 ¿qué pensáis...los que usáis este refrán 

20.32 y no ha de ser lo que habéis pensado 

Dn6.3 el rey pensó en ponerlo sobre todo el 6246 
7.25 pensará en cambiar los tiempos y la ley. 5452 
Os5.4 no piensan en convertirse a su Dios 

7.15  yolos enseñé...contra mí pensaron mal 2803 
Jon 1.4 quese pensó que se partiría la nave 

Mi2.1 los que en sus camas piensan iniquidad 2803 
2.3  yopienso contra esta familia un mal del 2803 
Nah 1.9 ¿qué pensáis contra Jehová? El hará 2803 
Zac1.6 como Jehová...pensó tratarnos conforme 2161 
7.10 ninguno piense mal en su corazón contra 2803 
8.14 pensé haceros mal cuando vuestros padres 2161 
8.15  así...he pensado hacer bien a Jerusalén y 2161 
8.17 — y ninguno de...piense mal en su corazón 

Mal 1.7 que pensáis que la mesa de Jehová es 


3.16 y para los que piensan en su nombre 2803 

Mt 1.20 pensando él en esto...ángel del Señor 1760 
3.9  yno penséis decir dentro de vosotros: A 1380 

5.17 no penséis que he venido para abrogar 3543 
6.7 que piensan que por su palabrería serán 1380 
9.4 qué pensáis mal en vuestros corazones? 1760 
10.34 no penséis que he venido para traer paz 3543 
16.7 pensaban dentro de sí, diciendo: Esto 1260 

16.8 ¿por qué pensáis dentro de vosotros...pan? 1260 
20.10 pensaron que habían de recibir más; pero 3543 
22.42 ¿qué pensdis del Cristo? ¿De quiénes 1380 
24.44  Hijo...vendrá a la hora que no pensáis 1380 
26.53 ¿acaso piensas que no puedo ahora orar 1380 
Mr 6.49  ellos...pensaron que era un fantasma 1380 
13.11 lo que habéis de decir, ni lo penséis 4305 
14.72 Pedro se... Y pensando en esto, lloraba 1911 

Lc 1.29 y pensaba qué salutación sería esta 

2.44 pensando que estaba entre la compañía 3543 

7.43 pienso que aquel a quien perdonó más 5274 

8.18 aun lo que piensa tener se le quitará 1380 
12.17 él pensaba dentro de sí, diciendo: ¿Qué 1260 
12.40 ala hora que no penséis, el Hijo del 1380 
12.51 ¿pensáis que he venido para dar pazen 1380 
13.2 les dijo: ¿Pensáis que estos galileos 1380 

13.4 ¿pensáis que eran más culpables que todos 1380 
17.9 gracias al siervo porque...Pienso que no 1380 
19.11 ellos pensaban que el reino de Diosse 1380 
21.14  proponed...no pensar antes cómo habéis 4304 
24.37  entonces...pensaban que veían espíritu 1380 

Jn 5.45 penséis que yo voy a acusaros delante 1380 
11.13 ellos pensaron que hablaba del reposar 1380 
11.50 ni pensáis que nos conviene que...muera 1260 
13.29 algunos pensaban...que Jesús le decía 1380 
16.2 que os mate, pensará que rinde servicio 1380 
20.15 pensando que era el hortelano, le dijo 1380 
21.25 pienso que ni aun en el mundo cabrían 3633 
Hch 4.25 y los pueblos piensan cosas vanas? 3191 


7.25 él pensaba que sus hermanos comprendían 3543 
8.20 porque has pensado que el don de Diosse 3543 
10.19 mientras Pedro pensaba en la visión, le 1760 
12.9 le seguía...pensaba que veía una visión 1380 
13.25  Juan...dijo: ¿Quién pensáis que soy? 5282 
14.19 — apedrearon...pensando que estaba muerto 3543 
16.27 pensando que los presos habían huido 3543 
17.29 no debemos pensar que la Divinidad sea 3543 
21.29 pensaban que Pablo había metido en el. 3543 
26.26 porque no pienso que ignora nada de esto 3982 
28.22  querríamos oír de ti lo que piensas 5426 
Ro2.3 ¿y piensas esto, oh hombre...que juzgas 3049 
8.5 los que son de la carne piensan en las 5426 

12.3 que piense de sí con cordura, conforme 5426 
14.14 para el que piensa que algo esinmundo 3049 
1Co4.6 no pensar más de lo que está escrito 5426 
4.9 pienso, Dios nos ha exhibido a nosotros 1380 
7.36 — si alguno piensa que es impropio parasu 3543 
7.40 pienso que...yo tengo el Espíritu de Dios 1380 
10.12 piensa estar firme, mire que no caiga 1380 
13.11 pensaba como niño, juzgaba como niño 3049 
14.20 noseáis niños en el modo de pensar 5424 
14.20  sed...pero maduros en el modo de pensar 5424 
2Co1.17  ¿olo que pienso hacer, lo p según 1011 
3.5 para pensar algo como de nosotros mismos 3049 
5.14 — de Cristo nos constriñe, pensando esto 2919 
10.7 esto también piense por sí mismo, que 3049 
11.5 y pienso que en nada he sido inferiora 3049 
12.6 nadie piense de mí más de lo que en mí 3049 
12.19 — ¿pensáis aún que nos disculpamos con 1380 
Gá5.10 yo confío...no pensaréis de otro modo 5426 
Fil 1.16 — pensando...aflicción a mis prisiones 3633 
3.4 si alguno piensa que tiene de qué confiar 1380 
Fil3.19 el vientre...sólo piensan en lo terrenal 5426 
4.8 algo digno de alabanza, en esto pensad 3049 
2Ts2.2  noos dejéis mover...modo de pensar 3563 
He 10.29 mayor castigo pensáis que merecerá 1380 


11.15 si hubiesen estado pensando en aquella 3421 
11.19 — pensando que Dios es poderoso para 3049 
Stg 1.7 no piense, pues, quien tal haga, que 3633 
4.5 ¿o pensáis que la Escritura dice en vano 1380 
PENTECOSTÉS La fiesta de las semanas 
Hch 2.1 cuando llegó el día de P, estaban todos 4005 
20.16 se apresuraba por estar el día de P. 4005 
1Co16.8 pero estaré en Efeso hasta P. 4005 
PENUEL 


1. Ciudad fortificada por el rey Jeroboam 1 (FPeniel No. l), 1 R 


12.25 6439 
2. Descendiente de Judá, 1Cr4.4 6439 
PEÑA 


Éx 17.6 sobre la p en Horeb; y golpearás lap 6697 
33.21 junto a mí, y tú estarás sobre lap 6697 
33.22 yo te pondré en una hendidura de lap 6697 
Nm 20.8 hablada la p a vista de ellos; y ella 5553 
20.8  yles sacarás aguas de la p, y darás de 5553 
20.10  reunieron...delante de la p, y les dijo 5553 
20.10 hemos de hacer salir aguas de estap? 5553 
20.11  alzó...golpeó la p con su vara dos veces 5553 
23.9 de la cumbre de las p lo veré, y desde 6697 
24.21 dijo: Fuerte es tu...pon en la p tu nido? 5553 
Dt32.13 — ehizo que chupase miel de lap, y 5553 
Jue 6.20 y ponlos sobre esta p, y vierte el. 5553 
6.21 subió fuego de la p, el cual consumió 6697 
7.25 y mataron a Oreb en la p de Oreb, ya 6697 
13.19 los ofreció sobre una p a Jehová; y el 6697 
15.8 — y habitó en la cueva de la p de Etam 5553 
15.11 vinieron...a la cueva de la p de Etam 5553 
15.13 — le ataron...y le hicieron venir de lap 5553 
20.45  huyeron...a la p de Rimón, y de ellos 5553 
20.47 — alap de Rimón...y estuvieron enlap 5553 
21.13 Benjamín que estaban en la p de Rimón 5553 
1523.19 ¿no está David escondido...en las p 

23.25 y descendió a la p, y se quedó enel 5553 
1R 1.9 matando Adonías ovejas...junto alap 68 


19.11 — quebraba las p delante de Jehová; pero 5553 

1 Cr11.15 tres de los...descendieronalap 6697 
Neh 9.15 en su sed les sacaste aguas de lap 5553 
Job 14.18 y las p son,removidas de su lugar 6697 
18.4 — y serán removidas de su lugar las p?. 6697 

24.8 se mojan, y abrazan...p por falta de abrigo 6697 
39.28 mora en la p, en la cumbre del peñasco 5553 
Sal 40.2 puso mis pies sobre p, y enderezó mis 5553 
78.15  hendió las p en el desierto, y les dio 6697 
78.16 pues sacó de la p corrientes, e hizo 5553 
78.20 aquí ha herido la p, y brotaron aguas 6697 
81.16 trigo, y con miel de la p les saciaría 6697 
104.18 las p, madrigueras para los conejos 5553 
105.41 abrió la p, y fluyeron aguas...un río 6697 
114.8 — cambió la p en estanque de aguas, y en 6697 
137.9 el que...estrellare tus niños contra lap 5553 
Pr30.19 — el rastro de la culebra sobre lap 6697 

Cnt 2.14 que estás en los agujeros de la p,en 5553 
Is 2.10 métete en la p, escóndete en el Polvo 6697 
2.19 — yse meterán en las cavernas de lasp 6697 
10.26 como la matanza de Madián en lap de 6697 
22.16 que esculpe para sí morada en una p? 5553 
48.21  les...abrió la p, y corrieron las aguas 6697 

Jer 13.4  escóndelo...en la hendidura de una p 

49.16 tú que habitas en cavernas de p, que 5553 
51.25 te haré rodar de las p, y te reduciré 5553 

Ez 26.4  barreré...y la dejaré como una p lisa 5554 
26.14 te pondré como una p lisa; tendedero de 5553 
Am6.12 ¿correrán los caballos por lasp? 5553 
Abd3 tú que moras en las hendiduras de lasp 5553 
Nah 1.6 como fuego, y para él se hienden lasp 6697 
Mt27.60  sepulcro...que había labrado enlap 4073 
Mr 15.46  enun sepulcro que...cavado enunap 4073 
Le 23.53 puso en un sepulcro abierto enunap 2991 
Ap6.15  escondieron...entre las p de los montes 4073 
6.16 y decían...a las p: Caed sobre nosotros 4073 


PEÑASCO 


Jue 6.26 edifica altar...en la cumbre de estep 4581 
1513.66  seescondieron...en p, enrocas yen 5553 
14.4 unp agudo de un lado, y otro del otro 5553 
14.5 uno de los p estaba situado al norte 8127 

24.2 por las cumbres de los p de las cabras 6697 
2521.10 la tendió para sí sobre el p, desde 6697 
2Cr25.12 llevaron a la cumbre de un p, y de 5553 
Job 28.10 los p cortó ríos, y sus ojos vieron 6697 
39.28  mora...en la cumbre del p y de laroca 5553 
Is 32.2 sombra de gran p en tierra calurosa 5553 
57.5  sacrificáis los hijos...debajo delosp 5553 
Jer 4.29  enlas espesuras...subieron alosp 3710 
16.16 — los cazarán...por las cavernas de losp 5553 
48.28 y habitad en p, oh moradores de Moab 5553 


PEOR (n.) 


Monte en Moab, Nm 23.28 6465 
Dios de los moabitas (=Baal-peor), Jos 22.17 6465 


PEOR (adj.) 


2519.7 esto te será p que todos los males 7489 

1R 16.25  pquetodos los que habían reinado 7489 
Jer7.26 sino que...hicieron p que sus padres 7489 
16.12 y vosotros habéis hecho p que vuestros 

Mt9.16 el remiendo tira...se hace p la rotura 5501 
12.45 y toma consigo otros siete espíritus p 4191 
12.45 el postrer estado...viene a ser p queel 4190 
27.64 será el postrer error p que el primero 5501 

Mr 2.21 tira de lo nuevo, y...hace p la rotura 5501 
5.26 nada había aprovechado, antes leibap 5501 

Lc 11.26 toma otros siete espíritus p que él 4191 
11.26 el postrer estado...viene a ser p queel 4191 
Jn 5.14 no peques...no te venga alguna cosap 5501 
1Co11.17  noos congregáis...sino paralop 2276 
1Ti5.8 negado la fe, y es p que un incrédulo 5501 
2Ti3.13 — y los engañadores irán de malenp 5501 
2P2.20 su postrer estado viene a serp que 5501 


PEPINO 


Nm 11.5 delos p, los melones, los puerros 7180 


PEQUEÑEZ 


Zac4.10 que menospreciaron el día de lasp 6996 


PEQUEÑITO 


Job 3.16  comolos p que nunca vieron la luz? 5768 

Lm 2.19 — tus manos...implorando la vida detusp 5768 
2.20 ¿han de comer...los p a su tierno cuidado? 5768 
Zac13.7 y haré volver mi mano contra losp 6819 

Mt 10.42 dé a uno de estos p un vaso de agua 3398 
Mr9.42 que haga tropezar a uno de estos p que 3398 
Lc 17.2 que hacer tropezar a uno de estosp 3398 


PEQUEÑO, A 


Gn 19.20 esta ciudad está cerca...la cualesp 4705 
19.20 dejadme escapar...allá (¿no es ella p?) 4705 
4420  yun hermano joven, p aún, que le nació 6966 
Éx 12.4  sila familia fuere tan p que no baste 4591 
18.22  grave...y ellos juzgarán todo asunto p 6996 
18.26 al pueblo...ellos juzgaban todo asunto p 6996 
Nm 26.56 repartida su...entre el grande yelp 4592 
Dt 1.17  eneljuicio...p como al grande oiréis 6996 
25.14 ni tendrás en tu casa efa grande y...p 6996 
151.24 lo trajo a la casa...y el niño erap 5288 
2.19 le hacía su madre una túnica p y sela 6996 
9.21 de Benjamín, de la más p de las tribus 6996 
9.21 — y mi familia ¿no es la más p de todas 6810 
15.17 aunque eras p en tus propios ojos, ¿no 6996 
20.35 salió Jonatán...y un muchacho p conél 6996 
259.12 tenía Mefi-boset un hijo p...Micaía 6996 
23.11 había un p terreno lleno de lentejas 2513 
1R2.20 dijo: Una p petición pretendo deti 6996 
8.64 el altar de bronce...era p, y no cabían 6996 
11.17 — huyó, y...era entonces Hadad muchachop 6996 
17.13 — pero hazme a mí primero...una p torta 6996 

1 Cr25.8 turnos, entrando el p con el grande 6996 
26.13 echaron suertes, el p con el grande 6996 
2Cr10.10 mi dedo más p es más grueso que los 6996 
15.13 — queno buscase a...muriese, grandeop 6996 
34.30 pueblo, desde el mayor hasta el másp 6996 


Job8.7 y aunque tu principio haya sido p,tu 4705 
27.14 sus hijos..sus p no se saciarán de pan 6631 

Sal 104.25 donde se mueven...seres p y grandes 6996 
115.13 — bendecirá a los que..a p y a grandes 6996 
119.141 — psoy yo, y desechado, mas no me he 6810 
Pr30.24 cuatro cosas son de las más p dela 6996 

Ec 10.1  unap locura, al que es estimado como 4592 
Cnt 2.15  cazadnos...las zorras p, que echana 6996 
8.8 tenemos una p hermana que no tiene pechos 6996 
Is1.9 — si...no nos hubiese dejado un restop 4213 
16.14 — ylos sobrevivientes serán pocos, py 4213 
60.22 el p vendrá a ser mil, el menor, un 6996 
Jer8.10 desde el más p hasta el más grande 6996 
16.6 morirán en esta tierra grandes y p;no 6996 
31.34 todos me conocerán, desde el más p de 6996 
48.4  hicieron...se oyese el clamor de susp 6810 
49.15 aquí que te haré p entre las naciones 6996 
49.20 alos más p de su rebaño...arrastrarán 6810 
50.45 ciertamente a los más p de su rebaño 6810 

Ez 11.16 les seré por un p santuario en las 4592 

Dn 7.8 cuerno p salía entre ellos, y delante 2192 

8.9 de uno de ellos salió un cuerno p, que 4704 
Am?7.2,5 ¿quién levantará a Jacob? porque esp 6996 
Abd2 aquí, p te he hecho entre las naciones 6996 
Mi5.2 Belén Efrata, p para estar entre las 6218 

Nah 3.10 también sus p fueron estrellados en 

Zac 11.16 — pastor...ni buscará la p, ni curará 5288 
Mt2.6 no eres la más p entre los príncipes de 

5.19 — quebrante uno de estos mandamientos...p 1646 
5.19 — pserá llamado en el reino de los cielos 1646 
11.11 el más p en el reino...mayor es que él 3398 
13.32 esla más p de todas las semillas; pero 3398 
18.6 que haga tropezar a alguno de estos p 3398 
18.10 que no menospreciéis a uno de estosp 3398 
18.14 la voluntad...se pierda uno de estos p 3398 
25.40 uno de estos mis hermanos más p, a mí 1646 
25.45  molo hicisteis a uno de estos másp 1646 


Mr 4.31 — esla más p de todas las semillas que 3398 
Lc 7.28 pero el más p en el reino de Dioses 3398 
9.48 el que es más p entre todos vosotros, ése 3398 


12.32 manada p...a vuestro Padre le ha placido 3398 


19.3 pero no podía...pues era p de estatura 3398 
Hch 8.10 a éste oían...desde el más p hasta el 3398 
15.2 tuviesen una discusión...no p con ellos 3641 
19.23 — hubo...disturbio no p acerca del Camino 3641 
26.22 dando testimonio a p y a grandes, no 3398 
27.16 sotavento de una p isla llamada Clauda 
27.20 y acosados por una tempestad no p, ya 3641 
1C06.2 ¿sois indignos de juzgar cosas...p? 1646 
15.9  yosoy el más p de los apóstoles, que El 1646 
Ef 3.8 soy menos que el más p de todos los 1647 
Stg3.4  naves...gobernadas con un muy p timón 1646 
3.5 así también la lengua es un miembrop 3398 
3.5 ¡cuán grande bosque enciende un p fuego! 3641 
Ap 11.18 el galardón...a los p a los grandes 3398 
13.16 py grandes...se les pusiese una marca 3398 
19.5 alabada nuestro Dios...p como grandes 3398 
19.18  comáis carnes de reyes y...p y grandes 3398 
PEQUEÑUELO 
Nm 16.27 — y Datán y Abiram...sus hijos y susp 2945 
Job 21.11 salen sus p como manada, y sus hijos 5759 
Sal 17.14 asus hijos, y aún sobra parasusp 5768 
Lm 4.4 los p pidieron pan, y no hubo quien se 
PERAZIM =Baal-perazim, ls 28.21 6559 
PERCIBIR 
Gn8.21  ypercibió Jehová olor grato; y dijo 7306 
Job 4.12 mas mi oído ha percibido algo de ello 3947 
14.9 al percibir el agua reverdecerá, y hará 7381 
23.8  iréal...al occidente, y no lo percibiré 3045 
Ec 1.16 corazón ha percibido mucha sabiduría 
Is 64.4  nioídos percibieron, ni ojo ha visto 238 
Mt 13.14 y viendo veréis, y no percibiréis 1492 
Mr4.12 para que viendo, vean y no perciban 1492 
12.15 mas él, percibiendo la hipocresía de 1492 


Lc 9.47 Jesús, percibiendo los pensamientos 1492 
Hch 28.26 y viendo veréis, y no percibiréis 1492 
1Co2.14  nopercibe las cosas...del Espíritu 1209 


PERDER 


Éx 22.9 en toda clase de fraude...cosa perdida 9 
Lv6.3 — hallado lo perdido después lo negare 9 

6.4  restituirá aquello...lo perdido que halló 9 

Nm 17.12 perdidos somos, todos...somosp 6 
Dt22.3 harás con toda cosa de...se le perdiere 9 
22.9 no sea que se pierda todo...la semilla 6942 
34.7 sus ojos nunca se, ni perdió su vigor 5127 

Jue 18.25  ypierdas...tu vida y la vida de los 622 
159.3  yse habían perdido las asnas de Cis 6 

9.20  asnas que...perdieron...pierde cuidado de 6 
1R 20.25 otro ejército como el...que perdiste 5307 
Esd 10.8  perdiese toda su hacienda...excluido 2763 
Job 4.7 ¿qué inocente se ha perdido?...¿en dónde 6 
4.20 se pierden...sin haber quien repareen 6 

4.21 su hermosura, ¿no se pierde con ellos 

6.18 se apartan...van menguando, y se pierden 6 
15.33 perderá su agraz como la vid, y...flor 

29.13 — la bendición del que se iba a perder 6 

Sal 137.5 si me...pierda mi diestra su destreza 7911 
Pr1.32  laprosperidad...los echará a perder 6 

4.16 pierden el sueño si no han hecho caer a 

13.23 pan, mas se pierde por falta de juicio 5595 
23.8  vomitarás...perderás tus suaves palabras 7843 
29.3 que frecuenta rameras perderá los bienes 6 

Ec 3.6 tiempo de buscar, y tiempo de perder 6 

5.14 — cuales se pierden en malas ocupaciones 6 

12.5 será una carga, y se perderá el apetito 6565 
Cnt 2.15  zorras...que echan a perder las viñas 2254 
Is9.16 son engañadores...gobernados se pierden 1104 
19.7 se secarán, se perderán, y no serán más 

22.25 y lacarga...se echará a perder; porque 

24.7 perdió el vino, enfermó la vid, gimieron 56 
Jer17.4 y perderás la heredad que yo te di 8058 


18.4 la vasija de barro...se echó a perderen 7843 
31.28  cuidado...trastornar y perder y afligir 6 

Lm 4.1 ¡cómo el buen oro ha perdido su brillo! 

Ez 19.5 viendo ella...que se perdía su esperanza 6 
Os 13.8 como osa que ha perdido los hijos los 7909 
13.9 te perdiste, oh...mas en mí está tu ayuda 7843 
311.10 se secó el mosto, se perdió el aceite 7703 
1.11  confundíos...se perdió la mies del campo 6 
Am5.12 hacéis perder su causa a los pobres 

Abd12  alegrado...el día en que se perdieron 6 
Zac10.11  herirá...perderá el cetro de Egipto 5493 
11.9 yla que se perdiere, que se pierda 3582 

13.8 serán cortadas en ella, y se perderán 3772 
Mt5.29 mejor te es que se pierda uno de tus 622 
5.30 que se pierda uno de tus miembros, y no 622 
9.17 vino se derrama, y los odres se pierden 622 
10.39 la perderá; y el que pierde su vida por 622 
10.42 os digo que no perderá su recompensa 622 
16.25 que quiere salvar su vida, la perderá 622 
16.25 el que pierda su vida por causa de mí 622 
16.26  ganare...el mundo, y perdiere su alma? 2210 
18.11 para salvar lo que se había perdido 622 
18.14  no...que se pierda uno de estos pequeños 622 
Mr 2.22 el vino se derrama...odres se pierden 622 
8.35 perderá; y todo el que pierda su vida 622 
8.36  ganare...el mundo, y perdiere su alma? 2210 
9.41 os digo que no perderá su recompensa 622 
Lc 5.37 se derramará, y los odres se perderán 622 
9.24 que quiera salvar su vida, la perderá 622 
9.24 el que pierda su vida por causa de mí 622 
9.25  yse destruye o se pierde a sí mismo? 622 
9.56 no ha venido para perder las almas de 622 
15.4 teniendo cien ovejas, si pierde una de 622 
15.4 tras la que se perdió, hasta encontrarla? 622 
15.6 he encontrado mi oveja que se...perdido 622 
15.8 si pierde una dracma, no enciende la 622 
15.9 encontrado la dracma que había perdido 622 


15.24,32 se había perdido, y es hallado 622 

17.33 la perderá; y todo el que la pierda, la 622 
19.10 y asalvar lo que se había perdido 622 

Jn 3.15,16 nose pierda, mas tenga vida eterna 622 
6.12 que sobraron, para que no pierda nada 622 
6.39 no pierda yo nada, sino que lo resucite 622 
12.25 el que ama su vida, la perderá; y el 622 
17.12 — y ninguno de ellos se perdió, sino el. 622 
18.9 de los que me diste, no perdí ninguno 622 
Hch 27.20 habíamos perdido toda esperanza de 4014 
27.32 del esquife y lo dejaron perderse 1601 

Ro 14.15 pierda aquel por quien Cristo murió 622 
1Co1.18 — cruzes locura a los que se pierden 622 
8.11 se perderá el hermano débil por quien 622 
2Co1.8 perdimos la esperanza de conservar 1820 
2.15 olor de Cristo...en los que se pierden 622 

4.3 entre los que se pierden está encubierto 622 
Ef 4.19 después que perdieron...sensibilidad 

Fil 3.8 por amor del cual lo he perdido todo 2209 
2Ts2.10 engaño de...para los que se pierden 622 
He 10.35 no perdáis, pues, vuestra confianza 

Stg 4.12 de la ley, que puede salvar y perder 622 
2Jn8  noperdáis el fruto de vuestro trabajo 622 


PERDICIÓN 


2Cr22.4 después de...le aconsejaron parasup 4889 
Job 30.12 y prepararon contra mí caminos dep 343 
Sal 55.23 Dios, harás descender...al pozo dep 7945 
Jer 18.17 les mostraré las...en el día desup 343 
Mt7.13 espacioso el camino que lleva alap 684 
Jn 17.12 — ninguno...se perdió, sino el hijo dep 684 
Fil 1.28 que para ellos...es indicio de p, mas 684 
3.19 el fin de los cuales será p, cuyo dios 684 
2Ts1.9 - los cuales sufrirán pena de eternap 3639 
2.3 se manifieste el hombre de...el hijo dep 684 
1Ti6.9  lazo...que hunden a los hombres en...p 3639 
2Ti2.14 sino que es para p de los oyentes 2692 

He 10.39 no somos de los que retroceden parap 684 


2P2.3  la...no se tarda, y su p no se duerme 684 

2.12 hablando mal...perecerán en su propiap 5356 

3.7 — día del juicio y de la p de los hombres 684 

3.16  losindoctos...tuercen...para su propiap 684 

Ap17.8 está para subir del abismo eirap 684 

17.11 yes de entre los siete, y vaalap 684 
PÉRDIDA 

Hch 27.10 que la navegación va a ser con...p 2209 

27.21 sólo para recibir este perjuicio yp 2209 

27.22 pues no habrá ninguna p de vida entre 580 

1Co03.15 la obra...se quemare, él sufriráp 2210 

2C07.9 que ninguna p padecieseis por nuestra 2210 

Fil 3.7 he estimado como p por amor de Cristo 2209 

3.8 aun estimo todas las cosas como p porla 2209 
PERDIDAMENTE 

Lc 15.13  desperdició sus bienes viviendo p 811 
PERDIDO, A Véase también Perder 

Sal 107.4 anduvieron p por el desierto, porla 8582 

107.40 hace andar p, vagabundos y sin camino 8582 

Jer50.6 ovejas p fueron mi pueblo; sus pastores 6 

Ez 34.4 ni buscasteis la p, sino que os habéis 6 

34.6 anduvieron p mis ovejas...todos los montes 7686 

34.16 buscaré la p, y haré volver al redil la 6 

Zac11.16 aun pastor que no visitará las p, ni 3582 

Mt 10.6 - sino id antes a las ovejas p de...Israel 622 

15.24 no soy enviado sino a...ovejas p de Israel 622 
PERDIZ 

1526.20 como quien persigue una p porlos 7124 

Jer 17.11 como la p que cubre lo que no puso 7124 
PERDÓN 

Lv4.20 expiación por ellos, y obtendránp 5545 

4.26 hará por él la expiación de...y tendráp 5545 

6.7 — y obtendrá p de cualquiera de todas las 5545 

Sal 130.4 hay p, para que seas reverenciado 5547 

Mr1.4 predicaba el bautismo de...p de pecados 859 

3.29 contra el Espíritu...no tiene jamásp 859 

Lc 1.77 — salvación a su pueblo, para p de sus 859 


3.3 del arrepentimiento para p de pecados 859 
24.47 el arrepentimiento y el p de pecados 859 
Hch 2.38 — bautícese cada uno...p de los pecados 859 
5.31 para dar a Israel arrepentimiento yp de 859 
10.43 — recibirán p de pecados por su nombre 859 
13.38 que por medio de él se os anuncia p de 859 
26.18 que reciban, por la fe...p de pecados y 859 
Ef1.7 — el p de pecados según las riquezas de 859 
Col 1.14 tenemos redención...el p de pecados 859 


PERDONADOR 


Sal 86.5 porque tú, Señor, eres bueno y p,y 5546 
99.8 - les fuiste un Dios p, y retribuidor de 5375 


PERDONAR 


Gn 18.24  yno perdonarás al lugar por amora 5375 
18.26  perdonaré a todo este lugar por amor de 5375 
50.17 — te ruego que perdones...p la maldad de 5375 
Éx 10.17 ruego ahora que perdonéis mi pecado 5375 
23.21 no perdonará vuestra rebelión, porque 5375 
32.32 que perdones ahora su pecado, y sino 5375 
34.7 que perdona la iniquidad, la rebelión y 5375 
34.9 perdona nuestra iniquidad y...pecado, y 5545 
Lv 4.31,35; 5.10,13,16,18  hará...y será perdonado 5345 
19.22 le perdonará su pecado que ha cometido 5345 
Nm 14.18 que perdona la iniquidad y la rebelión 5375 
14.19  perdona...la iniquidad de este pueblo 5375 
14.19 como has perdonado a este pueblo desde 5375 
14.20  yolo he perdonado conforme a tu dicho 5545 
15.25  yles será perdonado, porque yerroes 5545 
15.26 será perdonado a toda la congregación 5545 
15.28  lareconciliará, y le será perdonado 5545 

30.5 la perdonará, por cuanto su padre selo 5545 
30.8  voto...será nulo; y Jehová la perdonará 5545 
30.12 marido los anuló, y Jehová la perdonará 5545 
Dt7.16  nolos perdonará tu ojo, ni servirás 2347 
15.2  perdonará a su deudor...hizo empréstito 8059 
15.3 tu hermano tuviere tuyo, lo perdonará tu 8058 
21.8  perdona...y la sangre les será perdonado 3722 


25.12 le cortarás...la mano; no la perdonarás 2347 
28.50 gente fiera...que no...perdonará al niño 

29.20 no querrá Jehová perdonarlo, sino que 5545 
1515.9 Saúl y el pueblo perdonaron a Agag 2550 
15.15 pueblo perdonó lo mejor de las ovejas 2550 
15.24  Saúl...Perdona, pues, ahora mi pecado 5375 
24.10 matase, pero te perdoné, porque dije 2347 
25.28  yote ruego que perdones a tu sierva 5375 
2521.7 y perdonó el rey a Mefi-boset hijo 2550 
1R 8.30 cuando oren en...escucha y perdona 5545 
8.34,36  perdonarás el pecado de tu pueblo 5545 
8.39  túoirás en los cielos...y perdonarás 5545 

8.50  perdonarás a tu pueblo que había pecado 5545 
2R5.18  enesto perdone Jehová a tu siervo 5545 
5.18 tal, Jehová perdone en esto a tu siervo 5545 
24.4 Jehová, por tanto, no quiso perdonar 5545 
2Cr6.21 que oigas el ruego de...y perdones 5545 
6.25,27  perdonarás el pecado de tu pueblo 5545 
6.30  túoirás...y perdonarás, y darás a cada 5545 
6.39  perdonarás a tu pueblo que pecó contra 5545 
7.14  oiré...y perdonaré sus pecados, y sanaré 5545 
36.17 perdonar joven ni doncella, anciano ni 

Neh 9.17 tú eres Dios que perdonas, clemente 5547 
13.22 acuérdate de mí, Dios mío, y perdóname 2347 
Job 7.21 porqué no...y perdonas mi iniquidad? 5375 
16.13 — partió mis riñones, y no perdonó; mi 2550 
27.22 — Dios, pues, descargará...y no perdonará 2550 


Sal 25.11  perdonarás...mi pecado, que es grande 5545 


25.18  mitrabajo, y perdona todos mis pecados 5375 
32.1 cuya transgresión ha sido perdonada, y 5375 
32.5 y tú perdonaste la maldad de mi pecado 5375 
65.3 nuestras rebeliones tú las perdonarás 3722 
78.38  perdonaba la maldad, y no los destruía 3722 
79.9 perdona nuestros pecados por amor detu 3722 
85.2  perdonaste la iniquidad de tu pueblo 5375 
103.3 es quien perdona todas tus iniquidades 5545 
Pr6.34 no perdonará en el día de la venganza 2550 


6.35 no aceptará...rescate, ni querrá perdonar 

Is 2.9 — humillado; por tanto, no los perdones 5375 
13.18  niños...ni su ojo perdonará a los hijos 2357 
22.14 este pecado no os será perdonado hasta 3722 
27.9 será perdonada la iniquidad de Jacob, y 3722 
33.24 al pueblo...será perdonada la iniquidad 5375 
40.2 que su pecado es perdonado; que doble ha 7521 
55.7 — al Dios...el cual será amplio en perdonar 5547 
Jer5.1 que busque verdad; y yo la perdonaré 5545 
5.7 ¿cómo te he de perdonar por esto? Sus 5545 
13.14 no perdonaré, ni tendré...misericordia 2550 
18.23 no perdones su maldad, ni borres su 3722 
21.7  nolos perdonará, ni tendrá compasión 2347 
31.34  perdonaré la maldad de ellos, y nome 5545 
33.8 y perdonaré todos sus pecados con que 5545 
36.3 y yo perdonaré su maldad y su pecado 5545 
50.20  perdonaré a los que yo hubiere dejado 5545 
51.3 no perdonéis a sus jóvenes, destruid 2550 
Lm2.2 destruyó el Señor, y no perdonó 2550 

2.17 destruyó, y no perdonó; y ha hecho que 2550 
2.21 enel día de...degollaste, no perdonaste 2550 
3.42 y fuimos desleales; tú no perdonaste 5545 
3.43  perseguiste; mataste, y no perdonaste 2550 


Ez 5.11; 7.4,9; 8.18 mi ojo no perdonará, ni tendré 2347 


9.5 no perdone vuestro ojo, ni...misericordia 2347 
9.10  miojo no perdonardá, ni...misericordia 2347 
16.63 cuando yo perdone todo lo que hiciste 3722 
20.17 los perdonó mi ojo, pues no los maté 2347 
Dn9.9 de Jehová nuestro Dios es...el perdonar 5547 
9.19 oye, Señor; oh Señor, perdona; presta 5545 
312.17 perdona, oh Jehová, a tu pueblo, y no 2347 
2.18 Jehová, solícito...perdonará a su pueblo 2550 
Am?7.2 yo dije: Señor Jehová, perdona ahora 5545 
Mi7.18 Dios como tú, que perdona la maldad 5375 
Mal 3.17  perdonaré, como...perdona a su hijo 2550 
Mt6.12  perdónanos...como...perdonamos 863 
6.14 si perdonáis a...os perdonará también a 863 


6.15 no perdonáis a los hombres sus ofensas 863 
6.15 tampoco vuestro Padre os perdonará 863 

9.2 ten ánimo...tus pecados te son perdonados 863 
9.5 decir: Los pecados te son perdonados, o 863 

9.6 tiene potestad en...para perdonar pecados 863 
12.31 pecado y...será perdonado a los hombres 863 
12.31 blasfemia contra...no les será perdonado 863 
12.32  dijere alguna palabra...será perdonado 863 
12.32 contra el Espíritu...no...será perdonado 863 
18.21 ¿cuántas veces perdonaré a mi hermano 863 
18.27  señor...le soltó y le perdonó la deuda 863 
18.32 malvado, toda aquella deuda te perdoné 863 
18.35 no perdonáis de todo corazón cada uno 863 
Mr2.5 hijo, tus pecados te son perdonados 863 

2.7 ¿quién puede perdonar pecados, sino sólo 863 

2.9 tus pecados te son perdonados, o decirle 863 
2.10 tiene potestad en...para perdonar pecados 863 
3.28 que todos los pecados serán perdonados 863 
4.12 nose conviertan, y les sean perdonados 863 
11.25 perdonad, si tenéis algo contra alguno 863 
11.25 vuestro Padre que está en...os perdone 863 
11.26 no perdonáis, tampoco vuestro Padre que 863 
11.26  tampoco..os perdonará vuestras ofensas 863 
Lc 5.20 hombre, tus pecados te son perdonados 863 
5.21 ¿quién puede perdonar pecados sino sólo 863 
5.23 tus pecados te son perdonados, o decir 863 
5.24 tiene potestad en...para perdonar pecados 863 
6.37 — juzguéis...perdonad, y seréis perdonados 630 
7.42 — noteniendo...qué pagar, perdonó a ambos 5483 
7.43 — pienso que aquél a quien perdonó más 5483 

7.47 — que sus muchos pecados le son perdonados 863 
7.47 aquien se le perdona poco, poco ama 863 

7.48 le dijo: Tus pecados te son perdonados 863 
7.49 ¿quién es éste, que...perdona pecados? 863 

11.4  perdónanos..nosotros perdonamos 863 

12.10 contra el Hijo del...le será perdonado 863 
12.10 que blasfemare...no le será perdonado 863 


17.3  pecare...si se arrepintiere, perdónale 863 

17.4 siete veces...Me arrepiento; perdónale 863 
23.34 Padre, perdónalos, porque no saben lo 863 
Hch 8.22 sea perdonado el pensamiento detu 863 
20.29 rapaces, que no perdonarán al rebaño 5339 

Ro 4.7 — aquellos cuyas iniquidades...perdonadas 863 
11.21 porque si Dios no perdonó a las ramas 5339 
11.21 naturales, a ti tampoco te perdonará 5339 
2C02.7 vosotros más bien debéis perdonarte 5483 
2.10 yal que vosotros perdonáis, yo también 5483 
2.10  yolo que he perdonado, si algo he p, por 5483 
12.13 — sido carga? ¡Perdonadme este agravio! 5483 
Ef 4.32  perdonándoos...como Dios...os perdonó 5483 
Col 2.13 — vida...perdonándoos todos los pecados 5483 
3.13 y perdonándoos unos a otros si alguno 5483 
3.13 — de la manera que Cristo os perdonó, así. 5483 
Stg 5.15 hubiere cometido...le serán perdonados 863 
2P2.4 si Dios no perdonó a los ángeles que 5339 
2.5  ysino perdonó al mundo antiguo, sino 5339 
1Jn1.9 fiel y justo para perdonar...pecados 863 
2.12 pecados os han sido perdonados porsu 863 


PERDURABLE 


Dn 9.24 para traer la justicia p, y sellar la 5769 
He 10.34 una mejor y p herencia en los cielos 3306 


PERDURAR 


Dn 6.26 — y su dominio perdurará hasta el fin 5957 


PERECEDERO 


1P1.7 — el cual aunque p se prueba con fuego 622 


PERECER 


Gn 19.15  perezcas en el castigo de la ciudad 5595 
19.17 — escapa al monte, no sea que perezcas 5595 
41.36  depósito...el país no perecerá de hambre 3792 
45.11 queno perezcas de pobreza tú y tu casa 

Lv26.38  pereceréis entre las naciones, yla 6 

Nm 4.18 no haréis que perezca la tribu de las 3772 
16.26 que no perezcáis en todos sus pecados 5595 
16.33 perecieron de en medio...congregación 6 


17.13 — morirá...¿Acabaremos por perecer todos? 8552 
20.3 hubiéramos muerto cuando perecieron 1478 
21.29 ¡ay de ti...Pereciste, pueblo de Quemos 6 
21.30 el reino de...pereció Hesbón hasta Dibón 6 
24.20 Amalec...al fin perecerá para siempre 8 

24.24 mas él también perecerá para siempre 8 

Dt 4.26 que pronto pereceréis totalmente de 6 

4.33  ¿haoído...la voz de Dios...sin perecer? 

7.20 hasta que perezcan los que quedaren y 6 

8.19 lo afirmo hoy...que de cierto pereceréis 6 

8.20 así pereceréis, por cuanto no habréis 6 

11.17 — perezcáis pronto de la buena tierra que 6 

26.5 arameo a punto de perecer fue mi padre 
28.20 y perezcas pronto a causa de la maldad 
28.22  yte perseguirán hasta que perezcas 6 
28.24  descenderán sobre...hasta que perezcas 8045 
28.45 te alcanzarán hasta que perezcas; por 8045 
28.51 — y comerá el fruto...hasta que perezcas 8045 
30.18 protesto hoy que de cierto pereceréis 6 

32.36 cuando viere que la fuerza pereció, y 235 

Jos 22.20 aquel hombre no pereció solo ensu 1478 
23.13 que perezcáis de esta buena tierra que 6 

23.16  pereceréis prontamente de esta...tierra 6 

Jue 5.31 así perezcan todos tus enemigos, oh 6 
152.9  maslos impíos perecen en tinieblas 1826 
12.25 mal, vosotros y vuestro rey pereceréis 5595 
26.10  que...o descendiendo en batalla perezca 5595 
251.19 ha perecido la gloria de Israel sobre 2491 
251.27  cómo...han perecido las armas de guerra! 6 
2R7.13  perecerán como toda...ya ha perecido 8552 
9.8  perecerá...la casa de Acab, y destruiré de 6 

Est 4.14 — tú y la casa de tu padre pereceréis 6 

4.16 entraré a ver...si perezco, que perezca 6 

Job 3.3  perezca el día en que yo nací, yla 6 

4.9  perecen por el aliento de Dios, y porel 6 

4.11 el león viejo perece por falta de presa 6 

8.13  aDios, y la esperanza del impío perecerá 6 


nm 


8.22 y la habitación de los impíos perecerá 369 
14.10  perecerá el hombre, ¿y dónde estará él? 

14.19  haces...perecer la esperanza del hombre 6 
15.30 y con el aliento de su boca perecerá 5493 
18.17 su memoria perecerá de la tierra, yno 6 
19.10 me arruinó por todos lados, y perezco 5422 
20.7 como su estiércol, perecerá para siempre 6 
31.19 si he visto que pereciera alguno sin 6 

33.18  alma...y su vida de que perezca a espada 5674 
34.15 toda carne perecería juntamente, yel 1478 
36.12 si no oyeren...perecerán sin sabiduría 5674 
Sal 1.6 mas la senda de los malos perecerá 6 

2.12 nose enoje, y perezcáis en el camino 6 

9.3 atrás; cayeron y perecieron delante deti 6 

9.6 los enemigos han perecido; han quedado 6 

9.6  derribaste, su memoria pereció con ellas 5428 
9.18 — nila esperanza de los pobres perecerá 5428 
10.16 de su tierra han perecido las naciones 6 

37.20 los impíos perecerán, y los enemigos 6 
39.13 tomaré fuerzas, antes que...y perezca 

41.5 ¿cuándo morirá, y perecerá su nombre? 6 
49.10  perecen del mismo modo que...el necio 6 
49.12,20 semejante a las bestias que perecen 1820 
68.2 así perecerán los impíos delante de Dios 6 
71.13  perezcan los adversarios de mi alma 3615 
73.19 perecieron, se consumieron de terrores 8552 
73.27 los que se alejan de ti perecerán; tú 6 

80.16  perezcan por la reprensión de tu rostro 6 
83.10 que perecieron en Endor, fueron hechos 8045 
83.17 siempre; sean deshonrados, y perezcan 6 
92.9 he aquí, perecerán tus enemigos; serán 6 
102.26 ellos perecerán, mas tú permanecerás 6 
103.16 que pasó el viento por ella, y pereció 

112.10 el deseo de los impíos perecerá 6 

119.92  yaenmi aflicción hubiera perecido 6 
146.4 ese mismo día perecen sus pensamientos 6 
Pr10.28 la esperanza de los impíos perecerá 6 


11.7 muere el...impío, perece su esperanza 6 

11.7  ylaexpectación de los malos perecerá 6 
11.10 cuando los impíos perecen hay fiesta 6 

13.13 que menosprecia el precepto perecerá 2254 
19.9  falso...y el que habla mentiras perecerá 6 
21.28 el testigo mentiroso perecerá; masel 6 
28.28  perecen, los justos se multiplican 6 

Ec7.15 justo hay que perece por su justicia 6 

Is 5.13 su gloria pereció de hambre...se secó 7458 
14.8 que tú pereciste, no ha subido cortador 7901 
15.6 se marchitarán los...todo verdor perecerá 3615 
29.14  perecerá la sabiduría de sus sabios 6 

37.7 haré que en su tierra perezca a espada 5307 
41.11  perecerán los que contienden contigo 6 

51.6 — la misma manera perecerán sus moradores 4191 
51.6 para siempre, mi justicia no perecerá 2865 
56.5 perpetuo les daré, que nunca perecerá 3772 
57.1 perece el justo, y no hay quien piense 6 

59.15 desagradó a...porque pereció el derecho 

60.12 el reino que no te sirviere perecerá 6 
Jer6.21 el vecino y su compañero perecerán 6 
7.28 pereció la verdad, y de la...fue cortada 6 

8.14 entremos en...y perezcamos allí; porque 1826 
8.14  Jehová...Dios nos ha destinado a perecer 1826 
9.12 ¿por qué causa la tierra ha perecido, ha 6 
10.15 vana; al tiempo de su castigo perecerán 6 
10.20 hijos me han abandonado y perecieron 

27.10 y para que yo os arroje y perezcáis 6 

27.15 perezcáis vosotros y los profetas que 6 
31.15 acerca de sus hijos, porque perecieron 

40.15 se dispersarán, y perecerá el resto de 6 
44.27 — serán consumidos...hasta que perezcan 3615 
47.5  Ascalón ha perecido, y el resto desu 1820 
48.36  perecieron...riquezas que habían hecho 6 
48.46 ¡ay de ti, Moab! pereció el pueblo de 6 

51.6 queno perezcáis a causa de su maldad 1826 
51.18 enel tiempo del castigo perecerán 6 


Lm 1.19 — misancianos en la ciudad perecieron 

3.18 perecieron mis fuerzas, y mi esperanza 6 

Ez 26.17  pereciste tú, poblada por gente de 6 

37.11  secaron, y pereció nuestra esperanza 6 

Dn 2.18 afin de que Daniel y...no pereciesen 7 
311.12 la vid está seca, y pereció la higuera 535 
Am1.8  elresto de los filisteos perecerá, ha 6 

3.15  heriré...y las casas de marfil perecerán 6 
Abd8 ¿no haré que perezcan en aquel día, dice 6 
Jon1.6 él tendrá compasión...y no pereceremos 6 
1.14 queno perezcamos...por la vida de este 6 

3.9 se apartará...de su ira, y no pereceremos? 6 
4.10 nació, y en espacio de otra noche pereció 6 
Mi4.9  ¿pereció...que te ha tomado dolor como 6 
Nah 1.15 nunca más volverá...pereció del todo 3772 
Zac9.5  yperecerá el rey de Gaza, y Ascalón 6 

Mt 2.18 — Raquel que llora...porque perecieron 

8.25  despertaron...sálvanos, que perecemos! 622 
8.32 todo el hato...y perecieron en las aguas 599 
26.52 que tomen espada, a espada perecerán 622 
Mr 4.38 Maestro, ¿no...cuidado que perecemos? 622 
Lc 8.24  despertaron...Maestro, que perecemos! 622 
13.315 sinoos arrepentís, todos pereceréis 622 
15.17 de pan, y yo aquí perezco de hambre! — 622 
21.18 pero ni un cabello de...cabeza perecerá 622 
Jn 6.27  trabajad, no por la comida que perece 622 
10.28 doy vida eterna; y no perecerán jamás 622 
11.50 muera...y no que toda la nación perezca 622 
Hch 5.37 — pereció también él, y todos los que 622 
8.20 tu dinero perezca contigo, porque has  1519,684 
27.34 pues ni aun un cabello de la...perecerá 4098 
Ro2.12 han pecado, sin ley también perecerán 622 
1Co2.6 ni de los príncipes de...que perecen 2673 
10.9 de ellos le tentaron, y perecieron por 622 

10.10  algunos...perecieron por el destructor 622 
15.18 los que durmieron en Cristo perecieron 622 
2C03.7 la gloria...la cual había de perecer 


3.11 silo que perece tuvo gloria, mucho más 26.13 dice el p: El león está en el camino 6102 


He 1.11 ellos perecerán, mas tú permaneces; y 622 26.14 como la...así el p se vuelve en su cama 6102 
11.31 por la fe Rahab la ramera no pereció 4881 26.15 mete el p su mano en el plato; se cansa 6102 
Stg 1.11 cae, y perece su hermosa apariencia 622 26.16  ensu propia opinión el p es más sabio 6102 
2P2.12  perecerán en su propia perdición 2704 Ro 12.11 — enlo que requiere diligencia, nop 3636 
3.6 el mundo de entonces pereció anegado en 622 He 6.12 queno os hagáis p, sino imitadores 3576 
3.9 no queriendo que ninguno perezca, sino 622 PÉREZ-UZA «El quebrantamiento de Uza», 2 S 6.8; 1 Cr 
Jud 11 perecieron en la contradicción de Coré 622 13.11 6560 
PEREGRINACIÓN PERFECCIÓN 
Gn 47.9 los días de los años de mip son 130 4033 Job 11.7 — ¿llegarás tú a la p del Todopoderoso? 8503 
47.9 vida de mis padres en los días desup 4033 28.3 examinan todo a la p, las piedras que 8503 
Ez 20.38 de la tierra de sus p los sacaré; mas 4033 Sal 50,2 de Sion, p de hermosura, Dios ha 4359 
2C08.19  designado...compañero de nuestrap 4898 101.2 entenderé el camino de la p cuando 8549 
1P1.17 — conducíos en...el tiempo de vuestrap 3940 101.6 el que ande en el camino de la p, éste 8549 
PEREGRINO, A 119.96  atoda p he visto fin...tu mandamiento 8502 
Is 49.21  porque...estaba sola, p y desterrada Cnt5.12 ojos como palomas...a la p colocados  5921,4402 
He 11.13 — confesando que eran extranjeros yp 3927 Ez 28.12 tú eras el sello de la p, lleno de 3632 
1P2.11  yoosruego como a extranjeros yp 3927 2C0o13.9  gozamos...aun oramos por vuestrap 2676 
PERES He6.1 dejando ya los...vamos adelante alap 5047 
1. Descendiente de Manasés, 1 Cr 7.16 6570 7.11 si, pues, la p fuere por el sacerdocio 5051 
2. Voz caldea que significa dividir PERFECCIONAR 
Dn 5.28  P: Tureino ha sido roto, y dado alos 6537 Mt 21.16 los niños...perfeccionaste la alabanza? 2675 
PEREZA Lc 6.40 el que fuere perfeccionado, será como 2675 
Pr19.15 lap hace caer en profundo sueño, y 6103 2Co7.1 perfeccionando la santidad en...temor 2005 
Ec 10.18 por la p se cae la techumbre, y por 6103 12.9 mi poder se perfecciona en la debilidad 5048 
PEREZOSO 13.11  perfeccionaos...sed de un mismo sentir 2675 
Jue 18.9  noseáis p en poneros en marcha para 6101 Ef 4.12 fin de perfeccionar a los santos para 2677 
Pr6.6  véala hormiga, oh p, mira sus caminos 6102 Fil1.6 que comenzó...obra, la perfeccionará 2005 
6.9  p, ¿hasta cuándo has de dormir? ¿Cuándo 6102 He2.10  perfeccionase...autor de la salvación 5048 
10.26  como...así es el p a los que lo envían 6102 5.9 habiendo sido perfeccionado, vino aser 5048 
13.4 el alma del p desea, y nada alcanza; mas 6102 7.19 (pues nada perfeccionó la ley), y dela 5048 
15.19 el camino del p es como seto de espinos 6102 11.40 no fuesen ellos perfeccionados aparte 5048 
19.24 el p mete su mano en el plato, y niaun 6102 Stg 2.22 que la fe se perfeccionó por las obras 5048 
20.4  elpnoaraa causa del invierno; pedirá 6102 1P5.10  Dios...él mismo os perfeccione, afirme 2675 
21.25 deseo del p le mata, porque sus manos 6102 1Jn2.5 el amor de Dios se ha perfeccionado 5048 
22.13 — el p: El león está fuera; seré muerto 6102 4.12 su amor se ha perfeccionado en nosotros 5048 


24.30 pasé junto al campo del hombre p, y 6102 4.17 — enesto se ha perfeccionado el amoren 5048 


4.18 el que teme, no ha sido perfeccionado 5048 


PERFECTO, A 


Gn6.9 Noé, varón...era p en sus generaciones 8549 
17.1  yosoy el...anda delante de mi y sep 8549 

Nm 19.2 que te traigan una vaca...p, en la cual. 8549 
32.11  no...por cuanto no fueron p en pos de mí 4390 
32.12 excepto Caleb...que fueron p en pos de 4390 
Dt 18.13 — pserás delante de Jehová tu Dios 8549 
32.4  élesla Roca, cuya obra es p, porque 8549 
151441 dijo Saúl a Jehová Dios...Da suertep 8549 
2522.31 en cuanto a Dios, pes su camino 8549 
1R8.61  sea...p vuestro corazón para. ..Jehová 8003 
11.4 — su corazón no era p con Jehová su Dios 8003 
15.3 no fue su corazón p con Jehová su Dios 8003 
15.14 Asa fue p para con Jehová toda su vida 8003 

1 Cr12.38 vinieron con corazón p a Hebrón 8003 
28.9  Dios...sírvele con corazón p y con ánimo 8003 
29.19 — da ami hijo Salomón corazón p, para 8003 
2Cr15.17 el corazón de Asa fue pentodos 8003 
16.9 favor de los que tienen corazón p para 8003 
25.2  lorecto ante...aunque no de p corazón 8003 
Job 1.1,8;2.3  pyrecto, temeroso de Dios y 8535 
8.20 aquí, Dios no aborrece al p, ni apoya 8535 

9.20 si me dijere p, esto me haría inicuo 8535 

9.22 yo diga: Al p y impío él los consume 8535 

12.4  contodo, el justo y p es escarnecido 8549 

22.3 provecho de que tú hagas p tus caminos? 8552 
37.16 de...las maravillas del p en sabiduría? 8549 
Sal 18.30 en cuanto a Dios, p es su camino, y 8549 
18.32 Dioses el que...quien hace p mi camino 8549 
19.7  laley de Jehová es p, que convierte el 8549 
37.18 conoce Jehová los días de los p, yla 8549 
119.1  bienaventurados los p de camino, los 8549 
Pr2.21 tierra, y los p permanecerán en ella 8549 
4.18 que va en aumento hasta que el díaesp 3559 
10.29 el camino de Jehová es fortaleza alp 8537 
11.5  lajusticia del p enderezará su camino 8549 


11.20 mas los p de camino le son agradables 8549 
13.6  lajusticia guarda al de p camino; mas 8537 
28.10 caerá en...mas los p heredarán el bien 8549 
29.10 los hombres sanguinarios aborrecen alp 8535 
Cnt5.2  ábreme...p mía, porque mi cabeza está 8511 
6.9 mas una es la paloma mía, la p mía; es 8511 

Is 18.5 el fruto sea p, y pasada la florse 8552 

Lm 2.15  ¿esesta la ciudad que...de p hermosura 3632 
Ez 16.14  erap, a causa de mi hermosura que 3632 
27.3  Tiro...has dicho: Yo soy de p hermosura 3632 
28.15 peras en todos tus caminos desde el 8549 

Mt 5.48  sed..p, como vuestro Padre que..esp 5046 
19.21 si quieres ser p, anda, vende lo que 5046 

Jn 17.23 — para que sean p en unidad, para que 5048 
Ro12.2 buena voluntad de Dios, agradable yp 5046 
1Co13.10 cuando venga lo p...que es en parte 5046 
2C010.6  para...cuando vuestra obediencia seap 4137 
Ef 4.13 — varón p, a la medida de la estatura 5046 
Fil3.112 ya, ni que ya sea p; sino que prosigo 5048 
3.15 los que somos p, esto mismo sintamos 5046 

Col 1.28 presentar p en Cristo Jesús atodo 5046 

3.14  vestíos de amor, que es el vínculop 5047 

4.12 para que estéis firmes, p y completos 5046 

2 Ti3.17 — fin de que el hombre de Diosseap 739 

He 7.28  constituye...al Hijo...p para siempre 5048 
9.9 presentan ofrendas...que no pueden hacerp 5048 
9.11 porel más amplio y más p tabernáculo 5046 
10.1 nunca puede...hacer p a los que se acercan 5048 
10.14 hizo p para siempre a los santificados 5048 
12.23 los espíritus de los justos hechos p 5048 

Stg 1.4 para que seáis p y cabales, sin que 5046 

1.17 todo don p desciende de lo alto, del. 5046 

1.25 el que mira atentamente en la p ley, la 5046 

3.2  si...no ofende en palabra, éste es varónp 5046 

1 Jn 4.18 que el p amor echa fuera el temor 5046 
Ap3.2 no he hallado tus obras p delante de 4137 


PERFECTAMENTE 


1R7.23  predondo; su altura era de cinco codos, y 

Ro2.27 — esincircunciso, pero guarda p la ley 

1Co1.10 sino que estéis p unidos en una misma mente 

1Ts5.2 sabéis p que el día del Señor vendrá 199 
PÉRFIDA 

Is 10.6 mandaré contra una nación p, y sobre 2611 
PÉRFIDAMENTE 

Ez 14.13 cuando la tierra pecare contra mí rebelándose p 
PERFUMADOR, A 

Éx 30.25 según el arte del p, será el aceite 7543 

30.35 — harás...un perfume según el arte del p 7543 

37.29  elincienso puro...según el arte del p 7543 

158.13 tomará también a vuestras hijas...p 7548 
PERFUMAR 

Pr7.17 perfumado mi cámara con mirra, áloes 5130 

Os 14.6 sus ramas...y perfumará como el Líbano 7381 
PERFUME 

Éx 30.35 un p según el arte del perfumador 7004 

Lv16.12 puños llenos del p aromático molido 7004 

16.13 — pondrá el p sobre el fuego delante de 7004 

16.13 — la nube del p cubrirá el propiciatorio 7004 


24.7 incienso puro, y será para el pan comoP 234 
26.31 y no ooleré la fragancia de vuestro...p 5207 
1Cr6.49 sobre el altar...p quemaban incienso 7004 
9.30 los hijos de los sacerdotes hacían losp 1314 


2Cr9.24  traía...armas, p, caballos y mulos 1314 
16.14 en un ataúd, el cual llenaron dep y 1314 
32.27  adquirió...p, escudos, y toda clase de 1314 
Est2.12 mirra y seis meses con p aromáticos 1314 
Pr27.9  elungúento y el p alegran el corazón 7004 
Ec 10.1 hacen heder y dar mal olor al p del 8081 

Is 3.24 yen lugar de los p...vendrá hediondez 1314 


57.9 — y multiplicaste tus p, y enviastetus 7547 


Mt 26.7 vaso de alabastro de p de gran precio 3464 
26.12 al derramar este p sobre mi cuerpo, lo 3464 
Mr 14.3 una mujer con un vaso...de p de nardo 3464 


14.4 ¿para qué...hecho este desperdicio de p?. 3464 


2675 


4603 


Lc 7.37 trajo un frasco de alabastro conp 3464 

7.38 — besaba sus pies, y los ungía conelp 3464 

7.46  no...mas ésta ha ungido con p mis pies 3464 

Jn11.2  María...fue la que ungió al Señor conp 3744 

12.3 entonces María tomó una libra de p de 3464 

12.3  nardo...la casa se llenó del olor delp 3464 

12.5 ¿por qué no fue este p vendido...y dado 3464 
PERFUMERO 


Neh 3.8 restauró también Hananías, hijo de...p 7546 
PERFUMISTA 

2Cr16.14 diversas especias...por expertosp 4842 

Ec 10.1 y dar mal olor al perfume del p; así 7543 
PERGAMINO 

2 Ti4.13 — trae...los libros, mayormente losp 3200 

Ap 6.14 el cielo se desvaneció como un p que 975 


PÉRGAMO Ciudad en la provincia de Asia 
Ap1.11 y envíalo a las siete iglesias que P.— 4010 
2.12 y escribe al ángel de la iglesia en P._ 4010 
PERGE Ciudad en la región de Panfilia 
Hch 13.13 Pablo y...arribaron a P de Panfilia 4011 
13.14 — pasando de P, llegaron a Antioquía de 4011 


14.25 y habiendo predicado la palabraenP 4011 
PERICIA 
Sal 78.72 los pastoreó con la p de sus manos 8394 


PERIDA Padre de una familia de siervos de Salomón (=Peruda), Neh 
7.57 6514 


PERITO 

2Cr2.14 sabe trabajar en...con tus hombresp 2450 

Jer 10.9 los vestirán de azul y de...obradep 2450 

1Co03.10 como pp arquitecto puse el fundamento 
PERJUDICAR 

Dn6.2 para que el rey no fuese perjudicado 5142 
PERJUDICIAL 

Esd 4.15 es ciudad rebelde, y p alos reyes 5142 
PERJUICIO 

Esd 4.22 ¿por qué habrá de crecer el dañoenp 5142 

Hch 27.10 ves que la navegación va aserconp 5196 


27.21  ynozarpar...sólo para recibir estep 5196 


PERJURAR 


Os4.2  perjurar, mentir...adulterar prevalecen 422 
Mt5.33 — dicho...No perjurarás, sino cumplirás 1964 


PERJURO 


1'Ti1.10  para...p, y para cuanto se opongaa 1965 


PERLA 


Job 28.18 nose hará mención de coral nidep 1378 
Ez 27.16  conp, púrpura...venía a tus ferias 5306 
Mt7.6 ni echéis vuestras p delante de...cerdos 3135 


13.45 semejante...mercader que busca buenasp — 3135 


13.46 habiendo hallado una p preciosa, fue y 3135 
1Ti2.9  no...oro, ni p, ni vestidos costosos 3135 

Ap 17.4  adornada...de p, y tenía en la mano un 3135 
18.12 mercadería de oro...de p, de lino fino 3135 
18.16 — y estaba adornada de oro, de...y dep! 3135 
21.21 — puertas eran doce p; cada una...unap 3135 


PERMANECER 


Gn8.22 mientras la tierra permanezca, no 3117 
Lv12.4 permanecerá 33 días purificándose de 3427 
Nm 9.18 nube estaba...permanecían acampados 2583 
9.22 nube se detenía...permaneciendo sobre él 7931 
31.19  permaneced fuera del campamento 7 días 

Jos 7.26 montón de piedras, que permanece...hoy 

8.29 montón de piedras...permanece hasta hoy 

10.27 — grandes piedras...las cuales permanecen 

Jue 6.24 el cual permanece hasta hoy en Ofra 

17.12  levita...permaneció en casa de Micaía 

1513.7 Saúl permanecía aún en Gilgal, y todo 5750 
257.29 para que permanezca...delante deti 1961 
1R8.11 — los sacerdotes no pudieron permanecer 5975 
2R13.6 la imagen de...permaneció en Samaria 5975 
1Cr17.24  permanezca...engrandecido tu nombre 539 
17.27 la casa de tu siervo...que permanezca 

Neh 4.22 cada uno con su criado permanezca 3885 
Job8.15 no permanecerá ella en pie; se asirá 5975 
14.2 — y huye como la sombra y no permanece 5975 


29.19  raíz...en mis ramas permanecía el rocío 3885 
Sal 9.7 pero Jehová permanecerá para siempre 3427 
19.9 el temor de Jehová es limpio...permanece 5975 
33.11 el consejo de Jehová permanecerá para 5975 
49.12 mas el hombre no permanecerá en honra 3885 
55.19 el que permanece desde la antigúedad 3427 
102.12 tú, Jehová, permanecerás para siempre 3427 
102.26 ellos perecerán, mas tú permanecerás 5975 
1113  ysujusticia permanece para siempre 5975 
111.10  tienen...su loor permanece para siempre 5975 
112.39 — sujusticia permanece para siempre 5975 
119.89 permanece tu palabra en los cielos 5324 
125.1 nose mueve, sino que permanece para 3427 
Pr2.21  ylos perfectos permanecerán en ella 3498 
10.25 como pasa el...así el malo no permanece 

10.25 mas el justo permanece para siempre 5769 
12.7 — la casa de los justos permanecerá firme 5975 
12.19 el labio veraz permanecerá para siempre 3559 
19.21 mas el consejo de Jehová permanecerá 6965 
21.28 el hombre que oye, permanecerá ensu 5331 
28.2 porel hombre...sabio permanece estable 748 
Ec 1.4 viene; mas la tierra siempre permanece 5975 
Is7.9 vosotros no creyereis..no permaneceréis 539 
40.8 palabra del Dios nuestro permanece para 6965 
46.10 mi consejo permanecerá, y haré todo lo 6965 
51.8 mi justicia permanecerá perpetuamente 

66.22 nueva tierra que yo hago permanecerán 5975 
66.22 así permanecerá vuestra descendencia y 5975 
Jer2.22 la mancha de tu pecado permanecerá 3799 
33.25 sino permanece mi pacto con el día y 

44.28 la palabra de quién ha de permanecer 6965 
44.29 de cierto permanecerán mis palabras 6965 
Lm 5.19 tú, Jehová, permanecerás para siempre 3427 
Ez 3.15 y allí permanecí siete días atónito 3427 
17.14 — que guardando el pacto, permaneciese 5975 
36.34 en lugar de haber permanecido asolada 

Dn 2.44  elreino...él permanecerá para siempre 6966 


6.26  élesel Dios viviente y permanece por 7011 

11.6 ni permanecerá él, ni su brazo; porque 5975 
11.17 — pero no permanecerá, ni tendrá éxito 5975 

Nah 1.6 ¿quién permanecerá delante de suira? 5975 
Hab 2.5 hombre soberbio, que no permanecerá 

Zac5.4 permanecerá en medio de su casa yla 3885 
Mt2.13 permanece allá hasta que yo te diga 

11.23 habría permanecido hasta el día de hoy 3306 
12.25 o casa dividida contra...no permanecerá 2476 
12.26  si...¿cómo, pues, permanecerá su reino? 2476 
Mr3.24  dividido...tal reino no puede permanecer 2476 
3.25  dividida...tal casa no puede permanecer 2476 
3.26  yse divide, no puede permanece sino 2476 

Lc 1.22 hablaba por señas, y permaneció mudo 1265 
9.32 mas permaneciendo despiertos, vieron la 

11.18  Satanás...¿cómo permanecerá su reino? 2476 
22.28 los que habéis permanecido conmigo en 1265 
Jn 1.32 como paloma, y permaneció sobre él 3306 
1.33 descender el...y que permanece sobre él 3306 
6.27 la comida que a vida eterna permanece 3306 
6.56 el que come mi carne y...en mí permanece 3306 
8.31 vosotros permaneciereis en mi palabra 3306 
8.44 no ha permanecido en la verdad, porque 2476 
9.41 — decís: Vemos, vuestro pecado permanece 3306 
12.34 que el Cristo permanece para siempre 3306 
12.46 cree en mí no permanezca en tinieblas 3306 

15.4  permaneced en mí, y yo en vosotros. Como 3306 
15.4 llevar fruto...si no permanece en la vid 3306 
15.4 tampoco vosotros, si no permanecéis en 3306 
15.5 que permanece en mí...lleva mucho fruto 3306 
15.6 el que en mí no permanece, será echado 3306 
15.7  permanecéis...y mis palabras permanecen 3306 
15.9 yo os he amado; permaneced en mi amor 3306 
15.10 permaneceréis en mi amor; así como yo 3306 
15.10 yo he guardado...permanezco en su amor 3306 
15.16 y vuestro fruto permanezca; para que 3306 
Hch 11.23  que...permaneciesen fieles al Señor 4347 


14.22  exhortándoles a que permaneciesenen 1696 
21.10 permaneciendo nosotros allí...descendió 1961 
27.31  dijo...Si éstos no permanecen en la nave 3306 
27.33  permanecéis en ayunas, sin comer nada 1300 
28.30 Pablo permaneció dos años enteros en 3306 
Ro9.11  permaneciese, no por las obras sino 3306 
11.22 la bondad...si permaneces en esa bondad 1961 
11.23 no permanecieren en incredulidad, serán 1961 
1C03.14 si permaneciere la obra de alguno 3306 
7.24 llamado, así permanezca para con Dios 3306 
13.13 ahora permanecen la fe, la esperanza y 3306 
2C03.11 más glorioso será lo que permanece 3306 
9.9  dio...su justicia permanece para siempre 3306 
Gá1.18 Pedro, y permanecí con él quince días 1961 
2.5 que la verdad del evangelio permaneciese 1265 
3.10 maldito todo aquel que no permaneciere 1696 
Fil 1.25 sé que quedaré, que aún permaneceré 4839 
Col 1.23 — sien verdad permanecéis fundados y 1961 
1Ti2.15 se salvará...si permaneciere enfe 3306 
4.15  ocúpate en...cosas; permanece en ellas 2468 
5.25 Obras; y...no pueden permanecer ocultas 

2Ti2.13 — si fuéremos infieles, él permanece 3306 
He 1.11 ellos perecerán, mas tú permaneces 1265 
4.1 permaneciendo aún la promesa de entrar 

7.3 — hecho...permanece sacerdote para siempre 3306 
7.24 por cuanto permanece para siempre, tiene 3306 
8.9 ellos no permanecieron en mi pacto, y yo 1696 
13.1 permanezca el amor fraternal 3306 

1P 1.23 — palabra de Dios que vive y permanece 3306 
1.25. mas la palabra del Señor permanece para 3306 
2P3.4 las cosas permanecen así como desde el 1265 
1Jn2.6 dice que permanece en él, debe andar 3306 
2.10  amaasu hermano, permanece en la luz 3306 
2.14 la palabra de Dios permanece en vosotros 3306 
2.17 que hace la voluntad de Dios permanece 3306 
2.19 si hubiesen sido...habrían permanecido 3306 
2.24 lo que habéis oído desde el...permanezca 3306 


2.24 silo que...oído...permanece en vosotros 3306 
2.24 vosotros permaneceréis en el Hijo yen 3306 
2.27 pero la unción...permanece en vosotros 3306 
2.27 según ella os ha enseñado, permaneced en 3306 
2.28 ahora, hijitos, permaneced en él, para 3306 

3.6 todo aquel que permanece en él, no peca 3306 
3.9 la simiente de Dios permanece en él; y no 3306 
3.14 el que no ama a su...permanece en muerte 3306 
3.24  yel que guarda sus...permanece en Dios 3306 
3.24 sabemos que él permanece en nosotros 3306 
4.12 Dios permanece en nosotros, y suamor 3306 
4.13 esto conocemos que permanecemos enél 3306 
4.15  Hijo...Dios permanece en él, y él en Dios 3306 
4.16 — yel que permanece en amor, pen Dios 3306 
2Jn2  acausa de la verdad que permanece en 3306 


PERMANENTE 


Dt 28.59 — plagas grandes y p, y enfermedades 539 
2515.20  vuélvete...Jehová te muestre amor p 

Is 14.6 que hería a los pueblos...con llaga p 

He 13.14 — porque no tenemos aquí ciudad p, sino 3306 
13n3.15 ningún homicida tiene vida...penél 3306 


PERMISO 


Neh 13.6 al cabo de algunos días pedí p al rey 7592 
Mr5.13 — Jesús les dio p. Y saliendo aquellos 2010 
Lc 8.32 dejase entrar en ellos; y les diop 2010 


PERMITIR 


Gn 20.6 — y así no te permití que la tocases 5414 
31.7  Diosnole ha permitido que me hiciese 5414 
44.18 — que permitas que hable tu siervo una 4994 
47.4 que permitas que habiten tus siervos en 

Éx 21.8 sele permitirá que se rescate, y no 

32.25 porque Aarón lo había permitido, para 

Num 6.21 de lo que sus recursos le permitieren 

Dt 18.14  atinote ha permitido esto Jehová 3414 
34.4 te he permitido verla con tus ojos, mas 

Jue 13.15 te ruego nos permitas detenerte, y 
1520.29 — permíteme ir ahora para visitar a 


24.7  noles permitió que se levantasen contra 5414 
25.24 que permitas que tu sierva hable a tus 

2514.12 que permitas que tu sierva hable una 

15.7  teruego me permitas que vaya a Hebrón 
1Cr16.21 no permitió que nadie los oprimiese 3240 
Neh 4.2 ¿se les permitirá volver a ofrecer sus 

Sal 16.10  nipermitirás que tu...vea corrupción 5414 
30.1 no permitiste que...se alegraran de mí 

66.9 no permitió que nuestros pies resbalasen 5414 
119.122 no permitas...soberbios me opriman 

Is 4.1 solamente permítenos llevar tu nombre 

Jer 4.14 — ¿hasta cuándo permitirás en medio de 

Ez 4.15 te permito usar estiércol de bueyes 

Mt8.21  permíteme que vaya...y entierre ami 2010 
8.31  permítenos ir a aquel hato de cerdos 2010 

19.8 os permitió repudiar a vuestras mujeres 2010 
Mr5.19 — Jesús no se lo permitió, sino que le 863 
5.37 no permitió que le siguiese nadie sino 863 

10.4 Moisés permitió dar carta de divorcio 2010 

Jn 18.31  nonos está permitido dar muertea 1832 
19.38 que le permitiese llevarse el cuerpo de 

Hch 2.27 — ni permitirás que tu...vea corrupción 1325 
13.35  dice...No permitirás que tu Santo vea 1325 
16.7  ir...pero el Espíritu no se lo permitió 1439 
21.37 — dijo al...¿Se me permite decirte algo? 1832 
21.39 ruego que me permitas hablar al pueblo 2010 
21.40 cuando él se lo permitió...hizo señal 2010 
26.1 sete permite hablar por ti mismo...Pablo 2010 
27.3 le permitió que fuese a los amigos, para 

28.16 pero a Pablo se le permitió vivir aparte 2010 
1Co 14.34 porque no les es permitido hablar 2010 
16.7 — algún tiempo, si el Señor lo permite 2010 
1Ti2.12 no permito a la mujer enseñar, ni 2010 

He 6.3 haremos, si Dios en verdad lo permite 2010 
Ap11.9  yno permitirán que sean sepultados 863 
13.7 sele permitió hacer guerra contra los 

13.14 señales que se le ha permitido hacer 


13.15 se le permitió infundir aliento a la 
PERMUTAR 
Lv27.10  ysise permutare un animal por otro 4171 
Ez 48.14 — nilo permutarán, ni traspasarán las 4171 
PERNICIOSA 
Sal 52.4 has amado toda suerte de palabras p — 1105 
Ez 5.16 arroje yo...las p saetas del hambre 7451 
PERNIQUEBRADO, A 
Lv 22.22  p, mutilado, verrugoso, sarnosoo 7665 
Ez 34.4 no vendasteis la p, ni volvisteis al 7665 
34.16  vendaré la p, y fortaleceré la débil 7665 
Zac11.16  curará la p, ni llevará la cansada 7665 
PEROL 
152.14 y lo metía en el p, en la olla, en 3595 
PERPETUAMENTE 
152.30 tu casa y...andarían delante de míp 5769 
252.26  ¿consumirá la espada p? ¿No sabestú 5331 
7.29 que permanezca p delante de ti, porque 5769 
1R 2.33 habrá p paz de parte de Jehová 
2.45 el trono de David será firme p delante de Jehová 
2R8.19 darle lámpara a él y asus hijosp — 3605,3117 
1Cr15.2 que lleven el arca de Jehová, y le sirvan p 
16.15 hace memoria de su pacto p, y dela 5769 
17.27 que permanezca p delante de ti, porque 5769 
28.4  meeligió...que p fuese rey sobre Israel 5769 
28.8 buena tierra...la dejéis en herencia...p 5769 
29.18 conserva p esta voluntad del corazón 5769 
2Cr9.8 tu Dios amo a Israel para afirmarlop 5769 


21.7 que le daría lámpara a él y asus hijosp — 3605,3117 


33.4 Jehová: En Jerusalén estará mi nombrep 5769 
Sal 9.18  nila esperanza...pobres pereceráp 5703 
74.10 de blasfemar el enemigo p tu nombre? 5331 
77.8 ¿ha cesado...¿se ha acabado p su promesa? 5331 
84.4 que habitan en tu casa; p te alabarán 5750 

89.1 las misericordias de Jehová cantarép 5769 

Is 26.4  confiad en Jehová p, porque en Jehová 5703 
34.10 día; p subirá su humo; de generaciónen 5769 


51.8 justicia permanecerá p, y mi salvación 5769 


Jer32.39 que me teman p, para que tengan bien  3605,3117 


Am1.11 violó todo...p ha guardado el rencor 5331 
He7.25 salvar p alos que por él se acercan 3838 
PERPETUAR 
Gn 48.16 y sea perpetuado en ellos mi nombre 7121 
Sal 72.17  perpetuará su nombre mientras dure 5125 
PERPETUIDAD 
Lv25.23 — la tierra no se venderá a p, porque 6783 
PERPETUO, A 
Gn9.12  laseñal del pacto que...porsiglosp 5769 
9.16 estará el arco...me acordaré del pactop 5769 
17.7 por pacto p, para ser tu Dios, y el de 5769 
17.8 toda la tierra de Canaán en heredad p 5769 
17.13 mi pacto en vuestra carne porpactop 5769 
17.19  confirmaré mi pacto con él como pactop 5769 
48.4 y daré esta tierra a tu...por heredadp 5769 
Éx 12.14 como fiesta solemne...por estatuto p 5769 
12.17 — guardaréis la fiesta...por costumbrep 5769 
27.21 estatuto p de los hijos de Israel por 5769 
28.43 estatuto p para él, y...su descendencia 5769 
29.9 y tendrán el sacerdocio por derechop 5769 
29.28 como estatuto p para los hijos de Israel. 5769 
30.8 el incienso; rito p delante de Jehová 8548 
30.21  ylo tendrán por estatuto p él ysu 5769 
31.16 día de...por sus generaciones por pactop 5769 
40.15  suunción les servirá por sacerdociop 5769 
Lv3.17 estatuto p será por vuestras edades 5769 
6.18 estatuto p...para vuestras generaciones 5769 
6.20 ofrenda p, la mitad a la mañana...tarde 8548 
6.22 estatuto p de Jehová...ella será quemada 5769 
7.34 — ylo he dado a Aarón...como estatuto p 5769 
7.36  ungió...estatuto p en sus generaciones 5769 
10.9 estatuto p...para vuestras generaciones 5769 
10.15 será por derecho p tuyo y de tus hijos 5769 
16.29 y esto tendréis por estatuto p: Enel 5769 
16.31  afligiréis vuestras almas...estatutop 5769 


16.34 y esto tendréis como estatuto p, para 5769 
17.7 tendrán esto por estatuto p por...edades 5769 
23.14 estatuto p es por vuestras edades en 5769 
23.21 estatuto p en dondequiera que habitéis 5769 
23.31,41; 24.3 estatuto p por vuestras generaciones 5769 
24.8 lo pondrá continuamente...como pactop 5769 
24.9 de Aarón y de sus hijos...por derechop 5769 
25.34 nose venderá...es p posesión de ellos 5769 
Nm 10.8; 15.15 estatuto p por...generaciones 5769 
18.8,11 he dado...a tus hijos, por estatuto p 5769 
18.19 he dado...por estatuto p; pacto de salp 5769 
18.23 estatuto p para vuestros descendientes 5769 
19.10 estatuto p para los hijos de Israel, y 5769 
19.21 será estatuto p; también el que rociare 5769 
25.13 — y tendrá él...el pacto del sacerdociop 5769 
Jos 14.9 para ti, y...tus hijos en herenciap 5769 
2520.3 que quedaron encerradas...en viudez p 

23.5 él ha hecho conmigo pacto p, ordenado 5769 
2Cr2.4 Dios; lo cual ha de ser p en Israel 5769 
Job 41.4 ¿hará pacto...lo tomes por siervo p? 5769 
Sal 25.6  acuérdate...de tus piedades...que son p 
45.17 — pla memoria de tu nombre en todas las 5769 
78.66  ehirió a sus enemigos...dio p afrenta 5769 
Pr27.24 será la corona para p generaciones? 5769 
Ec 3.14 todo lo que Dios hace será p; sobre 5769 
Is 35.10; 51.11 gozo p será sobre sus cabezas 5769 
56.5 nombre p les daré, que nunca perecerá 5769 
60.19 que Jehová te será por luz p, y el Dios 5769 
60.20 porque Jehová te será por luz p, y los días 5769 
61.7  poseerán doble honra, y tendrán p gozo 5769 
61.8  afirmaré...obra, y haré con ellos pactop 5769 
63.12  quelos guíe...haciéndose así nombrep 5769 
63.16 padre; nuestro Redentor p es tu nombre 5769 
64.9 — ni tengas p memoria de la iniquidad, he 5703 
Jer8.5 este pueblo...rebelde con rebeldía p?. 5331 
15.18 ¿por qué fue p mi dolor, y mi herida 5331 
18.16 poner su tierra en...objeto de burlap 5769 


20.11  p confusión que jamás será olvidada 5769 
23.40 y pondré sobre vosotros afrenta p, y 5769 
25.9 pondré por escarnio...y en desolaciónp 5769 
49.13 todas sus ciudades serán desolacionesp 5769 
51.26  pasolamiento serás, ha dicho Jehová 5769 
Ez 35.5 tuviste enemistad p, y entregaste a 5769 
35.9 pondré en asolamiento p, y tus ciudades 5769 
37.26 pacto de paz, pacto p será con ellos 5769 
46.14 ofrenda para Jehová...por estatutop 5769 
Dn 12.2  yotros para vergiienza y confusiónp 5769 
12.3  los...como las estrellas a p eternidad 5769 
Mi2.9  asusniños quitasteis mi p alabanza 5769 
Sof 2.9 Moab será como Sodoma...asolamientop 5769 
PERPLEJO, A 
Dn 5.9  Belsasar se...sus príncipes estabanp 7672 
Mr6.20 se quedaba muy p, pero le escuchaba 
Lc 9.7 estaba p, porque decían algunos: Juan 1280 
24.4 que estando ellas p por esto, he aquíse 1280 
Hch 2.12 todos atónitos y p, diciéndose unos 1280 
10.17 Pedro estaba p dentro de sí sobre lo 1280 
Gá4.20 pues estoy p en cuanto a vosotros 639 
PERRILLO 
Mt 15.26 tomar el pan de los...echarlo alosp 2952 
15.27 los p comen de las migajas que caen de 2952 
Mr 7.27 tomar el pan de los...echarlo alosp — 2952 
7.28 pero aun los p...comen de las migajas de 2952 
PERRO 
Éx 11.7 — Israel...ni un p moverá su lengua, para 3611 
22.31 carne destrozada...a los p la echaréis 3611 
Dt23.18  notraerás...el precio deunpala 3611 
Jue 7.5 que lamiere las aguas...como lame elp 3611 
1517.43 — ¿soy yo p, para que vengas a mí con 3611 
24.14 — ¿a quién persigues? ¿A un p muerto? 3611 
253.8 ¿soy yo cabeza de p que pertenezcaa 3611 
9.8 para que mires a un p muerto como yo? 3611 
16.9  maldice este p muerto a mi señor el rey 3611 
1R 1411 — el que muera de...lo comerán losp 3611 


16.4 muerto en la ciudad, lo comerán losp 3611 
21.19 — donde lamieron los p la sangre de Nabot 3611 
21.19 — plamerán también tu sangre, tu misma 3611 
21.23 — los p comerán a Jezabel en el muro de 3611 
21.24 — de Acab fuere muerto en...p lo comerán 3611 
22.38 los p lamieron su sangre (y también las 3611 
2R8.13 — ¿qué es tu siervo, este p, para que 3611 
9.10  aJezabel la comerán los p en el campo 3611 
9.36  en...comerán los p las carnes de Jezabel 3611 
Job 30.1 padres yo desdeñara poner con los pde 3611 
Sal 22.16  pme han rodeado; me ha cercado 3611 
22.20  libra...alma, del poder del p mi vida 3611 
59.6 — volverán a la tarde, ladrarán como p, y 3611 
59.14  vuelvan...a la tarde, ladren comop 3611 
68.23  sangre...y de ella la lengua detusp 3611 
Pr26.11 como p que vuelve a su vómito, así 3611 
26.17 como el que toma al p por las orejas 3611 
Ec9.4 porque mejor es p vivo que león muerto 3611 
Is 56.10 todos ellos p mudos, no pueden ladrar 3611 
56.11 — yesos p comilones son insaciables; y 3611 
66.3 sacrifica oveja, como si degollaseunp 3611 
Jer 15.3 espada para matar, y p...despedazar 3611 
Mt7.6 no deis lo santo a los p, ni echéis 2965 
Lc 16.21 los p venían y le lamían las llagas 2965 
Fil3.2 — guardaos de los p, guardaos de los 2965 
2P2.22 el p vuelve a su vómito, y la puerca 2965 
Ap 22.15 los p estarán fuera, y los hechiceros 2965 
PERSA Originario de Persia 
2Cr36.20 hasta que vino el reino de losp 6539 
36.22 mas al primer año de Ciro rey de losp 6539 
36.22 Jehová despertó...de Ciro rey de losp 6539 
36.23 así dice Ciro, rey de los p: Jehová, el. 6539 
Neh 12.22 hasta el reinado de Darío el p 6542 
Ez 27.10  p...fueron en tu ejército tus hombres 6539 
Dn 5.28  tureino...dado a los medos yalosp 6540 
6.28 reinado de Darío y...reinado de Ciroelp 6543 
PERSECUCIÓN 


Gn 31.36 — para que con...hayas venido en mip? 1814 
2520.10 fueron en p de Seba hijo de Bicri 7291 

Lm 5.5 padecemos p sobre nosotros...fatigamos 7291 
Mt5.10  bienaventurados los que padecen p por 1377 
13.21 al venir la aflicción o la p por causa 1375 

Mr 4.17 — viene...o la p por causa de la palabra 1375 
10.30 queno reciba...hijos, y tierras, conp 1375 
Hch 8.1 hubo una gran p contra la iglesia que 1375 
11.19 habían sido esparcidos a causa de lap 2347 
13.50 y levantaron p contra Pablo y Bernabé 1375 
Ro8.35  o0p,ohambre, o desnudez, o peligro 1375 
1C04.12  maldicen, y bendecimos; padecemosp 1377 
2Co12.10  gozo...en p, en angustias; porque 1375 
Gá5.11  hermanos...¿por qué padezco p todavía? 1377 
6.12 para no padecer p a causa de la cruz de 1377 
2Ts1.4 paciencia y fe en todas vuestras p 1375 
2Ti3.11  p, padecimientos, como los que me 1375 
3.11 en Listra; p que he sufrido, y de todas 1375 

3.12 quieren vivir piadosamente...padeceránp 1377 


PERSEGUIDO Véase Perseguir 
PERSEGUIDOR 


Jos 2.7 fue cerrada después que salieron losp 7291 
Neh 9.11 asus p echaste en las profundidades 7291 
Sal 31.15 líbrame de la mano de...y de misp 7291 
35.3 saca la lanza, cierra contra mis p; di 7291 
119.157 muchos son mis p y mis enemigos, mas 7291 
Is 30.16 por tanto, serán veloces vuestros p 7291 
Lm 1.3  plaalcanzaron entre las estrechuras 7291 
1.6 y anduvieron sin fuerzas delante del p 7291 
4.19 ligeros fueron nuestros p más que las 7291 
Fil3.6 en cuanto a celo, p de la iglesia; en 1377 

1 Ti1.13 habiendo yo sido antes blasfemo, p 1376 


PERSEGUIR 


Gn 35.5 no persiguieron a los hijos de Jacob 7291 
Éx 15.9 dijo: Perseguiré, apresaré, repartiré 7291 
Lv26.7 y persiguiréis a vuestros enemigos, y 7291 
26.8 cinco de...perseguirán a ciento, y ciento 7291 


26.8 ciento de vosotros perseguirán a 10.000 7291 
26.17 — huiréis sin que haya quien os persiga 7291 
26.36 el sonido de una hoja...los perseguirá 7291 
26.36  hoja...y caerán sin que nadie los persiga 7291 
26.37 — si huyeran...aunque nadie los persiga 7291 
Nm 14.45 los derrotaron, persiguiéndolos hasta 3807 
Dt 1.44 os persiguieron como hacen las avispas 7291 
19.6 que el vengador de...persiga al homicida 7291 
28.22  yte perseguirán hasta que perezcas 7291 
28.45 te perseguirán, y te alcanzarán hasta 7291 
30.7 sobre tus enemigos...que te persiguieron 7291 
32.30 ¿cómo podría perseguir uno a mil, y dos 7291 
Jos 2.22 que volvieron los que los perseguían 7291 
2.22 los que los persiguieron buscaron por 7291 
8.24 — desierto a donde los habían perseguido 7291 
23.10 un varón de vosotros perseguirá a mil 7291 
Jue 8.4 cansados, mas todavía persiguiendo 7291 
8.5 y yo persigo a Zeba y Zalmuna, reyes de 7291 
9.40  maslo persiguió Abimelec, y Gaal huyó 7291 
20.45 y fueron persiguiéndolos...hasta Gidom 1692 
1514.22 los persiguieron en aquella batalla 1692 
23.28 volvió, por...Saúl de perseguir a David 7291 
24.1 cuando Saúl volvió de perseguir alos 310 
24.14  elrey...¿A quién persigues? ¿A un perro 7291 
25.29 se haya levantado para perseguirte y 7291 
26.18 ¿por qué persigue así mi señorasu 7291 
26.20 como quien persigue una perdiz porlos 7291 
30.8  ¿perseguiré a estos merodeadores? ¿Los 7291 
252.26 vuelva de perseguir a sus hermanos? 310 
2.28 el pueblo se detuvo, y no persiguió más 7291 
2.30 también volvió de perseguir a Abner, y 310 
22.38  perseguiré a mis enemigos...destruiré 7291 
24.13 ¿o que huyas...y que ellos te persigan? 7291 
2R3.24 persiguieron matando a los de Moab 

14.19 pero le persiguieron hasta Laquis, y 

2Cr14.13 — Asa...los persiguieron hasta Gerar 7291 
Job 13.25  yauna paja seca has de perseguir? 7291 


19.22 ¿por qué me perseguía como Dios, y ni 7291 
19.28 decir: ¿Por qué le perseguimos? ya que 7291 
30.21 con el poder de tu mano me persigues 7852 
Sal 7.1  sálvame de todos los que me persiguen 7291 
7.5 persiga el enemigo mi alma, y alcáncela 7291 
10.2 con arrogancia el malo persigue al pobre 1814 
10.15 persigue la maldad del malo hasta que 1875 
18.37  perseguí a mis enemigos, y los alcancé 7291 
35.6  sea...y el ángel de Jehová los persiga 7291 

55.3 — iniquidad, y con furor me persiguen 7852 

69.26 porque persiguieron al que tú heriste 7291 
71.11  perseguidle y tomadle, porque no hay 7291 
83.15  persíguelos así con tu tempestad, y 7291 
109.16 y persiguió al...afligido y menesteroso 7291 
119.84 juicio contra los que me persiguen? 7291 
119.86  todos...sin causa me persiguen; ayúdame 7291 
119.150 se acercaron...los que me persiguen 7291 
119.161 — príncipes me han perseguido sin causa 7291 
142.6  líbrame de los que me persiguen, porque 7291 
143.3 ha perseguido el enemigo mi alma; ha 7291 
Pr13.21 mal perseguirá a los pecadores, mas 7291 
28.1 huye el impío sin que nadie lo persiga 7291 

Is 13.14 como gacela perseguida, y como oveja 5080 
14.6 que hería...y las perseguía con crueldad 4783 
Jer 17.18  avergiiéncense los que me persiguen 7291 
20.11 los que me persiguen tropezarán, y no 7291 
29.18 los perseguiré con espada, con hambre  7291,310 
42.16 el hambre...allá en Egipto os perseguirá 1692 
Lm 3.43  desplegaste la ira y nos perseguiste 7291 
3.66  persíguelos en tu furor, y quebrántalos 7291 
4.19 — sobre los montes nos persiguieron, en 1814 

Ez 35.6 sangre te destinaré, y te perseguirá 7291 
35.6 la sangre no aborreciste...te perseguirá 7291 
Os8.3 Israel desechó...enemigo lo perseguirá 7291 
Am1.11 porque persiguió a espada a...hermano 7291 
Nah 1.8 tinieblas perseguirán a sus enemigos 7291 
Mt5.11 mi causa os vituperen y os persigan 1377 


5.12 porque así persiguieron a los profetas 1377 
5.44 — orad por los...ultrajan y os persiguen 1377 
10.23 os persigan en esta ciudad, huid ala 1377 
23.34  unos...perseguiréis de ciudad en ciudad 1377 
Lc 11.49 — unos matarán y a otros perseguirán 1559 
21.12  osecharán mano, y os perseguirán, y 1377 
Jn 5.16 causa los judíos perseguían a Jesús 1377 
15.20 amí me han perseguido...os perseguirán 1377 
Hch 7.52 cuál de los profetas no persiguieron 1377 
9.4; 22.7; 26.14 Saulo, ¿por qué me persigues? 1377 
9.5; 22.8; 26.15 yosoy Jesús...quien tú persigues 1377 
22.4 perseguía yo...Camino hasta la muerte 1377 
26.11  enfurecido...los perseguí hasta en las 1377 
Ro12.14 — bendecida los que os persiguen 1377 
1Co15.9 porque perseguí a la iglesia de Dios 1377 
2C04.9 perseguidos, mas no desamparados 1377 
Gá1.13 que perseguía...a la iglesia de Dios 1377 
1.23 aquel que en otro tiempo nos perseguía 1377 
4.29 perseguía al que había nacido según el 1377 
Ap 12.13 el dragón...persiguió a la mujer que 1377 
PERSEVERANCIA 
Lc 8.15 retienen la palabra...dan fruto conp 5281 
Ef 6.18 velando en ello con toda p y súplica 4343 
PERSEVERAR 
1512.25 mas si perseverareis en hacer mal 
Pr23.17  persevera en el temor de Jehová todo 
Is 26.3 aquel cuyo pensamiento en ti persevera 5564 
64.5 los pecados hemos perseverado por largo 5769 


Mt 10.22; 24.13; Mr13.13 el que persevere...será salvo 


Hch 1.14  perseveraban unánimes en oración y 4342 
2.42 y perseveraban en la doctrina de los 4342 

2.46 y perseverando...cada día en el templo 4342 
13.43 que perseverasen en la gracia de Dios 1961 
26.22  persevero hasta el día de hoy, dando 2476 
Ro2.7 vida eterna a los que, perseverando en 5281 
6.1  ¿perseveraremos en el pecado para que la 1961 
1Co15.1  evangelio...en el cual...perseveráis 2476 


5278 


Col 4.2  perseverad en la oración, velando en 4342 
Stg 1.25 y persevera en ella, no siendo oidor 3887 
2Jn9 no persevera en la doctrina de Cristo 3306 
9 el que persevera en...ése sí tiene al Padre 3306 
PERSIA Reino al oriente de Babilonia 
Esd 1.1 enel primer año de Ciro rey de P, para 6539 
1.1  despertó...el espíritu de Ciro rey de P.— 6539 
1.2  hadicho Ciro rey de P: Jehová el Dios 6539 
1.8 los sacó, pues, Ciro rey de P, por mano 6539 
3.7 conforme a la voluntad de Ciro rey de P.— 6539 
4.3 como nos mandó el rey Ciro, rey de P.— 6539 
4.5 todo el tiempo de Ciro rey de P y hasta 6539 
4.5,24  hasta...reinado de Darío rey de P.— 6539 
4.7  escribieron...a Artajerjes rey de P; yla 6539 
4.9 los de P, de Erec, de Babilonia, de Susa 670 
6.14 por mandato de...y de Artajerjes rey de P.— 6539 
7.1 el reinado de Artajerjes rey de P, Esdras 6539 
9.9 su misericordia delante de los reyes de P.— 6539 
Est1.3 alos más poderosos de P y de Media 6539 
1.14 príncipes de P y de Media que veían la 6539 
1.18 dirán esto las señoras de P y de Media 6539 
1.19 escriba entre las leyes de P y de Media 6539 
10.2  en...de las crónicas de los reyes, de P2 6539 
Ez 38.5  P, Cus y Fut con ellos; todos ellos 6539 
Dn 6.8,12 conforme a la ley de Media y de P. 6540 
6.15 ley de Media y de P que ningún edictou 6540 
8.20  cuernos...son los reyes de Media y deP. 6539 
10.1 enel año tercero de Ciro rey de P fue 6539 
10.13 el príncipe del reino de P se me opuso 6539 
10.13 — vino...y quedé allí con los reyes de P. 6539 
10.20 para pelear contra el príncipe de P.— 6539 
11.2 — aún habrá tres reyes en P, y el cuarto 6539 
PÉRSIDA Cristiana saludada por Pablo, Ro 16.12 4069 
PERSISTENTE 
2Cr21.15 salgan a causa de tu p enfermedad 
PERSISTIR 
Dt 1.43  persistiendo con altivez subisteis al 


Jos 17.12 el cananeo persistió en habitaren 3427 
Jue 1.27  yel cananeo persistía en habitaren 3427 
1.35  amorreo persistió en habitar en...Heres 3427 
2Cr26.5  ypersistió en buscar a Dios en los 

Ec 8.3 te apresures...ni en cosa mala persistas 5975 
Hch 6.4 nosotros persistiremos en la oración y 4342 
12.16  persistía en llamar; y cuando abrieron 1961 
1Ti4.16 persiste en ello, pues haciendo, esto 1961 
5.20 los que persisten en pecar, repréndelos 

2 Ti3.14 persiste tú en lo que has aprendido 3306 


PERSONA 


Gn12.5 y las p que habían adquirido en Harán 5315 
14.21 dame las p, y toma para ti los bienes 5315 
17.14 — aquella p será cortada de su pueblo; ha 5315 
36.6 Esaú tomó sus...y todas las p de su casa 5315 
46.15 treinta y tres las p todas de sus hijos 5315 
46.18 de Zilpa...dio a luz éstos...dieciséisp 5315 
46.22 hijos de Raquel...por todas catorcep 5315 
46.25 de Bilha...dio a luz...por todas sietep 5315 
46.26 las p que vinieron con Jacob a Egipto 5315 
46.26 sin las mujeres...todas las p fueron 66 5315 
46.27 de José...le nacieron en Egipto, dosp 5315 
46.27 las p de la casa de Jacob...fueron 70 5315 
Éx 1.5 todas las p que le nacieron a Jacob...70 5315 
12.4 — tomarán uno según el número de lasp — 5315 
16.16 conforme al número de las p, tomaréis 5315 
21.16 que robare una p y la vendiere...morirá 376 
21.30 dará por el rescate de su p cuanto le 5315 
30.12 uno dará a Jehová el rescate desup 5315 
30.15,16 para hacer expiación por vuestras p 5315 
31.14 — aquella p será cortada de en medio de 5315 
Lv2.1 alguna p ofreciere oblación a Jehová 

4.2 alguna p pecare por yerro en alguno de 5315 
4.27 — si alguna p del pueblo pecare por yerro 

5.2  p que hubiere tocado...cosa inmunda, sea 5315 
5.15 alguna p cometiere falta, y pecare por 5315 
5.17  unap pecare, o hiciere alguna de todas 5315 


6.2  ppecare e hiciere prevaricación contra 5315 
7.18 la p que de él comiere llevará su pecado 5315 
7.19 toda p limpia podrá comer la carne 

7.20 lap que comiere la carne del sacrificio 5315 
7.20,21,27  pserá cortada de entre su pueblo 5315 
7.21 lap que tocare alguna cosa inmunda 5315 
7.25  p que comiere será cortada de entre 5315 
11.43 no hagáis abominables vuestras p con 

11.44 no contaminéis...p con ningún animal que 
13.39 es empeine que brotó...está limpia la p 

17.10 rostro contra la p que comiere sangre 5315 
17.11 — la misma sangre hará expiación delap 5315 
17.12 — ninguna p de vosotros comerá sangre, ni 5315 
17.15 cualquier p, así de los naturales como 5315 
18.29 las p que las hicieren serán cortadas de 5315 
19.8 yla tal p será cortada de su pueblo 5315 

20.6  ylap que atendiere a encantadores o 5315 
20.6 yo pondré mi rostro contra la tal p, y 5315 
20.25 y no contaminéis vuestras p con..aves 5315 
21.11 — ni entrará donde haya alguna p muerta 5315 
22.6 lap que lo tocare será inmunda hasta la 5315 
23.29  pqueno se afligiere en este mismo día 5315 
23.30  p que hiciere trabajo alguno...este día 5315 
23.30  destruiré a la tal p de entre...pueblo 5315 
24.17 que hiere de muerte a cualquiera p, que 376 
27.2 la estimación de las p que se hayan de 5315 
27.29 — ninguna p separada como anatema podrá 

Nm 5.7 — pconfesará el pecado que cometió, y 

6.6 que se aparte...no se acercará a p muerta 5315 
9.13 dejare de celebrar...tal p será cortada 5315 
15.27 una p pecare por yerro, ofrecerá una 5315 
15.28  yel sacerdote hará expiación porlap 5315 
15.30 la p que hiciere algo con soberbia, así 5315 
15.30  esap será cortada de en medio desu 5315 
15.31 y menospreció su...será cortada esap 5315 
19.11,13 — que tocare cadáver de cualquierp 5315 
19.13 — aquella p será cortada de Israel; por 5315 


19.18 — yrociará...las p que allí estuvieren, y 5315 
19.20 tal p será cortada de...la congregación 5315 
19.22 lap que lo tocare será inmunda hasta 5315 
31.19 — cualquiera que haya dado muerteap 5315 
31.26 la cuenta...de las p como de las bestias 120 
31.28 así de las p como de los bueyes, de los 5315 
31.30 tomarás uno de cada cincuenta de lasp 120 
31.35 cuanto a p, de mujeres...todas 32.000 5315,120 
31.40 y de las p, 16.000...para Jehová, 32p  5315,120 
31.46 — y delas p, dieciséis mil 5315,120 

31.47  tomó...así de las p como de los animales 120 
35.30  unsolo testigo no hará fe contra unap 5315 
Dt 1.17 no hagáis distinción de p en el juicio 6440 
7.10 que da el pago en p al que le aborrece 

7.10 nose demora con...en p le dará el pago 

10.17 no hace acepción de p, ni toma cohecho 6440 
10.22 con setenta p descendieron tus padres 5315 
16.19 hagas acepción de p, ni tomes soborno 6440 
20.16 las ciudades...ninguna p dejarás con vida 
1522.22 ocasionado la muerte a todas lasp — 5315 
28.2  yote constituiré guarda de mi p durante 
2517.11 y que tú en p vayas a la batalla 6440 

1R 19.2 no he puesto tu p como uno de ellos 

2R12.4 el dinero del rescate de cada p según 
1Cr5.21 — y tomaron sus ganados...y cien mil p 
2Cr19.7 — nuestro Dios no hay...acepción dep 6440 
Est2.3 ponga el rey p en todas las provincias 6496 
Job 13.8  ¿haréis acepción de p a su favor? 6440 
13.10 si solapadamente hacéis acepción dep 6440 
32.21 no haré ahora acepción de p, ni usare 6440 
34.19 — aaquel que no hace acepción de pde 6440 
Sal 82.2 y aceptaréis las p de los impíos? 6440 
105.18 con grillos; en cárcel fue puesta su p 

Pr18.5 tener respeto a la p del impío, para 6440 
24.23 hacer acepción de p en el juicio noes 6440 
28.21 hacer acepción de p no es bueno, hasta 6440 
Jer 43.6 alas hijas del rey y a toda p que 5315 


52.29 él lleva cautivas de Jerusalén a832p 5315 
52.30 cautiva a 745 p...todas las p...4.600 5315 

Ez 13.19 matando a las p que no deben morir 5315 
13.19 — dando vida a las p que no deben vivir 5315 
Jon 4.11 ciudad donde hay más de 120.000 pque 120 
Mal 2.9  como...en la ley hacéis acepción de p 

Le 20.21 queno haces acepción de p, sino que 4383 
Hch 2.41 añadieron aquel día como tres milp 5590 
2.43 — y sobrevino temor a toda p; y muchas 5590 
7.14  venir...en número de setenta y cincop 4381 
10.34  comprendo...Dios no hace acepción dep 5590 
27.10 y mucha pérdida...también de nuestras p 5590 
27.37 y éramos todas las p en la nave 276 5590 
Ro2.11 no hay acepción de p para con Dios 4382 
13.1  sométase toda p...autoridades superiores 5590 
16.18 — pnosirven a nuestro Señor Jesucristo 

1Co16.16  queos sujetéis a p como ellos, y a 

16.18 el vuestro; reconoced, pues, a tales p 

2Co1.11 que por muchas p sean dadas gracias 4383 
2.6 basta a tal p esta reprensión hecha por 

10.11 tenga en cuenta tal p, que así como 

Gá 2.6 me importa; Dios no hace acepción dep 4382 
Ef6.9 y que para él no hay acepción dep 4383 

Col 3.25 hiciere, porque no hay acepción dep 4382 
Stg2.1 vuestra fe en...sea sin acepción dep 4382 
2.9 si hacéis acepción de p, cometéis pecado 4380 
1P1.11 — escudriñando qué p...tiempo indicaba 

1.17 — sin acepción de p juzga según la obra 678 

3.20 arca, en la cual pocas p...fueron salvadas 5590 
2P25 que guardó a Noé...con otras siete p 

3Jn8 nosotros pues, debemos acoger a tales p 

Jud 16  adulando a las p para sacar provecho 4383 
Ap3.4 tienes unas pocas p en Sardis queno 3686 


PERSONAL 


2523.23 — lo puso...como jefe de su guardia p 
1Cr11.25 a éste puso David en su guardia p 


PERSUADIR 


Jos 15.18 la persuadió que pidiese a su padre 5496 

Jue 1.14 — la persuadió que pidiese a...un campo 5496 

15.2 me persuadí de que la aborrecías, y la 

253.35 el pueblo vino para persuadir a David 

2Cr18.2 le persuadió que fuese...contra Ramot 5496 

32.15  nios persuada de ese modo, ni le creáis 5496 

Mt 27.20 ancianos persuadieron a la multitud 3982 

28.14  oyere...nosotros le persuadiremos, y os 3982 

Lc 16.31 tampoco se persuadirán aunque alguno 3982 

20.6  persuadidos de que Juan era profeta 3982 

Hch 13.43 les persuadían a que perseverasen 3982 

14.19  judíos...persuadieron a la multitud, y 3982 

18.4  discutía...persuadía a judíos y a griegos 3982 

18.13  persuade a...honrar a Dios contra la ley 374 

19.8  persuadiendo acerca del reino de Dios 3982 

21.14 como no...pudimos persuadir, desistimos 3982 

26.28 por poco me persuades a ser cristiano 3982 

28.23  persuadiéndoles acerca de Jesús, tanto 3982 

2Co5.11  persuadimos a los hombres, peroa 3982 

10.7 está persuadido en sí...que es de Cristo 3982 

Fil 1.6 estando persuadido de esto, que el que 3982 

2 Ti3.14 que has aprendido y te persuadiste 4104 

He 6.9 estamos persuadidos de cosas mejores 3982 
PERSUASIÓN 

Hch 19.26 ha apartado a muchas gentes conp 3982 

Gá5.8 esta p no procede de aquel que os llama 3988 
PERSUASIVA 

1Co2.4 con palabras p de humana sabiduría 3981 

Col 2.4 para que nadie os engañe con palabras P_ 4086 
PERTENECER 

Lv6.5  restituirá...a aquel a quien pertenece 

Nm 1.50 sobre todas las cosas que le pertenecen 

Dt 29.29 cosas secretas pertenecen a Jehová 

253.8 ¿Soy yo...perro que pertenezca a Judá? 

1R7.48 enseres que pertenecían a la casa de 

2R 14.28 — Hamat, que habían pertenecido a Judá 

Sal 50.11 todo lo que se mueve...me pertenece 


Ez 48.10 porción santa que pertenecerá a los 

He 6.9 que pertenecen a la salvación, aunque 2192 

1P 4.11 aquien pertenecen la gloria y el 

2P1.3 las cosas que pertenecen a la vida y 

Ap7.10  lasalvación pertenece a nuestro Dios 
PERTENECIENTE 

Nm 31.30 de la mitad p a los hijos de Israel 

156.18 las ciudades...p a los cinco príncipes 
PERTRECHO 

158.12  yaque hagan...los p de sus carros 3627 
PERTURBACIÓN 

Stg 3.16 donde hay celos y...hay p y toda obra 181 
PERTURBAR 

Jue 18.7 — nadie...les perturbase en cosa alguna 3637 

1Cr2.7 fue Acán, el que perturbó a Israel 5916 

Job 3.17  allílos impíos dejan de perturbar, y 7267 

Dn2.1  yseperturbó su espíritu, y se le fue 6470 

Le 23.14 como un hombre que perturba al pueblo 654 

Hch 15.24 os han...perturbando vuestras almas 384 

Gá1.7 hay algunos que os perturban y quieren 5015 

5.10 el que os perturba llevará la sentencia 5015 

5.12 ¡ojalá se mutilasen los que...perturban! — 387 


PERUDA Padre de una familia de siervos de Salomón (=+Perida), Esd 


2.55 6514 

PERVERSAMENTE 
Jer9.5 Cada uno engaña...ocupan de actuarp 5753 

PERVERSIDAD 
Nm 23.21  enJacob, ni ha visto p en Israel 5999 
25822.5; Sal 18.4 y torrentes de p me atemorizaron 1100 
Sal 28.4  dales...conforme a la p de sus hechos 7455 
125.5 alos que se apartan tras sus p, Jehová 6128 
139.24  vesi hay en mí camino de p, y guíame 6090 
Pr2.12  librarte...de los hombres que hablanp 8419 
2.14 mal, que se huelgan en las p del vicio 7451 
4.24 aparta de ti la p de la boca, y aleja de 6143 
6.12 — depravado, es el que anda en p de boca 6143 
6.14  p hay en su corazón; anda pensando el 8419 


10.32  justo...la boca de los impíos hablap 8419 
11.3 — destruirá a los pecadores la p de ellos 5558 
15.4 mas la p de ella es quebrantamiento de 5558 
16.30 cierra sus Ojos para pensar p: mueve 8419 
23.33 cosas extrañas, y tu corazón hablaráp 8419 
Is 29.16 vuestra p ciertamente será reputada 

Ez 9.9 la ciudad está llena de p; porque han 4297 
11.2 estos son los hombres que maquinan p, y 205 
22.9 comieron en, hicieron en medio detip 2154 
23.48 mujeres, y no harán según vuestras p 2154 
23.49 — y sobre vosotras pondrán vuestras p 2154 
Os 9.15 por la p de sus obras los echaré de 7451 
Ro1.29  atestados de toda...p, avaricia, maldad 4189 


PERVERSIÓN 


Lv 18.23 animal para ayuntarse con él;esp 8397 
20.12 ambos han de morir; cometieron gravep 8397 
Ec5.8  si...p de derecho y de justicia vieres 

7.29 recto, pero ellos buscaron muchasp 2810 


PERVERSO, A 


Nm 14.35 así haré a toda esta multitud p que 7451 
22.32 porque tu camino es p delante de mí 3399 

Dt 15.9 - de tener en tu corazón pensamientop 1100 
32.5  de...es la mancha, generación torcida yp 6141 
32.20  sonuna generación p, hijos infieles 8419 

Jue 19.22  p, rodearon la casa, golpeando ala 1100 
20.13  entregad, pues...a aquellos hombresp 1100 
1510.27 — p dijeron: ¿Cómo nos ha de salvar 1100 
20.30 hijo de la p y...¿acaso no sé yo quetú 5753 
25.17 él es un hombre tan p, que no hay quien 1100 
25.25 no haga caso ahora mi señor de ese...p 1100 
30.22 malos y p de entre los que habían ido 1100 
2513.13 — serías estimado como uno de losp 5036 
16.7 — ¡fuera, fuera, hombre sanguinario y p! 1100 
20.1 un hombre p que se llamaba Seba hijo de 1100 
22.27 limpio, y rígido serás para conelp 6141 

1R 21.10 poned a dos hombres p delante de él 1100 
21.13 — vinieron entonces dos hombres p...y se 1100 


21.13 — patestiguaron contra Nabot delante de 1100 
2Cr13.7 — sejuntaron con él hombres vanos yp 1100 
Est9.25 el p designio que aquel trazó contra 7451 
Job 5.13 que...frustra los designios de losp 6617 
22.15 lasenda...que pisaron los hombresp 205 
34.18 ¿se dirá al rey: P; y alos príncipes 1100 

Sal 3.7 los dientes de los P quebrantaste 7563 

18.26 limpio, y severo serás para conelp 6141 

71.4  líbrame de...de la mano del p y violento 5765 
101.4 corazón p se apartará de mí...malvado 6141 
Pr3.32 Jehová abomina al p; mas su comunión 3868 
8.8 boca; no hay en ellas cosa p ni torcida 6141 

8.13 la soberbia y...y la boca p, aborrezco 8419 
10.31 del justo...mas la lengua p será cortada 8419 
11.20  abominación son a Jehová...p de corazón 6141 
12.8 mas el p de corazón será menospreciado 5753 
14,17 — locuras; y el hombre p será aborrecido 4209 
16.27 el hombre p cava en busca del mal, yen 1100 
16.28 el hombre p levanta contienda, y el 8419 
17.20 el p de corazón nunca hallará el bien 2015 
19.1 mejor es el, que el de p labios y fatuo 6141 
19.28 el testigo p se burlará del juicio, y 7563 

21.8 el camino del hombre p es torcido y 2019 

22.5 espinos y lazos hay en el camino delp 6141 
28.6 mejores el...que el de p caminos y rico 6141 
28.18 mas el de p caminos caerá en alguno 6141 
Jer17.9 engañoso es el corazón...y p; ¿quién 605 
Ez 7.24 los más p de las naciones, los cuales 7451 
20.44 ni según vuestras p obras, oh...Israel 7451 
Dn2.9  preparáis respuesta mentirosa y pque 7844 
Nah 1.11 salió el que imaginó...un consejerop 1100 
Sof 3.5 pero el p no conoce la vergiienza 5767 

Mt 17.17;Lc 9.41 generación incrédula yp! 1294 
Hch 2.40 sed salvos de esta p generación 4646 
20.30 hablen cosas p para arrastrar tras sí 1294 
1C05.13  quitad...a ese p de entre vosotros 4190 
Fil 2.15 medio de una generación maligna yp 1294 


2Ts3.2 seamos librados de hombres p malos 824 

Stg 3.16 donde hay celos...hay...y toda obrap 5337 
PERVERTIDAMENTE 

Ez 22.11 cada uno contaminó p a su nuera 2154 
PERVERTIR 


Éx 23.6 no pervertirás el derecho de...mendigo 5186 


23.8 y pervierte las palabras de los justos 5557 
Dt16.19  pervierte las palabras de los justos 5186 
24.4 de pervertir la tierra que Jehová...te da 2398 
27.19 maldito el que pervirtiere el derecho 5186 
158.3 dejándose sobornar y pervirtiendo el 5186 
Job8.3  pervertirá el Todopoderoso la justicia? 5791 
33.27 que dijere: Pequé, y pervertí lo recto 5753 
34.12 el Omnipotente no pervertirá el derecho 5791 
Sal 56.5 todos los días...pervierten mi causa 6087 
Pr10.9  pervierte sus caminos será quebrantado 6140 
14.2 el de caminos pervertidos lo menosprecia 3868 
17.23  soborno...para pervertir las sendas de 5186 
18.5 para pervertir el derecho del justo, no 5186 
31.5  pervierten el derecho de...los afligidos 8138 
Is29.21 y pervierten la causa del justo con 
Jer23.36  pervertisteis las palabras del Dios 2015 
Mi3.9  abomináis...y pervertís todo el derecho 6140 
Lc 23.2  pervierte a la nación, y que prohíbe 1294 
Gá1.7 quieren pervertir...evangelio de Cristo 3344 
Tit3.11 sabiendo que el tal se ha pervertido 1612 
PESA 
Lv19.36 — balanzas justas, p justas y medidas 3976 
Dt 25.13 no tendrás en tu bolsa p grande yp 68 
25.15 pexacta y justa tendrás, efa cabal y 68 
Pr11.1 el peso falso es...la p cabal le agrada 3976 
16.11 obra suya son todas las p de la bolsa 3976 
20.10  p falsa y medida falsa...son abominación 68 
20.23  abominación son a Jehová las p falsas 3976 
Is 40.12  pesé los montes...con p los collados? 3976 
Mi6.11 tiene balanza...bolsa de p engañosas? 3976 
PESADO, A 


Éx6.6  yoos sacaré de debajo de las tareas p — 5450 
6.7  queos sacó de debajo de las tareas pde 5450 
9.18 haré llover granizo muy p, cual nunca 3515 
18.18 el trabajo es demasiado p para ti; no 3515 
Nm 11.14 este pueblo, que me es p en demasía 3515 
154.18 Elí cayó hacia...era hombre viejo yp 3513 
1R 124 y del yugo p que puso sobre nosotros 3513 
12.11 mi padre os cargó de p yugo, mas yo 7185 
2Cr10.4  p yugo con que tu padre nos apremió 7185 
10.11 mi padre os cargó de yugo p, yo añadiré 3515 
10.14 mi padre hizo p vuestro yugo, pero yo. 3513 
Sal 38.4 como carga p se han agravado sobre mí 3513 
66.11 pusiste sobre nuestros lomos p carga 4157 
Pr27.3  peslapiedra, y la arena pesa; mas 3514 
27.3 mas la ira del necio es más p que ambas 3513 
Is9.4  quebraste su p yugo, y la vara desu 5448 
Lm3.7  mecercó...ha hecho más p mis cadenas 3513 
Zac12.3 Jerusalén por piedra p atodos los 4614 
Mt 23.4 atan cargas p y difíciles de llevar 926 
PESADAMENTE 
Mt 13.15; Hch 28.27 — y conlos oídos oyenp 917 
PESADOR 
Is 33.18 ¿qué del p del tributo? ¿qué del que 8254 
PESADUMBRE 
Pr17.25 necio es p de su padre, y amargura 3708 
PESAR (S.) 
2511.25 tengas p por esto, porque la espada  7489,5869 
1Cr13.11 — David tuvo p, porque Jehová había 2734 
Esd 10.2 masa p de esto, aún hay esperanza para Israel 
Job 16.17 pde no haber iniquidad en mis manos 
Ec7.3 mejor es el p que la risa; porque con 3708 
Is 47.9 — ap de la multitud de tus hechizos y 
Jn 12.37 ap de que había hecho tantas señales 
Gá2.4 ap delos falsos hermanos introducidos 
PESAR (v.) 
Gn 23.16 y pesó Abraham a Efrón el dinero que 8254 
24.22 pendiente de oro que pesaba medio siclo 4948 


24.22  siclo, y dos brazaletes que pesaban diez 4948 
45.5  nios pese de haberme vendido acá; porque 6087 
Éx 22.17 — le pesará plata conforme a la dote de 

152.3  Dios...a él toca el pesar las acciones 8505 
15.11 me pesa haber puesto por rey a Saúl 5162 
2512.30 quitó la corona...pesaba un talento 4948 
14.26 pesaba el cabello...200 siclos de peso 8254 
18.12 — aunque me pesaras mil siclos de plata 8254 
21.16  Isbi-benob...lanza pesaba 300 siclos de 4948 
24.10 hubo censado al...le pesó en su corazón 5606 
2R25.16 las basas que...no fue posible pesar 4948 
Esd 8.25 les pesé la plata, el oro...utensilios 8254 
8.26  pesé...en manos de ellos 650 talentos de 8254 
8.29 que los peséis delante de los príncipes 8254 
8.33 el cuarto día fue luego pesada la plata 8254 
Est3.9 y yo pesaré 10.000 talentos de plata 8254 
4.7 plata que Amán...pesaría para los tesoros 8254 
Job6.2  ¡oh, que pesasen justamente mi queja y 8254 
6.3  pesarían ahora más que la arena del mar 3513 
31.6  péseme Dios en balanzas de justicia, y 8254 

Sal 56.7  pésalos según su iniquidad, oh Dios 

58.2 hacéis pesar la violencia de...manos en 6424 
62.9  pesándolos a todos...serán menos que nada 5927 
Pr16.2 los caminos...Jehová pesa los espíritus 8505 
21.2 opinión; pero Jehová pesa los corazones 8505 
24.12 lo entenderá el que pesa los corazones? 8505 
27.3 pesada es la piedra, y la arena pesa 5192 

Ec 7.27 pesando las cosas una por una para 

Is 26.7 eres recto, pesas el camino del justo 6424 
40.12 — midió...y pesó los montes con balanza 8254 
46.6 sacan oro de la bolsa, y pesan plata con 8254 
Jer32.9 le pesé el dinero; diecisiete siclos 8254 
32.10 la hice certificar con...y pesé el dinero 8254 
Ez 5.1  toma...una balanza de pesar y divide los 4948 
Dn 5.27  Tekel: Pesado has sido en balanza, y 8625 
6.14 pesó en gran manera, y resolvió librar 

Zac11.12  pesaron por mi salario 30 piezas de 8254 


2C07.8 os contristé con la carta, no me pesa 3338 


PESCA 


Le5.9 por la p que habían hecho, el temorse 61 


PESCADO 


Nm 11.5 nos acordamos del p que comíamos en 1710 
2Cr33.14 ala entrada de la puerta del P, y 1709 
Neh 3.3 de Senaa edificaron la puerta del P.— 1709 
12.39 la puerta Vieja y a la puerta del P.— 1709 

13.16  tirios que traían p y toda mercadería 1709 
Sof 1.10 voz de clamor desde la puerta del P.—— 1709 
Mt7.10 le pide un p, le dará una serpiente? 2486 
Lc 5.5 hemos estado trabajando, y nada hemos p 

9.13  notenemos más que cinco panes y dosp 2486 
9.16  tomando...los dos p, levantando los ojos 2486 
11.11  p, en lugar de p, le dará una serpiente 2486 
Jn 21.13 y tomó el pan y les dio, y...del p 3795 


PESCADOR 


Job 41.7  ¿cortarás...con arpón de p su cabeza? 1709 
Is 19.8 los p también se entristecerán; harán 1771 
Jer16.16  yoenvío muchos p...y los pescarán 1728 
Ez 47.10 y junto a él estarán los p, y desde 1728 
Am4.2  ya...descendientes con anzuelos dep 1728 
Mt 4.18 echaban la red en el...porque eranp 231 
4.19 venid en pos de...y os haré p de hombres 231 
Mr 1.16 echaban la red en el...porque eranp 231 
1.17 venid en pos de mí, y haré que seáisp 231 
Le5.2  ylos p...descendido...lavaban sus redes 231 
5.10 no temas; desde ahora serás p de hombres 2221 


PESCAR 


Jer16.16  ylos pescarán, y después enviaré 1770 
Lc5.4  boga...echad vuestras redes para pescar 61 
5.5 estado trabajando, y nada hemos pescado 

Jn 21.3 Simón Pedro les dijo: Voy a pescar 232 
21.3  fueron...aquella noche no pescaron nada 4084 
21.10  traed de...peces que acabáis de pescar 4084 


PESEBRE 


Job 39.9 el búfalo servirte...o quedar entup? 18 


Is 1.3 buey conoce...el asno el p de su señor 18 

Lc 2.7 acostó en un p, porque no había lugar 5336 
2.12  hallaréis al niño envuelto en...enunp 5336 
2.16 hallaron a...y al niño acostado enelp 5336 
13.15 ¿no desata...su asno del p y lo llevaa 5336 


PESO 


Gn 43.21 costal, nuestro dinero en sujustop 4948 
Éx 30.34 especias aromáticas...todo en igual p 
Lv 19.35  injusticia...en p ni en otra medida 4948 
26.26  pan...y os devolverán vuestro panporp 4948 
Nm 7.13,19,25,31,37,43,49,55,61,67,73,79 un plato de...siclos de 
4948 
Jos 7.21 un lingote de oro de p de 50 siclos 4948 
Jue 8.26  fueel p de los zarcillos de oro que 4948 
16.29  Sansón...echó todo su p sobre ellas, su 5564 
1517.5  erael p de la cota cinco mil ciclos 4948 
2514.26 pesaba el cabello...200 siclos dep 68 
1R 7.47 — no inquirió Salomón el p del bronce 4948 
10.14 el p del oro...cada año era 666 talentos 4948 
1Cr20.2 la halló de p de un talento de oro 4948 
21.25 dio David a...el p de 600 siclos de oro 4948 
22.3 mucho bronce sin p, y madera de cedro 4948 
28.14 y dio oro en p para las cosas de oro 4948 
28.14 — y plata en p para todas las cosas de 4948 
28.15  oroenp para los candeleros de oro, y 4948 
28.15  enpeloro para cada candelero y sus 4948 
28.15 plata en p para cada candelero y sus 4948 
28.16 asimismo dio oro en p para las mesas 4948 
28.17 oro; para cada taza por p; y para las 4948 
28.17 tazas de plata, por p para cada taza 4948 
28.18 además, oro puro en p para el altar del 4948 
2Cr3.9  elp delos clavos era de uno hasta 4948 
4.18  enseres...no pudo saberse el p del bronce 4948 
9.13 — p del oro que venía a Salomón cada año 4948 
Esd 8.30  levitas recibieron el p de la plata 4948 
8.34 por cuenta y por p se entregó todo, yse 4948 
8.34 se apuntó todo aquel p en aquel tiempo 4948 


Job 28.15 oro, ni su precio será a p de plata 8254 

28.25 al dar p al viento, y poner las aguas 4948 

Pr11.1 — pfalso es abominación a Jehová; mas 68 

16.11 — py balanzas justas son de Jehová; obra 6425 

Is 21.15 huye, ante...ante el p de la batalla 3514 

Jer52.20 el p del bronce de todo esto era 4948 

Lm 5.13 — desfallecieron bajo el p de la leña 

Ez 4.10 la comida...será de p de veinte siclos 4946 

4.16 y comerán el pan por p y con angustia 4948 

Os 12.7 mercader que tiene en su mano p falso 3976 

Hch 21.35 era llevado en p por los soldados a 941 

2C04.17 más excelente y eterno p de gloria 922 

He 12.1  despojémonos de todo p y del pecado 3591 

Ap16.21  cayó...granizo como del p de un talento 5006 
PESTE 

Éx5.3 para que no venga sobre nosotros conp 1698 

Dt32.24 y devorados de fiebre...y de p amarga 6986 

2524.13 — quetres días haya p en tu tierra? 1698 

24.15 y Jehová envió la p sobre Israel desde 1698 

1 Cr21.12 opor tres días...la p en la tierra 1698 

21.14 así Jehová envió una p en Israel, y 1698 

21.17 — contra...y no venga la p sobre tu Pueblo 4046 

Sal 91.3 — el te librará...de la p destructora 1698 

Ez 12.16 escapen de la espada, del hambre...p 1698 

Mt 24.7 — y habrá p, y hambres, y terremotos en 3061 
PESTILENCIA 

Lv26.25 enviaré p entre vosotros, y seréis 1698 

1R 8.37 — si en la tierra hubiere...p, tizoncillo 1698 

2Cr6.28 si hubiere p, si hubiere tizoncillo 1698 

7.13 si mandare...o si enviare pa mi pueblo 1698 

20.9  simal...p, o hambre, nos presentaremos 1698 

Sal 91.6  p que ande en oscuridad, ni mortandad 1698 

Jer 14,12 que los consumiré con espada...conp 1698 

21.6 hombres y...bestias morirán de p grande 1698 

21.7  entregaré...a los que queden de la p, de 1698 

21.9 el que quedare en...morirá a espada...dep 1698 

24.10 enviaré sobre ellos espada, hambre yp 1698 


27.8  Castigaré a tal nación con espada y...p 1698 
27.13 — ¿por qué moriréis tú y tu pueblo...dep 1698 
28.8  profetizaron...y p contra muchas tierras 1698 
29.17 he aquí envío yo...espada, hambre yp 1698 
29.18 los perseguiré con espada...y conp,y 1698 
32.24 a causa de la...del hambre y delap 1698 
32.36 entregada será...espada, a hambre yap 1698 
34.17 — promulgó libertad...a la p y al hambre 1698 
38.2 morirá a espada, o de hambre, odep 1698 
42.17 en Egipto...morirán...de hambre y dep 1698 
42.22 de hambre y de p moriréis en el lugar 1698 
Jer 44,13 — castigaré a los que...con hambre y conp 1698 
Ez 5.12 una tercera parte de ti morirá dep 1698 
5.17 py sangre pasarán por en medio deti 1698 
6.11 con espada y con hambre y con p caerán 1698 
6.12 el que esté lejos morirá de p, el que 1698 
7.15 de fuera espada, de dentro p y hambre 1698 
7.15 la ciudad lo consumirá el hambre y lap 1698 
14.19  osi enviare p sobre esa tierra y...ira 1698 
14.21 espada, hambre, fieras y p, para cortar 1698 
28.23 enviaré a ella p y sangre en sus calles 1698 
33.27 fortalezas y en...cuevas, de p morirán 1698 
38.22  litigaré contra él con p y con sangre 1698 
Lc 21.11 yen diferentes lugares hambres yp 3061 
PESTILENCIAL 
Sal 41.8 cosa p se ha apoderado de él; yel 1100 
PESTILENTE 
Ap16.2 vino una úlcera...p sobre los hombres 2556 
PETAÍAS 
1. Padre de una familia de sacerdotes, 1 Cr 24.16 6611 
2. Uno de los que se casaron con mujeres extranjeras en tiempo de 
Esdras, Esd 10.23 6611 
3.  Levita que ayudó a Esdras en la lectura de la ley, Neh 9.5 6611 
4. Consejero de Zorobabel, Neh 11.24 6611 
PETICIÓN 
Jue 8.24 les dijo Gedeón: Quiero haceros unap 7596 
151.17 - el Dios de Israel te otorgue la p que 7596 


1R2.16  yote hago una p; no me la niegues 7596 
2.20 una pequeña p pretendo de ti; no mela 7596 
2R6.18 los hirió...conforme a la p de Eliseo 1697 
Est5.3 — ¿qué tienes, reina...y cuál estup? 1246 
5.6 ¿cuál es tu p, y te será otorgada? ¿Cuál 7596 
5.7 — respondió Ester y...Mi p y mi demanda es 7596 
5.8 y si place al rey otorgar mi p y conceder 7596 
7.2 ¿cuál es tu p, reina Ester, y te será 7596 
7.3 séame dada mi vida por mi p, y mi pueblo 7596 
9.12  ¿cuál...es tu p? y te será concedida; ¿o 7596 
Job 6.8 ¡quién me diera que viniese mi p, y que 7596 
Sal 20.5  pendón...conceda Jehová todas tusp 4862 
21.2  deseo...no le negaste la p de sus labios 782 
37.4 y él te concederá las p de tu corazón 4862 
Dn 6.7 demande p de cualquier dios u hombre 1159 
6.13 sino que tres veces al día hacesup 1159 
Fil 4.6 sean conocidas vuestras p delante de 155 
1Ti2.1  hagan...p y acciones de gracias, por 1783 
1Jn5.15 tenemos las p que le hayamos hecho 155 
PETOR Ciudad en Mesopotamia 
Nm 22.5 envió mensajeros a Lalaam hijo...enP. 6604 
Dt23.4  alquilaron contra ti a Balaam...de P. 6604 
PETUEL Padre del profeta Joel, Jl 1.1 6602 
PEULTAI Portero del templo, 1 Cr26.5 6469 
PEZ 
Gn1.26  señoree en los p del mar, en las aves 1710 
1.28  señoread en los p del mar, en las aves 1710 
9.2  entodos los p del mar; en vuestra mano 1709 
Éx7.18  ylos p que hay en el río morirán, y 1710 
7.21 los p que había en el río murieron; y 1710 
Nm 11.22  ¿osejuntarán...todos los p del mar 1710 
Dt 4.18 — palguno que haya en el agua debajo 1710 
1R 4.33 — disertó sobre...reptiles y sobre losp 1709 
Job 12.8 los p del mar te lo declararán también 1709 
Sal8.8 las aves...los p del mar; todo cuanto 1709 
105.29  volvió...aguas en sangre, y mató susp 1710 
Ec 9.12 los p que son presos en la mala red 1709 


Is 19.10 todos los que hacen viveros parap 5315 
50.2  pse pudren por falta de agua, y mueren 1710 
Ez 29.4 — pegaré los p de tus ríos a tus escamas 1710 
29.4 los p de...saldrán pegados a tus escamas 1710 
29.5 dejaré en el desierto ati y a...losp 1710 

38.20  quelos p del mar, las aves del cielo 1709 
47.9 — ppor haber entrado allá estas aguas, y 1710 
47.10 serán los p...como los p del Mar Grande 1710 
Os 4.3 por lo cual...aun los p del mar morirán 1709 
Jon 1.17 pero Jehová tenía preparado un granp 1709 
1.17 — y estuvo Jonás en el vientre del p tres 1709 

2.1  oró Jonás a...Dios desde el vientre del p 1710 
2.10 mandó Jehová al p, y vomitó a Jonásen 1709 
Hab 1.14 — sean los hombres como los p del mar 1709 
Sof 1.3  destruiré...los p del mar, y cortaréa 1709 
Mt 12.40 estuvo Jonás en el vientre del granp 2785 
13.47 una red, que recoge de toda clase de p 

14.17  notenemos...sino cinco panes y dosp 2486 
14.19  ytomando...los dos p, y levantando los 2486 
15.36 y tomando...p, dio gracias, los partió 2486 
17.27 y el primer p que saques, tómalo, y al 2486 
Mr6.38 yal saberlo, dijeron: Cinco, y dosp 2486 
6.41 tomó los cinco panes y los dos p, y 2486 

6.41  tomó...y repartió los dos p entre todos 2486 
6.43 — yrecogieron de...lo que sobró de losp 2486 
Lc5.6 encerraron gran cantidad de p, y sured 2486 
24.42 dieron parte de un p asado, y un panal 2486 
Jn 6.11 asimismo de los p, cuanto querían 3795 
21.6 podían sacar, por la gran cantidad dep 2486 
21.8 vinieron con...arrastrando la red dep 2486 
21.9 brasas puestas, y un p encima de ellas 3795 
21.10  traed de los p que acabáis de pescar 3795 
21.11 sacó la red a...llena de grandes p, 153 2486 
1Co 15.39 - otra la de los p, y otra la de las 2486 


PEZUÑA 


Éx 10.26 nuestros ganados...no quedará ni unap 6541 
Lv11.3 todo el que tiene p hendida y que rumia 6541 


11.4 pero de los que rumian o que tienenp 6541 
11.4 porque rumia pero no tiene p hendida, lo. 6541 
11.5 el conejo, porque rumia, pero notienep 6541 
11.6  laliebre, porque rumia, pero no tiene p 6541 
11.7  cerdo...tiene p, y es de p hendidas, pero 6541 
11.26 de p, pero que no tiene p hendida, ni 6541 

Dt 14.6 todo animal de p, que tiene hendidura 6541 
14.7 estos no..entre los que tienen p hendida 6541 
14.7 porque rumian, mas no tienen p hendida 6541 
14.8 ni cerdo...tiene p hendida, mas no rumia 6541 
Sal 69.31 buey, o becerro que tiene cuernos yp 6536 
Ez 32.13 ni más..pie de hombre, ni p de bestia 6541 
Zac 11.16 que comerá la carne...romperá susp 6541 


PIADOSAMENTE 


2Ti3.12 que quieren vivir p en Cristo Jesús 2153 
Tit2.12 vivamos en...siglo sobria, justa yp 2153 


PIADOSO, A 


Éx 34.6 misericordioso y p; tardo para la ira 2587 
Dt33.8 — Tumim y tu Urim sean para tu varónp 2623 
2Cr35.26 de Josías, y sus obras p conformea 2617 
Neh 9.17  Dios...clemente y p, tardo para la ira 2587 
Sal 4.3 que Jehová ha escogido al p parasí 2623 
12.1 salva, oh Jehová...se acabaron losp 2623 

86.2 — guarda mi alma, porque soy p; salva tú 2623 

Is 57.1 los p mueren, y no hay quien entienda 2617 
Lm 4.10 las manos de mujeres p cocieron asus 7362 
Jon 4.2 sabía yo que...eres Dios clemente yp 2587 
Lc 2.25 y este hombre, justo y p, esperaba la 2126 
Hch 2.5 varones p, de todas las naciones bajo 2126 
8.2 hombres p llevaron a enterrar a Esteban 2126 
10.2  pytemeroso de Dios con toda su casa 2126 
13.43 de los prosélitos p siguieron a Pablo 4576 
13.50 pero los judíos instigaron a mujeres p 4576 
17.4 delos griegos p gran número, y mujeres 4576 
17.17 — que discutía en la...con los judíos yp 4576 
22.12 — llamado Ananías, varón p según la ley 2152 
1Ti5.4 aprendan éstos primero a serp para 2151 


2P2.9 el Señor librar de tentación alosp 2152 
3.11 vosotros andar en santa y p manera de 2150 

PIBESET Ciudad en Egipto, Ez 30.17 6364 

PICO 
Gn8.11 que traía una hoja de olivo enelp 6310 

PIE 
Gn8.9 no halló la...sentar la planta desup 7272 
18.4 un poco de agua, y lavad vuestros p; y 7272 
19.2  yos hospedéis, y lavaréis vuestrosp 7272 
24.32 agua para lavar los p de él, ylosp 7272 
35.8  Débora...y fue sepultada al p de Bet-el 8478 
41.44 sin ti ninguno alzará su mano nisup 7272 
43.24 — y lavaron sus p, y dio de comer asus 7272 
49.10  niel legislador de entre sus p, hasta 7272 
49.33  encogió sus p en la cama, y expiro, y 7272 
Éx 3.5 quita tu calzado de tus p, porque el 7272 
4.25 cortó el prepucio de...y lo echó asusp 7272 
12.9  asada...cabeza con sus p y sus entrañas 3767 
12.11 — vuestro calzado en vuestros p...bordón 7272 


12.37 como seiscientos mil hombres de a p, sin 7273 


19.17 — a Dios; y se detuvieron al p del monte 8482 
21.24 ojo por ojo, diente por diente, pporp 7272 


22.6  yal...quemare mieses amontonadas oenp 7054 


24.4 edificó un altar al p del monte, y doce 8478 


24.10 debajo de sus p como un embaldosado de 7272 


25.31 sup, su caña, sus copas, sus manzanas 3409 
29.12  derramarás toda...sangre al p del altar 3247 
29.20 sobre el dedo pulgar de los p derechos 7272 
30.19 — se lavarán Aarón y...las manos y losp 7272 
30.21 se lavarán las manos y los p, para que 7272 
32.19 las tablas...las quebró al p del monte 8478 
33.8 cada cual estaba en p a la puerta desu 5324 
37.17 — el candelero...su p, su caña, sus copas 3409 
40.31 hijos lavaban en ella sus manos y susp 7272 
Lv 4.7,18,25,30,34 el resto de la sangre al p del altar 
5.9 que sobrare...lo exprimirá al p del altar 3247 
8.15 echó la demás sangre al p del altar, y 3247 


3247 


8.23 — y sobre el dedo pulgar de su p derecho 7272 
8.24 — ysobre los pulgares de sus p derechos 7272 
9.9 y derramó el resto de la sangre al p del 3247 
13.12  cubriere...desde la cabeza hasta susp 7272 
14.14,17,25,28 el pulgar de su p derecho 7272 
21.19 que tenga quebradura de p o rotura de  7667,7272 
Nm 5.18  hará...estar en p a la mujer delante de 

8.4 desde su p hasta...era labrado a martillo 3409 
11.21 seiscientos mil de a p es el puebloen 7273 
20.19 déjame solamente pasar a p, nada más 7272 
22.25 apretó contra la pared el p de Balaam 7272 
31.5 fueron dados...doce mil en p de guerra 

Dt2.5  niaun lo que cubre la planta de un p 

2.28 el agua también...solamente pasaréap 7272 
3.17 — alp de las laderas del Pisga al oriente 

4.11 os pusisteis al p del monte; y el monte 8478 
4.49 del Arabá, al p de las laderas del Pisga 8478 
8.4  niel p sete ha hinchado en estos 40 años 7272 
11.10  donde...regabas con tu p, como huerto 7272 
11.24 todo lugar que pisare la...de vuestro p 7272 
19.21 ojo por ojo, diente por diente...pporp 7272 
20.2 se pondrá en p el sacerdote y hablará 

25.9 le quitará el calzado del p...escupirá 7272 
28.35 la planta de tu p hasta tu coronilla 7272 
28.56 que nunca la planta de su p intentaría 7272 
28.57 recién nacido que sale de entre susp 7272 
28.65 ni la planta de tu p tendrá reposo; pues 7272 
29.5 calzado se ha envejecido sobre vuestro p 7272 
32.35  asutiempo su p resbalará, porque el 7272 
33.24  bendito...sea Aser...moje en aceitesup 7272 
Jos 1.3 todo lugar que pisare la planta de...p 7272 
3.13 — las plantas de los p de los sacerdotes 7272 
3.15 los p de los sacerdotes. ..fueron mojados 7272 
4.3 — del lugar donde están firmes los p de los 7272 
4.9 — donde estuvieron los p de los sacerdotes 7272 
4.18  losp de los...estuvieron en lugar seco 7272 
5.15 quita el calzado de tus p...lugar...santo 7272 


8.33  Israel...de p auno y otro lado del arca 5975 
9.5 zapatos viejos y recosidos en sus p, con 7272 
10.24 poned vuestros p sobre los cuellos de 7272 
10.24 — pusieron sus p sobre...cuellos de ellos 7272 
11.3 yal heveo al p de Hermón en tierra de 7272 
12.3 el sur al p de las laderas del Pisga 8478 

13.5 Baal-gad al p del monte Hermón, hasta la 

14.9 la tierra que bolló tu p será para ti, y 7272 

Jue 1.6  yle cortaron los pulgares...delosp 7272 
1.7 — cortados los pulgares...manos y de susp 8478 
3.24 duda él cubre sus p en la sala de verano 7272 
4.15  Sísara descendió del carro, y huyóap 7272 
4.17 — y Sísara huyó a p a la tienda de Jael 7272 

5.15  Isacar se precipitó a p en el valle 7272 

5.27 entre sus p...entre sus p cayó encorvado 7272 
15.5 y quemó las mieses amontonadas yenp 7054 
19.21 se lavaron los p, y comieron y bebieron 7272 
20.2 enla reunión del...400.000 hombres deap  376,7273 
Rt3.4 — descubrirás sus p, y te acostarás allí 4772 
3.7 ella vino...le descubrió los p y se acostó 4772 
3.8 aquí, una mujer estaba acostada asusp 4772 
3.14 — después que durmió a sus p...se levanto 4772 
152.9 él guarda los p de sus santos, mas los 7272 
4.10 cayeron de...treinta mil hombres deap 7273 
14.13 — subió...trepando con sus manos y susp 7272 
15.4  yles pasó revista en...200.000deap 7273 
24.3 entró Saúl en ella para cubrirsusp 7272 
25.24  yseechó asus p, y dijo: Señor mío 7272 
25.41 — para lavar los p de los siervos de mi 7272 
252.18 este Asael era ligero de p como una 7272 
3.34 ni tus p ligados con grillos; caíste como 7272 
4.4  Jonatán...tenía un hijo lisiado de losp 7272 
4.12 les cortaron las manos y los p, y los 7272 

8.4 tomó David de ellos 20.000 hombres deap  376,7273 
9.3 — aún...un hijo de Jonatán, lisiado delosp 7272 
9.13  Mefi-boset...y estaba lisiado de ambosp 7272 
10.6  tomaron...veinte mil hombres de ap, del 7273 


11.8  Urías: Desciende a tu casa, y lavatusp 7272 
14.25 sup hasta su...no había en él defecto 7272 
15.18 hombres que habían venido a p desde Gat 
15.30 la cabeza cubierta y los p descalzos 3182 
18.30 ponte allí. Y él pasó, y se quedó dep 5975 
19.24 no había lavado sus p, ni...su barba 7272 
21.20 doce dedos en...y otros doce enlosp 7272 
22.10  descendió...tinieblas debajo de susp 7272 
22.34 hace mis p como de ciervas, y me hace 7272 
22.37  ensanchaste...y mis p no han resbalado 7272 
22.39  ylos heriré...caerán debajo de misp 7272 
1R25  yenlos zapatos que tenía ensusp 7272 
5.3 sus enemigos bajo las plantas de susp 7272 
8.14 la congregación de Israel estaba dep 5975 
8.55 puesto en p, bendijo a...la congregación 5975 
14.6  Ahías oyó el sonido de sus p, al entrar 7272 
14.12 al poner tu p en la ciudad, morirá el 7272 
15.23 — los días de su vejez enfermó de losp 7272 
20.29  enun solo día cien mil hombres deap 7273 
2R4.27 luego que llegó a...se asió de susp 7272 
4.37  seechó asus p, y se inclinó a tierra 7272 

5.11  enpinvocará el nombre de Jehová...Dios 5975 
9.35 no hallaron...más que...p, y las palmas 7272 
10.9  enp dijo a todo...Vosotros sois justos 5975 
10.29 y dejó en p los becerros de oro...Bet-el 

13.7 había quedado. ..diez mil hombres deap 7273 
13.21  que...revivió, y se levantó sobre susp 7272 
18.28  Rabsaces se puso en p y clamó a gran 5975 
19.24 con las de mis p todos los ríos 6471 

21.8 el p de Israel sea movido de la tierra 7272 
23.3 y poniéndose el rey en p...hizo pacto 5975 
1Cr18.4 tomó David...20.000 hombres de a p 

19.18 — y mató David de...40.000 de a p 

20.6 el cual tenía seis dedos en p y manos 

28.2  elrey David, puesto en p dijo: Oídme 6965 
28.2 para el estrado de los p de nuestro Dios 
2Cr3.13 estaban en p con los rostros hacia 


6.3 — toda la congragación de Israel estabaenp 5975 
7.6 tocaban trompetas...Israel estabaenp 5975 
16.12 Asa enfermó gravemente de los p, yen 7272 
18.34 estuvo el rey de Israel en p en...carro 

20.5 Josafat se puso en p en la asamblea de 5975 
20.13 todo Judá estaba en p delante de 5975 

20.20 Josafat, estando en p, dijo: Oídme, Judá 5975 
24.20 puesto en p, donde estaba más alto que 5975 
30.27 los sacerdotes y levitas, puestos enp 6965 
33.8 nunca más quitaré el p de Israel de la 7272 
34.31 estando el rey en p en su sitio, hizo 5975 
Neh 9.2 estando en p, confesaron sus pecados 5975 
9.3 y puestos de p en su lugar, leyeron el 6965 

9.21 sus vestidos no...ni se hincharon susp 7272 
Est8.3  seechó a sus p, llorando y rogándole 7272 
8.4 Ester se...y se puso en p delante del rey 6965 
Job 2.7 una sarma...desde la planta del p hasta 7272 
8.15 su casa, mas no permanecerá ellaenp 5975 
12.5 aquel cuyos p van a resbalar es como una 7272 
13.27  pones...mis p en el cepo, y observas 7272 
13.27 trazando un límite para las...de misp 7272 
18.8 red será echada a sus p, y sobre mallas 7272 
23.11 mis p han seguido sus pisadas; guardé 7272 
28.4 abren minas lejos...donde el p no pasa 7272 
29.8 ancianos se levantaban, y estaban dep 5975 
29.15  yoeraojos al ciego, y p al cojo 7272 

30.12 empujaron mis p, y prepararon contra 7272 
31.5 si anduve...si mi p se apresuró a engaño 7272 
33.5 puedes; ordena tus palabras, ponteenp 3320 
33.11 puso mis p en el cepo, y vigiló todas 7272 
39.15 olvida que el p los puede pisar, y que 7272 
Sal 8.6 manos; todo lo pusiste debajo de susp 7272 
9.15  lared que escondieron fue tomadosup 7272 
17.5 mis pasos en...para que mis p no resbalen 6471 
18.9 había densas tinieblas debajo de susp 7272 
18.33 hace mis p como de ciervas, y me hace 7272 
18.36  ensanchaste...y mis p no han resbalado 7166 


18.38  herí de modo...cayeron debajo de misp 7272 
20.8 nosotros nos levantamos, y estamos enp 5749 
22.16 malignos; horadaron mis manos y misp 7272 
25.15 ojos...porque él sacará mis p de la red 7272 
26.12  mip ha estado en rectitud; en las 7272 

31.8  mano...pusiste mis p en lugar espacioso 7272 
36.11 no venga p de soberbia contra mí, y 7272 
37.31  laley...por tanto, sus p no resbalarán 838 
38.16 nose alegren de...cuando mi p resbale 7272 
40.2 puso mis p sobre peña, y enderezó mis 7272 
47.3 él someterá...las naciones debajo de...p 7272 
56.13 has librado mi alma...y mis p de caída 7272 
58.10 susp lavará en la sangre del impío 6471 
66.6 porel río pasaron a p; allí en él nos 7272 

66.9 no permitió que nuestros p resbalasen 7272 
68.23 porque tu p se enrojecerá de sangre de 7272 
69.2  cieno profundo, donde no puedo hacerp 4613 
73.2 cuanto a mí, casi se deslizaron misp 7272 
76.7 ¿y quién podrá estar en p delante de ti. 5975 
91.12 para que tu p no tropiece en piedra 7272 
94.18 yo decía: Mi p resbala...me sustentaba 7272 
99.5  postraos ante el estrado de sus p; él 

105.18  afligieron sus p con grillos...cárcel 7272 
110.1 atus enemigos por estrado de tus p 

115.7 tienen p, mas no andan; no hablan con 7272 
116.8 tú has librado mi...mis p de resbalar 7272 
119.59 caminos, y volví...p a tus testimonios 7272 


119.101 — de todo mal camino contuve mis p, para 7272 


119.105 lámpara es a mis p tu palabra, y 7272 
121.3 no dará tu p al resbaladero, nise 7272 
122.2  p estuvieron dentro de tus puertas, oh 7272 
132.7  postraremos ante el estrado de sus p 

Pr1.15 hijo mío...aparta tu p de sus veredas 7272 
1.16 porque sus p corren hacia el mal, y van 7272 
3.23 entonces andarás...y tu p no tropezará 7272 
3.26 y él preservará tu p de quedar preso 7272 
4.26 examina la senda de tus p, y todostus 7272 


4.27 note desvíes a la...aparta tu p del mal 7272 
5.5 sus p descienden a la muerte; sus pasos 7272 
6.13 — que guiña los ojos, que habla conlosp 7272 
6.18 los p presurosos para correr al mal 7272 

6.28 sobre brasas sin que sus p se quemen? 7272 
7.11 rencillosa sus p no pueden estar en casa 7272 
19.2 — y aquel que se apresura con los p, peca 7272 
25.17 — detén tu p de la casa de tu vecino, no 7272 
25.19 como diente roto y p descoyuntado es la 7272 
26.6 el que se corta los p y bebe su daño, así 7272 
Ec5.1  fueres a la casa de Dios, guardatup 7272 
Cnt5.3 — lavado mis p; ¿cómo los he de ensuciar 7272 
7.1 hermosos son tus p en las sandalias, oh 6471 

Is 1.6 desde la planta del p hasta 15 cabeza 7272 
3.13 — Jehová está en p para litigar, y está 5975 

3.16 van danzando, y haciendo son conlosp 7272 
6.2 con dos cubrían sus p, y con dos volaban 7272 
7.20. cabeza y pelo de los p, y aun la barba 7272 
20.2  quita...descalza las sandalias de tusp 7272 
23.7 — ciudad...Sus p la llevarán a morar lejos 7272 
26.6  hollará p, los p del afligido, los pasos 7272 
28.3  conlos p será pisoteada la corona de 7272 
36.13  Rabsaces se puso en p y gritó a gran 5975 
37.25 con las pisadas de mis p secaré...ríos 6741 
41.3 — pasó...donde sus p nunca habían entrado 7272 
47.2 descubre tus guedejas, descalza los p 

49.23  lamerán el polvo de tus p; y conocerás 7272 
52.7 ¿cuán hermosos son...los p del que trae 7272 
58.13 — si retrajeres del día de reposo tup 7272 

59.7 sus p corren al mal, se apresuran para 7272 
60.13  vendrá...y yo honraré el lugar de misp 7272 
60.14 alas pisadas de tus p se encorvarán 7272 
66.1 mi trono, y la tierra estrado de mis p 

Jer2.25 guarda tus p de andar descalzos, ytu 7272 
12.5  corriste con los de a p, y te cansaron 7273 
13.16 que vuestros p tropiecen en montes de 7272 
14.10 en vagar, y no dieron reposo asusp 7272 


18.22  cavaron...y a mis p han escondido lazos 7272 
38.22 tus amigos; hundieron en el cienotusp 7272 
46.14 ponte en p y prepárate, porque espada 3320 
Lm 1.13 ha extendido red a mis p, me volvió 7272 
2.1 nose acordó del estrado de sus p en el 

3.34 — desmenuzar bajo los p a...encarcelados 7272 
Ez 1.7  p de ellos eran derechos, y la planta 7272 
1.7 la planta de sus p como planta dep de 7272 
2.1  me...Ponte sobre tus p, y hablaré contigo 7272 
2.2 y me afirmó sobre mis p, y oí al queme 7272 
3.24 me afirmó sobre mis p, y me habló, y me 7272 
6.11 y golpea con tu p, y di: ¡Ay, portodas 7272 
17.14 — guardando el pacto, permanecieseenp 5975 
24.17 tus zapatos en tus p, y no te cubras 7272 
24.23 zapatos en vuestros p; no endecharéis 7272 
25.6  golpeaste con tu p, y te gozaste enel 7272 
29.11 no pasará...p de hombre, ni p de animal 7272 
31.4  susríos corrían alrededor de sup,ya 4302 
32.2 ríos, y enturbiabas las aguas contusp 7272 
32.13 ni más las enturbiará p de hombre, ni 7272 
34.18 también holláis con vuestros p lo que 7272 
34.18  enturbiáis además con vuestros p las 7272 
34.19 ovejas comen lo hollado de vuestrosp 7272 
34.19 beben lo que con...p habéis enturbiado 7272 
37.10 y vivieron, y estuvieron sobre susp 7272 
43.7 — lugar donde posaré las plantas de misp 7272 
46.2  entrará...y estará en p junto al umbral 5975 
Dn 2.31  imagen...estaba en p delante de ti, y 6966 
2.33 sus p, en parte de hierro y en parte de 7271 
2.34 — hirió a la imagen en sus p de hierro y 7271 
2.41 lo que viste de los p...en parte de barro 7271 
2.42 por ser los dedos de los p en parte de 7271 
3.3 estaban en p delante de la estatua que 6966 

7.4 se puso enhiesta sobre los p a manera de 7271 
7.7 las sobras hollaba con sus p, y era muy 7271 
7.19  desmenuzaba...sobras hollaba con susp 7271 
8.18  caí...y él me tocó, y me hizo estar en p 


10.6 sus p como de color de bronce bruñido 4772 
10.11 y ponte en p...me puse en p temblando 5975 
12.5 he aquí otros dos que estaban en, p, el. 5975 
Am2.15  niescapará el ligero de p, ni el que 7272 
Nah 1.3  marcha...nubes son el polvo de susp 7272 
1.6 — ¿y quién quedará en p en el ardor de su 

1.15 montes los p del que trae buenas nuevas 7272 
Hab 2.1 y sobre la fortaleza afirmaré el p, y 

3.5 yasuspsalían carbones encendidos 7272 

3.19 el cual hace mis p como de ciervas, y 7272 
Zac3.5 dijo... Y el ángel de Jehová estabaenp 5975 
14.4 se afirmarán sus p...sobre el monte de 7272 
14.12  corromperá estando ellos sobre susp 5975 
Mal 3.2 estar en p cuando él se manifieste? 5975 

4.3 ceniza bajo las plantas de vuestros p,en 7272 
Mt 4.6 para que no tropieces con tu p en piedra 4228 
5.35 ni por la tierra...es el estrado de susp 4228 
6.5 ellos aman el orar en p en las sinagogas 2476 
10.14  salid...sacudid el polvo de vuestros P_— 4228 
14.13 — oyó, le siguió a p desde las ciudades 3979 
15.30 pusieron a los p de Jesús, y los sanó 4228 

18.8 - si tu mano o tu p te es ocasión de caer 4228 
18.8  teniendo...dos p ser echado en el fuego 4228 
18.29  postrándose a sus p, le rogaba diciendo 4228 
22.13  atadle de p y manos, y echadle en las 4228 
22.44 a tus enemigos por estrado de tus P? 4228 
27.11 — Jesús...en p delante del gobernador; y 2476 
28.9  ellas...abrazaron sus p, y le adoraron 4228 
Mr5.22 y luego que le vio, se postró asusp 4228 
6.11  sacudid el polvo...debajo de vuestrosp 4228 
6.33 muchos fueron allá a p desde...ciudades 3979 
7.25 una mujer...oyó...vino y se postró asusp 4228 
9.45  tup te fuere ocasión de caer, córtalo 4228 
9.45 teniendo dos p ser echado en el infierno 4228 
12.36 — ponga a tus enemigos por estrado de...p 4228 
Lc 1.11 un ángel...puesto en p a la derecha del 2476 
1.79 — encaminar nuestros p por camino de paz 4228 


4.11 para que no tropieces con tu p en piedra 4228 
6.8 la mano...Y él, levantándose, se puso enp 2476 
7.38 estando detrás de él a sus p, llorando 4228 
7.38 comenzó a regar con lágrimas sus p, y 4228 
7.38 — besaba sus p, y los ungía con el perfume 4228 
7.44 no me diste agua para mis p; mas ésta 4228 
7.44 mas ésta ha regado mis p con lágrimas 4228 
7.45 mas ésta...no ha cesado de besar mis P_ 4228 
7.46 mas ésta ha ungido con perfume misp 4228 
8.28  postrándose a sus p exclamó a gran voz 

8.35 sentado a los p de Jesús, vestido, yen 4228 
8.41  postrándose a los p de Jesús, le rogaba 4228 
8.47  vino...y postrándose a sus p, le declaró 

9.5  salid...y sacudid el polvo de vuestrosp 4228 
10.11 el polvo...que se ha pegado a nuestros p 

10.39 la cual, sentándose a los p de Jesús, oía 4228 
15.22 poned un anillo en...y calzado en susp 4228 
17.16 y se postró...a sus p dándole gracias 4228 
18.11 el fariseo, puesto en p, oraba consigo 2476 
19.8  Zaqueo, puesto en p, dijo al Señor: He 2476 
20.43 — ponga a tus enemigos por estrado de P 

21.36 y de estar en p delante del Hijo del 2476 
24.39 mis manos y mis p, que yo mismo soy 4228 
24.40 diciendo esto, les mostró las...y losp 4228 
Jn 7.37 se puso en p y alzó la voz, diciendo 2476 
11.2 fue la que...enjugó los p con sus cabellos 4228 
11.32 se postró a sus p, diciéndole: Señor, si 4228 
11.44 — atadas las manos y los p con vendas 4228 
12.3  ungió los p de Jesús, y los enjugó con 4228 
13.5 comenzó a lavar los p de los discípulos 4228 
13.6  Pedro...dijo: Señor, ¿tú me lavas los p?. 4228 
13.8 Pedro le dijo: No me lavarás los p jamás 4228 
13.9 Señor, no sólo mis p, sino también las 4228 
13.10 no necesita sino lavarse los p, pues 4228 
13.12 que, después que les hubo lavado losp 4228 
13.14 si yo, el Señor...he lavado vuestros p 4228 
13.14 también debéis lavaros los p los unosa 4228 


18.18 estaban en p los siervos...hacía frío 2476 
18.18 y también con ellos estaba Pedro enp 2476 
18.25 estaba, pues, Pedro en p, calentándose 2476 
20.12 — el uno ala cabecera, y el otro alosp 4228 
Hch 2.14 poniéndose en p con los once, alzó la 2476 
2.35 ponga a tus enemigos por estrado de...p 

3.7 al momento se le afirmaron los p y los 939 

3.8 saltando, se puso en p y anduvo; y entró 2476 
4,14 viendo al hombre...estaba en p con ellos 2476 
4.35 lo ponían a los p de los apóstoles; y se 4228 
4.37  elprecio...puso a los p de los apóstoles 4228 
5.2 parte, la puso a los p de los apóstoles 4228 

5.9 he aquí a la puerta los p de los que han 4228 
5.10  cayóalos p de él, y expiró; y cuando 4228 
5.20  enpenel templo, anunciad al pueblo 2476 
5.23 — los guardas afuera de p ante las puertas 2476 
7.5 nole dio...ni aun para asentar un p; pero 4228 
7.33 dijo el Señor: Quita el calzado detusp 4228 
7.49 trono, y la tierra el estrado de mis p 

7.58 pusieron sus ropas a los p de un..Saulo 4228 
10.25  Cornelio...postrándose a sus p, adoro 4228 
11.13 un ángel, que se puso en p y le dijo 2476 
13.25 digno de desatar el calzado de losp 4228 
13.51 sacudiendo contra ellos el polvo de...p 4228 
14.8 sentado, imposibilitado de los p, cojo 4228 
14.10 dijo a...Levántate derecho sobre tusp 4228 
16.9 un varón macedonio estaba en p. Pasaa 2476 
16.24  metió...y les aseguró los p en el cepo 4228 
16.29 se postró a los p de Pablo y de Silas 

17.22 puesto en p en medio del Areópago, dijo 2476 
21.11 — atándose los p y las manos, dijo: Esto 4228 
21.40  Pablo...en p en las gradas, hizo señal 2476 
22.3 soy judío...instruido a los p de Gamaliel 4228 
26.16 levántate, y ponte sobre tus p; porque 4228 
27.21 — Pablo...puesto en p en medio de ellos 2476 
Ro3.15  pse apresuran para derramar sangre 4228 
10.15  sonlos p de los que anuncian la paz. 4228 


11.20 tú por la fe estás en p. No...sino teme 2476 
14.4 para su propio señor está en p, o cae 4739 
16.20 aplastará...a Satanás bajo vuestros p 4228 
1Co12.15 si dijere el p: Porque no soy mano 4228 
12.21 la cabeza alos p: No tengo necesidad 4228 
15.25 atodos sus enemigos debajo desusp 4228 
15.27 las cosas las sujetó debajo de susp 4228 

Ef 1.22 sometió todas las cosas bajo sus p, y 4228 
6.15 calzados los p con...evangelio de la paz 4228 
1Ti5.10 si ha lavado los p de los santos; si 4228 
He 1.13  ponga...enemigos por estrado de tus p 

2.8 todo lo sujetaste bajo sus p. Porqueen 4228 
9.8 que la primera parte del...estuvieseenp 4714 
10.13 enemigos sean puestos por estrado de...p 

12.13 haced sendas derechas para vuestrosp 4228 
Stg2.3 y decís al pobre: Estate tú allíenp 5286 
Ap1.13 — de una ropa que llegaba hasta losp 4228 
1.15 y sus p semejantes al bronce bruñido 4228 
1.17 cuando le vi, caí como muerto asusp 4228 
2.18 y p semejantes al bronce bruñido, dice 4228 
3.9 yo haré que vengan y se postren atusp 4228 
5.6 en medio de...estaba en p un Cordero como 2476 
6.17 — suira..¿y quién podrá sostenerse enp? 2476 
7.1 a Cuatro ángeles en p sobre los cuatro 2476 
7.11 los ángeles estaban en p alrededor del 2476 
8.2  vialos siete ángeles...en p ante Dios 2476 
10.1  elsol, y sus p como columnas de fuego 4228 
10.2 y puso su p derecho sobre el mar, y el. 4228 
10.5 ángel que vi en p sobre el mar y sobre 4228 
10.8 del ángel que está en p sobre el mary 4228 
11.4 dos candeleros que están en p delante 4228 
11.11  espíritu...y se levantaron sobre susp 4228 
12.1 una mujer...con la luna debajo de susp 4228 
13.2  pcomo de oso, y su boca como boca de 4228 
14.1 el Cordero estaba en p sobre el monte de 3476 
15.2  enp sobre el mar de vidrio, con...arpas 3476 
19.10 me postré a sus p para adorarle. Y él 4228 


19.17 — viaun ángel que estaba en p enel sol 2476 
20.12  vialos muertos...de p ante Dios; y los 2476 
22.8 me postré para adorar a los p del ángel 4228 
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Job 22.4 viene a juicio contigo...causa de tu p? 

Sal 25.6 acuérdate, oh Jehová, de tus p y de 2617 
51.1 — ten p de mí, oh Dios, conforme atu 2603 

51.1 conforme a la multitud de tus p borra 7356 
69.16 mírame conforme a la multitud detusp 7356 
77.9 — ¿haolvidado...encerrado con ira sus p? 7356 
Is9.19 el hombre no tendrá p de su hermano 2550 
14.1 — Jehová tendrá p de Jacob, y...escogeráa 7355 
26.10 mostrará p al malvado, y no aprenderá 2603 
30.18 esperará para tener p de vosotros, y 7355 

63.7  misericordias, y...la multitud de sus P. 2617 
63.15 ¿dónde está tu celo...tus p para conmigo? 7356 
Jer 13.14  noperdonaré, ni...p ni misericordia 2347 
16.5 he quitado mi...mi misericordia y misP. 7356 
Os 6.4 la p vuestra es como nube de la mañana 2617 
Am5.15 quizá Jehová...tendrá p del remanente 2587 
Jon 4.11  ¿yno tendré yo p de Nínive, aquella 2387 
Hab 1.17 — y no tendrá p de aniquilar naciones 2550 
Zac1.12  Jehová...¿hasta cuándo no tendrás pde 7355 
7.9 — haced misericordia y p cada cual consu 2617 
10.6 porque de ellos tendré p, y serán como 7355 
11.5  matan...ni sus pastores tienen p de ellas 2550 
11.6  notendré ya más p de los moradores de 2550 
Mal 1.9  orad por el...que tenga p de nosotros 2603 
Hch 3.12 — si por nuestro poder o p hubiésemos 2150 
1Ti2.2 que vivamos...en toda p y honestidad 2150 
2.10 corresponde a mujeres que profesanp 2317 
3.16 grande es el misterio de la p: Dios fue 2150 

4.7 — desecha...fábulas...Ejercítate para lap 2150 

4.8 pero la p para todo aprovecha, pues tiene 2150 
6.3  yala doctrina que es conforme alap 2150 

6.5 que toman la p como fuente de ganancia 2150 
6.6 pero gran ganancia es la p acompañada de 2150 


6.11 sigue la justicia, la p, la fe, el amor 2150 
2Ti3.5 tendrán apariencia de p, pero negarán 2150 
Tit1.1 y el conocimiento...que es según lap 2150 
2P1.3 las cosas que pertenecen a...yalap 2150 
1.6 al dominio...paciencia; a la paciencia, p 2150 
1.7  alap, afecto fraternal; y al afecto 2150 
PIEDRA 
Gn 11.3 les sirvió el ladrillo en lugar dep 68 
28.11 y tornó de las p...y puso a su cabecera 68 
28.18 se levantó Jacob de mañana, y tomó lap 68 
28.22 esta p que he puesto por señal, será 68 
29.2 había una gran p sobre la boca del pozo 68 
29.3 y revolvían la p de la boca del pozo 68 
29.3 y volvían la p sobre la boca del pozoa 68 
29.8  remuevan la p de la boca del pozo, para 68 
29.10 acercó Jacob y removió la p...del pozo 68 
31.13 Dios de Bet-el, donde tú ungiste lap 4676 
31.45 Jacob tomó una p...la levantó por señal 68 
31.46 y dijo Jacob a...Recoged p. Y tomaronp 68 
35.14 una señal de p, y derramó sobre ella 68 
Éx 7.19 los vasos de madera como en los dep 68 
15.5 descendieron a las profundidades comop 68 
15.16 ala grandeza de...enmudezcan como una 68 
17.12 — tomaron una p, y la pusieron debajo de 68 
20.25 me hicieres altar de p, no las labres 68 
21.18  si...hiriere a su...conp o con el puño 68 
24.12  sube...te daré tablas de p, y la ley, y 68 
25.7 pde ónice, y p de engaste para el efod 68 
28.9  tornarás dos p de Ónice, y grabarás en 68 
28.10  enunap, y los otros seis...la otrap 68 
28.11 obra de grabador en p, como...de sello 68 
28.11 — grabar las dos p con los nombres de los 68 
28.12 pondrás las dos p sobre las hombreras 68 
28.12 para p memoriales a los hijos de Israel 68 
28.17 lo llenarás de...en cuatro hileras dep 68 
28.17 — hilera de una p sárdica, un topacio 68 
28.21 las p serán según los nombres de los 68 


31.5  enartificio de p para engastarlas, y 68 
31.18 tablas de p escritas con...dedo de Dios 68 
34.1 dijo a Moisés: Alísate dos tablas dep 68 
34.4  alisó dos tablas de p como las primeras 68 
34.4 y llevó en su mano las dos tablas dep 68 
35.9 pde ónice y p de engaste para el efod 68 
35.27 trajeron p de ónice, y las p delos 68 
35.33 en la talla de p de engaste, y enobra 68 
39.6 y labraron las p de ónice montadas en 68 
39.7  p memoriales para los hijos de Israel 68 
39.10  engastaron en él cuatro hileras dep 68 
39.14 — ylas p eran conforme a los nombres de 68 
Lv 14.40  arrancarán las p en que estuviere la 68 
14.42 y tomarán otras p y...en lugar de lasp 68 
14.43 — plaga...después que hizo arrancar lasp 68 
14.45  derribará...tal casa, sus p, sus maderos 68 
26.1 ni pondréis...p pintada para inclinaros 68 
Nm 33.52 y destruiréis todos sus ídolos de p 

35.17 con pen la mano...lo hiriere y muriere 68 
35.23 caer sobre él alguna p que pudo matarlo 68 
Dt 4.13  supacto...escribió en dos tablas dep 68 
4.28  serviréis allí a dioses...de madera yp 68 
5.22 y las escribió en dos tablas de p, las 68 

8.9 cuyas p son hierro, y de...sacarás cobre 68 
9.9 — yosubí al...para recibir las tablas dep 68 
9.10 dio Jehová las dos tablas de p escritas 68 
9.11 me dio las dos tablas de p, las tablas 68 
10.1 Jehová me dijo: Lábrate dos tablas dep 68 
10.3  labré dos tablas de p como las primeras 68 
27.2 — levantarás p grandes, y las revocarás 68 
27.4 — levantarás estas p que yo os mando hoy 68 
27.5 edificarás allí un altar a Jehová...dep 68 
27.6  p enteras edificarás el altar de Jehová 68 
27.8  escribirás...en las p todas las palabras 68 
28.36,64 y allá servirás a...al palo y alap 68 
29.17 habéis visto...sus ídolos de madera yp 68 
Jos 4.3  tomad de...doce p, las cuales pasaréis 68 


4.5 Cada uno de...tome una p sobre su hombro 68 
4.6,21 — diciendo: ¿Qué significan estas p? 68 

4.7 estas p servirán de monumento...a Israel 68 
4.8 tomaron doce p de en medio del Jordán 68 

4.9 — levantó doce p en medio del Jordán, enel 68 
4.20 en Gilgal las doce p que habían traído 68 
7.26;8.29 — levantaron...un gran montón dep 68 
8.31 un altar de p enteras sobre las cuales 68 

8.32 escribió allí sobre las p...una copia de 68 
10.11 Jehová arrojó...p...murieron por lasp 68 
10.18 — grandes p a la entrada de la cueva, y 68 
10.27 — pusieron...p a la entrada de la cueva 68 
15.6 aquí sube a la p de Bohán hijo de Rubén 68 
18.17 — desciende a la p de Bohán hijo de Rubén 68 
24.26 — y tomando una gran p, la levantó allí 68 
24.27 esta pnos servirá de testigo, porque 68 

Jue 9.5 mató asus hermanos...sobre una misma 68 
9.18 matado a...70 varones sobre una mismap 68 
20.16 tiraban una p con la honda a un cabello 68 
156.14  yel carro vino al...había una granp 68 
6.15  joyas...las pusieron sobre aquella granp 68 
6.18 la gran p sobre la cual pusieron el arca 

7.12  tomó...una p y la puso entre Mizpa y Sen 68 
14.33  dijo...rodadme ahora acá una p grande 68 
17.40  yescogió cinco p lisas del arroyo, y 68 
17.49 tomó de allí una p...la p quedó clavada 68 
17.50 así venció...al filisteo con honda yp 68 
20.19  días...y esperarás junto a la p de Ezel 68 
25.37 desmayó su corazón...quedó como unap 68 
2512.30 quitó la corona...enía p preciosas 68 
16.6 y arrojando p contra David, y contra 68 
16.13  Simei iba por...arrojando p delante de él 68 
17.13 hasta que no se encuentre allí niunap 68 
18.17 — y levantaron sobre él un montón...dep 68 
20.8 estando ellos cerca de la p...en Gabaón 68 
1R 5.17  trajesen p grandes, p costosas, para 68 
5.17 — los cimientos de la casa, y p labradas 68 


6.7 — fabricaron de p que traían ya acabadas 68 
6.18  casa...Todo era cedro; ninguna p se veía 68 
6.36 el atrio interior de tres hileras dep 1496 

7.9 todas aquellas obras fueron de p costosas 68 
7.10 cimiento era de p costosas, p grandes 68 
7.10 pde diez codos y p de ocho codos 68 

7.11 allí hacia arriba eran también p costosas 68 
7.12 había tres hileras de p labradas, y una 1496 
8.9 tablas de p que allí había puesto Moisés 68 
10.2 vino a Jerusalén con un...y p preciosas 68 
10.10 y dio ella al rey...oro...y p preciosas 68 
10.11 traía también de Ofir...y p preciosas 68 
10.27 la plata llegara a ser como p, y los 68 
15.22 quitaron de Ramá la p y la madera con 68 
18.31 tomando Elías 12 p, conforme al número 68 
18.32 edificó con las p un altar...de Jehová 68 
18.38  consumió...a leña, las p y el polvo, y 68 
2R3.19  destruiréis con p toda tierra fértil. 68 
3.25 las tierras fértiles echó cada uno sup 68 
3.25 que en Kir-hareset solamente dejaronp 68 
12.12 yen comprar la madera y p de cantería 68 
16.17 el mar de...lo puso sobre el suelo dep 68 
19.18 — obra de manos de hombres, maderaop 68 
22.6 madera y p de cantería para reparar la 68 

1 Cr12.2 usaban de ambas manos para tirarp 68 
20.2 la corona...y había en ella p preciosas 68 
22.2 canteros que labrasen p para edificar 68 
22.14 he preparado madera y p, alo cual tú 68 
29.2  yp deónice, p preciosas, p negras 68 

29.2  pde...colores...p preciosas, p de mármol 68 
29.8 todo el que tenía p preciosas las dio 68 
2Cr1.15 acumuló el rey plata y oro...comop 68 
2.14 sabe trabajar en oro...en p y en madera 68 
3.6 cubrió también la casa de p preciosas 68 

9.1 — lareina de Sabá...vino...con...p preciosas 68 
9.9 y dio al rey...aromáticas, y p preciosas 68 
9.10 de Ofir, trajeron madera...y p preciosas 68 


9.27 acumuló el rey plata...como p, y cedros 68 
16.6  yse llevaron de Ramá la p y la madera 68 
26.14 y Uzías preparó...hondas para tirarp 68 
26.15  hizo...para arrojar saetas y grandesp 68 
32.27 y adquirió...oro, p preciosas, perfumes 68 
34.11 que comprasen p de cantería, y madera 68 
Esd 5.8 la cual se edifica con p grandes; y 69 

6.4 y tres hileras de p grandes, y unade 69 

Neh 4.2  ¿resucitarán...p que fueron quemadas? 68 
4.3 — lo que ellos edifican del muro de p,si 68 

9.11  echaste...como una p en profundas aguas 68 
Job 5.23  conlas p del campo tendrás tu pacto 68 
6.12 es mi fuerza la de las p, o es mi carne 68 
14.19 las p se desgastan con el agua impetuosa 68 
18.15  p de azufre...esparcida sobre su morada 1614 
19.24 fuesen esculpidas en p para siempre! 6697 
22.24  tendrás...como p de arroyos oro de Ofir 6697 
28.2 el hierro se...y de la p se funde el cobre 68 
28.3 las p que hay en oscuridad y en sombra 68 
28.6  Cuyasp con zafiro, y sus polvos de oro 68 
28.18 sabiduría es mejor que las p preciosas 

29.6  ylap me derramaba tíos de aceite! 6697 
38.6 ¿sobre qué...¿o quién puso su p angular 68 
38.30 aguas se endurecen a manera de p, yse 68 
41.24 — corazón es firme como una p, y fuerte 68 
41.28 saeta no...p de honda le son como paja 6870 
Sal 91.12 para que tu pie no tropieceenp 68 
102.14 tus siervos aman sus p, y del polvo 68 
118.22 la p que desecharon los edificadores 68 
Pr3.15 mas preciosa es que las p preciosas 

8.11 porque mejor es la...que las p preciosas 

17.8  ppreciosa es el soborno para el quelo 68 
20.15 hay oro y multitud de p preciosas; mas 

24.31 y su cerca de p estaba ya destruida 68 

26.8 como quien liga la p en la honda, así 68 
26.27 que revuelve la p, sobre él le volverá 68 
27.3 pesada es la p, y la arena pesa; mas la 68 


30.26 conejos, pueblo...ponen su casaenlap 6697 
31.10 estima sobrepasa...la de las p preciosas 

Ec 3.5 tiempo de esparcir p, y...de juntarp 68 

10.9 quien corta p, se hiere con ellas; el 68 

Is 7.19 en las cavernas de las p, y en todos 5553 
8.14 por p para tropezar, y por tropezadero 6697 
19.13 — que son la p angular de sus familias 

27.9 haga todas las p del altar como p de cal. 68 
28.16 yo he puesto en Sion...una p, p probada 68 
30.30 hará oír su...tempestad y p de granizo 68 
37.19  noeran dioses, sino obra...madera yp 68 
48.21 les hizo brotar agua de la p; abrió la 6697 
51.1 mirada la p de donde fuisteis cortados 6697 
54.11 — yo cimentaré tus p sobre carbunclo, y 68 
54.12 tus ventanas pondré de p preciosas, tus 68 
54.12 — pde carbunclo, y toda tu muralla dep 68 
57.6  enlas p lisas del valle está tu parte 

60.17 en lugar de p hierro; y pondré paz por 68 
62.10  quitad...p, alzad pendón a los pueblos 68 

Jer 2.27 — dicen...a una p: Tú me has engendrado 68 
3.9  tierra...adulteró con la p y con el leño 68 

5.3  endurecieron sus rostros más que lap, no 5553 
18.14 ¿faltará la nieve...de la p del campo? 6697 
21.13  moradora del...y de la p de la llanura 6697 
23.29  ¿no...como martillo que quebranta la p?. 5553 
43.9 toma con tu mano p grandes, y cúbrelas 68 
43.10 y pondré su trono sobre estas p que he 68 
51.26 — nadie tomará de...p para esquina, nip 68 
51.63 — le atarás una p, y lo echarás en medio 68 
Lm3.9 — cercó mis caminos con p labrada, torció 1496 
3.53 ataron mi vida en...pusieron p sobre mi 68 

4.1 las p del santuario están esparcidas por 68 

Ez 1.26  deun trono que parecía de p de zafiro 68 
10.1 como una p de zafiro, que parecía como 68 
11.19  quitaré el corazón de p de en medio de 68 
13.11 enviaré p de granizo que la hagan caer 68,417 
13.13 — y p de granizo con enojo para consumir 68,417 


20.32  naciones...que sirvan al palo y alap 68 
24.7 sobre una p alisada la ha derramado; no 5553 
24.8 pondré su sangre sobre la dura p, para 5553 
26.12 — pondrán tus p y tu madera y tu polvo en 68 
27.22  contoda p preciosa, y oro, vinierona 68 
28.13 de toda p preciosa era tu vestidura 68 

28.14 en medio de las p de fuego te paseabas 68 
28.16 te arrojé de entre las p del fuego, oh 68 
36.26  quitaré...el corazón de p, y os daré un 68 
38.22 y haré llover sobre él...p de granizo 68,417 
40.42 las cuatro mesas...eran de p labrada, de 68 
Dn 2.34 estabas mirando, hasta que una p fue 68 
2.35 lap que hirió a la imagen fue hecha un 68 
2.45 viste que del monte fue cortada unap 68 

5.4 — alabaron a los dioses de...madera y dep 68 
5.23 — diste alabanza a dioses...p, que ni ven 68 
6.17 traída una p y puesta sobre la puerta 68 

11.38 lo honrará...con p preciosas y con cosas 68 
Am5.11  edificasteis casas de p labrada, mas 1496 
Mi1.6  Samaria...derramaré sus p por el valle 68 
Hab 2.11 porque la p clamará desde el muro, y 68 
2.19 del que dice...a la p muda: Levántate! 68 
Hag 2.15  meditad...antes que pongan p sobrep 68 
Zac3.9 he aquí aquella p...sobre esta únicap 68 
4.7 — él sacará la primera p con aclamaciones  68,7222 
5.4 — y la consumirá, con sus maderas y susp 68 
9.15 y hollarán las p de la honda, y beberán 68 
9.16 como p de diadema serán enaltecidos en 68 
10.4 saldrá la p angular, de él la clavija 68 

12.3 pondré a Jerusalén por p pesada atodos 68 
Mt3.9 levantar hijos a Abraham...de estas p 3037 
4.3 — si...di que estas p se conviertan en pan 3037 
4.6 para que no tropieces con tu pieenp 3037 

7.9 que si su hijo le pide pan, le dará unap? 3037 


18.6 le colgase al cuello una p de molino de 3458,3684 


21.42 lap que desecharon los edificadores ha 3037 
21.44  cayere sobre esta p será quebrantado 3037 


24.2 no quedará aquí p sobre p, que no sea 3037 
27.60 de hacer rodar una gran p a la entrada 3037 
27.66  sellando la p y poniendo la guardia 3037 

28.2 un ángel...removió la p, y se senté sobre 3037 
Mr5.5 andaba dando voces...e hiriéndose conp 3037 
9.42 se le atase una p de molino al cuello 3037 
12.10 lap que desecharon los edificadores ha 3037 
13.1 Maestro, mira qué p, y qué edificios 3037 

13.2  ¿ves...no quedará p sobre p, que no sea 3037 
15.46 rodar una p a la entrada del sepulcro 3037 
16.3 ¿quién nos removerá la p de la entrada 3037 
16.4 cuando miraron, vieron removida lap 3037 
Lc3.8 levantar hijos a Abraham...de estas p 3037 
4.3 — si...di a esta p que se convierta en pan 3037 
4.11 — para que no tropieces con tupieenp 3037 

8.6 parte cayó sobre la p; y nacida, seseco 4073 
8.13 los de sobre la p son los que habiendo 4073 
11.11 si su hijo le pide pan, le dará una p? 3037 
17.2 que se le atase...una p de molino y sele 3458 
19.40 que si éstos callaran, las p clamarían 3037 
19.44 y no dejarán en ti p sobre p, por 3037 

20.17 lap que desecharon los edificadores 3037 
20.18 todo el que cayere sobre aquella p, será 3037 
21.5 el templo estaba adornado de hermosasp 3037 
21.6 — días vendrán en...no quedará psobrep 3037 
22.41 — apartó...distancia como de un tiro dep 3037 
24.2 y hallaron removida la p del sepulcro 3037 
Jn2.6 y estaban allí seis tinajas de p para 3035 

8.7 sea el primero en arrojar la p contra ella 3037 
8.59 tomaron entonces p para arrojárselas 3037 
10.31 entonces los judíos volvieron atomarp 3034 
11.38 una cueva, y tenía una p puesta encima 3037 
11.39 — Jesús: Quitad la p. Marta, la hermana 3037 
11.41 entonces quitaron la p de donde había 3037 
20.1  María...y vio quitada la p del sepulcro 3037 
Hch 4.11 Jesús es la p reprobada por vosotros 3037 
17.29 que la Divinidad sea semejante a...op 3037 


Ro 9.32 pues tropezaron en la p de tropiezo 3037 
9.33 pongo en Sion p de tropiezo y roca de 4073 
1Co03.12 alguno edificare oro...p preciosas 3037 
2C03.3  noen tablas de p, sino en tablas de 3035 
3.7 — siel ministerio de muerte grabado...enp 3037 
Ef 2.20  laprincipal p del ángulo Jesucristo 
1P2.4  acercándoos a él, p viva, desechada 3037 
2.5 Como p vivas, sed edificados como casa 3037 
2.6 pongo en Sion la principal p del ángulo 3037 
2.7 lap que los edificadores desecharon, ha 3037 
2.8  P de tropiezo, y roca que hace caer 3037 
Ap4.3 semejante a p de jaspe y de cornalina 3037 
9.20 ni dejaron de adorar a...imágenes de...p 3035 
17.4 y adornada...de p preciosas y de perlas 3037 
18.12 mercadería de oro...de p preciosas, de 3037 
18.16  adornada...de p preciosas y de perlas! 3037 
18.21 tomó una p, como una gran p de molino 3458 
21.11 — y su fulgor era semejante al de unap 3037 
21.11  fulgor...como p de jaspe, diáfana como 3037 
21.19 y los cimientos...adornados contodap 3037 
PIEDRECITA 
Ap2.17 daré una p blanca, y en la p escrito 5586 
PIEL 
Gn 3.21 — Dios hizo al hombre y...túnicas dep 5785 
27.16 y cubrió sus manos...con las p delos 5785 
Éx 25.5  p de carneros teñidas...p de tejones 5785 
26.14  harás...la tienda una cubierta dep de 5785 
26.14 — y una cubierta de p de tejones encima 5785 
29.14 pero la carne...y su p y su estiércol 5785 
34.29,30,35 lap de su rostro resplandecía 5785 
35.7 pde carneros teñidas de rojo, pde 5785 
35.23 que tenía...p de carneros...p de tejones 5785 
36.19  ehizo...una cubierta de p de carneros 5785 
36.19 otra cubierta de p de tejones encima 5785 
39.34 la cubierta de p de carnero teñidas de 5785 
39.34 la cubierta de p de tejones, el velo 5785 
Lv4.11 lap del becerro, y toda su carne, con 5785 


7.8 p del holocausto que ofreciere será para 5785 
8.17 sup, su came y su estiércol, lo quemó 5785 

9.11 la carne y la p las quemó al fuego fuera 5785 
11.32 sea cosa de madera, vestido, p, saco 5785 

13.2 tuviere en la p de su cuerpo hinchazón 5785 
13.2 hubiere en la p de su cuerpo como llaga 5785 
13.3 mirará la llaga en la p del cuerpo; si 5785 
13.3,20,25,30  pareciere...más profunda quelap 5785 
13.4 sien la p de su cuerpo hubiere mancha 5785 


13.4,21,26,31,32,34  pareciere más profunda quelap 5785 


135  llaga...no habiéndose extendido enlaP 5785 
13.6  ysiparece...que no ha cundido enlaP. 5785 
13.7 pero si se extendiere la erupción enlaP 5785 
13.8 que la erupción se ha extendido enlaP 5785 
13.10 si apareciere tumor blanco en la p, el. 5785 
13.11 es lepra crónica en la p de su cuerpo 5785 
13.12 — cundiendo por la p...cubriere todalap 5785 
13.18 — y cuando en la p...hubiere divieso, y se 5785 
13.22 se fuere extendiendo por la p, entonces 5785 
13.24 enla p del cuerpo quemadura de fuego 5785 
13.27,35 se hubiere ido extendiendo porlaP 5785 
13.28 nose hubiere extendido en la p, sino 5785 
13.34 — si la tiña no hubiere cundido enlap 5785 
13.36  ysi la tiña hubiere cundido enlap 5785 
13.38 tuviere en la p de su cuerpo manchas 5785 
13.39 sien la p...aparecieren manchas blancas 5785 
13.39 empeine que brotó en la p; está limpia 5785 
13.43 parecer de la lepra de la p del cuerpo 5785 
15.17 toda p sobre la cual cayere la emisión 5785 
16.27 — y quemarán en el fuego su p, su carne 5785 
Nm 4.6 — pondrán sobre ella la cubierta dep de 5785 
4.8,11 lo cubrirán con la cubierta de p de 5785 
4.10  pondrán...en una cubierta de p de tejones 5785 
4.12 — ylos cubrirán con una cubierta de p de 5785 
4.14  extenderán...la cubierta de p de tejones 5785 
4.25  llevarán...la cubierta de p de tejones que 

31.20  purificaréis...toda prenda de p, y toda 5785 


Job2.4  ppor p, todo,lo que el hombre tiene 5785 
7.5 mi carne está mi p hendida y abominable 5785 
10.11 me vestiste de p y carne, y me tejiste 5785 
16.15  cilicio sobre mi p, y puse mi cabezaen 1539 
18.13 la enfermedad roerá su p, y...miembros 5785 
19.20 py mi carne se pegaron a mis huesos 5785 
19.20 he escapado...con...la p de mis dientes 5785 
19.26 después de deshecha esta mi p, en mi 5785 
30.30  mipse ha ennegrecido y se me cae, y 5785 
41.7 — ¿cortarás tú con cuchillo su p, o con 5785 

Jer 13.23  ¿Mudará el etíope su p, y el leopardo 
Lm3.4 hizo envejecer mi carne y mip 5785 

4.8 sup está pegada a sus huesos, seca como 5785 
5.10 nuestra p se ennegreció como un horno 5785 
Ez 37.6 Os cubriré de p, y pondré en vosotros 5785 
37.8 y lap cubrió por encima de ellos; pero 5785 
Mi3.2 les quitáis sup y su carne de sobre los 5785 
3.3 les desolláis su p de sobre ellos, y les 5785 

He 11.37 — cubiertos de p de ovejas y de cabras 1192 


PIERNA 


Éx 29.17 y lavarás sus intestinos y sus p, y 3767 
Lv1.9  lavará con agua los intestinos y lasp 3767 
1.13 — y lavará las entrañas y las p con agua 3767 

4.11 susp, sus intestinos y su estiércol 3767 

8.21 lavó luego...las p, y quemó Moisés todo 3767 
9.14 luego lavó los intestinos y las p, y los 3767 
11.21 todo insecto...que tuviere p...para saltar 3767 
Dt28.35  herirá...con maligna pústula...enlasp 3767 
1517.6 sobre sus p traía grebas de bronce 7272 
Pr26.7 las p del cojo penden inútiles; así 7785 

Cnt 5.15  p, como columnas de mármol fundadas 7785 
Is 3.20 las cofias, los atavíos de las p, los 6807 

47.2 los pies, descubre las p, pasa los ríos 7785 

Ez 24.4 — de carne...buenas piezas, p y espalda 3409 
Dn 2.33 susp, de hierro; sus pies, en parte 8243 
Am3.12 la manera que el pastor libra...dosp 7785 
Jn 19.31  rogaron...que se les quebrasen lasp 4628 


19.32 soldados, y quebraron las p al primero 4628 

19.33  aJesús como le...no le quebraron lasp 4628 
PIEZA 

Gn 37.28 le vendieron...por veinte p de plata 

45.22 a Benjamín dio trescientas p de plata 

Éx 25.19 de una p con el propiciatorio harás 

25.36 manzanas y sus brazos serán de una p 

25.36 todo ello una p labrada a martillo, de 

37.8 de una p con el propiciatorio hizo los 

37.22 todo era una p labrada a martillo, de 

37.25 el altar...y sus cuernos de la misma p 

38.2  cuernos...los cuales eran de la misma p 

Lv1.6 el holocausto, y lo dividirá en susp 5409 

1.8 hijos de Aarón acomodarán las p...el altar 5409 

1.12 — lo dividirá en sus p, con su cabeza yla 5409 

2.6 cual partirás en p, y echarás sobre ella 6595 

9.13 le presentaron el holocausto p porp, y 5409 

Dt 22.19 le multarán en cien p de plata, las 

22.29 dará al padre...50 p de plata, y ella 

Jos 24.32 Jacob compró...por cien p de dinero 

1R7.35  yenlo alto de la basa había una p 

10.29  yel carro por seiscientas p de plata 

2R5.5 llevando consigo...seis mil p de oro 

6.25 cabeza de un asno se vendía por 80 p de 

6.25 cab de estiércol...por cinco p de plata 

1 Cr16.3 repartió a...p de carne, y una torta 829 

2Cr1.17 un carro por 600 p de plata...caballo 

Job 42.11 cada uno...le dio una p de dinero y un 

Sal 68.30 todos se sometan con sus p de plata 7518 

Ez 24.4 junta sus p de carne...todas buenas p 5409 

24.6 por sus p, por sus p sácala, sin echar 5409 

Zac11.12  pesaron por mi salario treinta p de 

11.13 — y tomé las treinta p de plata, y las 

Mt 26.15 ellos le asignaron treinta p de plata 

27.3 — devolvió...las treinta p de plata a los 

27.5 y arrojando las p de plata en el templo 

27.6 tomando las p de plata, dijeron: Nos es 


27.9 tomaron las treinta p de plata, precio 
Hch 19.19 la cuenta...cincuenta mil p de plata 
PI-HAHIROT Lugar en Egipto 
Éx 14.2 delante de P, entre Migdol y el mar 6367 
14.9 los alcanzaron acampados...al lado de P._ 6367 
Nm 33.7 — salieron de Etam y volvieron sobre P.— 6367 
33.8 salieron de P y pasaron por en medio del 6367 
PILA 
Gn 24.20 vació su cántaro en la p, y corrió 8268 
Éx2.16 agua para llenar las p y dar de beber 7298 
PILAR 
Gn 35.20 levantó Jacob un p sobre su sepultura 4676 
Jue 9.6 cerca de la llanura del p...en Siquem 5324 
16.3 dos puertas de la ciudad con sus dosp 4201 
151.9 Elí estaba sentado...a un p del templo 4201 
PILATO Procurador romano de Judea 
Mt 27.2 entregaron a Poncio P, el gobernador 4091 
27.13 — Pentonces le dijo: ¿No oyes cuántas 4091 
27.17 — dijo P: ¿A quién queréis que os suelte 4091 
27.22  Ples dijo: ¿Qué, pues, haré de Jesús 4091 
27.24 viendo P que nada adelantaba, sino que 4091 
27.58 éste fue a P y pidió el cuerpo de Jesús 4091 
27.58 entonces P mandó...se le diese el cuerpo 4091 
27.62 se reunieron los...sacerdotes...ante P._ 4091 
27.65  Ples dijo: Ahí tenéis una guardia; id 4091 
Mr15.1 llevaron a Jesús...y le entregaronaP 4091 
15.2 Ple preguntó: ¿Eres tú el Rey delos 4091 
15.4 preguntó P, diciendo: ¿Nada respondes? 4091 
15.5 Jesús ni...de modo que P se maravillaba 4091 
15.9  Ples respondió diciendo: ¿Queréis que 4091 
15.12 respondiendo P, les dijo otra vez: ¿Qué 4091 
15.14 — Ples decía: ¿Pues qué mal ha hecho? 4091 
15.15  P, queriendo satisfacer al pueblo, les 4091 
15.43 vino y entró osadamente a P, y pidió el 4091 
15.44  P se sorprendió de que...hubiese muerto 4091 
Lc 3.1 siendo gobernador de Judea Poncio P, y 4091 
13.1 cuya sangre P había mezclado con los 4091 


23.1 
23.3 
23.4 
23.6 
23.11 
23.12 
23.13 
23.20 
23.24 
23.52 


la muchedumbre de...llevaron a Jesús aP 4091 

entonces P le preguntó, diciendo: ¿Eres 4091 

P dijo a los principales sacerdotes, y 4091 

P, oyendo decir, Galilea, preguntó siel 4091 
Herodes con sus...volvió a enviarleaP. 4091 
hicieron amigos P y Herodes aquel día 4091 
P, convocando a los...sacerdotes, alos 4091 
les habló...P, queriendo soltar a Jesús 4091 
entonces P sentenció que se hiciese lo 4091 
fue a P, y pidió el cuerpo de Jesús 4091 


Jn 18.29 — salió P...y les dijo: ¿Qué acusación 4091 


18.31 
18.33 
18.35 
18.37 
18.38 
19.1 

19.4 

19.5 

19.6 

19.8 

19.10 
19.12 
19.13 
19.15 
19.19 
19.21 
19.22 
19.31 
19.38 
19.38 


dijo P: Tomadle vosotros...y juzgadle 4091 
P volvió a entrar en el pretorio, y 4091 
P le respondió: ¿Soy yo acaso judío? 4091 
dijo entonces P: ¿Luego, eres tú rey? 4091 
le dijo P: ¿Qué es la verdad? Y cuando 4091 
que, entonces tomó P a Jesús, y le azotó 4091 
P salió otra vez, y les dijo: Mirad, os 4091 
salió...P les dijo: ¡He aquí el hombre! — 4091 
P les...Tomadle vosotros, crucificadle 4091 
cuando P oyó decir esto, tuvo más miedo 4091 
dijo P: ¿A mí no me hablas? ¿No sabes 4091 
procuraba P soltarle; pero los judíos 4091 
P, oyendo esto, llevó fuera a Jesús 4091 
P les dijo: ¿A vuestro Rey...crucificar? 4091 
escribió...P un título, que puso sobre 4091 
dijeron a P...No escribas: Rey de los 4091 
respondió P: Lo que he escrito, he 4091 
rogaron a P que se les quebrasen las 4091 
rogó a P que le permitiese llevarse el. 4091 
y P se lo concedió. Entonces vino, y 4091 


Hch 3.13  entregasteis y negasteis delante de P.— 4091 


4.27 
13.28 


se unieron en esta... Herodes y PoncioP. 4091 
muerte, pidieron a P que se le matase 4091 


1 Ti6.13 — dio testimonio...delante de PoncioP. 4091 
PILDAS Hijo de Nacor, Gn 22.22 6394 
PILHA Firmante del pacto de Nehemías, Neh 10.24 6401 


PILOTO 

Ez 27.8 sabios, oh Tiro...ellos fueron tusp 2259 

27.27 — p,tus calafateadores y los agentes de 2259 

27.29 los p del mar se quedarán en tierra 2259 

Hch 27.11 el centurión daba más crédito alp 2942 

Ap18.17 — ytodo p, y todos los que viajanen 2942 
PILTAI Sacerdote en tiempo de Joiacim, Neh 12.17 6408 
PILLAJE 

Jer 17.3 todos tus tesoros entregaré al ppor 957 

Nah 3.1 ¡ay de ti, ciudad...sin apartarte del p! 2964 
PIM Peso y moneda =2/3 de un siclo 

1513.21 el precio era un p por las rejas de 
PINÁCULO 

Mt 4.5;Lc 4.9 le puso sobre el p del templo 4419 
PINGÚE 

Is 30.23 — dará pan del fruto de...abundante yp 8082 
PINO 

Is 41.19 pondré en la soledad cipreses, p 8410 

44.14 planta p, que se críe con la lluvia 766 

60.13 la gloria del Líbano vendrá a ti...p 8410 

Ez 27.6 bancos de p de las costas de Quitim 
PINÓN Jefe de Edom, Gn 36.41; 1 Cr 1.52 6373 
PINTADO, A 

Gn 30.33 — la que no fuere p ni manchada en las 5348 

30.39 borregos listados, p y salpicados de 5348 

31.8 los p serán tu salario...ovejas paríanp 5348 

31.10 los machos que cubrían a las hembras...p 5348 

31.12 todos los machos...son...p y abigarrados 5348 

Lv26.1  ni...piedra p para inclinarse a ellas 

Ez 8.12 cada uno en sus cámaras p de imágenes? 

23.14 vio a...imágenes de caldeos p de color 
PINTAR 

2R9.30  Jezabel lo oyó, se pintó los ojos con 6320 

Jer 4.30 aunque pintes con antimonio tus ojos 6320 

22.14  casa...y la cubre de cedro, y la pinta 4886 

Ez 8.10  ídolos...estaban pintados en la pared 

23.14 hombres pintados en la pared, imágenes 


23.40  pintaste tus ojos, y te ataviaste con 3583 
PINTURA 

Is 2.16  naves...y sobre todas las p apreciadas 7914 
PIOJO 

Éx 8.16 para que se vuelva p por todo el país 3654 

8.17 se volvió p, así en los hombres como en 3654 

8.17 se volvió p en todo el país de Egipto 3654 

8.18 sacar p con sus encantamientos; pero no 3654 

8.18 hubo p tanto en los hombres como en las 3654 

Sal 105.31 y vinieron...p en todos sus términos 3654 
PIRA 

Is 30.33 cuya p es de fuego, y mucha leña 784 
PIRATÓN Población en Efraín, Jue 12.15 6552 


PIRATONITA Originario de Piratón, Jue 12.13,15; 2 S 23.30; 1 Cr 


11.31; 27.14 6553 
PIREAM Rey amorreo de Jarmut, Jos 10.3. 6502 
PISADA 
Job 23.11 mis pies han seguido sus p; guardé 838 
Sal 77.19 — sendas...tus p no fueron conocidas 6119 
Is 37.25  conlas p de mis pies secaré todos 3709 
60.14 — y alas p de tus pies se encorvarán 3709 
Ro 4.12 - las p de la fe que tuvo nuestro padre 2487 


2Co 12.18 ¿no hemos procedido...las mismas p?. 2487 


1P2.21 dejándonos ejemplo...que sigáis susp 2487 
PISADOR 

Is 16.10 no pisará vino en los lagares elp 1869 

Am9.13 — p delas uvas al que lleve la simiente 1869 
PISAR 

Dt 1.36 a él le daré la tierra que pisó, ya 1869 

11.24 lugar que pisare la planta de vuestro 1869 

11.25 temor de...sobre...la tierra que pisareis 1869 

Jos 1.3 os he entregado...todo lugar que pisare 1869 

Jue 9.27 — y pisaron la uva e hicieron fiesta 1869 

155.5 no ppisan el umbral de Dagón en Asdod 1869 

2522.43 como lodo de las calles los piséy 1869 

Neh 13.15 que pisaban en lagares en el día de 1869 


Job 22.15 senda...pisaron los hombres perversos 1869 


24.11 pisan los lagares, y mueren de sed 1869 
28.8 nunca la pisaron animales fieros, ni león 1869 
39.15 y olvida que el pie los puede pisar, y 1869 
Sal 91.13 el león y el áspid pisarás; ollarás 1869 
Is 16.10 no pisará vino en...lagares el pisador 1869 
41.25 lodo, y como pisa el barro el alfarero 7429 
63.2 ropas como del que ha pisado en lagar? 1869 
63.3  hepisado yo solo el lagar, y delos 1869 
63.3 los pisé con mi ira, y los hollé con mi 1869 
Jer 48.33  nopisarán con canción; la canción 1869 
Mi6.15  pisarás aceitunas, mas no te ungirás 1869 
Nah 3.14 lodo, pisa el barro, refuerza el horno 7429 
Ap 14.20 pisado el lagar fuera de la ciudad 3961 
19.15 y él pisa el lagar del vino del furor 3961 
PISGA Cumbre al oriente del Mar Muerto 
Nm 21.20 la cumbre de P, que mira hacia el 6449 
23.14 lo llevó...a la cumbre de P, y edificó 6449 
Dt3.17 al pie de las laderas del P al oriente 6449 
3.27 sube a la cumbre del P y alza tus ojos 6449 
4.49 del Arabá, al pie de las laderas del P.— 6449 
34.1 subió Moisés de...a la cumbre del P.— 6449 
Jos 12.3 el sural pie de las laderas del P.— 6449 
13.20 Bet-peor...las laderas de P, Bet-jesimot 6449 
PISIDIA Región en Asia Menor 
Hch 13.14 de Perge, llegaron a Antioquía de P.— 4099 
14.24 — pasando luego...P, vinieron a Panfilia 4099 
PISO 
Gn6.16  yle harás p bajo, segundo y tercero 
Jue 16.27  yenel p alto había como tres mil. 1406 
1R6.30 y cubrió de oro el p de la casa, por 7172 
Ez 41.6  cámaras...30 en cada uno de los tres p 
41.7 del p inferior se podía subir al de en 
41.16 — y las cámaras alrededor de los tres p 
42.3 las unas enfrente de las otras en tres p 
42.66 estaban en tres p, y no tenían columnas 
Hch 20.9 vencido del sueño cayó del tercer p 
PISÓN Río en el huerto de Edén, Gn 2.11 6376 


PISÓN 


Pr27.22 aunque majes al necio en un...conelp 5940 


PISOTEADO Véase Pisotear 
PISOTEADOR 


Is 16.4 el p será consumido de sobre la tierra 1869 


PISOTEAR 


Sal 56.2 todo el día mis enemigos me pisotean 7602 
Is16.8  pisotearon sus generosos sarmientos 

28.3 será pisoteada la corona de soberbia de 7429 
28.18  pase...azote, seréis de él pisoteados 4823 
41.25  pisoteará príncipes como lodo, y como 1869 
42.22 este es pueblo saqueado y pisoteado 8154 
Dng8.7 lo derribó...en tierra, y lo pisoteó, y 7429 
8.10  parte...echó por tierra, y las pisoteó 7429 

8.13 — el santuario y el...para ser pisoteados? 4823 
Am2.7  pisotean en...cabezas de los desvalidos 7602 
Mt7.6 no sea que las pisoteen, y se vuelvan 2662 
He 10.29 — merecerá el que pisoteare al Hijo de 2662 


PISPA Descendiente de Aser, 1 Cr7.38 6462 
PITÓN 


Ciudad de almacenamiento en Egipto, Éx 1.11 6619 
Descendiente del rey Saúl, 1 Cr 8.35; 9.41 6377 


PLACER (s.) 


Est8.17 — judíos tuvieron alegría...y día dep 8057 
Pr18.2  notomap el necio en la inteligencia 2654 
Ec 2.2  enloqueces; y al p: ¿De qué sirve esto? 8057 
2.10  negué...niaparté mi corazón de p alguno 8057 
10.19 por el p se hace el banquete, y el vino 7814 
11.9 — y tome p tu corazón en los días detu 3190 

Ez 16.37 — reuniré a...con los cuales tomastep 6148 
311.16 — arrebatado...el p de la casa de...Dios? 8057 
Am6.7 el duelo de los que se entregan a los p 

Lc 8.14 son ahogados por...y los p de la vida 2237 
2Co12.15 yo con el mayor p gastaré lo mío 2236 
1Ti5.6 quese entrega a los p...está muerta 4684 


PLACER (v.) 


Gn 23.13 si te place, te ruego que me oigas 


Nm 36.6  cásense como a ellas les plazca, pero 5869 
2518.11 me hubiera placido darte diez siclos 

1R5.8 lo que te plazca acerca de la madera 2656 
Neh 2.5 place al rey, y tu siervo ha hallado 2895 
2.7  sile place al rey, que se me den cartas 2895 
Est3.9 si place al rey...que sean destruidos 2895 
5.4 si place al rey, vengan hoy el rey y Amán 2895 
5.8 y si place al rey otorgar mi petición y 2895 

7.3 — sialrey place, séame dada mi vida por 2895 
8.5  siplace al rey, y si he hallado gracia 2896 

9.13 — si place al rey, concédase...que hagan 2896 
Dn 5.21  Dios...pone sobre él al que le place 

Lc 12.32 Padre le ha placido daros el reino 2106 


PLAGA 


Gn 12.17 — Jehová hirió a Faraón...con grandesp 5061 
Éx 9.3 la mano de Jehová estará...p gravísima 1698 
9.14  yoenviaré...vez todas mis p a tu corazón 4096 
9.15 para herirte a ti y atu pueblo dep 1698 

10.17 que quite de mí al menos esta p mortal 

11.1 — unaptraeré aún sobre Faraón y sobre 5061 
12.13 y no habrá en vosotros p de mortandad 5063 
Lv 13.47 — enun vestido hubiere p de lepra, ya 5061 
13.49  p fuere verdosa, o rojiza, en vestido 5061 
13.49 pes de lepra, y se ha de mostrar al 5061 
13.50 el sacerdote mirará la p, y encerrará 5061 
13.51 mirará la p...se hubiere extendido lap 5061 
13.51  si...lepra maligna es la p; inmunda será 5061 
13.52  vestido...en que hubiere tal p, porque 5061 
13.53 no pareciere que la p se haya extendido 5061 
13.54 mandará que laven donde está lap, ylo 5061 
13.55  mirará...la p...que la p no ha cambiado 5061 
13.55 nose haya extendido la p, inmundaes 5061 
13.56 que la p se ha oscurecido después que 5061 
13.57 al fuego aquello en que estuviere lap 5061 
13.58 le quitare la p, se lavará segunda vez 5061 
13.59 esta es la ley para la p de la lepra del 5061 
14.3 si ve que está sana la p de la lepra del 5061 


14.32 para el que hubiere tenido p de lepra 5061 
14.34 si pusiere yo p de lepra en alguna casa 5061 
14.35 algo como p ha aparecido en mi casa 5061 
14.36 antes que entre a mirar la p, para que 5061 
14.37 examinará la p; y si se vieren manchas 5061 
14.39 — pse hubiere extendido en las paredes 5061 
14.40 las piedras en que estuviere la p, y las 5061 
14.43 lap volviere a brotar en aquella casa 5061 
14.44 haberse extendido la p en la casa, es 5061 
14.48  viere que la p no se ha extendido enla 5061 
14.48 limpia la casa...la p ha desaparecido 5061 
14,54 esla ley acerca de toda p de lepray 5061 
26.21 siete veces...p según vuestros pecados 4347 
Nm 8.19 — que no haya p en los hijos de Israel. 5063 
11.33 e hirió Jehová al pueblo con una p muy 4347 
14.37 — que habían hablado mal...murieron dep 4046 
Dt7.15 las malas p de Egipto, que tú conoces 4064 
24.8 Cuanto a la p de la lepra, ten cuidado 5061 
28.59 — Jehová aumentará...tus p y las p detu 4347 
28.59 — aumentará...p grandes y permanentes 4347 
28.61 toda p que no está escrita en el libro 4347 
29.22 cuando vieren las p de aquella tierra 4347 
154.8 que hirieron a Egipto con todapen 4347 
6.4 una misma p ha afligido a todos vosotros 4046 
2524.25 — Jehová oyó las...cesó la p en Israel 4046 
1R8.37 — hubiere...cualquier p o enfermedad que 5061 
8.38 cualquiera sintiere la p en su corazón 5061 
2Cr6.28 — cualquiera p o enfermedad que sea 5061 
21.14 — Jehová herirá a tu pueblo de una granp 5061 
Sal 38.11  amigos...se mantienen lejos de mip 5061 
39.10 quita de sobre mí tu p; estoy consumido 5061 
64.7 — Dioslos herirá...de repente serán susp 5061 
91.10 note sobrevendrá...p tocará tu morada 5061 
106.30 levantó Finees e hizo...se detuvo lap 4046 
Jer 14.17 es quebrantada la...de p muy dolorosa 4347 
Zac 14.12 será la p con que herirá Jehováa 4046 
14.15 así tambiénserá la p de los caballos 4046 


14.18 — vendrá la p con que Jehová herirá las 4046 

Mr3.10 tocarle, cuantos tenían p caían sobre 3148 

Lc 7.21  sanó a muchos de enfermedades y p, y 3148 

Hch 24.5 hemos hallado que...hombre es unap 3061 

Ap9.18 — p fue muerta la tercera parte de los 

9.20  los...que no fueron muertos con estas p 4127 

11.6  poder...para herir la tierra contodap 4127 

15.1,6 siete ángeles que tenían las sietep 4127 

15.8 que se hubiesen cumplido las siete p de 4127 

16.9 de Dios, que tiene poder sobre estasp 4127 

16.21  blasfemaron...Dios por la p del granizo 4127 

16.21 porque su p fue sobremanera grande 4127 

18.4 sus pecados, ni recibáis parte desusp 4127 

18.8  porlo cual en un solo día vendrán susp 4127 

21.9 las siete copas llenas de las siete p 4127 

22.18 Dios traerá sobre él las p que están 4127 
PLAGADA 

Lv13.50  encerrará la cosa p por siete días 5061 
PLAN 

Est9.24 había ideado...un p para destruirlos 2803 
PLANA 

Jer36.23 — leído tres o cuatro p, lo rasgó el 1817 
PLANCHA 

Nm 16.38 harán de ellos p batidas para cubrir 6341 

Jue 8.26 oro, sin las p y joyeles y vestidos 7720 

Ez 4.3 tómate también una p de hierro, y ponla 4227 
PLANO 

1Cr28.11 David dio a Salomón su hijoelp 8403 

28.12 el p de...las cosas que tenía en mente 8403 
PLANTA 

Gn 1.29 — queos he dado toda p que da semilla 6212 

1.30 vida, toda p verde les será para comer 6212 

2.5 toda p del campo antes que fuese enla 7880 

3.18 y cardos te producirá, y comerás p del 6212 

8.9 no halló la paloma donde sentar lap de 3709 

9.3 — las legumbres y p verdes, os lo he dado 6212 

Dt2.5  noos daré...lo que cubre la p de un pie 


11.24 todo lugar que pisare...p de vuestro pie 3709 
28.35 desde la p de tu pie hasta tu coronilla 3709 
28.56 nunca la p de su pie intentaría sentar 3709 
28.65  nila p de tu pie tendrá reposo; pues 3709 

Jos 1.3 — lugar que pisare la p de vuestro pie 3709 
3.13; 4.18  p delos pies de los sacerdotes 3709 
2514.25 lap de su pie hasta su coronillano 3709 
1R5.3 Jehová puso sus enemigos bajo las pde 3709 
2R 19.24 secado con las p de mis pies...ríos 3709 
Job 2.7 sarna maligna desde la p del pie hasta 3709 
13.27 trazando un límite para las p de...pies 8328 
14.9  reverdecerá, y hará copa como p nueva 5194 
Sal 80.15 lap que plantó tu diestra, y el. 3657 

128.3 tus hijos como p de olivo alrededor de 8363 
144.12 sean nuestros hijos como p crecidas en 5195 
Is 1.6 desde la p del pie hasta la cabeza no 3709 

5.7 y los hombres de Judá p deliciosa suya 5194 
16.8 se extendieron sus p, pasaron el mar 7976 
17.10  por...sembrarás p hermosas, y plantarás 5193 
Ez 1.7  p de sus pies como p de pie de becerro 3709 
34.29  levantaré para ellos una p de renombre 4302 
43.7 el lugar donde posaré las p de mis pies 3709 
Mal 4.3 cuales serán ceniza bajo las p...pies 3709 
Mt 15.13 — p que no plantó mi Padre celestial 5451 


PLANTAR 


Gn2.8 Jehová Dios plantó un huerto en Edén 5193 
9.20  alabrar la tierra, y plantó una viña 5193 

12.8 plantó su tienda, teniendo a Bet-el al 5186 
21.33 — plantó Abraham un árbol tamariscoen 5143 
26.25 plantó allí su tienda; y abrieron allí 5186 


33.19  compró...campo...donde plantó su tienda 5186 


35.21 Israel, y plantó su tienda más alláde 5186 

Éx 15.17  plantarás en el monte de tu heredad 5193 
Lv 19.23  plantéis...clase de árboles frutales 5193 
Nm 24.6 río, como áloes plantados por Jehová 5193 
Dt6.11 viñas y olivares que no plantaste, y 5193 
16.21 — noplantarás ningún árbol para Asera 5193 


20.6  haplantado viña, y no ha disfrutado de 5193 
28.30  plantarás viña, y no la disfrutarás 5193 
28.39  plantarás viñas...pero no beberás vino 5193 
Jos 24.13  viñas...que no plantasteis, coméis 5193 
Jue 4.11 había plantado...tiendas en el valle 5186 
257.10 lo plantaré, para que habite ensu 5193 
2R 19.29 — yplantaréis viñas, y comeréis el 5193 
1Cr17.9 he plantado para que habite en él 5193 
Sal 1.3 árbol plantado junto a corrientes de 5193 
44.2  echaste las naciones, y los plantaste 5193 
80.8  echaste las naciones, y la plantaste 5193 
80.15 la planta que plantó tu diestra, y el. 5193 
92.13 plantados en la casa de Jehová, enlos 5193 
104.16 los cedros del Líbano que él plantó 5193 
107.37 — y plantan viñas, y rinden abundante 5193 
Pr31.16 planta viña del fruto de sus manos 5192 
Ec 2.4  edifiqué...casas, planté para mí viñas 5193 
2.5 y planté en ellos árboles de todo fruto 5193 
3.2 de plantar, y...de arrancar lo plantado 5193 
Is5.2 la había...plantado de vides escogidas 5193 
17.10  sembrarás...plantarás sarmiento extraño 5193 
17.11 día que las plantes, las harás crecer 5194 
37.30  plantaréis viñas, y comeréis su fruto 5193 
40.24 como si nunca hubieran sido plantados 5193 
44.14 planta pino, que se críe con la lluvia 5193 
65.21  plantarán viñas, y comerán el fruto de 5193 
65.22 ni plantarán para que otro coma; porque 5193 
Jer1.10  puesto...para edificar y para plantar 5193 
2.21 te planté de vid escogida...verdadera 5193 
6.3 — junto a...plantarán sus tiendas alrededor 8628 
11.17 — Jehová...que te plantó ha pronunciado 5193 
12.2 los plantaste, y echaron raíces...fruto 5193 
17.8 árbol plantado junto a las aguas, que 8362 
18.9  enun instante hablaré de...para plantar 5193 
24.6  bien...los plantaré y no los arrancaré 5193 
29.5,28  plantad huertos, y comed del fruto 5193 
31.5 aún plantarás viñas en los montes de 5193 


31.5  plantarán los que plantan, y disfrutarán 5193 
31.28 tendré cuidado de ellos para...plantar 5193 
32.41 los plantaré en esta tierra en verdad 5193 

35.7 ni plantaréis viña, ni la retendréis 5193 

42.10  sios quedareis quietos...os plantaré 5193 

45.4 arranco a los que planté, y a toda esta 5193 

Ez 17.5  laplantó junto a aguas abundantes, la 5193 
17.8 fue plantada, para que hiciese ramas y 8362 
17.10 aquí está plantada; ¿será prosperada? 8362 
17.22 tomaré yo del cogollo...y lo plantaré 8362 
17.22  plantaré sobre el monte alto y sublime 8362 
17.23 en el monte alto de Israel lo plantaré 8362 
19.10 en medio de la viña, plantada junto a 8362 
19.13 — y ahora está plantada en el desierto 8362 

25.4 y plantarán en ti sus tiendas...comerán 8628 
28.26  habitarán...plantarán viñas, y vivirán 5193 
36.36 que yo...planté lo que estaba desolado 5193 
Dn 11.45 plantar las tiendas...entre los mares 5193 
Am5.11  plantasteis...viñas, mas no beberéis el 5193 
9.14  plantarán viñas, y beberán el vino de 5193 

9.15 los plantaré sobre su tierra, y nunca 5193 
Mi1.6 de Samaria...tierra para plantar viñas 5193 
Sof 1.13  plantarán viñas...no beberán el vino 5193 
Mt 15.13 toda planta que no plantó mi Padre 5452 
21.33 hubo un hombre...el cual plantó una viña 5452 
Mr12.1 un hombre plantó una viña, la cercó de 5452 
Lc 13.6 tenía un hombre una higuera plantada 5452 
17.6  desarráigate, y plántate en el mar; yos 5452 
17.28 comían, bebían...plantaban, edificaban 5452 
20.9 un hombre plantó una viña, la arrendó a 5452 
Ro6.5 si fuimos plantados juntamente con él 4854 
1Co3.6 yo planté, Apolos regó...crecimiento 5452 
3.7 — así que ni el que planta es algo, niel 5452 

3.8 que planta y el que riega son una misma 5452 

9.7 ¿quién planta viña y no come de su fruto? 5452 


PLANTÍO 


1Cr4.23 y moraban en medio de p y cercados 5196 


Is 60.21  renuevos de mi p, obra de mis manos 4302 
61.3 — y serán llamados árboles...p de Jehová 4302 
Ez 17.7 regada por ella por los surcos desup 4302 
PLAÑIDERA 
Jer 9.17 llamad p que vengan; buscad...hábiles 6969 
PLAÑIR 
Jer16.4  noserán plañidos ni enterrados; serán 5594 
16.6 nose enterrarán, ni los plañirán, ni 5594 
PLATA 
Gn 13.2 Abram era riquísimo en...enpyenoro 3701 
20.16 he dado mil monedas de p a tu hermano 3701 
23.15 la tierra vale 400 siclos de p; ¿quées 3701 
23.16 pesó Abraham y Efrón...400 siclos dep 3701 
24.35 le ha dado...p y oro, siervos y siervas 3701 
24.53 — sacó el criado alhajas de p y...de oro 3701 
37.28 le vendieron a...por veinte piezas dep 3701 
44.2 la copa de p, en la boca del costal del 3701 
44.4 ¿por qué habéis robado mi copa de p?. 3701 
44.8 de hurtar de casa de tu señor p ni oro? 3701 
45.22  aBenjamín dio...trescientas piezas dep 3701 
Éx 3.22  pedirá...alhajas de p, alhajas de oro 3701 
11.2  pida...su vecina, alhajas de p y de oro 3701 
12.35 pidiendo de los egipcios alhajas dep 3701 
20.23 no hagáis...dioses de p, ni dioses de 3701 
21.32 — pagará su dueño treinta siclos dep 3701 
22.7 alguno diere a su prójimo p...a guardar 3701 
22.17  pesará p conforme a la dote...vírgenes 3701 
25.3 ofrenda que tomaréis de ellos: oro,p 3701 
26.19 — y harás cuarenta basas de p debajo de 3701 
26.21 y sus cuarenta basas de p; dos basas 3701 
26.25 serán ocho tablas, con sus basas dep 3701 
26.32 sus capiteles de oro, sobre basas dep 3701 
27.10,11 capiteles de las columnas y...dep 3701 
27.17 — estarán ceñidas de p...capiteles dep 3701 
31.4 para trabajar en oro, en p y en bronce 3701 
35.5 ofrenda para...traerá a Jehová; oro, p 3701 
35.24 todo el que ofrecía ofrenda dep ode 3701 


35.32 para trabajar en oro, en p y en bronce 3701 
36.24 cuarenta basas de p debajo de...tablas 3701 
36.26 cuarenta basas de p; dos basas debajo 3701 
36.30  eran...ocho tablas, y sus basas dep 16 3701 
36.36 — y fundió para ellas cuatro basas dep 3701 
38.10,11,12,17,19 los capiteles...y sus molduras, de p 
38.17 las cubiertas de las cabezas de...dep 3701 
38.17 — las columnas del atrio...molduras dep 3701 
38.19 basas de bronce y sus capiteles dep 3701 
38.25  pde...empadronados de la congregación 3701 
38.27 cien talentos de p para fundir...basas 3701 
Lv5.15 conforme a...estimación en siclos dep 3701 
27.3 lo estimarás en cincuenta siclos dep 3701 
27.6  estimarás al varón en cinco siclos dep 3701 
27.6  estimarás...la mujer en tres siclos dep 3701 
27.16 se valorará en cincuenta siclos dep 3701 
Nm 7.13,19,25,31,37,43,49,55,61,67,73,79 
3701 
7.84 doce platos de p, doce jarros de p, 12 3701 
7.85 toda la p de la vajilla, 2.400 siclos 3701 
10.2 hazte dos trompetas de p; de obra de 3701 
22.18; 24.13 diese su casa llena de p y oro 3701 
31.22 oro y lap, el bronce, hierro, estaño 3701 
Dt7.25 no codiciarás p...para tornarlo parati 3701 
8.13 lap y el oro se te multipliquen, y todo 3701 
17.17 — nipnioro amontonará...en abundancia 3701 
22.19 le multarán en cien piezas de p, las 3701 
22.29 dará al padre de la joven 50 piezas dep 3701 
29.17  ídolos...de p y oro, que tienen consigo 3701 
Jos 6.19 toda la p...sean consagrados a Jehová 3701 
6.24 pusieron en el tesoro de, la p y el oro 3701 
7.21 vientre los despojos...200 siclos dep 3701 
22.8  volved a vuestras tiendas...con p, con oro 3701 
Jue 9.4 dieron setenta siclos de p del templo 3701 
16.5 cada uno...te dará mil cien siclos dep 3701 
17.2 los mil cien siclos de p que te fueron 3701 
17.3 él devolvió los mil cien siclos depa 3701 


3701 


plato de p...jarro de 


17.4 tomó su madre 200 siclos de p y los dio 3701 
17.10 y yote daré diez siclos de p poraño 3701 
152.36  apostrarse...por una moneda dep yun 3701 
9.8 he aquí...la cuarta parte de un siclo dep 3701 
258.10  Joram llevaba...utensilios de p, de 3701 
8.11 dedicó a Jehová, con la p y el oro que 3701 
18.11 hubiera placido darte diez siclos dep 3701 
18.12 aunque me pesaras mil siclos de p,no 3701 
21.4  notenemos...querella sobre p ni sobre oro 3701 
24.24 — David compró la era...por 50 siclos dep 3701 
1R7.51 metió Salomón...p, oro y utensilios 3701 
10.21 la vajilla de...de oro fino; nada dep 3701 
10.22 y traía oro, p, marfil, monos y pavos 3701 
10.25 todos le llevaban...alhajas de oro y dep 3701 
10.27 — que en...la p llegara a ser como piedras 3701 
10.29 el carro por seiscientas piezas dep 3701 
15.15 metió en la casa de...oro, p y alhajas 3701 
15.18 entonces tomando Asa toda la p y el oro 3701 
15.19  yote envío un presente de p y de oro 3701 
16.24  Omri compró a...por dos talentos dep 3701 
20.3  tupytuoro son míos, y tus mujeres 3701 

20.5  tup y tuoro, y tus mujeres...me darás 3701 
20.7  haenviado a mí...por mi p y por mioro 3701 
20.39 por la suya, o pagarás un talento dep 3701 
2R5.5 llevando consigo diez talentos dep 3701 
5.22 te ruego que les des un talento de p, y 3701 
5.23 — ató dos talentos de p en dos bolsas, y 3701 
5.26 ¿es tiempo de tomar p, y de...siervas? 3701 
6.25 cabeza de un asno...por 80 piezas dep 3701 
6.25 de estiércol de...por cinco piezas dep 3701 
7.8 y tomaron de allí p y oro y vestidos, y 3701 
12.13 — aquel dinero...no se hacían tazas dep 3701 
12.13 — ningún otro utensilio...de p se hacía 3701 
14.14  ytomó...la p, y todos los utensilios 3701 
15.19  Manahem dio a Pul mil talentos dep 3701 
15.20 cada uno cincuenta siclos de p, para 3701 
16.8 — tomando Acaz la p...que se halló enla 3701 


18.14 
18.15 
20.13 
23.33 
23.35 
23.35 
25.15 


impuso a Ezequías...300 talentos dep 3701 
toda la p que fue...hallada en la casa 3701 
Ezequías...mostró...p, oro, y especias 3701 
multa de cien talentos de p, y uno de 3701 
y Joacim pagó a Faraón la p y el oro 3701 
sacando la p y el oro del pueblo dela 3701 
los que de p, en P; todo lo llevó el. 3701 


1Cr18.10  leenvió...utensilios de oro, dep 3701 


18.11 
19.6 
22.14 
22.16 
28.14 
28.15 
28.16 
28.17 
29.2 
29.3 
29.4 
29.5 
29.7 


el rey David dedicó a Jehová, conlap 3701 
Hanún...enviaron mil talentos de p para 3701 
un millón de talentos de p, y bronce 3701 
de la p, del bronce y...no hay cuenta 3701 
y p en peso para todas las cosas dep 3701 
y para los candeleros de p, penpeso 3701 
del mismo modo p para las mesas dep 3701 
para las tazas de p, por peso para cada 3701 
he preparado para...p para las cosas dep 3701 
guardo en mi tesoro particular oroyp 3701 
siete mil talentos de p refinada para 3701 
P para las cosas de p, y para toda la 3701 
diez mil talentos de p, 18.000...bronce 3701 


2Cr1.15 acumuló el rey p y oro en Jerusalén 3701 


1.17 
2Z 
2.14 
5.1 
9.14 
9.20 
9.21 
9.24 
9.27 
15.18 
16.2 
16.3 
17.11 
21.3 
24.14 


un carro por seiscientas piezas dep, y 3701 
un hombre hábil que sepa trabajar en...p 3701 
el cual sabe trabajar en oro, p, bronce 3701 

puso la p...en los tesoros de la casa de 3701 
los gobernadores de la...traían oro yp 3701 
en los días de...la p no era apreciada 3701 
y traían oro, p, marfil, monos y pavos 3701 
éstos traía su presente, alhajas dep 3701 
y acumuló el rey p en Jerusalén como 3701 

trajo a la casa de Dios lo que...p, oro 3701 
sacó Asa la p y el oro de los tesoros 3701 
he aquí yo te he enviado p y oro, para 3701 
traían de los filisteos...tributos dep 3701 
padre les había dado muchos regalos...p 3701 
e hicieron de él...vasos de oro y dep 3701 


25.6 tomó a sueldo por cien talentos dep,a 3701 
25.24 el oro y la p, y todos los utensilios 3701 

27.5 le dieron...de Amón cien talentos dep 3701 
32.27 adquirió tesoros de p y oro, piedras 3701 
36.3 apagar cien talentos de p y uno de oro 3701 
Esd 1.4  ayúdenle los hombres de su lugar conp 3701 
1.6  ytodos...les ayudaron con p y oro, con 3701 
1.9 mil tazones de p, veintinueve cuchillos 3701 
1.10 tazas de oro, otras 410 tazas de p, y 3701 

1.11 los utensilios de oro y de peran 5.400 3701 
2.69  dieron...cinco mil libras de p, y cien 3701 
5.14 utensilios de oro y de p de la casa de 3701 

6.5  losutensilios de oro y de p de la casa 3701 

7.15 llevar la p y el oro que el rey ysus 3701 

7.16 lap y el oro que halles en...Babilonia 3701 
7.18 — y lo que...os parezca hacer de la otrap 3701 
7.22 hasta cien talentos de p, cien coros de 3701 
8.25 les pesé la p, el oro y los utensilios 3701 

8.26 650 talentos de p, y utensilios de p por 3701 
8.28 son santos los utensilios...la p y el oro 3701 
8.30 los levitas recibieron el peso delap 3701 

8.33 al cuarto día fue luego pesada la p, el 3701 
Neh 5.15  tomaron...más de 40 siclos de p, y aun 3701 
7.71 los cabezas...dieron...2.200 libras dep 3701 
7.72 del pueblo dio...dos mil libras de p, y 3701 
Est1.6  enanillos de p y columnas de mármol 3701 
1.6 los reclinatorios de oro y de p, sobre 3701 

3.9 yo pesaré diez mil talentos de palos 3701 

3.11  p que ofreces sea para ti, y asimismo 3701 

4.7 — dio noticia de la p que Amán había dicho 3701 
Job 3.15  conlos...que llenaban de p sus casas 3701 
22.25 tu defensa, y tendrás p en abundancia 3701 
27.16  amontone p como polvo, y prepare ropa 3701 
27.17 — vestirá, y el inocente repartirá lap 3701 

28.1 lap tiene sus veneros, y el oro lugar 3701 
28.15 por oro, ni su precio será a peso dep 3701 
Sal 12.6 como p refinada en horno de tierra 3701 


66.10 tú...nos ensayaste como se afina lap 3701 
68.13 como alas de paloma cubiertas de p, y 3701 
68.30 todos se sometan con sus piezas dep 3701 
105.37 — los sacó con p y oro; y no hubo ensus 3701 
115.4 los ídolos de ellos son p y oro, obra 3701 
119.72 mejor me es...que millares de oroyp 3701 
135.15 los ídolos de las naciones son p y oro 3701 
Pr2.4  comoala p la buscares...escudriñares 3701 
3.14 es mejor que la ganancia de la p, y sus 3701 
8.10  recibid mi enseñanza, y no p; y ciencia 3701 
8.19  oro...y mi rédito mejor que la p escogida 3701 
10.20 pescogida es la lengua del justo; mas 3701 
16.16 — y adquirir inteligencia...más quelap 3701 
17.3 el crisol para la p, y la hornaza para 3701 
22.1 — yla buena fama más que la p y el oro 3701 
25.4 quita las escorias de la p, y saldrá 3701 

25.11 manzana de oro con figuras de pesla 3701 
26.23 como escoria de p...labios lisonjeros 3701 
27.21 el crisol prueba la p, y la hornaza el 3701 

Ec 2.8 me amontoné también p y oro, y tesoros 3701 
12.6 antes que la cadena de p se quiebre, y 3701 
Cnt 1.11 zarcillos de oro te...tachonados dep 3701 
3.10 hizo sus columnas de p, su respaldo de 3701 
8.9  edificaremos sobre él un palacio de p; si 3701 
8.11 traer mil monedas de p por su fruto 3701 

Is 1.22 — tupse ha convertido en escorias, tu 3701 
2.7  sutierra está llena de p y oro, sus 3701 

2.20 día arrojará el hombre...sus ídolos dep 3701 
7.23 mil vides que valían mil siclos dep 3701 
13.17 nose ocuparán de la p, ni codiciarán 3701 
30.22  profanarás la...de tus esculturas de P.— 3701 
31.7 — arrojará el hombre sus ídolos de pysus 3701 
39.2  yles mostró la casa de su tesoro, py 3701 
40.19 el platero le...y le funde cadenas dep 3701 
46.6 oro de la bolsa, y pesan p con balanzas 3701 
48.10 he aquí te he purificado, y no como ap 3701 
60.9 para traer tus hijos de lejos, sup ysu 3701 


60.17 — y por hierro p, y por madera bronce, y 3701 
Jer6.30  p desechada los llamarán...los desechó 3701 
10.4  conpy oro lo adornan; con clavos y 3701 
10.9  p batida de Tarsis y oro de Ufaz; obra 3701 
32.9  pesé el dinero; diecisiete siclos dep 3701 
52.19 lo de p por p, se llevó el capitán de 3701 

Ez 7.19  arrojarán su p en las calles, y su oro 3701 
7.19 — nisupni su oro podrá librarlos en el. 3701 
16.13 — así fuiste adornada de oro y de p,ytu 3701 
16.17  tomaste...alhajas de oro y de p que yo 3701 
22.18  ellos...en escorias de p se convirtieron 3701 
22.20 como quien junta p y bronce y hierro y 3701 
22.22 como se funde la p en medio del horno 3701 
27.12  conp, hierro...comerciaba en tus ferias 3701 
28.4 y has adquirido oro y p en tus tesoros 3701 
38.13 — para quitar p y oro, para tomar ganados 3701 
Dn 2.32 — pecho y sus brazos, de p; su vientre 3702 
2.35 fueron desmenuzados el...lap y el oro 3702 
2.45 la cual desmenuzó...barro, la p y el oro 3702 
5.2 que trajesen los vasos de oro y de p que 3702 
5.4 — y alabaron a los dioses...de p, de bronce 3702 
5.23 — diste alabanza a dioses de p y oro, de 3702 
11.8 y sus objetos preciosos de p y de oro 3701 
11.38  honrará con...p, con piedras preciosas 3701 
11.43 — se apoderará de los tesoros de oro yp 3701 
Os2.8 y que le multipliqué la p y el oro que 3701 
3.2 la compré...para mí por quince siclos dep 3701 
8.4 desu p y de su oro hicieron ídolos para 3701 
9.6 la ortiga conquistará lo deseable desup 3701 
13.2 y de su p se han hecho según...imágenes 3701 
313.5 porque habéis llevado mi p y mi oro, y 3701 
Nah 2.9  saquead p...no hay fin de las riquezas 3701 
Hab 2.19 está cubierto de oro y p, y no hay 3701 
Sof 1.18 — nisup...podrá librarlos en el día 3701 
Hag 2.8 mía es lap, y mío es el oro, dice 3701 
Zac6.11  tomarás...p y oro, y harás coronas, y 3701 
9.3  amontonó p como polvo, y oro como lodo 3701 


11.12 — pesaron por mi salario treinta piezas dep 3701 
11.13 — tomé las treinta piezas de p, y las eché en la casa 3701 
13.9 los fundiré como se funde la p, y los probaré 3701 
14.14 oro y p, y ropas de vestir, en gran abundancia 3701 
Mal 3.3 se sentará para afinar y limpiarlap 3701 

3.3 los afinará como a oro y como a p, y traerán 3701 
Mt 10.9 No os proveáis de oro, ni p, ni cobre 

26.15 ellos le asignaron treinta piezas de p 

27.3 — devolvió...las treinta piezas de p a los principales 
27.5 arrojando las piezas de p en el templo, salió 

27.6 tomando las piezas de p, dijeron 

27.9 tomaron las treinta piezas de p, precio del apreciado 
Hch 3.6 No tengo p ni oro, pero lo que tengo te doy 

17.29 la Divinidad sea semejante a oro, O p, o piedra 
19.19 hallaron que era 50.000 piezas dep 694 

19.24 que hacía de p templecillos de Diana 693 

20.33  nipnioroni vestido de...he codiciado 694 
1Co3.12  edificare oro, p, piedras preciosas 696 

2 Ti2.20 no solamente hay utensilios...dep 693 

Stg 5.3 vuestro oro y p están enmohecidos; y 696 

1P 1.18 con cosas corruptibles, como oroop 694 
Ap9.20 ni dejaron de adorar...imágenes de...p 693 
18.12 mercadería de oro, de p, de piedras 696 


PLATERO 


Neh 3.8  junto...restauró Uziel hijo...de losp 6884 
3.31 restauró Malquías hijo del p, hasta la 6885 
3.32  restauraron los p y los comerciantes 6884 

Is 40.19 — el ple extiende el oro y le funde 6884 

41.7 — Carpintero animó al p, y el que alisaba 6884 
46.6 — alquilan un p para hacer un dios de ello 6884 
Hch 19.24 un p llamado Demetrio, que hacía de 695 


PLÁTICA 


Le 24.17 les dijo: ¿Qué p son estas que tenéis 3056 
1Ti6.20 evitando las profanas p sobre cosas 2757 


PLATILLO 


Éx 25.38; 37.23 despabiladeras y sus p, de oro 4289 
Nm 4.9 susp, y todos sus utensilios del aceite 4289 


PLATO 
Éx 25.29 harás también sus p, sus cucharas, sus 7086 
37.16 susp, sus cucharas, sus cubiertos y 7086 
Nm 7.13,19,25,31,37,43,49,55,61,67,73,79  p de plata de 130 
siclos 3701 
7.84 doce p de plata, doce jarros de plata 3701 
7.85 cada p de 130 siclos, y cada jarro de 3701 
2R 21.13 — limpiaré a Jerusalén...limpiaunp 6747 
Pr19.24 el perezoso mete su mano en el p, y 6747 
26.15 mete el perezoso su mano en el p;se 6747 
Mt 14.8 — dame aquí en un p la cabeza de Juan 4094 
14.11 — fue traída su cabeza en un p, y dadaa 4094 
23.25  limpiéis lo de fuera del vaso y delp 3953 
23.26 limpia primero lo de dentro...y delp 3953 
26.23 el que mete la mano conmigo enelp 5165 
Mr 6.25 me des en un p la cabeza de Juanel 4094 
6.28 trajo su cabeza en un p y la dioala 4094 
14.20 es uno de los...que moja conmigo enelp 5165 
Lc 11.39 — limpiáis lo de fuera del vaso y delp 4094 
PLAYA 
Mt13.2 sentó, y toda la gente estaba enlap 123 
Jn 21.4 se presentó Jesús en la p...no sabían 123 
Hch 21.5 puestos de rodillas en la p, oramos 123 
27.39 pero veían una ensenada que tenía p,en 123 
27.40  izada...la vela...enfilaron hacia lap 123 
PLAZA 
Nm 13.19 — si son campamentos o p fortificadas 4013 
Dt13.16  juntarás...su botín en medio delap 7339 
Jue 19.15 se sentaron en la p de la ciudad 7339 
19.17 — aaquel caminante en la p de la ciudad 7339 
19.20 contal que no pases la noche enlap 7339 
251.20 ni déis las nuevas en...p de Ascalón 2351 
21.12 los habían hurtado de la p de Bet-sán 7339 
1R 20.34 y haz p en Damasco para ti, como mi 2351 
22.10 enla p junto a la entrada de...Samaria 4725 
2Cr18.9  sentados...en la p junto a la entrada 
29.4 los levitas...los reunió en la p oriental. 7339 


32.6  ylos hizo reunir en la p de la puerta 7339 

Esd 10.9 — se sentó...en la p de la casa de Dios 7339 
Neh8.1 se juntó todo el pueblo...enlap que 7339 
8.3 leyó en el libro delante de la p que está 7339 
8.16 enla p de la puerta de las Aguas, yen 7339 
8.16  tabernáculos...p de la puerta de Efraín 7339 
Est4.6  avera Mardoqueo a la p de la ciudad 7339 
6.9  yllévenlo en el caballo por lap dela 7339 

6.11  ylo condujo...por la p de la ciudad, e 7339 
Job 29.7  yenlap hacia preparar mi asiento 7339 
Sal 55.11  yel engaño no se apartan de susp 7339 
144.14  no...ni grito de alarma en nuestras p 7339 
Pr1.20 la sabiduría clama...su vozenlasp 7339 
5.16 y tus corrientes de aguas por las p? 7339 

7.12 está en la calle, otras veces en lasp 7339 
Cnt3.2  yrodearé...por las calles y porlasp 7784 
Is 15.3 en sus terrados y en sus p aullarán 2351 
59.14 la verdad ropezó en la p, y la equidad 7339 
Jer5.1 buscad en sus p a ver...halláis hombre 2351 
9.21 para exterminar...a los jóvenes de lasp 7339 
44.17 en las ciudades...en las p de Jerusalén 2351 
49.26;50.30  susjóvenes caerán en susp,y 7339 
Lm 2.11 — desfallecía el niño y el que...enlasp 7339 
Ez 16.24  yte hiciste altar en todas lasp 7339 
16.31 y haciendo tus altares en todas lasp! 7339 
Dn9.25 se volverá a edificar la p y el muro 7339 
Am5.16 todas las p habrá llanto, y en todas 7339 
Nah 2.4 los carros se precipitarán a las p, con 2351 
Mt 11.16 muchachos que se sientan en las p, y 58 
20.3 otros que estaban en la p desocupados 58 
23.7 — y las salutaciones en las p, y que los 58 
Mr7.4 volviendo de la p, si no se lavan, no 58 
12.38  gustan...aman las salutaciones en las p 58 
Lc 7.32 alos muchachos sentados en la p, que 58 
11.43 — amáis las...y las salutaciones en lasp 58 
13.26 y bebido, y en nuestras p enseñaste 4113 
14.21 ve pronto por las p...y trae acáalos 4113 


20.46 aman las salutaciones en las p, y las 58 
Hch 17.17 — la p cada día con los que concurrían 58 
Ap11.8 y sus cadáveres estarán en lap dela 4113 


PLAZO 


Éx9.5 y Jehová fijó p, diciendo: Mañana hará 4150 
15138 él esperó...conforme al p que Samuel 4150 
13.11 que tú no venías dentro del p señalado 4150 
18.26 a David...y antes que el p se cumpliese 3117 
Job 14.13 me pusieres p, y de mí te acordaras! 2706 
Sal 102.13 — porque es tiempo...el p ha llegado 

Dn 11.27 nada, porque el p aún no habrá llegado 4150 
11.35 depurados, porque aun para esto hayp 4150 


PLEBEYO 


Sal 49.2  asílos p como los nobles, el rico y 


PLEGARIA 


1R 8.28  atenderás a la oración de tu...asup 8467 
8.52 atentos tus...a la p de tu pueblo Israel 8467 


PLEITEAR 


Is 45.9 ¡ay del que pleitea con su Hacedor! — 7378 
Jer2.9  conlos hijos de vuestros...pleitearé 7378 
1C06.6 el hermano con el hermano pleitea en 


PLEITO 


Éx 23.6 no pervertirás el derecho de...ensup 7379 
Dt1.12 ¿cómo llevaré yo solo...y vuestros p?. 7379 
25.1 si hubiere p entre algunos, y acudieren 7379 
2515.2 a cualquiera que tenía p y venía al 7379 
15.4 que viniesen a mí todos los que tienenp 7379 
Pr3.30  notengas p con nadie sin razón, sino 7378 
18.18 la suerte pone fin a los p, y decide 4079 
22.10 echa fuera...escarnecedor...cesaráelp 1779 
25.8  noentres apresuradamente en p, nosea 7378 
26.17 — se deja llevar de la ira en p ajenoes 7379 

Is 34.8 año de retribuciones en el p de Sien 7379 
49.25  tupyolo defenderé, y yo salvaréa 3401 

Ez 44.24 los casos de p...estarán para juzgar 7379 
Os12.2  ptiene Jehová con Judá para castigar 7379 
Mi6.2  elp de Jehová; porque Jehová tienep 7379 


Hab 1.3  violencia...p y contienda se levantan 4066 
Mt5.40 al que quiera ponerte a p y quitarte 2919 
Hch 19.38 Demetrio y...tienen p contra alguno 3056 
1Co 6.7 una falta...tengáis p entre vosotros 3551 
Gá5.20  p, celos, iras, contiendas, disensiones 2054 
1Ti6.4 nacen envidias, p, blasfemias, malas 2054 
Stg4.1 ¿de dónde vienen las guerras y losp 2054 


PLENITUD 


Dt33.16 mejores dádivas de la tierra ysup 4393 

1 Cr16.32  resuene el mar, y su p; alégrese el 4393 
Job 26.3 pde inteligencia has dado a conocer? 7230 
Sal 16.11 de la vida; en tu presencia hay p de 7648 
24.1 de Jehová es la tierra y su p; el mundo 4393 
50.12 — note lo diría mío es el mundo ysup 4393 
89.11 — tuyos...el mundo y su p, tu lo fundaste 4393 
96.11  gócese la tierra; brame el mary sup 4393 
98.7 — brame el mar y su p, el mundo y los que 4393 
Jer 47.2 — inundarán la tierra y su p, la ciudad 

Ez 12.19 su tierra será despojada de su p, por 

Jn 1.16 de sup tomamos todos, y gracia sobre 4138 
Ro 11.25 que haya entrado la p de los gentiles 4138 
1 Co 10.26,28 del Señor es la tierra y sup 4138 
Ef1.23 — pde Aquel que todo lo llena entodo 4138 
3.19 que seáis llenos de toda la p de Dios 4138 
4.13 — ala medida de la estatura de lap de 4138 

Col 1.19 — agradó al...que en él habitase todap 4138 
2.9 porque en él habita...la p de la Deidad 4138 


PLENO, A 


2512.12 secreto; mas yo haré esto...apsol 5048 
Est9.29 suscribieron con p autoridad...carta 3605 
Sof2.4  saquearán a Asdod en p día, y Ecrón 6672 
Ro11.12  ysi...¿Cuánto más su p restauración? 4138 
Col 2.2 todas las riquezas de p entendimiento 4132 
3.10 se va renovando hasta el conocimiento p 

1Ts1.5  yenp certidumbre, como bien sabéis 

He 6.11 el fin, para p certeza de la esperanza 4136 
10.22  acerquémonos...en p certidumbre de fe 4136 


PLENAMENTE 
Ro 4.21  p convencido de que era también poderoso 4135 
14.5 Cada uno esté p convencido en su propia mente 4135 
Ef3.18 — seáis p capaces de comprender 
PLÉYADES Constelación celestial 
Job 9.9 hizo la Osa, el Orión y las P, y los 3598 
38.31 ¿podrás tú atar los lazos de las P,o 3598 
Am5.8 buscad al que hace las P y el Orión, y 3598 
PLIEGUE 
Job 15.27 la gordura...hizo p sobre sus ijares 6371 
PLOMADA 
2R 21.13 — extenderé sobre Jerusalén...lap de 4949 
Am?7.7 aplomo, y en su mano una p de albañil. 594 
7.8 dijo: ¿Qué ves, Amós?...Una p de albañil. 594 
7.8 pongo p de albañil en medio de...Israel 594 
Zac1.16 y lap será tendida sobre Jerusalén  6961,6957 
4.10 y verán la p en la mano de Zorobabel 68,913 
PLOMO 
Éx 15.10 se hundieron como p en las impetuosas 5777 
Nm 31.22 plata, el bronce, hierro, estaño yp 5777 
Job 19.24 y con p fuesen esculpidas en piedra 5777 
Jer6.29 porel fuego se ha consumido el p;en 5777 
Ez 22.18 todos ellos son...p en medio del horno 5777 
22.20 como quien junta...hierro y p y estaño 5777 
27.12  conplata...p comerciaba en tus ferias 5777 
Am?7.7 Señor estaba sobre un muro hechoap 594 
Zac5.7 levantaron la tapa de p, y una mujer 5777 
5.8 y echó la masa de p en la boca del efa 5777 
PLUMA 
Lv1.16 le quitará el buche y las p, lo cual. 5133 
Dt32.11 el águila que...los lleva sobre susp 3671 
Job 39.13 — ¿diste tú...o alas y p al avestruz? 84 
Sal 45.1 mi lengua es p de escribiente muy 5842 
68.13 de plata, y sus p con amarillez de oro 84 
91.4 con sus p te cubrirá, y debajo de sus 84 
Jer8.8 ha cambiado en mentira la p mentirosa 5842 
Ez 17.3 — gran águila...de p de diversos colores 5133 


17.7 — también otra gran águila...y de muchasp 5133 
Dn 4.33 — su pelo creció como p de águila, y sus 
3Jn13  noquiero escribírtelas con tinta yp 2563 


POBLACIÓN 


Dt 12.12 y el levita que habite en vuestras p 8179 
12.15 podrás matar y comer carne en...tusp 8179 
12.17 — ni comerás en tus p el diezmo detu 8179 
12.18 tú, tu...y el levita que habita entusp 8179 
14.21 extranjero que está en tus p la darás 8179 
14.27 y, no desampararás al levita...entusp 8179 
14.29 el huérfano y la..que hubiere en tusp 8179 
15.22  en...plo comerás; el inmundo lo mismo 8179 
16.14 — huérfano y la viuda que viven entusp 8179 
Jos 13.30 territorio de ellos fue...sesentap 5892 


Hch 8.25 en muchas p...anunciaron el evangelio 2968 
POBLAR 


Gn 10.5 de éstos se poblaron las costas, cada 

Jer50.39 nunca más...poblada ni se habitará 3422 
Ez 26.17 — pereciste tú, poblada por gente de 3427 
26.20  haré...para que nunca más seas poblada 3427 
38.12 las tierras desiertas ya pobladas, y 3427 


POBRE 


Éx 22.25  prestares dinero...p que está contigo 6041 
23.3 — nialp distinguirás en su causa 1800 

23.11 para que coman los p de tu pueblo; y 34 
30.15  ni...ni el p disminuirá del medio ciclo 1800 
Lv 14.21 si fuere p, y no tuviere para tanto 1800 
19.10 para el p y...el extranjero lo dejarás 6041 
19.15 ni favoreciendo al p ni complaciendo al 1800 
23.22 para el p y...el extranjero la dejarás 6041 
27.8 — si fuere muy p para pagar tu estimación 4134 
Dt 15.7 — ni cerrarás tu...contra tu hermano p 34 
15.11 abrirás tu mano al p y al menesteroso 34 
24.12 si el hombre fuere p, no te acostarás 6041 
24.14 no oprimirás al jornalero p...ya sea de 6041 
24.15 pues esp, y con él sustenta su vida 6041 

Jue 6.15 mi familia es p en Manasés, y yo el 1800 


Rt 3.10 
15 2.8 
18.23 


busca de los jóvenes, sean p oricos 1800 
levanta del polvo al p, y del muladar 1800 
yo un hombre p y de ninguna estima? 1800 


2512.11 había dos hombres...rico, y el otrop 7326 


12.3 
12.4 


el p no tenía más que una sola corderita 7326 
sino que tomó la oveja de aquel hombrep 7326 


2R 24.14  llevó...no quedó nadie, excepto losp 1803 


25.12 


de los p de la tierra dejó Nabuzaradán 1803 


Est9.22 enviar porciones...y dádivas alosp 34 
Job 5.15 libra de la espada al p, de la boca 34 


20.10 
20.19 
24.4 
24.9 
24.14 
29.12 
31.16 
34.19 
34.28 
36.15 
Sal 9.9 
9.18 
10.2 
10.9 
10.9 
10.12 
12.5 
14.6 
34.6 
35.10 
37.14 
41.1 
49.2 
68.10 
72.13 
107.41 
109.31 


sus hijos solicitarán el favor de losp 1800 
Por cuanto quebrantó y desamparó alosp 1800 
y todos los p de la tierra se esconden 6035 
quitan...y de sobre el p toman la prenda 6041 
se levanta...mata al p y al necesitado 6041 
porque yo libraba al p que clamaba, y 6041 
si estorbé el contento de los p, e hice 1800 
que no...ni respeta más al rico que alp 1800 
venir delante de él el clamor del p 1800 
al p librará de su pobreza, y enla 6041 
Jehová será refugio del p, refugio para 6041 
porque...ni la esperanza de los p perecerá 6041 
con arrogancia el malo persigue alp 6041 
acecha para arrebatar al p; arrebata al. 6041 
oculto...arrebata al p trayéndolo asured 6041 
alza tu mano; no te olvides de losp 6041 
la opresión de los p, por el gemido de 6041 
del consejo del p se han burlado, pero 6041 
p clamó, y le oyó Jehová, y lo libró de. 6041 
que libras...al p...del que le despoja? 6041 
para derribar al p y al menesteroso 6041 
bienaventurado el que piensa en el pen 1800 
los nobles, el rico y el p juntamente 34 
tu bondad, oh Dios, has provisto alp 6041 
misericordia del p y...la vida de losp 1800 
levanta de la miseria al p, y hace 34 
él se pondrá a la diestra del p, para 34 


112.9 — daalos P; su justicia permanece para 34 
113.7 él levanta del polvo al p...menesteroso 1800 
132.15  suprovisión; a sus p saciaré de pan 34 
Pr10.15 y el desmayo de los p es su pobreza 1800 
13.7 hay quienes pretenden ser p, y tienen 7326 
13.8 sus riquezas; pero el p no oye censuras 7326 
13.23 en el barbecho de los p hay mucho pan 7326 
14.20 elpes odioso aun a su amigo; pero 7326 
14.21 el que tiene misericordia de lospes 6041 
14.31 el que oprime al p afrenta a su Hacedor 1800 
14.31 que tiene misericordia del p, lo honra 34 
17.5 que escarnece al p afrenta a su Hacedor 7326 
18.23 el p habla con ruegos, mas el rico 7326 

19.1 mejor es el p que camina en integridad 7326 
19.4 amigos; mas el p es apartado de su amigo 1800 
19.7 todos los hermanos del p le aborrecen 7326 
19.17 a Jehová presta el que da al p, y el 1800 
19.22 pero mejor es el p que el mentiroso 7326 
21.13 — el que cierra su oído al clamor delp 1800 
22.2  elrico y el p se encuentran; aambos 7326 
22.7  elrico se enseñorea de los p, y el que 7326 
22.16 el que oprime al p para aumentar sus 1800 
22.22  norobes al p, porque es p...afligido 1800 
28.3 el hombre p y robador de los p es como 7326 
28.6 mejor es el p que camina en...integridad 1800 
28.8 — Para aquel que se compadece de los p las aumenta 
28.11  rico...mas el p entendido lo escudriña 1800 
28.15  esel príncipe impío sobre el pueblop 1800 
28.27 el que da al p no tendrá pobreza; mas 7326 
29.7 conoce el justo la causa de los p; mas 1800 
29.13 el p y el usurero se encuentran; Jehová 7326 
29.14 del rey que juzga con verdad alosp 1800 
30.9 siendo p, hurte, y blasfeme el nombre 3423 
30.14 — para devorar a los p de la tierra, ya 6041 
31.9 — defiende la causa del p y...menesteroso 6041 
31.20 alarga su mano al p, y extiende sus 6041 

Ec 4.13 mejor es el muchacho p y sabio, que el 4542 


1800 


4.14 — para reinar, aunque en su reino nacióp 7326 
5.8 si opresión de p y perversión de derecho 7326 
6.8 ¿qué más...el p que supo caminar entre los 6041 
9.15 se halla en ella un hombre p, sabio, el. 4542 
9.15 y nadie se acordaba de aquel hombrep 4542 
9.16 la ciencia del p sea menospreciada, y no 4542 
Is 3.14 despojo del p está en vuestras casas 6041 
3.15  majáis mi...y moléis las caras de losp? 6041 
10.2 para apartar del juicio a los p, y para 6041 
11.4 sino que juzgará con justicia alosp 1800 
14.30 los primogénitos...p serán apacentados 1800 
25.4 porque fuiste fortaleza al p, fortaleza 1800 
29.19 — aunlos más p...se gozarán en el Santo 34 
32.7 — trama...para hablar en juicio contra elp 6041 
40.20 el pescoge...madera que no se apolille. 5533 
49.13  Jehová...de sus p tendrá misericordia 6041 
58.7 alos p errantes albergues en casa; que 6041 
66.2 pero miraré a aquel que es p y humilde 6041 
Jer2.34 aun en tus...se halló sangre de losp 34 
5.4 pero yo dije: Ciertamente éstos sonp 1800 
5.28  prósperos...causa de los p no juzgaron 34 
20.13 ha librado el alma del p de mano de los 34 
39.10 alos p del pueblo que no tenían nada 1800 
40.7 había encomendado...los p de la tierra 1800 
52.15 hizo transportar...a los p del pueblo 1803 
52.16 mas de los p del país dejó Nabuzaradáín 1803 
Ez 18.12 al p y menesteroso oprimiere...robos 6041 
18.17 — apartare su mano del p, interés y usura 6041 
Am2.6  vendieron...al p por un par de zapatos 34 
4.1 que oprimís alos p y quebrantáis alos 1800 
5.11 puesto que vejáis al p y recibís de él 1800 
5.12 sé que...hacéis perder su causa alosp 34 

8.4 los que...arruináis a los p de la tierra 6041 

8.6 para comprar los p por dinero, ylos 1800 


Hab 3.14 regocijo era como para devorar alp 6041 
Sof 3.12 dejaré en...ti un pueblo humilde yp 1800 
Zac7.10 no oprimáis a...al extranjero nialp 6041 


11.7 — apacenté, pues, las...los p del rebaño 6041 

11.11 — y así conocieron los p del rebaño que 6041 
Mt5.3 — bienaventurados...p en espíritu, porque 4434 
11.5  ven...y alos p es anunciado el evangelio 4434 
19.21  vende...dalo a los p, y tendrás tesoros 4434 
26.9 porque esto podía...haberse dado alosp 4434 
26.11 siempre tendréis p con vosotros, pero 4434 
Mr 10.21  dalo alos p, y tendrás tesoro enel 4434 
12.42 vino una viuda p, y echó dos blancas 4434 
12.43 — esta viuda p echó más que todos los que 4434 
14.5 haberse vendido...y haberse dado alosp 4434 
14.7 siempre tendréis a los p con vosotros, y 4434 
Lc 4.18 ungido para dar buenas nuevas alosp 4434 
6.20 decía: Bienaventurados vosotros losp 4434 
7.22  ven...y alos p es anunciado el evangelio 4434 
14.13 — cuando hagas banquete, llama alosp 4434 
14.21 trae acá alos p, los mancos, los cojos 4434 
18.22 vende todo lo que tienes, y dalo alosp 4434 
19.8 la mitad de mis bienes doy a los p; y si 4434 
21.2 vio también a una viuda muy p, que echaba 3998 
21.3 — digo, que esta viuda p echó más que todos 4434 
Jn 12.5 ¿por qué no...vendido...y dado alosp? 4434 
12.6 dijo esto, no porque se cuidara de losp 4434 
12.8 alos p siempre los tendréis...mas a mí 4434 
13.29 compra lo que...que diese algo alosp 4434 
Ro15.26 a bien hacer una ofrenda para losp 4434 
1Co13.3 mis bienes para dar de comeralosp 4434 
2C06.10 como p, mas enriqueciendo a muchos 4434 
8.9 que por amor a vosotros se hizo p, siendo 4433 
9.9 como está escrito: Repartió, dio alosp 3993 
Gá2.10 pidieron que nos acordásemos de losp 4434 
4.9 os volvéis de nuevo a los...p rudimentos 4434 

He 11.37 — espada...p, angustiados, maltratados 5302 
Stg2.2  si...entre un p con vestido andrajoso 4434 

2.3 — y decís al p: Estate tú allí en pie, o 4434 

2.5  haelegido Dios a los p de este mundo 4434 

2.6 pero vosotros habéis afrentado al p. ¿No 4434 


Ap3.17 no sabes que tú eres un...miserable,p 4434 
13.16 ricos y p, libres y esclavos, se les 4434 


POBRECILLA 


Is 10.30 quese oiga hacia Lais, p Anatot 6041 


POBRECITA 


Is 54.11  p, fatigada...tempestad, sin consuelo 6041 


POBREZA 


Gn 45.11 queno perezcas de p tú y tu casa, y 3423 
Job 30.3 por causa de la p y del hambre andaban 2639 
36.15 al pobre librará de su p, y...aflicción 6040 
Pr6.11 así vendrá...y tu p como hombre armado 7389 
10.15 y el desmayo de los pobres essup 7389 

11.24 hay quienes retienen...pero vienenap 4270 
13.18 — p...tendrá el que menosprecia el consejo 7389 
21.5 el que se apresura...de cierto va a la p 

24.34 así vendrá...y tu p como hombre armado 7389 
28.19 que sigue a los ociosos se llenará dep 7389 
28.22 avaro, y no sabe que le ha de venirp 2639 
28.27 el que da al pobre no tendrá p; masel 4270 
30.8 nome des p ni riquezas; manténme del 7389 

Mr 12,44; Lc 21.4 mas ésta, de su p echó todo 5304 
2C08.2 su profunda p abundaron en riquezas 4432 
8.9 vosotros con su p fueseis enriquecidos 4432 
Ap2.9 conozco tus...tu p (pero tú eres rico) 4432 


POCO, A Véase también el Apéndice 


Gn 30.30 porque p tenías antes de mi venida, y 4592 
47.9 — py malos han sido los días de los años 

Éx 16.18  no...ni faltó al que había recogido p 4591 
Nm 13.18 si es fuerte o débil, si p o numeroso 

16.13 — ¿esp que nos hayas hecho venir de una 4592 
Dt 4.27 — quedaréis p...entre las naciones a las 

7.22  Jehová...echará a estas naciones...pap 4592 
33.6 viva Rubén, y...y no sean p sus varones 

Jos 7.3 no fatigues a todo el pueblo...son p 

152.30 que me desprecian serán tenidos enp 7043 
10.27 — y le tuvieron en p, y no le trajeron 

18.23 ¿os parece...que es p ser yerno del rey 7043 


25128  ysiesto fuera p, te habría añadido 4592 
12.9 ¿por qué, pues, tuviste en p la palabra 959 
19.43 ¿por qué, pues, nos habéis tenido en p? 7043 
1 Cr16.19 eran p en número, p y forasteros en 

17.17 — y aun esto, oh Dios, te ha parecidop 4592 
Neh 9.32 no sea tenido en p...el sufrimiento que 4591 
Job 10.20 ¿no son p mis días? Cesa, pues, y 4592 
15.11 ¿en tan p tienes las consolaciones de 4592 
31.13 tenido en p el derecho de mi siervo y 4592 
Sal 37.16 mejor es lo p del justo, que las 4592 
105.12 cuando ellos eran p...y forasteros en 

Pr6.30 no tienen en p al ladrón si hurta para 936 
15.16 mejores lo p con el temor de Jehová 4592 
15.32 tiene en p la disciplina menosprecia su 3988 
16.8 mejor es lo p con justicia que...frutos 4592 

Is 7.13  ¿oses p el ser molestos a los hombres 4592 
16.14 los sobrevivientes serán p, pequeños y 

49.6 pes para mí que tú seas mi siervo para 7043 
Jer 33.24 han tenido en p a mi pueblo, hasta 5006 
42.2 de muchos hemos quedado unos p, como 

Lm 4.9 porque éstos murieron p a p por falta 

Ez 5.3  tomarás también de allí...p en número 

16.47 — siesto fuera p y muy p, te corrompiste  4592,6962 
Hag1.9  buscáis...y halláis p; y encerráis en 

Mt 20.16 muchos son llamados, mas p escogidos 
22.14 muchos son llamados, y p escogidos 

25.23 sobre p has sido fiel, sobre mucho te 

Lc 13.23 dijo: Señor, ¿son p los que se salvan? 

19.17 cuanto en lo p has sido fiel, tendrás 1646 

Jn 6.7 para que cada uno de ellos tomaseunp 1024 
12.35 aún por un p está la luz entre vosotros 3398 
13.33 hijitos, aún estaré con vosotros unp 8040 
14.19 todavía un p, y el mundo no me verá 3397 
16.16,17,19  unp, y no me veréis; y de...unp 3397 
16.18 ¿qué quiere decir con: Todavía unp? 3397 
Hch 26.29 — porp o por mucho, no solamente tú 3397 
28.2 los naturales nos trataron con no p humanidad 5177 


1Co16.11 por tanto, nadie le tenga en p, sino 1848 
1 Ti4.12 — ninguno tenga en p tu juventud, sino 7706 
PODADERA 
Is 18.5  podará con p las ramitas, y cortará y 
PODAR 
Lv25.3 seis años podarás tu viña y recogerás 2168 
25.4 séptimo año...no sembrarás...ni podarás 2168 
Is5.6 no será podada ni cavada, y crecerán 2167 
18.5 entonces podará con podaderas...ramitas 2168 
PODER (s.) 
Gn 31.29  phay en mi mano para haceros mal 410 
31.32 aquel en cuyo p hallares tus dioses, no 
35.4 los dioses ajenos que había en p de ellos 
39.4  él...entregó en su p todo lo que tenía 3072 
4416 aquel en cuyo p fue hallada la copa 
44.17 — el varón en cuyo p fue hallada la copa 
49.3 — principal en dignidad, principal enp 5794 
Éx 9.16 te he puesto para mostrar en timip 3581 
15.6 tu diestra...ha sido magnificada en p;tu 3581 
15.7 — conla grandeza de tu p has derribado a 1347 
15.13 — lo llevaste con tu p a tu santa morada 5797 
32.11  sacaste...con gran p y con mano fuerte? 3581 
Lv25.28 estará en p del que lo compró hasta 3027 
25.30  quedará...en p de aquel que la compró 
Nm 14.13  oirán...sacaste a este pueblo contup 3581 
14.17 ruego que sea magnificado el p del 3581 
21.26  Sebón...tomado de su p toda su tierra 3027 
31.49 delos hombres...que están en nuestrop 3027 
Dt2.36 las entregó Jehová...Dios en nuestro p 
4.37  tesacó de Egipto con...y con su granp 3581 
8.17 — py la fuerza de mi mano me han traído 3581 
8.18 él te da el p para hacer las riquezas 3581 
9.29 — y tu heredad, que sacaste con tu granp 3581 
34.12 enel gran p y en los hechos grandiosos 2389 
Jos 17.17 eres gran pueblo, y tienes grandep 3581 
Jue 5.21 de Cisón. Marcha, oh alma mía, conp 5797 
17.2 aquí el dinero está en mi p; yo lo tomé 


152.1  mip se exalta en Jehová; mi boca se 

2.4 los fuertes...los débiles se ciñeron dep 2428 
2.10 dará p asu Rey, y exaltará el poderío 5797 
10.6 el Espíritu...vendrá sobre ti con p, y 

10.10; 11.6 el Espíritu...vino sobre él con p 

2R13.5  dio...y salieron del p de los sitios 3027 
17.36  aJehová, que os sacó...con grandepy 3581 
19.26 sus moradores fueron de corto p; fueron 3027 
22.9 lo han entregado en p de los que hacen 

1 Cr16.11 — buscad a Jehová y su p; buscad su 5797 
16.27 — alabanza y...p y alegría en su morada 5797 
16.28  tributad a Jehová...a Jehová gloria yp 5797 
25.5  Hemán, vidente del rey...para exaltar su p 

29.11  tuyaes, oh Jehová...y el p, la gloria 1369 
29.12 en tu mano está la fuerza y el p, yen 3581 
29.12 en tu mano el hacer grande y el darp 1369 
29.30 todo lo relativo a su reinado, ysup 1369 
2Cr6.41 para habitar...tú y el arcadetup 5797 
13.20 nunca más tuvo Jeroboam p en los días 3581 
16.9 — mostrar su p a favor de los que tienen 2388 
20.6 ¿no está en tu mano tal fuerza y p, que 3581 
25.8 en Dios está el p, o para ayudar, o para 3581 
Esd 4.23 — les hicieron cesar con p y violencia 2429 
8.22 sup y su furor contra todos los que le 5797 
Neh 1.10 los cuales redimiste con tu granp 3581 
Est1.4 — para mostrar...la magnificencia desup 1420 
10.2 sup y autoridad, y el relato sobre la 8633 

Job 5.20 te salvará de...y del p de la espada 3027 
6.23 y redimidme del p de los violentos? 6184 
12.13 — con Dios está la sabiduría y el p; suyo 1369 
12.16 con él está el p y la sabiduría; suyo 5797 
23.9 — si muestra su p al norte, yo no lo veré 

24.22  peroalos fuertes adelantó consup 3581 
26.2 ¿en qué ayudaste al que no tiene p?. 3581 
26.12 él agita el mar con su p, y con...hiere 3581 
26.14 pero el trueno de su p, ¿quién lo puede 1369 
30.21  cruel...con el p de tu mano me persigues 6108 


31.23 contra cuya majestad yo no tendría p 

36.19 del oro, o de todas las fuerzas del p?. 3581 
36.22 Dios es excelso en su p; ¿qué enseñador 3581 
37.23  éles Todopoderoso...grande enp;yen 3581 
Sal 18.32 Dios es el que me ciñe de p, y quien 2428 
21.1 el rey se alegra en tu p, oh Jehová; yen 5797 
21.13  engrandécete, oh Jehová, entup 1369 

22.20  libra...mi alma, del p del perro mi vida 3027 
29.1  tributad...dad a Jehová la gloria y el p 5797 
29.11 Jehová dará p a su pueblo...bendecirá 5797 
49.15 Dios redimirá mi vida del p del Seol 3027 
54.1 — oh Dios, sálvame...con tu p defiéndeme 1369 
59.9  acausa del p del enemigo esperaré en 5797 
59.11 — dispérsalos con tu p, y abátelos, oh 2428 
59.16 pero yo cantaré de tu p, y alabaré de 5797 
62.11 veces he oído esto: Que de Dios eselp 5797 
63.2 para ver tu p y tu gloria, así comote 5797 
65.6 tú, el que afirma los montes consup 1369 
66.3 — por la grandeza de tu p se someterána 5797 
66.7 él señorea con Su p para siempre; sus 1369 
68.34  atribuid p a Dios; sobre Israel es su 

68.34 sobre Israel...su p está en los cielos 

71.18 — que anuncie tu p a la posteridad, y tu 1369 
74.13 — dividiste el mar con tu p...monstruos 

75.5 no hagáis alarde de vuestro p...erviz 

75.10 pero el p del justo será exaltado 

77.14  tú...hiciste notorio en los pueblos tu p 

78.26 cielo, y trajo con su p el viento sur 5797 
80.2 despierta tu p delante de Efraín, de 

84.7 irán de p en p; verán a Dios en Sion 

86.16 da tup a tu siervo, y guarda a al hijo 

89.17 — por tu...voluntad acrecentarás nuestro p 

89.24 él, y en mi nombre será exaltado su p 

89.48  ¿qué...¿librará su vida del p del Seol? 

90.11 ¿quién conoce el p de tu ira, ytu 5797 

93.1 Jehová se vistió, se ciñó de p. Afirmó 

96.6 alabanza y...p y gloria en su santuario 


96.7 — pueblos, dad a Jehová la gloria y el p 

105.4 — buscad a Jehová y su p; buscad. ..rostro 

106.8 él los salvó...para hacer notorio sup 1369 
106.41 los entregó en p de las naciones, y 

107.2 los que ha redimido del p del enemigo 

110.2 enviará desde Sion la vara de tu p 

110.3 sete ofrecerá...en el día de tup,en 2428 
111.6 el p de sus obras manifestó a su pueblo 3581 
112.9 siempre; su p será exaltado en gloria 

132.8 levántate, oh...tú y el arca de tu p 

132.17 allí haré retoñar el p de David; he 

145.6  p de tus hechos. ..hablarán los hombres 

145.11 de tu reino digan, y hablen detup 1369 
147.5 grande...el Señor nuestro, y de muchop 3581 
Pr3.27 — note...cuando tuvieres p para hacerlo 410 
8.14  yosoy la inteligencia; mío eselp 1369 

18.21 la muerte y la vida están en p dela 3027 

Is 8.7 es, al rey de Asiria con todo sup; él 3519 
10.13 con el p de mi mano lo he hecho, y con 3581 
11.2  reposará sobre él el Espíritu de...y dep 1369 
11.15  Jehová...levantará su mano con elp de 5868 
23.10 de Tarsis, porque no tendrás ya másp 4206 
33.13  vosotros...estáis cerca, conoced mip 1369 
37.27 sus moradores fueron de corto p; fueron 3027 
40.10 aquí que Jehová el Señor vendrá conp 2389 
40.26 tal es...su fuerza, y el p de su dominio 3581 
47.14 — nosalvarán sus vidas del p de la llama 3027 
50.2 ¿no hay en mí p para librar? He aquí que 3581 
51.9  despiértate, vístete de p, oh brazo de 5797 
52.1  vístete de p, oh Sion; vístete tu ropa 5797 
63.1  éste...que marcha en la grandeza de sup? 3581 
63.15 ¿dónde está tu celo, y tu p...conmigo? 1369 
64.7 nos dejaste marchitar en p de nuestras 

Jer10.5  ni...mal, ni para hacer bien tienen p 

10.12 el que hizo la tierra con su p, el que 3581 
16.21 haré conocer mi mano y mi p, y sabrán 1369 
27.5 con mi gran p y con mi brazo extendido 3581 


32.17 hiciste el cielo y la...con tu granp 3581 
38.10 toma en tu p treinta hombres de aquí 

38.11 tomó Ebed-melec en su p a los hombres 

48.25 cortado es el p de Moab, y su brazo 

51.15 el que hizo la tierra con su p, el que 3581 

Lm 2.17 y enalteció el p de tus adversarios 

Ez 17.9 sin gran p ni...gente para arrancarla 2220 
22.6 cada uno según su p, se esfuerzan en 2220 
23.5 cometió fornicación aun estando en mi p 

29.21 haré retoñar el p de la casa de Israel 

30.18 cuando quebrante yo allí el p de Egipto 

35.5  entregaste a...Israel al p de la espada 3027 

Dn 2.20 porque suyos son el p y la sabiduría 1370 
2.37 el Dios del cielo te ha dado reino,p 2632 

3.27 el fuego no había tenido p alguno sobre 7981 
4.30 que yo edifiqué...con la fuerza de mip 2632 
6.27 — halibrado a Daniel del p de los leones 3028 
8.4 ni había quien escapase de su p; y hacía 3028 
8.7 no hubo quien librase al carnero desup 3581 
8.24  supse fortalecerá, mas no con fuerza 3581 
11.3 el cual dominará con gran p y harásu 4474 
11.16 la tierra gloriosa...consumida en su p 

11.17 para venir con el p de todo su reino 8633 
12.7 se acabe la dispersión del p del pueblo 3027 
Os 12.3 hermano, y con su p venció al ángel 8280 
Am6.13 hemos adquirido p con nuestra fuerza? 2392 
Mi2.1 el mal...porque tienen en su mano el p! 410 
3.8 mas yo estoy lleno de p del Espíritu de 3581 
5.4 él estará, y apacentará con p de Jehová 5797 
Nah 1.3 — Jehová es tardo para la...y grandeenp 3581 
2.1  cíñete los lomos, refuerza mucho tup 3581 
Hab 2.9 — sunido, para escaparse del p del mal! 3709 
3.4 desu mano, y allí estaba escondido sup 5797 
Mt6.13 tuyo es el reino, y el p, y la gloria 1411 
14.2 es Juan...y por eso actúan en él estosp 1411 
22.29 ignorando las Escrituras y el p de Dios 1411 
24.30 sobre las nubes...con p y gran gloria — 1411 


26.64 sentado a la diestra del p de Dios, y 1411 
Mr5.30  conociendo...p que había salido de él 1411 
6.14 Juan el...por eso actúan en él estosp 1411 

9.1 hayan visto el reino de Dios venido conp 1411 
12.24  ignoráis...Escrituras, y el p de Dios? 1411 
13.26 vendrá en las nubes con gran p y gloria 1411 
14.62 sentado a la diestra del p de Dios, y 1411 

Lc 1.17 irá delante de él con el...p de Elías 1411 

1.335  yel p del Altísimo te cubrirá consu 1411 

4,14 volvió en el p del Espíritu a Galilea 1411 

4.36  con...p manda a los espíritus inmundos 1411 
5.17 el p del Señor estaba con él para sanar 1411 
6.19 porque p salía de él y sanaba atodos 1411 

8.46 porque yo he conocido que ha salido pde 1411 
9.1 py autoridad sobre todos los demonios 1411 

12.5  después...tiene p de echar en el infierno 1849 
20.20 para entregarle al p y...del gobernador 746 
21.27 — vendrá en una nube con p y gran gloria 1411 
22.69 — se sentará a la diestra del p de Dios 1411 
24.49 hasta que seáis investidos de p desde 1411 

Jn 10.18  p para ponerla, y...p para volverlaa 1849 
Hch 1.8 pero recibiréis p, cuando haya venido 1411 
3.12 por nuestro p o piedad hubiésemos hecho 1411 
4.33 — granplos apóstoles daban testimonio de 1411 
5.4 — y vendida, ¿no estaba en tu p? ¿Porqué 1849 

6.8 y Esteban, lleno de gracia y de p, hacía 1411 

8.10 diciendo: Este es el gran p de Dios 1411 

8.19 — diciendo: Dadme también a mí este p, para 1849 
10.38  Diosungió con...p a Jesús de Nazaret 1411 
20.32 la palabra de su gracia, que tienep 1410 

26.10 habiendo recibido p de los principales 1849 
26.12 iba yo a Damasco con p y en comisión de 1849 
Ro1.4 declarado Hijo de Dios con p, segúnel 1411 
1.16 esp de Dios para salvación a todo aquel 1411 
1.20 cosas invisibles...su eterno p y deidad 1411 
9.17 — para mostrar en ti mi p, y para que mi 1411 

9.22 y hacer notorio su p, soportó con mucha 1411 


15.13 — que abundéis en esperanza por el p del 1411 
15.19  señales...en el p del Espíritu de Dios 1411 
1Co1.18  peroalos que se salvan...p de Dios 1411 
1.24 Cristo p de Dios, y sabiduría de Dios 1411 
2.4 sino con demostración del Espíritu y dep 1411 
2.5 no esté fundada en...sino en el p de Dios 1411 
4.19 y conoceré...sino el p de los que andan 1411 
4.20  elreino...no consiste en palabras...enp 1411 
5.4  conel p de nuestro Señor Jesucristo 1411 

6.14 — también a nosotros nos levantará...sup 1411 
15.43 — siembra en debilidad, resucitará enp 1411 
15.56  esel pecado, y el p del pecado, la ley 1411 
2C04.7 que la excelencia del p sea de Dios 1411 
6.7  enp de Dios, con armas de justiciaa 1411 

12.9  mipseperfecciona en la debilidad 1411 

12.9 para que repose sobre mí el p de Cristo 1411 
13.4  fue...en debilidad, vive por el p de Dios 1411 
13.4 pero viviremos con él por el p de Dios 1411 
Ef1.19 — grandeza de su p para con nosotros los 1411 
1.19 según la operación del p de su fuerza 2904 
1.21 sobre todo...p y señorío, y sobretodo 1849 
3.7  hasido dado según la operación desup 1411 
3.16 el ser fortalecidos con p en el hombre 2904 
3.20 es poderoso...el p que actúa en nosotros 1411 
6.10  fortaleceos en el...en el p de su fuerza 2904 
Fil3.10 conocerle, y el p de su resurrección 1411 
3.21  pconel cual puede también sujetara 1411 
Col 1.11 fortalecidos con todo p, conformea 2904 
2.12 mediante la fe en el p de Dios que le 

1Ts1.5 también en p, en el Espíritu Santo 1411 
2Ts1.7  manifieste...con los ángeles desup 1411 
1.9 excluidos de la...y de la gloria de sup 2479 
1.11 cumpla todo...y toda obra de feensup 1411 
2.9  granp y señales y prodigios mentirosos 1411 
2.11 Dios les envía un p engañoso, para que 1753 
2 Ti1.7 sino de p, de amor y de dominio propio 1411 
1.8 sino participa de las...según el p de Dios 1411 


He 1.3 — quien sustenta...con la palabra desup 1411 
6.5 gustaron de...y los p del siglo venidero 1411 
7.16 según el p de una vida indestructible 1411 
1P1.5 que sois guardados por el p de Dios 1411 
4.11 — ministre conforme al p que Dios da, para 2479 
2P1.3 nos han sido dadas por su divinop 1411 
1.16 hemos dado a conocer el p y la venida de 1411 
Ap 4.11 Señor, digno eres de recibir...yelp 1411 
5.12 el Cordero...es digno de tomar el p, las 1411 
5.13 al Cordero, sea...el p, por los siglos de 2904 
6.4 le fue dado p de quitar de la tierra la 

7.2 se les había dado el p de hacer dañoa 1849 
7.12 la honra y el p...sean a nuestro Dios por 1849 
9.3 les dio p, como tienen p los escorpiones 1849 
9.10 en sus colas tenían p para dañar alos 1849 
9.19 el p de los caballos estaba en suboca 1849 
11.6 éstos tienen p para cerrar el cielo, a 1849 

11.6 — psobre las aguas para convertirlas en 1849 
11.17 has tomado tu gran p, y has reinado 1411 
12.10 ha venido..el p, y el reino de...Dios 1849 
13.2  yel dragón le dio su p y su trono, y 1411 
14.18 otro ángel, que tenía p sobre el fuego 1849 
15.8 y el templo se llenó de humo...porsup 1411 
16.9 de Dios que tiene p sobre estas plagas 1849 
17.13 — y entregarán su p y su autoridad ala 1411 
18.1  viaotro ángel descender...con granp 1849 
19.1 — gloria y p son del Señor Dios nuestro 1411 


PODER (v.) Véase también el Apéndice 


Gn 13.16 si alguno puede contar el polvo de 3201 
15.5 cuenta las estrellas...las puedes contar 3201 
16.10 queno podrá ser contada a causa de la 

19.19 no podré escapar al monte, no sea que 

29.8 no podemos, hasta que se junten todos 

31.35 porque no me puedo levantar delante de 

32.12 arena del mar, que no se puede contar 

32.25 el varón vio que no podía con él, tocó 

34.14 no podemos...esto de dar nuestra hermana 


41.8 quien los pudiese interpretar a Faraón 

43.32 egipcios no pueden comer pan con los 

44.34 no podré, por no ver el mal...mi padre 

45.1 no podía ya José contenerse delante de 

Éx 8.18 para sacar piojos...pero no pudieron 

40.35 no podía Moisés entrar...el tabernáculo 3201 
Lv10.10 para poder discernir entre lo santo 

14.22 dos palominos, según pueda; uno será 5381 
14.30 ouno de los palominos, según pueda 

25.31 podrán ser rescatadas, y saldrán en el 

26.37 no podréis resistir delante...enemigos 

27.29 — ninguna...anatema podrá ser rescatada 

Nm 6.20 después el nazareo podrá beber vino 

11.14 no puedo yo solo soportar...este pueblo 3201 
13.30 porque más podremos nosotros que ellos 3201 
14.16  nopudo Jehová meter este pueblo enla 3201 
22.37 y Balac dijo...¿No puedo yo honrarte?. 3201 
22.38 mas ¿podré ahora hablar alguna cosa? 

23.20 él dio bendición, y no podré revocarla 

Dt1.9  yooshablé...Yo solo no puedo llevaros 3201 
7.17  naciones...¿cómo las podré exterminar? 

9.28 por cuanto no pudo Jehová introducirlos 3201 
17.15  nopodrás poner sobre ti a...extranjero 

24.4 no podrá su primer marido...volverla a 

28.35 te herirá...sin que puedas ser curado 

32.39  yno hay quien pueda librar de mi mano 

Jos 7.13 no podrás hacer frente a tus enemigos 

Jue 14.14 no pudieron declararle el enigma en 

21.18 nosotros no les podemos dar mujeres de 

Rt1.11  hijos...puedan ser vuestros maridos? 

156.20 ¿quién podrá estar delante de Jehová 3201 
17.9 pudiere pelear conmigo, y me venciere 3201 
17.9 si yo pudiere más que él, y lo venciere 

2510.11 silos sirios pudieren más que yo, tú 

10.11 — silos hijos de Amón pudieren más que 

12.23 ¿podré yo hacerle volver? Yo voy a él 

13.14 — pudiendo más que ella, la forzó, y se 


1R9.21 - hijos de Israel no pudieron acabar 3201 
16.22 el pueblo que seguía a Omri pudo más 
2R3.26 atacar al rey de Edom...no pudieron 

8.1 vete tú y...tu casa a vivir donde puedas 

1 Cr21.4 la orden del rey pudo más que Joab 
2Cr5.14 no podían los sacerdotes estar allí 

13.7 perversos, y pudieron más que Roboam 

32.13 ¿pudieron los dioses de las naciones 3201 
32.14 ¿cómo podrá vuestro Dios libraros de 3201 
Esd 10.13 y no podemos estar en la calle; ni 3581 
Job6.30  ¿acaso...no puede mi paladar discernir 
28.16 no puede ser apreciada con oro de Ofir 

33.5  respóndeme si puedes; ordena...palabras 

38.31 ¿podrás tú...los lazos de las Pléyades 

41.10 quién, pues, podrá estar delante de mí? 

42.2 yo conozco que todo lo puedes, y que no 

Sal 76.7 quién podrá estar en pie delante de 

Is 29.11 dirá: No puedo, porque está sellado 

36.9 podrás resistir a un capitán, al menor 

57.20 tempestad, que no puede estarse quieto 

64.5 los pecados...¿podremos acaso ser salvos? 
Jer3.5  has...hecho cuantas maldades pudiste 

13.23 ¿podréis vosotros hacer bien, estando 

18.6 ¿no podré yo hacer de vosotros como este 
19.11 una vasija...que no se puede restaurar 

20.9 un fuego...traté de sufrirlo, y no pude 

24.2 malos, que de malos no se podían comer 

24.8  higos...que de malos no se pueden comer 
29.17 — higos...que de tan malos no se pueden 

31.37 — silos cielos arriba se pueden medir 

33.20 si pudiereis invalidar mi pacto con el 

33.21 podrá también invalidarse mi pacto con 

38.5 el rey nada puede hacer contra vosotros 

49.10  descubriré sus...y no podrá esconderse 3201 
49.23 se derritieron en...no pueden sosegarse 

Lm 1.14 en manos contra las cuales no podré 3201 
Ez 7.19 — nisuplata ni su oro podrá librarlos 3201 


Dn 2.26 — ¿podrás tú hacerme conocer el sueño 3546 
4.18 puedes, porque mora en ti el espíritu de 3201 
10.17 podrá el siervo de mi señor hablar con 

Jon 1.13 masno pudieron, porque el mar se iba 

Hab 2.19 ala piedra muda...¿Podrá él enseñar? 

Mal 3.2 quién podrá soportar...de su venida? 

3.2 ¿o quién podrá estar en pie cuando él se 

Mt6.27 — quién...podrá, por mucho que se afane 

9.15 pueden los que están de bodas tener luto 

9.28 les dijo: ¿Creéis que puedo hacer esto? 1410 
12.29 ¿Cómo puede alguno entrar en la casa 

16.3 las señales de los tiempos no podéis! 

19.25 diciendo: ¿Quién, pues, podrá ser salvo? 

20.22 ¿podéis beber del...le dijeron: Podemos 1410 
26.53 queno puedo ahora orar a mi padre, y 

Mr2.19 ¿acaso pueden los que están de bodas 

6.19 — Herodías...deseaba matarle, y no podía 

8.4 ¿de dónde podrá alguien saciar de pan a 

9.18 dije a...lo echasen fuera, y no pudieron 

9.433,45 al fuego que no puede ser apagado 

10.26 entre sí: ¿Quién, pues, podrá ser salvo? 

10.38 podéis beber del vaso que yo bebo, o 

10.39 ellos dijeron: Podemos. Jesús les dijo 

14.5 porque podía haberse vendido por más de 

14.8 ésta ha hecho lo que podía; porque se ha 

Lc 3.8 Dios puede levantar hijos a Abraham aun 1410 
9.40  rogué...le echasen fuera, y no pudieron 

12.25 quién de vosotros podrá...añadir a su 

12.26 pues si no podéis ni aun lo que es menos 1410 
13.24 muchos procurarán entrar, y no podrán 2480 
14.26 no aborrece...no puede ser mi discípulo 

14.27  nolleva su...no puede ser mi discípulo 

14.32 y sino puede...le envía una embajada y 

14.33 no renuncia...no puede ser mi discípulo 

16.2 porque ya no podrás más ser mayordomo 

16.3 me quita la...Cavar, no puedo; mendigar 

16.26 pasar de aquí a...no pueden, ni de allá 


18.26 dijeron: ¿Quién, pues, podrá ser salvo? 

19.3 no podía a causa de la multitud, pues era 
20.36 porque no pueden ya más morir, pues son 
Jn 3.4 puede un hombre nacer siendo viejo? 

3.4 ¿puede acaso entrar por segunda vez en el 

3.27 no puede el hombre recibir nada, si no 

5.19 digo: No puede el Hijo hacer nada por sí 
5.44 ¿cómo podéis...creer, pues recibís gloria 

7.7 no puede el mundo aborreceros a vosotros 
9.16 — decían: ¿Cómo puede un hombre pecador 
11.37 ¿no podía éste, que abrió los ojos al 

Hch 8.31 ¿y cómo podré, si...no me enseñare? 
8.37 — si crees de todo corazón, bien puedes 

10.47 ¿puede acaso alguno impedir el agua 

13.39 la ley...no pudisteis ser justificados 

17.15  viniesen a...lo más pronto que pudiesen 
19.16 y dominándolos, pudo más que ellos, de 

25.5 los que de vosotros puedan...desciendan 
25.16 y pueda defenderse de la acusación 

26.32  dijo...Podía este hombre ser puesto en 

27.39 — acordaron varar, si pudiesen, la nave 

Ro8.7 nose sujetan a la ley...tampoco pueden 

8.8 — según la...carne no pueden agradar a Dios 
1Co16.6 podrá ser que me quede con vosotros 
2Co1.4 para que podamos...consolar alos que 1410 
13.8 nada podemos contra la verdad, sino por 
Gá4.15 si hubieseis podido. ..hubierais sacado 

6.7 — Dios no puede ser burlado: pues todo lo 

Ef6.11 para que podáis estar firmes contra 1410 
Fil 3.21 el poder con el cual puede...sujetar 1410 
4.13 todo lo puedo en Cristo que me fortalece 
1Ts2.6 podíamos seros carga como apóstoles 

He 7.25 puede también salvar perpetuamente a 1410 
Stg 1.13 Dios no puede ser tentado por el mal 

2.14  notiene obras? ¿Podrá la fe salvarle? 

3.8 que es un mal que no puede ser refrenado 

5.16 la oración eficaz del justo puede mucho 


2P1.15  podáis...tener memoria de estas cosas 2192 
Ap5.3  ninguno...podía abrir el libro, niaun 1410 
6.17  ira...¿y quién podrá sostenerse en pie? 1410 
9.20  imágenes...las cuales no pueden ver, ni 

13.4 bestia, y quién podrá luchar contra ella? 


PODERÍO 


152.10  dará...y exaltará el p de su Ungido 7161 
1R 15.23 — ytodo su p, y todo lo que hizo, y 1369 
16.5 sup, ¿no está todo escrito en el libro 1369 
2R20.20  los...hechos de Ezequías, y todo sup 1369 
Job 35.9 se lamentan por el p de los grandes 7227 
Sal 21.13 poder; cantaremos y alabaremos tup 1369 
75.10 quebrantaré todo el p de los pecadores 7161 
78.61 entregó a cautiverio su p, y su gloria 5797 
148.14 él ha exaltado el p de su pueblo 7161 

Is 36.5 digo que el consejo y p para la guerra 1369 
Jer10.6 grande eres...grande tu nombre en p 

Lm 2.3 cortó con...su ira todo el p de Israel 7161 
Ez 24.21 la gloria de vuestro p, el deseo de 5797 
30.6 la altivez de su p caerá; desde Migdol 5797 
30.18 y cesará en ella la soberbia de sup 5797 
32.29 los cuales con su p fueron puestos con 

32.30  avergonzados de su p, yacen también 

33.28 soledad, y cesará la soberbia de sup 5797 
Mi7.16  naciones...se avergonzarán de todo su p 
Zac9.4 y herirá en el mar su p, y ella será 2428 


PODEROSAMENTE 


Hch 19.20 y prevalecía p la palabra del Señor  2596,2904 
Col1.29 potencia de él, la cual actúa pen mí 1722,1411 


PODEROSO, A 


Gn 10.8 — Cus engendró a Nimrod...el primerpen 1368 
26.13 y se engrandeció hasta hacerse muy PP. 1431 
26.16 mucho más p que nosotros te has hecho 6105 
49.24 — suarco se mantuvo p, y los brazos de 46 

Éx 14.8  los...de Israel habían salido con manop 7311 
Nm 33.3 — salieron los...de Israel con manop,a 7311 
Dt3.24 — tú has comenzado a mostrar...tumanop 2389 


4.34 con guerra, y mano p y brazo extendido 2389 
6.21 y Jehová nos sacó de Egipto con manop 2389 
7.1 siete naciones mayores y más p quetú 6099 

7.8 Os ha sacado Jehová con mano p, y os ha 2389 
7.19 la mano p y el brazo extendido con que 2389 
9.1 entrara desposeer a naciones...más p que 6099 
9.26  pueblo...que sacaste de Egipto con manop 2389 
10.17 — Dios grande, p y temible, que no hace 1368 
11.2 ni visto...mano p, y su brazo extendido 2389 
11.23  desposeeréis naciones grandes y másp 6093 
32.27 nuestra mano p ha hecho todo esto, y 7311 
Jos 4.24 conozcan que la mano de Jehováesp 2389 
Jue 5.13 marchó por él en contra de losp 1368 
154.8 ¿quién nos librará...estos dioses p? 117 
2515.12 — Absalón...la conspiración se hizop 533 
22.18  melibró de p enemigo, y de los que 5794 

1R 19.11  un...p viento que rompía los montes 2389 


2R15.20  eimpuso Manahem...sobre todos losp 1368 


24.15 llevó cautivos...a los p de la tierra 193 
1Cr1.10  Nimrod...llegó a ser p en la tierra 1368 
28.1 reunió David...los más p y valientes de 1368 
29.24  p...prestaron homenaje al rey Salomón 1368 
2Cr6.32 hubiere venido...a causa...tumanop 2389 
13.21  Abías se hizo más p, Tomó 14 mujeres 2388 
14.11 — ayuda al p o al que no tiene fuerzas! 

26.8 a Uzías, y...se había hecho altamentep 2388 
26.13 el ejército de...de 307.500 guerreros p 1368 
26.15 porque fue ayudado...hasta hacersep 2388 
28.7  Zicri, hombre p...mató a Maasías hijo de 1368 
Esd 7.28 y de todos los príncipes p del rey 1368 
Neh 1.10 los cuales redimiste...con tu manop 2389 
Est1.3 — teniendo...alos más p de Persia y de 2428 
Job9.4  éles sabio de corazón, y p en fuerzas 533 
12.19 lleva despojados...y trastorna alosp 386 
34.20 pasarán, y sin mano será quitado elp 47 

36.5 es grande...es p en fuerza de sabiduría 3524 
Sal 18.17 me libró de mi p enemigo, y delos 5794 


22.29  adorarán todos los p de la tierra; se 

24.8 Jehová el fuerte...Jehová el p en batalla 1368 
29.1  tributad a Jehová, oh hijos delosp  1121,410 
50.3 delante de él, y tempestad p le rodeará 5794 
52.1 ¿por qué te jactas de maldad, ohp? 1368 

59.3 — acechando...se han juntado contra míp 5794 
68.33 que cabalga...he aquí dará su voz, p voz 5797 
69.4 se han hecho p mis enemigos, los que me 6105 
71.16  vendré a...hechos p de Jehová el Señor 1369 
76.4 eres tú, p más que los montes de caza 

89.8  Jehová...¿quién como tú? P eres, Jehová 2626 
89.10 tu brazo p esparciste a tus enemigos 5797 
89.19 puesto el socorro sobre uno queesp 1368 
93.4  Jehová...es más p que el estruendo de las 117 
103.20 vosotros sus ángeles, p en fortaleza 3581 
106.2 ¿quién expresará las p obras de Jehová? 1369 
112.2 su descendencia será p en la tierra; la 1368 
135.10 destruyó a muchas...y mató areyesp 6099 
136.18 mató a reyes p, porque para siemprees 117 
145.4 — celebrará tus...anunciará tus p hechos 1369 
145.12 hacer saber...sus p hechos, y la gloria 1369 
Pr18.18 suerte pone fin...decide entre losp 6099 
Ec 6.10 contender con Aquel que es más p que 8623 
7.19 fortalece al sabio más que diez p que 7989 

Is 28.2 — Jehová tiene uno que es fuerte yp 3524 
40.23 él, convierte en nada a los p, y a los 

62.8 juró Jehová por su mano...por su p brazo 5797 
Jer20.11 Jehová está conmigo como p gigante 1368 
32.18 Dios grande, p, Jehová de...ejércitos 1368 

Ez 7.24 y haré cesar la soberbia de los p, y 5794 
17.13 — se llevó consigo a los p de la tierra 352 

31.11  yolo entregaré en manos del p de las 410 
31.12  ylo destruirán...los p de las naciones 

32.12 todos ellos serán los p de las naciones 1368 
32.18 y despéñalo a él, y a...las nacionesp 117 
38.15  acaballo, gran multitud y p ejército 7227 
Dn9.15 sacaste tu pueblo...Egipto con manop 2389 


11.5 y se hará p; su dominio será grande 2388 
Mi4.3  corregirá a naciones p hasta muy lejos 6099 
Sof 3.17 — está en medio de ti, p, él salvará 1368 
Mt3.11 es más p que yo; él os bautizará en 2478 
Mr1.7 viene tras mí el que es más p que yo 2478 
Lc 1.49 — porque me ha hecho grandes cosaselp 1415 
1.52 quitó de los tronos a los p, y exaltóa 1413 
1.69 — ynos levantó un p Salvador en la casa 2768 
3.16 pero viene uno más p que yo, de quien 2478 
24.19 pen obra y en palabra delante de Dios 1415 
Hch 7.22  Moisés...era p en sus palabras y obras 1415 
18.24 varón elocuente, p en las Escrituras 1415 
Ro4.21  ppara hacer...lo que había prometido 1415 
11.23 — pues p es Dios para volverlos a injertar 1415 
14.4  pesel Señor para hacerle estar firme 1415 
1Co1.26  nosois...muchos p, ni muchos nobles 1415 
2C09.8 pes Dios para hacer que abundeen 1415 
10.4  armas...no son carnales, sino p en Dios 1415 
13.3 noes débil...sino que es p en vosotros 1414 
Ef3.20 a Aquel que es p para hacer todas las 1410 
2Ti1.12 estoy seguro que es p para guardar 1415 
He 2.18  p para socorrer a los que son tentados 1410 
11.19 que Dios es p para levantar aun de entre 1415 
1P5.6  humillaos, pues, bajo la p mano de Dios 2900 
Jud 24 aquel que es p para guardaros sin caída 1410 
Ap 6.15  losp, y todo siervo...se escondieron 1415 
18.8 — será quemada...porque p es Dios el Señor 2478 
18.21 un ángel p tomó una piedra, como una 2478 
PODREDUMBRE 
Is5.24 así será su raíz como p, y suflorse 4716 
PODRIDO, A 
Job 41.27 estima como...el bronce como leñop 7539 
Is 1.6 sana, sino herida, hinchazón y p llaga 2961 
Stg 5.2 vuestras riquezas están p, y...ropas 4595 
PODRIR Véase Pudrir 
POETA 
Hch 17.28 como algunos...p también han dicho 4163 


POLILLA 


Job 4.19 y que serán quebrantados por la p! 6211 
13.28 mi cuerpo...como vestido que roe lap 6211 
27.18 — edificó su casa como la p, y...enramada 6211 
Sal 39.11  deshaces como p lo más estimado de 6211 
Is 50.9 como ropa de...serán comidos porlap 6211 
51.8 como a vestidura los comerá p, comoa 6211 
Os5.12 seré como p a Efraín, y como carcoma 6211 
Mt6.19 — noos hagáis tesoros en...donde lap 4597 
6.20 donde ni la p ni el orín corrompen, y 4597 
Lc 12.33 donde ladrón no llega ni p destruye 4597 
Stg5.2 y vuestras ropas están comidas dep 4598 


PÓLUX Véase Cástor y Pólux 
POLVO 


Gn 2.7 — formó al hombre del p de la tierra, y 6083 
3.14 sobre tu pecho andarás, y p comerás 6083 

3.19 — vuelvas a...pues p eres, y al p volverás 6083 
13.16 tu descendencia como el p de la tierra 6083 
13.16 alguno puede contar el p de la tierra 6083 
18.27 he comenzado a hablar a...aunque soyp 6083 
28.14 tu descendencia como el p de la tierra 6083 
Éx 8.16 extiende tu vara y golpea el p dela 6083 
8.17 y golpeó el p de la tierra, el cual se 6083 

8.17 el p de la tierra se volvió piojos en 6083 

9.9 aser p sobre toda la tierra de Egipto 80 

30.36 y molerás parte de él en p fino, y lo 

32.20 el becerro...molió hasta reducirlo ap 1854 
Nm 5.17 — tomará...del p que hubiere en el suelo 6083 
23.10 ¿quién contará el p de Jacob, oel 6083 
Dt9.21 reducido a p; y eché el p de él enel 6083 
28.24  dará...por lluvia a tu tierra p y ceniza 6083 
Jos 7.6 él y los ancianos...echaron p sobre sus 6083 
152.8 levanta del p al pobre, y del muladar 6083 
2516.13  Simei iba...delante...esparciendo p 6083 
22.43 como p de la tierra los molí; como lodo 6083 
1R 16.2 levanté del p y te puse por príncipe 6083 
18.38 y consumió...el p, y aun lamió el agua 6083 


20.10 pde Samaria no bastará a los puños de 6083 
2R13.7 los había puesto como el p para hollar 6083 
23.6 la imagen...convirtió en p, yechóelp 6083 
23.12  rey...arrojó el p al arroyo del Cedrón 6083 
23.15  ylo hizo p, y puso fuego a laimagen 6083 
2Cr1.9 sobre un pueblo numeroso como elp 6083 
34.4 y esparció el p sobre los sepulcros de 1854 
Neh 4.2  ¿resucitarán de...del p las piedras que 

Job 2.12  esparcieron p sobre sus cabezas hacia 6083 
4.19 en casas...cuyos cimientos están en el p 6083 
5.6 porque la aflicción no sale del p, nila 6083 

7.5 mi carne está vestida...de costras dep 6083 
7.21 porque ahora dormiré en el p, y sime 6083 
8.19  ciertamente...del p mismo nacerán otros 6083 
10.9 diste forma; ¿y en p me has de volver? 6083 
14.8 raíz, y su tronco fuere muerto en el p 

14.19  agua...que se lleva el p de la tierra 6083 
16.15  cosí cilicio...puse mi cabeza enelp 6083 
17.16  Seol...juntamente descansarán enelp 6083 
19.25 vive, y al fin se levantará sobre el p 

20.11  sujuventud, mas con él en el p yacerán 6083 
21.26  yacerán ellos en el p, y gusanos los 6083 
27.16  amontone plata como p, y prepare ropa 6083 
28.2 el hierro se saca del p, y de la piedra 

28.6  Cuyas piedras son zafiro, y sus p de oro 6083 
30.19 lodo, y soy semejante al p y a la ceniza 6083 
34.15  perecería...y el hombre volvería alp 6083 
38.38 cuando el p se ha convertido en dureza 6083 
39.14 sus huevos, y sobre el p los calienta 6083 
40.13 — encúbrelos a todos en el p, encierra 6083 
42.6 por tanto...me arrepiento en p y ceniza 6083 
Sal 7.5  huelle en...y mi honra ponga enelp 6083 
18.42 y los molí como p delante del viento 6083 
22.15 y me has puesto en el p de la muerte 6083 
22.29 se postrarán...los que descienden alp 6083 
30.9 te alabará el p? ¿Anunciará tu verdad? 6083 
44.25 nuestra alma está agobiada hasta elp 6083 


72.9 ante él se...y sus enemigos lamerán el p 6083 
78.27 hizo llover sobre ellos carne como p 6083 
102.14  aman...y del p de ella tienen compasión 6083 
103.14 él conoce...se acuerda de que somos p 6083 
104.29  hálito, dejan de ser, y vuelven alp 6083 
113.7 — él levanta del p al pobre, y al...alza 6083 
119.25  abatida hasta el p está mi alma 6083 
Pr8.26  nilos campos, ni el principio del p 6083 

Ec 3.20 es hecho del p, y...volverá al mismop 6083 
12.7 el p vuelve a la tierra, como era, y el. 6083 

Cnt 3.6  sahumada de mirra y de...p aromático? 81 
Is 2.10  escóndete en el p, de la presencia 6083 

5.24  suflor se desvanecerá como p; porque 80 
17.13  serán...como el p delante del torbellino 

25.12 — y abatirá...echará a tierra, hasta el p 6083 
26.5 la humilló hasta la tierra...hasta el p — 6083 
26.19  ¡despertad y cantad, moradores del p! 6083 
29.4 saldrá del p, y...susurrará desde el p 6083 
29.5 muchedumbre de tus enemigos será como 80 
34.7 sangre, y su p se engrasará de grosura 6083 
34.9 se convertirán en brea, y su p en azufre 6083 
40.12  contres dedos juntó el p de la tierra 6083 
40.15 como menudo p en las balanzas le son 7834 
40.15 que hace desaparecer las islas comop 7834 
41.2  dereyes; los entregó a su espada comop 6083 
47.1 desciende y siéntate en el p...Babilonia 6083 
49.23 — te adorarán...lamerán el p de tus pies 6083 
52.2  sacúdete del p; levántate y siéntate 6083 

65.25 el p será el alimento de la serpiente 6083 

Jer 17.13 escritos en el p, porque dejarona 776 
25.34 — y clamad; revolcaos en el p, mayorales 

Lm 2.10 echaron p sobre sus cabezas...cilicio 6083 
3.29 ponga su boca en el p, por si aún hay 6083 

Ez 24.7 — tierra para que fuese cubierta conp 6083 
26.4  barreré de ella hasta su p, y la dejaré 6083 
26.10 de sus caballos te cubrirá el p de ellos 80 
26.12 — y pondrán...tu p en medio de las aguas 6083 


27.30  psobre sus cabezas, y se revolcarán 6083 

Dn 12.2 los que duermen en el p de la tierra 6083 
Am2.7  pisotean en el p de la tierra...cabezas 6083 
Mi1.10  revuélcate en el p de Bet-le-afra 6083 

7.17 — lamerán el p como la culebra; como las 6083 
Nah 1.3 marcha en...nubes son el p de sus pies 80 
Sof 1.17 — la sangre de ellos...derramada comop 6083 
Zac9.3 y amontonó plata como p, y orocomo 6083 
Mt 10.14  salid...sacudid el p de vuestros pies 2868 
Mr6.11 — sacudid el p...de vuestros pies, para 5522 
Lc9.5  p de vuestros pies en testimonio contra 2868 
10.11 — el p...que se ha pegado a nuestros pies 2868 
Hch 13.51 — sacudiendo contra ellos el p de sus 2868 
22.23 ellos gritaban...y lanzaban p al aire 2868 

Ap 18.19 — psobre sus cabezas, y dieron voces 5522 


POLLINO 


Gn 49.11 atando a la vid su p, y ala cepael 5895 
Job 11.12 hará entendido, cuando un p de asno 5895 
Zac9.9 cabalgando sobre...un p hijo de asna 1121 
Mt21.2  hallaréis una asna atada...p con ella 4454 
21.5  Rey...sobre un p, hijo de animal de carga 4454 
21.7 y trajeron el asna y el p, y pusieron 4454 
Mr11.2  enella, hallaréis un p atado, enel 4454 
11.4 hallaron el p atado afuera a la puerta 4454 

11.5 les dijeron: ¿Qué hacéis desatando el p?. 4454 
11.7 trajeron el p a Jesús, y echaron sobre 4454 

Lc 19.30 entrar en ella hallaréis un p atado 4454 
19.33 — cuando desataban el p, sus dueños les 4454 
19.33 les dijeron: ¿Por qué desatáis el p? 4454 
19.35 habiendo echado sus mantos sobre elp 4454 
Jn 12.15 tu Rey viene, montado sobre unp de 4454 


POLLO 


Dt22.6 cuando encuentres...algún nido...conp 667 
22.6 yla madre echada sobre los po sobre 1121 
22.7 dejarás ir a la...tomarás los p parati 1121 
32.11 como el águila...revolotea sobresusp 1469 
Is 34.13 — serán...para los p de los avestruces 1323 


34.15 sacará sus p, y los juntará debajo de 7091 

43.20  chacales y los p del avestruz; porque  1323,3284 
POLLUELO 

Job 38.41 cuando sus p claman a Dios, y andan 3206 

39.30 sus p chupan la sangre; y donde hubiere 667 

Sal 84.3 golondrina nido...donde ponga susp 667 


Jer50.39 allí morarán...en ella p de avestruz 1323,3284 

Mt 23.37 como la gallina junta sus p debajo de 3556 

Le 13.34 la gallina a sus p debajo de sus alas 3555 
POMITO 


Is 3.20 
POMPA 


las cofias...p de olor y los zarcillos  1004,5315 


Hch 25.23 — viniendo Agripa y Berenice con...p 5325 


PONCIO 

PONER 
Gn 1.1 
2.8 
2.15 
2.20 
3.15 
3.24 
4.15 
6.16 
9.13 
9.23 
12.19 
13.12 
15.10 
15.17 
16.9 
17.2 
17.5 
18.8 
19.16 
21.14 
21.28 
21.29 


PILATO Véase Pilato 


7 las puso Dios en la expansión de los 5414 
y puso allí al hombre que había formado 7760 
hombre, y lo puso en el huerto de Edén 3240 
y puso Adán nombre a toda bestia y ave 7121 
y pondré enemistad entre ti y la mujer 7896 
y puso al oriente...de Edén querubines 7931 
Jehová puso señal en Caín, para queno 7760 
y pondrás la puerta del arca a sulado 7760 
mi arco he puesto en las nubes, el cual 5414 
y la pusieron sobre sus propios hombros 7760 
poniéndome en ocasión de tomarla para 
fue poniendo sus tiendas hasta Sodoma 167 
y puso cada mitad una enfrente dela 5414 
que puesto el sol, y ya oscurecido, se 
vuélvete a...y ponte sumisa bajo su mano 
y pondré mi pacto entre mí y ti, y te 
te he puesto por padre de muchedumbre de 
el becerro...y lo puso delante de ellos 5414 
y lo sacaron y lo pusieron fuera de la 3240 
dio a Agar, poniéndolo sobre su hombro 5414 
entonces puso Abraham siete corderas 5324 
siete corderas que has puesto aparte? 5324 


22.6 

22.9 

24.2 

24.9 

24.10 
24.33 
24,47 
27.37 
28.11 
28.11 
28.18 
28.22 
30.32 
30.35 
30.36 
30.38 
30.40 
30.40 
30.41 
30.42 
31.18 
31.34 
31.37 
32.16 
33.2 

37.22 
37.34 
38.14 
39.7 

39.8 

39.16 
39.20 
40.3 

40.15 
41.33 
41.34 
41.41 


la leña...y la puso sobre Isaac su hijo 7760 
Isaac puso en el altar sobre la leña 7760 
pon ahora tu mano debajo de mi muslo 7760 
el criado puso su mano debajo del muslo 7760 
puesto en camino, llegó...a la ciudad 
le pusieron delante qué comer; mas él 7760 
le puse un pendiente en su nariz, y 7760 
le he puesto por señor tuyo, y le he 
el sol se había puesto; y tomó de las 935 
y tomó de las piedras de...y puso asu 7760 
piedras que había puesto de cabecera 7760 
y esta piedra que he puesto por señal 7760 
yo pasaré...poniendo aparte...las ovejas 
Labán...y las puso en mano de sus hijos 5414 
y puso tres días de camino entre síy 7760 
y puso las varas...delante del ganado 3322 
y ponía con su...rebaño los listados y 7896 
y ponía su hato aparte, y no lop con 7896 
ponía las varas delante de las ovejas 7760 
venían...ovejas...débiles, no las ponía 7760 
puso en camino todo su ganado, y todo 5090 
Raquel...los puso en una albarda de un 7760 
ponlo aquí delante de mis hermanos y de 7760 
pasad...y poned espacio entre manada y 7760 
y puso las siervas y sus niños delante 7760 
echadlo en esta...no pongáis mano enél 7971 
puso cilicio sobre sus lomos, y guardó 7760 
se puso a la entrada de Enaim junto al 
la mujer de su amo puso sus ojos en José 5375 
ha puesto en mi mano todo lo que tiene 
ella puso junto a sí la ropa de José 3241 
y lo puso en la cárcel, donde estaban 5414 
puso en prisión en la casa del capitán 5414 
aquí por qué me pusiesen en la cárcel 7760 
y póngalo sobre la tierra de Egipto 7896 
y ponga gobernadores sobre el país, y 
yo te he puesto sobre toda la tierra 5414 


41.42 
41.42 
41.43 
41.48 
42.17 
42.25 
42.26 
43.9 

43.22 
43.31 
43.32 
44.1 

44.2 

44.21 
45.8 

45.9 

47.6 

47.26 
47.29 
48.4 

48.14 
48.17 
48.18 
48.20 
50.26 


Éx 1.11 


2.3 

2.4 

2.10 
2.14 
2.22 
3.22 
4.15 
4.20 
4.21 
5.14 
5.21 


quitó su anillo...y lo puso en lamano 5414 

y puso un collar de oro en su cuello 7760 

lo puso sobre toda la tierra de Egipto 5414 

poniendo en cada ciudad el alimento del. 5414 

entonces los puso juntos en la cárcel 622 

el dinero...poniéndolo en su saco, y les 

ellos pusieron su trigo sobre sus asnos 5375 
si no lo pongo delante de ti, seré para 3322 

quién haya puesto nuestro dinero en 7760 

lavó...y se contuvo, y dijo: Poned pan 7760 

pusieron para él aparte, y...para ellos 7760 
pon el dinero de cada uno en la boca de 7760 
pondrás mi copa, la copa de plata, en 7760 

traédmelo, y pondré mis ojos sobre él 7760 
sino Dios, que me ha puesto por padre 7760 
me ha puesto por señor de todo Egipto 7760 
si...ponlos por mayorales del ganado mío 

José lo puso por ley hasta hoy sobre 

te ruego que pongas tu mano debajo de 7760 
y te pondré por estirpe de naciones 

extendió su mano derecha, y la puso 7896 

su padre ponía la mano derecha sobre 7896 

pon tu mano derecha sobre su cabeza 7760 

como...puso a Efraín antes de Manasés 7760 

José...fue puesto en un ataúd en Egipto 3455 

pusieron...comisarios de tributos que 7760 


puso en un carrizal a la orilla del río 7760 
una hermana suya se puso a lo lejos...ver 3320 


y le puso por nombre Moisés, diciendo 

¿quién te ha puesto a ti por príncipe y 7760 

le puso por nombre Gersón, porque dijo 7121 
pondréis sobre vuestros hijos y...hijas 7760 
pondrás en su boca las palabras, y yo 7760 
Moisés tomó...y los puso sobre un asno 7392 
las maravillas que he puesto en ta mano 7760 
los capataces...habían puesto sobre ellos 7760 
poniéndoles la espada en la mano para 5414 


7.4 pondré mi mano sobre Egipto, y sacaréa 5414 
7.15  ytú ponte a la ribera delante de él, y 5324 
8.20 dijo a Moisés...ponte delante de Faraón 3320 
8.23 yo pondré redención entre mi pueblo y el 7760 
9.10  ceniza...y se pusieron delante de Faraón 5975 
9.13 — levántate de...y ponte delante de Faraón 3320 
9.16 te he puesto para mostrar en ti mi poder 

9.21 el que no puso en su corazón la palabra 

12.7 la sangre...pondrán en los dos postes y 5414 
14.19 — nube...apartó y se puso a sus espaldas 5975 
15.23  amargas...le pusieron el nombre de Mata 7121 
16.33 pon en ella un gomer de maná, y ponlo 3241 
16.34 — Aarón lo puso delante del Testimonio 3241 
17.12 una piedra, y la pusieron debajo de él 7760 
17.12 — hubo...firmeza hasta que se puso el sol 

18.21 y ponlos sobre el pueblo por jefes de 7760 
18.25 puso por jefes sobre el pueblo, sobre 

20.18 viéndolo el pueblo...pusieron de lejos 5975 
21.13  no...sino que Dios lo puso en sus manos 7760 
23.31 pondré en tus manos a los moradores de 5414 
24.6 la sangre...puso en tazones, y esparció 7760 
25.12,26  anillos...pondrás en sus...esquinas 935 
25.16 pondrás en el arca el testimonio que 5414 
25.21 y pondrás el propiciatorio encima del 5414 
25.21 enel arca pondrás el testimonio que 5414 
25.30 y pondrás sobre la mesa el pan dela 5414 
26.32 lo pondrás sobre 4 columnas de madera 5414 
26.33 pondrás el velo debajo de los corchetes 5414 
26.34 pondrás el propiciatorio sobre el arca 5414 
26.35 pondrás la mesa fuera del velo, y el 7760 
26.35 y pondrás la mesa al lado del norte 5414 
27.5 y la pondrás dentro del cerco del altar 5414 
27.21 las pondrá en orden Aarón y sus hijos 

28.12 y pondrás las dos piedras sobre...efod 7760 


28.23,26  anillos...pondrás a los dos extremos  5414,7760 


28.25 pondrás los dos extremos de...cordones 5414 
28.30 pondrás en el pectoral...Urim y Tumim 5414 


28.37  ylapondrás con un cordón de azul, y 5414 
29.3 las pondrás en un canastillo, yenel 5414 
29.6 y pondrás la mitra...p la diadema santa 7760 
29.10,15,19  pondrán...manos sobre la cabeza 5564 
29.12 y pondrás sobre los cuernos del altar 5414 
29.17 las pondrás sobre sus trozos y sobresu 5414 
29.20 la pondrás sobre el lóbulo de la oreja 5414 
29.24 lo pondrás todo en las manos de Aarón 7760 
30.6  ylo pondrás delante del velo que está 5414 
30.18 fuente de bronce...pondrás en ella agua 5414 
30.33  ungúento...pusiere de él sobre extraño 5414 
30.36 lo pondrás delante del testimonio en 5414 
31.6 he puesto con él...he p sabiduríaenel 5414 
32.26 puso Moisés a la puerta del campamento 5975 
32.27 poned cada uno...espada sobre su muslo 7760 
33.4 vistieron luto, y ninguno se puso sus 7896 
33.9 la nube descendía y se ponía a la puerta 5975 
33.22 te pondré en una hendidura de la peña 7760 
34.33  Moisés...puso un velo sobre su rostro 5414 
34.35 volvía Moisés a poner el velo sobre su 7725 
35.34 ha puesto en su corazón el que pueda 5414 
36.2 corazón había puesto Jehová sabiduría 5414 
37.13 — anillos...los puso a las cuatro esquinas 5414 
38.4 un enrejado...puso por debajo de su cerco 

39.7 y las puso sobre las hombreras del efod 7760 
39.16 pusieron dos anillos de oro en los dos 5414 
39.18 pusieron sobre las hombreras del efod 5414 
39.19 que pusieron en los dos extremos del 7760 
39.20  pusieron...las dos hombreras del efod 5414 
39.25 pusieron campanillas entre:...granadas 5414 
39.31 y pusieron en ella un cordón de azul 

40.3 y pondrás en él el arca del testimonio 7760 
40.4  meterás la mesa y la pondrás en orden 

40.5 pondrás el altar de oro para...incienso 5414 
40.5 pondrás la cortina delante a la entrada 7760 
40.6 pondrás el altar del holocausto delante 5414 
40.7 pondrás la fuente entre...p agua en ella 5414 


40.8 pondrás el atrio alrededor, y la cortina 5414 
40.18 — y colocó sus tablas, y puso sus barras 5414 
40.19 puso la sobrecubierta encima del mismo 7760 
40.20 el testimonio y lo puso dentro del arca 5114 
40.21 metió el arca...puso el velo extendido 7760 
40.22 puso la mesa...el tabernáculo de reunión 5114 
40.23 puso por orden los panes delante de 6186 
40.24 puso el candelero en el tabernáculo de 7760 
40.26  puso...el altar de oro en el tabernáculo 7760 
40.28 puso asimismo la cortina a la entrada 7760 
40.30 puso la fuente entre...y p en ella agua 5414 
40.33 — puso la cortina a la entrada del atrio 5414 
Lv1.4 pondrá su mano...cabeza del holocausto 5564 
1.7 — hijos del sacerdote Aarón pondrán fuego 5414 
2.1  suofrenda...y pondrá sobre ella incienso 5414 
2.15 pondrás sobre ella aceite, y p sobre ella 7760 
3.2,8,13 pondrá su mano sobre la cabeza de 5564 
4,4,24,29,33 pondrá su mano sobre la cabeza 5564 
4.7 pondrá de esa sangre sobre los cuernos 5414 
4.15 los ancianos...pondrán sus manos sobre la 5564 
4.18,25,30,34 sangre pondrá sobre los cuernos 5414 
5.11 no pondrá...ella aceite, ni...p incienso 7760 
6.10  yel sacerdote se pondrá, su vestidura 3847 
6.10 las cenizas...las pondrá junto al altar 3847 
6.11 pondrá otras ropas, y sacará las cenizas 6584 
6.12 sacerdote pondrá en él leña cada mañana 3518 
8.7 puso sobre él la túnica, y le ciñó conel 5414 

8.7 puso sobre él el efod, y lo ciñó conel 5414 

8.8 puso encima el pectoral, y p dentro del 7760 

8.9 puso la mitra sobre...p la lámina de oro 7760 
8.14 — y Aarón Y sus hijos pusieron sus manos 5564 
8.15 puso con su dedo sobre los cuernos del 5414 
8.18,22 pusieron sus manos sobre la cabeza 5564 
8.23 sangre, y la puso sobre el lóbulo dela 5414 
8.24 puso Moisés de la sangre...el lóbulo de 5414 
8.26 una hojaldre, y lo puso con la grosura 7760 
8.27  ylo puso todo en las manos de Aarón, y 5414 


9.5  vino...la congregación y se puso delante 5975 
9.9 puso de ella sobre los cuernos del altar 5414 
9.20 pusieron las grosuras sobre los pechos 7760 
10.1 pusieron en ellos fuego...p incienso, y 5414 
11.38  sise hubiere puesto agua en la semilla 5414 
14.14 la pondrá el sacerdote sobre el lóbulo 5414 
14.17 del aceite...pondrá el sacerdote sobre 5414 
14.18,29 — pondrá sobre la cabeza del quese 5414 
14.25  sangre...y la pondrá sobre el lóbulo de 5414 
14.28 sacerdote pondrá del aceite que tiene 5414 
14.34 si pusiere yo plaga de lepra en alguna 5414 
14.42 y las pondrán en lugar de las piedras 935 
16.13 — y pondrá el perfume sobre el fuego 5414 
16.18 la pondrá sobre los cuernos del altar 5975 
16.21 y pondrá Aarón sus dos manos sobre la 5564 
16.21  poniéndolos...sobre la cabeza del macho 5414 
16.23 — quitará...vestiduras...las pondrá allí 6584 
16.24 después de ponerse sus vestidos saldrá 3847 
17.10 pondrá mi rostro contra la persona que 5414 
18.4 mis ordenanzas pondréis por obra, y mis 

18.23 ni mujer...se pondrá delante de animal 5975 
19.14 delante del ciego no pondrás tropiezo 5414 
19.19  ynote pondrás vestidos con mezcla de 5414 
19.37 — guardad...ponedlos por obra. Yo Jehová 

20.3,5 pondré mi rostro contra aquel varón  5414,7760 
20.6 pondré mi rostro contra la tal persona 5414 
20.8,22 mis estatutos...y ponedlos por obra 5414 
22.7 Cuando el sol se pusiere, será limpio 935 
22.22 ni de ellos pondréis ofrenda encendida 3320 
24.4 sobre el candelero puro pondrá siempre 

24.6 las pondrás en dos hileras, seis en cada 7760 
24.7  pondrás...sobre cada hilera incienso puro 5414 
24.8 lo pondrá...en orden delante de Jehová 

24.12  ylo pusieron en la cárcel, hasta que 3240 
24.14 — pongan sus manos sobre la cabeza de él 5564 
25.18  ponedlos por obra, y habitaréis en la 

26.1 ni pondréis en...tierra piedra pintada 5414 


26.3 — y guardareis...y los pusiereis por obra 

26.10  pondréis fuera lo añejo para guardar 

26.11 pondré mi morada en medio de vosotros 5414 
26.17 pondré mi rostro contra vosotros, y 5414 
26.30 pondré vuestros cuerpos muertos sobre 5414 
27.11 animal será puesto delante...sacerdote 

Nm 1.50 pondrás a...levitas en el tabernáculo 6485 
4.6 y pondrán...la cubierta...le p sus varas 7760 
4.7 y pondrán sobre ella las escudillas, las 5414 
4.8,11 lo cubrirán con...le pondrán sus varas 7760 
4.10  ylo pondrán con todos sus utensilios 5414 
4.12 pondrán en un paño azul, y los cubrirán 5414 
4.14 pondrán sobre él todos sus instrumentos 5414 
4,14 del altar...y le pondrán además las varas 

4.19  Aarón...pondrán a cada uno en su oficio 7760 
5.15 ni pondrá sobre ella incienso, porque 5414 
5.16 se acerque y se ponga delante de Jehová 5975 
5.18 y pondrá sobre sus manos la ofrenda 5414 
6.18 los cabellos...los pondrá sobre el fuego 5414 
6.19 las pondrá sobre las manos del nazareo 5414 
6.26 Jehová alce su rostro y ponga en tipaz 7760 
6.27 pondrán mi nombre sobre los...de Israel 5414 
8.10 pondrán los...sus manos sobre los levitas 5414 
8.12 los levitas pondrán sus manos sobre las 5564 
11.11 puesto la carga...este pueblo sobre mí 7760 
11.17 tomaré del espíritu...y pondré en ellos 7760 
11.25  tomó...y lo puso en los setenta varones 

11.29 Jehová pusiera su espíritu sobre ellos 5414 
12.5 Jehová descendió...y se puso a la puerta 5975 
12.11  nopongas...sobre nosotros este pecado 7896 
13.16  Oscas...puso Moisés el nombre de Josué 

14.12  atite pondré sobre gente más grande 

15.34 — y lo pusieron en la cárcel, porque no 3240 
15.38 y pongan en cada franja...un cordón de 5414 
15.39 os acordéis de...para ponerlos por obra 

16.7 poned fuego en ellos, y p en...incienso 5414 
16.16  poneos mañana delante de Jehová; tú, y 


16.17 — y poned incienso en ellos, y acercaos 5414 
16.18 pusieron en ellos fuego, y echaronen 7760 
16.18 se pusieron a la puerta del tabernáculo 5975 
16.27 pusieron a las puertas de sus tiendas 5324 
16.46 pon en él fuego del altar...p incienso 7760 
16.47 él puso incienso, e hizo expiación por 5414 
16.48 se puso entre los muertos y los vivos 5975 
17.4 las pondrás en el tabernáculo de reunión 3241 
17.7 Moisés puso las varas delante de Jehová 3241 
19.2 sobre la cual no se haya puesto yugo 

19.9 vaca y las pondrá fuera del campamento 3242 
21.8  unaserpiente...y ponla sobre una asta 7760 
21.9 una serpiente...la puso sobre una asta 7760 
21.29 puestos sus hijos en huida, y sus hijas 

22.22 el ángel de Jehová se puso en el camino 3320 
22.24 el ángel...se puso en una senda de viñas 5975 
22.26 el ángel de...se puso en una angostura 5975 
22.34 no sabía que tú te ponías delante de mí 5324 
22.38 la palabra que Dios pusiere en mi boca 7760 
23.3  Balaam dijo...Ponte junto a...holocausto 3320 
23.5 puso palabra en la boca de Balaam, y le 7760 
23.12 decirlo que Jehová ponga en mi boca? 7760 
23.15 ponte aquí junto a tu holocausto, y yo. 3320 
23.16  Jehová...puso palabra en su boca, y le 7760 
24.1  sino...puso su rostro hacia el desierto 7896 
24.21 fuerte es tu...pon en la peña tu nido 7760 
27.16 ponga Jehová, Dios...un varón sobre la 

27.18 — aJosué hijo...pondrás ta mano sobre él 5564 
27.19 pondrás delante del sacerdote Eleazar 5975 
27.20 pondrás de tu dignidad sobre él, para 5414 
27.21 pondrá delante del sacerdote Eleazar 5975 
27.22 lo puso delante del sacerdote Eleazar 5975 
27.23 y puso sobre él sus manos, y le dio el 5564 
32.38 y pusieron nombres a las ciudades que 7121 
32.41  Jair...y les puso por nombre Havot-jair 7121 
Dt1.13 que yo los ponga por vuestros jefes 7760 
1.15 varones sabios y...y los puse por jefes 5414 


2.25 Comenzaré a poner tu temor...sobrelos 5414 
4.6  guardadlos...y ponedlos por obra; porque 

4.8  como...esta ley que yo pongo hoy delante 5414 
4.11  yospusisteis al pie del monte; yel. 5975 

4.13 — pacto, el cual os mandó poner por obra 

4.14 que los pusieseis por obra en la tierra 

4.26 pongo hoy por testigos al cielo y a la 

4,44 ley que Moisés puso delante de...Israel 7760 
5.1  oye...guardadlos, para ponerlos por obra 7121 
5.31 afin de que los pongan ahora por obra 

6.1 pongáis por obra en la tierra a la cual 

6.3 — oye...y cuida de ponerlos por obra, para 

6.25 Cuidemos de poner por obra todos estos 

7.12 — y haberlos guardado y puesto por obra 

7.15 plagas de Egipto...no las pondrá sobre 7760 
7.15 pondrá sobre...los que te aborrecieren 

8.1 poner por obra todo mandamiento que yo 

9.14  yote pondré sobre una nación fuerte y 

10.2 escribiré en...y las pondrás en el arca 7760 
10.5 y puse las tablas en el arca que había 7760 
11.18  pondréis estas mis palabras en...corazón 7760 
11.25 miedo y temor de...pondrá Jehová...Dios 5414 
11.26 pongo hoy delante de...la bendición yla 5414 
11.29 — pondrás la bendición sobre el monte 5414 
12.1  cuidaréis de poner por obra en la tierra 

12.5,11,21  escogiere...poner allí su nombre  7760,7931 
14.23,24; 16.11  lugar...poner allí su nombre  7931,7760 
16.18 jueces y oficiales pondrás en todas tus 

17,14 — pondré un rey sobre mí, como todas las 7760 
17.15 pondrás por rey...al que Jehová tu Dios 7760 
17.15 de entre tus hermanos pondrás rey sobre 7760 
17.15 no podrás poner sobre ti a...extranjero 5414 
17.19 — para guardar todas...ponerlos por obra 

18.18 y pondré mis palabras en su boca, y él 5414 
19.9 estos mandamientos...ponerlos por obra 

20.2 se pondrá en pie el sacerdote y hablará 

23.11 cuando se hubiere puesto el sol, podrá 


23.24 
24.13 
24,15 
25.4 
26.2 
26.4 
26.6 
26.16 
27.15 
28.1 
28.8 
28.13 
28.20 
28.36 
28.48 
28.52 
28.58 
29.9 
30.7 
30.8 
30.15 
30.19 
31.15 
31.19 
31.26 
33.10 
34.9 


podrás comer...no pondrás en tu cesto 
devolverás la prenda...el sol se ponga 7725 
no se pondrá el sol sin dárselo; pues 
no pondrás bozal al buey cuando trillare 
y las pondrás en una canasta, e irás al 7760 
y la pondrá delante del altar de Jehová 3240 
y pusieron sobre nosotros. ..servidumbre 5414 
cuida, pues, de ponerlos por obra con 
escultura o imagen...pusiere en oculto 7760 
poner por obra todos sus mandamientos 6213 
y sobre todo...en que pusieres tu mano 
te pondrá Jehová por cabeza, y no por 5414 
y asombro en todo cuanto pusieres mano 4916 
y al rey que hubieres puesto sobre ti 6965 
pondrá yugo de hierro sobre tu cuello 5414 
pondrá sitio...tus ciudades, hasta que 
si no cuidares de poner por obra todas 
guardaréis, pues...las pondréis por obra 
y pondrá Jehová todas estas maldiciones 5414 
pondrás por obra todos sus mandamientos 
he puesto delante de ti hoy la vida y 5414 
que os he puesto delante la vida y la 5414 
la columna de...se puso sobre la puerta 
ponlo en boca de ellos, para que este 7760 
este libro...y ponedlo al lado del arca 7760 
pondrán el incienso delante de ti, y el 
Moisés había puesto sus manos sobre él 5564 


Jos 1.4 hasta el gran mar donde se pone el sol 


2.6 
6.23 


manojos de lino que tenía puestos en el 
y los pusieron fuera del campamento de 
pusieron en el tesoro...la plata y el oro 5414 
trajeron...lo pusieron delante de Jehová 3322 
pondrás...emboscada a la ciudad detrás de 7760 
atended, pondréis emboscada a la ciudad 
fueron...se pusieron entre Bet-el y Hai 3427 
como 5.000 hombres...puso en emboscada 7760 
puesta emboscada a espaldas de la ciudad 


8.29 

10.13 
10.18 
10.24 
10.24 
10.27 
10.27 
11.11 
22.25 
22.34 
23.4 

24.7 


cuando el sol se puso, mandó Josué que 
el sol...no se apresuró a ponerse casi 5975 
y poned hombres...para que los guarden 6485 
poned vuestros pies sobre los cuellos 7760 
y pusieron sus pies sobre los cuellos 7760 
y cuando el sol se iba a poner, mandó 
pusieron grandes piedras a la entrada 7760 
y mataron a...y a Hazor pusieron fuego 
ha puesto por lindero el Jordán entre 
de Gad pusieron por nombre al altar Ed 

el Jordán hasta...donde se pone el sol 

el puso oscuridad entre vosotros y los 7760 


Jue 1.8  Jerusalén...pusieron fuego a la ciudad 7971 


1.17 
1.23 
3.26 
4.21 
5.2 
6.18 
6.19 
6.20 
6.37 
7.5 
7.22 
8.31 
9.7 
9.18 
9.25 
9.26 
9.32 
9.34 
9.35 
9.43 
9.48 
9.49 
9.50 
13.24 


en Sefat...y pusieron por nombre...Horma 7121 

y la casa de José puso espías en Bet-el 

Aod escapó, y...se puso a salvo en Seirat 

pero Jael...poniendo un mazo en su mano 
haberse puesto al frente los caudillos en 

saque mi ofrenda y la ponga delante de 3240 

y puso la carne en un canastillo, y el 7760 

y ponlos sobre esta peña, y vierte el 5975 

yo pondré un vellón de lana en la era 3322 
lamiere las aguas...aquél pondrás aparte 3322 

puso la espada de...contra su compañero 7760 

un hijo, y le puso por nombre Abimelec 7760 
fue y se puso en la cumbre del monte de 5975 

habéis puesto por rey...a Abimelec hijo 

los de Siquem pusieron...asechadores que 7760 

de Siquem pusieron en él su confianza 

levántate...y pon emboscadas en el campo 

pusieron emboscada contra Siquem con 4 

y Gaal...puso a la entrada de la puerta 5975 

y puso emboscadas en el campo; y cuando 

una rama...se la puso sobre sus hombros 7760 

y las pusieron junto a la fortaleza, y 7760 

Tebes, y puso sitio a Tebes, y la tomó 

un hijo, y le puso por nombre Sansón 7121 


14.18 antes que el sol se pusiese, los de la 

15.4  fue...y puso una tea entre cada dos colas 7760 
16.25  aSansón...pusieron entre las columnas 5975 
17.4 cual fue puesta en la casa de Micaías 5414 
18.9 no seáis perezosos en poneros en marcha 

18.19 pon la mano sobre tu boca, y vente con 7760 
18.21 y pusieron los niños, el ganado y el 7760 
19.14 se les puso el sol junto a Gabaa, que 

20.29 y puso Israel emboscadas alrededor de 7760 
20.33 y se pusieron en orden de batallaen 4725 
20.36  emboscadas que habían puesto detrás de 5414 
20.48 pusieron fuego a todas las ciudades que 7971 
21.20 id, y poned emboscadas en las viñas 

Rt1.20 porque en grande amargura me ha puesto 7121 
3.15 midió seis medidas...se las puso encima 7896 
4.16  Noemí...puso en su regazo, y fue su aya 7896 
151.20  lepuso por nombre Samuel, diciendo 7121 
5.2 la metieron...y la pusieron junto a Dagón 3322 
6.7 alas cuales no haya sido puesto yugo 

6.8 el arca de...y la pondréis sobre el carro 5414 
6.8  lasjoyas...pondréis en una caja al lado 7760 
6.11 luego pusieron el arca...sobre el carro 7760 
6.15 las pusieron sobre aquella gran piedra 7760 
6.18 piedra sobre la cual pusieron el arca 3240 

7.1 elarca...la pusieron en casa de Abinadab 

7.12  tomó...una piedra y la puso entre Mizpa 7760 
7.12 — le puso por nombre Eben-ezer, diciendo 7121 
8.1 envejecido, puso a sus hijos por jueces 

8.11 vuestros hijos...los pondrá en sus carros 7760 
8.12  pondrá...a que aren sus campos y sieguen 7760 
8.22  dijo...Oye su voz, y pon rey sobre ellos 

9.24 la puso delante de Saúl...ponlo delante 7760 
10.19 y habéis dicho...pon rey sobre nosotros 7760 
10.23 puesto en medio, era mas alto que todo 3320 
11.2 y ponga esta afrenta sobre todo Israel 7760 
12.1 he oído vuestra voz...y os he puesto rey 

12.13 — que Jehová ha puesto rey sobre vosotros 5414 


14.21 
14.24 
15.5 
15.11 
15.35 
17.2 
17.8 
17.21 
17.23 
17.38 
17.40 
17.51 
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23.8 
23.28 
24.10 
26.13 
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30.14 
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se pusieron del lado de los israelitas 
de Israel...puestos en apuro aquel día 
y viniendo...puso emboscada en el valle 
pesa haber puesto por rey a Saúl, porque 4427 
se arrepentía de haber puesto a Saúl 
se pusieron en orden de batalla contra 
¿para qué os habéis puesto en orden de 5975 
pusieron en orden de batalla Israel y 
aquel paladín que se ponía en medio de 
Saúl...puso sobre su cabeza un casco de 5414 
piedras...las puso en el saco pastoril 7760 
entonces corrió David y se puso sobre 5975 
las armas de él las puso en su tienda 7760 
lo puso Saúl sobre gente de guerra, y era 7760 
una estatua, y la puso sobre la cama 7760 
para poner panes calientes el día que 7760 
David puso en su corazón estas palabras 7760 
para descender a...y poner sitio a David 8085 
pusieron a...por nombre Sela-hama-lecot 7121 
Jehová te ha puesto hoy en mis manos 
David...se puso en la cumbre del monte 5975 
disfrazó Saúl, y se puso otros vestidos 3847 
¿por qué, pues, pones tropiezo a mi vida 
pondré yo delante de ti un bocado de 7760 
una incursión...pusimos fuego a Siclag 
y pusieron sus armas en el templo de 7760 


251.9  teruego que te pongas sobre mí y me 


1.10 
2.24 
3.35 
5.9 

6.3 

6.17 
7.11 
7.18 
7.23 
8.6 


yo entonces me puse sobre él y le maté 5975 
puso el sol cuando llegaron al collado 
si antes que se ponga el sol gustare yo 
y le puso por nombre la Ciudad de David 7121 
pusieron el arca de Dios sobre un carro 7392 
la pusieron en...en medio de una tienda 3322 
el día en que puse jueces sobre...Israel 
entró...David y se puso delante de Jehová 3427 
ponerle nombre, y para hacer grandezas 
puso luego David guarnición en Siria de 7760 


8.14 
10.8 
10.9 
10.17 
11.15 
11.16 
12.20 
12.27 
12.30 
13.11 
13.19 
13.33 
14.3 
14.19 
15.2 
15.4 
16.22 
17.23 
18.1 
18.4 
18.30 
19.28 
20.3 
20.15 
22.12 
23.23 


y puso guarnición en Edom...p guarnición 7760 
Amón, se pusieron en orden de batalla a 
se puso en orden dé batalla contra los 
sitios se pusieron en orden de batalla 
poned a Urías al frente, en lo más recio 3051 
puso a Urías en el lugar donde sabía que 
vino a su...y le pusieron pan, y comió 7760 
he puesto sitio a Rabá, y he tomado la 
y fue puesta sobre la cabeza de David 
y cuando ella se las puso delante para 
puesta su mano sobre su cabeza, se fue 7760 
no ponga mi señor el rey en su corazón 
rey... Y puso Joab las palabras en su boca 7760 
puso en boca de tu sierva todas estas 7760 
Absalón...se ponía a un lado del camino 7121 
¡quien me pusiera por juez en la tierra 
pusieron para Absalón una tienda sobre 7896 
después de poner su casa en orden, se 7760 
y puso sobre ellos jefes de millares y 7760 
puso el rey a la entrada de la puerta 5975 
rey dijo: Pasa, y ponte allí. Y él pasó 5975 
tú pusiste a tu siervo entre...tu mesa 
puso en reclusión, y les dio alimentos 5414 
y pusieron baluarte contra la ciudad 5975 
puso tinieblas por su...alrededor de sí 
lo puso David como jefe de su guardia 7760 


1R 1.7 se había puesto de acuerdo con Joab 


1.20 
1.28 
2.5 

2.15 
2.24 
2.35 
2.35 
3.7 

3.20 
5.3 


los ojos de...Israel están puestos en ti 

ella entró a...y se puso delante del rey 5975 
poniendo sangre de...en el talabarte que 5414 

todo Israel había puesto en mí su rostro 7760 

Jehová...me ha puesto sobre el trono 3427 

el rey puso en su lugar a Benaía hijo de 

y a Sadoc puso el rey por sacerdote en 5414 
me has puesto a mí...por rey en lugar de 

hijo...lo puso a su lado, y p al lado mío 7901 
hasta que Jehová puso sus enemigos bajo 5414 


5.5 
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tu hijo, a quien yo pondré en lugartuyo 5414 
poner allí el arca del pacto de Jehová 5414 
puso...querubines dentro de la casaen 5414 
que fuesen puestos sobre las...columnas 5414 
capiteles que se habían de poner sobre 
la columna...le puso por nombre Jaquín 7121 
y puso en las cabezas de las columnas 
puso cinco basas a la mano derecha de 5414 

tablas...que allí había puesto Moisésen 3240 
y he puesto en ella lugar para el arca 7760 
luego se puso Salomón delante del altar 5975 
puesto en pie, bendijo a toda...Israel. 5975 

para poner mi nombre en ella para siempre 7760 

mis estatutos que yo he puesto delante de 5414 
les puso por nombre, la tierra de Cabul 7121 
se agradó de ti para ponerte en el trono 5414 
puesto por rey, para que hagas derecho 5414 

el rey los puso en la casa del bosque 5414 
leones puestos...sobre las seis gradas 5975 
la sabiduría que Dios había puesto en 5414 
los...puso en las ciudades de los carros 
ciudad...para poner en ella mi nombre 7760 
del yugo pesado que puso sobre nosotros 5414 
yugo que tu padre puso sobre nosotros? 5414 
y puso uno en Bet-el, y el otro en Dan 7760 
el cuerpo del varón...puso sobre el asno 3241 
y puso el cuerpo en su sepulcro; yle 3241 
poned mis huesos junto a los suyos 7760 
y al poner tu pie en la ciudad, morirá 
eligió de...para poner allí su nombre 7760 
los ponían en la cámara de...a guardia 
y te puse por príncipe sobre mi pueblo 
pondré su casa como la casa de Jeroboam 
puso...rey sobre Israel a Omri, general 
a precio de Segub su hijo menor puso 5324 
él lo tomó de...y lo puso sobre su cama 7901 
y pónganlo sobre leña, pero no pongan 7760 
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19.11 
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20.24 
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20.38 
21.9 

21.10 
21.12 
21.22 
21.27 
22.21 
22.23 
22.30 


lo pondré sobre leña, y ningún fuegop 7760 
e invocad...mas no pongáis fuego debajo 7760 
cortó el buey...y lo puso sobre la leña 7760 
Elías...puso su rostro entre las rodillas 7760 
si...no he puesto tu persona como la de 
y ponte en el monte delante de Jehová 5975 
salió, se puso a la puerta de la cueva 5975 
saca a los...y pon capitanes en lugar de 7760 
pongamos...cilicio en nuestros lomos, y 7760 
y el profeta...se puso delante del rey 5875 
disfrazó, poniéndose una venda sobre 5975 
así...poned a Nabot delante del pueblo 3427 
poned a dos hombres perversos delante 3427 
y pusieron a Nabot delante del pueblo 3427 
y pondré tu casa como la...de Jeroboam 
y puso cilicio sobre su carne, ayunó 7901 
salió un espíritu, y se puso delante 5975 
Jehová ha puesto espíritu de mentira 5414 
y tú ponte tus vestidos. Y el rey de 3847 


2R 1.13 - se puso de rodillas delante de Elías 
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4.38 
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6.22 
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una vasija nueva, y poned en ella sal 7760 
juntaron...y se pusieron en la frontera 5975 


y cuando un...esté llena, ponla aparte 5265 


aposento de...y pongamos allí cama, mesa 7760 
subió, y lo puso sobre la cama del varón 7901 
pondrás mi báculo sobre el rostro del. 7760 
había puesto el báculo sobre el rostro 7760 
poniendo su boca sobre la boca de él 7901 
pon una olla grande, y haz potaje para 3239 
pondré esto delante de cien hombres? 5414 

lo puso delante de ellos, y comieron 5414 

se puso delante de él, y dijo: He aquí 5975 

y lo puso todo a cuestas a dos desus 5414 

él entró, y se puso delante de su señor 5975 
pon delante de ellos pan y agua, para que 7760 
el rey puso a la puerta a aquel príncipe 6485 


Hazael...se puso delante de él, y dijo: Tu 5975 
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y lo puso sobre el rostro de Ben-adad 6566 
rebeló Edom...y pusieron rey sobre ellos 
yo pondré la casa de Acab como la casa de 
lo puso debajo de Jehú en un trono alto 7760 
y ponedlo en el trono de su padre, y 7760 
pusieron sus cabezas en canastas, y se 7760 
ponedlas en dos montones a la entrada 7760 
verás...Lo pusieron, pues, en su Carro 
Jehú puso fuera a 80 hombres, y les 7760 
hombres que yo he puesto en vuestras 
los de la guardia se pusieron en fila. 5975 
rey, le puso la corona y el testimonio 5414 
el sacerdote puso guarnición sobre la 7760 
un arca...y la puso junto al altar, ala 5414 
sacerdotes...ponían allí todo el dinero 5414 
había puesto como el polvo para hollar 
pon tu mano sobre el arco. Y puso él 7392 
puso Eliseo sus manos sobre las manos 7760 
puso al lado del altar hacia el norte 5414 
él, y lo puso sobre el suelo de piedra 5414 
los demás hechos que puso por obra Acaz 
y los puso en Halah, en Habor junto al. 3427 
y los puso en las ciudades de Samaria 3427 
gentes que tú...pusiste en...de Samaria 3427 
y los pusieron en los templos de los 3240 
Jacob, al cual puso el nombre de Israel 
cuidaréis...de ponerlos por obra, y no 
en Jehová...de Israel puso su esperanza 
y los puso en Halab, en Habor junto al. 5148 
no las habían escuchado, ni puesto por 
el Rabsaces se puso en pie y clamóa 5975 
he aquí pondré yo en él un espíritu, y 5414 
yo pondré mi garfio en tu nariz, y mi 7760 
tomándola, la pusieron sobre la llaga 7760 


dicho: Yo pondré mi nombre en Jerusalén 7760 
puso una imagen...que él había hecho, en 7760 
pondré mi nombre. ..siempre en esta casa 7760 


21.24 
22.5 

23.3 

23.5 

23.15 
23.30 
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23.34 
24.17 
25.22 
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puso...por rey en su lugar a Josías su 
lo pongan en manos de los que hacen la 
y poniéndose el rey en pie...hizo pacto 5975 
quitó a...sacerdotes...que habían puesto 7673 
lo hizo polvo, y puso fuego a la imagen 
y sus siervos lo pusieron en un carro 7392 
tomó a Joacaz...y lo pusieron por rey en 5975 
lo puso preso Faraón Necao en Ribla en 
Faraón Necao puso por rey a Eliaquim 
rey...puso por rey en lugar de Joaquín 
puso por gobernador a Gedalías hijo de 
el rey...había puesto por gobernador a 
puso su trono más alto que los tronos 5414 


1Cr6.31 que David puso sobre el servicio de 5975 


6.48 
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10.10 
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los levitas fueron puestos sobre todo el 5414 
un hijo, al cual puso por nombre Bería 7121 
los panes...los cuales ponían por orden 
y pusieron sus armas en el templo de 7760 
pusieron ellos en medio de la parcela 3320 
éste puso David en su guardia personal 7760 
y David...los puso entre los capitanes 5414 
Manasés...venir a poner a David por rey 
para poner a David por rey sobre todo 
un mismo ánimo para poner a David por 
y Jehová puso el temor de David sobre 
puesto para dirigir el canto, porque 3256 
el arca...pusieron en medio de la tienda 3322 
puso delante del arca de...los levitas 5414 
y desde el tiempo que puse los jueces 
y puso David guarnición en...de Damasco 7760 
puso guarnición en Edom, y todos los 7760 
puso luego el resto de la gente en mano 5414 
y fue puesta sobre la cabeza de David 
sacó...al pueblo...y lo puso a trabajar 
poner por obra los estatutos y decretos 
poned...corazones...en buscar a Jehová 5414 
Simri el jefe...padre lo puso por jefe 


27.24 


28.2 
28.4 
28.7 


el número no fue puesto en el registro 5927 
el rey David, puesto en pie dijo: Oídme 6965 
para ponerme por rey sobre todo Israel 
si él se esforzare a poner por obra mis 


2Cr1.8  amíme has puesto por rey en lugar 


1.9 

1.11 
1.14 
2.11 
3.16 
3.16 


9.8 
9.16 
9.25 
10.9 
11.11 
11.12 
11.16 
11.22 
12.13 
13.11 
14.4 


tú me has puesto por rey sobre un pueblo 
a mi pueblo, sobre el cual te he puesto 
carros...los cuales puso en las ciudades 3240 
Jehová...ha puesto por rey sobre ellos 5414 
cadenas...y las puso sobre los capiteles 5414 
hizo cien granadas...puso en las cadenas 5414 
diez fuentes, y puso cinco a la derecha 5414 
diez candeleros de oro...puso en el templo 5414 
hizo diez mesas y las puso en el templo 3240 
las mesas sobre las cuales se ponían los 
Salomón. ..puso la plata...en los tesoros de 5414 
las dos tablas que Moisés había puesto 5414 
y en ella he puesto el arca, en la cual 7760 
se puso...Salomón delante del altar de 5975 
un estrado...puesto en medio del atrio 5414 
puso sobre él, y se arrodilló delante 5414 
mandamientos que he puesto delante de 5414 
la pondré por burla y escarnio de todos 5414 
hijos de Israel no puso Salomón siervos 5414 
el día en que se pusieron los cimientos 
para ponerte sobre su trono como rey para 5414 
por eso te ha puesto por rey sobre ellos 
y los puso el rey en la casa del bosque 5414 
los cuales puso en las ciudades de los 
algo del yugo que tu padre puso sobre 5414 
fortalezcas, y puso en ellas capitanes 5414 
y en todas las ciudades puso escudos y 
que habían puesto su corazón en buscar 5414 
puso Roboam a Abías hijo de...por jefe 
en Jerusalén...poner en ella su nombre 7760 
y ponen los panes sobre la mesa limpia 
mandó a Judá...pusiese por obra la ley y 
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pusieron en un ataúd, el cual llenaron 7901 
puso ejércitos en todas las ciudades 5414 
sin los que el rey había puesto en las 5414 
salió un espíritu que se puso delante 5975 
puesto espíritu de mentira en laboca 5414 
poned a éste en la cárcel...con pan de 7760 
en el carro...y murió al ponerse el sol 
puso jueces en todas las ciudades...Judá 5975 
puso...Josafat en Jerusalén a algunos de 5975 
Josafat se puso en pie en la asamblea 5975 
pueblo, puso a algunos que cantasen y 5975 
Jehová puso contra los hijos de Amón 5414 
se rebeló Edom...y pusieron rey sobre sí 
puso en orden a todo el pueblo...espada 5975 
hijo del rey, y le pusieron la corona 5414 
puso también porteros a las puertas de 
vosotros poned diligencia en el asunto 
pero los levitas no pusieron diligencia 
un arca, la cual pusieron fuera, ala 5414 
estaba puesto por el sumo sacerdote, y 7725 
puesto en pie, donde estaba más alto 5975 
les puso jefes de millares y de centenas 
puso en lista a todos los de veinte años 
y los puso ante si por dioses, y los 5975 
¿te han puesto a ti por consejero del 5414 
lo pusieron por rey en lugar de Amasías 
se pusieron contra el rey Uzías, y le 
expiación, y pusieron sobre ellos sus 5564 
puso...levitas en la casa de Jehová con 5975 
sacerdotes...puestos en pie, bendijeron 
puso capitanes de guerra sobre el pueblo 5414 
puso una imagen...en la casa de Dios, de 7760 
en esta...pondré mi nombre para siempre 7760 
fue puesto en angustias, oró a Jehová 
y puso capitanes de ejército en todas 7760 
el pueblo...puso por rey en su lugar a 
imágenes del sol, que estaban puestas 


34.31 poniendo por obra...palabras del pacto 5975 
35.2  puso...a los sacerdotes en sus oficios 5975 
35.3 — dijo...Poned el arca santa en la casa que 5414 
35.24 pusieron en un segundo carro que tenía 7392 
36.7  ylos puso en su templo en Babilonia 935 

Esd 1.7 había puesto en la casa de sus dioses 5414 
3.8 y pusieron alos levitas de veinte años 5329 
3.10 pusieron a los sacerdotes vestidos de 5975 
5.8 los maderos están puestos en las paredes 7760 
5.14 aquien había puesto por gobernador 7761 
5.16 este Sesbasar vino y puso los cimientos 3052 
6.5 de oro...sean puestos en la casa de Dios 5182 
6.12 — pueblo que pusiere su mano para cambiar 7972 
6.18 pusieron a los sacerdotes en sus turnos 6966 
7.25  ponjueces...gobiernen a todo el pueblo 4483 
7.27 que puso tal cosa en el corazón del rey 5414 
8.17 puse en boca de ellos las palabras que 

8.20 puso para el ministerio de los levitas 5414 
10.4 contigo; esfuérzate...pon mano a la obra 

Neh 1.9 - los pusiereis por obra...os recogeré 7931 
2.12 — loque Dios había puesto en mi corazón 5414 
4.9 pusimos guarda contra ellos de día y de 5975 
4.13 puse al pueblo por familias, consus 5975 

6.1 no había puesto las hojas en las puertas 5975 
6.7 y que has puesto profetas que proclamen 5975 
7.5 puso Dios en mi corazón que reuniese alos 5414 
8.8 leían en el libro de...y ponían el sentido 7760 
9.3 puestos de pie...leyeron el libro de la ley 6965 
9.7 a Abram...y le pusiste el nombre Abraham 7760 
9.17 pensaron poner caudillo para volversea 5414 
9.34 padres no pusieron por obra tu ley, ni 

9.37 los reyes que has puesto sobre nosotros 5414 
12.31 puse dos coros grandes que fueronen 5975 
12.44 puestos varones sobre las cámaras de 6485 
13.11 Y los reuní y los puse en sus puestos 5975 
13.13 y puse por mayordomo de ellos al...Sadoc 
13.19 puse alas puertas algunos de...criados 5975 


13.26 — y Dios lo había puesto por rey sobre 5414 
13.30 puse a los sacerdotes...por sus grupos 5975 
Est2.3 — y ponga el rey personas en todas las 6485 
2.17 y puso la corona real en su cabeza, y 7760 

2.21  procuraban poner mano en el rey Asuero 7971 
3.1  honró, y puso su silla sobre todos los 7760 

3.6  tuvoen poco poner mano en Mardoqueo 7971 
4.5 que él había puesto al servicio de ella 5975 

6.2 procurado poner mano en el rey Asuero 7971 
8.2 Ester puso a Mardoqueo sobre la casade 5414 
8.4 y Ester...se puso en pie delante del rey 5975 
9.16 y se pusieron en defensa de su vida, y 5975 

Job 1.12 solamente no pongas tu mano sobre él 7971 
5.11 pone alos humildes en altura, y alos 7760 

7.12 un monstruo...para que me pongas guarda? 7760 
7.17 — y pata que pongas sobre él tu corazón 

7.20 si...¿por qué me pones por blanco tuyo 

9.33 no hay...árbitro que ponga su mano sobre 7896 
12.6 cuyas manos él ha puesto cuanto tienen 935 
13.27  pones...mis pies en el cepo, y observas 

145 pusiste límites, de los cuales no pasará 6213 
14.13 — pusieses plazo, y de mí te acordaras! 7896 
16.12 me despedazó, y me puso por blanco suyo 6965 
16.15 mi piel, y puse mi cabeza en el polvo 5953 
17.6 él me ha puesto por refrán de pueblos 3322 
17.12 pusieron la noche por día, y la luzse 7760 
18.2 ¿cuándo pondréis fin a las palabras? 7760 

20.4  desde...que fue puesto el hombre sobre la 7760 
21.5  espantaos, y poned la mano sobre la boca 7760 
22.22 la ley...pon sus palabras en tu corazón 7760 
26.10 puso límite a la superficie de...aguas 

28.3 alas tinieblas ponen término, y examinan 7760 
28.9 enel pedernal puso su mano, y trastornó 7971 
28.25 al viento, y poner las aguas por medida 6213 
29.9 — palabras; ponían la mano sobre suboca 7760 
30.1 yo desdeñara poner con los perros de mi 7896 
31.24 si puse en el oro mi esperanza, y dije 7760 


33.5 si puedes; ordena tus palabras, ponte 3201 
33.11 puso mis pies en el cepo, y vigiló 7760 

34.13 ¿y quién puso en orden todo el mundo? 7760 
34.14 él pusiese sobre el hombre su corazón 5975 
36.7 con los reyes los pondrá en trono para 

37.15 cómo Dios las pone en concierto, y hace 7760 
38.6 basas? ¿o quién puso su piedra angular 3384 
38.9 cuando puse yo nubes por vestidura suya 7760 
38.10 mi decreto, le puse puertas y cerrojo 7760 
38.36 quién puso la sabiduría en el corazón? 7896 
38.37 — ¿quién puso por cuenta los cielos con 

39.6  asno...al cual yo puse casa en la soledad 7760 
39.27 se remonta el...y pone en alto su nido? 

40.4  yosoy vil... Mi mano pongo sobre miboca 7760 
41.2 ¿pondrás tú soga en sus narices...garfio 7760 
41.8 pon tu mano sobre él; te acordarás dela 7760 
Sal 2.6 pero yo he puesto mi rey sobre Sion 

3.6 de gente, que pusieren sitio contra mí 7896 

7.5 mi vida, y mi honra ponga en el polvo 7931 

8.1 has puesto tu gloria sobre los cielos 5414 

8.6 manos; todo lo pusiste debajo de sus pies 7896 
9.20  pon...Jehová, temor en ellos; conozcan 7896 
12.5 pondré en salvo al que por ello suspira 7896 
13.2 ¿hasta cuándo pondré consejos en mi alma 

16.8 Jehová he puesto siempre delante de mí 7737 
17.3 me has puesto a prueba, y nada inicuo 6884 
17.11 tienen puestos sus ojos para echarnos 7896 
18.11 puso tinieblas por su escondedero, por 7896 
19.4  enellos puso tabernáculo para el sol 7760 
21.3 corona de...has puesto sobre su cabeza 7896 
21.5 honra y majestad has puesto sobre él 7737 
21.9 los pondrás como horno de fuego enel 7896 
21.12  túlos pondrás en fuga; en tus cuerdas 

22.15 me has puesto en el polvo de la muerte 

27.5 él me...sobre una roca me pondrá en alto 7311 
31.8 pusiste mis pies en lugar espacioso 5975 
31.20 los pondrás...a cubierto de contención 
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él junta...pone en depósitos los abismos 5414 

no me pongas por escarmio del insensato 5337 

puso mis pies sobre peña, y enderezó mis 6965 

puso luego en mi boca cántico nuevo 5414 

bienaventurado el...que puso en Jehová 4009 
nos pones por afrenta de...vecinos, por 6213 
nos pusiste por proverbio entre las 6213 

que ha puesto asolamientos en la tierra 7760 

el nacimiento del sol hasta donde se pone 7121 
contra el hijo de tu...ponías infamia 
pero...las pondré delante de tus ojos 

el...que no puso a Dios por su fortaleza 7760 

los huesos del que puso asedio contra ti 

vida; no han puesto a Dios delante Le sí 7760 

ponme a salvo de los que se levantan 5337 
las riquezas, no pongáis el corazón en 7896 

cantad la...poned gloria en su alabanza 7760 
pusiste sobre nuestros lomos pesada 7760 
puse...cilicio por mi vestido, y vinea 5414 
me pusieron además hiel por comida, y 5414 
pon maldad sobre su maldad, y no entren 5414 
a mí...tu salvación...me ponga en alto 

ponen su boca contra el cielo, y...lengua 8371 
has puesto en deslizaderos...harás caer 7896 
puesto en Jehová el Señor mi esperanza 7896 

han puesto sus divisas por señales 7760 

han puesto a fuego tu santuario, han 7971 

y puso ley en Israel, la cual mandó a 7760 

fin de que pongan en Dios su confianza 7760 
¿podrá poner mesa en el desierto? 
cuando puso en Egipto sus señales, y 

nos pusiste por escarnio a...vecinos, y 7760 
pon a sus capitanes como a Oreb...Zeeb 7896 
ponlos como torbellinos...hojarascas 7896 


Sal 84.3 la golondrina...donde ponga sus polluelos 7896 


84.9 
85.13 


pon los ojos en el rostro de tu ungido 5027 
él, y sus pasos nos pondrá por camino 7760 
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violentos...no te pusieron delante de sí 7760 
me has puesto en el hoyo profundo, en 7896 
me has puesto por abominación a ellos 7896 

mis conocidos has puesto en tinieblas 7368 

he puesto el socorro sobre uno que es 7737 

pondré su mano sobre el mar, y sobre 7760 

yo también le pondré por primogénito 5414 

pondré su descendencia para siempre, y 2233 
pusiste nuestras maldades delante de ti 7896 
porque has puesto a Jehová, que es mi 7760 

por cuanto en mí ha puesto su amor, yo 

libraré; le pondré en alto, por cuanto 

no pondré delante de mis ojos...injusta 7896 

ojos pondré en los fieles de la tierra 

se acuerdan de...para ponerlos por obra 
el que pone las nubes por su carroza 7760 
pusiste término el cual no traspasarán 7760 
pones las tinieblas, y es la noche; en 7896 
pies...en cárcel fue puesta su persona 935 
lo puso por señor de su casa, y por 7760 
puso en ellos las palabras de...señales 
pon sobre él al impío, y Satanás esté 6485 
él se pondrá a la diestra del pobre 5975 

que ponga a tus enemigos por estrado de 7896 

desde el...del sol hasta donde se pone 

me respondió JAH, poniéndome en lugar 

he puesto tus juicios delante de mí 7737 


119.110 me pusieron lazo los impíos, pero yo 5414 
119.166 tus mandamientos he puesto por obra 


132.11 
139.5 
140.5 
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148.6 
Pr1.11 
1.18 


tu descendencia pondré sobre tu trono 7896 
me rodeaste, y sobre mí pusiste tu mano 7896 
han tendido red...me han puesto lazos 7896 
tú pusiste a cubierto mi cabeza en el 
pon guarda a mi boca, oh Jehová; guarda 7896 
les puso ley que no será quebrantada 5414 

pongamos asechanzas para derramar 

a su propia sangre ponen asechanzas, y 


8.29 cuando ponía al mar su estatuto, para 7760 
9.2 víctimas, mezcló su vino, y puso su mesa 

18.18 suerte pone fin a los pleitos, y decide 

22.28 los linderos...que pusieron tus padres 6213 
23.2 y pon cuchillo a tu garganta, si tienes 7760 
23.5 ¿has de poner tus ojos en las riquezas 5774 
24.32 miré, y lo puse en mi corazón; lo vi 

24.33 poniendo mano sobre mano otro poco 

29.8  escarnecedores ponen la ciudad en llamas 

29.25 el temor del hombre pondrá lazo; mas el 

30.26 los conejos...ponen su casa en la piedra 7760 
30.32 hacer mal, pon el dedo sobre tu boca 

Ec 1.5 se pone el sol, y se apresura a volver 

3.11 y ha puesto eternidad en el corazón de 5414 
7.2 y el que vive lo pondrá en su corazón 5414 

8.9 he puesto mi corazón en todo lo que hay 5414 
8.10 puestos en olvido en la ciudad donde 6965 

9.5 porque su memoria es puesta en olvido 

Cnt 6.12 mi alma me puso entre los carros de 7760 
8.6 ponme como un sello sobre tu corazón 7760 

Is 1.7 — ciudades puestas a fuego, vuestra tierra 

3.4 y les pondré jóvenes por príncipes, y 5414 

5.20 ponen lo amargo por dulce, y lo dulce por 7760 
7.6 pongamos en medio de ella por rey al hijo 

8.3  dijo...Ponle por nombre Maher-salal-hasbaz 

9.10  cortaron...en su lugar pondremos cedros 

10.5 mi furor, en su mano he puesto mi ira 

10.6 lo ponga para ser hollado como lodo de 

11.10 la raíz de Isaí...puesta por pendóna 5975 
14.17 puso el mundo como un desierto...asoló 7760 
15.1 fue destruida Ar de...puesta en silencio 

16.3 pon tu sombra en medio del día como la 7896 
21.5 ponen la mesa, extienden tapices; comen 6186 
21.6 vé, pon centinela que haga saber lo que 5975 
22.22 y pondré la llave de la casa de David 7901 
22.25 caerá, y la carga que sobre él se puso 

23.15 Tiro será puesta en olvido por 70 años 
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salvación puso Dios...muros y antemuro 7896 
¿quién pondrá contra mí en batalla 5414 
porque hemos puesto nuestro refugio en 7760 
he puesto en Sion por fundamento una 
pone el trigo en hileras, y la cebada 7760 
yo pondré a Ariel en apretura, y será 6693 
pelean...y los que la ponen en apretura 6693 
puso velo sobre las cabezas...videntes 
y poner su esperanza en la sombra de 
esperanza ponen en carros...son muchos 
¿qué del que pone en lista las casas 5608 
pondrá sus huevos, y sacará sus pollos 4422 
Rabsaces se puso en pie y gritó a gran 5975 
yo pondré en él un espíritu, y oiráun 7971 
pondré, pues, mi garfio en tu nariz, y 7760 
masa de higos, y pónganla en la llaga 4799 
te he puesto por trillo, trillo nuevo 
pondré en la soledad cipreses, pinos 7760 
y pondremos nuestro corazón en ello 
siervo...he puesto sobre él mi Espíritu 5414 
te pondré por pacto al pueblo, porluz 7121 
puestos para despojo, y no hay quien 957 
le puso fuego por todas partes, pero no 7760 
te redimí; te puse nombre, mío eres tú 7121 
pusiste sobre mí la carga de...pecados 
puse por anatema a Jacob y por oprobio 5414 
quién...lo pondrá en orden delante de mí 
el Dios de Israel, que te pongo nombre 
te puse sobrenombre...no me conociste 7121 
hasta donde se pone, que no hay más que 
sus imágenes fueron puestas sobre bestias 7164 
pondré salvación en Sion, y mi gloria 5414 
y puso mi boca como espada aguda, me 7760 
y me puso por saeta bruñida, me guardó 7760 
por eso puse mi rostro como un pedernal 7760 
esperan...en mi brazo ponen su esperanza 3176 
y en tu boca he puesto mis palabras, y 7760 
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lo pondré en mano de tus angustiadores 7760 
pusiste tu cuerpo como tierra, y como 7760 
que mi siervo...será puesto muy en alto 5375 
cuando haya puesto su vida...el pecado 7760 
tus ventanas pondré de piedras preciosas 7760 
el monte alto y empinado pusiste tu cama 7760 
tras la puerta y el...pusiste tu recuerdo 7760 
se retiró, y la justicia se puso lejos 5975 
el que se apartó del mal fue puesto en 
y mis palabras que puse en tu boca, no 7760 
pondré paz. por tu tributo, y justicia 7760 
no se pondrá jamás tu sol, ni menguará 
te será puesto un nombre nuevo, que la 7121 
muros, Oh Jerusalén, he puesto guardas 6485 
que...la ponga por alabanza en la tierra 7760 
¿dónde el que puso en medio de élsu 7760 
monte, que ponéis mesa para la Fortuna 6186 
y pondré entre ellos señal, y enviaré 7760 
he aquí he puesto mis palabras entu 5414 
te he puesto en este día sobre naciones 6485 
yo apresuro mi palabra para ponerla por 6213 
y pondrá cada uno su campamento ala 5414 
yo te he puesto en este día como ciudad 5414 
¿cómo os pondré por hijos, y os daréla 7896 
para poner tu tierra en desolación; tus 7760 
he aquí yo pongo mis palabras en tuboca 5414 
que puse arena por término al mar, por 7760 
como quien pone lazos, pusieron trampa 5324 
se engordaron y se pusieron lustrosos 
puse también sobre vosotros atalayas 6965 
he aquí yo pongo a este pueblo tropiezos 5414 
ponte luto como por hijo único, llanto 
por fortaleza te he puesto en mi pueblo 5414 
ponte a la puerta de la casa de Jehová 5975 
¿vendréis y os pondréis delante de míen 5975 
pusieron sus abominaciones en la casa 7760 
paz...y dentro de sí pone sus asechanzas 7760 
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que puso en orden el mundo con su saber 
oíd las palabras de...y ponedlas por obra 
pusiste los altares de ignominia...Baal 7760 
puesta en asolamiento, y lloró sobre mí 7760 
compré el cinto...lo puse sobre mis lomos 7760 
¿qué dirás cuando él ponga...sobretia 6485 
asnos monteses se ponían en las alturas 5975 
dolor...su sol se puso siendo aún de día 5414 
y te pondré en este pueblo por muro 5337 
maldito el varón que...pone carne por su 
como...perdiz que cubre lo que no puso 
ha dicho Jehová: Ve y ponte a la puerta 5975 
ponte en todas las puertas de Jerusalén 
poner su tierra en desolación, objeto 7760 
acuérdate que me puse delante de ti para 5975 
sus maridos sean puestos a muerte, y sus 5414 
pondré a esta ciudad por espanto y burla 7760 
haré...poniendo esta ciudad como Tofet 5414 
azotó...al profeta...y lo puso en el cepo 5414 
pongo delante de vosotros camino de vida 5414 
mi rostro he puesto contra esta ciudad 7760 
y pondré...pastores que las apacienten 6965 
pondré sobre vosotros afrenta perpetua 
dos cestas de higos puestas delante del 3259 
pondré mis ojos sobre ellos para bien 7760 
como los...pondré a Sedequías rey de Judá 
destruiré, y los pondré por escarnio y 7760 
esta tierra será puesta en ruinas y en 
para ponerlos en ruinas, en escarnio y 5414 
ponte en el atrio de la casa de Jehová 5975 
en mi ley, la cual puse ante vosotros 5414 
yo pondré esta casa como Silo, y esta 5414 
y esta ciudad la pondré por maldicióna 5414 
hazte coyundas...ponlos sobre tu cuello 5414 
ahora yo he puesto todas estas tierras 5414 
a la nación y...que no pusiere su cuello 5414 
yugo de hierro puse sobre el cuello de 5414 
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los pondré como los higos malos, que de 5414 
póngate Jehová como a Sedequías y como 7760 
Jehová te ha puesto por sacerdote en 5414 
de todo hombre loco...poniéndolo enel 5414 
no lo volverán...a poner en servidumbre 
establécete señales, ponte majanos 5324 
Sedequías rey de...lo había puesto preso 
ponlas en una vasija de barro, para que 5414 
cómprate la heredad por...y pon testigos 
vendrán los caldeos...la pondrán a fuego 
pusieron sus abominaciones en la casa 7121 
pondré mi temor en el corazón de ellos 5414 
y harán escritura...y pondrán testigos 
yo no he puesto las leyes del ciclo y 7760 
os pondré por afrenta ante todos los 5414 
puse delante de...los recabitas tazas y 
porque todavía no...puesto en la cárcel 5414 
ciudad...la tomarán y la pondrán a fuego 
caldeos...y pondrán esta ciudad a fuego 
le azotaron y le pusieron en prisiónen 5414 
¿en qué pequé...para que me pusieseis en 5414 
habían puesto a Jeremías en la cisterna 5414 
pon ahora esos trapos viejos y ropas 7760 
esta ciudad no será puesta a fuego, y 
la pondrán a fuego, y tú no escaparás 
y los caldeos pusieron a fuego la casa 
rey...ha puesto sobre todas las ciudades 
el rey...había puesto a Gedalías hijo de 
tomad...ponedlos en vuestros almacenes 7760 
que había puesto sobre ellos a Gedalías 6485 
aquel a quien el rey de...había puesto 
había puesto para gobernar la tierra 
pondré su trono sobre estas piedras que 7760 
pondrá fuego a los templos de...dioses 
Judá...puestas en soledad y en destrucción 
los cuales puse delante de vosotros y 5414 
pondremos por obra toda palabra que ha 
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vuestra tierra. ..puesta en asolamiento 
confirmáis...y ponéis...votos por obra 
y poneos con yelmos; limpiad las lanzas 3320 
decid: Ponte en pie y prepárate, porque 3320 
contra la costa del mar, allí te puso 3259 
tus hijos fueron puestos presos para 
sus ciudades serán puestas a fuego, e 
pondré mi trono en Elam, y destruiré 7760 
pondrá su tierra en asolamiento, y no 7896 
con pacto...que jamás se ponga en olvido 
poneos en...contra Babilonia alrededor 
puse lazos, y fuiste tomada. ..Babilonia 
se pondrán contra ella de todas partes 
reforzad la guardia, poned centinelas 5375 
y aun pondrá en efecto lo que ha dicho 6965 
para poner la tierra de Babilonia en 7760 
en medio de su calor...pondré banquetes 
lo puso en la cárcel hasta...que murió 5786 
hizo poner su trono sobre los tronos de 5414 


Lm 3.12 y me puso como blanco para la saeta 5324 


3.29 
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ponga su boca en el polvo, por siaún 5414 


ataron mi vida en...pusieron piedra sobre 3034 


en el desierto nos pusieron emboscadas 
ponte sobre tus pies, y hablaré contigo 5975 
te he puesto por atalaya a la casa de 5414 
si...y pusiere yo tropiezo delante de él 5414 
pondrán sobre ti cuerdas, y con ellaste 5414 
tómate un adobe, y ponlo delante de ti 5414 
pondrás contra ella sitio, y edificarás 5414 
y pondrás delante de ella campamento, y 5414 
ponla en lugar de muro de hierro entre. 5414 
y pondrás sobre él la maldad de la casa 7760 
he aquí que he puesto sobre ti ataduras 
ponlos en una vasija, y hazte pan de ellos 
la puse en medio de las naciones y de las 7760 
pon tu rostro hacia los montes de Israel 7760 
pondré los cuerpos muertos de los hijos 5414 


pondré sobre ti todas tus abominaciones 
antes pondré sobre ti tus caminos, y en 
furor...pondré sobre ti tus abominaciones 5414 
según tus caminos pondré sobre ti, yen 5414 
y ponles una señal en la frente alos 8427 
tomó de él y lo puso en las manos del que 5414 
la gloria...se puso sobre los querubines 5975 
vuestros muertos que habéis puesto en 7760 
espíritu nuevo pondré dentro de ellos 5414 
y se puso sobre el monte que está al 5975 
pon tu rostro contra las hijas detu 7760 
estos hombres han puesto sus ídolos en 5927 
hubiere puesto...ídolos en su corazón 7760 
y pondré mi rostro contra aquel hombre 5414 
le pondré por señal y por escarmiento 5414 
puesta en el fuego para ser consumida 5414 
pondré mi rostro contra ellos; aunque 5414 
cuando pusiere mi rostro contra ellos 7760 
puse brazaletes en tus brazos y collar 5414 
a Causa de mi hermosura que yo puse 7760 
y mi incienso pusiste delante de ellas 5414 
la miel...pusiste delante de ellas para 5414 
lo puso en una ciudad de comerciantes 7760 
la puso en un campo bueno para sembrar 7760 
la plantó junto...la puso como un sauce 7760 
tomó otro de sus...y lo puso por leoncillo 7760 
lo pusieron en una jaula y lo llevaron 5414 
lo pusieron en las fortalezas, para que 5414 
guardad mis preceptos, y ponedlos por 8104 
mis decretos para ponerlos por obra 8104 
no pusieron por obra mis decretos, sino 
allí pusieron...su incienso agradable 7760 
pon tu rostro hacia el sur, derramatu 7760 
hijo de...pon tu rostro contra Jerusalén 7760 
en todas las puertas...he puesto espanto 5414 
y pon una señal al comienzo de cada 
para poner arietes contra las puertas 7760 
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mi ira, y os pondré allí, y os fundiré 

que se pusiese en la brecha delante de 5975 

paveses y yelmos pondrán contra tien 7760 

y yo pondré delante de ellos el juicio 5414 

pondré mi celo contra ti, y procederán 5414 

yo, pues, pondré su cáliz en tu mano 5414 

y sobre ella pusiste mi incienso y mi 7760 

sabeos, pusieron pulseras en sus manos 5414 

sobre vosotros pondrán...perversidades 5414 
rey de Babilonia puso sitio a Jerusalén 5564 
pon una olla, ponla, y echa...en ella agua 8239 
yo pondré su sangre sobre la dura piedra 5414 

pon tus zapatos en tus pies, y note 7760 
pon tu rostro hacia los hijos de Amón 7760 
pondrán en ti sus apriscos y plantarán 3425 
pondré a Rabá...habitación de camellos 5414 

y pondré mi venganza contra Edomen 5414 
y pondrá contra ti torres de sitio, y 5414 
y pondrá contra ti arietes, contra tus 5414 

pondrán tus piedras y tu madera ytu 7760 

te pondré como una peña lisa...de redes 

y te pondré en las profundidades dela 3427 
puesto tu corazón como corazón de Dios 5414 
cuanto pusiste tu corazón como...de Dios 5414 

yo te puse en el santo monte de Dios 

delante de...te pondré para que miren 5414 

y te puse en ceniza sobre la tierra a 

pon tu rostro hacia Sidón, y profetiza 7760 
yo, pues, pondré garfios en tus quijadas 5414 

y pondré la...de Egipto en desolación 5414 

pondré la tierra de Egipto en soledad 5414 
sabrán que...cuando ponga fuego a Egipto 5414 

y en la tierra de Egipto pondré temor 5414 

y pondré fuego a Zoán, y haré juicios 

pondré fuego a Egipto; Sin tendrá gran 5414 

no ha sido vendado poniéndole medicinas 

ni poniéndole faja para ligarlo, afin 7760 


30.24 
30.25 
32.5 
32.8 
32.23 
32.25 
32.25 
32.25 
32.27 
32.29 
32.32 
33.2 
33.7 
33.31 
33.32 
35.2 
35.9 
36.4 
36.26 
36.27 
36.27 
37.1 
37.6 
37.6 
37.14 
37.19 
37.24 
37.26 
38.2 
38.4 
38.12 
39.15 
39.21 
39.21 
40.2 
40.4 
40.42 


pondré mi espada en su mano...quebraré 5414 
cuando yo ponga mi espada en la mano 5414 
pondré tus carnes sobre los montes, y 5414 
pondré tinieblas sobre tu tierra, dice 5414 
sepulcros fueron puestos a los lados de 5414 
medio de los muertos le pusieron lecho 5414 
fue puesto su espanto en la tierra de 
él fue puesto en medio de los muertos 5414 
espadas puestas debajo de sus cabezas 5414 
fueron puestos con los muertos a espada 5414 
porque puse mi terror en la tierra de 7901 
tomare un hombre...lo pusiere por atalaya 5414 
puesto por atalaya a la casa de Israel 5414 
oirán tus...y no las pondrán por obra 
y Ooirán...pero no las pondrán por obra 
pon tu rostro hacia el monte de Seir, y 7760 
pondré en asolamiento perpetuo, y tus 5414 
ciudades...que fueron puestas por botín 957 
nuevo, y pondré espíritu nuevo dentro 5414 
pondré dentro de vosotros mi Espíritu 5414 
guardéis mis preceptos, y los pongáis 
me puso en medio de un valle que estaba 5157 
pondré tendones sobre vosotros, y haré 5414 
piel, y pondré en vosotros espíritu, y 5414 
y pondré mi Espíritu en vosotros, y 5414 
los pondré con el palo de Judá, y los 5414 
mis...guardarán, y los pondrán por obra 
y pondré mi santuario entre ellos para 5414 
pon tu rostro contra Gog en tierra de 7760 
y pondré garfios en tus quijadas, y te 5414 
para poner tus manos sobre las tierras 
pondrá junto a ellos una señal, hasta 1129 
y pondré mi gloria entre las naciones 5414 
verán mi...mi mano que sobre ellos puse 7760 
me puso sobre un monte muy alto, sobre 5117 
y pon tu corazón a todas las cosas que 7760 
sobre éstas pondrán los utensilios con 3240 
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allí pondrán las ofrendas santas, la 3241 
porque poniendo ellos su umbral juntoa 5414 

todas sus reglas, y las pongan por obra 

pondrás en los cuatro cuernos del altar 5414 
pon atención, y mira con tus ojos, y oye 7760 
pon atención a las entradas de la casa 7760 
habéis puesto extranjeros como guardas 7760 

les pondré...por guardas encargados de 

y pondrá sobre los postes de la casa 


Dn1.7  eljefe de...puso nombres; p a Daniel 7760 
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puso Dios a Daniel en gracia y en buena 5414 
Melsar, que estaba puesto por el jefe 4487 
conozco...que vosotros ponéis dilaciones 
el muda los...quita reyes, y pone reyes 6966 
al cual el rey había puesto para matar 4483 
que pusiera sobre los negocios dela 4483 
los cuales pusiste sobre los negocios 4483 
se ponían a la sombra las bestias del 
cual el rey puso por nombre Beltsasar 7123 
Dios...que pone sobre él al que le place 6966 
contó Dios tu reino, y le ha puesto fin 
y poner en su cuello un collar de oro 
el rey pensó en ponerlo sobre...el reino 3966 
fue traída una piedra y puesta sobre la 7760 
de parte mía es puesta esta ordenanza 7761 
suelo y se puso enhiesta sobre los pies 6966 
que fueron puestos tronos, y se sentó un 7412 
se puso delante de mí uno con apariencia 5975 
leyes que el puso delante de nosotros 5414 
para...poner fin al pecado, y expiar la 
hizo que me pusiese sobre mis rodillas 5128 
y ponte en pie; porque a ti he sido 5975 
mientras hablaba esto...me puse en pie 5975 
yo con los ojos puestos en tierra, y 5414 
y pondrá en campaña multitud grande 5975 
a poner en campaña una multitud mayor 5975 
y pondrán la abominación desoladora 5414 


Os1.4 dijo Jehová: Ponle por nombre Jezreel 7121 
1.6 ponle por nombre Lo-ruhama, porque no me 7121 
1.9 ponle por nombre Lo-ammi, porque vosotros 7121 
2.3  queyo...la ponga como el día en que nació 3322 
8.1  ponatu boca trompeta...Como águila viene 

11.4  yugo...y puse delante de ellos la comida 5186 
11.8 ¿cómo podré yo...ponerte como a Zeboim? 7761 
312.6 pondrán pálidos todos los semblantes 

2.19 y nunca más os pondré en oprobio entre 5414 
Am?7.8 pongo plomada...en medio de mi pueblo 7760 
8.9 que haré que se ponga el sol a mediodía 

8.10 haré poner cilicio sobre todo lomo, y 

9.4 y pondré sobre ellos mis ojos para mal 7760 
Abd4 y entre las estrellas pusieres tu nido 7760 

7 comían tu pan pusieron lazo debajo de ti 7760 

Jon 1.14 ni pongas sobre nosotros la sangre 5414 
Mi3.6 sobre los profetas se pondrá el sol, y 

4.7 pondré ala coja como remanente, yala 7760 
6.16 para que yo te pusiese en asolamiento 5414 

7.16 verán, y...pondrán la mano sobre su boca 7760 
Nah 1.14 allí pondré tu sepulcro. ..fuiste vil 7760 

3.6 te afrentaré, y te pondré como estiércol 7760 

Hab 1.12 Jehová, para juicio lo pusiste; y tú 7760 

2.9 que codicia...para poner en alto su nido 7760 

Sof 2.3 los que pusisteis por obra su juicio 

3.19 os pondré por alabanza y por renombre 

3.20 Os pondré para renombre y para alabanza 5414 
Hag 1.8 y pondré en ella mi voluntad, y seré 

2.15 antes que pongan piedra sobre piedra en 7760 
2.23 te pondré como anillo de sellar; porque 7760 
Zac3.5 pongan mitra limpia sobre su cabeza 7760 

3.5  pusieron...mitra limpia sobre su cabeza 7760 

3.9 aquella piedra que puse delante de Josué 5414 
5.11 cuando esté preparada la pondrán sobre 3240 
6.11 pondrás en la cabeza del sumo sacerdote 7760 
7.12 pusieron su corazón como diamante, para 7760 
8.7  salvo...de la tierra donde se pone el sol 3996,8121 


9.6 pondré fin a la soberbia de los filisteos 3772 

9.13  Sion...te pondré como espada de valiente 7760 
10.3 — los pondrá como su caballo de honoren 7760 
11.7 — aluno puse por nombre Gracia, y al otro 7121 
12.2 yo pongo a Jerusalén por copa que hará 7760 
12.3 pondré a Jerusalén por piedra pesadaa 7760 

12.6  pondré...capitanes de Judá como brasero 7760 
Mal 1.11 donde el sol nace hasta donde se pone 

Mt1.25 dio a luz...y le puso por nombre Jesús 2564 
3.10 el hacha está puesta a la raíz de los 2749 

4.5  yle puso sobre el pináculo del templo 2476 

5.15  ni...una luz y se pone debajo de un almud 5087 
5.25 ponte de acuerdo con...adversario pronto 3860 
5.40 que quiera ponerte a pleito y quitarte 

9.16 pone remiendo de paño nuevo en vestido 1911 
9.18 ven y pon tu mano sobre ella, y vivirá 2007 

10.35 poner en disensión al hombre contrasu 1369 
12.18 pondré mi Espíritu sobre él, y alos 5087 

15.30 y los pusieron a los pies de Jesús, y 4496 

16.23 no pones la mira en las cosas de Dios 5426 
18.2 — y llamando...a un niño, lo puso en medio 2476 
18.19 si dos de vosotros se pusieren de acuerdo 4856 
19.13 — para que pusiese las manos sobre ellos 2007 
19.15 habiendo puesto sobre ellos las manos 2007 
21.7 pusieron sobre ellos sus mantos; y él 1940 

22.44 que ponga a tus enemigos por estrado de 5087 
23.4 ponen sobre los hombros de los hombres 2007 
24.45 puso su señor sobre su casa para que 2525 
24.47 que sobre todos sus bienes le pondrá 2525 
24.51 — y pondrá su parte con los hipócritas 5087 
25.21,23 sobre mucho te pondré; entraen 2525 

25.33 pondrá las ovejas a su derecha, y los 2476 
27.9 precio puesto por los hijos de Israel 

27.29 y pusieron sobre su cabeza una corona 4120 
27.31 le pusieron sus vestidos, y le llevaron 2007 
27.37 y pusieron sobre su cabeza su causa 2007 

27.48  poniéndola en una caña, le dio abeber 4060 


27.60 lo puso en su sepulcro nuevo, que había 5087 
27.66  ellos...sellando...y poniendo la guardia 3326 
28.6 ved el lugar donde fue puesto el Señor 2749 
28.14  oyere...nosotros...os pondremos asalvo  4160,275 
Mr1.32 luego que el sol se puso, le trajeron 1416 
2.21 pone remiendo de paño nuevo en vestido 1976 
3.3 al hombre que...Levántate y ponte en medio 

3.16  aSimón, a quien puso por sobrenombre  2007,3686 
4.21 la luz para ponerla debajo del almud, o 2007 
4.21 ¿noes para ponerla en el candelero? 5087 
5.23 pon las manos sobre ella para que sea 2007 

6.5  quesanó...poniendo sobre ellos las manos 2007 
6.29 su cuerpo, y los pusieron en un sepulcro 5087 
6.41 dio a...para que los pusiesen delante; y 1325 
7.32 le rogaron que le pusiera la mano encima 2007 
8.6 dio a...para que los pusiesen delante; y 3908 

8.6  ylos pusieron delante de la multitud 3908 

8.7 y mandó que también los pusiesen delante 3908 
8.23 puso las manos encima, y le preguntó si 2007 
8.25 puso otra vez las manos sobre los ojos 2007 
8.33 no pones la mira en las cosas de Dios 

9.36 — aunniño, y lo puso en medio de ellos 2476 
10.16 poniendo las manos sobre...los bendijo 5087 
12.36 que ponga tus enemigos por estrado de 5087 
13.14 puesta donde no debe estar el que lee 2476 
15.17 y poniéndole...corona tejida de espinas 4120 
15.19 y puestos de rodillas le...reverencias 5087 
15.20 yle pusieron sus propios vestidos, y 1746 
15.36  poniéndola en una caña, le dio abeber 4060 
15.46 lo puso en un sepulcro...cavado en una 2698 
15.47 María madre...miraban dónde lo ponían 5087 
16.6 mirad el lugar en donde le pusieron 5087 

16.18 — sobre los enfermos pondrán sus manos 2007 
Lc 1.1 tratado de poner en orden la historia 392 

1.11 puesto en pie a la derecha del altar del 2476 
2.21 le pusieron por nombre Jesús, el cual 2564 

2.21 le había sido puesto por el ángel antes 


he aquí, éste está puesto para caída y 2749 
el hacha...puesta a la raíz de los árboles 2749 
y le puso sobre el pináculo del templo 2476 
a poner en libertad a los oprimidos 649 
al ponerse el sol, todos los que tenían 1416 
él, poniendo las manos sobre cada uno de 
llevarle adentro y ponerle delante de 5087 
poniéndole en medio, delante de Jesús 
y lo pone en un vestido viejo; pues si 1911 
al hombre...Levántate, y ponte en medio 2476 
dijo... Y él, levantándose, se puso en pie 2476 
cavó...puso el fundamento sobre la roca 5087 
yo soy hombre puesto bajo autoridad, y 5021 
una luz...ni la pone debajo de la cama 5087 
sino que la pone en un candelero para 2007 
dio...para que los pusiesen delante de 3908 
Jesús...tomó a un niño y lo puso junto a 2476 
ninguno...poniendo su mano en el arado 1911 
reciban, comed lo que os pongan delante 3908 
poniéndole en su cabalgadura, lo llevó 1913 
un amigo...no tengo qué ponerle delante 3908 
nadie pone en oculto la luz encendida 5087 


hombre, ¿quién me ha puesto...como juez 2525 


al cual su señor pondrá sobre su casa 2525 
que le pondrá sobre todos sus bienes 2525 
vendrá...y le pondrá con los infieles 5087 
puso las manos sobre ella; y ellase 2007 


que después que haya puesto el cimiento 5087 


la encuentra, la pone sobre sus hombros 2007 
poned un anillo en su mano, y calzado 1325 
gran sima está puesta entre nosotros 
fariseo, puesto en pie, oraba consigo 2476 
oyendo esto, se puso muy triste, porque 

Zaqueo, puesto en pie, dijo al Señor: He 2476 
que tomas lo que no pusiste, y siegas 5087 
que tomo lo que no puse, y que siego 5087 
no pusiste mi dinero en el banco, para — 1325 


20.43 que ponga a tus enemigos por estrado de 5087 
22.41 él se apartó...y puesto de rodillas oró 

23.26  yle pusieron encima la cruz para que 2007 
23.53 lo puso en un sepulcro abierto en una 5087 
23.53 el cual aún no se había puesto a nadie 2749 
23.55 vieron el...y cómo fue puesto su cuerpo 5087 
24.36 se puso en medio de ellos, y les dijo 2476 

Jn 6.28 poner en práctica las obras de Dios? 

7.37 se puso en pie y alzó la voz, diciendo 2476 
8.3 trajeron una mujer...poniéndola en medio 2476 
9.15 puso lodo sobre los ojos, y me lavé, y 2007 
10.15 Padre; y pongo mi vida por las ovejas 5087 
10.17 pongo mi vida, para volverla a tomar 5087 
10.18 quita, sino que yo de mí mismo la pongo 5087 
10.18 poder para ponerla, y tengo poder para 5087 
11.34 — ¿dónde le pusisteis?...Señor, ven y ve 5087 
11.38 una cueva, y tenía una piedra puesta 1945 
11.41 de donde había sido puesto el muerto 2749 
13.2 el diablo ya había puesto en...de Judas 906 
13.5 puso agua en un lebrillo, y comenzó a 906 
13.37  no...seguir ahora? Mi vida pondré porti 5087 
13.38 ¿tu vida pondrás por mí? De cierto, de 5087 
15.13 — que uno ponga su vida por sus amigos 5087 
15.16 y os he puesto para que...llevéis fruto 5087 
19.2 una corona...la pusieron sobre su cabeza 2007 
19.19 un título, que puso sobre la cruz, el 5087 
19.29  poniéndola en un hisopo...la acercaron 4060 
19.41 cual aún no había sido puesto ninguno 5087 
19.42  porque...estaba cerca, pusieron a Jesús 5087 
20.2 Señor, y no sabemos dónde le han puesto 5087 
20.5 vio los lienzos puestos allí...no entró 2749 
20.6 entró en el...y vio los lienzos puestos allí 2749 
20.7 — yel sudario...no puesto con los lienzos 2749 
20.12 el cuerpo de Jesús había sido puesto 2749 
20.13 mi Señor, y no sé dónde le han puesto 5087 
20.15 dime dónde lo has puesto...lo llevaré 5087 
20.19  Jesús...puesto en medio, les dijo: Paz 2476 


20.26 
20.27 
21.9 


y se puso en medio y les dijo: Paza 2476 
pon aquí tu dedo, y mira mis manos; y 5342 
vieron brasas puestas, y un pez encima 1945 


Hch 1.7 que el Padre puso en su sola potestad 5087 


1.10 
1.10 
2.14 
2.35 
3.2 
3.8 
3.12 
3.13 
4.3 
4.7 
4.23 
4.35 
4.36 


ellos con los ojos puestos en el cielo 3936 
se pusieron junto a ellos dos varones 
Pedro, poniéndose en pie con los once 2476 
ponga a tus enemigos por estrado de tus 5087 
quien ponían cada día a la puerta del 5087 
saltando, se puso en pie y anduvo; y entró 2476 
¿o por qué ponéis los ojos en nosotros 
éste había resuelto ponerle en libertad 630 
y los pusieron en la cárcel hasta el día 5087 
y poniéndoles en medio, les preguntaron 2476 
y puestos en libertad, vinieron a los 
y lo ponían a los pies de los apóstoles 5087 
los apóstoles pusieron por sobrenombre 1941 


4.37;5.2 puso alos pies de los apóstoles 5087 


5.4 

5.15 
5.18 
5.20 
5.25 
5.40 
6.13 
7.10 
7.16 
7.26 


¿por qué pusiste esto en tu corazón? 5087 
los ponían en camas y lechos, para que 5087 
apóstoles y los pusieron en la cárcel 1911 
puestos en pie en el templo, anunciad 2476 
los varones que pusisteis en la cárcel 5087 
de azotarlos...los pusieron en libertad 4341 
y pusieron testigos falsos que decían 2476 
lo puso por gobernador sobre Egipto y 1325 
y puestos en el sepulcro que a precio 5087 
y los ponía en paz, diciendo: Varones 4900 


7.27,35 ¿quién te ha puesto por gobernante 2525 


7.55 
7.58 
7.60 
9.12 
9.17 
9.37 
9.40 
10.30 


Esteban...puestos los ojos en el cielo 
testigos pusieron sus ropas a los pies 659 
puesto de rodillas, clamó a gran voz 2476 
pone las manos encima para que recobre 2007 
Ananías...poniendo sobre él las manos 2007 
después de lavada, la pusieron en una 5087 
todos, Pedro se puso de rodillas y oró 

que se puso delante de mí un varón con 2476 


10.42 él es el que Dios ha puesto por Juez de 3724 
11.13 puso en pie y le dijo: Envía hombres a 2476 
12.4 le puso en la cárcel, entregándole a 4 5087 
13.29 del madero, lo pusieron en el sepulcro 5087 
13.47 te he puesto para luz de los gentiles 5087 
15.10 poniendo sobre la cerviz de...discípulos 2007 
16.34 y llevándolos a su casa, les puso la 3908 
17.22 puesto en pie en medio...Areópago, dijo 2476 
18.10 ninguno pondrá sobre ti la mano para 2007 
20.3  siéndole puestas asechanzas por...judíos 1096 
20.36 se puso de rodillas, y oró con todos 

21.5 puestos de rodillas en la playa, oramos 

23.24 en que poniendo a Pablo, le llevasen 1913 
26.16 pero levántate, y ponte sobre tus pies 2476 
26.16 ponerte por ministro y testigo de las 4400 
26.32 podía este...ser puesto en libertad, si 630 
27.15 no pudiendo poner proa al viento, nos 3361 
27.21 puesto en pie...dijo: Habría sido por 2476 
Ro3.25 quien Dios puso como propiciación por 4388 
4.17 te ha puesto por padre de muchas gentes 5087 
9.33 pongo en Sion piedra de tropiezo y roca 5087 
14.13 — decidid no poner tropiezo...al hermano 5087 
1C03.10 puse el fundamento, y otro edifica 5087 
3.11 nadie puede poner otro...que está puesto 5087 
6.4 si... ¿ponéis para juzgar a los que son de 2523 
8.13  no...para no poner tropiezo a mi hermano 4624 
9.9 está escrito: No pondrás bozal al buey 

9.12 no poner ningún obstáculo al evangelio 

9.27  ylo pongo en servidumbre, no sea que 1396 
10.27 lo que se os ponga delante, comed, sin 3908 
11.34 — demás cosas las pondré en orden cuando 1299 
12.28 unos puso Dios en la iglesia...apóstoles 5087 
15.25 que haya puesto a todos sus enemigos 5087 
16.2 cada uno de vosotros ponga aparte algo 5087 
2C03.13 Moisés, que ponía un velo sobre su 5087 
3.15 el velo está puesto sobre el corazón de 

8.8 sino para poner a prueba, por medio dela 1381 


8.16 — Dios que puso en el corazón de Tito la 1325 
Ef 4.26 nose ponga el sol sobre vuestro enojo 1931 
5.13 cosas, cuando son puestas en evidencia 5319 
Fil 1.17 — puesto para la defensa del evangelio 2749 
1.23 de ambas cosas estoy puesto en estrecho 

Col 3.2 poned la mira en las cosas de arriba 5426 
1Ts3.3 sabéis que para esto estamos puestos 2749 
5.9  nonos ha puesto Dios para ira, sino para 5087 
1Ti1.12 por fiel, poniéndome en el ministerio 5087 
5.9 sea puesta en la lista sólo la viuda no 

5.18 no pondrás bozal al buey que trilla 

6.17 — ni pongan la esperanza en las riquezas 

Flm 18 te dañó, o te debe, ponlo a mi cuenta 1677 
He 1.13 que ponga a tus enemigos por estrado 5087 
2.7 le pusiste sobre las obras de tus manos 2525 
6.18  asirnos de la esperanza puesta delante 4295 
8.10 pondré mis leyes en la mente de ellos 1325 
10.13 — sus enemigos sean puestos por estrado 5087 
10.16 pondré mis leyes en sus corazones, yen 1325 
11.26 tenía puesta la mirada en el galardón 

11.34 pusieron en fuga ejércitos extranjeros 

11.37 — apedreados, aserrados, puestos a prueba 

12.2 puestos los ojos en Jesús, el autory 4295 

Stg 3.3 nosotros ponemos freno en laboca de 906 
3.6 la lengua está puesta. ..nuestros miembros 

1P2.6 pongo en Sion la principal piedra del 659 
2P1.5  poniendo...diligencia por esto mismo 3923 
2.6  poniéndolas de ejemplo a los que habían 4160 
1Jn3.16 en que él puso su vida por nosotros 5087 
3.16 nosotros debemos poner nuestras vidas 5087 
Jud 7 fueron puestas por ejemplo, sufriendo el 4295 
Ap 1.17 puso su diestra sobre mí, diciéndome 2007 
2.14 poner tropiezo ante los hijos de Israel 906 
3.8 puesto delante de ti una puerta abierta 1325 
6.12 sol se puso negro como tela de cilicio 

10.2 y puso su pie derecho sobre el mar, yel. 5087 
13.16 hacía que...se les pusiese una marca en 


17.17 — Dios ha puesto...el ejecutar lo que él 

17.17 ponerse de acuerdo, y dar su reinoala 1325 

20.3 — ylo encerró, y puso su sello sobre él 
PONIENTE 

1Cr12.15 hicieron huir a...al oriente y lp 4628 

Is9.12 del oriente los...los filisteos del p 

Dn8.4 el carnero hería con los cuernos alp 4628 

8.5 macho cabrío venía del lado del p sobre 4628 

Lc 12.54 cuando veis la nube que sale delp 1424 
PONTO Región en el norte de Asia Menor 

Hch 2.9  Judea...Capadocia, en el P y en Asia 4195 

18.2 — unjudío llamado Aquila, natural del P.— 4195 

1P1.1 alos expatriados...en el P, Galacia 4195 
PONZOÑA 

Dt32.33 veneno de serpientes es su vino, yp 2534 
PONZOÑOSA 

Dt32.32 las uvas de ellos son uvas p, racimos 7219 
POPA 

Mr 4.38 en lap, durmiendo sobre un cabezal 4403 

Hch 27.29 echaron cuatro anclas porlap, y 4403 

27.41 — lapse abría con a violencia del mar 4403 
POPULACHO 

Job 30.12 ala mano derecha se levantó elp 6526 
POPULOSA 

Lm 1.1 ¡cómo ha quedado sola la ciudad p! 5971 
POQUITO 

Is 26.20 escóndete un p, por un momento, en 4592 

28.10 sobre línea, un p allí, otro p allá 2191 

28.13 — unpallí, otro p allá; hasta que vayan 2191 

2Co11.16 para que yo también me gloríe unp 3397 

He 10.37 — aúnunp, y el que ha de venir vendrá 
POQUERT-HAZEBAIM Padre de una familia de siervos de Salomón, 
Esd 2.57; Neh 7.59 6380 
PORATA Hijo de Amán, Est 9.8 6334 
PORCIO FESTO Procurador romano, Hch 24.27 — 4201 
PORCIÓN 

Gn 43.34  p de Benjamín era cinco veces mayor 4864 


Éx 16.4 y recogerá diariamente la p de un día 1697 
16.22 sexto día recogieron doble p de comida 

29.26 el pecho del carnero de...y será ptuya 4490 
29.28  p de ello elevada en ofrenda a Jehová 8641 
Lv6.17 la he dado...por su p de mis ofrendas 2506 
7.33 — recibirá la espaldilla derecha comop 4940 
7.35 esla p de Aarón y la p de sus hijos, de 

Nm 18.29 de todo lo mejor de...ofreceréis la p 

36.3 — será quitada de la p de nuestra heredad 1486 
Dt32.9 lap de Jehová es su pueblo; Jacob la 2506 
33.21 le fue reservada...la p del legislador 2513 
Jos 18.10 repartió Josué la tierra...porsusp 4286 
159.23 dijo Samuel...Trae acá la p que te di 4490 
2R2.9 una doble p de tu espíritu sea sobre 6310 

1 Cr16.18 daré la tierra de...p de tu heredad 2256 
2Cr31.4 que diese la p...a los sacerdotes y 4521 
31.15 dar con fidelidad a sus hermanos susp 4256 
31.19 cargo de dar sus p a todos los varones 4490 
Neh8.10 y enviad p a los que no tienen nada 4490 
8.12  ytodo el pueblo se fue...a obsequiarp 4490 
12.44 — plegales para los sacerdotes y levitas 4521 
12.47  consagraban...sus p a los levitas, y los 1697 
13.10  ppara los levitas no les habían sido 4521 
Est 9.19,22 enviar p cada uno asu vecino 4490 
Job 20.29 esta es la p que Dios prepara...impío 2506 
24.18  ligeros...su p es maldita en la tierra 2513 
27.13 — estaes...a p del hombre impío, yla 2506 

Sal 11.6  azufre...será la p del cáliz de ellos 4521 
16.5 Jehová es la p de mi herencia y de mi 4490 
17.14 — cuya p la tienen en esta vida, y cuyo 2506 
63.10 los destruirán...serán p de los chacales 4521 
73.26  laroca...y mi p es Dios para siempre 2506 
105.11 te daré la...como p de vuestra heredad 

119.57  mipes Jehová; he dicho que guardaré 2506 
142.5 y mi p en la tierra de los vivientes 2506 

Jer 10.16 noes así la p de Jacob; porque él 2506 
13.25 esta es...la p que yo he medido parati 4490 


51.19 noes como ellos la p de Jacob; porque 2506 
Lm 3.24 pes Jehová, dijo mi alma; por tanto 2506 
Ez 45.1  apartaréis una p para Jehová, que le 

48.8 lap que reservaréis de 25.000 cañas de 

48.9 lap que reservaréis para Jehová tendrá 8641 
48.10  lap...que pertenecerá a los sacerdotes 8641 
48.12  tendrán...la p de la tierra reservada 8642 
48.18 lo que quedare...delante de la p santa 8641 
48.18 — que será lo que quedará de la p santa 8641 
48.20 toda la p...reservaréis como p parael 8641 
48.21 que quedare a uno y otro lado de lap 8641 
48.21 la p hasta el límite oriental...p santa 8641 
48.22 desde la p de los levitas y la p dela 272 
48.23 el lado del mar, tendrá Benjamín una p 

48.29 y estas son sus p, ha dicho Jehová el 4256 
Dn 1.8 no contaminarse con la p de la comida 6598 
1.15 el de los otros...que comían de lap de 6598 
1.16  Melsar se llevaba la p de...de ellos y el. 6598 
Mi2.4 ha cambiado la p de mi pueblo. ¡Cómo 2506 
Hab 1.16 con ellas engordó su p, y engrasó su 2506 


PORFIADO 


Jer 6.28 son rebeldes, p, andan chismeando 5637 


PORFIAR 


Gn19.3 él porfió con ellos mucho, y fueron 6484 
1528.23  porfiaron con él...y él les obedeció 6555 
2513.25 y aunque porfió con él, no quiso ir 6555 
Jer2.29 qué porfías conmigo? Todos vosotros 7378 
Lc 23.5 ellos porfiaban, diciendo: Alborota al 2001 


PÓRFIDO 


Est1.6 plata, sobre losado de p y de mármol 


PORTADA 


1521.13 y escribía en las p de las puertas 1817 
2Cr4.9 las p del atrio, y cubrió de bronce 1817 


PORTAL 


Ez 40.9  midió...entrada del p, de ocho codos 8179 
40.9 la puerta del p estaba por el lado de 8179 
40.10  también...una medida los p a cada lado 8179 


40.11 — midió...longitud del p, de trece codos 8179 

40.14 — y midió...cada poste del atrio y del p 8179 

40.16  ventanales...en sus p por dentro dela 8179 

40.18  enproporción a la longitud de losp 8179 

40.24 midió sus p...conforme a estas medidas 8179 

40.38 cámara, y su puerta con postes dep 8179 

41.15 el templo de dentro, y los p del atrio 8179 

41.25  unp de madera por fuera a la entrada 8179 

46.218 entrará por el camino del pdela 8179 
PORTAR 

Éx 22.25 note portarás con él como logrero 

Nm 24.18  Seir...Israel se portará varonilmente 6213 

1518.55 salía David...portaba prudentemente 7919 

18.15  viendo...se portaba tan prudentemente 7919 

Job 15.25 extendió su...y se portó con soberbia 

Jer12.1  tienen...los que se portan deslealmente? 

Mal 2.10 ¿por qué...nos portamos deslealmente 

1Co 16.13  portaos varonilmente, y esforzaos 
PORTE 

Tit2.3 — las ancianas...sean reverentes ensup 2688 
PORTENTO 

Jer 32.20 tú hiciste señales y p en tierrade 4159 

32.21 sacaste a tu pueblo...con señales yp 4159 
PORTENTOSA 

2Cr2.9  casa...edificar ha de ser grande yp 6381 
PORTERO, A 

254.6 lap de la casa había estado limpiando 7778 

18.26 y dio voces el atalaya al p, diciendo 7778 

2R7.11  p gritaron, y lo anunciaron dentro 7778 

1Cr9.17 — los p: Salum, Acub, Talinón, Ahimán 7778 

9.18 han sido estos los p en la puerta del 7778 

9.21 Zacarías hijo de Meselemías era p dela 7778 

9.23  eranp por sus turnos a las puertas de 5921 

9.24 y estaban los p a los cuatro lados; al 7778 

9.26  cuatro...de los p levitas estaban enel 7778 

15.18  Uni...Micnías, Obed-edom y Jeiel, losp 7778 

15.23  Berequías y Elcana eran p del arca 7778 


15.24  Obed-edom y Jehías...también p del arca 7778 
16.38 a Obed-edom hijo de...y a Hosacomop 7778 
16.42 Dios; y alos hijos de Jedutún parap 8179 

23.5 Cuatro mil p, y cuatro mil para alabar 7778 

26.1 también fueron distribuidos los p: de 7778 
26.12 éstos se hizo la distribución de losp 7778 
26.19 estas son las distribuciones de losp 7778 
2Cr8.14 los p por su orden a cada puerta 7778 

23.4 estarán de p con los sacerdotes y los 7778 

23.19 también p a las puertas de la casa de 7778 
34.13 — delos levitas había...gobernadores yp 7778 
35.15 también los p estaban a cada puerta 7778 

Esd 2.42 hijos de los p: los hijos de Salum 7778 

2.70 y habitaron...los p y los sirvientes del 7778 

7.7 subieron...p y sirvientes del templo, en 7778 
7.24 atodos los...p, sirvientes del templo 7778 
10.24 los cantores, Eliasib; y de los p: Salum 7778 
Neh 7.1  luego...fueron señalados p y cantores 7778 
7.45 p: Los hijos de Salum, los hijos de Ater 7778 
7.73 — habitaron...los p, los cantores, los del 7778 
10.28 py cantores, los sirvientes del templo 7778 
10.39 allí estarán...los p y los cantores: y 7778 

11.19 — p, Acub, Talmón y sus hermanos, guardas 7778 
12.25 eran p para la guardia a las entradas 7778 
12.45 habían cumplido...los cantores y losp 7778 
12.47 — y todo Israel...daba alimentos...alosp 7778 
13.5 que estaba mandado dar a los levitas...p 7778 
Ez 44.11  servirán...como p a las puertas de la 6486 
Mr 13.34 — yéndose lejos...al p mandó que velase 2377 
Jn 10.3 a éste abre el p, y las ovejas oyensu 2377 
18.16 y habló a la p, e hizo entrar a Pedro 2377 
18.17 — p dijo a Pedro: ¿No eres tú también de 2377 


PÓRTICO 


1R6.3 el p...tenía veinte codos de largo alo 197 
7.6 pde columnas, que tenía cincuenta codos 197 
7.6 y este p estaba delante de las primeras 197 

7.7 hizo...p del trono en que había de juzgar 197 


7.7 el p del juicio, y lo cubrió de cedro del 197 
7.8 la casa...en otro atrio dentro del p, era 197 
7.8  edificó...una casa...semejante a la del p 197 
7.19 los capiteles...en el p, tenían forma de 197 
7.21 estas columnas erigió en el p del templo 197 
2R 16.18 — asimismo el p para...días de reposo 4329 
1 Cr28.11 David dio a Salomón...el plano delp 197 
2Cr3.4 el p...era de veinte codos de largo 197 
8.12 sobre el altar...edificado delante del p 197 
15.8 reparó el altar de...estaba delante del p 197 
29.7 cerraron las puertas del p, y apagaron 197 
29.17 del mismo mes vinieron al p de Jehová 197 
Ez 40.48 llevó al p...y midió cada poste delp 197 
Ez 40.49 la longitud del p, veinte codos, y el 197 
41.26 ventanas estrechas...a los lados delp 197 
Jn5.2  hay...un estanque...el cual tiene cincop 4745 
10.23 Jesús andaba en...por el p de Salomón 4745 
Hch 3.11 concurrió a ellos al p que se llama 4745 
5.12  estaban...unánimes en el p de Salomón 4745 
PORTILLO 
1R 11.27 cerró el p de la ciudad de Davidsu 6556 
2R12.5  reparen los p del templo dondequiera 919 
Neh 4.7 — yalos p comenzaban a ser cerrados 6555 
6.1 — y que no quedaba en él p (aunque hasta 6556 
Job 30.14 por p ancho, se revolvieron sobre mi 
Is 58.12 llamado reparador de p, restaurador 6556 
Ez 26.10 cuando entre...como por p de ciudad 1234 
Am9.11  cerraré sus p y levantaré sus ruinas 6556 
PORVENIR 
Is 42.23 — atenderá y escuchará respecto al p? 268 
Jer 31.17 esperanza hay también paratup 319 
POS Véase el Apéndice 
POSADA 
Éx 4.24  enuna p Jehová le salió al encuentro 4411 
Hch 28.23 — vinieron a él muchos ala p, alos 3578 
POSAR 


Gn 24.23 ¿hay en casa de...lugar donde posemos? 3885 


24.25 hay en nuestra casa...lugar para posar 3885 
Nm 11.25 cuando posó sobre ellos el espíritu 5117 
Jos 2.1 en casa de una ramera...y posaron allí 3885 
Jue 18.2  hasta...casa de Micaía, y allí posaron 3885 
2521.10 ninguna ave...se posase sobre ellos 5117 
Ez 8.1 se posó sobre mí la mano de Jehová el 5307 
32.4 haré posar sobre ti...las aves del cielo 7931 
43.7 — el lugar donde posaré las plantas de mis 

Mt 10.11 digno, y posad allí hasta que salgáis 3306 
21.17 — salió fuera de...a Betania, y posó allí 835 
Mr6.10 casa, posad en ella hasta que salgáis 3306 
Lc 10.7  posad en aquella misma casa, comiendo 3306 
19.5 hoy es necesario que pose yo en tu casa 3306 
19.7 entrado a posar con un hombre pecador 2647 
Hch 10.6 posa en casa de cierto Simón curtidor 3885 
16.15  nosrogó...entrad en mi casa, y posad 3306 
21.8 entrando en casa de Felipe el...posamos 3306 


POSEEDOR 


Pr1.19 codicia, la cual quita la vida...susp 1167 
Ec7.12 la sabiduría excede...da vida asusp 1167 
Mi 1.15  aunos traeré nuevo p, oh moradores 


POSEER 


Gn 22.17 — poseerá las puertas de sus enemigos 3423 
24.60 posean tus...la puerta de sus enemigos 3423 
Lv20.24  poseeréis la tierra de ellos, y yoos 3423 
20.24 la daré para que la poseáis por heredad 3423 
Nm 18.23 no poseerán heredad entre...de Israel 

18.24 entre los hijos de...no poseerán heredad 

32.18 hasta que...posean cada uno su heredad 5159 
36.8 los hijos de Israel posean...a heredad 5159 
Dt1.8 y poseed la tierra que Jehová juróa 3423 

4.1  entréis y poseáis la tierra que Jehová 3423 

4.22 vosotros pasaréis, y poseeréis...tierra 3423 
4.47  poseyeron su tierra, y la tierra de Og 3423 
5.33 días en la tierra que habéis de poseer 3423 
6.18 y entres y poseas la buena tierra que 3423 

8.1 y poseáis la tierra que Jehová prometió 3423 


9.4 me ha traído Jehová a poseer esta tierra 3423 
9.5 ni por la rectitud de tu...entras a poseer 3423 
9.23 — subid y poseed la tierra que yo oshe 3423 
10.11 posean la tierra que juré a sus padres 3423 
11.8  poseáis la tierra a la cual pasáis para 3423 
11.31  pasáis...para ir a poseer la tierra que 3423 
12.29 naciones adonde tú vas para poseerlas 3423 
19.2 — Jehová tu Dios te da para que la poseas 3423 
19.14 en la heredad que poseas...no reducirás 3423 
21.1 — Jehová tu Dios te da para que la poseas 3423 
25.19 te da por heredad para que la poseas 3423 
33.23 a Neftalí...posee el occidente y el sur 3423 
Jos 1.11  aposeer la tierra que Jehová...os da 3423 
1.15 posean la tierra que Jehová tu...les da 3423 
12.1  cuyatierra poseyeron al otro lado del 3423 
13.1 años y queda aún mucha tierra por poseer 3423 
17.18  tú...lo poseerás hasta sus límites más 

18.3 seréis negligentes...a poseer la tierra 3423 
21.43  dio...la poseyeron y habitaron en ella 3423 
23.5 y vosotros poseeréis sus tierras, como 3423 
24.4 el monte de Seir, para que lo poseyese 3423 
24.8 y poseísteis su tierra, y los destruí 3423 

Jue 2.6 cada uno a su heredad para poseería 3423 
11.24 te hiciere poseer...¿no lo poseerías tú? 3423 
11.24 lo que desposeyó...Dios...lo poseeremos 3423 
18.7 — Lais...ni había quien poseyese el reino 3423 
2R17.24  poseyeron a Samaria, y habitaronen 3423 
1 Cr28.8 para que poseáis la buena tierra, y 3423 
Esd 9.11 tierra a la cual entráis para poseerla 3423 
Neh 9.15 que entrasen a poseer la tierra, por 3423 
9.22 y poseyeron la tierra de Sehón...de Og 3423 
9.23 padres que habían de entrar a poseerla 3423 
9.24 hijos vinieron y poseyeron la tierra, y 3423 
Job 3.15 con los príncipes que poseían el oro 3423 
Sal 69.35 — Judá; y habitarán allí, y la poseerán 3423 
Pr8.22 Jehová me poseía en el principio, ya 7069 
16.22 manantial de vida es...al que lo posee 


19.8 el que posee entendimiento ama su alma 1167 
Ec8.8 ni la impiedad librará al que la posee 7069 

Is 14.2 — yla casa de Israel los poseerá por 5157 

14.21 nose levanten, ni posean la tierra, ni 3423 
57.13 en mí confía...y poseerá mi santo monte 5157 
61.7  ensus tierras poseerán doble honra, y 3423 
63.18 poco tiempo lo poseyó tu santo pueblo 3423 
65.9 y mis escogidos poseerán por heredad la 

Jer 12.14 — heredad que hice poseer a mi pueblo 5159 
16.19 mentira poseyeron nuestros padres, y no 5157 
32.43  poseerán heredad en esta tierra de la 

Ez 7.24 los más perversos...poseerán las casas 3423 
33.24 Abraham era uno, y poseyó la tierra 3423 
33.25  diles...y poseeréis vosotros la tierra? 3423 
33.26  hicisteis...habréis de poseer la tierra? 3423 
46.18 de lo que él posee dará herencia asus 272 
Dn7.18 y poseerán el reino hasta el siglo 2631 
Am9.12 posean el resto de Edom, y atodas las 3423 
Abd 19 del Neguev poseerán el monte de Esaú 3423 
19  poseerán también los campos de Efraín, y 3423 
20 cautivos de...poseerán lo de los cananeos 3423 
20 Sefarad poseerán las ciudades del Neguev 3423 
Hab 1.6 los caldeos...poseer las moradas ajenas 3423 
Zac2.12 Jehová poseerá a Judá su heredaden 5157 
8.12 haré que el remanente...posea todo esto 5157 
Lc 11.21 guarda su...en paz está lo que posee 

12.15 la abundancia de los bienes que posee 5224 
12.33  vended lo que poseéis, y dad limosna 5224 
14.33 — que no renuncia a todo lo que posee, no 5224 
Hch 4.32 decía ser suyo propio...lo que poseía 5224 
4.34 los que poseían...o casas, las vendían 2935 
1C07.30 que compran, como si no poseyesen 2722 
2C06.10 teniendo nada, mas poseyéndolo todo 2722 


POSESIÓN 


Gn 13.6 susp eran muchas, y no podían morar 7399 
23.9 me la dé, para p de sepultura en medio 272 
23.20 como una p para sepultura, recibida de 272 


34.10 y negociad en ella, y tomad en ellap 270 
36.43 — según sus moradas en la tierra desup 272 
47.11  José...les dio p en la tierra de Egipto 272 
47.27 y tomaron p de ella, y se aumentaron 270 
Éx 23.30  multipliques y tomes p de la tierra 272 
Lv 14.34 os doy en p...la tierra de vuestrap 272 
25.10,13  volveréis cada uno a vuestrap 272 

25.24  en...la tierra de vuestra p otorgaréis 272 
25.25  empobreciere y vendiere algo desup 272 
25.27 pagará lo que quedare...volveráasup 272 
25.28  aljubileo saldrá, y él volverá asup 272 
25.32 podrán rescatar...las ciudades desup 272 
25.33 — saldrá de la casa...de la ciudad desup 272 
25.33 son la p de ellos entre los...de Israel 272 
25.34 nose venderá...es perpetua p de ellos 272 
25.41 — yalap de sus padres se restituirá 272 

25.45 delos forasteros...podréis tenerporp 272 
25.46 los podréis dejar...como p hereditaria 272 
27.16 si alguno dedicare de la tierra desup 272 
27.21  tierra...la p de ella será del sacerdote 272 
27.28  sup,todo lo consagrado será cosa de 272 
Nm 13.30 subamos luego, y tomemos p de ella 3423 
14.24 — Caleb...su descendencia la tendráenp 3423 
27.7 les darás la p de una heredad entre los 272 
32.29  si...les daréis la tierra de Galaadenp 272 
32.30 sino pasan...tendrán p entre vosotros 272 
32.32  ylap de...será a este lado del Jordán 272 
34.18 — unpríncipe, para dar la p de la tierra 5157 
35.2 manda a...que den a los levitas, delap 5159 
35.8 cada uno dará...según la p que heredará 5159 
35.28 homicida volverá a la tierra de sup 272 
36.2 por sorteo diese la tierra a los...enp 5159 
36.2 que dé la p de Zelofehad...a sus hijas 5159 
Dt 1.21 — y toma pp de ella, como Jehová el Dios 3423 
2.9 note daré p de su tierra; porque yo he 3425 
2.12 enla tierra que les dio Jehová porp 3425 
2.19 note daré p de la tierra de los...de Amón 3425 


2.24 comienza a tomar p de ella, y entraen 3423 
2.31 comienza a tomar p de ella para que la 3423 
4.5 enla cual entráis para tomar p de ella 3423 
4,14 la tierra a la cual pasáis a tomar pde 3423 
4.26  pasáis el Jordán para tomar p de ella 3423 
5.31 obra en la tierra que yo les doy porp 3423 
12.1  Dios...ha dado para que tomes p de ella 3423 
15.4 tu Dios te da...para que latomesenp 3423 
17.14 tomes p de ella y la habites, y digas 3423 
23.20 tierra donde vas para tomar p de ella 3423 
26.1  entrado...tomes p de ella y la habites 3423 
26.18 tú eres pueblo suyo, de su exclusivap 3423 
28.21,63; 30.16 ala cual entras para tomar p de ella 
30.18 adonde vais...para entrar en p de ella 2423 
31.13; 32.47 pasando el Jordán, para tomarp 2423 
Jos 1.11 poseer la tierra que...Diososdaenp 2423 
1.15 dado reposo a...y entraréis en p de ella 2423 
12.6 dio aquella tierra en p a los rubenitas 3425 
12.7 y Josué dio la tierra en p a...de Israel 3425 
18.2 siete tribus...no habían repartido sup 5159 
19.47 tomaron p de ella y habitaron en ella 3427 
19.51 entregaron por suerte en p a...de Israel 5157 
21.12 dieron a Caleb...de Jefone, por p suya 272 
21.41  ciudades...levitas en medio de lap de 272 
22.4  regresad a...a la tierra de vuestras p 272 

22.7 de Manasés había dado Moisés p en Basán 

22.9  ir...a la tierra de sus p, de la cual se 270 

22.19 — si...la tierra de vuestra p esinmunda 272 
22.19  pasaos a la tierra de la p de Jehová 272 

22.19  pasaos a la... y tomad p entre nosotros 272 
24.28 envió Josué al pueblo, cada uno asup 272 
24.32 en Siquem...y fue p de los hijos de José 5159 
Jue 18.1 de Dan buscaba p...no había tenidop 5159 
18.9 en marcha para ir a tomar p de la tierra 

20.6 la envié por todo el territorio de lap 5159 
Rt4.5 que restaures el nombre del...sobresup 5159 
1514.47 — después de haber tomado p...reinado 


1R21.16 descender a la...para tomar p de ella 3423 
21.18 ala cual ha descendido para tomarp 3423 
1Cr9.2 los primeros...que entraron ensusp 272 
28.1 la hacienda y p del rey y de sus hijos 4735 
2Cr11.14 los levitas dejaban sus...y susp 272 
20.11  arrojarnos de la...que tú nos disteenp 3425 
31.1 se volvieron todos los...cada unoasup 272 
Neh 11.3 de Judá habitaron cada uno ensup 272 
Sal 2.8 como pp tuya los confines de la tierra 272 
105.21 lo puso...por gobernador de todas susp 5159 
135.4  JAH ha escogido a...a Israel por p suya 
Pr 4.7 — y sobre...tus p adquiere inteligencia 7069 
Ec 2.7  siervos...p grande de vacas y de ovejas 4735 
Is 14.23 — la convertiré en p de erizos, yen 4180 
Ez 11.15; 33.24 nos es dada la tierraenp 4180 
35.10 tomaré p de ellas; estando allí Jehová 3423 
36.12 tomarán p de ti, y les serás por heredad 3423 
38.12 quese hace de ganado y p, que moraen 7075 
38.13 tomar ganados y p...grandes despojos? 7075 
44.28  noles daréis p en Israel...yo soysup 272 
45.5 lo cual será para los levitas...p para sí 272 
45.7 junto a la p de la ciudad, delante delo 272 
45.7 — y delante de la p de la ciudad, desde el 272 
45.8 esta tierra tendrá por p en Israel, y 272 
46.16 parte de...p de ellos será por herencia 272 
46.18 nada de...para no defraudarlos desup 272 
46.18 — que ninguno de mi...sea echado desup 272 
48.20  reservaréis...y para la p de la ciudad 272 
48.21 uno y otro lado de la...p de la ciudad 272 
Am2.10 para que entraseis en p de la tierra 3423 
Abd17 yla casa de Jacob recuperará susp 4180 
Mt 19.22; Mr10.22 fue triste...tenía muchasp 2933 
Lc 18.28 dejado nuestras p y te hemos seguido 
Hch 7.5 le prometió que se la daría enp,ya 2697 
7.45 con Josué al tomar p de la tierra de los 2697 
Ef 1.14 hasta la redención de la p adquirida 4047 
POSESIONAR 


Jos 22.9  tierra...la cual se habían posesionado 270 


POSIBILIDAD 


Lv27.8 conforme a la p del que hizo el voto 5381 
Neh 5.5 no tenemos p de rescatarlas, porque 3027 
5.8 según nuestras p rescatamos a nuestros 1767 
Ez 46.5 ofrenda conforme a sus p, y un hin de 
46.7,11  conlos corderos, conforme a sus p 


POSIBLE 


2R 25.16 no fue p pesar todo esto 

Esd 9.15 porque no es p estar en tu presencia 1415 

Sal 40.5 No es p contarlos anteti 1415 

Mt 19.26  esimposible; mas para Dios todo esp 1415 
24.24 manera que engañarán, si fuere p, aun 1415 
26.39 si es p, pase de mí esta copa; perono 1415 
Mr9.23 — si puedes creer, al que cree todo esp 1415 
10.27 — porque todas las cosas son p para Dios 1415 
13.22 engañar, si fuese p...a los escogidos 1415 
14.35 si fuese p, pasase de él aquella hora 1415 

14.36 Padre, todas las cosas son p parati 1415 

Lc 13.33 noes p que un profeta muera fuera de — 1415 
18.27 — que es imposible para...es p para Dios 1415 
Hch 20.16  estar...si le fuese p, en Jerusalén 

Ro 12.18 — siesp...en paz con todos los hombres 1415 


POSTE 


Éx 12.7  lasangre, y la pondrán en los dosp 4201 
12.22 el dintel y los dos p con la sangre que 4201 
12.23 — cuando vea la sangre en...en los dosp 4201 
21.6 le hará estar junto a la puerta oalp 4201 
Dt6.9  ylas escribirás en los p de tu casa 4201 
11.10 las escribirás en los p de tucasa 4201 

1R 6.31 umbral y los p eran de cinco esquinas 4201 
6.33 — hizo a...p cuadrados de madera de olivo 4201 
7.5 todas las puertas y los p eran cuadrados 4201 
Pr8.34 — día, aguardando a los p de mis puertas 4201 
Ez 40.6 midió un p de la puerta...y el otrop 4201 
40.7 — y cada p de la puerta...dentro, una caña 4201 
40.9 de ocho codos, y sus p de dos codos 352 


40.14 midió los p, de sesenta codos, cadap 352 
40.16 las ventanas...en cada p había palmeras 352 
40.21  susp...eran como la medida de la puerta 352 
40.26  palmeras...otra del otro lado, ensusp 352 
40.29 susp y...eran conforme a estas medidas 352 
40.31  arcos...al atrio, con palmeras en susp 352 
40.33  eran...sus p...conforme a estas medidas 352 
40.34 con palmeras en sus p de un lado y de 352 
40.36 sus cámaras, sus p...ventanas alrededor 352 
40.37 — pcaían afuera al atrio, con palmeras 352 
40.37 palmeras a cada uno de sus p de un lado 352 
40.38 cámara, y su puerta con p de portales 352 
40.48 midió cada p del pórtico, cinco codos 352 
40.49 — columnas junto a los p, una de un lado 352 
41.1 midió los p, siendo el ancho seis codos 352 
41.3 midió cada p de la puerta, de dos codos 352 
41.21 — p del templo era cuadrado, y el frente 4201 
45.19 pondrá sobre los p de la casa, y sobre 4201 
45.19 — y sobre los p de las puertas del atrio 4201 


POSTERIDAD 


Gn 45.7 para preservaros p sobre la tierra, y 7611 
1R 14.10  barreré la p de la casa de Jeroboam 310 
16.3 yo barreré la p de Baasa, y lap desu 310 

21.21 traigo mal...y barreré tu p y destruiré 310 

Sal 22.30  laple servirá; esto será contado 2233 
37.38  mas...la p de los impíos será extinguida 

71.18 hasta que anuncie tu poderalap,ytu 1755 
109.13 — supsea destruida...borrado su nombre 319 
Jer 33.26  notomar...quien sea señor sobre lap 2233 


POSTERIOR 


Éx 26.22 y para el lado p...harás seis tablas 

26.23 las esquinas del...en los dos ángulosp 3411 
26.27; 36.32 cinco barras para las...del ladop 3411 
He 7.28 la palabra del juramento, p a la ley 


POSTIGO 


2R11.6 - otra tercera parte a la puerta del p 


POSTRAR 


Gn 17.3 Abram se postró...y Dios habló conél 5307 
17.17 — Abraham se postró sobre su rostro, y 5307 
18.2 de su tienda a recibirlos, y se postró 7812 
37.10 vendremos yo y tu madre...a postrarnos 7812 
4414 se postraron delante de él en tierra 5307 
50.18  vinieron...y se postraron delante de él 5307 
Lv9.24 pueblo, alabaron, y se postraron sobre 5307 
Nm 14.5 Moisés y...postraron sobre sus rostros 5307 
16.4  0yó...Moisés, se postró sobre su rostro 5307 
16.22 y ellos se postraron...y dijeron: Dios 5307 
16.45; 20.6 se postraron sobre sus rostros 5307 
Dt9.18  postré delante de Jehová como antes 5307 
9.25 me postré...y 40 noches estuve postrado 5307 
Jos 5.14 Josué, postrándose sobre su rostro 5307 
7.6  Josué...postró en tierra sobre su rostro 5307 
7.10 por qué te postras así sobre tu rostro? 5307 

Jue 13.20 los cuales se postraron en tierra 5307 
152.36 — vendrá a postrarse delante de él por 7812 
5.3 he aquí Dagón postrado en tierra delante 5307 
5.4 — que Dagón había caído postrado en tierra 5307 
20.41 — seinclinó...postrándose hasta la tierra 5307 
25.23 se bajó...y postrándose sobre su rostro 5307 
251.2 llegando a David, se postró en tierra 5307 
9.6 vino Mefi-boset...postró sobre su rostro 5307 
14.4 y postrándose en tierra sobre su rostro 5307 
14.22 y Joab se postró en...e hizo reverencia 5307 
19.18 — Simei hijo...se postró delante del rey 5307 
1R 1.23 — entró al...se postró delante del rey 5307 
18.7 se postró sobre su rostro, y dijo: ¿No 5307 
18.39 viéndolo todo el pueblo, se postraron 5307 
18.42  postrándose...puso su rostro entre las 1457 
2R2.15  vinieron...y se postraron delante de 7812 
1Cr16.29  postraos delante de Jehová en la 

21.16 David y...postraron sobre sus rostros 5307 
21.21  Ornán...se postró en tierra ante David 7812 
2Cr7.3 se postraron sobre sus rostros enel 3766 
20.18 Judá y...se postraron delante de Jehová 5307 


Esd 9.5 me postré de rodillas, y extendí mis 3766 
10.1  postrándose delante de la casa de Dios 5307 
Job 1.20 Job se...y se postró en tierra y adoró 5307 
Sal 17.13 — sal a su encuentro, póstrales; libra 3766 
22.29 se postrarán delante de él todos los 3766 
37.24 el hombre cayere, no quedará postrado 2904 
44.25 nuestro cuerpo está postrado hasta la 7743 
72.9 ante él se postrarán los moradores del 3766 
72.11 los reyes se postrarán delante de él 7812 
95.6  adoremos y postrémonos; arrodillémonos 3766 
97.7 los ídolos, póstrense a él...los dioses 7812 
99.5  ypostraos ante el estrado de sus pies 7812 
99.9 y postraos ante su santo Monte, porque 7812 
106.19 — postraron ante una imagen de fundición 7812 
116.6 — guarda...estaba yo postrado, y me salvó 7812 
132.7 nos postraremos ante el estrado de sus 7812 
138.2 me postraré hacia tu santo templo, y 7812 
143.3  enemigo...ha postrado en tierra mi vida 

Is 44,17 se postra delante de él, lo adora, y 5456 
44.19 ¿me postraré delante de un tronco de 5456 
46.1 se postró Bel, se abatió Nebo...imágenes 3766 
46.6 — alquilan un platero...postran y adoran 5456 
Jer8.2 al sol y...ante quienes se postraron 7812 
13.10  vaen pos de...para postrarse ante ellos 7812 
16.11 ante ellos se postraron, y me dejaron 7812 
Ez 1.28 y cuando yo la vi, me postré sobre mi 7198 
3.23 estaba la gloria...y me postré sobre mi 5307 
8.16  adoraban...postrándose hacia el oriente 7812 
9.8 me postré sobre mi rostro, y clamé y dije 5307 
11.13 me postré rostro a tierra y clamé con 5307 
43.3 comouna visión...postré sobre mi rostro 5307 
44.4 la gloria de...me postré sobre mi rostro 5307 
Dn 2.46 rey Nabucodonosor se postró sobre su 5457 
3.5 al oír...os postréis y adoréis la estatua 5308 

3.6 y cualquiera que no se postre y adore 5308 

3.7 se postraron y adoraron la estatua de oro 5457 
3.10  que...se postre y adore la estatua de oro 5308 


3.11 el queno se postre y adore, sea echado 5308 
3.15 os postréis y adoréis la estatua que he 5457 
8.17 me asombré, y me postré sobre mi rostro 5308 
Sof 1.5  que...se postran al ejército del cielo 7812 
1.5 alos que se postran jurando por Jehová 7812 
Mt2.11 yal entrar...postrándose, lo adoraron 4098 
4.9 todo esto te daré, si postrado me adorares 4352 
8.2 aquí vino un leproso y se postró ante él 4352 
8.6 Señor, mi criado está postrado en casa 906 
8.14  vioa la suegra de éste postrada en cama 906 
9.18 un hombre principal y se postró ante él 4352 
15.25 y se postró ante él, diciendo: ¡Señor 4352 
17.6  aloír...se postraron sobre sus rostros 4098 
18.26 aquel siervo, postrado, le suplicaba 4098 
18.29 su consiervo, postrándose a sus pies 4098 
20.20  postrándose ante él y pidiéndole algo 4352 
26.39 se postró sobre su rostro, orando y 4098 
Mr3.11 al verle, se postraban delante de él 4363 
5.22 luego que le vio, se postró a sus pies 4098 
5.33  mujer...vino y se postró delante de él 4363 
7.25 una mujer...vino y se postró a sus pies 4363 
14.35 se postró en tierra, y oró que si fuese 4098 
Lc 4.7 — sitú postrado me adorares...erán tuyos 4352 
5.12 se postró con el rostro en tierra y le 4098 

8.28  postrándose a sus pies exclamó a gran 4363 
8.41  Jairo...postrándose a los pies de Jesús 4098 
8.47 la mujer...y postrándose a sus pies, le 4363 
17.16 se postró rostro en tierra a sus pies 4098 

Jn 11.32  postró a sus pies, diciéndole: Señor 4098 
Hch 10.25 Cornelio...y postrándose a sus pies 4098 
16.29  postró a los pies de Pablo y de Silas 4363 
1Co10.5 quedaron postrados en el desierto 2693 
14.25  postrándose sobre el rostro, adoraráa 4352 
Ap3.9 haré que vengan y se postren a tus pies 4352 
4.10 los 24 ancianos se postran delante del 4352 
5.8 se postraron delante del Cordero; todos 4098 
5.14 los 24 ancianos se postraron sobre sus 4098 


7.11 se postraron sobre sus rostros delante 4098 
11.16  ancianos...postraron sobre sus rostros 4098 
19.4 se postraron en tierra y adoraron a Dios 4098 
19.10 yo me postré a sus pies para adorarle 4098 
22.8 me postré para adorar a los pies del 4098 


POSTRE (m. adv.) 


Dt8.16  probándote, para a la p hacerte bien 319 
Pr29.21 siervo mimado...la p será su heredero 319 


POSTRER 


Dt 24.3 si hubiere muerto el p hombre que la 314 
Job8.7  tupestado será muy grande 319 

42.12 bendijo Jehová el p estado de Job 319 

Jer9.26  yatodos los arrinconados en el p rincón 7112 
Mt 12.45 el p estado de aquel hombre viene aser 2078 
27.64 será el p error peor que el primero 2078 

Lc 11.26 será el p error peor que el primero 2078 
1Co15.26 el p enemigo que será destruido esla 2078 
15.45 el p Adán, espíritu vivificante 2078 

2P2.20 sup estado viene a...ue el primero 2078 

Jud 18 Enel p tiempo habrá burladores, que 2078 


POSTRERO, A 


Gn 47.2 y de los p de sus hermanos tomó cinco 

Éx 4.8 de la primera...creerán a la voz delap 314 
Nm 24.14 ha de hacer a tu pueblo en los p días 319 
Dt4.30  sienlos p días te volvieres a Jehová 319 
24.3 — hubiere muerto el p hombre que latomó 314 
31.29 — y que os ha de venir mal en los p días 319 
Rt3.10 él dijo...has hecho mejor tu p bondad 314 
2519.11,12 los p en hacer volver al rey? 314 

23.1 estas son las palabras p de David. Dijo 314 

1 Cr 23.27 conforme a las p palabras de David 314 
29.29 los hechos del rey David, primeros yp 314 
2Cr9.29 — los hechos de Salomón, primeros yp 314 
12.15 las cosas de Roboam, primeras y p, ¿no 314 
16.11 he aquí los hechos de Asa, primeros yp 314 
20.34 — demás hechos de Josafat, primeros yp 314 
25.26 demás hechos de Amasías, primeros yp 314 


26.22 los demás hechos de Uzías, primeros yp 314 
28.26 sus caminos, primeros y p, he aquí están 314 
35.27 sus hechos, primeros y p, he aquí están 314 

Esd 8.13 — los hijos de Adonicam, los p, cuyos 314 
Job8.7 pequeño, tu p estado será muy grande 319 
42.12 bendijo Jehová el p estado de Job más 319 

Sal 22.30 será contado...hasta la p generación 2233 
Is2.2  acontecerá en lo p de los tiempos, que 319 

13.5 vienen de lejana tierra, de lo p delos 7093 

24.16 delo p de la tierra oímos cánticos 3671 

30.8 que quede hasta el día p, eternamente y 

41.4 yo Jehová, el primero, y yo...conlosp 314 

446 soy el primero, y yo soy el p, y fuera 314 

48.12 yo mismo...el primero, yo también elp 314 
48.20  dad...llevadlo hasta lo p de la tierra 7097 

49.6 seas mi salvación hasta lo p de la tierra 7097 

Jer 9.26 todos los arrinconados en el p rincón 7112 
10.13 subir las nubes de lo p de la tierra 7097 

23.20 los p días lo entenderéis cumplidamente 319 
48.47 — volveralos cautivos de Moabenlop 319 

Dn 2.28 lo que ha de acontecer en los p días 320 

10.14 ha de venir a tu pueblo en los p días 314 

11.29  masno será la p venida como la primera 314 
Am9.1 pde ellos mataré a espada; no habrá 319 

Mi 4.1 los p tiempos que el monte de la casa 319 

Hag 2.9 la gloria p...será mayor que la primera 314 

Mt 12.45 el p estado de aquel hombre...peor 2078 
19.30 muchos primeros serán p, y p, primeros 2078 
20.8 comenzando desde...p hasta los primeros 2078 
20.12 estos p han trabajado una sola hora, y 2078 
20.14 — pero quiero dar a este p, como ati 2078 

20.16 muchos primeros serán p, y...p, primeros 2078 
27.64 y será el p error peor que el primero 2078 
Mr9.35 quiere ser el primero, será el p de 2078 
10.31 muchos primeros serán p, y...p, primeros 2078 
Lc 11.26 el p estado de aquel hombre...peor que 2078 
13.30 hay p que serán primeros, y primeros...p 2078 


Jn 6.39 — pierda yo nada...resucite en el díap 2078 
6.40,44,54 y yole resucitaré en el díiap 2078 
8.9 salían uno a uno...más viejos hasta losp 2078 
11.24  yosé que resucitará en la...en el díiap 2078 
12.48 la palabra...ella le juzgará en el díap 2078 
Hch 2.17 — enlos p días, dice Dios, derramaré 2078 
1C04.9 Dios nos ha exhibido...como p, como 2078 
15.26  yel p enemigo que será...es la muerte 2078 
15.45 alma...el p Adán, espíritu vivificante 2078 
1Ti4.1  enlosp tiempos algunos apostatarán 5305 
2Ti3.1 los p días vendrán tiempos peligrosos 2078 
He 1.2 en estos p días nos ha hablado porel 2078 
Stg 5.3 habéis acumulado tesoros...los días p 2078 
1P1.5 para ser manifestada en el tiempop 2078 
1.20 pero manifestado en los p tiempos por 2078 
2P2.20 sup estado viene a ser peor que el 2078 
3.3  enlos p días vendrán burladores, andando 2078 
Jud 18 decían: En el p tiempo habrá burladores 2078 
Ap2.8 primero y el p, el que estuvo muerto y 2078 
2.19 que tus obras p son más que las primeras 2078 
15.1 siete ángeles que tenían las 7 plagasp 2078 
21.9 siete copas llenas de las siete plagas p 2078 
POSTRIMERÍA 
Nm 23.10 muera yo la...y mi p sea como la suya 319 
Is 41.22  sepamos...su p, y hacednos entender 319 
47.7  nohas pensado...ni te acordaste detup 319 
Jer 17.11 las dejará, y en su p será insensato 319 
Am8.10 la volveré como...su p como día amargo 319 
POTAJE 
Gn 25.29 — guisó Jacob un p; y volviendo Esaú 5138 
Rt2.14 se sentó...y él le dio del p, y comió 7039 
2R4.38 pon una olla grande, y haz p paralos 5138 
4.39 y volvió, y las cortó en la olla delp 5138 
POTENCIA 
Job 9.19 — si habláremos de su p, por ciertoes 3581 
Sal 20.6  salva...la p salvadora de su diestra 1369 
29.4 voz de Jehová con p; voz de Jehová con 3581 


71.18 — ytupatodos los que han de venir 2220 

78.4  contando...p, y las maravillas que hizo 5807 
89.17 porque tú eres la gloria de su p, y por 5797 

Mt 24.29; Mr 13.25; Lc 21.26 las p de los cielos serán 1411 
Ro 15.19 con p de señales y prodigios, enel 1411 
1Co 15.24 haya suprimido...toda autoridad yp 1411 
Col 1.11 poder, conforme a la p de su gloria 2904 
1.29 según la p de él, la cual actúa en mí 

2P2.11 los ángeles, que son mayores...yenp 2479 
Jud 25 sea gloria y...p, ahora y por todos los 1849 
Ap18.3 — enriquecido de la p de sus deleites 1411 


POTENTADO 


Sal 89.6  semejante...entre los hijos de losp? 410 


POTENTE 


Sal 89.13 tuyo es el brazo p; fuerte estu 1369 

140.7 — p salvador mío, tú pusiste a cubierto 5797 

Is 30.30 y Jehová hará oír p voz, y hará ver 1935 

Dn 4.3 — cuán p sus maravillas! Su reino, reino 8624 
Ap18.2 — y clamó con voz p, diciendo: Ha caído 3173 


POTESTAD 


Job 38.33 ¿dispondrás tú de su p en la tierra? 4896 
Ec 8.4 pues la palabra del rey es conp, ¿y 7983 

8.8 tenga p sobre el espíritu para retener 7983 

8.8  retener...ni p sobre el día de la muerte 7983 

Is 22.21  entregaré en sus manos tu p; y será 4475 
Mt9.6 el Hijo del Hombre tiene p en la tierra 1849 
9.8 Dios, que había dado tal p a los hombres 1849 
20.25  queson grandes ejercen sobre ellas p 2715 
28.18 toda p me es dada en el cielo y enla 1849 

Mr 2.10 que el Hijo del Hombre tienepenla 1849 
10.42  que...sus grandes ejercen sobre ellasp 2715 
Lc 4.6 ati te daré toda esta p, y la gloria 1849 

5.24  Hijo...tiene p en la tierra para perdonar 1849 
10.19  p de hollar serpientes y escorpiones 1849 
22.53 — vuestra hora, y la p de las tinieblas 1849 

Jn 1.12 les dio p de ser hechos hijos de Dios 1849 
17.2 le has dado p sobre toda carne, para que 1849 


Hch 1.7  sazones, que el Padre puso en susolap 1849 
4.7 ¿con qué p...habéis hecho vosotros esto? 1411 
26.18  conviertan...de la p de Satanás a Dios 1849 
Ro8.38  nip, nilo presente, ni lo por venir 1411 
9.21 ¿no tiene p el alfarero sobre el barro 1849 
1Co7.4 la mujer no tiene p sobre su...cuerpo 1850 
7.4 tampoco tiene el marido p sobre su propio 1850 
Ef2.2 conforme al príncipe de la p del aire 1849 
3.10 alos principados y p en los lugares 1849 

6.12 sino contra p, contra los gobernadores de 1849 
Col 1.13 ha librado de la p de las tinieblas 1849 
1.16 sean p; todo fue creado por medio de él 1849 
2.10 quees la cabeza de todo principado yp 1849 
2.15 alos principados y a las p, los exhibió 1849 
1P3.22  aél están sujetos...autoridades y p 1411 
2P2.10 no temen decir mal de...p superiores 1849 
Jud8  estos...y blasfeman de las p superiores 1849 
Ap6.8 le fue dada p sobre la cuarta parte de 1849 
20.6 segunda muerte no tiene p sobre éstos 1849 


POTIFAR Oficial de Faraón No. 2 


Gn 37.36 lo vendieron en Egipto a P, oficial. 6318 
39.1 llevado, pues, José a Egipto, P...compró 6318 


POTIFERA Suegro de José No. 1, Gn 41.45,50; 46.20 6319 
POZO 


Gn 14.10 Sidim estaba lleno de p de asfalto 2564 
16.14 — llamó al p: P del Viviente que me ve 875 
21.25  reconvino a Abimelec a causadeunp 875 
21.30 sirvan de testimonio...yo cavé estep 875 
24.11 — fuera de la ciudad, junto aunpde 875 
24.20 y corrió otra vez al p para sacar agua 875 
24.62 venía Isaac del p... Viviente que me ve 

25.11 y habitó Isaac junto al p del Viviente 883 
26.15 los p que habían abierto los criados de 875 
26.18 Y volvió a abrir Isaac los p de agua 875 
26.19 los siervos...hallaron allí un p de aguas 875 
26.20  poreso llamó el nombre del p Esek 875 
26.21 — y abrieron otro p, y también riñeron 875 


26.22 y abrió otro p, y no riñeron sobre él 875 
26.25 abrieron allí los siervos de Isaacunp 875 
26.32 dieron nuevas acerca del p que habían 875 
29.2 miró, y vio un p en el campo; y he aquí 875 
29.2 porque de aquel p abrevaban los ganados 875 
29.2 había una gran piedra sobre la boca delp 875 
29.3 y revolvían la piedra de la boca delp 875 
29.3 — y volvían la piedra sobre la boca delp 875 
29.8 y remuevan la piedra de la boca delp 875 
29.10 acercó Jacob y removió la piedra...del p 875 
Éx 2.16 sentado junto al p, siete hijas que 

7.24 hicieron p alrededor del río para beber 

21.33 — abriere un p, o cavare cisterna, y no 953 
Nm 20.17 — ni beberemos agua de p; porel 875 
21.16  esel p del cual Jehová dijo a Moisés 875 
21.17 este cántico: Sube, oh p; a él cantad 875 
21.18  p, el cual cavaron los...con sus báculos 875 
21.22 no beberemos las aguas de los p; porel 875 
1519.22 — llegando al gran p que está en Secú 953 
253.26 lo hicieron volver desde el p de Sira 953 
17.18  tenía...un p, dentro del cual se metieron 875 
17.19 manta, la extendió sobre la boca del p 875 
17.21 salieron del p y se fueron, y dieron 375 
23.15 ¡quién me diera...agua del p de Belén 953 
23.16 agua del p de Belén que estaba junto a 953 
2R 10.14  degollaron junto al p de la casade 953 
18.31 coma...y beba cada uno las aguas de sup 953 
1 Cr11.17 — diera...de las aguas del p de Belén 953 
11.18 sacaron agua del p de Belén, que está 953 
Sal 7.15  p ha cavado, y lo ha ahondado; yen 953 
40.2  mehizo sacar del p...del lodo cenagoso 953 
55.23 descender aquéllos al p de perdición 875 
69.15 no me...ni el p cierre sobre mísuboca 875 
Pr5.15 bebe el...los raudales de tu propiop 875 
23.27 porque abismo...y p angosto la extraña 875 
Ec 12.6 fuente, y la rueda sea rota sobre elp 953 
Cnt 4.15 fuente de huertos, p de aguas vivas 875 


Is 30.14 halla tiesto...para sacar agua del p 1360 
36.16  coma...y beba cada cual las aguas desup 953 
Lc 145 su buey cae en algún p, no lo sacará 5421 
Jn 4.6  elp de Jacob...se sentó así junto alp 4077 
4.11 Señor, no tienes con qué sacarla, y elp 5421 
4.12  quenos dio este p, del cual bebieron él 5421 
Ap9.1  ysele dio la llave del p del abismo 5421 

9.2 abrió el p del...y subió humo del p como 5421 
9.2 se oscureció el sol...por el humo del p 5421 


PRÁCTICA 


Lv20.23 — y no andéis en las p de las naciones 2708 
2R16.3 las p abominables de las naciones que 
Jn 6.28  ¿qué...hacer para poner en p las obras 2038 


PRACTICAR 


Lv18.30  costumbres...que practicaron antes de 6312 
Dt 18.10 ni quien practique adivinación, ni 

1517.39 no puedo andar...nunca lo practiqué 5254 
Sal 111.10 buen entendimiento...que practican 6213 
Pr17.8  esel soborno para el que lo practica 

Ez 13.23 — no...nipracticaréis más adivinación 7080 
Jn 3.21 el que practica la verdad viene ala 4160 
Hch 19.19 los que habían practicado la magia 4238 
Ro1.32 que los que practican tales cosas son 4238 
1.32 se complacen con los que las practican 4238 
2.2 contra los que practican tales cosas es 4238 
12.13 — los santos; practicando la hospitalidad 1377 
Gá5.21 practican tales cosas no heredarán el 4238 
1Ti5.10 si ha practicado la hospitalidad; si 

5.10 si ha...si ha practicado toda buena obra 1872 
He 9.9 hacer perfecto...que practica ese culto 

1Jn1.6  mentimos, y no practicamos la verdad 4160 
3.8 el que practica el pecado es del diablo 4160 

3.9  esnacido de Dios, no practica el pecado 4160 
5.18 no practica el pecado, pues Aquel que 264 

Ap 22.11 que es justo, practique la justicia 


PRADERA 


Jue 20.33 — Israel salieron de su lugar, de lap 4629 


Is 19.7 lap de junto al río, de junto ala 6169 
311.20 y fuego consumió las p del desierto 4999 
Sof 2.6 será la costa del mar p para pastores 5116 


PRADO 


Gn 41.2 siete vacas, hermosas...pacían enelp 260 
41.18 — subían siete vacas...que pacían enelp 260 
Job 8.11 junco sin lodo? ¿Crece el p sin agua? 260 
Sal 74.1 tu furor contra las ovejas de tup? 4830 
79.13 nosotros, pueblo tuyo, y ovejas detup 4830 
95.7 nosotros el pueblo de su p, y ovejas de 4830 
100.3 pueblo suyo somos, y ovejas desup 4830 


PRECEDER 


Pr15.33  yala honra precede la humildad 6440 

Ec 1.10  enlos siglos que nos han precedido 6440 
1.11 no hay memoria de lo que precedió, ni 7223 
1Ts4.15  noprecederemos a los que durmieron 5348 


PRECEPTO 


Gn26.5 y guardó mi p, mis mandamientos, mis 4931 
1R2.3  losp de Jehová tu Dios, andando en 4931 
1Cr28.8 — guardad...p de Jehová vuestro Dios 4687 
2Cr19.10 en causas de sangre, entre ley y p 4687 
33.8  guarden...la ley, los estatutos y losp 4941 

Neh 1.7 no hemos guardado los...p que distea 4687 
Sal 19.8  elp de Jehová es puro, que alumbra 4687 
103.20 palabra, obedeciendo a la voz desup 1697 
Pr13.13 — el que menosprecia el p perecerá por 4687 
Ez 20.19 — y guardad mis p, y ponedlos por obra 4941 
36.27 — y haré que andéis en...y guardéis misp 4941 
37.24 ellos...andarán en mis p, y mis estatutos 4941 
Col 2.20 como si vivieseis en...os sometéisap 1379 


PRECIADO, A 


Esd 8.27 dos vasos de bronce...p como el oro 2530 
Job 28.10  cortó...y sus ojos vieron todo lop 3366 
Pr16.16 mejor es adquirir sabiduría que oro p 

24.4 — sellenarán las cámaras de todo bienp 3368 
Ec 2.8 me amontoné...plata y oro, y tesoros p 5459 
Is 2.16  naves...y sobre todas las pinturas p 2532 


Lm 4.2 — los hijos de Sien, p y estimados más que 3368 


PRECIO 


Gn 23.9 heredad; que por su justo p me la dé 3701 
23.13 yo daré el p de la heredad; tómalo de 3701 
31.15  yaunse ha comido del todo nuestro p? 3701 
Éx 21.30 le fuere impuesto p de rescate...dará 
Lv25.16 cuanto mayor fuere...aumentarás el p 4736 
25.16 menor fuere el número, disminuirás el p 4736 
25.50 apreciarse el p de su venta conforme al 3701 
27.8 quien fijará el p...fijará p el sacerdote 6186 
27.19 — añadirá...la quinta parte del p de ella 3701 
27.23 — y aquel día dará tu p señalado, cosa 6187 
27.27 — añadirán sobre...la quinta parte desup 6187 
27.31 añadirá la quinta parte de su p por ello 

Nm 18.16 por el p de cinco siclos, conforme al 3701 
20.19 si bebiéremos tus...daré el p de ellas  5414,4377 
35.31  notomaréis p por la vida del homicida 3724 
35.32  nitampoco tornaréis p del que huyó asu 3724 
Dt 23.18 no traerás...ni el p de un perroala 4242 
1513.21  yelp era un pim por las rejas de 6477 
2524.24 sino por p te lo compraré; porque no 4242 
1R 16.34 ap de la vida de Abiram...a p de la 

1 Cr21.22 la era...dámelo por su cabal p, para 3701 
21.24 no, sino que...la compraré por sujustop 3701 
Job 28.15 por oro, ni su p será a peso de plata 4242 
Sal 44.12 has vendido a...no exigiste ningúnp 4242 
49.8 la redención de su vida es de granp, y 3365 
Pr17.16 qué sirve el p en la mano del necio 4242 
27.26  son...los cabritos para el p del campo 4242 

Is 45.13 — soltará mis cautivos, no por p nipor 4242 
55.1 venid, comprad sin dinero y sin p, vino 4242 
Jer 15.13  entregaré a la rapiña sin ningúnp 4242 
Lm5.4 dinero; compramos nuestra leña por p 

Ez 22.12 — precibieron en...para derramar sangre 

Dn 11.38 lo honrará con...con cosas de granp 3368 
11.39 se hará de...y por p repartirá la tierra 4242 
Am8.5 subiremos el p, y falsearemos...balanza 


Mi3.11 y sus sacerdotes enseñan por p, y sus 4242 
Zac 11.13 ¡hermoso p con que me han apreciado 3365 
Mt 26.7 — perfume de gran p, y lo derramó sobre 927 
26.9 esto podía haberse vendido a gran p, y 

27.6 noes lícito echarlas...es p de sangre 5092 

27.9  p del apreciado, según p puesto porlo 5092 

Mr 14.3; Jn 12.3 perfume de nardo...de muchop 4185 
Hch 4.34 vendían, y traían el p de lo vendido 5092 
4.37 trajo el p y lo puso a los pies de los 5536 

5.2 y sustrajo del p, sabiéndolo también su 5092 

5.3 para que mintieses...y sustrajeses del p 5092 

7.16  queap de dinero compró Abraham de los 6948 
19.19 hecha la cuenta de su p, hallaron que 5092 
1C06.20 porque habéis sido comprados porp 5092 
7.23 — por p fuisteis comprados; no os hagáis 5092 


PRECIOSÍSIMA 


Ap21.11 — fulgor...semejante al de una piedrap 5093 


PRECIOSO, A 


Gn 24.53 — dio cosas p a su hermano y a su madre 4030 
27.15 tomó Rebeca los vestidos de Esaú...los p 
1526.21 mi vida ha sido estimada p hoy atus 3365 
26.24 como tu vida ha sido estimada p hoy a 

2512.30 la corona de la...y tenía piedras p 3368 

1R 10.2 vino a Jerusalén con un...y piedrasp 3368 
10.10 y dio ella al rey...de oro...y piedrasp 3368 
10.11 también de Ofir...sándalo, y piedrasp 3368 
20.6  tornarán y llevarán todo lo p que tengas 4261 
2R 20.13 — y Ezequías...les mostró...ungiientosp 5238 
1Cr20.2 la corona...había en ella piedrasp 3368 
29.2 de madera; y piedras de ónice, piedras p 

29.2 toda clase de piedras p, y...de mármolen 3368 
29.8 todo el que tenía piedras p las dio para 

2Cr3.6 cubrió también la casa de piedrasp 3368 

9.1 — lareina de Sabá...especias...y piedras p 3368 

9.9 dio al rey...piedras p; nunca hubo tales 3368 

9.10 trajeron madera de sándalo, y piedrasp 3368 
20.25  hallaron...así vestidos como alhajas p 2530 


21.3 padre les había dado...plata, y cosas p 4030 
32.27  adquirió...piedras p, perfumes, escudos 3368 
36.10 juntamente con los objetos p de la casa de Jehová 
Esd 1.6 les ayudaron con plata...y con cosasp 4030 
Job 28.16 — Ofir, ni con ónice p, ni con zafiro 3368 
28.18 la sabiduría es mejor que las piedras p 6443 
Sal 36.7 ¡cuán p, oh Dios, es tu misericordia! 3368 
72.14 la sangre de ellos será p ante sus ojos 3365 
126.6 y llorando el que lleva la p semilla 4901 
139.17  pmeson, oh Dios, tus pensamientos! — 3365 
Pr3.15  másp es que las piedras p; y todolo 3368 
6.26 pan; y la mujer caza la p alma del varón 3368 
8.11 mejor el la sabiduría que las piedras p 3368 
12.27 haber p del hombre es la diligencia 3368 

17.8 piedra p es el soborno para el quelo 2580 
20.15 hay oro y multitud de piedras p;mas 3366 
20.15  maslos labios prudentes sonjoyap 3366 
21.20 tesoro p y aceite hay en la casa del 

31.10 su estima sobrepasa...de las piedras p 6443 
Is 13.12 haré más p que el oro fino al varón 3365 
28.16  piedra...angular, p, de cimiento estable 3368 
39.2 les mostró...ungiento p, toda su casa de 5238 
44.9  ylo más p de ellos para nada es útil. 2530 
54.12 — tus ventanas pondré de piedras p, tus 2656 
54.12 — puertas...toda tu muralla de piedrasp 2656 
64.11 nuestras cosas p han sido destruidas 4261 

Jer 12.10  convirtieron...soledad mi heredadp 2532 
15.19 si entresacares lo p de lo vil, serás 3368 

20.5  entregaré asimismo...y todas sus cosasp 3368 
25.34 seáis degollados...caeréis como vasop 2532 
31.20 ¿noes Efraín hijo p para mí? ¿Noes 3357 
Lm 1.10 su mano el enemigo a todas sus cosasp 4261 
1.11 — Dieron por la comida todas sus cosas p 4261 
Ez 26.12 — y tus casas p destruirán; y pondrán 2532 
27.20 Dedán comerciaba...paños p para carros 2667 
27.22 piedra p, y oro, vinieron a tus ferias 3368 
27.24 ropas p, enlazadas con cordones, v en 


28.13 de toda piedra p era tu vestidura de 3368 

Dn 11.8  aun...sus objetos p de plata y de oro 2532 
11.38 lo honrará...con piedras p y con cosas 3368 
11.43 — se apoderará...de todas las cosas pde 2530 
Os 13.15  saqueará el tesoro...de sus p alhajas 2532 
J13.5  ymis cosas p y hermosas metisteisen 4261 
Am6.6  seungen con los ungiientos más p; y no 

Mt 13.46 que habiendo hallado una perla p,fue 4186 
Lc 7.25 los que tienen vestidura p y vivenen 1741 
Hch 20.24 ni estimo p mi vida para mí mismo 5093 
1C03.12 alguno edificare...piedras p, madera 5093 
Stg 5.7 cómo el labrador espera el p fruto de 5093 
1P1.7 — vuestra fe, mucho más p que el oro,el 5093 
1.19 con la sangre p de Cristo, como de un 5093 

2.4  aél, piedra viva...para Dios escogida yp 1784 
2.6 en Sien la principal piedra...escogida, p 1784 
2.7 para, vosotros, pues, los que creéis...esp 5092 
2P1.1  alcanzado...una fe igualmente p quela 2472 
1.4 nos ha dado p y grandísimas promesas, para 5093 
Ap17.4 adornada de...de piedras p y de perlas 5093 
18.12 mercadería de oro...piedras p, de perlas 5093 
18.12 de todo objeto de madera p, de cobre 5093 
18.16 adornada de...de piedras p y de perlas! 5093 
21.19  cimientos...adornados con toda piedrap 5093 


PRECIPICIO 


Mi 1.4 como las aguas que corren porunp 4174 


PRECIPITADA 


Job 6.3  poreso mis palabras han sidop 3886 


PRECIPITADAMENTE 


Sal 106.33 — espíritu, y habló p con sus labios 981 
Hch 19.36 os apacigiéis, y que nada hagáisp 4312 


PRECIPITAR 


Dt11.4 cómo precipitó las aguas del Mar Rojo 

Jue 5.15  Isacar se precipitó a pie en el valle 

Job 18.7 y su mismo consejo lo precipitará 7993 
Nah 2.4 los carros se precipitarán a las plazas 1984 
Mt 8.32 hato de cerdos se precipitó en el mar 3729 


Mr5.13 el hato se precipitó en el mar porun 3729 
Lc 8.33 hato se precipitó por un despeñadero 3729 
Hch 16.29 — pidiendo luz, se precipitó adentro 1530 
Ap8.8 gran montaña...fue precipitada en el mar 906 


PRECISO 


Job 37.20 ¿será p contarle cuando yo hablare? 

1Co 11.19 — porque es p que...haya disensiones 1163 
15.25 pes que él reine hasta que haya puesto 1163 
Tit1.11 alos cuales es p tapar la boca; que 1163 


PRECURSOR 


He 6.20 donde Jesús entró por nosotros comop 4274 


PREDECIR 


1Ts3.4  predecíamos que...pasar tribulaciones 4302 


PREDESTINAR 


Ro8.29 los predestinó para que fuesen hechos 4309 
8.30 alos que predestinó, a...también llamó 4309 
1Co2.7 Dios predestinó antes de los siglos 4304 
Ef1.5 en amor habiéndonos predestinado para 4309 
1.11  predestinados conforme al propósito del 4309 


PREDICACIÓN 


Mt 12.41 se arrepintieron a la p de Jonás, y he 2782 
Lc 11.32  alap de Jonás se arrepintieron, y he 2782 
Hch 18.5 Pablo estaba entregado...a la p de la 

Ro16.25  confirmaros según...evangelio y lap 2782 
1Co1.21 salvar alos...por la locura de lap 2782 

2.4  nimi p fue con palabras persuasivas de 2782 
15.14 — Cristo no resucitó, vana es...nuestrap 2782 

Fil 4.15 que al principio de la p del evangelio 

2 Ti4.17 — para que por mí fuese cumplida lap 2782 
Tit1.3 manifestó su palabra por medio delap 2782 


PREDICADOR 


Ec 1.1 palabras del P, hijo de David, rey en 6953 
1.2 — vanidad de vanidades, dijo el P; vanidad 6953 
1.12 el P fui rey sobre Israel en Jerusalén 6953 
7.27 esto he hallado, dice el P, pesando las 6953 
12.8 vanidad de vanidades, dijo el P, todo es 6953 
12.9 — y cuanto más sabio fue el P, tanto más 6953 


12.10 procuró el P hallar palabras...de verdad 6953 
Hch 17.18 parece que es p de nuevos dioses 2604 
1Ti2.7 yo fui constituido p y apóstol (digo 2783 
2Ti1.11 — fui constituido p, apóstol y maestro 2783 


PREDICAR 


Is 61.1 me ha enviado a predicar buenas nuevas 1319 
Lm 2.14 — predicaron vanas profecías y extravíos 2372 
Jon 3.4 predicaba diciendo: De aquí a 40 días 7121 
Mt3.1 vino Juan el Bautista predicando enel 2784 
4.17 entonces comenzó Jesús a predicar, ya 2784 
4.23 y predicando el evangelio del reino, y 2784 

9.35 enseñando en...y predicando el evangelio 2784 
10.7 yendo, predicad, diciendo: El reino de 2784 
11.1 se fue...a predicar en las ciudades de 2784 
24.14 predicado este evangelio del reino en 2784 
26.13 os digo que dondequiera que se predique 2784 
Mr1.4  bautizaba Juan...predicaba el bautismo 2784 
1.7 y predicaba diciendo: Viene tras míel 2784 

1.14 Jesús vino...predicando el evangelio del 2784 
1.38 vamos a...para que predique también allí 2784 
1.39  ypredicaba...en toda Galilea, y echaba 2784 
2.2  yano cabían...y les predicaba la palabra 2980 
3.14 doce, para...y para enviarlos a predicar 2784 
6.12  predicaban...los hombres se arrepintiesen 2784 
13.10 que el evangelio sea predicado antes a 2784 
14.9 os digo que dondequiera que se predique 2784 
16.15 id por todo...y predicad el evangelio a 2784 
16.20 saliendo, predicaron en todas partes 2784 

Lc 3.3 fue por toda la...predicando el bautismo 2784 
4.19  apredicar el año agradable del Señor 2784 
4,44 y predicaba en las sinagogas de Galilea 2784 
8.1  iba...predicando...el evangelio del reino 2784 
9.2  ylos envió a predicar el reino de Dios 2784 
24.47 se predicase en su hombre...el perdón de 2784 
Hch 5.42 no cesaban de...predicar a Jesucristo 2097 
8.5 entonces Felipe...les predicaba a Cristo 2784 
9.20 predicaba a Cristo en las sinagogas 2784 


10.37 después del bautismo que predicó Juan 2784 
10.42 nos mandó que predicásemos al pueblo 2784 
13.24 antes de su venida, predicó Juan el 4296 

14.7 — yallí predicaban el evangelio 2097 

14.25 habiendo predicado la palabra en Perge 2980 
15.21  Moisés...tiene...quien lo predique en las 2784 
17.18 les predicaba el evangelio de Jesús, y de 2097 
19.13 — conjuro por Jesús, el que predica Pablo 2784 
20.25 entre quienes he pasado predicando el 2784 
28.31 predicando el reino de Dios y enseñando 2784 
Ro2.21 que predicas que no se ha de hurtar 2784 
10.8 esta es la palabra de fe que predicamos 2784 
10.14 — cómo oirán sin haber quién les predique? 2784 
10.15 cómo predicarán si no fueren enviados? 2784 
15.20 meesforcé a predicar el evangelio, no 2097 
1Co1.17 sino apredicar el evangelio; no con 2097 
1.23 nosotros predicamos a Cristo crucificado 2784 
9.18 que predicando el evangelio, presente 2097 
15.1 el evangelio que os he predicado, el cual 2097 
15.2  retenéis la palabra que os he predicado 2097 
15.11  sea...así predicamos, y así habéis creído 2784 
15.12 — sise predica de Cristo que resucitó de 2784 
2Co1.19  que...ha sido predicado por nosotros 2784 
2.12 — cuando llegué a Troas para predicar el 

4.5  nonos predicamos a nosotros mismos, sino 2784 
11.4 si viene alguno predicando a otro Jesús 2784 
11.4 otro Jesús que el que os hemos predicado 2784 
11.7 — por cuanto os he predicado el evangelio 2784 
Gá1.9 alguno os predica diferente evangelio 2097 
1.16 que yo le predicase entre los gentiles 2097 

1.23 nos perseguía, ahora predica la fe que 2097 

2.2  expuse en...el evangelio que predico entre 2784 
5.11  siaún predico la circuncisión, ¿por qué 2784 
Fil 1.15 verdad, predican a Cristo por envidia 2784 
Col 1.23 el cual se predica en toda la creación 2784 
1Ts2.9  ospredicamos el evangelio de Dios 2784 
1Ti3.16 predicado a los gentiles, creído en 2784 


5.17 — los que trabajan en predicar y enseñar 3056 

2Ti4.2 que prediques la palabra; que instes 2784 

1P 1.12 — los que os han predicado el evangelio 2097 

3.19 enel cual también fue y predicó alos 2784 

4.6 también ha sido predicado el evangelio a 2097 

Ap14.6 el evangelio eterno para predicarloa 2097 
PREDOMINAR 

Dn 11.7 entrará en la fortaleza...predominará 2388 
PREEMINENCIA 

Col 1.18 — cabeza...para que en todo tengalap 4409 
PREFECTO 

Neh 11.9 Joel hijo de Zicri era el p de ellos 6496 

Hch 28.16 el centurión entregó los presos alp 4759 
PREFERENCIA 

Dt21.16 dar el...con p al hijo de la aborrecida 6440 

256.21 quien me eligió en p atu padreya 6440 
PREFERENTE 

Sal 137.6 a Jerusalén como p asunto de mi 5927 
PREFERIR 

Jer 40.5 si prefieres quedarte, vuélvete a 

Ro12.10  prefiriéndoos los unos a los otros 4285 

1C09.15 porque prefiero morir, antes que 

14.19 pero en la iglesia prefiero hablar cinco 2309 
PREFIJAR 

Hch 17.26 prefijado el orden de los tiempos 3724 
PREGÓN 

1R 22.36 salió un p...diciendo: ¡Cadaunoa 7440 

2Cr30.5  ppor todo Israel, desde Beerseba  5674,6963 

Neh 8.15 y pasar p por todas sus ciudades y 5674 

Jer 4.19 has oído, oh alma mía, p de guerra 8643 

Abd1 hemos oído el p de Jehová, y mensajero 8052 
PREGONAR 

Gn 41.43 y pregonaron delante de él: ¡Doblad 7121 

Éx 32.5  ypregonó Aarón, y dijo: Mañana será 7121 

36.6  pregonar...ningún hombre ni mujer haga 5674 

Lv 13.45 el leproso en...pregonará: ¡Inmundo! — 7121 

25.10 y pregonaréis libertad en la tierraa 7121 


Dt15.2 es pregonada la remisión de Jehová 7121 
Jue 7.3 ahora...pregonar en oídos del pueblo 7121 
2Cr20.3  Josafat...hizo pregonar ayuno atodo 7121 
24.9 hicieron pregonar en Judá que trajesen 6963 


36.22 hizo pregonar de palabra y también por  5674,6963 
Esd 1.1  Ciro...el cual hizo pregonar de palabra  5674,6963 
10.7 — hicieron pregonar en Judá...se reuniesen  5674,6963 


Est6.9  pregonen delante de él: Así se hará 7121 
6.11 e hizo pregonar delante de él: Asíse 7121 

Jer 4.5  pregonad, juntaos, y decid: Reuníos 8085 
11.6 pregona todas estas palabras en...Judá 7121 
Jon1.2  yveaNínive...y pregona contra ella 7121 
Lc 4.18  apregonar libertad a los cautivos, y 2784 
Ap5.2 ángel fuerte que pregonaba a gran voz 2784 


PREGONERO 


Dn3.4 el p anunciaba en alta voz: Mándasea 3744 
2P2.5 sino que guardó a Noé, p de justicia 2783 


PREGUNTA 


1R 10.1  lareina de Sabá...a probarle conp 2420 
10.3 Salomón le contestó todas sus p, y nada 1697 
2Cr9.1 — para probar a Salomón con p difíciles 2420 
9.2 pero Salomón le respondió a todas susp 1697 
Jer 38.14 haré una p; no me encubras ninguna 7592 
Mt21.24 yo también os haré una p, ysimela 2065 
Mr 11.29; Lc 20.3 os haré yo también unap 3056 

Lc 23.9 le hacía muchas p...nada le respondió 1905 


PREGUNTAR 


Gn 24.47 — le pregunté, y...¿De quién eres hija? 7592 
24.57 llamemos a la doncella y preguntémosle 

24.65 había preguntado al criado: ¿Quién es 

26.7 le preguntaron acerca de su mujer; y él 7592 
32.17 — si Esaú...te preguntare, diciendo: ¿De 

32.29 Jacob le preguntó...Declárame...nombre 7592 
32.29 ¿por qué me preguntas por mi nombre? 7592 
37.15 preguntó aquel hombre, diciendo: ¿Qué 7592 
38.21 y preguntó a los hombres de aquel lugar 7592 
40.7 preguntó a aquellos oficiales de Faraón 7592 


43.7 preguntó expresamente por nosotros y por 7592 
43.27 les preguntó José cómo estaban, y dijo 7592 
4419  miseñor preguntó a sus...¿Tenéis padre 7592 
Éx 3.13 — si ellos me preguntaren: ¿Cuál es su 

13.14 te pregunte tu hijo, diciendo: ¿Quées 7592 
18.7 preguntaron el uno al otro cómo estaban 7592 
Lv10.16 Moisés preguntó por el macho cabrío 
Dt4.32  pregunta...sien los tiempos pasados 7592 
6.20 cuando te preguntare tu hijo, diciendo 7592 
12.30 no preguntes...de sus dioses, diciendo 

13.14 — buscarás y preguntarás con diligencia 

17.9  vendrás a los sacerdotes...y preguntarás 

32.7 pregunta a tu padre, y él te declarará 7592 

Jos 4.6 cuando vuestros hijos preguntarena 7592 
4.21  preguntaren vuestros hijos a sus padres 7592 
Jue 4.20 y te preguntare, diciendo: ¿Hay aquí 

8.14 tomó a un joven de los...y le preguntó 

12.55 los de Galaad te preguntaban: ¿Eres tú 

13.6  ynole pregunté de dónde ni quién era 7592 
13.18 ¿por qué preguntas por mi nombre, que 7592 
18.5  pregunta...a Dios, para que sepamos si 7592 
18.15 ala casa del...levita...y le preguntaron 

20.27 los hijos de Israel preguntaron a Jehová 

156.2 preguntaron: ¿Qué haremos del arca de 

10.22  preguntaron...a Jehová si aún no había 

17.22 preguntó por sus hermanos, si estaban 

17.30  apartándose...preguntó de igual manera 

17.56 rey. Pregunta de quién es, hijo ese joven 

19.22  preguntó...dónde están Samuel y David? 7592 
20.12 cuando le haya preguntado a mi padre 

25.8 pregunta a tus criados, y, ellos te lo 7592 

28.7  vayaaella y por medio de ella pregunte 

28.16 dijo: ¿Y para qué me preguntas a mí, si 

251.3 le preguntó David: ¿De dónde vienes? 7592 
1.8 y me preguntó: ¿Quién eres tú? Y yo le 

9.4  elrey le preguntó: ¿Dónde está? Y Siba 

11.3  envió...a preguntar por aquella mujer, y 


11.7 David le preguntó por la salud de Joab 7592 
14.18 no me encubras nada...yo te preguntare 

20.18 quien preguntare, pregunte en Abel; y 

2R6.6 varón de Dios preguntó: ¿Dónde cayó? 

8.6 preguntando el rey a la mujer, ella se 7592 
22.13 id y preguntad a Jehová por mí, y por 

22.18 enviado para que preguntaseis a Jehová 
2Cr18.5 y les preguntó ¿Iremos a la guerra 

18.6 profeta de...para que...de él preguntemos? 

18.7 porel cual podemos preguntar a Jehová 

18.19 y Jehová preguntó: ¿Quién inducirá a 

31.9 preguntó Ezequías a los sacerdotes ya 1875 
Esd5.4 preguntaron: ¿Cuáles son los nombres 

5.9 preguntamos a los ancianos, diciéndoles 7592 
5.10 preguntamos sus nombres para hacértelo 7593 
Neh 1.2 les pregunté por los judíos que habían 7592 
Est1.13 preguntó entonces el rey a los sabios 

1.15 les preguntó qué se había de hacer con 

3.3 siervos del rey...preguntaron a Mardoqueo 

Job8.8  pregunta...a las generaciones pasadas, y 

12.7 pregunta ahora a las bestias, y ellas te 

21.29 ¿no habéis preguntado a los que pasan 7592 
31.14 él preguntara, ¿qué le respondería yo? 6485 
38.3  yote preguntaré, y tú me contestarás 7592 
40.7  yote preguntaré, y tú me responderás 7592 
42.4 ruego, te preguntaré, y tú me enseñarás 7592 
Sal 35.11  malvados...lo que no sé me preguntan 

41.5 enemigos dicen mal de mí, preguntando 

Ec 4.8  nise pregunta: ¿Para quién trabajo yo 

7.10 nunca de esto preguntarás con sabiduría 

Is8.19  preguntad a los encantadores y alos 1875 
19.3 su consejo: y preguntarán asus imágenes 1875 
21.12 — preguntad si queréis, p; volved, venid 

30.2  apartan...y no han preguntado de mi boca 7592 
41.28 pregunté de...y ningún consejero hubo 7592 
41.28 les pregunté, y no respondieron palabra 7592 
45.11  dice...Preguntadme de las cosas por venir 7592 


65.1 fui buscado por los que no preguntaban 7592 
Jer3.19 yo preguntaba: ¿Cómo os pondré por 

6.16  preguntad por las sendas antiguas, cuál. 7592 

8.2 sol yala luna...a quienes preguntaron 1875 

15.2 site preguntaren: ¿A dónde saldremos? 7592 
15.5 o quién vendrá a preguntar por tu paz? 7592 
18.13 así dijo Jehová: Preguntad ahora alas 7592 
23.33 cuando te preguntare este pueblo, vel 7592 
36.17  preguntaron...a Baruc...Cuéntanos ahora 7592 
37.17 — le preguntó el rey secretamente ensu 7592 
38.27  vinieron...a Jeremías, y le preguntaron 7592 
48.19 pregunta a la que va huyendo, y ala que 7592 
50.5 preguntarán por el camino de Sion, hacia 7592 
Ez 14.7 y viniere al profeta para preguntarle 

34.6  nohubo...ni quien preguntase por ellas 1245 
37.18 y cuando te pregunten los hijos de tu 

Dn 2.10 ningún rey...preguntó cosa semejante 7593 
7.16 y le pregunté la verdad acerca de todo 1156 

8.13 otro de los santos preguntó a aquél que 

Os 4.12 mi pueblo a su ídolo...pregunta, y el 7592 
Hag 2.11  pregunta...alos sacerdotes acerca de 7592 
Zac13.6 preguntarán: ¿Qué heridas son estas 

Mt2.4 preguntó; dónde había de nacer el Cristo 4441 
11.3 preguntarle: ¿Eres tú aquel que había de 

12.10 y preguntaron a Jesús, para...acusarle 1905 
16.13 preguntó a sus discípulos, diciendo 2065 

17.10 sus discípulos le preguntaron...¿Por qué 1905 
22.23  vinieron...los saduceos...y le preguntaron 1905 
22.35 intérprete de la...preguntó por tentarle 1905 
22.41 estando juntos los...Jesús les preguntó 1905 
22.46  0só alguno desde aquel día preguntarle 1905 
27.11 éste le preguntó, diciendo: ¿Eres túel 1905 
Mr 4.10 los doce le preguntaron...la parábola 2065 
5.9 le preguntó: ¿Cómo te llamas? Y respondió 1905 
7.5 le preguntaron...los fariseos...¿Por qué 1905 
7.17 — le preguntaron sus discípulos sobrela 1905 

8.5 les preguntó: ¿Cuántos panes tenéis? Ellos 1905 


8.23 las manos encima, y le preguntó si veía 1905 
8.27 enel camino preguntó a sus discípulos 1905 
9.11 le preguntaron, diciendo: ¿Por qué dicen 1905 
9.16 les preguntó: ¿Qué disputáis con ellos? 1905 


9.21 Jesús preguntó...¿Cuánto tiempo hace que 1905 


9.28 discípulos le preguntaron aparte: ¿Por 1905 
9.32 ellos no...y tenían miedo de preguntarle 1905 
9.33  encasa, les preguntó: ¿Qué disputabais 1905 
10.2 le preguntaron...si era lícito al marido 1905 
10.10 los discípulos a preguntarle de lo mismo 1905 
10.17 — le preguntó: Maestro bueno, ¿qué haré 1905 
12.18  vinieron...los saduceos...y le preguntaron 1905 
12.28 le preguntó: ¿Cuál es el...mandamiento 1905 
12.34 — Dios...Y ya ninguno osaba preguntarle 1905 
13.3 y Pedro, Jacobo...le preguntaron aparte 1905 
14.60 sacerdote...preguntó a Jesús, diciendo 1905 
14.61 el sumo sacerdote le volvió a preguntar 1905 
15.2 Pilato le preguntó: ¿Eres tú el Rey de 1905 
15.4 preguntó Pilato...¿Nada respondes? Mira 1905 
Mr 15.44  Pilato...preguntó si ya estaba muerto 1905 
Lc 1.62 preguntaron por señas a su padre, cómo 

2.46 sentado en...Oyéndoles y preguntándoles 1905 
3.10 yla gente le preguntaba...¿qué haremos? 1905 
3.14 le preguntaron unos soldados, diciendo 1905 
3.15 preguntándose todos...si acaso Juan sería 

6.9 os preguntaré una cosa: ¿Es lícito en día 1905 
7.119 envió a Jesús, para preguntarle: ¿Eres 

7.20 para preguntarte: ¿Eres tú el que había 

8.9 le preguntaron, diciendo: ¿Qué significa 1905 
8.30 y le preguntó Jesús...diciendo: ¿Cómo te 1905 
9.18 les preguntó, diciendo: ¿Quién dicela 1905 
9.45 temían preguntarle sobre esas palabras 2065 
15.26  llamando...le preguntó qué era aquello 4441 
17.20  preguntado...cuándo había de venirel 1905 
18.18 le preguntó...Maestro bueno, ¿qué haré 1905 
18.36 — al oíra la multitud...preguntó qué era 4441 
18.40 traerle a...y cuando llegó, le preguntó 1905 


19.31 si alguien os preguntare: ¿Por qué lo 2065 
20.21 le preguntaron...Maestro, sabemos que 1905 
20.27 algunos de los saduceos...preguntaron 1905 
20.40  ynoosaron preguntarle nada más 1905 

21.7  preguntaron...Maestro, ¿cuándo será esto? 1905 
22.64 y le preguntaban, diciendo: Profetiza 1905 
22.68 si os preguntare, no me responderéis 2065 
23.3 Pilato le preguntó...¿Eres tú el Rey de 1905 
23.6  Pilato...preguntó si el hombre era galileo 1905 
Jn 1.19 que le preguntasen: ¿Tú, quién eres? 2065 
1.21 y le preguntaron: ¿Qué pues? ¿Erestú 2065 
1.25  preguntaron...¿Por qué, pues, bautizas 2065 
4.27 ¿Qué preguntas? o, ¿Qué hablas con ella? 2212 
4.52 les preguntó a qué hora había comenzado 

5.12 le preguntaron: ¿Quién es el que te dijo 2065 
8.7 — insistieran en preguntarle, se enderezó 2065 

9.2 preguntaron sus discípulos...¿quién pecó 2065 
9.15  apreguntarle...cómo había recibido la 2065 
9.19 les preguntaron...¿Es éste vuestro hijo 2065 
9.21,23 edad tiene, preguntadle aél 2065 

11.56 se preguntaban unos a...¿Qué os parece? 

13.24 que preguntase quién era aquel de quien 4441 
16.5 ninguno de...me pregunta: ¿A dónde vas? 2065 
16.19 Jesús conoció que querían preguntarle 2065 
16.19  ¿preguntáis entre vosotros acerca de 2065 
16.23 en aquel día no me preguntaréis nada 2065 
16.30  ynonecesitas que nadie te pregunte 2065 

18.7 pues, a preguntarles: ¿A quién buscáis? 1905 
18.19 sumo sacerdote preguntó a Jesús acerca 2065 
18.21 por qué me preguntas a mí? Pregunta a 1905 
21.12 — ninguno de los...se atrevía a preguntarle 1833 
Hch 1.6 le preguntaron...Señor, ¿restaurarás el 1905 
4.7 les preguntaron: ¿Con qué potestad...oen 4441 
5.27  trajeron...el sumo sacerdote les preguntó 1905 
10.17 preguntando por la casa de...llegaron 1331 
10.18 preguntaron si moraba allí un Simón que 4441 
10.29 que pregunto: ¿Por qué causa me habéis 4441 


21.33 preguntó quién era y qué había hecho 4441 
23.19 le preguntó: ¿Qué es lo que tienes que 2065 
23.34 leída la...preguntó de qué provincia era 1905 
25.20 le pregunté si quería ir a Jerusalén y 3004 
Ro10.20 me manifesté a los que no preguntaban 1905 
1 Co 10.25,27  comed, sin preguntar nada por 350 
14.35 algo, pregunten en casa a sus maridos 1905 
PREJUICIO 
1Ti5.21 que guardes estas cosas sin p,no 4299 
PREMIAR 
2 5 22.21; Sal 18.20 me ha premiado conforme 1580 
Pr13.21 justos serán premiados con el bien 6662 
PREMIO 
2518.22  sinorecibirás p por las nuevas? 1309 
1Co9.24 corren, pero uno solo se lleva el p?. 1017 
Fil 3.14 al p del supremo llamamiento de Dios 1017 
Col 2.18  nadie...prive de vuestro p, afectando 2603 
2P2.15  Balaam...cual amó el p de la maldad 3408 
PREMURA 
2R7.15 los sitios habían arrojado porlap 2648 
Sal 31.22  yoen mi p: Cortado soy de delante 2648 
PRENDA 
Gn 38.17 — dijo: Dame una p hasta que lo envíes 6162 
38.18 entonces Judá dijo: ¿Qué p te daré? 6162 
38.20 para que éste recibiese la p de la mujer 6162 
Éx 22.26 tomares en p el vestido de tu prójimo 2254 
Nm 31.20 purificaréis todo...toda p de pieles 
Dt 24.6 no tomarás en p la muela del molino, ni 2254 
24.6 sería tomar en p la vida del hombre 2254 
24.10  noentrarás en su casa para tomarlep 5667 
24.11 hombre a quien prestaste te sacará lap 5667 
24.12  si...no te acostarás reteniendo aún sup 5667 
24.13  devolverás la p cuando el sol se ponga 5667 
24.17 — nitornarás en p la ropa de la viuda 2254 
1517.18 — mira...tus hermanos...toma p de ellos 6161 
Job 22.6 sacaste p a tus hermanos sin causa, y 2254 
24.3 — asno...y toman en p el buey de la viuda 2254 


24.9  quitan...y de sobre el pobre toman lap 2254 
Pr20.16 toma pp del que sale fiador por los 2254 
27.13 — yal que fía a la extraña...tómalep 2254 

Ez 18.7 que al deudor devolviere su p, queno 2258 
18.12 no devolviere la p, o alzare sus ojos 2258 
18.16 lap no retuviere, ni cometiere robos 2258 
33.15 el impío restituyere la p, devolviere 2258 
Hab 2.6 había de acumular sobre sí ptrasp? 5671 


PRENDER Véase también Preso 


Éx 22.6  prendiere fuego, y al quemar espinos 3318 
Jos8.8 la hayáis tomado, le prenderéis fuego 3341 
8.19  ciudad...se apresuraron a prenderle fuego 

Jue 1.6 le prendieron, y le cortaron...pulgares 7291 
8.12 prendió a los dos reyes de Madián, Zeba 7291 
9.49 y prendieron fuego con...a la fortaleza 6871 
9.52 llegó hasta...torre para prenderle fuego 8313 
15.10 aprender a Sansón hemos subido, para 631 
15.12 — nosotros hemos venido para prenderte y 631 
15.13 te prenderemos, y te entregaremos en 631 
1519.14 — cuando Saúl envió...prender a David 3947 
30.1  asolado a Siclag...habían prendido fuego 8313 
254.10  yole prendí, y le maté en Siclagen 270 
14.30 tiene allí cebada; id y prendedle fuego 

14.30 los siervos, prendieron fuego al campo 

14.31 ¿por qué han prendido fuego...mi campo? 

1R 13.4 desde el altar, dijo: ¡Prendedle! Mas 8610 
16.18 prendió fuego a la casa consigo; y así 8313 
18.40 prended a los profetas...los prendieron 8610 
2R6.13  mirad...para que yo envíe a prenderlo 3947 
10.14 él dijo: Prendedlos vivos... Y después que 8610 
24.12  ylo prendió el rey de Babilonia enel 3947 
Job 5.13 prende alos sabios en la astucia de 3920 
18.9 lazo prenderá su calcañar; se afirmará 270 

36.8  ysi estuvieren prendidos en grillos, y 631 

Sal 35.8 y la red que él escondió lo prenda 3920 

56 tít. los filisteos le prendieron en Gat 270 

Pr5.22  prenderán al impío sus...iniquidades, y 3920 


6.25 


Cnt 4.9 
Jer 18.22 


36.26 


37.14 


52.9 


Am 1.4 

prenderé fuego en el muro de Gaza, y 7971 
prenderé fuego en el muro de Tiro, y 7971 
prenderé fuego en Temán, y consumirá sus 7971 

prenderé fuego en Moab, y consumirá los 7971 

prenderé, por tanto, fuego en Judá, el 7971 

Mt 14.3 


1.7 
1.10 
1.12 
22 
2.5 


26.4 

26.48 
26.50 
26.55 
26.55 
26.57 


Mr 3.21 


6.17 

12.12 
14.1 

14.44 
14.46 
14.48 
14.49 
14.51 


Lc 22.54 
Jn 7.30 


7.32 
7,44 
8.20 
10.39 
11.57 
18.12 


Hch 1.16 


corazón, ni ella te prenda con sus ojos 3947 


prendiste mi corazón, hermana, esposa 3823 
cavaron hoyo para prenderme, y amis 3920 
que prendiesen a Baruc el escribiente 3947 
él no lo escuchó, sino prendió lrías a 8610 


prendieron al rey, y le hicieron venir 8610 


prenderé fuego...consumirá sus palacios 7971 


porque Herodes había prendido a Juan 2902 


prender con engaño a Jesús, y matarle 2902 


al que yo besare, ése es; prendedle 2902 
echaron mano a Jesús, y le prendieron 2902 
salido con espadas y...para prenderme? 4815 
cada día...enseñando...no me prendisteis 4815 
los que prendieron a Jesús le llevaron 2902 
oyeron los suyos, vinieron...prenderle 2902 


Herodes había enviado y prendido a Juan 2902 


procuraban prenderle, porque entendían 2902 


buscaban los...cómo prenderle por engaño 2902 


ése...prendedle, y llevadle con seguridad 2902 
ellos le echaron mano, y le prendieron 2902 
habéis salido...con palos para prenderme? 4815 
cada día...enseñando...no me prendisteis 2902 
le seguía, cubierto el...y le prendieron 2902 
y prendiéndole, le llevaron...a casa 4815 
procuraban prenderle; pero ninguno le 4084 


y los fariseos enviaron...le prendiesen 4084 
algunos de ellos querían prenderle; pero 4084 
nadie le prendió, porque aún no había 


procuraron otra vez prenderle, pero él 4084 
lo manifestase, para que le prendiesen 4084 


judíos, prendieron a Jesús y le ataron 4815 


guía de los que prendieron a Jesús 4815 


2.23  prendisteis y matasteis por...de inicuos 2983 

9.14 tiene autoridad de...para prender atodos 1210 

12.3 procedió a prender también a Pedro. Eran 4815 

16.19 sus amos...prendieron a Pablo y a Silas 1949 

21.33 el tribuno, le prendió y le mandó atar 1949 

22.4  prendiendo y entregando en cárcelesa 1195 

24.6  prendiéndole, quisimos juzgarle conforme 2902 

26.21  prendiéndome en el...intentaron matarme 4815 

28.3 y una víbora...se le prendió en la mano 2510 

1C03.19 prende a los sabios en la astucia de 1405 

2Co11.32 — guardaba la ciudad...para prenderme 4084 

12.16 como soy astuto, os prendí por engaño 2983 

Ap20.2  yprendió al dragón, la serpiente 2902 
PREÑAR 

Sal 7.14 se preñó de iniquidad, y dio aluz 2030 
PREÑEZ 

Gn3.16 dijo: Multiplicaré...dolores en tusp 2032 

Job 39.2 ¿contaste tú los meses de su p, y sabes 
PREOCUPACIÓN 

159.5 padre, abandonada la p por las asnas 

2Co11.28  agolpa...la p por todas las iglesias 3308 
PREOCUPAR 

Gn 39.6 con él no se preocupaba de cosa alguna 

39.8 mi señor no se preocupa conmigo de lo que 3045 

45.20 noos preocupéis por vuestros enseres  5869,2347,5921 

Mt 10.19 no os preocupéis por...o qué hablaréis 3309 

Mr 13.11  noospreocupéis...qué habéis de decir 4305 

Lc 10.40 Marta se preocupaba con...quehaceres 4049 

12.11 no os preocupéis por cómo...de responder 3309 

12.29 no os preocupéis por lo que habéis de 2212 

1Co12.25 que los miembros todos se preocupen 3309 
PREPARACIÓN 

Mt 27.62 al día...después de la p, se reunieron 3904 

Mr 15.42  erala pp, es decir, la víspera del día 3904 

Lc 23.54 Era día de la p, y estaba para comenzar el 3904 

Jn 19.14 Era la p de la pascua, y como la hora sexta 3904 

19.31 por cuanto era la p de la pascua 3904 


19.42 por causa de la p...pusieron a Jesús 3904 
PREPARAR 
Gn 18.7 al criado...se dio prisa a prepararlo 6213 
18.8 leche, y el becerro que había preparado 6213 
24.31 he preparado la casa, y el lugar para 6437 
27.17 — guisados y el pan que había preparado 6213 
43.16 y degiiella una res y prepárala, pues 3559 
43.25 prepararon el presente entretanto que 3559 
Éx 12.16  preparéis lo que cada...haya de comer 
12.39 tenido tiempo ni para prepararse comida 6213 
15.17 — enel lugar...que tú has preparado, oh 3559 
16.5  prepararán para guardar el doble delo 3559 
19.11 y estén preparados para el día tercero 3559 
19.15 estad preparados para el tercer día; no 3559 
23.20  introduzca...lugar que yo he preparado 3559 
34.2  prepárate...y sube de mañana al monte de 3559 
Lv6.21 sartén se preparará con aceite; frita 6213 
7.9 todo lo que fuere preparado en sarténo 6213 
Nm 23.1,29  prepárame aquí siete becerros y 7 3559 
Dt 1.41 — yospreparasteis para subir al monte 1951 
32.35 loque les está preparado se apresura 
Jos 1.11  preparaos comida, porque dentro de 3 3559 
Jue 6.19  Gedeón, preparó un cabrito, y panes 6213 
13.15 detenerte, y Os prepararemos un cabrito 6213 
157.3  ypreparad vuestro corazón a Jehová 3559 
25.11 he de tomar...mi carne que he preparado 
2512.4 la preparó para aquel que había venido 6213 
13.5 y prepare delante de mí alguna vianda 6213 
13.10 tomando...hojuelas que había preparado 6213 
1R 5.18 prepararon la madera y la cantería 3559 
17.12 prepararlo para mí y para mi hijo, para 6213 
18.23 yo prepararé el otro buey, y lo pondré 6213 
18.25 un buey, y preparadlo vosotros primero 6213 
18.26 ellos tomaron el buey...y lo prepararon 6213 
18.33 preparó luego la leña, y cortó el buey 6213 
2R6.23 entonces se les preparó una...comida 3739 
1Cr12.36 de Aser...y preparados para pelear 6186 


12.39 — sus hermanos habían preparado para ellos 3559 
15.3 su lugar, el cual le había él preparado 3559 
15.12 — elarca...el lugar que le he preparado 3559 
22.3 asimismo preparó David mucho hierro para 3559 
22.5  ylacasa...yo le prepararé lo necesario 3559 
22.14 he preparado...cien mil talentos de oro 3559 
22.14 preparado madera y piedra, a lo cual tú 3559 
23.29 lo preparado en sartén, para lo tostado 

28.2 y había ya preparado todo para edificar 3559 
29.2 he preparado para la casa de mi Dios, oro 3559 
29.3 Cosas que he preparado para la casa del 3559 
29.16 toda esta abundancia...hemos preparado 3559 
2Cr1.4 al lugar que él le había preparado 3559 

2.9  mepreparen mucha madera, porque la casa 3559 
3.1 lugar que...había preparado en la era de 3559 
8.16 obra de Salomón estaba preparada desde 3559 
16.14 preparadas por expertos perfumistas 7543 
26.14 y Uzías preparó para todo el ejército 3559 
27.6  Jotam...preparó sus caminos delante de 3559 
29.19 hemos preparado...todos los utensilios 3559 
29.36 que Dios hubiese preparado el pueblo 3559 
30.18 ha preparado su corazón para buscar a 

31.11  preparasen cámaras en...y las prepararon 3559 
35.4  preparaos según las familias de...padres 3559 
35.6  preparad a vuestros hermanos para que 3559 
35.10 preparado...el servicio, los sacerdotes 3559 
35.14(2) prepararon para ellos mismos y para 3559 
35.15 hermanos los levitas preparaban para 3559 
35.16 así fue preparado todo el servicio de 3559 

Esd 7.10 Esdras había preparado su corazón para 3559 
Neh 5.18 que se preparaba para cada día era 6213 
5.18 también eran preparados para mí aves, y 6213 
8.10 porciones a los que no tienen...preparado 6213 
Est5.4  vengan...al banquete que he preparado 6213 
5.8  Amán a otro banquete que les prepararé 6213 
5.14 — agradó esto a...e hizo preparar la horca 6213 
6.4 enla horca que él le tenía preparada 3559 


7.10 horca que él había hecho preparar para 3559 
8.13 — judíos estuviesen preparados...aquel día 6264 
Job 15.23 que le está preparado día de tinieblas 3559 
17.1 — días, y me está preparado el sepulcro 

18.12  yasulado...preparado quebrantamiento 3559 
20.29 la porción que Dios prepara al...impío 

27.16 como polvo, y prepare ropa como lodo 3559 
27.17 — la habrá preparado él, mas el justo se 3559 
28.27  él...la preparó y la descubrió también 3559 
29.7 en laplaza hacía preparar mi asiento 3559 
30.12 pies, y prepararon contra mí caminos de 5549 
36.16 y te preparará mesa llena de grosura 5183 
38.41 — ¿quién prepara al cuervo su alimento 3559 
Sal 7.12  armado...su arco, y lo ha preparado 3559 
7.13 — asimismo ha preparado armas de muerte 3559 
61.7 prepara misericordia y verdad para que 4487 
65.9 preparas el grano de ellos, cuando así 3559 
147.8 que prepara la lluvia para la tierra 3559 

Pr6.8 prepara en...verano su comida, y recoge 

19.29 preparados están juicios paralos 3559 

24.27 prepara tus labores fuera, y disponlas 3559 
30.25 las hormigas...en el verano preparansu 3559 
Is 14.21  preparad sus hijos para el matadero 3559 
30.33  Tofet ya...está...preparado para el rey 3559 
40.3 — voz que clama...Preparad camino a Jehová 6437 
40.19 el artífice prepara la imagen de talla 

44.16 con parte de él come...prepara un asado 

Jer 22.7  prepararé contra ti destruidores, cada 6942 
23.19 la tempestad que está preparada caerá 

30.23 la tempestad que se prepara, sobre la 

46.3  preparad escudo y pavés, y venid a la 

46.14 prepárate, porque espada devorará tu 3559 
50.9 se prepararán contra ella, y será tomada 

50.42 se prepararán contra ti como hombres a 

51.27 — alzad bandera en la...preparad pueblos 6942 
51.28  preparad contra ella naciones...de Media 6942 
Ez 7.14  prepararán todas las cosas, y no habrá 3559 


12.3 prepárate enseres de marcha, y parte de 6213 
21.15 dispuesta está...preparada para degollar 4593 
23.41 — y fue preparada mesa delante de él, y 6186 
28.13 flautas estuvieron preparados parati 3559 

38.7 prepárate y apercíbete...sé tú su guarda 3559 
Dn2.9  preparáis respuesta mentirosa...decidme 2164 
Os6.11  para...Judá, está preparada una siega 3559 
Am4.12 prepárate para...encuentro de tu Dios 3559 
Jon 1.17 Jehová tenía preparado un gran pez 4487 
4.6 y preparó Jehová Dios una calabacera, la 4487 
4.7 — Dios preparó un gusano, el cual hirió la 4487 

4.8 preparó Dios un recio viento solano, y el. 4487 
Nah 2.3 el día que se prepare, temblarán las 3559 

2.5  seacordará...y la defensa se preparará 3559 

Sof 1.7 porque Jehová ha preparado sacrificio 3559 
Zac5.11 y cuando esté preparada la pondrán 3559 
Mal 3.1 el cual preparará el camino delante de 6437 
Mt3.3 clama en...Preparad el camino del Señor 2090 
11.10 el cual preparará tu camino delante de 2680 
20.23 aquellos para quienes está preparado 2090 
22.4  decid...He aquí, he preparado mi comida 2090 
22.8 las bodas a la verdad están preparadas 2092 
24.44 por tanto...vosotros estad preparados 2092 
25.10 las que estaban preparadas entraron con 2092 
25.34  venid...heredad el reino preparado para 2090 
25.41 — fuego...preparado para el diablo y sus 2090 
26.12 afin de prepararme para la sepultura 

26.17 ¿dónde quieres que preparemos para que 2090 
26.19 — ylos discípulos...prepararon la pascua 2090 
Mr1.2 cual preparará tu camino delante deti 2680 
1.3  preparad el camino del Señor; enderezad 2090 
10.40 aquellos para quienes está preparado 2090 
14.12 que vayamos a preparar para que comas 2090 
14.15  aposento...preparad para nosotros allí 2092 
14.16 sus discípulos...y prepararon la pascua 2090 
Lc 1.17 — para preparar al Señor un pueblo bien 2680 
1.76 irás delante...para preparar sus caminos 2090 


2.31 has preparado en presencia de todos los 2090 
3.4 que clama...Preparad el camino del Señor 2090 
7.27 cual preparará tu camino delante de ti 2680 
12.40 también estad preparados, porque ala 2092 
12.47 nose preparó, ni hizo...a su voluntad 2090 
14.17 envió a decir...ya todo está preparado 2092 
17.8  prepárame la cena, cíñete, y sírveme 2090 
22.8 id, preparadnos la pascua para que la 2090 
22.9 dijeron: ¿Dónde quieres...la preparemos 2090 
22.12 un gran aposento alto...preparad allí 2090 
22.13 fueron, pues...y prepararon la pascua 2090 
23.56  vueltas...prepararon especias aromáticas 2090 
24.1 trayendo las especias. ..habían preparado 2090 
Jn 14.2  voy...a preparar lugar para vosotros 2090 
14.3 si me fuere y os preparare lugar, vendré 2090 
Hch 10.10 pero mientras le preparaban algo, le 3903 
23.23  preparasen para la hora tercera de la 2090 
23.24 y que preparasen cabalgaduras en que 3903 
25.3  preparando...una celada para matarte en 

Ro9.22  soportó...los vasos de ira preparados 4282 
9.23 los vasos de misericordia que él preparó 4282 
1Co2.9 Dios ha preparado para los que le aman 2090 
14.8 si ¿quién se preparará para la batalla? 3903 
2C09.2 está preparada desde el año pasado 3903 
9.3 que como lo he dicho, estéis preparados 3903 
9.5  preparasen primero vuestra generosidad 2092 
10.16 para gloriarnos en lo que...preparado 2092 
12.14 vez estoy preparado para ir a vosotros 2093 
Ef 2.10 las cuales Dios preparó de antemano 4282 

2 Ti3.17 sea perfecto, enteramente preparado 1822 
Flm22 prepárame también alojamiento; porque 2090 
He 10.5  noquisiste; mas me preparaste cuerpo 2675 
11.7 — por la fe Noé...con temor preparó el arca 2680 
11.16 — Dios...porque les ha preparado...ciudad 2090 
1P1.5 preparada para ser manifestada enel 2092 
3.15 preparados para presentar defensa con 2092 
3.20 mientras se preparaba el arca, en la cual 2680 


4.5 darán cuenta al que está preparado para 2093 
Ap9.7  acaballos preparados para la guerra 2090 
9.15 que estaban preparados para la hora, día 2090 
12.6 tiene lugar preparado por Dios, para que 2090 
16.12 para que estuviese preparado el camino 2090 
18.6 cáliz en que...preparó bebida, preparadle 
19.7 — las bodas...y su esposa se ha preparado 2090 
PREPARATIVO 
1Cr22.5 y David...hizo p en gran abundancia 3559 
29.19  haga...la casa para la cual yo he hechop 3559 
Lc 9.52 entraron en una aldea...para hacerlep 2090 
Hch 21.15 hechos ya los p, subimos a Jerusalén 643 
PREPUCIO 
Gn 17.11 — circuncidaréis...la carne de vuestrop 6190 
17.14 — que no hubiere circuncidado...desup 6190 
17.23 — circuncidó la carne del p de ellosen 6190 
17.24 años cuando circuncidó la carne desup 6190 
17.25 cuando fue circuncidada la carne desup 6190 
Éx 4.25 y cortó el p de su hijo, y lo echóa 6190 
Dt10.16  circuncidad...el p de vuestro corazón 6190 
1518.25 no desea...sino cien p de filisteos 6190 
18.27 trajo David los p de ellos y los entregó 6190 
253.14 la cual desposé conmigo por cienp de 6190 
Jer4.4  quitad...p de vuestro corazón, varones 6190 
PRESA 
Gn 49.9 cachorro de león, Judá; de la p subiste 2964 


49.27 Benjamín es lobo...la mañana comerá lap 5706 


Nm 14.3 mujeres y nuestros niños sean porp? 957 
14.31 los cuales dijisteis que serían porp 957 
23.24 nose echará hasta que devore lap, y 2964 
2R 21.14 serán para p y despojo de todos sus 957 
Job 4.11 el león viejo perece por falta dep 2964 
9.26 como el águila que se arroja sobre lap 400 
17.5 al que denuncia a sus amigos como p, los 

29.17 y de sus dientes hacía soltar lap 2964 

38.39  ¿cazarás...la p para el león? ¿Saciarás 2964 
39.29 acecha la p; sus ojos observan de muy 400 


Sal 17.12 son como león que desea hacer p, y 2963 

104.21 los leoncillos rugen tras la p, y para 2964 

124.6  nonos dio por p a los dientes de ellos 2964 

Is 5.29  crujirá los dientes, y arrebatará lap 2964 

10.6 para que quite despojos, y arrebate p, y 957 

31.4 el cachorro de león ruge sobre la p, y 2964 

Jer2.14  Israel...¿por qué ha venido a serp? 957 

30.16 todos los que hicieron p de ti daréenp 7998 

Ez 7.21 será p de los impíos de la tierra, y 957 

13.21 no estarán más como p en vuestra mano 4686 

19.3 — aprendió a arrebatar la p, y a devorar 2964 

19.6 y él...aprendió a arrebatar la p, devoró 2964 

22.25  conjuración...como león...que arrebatap 2964 

22.27  príncipes...como lobos que arrebatanp 2964 

34.5  yson pp de todas las fieras del campo 

34.8 para ser p de todas las fieras del campo 2964 

36.5 para que sus expulsados fuesen p suya 957 

Am3.4  ¿rugirá el león en la selva sin haberp? 2964 

Nah 2.12 — llenaba de p sus cavernas, y derobo 2964 

3.16  mercaderes...la langosta hizo p, y voló 6584 

Hab 1.9 toda ella vendrá a la p; el terror va 

2P2.12  como...nacidos para p y destrucción 
PRESAGIO 

Is 8.18 yo y...somos por señales y p en Israel 4159 
PRESBITERIO 

1 Ti4.14 — conla imposición de las manos delp 4244 
PRESCIENCIA 

1P1.2 elegidos según la p de Dios Padreen 4268 
PRESCRIBIR 

Nm 19.2 la ordenanza...que Jehová ha prescrito 6680 

Dt 10.13 sus estatutos, que yo te prescribo 6680 

11.8,13,22,27; 27,1 mandamientos que yo os prescribo 6680 

19.9; 28.1 mandamientos que yo te prescribo 6680 

1R 13.21 el mandamiento que...había prescrito 6680 

2R17.13 las leyes que yo prescribí a...padres 6680 

17.15 los testimonios que él había prescrito 5715 

17.34 — los mandamientos que prescribió Jehová 6680 


18.6 los mandamientos que Jehová prescribió 6680 

1Cr16.40  laley...que él prescribió a Israel 6680 

Esd 9.11  prescribiste por medio de...profetas 6680 

Neh 9.14  mano...les prescribiste mandamientos 6680 

Job 36.23 — ¿quién le ha prescrito su camino? ¿Y 6485 

Is 10.1 ¡ay de los que...y prescriben tiranía 3789 

Lc 2.39 — haber cumplido con todo lo prescrito 2596 
PRESENCIA 

Gn3.8 se escondieron de la p de Jehová Dios 6440 

4.14  meechas hoy de...y de tu p me esconderé 6440 

16.6 como Sarai la afligía, ella huyó desuP 6440 

23.10 a Abraham, en p de los hijos de Het, de 241 

23.11  p delos hijos de mi pueblo te la doy 5869 

23.13 respondió a Efrón en p del pueblo dela 241 

23.16 el dinero que...en p de los hijos de Het 241 

23.18  enp delos hijos de Het y de todos los 5869 

24.40 Jehová, en cuya p he andado, enviará 6440 

25.18 — y murió en p de todos sus hermanos 6440 

27.7 te bendiga en p de Jehová antes que yo 6440 

39.6 era José de hermoso semblante y bella p 

44.28 uno salió de mi p, y pienso de cierto 

45.1 — José...clamó: Haced salir de mi p a todos 

47.10 Jacob bendijo...salió de la p de Faraón 6440 

48.15 el Dios en cuya p anduvieron mis padres 6440 

Éx5.1 entraron a la p de Faraón y le dijeron 

5.20 vista...cuando salían de la p de Faraón 

7.20 golpeó las aguas...en p de Faraón y de 5889 

8.1  entraa la p de Faraón y dile: Jehová ha 

8.12 salieron Moisés y...de la p de Faraón 

8.29 al salir yo de tu p, rogaré a Jehová que 

8.30 Moisés salió de la p de Faraón, y oró a 

9.1  entraa la p de Faraón, y dile: Jehová 

9.30  túni...temeréis todavía la p de Jehová 

9.33 salido Moisés de la p de Faraón, fuera 

10.1  aMoisés: Entra a la p de Faraón; porque 

10.11  servid. Y los echaron de la p de Faraón 5869 

11.8 y salió muy enojado de la p de Faraón 


16.9  acercaos a la p de Jehová...él ha oído 6440 
17.6 Moisés lo hizo así en p de los ancianos 5869 
19.7 expuso en p de ellos...estas palabras que 7760 
32.11 Moisés oró en p de Jehová su Dios, y 2470 
33.14  mipiirá contigo, y te daré descanso 6440 
33.15  situpno ha de ir conmigo, nonos 6440 
34.11  yoecho de delante de tu p al amorreo 6440 
34.24  yoarrojaré a las naciones detup, y 6440 
Lv1.5  degollará el becerro en la p de Jehová 6440 
4.15  enp de Jehová degollarán aquel becerro 6440 
10.3  enp de todo el pueblo seré glorificado 

22.3 inmundicia sobre sí será cortado de...p 6440 
Nm 10.35 y huyan de tu p los que te aborrecen 6440 
16.46 el furor ha salido de la p de Jehová 

19.3 — aEleazar...y la hará degollarensup 6440 
27.19 congregación; y le darás el cargoenp 5869 
Dt2.12 los arrojaron de su p, y habitaronen 6440 
4.37 — de Egipto con su p y con su gran poder 6440 
4.38 para echar de delante de tu p naciones 6440 
7.19  con...los pueblos de cuya p tú temieres 

25.2 entonces el juez...hará azotar en su p 

29.10 todos estáis hoy en p de Jehová...Dios 6440 
31.7  aJosué, y le dijo en p de todo Israel 5869 

Jos 4.11 pasó el arca, y los...en p del pueblo 6440 
8.33  Israel...de pie...en p de los sacerdotes 5048 
10.12 — Josué habló a...en p de los israelitas 6440 
23.5 las echará...las arrojará de vuestrap 6440 
Jue 14.16 lloró la mujer de Sansón enpdeél 5921 
14.17 ella lloró en p de él, los siete días que 5921 
20.26 la casa...se sentaron allí en p de Jehová 6440 
21.2 estuvieron allí hasta la...en p de Dios 6440 
Rt4.4 la compres en p de los que están aquí. 5048 
152.18 Samuel ministraba en la p de Jehová 

3.1 Samuel ministraba a jehová en p de Elí 6440 
17.24 los varones de Israel...huían de su p 

21.6 habían sido quitados de la p de Jehová 6440 
21.10  David..huyó de la p de Saúl, y se fue 6440 


22.4 los trajo, pues, a la p del rey de Moab 

26.19  mas...malditos sean ellos en p de Jehová 6440 
253.26 saliendo Joab de la p de David, envió 

22.13 por el resplandor de su p se...carbones 5048 
1R 1.28 - ella entró a la p del rey, y se puso 6440 
1.32  Sadoc...y ellos entraron a la p del rey 6440 
1.50 mas Adonías, temiendo de la p de Salomón 3372 
8.22  enp de toda la congregación de Israel 5048 

9.3 — heoído tu...ruego que has hecho en mip 6440 
13.6 que ruegues ante la p de Jehová tu Dios 6440 
17.1 vive Jehová Dios de Israel, en cuyap 6440 
18.15 vive Jehová de los...en cuya p estoy, que 6440 
2R3.14 vive Jehová...en cuya p estoy, que si 6440 
5.16 vive Jehová, en cuya p estoy, queno 10 6440 
13.4 Mas Joacaz oró en p de Jehová 

13.23 no quiso...echarlos de delante de sup 6440 
15.10 Salum hijo...lo hirió en p de su pueblo 6905 
17.20 los entregó en...hasta echarlos desup 6440 
22.19 y rasgaste tus vestidos, y lloraste en mip 6440 
23.27 también quitaré de mi p a Judá, como 6440 
24.3 contra Judá...para quitarla de su p, por 6440 
24.20  laira de...hasta que los echó desup 6440 
25.7  degollaron a los hijos de Sedequías enp 6440 
1Cr16.30  temed en su p, toda la tierra; el. 6440 

24.6 escribió sus nombres en p del rey y de 6440 
2Cr6.12 se puso luego Salomón...en p de toda 5048 
7.20 y esta casa que...yo la arrojaré de mip 6440 
19.2  hasalido de la p de Jehová ira contra 6440 
19.11 los levitas...oficiales en p de vosotros 6440 
28.3 arrojado de la p de los hijos de Israel 6440 
33.12  humillado...la p del Dios de sus padres 

34.27 — lloraste en mi p, yo también te he oído 6440 
Esd 9.15 noes posible estar en tu p a causa 6440 
Neh 2.1 no había estado antes triste ensup 6440 

8.3  leyó...p de hombres y mujeres y de todos 6440 
Est1.11 que trajesen a... Vasti a la p del rey 6440 
6.1 las memorias y...que las leyeran ensup 6440 


9.25 mas cuando Ester vino a la p del rey, él 6440 
Job 1.11;2.5  blasfema contra ti en tu mismap 6440 
2.7 salió Satanás de la p de Jehová, e hirió 6440 
13.16  él...porque no entrará en su p el impío 6440 
23.15 lo cual yo me espanto en su p...tiemblo 6440 
Sal 16.11 vida; en tu p hay plenitud de gozo 6440 
17.2 de tu p proceda mi vindicación; vean tus 6440 
18.12 porel resplandor de su p, sus nubes 5048 
21.6  porque...lo llenaste de alegría contup 6440 
23.5  aderezas mesa delante de mí en p de mis 5048 
31.20 en lo secreto de tu p los esconderás 6440 
68.1 — y huyan de su p los que le aborrecen 6440 
68.8 — destilaron los cielos ante la p de Dios 6440 
88.2 llegue mi oración a tu p; inclina tu oído 6440 
95.2 ante sup con alabanza; aclamémosle con 6440 
100.2  servid a...venid ante su p con regocijo 6440 
114.7 — alap de Jehová tiembla la tierra, a 6440 
114.7 — tiembla la...a la p del Dios de Jacob 6440 
119.58  tup supliqué de todo corazón; ten 6440 
139.7 ¿adónde me iré...dónde huiré de tup? 6440 
140.13 — tu nombre; los rectos moraránentup 6440 
Pr17.18 y sale por fiador en p de su amigo 6440 
25.5 aparta al impío de la p del rey, ysu 6440 

Ec 8.3 note apresures a irte de sup, nien 6440 
8.12 les irá bien a...los que temen antesup 6440 
8.13 cuanto no teme delante de la p de Dios 6440 
Is 2.10 escóndete...de la p temible de Jehová 

2.19 se meterán en...por la p temible de Jehová 6343 
2.21 por la p formidable de Jehová, y porel 6343 
16.4 Moab; sé para ellos escondedero de lap 6440 
19.16 — y temerán en la p de la mano alta de 8573 
20.6 donde nos acogimos...ser libres de la p 

30.11  quitad de nuestra p al Santo de Israel 

31.8  Asiría...huirá de la p de la espada, y sus 

48.19 nunca su nombre sería...ni raído de mip 6440 
64.1 oh, si...a tu p se escurriesen los montes 6440 
64.2  fuego...y las naciones temblasen atup 6440 


Jer 6.7 continuamente en mi p, enfermedad y 

7.15 os echaré de mi p, como eché a...Efraín 6440 
15.1 este pueblo; échalos de mi p, y salgan 6440 
16.17 — ni su maldad se esconde de la p de mis 

17.16 que de mi boca ha salido, fueentup 5227 
23.39 — y arrancaré de mi p a vosotros yala 6440 
26.19 temió a Jehová, y oró en p de Jehová 2470 
28.11 habló Hananías en p de todo el pueblo 5869 
32.31 hoy, para que la haga quitar de mi p 

34.15 y habíais hecho pacto en mi p,enla 6440 
34.18  no...del pacto que celebraron en mip 6440 
35.11  delap...de los caldeos y de la p del 6440 
35.19 varón que esté en mi p todos los días 6440 
36.7 — llegue la oración de...a la p de Jehová 6440 
36.9 que promulgaron ayuno en la p de Jehová 7121 
38.14 hizo traer al profeta Jeremías a su p 

39.6  degolló...los hijos de Sedequías en p de 

39.16 y sucederá esto en aquel día en p tuya 6440 
42.9 para presentar vuestros ruegos ensup 6440 
42.11 no temáis de la p del rey de...de su p 

52.3 — acausa de la ira de...a echarlos desup 6440 
Lm2.19 — derrama...corazón ante la p del Señor 6440 
3.35 torcer el derecho del...la p del Altísimo 6440 
4.16  norespetaron la p de los sacerdotes, ni 6440 
Ez 16.41 — y harán en ti juicios en p de muchas 5869 
38.20 los hombres que...temblarán ante mip 6440 
Dn 2.24  llévame a la p del rey...le mostraré la 6925 
2.36 la interpretación...diremos en p del rey 6925 
5.1 rey Belsasar...en p de los mil bebía vino 6903 
5.24 de su p fue enviada la mano que trazó 

6.11 Daniel orando y rogando en p de su Dios 6925 
6.26  teman y tiemblen ante la p del Dios de 

10.12 — humillarte en la p de tu Dios, fueron 6440 
Jon 1.3 se levantó para huir de la p de Jehová 6440 
1.3  irse...a Tarsis, lejos de la p de Jehová 6440 
1.10 ellos sabían que huía de la p de Jehová 6440 
Nah 1.5 tierra se conmueve a su p, y el mundo 6440 


Sof 1.7 calla en la p de Jehová el Señor, porque 6440 
Mal 3.14 que andemos afligidos en p de Jehová 6440 
Lc 1.38  lasierva...Y el ángel se fuede su p 

1.76 porque irás delante de la p del Señor 4383 

2.31 la cual has preparado en p de todos los 2596 
5.25 levantándose en p de ellos, y tomando el 1799 
18.40 deteniéndose, mandó traerle a su p 

Jn 20.30 otras señales en p de sus discípulos 1799 
Hch 2.28 la vida; me llenarás de gozo contup 4383 
3.16 completa sanidad en p de todos vosotros 561 
3.19 que vengan de la p del Señor tiempos de 4383 
4.10  por...este hombre está en vuestra p sano 1799 
5.41 salieron de la p del concilio, gozosos 4383 

7.45 Dios arrojó de la p de nuestros padres 

9.15 llevar mi nombre en p de los gentiles 1799 
10.33 nosotros estamos aquí en la p de Dios 1799 
27.35 tomó el pan y dio gracias a Diosenp 1799 
1Co1.29 afin de que nadie se jacteensup 1799 
2C02.10  si...por vosotros lo he hecho enp de 4383 
10.10 mas lap corporal débil, y la palabra 3952 

Fil 1.26 — por mi p otra vez entre vosotros 

2.12 habéis obedecido, no...en mi p solamente 3952 
2Ts1.9 excluidos de la p del Señor y de la 4383 

He 4.13  cosa...que no sea manifiesta ensup 1799 
Ap7.9 delante del trono y en la p del Cordero 1799 
8.4 subió a la p de Dios el humo...incienso 1799 
13.12 ejerce toda la autoridad...en p de ella 1799 
13.14 las señales que...hacer en p de la bestia 1799 


PRESENTAR 


Gn 41.46 fue presentado delante de Faraón rey 

43.15 Egipto, y se presentaron delante de José 4503 
47.2  tomó...y los presentó delante de Faraón 3322 
47.7  aJacob...lo presentó delante de Faraón 5975 
Éx 22.8 el dueño...será presentado a los jueces 7126 
23.15 ninguno se presentará...las manos vacías 7200 
23.17 presentará todo varón delante de Jehová 7200 
29.23 delos panes sin...presentado a Jehová 6440 


32.6  ofrecieron...presentaron ofrendas de paz 5066 
34.2  preséntate ante mí sobre la cumbre del 5324 
34.20 ninguno se presentará...las manos vacías 7200 
34.23 tres veces en el año se presentará todo 7200 
34.24 cuando subas para presentarte delante 7200 
35.22 presentaban ofrenda de oro a Jehová 5130 
Lv1.14 presentará su ofrenda de tórtolas, o 7126 
2.8 y lapresentaras al sacerdote, el cual la 7126 
2.13 — sazonarás con sal...ofrenda que presentes 

4.23 presentará por...ofrenda un macho cabrío 935 
7.13  con'tortas de pan...presentará su ofrenda 7133 
7.14 de toda la ofrenda presentará una parte 

9.12 los hijos de...le presentaron la sangre 4672 
9.13 le presentaron el holocausto pieza por 4672 
9.18 los hijos de...lo presentaron la sangre 4672 
14.11 presentará delante de Jehová al quese 5975 
16.7 — dos...cabríos y los presentará delante de 5975 
16.10 presentará vivo delante de Jehová para 5975 
23.20 presentará como ofrenda mecida delante 

Nm 5.9 toda ofrenda...presentaren al sacerdote 7126 
5.30 la presentará...delante de Jehová, y el 5975 
8.13 y presentarás a los levitas delante de 

15.4 que presente su ofrenda a Jehová traerá 7126 
18.9 toda expiación...que me han de presentar 

18.12 las primicias...que presentarán a Jehová 6213 
18.26  presentaréis de ellos en ofrenda mecida 8641 
27.2 presentaron delante de Moisés y delante 5975 
28.26  presentéis ofrenda nueva a Jehováen 7126 
Dt11.32 — decretos que yo presento hoy delante 5414 
16.16 ninguno se presentará...las manos vacías 7200 
19.17 — dos litigantes se presentarán delante 5975 
26.3 te presentarás al sacerdote que hubiere 

31.11  viniere...Israel a presentarse delante 7200 

Jos 20.4 presentará a la puerta de la ciudad 5975 
24.1  llamó...y se presentaron delante de Dios 3320 
Jue 5.25  entazón de nobles le presentó crema 7126 
6.19 se lo presentó debajo de aquella encina 3318 


9.33 tú harás, según se presente la ocasión 4372 
151.22 lo lleve y sea presentado delante de 7200 
4.2 filisteos presentaron la batalla a Israel 

10.19  ahora...presentaos delante de Jehová por 3320 
2510.9  viendo...se le presentaba la batalla 

14.2  preséntate como una mujer que...de duelo 
1R3.15 presentó delante del arca del pacto 5975 
3.16  rameras, y se presentaron delante de él 5975 
20.33  Ben-adad entonces se presentó a Acab 3318 
2Cr1.10 presentarme delante de este pueblo 

20.9 nos presentaremos delante de esta casa 5975 
29.21 y presentaron siete novillos...carneros 5975 
29.31  presentad sacrificios y alabanzas en 935 
29.31 — y la multitud presentó sacrificios y 935 

Job 1.6 presentarse delante de Jehová los hijos 3320 
2.1 los hijos de...para presentarse delante de 3320 
30.20  clamo a...me presento, y no me atiendes 5975 
31.37 y como príncipe me presentaría ante él 

Sal 5.3 de mañana me presentaré delante deti 5186 
42.2  ¿cuándo...me presentaré delante de Dios? 7200 
88.13 mioración se presentará delante de ti 6923 

Is 1.12 cuando venís a presentaras delante de 7200 
41.21  presentad vuestras pruebas, dice el Rey 5066 
43.9 presenten sus testigos, y justifíquense 

44.11 ellos se juntarán, se presentarán, se 

Jer 42.9 me enviasteis para presentar...ruegos 5307 
Ez 20.28 presentaron ofrendas que me irritan 5414 
44.30 toda ofrenda de todo lo que se presente 5975 
Dn1.5 al fin de ellos se presentasen delante 5975 
2.2  amagos...y se presentaron delante del rey 5975 
Mi6.6 ¿con qué me presentaré ante Jehová, y 6924 
6.6 ¿me presentaré ante él con holocaustos 

Zac6.5 salen después de presentarse delante 3320 
Mal 1.8  preséntalo, pues, a tu príncipe 5066 

1.13  trajisteis lo...y presentasteis ofrenda 4503 
Mt5.24  yentonces ven y presenta tu 4374 

8.4 presenta la ofrenda que ordenó Moisés 4374 


14.11 la cabeza...y ella la presentó a su madre 5342 
18.24 fue presentado uno que le debía 10.000 4374 
19.13 — le fueron presentados unos niños, para 4374 
22.19  mostradme la...le presentaron un denario 4374 
26.60 muchos testigos falsos se presentaban 4334 
Mr10.13 y le presentaban niños para que los 4374 
10.13 — reprendían a los que los presentaban 4374 
Lc2.9  seles presentó un ángel del Señor, y 2186 
2.22 le trajeron...para presentarle al Señor 3936 
2.38 presentándose en...daba gracias a Dios 2186 
5.12 se presentó un hombre lleno de lepra, el. 1189 
6.29 una mejilla, preséntale también la otra 3930 
22.47 — él aún hablaba, se presentó una turba 2400 
23.14 dijo: Me habéis presentado a éste como 2400 
23.36 le escarnecían...presentándole vinagre 4374 
Jn 21.4 se presentó Jesús en la playa; mas los 2476 
Hch 1.3  aquienes también...se presentó vivo 

5.27 trajeron, los presentaron en el concilio 2476 
6.6 presentaron ante los apóstoles, quienes 2476 
7.26 se presentó a unos de ellos que reñían 

9.41 — llamando a los santos...la presentó viva 3936 
12.7 se presentó un ángel del Señor, y una 2186 
16.20 presentándolos a...magistrados, dijeron 4317 
19.31 recado, rogándole que no se presentase 1325 
21.26 presentarse la ofrenda por cada uno de 4374 
22.25 Pablo dijo al centurión que estaba presente 2476 
22.30 sacando a Pablo, le presentó ante ellos 2476 
23.11 se le presentó el Señor y le dijo: Ten 2186 
23.33 presentaron también a Pablo delante de 3936 
24.17 — ahacer limosnas...y presentar ofrendas 

25.2 se presentaron ante él contra Pablo, y 3870 
25.7 presentando contra él muchas y graves 5342 
25.15 fui...se me presentaron los principales 

25.18 ningún cargo presentaron de los que yo 2018 
Ro 6.13 tampoco presentéis vuestros miembros 3936 
6.13  presentaos vosotros mismos a Dios como 3936 
6.19 así como...presentasteis vuestros miembros 3936 


6.19  presentad vuestros miembros para servir 3936 
12.1  presentéis...cuerpos en sacrificio vivo 3936 
1C0o4.6 lo he presentado como ejemplo en mí 3345 
9.18 presente gratuitamente el evangelio de 

2C04.14 presentará juntamente con vosotros 3936 
11.2 para presentaros como una virgen pura 3936 
Gá3.1 ante cuyos ojos Jesucristo...presentado 4270 
Ef 5.27 afin de presentársela a sí mismo, una 3936 
Col 1.22 para presentaros santos y sin mancha 3936 
1.28 afin de presentar perfecto en Cristo 3936 
2Ti2.15  procura...presentarte a Dios aprobado 3936 
Tit2.7  presentándote...como ejemplo de buenas 
He5.1 para que presente ofrendas y sacrificios 4374 
8.3 presentar ofrendas y sacrificios; porlo 4374 

8.4 aún sacerdotes que presentan las ofrendas 4374 
9.9 según el cual se presentan ofrendas y 1764 

9.24 para presentarse...por nosotros ante Dios 1718 
9.26 se presentó una vez para siempre porel 5319 
1P3.15 presentar defensa con mansedumbre y 

Jud 24  presentaras sin mancha delante desu 2476 


PRESENTE 


Gn 32.13 — tomó de...un p para su hermano Esaú 4503 
32.18  esun p de tu siervo Jacob, que envía 4503 
32.20 dijo: Apaciguaré su ira con el p queva 4503 
32.21  pasó...el p delante de él; y él durmió 4503 
33.10 acepta mi p, porque he visto tu rostro 4503 
33.11 acepta, te ruego...p que te he traído 1293 
43.11  tomad de...y llevad a aquel varón unp 4503 
43.15 entonces tomaron aquellos varones el. 4503 
43.25  yellos prepararon el p entretanto que 4503 
43.26 le trajeron el p que tenían en su mano 4503 
Éx 22.15  siel dueño estaba p, no la pagará 

23.8  norecibirás p; porque el p ciega alos 7810 
Nm 18.9 todo p...será cosa muy santa para ti 

Dt 29.15 sino con los que están aquí p hoy con 5975 
Jue 3.15 enviaron con él un p a Eglón rey de 4503 
3.17 — entregó el p a Eglón rey de Moab; y era 4503 


3.18 que hubo entregado el p, despidió ala 4503 
20.2  losjefes...p en la reunión del pueblo de 3320 
1510.27 — ynole trajeron p; mas él disimuló 4503 
25.27 ahora este p que tu sierva ha traído 1293 
30.26 he aquí un p para vosotros del botín 1293 
25118  Urías...fue enviado p de la mesa real 4864 
20.4  convócame a los...y hállale tú aquíp 5975 

1R 4.21 y traían p, y sirvieron a Salomón 4503 
10.25 todos le llevaban cada año sus p...oro 4503 
13.7 ven conmigo a casa, y...y yote daréunp 4991 
15.19  yote envío un p de plata y de oro; vé 7810 
2R5.15 te ruego que recibas algún p detu 1293 
8.8 toma en tu mano un p, y vé arecibiral 4503 

8.9  tomó...Hazael...un p de entre los bienes 4503 
16.8 la plata...envió al rey de Asiríaunp 7810 
20.12 envió mensajeros con...y pa Ezequías 4503 
1Cr18.2  moabitas fueron siervos de David...p 4503 
18.6 hechos siervos de David, trayéndolep 4503 
2Cr9.24 cada uno de éstos traía su p...de oro 4503 
17.5 ensumano, y todo Judá dio a Josafatp 4503 
17.11 delos filisteos p a Josafat, y tributos 4503 
26.8 y dieron los amonitas p a Uzías, yse 4503 
32.23 muchos trajeron a...p a Ezequías rey de 4030 
35.7  paratodos los que se hallaron p; esto 4672 
Esd 8.25 habían ofrecido...todo Israel allíp 4672 
Sal 45.12 — y las hijas de Tiro vendrán conp 4503 
72.10 los reyes de Tarsis y de las...traeránp 814 
Pr29.4  afirma...mas el que exige p la destruye 8641 
Is 39.1 envió cartas y p a Ezequías...enfermo 4503 
52.6 yo mismo que hablo, he aquí estarép 4503 
57.6 ellas derramaste libación, y ofreciste p 4503 
Jer 40.5 dio el capitán...un p, y le despidió 4864 
44.15 todas las mujeres que estaban p, una 5975 

Ez 16.33 les diste p, para que de todas partes 5083 
45.25 en cuanto al p y en cuanto al aceite 

Dn 2.46 mandó que le ofreciesen p e incienso 4504 
Os10.6 llevado a Asiría como p al rey Jareb 4503 


Mt2.11 ofrecieron p: oro, incienso y mirra 1435 
Lc 19.24  alos...p: Quitadle la mina, y dadia 3936 
23.48 los que estaban p en este espectáculo 
Jn 19.26 vio Jesús...discípulo...que estabap 3936 
Hch 22.20 estaba p, y consentía en su muerte 2186 
23.4 que estaban p dijeron: ¿Al sumo...injurias? 3936 
25.18 estando p los acusadores, ningún cargo 2476 
Ro8.18 las aflicciones del tiempo p noson 3568 
8.38 ni potestades, ni lo p, nilo por venir 1764 
1Co3.22  sealo p, sea lo por venir, todoes 1764 
5.3  peyo p en espíritu, ya como p he juzgado 3918 
2C05.8 ausentes del cuerpo, y p al Señor 1736 
5.9 tanto procuramos...o ausentes o p, serie 1736 
10.1 estando p...soy humilde entre vosotros 4383 
10.2  ruego...que cuando esté p, no tenga que 3918 
10.11 seremos también en hechos, estando p 3918 
13.2 ahora digo otra vez como si estuvierap 3918 
13.10 para no usar de severidad cuando estép 3918 
Gá1.4  librarnos del p siglo malo, conformea 1764 
4.18 siempre, y no solamente cuando estoy p 3918 
2Ts2.7 hay quien al p lo detiene, hasta que 
1 Ti4.8 tiene promesa de esta vida p, y dela 3568 
He 9.9 es símbolo para el tiempo p, según el 1764 
9.11 estando ya p Cristo, sumo sacerdote de 
12.11 que ninguna disciplina al p parece ser 3918 
2P1.12 y estéis confirmados en la verdadp 3918 
PRESERVACIÓN 
Gn 45.5 para p de vida me envió Dios delante 4241 
He 10.39 de los que tienen fe para p del alma 4047 
PRESERVAR 
Gn 45.7 — y Dios me envió delante...preservaros 7760 
Éx 1.17 que preservaron la vida alos niños 2421 
1.18 habéis preservado la vida a los niños? 2421 
1.22 nazca, y a toda hija preservad la vida 2421 
1525.39 y ha preservado del mal a su siervo 2820 
258.2  yun cordel entero para preservarles la 
2R23.18 y así fueron preservados sus huesos 


Job 21.30 el malo es preservado en el día dela 2820 
Sal 12.7 de esta generación los preservarás 5341 
19.13  preserva...siervo de las soberbias; que 2820 
66.9 es quien preservó la vida a nuestra alma 7760 
79.11 preserva a los sentenciados a muerte 3498 
Pr2.8 el que...preserva el camino de sus santos 8104 
2.11 guardará; te preservará la inteligencia 8104 

3.26 y él preservará tu pie de quedar preso 8104 

Is 31.5  amparará Jehová...librando, preservando 4422 
2 Ti4.18  preservará para su reino celestial 4982 


PRESIDIR 


Jue 5.10 los que presidís en juicio, y vosotros 3427 
1519.20  profetas...y a Samuel que...presidía 5324 
1R8.16 David para que presidiese en...Israel. 5921 
2Cr19.11  Amarías será el que os presidaen 5921 
Sal 29.10 Jehová preside en el diluvio, yse 3427 

Is 32.1 rey, y príncipes presidirán en juicio 8323 
Jer20.1 el sacerdote Pasur...que presidía como 

Ro 12.8 el que preside, con solicitud; el que 4291 
1Ts5.12 presiden en el Señor, y os amonestan 4291 


PRESIONAR 


Jue 14.17 — se lo declaró, porque le presionaba 
16.16 que presionándole ella cada día con sus 6693 


PRESO Véase también Prender 


Gn 39.20 enla cárcel, donde estaban los p del. 615 
39.22  entregó...el cuidado de todo los p que 615 
40.3 enla casa, la cárcel donde José estabap 631 
42.16  auno de vosotros...y vosotros quedad p 

42.19 pen la casa de vuestra cárcel uno de 631 
2R 23.33 — ylo puso p Faraón Necao en Riblaen 631 
25.6  p, pues, el rey, le trajeron al rey de 

Sal 59.12 Sean ellos p en su soberbia 3920 

79.11 — llegue delante de ti el gemido de...p 616 
102.20 oír el gemido de los p, para soltara 615 
Pr3.26 él preservará tu pie de quedarp 3921 

6.2 has quedado p en los dichos de tus labios 3920 
Ec 7.26 mas el pecador quedará en ellap 3920 


9.12 como los peces que son p en la mala red 270 

Is 10.4 sin mí se inclinarán entre...p, y entre 616 
14.17 — que puso a sus p nunca abrió la cárcel? 615 
24.18 de en medio del foso será p en la red 3920 
28.13 y sean quebrantados, enlazados yp 3920 

42.7 para que saques de la cárcel alosp, y 616 

49.9 para que digas a los p: Salid; y alos 631 

51.14 el p agobiado será libertado pronto; no 6818 
61.1  libertad...y a los p apertura de la cárcel 631 
Jer6.11 porque será p tanto el marido como la mujer 3920 
32.2 Jeremías estaba p en el patio dela 4307 

32.3 porque Sedequías rey...lo había puesto p 

33.1 estando él aún p en el patio de la cárcel 4307 
39.15 había venido palabra a...estando penel 4307 
48.44 y el que saliere del hoyo será p en el lazo 3920 
48.46 hijos fueron puestos p para cautividad 7628 
50.24 y el que saliere del hoyo será p en el lazo 3920 
Ez 12.13  extenderé mi red sobre él, y caeráp 8610 
17.20 y será p en mi lazo, y lo haré venir a Babilonia 8610 
Zac9.11 he sacado tus p de la cisterna en que 615 
Mt4.12 Jesús oyó que Juan estaba p, volvió a 3860 
27.15 gobernador soltar al pueblo un p, el que 1198 
27.16 y tenían entonces un p...llamado Barrabas 1198 
Mr15.6 el día de la fiesta les soltabaunp 1198 

15.7  Barrabas p con sus cornpañeros de motín 1210 
Hch 9.2 si hallase...los trajese p a Jerusalén 1210 
9.21 para llevarlos p ante los principales 1210 

12.4 y habiéndole tomado p, le puso enla 4084 
16.25 cantaban himnos a Dios...los p los oían 1198 
16.27  matar...pensando que los p habían huido 1198 
22.5 y fui a Damasco para traer p a Jerusalén 1210 
23.18 y dijo: El p Pablo me llamó y me rogó 1198 
24.27 Félix congraciarse con...dejó p aPablo 1210 
25.14 un hombre ha sido dejado p por Félix 1198 
25.27 enviar un p, y no informar de...cargos 1198 
27.1 entregaron a Pablo y a algunos otrosp 1202 
27.42 — soldados acordaron matar a los p para 1202 


28.16 el centurión entregó los p al prefecto 1198 
28.17  hesido entregado p desde Jerusalén en 1198 
Ef4.1 yo pues, p en el Seflor, os ruego que 1198 
Col 4.3 el misterio de Cristo, por...estoyp 1210 
2Ti1.8 ni de mí, p suyo, sino participa de 1198 
2.9  sufro...mas la palabra de Dios no estáp 1198 
He 10.34 — delos p también os compadecisteis 1199 
13.3  acordaos de...p, como si estuviereisp 1198 
13.3 como si estuviereis p juntamente co ellos 4887 
PRESTADO Véase Prestar 
PRÉSTAMO 
Jer 15.10 nunca he dado ni tomado en p, y 5383 
PRESTAR 
Gn 34.17  massino nos prestareis oído para 8085 
Éx 22.14 hubiere tomado prestada bestia de su 7592 
22.25 prestares dinero a uno de mi pueblo, al. 3867 
Dt1.45 Jehová no escuchó...ni os prestó oído 8085 
13.8 no consentirás con...ni le prestarás oído 8085 
15.6  prestarás...mas tú no tomarás prestado 5670 
15.8 — abrirás a él tu mano...prestarás lo que 5670 
24.10  entregares a tu prójimo...prestada, no 5383 
24.11 — aquien prestaste te sacará la prenda 5383 
28.12  prestarás a...y tú no pedirás prestado 3867 
28.44 prestará a ti, y tú no le prestarása 3867 
1515.22 el prestar atención que la grosura 7181 
1R 11.38 si prestares oído a todas las cosas 8085 
2R43 ve y pide para ti vasijas prestadas 7592 
6.5 diciendo: ¡Ah, señor mío, era prestada! — 7592 
1Cr29.24 prestaron homenaje al rey Salomón 
Neh 3.5 grandes no se prestaron para ayudara 935 
5.2 hemos pedido prestado grano para comer y 
5.4 tomado prestado dinero para el tributo 3867 
5.10 y mis criados les hemos prestado dinero 
Job 32.12 os he prestado atención, y he aquí que 995 
Sal 37.21  elimpío toma prestado, y no paga 3867 
37.26  entodo...tiene misericordia, y presta 3867 
112.5 hombre de bien...misericordia, y presta 3867 


Pr 17.18 el hombre falto de...presta fianzas 

19.17 a Jehová presta el que da al pobre, y 3867 

22.7 toma prestado es siervo del que presta 3867 

Is 24.2 al que presta, al que toma prestado 3867 

Jer 27.9 no prestéis oído a vuestros profetas 8085 

Ez 17.13 — le hizo prestar juramento; y se llevó 935 

18.8 no prestare a interés ni tomare usura 5392 

18.13  prestare a interés y tomare usura 3947 

29.18  asuejército prestar un arduo servicio 5647 

29.18 por el servicio que prestó contra ella 5647 

Dn9.19 Señor; oh Señor, perdona; presta oído, Señor 7181 

Mi6.9  prestad atención al castigo, y a quien 8085 

Mt5.42 quiera tomar de ti prestado, no selo 1155 

Lc 6.34 y si prestáis a aquellos de quienes 1155 

6.34 prestan a los pecadores, para recibir 1155 

6.35 y prestad, no esperando de ello nada 1155 

11.5  yle dice: Amigo, préstame tres panes 5531 

1Ti1.4 ni presten atención a fábulas y genealogías 4327 

3Jn5 prestas algún servicio a los hermanos 4160 
PRESTEZA 

Dn9.21 el varón Gabriel...volando con p, vino 3288 
PRESTO 

Jn 7.6  no...mas vuestro tiempo siempre estáp 2092 
PRESUNCIÓN 

Dt 18.20 profeta que tuviere la p de hablar 2102 

18.22 pla habló el tal profeta; no tengas 2087 

Pr21.24 que obra en la insolencia desup 2086 
PRESUNTUOSO 

Pr21.24  escarnecedor es el nombre del...p que 6213 
PRESUROSO, A 

Pr1.16 pies corren...van p a derramar sangre 8210 

6.18  inicuos, los pies p para correr al mal 

Hab 1.6 yo levanto a los caldeos, nación...p 4116 
PRETENDER 

Éx 21.13 — el que no pretendía herirlo, sino que 6658 

Jue 11.23  así...¿pretendes tú apoderarte de él? 3423 

1R2.20 una pequeña petición pretendo deti 7598 


Pr13.7 hay quienes pretenden ser ricos, y no 
13.7 y hay quienes pretenden ser pobres, y 
27.16 pretender contenerla es como refrenar 6845 
Fil 3.13 no pretendo haberlo ya alcanzado, pero 2638 
PRETEXTO 
Mt 23.14 como p hacéis largas oraciones; por 4392 
Mr 12.40; Lc 20.47 — porp...largas oraciones 4392 
Fil 1.18 — po por verdad, Cristo es anunciado 4392 
1P 2.16 la libertad como p para hacer lo malo 1942 
PRETIL 
Dt22.8 cuando edifiques casa nueva, harás p 4624 
PRETORIO 
Mt 27.27 — los soldados...llevaron a Jesús alp 4232 
Mr15.16 esto es, al p, y convocaron a toda la 4232 
Jn 18.28 llevaron a Jesús de...de Caifás alp 4232 
18.28 no entraron en el p...no contaminarse 4232 
18.33 Pilato volvió a entrar en el p, y llamó 4232 
19.9 entró otra vez en el p, y dijo a Jesús 4232 
Hch 23.35 mandó que le custodiasen en el pde 4232 
Fil 1.13 se han hecho patentes...entodoelp 4232 
PREVALECER 
Gn7.24  yprevalecieron...aguas sobre la tierra 1396 
Éx 17.11 alzaba Moisés su...Israel prevalecía 1396 
17.11 — él bajaba su mano, prevalecía Amalec 1396 
18.11  enlo que se...prevaleció contra ellos 5921 
Jos 10.8 y ninguno...prevalecerá delante deti 5975 
Jue 3.10 y prevaleció...contra Cusan-risataim 5810 
6.2 mano de Madián prevaleció contra Israel 5810 
1526.25 sin duda emprenderás...prevalecerás 3201 
2511.23  prevalecieron contra nosotros los 1396 
24.4 la palabra del rey prevaleció sobre Joab 2388 
2R 25.3 los nueve días...prevaleció el hambre 2388 
2Cr13.18  ylos hijos de Judá prevalecieron 553 
14.11 Dios; no prevalezca contra ti el hombre 6113 
Job 36.9 y que prevalecieron sus rebeliones 1396 
Sal 12.4 por nuestra lengua prevaleceremos 1396 
21.11 maquinaciones, mas no prevalecerán 1396 


65.3 — las iniquidades prevalecen contra mí; mas 1396 
129.2  mucho...mas no prevalecieron contra mí 3201 
Ec 4.12 si alguno prevaleciere contra uno, dos 8630 
Jer5.22 no prevalecerán; bramarán sus ondas 3201 
20.10 se engañara...prevaleceremos contra él 3201 
20.11  tropezarán, y no prevalecerán; serán 3201 
38.22 han prevalecido contra ti tus amigos 3201 
52.6 mes, prevaleció el hambre en la ciudad 2388 


Lm 1.16 son destruidos...el enemigo prevaleció 1396 


Dn 11.12 — derribará a muchos...no prevalecerá 5810 
11.25 masnoprevalecerá...le harán traición 5975 
Os 4.2 matar, hurtar y adulterar prevalecen 

12.4 venció al ángel, y prevaleció; lloró, y 3201 
Abd7 estaban en paz...prevalecieron contrati 3201 


Mt 16.18 las puertas del Hades no prevalecerán 2729 


Le 23.23 las voces de ellos y...prevalecieron 2729 
Jn 1.5 tinieblas no prevalecieron contra ella 2638 
Hch 19.20 así crecía y prevalecía...la palabra 2480 
Ap 12.8 no prevalecieron, ni se halló ya lugar 2480 
PREVARICACIÓN 
Lv6.2  ehiciere p contra Jehová...y negarea 4604 
26.40 por su p con que prevaricaron contra 4604 
Jos 7.1 los hijos de Israel cometieron unap 4604 
22.20 ¿no cometió Acán hijo...p en el anatema 4604 
22.22 si fue...p contra Jehová, no nos salves 4604 
2Cr33.19  sup...donde edificó lugares altos 4604 
Esd9.4 a causa de la p de los del cautiverio 4604 
Job 14.17 tienes sellada en saco mi p, y tienes 6588 
Pr 12.13 — el impío es enredado en la p de sus 6588 
Is 24.16 han prevaricado con p de desleales 898 
Ez 15.8 por cuanto cometieron p, dice Jehová 4604 
17.20 entraré en juicio con él porsup con 4604 
Dn8.12 ya causa de la p le fue entregado el 6588 
8.13 — ¿hasta cuándo durará...y la p asoladora 6588 
9.24 para terminar la p, y poner fin al pecado 6588 
PREVARICADOR 
Sal 119.158 veía alos p, y me disgustaba 898 


Pr2.22  ylos p serán de ella desarraigados 898 
13.2 bien; mas el alma de los p hallará el mal 898 
21.18 rescate del justo...por los rectos, elp 898 
22.12  Jehová...él trastorna las cosas de losp 898 
23.28 y multiplica entre los hombres losp 898 
25.19 diente roto...es la confianza enelp 898 

Is 1.23 príncipes, p y compañeros de ladrones 5637 
21.2  pprevarica, y el destructor destruye 898 
24.16 — p han prevaricado; y han prevaricado 898 
46.8 tened vergiienza; volved en vosotros, p 6556 
Jer9.2 porque todos ellos...congregación dep 898 
Sof 3.4 sus profetas son livianos, hombresp 900 


PREVARICAR 


Lv26.40  suprevaricación con que prevaricaron 4604 
Nm 5.6 — los hombres prevarican contra Jehová y 4604 
31.16 ellas fueron causa de que...prevaricasen 4604 
Jos 22.16 transgresión es...con que prevaricáis 4604 
1514.33 él dijo: Vosotros habéis prevaricado 898 
1Cr2.7  Acán, el que...prevaricó en el anatema 4603 
10.13 por su rebelión con que prevaricó contra 4604 
2Cr6.24 fuere derrotado...haber prevaricado 2398 
26.18 sal del santuario...has prevaricado, y 4603 
28.19 y había prevaricado gravemente contra 4603 
Neh 13.27 de prevaricar contra nuestro Dios 4603 
Pr16.10 rey; enjuicio no prevaricará suboca 4603 
28.21  unbocado de pan prevaricará el hombre 6586 
Is 21.2 el prevaricador prevarica, y...destruye 898 
24.16 han prevaricado...p con prevaricación 898 
43.27 y tus enseñadores prevaricaron contra 2398 
59.13 — el prevaricar y mentir contra Jehová 6586 

Jer 2.29 todos vosotros prevaricasteis contra 6586 
3.13 — contra Jehová tu Dios has prevaricado 6586 
3.20 así prevaricasteis contra mí, oh...Israel 898 

Ez 18.24 por su rebelión con que prevaricó 4604 
39.26  surebelión con que prevaricaron contra 4603 
Os 5.7 contra Jehová prevaricaron, porque han 898 
6.7 — ellos, cual Adán...prevaricaron contra mí 5674 


Am4.4 ida Bet-el, y prevaricad; aumentad en 6586 
Mal 2.11  prevaricó Judá, y en...y en Jerusalén 898 
PREVER 
Gá3.8 previendo que Dios había de justificar 4275 
PREVIAMENTE 
Gá 3.17 El pacto p ratificado por Dios para con Cristo 4300 
PRIMERIZA 
Jer 4.31 angustia como de p; voz de la hija de 1069 
PRIMERO, A 
Gn8.5 el p del mes, se descubrieron las cimas 259 
8.13 enel mes)p, el día p del mes, las aguas 7223 
10.8 Nimrod, quien llegó a ser el p poderoso 
25.25 y salió el p rubio, y era todo velludo 7223 
26.1 además de la p hambre que hubo en los 7223 
28.19 — aunque Luz era el nombre de la ciudadp 7223 
32.17 y mandó al p...Si Esaú mi hermano te 7223 
38.28  ató asu mano...diciendo: Este salióp 7223 
41.20 vacas flacas...devoraban a las sietep 7223 
41.50 antes que viniese el p año del hambre 
43.18 porel dinero que fue devuelto...p vez 8462 
Éx 4.8 ni obedecieren a la voz de la p señal 7223 
12.2  mes...será éste el p en los meses del año 7223 
12.15 el p día haréis que no haya levaduraen 7223 
12.15  comiere leudado desde el p día hasta el. 7223 
12.16 el p día habrá santa convocación, y 7223 
12.18 mes p comeréis los panes sin levadura 7223 
13.12 — asimismo todo p nacido de tus animales 6363 
23.16  p frutos de tus labores, que hubieres 1061 
23.19 delos p frutos...traerás a la casa de 7225 
26.4 de la última cortina de la p unión; lo 
26.5 cincuenta lazadas harás en la p cortina 
34.1  alísate dos tablas de piedra como lasp 7223 
34.1 las palabras que estaban en las tablasp 7223 
34.4  alisó dos tablas de piedra como lasp 7223 
34.19 todo p nacido, mío es; y de tu ganado 6363 
34.26 primicias de los p frutos de tu tierra 7223 
36.11 hizo lazadas...al extremo de la p serie 


36.12 cincuenta lazadas hizo en la p cortina 

36.17 cortina final al extremo de la p serie 

39.10 la p hilera era un sardio...la p hilera 259 

40.2 enel p día del mes p harás levantar el. 259 
40.17 el día p del p mes, en el segundo año 259 
Lv4.21 — y lo quemará como quemó el p becerro 7223 
5.8 cual ofrecerá p el que es para expiación 7223 
9.15  ylo ofreció por el pecado como elp — 7223 
19.23 — incircunciso lo p de su fruto; 3 años 

23.5 el mesp, alos catorce del mes, entre 7223 
23.7  p día tendréis santa convocación; ningún 7223 
23.10 traeréis...por primicia de los p frutos 7225 
23.24 al p del mes tendréis día de reposo, una 259 
23.35  p día habrá santa convocación; ningún 7223 
23.39  p día será de reposo, y el octavo día 7223 
23.40 y tomaréis el p día ramas con fruto de 7223 
Nm 1.1 habló Jehová...el día p del mes segundo 259 
1.18 reunieron a...en el día p del mes segundo 259 
3.12 los p nacidos entre los hijos de Israel 1060 
6.12 — ylos días p serán anulados, por cuanto 1121 
712  yel que ofreció, el p día fue Naason 7223 

8.16 son dedicados...en lugar de todo p nacido 1060 
9.1 habló Jehová a Moisés...mes p, diciendo 7223 
9.5 celebraron la pascua en el mes p, alos 7223 
10.13 — partieron la p vez al mandato de Jehová 7223 
10.14 — bandera...de Judá comenzó a marcharp 7223 
13.20 cómo es... Y era el tiempo de las p uvas 

15.20 lo p que amaséis, ofreceréis una torta 7225 
20.1  llegaron...desierto de Zin, enel mesp 7223 
24.1 — Balaam...no fue, como la p y segunda vez 

28.16 enel mes p...será la pascua de Jehová 7223 
28.18  p día será santa convocación; ninguna 7223 
29.1  p del mes, tendréis santa convocación 259 

33.3 de Ramesés salieron en el mes p, alos 7223 
33.3  salieron...a los quince días del mesp 7223 
33.38 el sacerdote Aarón...murió...el p del mes 259 
Dt1.3 — p del mes, Moisés habló a los...de Israel 259 


10.1 — lábrate dos tablas de piedra como lasp 7223 
10.2 las palabras que estaban en las p tablas 7223 
10.3 — labré dos tablas de...como las p, y subí 7223 
10.4 escribió en...conforme a la p escritura 7223 
10.10 yo estuve en el monte como los p días 7223 
13.9 tu mano se alzará p sobre él para matarle 7223 
16.4 carne que matares en la tarde del p día 7223 
17.7 — la mano de los testigos caerá p sobreél 7223 
24.4 no podrá su p marido...volverla a tomar 7223 
Jos 4.19 — pueblo subió...el día diez del mesp 7223 
8.6 dirán: Huyen de nosotros como la p vez 7223 
21.10 para ellos fue la suerte en p lugar 7223 

Jue 1.1  ¿quién...subirá p a pelear contra los 8462 
20.18 ¿quién subirá...el p en la guerra contra 8462 
20.18 y Jehová respondió: Judá será elp 8462 
20.22 — lugar donde la habían ordenado el p día 7223 
20.39 ellos han caído...como en la p batalla 7223 
Rt3.10 mejor tu postrera bondad que lap,no 7223 
152.16 quemen la grosura p, y después toma 

14.14 — lap matanza que hicieron Jonatán y su 7223 
14.35 este altar fue el p que edificó a Jehová 2490 
253.13 no me vengas a ver...p traigas a Mical 6440 
18.27 parece el correr del p como el correr 7223 
19.20 he venido...el p de toda la casa de José — 7223 
19.43 — ¿no hablamos...los p, respecto de hacer 7223 
21.9  siete...muertos en los p días de la siega 7223 
23.19 ser sujefe; mas no igualó a los tres p 

23.23  renombrado...pero no igualó a los tres p 

1R7.6 este pórtico estaba delante de las p 

17.13 — pero hazme a mí p...una pequeña torta 7223 
18.25 y preparadlo vosotros p, pues que sois 7223 
20.17 — ylos siervos de los...salieron losp 7223 
2R1.14 y ha consumido a los dos p capitanes 7223 
25.18 tomó entonces...al p sacerdote Seraías 

25.27 paño de su reinado, libertó a Joaquín 

1Cr9.2 los p...que entraron en sus posesiones 7223 
11.6 que p derrote a los jebuseos será...jefe 7223 


11.6  Joab hijo...subió el p, y fue hecho jefe 7223 
11.21,25 el más...pero no igualó a los tres p 

12.9  Ezer el p, Obadías el segundo, Eliab el 7218 
12.15 éstos pasaron el Jordán en el mesp 7223 
15.13 pues por no haberlo hecho así la p vez. 7223 
16.5  Asaf el p; el segundo después...Zacarías 7218 
23.8 los hijos de Laadán, tres: Jehiel elp 7218 
23.11  Jahat era el p, y Zina el segundo; pero 7218 
24.7 lap suerte tocó a Joiarib, la segundaa 7223 
25.9 lap suerte salió por Asaf, para José 7223 

27.2 sobre la p división del p mes...Jasobeam 7223 
27.3 él fue jefe de...las compañías del p mes 7223 
29.29 los hechos del rey David, p y postreros 7223 
2Cr3.3 lap, la longitud, de sesenta codos 7223 
9.29 demás hechos de Salomón, p y postreros 7223 
12.15 las cosas de Roboam, p y postreras, ¿no 7223 
16.11 los hechos de Asa, p y postreros, están 7223 
17.3 porque anduvo en los p caminos de David 7223 
20.34 demás hechos de Josafat, p y postreros 7223 
25.26 hechos de Amasías, p y postreros, ¿no 7223 
26.22 demás hechos de Uzías, p y postreros 7223 
28.26 todos sus caminos, p y postreros, he 7223 
29.3 enel paño de su reinado, enel mesp 7223 
29.17 — asantificarse el día p del mes p,y 7223 
29.17 yen el día 16 del mes p terminaron 7223 
35.1 la pascua a los catorce días del mesp 7223 
35.27 y sus hechos, p y postreros, he aquí. 7223 
36.22 mas al p año de Ciro rey de los persas 259 
Esd 1.1 el p año de Ciro rey de Persia, para 259 

3.6 desde el p día del mes séptimo comenzaron 259 
3.12 muchos de...que habían visto la casap 7223 
5.13  enelaño p de Ciro rey de Babilonia, el. 2298 
6.3 el año p del rey Ciro, el mismo rey Ciro 2298 
6.19 la pascua a los catorce días del mesp 7223 
7.5 de Eleazar, hijo de Aarón, p sacerdote 7218 

7.9 el día p del mes fue el principio dela 259 

7.9 — yal p del mes quinto llegó a Jerusalén 7223 


8.31  partimos...el doce del mes p, paraira 7223 
9.2 mano...ha sido la p en cometer este pecado 7223 
10.16 sentaron el p día del mes décimo para 259 
10.17 — terminaron el juicio...p día del mesp 259 
Neh 5.15 los p gobernadores que fueron antes 7223 
8.2 trajo la ley...el p día del mes séptimo 259 

8.18 y leyó...desde el p día hasta el último 7223 
Est1.14  príncipes...sentaban los p del reino 7223 
3.7 enel mes p, que es el mes de Nisán, en 7223 
3.12 escribanos del rey en el mes p, al día 7223 
Job8.12 con todo, se seca p que toda hierba 6440 
15.7 — ¿naciste tú p que Adán...formado antes 7223 
41.11 — ¿quién me ha dado a mí p, para que yo 

42.12  bendijo...postrer estado...más queelp 7225 
42,14 — llamó el nombre de la p, Jemima, el de 7223 
Pr18.17 justo parece el p que aboga...causa 7223 
Is9.1  lapvezala tierra de Zabuló y ala 7223 

28.4 la fruta temprana, la p del verano, la 7223 
41.4 yo Jehová, el p, y yo...con los postreros 7223 
41.27  yosoy el p que he enseñado estas cosas 7223 
42.9 se cumplieron las cosas p, y yo anuncio 7223 
43.9 ¿quién de...que nos haga oír las cosas p?. 7223 
43.27  tup padre pecó, y tus enseñadores 7223 

446  soyelp, y yo soy el postrero, y fuera 7223 
48.12 yo mismo...el p, yo también el postrero 7223 
61.4  levantarán los asolamientos p...ciudades 7223 
65.16 porque las angustias p serán olvidadas 7223 
65.17 yo crearé...y de lo p no habrá memoria 7223 
Jer 11.10 han vuelto a las maldades de sus p 

16.18 pero p pagaré al doble su iniquidad y su pecado 
25.1 el cual era el año p de Nabucodonosor rey 7224 
34.5 como quemaron especias por...los reyesp 7223 
36.28 las palabras p que estaban en el p rollo 7223 
50.17 es lIsrael...el rey de Asiría lo devoróp 7223 
52.31 el año p de su reinado, alzó la cabeza 

Ez 10.11 — lugar adonde se volvía la p, en pos 

10.14 lap era rostro de querubín; la segunda 259 


16.55 con sus hijas, volverán a su p estado 6927 
16.55  también...volveréis a vuestro p estado 6927 
23.16 se enamoró de ellos a p vista, y les 

26.1  aconteció...el día p del mes, que vino 259 
29.17 — aconteció...el mes p, el día p del mes 7223 
30.20 enel mes p, a los siete días del mes 7223 
31.1 el día p del mes, que vino a mí palabra 259 
32.1 el día p del mes, que vino a mí palabra de Jehová 
40.21 eran como la medida de la puerta p;50 7223 
44.30 y las primicias de todos los p frutos 7225 
45.18 el mes p, el día p del mes, tomarás de 7223 
45.21 el mesp, alos catorce días del mes 7223 
Dn1.21 — y continuó Daniel hasta el año p del 259 
7.1 enel paño de Belsasar rey de Babilonia 2298 
7.4 pera como león, y tenía alas de águila 6933 
7.8 fueron arrancados tres cuernos de losp 6933 
7.24 otro, el cual será diferente de losp 6933 

8.21 el cuerno grande que tenía...es el reyp 7223 
9.1  enelaño p de Darío hijo de Asuero, de 259 

9.2  enelaño p de su reinado, yo Daniel miré 259 
10.4 el día veinticuatro del mes p estaba yo 7223 
10.12 el p día que dispusiste tu corazóna 7223 
11.1  elaño p de Darío el medo, estuve para 259 
11.13 en campaña una multitud mayor que lap 7223 
11.29 no será la postrera venida como lap 7223 
Os 2.7 iré y me volveré a mi p marido; porque 7223 
312.23 os ha dado la p lluvia a su tiempo, y 7223 
Mi 4.8 hasta ti vendrá el señorío p, el reino 7223 
7.1 para comer; mi alma deseó los p frutos 

Hag 1.1  p día del mes, vino palabra de Jehová 259 
2.3 que haya visto esta casa en su gloriap 7223 
2.9 la gloria postrera...será mayor quelap 7223 
Zac1.4 alos cuales clamaron los p profetas 7223 
4.7 — él sacará la p piedra con aclamaciones de 7222 
6.2 enel p carro había caballos alazanes, en 7223 
7.7 proclamó Jehová por medio de...profetas p 

7.12 enviaba por...por medio de los profetas p 7223 


259 


12.7 — ylibrará Jehová las tiendas de Judáp 7223 
14.10 hasta el lugar de la puerta p, hasta 7223 
Mt5.24 anda, reconcíliate p con tu hermano 4412 
7.5 saca p la viga de tu propio ojo...veras 4412 
8.21  permíteme...vaya p y entierre a mi padre 4412 
10.2 estos: p Simón, llamado Pedro, y Andrés 4413 
12.29 entrar en la casa del...si p no le ata? 4412 
12.45 el postrer estado...a ser peor queelp 4413 
13.30 diré a...Recoged p la cizaña, y atadla 4412 
14.8 instruida p por su madre, dijo: Dame aquí 4264 
17.10  dicen...es necesario que Elías venga p? 4412 
17.11 Elías viene p, y restaurará todas las 4412 
17.25 le habló p, diciendo: ¿Qué te parece 4399 
17.27 — p pez que saques, tómalo, y al abrirle 4413 
19.30 muchos p serán postreros, y postreros,p 4412 
20.8  comenzando...los postreros hasta losp 4413 
20.10 al venir también los p, pensaron que 4413 
20.16  pserán postreros, y los postrerosp 4413 
20.27 el que quiera ser el p entre vosotros 4413 
21.28 y acercándose al p, le dijo: Hijo, vé 4413 
21.31 hizo la voluntad de...Dijeron ellos: Elp 4413 
21.36 de nuevo otros siervos, más que losp — 4413 
22.25  elpse casó, y murió; y no teniendo 4413 
22.38 este es el p y grande mandamiento 4413 
23.6 y aman los p asientos...y las p sillas 4411 
23.26 limpia p lo de dentro del vaso y del 4412 
26.17 el p día de la fiesta de los panes sin 4413 
27.64 — y será el postrer error peor queelp 4413 

28.1  día...al amanecer del p día de la semana 3391 
Mr 4.28  p hierba, luego espiga, después grano 4412 
7.27 deja p que se sacien los hijos, porque 4412 
9.11  dicen...es necesario que Elías venga p? 4412 
9.12  Elías...vendrá p, y restaurará todas las 4412 
9.35  si...quiere ser el p, será el postrero 4413 
10.31  pserán postreros, y los postreros,p 4413 
10.44 el que...quiera ser el p, será siervo de 

12.20 el p tomó esposa, y murió sin dejar 4413 


12.28 ¿cuál es el p mandamiento de todos? 4413 
12.29 el p mandamiento...es: Oye, Israel; el 4413 
12.39 las p sillas...y los p asientos enlas  4410,4411 
14.12 el p día de la fiesta de los panes sin 4413 

16.2 muy de mañana, el p día de la semana 3391 

16.9  habiendo...resucitado...p día de la semana 4413 
Lc 2.2 este p censo se hizo siendo...gobernador 4413 
6.42  sacap la viga de tu...ojo, y entonces 4412 
9.59 déjame que p vaya y entierre a mi padre 4412 
9.61 que me despida p de los que estánen mi 4412 
11.26 el postrer estado...ser peor que elp 4413 
11.43 — que amáis las p sillas en las sinagogas 4410 
13.30  postreros que serán p, y p que serán — 4413 
14.7 cómo escogían los p asientos a la mesa 4411 
14.8 no te sientes en el p lugar, no sea que 4411 
14.18  elp dijo: He comprado una hacienda, y 4413 
14.28 no se sienta p y calcula los gastos, a 4412 
14.31 rey, no se sienta p y considera si puede 4412 
16.5 amo, dijo al p: ¿Cuánto debes a miamo? 4413 
17.25 pero p es necesario que padezca mucho 4412 
19.16 vino el p, diciendo: Señor, tu mina ha 4413 
20.29 — yelp tomó esposa, y murió sin hijos 4413 
20.46  lasp sillas...y los p asientos en las 4411 

21.9 necesario que estas cosas acontezcanp 4412 
24.1 el p día de la semana, muy de mañana 3891 

Jn 1.15,30 antes de mí; porque era p que yo  1715,4413 
1.41 éste halló p a su hermano Simón, y le 4413 

2.10 dijo: Todo hombre sirve p el buen vino 4412 

5.4 y el que p descendía al...quedaba sano de 4413 
6.62  viereis al Hijo...subir adonde estaba p? 4386 
7.51  ¿juzga...ley a un hombre si p no le oye 

8.7 sea el p en arrojar la piedra contra ella 4413 
10.40 donde p había estado bautizando Juan 4412 
19.32 soldados, y quebraron las piernas alp 4413 
20.1 el p día de la semana, María Magdalena 3391 
20.4 corrió más aprisa...llegó p al sepulcro 4413 
20.8 entró el...que había venido p al sepulcro 4413 


20.19 de aquel mismo día, el p de la semana 3391 
Hch1.1 enel p tratado, oh Teófilo, hablé 4413 
7.12  trigo...envió a nuestros padres la p vez. 4412 
11.26 se les llamó cristianos por p vezen 4412 
12.10 habiendo pasado la p...segunda guardia 4413 
13.46 que se os hablase p la palabra de Dios 4412 
15.14 Dios visitó por p vez alos gentiles 4412 
16.12 — y de allí a Filipos, que es la p ciudad 4413 
20.7 el p día de la semana, reunidos los 3391 

20.18 cómo me he comportado...desde el p día 4413 
26.23 y ser el p de la resurrección de los 4413 
27.43 se echasen los p, y saliesen a tierra 4413 
Ro3.2  p...queles ha sido confiada la palabra 4412 
11.35 quién le dio a él p, para que le fuese 4272 
16.5 aEpeneto...que es el p fruto de Acaya 536 

1 Co 11.18  enp lugar, cuando os reunís como 4412 
14.30 le fuere revelado a otro...calleelp 4413 
15.45 hecho el p hombre Adán alma viviente 4413 
15.46 lo espiritual no es p, sino lo animal 4412 
15.47 — el p hombre es de la tierra, terrenal 4413 

16.2  p día de la semana cada uno de vosotros 3391 
2Co1.15 con esta confianza...irp avosotros 4386 
8.12 — phay la voluntad dispuesta, será acepta 4295 
9.5 exhortar a los hermanos que fuesenpa 4281 
9.5  ypreparasen p vuestra generosidad antes 4294 
10.14 — fuimos los p en llegar hasta vosotros 

Ef4.9 sino que también había descendidopa 4412 
6.2  honra...es el p mandamiento con promesa 4413 
Fil1.5 vuestra comunión en...desde el p día 4413 
1Ts4.16 — los muertos en Cristo resucitaránp 4412 
1Ti1.15 salvar a...de los cuales yo soy elp 4413 
1.16  mostrase en mí el p toda su clemencia 4413 
2.13 porque Adán fue formado p, después Eva 4413 
3.10 sean sometidos a prueba p, y entonces 4412 
5.4 aprendan éstos p a ser piadosos para con 4412 
5.12  condenación...haber quebrantado supfe 4413 
2Ti1.5 la cual habitó p en tu abuela Loida 4412 


2.6 para participar de los...debe trabajarp 4413 
4.16 en mip defensa ninguno estuvo a mi lado 4413 
He 4.6 aquellos a quienes p se les anunció la 4386 
5.12 enseñar cuáles son los p rudimentos de 746 
7.27 — necesidad...de ofrecer p sacrificios por 4386 
8.7 — p hubiera sido sin defecto, ciertamente 4413 
8.13 nuevo pacto, ha dado por viejo alp 4413 

9.1  aunel p pacto tenía ordenanzas de culto 4413 
9.2 enla p parte...estaba el candelabro, la 4413 

9.6 enla pp parte del tabernáculo entran los 4413 
9.8  pparte del tabernáculo estuviese en pie 4413 
9.15 delas transgresiones...bajo el p pacto 4413 
9.18 — niaunel p pacto fue instituido sin 4413 

10.8 — diciendo p: Sacrificio y ofrenda 511 

10.9 quita lo p, para establecer esto último 4413 
1P 4.17 — ysip comienza por nosotros, ¿cuál 4412 
2P1.20 entendiendo p, que ningúna profecía 4412 
2.20 su postrer estado...a ser peor queelp 4413 
3.3 — sabiendo p esto: que en los postreros días 4412 
1Jn 4.19 le amamos a él, porque él nosamóp 4413 
3Jn9  Diótrefes...le gusta tener el p lugar 5383 
Ap1.11  yosoy el Alta y la Omega, el p yel 4413 
1.17 — él...No temas; yo soy el p y el último 4413 
2.4 tengo contra ti, que has dejado tu pamor 4413 
2.5 y arrepiéntete, y haz las p obras; pues 4413 
2.8 el p y el postrero, el que estuvo muerto 4413 
2.19 tus obras postreras son más que lasp 4413 
4.1  ylap voz que oí, como de trompeta...dijo 4413 
4.7 el p ser viviente era semejante a un león 4413 
8.7  pángel tocó la trompeta, y hubo granizo 4413 
9.12 pay pasó; he aquí, vienen aún dos ayes 

13.12 y ejerce...la autoridad de la p bestia 4413 
13.12 hace que...adoren a la p bestia, cuya 4413 
16.2 el p, y derramó su copa sobre la tierra 4413 
20.5 mil años. Esta es la p resurrección 4413 

20.6 el que tiene parte en la p resurrección 4413 
21.1 el p cielo y la p tierra pasaron, y el 4413 


21.4 ni dolor; porque las p cosas pasaron 4413 
21.19 el p cimiento era jaspe; el segundo 4413 
22.13 yo soy el Alfa y la Omega, el p yel 4413 


PRIMERAMENTE 


Jos 8.33 para que bendijesen p al pueblo de Israel 

Mt 6.33 Mas buscad p el reino de Dios y su justicia 4412 
Mr16.9 apareció p a María Magdalena 4413 

Lc 10.5 cualquier casa donde entréis, p decid 4412 

12.1 comenzó a decir a sus discípulos, p 4412 

Jn 18.13 — le llevaron p a Anás; porque 4412 

Hch 3.26  p, Dios, habiendo levantado a su Hijo 4412 
26.20  anuncié p a los que están en Damasco y Jerusalén 4412 
Ro1.8  P doy gracias a mi Dios mediante Jesucristo 4412 
1.16 para salvación a todo aquel que cree; aljudiop 4412 
2.9 hace lo malo, el judío p y también el griego 4412 

2.10 hace lo bueno, al judío p y también al griego 4412 
10.19 ¿No ha conocido esto Israel? P Moisés dice 4413 

1 Co 12.28  p apóstoles, luego profetas, lo tercero 4412 
15.3 pos he enseñado lo que asimismo recibí 4413 
2C08.5 se dieron p al Señor, y luego a nosotros 4412 
Ef1.12 — nosotros los que p esperábamos en Cristo 4276 

He 2.3 habiendo sido anunciada p por el Señor 746 

7.2 cuyo nombre significa p Rey de justicia y 4412 

Stg 3.17 la sabiduría que es de lo alto es p pura 4412 


PRIMICIA 


Éx 22.29 no demorarás la p de tu cosecha ni de 4395 
23.19 las p de los primeros frutos...traerás 7225 
34.22  fiesta...de las p de la siega del trigo 1061 
34.26 las p de...llevarás a la casa de Jehová 7225 
Lv2.12 ofrenda de p las ofreceréis a Jehová 7225 
2.14 si ofrecieres a Jehová ofrenda dep 1061 

2.14  grano...ofrecerás como ofrenda detusp 1061 
23.10 una gavilla por p de los primeros frutos 7225 
23.17 dos panes...cocidos...como p para Jehová 1061 
23.20 con el pan de las p y los dos corderos 

Nm 15.21 las p de vuestra masa daréis a Jehová 7225 
18.12 las p de ello, que...para ti las he dado 7225 


18.13 las p de todas las cosas...serán tuyas 1061 
28.26 día de las p, cuando presentéis ofrenda 1061 
Dt126  llevaréis...las p de vuestras vacas y 1062 
12.17 — ni las p de tus vacas, ni de tus ovejas 1062 
14.23 las p de tus manadas y de tus ganados 1062 
18.4 las p de tu grano, de tu vino y detu 7225 
18.4 las p de la lana de tus ovejas le darás 7225 
26.2  tomarás de las p de todos los frutos que 7225 
26.10 he traído las p del fruto de la tierra 7225 
1515.21  tomó...las p del anatema, para ofrecer 7225 
2R 4.42 trajo al varón de Dios panes de p, 20 1061 
2Cr31.5 de Israel dieron muchas p de grano 7225 
31.12 depositaron las p y los diezmos y los 8641 
Neh 10.35 las p de nuestra tierra, y las p del 1061 
10.37 — traeríamos...las p de nuestras masas 7225 
12.44 — cámaras...de las ofrendas, de lasp y 7225 
13.31 para la ofrenda de la leña...para lasp 1061 
Sal 78.51 las p de su fuerza en las tiendas de 1061 
105.36 hirió de muerte...p de toda su fuerza 1060 
Pr3.9 honra a...con las p de todos tus frutos 7225 
Jer2.3 santo era Israel a Jehová, p de...frutos 7225 
Ez 20.40  demandaré...y las p de vuestros dones 7225 
44.30  ylasp de todos los primeros frutos 7225 
4430 al sacerdote las p de...vuestras masas 7225 
48.14  no...ni traspasarán las p de la tierra 7225 
Ro8.23  nosotros...tenemos las p del Espíritu 536 
11.16 si las p son santas, también lo esla 536 
1Co15.20  mas...p de los que durmieron es hecho 536 
15.23 orden; Cristo, las p; luego los que son 536 
16.15 que la familia de...es las p de Acaya 536 
Stg 1.18 — para que seamos p de sus criaturas 536 
Ap 14.4  redimidos de entre...como p para Dios 536 
PRIMOGÉNITO 
Gn 4.4 y Abel trajo...de los p de sus ovejas 1062 
10.15 y Canaán engendró a Sidón su p, a Het 1060 
22.21  Uzsup, Buz su hermano, Kemuel padre 1060 
25.13 el p de Ismael, Nebaiot; luego Cedar 1060 


27.19 — y Jacob dijo a su padre...soy Esaútup 1060 
27.32 él le dijo: Yo soy tu hijo, tu p, Esaú 1060 
35.23 — los hijos de Lea: Rubén el p de Jacob 1060 
36.15 hijos de Elifaz, p de Esaú: los jefes 1060 
38.6 después Judá tomó mujer para su p Er,la 1060 
38.7 Er, el p de Judá, fue malo ante los ojos 1060 
41.51  yllamó José el nombre del p, Manasés 1060 
46.8 que entraron en Egipto...Rubén, el pde 1060 
48.14 — colocando así...aunque Manasés eraelp 1060 
48.18  noasí, padre mío, porque éste eselp 1060 
49.3 Rubén, tú eres mi p, mi fortaleza, y el. 1060 
Éx 4.22 Jehová ha dicho así: Israel es...mip 1060 
4.23 he aquí yo voy a matar a tu hijo, tup 1060 
6.14 los hijos de Rubén, el p de Israel: Hanoc 1060 
11.5 morirá todo p en tierra de Egipto, desde 1060 
11.5 desde el p de Faraón...hasta el p dela 1060 
11.5 y morirá todo...y todo p de las bestias 1060 
12.12  heriré a todo p en la tierra de Egipto 1060 
12.29 hirió a todo p en la tierra de Egipto 1060 
12.29 el p de Faraón...hasta el p del cautivo 1060 
12.29 Jehová hirió a...todo p de los animales 1060 
13.2  conságrame todo p...los hijos de Israel 1060 
13.13 — p de asno redimirás con un cordero; y 6363 
13.13 — también redimirás al p de tus hijos 1060 
13.15 morir en la tierra de Egipto atodop 1060 
13.15 el p humano hasta el p de la bestia 1060 
13.15  yosacrifico...p macho, y redimo alp 1060 
22.29  tulagar. Me darás el p de tus hijos 1060 
34.19 mío es...todo p de vaca o de oveja, que 6363 
34.20  redimirás con cordero el p del asno; y 6363 
34.20  redimirás todo p de tus hijos; y ninguno 1060 
Lv27.26 pero el p de los animales, que porla 1060 
Nm 1.20 los hijos de Rubén, p de Israel, por 1060 
3.2  son...Nadab el p, Abiú, Eleazar e ltamar 1060 
3.12 alos levitas...en lugar de todos losp 1060 
3.13 mío estodo p...todos los p en Israel, así 1060 
3.13 hice morir a todos los p en la tierra de 1060 


3.40 
3.41 
3.42 
3.43 
3.45 
3.46 
3.50 
8.16 
8.17 
8.18 


18.15 
18.15 
18.17 


26.5 
33.4 


cuenta todos los p varones de...de Israel 1060 
levitas...en lugar de todos los p...losp 1060 
contó Moisés...p de los hijos de Israel. 1060 
y todos los p varones...de un mes arriba 1060 
los levitas en lugar de todos los p de 1060 
para el rescate de los 273 de losp de 1060 
recibió de los p de los hijos de Israel 1060 
he tomado para mí en lugar de los p de 1060 
mío es todo p...día que herí atodopen 1060 
tomado a los levitas en lugar de...losp 1060 
pero harás que se redima el p del hombre 1060 
harás redimir el p de animal inmundo 1060 
el p de vaca, el p de oveja y el p de 1060 
Rubén, p de Israel; los hijos de Rubén 1060 
mientras enterraban los egipcios a...p 1060 


Dt15.19 — consagrarás a Jehová...todo p macho 1060 


15.19 
21.15 
21.16 
21.17 


25.6 


33.17 


no te servirás del p de tus vacas, ni...elp 1060 

si...el hijo p fuere de la aborrecida 1060 

al hijo de la aborrecida, que es elp 1060 

al hijo de la...reconocerá como p, para 1060 
el p que ella diere a luz sucederá enel 1060 

como el p de su toro es su gloria, y sus 1060 


Jos 6.26 sobre su p eche los cimientos de ella 1060 


17.1 


p de José...Maquir, p de Manasés y padre 1060 


Jue 8.20  aJeter sup: Levántate, y mátalos 1060 


158.2 
17.13 
283.2 


el nombre de su hijo p fue Joel, y el. 1060 
Eliab el p, el segundo Abinadab, y el 
su p fue Amnón, de Ahinoam jezreelita 1060 


1R 16.34 aprecio de...su p echó el cimiento 1060 
2R3.27 arrebató a su p que había de reinar 1060 
1Cr1.13 Canaán engendró a Sidón sup,ya 1060 


1.29 
2.3 

2.13 
2.25 
2.27 
2.42 


el p de Ismael, Nebaiot; después Cedar 1060 
Er, p de Judá, fue malo delante de Jehová 1060 

Isaí engendró a Eliab su p, el segundo 1060 

de Jerameel p de Hezrón fueron Ramsup 1060 

hijos de Ram p de Jerameel fueron Maaz 1060 

los hijos de Caleb...Mesa su p, que fue 1060 


2.50 hijos de Hur p de Efrata: Sobal padre 1060 
3.1 estos son los hijos de David...Amnón elp 1060 
3.15  ylos hijos de Josías: Johanán sup, el 1060 
4.4 los hijos de Hur p de Efrata, padre de 1060 
5.1,3 — los hijos de Rubén p de Israel 1060 

5.1 él era p, mas como...no fue contado porp 1060 
6.28 los hijos de Samuel: el p Vasni, y Abías 1060 
8.1 Benjamín engendró a Bela su p, Asbel el 1060 
8.30 hijo p Abdón, y Zur, Cis, Baal, Nadab 1060 
8.39 los hijos de Esec...Ulam su p, Jehús el 1060 
9.5 los silonitas, Asaías el p, y sus hijos 1060 

9.31  Matatías...p de Salum coreíta, tenía asu 1060 
9.36 — ysuhijo p Abdón, luego Zur, Cis, Baal 1060 
26.2 los hijos de Meselemías: Zacarías elp 1060 
26.4  Semaías el p, Jozabad el segundo, Joa 1060 
26.10 no era el p, mas su padre lo puso por 1060 
2Cr21.3  elreino a Joram, porque él eraelp 1060 
Neh 10.36 — asimismo los p de nuestros hijos y 1060 
10.36  traeríamos los p de nuestras vacas y 1060 


Job 1.13 — bebían vino en casa de su hermano elp 1060 


1.18 — bebiendo vino en casa de su hermano elp 1060 
18.13 sus miembros devorará el p de la muerte 1060 
Sal 78.51 hizo morir a todo p en Egipto, las 1060 
89.27 también le pondré por p, el más excelso 1060 
105.36 hirió de muerte a todos los pensu 1060 
135.8 es quien hizo morir a los p de Egipto 1060 
136.10 hirió a Egipto en sus p, porque para 1060 

Is 14.30 los p de los pobres serán apacentados 1060 
Jer31.9 Israel por padre, y Efraín es mip 1060 

Ez 20.26 hacían pasar por el fuego atodop 6363 
Mi6.7 ¿daré mi p por mi rebelión, el fruto de 1060 
Zac12.10 por él como quien se aflige porelp 1060 
Mt 1.25 no la conoció hasta que dio a luz su...p 4416 
Le2.7  ydioaluzasu hijo p, y lo envolvió 4416 
Ro8.29 que él sea el p entre muchos hermanos 4416 
Col 1.15 es la imagen...el p de toda creación 4416 
1.18 el p de entre los muertos, para queen 4416 


He1.6 vez, cuando introduce al P en el mundo 4416 
11.28 el que destruía a los p no los tocase 4416 
12.23 ala congregación de los p que están 4416 
Api1.5  elp de los muertos, y el soberano de 4416 


PRIMOGENITURA 


Gn 25.31 respondió: Véndeme en este díatup 1062 
25.32  Esaú...¿para qué, pues, me servirá la p? 

25.33  dijo...él le juró, y vendió a Jacobsup 1062 
25.34 comió y bebió...menospreció Esaú lap 1062 
27.36 se apoderó de mi p, y he...mi bendición 1062 
43.33 se sentaron...el mayor conforme asup 1062 
Lv27.26 el primogénito...por la p es de Jehová 1060 
Dt21.16 no podrá dar el derecho de p al hijo 1069 
21.17 su vigor, y suyo es el derecho de lap 1060 
1Cr5.1 derechos de p fueron dados a...José 1062 
5.2 que Judá...mas el derecho de p fue de José 1062 
He 12.16 que por una sola comida vendió sup 4415 


PRIMOR 


Ez 28.13 los p de tus tamboriles y flautas 4399 


PRIMOROSA 


Éx26.1 y lo harás con querubines de obrap 2803 
26.31 harás un velo de...será hecho de obrap 2803 
28.6 harán el efod de oro, azul...de obrap 2803 
28.8 su cinto de obra p que estará sobre él 2805 
28.15  harás...pectoral del juicio de obrap 2803 
36.8 las hicieron con querubines de obrap 2803 
36.35  velo...lo hizo con querubines de obrap 2803 
39.3 hilos para tejerlos entre...con laborp 2803 
39.8 hizo también el pectoral de obra p como 2803 


PRINCIPADO 


Pr8.23 eternamente tuve el p...el principio 

Is9.6 y el p sobre su hombro; y se llamará 4951 
Ro 8.38  nip, ni potestades, ni lo presente 746 
Ef 1.21 todo p y autoridad y poder y señorío 746 
3.10 dada a conocer por...la iglesia...alosp 746 
6.12 — lucha...sino contra p, contra potestades 746 
Col 1.16  p, sean potestades; todo fue creado 746 


2.10 que es la cabeza de todo p y potestad 746 
2.15  despojando a los p y a las potestades 746 


PRINCIPAL 


Gn 49.3 Rubén, tú...p en dignidad, p en poder 3499 
49.4 impetuoso como...aguas, no serás elp 3498 
Nm 3.32 el p de losjefes...será Eleazar hijo 5387 
11.16  reúneme setenta varones de los...susp 7860 
20.19 por el camino p iremos; y si bebiéremos 

Dt1.15  p de vuestras tribus, varones sabios 7218 
Jos 10.24 dijo a los p de la gente de guerra 7101 
Jue 8.6  ylos p de Sucot respondieron: ¿Están 8269 
8.14 le dio por escrito los nombres de losp 8269 
16.18 envió a llamar a los p de los filisteos...p 5633 
16.23 — los p de los filisteos se juntaron para 5633 
16.27 todos los p de los filisteos estaban allí 5633 
16.30 cayó la casa sobre los p, y sobre todo 5633 
152.29  engordándoos de lo p de...las ofrendas 7225 
14.38 venid acá...los p del pueblo, y sabed 6438 
21.7 era Doeg...el p de los pastores de Saúl 47 

22.9  Doeg...era el p de los siervos de Saúl 

25238  Joseb-basebet el...p de los capitanes 7218 
23.18 y Abisai hermano...el p de los treinta 7218 
1R3.4  Gabaón...aquél era el lugar alto p, y 1419 
4.5  Zabud hijo...ministro p y amigo del rey 3548 
5.16 los p oficiales de Salomón que estaban 8269 
8.1 Salomón reunió...los p de las familias de 5387 
10.15 sin lo de los...y de los p de la tierra 6346 
21.8 escribió cartas...a los p que morabanen 2205 
21.11 los p que moraban en su ciudad, hicieron 2205 
2R10.1 escribió cartas...a los p de Jezreel 2205 
10.6 los hijos del rey...estaban con los pde 1419 
25.19  tomó...el p escriba del ejército, que 8269 

1 Cr4.38 son los p entre sus familias; y las 5387 
5.6  Beera su hijo, el...era p de los rubenitas 5387 
5.12 Joel fue el p en Basán; el segundo Safán 7218 
5.15 Ahí hijo...fue p en la casa de sus padres 7218 
8.28 éstos fueron jefes p de familias porsus 7218 


9.26  pdelos porteros levitas estaban enel 1368 
11.10 los p de los valientes que David tuvo 7218 
11.15 tres de los treinta p descendieron ala 7218 
12.3  p Ahiezer, después Joás, hijos de Semaa 7218 
12.23 el número de los p que estaban listos 7218 
12.28  Sadoc...veintidós de los p de la casa de 8269 
12.32 de los hijos de Isacar, doscientos p 

15.5 de Coat, Uriel el p, y sus hermanos, 120 8269 
15.6 de Merari, Asaías el p, y sus hermanos 8269 
15.7 delos hijos de Gersón, Joel el p, y sus 8269 
15.8 — Elizafán, Sernaías el p, y sus hermanos 8269 
15.9 Hebrón, Eliel el p, y sus hermanos, 80 8269 
15.10 Uziel, Aminadab el p, y sus hermanos 8269 
15.12 vosotros que sois los p padres de las 7218 
15.16 dijo David a los p de los levitas, que 8269 
15.22  Quenanías, p de los levitas en...música 8269 
22.17 mandó David a todos los p de Israel que 8269 
23.2 juntando atodos los p de Israel, ya 8269 

24.4 había más varones p que de...de Itamar 

24.31 el p de los padres igualmente que el 7218 
26.12 — alternando los p de los varones enla 7218 
27.1 éstos son los p de los hijos de Israel 7218 
28.1 reunió David...a todos los p de Israel 8269 
2Cr8.10 y tenía Salomón 250 gobernadores p 8269 
23.20  llamó...a los p, a los que gobernaban 

24.23 destruyeron en el pueblo a todos los p 

28.12 se levantaron algunos varones de los p 

29.20 rey Ezequías reunió los p de la ciudad 

31.12 cargo de ello al levita Conanías, el p 

36.14  p sacerdotes...aumentaron la iniquidad 

Esd 7.28  yo...reuní a los p de Israel para que 

8.16  Mesulam, hombres p, asimismo a Joiarib 

8.24  aparté...doce de los p de los sacerdotes 

Neh 6.17 cartas de los p de Judá a Tobías, y 

10.29 se reunieron con sus hermanos y sus p 

11.16 delos p de los levitas, capataces de 

11.17 el p, el que empezaba las alabanzas y 7218 


12.24 los p de los levitas: Hasabías, Serebías 7218 
Job 29.10 voz de los p se apagaba, y su lengua 
Sal 


4,5,6,8,9,11,12,13,14,18,19,20,21,22,31,36,39,40,41,42,44,45,46,47,49, 
51,52,53,54,55,56,57,58,99,60,61,62,64,65,66,67,68,69,70, 
75,76,77,80,81,84,85,88,109,139,140 títs. 


al músicop 5329 
Pr1.21 clama en los p lugares de reunión; en 7218 
Cnt 4.14 con todas las p especias aromáticas 7218 
Jer 49.35  elarco de Elam...p de su fortaleza 7225 
51.59 — profeta Jeremías a Seraías...p camarero 

52.24 tomó también...a Seraías el p sacerdote 7218 
52.25 yal p secretario de la milicia, que pasaba revista 8269 
Ez 11.1  aJaazanías...a Pelatías...p del pueblo 8269 
17.4 — arrancó el p de sus renuevos y lo llevó 7218 
17.22 del p de sus renuevos cortaré un tallo 7218 
27.22 lo p de toda especiería y toda piedra 7218 
Dn7.1 luego escribió...relató lo p del asunto 7217 
10.13 he aquí Miguel, uno de los p príncipes 7223 
Am6.1 los notables y p entre las naciones, a 7225 
Mi5.5  levantaremos contra él...ocho hombres p 
Mt2.4  convocados...los p sacerdotes...preguntó 749 
9.18 vino un hombre p y se postró ante él 749 

9.23 al entrar Jesús en la casa del p, viendo 758 
16.21  padecer...de los p sacerdotes y de los 749 
20.18 será entregado a los p sacerdotes ya 749 
21.15 los p sacerdotes y los escribas, viendo 749 
21.23 — los p sacerdotes y...se acercaron aél 749 
21.45  psacerdotes...entendieron que hablaba 749 
26.3  psacerdotes, los escribas...reunieron 749 
26.14 — llamaba Judas...fue a los p sacerdotes 749 
26.47 de parte de los p sacerdotes y delos 749 
26.59 los p sacerdotes y los ancianos y todo 749 
27.1 venida la mañana, todos los p sacerdotes 749 
27.3 — devolvió...plata a los p sacerdotes ya 749 
27.6 los p sacerdotes, tomando las piezas de 749 
27.12 — siendo acusado por los p sacerdotes y 749 
27.20 pero los p sacerdotes...persuadierona 749 


27.41 
27.62 
28.11 


Mr 5.22 


5.35 
5.36 
5.38 
6.21 
8.31 
10.33 
11.18 
11.27 
12.30 
14.1 
14.10 
14.43 
14.53 
14.55 
15.1 
15.3 
15.10 
15.11 
15.31 


Lc 8.41 


8.49 
9.22 
13.14 
18.18 
19.47 
19.47 
20.1 
20.19 
22.2 
22.4 
22.52 
22.66 
23.4 


los p sacerdotes, escarneciéndole con 749 

se reunieron los p sacerdotes y los 749 

y dieron aviso a los p sacerdotes de 749 

los p de la sinagoga, llamado Jairo 752 

vinieron de casa del p de la sinagoga 752 
dijo al p de la sinagoga: No temas, cree 752 
vino a casa del p de la sinagoga, y vio 752 
Herodes...daba una cena a...p de Galilea 4413 
ser desechado por...los p sacerdotes y por 749 

será entregado a los p sacerdotes ya 749 

oyeron los escribas y los p sacerdotes 749 

templo, vinieron a él los p sacerdotes 749 

y amarás al...Este es el p mandamiento 749 
buscaban los p sacerdotes...cómo prenderle 749 

Judas Iscariote...fue a los p sacerdotes 749 

con él mucha gente...de parte de losp 749 

se reunieron todos los p sacerdotes y 749 

los p sacerdotes...buscaban testimonio 749 
tenido consejo los p sacerdotes conlos 749 
y los p sacerdotes le acusaban mucho 749 

le habían entregado los p sacerdotes 749 

los p sacerdotes incitaron a la multitud 749 

también los p sacerdotes, escarneciendo 749 

vino...Jairo, que era p de la sinagoga 758 

vino uno de casa del p de la sinagoga 752 
y sea desechado por...los p sacerdotes y 749 

pero el p de la sinagoga, enojado de que 752 

un hombre p le preguntó... Maestro bueno 758 

los p sacerdotes...procuraban matarle 749 

y los p del pueblo procuraban matarle 4413 
llegaron los p sacerdotes y los escribas 749 

procuraban los p sacerdotes y...escribas 749 
p sacerdotes y...buscaban cómo matarle 749 
éste fue y habló con los p sacerdotes 749 

Jesús dijo a los p sacerdotes, alos 749 

de día, se juntaron...los p sacerdotes 749 
Pilato dijo a los p sacerdotes, y ala 749 


23.10 estaban los p sacerdotes y...escribas 749 
23.13 — Pilato, convocando a los p sacerdotes 749 
23.23 voces de ellos y de los p sacerdotes 749 
24.20 cómo le entregaron los p sacerdotes y 758 
Jn 3.1  había...Nicodemo, un p entre los judíos 758 
7.32 los p sacerdotes...enviaron alguaciles 749 
7.45 alguaciles vinieron a los p sacerdotes 749 
11.47 — psacerdotes y...reunieron el concilio 749 
11.57 — los p sacerdotes. ..habían dado orden de 749 
12.10 los p sacerdotes acordaron dar muerte 749 
18.3  tomando...alguaciles de los p sacerdotes 749 
18.35 tu nación, y los p...te han entregado a 749 
19.6 cuando le vieron los p sacerdotes y los 749 
19.15 los p sacerdotes: No tenemos más rey que 749 
19.21  aPilato los p sacerdotes...No escribas 749 
Hch 4.23 — lo que los p sacerdotes les habían 749 
5.24  oyeron...y los p sacerdotes, dudabanen 749 
9.14 aquí tiene autoridad de los p sacerdotes 749 
9.21  vino...para llevarlos presos ante losp 749 
13.15 los p de la sinagoga mandaron a decirles 752 
13.50 judíos instigaron...a los p de la ciudad 4413 
15.22  aSilas, varones p entre los hermanos 2233 
18.8  Crispo, el p de la sinagoga, creyó en 752 
18.17 — griegos, apoderándose de Sóstenes, p 752 
22.30 y mandó venir a los p sacerdotes ya 749 
23.14 los cuales fueron a los p sacerdotes 749 

25.2 los p sacerdotes...se presentaron ante 4413 
25.15 se me presentaron los p sacerdotes y 749 
25.23  entrando...con los tribunos y p hombres 1851 
26.10 recibido poderes de los p sacerdotes 749 
26.12 iba yo...en comisión de los p sacerdotes 749 
28.7 había propiedades del hombre p de la isla 4413 
28.17 Pablo convocó a los p de los judíos, a 4413 
Ef 2.20 siendo la p piedra...Jesucristo mismo 204 
He 8.1 el punto p de lo que venimos diciendo 2774 
1P2.6 pongo en Sion la p piedra del ángulo 204 


PRÍNCIPE 


Gn 12.15 la vieron los p de Faraón...alabaron 8269 
17.20 doce p engendrará, y haré de él una 5387 
21.22  Abimelec, y Ficol p de su ejército, a 

21.32  Abimelec, y Ficol p...volvieron a tierra 

23.6 eres un p de Dios entre nosotros; enlo 5387 
25.16 hijos de Ismael...12 p por sus familias 5387 
34.2 la vio Siquem...p de aquella tierra, y la 5387 
Éx 2.14 ¿quién te ha puesto a ti por p yjuez 8269 
16.22 los p de la...lo hicieron saber a Moisés 5387 
22.28 jueces, ni maldecirás al p de tu pueblo 5387 
24.11  noextendió su mano sobre los p delos 678 
34.31 — los p de la congregación volvierona 5387 
35.27 los p trajeron piedras de ónice, y las 5387 
Nm 1.16  pde...tribus de sus padres, capitanes 5387 
1.44 los cuales contaron...con los p de Israel 5387 
7.2 p de Israel...p de las tribus. ..ofrecieron 5387 
7.3 Cada dos p un carro, y cada uno un buey 5387 
7.10  ptrajeron ofrendas para la dedicación 5387 
7.10 ofreciendo los p su...delante del altar 5387 
7.11  ofrecerán...un p un día, y otro p otro 5387 
7.18 día ofreció Natanael hijo de Zuar, pde 5387 
7.24  Eliab hijo...p de los hijos de Zabulón 5387 
7.30 Elisur hijo de...p de los hijos de Rubén 5387 
7.36  Selumiel hijo...p de los hijos de Simeón 5387 
7.42  Eliasaf hijo de...p de los hijos de Gad 5387 
7.48 — pdelos hijos de Efraín, Elisama hijo 5387 
7.54 el p delos hijos de Manasés, Gamaliel 5387 
7.60 el p de los hijos de Benjamín, Abidán 5387 
7.66 el décimo día, el p de los hijos de Dan 5387 
7.72  elundécimo...el p de los hijos de Aser 5387 
7.78 el p de los hijos de Neftalí, Ahira hijo 5387 
7.84 — fue la ofrenda que los p de...ofrecieron 5387 
10.4  congregarán ante ti los p, los jefes de 5387 
13.2 de cada tribu...cada uno p entre ellos 5387 
13.3 todos aquellos varones eran p...Israel 5387 
16.2 se levantaron contra Moisés con 250...p 5387 
17.2 una vara...de todos los p de ellos, doce 5387 


17.6 los p...le dieron varas; cada p porlas 5387 
21.18 pozo, el cual...cavaron los p del pueblo 8269 
22.8 así los p de Moab se quedaron con Balaam 8269 
22.13 así Balaam se levantó...y dijo alosp 8269 
22.14 pde Moab...vinieron a Balac y dijeron 8269 
22.15 volvió Balac a enviar otra vez másp 8269 
22.21 así Balaam se...fue con los p de Moab 8269 
22.35  vé...Así Balaam fue con los p de Balac 8269 
22.40 hizo matar bueyes...y envió a...y alosp 8269 
23.6 junto a su holocausto, él y todos losp 8269 
23.17 que él estaba...y con él los p de Moab 8269 
25.4 toma a...los p del pueblo, y ahórcalos 7218 
25.15 de Zur, p de pueblos, padre de familia 8269 
25.18 lo tocante a Cozbi hija del p de Madián 8269 
27.2  presentaron...delante de los p y de toda 8269 
30.1 habló Moisés a los p de las tribus de los 8269 
31.13 — y salieron...los p de la congregación, a 5387 
32.2 y hablaron...a los p de la congregación 5387 
32.28  yaJosué hijo...y los p de los padres 7218 
34.18  tomaréis también de cada tribuunp 5387 
34.22 de la tribu de...Dan, el p Buqui hijo de 5387 
34.23 de Manasés, el p Haniel hijo de Efod 5387 
34.24 de Efraín, el p Kemuel hijo de Siftán 5387 
34.25  Zabulón, el p Elizafán hijo de Parnac 5387 
34.26 de Isacar, el p Paltiel hijo de Azán 5387 
34.27 — dela...Aser, el p Ahiud hijo de Selomi 5387 
34.28 de Neftalí, el p Pedael hijo de Amiud 5387 
36.1 — llegaron los p de los padres...de Galaad 7218 
36.1 hablaron delante de Moisés y delosp 5387 
Dt 5.23 — vinisteis a mí, todos los p...tribus 7218 
33.16 de aquel que es p entre sus hermanos 7218 
Jos 5.14  p del ejército de Jehová he venido 8269 
5.15  p...de Jehová respondió a Josué: Quita 8269 
9.15  lojuraron los p de la congregación 5387 

9.18 los p de...les habían jurado por Jehová 5387 
9.18 la congregación murmuraba contra los p 5387 
9.19 los p respondieron a...la congregación 5387 


9.21  dijeron...de ellos los p: Dejadlos vivir 5387 
9.21 vida, según les habían prometido losp 5387 
13.3 los cinco p de los filisteos, el asdodeo 5633 
13.21 derrotó a...los p de Madián...p de Sebón 5387 
17.4 estas vinieron delante...los p, y dijeron 5387 
22.14 — ya diez p con él: un p por cada casa 5387 
22.30  oyendo...los p de la congregación, y los 5387 
22.32  Finees...y los p, dejaron a los hijos 5387 
23.2 llamó a todo Israel...sus p, sus jueces 7218 
24.1 — llamó a los ancianos...sus p, sus jueces 7218 
Jue 3.3 cinco p de los filisteos, todos los 5633 

5.3 — oíd, reyes; escuchad, oh p; yo cantaréa 7336 
5.14 — de Maquir descendieron p, y de Zabulón 2710 
7.25 ados p de los madianitas, Oreb y Zeeb 8269 
8.3 Dios ha entregado...a Oreb...p de Madián 8269 
10.18 los p...Galaad dijeron el uno al otro 8269 
16.5 vinieron a ella los p de los filisteos 5633 

16.8 - los p de los...le trajeron siete mimbres 5633 
152.8 para hacerle sentarse con p y heredar 5081 
5.8  convocaron...todos los p de los filisteos 5633 
5.11 reunieron a todos los p de los filisteos 5633 
6.4 conforme al número de...p de los filisteos 5633 
6.4 plaga ha afligido a todos...a vuestrosp 5633 
6.12 los p de los filisteos fueron tras ellas 5633 
6.16 vieron esto los cinco p de los filisteos 5633 
6.18  ciudades...pertenecientes a los cincop 5633 
7.7 subieron los p...contra Israel; y al oír 5633 
9.16 al cual ungirás por p sobre mi pueblo 5057 
10.1 ¿note ha ungido Jehová por p sobresu 5057 
13.14 ha designado para que sea p sobre su 5057 
18.30 salieron a campaña los p de...filisteos 8269 
25.30 ti, y te establezca por p sobre Israel 5057 
29.2 los p de los filisteos pasaban revista 5633 

29.3 — dijeron los p...Aquis respondió alosp 8269 
29.4 los p de los filisteos se enojaron contra 8269 
29.6 hoy; mas a los ojos de los p no agradas 5633 
29.7 vete en paz, para no desagradar alosp 5633 


29.9 los p de los filisteos me han dicho: No 8269 
253.38 ¿no sabéis que un p y...ha caído hoy 8269 
5.2 Jehová te ha dicho...serás p sobre Israel 5057 
6.21 para constituirme por p sobre el pueblo 5057 
7.8  yote tomé del...para que fueses p sobre 5057 
8.18  peleteos; y los hijos de David eran los p 

10.3 — los p de los hijos de Amón dijerona 8269 
19.6 que nada te importan tus p y siervos 8269 

1R 1.35 que sea p sobre Israel y sobre Judá 5057 
9.22 susp, sus capitanes, comandantes de sus 8269 
14.7 — yote...te hice p sobre mi pueblo Israel 5057 
15.20 envió los p de los ejércitos que tenía 8269 
16.2  yte puse por p sobre mi pueblo Israel 5057 
20.14 por mano de los siervos de los p delas 8269 
20.15 él pasó revista a los siervos de losp 8269 
20.17 — ylos siervos de los p...los primeros 8269 
20.19 salieron, pues...los siervos de losp 8269 
2R7.2  psobre cuyo brazo el rey se apoyaba 3068 
7.17 — el rey puso a la puerta a aquel p sobre 

7.19 aquel p había respondido al varón de Dios 3068 
9.5 él entró, he aquí los p...estaban sentados 8269 
9.5 dijo: P, una palabra tengo que...A tip 8269 
10.11  mató...de la casa de Acab...todos susp 3045 
11.14 los p...junto al rey; y todo el pueblo 8269 
20.5 vuelve, y di a Ezequías, p de mi pueblo 3068 
24.12 salió Joaquín rey...sus p y sus oficiales 8269 
24.14 — y llevó en cautiverio a...a todos losp 8269 
25.9 todas las casas de los p quemó a fuego 3068 
25.23 oyendo todos los p del ejército, ellos 8269 
1Cr2.10  engendró a Naasón, p de los...de Judá 5387 
5.2 Judá llegó a ser el mayor sobre...yelp 5057 
5.7 sus hermanos...tenían porp aJeielya 7218 

7.3 los hijos de Israhías...por todos, cincop 7218 
7.40 éstos fueron hijos de Aser...jefes dep 5387 
9.11 hijo de Ahitob, p de la casa de Dios 5057 

11.2 serás p sobre Israel mi pueblo Israel 5057 
11.42 Adina hijo de Siza rubenita, p de los rubenitas 7218 


12.20 
12.27 
17.7 
18.17 
19.3 
21.2 
24.5 
24.6 
28.21 
29.6 
29.22 
29.24 


se pasaron a él...p de millares de los 7218 

Joiada, p de los del linaje de Aarón 5057 
yo te tomé...que fueses p sobre mi pueblo 5057 

los hijos de David eran los p cerca del 7223 
p de los hijos de Amón dijeron a Hanún 8269 
dijo David a...y a los p del pueblo: Id. 7223 
hubo p del santuario, y p de la casa de 8269 
escribió...presencia del rey y de losp 8269 

los p, y todo el pueblo para ejecutar 8269 
los p de las tribus de Israel, jefes de 8269 

y ante Jehová le ungieron por p,ya 5057 

P...prestaron homenaje al rey Salomón 8269 


2Cr1.2  convocó...los p de todo Israel, jefes 5387 


5.2 
6.5 
11.22 
12.5 
12.6 
17.7 
19.11 
21.4 
21.9 
22.8 
23.2 
23.13 
24.17 
28.14 
28.21 
29.30 
30.2 
30.6 
30.12 
30.24 
31.8 
31.13 
32.3 
32.31 


reunió...a todos los p de las tribus, los 5387 
ni he escogido varón que fuese p sobre mi 5057 
a Abías hijo de...por p de sus hermanos 5057 
Semaías a Roboam y a los p de Judá, que 8269 
los p de Israel y el rey se humillaron 8269 
al tercer año de su reinado envió susp 8269 
y Zebadías...p de la casa de Judá, en 5057 
Joram...mató a espada...de los p de Israel. 8269 
pasó Joram con sus p, y todos sus carros 8269 
halló a los p de Judá, y a los hijos de 8269 
reunieron...a los p de las familias de 7218 
los p y los trompeteros junto al rey 8269 
vinieron los p de Judá y ofrecieron 8269 
los cautivos y el botín delante de losp 8269 
despojó...la casa real, y las de losp 8269 
Ezequías y los p dijeron a los levitas 8269 
y el rey había tomado consejo con susp 8269 
con cartas de mano al rey y de sus ppor 8269 
cumplir el mensaje del rey y de losp 8269 
los p dieron al pueblo mil novillos y 8269 
y los p vinieron y vieron los montones 8269 
rey...y de Azarías, p de la casa de Dios 8269 
consejo con sus p y con sus...valientes 5057 
lo referente a los mensajeros de losp 8269 


35.8 susp dieron con liberalidad al pueblo 8269 
36.18  tesoros...del rey y de sus p...lo llevó 8269 
Esd 1.8 dio por cuenta a Sesbasar p de Judá 5387 
7.28 delante del rey y de...los p poderosos 8269 
8.20  aquienes David con los p puso parael 8269 
8.25 ofrecido el rey...y sus p, y todo Israel 8269 
8.29 hasta que los peséis delante de los p de 8269 
9.1 los p vinieron a mí, diciendo: El pueblo 8269 
9.2 la mano de los p y de los gobernadores ha 8269 
10.5 y juramentó a los p de los sacerdotes 8269 
10.8 conforme al acuerdo de los p y delos 8269 
10.14 — sean nuestros p los que se quedenen 8269 
Neh 9.32 él sufrimiento que ha alcanzado a...p 8269 
9.34 nuestros p...no pusieron por obra tu ley 8269 
9.38 firmada por nuestros p, por...levitas y 8269 
11.11 hijo de Ahitob, p de la casa de Dios 5057 
12.7 estos eran los p de los sacerdotes y sus 7218 
12.31 hice luego subir a los p de Judá sobre 8269 
12.32  ibatras...Osaías con la mitad delosp 8269 
Est1.3 banquete a todos sus p y cortesanos 8269 
1.3  delante...gobernadores y p de provincias 8269 
1.11 mostrar a...pueblos y a los p su belleza 8269 
1.14 y estaban...siete p de Persia y de Media 8269 
1.16 dijo Memucán delante del rey y de losp 8269 
1.16 sino contra todos los p, y contra todos 8269 
1.18 — y entonces dirán...a todos los p del rey 8269 
1.21  agradó...alos ojos del rey y delosp 8269 
2.18  hizo...banquete a todos sus p y siervos 8269 
3.1  honró, y puso su silla sobre todos losp 8269 
3.12  mandó...a los p de cada pueblo, a cada 6346 
5.11 con que le había honrado sobre los py 8269 
6.9 en mano de alguno de los p más nobles del 8269 
8.9  seescribió...alos...p de las provincias 8269 
9.3 — ytodos los p de...apoyaban a los judíos 8269 
Job 3.15  oconlos p que poseían el oro, que 8269 
12.19 lleva despojados alos p, y trastorna 3548 
12.21 él derrama menosprecio sobre los p, y 5081 


21.28 ¿qué hay de la casa del p, y qué dela 5081 
29.9 los p detenían sus palabras; ponían la 8269 
31.37 pasos, y como p me presentaría ante él 5057 
34.18 al rey: Perverso; y a los p: Impíos? 5081 
34.19 queno hace acepción de persona dep 8269 
Sal 2.2  p consultarán unidos contra Jehová y 7336 
45.16  aquienes harás p en toda la tierra 8269 

47.9 los p de los pueblos se reunieron como 5081 
68.27 pde Judá...p de Zabulón...p de Neftalí 8269 
68.31 vendrán p de Egipto...se apresuraráa 2831 
76.12  cortará él el espíritu de...p; temible 5057 
82.7  pero...como cualquiera de los p caeréis 8269 
83.11  comoa Zeba y Zalmuna atodos susp 5257 
107.40 él esparce menosprecio sobre los p, y 5081 
113.8 sentar con los p, con los p de su pueblo 5081 
118.9 mejores confiar en Jehová que...enp 5081 
119.23 — p también se sentaron y hablaron contra 8269 
119.161 — p me han perseguido sin causa, pero 8269 
146.3 no confiéis en los p, ni en hijo de 5981 
148.11 los p y todos los jueces de la tierra 8269 
Pr8.15 los reyes, y los p determinan justicia 7336 
8.16 por mí dominan los p, y...los gobernadores 8269 
14.28 la falta de pueblo la debilidad del p 7333 
17.7 ¡cuánto menos al p el labio mentiroso! — 5081 
19.10 ¡cuánto menos al siervo ser señor...p! 8269 
25.7 y no que seas humillado delante delp — 5081 
25.15 con larga paciencia se aplaca el p, y 7101 
28.2 por la rebelión de la tierra susp son 8269 
28.15  león...el p impío sobre el pueblo pobre 4910 
28.16  p falto de entendimiento...la extorsión 5057 
29.26 muchos buscan el favor del p; mas de 4910 
31.4 noes de los reyes...de los p la sidra 7336 

Ec 10.4 espíritu del p se exaltare contrati 4910 
10.5 unmal...a manera de error emanado del p 7989 
10.7 — yp que andaban como siervos sobre la 8269 
10.16  turey...y tus p banquetean de mañana! 8369 
10.17 — y tus p comen a su hora, para reponer 8269 


Cnt7.1 hermosos son tus pies...oh hija de p! 5081 
Is 1.10 pde Sodoma, oíd la palabra de Jehová 7101 
1.23 tus p, prevaricadores y compañeros de 8269 
3.4 pondré jóvenes por p, y muchachos serán 8269 
3.6  túserás nuestro p, y toma en tus manos 7101 
3.7 — diciendo: No...no me hagáis p del pueblo 7101 
3.14 — Jehová vendrá a juicio...y contra susp 8269 
9.6 se llamará su nombre...eterno, p de paz 8269 
10.8 él dice: Mis p, ¿no son todos reyes? 8269 
13.2  alzad...para que entren por puertas dep 5081 
14.9 levantar de...a todos los p de la tierra 4428 
19.11 ciertamente son necios los p de Zoán 8269 
19.13 — los p de Zoán, se han engañado los pde 8269 
19.20 les enviará salvador y p que los libre 

21.5  ¡levantaos, oh p, ungid el escudo! 8269 

22.3 todos tus p juntos huyeron del arco 7101 

23.8  negociantes eran p, cuyos mercaderes 8269 
30.4 estén sus p en Zoán, y sus embajadores 8269 
31.9 susp, con pavor, dejarán sus banderas 8269 
32.1  reinará un rey, y p presidirán en juicio 8269 
34.12 — llamarán a sus p, p sin reino; y todos 8269 
41.25  pisoteará p como lodo, y como pisa el 5461 
43.28 yo profané los p del santuario, y puse 8269 
49.7 verán reyes, y se levantarán p...porque 8269 
Jer 1.18  yote he puesto...contra los reyes...p 8269 
2.26 se avergonzará la...sus p, sus sacerdotes 8269 
4.9  desfallecerá...el corazón de los p, y los 8269 
8.1  sacarán...los huesos de sus p...fuera de 8269 
17.25  entrarán...sus p, los varones de Judá y 8269 
20.1 el sacerdote Pasur...que presidía comop 5057 
24.1 de haber transportado...a los p de Judá 8269 
24.8 pondré a...sus p y al resto de Jerusalén 8269 
25.18 reyes, a Sus p, para ponerlos en ruinas 8269 
25.19 — a Faraón rey...a sus siervos, asusp y 8269 
26.10  ylos p de Judá oyeron estas cosas, y 8269 
26.11  hablaron...a los p y a todo el pueblo 8269 
26.12 habló Jeremías a todos los p y atodo 8269 


26.16 
26.21 
29.2 
30.21 
32.32 
34.10 
34.19 
34.21 
35.4 
36.12 
36.14 
36.19 
36.21 
37.14 
37.15 
38.4 
38.17 
38.18 
38.22 
38.25 
38.27 
39.3 
39.13 
40.13 
41.1 
41.11 
44,17 
44.21 
48.7 
49.3 
49.38 
50.35 
51.23 
51.28 
51.57 
52.10 
Em 1.5 


y dijeron los p y todo el pueblo alos 8269 
y oyeron sus palabras el rey...sus p, y 8269 
después que salió el rey...los p de Judá 8269 
de ella saldrá su p, y de en medio de 8269 
la maldad de...sus p, sus sacerdotes y 8269 
oyeron todos los p, y todo el pueblo 8269 
los p de Judá y a los p de Jerusalén 8269 
a sus p los entregaré en mano de sus 8269 
estaba junto al aposento de los p, que 8269 
p estaban allí sentados...todos losp 8269 
enviaron todos los p a Jehudí hijo de 8269 
dije rol, los p a Baruc: Vé y escóndete 8269 
oídos de todos los p que junto al rey 8269 
sino prendió...lo llevó delante de losp 8269 
los p se airaron contra Jeremías, y le 8269 
dijeron los p al rey: Muera ahora este 8269 
si te entregas en seguida a los p del 8269 
si no te entregas a los p del rey de 8269 
las mujeres...serán sacadas a los p del 8269 
los p oyeren que yo he hablado contigo 8269 
vinieron luego todos los p a Jeremías 8269 
y entraron todos los p del rey...demásp 8269 
el Rabmag y...los p del rey de Babilonia 8269 
los p de la gente de guerra que estaban 8269 
algunos p del rey y diez hombres con él 7227 
y oyeron...los p de la gente de guerra 8269 
como hemos hecho. ..reyes y nuestros p 8269 
y vuestros p y el pueblo de la tierra? 8269 
en cautiverio, sus sacerdotes y susp 8269 
Mileom fue llevado en cautiverio...susp 8269 
en Elam, y destruiré a su rey yasup 8269 
espada contra...p y contra sus sabios 8269 
a jefes y a p quebrantaré por medio de 6346 
de Media, sus capitanes y todos susp 6346 
y embriagaré a sus p y a sus sabios, a 8269 
degolló en Ribla a todos los p de Judá 8269 
sus enemigos han sido hechos p, sus 7218 


1.6 sus p fueron como ciervos que no hallan 8269 
2.2 por tierra...humilló al reino y asusp 8269 

2.9  surey y Sus p están entre las naciones 8269 
5.12 los p colgaron de las manos...los viejos 8269 
Ez 7.27 el rey se enlutará, y el p se vestirá 5387 
12.10 profecía se refiere al p en Jerusalén 5387 
12.12 — p que está en medio de ellos llevarán 5387 
17.12 — ytomó a...a sus p, y los llevó consigo 8269 
19.1 — levanta endecha sobre los p de Israel 5387 
21.12 será ella sobre todos los p de Israel 5387 
21.25 impío p de Israel, cuyo día ha llegado 5387 
22.6 los p de Israel...esfuerzan en derramar 5387 
22.27 susp en...son como lobos que arrebatan 8269 
26.16 los p del mar descenderán de sus tronos 5387 
27.21 los p de Cedar traficaban contigo en 5387 
28.2 hijo de hombre, di al p de Tiro: Asíha 5057 
30.13 no habrá más p de la tierra de Egipto 5387 
32.29 todos sus p, los cuales con su poderío 5387 
32.30 los p del norte, todos ellos, y todos 5257 
34.24 — y misiervo David p en medio de ellos 5387 
37.25 y misiervo David será p de ellos para 5387 
38.2 de Magog, p soberano de Mesec y Tubal 5387 
38.3 he aquí, yo estoy contra ti, oh Gog,p 5387 
38.13 — y todos sus p, te dirán: ¿Has venidoa 3715 
39.1  yoestoy contra ti, oh Gog, p soberano 5387 
39.18 y beberéis sangre de p de la tierra 5387 

44.3 cuanto al p, por ser el p, él se sentará 5387 
45.7 — y la parte del p estará junto a lo que 5387 

45.8 nunca más mis P oprimirán a mi pueblo 5387 
45.9 así ha dicho...¡Basta ya, oh p de Israel! 5387 
45.16 dar esta ofrenda para el p de Israel 5387 
45.17 — pcorresponderá el dar el holocausto 5387 
45.22 día el p sacrificará por sí mismo y por 5387 
46.2  yel p entrará por el camino del portal 5387 
46.4 el holocausto que el p ofrecerá a Jehová 5387 
46.8 y cuando el p entrare, entrará porel 5387 
46.10 el p, cuando...entrará en medio de ellos 5387 


46.12 mas cuando el p...hiciere holocausto 5397 
46.16  siel p diere parte de su heredad asus 5387 
46.17 hasta el año del jubileo, y volverá alp 5387 
46.18 — yelp no tomará nada de la herencia 5387 
48.21 del p será lo que quedare a uno y otro 5387 
48.21 — delante de las partes dichas será del P— 5387 
48.22 parte del p será la comprendida desde 5387 
Dn1.3  trajese de...del linaje real de losp 6579 
2.10 además...ningún rey, p ni señor preguntó 7990 
5.1  rey...hizo un gran banquete a mil de susp 7261 
5.3 — y bebieron en ellos el rey y sus p,sus 7261 

5.9 el rey Belsasar...y sus p estaban perplejos 7261 
5.10 por las palabras del rey y de sus p, entró 7261 
6.7 py capitanes han acordado por consejo 324 
6.17 selló el rey...y con el anillo de susp 7261 
8.11  aunse engrandeció contra el p delos 8269 
8.25 se levantará contra el P de los p, pero 8269 
9.6 que en tu nombre hablaron a...nuestrosp 8269 
9.8 la confusión de rostro...de nuestros p y 8269 
9.25 hasta el Mesías P, habrá siete semanas 5057 
9.26 pueblo de un p que ha de venir destruirá 5057 
10.13 mas el p del reino de Persia se me opuso 8269 
10.13 Miguel, uno de los principales p, vino 8269 
10.20 para pelear contra el p de Persia; y al 8269 
10.20 al terminar con...el p de Grecia vendrá 8269 
10.21 ayuda contra él, sino Miguel vuestro P. 8269 
11.5 mas uno de sus p será más fuerte que él 8269 
11.18 — masun p hará cesar su afrenta, y aun 7101 
11.22 — destruidos, junto con el p del pacto 5057 
12.1 Miguel, el gran p que está de parte de 8269 
Os 3.4 Israel sin rey, sin p, sin sacrificio 8269 

4.18  fornicaron...p amaron lo que avergienza 4043 
5.10 pde Judá fueron como los que traspasan 8269 
7.3 con su maldad alegran al rey, y alosp 8269 

7.5 los plo hicieron enfermar con copas de 8269 
7.16 cayeron sus p a espada por la soberbia 8269 
8.4 constituyeron p, mas yo no lo supe; desu 8269 


8.10  afligidos...la carga del rey y delosp 8269 
9.15  nolos amaré más...sus p son desleales 8269 
13.10 delos cuales dijiste: Dame rey yp? 8269 
Am1.15  sureyirá en cautiverio, él y...susp 8269 
2.3 mataré con él a todos sus p, dice Jehová 8269 
Mi3.1  oídahora, p de Jacob, y jefes dela 7101 

7.3 — el p demanda...juez juzga por recompensa 8269 
7.5 no creáis en amigo, ni confiéis en p; de 8269 
Nah 3.17 tus p serán como langostas, y tus 4502 
Hab 1.10 delos p hará burla; se reirá de toda 7336 
Sof 1.8 día del sacrificio...castigaré alosp 8269 
3.3 pen medio de ella son leones rugientes 8269 
Mal 1.8  preséntalo, pues, a tu p; ¿acasose 6346 
Mt2.6  noeres la más pequeña entre los p de 2232 
9.34 porel p de los demonios echa fuera los 758 
12.24  no...sino por Beelzebú, p de los demonios 758 
Mr3.22 por el p de los demonios echaba fuera 758 
6.21 daba una cena a sus p y tribunos y alos 3175 
Lc 11.15 por Beelzebú, p de los demonios, echa 758 
Jn 12.31 el p de este mundo será echado fuera 758 
14.30 porque viene el p de este mundo, y él 758 
16.11 el p de este mundo ha sido ya juzgado 758 
Hch 4.26  ylos p se juntaron en uno contra el 758 
5.31 Dios ha exaltado con...por P y Salvador 747 
23.5 está: No maldecirás a un p de tu pueblo 758 
1Co2.6 delos p de este siglo, que perecen 758 

2.8 ninguno de los p de este siglo conoció 758 
Ef2.2 conforme al p de la potestad del aire 758 
1P5.4 cuando aparezca el P de los pastores 750 


PRINCIPIO 


Gn1.1 el p creó Dios los cielos y la tierra 7225 
41.21 — suapariencia...era aún mala, como alp 8462 
43.20 descendimos al p a comprar alimentos 8462 
49.3 — Rubén...mi fortaleza, y el p de mi vigor 7225 
Éx 12.2 este mes os será p de los meses; para 7218 
Nm 10.10  enlos p de vuestros meses, tocaréis 7218 
Dt 11.12 sobre ella los ojos...Dios, desde elp 7225 


21.17 — porque él es el p de su vigor, y suyo 7225 
Jue 7.19 al p de la guardia de la medianoche 7218 
153.12 contra Elí...desde el p hasta el fin 

257.10  ni...inicuos le aflijan más, como alp 7223 
17.9  ysial p cayeren algunos de los tuyos 8462 
21.10 la tendió para...desde el p de la siega 8462 
1R6.1 cuarto año del p del reino de Salomón 

20.9 haré todo lo que mandaste a...al p¿ mas 7223 
2R17.25  p, cuando comenzaron a habitar allí. 8462 
Esd 4.6 enel p de su reinado, escribieron 8462 

7.9 mes fue el p de la partida de Babilonia 7223 
Job8.7 aunque tu p haya sido pequeño...grande 7225 
40.19  élesel p de los caminos de Dios; el 7725 

Sal 77.5 consideraba los días desde el p, los 6924 
102.25 desde el p tú fundaste la tierra, y los 6440 
111.10; Pr1.7 el p de la sabiduría es el temor de 7225 
Pr8.22 Jehová me poseía en el p...de antiguo 7225 
8.23 tuve el principado, desde el p, antes de 7218 
8.26 los campos, ni el p del polvo del mundo 7218 
9.10 temor de Jehová es el p de la sabiduría 8462 
20.21 bienes que se adquieren de prisa alp 7223 
Ec 3.11  aentender la obra...el p hasta el fin 7218 
7.8 mejor es el fin del negocio quesup 7225 

10.13 el p de las palabras...boca es necedad 8462 
Is 1.26  restauraré tus jueces como al p, y tus 8462 
18.2,7 pueblo temible desde su p y después 1973 
40.21  ¿nuncaos lo han dicho desde el p? ¿No 7218 
41.4 quién llama las generaciones desde el p? 7218 
41.22 — dígannos lo que ha pasado desde elp 7223 
41.26 ¿quién lo anunció desde el p, para que 7218 
45.21 ¿quién hizo oír esto desde el p, ylo 6924 
46.10 que anuncio lo por venir desde el p, y 6924 
48.16 desde el p no hablé en secreto; desde 7218 
60.9 naves de Tarsis desde el p, para traer 7223 

Jer 7.12 Silo, donde hice morar mi nombre alp 7223 
17.12 trono de gloria, excelso desde el p,es 7223 
26.1;27.1 el p del reinado de Joacim hijo 7225 


28.1 enel p del reinado de Sedequías rey de 7225 
33.7 haré volver...los restableceré como alp 7223 
33.11 los cautivos de la tierra como al p, ha 7223 
49.34 acerca de Elam, en el p del reinado de 7225 
Lm5.21  Jehová...renueva...días como al...p 6924 
Ez 21.21 ha detenido...al p de los dos caminos 7218 
36.11 y os haré mayor bien que en vuestrosp 7221 
40.1  alp del año, a los diez días del mes, a 7218 

Dn 9.21 aquien había visto en la visión alp 8462 
9.23 al p de tus ruegos fue dada la orden, y 8462 

Os 1.2 el p de la palabra de Jehová por... Oseas 8462 
9.10 como la fruta...de la higuera en sup vi 7225 
312.23 — lluvia temprana y tardía como alp 7223 
Mi1.13 — fuisteis p de pecado a la hija de Sion 7225 
5.2 y sus salidas son desde el p, desde los 6924 

Hab 1.12 ¿no eres tú desde el p, oh Jehová 6924 

Mt 19.4 el que los hizo al p, varón y hembra 746 
19.8 Moisés os permitió...mas al p no fue así 746 
24.8 y todo esto será p de dolores 746 

24.21 cual no ha habido desde el p del mundo 746 
Mr1.1  p del evangelio de Jesucristo, Hijo de 746 
10.6 pero al p...varón y hembra los hizo Dios 746 
13.8 habrá hambres y alborotos; p de dolores 746 
13.19 cual nunca ha habido desde el p dela 746 
Lc 1.2 que desde el p lo vieron con sus ojos 746 
1.70 santos profetas que fueron desde el p 

Jn1.1 enel p era el Verbo, y el Verbo era 746 

1.2 éste eraenelp con Dios 746 

2.11 este p de señales hizo Jesús en Caná de 746 
6.64 Jesús sabía desde el p quiénes eran los 746 
8.25 les dijo: Lo que desde el p os he dicho 746 
8.44 — él ha sido homicida desde el p, y no ha 746 
9.32 desde el p no se ha oído decir...abriese 

12.16  nolas entendieron sus discípulos alp 4412 
15.27 porque habéis estado conmigo desde elp 746 
16.4  nooslo dije al p, porque yo estaba con 746 
Hch 11.15 Espíritu...como sobre nosotros alp 746 


26.4 la cual desde el p pasé en mi nación, en 746 
26.5 saben que yo desde el p...viví fariseo 509 

Fil 4.15 al p de la predicación del evangelio 746 
Col 1.18 que es el p, el primogénito de entre 746 
2Ts2.13 que Dios os haya escogido desde elp 746 
Tit 1.2 prometió desde antes del p de...siglos 

He 1.10 el p fundaste la tierra, y los cielos 746 

3.14 hasta el fin nuestra confianza del p 746 

7.3 — queni tiene p de días, ni fin de vida 746 

9.26 padecer muchas veces desde el p...mundo 2602 
2P3.4 permanecen así como desde el pde la 746 
1Jn1.1 lo que era desde el p, lo que hemos 746 
2.7  mandamiento...que habéis tenido desde elp 746 
2.7 esla palabra que habéis oído desde elp 746 
2.13 porque conocéis al que es desde el p 746 

2.14 habéis conocido al que es desde elp 746 

2.24 que habéis oído desde el p, permanezca 746 
2.24 oído desde el p permanece en vosotros 746 
3.8 diablo; porque el diablo peca desde elp 746 
3.11 el mensaje que habéis oído desde elp 746 
2Jn5 el que hemos tenido desde el p, quenos 746 
6 que andéis en amor...habéis oído desde elp 746 
Ap1.8 soy el Alta y la Omega, p y fin, dice 746 
3.14 el p de la creación de Dios, dice esto 746 
13.8 del Cordero que fue inmolado desde elp 2602 
21.6;22.13  yosoyel Alfa y la Omega, elpy 746 


PRISA 


Gn 18.6 — Abraham fue de p a la tienda de Sara 4116 
18.7 lo dio al criado...se dio p a prepararlo 4116 
19.15 al rayar el alba...ángeles dabanp a Lot 213 
19.22 date p, escápate allá...nada podré hacer 4116 
24.18 se dio p a bajar su cántaro sobresu 4116 
24.20 se dio p, y vació su cántaro en la pila 4116 
44.11 se dieron p, y derribando cada unosu 4116 
45.9  daos p, id a mi padre y decidle: Así dice 4116 
45.13 ami padre...daos p, y traed a mi padre 4116 
Éx 12.33 dándose p a echarlos de la tierra 4116 


Jos 4.10  pararon...y el pueblo se dio p y paso 4116 
159.12 date p, pues, porque hoy ha venidoa 4116 
17.48 David se dio p, y corrió a la línea de 4116 
20.38  agritar...Corre, date p, no te pares 2363 
23.26 y se daba p David para escapar de Saúl 2648 
25.34 — sinote hubieras dado p en venirami 4116 
2515.14 — David dijo...daos p a partir, no sea 4116 
17.18 dos se dieron p a caminar, y llegaron 4120 
17.21 — levantaos y daos p a pasar las aguas 4120 
19.16 y Simei hijo...se dio p y descendió con 4116 
2Cr26.20 él también se dio p a salir, porqué 1765 
Esd 5.8 la obra se hace de p, y prosperaen 629 
Est5.5  daos p, llamad a Amán, para hacerlo 4116 
6.10 date p, toma el vestido y el caballo 4116 

6.12  Amán se dio p para irse a...apesadumbrado 1765 
8.14  correos...salieron a toda p por la orden 926 
Pr20.21 los bienes que se adquieren depal 926,973 
Ec5.2 note des p con tu boca, ni tu corazón 926 

Jer 9.18 dense p, y levanten llanto...lágrimas 4116 
Lc 1.39 — fuedepa la montaña, a una ciudad 4710 
19.5  Zaqueo, date p, desciende, porque hoy 4692 
Jn 11.29 lo oyó, se levantó de p y vinoaél 5035 
11.31 María se había levantado de p y había 

Hch 22.18 decía: Date p, y sal...de Jerusalén 4692 


PRISCA —Priscila, 2 Ti 4.19 4251 
PRISCILA Mujer de Aquila 


Hch 18.2 — Aquila...recién venido de Italia conP. 4252 
18.18  masPablo...navegó a Siria, y conélP. 4252 
18.26 pero cuando le oyeron P y...le tomaron 4252 
Ro16.3 — saludad a P...colaboradores en Cristo 4252 
1Co16.19 — Aquila y P, con la iglesia que está 4252 


PRISIÓN 


Gn 39.22  de...los presos que había en aquella p 
40.3 los puso en p en la casa del capitán de 4929 
40.4 les servía; y estuvieron días enlap 4929 
40.5  copero y...que estaban arrestados en la p 

40.7 que estaban con él en la p de la casade 4929 


41.10 nos echó a la p de la casa del capitán 4929 

Esd 7.26 a muerte, a destierro, a...multa, op 613 

Sal 107.14 los sacó de las...y rompió sus p 

116.16 yo soy tu siervo...tú has roto misp 4147 
Pr7.22 el necio a las p para ser castigado 

Is 24.22  yenp quedarán encerrados, y serán 4525 
42.7 Casas de p a los que moran en tinieblas 4525 
59.15 que se apartó del mal fue puesto en p 

Jer37.15  yle azotaron y le pusieronenpen 3608 
Hch 8.23 — enhiel...en p de maldad veo que estás 4886 
20.23  diciendo...me esperan p y tribulaciones 1199 
23.29 que ningún delito tenía digno de...op 1199 
26.31 — ninguna cosa digna de...ni de p ha hecho 1199 
Ro 16.7 mis parientes y mis compañeros de p 

Fil 1.7 — misp, y en la defensa y confirmación 1199 
1.13  mispse han hecho patentes en Cristo en 1199 
1.14 — cobrando ánimo en el Señor con mis p,se 1199 
1.16  unos...pensando añadir aflicción a misp 1199 
Col 4.10  Aristarco...compañero de p, os saluda 

4.18 — acordaos de mis p...La gracia seacon 1199 
2Ti2.9 — sufro...hasta p a modo de malhechor 1199 
Flm10 por mi hijo...a quien engendré en misp 1199 
13 en lugar tuyo me sirviese en mis p porel 1199 

23 te saludan Epafras, mi compañero de p por 

He 11.36 azotes, y a más de esto p y cárceles 5438 
2P24  arrojándolos al infierno...entregó ap 4577 
Jud6 guardado bajo oscuridad, en p eternas 1199 
Ap 20.7 — milaños...Satanás será suelto de sup 5438 


PRISIONERO, A 


Gn 14.14 — oyó Abram que su pariente estabap 7617 
31.26 traído a mis hijas como p de guerra? 7617 

Nm 21.1  Arad...peleó contra Israel, y tomó...p 7628 
2R 25.29 le cambió los vestidos de p, y comió 3608 
2Cr28.5  tomaron...p que llevaron a Damasco 7633 
Sal 69.33 Jehová oye...no menosprecia asusp 615 
Jer52.33 le hizo mudar...los vestidos de p, y 3608 
Zac9.12  volveos a la...oh p de esperanza; hoy 615 


Ef3.1 Pablo, p de Cristo Jesús por vosotros 1198 33.8 aquien probaste en Masah, con quien 5254 


27.41 — lap, hincada, quedó inmóvil, y la popa 4408 


PROBAR 


Gn 22.1 que probó Dios a Abraham, y le dijo 5254 
42.15 en esto seréis probados: Vive Faraón 974 
42.16 vuestras palabras serán probadas, si 974 

Éx 15.25 - les dio estatutos...y allí los probó 5254 
16.4 que yo lo pruebe si anda en mi ley, ono 5254 
20.20 para probaros vino Dios, y para quesu 5254 
Dt8.2 para probarte, para saber lo que había 5254 
8.16 y probándote...a la postre hacerte bien 5254 
13.3 Jehová vuestro Dios os está probando 5254 


Flm1 Pablo, p de Jesucristo, y...Timoteo, al. 1198 Jue 2.22  probar...a Israel, si procurarían ono 5254 
9 anciano, y ahora, además, p de Jesucristo 1198 3.1 naciones que dejó...para probar...a Israel 5254 
PRIVADO, A 3.4 y fueron para probar con ellos a Israel. 5254 
Gá2.2  enpalos que tenían cierta reputación 6.39 solamente probaré...otra vez con el vellón 5254 
2P1.20 ninguna profecía...de interpretaciónp 2398 7.4 los probaré; y del que yo te diga: Vaya 6884 
PRIVAR 1514.24 — ytodo el pueblo no había probado 2938 
Gn 27.45 seré privada de vosotros ambos enun 7921 17.39  ciñó David...probó a andar, porque nunca 5254 
42.36 les dijo: Me habéis privado de mis hijos 7921 1R 10.1  aprobarle con preguntas difíciles 5254 
43.14 he de ser privado de mis hijos, séalo 7921 2Cr9.1 para probar a Salomón con preguntas 
Nm 24.11 — que Jehová te ha privado de honra 4513 32.31 Dios lo dejó, para probarle...corazón 5254 
Dt 32.28 son nación privada de consejos y no 6 Job 4.2  probáremos a hablarte, te será molesto 5254 
1R 15.13 — privó a su madre Maaca de ser reina 7.18 — ylo...y todos los momentos lo pruebes? 974 
Job 12.20 priva del habla a...que dicen verdad 5493 23.10  conoce...me probará, y saldré cono oro 974 
39.17 — le privó Dios de sabiduría, y no le dio 5382 34.3 porque el oído prueba las palabras, como 2938 
Is 38.10  yo...privado soy del resto de mis años 6485 34.36 deseo yo...Job sea probado ampliamente 974 
49.21 porque yo había sido privada de hijos Sal 7.9 el Dios...prueba la mente y el corazón 974 
Jer22.30 sucederá a este hombre privado de 11.5 Jehová prueba al justo; pero al malo y 974 
Col 2.18 os prive de vuestro premio, afectando 2603 17.3 tú has probado mi corazón...has visitado 6884 
1Ti6.5 de hombres...privados de la verdad 650 26.2  escudríñame, oh Jehová, y pruébame 5254 
PRIVILEGIO 66.10 nos probaste, oh Dios; nos ensayaste 974 
2C08.4 les concediésemos el p de participar 81.7 te probé junto a las aguas de Meriba 974 
PROA 95.9  donde...me probaron, y vieron mis obras 974 
Hch 27.15 no pudiendo poner p al viento 503 105.19 hasta la...el dicho de Jehová le probó 6884 
27.30 como que querían largar las anclas dep 4408 139.23  pruébame y conoce mis pensamientos 974 
27.40 timón; e izada al viento la vela dep 736 Pr17.3 oro; pero Jehová prueba los corazones 974 


27.21 el crisol prueba la plata, y la hornaza 

Ec 2.1  venahora, te probaré con alegría, y 5254 
3.18 que Dios los pruebe, y para que vean que 

7.23 todas estas cosas probé con sabiduría 5254 

Is 28.16 piedra probada, angular, preciosa, de 976 
Jer9.7  yolosrefinaré y los probaré; porque 974 
12.3 me viste, y probaste mi corazón para 974 
17.10 yo Jehová, que...que pruebo el corazón 974 
20.12 oh Jehová de...que pruebas a los justos 974 
Ez 21.13 está probado...¿Y qué, si la espada 

Dn 1.14  consintió...probó con ellos diez días 5254 


Zac13.9 y los probaré como se prueba el oro 974 
Mal 3.10  probadme ahora en esto, dice Jehová 974 
Mt 27.34 — después de haberlo probado, no quiso 1089 
Lc 10.25 y dijo, para probarle...¿haciendo qué 1598 
14.19 — de bueyes, y voy a probarlos, te ruego 1381 
Jn 2.9 el maestresala probó el agua hecha vino 1089 
6.6 decía para probarle; porque él sabíalo 3985 

Hch 24.13 ni te pueden probar las cosas de que 3936 
25.7  acusaciones...las cuales no podían probar 584 
1Co3.13 — obra...cual sea, el fuego la probará 1381 
11.28  pruébese cada uno a sí mismo, y coma 1381 
2Co013.5 enla fe; probaos a vosotros mismos 1381 
1Ts2.4 Dios, que prueba nuestros corazones 1381 
He3.9  tentaron vuestros padres; me probaron 1381 
11.17 — porla fe Abraham, cuando fue probado 3985 
1P 1.7 aunque perecedero se prueba con fuego 1381 
1Jn 4.1  probad los espíritus si son de Dios 1381 
Ap2.2 probado, a los que se dicen apóstoles 3985 
2.10 enla cárcel, para que seáis probados 3985 
3.10 probar alos que moran sobre la tierra 3985 


PROCEDENTE 


Gn 46.26 vinieron con Jacob a...p de sus lomos 
Est8.10 en caballos veloces p de los repastos reales 


PROCEDER (s.) 


152.23  yooigo de...pueblo vuestros malosp 1697 
1R8.32 haciendo recaer su p sobre su cabeza 1870 
2Cr6.23 haciendo recaer su p sobre...cabeza 1870 
Sal 37.14 derribar al...matar a los de rectop 1870 
Pr30.20  p de la mujer adúltera es así: come 1870 
Jer2.23 mira tu p en el valle, conoce lo que 1870 
1Co4.17 el cual os recordará mi p en Cristo 3598 


PROCEDER (v.) 


Gn 35.11 conjunto de naciones procederán de 

Lv 26.24  yo...procederé en contra de vosotros 

26.27  queprocediereis conmigo en oposición 1980 
26.28  procederé en contra de vosotros conira 1980 
Dt 17.12 el hombre que procediere con soberbia 


Jue 9.16,19 si con verdad y...habéis procedido 

13.14 — no tomará nada que proceda de la vid 3318 
253.37 no había procedido del rey el matar a 

7.12  uno...el cual procederá de tus entrañas 3318 
7.19 ¿es así como procede el hombre, Señor 8452 
2R 22.7 porque ellos proceden con honradez 6213 
1 Cr29.12 riquezas y la gloria proceden de 

2Cr19.9  procederéis...con temor de Jehová 

29.25 aquel mandamiento procedía de Jehová 

34.12 estos hombres procedían con fidelidad 

Neh 9.10 porque sabías que habían procedido 

Job 26.4 de quién...espíritu que de ti procede? 3318 
41.19 — suboca...centellas de fuego proceden 

Sal 17.2 tu presencia proceda mi vindicación 3318 
31.23  ypaga...al que procede con soberbia 6218 
119.85 hoyos; mas no proceden según tu ley 

Pr13.16 hombre prudente procede...sabiduría 6213 
Is 23.3 provisión procedía de las sementeras 8393 
Jer9.3 de mal en mal procedieron, y me han 3318 
Ez 8.18  procederé con furor; no perdonará mi 6213 
22.14 los días en que yo proceda contra ti? 6214 
23.25  celo...y procederán contigo con furor 6213 
23.29 los cuales procederán contigo con odio 6213 
35.11 conforme a tu celo con que procediste 

Dn7.10 río de fuego procedía...delante de él 5047 
12.10 impíos procederán impíamente, y ninguno 

Hab 1.7 de ella misma procede su justicia y su 3318 
Mt 5.37 — lo que es más de esto, de mal procede 

Jn 7.29  yole conozco, porque de él procedo 

9.16 — decían: Ese hombre no procede de Dios 

15.26  Consolador...el cual procede del Padre 1607 
17.7 — las cosas...me has dado, proceden de ti 

Hch 12.3 procedió a prender también a Pedro 4369 
1C08.6 un Dios, el Padre, del cual proceden 

11.8 — porque el varón no procede de la mujer 

11.12 — así como la mujer procede del varón 

11.12 — dela mujer; pero todo procede de Dios 


2C010.2 con que estoy dispuesto a proceder 

12.18 no hemos procedido con el mismo espíritu 4043 
Gá5.8 esta persuasión no procede de aquel que 

1Ts2.3 exhortación no procedió de error ni 

Stg 3.10 de una misma boca proceden bendición 1831 
2P3.9 que todos procedan al arrepentimiento 5562 
1Jn2.21 ninguna mentira procede de la verdad 


PROCESIÓN 


Neh 12.31 dos coros grandes que fueron enp 8418 


PROCESO 


Job 31.35 mí, aunque mi adversario me forme p 


PROCLAMAR 
Éx 33.19  haré...proclamaré el nombre de Jehová 7121 


34.5  estuvo...proclamando el nombre de Jehová 7121 
34.6 y pasando Jehová por...proclamó: ¡Jehová 7121 


Lv23.2  proclamaréis como santas convocaciones 7121 


Dt32.3 porque el nombre de Jehová proclamaré 
1R21.9 así: Proclamad ayuno, y poned a Nabot 7121 
1 Cr16.23 — proclamad de día en...su salvación 
2Cr23.11 — lo proclamaron rey; y Joiada y sus 

Neh 6.7 — profetas que proclamen acerca de tien 7121 
Job 36.33 la tempestad proclama su ira contra 

Sal 29.9 en su templo todo proclama su gloria 559 
96.3  proclamad entre las naciones su gloria 5608 
145.7  proclamarán la memoria de tu...bondad 5047 
145.21 alabanza de Jehová proclamará mi boca 1696 
Pr20.6 proclaman cada uno su propia bondad 7121 
Is 44.7 ¿y quién proclamará lo venidero, lo 7121 
45.21  proclamad, y hacedlos acercarse...entren 5046 
61.2  aproclamar el año de la buena voluntad 7121 
Jer 4.5 y proclamad en Jerusalén, y decid 8085 

7.2 y proclama allí esta palabra, y di: Oíd 7121 

19.2 — y proclamarán allí las palabras que yo 7121 

Dn 5.29 proclamar que él era el tercer señor 3745 
311.14 — proclamad ayuno, convocad a asamblea 

2.15  tocad trompeta en Sion, proclamad ayuno 

3.9  proclamad...entre las naciones, p guerra 7121 


Am3.9  proclamad en los palacios de Asdod, y 8085 
4.5  proclamad, publicad ofrendas voluntarias 8085 
Jon 3.2 proclama en ella el mensaje que yo te 
3.5 y proclamaron ayuno, y se vistieron de 7121 
3.7 hizo proclamar...por mandato del rey yde 2199 
Mi3.5  noles da de comer, proclaman guerra 
Zac 7.7 las palabras que proclamó Jehová por 7121 
Mt 10.27 — oído, proclamadlo desde las azoteas 2784 
Lc 12.3 al oído...se proclamará en las azoteas 2784 
PROCÓNSUL 
Hch 13.7 estaba con el p Sergio Paulo, varón 446 
13.8  pero...procurando apartar de la fe alp 446 
13.12  p, viendo lo que había sucedido, creyó 446 
18.12 — siendo Galión p de Acaya, los judíos 446 
19.38 y p hay; acúsense los unos a los otros 446 
PRÓCORO Uno de los siete diáconos, Hch 6.5 4402 
PROCREAR 
Gn 9.7  procread abundantemente en la tierra 8317 
30.38 las cuales procreaban cuando veníana 3179 
PROCURAR 
Éx2.15  Faraón...procuró matar a Moisés; pero 1245 
4.19 han muerto todos los que procurabantu 1245 
Nm 16.10  ¿procuráis también el sacerdocio? 1245 
35.23  noera su enemigo, ni procuraba sumal 1245 
Dt13.10 procuró apartarte de Jehová tu Dios 1245 
23.6  noprocurarás la paz de ellos ni su bien 1875 
28.15 para procurar cumplir...sus mandamientos 
Jue 2.22 si procurarían o no seguir el camino 
15144 por donde Jonatán procuraba pasara 1245 
19.2 dio aviso...Saúl mi padre procura matarte 1245 
19.10 Saúl procuró enclavar a David conla 1245 
24.9 — dicen: Mira que David procura tu mal? 1245 
25.26 los que procuran mal contra mi señor 1245 
2583.17 — procurabais que David fuese rey sobre 1245 
4.8  Is-boset hijo de Saúl...que procuraba matarte 1245 
20.19 tú procuras destruir una ciudad quees 1245 
21.2 pero Saúl había procurado matarlos en su celo 1245 


1R 10.24 toda la tierra procuraba ver...de Salomón 1245 
11.22 ¿qué te falta...que procuras irtea 1245 

11.40 Salomón procuró matar a Jeroboam, pero 1245 
1Cr21.3 ¿para qué procura mi señor esto, que 1245 
2Cr9.23 los reyes...procuraban ver el rostro 1245 
24.6 le dijo: ¿Por qué no has procurado que 1875 

Esd 9.12 ni procuraréis jamás su paz nisu 1875 

Neh 2.10 viniese alguno para procurar el bien 1245 
6.14 — delos otros...que procuraban infundirme miedo 1245 
Est2.15 ninguna cosa procuró sino lo que dijo 1245 
2.21 y procuraban poner mano en el rey Asuero 1245 
3.6 procuró Amán destruir a todos los judíos 1245 

6.2 que habían procurado poner mano en...Asuero 1245 
9.2 sobre los que habían procurado su mal, y 1245 
10.3 procuró el bienestar de su pueblo y...paz 1875 
Sal 37.32 acecha el impío...y procura matarlo 1245 
38.12 procuran mi mal hablan iniquidades 1245 
71.24 — confundidos los que mi mal procuraban 1245 
109.10  procuren su pan lejos de sus...hogares 1875 
Pr 11.27 — el que procura el bien buscará favor 7836 
30.32  si...has procurado enaltecerte, o si has 

Ec 12.10  procuró...hallar palabras agradables 1245 
Jer26.21 rey procuró matarle...huyó a Egipto 1245 
29.7  procurad la paz de la...ciudad a la cual 1875 
Dn8.15 mientras yo...procuraba comprenderla 1245 
Zac12.9 yo procuraré destruir...las naciones 1245 
Mt2.20 los que procuraban la muerte del niño 2212 
Mr12.12 — procuraban prenderle...entendían que 2212 
Lc 5.18  procuraban llevarle adentro y ponerle 2212 
6.19 toda la gente procuraba tocarle, porque 2212 

9.9  ¿quién, pues, es éste... Y procuraba verle 2212 
11.54 procurando cazar alguna palabra desu 2212 
12.58 procura en el camino arreglarte conél 1325 
13.24 muchos procurarán entrar, y no podrán 2212 
17.33 todo el que procure salvar su vida, la 2212 
19.3 — procuraba ver quien era Jesús; perono 2212 
19.47 — ylos principales...procuraban matarle 2212 


20.19  procuraban...los escribas echarle mano 2212 

Jn 5.16  procuraban matarle, porque hacía estas 2212 
5.18 — losjudíos aun más procuraban matarle 2212 

7.1 no...porque los judíos procuraban matarle 2212 
7.4 ninguno que procura darse a conocer hace 4160 
7.19 — ninguno...cumple la ley? ¿Por qué procuráis 2212 
7.20. Demonio tienes; ¿quién procura matarte? 2212 
7.30  procuraban prenderle; pero ninguno le 2212 

8.37  procuráis matarme, porque mi palabra no 2212 
8.40  procuráis matarme a mí, hombre que oshe 2212 
10.39  procuraron otra vez prenderle, pero él 2212 

11.8 — ahora procuraban los judíos apedrearte 2212 
19.12 procuraba Pilato soltarle...daban voces 2212 
Hch 9.29  disputaban...estos procuraban matarle 2212 
13.8 procurando apartar de la fe al procónsul 2212 
16.10  vio...procuramos partir para Macedonia 2212 
17.5  asaltando...procuraban sacarlos al pueblo 2212 
21.31 procurando ellos matarle, se le avisó 2212 

24.16 procuro tener...una conciencia sin ofensa 778 
27.30 marineros procuraron huir de la nave 

Ro 10.3 — ignorando la justicia de Dios, y procurando 2212 
11.3 yo he quedado, y procuran matarme? 2212 

12.17  procurad lo bueno delante de todos los 4306 
1Co7.21 — si puedes hacerte libre, procúralo 5530 

7.27 — ligado a mujer? No procures soltarte 2212 

7.27 estás libre de mujer? No procures casarte 2212 
10.33  yo...no procurando mi propio beneficio 2212 
12.31  procurad, pues, los dones mejores. Mas 2212 
14.1 y procurad los dones espirituales, pero 2206 
14.12  procurad abundar en...para edificación 2212 
14.39 así que, hermanos, procurad profetizar 2206 
2C05.9 tanto procuramos...serle agradables 

8.21 procurando hacer las cosas honradamente 4306 
Gá 2.10 lo cual...procuré con diligencia hacer 4704 

1 Ts 2.17 más procuramos...ver vuestro rostro 4704 
4.11 y que procuréis tener tranquilidad, y 

2Ti2.15 procura con diligencia presentarte 


4.9 procura venir pronto a verme 4704 

4.21 procura venir antes del invierno 4704 

Tit3.8 los que creen...procuren ocuparse 

He 4.11  procuremos...entrar en aquel reposo 

8.7 nose hubiera procurado lugar...el segundo 2212 
12.17 — nohubo...aunque la procuró con lágrimas 1567 
2P1.10 más procurad...firme vuestra vocación 

1.15 yo procuraré...que después de mi partida 4704 
3.14  procurad...ser hallados por él sin mancha 


PRODIGAR 


Ez 16.41  haré...que ceses de prodigar tus dones 


PRODIGIO 


Éx 11.10  hicieron...estos p delante de Faraón 4159 
15.11 ¿quién como tú...Jehová...hacedor dep? 6382 
Dt13.1 profeta, o...y te anunciare señalop 4159 
13.2  ysise cumpliere...p que él te anunció 4159 
34.11 señales y p que Jehová le envió a hacer 4159 
1Cr16.12 susp, y de los juicios de suboca 4159 
2Cr32.31 saber del p que había acontecido en 4159 
Sal 71.7  phe sido a muchos, y tú mi refugio 4159 
105.5  acordaos...de sus p y de los juicios de 4159 
105.27 señales, y sus p en la tierra de Cam 4159 
135.9 señales y p en medio de ti, oh Egipto 

Is 29.14  excitaré yo la admiración...conunp 6382 
312.30 y daré p en el cielo y en la tierra 4159 

Mt 24.24 harán grandes...p, de tal manera que 5059 
Mr13.22 harán señales y p, para engañar, si 5059 
Jn 4.48 sino viereis señales y p, no creeréis 5059 
Hch 2.19 daré p arriba en el cielo, y señales 5059 
2.22 las maravillas, p...que Dios hizo entre 5059 
4.30 quese hagan...p mediante el nombre detu 5059 
5.12 hacían muchas señales y p en el pueblo 5059 
6.8  Esteban...hacía grandes p y señales entre 5059 
7.36 — los sacó, habiendo hecho p y señales en 5059 
14.3 se hiciesen por las manos...señales y p 5059 
Ro15.19 potencia de señales y p, en el poder 5059 
2Co12.12 señales de apóstol...p y milagros 5059 


2Ts2.9 gran poder y señales y p mentirosos 5059 
He 2.4 con señales y p y diversos milagros y 5059 
PRODUCIR 
Gn1.11  dijo...Produzca la tierra hierba verde 1876 
1.12 produjo, pues, la tierra hierba verde 3318 
1.20 produzcan las aguas seres vivientes, y 8317 
1.21 ser viviente que las aguas produjeron 8317 
1.24 produzca la tierra seres vivientes según 3318 
3.18 espinos y cardos te producirá, y comerás 6769 
41.47 siete años...tierra produjo a montones 6213 
Éx9.9 y producirá sarpullido con úlceras en 6524 
9.10 y hubo sarpullido que produjo úlceras 6524 
Nm 17.8 la vara...había...producido almendras 1580 
Dt29.18  no...raíz que produzca hiel y ajenjo 6509 
29.23 producirá, ni crecerá en ella hierba 6779 
Job 40.20 los montes producen hierba para él 5375 
Sal 104.14 él hace producir el heno para las 3318 
105.30 su tierra produjo ranas hasta en las 8317 
147.8 — que hace a los montes producir hierba 
Pr10.31 boca del justo producirá sabiduría 5107 
Is5.10 diez yugadas de viña producirán un 6213 
5.10 y un homer de semilla producirá un efa 6213 
34.1 oiga la...el mundo y todo lo que produce 6631 
45.8  prodúzcanse la salvación y la justicia 6509 
55.10 hace germinar y producir, y da semilla 3205 
57.19  produciré fruto de labios: Paz, pazal 1254 
61.11 como la tierra produce su renuevo, y 3318 
Jer 10.13 asu voz se produce muchedumbre de 3318 
51.16 su voz se producen tumultos de aguas 3318 
Hag 1.11 sobre todo lo que la tierra produce 3318 
Mt 13.23 y produce a ciento, a sesenta, ya 4160 
21.43 agente que produzca los frutos de él 4160 
Mr4.8 creció, y produjo a treinta, a sesenta 5342 


Lc 12.16 la heredad de...había producido mucho 2164 


19.18 señor, tu mina ha producido cinco minas 4160 
Hch 23.7 produjo disensión entre...fariseos y 1096 
Ro 4.15 la ley produce ira; pero donde no hay 2716 


5.3 — que la tribulación produce paciencia 2716 

7.8 mas el pecado...produjo en mí toda codicia 2716 
7.13 el pecado...produjo en mí la muerte por 2716 

1 Co 14.7 producen sonidos, como la flautao 1325 
2C04.17 leve tribulación...produce...gloria 2716 
7.10 produce arrepentimiento para salvación 2716 
7.10 pero la tristeza del mundo produce muerte 2716 
7.11 ¡qué solicitud produjo en vosotros, qué 2716 
9.11 cual produce...acción de gracias a Dios 2716 
Fil 2.13 — Dioses el que en vosotros produce 1754 

He 6.7  latierra...produce hierba provechosa 616 

6.8 la que produce espinos y...es reprobada 1627 
Stg 1.3 que la prueba de...fe produce paciencia 2716 
3.12 — ¿puede...la higuera producir aceitunas, o 4160 
5.18 dio lluvia, y la tierra produjo su fruto 985 
Ap22.2 el árbol de la vida, que produce doce 4160 


PRODUCTO 


Lv25.12  jubileo...el p de la tierra comeréis 8393 
26.4 la tierra rendirá sus p, y el árbol del 2981 
26.20 tierra no dará su p, y los árboles de 2981 

Nm 18.27 — yseos contará...y como p del lagar 4395 
18.30 como pp de la era, y como p del lagar 8393 

Dt 14.22  diezmarás todo el p del grano que 8393 
14.28 todo el diezmo de tus p de aquel año 8393 
33.14 frutos del sol, con el rico p de la luna 1645 
Pr18.20  boca...se saciará del p de sus labios 8393 
Is 42.5  yel que extiende la tierra y susp 7554 

Ez 27.16  Edom traficaba...la multitud detusp 4639 
27.18 Damasco comerciaba...por tus muchosp 4639 
Hab 3.17 aunque falte el p del olivo, y los 4639 
Zac8.12 y dará su p la tierra, y los cielos 2981 


PROEZA 


Dt3.24 ¿qué dios hay en...que haga obras y p 
2523.20 de un varón esforzado, grande enp 6467 
Sal 60.12 en Dios haremos p, y él hollaráa 2428 
108.13 haremos p, y él hollará a...enemigos 2428 
118.15 los justos; la diestra de Jehová hacep 2428 


150.2  alabadle por sus p; alabadle conforme 
Lc 1.51 hizo p con su brazo; esparció alos 2904 


PROFANAR 


Éx 20.25 si alzares herramienta...lo profanarás 2490 
31.14 de reposo...el que lo profanare...morirá 2490 
Lv 19.8 por cuanto profanó lo santo de Jehová 2490 
19.12  no...profanando así el nombre de tu Dios 2490 
20.3  aMoloc...y profanando mi santo nombre 2490 
21.6  ynoprofanarán el nombre de su Dios 2490 
21.12 — ni profanará el santuario de su Dios 2490 
21.15 para que no profane su descendencia en 2490 
21.23 queno profane mi santuario, porque yo 2490 
22.2  noprofanen mi santo nombre. Yo Jehová 2490 
22.9 no sea que así mueran cuando la profanen 2490 
22.15 no profanarán, pues, las cosas santas 2490 
22.32 no profanéis mi santo nombre, para que 2490 
Dt22.30 ni profanará el lecho de su padre 

2R 23.8  profanó los lugares altos...incienso 2930 
23.10  profanó a Tofet, que está en el valle 2930 
23.13  profanó el rey los lugares altos que 2930 

Neh 13.17 — ¿qué...hacéis, profanando así el día 2490 
13.18  vosotros...profanando el día de reposo? 2490 
Sal 74.7 han profanado el tabernáculo detu 2490 
79.1 oh Dios...han profanado tu santo templo 2430 
89.31 si profanaren mis estatutos, y no 

89.39 has profanado su corona hasta la tierra 2490 
Is 30.22  profanarás la cubierta de...esculturas 2430 
43.28 yo profané los príncipes del santuario 2490 
47.6  profané mi heredad, y los entregué en 2490 
56.2,6 el día de reposo para no profanarlo 2490 

Jer 34.16 habéis vuelto y profanado mi nombre 2490 
Ez 5.11 por haber profanado mi santuario con 2930 
7.21 será presa de los impíos...la profanarán 2490 
7.22 entrarán en él invasores y lo profanarán 2490 
7.24  cesar...sus santuarios serán profanados 2490 
13.19 — ¿y habéis de profanarme entre mi pueblo 2490 
20.13,16 y mis días de reposo profanaron 2490 


20.21,24  profanaron mis días de reposo 2490 

20.39  perono profanéis más mi santo nombre 2490 
22.8  mis...y mis días de reposo has profanado 2490 
22.26 yo hesido profanado en medio de ellos 2490 
23.38 día, y profanaron mis días de reposo 2490 
24.21 yo profano mi santuario, la gloria de 2490 
25.3 Cuando mi santuario era profanado, yla 2490 
28.18 tus maldades. ..profanaste tu santuario 2490 
36.20  profanaron mi santo nombre, diciéndose 2490 
36.21 dolor al ver mi santo nombre profanado 2490 
36.22 nombre, el cual profanasteis vosotros 2490 
36.23 nombre, profanado entre las naciones 2490 
36.23 el cual profanasteis vosotros en medio 2490 
39.7 y nunca más dejaré profanar mi...nombre 2490 
43.7 nunca más profanará la casa de Israel mi 2430 
Dn 11.31 tropas que profanarán el santuario y 2490 


Am2.7  sellegan a...profanando mi santo nombre 2490 


Mi 4.11 — dicen: Sea profanada, y vean nuestros 2610 
Mal 1.12 vosotros lo habéis profanado cuando 2490 
2.10  profanando el pacto de nuestros padres? 2490 
2.11 porque Judá ha profanado el santuario de 1351 
Mt12.5 enel templo profanan el día de reposo 953 
Hch 21.28  este...ha profanado este santo lugar 2840 
24.6 intentó también profanar el templo 953 


PROFANO, A 


Lv 10.10 poder discernir entre lo santo ylop 2455 
1521.55 aunque el viaje es p; ¿cuánto más no 

Ez 21.25 tú, p e impío príncipe de Israel, cuyo 2491 
22.26 lo santo y lo p no hicieron diferencia 2455 
42.20  separación...el santuario y el lugarp 2455 
44.23 hacer diferencia entre lo santo y lop 2455 
48.15 las cinco mil cañas...que quedan...seránp 2455 
1Ti1.9 ley fue dada para...irreverentes yp 952 

4.7 desecha las fábulas p y de viejas 952 

6.20  evitando...p pláticas sobre cosas vanas 952 
2Ti2.16 evita p y vanas palabrerías, porque 952 
He 12.16 no sea que haya algún...p, como Esaú 952 


PROFECÍA 


2Cr9.29  escritos...en la p de Abías silonita 5016 
9.29 escritos en...y en la p del vidente Iddo 5016 
15.8 cuando oyó Asa...la p del profeta Azarías 5016 
32.32 escritos en la p del profeta Isaías 2377 

Esd 6.14 conforme a la p del profeta Hageo y 5017 
Neh 6.12 sino que hablaba aquella p contra mí 5016 
Pr29.18 sin p el pueblo se desenfrena; mas 2377 
30.1 lap que dijo el varón a Itiel, a Itiel. 4853 

31.1  Lemuel: la p con que le enseñó su madre 4853 
Is 13.1  psobre Babilonia, revelada a Isaías 4853 
14.28 el año que murió el rey Acaz fue esta p 

15.1  psobre Moab...de noche fue destruida Ar 4853 
17.1  psobre Damasco...Damasco dejará de ser 4853 
19.1  psobre Egipto. He aquí que Jehová monta 4853 
21.1  psobre el desierto del mar...así viene 4853 
21.11  psobre Duma...Me dan voces de Seir 4853 
21.13 — psobre Arabia. En el bosque pasaréis 4853 
22.1  psobre el valle de la visión. ¿Qué tienes 4853 
23.1  psobre Tiro. Aullad, naves de Tarsis 4853 

30.6  psobre...bestias del Neguev: Por tierra 4853 
Jer 15.17 — senté...ni me engreí a causa de tu p 

23.33 cuál es la p de...les dirás: Esta eslap 4853 
23.34 al pueblo que dijere: P de Jehová, yo 4853 
23.36 nunca más...decir: P de Jehová; porque 4853 
23.36 la palabra de cada uno le será porp 4853 
23.38 si dijereis: P de Jehová...P de Jehová 4853 
23.38 enviado a deciros: No digáis: P de Jehová 4853 
Lm 2.14 — quete predicaron vanas p y extravíos 4864 
Ez 12.10  diles...Esta p se refiere al príncipe 4853 
Dn9.24 sellar la visión y la p, y ungir al 5030 
Os12.10 y aumenté la p, y por medio de los 4853 
Mi3.6  delapseos hará noche, y oscuridad 2377 
Nah 1.1 — psobre Nínive. Libro de la visión de 2377 
Hab 1.1 la p que vio el profeta Habacuc 2377 
Zac9.1 pde la palabra de Jehová está contra 4853 
12.1  pde...palabra de Jehová acerca de Israel 4853 


Mal 1.1  pde...palabra de Jehová contra Israel 4853 
Mt 13.14 que se cumple en ellos la p de Isaías 4394 
Ro12.6  siel de p, úsese conforme a la medida 4394 
1 Co 12.10 - otro, el hacer milagros; a otro,p 4394 
13.2  ysi tuviese p, y entendiese todos los 4394 

13.8  pse acabarán, y cesarán las lenguas, y 4394 
14.6  sinoos hablare con revelación...o conp 4394 
14.22 lap, no alos incrédulos, sino alos 4394 
1Ts5.20 no menospreciéis lasp 4394 

1 Ti1.18 que conforme a las p que se hicieron 4394 
4,14 — fue dado mediante p con la imposición de 4394 
2P1.20 que ninguna p de la escritura es de 4394 
1.21 nunca la p...traída por voluntad humana 4394 
Ap1.3  ylos que oyen las palabras de estap 4394 
11.6 fin de que no llueva en los días desup 4394 
19.10 el testimonio...es el espíritu de lap 4394 
22.7 que guarda las palabras de la p de este 4394 
22.10  noselles las palabras de la p de este 4394 
22.18 oye las palabras de la p de este libro 4394 
22.19  quitare de las palabras del...de estap 4394 


PROFERIR 


Lv5.4 que el hombre profiere con juramento 981 
Nm 23.11 — y he aquí has proferido bendiciones 1288 
Dt33.7 y esta bendición profirió para Judá 

1R 16.12 palabra que Jehová había proferido 1696 
Est7.8 al proferir el rey esta palabra, le 3318 

Job 15.2  ¿proferirá el sabio vana sabiduría, y 6030 
Sal 39.3 fuego, y así proferí con mi lengua 1696 
59.7 he aquí proferirán con su boca; espadas 5042 
59.12 — la maldición y mentira que profieren 5608 
Ec 5.2 corazón se apresure a proferir palabra 3318 
Is8.10  proferid palabra, y no será firme 1696 
59.13 proferir de corazón palabras...mentira 1897 
Jer1.16  proferiré mis juicios contra los que 1696 
Ez 20.49 — de mí: ¿No profiere éste parábolas? 4911 
35.12 tus injurias que proferiste contra los 559 
Jud9  Miguel...no se atrevió a proferir juicio 


PROFESAR 


Ro1.22  profesando...sabios, se hicieron necios 5335 
2C09.13 — porla obediencia que profesáis al 3671 
1Ti2.10 como corresponde a...profesan piedad 1861 
6.21  profesando algunos, se desviaron dela 1861 
Tit1.16 profesan conocer a Dios, pero con los 3670 


PROFESIÓN 


1Ti6.12 — habiendo hecho la buena p delante de. 3671 
6.13 — dio testimonio de la buena p delante de. 3671 
He3.1 apóstol y sumo sacerdote de nuestrap 3671 
4,14 el Hijo de Dios, retengamos nuestrap 3671 
10.23 lap de nuestra esperanza, porque fiel 3671 


PROFETA Véase también Profetisa 


Gn 20.7 porque es p, y orará por ti, y vivirás 5030 
Éx7.1 he constituido dios...y Aarón será tup 5030 
Nm 11.29  ojalá...el pueblo de Jehová fuesep 5030 
12.6 cuando haya entre vosotros p de Jehová 5030 
Dt13.1 cuando se levantare en medio detip 5030 
13.3 no darás oído a las palabras de talp 5030 

13.5 tal po soñador...ha de ser muerto, por 5030 
18.15  p de en medio de ti...levantará Jehová 5030 
18.18 — ples levantaré de en medio de...como tú 5030 
18.20 p que tuviere la presunción de hablar 5030 
18.20 hablare en nombre de...el tal p morirá 5030 
18.22 el p hablare en nombre de Jehová, y no 5030 
18.22 con presunción la habló el tal p; no 5030 
34.10 nunca más se levantó p en...como Moisés 5030 
Jue 6.8  envió...un varón p, el cual les dijo 5030 
153.20  Israel...conoció que Samuel era fiel p 5030 
9.9 al que hoy se llama p...llamaba vidente 5030 
10.5  entres...encontrarás una compañía dep 5030 
10.10 aquí la compañía de los p que veníaa 5030 
10.11  conlos p...¿Saúl también entre los p? 5030 
10.12 — proverbio: ¿También Saúl entre losp? 5030 
19.20 mensajeros...vieron una compañía dep 5030 
19.24 aquí se dijo: ¿También Saúl entre los p?. 5030 
22.5 pero el p Gad dijo a David: No te estés 5030 


28.6 pero Jehová no le respondió...niporp 5030 
28.15  Dios...no me responde más, ni por...dep 5030 
257.2 dijo el rey al p Natán: Mira ahora, yo 5030 
12.25 envió un mensaje por medio de Natánp 5030 
24.11 — palabra de Jehová al p Gad, vidente de 5030 
1R18  yelp Natán, Simei, Rei y todos los 5030 
1.10 pero no convidó al p Natán, ni a Benaía 5030 
1.22 — mientras aún hablaba...vino el p Natán 5030 
1.23 diciendo: He aquí el p Natán; el cual 5030 

1.32  llamadme...al p Natán, y a Benaía hijo de 5030 
1.34  yallílo ungirá el...Sadoc y el p Natán 5030 
1.38  descendieron...el p Natán, Benaía hijo de 5030 
1.44 rey ha enviado...al p Natán, y a Benaía 5030 
1.45 Sadoc y el p Natán lo han ungido por rey 5030 
11.29 - le encontró en el...el p Ahías silonita 5030 
13.11  moraba entonces en Bet-el un viejop 5030 
13.18 — soy p como tú, y un ángel me ha hablado 5030 
13.20 vino palabra de Jehová al p que le había 5030 
13.25 lo dijeron...donde el viejo p habitaba 5030 
13.26  oyéndolo el p...dijo: El varón de Dios 5030 
13.29 tomó el p el cuerpo del varón de Dios 5030 
13.29 el p viejo vino a la ciudad...enterrarle 5030 
14.2 allá está el p Ahías, el que me dijo que 5030 
14.18 había hablado por su siervo el p Ahías 5030 
16.7 la palabra de Jehová por el p Jehú hijo 5030 
16.12 proferido contra Baasa por medio delp 5030 
18.4 porque cuando Jezabel destruía alosp 5030 
18.4 — Abdías tomó a cien p y los escondió de 5030 
18.13  Jezabel mataba a los p...escondí a...losp 5030 
18.19 los 450 p de Baal, y los 400 p de Asera 5030 
18.20 y reunió a los p en el monte Carmelo 5030 
18.22 sólo yo he quedado p de Jehová; mas de 5030 
18.22 mas de los p de Baal hay 450 hombres 5030 
18.25 Elías dijo a los p de Baal: Escogeos un 5030 
18.36 acercó el p Elías y dijo: Jehová Dios 5030 
18.40 dijo: Prended a los p de Baal, para que 5030 
19.1 y de cómo había matado a...a todos losp 5030 


19.10,14 matado a espada a tus p; y sólo yo 5030 
19.16 — aEliseo...ungirás para que seapentu 5030 
20.13 — p vino a Acab rey de Israel, y le dijo 5030 
20.22 vino luego el p al rey de Israel y le 5030 
20.35 un varón de los hijos de los p dijoa 5030 
20.38 el pse fue, y se puso delante del rey 5030 
20.41 rey de Israel conoció que era de losp 5030 
22.6 el rey de...reunió a los p...400 hombres 5030 
22.7 — ¿hay aún aquí algún p de Jehová, porel 5030 
22.10  ytodos los p profetizaban delante de 5030 
22.12 los p profetizaban de la misma manera 5030 
22.13 — delos p...anuncian al rey cosas buenas 5030 
22.22 espíritu de mentira en boca de...susp 5030 
22.23 puesto espíritu de mentira en...tusp 5030 
2R2.3 saliendo a Eliseo los hijos de losp 5030 
2.55  seacercaron a Eliseo los hijos de losp 5030 
2.7 vinieron 50...de los hijos de los p, yse 5030 
2.15 los hijos de los p que estaban en Jericó 5030 
3.11 dijo: ¿No hay aquí p de Jehová, para que 5030 
3.13  véalos p de tu padre, y alos p detu 5030 

4.1  una...de las mujeres de los hijos de losp 5030 
4.38 los hijos de los p estaban con él, por 5030 
4.38 y haz potaje para los hijos de losp 5030 

5.3 — rogase mi señor al p que está en Samaria 5030 
5.8 venga ahora a mí, y sabrá que haypen 5030 
5.13 — siel pte mandara alguna gran cosa, ¿no 5030 
5.22  vinieron...jóvenes de los hijos de losp 5030 
6.1 los hijos de los p dijeron a Eliseo: He 5030 
6.12 que el p Eliseo está en Israel, el cual 5030 

9.1 el p Eliseo llamó a uno...hijos de losp 5030 
9.4  fue...el joven, el p, a Ramot de Galaad 5030 
9.7 yo vengue la sangre de mis siervos losp 5030 
10.19 — llamadme, pues...a todos los p de Baal 5030 
14.25 Jonás hijo de Amitai, p...de Gat-hefer 5030 
17.13  amonestó...por medio de todos los p y de 5030 
17.13 que os he enviado por medio de...losp 5030 
17.23 — lo había dicho por medio de todos los p sus siervos 


5030 


19.2  yenvió a Eliaquim...al p Isaías hijo de 5030 


20.1  Ezequías cayó enfermo...vino...el p Isaías 5030 


20.11  plIsaías clamó a Jehová; e hizo volver 5030 
20.14 el p Isaías vino al rey Ezequías, y te 5030 
21.10  habló...por medio de sus siervos losp 5030 
23.2 subió el rey...con los...p y contodo el 5030 
23.18 los huesos del p que había venido de 5030 
24.2 la palabra...que había hablado por...losp 5030 
1 Cr16.22  notoquéis...ni hagáis mal a misp 5030 
17.1 dijo David al p Natán...yo habito en casa 5030 
29.29 en las crónicas del p Natán, y en las 5030 
2Cr9.29 escritos en los libros del p Natán 5030 
12.5 entonces vino el p Semaías a Roboamya 5030 
12.15 escritas en los libros del p Semaías y 5030 
13.22 están escritos en la historia de Iddop 5030 
18.5 el rey de Israel reunió a 400 p, yles 5030 

18.6 ¿hay aún aquí algún p de Jehová, para 5030 
18.9 todos los p profetizaban delante de ellos 5030 
18.11  profetizaban todos los p, diciendo: Sube 5030 
18.12 — delos p...anuncian al rey cosas buenas 5030 
18.21,22 espíritu de mentira en la boca de...p 5030 
20.20 creed asus p, y seréis prosperados 5030 
21.12  yle llegó una carta del p Elías, que 5030 
24.19 envió p para que los volviesen a Jehová 5030 
25.15 envió a él un p, que le dijo: ¿Por qué 5030 
25.16  hablándole el p estas cosas...respondió 5030 
25.16 el p dijo... Yo sé que Dios ha decretado 5030 
26.22 fueron escritos por el p Isaías, hijo 5030 

28.9 allí un p de Jehová que se llamaba Obed 5030 


29.25 al mandamiento de David...y del p Natán 5030 


29.25 procedía de Jehová por medio de susp 5030 
32.20 el rey...y el p Isaías...oraron por esto 5030 
32.32 escritos en la profecía del p Isaías 5030 

35.18  pascua...desde los días de Samuel elp 5030 
36.12 nose humilló delante del p Jeremías 5030 
36.16 hacían escarnio de...burlándose de susp 5030 
Esd 5.1  profetizaron Hageo y...p, alos judíos 5029 


5.2  conellos los p de Dios que les ayudaban 5030 
6.14 conforme a la profecía del p Hageo y de 5029 
9.11 por medio de tus siervos los p, diciendo 5030 
Neh 6.7 has puesto p que proclamen acerca de 5030 
6.14 otros p que procuraban infundirme miedo 5030 
9.26 mataron a tus p que protestaban contra 5030 
9.30  yles testificaste...por medio detusp 5030 
9.32 todo el sufrimiento que ha alcanzado...p 5030 
Sal 51 tít. después de...vino a él Natánelp 5030 
74.9 no vemos ya...señales; no hay más p, ni 5030 
105.15 no toquéis, dijo...ni hagáis mal a misp 5030 
Is 3.2 el juez y el p, el adivino y el anciano 5030 
9.15 el p que enseña mentira, es la cola 5030 

28.7 el sacerdote y el p erraron con sidra 5030 
29.10 cerró los ojos de vuestros p, y puso 5030 
30.10 que dicen a...los p: No nos profeticéis 5030 
37.2 cubiertos de cilicio, p Isaías hijo de 5030 

38.1 vino a él el p Isaías hijo de Amoz, yle 5030 
39.3 el p Isaías vino al rey Ezequías, y le 5030 
Jer1.5 te conocí...te di porp a las naciones 5030 
2.8  ylos p profetizaron en nombre de Baal 5030 
2.26 sus príncipes, sus sacerdotes y susp 5030 

2.30 espada devoró a vuestros p como león 5030 
4.9 en aquél día, dice...maravillarán losp 5030 
5.13 — los p serán como viento, porque no hay 5030 
5.31  pprofetizaron mentira, y...sacerdotes 5030 
6.13 — desde el p hasta el sacerdote, todos son 5030 
7.25 envié todos los p mis siervos...sin cesar 5030 
8.1 sacarán los huesos...los huesos de losp 5030 
8.10 el p hasta el sacerdote. ..hacen engaño 5030 
13.13 — lleno de embriaguez a...sacerdotes y p 5030 
14.13 — los ples dicen: No veréis espada, ni 5030 
14.14 Jehová: Falsamente profetizan los pen 5030 
14.15 tanto, así ha dicho Jehová sobre losp 5030 
14.15 con espada y...serán consumidos esos p 5030 
14.18 porque tanto el p como el sacerdote 5030 
18.18 la ley no faltará...ni la palabra alp 5030 


20.2 
23.9 
23.11 
23.13 
23.14 
23.15 
23.15 
23.16 
23.21 
23.25 
23.26 
23.28 
23.30 
23.31 
23.33 
23.34 
23.37 
25.2 
25.4 
26.5 
26.7 
26.8 
26.11 
26.16 
27.9 
27.14 
27.15 
27.16 
27.18 
28.1 
28.5 
28.6 
28.8 
28.9 
28.9 
28.9 
28.10 


y azotó Pasur al p Jeremías, y lo puso 5030 
a Causa...p mi corazón está quebrantado 5030 
el p como el sacerdote son impíos; aun 5030 
en los p de Samaria he visto desatinos 5030 
en los p de Jerusalén he visto torpezas 5030 
ha dicho...contra aquellos p: He aquí 5030 
de los p de Jerusalén...la hipocresía 5030 
no escuchéis las palabras de los p que 5030 
no envié yo aquellos p...ellos corrían 5030 
yo he oído lo que aquellos p dijeron 5030 
en el corazón de los p que profetizan 5030 
el p que tuviere un sueño, cuente el 5030 
que yo estoy contra los p, dice Jehová 5030 
contra los p que endulzan sus lenguas 5030 
cuando te preguntare...el p...les dirás 5030 
y al p, al sacerdote o al pueblo que 5030 
dirás al p: ¿Qué te respondió Jehová 5030 
habló el p Jeremías a todo el pueblo de 5030 
envió Jehová...todos sus siervos losp 5030 
las palabras de mis siervos los p, que 5030 
los sacerdotes, los p y todo el pueblo 5030 
los p y todo el pueblo le echaron mano 5030 
hablaron los sacerdotes y los p alos 5030 
a los sacerdotes y p: No ha incurrido 5030 
vosotros no prestéis oído a vuestrosp 5030 
no oigáis las palabras de los p queos 5030 
os arroje y perezcáis vosotros y losp 5030 
no oigáis las palabras de vuestrosp 5030 
si ellos son p, y si está con ellos la 5030 
Hananías...p que era de Gabaón, me habló 5030 
respondió el p Jeremías al p Hananías 5030 
el p Jeremías: Amén, así lo haga Jehová 5030 
los p que fueron antes de mí y antes de 5030 
el p que profetiza de paz, cuandose 5030 
cuando se cumpla la palabra del p, será 5030 
conocido como el p que Jehová en...envió 5030 
el p Hananías quitó el yugo del...delp 5030 


28.12 que el p Hananías rompió el yugo...del p 5030 
28.15 dijo el p Jeremías al p Hananías...oye 5030 
29.1 carta que el p Jeremías envió...a los...p 5030 
29.8  noos engañen vuestros p que están entre 5030 
29.15 Jehová nos ha levantado p en Babilonia 5030 
29.19 no oyeron mis palabras...siervos losp 5030 
29.29 leído esta carta a oídos del p Jeremías 5030 
32.2 el p Jeremías estaba preso en el patio 5030 
32.32  reyes...sus p, y los varones de Judá y 5030 
34.6 habló el p Jeremías a Sedequías rey de 5030 
35.15 y envié a vosotros...mis siervos losp 5030 
36.8 hizo conforme...que le mandó Jeremías p 5030 
36.26 que prendiesen a Baruc...y al p Jeremías 5030 
37.2 alas palabras...dijo por el p Jeremías 5030 
37.3 que dijesen al p Jeremías: Ruega ahora 5030 
37.6 vino palabra de Jehová al p Jeremías 5030 
37.13 — Trías...apresó al p Jeremías, diciendo 5030 
37.19 dónde están vuestros p que...diciendo 5030 
38.9 mal hicieron estos...con el p Jeremías 5030 
38.10 haz sacar al p Jeremías de la cisterna 5030 
38.14 traer al p Jeremías a su presencia, en 5030 
42.2  alp Jeremías: Acepta...nuestro ruego 5030 
42.4 el p Jeremías les dijo: He oído. He aquí 5030 
43.6  alp Jeremías y a Baruc hijo de Nerías 5030 
44.4 todos mis siervos los p, desde temprano 5030 
45.1 — palabra que habló el p Jeremías a Baruc 5030 
46.1 — palabra de Jehová que vino al p Jeremías 5030 
46.13 habló Jehová al p Jeremías acerca de la 5030 
47.1; 49.34  palabra...que vino al p Jeremías 5030 
50.1 hablo Jehová...por medio del p Jeremías 5030 
51.59  palabra...envió el p Jeremías a Seraías 5030 
Lm 2.9 — sus p, tampoco hallaron visión de Jehová 5030 
2.14 tus p vieron para ti vanidad y locura 5030 

2.20 ¿han de ser muertos...sacerdote y el p? 5030 
4.13 por causa de los pecados de sus p, y las 5030 

Ez 2.5 siempre conocerán que hubo p entre ellos 5030 
7.26 — buscarán respuesta del p, mas la ley se 5030 


13.2 hijo de hombre, profetiza contra losp 5030 
13.3 ¡ay de los p insensatos, que andan en pos 5030 
13.4 zorras en los desiertos fueron tus p, oh 5030 
13.9 mi mano contra los p que ven vanidad y 5030 
13.16 los p de Israel que profetizan acerca 5030 
14.4 y viniere al p, yo Jehová responderé al 5030 
14.7 — y viniere al p para preguntarle por mí 5030 
14.9 y cuando el p fuere engañado y hablare 5030 
14.9 yo Jehová engañé al tal p; y extenderé 5030 
14.10 como la maldad...será la maldad del p 5030 
22.25  conjuración de sus p en medio de ella 5030 
22.28  precubrían con lodo suelto...vanidad 5030 
33.33 — viniere...sabrán que hubo p entre ellos 5030 
38.17 de quien hablé yo...por...los p de Israel 5030 
Dn9.2 años de que habló Jehová al p Jeremías 5030 
9.6 no hemos obedecido a tus siervos losp 5030 
9.10  lavoz...por medio de sus siervos losp 5030 
Os4.5  v caerá también contigo el p de noche 5030 
6.5 los corté por medio de los p, conlas 5030 

9.7 necio es el p...insensato es el varón de 5030 

9.8  elpes lazo de cazador en...sus caminos 5030 
12.10 hablado a los p, y aumenté la profecía 5030 
12.10 y por medio de los p usé parábolas 5030 
12.13 — por un p...subir...por un p fue guardado 5030 
Am2.11 — levanté de vuestros hijos para p, y de 5030 
2.12  p mandasteis diciendo: No profeticéis 5030 
3.7 que revele su secreto a sus siervos losp 5030 
7.14  nosoy p, ni soy hijo de p, sino que soy 5030 
Mi2.11  si...este tal será el p de este pueblo 5197 
3.5 así ha dicho Jehová acerca de los p que 5030 
3.6 sobre los p se pondrá el sol, y el día 5030 

3.7 — y serán avergonzados los p, y...adivinos 2374 
3.11 por precio, y sus p adivinan por dinero 5030 
Hab 1.1 — la profecía que vio el p Habacuc 5030 

3.1 oración del p Habacuc, sobre Sigionot 5030 

Sof 3.4  pson livianos, hombres prevaricadores 5030 


Hag 1.1,3; 2.1,10 vino palabra...por medio delp 5030 


1.12 


oyó...las palabras del p Hageo, como le 5030 


Zac1.1 vino palabra de Jehová al p Zacarías 5030 


1.4 


13.5 


clamaron los primeros p, diciendo: Asíha 5030 
y los p, ¿han de vivir para siempre? 5030 
ordenanzas que mandé a mis siervos losp 5030 
palabra de Jehová al p Zacarías hijo de. 5030 
alos p, diciendo: ¿Lloraremos en el mes 5030 
que proclamó Jehová por medio de losp 5030 
enviaba por...por medio de los p primeros 5030 
oís...estas palabras de la boca de losp 5030 
haré cortar de la tierra alos p yal 5030 
los p se avergonzarán de su visión cuando 5030 
y dirá: No soy p; labrador...de la tierra 5030 


Mal 4.5 os envío el p Elías, antes que venga 5030 
Mt 1.22 — lo dicho...por medio del p, cuando dijo 4396 


2.5 
2.15 
2.17 
2.23 
3.3 
4.14 
5.12 
5.17 
7.12 
7.15 
8.17 
10.41 
10.41 
11.9 
11.13 
12.17 
12.39 
13.17 
13.35 
13.57 
14.5 
16.4 


Belén...porque así está escrito porelp 4396 

por medio del p, cuando dijo: De Egipto 4396 

lo que fue dicho por el p Jeremías, cuando 4396 

dicho por los p...habría de ser llamado 4396 

éste es aquel de quien habló el p Isaías 4396 

que se cumpliese lo dicho por el p Isaías 4396 

persiguieron a los p que fueron antes de 4396 

que he venido para abrogar la ley olosp 4396 

haced vosotros...esto es la ley ylosp 4396 

guardaos de los falsos p, que vienena 4396 

que se cumpliese lo dicho por el p Isaías 4396 
el que recibe a un p, por cuanto esp 4396 
que recibe...recompensa de p recibirá 4396 

ver? ¿A un p? Sí, os digo, y más quep 4396 
los p y la ley profetizaron hasta Juan 4396 
se cumpliese lo dicho por el p Isaías 4396 
no le será...sino la señal del p Jonás 4396 
muchos p...desearon ver lo que veis, y 4396 
para que se cumpliese lo dicho porelp 4396 
no hay p sin honra, sino en su propia 4396 

pero temía...porque tenían a Juan porp 4396 

le será dada, sino la señal del p Jonás 4396 


16.14 — yotros, Jeremías, o alguno delosp 4396 

21.4 para que se cumpliese lo dicho porelp 4396 
21.11 es Jesús el p, de Nazaret de Galilea 4396 

21.26 tememos al...todos tienen a Juan porp 4396 
21.46 temían al pueblo...éste le tenía porp 4396 
22.40 de estos...depende toda la ley y losp 4396 
23.29 porque edificáis los sepulcros de losp 4396 
23.30  no...sus cómplices en la sangre de losp 4396 
23.31 hijos de aquellos que mataron alosp 4396 
23.34  yoos envío p y sabios y escribas; y de 4396 
23.37 matas alos p, y apedreas a los quete 4396 
24.11 falsos p se levantarán, y engañarána 5578 
24.15  abominación...de que habló el p Daniel 4396 
24.24  levantarán falsos Cristos, y falsos p 5578 
26.56 que se cumplan, las Escrituras de losp 4396 
27.9 se cumplió lo dicho por el p Jeremías 4396 
27.35 para que se cumpliese lo dicho porelp 4396 
Mr1.2 - está escrito en Isaías el p: He aquí yo 4396 
6.4 no hay p sin honra sino en su...tierra 4396 
6.15 otros decían: Es un p, o alguno de losp 4396 
8.28 otros, Elías; y otros, alguno de losp 4396 

11.32 todos tenían a Juan como un verdadero p 4396 
13.14 — abominación...de que habló el p Daniel 4396 
13.22  Cristos y falsos p, y harán señales y 5578 

Lc 1.70 como habló por boca de sus santosp 4396 
1.76 tú, niño, p del Altísimo serás llamado 4396 

3.4 enel libro de las palabras del p Isaías 4396 

4.17 — y sele dio el libro del p Isaías; y 4396 

4.24 — ningún p es acepto en su propia tierra 4396 
4.27 muchos leprosos había...en tiempo delp 4396 
6.23 porque así hacían sus padres conlosp 4396 
6.26 así hacían sus padres con los falsos p 5578 
7.16 un gran p se ha levantado entre nosotros 4396 
7.26 ver? ¿A un p? Sí, os digo, y más quep 4396 
7.28 no hay mayor p que Juan el Bautista 4396 
7.39 si fuera p, conocería quién y qué clase 4396 

9.8 algún p de los antiguos ha resucitado 4396 


9.19 otros, Elías; y otros, que algún pde 4396 

10.24 muchos p y reyes desearon ver lo que 4396 
11.47 que edificáis los sepulcros de losp 4396 
11.49 les enviaré p y apóstoles; y de ellos 4396 
11.50 se demande...la sangre de todos losp 4396 
13.28 cuando veáis...todos los p en el reino 4396 
13.33  no...que un p muera fuera de Jerusalén 4396 
13.34  ¡Jerusalén, Jerusalén...matas alosp 4396 
16.16 la ley y los p eran hasta Juan; desde 4396 
16.29 a Moisés y a los p tienen; óiganlos 4396 
16.31 sino oyen a Moisés y a los p, tampoco 4396 
18.31  cumplirán...las cosas escritas por losp 4396 
20.6 porque están persuadidos...que Juan erap 4396 
24.19 — de Jesús nazareno, que fue varónp 4396 
24.25 para creer todo lo que los p han dicho! — 4396 
24.27 — siguiendo por todos los p...declaraba 4396 
24.44 lo que está escrito de mí...enlospy 4396 

Jn 1.21  nosoy...¿Eres tú el p? Y respondió: No 4396 
1.23  clama...Enderezad...como dijo el p Isaías 4396 
1.25  túno eres el Cristo, ni Elías, nielp? 4396 

1.45 de quien escribió Moisés...así como losp 4396 
4.19 le dijo...Señor, me parece que tú eresp 4396 
4,44  elpno tiene honra en su propia tierra 4396 
6.14  este...es el p que había de venir al mundo 4396 
6.45 está en los p: Y serán todos enseñados 4396 
7.40 decían: Verdaderamente éste eselp 4396 

7.52 que de Galilea nunca se ha levantadop 4396 
8.52 Abraham murió; y los p, y tú dices: El 4396 
8.53 — ¡ylos p murieron! ¿Quién te haces ati 4396 
9.17 ¿qué dices tú del... Y él dijo: Queesp 4396 
12.38 se cumpliese la palabra del p Isaías 4396 

Hch 2.16 mas esto es lo dicho por el p Joel. 4396 
2.30 siendo p, y sabiendo que con juramento 4396 
3.18 anunciado por boca de todos sus p, que 4396 
3.21 de que hablo...por boca de sus santos p 4396 
3.22 — Diosos levantará p de entre vuestros 4396 

3.23 toda alma que no oiga a aquel p, será 4396 


3.24  ytodos los p desde Samuel en adelante 4396 
3.25 vosotros sois los hijos de los p, y del 4396 

7.37 — pos levantará el Señor vuestro Dios de 4396 
7.42 como está escrito en el libro de losp 4396 

7.48 no habita en templos...como dice elp 4396 
7.52 ¿a cuál de los p no persiguieron...padres? 4396 
8.28 volvía sentado en...leyendo al p Isaías 4396 
8.30 oyó que leía al p Isaías, y dijo: Pero 4396 

8.34 ¿de quién dice el p esto; de sí mismo, o 4396 
10.43 de éste dan testimonio todos los p, que 4396 
11.27 — días unos p descendieron de Jerusalén 4396 
13.1  enlaiglesia... Antioquía, p y maestros 4396 
13.6 hallaron a cierto mago, falso p, judío 5578 
13.15 después de la lectura de la ley y de...p 4396 
13.20 años, les dio jueces hasta el p Samuel 4396 
13.27 palabras de los p que se leen todos los 4396 
13.40. queno venga...lo que está dicho enlosp 4396 
15.15 esto concuerdan las palabras delosp 4396 
15.32 — y Judas y Silas...ellos también eranp 4396 
21.10 descendió de Judea un p, llamado Agabo 4396 
24.14 queen la ley y en los p están escritas 4396 
26.22 fuera de las cosas que los p y Moisés 4396 
26.27  ¿crees, oh rey Agripa, alos p? Yosé 4396 
28.23 por la ley de Moisés como por losp 4396 
28.25 bien habló el Espíritu...por medio del p 4396 
Ro1.2 él había prometido antes porsuspen 4396 
3.21 Dios, testificada por la ley y porlosp 4396 
11.3 Señor, a tus p han dado muerte, y tus 4396 
16.26 por las Escrituras de los p, según el 4397 

1 Co 12.28 unos puso Dios...apóstoles, luegop 4396 
12.29  ¿sontodos apóstoles? ¿son todos p? 4396 
14.29 los p hablen dos o tres, y los demás 4396 
14.32 los espíritus de los p...sujetos alosp 4396 
14.37 se cree p, o espiritual, reconozca que 4396 

Ef 2.20 edificados sobre el fundamento de...p 4396 
3.5 como ahora es revelado a sus santos...yp 4396 
4.11 constituyó a...p: a otros, evangelistas 4396 


1Ts2.15 mataron al Señor...y a sus propiosp 4396 
Tit 1.12 uno de ellos, su propio p, dijo: Los 4396 
He 1.1 habiendo hablado...los padres porlosp 4396 
11.32 de David, así como de Samuel y delosp 4396 
Stg 5.10 como ejemplo de...de paciencia alosp 4396 
1P1.10 los p que profetizaron de la gracia 4396 
2P2.1 hubo también falsos p entre el pueblo 5578 
2.16 una muda bestia...refrenó la locura del p 4396 
3.2 delas palabras dichas...por los santos p 4396 
1Jn4.1 porque muchos falsos p han salido por 5578 
Ap 10.7  como...lo anunció a sus siervos losp 4396 
11.10 estos dos p habían atormentado alos 4396 
11.18 de dar el galardón a tus siervos losp 4396 
16.6 cuando derramaron la sangre...delosp 4396 
16.13 — vi salir...de la boca del falso p, tres 4396 
18.10  alégrate sobre ella...apóstoles y p 4396 

18.24 y en ella se hallo la sangre de lospy 4396 
19.20 fue apresada, y con ella el falso p que 4396 
20.10 donde estaban la bestia y el falsop 4396 

22.6 el Dios de los espíritus de los p, ha 4396 

22.9 soy consiervo tuyo, de, los p, y delos 4396 


PROFÉTICA 
2P1.19  tenemos...la palabra profética más segura, a 4397 
PROFETISA 


Éx 15.20 y María la p...tomó un pandero ensu 5031 
Jue 4.4  gobernaba...Débora, p, mujer de Lapidot 5031 
2R 22.14  alap Hulda, mujer de Salum hijo de 5031 
2Cr34.22 fueron a Hulda p, mujer de Salum 5031 
Neh 6.14 también acuérdate de Noadías p, y de 5031 
Is8.3  mellegué a la p, la cual concibió, y 5031 

Lc 2.36 estaba también...Ana, p, hija de 4398 
Ap2.20 que esa mujer Jezabel, que se dicep 4398 


PROFETIZAR 


Nm 11.25 sobre ellos el espíritu, profetizaron 5012 
11.26  Eldad y...profetizaron en el campamento 5012 
11.27  Eldad y...profetizan en el campamento 5012 
1510.5 una compañia de profetas...profetizando 5012 


10.6  profetizarás con ellos, y serás mudado 5012 
10.10 el espíritu de Dios vino...y profetizó 5012 
10.11 vieron que profetizaba con los profetas 5012 
10.13 — y cesó de profetizar, y llegó al lugar 5012 
19.20 compañia de profetas que profetizaban 5012 
19.20 los mensajeros de...también profetizaron 5012 
19.21 otros mensajeros...también profetizaron 5012 
19.21 por tercera vez...también profetizaron 5012 
19.23  siguió...profetizando hasta que llegó a 5012 
19.24  también...profetizó...delante de Samuel 5012 
1R22.8 por que nunca me profetiza bien, sino 5012 
22.10 todos los profetas profetizaban delante 5012 
22.12 los profetas profetizaban de la misma 5012 
22.18 ninguna cosa buena profetizará...de mí 5012 
2R 23.16 había profetizado el varón de Dios 7121 
23.17 varón de Dios...y profetizó estas cosas 7121 
1Cr25.1 hijos de Asaf...para que profetizasen 5012 
25.2 el cual profetizaba bajos las órdenes del 5012 
25.3 — Jedutún, el cual profetizaba con arpa 5012 
2Cr18.7 nunca me profetiza cosa buena, sino 5012 
18.9 profetas profetizaban delante de ellos 5012 
18.11  profetizaban...profetas, diciendo: Sube 5012 
18.17 que no me profetizaría bien, sino mal? 5012 
20.37 Eliezer hijo...profetizó contra Josafat 5012 
Esd 5.1  profetizaron Hageo y Zacarías hijo de 5013 
Is 30.10 dicen: No nos profeticéis lo recto 2372 
30.10 cosas halagiieñas, profetizad mentiras 2372 
Jer2.8  profetizaron en nombre de Baal, y 5012 

5.31 los profetas profetizaron mentira, y los 5012 
11.21  noprofetices en nombre de Jehová, para 5012 
14.14 — falsamente profetizan los profetas en 5012 
14.14 — y engaño de su corazón os profetizan 5012 
14.15 profetas que profetizan en mi nombre 5012 
14.16 — pueblo a quien profetizan será echado 5012 
19.14 — de Tofet, adonde le envió...a profetizar 5012 
20.1  Pasur...oyó a Jeremías que profetizaba 5012 
20.6 alos cuales has profetizado con mentira 5012 


23.13 
23.16 
23.21 
23.25 
23.26 
23.32 
25.13 
25.30 
26.9 

26.11 
26.12 
26.18 
26.20 
26.20 
27.10 
27.14 
27.15 
27.15 
27.16 
28.6 

28.8 

28.9 

29.9 

29.21 
29.26 
29.27 
29.31 
32.3 

37.19 


Ez 4.7 


6.2 
11.4 
11.13 
12.27 
13.2 
13.2 
13.16 


profetizaban en nombre de Baal...errar 5012 
no escuchéis las palabras... .profetizan 5012 
no les hablé, mas ellos profetizaban 5012 
profetizando mentira en mi nombre...soñé 5012 
profetizan mentira, y que p el engaño 5012 
estoy contra los que profetizan sueños 5012 
profetizado por Jeremías contra todas 5012 
profetizarás contra ellos todas estas 5012 

¿por qué has profetizado en nombre de 5012 
porque profetizó contra esta ciudad 5012 
Jehová me envió a profetizar contra 5012 
Miqueas...profetizó en tiempo de...rey 5012 
un hombre que profetizaba...Urías hijo 5012 
el cual profetizó contra esta ciudad 5012 
ellos...profetizan mentira, para haceros 5012 
no oigáis las...os profetizan mentira 5012 
ellos profetizan falsamente en mi nombre 5012 
perezcáis vosotros y...que os profetizan 5012 
profetas que os profetizan...p mentira 5012 

profetizaste que los utensilios dela 5012 

los profetas que...profetizaron guerra 5012 

el profeta que profetiza de paz, cuando 5012 

porque falsamente os profetizan ellos en 5012 
os profetizan falsamente en mi nombre 5012 
hombre loco que profetice, poniéndolo 5012 
Jeremías de Anatot, que os profetiza?. 5012 
profetizó Semaías, y yo no lo envié, y 5012 

¿por qué profetizas tú diciendo: Asíha 5012 
vuestros profetas que os profetizaban 5012 
y descubierto tu brazo, profetizarás 5012 


tu rostro hacia los montes...y profetiza 5012 


por tanto profetiza contra ellos; p, hijo. 5012 
aconteció que mientras yo profetizaba 5012 
es...para lejanos tiempos profetiza éste 5012 

profetiza contra los...que profetizan, y 5012 

los que profetizan de su propio corazón 5012 
los profetas de Israel que profetizan 5012 


13.17 
13.17 
20.46 
21.2 
21.9 
21.14 
21.28 
21.29 
22.28 
25.2 
28.21 
29.2 
30.2 
34.2 
35.2 
36.1 
36.3 
36.6 
37.4 
37.7 
37.7 
37.9 
37.10 
37.12 
38.2 
38.14 
38.17 
39.1 


Jl 2.28 


las hijas de tu pueblo que profetizan 5012 
pon tu rostro...profetiza contra ellas 5012 
profetiza contra el bosque del Neguev 5012 
y profetiza contra la tierra de Israel 5012 
profetiza, y di...La espada está afilada 5012 
profetiza, y bate una mano contra otra 5012 
profetiza, y di...de los hijos de Amón 5012 
profetizan vanidad...adivinan mentira 
profetizándoles vanidad y adivinándoles 
hijos de Amón, y profetiza contra ellos 5012 
pon tu rostro hacia Sidón, y profetiza 5012 
y profetiza contra él y contra...Egipto 5012 
profetiza, y di: Así ha dicho Jehová el 5012 
profetiza contra los pastores...p, y di 5012 
el monte de Seir, y profetiza contra él 5012 
profetiza a los montes de Israel, y di 5012 
profetiza...y di: Así ha dicho Jehová el 5012 
profetiza sobre la tierra de Israel, y 5012 
profetiza sobre estos huesos, y diles 5012 
profeticé, pues, como me fue mandado 5012 
hubo un ruido mientras yo profetizaba 5012 
profetiza al espíritu, p...Espíritu, ven 5012 
y profeticé como me había mandado, y 5012 
profetiza, y diles...os haré subirde 5012 
pon tu rostro contra Gog...y profetiza 5012 
profetiza, hijo de hombre, y diaGog 5012 
profetizaron...que yo te había de traer 5012 
tú...profetiza contra Gog, y di: Asíha 5012 
profetizarán...hijos y vuestras hijas 5012 


Am1.1  Amos...que profetizó acerca de Israel en 


2.12 
3.8 

7.12 
7.13 
7.15 
7.16 


Mi 2.6 


mandasteis diciendo: No profeticéis 5012 
si habla Jehová...¿quién no profetizará?. 5012 
de Judá, y come allá tu pan, y profetiza 5012 
y no profetices más en Bet-el, porque es 5012 
dijo: Ve y profetiza a mi pueblo Israel 5012 
tú dices: No profetices contra Israel 5012 
no profeticéis...a los que profetizan 5197 


2.6  noles profeticen, porque no...vergúenza 5197 
2.11 te profetizaré de vino y de sidra; éste 5197 

Zac 13.3 que cuando alguno profetizare aún, le 5197 
13.3  padre...le traspasarán cuando profetizare 5197 
13.4 se avergonzarán de...cuando profetizaren 4395 
Mt7.22 Señor, ¿no profetizamos en tu nombre 4395 
11.13 los profetas y la ley profetizaron hasta 4395 
15.7 bien profetizó de vosotros Isaías...dijo 4395 
26.68  profetízanos, Cristo, quién...te golpeó 4395 
Mr7.6 bien profetizó de vosotros Isaías, como 4395 
14.65 de puñetazos, y a decirle: Profetiza 4395 

Lc 1.67 — Zacarías su padre...profetizó, diciendo 4395 
22.64  profetiza, ¿quién es el que te golpeó? 4395 

Jn 11.51  profetizó que Jesús había de morir 4395 
Hch 2.17 hijos y vuestras hijas profetizarán 4395 
2.18 — derramaré...mi Espíritu, y profetizarán 4395 
19.6 y hablaban en lenguas, y profetizaban 4395 
21.9 cuatro hijas doncellas que profetizaban 4395 
1Co11.4 todo varón que ora o profetiza con 4395 
13.9 en parte conocernos...y en...profetizamos 4395 
14.1  dones...pero sobre todo que profeticéis 4395 
14.3 el que profetiza habla a los hombres para 4395 
14.4 el que profetiza, edifica a la iglesia 4395 

14.5 en lenguas, pero más que profetizaseis 4395 
14.5 porque mayor es el que profetiza que el 4395 
14.24 pero si todos profetizan, y entra algún 4395 
14.31 porque podéis profetizar todos uno por 4395 
14.39 así que, hermanos, procurad profetizar 4395 
1P 1.10 los profetas que profetizaron dela 4395 
Jud 14 también profetizó Enoc, séptimo desde 4395 
Ap10.11  profetices otra vez sobre...pueblos 4395 
11.3 daré a mis dos testigos que profeticen 4395 


PROFUNDIDAD 


Éx 15.5  los...descendieron a las p como piedra 4688 
Dt32.22  miira, y arderá hasta las p del Seol 8482 
Neh 9.11 asus perseguidores echaste en lasp 4688 
Job 12.22 él descubre las p de las tinieblas 6013 


17.16  alap del Seol descenderán...el polvo 3381 
36.30  suluz, y cobija con ella las p del mar 8328 
Sal 68.22  dijo...te haré volver de las p del mar 4688 
86.13 has librado mi alma de las p del Seol 8482 
95.4 en su mano están las p de la tierra, y 4278 
107.24 ellos han visto...sus maravillas en lasp 4688 
Pr25.3 — y para la p de la tierra, y parael 6011 

Is 44.23 — oh...gritad con júbilo, p de la tierra 8482 
44.27 — dice alas p: Secaos, y tus...haré secar 6683 
51.10 el que transformó en camino las p del 4615 
57.9 lejos, y te abatiste hasta la p del Seol 

Ez 26.20 te pondré en las p de la tierra, como 8482 
Zac10.11 se secarán todas las p del río; yla 4688 
Mt 13.5; Mr4.5  brotó...no tenía p de tierra 899 
Ro11.33 ¡oh p de las riquezas de la sabiduría 899 
Ef 3.18 cuál sea la anchura, la longitud, lap 899 

Ap 2.24 lo que ellos llaman las p de Satanás 899 


PROFUNDO, A 


Gn 2.21 Dios hizo caer sueño p sobre Adán, y 8639 
Lv 13.3,20,25,30  pareciere...más p que la piel 6013 
13.4,21,26,31,34 no pareciere más p que la piel. 6013 
13.32 ni pareciere la tiña más p que la piel 6013 

14.37  manchas...las cuales parecieren más p que 8217 
1526.12 un p sueño...había caído sobre ellos 8639 
Neh 9.11  echaste...como una piedra en p aguas 4688 
Job 11.8 más p que el Seol; ¿cómo la conocerás? 6013 
26.5 las sombras tiemblan en lo p, los mares y 

41.31 hace hervir como una olla el mar p, y lo 4688 
Sal 64.6 íntimo pensamiento de cada uno...esp 6013 
69.2 estoy hundido en cieno p, donde no puedo 4615 
69.14 sea yo libertado...de lo p de las aguas 4615 
88.6 me has Puesto en el hoyo p...en lugaresp 4688 
92.5 tus obras...Muy p son tus pensamientos 6009 
130.1 delo p, oh Jehová, a ti clamo 4615 

139.15  entretejido en lo más p de la tierra 8482 

140.10  echados...abismos p de donde no salgan 4113 
Pr1.6 palabras de sabios, y sus dichos p 


9.18 que sus convidados están en lo p del Seol 6010 
18.4 aguas 9 son las palabras de la boca del. 6013 
19.15 la pereza hace caer en p sueño, y el 8639 
20.5 aguas p es el consejo en el corazón del 6013 
20.27 la cual escudriña lo más p del corazón — 2315 
22.14 fosa p es la boca de la mujer extraña 6013 
23.27 abismo p es la ramera, y pozo angosto 6013 
Ec 7.24 que fue; y lo muy p, ¿quién lo hallará? 6013 
Is7.11  yasea de abajo en lo p, o de arriba 6009 
30.33  Tofet...p y ancho, cuya pira es de fuego 6009 
Jer 49.8,30  habitad en lugares p...moradores 6009 
Lm 3.55 — invoqué tu nombre...desde la cárcel p 8482 
Ez 3.5 no eres enviado a pueblo de habla p ni 
3.6  amuchos pueblos de habla p ni de lengua 
27.34 seas quebrantada...en lo p de las aguas 8482 
31.14 están destinados...a lo p de la tierra 8482 
31.16 fueron consolados en lo p de la tierra 8482 
31.18 derribado serás...en lo p de la tierra 8482 
32.18 y despéñalo a él...a lo p de la tierra 8482 
32.24 descendieron incircuncisos a lo masp 8482 
Dn 2.22  élrevela lo p y lo escondido; conoce 5994 
10.9 caí sobre mi rostro en un p sueño, con 7290 
Os5.2 y haciendo víctimas han bajado...lop 6009 
Am9.3 — sise escondieren de...en lo p del mar 7172 
Jon 2.3  echaste a lo p, en medio de los mares 4688 
Mi7.19 echará en lo p del...nuestros pecados 4688 
Mt18.6 y que se le hundiese en lo p del mar 3989 
Hch 20.9 rendido de un sueño p, por cuanto 901 
Ro8.39 — nilop, ni ninguna otra cosa creada 899 
1Co2.10 todo lo escudriña, aun lo p de Dios 899 
2C08.2  ysup pobreza abundaron en riquezas 899 
PROFUNDAMENTE 
Is 31.6 se rebelaron p los hijos de Israel. 6009 
Jn 11.38 Jesús, p conmovido otra vez, vino al sepulcro 
PROFUSAMENTE 
Is 35.2  florecerá p, y también se alegrará y 6524 
PROGENITOR 


Gn 49.26 mayores que las bendiciones de misp 2029 


PROGRESO 


Fil 1.12 — han redundado más bien para el p del 


PROHIBICIÓN 


Dn6.9  firmó...el rey Darío el edicto y lap 633 


PROHIBIR 
Dt2.37 — lugar alguno que...Dios había prohibido 6680 


4.23  imagen...cosa que...Dios te ha prohibido 6680 
17.3 — inclinado a ellos...cual yo he prohibido 

Jer36.5 se me ha prohibido entrar en la casa 

Mr9.38  selo prohibimos, porque no nos seguía 6680 
9.39 nose lo prohibáis; porque ninguno hay 2967 
Lc 9.49 — selo prohibimos, porque no sigue con 2967 
9.50 nose lo prohibáis; porque el quenoes 2967 
23.2 prohíbe dar tributo a César, diciendo que 2967 
Hch 16.6 fue prohibido por el Espíritu Santo 2967 
1Ti4.3  prohibirán casarse, y mandarán 2967 
3Jn10 que quieren recibirlos se lo prohíbe 2967 


PROHIJAR 


Éx 2.10  prohijó, y le puso por nombre Moisés 


PRÓJIMO 


Éx 2.13 — dijo al que...¿Por qué golpeas atup? 7453 
10.23 — ninguno vio a su p, ni nadie se levantó 251 
20.16 no hablarás contra...p falso testimonio 7453 
20.17 no codiciarás la casa de tu p...su buey 7453 
20.17 no codiciarás la mujer de tup, nisu 7453 
20.17 no codiciarás...ni cosa alguna detup 7453 
21.14  ensoberbeciere contra su p y lo matare 7453 
21.18 — y uno hiriere a su p con piedra o con 7453 
21.35 si el buey de...hiriere al buey desup 7453 
22.7 — diere a su p plata o alhajas a guardar 7453 
22.8 ha metido su mano en los bienes desup 7453 
22.9 jueces condenaren, pagará el doble a...p — 7453 
22.10 hubiere dado a su p asno, 0...a guardar 7453 
22.11 no metió su mano a los bienes desup 7453 
22.14 tomado prestada bestia a su p, y fuere 7453 
22.26 si tomares en prenda el vestido detup 7453 


Lv 6.2 


negare a su p lo encomendado o dejado 5997 


6.2 una persona...robare o calumniare asup 5997 


18.20 
19.13 
19.15 
19.16 
19.17 
19.18 
20.10 
24.19 
25.14 
25.14 
25.15 
25.17 
Dt 4.42 
5.20 
5.21 
5.21 
15.2 
19.4 
19.5 
19.5 
19.6 
19.11 
19.14 
22.24 
22.26 
23.24 
23.25 
23.25 
24.10 
27.17 
27.24 
Jos 20.5 
1515.2 
2512.1 


no tendrás acto...con la mujer detup 5997 
no oprimirás a tu p, ni le robarás. No 7453 
el juicio...con justicia juzgarás atup 5997 
no atentarás contra la vida detup 7453 
razonarás con tu p...que no participes 5997 
no...sino amarás a tu p como a ti mismo 7453 
cometiere adulterio con la mujer de...p 
que causare lesión en su p, según hizo 5997 
cuando vendiereis algo a vuestro p,o 5997 
o comprareis de mano de vuestro p, no 
conforme al número...comprarás detup 5997 
no engañe ninguno a su p, sino temed a 
que matase a su p sin intención, sin 7453 
no dirás falso testimonio contra tup 7453 
la mujer de tu p, ni...la casa de tu p, ni 7453 
no codiciarás la...ni cosa alguna detup 7453 
obligó a su p; no lo demandará...asup 7453 
aquel que hiriere a su p sin intención 7453 
el que fuere con su p al monte a cortar 7453 
cabo, y diere contra su p y éste muriere 
por cuanto no tenía enemistad con su p 
que aborreciere a su p y lo acechare, y 7453 
no reducirás los límites de la...de tu p 
el hombre...humilló a la mujer desup 7453 
levanta contra su p y le quita la vida 7453 
en la viña de tu p, podrás comer uvas 7453 
mies de tu p, podrás arrancar espigas 7453 
mas no aplicarás hoz a la mies detup 7453 
entregares a tu p alguna cosa prestada 7453 
maldito el que redujere el límite de...p 7453 
maldito...que hiriere a su p ocultamente 7453 
por cuanto hirió a su p por accidente 7453 
8  loha dado a un p tuyo mejor quetú 7453 
1 tomaré tus mujeres...las daréatup 7453 


1R 8.31;2Cr6.22 alguno pecare contrasup 7453 


Job 16.21 — disputar el hombre con...como consup 7453 
31.9 si estuve acechando a la puerta de mip 7453 
Sal 12.2 habla mentira cada uno consup 7453 

15.3 el que no calumnia...ni hace malasup 7453 
28.3 hablan paz con sus p, pero la maldad está 7453 
101.5 al que...infama a su p, yo lo destruiré 7453 
Pr 3.28 no digas a tu p: Anda, y vuelve...daré 7453 
3.29  nointentes mal contra tu p que habita 7453 

6.3 ya que has caído en la mano de tu p; ve 

6.29  esel que se llega a la mujer desup 7453 

11.9 el hipócrita con la boca daña a sup; mas 7453 
11.12 el que carece de...menospreciaasup 7453 
12.26 el justo sirve de guía a sup; masel 7453 
14.21 peca el que menosprecia a su p;masel 7453 
16.29 hombre malo lisonjea a su p, y le hace 7453 
21.10 el mal; su p no halla favor en sus ojos 7453 
24.28 no seas sin causa testigo contratup 7453 
25.8 sepas qué hacer al fin, después quetup 7453 
25.18 el hombre que habla contra su p falso 7453 
29.5 hombre que lisonjea a su p, red tiende 7453 
Ec 4.4 despierta la envidia del...contrasup 7453 

Is 19.2 cada uno peleará contra...contrasup 7453 
Jer5.8 Cual relinchaba tras la mujer desup 7453 
7.5 hiciereis justicia entre el hombre y sup 7453 
22.13 edifica su...sirviéndose de su p de balde 7453 
29.23 cometieron adulterio con las...de susp 7453 
31.34  ynoenseñará más ninguno asup,ni 7453 
34.15 anunciando cada uno libertad asup 7453 

Ez 18.6  ídolos...ni violare la mujer desup 7453 
18.11 los montes, o violare la mujer desup 7453 
18.15 de Israel; la mujer de su p no violare 7453 
22.11 hizo abominación con la mujer desup 7453 
22.12  atus p defraudaste con violencia; te 7453 
33.26  contaminasteis cada...la mujer desup 7453 
Hab 2.15 ¡ay del que da de beber a sup! ¡Ay 7453 
Zac8.16  hablad verdad cada cual con su p...paz 7453 
8.17 — ninguno...piense mal en su...contrasup 7453 


Mt5.43 — oísteis que fue dicho: Amarásatup 4139 

19.19; 22.39; Mr 12.31  amarásatupcomoa 4139 

Mr 12.33 amar al p como a uno mismo, es más — 4139 

Lc 10.27 — amarás al...y atup como a ti mismo 4139 

10.29  pero...dijo a Jesús: ¿Y quién es mip? 4139 

10.36 — ¿quién, pues...te parece que fueelp 4139 

Hch 7.27 — el que maltrataba a su p le rechazo 4139 

Ro 13.8 el que ama al p, ha cumplido la ley 

13.9 resume: Amarás a tu p como ati mismo 4139 

13.10 el amor no hace mal al p; así que el 4139 

15.2 cada uno de nosotros agrade asupen 4139 

Gá5.14  laley...Amarás a tup como a ti mismo 4139 

Ef 4.25  hablad verdad cada uno con su p; porque 4139 

He 8.11 ninguno enseñará a su p, ni ninguno 4139 

Stg2.8  amarás a tu p como a ti mismo, bien 4139 
PROLE 

Gn 15.3 mira que no me has dado p...heredero 2233 

Lv 22.13 no tuviere p y se hubiere vueltoa 2233 

Nm 32.14 pde hombres pecadores, para añadir 

Job 5.25  ytup como la hierba de la tierra 6631 
PROLONGACIÓN 

Dt30.20 él es vida para ti, y p de tus días 753 

Jer 15.15 no me reproches en la p de tu enojo 

Dn 4.27 — vez será eso una p de tu tranquilidad 754 
PROLONGADAMENTE 

Jos 6.5 cuando toquen p el cuerno de carnero 4900 
PROLONGAR 

Dt 4.40 y prolongues tus días sobre la tierra 748 

5.16 para que sean prolongados tus días, y 748 

6.2 vida, para que tus días sean prolongados 748 

11.9 que os sean prolongados los días sobre 748 

17.20 de que prolongue sus días en su reino 748 

22.7 que te vaya bien, y prolongues tus días 748 

25.15 que tus días sean prolongados sobre la 748 

30.18 no prolongaréis vuestros días sobre la 748 

32.47  haréis prolongar vuestros días sobre la 748 

Pr28.16 que aborrece la avaricia prolongará 748 


Ec8.12 haga mal cien veces, y prolongue sus 748 

8.13  nile serán prolongados los días, que 748 

Jer31.3 tanto, te prolongué mi misericordia 

Ez 12.22 van prolongando los días, y...visión? 748 

Dn7.12 pero les había sido prolongada la vida 
PROMESA 

Jos 21.45 no faltó palabra de todas las...p que 

1R8.56  ninguna...de todas sus p...ha faltado 1697 

Esd 10.19 en p de que despedirían sus mujeres 

Neh 9.38 nosotros hacemos...p, y la escribimos 

Sal 77.8 ¿se ha acabado perpetuamente sup? 562 

Ec5.4  aDios haces p, no tardes en cumplirla 

Lc 24.49 he aquí, yo enviaré la p de mi Padre 1860 

Hch 1.4 sino que esperasen la p del Padre, la 1860 

2.33 y habiendo recibido del Padre la p del 1860 

2.39 para vosotros es la p, y para vuestros 1860 

7.17 pero cuando se acercaba el tiempo de lap 1860 

13.23 conforme a la p, Dios levantó a Jesús 1860 

13.32 anunciamos el evangelio de aquellap 1860 

23.21 y ahora están listos esperando tup 1860 

26.6 por la esperanza de la p que hizo Dios 1860 

26.7  p cuyo cumplimiento esperan que han de 

Ro 4.13 no por la ley fue dada a Abraham...lap 1860 

4.14  si...vana resulta la fe, y anulada lap 1860 

4.16 afin de que la p sea firme para toda su 1860 

4.20 tampoco dudó...de la p de Dios, sino que 1860 

9.4 delos cuales son la...el culto y lasp 1860 

9.8 los que son hijos según la p son contados 1860 

9.9 porque la palabra de la p es esta: Por 1860 

15.8 — para confirmar las p hechas a los padres 1860 

2Co1.20 las p de Dios son en él Sí, yenél 1860 

7.1 que, amados, puesto que tenemos talesp 1860 

Gá 3.14 la fe recibiésemos la p del Espíritu 1860 

3.16 a Abraham fueron hechas las p, y asu 1860 

3.17 — ley...nolo abroga, para invalidar lap 1860 

3.18  sila...es por la ley, ya noes porlap 1860 

3.18 pero Dios la concedió a...mediante lap 1860 


3.19 viniese la simiente a quien fue...lap 1861 

3.21  laley es contraria a las p de Dios? 1860 

3.22 para que la p...fuese dada a los creyentes 1860 
3.29 linaje de...sois, y herederos según lap 1860 
4.23 la carne; mas el de la libre, porlap 1860 

4.28  así...nosotros, como Isaac, somos...delap 1860 
Ef 1.13 — sellados con el Espíritu Santo de lap 1860 
2.12 ajenos a los pactos de la p, sin...Dios 1860 

3.6 y copartícipes de la p en Cristo Jesús 1860 

6.2 honra a...es el primer mandamiento conp 1860 
1 Ti4.8 tiene p de esta vida presente, y de 1860 
2Ti1.1 según la p de...vida que es en Cristo 1860 
He 4.1 permaneciendo aún la p de entrar ensu 1860 
6.12 de aquellos que por la fe...heredan lasp 1860 
6.13 porque cuando Dios hizo la p a Abraham 1861 
6.15 y habiendo esperado con...alcanzó lap 1860 
6.17 mostrar más...a los herederos de lap la 1860 
7.6 los diezmos, y bendijo al que tenía lasp 1860 
8.6 mejor pacto, establecido sobre mejores p 1860 
9.15 los llamados reciban la p de la herencia 1860 
10.36 hecho la voluntad de...obtengáis lap 1860 
11.9 con Ísaac y...coherederos de la mismap 1860 
11.17 — el que había recibido las p ofrecía su 1860 
11.33 — alcanzaron p, taparon bocas de leones 1860 
2P 1.4 nos ha dado preciosas y grandísimas p 1862 
3.4 ¿dónde está la p de su advenimiento? 1860 

3.9 el Señor no retarda su p, según algunos 1860 
3.13 esperamos, según sus p, cielos nuevos y 1862 
1Jn2.25 lap que él nos hizo, la vida eterna 1860 


PROMETER 


Éx 12.25 tierra que Jehová os...como prometió 1696 
Nm 10.29 — Jehová ha prometido el bien a Israel 

32.11 la tierra que prometí con juramento a 

Dt1.11  ¡Jehová...bendiga, como os ha prometido 1696 
8.1 y poseáis la tierra que Jehová prometió 

9.28 no pudo Jehová...que les había prometido 1696 
12.11 votos que hubiereis prometido a Jehová 5087 


12.17 — votos que prometieres, ni las ofrendas 

19.8  yte diere toda la tierra que prometió 1696 
23.22 mas cuando te abstengas de prometer, no 5088 
23.23 lo cumplirás, conforme lo prometiste 1696 
23.23 pagando la ofrenda...que prometiste con 5087 
26.18 pueblo suyo...como te lo ha prometido 1696 
Jos 9.21 les habían prometido los príncipes 1696 
22.4 dado reposo a...como lo había prometido 1696 
Jue 11.36 de mí conforme a lo que prometiste 

257.28 has prometido este bien a tu siervo 1696 
15.7 apagar mi voto...he prometido a Jehová 5087 
1R 8.24 que has cumplido...lo que le prometiste 1696 
8.25  cumple...lo que le prometiste, diciendo 1696 
2R8.19 había prometido darle lámpara aél y 559 
2Cr6.4 cumplido lo que prometió con su boca 1696 
6.15 que has guardado...lo que le prometiste 1696 
6.16 cumple a tu siervo...que le has prometido 1696 
15.12  prometieron...que buscarían a Jehováel 1285 
31.6 las cosas que habían prometido a...Dios 6942 
Sal 76.11  prometed, y pagad a Jehová vuestro 5087 
132.2 juró a...y prometió al Fuerte de Jacob 5087 
Pr7.14 sacrificios de paz había prometido; hoy 5088 
Ec5.5 mejores que no prometas, y no quepy 5087 
Jon2.9 sacrificios; pagaré lo que prometí 5087 

Mal 1.14  que...promete, y sacrifica...lo dañado 5087 
Mt 14.7 — le prometió...darle todo lo que pidiese 3670 
Mr 14.11 — alegraron, y prometieron darle dinero 1861 
Hch 7.5 prometió que se la daría en posesión 1861 
Ro1.2 había prometido antes por sus profetas 4279 
4.21 para hacer todo lo que había prometido 1861 
2C09.5 vuestra generosidad antes prometida 

Tit1.2 — Dios, que no miente, prometió desde 1861 
He 10.23 — firme...porque fiel es el que prometió 1861 
11.9 como extranjero en la tierra prometida 1860 
11.11 que era fiel quien lo había prometido 1861 
11.13 — sin haber recibido lo prometido, sino 1860 
11.39 todos éstos...no recibieron lo prometido 1860 


12.26 pero ahora ha prometido, diciendo: Aun 1861 

Stg 1.12 Dios ha prometido a los que le aman 1861 

2.5 reino que ha prometido a los que le aman? 1861 

2P2.19 prometen libertad, y son ellos mismos 1861 
PROMINENTE 

2Cr32.33 — lo sepultaron en el lugar másp de 4608 
PROMOTOR 

Hch 24.5 y p de sediciones entre...los judíos 2795 
PROMOVER 

Pr15.18 hombre iracundo promueve contiendas 1624 
PROMULGACIÓN 

Ro 9.4 de los cuales son...la p de la ley, el. 3548 
PROMULGAR 

1R 21.12 y promulgaron ayuno, y pusierona 7121 

Jer 34.8 hizo pacto...para promulgarles libertad 7121 

34.17 promulgar cada uno a...promulgo libertad 7121 

36.9 que promulgaron ayuno en la presencia de 7121 

Dn 6.7  promulgues un edicto...y lo confirmes 

Lc 2.1 que se promulgó un edicto de parte de 
PRONOSTICAR 

Is 47.13 — cuentan los meses, para pronosticar 3045 
PRONÓSTICO 

Is 20.3 señal y p sobre Egipto y sobre Etiopía 
PRONTITUD 

Ro 9.28 el Señor ejecutará su sentencia...conp 4932 
PRONTA 

Sal 119.173 — esté tu mano p para socorrerme 
PRONTAMENTE 

Gn 24.46 y bajó p su cántaro de encima de sí, y dijo 4116 

Jos8.19 y levantándose p de su lugar los que estaban 4120 

10.6 sube pa nosotros para defendernos y ayudarnos 4120 

23.16 y pereceréis p de esta buena tierra que él 4120 

Jue 13.10 y la mujer corrió p a avisarle a su marido 4116 

20.37 los hombres de las emboscadas acometieron p 

1525.23 — cuando Abigail vio a David, se bajó p del asno 4116 

Esd 6.12 yo Darío he dado el decreto; sea cumplido p 629 

7.21 escriba de la ley del Dios del cielo, se le concedap 629 


7.23 sea hecho p para la casa del Dios del cielo 149 


7.26 y la ley del rey, sea juzgado p, sea a muerte, a 629 
Est2.9  porlo que hizo darle p atavíos y alimentos 926 


3.15 salieron los correos p por mandato del rey 1765 
Dn 2.25  Arioc llevó p a Daniel ante el rey 


Mr 6.25 entonces ella entró p al rey, y pidió diciendo 4710 


Hch 22.18 date prisa, y sal p de Jerusalén 4692 
PRONTO Véase también el Apéndice 

1Cr12.33 — ppara la guerra, con toda clase de 

Sal 57.7 — pestá mi corazón, oh Dios, mi corazón 

119.173 — tu mano p para socorrerme, porque tus 

Mal 3.5 seré p testigo contra los hechiceros 

Jn 13.27 — dijo: Lo que vas a hacer, hazlo más p 

2C08.11 que como estuvisteis p a querer, así 

10.6 estando p para castigar. ..desobediencia 
PRONUNCIAR 

Gn 49.21  Neftalí...pronunciará dichos hermosos 

Nm 30.6  pronunciare...con que obligue su alma 4008 

30.8 loque pronunció...con que ligó su alma 4008 

Dt5.1  oye...decretos que yo pronuncio hoy en 1696 

27.13 — estarán...para pronunciar la maldición 

Jue 12.6  Sibolet, porque no podía pronunciarlo 1696 

1R 20.40 tu sentencia; tú la has pronunciado 

2R9.25 Jehová pronunció esta sentencia sobre 

19.21 esla palabra que Jehová ha pronunciado 1696 

22.19  oíste lo que yo he pronunciado contra 1696 

25.6  elrey...pronunciaron contra él sentencia 1696 

Job 27.4  no...ni mi lengua pronunciará engaño 1897 

Sal 58.1  oh...¿pronunciáis en verdad justicia? 1696 

66.14 que pronunciaron mis labios y habló mi 4475 

94.4 ¿hasta cuándo pronunciarán, hablarán 5042 

Is 14.4  pronunciarás este proverbio contra el 

16.13 — la palabra que pronunció Jehová sobre 1696 

24.3 porque Jehová ha pronunciado...palabra 1696 

59.3 — vuestros labios pronuncian mentira, habla 1696 

Jer 4.12 yo pronunciaré juicios contra ellos 1696 

11.17 — Jehová de...ha pronunciado mal contrati 1696 


52.9  alrey, y...pronunció sentencia contra él 1696 
2P2.11 no pronuncian juicio...contra ellas 
PROPAGAR 
Pr10.18  yel que propaga calumnia es necio 3318 
Hch 7.19 la muerte...para que no se propagasen 
PROPICIACIÓN 
Ro3.25 aquien Dios puso como p por medio de 2435 
1Jn2.2  éles la p por nuestras pecados; y no 2434 
4.10 envió asu Hijo...p por nuestros pecados 2434 
PROPICIATORIO 
Éx 25.17 unp de oro fino, cuya longitud será 3727 
25.18  labrados a...en los dos extremos del p 3727 
25.19 una pieza con el p harás los querubines 3727 
25.20 las alas, cubriendo con sus alaselp 3727 
25.20 mirando al p...rostros de los querubines 3727 
25.21 pondrás el p encima del arca, yenel 3727 
25.22 hablaré contigo de sobre el p, de entre 3727 
26.34 el p sobre el arca del testimonio enel 3727 
30.6  pondrás...delante del p que está sobre el. 3727 
31.7 el p que está sobre ella, y todos los 3727 
35.12 el arca y sus varas, el p, el velo de 3727 
37.6  hizo...el p de oro puro, su longitud de 3727 
37.7  querubines...en los dos extremos del p 3727 
37.8 una pieza con el p hizo los querubines 3727 
37.9  querubines...cubriendo con sus alas elp 3727 
37.9  susrostros el uno...miraban hacia elp 3727 
39.35 arca del testimonio y sus varas, el p 3727 
40.20 colocó las...y encima el p sobre el arca 3727 
Lv16.2 delante del p que está sobre el arca 3727 
16.2  porque...apareceré en la nube sobre elp 3727 
16.13 — y la nube del perfume cubrirá el p que 3727 
16.14  larociará...el p...hacia el p esparcirá 3727 
16.15  esparcirá sobre el p y delante del p 3727 
Nm 7.89 la voz que le hablaba de encima delp 3727 
1Cr28.11 el plano del pórtico...la casa del p 3727 
He 9.5  querubines de gloria que cubrían el p 2435 
PROPICIO, A 


Gn 41.16 será el que dé respuesta p a Faraón 7965 
2521.14 Dios fue p a la tierra después de 

24.23 — Arauna al rey: Jehová tu Dios teseap 7521 
2Cr30.18 — Jehová, que es bueno, seap atodo 3722 
Esd 8.23 — pedimos a nuestro Dios...él nos fue p 

Sal 77.7 el Señor...no volverá más asernos p? 7520 
85.1 fuiste p a tu tierra, oh Jehová; volviste 7520 
142.7  merodearán los justos...tú me serásp 1580 
Lc 18.13 diciendo: Dios, sé p a mí, pecador 2433 
He8.12  serépasus injusticias, y nunca más 2436 


PROPIEDAD 


Gn 23.4 — dadme p para sepultura entre vosotros 272 
23.18 como p de Abraham, en presencia de los 4736 
Éx 21.21  noserá castigado, porque es desup 3701 
Nm 33.53 os la he dado para que sea vuestrap 3423 
Dt 19.14 — noreducirás los límites de lap de 3423 

Ez 45.6  p de la ciudad señalaréis cinco mil 272 

Hch 2.45 y vendían sus p y sus bienes, ylo 2933 
28.7 había p del hombre principal de la isla 5564 


PROPIETARIO 


2R3.4  Mesa...era p de ganados, y pagaba al 


PROPIO, A Véase también el Apéndice 


Jn 10.4 y cuando ha sacado fuera todas lasp 2398 
1Co 11.13 ¿esp que la mujer ore a Dios sin 
16.4  ysi fuere p que yo también vaya, irán 


PROPONER 


Gn 33.8 ¿qué te propones con...estos grupos que 

Éx 21.1 estas son las leyes que les propondrás 7760 
Dt31.21 porque yo conozco lo que se proponen 

Jue 14.12 yo os propondré ahora un enigma, y 2330 
14.13 — y ellos respondieron: Propón tu enigma 2330 
14.16 el enigma que propusiste a los hijos de 2330 
2R 12.17 se propuso...subir contra Jerusalén 7760 

1 Cr21.10 tres cosas te propongo; escoge de 5186 
2Cr7.11 que Salomón se propuso hacer en la 

Ec 2.3 propuse en mi corazón agasajar mi carne 8446 
Ez 17.2  propón una figura, y compón...parábola 2330 


37.18 nos enseñarás qué te propones con eso? 

Dn1.8 y Daniel propuso...no contaminarse con 7760 
Lc 21.14  proponed en vuestros corazones no 5087 
Hch 12.4 proponía sacarle al pueblo después de 321 
19.21 se propuso en espíritu ir a Jerusalén 5087 
20.16 había propuesto pasar de largo a Efeso 

Ro 1.13 que muchas veces me he propuesto ira 4388 
1Co2.2 propuse no saber entre vosotros cosa 

2Co1.17 al proponerme esto, ¿usé quizá de 1011 
9.7 Cada uno dé como propuso en su corazón 4255 
Ef1.9 el cual se había propuesto en sí mismo 4388 


PROPORCIÓN 


1R7.36  entalladuras...con p en el espacio de 4626 
Ez 40.18 — enpala longitud de los portales 


PROPOSICIÓN 


Éx 25.30 pondrás sobre la mesa el pan de la p 
35.13 la mesa y sus varas...y el pan de la p 
39.36 mesa, todos sus vasos, y el pan de la p 
Nm 4.7 — la mesa de la p extenderán un paño azul 
1521.6 no había...pan sino los panes de la p 
1R7.48 sobre la...estaban los panes de la p 
1Cr9.32 tenían a su cargo los panes de la p 
23.29 asimismo para los panes de la p, para 
28.16 dio oro en peso para las mesas de la p 
2Cr2.4 la colocación...de los panes de la p 
4.19 las mesas...se ponían los panes de la p 
29.18 — ya hemos limpiado...la mesa de la p con 
Neh 10.33 para el pan de la p y para la ofrenda 
Mt 12.4 y comió los panes de la p, que no les 
Mr 2.26 enla casa...y comió los panes de la p 
Lc 6.4 entró en la...y tomó los panes de la p 
He 9.2 enla primera parte...los panes de la p 


PROPÓSITO 


Jue 5.16 de Rubén hubo grandes p del corazón 2714 
1Cr28.2 yo tenía el p de edificar una casa 3824 

Esd 4.5  sobornaron además...para frustrarsusp 6098 
Sal 138.8 — cumplirá su p en mí; tu misericordia 2617 


Hch 11.23 que con p de corazón permaneciesen 4286 
Ro8.28 los que conforme a su p son llamados 4286 
9.11 que el p de Dios conforme a la elección 4286 
Ef1.11 — conforme al p del que hace todas las 4286 
3.11 conforme al p eterno que hizo en Cristo 4286 
2Ts1.11 cumpla todo p de bondad y toda obra 

1Ti1.5 el p de este mandamiento es el amor 5056 
2Ti1.9 según el p suyo y la gracia que nos 4286 
3.10 mi doctrina...p, fe, longanimidad, amor 4286 
Ap 17.13 tienen un mismo p, y entregarán su 1106 


PROPUESTA 


Is 33.15 sus oídos para no oír p sanguinarias 
Hch 6.5 agradó la p a...la multitud; y eligieron 3056 


PRORRUMPIR 


Is 44.23  prorrumpid, montes, en alabanza 7440 
49.13 y prorrumpid en alabanza, oh montes 7440 
Hch 24.21  prorrumpí en alta voz: Acerca dela 2896 
Gá 4.27  prorrumpe en júbilo y clama, tú queno 994 


PROSEGUIR 


Jue 18.26  prosiguieron los...de Dan su camino 3212 
Job 17.9 proseguirá el justo su camino, y el 270 
35.1 prosiguió Eliú en su razonamiento, y dijo 6030 
Os 6.3  yproseguiremos en conocer a Jehová 7291 
Zac4.4  proseguí y hablé...a aquel ángel que 

Lc 19.11 — prosiguió Jesús y dijo una parábola 4369 
Fil3.12 que prosigo, por ver si logro asir 1377 

3.14  prosigo a la meta, al premio del supremo 1377 


PROSÉLITO 


Mt23.15  recorréis mar y tierra...hacerunp 4339 
Hch 2.10 y romanos aquí...tanto judíos comop 4339 
6.5  aParmenas, y a Nicolás p de Antioquía 4339 
13.43 — delos p piadosos siguieron a Pabloy a 4339 


PROSPERAR 


Gn 24.21 — si Jehová había prosperado su viaje 6743 
24.40 ángel contigo, y prosperará tu camino 6743 
24.42  sitúprosperas ahora mi camino porel 6743 
24.56  yaque Jehová ha prosperado mi camino 6743 


26.13 fue prosperado, y se engrandeció hasta 1980 
26.22  Rehobot...Jehová nos ha prosperado, y 

39.3 que él hacía, Jehová lo hacía prosperar 6743 
39.23 lo que él hacía, Jehová lo prosperaba 6743 
Éx 1.21 las parteras...él prosperó sus familias 
Dt28.29  noserás prosperado en tus caminos 6743 
29.9 que prosperéis en todo lo que hiciereis 7919 
Jos 1.7 seas prosperado en todas las cosas que 7919 
1.8 entonces harás prosperar tu camino, y todo 6743 
Jue 17.13 ahora sé que Jehová me prosperará 3190 
18.5 que sepamos si ha de prosperar este viaje 6743 
1R2.3 que prosperes en todo lo que hagas y 7919 
22.12 a Ramot de Galaad, y serás prosperado 6743 
22.15 sube, y serás prosperado, y Jehovála 6743 
2R 18.7 y adondequiera que salía, prosperaba 7919 
1Cr22.11 Jehová esté contigo, y...prosperado 6743 
22.13 serás prosperado, si cuidares de poner 6743 
29.23 y fue prosperado; y le obedeció...Israel 6743 
2Cr7.11 Salomón se propuso...fue prosperado 6743 
13.12 de Israel, no peleéis...no prosperaréis 6743 
14.7 — edificaron, pues, y fueron prosperados 6743 
18.11 sube contra Ramot...y serás prosperado 6743 
18.14 — subid, y seréis prosperados, pues serán 6743 
20.20  creed...profetas, y seréis prosperados 6743 
26.5  enque buscó a Jehová, él le prosperó 6743 
31.21 buscó asu Dios, lo...y fue prosperado 6743 
32.30 fue prosperado Ezequías en todo lo que 6743 
Esd 5.8 obra se hace...y prospera ensus 6744 

6.14 — delos judíos edificaban y prosperaban 6744 
Neh 2.20 Dios de los cielos...nos prosperará 6743 
Job 12.6 prosperan las tiendas de los ladrones 7951 
15.29  noprosperará, ni durarán sus riquezas 6238 
Sal 1.3 nocae, y todo lo que hace, prosperará 6743 
37.7 te alteres con motivo del que prospera 6743 
45.4 tu gloria sé prosperado; cabalga sobre 6743 
49.18 — asualma, y sea loado cuando prospere 3190 
118.25  teruego...nos hagas prosperar ahora 6743 


122.6  paz...sean prosperados los que te aman 7951 
Pr11.25 el alma generosa será prosperada 1878 
13.4 alma de los diligentes será prosperada 1878 
28.13 que encubre sus pecados no prosperará 6743 
28.25 mas el que confía en Jehová prosperará 1878 
Is 48.15 por tanto, será prosperado su camino 6743 
52.13 he aquí que mi siervo será prosperado 


53.10 la voluntad...será en su mano prosperada 6743 


54.17 — ninguna arma...contra ti prosperará 6743 
55.11 y será prosperada en aquello para que 6743 
Jer 2.37  desechó...y no prosperarás por ellos 6743 
10.21 tanto, no prosperaron, y todo su ganado 7919 
12.1 ¿por qué es prosperado el camino de los 6743 
12.16 ellos serán prosperados en medio de mi 
20.11 — serán avergonzados en...no prosperarán 7919 
46.27 Jacob, y descansará y será prosperado 
Lm 1.5 sus aborrecedores fueron prosperados 7919 
Ez 16.13 y prosperaste hasta llegar a reinar 6743 
17.9 así ha dicho Jehová...¿Será prosperada? 6743 
17.10 aquí está plantada; ¿será prosperada? 6743 
17.15 ¿será prosperado, escapará el que estas 6743 
Dn 6.28 Daniel prosperó durante el reinado de 6744 
8.12  echó...e hizo cuanto quiso, y prosperó 6743 
8.24 y causará grandes ruinas, y prosperará 6743 
8.25 hará prosperar el engaño en su mano; y 6743 
11.36 y prosperará, hasta que sea consumada 6743 
Mal 3.15 hacen impiedad no sólo son prosperados 
1Co16.2 aparte algo, según haya prosperado 2137 
3Jn2 deseo que tú seas prosperado en todas 2137 
2  quetengas salud, así como prospera tu alma 2137 
PROSPERIDAD 
Dt 10.13 — que guardes los...para que tengas p? 2896 
Esd 9.12 ni procuraréis jamás su paz nisup 2896 
Job 15.21  enlap el asolador vendrá sobre él 7965 
21.13 sus días en p, y en paz descienden al 2896 


30.15 combatieron como...mi p pasó como nube 3444 


Sal 30.6 en mi p dije yo: No seré...conmovido 7959 


68.6 — Dios...saca a los cautivos a p; mas los 
73.3 — tuve envidia...viendo la p de los impíos 7965 
Pr1.32 lap delos necios los echará a perder 7962 
17.8  adondequiera que se vuelve, hallap 7919 
Jer 22.21 te he hablado en tus p, mas dijiste 7962 
PRÓSPERO, A 
Gn39.2 Jehová estaba con José, y fue varónp 6743 
Job8.6 ti, y hará p la morada de tu justicia 7999 
16.12  pestaba, y me desmenuzó; me arrebató 7961 
Jer 5.28  contodo, se hicieron p, y la causade 6743 
22.30 aquien nada p sucederá en todos los 6743 
Ro1.10  tenga...un p viaje para ira vosotros 2137 
PROSTITUCIÓN 
2R 23.7 derribó los lugares de p idolátrica 
Ez 23.29  fornicaciones, y tu lujuria ytup 8457 
Os2.4  nitendré misericordia...son hijos dep 2183 
PROSTITUIR 
Lv 19.29 para que no se prostituya la tierra 2181 
20.5  fornicaron...prostituyéndose con Moloe 2181 
20.6 adivinos, para prostituirse tras de ellos 2181 
Nm 15.39  enpos de los cuales os prostituyáis 2181 
Jue 8.27 Israel se prostituyó tras de ese efod 2181 
8.33 volvieron a prostituirse yendo tras los 2181 
1Cr5.25  prostituyeron siguiendo a los dioses 2181 
Sal 106.39 — y se prostituyeron con sus hechos 2181 
Jer3.2 en qué lugar no te hayas prostituido 2181 
Ez 16.15  prostituiste a causa de tu renombre 2181 
23.7  seprostituyó con ellos, con todos los 8457 
Os2.5 porque su madre se prostituyó; la que 2181 
5.3 ahora, oh Efraín, te has prostituido, y 2181 
PROTECCIÓN 
Esd9.9  para...darnos p en Judá y en Jerusalén 1447 
Job 17.3 — fianza, oh Dios; sea mi p cerca deti 6148 
PROTECTOR 
Ez 28.14 — querubín grande, p, yo te puseenel 5526 
28.16 eché del monte de Dios...querubínp 5526 
PROTEGER 


1R 8.59 que él proteja la causa de su siervo 6213 


PROTEGIDO 


Sal 83.3 han entrado en consejo contra tusp 6845 


PROTESTAR 


Gn 43.3 varón nos protestó con ánimo resuelto 5749 
Dt21.7 protestarán y dirán: Nuestras manos 6030 
30.18 protesto hoy que de cierto pereceréis 5046 
158.9  protesta...contra ellos, y muéstrales 5749 
1R2.42  yte protesté diciendo: El día que 5749 
Neh 9.26 tus profetas que protestaban contra 5749 
10.29 se reunieron...para protestar y jurar 423 

Jer 11.7  protesté a vuestros padres el día que 5749 
Hch 20.26 os protesto en el día de hoy, que 


PROVECHO 


Gn 37.26 ¿qué p hay en que matemos a...hermano 1215 
Job 5.27  aquí...óyelo, y conócelo tú para tu p 

15.3 — ¿disputará con palabras...razones sinp? 3276 
22.2 ¿traerá el hombre p a Dios?...a sí mismo 5532 
22.3 op de que tú hagas perfectos...caminos? 1214 
35.3  ¿qué...o qué p tendré de no haber pecado? 3276 
Sal 30.9 — ¿qué p hay en mi muerte...descienda 1215 
Pr10.2 los tesoros de maldad no serán dep 3276 

Ec 1.3 — ¿qué p tiene el hombre de...su trabajo 3504 
2.11 todo era vanidad...sin p debajo del sol. 3504 

3.9 ¿qué p tiene el que trabaja, de aquello 3504 

5.9 el p de la tierra es para todos; el rey 3504 

Is 30.5  nilos socorre, ni les trae p; antes 3276 

30.6  tesoros...un pueblo que no les será dep 3276 
44.10 fundió una imagen...para nada es de p? 

49.4 en vano y sin p he consumido mis fuerzas 1214 
56.11 cada uno busca su propio p, cada uno 

Jer 16.19 mentira poseyeron...no hay en ellosp 3276 
23.32 ningún p hicieron a este pueblo, dice 3276 
Hch 18.27 de gran p a los que...habían creído 

1Co7.35 esto lo digo para vuestro p; no para 4851 
12.7  dada...manifestación del Espíritu parap 4851 
Fil 1.25 permanecerá...para vuestro p y gozo 4297 


Tit3.9 evita las cuestiones...vanas y sin p 

Flm20  sí...tenga yo algún p de ti en el Señor 3685 

Jud 16  adulando a las personas para sacarp 5622 
PROVECHOSO, A 

Job 22.2 para sí mismo es p el hombre sabio 5532 

Ec7.11 buena es...y p para los que ven el sol 3148 

10.10 pero la sabiduría es p para dirigir 3504 

1Ti4.8 el ejercicio corporal para pocoesp 5624 

He 6.7 la tierra que bebe la...produce hierba p 

12.10 pero éste para lo que nos es p, para 4851 

13.17 no quejándose, porque esto noosesp 255 
PROVECHOSAMENTE 


Is 48.17  yosoy Jehová Dios tuyo, que te enseñap 3276 


PROVEER 
Gn22.8 Dios se proveerá de cordero parael 7200 
22.14 llamó Abraham...lugar, Jehová proveerá 3070 
22.14 enel monte de Jehová será provisto 
27.37  detrigo y de vino le he provisto; ¿qué 5564 
41.33  provéase...Faraón de un varón prudente 
1516.1 - de sus hijos me he provisto de rey 7200 
2514.14 provee medios para no alejar de sí 2803 
1R 12.16 ¡provee ahora en tu casa, David! 
Sal 68.10 por tu bondad...has provisto al pobre 3559 
144.13 — graneros...provistos de toda suerte de 6329 
Pr2.7 provee de sana sabiduría a los rectos 
Ez 20.6 la tierra que les había provisto, que 
Nah 3.14  provéete de agua para el asedio 
Mt 10.9  noos proveáis de oro, ni plata, ni 2532 
Lc 12.20 lo que has provisto, ¿de quién será? 2090 
Hch 7.46 proveer tabernáculo para el Dios de 
Ro13.14  ynoproveáis para los deseos de la 4307 
2C09.10 el que da semilla al que...proveerá 5524 
1Ti5.8 si alguno no provee para los suyos 4306 
He 11.40. proveyendo Dios alguna cosa mejor 4265 
PROVENIR 
Ro 14.23 — lo que no proviene de fe, es pecado 
1Co2.12 sino el espíritu que proviene de Dios 


2C03.5 nuestra competencia proviene de Dios 
5.18 y todo esto proviene de Dios, quien nos 
Gá 4.24 uno proviene del monte Sinaí, el cual 
2P3.5 tierra, que proviene del agua y por el 
1Jn2.16  noproviene del Padre, sino...mundo 


PROVERBIO 


1510.12 — se hizo p: ¿También Saúl entre los 4912 
24.13 como dice el p de los antiguos: Delos 4912 
1R 4.32 compuso tres mil p, y sus cantares 4912 
9.7 — elsrael será por p...a todos los pueblos 4912 
Sal 44.14 pusiste por p entre las naciones 4912 

49.4  inclinaré al p mi oído; declararé con 4912 
69.11  puse...cilicio...y vine a serles porp 4912 
78.2  abriré mi boca en p; hablaré. ..escondidas 4912 
Pr1.1 los p de Salomón, hijo de David, rey 4912 
1.6 para entender p y declaración, palabras 4912 
10.1 los p de Salomón. El hijo sabio alegra 4912 
25.1 pde Salomón, los cuales copiaron los 4912 
26.7  cojo...así es el p en la boca del necio 4912 
26.9 tales el p en la boca de los necios 4912 
Ec129 enseñó sabiduría...y compuso muchos p 4912 
Is 14.4  pronunciarás este p contra el rey de 4912 
2P2.22 les ha acontecido lo del verdaderop 3942 


PROVERBISTA 


Nm 21.27 por tanto dicen los p: Venid a Hesbón 4911 


PROVINCIA 


Jos 12.23 el rey de Dor, de la p de Dor, otro 5299 
17.11  Manasés en Isacar y en Aser a...tresp 5316 
1R 4.13 tenía también la p de Argob...Basán 2256 
20.14,17 siervos de los príncipes de lasp 4082 
20.15 pasó revista a los siervos...de lasp 4082 
20.17 — los siervos de los príncipes de lasp 4082 
20.19  salieron...los siervos de los...de lasp 4082 
2R 23.33 puso preso Faraón...en la p de Hamat 776 
1Cr8.8 y Saharaim engendró...en la p de Moab 

Esd 2.1  sonlos hijos de la p que subieron del 4082 
4.10 hizo habitar...las demás p del otro lado 


4.15 ciudad rebelde, y perjudicial...alasp 4083 
5.8 que fuimos a la p de Judea, a la casa del 

6.2 enel palacio que está en la p de Media 4082 
7.16 plata y el oro que halles en toda lap 4082 
Neh 1.3 — enlap, están en gran mal y afrenta 4082 
3.14 — gobernador de la p de Bet-haquerem; él 6418 
7.6 estos son los hijos de la p que subieron 4082 
11.3 jefes de la p que moraron en Jerusalén 4082 
Est1.1  Asuero que reinó desde...sobre 127p 4082 
1.3 teniendo delante de él a...príncipes dep 4082 
1.16 pueblos que hay en todas las p del rey 4082 
1.22 cartas a todas las p del rey...acadap 4082 
2.3 ponga el rey personas en todas las p de 4082 
2.18 — y disminuyó tributos a las p, e hizoy 4082 
3.8  hayun pueblo esparcido...p de tu reino 4082 
3.12 los capitanes que estaban sobre cadap 4082 
3.12  acadap según su escritura, y a cada 4082 
3.13 — enviadas cartas...a todas las p del rey 4082 
3.14 — que se dio por mandamiento en cadap 4082 
4.3 en cada p...donde el mandamiento del rey 4082 
4.11 el pueblo de las p del rey, saben que 4082 

8.5 destruir a los judíos que están en...lasp 4082 
8.9  seescribió...a...los príncipes delasp 4082 
8.9  seescribió...a...127 p; a cada p según su 4082 
8.11 — y acabar con toda fuerza armada del pueblo o p 
8.12  entodas las p del rey Asuero, en el día 4082 
8.13 que había de darse por decreto en cadap 4082 
8.17 en cada p y en cada ciudad donde llegó 4082 
9.2  losjudíos se reunieron...las p del rey 4082 

9.3 los príncipes de las p...apoyaban alos 4082 
9.4  Mardoqueo...su fama iba por todas lasp 4082 
9.12 qué habrán hecho en las otras p del rey? 4082 
9.16 los otros judíos que estaban en lasp 4082 
9.20 cartas a...judíos que estaban en...lasp 4082 
9.28 celebrados por todas las...p y ciudades 4082 
9.30 enviadas cartas a...a las 127 p del rey 4082 
Sal 48.2 hermosa p, el gozo de toda la tierra 5131 


Ec 2.8 me amontoné...tesoros...de reyes y dep 4082 
5.8 si opresión de pobres y...vieres enlap 4082 
Lm 1.1 la señora de p ha sido hecha tributaria 4082 
Ez 19.8  arremetieron...las gentes de las pde 4082 
Dn 2.48 gobernador de toda la p de Babilonia 4083 
2.49 que pusiera sobre los negocios de lap 4083 
3.1 — lalevantó en...Dura, en la p de Babilonia 4083 
3.2  sereuniesen...los gobernadores de lasp 4082 
3.3  reunidos...los gobernadores de las p,a 4082 
3.12 pusiste sobre los negocios de lap de 4083 
3.30 el rey engrandeció a Sadrac...enlapde 4082 
8.2  Susa...capital del reino en la p de Elam 4083 
11.24 estando la p en paz y en abundancia 4082 
11.41 — y muchas p caerán; mas éstas escaparán 

Mt3.5 salía a él...toda la p de alrededor del 4066 
Mr1.5 salían a él toda la p de Judea, y todos 5561 
1.28 — difundió su fama por toda la p...Galilea 4066 
Lc3.1 Felipe tetrarca...de la p de Traconite 5561 
15.13 — se fue lejos a una p apartada; y allí 5561 
15.14 vino una gran hambre en aquella p, y 5561 
Hch 13.49 la palabra...se difundía por toda...p 5561 
16.6 y atravesando Frigia y la p de Galacia 5561 
16.12 — Filipos...es la primera ciudad de lap 3310 
23.34 leída la carta, preguntó de qué pera 1885 
25.1 llegado, pues, Festo a la p, subió de 1885 
2Co 11.32 en Damasco, el gobernador de la p 


PROVISIÓN 


Gn 14.11 tomaron toda la riqueza...todas susp 400 
41.35 junten toda la p de estos buenos años 400 
41.36 esté aquella p en depósito para el país 400 

Jos 9.11 nos dijeron: Tomad...p para el camino 6720 
9.14  tomaron...p...y no consultaron a Jehová 6718 
Jue 7.8 y habiendo tomado p para el pueblo, y 6720 
1522.10  yle dio p, y...la espada de Goliat 6720 
2519.32  Barzilai...y él había dado p al rey 

1R 4.22 lap de Salomón...era de 30 coros de 3899 
9.19 todas las ciudades donde Salomón tenía p 


20.27 tomando p fueron al encuentro de ellos 

1 Cr12.40  trajeron...p de harina, tortas de 

26.15  yasus hijos la casa de p del templo 624 
26.17 — alsur...y a la casa de p de dos endos 624 
2Cr8.6 las ciudades de p que Salomón tenía 

11.11 fortalezas, y puso en ellas...p, vino y 3978 
11.23 — yles dio p en abundancia, y...mujeres 4202 
17.13 — tuvo muchas p en las ciudades de Judá 

31.10  comido...quedado esta abundanciadep 1995 
Neh 13.15 acerca del día en que vendían lasp 6718 
Sal 132.15  bendeciré abundantemente sup;a 6718 
Pr15.6 enla casa del justo hay gran p; pero 2633 
17.1 paz, que casa de contiendas llena de p 

Is 23.3 sup procedía de las sementeras que 

Jer 40.5 le dio el capitán de la guardiapy 737 

Ez 16.27 — y disminuí tu p...y te entregué a la 

Dn1.5 señaló el rey...p de la comida del rey 1697 


PROVISTO Véase Proveer 
PROVOCACIÓN 


Dt 32.27 de no haber temido la p del enemigo 

1R 15.30 por su p con que provocó aenojoa 3708 
2R 23.26  portodas las p con que Manasés le 3708 
He 3.8,15 vuestros corazones, comoenlap 3894 


PROVOCAR 


Dt9.7 has provocado la ira de Jehová tu Dios 

9.8 en Horeb provocasteis a ira a Jehová, y 

9.22 en Tabera...provocasteis a ira a Jehová 

32.16 lo provocaron a ira con abominaciones 

32.21 me provocaron a ira con sus ídolos; yo 

32.21  yo...los provocaré a ira con una nación 

Jue 2.12  dioses...y provocaron a ira a Jehová 
1517.25 se adelanta para provocar a Israel 2778 
17.26 que provoque a los escuadrones del Dios 2778 
17.36 porque ha provocado al ejército...Dios 2778 
17.45 el Dios de...a quien tu has provocado 2778 
1R 15.30 que provocó a enojo a Jehová Dios 

16.2  has...provocándome a ira con tus pecados 


16.7  provocándole a ira con las obras de sus 

16.13 provocando a enojo con sus vanidades a 

16.26 provocando a ira a Jehová...sus ídolos 

16.33 para provocar la ira de Jehová Dios de 

21.22 rebelión con que me provocaste aira 3708 
22.53  ylo adoró, y provocó a ira a Jehová 

2R 17.11 malas para provocar a ira a Jehová 

17.17 hacer lo malo ante...provocándole a ira 

21.6  ahacer lo malo...para provocarlo a ira 

21.15 y me han provocado a ira, desde el día 

22.17  provocándome a ira con toda la obra de 

23.19 los lugares altos...para provocar a ira 
2Cr25.19 — ¿para qué provocas un mal en que 1624 
28.25 provocando así a ira a Jehová el Dios 

34.25  provocándome a ira con todas las obras 

Esd 5.12 nuestros padres provocaron airaal 7265 
Neh 9.26 te provocaron aira, y se rebelaron 

Job 12.6 los que provocan a Dios viven seguros 7264 
Sal 78.41 Dios, y provocaban al Santo de Israel 8428 
78.58 le provocaron a celo con sus imágenes 

106.29  provocaron...ira de Dios con sus obras 

Pr 30.33 que provoca la ira causará contienda 4330 
Is 1.4 provocaron a ira al Santo de Israel, se 5006 
65.3 que en mi rostro me provoca de continuo 

Jer 7.18 ofrendas a dioses...provocarme a ira 

7.19 ¿me provocarán ellos a ira?...¿No obran 

11.17  provocándome a ira con incensar a Baal 

25.6 ni me provoquéis a ira con la obra de 

25.7 nome habéis oído...provocarme a ira con 

32.29  libaciones a dioses...para provocarme a 

32.30 no han hecho más que provocarme a ira 

50.24 aun presa, porque provocaste a Jehová 1624 
Ez 8.3 imagen del celo...que provoca a celos 

16.43  meprovocaste a ira en todo esto, por 7264 
Os 12.14  haprovocado a Dios con amarguras 
Zac8.14 vuestros padres me provocaron a ira 

Lc 11.53  provocarle a que hablase de muchas 653 


Ro 10.19 os provocaré a celos con un pueblo 3863 
10.19 con pueblo insensato os provocaré aira 3863 
11.11 los gentiles, para provocarles a celos 3863 
11.14 provocar a celos a los de mi sangre, y 3863 
1Co10.22 ¿o provocaremos a celos al Señor? 3863 
Ef6.4 no provoquéis a ira a vuestros hijos 3949 

He 3.16 quienes fueron los que...provocaron? 3893 


PRÓXIMO, A 


Lv18.6 ningún varón se llegue a parientap 7607 
25.25 su pariente más p vendrá y rescatará 

Sof 1.14 cercano está el día grande...y muyp 7138 
Fil 2.30 por la obra de...estuvo p ala muerte 1448 
He 6.8 está p aser maldecida, y su finesel 1451 
8.13 por viejo y se envejece...p a desaparecer 1451 


PROYECTAR 


Éx 35.32 proyectar diseños, para trabajar en 


PRUDENCIA 


1R 4.29 — y Dios dio a Salomón sabiduría y p 8394 
1Cr22.12 y Jehová te dé entendimiento yp 998 
Pr1.3 para recibir el consejo de p, justicia 

2.2  tuoído...siinclinares tu corazón alap 8394 

2.3 — si clamares a la...y a la p dieres tu voz 8394 

3.5  fíate de...y no te apoyes en tu propiap 998 

23.9 porque menospreciará la p de...razones 

24.3 — edificará la casa, y con p se afirmará 8394 

Is 40.14  ¿quién...le mostró la senda de lap? 8394 
Ez 28.4 con tu p has acumulado riquezas, y has 8394 
Abd8 que perezcan...la p del monte de Esaú? 8394 
Lc 1.17 — delos rebeldes a la p de los justos 5428 

Hch 24.2 bien gobernadas en el pueblo portup 4307 


PRUDENTE 


Gn 41.33  provéase ahora Faraón de un varónp 995 
1516.18 hombre de guerra, p en sus palabras 995 
1Cr27.32 Jonatán tío de David era...varónp 995 
2Cr2.12 dio al rey David un hijo sabio...yp 7922 
Sal 2.10 ahora, pues, oh reyes, sed p; admitid 7919 
Pr1.2 para entender...para conocer razonesp 998 


10.13 — enlos labios del p se halla sabiduría 995 

10.19 mas el que refrena sus labios esp 7919 

11.12  menosprecia a su...mas el hombre p calla 8394 
12.16 el que no hace caso de la injuriaesp 6175 
13.16 hombre p procede con sabiduría; mas el 6175 
14.8 la ciencia del p está en entendersu 6175 

14.18  maslos p se coronarán de sabiduría 6175 
14.33 enel corazón del p reposa la sabiduría 995 
15.5 que guarda la corrección vendrá aserp 6191 
16.21 el sabio de corazón es llamado p, yla 995 
16.23 el corazón del sabio hace p su boca, y 

17.2 el siervo p se enseñoreará del hijo que 7919 
17.27 de espíritu p es el hombre entendido 

19.14 — los padres; mas de Jehová la mujerp 7919 
20.15  oro...mas los labios p son joya preciosa 

23.4 note afanes por hacerte rico; sép, y 998 

28.7 el que guarda la ley es hijo p; masel 995 

Ec 9.11 ni de los p las riquezas, ni de los 2450 

Is 5.21 los que son p delante de sí mismos! 995 
10.13 — y con mi sabiduría, porque hesidop 995 

19.11 el consejo de los p...se ha desvanecido 2450 
Os 14.9 ¿quién es sabio...p para que lo sepa? 995 
Am5.13 por tanto, el p en tal tiempo calla 7919 
Mt7.24  compararé a un hombre p, que edificó 5429 
10.16 sed p como serpientes, y sencillos como 5429 
24.45 ¿quién es, pues, el siervo fiel y p, al 5429 
25.2 cinco de ellas eran p y cinco insensatas 5429 
25.4 mas las p tomaron aceite en sus vasijas 5429 
25.8 las insensatas dijeron a las p: Dadnos 5429 
25.9 mas las p respondieron...Para que no nos 5429 
Lc 12.42 — ¿quién es el mayordomo fiel y pal 5429 
Hch 13.7 el procónsul Sergio Paulo, varónp 4908 
1C04.10 mas vosotros p en Cristo; nosotros 5429 
1Ti3.2 obispo sea...p, decoroso, hospedador 3524 
Tit2.2 serios, p, sanos en la fe, en el amor 4998 

2.5 aser p, castas, cuidadosas de su casa 4998 

2.6 exhorta asimismo a...jóvenes a queseanp 4993 


PRUDENTEMENTE 


15185 salía David a dondequiera...portabap 7919 
18.14 — y David se conducía p en...sus asuntos 7919 
18.15 viendo Saúl que se portaba tan p, tenía 7919 
Dn 2.14 — Daniel habló...p a Arioc, capitán de 5843 


PRUEBA 


Dt 4.34 tomar para sí una nación...conp, con 4531 
7.19;29.3 — las grandes p que vieron tus ojos 4531 
1517.39 — yprobó a...nunca había hecho lap 5254 
Job 10.17 — renuevas contra mí tus p, y aumentas 

Sal 17.3 has puesto a p, y nada inicuo hallaste 974 

Is 41.21  presentad vuestras p, dice el Rey de 

Dn 1.12 ruego que hagas la p con tus siervos 5254 
Lc 8.13  creen...en el tiempo de la p se apartan 3986 
22.28 que habéis permanecido conmigo en misp 3986 
Hch 1.3 se presentó vivo con...p indubitables 5039 
20.19  yp que me han venido por...los judíos 3986 
Ro5.4 yla paciencia, p; y la p, esperanza 1382 
2C02.9 lap de si vosotros sois obedientes 1382 

8.2 queen grande p de tribulación...su gozo 1382 
8.8 no hablo...para poner a p, por medio de 

8.24 ante las iglesias la p de vuestro amor 1732 

13.3 — buscáis una p de que habla Cristo en mí 1382 
Gá 4.14  no...por la p que tenía en mi cuerpo 3986 
6.4  así...cada uno someta a p su propia obra 1381 
1Ti3.10 también sean sometidos a p primero 1381 
He 11.37 — puestos a p, muertos a filo...espada 1381 
Stg1.2 gozo cuando os halléis en diversas p 3986 

1.3 que la p de vuestra fe produce paciencia 1383 
1.12 cuando haya resistido la p, recibirá la 

1P1.6 tengáis que...afligidos en diversas p 3986 

1.7 ap vuestra fe, mucho más preciosa que 1383 
4.12  noos sorprendáis del fuego de p que os 

Ap3.10 te guardaré de la hora de la p que ha 3986 


PÚBLICAMENTE 


Jn 7.26 pues mirad, habla p, y no le dicen nada 3954 
18.20 yo p he hablado al mundo; siempre he 3954 


Hch 16.37 — azotarnos p sin sentencia judicial 1219 
18.28  refutaba p a los judíos, demostrando 1219 
20.20  rehuido de anunciaros y enseñaros, py 1219 
Col 2.15 los exhibió p, triunfando sobre ellos 


PUBLICANO 


Mt5.46  si...¿no hacen también lo mismo los p? 5057 
9.10  py...se sentaron...a la mesa con Jesús y 5057 
9.11 ¿por qué come vuestro Maestro con losp 5057 
10.3 Mateo el p, Jacobo hijo de Alfeo, Lebeo 5057 
11.19 he aquí un...amigo de p y de pecadores 5057 
18.17 — sino oyere a la...tenle por gentil yp 5057 
21.31  lospy...van delante...al reino de Dios 5057 
21.32  no...pero los p y las rameras le creyeron 5057 
Mr 2.15 muchos p...estaban también a la mesa 5057 
2.16 los escribas...viéndole comer con losp 5057 
2.16 que él come y bebe con los p y pecadores? 5057 
Lc3.12  vinieron...unos p para ser bautizados 5057 
5.27 — salió, y vio a un p llamado Leví, sentado 5057 
5.29 — y había mucha compañía de p y de otros 5057 
5.30 qué coméis y bebéis con p y pecadores? 5057 
7.29  losp...lo oyeron, justificaron a Dios 5057 

7.34  esun hombre...amigo de p y de pecadores 5057 
15.1 se acercaban a Jesús...los p y pecadores 5057 
18.10 subieron...uno era fariseo, y el otrop 5057 
18.11 doy gracias porque no soy como...estep 5057 
18.13 el p...no quería ni aun alzar los ojos 5057 
19.2 — llamado Zaqueo, que era jefe de losp, y 754 


PUBLICAR 


Esd 8.21 y publiqué ayuno allí junto al río 7121 
Est1.22 — y que se publicase esto en la lengua 1696 
3.14 fue publicada a todos los pueblos, a fin 1540 
Sal 2.7 yo publicaré el decreto; Jehová me ha 5608 
9.11  publicad entre los pueblos sus obras 5046 
40.10 publicado tu fidelidad y tu salvación 559 
51.15  abre...y publicará mi boca tu alabanza 

71.15 boca publicará tu justicia y tus hechos 

102.21 para que publique en Sion el nombre de56080 


107.22 — y publiquen sus obras con júbilo 5608 

145.6 tus hechos...y yo publicaré tu grandeza 5608 

Pr12.23 — el corazón de los necios publicala 7121 

Is 3.9 porque como Sodoma publican su pecado 5046 

43.21 este pueblo he...mis alabanzas publicará 

48.3 lo dije...lo publiqué, lo hice pronto, y 5046 

48.20  publicadlo, llevadlo hasta lo postrero 5046 

52.7 del que publica salvación, del que dice 8085 

57.12 yo publicaré tu justicia y tus obras 5046 

60.6  traerán...publicarán alabanzas de Jehová 

61.1  apublicar libertad a los cautivos, ya 7121 

66.19 — publicarán mi gloria entre las naciones 5046 

Jer50.2  anunciad en...publicad, y no encubráis 8085 

Dn 2.13 se publicó el edicto de que los sabios 

2.15 este edicto se publique de parte del rey 

Am4.5 y publicad ofrendas voluntarias, pues 8085 

Mr 1.45 ido él, comenzó a publicarlo mucho, y 2784 

5.20 fue, y comenzó a publicar en Decápolis 2784 

Lc 8.39 — se fue, publicando por toda la ciudad 2784 
PÚBLICO, A 


Mt 6.4,18 — tu Padre que...te recompensaráenp  1722,5318 


6.6 tu Padre que ve en lo secreto te recompensará en 
p 172255318 

9.9 sentado al banco de los tributos p — 5058 

Mr 2.14; Lc 5.27 al banco de los tributos p 5058 

Hch 5.18  mano...y los pusieron en la cárcelp 1219 
PUBLIO Hombre principal de Malta 

Hch 28.7 del hombre principal de la isla...P. 4196 

28.8 el padre de P estaba en cama, enfermo 4196 
PUDENTE Cristiano en Roma, 2 Ti 4.21 4227 
PUDIENTE 

Job 22.8 el hombre p tuvo la tierra, y habitó 2220 
PUDOR 

Sof 2.1  congregaos y meditad, oh nación sin p 

1Ti2.9 mujeres se atavíen...con p y modestia 127 
PUDRICIÓN 

312.20 y subirá su p, porque hizo grandes 6709 


Hab 3.16  p entró en mis huesos, y dentro de 7538 


PUDRIR 
Pr 10.7 mas el nombre de los impíos se pudrirá 7537 


Is 10.27  yel yugo se pudrirá a causa dela 2254 
50.2 sus peces se pudren por falta de agua 887 

Jer 13.7 aquí que el cinto se había podrido 7843 
13.9 así haré podrir la soberbia de Judá, y 7843 
311.17 — el grano se pudrió debajo de...terrones 5685 


PUEBLO 


Gn 11.6 dijo Jehová: He aquí el p es uno, y 5971 
17.14 — aquella persona será cortada desup 5971 
17.16 naciones; reyes de p vendrán de ella 5971 
19.4  elp junto, desde el más joven hasta el. 5971 
23.7 — yse inclinó al p de aquella tierra, a 5971 
23.11 en presencia de los hijos de miptelo 5971 
23.12 — se inclinó delante del p de la tierra 5971 
23.13  yrespondió a...en presencia del p dela 5971 
25.8 — y murió Abraham en...y fue unido asup 5971 
25.17 — Ismael, y murió, y fue unido asup 5971 
25.23 — dos p serán divididos desde tus entrañas 3816 
25.23 — el un p será más fuerte que el otrop 3816 
26.10 por poco hubiera dormido alguno del p 5971 
26.11  Abimelec mandó a todo el p, diciendo 5971 
27.29  sírvante p, y naciones se inclinen ati. 5971 
28.3 — haga...hasta llegar a ser multitud dep 5971 
32.7 — distribuyó el p que tenía consigo, y las 5971 
34.16  habitaremos...vosotros, y seremos unp 5971 
34.22 esta condición...para que seamos unp 5971 
35.6  Jacob...él y todo el p que con él estaba 5971 
35.29  fuerecogido a su p, viejo y lleno de 5971 
41.40 por tu palabra se gobernará todo mip 5971 
41.55 el hambre...el p clamó a Faraón porpan 5971 
426  José...le vendía a todo el p de la tierra 5971 
47.21  yalplo hizo pasar a las ciudades 5971 

47.23 dijo al p: He aquí os he comprado hoy 5971 
48.19 también él vendrá a ser un p, y será 5971 
49.10 venga Siloh...a él se congregarán losp 5971 


49.16 
49.29 
50.20 
Éx 1.8 


1.9 

1.20 
1.22 
3.7 

3.10 
3.12 
3.21 
4.16 


5.10 
5.10 
5.12 
5.16 
5.22 
5.23 
6.7 

7.4 

7.14 


Dan juzgará a su p, como una de las 5971 
les dijo: Yo voy a ser reunido con mip 5971 
hoy, para mantener con vida a muchop 5971 
que no conocía a José; y dijo a su p 
el p de los hijos de Israel es mayor y 5971 
el p se multiplicó y se fortaleció en 5971 
Faraón mandó a todo su p...Echad al río 5971 
la aflicción de mi p que está en Egipto 5971 
que saques de Egipto a mi p, los hijos 5971 
hayas sacado de Egipto al p, serviréis 5971 
yo daré a este p gracia en los ojos de 5971 
él hablará por ti al p; él te será ati 5971 
corazón, de modo que no dejaráiralp 5971 
hizo las señales delante de...ojos del p 5971 
el p creyó...Jehová había visitado alos 5971 
deja ir a mi p a celebrarme fiestaenel 5971 
por qué hacéis cesar al p de su trabajo? 5971 
he aquí el p de la tierra es ahora mucho 5971 
y mandó...a los cuadrilleros del pueblo 5971 
de aquí en adelante no daréis paja alp 5971 
saliendo los cuadrilleros del p y sus 5971 
hablaron al p, diciendo: Así ha dicho 5971 
el p se esparció por toda la tierra de 5971 
tus siervos son azotados, y el p tuyoes 5971 
dijo: Señor, ¿por qué afliges a estep? 5971 
afligido a este p...no has librado atup 5971 
y os tomaré por mi p y seré vuestro Dios 5971 
sacaré a...mi p, los hijos de Israel, de 5971 
endurecido, y no quiere dejariralp 5971 


7.16;8.1,20 deja ira mi p...que me sirva 5971 


río criará ranas...en tu p, en tus hornos 5971 
ranas subirán...sobre tu p y sobre todos 5971 
para que quite las ranas de mí y de mip 5971 
orad...dejaré ir a tu p para que ofrezca 5971 
orar por...tu p, para que las ranas sean 5971 
las ranas se irán...de tu p, y solamente 5971 
porque si no dejas ir a mi p, he aquí. 5971 


8.21 
8.22 
8.23 
8.29 
8.29 
8.31 
8.32 


9.1,13 


9.7 
9.14 
9.15 
9.17 
9.27 
10.3 
11.2 
11.3 
11.3 
11.8 
12.6 
12.27 
12.31 
12.33 
12.34 
12.36 
13.3 
13.17 
13.17 
13.18 
13.22 
14.5 
14.5 
14.6 
14.13 
14.31 
15.13 
15.14 
15.16 


enviaré...sobre tu p y sobre tus casas 5971 
apartaré...Gosén, en la cual habita mip 5971 
pondré redención entre mi p y el tuyo 5971 
moscas se vayan de Faraón...su p mañana 5971 
no dejando ir al p a dar sacrificioa 5971 
quitó todas aquellas moscas de...desup 5971 
endureció...su corazón, y no dejó iralp 5971 
así: Deja ir a mi p, para que me sirva 5971 


Faraón se endureció, y no dejóiralp 5971 


y sobre tu p, para que entiendas que no 5971 
para herirte a ti y a tu p de plaga, y 5971 
te ensoberbeces contra mi p, parano 5971 
vez; Jehová es justo, y yo y mi pimpiíos 5971 
mí? Deja ir a mi p, para que me sirva 5971 
habla ahora al p, y que cada uno pidaa 5971 
y Jehová dio gracia al p en los ojos de 5971 
tenido por gran varón...a los ojos delp 5971 
vete, tú y todo el p que está debajo de 5971 
lo inmolará toda la congregación del p 5712 
libró...Entonces el p se inclinó y adoró 5971 
salid de en medio de mi p vosotros y los 5971 
los egipcios apremiaban al p, dándose 5971 
llevó el p su masa antes que se leudase 5971 
y Jehová dio gracia al p delante de los 5971 
Moisés dijo al p: Tened memoria de este 5971 
dejó ir al p, Dios no los llevó porel. 5971 
se arrepienta el p cuando vea la guerra 5971 
el p rodease por el camino del desierto 5971 
nunca se apartó de delante del p...nube 5971 
y fue dado aviso al rey...que el p huía 5971 
el corazón de Faraón...volvió contra el p 5971 
y unció su carro, y tomó consigo sup 5971 
y Moisés dijo al p: No temáis; estad 5971 
p temió a Jehová, y creyeron a Jehová 5971 
condujiste en tu misericordia aestep 5971 
oirán los p, y temblarán...los filisteos 5971 
pasado tu p...este p que tú rescataste 5971 


15.24 
16.4 
16.27 
16.30 
17.1 
17.2 
17.3 
17.4 
17.5 
17.6 
17.13 
18.1 
18.10 
18.13 
18.13 
18.14 
18.14 
18.14 
18.15 
18.18 
18.19 
18.21 
18.21 
18.22 
18.23 
18.25 
18.26 
19.5 
19.7 
19.8 
19.8 
19.9 
19.9 
19.10 
19.11 
19.12 
19.14 


el p murmuró contra Moisés, y dijo: ¿Qué 5971 
el p saldrá, y recogerá diariamente la 5971 
algunos del p salieron en el séptimo día 5971 
así el p reposó el séptimo día 5971 
y no había agua para que el p bebiese 5971 
altercó el p con Moisés, y dijeron...agua 5971 
que el p tuvo allí sed, y murmuró contra 5971 
¿qué haré con este p? De...me apedrearán 5971 
pasa delante del p, y toma contigo de los 5971 
y saldrán de ella aguas, y beberá elp 5971 
Josué deshizo a Amalec y asupafilo 5971 
que Dios había hecho...y con Israel sup 5971 
libró al p de la mano de los egipcios 5971 
al día...se sentó Moisés a juzgar alp 5971 
el p estuvo delante de Moisés desde la 5971 
viendo...todo lo que él hacía conelp 5971 
¿qué es esto que haces tú conelp? 5971 
¿por qué...todo el p está delante deti 5971 
el p viene a mí para consultar a Dios 5971 
desfallecerás del...tú, y también este p 5971 
oye...Está tú por el p delante de Dios 5971 
escoge tú de entre todo el p varones 5971 
ponlos sobre el p por jefes de millares 5971 
juzgarán al p en todo tiempo; ytodo 5971 
también...este p irá en paz a su lugar 5971 
y los puso por jefes sobre el p, sobre 5971 
juzgaban al p en todo tiempo; el asunto 5971 
seréis mi especial tesoro sobre...losp 5971 
llamó a los ancianos del p, y expuso en 5971 
todo el p respondió...ha dicho, haremos 5971 
Moisés refirió a Jehová...palabras del p 5971 
yo vengo a ti en una nube...que el p oiga 5971 
y Moisés refirió las palabras del pa 5971 
ve al p, y santifícalos hoy y mañana 5971 
Jehová descenderá a ojos de todo elp 5971 
y señalarás término al p en derredor 5971 
descendió Moisés...p, y santificó alp 5971 


19.15 
19.16 
19.17 
19.21 
19.23 
19.24 
19.25 
20.18 
20.18 
20.20 
20.21 
21.8 

22.25 
22.28 
23.11 
23.27 
24.2 

24.3 

24.7 

24.8 

30.33 
30.38 
31.14 
32.1 

32.3 

32.6 

32.7 

32.9 

32.11 
32.12 
32.14 
32.17 
32.21 
32.22 
32.25 
32.28 
32.30 


y dijo al p: Estad preparados para el 5971 
se estremeció todo el p que estabaen 5971 
y Moisés sacó del campamento al p para 5971 
ordena al p que no traspase los límites 5971 
p no podrá subir al monte Sinaí, porque 5971 
los sacerdotes y el p no traspasen el 5971 
entonces Moisés descendió y...dijo alp 5971 
todo el p observaba el estruendo y los 5971 
humeaba; y viéndolo el p, temblaron, y 5971 
y Moisés respondió al p: No temáis 5971 
p estuvo a lo lejos, y Moisés se acercó 5971 
no la podrá vender a p extraño cuando 5971 
cuando prestares dinero a uno de mip 5971 
no...ni maldecirás al príncipe detup 5971 
dejarás libre...coman los pobres detup 5971 
consternaré a todo p donde entres, yte 5971 
ellos no se acerquen, ni suba el p con 5971 
contó al p...y todo el p respondió auna 5971 
tomó el libro...y lo leyó a oídos delp 5971 
tomó la sangre y roció sobre el p, y dijo 5971 
compusiere...será cortado de entre sup 5971 
para olerlo, será cortado de entre sup 5971 
persona será cortada de en medio de...p 5971 
viendo el p que...tardaba en descender 5971 
p apartó los zarcillos de oro que tenían 5971 
y se sentó el p a comer y a beber, yse 5971 
tu p que sacaste de...se ha corrompido 5971 
he visto a este p...es p de dura cerviz. 5971 
se encenderá tu furor contra tu p, que 5971 
y arrepiéntete de este mal contratup 5971 
mal que dijo que había de hacerasup 5971 
oyó Josué el clamor del p que gritaba 5971 
a Aarón: ¿Qué te ha hecho este p, que 5971 
tú conoces al p, que es inclinado a mal 5971 
y viendo...que el p estaba desenfrenado 5971 
cayeron del p en aquel día como 3.000 5971 
al p: Vosotros habéis cometido un gran 5971 


32.31 
32.34 
32.35 
33.1 
33.3 
33.4 
33.5 
33.8 
33.10 
33.12 
33.13 
33.16 
33.16 
34.9 
34.10 
34.10 
36.5 
36.6 
Lv 4.3 
4.13 
4.27 


pues este p ha cometido un gran pecado 5971 
ve...lleva a este p a donde te he dicho 5971 
Jehová hirió al p, porque habían hecho 5971 
sube de aquí, tú y el p que sacaste de 5971 
pero yo no subiré...eres p de dura cerviz 5971 
y oyendo el p esta mala noticia...luto 5971 
vosotros sois p de dura cerviz; enun 5971 
el p se levantaba, y cada cual estaba 5971 
viendo todo el p la columna de nube que 5971 
saca este p; y tú no me has declarado 5971 
ojos: y mira que esta gente es ptuyo 5971 
hallado gracia en tus ojos, yo y tup 5971 
que yo y tu p...apartados de todos losp 5971 
un p de dura cerviz; y perdona nuestra 5971 
hago pacto delante de todo tu p; haré 5971 
y verá todo el p en...la obra de Jehová 5971 
el p trae mucho más de lo...para la obra 5971 
mandó...se le impidió al p ofrecer más 5971 
sacerdote ungido pecare según el...del p 5971 
yerro estuviere oculto a los ojos delp 6951 
si alguna persona del p pecare por yerro 5971 


7.20,21,25,27 será cortada de entresup 5971 


9.7 
9.7 
9.15 
9.15 
9.18 
9.22 
9.23 
9.23 
9.24 
10.3 
16.15 
16.24 
16.24 
16.33 
17.4 


haz la reconciliación por ti y porelp 5971 
haz también la ofrenda del p, y hazla 5971 


ofreció...ofrenda del p, y tomó el macho 5971 
cabrío que era para la expiación del p 5971 
degolló también el buey...que era del p 5971 
después alzó Aarón sus manos hacia el p 5971 
Moisés y...y salieron y bendijeron alp 5971 
la gloria de...se apareció a todo elp 5971 
fuego de...y viéndolo todo el p, alabaron 5971 
en presencia de...el p seré glorificado 5971 
cabrío en expiación por el pecado delp 5971 
su holocausto, y el holocausto del p 5971 
y hará la expiación por sí y porelp 5971 
expiación por el altar...portodo elp 5971 
será cortado el tal varón de entresup 5971 


17.9 
17.10 
18.29 
19.8 
19.16 
19.18 
20.2 
20.3 
20.4 
20.5 
20.6 
20.17 
20.18 
20.24 
20.26 
21.1 
21.4 
21.14 
21.15 
23.29 
23.30 
26.12 


Nm 5.21 te haga...execración en medio detup 5971 


5.27 
9.13 
11.1 
11.2 
11.8 
11.10 
11.11 
11.12 
11.13 
11.14 
11.16 
11.17 
11.18 
11.21 


tal varón será igualmente cortado desup 5971 
comiere sangre...cortaré de entresup 5971 
hicieren serán cortadas de entre sup 5971 

y la tal persona será cortada de sup 5971 
no andarás chismeando entre tup. No 5971 
ni guardarás rencor a los hijos detup 5971 

morirá; el p de la tierra lo apedreará 5971 

y lo cortaré de entre su p, por cuanto 5971 

si el p de...cerrare sus ojos respecto de 5971 

le cortaré de entre su p, con todos los 5971 

tal persona, y la cortaré de entre sup 5971 
serán muertos a ojos de...hijos desup 5971 
ambos serán cortados de entre sup 5971 
yo Jehová...que os he apartado de losp 5971 
apartado de los p para que seáis míos 5971 

no se contaminen por un muerto ensusp 5971 


no se contaminará como...hombre desup 5971 
sino tomará de su p una virgen por mujer 5971 
que no profane su descendencia ensusp 5971 


no se afligiere...será cortada desup 5971 
yo destruiré a la tal persona de...sup 5971 
vuestro Dios, y vosotros seréis mip 5971 


la mujer será maldición en medio desup 5971 
tal persona será cortada de entre sup 5971 
aconteció que el p se quejó a oídos de 5971 
entonces el p clamó a Moisés, y Moisés 5971 
p se esparcía y lo recogía, y lo molía 5971 
oyó Moisés al p, que lloraba porsus 5971 
que has puesto la carga de todo estep 5971 


¿concebí yo a...este p? ¿Lo engendré yo 5971 


conseguiré yo carne para dar...este p? 5971 
no puedo yo solo soportar a todo estep 5971 
que tu sabes que son ancianos del p y 5971 
llevarán contigo la carga del p, y no 5971 
pero al p dirás: Santificaos para mañana 5971 
dijo Moisés: 600.000 de a pieeselp 5971 
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20.20 
20.24 
20.26 
21.2 
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y dijo al p las palabras de Jehová 5971 
reunió a los setenta...ancianos del p 5971 
ojalá todo...el p de Jehová fuese profeta 5971 
el p estuvo levantado todo aquel día y 5971 
ira...se encendió en el p, e hirió...alp 5971 
cuanto allí sepultaron al p codicioso 5971 
Kibrot-hataava partió el p a Hazerot 5971 
p no pasó...hasta que se reunió María 5971 
el p partió de Hazarot, y acamparonen 5971 
y observad...el p que la habita, sies 5971 
p que habita aquella tierra es fuerte 5971 
Caleb. ..callar al p delante de Moisés 5971 
mas...no podremos subir contra aquel p 5971 
todo el p...hombres de grande estatura 5971 
y dio voces; y el p lloró aquella noche 5971 
ni temáis al p de esta tierra; porque 5971 
¿hasta cuándo me ha de irritar estep? 5971 
lo oirán...sacaste a este p con tu poder 5971 
oh Jehová, estabas en medio de estep 5971 
y que has hecho morir a este pcomoa 5971 
no pudo. ..meter este p en la tierra de 5971 
perdona ahora la iniquidad de estep 5971 
perdonado a este p desde Egipto hasta 5971 
dijo estas cosas...el p se enlutó mucho 5971 
ellos, por cuanto es yerro de todo elp 5971 
esa...será cortada de en medio desup 5971 
vosotros habéis dado muerte al pde 5971 
la mortandad había comenzado enelp 5971 
incensario...e hizo expiación porelp 5971 
llegaron...acampó el p en Cades; y allí 5971 
y habló el p contra Moisés, diciendo 5971 
y salió Edom contra él con mucho p, y 5971 
Aarón será reunido a Su p...no entrará 5971 
Aarón será reunido a su p, y...morirá 5971 
en efecto entregares este p en mi mano 5971 
Edom; y se desanimó el p por el camino 5971 
habló el p contra Dios y contra Moisés 5971 


21.6 envió entre el p serpientes ardientes 5971 
21.6  mordían al p, y murió mucho p de Israel 5971 
21.7 — elp vino a Moisés y dijo: Hemos pecado 5971 
21.7  ruegaa Jehová... Y Moisés oró porelp 5971 
21.16 a Moisés: Reúne al p, y les daré agua 5971 


21.18 pozo, el cual...cavaron los príncipes del p 5971 


21.23 juntó Sehón todo su p y salió contra 5971 
21.29 ¡ay de ti, Moab! Pereciste, p de Quemos 5971 
21.33  salió...Og rey...y todo su p, para pelear 5971 
21.34 lo he entregado, a él y atodosup,ya 5971 
22.3 — y Moab tuvo gran temor a causa del p 5971 
22.5  unp ha salido de Egipto...cubre la faz. 5971 
22.5  alrío en la tierra de los hijos desup 5971 
22.6,17 ven, pues, ahora...maldíceme estep 5971 
22.11 este p que ha salido de Egipto cubrela 5971 
22.12  aBalaam: No vayas...ni maldigas alp 5971 
22.41 desde allí vio a los mas cercanos del p 5971 
23.9 he aquí un p que habitará confiado, y no 5971 
23.24 he aquí el p que como león se levantará 5971 
24.14 yo me voy ahora a mi p; por tanto, ven 5971 
24.14 lo que este p ha de haceratupen 5971 

25.1 el p empezó a fornicar con las hijas de 5971 
25.2 invitaban al p a los sacrificios de sus 5971 
25.2  yelp comió, y se inclinó a sus dioses 5971 
25.3 — acudió el p a Baal-peor; y el furorde 5971 
25.4 todos los príncipes del p, y ahórcalos 5971 
25.15 Zur, príncipe de p, padre de familia en 523 
26.4  contaréis el p de 20 años arriba, como 

27.13 — serás reunido a tu p, como fue...Aarón 5971 
31.2  venganza...después serás recogido atup 5971 
31.3 habló al p, diciendo: Armaos algunos de 5971 
32.15 él volverá...y destruiréis a todo estep 5971 
33.14  Refidim, donde el p no tuvo aguas para 5971 
Dt 1.28 pes mayor y más alto que nosotros 5971 
2.4 manda al p, diciendo: Pasando vosotros 5971 
2.10,21  p grande y numeroso, y alto, como 5971 


2.16  murieron...los hombres de guerra de...elp 5971 
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14.21 


a poner tu temor...sobre los p debajo de 
salió Sehón...él y todo su p, para pelear 5971 
y lo derrotamos a él y a...y atodosup 5971 
salió al encuentro Og rey de...y todosup 5971 
tu mano he entregado a él y atodosup 5971 
en nuestra mano a Og rey...y atodosup 5971 
él ha de pasar delante de este p, y él 5971 
ante los ojos de los p, los cuales oirán 5971 
p sabio y entendido, nación grande es esta 5971 
reúneme el p, para que yo les haga oír 5971 
tu Dios los ha concedido a todos losp 5971 
para que seáis el p de su heredad, como 5971 
os esparcirá entre los p, y quedaréis 5971 
¿ha oído p...la voz de Dios, hablando de 5971 
he oído la voz...de este p, que ellos te 5971 
en pos de...dioses de los p que estánen 5971 
tú eres p santo...para serle un p especial 5971 
más que todos los p que están sobre la 5971 
no por ser vosotros más que todos losp 5971 
erais el más insignificante de todos...p 5971 
bendito serás más que todos los p;no 5971 
consumirás...p que te da Jehová tu Dios 5971 
así hará...Dios con todos los p de cuya 5971 
un p grande y alto, hijos de los anaceos 5971 
no es por...porque p duro de cerviz eres 5971 
tu p que sacaste de...se ha corrompido 5971 
he observado a ese p...p duro de cerviz. 5971 
no destruyas a tu p y a tu heredad que 5971 
no mires a la dureza de este p, niasu 5971 
son tu p y tu heredad, que sacaste con 5971 
marches delante del p, para que entren 5971 
y escogió...de entre todos los p, como 5971 
dioses de los p que están en vuestros 5971 
tu mano...y después la mano de todo elp 5971 
eres p santo a Jehová tu Dios, y Jehová 5971 
le seas un p único de entre todos losp 5971 
véndela a un...tú eres p santo a Jehová 5971 
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27.16,17,18,19,20,21,22,23,24,25,26 el que... Y dirá todo el p: 


Amén 
28.9 
28.10 
28.32 
28.33 
28.37 
28.64 
29.13 
30.3 
31.7 
31.12 
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32.6 


cuales juzgarán al p con justo juicio 5971 
testigos...y después la mano de todo el p 5971 
y todo el p oirá, y temerá, y nose 5971 
ni hará volver al p a Egipto con el fin 5971 
y este será el derecho...de parte del p 5971 
si vieres caballos...p más grande quetú 5971 
pondrá en pie el sacerdote y hablará alp 5971 
y los oficiales hablarán al p, diciendo 5971 
y volverán los oficiales a hablar alp 5971 
cuando...oficiales acaben de hablaralp 5971 
tomarán el mando a la cabeza delp 5971 
todo el p que en ella fuere hallado te 5971 
de las ciudades de estos p que Jehová 5971 
perdona a tu p Israel, al cual redimiste 5971 
y no culpes de sangre inocente atup 5971 
bendice a tu p Israel, y a la tierra 5971 
ha declarado hoy que tú eres p suyo, de 5971 
que seas un p santo a Jehová tu Dios 5971 
ordenó Moisés, con los ancianos...alp 5971 
hoy has venido a ser p de Jehová tu Dios 5971 
y mandó Moisés al p en...día, diciendo 5971 
el monte Gerizim para bendecir alp 5971 
y todo el p responderá y dirá: Amén 5971 


5971 
te confirmará Jehová por p santo suyo 5971 
verán todos los p...el nombre de Jehová 5971 
y tus hijas serán entregadas a otrop 5971 
el fruto de...comerá p que no conociste 5971 
servirás de refrán y de burla a...losp 5971 
y Jehová te esparcirá por todos losp 5971 
para confirmarte hoy como su p, y para 5971 
volverá a recogerte de entre todos losp 5971 
tú entrarás con este p a la tierra que 5971 
harás congregar al p, varones y mujeres 5971 
p...fornicará tras los dioses ajenos de 5971 
así pagáis a Jehová, p loco e ignorante? 5971 


32.8 estableció los límites de los p según el 5971 
32.9 la porción de Jehová es su p; Jacob la 5971 
32.21 los moveré a celos con unpquenoesp 5971 
32.36 Jehová juzgará a su p, y por amorde 5971 
32.43 — alabad, naciones, a su p, porque él 5971 
32.43 hará expiación por la tierra de sup 5971 
32.44  yrecitó...este cántico a oídos del p 5971 
32.50  séunido a tu p, así como murió Aarón 5971 
32.50 como murió Aarón...y fue unido asup 5971 
33.3 aunamó a su p; todos los consagrados 5971 
33.5 Cuando se congregaron los jefes del P— 5971 
33.7 oye, oh Jehová, la voz...llévalo asup 5971 
33.17  conellas acorneará a los p juntos hasta 5971 
33.19 — llamarán a los p a su monte; allí 5971 

33.21 vino en la delantera del p; con Israel 5971 
33.29 ¿quién como tú, p salvo por Jehová 5971 
Jos 1.2 pasa este Jordán, tú y todo este p,a 5971 
1.6  repartirás a este p por heredad la tierra 5971 
1.10 mandó a los oficiales del p, diciendo 5971 
1.11  mandad al p, diciendo: Preparaos comida 5971 
3.3 mandaron al p, diciendo: Cuando veáis el 5971 
3.5 y Josué dijo al p: Santificaos, porque 5971 

3.6  tornad el arca del...y pasad delante del p 5971 
3.6 tomaron el arca...y fueron delante del p — 5971 
3.14 — cuando partió el p de sus tiendas para 5971 
3.14 los sacerdotes delante del p llevando el. 5971 
3.16  aguas...el p pasó en dirección de Jericó 5971 
3.17 — el p hubo acabado de pasar el Jordán 5971 
4.2  tomad del p doce hombres, uno de cada 5971 
4.10 había mandado a Josué que dijese alp 5971 
4.10 se pararon...y el p se dio prisa y pasó 5971 
4.11 todo el p acabó de pasar, también pasó 5971 
4.11  elarca de Jehová...en presencia del p 5971 
4.19 el p subió del Jordán el día diez del 5971 
4.24 los p...conozcan que la mano de Jehová 5971 
5.4  p que había salido de Egipto, los varones 5971 
5.5 todos los del p...estaban circuncidados 5971 
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todo el p que había nacido en el desierto 5971 
la bocina, todo el p gritará a gran voz. 5971 
subirá el p...uno derecho hacia adelante 5971 
y dijo al p: Pasad, y rodead la ciudad 5971 
y así que Josué hubo hablado al p, los 5971 
Josué mandó al p...no gritaréis, nise 5971 
Josué dijo al p: Gritad, porque Jehová 5971 
el p gritó, y los sacerdotes tocaron las 5971 
cuando el p hubo oído...la bocina, gritó 5971 
el p subió luego a la ciudad, cada uno 5971 
no suba todo el p, sino suban...dos mil 5971 
Hai; no fatigues a todo el p yendo allí 5971 
subieron allá del p como tres mil hombres 5971 
por lo cual el corazón del p desfalleció 5971 
hiciste pasar a este p el Jordán, para 5971 
santifica al p, y di: Santificaos para 5971 
he entregado...Hai, a su p, asu ciudad 5971 
yo y todo el p...conmigo nos acercaremos 5971 
y Josué se quedó...noche en medio delp 5971 
pasó revista al p, y subió él, con los 5971 
Josué...subió...delante del p contra Hai 5971 
dispusieron al p; todo el campamento al. 5971 
el rey de Hai, él y su p se apresuraron 5971 
y todo el p que estaba en Hai se juntó 5971 
el p que iba huyendo hacia el desierto 5971 
bendijesen primeramente al p de Israel 5971 
subió Josué...y todo el p de guerra con él 5971 
todo el p volvió sano y salvo a Josué 5971 
a él y a su p destruyó Josué, hasta no 5971 
hicieron desfallecer el corazón delp 5971 
siendo nosotros un p tan grande, y que 5971 
si sois p tan grande, subid al bosque 5971 
tú eres gran p, y tienes grande poder 5971 
dijo Josué a todo el p: Así dice Jehová 5971 
entonces el p respondió y dijo: Nunca 5971 
todos los p por entre los cuales pasamos 5971 
Jehová arrojó de...atodos los p, y al 5971 
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Josué dijo al p: No podréis servira 5971 
p...dijo a Josué: No, sino que a Jehová 5971 
respondió al p: Vosotros sois testigos 5971 
p respondió a Josué: A Jehová nuestro 5971 
Josué hizo pacto con el p el mismo día 5971 
Josué a todo el p: He aquí esta piedra 5971 
y envió Josué al p...uno a su posesión 5971 


Jue 1.16 — subieron...fueron y habitaron con elp 5971 


2.4 
2.6 
2.7 
2.12 


el ángel...habló...el p alzó su voz y lloró 5971 
Josué había despedido al p, y los hijos 5971 
p había servido a Jehová todo el tiempo 5971 
tras...los dioses de los p que estaban 5971 
por cuanto este p traspasa mi pacto que 5971 
y reunió Sísara...el p que con él estaba 5971 
por haberse ofrecido voluntariamente el p 5971 
para los que...os ofrecisteis entre el p 5971 
marchará hacia...puertas el p de Jehová 5971 
el p de Jehová marchó por él en contra 5971 
en pos de ti, Benjamín, entre tus p; de 5971 
p de Zabulón expuso su vida a la muerte 5971 
levantándose, pues...Gedeón, y todo elp 5971 
el p...es mucho para que yo entregue alos 5971 
ahora, pues, haz pregonar en oídos del p 5971 
y se devolvieron de los del p 22.000, y 5971 
Jehová dijo a Gedeón: Aún es mucho elp 5971 
llevó el p a las aguas; y Jehová dijo a 5971 
y todo el resto del p se dobló sobre sus 5971 
y habiendo tomado provisiones para elp 5971 
estuviera este p bajo mi mano, pues yo. 5971 
levántate, pues...y el p que está contigo 5971 
cuando él y el p...salgan contra ti, tú 5971 
levantándose... Abimelec y todo el p que 5971 
Abimelec y todo el p...de la emboscada 5971 
viendo Gaal al p, dijo a Zebul: He aquí 5971 
¿no es este el p que tenías en poco? 5971 
el p salió al campo; y fue dado avisoa 5971 
he aquí el p que salía de la ciudad; y 5971 
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tomó la ciudad, y mató al p que en ella 5971 
diciendo al p que estaba con él: Loque 5971 
todo el p cortó también cada uno su rama 5971 
y el p de Galaad dijeron el uno al otro 5971 
y el p lo eligió por su caudillo y jefe 5971 
Jehová...entregó a Sehón y atodosup 5971 
desposeyó al amorreo delante desup 5971 
yo y mi p teníamos una gran contienda con 5971 
¿no hay mujer...en todo nuestro p, para 5971 
el enigma que propusiste a los...de mip 5971 
y ella lo declaró a los hijos desup 5971 
y viéndolo el p, alabaron a su dios 5971 
cayó la casa sobre...y sobre todo elp 5971 
vieron que el p...en ella estaba seguro 5971 
llegaréis a un p confiado y...una tierra 5971 
tomó el efod...y se fue en medio delp 5971 
llegaron a...al p tranquilo y confiado 5971 
los jefes de todo el p, de...las tribus 5971 
presentes en la reunión del p de Dios 5971 
todo el p, como...se levantó, y dijeron 5971 
hombres...que lleven víveres para el p 5971 
reanimándose el p...volvieron a ordenar 5971 
subieron...el p, y vinieron a la casa 5971 
salieron...Benjamín al encuentro del p 5971 
y comenzaron a herir a algunos del p 5971 
el p a la casa de Dios, y se estuvieron 5971 
y al día siguiente el p se levantó de 5971 
fue contado el p, y no hubo allí varón 5971 
el p tuvo compasión de Benjamín, porque 5971 
había visitado a su p para darles pan 5971 
dijeron...nosotras iremos contigo atup 5971 
he aquí tu cuñada se ha vuelto asupy 5971 
iré yo...tu p será mi p, y tu Dios mi Dios 5971 
has venido a un p que no conociste antes 5971 
la gente de mi p sabe que eres...virtuosa 5971 
compres en presencia de...ancianos de míp 5971 
a todo el p: Vosotros sois testigos hoy 5971 


4.11 dijeron todos los del p que estaban ala 5971 
152.13 — costumbre de los sacerdotes conelp 5971 
2.23 porque yo oigo de todo este p vuestros 5971 
2.24 hijos míos...hacéis pecar al p de Jehová 5971 
2.29  engordándoos de...las ofrendas de mip 5971 
4.3 — volvió el p al campamento, los ancianos 5971 
44 envió el p a Silo, y trajeron de allá el. 5971 

4.17 — también fue hecha gran mortandad enelp 5971 
5.10 elarca del...para matarnos...a nuestrop 5971 
5.11  ynonos mate a nosotros nia nuestrop 5971 
6.19 — Dios...hizo morir del p a 50.070 hombres 5971 
6.19 lloró el p...Jehová lo había herido con 5971 
8.7 — dijo Jehová...Oye la voz del p en todo lo 5971 
8.10 refirió Samuel...palabras de Jehová alp 5971 
8.19 pero el p no quiso oír la voz de Samuel 5971 
8.21 oyó Samuel todas las palabras del p, y 5971 
9.2  hijo...Saúl...sobrepasaba a cualquiera delp 5971 
9.12 el p tiene hoy un sacrificio en el lugar 5971 
9.13 — elpno comerá hasta que él haya llegado 5971 
9.16 sobre mi p Israel, y salvará a mip de 5971 
9.16 he mirado a mi p, por cuanto su clamor 5971 
9.17 varón del cual...éste gobernará amip 5971 
9.24 — guardó, cuando dije: Yo he convidado alp 5971 
10.1 te ha ungido Jehová...sobre su p Israel? 5159 
10.11 el p decía...¿Qué le ha sucedido al hijo 5971 
10.17 Samuel convocó al p delante de Jehová 5971 
10.23 en medio del p...mas alto que todo elp 5971 
10.24 Samuel dijo a todo el p: ¿Habéis visto 5971 
10.24 que no hay semejante a él en todo el p?. 5971 
10.24 el p clamó con alegría...¡Viva el rey! 5971 
10.25  recitó luego al p las leyes del reino 5971 
10.26 y envió Samuel a todo el p...a su casa 

11.4 dijeron estas palabras en oídos del p 5971 

11.4  dijeron...y todo el p alzó su voz y lloró 5971 
11.5 dijo Saúl: ¿Qué tiene el p, que llora? 5971 

11.7 temor de Jehová sobre el p, y salieron 5971 
11.11 — dispuso Saúl al p en tres compañías 5971 


11.12 
11.14 
11.15 
12.6 

12.18 
12.19 
12.20 
12.22 
12.22 
13.2 

13.4 

13.5 

13.6 

13.7 

13.8 

13.11 
13.14 
13.16 
13.22 
14.3 

14.17 
14.20 
14.24 
14.24 
14.25 
14.26 
14.26 
14.27 
14.28 
14.28 
14.28 
14.30 
14.31 
14.32 
14.32 
14.33 
14.34 


el p...dijo a Samuel: ¿Quiénes son los 5971 
mas Samuel dijo al p: Venid, vamos a 5971 
fue todo el p a Gilgal, e invistieron 5971 
Samuel dijo al p: Jehová...es testigo 5971 
y todo el p tuvo gran temor de Jehová 5971 
dijo todo el p a Samuel: Ruega portus 5971 
y Samuel respondió al p: No temáis 5971 
Jehová no desamparará a su p, porsu 5971 
porque Jehová ha querido haceros p suyo 5971 
y envió al resto del p...a sus tiendas 5971 
se juntó el p en pos de Saúl en Gilgal 5971 
p numeroso como la arena que está ala 5971 
estrecho (porque el p estaba en aprietos 5971 
Saúl...y todo el p iba tras él temblando 5971 
Samuel no venía...y el p se le desertaba 5971 
vi que el p se me desertaba, y quetú 5971 
ha designado...sea príncipe sobre sup 5971 
Saúl...y el p que con ellos se hallaba 5971 
ni lanza en mano de ninguno del p que 5971 
no sabía el p que Jonatán se hubiese ido 5971 
Saúl dijo al p que...Pasad ahora revista 5971 
juntando Saúl...el p que con él estaba 5971 
Saúl había juramentado al p, diciendo 5971 
apuro... Y todo el p no había probado pan 5971 
Pp llegó a un bosque, donde había miel 
entró...el p en el bosque, y he aquí que 5971 
no hubo quien...el p temía el juramento 5971 
cuando su padre había juramentado alp 5971 
habló uno del p, diciendo: Tu padre ha 5971 
padre ha hecho jurar solemnemente alp 5971 
diciendo: Maldito sea... Y el p desfallecía 5971 
¿cuánto más si el p hubiera comido...hoy 5971 
hirieron...pero el p estaba muy cansado 5971 
se lanzó el p sobre el botín, y tomaron 5971 
becerros...y el p los comió con sangre 5971 
Pp peca contra Jehová, comiendo la cane 5971 
esparcíos por el p, y decidles que me 5971 
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trajo todo el p cada cual por su mano 5971 
venid acá todos los principales del p 5971 
no hubo en...el p quien le respondiese 5971 
el p respondió a Saúl: Haz lo que bien 5971 
cayó sobre Jonatán...y el p salió libre 5971 
el p dijo a Saúl: ¿Ha de morir Jonatán 5971 
no...Así el p libró de morir a Jonatán 5971 
que te ungiese por rey sobre su p Israel. 5971 
Saúl...convocó al p y les pasó revistaen 5971 
pero a todo el p mató a filo de espada 5971 
y Saúl y el p perdonaron a Agag, yalo 5971 
el p perdonó lo mejor de las ovejas y 5971 
mas el p tomó del botín ovejas y vacas 5971 
yo he pecado; pues...porque temí alp 5971 
que me honres delante de los...de mip 5971 
el p le respondió las mismas palabras 5971 
le dio el p la misma respuesta de antes 5971 
David...era acepto a los ojos de todo el p 5971 
jefe...y salía y entraba delante del p 5971 
y convocó Saúl a todo el p a la batalla 5971 
el p estaba acampado en derredor de él 5971 
dio voces David al p, y a Abner hijo de 5971 
uno del p ha entrado a matar a...el rey 5971 
se ha hecho abominable a su p de Israel 5971 
porque el p hablaba de apedrearlo, pues 5971 
el p estaba en amargura de alma, cada uno 5971 
salieron a recibir a David y alp que 5971 
que llevaran las buenas nuevas al...alp 5971 
el p huyó de la...muchos del p cayeron 5971 
ayunaron...por el p de Jehová y porla 5971 
¿hasta cuándo no dirás al p que...vuelva 5971 
el p hubiera dejado de seguir...hermanos 5971 
el p se detuvo, y no persiguió más alos 5971 
juntando a todo el p, faltaron de los 5971 
por la mano de mi...David libraré amip 5971 
dijo David a Joab, y a todo el p...Rasgad 5971 
el rey...lloró...lloró también todo elp 5971 
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y todo el p volvió a llorar sobre él 5971 
todo el p vino para persuadir a David 5971 
todo el p supo esto, y le agradó; pues 5971 
todo lo que el rey hacía agradaba a...p 5971 
el p...entendió aquel día, que no había 5971 
ha dicho: Tú apacentarás a mi p Israel 5971 
engrandecido su reino por amor desup 5971 
partió...con todo el p que tenía consigo 5971 
bendijo al p en el nombre de Jehová de 5971 
repartió a todo el p, y a...la multitud 5971 
y se fue todo el p, cada uno a su casa 5971 
me eligió...príncipe sobre el p de Jehová 5971 
haya mandado apacentar a mi p de Israel 5971 
fueses príncipe sobre mi p, sobre Israel 5971 
además, yo fijaré lugar a mi p Israel. 5971 
día en que puse jueces sobre mi p Israel 5971 
¿y quién como tu p, como Israel, nación 5971 
porque fue Dios para rescatarlo porp 5971 
por amor de tu p que rescataste parati 5971 
estableciste a tu p Israel por ptuyo 5971 
administraba justicia y equidad a...sup 5971 
esforcémonos por nuestro p, y porlas 5971 
acercó Joab, y el p que con él estaba 5971 
David le preguntó...y por la salud del p — 5971 
reúne, pues...al p que queda, y acampa 5971 
y juntando David a...p, fue contra Rabá 5971 
volvió David con todo el p a Jerusalén 5971 
has pensado tú...contra el p de Dios? 5971 
porque el p me atemorizó; y tu sierva 5971 
y aumentaba el p que seguía a Absalón 5971 
salió...con todo el p que le seguía, y 5971 
el p pasó al camino que va al desierto 5971 
y subió Abiatar después que todo elp 5971 
todo el p...cubrió cada uno su cabeza 5971 
todo el p...estaban a su derecha y asu 5971 
el rey y todo el p...llegaron fatigados 5971 
de aquel que eligiere...este p y todos 5971 
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p...oirá que te has hecho aborrecible a 
todo el p...huirá, y mataré al rey solo 5971 
así haré volver a ti todo el p (pues tú 5971 
hayan vuelto, todo el p estará en paz. 5971 
tu padre...no pasará la noche conelp 5971 
p que sigue a Absalón ha sido derrotado 5971 
que no sea destruido el rey y todo el p 5971 
David se levantó, y todo el p que con 5971 
trajeron a David y al p...camas, taza 
porque decían: El p está hambriento y 5971 
pasó revista al p que tenía consigo, y 5971 
y envió David al p, una tercera parte 5971 
y dijo el rey al p: Yo también saldré 5971 
p dijo: No saldrás; porque si nosotros 5971 
mientras salía todo el p de ciento en 5971 
y todo el p oyó cuando dio el rey orden 5971 
salió, pues, el p al campo contra Israel 5971 
allí cayó el p de Israel delante de los 5971 
tocó...el p se volvió de seguir a Israel 5971 
se volvió de...porque Joab detuvo alp 5971 
volvió...victoria en luto para todo el p 5971 
oyó decir el p...que el rey tenía dolor 5971 
y entró el p aquel día en la ciudad 5971 
entrar a escondidas el p avergonzado que 5971 
y fue dado aviso a todo el p, diciendo 5971 
y vino todo el p delante del rey; pero 5971 
el p disputaba en todas las tribus de 5971 
todo el p pasó el Jordán; y luego que 5971 
y todo el p de Judá acompañaba al rey 5971 
pasó...también la mitad del p de Israel 5971 
que todo el p se paraba, apartó a Amasa 5971 
p...trabajaba por derribar la muralla 5971 
la mujer fue luego a todo el p consu 5971 
tú salvas al p afligido, mas tus ojos 5971 
me has librado de las contiendas delp 5971 
cabeza...p que yo no conocía me servirá 5971 
el Dios que...y sujeta p debajo de mí 5971 


23.10 se volvió el p...para recoger el botín 5971 
23.11  p había huido delante de los filisteos 5971 
24.2 haz un censo del p, para que yo sepael 5971 
24.3 — añada...Dios al p cien veces tanto como 5971 
24.4 rey, para hacer el censo del p de Israel 5971 
24.9 dio el censo del p al rey; y fueron los 5971 
24.10 después que David hubo censado al p,le 5971 
24.15 murieron del p, desde...70.000 hombres 5971 
24.16 dijo al ángel que destruía al p: Basta 5971 
24.17 cuando vio al ángel que destruía alp 5971 
24.21 — unaltar...que cese la mortandad delp 5971 
1R1.39 y dijo...el p: ¡Viva el rey Salomón! — 5971 
1.40 subió todo el p en pos de él, y cantaba 5971 
3.2 el p sacrificaba en los lugares altos 5971 

3.8  tusiervo está en medio de tu p...p grande 5971 
3.9 para juzgar a tu p...gobernar estetup 5971 
4.34 para oír la...venían de todos losp yde 5971 
5.7 que dio hijo sabio a David sobre este p 5971 
5.16 tenían a cargo el p que hacía la obra 5971 
6.13 — habitaré en...y no dejaré a mi p Israel 5971 
8.16 desde el día que saqué de Egipto a mip 5971 
8.16 a David...que presidiese en mi p Israel 5971 
8.30 oye, pues, la oración...y de tu p Israel 5971 
8.33 — tuplIsrael fuere derrotado delante de 5971 
8.34,36  oirás...y perdonarás el pecado detup 5971 
8.36 tierra, la cual diste a tu p por heredad 5971 
8.38 y toda súplica que hiciere...tu p Israel. 5971 
8.41 el extranjero, que no es de tu p Israel 5971 
8.43 los p de la tierra conozcan tu nombre 5971 
8.43 te teman, como tu p Israel, y entiendan 5971 
8.44  psaliere en batalla contra sus enemigos 5971 
8.50 y perdonarás a tu p que había pecado 5971 
8.51 porque ellos son tu p y tu heredad, el 5971 
8.52  atentos...a la plegaria de tu p Israel 5971 

8.53  túlos apartaste...de entre todos losp 5971 
8.56 — bendito...que ha dado paz a su p Israel 5971 
8.59 que él proteja la causa...de su p Israel 5971 
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todos los p...sepan que Jehová es Dios 5971 
y al octavo día despidió al p...se fueron 5971 
beneficios que Jehová había hecho a...p 5971 
e Israel será por...refrán atodos losp 5971 
p que quedaron de los amorreos, heteos 5971 
sobre el p que trabajaba en aquella obra 5971 
aquí a tres días volved a mí. Y el psefue 5971 
si tú fueres hoy siervo de este p y lo 5971 
respondamos a este p, que me ha hablado 5971 
así hablarás a este p que te ha dicho 5971 
vino Jeroboam con todo el pa Roboam 5971 
el rey respondió al p duramente, dejando 5971 
y no oyó el rey al p...era designio de 5971 
el p vio que el rey no les había oído 5971 
habla a...y a los demás del p, diciendo 5971 
si este p subiere a ofrecer sacrificios 5971 
corazón de este p se volverá a su señor 5971 
y dijo al p: Bastante habéis subido a 
el p iba a adorar delante de uno hasta 5971 
e hizo sacerdotes de entre el p, queno 5971 
volvió a hacer sacerdotes...de entre elp 5971 
dijo que yo había de ser rey sobre estep 5971 
te levanté de en medio del p, y te hice 5971 
y te hice príncipe sobre mi p Israel 5971 
te puse por príncipe sobre mi p Israel. 5971 
por cuanto...has hecho pecar a mi p Israel 5971 
y el p había acampado contra Gibetón 5971 
el p...oyó decir: Zimri ha conspirado 5971 
p de Israel fue dividido en dos partes 5971 
la mitad del p seguía a Tibni hijo de 5971 
el p que seguía a Omri pudo más que el 5971 
y acercándose Elías a todo el p, dijo 5971 
y si Baal... Y el p no respondió palabra 5971 
Elías volvió a decir al p: Sólo yo he 5971 
el p respondió, diciendo: Bien dicho 5971 
Elías a todo el p...el p sele acercó 5971 
que conozca este p que tú...eres el Dios 5971 


18.39  viéndolo...el p, se postraron y dijeron 5971 
19.21 carne, y la dio al p para que comiesen 5971 
20.8  elple respondieron: No le obedezcas 5971 
20.10 no bastará a los puños de todo el p que 5971 
20.15 pasó revista a todo el p, atodos los 5971 
20.42 tu vida será por...y tu p por el suyo 5971 
21.9  cartas...y poned a Nabot delante del p 5971 
21.12 ayuno, y pusieron a Nabot delante del p 5971 
21.13 contra Nabot delante del p, diciendo 5971 
22.4  yosoy como tú, y mi p comotup, y mío 5971 
22.28 dijo Micaías...En seguida dijo: Oíd, p 5971 
22.43 — el p sacrificaba...y quemaba incienso 5971 
2R3.7  yosoy como tú; mi p como tu p, y mis 5971 
4.13 — respondió: Yo habito en medio de mip 5971 
6.30  rasgó...y el p vio el cilicio que traía 5971 
7.16  psalió, y saqueó el campamento de los 5971 
7.17,20 lo atropelló el p...el ple atropelló 5971 
8.21 atacó alos de...y el p huyó a sus tiendas 5971 
9.6 te he ungido...sobre Israel, p de Jehová 5971 
10.9 - dijo a todo el p: Vosotros sois justos 5971 
10.18 — después reunió Jehú a todo el p, y les 5971 
11.13 — oyendo...el estruendo del p...entróalp 5971 
11.14 y todo el p del país se regocijaba, y 5971 
11.17 hizo pacto entre Jehová y el rey yelp 5971 
11.17 que serían p de Jehová...el rey yelp 5971 
11.18 todo el p...entró en el templo de Baal 5971 
11.19 el p de la tierra, y llevaron al rey 5971 

11.20  elp...se regocijó, y la ciudad estuvo 5971 
12.3  elp aún sacrificaba y quemaba incienso 5971 
12.8  enno tomar más dinero del p, ni tener 5971 
14.4 el p aún sacrificaba y quemaba incienso 5971 
14.21  elp de Judá tomó a Azarías, que erade 5971 
15.4 el p sacrificaba aún y quemaba incienso 5971 
15.5 el cargo del palacio, gobernando alp 5971 
15.10 Salum...y lo hirió en presencia desup 5971 
15.35  psacrificaba aún, y quemaba incienso 5971 
16.15 el holocausto de todo el p de la tierra 5971 
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hicieron del bajo p sacerdotes de los 
a oídos del p que está sobre el muro 5971 
el p calló, y no le respondió palabra 5971 
y di a Ezequías, príncipe de mi p: Así 5971 
el p...mató a...los que habían conspirado 5971 
y puso el p...por rey...a Josías su hijo 5971 
recoja el dinero...que han recogido del p 5971 
preguntad a Jehová por mí, y porelp 5971 
subió el rey...con todo el p, desde el. 5971 
el rey... Y todo el p confirmó el pacto 5971 
echó el polvo sobre los sepulcros...delp 5971 
mandó el rey a...el p...Haced la pascua 5971 
el p...tomó a Joacaz...pusieron por rey 5971 
sacando la plata y...del p de la tierra 5971 
no quedó...excepto los pobres del pde 5971 
que no hubo pan para el p de la tierra 5971 
los del p...llevó cautivos Nabuzaradán 5971 
tomó...y 60 varones del p de la tierra 5971 
al p que...dejó en tierra de Judá, puso 5971 
levantándose todo el p...fueron a Egipto 5971 


1Cr4.32 aldeas fueron Etam...y Asán; cincop 5892 
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siguiendo a los dioses de los p dela 5971 

para dar las nuevas a sus ídolos yelp 5971 

tú apacentarás a mi p Israel, y tú serás 5971 

y tú serás príncipe sobre Israel mip 5971 
huyendo el p delante de los filisteos 5971 

porque la cosa parecía bien a todo elp 5971 

que había exaltado su reino sobre sup 5971 

David. ..bendijo al p...nombre de Jehová 5971 

alabad...dad a conocer en los p sus obras 5971 
y andaban de...y de un reino a otrop 5971 
cantad...en todos los p sus maravillas 5971 
todos los dioses de los p son ídolos 5971 
tributad a...oh familias de los p, dad 5971 
dijo todo el p, Amén, y alabó a Jehová 5971 
y todo el p se fue cada uno a su casa 5971 

los cuales mandé que apacentasenamip 5971 
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que fueses príncipe sobre mi p Israel 5971 
he dispuesto lugar para mi p Israel, y 5971 
que puse los jueces sobre mi p Israel 5971 
¿y qué p hay en la...como tu p Israel 5971 
cuyo Dios fuese y...redimiese un p, para 5971 
echando a...naciones de delante detup 5971 
a tu p Israel por p tuyo para siempre 5971 
David...juzgaba con justicia atodosup 5971 
esforcémonos por nuestro p, y porlas 5971 
se acercó Joab y el p que...para pelear 5971 
mas el p sirio huyó delante de Israel 
el p sirio nunca más quiso ayudar a los 
y sacó también al p que estaba en ella 5971 
volvió David con todo el p a Jerusalén 5971 
dijo David a Joab y a los príncipes delp 5971 
añada Jehová a su p cien veces más, rey 5971 
dio la cuenta del número del p de David 
¿no soy yo el que hizo contar el p? Yo 5971 
tu mano...y no venga la peste sobretup 5971 
la era...que cese la mortandad enelp 5971 
ha sometida delante de...y desup 5971 
Dios...ha dado paz a su p Israel, y él 5971 
oídme...p mio. Yo tenía el propósito de 5971 
el p para ejecutar todas sus órdenes 5971 
y se alegró el p por haber contribuido 5971 
¿quién soy yo, y quién es mi p, para 5971 
he visto con alegría que tu p...ha dado 5971 
conserva...esta voluntad del...detup 5971 


2Cr1.9 me has puesto...sobre un p numeroso 5971 
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dame...para presentarme delante de estep 5971 

porque ¿quién podrá gobernar a este tup 5971 

has pedido...ciencia para gobernar a mip 5971 

porque Jehová amó a su p, te ha puesto 5971 

por capataces para hacer trabajar alp 5971 
desde el día que saqué a mi p de...Egipto 5971 
varón que fuese príncipe sobre mi p Israel 5971 
a David he elegido...que esté sobre mip 5971 


6.21  oigas el ruego de tu siervo, y detup 5971 
6.24  tup lsrael fuere derrotado delante del 5971 
6.25,27  perdonarás el pecado de tu p Israel 5971 
6.27  tutierra, que diste por heredad atup 5971 
6.29 todo ruego que hiciere...todo tu p Israel 5971 
6.32 extranjero que no fuere de tu p Israel 5971 
6.33 — los p de,la tierra conozcan tu nombre 5971 
6.33 te teman así como tu p Israel, y sepan 5971 
6.34 si tu p saliere a la guerra contrasus 5971 

6.39 — y perdonarás a tu p que pecó contrati 5971 

7.4 el rey y todo el p sacrificaron víctimas 5971 

7.5 así dedicaron la casa...el rey y todo elp 5971 
7.10 del mes...envió al p a sus casas, alegres 5971 
7.10 beneficios...Jehová había hecho...asup 5971 
7.13  siyo...o si enviare pestilencia a mip 5971 
7.14 — si se humillare mi p, sobre el cual mi 5971 
7.20 la pondré por...escarnio de todos losp 5971 
8.7 todo el p que había quedado de los heteos 5971 
10.5  élles dijo: Volved a mí...Y el p se fue 5971 
10.6 ¿cómo aconsejáis...que responda a estep? 5971 
10.7 — sí te condujeres humanamente con estep 5971 
10.9 ¿qué aconsejáis...respondamos a estep 5971 
10.10 dirás al p que te ha hablado diciendo 5971 
10.12 vino, pues, Jeroboam con todoelpa 5971 
10.15 no escuchó el rey al p; porque la causa 5971 
10.16 respondió el p al...diciendo: ¿Qué parte 5971 
12.3 el p que venía con él de Egipto, estoes 5971 
13.9 sacerdotes a la manera de los p de otras 5971 
14.13 — y Asa, y el p...los persiguieron hasta 5971 
16.10 y oprimió Asa...tiempo a algunos del p 5971 
17.9  recorrieron...las ciudades enseñando alp 5971 
18.3 — yo soy como tú, y mi p como tu p; iremos 5971 
18.27 — Micaías dijo...Dijo además: Oíd, p todos 5971 
19.4  Josafat...pero daba vuelta y salía alp 5971 
20.7 ¿no echaste tú...delante de tu p Israel 5971 
20.21 habido consejo con el p, puso a algunos 5971 
20.25  viniendo...Josafat y su p a despojarlos 5971 
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el p aún no había enderezado su corazón 5971 
Jehová herirá a tu p de una gran plaga 5971 
el p estará en los patios de la casa de 5971 
todo el p hará guardia delante de Jehová 5971 
y puso en orden a todo el p, teniendo 5971 
Atalía...vino al p a la casa de Jehová 5971 
el p de la tierra mostraba alegría, y 5971 
hizo pacto entre sí y todo el p y el rey 5971 
Joiada hizo pacto...serían p de Jehová 5971 
entró todo el p en el templo de Baal 5971 
llamó después...a los que gobernaban elp 5971 
todo el p de la tierra, para conducir 5971 
se regocijó todo el p del país; yla 5971 
el p se gozaron, y trajeron ofrendas 5971 
en pie, donde estaba más alto que elp 5971 
destruyeron en el p a...los principales 5971 
Amasías, sacó a Su p, y vino al Valle 5971 
dioses...que no libraron a su p de tus 5971 
el p de Judá tomó a Uzías, el cual tenía 5971 
Jotam su...gobernando al p de la tierra 5971 
hizo...pero el p continuaba corrompiéndose 5971 
alegró Ezequías con todo el p, de que 5971 
que Dios hubiese preparado el p; porque 5971 
ni el p se había reunido en Jerusalén 5971 
gran multitud del p de Efraín y Manasés 5971 
y oyó Jehová a Ezequías, y sanó alp 5971 
los príncipes dieron al p mil novillos 
los sacerdotes...en pie bendijeron alp 5971 
mandó...al p que habitaba en Jerusalén 5971 
bendijeron a Jehová, y a su p Israel 5971 
porque Jehová ha bendecido a su p;yha 5971 
reunió mucho p, y cegaron...las fuentes 5971 
puso capitanes de guerra sobre el p, y 5971 
el p tuvo confianza en las palabras de 5971 
lo que...hemos hecho a todos los pde 5971 
¿qué dios...que pudiese salvarasup 5971 
si ningún dios...pudo librar asu pde 5971 


32.17 no pudieron librar a su p de mis manos 5971 
32.18  clamaron a gran voz...al p de Jerusalén 5971 
32.19 como contra los dioses de los p dela 5971 
33.10 habló Jehová a Manasés y asu p, mas 5971 
33.17 — p aún sacrificaba en los lugares altos 5971 
33.25 el p de la tierra mató a todos los que 5971 
33.25  p de la tierra puso por rey en su lugar 5971 
34.30 todo el p, desde el mayor hasta el más 5971 
35.3 ahora servid a Jehová...y a su p Israel 5971 
35.5 de vuestros hermanos los hijos del p, y 5971 
35.7 y dio el rey Josías a los del p ovejas 5971 
35.8 también sus príncipes dieron...alpya 5971 
35.12 dar conforme a...de las familias del p 5971 
35.13 lo repartieron rápidamente atodo elp 5971 
36.1 el p de la tierra tomó a Joacaz hijo de 5971 
36.14 — p, aumentaron la iniquidad, siguiendo 5971 
36.15 él tenía misericordia de su p y desu 5971 
36.16 subió la ira de Jehová contra sup, y 5971 
36.23 quien haya...de todo su p, sea Jehová 5971 
Esd 1.3 quien haya...de su p, sea Dios con él 5971 
2.2 el número de los varones del p de Israel 5971 
2.70 y habitaron los...los del p, los cantores 5971 
3.1 juntó el p como un...hombre en Jerusalén 5971 
3.3 tenían miedo de los p de las tierras, y 5971 
3.11 el p aclamaba con gran júbilo, alabando 5971 
3.13 no podía distinguir el p el clamor de 5971 
3.13 porque clamaba el p con gran júbilo, y 5971 
4.4 el p de la tierra intimidó al p de Judá 5971 
4.10  ylos demás p que el grande y glorioso 524 
5.12 casa y llevó cautivo al p a Babilonia 5971 
6.12 — destruya a todo...p que pusiere su mano 5971 
7.13 todo aquel...del p de Israel...quierair 5971 
7.16 las ofrendas...del p y de los sacerdotes 5971 
7.25 pon jueces y...que gobiernen a todo el p 5971 
8.15 habiendo buscado entre el p y entre los 5971 
8.36 los cuales ayudaron al p y a la casa de 5971 
9.1  elp...nose han separado de los p de las 5971 


9.2 

9.11 
9.14 
10.1 
10.2 
10.9 


10.11 
10.13 


ha sido mezclado con los p de las tierras 5971 

es a causa de la inmundicia de los p de 5971 

y a emparentar con p que cometen estas 5971 

se juntó a él...lloraba el p amargamente 5971 

tomamos mujeres extranjeras de los pde 5971 

sentó todo el p en la plaza de la casa 5971 
apartaos de los p de las tierras, y de 5971 
pero el p es mucho, y el tiempo lluvioso 5971 


Neh 1.8 — pecaréis, yo os dispersaré porlosp 5971 


1.10 


8.9 
8.11 


ellos, pues, son tus siervos y tu p, los 5971 
edificamos...el p tuvo ánimo para trabajar 5971 
puse al p por familias, con sus espadas 5971 

me levanté y dije...al resto del p: No 5971 
dije...al resto del p: La obra es grande 5971 
entonces al p: Cada uno con su criado 5971 

hubo gran clamor del p y de sus mujeres 5971 
alabaron a... Y el p hizo conforme aesto 5971 
abrumaron al p, y tomaron de ellos por 5971 
y aun sus criados se enseñoreaban del p 5971 
porque la servidumbre de este p...grave 5971 
Dios...y de todo lo que hice por estep 5971 

poco p dentro de ella, y no había casas 5971 

que reuniese a...y al p, para que fuesen 5971 

el número de los varones del p de Israel. 5971 
el resto del p dio 20.000 dracmas de oro 5971 
y habitaron...los del p, los sirvientes 5971 

se juntó todo el p como un solo hombre en 5971 

y los oídos de todo el p estaban atentos 5971 

abrió...Esdras el libro a ojos de todo el p 5971 

más alto que todo el p...p estuvo atento 5971 

el p respondió: ¡Amén! ¡Amén! alzando sus 5971 

los levitas...hacían entender al p la ley 5971 

la ley; y el p estaba atento en su lugar 5971 

y los levitas que hacían entender alp 5971 

a todo el p: Día santo es a Jehová...Dios 5971 

Pp lloraba oyendo las palabras de la ley 5971 
los levitas...hacían callar a todo elp 5971 


todo el p se fue a comer y a beber, ya 5971 
se reunieron los cabezas...de todo elp 5971 
salió, pues, el p, y trajeron ramas e 5971 
señales...contra todo el p de su tierra 5971 
les diste reinos y p, y los repartiste 5971 
a los p de la tierra, para que hiciesen 5971 
entregaste en mano de los p de la tierra 5971 
el sufrimiento que ha alcanzado a...tup 5971 
cabezas del p: Paros, Pahat-moab, Elam 5971 
resto del p, los sacerdotes, levitas 5971 
los que se habían apartado de los p de 5971 
no daríamos nuestras hijas alos p de 5971 
si los p de la tierra trajesen a vender 5971 
echamos...suertes...los levitas y el p 5971 
habitaron los jefes del p en Jerusalén 5971 
el resto del p echó suertes para traer 5971 
y bendijo el p a todos los varones que 5971 
servicio del rey en todo negocio delp 5971 
purificaron al p, y las puertas, y el 5971 
y yo...con la mitad del p sobre el muro 5971 
se leyó en el libro de...oyéndolo elp 5971 
hablaban conforme a...lengua de cadap 5971 
otro banquete...a todo el p que había 5971 
para mostrar a los p y alos príncipes 5971 
ha pecado...contra todos los p que hay en 5971 
Cartas...a cada p conforme a su lenguaje 5971 
se publicase esto en la lengua de sup 5971 
no declaró cuál era su p ni su parentela 5971 
no había declarado su nación nisup 5971 
ya le habían declarado cuál era el pde 5971 
destruir a todos los...al p de Mardoqueo 5971 
dijo...Hay un p esparcido...entre los pen 5971 
sus leyes son diferentes de las de todop 5971 
asimismo el p, para que hagas de él lo 5971 
mandó Amán...a los príncipes de cadap 5971 
su escritura, y a cada p según su lengua 5971 
fue publicada a todos los p, a fin de que 5971 


4.8  yainterceder delante de él porsup 5971 

4.11 — yel p de las provincias del rey, saben 5971 
7.3 séame dada mi vida...mi p por mi demanda 5971 
7.4 hemos sido vendidos, yo y mi p, para ser 5971 
8.6  ¿cómo...ver el mal que alcanzará a mip? 5971 
8.9 cada p conforme a su lengua, a los judíos 5971 
8.11 — y acabar con toda fuerza armada delpo 5971 
8.13 — para que fuese conocido portodos losp 5971 
8.17 y muchos de entre los p de la tierrase 5971 
9.2 el temor...había caído sobre todos losp 5971 
10.3 — procuró el bienestar de su p y habló paz 5971 
Job 12.2 ciertamente vosotros sois el p, y con 5971 
12.24 quita el entendimiento a...jefes delp 5971 
17.6 me ha puesto por refrán de p, y delante 5971 
18.19 no tendrá hijo ni nieto en su p, ni 5971 

34.20 se alborotarán los p, y pasarán, y sin 5971 
34.30  quenoreine el...para vejaciones del p 5971 
36.20 la noche, en que los p desaparecen de 5971 
36.31  poresos medios castiga alos p,ala 5971 
Sal 2.1 gentes, y los p piensan cosas vanas? 3816 
3.8 la salvación es de Jehová; sobre tupsea 5971 
7.7 rodeará congregación de p, y sobre ella 3816 
7.8 Jehová juzgará a los p; júzgame...Jehová 5971 
9.8 juzgará al mundo...y alos p con rectitud 3816 
9.11  cantad...publicad entre los p sus obras 5971 
14.4 que devoran a mi p como si comiesen pan 5971 
14.7 hiciere volver a los cautivos desup 5971 
18.27 porque tú salvarás al p afligido 5971 

18.43 me has librado de las contiendas del p 5971 
18.43  cabeza...p que yo no conocía me sirvió 5971 
18.47 el Dios que...y somete p debajo de mí. 5971 
22.6 oprobio de...hombres, y despreciado del p 5971 
22.31  apnonacido aún, anunciarán que él 5971 
28.8 Jehová es la fortaleza de su p, y el 

28.9 — salvaa tup, y bendice a tu heredad 5971 
29.11 poder a su p...bendecirá a sup conpaz 5971 
33.10 y frustra las maquinaciones de losp 5971 
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p que él escogió como heredad para sí 5971 

confesaré...te alabaré entre numerosop 5971 
entre voces...de alabanza del p en fiesta 
tú...afligiste a los p, y los arrojaste 3816 

vendido a tu p de balde; no exigiste 5971 
saetas...con que caerán p debajo deti 5971 

oye...Olvida tu p, y la casa de tu padre 5971 

implorarán tu favor los ricos del p 5971 

te alabarán los p eternamente y para 5971 
p todos, batid...manos; aclamad a Dios 5971 
él someterá a los p debajo de nosotros 5971 
los príncipes de los p se reunieron como 5971 
se reunieron como p del Dios de Abraham 5971 
oíd esto, p todos; escuchad, habitantes 5971 
convocará. ..tierra, para juzgarasup 5971 
oye, p mío, y hablaré; escucha, Israel. 5971 
que devoran a mi p como si comiesen pan 5971 
hiciere volver de la cautividad asup 5971 
pésalos...y derriba en tu furor alosp 5971 
alabaré entre los p, oh Señor; cantaré 5971 

no los mates, para que mi p no olvide 5971 
has hecho ver a tu p cosas duras; nos 5971 
esperad en él en todo tiempo, ohp 5971 
bendecid, p, a nuestro Dios, y haced oír 5971 

te alaben los p, oh...los p te alaben 5971 
porque juzgarás los p con equidad, y 5971 
te alaben los p...todos los p te alaben 5971 
Dios, cuando tú saliste delante detup 5971 

la multitud de toros con los...delosp 5971 

el Dios de Israel, él da...vigorasup 5971 
él juzgará a tu p con justicia, y atus 5971 
montes llevarán paz al p, y los collados 5971 
juzgará a los afligidos del p, salvará 5971 

por eso Dios hará volver a su p aquí. 5971 

y p insensato ha blasfemado tu nombre 5971 

Dios...hiciste notorio en los p tu poder 5971 

con tu brazo redimiste atup, alos 5971 
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condujiste a tu p como ovejas por mano 5971 
escucha, p mío, mi ley; inclinad vuestro 5971 
¿podrá dar...¿dispondrá carne para sup? 5971 
hizo salir a su p como ovejas, y los 5971 
entregó también su p a la espada, yse 5971 
para que apacentase a Jacob sup, ya 5971 
nosotros, p tuyo, y ovejas de tu prado 5971 
indignación contra la oración de tup? 5971 
oye, p mío, y te amonestaré. Israel, si 5971 
mi p no oyó mi voz, e Israel no quiso 5971 
¡oh, si me hubiera oído mi p, sien mis 5971 
contra tu p han consultado...secretamente 5971 
perdonaste la iniquidad de tu p; todos 5971 
vida, para que tu p se regocije enti? 5971 
hablará paz a su p y a sus santos, para 5971 
Jehová contará al inscribir a los p; éste 5971 
bienaventurado el p que sabe aclamarte 5971 
sobre...he exaltado a un escogido de mip 5971 
oprobio de muchos p, que llevo en mi 5971 
a tu p, oh Jehová, quebrantan, yatu 5971 
entended, necios del p...vosotros, fatuos 5971 
porque no abandonará Jehová a su p,ni 5971 
nosotros el p de su prado, y ovejas de 5971 
p es que divaga de corazón, y no han 5971 
proclamad entre...los p sus maravillas 5971 
dioses de los p son ídolos; pero Jehová 5971 
tributad a Jehová, oh familias de losp 5971 
Jehová. ..juzgará a los p en justicia 5971 
juzgará al mundo...a los p con su verdad 5971 
los cielos anunciaron...p vieron su gloria 5971 
juzgará al mundo...a los p con rectitud 5971 
Jehová reina; temblarán los p. El está 5971 
es grande, y exaltado sobre todos losp 5971 
él...p suyo somos, y ovejas de su prado 5971 
el p que está por nacer alabará a JAH 5971 
los p y los reinos se congreguen en uno 5971 
alabad...dad a conocer sus obras en losp 5971 


105.13 — y andaban de...de un reino aotrop 5971 
105.20 el señor de los p, y le dejó ir libre 5971 
105.24 — multiplicó su p en gran manera, ylo 5971 
105.25  cambió...para que aborreciesen asup 5971 
105.43 — sacó a su p con gozo; con júbilo asus 5971 
105.44 dio y las labores de los p heredaron 3816 
106.4 según tu benevolencia para contup 5971 
106.27 — y humillar su p entre las naciones, y 

106.34 no destruyeron a los p que Jehová les 5971 
106.40 encendió...furor de Jehová sobresup 5971 
106.48 bendito Jehová...y diga todo el p, Amén 5971 
107.32  exáltenlo en la congregación del p, y 5971 
108.3  alabaré, oh Jehová, entre los p; ati 5971 
110.3 tupsete ofrecerá voluntariamente en 5971 
111.6 el poder de sus obras manifestó asup 5971 
111.9 redención ha enviado a su p...su pacto 5971 
113.8 sentar con...con los príncipes desup 5971 
114.1 — cuando salió...la casa de Jacob del p 5971 
116.14,18  pagaré...votos delante de todosup 5971 
117.1 alabada Jehová...p todos, alabadle 523 
125.2 así Jehová está alrededor de su p desde 5971 
135.12 dio la tierra...heredad a Israel sup 5971 
135.14 porque Jehová juzgará a sup, yse 5971 
136.16 al que pastoreó a su p por el desierto 5971 
144.15 bienaventurado el p...el p cuyo Dioses 5971 
148.11 los reyes de la tierra y todos losp 3816 
148.14 — exaltado el poderío de su p; alábenle 5971 
148.14  alábenle todos sus...el p a él cercano 5971 
149.4 Jehová tiene contentamiento ensup 5971 
149.7 venganza entre...y castigo entre losp 3816 
Pr11.14 — donde no hay dirección...caeráelp 5971 
11.26 que acapara el grano, el p lo maldecirá 3816 
14.28 — multitud del p está la gloria del rey 5971 
14.28 la falta de p la debilidad del Príncipe 3816 
24.24 los p lo maldecirán, y le detestarán las 5971 
28.15  esel príncipe impío sobre el p pobre 5971 
29.2  Cuando...justos dominan, el p se alegra 5971 


29.2 


29.18 
30.25 
30.26 


mas cuando domina el impío, el p gime 5971 
sin profecía el p se desenfrena; mas el 5971 
hormigas, p no fuerte, y en el verano 5971 
los conejos, p nada esforzado, y ponen 5971 


Ec 4.16  notenía fin la muchedumbre del p que 5971 


12.9 


Is 1.3 


1.4 


más sabio fue...más enseñó sabiduría alp 5971 
Israel no...mi p no tiene conocimiento 5971 
¡oh gente pecadora, p cargado de maldad 5971 
escuchad la ley de...Dios, p de Gomorra 5971 
vendrán...p, y dirán: Venid, y subamos al 5971 
y juzgará entre...y reprenderá a muchosp 5971 
has dejado tu p, la casa de Jacob, porque 5971 
el p se hará violencia unos a otros, cada 5971 
ni hay pan; no me hagáis príncipe delp 5971 
los opresores de mi p son muchachos, y 5971 
p mío, los que te guían te engañan, y 5971 
Jehová está en pie...para juzgar alosp 5971 
a juicio contra los ancianos de sup y 5971 
¿qué pensáis vosotros que majáis mip y 5971 
mi p fue llevado cautivo, porque no tuvo 5971 
se encendió el furor de...contra sup, y 5971 
en medio de p que tiene labios inmundos 5971 
y di a este p: Oíd bien, y no entendáis 5971 
engruesa el corazón de este p, y agrava 5971 
se le estremeció su...y el corazón desup 5971 
Efraín...quebrantado hasta dejar de serp 5971 
Jehová hará venir sobre ti, sobre tup 5971 
desechó este p las aguas de Siloé, que 5971 
reuníos, p, y seréis quebrantados; oíd 5971 
que no caminase por el camino de estep 5971 
las cosas que este p llama conspiración 5971 
dijeren...¿No consultará el p asu Dios? 5971 
el p que andaba en tinieblas vio gran luz. 5971 
sabrá todo el p, Efraín y los moradores 5971 
el p no se convirtió al que lo castigaba 5971 
gobernadores de este p son engañadores 5971 
la ira...será el p como pasto del fuego 5971 
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y para quitar el derecho a los...demip 5971 
y sobre el p de mi ira le enviaré, para 5971 
quité...territorios de los p, y saqueé 5971 
mi mano como nido las riquezas de losp 5971 
porque si tu p, oh Israel, fuere como 5971 
así: P mío...de Sien, no temas de Asiría 5971 
estará puesta por pendón a los p, será 5971 
para recobrar el remanente dé su p que 5971 
habrá camino para el remanente de sup 5971 
célebres en los p sus obras, recordad 5971 
estruendo de multitud...como de muchop 5971 
cada cual mirará hacia su p, y cada uno 5971 
tomarán los p, y los traerán a su lugar 5971 
que hería a los p con furor, con llaga 5971 
tú destruiste tu tierra, mataste atup 5971 
ella se acogerán los afligidos de sup 5971 
multitud de muchos p que harán ruido 5971 
los p harán estrépito como de ruido de 
andad...al p temible desde su principio 5971 
del p de elevada estatura...del p temible 5971 
bendito el p mío Egipto, y el asirio 5971 
p mío, trillado y aventado, os he dicho 
de la destrucción de la hija de mip 5971 
p no existía; Asiría la fundó para sí 5971 
y sucederá así como al p...al sacerdote 5971 
se...enfermaron los altos p de la tierra 5971 
así será en medio de...los p, como olivo 5971 
te dará gloria el p fuerte, te temerá 5971 
Jehová de...hará...a todos los p banquete 5971 
con que están cubiertos todos losp, y 5971 
quitará la afrenta de su p de todala 5971 
avergonzarán los que envidian atup 5971 
aumentaste el p, oh...aumentaste elp 1471 
p mío, entra en tus aposentos, cierra 5971 
porque aquel no es p de entendimiento 5971 
será por corona de...al remanente desup 5971 
y en extraña lengua hablará a estep 5971 
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que gobernáis a este p...en Jerusalén 5971 
p se acerca a mí con su boca, y consus 5971 
excitaré yo la admiración de este p con 5971 
todos se avergonzarán del p que no les 5971 
sus tesoros...a un p que no les será de 5971 
este p es rebelde, hijos mentirosos 5971 
p morará en Sion, en Jerusalén; nunca 5971 
que vendare Jehová la herida de sup 5971 
freno estará en las quijadas de losp 5971 
sobre la tierra de...p subirán espinos 5971 
y mi p habitará en morada de paz, en 5971 
los p huyeron a la voz del estruendo; las 5971 
y los p serán como cal quemada; como 5971 
aquel p orgulloso, p de lengua difícil. 5971 
al p que more en ella le será perdonada 5971 
vosotros, p, escuchad. Oiga la tierra 3816 
descenderá...y sobre el p de mi anatema 5971 
no...lo oye el p que está sobre el muro 5971 
consolaos, p mío, dice vuestro Dios 5971 
la hierba se seca...como hierba eselp 5971 
escuchadme, costas, y esfuércense losp 3816 
que da aliento al p que mora sobre ella 5971 
y te pondré por pacto al p, por luz de 5971 
este es p saqueado y pisoteado, todos 5971 
sacad al p ciego que tiene ojos, y alos 5971 
congréguense a...y júntense todos losp 3816 
aguas...para que beba mi p, mi escogido 5971 
este p he creado para mí; mis alabanzas 5971 
como hago yo desde que establecí el p 5971 
enojé contra mi p, profané mi heredad 5971 
oídme, costas, y escuchad, p lejanos 3816 
daré por pacto al p, para que restaures 5971 
Jehová ha consolado a su p, y desus 5971 
he aquí...a los p levantaré mi bandera 5971 
atentos a mí, p mío, y oídme, nación mía 5971 
la ley, y mi justicia para luz de losp 5971 
mi justicia...mis brazos juzgarán alosp 5971 
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Jer 1.18 
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oídme...p en cuyo corazón está miley 5971 
tierra, y diciendo a Sion: P mío erestú 5971 
dijo...tu Dios, el cual aboga porsup 5971 

mi p descendió a Egipto en tiempo pasado 5971 

qué...ya que mi p es llevado injustamente? 5971 

mi p sabrá mi nombre por esta causaen 5971 

Jehová ha consolado a su p, a Jerusalén 5971 

fue...y por la rebelión de mi p fue herido 5971 

yo lo di por testigo a los p, porjefe 3816 

me apartará totalmente Jehová de sup 5971 

será...casa de oración para todos losp 5971 
quitad los tropiezos del camino de mip 5971 

anuncia a mi p su rebelión, y ala casa 5971 
y tu p, todos ellos serán justos, para 5971 
el pequeño vendrá a ser mil...p fuerte 1471 

y sus renuevos en medio de los p, todos 5971 
barred el camino al p...pendón alosp 5971 
llamarán P Santo, Redimidos de Jehová 5971 

de los p nadie había conmigo; los pisé 5971 

con mi ira hollé los p, y los embriagué 5971 

dijo...mi p son, hijos que no mienten; y 5971 
acordó...de Moisés y de su p, diciendo 5971 
así pastoreaste a tu p, para hacerte 5971 
poco tiempo lo...tu santo p; nuestros 5971 

mira ahora, p tuyo somos todos nosotros 5971 

extendí...manos todo el día a p rebelde 5971 

Pp que en mi rostro me provoca de...aira 5971 
majada de vacas, para mi p que me buscó 5971 
que yo traigo...alegría, y asup gozo 5971 
me gozaré con mi p; y nunca más se oirá 5971 
según los días...serán los días de mip 5971 

te he puesto...contra...p de la tierra 5971 

mi p ha trocado su gloria por lo queno 5971 

dos males ha hecho mi p: me dejaron a mí 5971 

¿por qué ha dicho mi p: Somos libres 5971 

pero mi p se ha olvidado de mí por...días 5971 

en gran manera has engañado a estep ya 5971 
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en aquel tiempo se dirá aestep ya 5971 
viento seco de...vino a la hija de mip 5971 
porque mi p es necio, no me conocieron 5971 
pongo...este p por leña, y los consumirá 5971 
p necio y sin corazón, que tiene ojos y 5971 
este p tiene corazón falso y rebelde; se 5971 
porque fueron hallados en mi p impíos 5971 
y mi p así lo quiso. ¿Qué, pues, haréis 5971 
y curan la herida de mi p con liviandad 5971 
yo traigo mal sobre este p, el fruto de 5971 
yo pongo a este p tropiezos, y caeránen 5971 
aquí que viene p de la tierra del norte 5971 
hija de mi p, cíñete de cilicio...ceniza 5971 
por fortaleza te he puesto en mip, por 5971 
ved lo que le hice por la maldad de mip 5971 
tu...no ores por este p, ni levantes por 5971 
seré...Dios, y vosotros me seréis porp 5971 
¿por qué es este p de Jerusalén rebelde 5971 
pero mi p no conoce el juicio de Jehová 5971 
y curaron la herida de la hija de mip 5971 
voz del clamor de la hija de mi p, que 5971 
quebrantado estoy por...la hija de mip 5971 
no hubo medicina para la hija de mip? 5971 
que llore...los muertos de la hija de mip? 5971 
que dejase a mi p, y de ellos me apartase? 5971 
¿qué más he de hacer por la hija de mi p? 5971 
que a este p yo les daré a comer ajenjo 5971 
costumbres de los p son vanidad; porque 5971 
derrama tu enojo sobre los p que note 1471 
me seréis por p, y yo seré a...por Dios 5971 
no ores por este p, ni levantes por ellos 5971 
heredad que hice poseer a mi p Israel 5971 
y si...aprendieren los caminos de mip 5971 
como enseñaron a mi p a jurar por Baal 5971 
ellos serán prosperados en medio de mip 5971 
p malo, que no quiere oír mis palabras 5971 
para que me fuesen por p y por fama, por 5971 
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acerca de este p: Se deleitaron en vagar 5971 
dijo...No ruegues por este p para bien 5971 
y el p a quien profetizan será echado 5971 
es quebrantada la virgen hija de mip 5971 
si...no estaría mi voluntad con estep 5971 
y dejé sin hijos a mi p y lo desbaraté 5971 
te pondré en este p por muro...de bronce 5971 
porque yo he quitado mi paz de estep 5971 
cuando anuncies a este p todas estas 5971 
ponte a la puerta de los hijos del p — 5971 
en un instante hablaré contra p y contra 1471 
si esos p se convirtieren de su maldad 1471 
mi p me ha olvidado, incensando a lo que 5971 
lleva contigo de los ancianos del p, y de 5971 
así quebrantaré a este p y a esta ciudad 5971 
se paró en el atrio...dijo a todo elp 5971 
entregaré a...al p y a los que queden de 5971 
y a este p dirás: Así ha dicho Jehová 5971 
oye palabra...tú, y tus siervos, ytup 5971 
entrarán...ellos, y sus criados y sup 5971 
dicho...a los pastores que apacientan mip 5971 
Baal, e hicieron errar a mi p de Israel 5971 
habrían hecho oír mis palabras a mip 5971 
hacen que mi p se olvide de mi nombre 5971 
y hacen errar a mi p con sus mentiras 5971 
ningún provecho hicieron a este p, dice 5971 
te preguntare este p, o el profeta, o 5971 
al p que dijere: Profecía de Jehová, yo 5971 
me serán por p, y yo les seré...por Dios 5971 
acerca de todo el p de Judá en el año 5971 
habló el Profeta Jeremías a todo elp ya 5971 
a Faraón rey de Egipto...y atodosup 5971 
a todos los reyes de p mezclados que 
profetas y todo el p oyeron a Jeremías 5971 
terminó de hablar...hablase a todo el p 5971 
todo el p le echaron mano, diciendo: De 5971 
todo el p se juntó contra Jeremías en 5971 
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hablaron...a todo el p, diciendo: En pena 5971 
habló Jeremías...a todo el p, diciendo 5971 
y dijeron los príncipes y todoelpa 5971 
hablaron a...la reunión del p, diciendo 5971 
Miqueas de Moreset...habló atodo elp 5971 
que no lo entregasen en las manos del p 5971 
Babilonia, y servidle aél y asup,y 5971 
¿por qué moriréis tú y tu p a espada, de 5971 
a los sacerdotes y a todo este p hablé 5971 
me habló...delante...todo el p, diciendo 5971 
respondió el...delante de todo el p que 5971 
hablo en tus oídos y en los...de todo elp 5971 
y habló Hananías en presencia de...elp 5971 
has hecho confiar en mentira aestep 5971 
el profeta Jeremías envió...atodoelp 5971 
así ha dicho...de todo el p que moraen 5971 
enviaste cartas en tu nombre a...elp 5971 
no tendrá varón que more entre estep 5971 
no...ni verá el bien que haré yo amip 5971 
que haré volver a los cautivos de mip 5971 
y me seréis por p, y yo...vuestro Dios 5971 
yo seré por Dios a...me serán a míporp 5971 
p que escapó de la espada halló gracia 5971 
oh Jehová, salva a tu p, el remanente de 5971 
y mi p será saciado de mi bien, dice 5971 
seré...por Dios, y ellos me serán porp 5971 
y sacaste a tu p Israel de...Egipto con 5971 
me serán por p, y yo seré a...por Dios 5971 
traje sobre este p todo este gran mal 5971 
que habla este p, diciendo: Dos familias 5971 
y han tenido en poco a mi p, hasta no 5971 
todos los p, peleaban contra Jerusalén 5971 
hizo pacto con todo el p en Jerusalén 5971 
el p que había convenido en el pacto de 5971 
y los sacerdotes y a todo el p dela 5971 
Recab...pero este p no me ha obedecido 5971 
las palabras de Jehová a los oídos del p 5971 
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la ira que ha expresado...contra estep 5971 

el p de Jerusalén y...el p que venía de 5971 
Baruc leyó en el libro...a oídos delp 5971 
Baruc leyó en el libro a oídos del p 5971 
el rollo en el que leíste a oídos del p 5971 

no obedeció él ni...ni el p de la tierra 5971 

Jeremías entraba y salía en medio del p 5971 
para irse...apartarse de en medio delp 5971 
¿en qué pequé contra ti...contra estep 5971 

las palabras que Jeremías hablaba a...el p 5971 

hace desmayar...el p...no busca la paz...p 5971 

pusieron al fuego la...y las casas del p 5971 

al resto del p...con todo el resto del p 5971 
a los pobres del p que no tenían nada 5971 
lo sacase a casa; y vivió entre elp 5971 

a Gedalías...vive con él en medio del p 5971 

habitó con él en medio del p que había 5971 
llevó Ismael cautivo a...el resto delp 5971 
a las hijas del rey y a todo lo el p que 5971 
todo el p que estaba con Ismael vioa 5971 
el p que Ismael había traído cautivo de 5971 
tomaron a todo el resto del p que había 5971 
el p desde el menor hasta el mayor 5971 

de hablar a todo el p todas las palabras 5971 

no obedeció...p, a la voz de Jehová para 5971 
el p que habitaba en tierra de Egipto 5971 
todo el p...el p que le había respondido 5971 
vuestros príncipes y el p de la tierra? 5971 
dijo Jeremías a todo el p, y a...mujeres 5971 
levántate y volvámonos a nuestro p, y 5971 
entregada será en manos del p del norte 5971 
y Moab...destruido hasta dejar de serp 5971 
¡ay de ti, Moab! pereció el p de Quemos 5971 

su p se ha establecido en sus ciudades? 5971 

ovejas perdidas fueron mi p...pastores 5971 

reunión de grandes p de la tierra del 1471 
cada uno volverá el rostro haciasup 5971 


50.37 contra todo el p que está en medio de 

50.41 — aquí viene un p del norte, y una nación 5971 
51.7 — fue Babilonia...su vino bebieron losp 1471 
51.27 — alzad bandera...preparad p contra ella 1471 
51.45 salid de en medio de ella, p mío, y 5971 
51.58 vano trabajaron los p, y las naciones 5971 
52.6 el hambre...hasta no haber pan paraelp 5971 
52.15 alos pobres del p...la otra gente del p 5971 
52.15 y atodo el resto de la multitud del p 5971 
52.25 pasaba revista al p...60 hombres del p 5971 
52.28  esel p que Nabucodonosor llevó cautivo 5971 


Lm 1.7 — cayó su p en mano del enemigo y no hubo 5971 


1.11 — sup buscó su pan suspirando; dieron por 5971 
1.18 — oídahora, p todos, y ved mi dolor; mis 5971 
2.11 del quebrantamiento de la hija de mip 5971 
3.14 fui escarnio a todo mi p, burla de ellos 5971 
3.45 volviste en oprobio y...en medio delosp 5971 
3.48 el quebrantamiento de la hija de mip 5971 

4.3 hija de mi p es cruel como los avestruces 5971 
4.6 — aumentó la iniquidad de la hija de mip 5971 
4.10 del quebrantamiento de la hija de mip 5971 
Ez 3.5  noeres enviado a p de habla profunda 5971 
3.6 muchos p de habla profunda ni de lengua 5971 
3.11  entra...alos hijos de tu p, y háblales 5971 
7.27 las manos del p de la tierra temblarán 5971 
11.1  Jaazanías...Pelatías...principales del p 5971 
11.17 — osrecogeré de los p, y os congregaré 5971 
11.20 guarden mis decretos...y me sean porp 5971 
12.19 al p de la tierra: Así ha dicho Jehová 5971 
13.9 no estarán en la congregación de mip 5971 
13.10 cuanto engañaron a mi p, diciendo: Paz 5971 
13.17 pon tu rostro contra las hijas detup 5971 
13.18 — ¿habéis de cazar las almas de mi p, para 5971 
13.19 ¿y habéis de profanarme entre mi p por 5971 
13.19 mintiendo a mi p...escucha la mentira? 5971 
13.21,23 y libraré a mi p de vuestra mano 5971 
14.8  cortaré de en medio de mi p; y sabréis 5971 
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lo destruiré de en medio de mi p Israel 5971 
y me sean por p, y yo les sea por Dios 5971 
e hizo en...de su p lo que no es bueno 5971 
os sacaré de entre los p, y os reuniré 5971 
os traeré al desierto de los p, y allí 5971 
cuando os haya sacado de entre losp 5971 
porque ésta será sobre mi p, será ella 5971 
Caerán...a espada juntamente con mip 5971 
el p de la tierra usaba de opresión y 5971 
vendrán contra ti carros...multitud dep 5971 
hablé al p por la mañana, y a la tarde 5971 
y me dijo el p: ¿No nos enseñarás qué 5971 

cortaré de entre los p, y te destruiré 5971 
pondré mi venganza...en manos de mip 5971 

y Carros y jinetes, y tropas y muchop 5971 
a tu p matará a filo de espada, y tus 5971 
descender con los...p de otros siglos 5971 

que trafica con los p de muchas costas 5971 
saciabas...p; a los reyes de la tierra 5971 
mercaderes en los p silbarán contra ti. 5971 
los que te conocieron de entre los pse 5971 
recoja a la casa de Israel de losp 5971 
años recogeré a Egipto de entre losp 5971 
él, y con él su p, los más fuertes de 5971 

di a Faraón rey...y a sup: ¿A quién te 
se irán de su sombra todos los p dela 5971 
este es Faraón y todo su p, dice Jehová 1995 

sobre ti mi red con reunión de muchosp 5971 

y entristeceré el corazón de muchos p 5971 
y dejaré atónitos por tia muchos p, y 5971 
con espadas de fuertes haré caertup 1995 
es entregado; traedlo a él y a...susp 1995 

hijo...habla a los hijos de tu p, y diles 5971 

el p de la tierra tomare un hombre desu 5971 

viere...y tocare trompeta y avisare alp 5971 

y el p no se apercibiere, y viniendo la 5971 
di a los hijos de tu p: La justicia del. 5971 
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dirán los hijos de tu p: No es recto 5971 

los hijos de tu p se mofan de tijunto 5971 

y vendrán...como viene el p...comop mío 5971 

yo las sacaré de los p, y las juntaré 5971 

estoy con ellos, y ellos son mi p, la 5971 
se os ha hecho...ser el oprobio de losp 5971 
mas...llevaréis vuestro fruto para mip 5971 

y haré andar...sobre vosotros, amip 5971 

ni más llevarás denuestos de p, ni harás 5971 

éstos son p de Jehová, y de la tierra 5971 

y vosotros me seréis por p, y yo seré 5971 

yo abro vuestros sepulcros, p mío, yos 5971 

os saque de vuestras sepulturas, p mío 5971 

cuando te pregunten los hijos detup 5971 

y me serán por p, y yo a ellos por Dios 5971 

seré...por Dios, y ellos me serán porp 5971 
Gomer, y...sus tropas...muchos p contigo 5971 
recogida de muchos p, a los montes de 5971 
subirás tú...tropas, y muchos p contigo 5971 

el p recogido de entre las naciones, que 5971 

cuando mi p Israel habite con seguridad 5971 

vendrás...tú y muchos p contigo, todos 5971 

subirás contra mi p Israel...te traeré 5971 

haré llover sobre...p que están conél 5971 
caerás tú y...y los p que fueron contigo 5971 
haré notorio mi...en medio de mi p Israel 5971 

los enterrará todo el p de la tierra 5971 

los saque de entre los p, y los reúna 5971 

y así se acercarán a lo que es delp 5971 

el holocausto y la víctima para el p 5971 

cuando salgan...al p, se quitarán las 5971 

no santificar al p con sus vestiduras 5971 

y enseñarán a mi p a hacer diferencia 5971 
nunca...mis príncipes oprimirán amip 5971 
quitad vuestras imposiciones de sobre mip 5971 

p...estará obligado a dar esta ofrenda 5971 

sacrificará...por todo el p de la tierra 5971 


46.3 — adorará el p de...delante de Jehová, ala 5971 
46.9 cuando el p...entrare delante de Jehová 5971 
46.18 — yel príncipe no tomará nada de...del p 5971 
46.18 fin de que ninguno de mi p sea echado de 5971 
46.20  parano sacarla...santificando así alp 5971 
46.24 servidores de...cocerán la ofrenda del p 5971 
Dn 2.44  jamás...será el reino dejado a otrop 5972 
3.4 voz: Mándase a vosotros, oh p, naciones y 5971 
3.7 — aloírtodos los p el son de la bocina, de 5971 
3.7 todos los p...se postraron y adoraronla 5971 
3.29 que todo p, nación...que dijere blasfemia 5971 
4.1 Nabucodonosor rey, a todos los p, naciones 5971 
5.19 los p...temblaban y temían delante de él 5971 
6.25 Darío escribió a todos los p, naciones 5972 
7.14 que todos los p, naciones y...le sirvieran 5972 
7.27 que el reino...sea dado al p de los santos 5972 
8.24  destruirá...fuertes y al p de los santos 5971 
9.6 hablaron a...y a todo el p de la tierra 5971 

9.15 sacaste tu p de la tierra de Egipto con 5971 
9.16 Jerusalén y tu p son el oprobio de todos 5971 
9.19 — tu nombre es invocado sobre tu ciudad...p 5971 
9.20  estaba...confesando...el pecado de mip 5971 
9.24 semanas están determinadas sobretupy 5971 
9.26  yelp de un príncipe que ha de venir 5971 
10.14 — saber lo que ha de venir atupenlos 5971 
11.14 turbulentos de tu p se levantarán para 5971 
11.32 el p que conoce a su Dios se esforzará 5971 
11.33 — y los sabios del p instruirán a muchos 5971 
12.1 que está de parte de los hijos detup 5971 

12.1 pero en aquel tiempo será libertado tup 5971 
12.7 se acabe la dispersión del poder del p 5971 
Os1.9  nosois mi p, ni yo seré vuestro Dios 5971 
1.10 les fue dicho: Vosotros no sois p mío 5971 
2.23 — diré a Lo-ammi: Tú eres p mío, y él dirá 5971 
4.4  pescomo los que resisten al sacerdote 5971 

4.6 mi p fue destruido...le faltó conocimiento 5971 
4.8 del pecado de mi p comen, y en su maldad 5971 


4.9  seráel p como el sacerdote...y le pagaré 5971 
4.12  mipasuídolo de madera pregunta, y el. 5971 
4,14 por tanto, el p sin entendimiento caerá 5971 


6.11  cuando...haga volver el cautiverio de mip 5971 


7.8 Efraín se ha mezclado con los demás p 5971 
9.1 hasta saltar de gozo como los p, pues has 5971 
10.5 sup lamentará a causa del becerro, y sus 5971 
10.10 psejuntarán sobre ellos cuando sean 5971 
10.14 tanto, en tus p se levantará alboroto 5971 
11.7 — mipestá adherido a la rebelión contra 5971 
J11.6 porque p fuerte e innumerable subióa 1471 
2.2 vendrá un p grande y fuerte; semejante a 5971 
2.5 como p fuerte dispuesto para la batalla 5971 
2.6 delante de él temerán los p; se pondrán 5971 
2.16  reunid al p, santificad...reunión, juntad 5971 
2.17 — digan: Perdona, oh Jehová, atup, y no 5971 
2.17 ¿por qué han de decir entre los p: Dónde 5971 
2.18 — Jehová, solicito por...perdonará asup 5971 
2.19 — y dirá a su p: He aquí yo os envío pan 5971 
2.26,27 y nunca jamás será mi p avergonzado 5971 
3.2 entraré en juicio...a causa de mip, y de 5971 
3.3 echaron suertes sobre mi p, y dieron los 5971 
3.14 muchos p en el valle de la decisión 1995 

3.16 Jehová será la esperanza de sup, yla 5971 
Am1.5 el p de Siria será transportado a Kir 5971 
1.6 llevó cautivo a todo un p para entregarlo 

1.9 entregaron a todo un p cautivo a Edom, y 

3.6  ¿setocará la...y no se alborotará el p? 5971 
4.6 — y hubo falta de pan en todos vuestrosp 4725 


7.8 pongo plomada de...en medio de mi p Israel. 5971 


7.15 y me dijo: Ve y profetiza a mi p Israel. 5971 
8.2 ha venido el fin sobre mi p Israel; nolo 5971 
9.10  aespada morirán...los pecadores de mip 5971 
9.14  ytraeré del cautiverio a mi p Israel 5971 
Abd1 y levantémonos contra este p en batalla 

13  no...haber entrado por la puerta de mip 5971 
Jon1.8 ¿cuál es tu tierra, y de qué p eres? 5971 


Mi1.2  ptodos; está atenta, tierra, y cuanto 5971 
1.9  sullaga...llegó hasta la puerta de mip 5971 

2.4 él ha cambiado la porción de mi p. ¡Cómo 5971 
2.8 que ayer era mi p, se ha levantado contra 5971 
2.9 alas mujeres de mi p echasteis fuera de 5971 
2.11  vino...este tal será el profeta de estep 5971 
3.3  coméis asimismo la carne de mi p, y les 5971 
3.5 delos profetas que hacen erraramip 5971 

4.1  porcabecera de...y correrán a él losp 5971 

4.3 — y él juzgará entre muchos p, y corregirá 5971 
4.5 aunque todos los p anden cada unoenel 5971 
4.13  desmenuzarás a muchos p; y consagrarás 5971 
5.7 — elremanente...será en medio de muchosp 5971 
5.8 en medio de muchos p, como el león entre 5971 
6.2 Jehová tiene pleito con su p, y altercará 5971 
6.3  pmío, ¿qué te he hecho, o en quéte he 5971 
6.5  pmío, acuérdate...qué aconsejó Balac rey 5971 
6.16  llevaréis, por tanto, el oprobio de mip 5971 
7.14 — apacienta tu p con tu cayado, el rebaño 5971 
Nah 3.4 que seduce...a los p con sus hechizos 5971 
3.13 — tup será como mujeres en medio deti 5971 
3.18 — tupse derramó por los montes, y no hay 5971 
Hab2.5 gentes, y juntó para sí todos losp 5971 

2.8 tú has...todos los otros p te despojarán 5971 
2.10  asolaste muchos p, y has pecado contra 5971 
2.13 los p, pues, trabajarán para el fuego 5971 

3.13 para socorrer a tu p, para socorreratu 5971 
3.16 cuando suba al p el que lo invadirá con 5971 
Sof 1.11  aullad...el p mercader es destruido 5971 
2.5 ¡ay de...del p de los cereteos! La palabra 1471 
2.8 los denuestos...con que deshonraron a mip 5971 
2.9 el remanente de mi p los saqueará, y el 5971 
2.9  Moab...el remanente de mi p los heredará 1471 
2.10  engrandecieron contra el p de Jehová 5971 
3.9  devolveré yo a los p pureza de labios 5971 
3.12 y dejaré en medio de ti un p humilde y 5971 
3.20 para alabanza entre todos los p dela 5971 


Hag 1.2  pdice: No ha llegado aún el tiempo 5971 
1.12 y oyó Zorobabel...y todo el resto del p 5971 
1.12 la voz...y temió el p delante de Jehová 5971 
1.13 Hageo, enviado de Jehová, habló...alp 5971 
1.14 despertó Jehová el espíritu de...delp 5971 

2.2 habla ahora a...y al resto del p, diciendo 5971 
2.4 — cobrad ánimo, p todo de la tierra, dice 5971 
2.14 así es este p y esta gente delante de mí 5971 
Zac2.11  yseunirán muchas...y me serán porp 5971 
7.2 el p de Bet-el había enviado a Sarezer 

7.5 atodo el p del país, y a los sacerdotes 5971 

8.6 maravilloso a los ojos del remanente de...p 5971 
8.7  yosalvo a mi p de la tierra del oriente 5971 

8.8 y meserán por p, y yo seré a ellos por 5971 

8.11  nolo haré con el remanente de estep 5971 
8.12 el remanente de este p posea todo esto 5971 
8.20 aún vendrán p, y habitantes de...ciudades 5971 
8.22 y vendrán muchos p y fuertes nacionesa 5971 
9.16 los salvará...Dios como rebaño desup 5971 
10.2 lo cual el p vaga como ovejas, y sufre 

10.9 bien que los esparciré entre los p, aun 5971 
11.10 mi pacto que concerté con todos losp 5971 
12.2  aJerusalén...hará temblar a todos losp 5971 
12.3  aJerusalén por piedra pesada a...losp 5971 
12.4 todo caballo de los p heriré con ceguera 5971 
12.6 y consumirán a...atodos los p alrededor 5971 
13.9 diré: P mío; y él dirá: Jehová es mi Dios 5971 
14.2 mas el resto del p no será cortado dela 5971 
14.12 — con que herirá Jehová a todos los p que 5971 
Mal 1.4  p contra el cual Jehová está indignado 5971 
2.7 y de su boca el p buscará la ley; porque 

2.9 os he hecho viles y bajos ante todo elp — 5971 
Mt1.21  JESÚS...salvará a su p de sus pecados 2992 
2.4  convocados...escribas del p, les preguntó 2992 
2.6 un guiador, que apacentará a mi p Israel 2992 
4.16 el p asentado en tinieblas vio gran luz. 2992 
4.23;9.35 enfermedad y toda dolencia enelp 2992 


13.15 
14.5 
15.8 
21.23 
21.26 
21.46 
26.3 
26.5 
26.47 
27.1 
27.15 
27.24 
27.25 
27.64 
Mr 7.6 
10.1 
11.18 
11.32 
12.37 
12.41 
14.2 
15.15 


el corazón de este p se ha engrosado, y 2992 
Herodes quería matarle, pero temía,al p 3793 
este p de labios me honra; mas su corazón 2992 

y los ancianos del p se acercaron aél 2992 

tememos al p...tienen a Juan por profeta 3793 

temían al p, porque éste le tenía por 3793 
y los ancianos del p se reunieron enel 2992 
no...para que no se haga alboroto enelp 2992 

de parte de...y de los ancianos delp 2992 
los ancianos del p entraron en consejo 2992 

acostumbraba...soltar al p un preso, el 3793 

agua y se lavó las manos delante del p 3793 

todo el p, dijo: Su sangre sea sobre 2992 

y lo hurten, y digan al p: Resucitó de 2992 

p de labios me honra, mas su corazón 2992 
volvió el p a juntarse a él, y de nuevo 3793 

todo el p estaba admirado de su doctrina 3793 

temían al p, pues todos tenían a Juan 2992 

gran multitud del p le oía de buena gana 3793 

miraba cómo el p echaba dinero enel 3793 
y decían...que no se haga alboroto del p 2992 

queriendo satisfacer al p, les soltóa 3793 


Lc 1.10 la multitud del p estaba fuera orando 2992 


1.17 
1.21 
1.68 
1.77 
2.10 
2.31 
2.32 
3.15 
3.18 
3.21 
7.1 

7.16 
7.29 
8.47 


preparar al Señor un p bien dispuesto 2992 

el p estaba esperando a Zacarías, y se 2992 

Dios...que ha visitado y redimido asup 2992 

para dar conocimiento de salvación asup 2992 

de gran gozo, que será para todo elp 2992 

preparado en presencia de todos losp 2992 

a los gentiles, y gloria de tu p Israel. 2992 

p estaba en expectativa...si acaso Juan 2992 

con...anunciaba las buenas nuevas alp 2992 

todo el p se bautizaba, también Jesús fue 2992 
terminado...sus palabras al p que le oía 2992 

un gran profeta...Dios ha visitado asup 2992 

el p...cuando lo oyeron, justificarona 2992 

le declaró delante de todo el p porqué 2992 


13.17  elpseregocijaba por todas las cosas 3793 
18.43 — p, cuando vio...dio alabanza a Dios 2992 
19.47 los principales del p procuraban matarle 2992 
19.48  porque...el p estaba suspenso oyéndole 2992 
20.1 que enseñando Jesús al p en el templo 2992 
20.6 todo el p nos apedreará; porque están 2992 
20.9 comenzó luego a decir al p esta parábola 2992 
20.19 los escribas echarle mano...temieron alp 2992 
20.26  sorprenderle...delante del p, sino que 2992 
20.45  oyéndole...el p, dijo a sus discípulos 2992 
21.23 — gran calamidad en...e ira sobre estep 2992 
21.38  p venía a él por la mañana, para oírle 2992 
22.2 — buscaban...matarle; porque temían alp 2992 
22.6 — buscaba...entregárselo a espaldas delp 3793 
22.66 de día, se juntaron los ancianos del p 2992 
23.5  alborota al p, enseñando por toda Judea 2992 
23.13  convocando...a los gobernantes, yalp 2992 
23.14 éste como un hombre que perturba alp 2992 
23.27 — y le seguía gran multitud del p, y de 2992 
23.35 el p estaba mirando; Y...los gobernantes 2992 
24.19 — poderoso en obra...delante de todo elp 2992 
Jn 7.12 pero otros...No, sino que engaña alp 3793 
8.2  pvinoa él; y sentado él, los enseñaba 2992 
11.50 conviene que un hombre muera porelp 2992 
18.14 — que un solo hombre muriese porelp 2992 
Hch 2.47 — Dios, y teniendo favor con todo elp 2992 
3.9 y todo el p le vio andar y alabar a Dios 2992 
3.11  elp...concurrió a ellos al pórtico que 2992 
3.12  alp: Varones israelitas, ¿por quéos 2992 

3.23 queno oiga a...será desarraigada del p 2992 
4.1 hablando ellos al p, vinieron sobre ellos 2992 
4.2 que enseñasen al p, y anunciasen en Jesús 2992 
4.8 gobernantes del p, y ancianos de Israel 2992 
4.10 sea notorio a...y atodo el p de Israel 2992 
4.17 — para que no se divulgue más entre elp 2992 
4.21 modo de castigarles, por causa delp 2992 

4.25 las gentes, y los p piensan cosas vanas? 2992 


4.27 
5.12 
5.13 
5.20 
5.25 
5.26 
5.34 
5.37 
6.8 
6.12 
7.17 
7.19 
7.34 
10.2 
10.41 
10.42 
12.4 
12.11 
12.22 
13.15 
13.17 
13.17 
13.24 
13.31 
15.14 
16.22 
17.5 
17.8 
18.10 
19.4 
19.30 
19.33 
21.28 
21.30 
21.36 
21.39 
21.40 


se unieron...los gentiles y el p de Israel 2992 
se hacían...señales y prodigios enelp 2992 
ellos; mas el p los alababa grandemente 2992 
anunciad al p...las palabras de esta vida 2992 
aquí...están en el templo, y enseñan alp 2992 
porque temían ser apedreados por elp 2992 
doctor de la ley, venerado de todo elp 2992 
Judas el galileo...en pos de sía muchop 2992 
Esteban...prodigios y señales entre elp 2992 
soliviantaron al p, alos ancianos ya 2992 
el p creció y se multiplicó en Egipto 2992 
este rey, usando de astucia con nuestro p 
he visto la aflicción de mi p que está 2992 
que hacía muchas limosnas al p, y oraba 2992 
no a todo el p, sino a los testigos que 2992 
y nos mandó que predicásemos al p, y 2992 
se proponía sacarle al p después dela 2992 
todo lo que el p de los judíos esperaba 2992 
p aclamaba gritando: ¡Voz de Dios, yno 1218 
alguna palabra de exhortación para elp 2992 
el Dios de este p de Israel escogióa 2992 
el Dios...enalteció al p, siendo ellos 2992 
predicó Juan el...a todo el p de Israel 2992 
cuales ahora son sus testigos ante elp 2992 
para tomar de ellos p para su nombre 2992 
y se agolpó el p contra ellos; y los 3793 
asaltando la...procuraban sacarlos alp 1218 
alborotaron al p y a las autoridades de 3793 
porque yo tengo mucho p en esta ciudad 2992 
diciendo al p que creyesen en aquel de 2992 
queriendo...salir al p...no le dejaron 1218 
quería hablar en su defensa ante elp 1218 
todas partes enseña a todos contra elp 2992 
la ciudad se conmovió, y se agolpó elp 2992 
del p venia detrás, gritando: ¡Muera! 2992 
te ruego que me permitas hablar alp 2992 
Pablo...hizo señal con la mano alp 2992 


23.5 está: No maldecirás a un príncipe detup 2992 
24.2 cosas son bien gobernadas en el pportu 1484 
26.17 — librándote de tu p, y de los gentiles 2992 
26.23 — para anunciar luz al p y alos gentiles 2992 
28.17 no habiendo hecho nada contra elp 2992 
28.26  veaeste p, y diles: De oído oiréis 2992 
28.27 el corazón de este p se ha engrosado 2992 
Ro9.25 llamaré p mío al que no era mip, y 2992 
9.26 donde se les dijo: Vosotros no soisp 2992 
10.19 os provocaré a...conunpquenoesp 1484 
10.19  yo...con p insensato os provocaré aira 1484 
10.21 todo el día extendí mis...a un p rebelde 2992 
11.1 — digo, pues: ¿Ha desechado Dios asup? 2992 
11.2 no ha desechado Dios a su p, al cual 2992 
15.10 vez dice: Alegraos, gentiles, consup 2992 
15.11 los gentiles, y magnificadle todos losp 2992 
1 Co 10.7 se sentó el p a comer y abeber, y 2992 
14.21 con otros labios hablaré a este p; y ni 2992 
2C06.16 y seré su Dios, y ellos serán mip 2992 
Ef 2.14 — que de ambos p hizo uno, derribando la 
Tit2.14 — para...purificar para sí un p propio 2992 
He 2.17 — sacerdote...expiar los pecados del p 2992 
4.9 tanto, queda un reposo para el p de Dios 2992 
5.3 debe ofrecer por los pecados...porelp 2992 
7.5 de tomar del p los diezmos según la ley 2992 
7.11 porque bajo él recibió el p la ley), ¿qué 2992 
7.27 — propios pecados, y luego por los del p 

8.10  seréaellos...ellos me serán a míporp 2992 
9.7 — sí...y por los pecados de ignorancia delp 2992 
9.19 habiendo anunciado Moisés...atodo elp 2992 
9.19  yroció el mismo libro y...atodoelp 2992 
10.30 y otra vez: El Señor juzgará asup 2992 
11.25  escogiendo...ser maltratado conelp 2992 
13.12 — Jesús, para santificar al p mediante 2992 
1P2.9  sois...p adquirido por Dios, para que 2992 
2.10  noerais p, pero...ahora sois p de Dios 2992 
2P2.1 pero hubo...falsos profetas entre elp 2992 


Jud5 Señor, habiendo salvado al p sacándolo 2992 
Ap5.9  detodo linaje y lengua y p y nación 2992 
7.9 — detodas naciones y tribus y p y lenguas 2992 
10.11 que profetices otra vez sobre muchosp 2992 
11.9  ylos de los p...verán sus cadáveres por 2992 
13.7 sele dio autoridad sobre...p, lengua y 1484 
14.6  predicarlo a...a toda nación...lengua yp 2992 
17.15 las aguas que has visto donde la...sonp 2992 
18.4  salid de ella, p mío, para que no seáis 2992 
21.3 él morará con ellos; y ellos seránsup 2992 


PUERCO, A 


Sal 80.13 — la destroza el p montés, y la bestia 2386 
2P2.22 lap lavada a revolcarse en el cieno 5300 


PUERRO 


Nm 11.5 nos acordamos...los p, las cebollas y 2682 


PUERTA 


Gn 4.7 — nohicieres bien, el pecado está alap 6607 
6.16 — y pondrás la p del arca a su lado; y le 6607 
7.16 macho y hembra...y Jehová le cerró la p 

18.1 estando él sentado a la p de su tienda 6607 
18.2 salió corriendo de la p de su tienda a 6607 
18.10 Sara escuchaba a la p de la tienda, que 6607 
19.1 — y Lot estaba sentado a la p de Sodoma 8179 
19.6 Lot salió...a la p, y cerró la p tras sí  1817,6607 
19.9  aLot, y se acercaron para romperlap 1817 
19.10 metieron a Lot en casa...y cerraronlap 1817 
19.11 alos hombres que estaban a lap dela 6607 
19.11 manera que se fatigaban buscando lap 6607 
22.17 — y tu descendencia poseerá las p desus 8179 
23.10,18 todos los que entraban por lap de 8179 
24.60 y posean tus descendientes la p de sus 8179 
28.17 cosa que casa de Dios, y p del cielo 8179 
34.20 Hamor y Siquem su...a la p de su ciudad 8179 
34.24 los que salían por la p de la ciudad 8179 
34.24 a cuantos salían por la p de su ciudad 8179 
Éx 12.22 ninguno de...salga de las p de su casa 6607 
12.23 — pasará Jehová aquella p, y no dejará 6607 


20.10 tu extranjero que está dentro de tusp 8179 
21.6  yle hará estar junto a la p o al poste 1817 
26.36 para la p del tabernáculo una cortina 6607 
27.16 — para la p del atrio habrá una cortina 8179 
29.4 llevarás a Aarón...la p del tabernáculo 6607 
29.11 el becerro...a la p del tabernáculo de 6607 
29.32  comerán la carne...la p del tabernáculo 6607 
29.42  p del tabernáculo de reunión, delante 6607 
32.26 se puso Moisés a la p del campamento 8179 
32.27 y volved de p a p por el campamento, y 8179 
33.8 Cual estaba en pie a la p de su tienda 6607 
33.9 de nube...se ponía a la p del tabernáculo 6607 
33.10 la columna de nube que estaba a la p del 6607 
33.10 levantaba cada uno a la p de su tienda 6607 
35.15 la cortina de la p para la entrada del 6607 
35.17 sus basas, la cortina de la p del atrio 8179 
36.37 el velo para la p del tabernáculo, de 6607 
38.8 espejos de...mujeres que velaban alap 6607 
38.15  deuno y otro lado de la p del atrio 8179 
38.30 del cual fueron hechas las basas de lap 6607 
38.31 las basas de la p del atrio, y todas las 8179 
40.12 llevarás a Aarón...a la p del tabernáculo 6607 
Lv1.3 lo ofrecerá a la p del tabernáculo de 6607 
1.5 altar, el cual está a la p del tabernáculo 6607 
3.2 yla degollará a la p del tabernáculo de 6607 
4.4 traerá el becerro a la p del tabernáculo 6607 
4.7,18  altar...que está a la p del tabernáculo 6607 
8.3 y reúne toda la congregación a la p del 6607 
8.4  yse reunió la congregación a la p del 6607 
8.31 hervid la carne a la p del tabernáculo 6607 
8.33 de la p del tabernáculo de...no saldréis 6607 
8.35  alap...del tabernáculo...estaréis día y 6607 
10.7 — ni saldréis de la p del tabernáculo de. 6607 
12.6  unatórtola...a la p del tabernáculo de 6607 
14.11 — aquellas cosas, a la p del tabernáculo 6607 
14.23 estas cosas al...a la p del tabernáculo 6607 
14.38 el sacerdote saldrá de la casa alap 6607 


15.14 — vendrá delante de...a la p del tabernáculo 6607 
15.29 los traerá al...a la p del tabernáculo 6607 
16.7 los presentará...a la p del tabernáculo 6607 
17.4,9  nolo trajere a la p del tabernáculo 6607 

17.5 sus sacrificios...a la p del tabernáculo 6607 
17.6 sobre el altar de...a la p del tabernáculo 6607 
19.21 y él traerá...a la p del tabernáculo de 6607 
Nm 3.25 la cortina de la p del tabernáculo de. 6607 
3.26 la cortina de la p del atrio, que está 6607 

4.25 la cortina de la p del tabernáculo de 6607 

4.26 la cortina de la p del atrio, que está 6607 

6.10 dos palominos...a la p del tabernáculo de 6607 
6.13  nazareo...vendrá a la p del tabernáculo 6607 
6.18 el nazareo raerá a la p del tabernáculo 6607 
10.3 reunirá ante ti a la p del tabernáculo 6607 
11.10  lloraba...cada uno a la p de su tienda 6607 
11.16  tráelos a la p del tabernáculo...contigo 

12.5  lanube...se puso a la p del tabernáculo 6607 
16.18 se pusieron a la p del tabernáculo del. 6607 
16.19 había hecho juntar...congregación alap 6607 
16.27 — y se pusieron a las p de sus tiendas 6607 
16.50 volvió Aarón a...a la p del tabernáculo 6607 
20.6 y se fueron...a la p del tabernáculo de 6607 
25.6  lloraban ellos a la p del tabernáculo 6607 

27.2 se presentaron...a la p del tabernáculo 6607 
Dt3.5 todas estas eran ciudades...p y barras 1817 
5.14 — niel extranjero que está dentro detusp 8179 
6.9; 11.20 las escribirás en los...y entusp 8179 
12.21  comerás en tus p...todo lo que deseares 8179 
15.17  horadarás su oreja contra la p, y será 1817 
17.5 sacarás a tus p al hombre o a la mujer 8179 
21.19 - lo sacarán...la la p del lugar donde viva 8179 
22.15  alosancianos de la ciudad, enlap 8179 
22.21 entonces la sacarán a la p de la casa 6607 
22.24  sacaréis a ambos a la p de la ciudad 8179 
25.7 su cuñada a la p, alos ancianos, y dirá 8179 
31.15 la columna de nube se puso sobre lap 6607 


Jos 2.5 cuando se iba a cerrar la p...salieron 8179 
2.7 y lap fue cerrada después que salieron 8179 
2.19 que saliere fuera de las p de tu casa 1817 

6.26  eche...y sobre su hijo menor asiente susp 8179 
7.5 ylos siguieron desde la p hasta Sebarim 8179 
8.29 su cuerpo...echasen a la p de la ciudad 8179 
20.4  yel...se presentará a la p de la ciudad 8179 
Jue 3.23  Aod...cerró tras sí las p de la sala 1817 
3.24 viendo las p de la sala cerrada, dijeron 1817 
3.25 él no abría las p de la sala, tomaron la 1817 
4.20  élle dijo: Estate a la p de la tienda 6607 

5.8 nuevos dioses, la guerra estaba alasp 8179 
5.11 entonces marchará hacia las p el pueblo 8179 
9.35 Gaal hijo...se puso a la entrada de lap 8179 
9.40 heridos muchos hasta la entrada de lap 8179 
9.44 se detuvieron a la entrada de lap dela 8179 
9.51 y cerrando...las p, se subieron al techo 

9.52 lap de la torre para prenderle fuego 6607 
11.31 — cualquiera que saliere de las p de mi 1817 
16.2 toda aquella noche a la p de la ciudad 8179 
16.3 — tomando las p de la ciudad con sus dos 1817 
18.16 estaban armados...a la entrada de lap 8179 
18.17 la entrada de la p con los seiscientos 8179 
19.22  que...rodearon la casa, golpeando alap 6607 
19.26  vino...y cayó delante de la p de la casa 6607 
19.27 se levantó su...y abrió las p de la casa 1817 
19.27  mujer...estaba tendida delante de lap 6607 
Rt4.1 — Booz subió a la p y se sentó allí; y he 8179 
4.10 muerto no se borre...de la p de su lugar 8179 
4.11 todos los del pueblo que estabanalap 8179 
152.22 con las mujeres que velaban a la p del 6607 
3.15  Samuel...abrió las p de la casa de Jehová 1817 
4.18 — Elí cayó hacia atrás de...al lado de lap 8179 
9.18  acercándose...a Samuel en medio delap 8179 
17.52  siguieron...a los...hasta las p de Ecrón 8179 
21.13 — y escribía en las portadas de las p, y 1817 
23.7 entrando en ciudad con p y cerraduras 8179 


253.27  Joab lo llevó aparte en medio de lap 8179 
10.8 en orden de batalla a la entrada de lap 8179 
11.9 — Urías durmió a la p de la casa del rey 6607 
11.23 retroceder hasta la entrada de lap 8179 
13.17 — échame a ésta...y cierra tras ella lap 8179 
13.18 la echó fuera, y cerró la p tras ella 8179 

15.2 — ponía a un lado del camino junto alap 8179 
18.4 y se puso el rey a la entrada de lap 8179 
18.24 y David estaba sentado entre las dosp 8179 
18.24 atalaya había ido al terrado sobre lap 8179 
18.33 el rey...subió a la sala de la p, y lloró 8179 
19.8 levantó el rey y se sentó a la p, y fue 8179 
19.8 dado aviso...el rey está sentado alap 8179 
23.15,16 agua del pozo de Belén...junto alap 8179 
1R6.8 lap del aposento de...al lado derecho 6907 
6.31 alaentrada...hizo p de madera de olivo 1817 
6.32 dos p eran de madera de olivo; y talló 1817 
6.33 hizo ala p...postes cuadrados...de olivo 6907 
6.34 pero las dos p eran de madera de ciprés 1817 
6.34 dos hojas de una p giraban...de la otrap 1817 
7.5 todas las p y los postes eran cuadrados 6607 
7.50 de oro...las p de la casa...p del templo 1817 
14.6  oyóel sonido...al entrar ella porlap 6607 
14.27 quienes custodiaban la p de la casa 6607 
16.34 — aprecio de...su hijo menor puso susp 1817 
17.10 y cuando llegó a la p de la ciudad, he 6607 
19.13 — ysalió, y se puso a la p de la cueva 6607 
22.10 junto a la entrada de la p de Samaria 8179 
2R45 y cerró la p encerrándose ella y sus 1817 
4.15 y él la llamó, y ella se paró alap 6607 

4.21 — sobre la cama...cerrando la p, se salió 

4.33 — cerró la p tras ambos, y oró aJehová 1817 

5.9 y se paró a las p de la casa de Eliseo 6607 

6.32  cerrad la p, e impedidle la entrada 1817 

7.1 y dos seahs de cebada...a la p de Samaria 8179 
7.3 — ala entrada de la puerta 4 hombres leprosos 8179 
7.10 y gritaron a los...de la p de la ciudad 


717 — yel rey puso a la p a aquel príncipe 8179 

7.18 vendido por un ciclo...a la p de Samaria 8179 
9.3 — abriendo la p, echa a huir, y no esperes 1817 
9.10 en seguida abrió la p, y echó a huir 1817 

9.31 cuando entraba a Jehu por la p, ella dijo 8179 
10.8 dos montones a la entrada de la p hasta 8179 
11.6 tercera parte estará a la p de Shur, y 8179 

11.6 la otra tercera parte a la p del postigo 8179 
11.19 por el camino de la p de la guardia ala 8179 
12.9 que guardaban la p ponían allí...el dinero 5592 
14.13 — lap de Efraín hasta la p de la esquina 8179 
15.16  saqueó porque no le habían abierto las p 

15.35 edificó él la p más alta de la casa de 8179 
18.16  Ezequías quitó el oro de las p...templo 1817 
22.4 que han recogido...los guardianes de lap 5592 
23.4 mandó el rey...a los guardianes de lap 5592 
23.8 derribó los altares de las p que estaban 8179 
23.8 de lap de Josué...a la p de la ciudad 8179 
25.4 huyeron de noche...por el camino delap 8179 
1 Cr9.18 han sido...porteros en la p del rey 

9.19 — guardando las p del tabernáculo, como 5592 
9.21 Zacarías hijo...era portero de la p del. 6607 
9.22 escogidos para guardas en las p, eran 5592 
9.23 eran porteros...a las p de la casade 8179 
11.17,18 del pozo de Belén, que estáalap 8179 
22.3 mucho hierro para la clavazón de lasp 1817 
26.13 suertes, al pequeño con el...para cadap 8179 
26.15 y para Obed-edom la p del sur, y a sus 

26.16  Hosa...la p de Salequet, en el camino de 8179 
2Cr3.7 — que cubrió la casa...y sus p, conoro 1817 
4.9 las portadas...cubrió de bronce las p de 1817 
4.22  deoro...pinteriores...las p de la casa 1817 

8.5  reedificó a Bet-horón la de...con muros,p 8179 
8.14 — porteros por su orden a cada p; porque 8179 
14.7 y cerquémoslas de muros con torres, py 8179 
18.9 junto a la entrada de la p de Samaria 8179 

23.5 Otra tercera parte, a la p del Cimiento 8179 


23.15 
23.19 
23.20 
24.8 
25.23 
26.9 
27.3 
28.24 
29.3 
29.7 
31.2 
31.14 
32.6 
33.14 
34.9 
35.15 


ella hubo pasado la entrada de lap de 8179 
también porteros a las p de la casa de 8179 
llegaron a la mitad de la p mayor dela 8179 
arca...fuera, a la p de la casa de Jehová 8179 
derribó...la p de Efraín hasta la p del 8179 
junto a la p del ángulo, y...p del valle 8179 
edificó...la p mayor de la casa de Jehová 8179 
cerró las p de la casa de Jehová, y se 1817 
abrió las p de la casa de Jehová, y las 1817 
cerraron las p del pórtico, y apagaron 1817 
alabasen dentro de las p de los atrios 8179 
guarda de la p oriental, tenía cargo de 8179 
los hizo reunir en la plaza de lap dela 8179 
edificó el muro...a la entrada de lap 8179 
los levitas que guardaban la p habían 5592 
también los porteros estaban a cadap 8179 


Neh 1.3 — derribado, y sus p quemadas a fuego 8179 


2.3 
2.8 
2.13 
2.13 
2.14 
2.15 
2.17 
3.1 
3.1 
3.3 


la ciudad...sus p consumidas por el fuego? 8179 
enmaderar las p del palacio de la casa 8179 

salí de noche por la p...la p del Muladar 8179 

p que estaban consumidas por el fuego 8179 

pasé...la p de la Fuente, y al estanque 8179 

y entré por la p del Valle, y me volví 8179 

y sus p consumidas por el fuego; venid 8179 
Eliasib...y edificaron la p de las ovejas 8179 
levantaron sus p hasta la torre de Hamea 1817 
los hijos de Senaa edificaron la p del 1817 


3.3,6,13 levantaron sus p, con sus cerraduras 1817 


3.6 

3.13 
3.13 
3.14 
3.14 
3.15 
3.15 
3.20 
3.26 


la p Vieja fue restaurada por Joiada hijo 1817 
y mil codos del...hasta la p del Muladar 1817 
la p del Valle la restauró Hanún con los 1817 
reedificó la p del Muladar Malquías hijo 1817 
y levantó sus p, sus cerraduras y sus 1817 
Salum hijo...restauró la p de la Fuente 1817 
y levantó sus p, sus cerraduras y sus 1817 
desde la esquina hasta la p de la casa 6607 
restauraron hasta enfrente de la p de las 1817 


8.16 

8.16 

11.19 
12.25 
12.30 
12.31 
12.37 
12.37 
12.39 
12.39 
12.39 
13.19 
13.19 
13.19 
13.22 


desde la p de los Caballos restauraron 8179 
Semaías hijo de...guarda de la p Oriental 8179 
enfrente de la p del Juicio, y hasta la 8179 
entre la sala de...y la p de las ovejas 8179 
hasta...no había puesto las hojas en lasp 1817 
cerremos las p del templo, porque vienen 1817 
el muro fue edificado, y colocadas las p 1817 
no se abran las p de Jerusalén hasta que 8179 
no se abran...cerrad las p y atrancadlas 1817 
el pueblo...delante de la p de las aguas 8179 
la plaza que está delante de la p de las 8179 
en la plaza de la p de las aguas, yen 8179 
aguas, y en la plaza de la p de Efraín 8179 
guardas en las p, ciento setenta y dos 8179 
porteros para...a las entradas de lasp 8179 
y purificaron al pueblo...p, y el muro 8179 
sobre el muro, hacia la p del muladar 8179 
a la p de la Fuente...subieron por las 8179 
casa de David hasta la p de las aguas 8179 
desde la p de Efraín hasta la p vieja 8179 
la p del pescado...la p de las ovejas 8179 
y se detuvieron en la p de la Cárcel 8179 
iba oscureciendo a las p de Jerusalén 8179 
se cerrasen las p, y ordené que no las 8179 
y puse a las p algunos de mis criados 8179 
levitas que viniesen a guardar lasp 8179 


Est2.19 — Mardoqueo estaba sentado a la p del 8179 


2.21 
2.21 
3.2,3 
4.2 


días, estando Mardoqueo sentado alap 8179 
eunucos del rey, de la guardia de lap 5592 
los siervos del rey que estaban alap 8179 
vino hasta delante de la p del rey; pues 8179 
a la plaza de la...delante de la p del rey 8179 
su trono...enfrente de la p del aposento 6607 
cuando vio a Mardoqueo a la p del palacio 8179 
veo al judío Mardoqueo sentado alap 8179 
eunucos del rey, de la guardia de lap 5592 
judío Mardoqueo, que se sienta alap 8179 


6.12  Mardoqueo volvió a la p real, y Amánse 8179 
Job 3.10 no cerró las p del vientre donde yo 1817 
5.4 enla p serán quebrantados, y no habrá 8179 
29.7 Cuando yo salía a la p ajuicio, yen 8179 

31.9 si estuve acechando a la p de mi prójimo 6607 
31.21 aunque viese que me ayudaran enlap 8179 
31.32 el forastero...mis p abría al caminante 1817 
31.34  atemorizó, y callé, y no salí de mip 6607 
38.8 ¿quién encerró con p el mar, cuando de 1817 
38.10  establecí sobre él...le puse p y cerrojo 1817 
38.17 ¿te han sido descubiertas las p dela 8179 
38.17 has visto las p de la sombra de muerte? 1817 
41.14 — ¿quién abrirá las p de su rostro? Las 1817 
Sal 9.13 — que me levantas de las p de la muerte 8179 
9.14 cuente yo...en las p de la hija de Sion 8179 
24.7,9  alzad...p, vuestras cabezas...p eternas 6607 
69.12 — hablaban...los que se sentaban alap 8179 
78.23 alas nubes...y abrió las p de los cielos 1817 
84.10  escogería antes estar a la p de la casa 5605 
87.2  amaJehová a las p de Sion más que todos 8179 
100.4  entrad por sus p con acción de gracias 8179 
107.16 porque quebrantó las p de bronce, y 8179 
107.18 y llegaron hasta las p de la muerte 8179 
118.19 — abridme las p de la justicia; entraré 8179 
118.20 esp de Jehová; por ella entrarán los 8179 
122.2 nuestros pies estuvieron dentro...tusp 8179 
127.5 cuando hablare con los enemigos enlap 8179 
141.3 oh Jehová; guarda la p de mis labios 1817 
147.13 — porque fortificó los cerrojos de tusp 8179 
Pr1.21 las p de la ciudad dice sus razones 8179 

5.8 aleja de ella...y no te acerques alap 6607 

8.3 el lugar de las p...a la entrada de lasp 6607 
8.34 — velando a mis p...a los postes de misp 6607 
9.14 se sienta en una silla a la p de su casa 6607 
14.19  inclinarán...impíos a las p del justo 8179 
17.19 — que abre demasiado la p busca su ruina 6607 
22.22  no...ni quebrantes en la p al afligido 8179 


24.7 alta está...en la p no abrirá él su boca 8179 
26.14 como la p gira sobre sus quicios, así 8179 
31.23 su marido es conocido en las p, cuando 8179 
31.31  dadle...y alábenla en las p sus hechos 8179 
Ec 12.4  p de afuera se cerrarán, por lo bajo 1817 
Cnt7.4  estanques...junto a la p de Bat-rabim 8179 
7.13 — anuestras p hay toda suerte de...frutas 8179 
8.9 si fuere p, la guarneceremos con tablas 1817 

Is 3.26 sus p se entristecerán y enlutarán, y 8179 
6.4 los quiciales de las p se estremecieron 5592 
13.2  alzad la voz...entren por p de príncipes 6607 
14.31  aúlla, oh p; clama, oh ciudad; disuelta 8179 
22.7  valles...los de a caballo acamparon alap 8179 
24.12 desolada, y con ruina...derribada lap 8179 
26.2  abrid las p, y entrará la gente justa 8179 

26.20 pueblo mío, entra...cierra tras titusp 1817 
28.6 alos que rechacen la batalla enlap 8179 
29.21 que arman lazo al que reprendía en lap 8179 
38.10 mitad de mis días iré a las p del Seol 8179 
45.1 para abrir delante de él p, ylaspno 8179 

45.2  quebrantaré p de bronce, y cerrojos de 8179 
54.12 tus p de piedras de carbunclo, y toda 8179 
57.8 tras la p y...umbral pusiste tu recuerdo 1817 
60.11 tus p estarán de continuo abiertas 8179 

60.18 — atus muros llamarás...y tus p Alabanza 8179 
62.10 pasad por las p; barred el camino al 8179 

Jer 1.15 pondrá cada uno su campamento a...p 8179 
7.2 — alap de la casa de Jehová, y proclama 8179 
7.2 los que entráis por estas p para adorar 8179 
14.2 se enlutó Judá, y sus p se despoblaron 8179 
15.7 con aventador hasta las p de la tierra 8179 
17.19 ponte a la p de los hijos del pueblo 8179 
17.19  ve...y ponte en todas las p de Jerusalén 8179 
17.20 moradores de...que entráis por estas p 8179 
17.21 — guardaos de...y de meterla por las pde 8179 
17.24 — no metiendo carga por las p de...ciudad 8179 
17.25 entrarán por las p de esta ciudad, en 8179 


17.27 ni meterla por las p de Jerusalén en día 8179 
17.27 descender fuego en sus p, y consumiré 8179 
19.2 de Hinom, que está a la entrada delap 8179 
20.2 lo puso en el cepo...en la p superior de 8179 
22.2  oye...y tu pueblo que entra por estasp 8179 
22.4 entrarán montados...por las p de esta casa 8179 
22.19  echándole fuera de las p de Jerusalén 8179 
26.10 enla entrada de la p nueva de la casa 8179 
31.38 desde la torre...hasta la p del Ángulo 8179 
31.40 la esquina de la p de los caballos al. 8179 
35.4 el aposento...hijo de Salum, guarda de lap 5592 
36.10 — ala entrada de la p nueva de la casa 8179 
37.13 cuando fue a la p de Benjamín, estaba 8179 
38.7 estando sentado el rey...p de Benjamín 8179 
39.3  príncipes...acamparon a la p de en medio 8179 
39.4 lap entre los dos muros; y salió el rey 8179 
43.9 enel enladrillado que está alap dela 8179 
49.31  unanación...que ni tiene p ni cerrojos 8179 
51.58 sus altas p serán quemadas a fuego; en 8179 
52.7 — y salieron de la...por el camino de lap 8179 
Lm 1.4 sus p están asoladas, sus sacerdotes 8179 
2.9 sus p fueron echadas por tierra, destruyó 8179 
4.12 que el enemigo y el...entrara porlasp 8179 
5.14 — los ancianos no se ven másenlap 8179 

Ez 8.3 la entrada de la p de adentro que mira 6607 
8.5 al norte, junto a la p del altar...imagen 8179 
8.8  cava...Y cavé en la pared, y he aquí unap 6607 
8.14  mellevó a la entrada,de la p de la casa 6607 
9.2 venían del camino de la p de arriba que 8179 
10.4 encima del querubín al umbral de la p 

10.19 pararon a la entrada de la p oriental 6607 
11.1 y mellevó por la p oriental de la casa 6607 
11.1 la entrada de la p veinticinco hombres 8179 
21.15  entodas las p...he puesto espanto de 8179 
21.22  orden...para poner arietes contra las p 8179 
26.2 ea, bien; quebrantada está la que erap 8179 
26.10 entre por tus p como por portillos de. 8179 


33.30 
38.11 
40.3 

40.6 

40.6 

40.7 

40.8 

40.9 

40.10 
40.11 
40.13 
40.13 
40.15 
40.15 
40.16 
40.18 
40.19 
40.20 
40.21 
40.22 
40.23 
40.23 
40.24 
40.27 
40.27 
40.28 
40.28 
40.32 
40.35 
40.38 
40.39 
40.40 
40.40 
40.41 
40.44 
40.44 
40.44 


mofan...junto a las paredes y alasp 6607 
sin muros, y no tienen cerrojos nip 8179 
tenía un cordel de...y él estabaalap 8179 
vino a la p que mira hacia el oriente 8179 
midió un poste de la p, de una caña de 8179 
cada poste de la p...la entrada de lap 8179 
la entrada de la p por dentro, una caña 8179 
y la p del portal estaba por el lado de 8179 
la p oriental tenía tres cámaras a cada 8179 
midió el ancho de la entrada de la p, de 8179 
midió la p desde el techo de una cámara 8179 
midió la...25 codos de ancho, p contrap 6607 
desde el frente de la p de la entrada 8179 
hasta el frente...de la p interior, 50 8179 
y en sus portales por dentro de lap 8179 
el enlosado a los lados de las p, en 8179 
midió la anchura desde...la p de abajo 8179 
y de la p que estaba hacia el norte en 8179 
sus arcos eran como la medida de lap 8179 
eran conforme a la medida de lap que 8179 
p del atrio interior. ..enfrente de lap 8179 
del atrio...midió de p a p, cien codos 8179 
y he aquí una p hacia el sur; y midió 8179 
había también p hacia el sur del atrio 8179 
midió de p a p hacia el sur cien codos 8179 
me llevó después en el...a la p del sur 8179 
y midió la p del sur conforme a estas 8179 
y midió la p conforme a éstas medidas 8179 
llevó luego a la p del norte, y midió 8179 
cámara, y su p con postes de portales 8179 
en la entrada de la p había dos mesas 8179 
a la entrada de la p del norte, había 8179 
otro lado...entrada de la p, dos mesas 8179 
cuatro mesas a un lado, y...juntoalap 8179 
y fuera de la p interior, en el atrio 8179 
en el atrio...al lado de la p del norte 8179 
una estaba al lado de la p del oriente 8179 


40.48 
41.2 
41.2 
41.3 
41.3 
41.11 
41.11 
41.17 
41.20 
41.23 
41.24 
41.24 
41.25 
42.2 
42.4 
42.11 
42.12 
42.12 
42.15 
43.1 
43.4 
44.1 
44.2 
44.3 
44,4 
44.11 
44,17 
44.17 
45.19 
46.1 
46.2 
46.2 
46.2 
46.2 
46.3 
46.8 
46.9 


anchura de la p tres codos de un lado 8179 
el ancho de la p eran de diez codos, y 6607 
y los lados de la p, de cinco codos de 6607 
midió cada poste de la p, de dos codos 6607 
y la p, de seis codos; y la anchura de 6607 
la p de cada cámara salía al espacio 6607 
una p hacia el norte, y otra p hacia el. 6607 
por encima de la p, y hasta la casa de 6607 
hasta encima de la p había querubines 6607 
el templo y el santuario tenían dosp 1817 
en cada p había dos hojas...que giraban 1817 
dos hojas en una p, y otras dos en la otra 1817 
en las p del templo había labrados de 1817 
delante de la p del norte su longitud era 6607 
un corredor del...y sus p daban al norte 6607 
y todas sus salidas, conforme a susp y 6607 
así también eran las p de las cámaras 6607 
había una p al comienzo del corredor que 6607 
y luego...me sacó por el camino de lap 8179 
me llevó luego a la p, a la p que mira 8179 
por la vía de la p que daba al oriente 8179 
me hizo volver hacia la p exterior del 8179 
esta p estará cerrada; no se abrirá, ni 8179 
por el vestíbulo de la p entrará, y por 8179 
llevó hacia la p del norte por delante 8179 
servirán...como porteros a las p dela 8179 
cuando entren por las p del atrio, se 8179 
y cuando ministren en las p del atrio 8179 
y sobre los postes de las p del atrio 8179 
p del atrio interior que mira al oriente 8179 
entrará por el...portal de la p exterior 8179 
estará en pie junto al umbral de lap 8179 
paz, y adorará junto a la entrada de lap 8179 
pero no se cerrará la p hasta la tarde 8179 
adorará el pueblo...a la entrada de lap 6607 
entrará por el camino del portal de lap 8179 
entrare por la p del norte saldrá porla 8179 


46.9 el que entrare...saldrá por la p del sur 8179 
46.9 el que entrare por la p del sur saldrá 8179 

46.9 que entrare...saldrá por la p del norte 8179 
46.9 no volverá por la p por donde entró, sino 8179 
46.12 — le abrirán la p que mira al oriente, y 8179 
46.12 — día...y cerrarán la p después que saliere 8179 
46.19 por la entrada que estaba hacia lap,a 8179 
47.2  mesacó por el camino de la p del norte 8179 
47.2 porel camino exterior, fuera de la p, al 8179 
48.31 pde la ciudad serán según los nombres 8179 
48.31 tres pal norte: la p de Rubén, una; la 8179 
48.31 lap de Judá, otra; la p de Leví, otra 8179 
48.32 al lado oriental...tres p: la p de José 8179 
48.32 pde Benjamín, otra; la p de Dan, otra 8179 
48.33 al lado del sur...tres p: la p de Simeón 8179 
48.33 lap de Isacar, otra; la p de Zabulón 8179 
48.34 al lado occidental...tres p: la p de Gad 8179 
48.34  p de Aser, otra; la p de Neftalí, otra 8179 

Dn 3.26 Nabucodonosor se acercó...p del horno 8651 
6.17 una piedra y puesta sobre la p del foso 6433 
Os2.15  yel valle de Acor por p de esperanza 6607 
Am5.10  aborrecieron al reprensor en lap de 8179 
9.1 y estremézcanse las p, y hazlos pedazos 

Abd11 extraños entraban por sus p, y echaban 8179 
13 haber entrado por la p de mi pueblo enel. 8179 
Mi1.9 llegó hasta la p de mi pueblo, hasta 8179 
1.12 el mal había descendido hasta lap de 8179 
2.13 — pasarán la p, y saldrán por ella; y su 8179 

Nah 2.6  p delos ríos se abrirán, y el palacio 8179 
3.13 las p de tu tierra se abrirán de paren 8179 
Sof1.9  castigaré...todos los que saltan lap 4670 
1.10 voz de clamor desde la p del Pescado, y 8179 
1.10 y habrá en...aullido desde la segunda p 

2.14 las ventanas; habrá desolación en lasp 5592 
Zac8.16 lo conducente a la paz en vuestras p 8179 
11.1 — Líbano, abre tus p, y consuma el fuego 1817 
14.10 habitada...desde la p de Benjamín hasta 8179 


14.10 della p primera, hasta la p del Ángulo 8179 
Mal 1.10 ¿quién también hay...que cierre lasp 1817 
Mt6.6 cerrada la p, ora a tu Padre que está 2374 
7.13  entrad por la p estrecha...ancha eslap 4439 
7.14 estrecha es la p, y angosto el camino 4439 
16.18 las p del Hades no prevalecerán contra 4439 
24.33 cosas, conoced que está cerca, alasp 2374 
25.10 entraron con él a las...y se cerrólap 2374 
26.71 saliendo él a la p, le vio otra, y dijo 4440 
Mr1.33 — ytoda la ciudad se agolpó alap 2374 

2.2  juntaron...que ya no cabían niaunalap 2374 
11.4 hallaron el pollino atado afuera alap 2374 
13.29 cosas, conoced que está cerca, alasp 2374 
Lc7.12 llegó cerca de la p de la ciudad, he 4439 
11.7 — lap ya está cerrada, y mis niños están 2374 
13.24  esforzaos a entrar por la p angosta 4439 
13.25 cerrado la p...llamar a la p, diciendo 2374 
16.20  Lázaro...estaba echado a la p de aquél 4440 
Jn5.2 hay en Jerusalén, cerca de la p de las 

10.1 el que no entra por la p en el redil de 2374 
10.2 el que entra por la p, el pastor de las 2374 
10.7 de cierto, de cierto os digo: Yo soy lap 2374 
10.9 yo soy la p; el que por mí entrare, será 2374 
18.16 mas Pedro estaba fuera, a la p. Salió 2374 
20.19 estando las p cerradas en...vino Jesús 2374 
20.26 llegó Jesús, estando las p cerradas, y 2374 
Hch 3.2 ponían cada día a la p del templo que 2374 
3.10 el que se sentaba a pedir limosna alap 4439 
5.9  alaplos pies de los que han sepultado 2374 
5.19 abriendo de noche las p de la cárcel y 2374 
5.23 — y los guardas afuera de pie ante lassp 2374 
9.24 ellos guardaban las p de día y de noche 4439 
10.17 he aquí los hombres que...llegaron alap 4440 
12.6 los guardas delante de la p custodiaban 2374 
12.10 llegaron a la p...que daba a la ciudad 4440 
12.13 cuando llamó Pedro a la p del patio 4440 
12.14 la voz de Pedro, de gozo no abrió lap 4440 


14.13 — toros y guirnaldas delante de lasp 4440 
14.27 abierto la p de la fe a los gentiles 2374 
16.13 un día de reposo salimos fuera de la p 
16.26 — yal instante se abrieron todas lasp 2374 
16.27 y viendo abiertas las p de la cárcel 2374 
21.30  fuera...e inmediatamente cerraron lasp 2374 
1Co16.9 se me ha abierto p grande y eficaz 2374 
2C02.12 aunque se me abrió p en el Señor 2374 
Col 4.3 para que el Señor nos abra p parala 2374 
He 13.12 también Jesús...padeció fuera de lap 4439 
Stg 5.9 he aquí, el juez está delante de lap 2374 
Ap3.8 he puesto delante de ti una p abierta 2374 
3.20  yoestoy a la p y llamo; si alguno oye 2374 
3.20  si...oye mi voz y abre la p, entraré aél 2374 
4.1 he aquí una p abierta en el cielo; yla 2374 
21.12 con doce p; y en las p, doce ángeles 4440 
21.13 al oriente tres p; al norte tres p; al 4440 
21.13 al sur tres p; al occidente tres p 4440 
21.15 para medir la ciudad, sus p y su muro 4440 
21.21  peran doce perlas...las p era una perla 4440 
21.25 sus p nunca serán cerradas de día, pues 4440 
22.14 y para entrar por las p en la ciudad 4440 
PUERTO 
Gn 49.13  Zabulón en p de mar...para p de naves 2348 
Jue 5.17 se mantuvo Aser...y se quedó ensusp 4664 
Sal 107.30  yasí los guías al p que deseaban 4231 
Hch 20.15 yal otro día tomamos p en Samos 
27.2 una nave...que iba a tocar los p de Asia 5117 
27.8 llegamos a un lugar que llaman Buenos P. 2568 
27.12 siendo incómodo el p para invernar, la 3040 
27.12 — arribar a Fenice, p de Creta que mira 3040 
PUESTA 
Éx 22.26  prenda...la p del sol se lo devolverás 8121 
Dt16.6  sacrificarás la pascua...a la p del sol 8121 
1R 22.36 ala p del sol salió un pregón por 8121 
Dn 6.14 hasta la p del sol trabajó...librarle 8121 
PUESTO 


Gn 40.13 cabo de tres días...restituirá atup 3653 
41.13 así fue: yo fui restablecido en mip, y 3653 
Jue 7.11  descendió...hasta los p avanzados de 7097 
7.21 se estuvieron firmes cada uno ensup 8478 
1R 20.24  sacaalos reyes cada uno desup 4725 
2Cr35.10 los sacerdotes se colocaron ensusp 5977 
35.15 los cantores...de Asaf estaban ensup 4612 
Neh 13.11  oficiales...reuní y los puse en susp 5977 
Is 22.19 te arrojaré de tu lugar, y detupte 4612 
PUJANTE 
Pr245 fuerte, y de p vigor el hombre docto 553 
PUL Rey de Asiria (=Tiglat-pileser) 
2R 15.19 Prey de Asiria a atacar la tierra 6322 
15.19  Manahem dio a P mil talentos de plata 6322 
1Cr5.26  Dios...excitó el espíritu de P rey de 6322 
PULGA 
1524.14  rey...¿A quién persigues?...¿A unap? 6550 
26.20 salido el rey de Israel a buscar unap 6550 
PULGAR 
Éx 29.20 sobre el dedo p de las manos derechas 931 
29.20 y sobre el dedo p de los pies derechos 931 
Lv8.23 — sobre el dedo p de su mano derecha, y 931 
8.23 y sobre el dedo p de su pie derecho 931 
8.24 puso Moisés...sobre los p de sus manos 931 
8.24  puso...sobre los p de sus pies derechos 931 
14.14,17,25,28 sobre el p de su mano derecha 931 
14.14,17,25,28 y sobre el p de su pie derecho 931 
Jue 1.6 le cortaron los p de las manos y de  931,3027 
1.7 reyes, cortados los p de sus manos y de  931,3027 
PULGÓN 
1R 8.37 — sien la tierra hubiere...langostaop 2625 
2Cr6.28 si hubiere...p; o silos sitiaren sus 2625 
Sal 105.34 vinieron langostas, y p sin número 3218 
Nah 3.15 te devorará como p; multiplícate como 3218 
PULIR 
Ez 21.9 espada está afilada, y también pulida 4803 
21.10 afilada, pulida está para que relumbre 4803 


21.11 — yla dio a pulir para tenerla a mano 4803 

21.11 la espada está afilada, y está pulida 4803 

21.28 la espada...está pulida con resplandor 4803 
PÚLPITO 


Neh 8.4  Esdras estaba sobre un p de madera que 4026 


PULSERA 
Ez 23.42 — y pusieron p en sus manos, y bellas 6781 
PUNÓN Lugar donde acampó Israel, Nm 33.42,43 6325 
PUNTA 
Lv 19.27 — no...ni dañaréis la p de vuestra barba 6285 
21.5  tonsura...ni raerán la p de su barba, ni 6285 
Dt 22.12 te harás flecos en las cuatro p detu 3671 
Jue 6.21 tocó con la p la carne y los panes 
1514.27 — alargó la p de una vara que traía 7097 
14.43 un poco de miel con la p de la vara que 7097 
15.27 él se asió de la p de su manto, y éste 3671 
1R 6.24 desde la p de una ala...p de la otra 7098 
Est5.2 entonces vino Ester y tocó la p del. 7218 
Job 20.25 la p relumbrante saldrá por su hiel 
Pr23.34 el que está en la p de un mastelero 7218 
Is 17.6 dos otres frutos en la p de la rama 7218 
Jer 17.1 está con cincel...y con p de diamante 6856 
Am3.12 el pastor libra...o la p de una oreja 915 
Lc 16.24 que moje la p de su dedo en agua, y 206 
Hch 10.11 que atado de las cuatro p era bajado 746 
11.5 por las cuatro p era bajado del cielo 746 
PUNTO 
Gn 19.13 el clamor contra ellos ha subido de p 
Dt26.5 un arameo a p de perecer fue mi padre 
2R19.3 porque los hijos están a p de nacer 
Sal 38.17 pero yo estoy a p de caer 3559 
Pr7.22  alpse marchó tras ella 
12.16 el necio al p da a conocer su ira 
Is 37.3 hijos han llegado hasta el p de nacer 
Jer 49.36 los cuatro vientos de los cuatro p 
Os 13.13 — hijo...detenerse al p mismo de nacer 4866 
Lc7.2  siervo...estaba enfermo y a p de morir 3195 


Jn 4.47 — sanase a su hijo...estaba a p de morir 3195 
Hch 23.30 al ple he enviado a ti, intimando 

Fil 2.27 — verdad estuvo enfermo, a p de morir 3897 
He8.1  pprincipal de lo que venimos diciendo 

Stg 2.10  ofendiere en un p, se hace culpable 


PUNTUALMENTE 


Éx 12.28 - los hijos de Israel fueron e hicieron p así 
Esd 6.8 sean dados p a esos varones los gastos 
6.13 — hicieron p según el rey Darío había ordenado 629 


PUNZADA 


Sal 73.21  mialma, y en mi corazón sentíap 8150 


PUÑADO 


Éx9.8 pde ceniza de un horno, y la esparcirá  4393,2651 
Lv6.15  tomará...un p de la flor de harina de 7062 

Nm 5.26  tomará...un p de la ofrenda en memoria 7061 
1R 17.12 un p de harina tengo en la tinaja  4390,3709 
Sal 72.16 echado un p de grano en la tierra 6451 

Ez 13.19 de profanarme entre...por p de cebada 8168 


PUÑAL 


Jue 3.16  Aod se había hecho un p de dos filos 2719 
3.21  Aod...tomó el p de su lado derecho, yse 2719 
3.22  nosacó el p de su vientre; y salióel 2719 


PUÑETAZO 


Mt 26.67 — yle dieron de p, y...le abofeteaban 2852 
Mr 14.65 darle de p, y a decirle: Profetiza 2852 


PUÑO 


Éx 21.18  hiriere a su...con piedra o conelp 106 
Lv2.2 de ello tomará el sacerdote su p lleno  4393,7062 
5.12 el sacerdote tomará de ella su p lleno  4393,7062 
16.12 — y susp llenos del perfume aromático 2651 

1R 20.10  elpolvo...no bastará a los p detodo 8168 
Pr30.4 ¿quién encerró los vientos en susp? 2651 

Ec 4.6 más vale un p...descanso, que ambos p 

Is 58.4 y para herir con el p inicuamente; no 106 


PUR «La suerte» 


Est 3.7 echada P, esto es, la suerte, delante 6332 
9.24  Amán...había echado P, que quiere decir 6332 


9.26 llamaron a estos días...por el nombre P. 6332 


PUREZA 


Sof 3.9  devolveré yo a los pueblos p de labios 1305 
2C06.6  enp, en ciencia, en longanimidad, en 54 
1Ti4.12 ejemplo de los creyentes en...feyp 47 
5.2 jovencitas, como a hermanas, con todap 47 


PURIFICACIÓN 


Lv12.4 cuando sean cumplidos los días desup 2893 
12.6 los días de su p fueren cumplidos, por 2892 
13.35 extendiendo en la piel después desup 2893 
14.23 octavo día de su p traerá estas cosas 2893 
14.32 para el que...no tuviere más parasup 2893 
15.13 — contará siete días desde su p...lavará 2891 
Nm6.9 - por tanto...día de su p raerá su cabeza 2893 
19.9 las guardará...Israel para el agua dep 5079 
19.13 — el agua de la p no fue rociada sobre él 2398 
19.20 no fue rociada sobre él el agua delap 2398 
19.21 que rociare el agua de la p lavará sus 5079 
19.21 que tocare el agua de la p será inmundo 5079 
31.23 en las aguas de p habrá de purificarse 5079 

1 Cr 23.28 yen lap de toda cosa santificada 2893 
2Cr30.19 — según los ritos de p del santuario 2893 
Ez 44.26 después de su p, le contarán 7 días 2893 
Os 8.5 ellos, hasta que no pudieron alcanzarp 5356 
Zac13.1 un manantial...para la p del pecado y 
Mr1.44 ofrece por tu p lo que Moisés mandó 2512 
Le 2.22 cuando se cumplieron los días de lap 2512 
5.14 y ofrece por tu p, según mandó Moisés 2512 
Jn 2.6 conforme al rito de la p de los judíos 2512 
3.25 discusión entre...judíos acerca de lap 2512 
Hch 21.26 el cumplimiento de los días delap 49 
He 1.3 — efectuado la p de nuestros pecados por 4160 
9.13 — sila...santifican para la p de la carne 2514 
2P1.9 - olvidado la p de sus antiguos pecados 2512 


PURIFICADO Véase Purificar 
PURIFICADOR 


Mal 3.2  éles como fuego p, y como jabón de 6884 


PURIFICAR 


Éx 29.36 y purificarás el altar cuando hagas 

Lv8.15  purificó el altar; y echó la...sangre 2398 
12.4 ella permanecerá 33 días purificándose 2893 
12.5 días estará purificándose de su sangre 2893 
14.4 que se tomen para el que se purifica dos 2891 
14.7 siete veces sobre el que se purifica de 2891 
14.8 el que se purifica lavará sus vestidos 2891 
14.11 el sacerdote que le purifica presentará 2891 


14.14,17,25,28 el lóbulo de la oreja...que se purifica 2891 


14.18 — sobre la cabeza del que se purifica 2891 
14.19,31  hará...por el que se ha de purificar 2891 
14.52  purificará la casa con la sangre dela 2398 
15.15 el sacerdote le purificará de su flujo3722 

15.30 la purificará el sacerdote delante de 3722 
16.16 así purificará el santuario, a causa de 3722 
Nm8.7 — lavarán...vestidos, y serán purificados 2891 
8.15  purificados, y los ofrecerás en ofrenda 2891 
8.21 los levitas se purificaron, y lavaron sus 2891 
8.21 hizo Aarón expiación...para purificarlos 2398 
19.12 tercer día se purificará con aquella agua 2398 
19.12 — ysi...no se purificare, no será limpio 2398 
19.13 que tocare cadáver...y no se purificare 2398 
19.19 — cuando lo haya purificado...lavará luego 2398 
19.20 que fuere inmundo, y no se purificare 2398 
31.19  yos purificaréis al tercer día y al 2398 

31.20 asimismo purificaréis todo vestido, y 2398 
31.23  enlas aguas de...habrá de purificarse 2398 
1520.26  dijo...de seguro no está purificado 2398 
25114 luego ella se purificó de su inmundicia 6942 
2Cr30.17 — por...los que no se habían purificado 2889 
30.18 nose habían purificado, y comieron la 2891 
30.19 no esté purificado según los ritos del 

Esd 6.20 y los levitas se habían purificado a 2891 
Neh 12.30 se purificaron los sacerdotes y los 2891 
12.30 y purificaron al pueblo, y las puertas 2891 
13.22 que se purificasen y viniesen a guardar 2891 


Job 41.25 a causa de su...hacen por purificarse 2398 
Sal 12.6 como plata en...purificada siete veces 2212 


51.7  purifícame con hisopo, y seré limpio 2891 


Pr20.30 malo, y el castigo purifica el corazón 8562 


Is 25.6 banquete de vinos...vinos purificados 2212 
48.10 te he purificado, y no como a plata; te 6884 
52.11  purificaos los que lleváis...utensilios 1305 
66.17 — y los que se purifican en los huertos 2891 
Jer 13.27 — ¿cuánto tardarás tú en purificarte? 2891 


Ez 43.20  sangre...así lo limpiarás y purificarás 2398 


43.22 y purificarán el altar...lo purificaron 2398 
45.18 un becerro...y purificarás el santuario 2398 
Dn 8.14 2.300 ...el santuario será purificado 6663 
12.10 limpios, y emblanquecidos y purificados 

Jn 11.55 y muchos subieron...para purificarse 48 
Hch 15.9  purificando por la fe sus corazones 2511 
21.24  purifícate con ellos, y paga...gastos 48 
21.26 habiéndose purificado con ellos, entró 48 
24.18 me hallaron purificado en el templo, no 48 
Ef 5.26 purificado en el lavamiento del agua 2511 
Tit2.14 y purificar para sí un pueblo propio 2511 
He 9.22 casi todo es purificado, según la ley 2511 
9.23 las figuras de...fuesen purificadas así 2511 
10.22  purificados los...de mala conciencia 

Stg 4.8  limpiad...purificad vuestros corazones 48 
1P1.22 habiendo purificado vuestras almas 48 
1Jn3.3 se purifica a sí mismo, así como él 48 


PURIM Fiesta de los judíos 


Est9.26 por esto llamaron a estos días P, por 6332 
9.28 que estos días de P no dejarían de ser 6332 
9.29 con plena autoridad...carta referente aP. 6332 
9.31 para confirmar estos días de P en sus 6332 
9.32 estas celebraciones acerca de P, y esto 6332 


PURÍSIMO 


1R6.20 lo cubrió de oro p; asimismo cubrió 5462 
7.49 cinco candeleros de oro p a la...derecha 5462 
7.50 asimismo los cántaros...tazas...de orop 5462 


10.18 un gran trono...el cual cubrió de orop 6338 


PURO, A 


Éx 25.11 y la cubrirás de oro p por dentro y 2889 
25.24 la cubrirás de oro p, y le harás una 2889 
25.31 un candelero de oro p; labrado a mano 2889 
25.36 todo ello una pieza labrada...de orop 2889 
25.38 también sus despabiladeras...de orop 2889 
27.20 traigan aceite p de olivas machacadas 2134 
30.3 lo cubrirás de oro p, su cubierta, sus 2889 
30.34 toma especias...e incienso p; detodoen 2134 
30.35  harás...incienso, un perfume...p y santo 2889 
37.2 cubrió de oro p por dentro y por fuera 2889 
37.6 hizo asimismo el propiciatorio de orop 2889 
37.11 cubrió de oro p, y le hizo una cornisa 2889 
37.17 asimismo el candelero de oro p, labrado 2889 
37.22 todo era una pieza labrada...deorop 2889 
37.23  hizo...sus despabiladeras y...de orop 2889 
37.24 un talento de oro p lo hizo, contodos 2889 
37.26 lo cubrió de oro p, su cubierta y sus 2889 
37.29  hizo...el incienso p, aromático, según 2889 
39.15 sobre el pectoral los cordones...orop 2889 
39.25 hicieron también campanillas de orop 2889 
39.30 la lámina de la diadema santa de orop 2889 
39.37 el candelero p, sus lamparillas, las 2889 
Lv24.2 aceite p de olivas machacadas, para 2134 
24.7  pondrás...incienso p, y será para el pan 2134 
Dt28.56 la tierna...de p delicadeza y ternura 

1R5.11 daba a Hiram...20 coros de aceitep 3795 
6.21 que Salomón cubrió de oro p la casa por 5462 
1Cr28.17 — oropparalos garfios, para los 2889 
28.18  orop en peso...el altar del incienso 2212 
2Cr3.4  pórtico...cubrió por dentro de orop 2889 
4.20 los candeleros y sus lámparas, de orop 5462 
4.22 cucharas y...incensarios eran de orop 5462 
9.17 un gran trono de...y lo cubrió de orop 2889 
9.20 y toda la vajilla de la casa...de orop 5462 

Job 11.4 tú dices: Mi doctrina es p, y yo soy 2134 


16.17 apesar de...de haber sido mi oraciónp 2134 
Sal 19.8 precepto de Jehová es p, que alumbra 1249 
24.4 el limpio de manos y p de corazón; el que 1249 
51.4 — tupalabra, y tenido por p en tujuicio 2889 
119.127 más que el oro, y más que oro muyp 2889 
119.140 sumamente p es tu palabra, y la ama 2889 
Is 1.25 limpiaré hasta lo más p tus escorias 2889 
44.20 diga: ¿No es p mentira lo que tengo en 2889 
Lm 4.2 preciados y estimados más que el orop 2889 
4.7 sus nobles fueron más p que la nieve, más 2889 
Os 14.4 los amaré de p gracia; porque miira 2889 
Mr 14.3  conun vaso de...de perfume de nardo p 

Jn 12.3 tomó una libra de perfume de nardo p 
2Co11.2 para presentaros como una virgenp 53 
Ef1.5 hijos suyos...según el p afecto desu 2107 

Fil 4.8 todo lo p, todo lo amable, todo lo que 53 
1Ti5.22  noimpongas...las manos...Consérvatep 53 
Tit 1.15 todas las cosas son p para los p, mas 2513 
1.15 mas para los corrompidos...nada lesesp 2513 
He 10.22  fe...y lavados los cuerpos con aguap 2513 
Stg 1.27 religión p y sin mácula delante de 2513 
3.17 pero la sabiduría que es de lo alto...p 53 
1P1.22  amaos unos a otros...de corazónp 2513 
13n3.3 — purifica a sí mismo, así como élesp 53 

Ap 14.10 sido vaciado p en el cáliz de su ira 

21.18 pero la ciudad era de oro p, semejante 2513 
21.21 — yla calle de la ciudad era de orop 2513 


PÚRPURA 


Éx 25.4 p, carmesí, lino fino, pelo de cabras 713 
26.1 diez cortinas de lino torcido, azul, p 713 
26.31 un velo de...p, carmesí y lino torcido 713 
26.36; 27.16 cortina de...azul, p y carmesí 713 
28.5  tomarán...azul, p, carmesí y lino torcido 713 
28.6 harán el efod de oro...p, carmesí y lino 713 
28.8 — ysucinto...de oro, azul, p, carmesíy 713 
28.15  pectoral...de oro, azul, p, carmesíy 713 
28.33 harás granadas de azul, p y carmesí 713 


35.6  p, carmesí, lino fino, pelo de cabras 713 
35.23 todo hombre que tenía azul, p, carmesí 713 
35.25  traían...azul, p, carmesí o lino fino 713 
35.35 de bordado en azul, en p, en carmesí 713 
36.8 diez cortinas de lino...azul, p y carmesí 713 
36.35  hizo...velo de azul, p, carmesí y lino 713 
36.37 — para la puerta del...de azul, p, carmesí 713 
38.18 la cortina...p, carmesí y lino torcido 713 
38.23  recamador en azul, p, carmesí y lino 713 
39.1 py carmesí hicieron las vestiduras del 713 
39.2 hizo también el efod de oro, de azul,p 713 
39.3 hilos para tejerlos entre el azul, lap 713 

39.5 el cinto del efod que...azul, p, carmesí 713 
39.8 el pectoral...de oro, azul, p, carmesíy 713 
39.24 granadas de azul, p, carmesí y lino 713 
39.29 el cinto de lino...azul, p y carmesí, de 713 
Nm 4.13 — y extenderán sobre él un paño dep 713 
Jue 8.26 vestidos de p que traían los reyes de 713 
2Cr2.7 que sepa trabajar en...p, en grana y 710 
2.14 sabe trabajar...en p y en azul, en lino 713 
3.14  hizo...el velo de azul, p, carmesí y lino 713 
Est1.6 tendido sobre cuerdas de lino y pen 713 
8.15 con vestido real...y un manto de linoyp 713 
Pr31.22  hace...de lino fino y p es su vestido 713 
Cnt 7.5 el cabello de tu cabeza como la p del 713 
Jer 10.9 los vestirán de azul y de p, obrade 713 
Lm4.5 que se criaron entre p se abrazarona 8144 
Ez 23.6 vestidos de p...jóvenes codiciables 8504 
27.7 de azul y p de las costas de Elisa era 713 
27.16  con...p, vestidos bordados, linos finos 713 
Dn 5.7 será vestido de p, y un collar de oro 711 
5.16 serás vestido de p, y un collar de oro 711 
5.29 mandó Belsasar vestir a Daniel dep, y 711 
Mr 15.17 — le vistieron de p, y poniéndole una 4209 
15.20 le desnudaron la p, y le pusieron sus 4209 
Lc 16.19 un hombre rico, que se vestía dep y 4209 
Jn 19.2  corona...vistieron con un manto dep 4210 


19.5  ysalió Jesús, llevando...el manto dep 4210 
Hch 16.14 — mujer llamada Lidia, vendedora dep 4211 
Ap17.4 mujer estaba vestida de p y escarlata 4209 
18.12  mercadería...de p, de seda, de escarlata 4209 
18.16 vestida de lino fino...p y de escarlata 4210 
PUSILÁNIME 
Dt20.8 dirán: ¿Quién es hombre medroso yp? 4549 
2Cr13.7 porque Roboam era joven y p, y no 
PÚSTULA 
Dt 28.35  herirá Jehová con maligna penlas 7822 
PUT =Libia, Jer 46.9 6319 
PUTE.OLI Puerto en Italia, Hch 28.13 4223 
Q 
QUEBAR Río en Mesopotamia 
Ez 1.1 estando yo...junto al río Q, los cielos 3529 
1.3 la tierra de los caldeos, junto al río Q 3529 
3.15 que moraban junto al río Q, y me senté 3529 
3.23 — gloria que había visto junto al ríoQ. 3529 
10.15  esel ser viviente que vienelríoQ 3529 
10.20 vi debajo del Dios de...junto al río Q. 3529 
10.22 delos rostros que vijunto al río Q 3529 
43.3 eran como la visión que vi junto alríoQ. 3529 
QUEBRADO Véase Quebrar 
QUEBRADURA 
Lv21.19 varón que tenga q de pie o rotura de  7272,7667 
Nah 3.19 no hay medicina para tu q; tu herida 7667 
QUEBRANTADO Véase Quebrantar 
QUEBRANTAHUESOS 
Lv11.13 nose comerán...águila, el q, el azor 6538 
Dt 14.12 — que no podréis comer: el águila, el q 6538 
QUEBRANTAMIENTO 
155.9 la mano...contra la ciudad con granqg 4103 
Job 18.12  serán...a su lado estará preparado q 343 
30.13 — desbarataron...se aprovecharon de mig 1942 
31.3 ¿no hay q para el impío, y extrañamiento 343 
31.29 me alegré en el q del que me aborrecía 6365 
Sal 35.8  véngale el q sin que lo sepa, yla 7722 


35.8  lared...lo prenda; con q caiga en ella 7722 
Pr15.4 perversidad de ella es q de espíritu 7667 
16.18 antes del q es la soberbia, y antes de 7667 
18.7 — la boca del necio es q para sí, y sus 4288 
18.12 antes del q se eleva el corazón del 7667 
24.22 su q vendrá de repente; y el q de ambos 343 
Is 15.5  levantarán grito de q por el camino 7667 
47.11 sobre ti q, el cual no podrás remediar 1943 
51.19 te han acontecido...q, hambre y espada 7667 
59.7 — pies...destrucción y q hay en sus caminos 7667 
60.18 ni q en tu territorio, sino que atus 7667 
65.14  dolor...por el q de espíritu aullaréis 7667 

Jer 4.6 hago venir mal del norte, y q grande 7667 
4.20  qsobre q es anunciado; porque toda la 7667 
6.1 del norte se ha visto mal, y q grande 7667 

8.21 quebrantado estoy por el q de la hija de 7667 
10.19 ¡ay de mí, por mi q! mi llaga es muy 7667 
14.17 — gran q es quebrantada la virgen hija de. 7667 
17.18 — día malo, y quebrántalos con doble q 7670 
30.12 incurable es tu q, y dolorosa tu llaga 7667 
30.15 ¿por qué gritas a causa de tu q?...dolor 7667 
46.21 porque vino sobre ellos el día desug 343 
48.3 ¡voz de clamor de...destrucción y gran q! 7667 
48.16 cercano está el q de Moab para venir 7451 
49.8 q de Esaú traerá sobre él en el tiempo 343 
50.22 estruendo de guerra en la tierra, y q 7667 
51.54 el gran q de la tierra de los caldeos 7667 

Lm 2.11 a causa del q de la hija de mi pueblo 7667 
2.13 grande como el mar es tu q; ¿quiénte 7667 
3.48 ríos de aguas...por el q de la hija demi 7667 
4.10 enel día del q de la hija de mi pueblo 7667 
Ez 7.26 q vendrá sobre q, y habrá rumor sobre 1943 
21.6 gime con q de tus lomos y con amargura 7670 
Am6.6  beben...no se afligen por el q de José 7667 
Abd 13 haber entrado por...en el día desug 343 
Sof 1.10 aquel día...gran q desde los collados 7667 


QUEBRANTAR 


Éx 15.6 tu diestra...ha quebrantado al enemigo 7492 
Lv 26.19  quebrantaré la soberbia de...orgullo 7665 
26.26 cuando yo os quebrante el sustento del 7665 
Nm 14.41 — ¿por qué quebrantáis el mandamiento 5674 
30.2 no quebrantará su palabra; hará...todolo 2490 
Dt7.23  éllas quebrantará con grande destrozo 2000 
28.33 serás sino...quebrantado todos los días 7533 
Jos 7.11 han quebrantado mi pacto que yo les 5674 
7.15 ha quebrantado el pacto de Jehová, y ha 5674 
Jue 4.15 y Jehová quebrantó a Sísara, atodos 2000 
10.8 y quebrantaron a los hijos de Israel en 7492 
152.10 serán quebrantados sus adversarios 2865 
15.24 pues he quebrantado el mandamiento de 5674 
255.20  quebrantó Jehová a...enemigos delante 6555 
1R 13.26 león, que le ha quebrantado y matado 7665 
2R 18.12 sino que habían quebrantado su pacto 5674 
1Cr13.11 Jehová había quebrantado a Uza; por 6556 
15.13 Dios nos quebrantó, por cuanto no le. 6555 
2Cr24.20 ¿por qué quebrantáis...mandamientos 5674 
Est1.19  escriba...para que no sea quebrantado 5674 
Job 4.10 los dientes de los son quebrantados 5421 
4.19 que serán quebrantados por la polilla! 1792 

5.4 enla puerta serán quebrantados, y no 1792 

6.9 y que agradara a Dios quebrantarme; que 1792 
9.17 porque me ha quebrantado con tempestad 7779 
13.25 ¿ala hoja arrebatada has de quebrantar 6206 
16.14 me quebrantó de quebranto en quebranto 6555 
20.19  quebrantó y desamparó a los pobres, robó 7533 
24.20  unárbol los impíos serán quebrantados 7665 
29.17 y quebrantaba los colmillos del inicuo 7665 
30.24 — ¿clamarán...cuando él los quebrantare? 6365 
34.24  quebrantará a..fuertes sin indagación 7489 
34.25 los trastorne en...y sean quebrantados 1792 
38.15  yel brazo enaltecido es quebrantado 7665 
40.12 y quebranta a los impíos en su sitio 1915 

Sal 2.9 los quebrantarás con vara de hierro 7489 

3.7 los dientes de los perversos quebrantaste 7665 


10.15  quebranta tú el brazo del inicuo, y 7665 

29.5 voz de Jehová que quebranta los cedros 7665 
29.5  quebrantó Jehová los cedros del Líbano 7665 
34.18  cercano...Jehová a los quebrantados de 7665 
34.20 huesos; ni uno...será quebrantado 7665 

44.19 para que nos quebrantases en el lugar 1794 
51.17 — de Dios son el espíritu quebrantado; al 7665 
55.19 — Dios oirá, y los quebrantará luego, el 6031 
60.1  túnos has desechado, nos quebrantaste 6555 
69.20 el escarnio ha quebrantado mi corazón 7665 
74.13  quebrantaste cabezas de monstruos en 7665 
75.10  quebrantaré...poderío de los pecadores 1438 
77.4 estaba yo quebrantado, y no hablaba 6470 
89.10  quebrantaste a Rahab como a herido de 1792 
89.22  no...ni hijo de iniquidad lo quebrantará 6031 
89.23 — sino que quebrantaré delante deéla 3807 
90.3 vuelves al hombre hasta ser quebrantado 1793 
94.5  tupueblo...quebrantan, y atu heredad 1792 
105.16  hambre...quebrantó todo sustento...pan 7665 
106.42 fueron quebrantados debajo de su mano 3665 
107.12 por eso quebrantó con el trabajo sus 3665 
107.16 porque quebrantó las puertas de bronce 7665 
109.16  persiguió...al quebrantado de corazón 5218 
110.5  quebrantará a los reyes en el día desu 4272 
110.6  quebrantará...cabezas en muchas tierras 4272 
119.20  quebrantada está mi alma de deseartus 1638 
147.3 — él sana a los quebrantados de corazón 7665 
148.6 les puso ley que no será quebrantada 

Pr6.15 será quebrantado, y no habrá remedio 7665 
10.9  pervierte sus caminos será quebrantado 3045 
13.20 se junta con necios será quebrantado 7321 
22.22 ni quebrantes en la puerta al afligido 1792 
25.15 la lengua blanda quebranta los huesos 7665 
29.1 derepente será quebrantado, y no habrá 7665 
Is 1.28 pero los rebeldes...serán quebrantados 7667 
7.8 Efraín será quebrantado hasta dejarde 2844 

8.9  reuníos, pueblos, y seréis quebrantados 2844 


8.9 
8.15 
14.5 
14.25 
21.9 
24.5 
24.10 
24,19 
28.13 
28.28 
30.31 
45.2 
53.10 
54.10 
57.15 
57.15 
58.6 
61.1 


ceñíos, y seréis quebrantados...sereis q 2844 
tropezarán...caerán, y serán quebrantados 7665 
quebrantó Jehová el báculo de los impíos 7665 

que quebrantaré al asirio en mi tierra 7665 
todos los ídolos de sus dioses quebrantó 7665 
falsearon el derecho, quebrantaron el. 6565 

quebrantada...la ciudad por la vanidad 7665 

será quebrantada del todo la tierra 7489 

sean quebrantados, enlazados y presos 7665 

ni lo quebranta con los dientes desu 2000 

con la voz de Jehová será quebrantada 2865 
yo iré...quebrantaré puertas de bronce 7665 

con todo eso, Jehová quiso quebrantarlo 1792 

ni el pacto de mi paz se quebrantará 4131 

habito...con el quebrantado y humilde 1793 

para vivificar el corazón...quebrantados 1792 
y dejar ir libres a los quebrantados, y 5423 
a vendar a los quebrantados de corazón 7665 


Jer 1.17 note haga yo quebrantar delante de. 2865 


2.16 
5.22 
8.21 
13.14 
14.17 
17.18 
19.11 
23.9 
23.29 
28.2 
28.4 
48.4 
48.20 
48.25 
48.38 
48.39 
50.36 
51.20 


de Tafnes te quebrantaron la coronilla 7462 
ordenación eterna la cual no quebrantará 
quebrantado estoy. ..la hija de mi pueblo 7667 
los quebrantaré el uno contra el otro 5310 
de gran quebrantamiento es quebrantada 7665 
quebrántalos con doble quebrantamiento 7665 
así quebrantará a este pueblo y aesta 7665 
mi corazón está quebrantado dentro de mí 7665 
como martillo que quebranta la piedra? 7665 
quebranté el yugo del rey de Babilonia 7665 
quebrantaré el yugo del rey de Babilonia 7665 
Moab fue quebrantada; hicieron quese 7665 
avergonzó Moab, porque fue quebrantado 2865 
cortado es el...y su brazo quebrantado 7665 
quebranté a Moab como a vasija queno 7665 
¡lamentad! ¡Cómo ha sido quebrantado! — 2865 
contra sus valientes, y...quebrantados 2865 
por medio de ti quebrantaré naciones 7843 


51.21  quebrantaré caballos y...q carrosya 5310 
51.22 tu medio quebrantaré hombres y mujeres 5310 
51.22 por medio de ti quebrantaré viejos y 5310 
51.22 y por tu medio quebrantaré jóvenes y 5310 
51.23  quebrantaré por medio de ti al pastor 5310 
51.23  quebrantaré por tu medio a labradores 5310 
51.23 príncipes quebrantaré por medio deti 5310 
Lm 1.15 — contra mí compañía para quebrantara 7665 
2.9 destruyó y quebrantó sus cerrojos; su 7665 

3.4 hizo envejecer mi...quebrantó mis huesos 7665 
3.66 y quebrántalos de debajo de los cielos 8045 

Ez 4.16 he aquí quebrantaré el sustento del pan 7665 
5.11  profanado mi santuario...te quebrantaré 1639 
5.16  quebrantaré entre vosotros el sustento 4889 

6.9 yo me quebranté a causa de su corazón 7665 
14.13 y le quebrantare el sustento del pan 7665 
17.18  menospreció el...y quebrantó el pacto 6565 
17.19 mi pacto que ha quebrantado, lo traeré 6331 
26.2  quebrantada está la que era puerta de 7665 
27.26 viento solano te quebrantó en medio de 7665 
27.34 en que seas quebrantada por los mares 7665 
30.8 sean quebrantados todos sus ayudadores 7665 
30.18  quebrante yo allí el poder de Egipto 7665 
32.28 serás quebrantado entre...incircuncisos 7665 
38.4 te quebrantaré, y pondré garfios en tus 7725 
39.2 te quebrantaré, y te conduciré y te haré 8338 
Dn 2.40. como el hierro desmenuza...quebrantará 1854 
7.25 alos santos del Altísimo quebrantara 1080 

8.25 quebrantado, aunque no por mano humana 7665 
8.27 y yo Daniel quedé quebrantado, y estuve 1961 
11.4 reino será quebrantado y repartido hacia 7665 
11.20 enpocos días será quebrantado, aunque 7665 
11.26 — aunlos que coman de...le quebrantarán 7665 
Os5.11  Efraín...quebrantado en juicio, porque 7533 
Am4.1 pobres y quebrantáis a los menesterosos 7533 
Mi3.3  quebrantáis los huesos y los rompéis 6746 
Hab 2.17 destrucción de...fieras te quebrantará 962 


Mt5.19 — cualquiera que quebrante uno de estos 3089 
15.2  quebrantan la tradición de los ancianos? 3845 
15.3 ¿por qué...quebrantáis el mandamiento de 3845 
21.44  cayere sobre...piedra será quebrantado 4917 
Lc 4.18  asanar a los quebrantados de corazón 4937 
20.18 el que cayere sobre...será quebrantado 4917 
Jn 5.18 no sólo quebrantaba el día de reposo 3089 
7.23 para que la ley de...no sea quebrantada 3089 
10.35 la Escritura no puede ser quebrantada 3089 
Hch 21.13 — llorando y quebrantándome el corazón 4919 
23.3  quebrantando la ley me mandas golpear? 3891 
1Ti5.12 por haber quebrantado su primera fe 114 


QUEBRANTO 


Dt 28.20 Jehová enviará contra ti...q y asombro 4103 
2522.19 me asaltaron en el día de mi q;mas 343 
Neh 2.2 el rey...No es esto sino q de corazón 7455 
Job 16.14  quebrantó de q en q; corrió contra mí 6555 
21.17 es apagada, y viene sobre ellos suqg 343 

21.20 verán sus ojos su q, y beberá de laira 3589 

Sal 18.18 me asaltaron en el día de mi q, mas 343 
57.1 alas me ampararé hasta que pasen losq 1942 

Is 53.3 varón de dolores, experimentado enq 2483 
Jer 48.5 ala bajada de...oyeron clamor de q 7667 
Lm 3.47 temor y lazo fueron...asolamiento y q 7667 
Abd 13 haber mirado su mal en el día desug 343 
Ro3.16  pies...q y desventura hay en sus caminos 4938 


QUEBRAR 


Éx 12.46 se comerá...ni quebraréis hueso suyo 7665 
13.13  nolo redimieres, quebrarás su cerviz 6202 
23.24 y quebrarás totalmente sus estatuas 7665 
32.19  tablas...y las quebró al pie del monte 7665 
34.1 — sobre...las tablas primeras que quebraste 7665 
34.13 — sus altares, y quebraréis sus estatuas 5422 
34.20  nolo redimieres, quebrarás su cerviz 6202 
Lv6.28 vasija de barro en que...será quebrada 7665 
11.33 — será inmunda...y quebraréis la vasija 7665 
15.12 la vasija...que tocare...será quebrada 7665 


Nm 9.12 no dejarán...ni quebrarán hueso de él 7665 
Dt7.5  quebraréis sus estatuas, y destruiréis 7665 
9.17 y las quebré delante de vuestros ojos 7665 

10.2 en las primeras tablas que quebraste 7665 

12.3 y quebraréis sus estatuas, y...imágenes 7665 
21.4  quebrarán la cerviz de la becerra allí 

21.6  becerra cuya cerviz fue quebrada enel 6202 
Jue 7.19 quebraron los cántaros que llevaban 5310 
7.20. quebrando los cántaros tomaron...las teas 7665 
152.4 arcos de los fuertes fueron quebrados 2844 
1R 13.3 — el altar se quebrará, y la ceniza que 2009 
19.11  quebraba las peñas delante de Jehová 2009 
2R 10.27 — y quebraron la estatua de Baal, y 5422 
18.4 quebró las imágenes, y cortó...de Asera 7665 
23.14 y quebró las estatuas, y derribó las 7665 

25.13 quebraron los caldeos las columnas de 7665 
2Cr14.3 quebró las imágenes, y destruyó los 7665 
28.24 los quebró, y cerró las puertas de la 7112 

31.1 quebraron las estatuas y destruyeron las 7665 
34.7 — cuando hubo...quebrado...las esculturas 1438 
Job 22.9 brazos de...huérfanos fueron quebrados 1792 
31.22  mi...y el hueso de mi brazo sea quebrado 7665 
39.15 puede quebrarlos la bestia del campo 2115 
Sal 31.12 he venido a ser como un vaso quebrado 7665 
37.15 espada entrará...su arco será quebrado 7665 
37.17 los brazos de los impíos serán quebrados 7665 
46.9 que quiebra el arco, corta la lanza, y 7665 

48.7 con viento solano quiebras tú las naves 7665 
58.6 quiebra sus dientes en sus bocas; q, oh 5422 
74.6  con...han quebrado todas sus entalladuras 1986 
76.3 quebró las saetas del arco, el escudo, la 7665 
105.33 y quebró los árboles de su territorio 7665 
Pr22.8 la vara de su insolencia se quebrará 3615 

Ec 12.6 que la cadena de plata se quiebre, y 7533 
12.6 el cántaro se quiebre junto a la fuente 7665 
Is9.4 tú quebraste su pesado yugo, y la vara 2865 
14.29 por haberse quebrado la vara del quete 7665 


22.25 será quebrado y caerá, y la carga que 1438 
27.11 sus ramas se sequen, serán quebradas 7665 
28.24 ¿romperá y quebrará los terrones dela 7702 
30.14 se quebrará como se quiebra un vaso de 7665 
42.3  noquebrará la caña cascada, ni apagará 7665 
Jer5.5 ellos quebraron el yugo, rompieron las 7665 
11.16 fuego sobre él, y quebraron sus ramas 7489 
15.12 — ¿puede alguno quebrar el hierro...norte 7489 
19.10  quebrarás la vasija ante los ojos de 7665 
19.11 como quien quiebra una vasija de barro 7665 
22.28 este hombre Conías...vasija...quebrada 5310 
28.10 quitó el yugo del cuello...y lo quebró 7665 
28.13  yugos de madera quebraste, mas en vez. 7665 
30.8  día...yo quebraré su yugo de tu cuello 7665 
43.13  quebrará las estatuas de Bet-semes, que 7665 
48.17 ¡cómo se quebró la vara fuerte...báculo 7665 
49.35  quiebro el arco de Elam...su fortaleza 7665 
50.2 destruidas son...quebrados son sus ídolos 2865 
50.23  ¡cómo...cortado y quebrado el martillo 7665 
51.56 — el arco de ellos fue quebrado; porque 2865 
52.17 los caldeos quebraron las columnas de 7665 
Lm 3.16 dientes quebró con cascajo, me cubrió 1638 
Ez 6.4 vuestras imágenes...sol serán quebradas 7665 
6.6 ídolos serán quebrados...imágenes del sol. 7665 
19.12 — sus ramas fuertes fueron quebradas y se 6531 
23.34  ylo agotarás, y quebrarás sus tiestos 1633 
29.7 Cuando te tomaron...te quebraste, y les 7533 
29.7 Cuando se apoyaron en ti, te quebraste 7665 
30.21 he quebrado el brazo de Faraón rey de 7665 
30.22 y quebraré sus brazos, el fuerte y el 7665 
30.24 mas quebraré los brazos de Faraón, y 7665 
31.12  portodos los arroyos de...será quebrado 3772 
Dn 6.24  leones...y quebraron todos sus huesos 1855 
8.7 le quebró sus dos cuernos, y el carnero 7665 

8.8 aquel gran cuerno fue quebrado, y ensu 7665 
8.22 yen cuanto al cuerno que fue quebrado 7665 
Os 1.5 día quebraré yo el arco de Israel en 7665 


10.11 


Am 1.5 


arará Judá, quebrará sus terrones Jacob 7702 
y quebraré los cerrojos de Damasco, y 7665 


Nah 1.13 ahora quebraré su yugo de sobreti 7665 
Zac9.10 los arcos de guerra serán quebrados 3772 


11.10 
11.14 


tomé...mi cayado Gracia, y lo quebré 6565 
quebré luego el otro cayado, Ataduras 6565 


Mt 12.20 caña cascada no quebrará, y el pábilo 2608 


Mr 14.3 


quebrando el vaso...se lo derramó sobre 4937 


Jn 19.31 que se les quebrasen las piernas 2608 


19.32 
19.33 
19.36 


Ap 2.27 
QUEDAR 
Gn 7.23 


11.31 
19.2 

19.30 
19.31 
23,17 
23.20 
2d 

29.19 
30.27 
32.24 
35.1 

38.11 
42.16 
42.19 
42.38 
44.20 
44.33 
45.1 

45.6 

45.11 
47.18 
Éx 8.9 


vinieron...y quebraron las piernas al 2608 

a Jesús...no le quebraron las piernas 2608 

escritura: No será quebrado hueso suyo 4937 
serán quebradas como vaso de alfarero 4937 


quedó...Noé, y los que con él estaban 4229 
vinieron hasta Harán, y se quedaron allí 3427 
que en la calle nos quedaremos esta noche 3885 
porque tuvo miedo de quedarse en Zoar 3427 

no queda varón en la tierra que entre 
quedó la heredad de Efrón que estaba en 
quedó la heredad y la cueva que en ella 
ojos se oscurecieron quedando sin vista 
mejor es que te la dé...quédate conmigo 3427 
yo ahora gracia en tus ojos, y quédate 
se quedó Jacob solo; y luchó con él un 3498 
sube a Bet-el, y quédate allí; y haz allí 3427 
quédate viuda en casa de tu padre, hasta 3427 
enviad a uno...y vosotros quedad presos 631 
quede preso en la casa de...cárcel uno 631 
ha muerto, y él solo ha quedado; y si 7604 
él solo quedó de los hijos de su madre 3498 
que quede ahora tu siervo en lugar del 
no quedó nadie con él, al darse a conocer 5975 
aún quedan cinco años en los cuales ni 
pues aún quedan cinco años de hambre 
nada...quedado delante de nuestro señor 7604 
las ranas...solamente queden en el río 7604 


8.11 las ranas...solamente quedarán en el río 7604 
8.31 aquellas moscas de...sin que quedara una 7604 
10.5 ella comerá...lo que os quedó del granizo 6413 
10.15 no quedó cosa verde en árboles nien 3498 
10.19 — niuna langosta quedó en todo el país 7604 
10.24 queden vuestras ovejas y vuestras vacas 3322 
10.26 ganados irán...no quedará ni una pezuña 7604 
12.10 lo que quedare...quemaréis en el fuego 3498 
14.21  enseco, y las aguas quedaron divididas 

14.28 y cubrieron...no quedó de ellos niuno 7604 
23.11 de lo que quedare comerán las bestias 3499 
23.18  nila grosura de...quedará de la noche 3885 
23.29 para que no quede la tierra desierta 8077 
25.15 varas quedarán en los anillos del arca 1961 
36.13  enlazó...quedó formado un tabernáculo 259 
Lv7.16 que de él quedare, lo comerán al día 3498 
7.17 que quedare de la carne del sacrificio 3498 
10.12 a Aarón, y...hijos que habían quedado 3498 
10.12 — dijo... Tomad la ofrenda que queda de las 3498 
10.16 los hijos que habían quedado de Aarón 3498 
11.32 agua, y quedará inmundo hasta la noche 

11.32 metido en agua...entonces quedará limpio 


14.17,18 lo que quedare del aceite que tiene en  3499,3498 


19.6 lo que quedare...será quemado en el fuego 3498 
25.27 pagará lo que quedare al varón a quien 5736 
25.30 la casa...quedará...en poder de aquel que 6965 
25.52 y si quedare poco tiempo hasta el año 7604 
26.36 alos que queden...infundiré...cobardía 7604 
26.39 los que queden de vosotros decaeránen 7604 
27.14  casa...según la valorare...así quedará 6965 
27.17 — ysi...conforme a tu estimación quedará 6965 
27.18 conforme a los años que quedaren hasta 3498 
27.19 la quinta parte...se le quedará para él 6965 
Nm 11.26 habían quedado...uno Eldad y el otro 7604 
11.35 partió el pueblo...se quedó en Hazerot 2698 
12.12 no quede ella...como el que nace muerto 

14.38  Josué...y Caleb...quedaron con vida, de 2421 


21.35  hirieron a él...sin que le quedara uno 7604 
22.8 príncipes de Moab...quedaron con Balaam 3427 
24.19 destruirá lo que quedare de la ciudad 8300 
26.65  yno quedó varón de ellos, sino Caleb 3498 
32.6 la guerra, y vosotros os quedaréis aquí? 3427 
32.17 y nuestros niños quedarán en ciudades 3427 
36.12 la heredad de ellas quedó en la tribu 4294 
Dt3.4 no quedó ciudad que no les tomásemos 

3.11  Ogrey...había quedado del resto de los 7604 
3.19  hijos...quedarán en las ciudades que os 3427 
4.27  quedaréis pocos en...entre las naciones 7604 
5.31 tú quédate aquí conmigo, y te dirétodo 5975 
7.20 hasta que perezcan los que quedaren y los 7604 
16.4 de la carne...no quedará hasta la mañana 3885 
19.20 los que quedaren oirán y temerán, y no 7604 
21.13 se quedará en tu casa; y llorará asu 3427 
24.11 te quedarás fuera, y el hombre a quien 5975 
28.54 al resto de sus hijos que le quedaren 

28.55 no haberle quedado nada, en el asedio 3498 
28.62 y quedaréis pocos en número, en lugar 7604 
32.36  viere...que no queda ni siervo ni libre 5800 
Jos 1.14  mujeres...quedarán en la tierra que 3427 
2.11  haquedado más aliento en hombre alguno 6965 
2.17 quedaremos libres de este juramento con 5355 
2.20 quedaremos libres de este tu juramento 5355 
5.8 se quedaron en...lugar en el campamento 3427 
7.7 ¡ojalá nos hubiéramos quedado al otro lado 3427 
8.9 Josué se quedó aquella noche en medio del 3427 
8.17 no quedó hombre en Hai...que no saliera 7604 
8.22 no quedó ninguno de ellos que escapase 8300 
10.20 los que quedaron de ellos se metieron 8277 
10.26 quedaron colgados. ..hasta caer la noche 

11.11  mataron...sin quedar nada que respirase 3498 
11.22 ninguno de...anaceos quedó en la tierra 3498 
11.22 — solamente quedaron en Gaza, en Gatyen 7604 
12.4 de Og rey de Basán, que había quedado de 3499 
13.1  viejo...queda aún mucha tierra por poseer 7604 


13.2  estaes la tierra que queda; todos los 7604 
13.12  Og...quedado del resto de los refaítas 7604 
15.63 y ha quedado el jebuseo en Jerusalén 3427 
16.10 quedó el cananeo en medio de Efraín 3427 
18.2 habían quedado...de Israel siete tribus 3498 
18.5 y Judá quedará en su territorio al sur 5975 
18.11 el territorio...quedó entre los hijos de 5975 
20.6  quedará...hasta que comparezca en juicio 3427 
21.20 los que quedaban de los hijos de Coat 3498 
21.34  levitas que quedaban, se les dio dela 3498 
23.4 así las destruidas como las que quedan 7604 
23.7 naciones que han quedado con vosotros 7604 
23.12  osuniereis...naciones que han quedado 7604 
Jue 4.16 ejército de Sisara...no quedar niuno 7604 
5.6 quedaron abandonados los caminos, y los 

5.7 — las aldeas quedaron abandonadas en Israel 

5.16 ¿por qué te quedaste entre los rediles 3427 
5.17 — Galaad se quedó al otro lado del Jordán 7931 
5.17 se mantuvo Aser...se quedó en sus puertos 1481 
5.27 cayó encorvado entre sus...quedó tendido 

6.37 el vellón...quedando seca...la otra tierra 

6.39 que solamente el vellón quede seco, y el 

6.40 sólo el vellón quedó seco, y...la tierra 

7.3 se devolvieron de...y quedaron diez mil 7604 
8.10 que habían quedado de todo el ejército 3498 
9.5 quedó Jotam el hijo menor de Jerobaal 3498 
9.41 — y Abimelec se quedó en Aroma; y Zebul 3427 
11.17 — se quedó, por tanto, Israel en Cades 3427 
17.10 quédate en mi casa...levita se quedó 3427 
18.24  tomasteis...dioses...¿qué más me queda? 

19.4 le detuvo...quedó en su casa tres días 3427 
19.20 tu necesidad toda quede solamente a mi 

21.7,16 mujeres para los que han quedado? 3498 
Rt1.2 llegaron, pues, a...Moab, y se quedaron 

1.3 y murió...y quedó ella con sus dos hijos 7604 
1.5 quedando así la mujer desamparada de sus 7604 
1.13 — ¿habíais de quedaros sin casar por amor 5702 


1.14  Orfa besó a su suegra, mas Rut se quedó 1692 
2.18 — después de haber quedado saciada 

151.22  lolleve...se quede allá para siempre 3427 
1.23 quédate hasta que lo destetes; solamente 3427 
1.23 quedó la mujer, y crió a su hijo hasta 3427 
2.36 el que hubiere quedado en tu casa vendrá 3498 
5.4  habiéndole quedado a Dagón el tronco 7604 

5.7 no quede con nosotros el arca del Dios 3427 
11.11 los que quedaron...no q dos de...juntos 7604 
13.16  Saúl...y Jonatán...se quedaron en Gabaa 3427 
16.11  élrespondió: Queda aún el menor, que 7604 
17.49 la piedra quedó clavada en la frente 

18.1 el alma de Jonatán quedó ligada con la 7194 
20.25  sesentó...lugar de David quedó vacío 

20.27 que el asiento de David quedó vacío 

22.23 quédate conmigo...pues conmigo a salvo 3427 
23.14 David se quedó...en el desierto de Zif 3427 
23.18 David se quedó en Hores, y Jonatánse 3427 
23.25  David...se quedó en el desierto de Maón 3427 
25.34  nole hubiera quedado con vida a Nabal 3498 
25.37 su corazón...se quedó como una piedra 

30.9 el torrente...donde se quedaron algunos 3498 
30.10 se quedaron atrás doscientos...cansados 5975 
30.21 alos 200 hombres que habían quedado 

30.21 hecho quedar en el torrente de Besor 3427 
30.24 así ha de ser la parte del que queda 

2544  huyó...se le cayó el niño y quedó cojo 

6.20 ¡cuán honrado ha quedado hoy el rey de 

9.1 ¿ha quedado alguno de la casa de Saúl, a 3498 
9.3 ¿no ha quedado nadie de la casa de Saúl 

9.3 ha quedado un hijo de Jonatán, lisiado 

10.5  quedaos en Jericó hasta que os vuelva 3427 
11.1  Rabá; pero David se quedó en Jerusalén 3427 
11.12 quédate aquí aún hoy...se quedó Urías 3427 
12.28  reúne...al pueblo que queda, y acampa 3499 
13.20 yse quedó Tamar desconsolada en casa 3427 
13.30 los hijos...ninguno de ellos ha quedado 3498 


14.7 — así apagarán el ascua que me ha quedado 7604 
15.19  vuélvete y quédate con el rey; porque 3427 
15.29 volvieron el arca...y se quedaron allá 3427 
16.3  élse ha quedado en Jerusalén, porque 3498 
16.18 — de aquel seré yo, y con él me quedaré 3427 
17.16 note quedes esta noche en los vados del 3885 
18.9 Absalón quedó suspendido entre el cielo 5414 
18.30 pasa, y... Y él pasó, y se quedó de pie 5975 
19.7  porque...no quedará ni un hombre contigo 3427 
20.3 quedaron encerradas hasta que murieron 2424 
20.15 y pusieron baluarte...y quedó sitiada 5975 
20.23 así quedó Joab sobre todo el ejército 

22.16 quedaron al descubierto los cimientos 

1R7.30 venir a quedar debajo de la fuente 

8.8 y sacaron las varas...quedaron hasta hoy 

9.20 los pueblos que quedaron de los amorreos 3498 
9.21 asus hijos que quedaron en la tierra 3498 

10.5 y sus holocaustos...se quedó asombrada 

12.20 sin quedar tribu alguna que siguiese 

13.6 la mano del rey...quedó como era antes 

15.18 tomando Asa...el oro que había quedado 3498 
15.21 dejó de edificar...y se quedó en Tirsa 2308 
17.17 tan grave que no quedó en él aliento 3498 
18.5  hierba...que no nos quedemos sin bestias 

18.22 sólo yo he quedado profeta de Jehová 3498 
19.5  echándose debajo del...se quedó dormido 
19.10,14 sólo yo he quedado, y me buscan para 3498 
19.18 yo haré que queden en Israel siete mil 3498 
20.30 cayó sobre 27.000...que habían quedado 3498 
22.46 delos sodomitas que había quedado en 7604 
2R2.2,4 quédate ahora aquí, porque Jehová 3427 
2.6 y Elías le dijo: Te ruego que te quedes 3427 

2.18 volvieron a Eliseo, que se había quedado 3498 
4.7 — y tú y tus hijos vivid de lo que quede 3498 

4.10 que cuando él viniere...se quede en él 

4.11 vino él...y se quedó en aquel aposento 3498 
5.14 — se zambulló siete veces...quedó limpio 


6.31 sila cabeza de Eliseo...queda sobre él 5975 

7.4 si nos quedamos aquí, también moriremos 

7.13 cinco de los caballos que han quedado 7604 
7.13 — los que quedan acá también perecerán 7604 
10.11  mató...a todos los que habían quedado 7604 
10.11 la casa de Acab...que no quedó ninguno 7604 
10.17 todos los que habían quedado de Acab 7604 
13.7 — nole había quedado gente a Joacaz, sino 

13.19 hubieras derrotado a...hasta no quedar 

14.10  gloríate pues, mas quédate en tu casa 3427 
17.18 y no quedó sino sólo la tribu de Judá 7604 
19.4 oración por el remanente que aún queda 7611 
19.30 que hubiere quedado de la casa de Judá 7604 
19.36  Senaquerib...volvió a Nínive...se quedó 7604 
20.13 — ninguna cosa quedó que Ezequías no les 3498 
20.15 nada quedó en mis,...que no les mostrase 3498 
20.17 — llevando a Babilonia, sin quedar nada 3498 
24.14 no quedó nadie, excepto los pobres del 7604 
25.11 que habían quedado en...llevó cautivos 7604 
25.11 los que habían quedado de la gente común 3499 
1Cr4.43 alos que habían quedado de Amalec 3498 
6.61 alos hijos de Coat que quedaron desu 3498 
6.70 delos hijos de Coat que habían quedado 3498 
6.77 los hijos de Merari que habían quedado 3498 
13.2 hermanos que han quedado en...de Israel. 7604 
24.20 los hijos de Leví que quedaron: Subael 3498 
2Cr8.7 pueblo que había quedado de los heteos 3498 
8.8 los hijos de los que habían quedado enla 3498 
9.4 ala casa de Jehová, se quedó asombrada 

14.13 — y cayeron...no quedar en ellos aliento 

21.17  nole quedó más hijo...Joacaz el menor 7604 
24.14 trajeron al...lo que quedaba del dinero 7605 
25.19 tu corazón se...Quédate ahora en tu casa 3427 
29.35 y quedó restablecido el servicio dela 3559 
30.6 remanente que ha quedado de la mano de 7604 
31.10  comido...y ha quedado esta abundancia 3498 
Esd 1.4  atodo el que haya quedado...ayúdenle 7604 


4.24 quedó suspendida hasta el año segundo 

9.8 hacer que nos quedase un remanente libre 

9.14 que quedara remanente ni quien escape 7611 
9.15 puesto que hemos quedado un remanente 

10.14 príncipes los que se queden en lugar de 5975 
Neh 1.2 que habían quedado de la cautividad 7604 
1.3 los que quedaron de la cautividad, allí 7604 

6.1 y que no quedaba en él portillo (aunque 3498 
13.20 yse quedaron fuera de Jerusalén una y 3885 
13.21 ¿por qué os quedáis...delante del muro 3885 
Est 7.7 quedó Amán para suplicarle a la reina 5975 
Job 4.16 y quedo, oí que decía 5975 

14.7 — siel árbol...aún queda de él esperanza 

20.21 no quedó nada que no comiese; por tanto 8300 
20.26  devorará lo que quede en su tienda 8300 
22.20 fuego consumió lo que de ellos quedó 3499 
27.15 los que de él quedaren, en muerte serán 8300 
37.20 por más que el hombre razone, quedará 

39.9 ¿querrá el búfalo...quedar en tu pesebre? 3885 
Sal 9.6 han quedado desolados para siempre 

18.15 quedaron al descubierto los cimientos 

37.24 el hombre cayere, no quedará postrado 

68.12 y las que se quedaban en casa repartían 

76.8 la tierra tuvo temor y quedó suspensa 8252 
106.11 sus enemigos; no quedó ni uno de ellos 3498 
119.116 no quede yo avergonzado. ..esperanza 

Pr3.26 él preservará tu pie de quedar preso 

6.2 quedado preso en los dichos de tus labios 

6.29 no quedará impune ninguno que la tocare 

16.5 altivo de...ciertamente no quedará impune 

17.5 el que se alegra de la...no quedará sin 

19.5,9 testigo falso no quedará sin castigo 

Ec 5.14 los hijos...nada les queda en la mano 

7.26 mas el pecador quedará en ella preso 

8.15 que esto le quede de su trabajo los días 

11.3 — lugar que el árbol cayere, allí quedará 

Is 1.8 queda la hija de Sion como enramada en 3498 


4.3  acontecerá que el que quedare en Sion, y 3498 
5.6 haré que quede desierta; no será podada 

5.9 las muchas casas han de quedar asoladas 

6.13 si quedare aún en ella la décima parte 

6.13 — que al ser cortados aún queda el tronco 

7.22 miel comerá el que quede en medio dela 3498 
10.19 y los árboles que queden en su bosque 7605 
10.20 hayan quedado...q de la casa de Jacob 7605 
11.11 — para recobrar...su pueblo que aún quede 7605 
11.16 habrá camino para el...el que quedó de 7605 
14.30 raíz, y destruiré lo que de ti quedare 7605 
14.31 no quedará uno solo en sus asambleas 7605 
17.3 lo que quede de Siria será como la gloria 7605 
17.6 y quedarán en él rebuscos, como cuando 7605 
17.9 frutos que quedan en los renuevos yen 5800 
23.1 destruida en Tiro hasta no quedar casa 

24.12 la ciudad quedó desolada, y con ruina 7604 
24.22  enprisión quedarán encerrados, y serán 

30.8 que quede hasta el día postrero...siempre 

30.17 que quedéis como mástil en la cumbre de 3498 
32.14 porque los palacios quedarán desiertos 5800 
37.4 oración tú por el...que aún ha quedado 7611 
37.31 que hubiere quedado de la casa de Judá 7604 
39.6  aBabilonia todo...ninguna cosa quedará 3498 
43.17  fenecen, como pábilo quedan apagados 

47.8 no quedaré viuda, ni conoceré orfandad 3427 
47.14 no quedará brasa para calentarse, ni 

53.11 verá el fruto de...su alma, y quedará 

65.4 quedan en los sepulcros, y en lugares 3427 
Jer 4.7 tus ciudades quedarán asoladas y sin morador 
4.29  yno quedó en ellas morador alguno 3427 

8.3 escogerá la muerte...el resto que quede 7604 
8.3 arroje yo a los que queden, dice Jehová 7604 
8.13 no quedarán uvas en la vid, ni higos en 

9.10 desolados hasta no quedar quien pase, ni 

9.11 en desolación en que no quede morador 

11.23 no quedará remanente de ellos, pues yo 7611 


15.9 
18.21 
21.7 
21.9 
24.8 
25.33 
26.9 
27.18 
27.19 
27.21 
29.1 
34.7 
34.7 
34.22 
35.11 
36.29 
37.10 
37.21 
38.2 
38.4 


lo que de ella quede, lo entregaré ala 7611 
queden sus mujeres sin hijos, y viudas 7909 

a los que queden de la pestilencia, de 7604 

el que quedare en esta ciudad moriráa 3427 

al resto de Jerusalén que quedó en esta 7604 
como estiércol quedarán sobre la faz 

será asolada hasta no quedar morador? 
utensilios que han quedado en la casa de 3498 
acerca de...los utensilios que quedanen 3498 
utensilios que quedaron en la casa de 3498 

los ancianos que habían quedado de los 3499 

las ciudades de Judá que habían quedado 7604 

ciudades...de Judá estas habían quedado 7604 
y reduciré a...hasta no quedar morador 
ocultémonos...en Jerusalén nos quedamos 3427 
no queden en ella hombres ni animales? 
quedasen de...solamente hombres heridos 7604 
quedó Jeremías en el patio de la cárcel 3427 

el que se quedare en esta ciudad morirá 3427 

las manos de los hombres...han quedado 7604 


38.13,28 y quedó Jeremías en el patio dela 3427 


38.22 
39.9 
39.10 
40.5 
40.6 
40.10 
41.10 
42.2 
42.10 
42.17 
43.4 
44.7 
44,14 
44.22 
46.19 
47,4 


las mujeres que han quedado en casa del 7604 
el resto del pueblo que había quedado 7604 
quedar en tierra de Judá alos pobres 3427 
si prefieres quedarte, vuélvete...con él 
en medio del pueblo que había quedado 7604 
quedaos en...ciudades que habéis tomado 7604 
el pueblo que en Mizpa había quedado 7604 
pues de muchos hemos quedado unos pocos 7611 
si os quedareis quietos en esta tierra 3427 
no habrá de ellos quien quede vivo, ni 8300 
no obedeció...quedarse en tierra de Judá 3427 
destruidos...sin que os quede remanente 7611 
no habrá...quien quede vivo para volver 8300 
hasta quedar sin morador, como está hoy 
y será asolada hasta no quedar morador 
para destruir...todo aliado que les queda 8300 


48.9 desiertas sus ciudades hasta no quedar 3427 
48.11 quedó su sabor en él, y su olornose 5975 
50.26  venid...destruidla; que no le quede nada 7611 
51.36 mar, y haré que su corriente quede seca 

51.62 no quedar en él morador, ni hombre ni 3427 
52.15 pueblo que había quedado en la ciudad 7604 
Lm 1.1 ¡cómo ha quedado...la ciudad populosa! 3427 
2.22 no hubo quien escapase ni quedase vivo 8300 
Ez 5.10  esparciré a...vientos...lo que quedare 7611 
6.12 el que quede y sea asediado morirá de 7604 
7.11 ninguno quedará de ellos, ni...multitud 

7.13 no volverá a lo vendido, aunque queden 

9.6  matad...hasta que no quede ninguno; pero 

9.8 cuando ellos iban matando y quedé yo solo 7604 
12.20 ciudades habitadas quedarán desiertas 

14.15  tierra...quedare desolada de modo que no 

14.16 ellos solos...la tierra quedaría desolada 

14.22 quedará en ella un remanente, hijose 3498 
17.21 los que queden serán esparcidos atodos 7604 
19.14 no ha quedado en ella vara fuerte para 

23.25  ylo que te quedare caerá a espada 319 

25.16 y destruiré el resto que queda enla 7611 
27.29 pilotos del mar se quedarán en tierra 5975 
29.18 toda cabeza ha quedado calva, y toda 

32.15 la tierra quede...de todo cuanto en ella hay 

34.18  holláis...que de vuestros pastos queda 3499 
34.18  enturbiáis además con...las que quedan? 3498 
36.36 las naciones que queden...sabrán que yo 7604 
39.14 para enterrar a los que queden sobre 3498 
41.9  ancho...igual al espacio que quedaba de 3240 
41.11 — puerta...salía al espacio que quedaba 3240 
41.11 — elancho del espacio que quedaba era de 3240 
42.1 del espacio abierto que quedaba enfrente 

47.11 sus pantanos y...quedarán para salinas 5414 
48.15 las cinco mil cañas...que quedan de las 3498 
48.18 lo que quedare de longitud delante de 3498 
48.18 que será lo que quedará de la porción 3498 


48.21 del príncipe será lo que quedare auno 3498 
Dn 2.35 sin que de ellos quedara rastro 

4.19  Daniel...quedó atónito casi una hora, y 

4.26 significa que tu reino te quedará firme 

8.27 y yo Daniel quedé quebrantado, y estuve 

10.8 quedé, pues...solo, y vi esta gran visión 3498 
10.8 no quedó fuerza en mí, antes mi fuerza 7604 
10.13 — y quedé allí con los reyes de Persia 3498 
10.16 han sobrevenido...y no me queda fuerza 7604 
10.17 — faltó la fuerza, y no me quedó aliento 5975 
Os 9.3 no quedarán en la tierra de Jehová, sino 7604 
311.4 — que quedó de la oruga comió el saltón 3499 
1.4 que quedó del saltón comió el revoltón 3499 

1.4 — comió lo que del revoltón había quedado 8300 
1.7 — la desnudó...sus ramas quedaron blancas 3499 
Am6.9 — si diez hombres quedaren en una casa 3498 
Abd 14 haber entregado a los que quedabanen 8300 
18 — ni aun resto quedará de la casa de Esaú 8300 
Mi7.1  cuando...y no queda racimo para comer 

Nah 1.6 quién quedará en pie en el ardor de 6965 
1.14 no quede ni memoria de tu nombre; de la 

Sof3.6  desiertas...hasta no quedar quien pase 

3.6 hasta no quedar hombre...no q habitante 

Hag1.6  bebéis, y no quedáis satisfechos; os 

2.3 ¿quién ha quedado...que haya visto esta 7604 
Zac7.14  fue...sin quedar quien fuese ni viniese 

9.7  quedará...un remanente para nuestro Dios 7604 
11.9 las que quedaren, que cada una coma la 7604 
13.8 perderán; mas la tercera quedará en ella 3498 
Mt5.22 quedará expuesto al infierno de fuego 

14.36 todos los que lo tocaron, quedaron sanos 

17.18 y éste quedó sano desde aquella hora 

24.2 queno quedará aquí piedra sobre piedra 863 
26.38 muerte; quedaos aquí, y velad conmigo 3306 
28.4 los guardas...se quedaron como muertos 1096 
Mr1.42 lepra se fue de aquél, y quedó limpio 

1.45 quedaba fuera en los lugares desiertos 


3.31 
5.34 
6.20 
6.56 
9.26 
13.2 
14.34 


quedándose afuera, enviaron a llamarle 2476 

hija...ve en paz, y queda sana de tu azote 

oyéndole, se quedaba muy perplejo, pero 

todos los que le tocaban quedaban sanos 

quedó como muerto, de modo que muchos 

no quedará piedra sobre piedra, queno 863 
está muy triste...quedaos aquí y velad 3306 


Lc 1.20 ahora quedarás mudo...hasta el día en 


1.56 
2.43 
8.47 
9.4 
21.6 
24.29 
24.29 
24,49 


quedó María con ella como tres meses 3306 
quedó el niño Jesús en Jerusalén, sin 5278 
mujer vio que no había quedado oculta 
cualquier casa, quedad allí, y de allí 3306 
días vendrán en que no quedará piedra 863 


quedarse...Quédate con nosotros, porque 3306 


entró, pues, a quedarse con ellos 3306 


pero quedaos vosotros en la...Jerusalén 3306 


Jn 1.39 se quedaron con él aquel día; porque 3306 


4.40 
5.4 
7.9 
8.9 
8.35 
10.40 
11.6 
11.20 
11.54 
12.24 
19.31 


le rogaron que se quedase...y se quedó 3306 
quedaba sano de cualquier enfermedad que 
y habiéndoles dicho...se quedó en Galilea 3306 
quedó solo Jesús, y la mujer que estaba 2641 
y el esclavo no queda en la casa para 3306 
otro lado del Jordán...y se quedó allí 3306 
se quedó dos días más en...donde estaba 3306 
salió a...pero María se quedó en casa 
se alejó...quedó allí con sus discípulos 1304 
que si el grano de trigo...y muere, queda solo 
que los cuerpos no quedasen en la cruz 3306 


21.22,23 quede hasta que yo venga, ¿qué ati? 3306 
Hch 5.4 ¿no se te quedaba a ti? y vendida, ¿no 3306 


9.43 

10.45 
10.48 
12.16 
12.19 
14.28 
15.34 


se quedó muchos días en Jope en casa de 3306 
quedaron atónitos de que también sobre 
rogaron que se quedase por algunos días 1961 
cuando...le vieron, se quedaron atónitos 
descendió de...a Cesarea y se quedó allí 1304 
se quedaron allí mucho tiempo con los 1304 
a Silas le pareció bien el quedarse allí 1961 


3306 


16.15 casa, y posad...Y nos obligó a quedarnos 3306 
17.14 y Silas y Timoteo se quedaron allí 5278 

18.3 se quedó con ellos, y trabajaban juntos 3306 
18.20 le rogaban que se quedase con ellos por 3306 
19.22 él se quedó por algún tiempo en Asia 1907 
20.6 en Troas, donde nos quedamos siete días 1304 
21.4 quedamos allí siete días; y ellos decían 1961 
21.7 — los hermanos, quedamos con ellos un día 3306 
27.17 — arriaron...velas y quedaron a la deriva 

27.41 — laproa, hincada, quedó inmóvil, y la 3306 
28.14  rogaron que nos quedásemos con ellos 1961 
Ro3.19 — y todo el mundo quede bajo el juicio de Dios 
3.27 — ¿dónde, pues, está la jactancia? Queda excluida 

7.2  siel marido muere, ella queda libre de 

11.3 sólo yo he quedado, y procuran matarme 5275 
11.5 quedado un remanente escogido por gracia 3062 
1Co7.8 que bueno les fuera quedarse como yo 3306 
7.11  ysise separa, quédese sin casar, o 3306 

7.18 siendo circunciso? Quédese circunciso 3306 
7.20 enel...en que fue llamado, en él se quede 3306 
7.26 que hará bien el hombre en quedarse como 

7.40 pero...más dichosa será si se quedare así 3306 
10.5 por lo cual quedaron postrados en el 

14.14 pero mi entendimiento queda sin fruto 

16.6 podrá ser que me quede con vosotros, o 3887 
2C03.14 queda el mismo velo no descubierto 3306 
Fil 1.24 quedar en la carne es más necesario 1961 
1.25 y confiado en esto, sé que quedaré, que 3306 
3.13 hago: olvidando...lo que queda atrás, y 

1Ts3.1 acordamos quedarnos solos en Atenas 2641 
4.15 que habremos quedado hasta la venida del 4035 
4.17 hayamos quedado, seremos arrebatados 4035 
1Ti1.3  como...rogué que te quedases en Efeso 3306 
5.5 viuda y ha quedado sola, espera en Dios 3443 

2 Ti4.20  Erasto se quedó en Corinto... Trófimo 3306 
He 4.9 queda un reposo para el pueblo de Dios 620 
7.18 queda, pues, abrogado el mandamiento 


QUEFAR-HAAMONTI Población en Benjamín, Jos 18.24 
QUEHACER 


10.26 no queda más sacrificio por los pecados 620 
12.27  remoción...que queden las inconmovibles 3306 
Stg2.9 y quedáis convictos por la ley como 

Ap17.6 cuando la vi, quedé asombrado con gran asombro 


QUEDORLAOMER Rey de Elam No. 2 


Gn 14.1  qrey de Elam, y Tidal rey de Goim 3540 
14.4 doce años habían servido a Q, yenel 3540 
145 el año decimocuarto vino Q, y los reyes 3540 
14.9 esto es, contra q rey de Elam, Tidal rey 3540 
14.17 cuando volvía de la derrota de q y de 3540 


Lc 10.40 pero Marta se preocupaba con muchos q 1248 


QUEJA 


Nm 17.5 haré cesar de delante de mí las q de 8519 
17.10 y harás cesar sus q de delante de mí 8519 
Job6.2  ¡oh, que pesasen justamente mi q y mi 3708 
7.13 me consolará mi...mi cama atenuará misq 7878 
9.27  siyo dijere: Olvidaré mi q, dejaré mi 7878 

10.1  mialma hastiada...daré libre curso a mig 7878 
Sal 64.1 escucha, oh Dios, la voz de mig 7879 

142.2 delante de él expondré mi q; delante de 7878 
Pr23.29 ¿para quién las q? ¿Para quién las 7879 
Hab 2.1 — y qué he de responder tocante a mig 8433 
Col 3.13 — perdonándoos unos a otros...tuviere q 3437 


QUEJAR 


Éx5.15 vinieron a Faraón y se quejaron aél 6817 
Nm 11.1 el pueblo se quejó a oídos de Jehová 596 
14.2 quejaron contra Moisés y contra Aarón 3885 
14.27 hijos de Israel, que de mí se quejan? 3885 
Job 7.11  quejaré con la amargura de mi alma 7878 
21.4 ¿acaso me quejo yo de algún hombre? 7114 
Sal 59.15  ysino...pasen la noche quejándose 7646 
77.3 me quejaba, y desmayaba mi espíritu 7878 

Is 38.14  como...y como la golondrina me quejaba 1897 
He 13.17  noquejándose, porque esto no oses 4727 
Stg 5.9 hermanos, no os quejéis unos contra 4727 


3726 


QUELAL Uno de los que se casaron con mujeres extranjeras en tiempo 

de Esdras, Esd 10.30 3636 

QUELIÓN Hijo de Elimelec 
Rt1.2 nombres de sus hijos eran Mahlón y Q 3630 
1.5 y murieron también los dos, Mahlón y Q 3630 
4.9  adquirido...lo que fue de q y de Mahlón 3630 

QUELUB 

1. Descendiente de Judá, 1 Cr4.11 3620 

2. Padre de Ezri, 1Cr27.26 3620 

QUELUBAI Hijo de Hezron (=Caleb No. 2), 1Cr2.9 3621 

QUELÚHI Uno de los que se casaron con mujeres extranjeras en 

tiempo de Esdras, Esd 10.35 3622 

QUEMADO Véase Quemar 

QUEMADURA 
Éx 21.25  qporq, herida por herida, golpe 3355 
Lv 13.24 hubiere en la piel del...q de fuego 4348 
13.25  profunda...es lepra que salió enlaq 4348 
13.28 esla cicatriz de la q; el sacerdote 4348 
13.28 esla cicatriz...porque señal de laq 4348 
Is 3.24 lugar de ropa...q en vez de hermosura 3587 

QUEMAR 
Gn 38.24 — y Judá dijo: Sacadla, y sea quemada 8313 
Éx3.3  veré...qué causa la zarza no se quema 1197 
12.10 lo que quedare...quemaréis en el fuego 8313 
22.6  Cuando...al quemar espinos quemare mieses 3318 
22.6 que encendió el fuego pagará lo quemado 7999 
29.13 la grosura...lo quemarás sobre el altar 6999 
29.14  quemarás a fuego fuera del campamento 8313 
29.18 y quemarás...el carnero sobre el altar 5930 
29.18 el carnero...es ofrenda quemada a Jehová 5930 
29.34  quemarás al fuego lo...hubiere sobrado 8313 
30.1  harás...un altar para quemar el incienso 4729 
30.7 quemará incienso...cuando aliste...loq 6999 
30.8 al anochecer, quemará el incienso; rito 6999 
30.20 para quemar la ofrenda encendida para 6999 
32.20 tomó el becerro...lo quemó en el fuego 8313 
40.27 quemó sobre él incienso aromático, como 6999 


Lv2.3,10 de las ofrendas que se queman para 6999 
2.11 ninguna miel, se ha de quemar ofrenda 6999 
3.16  vianda es...que se quema en olor grato 6999 
4.12 lo quemará al fuego sobre la leña; en 8313 

4.12 donde se echan las cenizas será quemado 8313 
4.21 lo quemará como quemó el primer becerro 8313 
4.26 quemará toda su grosura sobre el altar 6999 
6.12 y quemará sobre él las grosuras de los 6999 
6.22 es estatuto perpetuo de...será quemada 6999 
6.23 toda ofrenda de sacerdote será...quemada 

6.30  masno se comerá...al fuego será quemada 8313 
7.17 — lo que quedare...será quemado en el fuego 8313 
7.19 nose comerá; al fuego será quemada 8313 

7.30 las ofrendas que se han de quemar ante 

8.17 lo quemó al fuego fuera del campamento 8313 
8.21 quemó Moisés...el carnero sobre el altar 5930 
8.32 lo que sobre de...lo quemaréis al fuego 8313 
9.11 la carne...las quemó al fuego fuera del 8313 
9.13 — holocausto...hizo quemar sobre el altar 6999 
9.14 quemó sobre el holocausto en el altar 6999 

9.17 — ofreció...la hizo quemar sobre el altar 6999 
9.20 las grosuras...las quemó sobre el altar 6999 
10.2 fuego de delante de Jehová y los quemó 784 
10.15  conlas ofrendas...que se han de quemar 

10.16 se halló que había sido quemado; y se 8313 
13.52 será quemado el vestido...al fuego seráq 8313 
13.55 plaga, inmunda es; la quemarás al fuego 8313 
13.57  quemarás...aquello en que estuviere la 8313 
16.25 y quemará en el altar la grosura del 6999 
16.27  quemarán en el fuego su piel, su came 8313 
16.28 el que los quemare lavará sus vestidos 8313 
17.6 quemará la grosura...olor grato a Jehová 6999 
19.6 lo que quedare...será quemado en el fuego 8313 
20.14  quemarán con fuego a él y a ellas, para 8313 
21.9  hija...a su padre deshonra; quemada será 8313 
Nm 5.26 lo quemará sobre el altar, y después 6999 
16.39 conque los quemados habían ofrecido 8313 


18.17  quemarás la grosura de ellos, ofrenda 6999 
19.5 hará quemar la vaca...su cuero...haráq 8313 
19.8 el que la quemó lavará sus vestidos en 8313 
19.17 — tomarán de la ceniza de la vaca quemada 8316 
Dt7.5  quemaréis sus esculturas en el fuego 8313 
7.25 las esculturas de sus dioses quemarás 8313 

9.21  tomé...el becerro...y lo quemé en el fuego 8313 
12.31  aun...a sus hijas quemaban en el fuego 8313 
18.1 las ofrendas quemadas a Jehová...comerán 

Jos 7.15 el que fuere...anatema, será quemado 8313 
7.25  ylos quemaron después de apedrearles 784 
8.28 quemó a Hai y la redujo a un montón de 8313 
11.6 caballos, y sus carros quemarás a fuego 8313 
11.9  desjarretó...y sus carros quemó a fuego 8313 
11.13 — no...quemó Israel; únicamente a Hazorq 8313 
Jue 12.1 nosotros quemaremos tu casa contigo 8313 
14.15 que note quememos a ti y ala casade 8313 
15.5 y quemó las mieses amontonadas y en pie 1197 
15.6 los filisteos...quemaron a ella y asu padre 8313 
15.14 — volvieron como lino quemado con fuego 1197 
18.27  hirieron a filo de...y quemaron la ciudad 8313 
152.15 antes de quemar la grosura, veníael 6999 
2.16  lerespondía: Quemen la grosura primero 6999 
2.28  que...quemase incienso, y llevase efod 6999 
30.3  ciudad...estaba quemada, y sus mujeres y 784 
31.12 y viniendo a Jabes, los quemaron allí 8313 
255.21  susídolos, y David y...los quemaron 5375 
23.7  arma...y son del todo quemados en su lugar 784 
1R 3.3 quemaba incienso en los lugares altos 6999 
9.16 había subido y tomado a Gezer, y...quemó 8313 
9.25 y quemaba incienso sobre el que estaba 5930 
11.8 cuales quemaban incienso...a sus dioses 6999 
12.33 — subió al altar para quemar incienso 6999 

13.1  Jeroboam...al altar para quemar incienso 6999 
13.2 que queman sobre ti...quemarán huesos de 8313 
15.13 — deshizo Asa el ídolo de su...y lo quemó 8313 
22.43 el pueblo...y quemaba incienso en ellos 6999 


en. 


2R 10.26 - sacaron las estatuas...las quemaron 5930 
12.3; 14.4; 15.4; 15.35 el pueblo sacrificaba...y quemaba incienso 
..lugares altos 6999 

16.4 y quemó incienso en los lugares altos 6999 
17.11 quemaron allí incienso en...lugares altos 6999 
17.31 los de Sefarvaim quemaban sus hijos en 8313 
18.4 le quemaban incienso los hijos de Israel 6999 
22.17  dejaron...y quemaron incienso a dioses 6999 
23.4 para Baal...los quemó fuera de Jerusalén 8313 
23.5  quemasen incienso en los lugares altos 6999 
23.5 los que quemaban incienso a Baal, al sol 6999 
23.6 la imagen...quemó en el valle del Cedrón 8313 
23.8 lugares altos donde...quemaban incienso 8313 
23.11 y quemó al fuego los carros del sol 784 

23.15 aquel altar...lo quemó, y lo hizo polvo 8313 
23.16 los huesos...y los quemó sobre el altar 8313 
23.20 y quemó sobre ellos huesos de hombres 8313 
25.9 quemó la casa de Jehová, y la casa del 8313 
25.9 las casas de los príncipes quemó a fuego 8313 
1Cr6.49 — quemaban incienso, y ministrabanen 5930 
14.12 — dioses, y David dijo que los quemasen 784 
23.13 sus hijos...para que quemasen incienso 6999 
2Cr2.4 quemar incienso aromático delante de 5930 
2.6 sólo para quemar incienso delante de él 6999 
13.11 queman para Jehová los holocaustos cada 5930 
15.16 la quemó junto al torrente de Cedrón 8313 
25.14 dioses de...Seir...y les quemó incienso 6999 
26.16 entrando en el...para quemar incienso 6999 
26.18 note corresponde a...quemar incienso 6999 
26.18  Aarón...son consagrados para quemarlo 6999 
28.3  quemó...incienso en el valle...de Hinom 1197 
28.4 quemó incienso en los lugares altos, en 6999 
28.25 para quemar incienso a los dioses ajenos 6999 
29.7 no quemaron incienso, ni sacrificaron 5930 
29.11 seáis sus ministros...queméis incienso 6999 
32.12 de este solo altar...quemaréis incienso? 6999 
34.5 quemó además...huesos de los sacerdotes 8313 


36.19 y quemaron la casa de Dios, y...a fuego 8313 
Neh 1.3 muro...y sus puertas quemadas a fuego 784 
4.2 del polvo las piedras que fueron quemadas 8313 
Neh 10.34 — para quemar sobre el altar de Jehová 1197 
Job 1.16 que quemó las ovejas y a los pastores 784 
Sal 46.9 lanza, y quema los carros en el fuego 784 
51.19 — te agradarán...ofrenda del todo quemada 5930 
74.8 quemado todas las sinagogas de Dios en 8313 
80.16 quemada a fuego...asolada; perezcan por 784 
83.14 fuego que quema el monte, como llama 3857 
102.3 mis huesos cual tizón están quemados 2787 
106.18 fuego en...la llama quemó a los impíos 784 
Pr6.28 brasas sin que sus pies se quemen? 3554 

Is 9.5 todo manto revolcado en...serán quemados 784 
27.4 cardos? Yo los hollaré...quemaré a una 6702 
33.12 y los pueblos serán como cal quemada 4955 
33.12 como espinos cortados serán quemados 784 
43.2 pases por el fuego, no te quemarás, ni 784 
44.15 de él se sirve...el hombre para quemar 1197 
44.16 parte del leño quema en el fuego; con 5930 
44.19 parte de esto quemé en el fuego...cocí 784 
47.14 — fuego los quemará, no salvarán...vidas 8313 
65.3  ira...quemando incienso sobre ladrillos 6999 
65.7 quemaron incienso sobre los montes, y 6999 
66.3 que quema incienso, como si bendijesea 2142 
Jer2.15  quemadas...sus ciudades, sin morador 3341 
6.29 se quemó el fuelle, por el fuego se ha 784 

7.31 para quemar al fuego a sus hijos y asus 8313 
11.12 — dioses a quienes queman ellos incienso 

19.5 para quemar con fuego a sus hijos...Baal  5930,8313 
21.10 será entregada, y la quemará a fuego 784 
32.29  vendrán., pondrán a fuego y la quemarán 8313 
34.2  entregaré esta ciudad al...y la quemará 8313 
34.5 así como quemaron...las quemarán porti  4955,8313 
34.22 — yla tomarán, y la quemarán con fuego 8313 
36.25  rogaron al rey que no quemase...rollo 8313 
36.27 después que el rey quemó el rollo, las 8313 


36.28 enel primer rollo que quemó Joacim rey 8313 
36.29 tú quemaste este rollo, diciendo: ¿Por 8313 
36.32 todas las palabras del libro que quemó 784 
38.23 serás apresado, y a esta ciudad quemará 784 
43.12 quemará, y a ellos los llevará cautivos 8313 
43.13 los templos de los dioses de...quemará 784 
48.45 salió fuego...y quemó el rincón de Moab 784 
50.32  fuego...y quemaré todos sus alrededores 784 
51.25 peñas, y te reduciré a monte quemado 8316 
51.32 — y los baluartes quemados a fuego, yse 784 
51.58 altas puertas serán quemadas a fuego 784 
52.13 quemó la casa de Jehová, y la casa del 784 

Ez 5.2 una tercera parte quemarás a fuego en 217 

5.4 los echarás...y en el fuego los quemarás 8313 
15.4 la parte de en medio se quemó; ¿servirá 784 

15.5 la hubiere consumido, y fuere quemada? 784 
16.41  quemarán tus casas a fuego, y haránen 8313 
20.47 — y serán quemados en ella...los rostros 6866 
23.37 asus hijos...por el fuego, quemándolos 402 
24.10 lasalsa; y los huesos serán quemados 784 
24.11 que se caldee, y se queme su fondo, y 2787 
39.9  quemarán armas, escudos, paveses, arcos 5400 
39.9 los quemarán en el fuego por siete años 1197 
39.10  no...sino quemarán las armas en el fuego 1197 
43.21 el becerro...quemarás conforme a la ley 8313 
Dn 3.27  niaun el cabello de...se había quemado 2761 
7.11 entregado para ser quemado en el fuego 3346 
Am2.1 quemó los huesos del rey de Edom hasta 8313 
6.10 lo quemará para sacar los huesos de casa 5635 
Abd 18 casa de...los quemarán y los consumirán 784 
Mi 1.7 todos sus dones serán quemados en fuego 8313 
Mt3.12 quemará la paja en fuego que nunca se 2618 
13.6 pero salido el sol, se quemó, y porque 2739 
13.30  atadla en manojos para quemarla; pero 2618 
13.40 como se arranca...se quema en el fuego 4442 
22.7 oírlo el rey, se enojó...quemó su ciudad 1714 
Mr4.6 pero salido el sol, se quemó...se secó 2739 


Le 3.17 — y quemará la paja en fuego que nunca 4442 
Hch 19.19 trajeron los libros y los quemaron 2618 
1Co3.15 si la obra de alguno se quemare, él 4442 
7.9 mejores casarse que estarse quemando 4448 
13.3  sientregase mi cuerpo para ser quemado 2545 
He 6.8 — próxima a...y su fin es el ser quemada 2740 
13.11 son quemados fuera del campamento 2618 
2P3.10 tierra y las obras...serán quemadas 2618 
3.12 elementos, siendo quemados, se fundirán 4448 
Ap 8.7 árboles se quemó...se q toda la hierba 4442 
16.8 — fue dado quemar a los hombres con fuego 4442 
16.9 hombres se quemaron con el gran calor 2739 
17.16 y devorarán sus carnes, y la quemarán 4442 
18.8 — día vendrán sus plagas...y será quemada 4442 


QUEMOS Dios de los moabitas 


QUENAANA 

1. Padre de Sedequías No. 1, 1 R 22.11,24; 2 Cr 18.10,23 3668 
2. Descendiente de Benjamín, 1 Cr 7.10 3668 

QUENANI Levita que ayudó a Esdras en la lectura de la ley, Neh 
9.4 3662 

QUENANÍAS 

1.  Levita cantor en tiempo de David, 1 Cr 15.22,27 3663 

2. Gobernador y juez bajo el rey David, 1 Cr 26.29 3663 


Nm 21.29 ¡ay de...Moab! Pereciste, pueblo de Q 3645 
Jue 11.24 lo que te hiciere poseer Q tu dios 3645 

1R 11.7 edificó Salomón un lugar altoaQ 3645 
11.33 — adorado...a Q dios de Moab, y a Moloc 3645 
2R23.13  aQídolo abominable de Moab, ya 3645 
Jer 48.7 y Q será llevado en cautiverio, sus 3645 
48.13 — se avergonzará Moab de Q, como...Israel 3645 
48.46 ¡ay de..Moab! pereció el pueblo de, Q 3645 


QUERÁN Hijo de Disán, Gn 36.26; 1 Cr 1.41 3763 
QUERELLA 


Nm 14.27 — las q de los hijos de Israel, que de 8519 
2521.4 no tenemos nosotros q sobre plata ni 


QUERELLOSO 


Jud 16 q, que andan según sus propios deseos 3202 


QUERER 


Gn24.5 la mujer no querrá venir en pos de mí 14 
24.8 si la mujer no quisiere veniren pos de 14 

24.39  yo...Quizás la mujer no querrá seguirme 194 
27.46 dijo Rebeca...¿para qué quiero la vida? 2416 
37.35 mas él no quiso recibir consuelo, y dijo 

39.8  élnoquiso, y dijo a la mujer de su amo 3985 
48.19 su padre no quiso, y dijo: Lo sé, hijo 3985 

Éx 4.23 — dejes ira mi hijo...mas no has querido 3985 
4.24 le salió al encuentro, y quiso matarlo 

7.14  Faraón...y no quiere dejar ir al pueblo 3985 
7.16 he aquí que hasta ahora no has querido 

8.2  ysinolo quisieres dejar ir, he aquí 3986 

9.2  nolo quieres dejar ir, y lo detienes 3986 

10.3 no querrás humillarte delante de mí? 3985 
10.27 Jehová endureció...y no quiso dejarlos 14 
12.48 — si algún extranjero...quisiere celebrar 

16.28 — ¿hasta cuándo no querréis guardar mis 

22.17 — si su padre no quiere dársela, él le 3985 
Lv26.21 nome quisiereis oír, yo añadiré sobre 

27.13 — ysilo quisiere rescatar, añadirá...la quinta 7522 
27.19 — ysiel que dedicó...quisiere redimirla 

27.31 — y sialguno quisiere rescatar algo del 

Nm 20.21  noquiso...Edom dejar pasar a Israel 3985 
22.13 porque Jehová no me quiere dejar ircon 3985 
22.14 — aBalac y dijeron: Balaam no quiso venir 3985 
Dt1.26 no quisisteis subir...fuisteis rebeldes 14 
2.30  Sehón rey...no quiso que pasásemos porel 14 
7.7 nopor ser...os ha querido Jehová y os ha 2836 
7.8 y quiso guardar el juramento que juró a 

10.10  meescuchó...no quiso Jehová destruirte 14 
23.5 masno quiso Jehová tu Dios oír a Balaam 14 
25.7 el hombre no quisiere tomar a su cuñada 2654 
25.7 mi cuñado no quiere suscitar nombre en 3985 
25.7 mi cuñado...no quiere emparentar conmigo 

25.8  levantare y dijere: No quiero tomarla 2654 
25.9 será hecho al...que no quiere edificar 


29.20  noquerrá Jehová perdonarlo, sino que 5545 
Jos 24.10 mas yo no quise escuchar a Balaam 14 
Jue 8.24 les dijo...Quiero haceros una petición 7592 
11.17 — al rey de Moab, el cual tampoco quiso 14 

12.5 quiero pasar, los de Galaad les preguntaban 

13.16 si quieres hacer holocausto, ofrécelo 

13.23 — si...nos quisiera matar, no aceptaría de 2654 
19.6 te ruego que quieras pasar aquí la noche 2974 
19.10 el hombre no quiso pasar allí la noche 14 
19.25 aquellos hombres no le quisieron oír 14 

20.13 Benjamín no quisieron oír la voz de sus 14 
Rt3.13 — massi él no te quisiere redimir 2654 

4.4  sitú quieres redimir, redime; y si no quieres 
152.16 después toma tanto como quieras; él 8378 
8.19 pero el pueblo no quiso oír la voz de Samuel 
12.22 Jehová ha querido haceros pueblo suyo 2974 
15.9  nolo quisieron destruir; mas todo lo que 14 
18.22  rey...todos sus siervos te quieren bien 157 
21.9 si quieres tomarla, tómala; porque aquí no hay 
22.17  noquisieron extender sus manos para 14 
26.23 no quise extender mi mano contra el ungido 14 
31.4 su escudero no quería...tenía gran temor 14 
251.23 Saúl y Jonatán, amados y queridos 5273 
2.21 Asael no quiso apartarse de en pos deél 14 
2.23  yno queriendo él irse, lo hirió Abner 3985 

5.6 (queriendo decir: David no puede entrar acá) 559 
6.10 David no quiso traer para sí el arca de Jehová 14 
12.4 éste no quiso tomar de sus ovejas y de 2550 
12.17 mas él no quiso, ni comió con ellos pan 14 
12.18 le hablábamos, y no quería oír nuestra 

13.9 las sacó delante de él...él no quiso comer 3985 
13.14 — no la quiso oír, sino que pudiendo más 14 
13.16 mayor mal es este...él no la quiso oír 14 
13.25 aunque porfió con él, no quiso ir, mas 14 
14.16  mequiere destruir a mí y a mi hijo juntamente 
14.29 él no quiso venir; y...no quiso venir 14 

21.4 ni queremos que muera hombre de Israel 


23.7 sino que el que quiere tocarlos 

23.16 mas él no la quiso beber, sino que la 14 

23.17  noquiso beberla. Los tres valientes hicieron esto 14 
24.13 — ¿quieres que te vengan siete años de 

1R3.5  dijo...Pide lo que quieras que yo te dé 

5.10 y madera de ciprés, toda la que quiso 2656 

9.1  ytodo lo que Salomón quiso hacer 2654 

9.11  Hiram...había traído...y cuanto oro quiso 2656 

9.19  ytodo lo que Salomón quiso edificar en Jerusalén 2836 
10.13 — alareina de Sabá...lo que ella quiso 2656 

13.33 ya quien quería lo consagraba para que fuese 2655 
20.35  hiéreme...Mas el otro no quiso herirle. 3985 

21.6 que si más quería, le daría otra viña 5414 

21.15 note la quiso dar por dinero; porque Nabot no vive 
22.4 ¿quieres venir conmigo a pelear contra Ramot de Galaad? 
22.49 vayan mis siervos con...Josafat no quiso 14 

2R2.1 cuando quiso Jehová alzar a Elías en 

2.9 pide lo que quieras que haga por ti, antes 

4.13 dijo él...¿qué quieres que haga por ti? 

5.16 que aceptara alguna cosa...él no quiso 3985 

8.19 Jehová no quiso destruir a Judá, poramora 14 

10.6  sisois míos, y queréis obedecerme, tomad 

13.23 no quiso destruirlos ni...de su presencia hasta hoy 14 
24.4 por la sangre...Jehová...no quiso perdonar 14 
1Cr10.4 escudero no quiso...tenía mucho miedo 14 
11.18 mas él no la quiso beber...la derramó 14 

11.19  nolaquiso beber. Esto hicieron aquellos 14 

17.27 ahora has querido bendecir la casa de tu siervo 2894 
19.19 nunca más quiso ayudar a los hijos de Amón — 14 
29.5 ¿y quién quiere hacer hoy ofrenda voluntaria 5068 
2Cr1.7  Dios...le dijo: Pídeme lo que quieras 

1.11  nila vida de los que te quieren mal 3117 

8.6 y todo lo que Salomón quiso edificaren 2836 

9.12 dio ala reina de Sabá...lo que ella quiso 2656 

11.22 — puso Roboam a Abías...porque quería hacerle 

18.3 ¿quieres venir conmigo contra Ramot de Galaad? 

20.10 a cuya tierra no quisiste que pasase Israel 


21.7 mas Jehová no quiso destruir la casa de David 14 
25.16 déjate de eso...quieres que te maten? 

25.20 mas Amasías no quiso oír; porque era la 

25.20 Dios, que los quería entregar en mano 

Esd 7.13 — aquel...que quiera ir contigo a Jerusalén, vaya 
Neh 9.17  noquisieron oír, ni se acordaron de 

9.24 que hiciesen de ellos como quisieran 

Est1.12 — la reina Vasti no quiso comparecer a 

2.14 salvo sí el rey la quería y era llamada 2654 

7.8 ¿querrás también violar a la reina en mi 

9.5 hicieron con sus enemigos como quisieron 

9.24 y había echado Pur, que quiere decir suerte 

Job 6.7 las cosas que mi alma no quería tocar 

6.28 pues, si queréis, miradme, y ved si 2974 

7.15 y quiso la muerte más que mis huesos 4194 
9.3  quisiere contender con él, no le podrá 

13.3 yo hablaría...querría razonar con Dios 2654 
17.3 porque ¿quién querría responder por mí? 

21.14 — porque no queremos el conocimiento de 2654 
22.15 ¿quieres tú seguir la senda antigua que 

33.32 habla, porque yo te quiero justificar 2654 
39.9 ¿querrá el búfalo servirte...o quedar en 

Sal 40,13 quieras, oh Jehová, librarme; Jehová 7521 
51.16 no quieres sacrificio, que yo lo daría 2654 
51.16 que yo lo daría; no quieres holocausto 7521 
78.10 de Dios, ni quisieron andar en suley 3985 
81.11 mi pueblo no oyó...e Israel no me quiso 

105.22 para que reprimiera...como él quisiese 5315 
109.17  noquiso la bendición, y ella se alejó 2654 
111.2 — buscadas de todos los que las quieren 2656 
115.3 Dios está...todo lo que quiso ha hecho 2654 
132.13 — Sion; la quiso por habitación para sí 183 
132.14 — aquí habitaré, porque la he querido 183 
135.6 todo lo que Jehová quiere, lo hace, en 2654 
142.4 — pues no hay quien me quiera conocer 

Pr1.10 hijo mío, si los pecadores te quisieren engañar 
1.24 llamé, y no quisisteis oír, extendí 


1.225  consejo...y mi reprensión no quisiste 14 

1.30  niquisieron mi consejo, y...reprensión 14 

3.12 como el padre al hijo a quien quiere 7521 

6.35  niquerrá perdonar, aunque multipliques los dones 
21.1 Jehová; a todo lo que quiere lo inclina 

21.7 por cuanto no quisieron hacer juicio 

21.25 porque sus manos no quieren trabajar 

Ec 3.1 todo lo que se quiere...tiene su hora 2656 

3.17 un tiempo para todo lo que se quiere y 2656 

8.3  note...porque él hará todo lo que quiere 2654 

8.6 para todo lo que quisieres hay tiempo y 2656 

Cnt 2.7; 3.5;8.4 ni hagáis velar...hasta que quiera 2654 
Is 1.5 ¿por qué querréis ser castigados aún? 

1.11 no quiero sangre de bueyes...ovejas, ni 2654 

1.19 si quisiereis y oyereis, comeréis el bien 14 

1.20 no quisiereis y fuereis rebeldes, seréis 

21.12 noche; preguntad si queréis, preguntad 

28.12 este es el reposo...mas no quisieron oír 14 

30.9 queno quisieron oír la ley de Jehová 

30.15 reposo seréis salvos... Y no quisisteis 14 

42.24  noquisieron andar en sus caminos, ni oyeron 14 
44.28  Ciro...y cumplirá todo lo que yo quiero 2656 
46.10 mi consejo...haré todo lo que quiero 2656 

53.10 Jehová quiso...sujetándole a padecimiento 2654 
55.11 sino que hará lo que yo quiero, y será 2654 

56.4  escojan lo que yo quiero, y abracen mi 2654 

58.2 que me buscan cada día, y quieren saber 2654 

58.2  mepiden...juicios, y quieren acercarse 2654 
Jer3.3  yno quisiste tener vergiienza 3985 

5.3  noquisieron recibir corrección;...no quisieron 3985 
5.31 y mi pueblo así lo quiso...¿Qué, pues 157 

8.5 abrazaron el engaño, y no han querido volverse 3985 
9.6 por muy engañadores no quisieron conocerme 2654 
9.24 porque estas cosas quiero, dice Jehová 2654 

11.10 los cuales no quisieron escuchar mis palabras 3985 


13.10 este pueblo malo, que no quiere oír mis palabras 3987 


20.4 seas un terror a...que bien te quieren 157 


20.6  Pasur, y...todos los que bien te quieren 157 
25.28  ysino quieren tomar la copa de tu mano para 


beber 3985 


27.5 hice la tierra...la di a quien yo quise  5869,3474 
31.15  Raquel...no quiso ser consolada acerca 3985 
36.25 queno quemase...rollo, no los quiso oír 8085 
38.21 pero sino quieres entregarte, esta es la palabra 3986 
50.33 — los retuvieron; no los quisieron soltar 3985 
Ez 3.7 note querrá oír, porque no me quiere 8085 
3.27 el queno quiera oír, no oiga; porque 2308 
18.23 ¿quiero yo la muerte del impío? dice 2654 
18.32 no quiero la muerte del que muere, dice 2654 
20.4 ¿quieres tú juzgarlos? ¿Los quieres juzgar tú 

20.8  serebelaron contra mí, y no quisieron 14 

21.16 hiere a la izquierda, adonde quiera que 

33.11  noquiero la muerte del impío, sino que 2654 
Dn 4.17 aquien él quiere lo da, y constituye 6634 
4.19 el sueño...para los que mal te quieren 

4.25,32 el Altísimo...lo da a quien él quiere 6634 
5.19 aquien quería mataba, y a quien q daba 6634 
5.19 aquien quería, y a quién q humillaba 6634 
8.12  yechó...e hizo cuanto quiso, y prosperó 

Os 5.11 porque quiso andar en pos de vanidades 2974 
6.6 misericordia quiero, y no sacrificio 2654 

8.13  nolos quiso Jehová; ahora se acordará 7521 
11.5 no volverá...porque no se quisieron convertir 

11.7 — ninguno absolutamente me quiere enaltecer 

313.4 ¿queréis vengaros de mí? Y si de mí os vengáis 
Am4.5  publicad ofrendas...que así lo queréis 157 
5.18 ¿para qué queréis este día de Jehová? 183 


Jon 1.14 Jehová, has hecho como has querido 2654 
Zac7.11  perono quisieron escuchar, antes 
Mt 1.19 no quería infamarla, quiso dejarla 2309 


2.18 Raquel que..y no quiso ser consolada 2309 

5.40 yal que quiera ponerte a pleito y quitarte la 2309 
5.42 — yal que quiera tomar de ti prestado, no selo 2309 
7.12 todas las cosas que queráis que...hagan 2309 


8.2 Señor, si quieres, puedes limpiarme 
8.3  yletocó, diciendo: Quiero, sé limpio 2309 
9.13; 12.7 misericordia quiero, y no sacrificio 2309 
11.14 si queréis recibirlo,...Elías que había de venir 2309 
11.27 — y aquel a quien el Hijo lo quiera revelar 1014 
12.46 su madre y sus hermanos. ..y le querían hablar 2212 
12.47 tu madre y tus hermanos...y te quieren hablar 2212 
13.28  ¿quieres...que vayamos y la arranquemos? 2309 
14.5 y Herodes quería matarle, pero temía al pueblo 2309 
15.28 es tu fe; hágase contigo como quieres 2309 
15.32 enviarlos en ayunas no quiero, no sea 2309 
16.24 si alguno quiere venir en...niéguese a sí mismo 2309 
16.25 todo el que quiera salvar su vida, la perderá 2309 
17.4 si quieres, hagamos aquí tres enramadas 2309 
17.12 hicieron con él todo lo que quisieron 3745 
18.23 aun rey que quiso hacer cuentas con sus 2309 
18.30 él no quiso, sino fue y le echó enla 2309 
19.17 mas si quieres entrar en la vida, guarda los 2309 
19.21 si quieres ser perfecto, anda, vende 
20.14 pero quiero dar a este postrero, como ati 2309 
20.15 lícito hacer lo que quiero con lo mío? 2309 
20.21 ¿qué quieres? Ella le dijo: Ordena que 2309 
20.26 el que quiera hacerse grande...será vuestro servidor 
20.27 y el que quiera ser el primero entre 
20.32 y les dijo: ¿Qué queréis que os haga? 2309 
21.29 él dijo: No quiero; pero después...fue 2309 
22.3 envió a sus siervos a llamar...éstos no quisieron 

venir 2309 
23.4 pero ellos ni con un dedo quieren moverlas 2309 
23.8 vosotros no queráis que os llamen Rabí 
23.37 ¡cuántas veces quise...y no quisiste! 2309 
26.15 ¿qué me queréis dar, y yo os lo entregaré? 2309 
26.17 ¿dónde quieres...para que comas la pascua? 2309 
26.39 pero no sea como yo quiero, sino como 2309 
27.15 soltar al...un preso, el que quisiesen 2309 
27.17 — dijo...¿A quién queréis que os suelte 2309 
27.21 ¿a cuál de los...queréis que os suelte? 2309 


27.34 pero después de haberlo probado, no quiso 2309 
27.43 confió en...líbrele ahora si le quiere 2309 
Mr1.40 le dijo: Si quieres, puedes limpiarme 2309 
1.41  yle tocó, y le dijo: Quiero, sé limpio 2309 

3.13 monte, y llamó a sí a los que él quiso 2309 

6.22  pídeme lo que quieras, y yo te lo daré 2309 

6.25  quiero...en un plato la cabeza de Juan 2309 

6.26 el rey se entristeció mucho; pero...no quiso 2309 
6.48 vino a ellos...y quería adelantárseles 2309 

7.11  Corbán que quiere decir, mi ofrenda a 

7.24  noquiso que nadie lo supiese; pero no 2309 

8.34 dijo: Si alguno quiere venir en pos de mí 3748 
8.35 todo el que quiera salvar su vida, la 

9.13 le hicieron todo lo que quisieron, como 3745 
9.30  salido...no quería que nadie lo supiese 2309 
9.35 si alguno quiere ser el primero, será 2309 
10.35 Maestro, querríamos que nos hagas lo que 2309 
10.36 él les dijo: ¿Qué queréis que os haga? 2309 
10.43 quiera hacerse grande entre vosotros 2309 
10.44  que...quiera ser el primero, será siervo 2309 
10.51 ¿qué quieres que te haga? Y el ciego le 2309 
14.7 — cuando queráis les podréis hacer bien 3752 
14.12 — ¿dónde quieres que vayamos a preparar 2309 
14.36 mas no lo que yo quiero, sino lo que tú 2309 
15.9  ¿queréis...os suelte al Rey de los judíos? 2309 
15.12 — ¿qué, pues, queréis que haga del...Rey 2309 
15.15 queriendo satisfacer al pueblo, les soltóa 1014 
Lc 1.62  preguntaron...cómo le quería llamar 2309 

4.6 sido entregada, y a quien quiero la doy 2309 

5.12 Señor, si quieres, puedes limpiarme 2309 

5.13 — le tocó, diciendo: Quiero; sé limpio 2309 

5.39 beba del añejo, quiere luego el nuevo 2309 

6.31 como queréis que hagan los, con vosotros 2309 
7.2 el siervo de...a quien éste quería mucho 1784 
8.20 tu madre y tus hermanos están fuera y quieren verte 2309 
9.23 — si alguno quiere venir...niéguese a sí mismo 2309 
9.24 todo el que quiera salvar su vida, la perderá 2309 


9.54 ¿quieres que mandemos...fuego del cielo 2309 
10.22 y aquel a quien el Hijo lo quiera revelar 1014 
10.29 pero él, queriendo justificarse a sí mismo, dijo 2309 
12.49 ¿y qué quiero, si ya se ha encendido? 2309 
13.31 sal, y vete de aquí, porque Herodes te quiere matar 2309 
13.34 quise juntar a tus hijos...no quisiste! 2309 
14.28 — ¿quién de vosotros, queriendo edificar una torre 2309 
15.28 entonces se enojó, y no quería entrar 2309 
16.26 los que quisieren pasar de aquí a vosotros, no 

pueden 2309 
18.4 no quiso por algún tiempo; pero después 2309 
18.13 el publicano...no quería ni aun alzar los 2309 
18.41 diciendo: ¿Qué quieres que te haga? 
19.14 no queremos que...reine sobre nosotros 2309 
19.27 enemigos que no querían que yo reinase 2309 
22.9  ellos...¿Dónde quieres que la preparemos? 2309 
22.42 si quieres, pasa de mí esta copa; pero 1014 
23.20 les habló otra vez Pilato, queriendo soltar a Jesús 2309 
Jn 1.42 serás llamado Cefas (que quiere decir, Pedro 
1.43 — quiso Jesús ir a Galilea, y halló a 2309 
3.8 el viento sopla de donde quiere, y oyes 2309 
5.6 Jesús lo vio...le dijo: ¿Quieres ser sano? 2309 
5.21  así...el Hijo a los que quiere da vida 2309 
5.35 y vosotros quisisteis regocijaros por un tiempo 2309 
5.40 y no queréis venir a mí para que tengáis vida 2309 
6.11 asimismo de los peces, cuanto querían 2309 
6.67 ¿queréis acaso iros también vosotros? 2309 
7.1 andaba Jesús en Galilea; pues no quería andar en 

Judea 2309 
7.17 — el que quiera hacer la voluntad de Dios 2309 
7.44 querían prenderle; pero ninguno le echó mano 2309 
8.44 y los deseos de vuestro padre queréis hacer 
9.27 — oslo he dicho, y no habéis querido oír 
9.27  dicho...¿por qué lo queréis oír otra vez? 2309 
9.27 queréis también...haceros sus discípulos? 2309 
12.21 diciendo: Señor, quisiéramos ver a Jesús 2309 
15.7  pedid...lo que queréis, y os será hecho 2309 


16.18 — ¿qué quiere decir con: Todavía un poco? 

16.19 — Jesús conoció que querían preguntarle, y les dijo 2309 
17.24 quiero que donde yo estoy...ellos estén 2309 

18.39  ¿queréis, pues, que os suelte al Rey de 1014 

20.16 le dijo: ¡Raboni! (que quiere decir, Maestro) 

21.18 joven, te ceñías, e ibas donde querías 2309 

21.18 otro, y te llevará a donde no quieras 2309 

21.22,23 — si quiero que él quede hasta que 2309 

Hch 1.19 — Acéldama, que quiere decir, Campo de sangre 

2.12 — diciéndose unos a otros: ¿Qué quiere decir esto? 

5.28 queréis echar...la sangre de ese hombre 1014 

5.33 ellos, oyendo esto, se enfurecían y querían matarlos 1011 
7.28 ¿quieres tú matarme, como mataste ayer al egipcio? 2309 
7.39 — al cual nuestros padres no quisieron obedecer 2309 

9.6 dijo: Señor, ¿qué quieres que yo haga? 2309 

9.36 una discípula llamada Tabita,...quiere decir, Dorcas 

10.10 y quiso comer; pero...le sobrevino un éxtasis 2309 
13.22 — David...quien hará todo lo que yo quiero 2307 

14.13 — la muchedumbre quería ofrecer sacrificios 2309 
15.37 Bernabé quería que llevasen consigo a 

16.3 quiso Pablo que éste fuese con él; y 2309 

17.18 — ¿qué querrá decir este palabrero? 2309 

17.20 queremos, pues, saber qué quiere decir esto 

18.15 porque yo no quiero ser juez de estas cosas 1014 
18.21 vez volveré a vosotros, si Dios quiere 2309 

18.27 queriendo él pasar a Acaya, los hermanos le 1014 
19.30 queriendo Pablo salir al pueblo, los 

19.33 quería hablar en su defensa ante el pueblo 2309 

20.13 allí a Pablo...queriendo él ir por tierra 3195 

22.30 queriendo saber...por la cual le acusaban los judíos 
23.15 queréis indagar alguna cosa más cierta acerca 3195 
23.28 y queriendo saber la causa por qué le acusaban 

24.6 quisimos juzgarle conforme a nuestra ley 2309 

24.27 queriendo Félix congraciarse con los 2309 

25.9 pero Festo, queriendo congraciarse con los judíos 2309 
25.20 pregunté si quería ir a Jerusalén y allá ser juzgado 

25.22 también quisiera oír a ese hombre...Mañana le oirás 


26.5 quieren testificarlo, conforme a la más rigurosa 2309 
26.29 ¡quisiera Dios que por poco o por mucho 2172 
27.30 como que querían largar las anclas de proa 3195 
27.43 queriendo salvar a Pablo, les impidió este intento 1014 
28.18 me querían soltar, por no haber en mí ninguna 

28.22 pero querríamos oír de ti lo que piensas 515 

Ro 1.13 no quiero, hermanos, que ignoréis que 2309 

7.15 pues no hago lo que quiero, sino lo que 2309 

7.16 silo que no quiero, esto hago, apruebo 2309 

7.18 el querer el bien está en mí, pero noel 2309 

7.19 bien que quiero, sino el mal quenog 2309 

7.20 si hago lo que no quiero...no lo hago yo 2309 

7.21 queriendo yo hacer el bien, hallo esta 2309 

9.16 así que no depende del que quiere, ni del 2309 

9.18 quien quiere, tiene misericordia, y al que quiere 2309 
9.22 queriendo mostrar su ira y hacer notorio 2309 

11.25  noquiero, hermanos, que ignoréis este 2309 

13.3  ¿Quieres, pues, no temer la autoridad? 2309 

16.19 quiero que seáis sabios para el bien 2309 

1Co1.12 quiero decir, que cada uno de vosotros dice 

4.19 pero iré pronto...si el Señor quiere 2309 

4.21 ¿qué queréis? ¿Iré a vosotros con vara 2309 


7.7 quisiera...que todos los hombres fuesen 2309 


7.28 
7.32 
7.36 
7.39 
10.1 
10.20 
10.27 
11.3 
11.16 
12.1 
12.11 
12.18 
14.5 
14.35 


tendrán aflicción de la carne,...la quisiera evitar 
quisiera...que estuvieseis sin congoja 2309 
haga lo que quiera, no peca; que se case 2309 
libre es para casarse con quien quiera 2309 
no quiero...ignoréis que nuestros padres 2309 
no quiero que...os hagáis partícipes con 2309 
incrédulo os invita, y queréis, ir, de 2309 
quiero que sepáis que Cristo es la cabeza de todo 2309 
eso, si alguno quiere ser contencioso 
no quiero, hermanos, que ignoréis acerca 2309 
repartiendo a cada uno...como él quiere 1014 
ha colocado los miembros...como él quiso 2309 
quisiera que todos...hablaseis en lenguas 2309 
si quieren aprender algo, pregunten...asus 2309 


15.38 Dios le da el cuerpo como él quiso, y 2309 

16.7  noquiero veros ahora de paso, pues espero 2309 
2Co1.8 no queremos que ignoréis acercade 2309 

1.15 quise ir primero a vosotros, para...una segunda 

5.4  noquisiéramos ser desnudados, sino revestidos 2309 
5.8 más quisiéramos estar ausentes del cuerpo 2106 
8.10  nosólo a hacerlo...también a quererlo 

8.11 que como estuvisteis prontos a querer 2309 

10.9 como que os quiero amedrentar por cartas 

12.6 si quisiera gloriarme, no sería insensato 2309 

12.20 temo que...no os halle tales como quiero 2309 
12.20 y yo sea hallado de...cual no queréis 2309 

Gá1.7 quieren pervertir el evangelio de Cristo 2309 

3.2 esto solo quiero saber de vosotros 2309 

4.9 alos cuales os queréis volver a esclavizar? 2309 
4.17 sino que quieren apartaros de nosotros para que 2309 
4.20 quisiera estar con vosotros...y cambiar de tono 2309 
4.21 los que queréis estar bajo la ley: ¿no 2309 

5.17 para que no hagáis lo que quisiereis 2309 

6.12 todos los que quieren agradar en la carne 2309 

6.13 pero quieren que vosotros os circuncidéis 2309 

Ef 6.6 como los que quieren agradar a los hombres 

Fil 1.12 quiero que sepáis...que las cosas que 

2.13 — produce así el querer como el hacer, por 2307 

Col 1.27 — aquienes Dios quiso dar...riquezas 2309 

2.1 quiero que sepáis cuán gran lucha 2309 

3.22  comolos que quieren agradar a los hombres 

4.12 y completos en todo lo que Dios quiere 2307 
1Ts2.8 querido entregaros...nuestras vidas 2106 

2.8 porque habéis llegado a sernos...queridos 27 

2.18 por lo cual quisimos ir a vosotros 2309 

4.13 tampoco queremos...que ignoréis acerca de 2309 
2Ts3.10 si alguno no quiere trabajar, tampoco coma 2309 
1Ti1.7 queriendo ser doctores de la ley, sin 2309 

2.4 el cual quiere que todos los hombres sean 2309 

2.8  quiero...que los hombres oren en todo lugar 1014 
5.11 rebelan contra Cristo, quieren casarse 2309 


5.14  quiero...que las viudas jóvenes se casen 1014 

6.9 los que quieren enriquecerse caen en tentación 1014 
2Ti3.12 quieren vivir piadosamente en Cristo Jesús 2309 
Tit 3.8 yen estas cosas quiero que insistas 1014 

Flm13  yoquisiera retenerle conmigo 

14 pero nada quise hacer sin tu consentimiento 2309 

He 6.17 — queriendo Dios mostrar...inmutabilidad 1014 

10.5 dice: Sacrificio y ofrenda no quisiste 2309 

10.8 — y expiaciones por el pecado no quisiste 2309 

Stg 2.20 mas quieres saber,...la fe sin obras es muerta? 2309 
3.4 por donde el que las gobierna quiere 

4.4 pues, que quiera ser amigo del mundo, se 1014 

4.15  siel Señor quiere, viviremos y haremos 2309 

1P3.10 el que quiere amar la vida y ver días 2309 

3.17 — sila voluntad de Dios así lo quiere 2307 

2P3.9  noqueriendo que ninguno perezca, sino 1014 
2Jn12  nohe querido hacerlo por medio de papel y tinta 
3Jn10  yalos que quieren recibirlos se lo prohíbe 

13 pero no quiero escribírtelas con tinta y pluma 2309 

Jud5 quiero recordaros...que...destruyó alos 1014 

Ap2.21 pero no quiere arrepentirse de su fornicación 

11.5  sialguno quiere...de la boca de ellos 2309 

11.5  sialguno quiere...debe morir él de la misma manera 2309 
11.6 herir la tierra...cuantas veces quieran 2309 
17.17 ha puesto...el ejecutar lo que él quiso 1106 
22.17 el que quiera, tome del agua de la vida 2309 


QUERIOT 


Aldea en Judá, Jos 15.25 7152 

Ciudad de Moab 
Jer 48.24 sobre Q, sobre Bosra y sobre todas 7152 
Am2.2  fuego...y consumirá los palacios de Q 7152 


QUERIT Arroyo en Galaad donde se escondió el profeta Elías, 1 R 
17.3,5 3747 

QUEROS Padre de una familia de sirvientes del templo, Esd 2.44; Neh 
7.47 7026 

QUERUB jefe entre los que regresaron del cautiverio, Esd 2.59; Neh 
7.61 3743 


QUERUBÍN 


Gn 3.24 puso al oriente del huerto de Edéng 3742 
Éx 25.18 harás también dos q de oro; labrados 3742 
25.19 un q en un extremo, y un q en el otro 3742 
25.19 una pieza con el propiciatorio...losq 3742 
25.20 los q extenderán por encima las alas 3742 
25.20 al propiciatorio los rostros delosq 3742 
25.22  hablaré...de entre los dos q que están 3742 
26.1  cortinas...harás con q de obra primorosa 3742 
26.31 un velo...hecho de obra primorosa, cong 3742 
36.8 las hicieron con q de obra primorosa 3742 
36.35 el velo...hizo con q de obra primorosa 3742 
37.7 los dos q de oro, labrados a martillo 3742 
37.8 — unqaun extremo, y otro q al otro 3742 

37.8 de una pieza...los q a sus dos extremos 3742 
37.9  ylos q extendían sus alas por encima 3742 
Nm 7.89 de entre los dos q; y hablaba conél 3742 
154,4  elarca del...que moraba entre losq 3742 
256.2 Jehová de los...que mora entre los q 3742 
22.11  cabalgó sobre un q, y voló; voló sobre 3742 
1R 6.23 — hizo...en el lugar santísimo dos q de 3742 
6.24 una ala del q tenía...la otra ala del q 3742 
6.25 el otro q tenía diez codos...ambos q eran 3742 
6.27 puso estos q dentro de la casaenel 3742 

6.28 y cubrió de orolosq 3742 

6.29  esculpió...q, de palmeras y de botones 3742 
6.32  ytalló...figuras de q, de palmeras y de 3742 
6.32 oro; cubrió...de oro los q y las palmeras 3742 
6.35 y talló en ellas q y palmeras y botones 3742 
7.29 había figuras de leones...bueyes y de q 3742 
7.36  hizo...entalladuras de q, de leones y de 3742 
8.6  elarca del...debajo de las alas de losq 3742 
8.7 — losqtenían...así cubrían los q el arca 3742 
2R19.15  Dios...que moras entre los q, sólo 3742 
1Cr13.6 Jehová Dios, que mora entre losq 3742 
28.18 oro puro...para el carro de los q deoro 3742 
2Cr3.7  conoro; y esculpió q en las paredes 3742 


3.10 dentro del lugar santísimo hizo dosq 3742 
3.11 la longitud de las alas de los q erade 3742 
3.11  unaala...la cual tocaba el ala del otroq 3742 
3.12 ala del otro q...tocaba el ala del otroqg 3742 
3.13 estos q tenían las alas extendidas por 3742 
3.14 también el velo...e hizo realzar qenél 3742 
5.7 — elarca del pacto...bajo las alas de losq 3742 
5.8 los q extendían las alas...los q cubrían 3742 
Sal 18.10 cabalgó sobre un q, y voló; voló 3742 
80.1 tú que...que estás entre q, resplandece 3742 
99.1 está sentado sobre los q, se conmoverá 3742 
Is 37.16 Dios de Israel, que moras entre los q 3742 
Ez 9.3 — yla gloria...se elevó de encima del q 3742 
10.1  sobre...los q como una piedra de zafiro 3742 
10.2 entra en medio...ruedas debajo de losq 3742 
10.2 de carbones encendidos de entre losq 3742 
10.3 — y los q estaban a la mano derecha dela 3742 
10.4 se elevó de encima del q al umbral dela 3742 
10.5 el estruendo de las alas de los q se oía 3742 
10.6 toma fuego de entre las...de entre losq 3742 
10.7 — qextendió su mano...de en medio de losq 3742 
10.8 apareció en los q la figura de una mano 3742 
10.9 junto alos q, junto a cada q una rueda 3742 
10.14 la primera era rostro de q; la segunda 3742 
10.15 y se levantaron los q; este es el ser 3742 
10.16 — andaban los q...los q alzaban sus alas 3742 
10.18 gloria de Jehová...se puso sobre losq 3742 
10.19 alzando los q sus alas, se levantaron 3742 
10.20 los mismos seres...y conocí que eranqg 3742 
11.22 — alzaron los q sus alas, y las ruedas en 3742 
28.14 tú, q grande, protector, yo te puseen 3742 
28.16 te arrojé de entre las...oh q protector 3742 
41.18 — estaba labrada con q y palmeras, entre 3742 
41.18 entre q y q una palmera; y cada q tenía 3742 
41.20 encima de la puerta había q labrados 3742 
41.25  enlas puertas del...había labrados deq 3742 
He 9.5 sobre ella los q de gloria que cubrían 5502 


QUESALÓN Ciudad en la frontera de Judá, Jos 15.10 3693 
QUESED Hijo de Nacor y Milca, Gn 22.22 3777 
QUESIL Ciudad en el Neguev de Judá, Jos 15.30 3686 
QUESO 
1517.18 estos diez q de leche los llevarás  2757,2461 
2517.29 miel, manteca, ovejas, y q de vaca 8194 
Job 10.10 me vaciaste...y como q me cuajaste? 1385 
QUESULOT Población en la frontera de Isacar, Jos 19.18 3694 
QUEZIB Lugar donde vivió Judá cuando nació su hijo Sela (=Aczib 
No. 1), Gn 38.5 3580 
QUICIAL 
1R7.50  orolos q de las puertas de la casa 6596 
2R 18.16 delos q que...había cubierto de oro 547 
Is 6.4 los q de las puertas se estremecieron 520 
QUICIO 
Pr26.14 como la puerta gira sobre sus q, así 6735 
QUIDÓN Nombre (o dueño) de la era donde murió Uza, 1 Cr 
13.9 3592 
QUIÉN Véase el Apéndice 
Gn 27.18 — Isaac respondió...¿q eres, hijo mío? 4310 
27.32 Isaac su padre le dijo: ¿Q erestú? 4310 
32.17 ¿de q eres...para q es esto que llevas 4310 
Éx 10.8 dijo: Andad...¿Q son los que han de ir? 4310 
32.26 y dijo: ¿Q está por Jehová? Júntese 4310 
Jos 9.8  ¿qsois vosotros, y de dónde venís? 4310 
1518.18 — David...¿Q soy yo, o qué es mi vida 4310 
26.14 y dijo: ¿Q eres tú que gritas al rey? 4310 
26.15 dijo David...¿y q hay como tú en Israel? 4310 
30.13 — dijo...¿De q eres tú, y de dónde eres? 4310 
2R6.11 q delos nuestros es del...de Israel? 4310 
9.32  élentonces...dijo: ¿ q está conmigo? ¿q? 4310 
1Cr17.16  ¿qsoy yo, y cuál es mi casa, para 4310 
29.14  ¿qsoy yo, y q es mi pueblo, para que 4310 
Est7.5  ¿qes...que ha ensoberbecido su corazón 4310 
Job 9.24  cubre...Si no es él, ¿Q es? ¿Dónde está? 4310 
12.3 q habrá que no pueda decir otro tanto? 4310 
38.2  ¿qes ése que oscurece el consejo con 4310 


423  ¿qesel que oscurece el consejo sin 4310 
Sal 35.10 mis huesos dirán: Jehová, ¿q comotú 4310 
89.8 ¿q como tú? Poderosos eres, Jehová, ytu 4310 
113.5 ¿q como Jehová nuestro Dios, quese 4310 
Pr30.9  que...te niegue, y diga: ¿Q es Jehová? 4310 
Cnt 6.10 ¿qes ésta que se muestra como el alba 4310 
8.5 ¿q€s ésta que sube del desierto 4310 
Mt16.15 dijo: Y vosotros, ¿q decís que soy? 5101 
19.25 diciendo: ¿Q, pues, podrá ser salvo? 5101 
21.10 la ciudad se conmovió, diciendo: ¿Qes 5101 
Mr8.27 — Jesús...¿Q dicen los hombres que soy 5101 
Lc9.9  ¿q...éste, de quien oigo tales cosas? 5101 
22.64  profetiza, ¿q es el que te golpeó? 5101 
Jn 1.22 ¿pues q eres? para que demos respuesta 5101 
8.53 — y los profetas murieron! ¿Q te hacesa 5101 
21.12 se atrevía a preguntarle: ¿Tú, q eres? 5101 
1P3.13 — ¿yqes aquel que os podrá hacer daño 5101 
Ap7.13 — éstos...¿q son, y de dónde han venido? 
13.4 diciendo: ¿Q como la bestia, y q podrá 5101 
QUIENQUIERA 
2517.9  qquelo oyere dirá 
Ro2.1 q que seas tú que juzgas 
Gá5.10 llevará la sentencia, q que sea 
QUIETO, A 
Gn 25.27 pero Jacob era varón q...en tiendas 8535 
1Cr4.40  hallaron...tierra ancha...q y reposada 8252 
2Cr18.5 ¿iremos a la guerra...o me estaré q? 2308 
18.14 ¿iremos a pelear contra...me estaré q? 2308 
20.17  paraos, estad q, y ved la salvación de 
Job 21.23 éste morirá en el...todo q y pacífico 7961 
Sal 46.10 estad q, y conoced que yo soy Dios 7503 
83.1  oh...no calles, oh Dios, ni te estés q 8252 
Is 18.4 me estaré q, y los miraré desde mi morada 8252 
30.7  divoces...su fortaleza sería estarseq 7673 
57.20 no puede estarse q, y sus aguas arrojan 8252 
64.12 ¿te estarás q, oh Jehová, sobre estas 
Jer 42.10  sios quedareis q en esta tierra, os 


48.11  qestuvo Moab desde su juventud, y sobre 7599 
Hab 3.16 bien estaré q en el día de la angustia 5117 
Zac1.11 aquí toda la tierra está reposada yq 8252 
1Ti2.2 para que vivamos q y reposadamente 2263 


QUIETUD 


Ec 9.17 — las palabras del sabio escuchadas enq 5183 
Is 30.15  enqy en confianza será...fortaleza 8252 
33.20 tus ojos verán a Jerusalén, morada de q 7600 


QUIJADA 


Dt 18.3 darán al sacerdote...las q y el cuajar 3895 
Jue 15.15 y hallando una q de asno fresca aún 3895 
15.16 con la q de un asno, un montón, dos 3895 
15.16 con la q de un asno maté a mil hombres 3895 
15.17 — arrojó de...la q, y llamó a aquel lugar 3895 
1517.35 le echaba mano de la q, y lo hería 2206 
Job 41.2 narices, y horadarás con garfio su q? 3895 
Is 30.28 freno estará en las q de los pueblos 3895 
Ez 29.4 pondré garfios en tus q, y pegaré los 3895 
38.4 y pondré garfios en tus q, te sacaré 3895 


QUILEAB Segundo hijo de David (=Daniel No. 1),25 3.3 3609 
QUILMAD Lugar en Mesopotamia, Ez 27.23 3638 
QUIMAM Hijo de Barzilai galaadita 


2519.37 he aquí a tu siervo Q; que paseél 3643 
19.38 pues pase conmigo Q, y yo haré conél 3643 
19.40 y con él pasó Q; y todo el pueblo de 3643 


QUINCE Véase también Quince mil 


Gn 7.20 qcodos más alto subieron las aguas  2568,6240 
Éx16.1  vinoal...alos q días del segundo mes 6240 
27.14 las cortinas a un lado...serán de q codos  2568,6240 
27.15 al otro lado, q codos de cortinas; sus  2568,6240 
38.14 un lado cortinas de q codos, sus tres  2568,6240 
38.15  alotro lado...cortinas de q codos, con 2568,6240 
Lv23.6 alos q días de este mes es la fiesta  2568,6240 
23.34 alos q días de este mes séptimo será 2568,6240 
23.39 alos q días del mes séptimo, cuando  2568,6240 
27.7 al varón lo estimarás en q siclos, ya  2568,6240 

Nm 28.17 — alos q días...mes, la fiesta solemne  2568,6240 


29.12 alos q días del mes séptimo tendréis  2568,6240 

33.3  salieron...alos q días del mes primero  2568,6240 
259.10 tenía Siba q hijos y veinte siervos  2568,6240 
19.17 — asimismo Siba...con sus q hijos y sus  2568,6240 
1R7.3 las vigas...cada hilera tenía q columnas  2568,6240 
12.32 fiesta solemne en...a los q días del mes  2568,6240 
12.33 — sacrificó, pues...a los q días del mes  2568,6240 

2R 14.17  — Amasías hijo...vivió después...q años  2568,6240 
14.23  elaño q de Amasías...comenzó a reinar  2568,6240 
20.6  añadiré a tus días q años, y te libraré  2568,6240 
2Cr25.25 vivió Amasías...q años después de la  2568,6240 
Est9.18 q del mismo reposaron y lo hicieron  2568,6240 

Is 38.5 he aquí que yo añado a tus días q años  2568,6240 
Ez 32.17 q días del mes, que vino a mí palabra  2568,6240 
45.12 veinte siclos...q siclos...serán una mina  2568,6240 
45.25 los q días del mes, en la fiesta, hará  2568,6240 
Os3.2  compré...para mí por q siclos de plata  2568,6240 

Jn 11.18 — Betania estaba cerca de...q estadios 1178 

Hch 27.28  aechar la sonda, hallaron q brazas 1178 

Gá1.18 — veraPedro, y permanecí con él q días 1178 


QUINCE MIL 


Jue 8.10 su ejército como de 15.000 hombres 505 


QUINIENTOS Véase también Quinientos cincuenta, etc. 


Gn 5.32 siendo Noé de q años, engendró a Sem  2568,3967 
11.11 — vivió Sem...q años, y engendró hijos  2568,3967 

Éx 30.23 mirra excelente q siclos, y de canela  2568,3967 
30.24  casia q, según el siclo del santuario  2568,3967 

Nm 31.28 de q, uno, así de las personas como  2568,3967 
1Cr4.42 q hombres,...de los hijos de Simeón  2568,3967 
2Cr35.9  dieron...cinco mil ovejas y q bueyes  2568,3967 
Est9.6 y destruyeron los judíos a q hombres  2568,3967 
9.12  Susa...los judíos han matado a q hombres  2568,3967 
Job 1.3  hacienda...q yuntas de bueyes, q asnas  2568,3967 
Ez 42.16,17,18,19 q cañas de la caña de medir 2568,3967 
42.20 q cañas de longitud y q cañas de ancho  2568,3967 
45.2  será...q cañas de longitud y q de ancho  2568,3967 
Lc 7.41 el uno le debía q denarios, y el otro 4001 


1Co15.6 apareció a más de q hermanos ala 4001 

QUINIENTOS CINCUENTA 
1R9.23 — vigilantes sobre las obras eran 550 2568,3967,2572 

QUINIENTOS MIL 
2524.9  fueron...los de Judá 500.000 hombres  2568,3967,505 
2Cr13.17  cayeron...de Israel 500.000 

hombres  2568,3967,505 

QUINIENTOS NOVENTA Y CINCO 
Gn 5.30 y vivió Lamec, después que...595 

años  2568,3967,8673,2568 

QUINIENTOS TREINTA 
Neh 7.70 gobernador dio para...530 

vestiduras  2568,3967,7970 

QUINTAR 
Gn 41.34 y quinte la tierra de Egipto en los 2567 

QUINTO, A 
Gn 1.23 — y fue la tarde y la mañana el díaq 2549 
30.17 — Lea...concibió, y dio a luz el q hijoa 2549 
47.24 delos frutos daréis el q a Faraón, y 2549 
47.26 señalando para Faraón el q, excepto sólo 2569 
Lv5.16 añadirá a ello la q parte, y lo dará 2549 
6.5  restituirá...y añadirá a ello la q parte 2549 
19.25  masal q año comeréis el fruto de él 2549 
22.14 añadirá a ella una q parte, y la dará 2549 
27.13 — añadirá sobre tu valuación la q parte 2549 
27.15 añadirá...la q parte del valor de ella 2549 
27.19  añadirá...la q parte del precio de ella 2549 
27.27 añadirán sobre...la q parte de su precio 2549 
27.31 añadirá la q parte de su precio por ello 2549 
Nm 5.7 — y añadirá sobre ello la q parte, ylo 2549 
7.36 el q día, Selumiel hijo de Zurisadai 2549 


3.27  Joab...le hirió por la q costilla, y murió 2549 
20.10 éste le hirió con ella en la q costilla 2570 
1R 1425  alqaño del rey Roboam subió Sisac 2549 
2R8.16 el qaño de Joram hijo de Acab, rey 2568 
25.8 enel mes q, a los siete días del mes 2549 
1Cr2.14 el cuarto Natanael, el q Radai 2549 

3.3 q, Sefatías, de Abital; el sexto, Itream 2549 
8.2  Noha el cuarto, y Rafael q 2549 

12.10 Mismana el cuarto, Jeremías el q 2549 

24.9  laqa Malquías, la sexta a Mijamín 2549 
25.12 la q para Netanías, con sus hijos y sus 2549 
26.3 — Elani el q, Johanán el sexto, Elioenai el. 2549 
26.4 tercero, el cuarto Sacar, el q Natanael 2549 
27.8  qjefe para el q mes era Samhut izraíta 2549 
2Cr12.2 enel qaño del rey...subió Sisacrey 2549 
Esd 7.8 llegó a...en el mes q del año séptimo 2549 
7.9 — y al primero del mes q llegó a Jerusalén 2549 
Neh 6.5  envió...para decir lo mismo por q vez 2568 
Jer1.3 cautividad de Jerusalén en el mesq 2549 
28.1  enelqmes, que Hananías hijo de Azur 2549 
36.9 y aconteció en el año q de Joacim hijo 2549 
52.12  yenel mes q, alos diez días del mes 2549 
Ez 1.2 enel qaño de la deportación del rey 2549 
20.1 enel mes q, a los diez días del mes, que 2549 
Zac7.3 diciendo: ¿Lloraremos en el mes q? 2549 
7.5 cuando ayunasteis y llorasteis enel qy 2549 
8.19 el ayuno del q, el ayuno del séptimo 2549 
Ap6.9 cuando abrió el q sello, vi bajo el. 3991 

9.1  elqángel tocó la trompeta, y viuna 3991 
16.10  qángel derramó su copa sobre el trono 3991 
21.20 el q, Óónice; el sexto, cornalina; el 3991 


29.26 el q día, nueve becerros, dos carneros 2549 QUÍO Isla en el Mar Egeo, Hch 20.15 5508 

33.38 el sacerdote Aarón...allí murió...el mesq 2549 QUIRIAT Ciudad de Judá (=Quiriat-jearim), Jos 18.28 
Jos 19.24 la q suerte correspondió a...de Aser 2549 QUIRIATAIM 

Jue 19.8 alq día, levantándose de mañana para 2549 1. Ciudad de Moab, posteriormente de Rubén 


252.23 lo hirió Abner...por la q costilla, y 2570 
3.4  Adonías hijo...q, Sefatías hijo de Abital 2549 


Nm 32.37 — ylos hijos de Rubén edificaron...Q 7156 
Jos 13.19  Q, Sibma, Zaret-sabar en el monte 7156 


7156 


2. 


Jer 48.1 q fue tomada; fue confundida Misgab 7156 

48.23 sobre Q, sobre Bet-gamul...Bet-meón 7156 

Ez 25.9 tierras deseables de...Baal-meónyQ 7156 
Ciudad en Neftalí, 1 Cr 6.76 7156 


QUIRIAT-ARBA Nombre antiguo de Hebrón 


Gn 23.2 murió Sara en Q, que es Hebrón, en 7153 
Jos 14.15 mas el nombre de Hebrón fue antes Q 7153 
15.13 — aCaleb...dio...la ciudad de q padre de 704 
15.54  Humta, q (la cual es Hebrón) y Sior;9 7153 
20.7 señalaron a Cedes...y q (que es Hebrón) 7153 
21.11 dieron q del padre de Anac, la cuales 704 

Jue 1.10 en Hebrón, la cual se llamaba antes Q 7153 
Neh 11.25 de Judá habitaron en q y sus aldeas 7153 


QUIRIAT-BAAL Quiriat-jearim No. 1, Jos 15.60; 18.14 — 7154 
QUIRIAT-HUZOT Ciudad en Moab, Nm 22.39 — 7155 
QUIRIAT-JEARIM 


1. 


Ciudad en Judá 
Jos 9.17 sus ciudades eran Gabaón...BeerotyQ 7157 
15.9  sale...rodeando luego a Baala, queesQ 7157 
15.60; 18.14 — Quiriat-baal (que es Q) y Rabá 7157 
18.15 el lado del sur es desde el extremo de Q 7157 
Jue 18.12 — fueron y acamparon en q en Judá, por 7157 
18.12 — a aquel lugar...está al occidente de Q 7157 
156.21 enviaron mensajeros a...de Q, diciendo 7157 
7.1 vinieron los de q llevaron el arcade 7157 
7.2 desde el día que llegó el arca a Q...años 7157 
1Cr13.5 que trajesen el arca de Dios de Q 7157 
13.6 subió David con todo Israel a Baala de Q 7157 


2Cr1.4 David había traído el arca...de qal 7157 
Esd 2.25; Neh 7.29 de Q, Cafira y Beerot, 743 7157 
Jer 26.20 Urías hijo de Semaías, de Q, el cual 7157 


Descendiente de Judá 
1Cr2.50 los hijos de Hur...Sobal padre de Q 7157 
2.52 hijos de Sobal padre de q fueron Haroe 7157 
2.53 — y las familias de q fueron los itritas 7157 


QUIRIAT-SANA =Quiriat-seler, Jos 15.49 7158 
QUIRIAT-SEFER Nombre antiguo de Debir 


Jos 15.15 y el nombre de Debir era antes Q 7158 
15.16 que atacare a Q...le daré mi hija Acsa 7158 
Jue 1.11 — fuea...Debir, que antes se llamaba Q 7158 
1.12 que atacare a q y la tomare, yo le daré 7158 
QUISI Levita cantor (FCusaías), 1 Cr 6.44 7029 
QUISIÓN Ciudad levítica en Isacar (=Cisón No. 1), Jos 19.20 
QUISLEU Mes noveno en el calendario hebreo, Neh 1.1; Zac 
71 3691 
QUISLÓN Padre de Elidad, Nm 34.21 3692 
QUISLOT-TABOR Ciudad en el límite de Zabulón e Isacar 
(FQuesulot), Jos 19.12 3696 
QUITAR 
Gn8.13 — quitó Noé la cubierta del arca, y miró 5493 
19.9 respondieron: Quita allá; y añadieron 
21.25 pozo de agua, que...le habían quitado 1497 
30.23 hijo, y dijo: Dios ha quitado mi afrenta 622 
31.9 quitó Dios el ganado de vuestro padre 5337 
31.16  lariqueza que Dios ha quitado a...padre 5337 
31.31  pensé...quitarías por fuerza a tus hijas 1497 
35.2  quitad los dioses ajenos que hay entre 5493 
37.23 quitaron a José su túnica, la túnica de 
38.7  Er...fue malo...y le quitó Jehová la vida 
38.10  Jehová...a él también le quitó la vida 
38.14 se quitó ella los vestidos de su viudez 5921 
38.19 se fue, y se quitó el velo de sobre sí 
40.19 quitará Faraón tu cabeza de sobreti 5375 
41.42 — Faraón quitó su anillo de su mano, y lo 5493 
49.10  noserá quitado el cetro de Judá, niel. 5493 
Éx3.5 dijo: No te acerques; quita tu calzado 5394 
8.8 — orada Jehová para que quite las ranas de 5493 
8.9 para que las ranas sean quitadas de ti y 
8.31 y quitó todas aquellas moscas de Faraón 5493 
9.15 de plaga, y serás quitado de la tierra 3582 
10.17 quite de mí al menos esta plaga mortal 5493 
10.19 quitó la langosta y la arrojó en el Mar 5375 
14.25 y quitó las ruedas de sus carros, y los 5493 
21.14 — de mi altar lo quitarás para que muera 3947 


7191 


23.25  quitaré toda enfermedad de en medio de 5493 
25.15 varas quedarán...no se quitarán de ella 5403 
33.5  quítate...tus atavíos, para que yo sepa 3381 
34.34  Moisés...quitaba el velo hasta que salía 5493 
Lv1.15 le quitará la cabeza, y hará que arda 

1.16 quitará el buche y las plumas, lo cual. 5493 
3.4,10,15  conlos riñones quitará la grosura 5493 
3.9  cola...la cual quitará a raíz del espinazo 5493 
4.9  conlos riñones quitará la grosura de sobre 5493 
4.10 de la manera que se quita del buey del 7311 
4.19 quitará toda la grosura y la hará arder 7311 
4.31,35  yle quitará toda su grosura, de la 5493 
4.31,35 fue quitada la grosura del sacrificio 7311 
6.11 quitará sus vestiduras y se pondrá otras 6584 
7.4  conlos riñones quitará la grosura de sobre 5493 
13.58 que se le quitare la plaga, se lavará 5493 
14.42 las pondrán en lugar de las...quitadas 3947 
16.23  Aarón...quitará las vestiduras de lino 6584 
26.6 haré quitar de...tierra las malas bestias 7673 
Nm 4.13 — quitarán la ceniza del altar, y...paño 

21.7 que quite de nosotros estas serpientes 5493 
27.4 será quitado el nombre de nuestro padre 1639 
36.3 la herencia de ellas será así quitada de 1639 
36.3 y será quitada de la porción de nuestra 1639 
36.4 así la heredad de ellas será quitada de la 1639 
Dt7.15 quitará Jehová de ti toda enfermedad 5493 
12.32 no añadirás a ello, ni de ello quitarás 1639 
13.5; 17.7; 19.19; 21.21; 22.21,24; 24,7 y así quitarás el mal de en 


medio de ti 1197 


17.12 — y quitarás el mal de en medio de Israel. 1197 
19.13  quitarás de Israel la sangre inocente 1197 
21.9  quitarás la culpa de la sangre inocente 1197 
21.13 — se quitará el vestido de su cautiverio 

22.22  morirán...así quitarás el mal de Israel 1197 
22.26 alguno se levanta...y le quita la vida 

25.9 se acercará...y le quitar el calzado del. 2502 
27.25 soborno para quitar la vida al inocente 


29.19 de que con la embriaguez quite la sed 

Jos 5.9 hoy he quitado de vosotros el oprobio 

5.15 quita el calzado de tus pies, porque el 5394 
7.13 hasta que hayáis quitado el anatema de 5394 
8.29 mandó Josué que quitasen del madero su 3381 
10.27  mandó...los quitasen de los maderos, y 3381 
11.15 así Josué lo hizo, sin quitar palabra 

24.14 y quitad de entre vosotros los dioses 5493 
24.23  quitad, pues, ahora los dioses ajenos 5493 

Jue 10.16 quitaron de entre sí...dioses ajenos 5493 
15.6  Sansón...porque le quitó su mujer y la dio 3947 
20.13 — los matemos, y quitemos el mal de Israel 1197 
Rt3.15  quítate el manto que traes sobre ti. 3051 

4.7 — eluno se quitaba el zapato y lo dabaa 8025 

4.8  aBooz: Tómalo tú... Y se quitó el zapato 8025 
157.3  quitad los dioses ajenos y a Astarot 5493 

7.4 hijos de Israel quitaron a los baales y 5493 
17.26 que venciere.,...y...quitare el oprobio de 5493 
18.4 Jonatán se quitó el manto que llevaba 6584 
20.15 el nombre de Jonatán sea quitado de la 

21.6 habían sido quitados de la presencia de 5493 
21.6  panes...el día que aquéllos fueron quitados 3947 
24.11  túandas a caza de mi vida...quitármela 3947 
28.17 — Jehová ha quitado el reino de tu mano 7167 
30.22  noles daremos del botín que...quitado 5337 
31.12 quitaron el cuerpo de Saúl y...del muro 3947 
253.15  Is-boset...quitó a su marido Paltiel 3947 
4.11 he de demandar...y quitaros de la tierra? 1197 
7.15 de Saúl, al cual quité de delante de ti 5493 
12.30 quitó la corona de la cabeza de surey 3947 
14.14 ni Dios quita la vida, sino que provee 

16.9 me dejes pasar, y le quitaré la cabeza 5493 
17.8 osa cuando le han quitado sos cachorros 7909 
24.10 quites el pecado de tu siervo, porque 5674 
1R2.31 y quita de mí...la sangre que Joabha 5493 
11.34 no quitaré nada del reino de sus manos 3947 
11.35  quitaré el reino de la mano de su hijo 3947 


15.12  quitó...a los sodomitas, y q...los ídolos 5674 
15.14 sin embargo, los...altos nose quitaron 5493 
15.22 quitaron de Ramá la piedra y la madera 5375 
19.4  quítame la vida, pues no soy yo mejor que 3947 
19.10,14 — y me buscan para quitarme la vida 3947 
20.41 él se quitó de pronto la venda de sobre 

22.43 los lugares altos no fueron quitados 5493 
2R235 que Jehová te quitará hoy a tu señor 2347 
2.9  pide...antes de que yo sea quitado deti 3947 
2.10 si me vieres cuando fuere quitado de ti 3947 
3.2 quitó las estatuas de Baal que su padre 5493 
4.27 se acercó Giezi para quitarla; pero el 

12.3; 15.4 los lugares altos no se quitaron 5493 
14.4; 15.35 lugares altos no fueron quitados 5493 
16.17 les quitó las fuentes...q también el mar 5493 
16.18 quitó el templo de Jehová, por causa 

17.18  airó...los quitó de delante de rostro 5493 
17.23 Jehová quitó a Israel de delante desu 5493 
18.4 él quitó los lugares altos, y quebró las 5493 
18.16  Ezequías quitó el oro de las puertas del 7112 
18.22 cuyos lugares altos y altares ha quitado 5493 
23.5 y quitó a los sacerdotes idólatras que 7760 
23.11  quitó...los caballos que...dedicado al sol 7673 
23.19 los lugares altos...quitó también Josías 5493 
23.27  quitaré de...a Judá, como quité a Israel 5493 
24.3 — Judá...para quitarla de su presencia, por 5493 
1Cr5.25 delos pueblos...Jehová había quitado 8045 
17.13 no quitaré de él mi misericordia, como 5493 
17.13 como la quité de aquel que fue antes 5493 
21.8 te ruego que quites la iniquidad detu 5674 
2Cr14.3 quitó los altares del culto extraño 5493 
14.5  quitó...los lugares altos y las imágenes 5493 
15.8 oyó Asa...quitó los ídolos abominables de 3920 
15.17 — los lugares altos no eran quitados de 5493 
17.6 quitó los lugares altos y las imágenes 

19.3 has quitado de la...las imágenes de Asera 1197 
20.33 los lugares altos no fueron quitados 5493 


30.14 
32.12 
33.8 

33.15 
34.33 
35.23 
36.3 


quitaron los altares...q también todos 
que ha quitado sus lugares altos y sus 5493 
nunca más quitaré el pie de Israel dela 5493 
quitó los dioses ajenos, y el ídolo de 
quitó Josías todas las abominaciones de 
quitadme de...estoy gravemente herido 
el rey de Egipto lo quitó de Jerusalén 


Neh 4.23 ni yo...nos quitamos nuestro vestido 6584 


5.10 


Est 3.10 


grano; quitémosles ahora este gravamen 5800 
el rey quitó el anillo de su mano,y 5493 


4.4 hacerle quitar el cilicio; mas él no los 5493 
8.2 y se quitó el rey el anillo que recogió de 5674 
Job 1.21  dijo...Jehová dio, y Jehová quitó; sea 3947 


7.21 
9.34 
12.20 
12.24 
13.14 
19.9 
24.9 
24.10 
27.2 
27.5 
27.8 
33.17 
34.5 
34.20 
36.18 
38.15 
42.10 
S 31.13 
39.10 
51.11 
78.30 
84.11 
89.33 
94.6 


¿y por qué no quitas mi rebelión, y 5674 
quite de sobre mí su vara, y su terror 5493 
priva...y quita a los ancianos el concejo 3947 
quita el entendimiento a los jefes de 5493 
¿por qué quitaré yo mi carne con mis 5375 
me ha...quitado la corona de mi cabeza 5493 
quitan el pecho a los huérfanos, y de 2254 
a los hambrientos quitan las gavillas 5375 
vive Dios, que ha quitado mi derecho, y 5493 
muera, no quitaré de mí mi integridad 5493 
impío...cuando Dios le quitare la vida? 7953 
quitar al hombre de su obra, y apartar 5493 
justo, y Dios me ha quitado mi derecho 5493 
y sin mano será quitado el poderoso 5493 
no sea que en su ira te quite con golpe 5496 
la luz de los impíos es quitada de ellos 4513 
quitó Jehová la aflicción de Job, cuando 7725 
consultan...e idean quitarme la vida 3947 
quita de...mí tu plaga; estoy consumido 5493 
no...y no quites de mí tu santo espíritu 3947 
no habían quitado de sí su anhelo, aún 
no quitará el bien a los que andanen 4513 
mas no quitaré de él mi misericordia 6331 
matan, y a los huérfanos quitan la vida 


104.29 les quitas el hálito, dejan de ser 622 

119.39 quita de mí el oprobio que he temido 

119.43 no quites de mi boca...la palabra de 5337 
Pr1.19 cual quita la vida de sus poseedores 3947 
15.1 la blanda respuesta quita la ira; mas 7725 
20.16  quítale su ropa al que salió por fiador 3947 
22.27 han de quitar tu cama de debajo de ti? 3947 
25.4 quita las escorias de la plata, y saldrá 1898 
25.20 es como el que quita la ropa en tiempo 5710 
27.13 — quítale su ropa al que salió fiador por 3947 
Ec 11.10 quita, pues, de tu corazón el enojo 5493 
Cnt5.7  mequitaron mi manto de encima los 5375 
Is 1.16  quitad la iniquidad de vuestras obras 5493 
1.25 y limpiaré...y quitaré toda tu impureza 5493 
2.18 y quitará totalmente los ídolos 2498 

3.1 quita de Jerusalén...al sustentador y al 5493 
3.18 en aquel día quitará el eños el atavío 5493 
4.1 — llevar tu nombre, quita nuestro oprobio 2388 
5.5 le quitaré su vallado, y será consumida 5493 
5.23 — los que...y al justo quitan su derecho! — 5493 
5.29 — sela llevarán con...y nadie se la quitará 5337 
6.7 es quitada tu culpa, y limpio tu pecado 5493 
7.20 el pelo de...y aun la barba también quitará 5595 
8.4 será quitada la riqueza de Damasco y los 5376 
10.2 para quitar el derecho a los afligidos 1497 
10.6 para que quite despojos, y arrebate presa 7997 
10.13 quité los territorios de los pueblos 5493 
10.27 su carga será quitada de tu hombro, y 5493 
14.25  ysu carga será quitada de sua hombro 5493 
16.10 quitado es el gozo y...del campo fértil. 622 
18.5  podará con...cortará y quitará las ramas 5493 
20.2 quita el cilicio de tus lomos, y descalza 6605 
22.25 el clavo hincado el...firme será quitado 4185 
25.8 quitará la afrenta de su pueblo de toda 5493 
30.11  quitad de nuestra presencia al santo de 7673 
30.20 maestros nunca más te serán quitados 3670 
32.6  vacía...y quitando la bebida al sediento 


36.7 aquel cuyos altares hizo quitar Ezequías 5493 
49.24 ¿será quitado el botín al valiente? 3947 

51.22 he aquí he quitado de tu mano el calíz 3947 
53.8 por cárcel y por juicio fue quitado; y 3947 
57.1 de delante de la aflicción es quitado el. 622 
57.14  quitad los tropiezos del camino de mi 7311 
58.9 si quitares de en medio de ti el yugo 5493 
62.10  quitad las piedras, alzad pendón alos 5619 
Jer4.1 si quitares de...mí tus abominaciones 5493 
4.4 y quitad el prepucio de vuestro corazón 5493 
5.10  quitad las almenas de sus muros, porque 5493 
16.5 he quitado mi paz de este pueblo, dice 622 
27.20 no quitó Nabucodonosor rey...cuando 3947 
28.10  Hananías quitó el yugo del cuello del 3947 
28.16 te quito de sobre la faz de la tierra 7971 
32.31 para que la haga quitar de mi presencia 5493 
48.2 venid, y quitémosla de entre...naciones 

51.55 — y quitará de ella la mucha jactancia 

Lm2.6 quitó su tienda como enramada de huerto 

Ez 11.18  volverán...y quitarán...sus idolatrías 5493 
11.19 y quitaré el corazón de piedra deen 5493 
16.50 abominación...y cuando lo vi las quité 5493 
21.26 quita la corona; esto no será más así 7311 
23.25 te quitarán tu nariz y tus orejas, y lo 5493 
24.6  olla...cuya herrumbre no ha sido quitada! — 3318 
24.16 quito de golpe el deleite de tus ojos 3947 
26.16 quitarán sus mantos, y desnudarán sus 

34.25 paz, y quitaré de la tierra las fieras 7673 
36.26  quitaré...corazón de piedra, y os daré 5493 
38.13 quitar plata y oro,para tomar ganados 962 
425 las galerías quitaban de ellas más que de 

44.19 cuando salgan...quitarán las vestiduras 6584 
45.9  quitad vuestras imposiciones de sobre mi 7311 
Dn 2.21 él muda los...quita reyes, y pone reyes 5709 
4.14  quitadle el follaje, y dispersad su fruto 5426 
4.31 sete dice...reino ha sido quitado de ti. 5709 
7.12 quitado a las otras bestias su dominio 5709 


7.26  yle quitarán su dominio para que sea 5709 
8.11 por él fue quitado el continuo sacrificio 7311 
9.26 quitará la vida al Mesías, mas no porsí 3772 
11.31  tropas...quitarán el continuo sacrificio 5493 
12.11  desde...que sea quitado el...sacrificio 5493 
Os 1.6 nome compadeceré...los quitaré del todo 5375 
2.9  quitaré mi lana y mi lino que había dado 3947 
2.17 porque quitaré de su boca los nombres de 5493 
2.18 y quitaré de la tierra arco y espada y 

4.11  fornicación...y mosto quitan el juicio 3947 
9.12 si llegaren a grandes sus...los quitaré 7921 
13.11 te di rey en...y te lo quité en miira 3947 
14.2 quita toda iniquidad, y acepta el bien 5375 
311.5 porque os es quitado de vuestra boca 3772 
1.13  quitada es de la casa...la ofrenda yla 4513 
Am2.3 y quitaré el juez de en medio de él, y 3772 
5.23 quita de mí la multitud de tus cantares 5493 
Jon 4.3 te ruego que me quites la vida; porque 3947 
Mi1.11 llanto de Bet-esel os quitará su apoyo 

2.4 ¡cómo nos quitó nuestros campos! Los dio 5375 
2.8  quitasteis las capas atrevidamente alos 6584 
2.9 niños quitasteis mi perpetua alabanza 3947 

3.2 les quitáis su piel y su carne de sobre 1497 

Hab 3.17 las ovejas sean quitadas de la majada 1504 
Sof3.11  quitaré...a los que se alegranentu 5493 
Zac3.4  ángel...Quitadle esas vestiduras viles 5493 
3.4 dijo: Mira que ha quitado de ti tu pecado 5674 
3.9  quitaré el pecado de la tierra en undía 5493 

9.7  quitaré la sangre de su boca...sus dientes 5493 
13.2  quitaré de...los nombres de las imágenes 3772 
Mt5.40 y quitarte la túnica, déjale...la capa 2983 
9.15 días cuando el esposo les será quitado 522 
13.12  pero...aun lo que tiene le será quitado 142 
16.23  ¡quítate de delante de mí, Satanás! — 5217 
21.21  si...dijereis: Quítate y échate en el mar 142 
21.43 el reino de...será quitado de vosotros 142 
25.28  quitadle, pues, el talento, y dadlo al 


25.29 al que...aun lo que tiene le será quitado 

26.51  hiriendo a un siervo...le quitó la oreja 

27.31 le quitaron al manto, le pusieron sus 

Mr 2.20 cuando el esposo les será quitado, y 

3.4 ¿es lícito...salvar la vida, o quitarla? 

4.15 y quita la palabra que se sembró en sus 

4.25 queno tiene...lo que tiene se le quitara 

8.33  ¡quítate de delante de mí, Satanás! — 142 

11.23 este monte: Quítate y échate en el mar 142 
15.46 y quítandolo, lo envolvío en la sábana 2507 
Lc 1.25 se dignó quitar mi afrenta entre los 851 
1.52 quitó de los tronos a los poderosos, y 

5.35 días cuando el esposo les será quitado 522 
6.9 ¿es lícito en...salvar la vida, o quitarla? 

8.12 y quita de su corazón la palabra, para 142 
8.18 y atodo el que no tiene...se le quitará 

10.42 buena parte, la cual no le será quitada 851 
11.22 le quita todas sus armas...y reparteel 142 
11.52 habéis quitado la llave de la ciencia 142 
12.5 después de haber quitado la vida, tiene 

16.3 porque mi amo me quita la mayordomía 851 
16.4 que cuando me quite de la mayordomía, me 3179 
19.24  quitadle la mina, y dadla al que tiene 142 
19.26 al que no tiene, aun lo...se le quitará 142 
23.53  quitándolo, lo envolvío en una sábana 2507 
Jn 1.29 el Cordero...quita el pecado del mundo 142 
2.16  dijo...Quitad de aquí esto, Y no lo hagáis 142 
10.18 nadie me la quita, sino que yo de mí 2983 
11.39 — dijo Jesús: Quitad la piedra...Marta, la 142 
11.41 entonces quitaron la piedra de donde 142 
13.4 se quitó su manto, y tomando una toalla 

15.2 queen mí no lleva fruto, lo quitará 142 

16.22  gozará...nadie os quitará vuestro gozo 142 
17.15 no ruego que los quites del mundo, sino 142 
19.31 quebrasen las...y fuesen quitados de allí 142 
20.1  María...vio quitada la piedra del sepulcro 142 
Hch 7.33 quita el calzado de tus pies, porque 3089 


8.33 porque fue quitada de la tierra de su vida 142 
13.22 quitado esté...levantó por rey a David 3179 
13.29  quitándolo del madero, lo pusieron en 2507 
22.22 quita de la tierra a tal hombre, porque 142 
24.7 el tribuno...le quitó de nuestras manos 520 

Ro 11.27 mi pacto...cuando yo quite sus pecados 851 
1Co5.2 quitado de en medio de vosotros el que 1808 
5.13  quitad, pues, a ese perverso de entre 1808 

6.15  ¿quitaré, pues, los miembros de Cristo 142 
2C03.14  velo...el cual por Cristo es quitado 2673 
3.16 conviertan al Señor, el velo se quitará 4014 
11.12 — para quitar la ocasión de aquellos que 1581 
12.8  herogado al Señor, que lo quite de mí 2673 
Gá5.11 se ha quitado el tropiezo de la cruz 2673 

Ef 4.31 — quítense de vosotros toda amargura 142 

Col 2.14  quitándola de en medio y clavándola 142 

2 Ts2.7 hasta que el...sea quitado de en medio 1096 
2Ti1.10 el cual quitó la muerte y sacó aluz 2673 
He 9.26  vez...para quitar de en medio el pecado 115 
10.4 sangra de...no puede quitar los pecados 851 
10.9 quita lo primero, para establecer esto 337 

10.11 que nunca pueden quitar los pecados 4014 
1P3.21 quitando las inmundicias de la carne 595 
13n3.5 apareció para quitar nuestros pecados 142 
Ap2.5  quitaré tu candelero de su lugar, sino 2795 
6.4 dado poder de quitar de la tierra la paz. 2983 
22.19 — sialguno quitare de las palabras del 851 

22.19 — Dios quitará su parte del libro dela 851 


QUITIM 


1. 
2 


Hijo de Javán, Gn 10.4; 1 Cr1.7 3794 

La isla de Chipre 
Nm 24.24 — vendrán naves de...de Q, y afligirán 3794 
Is 23.1 desde la tierra de q les es revelado 3794 
23.12 levántate para pasar a Q, y aúnallí 3794 
Jer2.10 pasad alas costas de q y mirad; y 3794 
Ez 27.6 tus bancos de pino de las costas de Q 3794 
Dn 11.30 — vendrán contra él naves de Q, yél 3794 


QUITLIS Ciudad en Judá, Jos 15.40 3798 
QUITRÓN Población de Zabulón, Jue 1.30. 7003 
QUIÚN Dios de Mesopotamia, Am5.26 3594 
QUIZÁ 
Gn16.2  qtendré hijos de ella. Y 194 
18.24 — q haya cincuenta justos dentro 194 
18.28 q faltarán de cincuenta justos 194 
18.29  qse hallarán allí cuarenta 194 
18.30  qse hallarán allí treinta. Y 194 
18.31 qse hallarán allí veinte. No 194 
18.32  qse hallarán allí diez. No 194 
24.39 — q la mujer no querrá seguirme 194 
26.9 q moriré por causa de ella 6435 
27.12 q mepalpará mi padre, y me 194 
31.31 pues pensé que q me quitarías 6435 
32.20  qleseré acepto 194 
43.12  qfueequivocación 194 
50.15  qnosaborrecerá José, y nos 3863 
Éx 32.30  qle aplacaré acercade 194 
Nm 22.6 q yo pueda herirlo y echarlo de. 194 
22.11 q podré pelear contra él y 194 
23.3  qJehová me vendrá al 194 
Jos 9.7  qhabitáis en medio de 194 
14.12 q Jehová estará conmigo, y 194 
156.5  qaliviará su mano de sobre 194 
9.5 porque, q mi padre, abandonada 6435 
9.6  qnos dará algún indicio 194 
14.6  qhaga algo Jehová por 
2514.15  qel hará lo que su sierva 
16.12 — q mirará Jehová mi aflicción 
1R 18.27 — qestá meditando, o tiene 194 
2R2.16 qlo ha levantado el espíritu 
19.4  qoirá Jehová tu Dios todas 194 
Job 1.5  qhabrán pecado mis hijos, y 194 
Is 37.4 — q oirá Jehová tu Dios las 
47.12  qpodrás mejorarte, quizá te fortalecerás 194 
Jer20.10  qseengañará, decían y 194 


21.2 q Jehová hará con nosotros 

26.3  qoigan, y se vuelvan cada uno 

36.3 — qoiga la casa de Judá todo el 

36.7 — q llegue la oración de ellos a 

51.8  qsane 

Am5.15 q Jehová Dios de los 

Jon1.6  qél tendrá compasión de 194 

Sof 2.3  qseréis guardados en el día 194 

Lc 20.13 q cuando le vean a él, le 2481 
Hch 8.22  siq te sea perdonado el 686 
1Co7.16 si q harás salvo a tu marido? 1487 
7.16 si q harás salva a tu mujer? 1487 
2Co1.17 — ¿usé q de ligereza? ¿O lo que 

12.21 — y q tenga que llorar por muchos 

2Ti2.25  porsiq Dios les conceda que 3379 
Flm15 porque q para esto se apartó de 5029 


RAAMA 
1. Hijo de Cus, Gn 10.7; 1 Cr1.9(2) 7484 
2. Tribu descendiente de No. 1,Ez 27.22 7484 
RAAMÍAS Uno que regresó del cautiverio con Zorobabel (=Reelaías), Neh 7.7 
RABÁ 
1. Ciudad capital de Amón 
Dt3.11 su cama...¿no está en R de los hijos de 7237 
Jos 13.25 hasta Aroer, que está enfrente de R 7237 
2S11.1  sitiaron a R; pero David se quedó en 7237 
12.26  Joab peleaba contra R de los...de Amón — 7237 
12.27 yo he puesto sitio a R, y he tomado la 7237 
12.29 fue contra R, y combatió contra ella 7237 
17.27 hijo de Nahas, de R de los hijos de Amón — 7237 
1Cr20.1 vino y sitió a R!...y Joab batióaR 7237 
20.2 tomó David la corona de...del rey de R 7237 
Jer 49.2 haré oír clamor de guerra en R de los 7237 
49.3  clamad, hijas de R, vestíos de cilicio 7237 
Ez 21.20 por donde venga la espada a R de los 7237 
25.5 pondré a R por habitación de camellos 7237 
Am1.14  encenderé fuego en el muro de R, y 7237 
2. Ciudad en Judá, Jos 15.60 7237 
RABÍ 
Mt 23.7 — y que los hombres los llamen: R,R 4461 
23.8 pero vosotros no queráis que os llamen R 4661 
Jn 1.38 ellos le dijeron: R!...¿dónde moras? 4461 
1.49 R, tú eres el Hijo de Dios; tú eres el 4461 
3.2  R,sabemos que has venido de Dios como 4461 
3.26 R, mira que el que estaba contigo al 4461 
4.31 sus discípulos le rogaban, diciendo: R 4461 
6.25 le dijeron: R, ¿cuándo llegaste acá? 4461 
9.2 R, ¿quién pecó, éste o sus padres, para 4461 
11.8 R, ahora procuraban...judíos apedrearte 4461 
RABIT Población en la frontera de Isacar, Jos 19.20 7245 
RABMAG Título de un funcionario de Babilonia, Jer 39.3,13 7248 
RABONI 
Jn20.16 dijo: ¡R! (que quiere decir, Maestro) 4462 
RABSACES Título de un funcionario de Asiria o Babilonia 
2R 18.17 el rey de Asiria envió...al R, conun 7262 
18.19 les dijo el R: Decid ahora a Ezequías 7262 
18.26  dijo...Joa, al R!...rogamos que hablesa 7262 
18.27 el Rles dijo: ¿Me ha enviado mi señor 7262 
18.28 el R se puso en pie y clamó a gran voz. 7262 
18.37 — vinieron...contaron las palabras del R 7262 
19.4 oirá Jehová tu Dios...las palabras del R 7262 
19.8 — regresando el R, halló al rey de Asiría 7262 
Is 36.2 envió al R con un gran ejército desde 7262 
36.4 cuales dijo el R!...Decid ahora a Ezequías 7262 


7485 


36.11  dijeron...al R: Te rogamos que hablesa 7262 
36.12 y dijo el R: ¿Acaso me envió mi señor 7262 
36.13 entonces el R se puso en pie y gritóa 7262 
36.22  vinieron...contaron las palabras del R 7262 
37.4 quizá oirá...tu Dios las palabras del R 7262 
37.8 R, halló al rey de Asiría que combatía 7262 
RABSARIS Eunuco principal, título de un funcionario de Asiria o Babilonia, 2 R 18.17; 
Jer 39.3,13 7249 
RACAL Aldea en Judá, 15 30.29 7403 
RACAT Ciudad fortificada en Nettalí, Jos 19.35 7557 
RACIMO 
Gn 40.10 enla vid...viniendo a madurarsusr 811 
Nm 13.23 — cortaron un sarmiento con...rde uvas 811 
13.24 Valle de Escol, por el r que cortaron 811 
Dt32.32 — vid...uvas ponzoñosas, r muy amargos 811 
1525.18 — Abigail tomó...cien r de uvas pasas 811 
30,12 le dieron...higos secos y dos r de pasas 811 
2516.1 cien r de pasas, cien panes de higos 6778 
Cnt 1.14  r de flores de alheña en las viñas de 6778 
7.7 tuestatura...palmera, y tus pechos alosr 6778 
7.8 deja que tus pechos sean como r de vid 6778 
Is 65.8 como si alguno hallase mosto enunr 6778 
Mi7.1  hanrebuscado...y no queda r para comer 6778 
Ap 14.18 — vendimia los r de la tierra, porque 1009 
RACIÓN 
Gn 47.22 sacerdotes tenían r...comían lar 2706 
Dt 18.8 igual ra la de los otros comerá 2506 
Pr31.15 y da comida a su...y rasus criadas 2506 
Jer52.34 se le daba una r de parte del rey de 1697 
Dn1.5  yles señaló el rey r para cada día, de 1697 
1.13 que comen de la r de la comida del rey 6598 
Lc 12.42 casa, para que a tiempo les dé sur? 4620 
RACIONAL 
Ro12.1  ensacrificio...que es vuestro cultor 3050 
RACÓN Aldea en Dan, Jos 19.46 7542 
RADALI Quinto hijo de Isaí de Belén, 1 Cr 2.14 7288 
RADICAR 
Jue 5.14 de Efraín vinieron los radicados en 8328 
RAER 
Gn 6.7  raeré de sobre la faz de la tierraa 4229 
7.4  raeré...de la tierra a todo ser viviente 4229 
7.23 — y fueron raídos de la tierra, y quedó 4229 
Éx 17.14  raeré del todo la memoria de Amalec 4229 
32.12  raerlos de sobre la faz de la tierra 3615 
32.32 sino, ráeme ahora de tu libro que has 4229 
32.33 al que pecare contra mí, a éste raeré 3615 
Lv 13.55 esté lo raído en...o en el revés de 


14.8 y raerá todo su pelo, y se lavará con 1548 
14.9  raerá...el pelo de su cabeza, su barba y 1548 
21.5 ni raerán la punta de su barba, niensu 1548 
Nm6.9 día de su purificación raerá su cabeza 1548 
6.18 el nazareo raerá...su cabeza consagrada 1548 
6.19 que fuere raída su cabeza consagrada 1548 
Dt 12.3 sus dioses, y raeréis su nombre de aquel 6 
1R 13.34  raída de sobre la faz de la tierra 8045 
15.29  mató...la casa de Jeroboam...hasta raerla 8045 
2R 14.27 no había determinado raer el nombre 4229 
Sal 69.28 sean raídos del libro de...vivientes 4229 
Is 3.17  raerá la cabeza de las hijas de Sion 5596 
7.20 día el Señor raerá con navaja alquilada 1548 
13.9  latierra...raer de ella a los pecadores 8045 
14.22 y raeré de Babilonia el nombre y el 3772 
48.19 nunca su nombre sería cortado, ni raído 8045 
55.13 por señal eterna que nunca será raída 3772 
Jer16.6  nise raerán los cabellos por ellos 7139 
38.11  tomó...trapos viejos y ropas raídas y 4418 
38.12  pon...trapos viejos y ropas raídas y 4418 
41.5 ochenta hombres, raída la barba y rotas 1548 
48.37 toda cabeza será rapada, y...barba raída 1639 
Ez 27.31  raerán por ti los cabellos...cilicio 7139 
Mi 1.16  rdete y trasquílate por los hijos de 7139 
Sof 1.3  raeré a los hombres de sobre la faz 3772 
RAFA 
1. Hijo de Benjamín, 1Cr8.2 7498 
2. Descendiente del rey Saúl (=Refaías No. 4), 1 Cr 8.37 7498 
RAFAEL Portero del templo en tiempo de David, 1 Cr 26.7 7501 
RAFU Padre de Palti No. 1, Nm 13.9 7505 
RAGAU Ascendiente de Jesucristo (=Reu), Lc 3.35 4466 
RAGUÚEL Suegro de Moisés (=Jetro), Nm 10.29 7467 
RAHAB 
1. Ramera habitante de Jericó 
Jos 2.1 entraron en casa de una ramera que...R 7343 
2.3  elrey de...envió a decir a R: Sacaalos 7343 
6.17 — solamente R la ramera vivirá, contodos 7343 
6.23 sacaron a R, a su padre, a su madre,a 7343 
6.25 mas Josué salvó la vida a R la ramera 7343 
He 11.31 por la fe R!...no pereció juntamente con 4460 
Stg 2.25  Rla...¿no fue justificada por obras 4460 
2. Voz poética que se refiere a Egipto 
Sal 87.4 yo me acordaré de R y de Babilonia 7294 
89.10 tú quebrantaste a R como a herido de 7294 
Is51.9 ¿no eres tú el que cortó a R, y el que 7294 
3. Mujer de Salomón y madre de Booz (posiblemente =N0. 1), Mt 1.5 
RAHAM Descendiente de Judá, 1 Cr 2.44 7357 
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RAÍDO, A Véase también Raer 
Lv 13.55 lo ren el derecho o en el revés de 7146 
Jer 38.11 tomó de allí...ropas r y andrajosas 4418 
38.12 pon ahora esos trapos viejos y ropasr 4418 

RAÍZ 
Lv3.9  cola...la cual quitará a r del espinazo 
Dt29.18  haya...r que produzca hiel y ajenjo 8328 
2R19.30 volverá a echar r abajo, y llevará 8328 
Job 5.3 yo he visto al necio que echaba r, yen 8327 
8.17  entretejiendo sus r junto a una fuente 8328 
148 si se envejeciere en la tierra su r, y 8328 
18.16 abajo se secarán sus r, y arriba serán 8328 
19.28 ya que la r del asunto se halla en mí 8328 
28.9  sumano, y trastornó de r los montes 8328 
29.19 — mir estaba abierta junto a las aguas 8328 
30.4  recogían...r de enebro para calentarse 8328 
Sal 80.9 hiciste arraigar sus r, y llenó la 8327 
Pr12.3 lar delos justos no será removida 8328 
12.112 el impío...la r de los justos dará fruto 8328 
Is 5.24 — será su r como podredumbre, y su flor 8328 
11.1 — de Isaí, y un vástago retoñará desusr 8328 
11.10 lar de Isaí, la cual estará puesta por 8328 
14.29 de la r de la culebra saldrá áspid, y 8328 
14.30 haré morir de hambre tu r, y destruiré 8328 
27.6 días vendrán cuando Jacob echarár 8327 
37.31 volverá a echar r abajo, Y dará fruto 8328 
40.24  comosinunca...hubiera tenido renla 8327 
53.2 subirá cual renuevo...y r de tierra seca 8328 
Jer12.2  plantaste, y echaron r; crecieron y 8327 
12.17 — arrancaré esa nación, sacándola dery 5428 
17.8 junto a la corriente echará sus r, yno 8328 
Ez 17.6 sus r estaban debajo de ella; así que 8328 
17.7 que esta vid juntó cerca de ella susr 8328 
17.9 — arrancará sus r, y destruirá su fruto 8328 
17.9 — ni mucha gente para arrancarla de susr 8328 
31.7 porque su r estaba junto a muchas aguas 8328 
Dn 4.15,23 cepa de sus r dejaréis en la tierra 8330 
4.26 orden de dejar...cepa de las r del árbol 8330 
11.7 un renuevo de sus r se levantará sobre 8328 
Os9.16 Efraín fue herido, su r está seca, no 8328 
14.5  Israel...extenderá sus r como el Líbano 8328 
Am2.9  destruí su fruto arriba y sus r abajo 8328 
Zac6.12 el Renuevo, el cual brotará de sus r 
Mal 4.1  abrasará...no les dejará ni r ni rama 8328 
Mt3.10 también el hacha está puesta alarde 4491 
13.6 se quemó; y porque no tenía r, se secó 4491 
13.21 pero no tiene r...es de corta duración 4491 


RAM 

1.  Ascendiente del rey David (=Aram No. 1), Rt 4.19; 1 Cr 2.9,10 
2. Hijo de ferameel, 1 Cr 2.25,27 7410 

3.  Ascendiente de Eliú No. 5, Job 32.2 7410 

RAMÁ 

1. Ciudad en Benjamín, Jos 18.25; Esd 2.26; Neh 7.30; 11.33 


a 


Mr4.6 se quemó; y porque no tenía r, sesecó 4491 
4.17 pero no tienen r en sí, sino que son de 4491 
11.20 la higuera se había secado desde lasr 4491 

Lc 3.9 hacha está puesta a la r de los árboles 4491 
8.13 no tienen r; creen por algún tiempo, y 4491 
Ro11.16  ysilar es santa...lo son las ramas 4491 
11.17 has sido hecho participante delary 4491 
11.18 — no sustentas tú a la r, sinolarati 4491 

15.12 dice Isaías: Estará la r de Isaí, y el 4491 
1Ti6.10  rde...los males es el amor al dinero 4491 
He 12.15 que brotando alguna r de amargura, os 4491 
Ap5.5 el León de...la r de David, ha vencido 4491 
22.16 yo soy la r y el linaje de David, la 4491 


Jue 4.5 la palmera de Débora, entre R y Bet-el 7414 
19.13 — ven...para pasar la noche en Gabaaoen5 7414 
1R 15.17 — edificó a R, para no dejar a ninguno 7414 
15.21 oyendo esto Baasa, dejó de edificaraR 7414 
15.22 y quitaron de R la piedra y la madera 7414 
2Cr16.1 subió Baasa rey de...y fortificóaR 7414 
16.5  oyendo...Baasa, cesó de edificara R, y 7414 
16.6 se llevaron de R la piedra y la madera 7414 
Is 10.29 — Geba, R tembló; Gabaa de Saúl huyó 7414 
Jer 40.1 capitán de...guardia le envió desde R 7414 
Os 5.8  tocad...trompeta en R: sonad alarma en 7414 
Mt 2.18 — voz fue oída en R!...Raquel que lloraa 4471 
Ciudad en la frontera de Aser, Jos 19.29 7414 
Ciudad en Neftalí, Jos 19.36 7414 
Ciudad en Efraín 
151.19 y volvieron y fueron a su casaenR 7414 
2.11  Eleana se volvió a su casaen R;yel 7414 
7.17 — volvía a R, porque allí estaba su casa 7414 
8.4  ancianos...vinieron a R para ver a Samuel 7414 
15.34 se fue luego Samuel a R, y Saúl subió 7414 
16.13 — levantó luego Samuel, y se volvióaR 7414 
1519.18 — vino a Samuel en R, y le dijo todo lo 7414 
19.19 he aquí que David está en NaiotenR 7414 
19.22 él mismo fue a R; y llegando al...pozo 7414 
19.22 respondió: He aquí están en NaiotenR 7414 
19.23 — y fue a Naiot en R!...llegó a NaiotenR 7414 
20.1 después David huyó de Naiot en R, y vino 7414 
25.1  Samuel...y lo sepultaron en su casaenR 7414 
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28.3 — y le habían sepultado en R, su ciudad 7414 
Jer 31.15 voz fue oída en R, llanto y lloro 7414 
RAMA 
Gn 49.22  r fructífera es José, r...junto auna 1121 
Lv 23.40  tornaréis el primer día r con fruto de 6529 
23.40  r de palmeras, r de árboles frondosos 6059 
Dt 24.20  norecorrerás las r que hayas dejado 6288 
Jue 9.48  Abimelec...cortó una r de los árboles 7754 
9.49 el pueblo cortó también cada uno sur 7754 
2518.9  yel mulo entró por debajo de lasr 7730 
Neh 8.15  salid al monte, y traed r de olivo 5929 
8.16 trajeron r e hicieron tabernáculos, cada 5929 
Job 15.30 no escapara...la llama secará susr 3127 
18.16 raíces, y arriba serán cortadas susr 7105 
29.19 aguas, y en mis r permanecía el rocío 7105 
Sal 104.12 las aves de los...cantan entre lasr 6073 
Pr 11.28  maslos justos reverdecerán como r 5929 
Cnt7.8 dije: Subiré a la palmera, asiré susr 5577 
Is9.14  cortará de...r y caña en un mismo día 3712 
17.6 en la punta de la r...r más fructíferas 534 
17.9 como los frutos que quedan en...enlasr 2793 
18.5 entonces podará...cortará y quitará lasr 5189 
19.15 cosa que haga la cabeza o la cola, lar 3712 
27.10 allí tendrá su majada, y acabará susr 5585 
27.11  rse sequen, serán quebradas; mujeres 7105 
Jer 11.16 hizo encender fuego...quebraron susr 1808 
Ez 17.6 — susr miraban al águila, y sus raíces 1808 
17.7 — y extendió hacia ella sus r, para ser 1808 
17.8 hiciese r y diese fruto, y...fuese vid 6057 
17.23 — lo plantaré, y alzará r, y dará fruto, y 6057 
17.23 — las aves...a la sombra de sus r habitarán 1808 
19.11 se elevó su estatura por...entre lasr 1808 
19.12  r fuertes fueron quebradas y se secaron 4294 
19.14 y ha salido fuego de la vara de susr 905 
31.3  era...de hermosas r, de frondoso ramaje 6057 
31.3 el asirio...su copa estaba entre densas r 5688 
31.5 se multiplicaron sus r, y a causa de las 5634 
31.6  ensus r hacían nido todas las aves del 5589 
31.7 hermoso en su...con la extensión de susr 1808 
31.8 las hayas no fueron semejantes asusr 5589 
31.9 lo hice hermoso con la multitud de susr 5589 
31.10  levantado...entre densas r, su corazón 5688 
31.12  susr caerán sobre los montes...valles 6288 
31.13 sobre sus restarán todas las bestias 6288 
36.8  daréis vuestras r, y llevaréis vuestro 6057 
Dn 4.12  susr hacían morada las aves del cielo 6056 
4.14 y cortad sus r, quitadle el follaje, y 6056 


4.14 — váyanse las bestias...y las aves de susr 6056 
4.21 en cuyas r anidaban las aves del cielo 6056 
Os 14.6 se extenderán sus r, y será su gloria 3127 
111.7 — asoló mi vid, y...sus r quedaron blancas 8299 
Zac4.12 ¿qué significan las dos r de olivo que 7641 
Mal 4.1  abrasará...no les dejará ni raiz nir 6057 
Mt 13.32 aves del cielo y hacen nidos ensusr 2798 
21.8 otros cortaban r de los árboles, y las 2798 
24.32  yasur está tierna, y brotan las hojas 2798 
Mr 4.32 echa grandes r, de tal manera que las 2798 
11.8 otros cortaban r de los árboles, y las 4746 
13.28  yasur está tierna, y brotan las hojas 2798 
Lc 13.19 las aves del cielo anidaron ensusr 2798 
Jn 12.13 tomaron r de...y salieron a recibirle 902 
Hch 28.3 habiendo recogido Pablo algunasr 5434 
Ro11.16  ysila raíz es santa...losonlasr 2798 
11.17 — si algunas de las r fueron desgajadas 2798 
11.18 — note jactes contra las r: y si...jactas 2798 
11.19  lasr, dirás, fueron desgajadas para que 2798 
11.21 si Dios no perdonó a las r naturales, a 2798 
11.24 éstos, que son las r naturales, serán 2798 
RAMAJE 
Is 10.33  desgajará el r con violencia, y los 6288 
Ez 17.6  ybrotó, y se hizo una vid de mucho r 
31.3 el asirio frondoso r y de grande altura 2793 
31.5  tanto...se alargó su r que había echado 6288 
31.6 debajo de su r parían todas las bestias 6288 
31.8  nilos castaños fueron semejantes asur 6288 
31.12 todos los arroyos...y será quebrado sur 6288 
RAMATAIM Población en Efraín (F=Ramá No. 4),1S1.1 7436 
RAMAT DEL NEGUEV Población en Judá (=Baalat-beer), Jos 19.8 7418 
RAMAT-LEHI Lugar donde Sansón mató a mil filisteos (=Lehi), Jue 15.17 7437 
RAMAT-MIZPA Población en Cad, Jos 13.26 7434 
RAMATITA Originario de Ramá, 1 Cr 27.27 7435 
RAMERA 
Gn 34.31 tratar a nuestra hermana como a...r? 2181 
38.15 la vio Judá, y la tuvo por r, porque 2181 
38.21 ¿dónde está la r...No ha estado aquír 6948 
38.22  también...dijeron: Aquí no ha estado r 6948 
Lv 21.7 con mujer r o infame no se casaran, ni 2181 
21.14 no tomará viuda...ni r, sino tomará de 2181 
Dt 23.17 no haya r...entre las hijas de Israel 6948 
23.18  notraerás la paga de una r ni...perro 2181 
Jos 2.1 fueron, y entraron en casa de unar 2181 
6.17 — solamente Rahab la r vivirá, con todos 2181 
6.22  entrad en casa de la...r, y haced salirde 2181 
6.25 Josué salvó la vida de Rahab lar,ya 2181 


Jue 11.1  Jefté...era hijo de una mujer r, yel 2181 
16.1 fue Sansón a...y vio allí a una mujerr 2181 
1R3.16 vinieron al rey dos mujeres r, yse 2181 
22.38 las r se lavaban allí), conforme ala 2181 
Pr6.26 a causa de la...r el hombre es reducido 2181 
7.10  sale...con atavío de r y astuta de corazón 2181 
23.27 porque abismo profundo es la r, y pozo 2181 
29.3 el que frecuenta r perderá los bienes 2181 
Is 1.21 ¿cómo te has convertido en r...ciudad 2181 
23.15 años, cantará Tiro canción como der 2181 
23.16 — y rodea la ciudad, oh r olvidada; haz. 2181 
Jer 2.20 debajo de todo árbol...echabas comor 2181 
3.3 y has tenido frente de r, y no quisiste 2181 
5.7  yencasa de r se juntaron en compañías 2181 
Ez 16.30 cosas, obras de una r desvergonzada 2181 
16.31 no fuiste semejante a r, en que...paga 2181 
16.33 todas las r les dan dones; mas tú diste 2181 
16.35 por tanto, r, oye palabra de Jehová 2181 
16.41 haré que dejes de ser r, y que ceses de 2181 
23.44 han venido...como quien viene a mujerr 2181 
Os4.14 porque ellos mismos se van conr,y 2181 
9.1 amaste salario de r en todas las eras de 2181 
313.3 niños por una r, y vendieron las niñas 2181 
Am?7.17 tu mujer será r en medio de la ciudad 2181 
Mi 1.7 de dones de r los juntó, y a dones der 2181 
Nah 3.4  acausa...de las fornicaciones de lar 2181 
Mt 21.31  lasr van delante...al reino de Dios 4204 
21.32 pero los publicanos y las r le creyeron 4204 
Lc 15.30 tu hijo...ha consumido tus bienes conr 4204 
1C06.15  ¿quitaré...los haré miembros de una r2 4204 
6.16 ¿ono sabéis que el que se une con unar 4204 
He 11.31 — Rahab la r no pereció juntamente con 4204 
Stg 2.25 Rabab la r, ¿no fue justificada por 4204 
Ap17.1 la sentencia contra la gran r, la que 4204 
17.5  BABILONIA...LA MADRE DELASR, Y DELAS — 4204 
17.15 las aguas...donde la r se sienta, son 4204 
17.16 éstos aborrecerán a la r, y la dejarán 4204 
19.2 — juzgado a la gran r que ha corrompido a 4204 

RAMESÉS 

1.  Latierra de Gosén 
Gn 47.11 les dio posesión...en la tierradeR 7486 
Éx 12.37 partieron los hijos de Israel de R 7486 
Nm 33.3 — deR salieron en el mes primero, alos 7486 
33.5  salieron...los hijos de Israel de R, y 7486 

2. Ciudad real en No. 1,Éx 1.11 7486 

RAMIA Uno de los que se casaron con mujeres extranjeras en tiempo de Esdras, Esd 

10.25 7422 


RAMITA 
Is 18.5 entonces podará con podaderas lasr 2150 
RAMO 
Ez 8.17 — aquí que aplican el r a sus narices 2156 
RAMOT 
1. Ciudad fortificada en Galaad 
Dt 4.43 Ren Galaad para los gaditas, y Golán 7216 
Jos 20.8 Rubén, R en Galaad de la tribu de Gad 7216 
21.38 de la tribu de Gad, R de Galaad con sus 7433 
1R 4.13 — el hijo de Geber en R de Galaad; éste 7433 
22.3 ¿no sabéis que R de Galaad es nuestra 7216 
22.4  ¿quieres...a pelear contra R de Galaad? 7433 
22.6  ¿Iréa la guerra contra R de Galaad, o 7433 
22.12  profetizaban de la...Sube a R de Galaad 7433 
22.15 ¿iremos a pelear contra R de Galaad, o 7433 
22.20 para que suba y caiga en R de Galaad? 7433 
22.29  subió...el rey de Israel...R de Galaad 7433 
2R8.28 ala guerra con Joram...R de Galaad 7433 
8.29 los sirios le hicieron frente a R, cuando 7414 
9.1 toma esta redoma en...y vé a R de Galaad 7433 
9.4  fue...el joven, el profeta, a R de Galaad 7433 
9.14  Joram guardando a R de Galaad contodo 7433 
1Cr6.80 de Gad, R de Galaad con sus ejidos 7216 
2Cr18.2 que fuese con él contra R de Galaad 7433 
18.3  ¿quieres...conmigo contra R de Galaad? 7433 
18.5 ¿iremos a la guerra contra R de Galaad 7433 
18.11 — diciendo: Sube contra R de Galaad, y 7433 
18.14 ¿iremos a pelear contra R de Galaad, o 7433 
18.19 para que suba y caiga en R de Galaad 7433 
18.28 subieron, pues, el rey de...a R de Galaad 7433 
22.5  fueala guerra con Soram...a R de Galaad 7433 
22.6 de las heridas que le habían hechoenR 7414 
2. Ciudad en el Neguev (=Ramat del Neguev), 1S 30.27 7418 
3. Ciudad levítica en Isacar (=Jarmut No. 2), 1 Cr 6.73 7216 
4. Uno de los que se casaron con mujeres extranjeras en tiempo de Esdras, Esd 
10.29 3406 
RANA 
Éx8.2  castigaré con r todos tus territorios 6854 
8.3  yelrío criará r, las cuales subirán y 6854 
8.4 las r subirán sobre ti, sobre tu pueblo 6854 
8.5 haga subir r sobre la tierra de Egipto 6854 
8.6 y subieron r que cubrieron la tierra de 6854 
8.7 hicieron venir r sobre la tierra de Egipto 6854 
8.8 que quite las r de mí y de mi pueblo, y 6854 
8.9 para que las r sean quitadas de ti yde 6854 
8.11 las r se irán de ti, y de tus casas, de 6854 
8.12  clamó...tocante a las r que había mandado 6854 


8.13 murieron las r de las casas...los campos 6854 
Lv 11.29 — porinmundos...la r según su especie 6632 
Sal 78.45  envió...moscas...r que los destruían 6854 
105.30 tierra produjo r hasta en las cámaras 6854 
Ap 16.13 tres espíritus inmundos a manera der 944 
RAPACIDAD 
Lc 11.39 pero por dentro estáis llenos dery 724 
RAPAR 
Dt 14.1  no...nios raparéis a causa de muerto 7144 
21.12 y ella rapará su cabeza, y cortará sus 1548 
Jue 16.17 fuere rapado, mi fuerza se apartará 1548 
16.19 le rapá las siete guedejas de su cabeza 1548 
16.22 comenzó a crecer, después que...rapado 1548 
2510.4 les rapó la mitad de la barba...cortó 1548 
1Cr19.4  Hanún tomó los siervos...y los rapó 1548 
Is 3.24  rapada en lugar de la compostura del 7144 
15.2 toda cabeza de ella será rapada, y toda 7144 
22.12  araparse el cabello y a vestir cilicio 7144 
Jer 25.23 atodos los que se rapan las sienes 
47.5 Gaza fue rapada, Ascalón ha perecido, y 7144 
48.37 toda cabeza será rapada y toda barba 7144 
Ez 7.18 y todas sus cabezas estarán rapadas 7144 
44.20  ynose raparán su cabeza, ni dejarán 1548 
Am8.10 haré poner...y que se rape toda cabeza 7144 
Hch 18.18  rapado la cabeza en Cencrea, porque 2751 
1Co 11.5 lo mismo es que si se hubiese rapado 3587 
11.6  sile es vergonzoso a la mujer raparse 3587 
RAPAZ 
Sal 22.13  abrieron...como león r y rugiente 
Mt7.15 de ovejas, pero por dentro son lobosr 727 
Hch 20.29 en medio de vosotros lobos r, queno 926 
RÁPIDA 
Is 32.4 y la lengua...hablará r y claramente 
RÁPIDAMENTE 
2Cr29.36  alegró...porque la cosa fue hechar 6597 
35.13  pascua...repartieron r a todo el pueblo 
RAPIÑA 
Gn15.11 — descendían aves de r sobre...cuerpos 5861 
Sal 62.10 no confiéis en la violencia, ni...r 1498 
Pr21.7 lar delos impíos los destruirá, por 7701 
Is 59.6 son obras de iniquidad, y obra der 2555 
Jer 12.9 ¿es mi heredad para mí como ave der 6641 
12.9 están contra ella aves de r en derredor? 6641 
15.13 — entregaré a la r sin ningún precio, por 957 
Ez 23.46  yo...las entregaré a turbación yar 957 
34.22 mis ovejas, y nunca más serán parar 957 
39.4  aaves de r de toda...he dado por comida 5861 


45.9 ¡basta ya, oh...Dejad la violencia y lar 7701 
Am3.10  atesorando r y despojo en...palacios 7701 
Jon 3.8 Camino, de la r que hay en sus manos 2555 
Mi6.12 — susricos se colmaron de r, y...mentira 2555 
Nah 3.1 ¡ay de ti, ciudad...toda llena...der 6563 
Hab 2.17 lar del Líbano caerá sobre ti, yla 2555 
RAQUEL Mujer de Jacob 
Gn29.6 he aquíR su hija viene con las ovejas 7354 
29.9 ellos, R vino con el rebaño de su padre 7354 
29.10 que cuando Jacob vio aR, hija de Labán — 7354 
29.11 Jacob besó a R, y alzó su voz y lloró 7354 
29.12 — y Jacob dijo a R que él era hermano de 7354 
29.16 mayor Lea, y el nombre de la menor, R 7354 
29.17  Rera de lindo semblante y de hermoso 7354 
29.18 — y Jacob arnóaR, y dijo: Yo te serviré 7354 
29.18  yote serviré siete años por R tu hija. 7354 
29.20 así sirvió Jacob por R siete años; y le 7354 
29.25 Jacob dijo a...¿No te he servido por R? 7354 
29.28 hizo Jacob así...y él le dio a Rsu hija 7354 
29.29 — dio Labán aR su hija su sierva Bilha 7354 
29.30  ysellegó también aR, y la amó...más 7354 
29.31  Lea...le dio hijos; pero R era estéril 7354 
30.1 viendo R que no daba hijos a Jacob, tuvo 7354 
30.2 Jacob se enojó contra R, y dijo: ¿Soy yo 7354 
30.6 dijo entonces R: Me juzgó Dios, y...oyÓ 7354 
30.7 — concibió otra vez Bilha la sierva de R 7354 
30.8 — dijo R: Con luchas...he contendido con mi 7354 
30.14 — dijo Ra Lea: Te ruego que me des de las 7354 
30.15  R: Pues dormirá contigo esta noche por 7354 
30.22  yse acordó Dios de R, y la oyó Dios 7354 
30.25 cuando R hubo dado a luz a José, que 7354 
31.4 envió, pues, Jacob, y llamó aRyaLea 7354 
31.14 respondieron R y Lea, y le dijeron 7354 
31.19  ido...y R hurtó los ídolos de su padre 7354 
31.32 Jacob no sabía que R los había hurtado 7354 
31.33 salió de la...y entró en la tienda de R 7354 
31.34  perotomó R los ídolos y los puso en una 7354 
33.1 repartió él los niños entre Lea y Ry 7354 
33.2  luegoaLea...yaRya José los últimos 7354 
33.7 después llegó José y R, y...se inclinaron 7354 
Gn 35.16 dio a luz R, y hubo trabajo en su parto 7354 
35.19 murió R, y fue sepultada en el camino 7354 
35.20 esta es la señal de la sepultura de R 7354 
35.24 los hijos de R: José y Benjamín 7354 
35.25 los hijos de Bilha, sierva de R: Dany 7354 
46.19 los hijos de R, mujer de Jacob: José y 7354 
46.22 los hijos de R, que nacieron a Jacob 7354 


46.25 los hijos de Bilha, la que dio LabánaR 7354 
48.7 Cuando yo venía de...se me murió Renla 7354 
Rt4.11 Jehová haga a la mujer...comoaRya 7354 
1510.2 dos hombres junto al sepulcro de R 7354 
Jer31.15  R que lamenta por sus hijos, y no 7354 
Mt2.18 —Rquellora a sus hijos, y no quiso 4478 
RASCAR 
Job 2.8  ytomaba Job un tiesto para rascarse 1623 
RASGAR 
Gn 37.29 no halló a José...y rasgó sus vestidos 7167 
37.34  Jacoh rasgó sus vestidos, y puso cilicio 7167 
44.13  rasgaron sus vestidos, y cargó cada uno 7167 
Lv10.6  nirasguéis vuestros vestidos en señal 6533 
13.45 el leproso...llevará vestidos rasgados 7167 
21.10 sumo sacerdote...ni rasgará sus vestidos 6533 
22.24  contestículos...magullados, rasgados o 5423 
1515.27 — asió de...su manto, y éste se rasgó 7167 
15.28 Jehová ha rasgado hoy de ti el reino 7167 
251.11 asiendo de sus vestidos, los rasgó 7167 
3.31 dijo David a...Rasgad vuestros vestidos 7167 
13.19  rasgó la ropa...de que estaba vestida 7167 
13.31 David, rasgó sus vestidos, y se echóen 7167 
13.31  criados...también rasgaron sus vestidos 7167 
15.32  salió...rasgados sus vestidos, y tierra 7167 
1R 21.27  rasgó sus vestidos y puso cilicio 7167 
2R5.7  rasgó sus vestidos, y dijo: ¿Soy...Dios 7167 
5.8 que el rey de...había rasgado sus vestidos 7167 
5.8 rey: ¿Por qué has rasgado tus vestidos? 7167 
6.30  rey...rasgó sus vestidos, y pasó así por 7167 
11.14  Atalía, rasgando sus vestidos, clamó a 7167 
18.37 y Joa...vinieron a Ezequías, rasgados sus 7167 
19.1  Ezequías lo oyó, rasgó sus vestidos yse 7167 
22.11 el rey hubo oído las...rasgó sus vestidos 7167 
22.19  rasgaste tus vestidos, y lloraste en mi 7167 
2Cr23.13 — Atalía rasgó sus vestidos, y dijo 7167 
34.19 el rey oyó...la ley, rasgó sus vestidos 7167 
34.27  rasgaste tus vestidos y lloraste en mi 7167 
Esd 9.3 cuando oí esto, rasgué mi vestido y mi 7167 
9.5 y habiendo rasgado mi vestido y mi manto 7167 
Est4.1 que supo Mardoqueo...rasgó sus vestidos 7167 
Job 1.20 Job se levantó, y rasgó su manto, y 7167 
2.12 cada uno de ellos rasgó su manto, y los 7167 
Is 36.22  Sebna...vinieron a Ezequías, rasgados 7167 
37.1  Ezequías oyó esto, rasgó sus vestidos 7167 
Jer 16.6 se rasgarán ni se raerán los cabellos 7139 
36.23 lo rasgó el rey con un cortaplumas de 7167 
36.24 temor ni rasgaron sus vestidos el rey 7167 


Ez 23.34  rasgarás tus pechos...he hablado, dice 5423 

312.13  rasgad vuestro corazón, y no vuestros 7167 

Mt 26.65  rasgó sus vestiduras, diciendo: ¡Ha 1284 

27.51 el velo del templo se rasgó en dos, de 4977 

Mr 14.63  rasgando su vestidura, dijo: ¿Qué más 1284 

15.38 el velo del templo se rasgó en dos, de 4977 

Lc 23.45 velo del templo se rasgó por la mitad 4977 

Hch 14.14  rasgaron sus ropas, y se lanzaron 1284 

16.22 los magistrados, rasgándoles las ropas 4048 
RASGUÑADO 

Jer 41.5  raída la barba y rotas las ropas, yr 1413 
RASGUÑO 

Lv 19.28 no haréis r en vuestro cuerpo porun 8296 

21.5  ni...de su barba, ni en su carne haránr 8296 

Jer 48.37 sobre toda mano habrá r, y cilicio 1417 
RASO 

1R 20.25 — pelearemos con ellos en campo r, y 4334 
RASPAR 

Lv 14.41 — y hará raspar la casa...y derramarán 7106 

14.41 — derramarán fuera...el barro que rasparen 7096 

14.43 casa, después que hizo...raspar la casa 7096 
RASTRO 

Pr30.19 el r del águila...el r de la culebra 1870 

30.19  elr dela nave...y el r del hombreen 1870 

Dn 2.35 — el viento sin que de ellos quedarar 1870 
RASTROJO 

Éx5.12 el pueblo se esparció...para recogerr 7179 

Is 5.24 como la lengua del fuego consume elr 7179 

33.11  concebisteis hojarascas, r daréis a luz 7179 
RASURAR 

Lv 13.33 que se rasure, pero no rasurará el 1548 

Job 1.20 Job se levantó...rasuró su cabeza, y se 1494 

Is 15.2 ella será rapada, y toda barba rasurada 7144 

Hch 21.24  paga...para que se rasuren la cabeza 3587 
RATIFICAR 

Sal 119.106 juré y ratifiqué que guardaré tus 6965 

Gá3.15 un pacto...una vez ratificado, nadielo 2964 

3.17 el pacto...ratificado por Dios para con 4300 
RATÓN 

Lv 11.29 tendréis por inmundos...el r, larana 5909 

156.4 cinco r de oro, porque una misma plaga 5909 

6.5 y de vuestros r que destruyen la tierra 5909 

6.11 la caja con los r de oro y las figuras 5909 

6.18 los r de oro fueron conforme al número 5909 

Is 66.17 que comen carne de...abominación yr 5909 
RAUDAL 

Pr5.15 bebe el agua de...r de tu propio pozo 5140 


RAYADO 
Gn 30.35  Labán apartó aquel día los machos...r 2921 
RAYAR 
Gn 19.15 al rayar el alba, los ángeles daban 5927 
32.24 luchó con él...hasta que rayaba el alba 5927 
32.26 déjame, porque raya el alba... Y Jacob 5927 
RAYO 
1R7.33  r,sus cubos...todo era de fundición 1354 
Sal 77.17  tronaron los...y discurrieron tusr 2687 
78.48 sus bestias, y sus ganados alosr 7565 
Hab 3.4  r brillantes salían de su mano, y allí 7161 
Lc 10.18 veía a Satanás...del cielo comounr 796 
RAZA 
Nm 13.33 hijos de Anac, r de los gigantes, y 
RAZÓN 
Éx 21.26 le dará libertad por r de su ojo 8478 
Nm 18.8 de Israel...por r de la unción 
31.49 han tomado r de los hombres de guerra 7218 
Dt1.22  asuregreso nos traigan r del camino 1697 
23.10 por r de alguna impureza acontecida de los 
Jos 20.4 expondrá sus r en oídos de 
Jue 11.28  elrey...de Amón no atendió alasr 1697 
2513.16 ella le respondió: No hay r; mayor 
1R 1.14 yo entraré tras ti y reafirmaré tusr 1697 
9.15  r de la leva que el rey Salomón impuso 1697 
Job 15.3 — ¿disputará con...y con r sin provecho? 3198 
29.22 mi palabra...y mi r destilaba sobre ellos 4405 
32.11  heesperado a vuestras r, he escuchado 1697 
32.12 quien redarguya a...y responda asusr 561 
32.14  Job...ni yo le responderé con vuestras r 4405 
33.1 Job, oye ahora mis r, y escucha todas mis 1697 
33.3  misr declararán la rectitud...corazón 561 
33.13 él no da cuenta de ninguna de susr 1697 
33.32 si tienes r, respóndeme; habla, porque 
34.6 ¿he de mentir yo contra mi r? Dolorosa 4941 
35.4  yote responderé r, y a tus compañeros 
36.2 porque todavía tengo r...defensa de Dios 
Sal 44.16 por r del enemigo y del vengativo 6440 
54.2 oh Dios, oye...escucha las r de mi boca 1697 
68.29  r de tu templo en Jerusalén los reyes 
Pr1.2 para entender...para conocer r prudentes 561 
1.21 de las puertas de la ciudad dice susr 561 
3.30  notengas pleito con nadie sin r, sino 561 
4,4 decía: Retenga tu corazón mis r; guarda 1697 
4.5  teolvides ni te apartes de...r de mi boca 561 
4.10 oye, hijo mío, y recibe mis r, y sete 561 
4.20 amis palabras; inclina tu oído amisr 561 


5.7  pues...no os apartéis de las r de mi boca 561 
7.1 hijo mío, guarda mis r, y atesora contigo 561 
7.24  hijos...estad atentos a las r de miboca 561 
8.8 justas son todas las r de mi boca; no hay 561 
11.22 esla mujer hermosa y apartada der 2940 
19.27 te hacen divagar de las r de sabiduría 561 
23.9 porque menospreciará la prudencia de...r 4405 
Ec7.25 fijé mi corazón para...inquirir...lar 2808 
7.27 las cosas una por una para hallar lar 2808 
Cnt 1.4 nos acordaremos de tus...con r te aman 
Is 32.9 mi voz; hijas confiadas, escuchad mir 565 
52.4  descendió...y el asirio lo cautivó sinr 657 
Dn4.34 — ymir me fue devuelta; y bendije al 4486 
4.36 mir me fue devuelta; y la majestad de 4486 
Hch 19.40 causa por lo cual podamos darrde 3056 
25.27 me parece fuera de r enviar un preso y 
Ro 13.5 no solamente por r del castigo, sino 
1Co5.12 ¿qué r tendría yo para juzgar a los 
Fil 4.15 ninguna iglesia participó...en r de 
1P 3.15 os demande r de la esperanza que hay 3056 
RAZONABLE 
Pr8.9  son...ralos que han hallado sabiduría 3477 
RAZONAMIENTO 
Dt32.2  destilará como el rocío mi r; como la 565 
1525.33 — bendito sea tu r, y bendita tú, que 2940 
Job 13.6  oíd ahora mi r, y estad atentos alos 8433 
13.17 — oíd...mir, y mi declaración entreen 4405 
32.15 no respondieron...se les fueron los r 
35.1 prosiguió Eliú en su r, y dijo 6030 
Ro1.21 se envanecieron en sus r, y su necio 
2.15 y acusándoles o defendiéndoles susr 3053 
RAZONAR 
Lv 19.17  razonarás con tu prójimo, para que 
Job 13.3 — hablaría...y querría razonar con Dios 3198 
23.7 el justo razonaría con él; y yo escaparla 3198 
37.20 por más que el hombre razone, quedará 559 
REAFIRMAR 
1R 1.14 yo entraré...y reafirmaré tus razones 4390 
REAÍA 
1. Descendiente de Judá (=Haroe), 1Cr4.2 7211 
2. Descendiente de Rubén, 1Cr5.5 7211 
3. Jefe de una familia de sirvientes del templo, Esd 2.47; Neh 7.50 
REAL 
Nm 20.17 — el camino r iremos, sin apartarnmosa 4428 
21.22 el camino r iremos, hasta que pasemos 4428 
Jos 10.2  Gabaón era...como una de las ciudadesr 4467 
1527.5 ha de morar tu siervo...la ciudad r? 4467 


7211 


2511.2 paseaba sobre el terrado de la casar 4428 
11.8  Urías...fue enviado presente de la mesar 4428 
12.26 — Joab peleaba contra. ..tomó la ciudadr 4410 
14.26  pesaba...cabello...200 siclos de pesor 4428 
1R9.1 acabado...casa de Jehová, y la casar 4428 
9.10  edificado...casa de Jehoyá y la casar 4428 
10.12  balaustres para la...para las casasr 4428 
10.22 y traía oro...marfil, monos y pavosr 8500 
11.14 Hadad edomita, de sangre r, el...en Edom 4428 
14.26 tomó los tesoros...tesoros de la casar 4428 
14.27 — custodiaban la puerta de la casar 4428 

16.18 se metió en el palacio de la casar 4428 

22.10 vestidos de sus ropas r, en la plaza 899 
2R11.1  Atalía...destruyó...la descendenciar 4467 
15.25 lo hirió en el palacio de la casar 4428 

16.8  enlos tesoros de la casa r, envió al. 4428 

18.15 la plata...en los tesoros de la casar 4428 
24.13 sacó de allí...los tesoros de la casar 4428 
25.25 vino Ismael...de la estirpe r, y conél 4410 
2Cr9.11 el rey hizo gradas...en las casasr 4428 
9.21 traían plata, marfil, monos y pavosr 4428 

16.2 sacó Asa la plata y el oro...de la casar 4428 
18.9  ensu trono, vestidos con sus ropasr 899 

18.29 dijo el rey de...tú vístete tus ropasr 899 
22.10  Atalía...exterminó...la descendenciar 4467 
26.21  Jotam su hijo tuvo cargo de la casar 4428 
26.23  Uzías...en el campo de los sepulcrosr 4428 
28.21  despojó Acaz...la casa r, y las delos 4428 
Est1.5 enel patio del huerto del palacior 4428 

1.7 daban a beber...mucho vino r, de acuerdo 4438 
1.9 hizo banquete...en la casa r del rey Asuero 4438 
1.19 salga un decreto r de vuestra majestad 4438 
2.3 jóvenes vírgenes...a Susa, residenciar 1002 

2.5 había en Susa residencia r un...Mardoqueo 1002 
2.8  reunido...doncellas en Susa residenciar 1002 
2.16  fue...Ester llevada al rey...asu casar 4438 
2.17 — y puso la corona r en su cabeza, y la 4438 

2.18 dio mercedes conforme a la generosidad r 4428 
5.1 vistió Ester su vestido r, y entró enel 4438 

5.1 estaba el rey sentado...en el aposentor 4438 

6.4 Aman había venido al patio...de la casar 4438 
6.8 y traigan el vestido r de que el reyse 4438 

6.8 la corona r que está puesta en su cabeza 4438 
6.10 Mardoqueo, que se sienta a la puertar 4428 
6.12  Mardoqueo volvió a la puerta r, y Arnán 4428 
8.10 en caballos veloces...de los repastos r 

8.15 salió Mardoqueo...con vestido r de azul 4438 


9.11 de los muertos en Susa, residenciar 1002 

Jer 38.7 oyendo Ebed-melec...de la casa r, que 4428 

41.1 vino Ismael hijo de...de la descendenciar 4410 

Ez 17.13 también a uno de la descendenciar 4410 

Dn1.3  trajese...del linaje r de los príncipes 4410 

4.29 paseando en el palacio r de Babilonia 4437 

4.30 yo edifiqué para casa r con la fuerza de 4437 

5.5  escribía...sobre...la pared del palacior 4430 

6.7 que promulgues un edicto r y lo confirmes 4430 

6.12 fueron luego...le hablaron del edictor 4430 

Hch 12.21 Herodes, vestido de ropas r, se sentó 937 

Stg 2.8 en verdad cumplís la ley r, conforme 937 

1P2.9 vosotros sois...r sacerdocio, nación 934 
REALIDAD 

Gn 43.20 ay, señor nuestro, nosotros en r de 

Is 48.3 — lo publiqué, lo hice pronto, y fuer 935 


REALIZAR 

Is 41.4 — ¿quién hizo y realizó esto?...Yo Jehová 6213 
REALMENTE 

Gá3.4 en vano? si es que r fue en vano 
REALZAR 


2Cr3.5 realzar en ella palmeras y cadenas 

3.14 el velo...hizo realzar querubines enél 5927 
REANIMAR 

Jue 15.19 recobró su espíritu, y se reanimó 2421 

20.22  reanimándose...volvieron a ordenar la 2388 

Sal 68.9 tu heredad exhausta tú la reanimaste 
REANUDAR 

Job 29.1 volvió Job a reanudar su discurso, y 3254 
REASUMIR 

Job 27.1  reasumió Job su discurso, y dijo 3254 
REBA Uno de los cinco principes de Madián derrotados por Moisés, Nm 31.8; Jos 
13.21 7254 
REBAJAR 

Lv 27.18  años...y se rebajará de tu estimación 1639 
REBAÑO 

Gn 21.28 puso Abraham 7 corderas del r aparte 

29.2 tres r de ovejas que yacían cerca de él 6629 

29.3 juntaban allí todos los r; y revolvían 5739 

29.8 no podemos, hasta que se junten...losr 5739 

29.9 ellos, Raquel vino con el r de su padre 6629 

29.10 y abrevó el r de Labán hermano desu 6629 

30.32 yo pasaré hoy por todo tu r, poniendo 6629 

30.40 y ponía con su propio r los listados y 6629 

Lv1.10  suofrenda...fuere del r, de las ovejas 6629 

5.6  traerá...una hembra de los r, una cordera 6629 

5.15,18; 6.6 un carnero sin defecto de losr 6629 


Dt7.13  bendecirá...los r de tus ovejas, enla 6251 
28.4 bendito el fruto de...los r de tus ovejas 6251 
28.18 maldito el fruto...y los r de tus ovejas 6251 
28.51  ynote dejará...ni los r de tus ovejas 6251 
Jos 14.4 ejidos de ellas para sus ganados yr 7075 
Jue 5.16  quedaste...oír los balidos de los r? 5739 
158.17 — diezmará también vuestros r, y seréis 6629 
2 Cr35.7 dio el rey Josías...cabritos de losr 6629 
Esd 10.19 — por su pecado un carnero de losr 6629 
Sal 49.14 como ar que son conducidos al Seol 6629 
78.52 y los llevó por el desierto como unr 6629 
107.41 hace multiplicar las familias comor 6629 
Pr27.23  diligente...mira con cuidado portusr 6629 
Cnt 1.7 yo como errante junto a los rdetus 5739 
1.8 vé, sigue las huellas del r, y apacienta 6629 

Is 40.11 como pastor apacentará su r;ensu 5739 
63.11 les hizo subir...con el pastor de sur? 6629 
Jer 6.3 contra ella vendrán pastores ysusr 5739 
13.17 porque el r de Jehová fue hecho cautivo 5739 
13.20  alzad...¿Dónde está el r que te fue dado 5739 
23.1 ¡ay de los...dispersan las ovejas de mir 6629 
25.34  revolcaos en el polvo, mayorales delr 6629 
25.35 se acabará la...el escape de los...delr 6629 
25.36 aullido de los mayorales del r! porque 6629 
31.10 lo...y guardará, como el pastorasur 5739 
31.24 — habitará allí Judá...y los que van conr 5739 
49.20 más pequeños de su r los arrastrarán 6629 
50.8 los machos cabríos que van delante del r 6629 
50.17 — r descarriado es Israel...lo dispersaron 7716 
50.45 más pequeños de su r los arrastrarán 6629 
51.23  quebrantaré por...ti al pastor yasur 5739 

Ez 34.2 ¿no apacientan los pastores a los r? 6629 
34.8 mir fue para ser robado, y mis ovejas 6629 
34.12  comoreconoce su r el pastor el día que 5739 
36.37  multiplicaré los hombres como se...losr 6629 
36.38  ciudades...serán llenas de r de hombres 6629 
43.25  sacrificarán...carnero sin tacha delr 6629 
45.15 una cordera del r de doscientas, de las 6629 
311.18 fueron asolados los r de las ovejas 5739 
Am6.4 comen los corderos del r, y...novillos 6629 
Mi2.12 - lo reuniré...r en medio de su aprisco 5739 
4.8  ohtorre del r, fortaleza de la hija de 5739 

7.14 — apacienta tu pueblo...el r de tu heredad 6629 
Sof 2.14  r de ganado harán en ella majada 5739 
Zac9.16 los salvará...Jehová su Dios como rde 6629 
10.3 pero Jehová...visitará su r, la casade 5739 
11.7  apacenté...esto es, alos pobres del r 6629 


11.11 — y así conocieron los pobres del rque 6629 
Mal 1.14 teniendo machos en su r, promete, y 5739 
Mt 26.31 las ovejas del r serán dispersadas 4167 
Lc 2.8 — guardaban las vigilias de...sobresur 4167 
Jn 10.16 traer, y oirán mi voz; y habráunr 4167 
Hch 20.28 mirad por vosotros, y portodo elr 4168 
20.29 — lobos rapaces, que no perdonarán alr 4168 
1Co9.7 — apacienta el r y no toma de la...del r?2 4167 
REBAÑUELO 
1R 20.27 acamparon...como dos r de cabras, y 2835 
REBATIR 
Hch 13.45  judíos...rebatían lo que Pablo decía 483 
REBECA Mujer de Isaac 
Gn 22.23 — y Betuel fue el padre de R!...Estos son 7259 
24,15 he aquí R!...salía con su cántaro sobre 7259 
24.29 — Rtenía un hermano...se llamaba Labán 7259 
24.45 aquí R, que salía con su cántaro sobre 7259 
24.51 — he ahí R delante de ti; tómala y vete 7259 
24.53  sacó...alhajas...y vestidos, y dioaR 7259 
24.58 — y llamaron aR, y le dijeron: ¿Irástú 7259 
24.59 entonces dejaron ira R su hermana, y 7259 
24.60  bendijeron aR, y le dijeron: Hermana 7259 
24.61 se levantó R!...y el criado tomó aR, y 7259 
24.64  R'también alzó sus ojos, y vio a Isaac 7259 
24.67 la trajo Isaac...y tomó a R por mujer, y 7259 
25.20 cuarenta años cuando tomó por mujeraR 7259 
25.21  yoró Isaac a...y concibió R su mujer 7259 
25.28 amó Isaac a Esaú...mas R amaba a Jacob 7259 
26.7 pensando que...lo matarían por causa de R 7259 
26.8  vioa Isaac que acariciaba a R su mujer 7259 
26.35 y fueron amargura de espíritu...y paraR 7259 
27.5 y Restaba oyendo, cuando hablaba Isaac 7259 
27.6  R habló a Jacob su hijo, diciendo: He 7259 
27.11 — Jacob dijo a R su madre: He aquí, Esaú 7259 
27.15  ytomóRlos vestidos de Esaú su hijo 7259 
27.42 fueron dichas a R las palabras de Esaú 7259 
27.46 — y dijo Ra lsaac: Fastidio tengo de mi 7259 
28.5  aLabán...hermano de R madre de Jacoby 7259 
29,12 dijo a Raquel que él era...era hijo de R 7259 
35.8 entonces murió Débora, ama de R, y fue 7259 
49.31 allí sepultaron a Isaac y a R su mujer 7259 
Ro9.10 cuando R concibió de uno, de Isaac 4479 
REBELAR 
Gn 144  años...en el decimotercero se rebelaron 4775 
Nm 26.9 quese rebelaron contra Moisés y Aarón 5327 
26.9  Coré, cuando se rebelaron contra Jehoyá 5327 
Jos 22.18 vosotros os rebeláis...contra Jehová 4775 


22.19 pero no os rebeléis contra Jehová, ni 4775 
22.19  pasaos...ni os rebeléis contra nosotros 4775 
22.29 que nos rebelemos contra Jehová, oque 4775 
1R15  Adonías hijo de..se rebeló, diciendo 5375 
8.50 infracciones con que se hayan rebelado 6586 
2R1.1 de la muerte de Acab, se rebeló Moab 6586 
3.5 pero muerto Acab, el rey de Moab se rebeló 6586 
3.7  elrey de Moab se ha rebelado contra mí 6586 
8.20 enel tiempo de él se rebeló Edom contra 6586 
8.22 también se rebeló Libna...el mismo tiempo 6586 
18.7 él se rebeló contra el rey de Asiria, y 4775 
18.20 ¿en qué confías, que te has rebelado 4775 
24,1 pero luego volvió y se rebelo contra él 4775 
24.20 y Sedequías se rebeló contra el rey de 4775 
1Cr5.25 pero se rebelaron contra el Dios de 4603 
2Cr12.2 se habían rebelado contra Jehová, en 4603 
13.6  Jeroboam hijo de...rebeló contra su señor 4775 
21.8 los días de éste se rebeló Edom contra el 6586 
26.16 porque se rebeló contra Jehová su Dios 4603 
29.6 nuestros padres se han rebelado, y han 4603 
30.7  padres...que se rebelaron contra Jehová 4603 
36.13  rebeló...contra Nabucodonosor, al cual 4775 
Esd 4.19 rebela, y se forma en ella sedicion 4776 
Neh 2.19 ¿qué es...¿Os rebeláis contra el rey? 4775 
6.6 he oído...tú y los judíos pensáis rebelaros 4775 
9.26 te provocaron...y se rebelaron contra 4775 
9.29  rebelaron, endurecieron su cerviz, y no 4775 
Sal 5.10 fuera, porque se rebelaron contrati 4784 
25.3 serán avergonzados los que se rebelan 899 
59.5 todos los que se rebelan con iniquidad 898 
78.17  rebelándose contra el Altísimo enel 4784 
78.40 ¡cuántas veces se rebelaron contra el 4784 
78.57 sino que...se rebelaron como sus padres 4784 
106.7 se rebelaron junto al mar, el Mar Rojo 4784 
106.33 porque hicieron rebelar a su espíritu 4784 
106.43 ellos se rebelaron contra su consejo 4784 

Is 1.2  crie hijos, y...se rebelaron contra mi 6586 

15 ¿todavía os rebelaréis? Toda cabeza esta 5627 
31.6 contra quien se rebelaron profundamente 5627 
36.5 ¿en quién confías para que te rebeles 4775 
66.24 los hombres que se rebelaron contra mi 6586 
Jer2.8  ylos pastores se rebelaron contra mi 6586 
4.17 porque se rebeló contra mí, dice Jehova 4784 
5.11  resueltamente se rebelaron contra mí la 6586 
33.8 sus pecados con...contra mí se rebelaron 6586 
52.3 y se rebeló Sedequías contra el rey de 4775 
Lm 1.18 — Jehová es...contra su palabra me rebelé 4784 


3.42 nos hemos rebelado, y fuimos desleales 4784 
Ez 2.3  agentes...que se rebelaron contra mí 4784 
2.3 y Sus padres se han rebelado contra mí. 6586 
14,13 la tierra pecare contra mí rebelándose 4603 
17.15 rebeló contra él, enviando embajadores 4775 
17.20 prevaricación con que...se ha rebelado 4604 
20.8 mas ellos se rebelaron contra mí, y no 4784 
20.13 se rebeló contra mí la casa de Israel 4784 
20.21 maslos hijos se rebelaron contra mí; no 4784 
20.38  apartaré de entre...los que se rebelaron 4775 
33.12  nolo librará el día que se rebelare 6588 
39.23 cuanto se rebelaron contra mí, y yo los 4603 
Dn9.7 rebelión con que se rebelaron contrati 4603 
9.9 — Dios...aunque contra él nos hemos rebelado 4775 
Os7.13 ¡ay de...porque contra mí se rebelaron 6586 
7,14 no clamaron a mí...se rebelaron contra mi 5493 
8.1  traspasaron...pacto, y se rebelaron contra 5674 
13.16 será asolada...se rebeló contra su Dios 4784 
Sof 3.11 obras con que te rebelaste contra mí 6586 
Ro7.23 otra ley...que se rebela contra la ley 497 
1Ti5.11 se rebelan contra...quieren casarse 
REBELDE 
Éx 23.21  nole seas r; porque él no perdonará 4843 
Nm 14.9 — noseáis r contra Jehová, ni temáis al 4775 
17.10 que se guarde por señal a los hijosr 4805 
20,10  ¡oíd ahora, r! ¿Os hemos de hacer salir 4784 
20.24 por cuanto fuisteis ra mi mandamiento 4784 
27.14 — fuisteis r a mi mandato en el...de Zin 4784 
Dt 1.26,43 — fuisteis r al mandato de Jehová 4784 
9.7 desde el día que...habéis sido r a Jehová 4784 
9.23  fuisteis r al mandato de Jehová, y no le 4784 
9.24  r habéis sido a Jehová desde el día que 4784 
21.18 si alguno tuviere un hijo contumaz yr 4784 
21.20 este nuestro hijo es...r, no obedecea 4784 
31.27 que aun viviendo yo...sois ra Jehová 4784 
Jos 1.18 que fuere r a tu mandamiento, y no 4784 
22.16  edificándoos altar para ser r contra 4775 
1512.14 no fuereis r a la palabra de Jehová 4784 
12.15 si fuereis ra las palabras de Jehová 4784 
20.30 hijo de la...r, ¿acaso no sé yo quetú 4780 
1R 13.21 — hassido r al mandato de Jehová, y 4784 
13.26 el varón de Dios...que fue r al mandato 4784 
Esd 4.12  yedifican la ciudad r y mala...muros 4779 
4.15 — y sabrás que esta ciudad es ciudad r, y 4779 
Job 24.13 ellos son los que, r a la luz, nunca 4775 
Sal 66.7 naciones; los r no serán enaltecidos 5637 
68.6  saca...mas los r habitan en tierra seca 5637 


68.18 tomaste dones para los hombres...losr 5637 
78.8 generación contumaz y r; generación que 4784 
105.28  oscurecieron...no fueron r a su palabra 4784 
107.11 por cuanto fueron r a las palabras de 4784 
Pr17.11 — rno busca sino el mal, y mensajero 7451 
Is 1.20 sino quisiereis y fuereis r, seréis 4784 

1.28 pero los r...serán quebrantados, y los que 6586 
30.9 pueblo es r, hijos mentirosos, hijos que 4805 
48.8 por tanto te llamé r desde el vientre 6586 

50.5 oído, y yo no fui r, ni me volví atrás 4784 
57.4 ¿no sois vosotros hijos r, generación 6588 
57.17 — siguió r por el camino de su corazón 7726 
63.10 ellos fueron r, e hicieron enojarsu 4784 

65.2  extendí...manos todo el día a pueblor 5637 
Jer3.6 has visto lo que ha hecho la r Israel? 4878 
3.7 nose volvió...vio su hermana la r Judá 901 

3.8 vio que por haber fornicado la r Israel 4878 

3.8 pero no tuvo temor la r Judá su hermana 898 
3.10 su hermana la r Judá no se volvió a mí 901 
3.11 me dijo...Ha resultado justa la r Israel 4878 
3.12  vuélvete, oh r Israel, dice Jehová; no 4878 
3.14  convertíos, hijos r, dice Jehová; porque 7726 
3.22  convertíos, hijos r, y sanaré vuestras 7726 
5.23 este pueblo tiene corazón falso y r;se 4784 
6.28 son r, porfiados, andan chismeando; son 5637 
8.5 ¿por qué es este pueblo de Jerusalén r 

Ez 2.3  teenvío...a gentes r que se rebelaron 4775 
2.5 sino escucharen, porque son una casar 4805 
2.6  nitemas delante de ellos, porque son...r 4805 
2.7 O dejen de escuchar; porque son muy r 4805 
2.8  noseas r como la casa r; abre tuboca 4805 

3.9  nitengas miedo...ellos, porque son casar 4805 
3.26 varón que reprende; porque son casar 4805 
3.27 no quiera oír, no oiga; porque casar 4805 
12.2  habitas en medio de casa r, los cuales 4805 
12.2  yno ven...y no oyen, porque son casar 4805 
12.3 si tal vez atienden, porque son casar 4805 
12.9 ¿note ha dicho la...casa r: ¿Qué haces? 4805 
12.25 en vuestros días, oh casa r, hablaré 4805 
17.12 — alacasa r: ¿No habéis entendido qué 4805 
20.38  apartaré de entre vosotros alos r, y 4775 
24.3 habla por parábola a la casa r, y diles 4775 
44.6 dirás alos rr, a la casa de Israel: Así 4775 
Dn9.5 hemos sido r, y nos hemos apartado de 4775 
Os 14.9  sonrectos...mas los r caerán en ellos 6586 
Sof 3.1 ¡ay de la ciudad r y contaminada y 4754 
Lc 1.17 — delos ra la prudencia de los justos 545 


Hch 26.19  rey...no fui r a la visión celestial 545 

Ro 10.21 día extendí mis manos a un pueblor 544 

15.31 que sea librado de los r que estánen 544 

Tit 1.16 siendo abominables y r, reprobados 545 

3.3 nosotros también éramos...r, extraviados 545 
REBELDÍA 

Nm 14.33 — ellos llevarán vuestras r, hasta que 2184 


Job 34.37 porque a...pecado añadió r; bate palmas 6588 


Jer2.19  ytusrte condenarán; sabe, pues, y 4878 
8.5 ¿por qué es este...rebelde con r perpetua? 4878 
Tit1.6 no estén acusados de disolución ni...r 506 
REBELIÓN 
Éx 23.21 él no perdonará vuestra r, porque mi 6588 
34.7 perdona la iniquidad, la r y el pecado 6588 
Lv16.16 así purificará el santuario...susr 6588 
16.21  confesará...sus r y todos sus pecados 6588 
Nm 14.18 — Jehová...perdona la iniquidad y lar 6588 
16.49 — 14.700, sin los muertos por la r de 
Dt13.5 aconsejó r contra Jehová vuestro Dios 
31.27 yo conozco tu r, y tu dura cerviz; he 4805 
Jos 22.22 si fue por r...contra Jehová, nonos 4779 
24.19  santo...no sufrirá vuestras r y...pecados 6588 
1515.23 como pecado de adivinación es lar 4805 
1R 21.22 por la r con que me provocaste aira 3708 
1Cr9.1 transportados a Babilonia porsur 4604 
10.13 — murió Saúl por su r con que prevaricó 4604 
Esd 4.15 forman en medio de ella r, por lo que 4779 
Neh 9.17 — en sur pensaron poner caudillo para 4805 
Job 7.21 y por qué no quitas mi r, y perdonas 6588 
35.6  situsrse multiplicaren, ¿qué le harás 6588 
36.9 obra de ellos, y que prevalecieron susr 6588 
Sal 19.13 íntegro, y estaré limpio de granr 6588 
25.7 pecados de...y de mis r, no te acuerdes 6588 
51.1 ten piedad de mí, oh Dios...borra misr 6588 
51.3 porque yo reconozco mis r, y mi pecado 6588 
65.3 contra mí...nuestras r tú las perdonarás 6588 
89.32  Castigaré con vara su r, y con azotes 6588 
103.12 hizo alejar de nosotros nuestras r 6588 
107.17 a causa del camino de su r, ya causa 6588 
Pr 28.2 por la r de...sus príncipes son muchos 6588 
Is 43.25 yo soy el que borro tus r por amor de 6588 
44.22  yodeshice como una nube tus r, y como 6588 
50.1 y por vuestras r fue repudiada vuestra 6588 
53.5 él herido fue por nuestras r, molido por 6588 
53.8  porque...por la r de mi pueblo fue herido 6588 
58.1 y anuncia a mi pueblo su r, y ala casa 6588 
59.12 porque nuestras r se han multiplicado 6588 


59.13 — el prevaricar y...hablar calumnia yr 5627 
Jer3.22  convertíos, hijos...sanaré vuestras r 7726 
5.6 porque sus r se han multiplicado, se han 4878 
14.7 — nuestras r se han multiplicado, contra 6588 
28.16 morirás en este año, porque hablaste r 4878 
29.32  aSemaías...contra Jehová ha hablador 5627 
Lm 1.5  laafligió por la multitud de sus r; sus 6588 
1.7 — se acordó de los días de su...y de sus r 
1.14 el yugo de mis r ha sido atado porsu 6588 
1.22  haz...como hiciste conmigo por todas misr 6588 
Ez 14.11  nise contamine más en todas susr 6588 
18.24 — por sur con que prevaricó, y porel 4604 
20.27  enesto...cuando cometieron r contra mí 4604 
33.10 nuestras r...están sobre nosotros, ya 6588 
37.23 Con sus abominaciones y con todas susr 6588 
37.23  salvaré de todas sus r con las cuales 6588 
39.24 conforme a sus r hice con ellos, y de 6588 
39.26 toda su r con que prevaricaron contra 4603 
Dn 9.7 - los has echado a causa de su r conque 4603 
Os 11.7 mi pueblo está adherido a la r contra 4878 
14.4 yo sanaré su r, los amaré de pura gracia 4878 
Am3.14 que castigue las r de Israel, castigaré 6588 
4.4 y prevaricad; aumentad en Gilgal la r, y 6586 
5.12 porque yo sé de vuestras muchas r, y de 6588 
Mi1.5  larde Jacob...¿Cuál es la r de Jacob 6588 
1.13 en vosotros se hallaron las r de Israel 6588 
3.8 para denunciar a Jacob su r, y a Israel. 6588 
6.7 ¿daré mi primogénito por mi r, el fruto 6588 
REBOSAR 
Sal 23.5 mi cabeza con...mi copa está rebosando 7310 
45.1 rebosa mi corazón palabra buena; dirijo 7370 
96.12 los árboles del...rebosarán de contento 
119.171 mis labios rebosarán alabanza cuando 5042 
Pr3.10  graneros...lagares rebosarán de mosto 6555 
18.4  aguas...arroyo que rebosa...la sabiduría 5042 
Is 10.22 la destrucción...rebosará justicia 7857 
312.24 los lagares rebosarán de vino y aceite 7783 
3.13 — el lagar está lleno, rebosan las cubas 7783 
Zac1.17 — dice...Aún rebosarán mis ciudades con 2896 
Lc 6.38  medida...remecida y rebosando daránen 5240 
REBOZO 
Ez 24.17 note cubras con r, ni comas pan de 8222 
24.22  noos cubriréis con r, ni comeréis pan 8222 
REBUSCAR 
Lv 19.10  norebuscarás tu viña, ni recogerás 5953 
Dt24.21 — vendimies tu viña, no rebuscarás tras 5953 
Jer6.9  rebuscarán como a...el resto de Israel 5953 


Mi7.1 como cuando han rebuscado después dela 5953 
REBUSCO 
Jue 8.2 el r de Efraín mejor que la vendimia 5955 
Is 17.6 quedarán en él r, como cuando sacuden 5955 
24.13 sacudido, como r después de la vendimia 5955 
Jer 49.9 ¿no habrían dejado r? Si ladrones de 5955 
Abd5  si...vendimiadores, ¿no dejarían algún r? 5955 
RECA Lugar en Judá, 1Cr4.12 7397 
RECAB 
1. Uno de los dos asesinos de Is-boset 
254.2 el nombre de uno era...el del otro, R 7394 
4.5 Ry Baana, fueron y entraron en...Is-boset 7394 
4.6  fueasí como R y...se introdujeron enla 7394 
4.9 David respondió a R y a su hermano Baana 7394 
2. Padre de jonadab No. 2 
2R10.15  seencontró con Jonadab hijo de R 7394 
10.23 — y entró Jehú con Jonadab hijo de Ren 7394 
1Cr2.55  los...de Hamat padre de la casadeR 7394 
Neh 3.14 — Malquías hijo de R, gobernador de la 7394 
Jer35.6  Jonadab hijo de R!...ordenó diciendo 7394 
35.8 hemos obedecido a la voz de...hijo de R 7394 
35.14 — palabra de Jonadab hijo de R, el cual 7394 
35.16  Jonadab hijo de R tuvieron por firme 7394 
35.19 no faltará de Jonadab hijo de R!...varón 7394 
RECABITA Descendiente de Recab No. 2 
Jer35.2  véa casa de los r y habla con ellos 7397 
35.3 sus hijos, y a toda la familia de losr 7397 
35.5 puse delante de los hijos de...los rtazas 7397 
35.18 y dijo Jeremías a la familia de losr 7397 
RECADO 
Pr26.6 el que envía r por mano de un necio 1697 
Hch 19.31 le enviaron r, rogándole que no se 
RECAER 
Jue 9.24 la sangre...recayera sobre Abimelecsu 7760 
1R2.33  sangre...de ellos recaerá sobre...Joab 7725 
8.32 y haciendo recaer su proceder sobre su 
2Cr6.23 haciendo recaer su proceder sobresu 5414 
Est9.25  designio...recayera sobre su cabeza 7725 
Job 19.4 haya errado, sobre mi recaería mi error 3885 
Ez 9.10 haré recaer el camino de ellos sobre 5414 
Os 12.14 hará recaer sobre él la sangre que ha 7725 
J13.4 haré yo recaer la paga sobre vuestra 7725 
He 6.6  yrecayeron, sean otra vez renovados 3895 
RECAMADO Véase Recamar 
RECAMADOR 
Éx 26.36 una cortina...lino torcido, obra der  4639,7551 
27.16 cortina de...lino torcido, de obra der 7551 


28.39 harás también un cinto de obrader 7551 
36.37  hizo...el velo...lino torcido, obrader 7551 
38.18 la cortina de la entrada...de obra der 7551 
38.23  Aholiab...ren azul, púrpura, carmesí y 7551 
39.29 el cinto de lino torcido...de obrader 7551 
RECAMAR 
Pr7.16  recamadas con cordoncillo de Egipto 2405 
Cnt 3.10 recamado de amor por las doncellas 7528 
RECAPACITAR 
Job 4.7  recapacita...qué inocente se ha perdido? 
Lm 3.21 esto recapacitaré en mi corazón, por 7725 
RECHAZAR 
2Cr6.42  norechaces a tu ungido; acuérdate 7725 
Is 28.6 fuerzas a los que rechacen la batalla 7725 
Jn 12.48  merechaza, y no recibe mis palabras 114 
Hch 7.27 el que maltrataba a su...le rechazó 683 
7.35 este Moisés, a quien habían rechazado 720 
Jud8 rechazan la autoridad y blasfeman de las 114 
RECIBIR 
Gn4.11 para recibir de tu mano la sangre de 3947 
14.17 salió el rey de Sodoma a recibirlo al 7125 
18.2 salió corriendo de...a recibirlos, y se 7125 
19.1  viéndolos Lot, se levantó a recibirlos 7125 
19.21 recibido también tu súplica sobre esto 5375 
23.20  posesión...recibida de los hijos de Het 
29.13  Labán, corrió a recibirlo, y lo abrazó 7125 
32.6 viene arecibirte, y 400 hombres conél 7125 
33.10 pues que con tanto favor me has recibido 3947 
37.35 mas él no quiso recibir consuelo, y dijo 
38.20 para que éste recibiese la prenda dela 3947 
43.23  pazavosotros...recibí vuestro dinero 935 
46.29  arecibir a Israel su padre en Gosén 7125 
Éx 4.14 — él saldrá a recibirte, y al verte se 7125 
4.27  véarecibir a Moisés al desierto... Y él 7125 
18.7 Moisés salió a recibir a su suegro, y se 7125 
19.17 — sacó del...al pueblo para recibir a Dios 7125 
22.15 alquilada, reciba el dueño el alquiler 935 
23.8  norecibirás presente...el presente ciega 3947 
Lv7.33 el que...recibirá la espaldilla derecha 3225 
Nm 3.50  yrecibió de los primogénitos de los 3947 
7.6 Moisés recibió los carros y los bueyes 3947 
18.28 todos vuestros diezmos que recibáis de 3947 
22.36 salió a recibirlo a la ciudad de Moab 7125 
23.20 he aquí, he recibido orden de bendecir 3947 
31.13 salieron Moisés y...a recibirlos fuera 7123 
31.51 Moisés y el...recibieron el oro de ellos 3947 
31.54 recibieron, pues...el oro de los jefes 3947 


Dt9.9  yosubí...recibir las tablas de piedra 3947 
23.4  noos salieron a recibir con pan y agua 6923 
27.25 maldito el que recibiere soborno para 3947 
33.3 en tus pasos, recibiendo dirección deti 5375 
33.11 recibe con agrado la obra de sus manos 7521 
Jos 13.8  rubenitas...recibieron ya su heredad 3947 
16.4  recibieron...su heredad los hijos de José 

18.7  Gad...y Rubén...han recibido su heredad 3947 
20.4 le recibirán consigo dentro de la ciudad 622 
21.20 Coat, recibieron por suerte ciudades de 5892 
Jue 4.18 saliendo Jael a recibir a Sísara, le 7125 
4.22  Jael salió a recibirlo, y le dijo Ven 7125 
11.31 cualquiera que saliere de...a recibirme 7125 
11.34  volvió...su hija que salía a recibirle 7125 
19.4 el padre de la joven, salió a recibirle 7125 
19.18  voy...y no hay quien me reciba en casa 622 
1513.10 y Saúl salió a recibirle...saludarle 622 
16.4 los ancianos...salieron a recibirle con 

18.6 para recibir al rey Saúl, con panderos 7125 
25.35 recibió David...lo que le había traído 3947 
25.39 Jehová, que juzgó...mi afrenta recibida 

30.21 ellos salieron a recibir a David yal 7125 
256.20  ysaliendo Mical a recibir a David 7125 
16.1  Siba...que salía a recibirle con un par de 7135 
18.22  sinorecibirás premio por las nuevas? 

18.31 — y dijo: Reciba nuevas mi señor el rey 

19.15 Judá vino a Gilgal para recibir al rey 7125 
19.16 — descendió con...a recibir al rey David 7125 
19.20 he venido...a recibir a mi señor el rey 7125 
19.24  Mefi-boset...descendió a recibir al rey 7125 
19.25 vino él a Jerusalén a recibir al rey 7125 
19.42 ¿hemos recibido de él algún regalo? 

1R2.8 descendió a recibirme al Jordán, y yo 7125 
2.19  reyse levantó a recibirla, y se inclinó 7125 
2R2.15 vinieron a recibirle, y se postraron 7125 
4.26 que vayas ahora corriendo a recibirla 7125 
5.15 te ruego que recibas algún presente de 3947 
5.21 se bajó del cerro para recibirle, y dijo 7125 
5.26 cuando el hombre volvió de...a recibirte?. 7125 
8.8 presente, y vé a recibir al varón de Dios 7125 
12.5  recíbanlo los sacerdotes, cada uno de 3947 

1 Cr 12.18 — David los recibió, y los puso entre 6901 
19.5 envió a recibirles, porque estaban muy 7125 
29.14 — y delo recibido de tu mano te damos 
2Cr29.22 los sacerdotes recibieron la sangre 6901 
30.16  esparcían la sangre que recibían de 6901 
35.11 sangre recibida de mano de los levitas 


Esd 8.30 recibieron el peso de la plata y del 

Neh 10.37 los levitas recibirían las décimas 

10.38  cuando...levitas recibiesen el diezmo 

13.2 Cuanto no salieron a recibir a los hijos 6923 
Job 2.10 ¿qué? ¿Recibiremos de Dios el bien, y 6901 
2.10 bien, y el mal no lo recibiremos? En 6901 
3.12 ¿por qué me recibieron las rodillas? 

7.3 he recibido meses de calamidad, y noches 

27.13 herencia que...violentos han de recibir 3947 
35.7 darás a él? ¿O qué recibirá de tu mano? 3947 
Sal 6.9  haoído...ha recibido Jehoyá mi oración 3947 
24.5 recibirá bendición de Jehová, y justicia 5375 
73.24 me has...después me recibirás en gloria 3947 
Pr1.3 para recibir el consejo de prudencia 3947 

2.1 hijo mío, si recibieres mis palabras, y 3947 
4.10 oye, hijo mío, y recibe mis razones, y 3947 
8.10  recibid mi enseñanza, y no plata; y 3947 

10.8 el sabio de...recibirá los mandamientos 3947 
13.1 hijo sabio recibe el consejo del padre 8085 
13.18 que guarda la corrección recibirá honra 

19.20  escucha...y recibe la corrección, para 3947 
22.3 mas los simples pasan y reciben el daño 

Is 14.9 que en tu venida saliesen a recibirte 7125 
24.2 al que da a logro, así al que lo recibe 

33.15 el que sacude sus manos para no recibir 

40.2 doble ha recibido de la mano de Jehová 3947 
Jer2.30  azotado...no han recibido corrección 3947 
5.3  noles...no quisieron recibir corrección 3947 
9.20 y vuestro oído reciba la palabra desu 3947 
17.23 — oído...para no oír, ni recibir corrección 3947 
32.33  noescucharon para recibir corrección 3947 
Ez 16.32 — lugar de su marido recibe a ajenos 3947 
16.34 tú das la paga, en lugar de recibirla 

16.61 recibas a tus hermanas, las mayores que 3947 
18.17 interés y usura no recibiere; guardare 3947 
22.12 precio recibieron en ti para derramar 3947 
36.30 nunca más recibáis oprobio de hambre 3947 
47.8 enel mar, recibirán sanidad las aguas 

47.9 — yrecibirán sanidad; y vivirá todo lo 

Dn2.6 me mostrareis...recibiréis de mí dones 6902 
7.18 después recibirán el reino los santos del. 6902 
7.22  llegó...y los santos recibieron el reino 2631 
12.13 — te levantarás para recibir tu heredad 

Am5.11  vejáis...recibís de él carga de trigo 3947 
5.12 que afligís al justo, y recibís cohecho 3947 
5.22  ysime ofreciereis...no los recibiré, ni 7521 
Sof 3.2  nirecibió la corrección; no confió en 3947 


3.7  metemerá; recibirá corrección, y no será 3947 
Hag1.6  ajornal recibe su jornal en saco roto 7936 
Mt1.20 José hijo de...no temas recibir a María 3880 
1.24 despertando José del...recibió a su mujer 3880 
5.4 los que lloran...ellos recibirán consolación 

5.5 porque ellos recibirán la tierra...heredad 

7.8 porque todo aquel que pide, recibe; y el. 2983 
10.8 de gracia recibisteis, dad de gracia 2983 

10,14  ysi alguno no os recibiere, ni oyere 1209 
10.40 el que a vosotros recibe, a mí mer; y 1209 
10.40. que me recibe a mí, r al que me envió 1209 
10.41  recibe...recompensa de profeta recibirá 2983 
10.41 y el que recibe a un justo por cuanto 2983 
10.41 es justo, recompensa de justo recibirá 2983 
11.14 si queréis recibirlo, él es aquel Elías 1209 
13.20 oyela palabra, y...la recibe con gozo 2983 
18.5  reciba...a un niño como este...me recibe 1209 
19.11  notodos son capaces de recibir esto 5562 
19.12 sea capaz de recibir esto, que lo reciba 5562 
19.29 recibirá cien veces más, y heredará la 2983 
20.7 la viña, y recibiréis lo que sea justo 293 

20.9 los que...recibieron cada uno un denario 2983 
20.10 pensaron que habían de recibir más; pero 2983 
20.10 ellos recibieron cada uno un denario 2983 
20.11 yal recibirlo, murmuraban contra el. 2983 
20.34 ojos, y en seguida recibieron la vista 308 

21.22 que pidiereis...creyendo, lo recibiréis 2983 
21.34  envió...para que recibiesen sus frutos 2983 
23.14 por esto recibiréis mayor condenación 2983 
25.1  vírgenes...salieron a recibir al esposo 529 

25.6 clamor: ¡Aquí viene...salid a recibirle! 529 
25.16,20 que había recibido cinco talentos 2983 
25.17 que había recibido dos, ganó...otros dos 2983 
25.18 el que había recibido uno fue y cavóen 2983 
25.22 que había recibido dos talentos, dijo 2983 
25.24 el que había recibido un talento, dijo 2983 
25.27 hubiera recibido lo que es mío con los 2865 
Mr 4.16 la palabra, al momento la reciben con 2983 
4.20 que oyen la palabra y la reciben, y dan 3858 
6.11 si en algún lugar no os recibieren nios 1209 
9.37 el que reciba...a un niño...me recibe amí 1209 
9.37 el que a mí me recibe, no me ra mísino 1209 
10.15 el que no reciba el reino de Dios como 1209 
10.30  noreciba cien veces más ahora en este 2983 
11.24 creed que lo recibiréis, y os vendrá 2983 

12.2 para que recibiese de éstos del fruto de 2983 
12.40.  devoran...recibirán mayor condenación 2983 


16.19 


fue recibido arriba en el cielo, yse 353 


Lc 6.34  prestáis a...quienes esperáis recibir 618 


6.34 
8.13 
8.40 
9.5 
9.11 
9.48 
9.48 
9.51 
9.53 
10.8 
10.10 
10.38 
11.10 
12.47 
15.2 
15.27 
16.4 
16.9 
16.25 
18.17 
18.30 
18.41 
18.42 
19.6 
19.12 
19.15 
19.23 
20.47 
23.41 


prestan a los...para recibir otro tanto 618 

los que habiendo oído, reciben la palabra 1209 

le recibió la multitud con gozo; porque 588 

no os recibieren, salid de aquella ciudad 1209 

él les recibió, y les hablaba del reino 1209 

que reciba a este niño...a mí me recibe 1209 

que me recibe a mí, r al que me envió 1209 

en que él había de ser recibido arriba 354 

no le recibieron, porque su aspecto era 1209 

donde entréis, y os reciban, comed lo que 1209 
ciudad donde entréis, y no os reciban 1209 
una mujer...Marta le recibió en su casa 5264 
porque todo aquel que pide, recibe; y 2983 
no se preparó...recibirá muchos azotes 

éste a los pecadores recibe, y con ellos 4327 
padre...por haberle recibido bueno y sano 618 

haré para que...me reciban en sus casas 1209 

que...os reciban en las moradas eternas 1209 
acuérdate que recibiste tus bienes en 618 
no recibe el reino de Dios como un niño 1209 
que no haya de recibir mucho más en este 618 
y él dijo: Señor, que reciba la vista 308 
le dijo: Recíbela, tu fe te ha salvado 308 

él descendió aprisa, y le recibió gozoso 5264 
se fue...para recibir un reino y volver 2983 
vuelto él, después de recibir el reino 2983 
lo hubiera recibido con los intereses? 
devoran...recibirán mayor condenación 2983 
recibimos lo que merecieron nuestros 618 


Jn 1.11 alo suyo...los suyos no le recibieron 3880 


1.12 
3.11 
dal 
3.32 
3.33 
4.36 
4.45 
4.51 
5.34 
5.41 
5.43 
5.44 
6.21 
7.23 
7.39 


todos los que le recibieron, a los que 2983 
testificamos; y no recibís...testimonio 2983 
no puede el hombre recibir nada, sino 2983 
testifica; y nadie recibe su testimonio 2983 
que recibe su testimonio, éste atestigua 2983 

y el que siega recibe salario, y recoge 2983 
cuando vino a Galilea, los...le recibieron 1209 
sus siervos salieron a recibirle, y le 528 

pero yo no recibo testimonio de hombre 2983 
gloria de los hombres no recibo 2983 

no me recibís; si otro...ése recibiréis 2983 
recibís gloria los unos de los otros, y 2983 
con gusto le recibieron en la barca, la 2983 

si recibe el hombre la circuncisión en 2983 
del Espíritu que habían de recibirlos 2983 


9.11  véal...fui, y me lavé, y recibí la vista 308 
9.15  apreguntarle...había recibido la vista 308 

9.18 no creían...que había recibido la vista 308 

9.18 padres del que había recibido la vista 308 
10.18 este mandamiento recibí de mi Padre 2983 
12.13 tomaron ramas...y salieron a recibirle 5222 
12.18 la gente a recibírle, porque había oído 5221 
12.48  norecibe mis palabras, tiene quien le 2983 
13.20  querecibe al que yo enviare, me ramí 2983 
13.20 el que me recibe a mí, r al que me envio 2983 
14.17 — al cual el mundo no puede recibir, porque 2983 
16.24  pedid, y recibiréis, para que vuestro 2983 
17.8 y ellos las recibieron, y han conocido 2983 
19.27 hora el discípulo la recibió en su casa 2983 
20.22  yles dijo: Recibid el Espíritu Santo 2983 
Hch 1.2 hasta el día en que fue recibido arriba 353 
1.8 pero recibiréis poder, cuando haya venido 2983 
1.9 le recibió una nube que le ocultó de sus 5274 
1.22 hasta el día en que...fue recibido arriba 353 
2.33 habiendo recibido del Padre la promesa 2983 
2.38  yrecibiréis el don del Espíritu Santo 2983 

2.41  así...los que recibieron su palabra fueron 588 
3.5 atento, esperando recibir de ellos algo 2983 

3.21  esnecesario que el cielo reciba hasta 1209 

7.38 que recibió palabras de vida que darnos 1209 
7.45 el cual, recibido...por nuestros padres 1237 
7.53 que recibisteis la ley por...de ángeles 2983 
7.59 decía: Señor Jesús, recibe mi espíritu 1209 
8.14 que Samaria había recibido la palabra 1209 
8.15  oraron...que recibiesen el Espíritu Santo 2983 
8.17 — las manos, y recibían el Espíritu Santo 2983 
8.19 aquien yo impusiere las manos reciba el 2983 
9.17 para que recibas la vista y seas lleno del 308 
9.18 los ojos...y recibió al instante la vista 308 
10.22  harecibido instrucciones de un santo 

10.25 salió Cornelio a recibirle, y...adoró 4876 
10.43 recibirán perdón de pecados...su nombre 2983 
10.47 que han recibido el Espíritu Santo 2983 

11.1 — los gentiles habían recibido la palabra 1209 
15.4 recibidos por la iglesia y los apóstoles 588 
16.21 que nonos es lícito recibir ni hacer 3858 
16.24 recibido este mandato, los metió enel 2983 
17.7 alos cuales Jasón ha recibido; y todos 5264 
17.11 recibieron la palabra...toda solicitud 1209 
17.15 y habiendo recibido orden para Silas y 2983 
18.27 y escribieron a los...que le recibiesen 588 
19.2  ¿recibisteis el Espíritu Santo cuando 2983 


20.24 ministerio que recibí del Señor Jesús 2983 
20.35 más bienaventurado es dar que recibir 2983 
21.17 los hermanos nos recibieron con gozo 1209 
22.5 de quienes también recibí cartas para 1209 
22.13 dijo: Hermano Saulo, recibe la vista 308 
22.18  norecibirán tu testimonio acerca de 3858 
24.3 lo recibimos en todo tiempo y en todo 588 
24.27 recibió Félix...sucesor a Porcio Festo 

26.10 recibido poderes de los...sacerdotes 2983 
26.18 reciban, por la fe..perdón de pecados 2983 
27.21 sólo para recibir este perjuicio y daño 

28.2  nosrecibieron a...a causa de la lluvia 4355 
28.7 — llamado Publio...nos recibió y hospedó 324 
28.15 salieron a recibirnos hasta el Foro de 529 
28.21 ni hemos recibido de Judea cartas acerca 1209 
28.30  yrecibía atodos los que a él venían 588 
Ro1.5 recibimos la gracia y el apostolado 2983 
1.27 recibiendo en sí mismos la retribución 618 
4.11 recibió la circuncisión como señal, como 2983 
5.11 hemos recibido ahora la reconciliación 2983 
5.17 que reciben la abundancia de la gracia 2983 
8.15  no...recibido el espíritu de esclavitud 2983 
8.15 habéis recibido el espíritu de adopción 2983 
14.1  recibid al débil en la fe, pero no para 4355 
14.3  nojuzgue...porque Dios le ha recibido 4355 
15.7  recibíos los...también Cristo nos recibió 4355 
16.2 la recibáis en el Señor, como es digno 4327 
1Co2.12 no hemos recibido el espíritu del 2983 
3.8 Cada uno recibirá su recompensa conforme 2983 
3.14 si permaneciere la...recibirá recompensa 2983 
4.5  yentonces cada uno recibirá su alabanza 

4.7 qué tienes que no hayas recibido? Y si 2983 

4.7  ysilo recibiste, ¿por qué te glorias 2983 

4.7 glorias como si no lo hubieras recibido? 2983 
9.10 el que trilla, con esperanza de recibir 

9.25 para recibir una corona corruptible, pero 2983 
11.23 — recibí...lo que también os he enseñado 3880 
12.26 si un miembro recibe honra, todos los 

14.5 para que la iglesia reciba edificación 2983 
15.1 el evangelio...el cual también recibisteis 3880 
15.3 os he enseñado lo que asimismo recibí 3880 
2Co4.1 según la misericordia...hemos recibido 1653 
5.10 cada uno reciba según lo que haya hecho 2865 
6.1 que norecibáis en vano la gracia de Dios 1209 
6.17  notoquéis lo inmundo; y yo os recibiré 1523 
7.15 cómo lo recibisteis con temor y temblor 1209 
8.17 — pues a la verdad recibió la exhortación 1209 


11.4  recibís otro espíritu que el que...recibido 2983 
11.8 otras iglesias, recibiendo salario para 2983 
11.16 o de otra manera, recibidme como aloco 1209 
11.24 cinco veces he recibido cuarenta azotes 2983 
Gál.9 diferente evangelio del...habéis recibido 3880 
1.112 — yonilo recibí ni lo aprendí de hombre 3880 
3.2  ¿recibisteis el Espíritu por las obras de 2983 
3.14 fe recibiésemos la promesa del Espíritu 2983 
4.5 de que recibiésemos la adopción de hijos 618 
4,14  merecibisteis como a un ángel de Dios 1209 
Ef 4.16 recibe su crecimiento. ..ir edificándose 

6.8 ése recibirá del Señor, sea siervo osea 2865 

Fil 2.29  recibidle, pues, en el Señor, con 4327 

4.9  loque...recibisteis y oísteis y visteis 3880 

4.15 en razón de dar y recibir, sino vosotros 3028 
4.18 todo lo he recibido, y tengo abundancia 1209 
4.18 habiendo recibido de Epafrodito lo que 1209 
Col 2.6 la manera que habéis recibido al Señor 3880 
3.24 que del Señor recibiréis la recompensa 618 
3.25 el que...recibirá la injusticia que hiciere 2865 
4.10 acerca del...habéis recibido mandamientos 1209 
4.10  Marcos...si fuere a vosotros, recibidle 2983 
4.17 — cumplas el ministerio que recibiste en 3880 
1Ts1.6 recibiendo la palabra en medio de gran 1209 
1.9 la manera en que nos recibisteis, y cómo 

2.13 cuando recibisteis la palabra de Dios que 3880 
2.13  recibisteis no como palabra de hombres 1209 
4.17 nubes para recibir al Señor en el aire 529 
2Ts2.10  norecibieron el amor de la verdad 1209 
3.6  nosegún la enseñanza que recibisteis de 3880 
1Ti1.13  fuirecibido a misericordia porque 1653 
1.15 palabra fiel y digna de ser recibida por 594 
1.16 pero por esto fui recibido a misericordia 1653 
3.16 enel mundo, recibido arriba en gloria 353 

4.9 palabra fiel es...y digna de ser recibida 594 

Flm 12 tú, pues, recíbele como a mí mismo 4355 

15 quizás para que le recibieses para siempre 528 

17 por compañero, recíbele como a mí mismo 4355 
He2.2 desobediencia recibió justa retribución 2983 
6.7 produce hierba...recibe bendición de Dios 3335 
7.1 salió a recibir a Abraham que volvía de 4876 
7.5 los que de...de Leví reciben el sacerdocio 2983 
7.8 ciertamente reciben los diezmos hombres 2983 
7.9 pagó el diezmo también Leví, que recibe 2983 
7.11 porque bajo él recibió el pueblo la ley 3549 
9.15 los llamados reciban la promesa de la 2983 
10.26 si pecáremos...después de haber recibido 2983 


11.8 para salir al lugar que había de recibir 2983 
11.11  Sara...recibió fuerza para concebir; y 2983 
11.13 murieron todos...sin haber recibido lo 2983 
11.17 — había recibido las promesas ofrecía su 324 
11.19 — figurado, también le volvió a recibir 2865 
11.31 habiendo recibido a los espías en paz 1209 
11.35 mujeres recibieron, sus muertos mediante 1983 
11.39 — aunque...fe, no recibieron lo prometido 2865 
12.6  yazota a todo el que recibe por hijo. 3858 
12.28 así que, recibiendo nosotros un reino 3880 
Stg 1.7  nopiense...que recibirá cosa alguna 2983 
1.12 recibirá la corona de vida, que Dios ha 2983 
1.21  recibid con mansedumbre la palabra 1209 
2.25 recibió a los mensajeros y los envió por 5264 
3.1 sabiendo que recibiremos...condenación 2983 
4.3  pedís, y no recibís, porque pedís mal 2983 
5.7 con paciencia hasta que reciba la lluvia 2983 
1P1.18 cual recibisteis de vuestros padres 
4.10 cada uno según el don que ha recibido 2983 
5.4  recibiréis la corona incorruptible de 2865 
2P 1.17 cuando él recibió de Dios Padre honra 2983 
2.13 recibiendo el galardón de su injusticia 2865 
1Jn2.27 — launción que vosotros recibisteis 2983 
3.22 Cosa que pidiéremos la recibiremos de él 2983 
5.9 si recibimos el testimonio de los hombres 2983 
2Jn4 conforme al mandamiento que recibimos 2983 
8  queno...sino que recibáis galardón completo 618 
10 no trae esta doctrina, no lo recibáis en 2983 
3Jn9  escrito...pero Diótrefes...no nos recibe 1926 
10 norecibe a los hermanos, y alos que 1926 
Ap 2.17 ninguno conoce sino aquel...lo recibe 2983 
2.27 yo también la he recibido de mi Padre 2983 
3.3 acuérdate, pues, de lo que has recibido 2983 
4.11 Señor, digno eres de recibir la gloria y 2983 
14.9  yrecibe la marca en su frente oensu 293 
14.11  notienen reposo...que reciba la marca 2983 
17.12 diez reyes, que aún no han recibido reino 2983 
17.12 — poruna hora recibirán autoridad como 2983 
18.4 que no...ni recibáis parte de sus plagas 2983 
19.20 engañado a los que recibieron la marca 2983 
20.4 los que recibieron facultad de juzgar 2983 
20.4 que norecibieron la marca en sus frentes 

2983 

RECIÉN 
Dt24.5 fuere r casado, no saldrá a la guerra 
28.57  alr nacido que sale de entre sus pies 7988 
Is 11.8  yel r destetado extenderá su mano 


40.11 como pastor...pastoreará...r paridas 5763 

Hch 18.2 halló a un judío...r venido de Italia 4373 

1P2.2  desead, como niños r nacidos, la leche 738 
RECINTO 

2R11.15 dijo: Sacadla fuera del r del templo 7713 

2 Cr23.14 — dijo: Sacadla fuera del r, y al que 7713 

Ez 43.12 el r entero, todo en...será santísimo 

45.4 y servirá...r sagrado para el santuario 
RECIO, A 

Éx 14.21 que el mar se retirase por r viento 5794 

2511.15  aUrías...en lo más r de la batalla 2389 

Sal 93.4 más poderoso..que las rondas del mar 117 

Pr 30.33 el que r se suena las narices sacará 4330 

Is 27.8 él los remueve con su r viento enel 7186 

28.2 como ímpetu de r aguas que inundan 3524 

Jer 11.16 la voz de r estrépito hizo encender 1419 

Jon 4.8 preparó Dios un r viento solano, yel 2759 

Hch 2.2 un viento r que soplaba, el cual llenó 972 
RECIPIENTE 

Nm 19.17 sobre ella agua corriente enunr 3627 
RECITAR 

Dt 32.44  recitó...las palabras de este cántico 1696 

32.45  acabó...recitar todas estas palabras a 1696 

1510.25 Samuel recitó...al pueblo las leyes 1696 

2Cr35.25  Ccantoras recitan esas lamentaciones 559 
RECLINATORIO 

Est1.6 los r de oro y de plata, sobre losado 4296 

Cnt1.12 mientras el rey estaba en su r, mi 4524 
RECLUIR 

Lc 1.24 y se recluyó en casa por cinco meses 4032 
RECLUSIÓN 

2520.3 y las puso en r, y les dio alimentos 4931 
RECOBRAR 

Gn 14.16 recobró todos los bienes, y también 7725 

Jue 11.26 ¿por qué no las habéis recobrado en 5337 

15.19 y él bebió, y recobró su espíritu 

2R16.6 rey de Edom recobró Elat para Edom 7725 

Is 11.11 — Jehová alzará...su mano para recobrar 7069 

Jer 41.16 que había recobrado de Ismael hijo 7775 

Dn 10.19  recobré las fuerzas, y dije: Hable 

Mr10.51 dijo: Maestro, que recobre la vista 308 

10.52 en seguida recobró la vista, y seguía 308 

Hch 9.12 pone las manos...para que recobre la 308 

9.19 habiendo tomado alimento, recobró fuerzas 2983 

22.13 en aquella misma hora recobré la vista 308 
RECODO 

Mr 11.4 el pollino atado afuera...en el r del 296 


RECOGER 
Gn 29.7  noestiempo...de recoger el ganado 622 
31.46  recoged piedras... Y tomaron piedrase 3950 
35.29 fue recogido a su pueblo, viejo y lleno 622 
41.35 recojan el trigo bajo la mano...Faraón 6908 
41.49 recogió José trigo como arena del mar 6651 
47.14 recogió José todo el dinero que había 3950 
Éx 5.7  vayan...y recojan por sí mismos la paja 7197 
5.11 id vosotros y recoged la paja donde la 
5.12 para recoger rastrojo en lugar de paja 7197 
9.19  envía...recoger tu ganado, y todo lo que 5756 
16.4  recogerá...la porción de un día, para que 3950 
16.5 doble de lo que suelen recoger cada día 3950 
16.16  recoged de él cada uno según lo...comer 3950 
16.17 así; y recogieron unos más, otros menos 3950 
16.18 — y no sobró al que había recogido mucho 
16.18 ni faltó al que había recogido poco; cada 
16.18 cada uno recogió conforme a...de comer 3950 
16.21  recogian cada mañana, cada uno según lo 3950 
16.22 el sexto día recogieron doble porción 3950 
16.26 seis días lo recogeréis; mas el séptimo 3950 
16.27 — salieron en el séptimo día a recoger 3950 
23.10 años sembrarás tu tierra, y recogerás 622 
23.16 hayas recogido...frutos de tus labores 622 
27.3 — harás...calderos para recoger la ceniza 1878 
Lv 19.10 ni recogerás el fruto caído de tu viña 3950 
23.39 cuando hayáis recogido el fruto de la 622 
25.3  podarás tu viña y recogerás sus frutos 622 
25.20  no...ni hemos de recoger nuestros frutos 622 
Nm 11.8 el pueblo se esparcía y lo recogía, y 3950 
11.32 y recogieron codornices; el que menos 622 
11.32 el que menos, recogió diez montones 622 
15.32 hallaron a un hombre que recogía leña 7197 
15.33 — los que le hallaron recogiendo leña, lo. 7197 
19.9 un hombre limpio recogerá las cenizas de 3950 
Nm 19.10 el que recogió las cenizas de la vaca 622 
31.2  haz...después serás recogido a tu pueblo 622 
Dt11.14 y recogerás tu grano, tu vino ytu 622 
22.2  recogerás en tu casa, y estará contigo 
24.19  novolverás para recogerla; será para 3947 
28.38  sacarás mucha semilla...recogerás poco 622 
28.39 — y labrarás, pero no...ni recogerás uvas 103 
30.3 volverá a recogerte de entre todos los 6908 
30.4 de allí te recogerá Jehová tu Dios, y 6908 
Jue 1.7 setenta reyes, recogían las migajas 3950 
Rt2.2  ir...y recogeré espigas en pos de aquel 3950 
2.7 que me dejes recoger...tras los segadores 3950 


2.15 que recoja...espigas entre las gavillas 3950 
2.16 lo dejaréis para que lo recoja, y no la 3950 
2.17 — y desgranó lo que había recogido, y fue 3950 
2.18 — y su suegra vio lo que había recogido 3950 
1520.38 el muchacho de...recogió las saetas 3950 
2514.14  aguas...no pueden volver a recogerse 622 
21.13  recogieron...los huesos de los ahorcados 622 
23.10 volvió el pueblo...para recoger el botín 

1R 17.10 una mujer viuda...allí recogiendo leña 7197 
17.12 ahora recogia dos leños, para entrar y 7197 
2R4.39 salió uno...recoger hierbas, y halló 3950 
22.4  sacerdote...y dile que recoja el dinero 622 
22.4 el dinero...que han recogido del pueblo 622 
22.9 tus siervos han recogido el dinero que 5413 
22.20  yote recogeré con tus padres...enpaz 622 
1Cr16.35  recógenos, y líbranos de...naciones 6908 
2Cr20.25 tres días...recogiendo el botín 962 

24.5 y recoged dinero de todo Israel, para 6908 
24.11  asílo hacían...y recogían mucho dinero 622 
28.24 recogió Acaz los utensilios de la casa 622 
34.9 los levitas...habían recogido de mano de 622 
34.28  yote recogeré con tus...y serás recogido 622 
Neh 1.9 os recogeré, y os traeré al lugar que 6908 
12,44 para recoger en ellas, de los ejidos de 3664 
Est8.2 se quitó el rey el anillo que recogió 5674 
Job 5.26  como...trigo que se recoge a su tiempo 5927 
30.4 recogían malvas entre los arbustos, y 6998 
34.14  recogiese así su espíritu y su aliento 622 
39.12 para que recoja tu semilla, y la junte 622 

Sal 27.10 dejaran, con todo, Jehoyá me recogerá 622 
39.6 riquezas, y no sabe quién las recogerá 622 
41.6 su corazón recoge para sí iniquidad, y 6908 
104.22 se recogen, y se echan en sus cuevas 622 
104.28 les das, recogen; abres tu mano, se 3950 
106.47 y recógenos de entre las naciones, para 6908 
147.2 alos desterrados de Israel recogerá 3664 
Pr6.8  yrecoge en el tiempo de la siega su 103 

10.5 recoge en el verano es hombre entendido 103 
13.11 recoge con mano laboriosa las aumenta 6908 
Ec 2.26 el pecador da el trabajo de recoger y 622 
Cnt5.1  herecogido mi mirra y mis aromas; he 717 
6.2 descendió a su...para recoger los lirios 3950 

Is 10.14 se recogen los huevos abandonados, así 622 
17.5 como cuando el segador recoge la mies 622 
17.5  será...como el que recoge espigas enel 3950 
22.9  recogisteis las aguas del estanque de 6908 

33.4 despojos serán recogidos...recogen orugas 622 


43.5 del oriente...del occidente te recogeré 6908 
54.7 te recogeré con grandes misericordias 6908 
Jer7.18 los hijos recogen la leña, los padres 3950 
8.2  noserán recogidos ni enterrados; serán 622 

9.22 como manojo...que no hay quien lo recoja 622 
10.17 recoge de las tierras tus mercaderías 622 

23.3  recogeré el remanente de mis ovejas de 6908 
25.33  yacerán...se endecharán ni se recogerán 622 
40.12  yrecogieron vino y abundantes frutos 622 
49.5  yno habrá quien recoja a los fugitivos 6908 

Ez 11.17  yoosrecogeré de los pueblos, y os 6908 
28.25 Cuando recoja a la casa de Israel de los 6908 
29.5  te...no serás recogido, ni serás juntado 6908 
29.13  recogeré a Egipto de entre los pueblos 6908 
29.19 y recogerá sus despojos, y arrebatará 962 
36.24 os recogeré de todas las tierras, y os 6908 
37.21 y los recogeré de todas partes, y los 6908 

38.8  vendrás a la...recogida de muchos pueblos 6908 
38.12 sobre el pueblo recogido de entre las 622 
Os9.6 Egipto los recogerá, Menfis...enterrará 6908 
Am?7.14 soy boyero, y recojo higos silvestres 1103 
Mi2.12  recogeré...resto de Israel; lo reuniré 6908 
4.6 la que cojea, y recogeré la descarriada 6908 

6.14  comerás, y no...recogerás, mas no salvarás 5253 
7.1 como cuando han recogido los frutos del 622 
Nah 2.11 donde se recogía el león y la leona 

Hab1.9  vendrá...recogerá cautivos como arena 622 
1.15 los recogerá con su red, y los juntará 622 

Sof 3.19 que cojea, y recogeré la descarriada 6908 
Hag 1.6  sembráis mucho, y recogéis poco 935 

Zac 10.10  recogeré de Asiria; y los traeréa 6908 
Mt3.12 y recogerá su trigo en el granero, y 4863 
6.26  aves...ni siegan, ni recogen en graneros 4863 
7.16 ¿acaso se recogen uvas de los espinos, o 4816 
12.30 y el que conmigo no recoge, desparrama 4863 
13.30  recoged primero la cizaña, y atadía en 4816 
13.30 la cizafía...pero recoged el trigo en mi 4863 
13.41  recogerán...los que sirven de tropiezo 4816 
13.47 red, que...recoge de toda clase de peces 4863 
13.48 recogen lo bueno en cestas, y lo malo 4816 
14.20 recogieron lo que...doce cestas llenas 142 
15.37 recogieron lo que sobró...siete canastas 142 
16.9 os acordáis...cuántas cestas recogisteis? 2983 
16.10  panes...cuántas canastas recogisteis? 2983 
25.24  siegas...y recoges donde no esparciste 4823 
25.26  sabías...y que recojo donde no esparcí 4863 
25.35 tuve sed...forastero, y me recogisteis 4863 


25.38 ¿y cuándo te...forastero, y te recogimos 4863 
25.43 forastero, y no me recogisteis; estuve 4863 
Mr 6.43 recogieron de los pedazos doce cestas 142 
8.8 y recogieron de los pedazos...7 canastas 142 
8.19 — ¿cuántas cestas llenas de...recogisteis? 142 
8.20 ¿cuántas canastas llenas de...recogisteis? 142 
Lc3.17 — y recogerá el trigo en su granero, y 4863 
9.17  saciaron; y recogieron lo que les sobró 142 
11.23 el que conmigo no recoge, desparrama 4863 
Jn 4.36 y recoge fruto para vida eterna, para 4863 
6.12  recoged los pedazos que sobraron, para 4863 
6.13 recogieron, pues, y llenaron doce cestas 4863 
15.6 y los recogen, y los echan en el fuego 4863 
Hch 7.21 hija de Faraón le recogió y le crio 337 
10.16 aquel lienzo volvió a ser recogido en 353 
20.13  Asón para recoger allí a Pablo, ya que 353 
27.16 dificultad pudimos recoger el esquife 
28.3 habiendo recogido Pablo algunas ramas 4962 
1Co16.2 que cuando yo llegue no se recojan 3048 
2C08.15 el que recogió mucho, no tuvo más 
RECOMENDACIÓN 
2Co3.1  ¿otenemos necesidad...de cartas der 4956 
3.1 tenemos necesidad de...de r de vosotros? 4956 
RECOMENDAR 
Sal 119.138 testimonios, que has recomendado 6680 
Ro16.1  osrecomiendo...nuestra hermana Febe 4921 
2C03.1  arecomendarnos a nosotros mismos? 4921 
4.2  recomendándonos a toda conciencia humana 4921 
5.12  nonos recomendamos...otra vez a vosotros 4921 
6.4 nos recomendamos...como ministros de Dios 4921 
RECOMPENSA 
Gn 30.18 — dijo Lea: Dios me ha dado mi r, por 7939 
2519.36 por qué me ha de dar...tan grande r? 1578 
2Cr15.7  esforzaos...hay r para vuestra obra 7939 
Job 15.31 no confíe el...porque ella serásur 8011 
Sal 10.14 para dar la r con tu mano; atise 5414 
91.8 ojos mirarás y verás la r de los impíos 8011 
Pr 24.14 si la hallares tendrás r, y al fintu 319 
Is 1.23 aman el soborno, y van tras las r; no 8021 
40.10 he aquí que su r viene con él, y su paga 7939 
49.4 mi causa está delante...mi r con mi Dios 
62.11 he aquí su r con él, y delante de él su 7939 
Dn 5.17 — datus ra otros...Leeré la escritura 5023 
Abd 15 contigo; tu r volverá sobre tu cabeza 1576 
Mi7.3  eljuez juzga por r; y el grande habla 7966 
Mt5.46 si amáis a los que...¿qué r tendréis? 3408 
6.1  notendréis r de vuestro Padre que está 3408 


6.2,5,16 cierto os digo que ya tienensur 3408 
10.41 es profeta, r de profeta recibirá; y el 3408 
10.41 y el que recibe a...r de justo recibirá 3408 
10.42 de cierto os digo que no perderásur 3408 
16.26 ¿o qué r dará el hombre por su alma? 465 
Mr8.37 ¿o qué r dará el hombre por su alma?? 465 
9.41 de cierto os digo que no perderásur 3408 
1Co3.8 cada uno recibirá su r conforme asu 3408 
3.14 si permaneciere la obra de...recibirár 3408 
9.17 — silo hago de buena voluntad, rtendré 3408 
Col 3.24 del Señor recibiréis la r, porquea 469 
RECOMPENSAR 
Rt2.12 Jehová recompense tu obra...cumplida 7999 
2522.21 ala limpieza...me ha recompensado 7725 
22.25 me ha recompensado Jehová conformea 7725 
Sal 18.20 conforme a la limpieza...recompensado 7725 
18.24 me ha recompensado Jehová conforme a 7725 
Pr11.31 justo será recompensado en la tierra 7999 
13.13 teme el mandamiento será recompensado 7999 
Is 65.6 que recompensaré, y daré el pago ensu 7999 
Mt 6.4,6,18  Padre...te recompensará en público 591 
Lc 14.12 — vuelvan a convidar, y...recompensado 468 
14.14 ellos no te pueden recompensar, pero te 467 
14.14  teserá recompensado en la resurrección 467 
Ro 11.35  dio...para que le fuese recompensado? 467 
1Ti5.4  yarecompensar a sus padres; porque 287,591 
Ap 22.12 para recompensar...según sea su obra 3408 
RECONCILIACIÓN 
Lv9.7 haz la r por ti...y haz la r por ellos 3722 
16.6  Aarón...hará la r por sí y por su casa 3722 
16.10 para hacer la r sobre él, para enviarlo 3722 
16.11 — Aarón...y hará la r por sí y por su casa 3722 
Ro5.11 por quien hemos recibido ahoralar 2643 
11.15 si su exclusión es la r del mundo, ¿qué 2643 
2Co5.18 — Dios...nos dio el ministerio de lar 2643 
5.19 nos encargó a nosotros la palabra de lar 2644 
RECONCILIAR 
Lvg8.15 lo santificó para reconciliar sobre él 3722 
10.17 la dio él, para que sean reconciliados 3722 
14.21 para ser ofrecido...para reconciliarse 3722 
14.29 para reconciliarlo delante de Jehová 3722 
19.22 lo reconciliará el sacerdote delante de 3722 
23.28  reconciliaros delante de Jehová...Dios 3722 
Nm 8.19  reconcilien a los hijos de Israel, para 3722 
15.28 la reconciliará, y le será perdonado 3722 
28.22; 29.5 macho cabrío...para reconciliaras 3722 
2Cr29.24  ofrenda...reconciliar a todo Israel 2398 


Mt5.24  reconciliate primero con tu hermano 1259 
Ro5.10 fuimos reconciliados con Dios porla 2644 
5.10  reconciliados, seremos salvos por su vida 2644 
1Co7.11  oreconcíliese con su marido; y que 2644 
2Co5.18 — de Dios, quien nos reconcilió consigo 2644 
5.19 estaba en Cristo reconciliando consigo al 2643 
5.20. osrogamos en nombre de...Reconciliaos 2644 
Ef2.16 mediante la cruz reconciliar con Dios 604 
Col 1.20 por medio de él reconciliar consigo 604 
1.21  yavosotros...ahora os ha reconciliado 604 
RECONOCER 
Gn 30.33 cuando vengas a reconocer mi salario 
31.32  delante...reconoce lo que yo tenga tuyo 5234 
37.32  reconoce...es la túnica de tu hijo, ono 5234 
37.33 y él la reconoció, y dijo: La túnica de 5234 
38.26 Judá los reconoció, y dijo: Más justa 5234 
Éx 2.25 miró Dios a...Israel, y los reconoció 3045 
Lv 13.3 sacerdote le reconocerá, y le declarará 7200 
13.6 día el sacerdote le reconocerá de nuevo 7200 
13.8 si reconociéndolo el sacerdote ve que 
13.13 le reconocerá; y si la lepra hubiere 7200 
13.27 — el sacerdote la reconocerá...es llaga de 7200 
26.41 — se humillará...y reconocerán su pecado 7521 
Nm 13.2 tú hombres que reconozcan la tierra de 8446 
13.16 que Moisés envió a reconocer la tierra 8446 
13.17 — los envió...Moisés a reconocer la tierra 8446 
13.21 y reconocieron la tierra...hasta Rehob 8446 
13.25 y volvieron de reconocer la tierra al. 8446 
13.32  mal...de la tierra que habían reconocido 8446 
13.32 por donde pasarnos para reconocerla, es 8446 
14.6 de los que habían reconocido la tierra 8446 
14.7  tierra...donde pasamos para reconocería 8446 
14.34 los días...en que reconocisteis la tierra 8446 
14.36 que Moisés envió a reconocer la tierra 8446 
14.38 que habían ido a reconocer la tierra 8446 
21.32 también envió Moisés a reconocer a Jazer 7270 
Dt1.22 — varones...que nos reconozcan la tierra 2658 
1.24 llegaron hasta...reconocieron la tierra 7270 
1.33 iba delante de...para reconoceros el lugar 8446 
8.5  reconoce...que como castiga el hombre asu 3045 
21,17 al hijo de...reconocerá como primogénito 5234 
33.9  ynoreconoció a sus hermanos, niasus 5234 
Jos 2.1 dos espías...Andad, reconoced la tierra 7200 
6.22  alos...que habían reconocido la tierra 7270 
6.25 Josué había enviado a reconocer a Jericó 7270 
7.2 reconoced la tierra...y reconocieron a Hai 7270 
14.7  Moisés...me envió...a reconocer la tierra 7270 


23.14  reconoced, pues...que no ha faltado una 3045 
Jue 18.2 que reconociesen y explorasen bien la 2713 
18.2  yles dijeron: Id y reconoced la tierra 2713 

18.3 reconocieron la voz del joven levita 5234 
18.14,17 que habían ido a reconocer la tierra 7270 
Rt2.10 he hallado gracia...que me reconozcas 5234 
2.19  dijo...Bendito sea el que te ha reconocido 5234 
3.14  que...pudieran reconocerse unos a otros 5234 
2510.3 ¿no ha enviado David...para reconocer 7270 
19.20 reconozco haber pecado, y he venido hoy 3045 
1R 18.7 cuando lo reconoció, se postró sobre 5234 
2R9.17  aunjinete que vaya a reconocerlos 7125 
9.18  fue...el jinete a reconocerlos, y dijo 7125 
1Cr19.3  einquirir, y reconocer la tierra? 2713 

28.9 hijo mío, reconoce al Dios de tu padre 3045 
2Cr33.13 reconoció Manasés que Jehová era 3045 
Job 37.7 los hombres todos reconozcan su obra 3045 
Sal 51.3 porque yo reconozco mis rebeliones 3045 
51.4 seas reconocido justo en tu palabra, y 

88.12 ¿serán reconocidas en las tinieblas tus 3045 
100.3  reconoced que Jehová es Dios; él nos 3045 
Pr3.6  reconócelo en todos tus caminos; y él 3045 

Is 61.9 todos los que los vieren, reconocerán 5234 
Jer3.13  reconoce...tu maldad, porque contra 3045 
14.20  reconocemos...Jehová, nuestra impiedad 3045 
31.19 y después que reconocí mi falta, herí 3045 

Ez 34.11 buscar mis ovejas, y las reconoceré 1239 
34.12 reconoce su rebaño el pastor el día que 1243 
34.12  asíreconoceré mis ovejas, y las libraré 1239 
Dn 4.26 que reconozcas que el cielo gobierna 3046 
4.32 que reconozcas que el Altísimo tiene el. 3046 
5.21 hasta que reconoció que el Altísimo Dios 3046 
11.39 honores a los que le reconozcan, y por 5230 
Os2.8  yellano reconoció que yo le daba el 3045 
5.15 reconozcan su pecado y busquen mi rostro 

Mr 6.33  muchos...vieron ir, y le reconocieron 1921 
Lc 24.31 abiertos los ojos, y le reconocieron 1921 
24.35 le habían reconocido al partir el pan 1097 

Jn 7.26 ¿habrán reconocido. ..éste es el Cristo? 1097 
Hch 3.10 reconocían que era el que se sentaba 1921 
4.13 reconocían que habían estado con Jesús 1921 
12.14 cuando reconoció la voz de Pedro, de 1921 
27.39 no reconocían la tierra, pero veían una 1921 

1 Co 14.37 reconozca que lo que os escribo son 1921 
16.18  reconoced, pues, a tales personas 1921 

Gá2.9  yreconociendo la gracia que me había 1097 
1Ts5.12 que reconozcáis a los que trabajan 1492 


Ap3.9  vengan...reconozcan que yo te he amado 1097 
RECONOCIMIENTO 
Ez 39.14 al cabo de siete meses harán el r 2713 
RECONSTRUIR 
Is 44.26 las ciudades. ..reconstruidas serán, y 6965 
RECONVENCIÓN 
Pr15.10 lares molesta al que deja el camino 4148 
RECONVENIR 
Gn 21.25 Abraham reconvino a Abimelec a causa 3198 
Jue 8.1 hombres de Efraín...le reconvinieron 7378 
Mt 11.20 comenzó a reconvenir a las ciudades 3679 
16.22  Pedro...aparte, comenzó a reconvenirle 2008 
Mr8.32 tomó aparte, y comenzó a reconvenirle 2008 
RECORDAR 
Nm 10.9 y seréis recordados por Jehová...Dios 2142 
Dt31.21 pues será recordado por la boca de sus 
1Cr16.4  recordasen y confesasen y loasena 2142 
Est9.28 días serían recordados y celebrados 2142 
9.28 y que su...jamás dejaría de recordarles 2142 
Sal 38 tít  ...salmo de David, para recordar 2142 
79.8 no recuerdes contra...las iniquidades de 2142 
89.47 recuerda cuán breve es mi tiempo; ¿por 2142 
137.7 recuerda contra los hijos de Edom el día 2142 
Is 12.4 recordad que su nombre es engrandecido 2142 
23.16 reitera la canción...que seas recordada 2142 
43.26 hazme recordar, entremos en juicio 2142 
Ez 18.22  no...serán recordadas; en su justicia 2142 
29.16 haga recordar el pecado de mirarenpos 2142 
33.13 todas sus justicias no serán recordadas 2142 
33.16 nose le recordará...de sus pecados que 2142 
Zac 13.2  quitaré...nunca más serán recordados 2142 
Mr8.18 ¿teniendo ojos no...¿ Y no recordáis? 3221 
Jn 14.26 recordará todo lo que yo os he dicho 5279 
Hch 10.31 — y tus limosnas han sido recordadas 3415 
20.35 recordar las palabras del Señor Jesús 3421 
Ro15.15 para haceros recordar, por la gracia 1878 
1C04.17 — osrecordará mi proceder en Cristo 363 
2Ti2.14  recuérdales esto...que no contiendan 5279 
Tit3.1  recuérdales...sujeten a los gobernantes 
2P1.12 no dejaré de recordaros...estas cosas 5279 
3Jn10  recordaré...obras que hace parloteando 5279 
Jud5 quiero recordaros, ya...lo habéis sabido 5279 
Ap2.5  recuerda...de dónde has caído...y hazlas 3221 
RECORDATIVA 
Nm 5.15  es...ofrenda r, que trae a la memoria el 2146 
5.18 la ofrenda r, que es la ofrenda de celos 2146 
RECORRER 


Gn 41.46  yrecorrió toda la tierra de Egipto 5674 

Dt 24.20  norecorrerás las ramas...dejado tras 

Jos 3.2 los oficiales recorrieron el campamento 5974 

18.4  envíe...recorran la tierra, y la describan 1980 

18.8 id, recorred la tierra y delineadla, y 1980 

18.9 fueron, pues...y recorrieron la tierra 5674 

2524.22 dijo el rey...Recorre ahora todas las 7751 

24.8 que hubieron recorrido toda la tierra 7751 

1R 18.6  dividieron...el país para recorrerlo 5674 

1Cr21.4  salió...Joab, y recorrió todo Israel 1980 

2Cr17.9  yrecorrieron...las ciudades de Judá 5437 

23.2 los cuales recorrieron el país de Judá 5437 

Jer5.1  recorred las calles de Jerusalén, y 7751 

Zac 1.10 que Jehová ha enviado a recorrer la 1980 

1.11 hemos recorrido la tierra, y he aquí toda 1980 

4.10 los ojos de...que recorren toda la tierra 7751 

6.7 se afanaron por ir a recorrer la tierra 1980 

6.7 id, recorred la... Y recorrieron la tierra 1980 

Mt4.23 recorrió Jesús toda Galilea, enseñando 4013 

9.35 recorría Jesús...las ciudades y aldeas 4013 

10.23 que no acabaréis de recorrer todas las 

23.15  recorréis mar y tierra para hacer un 4013 

Mr6.6 y recorría las...de alrededor, enseñando 4013 

6.55 recorriendo toda la tierra...comenzaron 4063 

Hch 18.23  recorriendo...la región de Galacia y 1330 

19.1 Pablo, después de recorrer las regiones 1330 

19.21 después de recorrer Macedonia y Acaya 1330 

20.2 después de recorrer aquellas regiones 1330 
RECORTAR 

Ez 44.20  sucabello...lo recortarán solamente 3697 
RECOSIDO 

Jos9.5 y zapatos viejos y r en sus pies, con 2921 
RECOSTAR 

Gn18.4  agua...y recostaos debajo de un árbol 8172 

49.14  Isacar, asno fuerte que se recuesta 7257 

Cnt 4.1; 6.5. manada de cabras que se recuestan 1570 

8.5 ésta que sube...recostada sobre su amado? 7514 

Mt8.20 el Hijo del...no tiene dónde recostarsu 2827 

14.19 mandó a la gente recostarse sobre la 347 

15.35 mandó a la multitud que se recostase 377 

Mr 6.39 mandó que hiciesen recostar atodos 347 

6.40 se recostaron por grupos, de ciento en 377 

8.6 mandó a la multitud que se recostase en 377 

Lc 9.58 el Hijo del...no tiene dónde recostar la 2827 

Jn 6.10 haced recostar la gente...recostaron 377 

6.11 los discípulos entre los que...recostados 377 

13.23  uno...estaba recostado al lado de Jesús 345 


13.25 recostado cerca del pecho de Jesús, le 1968 
21.20 enla cena se había recostado al lado 377 
RECREAR 
Neh 12.43 Dios los había recreado con grande 8055 
Sal 37.11 se recrearán con abundancia de paz 6026 
45.8 desde palacios de marfil te recrean 8056 
51.8 se recrearan los huesos que has abatido 1523 
Pr5.19 te satisfagan...y en su amor recréate 7686 
10.23 mas la sabiduría recrea al hombre de 
Is 56.7 y los recrearé en mi casa de oración 8055 
Ro 15.32 sea recreado juntamente con vosotros 4875 
2P2.13 comen con vosotros, se recrean en sus 1792 
RECREO 
Is 32.18 en habitaciones seguras, y en r de 
RECTAMENTE 
Nm 36.5 la tribu de los hijos de José hablar 3651 
Neh 9.33  r has hecho, mas nosotros hemos hecho 571 
Sal58.1  ¿juzgáis r, hijos de los hombres? 4339 
75.2 al tiempo que señalaré yo juzgarér 4339 
Pr2.7  provee...es escudo a los que caminanr 8537 
Ec 12.10  procuró...escribir r palabras de verdad 3476 
Jer8.6 oí; no hablan r, no hay hombre quese 3651 
Ez 18.9 y guardare mis decretos para hacerr 571 
Mi2.7 ¿no hacen mis...bien al que caminar? 3477 
Lc7.43 — aquél a quien perdonó...R has juzgado 3723 
20.21 Maestro, sabemos que dices y enseñas r 3723 
Gá 2.14 pero cuando vi que no andaban r...dije 3716 
RECTITUD 
Dt9.5 ni por la r de...corazón entras a poseer 3476 
32.4 todos sus caminos son r; Dios de verdad 4941 
1R3.6  anduvo...con r de corazón para contigo 3483 
1Cr29.17 — yosé, Dios Mío...que la rte agrada 3476 
29.17  conr de mi corazón...te he ofrecido todo 4339 
Job 29.14 me cubría...manto y diadema era mir 4941 
33.3  misrazones declararán la r de mi corazón 3476 
42.8 no habéis hablado de mí con r, como mi 
Sal 9.8 juzgará al mundo...a los pueblos conr 4339 
17.2  proceda...vindicación; vean tus ojos lar 4339 
25.21 integridad y r me guarden, porque enti 3476 
26.12 pie ha estado en r...bendeciré a Jehová 4334 
27.11  guíame por senda de r...a causa de mis 4334 
37.28 Jehová ama la r, y no desampara asus 4941 
98.9 juzgará al mundo...a los pueblos conr 4339 
99.4  confirmas la r; tú has hecho en Jacob 4941 
111.8 para siempre, hechos en verdad yenr 3477 
119.7 — te alabaré con r de corazón cuando 3476 
143.10 buen espíritu me guíe a tierra der 4941 


Pr12.5 los pensamientos de los justos sonr 4941 
14.2 el que camina en su r teme a Jehová; mas 3476 
Ec 2.21 ¡que el hombre trabaje...con r, y que 3788 
8.10 enla ciudad donde habían actuado conr 4339 
Is 26.7 Camino del justo es r; tú, que eres 4339 
26.10 justicia; en tierra de r hará iniquidad 5229 
45.19  Yosoy Jehová que hablo...que anuncior 4339 
59.9 por esto se alejó...no nos alcanzó lar 6666 
RECTO, A 
Éx 15.26 e hicieres lo r delante de sus ojos 3477 
Nm 23.10 muera yo la muerte de los r, y mi 3477 
Dt6.18 lor y bueno ante los ojos de Jehová 3477 
12.25  hicieres lo r ante los ojos de Jehová 3477 
12.28  haciendo...lo rante los ojos de Jehová 3477 
13.18 para hacer lo r ante...Jehová tu Dios 3477 
21.9  hicieres lo que es r ante los ojos de 3477 
32.4 esla Roca...Dios de verdad...es justo yr 3477 
Jos 9.25 lo que te pareciere bueno y r...hazlo 3477 
156.12 las vacas...seguían camino r, andando 3225 
12.23 — 0sinstruiré en el camino bueno yr 3477 
29.6 vive Jehová, que tu has sido r, y que me 3477 
2522.24  fuir para con él, y me he guardado 8549 
22.26  conel...y r para con el hombre íntegro 8549 
1R 11.33 — para hacer lo r delante de mis ojos 3477 
11.38  ysi...hicieres lo r delante de mis ojos 3477 
14.8  túno...solamente lo r delante de mis ojos 3477 
15.5 David había hecho lo r ante los ojos de 3477 
15.11 Asa hizo lo r ante los ojos de Jehová 3477 
22.43 haciendo lo r ante los ojos de Jehová 3477 
2R10.3  escoged al mejor y al más r de los 3477 
10.15 ¿es r tu corazón, como el míoesrcon 3225 
10.30 cuanto has hecho bien ejecutando lor 3225 
12.2 y Joás hizo lo r ante los ojos de Jehová 3477 
14.3; 15.3,34 lo rante los ojos de Jehová 3477 
16.2  ynohizo lo r ante los ojos de Jehová 3477 
17.9  hicieron...cosas no r contra Jehová su 3651 
18.3;22.2 hizo lo r ante los ojos de Jehová 3477 
2 Cr 14.2; 24.2; 25.2; 26.4; 27.2; 29.2;34,2  hizo...lo r ante los ojos de 
Jehová 3477 
20.32 haciendo lo r ante los ojos de Jehová 3477 
28.1  masno hizo lo rante los ojos de Jehová 3477 
29.34 los levitas fueron más r de corazón para 3477 
31.20 ejecutó lo bueno, r y verdadero delante 3477 
Neh 9.13 les diste juicios r, leyes verdaderas 3477 
Job 1.1,8;2.3 perfecto y r, temeroso de Dios 3477 
4.7 — y ¿en dónde han sido destruidos los r? 6662 
6.25 ¡cuán eficaces son las palabras r! Pero 3476 


8.6 si fueres limpio y r, ciertamente luego 3477 
17.8  rse maravillarán de esto, y el inocente 3477 
33.27 al que dijere: Pequé, y pervertílor 3477 
35.2 ¿piensas que es cosa r lo que has dicho 4941 
42.7 porque no habéis hablado de mí lo r, como 3559 
Sal 7.10 en Dios, que salva a los r de corazon 3477 
11.2  asaetear en oculto a los r de corazón 3477 
11.7 justicia; el hombre r mirará su rostro 3477 
18.23 fui r para con él, y me he guardado de 8549 
18.25 con el...y r para con el hombre íntegro 8549 
19.8 — los mandamientos de Jehová son r, que 3477 
25.8 bueno y r es Jehová...él enseñará alos 3477 
32.11 y cantad con júbilo...los r de corazón 3477 
33.4 porque res la palabra de Jehová, y toda 3477 
36.10  extiende...tu justicia alos r de corazón 3477 
37.14  suarco...para matar a los de r proceder 3477 
49.14 los r se enseñorearán de ellos porla 3477 
51.10 y renueva un espíritu r dentro de mí. 3559 
64.10 yse gloriarán todos los r de corazón 3477 
78.37 pues sus corazones no eran r con él, ni 3559 
92.15 anunciar que Jehová mi fortalezaesr 3477 
94.15  yenpos de ella irán todos los rde 3477 
97.11 justo, y alegría para los r de corazón 3477 
107.42  véanlo los r, y alégrense, y todos los 3477 
111.1  alabaré a...en la compañía y...delosr 3477 
112.2 la generación de los r será bendita 3477 
1124  resplandeció en...tinieblas luz alosr 3477 
119.128 eso estimé r todos tus mandamientos 3474 
119.137 justo eres...Jehová, y rtus juicios 3477 
119.138 tus testimonios...son r y muy fieles 6664 
125.4 haz bien...los que son ren su corazón 3477 
140.13 los justos...r morarán en tu presencia 3477 
Pr2.7 él provee de sana sabiduría a los r;es 3477 
2.21  rhabitarán la tierra, y...perfectos 3477 

4.25  tusojos miren lo r, y diríjansetus 5227 

4.26 de tus pies, y todos tus caminos sean r 

8.6  hablaré...y abriré mis labios para cosasr 4339 
8.9  sonr al que entiende, y razonables alos 3477 
11.3 — la integridad de los r los encaminará 3477 
11.6  lajusticia de los r los librará; mas los 3477 
11.11 — por la bendición de los r la ciudad será 3477 
12.6  impíos...mas la boca de los r los librará 3477 
14.9  necios...entre los r hay buena voluntad 3477 
14.11  casa...pero florecerá la tienda de losr 3477 
15.8 mas la oración de los res su gozo 3477 

15.19 la vereda de los r, como una calzada 3477 
16.13 de los reyes...aman al que habla lor 3477 


16.17 el camino de los r se aparta del mal 3477 
17.26 ni herir a los nobles que hacen lor 3477 
20.11  muchacho...su conducta fuere limpia yr 3477 
21.2 Camino del hombre es r en su...opinión 3477 
21.8  estorcido...los hechos del limpio sonr 3477 
21.18 el impío, y por los r, el prevaricador 3477 
21.29  surostro; mas el r ordena sus caminos 3477 
23.16 Cuando tus labios hablaren cosas r 4339 
24.26 los labios del que responde palabrasr 5228 
28.10 que hace errar a los r por el mal camino 8549 
29.10 mas los r buscan su contentamiento 8535 
29.27  abominación es al impío el de caminosr 3477 
Ec 7.29 que Dios hizo al hombre r, pero ellos 3477 
Is 26.7 que eres r, pesas el camino del justo 3477 
28.26 su Dios le instruye, y le enseña lo r 
30.10 los profetas: No nos profeticéis lor 5229 
33.15 el que camina en justicia y habla lor 4339 
Jer 23.10  carrera...mala, y su valentía no es r 
26.14 haced de mí como...y más r os parezca 
34.15  habíais...hecho lo r delante de mis ojos 3477 
Ez 18.25  dijereis: No es r el camino del Señor 8505 
18.25 ¿noes r mi camino? ¿no son vuestros 8505 
18.29 aún dijere: No es r el camino del Señor 8505 
18.29 ¿no son r mis caminos, casa de Israel? 8505 
18.29 ciertamente, vuestros caminos no sonr 8505 
33.17  tupueblo: No es r el camino del Señor 8505 
33.17 el camino de ellos es el quenoesr 8505 
33.20  dijisteis: No es r el camino del Señor 8505 
Os 14.9 porque los caminos de Jehová son r, y 3477 
Am3.10  nosaben hacer lo r, dice Jehová 5229 
5.10  ellos...y al que hablaba lo r abominaron 8549 
Mi7.2 ninguno hay r entre los hombres; todos 3477 
7.4 es como el espino; es más r, como zarzal 3477 
Hab 2.4 aquel cuya alma no es r, se enorgullece 3474 
Lc8.15 que con corazón bueno y r retienenla 2570 
Hch 8.21 tu corazón no es r delante de Dios 2117 
13.10 de trastornar los caminos r del Señor? 2117 
Col 4.1 amos, haced lo que es justo y r con 2471 
2P2.15 han dejado el camino r, y...extraviado 2117 
RECUBRIDOR 
Ez 13.11 — alosr con lodo suelto, que caerá 2902 
RECUBRIR 
Lv 14.42  tomarán...barro y recubrirán la casa 2902 
14.43 brotar en...después que fue recubierta 2902 
14.48  extendido...después que fue recubierto 2902 
Ez 13.10 los otros la recubrían con lodo suelto 2902 
13.12 ¿dónde está...con que la recubristeis? 2902 


13.14 la pared...recubristeis con lodo suelto 2902 
13.15  cumpliré...y en los que la recubrieron 2902 
13.15  no...la pared, ni los que la recubrieron 2902 
22.28 sus profetas recubrían con lodo suelto 2902 
RECUERDO 
Nm 16.40  enr para los hijos de Israel, de que 2146 
Is 26.14 y destruiste y deshiciste todo sur 2143 
57.8 tras la puerta y el umbral pusiste tur 2146 
RECUPERAR 
1530.19 todas las cosas...lo recuperó David 7725 
258.3  alir éste a recuperar su territorio 7725 
Abd 17 casa de Jacob recuperará sus posesiones 3423 
RECURRIR 
Dt17.8  recurrirás al lugar que...Dios escogiere 5927 
Sal 71.3  unaroca de refugio, adonde recurra 935 
RECURSO 
Nm 6.21 — además de lo que sus r le permitieren 5381 
RED 
1R7.17 había trenzas a manera de r, y unos 7638 
7.18 hileras de granadas alrededor de lar 7639 
7.20 globo, el cual estaba rodeado porlar 7639 
7.41 — y dos r que cubrían los dos capiteles 7639 
7.42 granadas para las dos r, dos...en cadar 7639 
2R 25.17 — y sobre el capitel...una r y granadas 7639 
25.17 — igual labor...la otra columna consur 7639 
2Cr4.12  dosr para cubrir las dos esferas de 7639 
4.13  dosr, dos hileras de granadas en cadar 7639 
Job 18.8  r será echada a...pies, y sobre mallas 7568 
19.6 — sabed ahora que Dios...envuelto ensur 4685 
Sal 9.15 enla r que escondieron fue tomado 7568 
10.9 arrebata al pobre trayéndolo asur 7568 
25.15  ojos...porque él sacará mis pies delar 7568 
31.4  sácame de la r que han escondido para mí 7568 
35.7 sin causa escondieron para mí surenun 7568 
35.8 sepa, y la r que él escondió lo prenda 7568 
57.6  r han armado a mis pasos; se ha abatido 7568 
66.11 nos metiste en la r; pusiste sobre 7568 
140.5 han tendido r junto a la senda; me han 7568 
141.10 caigan los impíos a una en...r, mientras 4365 
Pr1.17 en vano se tenderá la r ante los ojos 7568 
7.23 como el ave que se apresura alar, yno 6341 
12.12 codicia el impío la r de los malvados 4686 
29.5 el hombre que lisonjea...r tiende delante 7568 
Ec7.26 ala mujer cuyo corazón es lazos yr 2764 
9.12 los peces que son presos en la malar 4686 
Is 8.14 lazo y por r al morador de Jerusalén 4170 
19.8  desfallecerán los que extienden r sobre 4364 


19.9  lino...los que tejen r serán confundidos 2355 
19.10 porque todas sus r serán rotas; y se 
24.17 — y rsobre ti, oh morador de la tierra 6341 
24.18 el que saliere de...será presoenlar 6341 
51.20 estuvieron...como antílope en la r...de 4364 
Jer52.22 con unar y granadas alrededor del 7639 
52.23 ellas eran ciento sobre la r alrededor 7639 
Lm 1.13 — haextendido r a mis pies, me volvió 7568 
Ez 12.13  yoextenderé mi r sobre él, y caerá 7568 
17.20 extenderé sobre él mi r, y será 7568 
19.8 extendieron sobre él su r, y en el foso 7568 
26.5 tendedero de r será en medio del mar 2764 
26.14 una pefia lisa; tendedero de r serás, y 2764 
32.3  yoextenderé sobre ti mi r con reunión 7568 
32.3 así ha dicho...te harán subir con mir 2764 
47.10 hasta En-eglaim será su tendedero der 2764 
Os5.1 habéis sido lazo en Mizpa, y rtendida 7564 
7.12 cuando fueren, tenderé sobre ellos mir 7568 
Mi7.2 sangre; cada cual arma r a su hermano 2764 
Hab 1.15 los recogerá con su r, y los juntará 2764 
1.16 esto hará sacrificios a su r, y ofrecerá 2764 
1.17 — ¿vaciará por eso...r, y no tendrá piedad 2764 
Mt 4.18 — y Andrés su hermano, que echabanlar 293 
4.20 dejando al instante las r, le siguieron 1350 
4.21 — vioaotros dos...que remendaban susr 1350 
13.47 el reino de los...es semejante aunar 4522 
Mr1.16 vio a Simón y...echaban la ren el mar 293 
1.18 y dejando luego sus r, le siguieron 1350 
1.19 — vioa Jacobo hijo...que remendaban lasr 1350 
Le 5.2 — barcas...los pescadores...lavabansusr 1350 
5.4 adentro, y echad vuestras r para pescar 1350 
5.5 Maestro...mas en tu palabra echaré lar 1350 
5.6 gran cantidad de peces, y su r se rompía 1350 
Jn 21.6  echad la r a la derecha de la barca 1350 
21.8 vinieron con...arrastrando la r de peces 1350 
21.11 — ysacó la r atierra...lar no se rompió 1350 
Ro11.9 sea vuelto su convite en trampa yenr 3803 
REDARGUÚIR 
Job 32.12 no hay de vosotros...redarguya a Job 3198 
Jn 8.46 de vosotros me redarguye de pecado? 1651 
2Ti3.16  útil...para redargúir, para corregir 1650 
4.2  redarguye, reprende, exhorta contoda 1651 
REDECILLA 
Is 3.18 aquel día quitará el Señor el...lasr 7636 
REDENCIÓN 
Éx 8.23 yo pondré r entre mi pueblo y el tuyo 6304 
Rt4.7 esta costumbre en Israel tocante alar 1353 


Job 33.24 que lo libró de descender al...hallór 3724 
Sal 49.8 la r de su vida es de gran precio, y 6306 
111.9  rhaenviado a su pueblo...ha ordenado 6304 
130.7 hay misericordia, y abundante r conél 6304 
Lc 2.38 hablaba del niño...que esperaban lar 3085 
21.28  levantad...cabeza...vuestra r está cerca 629 
Ro 3.24 mediante la r que es en Cristo Jesús 629 
8.23 esperando la...la r de nuestro cuerpo 629 
1Co1.30 justificación, santificación yr 629 
Ef1.7 en quien tenemos r por su sangre, el 629 
1.14 hasta la r de la posesión adquirida, para 629 
4.30 cual fuisteis sellados para el día de lar 629 
Col 1.14 en quien tenemos r por su sangre, el 629 
He 9.12 una vez...habiendo obtenido eternar 3085 
REDENTOR 
Job 19.25 que miR vive, y al fin se levantará 1350 
Sal 19.14  boca...oh Jehová, roca mía, y r mío 1350 
78.35  erasu refugio, y el Dios Altísimo sur 1350 
Is 41.14  yosoy...y el Santo de Israel estuR 1350 
43.14 Jehová, R vuestro, el Santo de Israel 1350 
446  asídice Jehová Rey de Israel, ysuR 1350 
44.24 dice Jehová, tu R, que te formó desde 1350 
47.4 nuestro R, Jehová de los...es su nombre 1350 
48.17 — así ha dicho Jehová, R tuyo, el Santo 1350 
49.7 ha dicho Jehová, R de Israel, el Santo 1350 
49.26 y conocerá todo hombre que yo...Rtuyo 1350 
54.5  tuR, el Santo de Israel; Dios de toda 1350 
54.8 tendré compasión de ti, dijo JehovátuR 1350 
59.20 y vendrá el Ra Sion, y alos quese 1350 
60.16 yo Jehová soy el Salvador tuyo y Rtuyo 1350 
63.16  Jehová...nuestro R perpetuo es tunombre 1350 
Jer 50.34  elR de ellos es el Fuerte; Jehová 1350 
REDIL 
Jue 5.16 te quedaste entre los r, para oírlos 4942 
15243 llegó a un r de ovejas en el camino  1448,6629 
257.8;1 Cr17.7 te tomé del r, de detrás 5116 
Jer50.6  anduvieron...y se olvidaron de susr 7258 
Ez 34.4 ni volvisteis al r la descarriada, ni 
34.14 allí dormirán en buen r, y en pastos 5116 
34.16 haré volver al r la descarriada, vendaré 
Jn 10.1 el que no entra...en el r de las ovejas 833 
10.16 tengo otras ovejas que no son de ester 833 
REDIMIR 
Éx 6.6 os redimiré con brazo extendido, y con 1350 
13.13 todo primogénito de asno redimirás con 6299 
13.13  nolo redimieres, quebrarás su cerviz 6299 
13.13  redimirás al primogénito de tus hijos 6299 


13.15  yo...redimo al primogénito de mis hijos 6299 
15.13  condujiste...este pueblo que redimiste 1350 
34.20  redimirás con cordero el primogénito del 6299 
34.20 nolo redimieres, quebrarás su cerviz 6299 
34.20  redimirás todo primogénito de tus hijos 6299 
Lv 25.29 tendrá facultad de redimirla hasta el 1353 
25.29 año será el término de poderse redimir 1353 
27.2 de las personas que se hayan de redimir 

27.19 si el que dedicó la...quisiere redimirla 1350 
Nm 3.49 que excedían el número de los redimidos 6306 
18.15 harás que se redima el primogénito del 6299 
18.15 harás redimir el primogénito de animal 6299 
18.17 el primogénito de cabra, no redimirás 6299 
Dt9.26  yatu heredad que has redimido contu 6299 
21.8 perdona a tu pueblo...el cual redimiste 6299 
Rt2.20  es...uno de los que pueden redimirnos 1350 
3.13 si él te redimiere, bien, redímate; mas 1350 
3.13 note quisiere redimir, yo te redimiré 6299 

4,4  sitú quieres redimir, redime; y sino 6299 

4,4 sino quieres redimir, decláramelo para 1350 

4.4 no hay otro que redima sino... Yo redimiré 1350 
4.6  respondió...No puedo redimir para mí, no 1350 
4.6 redime tú...porque yo no podré redimir 1350 
254.9 vive Jehová que ha redimido mi alma 6299 
1R1.29 vive Jehová, que ha redimido mi alma 6299 
1 Cr17.21 cuyo Dios fuese y se redimiese un 6299 
Neh 1.10 los cuales redimiste con tu gran poder 6299 
Job 6.23 dicho redimidme del poder...violentos? 6299 
33.28 Dios redimirá su alma para que no pase 6299 
Sal 25.22 redime, oh Dios, a Israel de todas 6299 
26.11  mas...redímeme, y ten misericordia de mí 6299 
31.5 tú me has redimido, oh Jehová, Dios de 6299 
34.22 Jehová redime el alma de sus siervos 6299 
44.26  redímenos por causa de tu misericordia 6299 
49.7 en manera alguna redimir al hermano, ni 6299 
49.15 Dios redimird...vida del poder del Seol 6299 
55.18 él redimirá en paz mi alma de la guerra 6299 
69.18 — acércate a mi alma, redímela; líbrame 1350 
71.23  alegrarán...mi alma, la cual redimiste 6299 
72.14 de engaño y de violencia redimirá sus 1350 
74.2 la que redimiste para hacerla la tribu 1350 
77.15 con tu brazo redimiste a tu pueblo, a 1350 
78.42 del día que los redimió de la angustia 6299 
107.2  díganlo los redimidos de Jehová, los que 1350 
107.2 que ha redimido del poder del enemigo 1350 
119.154 — defiende mi causa, y redímeme 1350 

130.8  redimirá a Israel de todos sus pecados 6299 


144.7  redímeme, y sácame de las muchas aguas 5337 
Is 29.22 Jehová, que redimió a Abrabam, dice 6299 
35.9 ni fiera...para que caminen los redimidos 1350 
35.10 ylos redimidos de Jehová volverán, y 6299 
43.1  notemas, porque yo te redimí; te puse 1350 
4422  yo...vuélvete a mí, porque yo te redimí 1350 
44.23 Jehová redimió a Jacob, y en Israel será 1350 
48.20  redimió Jehová a Jacob su siervo 1350 
50.2 se ha acortado mi mano para no redimir? 6304 
51.10 del mar para que pasaran los redimidos? 1350 
51.11 ciertamente volverán los redimidos de 6299 
52.9 ha consolado a...a Jerusalén ha redimido 1350 
62.12 les llamarán...Redimidos de Jehová; ya 1350 
63.4  día...el año de mis redimidos ha llegado 1350 
63.9 en su amor y en su clemencia los redimió 1350 
Jer 15.21  redimiré de la mano de los fuertes 6299 
31.11 Jehová redimió a Jacob, lo r de mano 6299 
Lm 3.58 — abogaste...la causa...redimiste mi vida 1350 
Dn 4.27 tus pecados redime con justicia, y tus 6562 
Os7.13 los redimí, y ellos hablaron mentiras 6299 
13.14 de la mano del Seol los redimiré, los 1350 
Mi4.10  teredimirá Jehová de la mano de tus 1350 
6.4  yo...de la casa de servidumbre te redimí 6299 
Zac 10.8 los reuniré, porque los he redimido 6299 
Lc 1.68 que ha visitado y redimido a su pueblo  4160,3085 
24.21 él era el que había de redimir a Israel 3084 
Gá3.13 Cristo nos redimió de la maldición de 1805 
4.5  redimiese a los que estaban bajo la ley 1805 
Col 4.5  conlos de afuera, redimiendo el tiempo 1805 
Tit2.14 — se dio...redimirnos de toda iniquidad 3084 
Ap5.9 y con tu sangre nos has redimido para 59 
14.3 — aquellos...que fueron redimidos de entre 59 
14.4 estos fueron redimidos...como primicias 59 
RÉDITO 
Pr8.19 y mir mejor que la plata escogida 8393 
REDOMA 
1510.1  tomando...Samuel una r de aceite, la 6378 
2R9.1 toma esta r de aceite en tu mano, y vé 6378 
9.3 toma luego la r de aceite, y derrámala 6378 
Sal 56.8 pon mis lágrimas en tu r; ¿no están 4997 
REDONDO, A 
Éx 16.14 cosa menuda, r...como una escarcha 2636 
1R7.23 hizo fundir...un mar...perfectamente r 5696 
7.31 la boca era r, de la misma hechura del 5696 
7.31 con sus tableros...eran cuadrados, nor 5696 
7.35  enlo alto de la basa...una pieza r de 5696 
7.41 los capiteles r que estaban en lo alto 1543 


7.41 — redes...cubrían los dos capiteles r que 1543 
7.42 cubrir los dos capiteles r que estaban 1543 
10.19 y la parte alta era r por el respaldo 5696 
2Cr4.2 un mar de fundición...enteramenter 5696 
Cnt7.2  tuombligo como una taza r queno le 5469 
REDUCIR 
Éx 32.20 y lo molió hasta reducirlo a polvo 2912 
Lv 26.22  yos reduzcan en número, y vuestros 4591 
Dt9.21  moliéndolo muy bien...reducido a polvo 3190 
19.14 en la heredad...no reducirás los límites 5253 
27.17 maldito el que redujere el límite de su 5253 
Jos 8.28 yla redujo a un montón de escombros 7760 
Jue 16.16 alma fue reducida a mortal angustia 7114 
2R 19.25 reducir las ciudades fortificadas a 
2 Cr 28.20 los asirios...lo redujo a estrechez 6696 


Job 24.25 ¿quién...reducirá a nada mis palabras? 7760 
Sal 79.1  han...redujeron a Jerusalén a escombros 7760 


Pr6.26 el hombre es reducido a un bocado de 
24.10  fueres flojo...tu fuerza será reducida 6862 
Is 15.1 fue destruida Kir...reducida a silencio 1820 
21.17 — delos...hijos de Cedar, serán reducidos 4591 
37.26 para reducir las ciudades fortificadas a 
41.15 los molerás, y collados reducirás atamo 7760 
Jer9.11  reduciré a Jerusalén a un montón de 5414 
27.7 reduzcan a servidumbre muchas naciones 
34.22  reduciré a soledad las ciudades de Judá 5414 
51.25 haré rodar...te reduciré a monte quemado 5414 
Ez 21.27 — aruina, a ruina, a ruina lo reduciré 
Os2.12  reduciré a un matorral, y las comerán 
Nah 2.13  reduciré a humo tus carros, y espada 
Zac 4.7 serás reducido a llanura; él sacará la 
Hch 5.36 — fueron dispersados Y reducidos a nada 1096 
7.6 y que los reducirían a servidumbre y los 1402 
Gá2.4  libertad...para reducirnos a esclavitud 2615 
2P2.6  reduciéndolas a ceniza y poniéndolas 2632 
REDUNDAR 
Fil 1.12  redundado más bien para el progreso 2064 
REEDIFICAR 
Jos 6.26 hombre que...reedificare esta ciudad 1129 
19.50 él reedificó la ciudad y habitó en ella 1129 
Jue 18.28  reedificaron la ciudad, y habitaron 1129 
21.23  reedificaron las ciudades, y habitaron 1129 
1R 12.25  reedificó Jeroboam a Siquem enel 1129 
12.25 saliendo de allí, reedificó a Penuel 1129 
16.34 en su...Hiel de Bet-el reedificó a Jericó 1129 
2R 14.22  reedificó él a Elat, y la restituyó 1129 
2Cr8.2  reedificó...las ciudades que Hiram 1129 


8.5  reedificó a Bet-horón la de arriba...abajo 1129 
33.3 porque él reedificó los lugares altos que 1129 
Esd 2.68 hicieron ofrendas...para reedificarla 5975 
4.13 que si aquella ciudad fuere reedificada 1124 
4.16 que si esta ciudad fuere reedificada, y 1124 
4.21  nosea esa ciudad reedificada hasta que 1124 
5.2 Comenzaron a reedificar la casa de Dios 1124 
5.11  reedificamos la casa que ya muchos años 1124 
5.13 que esta casa de Dios fuese reedificada 1124 
5.15 y sea reedificada la casa de Dios ensu 1124 
5.17 orden para reedificar esta casa de Dios 1124 
6.3 fuese la casa reedificada como lugar para 1124 
6.7  reedifiquen esa casa de Dios en su lugar 1124 
6.8 es dada orden...para reedificar esa casa 1124 
Neh 2.5 envíame a Judá, a la...y la reedificaré 1129 
3.13 ellos la reedificaron, y levantaron sus 1129 
3.14  reedificó la puerta del...Malquías hijo 1129 
Neh 3.14 él la reedificó, y levantó sus puertas 2388 
3.15 él la reedificó, la enmaderó y levantó 2388 

7.4 poco pueblo...no había casas reedificadas 1129 
Job 3.14  reyes...que reedifican para sí ruinas 1129 
Sal 69.35  Dios...reedificará...ciudades de Judá 1129 
Is 25.2 no sea ciudad, ni nunca...reedificado 1129 
44.26 alas ciudades...sus ruinas reedificaré 1129 
61.4  reedificará las ruinas antiguas, y 1129 

Ez 36.33 — ciudades...ruinas serán reedificadas 1129 
36.36 yo reedifiqué lo que estaba derribado 1129 
Hag 1.2 que la casa de Jehová sea reedificada 1129 
1.8 y traed madera, y reedificad la casa; y 1129 
Mt26.61  derribar...en tres días reedificarlo 3618 
27.40  yentres días; lo reedificas, sálvate 3618 
Mr15.29  derribas...en tres días lo reedificas 3618 
Hch 15.16  reedificaré el tabernáculo de David 456 


REELAÍAS Uno que regresó del cautiverio con Zorobabel, Esd 2.2 
REFA Descendiente de Efraín, 1 Cr 7.25 7506 
REFAÍAS 


Descendiente de David, 1Cr3.21 7509 

Descendiente de Simeón, 1 Cr 4.42 7509 

Guerrero de la tribu de Isacar, 1Cr7.2 7509 

Descendiente del rey Saúl, 1 Cr 9.43 7509 

Uno que ayudó en la restauración del muro de Jerusalén, Neh 3.9 
FAIM Valle cerca de Jerusalén 
Jos 15.8 cual está al extremo del valle de R 7497 
18.16  Hinom...está al norte en el valle de R 7497 
25S5.18,22  seextendieron por el valle de R 7497 
23.13 el campamento...estaba en el valle de R 7497 
1 Cr11.15 delos filisteos en el valle de R 7497 


E 


7480 


7509 


14.9 vinieron los filisteos...por el valle de R 7497 
Is 17.5 el que recoge espigas en el valle de R 7497 
REFAÍTAS Antigua tribu de Palestina 
Gn 14.5 derrotaron a los r en Astarot Karnaim 7497 
15.20 los heteos, los ferezeos, losr 7497 
Jos 12.4  Ogrey de...que había quedado de losr 7497 
13.12 — Og...había quedado del resto de losr 7497 
17.15  desmontes allí en la tierra de los...r 7497 
REFERENTE 
2Cr32.31  masenlo ra los mensajeros de 
Est9.29 — suscribieron con...esta carta r a Purim 
REFERIR 
Éx 19.8 Moisés refirió a Jehová las palabras 7725 
19.9 y Moisés refirió las palabras del pueblo 5046 
158.10 refirió Samuel...las palabras de Jehová 559 
8.21  0yó Samuel...refirió en oídos de Jehová 1696 
17.31  palabras...las refirieron delante de Saúl 5046 
25.37 — aNabal...refirió sa mujer estas cosas 5046 
2 Cr34.28 ellos refirieron al rey la respuesta 7725 
Neh 6.19 él, y a él le referían mis palabras 3318 
Est5.11  yles refirió Amán la gloria de sus 5608 
Ez 12.10 esta profecía se refiere al príncipe 
Dn8.26 la visión...se ha referido es verdadera 560 
Mt 13.24 les refirió otra parábola...El reino 
13.31 otra parábola les refirió, diciendo: El 
18.31 fueron y refirieron a su señor todo lo 1285 
Lc 12.16 les refirió una parábola, diciendo 2036 
14.7 refirió a los convidados una parábola 
15.3 él les refirió esta parábola, diciendo 2036 
18.1 les refirió Jesús una parábola sobre la 3004 
Hch 14.27 refirieron cuán grandes cosas había 312 
15.4  refirieron...cosas que Dios había hecho 312 
Ro15.17 — gloriarme...lo que a Dios se refiere 
Col 4.7 que amí se refiere, os lo hará saber 
4.8 que conozca lo que a vosotros se refiere 
He 2.17 sacerdote en lo que a Dios se refiere 
5.1 afavor de...en lo que a Dios se refiere 
REFIDIM Lugar donde acampó Israel 
Éx 17.1  acamparon en R; y no había agua para 7508 
17.8 vino Amalec y peleó contra Israel en R 7508 
19.2 salido de R, y llegaron al desierto de 7508 
Nm 33.14 — y acamparon en R, donde el pueblono 7508 
33.15 salieron de R y acamparon en el...Sinaí 7508 
REFINAR 
1Cr29.4 y 7.000 talentos de plata refinada 2212 
Job 28.1  plata...y el oro lugar donde se refina 6884 
Sal 12.6  son...como plata refinada en horno de 6884 


Pr8.19 mejor es mi fruto que...el oro refinado 

Is 25.6  hará...banquete de vinos refinados, de 8105 

Jer9.7  yolos refinaré y los probaré; porque 6884 

Ap3.18 que de mí compres oro refinado en fuego 4448 
REFLEXIONAR 

Dt4.39  yreflexionar en tu corazón que Jehová 7725 

1525.17 reflexiona y ve lo que has de hacer 7200 

Sal 143.5  reflexionaba en...obras de tus manos 7878 

Pr 20.25  voto...después de hacerlo, reflexionar 

Jer 12.11 porque no hubo hombre...reflexionase 7760 
REFORMAR 

He 9.10 hasta el tiempo de reformar las cosas 1357 
REFORZAR 

2511.25 refuerza tu ataque contra la ciudad 

2Cr11.11 reforzó también las fortalezas, y 2388 

Is 54.2 tus cuerdas, y refuerza tus estacas 2388 

Jer51.12  reforzad...guardia, poned centinelas 2388 

Nah 2.1  cíñete los lomos, refuerza mucho tu 2388 

3.14 refuerza tus fortalezas; entra en el lodo 2388 

3.14 lodo, pisa el barro, refuerza el horno 4013 
REFRÁN 

Dt28.37 — servirás de r y de burla atodos los 8148 

1R9.7 — Israel será por...r atodos los pueblos 8148 

Job 13.12 vuestras máximas son r de ceniza, y 

17.6 me ha puesto por r de pueblos, y delante 4914 

30.9 soy objeto de su burla, y les sirvo der 4405 

Jer24.9  porinfamia, por ejemplo, porr y por 4912 

Ez 12.22 ¿qué r es este que tenéis vosotros 4912 

12.23 haré cesar este r, y no repetirán más...r 4912 

16.44 el que usa de rte aplicará atielr 4911 

18.2 los que usáis este r sobre la tierra di 4911 

18.3 nunca más tendréis por qué usar ester 4911 

Mi2.4  levantarán sobre vosotros r, y se hará 4912 

Hab 2.6 ¿no han de levantar...éstos r sobre él 2420 

Lc 4.23 me diréis este r: Médico, cúrate ati 3850 
REFRENAR 

Est5.10 pero se refrenó Amán y vino a su casa 662 

Job 7.11 tanto, no refrenaré mi boca; hablaré 2820 

Sal 40.9 no refrené mis labios, Jehová, túlo 3607 

Pr10.19 el que refrena sus labios es prudente 2820 

27.16 es como refrenar el viento, o sujetar 6845 

Stg 1.26 cree religioso...no refrena su lengua 5468 

3.2  varón...capaz...de refrenar todo el cuerpo 5469 

3.8 que es un mal que no puede ser refrenado 183 

1P3.10  refrene su lengua de mal, y...labios 3973 

2P2.16 voz de...refrenó la locura del profeta 2967 
REFRESCAR 


Lc 16.24  moje...su dedo...y refresque mi lengua 
REFRIGERIO 

Éx 23.12 y tomer el hijo de tu sierva, y el. 5314 

Pr3.8 será medicina a...y r para tus huesos 8250 


25.13 el mensajero...al alma de su señordar 7725 


Is 28.12 y este es el r; mas no quisieron oír 4774 

Hch 3.19 la presencia del Señor tiempos der 403 
REFUERZO 

Hch 27.17 usaron de r para ceñir la nave; y 996 
REFUGIAR 

Nm 35.6 para que el homicida se refugie allá 4733 


35.12  osserán...para refugiarse del vengador 4733 


35.25  Ciudad...en la cual se había refugiado 4733 
35.26 de su ciudad de...en la cual se refugió 4733 
Dt 32.37 — ¿donde...la roca en que se refugiaban 


2711 


Rt2.12 bajo cuyas alas has venido a refugiarte 2620 


2510.14  huyeron...se refugiaron en la ciudad 935 


17.13  sise refugiare en alguna ciudad, todos 
Sal 17.7 tú que salvas a los que se refugian 2620 
71.1  enti, oh Jehová, me he refugiado; no 2620 
143.9  líbrame...oh Jehová; en ti me refugio 3680 
REFUGIO 
Lv 26.25 si buscareis r en vuestras ciudades 4733 
Nm 35.6 — seis ciudades serán de r, las cuales 4733 
35.11 ciudades de r tendréis, donde huya el 4733 
35.13 que daréis, tendréis seis ciudades der 4733 
35.14 — ytres...las cuales serán ciudades der 4733 
35.15 serán de r para los hijos de Israel, y 4733 
35.25 lo hará volver a su ciudad de r,enla 4733 
35.26 fuera de los límites de su ciudad der 4733 
35.27 fuera del límite de la ciudad desur 4733 
35.28 en su ciudad de r deberá aquél habitar 4733 
35.32 precio del que huyó a su ciudad der 4733 
Dt 33.27 el eterno Dios es tu r, y acá abajo 4585 
Jos 20.2 y diles: Señalaos las ciudades der 4733 
20.3  osservirán de r contra el vengador de 4733 
21.13 — dieron Hebrón con...como ciudad der 4733 


21.21  Siquem con sus ejidos como ciudad der 4733 
21.27 a Golán en Basán como ciudad de r para 4733 


21.32  Cedes...ciudad de r para los homicidas 4733 


21.38  Raniot de Galaad...ciudad de rpara 4733 


152.2  deti, y no hay r como el Dios nuestro 6697 


2522.3 el fuerte de mi salvación, mi altor 4498 


1 Cr6.57 — de Judá dieron...ciudad de r...Hebrón 4733 
6.67 les dieron la ciudad de r, Siquem con sus 4733 


Job 11.20 ynotendrán r; y su esperanza será 
Sal 9.9 será r del pobre, r para el tiempo de 4869 


18.2 Jehová, roca mía y castillo...mi altor 4869 
28.8 Jehová es la...el r salvador de su ungido 5797 
31.4  sácame de la red que...pues tú eres mir 4581 
32.7 eres mir; me guardarás de la angustia 5643 
46.7,11  Jehová...nuestro r es el Dios de Jacob 4869 
48.3  ensus palacios Dios es conocido porr 4869 
59.16 mi amparo y r en el día de mi angustia 4498 
59.17 porque eres, oh Dios, mi r, el Dios de 4869 
61.3 túhas sido mir, y torre fuerte delante 4026 
62.2 es miroca y, mi r, no resbalaré mucho 4869 
62.6 él solamente es...es mi r, no resbalaré 4869 
62.7 en Dios está mi roca fuerte, y mir 4268 
62.8  esperad en él en todo...Dios es nuestror 4268 
71.3 sé para mí una roca de r, donde recurra 4583 
71.7 Como prodigio he sido...y tu mi r fuerte 4268 
78.35 se acordaban de que Dios era sur, y el 6697 
90.1 Señor, tú nos has sido r de generación en 4583 
94.22 Jehová me ha sido por r, y mi Dios por 4268 
142.4  notengor, ni hay quien cuide de...vida 4498 
Is 4.6 parar y escondedero contra el turbión 4268 
17.10  ynote acordaste de la roca detur 4581 
25.4  r contra el turbión, sombra contra el. 4268 
28.15 hemos puesto nuestro r en la mentira 4268 
28.17 — y granizo barrerá el r de la mentira 4268 
32.2  escondedero contra el viento, y como r 5643 
33.16 fortaleza de rocas será su lugar der 4869 
Jer 16.19  r mío en el tiempo de la aflicción 4498 
17.17 no me...pues mi r eres tú en el día malo 4009 
Nah 3.11  serás...buscarás r a causa del enemigo 4581 
REFULGENTE 
Ez 1.4 fuego algo que parecía como bronce r 
1.27  viapariencia como de bronce r...fuego 784 
8.2 y desde sus lomos...aspecto de broncer 784 
Ap1.15 pies semejantes al bronce bruñido, r 4448 
REFUTAR 
Hch 18.28  refutaba públicamente a los judíos 1246 
REGALO 
Gn 24.10  criado...fue, tornando toda clase der 2898 
2519.42 rey? ¿Hemos recibido de él algún r? 5379 
2Cr21.3 les había dado muchos r de oro y de 4979 
Ap11.10  yseenviarán r unos a otros; porque 1435 
REGAR 
Gn2.6 vapor, el cual regaba toda...la tierra 8248 
2.10 salía de Edén un río para regar el huerto 8248 
Dt 11.10 y regabas con tu pie, como huerto de 8248 
Job 21.24 sus huesos serán regados de tuétano 8248 
37.11  regando...llega a disipar la densa nube 7377 


Sal 6.6 lecho, riego mi cama con mis lágrimas 4529 
65.9 visitas la tierra, y la riegas; en gran 4325 
104.13 riega los montes desde sus aposentos 8248 
Ec2.6 hice estanques...regar de ellos el bosque 4325 
Is 16.9 te regaré con mis lágrimas, oh Hesbón 7301 
27.3 Cada momento la regaré; la guardaré de 8248 
55.10 no vuelve allá, sino que riega la tierra 7301 
Ez 17.7 — ser regada por ella por los surcos de 8248 
32.6 y regaré de tu sangre la tierra donde 8248 
313.18 una fuente...y regará el valle de Sitim 8248 
Lc 7.38 comenzó a regar con lágrimas sus pies 1026 
7.44 mas ésta ha regado mis pies con lágrimas 1026 
1C03.6  Apolos regó; pero el crecimiento lo. 4222 
3.7  ni...esalgo, ni el que riega, sino Dios 4222 
3.8 planta y el que riega son una misma cosa 4222 
REGATÓN 
252.23 — lo hirió Abner con el r de la lanza 310 
REGAZO 
Dt27.20 por cuanto descubrió el r de su padre 3671 
Rt4.16  Noemí...lo puso en su r, y fue suaya 2436 
1R 17.19 — tomó de sur, y lo llevó al aposento 2436 
Pr16.33 — suerte se echa en el r; mas de Jehová 2436 
Lm 2.12 — derramando sus almas en el r de sus 2436 
Lc 6.38  medida...remecida...darán en vuestror 2859 
REGEM Descendiente de Caleb, 1 Cr2.47 7276 
REGEM-MELEC Un enviado del pueblo de Bet-el para consultar a los sacerdotes, Zac 
7.2 7278 
REGENERACIÓN 
Mt 19.28 de cierto os digo que en la r, cuando 3824 
Tit3.5 por el lavamiento de la r y porla 3824 
REGIA 
Est 1.11  trajesen a...Vasti...con la coronar 4438 
RÉGIMEN 
Ro7.6 bajo el r nuevo...y no bajo el r viejo 
REGIO Pueblo en el sur de Italia, Hch 28.13 4484 
REGIÓN 
Gn 10.30 de Sefar, hasta la r montañosa del 
Éx7.19 y haya sangre por toda la r de Egipto 776 
Jos 10.40  hirió...toda la r de las montañas, del 776 
11.2 los reyes que estaban en la r del norte 
11.2 los reyes...en las r de Dor al occidente 
Jue 18.7 nadie en aquella r les perturbase en 776 
18.9 hemos explorado la r, y hemos visto que 776 
1513.18 tercer escuadrón marchaba hacia lar 1366 
1R 424  señoreaba en toda la r al oeste del 
1Cr5.10  habitaron...la r oriental de Galaad 776 
Esd 4.16 lar de más allá del río no será tuya 2508 


9.11 inmundicia de los pueblos de aquellar 776 
Neh 3.9,12,16 gobernador de la mitad de lar 6418 
3.15 gobernador de la r de Mizpa, restauró la 6418 
3.17 — gobernador de...la r de Keila, porsur 6418 
3.18 gobernador de la mitad de la r de Keita 6418 
12.28 lar alrededor de Jerusalén como de las 
Ez 38.15  vendrás de tu lugar...las r del norte 3411 
47.8 estas aguas salen a la r del oriente, y 1552 
Sof 3.10 lar más allá de los ríos de Etiopía 
Mt2.22 pero avisado por...fue a la r de Galilea 
4.13  Capernaum...lar de Zabulón y de Neftalí 3725 
4.16 los asentados en r de sombra de muerte 5561 
15.21  saliendo...fue a la r de Tiro y de Sidón 3313 
15.22 una mujer...que había salido de aquellar 3725 
15.39 en la barca, y vino a la r de Magdala 3725 
16.13 — viniendo...a la r de Cesarea de Filipo 3313 
19.1 — y fue a las r de Judea al otro lado del 3725 
Mr5.1 — lado del mar, a la r de los gadarenos 5561 
5.10 queno los enviase fuera de aquellar 5561 
7.24 allí, se fue a la r de Tiro y de Sidón 3181 
7.31 asalir de la r de Tiro...vino por Sidón 3725 
7.31 Galilea, pasando por la r de Decápolis 3725 
8.10  enlabarca...vino a lar de Dalmanuta 3313 
10.1  vinoala r de Judea y al otro lado del 3725 
Lc 2.8 pastores en la misma r, que velaban y 5561 
3.3 él fue por toda la r contigua al Jordán 4066 
7.17 se extendió la fama de él por toda lar 4066 
8.37 — la multitud de la r...gadarenos le rogó 4066 
Jn 11.54 se alejó de allí a la r contigua al 5561 
11.55 subieron de aquella r a Jerusalén antes 5561 
Hch 2.10 en las r de Africa más allá de Cirene 3313 
14.6 huyeron a Listra...toda la r circunvecina 4066 
18.23 — recorriendo por orden la r de Galacia 5561 
19.1 Pablo, después de recorrer las r...vino 3313 
20.2 de recorrer aquellas r, y de exhortarles 3313 
Ro 15.23 no teniendo más campo en estas r, y 2824 
2Co 11.10 esta mi gloria en las r de Acaya 2824 
Gá1.21 — después fui a las r de Siria...Cilicia 2824 
Ef6.12  huestes...de maldad en las r celestes 
REGIR 
Sal 22.28 de Jehová...y el regirá las naciones 4910 
Ro15.12 quese levantará a regir los gentiles 757 
Ap 2.27 las regirá con vara de hierro, y serán 4165 
12.5 un hijo...que regirá con vara de hierro 4165 
19.15 él las regirá con vara de hierro; yél 4165 
REGISTRAR 
1R20.6 mis siervos...registrarán tu casa, y 2664 


1Cr26.31 se registraron, y fueron hallados 1875 

Est9.32 y esto fue registrado en un libro 3789 

Is 4.3 los que en Jerusalén estén registrados 3789 

30.8  escribe...y regístrala en un libro, para 2710 
REGISTRO 

2R 25.19 que llevaba el r de la gente del país 6633 

1Cr4.22 volvieron a Lehem, según r antiguos 

27.24 no fue puesto en el r de las crónicas 4557 

2Cr12.15 ¿no están...en el r de las familias? 

Esd 2.62; Neh 7.64 — buscaron...r de genealogías 3791 
REGLA 

Is 44.13 el carpintero tiende la r, lo señala 4910 

Ez 43.11 para que guarden toda...y todas susr 2708 

2Co 10.13 — conforme a la r que Dios nos ha dado 2583 

10.15 muy engrandecidos...conforme a nuestrar 2583 

Gá 6.16 todos los que anden conforme aestar 2583 

Fil 3.16 — sigamos una misma r, sintamos una 2583 
REGOCIJAR 

Éx 32.6  abeber, y se levantó a regocijarse 6711 

Lv 23.40  yosregocijaréis delante de Jehová 8055 

152.1 mi corazón se regocija en Jehová, mi 8055 

6.13 vieron el arca y se regocijaron cuando 8055 

2R 11.14 el pueblo...se regocijaba, y tocaban 8055 

11.20 el pueblo de la tierra se regocijó, y 8055 

1Cr13.8 se regocijaban delante de Dios con 8055 

2Cr6.41 tus santos se regocijen en tu bondad 8055 

23.21  yse regocijó todo el pueblo del país 8055 

Neh 12.43 sacrificaron aquel día...regocijaron 8055 

Est 8.15 ciudad de Susa...se alegró y regocijó 6670 

Job 21.12  yse regocijan al son de la flauta 8055 

31.29  si...me regocijé cuando le halló el mal 8055 

38.7 se regocijaban todos los hijos de Dios? 

Sal 5.11 se regocijen los que aman tu nombre 8055 

9.2  alegraré y me regocijaré en ti; cantaré 5970 

35.9  entonces...se regocijará, en su salvación 7797 

60.8 mi calzado; me regocijaré sobre Filistea 7321 

63.7 enla sombra de tus alas me regocijaré 7442 

85.6  no...para que tu pueblo se regocije en ti? 8055 

96.12  regocíjese el campo, y todo lo queen 7442 

97.1 Jehová reina; regocíjese la tierra 1523 

104.34 — dulce será mi...me regocijaré en Jehová 8056 

108.9 calzado; me regocijaré sobre Filistea 7321 

109.28 avergonzado, y regocíjese tu siervo 8055 

119.16  meregocijaré en tus estatutos; no me 8173 

119.47 y meregocijaré en tus mandamientos 8173 

119.70 sebo, mas yo en tu ley me he regocijado 8173 

119.117  regocijaré siempre en tus estatutos 8159 


119.162 me regocijo en tu palabra como el que 7797 
132.9 de justicia, y se regocijen tus santos 7442 

149.5  regocíjense los santos por su gloria, y 5937 
Pr8.31  meregocijo en la parte...de su tierra 7832 
13.19 el deseo cumplido regocija el alma; pero 6148 
24.17 — Cayere tu enemigo, no te regocijes, y 8055 

Is 5.14  fausto, y el que en él se regocijaba 5938 

8.6  yse regocijó con Rezín y con el hijo de 4885 

12.6  regocíjate y canta, oh moradora de Sion 6670 
14.8 aun los cipreses se regocijaron...deti 8055 
16.10 viñas no cantarán, ni se regocijarán 7321 

39.2  yse regocijó con ellos Ezequías, y les 8056 
41.16  teregocijarás en Jehová, te gloriarás 1523 

54.1  regocíjate, oh estéril, la que no daba 7442 

Jer 31.7  regocijaos en Jacob con alegría, y dad 7442 
Ez 35.14 para que toda la tierra se regocije 8055 

Os 10.5 sacerdotes que en él se regocijaban 1523 
Hab 1.15 lo cual se alegrará y se regocijará 8055 

Sof 3.14  gózate y regocíjate de todo corazón 5973 
3.17 amor, se regocijará sobre ti con cánticos 7797 
Mt2.10 al ver...regocijaron con muy grande gozo 5463 
18.13 os digo que se regocija más por aquella 5463 
Lc 1.14 muchos se regocijarán de su nacimiento 5463 
1.47 espíritu se regocija en Dios mi Salvador 21 

1.58 oyeron los vecinos...regocijaron con ella 4796 
10.20  noosregocijéis de que los espíritus se 5463 
10.20 sino regocijaos...nombres están escritos 5463 
10.21 hora Jesús se regocijó en el Espíritu 21 

12.19 años; repósate, come, bebe, regocíjate 2165 
13.17 pero todo el pueblo se regocijaba por 5463 
15.24 es hallado... Y comenzaron a regocijarse 2165 
15.32 necesario hacer fiesta y regocijarnos 2165 

Jn 5.35  quisisteis regocijaros por un tiempo 21 
14.28 si me amarais, os habríais regocijado 5463 
20.20  ylos...se regocijaron viendo al Señor 5463 
Hch 7.41 — yen las obras de sus...se regocijaron 2165 
11.23  regocijó, y exhortó a todos a que con 5463 
13.48 gentiles, oyendo esto, se regocijaban 5463 
15.31  leído...regocijaron por la consolación 5463 
16.34 se regocijó con...de haber creído a Dios 21 
1Co 16.17 regocijo con la venida de Estéfanas 5463 
2Co7.7 mí, de manera que me regocijé aún más 5463 
Gá 4.27  regocíjate, oh estéril, tú que no das 2165 

Fil 2.17  megozo y regocijo con todos vosotros 4796 
2.18  gozaos y regocijaos...vosotros conmigo 4796 
4.4  regocijaos en el Señor siempre...digo: ¡R! 5463 
2Jn4 mucho me regocijé porque he hallado a 5463 


3Jn3  regocijé cuando vinieron los hermanos 5463 
Ap 11.10 los moradores...tierra se regocijarán 5463 
REGOCIJO 
2 Cr30.26 hubo entonces gran r en Jerusalén 8057 
Esd 6.22 celebraron con r la fiesta solemne de 8057 
Est9.18 y lo hicieron día de banquete y der 8057 
9.19 día der, y para enviar porciones cada 8057 
Sal 98.8 los ríos...los montes todos haganr 7442 
100.2  servid...venid ante su presencia conr 8057 
126.5 sembraron con lágrimas, con r segaran 7440 
126.6 mas volverá a venir con r, trayendo sus 7440 
Is 24.8 cesó el r de los panderos, se acabó el 4885 
Jer30.19  saldrá...voz de nación que estáenr 7832 
48.33 será cortada la alegría y el r de los 8057 
Hab 3.14 cuyo r era como para devorar al pobre 5951 
REGRESAR 
Gn 31.55  Labán...regresó y se volvió a su lugar 7725 
Dt 16.7 — por la mañana regresarás y volverás a 6737 
Jos 22.4  volved, regresad a vuestras tiendas 7725 
22.32 regresaron de la tierra de Galaad alos 7725 
Jue 11.31  saliere...a recibirme, cuando regrese 7725 
18.26 y Micaía...volvió y regresó a su casa 7725 
Rt1.6  levantó...y regresó de los campos de Moab 7725 
1527.9  asolaba David el país...y regresabaa 7725 
258.13 regresaba de derrotar a los sirios 7725 
1R 13.9  niregreses por el camino que fueres 7725 
13.10  regresó...por otro camino, y no volvió 7725 
13.12 el camino por donde había regresado el 
13.17 — niregreses...el camino por donde fueres 7725 
2R4.22 yo vaya...al varón de Dios, y regrese 7725 
19.8 regresando el Rabsaces, halló al rey de 7725 
2Cr20.27 para regresar a Jerusalén gozosos 7725 
Jer 32.44 yo haré regresar sus cautivos, dice 7725 
40.12 estos judíos regresaron...de todos los 7725 
42.12 tendrá misericordia...y os hará regresar 7725 
Mt2.12 regresaron a su tierra por otro camino 402 
Lc 2.43 al regresar ellos, acabada la fiesta 5290 
7.10 al regresar a casa los que habían sido 5290 
10.35  gastes...yo te lo pagaré cuando regrese 1880 
12.36 — aguardan a que su señor regrese de las 360 
Jn9.7 fue entonces...se lavó, y regresó viendo 
REGRESO 
Dt1.22  yasurnos traigan razón del camino 
REHABÍAS Hijo de Eliezer y nieto de Moisés, 1 Cr 23.17; 26.25 7345 
1 Cr 23.17  maslos hijos de R fueron muchos 7345 
24.21 — y delos hijos de R, Isías el jefe 7345 
REHÉN 


2R 14.14 alos hijos tomó en r, y volvióa  1121,8594 
18.23 te juego que des r a mi señor, el rey 6148 
Is 36.8 te ruego que des r al rey de Asiria 6148 
REHOB 
1. Ciudad en el límite norte de Canaán (=Bet-rehob) 
Nm 13.21 el desierto de Zin hasta R, entrando 7340 
2510.8 los sirios de Soba, de R, de Is-tob 7340 


Ciudad en la frontera de Aser, Jos 19.28,30; 21.31; Jue 1.31; 1 Cr6.75 7340 


2, 
3. Padre de Hadad-ezer, rey de Soba, 2 S 8.3,12 7340 
4.  Firmante del pacto de Nehemías, Neh 10.11 7340 
REHOBOT 
1. Ciudad edomita, Gn 10.11; 36.37; 1 Cr1.48 7344 
2. Pozo que abrió Isaac, Gn 26.22 7344 
REHUIR 
Hch 20.20 cómo nada que fuese útil he rehuido 
20.27 no he rehuido anunciaros...el consejo de 5288 
REHUM 
1. Uno que regresó de Babilonia con Zorobabel (=Nehum), Esd 2.2; Neh 12.3 
2. Oficial del gobierno de Persia 
Esd 4.8 R canciller y Simsai...escribieron una 7348 
4.9 escribieron R canciller y Simsai...y los 7348 
4.17  aR canciller, a Simsai...Salud y paz 7348 
4.23 la carta del rey...fue leída delante deR 7348 
3.  Levita que ayudó a restaurar el muro de Jerusalén, Neh 3.17 7348 
4.  Firmante del pacto de Nehemías, Neh 10.25 7348 
REHUSAR 
Gn 22.12 por cuanto no, me rehusaste tu hijo 2820 
22.16 no me has rehusado tu hijo, tu único 2820 
Éx 10.4 y si aún rehúsas dejarlo ir, he aquí 3986 
Rt2.20 pues no ha rehusado a los vivos la 5800 
1528.23 él rehusó diciendo: No comeré...Pero 3985 
Job 34.33 él te retribuirá, ora rehuses, ora 3988 
Sal 77.2 descanso; mi alma rehusaba consuelo 3985 
Pr23.13  rehuses corregir al muchacho; porque 4513 
Mt5.42 tomar de ti prestado, no...lo rehúses 
Jn 3.36 pero el que rehúsa creer en el Hijo 
Hch 25.11 digno de muerte he...no rehuso morir 3868 
He 11.24 por la fe...rehusó llamarse hijo de 720 
REI Oficial entre «los grandes de David», 1R 1.8 7472 
REINA 
1R 10.1 — oyendo la r de Sabá la fama...Salomón 4436 
10.4 lar de Sabá vio toda la sabiduría de 4436 
10.10 especias, como la r de Sabá dio al rey 4436 
10.13 Salomón dio a la r...lo que ella quiso 4436 
11.3  setecientas mujeres r y 300 concubinas 8282 
11.19 por mujer...la hermana de la r Tahpenes 1377 
15.13 privó a su madre Maaca de ser r madre 1377 


7348 


2R 10.13 saludar a los...a los hijos de lar 1377 
11.3 escondido en...seis años; y Atalía fuer 4427 
2Cr9.1 — oyendo la r de...la fama de Salomón 4436 
9.3 y viendo la r de Sabá la sabiduría de 4436 

9.9  nunca...como las que dio la r de Sabá al 4436 
9.12 rey Satomón dio a la r...lo que ella quiso 4436 
Neh 2.6 el rey me dijo (y la r estaba sentada 7694 
Est1.9 — r Vasti hizo banquete para las mujeres 4436 
1.11 alar Vasti a la presencia del rey con 4436 
1.12 mas lar Vasti no quiso comparecer ala 4436 
1.15 se había de hacer con la r Vasti segun 4436 
1.16 contra el rey ha pecado la r Vasti, sino 4436 
1.17 porque este hecho de la r llegará a oídos 4436 
1.17 — el rey Asuero mando traer...a la r Vasti. 4436 
1.18 las señoras...que oigan el hecho de lar 4436 
1.19 rey haga ra otra que sea mejor que ella 4438 
2.17 el rey amó...la hizo r en lugar de Vasti 4427 
2.22  Mardoqueo...lo denunció a la r Ester, y 4436 
4.4  rtuvo gran dolor, y envió vestidos para 4436 
5.2  vioalar Ester que estaba en el patio 4436 

5.3 — dijo el rey: ¿Qué tienes, r Ester, y cuál 4436 
5.12 lar Ester a ninguno hizo venir conel 4436 
7.1 fue...el rey con Amán al banquete delar 4436 
7.2 ¿cuál es tu petición, r Ester, y te será 4436 

7.3 lar Ester respondió y dijo: Oh rey, si 4436 

7.5  elrey...dijo a la r Ester: ¿Quién es, y 4436 

7.6 seturbó Amán delante del rey y de lar 4436 
7.7 quedó Arnán para suplicarle a la r Ester 4436 
7.8 — ¿querrás también violar a la ren...casa? 4436 
8.1  elrey Asuero dio a la r Ester la casa de 4436 
8.7 respondió el rey Asuero a la r Esterya 4436 
9.12  elreya la r Ester: En Susa capital del. 4436 
9.29  ylarEster...y Mardoqueo...suscribieron 4436 
9.31 según les había ordenado...y la r Ester 4436 
Sal 45.9 está la ra tu diestra con oro de Ofir 7694 
Cnt6.8 sesenta son las r, y 80 las concubinas 4436 
6.9  vieron...r y las concubinas, y la alabaron 4436 
Is 49.23 reyes serán tus ayos...r tus nodrizas 8282 
Jer 7.18 para hacer tortas a la r del cielo y 4446 
13.18 dial rey y a la r: Humillaos, sentaos 1377 
29.2 después que salió el rey Jeconías, lar 1377 
44.17,18 ofrecer incienso a la r del cielo 4446 
44.19  ofrecimos incienso a la r del cielo, y le 4446 
44.25 de ofrecer incienso a la r del cielo 4446 
Dn5.10 lar, por las palabras del rey...entró 4433 
Nah 2.7 — lar será cautiva; mandarán que suba 5324 
Mt 12.42; Lc 11.31 lar del Sur se levantará 938 


Hch 8.27  unetíope, funcionario de Candacer 938 
Ap 18.7 estoy sentada como r, y no soy viuda 938 
REINADO 
1514.47 — después de...tomado posesión del r 4410 
2R 24.12  prendió...en el octavo año desur 4427 
25.1 aconteció a los nueve años de sur,en 4427 
25.27 primer año de su r, libertó a Joaquín 4427 
1Cr4.31 estas fueron sus ciudades hasta el r 4427 
26.31 enel año cuarenta del r de Davidse 4438 
29.30  contodo lo relativo a su r, y su poder 4438 
2Cr3.2  aedificar...en el cuarto año desur 4438 
14.5  altos...y estuvo el reino en paz bajosur 4467 
15.10 enel mes tercero del año...del r de Asa 4438 
15.19 tierra hasta los 35 años del r de Asa 4438 
16.1  enelaño 36 del r de Asa, subió Baasa 4438 
16.12 el año 39 de su r, Asa enfermó...los pies 4438 
16.13 durmió Asa con sus...en el año 41 desur 4427 
17.7 al tercer año de su r envió sus príncipes 4427 
29.3 el primer año de su r, en el mes primero 4427 
34.3 ocho años de su r, siendo aún muchacho 4427 
34.8 los 18 años de su r...envió a Safán hijo 4427 
Esd4.5 y hasta el r de Darío rey de Persia 4438 
4.6 enel r de Asuero...el principio desur 4438 
4.24 hasta el año segundo del r de Darío rey 4437 
6.15 que era el sexto año del r del rey Darío 4437 
7.1 el r de Artajerjes rey de Persia, Esdras 4437 
Neh 12.22 los sacerdotes, hasta el r de Darío 4438 
Est1.3 — el tercer año de su r hizo banquetea 4427 
2.16 llevada al rey...el año séptimo desur 4438 
Jer1.2  vinoen...el año decimotercero de sur 4427 
26.1;27.1 el principio del r de Joacim hijo 
28.1; 49.34 el principio del r de Sedequías 
51.59 con Sedequías...en el cuarto año desur 4427 
52.4 alos 9 años de su r, en el mes décimo 4427 
52.12 el año 19 del r de Nabucodonosor rey de 4427 
52.31 año primero de su r, alzó la cabeza de 4438 
Dn1.1  enelaño tercero del r de Joacim rey 4438 
2.1 enel segundo año del r de Nabucodonosor 4438 
6.28 durante el r de Darío y...el r de Ciro el 4437 
8.1  enelaño tercero del r del rey Belsasar 4438 
8.23 al fin del r de éstos...los transgresores 4438 
9.2  elaño primero de su r, yo Daniel miré 4427 
REINAR 
Gn 36.31 los reyes que reinaron en...de Edom 4427 
36.31 antes que reinase rey sobre...de Israel 4427 
36.32 Bela hijo de Beor reinó en Edom; y el 4427 
36.33 murió Bela, y reinó en su lugar Jobab 4427 


36.34 murió Jobab, y en su lugar reinó Husam 4427 
36.35 murió Husam, y reinó en su lugar Hadad 4427 
36.36 murió Hadad, y...reinó Samla de Masreca 4427 
36.37 murió Samla, y reinó en su lugar Saúl 4427 
36.38  murió...en lugar suyo reinó Baal-hanán 4427 
36.39 y murió...y reinó Hadad en lugar suyo 4427 
37.8  ¿reinarás...o señorearás sobre nosotros 4427 
Éx 15.18 Jehová reinará eternamente y...siempre 4427 
Jos 13.10  Sehón rey...el cual reinó en Hesbón 4427 
13.12 todo el reino de Og...reinó en Astarot 4427 
13.21 el reino de Sehón...que reinó en Hesbón 4427 
Jue 4.2  Jabín rey de...el cual reinó en Hazor 4427 
9.8 dijeron al olivo: Reina sobre nosotros 4427 
9.10,14  ala...Anda tú, reina sobre nosotros 4427 
9.12 vid: Pues ven tú, reina sobre nosotros 4427 
158.7 han desechado para que no reine sobre 4427 
8.9 cómo les tratará el rey que reinará sobre 4427 
8.11 hará el rey que reinará sobre vosotros 4427 
11.12 que decían: ¿Ha de reinar Saúl sobre 4427 
12.12 que ha de reinar sobre nosotros un rey 4427 
12.14 como el rey que reina...servís a Jehová 4427 
13.1 reinado Saúl un año; y cuando hubo rdos 4427 
16.1 yo desechado...que no reine sobre Israel? 4427 
23.17 — ytúreinarás sobre Israel, y yo seré 4427 
24.20 como yo entiendo que tú has de reinar 4428 
252.10  Is-boset...comenzó a reinar...y reinó 4427 
2.11 David reinó en Hebrón sobre la casa de 4428 
3.21  ytúreines como lo desea tu corazón 4428 

5.2 Cuando Saúl reinaba...sacabas a Israela 4428 
5.4 Cuando comenzó a reinar, y reinó 40 años 4427 
5.5 en Hebrón reinó sobre Judá siete años y 4427 
5.5 yen Jerusalén reinó treinta y tres años 4427 

8.15 reinó David sobre todo Israel; y David 4427 
10.1 Amón, y reinó en lugar suyo Hanún su hijo 4427 
15.10  oigáis...trompeta diréis: Absalón reina 4427 
16.8 — Saúl, en lugar del cual tú has reinado 4427 
1R1.5  Adonías...rebeló, diciendo: Yo reinaré 4427 
1.11 — ¿no has oído que reina Adonías hijo de 4427 
1.13,17 Salomón tu hijo reinará después de 4427 
1.13 — juraste...¿Por qué, pues, reina Adonías? 4427 
1.18 — Adonías reina, y tú...ahora...no lo sabes 4427 
1.24 ¿has dicho...Adonías reinará después de 4427 
1.30  tuhijo Salomón reinará después de mí 4427 
1.35 sentará en mi trono, y él reinará pormi 4427 
2.11 los días que reinó David sobre Israel 4427 

2.11 siete años reinó en Hebrón, y 33 añosr 4427 
2.15 para que yo reinara; mas el reino fue 4427 


4.1 reinó, pues...Salomón sobre todo Israel 4428 
11.25  aborreció a Israel, y reinó sobre Siria 4427 
11.37 — ytúreinarás en todas las cosas que 4427 

11.42 que Salomón reinó en Jerusalén...40 años 4427 
11.43 — sepultado...y reinó en su lugar Roboam 4427 
12.17 reinó Roboam sobre los hijos de Israel 4427 
14,19 cómo reinó...está escrito en el libro de 4427 
14.20 tiempo que reinó Jeroboam fue de 22 años 4427 
14.20  Jeroboam...reinó en su lugar Nadabsu 4427 
14.21  Roboam hijo de Salomón reinó en Judá 4427 
14.21 41 años era Roboam...comenzó a reinar 4427 
14.21 — y diecisiete años reinó en Jerusalén 4427 

14.31  Roboam...reinó en su lugar Abiam su hijo 4427 
15.1  año...Abiam comenzó a reinar sobre Judá 4427 
15.2 reinó tres años en...su madre fue Maaca 4427 
15.8 durmió Abiam...y reinó Asa su hijo ensu 4427 
15.9 año 20...Asa comenzó a reinar obre Judá 4427 
15.10 reinó cuarenta y un años en Jerusalén 4427 
15.24  Asa...reinó en su lugar Josafat su hijo 4427 
15.25 Nadab...comenzó a reinar sobre Israel en 4427 
15.25  Nadab hijo...reinó sobre Israel dos años 4427 
15.28 lo mató...Baasa...y reinó en lugar suyo 4427 
15.33 comenzó a reinar Baasa...reinó 24 años 4427 
16.6 — y durmió Baasa...y reinó en su lugar Ela 4427 
16.8 comenzó a reinar Ela...y reinó dos años 4427 
16.10  Zimri...lo mató...y reinó en lugar suyo 4427 
16.11  quellegó a reinar y estuvo sentado en 4427 
16.15 comenzó a reinar Zimri, y reinó 7 días 4427 
16.23  año...comenzó a reinar Omri sobre Israel 4427 
16.23 reinó 12 años; en Tirsa reinó seis años 4427 
16.25 peor que todos los que habían reinado 4438 
16.28  Omri...reinó en lugar suyo Acab su hijo 4427 
16.29 comenzó a reinar Acab...el año 38 de Asa 4427 
16.30 reinó Acab hijo...sobre Israel...22 años 4427 
16.30 más que todos los que reinaron antes de 

16.33 más que todos los reyes...que reinaron 

22.40  Acab...reinó en su lugar Ocozías su hijo 4427 
22.41 — Josafat...comenzó a reinar sobre Judáen 4427 
22.42  Josafat...comenzó a reinar, y reinó 25 4427 
22.50  Josafat...y en su lugar reinó Joramsu 4427 
22.51  Ocozías hijo de Acab comenzó a reinar 4427 
22.51  Ocozías...y reinó dos años sobre Israel 4427 
2R1.17 reinó en su lugar Joram...segundo año 4427 
3.1  Joram...comenzó a reinar, y reinó 12 años 4427 
3.27  asuprimogénito que había de reinaren 4427 
8.15 de Ben-adad...y reinó Hazael en su lugar 4427 
8.16 comenzó a reinar Joram hijo de Josafat 4427 


8.17 
8.24 
8.25 
8.26 
9.29 
10.35 
10.36 
11.21 
12.1 
12,21 
13.1 
13.9 
13.10 
13.24 
14.1 
14.2 
14.16 
14.23 
14.29 
15.1 
15.2 
15.7 
15.8 
15.10 
15.13 
15.14 
15.17 
15.22 
15.23 
15.25 
15.27 
15.30 
15.32 
15.33 
15.38 
16.1 
16.2 
16.20 
17.1 
18.1 
18.2 
19.37 
20.21 
21.1 
21.18 
21.19 
21.26 


comenzó a reinar, y ocho años reinó en 4427 
y reinó en lugar suyo Ocozías, su hijo 4427 
comenzó a reinar Ocozías hijo de Joram 4427 
de 22 años...comenzó a reinar, y reinó 4427 
año...comenzó a reinar Ocozías sobre Judá 4427 
durmió Jehú...reinó en su lugar Joacaz 4427 
reinó Jehú sobre Israel...fue de 28 años 4427 
era Joás de siete años, comenzó a reinar 4427 
comenzó a reinar Joás...y reinó 40 años 4427 
sepultaron...y reinó en su lugar Amasías 4427 
comenzó a reinar Joacaz...reinó 17 años 4427 
Joacaz...reinó en su lugar Joás su hijo 4427 
comenzó a reinar Joás...y reinó 16 años 4427 
Hazael rey...y reinó en su lugar Ben-adad 4427 
comenzó a reinar Amasías hijo de Joás 4427 
cuando comenzó a reinar...y 29 años reinó 4427 
durmió Joás...reinó en su lugar Jeroboam 4427 
reinar Jeroboam hijo...y reinó 41 años 4427 
Jeroboam...y reinó en su lugar Zacarías 4427 
año 27...comenzó a reinar Azarías hijo de 4427 
comenzó a reinar Azarías...52 años reinó 4427 
durmió...reinó en su lugar Jotam su hijo 4427 
en el año 38 de Azarías...reinó Zacarías 4427 
lo hirió...lo mató, y reinó en su lugar 4427 
Salum...comenzó a reinar...y reinó un mes 4427 
a Salum...lo mató, y reinó en su lugar 4427 
el año 39...reinó Manahem hijo de Gadi 4427 
Manahem...y reinó en su lugar Pekaíasu 4427 
año 50 de Azarías...reinó Pekaía hijo 4427 
conspiró contra él Peka...reinóensu 4427 
reinó Peka...en Samaria; y r veinte años 4427 
y reinó en su lugar, a los 20 años de 4427 
comenzó a reinar en Jotam hijo de Uzías 4427 
cuando comenzó a reinar...reinó 16 años 4427 
durmió Jotam...y reinó su lugar Acaz 4427 
el año 17...comenzó a reinar Acaz hijo de 4427 
cuando comenzó a reinar...reinó...16 años 4427 
Acaz...reinó en su lugar su hijo Ezequías 4427 
comenzó a reinar Oseas...y reinó 9 años 4427 
comenzó a reinar Ezequías hijo de Acaz. 4427 
cuando comenzó a reinar...reinó...29 años 4427 
y reinó en su lugar Esar-hadón su hijo 4427 
Ezequías...reinó en su lugar Manasés su 4427 
Manasés...comenzó a reinar, y reinó...55 4427 
durmió Manasés...reinó en su lugar Amón 4427 
Amón...comenzó a reinar, y reinó 2 años 4427 
sepultado...y reinó en su lugar Josías 4427 


22.1  Josías comenzó a reinar...reinó...31 años 4427 
23.31  Joacaz...a reinar, y reinó tres mesesen 4427 
23.33 puso preso Faraón...para que no reinase 4427 
23.36  Joacim...a reinar...y once años reinó en 4427 
24.6 — Joacim...y reinó en su lugar Joaquín su 4427 
248  Joaquín...a reinar, y reinó...tres meses 4427 
24.18  Sedequías...reinar, y reinó...once años 4427 
1 Cr1.43 son los reyes que reinaron en...Edom 4427 
1.43 — antes que reinase rey sobre...de Israel 4427 
1.44 muerto Bela, reinó en su lugar Jobab 4427 

1.45 muerto Johab, reinó en su lugar Husam 4427 
1.46 muerto Husam, reinó en su lugar Hadad 4427 
1.47 muerto Hadad, reinó...Samia de Masreca 4427 
1.48 muerto también Samla, reinó en...Saúl de 4427 
1.49 — y muerto Saúl, reinó...Baal-hanán hijo de 4427 
1.50 muerto Baal-hanán, reinó en su...Hadad 4427 
3.4 reinó siete años...en Jerusalén r 33 años 4427 
11.2 mientras Saúl reinaba, tú eras quien 4428 

16.31 y digan en las naciones: Jehová reina 4427 
18.14 reinó David sobre todo Israel...juzgaba 4427 
19.1 murió Nabas...y reinó en su lugar su hijo 4427 
29.26 reinó David hijo de...sobre todo Israel 4427 
29.27 el tiempo que reinó...Israel fue 40 años 4427 
29.27 reinó en Hebron, y 33 r en Jerusalén 4427 
29.28  murió...y reinó en su lugar Salomón su 4427 
2Cr1.13 volvió Salomón...y reinó sobre Israel 4427 
9.30 reinó Salomón...en...Israel cuarenta años 4427 
9.31  Salomón...y reinó en su lugar Roboamsu 4427 
10.17 reinó Roboam sobre los hijos de...Judá 4427 
12.13  fortalecido...Roboam, reinó en Jerusalén 4427 
12.13 — de 41 años...a reinar, y 17 años reinó 4427 
12.16  Roboam...reinó en su lugar Abías su hijo 4427 
13.1 del rey Jeroboam, reinó Abías sobre Judá 4427 
13.2 reinó tres años en Jerusalén...El nombre 4427 
14.1 — Abías...y reinó en su lugar su hijo Asa 4427 
17.1 reinó en su lugar Josafat su hijo, el cual 4427 
20.31 reinó Josafat sobre Judá; de 35 años 4427 
20.31 comenzó a reinar, y reinó 25 añosen 4427 
21.1  Josafat...y reinó en su lugar Joramsu 4427 
21.5,20 comenzó a reinar...y reinó ocho años 4427 
22.1 reinó Ocozías, hijo de Joram rey de Judá 4427 
22.2  Ocozías comenzó a reinar...reinó un año 4427 
22.12 entre tanto, Atalía reinaba en el país 4427 
23.3  reinará, como Jehová ha dicho respecto de 4427 
241  Joás...comenzó a reinar, y 40 años reinó 4427 
24.27 — Joás...reinó en su lugar Amasías su hijo 4427 
25.1 cuando comenzó a reinar, y 29 años reinó 4427 


26.3  Uzías...comenzó a reinar, y 52 años reinó 4427 
26.23 durmió Uzías...y reinó Jotam su hijo en 4427 
27.1,8 comenzó a reinar, y 16 años reinó en 4427 
27.9  Jotam...y reinó en su lugar Acaz su hijo 4427 
28.1  Acaz...comenzó a reinar, y 16 años reinó 4427 
28.27 y reinó en su lugar Ezequías su hijo 4427 

29.1  areinar Ezequías...y reinó 29 añosen 4427 
29.19 desechado el rey Acaz, cuando reinaba 4438 
32.33  Ezequías...y reinó en su lugar Manasés 4427 
33.1  Manasés...comenzó a reinar, y...reinóen 4427 
33.20 Manasés...reinó en su lugar Amón su hijo 4427 
33.21  Amón...comenzó a reinar...dos años reinó 4427 
34.1  Josías...comenzó a reinar..31 años reinó 4427 
36.2  Joacaz...comenzó a reinar, y tres...reinó 4427 
36.5 comenzó a reinar Joacim...y reinó 11 años 4427 
36.8  Joacim...y reinó en su lugar Joaquín su 4427 
36.9  Joaquín...comenzó a reinar, y reinó tres 4427 
36.11  Sedequías...comenzó a reinar, y...reinó 4427 
Esd8.1 Babilonia, reinando el rey Artajerjes 4438 
Est1.1  Asuero que reinó desde la India hasta 4427 
2.4 la doncella que agrade...reine en lugar de 4427 
Job 34.30 haciendo que no reine el hombre impío 4427 
Sal 47.8 reinó Dios sobre las naciones...sentó 4427 
93.1 Jehová reina; se vistió...ciñó de poder 4427 
96.10 decid entre las naciones: Jehová reina 4427 
97.1 Jehová reina; regocíjese la tierra 4427 

99.1 Jehová reina; temblarán los pueblos 4427 
146.10  reinará Jehová para siempre; tu Dios 4427 
Pr8.15 por mí reinan los reyes, y...príncipes 4427 
30.22 por el siervo cuando reina; por el necio 4427 
Ec 4.14 porque de la cárcel salió para reinar 4427 

Is 24.23  Jehová...reine en el monte de Sion y 4427 
32.1  enjusticia reinará un rey, y príncipes 4427 

33.6  reinarán en...la sabiduría y la ciencia 530 
37.38 y reinó en su lugar Esar-hadón su hijo 4427 
52.7 del que dice a Sion: ¡Tu Dios reina! 4427 
Jer22.11 el cual reinó en lugar de Josías su 4427 
22.15  ¿reinarás, porque te rodeas de cedro? 4427 
22.30 el trono de David, ni reinar sobre Judá 4910 
23.5  levantaré...renuevo...y reinará como Rey 4427 
33.21 tener hijo que reine sobre su trono 4427 

37.1 lugar de Conías...reinó el rey Sedequías 4427 
52.1 cuando comenzó a reinar, y reinó 11 años 4427 
Ez 16.13  prosperaste hasta llegar a reinar 4410 
17.16 donde habita el rey que le hizo reinar 

20.33 con mano...he de reinar sobre vosotros 4427 
Mi4.7 — Jehová reinará sobre ellos en el monte 4427 


Mt2.22 — oyendo que Arquelao reinaba en Judea 936 
Lc 1.33 — y reinará sobre la casa de Jacob para 936 
19.14 — diciendo: No queremos que éste reine 936 
19.27 no querían que yo reinase sobre ellos 936 
Ro5.14 reinó la muerte...Adán hasta Moisés 936 
5.17 si por la transgresión...reinó la muerte 936 
5.17 mucho más reinarán en vida por uno solo 936 
5.21 así como el pecado reinó...la gracia reine 936 
6.12  noreine...el pecado en vuestro cuerpo 936 
1C04.8 ya estáis ricos, sin nosotros reindis 936 
4.8 ¡Y ojalá reinaseis, para que...reinásemos 4821 
15.25 preciso es que él reine hasta que haya 936 
2T1i2.12 — sufrimos, también reinaremos con él 4821 
Ap5.10  reyes...y reinaremos sobre la tierra 936 
11.15 él reinará por los siglos de los siglos 936 
11.17 has tomado tu gran poder, y has reinado 936 
17.18 la mujer...es la gran ciudad que reina  2192,932 
19.6 Señor nuestro Dios Todopoderoso reina! 936 
20.4 vivieron y reinaron con Cristo mil años 936 
20.6  sacerdotes...y reinarán con él mil años 936 
22.5  reinarán por los siglos de los siglos 936 
REINO 
Gn10.10 fue el comienzo de su r Babel, Erec 4467 
20.9  atraído...sobre mi r tan grande pecado? 4467 
Éx 19.6 vosotros me seréis un r de sacerdotes 4467 
Nm 21.30 mas devastamos el r de ellos; pereció 
24.7 — enaltecerá su rey...r será engrandecido 4438 
32.33 Moisés dio...el r de Sehón...el rdeOg 4467 
Dt3.4 tierra de Argob, del r de Og en Basán 4467 
3.10 y Edrel, ciudades del r de Og en Basán 4467 
3.13 todo Basán, del r de Og, toda la tierra 4467 
3.21 hará Jehová a todos los r a los cuales 4467 
17.18 cuando se siente sobre el trono desur 4467 
17.20 fin de que prolongue sus días ensur 4467 
28.25 serás vejado...todos los r de la tierra 4467 
Jos 11.10 Hazor había sido antes cabeza de...r 4467 
13.12 el r de Og en Basán, el cual reinóen 4468 
13.21 las ciudades...todo el r de Sehón rey de 4468 
13.27  Bet-aram...del r de Sehón rey de Hesbón 4468 
13.30 todo el r de Og rey de Basán, y todas 4468 
13.31 ciudades del r de Og en Basán, para los 4468 
Jue 18.7 — Lais...ni había quien poseyese el r 
1510.16 - asunto del r...no le descubrió nada 4410 
10.18 os libré...de mano de todos los r queos 4467 
10.25  recitó luego al pueblo las leyes del r 4410 
11.14 a Gilgal para que renovemos allíelr 4410 
13.13 — ahora Jehová hubiera confirmado tur 4467 


13.14 — ahora tur no será duradero...Jehováse 4467 
15.28 ha rasgado hoy de ti el r de Israel, y 4468 

18.8 y amí miles; no le falta más que elr 4410 
20.31 el hijo de...ni tú estarás firme, nitur 4438 
24.20 r de Israel ha de ser en tu mano firme 4467 
28.17 — Jehová ha quitado el r de tu mano, y lo 4467 
253.10 trasladando el r de la casa de Saúl 4467 
3.28 dijo: Inocente soy yo y mi r, delante de 4467 
5.12 había engrandecido su r por amor desu 4467 
7.12 de ti a uno de tu linaje...y afirmaré sur 4467 
7.13 — afirmaré para siempre el trono desur 4467 
7.16 será afirmada tu casa y tu r para siempre 4467 
16.3 devolverá la...de Israel el r de mi padre 4468 
16.8 ha entregado el r en mano de tu...Absalón 4410 
1R 1.46  Salomón...ha sentado en el trono delr 4410 
2.12  Salomón...su r fue firme en gran manera 4438 
2.15 dijo: Tú sabes que el r era mío, y que 4410 

2.15 el r fue traspasado, y vino a serde mi 4410 

2.22 demanda también para él el r; porque él 4410 
2.46  r fue confirmado en la mano de Salomón 4467 
4,21 y Salomón señoreaba sobre todos losr 4467 

6.1 principio del r de Salomón sobre Israel 4427 

9.5  afirmaré el trono de tu r sobre Israel 4467 

10.20 en ningún otro r se había hecho trono 4467 
11.11  romperé de ti el r, y lo entregaréa 4467 

11.13 no romperé todo el r, sino que daré una 4467 
11.31 que yo rompo el r de la mano de Salomón 4467 
11.34 pero no quitaré nada del r de sus manos 4467 
11.35  quitaré el r de la mano de su hijo, y 4410 
12.21 — y hacer volver el r a Roboam hijo de 4410 
12.26 ahora se volverá el ra la casa de David 4467 
14.8 rompí el r de la casa de David y te lo 4467 
15.29 y cuando él vino al r, mató atoda la 4427 
18.10 no ha habido...r adonde mi señor no haya 4467 
18.10  aryanaciones él ha hecho jurar que 4467 
2R14.5 cuando hubo afirmado...el r, mató alos 4467 
15.19 que le ayudara a confirmarse enelr 4467 
19.15 sólo tú eres Dios de todos los r dela 4467 
19.19 sepan todos los r...sólo tu...eres Dios 4467 

1 Cr10.14 traspasó el r a David hijo de Isaí. 4410 
11.10 los que le ayudaron en sur, contodo 4438 
12.23 vinieron a David...traspasarle el rde 4438 
14.2 y que había exaltado su r sobre...Israel 4438 
16.20 y andaban de...y de un ra otro pueblo 4467 
17.11 uno de entre tus hijos, y afirmaré sur 4438 
17,14 que lo confirmaré en mi casa yenmir 4438 
22.10 afirmaré el trono de su r sobre Israel 4438 


28.5 que se siente en el trono del r de Jehová 4438 
28.7  confirmaré su r para siempre, siélse 4438 
29.11 tuyo, oh Jehová, es el r...eres excelso 4467 
29.22  dieron...la investidura del ra Salomón 4428 
29.25 dio tal gloria en su r, cual ningún rey 4428 
29.30 sobre todos los r de aquellas tierras 4467 
2Cr1.1 Salomón hijo de...fue afirmado ensur 4438 
2.1 Salomón edificar casa...y casa parasur 4438 
2.12 que edifique casa a...y Casa parasur 4438 
7.18  confirmaré el trono de tu r, como pacté 4438 
9.19 jamás fue...trono semejante en r alguno 4467 
11.1 para pelear...hacer volver el ra Roboam 4467 
11.17 — fortalecieron el r de Judá, y...Roboam 4438 
12.1  Roboam había consolidado el r, dejó la ley 4438 
12.8 y qué es servir a los r de las naciones 4467 
13.5 Jehová Dios de Israel dio el ra David 4467 
13.8  tratáis de resistir al r de Jehová en 4467 

14.5  Judá...estuvo el r en paz bajo su reinado 4467 
17.5 Jehová, por tanto, confirmó el rensu 4467 
17.10 pavor de Jehová sobre todos los r de las 4467 
20.6 tienes dominio sobre todos los r de las 4467 
20.29 el pavor de Dios cayó sobre todos losr 4467 
20.30  yelr de Josafat tuvo paz, porquesu 4467 
21.3 había dado el r a Joram, porque él era 4467 
21.4 fue elevado, pues, Joram al r de su padre 4467 
22.9  Ocozías no tenía fuerzas...retener el r 4467 
23.20 sentaron al rey sobre el trono delr 4467 

25.3 confirmado en el r, mató a los siervos 4467 
29.21 expiación por el r, por el...y por Judá 4467 
32.15 si ningún dios de...r pudo librar asu 4467 
33.13 oyó su oración y lo restauro a...asur 4467 
36.20  cautivos...hasta que...el r de los persas 4438 
36.22  Ciro...hizo pregonar de...portodo sur 4438 
36.23  Dios...me ha dado todos los r de la tierra 4467 
Esd 1.1  Ciro...hizo pregonar de...portodosur 4438 
1.2 — Dios...me ha dado todos los r de la tierra 4467 
7.13 todo aquel en mi r, del pueblo de Israel 4437 
7.23 ira contra el r del rey y de sus hijos? 4437 

Neh 1.1  año...estando yo en Susa, capital del r 1002 
9.22 les diste r y pueblos, y los repartiste 4467 

9.35 ellos en su r y en tu mucho bien que les 4438 
Est1.2 fue afirmado...sobre el trono desur 4438 
1.2 el trono...estaba en Susa capital del r 4438 

1.4 para mostrar...gloria de sur, el brillo 4438 

1.5 el pueblo que había en Susa capital del r 4438 
1.14 del rey, y se sentaban los primeros del r 4428 
1.20  yel decreto que...será oído en todosur 4438 


2.3 todas las provincias de su r, que lleven 4438 
3.6 destruir a...los judíos que había enel r 4438 
3.8 distribuido entre...las provincias detur 4438 
3.15 el edicto fue dado en Susa capital del r 4428 
4.14 sabe si para esta hora has llegado al r? 4438 
5.3 — dijo el...Hasta la Mitad del r se te dará 4438 
5.6; 7.2 la mitad del r, te será concedida 4438 
5.14 el edicto fue dado en Susa capital del r 4428 
9.6 en Susa capital del r mataron los...a 500 4438 
9.12 Susa capital del r los judíos han matado 4428 
Sal 22.28 de Jehová es el r, y él regirá las 4410 
45.6 cetro de justicia es el cetro detur 4438 

46.6 naciones, titubearon los r; dio él su voz. 4467 
68.32  r de la tierra, cantad a Dios, cantad 4467 
79.6 y sobre los r que no invocan tu nombre 4467 
102.22 pueblos y los r se congreguen en uno 4467 
103.19 — sutrono, y su r domina sobre todos 4438 
105.13 y andaban de...de un ra otro pueblo 4467 
145.11 la gloria de tu r digan, y hablen de 4438 
145.12 para hacer saber...la gloria...desur 4438 
145.13 — turesrdetodos los siglos, ytu 4438 

Ec 4.14 para reinar, aunque en su r nació pobre 4438 
Is 9.7 sobre el trono de David y sobre sur 4467 
10.10 como halló mi mano los r de los ídolos 4467 
13.4 estruendo de ruido de r, de naciones 4467 
13.19 Babilonia, hermosura de r y ornamento 4467 
14.16 ¿es éste aquel...que trastornaba losr 4467 
17.3 cesará el socorro de...y el r de Damasco 4467 
19.2  uno...ciudad contra ciudad, y r contrar 4467 
23.11 extendió su mano...hizo temblar losr 4467 
23.17 vez fornicará con todos los r del mundo 4467 
34.12 — llamarán a...príncipes, príncipes sinr 4467 
37.16 eres Dios de todos los r de la tierra 4467 
37.20 quetodos los r...conozcan que sólo tú 4467 
47.5 porque nunca...te llamarán señora der 4467 
60.12  oelrque note sirviere perecerá, y 4467 
62.3 diadema de r en la mano del Dios tuyo 4467 
Jer 1.10 que te he puesto en este día sobre...r 4467 
1.15 convoco a todas las familias de los r del 4467 
10.7  yentodos sus r, no hay semejante ati 4467 
15.4 para terror a todos los r de la tierra 4467 

18.7 hablaré contra pueblos y contra r, para 4467 
18.9  enun instante hablaré de...y del r, para 4467 
24.9 los daré por escarnio...a todos los rde 4467 
25.26 atodos los r del mundo que están sobre 4467 
27.8 al r queno sirviere a Nabucodonosor rey 4467 
28.8  profetizaron...contra muchas tierras...r 4467 


29.18 los daré por escarnio a todos los r de 4467 
34.1  suejército, y todos los r de la tierra 4467 
34.17 Os pondré por afrenta ante todos losr 4467 
49.28 y delos r de Hazor, los cuales asoló 4467 
51.20 quebrantaré...medio de ti destruirér 4467 
51.27  juntad contra ella los r de Ararat, de 4467 
Lm2.2 echó por tierra...humilló al ry asus 4467 
Ez 17.14 — para que el r fuese abatido y nose 4467 
29.14  Egipto...y allí serán un r despreciable 4467 
29.15 en comparación con los...r será humilde 4467 
37.22  ninunca más serán divididos en dosr 4467 
Dn1.20 mejores que...los magos...entodo sur 4438 
2.37 el Dios del cielo te ha dado r, poder 4437 

2.39 de ti se levantará otro r inferior al tuyo 4437 
2.39 y luego un tercer r de bronce, el cual 4437 
2.40 y el cuarto r será fuerte como hierro 4437 

2.41 en parte de hierro, será un r dividido 4437 
2.42 el r será en parte fuerte, y en parte 4437 

2.44 — levantará un r que no será...destruido, ni 4437 
2.44  jamás...ni será el r dejado a otro pueblo 4437 
2.44 — desmenuzará y consumirá a todos estosr 4437 
4.3  señales...Su r, r sempiterno, y su señorío 4437 
4.17 — Altísimo gobierna el r de los hombres 4437 
4.18 todos los sabios de mi r no han podido 4437 
4.25 que el Altísimo tiene dominio enelrde 4437 
4.26  cepa...significa que tu r te quedará firme 4437 
4.31 sete dice...El r ha sido quitado deti 4437 
4.32 tiene el dominio en el r de los hombres 4437 
4.34 dominio es...y su r por todas las edades 4437 
4.36 la majestad de mi r, mi dignidad y mi 4437 
4.36 restablecido en mi r, y mayor grandeza 4437 
5.7 lea esta...y será el tercer señorenelr 4437 
5.11  entur hay un hombre en el cual mora el 4437 
5.16  vestido...serás el tercer señor enelr 4437 
5.18 dio a...tu padre el r y la grandeza, la 4437 
5.20 orgullo, fue depuesto del trono desur 4437 
5.21 tiene dominio sobre el r de los hombres 4437 
5.26 MENE: Contó Dios tu r, y le ha puesto 4437 
5.28 PERES: Tur ha sido roto, y dado alos 4437 
5.29 — y proclamar...era el tercer señor del r 4437 
5.31. Darío de Media tomó el r, siendo de 62 4437 
6.1 constituir sobre el r 120 sátrapas, que 4437 

6.1  sátrapas, que gobernasen en todo elr 4437 

6.3 el rey pensó en ponerlo sobre todo elr 4437 
6.4 acusar a Daniel en lo relacionado alr 4437 

6.7 los gobernadores del r...han acordado por 4437 
6.26  entodo el dominio de mi rtodos teman 4437 


6.26  rnoserá jamás destruido, y su dominio 4437 
7.14 — y le fue dado dominio, gloria y r, para 4437 
7.14  eterno...y su r uno que no será destruido 4437 
7.18 los santos...poseerán el r hasta el siglo 4437 
7.22 llegó el...y los santos recibieron elr 4437 
7.23 un cuarto r...diferente de...los otrosr 4437 
7.24 significan que de aquel r se levantarán 4437 
7.27 — elr...y la majestad de los r debajo de 4437 
7.27  resretermo, y todos los dominios le 4437 

8.2 en Susa...la capital del ren la provincia 4428 
8.22 que cuatro r se levantarán de esa nación 4428 
9.1  Darío...que vino a ser rey sobre el r de 4438 
10.13 mas el príncipe del r de Persia se me 4438 
11.2 levantará a todos contra el r de Grecia 4438 
11.4 sur será quebrantado y repartido hacia 4438 
11.4 porque su r será arrancado, y será para 4438 
11.9 - así entrará en el r el rey del sur, y 4438 

11.17 — para venir con el poder de todosur 4438 
11.20  pasar...de tributos por la gloria delr 4438 
11.21 al cual no darán la honra del r; pero 4438 
11.21 pero vendrá sin aviso y tomará el rcon 4438 
Os1.4 y haré cesar el r de la casa de Israel 4468 
Am 6.2  sison aquellos r mejores que estosr 4467 
7.13  noprofetices...en Bet-el...capital del r 4467 
9.8 los ojos de Jehová...contra el r pecador 4467 
Abd 21 — subirán salvadores...el r será de Jehová 4410 
Mi4.8 vendrá el...el r de la hija de Jerusalén 4467 
Nah 3.5 mostraré a las...y alos r tu vergúenza 4467 
Sof 3.8 juntar los r, para derramar sobre ellos 4467 
Hag 2.22 y trastornaré el trono de los r, y 4467 
2.22 y destruiré la fuerza de los r de las 4467 
Mt3.2 porque el r de los cielos...ha acercado 932 
4.8 mostró todos los r del mundo y la gloria 932 
4.17  arrepentíos, porque el r de los cielos 932 
4.23 ellos, y predicando el evangelio del r 932 
5.3,10 porque de ellos es el r de los cielos 932 

5.19 muy pequeño será llamado en el r delos 932 
5.19 éste será llamado grande en el r delos 932 
5.20  si...no entraréis en el r de los cielos 932 

6.10 venga tu r... Hágase tu voluntad, como en 932 
6.13 tuyo es elr, y el poder, y la gloria 932 

6.33 buscad primeramente el r de Dios ysu 932 
7.21 — notodo...entrará en el r de los cielos 932 
8.11 se sentarán con...en el r de los cielos 932 
8.12  maslos hijos del r serán echados a las 932 
9.35 ellos, y predicando el evangelio delr 932 
10.17  yendo...El r de los cielos se ha acercado 932 


11.11 
11.12 
12.25 
12.26 
12.28 
13.11 
13.19 
13.24 
13.31 
13.33 
13.38 
13.41 
13.43 
13.44 
13.45 
13.47 
13.52 
16.19 
16.28 
18.1 

18.3 

18.4 

18.23 
19.12 
19.14 
19.23 
19.24 
20.1 

20.21 
21.31 
21.43 
22.2 

23.13 
24.7 

24.14 
25.1 

25.14 
25.34 
26.29 


el más pequeño en el r...mayor es queél 932 
el r de los cielos sufre violencia, y 932 
r dividido contra sí mismo, es asolado 932 
fuera...¿Ccómo, pues, permanecerá sur? 932 
si...ha llegado a vosotros el r de Dios 932 
os es dado saber los misterios del r 932 
cuando alguno oye la palabra del r, y 932 
el r de los cielos es semejante aun 932 
r de los cielos es semejante al grano 932 
el r de les cielos es semejante ala 932 
la buena semilla son los hijos delr 932 
recogerán de su r...los que sirven de 932 
los justos resplandecerán...enelrde 932 
r...es semejante a un tesoro escondido 932 
el r de los...es semejante a un mercader 932 
asimismo el r...es semejante a una red 932 
escriba docto en el r...es semejantea 932 
te daré las llaves del r de los cielos 932 
al Hijo del Hombre viniendo ensur 932 
¿quién es el mayor en el r de...cielos? 932 
si no...no entraréis en el r de los cielos 932 
ése es el mayor en el r de los cielos 932 
r de los cielos es semejante a un rey 932 
se hicieron eunucos por causa del rde 932 
porque de...tales es el r de los cielos 932 
difícilmente entrará un rico enelrde 932 
de una aguja, que entrar un ricoenelr 932 
porque el r de los cielos es semejante a 932 
que en tu r se sienten estos dos hijos 932 
van delante de vosotros al r de Dios 932 
el r de Dios será quitado de vosotros 932 
el r de los cielos es semejante a un rey 932 
cerráis el r de los cielos delante de 932 
se levantará nación contra...y rcontrar 932 
será predicado este evangelio delren 932 
el r de los cielos será semejante a diez 932 
el r de los cielos es como un hombre que 932 
heredad el r preparado para vosotros 932 
día en que lo beba...en el r de mi Padre 932 


Mr1.14 — predicando el evangelio del r de Dios 932 


1.15 
3.24 
4.11 
4.26 
4.30 
6.23 
OL 


diciendo...y el r de Dios se ha acercado 932 
si un r está dividido contra...r no puede 932 
es dado saber el misterio del r de Dios 932 
es el r de Dios...como cuando un hombre 932 
¿a qué haremos semejante el r de Dios 932 
pidas te daré, hasta la mitad de mir 932 

que hayan visto el r de Dios venido con 932 


9.47 

10.14 
10.15 
10.23 
10.24 
10.25 
11.10 
12.34 
13.8 

14.25 
15.43 


Lc 1.33 
en un momento todos los r de la tierra 932 


4.5 
4.43 
6.20 
7.28 
8.1 
8.10 
9:2 
9.11 
9:27 
9.60 
9.62 
10.9 
10.11 
4132 
11.17 
11.18 
11.20 
12.31 
12432 
13.18 
13.20 
13.28 
13.29 
14.15 
16.16 
17.20 
17.20 
17.21 
18.16 
18.17 
18.24 
18.25 
18.29 
19.11 
19.12 


entrar en el r de Dios con un ojo, que 932 
dejad a...de los tales es el r de Dios 932 
que no reciba el r de Dios como un niño 932 
¡cuán difícilmente entrarán en el rde 932 
difícil les es entrar en el r de Dios 932 
de una aguja, que entrar un ricoenelr 932 
¡bendito el r de nuestro padre David 932 
le dijo: No estás lejos del r de Dios 932 

se levantará nación contra...y rcontrar 932 
día en que lo beba nuevo en el r de Dios 932 
José...que también esperaba el r de Dios 932 

reinará sobre la...y su r no tendrá fin 932 


que...anuncie el evangelio del r de Dios 932 
pobres...porque vuestro es el r de Dios 932 
el mas pequeño en el r de Dios es mayor 932 


anunciando el evangelio del r de Dios, y 932 


dado conocer los misterios del r de Dios 932 


envió a predicar el r de Dios, y a sanar 932 


les hablaba del r de Dios...y sanaba alos 932 

no gustarán la muerte...vean el r de Dios 932 

deja que...tú vé, y anuncia el r de Dios 932 

hacia atrás...es apto para el r de Dios 932 

se ha acercado a vosotros el r de Dios 932 
sabed que el r de Dios se ha acercado 932 

venga tu r...Hágase tu voluntad, como en 932 
r dividido contra sí mismo, es asolado 932 
¿cómo permanecerá su r? ya que decís 932 
ciertamente el r de Dios ha llegadoa 932 
mas buscad el r de Dios, y todas estas 932 
vuestro Padre le ha placido daros elr 932 
¿a qué es semejante el r de Dios, y con 932 
decir: ¿A qué compararé el r de Dios? 932 
cuando veáis a Abraham, en el r de Dios 932 
se sentarán a la mesa en el r de Dios 932 
dijo...el que coma pan en el r de Dios 932 
desde entonces el r de...es anunciado 932 
cuándo había de venir el r de Dios, les 932 
el r de Dios no vendrá con advertencia 932 
aquí el r de Dios está entre vosotros 932 
no...porque de los tales es el r de Dios 932 
que no recibe el r de Dios como un niño 932 
difícilmente entrarán en el r de Dios 932 
de una aguja, que entrar un ricoenelr 932 
haya dejado casa, 0...por el r de Dios 932 
pensaban que el r de...se manifestaría 932 
fue a un país...recibir un r y volver 932 


19.15 después de recibir el r, mandó llamar 932 
21.10 levantará nación contra...y rcontrar 932 
21.31  así...sabed que está cerca el r de Dios 932 
22.16  no...hasta que se cumpla en el r de Dios 932 
22.18 de la vid, hasta que el r de Dios venga 932 
22.29 yo, pues, os asigno un r, como mi Padre 932 
22.30 que comáis y bebáis a mi mesaenmir 932 
23.42 acuérdate de mí cuando vengas entur 932 
23.51 éste, que también esperaba el r de Dios 932 
Jn 3.3  nonaciere...no puede ver el r de Dios 932 
3.5 queno...no puede entrar en el r de Dios 932 
18.36  rnoes de este mundo; si mi r fuera — 932 
18.36 alos judíos; pero mí r no es de aquí 932 
Hch 1.3 y hablándoles acerca del r de Dios 932 
1.6 Señor, ¿restaurarás el r a Israel en este 932 
8.12 que anunciaba, iba el evangelio del r de Dios 932 
14.22 através de...entremos en el r de Dios 932 
19.8 habló persuadiendo acerca del r de Dios 932 
20.25 entre quienes he pasado predicando el r 932 
28.23 les testificaba el r de Dios desde la 932 
28.31 predicando el r de Dios y enseñando 932 
Ro 14.17 el r de Dios no es comida ni bebida 932 
1C04.20  rde Dios no consiste en palabras 932 
6.9 los injustos no heredarán el r de Dios? 932 
6.10  nilos ladrones...heredarán el r de Dios 932 
15.24 el fin, cuando entregue el ral Dios y 932 
15.50 sangre no pueden heredar el r de Dios 932 
Gá5.21 tales cosas no heredarán el r de Dios 932 
Ef5.5 tiene herencia en el r de Cristo y de 932 
Col 1.13 y trasladado al r de su amado Hijo 932 
4.11 me ayudan en el r de Dios, y hansido 932 
1Ts2.12 Dios, que os llamo a su r y gloria 932 
2 Ts 1.5 que seáis tenidos por dignos del r de 932 
2Ti4.1  juzgará...en su manifestación y...sur 932 
4.18 el Señor...preservará para su r celestial 932 
He 1.8 cetro de equidad es el cetro detur 932 
11.33 que por fe conquistaron r, hicieron 932 
12.28 recibiendo nosotros un rinconmovible 932 
Stg2.5 y herederos del r que ha prometido a 932 
2P1.11 será otorgada amplia...entrada enelr 932 
Ap1.9  copartícipe...en el r y en la paciencia 932 
11.15 los r del mundo han venido a serde 932 
12.10 ahora ha venido...el r de nuestro Dios 932 
16.10  surse cubrió de tinieblas, y mordían 932 
17.12 diez reyes, que aún no han recibidor 932 
17.17 — y dar su ra lla bestia, hasta quese 932 
REINTEGRO 


Dt15.3 — del extranjero demandarás el r; pero 5065 
REÍR 

Gn 17.17 — Abraham se postró...y se rió, y dijo 6711 

18.12 se rió, pues, Sara entre sí, diciendo 6711 

18.13 — ¿por qué se ha reído Sara diciendo 6711 

18.15 Sara negó...No me reí...que te has reído 6711 

21.6 entonces elijo...Dios me ha hecho reír 6712 

21.6  cualquiera...lo oyere, se reirá conmigo 6711 

2Cr30.10  correos...mas se reían y se burlaban de 7832 

Job 5.22 de la destrucción y...hambre te reirás 7832 

9.23 se ríe del sufrimiento de los inocentes 3932 

29.24 si me reía con ellos, no lo creían; y no 7832 

30.1 ahora se ríen de mí los más jóvenes que 7832 

Sal 2.4 el que mora en los cielos se reirá; el 7832 

37.13 el Señor se reirá de él; porque ve que 7832 

52.6 verán los justos...reirán de él, diciendo 7832 

59.8 mas tú, Jehová, te reirás de ellos; te 7832 

Pr1.26 yo me reiré en vuestra calamidad, y 7832 

29.9 se enoje o que se ría, no tendrá reposo 7832 

31.25 su vestidura, y se ríe de lo por venir 7832 

Ec3.4 y tiempo de reír; tiempo de endechar 7832 

Ez 22.55 y las que están lejos se reirán de ti 7046 

Hab 1.10 se reirá de toda fortaleza...y pasara 7832 

Lc 6.21 los que ahora lloráis, porque reiréis 1070 

6.25 ¡ay de vosotros, los que ahora reís! 1070 
RETTERAR 

Is 23.16 reitera la canción...seas recordada 
REJA 

1513.20 afilar cada uno la r de su arado, su 4282 

13.21 era un pim por las r de arado y por los 855 

Is2.4 volverán sus espadas en r de arado, y 855 
REJILLA 

Éx 27.4 un enrejado...obra de r, y sobre lar 7568 

27.5 llegará la r hasta la mitad del altar 7568 

38.4  hizo...enrejado de bronce de obra der 4639,7568 
REJUVENECER 

Sal 103.5  quete rejuvenezcas como el águila 2318 
RELACIÓN 

Dt19.15  enr con cualquiera ofensa cometida 

1R6.12  conra esta casa...si anduvieres en 

Dn6.5 sino la hallamos...en r con la ley de 

He 9.28  aparecerá...sin r con el pecado, para 
RELACIONADO 

Nm 18.7  entodo lo r con el altar, y del velo 

Dn6.4 para acusar a Daniel en lo r al reino 6655 
RELÁMPAGO 

Éx 19.16 al tercer día...vinieron truenos yr 1300 


20.18 todo el pueblo observaba el...ylosr 3940 
2522.15 dispersó; y lanzó r, y los destruyó 1300 
Job 28.26 lluvia, y camino al r de los truenos 2385 
38.25 al turbión, y camino a los r y truenos 2385 
38.35  ¿enviarás, los r, para que ellos vayan? 1300 
Sal 18.14 los dispersó; lanzó r, y los destruyó 1300 
77.18 — torbellino; tus r alumbraron el mundo 1300 
97.4 sus r alumbraron el mundo; la tierra 1300 
135.7 — hacelos r para la lluvia; saca de sus 1300 
144.6 despide r y disípalos, envía tus saetas 1300 
Jer 10.13 — los r con la lluvia, y saca el viento 1300 
51.16 hace r con la lluvia, y saca el viento 1300 
Ez 1.13  resplandecía, y del fuego salíanr 1300 
1.14  seres...corrían y volvían a semejanza der 965 
Dn10.6  ysurostro parecía un r, y sus ojos 1300 
Nah 2.4 los carros...rodarán...correrán comor 1300 
Zac 9.14 su dardo saldrá como r; y Jehová el 1300 
10.1  pedid...Jehová hará r, y os dará lluvia 2385 
Mt 24.27 como el r que sale del oriente yse 796 
28.3  suaspecto era como un r, y su vestido 796 
Lc 17.24 como el r que al fulgurar resplandece 796 
Ap4.5 y del trono salían r y truenos y voces 796 
8.5 hubo truenos, y voces, y r, y un terremoto 796 
11.19 — y hubor, voces, truenos, un terremoto 796 
16.18  ry voces y truenos, y un gran temblor 796 
RELATAR 
2R5.4  lerelató diciendo: Así y así ha dicho 5046 
Dn7.1  luego...relató lo principal del asunto 560 
RELATIVO 
1 Cr29.30 todo lo r a su reinado, y su poder 
RELATO 
Jue 7.15 cuando Gedeón oyó el r del sueño ysu 4557 
Est 10.2 el rsobre la grandeza de Mardoqueo 6575 
RELEVO 
Job 10.17  aumentas, tu furor como tropas de r 
RELIEVE 
1R7.29  tableros...unas añadiduras de bajor 4174 
RELIGIÓN 
Hch 25.19 ciertas cuestiones acerca desur 1175 
26.5 conforme a...de nuestra r, viví fariseo 2356 
Stg 1.26  norefrena su...la r del tal es vana 2356 
1.27 — lar pura y sin mácula delante de Dios 2356 
RELIGIOSO 
Hch 17.22  atenienses...observo que sois muyr 1174 
Stg 1.26 si alguno se cree r entre vosotros 2357 
RELINCHAR 
Jer 5.8 cada cual relinchaba tras la mujer de 6670 


50.11  llenasteis...relinchasteis como caballos 6670 
RELINCHO 

Jer8.16  0yó...sonido de los r de sus corceles 4684 

13.27  r, la maldad de tu fornicación sobre 4684 
RELIQUIA 

2514.7 no dejando a mi marido nombre nir 7611 
RELOJ 

2R20.11 — volver la sombra...en el r de Acaz 4609 

Is 38.8 el sol, en el r de Acaz, diez grados 4609 
RELUCIENTE 

Dt32.41 — afilare mi r espada, y echare manoa 1300 
RELUMBRANTE 

Job 20.25 saeta...la punta r saldrá por su hiel 1300 
RELUMBRAR 

Ez 21.10 afilada, pulida...para que relumbre 1300 

21,15 ¡ah! dispuesta está para que relumbre 1300 
RELLENAR 

Lc 3.5 todo valle se rellenará, y se bajará 4137 
REMALÍAS Padre de Peka rey de Israel 

2R 15.25 y conspiró contra él Peka hijo de R 7425 

15.27  enelaño 52 de...reinó Peka hijo de R 7425 

15.30 y Oseas...conspiró contra Peka hijo de R 7425 

15.32 enel segundo año de Peka hijo de Rrey 7425 

15.37  aenviar contra Judá...a Peka hijo de R 7425 

16.1  enelaño 17 de Pelea hijo de R, comenzó 7425 

16.5 y Peka hijo de R!...subieron a Jerusalén 7425 

2Cr28.6 porque Peka hijo de R mató en Judá 7425 

Is 7.1 Siria y Peka hijo de R, rey de Israel 7425 

7.4 por el ardor de la ira...y del hijo de R 7425 

7.5 con Efraín y con el hijo de R, diciendo 7425 

7.9 — y la cabeza de Samaria el hijo de R!...Si 7425 

8.6  seregocijó con Rezín y con el hijo deR 7425 
REMANENTE 

2R 19.4 eleva oración por el r que aún queda 7611 

19.31 saldrá de Jerusalén r, y del monte de 7611 

2Cr30.6 él se volverá al r que ha quedado de 7604 

34.9 recogido de mano...de todo el r de Israel 7611 

34.21  consultad a Jehová...por el r de Israel 

Esd 9.8 para hacer que nos quedase un r libre 

9.13 — Dios nuestro...nos diste un r como este 6413 

9.14  ¿no...sin que quedara r ni quien escape? 7611 

9.15 unr que ha escapado, como en este día 7604 

Neh 1.3  r, los que quedaron de la cautividad 7604 

Is 10.21  elrvolverá, el r de Jacob volverá 7605 

10.22 las arenas del mar, el r de él volverá 7605 

11.11 otra vez su mano para recobrar el rde 7605 

11.16 — y habrá camino para el r de su pueblo 7605 


14.22 y raeré de Babilonia el nombre yelr 7605 
28.5 por corona de gloria...al r de su pueblo 7605 
37.4 eleva, pues, oración tú por el r que aún 7611 
37.32 de Jerusalén saldrá un r...monte de Sion 7611 
49.6  restaures el r de Israel; también te di 5336 
Jer 11.23  yno quedará r de ellos...traeré mal 7611 
23.3 y yo mismo recogeré el r de mis ovejas 7611 
25.20 a Ascalón, a Gaza, a...y al r de Asdod 7611 
31.7  decid: Oh Jehová, salva...el r de Israel 7611 
42.15  oíd la palabra de Jehová, r de Judá 7611 
42.19  Jehoyá habló...oh r de Judá: No vayáis 7611 
43.5 tomó johanán hijo...a todo el r de Judá 7611 
44.7 ser destruidos el...sin qlie os queder 7611 
Ez 9.8  ¡ah...¿destruirás a todo el r de Israel 7611 
11.13 — ¿destruirás del todo al r de Israel? 7611 
14.22 quedará en ella un r, hijos e hijas, que 6413 
23.25  yturserá consumido por el fuego 319 
312.32  salvación...r al cual él habrá llamado 8300 
Am5.15 quizá Jehová...tendrá piedad del r de 7611 
Abd 17 monte de Sion habrá un r que se salve 6413 
Mi4.7 pondré a la coja como r, y...como nación 7611 
5.7  elrde Jacob será en medio de...pueblos 7611 
5.8  elrde Jacob será entre las naciones, en 7611 
7.18 y olvida el pecado del r de su heredad? 7611 
Sof 2.7 lugar para el r de la casa de Judá 7611 
2.9 el r de mi pueblo los saqueará, y el r de 3499 
3.13  r de Israel no hará injusticia ni dirá 7611 
Zac8.6 parecerá maravilloso a los ojos del r 7611 
8.11  nolo haré con el r de este pueblo como 7611 
8.12 haré que el r de este pueblo posea todo 7611 
9.7 quedará también un r para nuestro Dios 7604 
Ro9.27 la arena del mar...sólo el r será salvo 2640 
11.5 así ha quedado un r escogido por gracia 3005 
REMAR 
Mr 6.48  viéndoles remar con gran fatiga...vino 1643 
Jn 6.19 habían remado como 25 o 30 estadios 1643 
REMATE 
Nm 34.5 este límite...sus r serán al occidente 
1R7.9  obras...de piedras costosas...hasta losr 2947 
7.31 laboca de la...entraba un codo enelr 3805 
7.31 la boca era...de la misma hechura delr 3805 
Ez 43.13  r por su borde alrededor, de un palmo 
REMECER 
Lc 6.38  medida...remecida y rebosando daránen 4531 
REMEDIAR 
Is 47.11  quebrantamiento...no podrás remediar 
REMEDIO 


2Cr36.16 que subió la ira de...y no hubo yar 4832 

Pr6.15 de repente...quebrantado, y no habrár 4832 

17.22 el corazón alegre constituye buenr 1456 

Is 57.10 cansaste, pero no dijiste: No hayr 2976 

Jer2.25  nohay r...porque a extraños he amado 2976 

14.19 — qué nos hiciste herir sin que hayar? 4832 
REMENDAR 

Jos 9.4 cueros viejos de vino...y remendados 6887 

Mt 4.21 que remendaban sus redes; y los llamó 2675 

Mr1.19  vioaJacobo...que remendaban las redes 2675 
REMERO 

Ez 27.8 los moradores de Sidán...fuerontusr 7751 

27.9 las naves, del mar y los r...fueron ati 4419 

27.26 en muchas aguas te engolfarontusr 7751 

27.27 — tusr, tus pilotos, tus calafateadores 4419 

27.29  ry...los pilotos del mar se quedaránen 4419 
REMET Población en la frontera de Isacar, Jos 19.21 7432 
REMIENDO 

Mt9.16 nadie pone r de paño nuevo en vestido 1915 

9.16 tal r tira del vestido, y se hace peor 

Mr2.21 nadie pone r de paño nuevo en vestido 1915 

2.21 el mismo r nuevo tira de lo viejo, y 4138 

Lc5.36 sino que el r sacado de él no armoniza 1915 
REMISIÓN 

Dt15.1 cada siete años harásr 8059 

15.2 y esta es la manera de la r: perdonará 8059 

15.2  perdonará...es pregonada la r de Jehová 8058 

15.9 cerca está el año séptimo, el de lar 8059 

31.10 enel año de la r, en la fiesta de los 8059 

Mt 26.28 es derramada para r de los pecados 859 

He 9.15 lar de las transgresiones que había 629 

9.22 sin derramamiento de sangre no...hacer 859 

10.18 hay r de éstos, no hay más ofrenda por 859 
REMITIR 

2512.13 ha remitido tu pecado; no morirás 5674 

Neh 10.31 año séptimo...remitiríamos toda deuda 4855 

Lc 23.7 le remitió a Herodes, que en aquellos 375 

23.15  niaun Herodes, porque os remitía él 375 

Jn 20.23  remitiereis los pecados...remitidos 863 
REMO 

Is 33.21 por el cual no andará galera de r, ni 7885 

Ez 27.6 de encinas de Basán hicieron tus r; tus 4880 

27.29  descenderán de sus naves...quetomanr 4880 
REMOCIÓN 

Is 27.9 este será todo el fruto, la r desu 5493 

He 12.27 indica la r de las cosas movibles 3331 
REMOLINO 


Is 9.18 bosque, y serán alzados como r de humo 1348 


REMONTAR 
Job 39.27 ¿se remonta el águila...pone en alto 1361 
Abd4 site remontares como águila, y aunque 1361 

REMORDIMIENTO 
1525.31  notendrás motivo de pena ni r por 

REMOTO, A 
Jue 19.1  moraba...en la parte más r del monte 
19.18 — ala parte más r del monte de Efraín 
2R 19.23 me alojaré en sus más r lugares, en 
Sal 65.5  esperanza...de los más r confines del 7350 

REMOVER 
Gn 13.18  Abram...removiendo su tienda, vino y 167 
29.8  remuevan la piedra de la boca del pozo 1556 
29.10 se acercó Jacob y removió la piedra de 1556 
257.10  ensu lugar y nunca más sea removido 7264 
1Cr17.9 habite en él y no sea más removido 7264 
Job 9.6 remueve la tierra de su lugar, y hace 7264 
14.18 — y las peñas son removidas de su lugar 6275 
18.4 serán removidas de su lugar las peñas? 6275 


Sal 46.2 no temeremos...la tierra sea removida 4171 


104.5 fundó la tierra...no será jamás removida 4131 
Pr10.30  eljusto no será removido jamás; pero 4131 
12.3 — laraíz de los justos no será removida 4131 


Is 24.20 ebrio, y será removida como una choza 5110 


27.8 el los remueve con su recio viento enel 1898 


Lm 1.8 pecado cometió...ella ha sido removida 5206 


Mt28.2 llegando, removió la piedra, y se sentó 617 

Mr16.3 ¿quién nos removerá la piedra dela 617 

16.4 vieron removida la piedra...muy grande 617 

Lc 24.2 y hallaron removida la piedra del 617 

Ap 6.14 monte y...isla se removió de su lugar 2795 
REMUNERACIÓN 

Nm 18.31 — es vuestra r por vuestro ministerio 7939 

Rt2.12 — tur sea cumplida de parte de Jehová 4905 

Pr 22.4 honra y vida son la r de la humildad 6239 
RENACER 

1P 1.3 nos hizo renacer para una esperanza 313 

1.23  renacidos, no de simiente corruptible 313 
RENCILLA 

Éx 17.7  llamó...por la r de los hijos de Israel 7379 

Nm 20.13 estas son las aguas de la r, por las 

20.24  fuisteis rebeldes...en las aguas de la r 

27.14 rebeldes a...en la r de la congregación 4808 

27.14 estas son las aguas de la r de Cades en 

Sal 55.9 he visto violencia y ren la ciudad 7399 

Pr10.12 el odio despierta r...el amor cubrirá 4090 


15.18 el que tarda en airarse apacigua lar 7399 
23.29 para quién el dolor? ¿Para quién las r2. 4079 
Ez 47.19 — desde Tamat hasta las aguas de lasr 4808 
48.28 límite desde...hasta las aguas de lasr 4808 
RENCILLOSO, A 
Pr7.11  alborotadora y r, sus pies no pueden 5637 
21.9  vivir...que con mujer r en casa espaciosa 4090 
21.19  mejor...que con la mujer r e iracunda 4066 
25.24  en...que con mujer r en casa espaciosa 4094 
26.21 y el hombre r para encender contienda 4066 
27.15 gotera...y la mujer r, son semejantes 4066 
RENCOR 
Lv 19.18 note vengarás, ni guardarás ralos 5201 
Am1.11  violó...perpetuamente ha guardado elr 5678 
1Co 13.5 no busca...no se irrita, no guarda r 
RENDIR 
Lv 26.4 la tierra rendirá sus productos, yel 5414 
Dt 14.22 — diezmarás todo el...grano que rindiere 3318 
2511.25 refuerza tu ataque...que la rindas 2040 
2R 21.3 una imagen de Asera...y rindió culto a 7812 
1Cr5.20  agarenos...se rindieron en sus manos 5414 
2Cr33.3 hizo imágenes de...y les rindió culto 7812 
Sal 107.37 — siembran...y rinden abundante fruto 6213 
Pr7.21 rindió con la suavidad de sus palabras 5186 
Jer 50.15 se rindió; han caído sus cimientos 5414 
51.64 se hundirá Babilonia...y serán rendidos 3286 
Lc 9.32 Pedro y los...estaban rendidos de sueño 916 
Jn 16.2 mate, pensará que rinde servicio a Dios 4374 
Hch 7.42 los entregó a que rindiesen culto al. 3000 
20.9  unjoven...rendido de un sueño profundo 
RENFÁN Dios de los caldeos, Hch 7.43 4481 
RENGLÓN 
Is 28.10,13  rtrasr, línea sobre línea, un 6957 
RENOMBRADO 
2523.19  erael más r de los treinta, y llegó 3513 
23.23 fuer entre los treinta, pero no igualó 3513 
RENOMBRE 
Gn 6.4 desde la antigúedad fueron varones der 8034 
Nm16.2  príncipes...del consejo, varones der 8034 
Rt4.11  túseas ilustre...y seas de r en Belén 8034 
2523.18  aquienes mató, y ganó r con los tres 8034 
23.22  Benaía...ganó r con los tres valientes 8034 
1Cr11.20  Abisal...jefe...ganó r con los tres 8034 
22.5  lacasa...r y honra en todas las tierras 8034 
Ez 16.14 tur entre las naciones a causa detu 8034 
16.15  pero...y te prostituiste a causa detur 8034 
23.23 y varones de r, que montan a caballo 7121 


34,29  levantaré para ellos una planta der 8034 
Dn9.15 - hiciste r cual lo tienes hoy; hemos 8034 
Sof 3.19 y os pondré por...r en toda la tierra 8034 
3.20 Os pondré para r y para alabanza entre 8034 
RENOVACIÓN 
Ro 12.2 sino transformaos por medio de larde 342 
Tit3.5  salvó...por la r en el Espíritu Santo 342 
RENOVAR 
Jue 7.19 acababan de renovar los centinelas 6965 
1511.14 — vamos...que renovemos allí el reino 2318 
Job 10.17  renuevas contra mí tus pruebas, y 2318 
29.20 mi honra se renovaba en mí, y miarco 2498 
Sal 51.10 y renueva un espíritu recto dentro 2318 
104.30 son creados, y renuevas la faz dela 2318 
Lm5.21 renueva nuestros días como...principio 2318 
2C04.16  elinterior...renueva de día en día 341 
Ef4.23 y renovaos en el espíritu de vuestra 365 
Col 3.10 va renovando hasta el conocimiento 341 
He 6.6 otra vez renovados para arrepentimiento 340 
RENTA 
1R 10.14 - oro que Salomón tenía de r cada año 
2 Cr24.27 la multiplicación que hizo de lasr 4853 
32.28 hizo depósitos para las r del grano, del 8393 
Esd 4.13 no pagarán tributo, impuesto y r, y 1983 
4.20 que se les pagaba tributo, impuesto yr 1983 
7.24 — ninguno podrá imponerles tributo...nir 1983 
RENUEVO 
Nm 17.8 la vara de Aarón...había...arrojador 6525 
Job8.16  árbol...y sus r salen sobre su huerto 3318 
14.7 — el árbol...retoñará...y sus r no faltarán 3127 
15.32 será cortado...y sus r no reverdecerán 3712 
20.28 los r de su casa serán transportados 2981 
21.8 su vista, y sus r están delante de sus 6631 
Sal 65.10  ablandas con lluvias, bendices susr 6780 
80.11 sus vástagos hasta. ..hasta el río susr 3127 
80.15  laplanta...el r que para ti afirmaste 1121 
Cnt 4.13  tusrson paraíso de granados, con 7973 
Is 4.2  elrde Jehová será para hermosura y 6780 
17.9 como los frutos que quedan en los ryen 534 
25.5 harás marchitar el r de los robustos 2158 
27.6 Jacob echará...florecerá y echará r Israel. 6524 
44.3  derramaré...y mi bendición sobre tusr 6631 
48.19 los r de tus entrañas como los granos 6631 
53.2 subirá cual r delante de él, y como raíz 3126 
60.21  r de mi plantío, obra de mis manos, para 5342 
61.9 — y sus ren medio de los pueblos; todos 6631 
61.11 porque como la tierra produce sur, y 6779 


Jer23.5  levantaré a David r justo, y reinará 6780 

33.15 haré brotar a David un R de justicia 6780 

Ez 17.4 arrancó el principal de sus r y lo llevó 3242 

17.22 del principal de sus r cortaré un tallo 6788 

Dn 11.7 — unr de sus raíces se levantará sobre 5342 

Zac3.8 he aquí, yo traigo a mi siervo el R 6780 

6.12 he aquí el varón cuyo nombre es el R,el 6780 
RENUNCIAR 

Lc 14.33 cualquiera...que, no renuncia atodo 657 

2C04.2  renunciamos a lo oculto y vergonzoso 550 

Tit2.12 que, renunciando a la impiedad y alos 720 
REÑIDA 

252.17 — batalla fue muy r aquel día, y Abner 7188 
REÑIR 

Gn 26.20 los pastores de Gerar riñeron con los 7378 

26.21 abrieron otro pozo, y también riñeron 7378 

26.22 abrió otro pozo, y no riñeron sobre él 7378 

31.36 Jacob se enojó, y riñó con Labán...¿Qué 7378 

45.24 y él les dijo: No riñdis por el camino 7264 

Éx 2.13 salió y vio a dos hebreos que reñían 5327 

21.18 — sialgunos riñeren, y uno hiriere asu 7378 

21.22 si algunos riñeren, e hirieren a mujer 5327 

Lv 24.10 el hijo de...riñeron en el campamento 5327 

Dt25.11 si algunos riñeren uno con otro, y 5327 

2514.66  tusierva tenía dos hijos, y...riñeron 5327 

Neh 13.25  reñí con ellos, y los maldije, y herí 7378 

Is 54.9 no me enojaré contra ti, ni te reñiré 1605 

Hch 7.26 presentó a unos de ellos que reían 3164 
REO 

Éx 22.3 autor de la muerte será r de homicidio 

Mt 26.66 — ¿qué os parece? Y...¡Es r de muerte! 1777 

Mr3.29 no tiene jamás perdón, sino que es r 
REPARADO Véase Reparar 
REPARADOR 

Is 58.12 llamado r de portillos, restaurador de 1443 
REPARAR 

Nm 21.27 — venid...y repárese la ciudad de Sehón 3559 

2R12.5  yreparen los portillos del templo 2388 

126  enelaño 23...aún no habían reparado los 2388 

12.7 qué no reparáis las grietas del templo? 2388 

12.7  no...sino dadlo para reparar las grietas 2388 

12.8 ni tener el cargo de reparar las grietas 2388 

12.11 en pagar a los...que reparaban la casa 

12.12 y piedra de...para reparar las grietas 2388 

12.112 que se gastaba en la casa para repararla 2393 

12,14 y con él reparaban la casa de Jehová 2388 

22.5  laobra...reparar las grietas de la casa 2388 


22.6 piedra de cantería para reparar la casa 2388 
1Cr11.8 y Joab reparó el resto de la ciudad 2421 
26.27  consagrado...reparar la casa de Jehová 2388 
2Cr15.8  Asa...reparó el altar de Jehová que 2318 
24.5 para que cada año sea reparada la casa 2388 
24.12 y carpinteros que reparasen la casade 2388 
29.3 abrió las puertas de la casa...las reparó 2388 
33.16  reparó...el altar de Jehová, y sacrificó 1129 
34.8  Joa...para que reparasen la casa de Jehová 2388 
34.10 la obra...reparar y restaurar el templo 918 
35.20 luego de haber reparado Josías la casa 3559 
Esd 4.12  levantan...y reparan los fundamentos 2338 
Neh 3.8 dejaron reparada a Jerusalén hasta el 2388 
4.7 — oyendo...que los muros de...eran reparados 
Job 4.20 se pierden...sin haber quien repare en 7760 
Pr25.10 no sea...tu infamia no pueda repararse 
Cnt1.6  noreparéis en que soy morena, porque 
Hch 15.16  repararé sus ruinas, y lo volveréa 456 
REPARTICIÓN 
Nm 34.29 hiciesen la r de las heredades a los 
REPARTIDO Véase Repartir 
REPARTIMIENTO 
Jos 14.5 así lo hicieron...en el r de la tierra 2505 
2Cr35.12 dar conforme a los r de las familias 4653 
Neh 11.36 los levitas, en los r de Judá y de 4256 
Pr21.1  comolosr de las aguas, así está el 
He 2.4  r del Espíritu Santo según su voluntad 3311 
REPARTIR 
Gn 2.10 de allí se repartía en cuatro brazos 6504 
10.25 en sus días fue repartida la tierra; y el 6385 
33.1 repartió él los niños entre Lea y Raquel 2673 
49.27  lobo...a la tarde repartirá los despojos 2505 
Éx 15.9  apresaré, repartiré despojos; mi alma 2505 
Nm 26.53 entre éstos se repartirá la tierraen 2505 
26.55 pero la tierra será repartida por suerte 2505 
26.56 conforme a la suerte será repartida su 2505 
34.13 esta es la tierra que se os repartirá 
34.17 — los varones que os repartirán la tierra 5187 
Jos 1.6  repartirás a este pueblo por heredad 
13.6  repartirás tú...el país a los israelitas 5307 
13.7 reparte, pues, ahora esta tierra...alas 2505 
13.32  eslo que Moisés repartió en heredaden 5157 
14.1 repartieron el sacerdote Eleazar, Josué 5157 
18.2  tribus...no habían repartido su posesión 2505 
18.10 y allí repartió Josué la tierra alos 2505 
19.49 que acabaron de repartir la tierraen 2505 
19.51 en Silo...acabaron de repartir la tierra 2505 


23.4 os he repartido por suerte, en herencia 5307 
Jue 5.30 han hallado...y lo están repartiendo? 2505 
7.16 y repartiendo los 300 hombres en tres 2673 
9.43 la repartió en tres compañías, y puso 2673 
256.19 repartió a todo el pueblo, y atoda 2505 
1Cr6.60 ciudades, repartidas por sus linajes 

16.3 repartió a...a cada uno una torta de pan 2505 
23.6 los repartió David en grupos conformea 2505 
24.3  David...los repartió por sus turnos enel 2505 
24.4 repartieron así: de los hijos de Eleazar 2505 
24.5 repartieron, pues, por suerte los unos 2505 
26.31 jefe de los hebronitas repartidos en su 
2Cr35.13  ylo repartieron...a todo el pueblo 7323 
Neh 9.22  diste...y los repartiste por distritos 2505 
13.13 — ellos tenían que repartir a sus hermanos 2505 
Job 21.17 — Dios en su ira les reparte dolores! 2305 
27.17  justo...y el inocente repartirá la plata 2505 
38.24 ¿por qué camino se reparte la luz, y se 2505 
38.25 repartió conducto al turbión, y camino 6385 
41.66 ¿lo repartirán entre los mercaderes? 2673 

Sal 22.18 repartieron entre sí mis vestidos 2505 
60.6  repartiré a Siquem, y mediré el valle de 2505 
68.12 que se quedaban. ..repartían los despojos 2505 
78.55 repartió sus tierras en heredad, e hizo 5307 
108.7  repartiré a Siquem, y mediré el valle 2505 
112.9 reparte, da a los pobres; su justicia 6340 
Pr11.24 quienes reparten, y les es añadido 6340 
16.19 repartir despojos con los soberbios 2505 

Ec 11.2 reparte a siete, y aun a ocho; porque 5414 
Is 7.6 vamos, y repartámosla entre nosotros 1234 
9.3 como se gozan cuando reparten despojos 2505 
23.8 esto sobre Tiro, la que repartía coronas 5849 
33.23 se repartirá...botín de muchos despojos 2505 
34.17 — sumano les repartió con cordel; para 2505 
53.12 y con los fuertes repartirá despojos 5312 

Lm 4.4 pidieron pan, y no hubo...lo repartiese 6566 
Ez 45.1 cuando repartáis por suertes la tierra 5307 
47.13 los límites en que repartiréis la tierra 

47.21  repartiréis...esta tierra entre vosotros 2505 
48.29 esta es la tierra que repartiréis por 3307 

Dn 11.4 reino será quebrantando y repartido 2673 
11.24 botín, despojos y riquezas repartirá a 967 
11.39  hará...y por precio repartirá la tierra 2505 
113.2  esparcieron...y repartieron mi tierra 2505 
Am?7.17  tutierra será repartida por suertes 2505 
Mi2.4 nos quitó...dio y los repartió a otros 2505 
2.5 no habrá quien...reparta heredades en la 


Zac 14.1 de ti serán repartidos tus despojos 2505 

Mt 27.35 repartieron entre sí sus vestidos 1266 

Mr6.41 — yrepartió los dos peces entre todos 3307 

15.24 repartieron entre sí sus vestidos 1266 

Lc 11.22 quita todas sus, y reparte el botín 1239 

15.12 padre, dame...y les repartió los bienes 1244 

22.17  tomad esto, y repartidlo entre vosotros 1266 

23.34 y repartieron entre sí sus vestidos 1266 

Jn 6.11 habiendo dado gracias, los repartió 1239 

19.24 repartieron entre sí mis vestidos, y 1266 

Hch 2.3 se les aparecieron lenguas repartidas 

2.45 y vendían sus...y lo repartían atodos 1266 

4.35 repartía a cada uno según su necesidad 1239 

Ro 12.3 medida de fe que Dios repartió a cada 3307 

12.8 el que reparte, con liberalidad; el que 3330 

1Co7.17 cada uno como el Señor le repartió 3307 

12.11 repartiendo a cada uno en particular 1244 

13.3 si repartiese todos mis bienes para dar 5595 

2C09.9 escrito: Repartió, dio alos pobres 1325 
REPASTO 

Est8.10 veloces procedentes de los r reales 
REPENTE (mn. adv.) 

Jos 10.9 — Josué vino a ellos de r, habiendo 6597 

11.7 — ytoda la gente...vino de r contra 

154.19 le sobrevinieron sus dolores der 7279 

Job 9.23 si azote...de r, se ríe...de 6597 

Sal 6.10 volverán y serán avergonzados der 7281 

64.4 íntegro; de r lo asaetean, y no temen 6597 

64.7 Dios los herirá...de r serán sus plagas 6597 

73.19 han sido asolados de r! Perecieron, se 

Pr6.15 por tanto, su calamidad vendrá der 6597 

24.22 porque su quebrantamiento vendrá der 6597 

29.1 der será quebrantado, y no habrá para 6621 

Ec9.12 el tiempo malo, cuando cae de rsobre 6597 

Is 47.9 dos cosas te vendrán de r en un...día 7281 

47.11 — y destrucción...vendrá de r sobre ti 6597 

Jer 4.20 de rson destruidas mis tiendas 6597 

15.8 hice que de r cayesen terrores sobre 6597 

18.22  cuando...sobre ellos ejército der 6597 

Hab 2.7 ¿nose levantarán de r tus deudores, y 6621 

Mr 13.36 que cuando venga de r, no os halle 1810 

Lc 9.39 sucede que...le toma, y de r da voces 1810 

21.34 — venga de r sobre vosotros aquel día 160 

Hch 2.2 der vino del cielo un estruendo como 869 

16.26 sobrevino de r un gran terremoto, de 869 

22.6  yendo...de r me rodeó mucha luz del cielo 1810 

28.6 esperando que él...o cayese muerto der 869 


REPENTINAMENTE 

Is29.5 y será r, en un momento 6597 

30.13 cuya caída viene súbita yr 6597 

Lc 2.13 yr apareció con el ángel una 1810 

Hch 9.3 cerca de Damasco, rle rodeó 1810 
REPENTINO, A 

Dt 28.22 Jehová te herirá...con calamidad r y 

Job 22.10 lazos alrededor...te turba espantor 6597 

Pr3.25 no tendrás temor de pavor r, ni dela 6597 

1Ts5.3 vendrá sobre ellos destrucción r, como 160 

2P2.1 atrayendo sobre...mismos destrucción r 5031 
REPETICIÓN 

Mt 6.7  nouséis vanas r, como los gentiles 945 
REPETIDA 

2C08.22 diligencia hemos comprobado r veces 4178 
REPETIDAMENTE 

Jos 24.10 por lo cual os bendijo r, y os libré 
REPETIR 

Dt6.7 las repetirás a tus hijos, y hablarás 8150 

Jue 5.11 allí repetirán los triunfos de Jehová 8567 

Pr26.11  asíes el necio que repite su necedad 8138 

Ez 12.23  norepetirán...este refrán en Israel 

Gá1.9 ahora lo repito: Si alguno os predica 3004 
REPISA 

1R7.30 cuatro esquinas había r de fundición 3802 

7.34 las cuatro r de las cuatro esquinas de 3802 

7.34 — basa...las r eran parte de la misma basa 3802 
REPLETO 

Os 13.6  yr,se ensoberbeció su corazón; por 7646 
REPLICAR 

Gn 18.27 Abraham replicó y dijo: He aquí ahora 6030 

Rt4.5 replicó Booz: El mismo día que compres 

Job 29.22 tras mi palabra no replicaban, y mi 

Lc 14.6  ynole podían replicar a estas cosas 470 

Hch 10.29 al ser llamado, vine sin replicar 369 
REPONER 

Ec 10.17 — reponer sus fuerzas y no para beber! 
REPOSADAMENTE 

1Ti2.2 para que vivamos quieta y rentoda 2272 
REPOSADO, A 

1Cr4.40  hallaron...tierra ancha...quieta yr 7961 

Job 3.26 no he...no me aseguré, ni estuver 5117 

Jer 48.11 quieto estuvo Moab desde...estador 8252 

Am6.1 ¡ay de...r en Sion y de los confiados 7600 

Zac 1.11 aquí toda la tierra está r y quieta 8252 

1.15 estoy muy airado contra...que estánr 7600 
REPOSAR 


Gn2.2  Dios...reposó el día séptimo de toda la 7673 
2.3 porque en él reposó de toda la obra que 7673 

8.4  reposó el arca en el mes séptimo, alos 5117 

Éx 16.30 así el pueblo reposó el séptimo día 7673 
20.11  reposó en el séptimo día; por tanto 5117 

23.12 yal séptimo día reposarás, para que 7673 
24.16 gloria de Jehová reposó sobre el monte 7931 
31.17 — seis...y en el séptimo día cesó y reposó 7673 
Lv 26.35  descansará por lo que no reposó en los 7673 
Nm 11.26 sobre los cuales...reposó el espíritu 5117 
22.8 les dijo: Reposad aquí esta noche, y yo. 3885 
22.19  osruego...que reposéis aquí esta noche 3427 
Dt 33.20 como león reposa, y arrebata brazo y 7931 
Jos 3.1 vinieron hasta el Jordán, y reposaron 3885 
Jue 3.11 y reposó la tierra cuarenta años 8252 

3.30 Israel; y reposó la tierra ochenta años 8252 
5.31 fuerza... Y la tierra reposó cuarenta años 8252 
8.28 y reposó la tierra cuarenta años enlos 8252 
2R2.15 espíritu de Elías reposó sobre Elíseo 5117 
1Cr28.2 la cual reposara el arca del pacto 4496 
2Cr36.21 el tiempo de su asolamiento reposó 7676 
Esd 8.32  llegamos...y reposamos allí tres días 3427 
Est 9.17  reposaron en el día catorce del mismo 5118 
9.18 el 15 del mismo reposaron y lo hicieron 5118 
Job 3.5 repose sobre él nublado que lo haga 1350 
3.13 ahora estaría yo muerto, y reposaría 5117 

3.18 también reposan los cautivos; no oyenla 7599 
30,17 — y los dolores que me roen no reposan 7901 
30.27 mis entrañas se agitan, y no reposan 1826 

Sal 16.9 carne también reposará confiadamente 7931 
62.5 en Dios solamente reposa, porque de él 1826 
88.7 sobre mí reposa tu ira...me has afligido 5564 
125.3  noreposará la vara de la impiedad sobre 5117 
127.2 por demás es...y vayáis tarde a reposar 3427 
Pr14.33 el corazón del...reposa la sabiduría 5117 
Ec 2.23 — de noche su corazón no reposa...Esto 

7.9 el enojo reposa en el seno de los necios 5117 
11.6  yala tarde no dejes reposar tu mano 3240 

Cnt 1.13 de mirra, que reposa entre mis pechos 3885 
Is 7.4 dile: Guarda, y repósate; no temas, ni 8252 
10.32 aún vendrá día cuando reposará en Nob 5975 
11.2  reposará sobre él el Espíritu de Jehová 5117 
14.1 lo hará reposar en su tierra; y aello 3240 

25.10 mano de Jehová reposará en este monte 5117 
62.6 que os acordáis de Jehová, no reposéis 1824 
Jer 30.23 sobre la cabeza de...impíos reposará 

47.6 ¿hasta cuándo reposarás? Vuelve...reposa 8252 


47.7 
50.34 


¿cómo reposarás...Jehová te ha enviado 8252 
abogará...para hacer reposar la tierra 7280 


Ez 21.17 — y haré reposar mi ira. Yo Jehová he 5117 


37.14 
44.30 


y os haré reposar sobre vuestra tierra 
repose la bendición en vuestras casas 5117 


Dn 12.13 y túirás hasta el fin, y reposarás 5117 


Am 6.4 


duermen en...reposan sobre sus lechos 5628 


Nah 3.18  reposaron tus valientes; tu pueblo 7931 
Sof 1.12  castigaré a los hombres que reposan 7087 


Zac 6.8 
Lc 10.6 
12.19 


mira...hicieron reposar mi Espírituen 5117 
vuestra paz reposará, sobre él; y sino 1879 
años; repósate, come, bebe, regocíjate 373 


Jn 11.13 — pensaron que hablaba del reposar del 2681 
2C012.9  repose sobre mí el poder de Cristo 1981 


He 4.4 
4.10 


reposó Dios de todas sus obras enel 2664 
ha reposado de sus obras, como Dios de 2663 


1P 4.14 el glorioso Espíritu de Dios reposa 373 


REPOSO 
Éx 8.15 
16.23 
16.25 
16.26 
16.29 
20.8 
20.10 
20.11 
31.13 
31.14 
31.15 
31.15 
31.16 
35.2 
35.3 


pero viendo Faraón que le habían dador 7309 

es el santo día de r, el r consagrado a 7677 
comedlo hoy...hoy es día de r para Jehová 7676 
el séptimo día es día de r; enél nose 7676 
mitad que Jehová os dio el día der 7676 

acuérdate del día de r para santificarlo 7676 
el séptimo día es r para Jehová tu Dios 7676 
Jehová bendijo el día de r...santificó 7676 
guardaréis...días de r; porque es señal 7676 
guardaréis el día de r, porque santo es 7676 
el día...es día de r consagrado a Jehová 7676 
cualquiera que trabaje en el día der 7676 
guardarán...día de r los hijos de Israel 7676 

el día séptimo os será santo, día der 7677 

no encenderéis fuego en...en el día der 7676 


Lv 16.31 der es para vosotros, y afligiréis 7677 


19.3 

19.30 
23.3 

23.3 

23.11 
23.15 
23.16 
23.24 
23.32 
23.92 
23.38 
23.39 
23.39 


temerá a su...y mis días de r guardaréis 7676 
mis días de r guardaréis, y mi santuario 7676 
trabajará, mas el séptimo día será der 7677 
día de res de Jehová en dondequiera 7677 
el día siguiente del día de r la mecera 7676 
el día que sigue al día de r, desde el 7676 
el día siguiente del séptimo día der 7676 
primero del mes tendréis día de r, una 7677 
día de r será a vosotros, y afligiréis 7677 
de tarde a tarde guardaréis vuestror 7676 
además de los días de r de Jehová, de 7676 
siete días; el primer día será de r, y el 7677 
y el octavo día será también día der 7677 


24.8 día de r lo pondrá...delante de Jehová 7676 
25.2 os doy, la tierra guardará r para Jehová 7676 
25.4 la tierra tendrá descanso, r para Jehová 7677 
25.5  tuviñedo...año de r será para la tierra 7677 
26.2 mis días de r, y tened en reverencia mi 7676 
26.34 entonces la tierra gozará sus días der 7673 
26.35  enlos días de r cuando habitabais en 7673 
26.43 — gozará sus días de r, estando desierta 7676 
Nm 15.32 hombre que recogía leña en día der 7676 
28.9 mas el día de r, dos corderos de un año 7676 
28.10 el holocausto de cada día de r, además 7676 
Dt3.20 que Jehová dé r a vuestros hermanos, así 5117 
5.12 — guardarás el día de r para santificarlo 7676 
5.14 mas el séptimo día es r a Jehová tu Dios 5117 
5.15 te ha mandado que guardes el día der 7676 
12.9 no habéis entrado al r y a la heredad que 4496 
12.10  élos dará r de todos vuestros enemigos 5117 
28.65 ni la planta de tu pie tendrá r; pues 4494 

Jos 1.13 Jehová vuestro Dios os ha dado r, y 5117 
1.15 Jehová haya dado r a vuestros hermanos 5117 
21.44 — Jehová les dio r alrededor, conforme a 5117 
22.4 Dios ha dado r a vuestros hermanos, como 5117 
23.1 que Jehová diera r a Israel de todos sus 5117 
257.1 — le había dado r de todos sus enemigos 5117 
2R 4.23 hoy? No es nueva luna, ni día der 7676 
11.5 tendrá la guardia...del rey el día der 7676 
11.7 las dos partes de...que salen el día der 7676 
11.9 los que entraban el día de r y los que 7676 
11.9 y los que salían el día de r, vinieron al 7676 
11.20 y la ciudad estuvo en r, habiendo sido 8252 
16.18 — asimismo el pórtico para los días der 7676 
1Cr6.31 la casa...después que el arcatuvor 4494 
9.32  panes...ponían por orden cada día der 7676 
22.9 yo daré paz y r sobre Israel en sus días 8253 
23.31 los holocaustos a Jehová los días der 7676 
2Cr2.4 y para holocaustos...en los días der 7676 
6.41 — levántate ahora para habitar en tur, tú 5118 
8.13  ofreciesen cada cosa...en los días der 7676 
23.4 los que entran el día de r, estarán de 7676 

23.8 entraban el día de r...salían el...der 7676 
31.3  paralos holocaustos de los días der 7676 
32.22 salvó Jehová a...dio r por todos lados 

36.21 hasta que la tierra hubo gozado der 7673 
Neh 9.14  ordenaste el día de r santo parati 7676 
10.31  avender mercaderías...en día de r, nada 7676 
10.33  ofrenda...los días de r, las nuevas lunas 7676 
13.15 que pisaban en lagares en el día der 7676 


13.15 traían a Jerusalén en día de r; y los 7676 


13.16  pescado...y vendían en día de r a...Judá 
13.17  qué...hacéis, profanando así el día de r? 


13.18 ira sobre Israel profanando el día de r? 


7676 
7676 
7676 


13.19 antes del día de r, dije...se cerrasen 7676 


13.19 hasta después del día de r; y puse a las 
13.19 que en día de r no introdujeran carga 
13.21 desde entonces no vinieron en día de r 
Neh 13.22  viniesen...para santificar el día del 
Job7.2 el jornalero espera el r de su trabajo 
34.29 si él diere r, ¿quién inquietará? Si 82 
Sal 22.2  clamo...de noche, y no hay para mi r 
23.2  pastos...junto a aguas de r me pastoreará 
92 tít. cántico para el día der 7676 


7676 
7676 

7676 
r 7676 


52 
1747 
4496 


95.11 en mi furor que no entrarían en mir 4496 


116.7 — vuelve...alma mía, a tu r, porque Jehová 


132.8 levántate, oh Jehová, al lugar de tu r 
132.14 este es para siempre el lugar de mi r 


139.3 has escudriñado mi andar y mi r, y todos 


Pr6.10 cruzar por un poco las manos para r 


4496 
4496 
4496 
7252 
8142 


19.23 — y con él vivirá lleno de r el hombre 3885 
29.9 quese enoje o que se ría, no tendrár 5183 
Ec 6.5 no ha visto...más r tiene éste que aquél 5183 


Is 1.13 — luna...y día de r...no lo puedo sufrir 
14.3 el día que Jehová te dé r de tu trabajo 


7676 
5117 


14.7 toda la tierra está en r y en paz;se 5117 


23.12 pasar a Quitim, y aun allí no tendrás r 


5117 


28.12 este es el r; dad r al cansado; y este 4496 


30.15  dijo...En descanso y en r seréis salvos 


5183 


32.17 la labor de la justicia, r y seguridad 8252 


32.18 mi pueblo habitará...y en recreos de r 
34.14 la lechuza también...hallará para sí r 
56.2 que guarda el día de r para no profanarlo 
56.4 alos eunucos que guarden mis días de r 
56.6 todos los que guarden el día de r para 


4496 
7180 
7676 
7676 
7676 


58.13 si retrajeres del día de r tu pie, de 7676 


66.1 ¿dónde está...y dónde el lugar de mi r? 
66.23 de día de r en día de r, vendrán todos 
Jer 14.10  deleitaron...no dieron r a sus pies 


17.21  guardaos...de llevar carga en el día de r 


17.22 ni saquéis carga de...en el día de r, ni 
17.22 sino santificad el día de r, como mandé 
17.24 no metiendo carga por...en el día de r 


4496 
7676 
2820 

7676 

7676 

7676 
7676 


17.24 sino que santificareis el día de r, no 7676 


17.27 no me oyereis...santificar el día de r 
17.27 no traer carga ni meterla...en día de r 
31.2 halló gracia...Israel iba en busca de r 


7676 
7676 
7280 


Lm 1.16  alejó...consolador que dé ra mi alma 7725 
2.6 ha hecho olvidar...los días de ren Sion 7676 
5.5 nos fatigamos, y no hay para nosotrosr 5117 

Ez 20.12 les di también mis días de r, para 7676 
20.13 mis días de r profanaron en gran manera 7676 
20.16 mis días de r profanaron, porque tras 7676 
20.20  santificad mis días de r, y sean por 7676 
20.21  serebelaron...profanaron mis días der 7676 
20.24 — y profanaron mis días de r, y traslos 7676 
22.8  santuarios...mis días de r has profanado 7676 
22.26 de mis días de r apartaron sus ojos, y 7676 
23.38 aun esto más...profanaron mis días der 7676 
44.24  fiestas...y santificarán mis días der 7676 
45.17  darel holocausto...en los días dery 7676 
46.1 el día de r se abrirá; se abrirá también 7676 
46.3 — adorará el pueblo...en los días de ryen 7676 
46.4 ofrecerá a Jehová en el día de rserá6 7676 
46.12 — su holocausto...como hace en el día der 7676 
Os 2.11 haré cesar todo su gozo...sus días der 7676 
Mi2.10 porque no es este el lugar de r, pues 4496 
Nah 1.12 — aunque r tengan, y...así serán talados 8003 
Mt12.1 Jesús por los sembrados en un día der 4521 
12.2 loque no es lícito hacer en el día der 4521 
12.5 cómo en el día de r los sacerdotes enel 4521 
12.5  profanan el día de r, y son sin culpa? 4521 
12.8 Hijo del Hombre es Señor del día der 4521 
12.10  aJesús...¿Es lícito sanar en el día de r? 4521 
12.11 si ésta cayere en un hoyo en díader 4521 
12.12 lícito hacer el bien en los días der 4521 
12.43 anda por lugares secos, buscando r, Y — 372 
24.20 que vuestra huida no sea...en día der 4521 
28.1 pasado el día de r...a ver el sepulcro 4521 

Mr 1.21 los días de r, entrando en la sinagoga 4521 
2.23 los sembrados un día de r, sus discípulos 4521 
2.24 ¿por qué hacen en el día de rlo queno 4521 
2.27 día de r fue hecho por causa del hombre 4521 
2.27 y noel hombre por causa del día der 4521 
2.28 el Hijo del...es Señor aun del día der 4521 
3.2 ver sien el día de r le sanaría, afin 4521 

3.4 ¿es lícito en los días de r hacer bien, o 4521 
6.2 llegado el día de r, comenzó a enseñaren 4521 
15.42 la preparación...la víspera del díader 4521 
16.1 pasó el día de r...compraron especias 4521 

Lc 4.16 y enel día de r entró en la sinagoga 4521 
4.31  Jesús...y les enseñaba en los días der 4521 

6.1 un día de r, que pasando Jesús por los 1207 

6.2 queno es lícito hacer en los días de r? 4521 


6.5 Hijo del Hombre es Señor aun del día der 4521 
6.6 en otro día de r...él entró en la sinagoga 4521 
6.7 para ver si en el día de r lo sanaría, a 4521 

6.9 ¿es lícito en día de r hacer bien, 0...mal? 4521 
11.24 anda por lugares secos, buscando r; y 4521 
13.10 enseñaba Jesús en una...en el díader 4521 
13.14 — que Jesús hubiese sanado en el díader 4521 
13.14 en éstos, pues, venid...y no en día der 4521 
13.15 ¿no desata en el día de r su buey osu 4521 
13.16 ¿nose le debía desatar...el día der? 4521 
14.1 un día de r...habiendo entrado para comer 4521 
14.3 habló a...¿Es lícito sanar en el día der 4521 
14.5  nolo sacará...aunque sea en día der? 4521 
23.54  pascua...estaba para rayar el día der 4521 
23.56 y descansaron el día de r, conforme al 4521 
Jn5.9 tomó su lecho...era día de r aquel día 4521 
5.10 día de r; no te es lícito llevar tu lecho 4521 
5.16 porque hacía estas cosas en el día der 4521 
5.18 porque no sólo quebrantaba el día der 4521 
7.22 y enel día de r circuncidáis al hombre 4521 
7.23 — si recibe...la circuncisión en el día der 4521 
7.23 porque en el día de r sané...un hombre? 4521 
9.14 y era día de r cuando Jesús había hecho 4521 
9.16  no...de Dios, porque no guarda el día der 4521 
19.31 no quedasen en la cruz en el día der 4521 
19.31 aquel día de r era de gran solemnidad 4521 
Hch 1.12 está cerca de...camino de un día der 4521 
7,49 ¿qué casa...¿o cuál es el lugar de mir? 4521 
13.14 entraron en la sinagoga un día dery 4521 
13.27 profetas que se leen todos los días der 4521 
13.42 el siguiente día de r les hablasen de 4521 
13.44 siguiente día de r se juntó casi toda 4521 
15.21  Moisés...donde es leído cada día der 4521 
16.13 un día de r salimos fuera de la puerta 4521 
17.2 y por tres días de r discutió con ellos 4521 

18.4 discutía en la sinagoga...los días der 4521 
2C02.13  notuver en mi espíritu, por...Tito 425 
7.5 ningún r tuvo nuestro cuerpo, sino queen 425 
Col 2.16 días de fiesta, luna nueva o días der 4521 
2 Ts 1.7  yavosotros, datos r con nosotros 425 
He3.11 juré en mi ira: No entrarán en mir 2663 
3.18 juró que no entrarían en sur,sinoa 2663 

4.1 la promesa de entrar en su r, alguno de 2663 

4.3 pero los que hemos creído entramos enelr 2663 
4.3 tanto, juré en mi ira, No entrarán en mir 2663 
4.5 y otra vez aquí: No entrarán en mir 2663 

4.8 porque si Josué les hubiera dado el r,no 2663 


4.9 tanto, queda un r para el pueblo de Dios 4520 
4.10 porque el que ha entrado en su r, también 2663 
4.11  procuremos, pues, entrar en aquel r, para 2663 
Ap 14.11  yno tienen r de día ni de noche los 372 
REPRENDER 
Gn 31.42 pero Dios vio...y te reprendió anoche 3198 
37.10 su padre le reprendió, y le dijo: ¿Qué 1605 
Rt2.16 para que lo recoja, y no la reprendáis 1605 
Neh 5.7  reprendí a los nobles y a...oficiales 7378 
13.11 entonces reprendí a los oficiales, y 7378 
13.17 y reprendí a los señores de Judá y les 7378 
Job 6.25 pero ¿qué reprende la censura vuestra? 3198 
Sal 6.1 Jehová, no me reprendas en tu enojo 3198 
9.5  reprendiste a las naciones, destruiste al 1605 
38.1 Jehová, no me reprendas en tu furor, ni 3198 
50.8 note reprenderé por tus sacrificios, ni 3198 
50.21 te reprenderé, y las pondré delante de 3198 
94.10 el que castiga a las...¿no reprenderá? 3198 
106.9  reprendió al Mar Rojo y lo secó, y les 1605 
119.21  reprendiste a los soberbios...malditos 1605 
141.5 que me reprenda será un...bálsamo queno 3198 
Pr9.7 que reprende al impío, se atrae mancha 3198 
9.8  noreprendas al escarnecedor, para queno 3198 
15.12  escarnecedor no ama al que le reprende 3198 
24.25 quelo reprendieren tendrán felicidad 3198 
25.12  esel que reprende al sabio que tiene 3198 
28.23 que reprende al hombre, hallará después 3198 
29.1 hombre que reprendido endurece la cerviz 8433 
30.6 no añadas a sus...para que no te reprenda 3198 
Is2.4  juzgará...y reprenderá a muchos pueblos 3198 
17.13 — pero Dios los reprenderá, y huirán lejos 1605 
29.21 que arman lazo al que reprendía enla 3198 
Jer 29.27 no has reprendido ahora a Jeremías 1605 
Ez 3.26  ynoserás a ellos varón que reprende 3198 
Os4.4 contienda ni reprenda a hombre, porque 3198 
Zac3.2  dijo...Jehová te reprenda, oh Satanás 1605 
3.2 que ha escogido a Jerusalén te reprenda 1605 
Mal3.11  reprenderé también...al devorador, y 1605 
Mt8.26  reprendió a los vientos y al mar; y 2008 
17.18  yreprendió Jesús al demonio, el cual. 2008 
18.15 ve y repréndele estando tú y el solos 1651 
19.13 — niños, los discípulos les reprendieron 2008 
20.31 gente les reprendió para que callasen 2008 
Mr1.25 Jesús le reprendió, diciendo: ¡Cállate 2008 
3.12 mas él les reprendía mucho para que nole 2008 
4.39 — levantándose, reprendió al viento...al mar 2008 
8.33  reprendió a Pedro, diciendo: ¡Quítate de 2008 


9.25  reprendió al espíritu inmundo, diciendo 2008 
10.13 — y los discípulos reprendían a los que 2008 
10.48 muchos le reprendían para que callase 2008 
Lc 3.19 Herodes el...siendo reprendido por Juan 1651 
4.35 Jesús le reprendió, diciendo: Cállate, y 2008 
4.39  inclinándose...reprendió a la fiebre; y la 2008 
4.41 — él los reprendía y no les dejaba hablar 2008 
8.24 él, reprendió al viento y a los olas; y 2008 
9.42 pero Jesús reprendió al espíritu inmundo 2008 
9.55  reprendió, diciendo: Vosotros no sabéis 2008 
17.3 tu hermano pecare contra ti, repréndele 2008 
18.15 viendo los discípulos, les reprendieron 2008 
18.39 te reprendían para que callase; pero él 2008 
19.39  le...Maestro, reprende a tus discípulos 2008 
23.40 el otro, le reprendió, diciendo; ¿Ni aun 2008 
Jn3.20 para que sus obras no sean reprendidas 1651 
Ef5.11 tinieblas, sino más bien reprendedlas 1651 
1Ti5.1  noreprendas al anciano...exhórtale 1969 
5.20 repréndelos delante de todos, para que 1651 
2Ti4.2  reprende, exhorta con toda paciencia 2008 
Tit 1.13  repréndelos duramente, para que sean 1651 
2.15 exhorta y reprende con toda autoridad 1651 
He 8.8  reprendiéndolos dice: He aquí vienen 
12.5  nidesmayes cuando eres reprendido por 1651 
2P2.16 fue reprendido por su iniquidad; pues  1649,2192 
1Jn3.20 pues sí nuestro corazón nos reprende 2607 
3.21 si nuestro corazón no nos reprende 2607 
Jud 9 él, sino que dijo: El Señor te reprenda 2008 
Ap3.19  yoreprendo y castigo a todos los que 1651 
REPRENSIÓN 
2522.16 alar de Jehová, por el soplo del 1606 
2R19.3 este día es día de angustia, dery 8433 
Job 20.3 lar de mi censura he oído, y me hace 4148 
26.11 columnas del cielo...se espantan asur 1606 
Sal 18.15  atur, oh Jehová, por el soplo del 1606 
38.14 un hombre bueno...en cuya boca no hayr 8433 
76.6  atur, oh Dios de Jacob, el carro y el. 1606 
80.16  fuego...perezcan por la r de tu rostro 1606 
104.7 — atur huyeron; al sonido de tu trueno 1606 
Pr1.23 — volveos a mi r...derramaré mi espíritu 8433 
1.25 que desechasteis...y mi r no quisisteis 8433 
1.30 mi consejo, y menospreciaron toda r mía 8433 
5.12 consejo, y mi corazón menospreció lar 8433 
6.23 y camino de vida las r que te instruyen 8433 
10.17 la vida...pero quien desecha la r, yerra 8433 
12.1 mas el que aborrece la r es ignorante 8433 
13.1 hijo sabio...el burlador no escucha lasr 1606 


17.10  raprovecha al entendido, mas que cien 1606 

27.5 mejores r manifiesta que amor oculto 8433 

Ec7.5 mejor es...la r del sabio que la canción 1606 

Is 37.3 día de angustia, de r y de blasfemia 8433 

50.2 he aquí que con mi r hago secar el mar 1606 

66.15 ira con furor, y su r con llama de fuego 1606 

Ez 5.15 cuando yo haga en ti juicios...rdeira 8433 

25.17 haré en ellos...venganzas con r de ira 8433 

2C02.6 basta a tal persona esta r hecha por 2009 

1Ti6.14 que guardes el mandamiento sin...nir 423 
REPRENSOR 

Am5.10 ellos aborrecieron al r en la puerta 3198 
REPRIMIR 

1524.7 así reprimió David a sus hombres con 8156 

Sal 68.30 reprime la reunión de gentes armadas 1605 

76.10 la ira...reprimirás el resto de las iras 2296 

85.3  reprimiste todo tu enojo; te apartaste 5375 

105.22 que reprimiera a sus grandes como él 631 

Is 48.9 — para alabanza mía la reprimiré para 2413 

Jer 31.16 reprime del llanto tu voz, y de las 4513 

Ez 24.17 reprime el suspirar, no hagas luto de 1826 
REPROBADO, A 

Ro 1.28 los entregó a una mente r, para hacer 96 

2C013.5 está en vosotros, a menos que estéisr 96 

13.6 que conoceréis que nosotros no estamosr 96 

13.7 lo bueno, aunque nosotros seamos comor 96 

Tit 1.16 rebeldes, r en cuanto a toda buena obra 96 
REPROBAR 

Hch 4.11 esla piedra reprobada por vosotros 1848 

He 6.8 la que produce espinos y...es reprobada 96 
RÉPROBO 

2 Ti3.8 corruptos de...ren cuanto alafe 96 
REPROCHAR 

Job 13.10 élos reprochará...hacéis acepción de 3198 

27.6 nome reprochará mi corazón en...mis días 2778 

Jer 15.15 nome reproches en la prolongación 3947 

Mr16.14 reprochó su incredulidad y dureza de 3679 
REPROCHE 

Job 33.10 buscó r contra mí, y me tiene porsu 8569 

Sal 15.3 — ni admite r alguno contra su vecino 2781 

Stg 1.5 Cual da atodos abundantemente y sinr 3679 
REPTIL 

Gn 6.7 - raeré...hasta el r y las aves del cielo 7431 

6.20 de todo r de la tierra según su especie 7431 

7.14 todo r que se arrastra sobre la tierra 7431 

7.21  murió...todo r que se arrastra sobre la 8318 

7.23  destruido...desde el hombre hasta...losr 7431 


8.17 los animales...de todo r...sacarás contigo 7431 

8.19 y todo r y toda ave...salieron del arca 7431 

Lv5.2 hubiere tocado...cadáver de rinmundo 8318 

11.41 todo r que se arrastra sobre la tierra 8318 

22.5 Cualquier r por el cual será inmundo 8318 

1R 433  disertó...sobre los r y sobre...peces 7431 

Sal 148.10 bestia y todo animal...r y volátiles 7431 

Ez 8.10 toda forma de r y bestias abominables 7431 

Hab 1.14  r que no tienen quien los gobierne? 7431 

Hch 10.12; 11.6  cuadrúpedos...r y aves del cielo 2062 

Ro 1.23 de hombre corruptible, de aves...y der 2062 
REPUDIADA 

Lv 21.14 — no tomará viuda, ni r, ni infame ni 1644 

22.13 la hija del sacerdote fuero viuda or 1644 

Nm 30.9 pero todo voto de viuda o r, con que 1644 

Ez 44.22 — ni viuda ni r tomará por mujer, sino 1644 

Mt5.32 que se casa con la r, comete adulterio 630 

19.9  yel que se casa con la r, adultera 
REPUDIAR 

Lv 21.7 ni con mujer repudiada de su marido 1644 

Is 50.1 la carta de...con la cual yo la repudié? 3748 

50.1 y por vuestras rebeliones fue repudiada 7971 

Is 54.6 como ala esposa de la...que es repudiada 3988 

Mt5.31 cualquiera que repudie a su mujer, dele 630 

5.32 el que repudia a su mujer, a no ser por 630 

19.3 ¿es lícito al hombre repudiar a su mujer 630 

19.7 mando...carta de divorcio, y repudiarla? 630 

19.8 os permitió repudiar a vuestras mujeres 630 

19.9 cualquiera que repudia a su mujer, salvo 630 

Mr10.2 lícito al marido repudiar a su mujer 630 

10.4 Moisés permitió dar carta...y repudiarla 630 

10.11 repudia a su mujer y se casa con otra 630 

10.12 — ysila mujer repudia a su marido yse 630 

Lc 16.18 el que repudia a su mujer, y se casa 630 

16.18 que se casa con la repudiada del marido 630 
REPUDIO 

Is 50.1 ¿qué es de la carta de r de vuestra 3748 

Jer3.8 la había despedido y dado cartader 3748 

Mal 2.16  Dios...ha dicho que él aborrece elr 7971 
REPUGNANTE 

Ez 7.20 ídolos, por eso...lo convertí en cosar 8251 
REPUTACIÓN 

Gá2.2  enprivado a los que tenían ciertar 1380 

2.6 de los que tenían r de ser algo (lo que 5100 

2.6 pues, los de r nada nuevo me comunicaron 

Col 2.23 cosas tienen...cierta r de sabiduría 
REPUTAR 


Is 29.16  reputada como el barro del alfarero 2803 
REQUEM 
1. Uno de los cinco reyes de Madián derrotados por Moisés, Nm 31.8; Jos 
13.21 7552 
2. Ciudad en Benjamín, Jos 18.27 7552 
3. Dos descendientes de Caleb, 1 Cr 2.43,44 — 7552 
4. Nieto de Manasés No. 1,1 Cr7.16 7552 
REQUERIR 
1520.16  requiéralo Jehová de la mano de los 
Esd 7.20 lo que se requiere para la casa detu 2819 
Neh 5.18 nunca requerí el pan del gobernador 1245 
Hch 23.15 requerid al tribuno que le traiga 1718 
Ro 12.11 que requiere diligencia, no perezosos 
1Co4.2 requiere, cada uno sea hallado fiel. 2212 
Ef 4.17 esto, pues, digo y requiero en el Señor 3143 
RES 
Gn 43.16 y degilella una r y prepárala, pues 2874 
RESA Ascendiente de Jesucristo, Lc 3.27 4488 
RESALTAR 
Ro3.5 hace resaltar la justicia de Dios, ¿qué 4921 
RESARCIR 
Éx 21.34  pagará...daño, resarciendo a su dueño 7725 
22.12  si...sido hurtado, resarcirá a su dueño 7999 
Nm 5.8 pariente al cual sea resarcido el daño 7725 
RESBALADERO 
Sal 121.3 no dará su pie al r, ni se dormirá 4132 
Jer 23.12 su camino será como r en oscuridad 2519 
RESBALADIZO 
Sal 35.6 su camino tenebroso y r, y el ángel. 2519 
RESBALAR 
Dt32.35  asutiempo su pie resbalará, porque 4131 
2522.37 pasos, y mis pies no han resbalado 4571 
Job 12.5 cuyos pies van a resbalar es como una 4571 
Sal 13.4 mis enemigos se...si yo resbalara 4131 
15.5 el que hace estas cosas, no resbalará 4131 
17.5 sustenta mis...que mis pies no resbalen 4131 
18.36 mis pasos...y mis pies no han resbalado 4571 
37.31  ley...por tanto, sus pies no resbalarán 4571 
38.16  resbale, no se engrandezcan sobre mí 4131 
62.2 salvación; es mi refugio, no resbalaré 4131 
62.6 es miroca y...mi refugio, no resbalaré 4131 
66.9 y no permitió...nuestros pies resbalasen 4131 
73.2  Casise...por poco resbalaron mis pasos 8210 
94.18 decía: Mi pie resbala, tu...me sustentaba 4131 
112.6  noresbalará jamás; en memoria eterna 4131 
116.8 tú has librado mi...mis pies de resbalar 1762 
Pr26.28 yla boca lisonjera hace resbalar 1762 


RESCATADO Véase Rescatar 

RESCATADOR 
Lv 25.26 el hombre no tuviere r, y consiguiere 1353 

RESCATAR 
Éx 15.16 pasado este pueblo que tú rescataste 7069 
21.8 permitirá que se rescate, y no la podrá 6299 
Lv 19.20  yaciere con...no estuviere rescatada 6299 
25.25 vendrá y rescatará lo que su hermano 1350 
25.30 sino fuere rescatada dentro de un año 1350 
25.31 podrán ser rescatadas, y saldrán enel 1353 
25.32 podrán rescatar...casas en las ciudades 1353 
25.48 podrá ser rescatado; uno...lo rescatará 1353 
25.49 tío lo rescatará, o un pariente...lor 1350 
25.49 — si...alcanzaren, él mismo se rescatará 1350 
25.54  sinose rescatare en esos años, enel 1350 
27.13 — silo quisiere rescatar, añadirá sobre 1350 
27.15  siel que dedicó su...descare rescatarla 1350 
27.20 si él no rescatare...no la rescatará más 1350 
27.27 lo rescatarán conforme a tu estimación 6299 
27.27  nolo rescataren, se venderá conforme a 6299 
27.28  nise rescatará...cosa consagrada, que 6299 
27.29 — ninguna...anatema podrá ser rescatada 6299 
27.31  si...quisiere rescatar algo del diezmo 1350 
27.33 el que se dio...no podrán ser rescatados 1350 
Dt7.8 os ha rescatado de servidumbre de la 6299 
13.5  yterescató de casa de servidumbre, y 6299 
15.15 Jehová tu Dios te rescató; por tanto yo 6299 
24.18 que de allí te rescató Jehová tu Dios 6299 
28.31  ovejas...no tendrás quien te las rescate 3467 
257.23 fue Dios para rescatarlo por pueblo 6299 
7.23 de tu pueblo que rescataste para ti de 6299 
1Cr17.21 pueblo, que tú rescataste de Egipto 6299 
Neh 5.5  notenemos posibilidad de rescatarlas 
5.8 según nuestras posibilidades rescatamos 7069 
Sal 35.17 rescata mi alma de sus destrucciones 7725 
103.4 el que rescata del hoyo tu vida, el que 1350 
106.10 y los rescató de mano del adversario 1350 
136.24 y nos rescató de nuestros enemigos 6261 
144.10 que rescata de maligna espada a David 6475 
144.11  rescátame...de la mano de los hombres 6475 
Is 1.27 Sion será rescatada con juicio, y los 6299 
49.24 ¿será rescatado el cautivo de un tirano? 4422 
49.25 el cautivo será rescatado del valiente 4422 
52.3 por tanto, sin dinero seréis rescatados 1350 
1P1.18  fuisteis rescatados...manera de vivir 3084 
2P2.1  yaunnegarán al Señor que los rescató 

RESCATE 


Éx 21.30 le fuere impuesto precio de r...dará 6306 
21.30 dará por el r de su persona cuanto le 6306 
30.12  cada...dará a Jehová el r de su persona 3724 
Lv25.24  entodala...otorgaréis r a la tierra 1353 
25.26 y consiguiere lo suficiente paraelr 1353 
25.51 devolverá para su r, del dinero porel 1353 
25.52 y devolverá su r conforme a sus años 1353 
Nm 3.46 y para el r de los 273 de...que exceden 6302 
3.48 darás a Aarón y...el dinero del r delos 6302 
3.49 tomó, pues, Moisés el dinero del r de los 6306 
3.51 y Moisés dio el dinero de los ra Aarón 6306 
18.16 de un mes harás efectuar el r de ellos 6299 
2R 12.4 el dinero del r de cada persona según 
Job 36.18 no puedas apartar de ti con granr 3724 
Sal 49.7  podrá...redimir al...ni dara Diossur 3724 
Pr6.35 no aceptará ningún r, ni...perdonar 3724 
13.8 el r de la vida del...está en sus riquezas 3724 
21.18  r del justo es el impío, y porlos 3724 
Is 43.3 aEgipto he dado por tu r, a Etiopía 3724 
Jer 32.8 ati corresponde el r; cómprala para 1353 
Mt 20.28; Mr 10.45 dar su vida en r por muchos 3083 
1Ti2.6 se dio a sí mismo en r por todos, de 487 
He 11.35 no aceptando el r, a fin de obtener 629 
RESCOLDO 
Gn 18.6  toma...haz panes cocidos debajo del r 
RESEF 
1. Ciudad conquistada por los asirios 
2R 19.12 —R,ylos hijos de Edén que estaban 7530 
ls 37.12 acaso libraron sus dioses...Harán, R 7530 
2. Descendiente de Efraín, 1 Cr 7.25 7566 
RESÉN Ciudad en Asiria, Gn 10.12 7449 
RESENTIDO 
Hch 4.2  r de que enseñasen al pueblo...en Jesús 
RESERVAR 
Gn 12.12  matarán...a ti te reservarán la vida 2421 
39.9 ninguna cosa me ha reservado sino ati 2820 
Nm 18.9 las cosas santas, reservadas del fuego 
Dt33.21 allí le fue reservada la porción del 5603 
159.24 aquí lo que estaba reservado; ponlo 7604 
1R3.6 has reservado esta gran misericordia 8104 
Job 20.26  todas...están reservadas para 2244 
38.23 reservados para el tiempo de angustia 2820 
Sal 27.5. me ocultará en lo reservado desu 5641 
Is 15.7  riquezas...y las que habrán reservado 6486 
Jer 42.4  osenseñaré; no os reservaré palabra 4513 
Ez 48.8 la porción que reservaréis de 25.000 7311 
48.9 la porción que reservaréis para Jehová 7311 


48.12 porción de la tierra reservada, junto 8641 
48.20 la porción reservada de 25.000 cañas 7311 
48.20  reservaréis...porción para el santuario 7311 
Jn 2.10 has reservado el buen vino hasta ahora 5083 
Hch 25.21 — apeló para que se le reservase para 5083 
Ro11.4 he reservado siete mil hombres, queno 2641 
1P 1.4 una herencia...reservada en los cielos 5083 
2P2.4 los entregó...ser reservados al juicio 5083 
2.9  yreservar a los injustos...ser castigados 5083 
2.17 la más densa oscuridad está reservada 5083 
3.7  reservados...para el fuego en el día del. 5083 
Jud 13 para las cuales...reservada...oscuridad 5083 
RESIDENCIA 
Est 2.3 — lleven a...las jóvenes...a Susa, r real 1002 
2.5 había en Susa r real un varón judío cuyo 1002 
2.8 habían reunido...doncellas en Susa r real 1002 
9.11 dio cuenta...del número...en Susa, rreal 1002 
RESIDENTE 
Hch 2.10  yromanos aquí r, tanto judíos como 1927 
17.21  los...r allí, en ninguna otra cosa se 
RESIDIR 
Lv 16.16 el cual reside entre ellos en medio 6875 
1R 15.18 — Ben-adad...cual residía en Damasco 3427 
RESINA 
Ez 27.17 aceite y r negociaban en tus mercados 6875 
RESISTENCIA 
Stg 5.6 dado muerte al justo, y él no os hacer 498 
RESISTIR 
Lv 26.37 ante la espada...no podréis resistir 8617 
Nm 22.32 he salido para resistirte, porque tu 3427 
31.23 lo que resiste el fuego, por fuego lo 935 
31.23 pasar por agua...que no resiste el fuego 935 
Jos 11.20 que resistiesen con guerra a Israel 7125 
23.9 hoy nadie ha podido resistir delante de 5975 
2R10.4 aquí, dos reyes no pudieron resistirle 5975 
10.4 he aquí...¿cómo le resistiremos nosotros? 5975 
18.24  ¿Cómo...podrás resistir a un capitán, al 7725 
2Cr13.8 vosotros tratáis de resistir al reino 2388 
20.6 y poder, que no hay quien te resista? 3320 
32.10 ¿en quién confiáis...resistir el sitio 3427 
Est9.2 y nadie los pudo resistir, porque el 5975 
Job8.15  él...se asirá de ella, mas no resistirá 6965 
Sal 147.17 ante su frío, ¿quién resistirá? 5975 
Pr30.31  yelrey, a quien nadie resiste 510 
Ec 4.12 alguno prevaleciere...dos le resistirán 5975 
Is 36.9  cómo...podrás resistir a un capitán, al 7725 
Jer 49.19 aquel pastor que me podrá resistir? 5975 


50.44 — será aquel pastor que podrá resistirme? 5975 
Ez 13.5 para que resista firme en la batalla 5975 
Dn 11.15 — porque no habrá fuerzas para resistir 5975 
Os 4.4 tu pueblo es como los que resisten al 7378 
Am2.15 el que maneja el arco no resistirá, ni 5975 
Mt5.39 os digo: No resistáis al que es malo 436 
Lc 21.15 cual no podrán resistir ni contradecir 436 
Hch 6.10 no podían resistir a la sabiduría y 436 
7.51  resistís siempre al Espíritu Santo; como 496 
13.8 les resistía Elimas, el mago (pues así 436 
23.9 ha hablado...ángel, no resistamos a Dios 2313 
Ro9.19 ¿quién ha resistido a su voluntad? 436 
13.2  aloestablecido por Dios resiste; y los 436 
13.2 los que resisten, acarrean condenación 436 
1Co 10.13  tentados más de lo...podéis resistir 436 
Gá 2.11 Pedro vino a...le resistí cara a cara 436 
Ef6.13 para que podáis resistir en el día malo 436 
2Ti3.8 Janes y Jambres resistieron a Moisés 436 
3.8 así también éstos resisten a la verdad 436 
He 12.4 porque aún no habéis resistido hasta 478 
Stg 1.12 haya resistido la prueba, recibirá 1384 
4.6 Dios resiste a los soberbios, y da gracia 498 
4.7  resistid al diablo, y huirá de vosotros 436 
1P5.5 porque: Dios resiste a los soberbios 498 
5.9  resistid firmes en la fe, sabiendo que 436 
RESOLUCIÓN 
Jue 5.15 de Rubén hubo grandes r del corazón 2711 
Dn 4.17 — y por dicho de los santos la r, para 3983 
RESOLVER 
Dt1.5  resolvió...declarar esta ley, diciendo 
Rt1.18 — viendo Noemí que estaba tan resuelta 553 
3.18  hasta...sepas cómo se resuelve el asunto 5307 
152.25 Jehová había resuelto hacerlos morir 
20.33 padre estaba resuelto a matar a David 3615 
25.17 mal está ya resuelto contra nuestro amo 3615 
Est 7.7 que estaba resuelto para él el mal de 3615 
Sal 17.3  resuelto...boca no haga transgresión 2161 
Jer 49.20 pensamientos que ha resuelto sobre 2803 
Dn5.12 y descifrar enigmas y resolver dudas 8271 
5.16 he oído...puedes...resolver dificultades 8271 
6.14 y resolvió librar a Daniel; y hasta la 1079 
Hch 3.13 había resuelto ponerle en libertad 2919 
9.23 los judíos resolvieron en consejo matarle 
1Co7.37  resuelto...guardar a su hija virgen 2919 
RESONANTE 
2Cr30.21  cantando...instrumentos ra Jehová 5797 
Sal 150.5  alabadle con címbalos r; alabadle con 8088 


RESONAR 

Jue 5.22  resonaron los cascos de los caballos 1986 

1 Cr15.16 que resonasen y alzasen la voz con 8085 

16.32  resuene el mar, y su...alégrese el campo 7481 

Jer 48.36 mi corazón resonará como flautas por 1993 

Lm2.7 hicieron resonar su voz en la casa de 6963 

1Co13.1 vengo a ser como metal que resuena 8085 
RESOPLIDO 

Job 39.20 el r de su nariz es formidable 1935 
RESPALDO 

1R 10.19 la parte alta era redonda porelr 310 

Cnt 3.10 sur de oro, su asiento de grana, su 7507 
RESPECTO Véase el Apéndice 
RESPETAR 

Job 34.19 ni respeta más al rico que al pobre 5234 

Lm 4.16  norespetaron la presencia...sacerdotes 5375 

5.12 no respetaron el rostro de los viejos 1921 

Dn3.12 varones, oh rey, no te han respetado 

6.13 — Daniel...no te respeta a ti, oh rey, ni 7761 

11.37 ni respetará a dios alguno, porque sobre 995 

Lc 18.2 ni temía a Dios, ni respetaba a hombre 1788 

Ef5.33  amea...y la mujer respete a sua marido 5399 
RESPETO 

Dt28.50 fiera de...que no tendrá r al anciano 5375 

1525.35 que he oído tu voz, y te he tenidor 5375 

2R3.14 sino tuviese r al rostro de Josafat 5375 

Pr18.5 tener ra la persona del impío, para 5375 

Is 3.3 — capitán...el hombre de r, el consejero 

22.11  aguas...y no tuvisteis r al que lo hizo 7200 

Mt 21.37; Mr12.6 diciendo: Tendrán ra...hijo 1788 

Lc 18.4 ni temo a Dios, ni tengo ra hombre 1788 

20,13 — quizás cuando le vean a él...tendránr 1788 

Ro 13.7  pagad...al que r, r; al que honra, honra 5401 

1P2.18 — sujetos con todo r a vuestros amos 5401 
RESPETUOSA 

1P3.2 considerando vuestra conducta...yr 5401 
RESPIRACIÓN 

Ec3.19 — y una misma r tienen todos; ni tiene 7307 
RESPIRADERO 

Job 32.19 está como el vino que no tiene r, y 6605 
RESPIRAR 

Jos 11.11 sin quedar nada que respirase; ya 5397 

Job 32.20 hablaré, pues, y respiraré; abriré 7304 

Sal 27.12 falsos, y los que respiran crueldad 5307 

150.6 todo lo que respira alabe a JAH...Aleluya 5397 

Hch 9.1 Saulo, respirando...amenazas y muerte 1709 
RESPIRO 


Est 4.14  r y liberación vendrá de alguna otra 2020 
RESPLANDECER 

Éx 34.29 que la piel de su rostro resplandecía 7160 

Nm 6.25 haga resplandecer su rostro sobre ti 215 

Dt33.2  resplandeció desde el monte de Parán 3313 

Job3.4  día...ni claridad sobre él resplandezca 3313 

18.5 no resplandecerá la centella de su fuego 5050 

22.28 y sobre tus caminos resplandecerá luz 5050 

29.3 hacía resplandecer sobre mi cabeza su 1984 

31.26 si he mirado al sol cuando resplandecía 1984 

37.15 y hace resplandecer la luz de su nube? 3313 

41.32 hace resplandecer la senda, que parece 215 

Sal 31.16 haz resplandecer tu rostro sobretu 215 

50.2 de Sion, perfección de...ha resplandecido 3313 

67.1  resplandecer su rostro sobre nosotros 215 

80.1 que estás entre querubines, resplandece 3313 

80.3,7,19 haz resplandecer tu rostro, y 215 

112.4  resplandeció en las tinieblas luz alos 2224 

119.135 haz que tu rostro resplandezca sobre 215 

139.11 aun la noche resplandecerá alrededor 216 

139.12 ti, y la noche resplandece como el día 215 

Pr 23.31 cuando resplandece su color en la copa 

Is 9.2 de muerte, luz resplandeció sobre ellos 5050 

60.1 resplandece; porque ha venido tu luz, y 215 

60.5 verás, y resplandecerás; se maravillará 

Ez 1.13  yel fuego resplandecía, y del fuego 5051 

32.7 — yla luna no hará resplandecer su luz 

32.10  resplandecer mi espada delante de sus 5774 

43.2 yla tierra resplandecía a causa desu 215 

Dn 9.17 haz que tu rostro resplandezca sobre 215 

12.3  resplandecerán como el...del firmamento 2094 

Mt4.16 alos asentados...luz les resplandeció 

13.43 — los justos resplandecerán como el sol 1584 

17.2 y resplandeció su rostro como el Sol, y 2989 

Lc 17.24 que al fulgurar resplandece desde un  797,2989 

Jn1.5  laluz en las tinieblas resplandece, y 5316 

Hch 12.7  yuna luz resplandeció en la cárcel 2989 

2C04.4 para queno le resplandezca la luz. 826 

4.6 delas tinieblas resplandeciese la luz. 2989 

4.6 que resplandeció en nuestros corazones 2989 

Fil 2.15 medio de la cual resplandecéis como 5316 

Ap1.16  rostro...como el sol cuando resplandece 5316 
RESPLANDECIENTE 

Éx 34.30 y he aquí la piel de su rostro erar 7160 

34.35 veían que la piel de su rostro erar 7160 

Job 25.5 he aquí que ni aun la misma luna serár 166 

Mr9.3 sus vestidos se volvieron r, muy blancos 4744 


Lc 9.29 rostro se hizo...su vestido blanco yr 1823 

24.4 se pararon...dos varones con vestiduras r 797 

Hch 10.30 delante de mí un varón con vestidor 2986 

Ap15.6  ángeles...vestidos de lino limpio y r 

19.8 se vista de lino fino, limpio y r; porque 

22.1 me mostró un río limpio...r como cristal 

22.16 soy la raíz...la estrella r de la mañana 2986 
RESPLANDOR 

2522.13 el r de su presencia se encendieron 5051 

23.4 como el r del sol en una mañana sin nubes 

Sal 18.12 porel r de su presencia, sus nubes 5051 

78.14 les guíe...toda la noche con r de fuego 216 

Is 2.10  escóndete en el...del r de su majestad 1926 

2.19,21 porel r de su majestad...se levante 1926 

4.5 nube y oscuridad de día, y de noche rde 1926 

13.10 se oscurecerá...y la luna no darásur 5050 

59.9 esperamos luz...r, y andamos en oscuridad 5054 

60.3 — luz, y los reyes al r de tu nacimiento 5051 

60.19  niel r de la luna te alumbrará, sino 5051 

62.1 hasta que salga como r su justicia, y 5051 

66.11 — y os deleitéis con el r de su gloria 

Ez 1.4 y alrededor de él un r, y en medio del 5051 

1.27 parecía como fuego, y...tenía r alrededor 5051 

1.28  elarcoiris...el parecer del r alrededor 5051 

8.2 y desde sus lomos para arriba parecíar 2096 

10.4 el atrio se llenó del r de la gloria de 5051 

21.28  dirás...para consumir está pulida conr 1300 

Dn 12.3  resplandecerán como...r del firmamento 2096 

J312.10;3.15 y las estrellas retraeránsur 5051 

Am5.20  ynoluz; oscuridad, que no tiene r? 5051 

Nah 3.3  r de espada, y r de lanza; y multitud  3851,1300 

Hab 3.4 el r fue como la luz; rayos brillantes 5051 

3.11  alaluz de...y al r de tu fulgente lanza 5051 

Mt 24.29 no dará sur, y las estrellas caerán 5338 

Mr 13.24 — se oscurecerá, y la luna no darásur 5338 

Lc 2.9 y la gloria del Señor los rodeó der 4034 

11.36 — cuando una lámpara te alumbra consur 5461 

Hch 9.3 — yendo...le rodeó un r de luz del cielo 4015 

26.13 una luz...que sobrepasaba el r del sol. 2987 

2Ts2.8 y destruirá con el r de su venida 2015 

He 1.3 siendo el r de su gloria, y la imagen 541 
RESPONDER 

Gn3.2 la mujer respondió a la serpiente: Del 559 

3.10 y él respondió: Oí tu voz en el huerto 559 

3.12 respondió: La mujer que me diste...me dio 559 

4.9 respondió: No sé...¿Soy yo acaso guarda de 559 

4.15 y le respondió Jehová...que mate a Caín 559 


14.22 y respondió Abram al rey de Sodoma: He 559 
15.2 respondió Abram: Señor Jehová, ¿qué me 559 
15.8 y él respondió: Señor Jehová, ¿en qué 559 
16.6 y respondió Abram a Sarai: He aquí, tu 559 
16.8 respondió: Huyo de delante de Sarai mi 559 
17.19 respondió Dios...tu mujer te dará a luz 559 
18.9 está Sara...respondió: Aquí en la tienda 559 
18.26 respondió Jehová: Si hallare...50 justos 559 
18.29 respondió: No lo haré por amor alos 40 559 
18.30 respondió: No lo haré si hallare allí. 559 
18.31,32 no la destruiré, respondió, por amor 559 
19.2 ellos respondieron: No, que en la calle 559 
19.9 respondieron. Quita allá; y añadieron 559 
19.21 respondió: He aquí he recibido también 559 
20.11 Abraham respondió: Porque dije para mí 559 
21.24  yrespondió Abraham: Yo juraré 559 

21.26 respondió Abimelec: No sé quién haya 559 
21.30 él respondió: Que estas siete corderas 559 
22.1 dijo: Abraham...Y él respondió: Heme aquí. 559 
22.7  mío...Y él respondió: Heme aquí, mi hijo 559 
22.8 respondió Abraham: Dios se proveerá de 559 
22.11 Abraham, Abraham...él respondió: Heme 559 
23.5 respondieron los hijos de Het a Abraham 6030 
23.10 y respondió Efrón heteo a Abraham, en 6030 
23.13 y respondió a Efrón en presencia del 1696 
23.14 respondió Efrón a Abrabam, diciéndole 6030 
245 el criado le respondió: Quizá la mujer 559 
24.14 ella respondiere: Bebe, y también daré 559 
24.18 ella respondió. Bebe, señor...mío; y se 559 
24.24 ella respondió: Soy hija de Betuel hijo 559 
24.40 merespondió: Jehová, en cuya presencia 559 
24.44  respondiere: Bebe tú, y también para 559 
24.47 — y ella respondió: Hija de Betuel hijo 559 
24.50  Labán y Betuel respondieron y dijeron 559 
24.55 respondieron su hermano y su madre 559 
24.57  respondieron...Llamemos a la doncella y 559 
24.58 ¿irás tu con...ella respondió: Sí, iré 559 
24.65  yel criado había respondido: Este es 559 
25.23 respondió Jehová: Dos naciones hayen 559 
25.31 Jacob respondió: Véndeme en este díatu 559 
26.7 respondió: Es mi hermana...tuvo miedo de 559 
26.9  elsaac le respondió...dije: Quizá moriré 559 
26.28 y ellos respondieron: Hemos visto que 559 
27.1 le dijo: Hijo mío... Y él respondió: Heme 559 
27.13 su madre respondió: Hijo mío, sea sobre 559 
27.18 e Isaac respondió: Heme aquí; ¿quién 559 
27.20 y él respondió, Porque Jehová tu Dios 559 
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¿eres tú mi...Esaú? Y Jacob respondió 559 
Esaú respondió: Bien llamaron su...Jacob 559 
Isaac respondió y dijo a Esaú: He aquí 6030 
Esaú respondió a su padre: ¿No tienes 559 
y ellos respondieron: De Harán somos 559 
respondieron: No podemos, hasta quese 559 
Labán respondió: Mejor es que te la dé 559 
y Labán respondió: No se hace asíen 559 
respondió: ¿Es poco que hayas tomado mi 559 
y Labán le respondió: Halle yo ahora 559 
respondió: Tú sabes cómo te he servido 559 
y respondió Jacob: No me des nada; si 559 
responderá por mí mi honradez mañana 6030 
respondieron Raquel y Lea, y le dijeron 6030 
respondió Jacob y dijo a Labán: Porque 6030 
y respondió Jacob y dijo a Labán: ¿Qué 6030 
respondió Labán y dijo a Jacob: Las 6030 
Jacob le respondió: No te dejaré, sino 559 
es tu nombre? Y él respondió: Jacob 559 
varón respondió: ¿Por qué me preguntas 559 
y él respondió: Son los niños que Dios 559 
y Jacob respondió: El hallar graciaen 559 
pero respondieron los hijos de Jacoba 559 
pero ellos respondieron: ¿Había él de 559 
haré allí altar al Dios que me respondió 6030 
respondieron sus hermanos: ¿Reinarás tú 559 
te enviaré... Y él respondió: Heme aquí. 559 
José respondió. Busco a mis hermanos 559 
aquel hombre respondió: Ya se hanido 559 
él respondió: Yo te enviaré del ganado 559 
ella respondió: Tu sello, tu cordón, y 559 
respondió José...Los tres canastillos tres 6030 
respondió José a Faraón, diciendo: No 6030 
respondió José a Faraón: El sueño de 559 
lo que respondo a Faraón. Lo que Dios 1696 
respondieron: De la tierra de Canaán 559 
respondieron: No, señor nuestro, sino 559 
respondieron: Tus siervos somos doce 559 
Rubén les respondió, diciendo: ¿Noos 6030 
respondió Judá, diciendo: Aquel varón 559 
respondieron: Aquel varón nos preguntó 559 
yo te respondo por él; a mí me pedirás 6148 
Israel...les respondió: Pues que asíes 559 
respondió: Paz a vosotros, no temáis 559 
ellos respondieron: Bien va a tu siervo 559 
le respondieron: ¿Por qué dice nuestro 559 
José respondió: Nunca yo tal haga. El. 559 
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y respondimos a mi señor: Tenemos un 559 

nosotros respondimos: No podemos ir; si 559 
y sus hermanos no pudieron responderle 6030 
Jacob, Jacob. Y él respondió: Heme aquí. 559 
ellos respondieron a Faraón: Pastores de 559 
Jacob respondió...Los días de los años de 559 

y ellos respondieron: La vida nos has 559 

y José respondió: Haré como tú dices 559 
y respondió José a su padre: Son mis 559 

les respondió José: No temáis; ¿acaso 


Éx 1.19  ylas parteras respondieron a Faraón 559 
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la hija de Faraón respondió: Vé...fuela 559 
él respondió: ¿Quién te ha puesto ati 559 
ellas respondieron: Un varón egipcio 559 
lo llamó Dios... Y él respondió: Heme aquí. 559 
Moisés respondió a Dios: ¿Quién soy yo. 559 
respondió: Ve, porque yo estaré contigo 559 
si...me preguntaren...¿qué les responderé 559 
respondió Dios a Moisés: YO SOY EL QUE 559 
Moisés respondió...que ellos no me creerán 6030 
¿qué es eso que... Y él respondió: Una vara 559 
Jehová le respondió: ¿Quién dio la boca 559 
Faraón respondió: ¿Quién es Jehová, para 559 
respondió: Estáis ociosos, sí, ociosos 559 
Jehová respondió a Moisés: Ahora verás lo. 559 
respondió Moisés delante de Jehová: He 1696 
Moisés respondió. ..Jehová...soy torpe de 559 
Faraón os respondiere diciendo: Mostrad 1696 
y Moisés respondió: Se hará conformea 559 
Moisés respondió: No conviene que...así 559 
respondió Moisés: He aquí, al salir yo 559 
y le respondió Moisés: Tan pronto salga 559 
Moisés respondió. Hemos de ir...niños y 559 
Moisés respondió...nos darás sacrificios 559 
y Moisés respondió: Bien has dicho; no 559 
responderéis: Es la víctima...la pascua 559 
María les respondía: Cantad a Jehová 6030 
Moisés respondió a su suegro: Porque 559 
pueblo respondió a una, y dijeron: Todo 6030 
Moisés hablaba, y Dios le respondía con 6030 
Moisés respondió al pueblo: No temáis 559 
ni responderás en litigio inclinándote 6030 
el pueblo respondió a una voz, y dijo 6030 
él respondió: No es voz de alaridos de 559 
respondió Aarón: No se enoje mi señor 559 
y yo les respondí: ¿Quién tiene oro? 559 
respondió a Moisés: Al que pecare contra 559 


33.15 Moisés respondió: Si tu presencia no ha 559 
33.19 respondió: Yo haré pasar todo mi bien 559 
Lv 10.19 respondió Aarón a Moisés: He aquí hoy 1696 
Nm 9.8 Moisés les respondió: Esperad, y oiré 559 
10.30 y él le respondió: Yo no iré, sino que 559 
11.23 Jehová respondió a Moisés: ¿Acaso se 559 
11.28 respondió Josué...ayudante de Moisés 6030 
11.29 Moisés le respondió: ¿Tienes tú celos 559 
12.14 respondió Jehová a Moisés: Pues sisu 559 
14.13 — pero Moisés respondió a Jehová: Lo oirán 559 
16.12 mas ellos respondieron: No iremos allá 559 
20.18  Edom le respondió: No pasarás por mi 559 
20.20 él respondió: No pasarás. Y salió Edom 559 
22.10 Balaam respondió a Dios: Balac hijo de 559 
22.18  Balaam respondió y dijo a los siervos 6030 
22.29  Balaam respondió al asna: Porque te has 559 
22.30 ¿he acostumbrado...Y él respondió: No 559 
22.38  Balaam respondió a Balac...yo he venido 559 
23.12 respondió y dijo: ¿No cuidaré de decir 6030 
23.26  Balaam respondió y dijo a Balac: ¿No 559 
24,12  Balaam le respondió: ¿No lo declaré yo. 559 
27.6 y Jehová respondió a Moisés, diciendo 559 
27.15 respondió Moisés a Jehová, diciendo 1696 
32.6 respondió Moisés a los hijos de Gad y 559 
32.20 respondió Moisés: Si lo hacéis así, si 559 
32.31 los hijos de Gad...Rubén respondieron 6030 
Dt1.14  respondisteis y dijisteis: Bueno es 6030 
1.41 entonces respondisteis y...Hemos pecado 6030 
20.11 si respondiere: Paz, y te abriere, todo 6030 
27.15 todo el pueblo responderá y dirá: Amén 6030 
29.25 y responderán: Por cuanto dejaronel 559 
31.21 este cántico responderá en su cara como 6030 
Jos 1.16 respondieron a Josué...haremos todas 6030 
2.14 le respondieron: Nuestra vida responderá 559 
2.21 ella respondió: Sea así como habéis dicho 559 
4.7  responderéis: Que las aguas del Jordán 559 

5.14 él respondió: No; mas como Príncipe del 559 
5.15 el Príncipe...respondió a Josué: Quita 559 
7.20 y Acán respondió a Josué...yo he pecado 559 
9.7 los de Israel respondieron a los heveos 559 

9.8 respondieron a Josué...somos tus siervos 559 
9.9 respondieron: “Tus siervos han venido de 559 
9.19 los príncipes respondieron...hemos jurado 559 
9.24  yellos respondieron a Josué y dijeron 6030 
15.19 respondió: Concédeme un don; puesto 559 
17.15 y Josué les respondió: Si sois pueblo 559 
17.17 — Josué respondió a la casa de José, a 559 


22.21 los hijos de Rubén y...Gad...respondieron 6030 
22.28 responderemos: Mirad el símil del altar 559 
24.16 el pueblo respondió y dijo: Nunca tal 6030 
24.22 y Josué respondió al pueblo: Vosotros 559 
24.22  yellos respondieron: Testigos somos 559 
24.24 pueblo respondió...A Jehová...serviremos 559 
Jue 1.2 y Jehová respondió: Judá subirá; he 559 
1.15  ella..le respondió: Concédeme un don 559 

4.8  Barac le respondió: Si tú fueres...yo iré 559 
4.20 ¿hay aquí alguno? tú responderás que no 559 
5.29 sus damas le respondían, y aún ella se 559 
5.29  damas...aun ella se respondía a sí misma 

6.13  Gedeón le respondió: Ah, señor mio, si 559 
6.15 le respondió: Ah, señor mío, ¿con qué 559 
6.17 respondió: Yo te ruego que si he hallado 559 
6.18 y él respondió: Yo esperaré hasta que 559 
6.31  Joás respondió a todos los que estaban 559 
7.14 su compañero respondió...Esto no es otra 6030 
8.2 los cuales él respondió: ¿Qué he hecho yo 559 
8.6 de Sucot respondieron: ¿Están ya Zeba y 559 
8.8 respondieron como habían respondido los 6030 
8.18 ellos respondieron: Como tú, así eran 559 
8.23  Gedeón respondió: No seré señor sobre 559 
8.25 ellos respondieron: De buena gana te los 559 
9.9 olivo respondió: ¿He de dejar mi aceite 559 
9.11 respondió la higuera: ¿He de dejar mi 559 
9.13 la vid les respondió: ¿He de dejar mi 559 

9.15 yla zarza respondió...Si en verdad me 559 
9.36 y Zebul le respondió: 'Tú ves la sombra 559 
9.38  Zebul le respondió ¿Dónde está...tuboca 559 
10.11 Jehová respondió a los hijos de Israel 559 
10.15 hijos de Israel respondieron a Jehová 559 
11.7  Jefté respondió a los ancianos de Galaad 559 
11.8,10 los ancianos...respondieron a Jefté 559 
11.13  rey...respondió a los mensajeros de Jefté 559 
11.36  ella...le respondió: Padre mío, si le has 559 
12.2 y Jefté les respondió: Yo y mi pueblo 559 

12.5 ¿eres tú efrateo? Si él respondía: No 559 
13.13 — el ángel...respondió a Manoa: La mujer 559 
13.16  yel ángel de Jehová respondió a Manoa 559 
13.18 el ángel...respondió: ¿Por qué preguntas 559 
13.23 — y su mujer le respondió: Si Jehová nos 559 
14.3 Sansón respondió... Tómame ésta por mujer 559 
14.13 — y ellos respondieron: Propón tu enigma 559 
14.16 él respondió...He aquí que ni a mi padre 559 
14.18 y él les respondió: Si no araseis con 559 
15.10 ellos respondieron: A prender a Sansón 559 


15.11 él les respondió: Yo les he hecho como 559 
15.12 y Sansón les respondió: Juradme que 559 
15.13 ellos le respondieron...No; solamente te 559 
16.7 le respondió Sansón: Si me ataren con 559 
17.9 el levita le respondió: Soy de Belén de 559 
18.4 les respondió...De esta y de esta manera ha 559 
18.6  yel sacerdote les respondió: Id en paz 559 
18.8 dijeron: ¿Qué hay? Y ellos respondieron 559 
18.19  yellos le respondieron: Calla, ponla 559 
18.24 respondió: Tomasteis mis dioses que yo 559 
19.12 señor le respondió: No iremos a ninguna 559 
19.18 respondió: Pasamos de Belén de Judáa 559 
19.28 dijo: Levántate...pero ella no respondió 559 
20.4 el varón...respondió y dijo: Yo lleguéa 559 
20.18 Jehová respondió: Judá será el primero 559 
20.23  Jehová...respondió: Subid contra ellos 559 
Rt1.11 Noemí respondió: Volveos, hijas mías 559 
1.16 respondió Rut: No me ruegues que te deje 559 
1.20 ella les respondía: No me llaméis Noemí 559 
2.2 me dejes ir...le respondió: Vé, hija mía 559 

2.4  yellos respondieron: Jehová te bendiga 559 

2.6 el criado...respondió y dijo: Es la joven 559 
2.11 y respondiendo Booz, le dijo: He sabido 559 
2.22 Noemí respondió...Mejor es, hija mía, que 559 
3.5 respondió: Haré todo lo que tú me mandes 559 
3.9 él dijo: ¿Quién eres? Y ella respondió 559 

4.4 no hay otro... Y él respondió: Yo redimiré 559 
4.6 respondió el pariente: No puedo redimir 559 
151.15  Anale respondió diciendo: No señor 559 
1.117 Elí respondió...Vé en paz, y el Dios de 559 
1.23  Elcana...le respondió...Haz lo que biente 559 
2.16  ysiel hombre le respondía: Quemen la 559 
2.16 él respondía: No, sino dámela ahora; de 559 
3.4 Jehová llamó a Samuel; y él respondió 559 

3.16 — llamando...Elí...él respondió: Heme aqui 559 
4.17  yel mensajero respondió...Israel huyó 559 
4.20  norespondió, ni se dio por entendida 1696 

5.8 respondieron: Pásese el arca del Dios de 559 
6.4 ellos respondieron: Conforme al número de 559 
8.18 mas Jehová no os responderá en aquel día 6030 
9.6 le respondió: He aquí ahora hay en esta 559 

9.7 respondió Saúl a su criado: Vamos ahora 559 
9.8 volvió el criado a responder a Saúl...He 559 
9.12  respondiéndoles, dijeron: Sí; helo allí. 559 
9.19 Samuel respondió a Saúl, diciendo: Yo soy 559 
9.21  respondió...¿No soy yo hijo de Benjamín 559 
10.12 alguno de allí respondió...¿Y quién esel 559 
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respondió: A buscar las asnas; y como 559 
y Saúl respondió a su tío: Nos declaró 559 
respondió Jehová: He aquí que él está 559 
Nabas...les respondió: Con esta condición 559 
respondieron a los mensajeros...diréisa 559 
no habéis hallado. ..respondieron: Asíes 559 
Samuel respondió al pueblo: No temáis 559 
Saúl respondió: Porque vi que el pueblo 559 
su paje...le respondió: Haz todo lo que 559 
los hombres...respondieron a Jonatán y 559 
respondió Jonatán: Mi padre ha turbado 559 
no hubo en todo...quien le respondiese 6030 
el pueblo respondió...Haz lo que biente 559 
Saúl respondió: Así me haga Dios y aun 559 
Saúl respondió: De Amalec...han traído 559 
déjame declararte...él le respondió: Di 559 
y Saúl respondió a Samuel: Antes bien 559 
Samuel respondió...No volveré contigo 559 
Jehová respondió: Toma...una becerra de 559 
él respondió: Sí...a ofrecer sacrificio 559 
Jehová respondió a Samuel: No mires asu 559 
él respondió: Queda aún el menor, que 559 
Saúl respondió...Buscadme, pues, ahora 559 
uno de...respondió diciendo: He aquí yo 559 
el pueblo le respondió las...palabras 559 
David respondió: ¿Qué he hecho...ahora? 559 
David respondió a Saúl: Tu siervo era 559 
¿de quién es hijo... Y Abner respondió 559 
David respondió: Yo soy hijo de...Isaí 559 
David respondió...¿Quién soy yo, oqué 559 
Saúl envió...ella respondió. ..Está enfermo 559 
y Mical respondió a Saúl: Porque él me 559 
uno respondió: He aquí están en Naíot 559 
respondió, que mañana será nueva luna 559 
si tu padre te respondiere ásperamente? 6030 
y Jonatán respondió a...David me pidió 6030 
Jonatán respondió a su padre Saúl y le 559 
respondió David al sacerdote...El rey me 559 
sacerdote respondió...No tengo pan común 559 
David respondió al sacerdote, y le dijo 559 
y el sacerdote respondió: La espada de 559 
Doeg...respondió...Yo vi al hijo de Isaí 559 
entonces Ahimelec respondió al rey, y 559 
y Jehová respondió a David: Vé, atacaa 559 
Jehová le respondió y dijo: Levántate 559 
¿me... Y Jehová respondió: Os entregarán 559 
Nabal respondió a los...¿Quién es David 559 


26.9 David respondió a Abisai: No le mates 559 
26.14 ¿no respondes, Abner? Entonces Abner 6030 
26.14 — Abner respondió y dijo: ¿Quién erestú 559 
26.17 David respondió: Mi voz es, rey señor 559 
26.22 David respondió...He aquí la lanza del. 559 
28.2 David respondió a...Muy bien, tú sabrás 559 
28.6 Jehová no le respondió ni por sueños, ni 559 
28.7 criados le respondieron...hay una mujer 559 
28.11 y él respondió...Hazme venir a Samuel 559 
28.13 la mujer respondió...He visto dioses que 559 
28.14 ella respondió: Un hombre anciano viene 559 
28.15 y Saúl respondió: Estoy muy angustiado 559 
28.15 Dios se ha apartado...y no me responde 6030 
29.3  Aquis respondió...¿No es éste David, el. 559 
29.8 David respondió a Aquis: ¿Qué he hecho? 559 
29.9  Aquis respondió a David...sé que tú eres 559 
30,13 respondió el joven... Yo soy siervo de un 559 
30.22 todos los malos...respondieron y dijeron 559 
251.3 respondió: Me he escapado...de Israel. 559 
1.4 respondió: El pueblo huyó de la batalla 559 

1.6  eljoven...respondió: Casualmente vine al 559 
1.8 ¿quién eres tú?...respondí...Soy amalecita 559 
1.13 respondió: Yo soy hijo de un extranjero 559 
2.1 ¿subiré a... Y Jehová le respondió: Sube 559 
2.14 dijo Abner...Joab respondió: Levántense 559 
2.20 ¿no eres tú Asael? Y él respondió: Sí 559 

2.27 y Joab respondió: Vive Dios, que sino 559 
3.11 y él no pudo responder palabra a Abner 7725 
4.9 David respondió a Recab y a...Vive Jehová 559 
5.19 ¿iré contra...Jehová respondió a David: Vé 559 
5.23 le respondió: No subas, sino rodéalos 559 

6.21 David respondió a Mical: Fue delante de 559 
9.2 ¿eres tú Siba? Y él respondió: Tu siervo 559 
9.3 y Siba respondió al rey: Aún ha quedado 559 
9.4  Siba respondió al rey: He aquí, estáen 559 

9.6  Mefi-boset...respondió: He aquí tu, siervo 559 
9.11 respondió Siba al rey: Conforme atodo 559 
11.11 — y Urías respondió...El arca e Israel y 559 
12.19 niño? Y ellos respondieron: Ha muerto 559 
12.22 él respondió: Viviendo aún el niño, yo 559 
13.4 y Amnón le respondió: Yo amo a Tamarla 559 
13.12 — ella...respondió. No, hermano mío, nome 559 
13.16 ella le respondió: No hay razón; mayor 559 
13.25 respondió el rey a Absalón: No, hijo mío 559 
13.26 el rey le respondió: ¿Para qué ha deir 559 
14.5 ella respondió: Yo a la verdad soy...viuda 559 
14.11 respondió: Vive Jehová, que no caerá ni 559 


14.18 David respondió..no me encubras nada 559 
14.19 la mujer respondió...Vive tu alma, rey 559 
14.32 Absalón respondió, yo he enviado porti 559 
15.2 él respondía: Tu siervo es de una de las 559 
15.21 respondió Itai al rey, diciendo: Vive 559 

16.2  Siba respondió: Los asnos son para que 559 
16.3  Siba respondió al rey...él se ha quedado 559 
16.4 respondió Siba inclinándose: Rey señor 559 
16.10  yelrey respondió: ¿Qué tengo yo con 559 
16.18 — Husai respondió a Absalón: No, sino que 559 
17.20 la mujer les respondió: Ya han pasado 559 
18.11  Joab respondió al hombre... Y viéndolo tú 559 
18.14 respondió Joab: No malgastaré mi tiempo 559 
18.20 respondió Joab...no llevarás las nuevas 559 
18.23 respondió: Sea como fuere, yo correré 

18.27 y respondió el rey...es hombre de bien 559 
18.29  Ahimaas respondió: Vi yo un...alboroto 559 
18.32 el etíope respondió: Como aquel joven 559 
19.21 respondió Abisai...¿No ha de morir por 559 
19.26 él respondió: Rey señor mío, mi siervo 559 
19.42 Judá respondieron a todos los de Israel 6030 
19.43 respondieron los...de Israel, y dijeron 559 
20.17 — ¿eres tú Joab? Y él respondió: Yo soy 559 
20.17 ella le dijo: Oye...él respondió: oigo 559 
20.20  Joab respondió...Nunca tal, nunca tal. 559 
21.4  gabaonitas le respondieron: No tenemos 559 
21.5 respondieron al rey: De aquel hombre que 559 
24.3  Joab respondió al rey: Añada Jehová tu 559 
24.13 qué responderé al que me ha enviado 1697 
24.21 David respondió...Para comprar...laera 559 
1R1.17 le respondió: Señor mío, tú juraste 559 
1.28 rey David respondió...Llamadme a Betsabé 559 
1.36  Benaía...respondió al rey y dijo: Amén 559 
1.43 — Jonatán respondió...David ha hecho reya 559 
2.13 venida de paz? El respondió: Sí, de paz 559 
2.22 el rey Salomón respondió...¿Por qué pides 559 
2.30  alrey...Así dijo Joab, y así me respondió 559 
3.27 el rey respondió...Dad a aquélla el hijo 559 
11.22 Faraón le respondió: ¿Por qué? ¿Quéte 559 
11.22 él respondió. Nada; con todo, te ruego 559 
12.6 ¿cómo aconsejáis...que responda a este 1697 
12.7 y respondiéndoles buenas palabras les 6030 
12.9 que respondamos a este pueblo, que me 1697 
12.10  losjóvenes...le respondieron diciendo 559 
12.13  yelrey respondió al pueblo duramente 559 
12.16 le respondió estas palabras, diciendo 559 
13.6 respondiendo el rey, dijo al varón de 559 


13.16 
14.5 

17,12 
18.8 

18.10 
18.18 
18.21 
18.24 
18.24 
18.26 
18.26 
18.29 
18.37 


él respondió: No podré volver contigo 559 

y así le responderás, pues cuando ella 559 
y ella respondió: Vive Jehová tu Dios 559 

respondió... Yo soy; vé, dí a tu amo: Aquí 559 
han respondido: No está aquí; y a reinos 559 
él respondió: Yo no he turbado a Israel. 559 
Baal... Y el pueblo no respondió palabra 6030 
el Dios que respondiere por...fuego, ése 6030 
y todo el pueblo respondió...Bien dicho 6030 
diciendo: ¡Baal, respóndenos! Perono 6030 
pero no había voz, ni quien respondiese 6030 
hubo ninguna voz, ni quién respondiese 6030 
respóndeme, Jehová, r, para que conozca 6030 


19.10,14 respondió: He sentido un vivo celo 6030 


20.4 
20.8 
20.9 
20.11 
20.14 
20.14 
20.32 
21.3 
21.4 
21.6 
21.6 
21.20 
22.4 
22.8 
22.14 
22.15 
22.25 


rey de Israel respondió y dijo: Como tú 6030 
pueblo le respondieron: No le obedezcas 6030 
él respondió a los embajadores...Decidal 6030 
rey...respondió y dijo: Decidle que no 6030 
y respondió Acab: ¿Por mano de quién? 6030 
¿quién comenzará la... Y él respondió: Tú 6030 
respondió: Si él vive aún, mi hermano 6030 
y Nabot respondió...Guárdeme Jehová de 6030 
palabra que Nabot...le había respondido 6030 
él respondió: Porque hablé con Nabotde 6030 
y él respondió: Yo no te daré mi viña 559 
respondió: Te he encontrado, porquete 559 
Josafat respondió al rey... Yo soy como 559 
rey de Israel respondió a Josafat: Aún 559 
Micaías respondió: Vive Jehová, quelo 559 
le respondió: Sube, y serás prosperado 559 
Micaías respondió. ..tú lo verás en aquel 559 


2R1.6 respondieron: Encontramos a un varón 559 


1.8 


respondieron: Un varón que tenía vestido 559 


1.10,12  respondió...si yo soy varón de Dios 6030 


2.5 
3.7 
3.8 
3.11 
3.13 
4.13 
4.14 
4.23 
4.29 
4.43 
6.3 
6.22 
6.28 


¿sabes...respondió: Sí, yo lo sé; callad 559 
respondió: Iré, porque yo soy como tú; mi 559 
él respondió: Por el camino del desierto 559 
y uno de los siervos...respondió y dijo 559 
rey de Israel le respondió: No; porque 559 
ella respondió: Yo habito en medio de mi 559 
Giezi respondió...que ella no tiene hijo 559 
¿para qué vas a... Y ella respondió: Paz. 559 
si alguno te saludare, no le respondas 6030 
y respondió su sirviente: ¿Cómo pondré 559 
que vengas con... Y él respondió: Yo iré 559 
él le respondió: No los mates...¿Matarías 559 
ella respondió: Esta mujer me dijo: Da 559 


7.2  unpríncipe...respondió al varón de Dios 559 
7.13 entonces respondió uno de sus siervos y 559 
7.19 había respondido al...Si Jehová hiciese 559 
8.12 respondió: Porque sé el mal que harása 559 
8.13 respondió Elíseo: Jehová me ha mostrado 559 
8.14 y él respondió: Me dijo que...sanarás 559 

9.19 y Jebú respondió: Qué tienes tú que ver 559 
9.22 él respondió: ¿Qué paz, con...de Jezabel 559 
18.36 pero el pueblo...no le respondió palabra 6030 
18.36 del rey...había dicho: No le responddis 6030 
19.6  Isaías...respondió: Así diréis a vuestro 559 
20.9 respondió Isaías: Esta señal tendrás de 559 
20.10 Ezequías respondió: Fácil cosa es que 559 
20.14 — Ezequías le respondió: De...Babilonia 559 
20.15  Ezequías respondió: Vieron todo lo que 559 
23.17 respondieron: Este es el sepulcro del 559 
1Cr21.12 qué responderé al que me ha enviado 1697 
21.23  Ornán respondió a David: 'Tómala parati 559 
21.26 quien le respondió por fuego desde los 6030 
2Cr2.11  Hiram...de Tiro respondió por escrito 559 
7.22 responderá: Por cuanto dejaron a Jehová 559 
9.2 pero Salomón le respondió, sus preguntas 5046 
10.6 dijo: ¿Cómo aconsejáis...que responda a 1697 
10.9 qué aconsejáis vosotros que respondamos 1697 
10.13 — el rey les respondió ásperamente; pues 6030 
10.16 respondió el pueblo al rey, diciendo 7725 
18.3 respondió: Yo soy como tú, y mi pueblo 559 
18.7 el rey...respondió a Josafat: Aún hay aqui 559 
18.7 respondió Josafat: No hable así el rey 559 
18.14 respondió: Subid, y seréis prosperados 559 
18.24  Micaías respondió...tú lo verás aquel día 559 
25.9 el varón...respondió: Jehová puede darte 559 
25.16 él le respondió: ¿Te han puesto a ti por 559 
29.31 respondiendo Ezequías, dijo: Vosotros 6030 
32.24  oróa Jehová, quien le respondió, yle 559 
34.23 ella respondió: Jehová Dios de Israel. 559 
Esd5.5 entonces respondieron por carta sobre 8421 
5.11  respondieron...Nosotros somos siervos del 6600 
10.2 respondió Secanías hijo...y dijo a Esdras 6030 
10.12 y respondió toda la asamblea, y dijeron 6030 
Neh 5.8  callaron...no tuvieron qué responder 1696 
5.13 respondió toda la congregación: ¡Amén 559 
6.4  enviaron...les respondí de la misma manera 7725 
8.6 todo el pueblo respondió: ¡Amén! ¡Amén! — 6030 
Est 4.13  Mardoqueo que respondiesen a Ester 7725 
4.15 Ester dijo que respondiesen a Mardoqueo 

5.5 respondió el rey: Daos prisa, llamada 559 


5.7 respondió Ester y dijo: Mi petición y mi 6039 
6.3 respondieron los servidores del rey, sus 559 

6.5  ylos servidores del rey le respondieron 559 

6.7 respondió Amán al rey: Para el varón cuya 559 
7.3 Ester respondió y...Oh rey, si he hallado 6030 
7.5 respondió el rey...¿Quién es, y dónde está 559 
8.7 respondió el rey Asuero...he dado a Ester 559 
9.13  yrespondió Ester: Si place al rey 559 

Job 1.7 respondiendo Satanás...dijo: De rodear 6030 
1.9 respondiendo Satanás...dijo: ¿Acaso teme 6030 
2.2 respondió Satanás...De rodear la tierra, y 6030 
2.4 respondiendo Satanás, dijo...Piel por piel. 6030 
4.1; 15.1;22.1 respondió Elifaz temanita, y 6030 
5.1 pues, da voces; ¿habrá quién te responda? 6030 
6.1; 12.1 respondió entonces Job, y dijo 6030 

8.1; 18.1; 25.1 respondió Bildad suhita, y 6030 
9.1; 16.1; 19.1; 21.1; 23.1; 26.1; 42.1 respondió Job, y dijo 
9.3  nole podrá responder a una cosa entre 6030 
9.14 ¿cuánto menos le responderé...y hablare 6030 
9.15 aunque fuese yo justo, no respondería 6030 
9.16  siyole invocara, y él me respondiese 6030 
9.32 noes hombre...para que yo le responda 6030 
11.1;20.1 respondió Zofar naamatita, y dijo 6030 
12.4  uno...que invoca a Dios, y él le responde 6030 
13.22 llama luego, y yo responderé; o yo. 6030 
13.22  llama...o yo hablaré, y respóndeme tú 7725 
14,15 entonces llamarás, y yo te responderé 6030 
16.3  palabras...¿O qué te anima a responder? 6030 
17.3 porque ¿quién querría responder por mi 

19.16 llamé a mi siervo, y no respondió; de 6030 
20.1 Respondió Zofar naamatita, y dijo 6030 

20.2 mis pensamientos me hacen responder, y 6030 
20.3 hace responder el...de mi inteligencia 6030 
23.5  yosabría lo que él me respondiese, y 6030 
31.14 él preguntara, ¿qué le respondería yo. 6030 
32.1 cesaron estos tres...de responder a Job 6030 
32.3  enira...porque no hallaban qué responder 6030 
32.6 respondió Eliú hijo...dijo: Yo soy joven 6030 
32.12  redarguya a...y responda a sus razones 6030 
32.14  niyo...responderé con vuestras razones 7725 
32.15 se espantaron, no respondieron más; se 6030 
32.16 más bien callaron y no respondieron 6030 
32.17  poreso yo también responderé mi parte 6030 
32.20 pues...abriré mis labios, y responderé 6030 
33.5  respóndeme si puedes; ordena...palabras 7725 
33.12 te responderé que mayor es Dios queel 6030 
33.32 si tienes razones, respóndeme; habla 7725 


6030 


35.4  yote responderé razones, y a...contigo 4405 
38.1;40.1 respondió Jehová a Job...y dijo 6030 

40.2 el que disputa con Dios, responda a esto 6030 
40.3;42.1 respondió Job a Jehová, y dijo 6030 

40.4 aquí que yo soy vil; ¿qué te responderé? 7725 
40.5 una vez hablé, mas no responderé; aun dos 6030 
40.6 respondió Jehová a Job desde el...y dijo 6030 
40.7  yote preguntaré, y tú me responderás 3045 

Sal 3.4 él me respondió desde su monte santo 6030 
4.1  respóndeme cuando clamo, oh Dios de mi 6030 
13.3  respóndeme, oh Jehová Dios mío; alumbra 6030 
22.2 Dios mío, clamo de día, y no respondes 6030 
27.7  oye...ten misericordia de mí, y respóndeme 6030 
38.15  porque..tú responderás, Jehová Dios mío 6030 
55.2 está atento, y respóndeme; clamo en mi 6030 
65.5  responderás tú en justicia, oh Dios de 6030 
69.16  respóndeme, Jehová, porque benignaes 6030 
81.7 te respondí en lo secreto del trueno 6030 

86.7  en...te llamaré, porque tú me respondes 6030 
91.15  meinvocará, y yo le responderé; con él. 6030 
99.6  invocaban a Jehová, y él les respondía 6030 
99.8 Jehová Dios nuestro, tú les respondías 6030 
102.2  apresúrate a responderme el día quete 6030 
108.6  para...salva con tu diestra y respóndeme 6030 
118.5 angustia invoqué a JAH, y me respondió 6030 
119.26 te he manifestado...y me has respondido 6030 
119.145  clamé con todo mi corazón; respóndeme 6030 
120.1 estando en angustia, y él me respondió 6030 
138.3 el día que clamé, me respondiste; me 6030 
143.1  misruegos; respóndeme por tu verdad 6030 
143.7  respóndeme pronto, oh Jehová, porque 6030 
Pr1.28 entonces me llamarán, y no responderé 6030 
15.28 el corazón del...piensa para responder 6030 
18.13 al que responde palabra antes de oír, le. 7725 
18.23 con ruegos, mas el rico responde durezas 6030 
24.26 labios del que responde palabras rectas 1697 
26.4 nunca respondas al necio de acuerdo con 6030 
26.5 responde al necio como merece su necedad 6030 
27.11 tendré que responder al que me agravie 1697 
Cnt5.6 lo busqué...lo llamé, y no me respondió 6030 
Is 6.8 respondí yo: Heme aquí, envíame a mí 559 
6.11 y respondió él: Hasta que las ciudades 559 

7.12 respondió Acaz: No pediré, y no tentaré 559 
8.19 responded: ¿No consultará el puebloa 1897 
14.32 — y qué se responderá a los mensajeros de 6030 
21.12 el guarda respondió: La mañana viene, y 559 
30.19 oír la voz de tu clamor te responderá 6030 


36.21  ynole respondieron...No le respondáis 6030 
39.3 y Ezequías respondió: De...de Babilonia 559 
40.6 respondí: ¿Qué tengo que decir a voces? 559 
41.28 les pregunté, y no respondieron palabra 7725 
46.7 — le gritan, y tampoco responde, ni libra 6030 
50.2 nadie, y cuando llamé, nadie respondió? 6030 
65.12 por cuanto llamé, y no respondisteis 6030 
65.24 antes que clamen, responderé yo...oído 6030 
66.4 porque llamé, y nadie respondió; hablé 6030 
Jer 7.13 sin cesar...llamé, y no respondisteis 6030 
7.27 — dirás...los llamarás y no te responderán 6030 
11.5 y respondí y dije: Amén, oh Jehová 6030 

22.9  yseles responderá: Porque dejaron el 559 
23.35 así diréis...¿Qué ha respondido Jehová 6030 
23.37 ¿qué te respondió Jehová, y qué habló 6030 
28.5 entonces respondió el profeta Jeremías 559 
33.3 clama a mí, y yo te responderé...enseñaré 6030 
35.17 — hablé...los llamé, y no han respondido 6030 
38.27 les respondió conforme a...lo que el rey 5046 
42.4 todo lo que Jehová os respondiere, os lo 6030 
44.15 las mujeres que...respondieron a Jeremías 6030 
44.20 el pueblo que le había respondido esto 6030 
Ez 4.15  respondió...te permito usar estiércol 559 
9.11  varón...respondió una palabra, diciendo 7725 
14.4 responderé al que viniere conforme ala 6030 
14.7 yo Jehová le responderé por mí mismo 6030 
20.3 vivo yo, que yo no os responderé, dice 5002 
20.31 he de responderos yo...no os responderé 

Dn2.5 respondió el rey y dijo a los caldeos 6032 
2.7 respondieron por segunda vez...diga el rey 6032 
2.8 rey respondió...ponéis dilaciones, porque 6032 
2.10  caldeos respondieron delante del rey, y 6032 
2.26 respondió el rey y dijo a Daniel, al cual 6032 
2.27 Daniel respondió...El misterio que el rey 6032 
3.16  Mesae y Abed-nego respondieron al rey 6032 
3.16  noesnecesario...respondamos sobre este 6032 
3.24 respondieron al rey: Es verdad, oh rey 6032 
4.19  Beltsasar respondió y dijo: Señor mío, el. 6032 
5.17 Daniel respondió y dijo...Tus dones sean 6032 
6.12 respondió el rey... Verdad es, conformea 6032 
6.13  respondieron...Daniel...de los hijos de los 6032 
6.21 entonces Daniel respondió al rey: Oh rey 4449 
12.9 él respondió: Anda, Daniel, pues estas 559 

Os 2.21 aquel tiempo responderé, dice Jehová 6030 
2.21 yo responderé a los...ellos responderán 6030 
2.22 la tierra responderá al trigo, al vino 6030 

2.22 al aceite, y ellos responderán a Jezreel 6030 


4.12 madera pregunta, y el leño le responde 5046 
312.19  responderá...He aquí yo os envío pan 6030 
Am?7.14 respondió Amos...No soy profeta, ni soy 6030 
8.2 ¿qué ves, Amos? Y respondí: Un canastillo 552 
Jon1.9  élles respondió: Soy hebreo, y temo 559 
1.12 él les respondió: Tomadme y echadme al 559 
4.9 y él respondió: Mucho me enojo, hasta la 559 
Mi3.4  clamaréis a Jehová, y no os responderá 6030 
6.3 qué te he molestado? Responde contra mí 6030 
6.5 y qué le respondió Bataam hijo de Beor 6030 
Hab 2.1 qué he de responder tocante a mi queja 7725 
2.2 Jehová me respondió...Escribe la visión 6030 
2.11 la tabla del enmaderado le responderá 6030 
Hag 2.12  respondieron...sacerdotes y dijeron 6030 
2.13 y respondieron los sacerdotes...Inmunda 6030 
2.14 respondió Hageo...Así es este pueblo y 6030 
Zac1.10 aquel varón...respondió...Estos son los 6030 
1.12 respondió el ángel de Jehová y dijo: Oh 6030 
1.13 Jehová respondió buenas palabras...ángel 6030 
1.19  merespondió: Estos son los cuernos que 559 
1.21  merespondió, diciendo: Aquéllos son los 559 
2.2  merespondió: A medir a Jerusalén, para 559 

4.2 respondí: He mirado...aquí un candelabro 559 
4.5  ángel...respondió..¿No sabes qué es esto? 6030 
4.6  respondió...Esta es palabra de Jehováa 6030 
4.13 y merespondió...¿No sabes qué es esto? 559 
5.2 ves? Y respondí. Veo un rollo que vuela 559 
5.11  merespondió: Para que le sea edificada 559 

6.4  respondí...dije...Señor mío, ¿qué es esto 6030 
6.5  yelángel me respondió...Estos son los 6030 
13.6 él responderá: Con ellas fui heridoen 559 

Mal 2.12 al que vela y al que responde, y al que 6030 
Mt3.15  lerespondió: Deja ahora, porque así 611 
4.4  respondió...Escrito está: No sólo de pan 611 
8.8 respondió el centurión y dijo: Señor, no 611 

11.4  respondiendo...dijo: Id, y haced sabera 611 
11.25 respondiendo Jesús...Te alabo, Padre 611 
12.38 respondieron algunos de los escribas y 611 
12.39 él respondió y les dijo: La generación 611 
12.48  respondiendo...dijo: ¿Quién es mi madre 611 
13.11  respondiendo...dijo: Porque a vosotros 611 
13.37  respondiendo...dijo: El que siembra la 611 
13.51  ¿habéis...Ellos respondieron: Sí, Señor 3004 
14.28 le respondió Pedro...Señor, si erestú 611 

15.3 respondiendo él...dijo: ¿Por qué también 611 
15.13 respondiendo él, dijo: Toda planta que 611 
15.15 respondiendo Pedro...dijo: Explícanos 611 


15.23 Jesús no le respondió palabra...Entonces 611 
15.24 él respondiendo, dijo: No soy enviado 611 
15.26 respondiendo él...No está bien tomar el 611 
15.28  respondiendo...dijo: Oh mujer, grandees 611 
16.2 respondiendo, les dijo: Cuando anochece 611 
16.16  respondiendo...Pedro, dijo: 'Tú eresel 611 
16.17 respondió Jesús: Bienaventurado eres 611 
17.11 respondiendo Jesús...dijo: A la verdad 611 
17.17  respondiendo...¡Oh generación incrédula 611 
17.26 Pedro le respondió: De los extraños 3004 

19.4 él, respondiendo, les dijo: ¿No habéis 611 
19.27 respondiendo Pedro...hemos dejado todo 611 
20.13 respondiendo, dijo...Amigo, no te hago 611 
20.22 Jesús respondiendo, dijo: No sabéis lo 611 
21.21  respondiendo...dijo...que si tuviereis fe 611 
21.24 respondiendo Jesús...haré una pregunta 611 
21.27 y respondiendo a...dijeron: No sabemos 611 
21.29 respondiendo él, dijo: No quiero; pero 611 
21.30 respondiendo él, dijo: Sí, señor, voy 611 

22.1 respondiendo Jesús, les volvió a hablar 611 
22.29 respondiendo Jesús, les dijo: Erráis 611 
22.46 y nadie le podía responder palabra; ni 611 
24.2 respondiendo él, les dijo: ¿Veis todo 2036 
24.4 respondiendo Jesús, les dijo: Mirad que 611 
25.9 las prudentes respondieron...Para que no 611 
25.12 respondiendo, dijo...que no os conozco 611 
25.26 respondiendo su señor, le dijo: Siervo 611 
25.37 justos le responderán diciendo: Señor 611 
25.40 respondiendo el Rey...dirá: De cierto os 611 
25.44 responderán, diciendo: Señor, ¿cuándo 611 
25.45 les responderá...De cierto os digo que 611 
26.23 él respondiendo, dijo: El que mete la 611 
26.25 respondiendo Judas, el...dijo: ¿Soy yo 611 
26.33 respondiendo Pedro, le dijo...yo nunca 611 
26.62 dijo: ¿No respondes nada? ¿Qué testifican 611 
26.66 respondiendo ellos, dijeron: ¡Es reo de 611 
27.12 siendo acusado por los...nada respondió 611 
27.14 Jesús no le respondió ni una palabra 611 
27.21 y respondiendo el gobernador, les dijo 611 
27.25 respondiendo todo el pueblo, dijo: Su 611 
28.5 el ángel, respondiendo, dijo...No temáis 611 
Mr3.33 él les respondió...¿Quién es mi madre 611 
5.9 y respondió diciendo: Legión me llamo 611 

6.37  respondiendo...dijo: Dadles vosotros de 611 
7.6 respondiendo él, les dijo: Hipócritas 611 

7.28 respondió ella y le dijo: Sí, Señor; pero 611 

8.4 le respondieron: ¿De dónde podrá alguien 611 
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respondieron: Unos, Juan el Bautista 611 
respondiendo Pedro, le dijo: 'Tú eresel 611 
respondiendo él, les dijo: Elías ala 611 
respondiendo uno. ..dijo: Maestro, traje a 611 
respondiendo él...dijo: ¡Oh generación 611 
respondió diciendo: Maestro, hemos visto 611 
respondiendo, les dijo: ¿Qué os mandó 611 
respondiendo Jesús...dijo: Por la dureza 611 
respondiendo. ..dijo: Maestro, todo esto 611 
respondiendo, volvió a decirles: Hijos 611 
respondió Jesús y dijo: De cierto os 611 
respondiendo...le dijo: ¿Qué quieres que 611 
respondiendo Jesús, les dijo: Tened fe 611 
Jesús respondiendo, les dijo: Os haré 611 
una pregunta; respondedme, y os diré 611 
¿era del cielo, o de los...Respondedme 611 
que, respondiendo, dijeron...No sabemos 611 
respondiendo Jesús, les dijo: Tampoco 611 
respondiendo Jesús...dijo: Dad a César 611 
respondiendo...les dijo: ¿No erráis por 611 
sabía que les había respondido bien, le. 611 
le respondió: El primer mandamiento de 611 
viendo que había respondido sabiamente 611 
Jesús, respondiendo, le dijo: ¿Ves estos 611 
Jesús, respondiéndoles, comenzó a decir 611 
respondiendo, les dijo: Es uno de los 611 
durmiendo...y no sabían qué responderle 611 
y respondiendo Jesús, les dijo: ¿Como 611 
¿no respondes nada? ¿Qué testifican 611 
él callaba, y nada respondía...El sumo 611 
respondiendo él, le dijo: Tú lo dices 611 
¿nada respondes? Mira de cuántas cosas 611 
Jesús ni aun con eso respondió: de modo 611 
Pilato les respondió...¿Queréis queos 611 
respondiendo Pilato, les dijo otra vez. 611 


Lc 1.19 respondiendo el ángel, le dijo: Yo soy 611 
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respondiendo. ..dijo: El Espíritu Santo 611 
pero respondiendo su madre, dijo: No; se 611 
respondiendo, les dijo: El que tiene dos 611 
respondió Juan...a todos: Yo a la verdad 611 
Jesús, respondiéndole, dijo: Escrito está 611 
respondiendo Jesús, le dijo: Vete de mí 611 
respondiendo Jesús, le dijo: Dicho está 611 
respondiendo Simón...y nada hemos pescado 611 
respondiendo les dijo: ¿Qué caviláis en 611 
respondiendo Jesús, les dijo: Los que 611 
respondiendo...dijo: ¿Ni aun esto habéis 611 
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Jn 1.21 
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1.49 
1.50 
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respondiendo...Id, haced saber a Juanlo 611 
respondiendo...le dijo: Simón, una cosa 611 
respondiendo Simón, dijo: Pienso que 611 
respondiendo, les dijo: Mi madre y mis 611 
le respondió: No temas; cree solamente 611 
respondieron: Unos, Juan el Bautista 611 
respondiendo Pedro, dijo: El Cristo de 611 
respondiendo Jesús...¿Hasta cuándo he de 611 
respondiendo Juan, dijo: Maestro, hemos 611 
respondiendo, dijo: Amarás al Señortu 611 
le dijo: Bien has respondido; haz esto 611 
respondiendo...dijo... hombre descendía 611 
respondiendo Jesús...dijo: Marta, Marta 611 
y aquél, respondiendo desde adentro, le 611 
respondiendo uno de los intérpretes de 611 
cómo o qué habréis de responder, o que 611 
respondiendo Jesús...dijo: ¿Pensáis que 611 
él...respondiendo, le dijo: Señor, déjala 611 
el Señor le respondió...Hipócrita, cada 611 
él respondiendo os dirá: No sé de dónde 611 
él, respondiendo, dijo al padre: He aquí 611 
respondiendo Jesús, dijo: ¿No son diez 611 
respondió...El reino de Dios no vendrá 611 
respondiendo, le dijeron: ¿Dónde, Señor? 611 
día y noche? ¿Se tardará en responderles? 3114 
responderéis así...el Señor lo necesita 2046 
respondiendo, les dijo: Os digo que si 611 
respondiendo Jesús, les dijo: Os haré yo 611 
os haré yo...una pregunta; respondedme 2036 
y respondieron que no sabían de dónde 611 
quién... Y respondiendo dijeron: De César 611 
respondiendo...les dijo: Los hijos de 611 
respondiéndole algunos de los escribas 611 
habéis de responder en vuestra defensa 626 
respondiendo Jesús, dijo: Basta ya 611 
si 0s preguntare, no me responderéis 611 
y respondiéndole él, dijo: Tú lo dices 611 
preguntas, pero él nada le respondió 611 
respondiendo el otro...¿Ni aun temestú 611 
respondiendo uno de ellos...Cleofas, le. 611 
eres tú el profeta? Y respondió: No 611 
Juan les respondió... Yo bautizo con agua 611 
respondió Jesús y...Antes que Felipe te 611 
respondió Natanael y le dijo: Rabí, tú 611 
respondió Jesús...¿Porque te dije: Te vi 611 
respondieron...¿Qué señal nos muestras 611 
respondió Jesús y les dijo: Destruid 611 
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respondió Jesús...que no naciere de nuevo 611 
respondió Jesús...que no naciere de agua 611 
respondió Nicodemo...¿Cómo puede hacerse 611 
respondió Jesús y le...¿Eres tú maestro de 611 
respondió...No puede el hombre recibir 611 
respondió Jesús...Si conocieras el don 611 
respondió Jesús...Cualquiera que bebiere 611 
respondió la mujer y...No tengo marido 611 
le respondió el enfermo, no tengo quien 611 
les respondió: El que me sanó, él mismo 611 
y Jesús les respondió: Mi Padre hasta 611 
respondió...No puede el Hijo hacer nada 611 
respondió: Doscientos denarios de panno 611 
respondió Jesús...me buscáis, no porque 611 
respondió...Esta es la obra de Dios, que 611 
respondió...No murmuréis entre vosotros 611 
respondió Simón Pedro: Señor, ¿a quién 611 
les respondió: ¿No os he escogido yo a 611 
respondió...Mi doctrina no es mía, sino 611 
respondió la multitud...Demonio tienes 611 
Jesús respondió...Una obra hice, y todos 611 
alguaciles respondieron: ¡Jamás hombre 611 
respondieron: ¿También vosotros habéis 611 
respondieron..¿Eres tú también galileo? 611 
respondió...Aunque yo doy testimonio de 611 
respondió Jesús: Ni a mí me conocéis, ni 611 
respondieron: Linaje de Abraham somos 611 
respondió...aquel que hace pecado, esclavo 611 
respondieron...Nuestro padre es Abraham 611 
respondieron...dijeron...eres samaritano 611 
respondió Jesús: Yo no tengo demonio 611 
respondió Jesús: Si yo me glorifico a mí 611 
respondió Jesús: No es que pecó éste, ni 611 
respondió él y dijo: Aquel hombre quese 611 
padres respondieron...Sabemos que éste es 611 
respondió...Si es pecador, no lo sé; una 611 
él les respondió: Ya os lo he dicho, y no 611 
respondió...Pues esto es lo maravilloso 611 
respondieron...naciste del todo en pecado 611 
respondió él y dijo: ¿Quién es, Señor 611 
Jesús les respondió: Si fuerais ciegos 2036 
Jesús les respondió: Os lo he dicho, y 611 
les respondió: Muchas buenas obras os he 611 
respondieron los judíos, diciendo: Por 611 
Jesús les respondió: ¿No está escrito en 611 
respondió Jesús: ¿No tiene el día doce 611 
respondió...Ha llegado la hora para que 611 
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respondió Jesús...No ha venido esta voz 611 
respondió; la gente: Nosotros hemos oído 611 
respondió Jesús...Lo que yo hago, tú no lo 611 

Jesús le respondió: Si no te lavare, no 611 
respondió Jesús: A quien yo diere el pan 611 
Jesús le respondió: A donde yo voy no 611 
Jesús le respondió: ¿Tu vida pondrás por 611 
respondió Jesús y...dijo: El que me ama 611 
Jesús les respondió: ¿Ahora creéis? 611 

respondieron: A Jesús nazareno...Jesús 611 

respondió Jesús: Os he dicho que yo soy 611 
Jesús le respondió: Yo públicamente he 611 
le dio...¿Así respondes al sumo sacerdote? 611 
Jesús le respondió: Si he hablado mal 611 
respondieron y le dijeron: Si éste no 611 
Jesús le respondió: ¿Dices tú esto por 611 
le respondió:¿Soy yo acaso judío? Tu 611 
respondió Jesús: Mi reino no es de este 611 
respondió Jesús: "Tú dices que yo soy 611 

respondieron: Nosotros tenemos una ley 611 
respondió...Ninguna autoridad tendrías 611 
respondieron...No tenernos más rey que 611 
respondió Pilato: Lo que he escrito, he 611 
Tomás respondió y...¡Señor mío, y Dios 611 

¿tenéis algo de comer? Le respondieron 611 


21.15,16 le respondieron Sí, Señor; tú sabes 3004 


21,17 


le respondió: Señor, tú lo sabes todo 2036 


Hch 3.12 Pedro, respondió; al pueblo: Varones 611 
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Juan respondieron...Juzgad si es justo 611 
respondiendo...Es necesario obedecera 611 
respondiendo...Simón, dijo: Rogad...por 611 
respondiendo el eunuco, dijo a Felipe 611 
respondiendo, dijo: Creo que Jesucristo 611 
Ananías...él respondió: Heme aquí, Señor 
Ananías respondió: Señor, he oído de 611 
respondió Pedro: ¿Puede acaso alguno 611 
la voz me respondió del...por segunda vez 611 
Jacobo respondió... Varones hermanos 611 
respondiendo el espíritu malo, dijo: A 611 
Pablo respondió: ¿Qué hacéis llorando 611 
respondí: ¿Quién eres, Señor? Y me dijo 611 
respondió el tribuno: Yo con una gran 611 
Pablo...respondió: Porque sé que desde 611 
respondió que Pablo estaba custodiado 611 
respondiendo a Pablo dijo: ¿Quieres subir 611 
Festo...respondió: A César has apelado 611 
a éstos respondí que no es costumbre de 611 


2C05.12 tengáis con qué responder a los que 

Col 4.6 para que sepáis cómo debéis responder 611 

1P 2.23  norespondía con maldición; cuando 
RESPONDONES 

Tit2.9  siervos...que agraden...que no seanr 488 
RESPUESTA 

Gn 37.14 cómo están las ovejas, y tráeme lar 1697 

41.16 Dios será el que dé r propicia a Faraón 6030 

Nm 22.8  yoos daré r según Jehová me hablare 1697 

Jos 22.32 de Israel, a los cuales dieron lar 1697 

1514.37 — Saúl...Jehová no le dio r aquel dia 6030 

17.30  preguntó...le dio el pueblo la mismar 6030 

18.24 los criados...le dieron la r, diciendo 

2514.17 — de consuelo la r de mi señor el rey 1697 

15.28 yo me detendré en...hasta que venga rde 1697 

1R2.30 volvió con la r al rey, diciendo: Así 1697 

20.9 los embajadores fueron, y le dieron lar 1697 

2R149  Joás...envió a...esta r: El cardo que 

22.20  yotraigo... Y ellos dieron al rey lar 1697 

2Cr34.28  yote...ellos refirieron al rey lar 1697 

Esd 4.17 — rey envió esta r: A Rehum canciller 

Neh 2.20  enrles dije: El Dios de los cielos 1697 

Job 11.2 — las muchas palabras no han de tener r?. 6030 

21.29  preguntado...y no habéis conocido su r 

21.34 viniendo a parar vuestras r en falacia? 

32.5 viendo Eliú que no había r en la boca de 

34.36 causa de sus r semejantes a las de los 

Sal 119.42 y daré por r...que en tu palabra he 

Pr15.1 blanda r quita la ira; mas la palabra 

15.23 el hombre se alegra con la r de su boca 

16.1  son...mas de Jehová es la r de la lengua 

Ez 7.26 y buscarán r del profeta, mas la ley 2377 

Dn2.9  preparáis r mentirosa y perversa que 4406 

Mi3.7 cerrarán sus labios...no hay r de Dios 

Lc 2.47 — ytodos los...se maravillaban...de susr 612 

20.26 sino que maravillados desur 612 

Jn 1.22 para que demos r a los que nos enviaron 612 

19.9 ¿de dónde eres tú?...Jesús no le dior 612 

Ro11.4 pero ¿qué le dice la divina r? Me he 
RESQUEBRAJAR 

Jer 14.4  resquebrajó la...por no haber llovido 2865 
RESTABLECER 

Gn 41.13 yo fui restablecido a mi puesto, yel 7725 

2 Cr29.35 quedó restablecido el servicio de 3559 

Is 38.16 tú merestablecerás, y harás que viva 2492 

62.7 — deis...hasta que restablezca a Jerusalén 3559 

Jer33.7  ylos restableceré como al principio 1129 


Dn 4.36 fui restablecido en mi reino, y mayor 8627 

Mr8.25 y fuerestablecido, y vio...claramente 600 
RESTANTE 

Ro 11.16 las primicias...también...la masar 5445 
RESTAR 

Lv 2.3,10 resta de la ofrenda será de Aarón 3498 

Jos 21.40 restaban de...familias de los levitas 3498 

23.12 — y osuniereis a lo que resta de estas 3499 

1R 19.7 come, porque largo camino te resta 

Job 9.22 cosa resta que yo diga: Al perfecto y 


1Co7.29 resta, pues...los que tienen esposa  3588,3063 


1P4.2 vivir el tiempo que resta en la came 1954 
RESTAURACIÓN 
2 Cr24.27 lar de la casa de Jehová, he aquí. 3247 
Hch 3.21 el cielo reciba hasta...la r de todas 605 
Ro 11.12 — lariqueza...¿cuánto más su plenar? 4138 
RESTAURADO Véase Restaurar 
RESTAURADOR 
Rt4.15  r de tu alma, y sustentará tu vejez. 7725 
Is 58.12 — llamado...r de calzadas para habitar 7725 
RESTAURAR 
Rt4.5  restaures el nombre del muerto sobre 6965 
4.10 por mi mujer a Rut..restaurar el nombre 6965 
1R9.17 restauró pues, Salomón a Gezerya 1129 
13.6 mano me sea restaurada...se le restauró 7725 
2R5.10  lávate...y tu carne se te restaurará 7725 
14.25 restauró los límites de Israel desde la 7725 
2Cr24.4 decidió restaurar la casa de Jehová 2318 
24.13 — y por sus manos la obra fue restaurado 
33.13 Dios oyó su...y lo restauró a Jerusalén 7725 
34.10  obra...para reparar y restaurar el templo 918 
Esd9.9  para...restaurar sus ruinas, y darnos 5975 
Neh 3.4 junto a ellos restauró Meremot hijo de 2388 
3.4 al lado de ellos restauró; Mesulam hijo de 2388 
3.4 junto a...restauró Sadoc hijo de Baana 2388 
3.5 einmediato a...restauraron los tecoítas 2388 
3.6 la puerta Vieja fue restaurada por Joiada 2388 
3.7 junto a ellos restauró Melatías gabaonita 2388 
3.8 restauró Uziel hijo de Harhaía, de los 2388 
3.8 cual restauró también Hananías, hijo de 2388 
3.9 junto a ellos restauró también Refaías 2388 
3.10 restauró junto a ellos...Jedaías hijo de 2388 
3.10  junto...restauró Hatús hijo de Hasabnías 2388 
3.11  restauraron otro tramo, y la torre de los 2388 
3.12 junto a...restauró Salum hijo de Halohes 2388 
3.13 — puerta del Valle la restauró Hanún con 2388 
3.15  Salum...restauró la puerta de la Fuente 2388 


3.16 después de él restauró Nehemías hijo de 2388 
3.17 tras él restauraron los levitas; Rehum 2388 
3.17 junto a él restauró Hasabías, gobernador 2388 
3.18 después de él restauraron sus hermanos 2388 
3.19 restauró Ezer hijo de Jesúa, gobernador 2388 
3.20 Baruc hijo...restauró otro tramo, desde 2388 
3.21 tras él restauró Meremot hijo de Urías 2388 
3.22  restauraron los sacerdotes, los varones 2388 
3.23 después de...restauraron Benjamín y Hasub 2388 
3.23 después de éstos restauró Azarías hijo 2388 
3.24 después restauró Binúi hijo de Henadad 2388 
3.26  restauraron hasta enfrente de la puerta 2388 
3.27  después...restauraron los tecoítas otro 2388 
3.28 la puerta de los Caballos restauraron los 2388 
3.29 después de ellos restauró Sadoc hijo de 2388 
3.29 después de él restauró Semaías hijo de 2388 
3.30 Hanún hijo sexto...restauraron otro tramo 2388 
3.30 después de ellos restauró Mesulam hijo 2388 
3.31 después de él restauró Malquías hijo del. 2388 
3.32 la puerta...restauraron los plateros y los 2388 
5.16 la obra de este muro restauré mi parte 2388 
Job 33.26 y restaurará al hombre su justicia 7725 
Sal 80.3 Dios, restáuranos; haz resplandecer 7725 
80.7,19 Dios de los ejércitos, restáuranos 7725 
85.4  restáuranos...Dios de nuestra salvacion 7725 
Ec3.15 fue ya; y Dios restaura lo que pasó 1245 
Is 1.26  restauraré...jueces como al principio 7725 
49.6 para que restaures el remanente de Israel 7725 
49.8 por pacto...para que restaures la tierra 6965 
61.4  restaurarán las ciudades arruinadas, los 2318 
Jer 15.19 site convirtieres, yo te restauraré 7725 
19.11 una vasija...que no se puede restaurar 7495 
27.22 después los traeré y los restauraréa 7722 
Ez 35.9 tus ciudades nunca más se restaurarán 7725 
Dn 9.25 la orden para restaurar...a Jerusalén 7725 
Nah 2.2 Jehová restaurará la gloria de Jacob 7725 
Zac8.3  yohe restaurado a Sion, y moraréen 7725 
9.12 — osanuncio que os restauraré el doble 7725 
Mt 12.13 le fue restaurada sana como la otra 600 
17.11 Elías viene primero, y restaurará todas 600 
Mr3.5 extendió, y la mano le fue restaurada 600 
9.12 Elías viene primero, restaurará todas 600 
Lc 6.10 lo hizo así, y su mano fue restaurada 600 
Hch 1.6 Señor, ¿restaurarás el reino a Israel 600 
Gá6.1 que sois espirituales, restauradle con 2675 
RESTITUCIÓN 
Éx 22.3 ladrón hará completa r; si no tuviere 7999 


RESTITUIR 
Gn 40.13  terestituirá a tu puesto, y darás la 7725 
Lv6.4 habiendo pecado y...restituirá aquello 7725 
6.5 lo restituirá por entero...añadirá a ello 7999 
24.18,21 que hiere...animal ha de restituirlo 7999 
25.41 — yala posesión de sus...se restituirá 7725 
157.14  restituidas a Israel las ciudades que 7725 
15123  atestiguad contra mí...os lo restituiré 7725 
2583.14  restitúyeme mi mujer Mical, la cual. 5414 
1R 20,34 las ciudades que...yo las restituiré 7725 
2R 13.25  yrestituyó las ciudades a Israel 7725 
14.22  aElat, y la restituyó a Judá, después 7725 
14.28 y cómo restituyó al dominio de Israel 7725 
2Cr24.13  restituyeron la casa de Diosasu 5975 
26.2  Elot, y la restituyó a Judá después que 7725 
Esd 7.19 los restituirás delante de Diosen 8000 
Job 9.12 ¿quién le hará restituir? ¿Quién le 7725 
20.18  restituirá el trabajo conforme alos 7725 
41.11 — ¿quién me ha dado a...que yo restituya? 7999 
Is 1.17  restituid al agraviado, haced justicia 833 
42.22  despojo...no hay quien diga: Restituid 7725 
Ez 33.15 impío restituyere la prenda...vivirá 7725 
312.25  osrestituiré los años que comió la 7999 
He 13.19 que yo os sea restituido más pronto 600 

RESTO 
Lv 4.7,18,25,30,34; 9.9 el r de la sangre al pie del altar 3605 
Nm 31.32 el botín, el r del botín que tomaron 3499 
Dt3.11 había quedado del r de los gigantes 3499 
3.13 el r de Galaad...lo di a la media tribu 3499 
28.54 — yalr de sus hijos que le quedaren 3499 
Jos 13.12 había quedado del r de los refaítas 3499 
13.27 enel valle, Bet-aram...r del reino de Sehón 3499 
21.26 ciudades para el r de las familias de 3498 
Jue 5.13 entonces marchó el r de los nobles 8300 
7.6 r del pueblo se dobló sobre sus rodillas 3499 
15132  yenvió al r...cada uno a sus tiendas 3499 
2510.10  entregó...el r del ejército en mano 3499 
21.2 los gabaonitas...del r de los amorreos 3499 
1R 16.20  elr de los hechos de Zimri, yla 3499 
22.39  elr delos hechos de Acab, y todo lo 3499 
22.46  barrió...r de los sodomitas que había 3499 
2R13.8  elr de los hechos de Joacaz, y todo 3499 
21.14 — desampararé el r de mi heredad, ylo 7611 
1Cr11.8  yJoab reparó el r de la ciudad 7605 
19.11 luego el r de la gente en mano de 3499 
Neh 4.14 dije a...y al r del pueblo: No temáis 3499 
4.19  yalr del pueblo: La obra es grande y 3499 


7.72 el r del pueblo dio veinte mil dracmas 7611 
10.28  r del pueblo, los sacerdotes, levitas 7605 
11.1 el r del pueblo echó suertes para traer 7605 
11.20  yelr de Israel, de los sacerdotes y 7605 
Sal 76.10  alabará; tú reprimirás el rde las 2296 
Is1.9 — si...no nos hubiese dejado un r pequeño 8300 
38.10 yo dije...privado soy del r de mis años 3499 
44.19 ¿haré del r de él una abominación? ¿Me 3499 
46.3  oídme, oh casa de Jacob, y todo el rde 7611 
Jer6.9  rebuscarán como a vid el r de Israel 7611 
8.3 escogerá la muerte...todo el r que quede 7611 
24.8 pondré a Sedequías...y al r de Jerusalén 3499 
27.19 del r de los utensilios que quedanen 3499 
39.9 al r del pueblo...con todo el r del pueblo 3499 
40.15  dispersarán, y perecerá el r de Judá? 7611 
41.10 llevó Ismael cautivo...el r del pueblo 7611 
41.16 tomaron a todo el r del pueblo que había 7611 
42.2  ruego...por todo este r (pues de muchos 7611 
44.12 tomaré el r de Judá que volvieron sus 7611 
44.14 del r de los de Judá que entraron enla 7611 
44.28  sabrá...el r de Judá que ha entrado en 7611 
47.4  destruirá...al r de la costa de Caftor 7611 
47.5  Ascalón ha perecido, y el r de su valle 7611 
52.15  atodo el r de la multitud del pueblo 7611 
Ez 6.8 dejaré un r, de modo que tengáis entre 3498 
25.16  destruiré el r que queda en la costa 7611 
Am1.8  rdelos filisteos perecerá, ha dicho 7611 
9.12 para que aquellos...posean el r de Edom 7611 
Abd 18 ni aun r quedará de la casa de Esaú 8300 
Mi2.12  recogeré ciertamente el r de Israel 7611 
5.3  elr...se volverá con los hijos de Israel 3499 
Sof 1.4  exterminaré...r de Baal, y el nombre de 7605 
Hag 1.12  yoyó...todo el r del pueblo, la voz. 7611 
1.14  despertó...espíritu de...el r del pueblo 7611 
2.2 habla ahora...al r del pueblo, diciendo 7611 
Zac 14.2 el r del pueblo no será cortado de la 3499 
Hch 15.17 — el r de los hombres busque al Señor 2645 
Ap 12.17 — fuea hacer guerra contra el r dela 3062 
RESTREGAR 
Lc6.1  espigas...restregándolas con las manos 5597 
RESUCITAR 
Neh 4.2  ¿resucitarán de los montones del polvo 2421 
Is 26.14 han fallecido, no resucitarán; porque 6965 
26.19 tus muertos...sus cadáveres resucitarán 6965 
Os 6.2 tercer día nos resucitará, y viviremos 2421 
Mt10.8  resucitad muertos, echad...demonios; de 1453 
11.5 sordos oyen, los muertos son resucitados 1453 


142 Juan el Bautista; ha resucitado de los 1453 
16.21 ser muerto, y resucitar al tercer día 1453 
17.9 hasta que el...resucite de los muertos 450 
17.23 mas al tercer día resucitará. Y ellos 1453 
20.19  crucifiquen...al tercer día resucitará 450 
26.32 pero después que haya resucitado, iré 1453 
27.63  dijo...Después de tres días resucitaré 1453 
27.64 y digan...Resucitó de entre los muertos 1453 
28.6 no está aquí...ha resucitado, como dijo 1453 
28.7  decid...que ha resucitado de los muertos 1453 
Mr6.14 dijo: Juan el Bautista ha resucitado 1453 
6.16 — Juan...que ha resucitado de los muertos 1453 
8.31 muerto, y resucitar después de tres días 1453 
9.9  cuando...hubiese resucitado de los muertos 450 
9.10 qué sería aquello de resucitar de los 305 

9.31 pero después...resucitará al tercer día 450 
10.34  matarán; mas al tercer día resucitará 450 
12.23 cuando resuciten, ¿de cuál de ellos será 450 
1225 cuando resuciten de los muertos, nise 450 
12.26 que los muertos resucitan, ¿no habéis 1453 
14.28 pero después que haya resucitado, iré 1453 
16.6 ha resucitado, no está aquí; mirad el. 1453 
16.9 habiendo, pues, resucitado Jesús por la 450 
16.14 alos que le habían visto resucitado 1453 

Lc 7.22 los muertos son resucitados, y alos 1453 
9.7  decían...Juan ha resucitado de los muertos 1453 
9.8,19 algún profeta de los...ha resucitado 450 
9.22 que sea muerto, y resucite al tercer día 1453 
18.33  matarán; mas al tercer día resucitará 450 
20.37 que los muertos han de resucitar, aun 1453 
24.6 no está aquí, sino que ha resucitado 1453 

24.7 crucificado, y resucite al tercer día 450 

24.34 que decían: Ha resucitado el Señor 1453 
24.46  resucitase de los muertos al tercer día 450 
Jn 2.22 Cuando resucitó...acordaron que había 1453 
6.39 sino que lo resucite en el día postrero 450 
6.40,44,54 le resucitaré en el día postrero 450 
11.23 — Jesús le dijo: Tu hermano resucitará 450 
11.24 yo sé que resucitará en la resurrección 450 
12.1 aquien había resucitado de los muertos 1453 
12.9 vera Lázaro, a quien había resucitado 1453 
12.17  aLázaro...y le resucitó de los muertos 1453 
20.9 que era necesario que él resucitase de 450 
21.14 tercera vez...después de haber resucitado 1453 
Hch 2.32 este Jesús resucitó Dios, de lo cual 450 
3.15 al Autor de...a quien Dios ha resucitado 1453 
4.10  yaquien Dios resucitó de los muertos 1453 


10.41 — y bebimos con él después que resucitó 450 
13.33 Dios ha cumplido...resucitando a Jesús 450 
17.3  padeciese, y resucitase de los muertos 450 
26.8 cosa increíble que Dios resucite alos 1453 
Ro 4.25 resucitado para nuestra justificación 1453 
6.4 como Cristo resucitó de los muertos por 1453 
6.9 Cristo, habiendo resucitado...ya no muere 1453 
7.4 de otro, del que resucitó de los muertos 1453 
8.34 el que también resucitó, el que además 1453 
14.9 para esto murió y resucitó, y volvió a 450 
1C0o15.4 resucitó al tercer día, conforme a 1453 
15.12 si se predica de Cristo que resucitó 1453 
15.13 porque si no...tampoco Cristo resucitó 1453 
15.14 — si Cristo no resucitó, vana...vuestra fe 1453 
15.15 hemos testificado...él resucitó a Cristo 1453 
15.15 al cual no resucitó, si en verdad los 1453 
15.15 sien verdad los muertos no resucitan 1453 
15.16  noresucitan, tampoco Cristo resucitó 1453 
15.17 — y si Cristo no resucitó, vuestra fees 1453 
15.20 mas...Cristo ha resucitado de los muertos 1453 
15.29 ninguna manera los muertos resucitan? 1453 
15.32 silos muertos no resucitan, comamos y 1453 
15.35 alguno: ¿Cómo resucitarán los muertos? 1453 
15.42 se siembra...resucitará en incorrupción 1453 
15.43 se siembra en deshonra, resucitaráen 1453 
15.43 se siembra en debilidad, resucitará en 1453 
15.44 animal, resucitará cuerpo espiritual 1453 
15.52 muertos serán resucitados incorruptibles 1453 
2Co1.9 en Dios que resucita a los muertos 1453 
4.14 — sabiendo que el que resucitó al Señor 1453 
4.14  anosotros...resucitará con Jesús, y nos 1453 
5.15 para aquel que murió y resucitó por ellos 1453 
Gá1.1 por Dios el Padre que lo resucitó de 1453 
Ef1.20 operó en Cristo, resucitándole de los 1453 
2.6 y juntamente con él nos resucitó...sentar 4891 
Col 2.12  fuisteis también resucitados conél 1453 
3.1 si, pues, habéis resucitado con Cristo 4891 
1Ts1.10 al cual resucitó de los muertos, a 1453 
4,14  sicreemos que Jesús murió y resucitó 450 
4.16 muertos en Cristo resucitarán primero 450 
2Ti2.8 resucitado de los muertos conforme 1453 
He 13.20 el Dios de paz, que resucitó...Señor 
1P1.21 quien le resucitó de los muertos yle 1453 
RESUELTAMENTE 
Jer5.11 porque r se rebelaron contra 
Ro 10.20 Isaías dice r: fui hallado de los 662 
2Co 10.2 — dispuesto a proceder r contra 5111 


RESUELTO Véase también Resolver 
Gn 43.3 — aquel varón nos protestó con ánimor 5749 
2 Cr32.5 con ánimo r edificó Ezequías todos 2388 
RESULTADO 
He 13.7 — cuál haya sido el r de su conducta 1545 
RESULTAR 
Dt 19.18 — ysi aquel testigo resultare falso 
22.20 si resultare...no se halló virginidad en 
1520.12 si resultare bien...enviaré a ti para 
1Cr7.9 jefes de familias resultaron 20.200 
Jer3.11 ha resultado justa la rebelde Israel 
Ro 4.14  si...vana resulta la fe, y anulada la 
7.10 mandamiento que...me resultó para muerte 
2C07.14 — gloriarnos con Tito resultó verdad 1096 
Fil 1.19  que...esto resultará en mi liberación 576 
1.22  siel vivir...resulta...en beneficio de la 2590 
1Ts2.1 que nuestra visita a...no resultó vana 
3.5 y que nuestro trabajo resultase en vano 
RESUMIR 
Ro 13.9 otro mandamiento, en esta...se resume 346 
RESURRECCIÓN 
Mt 22.23 — los saduceos, que dicen que no hayr 386 
22.28  enlar, pues, ¿de cuál de los siete 386 
22.30 porque en la r ni se casarán ni se darán 386 
22.31 pero respecto a la r de los muertos, ¿no 386 
27.53 después de la r de él, vinieron ala 1454 
Mr 12.18 — los saduceos, que dicen que no hayr 386 
12.23  enlar, pues...¿de cuál de ellos será 386 
Lc 14.14 pero te será recompensado enlarde 386 
20.27 los saduceos, los cuales niegan haberr 386 
20.33  enlar, pues, ¿de cuál de ellos será 386 
20.35 por dignos de alcanzar...la r de entre 386 
20.36 son hijos de Dios, al ser hijos de lar 386 
Jn5.29 saldrán ar de vida...r de condenación 386 
11.24 sé que resucitará en la r, en el día 386 
11.25 le dijo Jesús: Yo soy la r y la vida 386 
Hch 1.22 hecho testigo con nosotros, desur 386 
2.31 habló de la r de Cristo, que su alma no 386 
4.2 y anunciasen...la r de entre los muertos 386 
4.33 daban testimonio de la r del Señor Jesús 386 
17.18 les predicaba el evangelio, y delar 386 
17.32 cuando oyeron lo de la r de los muertos 386 
23.6  acerca...lar de los muertos se me juzga 386 
23.8 porque los saduceos dicen que no hayr 386 
24,15 que ha de haber r de los muertos, así 386 
24.21 acerca de la r de los...soy juzgado hoy 386 
26.23 ser el primero de la r de los muertos 386 


Ro1.4 — declarado Hijo...con poder...porlarde 386 

6.5 si...así también lo seremos en la desur 386 

1Co15.12 ¿cómo dicen...no hay r de muertos? 386 

15.13 — sino hay r de muertos, tampoco Cristo 386 

15.21 también por un hombre la r de...muertos 386 

15.42 así también es la r de los muertos. Se 386 

Fil 3.10 fin de conocerle, y el poder desur 386 

3.11 sien alguna manera llegase alarde 1815 

2 Ti2.18 — diciendo que la r ya se efectuó, y 386 

He 6.2 — doctrina...de la r de los muertos y del 386 

11.35 — recibieron sus muertos mediante r; mas 386 

11.35 no aceptando...a fin de obtener mejorr 386 

1P1.3 por la r de Jesucristo de los muertos 386 

3.21 ahora nos salva...por la r de Jesucristo 386 

Ap20.5  hasta...mil años...Esta es la primerar 386 

20.6 el que tiene parte en la primera r;la 386 
RETAGUARDIA 

Nm 10.25 delos hijos de Dan...a r de todos los 622 

Dt25.18 — desbarató la r de todos los débiles 2179 

Jos 6.9  lariba tras el arca, mientras las 622 

6.13  riba tras el arca de Jehová, mientras 622 

10.19 — seguid a...enemigos, y heridles lar 2179 

1529.2 David y sus hombres iban en larcon 314 

2510.9 se le presentaba la batalla...alar 268 

1Cr19.10 el ataque...sido dispuesto...porlar 268 

Is 58.8  deti, y la gloria de Jehová será tur 622 
RETAMA 

Jer 17.6 será como la r en el desierto, y no 6176 

48.6  salvad vuestra vida, y sed comorenel 6176 
RETARDAR 

Sal 119.60  apresuré y no me retardé en guardar 4102 

2P3.9 el Señor no retarda su promesa, según 1019 
RETENCIÓN 

Ec 2.3  r de la necedad, hasta ver cuál fuese 
RETENEDOR 

Tit 1.9  r de la palabra fiel tal como ha sido 472 
RETENER 

Lv 19.13 no retendrás el salario del jornalero 3885 

Dt 24.12 note acostarás reteniendo...su prenda 

Jue 7.8 retuvo a aquellos trescientos hombres 2388 

1R 11.34 lo retendré por rey todos los días 

2Cr22.9 fuerzas para poder retener el reino 6113 

Job 2.3 que todavía retiene su integridad, aun 2388 

2.9  retienes tu integridad? Maldice a Dios, y 2388 

Sal 40.11  noretengas de mí tus misericordias 3607 

Pr3.18  bienaventurados...los que la retienen 8551 

4.4 retenga tu corazón mis razones, guarda 8551 


4.13 retén el consejo, no los dejes; guárdalo 5341 
5.22  retenido...con las cuerdas de su pecado 
11.24 hay quienes retienen más de lo quees 2820 
Ec8.8 tenga potestad, para retener el espíritu 3607 
Jer 2.13 — cisternas rotas que no retienen agua 3557 
26.2 te mandé hablarles; no retengas palabra 1639 
35.7 ni plantaréis viña, ni la retendréis 
50.33 que los tomaron cautivos los retuvieron 2388 
Ez 18.16 la prenda no retuviere, ni cometiere 2254 
Dn 11.6 ella no podrá retener la fuerza desu 6113 
Mi7.18  noretuvo...siempre su enojo, porque 2388 
Lc 8.15 son los que...retienen la palabra oída 2722 
Jn 20.23 los retuviereis, les son retenidos 2902 
Hch 2.24 era imposible que fuese retenido por 
5.4  reteniéndola, ¿no se te quedaba ati? y 3306 
1Co11.2  retenéis las instrucciones tal como 2722 
15.2  retenéis la palabra que os he predicado 2722 
1Ts5.21  examinadlo todo; retened lo bueno 2722 
2Ts2.15 estad firmes, y retened la doctrina 2902 
2Ti1.13 retén la forma de las sanas palabras 2192 
Flm 13 — yo quisiera retenerle conmigo, para que 2722 
He3.6  siretenemos firme...la confianza y el 2722 
3.14 que retengamos firme...nuestra confianza 2722 
4,14  teniendo...retengamos nuestra profesión 2902 
Ap2.13  retienes mi nombre, y no has negado mi 2902 
2.14 los que retienen la doctrina de Balaam 2902 
2.15 retienen la doctrina de los nicolaítas 2902 
2.25 pero lo que tenéis, retenedlo hasta que 2902 
3.11 vengo pronto; retén lo que tienes, para 2902 
19.10  tus...que retienen el testimonio de Jesús 2192 
RETIÑIR 
153.11;2R21.12 le retiñirán ambos oídos 6750 
Jer 19.3 quelo oyere, le retiñan los oídos 6750 
1Co13.1 vengo a ser como...címbalo que retiñe 214 
RETIRAR 
Gn8.3 se retiraron las aguas al cabo de 150 
8.8 para ver si las aguas se habían retirado 7043 
8.11 Noé que las aguas se habían retirado de 7043 
Éx 10.28  retírate de mí; guárdate que no veas 
14.21 hizo Jehová que el mar se retirase por 
Jos 8.26 Josué no retiró su mano...con la lanza 7725 
Jue 9.51 ala cual se retiraron...los hombres 5127 
Rt3.7  Booz...se retiró a dormir a un lado del 935 
2511.15 a Urías al frente...y retiraos de él 7725 
20.22 se retiraron de la ciudad, cada uno asu 6327 
2R12.18 a Hazael...él se retiró de Jerusalén 5927 
2Cr16.3  Baasa...a fin de que se retire de mí 5927 


35.22 mas Josías no se retiró, sino que se 5437 

Neh 9.20  ynoretiraste ta maná de su boca, y 4513 

Job 37.7 así hace retirarse a todo hombre, para 

Is 31.2 traerá el mal...no retirará sus palabras 5493 

59.14  yel derecho se retiró, y la justicia 5253 

Jer 14.8 y como caminante que se retira para 5186 

37.5 los caldeos...se retiraron de Jerusalén 5927 

37.11 el ejército de los caldeos se retiró de 5927 

Lm 2.3  retiró...su diestra frente al enemigo 7725 

Mr3.7 — Jesús se retiró al mar con...discípulos 402 

Lc9.10 se retiró aparte, a un lugar desierto 5298 

Jn 6.15 volvió a retirarse al monte él solo 402 

Hch 23.19 y retirándose aparte, le preguntó 402 

26.31 y cuando se retiraron...hablaban entre 402 

28.25 al retirarse...dijo Pablo esta palabra 630 
RETOÑAR 

Job 14.7  retoñará...y sus renuevos no faltarán 2498 

Sal 132.17 allí haré retoñar el poder de David 6779 

Is 11.1  yun vástago retoñará de sus raíces 6509 

Ez 29.21 haré retoñar el poder de la casa de 6779 
RETOÑO 

Is 15.6 se marchitarán los r...verdor perecerá 1877 
RETOZAR 

Job 40.20 toda bestia del campo retoza allá 7832 
RETRACTAR 

Jue 11.35 dado palabra...y no podré retractarme 7725 

Sal 132.11 Jehová a David, y no se retractará 7725 
RETRAER 

Sal 74.11 ¿por qué retraes tu mano? ¿Porqué 7725 

Is 58.13  retrajeres del día de reposo tu pie 7725 

Lm 2.8  noretrajo su mano de la destrucción 7725 

Ez 18.8 que de la maldad retrajere su mano,e 7725 

20.22  retraje mi mano a causa de mi nombre 7725 

J312.10,15 estrellas retraerán su resplandor 622 

Gá2.12 pero después...se retraía y se apartaba 5288 
RETRIBUCIÓN 

Dt32.35 mía es la venganza y lar; asu 8005 

32.41  yo...daré lar a los que me aborrecen 7999 

Is 34.8 día de...año de r en el pleito de Sion 7966 

35.4 que vuestro Dios viene con r, con pago 1576 

47.3 — harér, y no se librará hombre alguno 5359 

Jer 46.10 será para Jehová Dios de...díader 5360 

50.28 para dar en Sion las nuevas de larde 5360 

51.56 porque Jehová, Dios de r, dará la paga 1578 

Os9.7 vinieron los días de la r; e Israel lo 7966 

Lc 21.22 son días de r, para que se cumplan 

Ro 1.27 — recibiendo en sí mismos la r debidaa 489 


11.9 dice: Sea vuelto...en tropezadero yenr 468 
2Ts1.8  darralos que no conocieron a Dios 1557 
He2.2  ytoda transgresión y...recibió justar 3405 
RETRIBUIDOR 
Sal 99.8 les fuiste un Dios...y r de sus obras 5358 
RETRIBUIR 
Job 34.11 le retribuirá conforme a su camino 
34.33 te retribuirá, ora rehúses, ora aceptes 7999 
Is 59.18  retribuir con ira a sus enemigos, y 7999 
RETROCEDER 
Jue 20.39 Israel retrocedieron en la batalla 2015 
2511.23 hicimos retroceder hasta la entrada 
2R20.9 ¿avanzará la sombra...o retrocederá 10 7725 
Sal 44.10 nos hiciste retroceder delante del 268 
Is 14.27 su mano...¿quién la hará retroceder? 7725 
Jer 46.5 ¿por qué...vi medrosos, retrocediendo? 7725 
Jn 18.6 cuando les dijo: Yo soy, retrocedieron  3694,1519 
He 10.38  retrocediere, no agradará a mi alma 5288 
10.39 nosotros no somos de los que retroceden 5289 
REU Hijo de Peleg y padre de Serug (=Ragau), Gn 11.18,19,20,21; 1 Cr 1.25 
REUEL 
1. Hijo de Esaú y Basemat, Gn 36.4,10,13,17(2); 1 Cr 1.35,37 
2.  Suegro de Moisés (=Jetro), Éx 2.18 
3. Padre de Eliasaf No. 1 (+Deuel), Nm 2.14 
4. Descendiente de Benjamín, 1 Cr 9.8 
REÚMA Concubina de Nacor, Gn 22.24 7208 
REUNIDO Véase también Reunir 
Hch 1.15  ylos r eran como 120 en número 
REUNIÓN 
Gn 1.10  Dios...a la r de las aguas llamó Mares 4723 
Éx 27.21 el tabernáculo de r, afuera del velo 4150 
28.43 cuando entren en el tabernáculo der 4150 
29.4 y llevarás a Aarón y a...tabernáculo der 4150 
29.10 becerro delante del tabernáculo der 4150 
29.11 y matarás al becerro...tabernáculo der 4150 
29.30 venga al tabernáculo de r para servir 4150 
29.32  comerán...la puerta del tabernáculo der 4150 
29.42  será...a la puerta del tabernáculo der 4150 
29.44 — y santificaré el tabernáculo de ryel 4150 
30.16 para el servicio del tabernáculo der 4150 
30.18 entre el tabernáculo de r y el altar 4150 
30.20 entren en el tabernáculo de r...lavarán 4150 
30.26 con él ungirás el tabernáculo de r,el. 4150 
30.36 — y lo pondrás...en el tabernáculo der 4150 
31.7  tabernáculo de r, el arca del testimonio 4150 
33.7  levantó...y lo llamó el Tabernáculo de R 4150 
33.7 al tabernáculo de r que estaba fuera del 4150 


7466 


35.21  ofrenda...la obra del tabernáculo der 4150 
38.8 mujeres que velaban a la puerta del...der 4150 
38.30 hechas las basas...del tabernáculo der 4150 
39.32  acabada...la obra...del tabernáculo der 4150 
39.40 todos los utensilios...tabernáculo der 4150 
40.2 harás levantar el...el tabernáculo der 4150 
40.6  elaltar...entrada del tabernáculo der 4150 
40.7 la fuente entre el tabernáculo de ryel 4150 
40.12 — llevarás a Aarón y a...tabernáculo der 4150 
40.22 puso la mesa en el tabernáculo de r,al 4150 
40.24 puso el candelero en...tabernáculo der 4150 
40.26 el altar de oro en el tabernáculo der 4150 
40.29  altar...a la entrada...tabernáculo der 4150 
40.30 la fuente entre el tabernáculo dery 4150 
40.32 Cuando entraban en el tabernáculo der 4150 
40.34 una nube cubrió el tabernáculo de r, y 4150 
40.35  yno podía Moisés entrar en el...der 4150 
Lv1.1 habló con él desde el tabernáculo der 4150 
1.3 ofrecerá a la puerta del tabernáculo der 4150 
1.5 cual está a la puerta del tabernáculo der 4150 
3.2  ladegollará a la...del tabernáculo der 4150 
3.8,13 la degollará delante...tabernáculo der 4150 
4.4 traerá el becerro a...del tabernáculo der 4150 
4.5  sangre...y la traerá al tabernáculo der 4150 
4.7,18  altar...que está en el tabernáculo der 4150 
4.7,18  altar...la puerta del tabernáculo der 4150 
4.14 lo traerán delante del tabernáculo der 4150 
4.16  meterá de la sangre...el tabernáculo der 4150 
6.16 el atrio del tabernáculo de r lo comerán 4150 
6.26 será comida...atrio del tabernáculo der 4150 
6.30 de cuya sangre se metiere en el...der 4150 
8.3  reúne...a la puerta del tabernáculo der 4150 
8.4  reunió...a la puerta del tabernáculo der 4150 
8.31 carne ala puerta del tabernáculo der 4150 
8.33 de la puerta del...de r no saldréis en 4150 
8.35 ala puerta...de r estaréis día y noche 4150 
9.5 llevaron lo...delante del tabernáculo der 4150 
9.23 Moisés y Aarón en el tabernáculo der 4150 
10.7 ni saldréis de la...del tabernáculo der 4150 
10.9 no beberéis vino...en el tabernáculo der 4150 
12.6 una tórtola para...a la puerta del...der 4150 
14.11,23; 15.14,29 puerta del tabernáculo der 4150 
16.7 — cabríos...la puerta del tabernáculo der 4150 
16.16 misma manera hará...al tabernáculo der 4150 
16.17 — ningún hombre...en el tabernáculo der 4150 
16.20  expiar...el tabernáculo de r y el altar 

16.23 vendrá Aarón al tabernáculo de r, y se 


16.33 hará la expiación por...tabernáculo de r 

17.49  nolotrajere a...del tabernáculo der 4150 
17.5,6 ala puerta del tabernáculo de ral 4150 
19.21  traerá...a la puerta del tabernáculo der 4150 
23.37 alas que convocaréis santas r, para 4150 
24.3 enel tabernáculo de r, las dispondrá 4150 
Nm 1.1 habló Jehová a...en el tabernáculo der 4150 
2.2 alrededor del tabernáculo de r acamparán 4150 
2.17 luego irá el tabernáculo de r, conel 4150 

3.7 delante del tabernáculo de r para servir 4150 
3.8 utensilios del tabernáculo de r, ytodo 4150 
3.25  acargo...Gersón, en el tabernáculo der 4150 
3.25 la cortina de la...del tabernáculo der 4150 
3.38 al oriente, delante del tabernáculo der 4150 
4.3,23,30 para servir en el tabernáculo der 4150 
4.4 oficio de...Coat en el tabernáculo der 4150 
4.15  cargas...de Coat en el tabernáculo der 4150 
4.25 llevarán las cortinas...tabernáculo der 4150 
4.25 la cortina de la...del tabernáculo der 4150 
4.28  esel servicio de...en el tabernáculo der 4150 
4.31 todo su servicio en el tabernáculo der 4150 
4.33 ministerio en el tabernáculo de r, bajo 4150 
4.35,39,43 ministrar en el tabernáculo der 4150 
4.37,41 que ministran en el tabernáculo der 4150 
4.47 cargo de obra en el tabernáculo der 4150 
6.10  tórtolas...la puerta del tabernáculo der 4150 
6.13  nazareo...la puerta del tabernáculo der 4150 
6.18  raerá a la puerta del tabernáculo der 4150 

7.5 serán para el servicio...tabernáculo der 4150 
7.89 Cuando entraba...en el tabernáculo der 4150 
8.9 se acerquen delante del tabernáculo der 4150 
8.15  ministrar en el tabernáculo de r; serán 4150 
8.19 que ejerzan el...en el tabernáculo der 4150 
8.22 para ejercer su...en el tabernáculo der 4150 
8.24 ministerio en el...del tabernáculo der 4150 
8.26  servirán...en el tabernáculo de r, para 4150 
10.3 se reunirá...puerta del tabernáculo der 4150 
11.16  setenta...la puerta del tabernáculo der 4150 
12.4  salid vosotros tres al tabernáculo der 4150 
14.10  gloria...mostró en el tabernáculo der 4150 
16.18 — pusieron a la puerta...tabernáculo der 4150 
16.19  Coré...a la puerta del tabernáculo der 4150 
16.42 miraron hacia el tabernáculo de r, y he 4150 
16.43  vinieron...delante del tabernáculo der 4150 
16.50  volvió...a la puerta del tabernáculo der 4150 
17.4 — pondrás en el tabernáculo de r delante 4150 
18.4 y tendrán el cargo del tabernáculo der 4150 


18.6 en el ministerio del tabernáculo der 4150 
18.21 ellos sirven en el...del tabernáculo der 4150 
18.22  ynose acercarán...al tabernáculo der 4150 
18.23 harán el servicio del tabernáculo der 4150 
18.31 vuestro ministerio en...tabernáculo der 4150 
19.4  rociará hacia la...del tabernáculo der 4150 
20.6  fueron...a la puerta del tabernáculo der 4150 
25.6  lloraban...la puerta del tabernáculo der 4150 
27.2 puerta del tabernáculo de r, y dijeron 4150 
31.54  oro...y lo trajeron al tabernáculo der 4150 
Dt31.14  esperad en el tabernáculo de rpara 4150 
31.14 y esperaron en el tabernáculo der 4150 
Jos 18.1 y erigieron allí el tabernáculo der 4150 
19.51  Silo...a la entrada del tabernáculo der 4150 
Jue 20.2  jefes...presentes en la r del pueblo 6951 
21.5 ¿quién de todas...Israel no subió alar 6951 
21.8 que ninguno de...había venido al...alar 6951 
152.22 que velaban a...del tabernáculo der 4150 
1R8.4 llevaron el arca...y el tabernáculo der 4150 
1Cr6.32 servían delante de...tabernáculo der 4150 
9.21 era portero de la...del tabernáculo der 4150 
23.32 tuviesen la guarda del tabernáculo der 4150 
2Cr1.3 allí estaba el tabernáculo de rde 4150 
1.6 altar de bronce...en el tabernáculo der 4150 
1.13 en Gabaón, delante del tabernáculo der 4150 
5.5 llevaron el arca, y el tabernáculo der 4150 
20.14 vino el Espíritu de...en medio de lar 6951 
30,13 — ysereunió en Jerusalén...una vastar 6951 
Sal 26.5  aborrecí la r de los malignos, y con 6951 
68.30 reprime la r de gentes armadas...toros 2416 
82.1 Dios está en la r de los dioses...juzga 5712 
107.32  exáltenlo...la r de ancianos lo alaben 4186 
Pr1.21 clama en los principales lugares der 1993 
Cnt6.13 algo como la r de dos campamentos 4246 
Jer6.11 sobre la r de los jóvenes igualmente 5475 
26.17 — delos ancianos...hablaron atodalar 6951 
50.9 — y hago subir...r de grandes pueblos de la 6951 
Ez 32.3  yoextenderé sobre ti mi red conrde 6951 
312.16  reunid al pueblo, santificad lar 6951 
2Ts2.1 la venida de...Jesucristo, y nuestrar 1997 
REUNIR 
Gn 41.48 reunió todo el alimento de los siete 6908 
49.29 dijo: Yo voy a ser reunido con mi pueblo 622 
49.33 — y expiró, y fue reunido con sus padres 622 
Éx 3.16 vé, y reúne a los ancianos de Israel 622 
4.29  yreunieron atodos los ancianos de los 622 
29.42  mereuniré con vosotros, para hablaros 4150 


29.43 allí me reuniré con los hijos de Israel 

Lv8.3  reúne...la congregación a la puerta del 6950 
8.4  yse reunió la congregación a la puerta 6950 
Nm 1.18 — y reunieron a toda la congregaciónen 5712 
8.9  reunirás a toda la congregación de...Israel 6950 
10.3 la congregación se reunirá ante tiala 5712 
10.7 para reunir la congregación tocaréis, mas 6950 
11.16  reúneme 70 varones de los ancianos de 622 
11.24  Moisés...reunió a los setenta varones de 622 
12.15 no pasó...hasta que se reunió María con 

20.8 reúne la congregación, tú y Aaróntu 6950 
20.10 reunieron, a la congregación delante de 6950 
20.24,26 Aarón será reunido a su pueblo 622 

21.16  dijo...Reúne al pueblo, y les daré agua 622 
27.13 — serás reunido a tu...como fue r...Aarón 622 
Dt4.10 me dijo: Reúneme el pueblo, para que 6950 
Jos 2.18  reunirás en tu casa a tu padre y a tu 

18.1 toda la congregación...se reunió en Silo 4150 
24.1 reunió Josué a...las tribus de Israel en 622 

Jue 2.10 aquella generación...reunida a...padres 622 
4.13 — yreunió Sisara todos sus carros, 900 2199 
6.34  Gedeón...abiezeritas se reunieron conél 2199 
9.47 que estaban reunidos todos los hombres 6908 
11.20 reuniendo Sehón toda su gente, acampó 622 
12.1 se reunieron los varones de Efraín, y 6817 
12.4 reunió Jefté a...los varones de Galaad 6908 
20.1 se reunió la congregación como un solo 6950 
155.11 yreunieron a todos los príncipes de 622 
7.5 reunid a todo Israel en Mizpa, y yo oraré 6908 
7.6 y se reunieron en Mizpa, y sacaron agua 6908 
7.7 oyeron los filisteos...reunidos en Mizpa 6908 
13.11 que los filisteos estaban reunidos en 622 
14.48 reunió un ejército y derrotó a Amalec 6213 
28.1 que los filisteos reunieron sus fuerzas 6908 
256.1 David volvió a reunir...los escogidos 3254 
10.15 pero los sirios...se volvieron a reunir 622 
10.17 — David, reunió a todo Israel, y pasando 622 
12.28  reúne...al pueblo que queda, y acampa 622 
23.9 se habían reunido allí para la batalla 622 

23.11 los filisteos se habían reunido en Lehi 622 
1R8.1 Salomón reunió ante sí...a los ancianos 6950 
8.2 se reunieron todos los varones de Israel. 6950 
8.5 toda la congregación...que se había reunido 5712 
12.21  Roboam...reunió a toda la casa de Judá 6950 
18.20 y reunió a los profetas en el...Carmelo 6908 
22.6 el rey de Israel reunió a los profetas 6908 

2R 3.13 — Jehová ha reunido a estos tres reyes 


6.24  Ben-adad rey de...reunió todo su ejército 6908 
10.18 — después reunió Jehú a todo el pueblo, y 6908 
23.1 el rey mandó reunir...todos los ancianos 622 
1Cr13.2  enviaremos...se reúnan con nosotros 6951 
13.5 David reunió a...Israel, desde Sihor de 6950 
15.4  reunió...David a los hijos de Aarónya 662 
19.17 — reunió a...Israel, y cruzando el Jordán 622 
22.2 mandó David...reuniese a los extranjeros 3664 
28.1 reunió David en...principales de Israel. 6950 
29.17 — tupueblo, reunido aquí...ha dado para 

2Cr5.2 Salomón reunió...los ancianos de Israel 6950 
5.6 la congregación de...que se había reunido 5712 
10.1 en Siquem se había reunido todo Israel 

11.1  Roboam...reunió de la casa de Judá y de 6950 
12.5 reunidos en Jerusalén por...Sisac, y les 622 
15.9 después reunió a todo Judá y Benjamín 6908 
15.10 se reunieron en Jerusalén, en el mes 6908 
18.5 el rey de Israel reunió a 400 profetas 6908 
20.4 y se reunieron los de Judá para pedir 6908 
23.2 y reunieron a los levitas de todas las 6908 
24.5 y reunió alos sacerdotes y los levitas 6908 
25.5  reunió...Amasías a Judá...les puso jefes 6908 
29.4  levitas...los reunió en la plaza oriental 622 
29.15 éstos reunieron a sus hermanos, yse 622 
29.20 reunió los principales de la ciudad 622 

30.3 — niel pueblo se...reunido en Jerusalén 622 
30.13  yse reunió en Jerusalén mucha gente 6951 
32.4 reunió mucho pueblo, y cegaron todas las 6908 
32.6 hizo reunir en la plaza de la puerta 6908 

34.17 han reunido el dinero que se halló en 622 
34.29 reunió a todos los ancianos de Judá y 622 
Esd 7.28  yo...reuní a los principales de Israel 6908 
8.15 los reuní junto al río que viene a Abava 6908 
10.7 todos los hijos...reuniesen en Jerusalén 6908 
10.9 los hombres...se reunieron en Jerusalén 6908 
Neh 4.20 donde oyereis...la trompeta, reuníos 6908 
6.2  reunámonos en alguna de las aldeas enel 3162 
6.10 me dijo: Reunámonos en la casa de Dios 

7.5 puso Dios en mi corazón que reuniesea 6908 
8.13 se reunieron los cabezas de las familias 622 
9.1 el día 24 del mismo mes se reunieron los 622 
10.29 se reunieron con sus hermanos y sus 

12.28 reunidos los hijos de los cantores, así 622 
13.11 — y los reuní y los puse en sus puestos 6908 
Est2.8 habían reunido a muchas doncellas en 6908 
2.19 vírgenes eran reunidas la segunda vez 6908 
4.16 reúne atodos los judíos que se hallan 3664 


8.11 rey daba facultad...para que se reuniesen 6950 
9.2 los judíos se reunieron en sus ciudades 6950 
Job 12.23 las naciones, y las vuelve a reunir 

30.7 entre las matas, y se reunían debajo de 5596 
Sal 41.7 reunidos murmuran contra mí todos los 3162 
47.9 los príncipes de los pueblos se reunieron 622 
48.4 aquí los reyes de la tierra se reunieron 3259 
56.6 se reúnen, se esconden, miran...mis pasos 1481 
Is8.9  reuníos pueblos, y seréis quebrantados 7489 
11.12 y reunirá los esparcidos de Judá de los 6908 
13.4 de ruido de reinos, de naciones reunidas 622 
16.3 reúne consejo, haz juicio; pon tu sombra 

27.12 hijos de Israel, seréis reunidos uno a 3950 
31.4 si se reúne cuadrilla de pastores contra 

34.16 mandó, y los reunió su mismo Espíritu 6908 
45.20  reuníos, y venid; juntaos todos los 6908 
49.18 todos éstos se han reunido, han venido 6908 
56.8 el que reúne a los dispersos de Israel 6908 
Jer4.5  reuníos...en las ciudades fortificadas 4390 
8.14  reuníos, y entremos en las...fortificadas 622 
12.9  reuníos, vosotras...las fieras del campo 622 
21.4  yolos reuniré en medio de esta ciudad 622 
29,14 os reuniré, de todas las naciones y de 6908 
31.8 y los reuniré de los fines de la tierra 6908 
31.10 el que esparció a Israel lo reunirá y 6908 
32.37  yolos reuniré de todas las tierrasa 6908 
40.15 los judíos que se han reunido a tise 6908 

Ez 16.37 que yo reuniré a todos tus enamorados 6908 
16.37 — y los reuniré alrededor de ti y les 6908 

20.34 os reuniré de las tierras en que estáis 6908 
22.19 que yo os reuniré en medio de Jerusalén 6908 
38.7 tú y toda tu multitud que se ha reunido 6950 
38.13 reunido tu multitud para tomar botín 6950 
39.17  reuníos de todas partes a mi víctima 622 
39.27 los reúna de la tierra de sus enemigos 6950 
39.28 reúna sobre su tierra, sin dejar allía 3664 
Dn3.2  envió...a que se reuniesen los sátrapas 3673 
3.3  fueron...reunidos los sátrapas...capitanes 3673 
11.10  reunirán...grandes ejércitos; y vendrá 622 
312.16  reunid al pueblo...juntad a los ancianos 622 
3.2  reuniré a todas las naciones, y las haré 6908 
Am3.9  reuníos sobre los montes de Samaria, y 622 
Mi2.12 lo reuniré como ovejas de Bosra, como 7760 
Hab2.5 antes reunió para sí todas las gentes 622 
Sof 3.8 determinación es reunir las naciones 622 
3.18  reuniré a los fastidiados por causa del 622 

3.20 en aquel tiempo os reuniré yo; pues os 6908 


Zac 10.8 los reuniré, porque los he redimido 6908 
14.2  yoreuniré a...las naciones para combatir 622 
14.14 — serán reunidas las riquezas de todas las 622 
Mt25.32 y serán reunidas...todas las naciones 4863 
26.3 los ancianos...se reunieron en el patio 

26.57 adonde estaban reunidos los escribas y 4863 
27.17 reunidos, pues...dijo Pilato: ¿A quién 4863 
27.27 reunieron alrededor de él...la compañía 4863 
27.62 se reunieron los principales sacerdotes 

28.12 y reunidos con los ancianos, y habido 4863 
Mr4.1  sereunió alrededor de él mucha gente 4863 
5.21 se reunió alrededor...una gran multitud 4863 
14.53 — yse reunieron todos los principales 4905 
Le5.15 y se reunía mucha gente para oírle, y 4905 
9.1 habiendo reunido a sus doce discípulos 4779 
15.6 reúne a...amigos y vecinos, diciéndoles 4779 
15.9 reúne a sus amigas y...diciendo: Gozaos 4779 
24.33 hallaron a los once reunidos, y alos 4867 

Jn 11.47 — ylos fariseos reunieron el concilio 4863 
18.2 muchas veces...se había reunido allí con 

18.20 donde se reúnen todos los judíos, y nada 

20.19 donde los discípulos estaban reunidos 

Hch 1.6 que se habían reunido le preguntaron 4905 
4.5  sereunieron en Jerusalén...los ancianos y 

4.26 se reunieron los reyes de la tierra, y 4863 
10.27 — y halló a muchos que se habían reunido 4905 
12.12 — donde muchos estaban reunidos orando 4863 
13.36 — David...fue reunido con sus padres, y vio 

14.27 — habiendo llegado, y reunido a la iglesia 4863 
15.6 reunieron los apóstoles y los ancianos 4863 
15.30 y reuniendo a la...entregaron la carta 4863 
16.13 hablamos a las...que se habían reunido 4905 
19.25 alos cuales, reunidos con los obreros 4867 
19.32 más no sabían por qué se habían reunido 4905 
20.6  yencinco días nos reunimos con ellos 

20.7 reunidos los discípulos para partirel 4863 

20.8 lámparas en el...donde estaban reunidos 4863 
20.14 — cuando se reunió con nosotros en Asón 4820 
21.18 se hallaban reunidos todos los ancianos 

21.22 multitud se reunirá de cierto, porque 4905 
28.17 luego que estuvieron reunidos, les dijo 4779 
1Co5.4 reunidos vosotros y mi espíritu, con 4863 
11.18 — cuando os reunís como iglesia, oigo que 4905 
11.20 cuando...os reunís...no es comer la cena 4905 
11.33 cuando os reunís a comer, esperaos unos 4905 
11.34 casa, para que no os reunáis para juicio 4905 
14.23  si...la iglesia se reúne en un solo lugar 4905 


14.26 cuando os reunís, cada uno...tiene salmo 4905 
Ef 1.10 de reunir todas las cosas en Cristo 346 
Ap 16.14  reunirlos a la batalla de aquel día 4863 
16.16 los reunió en el lugar que en hebreose 4863 
19.19  vi...los reyes...reunidos para guerrear 4863 
20.8 afin de reunirlos para la batalla; el 4863 
REVELACIÓN 
1R 14.6 aquí yo soy enviado a ti con r dura 
Mt2.12 siendo avisados por r en sueños que no 
2.22 pero avisado por r en sueños, se fue a 
Lc 2.32 luz para ra los gentiles, y gloria de 602 
Ro2.5 ira y de la r del justo juicio de Dios 602 
16.25 la r del misterio que se ha mantenido 602 
1Co 14.6  noos hablare con r, o con ciencia 602 
14.26 lengua, tiene r, tiene interpretación 602 
2Co12.1 pero vendré a las...a las r del Señor 602 
12.7 que la grandeza de las r no me exaltase 602 
Gá1.12 nilo recibí...sino por r de Jesucristo 602 
2.2 pero subí según una r, y para no correr 602 
Ef 1.17 — Padre de gloria, os dé espíritu...der 602 
3.3 por r me fue declarado el misterio, como 602 
1P 4.13  enlar de su gloria os gocéis con 602 
Ap1.1  rde Jesucristo, que Dios le dio, para 602 
REVELAR 
Dt 29.29 mas las reveladas son para nosotros 1540 
153.7 — ni la palabra...le había sido revelada 1540 
9.15 Jehová había revelado al oído de Samuel 1540 
257.27  tú...revelaste al oído de tu siervo 1540 
2R4.27 Jehová me ha...y no me lo ha revelado 5046 
1 Cr17.25 tú, Dios mío, revelaste al oído de 1540 
Job 33.16 revela al oído de los hombres, y les 
Is 13.1 profecía sobre Babilonia, reveladaa 2372 
22.14 esto fue revelado a mis oídos de parte 1540 
23.1 desde la tierra de Quitim...es revelado 1540 
Jer33.6 les revelaré abundancia de paz y de 1540 
Dn2.19 el secreto fue revelado a Daniel en 1541 
2.22 él revela lo profundo y lo escondido 1541 
2.23 ahora me has revelado lo que te pedimos 3046 
2.27 — nimagos ni adivinos lo pueden revelar 
2.28 pero hay un Dios...revela los misterios 1541 
2.29 el que revela los misterios te mostró lo 1541 
2.30  amíme ha sido revelado este misterio 1541 
2.47 — es Dios...y el que revela los misterios 1541 
2.47 — Dios...pues pudiste revelar este misterio 1541 
10.1 fue revelada palabra a Daniel, llamado 1540 
Am3.7 sin que revele su secreto a sus siervos 1540 
Mt11.25  sabios...y las revelaste a los niños 601 


11.27 aquel a quien el Hijo lo quiera revelar 601 
16.17 porque no te lo reveló carne ni sangre 601 
Lc 2.26 sido revelado por el Espíritu Santo 5537 
2.35 que sean revelados los pensamientos de 601 
10.21 las has revelado a los niños...Sí, Padre 601 
10.22 aquel a quien el Hijo lo quiera revelar 601 
Jn 12.38 a quién se ha revelado el brazo del 601 
Ro1.17 — lajusticia de Dios se revela porfe 601 
1.18 la ira de Dios se revela desde el cielo 601 
1Co2.10 reveló a nosotros por el Espíritu 601 
3.13 porel fuego será revelada; y la obra de 601 
14.30  ysialgo le fuere revelado a otro que 601 
Gá1.16 revelar a su Hijo en mí, para que yo 601 
3.23 para aquella fe que iba a ser revelada 601 
Ef 3.5  esrevelado a sus santos apóstoles y 601 
Fil 3.15 su...esto también os lo revelará Dios 601 
1P1.12  seles reveló que no para sí mismos 601 
5.1  participante...gloria que será revelado 601 
REVENTAR 
Hch 1.18 se reventó por la mitad, y todas sus 2997 
REVERDECER 
Nm 17.8 la vara de Aarón...había reverdecido 6524 
Job 14.9 percibir el agua reverdecerá, y hará 6524 
15.32  cortado...sus renuevos no reverdecerán 7488 
Pr11.28 los justos reverdecerán como ramas 6524 
Is 66.14 y vuestros huesos reverdecerán como 6524 
Ez 7.10 ha florecido la vara, ha reverdecido 6524 
17.24 verde, e hice reverdecer el árbol seco 6524 
312.22 los pastos del desierto reverdecerán 1876 
He 9.4 la vara de Aarón que reverdeció, y las 985 
REVERENCIA 
Gn 43.28 vive... Y se inclinaron, e hicieronr 7812 
Lv 19.30  misantuario tendréis en r...Yo Jehová 3372 
26.2 y tened en r mi santuario... Yo Jehová 7812 
Nm 22.31 — y Balaam hizo r, y se inclinó sobre 6915 
15248 inclinó su rostro a tierra, e hizor 7812 
28.14 — y humillando el rostro a tierra hizo...r 7812 
251.2  llegando...se postró en tierra e hizor 7812 
9.6 y vino Mefi-boset...e hizo r... Y dijo David 7812 
144  postrándose en, hizo r, y dijo: ¡Socorro 7812 
14.22  Joab...hizo r, y después que bendijo al 7812 
18.21 y el etíope hizo r ante Joab, y corrió 7812 
1R1.16  Betsabé se inclinó, e hizo ral rey 7812 
1.31  Betsabé...haciendo r al rey, dijo: Viva 7812 
Is 45.14 te harán r y te suplicarán diciendo 
Mr15.19  escupían, y...de rodillas le hacianr 4352 
He 12.28  sirvamos a Dios agradándole con...yr 127 


1P3.15 presentar defensa con...r ante todo el 
REVERENCIAR 

Neh 1.11 quienes desean reverenciar tu nombre 3372 

Sal 130.4 perdón, para que seas reverenciado 
REVERENTE 

Tit2.3 — las ancianas...sean r en su porte; no 2412 

He5.7  Cristo...fue oído a causa de sutemorr 2124 
REVÉS 

Lv 13.55 esté lo raído en el derecho o en el r 
REVESTIR 

1R6.15  revistiéndola de madera por dentro 

2C05.2 deseando ser revestidos de aquella 1902 

5.4  no...ser desnudados, sino revestidos, para 1902 

Gá3.27 en Cristo, de Cristo estáis revestidos 1746 

Col 3.10 revestido del nuevo, el cual conforme 1746 

1P5.5 todos, sumisos...revestíos de humildad 1463 
REVISTA 

Jos8.10  Josué...pasó r al pueblo, y subió él 6485 

1514.17 — pasad ahora r, y ved...pasaron r, y 6485 

15.4 les pasó r en Telaim, 200.000 de a pie 6485 

29.2 filisteos pasaban r a sus compañías de 

2518.1  — David...pasó r al pueblo que tenía 6485 

1R 20.15 pasó r...los siervos de los príncipes 6485 

20.15 luego pasó r a todo el pueblo, atodos 6485 

20.26  Ben-adad pasó r al ejército de...sirios 6485 

2R3.6  salió...Joram, y pasó r atodo Israel 6485 

Is 13.4 Jehová de los ejércitos pasar alas 6485 

Jer52.25 que pasaba r al pueblo de la tierra 6633 
REVIVIR 

Gn 45.27 — viendo Jacob los...su espíritu revivió 2421 

1R 17.22 alma del niño volvió a él, y revivió 2421 

2R 13.21 revivió, y se levantó sobre sus pies 2421 

Lc 15.24 este mi hijo muerto era, y ha revivido 326 

15.32 tu hermano era muerto, y ha revivido 326 

Ro7.9 venido el...el pecado revivió y yo morí 326 

Fil 4.10 habéis revivido vuestro cuidado de mí 330 
REVOCAR 

Nm 23.20 dio bendición, y no podré revocarla 7725 

Dt27.2 piedras grandes...las revocarás con cal 

27.4 estas piedras...y las revocarás con cal 

Est8.5 orden escrita para revocar las cartas 7725 

8.8  edicto...se sella...no puede ser revocado 7725 

Is 45.23 no será revocada...doblará toda rodilla 7725 

Ez 7.13 porque la visión...no se revocará, ya 7725 

Dn 6.8 — queno pueda ser revocado, conformea 8133 

Am 1.3,6,9,11,13; 2.1,4,6 por tres pecados de...no revocaré su castigo 
REVOLCAR 


7725 


2520.12 y Amasa...revolcándose en su sangre 1556 
Is9.5 y todo manto revolcado en sangre, serán 1556 
Jer6.26  revuélcate en ceniza; ponte luto como 6428 
25.34  revolcaos en el polvo, mayorales del 6428 
48.26  revuélquese Moab sobre su vómito, y sea 5606 
Ez 27.30 echarán polvo...se revolcarán en ceniza 6428 
Mi1.10  revuélcate en el polvo de Bet-le-afra 6428 
Mr9.20 quien cayendo en tierra se revolcaba 2947 
2P2.22 yla puerca...a revolcarse en el cieno 2946 
REVOLOTEAR 
Dt32.11 el águila...revolotea sobre sus pollos 
REVOLTÓN 
311.4 y lo que quedó del saltón comió el r 3218 
1.4 langosta comió lo que del r había quedado 3218 
2.25 los años que comió...el r y la langosta 3218 
REVOLTOSO 
Jer 48.45 Moab, y la coronilla de los hijos r 
REVOLVER 
Gn3.24  espada...que se revolvía por todos lados 2015 
29.3  revolvían la piedra de la boca del pozo 1556 
Job 30.14 se revolvieron sobre mi calamidad 1556 
30.15 se han revuelto turbaciones sobre mí 2015 
37.12 por sus designios se revuelven las nubes 2015 
Pr17.20 que revuelve con su lengua caera en 
26.27 yal que revuelve la piedra, sobre él 1556 
Lm 3.3 contra mí volvió y revolvió su mano 7725 
REVUELTA 
Mr 15.7 que habían cometido homicidio enunar 4714 
REY 
Gn14.1 días de Amrafel r de Sinar, Ariocr 4428 
14.1  Quedorlaomer r de Elam, y Tidal r de 4428 
14.2  éstos...guerra contra Bera r de Sodoma 4428 
142 Birsa r de Gomorra, contra Sinab r de 4428 
14.2  Semeber r de Zeboim, y contra el rde 4428 
14.5  vino...y los r que estaban de su parte 4428 
148 el r de Sodoma, el r de Gomorra, elr 4428 
14.8 de Adma, el r de Zeboim y el r de Bela 4428 
149 esto es, contra Quedorlaomer r de Elam 4428 
14.9 — Tidal r de Goim, Amrafel r de Sinar, y 4428 
14.9  Arioe r de Elasari cuatro r contra cinco 4428 
14.10 huyeron el r de Sodoma y el de Gomorra 4428 
14.17 — volvía de la derrota de...y de los r que 4428 
14.17  salió...r de Sodoma a recibirlo al valle 4428 
14.17 al valle de Saye, que es el Valle del R 4428 
14.18  Melquisedec, r de Salem y sacerdote del 4428 
14.21 el r de Sodonia dijo a Abram: Dame las 4428 
14.22 — y respondió Abram al r de Sodoma: He 4428 


haré naciones de ti, y r saldrán deti 4428 
ser madre...r de pueblos vendrán de ella 4428 
Abimelec r de Gerar envió y tomó a Sara 4428 
a Abimelec r de los filisteos, en Gerar 4428 
Abimelec, r de los filisteos, mirando por 4428 
una nación y...y r saldrán de tus lomos 4428 
los r que reinaron en la tierra de Edom 4428 
que reinase r sobre los hijos de Israel 4428 
cárcel, donde estaban los presos delr 4428 
el copero del r y...contra su señor elr 4428 
el copero y el panadero del r de Egipto 4428 
r hizo banquete a todos sus sirvientes 
fue presentado delante de Faraón rde 4428 
el pan de Aser...él dará deleites alr 4428 
se levantó sobre Egipto un nuevo rque 4428 
habló el r de Egipto a las parteras de 4428 
y no hicieron como les mandó el r, sino 4428 
r de Egipto hizo llamar a las parteras 4428 
después de...días murió el r de Egipto 4428 
irás tú, y los ancianos de Israel, alr 4428 
yo sé que el r de Egipto no os dejaráir 4428 
r de Egipto les dijo: Moisés y Aarón, ¿por 4428 
y habla a Faraón r de Egipto, que deje 4428 
mandamiento...y para Faraón r de Egipto 4428 
estos son los que hablaron a Faraón rde 4428 
di a Faraón r de Egipto todas las cosas 4428 
dado aviso al r de Egipto, que el pueblo 4428 
endureció Jehová el corazón de Faraónr 4428 


Nm 20.14 — embajadores al r de Edom desde Cades 4428 


21.1 
21.21 
21.26 
21.26 
21,29 
21.33 
21.34 
22.4 
22.10 
23.7 
23.21 
24.7 
31.8 
31.8 
32.33 
33.40 
Dt 1.4 
1.4 


cananeo, el r de Arad, que habitaba en 4428 
embajadores a Sehón r de los amorreos 4428 
Hesbón era la ciudad de Sehón r de los 4428 
tenido guerra antes con el r de Moab 4428 
en huida...por Sebón r de los amorreos 4428 
salió contra ellos Og r de Basán, él y 4428 
harás de él como hiciste de Sehón rde 4428 

Balac hijo de...era entonces r de Moab 4428 
Balac...r de Moab, ha enviado a decirme 4428 

dijo: De Aram me trajo Balac, r de Moab 4428 
Dios está con él, y júbilo de renél 4428 

enaltecerá su r más que Agag, y sureino 4428 

mataron, los r de Madián, Evi, Requem 4428 

mataron...cinco r de Madián; tambiéna 4428 
el reino de Sehón r amorreo...de Ogrde 4428 
el cananeo, r de Arad, que habitabaen 4428 

que derrotó a Sebón r de los amorreos 4428 
a Og r de Basán que habitaba en Astarot 4428 


2.24 aquí he entregado en tu mano a Sehónr 4428 
2.26 y envié mensajeros...a Sehón r de Hesbón 4428 
2.30  Sehón r de Hesbón no quiso...pasásemos 4428 
3.1 nossalió al encuentro Og r de Basán para 4428 
3.2 y harás con él como hiciste con Sehónr 4428 
3.6 las destruimos, como...a Sehón r de Hesbón 4428 
3.8  tomamos...de manos de los dos r amorreos 4428 
3.11  Ogr de Basán había quedado del resto de 4428 
3.21  loque...Dios ha hecho a aquellos dosr 4428 
4.46 enla tierra de Sehón r de los amorreos 4428 
4.47  poseyeron su tierra, y la tierra de Ogr 4428 
4.47 dos r...estaban de este lado del Jordán 4428 

7.8  yosharescatado...de Faraón r de Egipto 4428 
7.24 entregará sus r en tu mano...destruirás 4428 
11.3 obras que hizo en...a Faraón r de Egipto 4428 
17,14 — pondré un r sobre mí, como todas las 4428 
17,15 pondrías por r...que Jehová...escogiere 4428 
17.15 de entre tus hermanos pondréis rsobre 4428 
28.36 te llevará a ti, y al r que hubieres 4428 

29.7 y salieron Sehón r de Hesbón y Og rde 4428 
31.4 con Sehón y con Og, r de los amorreos 4428 
33.5 fueren Jesurún...las tribus de Israel 4428 

Jos 2.2 dado aviso al r de Jericó, diciendo 4428 

2.3  elr...envió a decir a Rahab: Saca alos 4428 
2.10 loque habéis hecho a los dos r delos 4428 

5.1 todos los r de los amorreos...oyeron como 4428 
5.1  rdelos cananeos que estaban cerca del 4428 

6.2 entregado en tu mano a Jericó yasur 4428 

8.1 he entregado en tu mano al r de Hai, asu 4428 
8.2 y Hai ya su r...hiciste a Jericó y asur 4428 

8.14 viéndolo el r de Hai, él y su pueblo se 4428 
8.23 tomaron vivo al r de Hai, y lo trajeron 4428 
8.29 al r de Hai lo colgó de un madero hasta 4428 
9.1 cuando oyeron...r que estaban a este lado 4428 
9.10 lo que hizo a los dos r de los amorreos 4428 
9.10  aSehón r de Hesbón, y a Og r de Basán 4428 
10.1 cuando Adonisedec r de Jerusalén oyó que 4428 
10.1 Jericó y asur, así hizo a Hai yasur 4428 

10.3 Adonisedec r de Jerusalén envió a Hoham 4428 
10.3 envió a Hoham r de Hebrón, a Pireamrde 4428 
10.3  Jafía r de Laquis y a Debir r de Eglón 4428 
10.5  y5r de los amorreos...el r de Jerusalén 4428 
10.5 el r de Hebrón, el r de Jarmut, el rde 4428 

10.5  yelr de Eglón, se juntaron y subieron 4428 
10.6 todos los r de los amorreos...han unido 4428 
10.16 los cinco r huyeron, y se escondieron 4428 
10.17 cinco r habían sido hallados escondidos 4428 


10.22  abrid...cueva, y sacad...a esos cincor 4428 
10.23 cinco r...r de Jerusalén...r de Hebrón 4428 
10.23  rde Jarmut...r de Laquis...r de Eglón 4428 
10.24  Poned vuestros pies sobre...de estosr 4428 
10.28 día tomó Josué a Maceda...y matóasur 4428 
10.28 hizo al r de Maceda como...r de Jericó 4428 
10.30 Jehová la entregó...y a su r en manos de 4428 
10.30  ehizoasur de...como...al r de Jericó 4428 
10.33  r de Gezer subió en ayuda de Laquis; mas 4428 
10.37 la hirieron a filo de espada, asurya 4428 
10.39 tomó, y asur...y a todas sus ciudades 4428 
10.39 — Libna yasur, así...a Debiryasur 4428 
10.40  hirió...y atodos sus r...sin dejar nada 4428 
10.42 todos estos r y...tomó Josué de una vez. 4428 
11.1 cuando oyó esto Jabín r de Hazor, envió 4428 
11.1  Jabín...envió mensaje a Jobab r de Madón 4428 
11.1  mensaje...al r de Simrón, al r de Acsaf 4428 
11.2  yalos rr que estaban en la región del 4428 

11.5 todos estos r se reunieron, y vinieron 4428 
11.10  tomó...a Hazor, y mató a espadaasur 4428 
11.12 — las ciudades de aquellos r, y a...losr 4428 
11.17 — tomó...todos sus r, y los hirió y mató 4428 
11.18 mucho tiempo tuvo guerra Josué con, r 4428 
12.1 estos son los r...que...Israel derrotaron 4428 
12.2  Sehón r de los...que habitaba en Hesbón 4428 
12.4 el territorio de Og r de Basán, que había 4428 
12.5 mitad de Galaad, territorio de Sehónr 4428 
12.7  r de la tierra que derrotaron Josué y los 4428 
12.9  r de Jericó, tino: el r de Hai, que está 4428 
12.10 el r de Jerusalén, otro; el r de Hebrón 4428 
12.11  rde Jarmut, otro; el r de Laquis, otro 4428 
12.12 el r de Eglón, otro; el r de Gezer, otro 4428 
12.13 — r de Debir, otro; el r de Geder, otro 4428 
12.14 el r de Horma, otro; el r de Arad, otro 4428 
12.15  r de Libna, otro; el r de Adulam, otro 4428 
12.16  r de Maceda, otro; el r de Bet-el, otro 4428 
12.17 — el r de Tapúa, otro; el r de Hefer, otro 4428 
12.19 el r de Afee, otro; el r de Sarón, otro 4428 
12.19  elrde Madón, otro; el r de Hazor, otro 4428 
12.20  rde Simron-merón...el r de Acsaf, otro 4428 
12.21 el r de Taanac, otro; el r de Meguido 4428 
12.22  r de Cedes, otro; el r de Jocneam, otro 4428 
12.23  rde Dor...otro; el r de Goim en Gilgal 4428 
12.24 el r de Tirsa, otro; treinta y un r por 4428 
13.10 las ciudades de Sehón r de los amorreos 4428 
13.21 todo el reino de Sehón r de los amorreos 4428 
13.27 resto del reino de Sehón r de Hesbón 4468 


13.30 el reino de Og r de Basán, y todas las 4428 
24.9 se levantó Balac...r de los moabitas, y 4428 
24.12  arrojaron...a los dos r de los amorreos 4428 
Jue 1.7 setenta r, cortados los pulgares de 4428 

3.8 los vendió en manos de...r de Mesopotamia 4428 
3.10 entregó en...a Cusan-risataim r de Siria 4428 
3.12 y Jehová fortaleció a Eglón r de Moab 4428 
3.14  sirvieron...a Eglón r de los moabitas 18 4428 
3.15 enviaron con él un presente a Eglónrde 4428 
3.17 y entregó el presente a Eglón r de Moab 4428 
3.19 dijo: R, una palabra secreta tengo que 4428 
3.24 vinieron los siervos de, r, los cuales 

4.2 los vendió en mano de Jabín r de Canaán 4428 
4.17 había paz entre Jabín r de Hazor yla 4428 
4.23 Así abatió Dios...a Jabín, r de Canaán 4428 
4.24 fue endureciéndose...contra Jabínrde 4428 
5.3 — oíd, r...escuchad, oh príncipes; yo cantaré 4428 
5.19 vinieron r y pelearon...pelearon los rde 4428 
8.5  yopersigo a Zeba y Zalmuna, r de Madián 4428 
8.12  yprendió a los dos r de Madián, Zeba y 4428 
8.18 eran ellos...cada uno parecía hijo der 4428 
8.26 de púrpura que traían los r de Madián 4428 

9.6 y fueron y eligieron a Abimelec porr 4428 

9.8 fueron una vez los árboles a elegirr 4428 

9.15  sien...me elegís por r sobre vosotros 4428 
9.16 habéis procedido en hacer r a Abimelec 4427 
9.18 habéis puesto por r...Abimelec hijo de. 4427 
11.12  Jefté mensajeros al r de los amonitas 4428 
11.13 — el r de los amonitas respondió alos 4428 
11.14 volvió a enviar otros mensajeros alr 4428 
11.17 — Israel envió mensajeros al r de Edom 4428 
11.17 — pasar...pero el r de Edom no los escuchó 4428 
11.17 — también al r de Moab, el cual tampoco 4428 
11.19  aSehón r de los amorreos, r de Hesbón 4428 
11.25  tú...que Bulac hijo de Zipor, r de Moab? 4428 
11.28 el rde...Amón no atendió a las razones 4428 
17.6; 18.1 aquellos días no había r en Israel 4428 
19.1 en aquellos días, cuando no habíaren 4428 
21.25 no había r en Israel; cada uno hacía lo 4428 
152.10 poder a su R!...y exaltará el poderío 4428 
8.5  constitúyenos ahora un r que nos juzgue 4428 
8.6 no agradó a Samuel...que dijeron: Danosunr 4428 
8.9 y muéstrales como les tratará el r que 4428 

8.10 Jehová al pueblo que le había pedidor 4428 
8.11 así hará el r que reinará sobre vosotros 4428 
8.18 — clamaréis...a causa de vuestro rqueos 4428 
8.19 dijo: No, sino...habrá r sobre nosotros 4428 


8.20 naciones, y nuestro r nos gobernará, y 4428 
8.22 dijo a...Oye su voz, y pon r sobre ellos 4428 
10.19 habéis dicho...sino pon r sobre nosotros 4428 
10.24 el pueblo clamo...diciendo: ¡Viva elr! 4428 
11.15  invistieron allí a Saúl por r delante 4427 

12.1  yohe oído vuestra voz...y os he puestor 4428 
12.2 aquí, vuestro r va delante de vosotros 4428 
12.9 y él los vendió...en mano del r de Moab 4428 
12.12 — que Nahas r de los hijos de Amón venía 4428 
12.12 que ha de reinar sobre nosotros unr 4428 
12.12 que Jehová vuestro Dios era vuestror 4428 
12.13 — aquí el r...veis que Jehová ha puestor 4428 
12.14 si tanto vosotros como el r...servísa 4428 
12.17 maldad que...pidiendo para vosotros r 4428 
12.19 hemos afiadido este mal de pedir r para 4428 
12.25 mal, vosotros y vuestro r pereceréis 4428 
14.47 — Saúl hizo guerra...contra los r de Soba 4428 
15.1 Jehová me envió a que te ungiese porr 4428 
15.8  ytomó vivo a Agag r de Amalec, peroa 4428 
15.11 pesa haber puesto por r a Saúl, porque 4428 
15.17 — Jehová te ha ungido por r sobre Israel? 4428 
15.20  yfuia...y he traído a Agag r de Amalec 4428 
15.23,26 te ha desechado para que no seasr 4428 
15.32  traedme a Agag r de Amalec. Y Agag vino 4428 
15.35 haber puesto a Saúl por r sobre Israel 4427 
16.1  alsaí...de sus hijos me he provisto der 4428 
17.25 al que le venciere, el r le enriquecerá 4428 
17.56 — tualma, oh r, que no lo sé. Y el rdijo 4428 
18.6 para recibir al r Saúl, con cánticos de 4428 
18.18 ¿quién soy yo...que yo sea yerno del r? 4428 
18.22 el rte ama, y...sé, pues, yerno delr 4428 
18.23 ¿os parece...que es poco ser yerno del r 4428 
18.25  asía David: El r no desea la dote, sino 4428 
18.25 tomada venganza de los enemigos del r 4428 
18.26 pareció bien la...para ser yerno delr 4428 
18.27 entregó todos al r...hacerse yerno del r 4428 
19.4 dijo: No peque el r contra...siervo David 4428 
20.5 yo acostumbro sentarme con el racomer 4428 
20.24 nueva luna, se sentó el ra comer pan 4428 
20.25 el r que se sentó en su silla, como solía 4428 
20.29 por esto...no ha venido a la mesa del r 4428 
21.2 el r me encomendó un asunto, y me dijo 4428 
21.8 por cuanto la orden del r era apremiante 4428 
21.10 David...huyó..y se fue a Aquis r de Gat 4428 
21.11 ¿noes éste David, el r de la tierra? 4428 
21.12 — y David...tuvo gran temor de Aquis rde 4428 
22.3 y se fue David de...y dijo al r de Moab 4428 


22.4 los trajo, pues, a la presencia del r 4428 

22.11  elrenvió por...y todos vinieron alr 4428 
22.14 entonces Abimelec respondió al r, y 4428 
22.14 yerno también del r, que sirve atus 4428 
22.15 culpe el r de cosa alguna a su siervo 4428 
22.16  elr dijo: Sin duda morirás, Ahimelec 4428 
22.17 dijo el ra la gente de su guardia que 4428 
22.17 los siervos del r no quisieron...matar 4428 
22.18 ra Doeg: Vuelve tú, y arremete contra 4428 
23.20 por tanto, r, desciende pronto ahora 4428 
23.20 nosotros lo entregaremos en la...delr 4428 
24.8 ¡mi señor el r!...Saúl miró hacia atrás 4428 
24.14 ¿tras quién ha salido el r de Israel? 4428 
25.36 — Nabal...en su casa como banquete der 4428 
26.14 dijo: ¿Quién eres tú que gritas alr? 4428 
26.15 ¿por qué, pues, no has guardado alr 4428 
26.15  uno...ha entrado a matar a tu señorelr 4428 
26.16 mira pues...dónde está la lanza del r 4428 
26.17 y David respondió: Mi voz es, rseñor 4428 
26.19  ruego...que el r mi señor oiga ahora las 4428 
26.20  hasalido el r de...a buscar una pulga 4428 
26.22 he aquí la lanza del r; pase acá uno de 4428 
27.2 se pasó a Aquis hijo de Maoc, r de Gat 4428 
27.6  Sielag vino a ser de los r de Judá hasta 4428 
28.13  elrle dijo: No temas. ..¿Qué has visto? 4428 
29.3 ¿noes éste David, el siervo de Saúlr 4428 
29.8 contra los enemigos de mi señor el r?. 4428 
252.4  ungieron allí a David por r sobre la 4428 
2.7 de Judá me han ungido por r sobre ellos 4428 
2.9 — ylo hizo r sobre Galaad, sobre Gesuri 4427 

3.3 Absalón hijo de Maaca, hija de Talmair 4428 
3.17 — yatiempo procurabais que David fueser 4428 
3.21 y juntaré a mi señor el r a todo Israel 4428 
3.23  Abner hijo de Ner ha venido al r, yél. 4428 
3.24  vinoalr, y le dijo: ¿Qué has hecho? 4428 
3.31  yelr David iba detrás del féretro 4428 

3.32 y alzando el r su voz, lloró junto al. 4428 

3.33 y endechando el r al mismo Abner, decía 4428 
3.36 todo lo que el r hacía agradaba atodo 4428 
3.37 queno había procedido del r el matara 4428 
3.38 dijo el ra sus siervos: ¿No sabéis que 4428 
3.39 y yosoy débil hoy, aunque ungido r; y 4428 
4.8  alr: He aquí la cabeza de Is-boset hijo 4428 
4.8 Jehová ha vengado hoy a mi señor el r, de 4428 
5.3 — vinieron...al r...el r David hizo pacto con 4428 
5.3  yungieron a David por r sobre Israel. 4428 

5.6 marchó el r con sus hombres a Jerusalén 4428 


5.11 
5.12 
5.17 
6.12 
6.16 
6.20 
7.1 
72 
ES 
7.18 
8.3 
8.5 
8.8 
8.9 
8.10 
8.11 
8.12 
92 
9.3 
9.3 
9.4 
9.4 
9.5 
9.9 
9.11 
9.11 
9.11 
9.11 
9.13 
10.1 
10.5 
10.6 
10.19 
11.1 
11.8 
11.9 
11.19 
11.20 
11.24 
127 
12.30 
13.4 
13.6 
13.6 
13.13 
13.18 
13.21 


Hiram r... Tiro envió embajadores a David 4428 
Jehová le había confirmado por r sobre 4428 
David había sido ungido...r sobre Israel 4428 
dado aviso al r David, diciendo: Jehová 4428 
que Mical...vio al r David que saltaba 4428 
¡Cuán honrado ha quedado...el r de Israel 4428 
que cuando ya el r habitaba en su casa 4428 
dijo el r al profeta Natán: Mira ahora 4428 
y Natán dijo al r: Anda, y haztodolo 4428 
entró el r...se puso delante de Jehová 4428 
derrotó...a Hadad-ezer...r de Soba, alir 4428 
para dar ayuda a Hadad-ezer r de Soba 4428 
de Beta...tomó el r...cantidad de bronce 4428 
oyendo Toi r de Hamat, que David había 4428 
envió Toi a Joram su hijo al r David 4428 
los cuales el r David dedicó a Jehová 4428 
del botín de Hadad-ezer hijo...r de Soba 4428 
el r le dijo: ¿Eres tú Siba?...Tu siervo 4428 
el r le dijo: ¿No ha quedado nadie de la 4428 
y Siba respondió al r: Aún ha quedado un 4428 
entonces el r le preguntó: ¿Dónde está? 4428 
y Siba respondió al r: He aquí, estáen 4428 
entonces envió el r David, y le trajo de 4428 
el r llamó a Siba...y le dijo: Todo lo que 4428 
respondió Siba al r: Conforme atodo lo 4428 
todo lo que ha mandado...el ra su siervo 4428 
Mefi-boset, dijo el r, comerá a mi mesa 4428 
a mi mesa, como uno de los hijos delr 4428 
moraba Mefí-boset...comía...la mesa del r 4428 
que murió el r de los hijos de Amón, y 4428 
el r mandó...Quedaos en Jericó hasta que 4428 
tomaron...del r de Maaca mil hombres, y 4428 
todos los r que ayudaban a Hadad-ezer 4428 
el tiempo que salen los r a la guerra 4428 
saliendo Urías de la casa del r, le fue 4428 
durmió a la puerta de la casa del rcon 4428 
acabes de contar al r...los asuntos de 4428 
el r comenzare a enojarse, y te dijere 4428 
murieron algunos de los siervos delr 4428 
te ungí por r sobre Israel, y te libré 4428 
quitó la corona de la cabeza de sur 4428 
hijo del r, ¿por qué de día en día vas 4428 
se acostó... Amnón...y vino el r a visitarle 4428 
dijo Amnón al r: Yo te ruego que venga 4428 
hables al r, que él no me negará ati 4428 
que vestían las hijas vírgenes de losr 4428 
luego que el r David oyó todo esto, se 4428 
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convidó Absalón a todos los hijos del r 4428 
vino Absalón al r, y dijo: He aquí, tu 4428 
respondió el r a Absalón: No, hijo mío 4428 
el r le respondió: ¿Para qué ha de ir 4428 
dejó ir con él...a todos los hijos delr 4428 
se levantaron todos los hijos del r, y 4428 
ha dado muerte a todos los hijos del r 4428 
no diga...han dado muerte a...hijos delr 4428 
no ponga mi señor el r en su corazón 4428 
todos los hijos del r han sido muertos 4428 
dijo...al r: He allí los hijos del r que 4428 
he aquí los hijos del r que vinieron 4428 
el mismo r y todos sus siervos lloraron 4428 
Absalón huyó...fue a Talmai...r de Gesur 4428 
el r David deseaba ver a Absalón; pues 4428 
corazón del r se inclinaba por Absalón 4428 
y entrarás al r, y le hablarás de esta 4428 
entró...al r, y postrándose en tierra 4428 
y postrándose en...dijo: ¡Socorro, ohr 4428 
el r le dijo: ¿Qué tienes? Y...respondió 4428 
el r dijo a la mujer: Vete a tu casa, y 4428 
mujer...dijo al r: R señor mío, la maldad 4428 
sea...mas el r y su trono sean sin culpa 4428 
y el r dijo: Al que hablare contra ti 4428 
oh r, que te acuerdes de Jehová tu Dios 4428 
que tu sierva hable...a miseñorelr 4428 
porque hablando el r esta palabra, se 4428 
el r no hace volver a su desterrado 4428 
yo venido ahora para decir esto al rmi 4428 
hablaré ahora al r, quizá él hará lo que 4428 
el r oirá, para librar a su sierva de 4428 
consuelo la respuesta de mi señorelr 4428 
mi señor el r es como un ángel de Dios 4428 
y la mujer dijo: Hable mi señor elr 4428 
y el r dijo: ¿No anda la mano de Joab 4428 
vive tu alma, r señor mío, que no hay 4428 
de todo lo que mi señor el r ha hablado 4428 
el r dijo a Joab: He aquí yo hago esto 4428 
después que bendijo al r, dijo: Hoy ha 4428 
r señor mío, pues ha hecho el r lo que 4428 
r dijo: Váyase a su casa, y no veami 4428 


14.24,28  Absalón...no vio el rostro delr 4428 
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mandó Absalón por Joab...enviarlo alr 4428 
el fin de enviarte al r para decirle 4428 

vea yo ahora el rostro del r; y sihay 4428 
vino, pues, Joab al r, y...lo hizo saber 4428 
llamó a Absalón, el cual vino al r,e 4428 
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se inclinó...delante del r; y el rbesóa 4428 
pleito y venía al r ajuicio...le llamaba 4428 
no tienes quien te oiga de parte delr 4428 
hacía con...los israelitas que venían alr 4428 
Absalón dijo al r...me permitas que vaya 4428 
el r le dijo: Vé en paz... Y él se levantó 4428 

los siervos del r dijeron al r: He aquí 4428 

a todo lo que nuestro señor el r decida 4428 

el r entonces salió, con toda su familia 4428 

dejó el r diez mujeres concubinas, para 4428 

y salió, pues, el r con todo el pueblo 4428 

y todos los geteos...iban delante delr 4428 

el r a Itai geteo: ¿Para qué vienes tú 4428 

vuélvete y quédate con el r; porque tú 4428 

respondió Itai al r, Vive Dios, y vive 4428 

y vive mi señor el r, que...o para muerte 4428 

mi señor el r estuviere, allí estará 4428 

asimismo pasó el r, y todo el pueblo al. 4428 

el ra Sadoc: Vuelve el arca de Diosa 4428 

además el r...¿No eres tú el vidente? 4428 

y dijeres...R, yo seré tu siervo; como 4428 

lo que oyeres en la casa del r, selo 4428 
dijo el r a Siba: ¿Qué es esto? Y Siba 4428 
asnos...para que monte la familia del r 4428 
dijo el r: ¿Dónde...Siba respondió alr 4428 
el r dijo a Siba: He aquí, sea tuyo todo 4428 
r señor mío, halle yo gracia delante de 4428 
vino el r David hasta Bahurim; y he aquí 4428 
piedras contra...los siervos del r David 4428 
dijo al r: ¿Por qué maldice este perro 4428 
maldice...perro muerto a mi señor el r?. 4428 

r respondió: ¿Qué tengo yo con vosotros 4428 

el r y...el pueblo...llegaron fatigados 4428 

vino...dijo Husai: Viva el r, viva el r! 4428 
todo el pueblo...huirá, y mataré al rsolo 4428 

no sea destruido el r y todo el pueblo 4428 

fueron y...lo hicieron saber al r David 4428 

y dieron aviso al r David, diciéndole 4428 
dijo el r al pueblo: Yo también saldré 4428 
el r les dijo: Yo haré lo que bien os 4428 
se puso el r a la entrada de la puerta 4428 
y el r mandó a Joab, a Abisal y a Itai 4428 
pueblo oyó cuando dio el r orden acerca 4428 

no extendería yo...contra el hijo delr 4428 

cuando el r te mandó...diciendo: Mirad 4428 

que al r nada se le esconde, y tú mismo 4428 

erigido una columna...en el valle del r 4428 
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¿correré...y daré al r las nuevas de que 4428 
nueva, porque el hijo del r ha muerto 4428 
vé tú, y di al r lo que has visto. Y el. 4428 
atalaya dio...voces...lo hizo saber alr 4428 
el r dijo: Si viene solo, buenas nuevas 4428 
y el r dijo: Este también es mensajero 4428 
respondió el r: Ese es hombre de bien 4428 
Ahimaas dijo en alta voz al r: Paz 4428 
inclinó a tierra delante del r, y dijo 4428 
habían levantado sus manos contra...elr 4428 
el r dijo: ¿El joven Absalón está bien? 4428 
cuando envió Joab al siervo del rya 4428 
el r dijo: Pasa, y ponte allí. Y él pasó 4428 
reciba nuevas mi señor el r, que hoy 4428 
el r...dijo al etíope: ¿El joven Absalón 4428 
como aquel...sean los enemigos de...elr 4428 
el r se turbó, y subió a la sala de la 4428 

que el r llora, y hace duelo por Absalón 4428 

oyó decir...el r tenía dolor por su hijo 4428 

r, cubierto el rostro, clamaba en alta 4428 

Joab vino al r en la casa, y dijo: Hoy 4428 

se levantó el r y se sentó a la puerta 4428 

he aquí el r está sentado a la puerta 4428 

vino todo el pueblo delante del r; pero 4428 

el r nos ha librado de mano de...enemigos 4428 
estáis callados...de hacer volver al r?2 4428 
el r David envió a los sacerdotes Sadoc 4428 
los postreros en hacer volver elrasu 4428 
ha venido al r para hacerle volverasu 4428 
seréis...postreros en hacer volver al r?. 4428 
para que enviasen a decir al r: Vuelve 4428 
volvió...el r, y vino hasta el Jordán 4428 
y Judá vino a Gilgal para recibir alr 4428 
y descendió con...a recibir al r David 4428 
cuales pasaron el Jordán delante del r 4428 
para pasar a la familia del r, y para 4428 
Simei hijo de...se postró delante del r 4428 
al r: No me culpe mi señor de iniquidad 4428 
en que mi señor el r salió de Jerusalén 4428 
males...no los guarde el r en su corazón 4428 
y he venido...a recibir a mi señorelr 4428 
dijo el r...No morirás. Y el rse lojuró 4428 
Mefi-boset...descendió a recibiralr 4428 
desde el día en que el r salió hasta el 4428 
vino él...a recibir al r, el rle dijo 4428 
r señor mío, mi siervo me engañó; pues 4428 
un asno, y montaré en él, eiréalr 4428 
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calumniado a tu siervo delante de...elr 4428 
mi señor el r es como un ángel de Dios 4428 
era digna de muerte delante de...elr 4428 
¿qué derecho. ..aún para clamar más alr 4428 
el r le dijo: ¿Para qué más palabras? 4428 
Mefi-boset dijo al r: Deja que él las 4428 
pues que mi señor el r ha vuelto en paz 4428 
Barzilai...pasó el Jordán con el r, para 4428 
él había dado provisiones al r cuando 4428 
el r dijo a Barzilai: Pasa conmigo, y 4428 
Barzilai dijo al r: ¿Cuántos años más 4428 
para que yo suba con el r a Jerusalén? 4428 
de ser...una carga para mi señor el r? 4428 
un poco más allá del Jordán conelr 4428 
por qué me ha de dar el r...recompensa? 4428 
que pase él con mi señor el r, y haz. 4428 
y el r dijo: Pues pase conmigo Quimam 4428 
el r hubo...pasado, el r besó a Barzilai 4428 
r...pasó a Gilgal, y con él pasó Quimam 4428 
todo el pueblo de Judá acompañaba alr 4428 
los hombres de Israel vinieron alr 4428 
han hecho pasar el Jordán al ry asu 4428 
Israel: Porque el r es nuestro pariente 4428 
mas...¿hemos nosotros comido algo del r 4428 
tenemos en el r diez partes, yenel 4428 
respecto de hacer volver a nuestro r? 4428 
mas los de Judá siguieron a su r desde 4428 
tomó el r las diez mujeres concubinas 4428 
después dijo el ra Amasa: Convócamea 4428 
ha levantado su mano contra el r David 4428 
tocó... Y Joab se volvió al r a Jerusalén 4428 
el r llamó a los gabaonitas, y les habló 4428 
respondieron al r: De aquel hombre que 4428 
los ahorquemos...el r dijo: Yo los daré 4428 
perdonó el r a Mefi-boset...de Jonatán 4428 
tomó el r a dos hijos de Rizpa hija de 4428 
hicieron todo lo que el r había mandado 4428 
él salva gloriosamente a sur, y usa 4428 
dijo el ra Joab...Recorre ahora todas 4428 
Joab respondió al r: Añada Jehovátu 4428 
cien veces...y que lo vea mi señor elr 4428 
¿por qué se complace en esto mi...el rr? 4428 
la palabra del r prevaleció sobre Joab 4428 
salió, pues, Joab, con...de delante delr 4428 
y Joab dio el censo del pueblo alr 4428 
Arauna...vio al r y a sus siervos que 4428 
inclinó delante del r rostro a tierra 4428 


24.21 dijo: ¿Por qué viene...el rasusiervo? 4428 
24.22  ofrezca...el r lo que bien le pareciere 4428 
24.23 todo esto, oh r, Arauna lo daalr 4428 

24,23 — dijo Arauna al r: Jehová tu Dios te sea 4428 
24.24  elr dijo a Arauna: No, sino por precio 4428 
1R 1.1  r David era viejo y avanzado en días 4428 
1.2 — busquen para mi señor el r...joven virgen 4428 
1.2 para que esté delante del r y lo abrigue 4428 

1.2 — abrigue...entrará en calor mi señorelr 4428 

1.3 a Abisag sunamita, y la trajeron alr 4428 

1.4 ella abrigaba al r...el r nunca la conoció 4428 
1.9  convidó a...hijos del r, y...siervos del r 4428 
1.13 — y entra al r David, y dile: R señor mío 4428 
1.14 — y estando tú aún hablando con el r, yo 4428 
1.15 ala cámara del r; y el r era muy viejo 4428 
1.16 hizo reverencia al r. Y el r dijo: ¿Qué 4428 
1.18  Adonías reina, y tú...señor r...no lo sabes 4428 
1.19,25 convidado a todos los hijos del r 4428 

1.20  rseñor mío, los ojos de todo Israel 4428 
1.20,27 sentar en el trono de mi señor elr 4428 

1.21 cuando mi señor el r duerma con...padres 4428 
1.22 mientras aún hablaba ella con el r, he 4428 
1.23 dieron aviso al r, diciendo: He aquíel 4428 
1.23  Natán...entró al r...postró delante del r 4428 
1.24 y dijo Natán: R señor mío, ¿has dicho tú 4428 
1.25 y ha convidado a todos los hijos delr 4428 
1.25 de él, y han dicho: ¡Viva el r Adonías! — 4428 
1.27 ¿es este...ordenado por mi señor el r, sin 4428 
1.28 entonces el r...dijo: Llamadme a Betsabé 4428 
1.28 ella entró...r, y se puso delante delr 4428 

1.29 el rjuró diciendo: Vive Jehová, que ha 4428 
1.31 ante el r...haciendo reverencia al r, dijo 4428 
1.31 viva mi señor el r David para siempre 4428 
1.32 el r David dijo: Llamadme al sacerdote 4428 
1.32  yellos entraron a la presencia delr 4428 

1.33  yelrles dijo: "Tomad con vosotros los 4428 
1.34  yallílo ungirán...como r sobre Israel 4428 
1.34 trompeta, diciendo: ¡Viva el r Salomón! — 4428 
1.36  Benaía hijo...respondió al r y dijo: Amén 4428 
1.36  asílo diga Jehová, Dios de mi señorelr 4428 
1.37 — que Jehová ha estado con mi señorelr 4428 
1.37 mayor su trono que el...de mi señorelr 4428 
1.38 montaron a Salomón en la mula del r, y lo 4428 
1.39 dijo todo el pueblo: ¡Viva el r Salomón! — 4428 
1.43 — y dijo...el r David ha hecho r a Salomón — 4428 
1.44  r ha enviado con él a...en la mula delr 4428 
1.45 Sadoe y el...lo han ungido por ren Gibón 4428 
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siervos del r han venido a bendecir...r 4428 
haga mayor su... Y el r adoró en la cama 4428 
r ha dicho así: Bendito sea Jehová Dios 4428 
Adonías tiene miedo del r Salomón, pues 4428 
envió el r...vino, y se inclinó ante elr 4428 
dijo: Yo te ruego que hables al r Salomón 4428 
Betsabé dijo: Bien...hablaré portiar 4428 
vino Betsabé al r... Y el rse levantóa 4428 
r le dijo: Pide, madre mía, que yo note 4428 
el r Salomón respondió...¿Por qué pides 4428 
el r Salomón juró por Jehová, diciendo 4428 
el r...envió por mano de Benaía hijo de 4428 
el r dijo al sacerdote Abiatar: Vetea 4428 
el r ha dicho que salgas. Y él dijo: No 4428 
y Benaía volvió con esta respuesta alr 4428 
r le dijo: Haz como él ha dicho; mátale 4428 
el r puso en su lugar a Benaía hijo de 4428 
a Sadoc puso el r por sacerdote en lugar 4428 
después envió el r e hizo venir a Simei 4428 
y Simei dijo al r: La palabra es buena 4428 
como el r...dicho, así lo hará tu siervo 4428 
dos siervos...huyeron a Aquis...r de Gat 4428 
r envió e hizo venir a Simei, y le dijo 4428 
dijo...el r a Simei: Tú sabes todo el mal 4428 
y el r Salomón será bendito, y el trono 4428 
el r mandó a Benaía...el cual salió y lo 4428 
Salomón hizo parentesco con Faraón rde 4428 
e iba el r a Gabaón...aquél era el lugar 4428 
me has puesto...por r en lugar de David 4427 
que entre los r ninguno haya como túen 4428 
vinieron al r dos mujeres rameras, y se 4428 
otra mujer...Así hablaban delante del r 4428 
el r entonces dijo: Esta dice: Mi hijo. 4428 
el r: Traedme una espada. Y trajeron alr 4428 
el r dijo: Partid por medio al niño vivo 4428 
habló al r...y dijo: ¡Ah, señor mio! dad 4428 
el r respondió y dijo: Dad a aquélla el. 4428 
Israel oyó...juicio que había dado elr 4428 
y temieron al r...había en él sabiduría 4428 
reinó, pues, el r Salomón sobre...Israel 4428 
Zabud...ministro principal y amigo delr 4428 
gobernadores...mantenían al r y asu casa 4428 
la tierra de Sehón r de los amorreos y 4428 
y de Og r de Basán; éste era el único 4428 
señoreaba...sobre todos los r al oeste 4428 
gobernadores mantenían al r Salomón, y 4428 
todos los que a la mesa del r...venían 4428 
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venían de...de todos los r de la tierra 4428 
Hiram r de Tiro envió también sus siervos 4428 
oyó que lo habían ungido por r en lugar 4428 
el r...decretó leva en todo Israel, yla 4428 
mandó el r que trajesen piedras grandes 4428 
casa que el r Salomón edificó a Jehová 4428 
envió el r...hizo venir de, Tiro a Hiram 4428 
vino al r Salomón, e hizo toda su obra 4428 
utensilios que Hiram hizo al r Salomón 4428 
todo lo hizo fundir el r en la llanura 4428 
la obra que dispuso hacer el r Salomón 4428 
se reunieron con el r Salomón todos los 4428 
el r Salomón. ..estaban...delante del arca 4428 
volviendo el r su rostro, bendijo a toda 4428 
r, y todo Israel...sacrificaron víctimas 4428 
así dedicaron el r y...Israel la casa de 4428 
día santificó el r el medio del atrio, el. 4428 
y ellos, bendiciendo al r, se fuerona 4428 
Hiram r de Tiro había traído a Salomón 4428 
el r Salomón dio a Hiram veinte ciudades 4428 
había enviado al r 120 talentos de oro 4428 
es la razón de la leva que el r...impuso 4428 
Faraón el r de Egipto había subido y 4428 
hizo...el r Salomón naves en Ezión-geber 4428 
tomaron...oro...lo trajeron al r Salomón 4428 
y nada hubo que el r no le contestase 4428 
al r: Verdad es lo que oí en mi tierra 4428 
puesto por r, para que hagas derecho y 4428 
y dio ella al r 120 talentos de oro, y 4428 
como la reina de Sabá dio al r Salomón 4428 
hizo el r balaustres para la casa de 4428 
y el r Salomón dio a la reina de Sabá 4428 
lo de todos los r de Arabia, y delos 4428 
hizo...el r Salomón 200 escudos grandes 4428 
y el r los puso en la casa del bosque 4428 
hizo...el r un gran trono de marfil, el. 4428 
los vasos de beber del r...eran de oro 4428 
el r tenía en el mar una flota de naves 4428 
excedía el r Salomón a todos los rde 4428 
en las ciudades...con el r en Jerusalén 4428 
e hizo el r que en Jerusalén la plata 4428 
los mercaderes del r compraba caballos 4428 
así los adquirían...los r de los heteos 4428 

el r Salomón amó...mujeres extranjeras 4428 
vinieron...a Faraón r de Egipto, el cual. 4428 
huido de su amo Hadad-ezer, r de Soba 4428 
a Damasco...y le hicieron ren Damasco 4428 
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Jeroboam hijo...alzó su mano contra elr 4428 
la causa...éste alzó su mano contra elr 4428 
lo retendré por r todos los días desu 5387 
y tú reinarás...y serás r sobre Israel. 4428 
Jeroboam...huyó a...a Sisac r de Egipto 4428 
había venido a Siquem para hacerler 4427 
huido delante del r Salomón, y habitaba 4428 
el r...pidió consejo de los ancianos que 4428 
a Roboam, según el r lo había mandado 4428 
y el r respondió al pueblo duramente 4428 
y no oyó el r al pueblo; porque era 4428 
pueblo vio que el r no les había oído 4428 
el r Roboam se apresuró a subirseen 4428 
y le hicieron r sobre todo Israel, sin 4427 
habla a Roboam...r de Judá, y atoda la 4428 
volverán a su señor Roboam r de Judá 4428 
a mí, y se volverán a Roboam r de Judá 4428 
hizo el r dos becerros de oro, y dijo 4428 
el r Jeroboam oyó la palabra del varón 4428 
respondiendo el r, dijo al varón de Dios 4428 
oró a...y la mano del r se le restauró 4428 
el r dijo al varón de Dios: Ven conmigo 4428 
pero el varón de Dios dijo al r: Aunque 4428 
las palabras que había hablado alr 4428 
que yo había de ser r sobre este pueblo 4428 
y Jehová levantará...un r sobre Israel. 4428 
en el libro de las historias de losr 4428 
quinto año del r Roboam subió Sisacr 4428 
hizo el r Roboam escudos de bronce, y 4428 
cuando el r entraba en la casa de Jehová 4428 
el año 18 del r Jeroboam hijo de Nabat 4428 
el año 20 de Jeroboam r de Israel, Asa 4428 


15.16,32 guerra entre Asa y Baasa r de Israel 4428 
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15.17 
15.18 


y subió Baasa r de Israel contra Judá 4428 
para no dejar...salir ni entrara Asar 4428 
envió el r Asa a Ben-adad...r de Siria 4428 


14.29; 15.7,23,31; 16.5,14,20,27; 22.39,45 en el libro de las crónicas de los r 
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rompe tu pacto con Baasa r de Israel 4428 

y Ben-adad consintió con el r Asa, y 4428 

entonces el r Asa convocó a todo Judá 4428 

y edificó el r Asa con ello a Geba de 4428 

en el segundo año de Asa r de Judá; y 4428 

lo mató...el tercer año de Asa r de Judá 4428 

tercer año de Asa r de Judá, comenzóa 4428 
en el año 26 de Asa r de Judá comenzóa 4428 

lo mató, en el año 27 de Asa r de Judá 4428 

el año 27 de Asa r de Judá, comenzóa 4428 


4428 
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oyó decir: Zimri...ha dado muerte alr 4428 
puso aquel mismo día por r sobre Israel 4427 
seguía a Tibni hijo de...para hacerlor 4427 
pudo más...y Tibni murió, y Omri fuer 4428 
el año 31 de Asa r de Judá, comenzóa 4428 
a reinar Acab...año 38 de Asa r de Judá 4428 
por mujer a Jezabel, hija de Et-baalr 4428 
haciendo así Acab más que todos losr 4428 
vé...y ungirás a Hazacl por r de Siria 4428 
a Jehú hijo...ungirás por r sobre Israel 4428 
Ben-adad r de Siria juntó con él..32r 4428 
y envió mensajeros...a Acab r de Israel 4428 
el r de Israel...dijo: Como tú dices, r 4428 
r de Israel llamó a todos los ancianos 4428 
decid al r...Haré todo lo que mandaste 4428 
el r de Israel respondió...no se alabe 4428 
oyó esta...estando bebiendo con losr 4428 
un profeta vino a Acab r de Israel, y 4428 
Ben-adad bebiendo...y los r, los32a 4428 
el r de Siria...se escapó en un caballo 4428 
el r de Israel, e hirió la gente dea 4428 
vino luego el profeta al r de Israel 4428 
pasado un año, el r de Siria vendrá 4428 
los siervos del r de Siria le dijeron 4428 
saca a los r cada uno de su puesto, y 4428 
vino...el varón de Dios al r de Israel 4428 
hemos oído de los r...son r clementes 4428 
salgamos al r de Israel, a ver si por 4428 
vinieron al r de Israel y le dijeron 4428 
y se puso delante del r en el camino 4428 
cuando el r pasaba, él dio voces alr 4428 
el r...le dijo: Esa será tu sentencia 4428 
el r...conoció que era de los profetas 4428 
el r de Israel se fue a su casa triste 4428 
junto al palacio de Acab r de Samaria 4428 
le dijo: ¿Eres tú ahora r sobre Israel? 
digan: "Tú has blasfemado a Dios y alr 4428 
diciendo...ha blasfemado a Dios yalr 4428 
encontrarte con Acab r de Israel, que 4428 
que Josafat r de Judá descendió al rde 4428 
el r de Israel dijo a sus siervos: ¿No 4428 
para tomarla de mano del r de Siria? 4428 
y Josafat respondió al r de Israel: Yo 4428 
Josafat al r de Israel: Yo te ruego que 4428 
r de Israel reunió a los profetas, como 4428 


22.6,12,15 Jehová la entregará en mano del r 4428 


22.8 


r de Israel respondió... Aún hay un varón 4428 


22.8  mal...Y Josafat dijo: No hable el rasí 4428 
22.9  elrde...llamó a un oficial, y le dijo 4428 
22.10 el r de Israel y Josafat r...sentados 4428 
22.13  aunavoz anuncian al r cosas buenas 4428 
22.15  alr, y el rle dijo: Micaías, ¿iremos 4428 
22.16 el rle dijo: ¿Hasta cuántas veces he 4428 
22.18 el r de Israel dijo a Josafat: ¿Note 4428 
22.26 el r de Israel dijo: Toma a Micaías, y 4428 
22.26  aMicaía...llévalo...a Joás hijo delr 4428 
22.27 así ha dicho el r: Echad a éste enla 4428 
22.29  subió...el r de Israel con Josafat rde 4428 
22.30  yelr de Israel dijo a Josafat: Yo me 4428 
22.30  yelr de Israel se disfrazó, y entró 4428 
22.31 el r de Siria había mandado asus 32 4428 
22.31 chico, sino sólo contra el r de Israel 4428 
22.32  esel r de Israel...el r Josafat gritó 4428 
22.33  viendo...que no era el r de Israel, se 4428 
22.34  ehirió al r...por entre las junturas de 4428 
22.35  elr estuvo en su carro delante de los 4428 
22.37 murió, pues, el r...y sepultaron alr 4428 
22.41 enel cuarto año de Acab r de Israel 4428 
22.44 — y Josafat hizo paz con el r de Israel 4428 


22.47 no había...r en Edom; había gobernador 4428 
22.47  Edom; había gobernador en lugar der 4428 
22.51  areinar sobre...el año 17 de Josafatr 4428 
2R1.3 encontrarte con los mensajeros delr 4428 
1.5 cuando los mensajeros se volvieron al r 

1.6  yvolveos al r que os envió, y decidle 4428 
1.911 dijo: Varón de Dios, el r ha dicho 4428 

1.11 volvió el r a enviar a él otro capitán 

1.15 él se levantó, y descendió con él alr 4428 

1.17 — año de Joram hijo de Josafat, r de Judá 4428 


1.18; 8.23; 10.34; 12.19; 13.8,12; 14.15,18,28; 15.6,11,15,21,26,31,36; 16.19; 20.20; 
21.17,25; 23.28; 24.5 enel libro de las crónicas de losr 4428 

3.1  Joram...comenzó...el año 18 de Josafatr 4428 

3.4 entonces Mesa r de Moab era propietario 4428 

3.4 — pagaba al r de Israel cien mil corderos 4428 

3.5  rde Moab se rebeló contra el r de Israel 4428 

3.6 salió entonces de Samaria el r Joram, y 4428 

3.7 decir a Josafat r de Judá: El r de Moab 4428 

3.9  salieron...el r de Israel, el r de Judá 4428 

3.9  salieron...el r de Edom...por el desierto 4428 

3.10 el r de Israel dijo: ¡Ah! que ha llamado 4428 

3.10 ha llamado Jehová a estos tres r para 4428 

3.11 y uno de los siervos del r...respondió 4428 

3.12  descendieron...el r de Israel...r de Edom 4428 

3.13  Elíseo dijo al r de Israel: ¿Qué tengo 4428 
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el r...le respondió: No; porque Jehová 4428 
reunido a estos tres r para entregarlos 4428 
no tuviese respeto al rostro...r de Judá 4428 
oyeron...r subían a pelear contra ellos 4428 
los r se han vuelto uno contra otro, y 4428 
el r de Moab vio que era vencido enla 4428 
atacar al r de Edom; mas no pudieron 4428 
¿necesitas que hable por ti alr,oal 4428 
Naamán, general...ejército del r de Sirla 4428 
le dijo el r...yo enviaré cartas al rde 4428 
cartas para el r de Israel, que decían 4428 
que el r de Israel leyó las cartas, rasgó 4428 
r de Israel había rasgado sus vestidos 4428 
Eliseo...envió a decir al r: ¿Por qué has 4428 
que cuando...el r entrare en el templo 
tenía el r de Siria guerra contra Israel 4428 
el varón de Dios...a decir al r de Israel 4428 
el r de Israel envió a aquel lugar que 4428 
el corazón del r de Siria se turbó por 4428 
quién de...nuestros es del r de Israel? 4428 
no, r...sino que el profeta Elíseo está 4428 
declara al r...las palabras que tú hablas 4428 
envió el r allá gente de a caballo, y 4428 
cuando el r de Israel...hubo visto, dijo 4428 
que Ben-adad r de Siria reunió todo su 4428 
pasando el r...por el muro, una mujer le 4428 
una mujer le...dijo: Salva, r señor mío 4428 
dijo el r: ¿Qué tienes? Ella respondió 4428 
el r oyó las palabras de aquella mujer 4428 
el r envió a él un hombre...Mas antes que 
y un príncipe...cuyo brazo el r se apoyaba 4428 
el r de Israel ha tomado a sueldo contra 4428 
a los r de los heteos y a los r de los 4428 
entremos y demos la nueva en casa del r 4428 
anunciaron dentro, en el palacio del r 4428 
se levantó el r de noche, y dijo asus 4428 
envió el r al campamento de los sirios 4428 
volvieron los...y lo hicieron saber alr 4428 
el r puso a la puerta a aquel príncipe 4428 
había dicho...cuando el r descendió aél 4428 
había hablado al r, diciendo: Dos seahs 4428 
para implorar al r por su casa y por 4428 
había el r hablado con Giezi, criado del 4428 
contando al r cómo había hecho vivira 4428 
dijo Giezi: R señor mío, esta es la mujer 4428 
preguntando el r a la...ella se lo contó 4428 
el r ordenó a un oficial, al cual dijo 4428 


8.7 y Ben-adad r de Siria estaba enfermo, al. 4428 
8.8  yelr dijo a Hazael: "Toma en tu mano un 4428 
8.9  tuhijo Ben-adad r de Siria me ha enviado 4428 
8.13 me ha mostrado que tú serás r de Siria 4428 
8.16 año de Joram hijo de Acab, r de Israel 4428 
8.16 y siendo Josafat r de Judá, comenzóa 4428 
8.16 reinar Joram hijo de Josafat, r de Judá 4428 
8.18 anduvo en el camino de los r de Israel 

8.20  serebeló Edom...y pusieron r sobre ellos 4428 
8.25 doce de Joram hijo de Acab, r de Israel 4428 
8.25 reinar Ocozías hijo de Joram, r de Judá 4428 
8.26 su madre fue Atalía, hija de Omrirde 4428 
8.28 ala guerra...contra Hazael r de Siria 4428 
8.29  yelr Joram se volvió a Jezreel para 4428 
8.29 cuando peleó contra Hazael r de Siria 4428 
8.29 y descendió Ocozías hijo de Joram rde 4428 
9.3,6,12 yo te he ungido por r sobre Israel 4428 
9.13 — y tocaron corneta, y dijeron: Jehúesr 4427 
9.14 — Ramot...por causa de Hazael r de Siria 4428 
9.15 se había vuelto el r Joram a Jezreel 4428 

9.15  Joram...peleando contra Hazael r de Siria 4428 
9.16  Ocozías r de Judá, que había descendido 4428 
9.18,19 dijo: El r dice así: ¿Hay paz? Y Jehú 4428 
9.21 salieron Joram r de Israel y Ocozíasr 4428 
9.27 viendo esto Ocozías r de Judá, huyó por 4428 
9.34 — idahora...sepultadia, pues es hija der 4428 
10.4 he aquí, dos r no pudieron resistirle 4428 

10.5 no elegiremos por r a ninguno, haz lo que 4427 
10.6 hijos del r...estaban con los principales 4428 
10.7 tomaron a los hijos del r, y degollaron 4428 
10.8 traído las cabezas de los hijos del r 4428 
10.13  halló...hermanos de Ocozías r de Judá 4428 
10.13 hemos venido a saludar a...hijos del r 4428 
11.2  Josaba hija del r Joram...tomó a Joás 4428 
11.2  ylossacó...de entre los hijos delra 4428 
11.4 los metió...y les mostró el hijo delr 4428 
11.5 tendrá la guardia de la casa del rel 4428 

11.7 — guardia de la casa de Jehová junto alr 4428 
11.8 estaréis alrededor del r...todos lados 4428 
11.8 con el r cuando salga, y cuando entre 4428 
11.10 los escudos que habían sido del r David 4428 
11.11 se pusieron en fila...en derredor delr 4428 
11.12 al hijo del r...le hicieron r ungiéndole 4428 
11.12 — batiendo las manos dijeron: ¡Viva el r! 4428 
11.14  restaba junto a la columna, conforme 4428 
11.14 príncipes y los trompeteros junto alr 4428 
11.16 donde entran los de a...a la casa delr 4428 
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pacto entre Jehová y el r y el pueblo 4428 
pacto...asimismo entre el r y el pueblo 4428 
llevaron al r desde la casa de Jehová 4428 
vinieron por el...a la casa del r; y, se 4428 
y se sentó el r en el trono de losr 4428 
Atalía muerta a...junto a la casa delr 4428 
en el año 23 del r Joás aún no habían 4428 
llamó...r Joás al sumo sacerdote Joiada 4428 
venía el secretario del r...y contaban 4428 
Hazael r de Siria, y peleó contra Gat 4428 
tomó Joás r de Judá...las ofrendas que 4428 
Josafat y Joram y Ocozías...r de Judá 4428 
el oro que se halló...en la casa delr 4428 
el oro...y lo envió a Hazael r de Siria 4428 
en el año 23 de Joás hijo de Ocozías, r 4428 
los entregó en mano de Hazael r de Siria 4428 
Joacaz oró en...el r de Siria los afligía 4428 
pues el r de Siria los había destruido 4428 
el año 37 de Joás r de Judá, conienzóa 4428 
que guerreó contra Amasías r de Judá 4428 
fue sepultado en...con los r de Israel 4428 
y descendió a él Joás r de Israel, y 4428 
dijo Elíseo al r...Pon tu mano sobre el 4428 
puso...sus manos sobre las manos delr 4428 
el r de Israel las hubo tomado, le dijo 4428 
Hazael...r de Siria, afligió a Israel 4428 
murió Hazael r de Siria, y reinó ensu 4428 
el año segundo de Joás hijo de Joacazr 4428 
a reinar Amasías hijo de Joás r de Judá 4428 
siervos que habían dado muerte alrsu 4428 
mensajeros a Joás...hijo de r de Israel 4428 
Joás r de...envió a Amasías r...respuesta 4428 
por lo cual subió Joás r de Israel, y 4428 
se vieron las caras él y...r de Judá, en 4428 
Joás r de Israel tomó a Amasías rde 4428 
tomó todo...los tesoros de la casa del r 4428 
y cómo peleó contra Amasías r de Judá 4428 
fue sepultado en...con los r de Israel 4428 
hijo de Joás, r de Judá, vivió después 4428 
muerte de Joás hijo de Joacaz...rde 4428 
y lo hicieron r en lugar de Amasías su 4427 
después que el r durmió con sus padres 4428 
el año 15 de Amasías hijo de Joás r de 4428 
durmió Jeroboam con...los r de Israel 4428 
año 27 de Jeroboam r de Israel, comenzó 4428 
a reinar Azarías hijo de Amasías, rde 4428 
hirió al r con lepra, y estuvo leproso 4428 
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Jotam hijo del r tenía el cargo...palacio 4428 
en el año 38 de Azarías r de Judá, reinó 4428 
reinar en el año 39 de Uzías r de Judá 4428 
el año 39 de Azarías r de Judá, reinó 4428 
vino Pul r de Asiria a atacar la tierra 4428 
para dar al r de...r de Asiria se volvió 4428 
el año 50 de Azarías r de Judá, reinó 4428 
el año 52 de Azarías r de Judá, reinó 4428 
en los días de Peka r de Israel, vino 4428 
vino Tiglat-pileser r de los asirios 4428 
demás hechos de Peka hijo de Remalíasr 4428 
a reinar Jotam hijo de Uzías r de Judá 4428 
enviar contra Judá a Rezín r de Siria 4428 
comenzó a reinar Acaz hijo de Jotam rde 4428 
anduvo en el camino de los r de Israel 4428 
Rezín r de Siria y Peka hijo...r de Israel 4428 
el r de Edoni recobró Elat para Edom, y 4428 
Acaz envió embajadores a...r de Asiria 4428 
defiéndeme de mano del r de Siria, yde 4428 
defiéndeme de...y de mano del r de Israel 4428 
Acaz...envió al r de Asiria un presente 4428 
atendió al r de Asiria; pues subió elr 4428 
fue el r Acaz a encontrar...r de Asiria 4428 
vio el r Acaz el altar que estabaen 4428 
a todo lo que el r Acaz había enviado 4428 
entre tanto...el r Acaz venía de Damasco 4428 
r vino...y vio el altar, se acercó elr 4428 
el r Acaz...diciendo: En el gran altar 4428 
y el holocausto del r y su ofrenda, y 4428 
todas las cosas que el r Acaz le mandó 4428 
cortó el r...los tableros de las basas 4428 
pasadizo...del r, los quitó del templo 4428 
los quitó del...por causa del r de Asiría 4428 
durmió el r Acaz con sus padres, y fue 
año...de Acaz r Je Judá, comenzó a reinar 4428 
lo malo...aunque no como los r de Israel 4428 
contra éste subió Salmanasar r de los 4428 
el r de...descubrió que Oseas conspiraba 4428 
porque había enviado embajadores aSo,r 4428 
y no pagaba tributo al r de Asiria, como 4428 
por lo que el r de Asiría le detuvo, y 4428 
y el r de Asiría invadió todo el país, y 4428 
el r de Asiría tomó Samaria, y llevóa 4428 
sacó...bajo la mano de Faraón r de Egipto 4428 
los estatutos que hicieron los r de Israel 4428 
ellos hicieron r a Jeroboam hijo de Nabat 4427 
trajo el r de Asiria gente de...Cuta, de 4428 
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dijeron...al r de Asiria: Las gentes que 4428 
el r de Asiría mandó, diciendo: Llevad 4428 
en el tercer año de Oseas...r de Israel 4428 
a reinar Ezequías hijo de Acaz r de Judá 4428 
ni antes de él...entre todos los r de Judá 4428 
se rebeló contra el r de Asiría, y nole 4428 
el cuarto año del r Ezequías, que erael 4428 
el año séptimo de Oseas hijo de Ela, rde 4428 
subió Salmanasar r de los asirios contra 4428 
era el año noveno de Oseas r de Israel 4428 
el r de Asiría llevó cautivo a Israel 4428 
los catorce años del r Ezequías, subió 4428 
Senaquerib r de Asiría contra todas las 4428 
Ezequías r de Judá envió a deciralr 4428 
y el r de Asiría impuso a Ezequías rde 4428 
los quiciales que el mismo r...cubierto 4428 
quitó el oro de...y lo dio al r de Asiría 4428 
el r de...envió contra el r Ezequías al 4428 
llamaron luego al r, y salió a ellos 4428 
a Ezequías: Así dice el gran r de Asiria 4428 
tal es Faraón r de Egipto para todos que 4428 
ruego que des rehenes a...el r de Asiria 4428 
la palabra del gran r, el r de Asiria 4428 
así ha dicho el r: No os engañe Ezequías 4428 
ciudad no será entregada en mano delr 4428 
dice el r de Asiria: Haced conmigo paz 4428 
ha librado su tierra...del r de Asiria? 4428 
había mandamiento del r...había dicho 4428 
cuando el r Ezequías lo oye, rasgó sus 4428 
a quien el r de los asirios su señor ha 4428 
vinieron...los siervos del r Ezequías a 4428 
me han blasfemado los siervos del r de 4428 
halló al r de Asiría combatiendo contra 4428 
Tirhaca r de Etiopía había salido para 4428 
así diréis a Ezequías r de Judá: Note 4428 
Jerusalén no será entregada en...delr 4428 
han hecho los r de Asiría a todas las 4428 
¿dónde está el r de Hamat, el r de...Iva? 4428 
¿dónde...el r de la ciudad de Sefarvaim 4428 
que los r de Asiría han destruido las 4428 
que me pediste acerca de Senaqueribr 4428 
así dice Jehová acerca del r de Asiria 4428 
Senaquerib r de Asiria se fue...a Nínive 4428 
te libraré a ti...de mano del r de Asiria 4428 
r de Babilonia, envió mensajeros con 4428 
Isaías vino al r Ezequías, y le dijo 4428 
y serán eunucos en el palacio del rde 4428 
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una imagen de...como había hecho Acabr 4428 
por cuanto Manasés r de Judá ha hecho 4428 
los siervos de Amón...mataron alren 4428 
mató a todos los...conspirado contra elr 4428 
puso el pueblo...r en su lugar a Josías 4427 

los 18 años del r Josías...envióelra 4428 

viniendo...Safán al r, dio cuenta alr 4428 
escriba Safán declaró al r, diciendo 4428 
libro. Y lo leyó Safán delante del r 4428 
cuando el r hubo oído las palabras del 4428 
el r dio orden...a Asaías siervo del r 4428 
este libro que ha leído el r de Judá 4428 
al r de Judá...diréis...ha dicho Jehová 4428 
y ellos dieron al r la respuesta 4428 

el r mandó reunir...a todos los ancianos 4428 

subió el r a la casa de Jehová con todos 4428 

y poniéndose el r en pie...hizo pacto 4428 

mandó el r al sumo sacerdote Hilcías, a 4428 

sacerdotes idólatras que...puesto losr 4428 
los caballos que los r...dedicado al sol. 4428 
derribó...el r los altares que estaban 4428 
altares...que los r de Judá habían hecho 4428 
profanó el r de los lugares altos que 4428 
Salomón r de...había edificado a Astoret 4428 
lugares altos que...habían hecho losr 4428 
mandó el r...Haced la pascua a Jehová 4428 
tiempos de los r de Israel...r de Judá 4428 
a los 18 años del r Josias fue hecha 4428 
no hubo otro r antes de él...ni después 4428 
Necao r de Egipto subió contra el rde 4428 
Faraón. ..y salió contra él el r Josías 4428 
tomó a Joacaz...y lo pusieron porren 4427 
Faraón...puso por r a Eliaquim hijo de 4427 

subió en...Nabucodonosor r de Babilonia 4428 

y nunca más el r de Egipto salió desu 4428 

el r de Babilonia te tomó todo lo...suyo 4428 
subieron...los siervos de...r de Babilonia 4428 
vino...r de Babilonia contra la ciudad 4428 
salió...r de Judá al r de Babilonia, él 4428 
y lo prendió el r de Babilonia enel 4428 
que había hecho Salomón r de Israel en 4428 
cautivos a...madre del r...mujeres delr 4428 
los...llevó, cautivos el r de Babilonia 
el r...puso por r en lugar de Joaquína 4427 
y Sedequías se rebeló contra el rde 4428 

Nabucodonosor r de Babilonia vino con 4428 

hasta el año undécimo del r Sedequías 4428 
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los dos muros, junto a los huertos del r 4428 
y el r se fue por el camino del Arabá 
el ejército de los caldeos siguió alr 4428 
preso, pues, el r, le trajeron al rde 4428 
siendo el año 19 de Nabucodonosor rde 4428 
vino a Jerusalén Nabuzaradán...del rde 4428 
quemó...la casa del r, y todas las casas 4428 
que se babían pasado al r de Babilonia 4428 
cinco varones de los consejeros del r 4428 
y los llevó a Ribla al r de Babilonia 4428 
el r de...los hirió y mató en Ribla, en 4428 
al pueblo que...r de Babilonia dejó en 4428 
que el r...había puesto por gobernador 4428 
servid al r de Babilonia, y os irá bien 4428 
del cautiverio de Joaquín r de Judá, en 4428 
r de Babilonia. ..libertó a Joaquín r de 4428 
trono más alto que los tronos de losr 4428 
le fue dada su comida de parte delr 4428 


1Cr1.43 éstos son los r que reinaron...Edom 4428 
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antes que reinase r sobre los...Israel 4428 


Absalón hijo de Maaca, hija de Talmair 4428 


moraban allá con el r, ocupados ensu 4428 
vinieron en días de Ezequías r de Judá 4428 
fue transportado por Tiglat-pileserrde 4428 
fueron contados por...en días de Jotamr 4428 
contados...días de Jeroboam r de Israel 4428 
el Dios de...excitó el espíritu de Pulr 4428 
y el espíritu de Tigiat-pileser r de los 4428 
escritos en el libro de los r de Israel 4428 
han sido...porteros en la puerta del r 4428 
vinieron...los ancianos...al ren Hebrón 4428 
y ungieron a David por r sobre Israel 4428 
hacerle r sobre Israel, conforme ala 4427 
lista para venir a poner a David porr 4427 
poner a David por r sobre todo Israel. 4427 
mismo ánimo para poner a David porr 4427 
Hiram r de...envió a David embajadores 4428 
Jehová lo había confirmado como rsobre 4428 
filisteos que David había sido ungidor 4428 
Mical, hija...vio al r David que saltaba 4428 
antes por amor de ellos castigó alosr 4428 
y entró el r David...delante de Jehová 4428 
derrotó David a Hadad-ezer r de Soba, en 4428 
los sirios de...en ayuda de Hadad-ezerr 4428 
y oyendo Toi r de Hamat que David había 4428 
deshecho todo el ejército de...r de Soba 4428 
envió a Adoram su hijo al r David, para 4428 


18.11 los cuales el r David dedicó a Jehová 4428 
18.17 — hijos...eran los príncipes cerca del r 4428 
19.1 que murió Nahas r de los hijos de Amón 4428 
19.5 el r mandó que les dijeran: Estaos en 4428 
19.7 tomaron a sueldo...al r de Maacayasu 4428 
19.9 los r que habían venido estaban aparteen 4428 
20.1 que suelen los r salir a la guerra, que 4428 
20.2 tomó David la corona de...del r de Rabá 4428 
21.3 añada Jehová a su pueblo...r señor mío 4428 
21.4 la orden del r pudo más que Joab...Salió 4428 
21.6 la orden del r era abominable a Joab 4428 
21.23 mi señor el r lo que bien le parezca 4428 
21.24 el r David dijo it Ornán: No, sino que 4428 
23.1 hizo a Salomón su hijo r sobre Israel 4427 
24.6 escribió sus nombres en presencia delr 4428 
24.31 echaron suertes...delante del r David 4428 
25.2 cual profetizaba bajo las órdenes del r 4428 
25.5 Hemán, vidente del r en las cosas de Dios 4428 
25.6 y Hemán estaban por disposición del r 4428 
26.26 que había consagrado el r David, y los 4428 
26.30 obra de Jehová, y en el servicio delr 4428 
26.32 los cuales el r David constituyo sobre 4428 
26.32 las cosas de Dios Y los negocios delr 4428 
27.1 que servían al r en todos los negocios 4428 
27.24 no fue puesto en...crónicas del r David 4428 
27.25  Azmavet...a su cargo los tesoros delr 4428 
27.31 eran administradores de la...del r David 4428 
27.32  Jebiel hijo...estaba con los hijos delr 4428 
27.33 consejero del r, y Husai...amigo delr 4428 
27.34  Joab era el general del ejército delr 4428 
28.1 reunió David...jefes...que servían alr 4428 
28.1 toda la hacienda y posesión del ry de 4428 
28.2 y levantándose el r David...dijo: Oídme 4428 
28.4 Dios de Israel me eligió...r sobre Israel 4427 
28.4 se agradó de mí para ponerme por rsobre 4428 
29.1 después dijo el r David a...la asamblea 4428 
29.6 administradores de la hacienda delr 4428 
29.10 alegró mucho el r David, y bendijo a 

29.20  adoraron delante de Jehová y delr 4428 
29.23 se sentó Salomón por r en el trono de 4428 
29.24 los hijos del r...homenaje al r Salomón 4428 
29.25 dio tal gloria, cual ningún r latuvo 4428 
29.29 hechos del r David, están escritos en 4428 
2Cr1.8 mí me has puesto por r en lugar suyo 4427 
1.9 tú me has puesto por r sobre un pueblo 4427 
1.11 — pueblo...sobre el cual te he puesto porr 4427 
1.12 — y gloria, como nunca tuvieron los r que 4428 


1.14 los cuales puso...con el ren Jerusalén 4428 
1.15 y acumuló el r plata y oro en Jerusalén 4428 
1.16 mercaderes del r compraban por contrato 4428 
1.17 — así compraban...los r...heteos...r de Siria 4428 
2.3 envió a decir Salomón a Hiram r de Tiro 4428 
2.11 Hiram r de Tiro respondió por escrito 4428 
2.11 Jehová te ha puesto por r sobre ellos 4428 
2.12 dio al r David un hijo sabio, entendido 4428 
4.11  yacabó Hiram la obra que hacía alr 4428 
4.16  hizo...sus enseres Hiram-abi al r Salomón 4428 
4.17 — los fundió el r en los llanos del Jordán 4428 
5.3 se congregaron con el r...los varones de 4428 
5.6  yelr...y toda tu congregación de Israel 4428 
6.3 volviendo el r su rostro, bendijo atoda 4428 

7.4 — rytodo el pueblo sacrificaron víctimas 4428 
7.5 y ofreció el r Salomón en...22.000 bueyes 4428 
7.5 dedicaron la casa de Dios el r y todoel 4428 
7.6 los instrumentos. ..había hecho el r David 4428 
7.11 terminó, pues, Salomón...la casa delr 4428 
8.11 mujer no morará en la casa de Davidr 4428 
8.15 nose apartaron del mandamiento del r 4428 
8.18 talentos de oro, y los trajeron alr 4428 

9.5 y dijo al r: Verdad es lo que había oído 4428 
9.8 para ponerte sobre...como r para Jehová 4428 
9.9 y dioal r 120 talentos de oro, y gran 4428 

9.9 como las que dio la reina de Sabáalr 4428 
9.11 de la madera de sándalo el r hizo gradas 4428 
9.12 el r Salomón dio a la reina de Sabá todo 4428 
9.12  dio...más de lo que ella había traído alr 4428 
9.14 los r de Arabia...oro y plata a Salomón 4428 
9.15 el r Salomón 200 paveses de oro batido 4428 
9.16 los puso el r en la casa del bosque del 4428 
9.17 hizo además el r un gran trono de marfil. 4428 
9.20 la vajilla del r...era de oro, y todala 4428 
9.21 porque la flota del riba a Tarsis con 4428 

9.22 excedió el r Salomón a todos los r dela 4428 
9.23  r...procuraban ver el rostro de Salomón 4428 
9.25  jinetes...puso en...con el ren Jerusalén 4428 
9.26 y tuvo dominio sobre todos los r desde 4428 
9.27 — y acumuló el r plata en...como piedras, y 4428 
10.1 se había reunido...Israel para hacerlor 4427 
10.2  Jeroboam...huido a causa del r Salomón 4428 
10.6 el r...tomó consejo con los ancianos que 4428 
10.12 según el r les había mandado diciendo 4428 
10.13 — el rles respondió ásperamente; pues 4428 
10.13 — pues dejó el r Roboani el consejo de los 4428 
10.15 y no escuchó el r al pueblo; porque la 4428 


10.16 viendo todo...que el r no les había oído 4428 
10.16 respondió el pueblo al r...¿Qué parte 4428 
10.18 envió luego el r Roboam a Adoram, que 4428 
10.18 se apresuró el r, y...huyó a Jerusalén 4428 
11.3 habla a Roboam hijo de Salomón, rde 4428 
11.22 puso Roboam a Abías...quería hacerler 4428 
12.2 el quinto año del r...subió Sisac rde 4428 
12.6 los príncipes de...y el r se humillaron 4428 
12.9  subió...Sisac r de Egipto a Jerusalén, y 4428 
12.9  ytomó...y los tesoros de la casa del r 4428 
12.10 hizo el r Roboam escudos de bronce, y 4428 
12.10 custodiaban la entrada de la casa delr 4428 
1211 — elribaala casa de Jehová, venían los 4428 
13.1 alos 18 años del r...reinó Abías sobre 4428 
15.16 auna Maaca madre del r Asa...la depuso 4428 
16.1 — subió Baasa r de Israel contra Judá, y 4428 
16.1 salir ni entrar a ninguno al r Asa, rde 4428 
16.2 sacó Asa...y envió a Ben-adad r de Siria 4428 
16.3 — alianza que tienes con Baasa r de Israel 4428 
16.4 consintió Ben-adad con el r Asa, y envió 4428 
16.6  elr Asa tomó a todo Judá, y se llevaron 4428 
16.7 vino el vidente Hanani a Asa r de Judá 4428 
16.7 Cuanto te has apoyado en el r de Siria 4428 
16.7 el ejército del r de Siria ha escapado 4428 
16.11 escritos en el libro de los r de Judá 4428 
17.19 éstos eran siervos del r, sin los que 4428 
17.19 que el r había puesto en las ciudades 4428 
18.3 — dijo Acab r de Israel a Josafat r de Judá 4428 
18.4 dijo Josafat al r de Israel: Te ruego 4428 

18.5 el r de Israel reunió a 400 profetas, y 4428 
18.5 porque Dios los entregará en mano delr 4428 
18.7 el r de Israel respondió a Josafat: Aún 4428 
18.7 y respondió Josafat: No hable asíelr 4428 
18.8 el r de Israel llamó a un oficial, y le 4428 

18.9 el r de Israel y Josafat r de...sentados 4428 
18.11 Jehová la entregará en mano delr 4428 
18.12 auna voz anuncian al r cosas buenas 4428 
18.13 — mi Dios me dijere...hablaré. Y vino alr 4428 
18.14 el rle dijo: Micaías, ¿iremos a pelear 4428 
18.15 el rle dijo: ¿Hasta cuántas veceste 4428 
18.17 el r de Israel dijo a Josafat: ¿Note 4428 
18.19 — ¿quién inducirá a Acab r de Israel, para 4428 
18.25 el r de Israel dijo: Tomad a Micaías 4428 
18.25 y llevadlo a Amón...y a Joás hijo delr 4428 
18.26 el r ha dicho así: Poned a éste enla 4428 
18.28  subieron...el r de Israel, y Josafatr 4428 
18.29 dijo el r de Israel a Josafat: Yo me 4428 


18.29 y se disfrazó el r de Israel, y entró 4428 
18.30 el r de Siria mandado a los capitanes 4428 
18.30 con grande, sino sólo con el r de Israel 4428 
18.31 dijeron: Este es el r de Israel. Y lo 4428 
18.32 viendo los...que no era el r de Israel 4428 
18.33 — hirió al r de...entre las junturas y el 4428 
18.34 que estuvo el r de Israel en pieenel 4428 
19.1 Josafat r de Judá volvió en paz a su casa 4428 
19.11  Zebadías...en todos los negocios delr 4428 
20,15  oíd, Judá...y tú, r Josafat...Jehováos 4428 
20.34 se hace mención en el libro de losr 4428 
20.35 Josafat r...trabó amistad con Ocozíasr 4428 
21.2 estos fueron hijos de Josafat r de Judá 4428 
21.6 anduvo en el camino de los r de Israel 4428 
21.8 rebeló Edom contra...y pusieron r sobre sí 4428 
21.12  no...ni en los caminos de Asa r de Judá 4428 
21.13 has andado el camino de los r de Israel 4428 
21.17 todos los bienes que...en la casa del r 4428 
21.20 sepultaron...no en los sepulcros de...r 4428 
22.1 hicieron r en lugar de Joram a Ocozías 4428 
22.1 reinó Ocozías, hijo de Joram r de Judá 4428 
225  fueala guerra con Joram...r de Israel 4428 
225  fueala guerra...contra Hazaci r de Siria 4428 
22.6 en Ramot, peleando contra Hazael r de 4428 
22.6 descendió Ocozías hijo de Joram, rde 4428 
22.11  Josabet, hija del r, tomó a Joás hijo 4428 
22.11  tomó...de entre los demás hijos delr 4428 
22.11 así lo escondió Josabet, hija del r 4428 

23.3 pacto con el r...He aquí el hijo del r 4428 
23.5 Otra tercera parte, a la casa del r; y 4428 

23.7  rodearán al r por...y estaréis conelr 4428 
23.9 escudos que habían sido del r David, y 4428 
23.10 puso...alrededor del r por todas partes 4428 
23.11 sacaron al hijo del r...lo proclamaronr 4428 
23.11 — loungieron, diciendo luego: ¡Viva el r! 4428 
23.12  estruendo...de los que aclamaban alr 4428 
23.13  vioal r...y los trompeteros junto alr 4428 
23.15 pasado la entrada de...de la casa delr 4428 
23.16 pacto entre sí y todo el pueblo y elr 4428 
23.20 conducir al r desde la casa de Jehová 4428 
23.20 la casa del r, sentaron al r sobreel 4428 
24.6 el r llamó al sumo sacerdote Joiada y 4428 
24.8 mandó, pues, el r que hiciesen un arca 4428 
24.11 — llevar el arca al secretario del r por 4428 
24.11 venía el escriba del r...y llevaban el 4428 
24.12  elr y Joiada lo daban a los que hacían 4428 
24,14 trajeron al r...que quedaba del dinero 4428 
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y lo sepultaron...con los r, por cuanto 4428 
los príncipes de...al r; y el rlos oyó 4428 
por mandato del r lo apedrearon hasta 4428 
así el r Joás no se acordó de...Joiada 4428 
enviaron todo el botín al ra Damasco 4428 
David, pero no en los sepulcros de losr 4428 
escrito en la historia del...de losr 4428 
mató a los...que habían matado al rsu 4428 
dijo: R, no vaya contigo el ejército de 4428 
te han puesto a ti por consejero del r? 4428 
Amasías r de...envió a decir a Joás...r 4428 
Joás r de...envió a decir a Amasíasr 4428 
Joás r de...se vieron...él y Amasíasr 4428 
y Joás r de Israel apresó...a Amasíasr 4428 
tomó...los tesoros de la casa del r, y 4428 
vivió Amasías...r...la muerte de Joás...r 4428 


25.26; 27.7; 32.32; 35.27; 36.8 escritos en el libro de los r 
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y lo pusieron por r en lugar de Amasías 4428 
y la restituyó a Judá después que elr 4428 
y de Hananías, uno de los jefes del r 4428 
para ayudar al r contra los enemigos 4428 
y se pusieron contra el r Uzías, y le 4428 
el r Uzías fue leproso hasta el día de 4428 
él guerra con el r de los hijos de Amón 4428 
anduvo en los caminos de los r de Israel 4428 
lo entregó en manos del r de los sirios 4428 
entregado en manos del r de Israel, el. 4428 
además Zicri...mató a Maasías hijo delr 4428 
mató...y a Elcana, segundo después del r 4428 
a pedir el r Acaz a los r de Asiría que 4428 
humillado a Judá por causa de Acazrde 4428 
vino contra él Tiglat-pileser r de los 4428 
despojó...para dar al r de los asirios 4428 
además el r Acaz...añadió mayor pecado 4428 
los dioses de los r de Siria les ayudan 4428 
escritos en el libro de los r de Judá 4428 
Acaz, no...en los sepulcros de losr 4428 
conforme al mandamiento del r y las 4428 
vinieron al r Ezequías y le dijeron 4428 
todos los...había desechado el r Acaz. 4428 
el r Ezequías reunió los principales 4428 
acercar delante del r...machos cabríos 4428 
mandó el r hacer el holocausto yla 4428 
al mandamiento...de Gad vidente del r 4428 
los instrumentos de David r de Israel 4428 
se inclinó el r, y todos los que con 4428 
el r Ezequías y los príncipes dijeron 4428 
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y el r había tomado consejo...príncipes 4428 
esto agradó al r y a toda la multitud 4428 
correos con cartas de mano del ry de 4428 
con cartas...como el rlo había mandado 4428 
quedado de la mano de los r de Asiría 4428 
para cumplir el mensaje del r y de 4428 
porque Ezequías r de Judá había dado 4428 
de Salomón hijo de David r de Israel 4428 
el r contribuyó de su propia hacienda 4428 
por mandamiento del r Ezequías y de 4428 
Senaquerib r de los asirios e invadió 4428 
¿por qué han de hallar los r...aguas 4428 
ni tengáis miedo del r de Asiria, ni de 4428 
confianza en las palabras de Ezequíasr 4428 
Senaquerib r de...para decir a Ezequíasr 4428 
así ha dicho Senaquerib r de los asirios 4428 
nos librará de la mano del r de Asiría? 4428 
mas el r Ezequías y el...oraron por esto 4428 
destruyó...el campamento del r de Asiría 4428 
salvó Jehová...de las manos...r de Asiria 4428 
contra él los generales...del r delos 4428 
está escrito en las actas de los r de 4428 
mató a todos los...conspirado contra elr 4428 
el pueblo...por r en su lugar a Josías 4428 
edificios que habían destruido los r de 4428 
y Safán lo llevó al r, y le contó el. 4428 
Safán al r...El sacerdote Hilcías me dio un 4428 
libro... Y leyó Safán en él delante del r 4428 
luego que el r oyó las palabras de la 4428 
mandó...a Asaías siervo del r, diciendo 4428 
y los del r fueron a Hulda profetisa 4428 
en el libro que leyeron delante del r 4428 
mas al r de Judá, que os ha enviadoa 4428 
y ellos refirieron al r la respuesta 4428 
el r envió y reunió a todos los ancianos 4428 
subió el r a la casa de Jehová, y conél 4428 
estando el r en pie en su sitio, hizo 4428 
la casa que edificó Salomón...r de Israel 4428 
lo ordenaron David r de Israel y Salomón 4428 
dio el r Josías a...de la hacienda del r 4428 
turnos, conforme al mandamiento del r 4428 
al mandamiento. ..Jedutún vidente delr 4428 
ni ningún r...como la que celebró el r 4428 
fue celebrada en el año 18 del r Josías 4428 
r de Egipto subió para hacer guerra en 4428 
¿qué tengo yo contigo, r de Judá? Yono 4428 
los flecheros tiraron contra el r Josías 4428 
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dijo el r a sus siervos: Quitadme de 4428 

a Joacaz hijo de Josías, y lo hizo ren 4428 

y el r de Egipto lo quitó de Jerusalén 4428 

y estableció el r de...a Eliaquim...porr 4428 

contra él Nabucodonosor r de Babilonia 4428 
constituyó a Sedequías...r sobre Judá 4428 
trajo contra ellos al r de los caldeos 4428 
los tesoros de la casa del r...lo llevó 4428 
el primer año de Ciro r de los persas 4428 
Jehová despertó el espíritu de Ciror 4428 
así dice Ciro, r de los persas: Jehová 4428 


Esd 1.1 enel primer año de Ciro r de Persia 4428 
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despertó Jehová el espíritu de Ciro rde 4428 
así ha dicho Ciro r de Persia: Jehová el. 4428 
el r Ciro sacó los utensilios de la casa 4428 
los sacó...Ciro r de Persia, por mano de 4428 
que Nabucodonosor r de...llevado cautivos 4428 
conforme a...voluntad de Ciro r de Persia 4428 
según la ordenanza de David r de Israel 4428 
a él ofrecemos. ..desde los días de...rde 4428 
como nos mandó el r Ciro, r de Persia 4428 
sobornaron...el tiempo de Ciro r de Persia 4428 
y hasta el reinado de Darío r de Persia 4428 
escribieron...a Artajerjes r de Persia; y 4428 
escribieron una carta...al r Artajerjes 4430 
al r Artajerjes: Tus siervos...saludan 4430 
sea notorio al r, que los judíos que 4430 
sea notorio al r, que si aquella ciudad 4430 
y el erario de los r será menoscabado 4430 
no nos es justo ver...menosprecio delr 4430 
cual hemos enviado a hacerlo saber alr 4430 
es ciudad rebelde, y perjudicial alosr 4430 
hacemos saber al r que si esta ciudad 4430 
r envió esta respuesta: A Rehum...Salud 4430 
se levanta contra los r y se rebela, y 4430 
hubo...r fuertes que dominaron en todo lo 4430 
de crecer el daño en perjuicio de los r? 4430 
copia la carta del r Artajerjes fue leída 4430 
el año segundo del reinado de Daríor 4430 
la carta que Tatnai...enviaron al r Darío 4430 
estaba escrito en ella: Al r Darío...paz 4430 
sea notorio al r, que fuimos a la...casa 4430 
edificó y terminó el gran r de Israel 4430 
los entregó en mano de...r de Babilonia 4430 
el año primero de Ciro r de Babilonia 4430 
r Ciro dio orden para que esta casa de 4430 
r Ciro los sacó del templo de Babilonia 4430 


5.17 
5.17 
5.17 
5.17 
6.1 
6.3 
6.4 
6.8 
6.10 
6.12 
6.13 
6.14 
6.15 
6.22 
7.1 
7.6 
A 
7.8 
TA 
Foz 
7.14 
7.15 
7.20 
7.21 
7.23 
7.26 
2d 
7.28 
7.28 
8.1 
8.22 
8.22 
8.25 
8.36 
97 
97 
9.9 


y ahora, si al r parece bien, búsquese 4430 
la casa de los tesoros del r que estáen 4430 
por el r Ciro había sido dada la orden 4430 
se nos envíe a decir la voluntad delr 4430 
el r Darío dio la orden de buscarenla 4430 
en el año primero del r Ciro, el mismor 4430 
el gasto sea pagado por el tesoro delr 4430 
que de la hacienda del r, que...sean dados 4430 
oren por la vida del r y por sus hijos 4430 
destruya a todo r y pueblo que pusiere 4430 
hicieron...según el r Darío había ordenado 4430 
por mandato...de Artajerjes r de Persia 4430 
era el sexto año del reinado del r Darío 4430 
había vuelto el corazón del r de Asiria 4428 
en el reinado de Artajerjes r de Persia 4428 
concedió el r todo lo que pidió, porque 4428 
Jerusalén...séptimo año del r Artajerjes 4428 
en el mes quinto del año séptimo del r 4428 
copia de la carta que dio el r Artajeries 4428 
Artajerjes r de r, a Esdras, sacerdote 4428 
de parte del r y de sus siete consejeros 4428 
llevar...el oro que el r y sus consejeros 4428 
lo darás de la casa de los tesoros del r 4428 
y por mí, Artajerjes r, es dada ordena 4428 
contra el reinado del r y de sus hijos? 4428 
que no cumpliere la ley...y la ley delr 4428 
que puso tal cosa en el corazón delr 4428 
delante del r y de sus consejeros, y de 4428 
de todos los príncipes poderosos delr 4428 
de Babilonia, reinando el r Artajerjes 4428 
vergiienza de pedir al r tropa y gente 4428 
porque habíamos hablado al r, diciendo 4428 
ofrenda que...habían ofrecido el r y sus 4428 
y entregaron los despachos del rasus 4428 
nuestros r y nuestros sacerdotes hemos 4428 
hemos sido entregados en manos de losr 4428 
misericordia delante de los r de Persia 4428 


Neh 1.11  tusiervo, yo servía de coperoalr 4428 
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Nisán, en el año veinte del r Artajerjes 4428 
en el mes...tomé el vino y los servíalr 4428 
dijo el r: ¿Por qué está triste tu rostro? 4428 
dije al r: Para siempre viva el r...¿Cómo 4428 
me dijo el r: ¿Qué cosa pides? Entonces 4428 
dije al r: Si le place al r, y tu siervo 4428 

el r me dijo (y la reina estaba sentada 4428 
agradó al r enviarme, después que yole 4428 
dije al r: Si le place al r, que se me den 4428 


2.8 Carta para Asaf guarda del bosque delr 4428 
2.8 lo concedió el r, según la...mano de Jehová 4428 
2.9 vine luego a...y les di las cartas del r 4428 

2.9  yelrenvió...capitanes del ejército y 4428 

2.14  pasé...al estanque del R; pero no había 4428 
2.18  declaré...las palabras que el r me había 4428 
2.19 ¿qué es esto...¿Os rebeláis contra elr 4428 
3.15 estanque de Siloé hacia el huerto delr 4428 
3.25 y latorre...que sale de la casa delr 4428 

5.4 tomado prestado dinero...el tributo delr 4428 
5.14 mandó el r que fuese gobernador de ellos 4428 
5.14 el año veinte del r Artajerjes hasta el 4428 

6.6  edificas tú...con la mira...de sertúsur 4428 
6.7 ¡hay ren Judá! Y ahora serán oídas del r 4428 
7.6 delos que llevó cautivos Nabucodonosorr 4428 
9.22 y poseyeron...la tierra del r de Hesbón 4428 
9.22  poseyeron...la tierra de Og r de Basán 4428 
9.24  yasusr, y alos pueblos de la tierra 4428 

9.32 el sufrimiento que ha alcanzado a...r,a 4428 
9.32 días de los r de Asiria hasta este día 4428 

9.34 nuestros r...no pusieron por obra tu ley 4428 
9.37 — y se multiplica su fruto para los r que 4428 
11.23 porque había mandamiento del r acerca 4428 
11.24 y Petaías...estaba al servicio del ren 4428 
13.6 enel año 32 de Artajerjes r de...fuialr 4428 
13.6 cabo de algunos días pedí permiso alr 4428 
13.26 ¿no pecó por esto Salomón, r de Israel? 4428 
13.26 en muchas naciones no hubo r como él 4428 
13.26 Dios lo había puesto por r sobretodo 4428 
Est1.2 cuando fue afirmado el r Asuero sobre 4428 
1.5 hizo el r otro banquete por siete días en 4428 
1.7  vino...de acuerdo con la generosidad del r 4428 
1.8 porque así lo había mandado el ratodos 4428 
1.9  banquete...en la casa real del r Asuero 4428 
1.10 estando el corazón del r alegre del vino 4428 
1.10 siete eunucos que servían delante del r 4428 
1.11  trajesen a...Vasti a la presencia del r 4428 
1.12 — Vasti no quiso comparecer a la ordenr 4428 
1.12  rse enojó mucho, y se encendió enira 4428 
1.13 — preguntó entonces el ra los sabios que 4428 
1.13 — así acostumbraba el r con todos los que 4428 
1.14 siete príncipes...que veían la cara delr 4428 
1.15 no había cumplido la orden del r Asuero 4428 
1.16 y dijo Memucán delante del r y de los 4428 
1.16 no solamente contra el r ha pecado la 4428 
1.16  pueblos...en todas las provincias del r 4428 
1.17 — elr Asuero mandó traer delante de sía 4428 
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dirán esto...a todos los príncipes del r 4428 
si parece bien al r, salga un decreto 4428 
Vasti no venga más delante del r Asuero 4428 
y el r haga reina a otra que sea mejor 4428 
el decreto que dicte el r será oído en 4428 
agradó...a los ojos del r y...los príncipes 4428 
hizo el r conforme al dicho de Memucán 4428 
envió cartas a todas las provincias delr 4428 
sosegada...ira del r Asuero, se acordó de 4428 
y dijeron los criados del r...cortesanos 4428 
busquen para el r jóvenes vírgenes de 4428 
ponga el r personas en...las provincias de 4428 
al cuidado de Hegai eunuco del r, guarda 4428 
la doncella que agrade a los ojos del r 4428 
esto agradó a los ojos del r, y lo hizo. 4428 
fueron llevados con Jeconías r de Judá,a 4428 
a quien hizo transportar Nabucodonosorr 4428 
cuando se divulgó el mandamiento...delr 4428 
Ester también fue llevada a la casa del r 4428 
le dio...siete doncellas...de la casa delr 4428 
tiempo de cada...para venir al r Asuero 4428 
la doncella venía así al r...Todo lo que 4428 
ataviada con ello...hasta la casa del r 4428 
casa...al cargo de Saasgaz eunuco del r 4428 
no venía...al r, salvo si el r la quería 4428 
llegó a Ester...el tiempo de venir alr 4428 
lo que dijo Hegai eunuco del r, guarda 4428 
fue, pues, Ester llevada al r Asueroa 4428 
r amó a Ester más que a todas las otras 4428 
hizo...el r un gran banquete a todos sus 4428 


2.19,21  Mardoqueo...sentado a la puerta delr 4428 
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se enojaron...dos eunucos del r, dela 4428 
y procuraban poner mano en el r Asuero 4428 
lo dijo al r en nombre de Mardoqueo 4428 
caso en el libro de las crónicas delr 4428 
el r Asuero engrandeció a Amán hijo de 4428 
los siervos del r...a la puerta del rse 4428 
así lo había mandado el r; pero Mardoqueo 4428 
los siervos del r que estaban a la puerta 4428 
¿por qué traspasas el mandamiento del r? 4428 
el año duodécimo del r Asuero, fue echada 4428 
y dijo Amán al r Asuero: Hay un pueblo 4428 
no guardan las leyes del r, y al rnada 4428 
place al r, decrete que sean destruidos 4428 
para que sean traídos a los tesoros del r 4428 
el r quitó el anillo de su mano, y lo dio 4428 
fueron llamados los escribanos del ren 4428 


3.12 
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lo que mandó Amán, a los sátrapas del r 4428 
en nombre del r Asuero fue escrito, y 4428 
escrito, y sellado con el anillo del r 4428 
de correos a todas las provincias del r 4428 
salieron los correos...por mandato delr 4428 
y el r y Amán se sentaron a beber; pero 4428 

y vino hasta delante de la puerta del r 4428 

no era lícito pasar...de la puerta delr 4428 

donde el mandamiento del r y su decreto 4428 

llamó a Hatac, uno de los eunucos delr 4428 

a la plaza de, delante de la puerta del r 4428 

la plata que Aman...para los tesoros delr 4428 

fuese ante el r a suplicarle...interceder 4428 
todos los siervos del r, y el pueblo de 4428 
pueblo de las provincias del r, saben que 4428 
en el patio interior para ver al r, sin 4428 
aquel a quien el r extendiere el cetrode 4428 
no he sido llamada para ver al restos 4428 
que escaparás en la casa del r más que 4428 
entonces entraré a ver al r, aunque no 4428 

entró...el patio interior de la casa delr 4428 

del aposento del r; y estaba el r sentado 4428 

y el r extendió a Ester el cetro de oro 4428 

dijo el r: ¿Qué tienes, reina Ester, y 4428 

si place al r, vengan hoy el r y Amánal 4428 

al banquete que he preparado paraelr 4428 

respondió el r: Daos prisa, llamad a Amán 4428 

vino, pues, el r con Amán al banquete que 4428 

dijo el r a Ester...¿Cuál es tu petición 4428 

si he hallado gracia ante los ojos delr 4428 

si place al r...que venga el r con Amána 4428 

haré conforme a lo que el r ha mandado 4428 

vio a Mardoqueo a la puerta del...del r 4428 
con que el r le había engrandecido, y 4428 
había honrado sobre los, siervos delr 4428 
Ester a ninguno hizo venir con el ral 4428 
mañana estoy convidado por ella conelr 4428 
veo...Mardoqueo sentado a la puerta delr 4428 
al r que cuelguen a Mardoqueo en ella 4428 
y entra alegre con el r al banquete 4428 

se le fue el sueño al r, y dijo que le 4428 

el complot de...dos eunucos del r, dela 4428 

que habían procurado poner mano enelr 4428 

dijo el r: ¿Qué honra o qué distinción 4428 

respondieron los servidores del r, sus 4428 

el r: ¿Quién está en el patio? Y Amán 4428 

hablarle al r para que hiciese colgara 4428 
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y los servidores del r le respondieron 4428 
Amán está en el... Y el r dijo: Que entre 4428 
el r le dijo: ¿Qué se hará al hombre cuya 4428 
se hará al hombre cuya honra desea el r? 4428 
a quién deseará el r honrar más que a mí? 4428 
al r: Para el varón cuya honra desea elr 4428 
traigan el vestido...de que el r se viste 4428 
caballo en que el r cabalga, y la corona 4428 
alguno de los príncipes más nobles delr 4428 
vistan a aquel varón cuya honra desea elr 4428 
se hará al varón cuya honra desea el r 4428 
entonces el r dijo a Amán: Date prisa 4428 
los eunucos de, r llegaron apresurados 4428 
fue, pues, el r con Amán al banquete de 4428 
dijo el r a Ester: ¿Cuál es tu petición 4428 
oh r, si he hallado gracia en tus ojos 4428 
y si al r place, séame dada mi vida por 4428 
nuestra muerte sería para el run daño 4428 
respondió el r Asuero, y dijo...¿Quiénes 4428 
turbó Amán delante del r y de la reina 4428 
r se levantó del banquete, encendido en 4428 
estaba resuelto...el mal de parte del r 4428 
después el r volvió del huerto del palacio 4428 
dijo el r: ¿Querrás también violar ala 4428 
al proferir el r esta palabra...cubrieron 4428 
dijo uno de los eunucos que servían alr 4428 
Mardoqueo...había hablado bien porelr 4428 
entonces el r dijo: Colgadlo en ella 4428 
colgaron a...y se apaciguó la ira delr 4428 
el r Asuero dio a la reina Ester la casa 4428 
y Mardoqueo vino delante del r, porque 4428 
se quitó el r el anillo que recogió de 4428 
volvió, Ester a hablar delante del r, y 4428 
el r extendió a Ester el cetro de oro 4428 
levantó, y se puso en pie delante delr 4428 
si place al r, y si he hallado gracia 4428 
y si le parece acertado al r, y yo soy 4428 
los judíos...en todas las provincias del r 4428 
respondió el r Asuero a la reina Ester y 4428 
escribid, en nombre del r, y selladlo con 4428 
y selladlo con el anillo del r, porque un 4428 
del r, y se sella con el anillo del r,no 4428 
fueron llamados los escribanos del ren 4428 
y escribió en nombre del r Asuero, ylo 4428 
y lo selló con el anillo del r, y envió 4428 
que el r daba facultad a los judíos que 4428 
día en todas las provincias del r Asuero 4428 


8.14  correos...salieron...por la orden delr 4428 
8.15 y salió Mardoqueo de delante del r con 4428 
8.17 ciudad donde llegó el mandamiento delr 4428 
9.1 debía ser ejecutado el mandamiento del r 4428 
9.2 judíos se reunieron en...provincias del r 4428 
9.3  yoficiales del r, apoyaban a los judíos 4428 
9.4  Mardoqueo era grande en la casa delr 4428 
9.11 le dio cuenta al r acerca del número de 428 
9.12 y dijo el ra la reina Ester: En Susa 428 

9.12 ¿qué habrán hecho en...provincias del r?. 4428 
9.13 — siplace al r, concédase...a los judíos 4428 
9.14 — y mandó el r que se hiciese así...Se dio 4428 
9.16 los otros judíos...en las provincias delr 4428 
9.20 que estaban en todas las provincias del r 4428 
9.25 cuando Ester vino a la presencia delr 4428 
9.30  cartas...alas 127 provincias del r, con 4428 
10.1  r Asuero impuso tributo sobre la tierra 4428 
10.2 la grandeza, con que el r le engrandecio 4428 
10.2 enel libro de las crónicas de los r de 4428 
10.3  Mardoqueo...fue el segundo después delr 4428 
Job 3.14 con los r y con los consejeros de la 4428 
15.24  esforzarán...como un r dispuesto para la 4428 
18.14 yal r de los espantos será conducido 4428 
29.25  eljefe, y moraba como r en el ejército 4428 
34.18 dirá al r: Perverso; y a los príncipes 4428 
36.7 bien con los r los pondrá en trono para 4428 
41.34 alta; es r sobre todos los soberbios 4428 

Sal 2.2 se levantarán los r de la tierra, y 4428 

2.6 yo he puesto mi r sobre Sion, mi santo 4428 
2.10 ahora, pues, oh r, sed prudentes; admitid. 4428 
5.2 está atento a la voz...R mío y Dios mío 4428 
10.16 — Jehová es R eternamente y para siempre 4428 
18.50 triunfos da a su r, y hace misericordia 4428 
20.9 salva, Jehová; que el R nos oiga en el día 4428 
21.1  elrse alegra en tu poder, oh Jehová 4428 
21.7 por cuanto el r confía en Jehová, yen 4428 
24.7,9 0h puertas...y entrará el R de gloria 4428 
24.8,10 ¿quién es este R de gloria? Jehová 4428 
24.10 Jehová de los...él es el R de la gloria 4428 
29.10 y se sienta Jehová como r para siempre 4428 
33.16  elrnose salva por la...del ejército 4428 
44.4  túoh Dios, eres mi r; manda salvación 4428 
45.1 dirijo al r mi canto; mi lengua es pluma 4428 
45.5 tus saetas...penetrarán...enemigos delr 4428 
45.9 hijas de r están entre tus ilustres: está 4428 
45.11 — deseará el r tu hermosura; e inclínate 4428 
45.13 toda gloriosa es la hija del rensu 4428 
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con vestidos bordados será llevada alr 4428 
y gozo; entrarán en el palacio delr 4428 
temible; R grande sobre toda la tierra 4428 
cantad a Dios, cantad; cantad a nuestro R 4428 
porque Dios es el R de toda la tierra 4428 
el monte de Sion...la ciudad del gran R 4428 
he aquí los r de la tierra se reunieron 4428 
días sobre días añadirás al r; sus años 4428 
el r se alegrará en Dios; será alabado 4428 
huyeron, huyeron r de ejércitos, y las 4428 
cuando esparció...los r allí, fue como 4428 
los caminos de mi Dios, de mi R,enel 4428 
por razón de...los r te ofrecerán dones 4428 
da tus juicios al r, y...al hijo delr 4428 
los r de Tarsis y de...traerán presentes 4428 
los r de Sabá y de Seba ofrecerán dones 4428 
todos los r se postrarán delante de él 4428 
pero Dios es mi r desde tiempo antiguo 4428 
cortará él...temible es alos r dela 4428 
cerca de tus altares, oh Jehová...R mío 4428 
Jehová es nuestre escudo, y nuestror 4428 
el más excelso de los r de la tierra 4428 
Jehová...R grande sobre todos los dioses 4428 
sonidos de bocina, delante del r Jehová 4428 
la gloria del r ama el juicio...rectitud 4428 
y todos los r de la tierra tu gloria 4428 
y por causa de ellos castigó alosr 4428 
envió el r, y le soltó; el señor de los 4428 
ranas hasta en las cámaras de susr 4428 
quebrantará a los r en el día de suira 4428 
hablaré de...delante de los r, yno me 4428 
destruyó a muchas. ..mató a r poderosos 4428 
a Sehón r amorreo, a Og r de Basán 4428 
de Basán, y a todos los r de Canaán 4428 
al que hirió a grandes r, porque para 4428 
a r poderosos, porque para siempre es 4428 
a Sebón r amorreo, porque para siempre 4428 
y a Og r de Basán, porque para siempre 4428 
te alabarán...todos los r de la tierra 4428 
tú, el que da victoria a los r, el que 4428 
te exaltaré, mi Dios, mi R, y bendeciré 4428 
los r de la tierra y todos los pueblos 4428 
Israel...hijos de Sion se gocenensuR 4428 
para aprisionar a sus r con grillos, y 4428 
de Salomón, hijo de David, r de Israel 4428 
por mí reinan los r, y los príncipes 4428 
en la multitud de...está la gloria del r 4428 


14.35 benevolencia del r es para...entendido 4428 
16.10 oráculo hay en los labios del r...juicio 4428 
16.12 — abominación es a los r hacer impiedad 4428 
16.13 labios justos...contentamiento de losr 4428 
16.14 la ira del r es mensajero de muerte, mas 4428 
16.15 en la alegría del...del r está la vida 4428 
19.12 como rugido de...de león es la ira del r 4428 
20.2 como rugido...de león es el terror del r 4428 
20.8 el r que...con su mirar disipa todo mal 4428 
20.26  rsabio avienta a los impíos, y sobre 4428 
20.28 misericordia y verdad guardan al r, y 4428 
21.1 así está el corazón del ren la mano de 4428 
22.11 por la gracia...tendrá la amistad delr 4428 
22.29 visto hombre...Delante de los r estará 4428 
24.21 teme a Jehová, hijo mío, y al r;note 4428 
25.1 copiaron los varones de Ezequías, rde 4428 
25.2  Dios...pero honra del r es escudriñarlo 4428 
25.3 corazón de los r, no hay investigación 4428 
25.5 aparta al impío de la presencia del r 4428 

25.6 note alabes delante del r, ni estés en 4428 
29.4 el r con el juicio afirma la tierra; mas 4428 
29.14 del r que juzga con verdad a los pobres 4428 
30.27 las langostas, que no tienen r, y salen 4428 
30.28 la araña que...y está en palacios der 4428 
30.31  cabrío, y el r, a quien nadie resiste 4428 

31.1 palabras del r Lemuel; la profecía con 4428 
31.3  nitus caminos a lo que destruye alosr 4428 
31.4 noes de los r, oh...de los r beber vino 4428 
Ec 1.1 palabras del Predicador...de David, ren 4428 
1.12  yoel Predicador fui r sobre Israel en 4428 

2.8 me amontoné...tesoros preciados de ry de 4428 
2.12 podrá hacer el...que venga después del r? 4428 
4.13 muchacho pobre...que el r viejo y necio 4428 
5.9 todos; el r mismo está sujeto a los campos 4428 
8.2  aconsejo...guardes el mandamiento delr 4428 
8.4 pues la palabra del r es con potestad 4428 

9.14 viene contra ella un gran r, y la asedia 4428 
10.16 ¡ay de ti, tierra...tu r es muchacho, y 4428 
10.17 — ¡bienaventurada...tu res hijo de nobles 4428 
10.20 ni aun en...pensamiento digas mal del r 4428 
Cnt1.4  elrme ha metido en sus cámaras; nos 4428 
1.12 mientras el r estaba en su reclinatorio 4428 
3.9  r Salomón se hizo una carroza de madera 4428 
3.11  vedalr Salomón con la corona con que 4428 
7.5 Como la púrpura del r suspendida enlos 4428 
Is 1.1 de Uzías, Jotam, Acaz y Ezequías, rde 4428 
6.1  enelaño que murió el r Uzías vi yo al 4428 


6.5 porque han visto mis ojos al R, Jehová de 4428 
7.1 aconteció en los días de Acaz...r de Judá 4428 
7.1 que Rezín r de Siria y Peka...r de Israel 4428 
7.6 en medio de ella por r al hijo de Tabeel 4428 
7.16 la tierra de los dos r que tú temes será 4428 
7.17 — Jehová hará venir sobre...al r de Asiria 4428 
7.20  conel r de Asiria, cabeza y pelo delos 4428 
8.4 los despojos de Samaria delante del rde 4428 
8.7 esto es, al r de Asiria con todo su poder 4428 
8.21 se enojarán y maldecirán asuryasu 4428 
10.8 — dice: Mis príncipes, ¿no son todos r? 4428 
10.12 la soberbia del corazón del r de Asiria 4428 
14.4  pronunciarás este proverbio contra elr 4428 
14.9 hizo levantar de...r de las naciones 4428 
14.18 todos los r de las naciones...yacen con 4428 
14.28 enel año que murió el r Acaz fue esta 4428 
19.4  r violento se enseñoreará de ellos, dice 4428 
19.11  yosoy hijo de los sabios...r antiguos? 4428 
20.1 cuando lo envió Sargón r de Asiria, y 4428 
20.4 llevará el r de Asiria a los cautivos de 4428 
20.6 libres de la presencia del r de Asiria 4428 
23.15 Tiro será puesta en...como días deunr 4428 
24.21  castigará...a los r de la tierra sobre 4428 
30.33  Tofet ya de...está dispuesto...paraelr 4428 
32.1 para justicia reinará un r, y príncipes 4428 
33.17 tus ojos verán al R en su hermosura 4428 
33.22  porque...Jehová es nuestro R; él mismo 4428 
36.1 el año catorce del r...r de Asiria subió 4428 
36.2  r de Asiria envió...contra el r Ezequías 4428 
36.4  granr, el r de Asiria, dice así: ¿Qué 4428 
36.6 tal es Faraón r de Egipto para con todos 4428 
36.8 te ruego que des rehenes al r de Asiria 4428 
36.13 — palabras del gran rey, el r de Asiria 4428 
36.14  elr dice así: No os engañe Ezequías 4428 
36.15 esta ciudad en manos del r de Asiria 4428 
36.16  asídice el r de Asiria: Haced conmigo 4428 
36.18 su tierra de la mano del r de Asiria? 4428 
36.21  rasí lo había mandado, diciendo: Nole 4428 
37.1 cuando el r Ezequías oyó esto, rasgó su 4428 
37.4 al cual el r de Asiria su señor envió 4428 

37.6  blasfemado los siervos del r de Asiría 4428 
37.8  alr de Asiría que combatía contra Libna 4428 
37.9 mas oyendo decir de Tirhaca r de Etiopía 4428 
37.10 no será entregada en mano del r de Asiria 4428 
37.11  oíste lo que han hecho los r de Asirla 4428 
37.13 el r de Hamat, el r de Arfad, y el rde 4428 
37.18 los r de Asiria destruyeron...comarcas 4428 


37.21  merogaste sobre Senaquerib r de Asiria 4428 
37.33 así dice Jehová acerca del r de Asiria 4428 
37.37 entonces Senaquerib r de Asiria se fue 4428 
38.6 y te libraré a...de mano del r de Asiría 4428 
39.1  Merodac-baladán hijo...r...envió cartas y 4428 
39.3 el profeta Isaías vino al r Ezequías, y 4428 
39.7 y serán eunucos en el palacio del rde 4428 
41.2 le hizo enseñorear de r; los entregó a 4428 
41.21  presentad...pruebas, dice el r de Jacob 4428 
43.15  Jehová...Creador de Israel, vuestro R 4428 
446 dice Jehová R de Israel, y su Redentor 4428 
45.1 sujetar naciones...y desatar lomos der 4428 
49.7  veránr, y se levantarán príncipes, y 4428 
49.23  rserán tus ayos, y...reinas tus nodrizas 4428 
52.15 los r cerrarán ante él la boca, porque 4428 
57.9 al r con ungúento, y multiplicaste tus 4428 
60.3 — ylos r al resplandor de tu nacimiento 4428 
60.10 extranjeros edificarán...rte servirán 4428 
60.11  atisean traídas...y conducidos...susr 4428 
60.16 el pecho de los r mamarás; y conocerás 4428 
62.2 entonces verán...todos los rtu gloria 4428 
Jer1.2 vino en los días de Josías...r de Judá 4428 
1.3 — le vino también en días de Joacim...rde 4428 
1.3 de Sedequías hijo de Josías, r de Judá 4428 

1.18  yote he puesto...contra los r de Judá 4428 
2.26 se avergonzará la...sus r, sus príncipes 4428 
3.6 dijo Jehová en días del r Josías: ¿Has 4428 

4.9 aquel día...desfallecerá el corazón del r 4428 
8.1 sacarán los huesos de los r de Judá, y los 4428 
8.19 no está Jehová en Sion?...en ellasuR? 4428 
10.7 — ¿quién no te temerá, oh R de...naciones? 4428 
10.10  éles Dios vivo y R eterno; asuira 4428 
13.13 alos r de la estirpe de David quese 4428 
13.18  alrya la reina: Humillaos, sentaos 4428 
15.4 a causa de Manasés hijo de...r de Judá 4428 
17.19 por la cual entran y salen los r de Judá 4428 
17.20  oíd la palabra de Jehová, r de Judá, y 4428 
17.25  entrarán...los r y los príncipes quese 4428 
19.3 — dirás, pues: Oíd palabra de Jehová, ohr 4428 
19.4  adioses...no habían conocido...nilosr 4428 
19.13 las casas de los r de...serán como...Tofet 4428 
20.4  atodo Judá entregaré en manos del rde 4428 
20.5  darétodos los tesoros de los r de Judá 4428 
21.1 el r Sedequías envió a él a Pasur hijo 4428 
21.2 Nabucodonosor r de...hace guerra contra 4428 
21.4 las armas...con que peleáis contra el r 4428 
21.7  Sedequías r...en mano de...r de Babilonia 4428 


21.10 esta ciudad...en mano del r de Babilonia 4428 
21.11 — yala casa del r de Judá dirás: Oíd 4428 

22.1  dijo...Desciende a la casa del r de Judá 4428 
22.2 di: Oye palabra de Jehová, oh r de Judá 4428 
22.4  si...obedeciereis esta palabra, los r que 4428 
22.6  dicho...acerca de la casa del r de Judá 4428 
22.11 acerca de Salum hijo de Josías, r de 4428 
22.18 acerca de Joacim hijo de Josías, r de 4428 
22.24  Conías hijo de Joacim r de Judá fuera 4428 
22.25 te entregaré en mano de...r de Babilonia 4428 
23.5  levantaré a...renuevo...y reinará como R 4428 
24.1  rde Babilonia a Jeconías...r de Judá 4428 
24.8  así...pondré a Sedequías r de Judá, asus 4428 
25.1 el año cuarto de Joacim hijo...r de Judá 4428 
25.1  erael año primero de Nabucodonosor rde 4428 
25.3 el año trece de Josías...r de Judá, hasta 4428 
25.9 tomaré a...r de Babilonia, mi siervo, y 4428 
25.11  servirán...naciones al r de Babilonia 4428 
25.12  castigaré al r de Babilonia y...nación 4428 
25.14 ellas serán sojuzgadas por...grandesr 4428 
25.18 — alas ciudades de Judá y asusr,ya 4428 
25.19 a Faraón r de Egipto, a sus siervos, a 4428 
25.20 todos los r...de Uz, y atodos los rde 4428 
25.22 todos los r de Tiro, a...los r de Sidón 4428 
25.22  r de las costas que están de ese lado 4428 
25.24  rde Arabia, a todos los r de pueblos 4428 
25.25 los r de Zimri...r de Elam...r de Media 4428 
25.26 los r del...y el r de Babilonia beberá 4428 
26.1 reinado de Joacim hijo de Josías, r de 4428 
26.10 subieron de la casa del ra la casa de 4428 
26.18  profetizó en tiempo de Ezequías rde 4428 
26.19 — ¿acaso lo mataron Ezequías r de Judá 4428 
26.21  oyeron...el r Joacim...r procuró matarle 4428 
26.22 el r Joacim envió hombres a Egipto, a 4428 
26.23 trajeron al r Joacim, el cual lo matóa 4428 
27.1 reinado de Joacim hijo de Josías, rde 4428 
27.3 — enviarás al r de Edom, y al r de Moab, y 4428 
27.3  rdelos hijos de Amón, y al r de Tiro 4428 
27.3 yal r de Sidón...vienen...a Sedequías r 4428 
27.6 he puesto...en mano de Nabucodonosorr 4428 
27.7 ylareduzcan a servidumbre...grandesr 4428 
27.8 reino que no sirviere a Nabucodonosorr 4428 
27.8  no...debajo del yugo del r de Babilonia 4428 
27.9,14 os hablan diciendo: No serviréis alr 4428 
27.11 que sometiere su cuello al yugo delr 4428 
27.12  hablé...a Sedequías r de Judá conforme 4428 
27.12 cuellos al yugo del r de Babilonia, y 4428 
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dicho...de la nación que no sirviere alr 4428 
servid al r de Babilonia y vivid; ¿por 4428 
los utensilios...en la casa del r de Judá 4428 
no quitó Nabucodonosor r de Babilonia 4428 
transportó...a Jeconías hijo...r de Judá 4428 
que quedaron...en la casa del r de Judá 4428 
de Sedequías r de Judá, en el año cuarto 4428 
quebranté el yugo del r de Babilonia 4428 
los utensilios...r de Babilonia tomó de 4428 
y yo haré volver...a Jeconías...r de Judá 4428 
quebrantaré el yugo del r de Babilonia 4428 
romperé el yugo de Nabucodonosor rde 4428 
que sirvan a...r de Babilonia, y han de 4428 
que salió el r Jeconías, la reina, los 4428 
a quienes envió Sedequías r de Judáa 4428 
envió...a Nabucodonosor r de Babilonia 4428 
ha dicho Jehová acerca del r que está 4428 
los entrego yo en mano...r de Babilonia 4428 
a Acab, a quienes asó al fuego el rde 4428 
servirán a Jehová...Dios y a Davidsur 4428 
año décimo de Sedequías r de Judá, que 4428 
entonces el ejército del r de Babilonia 4428 
de la cárcel que estaba en la casa delr 4428 
Sedequías r...Judá lo había puesto preso 4428 
yo entrego...en mano del r de Babilonia 4428 
Sedequías r de Judá no escapará de la 4428 
será entregado en mano...r de Babilonia 4428 
ciudad...en mano de Nabucodonosor rde 4428 
sus r, sus príncipes, sus sacerdotes y 4428 
entregada...en mano del r de Babilonia 4428 
las casas de los r de Judá, derribadas 4428 
Nabucodonosor r de Babilonia y todo su 4428 
vé y habla a Sedequías r de Judá, y dile 4428 
yo entregaré...ciudad al r de Babilonia 4428 
ojos verán los ojos del r de Babilonia 4428 
palabra de Jehová, Sedequías r de Judá 4428 
como quemaron especias por...r primeros 4428 
habló...Jeremías a Sedequías r de Judá 4428 
el ejército del r de Babilonia peleaba 4428 
Sedequías r de Judá...los entregaré en 4428 
en mano del ejército del r de Babilonia 4428 
en días de Joacim hijo de Josías, rde 4428 
que cuando...r de Babilonia subió ala 4428 
cuarto año de Joacim hijo de Josías, r 4428 
el año quinto de Joacim hijo...r de Judá 4428 
descendió a la casa del r, al aposento 4428 
sin duda contaremos al r todas estas 4428 
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entraron a...r...contaron a oídos delr 4428 

y envió el r a Jehudí a que tomase el 4428 

a oídos del r...que junto al restaban 4428 

el r estaba en la casa de invierno en 4428 

lo rasgó el r con un cortaplumas de 4428 

r y todos sus siervos que oyeron todas 4428 

rogaron al r...no quemase aquel rollo 4428 

mandó el r...que prendiesen a Barucel 4428 

y vino palabra...después que el r quemó 4428 

en el primer rollo que quemó Joacimr 4428 

dirás a...r de Judá...quemaste este rollo 4428 

vendrá el r de Babilonia, y destruirá 4428 

acerca de Joacim r de Judá: No tendrá 4428 

libro que quemó en el fuego Joacimr 4428 
reinó el r Sedequías hijo de Josías, al 4428 
Nabucodonosor r...constituyó porrenla 4428 
y envió el r Sedequías a Jucal hijo de 4428 
diréis así al r de Judá, que os envíoa 4428 

r envió y le sacó; y le preguntó elr 4428 

y dijo más: En mano del r de Babilonia 4428 

Jeremías al r Sedequías: ¿En qué pequé 4428 

diciendo: No vendrá el r de Babilonia 4428 

ahora pues, oye, te ruego, oh r mi señor 4428 

dio orden el r Sedequías, y custodiaron 4428 
esta ciudad en manos del ejército del r 4428 
dijeron...al r: Muera ahora este hombre 4428 
dijo el r...el r nada puede hacer contra 4428 
y estando sentado el r a la puerta de 4428 
Ebed-melec...de la casa del r y habló alr 4428 
señor el r, mal hicieron estos varones 4428 

mandó el r al mismo etíope Ebed-melec 4428 

y entró a la casa del r debajo de la 4428 

envió el r... Y dijo el ra Jeremías: Te 4428 

el r Sedequías en secreto a Jeremías 4428 

si te entregas...a los príncipes delr 4428 

no te entregas a los príncipes delr 4428 

y dijo el r Sedequías... Tengo temor de 4428 

que han quedado en casa del r de Judá 4428 

serán sacadas a los príncipes del rde 4428 

que por mano del r de Babilonia serás 4428 

qué hablaste con el r...qué te dijo elr 4428 

supliqué al r que no me hiciese volver 4428 

respondió conforme a todo lo queelr 4428 
en el noveno año de Sedequías r de Judá 4428 
vino Nabucodonosor r de Babilonia con 4428 
y entraron...príncipes del r de Babilonia 4428 
los demás príncipes del r de Babilonia 4428 


39.4 
39.4 
39.5 
39.6 
39.6 
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39.8 
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41.2,18 


41.9 
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43.6 

43.10 
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44.30 
44.30 
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46.2 

46.2 

46.13 
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49.34 
49.38 
50.17 
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50.41 
50.43 
51.11 
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Sedequías r de...huyeron...huerto delr 4428 
y salió el r por el camino del Arabá 4428 
estaba Nabucodonosor r...y le sentenció 4428 
degolló el r...a los hijos de Sedequías 4428 
degollar el r de Babilonia a todos los 4428 
y sacó los ojos del r Sedequías, y le 4428 
caldeos pusieron a fuego la casa del r 4428 
envió...los príncipes del r de Babilonia 4428 
al cual el r, ha puesto sobre todas las 4428 
que el r...había puesto a Gedalías hijo de 4428 
servid al r de Babilonia, y os irá bien 4428 
r de Babilonia había dejado a algunos 4428 
¿no sabes que Baalis r de los hijos de 4428 
algunos príncipes del r y diez hombres 4428 
el r de Babilonia había puesto para 4428 
había hecho el r Asa a causa de Baasar 4428 
llevó Ismael cautivo...las hijas delr 4428 
no temáis de la presencia del r de 4428 
a las hijas del r y a toda persona que 4428 
tomaré a Nabucodonosor r de Babilonia 4428 
de las maldades de los r de Judá, de las 4428 
nuestros r y nuestros príncipes, en las 4428 
incienso que ofrecisteis...vuestrosr 4428 
entrego a...r de Egipto en mano de sus 4428 
a Sedequías r...en mano...r de Babilonia 4428 
el año cuarto de Joacim hijo de Josías r 4428 
contra el ejército de Faraón Necao rde 4428 
destruyó Nabucodonosor r de Babilonia 4428 
en el año cuarto de Joacim...r de Judá 4428 
habló...de la venida de...r de Babilonia 4428 
Faraón r de Egipto es destruido; dejó 4428 
dice el R, cuyo nombre es Jehová de los 4428 
yo castigo...a Egipto...dioses y asusr 4428 
entregaré...en mano de Nabucodonosorr 4428 
destruido fue Moab...ha dicho el R, cuyo 4428 
Hazor, los cuales asoló Nabucodonosorr 4428 
porque tomó consejo...Nabucodonosorr 4428 
en el...reinado de Sedequías r de Judá 4428 
destruiré a su r y a príncipe, dice 4428 
Israel...r de Asiria lo devoró primero 4428 
Nabocodonosor r de...lo deshuesó después 4428 
yo castigo al r...como castigaré al r de 4428 
viene un...una nación grande y muchos r 4428 
oyó la noticia el r de Babilonia, y sus 4428 
ha despertado...el espiritu de los r de 4428 
los r de Media, sus capitanes y todos 4428 
para anunciar al r de Babilonia quesu 4428 


51.34 — devoró, me desmenuzó Nabucodonosorr 4428 
51.57 dice el R, cuyo nombre es Jehová de los 4428 
51.59 iba con Sedequías r de Judá a Babilonia 4428 
52.3 y se rebeló Sedequías contra el rde 4428 

52.4  vino...r de Babilonia, él y su ejército 4428 
52.5 hasta el úndecimo año del r Sedequías 4428 
52.7 muros que había cerca del jardín delr 4428 
52.8 el ejército...siguió al r, y alcanzarona 4428 
52.9 prendieron al r...hicieron venir alrde 4428 
52.10  degolló el r de Babilonia a los hijos 4428 
52.11 el rde...le sacó los ojos a Sedequías 4428 
52.12 el año diecinueve...de Nabucodonosorr 4428 
52.12 solía estar delante del r de Babilonia 4428 
52.13  quemó...la casa del r, y todas las casas 4428 
52.15 quese habían pasado al r de Babilonia 4428 
52.20 había hecho el r Salomón en la casade 4428 
52.25 siete hombres de los consejeros...delr 4428 
52.26 y los llevó al r de Babilonia en Ribia 4428 
52.27 el r de Babilonia los hirió, y los mató 4428 
52.31 del cautiverio de Joaquín r de Judá, en 4428 
52.31  Evil-merodae r de...lo sacó de la cárcel 4428 
52.31 alzó la cabeza de Joaquín r de Judá y lo 4428 
52.32 sobre los tronos de los r que estaban 4428 
52.33 y comía pan en la mesa del r siempre 4428 
52.34 una ración de parte del r de Babilonia 4428 
Lm2.6 enel ardor de su ira ha desechado alr 4428 
2.9 sur y sus príncipes...entre las naciones 4428 
4.12 nunca los r de la tierra, ni todos los 4428 

Ez 1.2 año de la deportación del r Joaquín, a 4428 
7.27  Elrse enlutará, y el príncipe se vestirá de 4428 
17.12 que el r de Babilonia vino a Jerusalén 4428 
17.12  ytomóaturyasus príncipes, y los 4428 
17.16 donde habita el r que le hizo reinar 4428 

19.9 llevaron al r de Babilonia; lo pusieron 4428 
19.11 ella tuvo varas fuertes para cetros der 4428 
19.14 — y no ha quedado...vara...para cetro der 4428 
21.19 — donde venga la espada del r de Babilonia 4428 
21.21 el r de Babilonia se ha detenido en una 4428 
24.2 el r de Babilonia puso sitio a Jerusalén 4428 
26.7 contra Tiro a...r de Babilonia, r der 4428 
27.33 alos r de la tierra enriqueciste conla 4428 
27.35 sus rtemblarán de espanto; demudarán 4428 
28.12 levanta endechas sobre el r de Tiro, y 4428 
28.17 — delante de los r te pondré...mirenenti 4428 
29.2 pon tu rostro contra Faraón r de Egipto 4428 
29.3 yo estoy contra ti, Faraón r de Egipto 4428 
29.18 Nabucodonosor r de Babilonia hizo asu 4428 


29,19 yo doy a...r de Babilonia, la tierra de 4428 
30.10 de Egipto por mano de Nabucodonosorr 4428 
30.21 he quebrado el brazo de...r de Egipto 4428 
30.22  heme aquí contra Faraón r de Egipto, y 4428 
30.24,25  fortaleceré los brazos del r de 4428 

30.25  yoponga mi espada en la mano del r de 4428 
31.2 — dia Faraón r de Egipto, y a su pueblo 4428 
32.2 levanta endechas sobre...r de Egipto, y 4428 
32.10 sus rtendrán horror grande a causa de 4428 
32.11 espada del r de Babilonia vendrá sobre 4428 
32.29 allí Edom, sus r y todos sus príncipes 4428 
37.22  unrserá atodos ellos por r; y nunca 4428 
37.24  misiervo David será r sobre ellos, y 4428 
43.7 nunca más profanará...ni ellos nisusr 4428 
43.7  niconlos cuerpos muertos de susren 4428 
43.9  arrojarán...los cuerpos muertos desusr 4428 
Dn1.1  elaño tercero del reinado de Joacimr 4428 
1.1 vino Nabucodonosor r de Babilonia...sitió 4428 
1.2 el Señor entregó en sus manos a Joacimr 4428 
1.3 dijo elra Aspenaz, jefe de sus eunucos 4428 
1.4  eidóneos para estar en el palacio delr 4428 

1.5 les señaló el r ración...de la comida delr 4428 
1.55 al fin de...se presentasen delante del r 4428 

1.8 no contaminarse con...de la comida delr 4428 
1.10 temo a mi señor el r, que señaló vuestra 4428 
1.10  pues...condenaréis para con el r mi cabeza 4428 
1.13 muchachos que comen...de la comida delr 4428 
1.15 de los...que comían de la...comida delr 4428 
1.18  días...había dicho el r que los trajesen 4428 
1.19  r habló con ellos, y no fueron hallados 4428 
1.119 así, pues, estuvieron delante del r 4428 

1.20 en todo asunto de...que el r les consultó 4428 
1.21 Daniel hasta el año primero del r Ciro 4428 
2.2 llamar el ra magos, astrólogos...caldeos 4428 
2.2  vinieron...y se presentaron delante del r 4428 
2.3  elrles dijo: He tenido un sueño, y mi 4428 

244  hablaron...caldeos al r en lengua aramea 4428 
2.4  r, para siempre vive; di el sueño atus 4430 

2.5 respondió el r...El asunto lo olvidé; si 4430 

2.7 diga el rel sueño a sus siervos, y le 4430 

2.8  rrespondió... Yo conozco ciertamente que 4430 
2.10 respondieron delante del r, y dijeron 4430 

2.10 no hay...pueda declarar el asunto del r 4430 
2.10 ningún r...señor preguntó cosa semejante 4430 
2.11 el asunto que el r demanda es difícil, y 4430 
2.11  yno hay quien lo pueda declarar alr 4430 
2.12 el rconira...mandó que matasen atodos 4430 


2.14  Arioc, capitán de la guardia del r, que 4430 
2.15 dijo a Arioc capitán del r: ¿Cuál esla 4430 
2.15 este edicto se publique de parte del r 4430 
2.16 y pidió al r que le diese tiempo, y que 4430 
2.16 que él mostraría la interpretación alr 4430 
2.21  él...quita r, y pone r; da la sabiduría 4430 
2.23 nos has dado a conocer el asunto del r 4430 
2.24 al cual el r había puesto para matara 4430 
2.24  llévame a la presencia del r, y yole 4430 
2.25 llevó prontamente a Daniel ante el r, y 4430 
2.25 he hallado...dará al r la interpretación 4430 
2.26 respondió el r y dijo a Daniel, al cual 4430 
2.27 Daniel respondió delante del r, diciendo 4430 
2.27 el misterio que el r demanda, ni sabios 4430 
2.27 magos ni adivinos lo pueden revelar alr 4430 
2.28 y él ha hecho saber al r Nabucodonosor 4430 
2.29  estando...oh r, en tu cama, te vinieron 4430 
2.30 sino para que se dé a conocer alrla 4430 
2.31  ohr, veías, y he aquí una gran imagen 4430 
2.36 interpretación de él...en presencia delr 4430 
2.37 tú, ohr, eres r de r; porque el Dios del 4430 
2.44  enlos días de estos r el Dios del cielo 4430 
2.45 el gran Dios ha mostrado al r loque ha 4430 
2.46 el r Nabucodonosor se postró sobre su 4430 
2.47 — elrhabló a Daniel, y dijo: Ciertamente 4430 
2.47 y Señor de los r, y el que revela los 4430 

2.48 entonces el r engrandeció a Daniel, y le 4430 
2.49 — Daniel solicitó del r...que pusiera sobre 4430 
2.49 — y Daniel estaba en la corte delr 4430 

3.1  r Nabucodonosor hizo una estatua de oro 4430 
3.2 envió el r...que se reuniesen los sátrapas 430 
3.2,3(2),5,7 la estatua que el r...levantado 4430 
3.9  alr Nabucodonosor: R, para siempre vive 4430 
3.10  ohr, has dado una ley que todo hombre 4430 
3.12 estos varones, oh r, no te han respetado 4430 
3.13 — traídos estos varones delante delr 4430 

3.16 respondieron al r...No es necesario que 4430 
3.17 — Dios...y de tu mano, oh r, nos librará 4430 
3.18  ysino, sepas, oh r, que no serviremosa 4430 
3.22 como la orden del r era apremiante, ylo 4430 
3.24 entonces el r...se espantó, y se levantó 4430 
3.24 ellos respondieron al r: Es verdad, ohr 4430 
3.27  sejuntaron...los consejeros del r, para 4430 
3.28 y que no cumplieron el edicto del r, y 4430 
3.30  elrengrandeció a Sadrac...y Abed-nego 4430 
4.1 Nabucodonosor r, atodos los pueblos...Paz 4430 
4.18 el r Nabucodonosor he visto este sueño 4430 
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r habló y dijo: Beltsasar, no te turbes 4430 
tú mismo eres, oh r, que creciste y te 4430 
a lo que vio el r, un vigilante y santo 4430 
esta es la interpretación, oh r, yla 4430 
la sentencia...venido sobre mi señorelr 4430 
r, acepta mi consejo: tus pecados redime 4430 
todo esto vino sobre el r Nabucodonosor 4430 
habló el r y dijo: ¿No es ésta la gran 4430 
aún estaba la palabra en la boca del r 4430 
se te dice, r...El reino ha sido quitado 4430 
y glorifico al R del cielo, porque todas 4430 
el r Belsasar hizo un gran banquete a mil 4430 
que bebiesen en ellos el r y sus grandes 4430 
y bebieron en ellos el r y sus príncipes 4430 
una mano...el r veía la mano que escribía 4430 
el r palideció, y sus pensamientos lo 4430 
el r gritó en alta voz que hiciesen venir 4430 
dijo el r a los sabios de...Cualquiera que 4430 
introducidos todos los sabios del r; pero 4430 
leer...ni mostrar al r su interpretación 4430 
r Belsasar se turbó...y palideció, y sus 4430 
la reina, por las palabras del r y de sus 4430 
r, vive para siempre; no te turben tus 4430 
el r...tu padre, oh r, constituyó jefe 4430 
al cual el r puso por nombre Beltsasar 4430 
Daniel fue...delante del r...Y dijoelra 4430 
Daniel...dijo delante del r: Tus dones 4430 
leeré la escritura al r, y le daré la 4430 
Dios, oh r, dio a Nabucodonosor tu padre 4430 
la misma noche fue muerto Belsasarrde 4430 
diesen cuenta...el r no fuese perjudicado 4430 
el r pensó en ponerlo sobre todo el reino 4430 
se juntaron delante del r, y le dijeron 4430 
le dijeron...¡R Darío, para siempre vive! 4430 
de cualquier...hombre fuera de ti, ohr 4430 
oh r, confirma el edicto y fírmalo, para 4430 
firmó, pues, el r Darío el edicto yla 4430 
fueron luego ante el r y le hablaron del 4430 
respondió el r... Verdad es, conforme ala 4430 
dijeron delante del r: Daniel, queesde 4430 
no te respeta a ti, oh r, niacatael 4430 
cuando el r oyó el asunto, le pesóen 4430 
rodearon al r y le dijeron: Sepas, ohr 4430 
ningún edicto...que el r confirme puede 4430 
el r mandó, y trajeron a Daniel, y le 4430 
r dijo a Daniel: El Dios tuyo, a quien 4430 
la cual selló el r con su anillo y con 4430 


6.18 
6.19 
6.21 
6.22 
6.24 
6.25 
7,1 
FA 
7.24 
7.24 
8.1 
8.20 
8.21 
8.21 
8.23 
8.27 
9.1 
9.6 
9.8 
10.1 
10.13 
11.2 
11.3 
11.5 
11.6 
11.7 
11.8 
11.9 
11.11 
11.11 
11.13 
11.14 
11.15 
11.25 
11.25 
11.27 
11.36 
11.40 


Os 1.1 


1.1 
3.4 
3.5 
5.1 
5.13 
243 
7.5 
ve 


r se fue a su palacio, y se acostó ayunó 430 
el r...se levantó muy de mañana, y fue 4430 
respondió al r...Oh r, vive para siempre 4430 
aun delante de ti, oh r, yo no he hecho 4430 
dio orden el r, y fueron traídos aquellos 4430 
el r Darío escribió a todos los pueblos 4430 
el primer año de Belsasar r de Babilonia 4430 
cuatro grandes bestias son cuatro rque 4430 
los diez cuernos...se levantarán diezr 4430 
se levantará otro...y a tres r derribará 4430 
el año tercero del reinado del r Belsasar 4428 
cuernos...son los r de Media y de Persia 4428 
el macho cabrío es el r de Grecia, yel. 4428 
y el cuerno grande que...es el r primero 4428 
se levantará un r altivo de rostro y 4428 
atendí los negocios del r; pero estaba 4428 
que vino a ser r sobre el reino de los 4427 
que en tu nombre hablaron a nuestros r,a 4428 
de nuestros r, de nuestros príncipes y de 4428 
el año tercero de Ciro r de Persia fue 4428 
vino...y quedé allí con los r de Persia 4428 
aún habrá tres r en Persia, y el cuarto 4428 
se levantará luego un r valiente, el cual 4428 
se hará fuerte el r del sur; mas uno de 4428 
y la hija del r del sur vendrá al r del 4428 
con ejército contra el r del norte, y 4428 
por años se mantendrá él contra el r del 4428 
así entrará en el reino el r del sur, y 4428 
por lo cual se enfurecerá el r del sur, y 4428 
saldrá y peleará contra el r del norte 4428 
r del norte volverá a poner en campana 4428 
levantarán muchos contra el r del sur 4428 
el r del norte, y levantará baluartes 4428 
fuerzas y su ardor contra el r del sur 4428 
y el r del sur se empeñará en la guerra 4428 
corazón de estos dos r será para hacer 4428 
r hará su voluntad, y se ensoberbecerá 4428 
el r del sur contenderá con él; yelr 4428 
en días de Uzías...Ezequías, r de Judá 4428 
en días de Jeroboam hijo de...r de Israel 4428 
muchos días estarán los hijos de...sinr 4428 
buscarán a Jehová su Dios, y a Davidsur 4428 
y estad atentos...y casa del r, escuchad 4428 
enviará al r Jareb; mas él no os podrá 4428 
su maldad alegran al r, y a los príncipes 4428 
en el día de nuestro r los príncipes lo 4428 
cayeron todos sus r; no hay entre ellos 4428 


8.4 ellos establecieron r, pero no escogidos 4428 
8.10 serán afligidos...por la carga del r yde 4428 
10.3 no tenemos r, porque no temimos a Jehová 4428 
10.3 — dirán...¿y qué haría el r por nosotros? 4428 
10.6 será él llevado a...presente al r Jareb 4428 
10.7 de Samaria fue cortado su r como espuma 4428 
10.15 ala mañana será del todo cortado el r 4428 
11.5 el asirio mismo será su r, porque nose 4428 
13.10 ¿dónde está tu r, para que te guarde 4428 
13.11 te di ren mi furor, y te lo quitéen 4428 
Am1.1  profetizó...en días de Uzías r de Judá 4428 
1.1 — yen días de Jeroboam hijo de Joás, r de 4428 
1.115  suriirá en cautiverio, él y todos sus 4428 

2.1 porque quemó los huesos del r de Edom 4428 
7.1 heno tardío después de las siegas del r 4428 
7.10 adecir a Jeroboam r de Israel: Amósse 4428 
7.13  noprofetices más en...es santuario delr 4428 
Jon3.6 llegó la noticia hasta el r de Nínive 4428 
3.7 e hizo proclamar...por mandato del r yde 4428 
Mi1.1  aMiqueas...en días de Jotam...r de Judá 4428 
1,14 las casas de Aczib...para engaño alosr 4428 
2.13 y sur pasará delante de ellos, y ala 4428 

4.9 ¿no hay r en ti? ¿Pereció tu consejero 4428 

6.5 acuérdate...qué aconsejó Balac r de Moab 4428 
Nah 3.18 — durmieron...pastores, oh r de Asiria 4428 
Hab 1.10  escarnecerá a los r, y de...príncipes 4428 
Sof 1.1 en días de Josías hijo de Amón, rde 4428 
1.8  castigaré...a los hijos del r, y atodos 4428 

3.15 Jehová es R de Israel en medio deti 4428 
Hag1.1  elaño segundo del r Darío, en el mes 4428 
1.15 del mes sexto...segundo año del r Darío 4428 
Zac 7.1  elaño cuarto del r Darío vino palabra 4428 
9.5  perecerá el r de Gaza, y Ascalón no será 4428 
9.9 aquí tu r vendrá a ti, justo y salvador 4428 

11.6  entregaré los hombres...en mano desur 4428 
14.5 del terremoto en los días de Uzías r de 4428 
14.9 Jehová será r sobre toda la tierra...En 4428 
14.10 desde la torre...hasta los lagares delr 4428 
14.16 — subirán de año en año para adorar al R 4428 
14.17 no subieren...para adorar al R, Jehová 4428 
Mal 1.14 porque yo soy Gran R, dice Jehová de 4428 
Mt1.6  Isaí engendró al r David, y el r David 935 
2.1 cuando Jesús nació...en días del r Herodes 935 
2.2 ¿dónde está el r de los judíos...nacido? 935 

2.3 oyendo esto, el r Herodes se turbó, y toda 935 
2.9 habiendo oído al r, se fueron; y he aquí 935 
5.35  nipor Jerusalén...la ciudad del granR 935 


10.18 ante gobernadores y r seréis llevados 935 
11.8 — delicadas, en las casas de los restán 935 
14.9  elrse entristeció; pero a causa del 935 

17.25 los r de la tierra, ¿de quiénes cobran 935 
18.23 reino de los cielos es semejante aunr 935 
21.5 la hija de Sion: He aquí, tu R viene ati 935 
22.2 reino de los cielos es semejante aunr 935 
22.7 al oírlo el r, se enojó; y enviando sus 935 
22.11 y entró el r para ver a los convidados 935 
22.13 el r dijo a los que servían: Atadle de 935 
25.34 — elR dirá a los de su derecha: Venid 935 
25.40  elR, les dirá: De cierto os digo que 935 
27.11 ¿eres tú el R de los judíos? Y Jesús 935 
27.29  escarnecían...¡Salve, R de los judíos! 935 
27.37  ESTEESJESÚS, ELRDELOS JUDÍOS 935 
27.42  sieselR de Israel, descienda ahora 935 
Mr6.14 oyó el r Herodes la fama de Jesús 935 
6.22 el r dijo a la muchacha: Pídeme lo que 935 
6.25  entró...al r, y pidió diciendo: Quiero que 935 
6.26 el r se entristeció mucho; pero a causa 935 
6.27  r, enviando uno de la guardia, mandó 935 
13.9 y delante de gobernadores y deros 935 
15.2 preguntó: ¿Eres tú el R de los judíos? 935 
15.9  ¿queréis...os suelte al R de los judíos? 935 
15.12 haga del que llamáis R de los judíos? 935 
15.18 — asaludarle: ¡Salve, R de los judíos! 935 
15.26 de su causa era: EL RDE LOS JUDÍOS 935 
15.32 el Cristo, R de Israel, descienda ahora 935 
Lc1.5  enlos días de Herodes, r de Judea, un 935 
7.25 los que...en los palacios de los restán 935 
10.24 muchos profetas y r desearon ver lo que 935 
14.31 ¿o qué r, al marchar a...contra otror 935 
19.38 ¡bendito el r que viene en el nombre del 935 
21.12 seréis llevados ante r y...gobernadores 935 
22.25 los r de las naciones se enseñorean de 935 
23.2 diciendo que él mismo es el Cristo...r 935 
23.3  preguntó...¿Eres tú el R de los judíos? 935 
23.37 — si tú eres el R de los judíos, sálvate 935 
23.38  untítulo...ESTEESELRDELOS JUDÍOS 935 
Jn 1.49 eres el Hijo de Dios; tú eres el Rde 935 
4.46 en Capernaum un oficial del r, cuyo hijo 935 
4.49 oficial del r le dijo: Señor, desciende 935 
6.15 venir para apoderarse de él y hacerler 935 
12.13 — ¡bendito el que viene...el R de Israel! 935 
12.15  tuR viene, montado sobre un pollino de 935 
18.33 le dijo: ¿Eres tú el r de los judíos? 935 
18.37 le dijo...Pilato: ¿Luego, eres túr? 935 


18.37 respondió Jesús: Tú dices que yo soyr 935 
18.39 pues, que os suelte al R de los judíos? 935 
19.3  yle decían: ¡Salve, R de los judíos! 935 

19.12 todo el que se hace r, a César se opone 935 
19.14 dijo a los judíos: He aquí vuestro R! 935 
19.15 les dijo: ¿A vuestro R he de crucificar? 935 
19.15 sacerdotes: No tenemos más r que César 935 
19.19 decía: Jesús nazareno, R de los judíos 935 
19.21  noescribas: R de los judíos; sino, que 935 
19.21 sino, que él dijo: Soy R de los judíos 935 
Hch 4.26 se reunieron los r de la tierra, y los 935 
7.10 gracia y...delante de Faraón r de Egipto 935 
7.18 quese levantó en Egipto otro r queno 935 
9.15 llevar mi nombre en presencia de...der 935 
12.1 el r Herodes echó mano a algunos de la 935 
12.20 Blasto, que era camarero mayor delr 935 
12.20 territorio era abastecido por...delr 935 
13.21 pidieron r, y Dios les dio a Saúl hijo 935 
13.22 les levantó por r a David, de quien dio 935 
17.7 de César, diciendo que hay otro r, Jesús 935 
25.13 días, el r Agripa y Berenice vinieron 935 
25.14 — Festo expuso al r la causa de Pablo 935 
25.24 dijo: R Agripa, y todos los varones que 935 
25.26 he traído ante...ti, oh r Agripa, para 935 
26.2  metengo por dichoso, oh r Agripa, de que 935 
26.7 por esta esperanza, oh r...soy acusado 935 
26.13  ohr, yendo por el camino, vi una luz. 935 
26.19 por lo cual, oh r...no fui rebelde ala 935 
26.26 pues el r sabe estas cosas, delante de 935 
26.27  ¿crees, oh r Agripa, a los profetas? 935 
26.30 se levantó el r, y el gobernador, y 935 

2Co 11.32 el gobernador de la provincia delr 935 
1 Ti1.17 — R delos siglos, inmortal, invisible 935 
2.2  porlos r y por todos los que estánen 935 

6.15 Soberano, R de r, y Señor de señores 935 
He7.1  Melquisedec, r de Salem, sacerdote del 935 
7.1 que volvía de la derrota de los r, y le 935 

7.2 cuyo nombre significa...R de justicia, y 935 
7.2 y también R de Salem, esto es, R de paz 935 
11.23  vieron...y no temieron el decreto del r 935 
11.27 — dejó a Egipto no temiendo la ira del r 935 
1P2.13  someteos...sea el r, como a superior 935 
2.17  amadalos...Temed a Dios...Honrad alr 935 
Ap1.5  yel soberano de los r de la tierra 935 

1.6  ynos hizo r y sacerdotes para Dios, su 935 
5.10 nos has hecho para...Dios r y sacerdotes 935 
6.15 y los r de la tierra...se escondieronen 935 


9.11 tienen por r...al ángel del abismo, cuyo 935 
10.11  profetices otra vez sobre muchos...yr 935 
15.3 justos y...tus caminos, R de los santos 935 
16.12 preparado el camino a los r del oriente 935 
16.14 — y vanalos r de la tierra en todo el 4428 

17.2 con la cual han fornicado los r dela 4428 
17.10 y son siete r...Cinco de ellos han caído 4428 
17.12 — ylos diez cuernos...son diez r, que aún 4428 
17.12 — poruna hora recibirán autoridad comor 4428 
17.14 — los vencerá, porque él es Señor...R der 4428 
17.18 esla gran ciudad que reina sobre losr 4428 
18.3,9  r de la tierra han fornicado con ella 4428 
19.16 escrito este nombre: R DER Y SEÑOR DE 4428 
19.18 que comáis carnes de r y de capitanes 4428 
19.19 — viala bestia, alos r de la tierraya 4428 
21.24  ylos rr de la tierra traerán su gloria 4428 


REZIA Guerrero de la tribu de Aser, 1Cr7.39 7525 
REZÍN 


1. 


Zi 


Rey de Damasco en tiempo de Ahaz y Peka 
2R 15.37 enviar contra Judá a R rey de Siria 7526 
16.5  Rrey de...y Peka...subieron a Jerusalén 7526 
16.9 la tomó, y llevó cautivos a...y matéaR 7526 
Is 7.1  Rrey de Siria y Peka hijo de Remalías 7526 
7.4 el ardor de la ira de R y de Siria, y del 7526 
7.8 yla cabeza de Damasco, R; y dentro de 65 7526 
8.6  regocijó con R y con el hijo de Remalías 7526 
9.11 pero Jehová levantará los enemigos de R 7526 
Padre de una familia de sirvientes del templo, Esd 2.48; Neh 7.50 


REZÓN Príncipe arameo, adversario de Salomón, 1R 11.23 7331 
RIBAI Padre de Itai No. 2, 2 S 23.29; 1 Cr11.31 7380 
RIBERA 


Éx2.5  paseándose sus doncellas por la r del 2975 
7.15 ponte a la r delante de él, y tomaentu 2975 
Nm 13.29 el cananeo habita...a la r del Jordán 3027 
Dt 2.36; 4.48  Aroer, que está junto a la r del 8193 
Jue 5.17 se mantuvo Aser a la r del mar, yse 2348 
7.12 como la arena que está a la r del mar en 

1R9.26 está junto a Elot en la r del Mar Rojo 8193 
1Cr12.15 se había desbordado por todas susr 1428 
Is 8.7 hace subir...y pasará sobre todas susr 1415 
19.7 la pradera de junto al...a la r del río, y 6310 
44.4 como sauces junto a las r de las aguas 2988 

Jer 46.6 junto a la r del Eufrates tropezaron 5104 

Ez 32.2  enturbiabas las aguas...hollabas susr 5104 
34,13 las apacentaré...por las r, y entodos 650 

47.6  mellevó, y me hizo volver por la r del. 8193 
47.7  enlar del río había muchísimos árboles 8193 


7526 


47.12 junto al río, en la r...toda clase de 8193 
Dn8.6 el carnero...que yo había visto enlar 180 
8.16 una voz de hombre entre las r del Ulai 
Mt 14.22  hizo...ir delante de él a la otrar 4008 
Mr 6.45 ir delante...a Betsaida, en la otrar 4008 
8.13 dejándolos, volvió...se fue a la otrar 4008 
Lc8.26  gadarenos...en la r opuesta a Galilea 
RIBLA Ciudad en Siria 
Nm 34.11 — bajará este límite desde SefamaR 7247 
2R 23.33 — lo puso preso Faraón NecaoenRen 7247 
25.6 le trajeron al rey de Babilonia en R, y 7247 
25.20  ylos llevó a Ral rey de Babilonia 7247 
25.21  yelrey de Babilonia los...matóenR 7247 
Jer39.5  letomaron, y le hicieron subiraR 7247 
39.6  degolló el...en presencia de ésteenR 7247 
52.9  aR entierra de Hamat, donde pronunció 7247 
52.10 también degolló en R a...los príncipes 7247 
52.26 y los llevó al rey de BabiloniaenR 7247 
52.27  rey...los mató en R en tierra de Hamat 7247 
RICO, A 
Éx 30.15  nielr aumentará. ..pobre disminuirá 6223 
Dt 33.14 del sol, con el r producto de la luna 4022 
Rt2.1 tenía Noemí un pariente de su...hombrer 2428 
3.10 en busca de los jóvenes, sean pobresor 6223 
1525.2  eramuyr, y tenía tres mil ovejas y 1419 
2512.1 dos hombres en una ciudad, el unor 6223 
12.2 el r tenía numerosas ovejas y vacas 6223 
12.4 vino uno de camino al hombre r; y éste 6223 
19.32 era Barzilai muy anciano...hombre muyr 1419 
2Cr32.23 — trajeron a...r presentes a Ezequías 
Job 27.19  rse acuesta, pero por última vez. 6223 
34.19  hace...ni respeta más al r que al pobre 7771 
Sal 45.12 — implorarán tu favor los r del pueblo 6223 
49.2 los nobles, el r y el pobre juntamente 6223 
Pr10.15 las riquezas del r son su ciudad 6223 
13.7 hay quienes pretenden ser r, y no tienen 6238 
14.20 pobre es...muchos son los que amanalr 6223 
18.11 las riquezas del r son su...como un muro 6223 
18.23 con ruegos, mas el r responde durezas 6223 
22.2 el r y el pobre se encuentran; aambos 6223 
22.7 el rse enseñorea de los pobres, y el que 6223 
22.16 que da al r, ciertamente se empobrecerá 6223 
23.4 note afanes por hacerte r; sé prudente 6238 
28.6  mejor...que el de perversos caminos yr 6223 
28.11 hombre r es sabio en su propia opinión 6223 
28.22 se apresura a ser r el avaro, y nosabe 1952 
Ec5.12  alrnole deja dormir la abundancia 6223 


10.6 los r están sentados en lugar bajo 6223 
10.20 ni en lo secreto de tu...digas mal delr 6223 
Is 5.17  devorarán los campos desolados de...r 4220 
53.9 mas con los r fue en su muerte; aunque 6223 
Jer3.19 Os daré...r heredad de las naciones? 6643 
5.27 de engaño; así se hicieron grandes yr 6223 
9.23  sabio...niel r se alabe en sus riquezas 6223 
51.13 la que moras entre aguas...r en tesoros 7277 
Mi6.12 sus r se colmaron de rapiña, y sus 6223 
Mt 19.23 difícilmente entrará un r en el reino 4145 
19.24  ojo...que entrar un r en el reino de Dios 4145 
27.57 vino un hombre r de Arimatea, llamado 4145 
Mr 10.25 que entrar un r en el reino de Dios 4145 
12.41 miraba cómo...muchos r echaban mucho 4145 
Lc 1.53 — colmó de bienes...a los r envió vacíos 4147 
6.24 mas jay de vosotros, r! porque ya tenéis 4145 
12.16 la heredad de...r había producido mucho 4145 
12.21  hace...tesoro, y no es r para con Dios 4145 
16.1 había un hombre r que tenía un mayordomo — 4145 
16.19 un hombre r, que se vestía de púrpura 4145 
16.21 las migajas que caían de la mesa delr 4145 
16.22 y murió también el r, y fue sepultado 4145 
18.23 se puso muy triste, porque era muyr 4145 
18.25  ojo...que entrar un r en el reino de Dios 4145 
19.2  Zaqueo...era jefe de los publicanos, yr 4145 
21.1  vioalos r que echaban sus ofrendas en 4145 
Ro 10.12  rpara con todos los que le invocan 4145 
11.17 — participante...de la r savia del olivo 4096 
1C04.8 ya estáis saciados, ya estáis r, sin 4145 
2C08.9 por amor a...se hizo pobre, siendor 4145 
Ef2.4 Dios, que es r en misericordia, porsu 4145 
1Ti6.17 — alosr...manda que no sean altivos 4145 
6.18 hagan bien, que sean r en buenas obras 4145 
Stg 1.10 pero el que es r, en su humillación 4145 
1.11 también se marchitará el r en todas sus 4145 
2.5  Diosalos pobres...para que seanrenfe 4145 
2.6 ¿no os oprimen los r, y no son ellos los 4145 
5.1 ¡vamos ahora, r! Llorad y aullad por las 4145 
Ap2.9 yo conozco...tu pobreza (pero tú eres r) 4145 
3.17 tú dices: Yo soy r, y me he enriquecido 4145 
3.18 que de mí compres oro...para que seasr 4145 
6.15  losr, los capitanes...se escondieron en 4145 
13.16  ryppobres...se les pusiese una marcaen 4145 
RIEGO 
Gn 13.10 la llanura del Jordán...era de r, como 4945 
Is 58.11 dará vigor...y serás como huerto der 7302 
Jer31.12 y sualma será como huerto de r, y 7302 


RIENDA 
2R9.23 — Joram volvió las r y huyó, y dijo a 
2Cr18.33 vuelve las r, y sácame del campo 
Pr 25.28 el hombre cuyo espíritu no tiener 4623 
29.11 el necio da r suelta a toda su ira, mas 
RIFAT Hijo de Gomer y nieto de Jafet, Gn 10.3; 1 Cr1.6 7384 
RÍGIDO 
2522.27 el limpio, y r serás...con el perverso 6617 
RIGOR 
Éx 1.14 todo su servicio...los obligaban conr 6531 
Lv 25.53 nose enseñoreará...con r delante de 6531 
Job 35.15  suira no castiga, ni inquiere conr 6580 


RIGUROSA 
Hch 26.5 ala más r secta de nuestra religión 196 
RIGUROSAMENTE 


Mt9.30 Jesús les encargó r, diciendo: Mirad 
12.16 les encargaba r que no le descubriesen 
Mr 1.43 entonces le encargó r, y le despidió 
Lc 9.21 nadie dijesen esto, encargándoselo r 
RIMÓN 
1. Población en el Neguev de Judá, Jos 15.32; 19.7; 1 Cr 4.32 (=En-rimón); Zac 
14.10 7417 
2. Población en Zabulón, Jos 19.13; 1 Cr 6.77 7417 
3. Peña cerca de Gabaa 
Jue 20.45 huyeron hacia el...la peña de R; y de 7417 
20.47 peña de R!...estuvieron en la peña deR 7417 
21.13 de Benjamín que estaban en la peña deR 7417 
4. Padre de Baana y Recab, asesinos de Is-boset, 25 4.2,5,9 7417 
5. Dios de los sirios 
2R5.18 rey entrare en el templo de Rpara 7417 
5.18 — si yo...me inclinare en el templo de R 7417 
RIMÓN-PERES Lugar donde acampó Israel, Nm 33.19,20 7428 
RINA Descendiente de Judá, 1Cr4.20 7441 
RINCÓN 
Lv 19.9; 23.22 no segaréis hasta el último r 6285 
1524.3 estaban sentados en los r de la cueva 3411 
2 Cr23.10 desde el r derecho del templo hasta 3802 
28.24  Acaz...se hizo altares...en todos losr 6438 
Pr21.9 mejor es vivir en un r del terrado que 6438 
25.24 mejor es estar en un r del terrado que 6438 
Jer9.26  a...los arrinconados en el postrerr 6285 
48.45 y quemó el r de Moab, y la coronilla de 6285 
49.32 los vientos, arrojados hasta el último r 6285 
Ez 46.21 cuatro r...y en cada r había un patio 4742 
46.22  enlos cuatro r del atrio había patios 4742 
Am3.12 así escaparán los...que moran...enelr 6285 
6.10 dirá al que estará en los r de la casa 3411 


Hch 26.26 pues no se ha hecho esto en algúnr 1137 
RIÑÓN 
Éx 29.13,22; Lv 3.4,10,15 los dos r y la grosura 3629 
Lv 3.4,10,15 y conlos r quitará la grosura de 3629 
4.9;7.4 los dos r...y con los r...la grosura 3629 
8.16,25  tomó...los dos r, y la grosura de ellos 3629 
9.10 hizo arder...altar la grosura con losr 3629 
9.19 la grosura...r, y la grosura del hígado 3629 
Job 16.13 — partió mis r, y no perdonó; mi hiel 3629 
Is 34.6  engrasada...grosura de r de carmeros 3629 
RÍO 
Gn2.10 salía de Edén un r...regar el huerto 5104 
2.13 nombre del segundo r es Gihón; éste es 5104 
2.14 el nombre del tercer r es Hidekel; éste 5104 
2.14 es Hidekel...y el cuarto r es el Eufrates 5104 
15.18 daré esta tierra, desde el r de Egipto 5104 
15.18  daré...hasta el r grande, el r Eufrates 5104 
41.1 — Faraón...parecía que estaba junto alr 2975 
41.2 que del r subían siete vacas, hermosas 2975 
41.3 que tras ellas subían del r otras siete 2975 
41.3 se pararon cerca de...a la orilla delr 2975 
41.17 me parecía que estaba a la orilla delr 2975 
41.18 que del r subían siete vacas de gruesas 2975 
Éx 1.22  echadal r atodo hijo que nazca, ya 2975 
2.3 lo puso en un carrizal a la orilla del r 2975 
2.5 hija de Faraón descendió a lavarse alr 2975 
2.5  paseándose sus...por la ribera del r, vio 2975 
4.9 las aguas del r...aguas que tomarás del r 2975 
7.15 vé por la mañana a Faraón...él sale alr 2975 
7.17  golpearé con...el agua que estáenelr 2975 
7.18 — ylos peces que hay en el r morirán, y 2975 
7.18 — hederá el r...asco de beber el agua delr 2975 
7.19 tu vara...sobre sus r, sobre sus arroyos 2975 
7.20 golpeó las aguas que había en elr,en 2975 
Éx7.20 las aguas...r se convirtieron en sangre 2975 
7.21 los peces que había en el r murieron; y 2975 
7.21  rse corrompió...no pudieron beber de él 2975 
7.24 hicieron pozos alrededor...r para beber 2975 
7.24 porque no podían beber...las aguas del r 2975 
7.25 siete días después que Jehová hirió elr 2975 
8.3  yelr criará ranas, las cuales subirán y 2975 
8.5 extiende tu mano...sobre los r, arroyos y 2975 
8.9 las ranas...que solamente queden enelr 2975 
8.11 — ylasranas...solamente quedarán enelr 2975 
8.20 sale al r; y dile: Jehová ha dicho así 4325 
17.5  toma...vara con que golpeaste el r, y vete 2975 
Lv11.9 todos los que tienen aletas...enlosr 5158 


11.10  notienen aletas...en el maryenlosr 5158 
Nm 22.5 junto al r en la tierra de...su pueblo 5104 
24.6 huertos junto al r, como áloes plantados 5104 
Dt1.7 Líbano, hasta el gran r, el r Eufrates 5104 
11.24 el r Eufrates hasta el mar occidental 5104 
Jos 1.4 desde el desierto y...hasta el granr 5104 
15.47 hasta el r de Egipto, y el Mar Grande 5104 
24.2 padres habitaron...otro lado del r, esto 5104 
24.3 y yotomé a...Abraham del otro lado delr 5104 
24,14,15 vuestros padres...al otro lado delr 5104 
258.3 recuperar su territorio al r Eufrates 5104 
1R8.65 entran en Hamat hasta el r de Egipto 5104 
2R5.12 — Farfar, r de Damasco, ¿no son mejores 5104 
17.6 los puso en...junto al r Gozán, yen las 5104 
18.11 — los puso...en Habor junto al r Gozán, y 5104 
19.24 he secado con las...todos los r de Egipto 2975 
23.29 — Necao rey de Egipto subió...r Eufrates 5104 
24.7 le tomó...desde el r de Egipto hasta elr 5158 
1Cr5.9 habitó también...desde el r Eufrates 5104 
5.26  ylos llevó...a Hara y al r Gozán, hasta 5104 
11.32 — Hurai del r Gaas, Abiel arbatita 5158 

18.3 — asegurar su dominio junto al r Eufrates 5104 
Esd 4.10 demás provincias del otro lado del r 5103 
4.11 siervos del otro lado del r te saludan 5103 
4.16 la región de más allá del r no será tuya 5103 
4.17 — alos...del otro lado del r: Salud y paz 5103 
4.20 dominaron en...lo que hay más allá del r 5103 
5.3,6  Tatnai gobernador del otro lado delr 5103 
5.6 los gobernadores que...al otro lado delr 5103 
6.6,13  Tatnai gobernador del otro lado delr 5103 
6.6 que estáis al otro lado del r, alejaos de 5103 
6.8 la hacienda...tributo del otro lado delr 5103 
7.21  tesoreros que están al otro lado delr 5103 
7.25 el pueblo que está al otro lado del r 5103 

8.15 los reuní junto al r que viene a Ahava 5104 
8.21 — y publiqué ayuno allí junto al r Ahava 5104 
8.31 y partimos del r Ahava el doce del mes 5104 
8.36 del rey a...capitanes del otro lado del r 5104 
Neh 2.7,9 — los gobernadores al otro lado del r 5104 
3.7  bajo...del gobernador del otro lado del r 5104 
Job 14.11 las aguas...y el r se agota y se seca 5104 
20.17 no verá...los r, los torrentes de miel. 5104 
22.16 fundamento fue como un r derramado? 5104 
28.10 de los peñascos cortó r, y...ojos vieron 2975 
28.11 detuvo los r en su nacimiento, e hizo 5104 
29.6 y la piedra me derramaba r de aceite! 6388 
40.23 sale de madre el r, pero él no se inmuta 5104 


Sal 24.2 él la fundó...y la afirmó sobre losr 5104 
46.4 del r sus corrientes alegran la ciudad 5104 
65.9 el r de Dios, llenó de aguas, preparas 5104 
66.6 el mar en seco; por el r pasaron apie 5104 
72.8  dominará...desde el r hasta los confines 5104 
74.15 abriste la fuente y el r; secaster 5158 

78.16 la peña...e hizo descender aguas comor 5104 
78.44 — volvió sus r en sangre, y...corrientes 5140 
80.11 sus vástagos...hasta el rsus renuevos 5104 
89.25 su mano sobre...sobre los r su diestra 5104 
93.3 alzaron los r...los r alzaron su sonido 5104 
93.3 oh Jehová...alzaron los r sus ondas 5104 
98.8 los r batan las manos, los montes todos 5104 
105.41 corrieron por los sequedales como unr 5104 
107.33 él convierte los r en desierto, y los 5104 
119.136  rde agua descendieron de mis ojos 6388 
137.1 junto alos r de Babilonia...sentábamos 5104 
Ec 1.7 — los rtodos van al mar, y el marnose 5158 
1.7 de donde los r vinieron, allí vuelven de 5158 
Cnt8.7 apagar el amor, ni lo ahogarán losr 5104 
Is 7.18 enel fin de los r de Egipto, yala 2975 
7.20 con los que habitan al otro lado del r 5104 
8.7 Señor hace subir sobre ellos aguas der 5104 
8.7 — subirá sobre todos sus r, y pasará sobre 5104 
11.15 — y levantará su mano con el...sobre elr 5104 
18.1 ¡ay de la tierra...tras los r de Etiopía 5104 
18.2,7  gente...cuya tierra es surcada porr 5104 
19.5 mar faltarán, y el r se agotará y secará 5104 
19.6 se alejarán los r, se agotarán y secarán 5104 
19.7 junto al r, de junto a la ribera delr 2975 

19.7 — y toda sementera del r, se secarán, se 2975 
19.8 harán duelo...que echan anzuelo enelr 2975 
23.3  suprovisión procedía...de la mies delr 2975 
23.10 cual r de tu tierra, 0h hija de Tarsis 2975 
27.12 que trillará Jehová desde el r Eufrates 5104 
30.25 habrá r y corrientes de aguas el día de 6388 
33.21 lugar de r, de arroyos muy anchos, por 5103 
37.25 mis pies secaré todos los r de Egipto 2975 
41.18 en las alturas abriré r, y fuentes en 5103 
42.15 los r tornaré en islas, y secaré los 5103 

43.2 Cuando pases...por los r, no te anegarán 5103 
43.19  abriré camino en el...y ren la soledad 5103 
43.20  daré...ren la soledad, para que beba mi 5103 
44.3 yo derramaré, y r sobre la tierra árida 5140 
44.27 que dice a...Secaos, y tus r haré secar 5103 
47.2 pies, descubre las piernas, pasa losr 5103 
48.18 fuera entonces tu paz como un r, ytu 5104 


50.2 convierto los r en desierto; sus peces 5103 
59.19 porque vendrá el enemigo como r, mas el 5104 
66.12  yoextiendo sobre ella paz como unr 5104 

Jer 46.2 cerca del r Eufrates en Carquemis,a 5104 
46.7  Comor, y cuyas aguas se mueven como r? 5104 
46.8 como r se ensancha, y...se mueven como r 5104 
46.10 porque sacrificio...junto al r Eufrates 5104 
Lm 3.48  r de aguas echan mis ojos por...pueblo 6388 
Ez 1.1 estando yo en medio...junto al r Quebar 5104 
1.3 en la tierra de los caldeos, junto alr 5104 

3.15  cautivos...que moraban junto al r Quebar 5104 
3.23 como la gloria que había visto junto alr 5104 
10.15 el ser viviente que vi en el r Quebar 5104 
10.20 vi debajo del Dios...junto al r Quebar 5104 
10.22 delos rostros que vi junto al r Quebar 5104 
29.3 gran dragón que yace en medio desusr 2975 
29.4  pegaré los peces de tus r a tus escamas 2975 
29.4 los peces de tus r saldrán pegados atus 2975 
29.5 enel desierto a ti y a...peces detusr 2975 
29.10 aquí yo estoy contra ti, y contratusr 2975 
30.12  secaré los r, y entregaré la tierraen 2975 

31.4  aguas...sus r corrían alrededor de su pie 5104 
31.15 hice cubrir por él el...y detuve susr 5104 
32.2  secabas tus r, y enturbiabas las aguas 5104 
32.14 y haré correr sus r como aceite, dice 5104 
43.3 como la visión que vi junto al r Quebar 5104 
47.5 era yaun r que yo no podía pasar, porque 5158 
47.5  queel rno se podía pasar sino a nado 5158 
47.6 y me hizo volver por la ribera delr 5158 

47.7 que en la ribera del r había...árbolesa 5158 
47.9 por dondequiera que entraren estos dosr 5158 
47.9 — y vivirá todo lo que entrare en ester 5158 
47.12 junto al r, en la ribera...crecerá toda 5158 
Dn7.10  unr de fuego...salía de delante de él 5103 
8.2 pues, en visión, estando junto al r Ulai 180 

8.3 aquí un carnero que estaba delante delr 180 

8.6 que yo había visto en la ribera del r, y 180 

10.4 estaba yo a la orilla del gran r Hidekel 5104 
12.5  aeste lado del r, y...al otro lado delr 2975 
12.6,7  al...que estaba sobre las aguas del r 2975 
Am8.8 — subirá como un r, y crecerá y mermará 2975 
8.8 y crecerá y mermará como el r de Egipto 2975 
9.5 y crecerá toda como un r...el r de Egipto 2975 
Mi7.12 las ciudades fortificadas hasta el R 5104 
Nah 1.4 amenaza al mar...y agosta todos losr 5104 
2.6 puertas de los r se abrirán, y el palacio 5104 

Hab 3.8 ¿te airaste, oh Jehová, contra los r?. 5104 


3.8 ¿contra los r te airaste? ¿Fue tuira 5104 
3.9 se descubrió...hendiste la tierra conr 5104 
Sof 3.10 región más allá de los r de Etiopía 5104 
Zac 9.10 desde el r hasta...fines de la tierra 5104 
10.11  yse secarán...las profundidades delr 2975 
Mt7.25,27 — y vinieron r, y soplaron vientos 4215 
Mr1.5 eran bautizados por él en el r Jordán 4215 
Lc 6.48  r dio con ímpetu contra aquella casa 4215 
6.49 contra la cual el r dio con ímpetu, y 4215 
Jn 7.38 de su interior correrán r de agua viva 4215 
Hch 16.13 — salimos fuera, la puerta, junto alr 4215 
2Co 11.26 peligros de r, peligros de ladrones 4215 
Ap8.10 cayó sobre la tercera parte de losr 4215 
9.14 que están atados junto al gran r Eufrates 4215 
12.15 y la serpiente arrojó...agua como unr 4215 
12.15 para que fuese arrastrada porelr 4215 
12.16 tragó el r que el dragón había echado 4215 
16.4 derramó su copa sobre los r, y sobre las 4215 
16.12  derramó...copa sobre el gran r Eufrates 4215 
22.1 me mostró un r limpio de agua de vida 4215 
22.2 uno y otro lado del r, estaba el árbol 4215 
RIQUEZA 
Gn 14.11  tomaron...lar de Sodoma...Gomorra 7399 
15.14 y después de esto saldrán con granr 7399 
31.1 que era de nuestro padre ha adquirido...r 3519 
31.16  r que Dios ha quitado a nuestro padre 6239 
45.20  r de la tierra de Egipto será vuestra 
Dt8.17 — digas...Mi poder...me han traído estar 2428 
8.18 da el poder para hacer las r, a finde 2428 
Jos 22.8 a vuestras tiendas con grandes r, con 5233 
1517.25 el rey le enriquecerá con grandes r 6239 
1R 3.11 ni pediste para ti r, ni pediste la 6239 
3.13 te he dado...que no pediste, r y gloria 6239 
10.23 así excedía el rey...en r y en sabiduría 6239 
1 Cr29.12  lasr y la gloria proceden de ti, y 6239 
29.28  murió...lleno de días, de r y de gloria 6239 
2Cr1.11  yno pediste r, bienes o gloria, ni 6239 
1.12 te daré r, bienes y gloria, como nunca 6239 
9.22  yexcedió...los reyes de la tierra enry 6239 
17.5  Josafat...tuvo r y gloria en abundancia 6239 
18.1 tenía, pues, Josafat r y...en abundancia 6239 
20.25  hallaron...muchas r, así vestidos como 7399 
32.27 y tuvo Ezequías r y gloria, muchas en 6239 
32.29  adquirió...Dios le había dado muchasr 7399 
Est1.4 para mostrar él las r de la gloria de 6239 
5.11  yles refirió Amán la gloria de susr 6239 
Job 11.6 los secretos...de doble valor que las r! 


15.29 — ni durarán sus r, ni extenderá porla 2428 
20,15 devoró r, pero las vomitará; desu 2428 

21.7  impíos...se envejecen, y aun crecenenr? 2428 
31.25  sime alegré...mis r se multiplicasen 2428 
36.19 — ¿hará él estima de tus r, del oro, ode 7769 
Sal 37.16  poco...que las r de muchos pecadores 1995 
39.6  amontona r, y no sabe quién las recogerá 

49.6 y de la muchedumbre de sus r se jactan 6239 
49.10  sabios...perecen...y dejan a otros susr 2428 
52.7 sino que confió en la multitud de susr 6239 
62.10 aumentan las r, no pongáis el corazón 2428 
73.12 impíos, sin ser turbados...alcanzaronr 2428 
112.3 bienes y r hay en su casa...su justicia 6239 
119.14 me he gozado en el...mas que de todar 1952 
Pr1.13 — hallaremos r de toda clase...despojos 1952 
3.16 en su mano derecha; en su izquierda, ry 6239 
8.18  ryla honra están conmigo; r duraderas 6239 
10.15 las r del rico son su ciudad fortificada 1952 
11.4 no aprovecharán las r en el día de laira 1952 
11.16 tendrá honra, y los fuertes tendrán r 6239 
11.28 el que confía en sus r caerá; mas los 6239 
13.7 pretenden ser pobres, y tienen muchasr 1952 
13.8 el rescate de la vida del...está ensusr 6239 
13.11 las r de vanidad disminuirán; pero el 1952 
13.22 la r del pecador esta guardada para el 2428 
14.24 las r de los sabios son su corona; pero 6239 
18.11 las r del rico son su ciudad fortificada 1952 
19.4 las r traen muchos amigos; mas el pobre 1952 
19.14 las r son herencia de los padres; mas 1952 
22.1 de más estima es el buen nombre que...r 6239 
22.4  r...son la remuneración de la humildad y 6239 
23.5 ¿has de poner tus ojos en las r, siendo 

27.24 las r no duran para siempre; ¿y serála 2633 
28.8 el que aumenta sus r con usura y crecido 1952 
30.8 no me des pobreza ni r; manténme del pan 6239 
Ec 4.8  nisus ojos se sacian de sus r, nise 6239 
5.13 — r guardadas por sus dueños para su mal 6239 
5.19;6.2 hombre a quien Dios da r y bienes 6239 
9.11 sabios el pan, ni de los prudentes lasr 6239 
Is8.4  quitada la r de Damasco y los despojos 2428 
10.14 y halló mi mano...las r de los pueblos 2428 
15.7 por tanto, las r que habrán adquirido 3502 
30.6 llevan sobre lomos de...r, y sus tesoros 2428 
60.5 las r de las naciones hayan venido ati 2428 
60.11 ati sean traídas las r de las naciones 2428 
61.6  comeréis las r de las naciones, y consu 2428 
Jer9.23 el valiente, ni el rico se alabe en...r 6239 


15.13  r y tus tesoros entregaré a la rapiña 2428 

17.11  esel que injustamente amontona r;en 6239 
20.5  entregaré...la r de esta ciudad; todo su 2633 
48.36 porque perecieron las r que habían hecho 3502 
Ez 26.12 — robarán tus r y saquearán tus...casas 2428 
27.12 por la abundancia de todas tus r; con 1952 
27.18  Comerciaba...la abundancia de todatur 1952 
27.27  tusr,tus mercaderías, tu tráfico, tus 1952 
27.33 — la multitud de tus r y de tu comercio 6239 
28.4 con tu prudencia has acumulado r, y has 2428 
28.5 contrataciones has multiplicado tusr 2428 

28.5 ya causa de tus r se ha enaltecido tu 2428 
29.19 tomará sus r, y recogerá sus despojos 1995 
30.4 — tomarán sus r, y serán destruidos sus 1995 
30.10 destruiré las r de Egipto por mano de 1995 
Dn11.2  yel cuarto se hará de grandes r más 6239 
11.2 al hacerse fuerte con sus r, levantará 6239 
11.13 vendrá apresuradamente...con muchasr 7399 
11.24 despojos y r repartirá a sus soldados 7399 
11.28 — volverá a su tierra con gran r, y su 7399 

Os 12.8 he enriquecido, he hallado r para mí 202 

Mi 4.13 — consagrarás a Jehová su botín, y susr 2428 
Nah 2.9 no hay fin de las r y suntuosidad de 

Zac 14.14 serán reunidas las r de...las naciones 2428 
Mt6.24 no podéis servir a Dios y alasr 3126 
13.22 y el engaño de las r ahogan la palabra 4149 
Mr4.19 pero los afanes...y el engaño de lasr 4149 
10.23 — difícilmente entrarán...los que tienenr! 5536 
10.24 cuán difícil...los que confían en las r! 5536 
Lc 8.14 son ahogados por los afanes y lasry 4149 
16.9  ganad amigos por medio de las rinjustas 3126 
16.11 si en las r injustas no fuisteis fieles 3126 
16.13 — otro...No podéis servir a Dios y alasr 3126 
18.24 ¡cuán difícilmente entrarán...tienenr! 5536 
Hch 19.25 de este oficio obtenemos nuestrar 2142 
Ro2.4 ¿o menosprecias las r de su benignidad 4149 
9.23 para hacer notorias las r de su gloria 4149 
11.12 — ysisu transgresión es la r del mundo 4149 
11.12 — si...su defección la r de los gentiles 4149 
11.33 — profundidad de las r de la sabiduría Y 4149 
2C08.2  que...abundaron en r de su generosidad 4149 
Ef 1.7 — perdón de pecados...las r de su gracia 4149 
1.18 las r de la gloria de su herencia en los 4149 

2.7 mostrar en...las abundantes r de su gracia 4149 
3.8  anunciar...las inescrutables r de Cristo 4149 
3.16 que os dé, conforme a las r de su gloria 4149 
Fil 4.19 — conforme a sus r en gloria en Cristo 4149 


Col 1.27 Dios quiso dar a conocer las r desu 4149 
2.2 todas las r de pleno conocimiento, afin 4149 
1Ti6.17 — ni pongan la esperanza en las r, las 4149 
He 11.26 teniendo por mayores r el vituperio 4149 
Stg 5.2 vuestras r están podridas, y...ropas 4149 
Ap5.12 es digno de tomar el poder, las r, la 4149 
18.17 una hora han sido consumidas tantas r 4149 
18.19  todos...se habían enriquecido de susr 5094 
RIQUÍSIMO 
Gn 13.2 Abram era r en ganado, en plata yen 3513 
RISA 
Job8.21 — llenará tu boca de r, y tus labios de 7814 
Sal 126.2 entonces nuestra boca...llenará der 7814 
Pr14.13 — aunen la r tendrá dolor el corazón 7814 
Ec2.2 alar dijo: Enloqueces; y al placer 7814 
7.3 mejor es el pesar que la r; porque con 7814 
7.6 lar del necio es como el estrépito de 7814 
Stg4.9 vuestra r se convierta en lloro, y 1071 
RISSA Lugar donde acampó Israel, Nm 33.21,22 7446 
RITMA Lugar donde acampó Israel, Nm 33.18,19 7575 
RITO 
Éx 12.25 cuando entréis en...guardaréis ester 5656 
12.26 os dijeren vuestros hijos: ¿Qué es...r 5656 
13.10 guardarás este r en su tiempo de añoen 2708 
30.8 quemará el incienso; r perpetuo delante 4941 
Lv5.10 hará holocausto conforme al r; asíel 4941 
9.16 ofreció el holocausto, e hizo según elr 4941 
Nm 9.3 — conforme a todos sus r...la celebraréis 2708 
9.12 conforme a todos los r de la pascua la 2708 
9.14 conforme al r de la pascua...la celebrará 4941 
9.14 mismo r tendréis, tanto el extranjero 2708 
1Cr23.31 — según su número...acuerdo consur 4941 
2 Cr30.19 no esté purificado según los r de 
Esd 3.4  holocaustos cada día...conforme alr 4941 
Neh 8.18 el octavo día...asamblea, segúnelr 4941 
Lc 2.27 hacer por él conforme al r de la ley 1480 
Jn2.6  alr de la purificación de los judíos 
Hch 15.1  sinoos circuncidáis conforme alr 1485 
RIVAL 
Lv 18.18 — con su hermana, para hacerla sur 6887 
151.6 sur lairritaba, enojándola...porque 6869 
RIZPA Concubina del rey Saúl 
253.7 una concubina que se llamaba R, hija 7532 
21.8 pero tomó el rey a dos hijos de R hija 7532 
21.10 R!...tomó...tela de cilicio y la tendió 7532 
21.11 fue dicho a David lo que hacía R hija 7532 
ROBADOR 


Jue 2.14 los entregó en manos de r que los 8154 

Pr 23.28 ella, como r, acecha, y multiplica 

28.3 hombre pobre y r de los pobres es como 6231 

Abd5  vinieran...r de noche...¿no hurtarían lo. 7703 
ROBAR 

Gn 34.29 y robaron todo lo que había en casa 962 

44.4 ¿por qué habéis robado mi copa de plata? 

Éx 21.16 que robare una persona y la vendiere 1589 

Lv6.2 bien robare o calumniare a su prójimo 

6.4  restituirá aquello que robó, o el daño de 

19.13 no oprimirás a...prójimo, ni le robarás 1497 

Dt 28.29 no serás sino...robado todos los días 1497 

Jue 9.25  asechadores que robaban atodos los 1497 

21.23 tomaron mujeres...robándolas de entre 1497 

1523.1 filisteos combaten...y roban las eras 8154 

2515.6 robaba Absalón el corazón de los de 1589 

Job 20.10 sus manos devolverán lo que él robó 

20.19  cuanto...robó casas, y no las edificó 1497 

24.2 traspasan los linderos, roban los ganados 1497 

24.5 salen a su obra madrugando para robar 2964 

27.8 del impío, por mucho que hubiere robado 7953 

Sal 69.4 se han...¿Y he de pagar lo que no robé? 7909 

Pr17.12 ala cual han robado sus cachorros 7909 

19.26 el que roba a su padre y ahuyenta asu 7703 

22.22  norobes al pobre, porque es pobre, ni 1497 

24.2 su corazón piensa en robar, e iniquidad 7701 

28.24 el que roba a su padre o a su madre, y 962 

Is 10.2 despojar a...y robar a los huérfanos! — 962 

Jer22.3  nirobéis al extranjero...al huérfano 

Ez 26.12  robarán tus riquezas y saquearán tus 7997 

33.15  siel...devolviere lo que hubiere robado 1500 

34.8 cuanto mi rebaño fue para ser robado, y 957 

39.10  yrobarán a los que les robaron, dice 962 

Am1.11 y en su furor le ha robado siempre, y 

Mi2.2  codician las heredades, y las roban; y 5375 


Mal 3.8  ¿robará el hombre a...me habéis robado 6906 


3.8 y dijisteis: ¿En qué te hemos robado? En 962 

3.9  vosotros...nación toda, me habéis robado 6906 
ROBLE 

Is 6.13 pero como el r y la encina, que al ser 437 
ROBO 

1530.19  delr, y de todas las cosas que les 7998 

Esd 9.7 hemos sido entregados...a espada...ar 961 

Pr 4.17 comen pan de maldad, y beben vino der 2555 

Jer 6.7 maldad; injusticia y r se oyen en ella 7701 

Ez 18.7 no cometiere r, y que diere de su pan 1500 

18.12  cometiere r, no devolviere la prenda, o 1497 


18.16 ni cometiere r; al hambriento diere de 1497 
22.29 el pueblo de...cometía r, al afligido y 1498 
Nah 2.12 llenaba de presa...y de r sus guaridas 2966 
2.13  cortaré de la tierra tu r, y nunca más 2964 
Hab 2.8,17 a causa de...de los r de la tierra 2555 
Sof 1.9 que llenan las casas...de r y de engaño 2555 
Mt 23.25 pero por dentro estáis llenos dery 724 
ROBOAM Rey de Judá, hijo y sucesor de Salomón 
1R 11.43 — durmió...reinó en su lugar R su hijo 7346 
12.1  RHfuea Siquem...todo Israel había venido 7346 
12.3  vino...Jeroboam...y hablaron a R, diciendo 7346 
12.6  elreyR pidió consejo de los ancianos 7346 
12.12 vino Jeroboam con todo el puebloaR 7346 
12.17 — reinó R sobre los hijos de Israel que 7346 
12.18 — Renvió a Adoram, que estaba sobre los 7346 
12.18  Rse apresuró a subirse en un carro y 7346 
12.21 — y cuando R vino a Jerusalén, reunióa 7346 
12.21 volver el reino a R hijo de Salomón 7346 
12.23 habla aR hijo de Salomón, rey de Judá 7346 
12.27 — volverá a su señor R!...se volveránaR 7346 
14.21  RHhijo de Salomón reinó en Judá...De 40 7346 
14.21 años era R cuando comenzó a reinar, y 7346 
14.25 al quinto año del rey R subió Sisac rey 7346 
14.27 hizo el rey R escudos de bronce, y los 7346 
14.29 — demás hechos de R, y todo lo que hizo. 7346 
14.30;15.6 — y hubo guerra entre R y Jeroboam 7346 
14.31 durmió R con sus padres. ..fue sepultado 7346 
1Cr3.10 hijo de Salomón fue R, cuyo hijo fue 7346 
2Cr9.31 durmió Salomón...reinó en su lugarR 7346 
10.1  Rfuea Siquem, porque en Siquem se había 7346 
10.3  Jeroboam, y todo Israel, y hablaronaR 7346 
10.6  elrey R tomó consejo con los ancianos 7346 
10.12  vino...todo el pueblo a R al tercer día 7346 
10.13 dejó el...R el consejo de los ancianos 7346 
10.17 — reinó R sobre los hijos de Israel que 7346 
10.18  envió...R a Adoram, que tenía cargo de 7346 
10.18 — se apresuró el rey R, y subiendo ensu 7346 
11.1 — cuando vino R a Jerusalén, reunió dela 7346 
11.1 para pelear...hacer volver el reinoaR 7346 
11.3 — habla aR hijo de Salomón, rey de Judá 7346 
11.5 habitó R!...Jerusalén, y edificó ciudades 7346 
11.17 — y confirmaron a R hijo de Salomón, por 7346 
11.18  ytomóR por mujer a Mahalat hija de 7346 
11.21 Ramóa Maaca...sobre todas sus mujeres 7346 
11.22 puso Ra Abías hijo de Maaca por jefe 7346 
12.1  R había consolidado el reino, dejó la ley 7346 
12.2 enel quinto año del rey R subió Sisac 7346 


12.5 entonces vino el profeta SemaíasaRya 7346 
12.10 hizo el rey R escudos de bronce, y los 7346 
12.13 R,reinó...R de 41 años cuando comenzó a 7346 
12.13 — y el nombre de la madre de R fue Naama 7346 
12.15 las cosas de R!...¿no están escritas en 7346 
12.15 y entre R y Jeroboam...guerra constante 7346 
12.16 — durmió R con sus padres...fue sepultado 7346 
13.7 pudieron más que R!...porque R erajoven 7346 
Mt 1.7 — Salomón engendró aR, Ra Abías...a Asa 4497 
ROBUSTECER 
Job 21.8 descendencia se robustece a su vista 3559 
ROBUSTO, A 
Éx 1.19  noson como las egipcias; pues sonr 2422 
1Cr26.8 hombres r y fuertes para el servicio 2428 
Sal 78.31 hizo morir a los más r de ellos, y 4942 
90.10 sien las más r son ochenta años, con 1369 
Is 10.16  Jehová...enviará debilidad sobre susr 4942 
25.3 te dará...te temerá la ciudad de gentesr 6164 
25.5  así...harás marchitar el renuevo de losr 6184 
Jer5.15 gente r, gente antigua, gente cuya 386 
48.14  somos...valientes, y r para la guerra? 1368 
49.19 como león subirá...contra la bella yr 386 
Ez 17.8 y diese fruto, y para que fuese vid r 
Dn1.15 el rostro de ellos mejor y más rque 1277 
Mi 4.7 — pondré...la descarriada como naciónr 6099 
ROCA 
Gn 49.24 el nombre del Pastor, la R de Israel 68 
Dt8.15 él te sacó agua de la r del pedernal 6697 
32.4  eslaR, cuya obra es perfecta, porque 6697 
32.15 hizo, y menospreció la R de su salvación 6697 
32.18 de la R que te creó te olvidaste; te has 6697 
32.30 suRnolos hubiese vendido, y Jehová 6697 
32.31 lar de ellos no es como nuestra R, y 6697 
32.37 sus dioses, la r en que se refugiaban 6697 
1513.6 se escondieron...en r y en cisternas 5553 
2522.2 Jehová es mi r y mi fortaleza, y mi 5553 
22.32 ¿y qué r hay fuera de nuestro Dios? 6697 
22.47 — viva Jehová, y bendita sea mi r...Dios 6697 
23.3  mehabló la R de Israel: Habrá un justo 6697 
Job 30.6 habitaban en las cavernas...yenlasr 3710 
39.28  mora...la cumbre del peñasco y de lar 5553 
Sal 18.2  r mía y castillo mío, y mi libertador 5553 
18.31 ¿y qué r hay fuera de nuestro Dios? 6697 
18.46 bendita sea mi r, y enaltecido seael 6697 
19.14 — deti, oh Jehová, r mía, y redentor mío 6697 
27.5 su morada; sobre una r me pondrá en alto 6697 
28.1  aticlamaré, oh Jehová, R mía, note 6697 


31.2 mir fuerte, y fortaleza para salvarme 6697 
31.3 porque tú eres mi r y mi castillo; por 5553 
42.9  Rmía, ¿por qué te has olvidado de mí? 5553 
61.2  llévame a la r que es más alta que yo 6697 
62.2,6 él solamente es mi r y mi salvación 6697 
62.7 en Dios está mi r fuerte, y mi refugio 6697 
71.3 sé para mí una r de refugio...recurra yo. 6697 
71.3 has...porque tú eres mi r y mi fortaleza 5553 
73.26  rde mi corazón...es Dios para siempre 6697 
89.26  eres...mi Dios, y la r de mi salvación 6697 
94.22  mehasido...Dios por r de micon 6697 
95.1  cantemos con júbilo a la r de nuestra 6697 
1148 cual cambió...en fuente de aguas lar 6697 
144.1 — bendito...Jehová, mi r, quien adiestra 6697 
Is 2.21 se meterá en las hendiduras de lasr 5553 
17.10 note acordaste de la r de tu refugio 6697 
33.16 fortaleza de r será su lugar de refugio 5553 
Hab 1.12 tú, oh R, lo fundaste para castigar 6697 
3.13 descubriendo el cimiento hasta lar 6676 
Mt7.24  prudente...edificó su casa sobre lar 4073 
7.25 y no cayó...estaba fundada sobrelar 4073 
16.18 y sobre esta r edificaré mi iglesia 4073 
27.51 la tierra tembló, y las r se partieron 4073 
Lc 6.48  cavó...puso el fundamento sobre lar 4073 
6.48 mover, porque estaba fundada sobre lar 4073 
Ro 9.33 pongo en Sion piedra de...y r de caída 4073 
1Co010.4 bebían de la r...y la r era Cristo 4073 
1P2.8 piedra de tropiezo, y r que hace caer 4073 
ROCIAR 
Éx 24.8 tomó la sangre Y roció...el pueblo, y 2236 
29.16 con su sangre rociarás sobre el altar 2236 
29.20  yrociarás la sangre sobre el altar 2236 
29.21  rociarás sobre Aarón, sobre...vestiduras 5137 
Lv1.5 yla rociarán alrededor sobre el altar 2236 
1.11;3.2,8,13 hijos de Aarón rociarán su sangre sobre el altar 2236 
4.6  yrociará de aquella sangre siete veces 5137 
4.17 — y rociará siete veces delante de Jehová 5137 
5.9  rociará de la sangre...la pared del altar 5137 
7.2 y rociará su sangre alrededor...el altar 2236 
7.14 del sacerdote que rociare la sangre de 2236 
8.11  roció de él sobre el altar siete veces 5137 
8.19,24  yroció Moisés la sangre...el altar 2236 
8.30  roció sobre Aarón, y...sobre sus hijos 5137 
9.12,18 sangre, la cual roció...sobre el altar 2236 
14.7  rociará...sobre el que se purifica de la 5137 
14.27 su dedo...rociará del aceite que tiene 5137 
14.51  mojará...y rociará la casa siete veces 5137 


16.14 de la sangre...y la rociará con su dedo 5137 
Nm 8.7  rocía sobre ellos el agua de...expiación 5137 
18.17 la sangre de...rociarás sobre el altar 2236 
19.4  tomará...sangre...rociará hacia la parte 5137 
19.13 — el agua de la...no fue rociada sobre él 2236 
19.18  mojará en el...y rociará sobre la tienda 5137 
19.19 el limpio rociará sobre el inmundo al 5137 
19.20 no fue rociada sobre él el agua dela 2236 
19.21 el que rociare el...lavará sus vestidos 5137 
Is 45.8  rociad, cielos, de arriba...destilen 
Ez 22.24 — nirociada con lluvia en el día del. 1656 
He9.13 si la sangre...rociadas a los inmundos 4472 
9.19  roció el mismo libro y también atodo 4472 
9.21  roció...con la sangre el tabernáculo y 4472 
12.24 ala sangre rociada que habla mejor 4473 
1P1.2 obedecer y ser rociados con la sangre 4473 
ROCÍO 
Gn 27.28 Dios, pues, te dé del r del cielo, y 2919 
27.39 — será...y del r de los cielos de arriba 2919 
Éx 16.13  porla mañana descendió r en derredor 2919 
16.14 cuando el r cesó de descender, he aquí. 2919 
Nm 11.9 cuando descendía el r...maná descendía 2919 
Dt32.2  destilará como el r mi razonamiento 2919 
33.13 bendita de Jehová sea...con el r, y con 2919 
33.28 vino; también sus cielos destilaránr 2919 
Jue 6.37 el r estuviere en el vellón solamente 2919 
6.38  exprimió el vellón y sacó de él el r,un 2919 
6.39 el vellón quede...y el r sobre la tierra 2919 
6.40 vellón quedó seco, y en...la tierra hubor 2919 
251.21  nirni lluvia caiga sobre vosotros 2919 
17.12 como cuando el r cae sobre la tierra 2919 
1R 17.1 no habrá lluvia ni r en estos años 2919 
Job 29.19 aguas, y en...ramas permanecía elr 2919 
38.28 ¿o quién engendró las gotas del r? 2919 
Sal 72.6 como el r que destila sobre la tierra 2919 
110.3 la aurora tienes tú el r de tu juventud 2919 
133.3 el rde Hermón, que desciende sobre los 2919 
Pr3.20 con su ciencia...destilan r los cielos 2919 
19.12 — y su favor como el r sobre la hierba 2919 
Cnt5.2  ábreme...mi cabeza está llena de r, mis 2919 
Is 18.4 como nube de r en el calor de la tierra 2919 
26.19 porque tu r es cual r de hortalizas, y 2919 
Dn 4.15,23 sea mojado con el r del cielo, y 2920 
4.25  conel r del cielo serás bañado; y siete 2920 
4.33 su cuerpo se mojaba con el r del cielo 2920 
5.21 su cuerpo fue mojado con el r del cielo 2920 
Os6.4 la piedad...es como el r de la madrugada 2919 


13.3  comoel r de la madrugada que se pasa 2919 
145  yoseré a Israel como r; él florecerá 2919 
Mi5.7 el remanente...será...como el r de Jehová 2919 
Zac8.12  ylos cielos darán su r; y haré que 2919 
RODADO 
Zac6.3 yen el cuarto carro caballos...rucios r 
RODAR 
Nm 36.9 — ande la heredad rodando de una tribu 5437 
Jos 10.18  rodad grandes piedras a la entrada 1556 
Jue 7.13 un pan de cebada que rodaba hasta el 2015 
1514.33  rodadme ahora acá una piedra grande 1556 
Pr 20.26  rey...sobre ellos hace rodar la rueda 
Is 22.18 te echará a rodar con ímpetu, como a 6802 
Jer51.25 estoy contra ti, y te haré rodar de 1556 
Nah 2.4 con estruendo rodarán por las csalles 
Mt 27.60 rodar una gran piedra a la entrada 4351 
Mr 15.46  ehizo rodar una piedra a la entrada 4351 
RODAS Isla en el Mar Egeo, Hch 21.1 
RODE Muchacha en la casa de María No 8, Hch 12.13 4498 
RODEAR 
Gn2.11 el que rodea toda la tierra de Havila 5437 
2.13 — esel que rodea toda la tierra de Cus 5437 
19.4 rodearon la casa los nombres de...Sodoma 5437 
Éx 13.18 el pueblo rodease por el camino del 
Nm 21.4  partieron...rodear la tierra de Edom 5437 
34.4 este límite os irá rodeando desde el sur 5437 
34.5  rodeará este límite desde Asmón hasta el 5437 
Dt2.1  rodeamos el monte de Seir por...tiempo 5437 
2.3 habéis rodeado...monte; volveos al norte 5437 
Jos 6.3  rodearéis...la ciudad todos los hombres 5437 
6.7 dijo al pueblo: Pasad, y rodead la ciudad 5437 
7.9 nos rodearán, y borrarán nuestro nombre 5921 
15.9 y rodea este límite desde la cumbre del 8388 
15.9  límite...rodeando luego a Baala, que es 8388 
15.11 rodea a Sicrón, y pasa por el monte de 8388 
19.13 — pasando de allí...a Rimón rodeando a Nea 
Jue 11.18 rodeó la tierra de Edom y..de Moab 5437 
16.2  ylo rodearon, y acecharon toda...noche 5437 
19.22  hombres...rodearon la casa, golpeando a 5437 
20.5 rodearon contra mí la casa por la noche 5437 
255.23  nosubas, sino rodéalos, y vendrás a 5437 
18.15 de Joab rodearon e hirieron a Absalón 5437 
22.5 merodearon ondas de muerte, y torrentes 661 
22.6  ligaduras del Seol me rodearon...muerte 5437 
1R5.3 por las guerras que le rodearon, hasta 
7.15 y rodeaba a una y otra un hilo de doce 5437 
7.20 globo, el cual estaba rodeado por lared 5439 


7.24 rodeaban aquel mar...unas bolas como 5439 
2R3.9 anduvieron rodeando por el desierto 5437 
3.25 los honderos la rodearon y la destruyeron 

1 Cr 14.14 no subas tras ellos, sino rodéalos 5437 

2 Cr18.31 rodearon para pelear; mas Josafat 5437 
23.7 — levitas rodearán al rey por todas partes 5362 
Job 1.7; 2.2 de rodear la tierra y de andar por 

16.13 merodearon sus flecheros, partió mis 5437 
22,14 las nubes te rodearon, y no ve; y por 5643 
40.22  árboles...los sauces del arroyo lo rodean 5437 
Sal 5.12 como con un escudo lo rodearás detu 5844 
7.7  rodeará congregación de pueblos, y sobre 5437 
18.4 rodearon ligaduras de muerte, y torrentes 661 
18.5  ligaduras del Seol me rodearon...lazos 5437 
22.12  mehan rodeado muchos toros; fuertes 5437 
22.16 perros me han rodeado; me ha cercado 5437 
27.6 levantará mi cabeza sobre...que me rodean 5439 
32.7 con cánticos de liberación me rodearás 5437 
32.10 mas al que espera en Jehová, le rodea 5437 
40.12  mehan rodeado males sin número; me 661 
44.13 — por...y por burla de los que nos rodean 5439 
48.12  andad alrededor de Sion, y rodeadla 5362 
49.5 la iniquidad de mis opresores me rodeare? 5437 
50.3  fuego...y tempestad poderosa le rodeará 5439 
55.10 día y noche la rodean sobre sus muros 

59.6 volverán a la tarde...rodearán la ciudad 5437 
59.14 — vuelvan...a la tarde, y rodeen la ciudad 5439 
88.17 han rodeado como aguas continuamente 5362 
89.8 poderoso eres...y tu fidelidad te rodea 5439 
109.3 con palabras de odio me han rodeado, y 5437 
116.3  merodearon ligaduras de muerte...Seol 661 
118.10 todas las naciones me rodearon; masen 5437 
118.11  merodearon y me asediaron; mas enel 5437 
118.12 me rodearon como abejas...como fuego 5437 
119.61 compañías de impíos me han rodeado 5749 
139.5 detrás y delante me rodeaste, y sobre 6696 
140.9 alos que en todas partes me rodean, la 4524 
142.7  rodearán los justos, porque tú me serás 3803 
Ec 1.6 el viento tira hacia...y rodea al norte 5437 
Cnt3.2 me levantaré ahora, y rodearé por la 

3.7 sesenta valientes la rodean, y...fuertes 

Is 15.8 el llanto rodeó los límites de Moab 5362 
23.16 y rodea la ciudad, oh ramera olvidada 

50.11  encendéis fuego, y os rodeáis de teas 247 
61.10  merodeó de manto de justicia, comoa 3771 
Jer22.15  ¿reinarás...te rodeas de cedro? ¿No 8474 
31.22 cosa nueva...la mujer rodeará al varón 5437 


31.39  saldrá...el cordel de...y rodeará a Goa 5437 
49.3 — de Rabá...endechad, y rodead los vallados 7751 
52.21  columna...cordón de 12 codos la rodeaba 5437 
Lm3.5 mí, y me rodeó de amargura y de trabajo 5362 
Ez 11.12  según..de las naciones que os rodean 5439 
26.17 — infundían terror...los que la rodeaban? 3427 
28.24  aguijón...en medio de cuantos la rodean 5439 
42.19 rodeó al lado del occidente, y midió 5437 
Dn 6.15 rodearon al rey y le dijeron: Sepas, oh 7284 
Os2.6  yorodearé de espinos su camino, yla 7753 
7.2 ahora les rodearán sus obras; delante de 5437 
11.12  merodeó Efraín de mentira, y la casa 5437 
Jon 2.3 meechaste a...y me rodeó la corriente 5437 
2.5 las aguas me rodearon...rodeóme el abismo 661 
Mi5.1  rodéate...de muros, hija de guerreros 1413 
Nah 3.8 rodeada de aguas, cuyo baluarte erael 5439 
Mt8.18 viéndose Jesús rodeado de mucha gente 
Lc2.9 he aquí...la gloria del Señor los rodeó 4034 
9.31 quienes aparecieron rodeados de gloria 
19.43 tus enemigos te rodearán con vallado 4033 
21.20 cuando viereis a Jerusalén rodeada de 2944 
Jn 10.24 le rodearon los judíos y le dijeron 2944 
Hch 9.3 rodeó un resplandor de luz del cielo 4015 
9.39 le rodearon todas las viudas, llorando 3936 
14.20  rodeándole los discípulos, se levantó 2944 
22.6 de repente me rodeó mucha luz del cielo 4015 
25.7 lo rodearon los judíos que habían venido 4026 
26.13  merodeó a mí y a los que iban conmigo 4034 
He5.2 él también está rodeado de debilidad 4029 
11.30 de Jericó después de rodearlos 7 días 2944 
Ap 20.9 rodearon el campamento de los santos 2944 
RODILLA 
Gn 30.3 — dará a luz sobre mis r, y yo también 1290 
41.43  pregonaron...de él: ¡Doblad la r!; ylo 1290 
48.12 entonces José los sacó de entre susr 1290 
50.23 — los hijos...criados sobre las r de José 1290 
Dt 28.35  herirá Jehová con...pústula en lasr 1290 
Jue 7.5 quese doblare sobre sus r para beber 1290 
7.6 el resto del pueblo se dobló sobre susr 1290 
16.19 hizo que él se durmiese sobre sus r, y 1290 
1R 8.554 se levantó de estar de r delante del 1290 
18.42 Ellas subió...puso su rostro entre lasr 1290 
19.18 — siete mil r no se doblaron ante Baal 1290 
2R 1.13 puso de r delante de Elías y le rogó 1290 
4.20 sentado en...r hasta el mediodía, y murió 1290 
Esd 9.5 me postré de r, y extendí mis manosa 1290 
Job 3.12 ¿por qué me recibieron las r? ¿Y aqué 1290 


4,4  enseñabas...y esforzabas las r que decaían 1290 
Sal 109.24 mis r están debilitadas a causa del 1290 
Is 35.3 manos cansadas, afirmad las r endebles 1290 
45.23  amíse doblará toda r, y jurará toda 1290 
66.12 traídos, y sobre las r seréis mimados 1290 

Ez 7.17; 21.7 toda r será débil como el agua 1290 
47.4 me hizo pasar por las aguas hasta lasr 1290 
Dn5.6  rey...sus r daban la una contra la otra 755 
10.10 que me pusiese sobre mis r y sobre las 1290 
Nah 2.10 temblor de r, dolor en las entrañas 1290 
Mt 27.29  hincando la r delante de él...¡Salve 1120 
Mr 1.40 e hincada la r, le dijo: Si quieres 1120 
10.17 e hincando la r...le preguntó: Maestro 1120 
15.19 y puestos de r le hacían reverencias 1119 
Lc5.8 Pedro, cayó de r ante Jesús, diciendo 1119 
22.41 se apartó de ellos...y puesto de roró  5087,1119 


Hch 7.60 puesto de r, clamó a gran voz: Señor  5087,1119 
9.40 sacando atodos, Pedro...puso de r y oró  5087,1119 


20.36 se puso de r, y oró con todos ellos  5087,1119 
21.5  todos...puestos de r en la playa, oramos  5087,1119 
Ro11.4 no han doblado la r delante de Baal 1119 
14.11 que ante mí se doblará toda r, y toda 1119 
Ef 3.14 esta causa doblo mis r ante el Padre 1119 
Fil 2.10 enel nombre de Jesús se doble todar 1119 
He 12.12 — levantad las manos...las r paralizadas 1119 
RODILLO 
1517.7 — el asta de su lanza era como unrde 4500 
2521.19 — elasta...era como el r de un telar 4500 
1 Cr11.23 — traía una lanza como un r de tejedor 4500 
20.5 el asta de cuya...era como un r de telar 4500 
ROER 
Job 13.28  carcoma...vestido que roe la polilla 
18.13 la enfermedad roerá su piel, y asus 398 
30.17 — y los dolores que me roen no reposan 
ROGAR 
Gn13.9  yote ruego que te apartes de mí...Si 4994 
16.2 ruego, pues, que te llegues a mi sierva 4994 
18.3  si...te ruego que no pases de tu siervo 4994 
19.2 os ruego que vengáis a casa de vuestro 4994 
19.7 ruego, hermanos míos, que no hagáis tal 4994 
19.18 les dijo: No, yo os ruego, señores míos 4994 
23.13 ruego que me oigas. Yo daré el precio 4994 
24.12 te ruego, el tener hoy buen encuentro 4994 
24,14 baja tu cántaro, te ruego, para que yo 4994 
24.17 te ruego que me des a beber un poco de 4994 
24.23 te ruego que me digas: ¿hay en casade 4994 
24,43 — dame...te ruego, un poco de agua detu 4994 


24.45 le dije: Te ruego que me des de beber 4994 
25.30 ruego que me des a comer de ese guiso 4994 
30.14 te ruego que me des de las mandrágoras 4994 
33.10 te ruego; si he hallado ahora graciaen 4994 
33.11 acepta, te ruego, mi presente que te he 4994 
348 hija; os ruego que se la deis por mujer 4994 
37.16 te ruego que me muestres dónde están 4994 
40.14 ruego que uses conmigo de misericordia 4994 
42.21 vimos la angustia de...cuando nos rogaba 2603 
44.18 ruego que permitas que hable tu siervo 4994 
44.33 te ruego...que quede ahora tu siervo en 4994 
47.4 rogamos ahora que permitas que habiten 4994 
47.29 te ruego que pongas tu mano debajo de 4994 
47.29 te ruego que no me entierres en Egipto 4994 
50.4 os ruego que habléis en oídos de Faraón 4994 
50.5  ruego...que vaya yo ahora y sepulte a mi 4994 
50.17 te ruego que perdones ahora la maldad 4994 
50,17 te rogamos que perdones la maldad de los 4994 
Éx 4.13 envía, te ruego, por medio del que 4994 

8.29  rogaré a Jehová que las...moscas se vayan 6293 
10.17 os ruego ahora que perdonéis mi pecado 4994 
32.31 te ruego, pues este pueblo ha cometido 

33.13 ruego que me muestres ahora tu camino 4994 
33.18 te ruego que me muestres tu gloria 4994 

Nm 10.31 él le dijo: Te ruego que no nos dejes 4994 
11.15  siasí lo...te ruego que pie des muerte 4994 
12.13 te ruego, oh Dios, que la sanes ahora 4994 
14.17 te ruego que sea magnificado el poder 4994 
20.17 te rogamos que pasemos por tu tierra 4994 
21.7 ruega a Jehová que quite...estas serpientes 4994 
22.6 ahora, te ruego, maldíceme este pueblo 4994 
22.16 — Balac...Te ruego que no dejes de venira 4994 
22.19 os ruego...que reposéis aquí esta noche 4994 
23.13 te ruego que vengas conmigo a otro lugar 4994 
23.27  dijo...Te ruego que vengas, te llevaréa 4994 
Dt3.25 te ruego, y vea aquella tierra buena 4994 

Jos 2.12 ruego pues...que me juréis por Jehová 4994 
Jue 4.19 ruego me des de beber un poco de agua 4994 
6.17 te ruego que si he hallado gracia...de ti 4994 
6.18 ruego que no te vayas de aquí hasta que 4994 
6.39 te ruego que...el vellón quede seco, y el. 4994 
8.5 ruego que deis a la gente...bocados de pan 4994 
9.2 osruego que digáis en oídos de todos los 4994 
10.15 te rogamos que nos libres en este día 4994 
11.17,19 te ruego que me dejes pasar portu 4994 
13.8  yote ruego que aquel varón de Dios que 4994 
13.15 te ruego nos permitas detenerte, yte 4994 


14.2 una mujer...os ruego que me la toméis por 4994 
16.6 te ruego...me declares en qué consiste tu 4994 
16.10  descúbreme...te ruego, cómo podrás ser 4994 
16.28  fortaléceme...ruego...esta vez, oh Dios 4994 
19.6  dijo...te ruego que quieras pasar aquí la 4994 
19.9 ruego que paséis aquí la noche; he aquí. 4994 
19.23 ruego que no cometáis este mal; ya que 4994 
Rt1.16 respondió Rut: No me ruegues...te deje 6293 
2.2 dijo... Te ruego que me dejes ir al campo 4994 
2.7 ruego que me dejes recoger y juntar tras 4994 
152.25 contra Jehová, ¿quién rogará por él? 6293 
2.36 te ruego que me agregues a alguno de los 4994 
3.17 Elí dijo...Te ruego que no me la encubras 4994 
9.18 ruego que me enseñes dónde está la casa 4994 
10.15 te ruego me declares qué os dijo Samuel 4994 
12.19 ruega por tus siervos a Jehová tu Dios 4994 
12.23 peque yo...cesando de rogar por vosotros 4994 
15.30 te ruego que me honres delante de los 4994 
16.22  yote ruego que esté David conmigo, pues 4994 
20.6 rogó mucho que lo dejase ir corriendo a 4994 
20.29 ruego que me dejes ir, porque nuestra 4994 
22.3 te ruego que mi padre y mi madre estén 4994 
23.11 te ruego que lo declares a tu siervo 4994 

25.8 ruego que des lo que tuvieres a manoa 4994 
25.24 ruego que permitas que tu sierva hable 4994 
25.28 te ruego que perdones a tu sierva esta 4994 
26.19  ruego...que el rey mi señor oiga ahora 4994 
28.8 ruego que me adivines por el espíritu de 4994 
28.22 te ruego...que tú también oigas la voz 4994 
30.7  dijo...te ruego que me acerques el efod 4994 
251.4 David le dijo....Te ruego que me lo digas 4994 
1.9 ruego que te pongas sobre mí y me mates 4994 
12.16 David rogó a Dios por el niño; y ayunó 1245 
13.5,6 te ruego que venga mi hermana Tamar 4994 
13.13  ruego...que hables al rey, que él no me 4994 
13.24 yo ruego que venga el rey y sus siervos 4994 
13.26 ruego que venga...Amnón mi hermano 4994 
13.28 os ruego que miréis cuando el corazón 7200 
14.2 te ruego que finjas estar de duelo, yte 4994 
14.11  ella...Te ruego, oh rey, que te acuerdes 4994 
14.12 ruego que permitas que tu sierva hable 4994 
14.18  yote ruego que no me encubras nada de 4994 
15.7 te ruego me permitas que vaya a Hebrón 4994 
16.9 ruego que me dejes pasar, y le quitaré 4994 
19.37  yote ruego que dejes volver a tu siervo 4994 
20.16 ruego que digáis a Joab que venga acá 4994 
24.10 ruego que quites el pecado de tu siervo 4994 


24,17 te ruego que tu mano se vuelva contra mí 4994 
1R2.17  yote ruego que hables al rey Salomón 4994 
8.33 y te rogaren y suplicaren en esta casa 6419 

8.35  rogaren en este...y confesaren tu nombre 6419 
11.22 nada; con todo, te ruego que me dejes ir 

13.6 que ruegues ante la presencia de Jehová 6419 
17.10 te ruego que me traigas un poco de agua 4994 
17.11 ruego que me traigas...un bocado de pan 4994 
17.21 ruego que hagas volver el alma de este 4994 
19.20 te ruego que me dejes besar a mi padre y 4994 
20.32  Ben-adad dice...ruego que viva mi alma 4994 
22.5 te ruego que consultes hoy la palabra de 4994 
2R1.13 le rogó, diciendo: Varón de Dios, te 4994 
1.13 te ruego que sea de valor delante de tus 4994 
2.6  yElías le dijo: Te ruego que te quedes 4994 

2.9 te ruego...una doble porción de tu espíritu 4994 
4.10  yote ruego que hagamos un...aposento de 4994 
4.22 ruego que envíes conmigo a alguno de los 4994 
4.26 ruego que vayas ahora...a recibirla, y le 4994 
5.3  sirogase mi señor al profeta que está en 

5.15 te ruego que recibas algún presente detu 4994 
5.17 ruego, pues, ¿de esta tierra no se dará 4994 

5.22 te ruego que les des un talento de plata 4994 
5.23  dijo...Te ruego que tomes dos talentos 

6.3 uno: Te rogamos que vengas con tus siervos 4994 
6.17 te ruego, oh Jehová, que abras sus ojos 4994 
6.18 te ruego que hieras con ceguera a esta 4994 

8.4 ruego que me cuentes todas las maravillas 4994 
18.23  yote ruego que des rehenes a mi señor 4994 
18.26 te rogamos que hables a tus siervosen 4994 
19.19  sálvanos, te ruego, de su mano, para que 4994 
20.3 te ruego...te r que hagas memoria de que 577 
1Cr21.8 ruego que quites la iniquidad detu 4994 
21.13 ruega que...caiga en la mano de Jehová 

2Cr6.24 y rogare delante de ti en esta casa 6419 
6.40 te ruego que estén abiertos tus ojos y 4994 

18.4 te ruego que consultes hoy la palabra de 4994 
18.12 te ruego que tu palabra sea como la de 4994 
Neh 1.5 te ruego, oh Jehová, Dios de los cielos 577 
1.11 te ruego, oh Jehová, esté ahora atento 4994 

Neh 5.11 ruego que les devolváis hoy sus tierras 4994 
Est8.3  rogándole que hiciese nula la maldad de 2603 
Job8.5  buscares a...y rogares al Todopoderoso 2603 
9.15  fuese...antes habría de rogar a mijuez 2603 
19.17 — porlos hijos de...entrañas le rogaba 2589 
42.4 oye, te ruego, y hablaré; te preguntaré 4994 

Sal 118.25 sálvanos...te ruego; te r, oh Jehová 577 


119.108 te ruego...que te sean agradables los 4994 
Is 36.8 ruego que des rehenes al rey de Asiría 4994 
36.11 te rogamos que hables a tus siervos en 4994 
37.21 loque me rogaste sobre Senaquerib rey 6419 
38.3 Jehová, te ruego que te acuerdes ahora 577 
44.17 — loadora, y le ruega diciendo: Líbrame 6419 
45.20 los que ruegan a un dios que no salva 6419 
Jer7.16  tú...ni me ruegues; porque no te oiré 6419 
14.11 no ruegues por este pueblo para bien 6419 
15.11 si note he rogado por su bien, sinohe 6293 
29.7 y rogad por ella a Jehová; porque ensu 6419 
36.25  rogaron al rey...no quemase aquel rollo 6293 
37.3 ruega ahora por nosotros a Jehová...Dios 6419 
37.20 te ruego, oh rey mi señor; caiga ahora 4944 
42.2 ruega por nosotros a Jehová tu Dios por 6419 
Dn1.12 te ruego que hagas la prueba contus 4994 
6.11 — y hallaron a Daniel orando y rogando en 2604 
Os 12.4 lloró, y le rogó; en Bet-el le halló 2603 

Jon 1.14 te rogamos...Jehová, que no perezcamos 577 
4.3 oh Jehová, te ruego que me quites la vida 4994 
Mt8.5  Jesús...vino a él un centurión, rogándole 3870 
8.31 y los demonios le rogaron diciendo: Si 3870 
8.34 le rogaron que se fuera de sus contornos 3870 
9.38  rogad...al Señor de la mies, que envíe 1189 
14.36  rogaban que les dejase tocar...su manto 3870 
15.23 le rogaron, diciendo: Despídela, pues 2065 
18.29  rogaba diciendo: Ten paciencia conmigo 3870 
18.32 toda aquella deuda te perdoné...rogaste 3870 
Mr 1.40 vino a él un leproso, rogándole...dijo 3870 
5.10 le rogaba...que no los enviase fuera de 3870 
5.12 le rogaron todos los demonios, diciendo 3870 
5.17 y comenzaron a rogarle que se fuera de 3870 
5.18 le rogaba que le dejase estar con él 3870 

5.23 le rogaba mucho, diciendo: Mi hija está 3870 
6.56  rogaban que les dejase tocar siquiera el 3870 
7.26  rogaba que echase fuera de...al demonio 2065 
7.32 le rogaron que le pusiera la mano encima 3870 
8.22 le trajeron un ciego, y le rogaron que le 3870 

Lc 4.38 una gran fiebre; y le rogaron por ella 2065 
5.3 — le rogó que la apartase de tierra un poco 2065 
5.12  yle rogó, diciendo: Señor, si quieres 1189 

7.3 le envió...rogándole que viniese y sanase 2065 
7.4 — y le rogaron con solicitud, diciéndole: Es 3870 
7.36 uno de...rogó a Jesús que comiese con él 2065 
8.28  exclamó...Te ruego que no me atormentes 1189 
8.31  rogaban que no los mandase ir al abismo 3870 
8.32 le rogaron que los dejase entrar en ellos 3870 


8.37 toda la multitud...le rogó que se marchase 2065 
8.38  hombre...rogaba que le dejase estar conél 1189 
8.41  Jairo...le rogaba que entrase en su casa 3870 
9.38 te ruego que veas a mi hijo, pues esel 1189 
9.40  rogué a tus discípulos que le echasen 1189 

10.2  rogad al Señor de la mies...envíe obreros 1189 
11.37 — le rogó un fariseo que comiese con él 2065 
14.18 necesito ir a...te ruego que me excuses 2065 
14.19 y voy aprobarlos...ruego que me excuses 2065 
15.28  salió...su padre, y le rogaba que entrase 

16.27 te ruego...padre, que le envíes a la casa 2065 
22.32 yo he rogado por ti, que tu fe no falte 1189 
Jn 4.31 discípulos le rogaban, diciendo: Rabí 2065 
4.40  samaritanos...y le rogaron que se quedase 2065 
4.47 rogó que descendiese y sanase a su hijo 2065 
12.21  rogaron...Señor, quisiéramos ver a Jesús 2065 
14.16 y yo rogaré al Padre, y os dará otro 2065 
16.26 y noos digo que yo rogaré al Padre por 2065 
17.9 ruego por ellos; no r por el mundo, sino 2065 
17.15 noruego que los quites del mundo, sino 2065 
17.20 mas no ruego solamente por éstos, sino 2065 
19.31  rogaron a...se les quebrasen las piernas 2065 
19.38  José...rogó a Pilato que le permitiese 2065 
Hch 3.3 — vio...les rogaba que le diesen limosna 

8.22 ruega a Dios, si quizás te sea perdonado 1189 
8.24  rogad vosotros por mí al Señor, para que 1189 
8.31 rogó a Felipe que subiese y se sentara 3870 

8.34 te ruego que me digas: ¿de quién diceel 1189 
9.38  rogarle: No tardes en venir a nosotros 3870 
10.48 le rogaron que se quedase...algunos días 2065 
13.42 gentiles les rogaron que...les hablasen 3870 
16.9 un varón macedonio...en pie, rogándole y 3870 
16.15 rogó diciendo: Si habéis juzgado que yo 3870 
16.39 viniendo, les rogaron; y sacándolos, les 3870 
18.20 le rogaban que se quedase con ellos por 2065 
19.31 recado, rogándole que no se presentase 3870 
21.12 — le rogamos...que no subiese a Jerusalén 3870 
21.39 pero te ruego que me permitas hablar al 1189 
23.18 rogó que trajese ante ti a este joven 2065 

23.20  rogarte que mañana lleves a Pablo ante 2065 
24.4  pero...te ruego que nos oigas brevemente 3870 
25.2  presentaron...contra Pablo, y le rogaron 3870 
26.3 cual te ruego que me oigas con paciencia 1189 
27.34 os ruego que comáis por vuestra salud 3870 
28.14 nos rogaron que nos quedásemos con ellos 3870 
Ro 1.10 rogando que...tenga...un próspero viaje 1189 
12.1  osruego por las misericordias de Dios 3870 


15.30 os ruego...que me ayudéis orando por mí 3870 
16.17 ruego, hermanos, que os fijéis en los 3870 
1Co1.10  ruego..habléis todos una misma cosa 3870 
4.13 nos difaman, y rogamos; hemos venido a 
4.16 por tanto, os ruego que me imitéis 3870 
16.12 le rogué que fuese a vosotros con los 3870 
16.16 ruego que os sujetéis a personas como 
2C02.8 os ruego que confirméis el amor para 3870 
5.20 comosi Dios rogase...rogamos en nombre 3870 
10.1  yoPablo os ruego por la mansedumbre y 3870 
10.2  ruego...que cuando esté presente, no tenga 1189 
12.8 tres veces he rogado al Señor, quelo 3870 
12.18  rogué a Tito, y envié con él al hermano 3870 
Gá4.12 ruego, hermanos, que os hagáis como yo 1189 
Ef4.1 os ruego que andéis como es digno de la 3870 
Fil 1.4 rogando con gozo por todos vosotros 1162 
4.2 ruego a Erodia y a...que sean de un mismo 3870 
4.3 te ruego también a ti, compañero fiel que 
Col 4.12 os saluda Epafras...siempre rogando 75 
1Ts4.1  osrogamos...en el Señor Jesús, que de 2065 
4.10  rogamos...que abundéis en ello más y más 3870 
5.12 os rogamos...que reconozcáis a los que 2065 
5.14 os rogamos...que amonestéis a los ociosos 3870 
2Ts2.1  conrespecto a la venida...os rogamos 2065 
1Ti1.3 como te rogué...te quedases en Efeso 3870 
Flm9 más bien te ruego por amor, siendo como 3870 
10 te ruego por...Onésimo, a quien engendréen 3870 
He 12.19 oyeron rogaron que no se les hablase 
13.19 os ruego que lo hagáis así, para que yo 3870 
13.22 os ruego, hermanos, que soportéis la 3870 
1P2.11 amados, yo os ruego como a extranjeros 3870 
5.1 ruego alos ancianos...entre vosotros, yo. 3870 
2Jn5 te ruego, señora...que nos amemos unos 2065 
ROGATIVA 
1Ti2.1 exhorto ante todo, a que se haganr 1162 
ROGEL Manantial cerca de Jerusalén 
Jos 15.7 y pasa hasta...y sale a la fuente deR 5883 
18.16 y de allí desciende a la fuente de R 5883 
2517.17 estaban junto a la fuente de R, y fue 5883 
1R1.9  peña...cerca de la fuente de R, convidó 5883 
ROGELIM Ciudad en Galaad, 2 S 17.27, 19.31 7274 
ROHGA Descendiente de Aser, 1Cr7.34 7303 
ROJEAR 
Pr23.31  nomires al vino cuando rojea, cuando 119 
ROJIZA 
Lv 13.19 una hinchazón, o una mancha blancar 125 
13.24  hubiere...mancha blanquecina, ro blanca 125 


13.42  cuando...hubiere llaga blanca r, lepra 125 
13.43 — si pareciere la hinchazón de...blancar 125 
13.49 la plaga fuere...r, en vestido o en cuero 125 
14.37 — sise vieren...manchas verdosas o r,las 125 
ROJO, A 
Gn 25.30 te ruego que me des a comer...guisor 122 
49.12 ojos, r del vino, y sus dientes blancos 2447 
Éx 25.5; 26.14; 35.7,23; 36.19; 39.34 pieles de carneros teñidas der 119 
2R3.22 vieron los de Moab...las aguas r como 122 
Is 1.18 — si fueren r como el carmesí, vendrána 119 
27.2 día cantad acerca de la viña del vinor 2561 
63.1 ¿quién es este que viene...con vestidos r? 
63.2 ¿por qué es r tu vestido, y tus ropas 122 
Hch 7.36 habiendo hecho prodigios..., y en el MarR, yen 2063 
He 11.29 pasaron el Mar R como por tierra seca 2063 
ROLLO 
Sal 40.7 enel r del libro está escrito de mí 4039 
Jer 36.2 toma un r de libro, y escribe enél 4039 
36.4 escribió Baruc...en un r de libro, todas 4039 
36.6 entra tú...y lee de este r que escribiste 4039 
36.14 toma el r...tomó el ren su mano y vino 4039 
36.20  atrio...depositado el r en el aposento 4039 
36.21 aque tomase el r, el cual lo tomó del 4039 
36.23 el rse consumió sobre el fuego queen 4039 
36.25  rogaron al rey que no quemase aquel r 4039 
36.27 — palabra...después que el rey quemó elr 4039 
36.28 otro r...el primer r que quemó Joacim 4039 
36.29 tú quemaste este r, diciendo: ¿Por qué 4039 
36.32  tomó...otro r y lo dio a Baruc hijo de 4039 
Ez 2.9 una mano...y en ella había un r de libro 4040 
3.1 ester, y vé y habla a la casa de Israel 4040 
3.3 llena tus entrañas de este r que yo te doy 4040 
Zac5.1  alcé mis ojos...he aquí un r que volaba 4040 
5.2  unr que vuela, de veinte codos de largo 4040 
5.3 que hurta (como está de un lado del r) 
5.3 que jura...(como está del otro lado del r) 
He 10.7 — enelr del libro está escrito de mí 2777 
ROMA Ciudad capital del imperio romano 
Hch 18.2  quetodos los judíos saliesen deR 4516 
19.21 allí, me será necesario ver tambiénaR 4516 
23.11 así es necesario que testifiques...enR 4516 
28.14 con ellos siete días; y luego fuimosaR 4516 
28.16 llegamos a R, el centurión entrego los 4516 
Ro1.7  a...los que estáis en R, amados de Dios 4516 
1.15  así...también a vosotros que estáisenR 4516 
2T1i1.17 — cuando estuvo en R, me buscó...halló 4516 
ROMANO Ciudadano del imperio romano 


Jn 11.48 vendrán los r, y destruirán nuestro 4514 
Hch 2.10  r aquí residentes, tanto judíos como 4516 
16.21  nonoses lícito...hacer, pues somosr 4514 
16.37 — siendo ciudadanos r, nos echaronenla 4514 
16.38 los magistrados...miedo al oír que eranr 4514 
22.25  ¿oses lícito azotar a un ciudadano r 4514 
22.26  qué...Porque este hombre es ciudadano r 4514 
22.27 dime, ¿eres tú ciudadano r? El dijo: Sí 4514 
22.29 el tribuno, al saber que era ciudadano r 4514 
23.27  yo...habiendo sabido que era ciudadanor 4514 
25.16 que no es costumbre de los r entregar 4514 
28.17 — hesido entregado...en manos de losr 4514 
ROMANTI-EZER Levita, músico en tiempo del rey David, 1 Cr 25.4,31 7320 
ROMPER 
Gn7.11 rotas todas las fuentes del...abismo 1234 
19.9 y se acercaron para romper la puerta 7665 
Éx 28.32 de obra tejida...para que no se rompa 7167 
39.23  conun borde...para que no se rompiese 
Lv 26.13 y rompí las coyundas de vuestro yugo 7665 
Nm 14.6  Jesús...Caleb...rompieron sus vestidos 7167 
Jos 7.6 entonces Josué rompió sus vestidos, y 7167 
Jue 9.53 dejó caer un...y le rompió el cráneo 7533 
11.35 cuando él la vio, rompió sus vestidos 7167 
16.9 y él rompió los mimbres, como se rompe 5423 
16.12 él las rompió de sus brazos como un hilo. 5423 
1R 11.11  romperé de ti el reino...lo entregaré 7167 
11.12  nolo...lo romperé de la mano de tu hijo 7167 
11.13  noromperé todo el reino, sino que daré 7167 
11.30 la capa nueva...rompió en doce pedazos 7167 
11.31 yo rompo el reino de la mano de Salomón 7167 
13.5  altarse rompió, y se derramó la ceniza 7167 
14.8 y rompí el reino de la casa de David y 7167 
15.19 rompe tu pacto con Baasa rey de Israel. 6565 
19.11 poderoso viento que rompía los montes 7665 
22.48 mas no fueron, porque se rompieronen 7665 
2R2.12 sus vestidos...rompió en dos partes 7167 
14,13 y rompió el muro de Jerusalén desde la 6555 
24.13  rompió...todos los utensilios de oro que 7112 
1 Cr 11.18 rompieron por el campamento de los 1234 
14.11 Dios rompió...como se rompen las aguas 6555 
2Cr20.37 naves se rompieron, y no pudieron ir 7665 
26.6 y rompió el muro de Gat, y el muro de 6555 
36.19 rompieron el muro de Jerusalén...fuego 5422 
Job 12.18 él rompe las cadenas de los tiranos 6605 
26.8 las nubes no se rompen debajo de ellas 1234 
32.19 mi corazón...se rompe como odres nuevos 1234 
Sal 2.3. rompamos sus ligaduras, y echemos de 5423 


89.39  rompiste el pacto de tu siervo...corona 5010 
107.14 — los sacó de las...y rompió sus prisiones 5423 
116.16 siervo tuyo soy...has roto mis prisiones 6605 
124.7 se rompió el lazo, y escapamos nosotros 7665 
141.7 como quien hiende y rompe la tierra 6398 
Ec 3.7 tiempo de romper, y tiempo de coser 7167 
4.12 y cordón de tres dobleces no se rompe 5423 
12.6 se rompa el cuenco de oro, y el cántaro 7533 
12.6 la fuente, y la rueda sea rota sobre el 7665 
Is 5.27  nise le romperá la correa...sandalias 5423 
19.10 porque todas sus redes serán rotas; y se 1792 
28.24 ¿romperá y...los terrones de la tierra? 7702 
33.20  no...ni ninguna de sus cuerdas será rota 5423 
58.6 dejar ir libres...y que rompáis todo yugo? 5423 
64.1 si rompieses los cielos, y descendieras 7167 
Jer 2.20 desde muy atrás rompiste tu yugo y 7665 
5.5 quebraron el yugo, rompieron las coyundas 7665 
28.11 de esta manera romperé el yugo dé!...rey 7665 
28.12  Hananías rompió el yugo del cuello del. 7665 
30.8  romperé tus coyundas, y extranjeros no 7665 
48.12  vaciarán sus vasijas, y romperán sus 5310 
Ez 13.11  dí...y viento tempestuoso la romperá 1234 
13.13 haré que la rompa viento tempestuoso 1234 
13.21  romperé asimismo vuestros velos mágicos 7167 
17.15 el que rompió el pacto, ¿podrá escapar? 6565 
17.16 el rey...cuyo pacto hecho con él rompió 6565 
29.7  quebraste, y les rompiste todo el hombro 1234 
29.7 y les rompiste sus lomos enteramente 7533 
34.27 Cuando rompa las coyundas de su yugo 7665 
Dn 2.40 como el hierro...rompe todas las cosas 2827 
5.28 PERES: Tu reino ha sido roto, y dadoa 6537 
Mi3.3  ylos rompéis como para el caldero, y 6746 
Nah 1.13 — quebraré su...y romperé tus coyundas 7665 
Zac 11.10 para romper mi pacto...con...pueblos 6565 
11.14 — para romper la hermandad entre Judá y 6565 
11.16  comerá la carne...y romperá sus pezuñas 6561 
Mt 9.17 odres se rompen, y el vino se derrama 4486 
Mr2.22 vino nuevo rompe los odres, y el vino 4486 
Lc5.6 cantidad de peces, y su red se rompía 1284 
5.36 no solamente rompe el nuevo, sino que el 4977 
5.37 manera, el vino nuevo romperá los odres 4486 
8.29 rompiendo las cadenas, era impelido por 1284 
Jn 21.11 siendo tantos, la red no se rompió 4977 
RONDAR 
Cnt3.3;5.7 los guardas que rondan la ciudad 
ROÑOSO 
Lv 22.22  r,no ofreceréis estos a Jehová, ni 3217 


ROPA 
Gn 9.23 — y Jafet tomaron la r, y la pusieron 8071 
38.19 se fue...y se vistió las r de su viudez 899 
39.12  asió por su r, diciendo: Duerme conmigo 899 
39.12 dejó u r en las manos de ella, y huyó 899 
39.13 que le había dejado su r en sus manos 899 
39.15 dejó junto a mí su r, y huyó y salió 899 
39.16 ella puso junto a sí la r de José, hasta 899 
39.18 y grité, él dejó su r junto a mí y huyó 899 
41.42 lo hizo vestir de r de lino finísimo, y 899 
Lv6.11 pondrá otras r, y sacará las cenizas 
Dt22.5  traje...ni el hombre vestirá r de mujer 8071 
22.11 no vestirás r de lana y lino juntamente 8162 
24.13 que pueda dormir en su r, y te bendiga 8008 
24.17 — nitomarás en prenda la r de la viuda 899 
Jue 5.30 lar de color bordada de ambos lados 
1517.38 Saúl vistió a David con sus r, y puso 4055 
18.4 el manto...dio a David, y otras rsuyas 4055 
19.13 — tomó luego Mical...y la cubrió conlar 899 
27.9  sellevaba...las r, y regresaba a Aquis 899 
251.24  adornaba vuestras r con ornamentos 3830 
12.20 David...cambió sus r, y entró a la casa 8071 
13.19  rasgó la r de...de que estaba vestida 3801 
14.2 te vistas r de luto, y no te unjas con 899 
20.8  Joab estaba ceñido de su r, y sobre ella 4055 
1R1.1 - le cubrían de r, pero no se calentaba 899 
22.10 vestidos de sus r reales, en la plaza 899 
2Cr18.9  sutrono, vestidos con sus r reales 899 
18.29 me disfrazaré...tú vístete tus r reales 899 
Esd 3.10 vestidos de sus r y con trompetas, y 3847 
Job 22.6 y despojaste de sus r a los desnudos 899 
24.7 al desnudo hacen dormir sin r, sin tener 3830 
27.16  amontone plata...y prepare r como lodo 4403 
Sal 22.18 mis vestidos...mi r echaron suertes 3830 
Pr20.16  quítale su r al que salió por fiador 899 
25.20 como el que quita la r en tiempo de frío 899 
27.13  quítale su r al que salió fiador porel 899 
31.21 toda su familia está vestida de r dobles 3847 
Cnt5.3 me he desnudado de mi r, ¿cómo me he 3801 
Is 3.22 las r de gala, los mantoncillos, los 4254 
3.24 lugar de r de gala ceñimiento de cilicio 5364 
4.1  nosotras...y nos vestiremos de nuestrasr 8071 
50.9 ellos se envejecerán como r de vestir 899 
51.6 la tierra se envejecerá como r de vestir 899 
52.1 Sion; vístete tu r hermosa, oh Jerusalén 899 
59.17 tomó r de venganza por vestidura, y se 899 
63.2 tus r como del que ha pisado en lagar? 3830 


63.3  susangre salpicó...y manché todas misr 899 
Jer 38.11  tomó...allí trapos viejos y r raídas 4418 
38.12 pon ahora esos trapos viejos y r raídas 4418 
41.5  ochenta...raída la barba y rotas lasr 7167 
Ez 16.39 te despojarán de tus r, se llevarán 899 
23.12 delos asirios...vestidos de r y armas 3847 
26.16 — desnudarán sus r bordadas; de espanto 899 
27.24 en cajas de r preciosas, enlazadas con 1264 
Dn 3.27  susr estaban intactas, y ni siquiera 5622 
Am2.8 las rempeñadas se acuestan juntoa 899 
Hag 2.12 llevare carne...en la falda desur 899 
Zac3.4  mira...te he hecho vestir de r de gala 3847 
3.5 pusieron mitra limpia...le vistieron lasr 899 
14.14  oro...y r de vestir, en gran abundancia 899 
Mt 27.35 mis vestidos, y sobre mi r echaron 2441 
Mr 12.38 que gustan de andar con largas r, y 4749 
16.5  joven...cubierto de una larga rblanca 4749 
Lc 8.27 no vestía r, ni moraba en casa, sino 2440 
20.46 — gustan de andar con r largas, y aman 4749 
23.11  vistiéndole de una r espléndida; y 2066 
Jn 19.24  ysobre mi r echaron suertes... Y así 2441 
21.7  0yó que era el Señor, se ciñó lar 1903 
Hch 7.58 — pusieron sus r a los pies de...Saulo 2440 
12.21 Herodes, vestido de r reales, se sentó 2066 
14,14 cuando lo oyeron...rasgaron sus r, yse 2440 
16.22  rasgándoles las r, ordenaron azotarles 2440 
22.20 guardaba las r de los que le mataban 2440 
22.23 gritaban y arrojaban sus r y lanzaban 2440 
1Ti2.9 las mujeres se atavíen de r decorosa 2689 
Stg 2.2 entra un hombre con...con r espléndida 2066 
2.3  miráis con...al que trae la r espléndida 2066 
5.2 y vuestras r están comidas de polilla 2440 
Jud 23  aborreciendo aun la r contaminada por 5509 
Ap1.13 vestido de una r que llegaba hasta 4158 
4.4  vi...24 ancianos, vestidos de r blancas 2440 
7.9 vestidos de r blancas, y con palmas en 4749 
7.13 éstos que están vestidos de r blancas 4749 
7.14 — lavado sus r, y las han emblanquecido 4749 
16.15  bienaventurado el que...y guarda susr 2440 
19.13 — vestido de una r teñida en sangre; y 4016 
22.14 — bienaventurados los que lavan sus r 

ROS Hijo de Benjamín, Gn 46.21 7220 

ROSA 
Cnt 2.1  yosoy la r de Sarón, y el lirio de 2261 
Is 35.1  yermo se gozará y florecerá como lar 2261 

ROSTRO 
Gn 3.19 con el sudor de tu r comerás el pan 639 


9.23 vueltos sus r...no vieron la desnudez de 6440 
17.3 entonces Abram se postró sobre su r, y 6440 
17.17 Abraham se postró sobre su r, y serío 6440 
32.20 apaciguaré su ira...después verésur 6440 
33.10 he visto tu r, como si...el r de Dios 6440 
38.15  Judá...porque ella había cubierto sur 6440 
426 José, y se inclinaron a él ra tierra 639 

43.3,5 no veréis mi r si no traéis a vuestro 639 
43.31 lavó sur y salió, y se contuvo, y dijo 6440 
44.23 no desciende con...no veréis más mir 6440 
44.26 no podremos ver el r del varón, sino 6440 
46.30 que he visto tu r, y sé que aún vives 6440 
48.11 no pensaba yo ver tu r, y he aquí Dios 6440 
50.1 seechó José sobre el r de su padre, y 6440 
Éx 3.6 Moisés cubrió su r, porque tuvo miedo 6440 
10.10  ¡mirad...el mal...delante de vuestro r! 

10.28  guárdate que no veas más mi r, porque 6440 
10.28 cualquier día que vieres mi r, morirás 6440 
10.29 bien has dicho; no veré mástur 6440 

25.20 rel uno en frente del otro, mirando 6440 
25.20 mirando al propiciatorio los r de los 6440 
33.19 pasar todo mi bien delante de tu r, y 

33.20 no podrás ver mi r; porque no me verá 6440 
33.23 verás mis espaldas...no se verá mir 6440 
34.29  Moisés...la piel de su r resplandecía 6440 
34.30,35 piel de su r era resplandeciente 6440 
34.33 acabó Moisés...puso un velo sobresur 6440 
34.35 al mirar los hijos de...el r de Moisés 6440 
34.35 y volvía Moisés a poner el velo...sur 6440 
37.9  querubines...r el uno enfrente del otro 6440 
Lv9.24  alabaron, y se postraron sobre susr 6440 
17.10 yo pondré mi r contra la persona que 6440 
19.32 las canas...y honrarás el r del anciano 6440 
20.3,5 yo pondré mi r contra el tal varón 6440 
20.6 yo pondré mi r contra la tal persona 6440 
26.13 — yos he hecho andar con el r erguido 

26.17 pondré mi r contra vosotros, y seréis 6440 
Nm 6.25 — Jehová haga resplandecer su r sobre 6440 
6.26 Jehová alce sobre ti su r, y pongaen 6440 
12.14 si su padre hubiera escupido ensur 6440 
14.5 se postraron sobre sus r delante de 6440 

16.4 oyó esto Moisés, se postró sobre sur 6440 
16.22,45 y ellos se postraron sobre susr 6440 
20.6 se postraron sobre sus r; y la gloria 6440 
22.31  Balaam hizo...y se inclinó sobresur 6440 
24.1 sino que puso su r hacia el desierto 6440 
Dt25.9 le escupirá en el r, y hablará y dirá 6440 


28.50 gente fiera de r...no tendrá respeto al 6440 
31.17 — y esconderé de ellos mi r...consumidos 6440 
31.18  esconderé mi r en aquel día, portodo 6440 
32.20 y dijo: Esconderé de ellos mi r, veré 6440 
Jos 5.14 Josué, postrándose sobre su r...adoró 6440 
7.6 se postró...sobre su r delante del arca 6440 
7.10 ¿por qué te postras así sobre tur? 6440 

8.20  los...de Hai volvieron el r, y al mirar 

23.9 podido resistir delante de vuestro r 

Jue 18.23 volvieron sus r, y dijeron a Micaía 6440 
Rt2.10 bajando su r se inclinó a tierra 6440 
1517.49  filisteo...cayó sobre su r en tierra 6440 
24.8 — David inclinó su r a tierra, e hizo 6440 

25.23 y postrándose sobre su r...seinclinóa 6440 
25.41 — se levantó e inclinó su r a tierra, y 6440 
28.14 — Saúl...humillando el r a tierra, hizo 6440 
252.22 ¿cómo levantará...r delante de Joab 6440 
7.16 será afirmada tu casa...delante de tu r 

9.6 se postró sobre su r e hizo reverencia 6440 
144  postrándose en tierra sobre su r, hizo 639 
14.22  Joab se postró en tierra sobresur 6440 
14.24 y no vea mi r...y no vio el r del rey 6440 
14.28 estuvo Absalón...y no vio el r del rey 6440 
14.32 vea yo ahora el r del rey; y si hayen 6440 
14.33 inclinó su r a tierra delante del r 6440 

19.4 mas el rey, cubierto el r, clamaba en 6440 
19.5 hoy has avergonzado el r de todos tus 6440 
24.20 Arauna, se inclinó...rey, ra tierra 6440 

1R 1.23 — se postró...inclinando su ra tierra 6440 
1.31  Betsabé se inclinó...con su ra tierra 6440 
2.15 que todo Israel había puesto en mísur 6440 
8.14 volviendo el rey su r, bendijo atoda 6440 
8.44  oraren a...con el r hacia la ciudad que 

8.48 y oraren a ti con el r hacia su tierra 

18.7  postró sobre su r y dijo: ¿No erestú 6440 
18.42 y Elías...puso su r entre las rodillas 6440 
19.13 — cubrió su r con su manto, y salió, y 6440 
21.4  yse acostó...y volvió su r, y no comió 6440 
2R 3.14 no tuviese respeto al r de Josafat 6440 
4.29 pondrás mi báculo sobre el r del niño 6440 
4.31 había puesto el báculo sobre el r del 6440 
8.15  unpaño...lo puso sobre el r de Ben-adad 6440 
9.32 alzando él...su r hacia la ventana, dijo 6440 
17.18  Jehová...los quitó de delante de sur 6440 
17.23 — quitó a Israel de delante de su r, como 6440 
20.2 volvió su ra la pared, y oró a Jehová 6440 
1Cr12.8 sus r eran como r de leones, y eran 6440 


16.11  aJehová y...buscad su r continuamente 6440 
21.16 — David y los...se postraron sobre susr 6440 
2Cr3.13 — querubines...con los r hacia la casa 6440 
6.3 volviendo el rey su r, bendijo a toda la 6440 
7.3 se postraron sobre sus r en...y adoraron 6440 
7.14 — buscaren mir, y se convirtieren de sus 6440 
9.23  reyes...procuraban ver el r de Salomón 6440 
20.3 — humilló su r para consultar a Jehová 

20.18 entonces Josafat se inclinó r a tierra 639 
29.6 y apartaron sus r del tabernáculo de 639 

30.9  Jehová...no apartará de vosotros sur 639 
Esd 9.6  confuso...estoy para levantar...rati 639 
9.7  yavergiúenza que cubre nuestro r, como 639 
Neh 2.2 me dijo...¿Por qué está triste tur? 6440 
2.3 ¿cómo no estará triste mi r, cuando la 6440 
Est7.8 al proferir...le cubrieron el ra Amán 6440 
Job 4.16 ojos un fantasma, cuyo r yo no conocí 

9.24 cubre el r de sus jueces...Sinoesél 6440 
11.15  levantarás tu r limpio de mancha, y 6440 
13.20  no...entonces no me esconderé de tu r 

13.24 ¿por qué escondes tu r, y me cuentas 6440 
14.20 se va; demudarás su r, y le despedirás 6440 
15.27 gordura cubrió su r, e hizo pliegues 6440 
16.8 que se levanta...para testificar en mir 6440 
16.16 mir está inflamado con el lloro, y 6440 
22.26 te deleitarás...y alzarás a Diostur 6440 
23.17 ni fue cubierto con oscuridad mir? 6440 
24.15 diciendo: No me verá...y esconde sur 6440 
29.24 lo creían; y no abatían la luz de mir 6440 
30.10 y aun de mi r no detuvieron su saliva 6440 
30.11  esose desenfrenaron delante de mi r 

34.29  siescondiere el r, ¿quién lo mirará? 6440 
39.22 ni vuelve el r delante de la espada 

40.13 — polvo, encierra sus r en la oscuridad 6440 
41.14 — ¿quién abrirá las puertas de sur? 6440 

Sal 4.6 alza sobre nosotros...la luzdetur 6440 
10.4 por la altivez de su r, no busca a Dios 639 
10.11 — Dios...encubierto su r; nunca lo verá 6440 
11.7  esjusto...el hombre recto mirará sur 6440 
13.1 ¿hasta cuándo esconderás tu r de mí? 6440 
17.15 en cuanto a mí, veré tu r en justicia 6440 
21.12 — entus...dispondrás saetas contra susr 6440 
22.24 del afligido, ni de él escondió sur 6440 
24.6 los que buscan tu r, oh Dios de Jacob 6440 
27.8 — dicho de ti: Buscad mi r...Tu r buscaré 6440 
27.9 no escondas tu r de mí...No apartes con 6440 
30.7  Jehová...escondiste tu r, fui turbado 6440 


31.16 haz resplandecer tu r sobre tu siervo 6440 
34.5  miraron...sus r no fueron avergonzados 6440 
44.3 — los libró...tu brazo, y la luz detur 6440 
44.15 Cada día...confusión de mir me cubre 6440 
44.24 ¿por qué escondes tu r, y te olvidas 6440 
51.9 — esconde tu r de mis pecados, y borra 6440 
67.1 haga resplandecer su r sobre nosotros 6440 
69.7 he sufrido...confusión ha cubierto mir 6440 
69.17  noescondas de tu siervo tu r, porque 6440 
80.3,7  resplandecer tu r, y seremos salvos 6440 
80.16  perezcan por la reprensión detur 6440 
80.19  resplandecer tu r, y seremos salvos 6440 
83.16 llena sus r de vergitenza, y busquen 6440 
84.9 y pon los ojos en el r de tu ungido 6440 
88.14  Jehová...¿Por qué escondes de mítur? 6440 
89.14 juicio, y verdad van delante detur 6440 
89.15 andará, oh Jehová, a la luz detur 6440 
90.8  deti, nuestros yerros a la luz detur 6440 
102.2  noescondas de mí tu r en el día demi 6440 
104.15 el aceite que hace brillar el r, y el. 6440 
104.29 escondes tu r, se turban; les quitas 6440 
105.4 — buscad a Jehová...buscad siempre sur 6440 
119.135 haz que tu r resplandezca sobretu 6440 
132.10 siervo no vuelvas de tu ungido elr 6440 
143.7  noescondas de mí tu r, no venga yoa 6440 
Pr7.15 — buscando diligentemente tu r, yte he 6440 
15.13 — el corazón alegre hermosea el r, mas 6440 
16.15 la alegría del r del rey está la vida 6440 
17.24 enel r del entendido...la sabiduría 

21.29 el hombre impío endurece su r; mas el 6440 
25.23  yelrairado la lengua detractora 6440 
27.17 — asíel hombre aguza el r de su amigo 6440 
27.19 como en el agua el r corresponde alr 6440 
Ec 7.3 con la tristeza del r se enmendará el 6440 
8.1 la sabiduría del hombre ilumina sur, y 6440 
Cnt 2.14  muéstrame tu r, hazme oír tu voz 4758 
Is3.9 apariencia de sus r testifica contra 6440 

6.2 con dos cubrían sus r, con dos cubrían 6440 
8.17 escondió su r de la casa de Jacob, y 6440 
8.21 y maldecirán...levantando el r en alto 

9.15 anciano y venerable de r es la cabeza 

13.8  asombrará cada cual...sus r, r de llama 6440 
22.17 que Jehová...de cierto te cubrirá el r 

25.8 y enjugará...toda lágrima de todos losr 6440 
29.22  avergonzado...ni su r se pondrá pálido 6440 
30.27  surencendido, y con llamas de fuego 639 
30.30 hará ver...furor de r y llama de fuego 639 


38.2 volvió Ezequías su r a la pared, e hizo 6440 
40.10  recompensa...su paga delante de su r 

49.23 el rinclinado a tierra te adorarán 639 

50.6 no escondí mi r de injurias...esputos 6440 
50.7  poreso puse mi r como un pedernal, y 6440 
53.3 y como que escondimos de él el r, fue 6440 
54.8  conun poco de ira escondí mi rdeti 6440 
57.17 — y le herí, escondí mi r y me indigné 

59.2 ocultar de vosotros su r para no oír 6440 
64.7 por lo cual escondiste de nosotros tur 6440 
65.3 en mir me provoca de continuo aira 6440 
Jer 2.27  mevolvieron la cerviz, y noelr 6440 
5.3  endurecieron sus r más que la piedra, no 6440 
13.26  descubriré...tus faldas delante detur 6440 
18.17 — les mostraré las espaldas y noelr 6440 
18.23 ni borres su pecado de delante detur 6440 
21.10 mir he puesto contra esta ciudad para 6440 
30.6  yse han vuelto pálidos todos los r 6440 
32.33 y me volvieron la cerviz, y noelr 6440 
33.5  escondí mi r de esta ciudad a causa de 6440 
42.15  volviereis vuestros r para entraren 6440 
42.17 — volvieron sus r para entrar en Egipto 6440 
44.11 — vuelvo mi r contra vosotros para mal 6440 
4412 volvieron sus r y para ir a tierra de 6440 
50.5 de Sion, hacia donde volverán sus r 6440 
50.16 cada uno volverá el r hacia su pueblo 

51.51 la confusión cubrió nuestros r, porque 6440 
Lm 5.12  norespetaron el r de los viejos 6440 

Ez 1.28 cuando yo la vi, me postré sobre mir 6440 
2.4 hijos de duro r y de empedernido corazón  2389,3870 
3.8 hecho tu r fuerte contra los r de ellos 6440 
3.23 estaba la gloria...me postré sobre mir 6440 
4.3 — afirmarás luego tu r contra ella, y será 6440 
4.7 — alasedio de Jerusalén afirmarás tu r, y 6440 
6.2 pon tur hacia los montes de Israel, y 6440 
7.18  entodo r habrá vergúenza, y...rapadas 6440 
7.22  apartaré de ellos mi r, y será violado 6440 
8.16  r hacia el oriente, y adoraban al sol 6440 

9.8  postré sobre mi r, y clamé y dije: ¡Ah 6440 
10.14  cuatro...La primera era r de querubín 6440 
10.22 la semejanza de sus r era la de losr 6440 
11.13  meppostré r a tierra y clamé con gran 6440 
12.6  cubrirás tu r, y no mirarás la tierra 6440 
12.12 — cubrirá su r para no ver con sus ojos 6440 
13.17 pon tur contra las hijas de tu pueblo 6440 
14.3,4 tropiezo de su maldad delante...r 6440 
14.6 y apartad vuestro r de...abominaciones 6440 


14.7 establecido delante de su r el tropiezo 6440 
14.8 y pondré mi r contra aquel hombre, y le 6440 
15.7 y pondré mi r contra ellos; aunque del 6440 
15.7 — y sabréis...cuando pusiere mi r contra 6440 
20.46 tur hacia el sur, derrama tu palabra 6440 
20.47 — y serán quemados en ella todos losr 6440 
21.2 pon tur contra Jerusalén...y profetiza 6440 
25.2  pontur hacia los hijos de Amón, y 6440 
27.35  susreyes temblarán...demudarán susr 6440 
28.21 hijo de hombre, pon tu r hacia Sidón 6440 
29.2 pon tur contra Faraón rey de Egipto, y 6440 
32.10  resplandecer mi espada delante de...r 

35.2 hombre, pon tu r hacia el monte de Seir 6440 
38.2 pon tur contra Gog en tierra de Magog 6440 
39.23  escondí de ellos mi r, y los entregué 6440 
39.24 conforme a su...de ellos escondí mir 6440 
39.29  niesconderé más de ellos mi r, porque 6440 
41.18 — labrada...y cada querubín tenía dosr 6440 
41.19 —unr de hombre...un r de león hacia la 6440 
43.3 como la visión...y me postré sobre mir 6440 
444  miré...la gloria...me postré sobre mir 6440 
Dn 1.10 vea vuestros r más pálidos que los 6440 
1.13 compara luego nuestros r con los rde 4758 
1.15 el r de ellos mejor y más robusto que 4758 
2.46 rey Nabucodonosor se postró sobre sur 600 
3.19 y se demudó el aspecto de su r contra 600 
5.10  rey...note turben...ni palidezcatur 2122 
7.28 y mirse demudó; pero guardé el asunto 2122 
8.17 me asombré, y me postré sobre mir 6440 
8.18 caí dormido en tierra sobre mi r; y él 6440 
8.23 rey altivo de r y entendido en enigmas 6440 
9.3 volví mi ra Dios el Señor, buscándole 6440 
9.7 y nuestra la confusión de r, como enel. 6440 
9.8 oh Jehová, nuestra es la confusión der 6440 
9.17  turresplandezca sobre tu santuario 6440 
10.6 sur parecía un relámpago, y sus ojos 6440 
10.9 caí sobre mi r en...con mi r en tierra 6440 
11.17 — afirmará luego su r para venir con el 6440 
11.18 — volverá después su r a las costas, y 6440 
11.19 — volverá su ra las fortalezas desu 6440 
Os2.2 aparte, pues...fornicaciones desur 6440 
5.15 que reconozcan su pecado y busquen mir 6440 
Mi3.4 antes esconderá...su ren aquel tiempo 6440 
Nah 2.10 dolor en las entrañas, r demudados 6440 
3.5 contra ti...descubriré tus faldas entur 6440 
Hab 3.5 delante de su r iba mortandad, y a 

Mal 2.3 he aquí...os echaré al r el estiércol 6440 


Mt6.16 ellos demudan sus r para mostrar alos 4383 
6.17 — tú...ayunes, unge tu cabeza y lava tur 4383 
17.2  resplandeció su r como el sol, y sus 4383 
17.6  postraron sobre sus r, y tuvieron gran 4383 
18.10 ven siempre el r de mi Padre que está 4383 
26.39  postró sobre su r, orando y diciendo 4383 
26.67 le escupieron en el r, y le dieron de 4383 
Mr 14.65  cubrirle el r y a darle de puñetazos 4383 
Le5.12  postró con el r en tierra y le rogó 4383 
9.29 la apariencia de su r se hizo otra, y 4383 
9.51 arriba, afirmó su r para ir a Jerusalén 4383 
17.16  postró r en tierra...dándole gracias 4383 
22.64 le golpeaban el r, y le preguntaban 4383 
24.5 tuvieron temor, y bajaron el ra tierra 4383 
Jn 11.44  atadas...el r envuelto en un sudario 4383 
Hch 6.15 vieron su r como el r de un ángel 4383 
20.25 yo sé que ninguno de...verá más mir 4383 
20.38 que dijo, de que no verían más sur 4383 
1Co 14.25  postrándose sobre el r, adorará 4383 
2C03.7 no pudieron fijar la vista enelr 4383 
3.7 — acausa de la gloria de su r, la cual 4383 
3.13 Moisés, que ponía un velo sobre sur 4383 
Col 2.1  portodos los que nunca han visto mir 4383 
1Ts2.17 procuramos con...deseo ver vuestror 4383 
3.10 orando de...para que veamos vuestro r, y 4383 
Stg 1.23 considera en un espejo su r natural 4383 
1P3.12 el r del Señor está contra aquellos 4383 
Ap1.16  rera como el sol cuando resplandece 3799 
4.7 el tercero tenía r como de hombre; yel 4383 
5.14  los...ancianos se postraron sobre sus r 
6.16 y escondednos del r de aquel que está 4383 
7.11 y se postraron sobre sus r delante del 4383 
10.1 sur era como el sol, y sus pies como 4383 
11.16 se postraron sobre sus r, y adoraron 4383 
22.4 verán sur, y su nombre estará ensus 4383 
ROTO, A Véase también Romper 
Jos 9.4 cueros vicios de vino, r y remendados 1234 
9.13 estos cueros de vino...helos aquí yar 1234 
154.12  llegó...r sus vestidos y tierra sobre 7167 
251.2 vino uno...rsus vestidos, y tierra 7167 
Pr23.21 y el sueño hará vestir vestidos r 7167 
25.19 como diente r y pie descoyuntado es la 7465 
Jer 2.13 cisternas r que no retienen agua 7665 
10.20 destruida, y todas mis cuerdas estánr 5423 
41.5  venían...raída la barba y r las ropas 7167 
51.30 incendiadas...sus casas, r sus cerrojos 7665 
Hag1.6  trabaja...recibe sujornal ensacor 5344 


ROTURA 
Lv 21.19 tenga quebradura de pie o r de mano 3027 
24.20  rporr, ojo por ojo, diente por diente 7667 
Sal 60.2  hendido; sana sus r, porque titubea 7667 
Mt9.16 tal remiendo tira...se hace peorlar 4978 
Mr 2.21 tira de lo viejo, y se hace peorlar 4978 
RUBÉN Primogénito de Jacob y la tribu que formó su posteridad 
Gn 29.32 — aluz un hijo, y llamó su nombreR 7205 
30.14 — fueR!...y halló mandrágoras en el campo 7205 
35.22 fue R y durmió con Bilba la concubina 7205 
35.23 Lea: R el primogénito de Jacob; Simeón 7205 
37.21 cuando R oyó esto, lo libró de sus 7205 
37.22 dijo R!...No derraméis sangre; echadio 7205 
37.29  Rvolvió a la cisterna, y no halló a 7205 
42.22 entonces R les respondió, diciendo 7205 
42.37  Rhabló asu padre, diciendo: Harás 7205 
46.8 en Egipto...R el primogénito de Jacob 7205 
46.9 los hijos de R: Hanoc, Falú, Hezrón 7205 
48.5 míos son; como R y Simeón, serán míos 7205 
49.3 R!...eres mi primogénito, mi fortaleza 7205 
Éx 1.2  R, Simeón, Leví, Judá 7205 
6.14 hijos de R, el primogénito de Israel 7205 
6.14 — y Carmi; estas son las familias de R 7205 
Nm 1.5 la tribu de R, Elisur hijo de Sedeur 7205 
1.20 los hijos de R, primogénito de Israel 7205 
1.21 los contados de la tribu de R fueron 7205 
2.10 Campamento de R estará al sur, porsus 7205 
2.10 el jefe de los hijos de R, Elisur hijo 7205 
2.16 el campamento de R, 151.450, porsus 7205 
7.30 cuarto día, Elisur..de los hijos de R 7205 
10.18  luego...la bandera del campamento deR 7205 
13.4 de la tribu de R, Samúa hijo de Zacur 7205 
16.1  On...de los hijos de R, tomaron gente 7205 
26.5  R, primogénito de Israel...hijos de R 7205 
32.1 los hijos de R!...tenían una muy inmensa 7205 
32.2  vinieron...los hijos de R, y hablarona 7205 
32.6 respondió Moisés a...y alos hijos de R 7205 
32.25 hablaron los...los hijos de Ra Moisés 7205 
32.29  si...los hijos de R pasan con vosotros 7205 
32.31 los hijos de R respondieron diciendo 7205 
32.33 alos hijos de R, y a la media tribu 7205 
32.37 hijos de R edificaron Hesbón, Eleale 7205 
34.14 los hijos de R!...han tomado su heredad 7205 
Dt 11.6 con Datán...hijos de Eliab hijo de R 7205 
27.13 estos estarán...R, Gad, Aser, Zabulón 7205 
29.8 yla dimos por heredad aRyaGady 7206 
33.6  vivaR, y no muera; y no sean pocos 7205 


Jos 4.12 los hijos de R y...pasaron armados 7205 
13.15 Moisés a la tribu de los hijos de R 7205 
13.23 límite del territorio de...hijos de R 7205 
13.23 — esta fue la heredad de los hijos de R 7205 
15.6 sube a la piedra de Bohán hijodeR 7205 
18.7  R!...han recibido su heredad al otro lado 7205 
18.17  desciende...piedra de Bohán hijo deR 7205 
20.8  aBeser...en la llanura de la tribudeR 7205 
21.7 de la tribu de R, de las doce ciudades 7205 
21.36 de la tribu de R, Deser con sus ejidos 7205 
22.9 los hijos de R y...de Gad...se volvieron 7205 
22.10 hijos de R!...edificaron allí un altar 7205 
22.11  quelos hijos de R!...habían edificado 7205 
22.13  enviaron...alos hijos de Rya...Gad 7205 
22.15 los cuales fueron a los hijos de Ry 7205 
22.21 hijos de R y...respondieron y dijeron 7205 
22.25 ha puesto por lindero...oh hijos de R 7205 
22.30 palabras que hablaron los hijos de R 7205 
22.31 dijo Finees...a los hijos de R, alos 7205 
22.32 dejaron a los hijos de R!...y regresaron 7205 
22.33 en que habitaban los hijos de Ry los 7205 
22.34 hijos de R!...pusieron por nombre...Ed 7205 
Jue 5.15,16 las familias de R hubo grandes 7205 
2R 10.33 la tierra de...Gad, de R y de Manasés 7205 
1Cr2.1 son los hijos de Israel: R, Simeón — 7205 
5.1 los hijos de R primogénito de Israel 7205 
5.3 — los hijos de R!...Hanoc, Falú, Hezrón y 7205 
5.18 los hijos de R y de...hombres valientes 7205 
6.63 los hijos de Merari...de la tribu de R 7205 
6.78 de la tribu de R, Beser en el desierto 7205 
Ez 48.6  desde...hasta el lado del mar, R, otra 7205 
48.7 junto al límite de R, desde el lado del 7205 
48.31 la puerta de R, una; la puerta de Judá 7205 
Ap7.5 de la tribu de R, doce mil sellados 4502 
RUBENITA Descendiente de Rubén 
Nm 26.7 — familias de los r; y fueron contados 7206 
Dt3.12  tierra...la di alos r y a los gaditas 7206 
3.16  yalosr, di de Galaad hasta el arroyo 7206 
4,43  Beser en el desierto...para los r; Ramot 7206 
Jos 1.12 habló Jesús a los r y gaditas y ala 7206 
12.6 dio aquella tierra en posesión alosr 7206 
13.8 porque los r...recibieron ya su heredad 7206 
22.1 Josué llamó a los r, a los gaditas, ya 7206 
1Cr5.6  Beera su hijo...era principal de losr 7206 
5.26 el cual transportó a los r y gaditas y 7206 
11.42 Adina hijo de...r, príncipe de los r,y 7206 
12.37 — delos r y gaditas y...Manasés, 120,000 7206 


26.32 el rey David constituyó sobre losr 7206 

27.16  eljefe de los r era Eliezer hijo de 7206 
RUBÍES 

Ez 27.16  con...corales y r venía a tus ferias 3539 
RUBIO 

Gn 25.25 salió el primero r, y era...velludo 132 

1516.12  erar, hermoso...y de buen parecer 132 

17.42 era muchacho, r, y de hermoso parecer 132 

Cnt5.10 mi amado es blanco y r, señalado 132 

Lm 4.7 más r eran sus cuerpos que el coral 119 
RUBORIZAR 

2R8.11 le miró...hasta hacerlo ruborizarse 954 
RUCIO 

Zac6.3 el cuarto...caballos overos rrodados 1261 
RUDA 

Lc 11.42  diezmáis...la r, y toda hortaliza, y 4076 
RUDIMENTO 

Gá4.3 en esclavitud bajo los r del mundo 4747 

4.9  volvéis de nuevo a los...pobres r, alos 4747 

Col 2.8 alos r del mundo, y no según Cristo 4747 

2.20 habéis muerto...cuanto a los r del mundo 4747 

He5.12  aenseñar cuáles son los primerosr 4747 

6.1 dejando ya...r de la doctrina de Cristo 746 
RUDO 

Pr30.2  másr soy yo que ninguno, ni tengo 1197 
RUECA 

Pr31.19 — aplica su mano...y sus manos alar 6418 
RUEDA 

Éx 14.25 quitó las r de sus carros...transtornó 212 

Jue 5.28 qué las r de sus carros se detienen? 6417 

9.53 dejó caer un pedazo de una r de molino 7393 

2511.21  ¿noechó...pedazo de una r de molino 7393 

1R7.30 cada basa tenía cuatro r de bronce 212 

7.32 las cuatro r...los ejes de las r nacían 212 

7.32 — altura de cada r era de un codo y medio 212 

7.33 — forma de las r era como...r de un carro 212 

Pr20.26 el rey...sobre ellos hace rodarlar 212 

Ec 12.6 antes que...la r sea rota sobre el pozo 1534 

Is 5.28 y las r de sus carros como torbellino 1534 

28.27 sobre el comino se pasa r de carreta 212 

28.28 nilo comprime con la r de su carreta 1536 

Jer 18.3 del alfarero...trabajaba sobre lar 70 

47.3 porel estruendo de sus r, los padres 1534 

Ez 1.15  rsobre la tierra junto a los seres 212 

1.16 el aspecto de las r y...era semejante al. 212 

1.16  apariencia...eran como r en medio der 212 

1.19  cuando...seres vivientes andaban, lasr 212 


1.19 cuando los seres...se levantaban...lasr 212 
1.20,21 las r...se levantaban tras ellos 212 
1.20,21 el espíritu de los seres...enlasr 212 
3.13 — el sonido de las r delante de ellos, y 212 
10.2 entra en medio de las r debajo de los 1534 
10.6 diciendo: Toma fuego de entre lasr 1534 
10.6  fuego...él entró y se paró entre lasr 212 
10.9 cuatro r...junto a cada querubín unar 212 
10.9 el aspecto de las r era como...crisólito 212 
10.12 las r...llenos de ojos...en sus cuatror 212 
10.13 — las r, oyéndolo yo, se les gritaba: ¡R! 212 
10.16 andaban las r...r tampoco se apartaban 212 
10.19 las r se alzaron al lado de ellos; y 212 
11.22  alzaron...querubines sus alas, y lasr 212 
23.24 vendrán contra ti carros, carretas yr 1534 
26.10 el estruendo...de las r y de los carros 1534 
Dn7.9  trono...las r del mismo, fuego ardiente 1535 
Nah 3.2 fragor de r, caballo atropellador, y 212 
Stg3.6  lengua...inflama la r de la creación 5164 
RUEGO 
Gn16.2  teruego...atendió Abram al r de Sarai 6963 
1R9.33 oído tu oración y tu r que has hecho 8467 
2Cr6.19  túmirarás a la oración de...asur 8467 
6.21  oigas el r de tu siervo, y de tu pueblo 8469 
6.29  ytodo r que hiciere cualquier hombre 8467 
6.35,39  tuoirás desde...su oración y sur 8467 
Job 41.3  ¿multiplicará él r para contigo? 8469 
Sal6.9  haoído mi r; ha recibido Jehová mi 8467 
28.2 oye la voz de mis r cuando clamo ati 8469 
28.6 bendito sea...que oyó la voz de misr 8469 
31.22  túoíste la voz de mis r cuando ati 8469 
86.6  escucha...está atento a la voz de misr 8469 
102.17 — yno habrá desechado el r de ellos 8605 
140.6 escucha, oh Jehová, la voz de misr 8469 
143.1 Jehová, oye mi oración, escucha misr 8469 
Pr18.23 el pobre habla con r, mas el rico 
Jer3.21  llanto...r de los hijos de Israel 8469 
42.2 acepta ahora nuestro r delante de ti, y 8467 
42.9  meenviasteis para presentar vuestrosr 8467 
Dn9.3  buscándole en oración y r, en ayuno 8469 
9.17 oye la oración de tu siervo, y susr 8469 
9.18  noelevamos nuestros r...confiados en 8469 
9.20 y derramaba mi r delante de Jehová mi 8467 
9.23 al principio de tus r fue dada la orden 8469 
Hch 1.14 — perseveraban unánimes en oración yr 1162 
2C08.4 con muchos r que les concediésemos 1189 
Fil 4.6 delante de Dios en toda oración yr 1162 


He5.7 ofreciendo r y súplicas con...clamor y 2428 
RUFIÁN 
Ez 23.20 y se enamoró de sus r, cuya lujuria 6370 
RUFO 
1. Hijo de Simeón de Cirene, Mr 15.21 4504 
2. Cristiano saludado por Pablo, Ro 16.13 4504 
RUGIDO 
Job 4.10 los r del león, y los...son quebrantados 7581 
Pr19.12  comor de cachorro...la ira del rey 5099 
20.2 como r de cachorro...el terror del rey 5099 
Is 5.29 sur será como de león; rugirá 7581 
Jer 12.8 contra mí dio su r; por...la aborrecí 5414,6963 
Ez 19.7 — fue desolada...al estruendo de susr 7581 
Am3.4  leoncillo su r desde su guarida, si 
Zac 11.3 estruendo de r de cachorros de leones 7581 
RUGIENTE 
Job 4.10 los bramidos del r, y los dientes de 7580 
Sal 22.13 abrieron...boca como león rapaz yr 7580 
Pr 28.15 león r...es el príncipe impío sobre 5098 
Ez 22.25 ella, como león r que arrebata presa 7580 
Sof 3.3 sus príncipes en medio...son leones r 
1P5.8 adversario el diablo, como leónr 5612 
RUGIR 
Jue 14.5  unleón...que venía rugiendo hacia él 7580 
Sal 83.2 que rugen tus enemigos, y los que te 
104.21 los leoncillos rugen tras la presa, y 7580 
Is 5.29  rugirá a manera de leoncillo, crujirá 5098 
31.4 como el león y el...ruge sobre la presa 1897 
51.15  agito el mar y hago rugir sus ondas 1993 
Jer2.15 cachorros del león rugieron contra 7580 
25.30 Jehová rugirá desde lo...r fuertemente 7580 
50.42 su voz rugirá como el mar, y montarán 1993 
51.38 todos a una rugirán como leones; como 7580 
Os11  ...10 él rugirá como león; r, y los hijos 7580 
J13.16 Jehová rugirá desde Sion, y darásu 7580 
Am1.2 Jehová rugirá desde Sion, y dará su voz 7580 
3.4  ¿rugirá el león en la...sin haber presa? 7580 
3.8  siel león ruge, ¿quién no temerá? Si 7580 
Ap10.3 — y clamó a gran voz, como ruge un león 3455 
RUHAMA «Compadecida», Voz poética, Os 2.1 7355 
RUIDO 
Jue 5.11 lejos del r de los arqueros, en los 6963 
255.24  oigas r como de marcha por las copas 6963 
2R6.32 ¿no se oye tras él el r de los pasos 6963 
7.6 se oyese...r de caballos, y estrépito de 6963 
Esd 3.13 júbilo, y se oía el r hasta de lejos 6963 
Sal 72.16 su fruto hará r como el Líbano, y 7493 


Ec 12.4  porlo bajo del r de la muela; cuando 6963 
Is 13.4 de r de reinos, de naciones reunidas 6963 
17.12 — que harán r como estruendo del mar, y 1993 
17.13 — estrépito como de r de muchas aguas 7588 
29.6 por Jehová...serás visitada...con granr 6963 
Jer25.10 que desaparezca...r de molino y luz. 6963 
Ez 1.24 — r de muchedumbre, como r de un ejército 6963 
37.7 hubo un r mientras yo profetizaba, y he 6963 
Ap9.9 el r de sus alas era como el estruendo 5456 
18.22  enti, nir de molino se oirá más enti 5456 
RUIN 
Is 32.5 elr nunca más será llamado generoso 5036 
32.6 el r hablará ruindades, y su corazón 5036 
RUINA 
Dt 13.16  ciudad...llegará a ser un montón der 8510 
2Cr26.16 — su corazón se enalteció parasur 7843 
28.23 fueron éstos su r, y la de todo Israel 
Esd9.9 restaurar sus r, y darnos protección 2723 
Job 3.14 los reyes...que reedifican parasír 2723 
15.28 habitó las ciudades...que estabanenr 3583 
Sal 54.7 ojos han visto la r de mis enemigos 
106.36 — asus ídolos...fueron causa desur 4170 
107.20 envió...los sanó, y los libró de sur 7825 
Pr3.25 de la r de los impíos cuando viniere 7722 
17.19 el que abre demasiado la...buscasur 7667 
29.16 mas los justos verán la r de ellos 4658 
Ec 10.12 labios del necio causan su propiar 1104 
Is3.6 príncipe, y toma en tus manos estar 4384 
17.1 Damasco dejará de...y será montón der 4654 
23.13 sus palacios; él la convirtió enr 4654 
24,12 — ciudad...con r fue derribada la puerta 7591 
25.2  convertiste...la ciudad fortificada enr 4654 
30.13 grieta que amenaza r, extendiéndose en 5307 
4426 serás habitada...y sus r reedificaré 2723 
58.12 y los tuyos edificarán las r antiguas 2723 
61.4  reedificarán...r antiguas, y levantarán 8074 
Jer9.11  reduciré a Jerusalén a un montón der 1530 
25.11 toda esta tierra será puestaenryen 2733 
25.18 para ponerlos en r, en escarnio yen 2733 
26.18 Jerusalén vendrá a ser montones der 5856 
49.2 será convertida en...r, y sus ciudades 8077 
49.32 de todos lados les traeré su r, dice 343 
50.26  convertidla en...r, y destruidla; que 6194 
51.37 será Babilonia montones de r, morada 1530 
Ez 18.30  ynoos será la iniquidad causa der 4383 
21.27  ar,ar,arloreduciré, y estono 5754 
31.13 — sobre su r habitarán...aves del cielo 4658 


36.4  hadicho Jehová...a las r y asolamientos 8076 
36.10 serán habitadas, y edificadas lasr 2723 
36.33 ciudades, y las r serán reedificadas 2723 
Dn8.24 y causará grandes r, y prosperará, y 7843 
Am9.11 — levantaré sus r, y lo edificaré como 2034 
Mi1.6 haré, pues, de Samaria montones de r 
3.12 y Jerusalén vendrá a ser montones de r 
Mt 7.27 aquella casa...cayó, y fue grandesur 4431 
Lc 6.49 cayó, y fue grande la r de aquella 4485 
Hch 15.16 y repararé sus r, y lo volveréa 2679 
RUINDAD 
Is 32.6 el ruin hablará r, y su corazón 5039 
RUMA Pueblo de Zebuda, madre del rey Joacim, 2 R 23.36 
RUMBO 
Job 6.18 se apartan de la senda de su r, van 1870 
J12.7 Cada cual marchará...y no torcerásur 734 
Hch 16.11 — vinimos con r directo a Samotracia 2113 
21.1  zarpamos y fuimos con r directo a Cos 4144 
Ro 15.28 pasaré entre vosotros r a España 
RUMIAR 
Lv11.3 — el que...y que rumia, éste comeréis 1625 
11.4 de los que rumian o que tienen pezuña 1625 
11.4,5,6 porque rumia pero no tiene pezuña 1625 
11.7 — el cerdo...tiene pezuñas...pero no rumia 1625 
11.26 que no tiene pezuña hendida, ni rumia 1625 
Dt 14.6 y que rumiare entre los animales, ese 1625 
14.7  rumian o entre los que tienen pezuña 1625 
14.7 no comeréis...conejo; porque rumian, mas 1625 
14.8  cerdo...tiene pezuña hendida...no rumia 1625 
RUMOR 
Éx 23.1 no admitirás falso r...testigo falso 8088 
154.19 el r que el arca de Dios había sido 8052 
2513.30 a David el r que decía: Absalón ha 8052 
13.33  noponga...el rey en su corazón ese r 
2R19.7;1537.7 — oirár, y volveráasu 8052 
Jer 10.22 voz de r viene, y alboroto grande 6963 
51.46 ni temáis a causa del r que se oirá 8052 
51.46 vendrá el r, y después en otro añor 8052 
Ez 7.26 habrá r sobre r; y buscarán respuesta 8052 
Mt24.6  yoiréis de guerras y r de guerras 189 
Mr 13.7 — oigáis de guerras y de r de guerras 189 
RUT Mujer moabita, ascendiente del rey David 
Rt1.4 el nombre de la otra, R; y habitaron 7327 
1.14  Orfa besó a su suegra, mas R se quedó 7327 
1.16 respondió R: No me ruegues que te deje 7327 
1.22 volvió Noemí, y R la moabita...con ella 7327 
2.2 R!...dijo a Noemí: Te ruego que me dejes 7327 


7316 


2.8  Booz dijo a R: Oye, hija mía, no vayas 7327 
2.21  yR!...dijo: Además de esto me ha dicho 7327 
2.22 y Noemí respondió a R!...Mejor es, hija 7327 
3.9 respondió: Yo soy R tu sierva; extiende 7327 
4.5 tomar también a R la moabita, mujer del 7327 
4.10 y que también tomo por mi mujeraR la 7327 
4.13  Booz...tomó a R, y ella fue su mujer 7327 
Mt1.5  Booz engendró de Ra Obed, y Obeda 4503 
S 
SAAF Nombre de dos descendientes de Caleb, 1 Cr 2.47,49 8174 
SAALABÍN =Saalbim, Jos 19.42 8169 
SAALBIM Ciudad amorrea en Dan (=Saalabin), Jue 1.35;1R 4.9 8169 
SAALBONITA Originario de Saalbim, 2 S 23.32; 1 Cr 11.33 8170 
SAALIM Región en Benjamín, 15 9.4 8171 
SAARAIM 
1. Ciudad en Judá, Jos 15.36; 1S 17.52 8189 
2. Ciudad en Simeón (=Saruhén), 1 Cr4.31 8189 
SAASGAZ Eunuco del rey Asuero, Est 2.14 8190 
SABÁ Región en Arabia 
1R 10.1  lareina de S la fama que Salomón 7614 
10.4 la reina de S vio toda la sabiduría de 7614 
10.10 como la reina de S dio al rey Salomón — 7614 
10.13 — alareina de S todo lo que ella quiso 7614 
2Cr9.1 oyendo la...de S la fama de Salomón — 7614 
9.3  lareina de S la sabiduría de Salomón 7614 
9.9 como las que dio la reina de Sal rey 7614 
9.12 Salomón dio a la reina de S todo loque 7614 
Job 6.19 caminantes de S esperaron en ellas 7614 
Sal 72.10 los reyes de S y de Seba ofrecerán 7614 
72.15 vivirá, y se le dará del oro de S, y 7614 
Is60.6 vendrán todos los de S; traerán oroe 7614 
Jer6.20 ¿para qué a mí este incienso de S, y 7614 
Ez 27.22 mercaderes de S...fueron también tus 7614 
27.23 y los mercaderes de S, de Asiria y de 7614 
38.13 Sy Dedán, y los mercaderes de Tarsis 7614 
SABACTANI Palabra aramea 
Mt 27.46 diciendo: Elí, Elí, ¿lamas? 4518 
Mr 15.34 — diciendo: Eloi, Eloi, ¿lama s? 4518 
SÁBADO Véase Reposo 
SÁBANA 
Éx 12.34 sus masas envueltas en sus s sobre 8071 
Mt 27.59 cuerpo, lo envolvió en una s limpia 4616 
Mr 14.51 — cubierto el cuerpo con una s; y le 4616 
14.52 mas él, dejando la s, huyó desnudo 4616 
15.46 compró unas, y...lo envolvióenlas 4616 
Lc 23.53 — lo envolvió en una s, y lo pusoen 4616 
SABEOS Tribu en Arabia 


Job 1.15  yacometieron los s y los tomaron, y 7614 
Is 45.14 los s, hombres de elevada estatura 5436 
Ez 23.42 — fueron traídos los s del desierto, y 5436 
313.8 los venderán a los s, nación lejana 7615 
SABER (s.) 
152.3 porque el Dios de todo s es Jehová, y 1844 
Job 36.3 tomaré mi s desde lejos, y atribuiré 1843 
Pr1.5  oiráel sabio, y aumentará els, yel 3948 
9.9 sabio; enseña al justo, y aumentará sus 3948 
12.23 el hombre cuerdo encubre su s; mas el. 1847 
16.21 — yla dulzura de labios aumenta els 3948 
Jer 10.12 que puso en orden el mundo consus 2451 
SABER (v.) 
Gn 3.5 sino que sabe Dios...seréis como Dios 3045 
3.5 seréis como Dios, sabiendo el bien yel. 3045 
3.22  comouno de nosotros, sabiendo el bien 3045 
4.9 respondió: No sé. ¿Soy yo acaso guarda 3045 
9.24  Noé...supo lo que le había hecho su hijo 3045 
18.19 sé que mandará a sus hijos y asu casa 3045 
18.21 — si han consumado su...y si no, lo sabré 3045 
20.6 sé que con integridad de tu corazón has 3045 
20.7 sabe que de cierto morirás tú, y todos 3045 
21.26  Abimelec: No sé quién haya hecho esto 3045 
21.26 tampoco tú me lo hiciste saber, ni yo 3045 
24.21 saber si Jehová había prosperado su 3045 
24.28 hizo saber en casa de su madre estas 5046 
27.2  yasoy viejo, no sé el día de mi muerte 3045 
28.16 Jehová está en este...y yo no lo sabía 3045 
30.26 sabes los servicios que te he hecho 3045 
30.29  túsabes cómo te he servido, y cómo 3045 
31.6 sabéis que con...mis fuerzas he servido 3045 
31.20 engañó a Labán...no haciéndole saber 5046 
31.27 no melo hiciste saber para que yo te despidiera 5046 
31.32 — Jacob no sabía que Raquel los había 3045 
33.13 señor sabe que los niños son tiernos 3045 
34.7 vinieron del campo cuando lo supieron 8085 
35.22 fue Rubén...lo cual llegó a saber Israel 8085 
38.9 y sabiendo Onán que la descendencia no 3045 
38.16 pues no sabía que era su nuera; y ella 3045 
41.39 que Dios te ha hecho saber todo esto 
42.23 — ellos no sabían que los entendía José 3045 
42.34 para que yo sepa que no sois espías 3045 
43.7 ¿acaso podíamos saber que él nos diría 3045 
43.22  nosabemos quién haya puesto...dinero 
44.15 sabéis que un hombre...sabe adivinar? 3045 
44.27 vosotros sabéis que dos hijos me dio 3045 
45.13 — haréis...saber a mi padre...mi gloria 


46.30 he visto tu rostro, y sé que aún vives 

46.31 — y lo haré saber a Faraón, y le diré 

47.1 vino José y lo hizo saber a Faraón, y 5046 
48.2  ysele hizo saber a Jacob, diciendo 5046 
48.19 sé, hijo mío, lo s; también él vendrá 3045 

Éx 3.19 sé que el rey de Egipto no os dejará 3045 
6.7 sabréis que yo soy Jehová vuestro Dios 3045 
7.5 y sabrán los egipcios que yo soy Jehová 3045 
8.22 afin de que sepas que yo soy Jehováen 3045 
9.29 para que sepas que de Jehová es la tierra 3045 
9.30 yo sé que ni tú ni tus siervos temeréis 3045 
10.2  señales...que sepáis que yo soy Jehová 3045 
10.7  nosabes...que Egipto está ya destruido? 3045 
10.26 y no sabemos con qué hemos de servira 3045 
11.7 — sepáis que Jehová hace diferencia entre 3045 
14.4,18 sabrán los egipcios que yo soy Jehová 3045 
16.6 la tarde sabréis que Jehová os ha sacado 3045 
16.12  saciaréis...y sabréis que yo soy Jehová 3045 
16.15 ¿qué es esto? porque no sabían qué era 3045 
16.22 vinieron y...lo hicieron saber a Moisés 5046 
23.9 sabéis cómo es el alma del extranjero 3045 
31.13  esseñal...que sepáis que yo soy Jehová 3045 
32.1,23  nosabemos qué le haya acontecido 3045 
33.5 para que yo sepa lo que te he de hacer 3045 
34.29 no sabía Moisés, su rostro resplandecía 3045 
36.1 Jehová dio...para saber hacer toda la obra 3045 
Lv5.1 testigo que...supo, y no lo denunciare 3045 
5.2 que no lo supiere, será inmunda y habrá 

5.3 después llegare a saberlo, será culpable 3045 
23.43  sepan...en tabernáculos hice yo habitar 3045 
Nm 11.16 tú sabes que son ancianos del pueblo 3045 
20,14 tú has sabido todo el trabajo que nos 3045 
22.6 sé que el que tú bendigas será bendito 3045 
22.19 para que yo sepa qué me vuelve a decir 3045 
22.34 no sabía que tú te ponías delante de mí. 3045 
24.16  yel que sabe la ciencia del Altísimo 3045 
32.23 y sabed que vuestro pecado os alcanzará 3045 
Dt1.39 hijos que no saben...bueno ni lo malo 3045 
2.7 él sabe que andas por este gran desierto 3045 
3.19 ganados (yo sé que tenéis mucho ganado) 3045 
4.35 para que supieses que Jehová es Dios, y 3045 
8.2 para saber lo que había en tu corazón, si 3045 
8.3 hacerte saber que no sólo de pan vivirá 3045 

9.6 sabe que no es por tu justicia que...te da 3045 
11.2 con vuestros hijos que no han sabido ni 3045 
13.3 para saber si amáis a Jehová...Dios con 3045 
20.20 el árbol que sepas que no lleva fruto 3045 


21.1 
29.6 
29.16 
31.13 
31.29 


Jos 2.4 


2.5 
2.9 
3.4 
8.14 
14.6 
22.22 
23.13 
24.31 


Jue 3.4 


13.16 
14.4 
15.11 
16.9 
16.20 
17.13 
18.5 
18.14 
20.34 


Rt 2.11 


3.11 
3.14 
3.18 
4.4 
4.4 


muerto...y no se supiere quién lo mató 3045 
supierais que yo soy Jehová vuestro Dios 3045 
sabéis cómo habitamos en la tierra de 3045 
los hijos de ellos que no supieron, oigan 3045 
porque yo sé que después de mi muerte 3045 
vinieron...pero no supe de dónde eran 3045 


hombres se salieron, y no sé a dónde han 3045 
sé que Jehová os ha dado esta tierra 3045 
sepáis el camino por donde habéis deir 3045 


no sabiendo que estaba puesta emboscada 3045 
sabes lo que Jehová dijo a Moisés, varón 3045 
Jehová...él sabe, y hace saber a Israel 3045 
sabed que Jehová...Dios no arrojará más 3045 
sabían...obras que Jehová había hecho 3045 
probar con ellos a Israel, para saber 3045 
no sabía Manoa que aquél fuese ángel 3045 
mas...no sabían que esto venía de Jehová 3045 
¿no sabes tú que los filisteos dominan 3045 
y no se supo el secreto de su fuerza 3045 
él no sabía que Jehová...apartado de él 3045 
sé que Jehová me prosperará, porque 3045 
pregunta...a Dios, para que sepamos si 3045 
¿no sabéis que en estas casas hay efod 3045 
no sabían...ya el desastre se acercaba 3045 
he sabido todo lo que has hecho con 
la gente de mi pueblo sabe que eres mujer virtuosa 
dijo: No se sepa que vino mujerala 3045 
que sepas cómo se resuelve el asunto 3045 


y yo decidí hacértelo saber, y decirte 3045 
si no...decláramelo para que yo lo sepa 3045 


153.13  yojuzgaré...la iniquidad que él sabe 3045 


4.6 
6.2 
6.9 
14.1 
14.3 
14.12 
14.38 
16.2 
16.16 
16.18 
17.46 
17.47 
17.56 
19.3 
19.21 
20.3 


supieron que el arca...había sido traída 3045 
hacednos saber de qué manera la hemos 3045 
sabremos que...esto ocurrió por accidente 3045 


pasemos...y no lo hizo saber a su padre 5046 
no sabía el pueblo que Jonatán se había 3045 
subid a...y os haremos saber una cosa 
sabed. ..qué ha consistido este pecado 3045 
dijo...Si Saúl lo supiera, me mataría 8085 
que busquen a alguno que sepa tocar el arpa 3045 
que sabe tocar, y es valiente y vigoroso y 3045 
la tierra sabrá que hay Dios en Israel 3045 
sabrá...esta congregación que Jehováno 3045 
vive tu alma, oh rey, que no lo sé 
hablaré a...y te haré saber lo que haya 5046 
lo supo Saúl, envió otros mensajeros 5046 
padre sabe, dirá: No sepa esto Jonatán 3045 


3045 


20.7 
20.9 
20.12 
20.13 
20.30 
21.2 
22.1 
22.3 
22.6 
22.15 
22.17 
22.22 
22.22 
29:17 
25.7 
25.11 
26.4 
28.2 
28.9 
29.9 
251.5 
1.10 
2.26 
3ZO 
3.26 
3.28 
3.36 
3.38 
7.11 
2:21 
10.5 
11.5 
11.10 
11.16 
11.18 
11.20 
12.18 
12.22 
14.33 
15.11 
17.8 
17.10 
17.17 
17.18 
17.19 
18.25 
18.29 


sabe que la maldad está determinada de 3045 
yo supiere que mi padre ha determinado 3045 
si...enviaré a ti para hacértelo saber 
si no te lo hiciere saber y te enviare 
no sé yo que tú has elegido al hijo de. 3045 
nadie sepa...del asunto a que te envío 3045 
cuando...lo supieron, vinieron allí aél 8085 
hasta que sepa lo que Dios hará de mí 3045 
oyó Saúl que se sabía de David y de los 8085 
porque tu siervo ninguna cosa sabe de 3045 
sabiendo...huía, no me lo descubrieron 3045 
sabía que estando allí aquel día Doeg 3045 
Doeg...él lo había de hacer saber a Saúl 3045 
tú reinarás...Saúl mi padre así lo sabe 3045 
he sabido que tienes esquiladores. Ahora 8085 
darla a hombres que no sé de dónde son? 3045 
David...supo con certeza que Saúl había 3045 
bien, tú sabrás lo que hará tu siervo 3045 
tú sabes lo que Saúl ha hecho, cómo ha 3045 
sé que tú eres bueno ante mis ojos, como 3045 
dijo...¿Cómo sabes que han muerto Saúl 3045 
sabía que no podía vivir después desu 3045 
no sabes tú que el final será amargura? 3045 
venido...para saber todo lo que tú haces 3045 
tras Abner...sin que David lo supiera 3045 
cuando David supo...dijo: Inocente soy yo 8085 
todo el pueblo supo esto, y le agradó 
¿no sabéis que un príncipe y...ha caído 3045 
Jehová te hace saber que él te hará casa 5046 
has hecho...haciéndolas saber a tu siervo 3045 
se le hizo saber esto a David, envióa 5046 
a hacerlo saber a David...Estoy encinta 5046 
hicieron saber esto a David, diciendo 5046 
puso a Urías...donde sabía que estaban 3045 
envió Joab e hizo saber a David todos 5046 
¿no sabíais lo que suelen arrojar desde 3045 
hacerle saber que el niño había muerto 5046 
¿quién sabe si Dios tendrá compasión de 3045 
vino...Joab al rey, y se lo hizo saber 5046 
iban en su sencillez, sin saber nada 3045 
sabes que tu padre y...hombres valientes 3045 
todo Israel sabe que tu padre...valiente 3045 
y se lo hicieron saber al rey David 5046 
joven, el cual lo hizo saber a Absalón 5046 
boca del pozo...y nada se supo del asunto 3045 
atalaya dio voces...lo hizo saber al rey 5046 
vi yo un gran alboroto...no sé qué era 3045 


19.22 nosé yo que hoy soy rey sobre Israel? 3045 
24.2 haz un censo...que yo sepa el número de 3045 
24.13  vino...Gad a David, y se lo hizo saber 3045 
1R 1.11  quereina Adonías...sin saberlo David 3045 
1.18 — ahora Adonías reina, y tú...no lo sabes 3045 
1.51  selo hicieron saber a Salomón, diciendo 3045 
2.5  yasabes tú lo que me ha hecho Joab hijo de 3045 
2.9 y sabes cómo debes hacer con él; y harás 3045 
2.15 él dijo: Tú sabes que el reino era mío 3045 

2.29 le hizo saber a Salomón que Joab había 5046 
2.32 mató a...sin que mi padre David supiese 3045 
2.37 sabe de cierto que el día que salieres y 3045 
2.42 que salieres...sabe de cierto que morirás? 3045 
2.44 sabes todo el mal...tu corazón bien sabe 3045 
3.7  yosoy joven, y no sé cómo entrar ni salir 3045 
5.3 tú sabes que mi padre...no pudo edificar 3045 
5.6  túsabes...que ninguno hay entre nosotros 3045 
8.60 los pueblos de...sepan que Jehová es Dios 3045 
18.12 de Jehová te llevará adonde yo no sepa 3045 
22.3 dijo a...¿No sabéis que Ramot de Galaad 3045 
2R2.3,5 ¿sabes que Jehová te quitará...losé 3045 
4.1  túsabes que tu siervo era temeroso de 3045 

4.39 cortó en la olla...no sabía lo que era 3045 

5.6  sabe...yo envío a ti a mi siervo Naamán 2009 
5.8  amí, y sabrá que hay profeta en Israel 3045 

7.12 saben que tenemos hambre, y han salido 3045 
7.15 volvieron los...y lo hicieron saber al rey 5046 
8.12 porque sé el mal que harás a...de Israel 3045 
10.10  sabed...palabra que Jehová habló sobre 3045 
19.19 que sepan todos los reinos...eres Dios 3045 
1Cr12.32 sabían lo que Israel debía hacer 3045 
17.10 te hago saber...Jehová te edificará casa 5046 
21.2 haced censo...el número...que yo lo sepa 3045 
29.17  sé...que tú escudriñas los corazones, y 3045 
2Cr2.7 un hombre hábil que sepa trabajar en oro 2450 
2.8  yosé que tus siervos saben cortar madera 3045 
2.14 el cual sabe trabajar en oro, plata, bronce y 3045 
2.14 asimismo sabe esculpir toda clase de figuras 

4.18 no pudo saberse el peso del bronce 3045 

6.33 — y sepan que tu nombre es invocado sobre 3045 
12.8 que sepan lo que es servirme a mí, y que 3045 
13.5  sabéis...que Jehová...dio el reino a David 3045 
20.12 no sabemos qué hacer, y a ti volvemos 3045 
25.16 yo sé que Dios ha decretado destruirte 3045 
32.13 ¿no habéis sabido lo que yo y mis padres 3045 
32.31 enviaron a él para saber del prodigio 3045 

Esd 4.14 hemos enviado a hacerlo saber al rey 3046 


4.15 sabrás que esta ciudad es ciudad rebelde 3046 
4.16 hacemos saber al rey que si esta ciudad 3046 
5.10 para hacértelo saber, para escribirte los 3046 
7.24 Os hacemos saber que a...los sacerdotes 3046 
Neh 2.16 no sabían...a dónde yo había ido, ni 3045 
4.11 no sepan, ni vean, hasta que entremos en 3045 
8.15 que hiciesen saber, y pasar pregón por 8085 
9.10 porque sabías que habían procedido con 3045 
13.7 supe del mal que había hecho Eliasib por 995 
13.24 porque no sabían hablar judaico, sino 5234 
Est 1.13  contodos los que sabían la ley y el 5234 
2.11 para saber cómo le iba a Ester, y cómo 3045 
4.1 luego que supo...todo lo que se había hecho 3045 
4.5 mandó a...con orden de saber qué sucedía 3045 
4.11 saben que cualquier hombre o mujer que 3045 
4,14 quién sabe si para esta hora has llegado 3045 
Job 3.23 vida al hombre que no sabe por donde 

5.24  sabrás...hay paz en tu tienda; visitarás 3045 
8.9 nosotros somos de ayer, y nada sabemos 3045 
9.2  yosé que es así: ¿y cómo se justificará 3045 

9.5  arranca...y no saben quién los trastornó 3045 
9.28  turban...sé que no me tendrás por inocente 3045 
10.7 aunque tú sabes que no soy impío, y que 1847 
10.13 estas cosas, sé que están cerca deti 3045 

13.2 como vosotros lo sabéis, lo sé yo; no soy 1847 
13.18 yo expusiere...sé que seré justificado 3045 
14.21 tendrán honores, pero él no lo sabrá 3045 
15.9 ¿qué sabes tú que no sepamos?...entiendes 3045 
15.23 sabe...está preparado día de tinieblas 3045 
19.6 sabed ahora que Dios me ha derribado, y 3045 
19.25 yo sé que mi Redentor vive, y al finse 3045 
19.29  furor...para que sepáis que hay un juicio 3045 
20.4 ¿no sabes...que así fue siempre, desde 3045 
22.13 — ¿y dirás tú: ¿Qué sabe Dios? ¿Cómo 3045 
23.3 me diera el saber dónde hallar a Dios! 3045 
23.5 yo sabría lo que él me respondiese, y 3045 
30.23 sé que me conduces a la muerte, y ala 3045 
32.22 porque no sé hablar lisonjas 3045 

33.3 y lo que saben mis labios, lo hablarán 1847 
34,33 — retribuirá...dí, si no, lo que túsabes 3045 
37.15 ¿sabes tú...Dios las pone en concierto 3045 
38.4  házmelo saber, si tienes inteligencia 5046 
38.5 ¿quién ordenó sus medidas, si lo sabes? 3045 
38.18 ¿has considerado tú...Declara si sabes 3045 
38.21  ¡túlo sabes! Pues entonces ya habías 3045 
38.33 ¿supiste tú las ordenanzas de...cielos 3045 
39.1 ¿sabes tú el tiempo en que paren las 3045 


39.2 y sabes el tiempo cuando han de parir? 3045 
Sal 4.3  sabed...Jehová ha escogido al piadoso 3045 
35.8 el quebrantamiento sin que lo sepa, yla 3045 
35.11 malvados; de lo que no sé me preguntan 3045 
39.4 hazme saber, Jehová, mi fin, y cuánta sea 3045 
39.4 de mis días; sepa yo cuán frágil soy 3045 

39.6  amontona...y no sabe quien las recogerá 3045 
40.9 aquí, no refrené mis labios, tú lo sabes 3045 
56.9  vueltos...esto sé, que Dios está por mí 3045 
59.13  sépase que Dios gobierna en Jacob hasta 3045 
69.19  túsabes mi afrenta, mi confusión y mi 3045 
71.15 boca publicará...aunque no sé su número 3045 
73.11 ¿cómo sabe Dios? ¿Y hay conocimiento 3045 
73.16 cuando pensé para saber esto, fue duro 3045 
74.9 ni entre nosotros hay quien sepa hasta 3045 
78.6 para que lo sepa la generación venidera 3045 
82.5 no saben, no entienden...tiemblan todos 3045 
89.15  bienaventurado el que sabe aclamarte 3045 
92.6 el hombre necio no sabe, y el insensato 3045 
94.10 ¿no sabrá el que enseña al hombre la 

135.5 yo sé que Jehová es grande, y el Señor 3045 
139.4 y he aquí, oh Jehová, tú la sabes toda 3045 
139.14 estoy maravillado, y mi alma lo sabe 3045 
140,12 — yo sé que Jehová tomará a su cargo la 3045 
143.8 hazme saber el camino por donde ande 3045 
145.12 — para hacer saber...Sus poderosos hechos 3045 
Pr1.23  volveos...y os haré saber mis palabras 3045 
4.19 la oscuridad; no saben en qué tropiezan 3045 
7.23 y no sabe que es contra su vida, hasta 3045 
9.18 no saben que allí están los muertos; que 3045 


10.32 los labios del justo saben hablar lo que agrada 3045 


22.19 te las he hecho saber hoy a ti también 3045 
22.21 para hacerte saber la certidumbre de las 3045 
2412 si dijeres: Ciertamente no lo supimos 3045 
25.8 no sea que no sepas qué hacer al fin 

26.16 más sabio que siete que sepan aconsejar 

27.1 porque no sabes qué dará de sí el día 3045 
28.22 y no sabe que te ha de venir pobreza 3045 
30.4 ¿cuál es su nombre, y...hijo, si sabes? 

30.18 son ocultas; aun tampoco sé la cuarta 3045 
Ec 2.19 ¿quién sabe si será sabio o necioel 3045 
3.21 ¿quién sabe que el espíritu de...hombres 3045 
5.1 los necios; porque no saben que hacen mal 3045 
6.8 pobre que supo caminar entre los vivos? 3045 
6.10 y se sabe que es hombre y que no puede 3045 
6.12 ¿quién sabe cuál es el bien del hombre 3045 
7.22 corazón sabe que tú también dijiste mal 3045 


7.25 fijé mi corazón para saber y examinar 3045 

8.1 ¿y quién como el que sabe la declaración 3045 
8.7 pues no sabe lo que ha de ser; y el cuándo 3045 
8.12  sé...les irá bien a los que a Dios temen 3045 
9.1 que sea amor o...no lo saben los hombres 3045 
9.5 los que viven saben...los muertos nadas 3045 
10.14 aunque no sabe nadie lo que ha de ser 

10.14 ¿y quién le hará saber lo que después 

10.15 los necios...no saben por dónde irala 3045 
10.20 que tienen alas harán saber la palabra 5046 
11.2 porque no sabes el mal que vendrá sobre 3045 
11.5  túno sabes cuál es el camino del viento 3045 
11.6 porque no sabes cuál es lo mejor, si esto 3045 
11.9 pero sabe, que sobre todas estas cosas 3045 
Cnt 1.7 hazme saber...dónde apacientas, dónde 5046 
1.8  sitúno lo sabes, oh hermosa...vé, sigue 3045 
5.8 que le hagáis saber que estoy enferma de 5046 
6.12 antes que lo supiera, mi alma me puso 3045 

Is 5.19 venga el consejo...para que lo sepamos 3045 
7.15 hasta que sepa desechar lo malo y escoger lo bueno 
7.16 sepa desechar lo malo y escoger lo bueno 3045 
8.4 antes que el niño sepa decir: Padre mío, y 3045 
9.9 yla sabrá todo el pueblo, Efraín y los 3045 

12.5  hecho...sea sabido esto por toda la tierra 3045 
19.12 ote hagan saber qué es lo que Jehová 3045 
21.6 pon centinela que haga saber lo que vea 5046 
29.11 el cual si dieren al que sabe leer, y le dijeren 
29.12 al que no sabe leer...dirá: No sé leer 

32.4 corazón de...necios entenderá para saber 1847 
39.1 porque supo que había estado enfermo, y 8085 
40.21  ¿nosabéis? ¿No habéis oído? ¿Nuncaos 3045 
40.28 ¿no has sabido...que el Dios eterno es 3045 
41.22  dígannos...sepamos también...postrimería 3045 
41.23 que sepamos que vosotros sois dioses 3045 
41.26 desde el principio, para que sepamos 3045 
42.16 alos ciegos por camino que no sabían 3045 
44.18  nosaben ni entienden; porque cerrados 3045 
45.3 que sepas que yo soy Jehová, el Dios de 3045 
45.6 que se sepa desde el nacimiento del sol 3045 
47.11  vendrá...mal, cuyo nacimiento no sabrás 3045 
47.11 y destrucción que no sepas vendrá de 3045 
48.6 te he hecho oír cosas...que tú no sabías 3045 
48.7 queno digas: He aquí que yo lo sabía 3045 
48.8 porque sabía que siendo desleal habías 3045 
50.4 para saber hablar palabras al cansado 3045 
50.7 pedernal, y sé que no seré avergonzado 3045 
52.6 pueblo sabrá mi nombre por esta causaen 3045 


3045 


56.11 
58.2 
Jer 1.6 
2.19 
4.22 
6.15 
8.12 
11.18 
13.12 
15.15 
16.21 
17.16 
26.15 
29.11 
29.23 
31.10 
36.19 
38.24 
40.14 
40.15 
41.4 
42.19 
42.20 
42.22 
44.15 
44.28 
44.29 
46.14 
48.17 
50.2 
50.24 


y los pastores mismos no saben entender 

me buscan...y quieren saber mis caminos 1847 

he aquí, no sé hablar, porque soy niño 3808 

sabe, pues, y ve cuán malo y amargo 3045 

el mal, pero hacer el bien no supieron 3045 

ni aun saben tener vergiienza 

ni supieron avergonzarse; caerán, por tanto 
y Jehová me lo hizo saber, y lo conocí 3045 
¿no sabemos que toda tinaja se llenará 3045 
tú lo sabes...s que por amor de ti sufro 3045 
y mi poder, y sabrán que mi nombre es 3045 
ni deseé día de calamidad, tú lo sabes 3045 
mas sabed de cierto que si me matáis 3045 
sé los pensamientos que tengo acerca de 3045 
lo cual yo sé y testifico, dice Jehová 3045 
hacedlo saber en las costas que están 5046 
vé y escóndete...nadie sepa dónde estáis 3045 
a Jeremías: Nadie sepa estas palabras 3045 
¿no sabes que Baalis rey de los hijos 3045 
mataré a Ismael hijo...ningún...lo sabrá 3045 

día después...cuando nadie lo sabía aún 3045 
no vayáis a Egipto; sabed ciertamente 3045 
haznos saber todas las cosas...dijere 5046 
sabed de cierto que a espada, de hambre 3045 
sabían que sus mujeres habían ofrecido 3045 
sabrá...el resto de Judá que ha entrado 3045 
sepáis que de cierto permanecerán mis 3045 
haced saber en Migdol; haced s...Menfis 5046 
todos los que sabéis su nombre, decid 3045 

anunciad en las naciones, y haced saber 5046 
fuiste tomada, oh...y tú no lo supiste 3045 


Ez 5.13 y sabrán que yo Jehová he hablado en 3045 


6.7 
6.10 
6.13 
7.4 
7.9 
Fl 
11.10 
11.12 
12.15 
12.16 
12.20 
13.9 
13.14 
13.21 
13.23 


los muertos caerán...y sabréis que yo soy 3045 
y sabrán que yo soy Jehová; no en vano 3045 
y sabréis que yo soy Jehová, cuando sus 3045 
ojo no te perdonará...sabréis que yo soy 3045 
sabréis que yo Jehová soy el que castiga 3045 
los juzgaré; y sabrán que yo soy Jehová 3045 
os juzgaré, y sabréis que yo soy Jehová 3045 
y sabréis que yo soy Jehová; porque no 3045 
y sabrán que yo soy Jehová, cuando los 3045 
escapen de...y sabrán que yo soy Jehová 3045 
será asolada; y sabréis que...soy Jehová 3045 
ni...volverán; sabréis que yo soy Jehová 3045 
consumidos...y sabréis que yo soy Jehová 3045 
libraré a mi pueblo...y sabréis que yo 3045 
libraré mi...sabrás que yo soy Jehová 3045 


14.8 

15.7 

16.62 
17,21 
17.24 
20.12 
20.20 
20.26 
20.38 
20.42 
20.44 
21.5 

22.16 
22.22 
23.49 
24,24 
24.27 
25.5 

25.7 

25.11 
2:17 
26.6 

28.22 
28.23 
28.24 
28.26 
29.6 

29.9 

29.16 
29.21 
30.8 

30.19 
30.25 
30.26 
32.15 
33.29 
33.33 
34.27 
34.30 
35.4 

35.9 

35.12 
35.15 
36.11 
36.23 
36.32 
36.36 


lo cortaré...y sabréis que yo soy Jehová 3045 
mi rostro...y sabréis que yo soy Jehová 3045 
por mi pacto...y sabrás que yo soy Jehová 3045 
y sabréis que yo Jehová he hablado 3045 
y sabrán...que yo Jehová abatí el árbol 3045 
para que supiesen que yo soy Jehová que 3045 
sepáis que yo soy Jehová vuestro Dios 3045 
desolarlos y hacerles saber que yo soy 3045 
entrarán; y sabréis que yo soy Jehová 3045 
y sabréis que yo soy Jehová, cuando os 3045 
sabréis que yo soy Jehová...cuando haga 3045 
y sabrá toda carne que yo Jehová saqué 3045 
degradada...y sabrás que yo soy Jehová 3045 
y sabréis que yo Jehová habré derramado 3045 
idolatría; y sabréis que yo soy Jehová 3045 
esto ocurra, sabréis que yo soy Jehová 3045 
por señal, y sabrán que yo soy Jehová 3045 
pondré a Rabá por...y sabréis que yo soy 3045 
te cortaré...y sabrás que yo soy Jehová 3045 
Moab haré juicios, y sabrán que yo soy 3045 
sabrán que yo soy Jehová, cuando haga 3045 
serán muertas...sabrán que yo soy Jehová 3045 
sabrán que yo soy Jehová, cuando haga 3045 
con espada...y sabrán que yo soy Jehová 3045 
nunca más...y sabrán que yo soy Jehová 3045 
haga...sabrán que yo soy Jehová su Dios 3045 
y sabrán...de Egipto que yo soy Jehová 3045 
y sabrán que yo soy Jehová; por cuanto 3045 
haga recordar...sabrán que yo soy Jehová 3045 
y abriré tu boca...y sabrán que yo soy 3045 
sabrán que yo soy Jehová, cuando ponga 3045 
en Egipto, y sabrán que yo soy Jehová 3045 
y sabrán que yo soy Jehová, cuando yo 3045 
dispersaré...y sabrán que yo soy Jehová 3045 
cuando mate...sabrán que yo soy Jehová 3045 
y sabrán que yo soy Jehová...convierta 3045 
sabrán que hubo profeta entre ellos 3045 
seguridad; y sabrán que yo soy Jehová 3045 
sabrán que yo Jehová. ..estoy con ellos 3045 
serás asolado...sabrás que yo soy Jehová 3045 
te pondré...y sabréis que yo soy Jehová 3045 
sabrás que...he oído todas tus injurias 3045 
asolado será...sabrán que yo soy Jehová 3045 
haré morar...sabréis que yo soy Jehová 3045 
sabrán las naciones que yo soy Jehová 3045 
no lo hago por vosotros...sabedlo bien 3045 
sabrán que yo reedifiqué lo que estaba 3045 


36.38 de hombres; y sabrán que yo soy Jehová 3045 
37.3 — ¿vivirán estos...Señor Jehová, tú lo sabes 3045 
37.6 y viviréis; y sabréis que yo soy Jehová 3045 
37.13 sabréis que yo soy Jehová, cuando abra 3045 
37.14 sabréis que yo Jehová hablé, y lo hice 3045 
37.28 y sabrán...yo Jehová santifico a Israel 3045 
38.14 habite con seguridad, ¿no lo sabrás tú? 3045 
38.23 seré conocido...sabrán que yo soy Jehová 3045 
39.6 enviaré fuego...sabrán que yo soy Jehová 3045 
39.7  sabrán...que yo soy Jehová, el Santoen 3045 
39.22 sabrá la casa de Israel que yo...su Dios 3045 
39.23 sabrán las, que la casa de Israel fue 3045 
39.28 y sabrán que yo soy...su Dios, cuando 3045 
Dn2.3 mi espíritu se ha turbado por saber el 3045 
2.9 sepa que me podéis dar su interpretación 3045 
2.15  Arioc hizo saber a Daniel lo que había 3046 
2.17  fue...e hizo saber lo que había a Ananía 3046 
2.28 él ha hecho saber al rey Nabucodonosor 3046 
2.29  ohrey...por saber lo que había de ser 3046 
3.18 sepas, oh rey, que no serviremos atus 3046 
5.22 no has humillado tu...sabiendo todo esto 3046 
5.23 ni ven, ni oyen, ni saben; y al Diosen 3046 
6.10 supo que el edicto había sido firmado 3046 
6.15 sepas, oh rey, que es ley de Media y de 3046 
7.19 tuve deseo de saber la verdad acerca de 3046 
9.25  sabe...y entiende, que desde la salida de 3045 
10.14 para hacerte saber lo que ha de venir 995 
10.20 me dijo: ¿Sabes por qué he venido ati? 3045 
Os7.9 canas le han cubierto, y él no lo supo 3045 
7.9  devoraron extraños su fuerza...no lo supo 3045 
8.4 constituyeron príncipes...yo no lo supe 3045 
14.9 ¿quién es...y prudente para que lo sepa? 3045 
312.14 ¿quién sabe si volverá y...arrepentirá 3045 
Am3.10 no saben hacer lo recto, dice Jehová 3045 
5.12 yo sé de vuestras muchas rebeliones, y 3045 
5.12  yo...sé que afligís al justo, y recibís 3045 

5.16 y aendecha a los que sepan endechar 3045 

Jon 1.7 que sepamos por causa de quién nos ha 3045 
1.10 sabían que huía...la presencia de Jehová 3045 
1.12 sé que por mi causa ha venido esta gran 3045 
3.9 ¿quién sabe si se volverá y...arrepentirá 

4.2 porque sabía yo que tú eres Dios clemente 3045 
4.11 personas que no saben discernir entre su 3808 
Mi3.1 ¿no concierne a vosotros saber lo que 3045 
Zac2.9 sabréis que Jehová de los...me envió 3045 
4.5 me dijo: ¿No sabes qué es esto? Y dije 3045 
4.13 ¿no sabes qué es esto? Y dije: Señor mío 3045 


Mal 2.4 sabréis que yo os envié...mandamiento 3045 
Mt2.8 y cuando le halléis, hacédmelo saber 

6.3 des limosna, no sepa tu izquierda lo que 1097 
6.8 Padre sabe de qué cosas tenéis necesidad 1492 
6.32 vuestro Padre celestial sabe que tenéis 1492 
7.11 — si vosotros...sabéis dar buenas dádivas 1492 
9.6 que sepáis que el Hijo del Hombre tiene 1492 
9.30 les encargó...Mirad que nadie lo sepa 1097 
10.26 — nada...ni oculto, que no haya de saberse 1097 
11.4 y haced saber a Juan las cosas que oís 

12.7 — si supieseis qué significa: Misericordia 1097 
12.15 sabiendo esto Jesús, se apartó de allí 1097 
12.25 sabiendo Jesús los pensamientos de ellos 1492 
13.11 es dado saber los misterios del reino 1097 
15.12 — ¿sabes que los fariseos se ofendieron 1492 

16.3 — sabéis distinguir el aspecto del cielo 1097 
20.22 no sabéis lo que pedís...¿Podéis beber 1492 
20.25 dijo: Sabéis que los gobernantes de las 1492 
21.27 y respondiendo a...dijeron: No sabemos 

22.16 sabemos que eres amante de la verdad 1492 
24.32  brotan...sabéis que el verano está cerca 1097 
24.36 del día y la hora nadie sabe, ni aun los 1492 
24.42 porque no sabéis a qué hora ha de venir 1492 
24.43 sabed esto, que si el padre de familia 1097 
24.43 supiese a qué hora el ladrón habría de 1492 
24.50 vendrá el señor...a la hora que no sabe 1097 
25.13 no sabéis el día ni la hora en queel 1492 
25.26 sabías que siego donde no sembré, y que 1492 
26.2 sabéis que dentro de dos días se celebra 1492 
26.70 él negó...diciendo: No sé lo que dices 1492 
27.18  sabía...por envidia le habían entregado 1492 
27.65 les dijo...id...aseguradlo como sabéis 1492 
28.5 porque yo sé que buscáis a Jesús, el que 1492 
Mr 1.24  tienes...Jesús nazareno?...Sé quién eres 1492 
2.10 para que sepáis que el Hijo del Hombre 1492 
4.11  o0ses dado saber el misterio del reino 1097 
4.13 — yles dijo: ¿No sabéis esta parábola? 1492 

4.27 — lasemilla...crece sin que él sepa cómo 1492 
5.33 la mujer...sabiendo lo que en ella había 1492 
5.43 — les mandó mucho que nadie lo supiese, y 1097 
6.20 sabiendo que era varón justo y santo, y 1492 
6.38 al saberlo, dijeron: Cinco, y dos peces 1097 

7.24 no quiso que nadie lo supiese; perono 1097 

9.6 no sabía lo que hablaba, pues estaban 1492 

9.30  salido...no quería que nadie lo supiese 1097 
10.19 los mandamientos sabes: No adulteres 1492 
10.38 no sabéis lo que pedís...¿Podéis beber 1492 


10.42 les dijo: Sabéis que los que son tenidos 1492 
11.33 dijeron a Jesús: No sabemos...Entonces 

12.14 Maestro, sabemos que eres hombre veraz 1492 
12.28 y sabía que les había respondido bien 1492 
13.28 brotan las hojas, sabéis que el verano 1097 
13.32 de aquel día y de la hora nadie sabe, ni 1492 
13.33 porque no sabéis cuándo será el tiempo 1492 
13.35 no sabéis cuándo vendrá el señor dela 1492 
14.40. durmiendo...y no sabían qué responderle 1492 
14.68  negó...No le conozco, ni sé lo que dices 1492 
16.10 lo hizo saber a los que habían estado 518 

16.13 — ellos fueron y lo hicieron saber alos 518 

Lc 2.43 — se quedó...sin que lo supiesen José y 1097 
2.49 ¿no sabíais que en los negocios de mi 1492 

4.41 — demonios...sabían que él era el Cristo 

5.24 para que sepáis que el Hijo del Hombre 1492 
7.22 haced saber a Juan lo que habéis visto 518 

7.37 al saber que Jesús estaba a la mesaen 1921 

8.53 se burlaban...sabiendo que estaba muerta 1492 
9.11 cuando la gente lo supo, le siguió; y él 1097 

9.33 Pedro dijo a...no sabiendo lo que decía 1492 
9.55 vosotros no sabéis de qué espíritu sois 1492 
10.11 pero esto sabed, que el reino de Dios 1097 
11.13 — si vosotros...sabéis dar buenas dádivas 1492 
11.44 hombres que andan encima no lo saben 1492 
12.2  nada...ni oculto, que no haya de saberse 1097 
12.30 Padre sabe que tenéis necesidad de estas 1492 
12.39 sabed esto, que si supiese el padre de 1097 
12.46 — vendrá el señor...a la hora que no sabe 1097 
12.56 sabéis distinguir el aspecto del cielo 1381 
13.25  respondiendo...dirá: No sé de dónde sois 1492 
13.27 dirá: Os digo que no sé de dónde sois 1492 
1421 el siervo, hizo saber estas cosas a su 

16.4  yasé lo que haré para que cuando se me 1097 
18.20 los mandamientos sabes...no matarás; no 1492 
19.15 saber lo que había negociado cada uno 1097 
19.22  juzgo...Sabías que yo era hombre severo 1492 
20.7 respondieron que no sabían de dónde fuese 

20.21 sabemos que dices y enseñas rectamente 1492 
21.20 sabed...que su destrucción ha llegado 1097 
21.30 sabéis por...que el verano está ya cerca 1097 
21.31 sabed que está cerca el reino de Dios 1097 
22.60 Pedro dijo: Hombre, no sé lo que dices 1492 
23.7 al saber que era de la jurisdicción de 1921 

23.34 Padre, perdónalos...no saben lo que hacen 1492 
24.18 no has sabido las cosas que en ella han 1097 

Jn 2.9 sin saber él...lo sabían los sirvientes 1492 


2.25 pues él sabía lo que había en el hombre 1097 

3.2  Rabí, sabemos que has venido de Dios como 1492 
3.8 mas ni sabes de dónde viene, ni a dónde 

3.10 ¿eres tú maestro de...y no sabes esto? 1097 
3.11 lo que sabemos hablamos, y lo que hemos 1492 
4.22  adoráis lo que no sabéis; mosotros 1492 

4.22 nosotros adoramos lo que sabemos; porque 1492 
4.25 sé que ha de venir el Mesías, llamado el 1492 
4.32 yo tengo una comida...vosotros no sabéis 1492 
4.42  sabemos...éste es el Salvador del mundo 1492 
5.6 supo que llevaba ya mucho tiempo así, le. 1097 
5.13 — el que había sido sanado no sabía quién 1492 
5.32 y sé que el testimonio que da de míes 1492 

6.6 porque él sabía lo que había de hacer 1492 

6.61  sabiendo...discípulos murmuraban de esto 1492 
6.64  sabía...quiénes eran los que no creían, y 1492 
7.15 sabe éste letras, sin haber estudiado? 1492 

7.27 éste, sabemos de dónde es; mas cuando 1492 
7.27 venga el Cristo, nadie sabrá de dónde 1097 

7.28  amíme conocéis, y sabéis de dónde soy 1492 
7.49 esta gente que no sabe la ley, maldita 1097 

7.51  si...no le oye, y sabe lo que ha hecho? 1097 
8.14 porque sé de dónde he venido y a dónde 1492 
8.14  nosabéis de dónde vengo, ni a dónde voy 1492 
8.37 sé que sois descendientes de Abraham 1097 
9.12 dijeron: ¿Dónde está él? El dijo: Nosé 1492 
9.20 sabemos que éste es nuestro hijo, y que 1492 
9.21 cómo vea ahora, no lo sabemos; o quién 1492 
9.21 nosotros tampoco lo sabemos; edad tiene 1492 
9.24 nosotros sabemos...ese hombre es pecador 1492 
9.25  nolo sé; una cosa sé, que habiendo yo 1492 

9.29 sabemos que Dios ha hablado a Moisés 1492 
9.29 respecto a ése, no sabemos de dónde sea 1492 
9.30  que...no sepáis de dónde sea, y a míme 1492 
9.31 sabemos que Dios no oye a los pecadores 1492 
11.22 sé ahora que todo lo que pidas a Dios 1492 
11.24 yo sé que resucitará en la resurrección 1492 
11.42 yo sabía que siempre me oyes; perolo 1492 
11.49  Caifás...dijo: Vosotros no sabéis nada 1492 
11.57 de que si alguno supiese dónde estaba 1097 
12.9 los judíos supieron...que él estaba allí 1097 
12.35 anda en tinieblas, no sabe a dónde va — 1492 
12.50 y sé que su mandamiento es vida eterna 1492 
13.1 sabiendo Jesús que su hora había llegado 1492 
13.3 sabiendo Jesús que el Padre le había dado 1492 
13.11 sabía quién le iba a entregar; poreso 1492 
13.12  yles dijo: ¿Sabéis lo que os he hecho? 1097 


13.17 — si sabéis estas cosas, bienaventurados 1492 
13.18 yo sé a quienes he elegido; mas para que 1492 
144 y sabéis a dónde voy, y s el camino 1492 

14.5 dijo Tomás: Señor, no sabemos a dónde vas 1492 
14.5 cómo, pues, podemos saber el camino? 

15.15 porque el siervo no sabe lo que hace su señor — 1492 
15.18 sabed que a mí me ha aborrecido antes 1097 
16.13 os hará saber las cosas que...de venir 1097 
16.14,15 tomará de lo mío, y os lo hará saber 

16.30 entendemos que sabes todas las cosas 1492 
18.4 Jesús, sabiendo todas las cosas que le 1492 
18.21 he aquí, ellos saben lo que yo he dicho 1492 
19.10 hablas? ¿No sabes que tengo autoridad 1492 
19.28 sabiendo Jesús...todo estaba consumado 1492 
19.35 y él sabe que dice verdad, para que 1492 

20.2  llevado...no sabemos dónde le han puesto 1492 
20.13 han llevado...no sé dónde le han puesto 1492 
20.14 — y vioaJesús...no sabía que era Jesús 1492 
21.4 los discípulos no sabían que era Jesús 1492 
21.12 quién eres? sabiendo que era el Señor 1492 
21.15,16,17 ¿me amas?...tú sabes que te amo 1492 
21.24 sabemos que su testimonio es verdadero 1492 
Hch 1.7  noostoca a vosotros saber...tiempos 1097 
2.22 Dios hizo..como vosotros mismos sabéis 1492 
2.30 sabiendo que con juramento Dios le había 1492 
2.36  sepa...toda la casa de Israel, que a este 1097 
3.17 sé que por ignorancia lo habéis hecho 1492 

4.13 — sabiendo que eran hombres sin letras, y 2638 
5.2  sustrajo del precio, sabiéndolo también 4894 

5.7  entró...no sabiendo lo que había acontecido 1492 
7.40 este...no sabemos qué le haya acontecido 1492 
9.30 supieron esto los hermanos, le llevaron 1921 
10.28 vosotros sabéis cuán abominable es para 1987 
10.37 — sabéis lo que se divulgó por toda Judea 1492 
12.9 no sabía que era verdad lo que hacíael 1492 
12.17 — y dijo: Haced saber esto a Jacobo y a 

13.38 sabed, pues, esto, varones hermanos; que 1110 
14.6  habiéndolo sabido, huyeron a Listra y 

15.7 sabéis cómo...Dios escogió que...gentiles 1987 
15.27 — Silas, los cuales...harán saber lo mismo 518 
16.3 todos sabían que su padre era griego 1492 
16.36 el carcelero hizo saber estas...a Pablo 518 
16.38 saber estas palabras a los magistrados 312 
17.13 — supieron que...en Berea era anunciada la 1097 
17.19 ¿podremos saber qué es...de que hablas? 1097 
17.20 queremos...saber qué quiere decir esto 1097 
19.15  aJesús conozco, y sé quién es Pablo 1987 


19.25 sabéis que de este oficio obtenemos 1987 
19.32 más no sabían por qué se habían reunido 1492 
19.35 no sabe que la ciudad de los efesioses 1492 
20.18 vosotros sabéis cómo me he comportado 1987 
20.22 sin saber lo que allá me ha de acontecer 1492 
20.25 sé que ninguno de...verá más mi rostro 1492 
20.29 sé que después de mi partida entrarán 1492 
20.34 — sabéis que para lo que...sido necesario 1097 
21.37  mepermite...Y el dijo: ¿Sabes griego? 1097 
22.19 Señor, ellos saben que yo encarcelaba y 1987 
22.24 para saber por qué causa clamaban así 1921 
22.29 el tribuno, al saber que era ciudadano 1921 
22.30 saber de cierto la causa por la cual le 1097 
23.5 dijo: No sabía...era el sumo sacerdote 1492 
23.27  yo...habiendo sabido que era ciudadano 3129 
23.28 y queriendo saber la causa por qué le 1097 
24.10 sé que desde hace muchos años eres juez 1987 
25.10 he hecho ningún agravio, como tú sabes 1921 
26.5 también saben que yo desde el principio 4267 
26.26 pues el rey sabe estas cosas, delante 1987 
26.27  ¿crees, oh rey Agripa... Yo sé que crees 1492 
28.1  ya...supimos que la isla se llamaba Malta 1921 
28.28  sabed...a los gentiles es enviada esta 1110 
Ro2.2 sabemos que el juicio de Dios 1492 

3.19 sabemos que todo lo que la ley dice, lo 1492 
5.3 — sabiendo...tribulación produce paciencia 1492 
6.3 ¿ono sabéis que todos los que hemos sido 50 


6.6 sabiendo esto...fue crucificado juntamente con 1097 


6.9 sabiendo que Cristo, habiendo resucitado 1492 
6.16 ¿no sabéis que si os sometéis a alguien 1492 
7,14 sabemos que la ley es espiritual; mas yo 1492 
7.18 — y yosé que en mí, esto es, en mi carne 1492 
8.22 sabemos que toda la creación gime auna 1492 
8.26 pues qué hemos de pedir...no lo sabemos 1492 
8.27 sabe cuál es la intención del Espíritu 1492 

8.28 sabemos que a los que aman a Dios, todas 1492 
11.2 no sabéis qué dice de Elías la Escritura 1492 
11.18 sabe que no sustentas tú a la raíz, sino 

14.14  yosé, y confío en el Señor Jesús 1492 

15.29 sé que cuando vaya a vosotros, llegaré 1492 
1Co1.16 nosé si he bautizado a algún otro 1492 
2.2  mepropuse no saber...cosa alguna sinoa 1492 
2.11 ¿quién de los...sabe las cosas del hombre 1492 
2.12 que sepamos lo que Dios nos ha concedido 1492 
3.16 ¿no sabéis que sois templo de Dios, y que 1492 
5.6 ¿no sabéis que un poco de levadura leuda 1492 
6.2 no sabéis que los santos han de juzgar al 1492 


6.3 ¿ono sabéis que hemos de juzgar alos 1492 

6.9 ¿no sabéis que los injustos no heredarán 1492 
6.15 ¿no sabéis que vuestros cuerpos son 1492 

6.16 ¿ono sabéis que el que se une con una 1492 
7.16(2) ¿qué sabes tú...si quizá harás salvo 1492 
8.1 sabemos que todos tenemos conocimiento 1492 
8.2 si alguno se imagina que sabe algo, aún 1492 
8.2  si...aún no sabe nada como debe saberlo 1097 
8.4 sabemos que un ídolo nada es en el mundo 1492 
9.13 — ¿no sabéis que los que trabajan en las 1492 
9.24 sabéis que los que corren en el estadio 1492 
11.3 quiero que sepáis que Cristo es la cabeza 1492 
12.2 sabéis que cuando erais gentiles, seos 1492 
12.3 os hago saber que nadie que hable porel 1492 
14.7  sino...¿cómo se sabrá lo que se toca con 1097 
14.16 ¿cómo dirá el...no sabe lo que has dicho 1097 
15.58  sabiendo...vuestro trabajo...no es en vano 1492 
16.15 sabéis que la familia de Estéfanas es 1492 
2Co 1.7 sabemos que así como sois compañeros 1492 
2.4 que supieseis cuán grande es el amor que 1097 
4.14 — sabiendo que el que resucitó al Señor 1492 

5.1 sabemos que si nuestra morada terrestre 1492 
5.6 sabiendo que entre tanto que estamos en 1492 
7.7 haciéndonos saber vuestro gran afecto 312 

8.1 os hacemos saber la gracia de Dios quese 1107 
11.11 qué? ¿Porque no os amo? Dios lo sabe 1492 
11.31 el Dios y Padre de...sabe que no miento 1492 
12.2 si en el cuerpo, no lo sé; si fuera del 1492 

12.2 fuera del cuerpo, no lo sé; Dios lo sabe 1492 
12.3 si enel cuerpo...no lo sé; Dios lo sabe 1492 
Gá1.11  masos hago saber, hermanos, que el 1107 
2.16 sabiendo que el hombre no es justificado 1492 
3.2 quiero saber de vosotros: ¿Recibisteis el 3129 
3.7  sabed...que los que son de fe, éstos son 1097 
4.13 — sabéis que a causa de una enfermedad del 1492 
Ef 1.18 para que sepáis cuál es la esperanza 1492 
5.5  sabéis...que ningún fornicario, oinmundo 1097 
6.8 sabiendo que el bien que cada uno hiciere 1492 
6.9 sabiendo que el Señor de ellos y vuestro 1492 
6.21  que...sepáis mis asuntos, y lo que hago 1492 
6.21 que hago, todo os lo hará saber Tíquico 1107 
6.22 para que sepáis lo tocante a nosotros 1097 

Fil 1.12 que sepáis...que las cosas que me han 1097 
1.17 — sabiendo que estoy...para la defensa del 1492 
1.19 sé que por vuestra oración...resultaráen 1492 
1.22 nosé entonces qué escoger 1107 

1.25 y confiado en esto, sé que quedaré, que 1492 


2.19 
4.12 
4.15 


de buen ánimo al saber de vuestro estado 1097 
sé vivir humildemente, y s...abundancia 1492 
sabéis también...que al principio dela 1492 


Col2.1 que sepáis cuán gran lucha sostengo 1492 


3.24 
4.1 
4.6 
4.7 
4.9 


sabiendo que del Señor recibiréis la 1492 
sabiendo que...tenéis un Amo en los cielos 1492 
para que sepáis cómo debéis respondera 1492 
os lo hará saber Tíquico, amado hermano 1107 
todo lo que acá pasa, os lo harán saber 1107 


1Ts1.5 sabéis cuáles fuimos entre vosotros 1492 


2.1 
2.2 
2.5 
2.11 
5 
3.4 
4.2 
4.4 
5.2 


sabéis, hermanos, que nuestra visitaa 1492 
sabéis, tuvimos denuedo en nuestro Dios 1492 
de palabras lisonjeras, como sabéis, ni 1492 

sabéis de qué modo, como...exhortábamos 1492 
sabéis que para esto estamos puestos 1492 
que íbamos a...como ha acontecido y sabéis 1492 
sabéis qué instrucciones os dimos porel 1492 
sepa tener su propia esposa en santidad y honor 1492 
sabéis...que el día del Señor vendrá así 1492 


2Ts2.6 sabéis lo que lo detiene, a fin de que 1492 


Dl. 


sabéis de qué manera debéis imitarnos 1492 


1 Ti1.8 sabemos que la ley es buena, siuno 1492 


3,0 
3.15 
6.4 


el que no sabe gobernar su propia casa 1492 
sepas cómo debes conducirte en la casa 1492 
envanecido...nada sabe, y delira acerca de 1987 


2Ti1.12  séa quién he creído, y estoy seguro 1492 


1.15 
1.18 
223 
3.1 

3.14 
3.15 


ya sabes...que me abandonaron todos los 1492 
cuánto nos ayudó en Efeso, tú lo sabes 1492 
pero...sabiendo que engendran contiendas 1492 
debes saber...que en los postreros días 1097 
persiste...sabiendo de quién has aprendido 1492 
desde la niñez has sabido las Sagradas 1492 


Tit3.11 sabiendo que el tal se ha pervertido 1492 
Flm 21 sabiendo que harás aún más de lo quete 1492 
He 10.34 — sabiendo que tenéis...herencia en los 1097 


11.8 


12.17 


13.2 


13.23 


fe Abraham. ..salió sin saber a dónde iba 1987 
sabéis que...después, deseando heredar 2467 

algunos, sin saberlo, hospedaron ángeles 2990 
sabed que está en libertad...Timoteo, con 1097 


Stg 1.3 sabiendo que la prueba de vuestra fe 1097 


2.20 
yl 
4.4 
4.14 
4.17 
5.20 


quieres saber...la fe sin obras es muerta 1097 
sabiendo. ..recibiremos mayor condenación 1497 
¿no sabéis que la amistad del mundo es 1492 

no sabéis lo que será mañana...Porque 1987 

y al que sabe hacer lo bueno, ...le es pecado 1492 

sepa que el que haga volver al pecador 1097 


1P1.18 sabiendo que fuisteis rescatados de 1492 


3.9 sabiendo que fuisteis llamados para que 1492 
5.9 sabiendo que los mismos padecimientos se 1492 
2P1.12 recordaros siempre...aunque...las sepáis 1492 
1.14 — sabiendo que...debo abandonar el cuerpo 1492 
2.9 sabe el Señor librar de tentación alos 1492 
3.3  sabiendo...en los postreros días vendrán 1097 
3.17  sabiéndolo de antemano, guardaos, no sea 4267 
1Jn2.3  yenesto sabemos que, le conocemos 1097 
2.5 amor...por esto sabemos que estamos enél 1097 
2.11  yno sabe a dónde va, porque...tinieblas 1492 
2.29 si sabéis que él es justo, sabed también 1492 
3.2 pero sabemos que cuando él se manifieste 1492 
3.5 y sabéis que él apareció para quitar 1492 
3.14  sabemos...hemos pasado de muerte a vida 1492 
3.15 y sabéis que ningún homicida tiene vida 1492 
3.20 mayor...es Dios, y él sabe todas las cosas 1097 
3.24 sabemos que él permanece en nosotros, por 1097 
5.13 — para que sepáis que tenéis vida eterna 1492 
5.15 si sabemos que él nos oye...s que tenemos 1492 
5.18 sabemos que todo aquel que ha nacido de 1492 
5.19 sabemos que somos de Dios, y el mundo 1492 
5.20. sabemos que el Hijo de Dios ha venido 1492 
3Jn12 sabéis que...testimonio es verdadero 1492 
Jud 5  unavez lo habéis sabido, que el Señor 1492 
Ap 2.23 sabrán que yo soy el que escudriña la 1097 
3.3  yno sabrás a qué hora vendré sobre ti 1097 
3.17  ynosabes que tú eres un desventurado 1492 
7.14 dije: Señor, tú lo sabes... Y él me dijo 1492 
12.112 gran ira, sabiendo que tiene poco tiempo 1492 
SABETAI Levita principal en tiempo de Esdras y Nehemías, Esd 10.15; Neh 8.7; 
11.16 7678 


SABIAMENTE 
Dn2.14 Daniel habló s y prudentemente a Arioc 2942 
Mr 12.34 — viendo que había respondido s, le dijo 3562 
Col 4.5 andad s para con...redimiendo el tiempo 4678 
1P3.7 vosotros, maridos...vivid con ellas s 1108 
SABIDURÍA 
Gn3.6 y árbol codiciable para alcanzarlas 7919 
Éx 28.3 quienes yo he llenado de espíritu des 2451 
31.3 lo he llenado del Espíritu de Dios, ens 2451 
31.6 he puesto s en el ánimo de todo sabio de 2451 
35.26 cuyo corazón las impulsó en s hilaron 2451 
35.31 ens, en inteligencia, en ciencia yen 2451 
35.35 los ha llenado de s de corazón, para que 2451 
36.1 aquien Jehová dio s e inteligencia para 2451 
36.2 en cuyo corazón había puesto Jehovás 2451 


Dt4.6 esta es vuestra s y vuestra inteligencia 2451 
34.9 Josué hijo...fue lleno de espíritu des 2451 
2514.20 essabio conforme a la s de un ángel 2451 
20.22  la...fue luego a todo el pueblo consus 2451 
1R2.6  tú...harás conforme a tu s; no dejarás 2451 
3.28 porque vieron que había en él s de Dios 2451 
4.29 dio a Salomón s y prudencia muy grandes 2451 
4.30 era mayor la s de Salomón que...s delos 2451 
4.34 para oír las de Salomón venían de todos 2451 
4.34  de...adonde había llegado la fama de sus 2451 
5.12 pues, dio a Salomón s como le había dicho 2451 
7.14 e Hiram era lleno de s, inteligencia y 2451 
10.4 cuando la reina de Sabá vio toda las de 2451 
10.6  eslo que oí en...de tus cosas y detus 2451 
10.7 es mayor tu s y bien, que la fama que yo 2451 
10.8 continuamente delante de ti, y oyentus 2451 
10.23 así excedía el rey...en riquezas yens 2451 
10.24 — para oír la s que Dios había puesto en 2451 
11.41 sus, ¿no está escrito en el libro de los 2451 
2Cr1.10 dame ahora s y ciencia, para...gobernar 2451 
1.11 — pedido para ti s y ciencia para gobernar 2451 
1.12 — sy ciencia te son dadas; y tambiénte 2451 

9.3 viendo la reina de Sabá la s de Salomón 2451 
9.5 había oído en mi tierra acerca de...tus 2451 

9.6 ni aun la mitad de...s me había sido dicha 2451 
9.7 y dichosos estos siervos que...oyentus 2451 
9.22  excedió...reyes de la tierra...en...yens 2451 
9.23 para oír las que Dios le había dado 2451 

Esd 7.25 tú, Esdras, conforme a la s que tienes 2451 
Job4.21  pierde...mueren sin haber adquiridos 2451 
11.6 te declarara los secretos de la s, que 2451 

12.2 sois el pueblo, y con vosotros morirá las 2451 
12.13 — con Dios está la s y el poder; suyo es 2451 
12.16 con él está el poder y la s; suyoesel 2451 
13.5 ojalá callarais...porque esto os fueras 2451 
15.2  ¿proferirá el sabio vana s, y llenará su 1847 
15.8  ¿oíste tú el...y está limitada a ti las? 2451 
21.22 ¿enseñará alguien a Dios s, juzgando él 1847 
28.12 ¿dónde se hallará la s? ¿Dónde está el 2451 
28.18  lases mejor que las piedras preciosas 2451 
28.20 ¿de dónde, pues, vendrá la s? ¿Y dónde 2451 
28.28 he aquí que el temor del Señores las 2451 
32.7 y la muchedumbre de años declararás 2451 
32.10  escuchadme; declararé yo también mis 1843 
32.13 queno digáis: Nosotros hemos hallados 2451 
33.33  óyeme tú a mí; calla, y te enseñarés 2451 
34.35 Job no habla con s, y que sus palabras 2451 


35.16  poreso Job...multiplica palabras sins 1847 
36.5 Dioses grande...poderoso en fuerza des 3820 
36.12 pasados a espada, y perecerán sins 1847 
37.16  ¿has...las maravillas del Perfecto ens? 1843 
38.2 oscurece el consejo con palabras sins? 1847 
38.36 ¿quién puso la s en el corazón?...quién 2451 
38.37 ¿quién puso por cuenta los cielos cons? 2451 
39.17 porque le privó Dios de s, y no le dio 2451 
39.26 ¿vuela el gavilán por tu s, y extiende 998 
40.2 ¿ess contender con el Omnipotente? El. 3250 
Sal 19.2 y una noche a otra noche declaras 1847 
37.30 la boca del justo habla s, y su lengua 2451 
49.3  miboca hablará s, y el pensamiento de 2454 
51.6  enlo secreto me has hecho comprenders 2451 
90.12  enséñanos...que traigamos al corazóns 2451 
104.24 hiciste todas ellas con s; la tierra está 2451 
105.22 para que...y asus ancianos enseñaras 2451 
111.10 principio de la s es el temor de Jehová 2451 
119.66 enséñame buen sentido y s, porque tus 1847 
Pr1.2 para entender s y doctrina, para conocer 2451 
1.7 el principio de la s es el temor de Jehová 2451 
1.7 insensatos desprecian la s y la enseñanza 2451 
1.20 las clama en las calles, alza su vozen 2451 
1.29 Cuanto aborrecieron la s, y no escogieron 1847 
2.2 haciendo estar atento tu oído a la s; sí 2451 

2.6 porque Jehová da la s, y de su boca viene 2451 
2.7 provee de sana s alos rectos; es escudo 2451 
2.10 cuando la s entrare en tu corazón, yla 2451 
3.13  bienaventurado el hombre que halla las 2451 
3.19 Jehová con s fundó la tierra; afirmó los 2451 
4.5 adquiere s, adquiere inteligencia; note 2451 
4.7  sante todo; adquiere s, y sobre todas tus 2451 
4.11 porel camino de la s te he encaminado 2451 
5.1 hijo mío, está atento a mi s, y...tu oído 2451 
7.4 día las: Tú eres mi hermana, yala 2451 

8.1 clama las, y da su voz la inteligencia? 2451 

8.9  son..razonables a los que han hallados 1847 
8.11 mejores la s que las piedras preciosas 2451 
8.12 las, habito con la cordura, y hallo la 2451 

9.1 — lasedificó su casa, labró sus...columnas 2451 
9.10 temor de Jehová es el principio delas 2451 
10.13 — enlos labios del prudente se hallas 2451 
10.14 — los sabios guardan la s; mas la boca del 1847 
10.23 las recrea al hombre de entendimiento 2451 
10.31 la boca del justo producirá s; mas la 2451 
11.2  soberbia...mas con los humildes está las 2451 
11.9  daña...mas los justos son librados conlas 1847 


12.1 
12.8 
13.10 
13.16 
14.6 
14.6 
14.18 
14.33 
15.2 
15.7 
15.14 
15.33 
16.16 
17.16 
17.24 
17:27 
18.4 
18.15 
19.27 
21.16 
21.30 
22.17 
29.12 
23.23 
24.3 
24.7 
24.14 
28.26 
29.3 
29.4 
29.15 
30.3 
31.26 


el que ama la instrucción ama la s; mas 1847 
según su s es alabado el hombre; mas el 7922 
contienda; mas con...avisados está las 2451 
todo hombre prudente procede con s; mas 1847 
busca el escarnecedor la s y no la halla 2451 
mas al hombre entendido la s le es fácil. 2451 
mas los prudentes se coronarán des 2451 
en el corazón del prudente reposa las 2451 
la lengua de los sabios adornará las 1847 
la boca de los sabios esparce s; no así 1847 
el corazón entendido busca la s; mas la 1847 
el temor de Jehová es enseñanza des 2451 
mejor es adquirir s que oro preciado 2451 
precio en la mano del...para comprars 2451 
el rostro del entendido aparece las 2451 
el que ahorra sus palabras tiene s; de 1847 
y arroyo que rebosa, la fuente delas 2451 
el corazón del entendido adquiere s; y el 1847 
que te hacen divagar de las razones des 1847 
hombre que se aparta del camino delas 7919 
no hay s ni...ni consejo, contra Jehová 2451 
inclina tu...y aplica tu corazón amis 1847 
aplica...tus oídos a las palabras des 1847 
compra la verdad, y...la s, la enseñanza 2451 
s se edificará la casa, y con prudencia 2451 
alta está para el insensato la s; enla 2454 
será a tu alma el conocimiento de las 2451 
mas el que camina en s será librado 2451 
el hombre que ama la s alegra a su padre 2451 
conoce el justo...el impío no entiende s 
la vara y la corrección dan s; mas el 2451 
yo ni aprendí s, ni conozco la ciencia 2451 
abre su boca con s, y la ley de, está 2451 


Ec 1.13 — y di mi corazón...a buscar cons sobre 2451 


1.16 
1.16 
1.17 
1.18 
23 

2.9 

2.12 
213 
2.19 
2.20 
2.21 
2.26 
FLO 


yo...he crecido en s sobre todos los que 2451 

corazón ha percibido mucha s y ciencia 2451 

y dediqué mi corazón a conocer las, y 2451 

porque en la mucha s hay mucha molestia 2451 
anduviese mi corazón en s, con retención 2451 
fui...a más de esto, conservé conmigo mis 2451 

después volví yo a mirar para verlasy 2451 

que la s sobrepasa a la necedad, como la 2451 

de todo mi trabajo...en que ocupé...mis? 2449 

el trabajo...en que había ocupado...mi s 

el hombre trabaje con s, y con ciencia 2451 

al hombre que le agrada, Dios le das 2451 

porque nunca de esto preguntarás cons 2451 


7.12  sexcede, en que da vida a sus poseedores 2451 
7.19 las fortalece al sabio más que diez. 2451 

7.23 Cosas probé con s...la s se alejó de mí 2451 
7.25 fijé mi corazón para saber e inquirirlas 2451 
8.1 las del hombre ilumina su rostro, yla 2451 

8.16 dediqué mi corazón a conocer s, ya ver 2451 
9.10 enel Seol...no hay obra...ni ciencia, nis 2451 
9.13 también vi esta s debajo del sol, la cual 2451 
9.15 sabio, el cual libra a la ciudad consus 2451 
9.16 mejores la s que la fuerza, aunque la 2451 

9.18 mejores la s que las armas de guerra 2451 
10.10 pero la s es provechosa para dirigir 2451 

12.9 más sabio fue el...más enseñó s al pueblo 1847 
Is 10.13  con...mi mano lo he hecho, y con mis 2451 
11.2 espíritu de s y de inteligencia...poder 2451 
28.29 hacer maravilloso...y engrandecer la s 

29,14 porque perecerá la s de sus sabios, y 2451 
33.6  reinarán en tus tiempos la s y...ciencia 2451 
44.25 hago volver atrás a...y desvanezcosus 1847 
47.10 tus y tu misma ciencia te engañaron 2451 
Jer8.9 que aborrecieron la...y qué s tienen? 2451 
9.23 nose alabe el sabio en sus, niensu 2451 

10.12 el que...y extendió los cielos consus 2451 
49.7 ¿no hay más s en Temán? ¿Se ha acabado 2451 
49.7 consejo en los sabios?...corrompió sus 2451 
51.15 poder, el que afirmó el mundo consus 2451 
Ez 28.4  contus y con...has acumulado riquezas 2451 
28.5  con...tus...has multiplicado tus riquezas 2451 
28.7 sus espadas contra la hermosura detus 2451 
28.12  tú...lleno de s, y acabado de hermosura 2451 
28.17  Corrompiste tu s a causa de...esplendor 2451 
Dn 1.4  muchachos...enseñados en toda s, sabios 2451 
1.20 entodo asunto de s...el rey les consultó 2451 
2.20 sea bendito el...suyos son el poder y las 2451 
2.21  dalasalos sabios, y la ciencia alos 2451 

2.23 porque me has dado s y fuerza, y ahora 2451 
2.30 no porque en mí haya más s que entodos 2451 
5.11 se halló en él...s, como s de los dioses 2451 
5.14 he oído...que en ti se halló...y mayors 2451 
9.22 he salido para darte s y entendimiento 998 

Mal 2.7 porque los labios...han de guardarlas 1847 
Mt 11.19 pero la s es justificada por sus hijos 4678 
12.42 ella vino de...para oír la s de Salomón 4678 
13.54 ¿de dónde tiene éste esta s y...milagros? 4678 
Mr6.2  decían...¿Y qué s es esta que le es dada 4678 
Lc 2.40 el niño crecía y...y se llenaba des 4678 
2.52 Jesús crecía en s y en estatura, yen 4678 


7.35 las es justificada por todos sus hijos 4678 
11.31 ella vino de...para oír la s de Salomón 4678 
11.49 por eso la s de Dios también dijo: Les 4678 
21.15 porque yo os daré palabra y s, la cual 4678 
Hch 6.3 — llenos...de s, a quienes encarguemos de 4678 
6.10 no podían resistir a la s y al Espíritu 4678 
7.10 le dio...s delante de Faraón rey de Egipto 4678 
7.22  fueenseñado Moisés en toda la s de los 4678 
Ro 11.33 las riquezas de la s y de la ciencia 4678 
1Co1.17 — apredicar el...no con s de palabras 4678 
1.19 — escrito: Destruiré la s de los sabios, y 4678 
1.20 ¿no ha enloquecido Dios la s del mundo? 4678 
1.21 pues ya que en la s de Dios, el mundo no 4678 
1.21 el mundo no conoció a Dios mediante las 4678 
1.22 piden señales, y los griegos buscans 4678 
1.24  para...Cristo poder de Dios, y s de Dios 4678 
1.30 el cual nos ha sido hecho por Dioss 4678 
2.1 no fui con excelencia de palabras odes 4678 
2.4 fue con palabras persuasivas de humanas 4678 
2.5 vuestra fe no esté fundada en la s de los 4678 
2.6 hablamos s...s, no de este siglo, ni de los 4678 
2.7 mas hablamos s de Dios...s oculta, la cual 4678 
2.13 no con palabras enseñadas por s humana 4678 
3.19 las de este mundo es insensatez para con 4678 
12.8 éste es dada por el Espíritu palabra des 4678 
2Co1.12  nocons humana, sino con la gracia de 4678 
Ef 1.8  sobreabundar...en toda s e inteligencia 4678 
1.17 el Padre de gloria, os dé espíritu des 4678 
3.10 la multiforme s de Dios sea ahora dada 4678 
Col 1.9 conocimiento de su voluntad en todas 4678 
1.28  yenseñando a todo hombre en todas, a 4678 
2.3 están escondidos todos los tesoros de las 4678 
2.23 tienen a la verdad cierta reputación des 4678 
3.16  yexhortándoos unos a otros entodas 4678 
Stg 1.5 si alguno de...tiene falta de s, pídala 4678 
3.15 porque esta s no es la que desciende de 4678 
3.17 las que es de lo alto es...pura, después 4678 
2P3.15 hermano Pablo, según la s que le ha 4678 
Ap5.12 las, la fortaleza, la honra, la gloria 4678 
7.12 la gloria y la s y la acción de gracias 4678 
13.18 — hays...cuente el número de la bestia 4678 
17.9 para la mente que tenga s...Las siete 4678 

SABIENDAS (m. adv) 
Lv5.17 — sin hacerlo a s, es culpable, y llevará 3045 
Jos 20.3 que matare a...por accidente y no a s 

SABIO, A 
Gn 41.8 hizo llamar a...y atodos sus s; y les 2450 


41.33  provéase ahora...un varón prudente ys 2450 
41.39 todo esto, no hay entendido ni s comotú 2450 
Éx 1.10 seamos s para con él, para que nose 2449 
7.11 llamó también Faraón s y hechiceros, e 2450 
28.3 y tú hablarás a todos los s de corazón 2450 
31.6 puesto sabiduría en el ánimo de todos 2450 
35.10 todo s de corazón...vendrá y hará todas 2450 
35.25 las mujeres s de...hilaban con sus manos 2450 
36.1 hombre s de corazón a quien Jehová dio 2450 
36.2 Moisés llamó...a todo varón s de corazón 2450 
36.8 sde corazón de entre los que hacían la 2450 
Dt1.13  dadme de entre...varones s y entendidos 2450 
1.115  toméa...varones s y expertos, y los puse 2450 
4.6 pueblo s y entendido, nación grande es esta 2450 
16.19 porque el soborno ciega los ojos de loss 2450 
32.29 fueran s, que comprendieran esto, yse 2449 
2514.20 ess conforme a la sabiduría de un 2450 
20.16 mujer s dio voces en la ciudad, diciendo 2450 
1R2.9 hombre s eres, y sabes cómo debes hacer 2450 
3.12 te he dado corazón s y entendido, tanto 2450 
4.31 fue más s que todos los hombres, más que 2449 
5.7 bendito sea hoy...que dio hijo s a David 2450 
2Cr2.12  Jehová...dio al rey David un hijos 2450 
Est 1.13  preguntó...el rey a los s que conocían 2450 
6.13 — le dijeron sus s, y Zeres su mujer: Si 2450 

Job 5.13 prende a los s en la astucia de ellos 2450 
9.4  éless de corazón, y poderoso en fuerzas 2450 
15.2  ¿proferirá el s vana sabiduría...viento 2450 
15.18 lo que los s nos contaron de sus padres 2450 
17.10 y venid...y no hallaré entre vosotross 2450 
22.2 para sí mismo es provechoso el hombres 7919 
32.9  noson los s los de mucha edad, nilos 2449 
34.2  oíd, s, mis palabras, y...estadme atentos 2450 
34.34  inteligentes...y el hombre s que me oiga 2450 
35.11 nos hace s más que a las aves del cielo? 2449 
37.24 que cree en su propio corazón sers 2450 

Sal 19.7 el testimonio de...hace s al sencillo 2449 
49.10 verá que aun los s mueren; que perecen 2450 
94.8 y vosotros, fatuos, ¿cuándo seréis s? 7919 
107.43 — ¿quién es s y guardará estas cosas, y 2450 
119.98 me has hecho más s que mis enemigos 2449 
Pr1.5  oiráels, y aumentará el saber, yel 2450 

1.6 palabras de s, y sus dichos profundos 2450 

3.7  noseas sen tu propia opinión; temea 2450 

3.35 loss heredarán honra, mas los necios 2450 

6.6  véala hormiga...mira sus caminos, ysés 2450 
8.33  atended el consejo, y seds, y nolo 2450 
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corrige al s, y te amará 2450 
da al s, y será más s; enseña al justo, y 2450 


fueres s, para ti lo serás; y si fueres 2449 
el hijo s alegra al padre, pero el hijo 2450 
el s...recibirá los mandamientos; mas el 2450 
los s guardan la sabiduría; mas la boca 2450 
no hay dirección s, caerá el pueblo 2450 
y el necio será siervo del s de corazón 2450 
árbol de vida; y el que gana almas ess 2450 
necio...el que obedece al consejo ess 2450 
mas la lengua de los s es medicina 2450 
el hijo s recibe el consejo del padre 2450 
la ley del s es manantial de vida para 2450 
el que anda con s, s será; mas el que 2450 
la mujer s edifica su casa; mas la necia 2450 
mas los labios de los s los guardarán 2450 
el s teme y se aparta del mal; mas el 2450 
riquezas de los s son su corona; pero 2450 
la lengua de los s adornará la sabiduría 2450 
la boca de los s esparce sabiduría; no así 2450 
escarnecedor no...ni se junta conloss 2450 
hijo s alegra al padre; mas el hombre 2450 
el oído que escucha...entre los s morará 2450 
la ira del rey...el hombre s la evitará 2450 
el s de corazón es llamado prudente, y 2450 
el corazón del s hace prudente su boca 2450 
necio, cuando calla, es contado pors 2450 
y el oído de los s busca la ciencia 2450 
escucha el...para que seas s en tu vejez. 2449 
Cualquiera que por ellos yerranoess 2449 
y con dirección s se hace la guerra 
el rey s avienta a los impíos, y sobre 2450 
es castigado, el simple se haces 2449 
y cuando se le amonesta al s, aprende 2450 
tesoro precioso...hay en la casa dels 2450 
tomó el s la ciudad de los fuertes, y 2450 
oye las palabras de los s, y aplicatu 2450 
si tu corazón fuere s, también a míse 2449 
sé s, y endereza tu corazón al camino 2449 
y el que engendra s se gozará conél 2450 
hombre s es fuerte, y de pujante vigor 2450 
también estos son dichos de loss 2450 
que reprende al s que tiene oído dócil. 2450 
que no se estime s en su propia opinión 2450 
has visto hombre s en su propia opinión? 2450 
en su...opinión el perezoso es más s que 2450 
sé s, hijo mío, y alegra mi corazón, y 2449 


28.2 mas por el hombre...s permanece estable 3045 
28.11 el hombre rico es s en su propia opinión 2450 
29.8 en llamas, mas los s apartan la ira 2450 

29.9  siel hombre s contendiere con el necio 2450 
29,11 toda su ira, mas el s al fin la sosiega 2450 
30.24 cuatro cosas son...son más s que loss 2450 
Ec 2.14 el stiene sus ojos en su cabeza, mas 2450 
2.15 he trabajado hasta...por hacerme más s? 2450 
2.16 ni del s ni del necio habrá memoria para 2450 
2.16  pues...también morirá el s como el necio 2450 
2.19 ¿quién sabe si será s o necio el quese 2450 
4.13 mejores el muchacho pobre y s, queel 2450 
6.8 porque ¿qué más tiene el s que el necio? 2450 
7.4 el corazón de los s...en la casa del luto 2450 
7.5 mejores oír la reprensión del s quela 2450 

7.7 la opresión hace entontecer al s, y las 2450 

7.16  niseas s con exceso; ¿por qué habrás de 2449 
7.19 la sabiduría fortalece al s más que diez 2450 
7.23 seré s; pero la sabiduría se alejó de mí 2450 
8.1 ¿quién como el s? ¿y quién como el que 2450 
8.5 el corazón del s discierne el tiempo yel 2450 
8.17 aunque diga el s que la conoce, no por 2450 
9.1  losjustos, y los s, y sus obras, están 2450 

9.11 ni aun de los s el pan, ni de...prudentes 2450 
9.15 se halla en ella un hombre pobre, s, el. 2450 
9.17 palabras del s...mejores que el clamor del 2450 
10.1 al que es estimado como s y honorable 2451 
10.2 el corazón del s está a su mano derecha 2450 
10.12 las palabras...del s son llenas de gracia 2450 
12.9 — y cuanto más s fue el Predicador, tanto 2450 
12.11 las palabras de los s son como aguijones 2450 
Is 5.21 ¡ay de los s en sus propios ojos, y de 2450 
19.11 soy hijo de los s, e hijo de los reyes 2450 
19.12 ¿dónde están ahora aquellos tus s? Que 2450 
29.14 porque perecerá la sabiduría de suss 2450 
31.2 pero él también es s, y traerá el mal 2450 
40.20 se busca un maestro s, que le haga una 2450 
44.25  deshago...que hago volver atrás aloss 2450 
50.4 el Señor me dio lengua de s, para saber 3928 
50.4 — despertará mi oído...que oiga como loss 3928 
Jer 4.22 sons para hacer el mal, pero hacer 2450 
8.8 ¿cómo decís: Nosotros somos s, y la ley 2450 
8.9 loss se avergonzaron, se espantaron y 2450 
9.12 ¿quién es varón s que entiende esto? ¿ya 2450 
9.23 nose alabe el s en su sabiduría, nien 2450 
10.7  entretodos los s de las naciones yen 2450 
18.18 la ley no faltará...ni el consejo als 2450 


49.7 ¿se ha acabado el consejo en loss ¿Se 2451 
50.35  espada...contra sus príncipes y...suss 2450 
51.57  embriagaré a sus príncipes y asus s,asus 2450 
Ez 27.8  tuss, oh Tiro, estaban en ti; ellos 2450 

28.3 he aquí que tú eres más s que Daniel; no 2450 
Dn1.4  senciencia y de buen entendimiento 2451 
2.12 que matasen a todos los s de Babilonia 2445 
2.13 de que los s fueran llevados a la muerte 2445 
2.14 que había salido para matar alossde 2445 
2.18  pereciesen con los otros s de Babilonia 2445 
2.21  dala sabiduría a los s, y la cienciaa 2445 

2.24 el rey había puesto para mataraloss 2445 
2.24 dijo así: No mates a los s de Babilonia 2445 
2.27 el misterio...nis...lo pueden revelar al 2445 
2.48 jefe supremo de todos los s de Babilonia 2445 
4.6 mandé que vinieran...los s de Babilonia 2445 
4.18 todos los s de mi reino no han podido 2445 

5.7 dijo el rey a los s...Cualquiera que lea 2445 

5.8 fueron introducidos todos los s del rey 2445 
5.15 ahora fueron traídos delante de mísy 2445 
11.33 — loss del pueblo instruirán a muchos 7919 
11.35 también algunos de los s caerán para 7919 

Os 13.13 un hijo no s, porque ya hace tiempo 2450 
14.9 ¿quién es s para que entienda esto, y 2450 
Abd8 ¿no haré que perezcan en...los s de Edom 2450 
Mi6.9 Jehová clama...es s temer a tu nombre 8454 
Zac9.2 éste: Tiro y Sidón, aunque sean muys 2449 
Mt11.25  escondiste estas cosas de los s y de 4680 
23.34  yoosenvío...s y escribas; y de ellos 4680 
Lc 10.21 porque escondiste estas cosas de loss 4680 
Ro1.14  agriegos y...asyanossoy deudor 4680 
1.22  profesando ser s, se hicieron necios 4680 

12.16 no seáis s en vuestra propia opinión 4680 
16.19 pero quiero que seáis s para el bien 4680 
16.27 — alúnico y s Dios, sea gloria mediante 4680 
1Co1.19 — destruiré la sabiduría de los s, y 4680 
1Co1.20 ¿dónde está el s? ¿Dónde está el 4680 
1.25 porque lo insensato de Dios es más s que 4680 
1.26 que no sois muchos s según la carne; ni 4680 
1.27 quelo necio del...para avergonzar aloss 4680 
3.18 si alguno de vosotros se cree sen este 4680 
3.18 hágase ignorante, para que llegue asers 4680 
3.19 él prende a los s en la astucia de ellos 4680 
3.20 el Señor conoce los pensamientos de loss 4680 
6.5 no hay entre vosotros s, ni aun uno, que 4680 

Ef 5.15 cómo andéis, no como necios sino comos 4680 
1 Ti1.17 único y s Dios, sea honor y gloria 4680 


2 Ti3.15 las cuales te pueden hacer s para la 4679 
Stg 3.13 ¿quién ess y entendido...vosotros? 4680 
3.13 muestre por...sus obras en s mansedumbre 4680 
Jud 25 único y s Dios...sea gloria y majestad 4680 

SABOR 
Éx 16.31  Maná...su s como de hojuelas con miel. 2940 
Nm 11.8  molía...sus era como s de aceite nuevo 2940 
Jer 48.11 quedó su s en él, y su olornoseha 2940 

SABROSO 
Pr9.17 dulces, y el pan comido en ocultoess 5276 
20.17  sesal hombre el pan de mentira; pero 6156 

SABTA Hijo de Cus, Gn 10.7; 1Cr1.9 5454 

SABTECA Hijo de Cus, Gn 10.7; 1Cr1.9 5455 

SACAR (n.) 

1. Hijo de Ahíam (=Sarar), 1 Cr11.35 7940 

2.  Levita, portero del templo, 1 Cr 26.4 7940 

SACAR (v.) 
Gn3.23  ylosacó Jehová del huerto del Edén 7971 
8.17 los animales...sacarás contigo; y vayan 3318 
14.18  Melquisedec...sacerdote...sacó pan y vino 3318 
15.7  yosoy Jehová, que te saqué de Ur delos 3318 
19.5  aLot...Sácalos, para que los conozcamos 3318 
19.8 las sacaré fuera, y haced de ellas como 3318 
19.12 todo lo que tienes...sácalo de este lugar 3318 
19.16 — y lo sacaron y lo pusieron fuera dela 3318 
24,19 para tus camellos sacaré agua, hasta que 7579 
24.20 y corrió...para sacar agua, y sacó para 7579 
24.44 — también para tus camellos sacaré agua 7579 
24.45 descendió a la fuente, y sacó agua; y le 7579 
24.53 sacó el criado alhajas de plata y...oro 3318 
37.28 sacaron ellos a José de la cisterna, y 4900 
38.24 y Judá dijo: Sacadla, y sea quemada 3318 
38.25 cuando la sacaban, envió a decirasu 3318 
38.28 que sacó la mano el uno, y la partera 5414 
40.14 hagas mención...y me saques de esta casa 3318 
41.14 lo sacaron...de la cárcel, y se afeitó 7323 
43.23  paza vosotros... Y sacó a Simeón a ellos 3318 
48.12 José los sacó de entre sus rodillas 3318 
Éx 2.10  Moisés...Porque de las aguas lo saqué 4871 
2.16 vinieron a sacar agua para llenar las 1802 
2.19 sacó el agua, y dio de beber a las ovejas 1802 
3.8 y sacarlos de aquella tierra a una tierra 5927 
3.10 para que saques de Egipto a mi pueblo 3318 
3.11 saque de Egipto a los hijos de Israel? 3318 
3.12 cuando hayas sacado de Egipto al pueblo 3318 
3.17 — yoos sacaré de la aflicción de Egipto 5927 
4.6 Cuando la sacó...que su mano estaba leprosa 3318 


4.7 
6.6 
6.7 
6.13 
6.26 
6.27 
7.4 
7.5 
8.18 
12.17 
12.21 
12.39 
12.42 
12.51 
13.3 
13.8 
13,9 
13.14 
13.16 
14.11 
14.11 
15.9 
16.3 
16.6 
16.32 
18.1 
19.17 
20.2 
29.46 


al sacarla de nuevo...como la otra came 3318 
os sacaré de debajo de las tareas pesadas 3318 
yo soy Jehová...que os sacó de...de Egipto 3318 
que sacasen a los hijos de Israel de la 935 
dijo: Sacad a los hijos de Israel de la 3318 
hablaron a Faraón...para sacar de Egipto 3318 
sacaré a mis ejércitos...hijos de Israel 3318 
saque a los hijos de Israel de en medio 3318 
para sacar piojos con sus encantamientos 3318 
saqué vuestras huestes de la tierra de 3318 
sacad y tomaos corderos por...familias 4900 
de la masa que habían sacado de Egipto 3318 
haberlos sacado en ella de la tierra de 3318 
sacó Jehová a los hijos de Israel de la 3318 
Jehová os ha sacado de...con mano fuerte 3318 
hizo conmigo cuando me sacó de Egipto 3318 
con mano fuerte te sacó Jehová de Egipto 3318 
dirás: Jehová nos sacó con mano fuerte 3318 
por cuanto Jehová nos sacó de Egipto con 3318 
nos has sacado para que muramos enel 3947 
¿por qué has...nos has sacado de Egipto? 3318 
sacaré mi espada, los destruirá mi mano 7324 
nos habéis sacado a este desierto para 3318 
que Jehová os ha sacado de la tierra de 3318 
a comer...cuando yo os saqué de...Egipto 3318 
Jehová había sacado a Israel de Egipto 3318 
y Moisés sacó del campamento al pueblo 3318 
yo soy...te saqué de la tierra de Egipto 3318 
yo soy Jehová...que los saqué de...Egipto 3318 


32.1,23 Moisés, el varón que nos sacó dela 5927 


32.4 
ld 
32.8 
32.11 
32.12 
33.1 
33.12 
33.15 


tus dioses, que te sacaron de la tierra 5927 
que sacaste de...Egipto se ha corrompido 5927 
estos son tus dioses, que te sacaron de la 5927 
tu pueblo, que tú sacaste de la tierra 3318 
para mal los sacó, para matarlos en los 3318 
sube...tú y el pueblo que sacaste de la 5927 
me dices a mí: Saca este pueblo; y tú 5927 
no ha de ir conmigo, no nos saques de 5927 


Lv4.12 el becerro sacará fuera del campamento 3318 


4.21 
6.11 
10.4 
10.5 
11.40 
14.45 
16.27 


19.36; 


sacará el becerro fuera del campamento 3318 
sacará las cenizas fuera del campamento 3318 
acercaos y sacad a vuestros hermanos de 5375 
y los sacaron con sus túnicas fuera del 5375 
el que sacare el cuerpo muerto, lavará 5375 
sacarán todo fuera de la ciudad a lugar 3318 
sacarán fuera del campamento el becerro 935 
22.33 Os saqué de la tierra de Egipto 3318 


23.43 cuando los saqué de la tierra de Egipto 3318 
24.14 saca el blasfemo fuera del campamento 3318 
24.23 sacaron del campamento al blasfemo y 3318 
25.38 os saqué de la tierra de Egipto, para 3318 
25.42 mis siervos, los cuales saqué yo de la 3318 
25.55 siervos míos, a los cuales saqué dela 3318 
26.13 os saqué de la tierra de Egipto, para 3318 
26.45 Cuando los saqué de la tierra de Egipto 3318 
Nm 14.13. medio de ellos sacaste a este pueblo 5927 
15.36 entonces lo sacó la congregación fuera 3318 
15.41  yo...que os saqué de la tierra de Egipto 3318 
16.14 — ¿sacarás los ojos de estos hombres? No 5365 
17.9 entonces sacó Moisés todas las varas de 3318 
19.3 él la sacará fuera del campamento, y la 3318 
20.8 les sacarás aguas de la peña, y darása 3318 
20.16 — yenvió un ángel, y nos sacó de Egipto 3318 
23.22 los ha sacado de Egipto; tiene fuerzas 3318 
24.8 Dios lo sacó de Egipto; tiene fuerzas 3318 
27.17 los saque y los introduzca, para que la 3318 
Dt 1.27 nos ha sacado de tierra de Egipto, para 3318 
4.20  yosha sacado del horno de hierro, de 3318 
4.37 te sacó de Egipto con su presencia y con 3318 
5.6  yosoy Jehová tu Dios, que te saqué...Egipto 3318 
5.15 tu Dios te sacó de allá con mano fuerte 3318 
6.12 que te sacó de la tierra de Egipto, de 3318 

6.21 y Jehová nos sacó de...con mano poderosa 3318 
6.23 sacó de allá, para traernos y darnos la 3318 

7.8 os hasacado Jehová con mano poderosa, y 3318 
7.19 el brazo...con que Jehová tu Dios te sacó 3318 
8.9  tierra...y de cuyos montes sacarás cobre 2672 
8.14 olvides de...te sacó de tierra de Egipto 3318 
8.15 él te sacó agua de la roca del pedernal 3318 
9.12 que sacaste de Egipto se ha corrompido 3318 
9.26 que sacaste de Egipto con mano poderosa 3318 
9.28 digan los de la tierra de donde...sacaste 3318 
9.28 los sacó para matarlos en el desierto 3318 

9.29 ellos son tu pueblo...que sacaste contu 3318 
13.5 Dios que te sacó de tierra de Egipto y 3318 
13.10 te sacó de tierra de Egipto, de casa de 3318 
14.28  sacarás...el diezmo de tus productos de 3318 
16.1 enel mes de Abib te sacó Jehová tu Dios 3318 
17.5  sacarás...al hombre o...que hubiere hecho 3318 
19.12 los ancianos...lo sacarán de allí, y lo 3947 
20.1 está contigo, el cual te sacó de tierra 5927 
21.19 sacarán ante los ancianos de su ciudad 3318 
22.15 sacarán las señales de la virginidad de 3318 
22.21 la sacarán a la puerta de la casa desu 3318 


22.24 los sacaréis...a la puerta de la ciudad 3318 
24.11 aquien prestaste te sacará la prenda 3318 
26.2 primicias de...los frutos que sacares de 

26.8 nos sacó de Egipto con mano fuerte, con 3318 
26.13  hesacado lo consagrado de mi casa, y 1197 
28.38  sacarás mucha semilla...recogerás poco 3318 
29.11 el que corta...hasta el que saca tu agua 7579 
29.25 cuando los sacó de la tierra de Egipto 3318 
Jos 2.3 saca a los hombres que han venido ati 3318 
6.23 y los espías entraron y sacaron a Rahab 3318 
6.23 y también sacaron a toda su parentela 3318 
9.23 y saque el agua para la casa de mi Dios 7579 
10.22  abrid la...y sacad...a esos cinco reyes 3318 
10.23 y sacaron de la cueva a aquellos cinco 3318 
18.11 sacó la suerte de la tribu de...Benjamín 5927 
19.9 fue sacada la heredad de los...de Simeón 

245  envié...herí a Egipto...y después os saqué 3318 
24.6 saqué a vuestros padres de Egipto...mar 3318 
24.17 — Jehová...es el que nos sacó a nosotros 5927 
Jue 2.1 yo os saqué de Egipto, y os introduje 5927 
2.12 los había sacado de la tierra de Egipto 3318 
3.22  nosacó el puñal de su vientre; y salió 8025 

6.8  hice...y os saqué de la casa de servidumbre 3318 
6.13  ¿nonos sacó Jehová de Egipto? Y ahora 5927 
6.18 saque mi ofrenda y la ponga delante de 3318 
6.19  enuna olla, y sacándolo se lo presentó 3318 
6.30 saca a tu hijo para que muera, porque ha 3318 
6.38  exprimió el vellón y sacó...un tazón lleno 4680 
8.10 habían caído 120.000...que sacaban espada 8025 
9.54 saca tu espada y mátame, para que nose 8025 
16.21 mas los filisteos...le sacaron los ojos 5365 
19.22 saca al hombre que ha entrado en tu casa 3318 
19.24 he aquí mi hija virgen...las sacaré ahora 3318 
19.25 tomando aquel...a su concubina, la sacó 3318 
20.2,17 de Israel...400.000...sacaban espada 8025 
20.15  Benjamín...26,000...que sacaban espada 8025 
20.25 otros 18.000 hombres de...sacaban espada 8025 
20.35  mataron...todos los cuales sacaban espada 8025 
20.46  murieron...25.000...que sacaban espada 8025 
Rt2.9 — y bebe del agua que sacan los criados 7579 
2.18 sacó también...lo que le había sobrado 3318 
152.14 — metía...todo lo que sacaba el garfio 5927 
7.6 y se reunieron en Mizpa, y sacaron agua 7579 
8.8 el día que los saqué de Egipto hasta hoy 5927 
10.18 yo saqué a Israel de Egipto, y os libré 5927 
11.2 que a cada uno de...saque el ojo derecho 5365 
12.6 sacó a vuestros padres de la...de Egipto 5927 


12.8 los cuales sacaron a vuestros padres de 3318 
17.51  sacándola...acabó de matar, y le cortó 8025 
31.4 dijo Saúl...Saca tu espada, y traspásame 8025 
255.2 tú quien sacabas a Israel a la guerra 3318 
7.6 el día en que saqué a los hijos de Israel 5927 
12.30 y sacó muy grande botín de la ciudad 3318 
12.31 sacó además a la gente que estaba en ella 3318 
13.9 las sacó delante de él; mas él no quiso 3332 
22.17  metomó; me sacó de las muchas aguas 4871 
22.20 y mesacó a lugar espacioso; me libró 

23.16  lostres...sacaron agua del pozo de Belén 7579 
24.9 hombres fuertes que sacaban espada, y los 8025 
1R8.8 sacaron las varas, de manera que sus 748 
8.16 el día que saqué de Egipto a mi pueblo 3318 
8.21 el pacto...cuando los sacó de...de Egipto 3318 
8.51  tupueblo...el cual tú sacaste de Egipto 3318 
8.53 sacaste a nuestros padres de Egipto, oh 3318 
9.9 dejaron a Jehová su...que había sacado a 935 
20.24  sacaalos reyes cada uno de su puesto 5493 
21.10  yentonces sacadlo, y apedreadlo para 3318 
22.34 — y sácame del campo, pues estoy herido 3318 
2R 10.22 saca vestiduras...les sacó vestiduras 3318 
10.26 sacaron las estatuas del templo de Baal 3318 
11.2  tomóa Joás hijo...y lo sacó furtivamente 1589 
11.12 sacando luego Joiada al hijo del rey, le 3318 
11.15  sacadla fuera del recinto del templo, y 3318 
17.7 — Dios, que los sacó de tierra de Egipto 5927 
17.36 masa Jehová, que os sacó de...de Egipto 3318 
23.4 mandó el rey...que sacasen del templo de 3318 
23.6  hizo...sacar la imagen de Asera fuera de 3318 
23.16 envió y sacó los huesos de...sepulcros 3947 
23.35 sacando la plata y el oro del pueblo de 5065 
24.13  sacó...los tesoros de la casa de Jehová 3316 
25.7 a Sedequías le sacaron los ojos, y atado 5786 
25.27  aJoaquín rey...sacándolo de la cárcel 

1Cr9.28 por cuenta, y por cuenta se sacaban 

10.4 saca tu espada y traspásame con ella, no 8025 
11.2 tú eras quien sacaba a la guerra a Israel 3318 
11.18 — y sacaron agua del pozo de Belén, que 7579 
17.5 el día que saqué a los hijos de Israel 5927 

20.1 que Joab sacó las fuerzas del ejército 5090 
20.2 esto sacó de la ciudad muy grande botín 3318 
20.3  sacó...al pueblo que estaba en ella, ylo 3318 
21.5 todo Israel 1.100.000 que sacaban espada 8025 
21.5 y de Judá 470.000...que sacaban espada 8025 
2Cr2.14 y sacar toda forma de diseño que se 

6.5 desde el día...saqué a mi pueblo de Egipto 3318 


7.22 que los sacó de la tierra de Egipto, y 3318 

16.2 sacó Asa la plata y el oro de...la casa 3318 
18.33  sácame del campo, porque estoy...herido 3318 
23.11 entonces sacaron al hijo del rey, y le 3318 
23.14  sacadla fuera del recinto, y al quela 3318 
25.11  sacóa su pueblo, y vino al Valle de la 5090 
29.5 casa...y sacad del santuario la inmundicia 3318 
29.16  sacaron...inmundicia que hallaron enel 3318 
34.14 sacar el dinero que había sido traído 3318 
35.24  sussiervos lo sacaron de aquel carro 6574 
Esd 1.7 Ciro sacó los utensilios de la casa de 3318 
1.7 Nabucodonosor había sacado de Jerusalén 3318 
1.8 los sacó...Ciro rey, de Persia, por mano de 3318 
5.14 Nabucodonosor había sacado del templo 5312 
5.14 rey Ciro los sacó del templo de Babilonia 5312 
6.5 los cuales Nabucodonosor sacó del templo 5312 
Neh 9.7 — lo sacaste de Ur de los caldeos, y le 3318 
9.15 en su sed les sacaste aguas de la peña 3318 

Job 5.5 su mies...sacarán de entre los espinos 3947 
8.10  ellos...de su corazón sacarán palabras? 3318 
10.18 ¿por qué me sacaste de la matriz? 3318 

12.22  él...saca a luz la sombra de muerte 3318 
15.13 — que...saques tales palabras de tu boca? 3318 
20.15  devoró...de su vientre las sacará Dios 3423 
22.6 sacaste prenda a tus hermanos sin causa 

28.2 hierro se saca del polvo, y de la piedra 3947 
35.3 dijiste: ¿Qué ventaja sacaré de ello? 

38.32  ¿sacarás tú...las constelaciones de los 3318 
41.1 — ¿sacarás tú al leviatán con anzuelo, ocon 4900 
Sal 18.16  metomó, me sacó de las muchas aguas 4871 
18.19  mesacó a lugar espacioso; me libró 3318 
22.9 pero tú eres el que me sacó del vientre 1518 
25.15 porque él sacará mis pies de lared 3318 
25.17 han aumentado; sácame de mis congojas 3318 
31.4  sácame de la red que han escondido, para 3318 
35.3 saca la lanza...contra mis perseguidores 7324 
40.2 hizo sacar del pozo de la desesperación 5927 
66.12 pasamos por...y nos sacaste a abundancia 3318 
68.6 saca alos cautivos a prosperidad; mas 3318 
69.14  sácame del lodo, y no sea yo sumergido 5337 
71.6 de las entrañas. ..fuiste el que me sacó 1491 
78.16 pues sacó de la peña corrientes, e hizo 3318 
104,14 la hierba, sacando el pan de la tierra 3318 
105.37 — los sacó con plata y oro; y no huboen 3318 
105.43 — sacó a su pueblo con gozo; conjúbilo 3318 
107,14 sacó de las tinieblas y de la sombra de 3318 
135.7  hace...saca de sus depósitos los vientos 3318 


136.11 que sacó a Israel de en medio de ellos 3318 
140.8 no saques adelante su pensamiento, para 

142.7 saca mi alma de la cárcel...que alabetu 3318 
143.11 — tujusticia sacarás mi alma de angustia 3318 
144.7  redímeme, y sácame de las muchas aguas 5337 
Pr30.17 — los cuervos...lo saquen, y lo devoren 5365 
30.33 el que bate la leche sacará mantequilla 3318 
30.33 recio se suena las narices sacará sangre 3318 
Ec5.10 el que ama el mucho tener, no sacará 

Is 12.3  sacaréis con gozo aguas de las fuentes 7579 
22.6  Elam tomó aljaba...y Kir sacó el escudo 

30,14 nose halla tiesto...o para sacar agua 2834 
34.15  allí...sacará sus pollos, y los juntará 

Is 40.26 él saca y cuenta su ejército; atodas 3318 
42.7 que saques de la cárcel a los presos, y 3318 
43.8  sacad al pueblo ciego que tiene ojos, ya 3318 
43.17 el que saca carro y caballo, ejército y 3318 
46.6 sacan oro de la bolsa, y pesan plata con 

54.16 y que saca la herramienta para su obra 3318 
65.9  sacaré descendencia de Jacob, y de Judá 3318 
Jer 7.22 nada les mandé...el día que los saqué 3318 
8.1 sacarán los huesos de los reyes de Judá 3318 
10.13  hace...saca el viento de sus depósitos 3318 
11.4 mandé a...padres el día que los saqué de 3318 
12.17 — arrancaré esa nación, sacándola de raíz 5428 
17.22 ni saquéis carga de vuestras casas en 3318 
20.3 — yel día siguiente Pasur sacó a Jeremías 3318 
26.23 sacaron a Urías de Egipto y lo trajeron 3318 
31.32 el día que tomé su mano para sacarlos de 3318 
32.21 sacaste a tu pueblo Israel de la tierra 3318 
34.13  pacto...el día que los saqué de...Egipto 3318 
37.17  Sedequías envió y le sacó...preguntó el 3947 
38.10 y haz sacar al profeta...de la cisterna 3318 
38.13 este modo sacaron a Jeremías con sogas 4900 
38.22  mujeres...serán sacadas a los príncipes 3318 
38.23  sacarán...tus mujeres y tus hijos alos 4672 
39.7  ysacó los ojos del rey Sedequías, y le 5786 
39,14  sacase a casa; y vivió entre el pueblo 3318 
50.25 y sacó los instrumentos de su furor 3318 
51.10 Jehová sacó a luz nuestras justicias 3318 
51.16  hace...y saca el viento de sus depósitos 3318 
51.44  sacaré de su boca lo que se ha tragado 3318 
52.11 le sacó los ojos a Sedequías, y le ató 5786 
52.31 alzó la cabeza...y lo sacó de la cárcel 3218 
Ez 4.2  sitio...y sacarás contra ella baluarte 

11.7 Os sacaré a vosotros de en medio de ella 3318 
11.9  yos sacaré de en medio de ella, yos 3318 


12.4  sacarás tus enseres de día delante de sus 3318 
12.6 delante de sus ojos...de noche los sacarás 3318 
12.7 saqué mis enseres de día, como enseres 3318 
12.12 por la pared abrirán paso para sacarlo 3318 
20.6 que los sacaría de la tierra de Egipto 3318 

20.9  actué...sacarlos de la tierra de Egipto 3318 
20.10 los saqué de la...de Egipto, y los traje 3318 
20.14,22 ante cuyos ojos los había sacado 3318 
20.34  yos sacaré de entre los pueblos, y os 3318 
20.38 de la tierra de sus...los sacaré, masa 3318 
20.41 os haya sacado de entre los pueblos, y os 3318 
21.3  sacaré mi espada de su vaina, y cortaré 3318 
21.5 que yo Jehová saqué mi espada de su vaina 3318 
24.6 por sus piezas sácala, sin echar suerte 3318 
28.18 yo, pues, saqué fuego de en medio deti 3318 
29.4 y te sacaré de en medio de tus ríos, y 5927 
34,13 — y yo las sacaré de los pueblos, y las 3318 
37.13 — abra...y os saque de vuestras sepulturas 5927 
38.4 y te sacaré ati y atodo tu ejército 3318 

38.8 fue sacada de las naciones, y todos ellos 3318 
39.3 y sacaré tu arco de tu mano izquierda 5221 
39.27 Cuando los saque de entre los pueblos 

42.15  mesacó por el camino de la puerta que 3318 
46.20 allí cocerán...para no sacarla al atrio 3318 
46.21 luego me sacó al atrio exterior, y me 3318 
47.2  mesacó por el camino de la puerta del 3318 

Dn 6.23 sacar a Daniel del...fue Daniel sacado 5267 
9.15  Dios...que sacaste tu pueblo de...Egipto 3318 
Os9.13 — Efraín sacará sus hijos a la matanza 3318 
Am6.10 ylo quemará para sacar los huesos de 3318 
Jon 2.6  mastú sacaste mi vida de la sepultura 5927 
Mi2.3 del cual no sacaréis vuestros cuellos 4185 
7.9  Jehová...me sacará a luz; veré su justicia 3318 
Hab 1.15 sacará atodos con anzuelo...recogerá 5927 
Sof 3.5 de mañana sacará a luz su juicio, nunca 5414 
Hag 2.16 venían al lagar para sacar cincuenta 2834 
Zac 4.7 él sacará la...piedra con aclamaciones 3318 
9.11 yo he sacado tus presos de la cisterna 

Mt5.29  sácalo, y échalo de ti; pues mejor te 1808 
7.4 dirás a, Déjame sacar la paja de tu ojo 1544 
7.5 saca primero la viga de tu propio ojo, y 1544 
7.5 y entonces verás bien para sacar la paja 1544 
12.20 hasta que saque a victoria el juicio 

12.35 del buen tesoro del...saca buenas cosas 1544 
12.35 malo, del mal tesoro saca malas cosas 1544 
13.48 y una vez llena, la sacan a la orilla 307 

13.52 saca de su tesoro cosas nuevas y cosas 1544 


17.27 el primer pez que saques, tómalo, y al 305 
18.9 ocasión de caer, sácalo y échalo de ti 1807 
26.51 sacó su espada, e hiriendo a un siervo 645 
Mr8.23 tomando la mano del ciego, le sacó 1806 
9.47  tuojo te fuere ocasión de caer, sácalo 1544 
14.47 sacando la espada, hirió al siervo del 4685 
15.20 después...le sacaron para crucificarle 1806 
Lc5.36 el remiendo sacado de él no armoniza 

6.42 déjame sacar la paja que está en tu ojo 1544 
6.42 saca primero la viga de tu propio ojo, y 1544 
6.42 verás bien para sacar la paja que está 1544 
6.45 bueno, del buen tesoro de...saca lo bueno 4393 
6.45 del mal tesoro...saca lo malo; porque de 4393 
10.35 sacó dos denarios, y los dio al mesonero 1544 
14.5  nolo sacará inmediatamente, aunque sea 385 
15.22 el padre dijo...Sacad el mejor vestido 1627 
24.50 los sacó fuera hasta Betania, y alzando 1806 
Jn 2.8  sacad ahora, y llevadlo al maestresala 501 
2.9 los sirvientes que habían sacado el agua 501 

4.7 vino una mujer de Samaria a sacar agua 501 

4.11 le dijo: Señor, no tienes con qué sacarla 502 
4.15  notenga yo sed, ni venga aquí a sacarla 501 
10.3 sus ovejas llama por nombre, y las saca 1806 
10,4 — cuando ha sacado fuera todas las propias 1544 
21.6 la echaron, y ya no la podían sacar, por 1670 
21.11 sacó la red a tierra, llena de...peces 1670 

Hch 5.6  losjóvenes...sacándolo, lo sepultaron 1627 
5.9 los pies de los que...y te sacarán ati 1627 

5.10 la sacaron, y la sepultaron junto asu 1627 

5.15 sacaban los enfermos a las calles, y los 1627 
5.19 ángel del Señor, abriendo...y sacándolos 1806 
5.34 mandé que sacasen fuera...los apóstoles 4160 
7.36 éste los sacó, habiendo hecho prodigios 1806 
7.40. este Moisés, que nos sacó de la tierra 1806 

9.40 sacando a todos...puso de rodillas y oró 

12.4 se proponía sacarle al pueblo después de 321 
12.6 cuando Herodes le iba a sacar, aquella 4254 
12.17 — el Señor le había sacado de la cárcel 1806 
13.17 y con brazo levantado los sacó de ella 1806 
16.27  viendo...sacó la espada y se iba a matar 4685 
16.30 y sacándolos, les dijo: Señores, ¿qué 4254 
16.37  no...sino vengan ellos mismos a sacarnos 1806 
16.39  sacándolos, les pidieron que salieran 1806 
17.5  losjudíos...procuraban sacarlos al pueblo 71 
19.33 y sacaron de...la multitud a Alejandro 4264 
21.38  ysacó al desierto los 4.000 sicarios? 1806 
22.30 sacando a Pablo, le presentó ante ellos 


Gá4.15 hubierais sacado vuestros propios ojos 1846 
1Ti6.7  nada...y sin duda nada podremos sacar 1627 
2Ti1.10 quitó la muerte y sacó a luz la vida 5461 
He8.9 para sacarlos de la tierra de Egipto 1806 
11.34  evitaron...sacaron fuerzas de debilidad 
Jud 5  sacándolo de Egipto, después destruyó a 
16  adulando a...personas para sacar provecho 
SACERDOCIO 
Éx 29.9  ytendrán el s por derecho perpetuo 3550 
31.10 las vestiduras de...para que ejerzan els 3547 
35.19 las vestiduras de...para servirenels 3547 
39.41 las vestiduras...para ministrarenels 3547 
40.15 — ysuunción les servirá por s perpetuo 3550 
Nm 3.3 — los cuales consagró para ejercerels 3547 
3.4  Itamar ejercieron el s delante de Aarón 3547 
3.10 y constituirás a...para que ejerzansus 3550 
16.10 hizo acercar...¿Procuráis también el s?2. 3550 
18.1  túy...llevaréis el pecado de vuestros 3550 
18.7 tus hijos contigo guardaréis vuestros 3550 
18.7 he dado en don el servicio de vuestros 3550 
25.13 tendrá él, y su...el pacto del s perpetuo 3550 
Dt 10.6 en lugar suyo tuvo el s su hijo Eleazar 3547 
Jos 18.7 els de Jehová es la heredad de ellos 3550 
1R 2.27 — asíechó Salomón a Abiatar del sde 3548 
1Cr6.10  Azarías, el que tuvo el s en la casa 3547 
24.2 hijos, Eleazar e Itamar ejercieron els 3547 
Esd 2.62; Neh 7.64 fueron excluidos dels 3550 
13.29 que contaminan el s, y el pacto dels 3550 
Os4.6 yo te echaré del s; y porque olvidaste 3547 
Lc 1.8 aconteció que ejerciendo Zacarías els 2407 
1.9 conforme a la costumbre del s, le tocóen 2405 
He 7.5 de entre los hijos de Leví reciben els 2405 
7.11 si, pues, la perfección fuera porels 2420 
7.12 — porque cambiado el s, necesario es que 2420 
7.14 la cual nada habló Moisés tocante als 2420 
7.24 Cuanto permanece...tiene un s inmutable 2420 
1P2.5 sed edificados como casa...y s santo 2406 
2.9 mas vosotros sois linaje escogido, reals 2406 
SACERDOTAL 
Esd 2.69 dieron al tesorero...cien túnicass 3548 
Neh 7.70 el gobernador dio...530 vestiduras s 3548 
7.72 el resto del pueblo dio...67 vestiduras s 3548 
SACERDOTE 
Gn 14.18  Melquisedec, rey de Salem y s del 3548 
41.45,50; 46.20 Asenat, hija de Potiferas 3548 
47.22 tierra de los s no compró, por cuanto 3548 
47.22 Cuanto los s tenían ración de Faraón 3548 


47.26 excepto sólo la tierra de los s, queno 3548 
Éx 2.16 - siete hijas que tenía el s de Madián 3548 
3.1 las ovejas de Jetro su suegro, s de Madián 3548 
18.1 oyó Jetro s de Madián, suegro de Moisés 3548 
19.6 me seréis un reino de s, y gente santa 3548 
19.22 se santifiquen los s que se acercana 3548 
19.24 los s y el pueblo no traspasen el límite 3548 
28.1  Aarón...y asus hijos...para que sean miss 3547 
28.3 para consagrarle para que sea mi s 

28.4 y para sus hijos, para que sean miss 3547 
28.41 — ylos...santificarás, para que sean miss 3547 
29.1 para consagrarlos, para que sean miss 3547 
29.30 que de sus hijos tome su lugar comos 3548 
29.44  santificaré...a Aarón y...que sean miss 3547 
30.30  ylos consagrarás para que sean miss 3547 
31.10 las vestiduras santas para Aarónels 3547 
35.19 las sagradas vestiduras de Aarónels 3547 
38.21 la dirección de Itamar hijo del s Aarón 3548 
39.41 — las sagradas vestiduras para Aarón els 3547 
40.13 a Aarón...consagrarás, para que seamis 3547 
40.15  losungirás...serán mis s, y su unción 3547 
Lv1.5  yloss hijos de...ofrecerán la sangre 3548 
1.7 los hijos del s Aarón pondrán fuego sobre 3548 
1.8  loss...acomodarán las piezas, la cabeza y 3548 
1.9 — yels hará arder todo sobre el altar 3548 

1.11  loss...rociarán su sangre sobre el altar 3548 
1.112 — yels las acomodará sobre la leña que 3548 
1.13  elslo ofrecerá todo, y lo hará arder 3548 

1.15  yelsla ofrecerá sobre el altar, y le 3548 

1.17 — els la hará arder sobre el altar, sobre 3548 

2.2 — latraerá alos s, hijos de Aarón; y de 3548 

2.2 tomará el s su puño lleno de la flor de 3548 

2.8  traerás...ofrenda...y la presentarás als 3548 
2.9 tomará el s de aquella ofrenda lo que sea 3548 
2.16 el s hará arder el memorial de él, parte 3548 
3.2  loss...rociarán su sangre sobre el altar 3548 
3.11,16 els hará arder esto sobre el altar 3548 

4.3  sielsungido pecare según el pecado del 3548 
4.5  yels...tomará de la sangre del becerro 3548 
4.6,17 — y mojará el s su dedo en la sangre 3548 

4.7  s pondrá de esa sangre sobre los cuernos 3548 
4.10,31  yels la hará arder sobre el altar 3548 

4.16  els...meterá de la sangre del becerro en 3548 
4.20 de él; así hará el s expiación por ellos 3548 
4.25,30,34 su dedo el s tomará de la sangre 3548 
4.26  asíel s hará por él la expiación desu 3548 
4.31 así hará el s expiación por él, y será 3548 
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4.35 
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5.8 
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5.13 
5.16 
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7.14 
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13.11 
13.12 
13.15 


el s la hará arder en el altar sobre la 3548 
le hará el s expiación de su pecado que 3548 
y el s le hará expiación por su pecado 3548 
los traerá al s, el cual ofrecerá primero 3548 
así el s hará expiación por el pecado de 3548 
la traerá, pues al s, y el s tomará de 3548 
y hará el s expiación por él en cuanto 3548 
el sobrante será del s, como la ofrenda 3548 
añadirá...la quinta parte y lo dará als 3548 
el s hará expiación por él con el carnero 3548 
traerá...al s para expiación, según túlo 3548 
el s le hará expiación por el yerro que 3548 
traerá...un carnero...lo dará al s parala 3548 
y el s hará expiación por él delante de 3548 
y el s se pondrá su vestidura de lino 3548 
que el s pondrá en él leña cada mañana 3548 
s que...fuere ungido...hará igual ofrenda 3548 
toda ofrenda de s será...quemada; nose 3548 
el s que la ofreciere por el pecado, la 3548 
todo varón de entre los s la comerá; es 3548 
s lo hará arder sobre el altar, ofrenda 3548 
todo varón de entre los s la comerá; será 3548 
será del s que hiciere la expiación con 3548 
el s que ofreciere holocausto de alguno 3548 
toda ofrenda...será del s que lo ofreciere 3548 
será del s que rociare la sangre de los 3548 
la grosura la hará arder el s en el altar 3548 
daréis al s para ser elevada en ofrenda 3548 
y lo he dado a Aarón el s y asus hijos 3548 
que él los consagró para ser s de Jehová 3547 
traerá un cordero de un año para...als 3548 
y el s hará expiación por ella, y será 3548 
a Aarón el s o a uno de sus hijos loss 3548 
s mirará la llaga en la piel del cuerpo 3548 
s le reconocerá, y le declarará inmundo 3548 
el s encerrará al llagado por siete días 3548 
y al séptimo día el s lo mirará; y sila 3548 
s le volverá a encerrar por otros siete 3548 
el s le reconocerá de nuevo; y si parece 3548 
el s lo declarará limpio; era erupción 3548 
después que él se mostró al s para ser 3548 
limpio, deberá mostrarse otra vez als 3548 
si reconociéndolo el s ve que la erupción 3548 
hubiere llaga de lepra...será traído als 3548 
y le declarará inmundo el s, ynole 3548 
si brotare...hasta donde pueda verels 3548 
s mirará la carne viva, y lo declarará 3548 
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la carne viva cambiare y...vendrá als 3548 
el s mirará; y...el s declarará limpio al. 3548 
una mancha blanca...será mostrado als 3548 
el s mirará...el s lo declarará inmundo 3548 
el s la considerare...el s le encerrará 3548 
si...el s lo declarará inmundo; es llaga 3548 
cicatriz del...y el s lo declarará limpio 3548 
el s la mirará...s lo declarará inmundo 3548 
mas si el s la mirare, y no apareciere 3548 
sino...le encerrará el s por siete días 3548 
el s la reconocerá...el slo declarará 3548 
el s lo declarará limpio, porque señal 3548 
el s mirará la llaga...el s le declarará 3548 
cuando el s hubiere mirado la llaga de. 3548 
s encerrará...días al llagado de la tiña 3548 
el s mirará la llaga; y si la tiñano 3548 
y el s encerrará por otros siete días al 3548 
mirará el s la tiña...el s lo declarará 3548 
el s la mirará; y si la tiña hubiere 3548 
no busque el s el pelo amarillento; es 3548 
está limpio, y limpio lo declarará els 3548 
s mirará, y si en la piel de su cuerpo 3548 
el s lo mirará, y si pareciere...la llaga 3548 
leproso es, es inmundo...el s lo declarará 3548 
es de lepra, y se ha de mostrar als 3548 
s mirará la plaga, y encerrará la cosa 3548 
y si el s mirare, y no pareciere que 3548 
s mandará que laven donde está la plaga 3548 
el s mirará después que la plaga fuere 3548 
mas si el s la viere, y pareciere que 3548 
la ley para el lepreoso...Será traído als 3548 
el s mandará luego que se tomen para él 3548 
y mandará el s matar una avecilla en un 3548 
el s que le purifica presentará delante 3548 
y tomará el s un cordero y lo ofrecerá 3548 
así...la víctima por la culpa es dels 3548 
el s tomará de la sangre de la víctima 3548 
pondrá el s sobre el lóbulo de la oreja 3548 
s tomará del log de aceite, y lo echará 3548 
aceite...pondrá el s sobre el lóbulo de. 3548 
hará el s expiación por él delante de 3548 
ofrecerá luego el s el sacrificio porel 3548 
y hará subir el s el holocausto yla 3548 
así hará el s expiación por él, y será 3548 
traerá estas cosas al s, a la puerta del 3548 
el s tomará el cordero de la expiación 3548 
y los mecerá el s como ofrenda mecida 3548 
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y el s tomará de la sangre de la culpa 3548 

el s echará del aceite sobre la palma de 3548 

el s rociará del aceite que tiene ensu 3548 

el s pondrá del aceite que tiene ensu 3548 

lo que sobre del aceite que el s tiene 3548 

y hará el s expiación por el que se ha 3548 

y dará aviso al s, diciendo: Algo como 3548 

el s mandará desocupar la casa antes que 3548 

y después el s entrará a examinarla 3548 

el s saldrá de la casa a la puerta de 3548 

volverá el s, y la examinará; y sila 3548 

mandará el s, y arrancarán las piedras 3548 

entonces el s entrará y la examinará 3548 

mas si entrare el s y la examinare, y 3548 

el s declarará limpia la casa, porque 3548 

vendrá delante de Jehová...los daráals 3548 

el s hará...ofrenda...el s le purificará 3548 

tomará...y los traerá al s, a la puerta 3548 

el s hará del uno ofrenda por el pecado 3548 

la purificará el s delante de Jehová del 3548 

hará la expiación el s que fuere ungido 3548 

y consagrado para ser s en lugar desu 3547 

hará expiación...por los s y portodo el. 3548 
que los traigan...al s, y sacrifiquen ellos 3548 
el s esparcirá la sangre sobre el altar 3548 

lo reconciliará el s delante de Jehová 3548 
habla a los s hijos de Aarón, y diles que 3548 
ni con...porque el s es santo asu Dios 3548 
la hija del s, si comenzare a fornicar 3548 

el sumo s...no descubrirá su cabeza, ni 3548 

varón de la descendencia del s Aarón, en 3548 

huésped del s...no comerán cosa sagrada 3548 

cuando el s comprare algún esclavo por 3548 

la hija del s, si se casare con varón 3548 

si la hija del s fuere viuda o repudiada 3548 

yerro...la dará al s con la cosa sagrada 3548 

traeréis al s una gavilla por primicia 3548 

s mecerá la gavilla delante de Jehová 3548 

el s los presentará como ofrenda mecida 3548 

serán cosa sagrada a Jehová paraels 3548 
llevado ante el s...le fijará precio els 3548 

el animal será puesto delante dels 3548 

el s lo valorará, sea bueno o sea malo 3548 

conforme a la estimación del s, así será 3548 

la valorará el s, sea buena o sea mala 3548 

según la valorare el s, así quedará 3548 

el s hará la cuenta del dinero conforme 3548 


27.21  tierra...la posesión de ella será dels 3548 
27.23 entonces el s calculará con él la suma 3548 
Nm3.3  sungidos, a los cuales consagró para 3547 
3.6  hazla estar delante del s Aarón, para que 3548 
3.32 será Eleazar hijo del s Aarón, jefe de 3548 
4.16 pero a cargo de Eleazar hijo del s Aarón 3548 
4.28,33 bajo la dirección de Itamar hijo dels 3548 
5.8 — dará la indemnización...entregándola als 3548 
5.9 ofrenda de...presentaren al s, suya será 3548 
5.10 lo que cualquier, diere al s, suyo será 3548 
5.15 marido traerá su mujer al s, y con ella 3548 
5.16 el s hará que ella se acerque y se ponga 3548 
5.17 tomará el s del agua santa en un vaso de 3548 
5.17  tomará...el s del polvo que hubiere enel 3548 
5.18 — y hará el s estar en pie a la mujer 3548 

5.18 el s tendrá en la mano las aguas amargas 3548 
5.19 el sla conjurará y le dirá: Si ninguno 3548 
5.21 els conjurará a la mujer con...maldición 3548 
5.23 el s escribirá estas maldiciones enun 3548 
5.25 els tomará de...la ofrenda de los celos 3548 
5.26 tomará el s un puñado de la ofrenda en 3548 
5.30  yels ejecutará en ella toda esta ley 3548 

6.10 y día octavo traerá...dos palominos als 3548 
6.11 els ofrecerá el uno en expiación, y el 3548 
6.16 slo ofrecerá delante de Jehová, y hará 3548 
6.17 — ofrecerá asimismo el s su ofrenda y sus 3548 
6.19 — después tomará el s la espaldilla cocida 3548 
6.20 els mecerá aquello como ofrenda mecida 3548 
6.20 será cosa santa del s, además del pecho 3548 
7.8 bajo la mano de Itamar hijo del s Aarón 3548 
10.8 de Aarón, los s, tocarán las trompetas 3548 
15.25  s hará expiación por...la congregación 3548 
15.28 el s hará expiación por la persona que 3548 
16.37 — día Eleazar hijo del s Aarón, que tome 3548 
16.39 — yels Eleazar tomó los incensarios de 3548 
18.28  daréis...la ofrenda de Jehová al s Aarón 3548 
19.3 la daréis a Eleazar el s, y él la sacará 3548 
19.4 — Eleazar el s tomará de la sangre consu 3548 
19.6 tomará el s madera de cedro, e hisopo 3548 
19.7 els lavará luego sus vestidos, lavará 3548 
19.7 — y será inmundo el s hasta la noche 3548 

25.7 Eleazar, hijo del s Aarón, y se levantó 3548 
25.11  Finees hijo de Eleazar, hijo...s Aarón 3548 
26.1 a Moisés y a Eleazar hijo del s Aarón 3548 
26.3 el s Eleazar hablaron con ellos en los 3548 
26.63 los contados por Moisés y el s Eleazar 3548 
26.64 — ninguno hubo...contados por...el s Aarón 3548 


27.2 se presentaron...y delante del s Eleazar 3548 
27.19  ylo pondrás delante del s Eleazar, y 3548 
27.21 él se pondrá delante del s Eleazar, y le 3548 
27.22 puso delante del s Eleazar, y de toda 3548 
31.6  Finees hijo del s...fue a la guerra con 3548 
31.12 trajeron a...y al s Eleazar...los cautivos 3548 
31.13 — y salieron Moisés y el s...a recibirlos 3548 
31.21  els...dijo alos hombres de guerra que 3548 
31.26 la cuenta del botín...tú y el s Eleazar 3548 
31.29 darás al s Eleazar la ofrenda de Jehová 3548 
31.31  ehicieron Moisés y el s Eleazar como 3548 
31.41 — y dio Moisés el tributo...al s Eleazar 3548 
31.51 el s Eleazar recibieron el oro de ellos 3548 
31.54 recibieron, pues, Moisés y el s...el oro 3548 
32.2 de Gad...hablaron a Moisés y al s Eleazar 3548 
32.28 les encomendó Moisés al s Eleazar, ya 3548 
33.38 y subió el s Aarón al monte de Hor 3548 
34.17 — osrepartirán la tierra: El s Eleazar 3548 
35.25 y morará en ella hasta que muera el...s 3548 
35.28 aquél habitar hasta que muera el sumos 3548 
35.28 que haya muerto el sumo s...volveráala 3548 
35.32 a vivir en...hasta que muera el sumos 3548 
Dt17.9 y vendrás a los s levitas, y al juez 3548 
17.12 con soberbia, no obedeciendo al s que 3548 
17.18 que está al cuidado de los s levitas 3548 

18.1 loss levitas, es decir, toda la tribu de 3548 
18.3 el derecho de los s de parte del pueblo 3548 
18.3 — darán al s la espaldilla, las quijadas y 3548 
19.17 — se presentarán...delante de loss yde 3548 
20.2 pondrá en pie el s y hablará al pueblo 3548 
21.5 entonces vendrán los s hijos de Leví 3548 
24.8 todo lo que os enseñaren los s levitas 3548 
26.3  presentarás al s que hubiere en aquellos 3548 
26.4 els tomará la canasta de tu mano, yla 3548 
27.9 Moisés, con los s levitas, hablé atodo 3548 
31.9  estaley, y la dio a los s hijos de Leví 3548 

Jos 3.3  elarca...y los levitas s que la llevan 3548 
3.6  yhabló Josué a los s...Tomad el arca del 3548 
3.8  mandarás a los s que llevan el arca del 3548 
3.13 cuando las plantas de los pies de loss 3548 
3.14 loss delante del pueblo llevando el arca 3548 
3.15 los pies de los s...fueron mojados ala 3548 
3.17 mas los s...estuvieron en seco, firmes en 3548 
4.3 — lugar donde están firmes los pies de loss 3548 
4.9 — lugar donde estuvieron los pies de loss 3548 
4.10  s...se pararon en medio del Jordán hasta 3548 
4.11 también pasó el arca de Jehová, y loss 3548 


4.16 loss que llevan el arca del testimonio 3548 
4.17 Josué mandó a los s, diciendo: Subid del 3548 
4.18 que cuando los s que llevaban el arca del 3548 
4.18 pies de los s estuvieron en lugar seco 3548 

6.4 siete s llevarán siete bocinas de cuernos 3548 
6.4 al séptimo día...los s tocarán las bocinas 3548 
6.6 — llamando, pues, Josué...a los s, les dijo 3548 
6.6  arca...y siete s lleven bocinas de cuerno 3548 
6.8 los siete s, llevando las siete bocinas 3548 

6.9 los hombres armados iban delante de loss 3548 
6.12  Josué...y los s tomaron el arca de Jehová 3548 
6.13 los siete s, llevando las siete bocinas 3548 
6.16 los s tocaron las bocinas la séptima vez. 3548 
6.20 yloss tocaron las bocinas; y aconteció 3548 
8.33  Israel...en presencia de los s levitas que 3548 
14.1 les repartieron el s Eleazar, Josué hijo 3548 
17.4 éstas vinieron delante del s Eleazar y de 3548 
19.51 las heredades que el s Eleazar y Josué 3548 
20.6 hasta la muerte del que fuere sumosen 3548 
21.1 — levitas vinieron al s Eleazar, a Josué 3548 
21.4 los hijos de Aarón el s, que eran de los 3548 
21.13 — yalos hijos del s Aarón dieron Hebrón 3548 
21.19 todas las ciudades de los s...son trece 3548 
22.13 y enviaron...a Finees hijo del s Eleazar 3548 
22.30 oyendo Finees el s y los príncipes de 3548 
22.31 y dijo Finees hijo del s Eleazar alos 3548 
22.32 y Finees hijo del s Eleazar, y los príncipes 3548 
Jue 17.5 consagró a uno de sus hijos para...s 3548 
17.10 quédate en...y serás para mí padre ys 3548 
17.12 al levita, y aquel joven le servía des 3548 
17.13  meprosperará...tengo un levita pors 3548 
18.4  Micaía...me ha tomado para que seasus 3548 
18.6 el sles respondió: Id en paz; delante de 3548 
18.17 — estaba el sa la entrada de la puerta 3548 
18.18  yelsles dijo: ¿Qué hacéis vosotros? 3548 
18.19 que seas nuestro padre y s...¿Es mejor 3548 
18.19 ¿es mejor que seas tú s en casa de un 3548 
18.20 alegró el corazón del s, el cual tomó 3548 
18.24  tomasteis mis dioses que yo hice yals 3548 
18.27 con el s que tenía, llegaron a Lais, al. 3548 
18.30 Jonatán hijo de...él y sus hijos fuerons 3548 
151.3  estaban...Ofni y Finees, s de Jehová 3548 
1.9 mientras el s Elí estaba sentado en una 3548 
2.11 el niño ministraba a...delante del s Elí 3548 
2.13 era costumbre de los s con el pueblo, que 3548 
2.13 venía el criado del s mientras se cocía 3548 
2.14 lo que sacaba el garfio, el s lo tomaba 3548 


2.15 venía el criado del s, y decía al que 3548 

2.15 da carne que asar para el s; porqueno 3548 
2.28 le escogí por mi s entre todas las tribus 3548 
2.35  suscitaré un s fiel, que haga conforme a 3548 
5.5  loss...que entran en el templo de Dagón 3548 
6.2 los filisteos, llamando a los s y adivinos 3548 
14.3 sde Jehová en Silo, llevaba el efod 3548 

14.19 hablaba Saúl con el s...dijo Saúl als 3548 
14.36  dijo...el s: Acerquémonos aquí a Dios 3548 
21.1 vino David a Nob, al s Ahimelec; yse 3548 
21.2 respondió David al s Ahimelec: El rey me 3548 
21.4  srespondió a David...No tengo pan común 3548 
21.5 y David respondió al s, y le dijo: En 3548 

21.6 el sle dio el pan sagrado, porque allí 3548 

21.9  elsrespondió: La espada de Goliatel 3548 
22.11 el rey envió por el s Ahimelec hijo de 3548 
22.11 rey envió por...los s que estaban en Nob 3548 
22.17 — dijo...Volveos y matad a los s de Jehová 3548 
22.17 no quisieron...matar a los s de Jehová 3548 
22.18 arremete contra...s...acometió aloss 3548 
22.19 — aNob, ciudad de los s, hirió a filo 3548 

22.21 como Saúl había dado muerte alos sde 3548 
23.9  David...dijo a Abiatar s: Trae el efod 3548 
30.7 — dijo David al s Abiatar... Yo te ruego que 3548 
258.17  Sadoc hijo...y Ahimelec hijo...erans 3548 
15.27  dijo...el rey al s Sadoc: ¿No erestúel 3548 
15.35 ¿no estarán allí...los s Sadoc y Abiatar? 3548 
15.35 lo comunicarás a los s Sadoc y Abiatar 3548 
17.15  dijo...Husai a los s Sadoc y Abiatar: Así 3548 
19.11 — David envió a los s...diciendo: Hablada 3548 
20.25 Seva era escriba, y Sadoc y Abiatar,s 3548 
20.26 e lrajaireo fue también s de David 3548 
1R1.7 había puesto de acuerdo...el s Abiatar 3548 
1.8 pero el s Sadoc, y Benaía hijo de Joiada 3548 
1.19 — y ha convidado...al s Abiatar, y aJoab 3548 
1.25 y ha convidado a...y también al s Abiatar 3548 
1.26 pero nia mí...ni al s Sadoc, nia Benaía 3548 
1.32 — llamadme al s Sadoc, al profeta Natán, y 3548 
1.34 lo ungirán el s Sadoc y el profeta Natán 3548 
1.38 y descendieron el s Sadoc, el profeta 3548 

1.39 tomando el s...el cuerno del aceite del. 3548 
1.42 he aquí vino Jonatán hijo del s Abiatar 3548 
1.44 el rey ha enviado con él al s Sadoc yal 3548 
1.45 sSadoc y...Natán lo han ungido por rey 3548 
2.22  yatiene también al s Abiatar, y aJoab 3548 
2.26 el rey dijo al s Abiatar: Vete a Anatot 3548 
2.35 ya Sadoc puso el rey por s en lugar de 3548 


4.2 
4.4 
8.3 
8.4 
8.6 
8.10 
8.11 
12.31 
12.32 
13.2 
13.33 
13.33 


jefes que tuvo: Azarías hijo del s Sadoc 3548 
Benaía...ejército; Sadoc y Abiatar, loss 3548 
vinieron todos...y los s tomaron el arca 3548 
los utensilios...los cuales llevaban loss 3548 
los s metieron el arca del...en su lugar 3548 
cuando los s salieron del santuario, la 3548 
s no pudieron permanecer para ministrar 3548 
hizo s de entre el pueblo, que no eran 3548 
en Bet-el s para los lugares altos que él 3548 
el cual sacrificará sobre ti a loss de 3548 
volvió a hacer s de los lugares altos 3548 
que fuese de los s de los lugares altos 3548 


2R10.11 mató entonces Jehú...a sus s, hasta 3548 


10.19 
11.9 
11.9 
11.10 
11.15 
11.15 
11.18 
11.18 
12.2 
12.4 
12.5 
12.6 
12.7 
12.8 
12.9 
12.9 
12.10 
12.16 
16.10 
16.11 
16.11 
16.15 
16.16 
17.27 
17.28 
17.32 
19.2 
22.4 
22.8 
22.10 
22.12 
22.14 
29.2 
23.4 


los profetas de Baal...y atodos suss 3548 
hicieron todo como el s Joiada les mandó 3548 
los que entraban...vinieron al s Joiada 3548 

el s dio a los jefes...las lanzas y los 3548 

s Joiada mandó a los jefes de centenas 3548 

s dijo que no la matasen en el templo 3548 

el templo...y mataron a Matán s de Baal 3548 

el s puso guarnición sobre la casa de 3548 
todo el tiempo que le dirigió el s Joiada 3548 
dijo a los s: Todo el dinero consagrado 3548 
recíbanlo los s, cada uno de mano de sus 3548 
no habían reparado los s las grietas del 3548 
llamó...Joás al sumo s Joiada y aloss 3548 
los s consintieron en no tomar más dinero 3548 
el sumo s Joiada tomó un arca e hizoen 3548 
los s...ponían allí todo el dinero quese 3548 

venía el secretario del rey y el sumos 3548 

el dinero por el pecado...era de loss 3548 

al s Urías el diseño y la descripción 3548 

el s Urías edificó el altar; conforme 3548 

lo hizo el s Urías, entre tanto que el 3548 

mandó el rey Acaz al s Urías, diciendo 3548 

e hizo el s Urías conforme a todas las 3548 

llevad allí a alguno de los s...de allá 3548 

uno de los s que habían llevado cautivo 3548 

e hicieron del pueblo...s de los lugares 3548 
envió...los ancianos de los s, cubiertos 3548 
al sumo s...y dile que recoja el dinero 3548 
el sumo s Hilcías al escriba Safán: He 3548 

el s Hilcías me ha dado un libro...leyó 3548 

el rey dio orden al s Hilcías, a Ahicam 3548 

fueron el s Hilcías, y...a la profetisa 3548 
subió el rey a...con los s y profetas y 3548 
mandó el rey al sumo s Hilcías, aloss 3548 


23.5 quitó a los s idólatras...lugares altos 3548 

23.8 e hizo venir...s de las ciudades de Judá 3548 
23.8  profanó...donde los s quemaban incienso 3548 
23.9 loss de...no subían al altar de Jehová 3548 
23.20 mató...a todos los s de los lugares altos 3548 
23.24 enel libro que el s...había hallado en 3548 
25.18 tomó entonces el...al primer s Seraías 3548 
25.18 al segundo s Sofonías, y tres guardas 3548 
1Cr9.2 los primeros moradores...israelitas, s 3548 
9.10 delos s: Jedaías, Joiarib, Jaquín 3548 

9.30 los hijos de los s hacían los perfumes 3548 
13.2  enviaremos...por los s y levitas que han 3548 
15.11 y llamó David a los s Sadoc y Abiatar 3548 
15.14  s...se santificaron para traer el arca 3548 
15.24 y Eliezer, s, tocaban las trompetas 3548 

16.6 también los s Benaía...sonaban...trompetas 3548 
16.39 als Sadoc, y a los s sus hermanos 3548 

18.16  Sadoc hijo de...y Abimelec hijo...erans 3548 
23.2 ¡juntando atodos los...a los s y levitas 3548 
24.6  escribió...nombres...delante de Sadoc els 3548 
24.6,31 jefes de las casas paternas de loss 3548 
27.5  eljefe...era Benaía, hijo del sumo s Joiada 3548 
28.13 los grupos de los s y de los levitas 3548 

28.21 he aquí los grupos de los s y delos 3548 
29.22  ungieron por príncipe, y a Sadocpors 3548 
2Cr4.6 el mar era para que los s se lavaran 3548 
4.9 hizo el atrio de los s, y el gran atrio 3548 
2Cr5.5  elarca...loss y los levitas los llevaron 3548 
5.7 loss metieron el arca del...en su lugar 3548 
5.11 — y cuando los s salieron del santuario 3548 

5.11 todos los s...habían sido santificados 3548 

5.12  cantores...y con ellos 120 s que tocaban 3548 
5.14 — y no podían los s estar...para ministrar 3548 
6.41 sean vestidos de salvación tus s, y tus 3548 

7.2 y no podían entrar los s en la casade 3548 

7.6 los s desempeñaban...s tocaban trompetas 3548 
8.14 — y constituyó los turnos de los sensus 3548 
8.14  levitas en sus cargos...delante de loss 3548 
8.15 nose apartaron del...en cuanto aloss 3548 
11.13 — loss y levitas que...se juntaron aél 3548 
11.15 designó sus...s para los lugares altos 3548 
13.9 ¿no habéis arrojado vosotros alos sde 3548 
13.9 — yos habéis designado s a la manera de 3548 
13.9 y así sea s de los que no son dioses? 3548 
13.10  sque ministran...son los hijos de Aarón 3548 
13.12 sus s con las trompetas del júbilo para 3548 
13.14 — clamaron...y los s tocaron las trompetas 3548 


15.3 
17.8 
19.8 
19.11 
22:11 
23.4 
23.6 
23.8 
23.8 
23.9 
23.14 
23.14 
23:17 
23.18 
24.2 
24.5 
24.6 
24.11 
24.20 
24.25 
26.17 
26.18 
26.19 
26.19 
26.20 
29.4 
29.16 
29.21 
29.22 
29.24 
29.26 
29.34 
29.34 
29.34 
30.3 
30.15 
30.16 
30.21 
30.24 
30.25 
30.27 
31.2 
31.2 
31.4 
31.9 
31.10 
31.15 


muchos días ha estado Israel sin...sins 3548 
y con ellos a los s Elisama y Joram 3548 
puso también Josafat...de los levitas ys 3548 
el s Amarías será el que os presidaen 3548 
lo escondió Josabet...mujer del s Joiada 3548 
estarán de porteros con los s y...levitas 3548 
los s y...que ministran; éstos entrarán 3548 
todo como lo había mandado el s Joiada 3548 
porque el s Joiada no dio licencia a las 3548 
dio también el s Joiada a los jefes de 3548 
s Joiada mandó que salieran los jefes 3548 
el s había mandado que no la matasenen 3548 
mataron delante de...a Matán, s de Baal 3548 
bajo la mano de los s y levitas, según 3548 
hizo Joás lo recto...días de Joiada els 3548 
reunió a los s y los levitas, y les dijo 3548 
el rey llamó al sumo s Joiada y le dijo 3548 
y el que estaba puesto por el sumos 3548 
el Espíritu...sobre Zacarías hijo dels 3548 
la sangre de los hijos de Joiada els 3548 
entró tras el s Azarías, y conél80s 3548 
corresponde...sino a los s hijos de Aarón 3548 
y en su ira contra los s, la lepra le 3548 
le brotó en la frente, delante de loss 3548 
le miró el sumo s...y todos los s, y he 3548 
e hizo venir a los s y levitas, y los 3548 
y entrando los s dentro de la casa de 3548 
y dijo a los s hijos de Aarón que los 3548 
y los s recibieron la sangre, yla 3548 
los s los mataron, e hicieron ofrenda 3548 
los instrumentos...y los s con trompetas 3548 
los s eran pocos, y no bastaban para 3548 
hasta que los demás s se santificaron 3548 
más rectos. ..para santificarse que loss 3548 
no había suficientes s santificados, ni 3548 
y los s y los levitas...se santificaron 3548 
los s esparcían la sangre que recibían 3548 
glorificaban a Jehová...levitas y loss 3548 
y muchos s ya se habían santificado 3548 
alegró, pues...Judá, como también loss 3548 
s y levitas, puestos en pie, bendijeron 3548 
arregló...la distribución de loss y de 3548 
los s y los...para ofrecer el holocausto 3548 
al pueblo...que diese la porción...aloss 3548 
preguntó Ezequías a...s y alos levitas 3548 
y el sumo s Azarías...le contestó: Desde 3548 
en las ciudades de los s, para dar con 3548 


31.17 los que eran contados entre los s según 3548 
31.19 loss, que estaban en los ejidos de sus 3548 
31.19 porciones a...los varones de entre loss 3548 
34.5 quemó además los huesos de los s sobre 3548 
349  alsumos Hilcías, y dieron el dinero 3548 
34.14 el s Hilcías halló el libro de la ley 3548 
34.18 — diciendo: El s Hilcías me dio un libro 3548 
34.30  s,los levitas y todo el pueblo, desde 3548 
35.2 puso también a los s en sus oficios, y 3548 
35.8 también sus príncipes dieron...aloss 3548 
35.8 dieron a los s, para celebrar la pascua 3548 
35.10 loss se colocaron en sus puestos, y 3548 
35.11 la pascua; y esparcían los s la sangre 3548 
35.14(2) prepararon para ellos...paraloss 3548 
35.14 porque los s...estuvieron ocupados hasta 3548 
35.18 la que celebró el rey Josías, con loss 3548 
36.14 todos los...s, y el pueblo, aumentaron 3548 
Esd 1.5 se levantaron...los s y levitas, todos 3548 
2.36 loss: Los hijos de...de la casa de Jesúa 3548 
2.61 los hijos de los s: los hijos de Habaía 3548 
2.63 que hubiese s para consultar con Urim y 3548 
2.70 habitaron los s, los levitas...ciudades 3548 
3.2 se levantaron Jesúa...y sus hermanos loss 3548 
3.8  syloslevitas, y todos los que habían 3548 
3.10 pusieron a los s vestidos de sus ropas 3548 
3.12 y muchos de los s, de los levitas y de 3548 

6.9 aceite, conforme a lo que dijeren loss 3549 
6.16 loss, los levitas y los demás que habían 3549 
6.18 pusieron a los s en sus turnos, y alos 3549 
6.20 loss y los levitas se habían purificado 3548 
6.20 la pascua...por sus hermanos los s, y por 3548 
7.5 hijo de Eleazar, hijo de Aarón, primers 3548 
7.7 y con él subieron...s, levitas, cantores 3549 
7.11 de la carta que dio el rey...al s Esdras 3548 
7.12 a Esdras, s y escriba erudito en la ley 3549 
7.13 — suss y levitas, que quiera ir contigo 3549 

7.16 las ofrendas voluntarias del...y de loss 3549 
7.21 lo que os pida el s Esdras...le conceda 3548 
7.24 que atodos los s y levitas, cantores 3549 

8.15 habiendo buscado entre...y entre loss 3548 
8.24  aparté...doce de los principales de loss 3548 
8.29 los peséis delante...príncipes de loss 3548 
8.30 loss y los levitas recibieron el peso 3548 

8.33 pesada la plata...por mano del s Meremot 3548 
9.1  yloss y levitas no se han separado de 3548 

9.7 nuestros s hemos sido entregados en...mano 3548 
10.5  juramentó a los príncipes de loss y de 3548 


10.10 yse levantó el s Esdras y les dijo 3548 
10.16 fueron apartados el s Esdras, y ciertos 3548 
10.18 de los hijos de los s que habían tomado 3548 
Neh 2.16 alos judíos y s, ni alos nobles y 3548 
3.1 entonces se levantó el sumo s Eliasib con 3548 
3.1 sus hermanos los s, y edificaron la puerta 3548 
3.20 la puerta de la casa de Eliasibsumos 3548 
3.22  después...restauraron los s, los varones 3548 
3.28 desde la puerta de los...restauraron loss 3548 
5.12  convoqué a los s, y les hice jurar que 3548 
7.39  s:los hijos de Jedaía, de la casa de 3548 

7.63 loss: los hijos de Habaía, los hijos de 3548 
7.65 hasta que hubiese s con Urim y Tumim 3548 
7.73 habitaron los s, los levitas...ciudades 3548 
8.2 el s Esdras trajo la ley delante de la 3548 

8.9  yelsEsdras...dijeron a todo el pueblo 3548 
8.13 se reunieron...s y levitas, a Esdras el 3548 
9.32 todo el sufrimiento que ha alcanzado...s 3548 
9.34 nuestros s...no pusieron por obra tu ley 3548 
9.38  firmada...nuestros levitas y nuestross 3548 
10.8  Maazías, Bilgai y Semaías; éstos erans 3548 
10.28 loss, levitas, porteros y cantores, los 3548 
10.34  echamos...suertes los s, los levitas y el 3548 
10.36 los s que ministran en la casa de...Dios 3548 
10.37  traeríamos...para los s, a las cámaras 3548 
10.38 que estaría el s hijo de Aarón con los 3548 
10.39 allí estarán los...los s que ministran 3548 
11.3 sy levitas, los sirvientes del templo 3548 
11.10 loss: Jedaías hijo de Joiarib, Jaquín 3548 
11.20  yelresto...de los s y de los levitas 3548 
12.11  sylevitas que subieron con Zorobabel 3548 
12.7 estos eran los príncipes de los s y sus 3548 
12.112  sjefes de familias fueron: de Seraías 3548 
12.22 fueron inscritos...también los s, hasta 3548 
12.26  enlos días del...del s Esdras, escriba 3548 
12.30  yse purificaron los s y los levitas 3548 
12.35 los hijos de los s iban con trompetas 3548 
12.41 — ylos s Eliacim, Maaseías, Miniamín 3548 
12.44  recoger...porciones legales para loss 3548 
12.44  gozo...con respecto a los s y levitas 3548 
13.4 el s Eliasib, siendo jefe de la cámara 3548 
13.5 guardaban antes...y la ofrenda de loss 3548 
13.13 puse por mayordomos de...al s Selemías 3548 
13.28 hijo del sumo s Eliasib era yerno de 3548 
13.30  pusealos s y levitas por sus grupos 3548 
Sal 78.64  s cayeron a espada, y sus viudas no 3548 
99.6 Moisés y Aarón entre sus s, y Samuel 3548 


110.4 eres s para siempre según el orden de 3548 
132.9  tussse vistan de justicia...tus santos 3548 
132.16  vestiré de salvación a sus s, y sus 3548 
Is8.2  junté conmigo por testigos...al s Urías 3548 
24.2  sucederá...como al pueblo, también als 3548 
28.7 sy el profeta erraron con sidra, fueron 3548 
37.2  envió...los ancianos de los s, cubiertos 3548 
61.6 y vosotros seréis llamados s de Jehová 3548 
66.21 tomaré también de ellos...s y levitas 3548 
Jer1.1  Jeremías...de los s que estuvieronen 3548 
1.18 te he puesto...contra los reyes...suss 3548 
2.8  lossno dijeron: ¿Dónde está Jehová? 3548 
2.26 ellos, sus reyes, sus príncipes, sussy 3548 
4.9 loss estarán atónitos, y se maravillarán 3548 
5.31 loss dirigían por manos de ellos; y mi 3548 
6.13 desde el profeta hasta el s, todos son 3548 

8.1 sacarán los huesos...los huesos de loss 3548 
8.10 desde el...hasta el s todos hacen engaño 3548 
13.13 — lleno de embriaguez...los s y profetas 3548 
14.18 tanto el profeta como el s anduvieron 3548 
18.18 la ley no faltará al s, ni el consejo 3548 

19.1 lleva contigo...de los ancianos de loss 3548 
20.1 els Pasur hijo de Imer, que presidía 3548 
21.1  envió...a Pasur hijo de Malquías y als 3548 
23.11 el profeta como el s son impíos; aunen 3548 
23.33 Cuando te preguntare este pueblo...els 3548 
23.34  alsoal pueblo que dijere: Profecía 3548 
26.7  s,los profetas y todo el pueblo oyeron 3548 
26.8 loss y los profetas y...le echaron mano 3548 
26.11 entonces hablaron los s y los profetas 3548 
26.16  dijeron...el pueblo a los s y profetas 3548 
27.16  syastodo este pueblo hablé diciendo 3548 
28.1  mehabló en...delante de los s y de todo 3548 
28.5 respondió el...Jeremías...delante de loss 3548 
29.1 de la carta que...Jeremías envió...aloss 3548 
29.25  Cartas...al s Sofonías...y atodos loss 3548 
29.26 ha puesto por s en lugar del s Joiada 3548 
29.29  elsSofonías había leído esta cartaa 3548 
31.14 el alma del s satisfaré con abundancia 3548 
32.32 toda la maldad de...sus s y sus profetas 3548 
33.18  nialoss y levitas faltará varón que 3548 
33.21  David...y mi pacto con los levitas ys 3548 
34.19 loss y atodo el pueblo de la tierra 3548 
37.3 envió el rey Sedequías a...al s Sofonías 3548 
48.7  Quemos será llevado en cautiverio, suss 3548 
49.3  Milcom fue llevado en cautiverio, suss 3548 
52.24  también...el principal s...el segundos 3548 


Lm 1.4 sus puertas están asoladas, sus s gimen 3548 
1.19 — sy mis ancianos en la ciudad perecieron 3548 
2.6  en...de su ira ha desechado al rey yals 3548 
2.20 ¿han de ser muertos...el s y el profeta? 3548 
4.13 maldades de sus s, quienes derramaron en 3548 
4.16  norespetaron la presencia de los s, ni 3548 

Ez 1.3 palabra de Jehová al s Ezequiel hijo de 3548 
7.26 ley se alejará del s, y de los ancianos 3548 
22.26 sus s violaron mi ley, y contaminaron 3548 
40.45,46  cámara...los s que hacen la guardia 3548 
42.13 cámaras santas en las cuales los s que 3548 
42.14  sentren, no saldrán del lugar santo 3548 
43.19  slevitas que son del linaje de Sadoc 3548 
43.24  yloss echarán sal sobre ellos, y los 3548 
43.27 — ssacrificarán sobre el altar vuestros 3548 
44.13 nose acercarán...para servirme comos 3548 
44.15  maslos s levitas hijos de Sadoc, que 3548 
44.21 — ninguno de los s beberá vino cuando haya 3548 
44.22 por mujer...viuda que fuere viuda des 3548 
44.30  ytoda ofrenda de todo...será deloss 3548 
44.30 asimismo daréis al s las primicias de 3548 
44.31 ninguna cosa mortecina...comerán loss 3548 
45.4 lo consagrado de esta...será para loss 3548 
45.19  stomará de la sangre de la expiación 3548 
46.2 estará en pie...mientras los s ofrezcan 3548 
46.19  trajo...a las cámaras santas de loss 3548 
46.20 donde los s cocerán la ofrenda porel 3548 
48.10 porción santa que pertenecerá aloss 3548 
48.11 loss santificados...guardaron fidelidad 3548 
48.13 al lado de los límites de la de loss 3548 
Os4.4  tupueblo es como los que resisten als 3548 
4.9 y será el pueblo como el s; le castigaré 3548 

5.1  s, oíd esto, y estad atentos, casade 3548 

6.9 una compañía de s mata en el camino hacia 3548 
10.5  s que en él se regocijaban por su gloria 3549 
J11.9 — s ministros de Jehová están de duelo 3548 
1.13  ceñíos y lamentad, s; gemid, ministros 3548 
2.17 — altar lloren los s ministros de Jehová 3548 
Am7.10 els Amasías de Bet-el envió a decir 3548 
Mi3.11  senseñan por precio, y sus profetas 3548 
Sof 1.4 de los ministros idólatras con suss 3548 

3.4  s contaminaron el santuario, falsearonla 3548 
Hag1.1  vino...a Josué hijo de Josadac, sumos 3548 
1.12  0yó...Josué...sumo s, y todo el resto del 3548 
1.14  despertó...espíritu de Josué hijo...sumos 3548 
2.2  habla...y a Josué hijo de Josadac, sumos 3548 
24  esfuérzate...Josué hijo de Josadac, sumos 3548 


2.11 pregunta ahora a los s acerca de la ley 3548 
2.12 si... Y respondieron los s y dijeron: No 3548 
2.13 respondieron los s, y dijeron: Inmunda 3548 
Zac3.1 me mostró el sumo s Josué, el cual. 3548 
3.8  escucha...Josué sumo s, tú y tus amigos 3548 
6.11 pondrás en la cabeza del sumo s Josué 3548 
6.13 y habrás asu lado; y consejo de paz 3548 
7.3 — ahablar a los s que estaban en la casa 3548 
7.5 aloss, diciendo: Cuando ayunasteis y 3548 
Mal 1.6 dice Jehová de los...a vosotros, ohs 3548 
2.1  ohs, para vosotros es este mandamiento 3548 
2.7 porque los labios del s han de guardar 3548 
Mt2.4 — y convocados todos los principaless 749 
8.4 ve, muéstrate al s, y presenta la ofrenda 2409 
12.4  noles era lícito...solamente a loss? 2409 
12.5 loss en el templo profanan el día de 2409 
16.21 y padecer mucho de...los principaless 749 
20.18 será entregado a los principalessya 749 
21.15 pero los principales s y los escribas 749 
21.23 los principales s y...se acercaron aél 749 
21.45 los...s y los fariseos, entendieron que 749 
26.3 — los...s, los escribas, y...se reunieronen 749 
26.3 enel patio del sumo s llamado Caifás 749 
26.14 — llamaba Judas...fue a los principales s 749 
26.47 de parte de los principales s y de los 749 
26.51 e hiriendo a un siervo del sumo s, le 749 
26.57  aJesús le llevaron al sumo s Caifás 749 
26.58 le seguía...hasta el patio del sumos 749 
26.59 — ylos principales s...falso testimonio 749 
26.62  elsumos, le dijo: ¿No respondes nada? 749 
26.63 sumo sle dijo: Te conjuro por el Dios 749 
26.65 sumo srasgó sus vestiduras, diciendo 749 
27.1 los principales s...entraron en consejo 749 
27.3 las treinta piezas de plata alos...sy 749 

27.6  s, tomando las piezas de plata, dijeron 749 
27.12 — y siendo acusado por los principaless 749 
27.20  los...s y los ancianos persuadieronala 749 
27.41 los principales s, escarneciéndole con 749 
27.62 se reunieron los...s y los fariseos ante 749 
28.11 y dieron aviso a los principales sde 749 

Mr 1.44 sino vé, muéstrate al s, y ofrece por 2409 
2.26 cómo entró en la...siendo Abiatar sumos 2409 
2.26  noeslícito comer sino aloss, y aun 749 
8.31  serdesechado...por los principales sy 749 
10.33 entregado a los principales s y alos 749 
11.18 oyeron los escribas y los principaless 749 
11.27 — templo, vinieron a él los principaless 749 


14.1 — buscaban los...s y...prenderle por engaño 749 
14.10  Judas...fue a los...s para entregárselo 749 
14.43 con él mucha gente...de parte de los...s 749 
14.47 hirió al siervo del sumo s, cortándole 749 
14.53 trajeron, pues, a Jesús al sumo s; yse 749 
14.53 reunieron todos los principales s y los 749 
14,54 lejos hasta dentro del patio del sumos 749 
14.55  sy...buscaban testimonio contra Jesús 749 
14.60  sumos, levantándose...preguntó a Jesús 749 
14.61 sumo sle volvió a preguntar, y le dijo 749 
14.63 sumo s, rasgando su vestidura, dijo 749 
14.66 vino una de las criadas del sumos 749 

15.1 tenido consejo los principales s conlos 749 
15.3 — y los principales s le acusaban mucho 749 
15.10 por envidia le habían entregado los...s 749 
15.11  los...sincitaron a la multitud para que 749 
15.31 principales s, escarneciendo, se decían 749 
Lc 1.5 uns llamado Zacarías, de la clase de 2409 
3.2  ysiendo...s Anás y Caifás, vino palabra 749 
5.14 dijo, muéstrate al s, y ofrece portu 2409 
6.4  noeslícito comer sino sólo aloss, y 2409 
9.22 sea desechado por...los principales sy 749 
10.31 que descendió un s por aquel camino 2409 
17.14 los vio, les dijo: Id, mostraos aloss 2409 
19.47 los principales s...procuraban matarle 749 
20.1 llegaron los principales s y...escribas 749 
20.19 — procuraban...s y los escribas echarle 749 
22.2 principales s y...buscaban cómo matarle 749 
22.4 éste fue y habló con los principaless 749 
22.50 de ellos hirió a un siervo del sumos 749 
22.52 Jesús dijo a los...s, a los jefes de la 749 
22.54 condujeron a casa del sumo s... Y Pedro 749 
22.66 se juntaron...los principales s y los 749 
23.4 y Pilato dijo a los principales s, ya 749 

23.10  sylos escribas acusándole con gran 749 
23.13 — Pilato, convocando a los principaless 749 
23.23 las voces de...de los...s prevalecieron 749 
24.20 y cómo le entregaron los principaless 749 
Jn1.19 los judíos enviaron...s y levitas para 2409 
7.32 los principales s...enviaron alguaciles 749 
7.45  alguaciles vinieron a los principaless 749 
11.47 — sylos fariseos reunieron el concilio 749 
11.49 — Caifás, uno de ellos, sumo s aquel año 749 
11.51 como era el sumo s aquel año, profetizó 749 
11.57 — sylos fariseos habían dado orden de 749 
12.10 los principales s acordaron dar muerte 749 
18.3 compañía de soldados, y alguaciles de...s 749 


18.10 hirió al siervo del sumo s, y le cortó 749 
18.13 suegro de Caifás, que era sumo s aquel 749 
18.15 este discípulo era conocido del sumos 749 
18.15 y entró con Jesús al patio del sumos 749 
18.16 salió, pues, el...era conocido del sumos 749 
18.19 el sumo ss preguntó a Jesús acerca desus 749 
18.22 diciendo: ¿Así respondes al sumo s? 749 
18.24 — Anás...le envió atado a Caifás, elsumos 749 
18.26 de los siervos del sumo s...¿No te viyo 749 
18.35  ylos principales s, te han entregado a 749 
19.6 cuando le vieron los...s y los alguaciles 749 
19.15 respondieron los...s: No tenemos más rey 749 
19.21 dijeron a Pilato los principales s de los 749 
Hch 4.1  vinieron...s con el jefe de la guardia 2409 
4.6 sumo s Anás, y Caifás y Juan y Alejandro 749 
4.6 los que eran de la familia de los sumoss 749 
4.23 contaron todo lo que los principales s 749 
5.17 levantándose el sumo s y todos los que 749 
5.21 vinieron el sumo s y los...y convocaron 749 
5.24  oyeron...el sumo s...y los principaless 749 
5.27 los trajeron...y el sumo s les preguntó 2409 
6.7 también muchos de los s obedecían ala 2409 
7.1 elsumos dijo entonces: ¿Es esto así? 749 

9.1 respirando aún amenazas...vino al sumos 749 
9.14 aquí tiene autoridad de los principaless 749 
9.21 acá, para llevarlos presos ante los...s? 749 
14.13 — sde Júpiter...trajo toros y guirnaldas 2409 
19.14 hijos de un tal Esceva...jefe de loss 749 
22.5  elsumos...me es testigo, y todos los 749 
22.30 mandó venir a los principales s y atodo 749 
23.2 el sumo s Ananías ordenó...le golpeasen 749 
23.4 dijeron: ¿Al sumo s de Dios injurias? 749 
23.5  nosabía, hermanos, que era el sumos 749 
23.14 los cuales fueron a los principaless 749 

24.1 descendió el sumo s Ananías con algunos 749 
25.2  sylos más influyentes de los judíos se 749 
25.15 se me presentaron los principales sy 749 
26.10 recibido poderes de los principaless 749 
26.12 iba yo...en comisión de los principaless 749 
He 2.17 aser misericordioso y fiel sumosen 749 
3.1  tanto...considerad al apóstol y sumosde 749 
4.14 — teniendo un gran sumo s que traspasó los 749 
4.15  unsumo ss que no pueda compadecerse de 749 
5.1 todo sumo s tomado de entre los hombres 749 
5.5 así mismo haciéndose sumo s, sino el que 749 
5.6 tú eres s para siempre, según el orden de 2409 
5.10 fue declarado por Dios sumo s segúnel 749 


6.20 Jesús entró por nosotros...hecho sumos 749 
7.1  Melquisedec, rey de...s del Dios Altísimo 2409 
7.3 hecho semejante al Hijo de...permaneces 2409 
7.11 se levantase otro s, según el orden de 2409 
7.15  asemejanza de...se levanta un s distinto 2409 
7.17,21 eres s para siempre, según el orden 2409 
7.21 los otros...sin juramento fueron hechoss 2409 
7.23 otros s llegaron a ser muchos, debidoa 2409 
7.26 porque tal sumo s nos convenía...santo 749 
7.27 tiene necesidad...como aquellos sumoss 749 
7.28 les constituye sumos s a débiles hombres 749 
8.1 que tenemos tal sumo s, el cual se sentóa 749 
8.3 porque todo sumo s está constituido para 749 
8.4 nisiquiera sería s, habiendo aún s que 2409 
9.6 entran los s...para cumplir los oficios 2409 
9.7 elsumo ss una vez al año, no sin sangre 749 
9.11 pero estando ya presente Cristo, sumos 749 
9.25 entra el sumo s en el Lugar Santísimo 749 
10.11 todo s está día tras día ministrando 2409 
10.21 y teniendo un gran s sobre la casa de 2409 
13.11  sangre...es introducida...porelsumos 749 
Ap1.6 nos hizo reyes y s para Dios, su Padre 2409 
5.10 has hecho para nuestro Dios reyes ys 2409 
20.6 serán s de Dios y de Cristo, y reinarán 2409 
SACIAR 
Éx 15.9  mialma se saciará de ellos; sacaré 4390 
16.3  comíamos pan hasta saciarnos; pues nos 7648 
16.8  dará...y en la mañana pan hasta saciaros 7648 
16.12 y por la mañana os saciaréis de pan, y 7646 
Lv 25.19  comeréis hasta saciaros, y habitaréis 7648 
26.5 y comeréis vuestro pan hasta saciaros 7648 
26.26 por peso...comeréis, y no os saciaréis 7646 
Dt6.11  viñas...y luego que comas y te sacies 7646 
8.10 y comerás y te saciarás, y bendecirása 7646 
8.12 te sacies, y edifiques buenas casas en 7646 
11.15 daré también...y comerás, y te saciarás 7646 
14.29 el levita...y comerán y serán saciados 7646 
23.24 podrás comer uvas hasta saciarte; mas 7648 
26.12 y comerán en tus aldeas, y se saciarán 7646 
31.20 y comerán y se saciarán, y engordarán 7646 
33.23 Neftalí, saciado de favores, y lleno de 7649 
Rt2.14 comió hasta que se sació, y le sobró 7646 
2.18 que le había sobrado después de...saciada 7648 
152.5 los saciados se alquilaron por pan, y 7646 
2Cr31.10 hemos comido y nos hemos saciado 
Neh 9.25  saciaron, y se deleitaron en tu gran 7646 
Job 19.22 — y niaun de mi carne os sacidis? 7646 


27.14 sus pequeñuelos no se saciarán de pan 7646 
31.31 ¿quién no se ha saciado de su carne? 7646 
38.27 saciar la tierra desierta e inculta, y 7646 
38.39  saciarás el hambre de los leoncillos?. 4390 
Sal 17.14 — sacian asus hijos, y aun sobra para 7646 
22.26  comerán los humildes, y serán saciados 7646 
36.8  saciados de la grosura de tu casa, y tú 7301 
37.19  enlos días de hambre serán saciados 7646 
59.15  ysino se sacian, pasen...quejándose 7646 
63.5 como de meollo y...será saciada mi alma 7646 
65.4 seremos saciados del bien de tu casa 7646 
78.25  pan...les envió comida hasta saciarles 7648 
78.29 comieron, y se saciaron; les cumplió 7646 
81.16  Dios..con miel de la peña les saciaría 7649 
90.14 de mañana sácianos de tu misericordia 7646 
91.16 lo saciaré de larga vida, y le mostraré 7646 
103.5 el que sacia de bien tu boca, de modo 7646 
104.13 — del fruto de sus...se sacia la tierra 7646 
104.28  das...abres tu mano, se sacian de bien 7646 
105.40 pidieron...los sació de pan del cielo 7649 
107.9  sacia al alma menesterosa, y llena de 7646 
132.15 provisión; a sus pobres saciaré de pan 7646 
147.14 te hará saciar con lo mejor del trigo 7646 
Pr5.10 que extraños se sacien de tu fuerza 7646 
6.30 saciar su apetito cuando tiene hambre 4390 
11.25 el que saciare, él también será saciado 3384 
12.11 que labra su tierra se saciará de pan 7646 
12.14 hombre será saciado de bien del fruto 7646 
13.25 el justo come hasta saciar su alma; mas 7648 
18.20 se saciará del producto de sus labios 7646 
20.13 abre tus ojos, y te saciarás de pan 7646 

27.7 el...saciado desprecia el panal de miel 7646 
27.20 el Seol y el Abadón nunca se sacian 7646 
28.19 que labra su tierra se saciará de pan 7646 
30.9 no sea que me sacie, y te niegue, y diga 7646 
30,15 tres cosas hay que nunca se sacian; aun 7646 
30.16 la tierra que no se sacia de aguas, y 7646 
30.22 porel necio cuando se sacia de pan 7646 

Ec 1.8 nunca se sacia el ojo de ver, niel oído 7646 
4.8  nisus ojos se sacian de sus riquezas, ni 7646 
5.10 el que ama el dinero, no se saciará de 7646 
6.3  sualmano se sació del bien, y también 7646 
6.7 boca, y con todo eso su deseo no se sacia 4390 
Is 9.20 comerá a la izquierda, y no se saciará 7646 
23.18 para que coman hasta saciarse, y vistan 7654 
43.24  nime saciaste con...de tus sacrificios 7301 
44.16 prepara un asado, y se sacia; después 7646 


55.2  gastáis el dinero...en lo que no sacia? 7654 
58.10 hambriento, y saciares al alma afligida 7646 
58.11 en las sequías saciará tu alma, y dará 7646 
66.11 que maméis y os saciéis de los pechos 7646 
Jer5.7 los sacié, y adulteraron, y en casade 7646 
31.14 mi pueblo será saciado de mi bien, dice 7646 
31.25 y saciaré a toda alma entristecida 7301 

46.10 la espada devorará y se saciará, y se 7646 
50.10 todos los que la saquearen se saciarán 7646 
50.19 Efraín y en Galaad se saciará su alma 7646 
Lm5.6  extendimos la mano, para saciarnos de 7646 
Ez 5.13  saciaré en ellos mi enojo, y tomaré 3615 
7.19 el día...no saciarán su alma, ni llenarán 7646 
16.28 con los asirios, por no haberte saciado 7646 
16.28  fornicaste con...y tampoco te saciaste 7646 
16.29  caldeos, y tampoco con esto te saciaste 7646 
16.42  saciaré mi ira sobre ti, y se apartará 

24.13 hasta que yo sacie mi ira sobre ti 

27.33 saciabas a muchos pueblos; a los reyes 7646 
32.4 y saciaré de ti a las fieras de...tierra 7646 
39.19  comeréis grosura hasta saciaros, y 7654 
39.20  saciaréis sobre mi mesa, de caballos 7646 

Os 4.10  comerán...no se saciarán; fornicarán 

13.6 en sus pastos se saciaron, y repletos 7646 
312.19 y seréis saciados de ellos; y nunca 7646 

2.26  comeréis hasta saciaros, y alabaréis el 7646 
Am4.8  venían...beber agua, y no se saciaban 7646 
Mi6.14  comerás, y no te saciarás...no salvarás 7646 
Hab2.5 es como la muerte, que no se saciará 7646 
Hag1.6  coméis, y no os saciáis; bebéis, y no 

Mt5.6 que tienen hambre y sed...serán saciados 5526 
14.20  comieron...y se saciaron; y recogieron 5526 
15.33 — para saciar a una multitud tan grande? 5526 
15.37  comieron...saciaron; y recogieron lo que 5526 
Mr6.42 y comieron todos, y se saciaron 5526 

7.27 primero que se sacien los hijos, porque 5526 
8.4 saciar de pan a éstos aquí en el desierto? 5526 
8.8 comieron, y se saciaron; y recogieron de 5526 
Lc 6.21  bienaventurados los...seréis saciados 5526 
6.25 ¡ay de...los que ahora estáis saciados! 1705 
9.17  comieron...y se saciaron; y recogieron lo 5526 
16.21 y ansiaba saciarse de las migajas que 5526 
Jn 6.12 y cuando se hubieron saciado, dijo a 1705 
6.26 porque comisteis el pan y os saciasteis 5526 
1C04.8  yaestáis saciados, ya estáis ricos 2880 

Fil 4.12 estar saciado como para tener hambre 5526 
Stg 2.16 iden paz, calentaos y saciaos, pero 5526 


2P2.14 nose sacian de pecar, seducen alas 180 
Ap19.21 las aves se saciaron de las carnes 5526 
SACIEDAD 
Ez 16.49 — fue la maldad de Sodoma...s de pan 7653 
SACO 
Gn 42.25 mandó José que llenaran...s de trigo 3627 
42.25 dinero de cada uno...poniéndolo ensus 8242 
42.27 abriendo uno de ellos su s para darde 8242 
42.28 mi dinero se me ha...helo aquí en mis 572 
42.35 vaciando ellos sus s...el s de cada uno 8242 
43.11 delo mejor de la tierra en vuestross 3627 
Lv 11.32 piel, s, sea cualquier instrumento 8242 
Jos 9.4 y tomaron s viejos sobre sus asnos, y 8242 
1517.40  piedras...las puso en el s pastoril 
Job 14.17 tienes sellada en s mi prevaricación 6872 
Hag1.6  ajornal recibe su jornal en s roto 6872 
SACRIFICAR 
Éx 8.26  sisacrificáramos la...de los egipcios 2076 
10.25 nos darás...holocaustos que sacrifiquemos 2077 
12.21  tomaos corderos...sacrificad la pascua 7819 
13.15 por esta causa yo sacrifico para Jehová 2076 
20.24  sacrificarás sobre él tus holocaustos 2076 
40.29  elaltar...sacrificó sobre él holocausto 5927 
Lv 17.5  traigan...los que sacrifican en medio 2077 
17.5 y sacrifiquen ellos sacrificios de paz 2076 
17.7 nunca más sacrificarán...a los demonios 2077 
22.29  sacrificaréis de manera...sea aceptable 2077 
Nm 9.12 no dejarán del animal sacrificado para 
Dt15.21 — hubiere...defecto...no lo sacrificarás 2076 
16.2  sacrificarás la pascua a Jehová tu Dios 2076 
16.5 sacrificar la pascua en cualquiera de las 2076 
16.6  sacrificarás la pascua por la tarde ala 2076 
27.7 sacrificarás ofrendas de paz, y comerás 2076 
32.17  sacrificaron a los demonios, y no a Dios 2076 
33.19 allí sacrificarán sacrificios de justicia 2076 
Jos 8.31  altar...y sacrificaron ofrendas de paz 2076 
22.23 0 para sacrificar holocausto u ofrenda 5927 
Jue 6.26 tomando el segundo toro, sacrifícalo 
152.15 y decía al que sacrificaba: Da carne 2076 
6.15 de Bet-semes sacrificaron holocaustos y 2076 
7.9 — Samuel tomó un cordero de...y lo sacrificó 5927 
7.10 Samuel sacrificaba el holocausto, los 5927 
10.8  descenderé yo a...sacrificar ofrendas de 2077 
11.15 y sacrificaron allí ofrendas de paz 2076 
15.15 lo mejor de para sacrificarlas a Jehová 2076 
2586.13 — él sacrificó un buey y un carnero 2076 
6.17 — sacrificó David holocaustos y ofrendas 5927 


24.25 y sacrificó holocaustos y ofrendas de 5927 
1R3.2 el pueblo sacrificaba en los lugares 2076 
3.3 solamente sacrificaba y quemaba incienso 2076 
3.4 y sacrificaba...mil holocaustos s Salomón 2076 
3.15 y sacrificó holocaustos y...sacrificios 6213 

8.5 sacrificando ovejas y bueyes, que porla 2076 
8.62  sacrificaron víctimas delante de Jehová 2077 
12.32  Jeroboam...y sacrificó sobre un altar 5927 
12.33 sacrificó, pues, sobre el altar que él 5927 
13.2  sacrificará sobre ti a los sacerdotes de 2076 
22.43 el pueblo sacrificaba aún, y quemaba 2076 
2R 3.27 — lo sacrificó en holocausto sobre el. 5927 
5.17 — tusiervo no sacrificará...a otros dioses 6213 
12.3; 14.4; 15.4,35 el pueblo aún sacrificaba y quemaba incienso 
16.4 sacrificó y quemó incienso en los lugares 2076 
17.32  sacerdotes...sacrificaban para ellos en 6213 
1Cr15.26  sacrificaron siete novillos y siete 2076 
16.40 que sacrificasen...holocaustos a Jehová 5927 
21.24  nisacrificaré holocausto que nada me 5927 
29.21  ysacrificaron víctimas a Jehová, y 2076 
2Cr5.6  sacrificaron ovejas y bueyes, que por 2076 
7.4  sacrificaron víctimas delante de Jehová 2077 
15.11  sacrificaron para Jehová, del botín que 2076 
24.14  sacrificaban holocaustos...en la casade 5927 
28.4 sacrificó y quemó...en los lugares altos 2076 
29.7 — nisacrificaron holocausto en...al Dios 5927 
29.27 entonces mandó Ezequías sacrificar el. 5927 
30,15  sacrificaron la pascua, alos 14 días 7819 
30.17  sacrificaban la pascua por todos los que 7821 
30.22 delo sacrificado en la fiesta solemne 2077 
33.16 sacrificó sobre él sacrificios...de paz 2076 
33.17 el pueblo aún sacrificaba en los...altos 2076 
35.1  sacrificaron la pascua a los 14 días del 7819 
35.6  sacrificad luego la pascua; y después de 7819 
35.11  sacrificaron la pascua; y esparcían la 7811 
2Cr35.16 para sacrificar los holocaustos sobre 5927 
Esd 6.20  sacrificaron la pascua por todos los 7819 
Neh 12.43  sacrificaron...día numerosas víctimas 2076 
Sal 27.6 y yo sacrificaré en su tabernáculo 2076 
50.14 sacrifica a Dios alabanza, y paga tus 2076 
50.23 el que sacrifica alabanza me honrará 2076 
54.6  sacrificaré a ti; alabaré tu nombre, oh 2076 
106.37 — sacrificaron sus hijos y sus hijasa 2076 
Ec9.2 al que sacrifica, y al que no s; como 2076 

Is 57.5 que sacrificdis los hijos en los valles 7819 
65.3 ira, sacrificando en huertos, y quemando 2076 
66.3 el que sacrifica buey es como si matase 5927 


2076 


66.3 el que sacrifica oveja, como si...perro 2076 
Jer 48.35 quien sacrifique sobre los lugares 5927 
Ez 16.20 tus hijos...los sacrificaste a ellas 2076 
20.28 allí sacrificaron sus víctimas, y allí 2076 
23.39 habiendo sacrificado sus hijos asus 7819 
39.17  sacrifico...sacrificio grande sobre los 2076 
39.19 víctimas que para vosotros sacrifiqué 2076 
43.25  sacrificarán un macho cabrío cada día 6213 
43.25  sacrificarán el becerro de la vacada y 6213 
43.27 sacerdotes sacrificarán sobre el altar 6213 
45.22 el príncipe sacrificará por sí mismo y 6213 
46.13 un cordero...cada mañana lo sacrificarás 6213 
Os 4.13 las cimas de los montes sacrificaron 2076 
4,14 se van...y con malas mujeres sacrifican 2076 
8.13  enlos sacrificios...sacrificaron carne 2076 
11.2 los baales sacrificaban, y a los ídolos 2076 
12,11 en Gilgal sacrificaron bueyes, y sus 2076 
13.2 dicen a los hombres que sacrifican, que 2076 
Zac 14.21 todos los que sacrificaren vendrán 2076 
Mal 1.14 el que...sacrifica a Jehová lo dañado 2076 
2.3 el estiércol de...animales sacrificados 
Mr 14.12 — cuando sacrificaban el cordero de la 2380 
Lc 22.7 era necesario sacrificar el cordero de 2380 
Hch 15.29  abstengáis de lo sacrificado alos 1494 
21.25 que se abstengan de lo sacrificado alos 1494 
1Co 5.7 nuestra pascua...ya fue sacrificada por 2380 
8.1 en cuanto a lo sacrificado a los ídolos 1494 
8.4 las viandas que se sacrifican a los ídolos 1494 
8.7 comen como sacrificado a ídolos, y su 1494 
8.10  acomer de lo sacrificado a los ídolos? 1494 
10.19 o que sea algo lo que se sacrifica alos 1494 
10.20 lo que los gentiles sacrifican, alos 2380 
10.20  gentiles...a los demonios lo sacrifican 2380 
10.28 esto fue sacrificado a los ídolos; no 1494 
2Ti4.6 yo ya estoy para ser sacrificado, y 4689 
Ap 2.14  acomer de cosas sacrificadas alos 1494 
2.20 a comer cosas sacrificadas a los ídolos 1494 
SACRIFICIO 
Gn 46.1 ofreció s al Dios de su padre Isaac 2076 
Éx 3.18 y ofrezcamos, s a Jehová nuestro Dios 2076 
5.3 ofreceremos s a Jehová nuestro Dios, para 2076 
5.8 diciendo: Vamos y ofrezcamos sa...Dios 2076 
5.17 eso decís: Vamos y ofrezcamos s a Jehová 2076 
8.8 dejare ir a...para que ofrezca s a Jehová 2076 
8.25  ofreced sa vuestro Dios en la tierra 2076 
8.27 y ofreceremos s a Jehová nuestro Dios 2076 
8.28 ir para que ofrezcáis s a Jehová...Dios 2076 


8.29 dejando ir al pueblo a dar s a Jehová 2076 
10.25 también nos darás s y holocaustos que 2077 
18.12 tomó Jetro...holocaustos y s para Dios 2077 
22.20 que ofreciere s a dioses...será muerto 2076 
23.18 con pan leudo la sangre de mis, nila 2077 
24.5 ofrecieron holocaustos y...como s de paz 2076 
29.28 sde paz, porción de ellos elevada en 2077 
29.36 cada día ofrecerás el becerro del s por 6213 
30.10  expiación...con la sangre del s por el 

32.8 le han ofrecido s, y han dicho: Israel 2076 
34.15 ofrecerán sa Sus...y comerás desuss 2276 
34.25  leudada junto con la sangre de mis, ni 2077 
34.25  nise dejará hasta la mañana nada dels 2077 
Lv3.1 si su ofrenda fuere s de paz...de ganado 2077 
3.3 luego ofrecerá del s de paz...encendidaa 2077 
3.6 de ovejas fuere su ofrenda para s de paz 2077 
3.9 sde paz ofrecerá por ofrenda encendida 2077 
4.10 que se quita del buey del s de paz; y el 2077 
4.26 el altar, como la grosura del s de paz 2077 
4.31,35 fue quitada la grosura del s de paz 2077 
5.16 expiación por él con el carnero del s por 

6.12 y quemará...las grosuras de los s de paz 

6.17 como el s por el pecado, y como el s por 

6.25 esta es la ley del s expiatorio; en el 

7.1 esta es la ley del s por la culpa; es cosa 

7.7 Como el s por el pecado...es el s por la 

7.11 esla ley del s de paz que se ofrecerá 2077 
7.12 por s de acción de gracias tortas sin 2077 
7.13 ofrenda en el s de acciones de gracias 2077 
7.14 — que rociare la sangre de los s de paz 2077 
7.15 la carne del s de...se comerá en el día 2077 
7.16 mas si el s de su ofrenda fuere voto, o 2077 
7.16 será comido en el día que ofreciere sus 2077 
7.17 que quedare...del s hasta el tercer día 2077 
7.18 si se comiere de la carne del s de paz 2077 
7.20 la persona que comiere la...del s de paz 2077 
7.21  tocare...y comiere la carne del s de paz. 2077 
7.29  ofreciere s de paz a Jehová, traerá su 2077 
7.29 su ofrenda del s de paz ante Jehová 2077 
7.30 mecido como s mecido delante de Jehová 

7.32 al sacerdote...la espaldilla...s de paz 2077 
7.33  ofreciere la sangre de los s de paz, y 

7.34 he tomado de los s de paz de los hijos 2077 
7.37 esta es la ley del...del s por el pecado 

7.37  ley...del s por la culpa...y del s de paz 2077 
9.4 un buey y un carnero para s de paz, que 2076 
9.18  degolló...buey y el carnero en s de paz 2076 


9.22 después de hacer...el s de paz, descendió 

10.14 dados de los s de paz de los hijos de 2077 
10.19 — y si hubiera yo comido hoy del s de 

14.13 donde se degúella el s por el pecado 

14.17 encima de la sangre del s por la culpa 

14.19 - ofrecerá luego el...el s por el pecado 6213 
14.31 uno ens de expiación por el pecado, y 

16.25 y quemará...grosura del s por el pecado 

17.5 fin de que traigan los hijos de...suss 2077 
17.5 y sacrifiquen ellos s de paz a Jehová 2076 
17.7 nunca más sacrificarán sus s...demonios 2076 
17.8 varón de...que ofreciere holocausto os 2077 
19.5 cuando ofreciereis s de ofrenda de paz 2077 
22.21 alguno ofreciere s en ofrenda de paz 2077 
22.27 acepto para ofrenda de s encendido a 

22.29  ofreciereis s de acción de gracias a 2077 
23.19 dos corderos...en s de ofrenda de paz 6213 
23.37 sy libaciones, cada cosa en su tiempo 2077 
Nm 10.10  trompetas...sobre los s de paz, y os 2077 
15.3 holocausto, o s, por especial voto, o 2077 
15.5 vino...además...del s, por cada cordero 2077 
15.8  ofrecieres novillo en holocausto os por 2077 
25.2 invitaban al pueblo a los s de...dioses 2077 
Dt12.6,11 allí llevaréis...vuestros s...diezmos 2077 
12.27  lasangre de tus s será derramada sobre 2077 
17.1  noofrecerás en s...buey o cordero enel 2076 
18.3 los que ofrecieren en s buey o cordero 2077 
32.38 comían la grosura de sus s, y bebían el 2077 
33.19 allí sacrificarán s de justicia, porlo 2077 

Jos 13.14 sde Jehová Dios de...son su heredad 801 
22.26 un altar, no para holocausto, ni paras 2077 
22.27 el servicio de Jehová...con nuestross 2077 
22.28  hicieron...no para...o s, sino para que 2077 
22.29  edificando...o para s, además del altar 2077 
Jue 2.5  Boquim, y ofrecieron allí s a Jehová 2076 
16.23 se juntaron para ofrecer s a Dagónsu 2077 
151.3 varón subía...para ofrecer s a Jehová 2076 
1.4 llegaba el día en que Elcana ofrecía s 

1.21 para ofrecer a Jehová el s acostumbrado 2077 
2.13 era costumbre...cuando alguno ofrecías 2077 
2.19 — subía con su marido para ofrecer els 2077 
2.29 habéis hollado mis s y mis ofrendas, que 2077 
3.14 la casa de Elí no será expiada...nicons 2077 
6.15 y dedicaron s a Jehová en aquel día 2077 

9.12 pueblo tiene hoy un s en el lugar alto 2077 
9.13  no...por cuanto él es el que bendice els 2077 
15.21  tomó...para ofrecer s a Jehová tu Dios 2076 


15.22 el obedecer es mejor que los s, yel 2077 
16.2  ydí: A ofrecer s a Jehová he venido 2076 
16.3 — llama a Isaí al s, y yo te enseñaré lo 2077 
16.5 vengo a ofrecer s...venid conmigo als 2076 
16.5  santificando él a Isaí...los llamó als 2077 
20.6 de su familia celebran allá el s anual 2077 
20.29 nuestra familia celebra s en la ciudad 2077 
2515.12  ymientras Absalón ofrecía loss 2077 
1R3.15 sacrificó holocaustos y ofreció sde 6213 
8.63 y ofreció Salomón s de paz, los cuales 2077 
8.64 ofreció allí...la grosura de los s de paz 4503 
8.64 y no cabían...la grosura de los s de paz 

9.25  ofrecía...s de paz sobre el altar que él 5927 
11.8 sus mujeres...ofrecían s a sus dioses 2076 
12.27 — pueblo subiere a ofrecer s en la casa 2077 
12.32 así hizo en Bet-el, ofreciendo s alos 2076 
18.29 hasta la hora de ofrecerse el s, pero 4503 
2R 3.20 por la mañana, cuando se ofrece els 4503 
5.17  no...ni ofrecerá s a otros dioses, sino 2077 
10.19 uno; porque tengo un gran s para Baal 2077 
10.24 cuando ellos entraron para hacersy 2077 
16.12 acercó el rey a él, y ofreciósenél 5927 
16.13 y esparció la sangre de sus s de paz 

16.15  esparcirás sobre él...la sangre dels 2077 
17.35  no...ni les serviréis, ni les haréiss 2076 
17.36  aJehová...temeréis...y a éste haréiss 2076 
1Cr6.49 Aarón y...ofrecían s sobre el altar 

16.1 trajeron el arca...ofrecieron...s de paz 

16.2 y cuando David acabó de ofrecer...los s 

21.28 Jehová le había oído en...ofreció s allí 2076 
23.29 la flor de harina para el s, paralas 4503 
29.21  ofrecieron...s de parte de todo Israel 2077 
2Cr7.5 ofreció el rey Salomón en s...bueyes 2077 
7.12 y he elegido...este lugar por casades 2076 
11.16 — vinieron a Jerusalén para ofrecersa 2076 
28.23 ofreció sa los dioses de Damasco que 2076 
28.23 yo también ofreceré s a ellos para que 2076 
29.31  presentad s y alabanzas en la casade 2077 
29.31 — y la multitud presentó s y alabanzas 2077 
30.22 ofreciendo s de paz, y dando graciasa 2076 
33.16 y sacrificó sobre él s de ofrendas de 2076 
33.22 ofreció s y sirvió a todos los ídolos 2076 
34.4 los sepulcros de los que les habían...s 2076 
34.25 han dejado, y han ofrecido s a dioses 

35.9 alos levitas para los s de la pascua 

35.14 ocupados hasta la noche en el s de los 5927 
Esd 3.5 las nuevas lunas...y todo s espontáneo 


4.2  aélofrecemos s desde los días de...rey 2076 
6.3 Casa reedifica como lugar para ofrecers 1685 
6.10 ofrezcan s agradables al Dios del cielo 

9.4 muy angustiado hasta la hora del s dela 4503 
9.5 ala hora del s de la tarde me levanté de 4503 
Neh 4.2 les permitirá volver a ofrecer sus s? 2076 
10.33 sde expiación por el pecado de Israel 2077 
Sal 4.5  ofreced s de justicia, y confiad en 2077 
27.6  yosacrificaré en su tabernáculo sde 2077 
40.6 sy ofrenda no te agrada; has abierto 2077 
50.5 los que hicieron conmigo pacto cons 2077 
50.8 note reprenderé por tus s, ni portus 2077 
51.16 porque no quieres s, que yo lo daría 2077 
51.17 — sde Dios son el espíritu quebrantado 2077 
51.19 entonces te agradarán los s de justicia 2077 
66.15  ofreceré en s bueyes y machos cabríos 

69.31 agradará a Jehová más que s de buey, o 

106.28  se...y comieron los s de los muertos 2077 
106.38 ofrecieron en s alos ídolos de Canaán 2076 


107.22 — ofrezcan s de ¡Alabanza, y publiquen sus 2076 


116.17 te ofreceré s de alabanza, e invocaré 2077 
119.108 te sean agradables los s...de mi boca 

Pr7.14 sde paz había prometido...he pagado 

15.8 sde los impíos es abominación a Jehová 2077 
21.3 juicio esa Jehová más agradable ques 2077 
21.27  elsdelos impíos es abominación 2077 
Ec5.1 más para oír que para ofrecer el sde 2077 
Is 1.11 ¿para qué me sirve, dice...vuestros s? 2077 
19.21 — ylos de Egipto...harán s y oblación 2077 
34.6 Jehová tiene s en Bosra, y...matanzaen 2077 
40.16 fuego, ni todos sus animales para el s 

43.23  niamí me honraste con tus s;note 2077 
43.24  nime saciaste con la grosura detuss 2077 
56.7 y sus s serán aceptos sobre mi altar 2077 

57.7 tu cama; allí también subiste a hacers 2077 
Jer6.20 aceptables, ni vuestros s me agradan 2077 
7.21  holocaustos sobre vuestros s, y comed la 2077 
11.15 ¿crees que los s...evitarte el castigo? 2077 
17.26 trayendo holocausto y s, y ofrendae 2077 
17.26 trayendo s de alabanza a la...de Jehová 2077 
33.18 ofrenda, y que haga s todos los días 2077 
46.10  sserá para Jehová...en tierra del norte 2077 
Ez 39.17  s grande sobre los montes de Israel 2076 
40.39 — degollar sobre ellas...s por el pecado 

40.42 los utensilios con que degollarán...els 2077 
42.13 — allí pondrán las...y el s por el pecado 

44.29 els por el pecado comerán, y toda cosa 4503 


45.15 una cordera del rebaño...para s, y para 4503 
45.17  dar...el s y la libación en las fiestas 4503 
46.13 — yofrecerás en s a Jehová...un cordero 

Dn8.11 y por él fue quitado el continuo s, y 

8.12 el ejército junto con el continuo s; y 

8.13 — ¿hasta cuándo durará la visión del...s 

9.21  amícomo a la hora del s de la tarde 4503 
9.27 la semana hará cesar el s y la ofrenda 2077 
11.31 — profanarán...y quitarán el continuo s 

12.11 el tiempo que sea quitado el continuo s 

Os3.4  estarán...sin s, sin estatua, sin efod 2077 
4.19  losató...y de sus s serán avergonzados 2077 
6.6 porque misericordia quiero, y nos, y 2077 

8.13  enloss de mis ofrendas sacrificaron 2076 

9.4  aJehová, ni sus s le serán gratos; como 2077 
Am4.4  aBet-el...y traed de mañana vuestross 2077 
4.5 y ofreced s de alabanza con pan leudado 

5.25 ¿me ofrecisteis s y...en el desierto en 2077 
Jon 1.16 y ofrecieron s a Jehová, e hicieron 2076 
2.9 mas yo con voz de alabanza te ofrecerés 2076 
Hab 1.16 por esto hará s a su red, y ofrecerá 2076 
Sof 1.7 Jehová ha preparado s, y ha dispuesto 2076 
1.8 enel día del s de Jehová castigaré a los 2076 
Mal 1.8  ofrecéis el animal ciego para el s, ¿no 2076 
Mt 9.13;12.7 misericordia quiero, y nos 2378 
Mr9.49 con fuego, y todo s será salado con sal 2378 
12.33 el amarle...es más que todos los...ys 2378 
Lc 13.1 sangre Pilato había mezclado con loss 2378 
Hch 7.41  unbecerro, y ofrecieron s al ídolo 2378 
7.42 ¿acaso me ofrecisteis víctimas y senel 2378 
14.13 — sacerdote de Júpiter...quería ofrecers 2380 
14.18 — impedir que la multitud les ofreciese S 2380 
Ro12.1  presentéis vuestros cuerpos ens vivo 2378 
1 Co 10.18 — los que comen de los s, ¿noson 2378 
Ef 5.2 ofrenda y sa Dios en olor fragante 2378 

Fil 2.17 sea derramado...sobre el s y servicio 2378 
4.18 olor fragante, s acepto, agradable a Dios 2378 
He5.1 presente ofrendas y s por los pecados 2378 
7.27 de ofrecer primero s por sus propios 2378 

8.3 constituido para presentar ofrendas ys 2378 

9.9 se presentan ofrendas y s que no pueden 2378 
9.23 celestiales mismas, con mejores s que 2378 
9.26 se presentó una vez...el s de sí mismo 2378 
10.1 porlos mismos s que se ofrecen...cada año 2378 
10.3  enestos s cada año se hace memoria de 

10.5 dice: S y ofrenda no quisiste; mas me 2378 
10.8 sy ofrenda y holocaustos y expiaciones 2378 


10.11 y ofreciendo muchas veces los mismoss 2378 
10.12 Cristo, habiendo ofrecido...un solos por 2378 
10.26  si...ya no queda más s por los pecados 2378 
11.4 Abel ofreció...más excelente s que Caín 2378 
13.15  ofrezcamos...s de alabanza, es decir 2378 
13.16 hacer bien...de tales s se agrada Dios 2378 
1P2.5 para ofrecer s espirituales aceptables 2378 


SACRILEGIO 
Ro 2.22 que abominas de los ídolos, ¿cometess 2416 
SACRÍLEGO 
Hch 19.37 traído a estos hombres, sin sersni 2417 
SACUDIR 
Dt 24.20  sacudas tus olivos, no recorrerás las 2251 
Jue 6.11  Gedeón estaba sacudiendo el trigo en 2251 
1R 14.15 Jehová sacudirá a Israel al modo que 5221 
Neh 5.13 además sacudí mi vestido, y dije: Así 5287 
5.13 — asísacuda Dios de...sea sacudido y vacío 5287 
Job 38.13 que sean sacudidos de ella los impíos? 5287 
Sal 44.5 por medio de ti sacudiremos...enemigos 
109.23 voy como...soy sacudido como langosta 5287 
Is 17.6 Cuando sacuden el olivo; dos o tresen 5363 
24,13 — olivo sacudido, como rebuscos después 5363 
28.27 sino que con un palo se sacude el eneldo 2251 
33.9 y Basán y el Carmelo fueron sacudidos 5287 
33.15 el que sacude sus manos para no recibir 5287 
52.2  sacúdete del polvo...Jerusalén; suelta las 5287 
Ez 21.21  hasacudido las saetas, consultó a sus 
Nah 3.12  higueras con brevas, si las sacuden 5128 
Sof 2.15 que pasare...burlará y sacudirá su mano 5128 
Mt 10.14 — y sacudid el polvo de vuestros pies 1621 
11.7 — aver...¿Una caña sacudida por el viento? 4531 
Mr1.26 el espíritu inmundo, sacudiéndole con 4682 
6.11 allí, y sacudid el polvo que está debajo 1621 
9.18 cual, dondequiera que le toma, le sacude 4486 
9.20  vio...sacudió con violencia al muchacho 
9.26  sacudiéndole con violencia, salió; y él 4682 
Lc7.24  ver...¿Una caña sacudida por el viento? 4531 
9.5 y sacudid el polvo de vuestros pies en 660 
9.39 que un espíritu...le sacude con violencia 4682 
9.42 el demonio...y le sacudió con violencia 4952 
10.11 el polvo...lo sacudimos contra vosotros 631 
Hch 13.51 — sacudiendo contra ellos el polvo de 1621 
16.26 los cimientos de la cárcel se sacudían 4531 
18.6 dijo, sacudiéndose los vestidos: Vuestra 1621 
28.5  sacudiendo la víbora en el fuego, ningún 660 
Ap6.13  cuando...sacudida por un fuerte viento 4579 


SADOC 


1. 


Ze 
de 
4, 


Sacerdote en tiempo del rey David 
258.17  —Shijo...y Abimelec...eran sacerdotes 6659 
15.24  ibaS, y con él todos los levitas que 6659 
15.25 pero dijo el rey a S: Vuelve el arca de 6659 
15.27  dijo...el rey al sacerdote S: ¿No eres 6659 
15.29 Sy Abiatar volvieron el Arca de Diosa 6659 
15.35 ¿no estarán...los sacerdotes S y Abiatar? 6659 
15.35 se lo comunicarás a los sacerdotes Sy 6659 
15.36  están...Ahimaas el de S, y Jonatán el de 6659 
17.15 dijo luego Husai a los...S y Abiatar: Así 6659 
18.19 — Ahimaas hijo de S dijo: ¿Correré ahora 6659 
18.22  Ahimaas hijo de S volvió a decir a Joab 6659 
18.27  parece...el correr de Ahimaas hijo de S 6659 
19.11  yelrey David envió a los...S y Abiatar 6659 
20.25  eraescriba, y S y Abiatar, sacerdotes 6659 
1R1.8 sacerdote S, y Benaía hijo de Joiada 6659 
1.26  nial sacerdote S, ni a Benaía hijo de 6659 
1.32 — David dijo: Llamadme al sacerdote S, al. 6659 
1.34 lo ungirán el sacerdote S y el profeta 6659 
1.38 y descendieron el sacerdote S, el...Natán 6659 
1.39 — y tomando el...S el cuerno del aceite del. 6659 
1.44 el rey ha enviado con él al sacerdote Sy 6659 
1.45 el sacerdote S y...Natán lo han ungido por 6659 
2.35  aSpuso el rey por sacerdote en lugar de 6659 
4.2  losjefes...Azarías hijo del sacerdote S 6659 
4,4 el ejército; S y Abiatar, los sacerdotes 6659 
1Cr6.8  Ahitob engendró a S, S...a Ahimaas 6659 
6.53  Ssuhijo, Ahimaas su hijo 6659 
15.11 — llamó David a...sacerdotes S y Abiatar 6659 
16.39 al sacerdote S, y a los...sus hermanos 6659 
18.16  Shijo de...y Abimelec...eran sacerdotes 6659 
24.3 — Sdelos hijos de Eleazar...los repartió 6659 
24.6 sus nombres...delante de S el sacerdote 6659 
24.31 echaron suertes...delante del rey...y de S 6659 
27.17 delos levitas, Hasabías...de Aarón, S 6659 
29.22  leungieron por...y a S por sacerdote 6659 
2Cr31.10  Azarías, de la casa de S...contestó 6659 
Esd 7.2 de Salum, hijo de S, hijo de Abitob 6659 
Ez 40.46 estos son los hijos de S, los cuales 6659 
43.19  levitas que son del linaje de S, quese 6659 
44.15  los...levitas hijos de S, que guardaron 6659 
48.11 los sacerdotes..de los hijos de S que 6659 
Abuelo del rey Jotam, 2 R 15.33;2 Cr 27.1 6659 
Descendiente de No. 1, 1 Cr 6.12; 9.11; Neh 11.11 6659 
«Joven valiente» que se unió a David en Hebrón, 1 Cr 12.28 


6659 


5. Nombre de dos que ayudaron en la restauración del muro de Jerusalén, Neh 

3.4,29 6659 

6.  Firmante del pacto de Nehemías, Neh 10.21 6659 

7. Escriba en tiempo de Nehemías, Neh 13.13. 6659 

8.  Ascendiente de Jesucristo, Mt 1.14 4524 

SADRAC Compañero de Daniel (=Ananías No. 4) 
Dn1.7 jefe de los eunucos puso...a Ananías, S 7714 
2.49 — pusiera sobre los negocios...a S, Mesac 7715 
3.12 varones judíos...S, Mesac y Abed-nego 7715 
3.13  ira...que trajesen a S, Mesac y Abed-nego 7715 
3.14  S, Mesac y Abed-nego, que vosotros no 7715 
3.16  S, Mesac y Abed-nego respondieron al rey 7715 
3.19 — demudó el...de su rostro contra S, Mesac 7715 
3.20 mandó...atasen a S, Mesac y Abed-nego 7715 
3.22  aaquellos que habían alzado a S, Mesac 7715 
3.23  S,Mesac y Abed-nego, cayeron atados 7715 
3.26  S...siervos del Dios Altísimo, salid y 7715 
3.26 entonces S, Mesac y Abed-nego salieron 7715 
3.28 bendito sea el Dios de ellos...S, Mesac 7715 
3.29 que dijere blasfemia contra el Dios deS 7715 
3.30  reyengrandeció a S, Mesac y Abed-nego 7715 

SADUCEOS Secta de los judíos 
Mt3.7 al ver él que...s venían a su bautismo 4523 
16.1 vinieron los fariseos...s para tentarle 4523 
16.6 mirad, guardaos de la levadura...de loss 4523 
16.11 os guardaseis de la levadura de, loss? 4523 
16.12 se guardasen...de la doctrina...deloss 4523 
22.23 vinieron a él los s, que dicen queno 4523 
22.34 — oyendo que había hecho callar a loss 4523 
Mr 12.18 vinieron a él los s, que dicen queno 4523 
Lc 20.27 — llegando entonces algunos de los s, los 4523 
Hch 4.1 jefe de la guardia del templo, y loss 4523 
5.17 la secta de los s, se llenaron de celos 4523 
23.6 notando que una parte era de s y otrade 4523 
23.7  disensión entre los fariseos y los s, yla 4523 
23.8 loss dicen que no hay resurrección, ni 4523 

SAETA 
Nm 24.8 sus huesos, y las traspasará consuss 2671 
Dt32.23 sobre ellos; emplearé en ellos miss 2671 
32.42  embriagaré de sangre mis s, y mi espada 2671 
1520.20 y yo tiraré tres s hacia aquel lado 2671 
20.21 busca las s...Y si dijere al criado: He 2671 
20.21 he allí las s más acá de ti, tómalas 2671 
20.22 yo dijere...He allí las s más allá de ti 2671 
20.36  dijo...Corre y busca las s que yo tirare 2671 
20.36 tiraba las de modo que pasara...allá 2671 
20.37 — llegando...muchacho adonde estaba las 2671 


20.37 — dio voces...¿No está la s más allá de ti? 2671 
20.38 el muchacho...recogió las s, y vino asu 2678 
2522.15 envió sus ss, y los dispersó; y lanzó 2671 
2R9.24 las salió por su corazón, y él cayo 2678 
13.15 tomaun arco y unas s... Tomó él...unass 2671 
13.17 sde salvación de...y s de...contra Siria 2671 
13.18 volvió a decir: Toma las s... Y luego que 2671 
19.32 no entrará en esta...ni echará s en ella 2671 
1Cr12.2 ambas manos para tirar...s con arco 2671 
2Cr26.15 para arrojar s y grandes piedras 2671 
Job6.4 las s del Todopoderoso están en mí, cuyo 2671 
20.25  sle traspasará y saldrá de su cuerpo 
41.28  snole hace huir; las piedras de honda  1121,7198 
Sal 7.13 ha preparado...ha labrado s ardientes 2671 
11.2 los malos...disponen sus s sobre la cuerda 2671 
18.14 envió sus s, y los dispersó...destruyó 2671 
21.12 en tus cuerdas dispondrás s contra sus 
38.2  tuss cayeron sobre mí, y sobre mí ha 2671 
45.5  Sagudas, con que caerán pueblos debajo 2671 
57.4 sus dientes son lanzas y s, y su lengua 2671 
58.7 Cuando disparen...s, sean hechas pedazos 2671 
64.3 lanzan cual s suya, palabra amarga 2671 
64.7 — Dios los herirá con s; de repente serán 2671 
76.3 allí quebró las s del arco, el escudo, la 2671 
91.5 no temerás el...ni s que vuele de día 2671 
120.4 agudas s de valiente...brasas de enebro 2671 
127.4 como s en mano del valiente, así son 2671 
1446 y disípalos, envía tus s y túrbalos 2671 
Pr7.23  no...hasta que la s traspasa su corazón 2671 
25.18  s aguda es el hombre que habla contra 2671 
26.18 enloquece, y echa llamas y s y muerte 2671 
Is 5.28  sestarán afiladas, y todos sus arcos 2671 
7.24 cons yarco irán allá, porque toda la 2671 
37.33 no entrará en esta...ni arrojará s en ella 2671 
49.2  mepuso por s bruñida, me guardó ensu 2671 
Jer9.8  safilada es la lengua de ellos; engaño 2671 
50.14  tirad contra ella, no escatiméis lass 2671 
51.11 — limpiad las s, embrazad los escudos; ha 2671 
Lm 3.12 arco, y me puso como blanco paralas 2671 
3.13 hizo entrar en mis entrañas las s desu 2671 
Ez 5.16 arroje yo las perniciosas s del hambre 2671 
21.21 sacudido las s, consultó a sus ídolos 2671 
39.3  arco...derribaré tus s de tu mano derecha 2671 
39.9 y quemarán...s, dardos de mano y lanzas 2671 
Hab 3.11 ala luz de tus s anduvieron, y al 2671 

SAF Gigante matado por Sibecai, 2 S 21.18 5593 

SAFÁN 


1. Oficial bajo el rey Osías 
2R22.3 envió el rey aS...la casa de Jehová 8227 
22.8  dijo...Hilcías al escriba S: He hallado 8227 
22.8 e Hilcías dio el libro a S, y lo leyó 8227 
22.9 viniendo luego...S al rey, dio cuenta al. 8227 
22.10 el escriba S declaró al rey, diciendo 8227 
22.10  unlibro...Y lo leyó S delante del rey 8227 
22.12 rey dio orden...al escriba S y a Asaías 8227 
22.14  fueron...S y Asaías, a la profetisa Hulda 8227 
2Cr34.8  envióaS hijo de Azalía, a Maasías 8227 
34.15 dijo al escriba S...y dio...el libroaS 8227 
34.16  ySlo llevó al rey...contó el asunto 8227 
34.18 declaró el...S al rey... Y leyó Senel 8227 
34.20 y mandó a Hilcías...y a S escriba, ya 8227 
Jer36.10 el aposento de Gemarías hijo de S 8227 
36.11  Micaías hijo de Gemarías, hijo de S 8227 
36.12  Gemarías hijo de S, Sedequías hijo de 8227 

2. Padre de Ahicam y de Elasa No. 4. Posiblemente =NO0. 1, 2 R 22.12; 25.22 
2 Cr 34.20; Jer 26.24; 29.3; 39.14 8227 
40.5,9,11; 41.2; 43.6 8227 

3. Jefe de la tribu de Gad, 1Cr5.12 8223 

4. Padre de Jaazanías No. 3, Ez 8.11 8227 

SAFAT 

Uno de los doce espías de Josué, Nm 13.5 8202 

Padre del profeta Eliseo, 1 R 19.16,19; 2 R 3.11;6.31 8202 

Descendiente del rey David, 1 Cr 3.22 8202 

Jefe de la tribu de Gad en Basán, 1 Cr5.12 8202 

Ganadero del rey David, 1 Cr 27.29 8202 

SAFIR Lugar no identiticado, Mi 1.11 8208 

SAFIRA Mujer de Ananías No. 5, Hch 5.1 4551 

SAGACIDAD 
Pr1.4  darsalos simples, y a los jóvenes 6195 
Dn8.25  consus hará prosperar el engaño en 7922 


9nRpaNE 


SAGAZ 
Lc 16.8 los hijos de este siglo son mássen 5429 
SAGAZMENTE 


2Cr11.23 — obrós, y esparció a...sus hijos por 995 
Lc 16.8 alabó el amo al...por haber hechos 5430 
SAGE Padre de Jonatán No. 5, 1 Cr11.34 7681 
SAGRADO, A 
Éx 28.2 harás vestiduras s a Aarón tu hermano 6944 
28.4 hagan, pues, las vestiduras s para Aarón 6944 
30.37 este incienso...será cosa s para Jehová 6944 
35.19 las s vestiduras de Aarón el sacerdote 6944 
35.21 con ofrenda a...y para las s vestiduras 6944 
39.1 asimismo hicieron las vestiduras s para 6944 
39.41 las s vestiduras para Aarón el sacerdote 6944 


8227 


40.13 harás vestir a Aarón las vestiduras s 6944 


Lv 14.13  también...del sacerdote; es cosa muys 6944 


16.32 se vestirá...de lino, las vestiduras s 6944 


22.3 todo varón...que se acercara a las cosass 6944 


22.4 no comerá de las cosas s hasta que esté 6944 
22.6 no comerá de las cosas s antes que haya 6944 
22.7 después podrá comer las cosas s, porque 6944 


22.10 ningún extraño comerá cosa s...huésped 6944 


22.10  huésped...jornalero, no comerán cosas 6944 


22.12  sise casara...no comerá...de las cosass 6944 


22.14 que por yerro comiere cosa s, añadirá 6944 
22.14 y la dará al sacerdote con la cosas 6944 
23.20 serán cosa sa Jehová para el sacerdote 6944 
27.10 él y el dado en cambio de él seráns 6944 
27.33 el que se dio en cambio serán cosass 6944 


1521.4  pan...a la mano, solamente tengo pans 6944 


21.6 el sacerdote le dio el pan s, porque allí 6944 
1R8.4  llevaron...los utensilios s que estaban 6944 
2Cr8.11 ha entrado el arca de Jehová, sons 6944 


20.21 que cantasen...vestidos de ornamentoss 6944 


Ez 45.4  servirá...recinto s para el santuario 4720 

1Co09.13 que los que trabajan en las cosass 2413 

2 Ti3.15 la niñez has sabido las S Escrituras 2413 
SAHADUTA Véase Jegar Sahaduta, Gn 31.47 3026 
SAHARAIM Descendiente de Benjamín, 1 Cr8.8 7842 
SAHAZIMA Población en la frontera de Isacar, Jos 19.22 
SAHUMAR 


Cnt3.6 ¿quién es ésta...sahumada de mirra y de 6999 


SAHUMERIO 
Sal 66.15 — holocaustos de...con s de carneros 7004 
Os11.2 alos baales...a los ídolos ofrecíans 6999 
Hab 1.16 ofrecerá s a sus mallas; porque con 6999 
SAJAR 
Dt 14.1 — noos sajaréis, ni os raparéis a causa 1413 


1R 18.28 ellos clamaban...voces, y se sajaban 1413 


Jer 47.5 su valle; ¿hasta cuándo te sajarás? 1413 
SAL 


Gn 19.26 mujer de Lot...se volvió estatua des 4417 


Lv2.13 — y sazonarás con s toda ofrenda que 4417 
2.13 — las...en toda ofrenda tuya ofreceráss 4417 
Nm 18.19 pacto de s perpetuo es delante de. 4417 
Dt 29.23 — azufre y s, abrasada toda su tierra 4417 
Jos 15.62 la ciudad de la S y En-gadi 5898 

Jue 9.45  yasoló la ciudad, y la sembró des 4417 


258.13  David...destrozó...en el Valle dela S 4417 


2R 2.20 una vasija nueva, y poned en ellas 4417 
2.21 saliendo él a...echó dentro la s, y dijo 4417 


7831 


14.7 — adiez mil edomitas en el valle dela S 4417 
1 Cr18.12 destrozó en el valle de la Sa diez 4417 
2Cr13.5  dioel reino a David...bajo pacto des? 4417 
25.11 y vino al Valle de la S, y mató de los 4417 
Esd 6.9  s, vino y aceite, conforme a...dijeren 4417 
7.22 y cien batos de aceite; y s sin medida 4417 
Job 6.6 ¿se comerá lo desabrido sin s? ¿Habrá 4417 
Sal 60 tít  ...a doce mil...en el valle delaS 4417 
Ez 16.4 ni salada con s, ni fuiste envuelta con 4414 
43.24 y los sacerdotes echarán s sobre ellos 4417 
Sof 2.9 que Moab será como Sodoma...minades 4417 
Mt5.13 sois la s de...si la s se desvaneciere 217 
Mr9.49 — y todo sacrificio será salado cons 251 
9.50 esla s; mas si la s se hace insípida 217 
9.50 tened sen vosotros mismos; y tened paz 217 
Lc 14.34 buena es la s; mas si la s se hiciere 217 
Col 4.6 sea vuestra palabra...sazonada cons 217 
SALA (n.) Hijo de Arfaxad y padre de Heber, Gn 10.24; 11.12,13,14,15; Le 
3.35  4527,7974 
SALA (s.) 
Jue 3.20 estando él sentado...en su s de verano 5944 
3.23  Aod...cerró tras sí las puertas de las 5944 
3.24 viendo las puertas de la s cerradas 5944 
3.24 duda él cubre sus pies en la s de verano 2315 
3.25 porque él no abría las puertas delas 5944 
159.22 Samuel tomó...y los introdujo alas 5944 
2518.33 — subió a la s de la puerta, y lloró 5944 
2R1.2  Ocozías cayó por la ventana de unas 5944 
23.12 los altares...sobre la azotea de las de 5944 
Neh 3.31  restauró...y hasta la s de la esquina 
3.32 entre la s de la esquina y la puerta de 
Jer 22.13 — edifica su casa...sus s sin equidad 5944 
22.14 dice: Edificaré para mí...y s airosas 5944 
Dn 5.10  lareina...entró a la s del banquete 1005 
Hch 9.37 — después de lavada...pusieronenunaS 5253 
9.39 le llevaron a la s, donde le rodearon 5253 
SALADA Véase también Mar Salado y Salar 
Stg3.12  así...ninguna fuente puede dar aguas 252 
SALAF Padre de Hanún No. 2, Neh 3.30 6764 
SALAI 
1.  Benjamita en Jerusalén en tiempo de Nehemías, Neh 11.8 5543 
2. Familia levítica (=Salú No. 2), Neh 12.20. 5543 
SALAMINA Ciudad de Chipre 
Hch 13.5 llegados a S, anunciaban la palabra 4529 
SALAR 
Ez 16.4 — ni salada con sal, ni fuiste envuelta 4414 
Mt5.13 — se desvaneciere, ¿con qué será salada? 233 


Mr9.49 serán salados con fuego...s con sal 233 
SALARIO 
Gn 29.15  Labán a Jacob: Dime cuál serátus 4909 
30.28 y dijo: Señálame tu s, y yo lo daré 7939 
30.32 las ovejas manchadas...y esto serámis 7939 
30.33 cuando vengas a reconocer mi s; toda la 7939 
31.7 ha cambiado el s diez veces; pero Dios 4909 
31.8 los pintados serán tu s...listados...tus 7939 
31.41 te serví...has cambiado mi s diez veces 4909 
Lv 19.13  noretendrás el s del jornalero entu 6468 
25.53 como con el tomado as...hará con él;¡no 7916 
1R5.6 yyote daré por tus siervos el s que 7939 
Jer 22.13  ¡ay...no dándole el s de su trabajo! 2600 
31.16  s hay para tu trabajo, dice Jehová, y 7939 
Os 2.12  sson, s que me han dado mis amantes 866 
8.9 subieron a...Efraín con s alquiló amantes 8566 
9.1 amaste s de ramera en todas las eras de 868 
Zac 11.12  dadme mis... Y pesaron pormis30 7939 
Mal3.5 testigo contra...que defraudan ensus 7939 
Lc 3.14 les dijo...y contentaos con vuestro s 3800 
10.7 den; porque el obrero es digno desus 3408 
Jn 4.36 el que siega recibe s, y recoge fruto 3800 
Hch 1.18 con el s de su iniquidad adquirió un 3408 
Ro4.4 al que obra, no se le cuenta el s como 3408 
2Co11.8  aotras iglesias, recibiendo s para 3800 
1 Ti5.18 al buey...Digno es el obrero desus 3408 
SALATIEL Padre de Zorobabel, 1 Cr 3.17; Esd 3.2,8; 5.2; Neh 12.1; Hag 1.1,12,14; 
2.2,23; Mt 1.12;Lc 3.27  4528,7597 
SALCA Ciudad amorrea (posteriormente de Cad) en Basán, Dt 3.10; Jos 12.5; 13.11, 1 Cr 
5.11. 5548 
SALEM Ciudad del rey Melquisedec (probablemente =Jerusalén) 
Gn 14.18  Melquisedec, rey de S y sacerdote del 8004 
Sal 76.2  enS está su tabernáculo, y...en Sion 8004 
He7.1 este Melquisedec, rey de S, sacerdote 4532 
7.2 cuyo nombre significa...también Rey deS 4532 
SALEQUET Puerta del atrio del templo en Jerusalén, 1 Cr 26.16 7996 
SALIDA 
Éx 19.1 el mes tercero de la s de los hijos de 3318 
23.16; 34.22 la fiesta de la...a la s del año  3318,8622 
Nm 1.1;9.1 — el segundo año de su s de...Egipto 3318 
33.2 escribió sus s conforme a sus jornadas 4161 
33.2 son sus jornadas con arreglo asuss 4161 
33.38 alos 40 años de la s de los hijos de 3318 
Jos 17.9 límite de Manasés...sus s son al mar 8444 
1529.6 me ha parecido bien tu s y tu entrada 3318 
253.25 para enterarse de tu s y de tu entrada 4161 
2R 19.27 he conocido...tu s y tu entrada, ytu 3318 


Sal 19.6 de un extremo de los cielos essus 4161 
65.8 tú haces alegrar las s de la mañana y de 4161 
121.8 guardará tu s y tu entrada desde ahora 3318 
144.14 — notengamos asalto, ni que hacer s, ni 3318 
Is 37.28 he conocido tu condición, tusytu 3318 
Ez 42.11 todas sus s, conforme a sus puertas 4161 
43.11  suss y sus entradas, y todas sus formas 4161 
445 pon atención...todas las s del santuario 4161 
48.30 estas son las s de la ciudad: al lado 8444 
Dn 9.25 desde la s de la orden para restaurar 4161 
Os 6.3 como el alba está dispuesta sus, y 4161 
Mi5.2  suss son desde el principio, desde los 4163 
Mt22.9  id...a las s de los caminos, y llamad 
1Co 10.13 juntamente con la tentación las 1545 
He 11.22 mencionó la s de los hijos de Israel 1841 
SALIM Lugar de manantiales cerca de Enón, Jn 3.23 4530 
SALINA 
Ez 47.11 pantanos y...lagunas...quedarán paras 4417 
SALIR 
Gn2.10 y salía de Edén un río para regarel 3318 
4.8 dijo Caín a su...Abel: Salgamos al campo 
4.16 salió, pues, Caín de delante de Jehová 3318 
8.7 envió un cuervo, el cual salió, y estuvo 3318 
8.16 sal del arca tú, y tu mujer, y tus hijos 3318 
8.18 salió Noé, y sus hijos, su mujer, y las 3318 
8.19 según sus especies, salieron del arca 3318 
9.10 todos los que salieron del arca hasta 3318 
9.18 los hijos de Noé que salieron del arca 3318 
10.11 de esta tierra salió para Asiria, y 3318 
10.14 de donde salieron los filisteos, y a 
11.2 cuando salieron de oriente, hallaron una 
11.31 tomó Taré a Abram su hijo...y salió con 3318 
12.4 y era Abram de...cuando salió de Harán 3318 
12.5 y salieron para ir a tierra de Canaán 3318 
14.8 y salieron el rey de Sodoma, el rey de 3318 
14,17 salió el rey de Sodoma a recibirlo al 3318 
15.14 — después de...saldrán con gran riqueza 3318 
17.6 haré naciones de ti, y reyes saldrán de 3318 
18.2 salió corriendo de la puerta de su tienda a 
19.6 Lot salió a ellos a la puerta, y cerró 3318 
19.14 salió Lot y habló a sus yernos, los que 3318 
19.14  levantaos, salid de este lugar; porque 3318 
19.23 el sol salía...cuando Lot llegó a Zoar 
20.13 cuando Dios me hizo salir errante de la 
21.14 salió y anduvo errante por el desierto 3212 
24.5  tuhijo a la tierra de donde saliste? 
24.11 hora en que salen las doncellas por agua 3318 


24,13 hijas de los varones de...salen por agua 3318 
24.15 salía con su cántaro sobre su hombro 3318 
24.43 — doncella que saliere por agua, a la cual 3318 
24.45 aquí Rebeca, que salía con su cántaro 3318 
24.50 de Jehová ha salido esto; no podemos 3318 
24.63 había salido Isaac a meditar al campo 3318 
25.25 salió el primero rubio, y era...velludo 3318 
25.26 salió su hermano, trabada su mano al 3318 
27.3 toma...arco...sal al campo y tráeme caza 3318 
27.30 apenas había salido Jacob de delante 3318 
28.10 salió, pues, Jacob de Beerseba, y fue 3318 
30.16 salió Lea a él, y le dijo: Llégatea 3318 
31.13 — levántate ahora y sal de esta tierra 3318 
31.33 salió de la tienda de Lea, y entróen 3318 
32.1 le salieron al encuentro ángeles de Dios 

32.31 había pasado Peniel, le salió el sol 

34,1 salió Dina la hija de Lea, la cual ésta 3318 
34.24  obedecieron...todos los que salían por 3318 
34,24 a cuantos salían por la puerta desu 3318 
35.5 y salieron, y el terror de Dios estuvo 

35.11 procederán de ti, y reyes saldrán de 3318 
35.18 al salírsele el alma...llamó su nombre 3318 
35.21 y salió Israel, y plantó su tienda más 

36.18 jefes que salieron de Aholibama mujer 

38.28  unhilo...diciendo: Este salió primero 3318 
38.29 he aquí salió su hermano; y ella dijo 3318 
38.30 después salió su hermano, el que tenía 3318 
39.12 dejó su ropa en las manos de...y salió 3318 
39.15 dejó junto a mí su ropa, y huyó y salió 3318 
41.6 que después de ellas salían otras siete 6779 
41.45 salió José por toda la tierra de Egipto 3318 
41.46 y salió José de delante de Faraón, y 3318 
42.15 vive Faraón, que no saldréis de aquí 3318 
43.31 salió, y se contuvo, y dijo: Poned pan 3318 
44.4 habiendo ellos salido de la ciudad, de 3318 
44.28  eluno salió de mi presencia, y pienso 3318 
4432  tusiervo salió por fiador del joven con 

45.1 — y clamó: Haced salir de mi presenciaa 3318 
46.1 salió Israel con todo lo que tenía, y vino 

47.10  Jacob...salió de la presencia de Faraón 3318 
Éx 2.11 salió a sus hermanos, y los vio en sus 3318 
2.13 — día...salió y vio a dos hebreos que reñían 3318 
3.21 para que cuando salgáis, no vayáis con 

4,14 que él saldrá a recibirte, y al vertese 3318 
4.24 le salió al encuentro, y quiso matarlo 

5.10 saliendo los cuadrilleros del pueblo y 3318 
5.20 estaban a la vista...cuando salían de la 3318 


7.15  vé...a Faraón, he aquí que él sale al río 3318 
8.12 salieron Moisés y Aarón de la presencia 3318 
8.20 Faraón; he aquí él sale al río; y dile 3318 

8.29 aquí, al salir yo de tu presencia, rogaré 3318 
8.30 Moisés salió de la presencia de Faraón 3318 
9.29  tanpronto salga...y los truenos cesarán 3318 
9.33 salido Moisés de la presencia de Faraón 3318 
10.6 se volvió y salió de delante de Faraón — 3318 
10.18 — salió Moisés de delante de Faraón, y oró 3318 
11.4 ala medianoche yo saldré por en medio 3318 
11.8  después...yo saldré... Y salió muy enojado 3318 
12.22 ninguno de...salga de las puertas desu 3318 
12.31 les dijo: Salid de en medio de mi pueblo 3318 
12.41 — el mismo día...salieron de la tierra de 3318 
13.3 día, en el cual habéis salido de Egipto 3318 
13.4 vosotros salís hoy, en el mes de Abib 3318 
14.8 Israel habían salido con mano poderosa 3318 
15.20 salieron en pos de ella con panderos y 3318 
15.22  Israel...y salieron al desierto de Shur 3318 
16.1 mes después que salieron de...de Egipto 3318 
16.4 el pueblo saldrá, y recogerá diariamente 3318 
16.27 salieron en el séptimo día a recoger 3318 
16.29 y nadie salga de él en el séptimo día 3318 
17.6  golpearás la peña, y saldrán de...aguas 3318 
17.9 — y sal a pelear contra Amalec; mañana yo 3318 
18.7 Moisés salió a recibir a su suegro, yse 3318 
19.2 habían salido de Refidim, y llegaron al. 5265 
21.2 siervo hebreo...al séptimo saldrá libre 3318 
21.3 entró solo, solo saldrá; si tenía mujer 3318 
21.3 tenía mujer, saldrá él y su mujer conél 3318 
21.4 sus hijos serán de su amo, y él saldrá 3318 
21.5  dijere...amo a mi señor...no saldré libre 3318 
21.7 su hija...no saldrá ella como suelen salir 3318 
21.11 — ysi...ella saldrá de gracia, sin dinero 3318 
23.15 mes de Abib...en él saliste de Egipto 3318 
25.32 saldrán seis brazos de sus lados; tres 3318 
25.33,35 seis brazos que salen del candelero 3318 
28.35 se oirá su sonido cuando...salga, para 3318 
32.24 eché en el fuego, y salió este becerro 3318 
33.7 buscaba a Jehová, salía al tabernáculo 3318 
33.8 que cuando salía Moisés al tabernáculo 3318 
34.18 enel mes de Abib saliste de Egipto 3318 
34.34 él, se quitaba el velo hasta que salía 3318 
34.34 saliendo, decía a los hijos de Israel 3318 
35.20 salió toda la congregación de...Israel 3318 
37.18 de sus lados salían seis brazos; tres 3318 
37.19 los seis brazos que salían del candelero 3318 


37.21 conforme a los seis brazos que salían 3318 
Lv8.33 la puerta del tabernáculo...no saldréis 3318 
9.23 — y salieron y bendijeron al pueblo; yla 3318 
9.24 y salió fuego de delante de Jehová, y 3318 
10.2 salió fuego de...y los quemó, y murieron 3318 
10.7 ni saldréis...del tabernáculo de reunión 3318 
13.25 piel, es lepra que salió en la quemadura 6524 
13.29 que le saliere llaga en la cabeza, oen 5061 
13.37 y que ha salido en ella el pelo negro 6779 
14.3 y éste saldrá fuera del campamento y lo 3318 
14.38 sacerdote saldrá de la casa a la puerta 3318 
16.17 enel tabernáculo...hasta que él salga 3318 
16.18 saldrá al altar que...delante de Jehová 3318 
16.24  después...saldrá, y hará su holocausto 3318 
21.12 ni saldrá del santuario, ni profanará 3318 
24.10  hijo...salió entre los hijos de Israel 3318 
25.28 yal jubileo saldrá, y él volverá asu 3318 
25.30 poder de aquel...no saldrá en el jubileo 3318 
25.31  serrescatadas, y saldrán en el jubileo 3318 
25.33 comprare de...saldrá de la casa vendida 3318 
25.41 — saldrá libre de tu casa; él y sus hijos 3318 
25.54 enel año del jubileo saldrá, él y sus 3318 
27.21 sino que cuando saliere en el jubileo 3318 
Nm 1.3 que pueden salir a la guerra en Israel 3318 
1.20,22,24,26,28,30,32,34,36,38,40,42,45 los que podían salir a la guerra 
10.9  saliereis a la guerra en vuestra tierra 935 

10.34  nube...sobre ellos...desde que salieron 5265 
11.20 hasta que os salga por las narices, yla 3318 
11.20 diciendo: ¿Para qué salimos...de Egipto? 3318 
11.24 y salió Moisés y dijo al pueblo las 3318 

12.4  salid vosotros tres...salieron ellos tres 3318 
12.5  Jehová...llamó a Aarón...y salieron ambos 3318 
12.112 al salir del vientre de su madre, tiene 3318 
14.25  volveos mañana y salid al desierto 

14.41 — ¿Por qué...Esto tampoco os saldrá bien 

16.27 salieron y se pusieron a las puertas de 3318 
16.35 también salió fuego de delante de Jehová 3318 
16.46 el furor ha salido de la presencia de 3318 
20.10 ¿os hemos de hacer salir aguas de esta 3318 
20.11 golpeó la peña...salieron muchas aguas 3318 
20.18 de otra manera, saldré contra ti armado 3318 
20.20 salió Edom contra él con mucho pueblo 3318 
21.13 y que sale del territorio del amorreo 3318 
21.23 — y salió contra Israel en el desierto 3318 

21.28 porque fuego salió de Hesbón, y llama 3318 
21.33 salió contra ellos Og rey de Basán, él 3318 
22.5 diciendo: Un pueblo ha salido de Egipto 3318 


3318 
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pueblo que ha salido de Egipto cubre la 3318 
yo he salido para resistirte, porque tu 3318 
oyendo Balac que...salió a recibirloa 3318 
y Jehová salió al encuentro de Balaam 
saldrá Estrella de Jacob, y...cetro de 1869 
Jacob saldrá el dominador, y destruirá 3318 
censo de...que pueden salir a la guerra 3318 
que habían salido de tierra de Egipto 3318 
que salga...y que entre delante de ellos 3318 
el dicho de él saldrán, y por el dicho 3318 
hará conforme...lo que salió de su boca 3318 
lo que salió de sus labios...será nulo 4161 
salieron Moisés y...a recibirlos fuera 3318 
entre...los que salieron a la guerra, y 3318 
tributo de los hombres...que salierona 3318 
de los que habían salido a la guerra, fue 3318 
jornadas de los...que salieron de...Egipto 3318 
de Ramesés salieron en el mes primero, a 5265 
el segundo día de la pascua salieron los 3318 
salieron...hijos de Israel de Ramesés, y 5265 
salieron de Sucot y acamparon en Etam 5265 
salieron de Etam y...sobre Pi-hahirot, que 5265 
salieron de Pi-hahirot y pasaron poren 5265 
salieron de Mara y vinieron a Elim, donde 5265 
salieron de Elim y acamparon junto al. 5265 
salieron del Mar Rojo y acamparon enel. 5265 
salieron del desierto...y acamparon en 5265 
salieron de Dofca y acamparon en Alús 5265 
salieron de Alús y acamparon en Refidim 5265 
salieron de Refidim y acamparon enel 5265 
salieron del...de Sinaí y acamparon en 5265 
salieron de Kibrot-hataava y acamparon 5265 
salieron de Hazerot y acamparon...Ritma 5265 
salieron de Ritma y acamparon en Rimón — 5265 
salieron de Rimón-peres y acamparonen 5265 
salieron de Libna y acamparon en Rissa 5265 
salieron...Rissa y acamparon en Ceelata 5265 
salieron de Ceelata y acamparon enel 5265 
salieron del monte de Sefer y acamparon 5265 
salieron de...y acamparon en Macelot 5265 
salieron de Macelot y acamparon...Tahat 5265 
salieron de Tahat y acamparon en Tara 5265 
salieron de Tara y acamparon en Mitca 5265 
salieron...Mitca y acamparon...Hasmona 5265 
salieron de...y acamparon en Moserot 5265 
salieron de...y acamparon en Bene-jaacán 5265 
salieron de Bene-jaacán y acamparonen 5265 


33.33 salieron del monte de Gidgad...Jotbata 5265 
33.34 salieron de Jotbata y acamparon...Abrona 5265 
33.35 salieron de...y acamparon en Ezión-geber 5265 
33.36 salieran de Ezión-geber y acamparonen 5265 
33.37 y salieron de Cades y acamparon enel 5265 
33.41 salieron del monte de Hor y acamparon 5265 
33.42 salieron de Zalmona y acamparon...Punón 5265 
33.43 salieron de Punón y acamparon en Obot 5265 
33.44 salieron de...y acamparon en Ije-abarim 5265 
33.45 salieron de Ije-abarim y acamparonen 5265 
33.46 salieron de Dibón-gad y acamparonen 5265 
33.47 salieron de Almón-diblataim y acamparon 5265 
33.48 salieron de los montes de Abarim...Moab 5265 
35.26 mas si el homicida saliere fuera de los 

Dt1.19 salidos de Horeb, anduvimos todo aquel 5265 
1.44 salió a vuestro encuentro el amorreo, que 3318 
2.1 salimos al desierto, camino del Mar Rojo 

2.23 los caftoreos que salieron de Caftor los 3318 
2.24  salid, y pasad el arroyo de Arnón; he 3318 

2.32 nos salió Sehón al encuentro, él y todo 3318 

3.1  ynos salió al encuentro Og rey de Basán 3318 
4,45 habló Moisés...cuando salieron de Egipto 3318 
4.46 cual derrotó...cuando salieron de Egipto 3318 
8.3  detodo lo que sale de la boca de Jehová 4161 

9.7  desde...que saliste de la tierra de Egipto 3318 
10.6 después salieron los hijos de Israel de 

11.10 noes como la...de donde habéis salido 3318 
13.13 han salido...medio de ti hombres impíos 3318 
16.3 porque aprisa saliste de tierra de Egipto 3318 
16.3 te acuerdes del día en que saliste de la 3318 

16.6  pascua...a la hora que saliste de Egipto 3318 
18.6 cuando saliere un levita de alguna de tus 935 
20.1 salgas a la guerra contra tus enemigos 3318 

21.2 saldrán y medirán la distancia hasta las 3318 
21.10 cuando salieres a la guerra contra tus 3318 

23.4  noos salieron a recibir con pan y agua 

23.4 recibir con...cuando salisteis de Egipto 3318 
23.9 cuando salieres a campaña...te guardarás 3318 
23.10 si hubiere...saldrá fuera del campamento 3318 
23.12 tendrás un lugar fuera...adonde salgas 3318 
23.23 lo que hubiere salido de tus labios, lo 4161 

24,2 y salida de su casa, podrá ir y casarse 3318 

24.5 recién casado, no saldrá a la guerra, ni 3318 
24.9  hizo...a María...después que salísteis de 3318 
25.17 que hizo Amalec...cuando salías de Egipto 3318 
25.18 te salió al encuentro en el camino, y 

28.6 serás en tu entrar, y bendito en tu salir 3318 


28.7 por un camino saldrán contra ti, y por 3318 
28.19 maldito serás en tu entrar, y...tu salir 3318 
28.25  porun camino saldrás contra ellos, y 3318 
28.57 al recién nacido que sale de entre sus 3318 
29.7 salieron Sehón rey de Hesbón y Og rey de 3318 
31.2 de 120 años; no puedo más salir ni entrar 3318 
33.18  alégrate, Zabulón, cuando salieres; ytú 3318 
Jos 1.8 harás prosperar...todo te saldrá bien 

2.5 esos hombres se salieron, y no sé a dónde 3318 
2.7 puerta fue cerrada después que salieron 3318 
2.10 hizo secar las aguas...cuando salisteis 3318 
2.19  saliere fuera de las puertas de tu casa 3318 

3.3  saldréis de vuestro lugar y marcharéis en 5265 
5.4 todo el pueblo que había salido de Egipto 3318 
5.4 muerto en...después que salieron de Egipto 3318 
5.5 todos los del pueblo que habían salido 3318 

5.5 había nacido...después que hubieron salido 3318 
5.6 los hombres...que habían salido de Egipto 3318 
6.1 estaba cerrada...nadie entraba ni salía 3318 
6.10 voz, ni saldrá palabra, de vuestra boca 3318 
6.22  entrad...haced salir de allí a la mujer 3318 

8.5 cuando salgan...huiremos delante de ellos 3318 
8.6 y ellos saldrán tras nosotros, hasta que 3318 
8.14 ciudad salieron al encuentro de Israel 3318 
8.17 no quedó hombre en Hai...que no saliera 3318 
8.22 salieron de la ciudad a su encuentro; y 3318 
9.12 pan lo tomamos...el día que salimos para 3318 
9.17 salieron los hijos de Israel, y al tercer 

11.4 estos salieron, y...todos sus ejércitos 3318 
13.5 todo el Líbano hacia donde sale el sol 

14.11 es mi fuerza...para salir y para entrar 3318 
15.3 — y salía hacia el sur de la subida de 3318 

15.4 a Asmón, y salía al arroyo de Egipto...y 3318 
15.7 pasa hasta...y sale a la fuente de Rogel 8444 
15.9 sale a las ciudades del monte de Efrón 3318 
15.11  sale...al lado de Ecrón...y sa Jabneel 3318 
16.2 de Bet-el sale a Luz, y pasa alo largo 3318 
16.3  Bet-horón...y hasta Gezer; y sale al mar 8444 
16.7 de Janoa...toca Jericó y sale a Jordán 3318 
16.8 se vuelve hacia el mar, al...y sale al mar 8444 
18.12 viene a salir al desierto de Bet-avén 8444 
18.14  tuerce...y viene a salir a Quiriat-baal 8444 
18.15 y sale al occidente, a la fuente de las 3318 
18.17 — se inclina...el norte y sale a En-semes 3318 
19.12 y gira...sale a Daberat, y sube a Jafía 3318 
19.13 — pasando..sale a Rimón rodeando a Nea 3318 
19.14 viniendo a salir al valle de Jefte-el 8444 


19.27 
19.29 
19.33 


llega a Zabulón, al valle...sale a Cabut 3318 
sale al mar desde el territorio de Aczib 8444 
abarcó...hasta Lacum, y sale al Jordán 8444 


Jue 1.24 aun hombre que salía de la ciudad 3318 
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por dondequiera que salían, la mano de 3318 
salió a batalla, y Jehová entregó ensu 3318 
salieron de delante de él todos los que 3318 
no sacó el puñal...y salió el estiércol 3318 
y salió Aod al corredor, y cerró tras sí 3318 
hubo salido, vinieron los siervos del rey 3318 
dijo...¿No ha salido Jehová delante de ti? 3318 
y saliendo Jael a recibir a Sísara, le 3318 
Jael salió a recibirlo, y le dijo: Ven 3318 
cuando saliste de Seir, oh Jehová, cuando 3318 
sean como el sol cuando sale en su fuerza 3318 
os hice salir de Egipto, y os saqué de la 
Aser...los cuales salieron a encontrarles 5927 
salga fuego de la zarza y devore alos 3318 
fuego salga de Abimelec...s de...Siquem 3318 
saliendo al campo, vendimiaron...viñedos 3318 
y diría a... Aumenta tus ejércitos, y sal 3318 
la mañana al salir el sol madruga y cae 
cuando él y el pueblo...salgan contra ti. 3318 
Gaal...salió, y se puso a la entrada de 3318 
¿no es...Sal pues, ahora, y pelea conél 3318 
y Gaal salió delante de los de Siquem 3318 
pueblo salió al campo; y fue dado aviso 3318 
el pueblo que salía de la ciudad; y se 3318 
hombres ociosos, los cuales salían con él 3318 
cualquiera que saliere de las puertas de 3318 
y he aquí su hija que salía a recibirle 3318 
les dijo: Del devorador salió comida 3318 
y del fuerte salió dulzura... Y ellosno 3318 
Lehi, los filisteos salieron gritando a 
en Lehi...salió de allí agua, y él bebió 3318 
se dijo: Esta vez saldré como las otras 3318 
aquellos 5 hombres salieron, y vinieron 3212 
salieron de allí, de Zora y de Estaol 
el padre de la joven, salió a recibirle 
salió...el dueño de la casa y les dijo 3318 
abrió las...y salió para seguir su camino 3318 
salieron todos los hijos de Israel, y se 3318 
para salir a pelear contra los hijos de Israel 3318 
y salieron...a combatir contra Benjamín 3318 
saliendo...Gabaa los hijos de Benjamín 3318 
saliendo Benjamín de Gabaa contra ellos 3318 
¿volveremos...a salir contra...Benjamín 3318 
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salieron los...de Benjamín al encuentro 3318 
las emboscadas de...salieron de un lugar 1518 
los que salían de las...los destruyan en 
cuando veáis salir...salid...y arrebatad 3318 
saliendo de allí cada uno a su heredad 3318 
salió...del lugar donde había estado 3318 
la mano de Jehová ha salido contra mí 3318 
mejor...que salgas con sus criadas, y que 3318 
salió Israel a encontrar en batallaa 3318 
y saliendo los hijos de Israel de Mizpa 3318 
rey nos gobernará, y saldrá delante de 3318 
unas doncellas que salían por agua, alas 3318 
se levantó Saúl, y salieron...él y Samuel 3318 
te saldrán al encuentro tres hombres que 
nadie que nos defienda, saldremos ati 3318 
bueyes del que no saliere en pos de Saúl 3318 
cayó temor...salieron como un solo hombre 3318 
mañana saldremos a vosotros, para que 3318 
Saúl salió a recibirle, para saludarle 3318 
y salieron merodeadores del campamento 3318 
hebreos, que salen de las cavernas en 3318 
sobre Jonatán...y el pueblo salió libre 
salid de entre los de Amalec, para que 3318 
los ancianos. ..salieron a recibirle con 
salió...de los filisteos un paladín, el 3318 
llegó al...cuando el ejército salíaen 3318 
Goliat...salió de entre las filas de los 
no habéis visto. ..hombre que ha salido? 
salía yo tras él, y lo hería, y...libraba 3318 
vio a David que salía a encontrarse con 3318 
y salía David a dondequiera que Saúl le 3318 
David volvió de...salieron las mujeres de 3318 
y salía y entraba delante del pueblo 3318 
porque...salía y entraba delante de ellos 3318 
salieron a campaña los príncipes de los 3318 
vez que salían, David tenía más éxito 3318 
yo saldré y estaré junto a mi padreen 3318 
salió David y peleó contra los filisteos 3318 
salgamos al... Y salieron ambos al campo 3318 
al otro día...salió Jonatán al campo, al 3318 
salí, ya los vasos de los jóvenes eran 3318 
salieron de Keila, y anduvieron de un 3318 
escapado de Keila, y desistió de salir 3318 
Saúl había salido en busca de su vida 3318 
saliendo de la cueva, siguió su camino 
David...y saliendo de la cueva dio voces 3318 
de los impíos saldrá la impiedad; así 3318 


24.14 ¿tras quién ha salido el rey de Israel? 3318 
25.20  venían...y ella les salió al encuentro 

26.20 ha salido el rey de Israel a buscar una 3318 
28.1 que has de salir conmigo a campaña, tú 3318 
30.21 salieron a recibir a David y al pueblo 3318 
252.12  Abner..salió de Mahanaim a Gabaón 3318 
2.13 — Joab...salieron y los encontraron junto al 3318 
2.23 le salió la lanza por la espalda, y cayó 3318 
3.26 saliendo Joab de la Presencia de David 3318 
5.24 Jehová saldrá delante de ti a herirel. 3318 
6.20 saliendo Mical...dijo: ¡Cuán honrado ha 3318 
10.8 saliendo los hijos de Amón, se pusieron 3318 
10.16 hizo salir a los sirios que estaban al 3318 
11.1 tiempo que salen los reyes a la guerra 3318 
11.8 y saliendo Urías de la casa del rey, le 3318 
11.13 — y salió a la tarde a dormir en su cama 3318 
11.17 — saliendo luego...de la ciudad, pelearon 3318 
11.23  prevalecieron...los hombres que salieron 3318 
13.9  echad fuera de... Y todos salieron de allí 3318 
15.16 el rey...salió, con toda su familia en 3318 
15.17 — salió, pues, el rey con todo el pueblo 3318 
15.24 que todo el pueblo hubo acabado de salir 5674 
15.32 — aquí Husái...que le salió al encuentro 

16.1  Siba...que salía a recibirle con un par de 

16.5 salía uno de...de Saúl...y s maldiciendo 3318 
16.11 mi hijo que ha salido de mis entrañas 3318 
17.21 aquellos salieron del pozo y se fueron 5927 
18.2  elrey...Yo también saldré con vosotros 3318 
18.3 el pueblo dijo: No saldrás; porque si 3318 
18.4 mientras salía...el pueblo de ciento en 3318 
18.6 salió, pues, el pueblo al campo contra 3318 
19.7 que si no sales, no quedará ni un hombre 3318 
19.19 día en que...el rey salió de Jerusalén 3318 
19.24 el día en que el rey salió hasta el día 3212 
20.7 salieron en pos de él...s de Jerusalén 3318 
20.8 en Gabaón, les salió Amasa al encuentro 

21.17 nunca más...saldrás con nosotros ala 3318 
22.46 — y saldrán temblando de sus encierros 

244 salió, pues, Joab, con los capitanes del 3318 
24.7 salieron al Neguev de Judá en Beerseba 3318 
24.20 saliendo entonces Arauna, se inclinó 3318 
1R2.30 le dijo: El rey ha dicho que salgas 3318 
2.36 no salgas de allí a una parte nia otra 3318 
2.37 que el día que salieres...sin duda morirás 3318 
2.42 el día que salieres y fueses acá o allá 3318 
2.46  Benaía hijo de...salió y lo hirió, y murió 3318 
3.7 soy joven, y no sé cómo entrar ni salir 3318 


6.1 después que...de Israel salieron de Egipto 3318 
7.31 enel remate que salía para arriba de la 

7.35 molduras y tableros, los cuales salían 

8.9 hizo pacto...cuando salieron de...de Egipto 3318 
8.10 los sacerdotes salieron del santuario 3318 

8.19  no...sino tu hijo que saldrá de tus lomos 3318 
8.44 si tu pueblo saliere en batalla contra 3318 

9.12 salió Hiram...para ver las ciudades que 3318 
10.29 venía y salía de Egipto, el carro por 3318 
11.29 que saliendo Jeroboam de Jerusalén, le 3318 
12.25 y saliendo de allí, reedificó a Penuel 3318 
15.17 — para no dejar a...salir ni entrara Asa 3318 
19.11 le dijo: Sal fuera, y ponte en el monte 3318 
19.13 — Elías...salió, y se puso a la puerta de 3318 
20.16 salieron a... Y estaba Ben-adad bebiendo 3318 
20.17 los siervos de...salieron los primeros 3318 
20.17 — aviso...Han salido hombres de Samaria 3318 
20.18 si han salido por paz...s para pelear 3318 
20.19  salieron...de la ciudad los siervos de 3318 
20.21 y salió el rey de Israel, e hirió la 3318 

20.31 — y salgamos al rey de Israel, a versi 3318 
20.39  tusiervo salió en medio de la batalla 3318 
22.21 y salió un espíritu y se puso delante 3318 
22.22 saldré, y seré espíritu de mentira en 3318 
22.36 salió un pregón...¡Cada uno a su ciudad 

2R2.3 saliendo a Eliseo los hijos...profetas 3318 
2.21 y saliendo...echó dentro la sal, y dijo 3318 
2.23 salieron unos muchachos de la ciudad, y 3318 
2.24 salieron dos osos...despedazaron de ellos 3318 
3.6 salió entonces de Samaria el rey Joram 3318 

3.9 salieron, pues, el rey de Israel, el rey 

4.21 lo puso y cerrando la puerta, se salió 3318 
4.37  entró...después tomó a su hijo, y salió 3318 
4.39 — y salió uno al campo a recoger hierbas 3318 
5.2 y de Siria habían salido bandas armadas 3318 
5.5  salió...llevando consigo diez talentos de 3212 
5.11  saldrá...invocará el nombre de Jehová su 3318 
5.27 salió de delante de él leproso, blanco 3318 
6.15 y salió el que servía al varón de Dios 3318 
7.12  ellos...han salido de las tiendas y se han 3318 
7.12 Cuando hayan salido...los tomaremos vivos 3318 
7.16 el pueblo salió, y saqueó el campamento 3318 
8.3 salió para implorar al rey por su casay 3318 
9.11 salió Jehú a los siervos de su señor 3318 

9.21 salieron Joram...y Ocozías rey de Judá 3318 
9.21 y salieron a encontrar a Jehú, al cual 3318 
9.24 saeta salió por su corazón, y él cayó 3318 


10.9 salió él, y estando en pie dijo atodo 3318 
11.7 dos partes...que salen el día de reposo 3318 
11.8 y estaréis con el rey cuando salga, y 3318 
11.9 que salían el día de reposo, vinieron 3318 
13.5  dio...y salieron del poder de los sirios 3318 
18.7 él, y adondequiera que salía, prosperaba 3318 
18.18 y salió a ellos Eliaquim...de Hilcías 3318 
18.31 haced conmigo paz, y salid a mí, y coma 3318 
19.9  Tirhaca...había salido para hacerle guerra 3318 
19.31 porque saldrá de Jerusalén remanente 3318 
19.35 aquella misma noche salió el ángel de 3318 
20.4 antes que Isaías saliese...vino palabra 3318 
20.18 de tus hijos que saldrán de ti...tomarán 3318 
21.15 día que sus padres salieron de Egipto 3318 
23.29  Necao...y salió contra él el rey Josías 

24.7 nunca más el rey de Egipto salió desu 3318 
24.12 salió Joaquín rey...al rey de Babilonia 3318 
1Cr1.12 de éstos salieron los filisteos y los 3318 
2.53 delos cuales salieron los zoratitas y 3318 
5.16  habitaron...ejidos de Sarón hasta salir 

5.18 en la guerra eran 44.760 que salíana 3318 
7.11  jefes...17.200 que salían a combatiren 3318 
12.17 — David salió a ellos...les habló diciendo 3318 
12.33 de Zabulón 50.000, que salían a campaña 3318 
14.8 cuando David lo oyó, salió contra ellos 3318 
14.15  sal...porque Dios saldrá delante de ti 3318 
19.9 los hijos de Amón salieron, y ordenaron 3318 
20.1 que suelen los reyes salir a la guerra 3318 
21.4  salió...Joab, y recorrió todo Israel, y 3318 
21.21 saliendo de la era, se postró en tierra 3318 
25.9 la primera suerte salió por Asaf, para 3318 
26.14 salió la suerte suya para la del norte 3318 
27.1 las divisiones que entraban y salían cada 3318 
2Cr5.9 hicieron salir las barras, de modo que 

5.10 hecho pacto...cuando salieron de Egipto 3318 
5.11 — los sacerdotes salieron del santuario 3318 

6.9 - sino tu hijo que saldrá de tus lomos, él 3318 
6.34 si tu pueblo saliere a la guerra contrasus 3318 
14.9 — y salió contra ellos Zera etíope conun 3318 
14.10 salió Asa contra él, y ordenaron la 3318 

15.2 y salió al encuentro de Asa, y le dijo 3318 
15.5 no hubo paz, ni para...para el que salía 3318 
16.1 no dejar salir ni entrar a...al rey Asa 3318 
18.20 salió un espíritu que se puso...y dijo 3318 
18.21 saldré y seré espíritu de mentira enla 3318 
19.2  yle salió al encuentro el vidente Jehú 3318 
19.2 ha salido de la presencia de Jehová ira 


19.4 pero daba vuelta y salía al pueblo, desde 3318 
20.17 no temáis ni...salid mañana contra ellos 3318 
20.20 por la mañana, salieron al desierto de 3318 
20.20 mientras ellos salían, Josafat...dijo 3318 
20.21 mientras salía la gente armada, y que 3318 
21,15 intestinos, hasta que se te salgan a 

21.19 los intestinos se le salieron por la 

22.7 venido, salió con Joram contra Jehú hijo 3318 
23.7 estaréis con el rey...entre y cuando salga 3318 
23.8 los que salían el día de reposo; porque 3318 
23.14  Joiada mandó que salieran los jefes de 3318 
24.5 les dijo: Salid por las ciudades de Judá 3318 
25.5 trescientos mil...para salir a la guerra 3318 
26.6 y salió y peleó contra los filisteos, y 3318 
26.11 cuales salían a la guerra en divisiones 3318 
26.18 oh Uzías...Sal del santuario, porque has 3318 
26.20 le hicieron salir...se dio prisa a s 

28.9  Obed, el cual salió delante del ejército 3318 
31.1 todos salieron por las ciudades de Judá 3318 
35.20 Necao rey de...y salió Josías contra él 3318 
Neh 2.13 salí de noche por la puerta del Valle 3318 
3.25 torre alta que sale de la casa del rey 3318 

4.21 del alba hasta que salían las estrellas 3318 
8.15  salid al monte, y traed ramas de olivo 3318 
8.16 salió, pues, el pueblo, y trajeron ramas 3318 
13.2 cuanto no salieron a recibir a los hijos 

Est 1.19 — si parece bien...salga un decreto real 3318 
3.7 y salió el mes duodécimo, que es el mes 

3.15 salieron los correos...por mandato del rey 3318 
4.6 salió, pues, Hatac a ver a Mardoqueo,a 3318 
5.9 — salió Amán aquel día contento y alegre de 3318 
8.14 los correos...salieron a toda prisa por 3318 
8.15 salió Mardoqueo de delante del rey con 3318 
Job 1.12 y salió Satanás de delante de Jehová 3318 
1.21 desnudo salí del vientre de mi madre, y 3318 
2.7 salió Satanás de la presencia de Jehová 3318 
3.11 ¿por qué no morí...o expiré al salir del 3318 
5.6 porque la aflicción no sale del polvo, ni 3318 
8.16 sol, y sus renuevos salen sobre su huerto 3318 
9.7 él manda al sol, y no sale; y sella las 2224 

14.2 sale como una flor y es cortado, y huye 3318 
20.25 le traspasará y saldrá de su cuerpo 3318 
20.25 la punta relumbrante saldrá por su hiel. 1980 
21.11 salen sus pequeñuelos como manada, y 7971 
23.10 mas él...me probará, y saldré como oro 3318 
24.5 salen a su obra madrugando para robar 3318 
28.11  detuvo...hizo salir a luz lo escondido 3318 


29.7 Cuando yo salía a la puerta ajuicio, y 3318 
31.34  temor...y callé, y no salí de mi puerta 3318 
37.2 su voz, y el sonido que sale de suboca 3318 
38.8 el mar, cuando se derramaba saliéndose de 3318 
38.29 ¿de qué vientre salió el hielo? Y la 3318 
39.3 hacen salir sus hijos, pasan sus dolores 6398 
39.4 sus hijos...salen, y no vuelven a ellas 3318 
39.21 fuerza, sale al encuentro de las armas 3318 
40.23 he aquí, sale de madre el río, pero él 

41.19 — de su boca salen hachones de fuego 1980 
41.20 de sus narices sale humo, como de una 3318 
41.21 enciende los...y de su boca sale llama 3318 
Sal 14.7 que de Sion saliera la salvación de 

17.13 — sal a su encuentro, póstrales; libra mi 

18.45 y salieron temblando de sus encierros 2727 
19.4 por toda la tierra salió su voz, y hasta 3318 
19.5 y éste, como esposo que sale de su tálamo 3318 
21.3 le has salido...con bendiciones de bien 6923 
41.6 iniquidad, y al salir fuera la divulgan 3318 
449 nos has...no sales con nuestros ejércitos 3318 
53.6  ¡oh, si saliera de Sion la salvación de 

60.10 no, salías, oh...con nuestros ejércitos? 3318 
68.7 cuando tú saliste delante de tu pueblo 3318 
78.52 hizo salir a su pueblo como ovejas, y 5265 
81.5 cuando salió por la tierra de Egipto 3318 
88.8  has...encerrado estoy, y no puedo salir 3318 
89.34 ni mudaré lo que ha salido de...labios 4161 
104.22 sale el sol, se recogen, y se echan 2224 
104.23 — sale el hombre a su labor, y asu 3318 
105.38 Egipto se alegró de que salieran 3318 
108.11 — y nosalías...con nuestros ejércitos? 3318 
109.7 cuando fuere juzgado, salga culpable 

114.1 cuando salió Israel de Egipto, la casa 3318 
140.10 abismos profundos de donde no salgan 

146.4 sale su aliento, y vuelve a la tierra 3318 
Pr6.1 si salieres fiador por tu amigo, si has 

7.10 mujer le sale al encuentro, con atavío 7125 
7.15 tanto, he salido a encontrarte, buscando 7125 
11.15 será afligido el que sale por fiador de 

12.13 mas el justo saldrá de la tribulación 3318 
17.18 — y sale por fiador en presencia de su 

20.16  quítale su ropa al que salió por fiador 

20.16 y toma prenda del que sale fiador por 

22.10 echa fuera al escarnecedor, y saldrá la 3318 
22.26 los que salen por fiadores de deudas 

25.4 quita las escorias...y saldrá alhaja al 3318 
27.13  quítale su ropa al que salió fiador por 


27.25 saldrá la grama, aparecerá la hierba 1540 
30.27  langostas...salen todas por cuadrillas 3318 
Ec 1.5 sale el sol, y se pone el sol...a volver 2224 
4,14 dela cárcel salió para reinar, aunque 3318 
5.15 salió del vientre de su madre, desnudo 3318 
7.18 aquel que a Dios teme, saldrá bienen 3318 
Cnt 3.11  salid, oh doncellas de Sion, y ved al 3318 
5.6 y tras su hablar salió mi alma...Lo busqué 

7.11  ven...salgamos al campo, moremos en las 3318 
Is 2.3 de Sion saldrá la ley, y de Jerusalén 3318 
7.3 — alsaías: Sal ahora al encuentro de Acaz 3318 
11.1 saldrá una vara del tronco de Isaí, y un 3318 
14.9 que en tu venida saliesen a recibirte 

14.29 de la raíz de la culebra saldrá áspid 3318 
21.14  salid a encontrar al sediento; llevadle 

24.18 el que saliere de en medio del foso será 5927 
26.21 Jehová sale de su lugar para castigar 3318 
28.29 esto salió de Jehová de los ejércitos 3318 
29.4 y tu habla saldrá del polvo; y será tu 

30.6 de donde salen la leona y el león, la 

30.22  apartarás como...¡Sal fuera! les dirás 

36.3 — y salió a él Eliaquim hijo de Hilcías 3318 
36.16 haced conmigo paz, y salid a mí; y coma 3318 
37.9 ha salido para hacerte guerra; al oírlo 3318 
37.32 de Jerusalén saldrá un remanente, y del 3318 
37.36 y salió el ángel de Jehová y matóa 3318 
39.7 de tus hijos que saldrán de ti, y que 3318 

42.9 antes que salgan a luz, yo os las haré 6779 
42.13 Jehová saldrá como gigante...de guerra 3318 
43.19 hago cosa nueva; pronto saldrá a luz. 6779 
45.23 de mi boca salió palabra en justicia 3318 
48.1 los que salieron de las aguas de Judá 3318 
48.3 loque pasó...dije, y de mi boca salió 3318 
48.20  salid de Babilonia, huid de entre los 3318 
49.9 para que digas a los presos: Salid; y 3318 
49.17 — destruidores y tus asoladores saldrán 3318 
51.4 de mí saldrá la ley, y mi justicia para 3318 
51.5 ha salido mi salvación, y mis...juzgarán 3318 
52.11  salid de ahí, no...s de en medio de ella 3318 
52.12 porque no saldréis apresurados, ni iréis 3318 
55.11 así será mi palabra que sale de miboca 3318 
55.12 porque con alegría saldréis, y con paz 3318 
59.5  que...silos apretaren, saldrán víboras 1234 
62.1 que salga como resplandor su justicia 3318 
64.5 saliste al encuentro del que con alegría 

66.24 saldrán, y verán los cadáveres de los 3318 
Jer 2.37 de allí saldrás con tus manos sobre 3318 


4.4  nosea que mi ira salga como fuego, yse 3318 
4.7 el destruidor de...ha salido de su lugar 3318 

5.6 cualquiera que...saliere será arrebatado 3318 
6.25 no salgas al campo, ni andes por...camino 3318 
7.25 desde el día que...salieron...de Egipto 3318 
11.11  yotraigo...mal del que no podrán salir 

14.18 — si salgo al campo, he aquí muertos a 3318 
15.1  dijo...échalos de mi presencia, y salgan 3318 
15.2 site preguntaren: ¿A dónde saldremos? 3318 
17.16 lo que de mi boca ha salido, fue entu 4161 
17.19 por la cual entran y salen los reyes de 3318 
19.2 saldrás al valle del hijo de Hinom, que 3318 
20.18 ¿para qué salí del vientre? ¿Para ver 3318 
21.9 el que saliere y se pasare a los caldeos 3318 
21.12 para que mi ira no salga como fuego, y 3318 
22.11 de Salum...que salió de este lugar: No 3318 
23.15 de los profetas de...salió la hipocresía 3318 
23.19 la tempestad de Jehová saldrá con furor 3318 
29.2 después que salió el rey Jeconías, la 3318 
29.16 vuestros hermanos que no salieron con 3318 
30.19 y saldrá de ellos acción de gracias, y 

30.21 saldrá su príncipe, y...s su señoreador 3318 
30.23 la tempestad de Jehová sale con furor 3318 
31.4 adornada con...saldrás en alegres danzas 3318 
31.39 saldrá más allá el cordel de la medida 3318 
37.4 y Jeremías entraba y salía en medio del 3318 
37.5 el ejército de Faraón había salido de 3318 
37.7 el ejército de Faraón que había salido 3318 
37.12 salía Jeremías de Jerusalén para irssea 3318 
38.8  Ebed-melec salió de la casa del rey y 3318 
39.4 y salieron de noche de la ciudad porel 3318 
39.4 y salió el rey por el camino del Arabá 3318 
41.6 de Mizpa les salió al encuentro...Ismael 3318 
43.12 — limpiará la tierra de Egipto...y saldrá 3318 
44.17 — palabra que ha salido de nuestra boca 3318 
46.9 salgan los valientes; los etíopes y los 3318 
46.22 voz saldrá como de serpiente; porque 3212 
48.44 el que saliere del hoyo será preso en 5927 
48.45 mas salió fuego de Hesbón, y llama de 3318 
50.8 y salid de la tierra de los caldeos, y 3318 
51.45 salid de en medio de ella, pueblo mío 3318 
52.7 y salieron de la ciudad de noche porel 3318 
Lm 3.7  cercó por...lados, y no puedo salir 3318 
3.38 la boca del Altísimo no sale lo malo ylo 3318 
Ez 1.13  resplandecía, y del...salían relámpagos 3318 
3.22 levántate, y sal al campo, y allí hablaré 3318 
3.23 me levanté y salí al campo; y he aquí que 3318 


3.25 con ellas te ligarán, y no saldrás entre 3318 

5.4 de allí saldrá el fuego a toda la casa de 3318 
7.10 salido la mañana; ha florecido la vara 3318 

9.7  salid...Y salieron, y mataron en la ciudad 3318 
10.7 en manos del que...el cual lo tomó y salió 3318 
10.19 ellos salieron...las ruedas se alzaron 3318 
12.4 saldrás por la tarde...como quien saleen 3318 
12.55 te abrirás paso por entre la...y saldrás 3318 
12.7 salí de noche, y...llevé sobre los hombros 3318 
12.12  príncipe...llevarán a cuestas...y saldrán 3318 
16.14 salió tu renombre entre las nacionesa 3318 
19.14 ha salido fuego de la vara de sus ramas 3318 
21.4 mi espada saldrá de su vaina contra toda 3318 
21.19 — de una misma tierra salgan ambos; y pon 3318 
24.12 — y nosalió de ella su mucho herrumbre 3318 
27.33 Cuando tus mercaderías salían de las 3318 
29.4 peces de...saldrán pegados a tus escamas 

30.9 saldrán mensajeros de delante de míen 3318 
36.20 éstos son...de la tierra de él han salido 3318 
39.9 los moradores de las...de Israel saldrán 3318 
41.11 — puerta de cada cámara salía al espacio 

42.14 no saldrán del lugar santo al atrio 3318 

44.3  vestíbulo...y por ese mismo camino saldrá 3318 
4419 salgan al atrio exterior, al atrio de 3318 

46.2  yelpríncipe entrará por...después saldrá 3318 
46.8 el príncipe...por el mismo camino saldrá 3318 
46.9 que entrare...saldrá por la puerta del sur 3318 
46.9 del sur saldrá por la puerta del norte 3318 

46.9 sino que saldrá por la de enfrente de ella 3318 
46.10 ellos; y cuando ellos salieren, él saldrá 3318 
46.12 saldrá, y cerrarán. ..después que saliere 3318 
47.1 he aquí aguas que salían de debajo del 3318 
47.2 vi que las aguas salían del lado derecho 6379 
47.3 salió el varón hacia el oriente, llevando 3318 
47.8 estas aguas salen a la región del oriente 3318 
47.12 porque sus aguas salen del santuario 3318 

Dn 2.14 — había salido para matar a los sabios 5312 
3.26 siervos del Dios Altísimo, salid y venid 5312 
3.26  Sadrac...salieron de en medio del fuego 5312 
7.8 otro cuerno pequeño salía entre ellos, y 5559 
7.10  unrío de fuego...salía de delante de él en 5312 
7.20 del otro que le había salido, delante del 5559 
8.8 en su lugar salieron otros cuatro cuernos 5927 
8.9 de uno de ellos salió un cuerno pequeño 3318 
9.22  Daniel...he salido para darte sabiduría 3318 
11.11 saldrá y peleará contra el rey del norte 3318 
11.23 y subirá, y saldrá vencedor con poca gente 


11.44 y saldrá con gran ira para destruir y 3318 
Os6.5  ytusjuicios serán como luz que sale 3318 
13.3 y como el humo que sale de la chimenea 

J12.16 salga de su cámara el novio, y desu 3318 
3.18 saldrá una fuente de la casa de Jehová 3318 
Am4.3 — saldréis por las brechas una tras otra 3318 
5.3 — la ciudad que salga con mil, volverá con 3318 
5.3 la que salga con ciento volverá con diez. 3318 
Jon 4.5 y salió Jonás de la ciudad, y acampó 3318 
4.8 al salir el sol, preparó Dios un...viento 

Mi1.3 Jehová sale de su lugar, y descenderá 3318 
1.11 el morador de Zaanán no sale; el llanto 3318 
2.13 — y pasarán la puerta, y saldrán por ella 3318 
4.2 de Sion saldrá la ley, y de Jerusalén la 3318 
4.10 ahora saldrás de la ciudad y morarás en 3318 
5.2  Belén...de ti me saldrá el que será Señor 3318 
7.15 maravillas como el día que saliste de 3318 
Nah 1.11 de ti salió el que imaginó mal contra 3318 
3.17 salido el sol se van, y no se conoce el 5074 
Hab1.4  eljuicio no sale según la verdad; por 3318 
1.4 al justo, por eso sale torcida la justicia 3318 
3.4 rayos brillantes salían de su mano, y allí 

3.5  yasus pies salían carbones encendidos 3318 
3.13 saliste para socorrer a tu pueblo, para 3318 
Hag 2.5 pacto que...cuando salisteis de Egipto 3318 
Zac 2.3 salía aquel ángel...otro ángel le salió 3318 
5.3 esla maldición que sale sobre la faz de 3318 
5.4 yola he hecho salir, dice Jehová de los 3318 
5.5 salió aquel ángel que hablaba conmigo, y 3318 
5.5  tusojos, y mira qué es esto que sale 3318 

5.6 él dijo: Este es un efa que sale...Además 3318 
5.9 dos mujeres que salían, y traían viento 3318 
6.1 he aquí cuatro carros que salían de entre 3318 
6.5 estos son los cuatro vientos...que salen 3318 
6.6 el carro...salía hacia la tierra del norte 

6.6 y los blancos salieron tras ellos, y los 3318 

6.6  overos salieron hacia la tierra del sur 3318 

6.7 — los alazanes salieron y se afanaron por 3318 
6.8 los que salieron hacia la tierra del norte 3318 
8.10 ni hubo paz para el que salía ni parael 3318 
9.14 ellos, y su dardo saldrá como relámpago 3318 
10.4 de él saldrá la piedra angular, de él la 3318 
14.3 — saldrá Jehová y peleará con aquellas 3318 
14.8 que saldrán de Jerusalén aguas vivas, la 3318 
Mal 4.2  saldréis, y saltaréis como becerros de 3318 
Mt2.6 de ti saldrá un guiador, que apacentará 1831 
3.5 y salía a él Jerusalén, y toda Judea, y 1607 


4.4 
5.26 
5.45 
8.28 
8.32 
8.34 
9.31 
9.32 
10.11 
10.14 
11.7 
11.8 
11.9 
12.14 
12.43 
12.44 
13.1 
13.3 
13.6 
13.26 
13.49 
14.14 
15.11 
15.18 
15.19 
15.21 
15.22 
17.18 
17.21 
18.28 
20.1 
20.3 
20.5 
20.6 
20.29 
21.17 
22.10 
24.1 
24.26 
24.27 
25.1 
25.6 
26.30 
26.55 
26.71 
26.75 
270 


toda palabra que sale de la boca de Dios 1607 
no saldrás...hasta que pagues el último 1831 
hace salir su sol sobre malos y buenos 393 
endemoniados que salían de los sepulcros 1831 
salieron, y se fueron a aquel hato de 1831 
la ciudad salió al encuentro de Jesús 1831 
pero salidos ellos, divulgaron la fama 1831 
mientras salían ellos...le trajeron un 1831 

entréis...posad allí hasta que salgáis 1831 
ni oyere...salid de aquella casa o ciudad 1831 
¿qué salisteis a ver al desierto? ¿Una 1831 
¿o qué salisteis a ver? ¿A un hombre 1831 
¿qué salisteis a ver? ¿A un profeta? Sí 1831 
salidos los fariseos, tuvieron consejo 1831 
cuando el espíritu inmundo sale del 1831 
dice: Volveré a mi casa de donde salí 1831 
aquel día salió Jesús de la casa y se 1831 
he aquí, el sembrador salió a sembrar 1831 
pero salido el sol, se quemó; y porque no 
y cuando salió la hierba y dio fruto 985 
saldrán los ángeles, y apartarán a los 1831 
saliendo Jesús, vio una gran multitud 1831 
lo que sale de la boca, esto contamina 1607 
lo que sale de la boca, del corazóns 1607 
corazón salen los malos pensamientos 1831 
saliendo Jesús...se fue a la región de 1831 
una mujer cananea que había salido de 1831 
reprendió...al demonio, el cual salió 1831 
este género no sale sino con oración y 1607 
saliendo aquel siervo, halló a uno de 1831 
salió por la mañana a contratar obreros 1831 
saliendo...vio a otros que estabanenla 1821 
salió otra vez cerca de las horas sexta 1831 
saliendo cerca de la hora undécima, halló 1831 
al salir ellos de Jericó, le seguía una 1607 
salió fuera de la ciudad, a Betania, y 1831 
y saliendo los siervos por los caminos 1831 
cuando Jesús salió del templo y seiba 1831 
mirad, está en el desierto, no salgáis 1831 
como el relámpago que sale del oriente 1831 
vírgenes...salieron a recibir al esposo 1831 
aquí viene el esposo; salid a recibirle! 1881 
himno, salieron al monte de los Olivos 1831 
habéis salido con espadas y con palos 1831 
saliendo él a la puerta, le vio otra, y 1831 
y saliendo fuera, lloró amargamente 1831 
arrojando las...salió, y fue y se ahorcó 402 


27.32 
2753 
28.8 
28.9 
Mr 1.5 
1.25 
1.26 
1.29 
1:35 
2.12 
2.13 
3.6 
4.3 
4.6 
4.22 
52 
5.8 
5.13 
5.14 
5.30 
6.1 
6.10 
6.11 
6.12 
6.24 
6.34 
6.54 
TAS 
TAS 
7.20 
7.21 
23 
ZO 
7.30 
7.31 
8.27 
9:25 
9.26 
9/29 
9.30 
10.17 
10.46 
11.12 
11.19 
13.1 
14.13 
14.26 


salían, hallaron a un hombre de Cirene 1831 
saliendo de los sepulcros, después de 1831 
ellas, saliendo del sepulcro con temor 1831 
Jesús les salió al encuentro, diciendo 
salían a él toda la provincia de Judea 1607 
Jesús...diciendo: ¡Cállate, y sal de él! 1831 
y el...clamando a gran voz, salió de él 1831 
al salir de la sinagoga, vinieron a casa 1831 
salió y se fue a un lugar desierto, y allí. 1831 
tomando su lecho, salió...de manera que 1831 
volvió a salir al mar; y toda la gente 1831 
salidos los fariseos, tomaron consejo con 1831 
oíd: He aquí, el sembrador salió a sembrar 1831 
salido el sol, se quemó; y porque no tenía 
ni escondido, que no haya de salir a luz 2064 
y cuando salió él de la barca...vino asu 1831 
le decía: Sal de este hombre, espíritu 1831 
y saliendo aquellos espíritus inmundos 1831 
salieron a ver qué era aquello que había 1831 
conociendo en sí...poder que había salido 1831 
salió Jesús de allí y vino a su tierra, y 1831 
en ella hasta que salgáis de aquel lugar 1831 
salid de allí, y sacudid el polvo que está 1607 
saliendo, predicaban que los hombres se 1831 
saliendo...dijo a su madre: ¿Qué pediré 1831 
y salió Jesús y vio una gran multitud 1831 
y saliendo ellos de la barca...le conoció 1831 
lo que sale de él...contamina al hombre 1607 
no entra...sino en el vientre, y salea 1607 
lo que del hombre sale, eso contamina al 1607 
del corazón...salen los malos pensamientos 1607 
todas estas maldades de dentro salen, y 1607 
dijo...vé; el demonio ha salido de tu hija 1831 
que el demonio había salido, y a la hija. 1831 
volviendo a salir de la región de Tiro 1831 
salieron Jesús y sus discípulos por las 1831 
mando, sal de él, y no entres...másenél 1831 
sacudiéndole con violencia, salió; y él 1831 
este género con nada puede salir, sino 1831 
habiendo salido...caminaron por Galilea 1831 
al salir él para seguir su camino, vino 1607 
al salir de Jericó él y sus discípulos 1607 
cuando salieron de Betania, tuvo hambre 1831 
al llegar la noche, Jesús salió de la 1607 
saliendo Jesús del templo, le dijo uno 1607 
y os saldrá al encuentro un hombre que 
himno, salieron al monte de los Olivos 1831 


14.48 — ¿como contra un ladrón habéis salido 1831 
14.68 y salió a la entrada; y cantó el gallo 1831 

16.2 vinieron al sepulcro, ya salido el sol 

16.20 saliendo, predicaron en todas partes 1831 

Lc 1.22 pero cuando salió, no les podía hablar 1831 
3.7 — y decía a las multitudes que salían para 1607 
4.22 de las palabras de...que salían de suboca 1607 
4.35  reprendió, diciendo: Cállate, y sal de él 1831 
4.35 el demonio, derribándole en...salió de él 1831 
4.36 y poder manda a los espíritus...y salen? 1831 
4.38  Jesús...salió de la sinagoga, y entró en 

4.41 — salían demonios de muchos, dando voces 1831 
4.42 salió y se fue a un lugar desierto; y 1831 

5.27 después de...salió, y vio a un publicano 1831 
6.19 poder salía de él y sanaba atodos 1831 

7.24 ¿qué salisteis a ver al desierto? ¿Una 1831 
7.25 mas ¿qué salisteis a ver? ¿A un hombre 1831 
7.26 ¿qué salisteis a ver? ¿A un profeta? Sí 1831 
8.2 de la que habían salido siete demonios 1831 

8.5 el sembrador salió a sembrar su semilla 1831 
8.17 — escondido, que no haya de...salir a luz 2064 
8.29 porque mandaba...que saliese del hombre 1831 
8.33 demonios, salidos del hombre, entraron 1831 
8.35 y salieron a ver lo que había sucedido 1831 
8.35,38 de quien habían salido los demonios 1831 
8.46 he conocido que ha salido poder de mí 1831 
9.4  entréis, quedad allí, y de allí salid 1831 

9.5 queno os recibieren, salid de aquella 1831 

9.6 saliendo, pasaban por todas las aldeas 1831 

9.37 una gran multitud les salió al encuentro 

10.10  ciudad...saliendo por sus calles, decid 1831 
11.14 salido el demonio, el mudo habló; yla 1831 
11.24 — cuando el espíritu inmundo sale...hombre 1831 
11.24 dice: Volveré a mi casa de donde salí 1831 
12.54 nube que sale del poniente, decís: Agua 393 
12.59 digo que no saldrás de allí, hasta que 1831 
13.31 sal, y vete de aquí, porque Herodes te 1831 
15.28  salió...su padre, y le rogaba que entrase 1831 
17.12 le salieron al...diez hombres leprosos 

17.29 mas el día en que Lot salió de Sodoma 1831 
21.37 saliendo, se estaba en el monte quese 1831 
22.10 saldrá al encuentro un hombre que lleva 

22.39 saliendo, se fue, como solía, al monte 1831 
22.52  como...habéis salido con espadas y palos? 1831 
22.62 y Pedro, saliendo...lloró amargamente 1831 
Jn 1.46 ¿de Nazaret puede salir algo de bueno? 

4.3 salió de Judea...se fue Otra vez a Galilea 863 
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salieron de la ciudad, y vinieron aél 1831 
después, salió de allí y fue a Galilea 565 
sus siervos salieron a recibirle, y le 
saldrán a resurrección de vida; mas los 1607 
le dijeron...Sal de aquí, y vete a Judea 3327 
acusados por su conciencia, salían uno 1831 
yo de Dios he salido, y he venido; pues 1831 
pero Jesús se escondió y salió del templo 1831 
y entrará, y saldrá, y hallará pastos 
Marta, cuando oyó...salió a encontrarle 
que María...había salido, la siguieron 1831 
el que había muerto salió, atadas las 1831 
tomaron ramas de palmera y salierona 1831 
que había salido de Dios, y a Diosiba 1831 
él...hubo tomado el bocado, luego salió 1831 
cuando hubo salido, dijo Jesús; Ahora 1831 
y habéis creído que yo salí de Dios 1831 
salí del Padre, y he venido al mundo 1831 
por esto creemos que has salido de Dios 1831 
y han conocido verdaderamente que salí de ti 
salió con sus discípulos al otro lado del 1831 
salió...el discípulo que era conocido del 1831 
salió Pilato a ellos, y les dijo: ¿Qué 1831 
salió otra vez a los judíos, y les dijo 1831 
salió...y les dijo: Mirad, os lo traigo 1831 
y salió Jesús, llevando la corona de 1831 
y él, cargando su cruz, salió al lugar 1831 
abrió...al instante salió sangre y agua 1831 
y salieron Pedro y el otro discípulo 1831 


Hch 1.21 el Señor Jesús entraba y salía entre 
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les ordenaron que saliesen del concilio 565 
salieron...gozosos de haber sido tenidos 4198 
dijo: Sal de tu tierra y de tu parentela 1831 
salió de la tierra...caldeos y habitó en 1831 
y después de esto saldrán y me servirán 1831 
tenían espíritus inmundos, salían éstos 1831 
y estaba con ellos...y entraba y salía 
salió Cornelio a recibirle, y...adoró 
saliendo, le seguía; pero no sabía que 1831 
y salidos, pasaron una calle, y luego el 1831 
salió a escuchar una muchacha llamada 
y dijo... Y salió, y se fue a otro lugar 1831 
cuando salieron ellos de la sinagoga 1826 
al día siguiente salió con Bernabé para 1831 
que algunos que han salido de nosotros 1831 


salió encomendado por los hermanos ala 1831 


y un día de reposo salimos fuera dela 1831 


1831 


16.16 nos salió al encuentro una muchacha que 528 
16.18 — te mando...que salgas de ella... Y salió 1831 
16.19 — pero viendo sus amos que había salido 1831 
16.36 así que ahora salid, y marchaos en paz 1831 
16.39 les pidieron que salieran de la ciudad 1831 
16.40 saliendo de la cárcel, entraron en casa 1831 
17.15  viniesen a él lo más pronto...salieron 1826 
17.33 y así Pablo salió de en medio de ellos 1831 
18.1 Pablo salió de Atenas y fue a Corinto 5563 
18.2 que todos los judíos saliesen de Roma 5563 
18.7 — y saliendo de allí, se fue a la casa de 1831 
18.23 salió, recorriendo. ..región de Galacia 1831 
19.12 de ellos, y los espíritus malos salían 1831 
19.30 y queriendo Pablo salir al pueblo, los 

20.1 se despidió y salió para ira Macedonia 1831 
20.7  Pablo...habiendo de salir al día siguiente 1826 
20.11 — largamente hasta el alba; y así salió 1831 
21.5 salimos, acompañándoles todos, consus 1831 
21.7 saliendo de Tiro y arribando a Tolemaida 

21.8 otro día, saliendo Pablo y los que conél 1831 
22.18 me decía...sal prontamente de Jerusalén 1831 
27.43 que pudiesen nadar. ..saliesen a tierra 

27.44 asítodos se salvaron saliendo a tierra 

28.15 salieron a recibirnos hasta el Foro de 1831 
Ro 10.18 por toda la tierra ha salido la voz 1831 
1Co5.10 os sería necesario salir del mundo 1831 
14.36 ¿acaso ha salido de vosotros la palabra 1831 
15.37 noes el cuerpo que ha de salir, sino 

2C06.17 lo cual, salid de en medio de ellos 1831 
Ef4.29 — ninguna palabra corrompida salga...boca 1607 
He 3.16 ¿no fueron todos los que salieron de 1831 
7.1 Melquisedec...salió a recibir a Abraham 

7.5 hayan salido de los lomos de Abraham 1831 
7.10 cuando Melquisedec le salió al encuentro 

11.8  Abraham...obedeció para salir al lugar que 1831 
11.8 fe Abraham...salió sin saber a dónde iba 1831 
11.12 de uno...salieron como las estrellas del 

11.15 pensando en aquella de donde salieron 1831 
12.13 lo cojo no se salga del camino, sino que 1624 
13.13  salgamos...a él, fuera del campamento 1831 
Stg 1.11 porque cuando sale el sol con calor 393 
2P1.19 — lucero de la mañana salga en vuestros 393 
1Jn2.19 salieron de nosotros, pero no eran de 1831 
2.19 salieron para que se manifestase que no 

4.1 falsos profetas han salido por el mundo 1831 
2Jn7  engañadores han salido por el mundo, que 
3Jn7 ellos salieron por amor del nombre de 1831 


Ap1.16 desu boca salía una espada aguda de 

3.12 columna en...y nunca más saldrá de allí 1831 

4.5 y del trono salían relámpagos y truenos 1607 

6.2  unarco...y salió venciendo, y para vencer 1831 

6.4 y salió otro caballo, bermejo; y al que 1831 

7.2 que subía de donde sale el sol, y tenía 

7.14 estos son los que han salido de la gran 2064 

9.3 — y del humo salieron langostas sobre la 1831 

9.17 de su boca salían fuego, humo y azufre 1607 

9.18 humo y el azufre que salían de suboca 1607 

11.5 si alguno quiere dañarlos, sale fuego de 1607 

14,15 del templo salió otro ángel, clamando 1831 

14.17 — salió otro ángel del templo que estáen 1831 

14.18 salió del altar otro ángel, que tenía 1831 

14.20 del lagar salió sangre hasta los frenos 1831 

15.6 del templo salieran los siete ángeles que 1831 

16.13 — vi salir de la boca del dragón, y de la 

16.17 — salió una gran voz del templo del cielo 1831 

18.4 of otra voz...Salid de ella, pueblo mío 1831 

19.5 y salió del trono una voz que decía 1831 

19.15 de su boca sale una espada aguda, para 1607 

19.21 fueron muertos con la espada que salía 1607 

20.8 y saldrá a engañar a las naciones que 1831 

22.1  unrío...que salía del trono de Dios y del 1607 
SALISA Región de Efram o de Benjamín, 159.4 8031 
SALIVA 

1521.13 — y dejaba correr la s por su barba 7388 

Job 7.19 no me soltarás...hasta que trague mis? 7536 

30.10 y aun de mi rostro no detuvieron sus 7536 

Jn 9.6 hizo lodo con la s, y untó con el lodo 4427 
SALMA Descendiente de Caleb, 1 Cr 2.51,54 8007 
SALMAI Padre de una familia de sirvientes del templo, Esd 2.46; Neh 7.48  8073,8014 
SALMÁN =Salmanasar, Os 10.14 8020 
SALMANASAR Rey de Asiria, 2 R 17.3; 18.9 8022 
SALMO 

Jue 5.3  cantaré sa Jehová, el Dios de Israel 

1Cr16.9 cantada él, cantadle s; hablad de 2167 

Sal 3,4,5,6,8,9,11,12,13,14,15,18,19,20,21,22,23,24,25,26,27,28, 
29,30,31,32,34,35,36,37,38,39,40,41,51,61,62,63,64,68,69,70,101,103,108,109,110,138,13 
9,140,141,143,144títs  ...sde David 4210 

30 tít  ...s cantado en la dedicación de la Casa 4210 

46 tít  ...delos hijos de Coré...S sobre Alamot 7892 

47,48,49 títs  ...s de los hijos de Coré 4210 

50,73,75,76,77,79,80,81,82,83 títs  ...sde Asaf 4210 

57.7 mi corazón está...cantaré, y trovarés 4210 

65 tít  ...al músico principal...S...de David 4210 

66 tít  ...al músico principal...Cántico...S 4210 


67 tít  ...al músico principal; en Neginot...S 4210 
68.4  cantad...cantad s a su nombre; exaltad al 4210 
84,85,88 títs  ...s para los hijos de Coré 4210 
87 tít  ...alos hijos de Coré...S, Cántico 4210 
92 tít  ...s...Cántico para el día de reposo 4210 
92.1  bueno...cantar s a tu nombre, oh Altísimo 4210 
98.4  levantad la voz, y aplaudid, y cantads 4210 
98tít  ...S 4210 
98.5  Cantad sa Jehová con arpa; con arpay 4210 
100,145 títs  ...sde alabanza 4210 
104.33 ami Dios cantaré s mientras viva 4210 
105.2  cantadle, cantadle s; hablad de todas 4210 
108.1  cantaré y entonaré s; esta es mi gloria 4210 
108.3  te...a ti cantaré s entre las naciones 4210 
135.3  Ccantad s a su nombre...él es benigno 4210 
138.1 delante de los dioses te cantarés 4210 
146.2 vida; cantaré s a mi Dios mientras viva 4210 
147.1 porque es bueno cantar s a nuestro Dios 
Is 12.5  cantad sa Jehová, porque ha hecho 
Lc 20.42 David dice en...los S: Dijo el Señor 5568 
24.44 todo lo que está escrito de...enloss 5568 
Hch 1.20 está escrito en el libro de los S 5568 
13.33 está escrito también en el s segundo 5568 
13.35 en otros: No permitirás que tu Santo 5568 
1 Co 14.26 cada uno de vosotros tiene s, tiene 5568 
Ef 5.19 hablando entre vosotros con s...himnos 5568 
Col 3.16  cantando...al Señor con s e himnos y 5568 
SALMODIA 
Am 5.23 no escucharé las s de...instrumentos 2172 
SALMÓN 
1. Monte cerca de Siquem 
Jue 9.48 entonces subió Abimelec al monte de S 6756 
Sal 68.14 como si hubiese nevado en el monte S 6756 
2. Hijo de Naasón y padre de Booz, Rt 4.20,21; 1 Cr 2.11; Mt 1.4,5; Le 
3.32  4533,8009,8012,8007 
3. Uno de los 30 valientes de David, 2S 23.28 6756 
4. Cabo oriental de la isla de Creta, Hch 27.7 4534 
SALOMÉ Discípula de Jesucristo 
Mr 15.40 mujeres...entre las cuales estaban...S 4539 
16.1 María Magdalena...S, compraron especias 4539 
SALOMÓN Rey de Israel, hijo y sucesor de David 
255.14 le nacieron...Samúa, Sobab, Natán, S 8010 
12.24 — llamó su nombre S, al cual amó Jehová 8010 
1R 1.10 pero no convidó al...nia S su hermano 8010 
1.11 a Betsabé madre de S, diciendo: ¿No has 8010 
1.12 que conserves tu vida, y la de tu hijo S 8010 
1.13,17 — Stuhijo reinará después de mí, yél 8010 


1.19 
1.21 
1.26 
1.30 
1.33 
1.34 
1.37 
1.38 
1.39 
1:39 
1.43 
1.46 
1.47 
1.50 
1.51 
1.51 
1.51 
1.52 
1.53 
1.53 
2.1 

2.12 
2.13 
2? 
2.19 
2,22 
220 
2.25 
2.27 
2:29 
2.29 
2.41 
2.45 
2.46 
3.1 

3.3 

3.4 

3.5 

3.6 

3.10 
3.15 
4.1 

4.7 

4.11 
4.15 
4.21 
4.21 


Joab...mas a S tu siervo no ha convidado 8010 
yo y mi hijo S...tenidos por culpables 8010 
nia mí...nia S tu siervo, ha convidado 8010 
tu hijo S reinará después de mí, y élse 8010 
a S mi hijo en mi mula, y llevadlo a 8010 
y tocaréis...diciendo: ¡Viva el rey S! 8010 
esté con S, y haga mayor su trono queel 8010 
y montaron a S en la mula del rey David 8010 
ungió a S; y tocaron trompeta, y dijo 8010 
y dijo todo el pueblo: ¡Viva el rey S! 8010 
nuestro señor...David ha hecho rey aS 8010 
también S se ha sentado en el trono del 8010 
Dios haga bueno el nombre de S más que 8010 
Adonías, temiendo de la presencia de S 8010 
se lo hicieron saber a S, diciendo: He 8010 
Adonías tiene miedo del rey S, puesse 8010 
júreme hoy el rey S que no matará asu 8010 
S dijo: Si él fuere hombre de bien, ni 8010 
envió el rey S, y lo trajeron del altar 8010 
se inclinó ante el rey S...Y Sle dijo 8010 
que David. ..ordenó a S su hijo, diciendo 8010 
se sentó S en el trono de David su padre 8010 
Adonías hijo...vino a Betsabé madre de S 8010 
dijo: Yo te ruego que hables al rey S 8010 
Betsabé al rey S...hablarle por Adonías 8010 
rey S respondió...¿Por qué pides a Abisag 8010 
el rey S juró por Jehová, diciendo: Así 8010 
el rey S envió por mano de Benaía hijo 8010 
así echó S a Abiatar del sacerdocio de 8010 
y se le hizo saber a S que Joab había 8010 
envió S a Benaía hijo...diciendo: Vé, y 8010 
luego fue dicho a S que Simei había ido 8010 
rey S será bendito, y el trono de David 8010 
el reino fue confirmado en la mano de S 8010 
S...parentesco con Faraón rey de Egipto 8010 
S amó a Jehová, andando en los estatutos 8010 
mil holocaustos sacrificaba S sobre aquel 8010 
se le apareció Jehová a S en Gabaón una 8010 
S dijo: Tú hiciste gran misericordia atu 8010 
agradó delante del Señor que S pidiese 8010 
cuando S despertó, vio que era sueño 8010 
reinó, pues, el rey S sobre todo Israel 8010 
S doce gobernadores sobre todo Israel, los 8010 
éste tenía por mujer a Tafat hija de S 8010 
también por mujer a Basemat hija de S 8010 
S señoreaba sobre todos los reinos desde 8010 
sirvieron a S todos los días que vivió 8010 


4.22 la provisión de S para...era de 30 coros 8010 
4.25 Judá e Israel vivían seguros...días de S 8010 
4.26 además de esto, S tenía 40.000 caballos 8010 
4.27  yestos gobernadores mantenían al rey S 8010 
4.27 todos los que a la mesa del rey S venían 8010 
4.29 — Dios dio a S sabiduría y prudencia muy 8010 
4.30 mayor la sabiduría de S que la de todos 8010 
4.34 — y para oír la sabiduría de S venían de 8010 

5.1 Hiram rey...envió también sus siervosaS 8010 
5.2 entonces S envió a decir a Hiram 8010 

5.7 Hiram oyó las palabras de S, se alegró en 8010 
5.8 envió Hiram a decir a S: He oído lo que 8010 
5.10 dio, pues, Hiram a S madera de cedro y 8010 
5.11. y S daba a Hiram 20.000 coros de trigo 8010 
5.11 de aceite puro...daba S a Hiram cada año 8010 
5.12 Jehová, pues, dio a S sabiduría como le 8010 
5.12 — paz entre Hiram y S, e hicieron pacto 8010 
5.13 el rey S decretó leva en todo Israel, y 8010 
5.15  tenía...S 70.000 que llevaban las cargas 8010 
5.16 sin los principales oficiales de S que 8010 
5.18 los albañiles de S...prepararon la madera 8010 
6.1 del principio del reino de S sobre Israel 8010 
6.2 Casa que el rey S edificó a Jehová tenía 8010 
6.11 y vino palabra de Jehová a S, diciendo 8010 
6.14 así, pues, S labró la casa y la terminó 8010 
6.21  Scubrió de oro puro la casa por dentro 8010 
7.1 edificó S su propia casa en trece años 8010 

7.8 edificó también S para la hija de Faraón 8010 
7.13 el reyS, e hizo venir de Tiro a Hiram 8010 
7.14 pues, vino al rey S, e hizo toda su obra 8010 
7.40 terminó toda la obra que hizo a S para 8010 
7.45 los utensilios que Hiram hizo al rey S 8010 
7.47 — ynoinquirió S el peso del bronce de 8010 
7.48 hizo S...los enseres que pertenecían ala 8010 
7.51 la obra que dispuso hacer el rey S para 8010 
7.51 metió S lo que David su...había dedicado 8010 
8.1  Sreunió ante sí...los ancianos de Israel 8010 
8.2 reunieron con el rey S todos los varones 8010 
8.5  reyS, y toda...Israel...delante del arca 8010 
8.12 dijo S: Jehová ha dicho...habitaría enla 8010 
8.22 se puso S delante del altar de Jehová, en 8010 
8.54 cuando acabó S de hacer toda esta oración 8010 
8.63 ofreció S sacrificios de paz, los cuales 8010 
8.65 en aquel tiempo S hizo fiesta, y conél 8010 
9.1 cuando S hubo acabado...que S quiso hacer 8010 
9.2 Jehová apareció a S la segunda vez, como 8010 
9.10  Syahabía edificado las dos casas, la 8010 


9.11 
9.11 
9.12 
9.15 
9.16 
9.17 
9.19 
9.19 
9.21 
9,22 
3.23 
9.24 
9,25 
9.26 
9.27 
9.28 
10.1 
10.2 
10.3 
10.4 
10.10 
10.13 
10.13 
10.14 
10.16 
10.21 
10.21 
10.23 
10.24 
10.26 
10.28 
11.1 
11.2 
11.4 
11.5 
11.6 
11.7 
11.9 
11.11 
11.14 
11.23 
11.25 
11.26 
11.27 
11.28 
11.31 
11.40 


Hiram rey de...había traído a S madera de 8010 
que el rey S dio a Hiram veinte ciudades 8010 
para ver las ciudades que S le había dado 8010 
la razón de la leva que el rey S impuso 8010 
la dio en dote a su hija la mujerdeS 8010 
restauró...S a Gezer y a la...Bet-horón 8010 
las ciudades donde S tenía provisiones 8010 
todo lo que S quiso edificar en Jerusalén 8010 
hizo S que sirviesen con tributo hasta 8010 
a ninguno de...Israel impuso S servicio 8010 
los que S había hecho jefes...eran 550 8010 
la hija de Faraón...a su casa que Sle 8010 
ofrecía S tres veces cada año holocaustos y 8010 
también el rey S naves en Ezión-geber 8010 
y envió Hiram en...con los siervos de S 8010 
tomaron de allí oro...trajeron al rey S 8010 
oyendo la reina de Sabá la fama que S 8010 
cuando vino a S, le expuso todo lo que 8010 
y S le contestó todas sus preguntas, y 8010 
la reina de...vio toda la sabiduría de S 8010 
especias...la reina de Sabá dio al rey S 8010 
el rey S dio a la reina...que ella quiso 8010 
a la reina...además de lo que S le dio 8010 
del oro que S tenía de renta cada año 8010 
hizo...rey S 200 escudos grandes de oro 8010 
los vasos de beber del rey S eran de oro 8010 
plata...en tiempo de S no era apreciada 8010 
excedía el rey S a todos los reyes de la 8010 
la tierra procuraba ver la cara de S 8010 
y juntó S carros y gente de a caballo 8010 
traían de Egipto caballos y lienzos aS 8010 
rey S amó, además de la hija de Faraón 8010 
a éstas, pues, se juntó S con amor 8010 
S era ya viejo, sus mujeres inclinaron 8010 
porque $ siguió a Astoret, diosa de los 8010 
hizo S lo malo ante los ojos de Jehová 8010 
edificó S un lugar alto a Quemos, ídolo 8010 
y se enojó Jehová contra S, por cuanto 8010 
dijo Jehová a S: Por cuanto ha habido 8010 
Jehová suscitó...adversario a S: Hadad 8010 
por adversario contra S a Rezón hijo de 8010 
y fue adversario...todos los días de S 8010 
Jeroboam...siervo de S, cuya madrese 8010 
esta: S, edificando a Milo, cerró el 8010 
y viendo S...que era hombre activo, le 8010 
yo rompo el reino de la mano de S, y 8010 
por esto S procuró matar a Jeroboam 8010 


11.40. estuvo en Egipto hasta la muerte de S 8010 
11.41 — los demás hechos de S, y todo lo que 8010 
11.41 ¿no está...el libro de los hechos de S2?2. 8010 
11.42 los días que S reinó...fueron 40 años 8010 
11.43 — durmió S con sus padres, y, sepultado 8010 
12.2 en Egipto, adonde había huido...del rey S 8010 
12.6 ancianos que habían estado delante de S 8010 
12.21 volver el reino a Roboam hijo de S 8010 
12.23 habla a Roboam hijo de S, rey de Judá 8010 
14.21  Roboam hijo de S reinó en Judá...De 41 8010 
14.26 los escudos de oro que S había hecho 8010 
2R21.7 Jehová había dicho a David y a Y su 8010 
23.13  Srey...había edificado a Astoret ídolo 8010 
24.13 — los utensilios de oro que había hechoS 8010 
25.16 basas que S había hecho para la casa de 8010 
1Cr3.5 cuatro le nacieron en Jerusalén...y S 8010 
3.10 hijo de S fue Roboam, cuyo hijo...Abías 8010 
6.10 el sacerdocio en la casa que S edificó 8010 
6.32 hasta que S edificó la casa de Jehová 8010 
14.4 que le nacieron en Jerusalén...Natán, S 8010 
18.8 con el que S hizo el mar de bronce, las 8010 
22.5 y dijo David: S mi hijo es muchacho y de 8010 
22.6 llamó entonces David a S su hijo, y le 8010 
22.7  DavidasS: Hijo mío, en mi corazón tuve 8010 
22.9 nombre será S, y yo daré paz y reposo 8010 
22.17 mandó David...que ayudasen a S su hijo 8010 
23.1 David ya viejo y...hizo a S su hijo rey 8010 
28.5 eligió a mi hijo S para que se siente 8010 

28.6  Stuhijo, él edificará mi casa y mis 8010 

28.9  ytú, S...reconoce al Dios de tu padre 8010 
28.11  dioaS su hijo el plano del pórtico 8010 
28.20 dijo además David a S su hijo: Anímate 8010 
29.1  Smihijo ha elegido Dios; él es joven 8010 
29,19 — daami hijo S corazón perfecto, para 8010 
29.22  dieron...la investidura del reinoaS 8010 
29.23 sentó S por rey en el trono de Jehová 8010 
29.24 todos los...prestaron homenaje al rey S 8010 
29.25 Jehová engrandeció...a Sa ojos detodo 8010 
29.28 y murió...y reinó en su lugar S su hijo 8010 
2Cr1.1  Shijo de...fue afirmado en su reino 8010 
1.2 y convocó S a todo Israel, a jefes de 8010 

13  fueS...al lugar alto que había en Gabaón 8010 
1.5  tabernáculo de...al cual fue a consultar S 8010 
1.6 subió, pues, S allá delante de Jehová, al 8010 
1.7 — apareció Dios a S y le dijo: Pídeme lo que 8010 
1.8  S dijo a Dios: Tú has tenido con David mi 8010 
1.11 dijo Dios a S: Por cuanto hubo esto en 8010 


8.10 
8.11 
8.12 
8.16 
8.17 
8.18 
8.18 
9.1 

9.1 

9.1 


volvió S a Jerusalén, y reinó...Israel 8010 
y juntó S carros y gente de a caballo 8010 
compraban...caballos y lienzos...paraS 8010 
determinó...S edificar casa al nombre de 8010 
designó S 70.000 hombres que llevasen 8010 
y envió a decir S a Hiram rey de Tiro 8010 
Hiram rey...respondió por escrito...aS 8010 
contó S todos los hombres extranjeros 8010 
comenzó S a edificar la casa de Jehová 8010 
medidas que dio S a los cimientos de la 8010 
acabó Hiram la obra que hacía al rey S 8010 
hizo...enseres Hiram-abi al rey S parala 8010 
S hizo...enseres en número tan grande que 8010 
hizo S...los utensilios para la casa de 8010 
acabada toda la obra que hizo S para la 8010 
metió S las cosas...padre había dedicado 8010 
S reunió en Jerusalén a los ancianos de 8010 
rey S, y toda la congregación de Israel 8010 
dijo S: Jehová ha dicho que él habitaría 8010 
puso...S delante del altar de Jehová, en 8010 
S había hecho un estrado de bronce de 8010 
S acabó de orar, descendió fuego de los 8010 
y ofreció el rey S en sacrificio 22.000 8010 
S consagró la parte central del atrio que 8010 
en el altar de bronce que S había hecho 8010 
hizo S fiesta siete días, y con él todo 8010 
beneficios que Jehová había hecho...aS 8010 
terminó, pues, S la casa de Jehová, yla 8010 
lo que S se propuso hacer en la casa de 8010 
apareció Jehová a S de noche, y le dijo 8010 
S había edificado la casa de Jehová y su 8010 
reedificó S las ciudades que Hiram...dado 8010 
después vino S a Hamat de Soba y la tomó 8010 
las ciudades de provisiones que S tenía 8010 
lo que S quiso edificar en Jerusalén, en 8010 
los hijos...hizo S tributarios hasta hoy 8010 
de Israel no puso S siervos en su obra 8010 
y tenía S 250 gobernadores principales 8010 
pasó S a la hija de Faraón, de la ciudad 8010 
ofreció S holocaustos a Jehová sobre el 8010 
la obra de S estaba preparada desde el 8010 
entonces S fue a Ezión-geber y aElot,a 8010 
cuales fueron con los siervos de S a Ofir 8010 
talentos de oro, y los trajeron al rey S 8010 
oyendo la reina de Sabá la fama de S, vino 8010 
la reina de Sabá...vino...para probaraS 8010 
luego que vino a S, habló con él todo lo 8010 


9.2  Sle respondió a todas sus preguntas, y 8010 
9.2 y nada hubo que S no le contestase 8010 

9.3 viendo la reina...la sabiduría de S, yla 8010 
9.9 como las que dio la reina de Sabá al rey S 8010 
9.10 siervos de S, que había traído el oro de 8010 
9.12  Sdio a la reina de...lo que ella quiso 8010 
9.13 el peso del oro que venía a S cada año 8010 
9.14 los gobernadores...traían oro y plataaS 8010 
9.15  hizo...el rey S doscientos paveses de oro 8010 
9.20 la vajilla del rey S era de oro, y todala 8010 
9.20 los días de S la plata no era apreciada 8010 
9.22 excedió el rey S atodos los reyes de la 8010 
9.23 los reyes procuraban ver el rostro de S 8010 
9.25  tuvo...S cuatro mil caballerizas para sus 8010 
9.28  traían...caballos para S, de Egispto y de 8010 
9.29 los demás hechos de S...¿no están todos 8010 
9.30 reinó S en Jerusalén...todo Israel 40 8010 
9.31 durmió S con sus padres, y lo sepultaron 8010 
10.2  Jeroboam...había huido a causa del rey S 8010 
10.6 ancianos que había estado delante del S 8010 
11.3 habla a Roboam hijo de S, rey de Judá 8010 
11.17 — y confirmaron a Roboam hijo de S, por 8010 
11.17 — años anduvieron en el camino de...de S 8010 
12.9 tomó los escudos de...que S había 8010 

13.6 pero Jeroboam...siervo de S...se levantó 8010 
13.7 y pudieron más que Roboam hijo de S 8010 
30.26 desde los días de S hijo de David rey 8010 
33.7 había dicho Dios a David y a S su hijo 8010 
35.3 el arca santa en la casa que edificó S 8010 
35.4 como lo ordenaron David rey...y S su hijo 8010 
Esd 2.55 hijos de los siervos de S: los hijos 8010 
2.58 todos los...hijos de los siervos de S, 392 8010 
Neh 7.57 hijos de los siervos de S: los hijos 8010 
7.60 todos los...hijos de los siervos de S, 392 8010 
11.3 templo y los hijos de los siervos de S 8010 
12,45 conforme al estatuto de David y deS 8010 
13.26 ¿no pecó por esto S, rey de Israel? 8010 

Sal 72,127 títs  ...paraS 8010 

Pr1.1 proverbios de S, hijo de David, rey de 8010 
10.1 proverbios de S...El hijo sabio alegra al 8010 
25.1 también estos son proverbios de S, los 8010 
Cnt 1.1 cantar de los cantares, el cual es de S 8010 
1.5 pero codiciable...como las cortinas de S 8010 
3.7 esla litera de S; sesenta valientes la 8010 

3.9  elreySse hizo una carroza de madera del 8010 
3.11  yvedal rey S con la corona con que le 8010 
8.11  Stuvo una viña en Baal-hamón, la cual 8010 


8.12 las mil serán tuyas, oh S, y doscientas 8010 
Jer52.20 había hecho el rey S en la casa de 8010 
Mt1.6 David engendró a S de la que fue mujer 8010 
1.7  Sengendró a Roboam, Roboam a Abías, y 4672 
6.29 — niaunsS con toda su gloria se vistió 4672 
12.42 oír la sabiduría de S...aquí más queS 4672 
Lc 11.31 sabiduría de S, y he aquí más que S 4672 
12.27  niaunsS con toda su gloria se vistió 4672 
Jn 10.23 Jesús andaba en...por el pórtico de S 4672 
Hch 3.11 concurrió a ellos al pórtico...de S 4672 
5.12 — y estaban...unánimes en el pórticodeS 4672 
7.47  masSle edificó casa 4672 
SALPICADO, A 
Gn 30.32 aparte, las ovejas manchadas y sde 5348 
30.35 todas las cabras manchadas y s de color 5348 
30.39  parían borregos...s de diversos colores 5348 
SALPICAR 
Lv 6.27  salpicare su sangre sobre el vestido 5137 
2R9.33 y parte de su sangre salpicó en la 5137 
Is 63.3 sangre salpicó mis vestidos, y manché 5137 
SALSA 
Ez 24.10 para consumir la carne y hacerlas 7543 
SALTAR 
Éx 21.27 — hiciere saltar un diente de su siervo 5307 
Lv11.21  piernas...para saltar con ellas sobre 5425 
Dt19.5  saltare el hierro del cabo, y diere 5394 
33.22 cachorro de león que salta desde Basán 2178 
251.20 queno salten de gozo las hijas de los 
6.16 que Mical...vio al rey David que saltaba 6339 
1R 18.26 andaban saltando cerca del altar que 6452 
1Cr15.29 — Mical...vio al rey David que saltaba 7832 
Job 21.11 manada, y sus hijos andan saltando 7540 
21.12 al son de tamboril y de cítara saltan 
37.1 se estremece mi corazón, y salta desu 5425 
Sal 29.6 hizo saltar como becerros; al Líbano 7540 
68.3 justos se alegrarán...saltarán de alegría 8057 
73.7 ojos se les saltan de gordura; logran con 3318 
114.4 — los montes saltaron como carneros, los 7540 
114.6  oh...¿por qué saltasteis como carneros 7540 
Cnt 2.8 aquí él viene saltando sobre los montes 1801 
Is 13.21 y allí saltarán las cabras salvajes 7540 
35.6 entonces el cojo saltará como un ciervo 1801 
Os9.1 note alegres, oh Israel, hasta saltar 
312.5  saltarán sobre las cumbres de...montes  7540,0 
Nah 3.2 y fragor de ruedas...y carro que salta 7540 
Sof 1.9  castigaré...atodos los que saltanla 1801 
Mal 4.2  saltaréis como becerros de la manada 6335 


Lc 1.41  oyó...la criatura saltó en su vientre 4640 
1.44 criatura saltó de alegría en mi vientre 4640 
Jn 4.14 — fuente de agua que salte...vida eterna 242 
Hch 3.8 y saltando, se puso en pie y anduvo 1814 
3.8 entró con...saltando, y alabando a Dios 242 
14.10  dijo...Levántate...Y él saltó, y anduvo 242 
19.16 saltando sobre ellos y dominándolos 2177 
SALTEADOR 
Os7.1 y entra el ladrón, y el s despoja por 
Jn 10.1 sube por otra parte, ése es ladrón ys 7027 
10.8 antes de mí vinieron, ladrones son ys 3027 
SALTERIO 
1510.5  profetas...y delante de ellos s, arpa 5035 
256.5  danzaban...con...s, panderos, flautas y 5035 
1R 10.12 — hizo...arpas...y s para los cantores 5035 
1Cr13.8  seregocijaban...arpas, s, tamboriles 5035 
15.16 que designasen de sus...a cantores con...s 5035 
15.20 Maasías y Benaía, con s sobre Alamot 5035 
15.28  llevaba...el arca...al son de s y arpas 5035 
16.5 con sus instrumentos de s y arpas; pero 3627 
25.1 que profetizasen con arpas, s y címbalos 5035 
25.6  COn...s y arpas, para el ministerio del 5035 
2Cr5.12 los levitas cantores...con...s y arpas 5035 
9.11 el rey hizo...arpas y s para los cantores 5035 
20.28 y vinieron a Jerusalén con s, arpas y 5035 
29.25  puso...levitas en la casa de Jehová...s 5035 
Neh 12.27 para hacer la dedicación...con...sy 5035 
Sal 33.2  aclamad...cantadle con s y decacordio 5035 
57.8 despierta, alma mía; despierta, s y arpa 5035 
71.22 yo te alabaré con instrumento de s, oh 5035 
81.2  entonad canción, y tañed el pandero...s 5035 
92.3 el decacordio y en el s, en tono suave 5035 
108.2  despiértate, s y arpa; despertaré al 5035 
1449  Dios...con s, con decacordio cantaré ati 5035 
150.3  ason de bocina; alabadle con s y arpa 5035 
Dn 3.5,7,10,15 oír el son de la bocina...dels 6460 
SALTÓN 
311.4 comió el s, y lo que quedó del s comió 697 
2.25 los años que comió la oruga, el s, el. 3218 
SALU Padre de Zimri No. 1, Nm 25.14 5543 
SALÚ 
1. —Benjamita de entre los que regresaron de Babilonia, 1 Cr 9.7; Neh 11.7 
2. Familia levítica (=Salai No. 2), Neh 12.7 5543 
SALUD 
2511.7 las de Joab, y por la s del pueblo 
Esd 4.17 a Rehum canciller, a Simsai...S y paz 
Pr 13.17  mal...mas el mensajero fiel acarreas 4832 


5543 


Hch 15.23 los hermanos de entre los gentiles...s 5463 
23.26 Claudio Lisias al...gobernador Félix: S 5463 
27.34 Os ruego que comáis por vuestra s, pues 4991 
Stg 1.1 alas doce tribus que están en la...S 5463 
3Jn2 que tengas s, así como prospera tu alma 5198 
SALUDAR 
1510.4 los cuales luego que te hayan saludado 7965 
13.10 Saúl salió a recibirle, para saludarle 1288 
25.5  eida Nabal, y saludadle en mi nombre 
25.14 David envió...saludasen a nuestro amo 1288 
30.21 cuando David llegó...les saludo con paz  7592,7968 
258.10 envió Toi a Joram su...para saludarle  7592,7968 
2R 4.29  nolo saludes...si alguno te saludare 1288 
10.13 — asaludar a los hijos del rey, y alos 7965 
10.15 después que lo hubo saludado, le dijo 1288 
1Cr18.10 envió a Adoram su...para saludarle 
Esd 4.11 tus siervos del otro lado...te saludan 
Mt5.47 — Y si saludáis a...hermanos solamente 782 
10.12 yal entrar en la casa, saludadla 782 
Mr9.15 la gente...corriendo a él, le saludaron 782 
15.18 comenzaron luego a saludarle: ¡Salve 782 
Lc 1.40 y entró en casa...y saludó a Elisabet 782 
10.4  alforja, ni calzado; y a nadie saludéis 782 
Hch 18.22 subió para saludar a la iglesia, y 782 
21.7 y habiendo saludado a los hermanos, nos 782 
21.19 después de haberles saludado, les contó 782 
25.13 el rey Agripa y...para saludar a Festo 782 
Ro16.3 — saludad a Priscila y a Aquila, mis 782 
16.5  saludad...a la iglesia de...S a Epeneto 782 
16.6  saludad a María, la cual ha trabajado 782 
16.7  saludad a Andrónico y a Junias, mis 782 
16.8  saludad a Amplias, amado mío en el Señor 782 
16.9  saludad a Urbano, nuestro colaboradoren 782 
16.10  saludad a Apeles...S a los de la casade 782 
16.11  saludad a Herodión...S a los de la casa 782 
16.12  saludad a Trifena y a...S a la...Pérsida 782 
16.13 — saludad a Rufo, escogido en el Señor, y 782 
16.14 — saludad a Asíncrito, a Fiegonte, a 782 
16.15  saludad a Filólogo, a Julia, a Nereo 782 
16.16 — saludaos los unos...Os saludan todas las 782 
16.21 os saludan Timoteo mi colaborador y 782 
16.22 yo Tercio, que...os saludo en el Señor 782 
16.23 os saluda Gayo...Os s Erasto, tesorero 782 
1Co16.19 las iglesias de Asia os saludan 782 
16.19 — Aquila y Priscila...os saludan mucho en 782 
16.20 os saludan...los hermanos...Saludaos los 782 
2Co 13.12 — saludaos unos a...con ósculo santo 782 


13.13 todos los santos os saludan 782 
Fil 4.21  saludad a todos los santos en Cristo 782 
4.21 — los hermanos que están conmigo os saludan 782 
4.22 los santos os saludan, y especialmente 782 
Col 4.10 Aristarco, mi compañero de...os saluda 782 
4.12 os saluda Epafras, el cual es uno de 782 
4.14 os saluda Lucas el médico amado, y Demas 782 
4.15  saludad a los hermanos que...en Laodicea 782 
1Ts5.26  saludad a...los hermanos con ósculo 782 
2 Ti4.19 saluda a Prisca y a Aquila, y ala 782 
4.21  Eubulo te saluda, y Pudente...Claudia 782 
Tit3.15 todos los que están conmigo te saludan 782 
3.15 saluda a los que nos aman en lafe 782 
Flm 23 te saludan Epafras, mi compañero de 782 
He 11.13 y saludándolo, y confesando que eran 782 
13.24  saludad a...Los de Italia os saludan 782 
1P5.13  iglesia...Marcos mi hijo, os saludan 782 
5.14  saludaos unos a otros con ósculo de amor 782 
2Jn13 los hijos de tu hermana. ..te saludan 782 
3Jn15 los amigos te saludan...Saluda tú alos 782 
SALUM 
1. Rey de Israel, asesino y sucesor de Zacarías 
2R 15.10 contra él conspiró S hijo de Jabes 7967 
15.13  Shijo...comenzó a reinar en el año 39 7967 
15.14  Manahem hijo...hirió a S hijo de Jabes 7967 
15.15 demás hechos de S...están escritos en 7967 


2. Marido de la profetisa Hulda, 2 R 22.14; 2 Cr 34,22 7967 
3. Descendiente de Jerameel, 1 Cr 2.40,41 7967 
4. Rey de Judá, hijo y sucesor del rey Josías (=Joacaz) 


1Cr3.15 el tercero Sedequías, el cuarto S 7967 
Jer 22.11  hadicho Jehová acerca de S hijo de 7967 
5. Descendiente de Simeón, 1Cr4.25 7967 
6. Sumo sacerdote, hijo de Sadoc y padre de Hilcías, 1 Cr 6.12,13; Esd 7.2 7967 
7. Hijo de Neftalí, 1 Cr 7.13 7967 
8. Padre de una familia de porteros del templo, 1 Cr 9.17,19,31; Esd 2.42; Neh 
7.45 7967 
9. Hombre principal de Efraín en tiempo del rey Peka, 2 Cr 28.12 7967 
10. Nombre de dos de los que se casaron con mujeres extranjeras en tiempo de Esdras, 
Esd 10.24,42 7967 
11. Nombre de dos que ayudaron en la restauración del muro de Jerusalén, Neh 
3.12,15 7967 
12. Tío del profeta Jeremías, Jer 32.7 7967 
13. Padre de Maasías No. 17, Jer 35.4 7967 
SALUTACIÓN 
Mt 23.7 las s en las plazas, y que los hombres 783 
Mr 12.38 los escribas...aman las s en las plazas 783 
Lc 1.29  seturbó...y pensaba qué s sería esta 783 


1.41 que cuando oyó Elizabet la s de María 783 
1.44 tan pronto como llegó la voz detusa 783 
11.43 — que amáis las...y las s en las plazas 783 
20.46 escribas, que...aman las s en las plazas 783 
1Co16.21 — yo, Pablo, os escribo esta s de mi 783 
Col 4.18 — las de mi propia mano, de Pablo 783 
2 Ts3.17  lases de mi propia mano, de Pablo 783 
SALVACIÓN 
Gn 49.18  tusesperé, oh Jehová 3444 
Éx 14.13 no temáis; estad firmes, y ved las 3444 
15.2 Jehová es mi...mi cántico, y ha sido mis 3444 
Dt32.15 al Dios...menospreció la Roca desus 3444 
Jue 15.18 tú has dado esta grande s por mano de 3444 
152.1  miboca...por cuanto me alegréentus 3444 
11.13 — porque hoy Jehová ha dado s en Israel 8668 
12.7 los hechos de s que Jehová ha hecho con 6666 
14.45 que ha hecho esta grande s en Israel? 3444 
19.5 y Jehová dio gran s a todo Israel...Túlo 8668 
2522.3 y el fuerte de mi s, mi alto refugio 3468 
22.36 me diste asimismo el escudo de tus, y 3468 
22.47 — viva...y engrandecido sea el Dios de mis 3468 
23.5 no haga él florecer toda mi s y mi deseo 3468 
2R5.1 por medio de él...Jehová s a Siria 
13.17 saeta de s de...de s contra Siria 8668 
1 Cr16.23  cantad a...proclamad de día...sus 3444 
16.35 y decid: Sálvanos, oh Dios, s nuestra 3468 
2Cr6.41 sean vestidos de s tus sacerdotes 8668 
20.17 estad quietos, y ved la s de Jehová con 3444 
Job 13.16  él...será mis, porque no entraráen 3444 
Sal 3.2 dicen de mí: No hay para él sen Dios 3444 
3.8  lases de Jehová; sobre tu pueblo seatu 3444 
9.14 que cuente yo todas tus...me goceentus 3444 
13.5 mas yo...mi corazón se alegraráentus 3444 
14.7  ¡oh, que de Sion saliera la s de Israel! 3444 
18.2  mi...y la fuerza de mi s, mi alto refugio 3468 
18.35 me diste asimismo el escudo de tu s;tu 3468 
18.46 roca, y enaltecido sea el Dios de mis 3468 
20.5  alegraremos en tus s, y alzaremos pendón 3444 
21.1  reyse alegra...y en tu s, ¡cómo se goza! — 3444 
21.5 grande es su gloria en tu s; honray 3444 
22.1 ¿por qué estás tan lejos de mis, y de 3467 
24.5  élrecibirá...y justicia del Dios des 3468 
25.5 porque tú eres el Dios de mi s;enti 3468 
27.1 Jehová es mi...y mi s; ¿de quién temeré? 3468 
27.9 no me...ni me desampares, Dios de mis 3468 
35.3 saca la lanza...dia mi alma: Yosoytus 3444 
35.9 entonces mi alma...se regocijaráensus 3444 


37.39 pero la s de los justos es de Jehová 8668 
38.22  apresúrate a ayudarme, oh Señor, mis 8668 
40.10 he publicado tu fidelidad y tu s; no 8668 
40.16 — digan...los que aman tu s: Jehová sea 8668 
42.5,11; 43.5 de alabarle, s mía y Dios mío 3444 
44.4 oh Dios, eres mi rey; manda sa Jacob 3444 
50.23  ordenare su...le mostraré la s de Dios 3468 
51.12  vuélveme el gozo de tu s, y espíritu 3468 
51.14 — líbrame de homicidios, oh...Dios de mis 8668 
53.6  ¡oh, si saliera de Sion la s de Israel! 3444 

62.1 en Dios solamente está...de él viene mis 3444 
62.216 él solamente es mi roca y mi s;esmi 3444 
62.7 en Dios está mi s y mi gloria; en Dios 3468 
65.5 Dios de nuestra s, esperanza de todos 3468 
67.2 sea conocido...en todas las nacionestus 3444 
68.19 bendito el Señor...el Dios de nuestras 3444 
69.13 — Dios...por la verdad de tu s, escúchame 3468 
69.29  amí...tus, oh Dios, me ponga en alto 3444 
70.4 — y digan siempre los que aman tu s...Dios 3444 
71.15  publicará...tus hechos de s todo el día 8668 
74,12  es...el que obra s en medio de la tierra 3444 
78.22 por cuanto...ni habían confiado ensus 3444 
79.9 ayúdanos, oh Dios de nuestra s, porla 3468 
85.4  restáuranos, oh Dios de nuestra s, y haz. 3468 
85.7 oh Jehová, tu misericordia, y danostus 3468 
85.9 cercana está su s a los que le temen, para 3468 
88.1 Jehová, Dios de mi s, día y noche clamo 3444 
89.26  mi...eres tú, mi Dios, y la roca de mis 3444 
91.16 lo saciaré de...vida, y le mostraré mis 3444 
95.1  cantemos...júbilo a la roca de nuestras 3468 
96.2  cantad a...anunciad de día en díasus 3444 
98.2 Jehová ha hecho notoria su s; a vista de 3444 
98.3  latierra han visto la s de nuestro Dios 3444 
106.4 — acuérdate de mí, oh...visítame contus 3444 
106.21 — olvidaron al Dios de su s, que había 3467 
116.13 tomaré la copa de la s, einvocaré el 3444 
118.14 cántico es JAH, y él me ha sido pors 3444 
118.15  dejúbilo y de s hay en las tiendas de 3444 
118.21 porque me has oído, y me fuiste pors 3444 
119.41 — venga a mí...tu s, conforme a tu dicho 8668 
119.81 — desfallece mi alma por tu s, mas espero 8668 
119.123  misojos desfallecieron por tus, y 3444 
119.155 lejos está de los impíos la s, porque 3444 
119.166 tus he esperado, oh Jehová, y tus 3444 
119.174 he deseado tu s, oh Jehová, y tuley 3444 
132.16  vestiré de s a sus sacerdotes, y sus 3468 
146.3 no confiéis en...porque no hay en él s 


149.4  hermoseará a los humildes conlas 3444 

Is 12.2 he aquí Dios es s mía; me aseguraré y 3444 
12.2  esJAH Jehová, quien ha sido s para mí 3444 
12.3  sacaréis...aguas de las fuentes delas 3444 
17.10 porque te olvidaste del Dios detus 3444 

25.9 nos gozaremos y nos alegraremos ensus 3444 
26.1 — ciudad...s puso Dios por muros y antemuro 3444 
33.2 sé también nuestra s en tiempo dela 3444 

33.6 y abundancia de s; el temor de Jehová 3444 
45.8  rociad...prodúzcanse la s y la justicia 3468 
45.17 será salvo en Jehová con s eterna; no 8668 
46.13 nose alejará, y mis no se detendrá 8668 
46.13 pondré s en Sion, y mi gloria en Israel. 8668 
49.6 seas mi s hasta lo postrero de la tierra 3444 
49.8  yenel día de s te ayudé; y te guardaré 3444 
51.5 hasalido mi s, y mis brazos juzgarána 3468 
51.6 mis será para siempre, mi justicia no 3444 
51.8  permanecerá...mi s por siglos de siglos 3444 
52.7 del que publica s, del que dice a Sion 3444 
52.10 los confines de la tierra verán la s del 3444 
54.17  ysus de mí vendrá, dijo Jehová 6666 

56.1 porque cercana está mi s para venir, y 3444 
58.8 nacerá tu luz...tu s se dejará ver pronto 724 
59.11  esperamos...s, y se alejó de nosotros 3444 
59.17 una coraza, con yelmo (le s en su cabeza 3444 
60.18 sino que a tus muros llamarás S, ya 3444 
61.10 me vistió con vestiduras de s, me rodeó 3468 
62.1  ysusse encienda como una antorcha 3444 
Jer3.23  enJehová...Dios está la s de Israel. 8668 
Lm 3.26 bueno es esperar en silencio las de 8668 
312.32 porque en el monte de Sion...habrás 6413 
Jon 2.9 pagaré lo...prometí...La ses de Jehová 3444 
Mi7.7 esperaré al Dios de mi s; el Dios mío 3468 
Hab 3.18  yo...y me gozaré en el Dios de mis 3468 
Mal 4.2 de justicia, y en sus alas traerás 4832 

Lc 1.71 sde nuestros enemigos, y de la mano 4991 
1.77 para dar conocimiento de s asu pueblo 4991 
2.30 porque han visto mis ojostus 4992 

3.6 y verá toda carne la s de Dios 4992 

19.9 le dijo: Hoy ha venido la s a esta casa 4991 
Jn 4.22  adoráis lo que...s viene de los judíos 4991 
Hch 4.12 — yen ningún otro hay s; porque no hay 4991 
13.26  avosotros es enviada la palabra de...s 4991 
13.47 seas para s hasta lo último de la tierra 4991 
16.17 — son...quienes os anuncian el camino des 4991 
28.28 que alos gentiles es enviada estas de 4992 
Ro1.16 es poder de Dios para s a todo aquel 4991 


10.1  mioración a Dios por Israel, es paras 4991 
10.10 pero con la boca se confiesa paras 4991 
11.11  lasalos gentiles, para provocarles 4991 
13.11 está más cerca de nosotros nuestras 4991 
2Co1.6  si...atribulados, es para vuestra...s 4991 
1.6 si somos consolados, es para vuestra...s 4991 
6.2  heoído, y en día de s te he socorrido 4991 
6.2 he aquí ahora el tiempo...ahora el día des 4991 
7.10 produce arrepentimiento para s, de que 4991 
Ef 1.13 — habiendo oído...evangelio de vuestras 4991 
6.17  tomad el yelmo de la s, y la espada del 4991 
Fil 1.28 de perdición, mas para vosotros des 4991 
2.12  ocupaos en vuestra s con temor y temblor 4991 
1Ts5.8 y con la esperanza de s como yelmo 4991 
5.9  spor medio de nuestro Señor Jesucristo 4991 
2 Ts 2.13 os haya escogido...para s, mediante 4991 
2Ti2.10 que ellos también obtengan la s que 4991 
3.15 hacer sabio para la s por la fe quees 4991 
Tit2.11 la gracia, se ha manifestado paras 4992 
He 1.14 de los que serán herederos de las? 4991 
2.3  ¿cómo...si descuidamos una s tan grande? 4991 
2.10  perfeccionase...al autor de la s de ellos 4991 
5.9 ser autor de eterna s para todos los que 4991 
6.9 cosas mejores, y que pertenecenalas 4991 
1P1.5  paraalcanzar la s que está preparada 4991 
1.9 fin de vuestra fe, que es la s de...almas 4991 
1.10 y diligentemente indagaron acerca de...s 4991 
2.2  leche...para que por ella crezcáis para s 
2P3.15 paciencia de nuestro Señor es paras 4991 
Jud 3 de escribiros acerca de nuestra comúns 4991 
Ap7.10 las pertenece a nuestro Dios que está 4991 
12.10 ha venido la s, el poder, y el reino de 4991 
19.1 ¡aleluya! S y honra y gloria y poderson 4991 
SALVADOR, A 
2522.3  mi...S mío; de violencia me libraste 3467 
2R13.5 dio Jehová s a Israel, y salieron del 3467 
Sal 20.6  oirá...con la potencia s de su diestra 3467 
28.8 Jehová es...y el refugio s de su ungido 3444 
140.7 — Jehová Señor, potente s...tú pusistea 3444 
Is 19.20 les enviará s y príncipe que los libre 3467 
43.3 porque yo Jehová, Dios tuyo...soytuS 3467 
45.21 — Dios justo y S; ningún otro fuera de 3467 
49.26  conocerá...que yo Jehová soy Stuyo y 3467 
60.16 conocerás que yo Jehová soy el Stuyo 3467 
62.11 ala hija de Sion: He aquí vienetuS 3468 
63.8 ciertamente mi pueblo son...y fuesus 3467 
Os 13.4 no conocerás, pues...otro s sino a mí 3467 


Abd 21 subirán s al monte de Sion para juzgar 3467 
Zac9.9  turey vendrá a ti, justo y s, humilde 3467 
Lc 1.47 mi espíritu se regocija en Dios miS 4990 
1.69 — ynos levantó un poderoso S en la casa 4991 
2.11  hanacido...un S, que es Cristo el Señor 4990 
Jn 4.42 y sabemos que...éste es el S del mundo 4990 
Hch 5.31 ha exaltado con su...por Príncipe yS 4990 
13.23 Dios levantó a Jesús por S a Israel 4990 
Ef 5.23 — Cristo es cabeza de la...y élessuS 4990 
Fil 3.20. de donde también esperamos al S, al 4990 
1Ti1.1  Pablo...por mandato de Dios nuestro S 4990 
2.3 esto es bueno...delante de Dios nuestro S 4990 
4.10 esperamos en el Dios viviente...esel S 4990 
2Ti1.10 manifestada por la aparición de...S 4990 
Tit 1.3 encomendada por mandato de...nuestroS 4990 
1.4 y paz, de...del Señor Jesucristo nuestro S 4990 
2.10  adornen la doctrina de Dios nuestro S 4990 
2.13 la manifestación gloriosa de nuestro...S 4990 
3.4 bondad de Dios nuestro S, y su amor para 4990 
3.6 el cual derramó...por Jesucristo nuestro S 4990 
2P1.1 por la justicia de nuestro Dios yS 4990 
2.20 escapado de...por el conocimiento del...S 4990 
3.2 tengáis memoria...del mandamiento del...S 4990 
3.18  creced en...el conocimiento de nuestro...S 4990 
1Jn4.14 ha enviado al Hijo, el S del mundo 4990 
Jud25  alúnico y sabio Dios, nuestro S, sea 4990 
SALVAJE 
Is 13.21  habitarán...allí saltarán las cabras s 
34,14 la cabras gritará a su compañero; la 338 
SALVAR 
Gn 19.20  dejadme escapar...y salvaré mi vida 2421 
Éx 14.30 así salvó Jehová aquel día a Israel 3467 
Nm 10.9 y seréis salvos de vuestros enemigos 3467 
Dt 4.42 — huyendo a...ciudades salvase su vida 2425 
20.4 vuestro Dios va con vosotros...salvaros 3467 
28.29 oprimido y...y no habrá quien te salve 3467 
33.29 pueblo salvo por Jehová, escudo de tu 3467 
Jos 2.13  salvaréis la vida a mi padre y ami 2431 
6.25 Josué salvó la vida a Rahab la ramera 2431 
22.22 si fue...prevaricación...no nos salves 3467 
Jue 3.31  Samgar hijo...también salvó a Israel 3467 
6.14 y salvarás a Israel de...los madianitas 3467 
6.15 ah, señor...¿con qué salvaré yo a Israel? 3467 
6.36 si has de salvar a Israel por mi mano 3467 
6.37 entenderé que salvarás a Israel pormi 3467 
7.2 Israel se alabe...Mi mano me ha salvado 3467 
7.7 Cconestos 300 hombres que...os salvaré 3467 


13.5 comenzará a salvar a Israel de mano de 3467 
154.3  elarca...entre nosotros nos salve de 3467 
9.16 y salvará a mi pueblo de...los filisteos 3467 
10.27 — dijeron: ¿Cómo nos ha de salvar éste? 3467 
14.6 pues no es difícil para Jehová salvar con 3467 
14,23  asísalvó Jehová a Israel aquel día 3467 
14.39 porque vive Jehová que salva a Israel 3467 
17.47 — Jehová no salva con espada y con lanza 3467 
19.11 su mujer avisó a David...Si no salvastu 4422 
2519.9  hasalvado de mano de los filisteos 5337 
22.4  invocaré a...y seré salvo de mis enemigos 3467 
22.28  túsalvas al pueblo afligido, mas tus 3467 
22.42  clamaron, y no hubo quien los salvase 3467 
22.51 él salva gloriosamente a su rey, yusa 3444 
1R19.3 levantó y se fue para salvar su vida 

20.31 aver si por ventura te salva la vida 2421 
2R6.26  mujer...y dijo: Salva, rey señor mío 3467 
6.27 dijo: Si no te salva Jehová, ¿de dónde 3467 
6.27 te puedo salvar yo? ¿Del granero, o del 3467 
7.7 así...habían huido para salvar sus vidas 

14.27 — los salvó por mano de Jeroboam hijo de 3467 
19.19 oh Jehová Dios...sálvanos, te ruego, de 3467 
19.31 saldrá de...de Sion los que se salven 6413 
19.34 — yo ampararé esta ciudad para salvarla 3467 
1Cr16.35 y decid: Sálvanos, oh...recógenos 3467 
2Cr12.7 antes los salvaré en breve, y nose 6413 
20.9  clamaremos a ti, y...nos oirás y salvarás 3467 
32.14 — ¿qué dios...pudiese salvar a su pueblo 5337 
32.22  asísalvó Jehová a Ezequías y alos 3467 

Neh 6.11 entraría al templo para salvarse la 2425 
9.27 los salvasen de mano de sus enemigos 3467 
Job 5.20 enel hambre te salvará de la muerte 6299 
20.20  nisalvará nada de lo que codiciaba 4422 
22.29  dirás...Dios salvará al humilde de ojos 3467 
40.14  confesaré...podrá salvarte tu diestra 3467 
Sal 3.7 levántate, Jehová; sálvame, Dios mío 3467 
6.4 oh Jehová, libra mi alma; sálvame portu 3467 
7.1 sálvame de todos los que me persiguen, y 3467 
7.10 mi escudo está en Dios, que salva alos 3467 
12.1 salva, oh Jehová, porque se acabaron los 3467 
17.7 — salvas alos que se refugian a tu diestra 3467 
18.3  invocaré a...y seré salvo de mis enemigos 3467 
18.27 porque tú salvarás al pueblo afligido 3467 
18.41 — clamaron, y no hubo quien salvase; aun 3467 
20.6 conozco que Jehová salva a su ungido 3467 
20.9 salva, Jehová; que el Rey nos oiga enel 3467 
22.8  sálvele, puesto que en él se complacía 5337 


22.21  sálvame de la boca del león, y líbrame 3467 
28.9 salva a tu pueblo, y bendice a...heredad 3467 
31.2  sétu mi roca...fortaleza para salvarme 3467 
31.16  tusiervo: sálvame por tu misericordia 3467 
33.16 el rey no se salva por la multitud del 3467 
33.17 vano para salvarse es el caballo; la 4422 
34.18 y salva alos contritos de espíritu 3467 

37.40 los libertará de los impíos...salvará 3467 
44.6  nimi espada me salvará 3467 

54.1 oh Dios, sálvame por tu nombre, y con 3467 
55.16 mía Dios clamaré; y Jehová me salvará 3467 
57.3 y me salvará de la infamia del que me 3467 
59.2  líbrame...sálvame de hombres sanguinarios 3467 
60.5 se libren...salva con tu diestra, y óyeme 3467 
68.20 Dios, nuestro Dios ha de salvarnos, y 4190 
69.1  sálvame, oh Dios, porque las aguas han 3467 
69.35 Dios salvará a Sion, y reedificará las 3467 
71.2  socórreme y...inclina tu oído y sálvame 3467 
71.3 tú has dado mandamiento para salvarme 3467 
72,4 salvará alos hijos del menesteroso, y 3467 
72.13  tendrá...salvará la vida de los pobres 3467 
76.9 salvar atodos los mansos de la tierra 3467 
80.2 despierta tu poder...y ven a salvarnos 3444 
80.3,7,19 haz resplandecer...seremos salvos 3467 
86.2 salva tú...a tu siervo que en ti confía 3467 
98.1 diestra lo ha salvado, y su santo brazo 3467 
106.8 los salvó por amor de su nombre, para 3467 
106.10 los salvó de mano del enemigo, y los 3467 
106.47 — sálvanos, Jehová...recógenos de entre 3467 
108.6 salva con tu diestra y respóndeme 3467 
109.26  sálvame conforme a tu misericordia 3467 
116.6  guarda...estaba yo postrado, y me salvó 3467 
118.25 oh Jehová, sálvanos ahora, te ruego 3427 
119.94 tuyo soy yo, sálvame, porque he buscado 3467 
119.117 — sosténme, y seré salvo...regocijaré 3467 
119.146  sálvame, y guardaré tus testimonios 3467 
138.7 contra la ira...me salvará tu diestra 3467 
145.19  oirá...clamor de ellos, y los salvará 3467 
Pr20.22 espera a Jehová, y él te salvará 3467 

24.11 — salva alos que están en peligro de 

28.18 el que en integridad camina será salvo 3467 
Is 25.9 Dios, le hemos esperado, y...salvará 3467 
30,15 en descanso y en reposo seréis salvos 3467 
31.5  amparará Jehová...preservando y salvando 4422 
33.22 porque Jehová es...él mismo nos salvará 3467 
35.4 que vuestro Dios...vendrá, y os salvará 3467 
37.32 y del monte de Sion los que se salven 6413 


37.35  ampararé a esta ciudad para salvarla 3467 
38.20 Jehová me salvará; por tanto cantaremos 3467 
43.11  yo...y fuera de mí no hay quien salve 3467 
43.12 yo anuncié, y salvé, e hice oír, y no 3467 
45.15  encubres, Dios de Israel, que salvas 3467 
45.17 salvo en Jehová con salvación eterna 3467 
45.20 los que ruegan a un dios que no salva 3467 
45.22 mirad a mí, y sed salvos, todos los 3467 
47,14 no salvarán sus vidas del poder de la 5337 
47.15 Cada uno irá...no habrá quién te salve 3467 
49.25 lo defenderé, y yo salvaré a tus hijos 3467 
50.8 cercano está de mí el que me salva 6663 

59.1 nose ha acortado la mano...para salvar 3467 
59.16 y lo salvó su brazo, y le afirmó su 3467 

63.1 hablo en justicia, grande para salvar 3467 

63.5  mesalvó mi brazo, y me sostuvo miira 3467 
63.9  yel ángel de su faz los salvó; ensu 3467 

64.5 los pecados...¿podremos acaso ser salvos? 3467 
Jer4.14 lava tu corazón...para que seas salva 3467 
8.20  siega...y nosotros no hemos sido salvos 3467 
11.12 — clamarán a los dioses...podrán salvar 3467 
17.14  sálvame, y seré salvo; porque tú eres 3467 
23.6  ensus días serás salvo Judá, e Israel 3467 
30.10 soy el que te salvo de lejos atiya 3467 

30.11  yoestoy contigo para salvarte, dice 3467 
31.7 — y decid: Oh Jehová, salva a tu pueblo 3467 
33.16 Judá será salvo, y Jerusalén habitará 3467 
42.11 estoy yo para salvaros y libraros de 3467 
46.27 porque he aquí yo te salvaré de lejos 3467 
48.6  salvad vuestra vida, y sed como retama 4422 
51.45  salvad cada uno su vida del ardor dela 4422 
Lm 4.17 — aguardamos a una...que no puede salvar 3467 
Ez 34,22 yo salvaré a mis ovejas, y nunca más 3467 
37.23 y los salvaré de todas sus rebeliones 3467 
38.8 la tierra salvada de la espada, recogida 

Dn 6.27 él salva y libra, y hace señales y 7804 
Os1.7  salvaré por Jehová...no los s con arco 3467 
312.32 que invocare el nombre de...será salvo 4422 
Am2.15 ni el que cabalga en...salvará su vida 4422 
Abd 17 de Sion habrá un remanente que se salve 
Mi6.14  masno salvarás, y lo que salvares, lo 6403 
Hab 1.2 voces a tia causa de...y no salvarás? 3467 
Sof 3.17 Jehová está en medio de...él salvará 3467 
3.19 y salvaré a la que cojea, y recogeré la 3467 
Zac 8.7  yosalvo a mi pueblo de la tierra del 3467 
8.13  Israel...os salvaré y seréis bendición 3467 
9.11 por la sangre de tu pacto serás salva 
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los salvará en aquel día Jehová su Dios 3467 
él salvará a su pueblo de sus pecados 4982 
sus discípulos...sálvanos, que perecemos! 4982 
si tocare solamente su manto, seré salva 4982 
ten ánimo, hija; tu fe te ha salvado 4982 
y la mujer fue salva desde aquella hora 4982 
el que persevere hasta el...será salvo 4982 
dio voces, diciendo: ¡Señor, sálvame! — 4982 
que quiera salvar su vida, la perderá 4982 
ha venido para salvar lo que...perdido 4982 
diciendo: ¿Quién, pues, podrá ser salvo? 4982 
que persevere hasta el fin será salvo 4982 
no fuesen acortados, nadie sería salvo 4982 
tú que derribas el...sálvate a ti mismo 4982 
a otros salvó, a sí...no se puede salvar 4982 
¿es lícito...salvar la vida, o quitarla? 4982 
las manos sobre ella para que sea salva 4982 
decía: Si tocare...su manto, seré salva 4982 
tu fe te ha hecho salva; vé en paz, y 4982 
que quiera salvar su vida, la perderá 4982 


pierda su vida por...causa...la salvará 4982 


se asombraban...¿Quién...podrá ser salvo 4982 
Jesús le dijo: Vete, tu fe te ha salvado 4982 
mas el que persevere hasta...será salvo 4982 
no hubiese acortado...nadie sería salvo 4982 
sálvate a ti mismo, y desciende de la 4982 
otros salvó, a sí...no se puede salvar 4982 
creyere y fuere bautizado, será salvo 4982 
¿es lícito...¿salvar la vida, o quitarla? 4982 
él dijo...Tu fe te ha salvado, vé en paz 4982 


y quita...para que no crean y se salven 4982 
les contaron cómo había sido salvado el 4982 


él...Hija, tu fe te ha salvado; vé en paz 4982 


no temas; cree solamente, y serás salva 4982 
el que quiera salvar su vida, la perderá 4982 
su vida por causa de mí, éste la salvará 4982 
perder las almas de...sino para salvarlas 4982 


Señor, ¿son pocos los que se salvan? 4982 
levántate, vete; tu fe te ha salvado 4982 

que procure salvar su vida, la perderá 4982 
y todo el que la pierda, la salvará 4982 

esto dijeron: ¿quién...podrá ser salvo? 4982 
le dijo: Recíbela, tu fe te ha salvado 4982 
vino...a salvar lo que se había perdido 4982 
a otros salvó; sálvese a sí mismo, si 4982 

si tú eres el Rey...sálvate a ti mismo 4982 

tú eres el Cristo, sálvate a ti mismo 4982 


Jn 3.17 sino para que el mundo sea salvo por 4982 
5.34 mas digo esto, para que...seáis salvos 4982 
10.9 yo soy...el que por mí entrare, será salvo 4982 
12.27 — qué diré? ¿Padre, sálvame de esta hora? 4982 
12.47 no he venido a...sino a salvar al mundo 4982 
Hch 2.21 todo aquel que invocare...será salvo 4982 
2.40 sed salvos de esta perversa generación 4982 
2.47 Cada día a...los que habían de ser salvos 4982 
4.12 otro nombre...en que podamos ser salvos 4982 
11.14 — palabras por las cuales serás salvo tú 4982 
15.1  nooscircuncidáis...no podéis ser salvos 4982 
15.11 que por la gracia del...seremos salvos 4982 
16.30  dijo...¿qué debo hacer para ser salvo? 4982 
16.31 cree en el...y serás salvo, tú y tu casa 4982 
27.20  ya...perdido toda esperanza de salvarnos 4982 
27.31  siéstos...vosotros no podéis salvaros 4982 
27.43 queriendo salvar a Pablo, les impidió 1295 
27.44 que todos se salvaron saliendo a tierra 1295 
Ro5.9 en su sangre, por él seremos salvos de 4982 
5.10 estando reconciliados, seremos salvos por 4982 
8.24 porque en esperanza fuimos salvos; pero 4982 
9.27 mar, tan sólo el remanente será salvo 4982 

10.9  creyeres en tu corazón que...serás salvo 4982 
10.13 — que invocare el nombre del...será salvo 4982 
11.14  porsi...hacer salvos a algunos de ellos 4982 
11.26 Israel será salvo, como está escrito 4982 
1Co1.18 alos que se salvan...poder de Dios 4982 
1.21 salvar alos creyentes por la locura de 4982 
3.15 si bien él mismo será salvo, aunque así 4982 
5.5 que el espíritu sea salvo en el día del 4982 

7.16  sabes...si quizá harás salvo a tu marido? 4982 
7.16 ¿o qué...si quizá harás salva a tu mujer? 4982 
9.22 para que de todos modos salve a algunos 4982 
10.33 — sino el de muchos, para que sean salvos 4982 
15.2 porel cual asimismo...sois salvos, sino 4982 
2Co2.15 olor de Cristo en los que se salvan 4982 
Ef 2.5 nos dio vida...(por gracia sois salvos) 4982 
2.8 por gracia sois salvos por medio de lafe 4982 
1Ts2.16 hablar a...para que éstos se salven 4982 
2Ts2.10  norecibieron...verdad para ser salvos 4982 
1Ti1.15 Cristo...vino al mundo para salvara 4982 
2.4 el cual quiere...los hombres sean salvos 4982 
2.15 pero se salvará engendrando hijos, si 4982 

4.16 persiste en ello, pues...te salvarás ati 4982 
2Ti1.9 salvó y llamó con llamamiento santo 4982 
Tit3.5 nos salvó, no por obras de justicia 4982 
He7.25  salvar...a los que por él se acercana 4982 


9.28  vez...para salvar a los que le esperan 4991 

11.7 — preparó el arca en que su...se salvase 4991 

Stg 1.21 la cual puede salvar vuestras almas 4982 
2.14 — sialguno dice...¿Podrá la fe salvarle? 4982 
4.12 el dador de la ley, que puede salvar y 4982 
5.15 y la oración de fe salvará al enfermo 4982 

5.20 salvará de muerte un alma, y cubrirá 4982 
1P3.20 cual pocas personas...fueron salvadas 1295 
3.21 el bautismo que corresponde...nos salva 4982 
4.18 si el justo con dificultad se salva, ¿en 4982 
Jud5  queel Señor, habiendo salvado al pueblo 4982 
23  aotros salvad, arrebatándolos del fuego 4982 

Ap 21.24 las naciones que hubieren sido salvas 4982 


SALVE 


Mt 26.49 acercó a Jesús y dijo: ¡S, Maestro! 5463 
27.29 le escarnecían...¡S, Rey de los judíos! 5463 
28.9 les salió al encuentro, diciendo: ¡S! 5463 

Mr 15.18 — asaludarle: ¡S, Rey de los judíos! 5463 

Lc 1.28 entrando el...dijo: ¡S, muy favorecida! 5463 
Jn 19.3 le decían: ¡S, Rey de los judíos! y le 5463 


SALVO Véase también Salvar 


Gn 33.18 Jacob llegó sano y s a la...de Siquem 

Jos 10.21 el pueblo volvió sano y s a Josué 

Jue 3.26  Aod escapó, y...se puso a s en Seirat 4422 
1522.23  quédate...pues conmigo estarás as 4931 
24.19 — asuenemigo, y lo dejará ir sano y s? 

1R15.5  senlo tocante a Urías heteo 

2Cr27.2  squeno entró en el santuario 

Est2.14  ssiel rey la quería y era llamada 

4.11  saquel a quien el rey extendiere el cetro de oro 905 
Job 21.9 sus casas están a s de temor, ni viene 7965 
Sal 12.5 pondré en s al que por ello suspira 3468 
59.1  ponmeas de los que se levantan contra 

Dn2.11  slos dioses...con la carne 3861 

Mt 19.9  s por causa de fornicación, y se casa 1508 
28.14 si esto lo oyere...os pondremos a s 

Mr6.5  squesanó a unos pocos enfermos 1508 

6.20 Herodes...le guardaba a s; y oyéndole 

Hch8.1  slos apóstoles 4133 

20.23 — s que el Espíritu Santo...me da testimonio 4133 
23.24  llevasen en s a Félix el gobernador 1295 

28.1 estando ya a s, supimos que la islase 1295 


SAMA 


1. 


Z 
3. 
4 


Jefe edomita, Gn 36.13,17, 1 Cr 1.37 8048 

Tercer hijo de Isaí de Belén, 1 S 16.9; 17.13 8048 

Uno de los tres primeros valientes de David, 2 S 23.11 8048 
Nombre de tres de los 30 valientes de David, 2 S 23.25,33; 1 Cr 11.44 


8091 


5. Descendiente de Aser, 1 Cr 7.37 8037 

SAMAI 

1. Descendiente de Jerameel, 1 Cr 2.28(2),32 8060 

2. Descendiente de Caleb, 1 Cr 2.44,45 8060 

3. Descendiente de Judá, 1 Cr 4.17 8060 

SAMAQUÍAS Portero del templo, 1 Cr 26.7 5565 

SAMARIA 

1. Ciudad capital del reino de Israel 
1R 13.32 - lugares altos...en las ciudades de S 8111 
16.24  Omri compró a Semer el monte de Spor 8111 
16.24 el nombre de la ciudad que edificó, S 8111 
16.28  Omri durmió con...y fue sepultado en S 8111 
16.30 reinó Acab hijo de...sobre Israel en S 8111 
16.32 el templo de Baal que él edificóenS 8111 
18.2 fue, pues, Elías...hambre era graveenS 8111 
20.1  Ben-adad rey...sitió a S, y la combatió 8111 
20.10 el polvo de S no bastará a los puños de 8111 
20.17 le dio aviso...Han salido hombres deS 8111 
20.34 — plazas en...como mi padre las hizoenS 8111 
20.43 el rey de Israel se fue a...y llegóaS 8111 
21.1 viña junto al palacio de Acab rey deS 8111 
21.18  aencontrarte con Acab rey...estáenS 8111 
22.10 junto a la entrada de la puerta de S 8111 
22.37 traído a S; y sepultaron al reyenS 8111 
22.38 y lavaron el carro en el estanque de S 8111 
22.51  Ocozías hijo de...comenzó a reinar...enS 8111 
2R1.2  Ocozías cayó...la casa que teníaenS 8111 
1.3 sube a encontrarte con los...del rey deS 8111 
2.25 al monte Carmelo, y de allí volvióaS 8111 
3.1  Joram hijo...comenzó a reinar en S sobre 8111 
3.6 salió entonces de S el rey Joram, y pasó 8111 
5.3  sirogase...al profeta que está en S, él 8111 
6.19  seguidme, y yo os guiaré...los guióaS 8111 
6.20 cuando llegaron a S, dijo Eliseo...abre 8111 
6.20 y miraron, y se hallaban en medio deS 8111 
6.24  Ben-adad rey de Siria reunió...sitióaS 8111 
6.25 gran hambre en S, a consecuencia...sitio 8111 
7.1 y dos seahs de cebada...a la puerta de S 8111 
7.18 — vendido por un siclo...a la puerta de S 8111 
10.1 tenía Acab en S setenta hijos; y Jehú 8111 
10.1 Jehú escribió cartas y lasenvióaSa 8111 
10.12 luego se levantó de allí parairaS 8111 
10.17 — luego que Jehú hubo llegado a S, mató 8111 
10.17  mató...que habían quedado de AcabenS 8111 
10.35 durmió Jehú con...y lo sepultaronenS 8111 
10.36 reinó Jehú sobre Israel en S...28 años 8111 
13.1 comenzó a reinar Joacaz hijo de...enS 8111 


13.6 la imagen de Asera permanecióenS 8111 

13.9 durmió Joacaz con...y lo sepultaronenS 8111 
13.10 comenzó a reinar Joás...en S; y reinó 8111 
13.13 — Joás fue sepultado en S con los reyes 8111 
14.14 los hijos tomó en rehenes, y volvióaS 8111 
14.16 — sepultado en S con los reyes de Israel 8111 
14.23 comenzó a reinar Jeroboam hijo de...en S 8111 
15.13 — Salum hijo de Jabes...reinó un mesenS 8111 
15.14  vinoaS, e hirió a Salum hijo de...enS 8111 
15.17 — reinó Manahem hijo...sobre Israel...en S 8111 
15.23 reinó Pekaía hijo de...sobre Israel en S 8111 
15.25 lo hirió en S, en el palacio de la casa 8111 
15.27 — enelaño 52 de...reinó Peka hijo...enS 8111 
17.1 comenzó a reinar Oseas hijo de ElaenS 8111 
17.5 el rey de Asiria invadió...y sitió a S, y 8111 
17.6 rey de Asiria tomó S, y llevó a Israel 8111 
17.24 los puso en las ciudades de S, en lugar 8111 
17.24 y poseyeron aS, y habitaron en sus 8111 
17.26  quetú...pusiste en las ciudades de S 8111 
17.28 vino uno de los sacerdotes...cautivo de S 8111 
17.29 templos de...que habían hecho los de S 8111 
18.9 — Salmanasar rey de los asirios contra S 8111 
18.10 el año noveno de Oseas...fue tomadaS 8111 
18.34 — ¿pudieron éstos librar a S de mi mano? 8111 
21.13  yextenderé...Jerusalén el cordel de S 8111 
23.18 los huesos del profeta que...venido de S 8111 
23.19 los lugares altos...en las ciudades deS 8111 
2Cr18.2 descendió a S para visitara Acab 8111 
22.9 buscando a Ocozías...había escondido enS 8111 
25.13 — invadieron las...desde S hasta Bet-horón 8111 
25.24 el oro y la plata...después volvióaS 8111 
28.8 tomado de ellos...botín que llevaronaS 8111 
28.9 salió delante del...cuando entrabaenS 8111 
28.15 los llevaron hasta...y ellos volvieronaS 8111 
Esd 4.10 e hizo habitar en las ciudades deS 8115 
4.17 alos demás...que habitan en S, yalos 8115 
Neh 4.2 habló delante de...y del ejército de S 8111 
Is 7.9 cabeza de Efraín es S, y la cabeza deS 8111 
8.4 despojos de S delante del rey de Asiria 8111 

9.9 — ylasabrá...Efraín y los moradores deS 8111 
10.9 ¿noes Calno como...y S como Damasco? 8111 
10.10 siendo sus imágenes más que las de...S 8111 
10.11  comohiceaS y asus ídolos, ¿no haré 8111 
36.19 el dios de...¿Libraron a S de mi mano? 8111 
Jer 23.13 los profetas de S he visto desatino 8111 
31.5 aún plantarás viñas en los montes de S 8111 
41.5 venían unos hombres de...de Silo yde S 8111 


Ez 16.46 hermana mayor es S, ella y sus hijas 8111 
16.51  Sno cometió ni la mitad de tus pecados 8111 
16.53  volver...los cautivos de S y de sus hijas 8111 
16.55  S.con sus hijas, volverán a su primer 8111 
23.4 — llamaron: S, Ahola; y Jerusalén, Aholiba 8111 
23.33 de dolor...por el cáliz de tu hermana S 8111 
Os7.1 se descubrió la...y las maldades de S 8111 
8.5  tubecerro, oh S, te hizo alejarte; se 8111 
8.6 será deshecho en pedazos el becerro de S 8111 
10.5 serán atemorizados los moradores de S 8111 
10.7  Sfue cortado su rey como espuma sobre 8111 
13.16  Sserá asolada, porque se rebeló contra 8111 
Am3.9  reuníos sobre los montes de S, y ved 8111 
3.12  asíescaparán los...que moranenSenel 8111 
4.1 vacas de Basán...estáis en el monte de S 8111 
6.1  ¡ay...de los confiados en el monte de S 8111 
8.14 que juran por el pecado de S, y dicen 8111 
Abd 19  poseerán...de Efraín, y los campos de S 8111 
Mi1.1  Miqueas...que vio sobre S y Jerusalén 8111 
1.5 ¿cuál es la rebelión de Jacob? ¿No es S? 8111 
1.6 haré, pues, de S montones de ruinas, y 8111 
Hch 8.5 Felipe, descendiendo a la ciudad deS 8111 
8.9 ciudad, y había engañado a la gente deS 8111 
8.14 oyeron que S había recibido la palabra 8111 
2. Provincia romana entre Galilea y judea 
Lc 17.11 — yendo Jesús...pasaba entre S y Galilea 4540 
Jn4.4  yle era necesario pasarporS 4540 
4.5  vino...a una ciudad de S llamada Sicar 4540 
4.7 una mujer de S a sacar agua; y Jesús le 4540 
Hch 1.8 me seréis testigos en Jerusalén...enS 4540 
8.1 esparcidos por las tierras de Judea y...S 4540 
9.31 las iglesias tenían paz por...Galilea y S 4540 
15.3 pasaron por...S, contando la conversión 4540 
SAMARITANO, A Habitante de Samaria No. 2 
Mt 10.5 no vayáis, y en ciudad de s no entréis 4541 
Lc 9.52 y entraron en una aldea de los s para 4541 
10.33 pero un s, que iba de camino, vino cerca 4541 
17.16  postró...dándole gracias; y éste eras 4541 
Jn 4.9 la mujer s le dijo: ¿Cómo tú, siendo 4541 
4.9 que soy mujer s...judíos y s no se tratan 4541 
4.39 muchos de los s...creyeron en él porla 4541 
4.40 vinieron los s a él y le rogaron quese 4541 
8.48 ¿no decimos bien nosotros que tú eress 4541 
Hch 8.25  en...poblaciones de los s anunciaron 4541 
SAMGAR Juez de Israel 
Jue 3.31  Shijo de Anat, el cual mató a600 8044 
5.6 los días de S hijo de Anat, en los días 8044 


SAMGAR-NEBO Príncipe del rey de Babilonia, Jer 39.3 5562 
SAMHUT Oficial del rey David, 1 Cr 27.8 8049 
SAMIR 
1. Aldea en Judá, Jos 15.48 8069 
2. Aldea en Efraín 
Jue 10.1  Tola...habitaba en S en el monte de 8069 
10.2  juzgó...y murió, y fue sepultado enS 8069 
3.  Levita en tiempo del rey David, 1 Cr 24.24 8053 
SAMLA Rey edomita, Gn 36.36,37; 1 Cr 1.47,48 8072 
SAMOS Isla en el Mar Egeo, Hch 20.15 4544 
SAMOT Uno de los 30 valientes de David, 1 Cr 11.27 8054 
SAMOTRACIA Isla en el Mar Egeo, Hch 16.11 4543 
SAMSERALI Descendiente de Benjamín, 1 Cr8.26 8125 
SAMÚA 
1. Uno de los doce espías, Nm 13.4 8051 
2. Hijo del rey David (=Simea No. 2), 2 S 5.14; 1Cr14.4 8051 
3. Padre de Abda No. 2, Neh 11.17 8051 
4. Sacerdote que regresó de Babilonia con Zorobabel, Neh 12.18 8051 
SAMUEL Profeta y último juez de Israel 
151.20 puso por nombre S, diciendo...lo pedí 8050 
2.18  Sministraba en la presencia de Jehová 8050 
2.21  yeljoven S crecía delante de Jehová 8050 
2.26  eljoven S iba creciendo, y era acepto 8050 
3.1  Sministraba a Jehová en presencia de Elí 8050 
3.3  Sestaba durmiendo en el templo de Jehová 8050 
3.4 Jehová llamó a S; y él respondió: Heme 8050 
3.6 a llamar otra vez a S... Y levantándose S 8050 
3.7 y Sno había conocido aún a Jehová, ni 8050 
3.8 Jehová, pues, llamó la tercera vezaS 8050 
3.9  ElíasS: Ve y acuéstate; y si te llamare 8050 
3.9 así se fue S, y se acostó en su lugar 8050 
3.10  yllamó...¡S, S! Entonces S dijo: Habla 8050 
3.11  aS: He aquí haré yo una cosa en Israel 8050 
3.15 y S estuvo acostado hasta la mañana, y 8050 
3.15 y S temía descubrir la visión a Elí 8050 
3.16 — llamando...Elía SS, le dijo: Hijo mío, S 8050 
3.18  Sse lo manifestó todo, sin encubrirle 8050 
3.19  Screció, y Jehová estaba con él, yno 8050 
3.20  Israel...conoció que S era fiel profeta 8050 
3.21 Jehová se manifestó a S en Silo porla 8050 
4.1  Shabló a todo Israel...Por aquel tiempo 8050 
7.3 habló S a...la casa de Israel, diciendo 8050 
7.5 yS dijo: Reunid a todo Israel en Mizpa 8050 
7.6 yjuzgó S alos hijos de Israel en Mizpa 8050 
7.8  dijeron...Israel a S: No ceses de clamar 8050 
7.9 — Stomó un cordero...clamó S a Jehová por 8050 
7.10 que mientras S sacrificaba el holocausto 8050 


7.12 
7.13 
7.15 
8.1 
8.4 
8.6 
8.7 
8.10 
8.19 
8.21 
8.22 
8.22 
9.14 
9.15 
9.17 
9.18 
9.19 
9,22 
9.23 
9.24 
9.26 
9:27 
10.1 
10.9 
10.14 
10.15 
10.16 
10.17 
10.20 
10.24 
10.25 
10.26 
11.7 
11.12 
11.14 
12.1 
12.6 
12.11 
12.18 
12.18 
12.19 
12.20 
13.8 
13.10 
13.11 
13.13 
13.15 


tomó luego S una piedra y la puso entre 8050 
contra los filisteos todos los días de 5 8050 
juzgó S a Israel...el tiempo que vivió 8050 
habiendo S envejecido, puso a sus hijos 8050 
ancianos...vinieron a Ramá para veraS 8050 
pero no agradó a S esta...S oró a Jehová 8050 
dijo Jehová a S: Oye la voz del pueblo 8050 
refirió S todas las palabras de Jehová 8050 
pero el pueblo no quiso oír la voz de S 8050 
y 0yó S todas las palabras del pueblo 8050 
Jehová dijo a S: Oye su voz, y pon rey 8050 
dijo S...Idos cada uno a vuestra ciudad 8050 
he aquí S venía hacia ellos para subir 8050 
había revelado al oído de S, diciendo 8050 
luego que $ vio a Saúl, Jehová le dijo 8050 
acercándose, pues, Saúl a S en medio de 8050 
y S respondió a Saúl, diciendo: Yo soy 8050 
entonces S tomó a Saúl y a su criado, los 8050 
dijo S al cocinero: Trae acá la porción 8050 
S dijo...come...y Saúl comió...díaconS 8050 
S llamó a Saúl...salieron ambos, él y S 8050 
Sa Saúl: Di al criado que se adelante 8050 
tomando entonces S una redoma de aceite 8050 
volver él la espalda para apartarse de S 8050 
como vimos que no parecían, fuimos aS 8050 
yo te ruego me declares qué os dijo S 8050 
del reino, de que S le había hablado 8050 
S convocó al pueblo delante...en Mizpa 8050 
haciendo S que se acercasen todas las 8050 
S dijo a todo el pueblo: ¿Habéis visto 8050 
S recitó luego al pueblo las leyes del. 8050 
envió S...el pueblo cada uno a su casa 8050 
del que no saliere en pos de Saúl y...S 8050 
el pueblo...dijo a S: ¿Quiénes son los 8050 
S dijo al pueblo: Venid, vamos a Gilgal 8050 
dijo S...He aquí, yo he oído vuestra voz 8050 
S dijo al pueblo: Jehová que designó a 8050 
envió a Jerobaal, a Barac, a Jefté yaS 8050 
S clamó a Jehová, y Jehová dio truenos 8050 
y todo el pueblo tuvo gran temor de...S 8050 
dijo todo el pueblo a S: Ruega por tus 8050 
y S respondió al pueblo: No temáis 8050 
al plazo que S había dicho...S no venía 8050 
cuando él acababa de ofrecer el...aquíS 8050 
entonces S dijo: ¿Qué has hecho? 8050 
S dijo a Saúl: Locamente has hecho; no 8050 
y levantándose S, subió de Gilgal a 8050 


15.1  Sdijo a Saúl: Jehová me envió a quete 8050 
15.10 y vino palabra de Jehová a S, diciendo 8050 
15.11 y se apesadumbró S, y clamó a Jehová 8050 
15.12  madrugó...S para ir...fue dado avisoaS 8050 
15.13 vino, pues, S a Saúl, y Saúl le dijo 8050 
15.14  S...dijo: ¿Pues qué balido de ovejas y 8050 
15.16 dijo Sa Saúl: Déjame declararte lo que 8050 
15.17 — y dijo S: Aunque eras pequeño en tus 8050 
15.20 respondió a S: Antes bien he obedecido 8050 
15.22  Sdijo: ¿Se complace Jehová tanto en 8050 
15.24 Saúl dijo a S: Yo he pecado; pues he 8050 
15.26  Srespondió a Saúl: No volveré contigo 8050 
15.27 volviéndose S para irse, él se asió de 8050 
15.28  Sle dijo: Jehová ha rasgado hoy de ti. 8050 
15.31 y volvió S tras Saúl, y adoró Saúla 8050 
15.32 dijo S: Traedme a Agag rey de Amalec 8050 
15.33 — Sdijo: Como tu espada dejó...sin hijos 8050 
15.33  S cortó en pedazos a Agag delante de 8050 
15.34 se fue luego S a Ramá, y Saúl subióa 8050 
15.35 y nunca después vio S a Saúl entoda 8050 
15.35 su vida; y S lloraba a Saúl; y Jehová 8050 
16.1 dijo Jehová a S: ¿Hasta cuándo llorarás 8050 
16.2 y dijo S: ¿Cómo iré? Si Saúl lo supiera 8050 
16.4  hizo...S como le dijo Jehová; y luego que 8050 
16.7 y Jehová respondió a S: No mires asu 8050 
16.8 lo hizo pasar delante de S, el cual dijo 8050 
16.10 hijos suyos delante de S; pero S dijo 8050 
16.11  Salsaí: ¿Son estos todos tus hijos? 8050 
16.11 dijo Sa lIsaí: Envía por él; porque no 8050 
16.13  Stomó el cuerno del aceite, y lo ungió 8050 
16.13 — se levantó luego S, y se volvió a Ramá 8050 
19.18 — y vino aS en Ramá, y le dijo todo lo 8050 
19.18 y él y S se fueron y moraron en Naiot 8050 
19.20  yaS que estaba allí y los presidía 8050 
19.22 diciendo: ¿Dónde están S y David? Y uno 8050 
19.24 él profetizó igualmente delante de S 8050 
25.1 murió S, y se juntó todo Israel, y lo 8050 

28.3  S había muerto, y todo Israel lo había 8050 
28.11 dijo: Y él respondió: Hazme veniraS 8050 
28.12 viendo la mujer a S, clamó en alta voz 8050 
28.14 — Saúl entonces entendió que era S, y 8050 
28.15  Sdijo a Saúl: ¿Por qué...has inquietado 8050 
28.16  Sdijo: ¿Y para qué me preguntas a mí 8050 
28.20 tuvo gran temor por las palabras de S 8050 

1 Cr6.28 - los hijos de S: el primogénito Vasni 8050 
6.33 el cantor Hemán hijo de Joel, hijo deS 8050 
9.22 cuales constituyó en su oficio David yS 8050 


11.3 y la palabra de Jehová por medio de S 8050 
26.28 había consagrado el vidente S, y Saúl 8050 
29.29 están escritos en...las crónicas de S 8050 
2 Cr35.18 una pascua...desde los días de Sel 8050 
Sal 99.6  Sentre los que invocaron su nombre 8050 
Jer 15.1 si Moisés y S se pusieran delante de 8050 
Hch 3.24 los profetas desde S...han anunciado 4545 
13.20 años, les dio jueces hasta el profeta S 4545 
He 11.32 el tiempo me faltaría contando...de S 4545 
SANADOR 
Éx 15.26 ninguna enfermedad...soy Jehová tus 7495 
SANAR Véase también Sano 
Gn 20.17 Abraham oró...y Dios sanó a Abimelec 7495 
Lv 13.18 — cuando...hubiere divieso, y sesanare 7495 
13.24 hubiere en lo sanado del fuego mancha 
13.37 la tiña está sanada; él está limpio, y 7495 
Nm 12.13 te ruego, oh Dios, que la sanes ahora 7495 
Dt32.39 yo hiero, y yo sano; y no hay quien 7495 
Jos 5.8 gente, se quedaron...hasta que sanaron 2421 
2R1.2  consultad a Baal-zebub...si he de sanar 2421 
2.21  yosané estas aguas, y no habrá más en 7495 
5.3  sirogase mi señor...sanaría de su lepra 622 
5.6  misiervo Naamán, para que lo sanes de, su 622 
5.7  envíe...a que sane un hombre de su lepra? 622 
5.11  ytocará el lugar, y sanará la lepra 622 
8.8 y consulta... ¿Sanaré de esta enfermedad? 2421 
8.9 ti, diciendo: ¿Sanaré de esta enfermedad? 2421 
8.10 le dijo: Ve, dile: Seguramente sanarás 2421 
8.14 — ¿qué...Me dijo que seguramente sanarás 2421 
20.5  yote sano; al tercer día subirás ala 7495 
20.7 — higos...pusieron sobre la llaga, y sanó 2421 
20.8 ¿qué señal tendré de que...me sanará, y 7495 
2Cr7.14 — perdonaré sus...y sanaré su tierra 7495 
30.20 oyó Jehová a Ezequías, y sanó al pueblo 7495 
Sal 6.2  sáname, oh Jehová, porque mis huesos 7495 
30.2 Jehová Dios...a ti clamé, y me sanaste 7495 
41.4  dije...sana mi alma...Contra ti he pecado 7495 
60.2 temblar la tierra, la...sana sus roturas 7495 
103.3 es quien...que sana todas tus dolencias 7495 
107.20 envió su palabra, y los sanó, y los 7495 
147.3 él sana alos quebrantados de corazón 7495 
Is 19.22 y sanará...les será clemente y loss 7495 
38.9 escritura de Ezequías...enfermó y sanó 2421 
38.21  higos...pónganla en la llaga, y sanará 2421 
57.18 he visto sus caminos; pero le sanaré 7495 
57.19 — Paz, paz al...dijo Jehová; y lo sanaré 7495 
Jer3.22  convertíos, hijos rebeldes, y sanaré 7495 


17.14  sáname, oh Jehová, y seré sano...salvo 7495 
30.13 no hay quien juzgue tu...para sanarte 8085 
30.17 mas yo...sanaré tus heridas, dice Jehová 7495 
51.8  tomad bálsamo para su dolor, quizá sane 7495 
51.9 — curamos a Babilonia, y no ha sanado 7495 

Lm 2.13 — tu quebrantamiento; ¿quién te sanará? 7495 
Os 5.13 — élno os podrá sanar, ni os curará la 7495 
14.4  sanaré su rebelión, los amaré de pura 7495 

Mt 4.23  sanando toda enfermedad y...dolencia en 2323 
4.24  letrajeron...los afligidos...y los sanó 2323 

8.7 y Jesús le dijo: Yo iré y le sanaré 2323 

8.8 solamente dí la palabra, y...criado sanará 2390 
8.13 — y su criado fue sanado en aquella...hora 2390 
8.16 echó fuera...y sanó a todos los enfermos 2323 
9.35  sanando toda enfermedad y toda dolencia 2323 
10.1 autoridad...para sanar toda enfermedad 2323 
10.8  sanad enfermos, limpiad leprosos...echad 2323 
12.10 ¿es lícito sanar en el día de reposo? 2323 
12.15 le siguió mucha gente, y sanaba atodos 2323 
12.22 — y le sanó, de tal manera que el ciego 2323 
13.15  oigan...y se conviertan, y yo los sane 2390 
14.14  ysanóalos que de...estaban enfermos 2323 
15.28 su hija fue sanada desde aquella hora 2390 
15.30  traía...a los pies de Jesús, y los sanó 2323 
15.31 los mancos sanados, a los cojos andar 5199 
17.16 tus discípulos...no le han podido sanar 2323 
19.2 — siguieron grandes multitudes, y los sanó 2323 
21.14 vinieron a él en el templo...y los sanó 2323 
Mr1.34 — ysanó a muchos que estaban enfermos 2323 
3.2 para ver si en día de reposo le sanaría 2323 

3.10 había sanado a muchos; de manera que por 2323 
3.15 y que tuviesen autoridad para sanar 2323 

6.5 no...salvo que sanó a unos pocos enfermos 2323 
6.13  ungían...muchos enfermos, y los sanaban 2323 
16.18 — enfermos pondrán sus manos, y sanarán — 2192,2573 
Lc 4.18 — enviado a sanar a los quebrantados de 309 
4.40 él, poniendo las manos sobre...los sanaba 2323 
5.15 para que les sanase de sus enfermedades 2323 
5.17 el poder del...estaba con él para sanar 2390 

6.7 para ver si en el día de reposo lo sanaría 2323 
6.17 y para ser sanados de sus enfermedades 2390 
6.18  atormentados de espíritus...eran sanados 2323 
6.19 porque poder salía de él y sanaba atodos 2390 
7.3  envió...que viniese y sanase a su siervo 1295 
7.21  sanó a muchos de enfermedades y plagas 2323 
8.2 algunas mujeres que habían sido sanadas 2390 
8.47 — y cómo al instante había sido sanada 2390 


9.1 les dio poder...y para sanar enfermedades 2323 
9.2 envió a predicar...a sanar a los enfermos 2390 
9.6  elevangelio y sanando por todas partes 2323 
9.11  sanaba alos que necesitaban ser curados 2323 
9.42  sanó al muchacho, y se lo devolvió asu 2390 
10.9 y sanad a los enfermos que en ella haya 2323 
13.14 enojado de que Jesús hubiese sanado en 2323 
13.14 en éstos, pues, venid y sed sanados, y 2323 
143 ¿es lícito sanar en el día de reposo? 2323 
14.4 y él, tomándole, le sanó, y le despidió 2323 
17.15 viendo que había sido sanado, volvió 2390 
22.51 ya; dejad... Y tocando su oreja, le sanó 2390 
Jn 4.47 le rogó que descendiese y sanase asu 2390 
5.9 aquel hombre fue sanado, y tomó su lecho 5199 
5.10 dijeron a aquel que había sido sanado: Es 2323 
5.11 el que me sanó, él...dijo: Toma tu lecho 5199 
5.13 — el que había sido sanado no sabía quién 2390 
5.14 has sido sanado: no peques más, para que 5199 
5.15  aviso...Jesús era el que le había sanado 5199 
7.23 enel día de reposo sané...a un hombre? 5199 
11.12 — dijeron entonces sus...si duerme, sanará 4982 
12.40 no vean...y se conviertan, y yo los sane 2390 
Hch 3.11 el cojo que había sido sanado, todo 2390 
4.9 de qué manera éste haya sido sanado 4982 
4,14 viendo al...que había sido sanado, que 2323 
5.16 muchos venían a...y todos eran sanados 2323 
8.7 muchos paralíticos y cojos eran sanados 2323 
9.34 Eneas, Jesucristo te sana; levántate y 2390 
10.38  sanando a todos los oprimidos porel 2390 
14.9 y viendo que tenía fe para ser sanado 4982 
28.8  Pablo...le impuso las manos, y le sanó 2390 
28.9 los otros que...venían, y eran sanados 2323 
28.27 corazón, y se conviertan, y yo...sane 2392 
1 Co 12.28 los que sanan, los que ayudan, los 2386 
He 12.13 cojo no se salga...sino que sea sanado 2390 
Stg 5.16 y orad unos...para que seáis sanados 2390 
1P2.24 y por cuya herida fuisteis sanados 2390 
Ap13.3 — pero su herida mortal fue sanada; yse 2323 
13.12 — bestia, cuya herida mortal fue sanada 2323 
SANBALAT Enemigo de Nehemías 
Neh 2.10 pero oyéndolo S horonita y Tobías el 5571 
2.19 cuando lo oyeron S horonita, Tobías el. 5571 
4.1  0yóS que nosotros edificábamos el muro 5571 
4.7 que oyendo S y Tobías, y los árabes, los 5571 
6.1 cuando oyeron S y Tobías y Gesem el árabe 5571 
6.2 Sy Gesem enviaron a decirme: Ven...campo 5571 
6.5  Senvió...su criado para decir lo mismo 5571 


6.12 porque Tobías y S lo habían sobornado 5571 
6.14 — acuérdate, Dios mío, de Tobías y de S 5571 
13.28 era yerno de S horonita; por tanto, lo. 5571 
SANDALIA 
Cnt7.1 ¡cuán hermosos son tus pies en lass 5275 
Is 5.27 — nise le romperá la correa de suss 5275 
11.15  elrío...y hará que pasen por él cons 5275 
20.2 ve y quita...descalza las s de tus pies 5275 
Mr6.9  calzasen s, y no vistiesen dos túnicas 4547 
Hch 12.8  cíñete, y átate las s... Y lo hizo así 4547 
SÁNDALO 
1R 10.11  traía...de Ofir mucha madera des, y 484 
10.12 — la madera de s hizo el rey balaustres 484 
10.12 nunca vino semejante madera de s, nise 484 
2Cr2.8 también madera del Líbano...ciprés ys 418 
9.10  Ofir, trajeron madera de s, y piedras 418 
9.11 de la madera de s el rey hizo gradasen 418 
SANDEZ 
Pr15.2 mas la boca de los necios hablarás 200 
SANEAR 
Ez 47.11 sus pantanos y sus...no se sanearán 7495 
SANGRE 
Gn4.10 voz de la s de tu hermano clama amí 1818 
4.11 recibir de tu mano la s de tu hermano 1818 
9.4 pero carne con su vida, que es sus, no 1818 
9.5  demandaré la s de vuestras vidas; de mano 1818 
9.6 el que derramare s...su s será derramada 1818 
37.22 dijo Rubén: No derraméis s; echadloen 1818 
37.31 — latúnica...tiñeron la túnica conlas 1818 
42.22 he aquí también se nos demanda sus 1818 
49.11  lavé, en el...y en la s de uvas su manto 1818 
Éx 4.9 cambiarán aquellas aguas...y se haráns 1818 
4.25 ala verdad tú me eres un esposo des 1818 
4.26 ella dijo: Esposo de s, a causa dela 1818 
Éx7.17  golpearé...el río, y se convertiráens 1818 
7.19 se conviertan en s, y hayas por todala 1818 
7.20 las aguas...el río se convirtieronens 1818 
7.21 y hubos por toda la tierra de Egipto 1818 
12.7 tomarán de la s, y la pondrán en...postes 1818 
12.13 — lasos será por señal...y veré lasy 1818 
12.22  hisopo, y mojadlo en la s que estaráen 1818 
12.22  yuntad...la s que estará en el lebrillo 1818 
12.23 cuando vea la s en el dintel y enlos 1818 
23.18 no ofrecerás con pan leudo lits demi 1818 
24.6 Moisés tomó la mitad de la s...y la puso 1818 
246  esparció...mitad de la s sobre el altar 1818 
24.8 Moisés tomó la s y roció sobre el pueblo 1818 


24.8 las del pacto que Jehová ha hecho con 1818 
29.12 de la s del becerro tomarás y pondrás 1818 
29.12  derramarás...la demás s al pie del altar 1818 
29.16  consusrociarás sobre el altar alrededor 1818 
29.20 matarás el carnero, y tomarás desus 1818 
29.20 rociarás la s sobre el altar alrededor 1818 
29.21  conlas que estará sobre el altar, y 1818 
30.10  conlas del sacrificio por el pecado 1818 
34.25 no ofrecerás cosa leudada...conlasde 1818 
Lv1.5  ylos sacerdotes hijos...ofrecerán las 1818 
1.11 — los...hijos de Aarón rociarán su s sobre 1818 
1.15 sus será exprimida sobre la pared del 1818 
3.2,8,13 Aarón rociarán su s sobre el altar 1818 
3.17 — ninguna grosura ni ninguna s comeréis 1818 
4.5 el sacerdote...tomará de la s del becerro 1818 
4.6,17  mojará el sacerdote su dedoenlas 1818 
4.6  rociará de aquella s siete veces delante 1818 
4.7,18,25,30,34  ssobre los cuernos del altar 1818 
4.7,18,25,30,34 de las...al pie del altar 1818 

4.16  meterá de la s del...en el tabernáculo de 1818 
5.9  rociará de la s de la...la pared del altar 1818 
5.9 — Y lo que sobrare de la s lo exprimirá al 1818 
6.27 — salpicare su s sobre el vestido, lavarás 1818 
6.30 nose comerá ninguna ofrenda de cuyas 1818 
7.2 y rociará su s alrededor sobre el altar 1818 
7.14 — será del sacerdote que rociare lasde 1818 
7.26 ninguna s comeréis en ningún lugaren 1818 
7.27 persona que comiere...s, la tal persona 1818 
7.33  que...ofreciere la s de los sacrificios 1818 
8.15 y Moisés tomó la s, y puso con su dedo 1818 
8.15 echó la demás s al pie del altar, y lo 1818 
8.19,24  yroció Moisés la s sobre el altar 1818 
8.23  tomó...de la s, y la puso sobre el lóbulo 1818 
8.24 puso Moisés de la s sobre el lóbulo de 1818 
8.30  tomo...de la s que estaba sobre el altar 1818 
9.9 los hijos de Aarón le trajeron la s; yél 1818 
9.9 él mojó su dedo en la s, y puso de ella 1818 
9.9 derramó el resto de la s al pie del altar 1818 
9.12,118 los hijos de Aarón le presentaron las 1818 
10.18  sno fue llevada dentro del santuario 1818 
12.4 ella permanecerá...purificándose desus 1818 
125  y66 días estará purificándose de sus 1818 
12.7 ella, y será limpia del flujo desus 1818 
14.6,51  enlas de la avecilla muerta...aguas 1818 
14.114,25 el sacerdote tomará de las dela 1818 
14.17 — pondrá el...encima de la s del sacrificio 1818 
14.28  aceite...en el lugar de la s de la culpa 1818 


14.52 — ypurificará la casa con las dela 1818 

15.19 cuando la mujer tuviere flujo des, y 1818 
15.25 mujer, cuando siguiere el flujo desus 1818 
15.25 tuviere flujo de s más de su costumbre 1818 
16.14 tomará luego de la s del becerro, yla 1818 
16.14  esparcirá con...siete veces de aquellas 1818 
16.15 y llevará la s detrás del velo adentro 1818 
16.15 de la s como hizo con la s del becerro 1818 
16.18 de la s del becerro y de la s del macho 1818 
16.19 — esparcirá sobre él de la s con su dedo 1818 
16.27 — cuyas fue llevada al santuario para 1818 
17.4  culpado de s el tal varón; s derramó 1818 

17.6  esparcirá la s sobre el altar de Jehová 1818 
17.10  varón...comiere alguna s, yo pondré mi 1818 
17.10 rostro contra la persona que comieres 1818 
17.11 la vida de la carne en la s está, y yo 1818 
17.11 la misma s hará expiación de la persona 1818 
17.12 — ninguna persona de vosotros comerás 1818 
17.12 — niel extranjero que mora...comerás 1818 
17.13 — derramará su s y la cubrirá con tierra 1818 
17,14 — porque la vida de toda came essus 1818 
17.14 no cometréis la s...porque la vida...sus 1818 
19.26 no comeréis cosa alguna con s...No seréis 1818 
20.9 asu madre maldijo; su s será sobre él 1818 
20.11,13 ser muertos; su s será sobre ellos 1818 
20.12 ambos han de morir...s será sobre ellos 1818 
20.16  ayuntarse con él...su s será sobre ellos 1818 
20.18 ella descubrió la fuente de su s; ambos 1818 
20.27 serán apedreados; su s será sobre ellos 1818 
Nm 18.17 las de ellos rociarás sobre el altar 1818 
19.4 el sacerdote tomará de la s con su dedo 1818 
19.4 — yrociará...con la s de ella siete veces 1818 
195  ysus, con su estiércol, hará quemar 1818 
23.24 hasta que...y beba la s de los muertos 1818 
35.19 el vengador de la s, él dará muerte al 1818 
35.21 el vengador de la s matará al homicida 1818 
35.24 juzgará entre el...y el vengador de las 1818 
35.25  librará...de mano del vengador delas 1818 
35.27 y el vengador de la s le hallare fuera 1818 
35.27 el vengador de la s matare al homicida 1818 
35.33 porque esta s amancillará la tierra, y 1818 
35.33 no será expiada...s...sino por las del 1818 
Dt12.16 solamente que s no comeréis; sobre la 1818 
12.23 en no comer s; porque la s es la vida 1818 
12.27 carne y la s, sobre el altar de Jehová 1818 
12.27 — las...será derramada sobre el altar de 1818 
15.23 que no comas su s; sobre la tierra la 1818 


19.6 sea que el vengador de la s, enfurecido 1818 
19.10 para que no sea derramada s inocente en 1818 
19.10 no seas culpado de derramamiento des 1818 
19.12 — entregarán en mano del vengador delas 1818 
19.13 — quitarás de Israel la s inocente, yte 1818 
21.7 nuestras manos no han derramado estas 1818 
21.8 y no culpes de s inocente a tu pueblo 1818 
21.8  atupueblo...Y la s les será perdonada 1818 
21.9  quitarás la culpa de la s inocente deen 1818 
22.8 no eches culpa de s sobre tu casa, side 1818 
32.14 trigo; y de la s de la uva bebiste vino 1818 
32.42  embriagaré de s mis saetas, y mi espada 1818 
32.42 las de los muertos y de los cautivos 1818 
32.43 porque él vengará la s de sus siervos 1818 
Jos 2.19  susserá sobre su cabeza, y nosotros 1818 
2.19  sserá sobre nuestra cabeza, si mano le 1818 
20.3 de refugio contra el vengador delas 1818 
20.5  siel vengador de la s le siguiere, no 1818 

20.9 no muriese por mano del vengador de las 1818 
Jue 9.24 sde ellos, recayera sobre Abimelec 1818 
1514.32  ovejas...el pueblo los comió cons 1818 
14.33 comiendo la carne con la s...Y él dijo 1818 
14.34 no pequéis...comiendo la carne conlas 1818 
19.5 ¿por qué...pecarás contra la s inocente 1818 
25.26 te ha impedido el venir a derramarsy 1818 
25.31 por haber derramado s sin causa, opor 1818 
25.33 me has estorbado hoy de ir a derramars 1818 
26.20 no caiga, pues, ahora mi s en tierra 1818 
251.16 dijo: Tu s sea sobre tu cabeza, pues 1818 
1.22 sins de los muertos, sin grosura de los 1818 
3.28 inocente soy yo...de la s de Abner hijo 1818 
4.11 ahora, pues, ¿no he de demandar yo sus 1818 
14.11 — el vengador de la s no aumente el daño 1818 
16.8 Jehová te ha dado el pago de toda las 1818 
20,12 y Amasa yacía revolcándose ensusen 1818 
21.1 causa de Saúl, y por aquella casa des 1818 
23.17 ¿he de beber yo la s de los varones que 1818 
1R2.5 derramando...s de guerra, y poniendos 1818 
2.9 harás descender sus canas con s al Seol 1818 
2.31 y quita de mí...s que Joab ha derramado 1818 
2.32 Jehová hará volver su s sobre su cabeza 1818 
2.33 las, pues, de ellos recaerá sobre...Joab 1818 
2.37 morirás, y tu s será sobre tu cabeza 1818 

11.14 — Hadad edomita, de s real, el...en Edom 2333 
18.28  yse sajaban con...hasta chorrear las 1818 
21.19 — donde lamieron los perros la s de Nabot 1818 
21.19 los perros lamerán...tu s, tu mismas 1818 


22.35 las de la herida corría por el fondo 1818 
22.38 el estanque...los perros lamieron sus 1818 
2R3.22 vieron los de Moab...rojas comos 1818 
3.23 dijeron: ¡Esto es s de espada! Los reyes 1818 
9.7  vengue la s de mis siervos los profetas 1818 

9.7 y las de todos los siervos de Jehová, de 1818 
9.26 ayer las de Nabot, y la s de sus hijos 1818 
9.33 y parte de su s salpicó en la pared, y 1818 
16.13 — y esparció la s de sus sacrificios de 1818 
16.15 sobre él toda la s del holocausto, y 1818 
16.15 y esparcirás...toda la s del sacrificio 1818 
21.16 esto, derramó Manasés mucha s inocente 1818 
24.4 — sinocente que...llenó a Jerusalén des 1818 
1Cr11.19 — ¿había yo de beber la s y la vida 1818 
22.8 tú has derramado mucha s, y has hecho 1818 
22.8  tú...has derramado mucha s en la tierra 1818 
28.3  túnoedificarás...has derramado muchas 1818 
2 Cr19.10 causas de s, entre ley y precepto 1818 
24.25  conspiraron contra él...a causa delas 1818 
29.22 y los sacerdotes recibieron la s, yla 1818 
29.22(2) y esparcieron la s sobre el altar 1818 
29.24 hicieron ofrenda de expiación con las 1818 
30.16  esparcían la s que recibían de manos de 1818 
35.11 y esparcían...la s recibida de mano de 1818 
Job 16.18 no cubras mi s, y no haya lugar para 1818 
39.30 polluelos chupan la s; y donde hubiere 1818 
Sal 9.12 porque el que demanda la s se acordó 1818 
16.4 no ofreceré yo sus libaciones de s, ni 1818 
50.13 ¿he de...de beber s de machos cabríos? 1818 
58.10  justo...sus pies lavará en la s del impío 1818 
68.23 pie se enrojecerá de s de tus enemigos 1818 
72.14 — y las de ellos será preciosa ante sus 1818 
78.44 volvió sus ríos en s, y sus corrientes 1818 
79.3 derramaron su s como agua en...Jerusalén 1818 
79.10 la venganza de la s de tus siervos que 1818 
94.21 juntan contra...condenan la s inocente 1818 
105.29 volvió sus aguas en s, y mato...peces 1818 
106.38 y derramaron la s...la s de sus hijos 1818 
106.38 y la tierra fue contaminada cons 1818 
Pr1.11 pongamos asechanzas para derramars 1818 
1.16  suspies...van presurosos a derramars 1818 
1.18 ellos a su propia s ponen asechanzas, y 1818 
6.17 — las manos derramadoras de s inocente 1818 
12.6 son asechanzas para derramar s; masla 1818 
28.17 hombre cargado de la s de alguno huirá 1818 
30.33 — yel que recio se suena las...sacarás 1818 

Is 1.11  noquiero s de bueyes, ni de ovejas 1818 


1.115  oiré; llenas están de s vuestras manos 1818 
4.4 — limpie la s de Jerusalén de en medio de 1818 
9.5 todo manto revolcado en s, serán quemados 1818 
15.9 — y las aguas de Dimón se llenarán des 1818 
26.21 y la tierra descubrirá la s derramada 1818 
34.3 montes se disolverán por la s de ellos 1818 
34.6 llena está de s...de s de corderos y de 1818 
34.7 tierra se embriagará de s...y supolvo 1818 
49.26  yconsus serán embriagados como con 1818 
59.3 vuestras manos están contaminadas des 1818 
59.7  apresuran para derramar la s inocente 1818 
63.3 y sussalpicó mis vestidos, y manché 1818 
63.6 los embriagué...derramé en tierrasus 5332 
66.3 ofrenda, como si ofreciese s de cerdo 1818 

Jer 2.34 en tus faldas se halló la s de los 1818 

7.6 ni en este lugar derramareis...s inocente 1818 
19.4 y llenaron este lugar de s de inocentes 1818 
22.3 ni derraméis s inocente en este lugar 1818 
22.17 mas tus ojos...para derramar s inocente 1818 
26.15 que si me matáis, s inocente echaréis 1818 
46.10  espada...se embriagará de la s de ellos 1818 
48.10 y maldito el que detuviere de lassu 1818 
51.35  scaiga sobre los moradores de Caldea 1818 
Lm 4.13 — derramaron en medio de ella lasde 1818 
4,14 — fueron contaminados con s, de modo que 1818 
Ez 3.18,20 morirá, su s demandaré de tu mano 1818 
5.17 — pestilencia y s pasarán por en medio de 1818 
7.23 — latierra está llena de delitos de s, y 1818 

9.9 pues la tierra está llena de s, y la ciudad 1818 
14.19 — derramare mi ira sobre ella en s, para 1818 
16.6 te vi sucia en tus s, y cuando estabas 1818 
16.6(2) estabas en tus s te dije: ¡Vive! 1818 

16.9 y lavé tus s de encima de ti, y te ungí 1818 
16.22  días...cuando estabas envuelta entus 1818 
16.36 las de tus hijos, los cuales les diste 1818 
16.38 por las leyes de...de las que derramans 1818 
16.38 y traeré sobre ti s de ira y de celos 1818 
18.10 si engendrare hijo...o derramador des 1818 
18.13 de cierto morirá, su s será sobre él 1818 
21.32 se empapará la tierra de tu s; no habrá 1818 
22.2  ¿nojuzgarás...la ciudad derramadora des 1818 
22.3 ¡ciudad derramadora de s en medio de sí 1818 
224  entus que derramaste has pecado, yte 1818 
22.6  príncipes...se esfuerzan en derramars 1818 
22.9  Ccalumniadores hubo en...para derramars 1818 
22.12 precio recibieron en...para derramars 1818 
22.13 causa de la s que derramaste en medio 1818 


22.27 derramando s, para destruir las almas 1818 
23.37 y haysen sus manos, y han fornicado 1818 
23.45 por la ley de las que derraman s; porque 1818 
23.45 son adúlteras, y s hay en sus manos 1818 
246,9 dicho Jehová...¡Ay de la ciudad des 1818 
24.7 porque su s está en medio de ella; sobre 1818 
24.8 pondré su s sobre la dura piedra, para 1818 
28.23 enviaré a ella pestilencia y sensus 1818 
32.6 y regaré de tu s la tierra donde nadas 1818 
33.4 lo hiriere, su s será sobre su cabeza 1818 

33.5 nose apercibió; su s será sobre él; mas 1818 
33.6 pero demandaré su s de mano del atalaya 1818 
33.8  morirá...sus yo la demandaré de tu mano 1818 
33.25 ¿comeréis con s, y...derramaréis s, y 1818 
35.6  queaste destinaré, y s te perseguirá 1818 
35.6 las no aborreciste, s te perseguirá 1818 

36.18 y derramaré mi ira sobre ellos porlas 1818 
38.22  litigaré contra él con pestilencia y...s 1818 
39.17 y venid...y comeréis carne y beberéiss 1818 
39.18 y beberéis s de príncipes de la tierra 1818 
39.19  beberéis hasta embriagaros de s de las 1818 
43.18  holocausto...y para esparcir sobreéls 1818 
43.20 y tomarás de su s, y pondrás enlos4 1818 
44.7 de ofrecer mi pan, la grosura y las, y 1818 
4415 para ofrecerme la...y la s, dice Jehová 1818 
45.19 — y el sacerdote tomará de las dela 1818 
Os1.4  castigaré a...causa de la s de Jezreel 1818 
6.8 de hacedores de iniquidad, manchada des 1818 
12.14 tanto, hará recaer sobre él las que ha 1818 
312.30  daré...s, y fuego, y columnas de humo 1818 
2.31 luna en s, antes que venga el día grande 1818 
3.19 porque derramaron en...tierra s inocente 1818 
3.21  limpiaré la s de...que no había limpiado 1818 
Jon 1.14  nipongas sobre nosotros la s inocente 1818 
Mi3.10  edificáis a Sion con s, y a Jerusalén 1818 
7.2 todos acechan por s; cada cual arma red 1818 
Hab 2.8 te despojarán, a causa de las de los 1818 
2.12 ¡ay del que edifica la ciudad cons, y 1818 
2.17 a causa de la s de los hombres, y del 1818 

Sof 1.17 sde ellos será derramada como polvo 1818 
Zac 9.7  quitaré la s de su boca...sus dientes 1818 
9.11  ytú...por la s de tu pacto serás salva 1818 
Mt9.20 aquí una mujer enferma de flujo des 131 
16.17 porque no te lo reveló carne ni s, sino 129 
23.30 sus cómplices en la s de los profetas 129 
23.35 venga sobre vosotros toda la s justa 129 
23.35 las de Abel...hasta la s de Zacarías 129 


26.28 esto es mi s del nuevo pacto, que por 129 
27.4 yo he pecado entregando s inocente...Mas 129 
27.6 enel tesoro de...porque es precio des 129 
27.8 aquel campo se llama...hoy: Campo des 129 
27.24 ¡inocente soy yo de la s de este justo 129 
27.25 dijo: Su s sea sobre nosotros, y sobre 129 
Mr5.25 una mujer que...padecía de flujo des 129 
5.29 yen seguida la fuente de sus se secó 129 
14.24 esto es mi s del nuevo pacto, que por — 129 
Lc 8.43 que padecía de flujo de s desde hacía 129 
8.44 al instante se detuvo el flujo desus 129 
11.50 se demande...la s de todos los profetas 129 
11.51 las de Abel hasta la s de Zacarías, que 129 
13.1  galileos cuya s Pilato había mezclado 129 
22.20 esta copa es el nuevo pacto enmis 129 
22.44 y era su sudor como grandes gotas des 129 
Jn 1.13 — los cuales no son engendrados de s, ni 129 
Jn 6.53 — si no...bebéis su s, no tenéis vidaen 129 
6.54 el que...bebe mi s, tiene vida eterna 129 
6.55 mi carne es...mis es verdadera bebida 129 
6.56 bebe mis, en mí permanece, y yo enél 129 
19.34 una lanza, y al instante salió s y agua 129 
Hch 1.19 — Acéldama...quiere decir, Campo des 129 
2.19  prodigios...s y fuego y vapor de humo 129 
2.20 yla luna en s, antes que venga el día 129 
5.28 y queréis echar sobre nosotros lasde 129 
15.20 que se aparten de...de ahogado y des 129 
15.29 que os abstengáis...de s, de ahogado y 129 
17.26 y de una s ha hecho todo el linaje de 129 
18.6 vuestra s...sobre vuestra propia cabeza 129 
20.26 hoy, que estoy limpio de la s de todos 129 
20.28  iglesia...cual él ganó por su propias 129 
21.25 que se abstengan de...de s, de ahogado 129 
22.20 y cuando se derramaba la s de Esteban 129 
Ro3.15 sus pies se apresuran para derramars 129 
3.25  propiciación por medio de la feensus 129 
5.9 estando ya justificados en su s, porél 129 
11.14 — pueda provocar a celos a los de mis 4561 
1Co 10.16 ¿noes la comunión...s de Cristo? 129 
11.25 esta copa es el nuevo pacto en mis 129 
11.27 — será culpado del...y de la s del Señor 129 
15.50 s pueden heredar el reino de Dios 129 
Gá1.16 no consulté enseguida con cameys 129 
Ef 1.7 en quien tenemos redención por sus, el 129 
2.13 habéis sido hechos cercanos por lasde 129 
6.12  notenemos lucha contra s y carne, sino 129 
Col 1.14 en quien tenemos redención porsus 129 


1.20 haciendo la paz mediante la s de su cruz 129 
He 2.14 los hijos participaron de carne ys 129 
9.7  nosins, la cual ofrece por sí mismo y 129 
9.12  nopors...sino por su propia s, entró 129 
9.13 — silas de los toros...santifican para 129 
9.14 ¿cuánto más la s de Cristo...ofreció así 129 
9.18  ni...primer pacto fue instituido sins 129 
9.19 tomó la s de los becerros...y roció el 129 
9.20  estaes la s del pacto que Dios osha 129 
9.21  roció también con la s el tabernáculo 129 
9.22  casitodo es purificado...con s; ysin 129 
9.22 derramamiento de s no se hace remisión 129 
9.25 como entra el...sacerdote...con s ajena 129 
10.4 las de los toros...no puede quitarlos 129 
10.19 libertad para entrar en...porlasde 129 
10.29 y tuviere por inmunda la s del pacto 129 
11.28 por la fe celebró...aspersión delas 129 
12.4  porque...no habéis resistido hasta las 129 
12.24 las rociada que habla mejor que lade 129 
13.11 — cuyas...es introducida en el santuario 129 
13.12 para santificar...mediante su propias 129 
13.20 gran pastor...por la s del pacto eterno 129 
1P1.2 para obedecer y ser rociados conlas 129 
1.19 sino con la s preciosa de Cristo, como 129 
1Jn1.7  ylas de Jesucristo...nos limpia de 129 
5.6 Jesucristo, que vino mediante agua ys 129 
5.6 no mediante agua...sino mediante aguays 129 
5.8 el Espíritu, el agua y la s; y estos tres 129 
Ap1.5 nos lavó de nuestros pecados consus 129 
5.9  contusnos has redimido para Dios, de 129 
6.10 y vengas nuestra s en los que moranen 129 
6.12 el sol...la luna se volvió toda comos 129 
7.14 han emblanquecido en la s del Cordero 129 
8.7 y hubo granizo y fuego mezclados cons 129 
8.8 tercera parte del mar se convirtióens 129 
11.6 sobre las aguas para convertirlas ens 129 
12.11 vencido por medio de la s del Cordero 129 
14.20 salió s hasta...frenos de los caballos 129 
16.3 sobre el mar, y éste se convirtió ens 129 
16.4 sobre los ríos...y se convirtieronens 129 
16.6  derramaron la s de los santos y de los 129 
16.6 les has dado a beber s; pues lo merecen 129 
17.6 ebria de la s...de la s de los mártires 129 
18.24 en ella se halló la s de los profetas 129 
19.2 y ha vengado la s de sus siervos dela 129 
19.13 — estaba vestido de una ropa teñidaens 129 
SANGUIJUELA 


Pr30.15  stiene dos hijas que dicen: ¡Dame! — 5936 
SANGUINARIO, A 
2516.7 — ¡fuera, fuera, hombre s y perverso! 1818 
16.8  aquí...en tu maldad, porque eres hombres 1818 
Sal5.6 hombre s y engañador abominará Jehová 1818 
26.9  noarrebates...ni mi vida con hombress 1818 
55.23 hombres s...no llegarán a la mitad de 1818 
59.2  líbrame de los...y sálvame de hombress 1818 
139.19 — Dios...apartaos, pues, de mí, hombress 1818 
Pr29.10 los hombres s aborrecen al perfecto 
Is 33.15 sus oídos para no oír propuestass 1818 
Nah 3.1 ¡ay de ti, ciudad s...llena de mentira 1818 
SANIDAD 
Is6.10  no...nise convierta, y haya paraéls 7495 
Jer 30.17 haré venir s para ti, y sanaré tus 7495 
33.6 les traeré s y medicina; y los curaré 724 
Ez 47.8 y entradas en el mar, recibirán s las 7495 
47.9 aguas, y recibirán s; y vivirá todo lo 7495 
Hch 3.16 él ha dado a éste esta completasen 3647 
4.22 en quien se había hecho...milagro des 2392 
4.30  extiendes tu mano para que se hagans 2392 
1Co12.9  yaotro, dones de s por el mismo 2386 
12.30 tienen todos dones de s? ¿hablan todos 2386 
Ap22.2 las hojas del árbol eran para las de 2322 
SANO, A Véase también Sanar 
Gn 33.18 Jacob llegó s y salvo a la ciudad de 
Lv14.3 si ve que está s la plaga de la lepra 7495 
Jos 10.21 el pueblo volvió s y salvo a Josué 
156.3 seréis s, y conoceréis por quénose 7495 
24.19  asuenemigo, y lo dejará ir s y salvo? 
2R2.22  slas aguas hasta hoy, conforme ala 7495 
Sal 38.3 nada hay s en mi carne, a causa de 4974 
38.7  lomos...ardor, y nada hay s en mi carne 4974 
Pr2.7 él provee de s sabiduría a los rectos 8454 
Is 1.6  desde...no hay en él cosa s, sino herida 4974 
Jer 17.14  sáname, oh Jehová, y seré s...salvo 7495 
Mt9.12 loss no tienen necesidad de médico 2480 
12.13 — él la extendió; y le fue restauradas 5199 
14.36 todos los que lo tocaron, quedarons 1295 
17.18  muchacho...quedó s desde aquella hora 2323 
Mr2.17 — loss no tienen necesidad de médico 2480 
3.5 extendió, y la mano le fue restauradas 5199 
5.29 y sintió en el cuerpo que estaba sde 2390 
5.34  hija...vé en paz, y queda s de tu azote 4982 
6.56 — ytodos los que le tocaban quedabans 4982 
Lc5.31 los que están s no tienen necesidad 5198 
7.7 pero dí la palabra, y mi siervo serás 2390 


7.10 hallaron s al siervo que había estado 5198 
15.27 gordo, por haberle recibido bueno ys 5198 
Jn 5.4 quedaba s de cualquier enfermedad que 5199 
5.6 cuando Jesús lo vio...dijo: ¿Quieres sers? 5199 
Hch 4.10 por él este hombre está...presencias 5199 
1 Ti1.10 cuanto se oponga a la s doctrina 5198 
6.3  otra...y no se conforma a las s palabras 5198 
2 Ti1.13 retén la forma de las s palabras que 5198 
4.3 — cuando no sufrirán la s doctrina, sino 5198 
Tit1.9  que...pueda exhortar con s enseñanza 5198 
1.13  repréndelos...para que sean sen lafe 5198 
2.1  túhabla...de acuerdo con la s doctrina 5198 
2.2 sen la fe, en el amor, en la paciencia 5198 
2.8 palabra s e irreprochable, de modo que 5198 
SANSANA Ciudad en Judá cerca de Siclag, Jos 15.31. 5578 
SANSÓN Juez de Israel 
Jue 13.24 — aluzun hijo, y le puso por nombreS 8123 
14.1 — descendió S a Timnat, y vio...una mujer 8123 
14.3  Srespondió a su padre: Tómame ésta por 8123 
145 Sdescendió con su padre y con su madre 8123 
14.6 Espíritu de Jehová vino sobre S, quien 8123 
14.7  yhabló a la mujer; y ella agradóaS 8123 
14.10  Shizo allí banquete; porque así hacían 8123 
14.12 y Sles dijo: Yo os propondré ahora un 8123 
14.15 al séptimo día dijeron a la mujer deS 8123 
14.16 — lloró la mujer de S en presencia de él 8123 
14.20 la mujer de S fue dada a su compañero 8123 
15.1 S visitó a su mujer con un cabrito 8123 
15.3 entonces le dijo S: Sin culpa seré esta 8123 
15.4  yfueS y cazó 300 zorras, y tomó teas 8123 
15.6 contestaron: S, el yerno del timnateo 8123 
15.7 entonces S les dijo: Ya que así habéis 8123 
15.10 prender a S hemos subido, para hacerle 8123 
15.11  vinieron...y dijeron a S: ¿No sabestú 8123 
15.12  S...respondió: Juradme...no me mataréis 8123 
15.16 — S dijo: Con la quijada de un asno, un 8123 
16.1  SaGaza, y vio allí a una mujer ramera 8123 
16.2 fue dicho a los de Gaza: S ha venido acá 8123 
16.3 mas S durmió hasta la medianoche; ya 8123 
16.6 dijo a S: Yo te ruego que me declares 8123 
16.7 — le respondió S: Si me ataren con siete 8123 
16.9,12,14,20  ¡S, los filisteos contra til 8123 
16.10 dijo a S: He aquí tú me has engañado, y 8123 
16.13 — Dalila dijo a S: Hasta ahora me engañas 8123 
16.23 entregó en nuestras manos a S nuestro 8123 
16.25  que...Llamad a S, para que nos divierta 8123 
16.25 llamaron a S de la cárcel, y sirvió de 8123 


16.26  S dijo al joven...le guiaba de la mano 8123 
16.27 que estaban mirando el escarnio de S 8123 
16.28  clamó Sa Jehová, y dijo: Señor Jehová 8123 
16.29  asió...S las dos columnas de en medio 8123 
16.30 y dijo S: Muera yo con los filisteos 8123 
He 11.32 el tiempo me faltaría contando de...S 4546 
SANTAMENTE 
1Ts2.10 sois testigos...de cuán s, justae 3743 
SANTIAGO =Jacobo No. 5, Stg 1.1 2385 
SANTIDAD 
Éx 15.11 como tú, magnífico en s, terrible en 6944 
28.36 y grabarás en ella como...Sa Jehová 6944 
39.30 como grabadora de sello: Sa Jehová 6944 
1Cr16.29 — postraos...en la hermosura delas 6944 
Sal 29.2  adorad a...en la hermosura delas 6944 
30.4  cantad...y celebrad la memoria desus 6944 
89.35 jurado por mi s, y no mentiré a David 6944 
93.5 las conviene a tu casa, oh Jehová, por 6944 
96.9  adorad a Jehová en la hermosura delas 6944 
97.12  alegraos...y alabad la memoria desus 6944 
110.3 tu pueblo se...en la hermosura de las 6944 
Is 35.8 y camino, y será llamado Camino de S 6944 
57.15 yo habito en la altura y la s, y conel 6918 
Am4.2  Jehová...juró por su s: He aquí, vienen 6944 
Zac8.3 se llamará...el monte de...Monte de S 6944 
14.20 estará grabado sobre las...S a Jehová 6944 
Lc 1.75  s...delante de él, todos nuestros días 3742 
Ro1.4 Hijo de Dios...según el Espíritu des 42 
2Co7.1 perfeccionando la s en el temor de 42 
Ef 4.24 creado según Dios en...s de la verdad 3742 
1Ts3.13  irreprensibles en s delante de Dios 42 
4.4 sepa tener su propia esposa en s y honor 38 
He 12.10  éste...para que participemos de sus 41 
12.14 — seguid la paz con todos, y la s, sin 38 
SANTIFICACIÓN 
Ro6.19 así ahora para s presentad...miembros 38 
6.22 tenéis por vuestro fruto la s, y como 38 
1Co 1.30 cual nos ha sido hecho por Dios...s 38 
1Ts4.3 pues la voluntad de Dios es vuestras 38 
4.7 pues no nos ha llamado Dios a...sinoas 38 
2Ts2.13 mediante la s por el Espíritu y la 38 
1Ti2.15 si permaneciere en fe, amor y s, con 38 
1P1.2 elegidos según la...en s del Espíritu 38 
SANTIFICAR 
Gn2.3  bendijo...día séptimo, y lo santificó 6942 
Éx 19.10  ysantifícalos hoy y mañana: y laven 6942 
19.14 descendió Moisés...santificó al pueblo 6942 


19.22 se santifiquen los sacerdotes quese 6942 
19.23 señala límites al monte, y santifícalo 6942 
20.8 acuérdate del día de...para santificarlo 6942 
20.11 bendijo el día de reposo y lo santificó 6942 
28.41 — los consagrarás y santificarás, para 6942 
29.21 él será santificado, y sus vestiduras 6942 
29.36 el altar...lo ungirás para santificarlo 6942 
29.37 que tocare el altar, será santificada 6942 
29.37  santificarás, y será un altar santísimo 6944 
29.43 — lugar será santificado con mi gloria 6942 
29.44  santificaré el tabernáculo...s...a Aarón 6942 
30.29 que tocare en ellos, será santificado 6942 
31.13 — sepáis...yo soy Jehová que os santifico 6942 
40.9 lo santificarás con todos sus utensilios 6942 
40.10  santificarás el altar, y será un altar 6942 
40.11  ungirás la fuente y...y la santificarás 6942 
Lv6.18 que tocare en ellas será santificada 6942 
6.27 lo que tocare su carne, será santificado 6942 
8.10  ungió el tabernáculo y...y las santificó 6942 
8.11 la fuente y su base, para santificarlos 6942 
8.12 del aceite...lo ungió para santificarlo 6942 
8.15 lo santificó para reconciliar sobre él 6942 
8.30  santificó a Aarón y sus vestiduras, ya 6942 
10.3 los que a mí se acercan me santificaré 6942 
11.44  santificaréis, y seréis santos, porque 6942 
16.19 lo santificará de las inmundicias de los 6942 
20.7  santificaos, pues, y sed santos, porque 6942 
20.8  guardad mis... Yo Jehová que os santifico 6942 
21.8 le santificarás, por tanto...santo será 6942 
21.8 santo soy yo Jehová que os santifico 6942 
21.15,23 yo Jehová soy el que los santifico 6942 
21.22 de las cosas santificadas, podrá comer 6944 
22.9,16 yo Jehová...que los santifico 6942 

22.32 sea santificado en medio de los hijos 6942 
22.32 no profanéis...Jehová que os santifico 6942 
25.10 y santificaréis el año cincuenta, y 6942 

Nm 3.13 — santifiqué para mí...los primogénitos 6942 
5.10 lo santificado de cualquiera será suyo 6944 
6.11 y santificará su cabeza en aquel día 6942 

7.1 y santificado, con todos sus utensilios 6942 

7.1 y asimismo ungido y santificado el altar 6942 
8.17 porque mío es...los santifiqué para mí 6942 
11.18  santificaos para mañana, y comeréis 6942 
16.37 — los incensarios...porque son santificados 6942 
16.38 son santificados, y serán como señala 6942 
18.17 primogénito de vaca...santificados son 6942 
20.12  nocreísteis en mí, para santificarme 6942 


20.13  contendieron...él se santificó en ellos 6942 
27.14 no santificándome en las aguas a ojos 6942 
Dt5.12 — guardarás el día de...para santificarlo 6942 
32.51 no me santificasteis en medio de los 6942 
Jos 3.5 dijo al pueblo: Santificaos, porque 6942 
7.13 — santifica al pueblo, y dí: Santificaos 6942 
157.1  ysantificaron a Eleazar su hijo para 6942 
16.5  sí...santificaos, y venid...al sacrificio 6942 
16.5  santificando él a Isaí y a sus hijos, los 6942 
1R 8.64  santificó el rey el medio del atrio 6942 
9.3 yo he santificado esta casa que tú has 6942 

9.7 casa que he santificado...yo la echaré de 6942 
2R 10.20  santificad un día solemne a Baal 6942 
1Cr15.12  levitas, santificaos, vosotros y 6942 
15.14 los levitas se santificaron para traer 6942 
23.28 purificación de toda cosa santificada 6944 
26.20,26 tesoros de las cosas santificadas 6942 
28.12  tesorerías de las cosas santificadas 6944 
2Cr5.11 todos los sacerdotes...santificados 6942 
7.16 he elegido y santificado esta casa, para 6942 
7.20 casa que he santificado a mi nombre, yo 6942 
29.5  santificaos ahora, y santificad la casa 6942 
29.15 se santificaron, y entraron, conforme 6942 
29.17  asantificarse el día primero del mes 6942 
29.17  santificaron la casa de Jehová en ocho 6942 
29.19  santificado...los utensilios que ensu 6942 
29.34 hasta que los demás...se santificaron 6942 
29,34 — fueron más rectos...para santificarse 6942 
30.3 cuanto no había...sacerdotes santificados 6942 
30.8 su santuario, el cual él ha santificado 6942 
30.15 los sacerdotes y los...se santificaron 6942 
30,17 muchos en...que no estaban santificados 6942 
30.17 la pascua...para santificarlos a Jehová 6942 
2Cr30.24 — sacerdotes ya se habían santificado 6942 
31.6 trajeron los diezmos de lo santificado 6944 
35.6 y después de santificaros, preparada 6942 
35.13 había sido santificado lo cocieron en 6944 
36.14 la casa...la cual él había santificado 6942 
Neh 10.31 ese día ni en otro día santificado 6944 
10.33 y para las cosas santificadas y los 6944 
13.22 las puertas, para santificar el día del. 6942 
Job 1.5 convite, Job enviaba y los santificaba 6942 
Is5.16 y el Dios Santo será santificado con 6942 
8.13 Jehová de los ejércitos, a él santificad 6942 
29.23  santificarán mi nombre; y s al Santo de 6942 
66.17 los que se santifican...en los huertos 6942 
Jer1.5 antes que naciese te santifiqué, te 6942 


11.15 
1722 
17.24 
17:27 


las carnes santificadas de las víctimas 6944 
sino santificad el día de reposo, como 6942 
que santificareis el día de reposo, no 6942 
pero si no me oyereis para santificar 6942 


Ez 20.12 que yo soy Jehová que los santifico 6942 


20.20 
20.41 
28.22 
28.25 
36.23 
36.23 
397.28 
38.16 
38.23 
sde 
44.19 
44.24 
45.1 

46.20 
48.11 


J1 2.16 


santificad mis días de reposo, y sean 6942 

santificado en vosotros a los ojos de 6942 

ella juicios, y en ella me santifique 6942 

me santificaré en ellos ante los ojos 6942 

santificaré mi grande nombre, profanado 6942 

sea santificado en vosotros delante de 6942 

y sabrán...yo Jehová santifico a Israel 6942 

cuando sea santificado en ti, oh Gog 5942 

seré...santificado, y seré conocido ante 6942 

sea santificado en ellos ante los ojos 6942 

para no santificar al pueblo con sus 6942 

leyes...y santificarán mis días de reposo 6942 
será santificado en todo su territorio 6944 

al atrio...santificando así al pueblo 6942 

sacerdotes santificados de los hijos de 6942 

santificad la reunión, juntad alos 6942 


Hag 2.12 carne santificada en la falda de su 6942 


2.12 


Mt 6.9 


23.17 
23.19 


Ec 11.2 


tocare pan...comida, ¿será santificada? 6944 
así: Padre...santificado sea tu nombre 37 
oro, o el templo que santifica al oro? 37 
o el altar que santifica la ofrenda? 37 
Padre nuestro...cielo, santificado sea 37 


Jn 10.36 ¿al que el Padre santificó y envió al 37 


17.17 
17.19 


santifícalos en tu verdad, tu palabra 37 
me santifico...ellos sean santificados 37 


Hch 20.32 herencia con todos los santificados 37 


26.18 


la fe...herencia entre los santificados 37 


Ro 15.16  ofrenda...santificada por el Espíritu 37 
1Co1.2 alos santificados en Cristo Jesús 37 


6.11 
7.14 


Ef 5.26 


ya habéis sido santificados, ya habéis 37 
el marido...es santificado en la mujer 37 
para santificarla...en el lavamiento del 37 


1Ts5.23 Dios de...os santifique por completo 37 


1Ti4.5 


porque por la palabra...es santificado 37 


2Ti2.21  será...santificado, útil al Señor, y 37 


He 2.11 


2.11 
9.13 
10.10 
10.14 
10.29 
13.12 


porque el que santifica y los queson 37 
que son santificados, de uno son todos 37 
si la sangre de los toros y...santifican 37 
somos santificados mediante la ofrenda 37 
hizo perfectos para...a los santificados 37 
la sangre...en la cual fue santificado 37 
para santificar al pueblo mediante su 37 


1P3.15 sino santificad a Dios el Señoren 37 
Jud 1 los llamados, santificados en Dios Padre 37 
Ap 22.11 el que es santo, santifíquese todavía 37 
SANTÍSIMO, A 
Éx 26.33 hará separación...lugar santo y els 6944 
26.34 pondrás el propiciatorio...el lugars 6944 
29.37  ylosantificarás, y será un altars 6944 
30.29  asílos consagrarás, y serán cosas s 6944 
30.36 donde yo me mostraré...Os será cosas 6944 
40.10 y santificarás el altar, y será un...s 6944 
Lv 2.3,10  escosas de las ofrendas quese 6944 
6.17 cosas, como el sacrificio por el pecado 6944 
6.25  degollada la ofrenda por el...es cosas 6944 
27.28 lo cansagrado será cosa s para Jehová 6944 
Nm 4.4 el oficio de...en el lugar s, será este 6944 
4.19 que cuando se acerquen al lugar s vivan 6944 
1R6.5 contra las paredes de...y del lugars 1687 
6.16 al final...un aposento que es el lugars 1687 
6.19 — y adornó el lugar s por dentro en medio 1687 
6.20 el lugar s estaba en la parte de adentro 1687 
6.22 el altar que estaba frente al lugars 1687 
6.23 también en el lugar s dos querubines de 1687 
6.27 estos querubines dentro...en el lugars 6442 
7.49 cinco candeleros de...frente al lugars 1687 
7.50 deoro los quiciales de las...del lugars 6944 
8.6 metieron el arca...en el lugar s, debajo 6944 
8.8 el lugar...que está delante del lugars 6944 
1Cr6.49 — ministraban en...la obra del lugars 6944 
2Cr3.8 el lugar s, cuya longitud era de 20. 6944 
3.10 dentro del lugar s hizo dos querubines 6944 
4.20 que las encendiesen delante del lugars 1687 
4.22 de oro también...puertas...para el lugars 6944 
5.7 metieron el arca del pacto...en el lugars 1687 
5.9 las barras del arca delante del lugars 1687 
31.14 de la distribución de...de las cosass 6944 
Pr9.10 conocimiento del S es la inteligencia 6918 
Ez 41.4  midió...y me dijo: Este es el lugars 6944 
43.12 el recinto entero...en derredor, serás 6944 
44.13  nise acercarán a...a mis cosas s, sino 6944 
45.3 en lo cual estará el santuario y el...s 6944 
48.12 tendrán como parte s la porción de la 6944 
He 9.3 estaba la parte, llamada el LugarS 39 
9.8 había manifestado el camino al LugarS 39 
9.12 entró una...para siempre en el LugarS 39 
9.25 como entra el...en el Lugar S cada año 39 
10.19 libertad para entrar en el Lugar S por 39 
Jud 20 vosotros, edificándoos...vuestra sfe 40 


SANTO, A 
Éx 3.5 el lugar en que tú estás, tierra ses 6944 
12.16 el primer día habrá s convocación, y 6944 
12.16 séptimo día tendréis una s convocación 6944 
15.13 — lo llevaste con tu poder a tus morada 6944 
16.23 les dijo...Mañana es el s día de reposo 6944 
19.6 seréis un reino de sacerdotes, y gentes 6944 
22.31  meseréis varones s...No comeréis carne 6944 
26.33 Os hará separación entre el lugarsy 6944 
28.38 faltas cometidas en todas las cosass 6944 
28.38 consagrado en todas sus s ofrendas 6944 
29.6 y sobre la mitra pondrás la diademas 6944 
29.29 — y las vestiduras s, que son de Aarón 6944 
29.31  Carnero...y cocerás su carne en lugars 6918 
29.33 el extraño no las comerá, porque sons 6944 
29.34  sobrare...no se comerá, porque es cosas 6944 
30.10 hará expiación...será muy sa Jehová 6944 
30.25 harás de ello el aceite de la s unción 6944 
30.25 del perfumador...aceite de la unción S 6944 
30.31 este será mi aceite de la s unción por 6944 
30.32 ses, y por slo tendréis vosotros 6944 
30.35 el incienso, un perfume según...puro ys 6944 
31.10 vestiduras s para Aarón el sacerdote 6944 
31.14  guardaréis el día de...s es a vosotros 6944 
35.2 el día séptimo os será s, día de reposo 6944 
37.29 aceite s de la unción, y el incienso 6944 
39.30 la lámina de la diadema s de oro puro 6944 
40.9  losantificarás con todos sus...y serás 6944 
Lv5.15 y pecare por yerro en las cosas s de 6944 
5.16 que hubiere defraudado de las cosass 6944 
6.16 — sin levadura se comerá en lugar s;en 6918 
6.26 en lugar s será comida, en el atrio del. 6918 
6.27  salpicare...lavarás aquello...en lugars 6918 
7.1 esla ley del sacrificio...es cosa muys 6944 
7.6 será comida en lugar s; es cosamuys 6918 
8.9 sobre la mitra...diadema s, como Jehová 6944 
10.10 para poder discernir entre los y lo 6944 
10.12  tomad la ofrenda...porque es cosa muys 6944 
10.13 la comeréis, pues, en lugar s; porque 6918 
10.17 no comisteis la expiación en lugar s? 6944 
10.17  esmuys, y la dio él a vosotros para 6944 
10.18 — debíais comer la ofrenda en el lugars 6944 
11.44 soy Jehová...seréis s, porque yo soys 6918 
11.45 Dios; seréis, pues, s, porque yo soys 6918 
12.4  purificándose...ninguna cosa s tocará, ni 6944 
16.4 se vestirá la túnica s de lino, y sobre 6944 
16.4 son las s vestiduras; con ellas se ha de 6944 


16.33 — y hará la expiación por el santuarios 6944 
19.2  sseréis...s soy yo Jehová vuestro Dios 6918 
19.8 por cuanto profanó lo s de Jehová; y la 6944 
20.3  contaminando...y profanando mis nombre 6944 
20.7  santificaos, pues, y sed s, porque yo 6918 
20.26  serme ss, porque yo Jehová soy s, yos 6918 
21.6  sserán a su Dios, y no profanarán el 6918 
21.6 las ofrendas. ..ofrecen; por tanto, seráns 6944 
21.7  ni...porque el sacerdote ess asu Dios 6918 
21.8  sserá para ti, porque s soy yo Jehová 6918 
21.22 de lo muy s y de las cosas santificadas 6944 
22.2 quese abstengan de las cosas s que los 6944 
22.2 se abstengan...y no profanen mis nombre 6944 
22.15  noprofanarán, pues, las cosas s de los 6944 
22.16 pecado, comiendo las cosas s de ellos 6944 
22.32 no profanéis mis nombre, para que yo 6944 
23.2  las...proclamaréis como s convocaciones 6944 
23.3  séptimo...será de reposo, s convocación 6944 
23.4  fiestas...convocaciones s, a las cuales 6944 
23.7 el primer día tendréis s convocación 6944 

23.8 séptimo día será s convocación; ningún 6944 
23.21  convocaréis en este...día s convocación 6944 
23.24 enel mes séptimo...una s convocación 6944 
23.27 tendréis s convocación, y afligiréis 6944 
23.35 primer día habrá s convocación; ningún 6944 
23.36 el octavo día tendréis s convocación 6944 
23.37 alas que convocaréis s reuniones, para 6944 
24.9  comerán en lugar s...es cosa muy s para 6918 
25.12 porque es jubileo; s será a vosotros 6944 
27.9 todo lo que...se diere a Jehová serás 6944 
27.21  jubileo, la tierra será s para Jehová 6944 

Nm 4.15 no tocarán cosa s, no sea que mueran 6944 
4.20 ver cuando cubran las cosas s, porque 6944 
5.9 toda ofrenda de todas las cosas s que los 6944 
5.17  tomará...del agua s en un vaso de barro 6918 
6.5,8 todo el tiempo...de su nazareato...serás 6918 
6.20 cosas del sacerdote, además del pecho 6944 
15.40 Os acordéis...y seáis s a vuestro Dios 6918 
16.3 sons, y en medio de ellos está Jehová 6918 
16.5 mostrará Jehová quién es...y quiéness 6918 
16.7 quien Jehová escogiere, aquel seráels 6918 
18.3 nose acercarán a los utensilios s ni al 

18.9 será tuyo de la ofrenda de las cosass 6944 
18.9 todo presente...será cosa muy s parati 6944 
18.10 enel santuario la...cosa s será parati 6944 
18.19 las ofrendas elevadas de las cosass 6944 
18.32 y no contaminaréis las cosas s de los 6944 


28.18 — primer día será s convocación; ninguna 6944 
28.25 el séptimo día tendréis s convocación 6944 
28.26 el día de las...tendréis s convocación 6944 
29.1 primero del mes, tendréis s convocación 6944 
29.7 este mes séptimo tendréis s convocación 6944 
29.12 alos quince...tendréis s convocación 6944 
35.25 el cual fue ungido con el aceites 6944 

Dt 7.6; 14.2,21 eres pueblo s para Jehovátu 6918 
23.14 por tanto, tu campamento ha de sers 6918 
26.15 mira desde tu morada s, desde el cielo 6944 
26.19 que seas un pueblo s a Jehová tu Dios 6918 
28.9 te confirmará Jehová por pueblo s suyo 6918 
33.2 y vino de entre diez millares de s, con 6944 
Jos 5.15 quita el calzado...donde estás ess 6944 
24.19  éles Dios s, y Dios celoso; no sufrirá 6918 
152.2  nohays como Jehová; porque no hay 6918 
2.9 guarda los pies de sus s, mas los impíos 2623 
6.20 podrá estar delante de Jehová el Dios s?. 6918 
21.5 los vasos de los jóvenes eran s, aunque 6944 
21.5 ¿cuánto más no serán s hoy sus vasos? 6944 
1R8.8 se dejaban ver desde el lugar s, que 6944 
2R4.9 que siempre pasa...es varón s de Dios 6918 
10.25 fueron hasta el lugar s...templo de Baal 

19.22 has vituperado y...Contra el S de Israel 6918 
1Cr16.10  gloriaos en sus nombre; alégrese 6944 
16.35 para que confesemos tu s nombre, y nos 6944 
23.13 para ser dedicado a las cosas más s, él 6944 
29.16 para edificar casa a tus nombre, detu 6944 
2Cr6.41 — ytussse regocijan en tu bondad 2623 
31.18 fidelidad se consagraban a las cosass 6944 
35.3 poned el arca s en la casa que edificó 6944 
Esd 2.63 no comiesen de las cosas más s, hasta 6944 
8.28 son slos utensilios, y la plata y el oro 6944 
9.2 linajes ha sido mezclado con los pueblos 6944 
Neh 7.65 no comiesen de las cosas más s, hasta 6944 
8.9 el pueblo: Día s es a Jehová nuestro Dios 6918 
8.10 porque día s es a nuestro Señor; noos 6918 
8.11 diciendo: Callad, porque es día s, yno 6918 
9.14 les ordenaste el día de reposo s para 6944 

11.1 para que morase en Jerusalén, ciudads 6944 
11.18 - los levitas en la s ciudad eran 284 6944 
Job5.1  voces...¿Y a cuál de los s te volverás? 6918 
6.10  yono he escondido las palabras del S 6918 
15.15 he aquí, en sus s no confía, y niaun 6918 

Sal 2.6 puesto mi rey sobre Sion, mi s monte 6944 
3.4  clamé...él me respondió desde su montes 6944 
5.7 — adoraré hacia tu s templo en tu temor 6944 


11.4 Jehová está en su s templo...en el cielo 6944 
15.1 ¿quién habitará...morará en tu monte s? 6944 
16.3 — para los s que están en la tierra, y para 6918 
16.10 ni permitirás que tu s vea corrupción 2623 
20.6 oirá desde sus s cielos con la potencia 6944 
22.3 pero tú eres s, tú que habitas entre las 6918 
24.3 — subirá al...y quién estará en su lugar s? 6944 
28.2 cuando alzo mis manos hacia tu s templo 6944 
30.4 cantada Jehová...sus s, y celebrad la 2623 
31.23 amada Jehová, todos vosotros suss 2623 
32.6  oraráatitodo s en el tiempo en que 2623 
33.21 porque en su s nombre hemos confiado 6944 
34.9  temeda Jehová, vosotros sus s, pues 6918 
37.28 Jehová ama la...y no desampara asuss 2623 
43.3 me conducirán a tus monte, y...moradas 6944 
47.8  reinó...se sentó Dios sobre su s trono 6944 
48.1 digno de ser...alabado en...en su montes 6944 
50.5 miss, los que hicieron conmigo pacto 2623 
51.11 no me...y no quites de mí tu s Espíritu 6944 
52.9  entu...porque es bueno, delante de tuss 2623 
65.4 del bien de tu casa, de tu stemplo 6918 

68.5 y defensor de...es Dios en sus morada 6944 
71.22 tu verdad cantaré a ti...oh S de Israel. 6918 
77.13 oh Dios, s es tu camino; ¿qué dios es 

78.41  tentaban a...y provocaban al S de Israel 6918 
78.54 los trajo después a las...de su tierras 6944 
79.1 las naciones...han profanado tu s templo 6944 
79.2 la carne de tus s a las bestias de la 2623 

85.8 hablará paz a su pueblo y a sus s, para 2623 
87.1 su cimiento está en el montes 6944 

89.5  tuverdad...en la congregación de loss 6918 
89.7 Dios temible en...congregación de loss 6918 
89.18 escudo, y nuestro rey es el S de Israel 6918 
89.19 hablaste en visión a tu s, y dijiste 2623 

89.20 hallé a David...lo ungí con mis unción 6944 
97.10 él guarda las almas de sus s; de mano 2623 
98.1 su diestra lo ha salvado, y su s brazo 6944 
99.3 — alaben tu nombre grande y temible...ess 6918 
99.5  postraos ante el...de sus pies; éless 6918 
99.9  postraos ante su s monte, porque Jehová 6944 
99.9  postraos ante...Jehová nuestro Diosess 6918 
103.1  alma...y bendiga todo mi ser sus nombre 6944 
105.3 gloriaos en sus nombre; alégrese el 6944 
105.42 porque se acordó de su s palabra dada 6944 
106.16 tuvieron envidia...contra Aarón, els 6918 
106.47 — para que alabemos tu s nombre, para 6944 
111.9 para siempre...s y temible es su nombre 6918 


116.15 los ojos de Jehová la muerte desuss 2623 
132.9 se vistan de justicia...regocijentuss 2623 
132.16 sus sacerdotes...s darán voces de júbilo 2623 
138.2  postraré hacia tu s templo, y alabaré 2623 
145.10 te alaben...obras, y tus s te bendigan 2623 
145.21 — bendigan su s nombre eternamente y para 6944 
148.14  alábenle todos sus s...hijos de Israel 2623 
149.1 — alabanza...en la congregación de loss 2623 
149.5  regocíjense...s por su gloria, y canten 2623 
149.9 gloria será...para todos sus s...Aleluya 2623 
Pr2.8  esel que...preserva el camino desuss 2623 
30.3 — niaprendí...ni conozco la ciencia del S 6918 
Ec8.10 los que frecuentaban el lugar s fueron 6918 
Is 1.4  dejaron...provocaron a ira al S de Israel 6918 
4.3  yel que fuere dejado en...será llamados 6918 
5.16 el Dios S será santificado con justicia 6918 
5.19 venga el consejo del S de Israel, para 6918 
5.24 — y abominaron la palabra del S de Israel 6918 
6.3 voces, diciendo: S, s, s, Jehová de los 6918 

6.13  tronco...así será el tronco, la simientes 6944 
10.17 — suS por llama, que abrase y consuma en 6918 
10.20 se apoyarán con verdad en Jehová, el S 6918 
11.9 ni dañarán en todo mi s monte; porque la 6944 
12.6 grande es en medio de ti el S de Israel. 6918 
17.7 — y sus ojos contemplarán al S de Israel 6918 
27.13 y adorarán a Jehová en el monte s,en 6944 
29.19 los hombres se gozarán en el S de Israel 6918 
29.23  santificarán al S de Jacob, y temerán 6918 
30.11 y quitad de nuestra presencia al Sde 6918 
30.12 tanto, el S de Israel dice así: Porque 6918 
30,15 dijo Jehová el Señor, el S de Israel 6918 

31.1 y no miran al S de Israel, ni buscana 6918 
37.23 ¿contra quién...Contra el S de Israel 6918 
40.25 ¿a qué, pues, compararéis? dice el S 6918 
41.14 — yosoy...y el S de Israel es tu Redentor 6918 
41.16 pero tú te gloriarás en el S de Israel 6918 
41.20 la mano de Jehová...S de Israel lo creó 6918 
43.3  Jehová...el S de Israel, soy tu Salvador 6918 
43.14 dice Jehová, Redentor vuestro, el Sde 6918 
43.15 yo Jehová, S vuestro, Creador de Israel. 6918 
45.11 Jehová, el S de Israel, y su Formador 6918 
47.4 Jehová de...es su nombre, el S de Israel 6918 
48.2 porque de la s ciudad se nombran, yen 6944 
48.17 — dicho...el S de Israel: Yo soy Jehová 6918 
49.7  hadicho...el S suyo, al menospreciado 6918 
49.7  fiel...el S de Israel, el cual te escogió 6918 
52.1  vístete de poder...Jerusalén, ciudads 6944 


52.10 
54.5 
55.5 
56.7 
57.13 
57.15 
58.13 
58.13 
60.9 
60.14 
62.12 
63.10 
63.11 
63.15 
63.18 
64.10 
65.5 
65.11 
65.25 
66.20 
Jer 2.3 
23.9 
25.30 
31.23 
31.40 
50.29 
51.5 


su s brazo ante los ojos de todas las 6944 
tu Hacedor...tu Redentor, el S de Israel. 6918 
Dios, y del S de Israel que te ha honrado 6918 
llevaré a mi s monte, y los recrearé en 6944 
tendrá la tierra...y poseerá mi s monte 6944 
así dijo el Alto...cuyo nombre eselS 6918 
de hacer tu voluntad en mi día s, y lo 6944 
y lo llamares delicia, s, glorioso de 6918 
al nombre de Jehová tu Dios, yal Sde 6918 
llamarán Ciudad...Sion del S de Israel 6918 
y les llamarán Pueblo S, Redimidos de 6944 
mas ellos...hicieron enojar su s espíritu 6944 
que puso en medio de ellos su s espíritu 6944 
contempla desde tu s y gloriosa morada 6944 
por poco tiempo lo poseyó tu s pueblo 6944 
tus s ciudades están desiertas, Siones 6944 
no te acerques a mí...soy más s que tú 6942 
que dejáis a...que olvidáis mi s monte 6944 
ni harán mal en todo mi s monte, dijo 6944 
traerán...en camellos, a mi s monte de 6944 
s era Israel a Jehová, primicias de sus 6944 
delante de Jehová, y...de sus s palabras 6944 
Jehová...desde su morada s dará su voz 6944 
te bendiga, oh morada de...oh montes 6944 
hasta la esquina de la...será s a Jehová 6944 
se ensoberbeció, contra el S de Israel 6944 
fue llena de pecado contra el S de Israel 6918 


Ez 20.39 pero no profanéis más mi s nombre con 6944 


20.40 
22.26 
28.14 
36.20 
36.21 
36.22 
39.7 
39.7 
39.7 
39.25 
42.13 
42.13 
42,14 
42.14 
43.7 
43.8 
44.8 
44.13 
44.23 


en mi s monte...servirá toda la casa de 6944 
s y lo profano no hicieron diferencia 6944 
yo te puse en el s monte de Dios, allí 6944 
profanaron mi s nombre, diciéndose de 6944 
dolor al ver mi s nombre profanado por 6944 
sino por causa de mi s nombre, el cual 6944 
y haré notorio mi s nombre en medio de 6944 
y nunca más dejaré profanar mis nombre 6918 
sabrán las...yo soy Jehová, el S en Israel 6918 
y me mostraré celoso por mi s nombre 6944 
cámaras s en las...comerán las s ofrendas 6944 
pondrán las ofrendas s...el lugaress 6944 
entren, no saldrán del lugar s al atrio 6944 
que allí dejarán sus vestiduras...sons 6944 
nunca más profanará la casa...mi s nombre 6944 
y ellos, han contaminado mi s nombre con 6944 
establecido acerca de mis cosas s, sino 6944 
ni se acercarán a...mis cosas s, amis 6944 
diferencia entre lo s y lo profano, y 6944 


46.19 
48.10 
48.18 
48.18 
48.21 
48.21 


Dn 4.8 


4.9 
4.13 
4.17 
4.18 
4.23 
5.11 
5.14 
7.18 
Fl 
7.22 
72l 
1.29 
7.27 
8.13 
8.24 
9.16 
9.20 
9.24 
9.24 
11.28 
11.30 
11.30 
11.45 
12.7 


Os 11.9 


11.12 
J12.1 
3.17 


Am 2.7 
Abd 16 
será s, y la casa de Jacob recuperará sus 6944 
Jon 2.4 
mi oración llegó hasta ti en tu s templo 6944 


17 


2d 


Mi 1.2 


a las cámaras s de los sacerdotes, las 6944 
la porción s que pertenecerá a los sacerdotes 6944 
lo que quedare. ..delante de la porción s 6944 
que será lo que quedará de la porcións 6944 
a uno y otro lado de la porción s y de 6944 
s será, y el santuario de la casa estará 6944 
quien mora el espíritu de los diosess 6922 


que hay en ti espíritu de los diosess 6922 


aquí un vigilante y s descendía del cielo 6922 
por dicho de los s la resolución, para 6922 
mora en ti el espíritu de los diosess 6922 
un vigilante y s que descendía del cielo 6922 
el cual mora el espíritu de los diosess 6922 
el espíritu de los dioses s está en ti 
recibirán el reino los s del Altísimo 6922 
hacía guerra contra los s, y los vencía 6922 
y se dio el juicio a los S del Altísimo 6922 
el tiempo, y los s recibieron el reino 6922 
s del Altísimo quebrantará, y pensará en 6922 
sea dado al pueblo de los s del Altísimo 6922 
s que hablaba, y otro de los s preguntó 6918 
destruirá. ..fuertes y al pueblo de loss 6918 
apártese...tu furor de sobre...tus monte 6944 
derramaba mi ruego...por el monte s de mi 6944 
están determinadas...y sobre tu s ciudad 6944 
sellar la visión...y ungir al Sdeloss 6944 
su corazón será contra el pacto s; hará 6944 
y se enojará contra el pacto s, y hará 6944 
y se...con los que abandonen el s pacto 6944 
entre los mares y el monte glorioso ys 6944 
la dispersión del poder del pueblos 6944 
el S en medio de ti; y no entraréen 6918 
Judá aún gobierna...y es fiel con loss 6918 
y dad alarma en mi s monte; tiemblen 6944 
en Sion, mi s monte; y Jerusalén serás 6944 
pisotean en el...profanando mi s nombre 6944 
de la manera...bebisteis en mis monte 6944 


desechado soy de...aún veré tu s templo 6944 


el Señor desde su s templo, sea testigo 6944 


Hab 1.12 ¿no eres tú desde el principio...Smío? 6918 


2.20 
3.3 


mas Jehová está en su s templo; calle. 6944 


Dios vendrá...el S desde el monte de Paráín 6918 


Sof 3.11  nunca...ensoberbecerás en mis monte 6944 
Zac2.12 Jehová poseerá a Judá...en la tierras 6944 


2.13 


porque él se ha levantado de su s morada 6944 


14.5  vendrá...mi Dios, y con él todos loss 6418 
Mt 1.20 lo que en ella es...del Espíritu Ses 40 
1.18 — María...había concebido del EspírituS 40 
3.11  élos bautizará en Espíritu S y fuego 40 

4.5 diablo le llevó a la s ciudad, y le puso 40 

7.6 no deis lo s a los perros, ni...los cerdos 40 
12.32 al que hable contra el Espíritu S, no 40 
24.15 veáis en el lugar s la abominación 40 
25.31 todos los s ángeles con él, entonces se 40 
27.52 des que habían dormido, se levantaron 40 
27.53 — vinieron a la s ciudad, y aparecieron 40 
28.19 del Padre, y del Hijo, y del Espíritu S 40 
Mr1.8 pero él os bautizará con Espíritu S 40 
1.24 para destruirnos? Sé quien eres, el Sde 40 
3.29  blasfeme contra el Espíritu S, no tiene 40 
6.20 Juan, sabiendo que era varón justo ys 40 
8.38 venga en la gloria...con los s ángeles 40 
12.36 — el mismo David dijo por el EspírituS 40 
13.11  nosois vosotros...sino el Espíritu S 40 
Lc 1.15 será lleno del Espíritu S, aun desde 40 
1.35 dijo: El Espíritu S vendrá sobre ti, y 40 

1.35 el SSer que nacerá, será llamado Hijo 40 
1.41 — y Elisabet fue llena del EspírituS 40 

1.49 ha hecho grandes cosas...s es su nombre 40 
1.67 Zacarías su padre...lleno del EspírituS 40 
1.70 como habló por boca de sus s profetas 40 
1.72  misericordia...y acordarse de sus pacto 40 
2.23 que abriere la matriz será llamado sal 40 
2.25  Simeón...y el Espíritu S estaba sobre él 40 
2.26 había sido revelado por el Espíritu S 40 

3.16 él os bautizará en Espíritu S y fuego 40 

3.22 y descendió el Espíritu S sobre élen 40 

4.1 Jesús, lleno del Espíritu S, volvió del 40 

4.34  yote conozco quién eres, el Sde Dios 40 
9.26 y enla del Padre, y de los s ángeles 40 
11.13 — ¿cuánto más...dará el Espíritu S alos 40 
12.10  blasfemare contra el Espíritu S, nole 40 
12.12 porque el Espíritu S os enseñará enla 40 
Jn 1.33  esel que bautiza con el EspírituS 40 
7.39 — pues aún no había venido el EspírituS 40 
11.48 y destruirán nuestro lugar s y nuestra 

14.26 el Espíritu S, a quien el Padre enviará 40 
17.11 Padres...que me has dado, guárdalos en 40 
20.22  sopló, y les dijo: Recibid el Espíritu S 40 
Hch 1.2 dado mandamiento por el EspírituSa 40 
1.5 bautizados con el Espíritu S dentro deno 40 
1.8 haya venido sobre vosotros el Espíritu S 40 


1.16 
2.4 
2027 
2.33 
2.38 
3.14 
3.21 
4.8 
4.27 
4.30 
4.31 
9.3 
5.32 
6.3 
6.5 
6.13 
7.33 
7.51 
7.55 
8.15 
8.17 
8.18 
8.19 
9.13 
9.17 
9.31 
9.32 
9.41 
10.22 
10.38 
10.44 
10.45 
10.47 
11.15 
11.16 
11.24 
13.2 
13.4 
13.9 
13.35 
13.52 
15.8 
15.28 
16.6 
19.2 
19.2 
19.6 


que el Espíritu S habló antes por boca 40 
y fueron todos llenos del Espíritu S, y 40 
ni permitirás que tu S vea corrupción 3741 
recibido...la promesa del Espíritu S, ha 40 
dijo...recibiréis el don del Espíritu S 40 
mas vosotros negasteis al S y al Justo 40 
que habló Dios por boca de sus s profetas 40 
entonces Pedro, lleno del Espíritu S, les 40 
se unieron en...contra tu s Hijo Jesús 40 
mediante el nombre de tu s Hijo Jesús 40 
fueron llenos del Espíritu S, y hablaban 40 
mintieses al Espíritu S, y sustrajeses del 40 
también el Espíritu S, el cual ha dado 40 
a siete varones de...llenos del Espíritu S 40 
a Esteban, varón lleno...del EspírituS 40 
de hablar...contra este lugar s y contra 40 
porque el lugar en que estás es tierras 40 
vosotros resistís siempre al Espíritu S 40 
Esteban, lleno del Espíritu S, puestos 40 
oraron...para que recibiesen el EspírituS 40 
les imponían. ..y recibían el Espíritu S 40 
daba el Espíritu S, les ofreció dinero 40 
impusiere las manos reciba el Espíritu S 40 
males ha hecho a tus s en Jerusalén 40 
la vista y seas lleno del Espíritu S 40 
iglesias...fortalecidas por el Espíritu S 40 
también a los s que habitaban en Lida 40 
él, llamando a los s...la presentó viva 40 
ha recibido instrucciones de un s ángel 40 
cómo Dios ungió con el Espíritu S y con 40 
el Espíritu S cayó sobre todos los que 40 
los gentiles se derramase el...EspírituS 40 
han recibido el Espíritu S también como 40 
cayó el Espíritu S sobre ellos también 40 
seréis bautizados con el Espíritu S 40 
era varón bueno, y lleno del EspírituS 40 
el Espíritu S: Apartadme a Benabéya 40 
enviados por el Espíritu S, descendieron 40 
Pablo, lleno del Espíritu S, fijando en 40 
no permitirás que tu S vea corrupción 40 
estaban llenos de gozo y del Espíritu S 40 
dándoles el Espíritu S lo mismo quea 40 
porque ha parecido bien al EspírituS 40 
fue prohibido por el Espíritu S hablar la 40 
dijo: ¿Recibisteis el Espíritu S cuando 40 
ni siquiera hemos oído si hay EspírituS 40 
sobre ellos el Espíritu S; y hablabanen 40 


20.23 salvo que el Espíritu S...da testimonio 40 
20.28 el rebaño en que el Espíritu Sosha 40 
21.11 esto dice el Espíritu S: Así atarán los 40 
21.28  agriegos...y ha profanado este s lugar 40 
26.10  encerré en cárceles a muchos de loss 40 
28.25 bien habló el Espíritu S por medio del 40 
Ro1.2 él había prometido...en las s Escrituras 40 
1.7 los que estáis en Roma...llamados asers 40 
5.5  hasido derramado en...por el EspírituS 40 
7.12  laley...es s, y el mandamiento s, justo 40 
8.27 la voluntad de Dios intercede porloss 40 
9.1  digo...me da testimonio en el EspírituS 40 
11.16 — silas primicias son s...silaraízess 40 
12.1  ensacrificio vivo, s, agradable a Dios 40 
12.13  compartiendo...las necesidades de loss 40 
14.17 justicia, paz y gozo en el Espíritu S 40 
15.13 — llene de...por el poder del Espíritu S 40 
15.16  ofrenda...santificada por el Espíritu S 40 
15.25 voy a Jerusalén para ministrar aloss 40 
15.26 para los pobres que hay entre los s que 40 
15.31 que la ofrenda...a los s en Jerusalén 40 
16.2 la recibáis en...como es digno de loss 40 
16.15  saludad...a Olimpas y atodos los s que 40 
16.16 — saludaos los unos a los...con ósculos 40 
1Co1.2 — llamados a ser s con todos los que 40 
3.17 — eltemplo...el cual sois vosotros, ses 40 
6.1 delos injustos, y no delante de loss? 40 

6.2 ¿ono sabéis que los s han de juzgar al 40 
6.19 vuestro cuerpo es templo del EspírituS 40 
7.14 hijos serían inmundos...que ahorasons 40 
7.34  sers así en cuerpo como en espíritu 40 
12.3  aJesús Señor, sino por el Espíritu S 40 
14.33 como en todas las iglesias de loss 40 

16.1 cuanto a la ofrenda para los s, haced 40 
16.15 se han dedicado al servicio de loss 40 
16.20  saludaos los unos a los...con ósculos 40 
2Co1.1 todos los s que están en toda Acaya 40 
6.6 — longanimidad, en bondad, en el Espíritu S 40 
8.4 participar en este servicio paraloss 40 

9.1 cuanto a la ministración para los s,es 40 
9.12 no solamente suple lo que a los s falta 40 
13.12 — saludaos unos a otros con ósculos 40 
13.13 todos los s os saludan 40 

13.14 — y la comunión del Espíritu S sean con 40 
Ef1.1 sy fieles en Cristo Jesús que estánen 40 
1.4 que fuésemos s y sin mancha delante de él 40 
1.13 — fuisteis sellados con el Espíritu Sde 40 


1.15 y de vuestro amor para con todos loss 40 
1.18 las riquezas de...de su herencia enloss 40 
2.19 — conciudadanos de los s, y miembros de la 40 
2.21  vacreciendo para ser un templosenel 40 
3.5 como ahora es revelado a sus s apóstoles 40 
3.8 menos que el más pequeño de todos loss 40 
3.18  Capaces de comprender con todos los y 40 
4.12 afin de perfeccionar a los s parala 40 

4.30  yno contristéis al Espíritu S de Dios 40 

5.3 ni aun se nombre entre...como convieneas 40 
5.27 — unaiglesia...que fuese s y sin mancha 40 
6.18 con toda perseverancia...portodos loss 40 
Fil 1.1 — Pablo...a todos los s en Cristo Jesús 40 
4.21  saludad a todos los s en Cristo Jesús 40 
4.22 todos los s os saludan, y especialmente 40 
Col1.2 loss y fieles hermanos en Cristo que 40 
1.4  oído...del amor que tenéis atodos loss 40 
1.12 para participar de la herencia de loss 40 
1.22 para presentaros s y...e irreprensibles 40 
1.26 que ahora ha sido manifestado asuss 40 
3.12 como escogidos de Dios, s y amados, de 40 
1Ts1.5 en poder, en el Espíritu S y en plena 40 
1.6 gran tribulación, con gozo del EspírituS 40 
2.10 vosotros sois testigos...cuan s, justa 3743 
3.13 la venida de...Jesucristo con todos suss 40 
4.8 Dios, que también nos dio su Espíritu S 40 
5.26  saludad a todos los hermanos...ósculos 40 
5.27 esta carta se lea a todos los s hermanos 40 
2Ts1.10 para ser glorificado en sus s y ser 40 
1Ti2.8  entodo lugar, levantando manoss 3741 
5.10 si ha lavado los pies de los s: siha 40 
2Ti1.9  nossalvó y llamó con llamamientos 40 
1.14 guarda el...depósito por el Espíritu S 40 
Tit 1.8 sobrio, justo, s, dueño de sí mismo 3741 
3.5 y por la renovación en el Espíritu S 40 
Flm5 oigo del amor y...para con todos loss 40 
7  hansido confortados los corazones de loss 40 
He2.4  yrepartimientos del Espíritu S según 40 
3.1 por tanto, hermanos s, participantes del 40 
3.7 Como dice el Espíritu S: Si oyereis hoy 40 
6.4 fueron hechos partícipes del EspírituS 40 
6.10 habiendo servido a los s y sirviéndoles 40 
7.26  s, inocente, sin mancha, apartado de los 3741 
9.2 enla primera parte, llamada el Lugar S 39 
9.8 dando el Espíritu S a entender con esto 40 
10.15  ynos atestigua lo mismo el EspírituS 40 
13.24 — saludad a vuestros pastores, y a...loss 40 


1P 1.12 os han predicado...por el EspírituS 40 
1.15 aquel que os llamó es s, sed también...s 40 
1.16 escrito está: Sed s, porque yo soys 40 

2.5  sededificados como casa...y sacerdocios 40 
2.9  sois...nación s, pueblo adquirido por Dios 40 
3.5 se ataviaban en otro tiempo...s mujeres 40 
2P1.18 oímos esta voz...con él en el montes 40 
1.21 — loss hombres de Dios hablaron siendo 40 
1.21  hablaron...inspirados por el EspírituS 40 
2.21 volverse atrás del s mandamiento que les 40 
3.2 las palabras...dichas por los s profetas 40 
3.11  no...andar ens y piadosa manera de vivir 40 
1Jn2.20 tenéis la unción del S, y conocéis 40 
5.7  tres...el Padre, el Verbo y el Espíritu S 40 
Jud 3 la fe que ha sido una vez dada aloss 40 

14 vino el Señor con...s decenas de millares 40 
20 santísima fe, orando en el EspírituS 40 
Ap3.7 esto dice el S, el Verdadero, el que 40 
4.8 noche de decir: S, s, ses el Señor Dios 40 
5.8 incienso, que son las oraciones de loss 40 
6.10 ¿hasta cuándo, Señor, s y verdadero, no 40 
8.3 para añadirlo a las oraciones de...loss 40 
8.4 el humo del...con las oraciones de loss 40 
11.2  yellos hollarán la ciudad s 42 meses 40 
11.18 de dar el galardón a...loss, yalos 40 

13.7 le permitió hacer guerra contra loss 40 
13.10 aquí está la paciencia y la fe de loss 40 
14.10  atormentado...delante de los s ángeles 40 
14.12 aquí está la paciencia de los s, los 40 

15.3 verdaderos, tus caminos, Rey deloss 40 
15.4 sólo tú eres s, por lo cual todas las 3741 
16.5  el'S, porque has juzgado estas cosas 

16.6  derramaron la sangre de los s y delos 40 
17.6 ala mujer ebria de la sangre de loss 40 
18.20 alégrate sobre...cielo, y vosotros, s 40 
18.24 en ella se halló la sangre...de loss 40 

19.8 el lino fino es las acciones...de loss 40 
20.6  bienaventurado y s el que tiene parte 40 
20.9 rodearon el campamento de los s y la ciudad amada 
21.2 y yo Juan vi la s ciudad, la...Jerusalén 40 
21.10 mostró la gran ciudad s de Jerusalén 40 
22.11  yelqueess, santifíquese todavía 37 
22.19 de la s ciudad y de las cosas que están 40 


SANTUARIO 


Éx 15.17 enel s que tus manos...han afirmado 4720 
25.8 — harán un s para mí, y habitaré en medio 4720 


40 


28.29 llevará Aarón los...cuando entre en el s 

28.35 y se oirá su...cuando él entre en el s 

28.43 acerquen al altar para servir en el s 

29.30 Cuando venga al...para servir en el s 

30.13 medio siclo, conforme al siclo dels 6944 
30.24  casia quinientos, según el siclo dels 6944 
31.11  aceite...el incienso aromático para el s 

35.19 las vestiduras...para ministrar en el s 

36.1 hacer toda la obra del servicio dels 6944 

36.3 para la obra del servicio del s, a fin 6944 

36.4 maestros que hacían toda la obra dels 6944 
36.6 ni mujer haga más para la ofrenda dels 6944 
38.24 el oro empleado en...toda la obra del s 

38.24  oro...730 siclos, según el siclo dels 6944 
38.25  laplata...1.775 siclos...el siclo dels 6944 
38.26 medio siclo por...según el siclo dels 6944 
38.27 fundir las basas del s y las basas del 6944 
39.1,41  vestiduras...para ministrar en el s 

Lv4.6  rociará de...sangre...hacia el velo dels 6944 
5.15  ensiclos de plata del siclo del s, en 6944 

6.30  metiere...para hacer expiación en el s 

10.4  sacad a vuestros hermanos de delante...s 6944 
10.18 la sangre no fue llevada dentro del s 

12.4 ni vendrá al s, hasta...cumplidos los días 4720 
14.13 donde se degúella el...en el lugar del s 

16.2 no en todo tiempo entre en el s detrás 

16.3 con esto entrará Aarón en el s: con un 

16.16 así purificará el s, a causa de las 

16.17 — él entre a hacer la expiación en el s 

16.20 cuando hubiere acabado de expiar el s 

16.23 — que había vestido para entrar en el s 

16.24  lavará luego su cuerpo...el lugar del s 

16.27 sangre fue llevada al s para hacer la 

16.33 hará la expiación por el s santo, y el 4720 
19.30 mis tendréis en reverencia...Yo Jehová 4720 
20.3 contaminando mi s y profanando mi santo 4720 
21.12 ni saldrá del s, ni profanará el sde 4720 
21.23  noprofane mi s, porque yo Jehová soy 4720 
26.2 y tened en reverencia mi s...Yo Jehová 4720 
26.31  asolaré vuestros s...y no oleré...perfume 4720 
27.3 lo estimarás en...según el siclo dels 6944 
27.25  ytodo...será conforme al siclo dels 6944 
Nm 3.28 — varones...que tenían la guarda dels 6944 
3.31 los utensilios del s con que ministran 6944 
3.32 jefe de los que tienen la guarda dels 6944 
3.38 teniendo la guarda del s en lugar de los 4720 
3.47 conforme al siclo del s los tomarás 6944 


3.50 recibió de los...conforme al siclo dels 6944 
4.12 los utensilios...de que hacen uso enels 6944 
4.15 de cubrir el s y...los utensilios dels 6944 
4.16 el cargo de...del s y de sus utensilios 6944 
7.9 llevaban sobre sí en...el servicio dels 6944 
7.13,19,25,31,37,43,49,55,61,67,73,79  jarro...de 70 siclos, al siclo del s 
7.85 la plata...2.400 siclos, al siclo dels 6944 
7.86 las doce cucharas de oro...al siclo dels 6944 
8.19 al acercarse los hijos de Israel als 6944 
10.21 a marchar los coatitas llevando els 4720 
18.1 tú y tus hijos...llevaréis el pecado dels 4720 
18.5 tendréis el cuidado del s, y el cuidado 6944 
18.10  enelsla comerás; todo varón comerá 

18.16 conforme al siclo del s, que es de 20 6944 
28.7 — libación de vino superior ante...en el s 

31.6  fuea la guerra con los vasos del s, y 

Jos 24.26 debajo de la encina...junto alsde 4720 
1R6.21 y cerró la entrada del s con cadenas 1687 
6.31 entrada del s hizo puertas de madera de 1687 
8.6 metieron el arca...en el s de la casa, en 1687 
8.10 cuando los sacerdotes salieron del s, la 
1Cr9.29 tenían el cargo de...utensilios del s 6944 
22.19 y levantaos, y edificad el s de Jehová 4720 
23.32 para que tuviesen...y la guarda del s 

24.5 príncipes del s, y...de la casa de Dios 6944 
28.10  edifiques casa para el s; esfuérzate 4720 
29.3  cosas...he preparado para la casa del s 
2Cr3.16  hizo...cadenas en el s, y las puso 1687 
5.5 llevaron...y todos los utensilios del s 

5.7 metieron el arca...en el s de la casa, en 1687 
5.11 y cuando los sacerdotes salieron del s 

20.8 y te han edificado en ella s atu nombre 4720 
26.18 sal del s, porque has prevaricado, yno 4720 
27.2 salvo que no entró en el s de Jehová 

29.5  santificad...y sacad del s la inmundicia 

29.7 — nisacrificaron holocausto en el s al 

29.21 expiación por el...por el s y por Judá 4720 
30.8  someteos a Jehová, y venid asus, el 4720 
30.19 según los ritos de purificación dels 6944 
30.27 oración llegó a la habitación de su s 

35.5 estad en el s según la distribución de 

36.17 mató a...sus jóvenes en la casa desus 4720 
Esd 9.8 — para darnos un lugar seguro en su s 

Neh 10.39 allí estarán los utensilios dels 4720 
Sal 20.2 envíe ayuda desde el s, y desde Sion 6944 
46.4 Dios, el s de las moradas del Altísimo 

60.6 Dios ha dicho en su s: Yo me alegraré 6944 


6944 


63.2 para ver tu...como te he mirado enels 6944 
68.17  carros...el Señor viene del Sinaí a su s 

68.24 vieron tus caminos, oh Dios...enels 6944 
68.35 temible eres, oh Dios, desde tus s; el 

73.17 entrando en el s de Dios comprendíel 4720 
74.3 el mal que el enemigo ha hecho enels 6944 
74.7 han puesto a fuego tu s, han profanado 4720 
78.69 — edificó...s a manera de eminencia, como 4720 
96.6 delante de él; poder y gloriaensus 4720 
102.19 miró desde lo alto de su s; Jehová 6944 
108.7 — Dios ha dicho en su s: Yo me alegraré 6944 
1142 vino aser su s, e Israel su señorío 6944 
134,2  alzad vuestras manos al s, y bendecid 6944 
150.1 — alabada Dios en su s; alabadle enla 6944 
Is8.14 él será por s; pero a las dos casas de 4720 
16.12  cuando...Moab...venga asusaorar,no 4720 
43.28  yoprofané los príncipes del s, y puse 6944 
60.13 decorar el lugar de mi s; y yo honraré 4720 
62.9  sino...lo beberán en los atrios de mis 6944 
63.18 — nuestros enemigos han hollado tus 6944 
64.11 casa de nuestro s y de nuestra gloria 

Jer 17.12 trono de gloria...lugar de nuestros 4720 
51.51 vinieron extranjeros contra loss de 4720 

Lm 1.10 visto entrar en sus a las naciones 4720 
2.7 desechó el Señor...altar, menospreció sus 4720 
2.20 ¿han de ser muertos en el s del Señor 4720 
4.1 las piedras del s están esparcidas por 6944 

Ez 5.11 — por haber profanado mi s con todas tus 4720 
7,24 haré cesar la...sus s serán profanados 

8.6 Israel hace aquí para alejarme de mis? 4720 
9.6  matad a viejos...y comenzaréis pormis 4720 
11.16  seré...s en las tierras adonde lleguen 4720 
21.2 palabra sobre los s, y profetiza contra 

22.8  s menospreciaste, y mis días de reposo 

22.26  sacerdotes...contaminaron mis s; entre 

23.38 aun esto...hicieron: contaminaron mis 4720 
23.39  enmi sel mismo día para contaminarlo 4720 
24.21  yoprofano mi s, la gloria de vuestro 4720 
25.3 Cuando mi s era profanado, y la tierra 4720 
28.18 y con la iniquidad de...profanastetus 4720 
37.26 pondré mi s entre ellos para siempre 4720 
37.28 estando mi s en medio de ellos para 4720 
41.21 el frente del s era como el otro frente 6944 
41.23 el templo y el s tenían dos puertas 6944 
42.20 para hacer separación entre el s y el 6944 
43.21  yloquemarás conforme a...fuera dels 4720 
44.1  mehizo volver hacia la puerta...dels 4720 


44.5 pon atención...todas las salidas dels 4720 
44.7 traer extranjeros...para estar en mi s 
44.8 como guardas de las ordenanzas en mis 4720 
449 ningún hijo de extranjero...entrará en...s 4720 
44.11 — servirán en mis como porteros alas 4720 
44.15 guardaron el ordenamiento del s cuando 4720 
44.16 entrarán en mis, y se acercarána mi 4720 
44.19 las dejarán en las cámaras del s, y se 
44.27 día que entre al s, al atrio interior 6944 
44.27 día que entre...para ministrarenels 6944 
45.2 para el s quinientas cañas de longitud 6944 
45.3 lo cual estará el s y el lugar santísimo 4720 
45.4 para los sacerdotes, ministros dels 4720 
45.4 casas, y como recinto sagrado paraels 4720 
45.6,7 delante de lo que se apartó para el s 
45.7 junto alo que se apartó para el s, de 
45.18  tomarás, un becerro...purificarás els 4720 
47.12 sus aguas salen del s; y su fruto será 4720 
48.8 del mar; y el s estará en medio de ella 4720 
48.10 els de Jehová estará en medio de ella 4720 
48.20  reservaréis como porción para el s, y 
48.21 el sde la casa estará en medio de ella 4720 
Dn8.11 el lugar de su s fue echado por tierra 4720 
8.13 entregando el s y el ejército para ser 6944 
8.14 hasta 2.300...luego el s será purificado 6944 
9.17 rostro resplandezca sobre tu s asolado 4720 
9.26 ha de venir destruirá la ciudad y els 6944 
11.31  tropas...profanarán el s y la fortaleza 4720 
Am?7.9  yloss de Israel serán asolados, y me 4720 
7.13  Bet-el, porque es s del rey, y capital 4720 
Sof 3.4 sacerdotes contaminaron el s...laley 6944 
Mal 2.11 — Judá ha profanado el s de Jehová que 6944 
Lc1.9 el incienso, entrando en el s del Señor 3485 
1.21 extrañaba de que él se demorase enels 3485 
1.22 comprendieron que...visto visión enels 3485 
Hch 17.23 mirando vuestros s, hallé...un altar 
He 8.2 ministro del s, y de...tabernáculo que 39 
9.1 aun el primer pacto tenía...un s terrenal 39 
9.24 no entró Cristo en el s hecho de mano 
13.11 cuya sangre...es introducida en els por 39 
SAÑA 
Jer 25.38  asolada fue...por el furor desus 639 
SAQUEADO Véase Saquear 
SAQUEADOR 
2R17.20  ylos entregó en manos de s, hasta 8154 
Is 42.24 ¿quién dio a...entregó a Israel as 962 
Nah 2.2 porque s los saquearon, y estropearon 1238 


SAQUEAR 
Gn 34.27 — y saquearon la ciudad, por cuanto 962 
1514.36 — los saquearemos hasta la mañana, y 962 
14.48  libró...de mano de los que lo saqueaban 8154 
17.53 — y volvieron...y saquearon su campamento 8155 
1R 1426 tomó los tesoros...y lo saqueó todo 
2R7.16 pueblo salió, y saqueó el campamento 962 
15.16  Manahem saqueó a Tifsa...la s porqueno 5221 
2 Cr 14.14 saquearon todas las ciudades...botín 962 
Sal 44.10 nos saquean...los que nos aborrecen 8154 
89.41 — lo saquean todos los que pasan porel 8155 
109.11 — apodere...extraños saqueen su trabajo 962 
Pr24.15  noaceches a la...no saquees su cámara 7703 
Is 10.13 — y saqueé sus tesoros, y derribé como 8154 
11.14 — saquearán...los de oriente: Edom y Moab 962 
13.16 sus casas serán saqueadas, y violadas 8155 
17.14  es...la suerte de los que nos saquean 8154 
24.3 la tierra será...completamente saqueada 962 
33.1 ti, que saqueas, y nunca fuiste saqueado 7703 
33.1 acabes de saquear, serás tú saqueado 7703 
42.22 mas este es pueblo saqueado y pisoteado 8154 
Jer20.5  saquearán...y los llevarán a Babilonia 962 
50.10 todos los que la saquearen se saciarán 7998 
50.37 contra sus tesoros, y serán saqueados 962 
Ez 7.21 la entregué para ser saqueada, y será 7998 
19.7  saqueó fortalezas, y asoló ciudades; y la 
25.7  yte entregaré a las...para ser saqueada 957 
26.5  dice...y será saqueada por las naciones 957 
26.12  saquearán tus mercaderías; arruinarán 7997 
Os 13.15 saqueará el tesoro de todas...alhajas 8154 
Am3.11 — vendrá...tus palacios serán saqueados 962 
Nah 2.2 porque saqueadores los saquearon, y 1238 
2.9  saquead plata, s oro; no hay fin de las 962 
Sof 1.13 serán saqueados sus bienes, y...casas 
2.4  saquearán a Asdod en pleno día, y Ecrón 1644 
2.9 el remanente de mi pueblo los saqueará 7998 
Zac 14.2  saqueadas las casas, y violadas las 8155 
Mt 12.29 ¿cómo puede...y saquear sus bienes, si 1283 
12.29 ata? Y entonces podrá saquear su casa 1283 
Mr3.27 — puede entrar en...y saquear sus bienes 1283 
3.27 le ata, y entonces podrá saquear su casa 1283 

SAQUÍAS Descendiente de Benjamín, 1 Cr8.10 7634 

SARA Mujer de Abraham (=Sarai) 
Gn17.15  aSarai tu mujer...S será su nombre 8297 
17.17 — ¿yS, ya de 90 años, ha de concebir? 8283 
17.19 — Stu mujer te dará a luz un hijo...Isaac 8283 
17.21 el que Ste dará a luz por este tiempo 8283 


18.6 Abraham fue de prisa a la tienda aS, y 8283 
18.9  yle dijeron: ¿Dónde está S tu mujer? 8283 
18.10 he aquí que $ tu mujer tendrá un hijo 8283 
18.10  Sescuchaba a la puerta de la tienda 8283 
18.11 — y Abraham y S eran...de edad avanzada 8283 
18.11  Sle había cesado ya la costumbre de 8283 
18.12  serió, pues, S entre sí, diciendo 8283 
18.13 — ¿por qué se ha reído S diciendo: ¿Será 8283 
18.14 y según el tiempo de...S tendrá un hijo 8283 
18.15 entonces S negó, diciendo: No me reí 8283 
20.2 y dijo Abraham de S su...Es mi hermana 8283 
20.2  Abimelec rey de Gerar envió y tomó aS 8283 
20.14 a Abraham, y le devolvió a S su mujer 8283 
20.16  aS dijo: He aquí he dado mil monedas 8283 
20.18 de la casa de Abimelec, a causadeS 8283 
21.1 visitó Jehová a S, como había dicho, e 8283 
21.1  ehizo Jehová con S como había hablado 8283 
21.2  Sconcibió y dio a Abraham un hijoen 8283 
21.3 — de su hijo...que le dio a luz S, Isaac 8283 
21.6 entonces dijo S: Dios me ha hecho reír 8283 
21.7  queS habría de dar de mamar a hijos? 8283 
21.9  yvio'S que el hijo de Agar la egipcia 8283 
21.12  entodo lo que te dijere S, oye su voz 8283 
23.1 la vida de S 127 años...de la vida de S 8283 
23.2 murió S en Quiriat-arba, que es Hebrón 8283 
23.2 y vino Abraham a hacer duelo por S,ya 8283 
23.19  después...sepultó Abraham a S su mujer 8283 
24.36 — yS, mujer de mi amo, dio a luzensu 8283 
24.67 — y la trajo Isaac a la tienda de su...S 8283 
25.10 fue sepultado Abraham, y S su mujer 8283 
25.12 le dio a luz Agar egipcia, sierva de S 8283 
49.31 — sepultaron a Abraham, y a S su mujer 8283 
Is51.2 mirad a Abraham...S que os dio aluz 8283 
Ro 4.19 0 la esterilidad de la matriz de S 4564 
9.9 este tiempo vendré, y S tendrá un hijo 4564 
He 11.11 por la fe también...S, siendo estéril. 4564 
1P3.6 como 'S obedecía a Abraham, llamándole 4564 

SARAF Descendiente de Judá, 1Cr4.22 8315 

SARAI 

1. Mujer de Abraham (=Sara) 
Gn 11.29 — nombre de la mujer de AbrameraS 8297 
11.30  massS era estéril, y no tenía hijo 8297 
11.31  yaS su nuera, mujer de Abram su hijo 8297 
12.5  tomó...Abram a S su mujer, y a Lot hijo 8297 
12.11  aSsumujer: He aquí, ahora conozco 8297 
12.17 — Jehová hirió a Faraón...por causa de S 8297 
16.1  S mujer de Abram no le daba hijos; y 8297 


16.2 entonces S a Abram: Ya ves que Jehová 8297 
16.2 te ruego... Y atendió Abram al ruego de S 8297 
16.3  S mujer de Abram tomó a Agar su sierva 8297 
16.5 entonces S dijo a Abram: Mi afrenta sea 8297 
16.6 respondió Abram a S...tu sierva estáen 8297 
16.6  Slaafligía, ella huyó de su presencia 8297 
16.8 Agar, sierva de S, ¿de dónde vienestú 8297 
16.8  yella...Huyo de delante de S mi señora 8297 
17.15  aStu mujer no la llamarás S, mas Sara 8297 

2. Uno de los que se casaron con mujeres extranjeras en tiempo de Esdras, Esd 

10.40 8298,8297 

SARAR Padre de Ahíam, 25 23.33 8325 


SARCASMO 

Hab 2.6 ¿no han de levantar...y s contra él? 4426 
SÁRDICA 

Éx 28.17 hilera de una piedra s, un topacio 124 
SARDIO 


Éx 39.10 la primera hilera era un s, un topacio 124 
SARDIS Ciudad en la provincia romana de Asia 

Ap1.11 envíalo a...S, Filadelfia y Laodicea 4354 

3.1 escribe al ángel de la iglesia en S: El 4354 

3.4 tienes unas pocas personas en S queno 4354 
SAREPTA Ciudad fenicia cerca de Sidón 

1R179 vete aS de Sidón, y mora allí; he 6886 

17.10 entonces él se levantó y se fueaS 6886 

Abd 20  cautivos...de Israel poseerán...hasta S 6886 

Lc 4.26 sino a una mujer viuda en S de Sidón 4558 
SARETÁN Ciudad en el valle del Jordán 

Jos 3.16 la ciudad de Adam...está al lado de S 6891 

1R 4.12 toda Bet-seán, que está cerca de S 6891 

7.46 lo hizo fundir el rey...entre SucotyS 6891 
SAREZER 
1. Hijo y asesino de Senaquerib, 2 R 19.37; Is 37.38 8272 
2. Uno enviado de parte del pueblo de Bet-el, Zac 7.2 8272 
SARGÓN Sargón ll, rey de Asiria y Babilonia, Is 20.1 5623 
SARID Población en la frontera de Zabulón, Jos 19.10,12 8301 
SARMIENTO 

Gn 40.10 y en la vid tres s; y ella...brotaba 8299 

40.12 le dijo José...los tres s son tres días 8299 

Nm 13.23 cortaron un s con un racimo de uvas 2156 

Sal 80.10 susombra, y con sus s los cedros 6057 

Is16.8 naciones pisotearon sus generososs 8291 

17.10 sembrarás plantas...plantarás s extraño 2156 

Jer2.21 teme has vuelto s de vid extraña? 5494 

6.9 vuelve tu...como vendimiador entre loss 5552 

48.32  tuss pasaron el mar, llegaron hasta 5189 

Ez 15.2  esels entre los árboles del bosque? 2156 


17.6 que se hizo una vid, y arrojó s y echó 905 

19.11 vista por causa de...multitud desuss 1808 
SARNA 

Lv 21.20 tenga nube...que tenga s, o empeine 1618 

Dt 28.27 — Jehová te herirá...s, y con comezón 1618 

Job 2.7 hirió a Job con una s maligna desde la 7451 
SARNOSO 

Lv22.22  soroñoso, no ofreceréis...a Jehová 3217 
SARÓN Llanura feraz en el occidente de Palestina 

Jos 12.18 rey de Afee, otro; el rey de S, otro 8289 

1Cr5.16  habitaron...en todos los ejidos de S 8289 

27.29 del ganado que pastaba en S, Sitrai 8289 

Cnt 2.1  yosoy la rosa de S, y el lirio de los 8289 

Is 33.9  Sse ha vuelto como desierto, y Basán 8289 

35.2 dada, la hermosura del Carmelo y de S 8289 

65.10 será S para habitación de ovejas, y el 8289 

Hch 9.35 vieron todos los que habitaban...en S 4565 
SARONITA Originario de Sarón, 1 Cr 27.29 8290 
SARPULLIDO 

Éx9.9 producirá s con úlceras en los hombres 76 

9.10 hubo ss que produjo úlceras tanto en los 76 

9.11 estar delante de Moisés a causa dels 7822 

9.11 hubo sen los hechiceros y en todos los 7822 
SARSEQUIM Nombre o título de un príncipe caldeo, Jer 39.3 
SARTÉN 

Lv2.5 mas si ofrecieres ofrenda de s, será 4227 

6.21  ensse preparará con aceite; frita la 4227 

7.9 lo que fuere preparado en s o en cazuela 4227 

2513.9  tomó...las, y las sacó delante de él 4958 

1Cr9.31 cargo las cosas que se hacíanens 2281 

23.29 lo preparado en s, para lo tostado, y 4227 

2 Cr35.13 — cocieron en ollas, en calderos ys 6745 
SARUHÉN Ciudad en Simeón, Jos 19.6 8287 
SARVIA Hermana de David 

1526.6 David dijo a...y a Abisai hijo de S 6870 

252.13 — Joab hijo de S y los siervos de David 6870 

2.18 estaban allí los tres hijos de S: Joab 6870 

3.39 los hijos de S, son muy duros para mí 6870 

8.16  Joab...de S era general de su ejército 6870 

14.1 conociendo Joab hijo de S que el...rey 6870 

16.9  Abisai hijo de S dijo al rey: ¿Por qué 6870 

16.10 ¿qué tengo yo con vosotros, hijos de S2?2. 6870 

17.25 a Abigail...hermana de S madre de Joab 6870 

18.2 el mando de Abisai hijo de S, hermano 6870 

19.21 respondió Abisai hijo de S y dijo: ¿No 6870 

19.22 ¿qué tengo yo con...hijos de S, para que 6870 

21.17 — Abisai hijo de S llegó en su ayuda, e 6870 


8310 


23.18  Abisai hermano de Joab, hijo de S, fue 6870 
23.37  Naharai...escudero de Joab hijo de S 6870 
1R1.7 puesto de acuerdo con Joab hijo de S 6870 
2.22  yatiene también al...y a Joab hijo de S 6870 
1Cr2.16 cuales S y Abigail fueron hermanas 6870 
2.16 hijos de S fueron tres: Abisai, Joaby 6870 
11.6  Joab hijo de S subió el primero, y fue 6870 
11.39 — Naharai...escudero de Joab hijo de S 6870 
18.12 — Abisai hijo de S destrozó en el valle 6870 
18.15  Joab hijo de S era general del ejército 6870 
26.28 que había consagrado...Joab hijo de S 6870 
27.24  Joab hijo de S había comenzado a contar 6870 
SASAC Descendiente de Benjamín, 1 Cr 8.14,25 8349 
SASAI Uno de los que se casaron con mujeres extranjeras en tiempo de Esdras, Esd 
10.40 8343 
SATANÁS (Véase Belial) 
1Cr21.1 pero Sse levantó contra Israel,e 7854 
Job1.6  hijos...entre los cuales vino también S 7854 
1.7 y dijo Jehová a S: ¿De dónde vienes? 7854 
1.7 respondiendo S a Jehová, dijo: De rodear 7854 
18 Jehová dijo a S: ¿No has considerado a 7854 
1.9 respondiendo S a Jehová, dijo: ¿Acaso 7854 
1.112  JehováaS: He aquí, todo lo que tiene 7854 
1.112 no pongas...salió S de delante de Jehová 7854 
2.1 de Jehová, y S vino también entre ellos 7854 
2.2 y dijo Jehová a S: ¿De dónde vienes? 7854 
2.2 respondió S a Jehová, y dijo: De rodear 7854 
2.3 Jehová dijo a S: ¿No has considerado a 7854 
2.4  S, dijo a Dios: Piel por piel, todo lo que 7854 
2.6 Jehová dijo a S: He aquí, él estáentu 7854 
2.7 salió S de...e hirió a Job con una sarna 7854 
Sal 109.6 pon sobre él...y S esté a su diestra 7854 
Zac3.1  Sestabaa su...derecha para acusarle 7854 
3.2 dijo Jehová a S: Jehová te reprenda...S 7854 
Mt4.10 dijo: Vete, S...escrito está: Al Señor 4567 
1226  siS echa fuera a S, contra sí mismo 4567 
16.23  aPedro: ¡Quítate de delante de mí, S! 4567 
Mr1.13  estuvo...40 días, y era tentado porS 4567 
3.23  decía...¿Cómo puede S echar fuera a S?2 4567 
3.26 si S se levanta contra sí...y se divide 4567 
4.15 en seguida viene S, y quita la palabra 4567 
8.33 diciendo: ¡Quítate de delante de mí, S! 4567 
Lc4.8 Jesús, le dijo: Vete de mí, S, porque 4567 
10.18 veía aS caer del cielo como un rayo 4567 
11.18 si también S está dividido contra sí 4567 
13.16 esta hija...que S había atado 18 años 4567 
22.3 entró Sen Judas...era uno...de los doce 4567 


22.31 Sos ha pedido para zarandearos como 4567 
Jn 13.27 — y después del bocado, S entró en él 4567 
Hch 5.3 — ¿por qué llenó S tu corazón para que 4567 
26.18  laluz, y de la potestad de Sa Dios 4567 
Ro 16.20 Dios de paz aplastará en breveaS 4567 
1Co5.5 entregado a S para destrucción de la 4567 
7.5 juntaros en uno, para que no ostiente S 4567 
2Co2.11  queSno gane ventaja alguna sobre 4567 
11.14  mismoS se disfraza como ángel de luz 4567 
12.7 dado un mensajero de S que me abofetee 4567 
1Ts2.18 — quisimos ira...pero S nos estorbó 4567 
2 Ts2.9  inicuo cuyo advenimiento...obra de S 4567 
1Ti1.20 entregué a S para que aprendanano 4567 
5.15  yaalgunas se han apartado en pos deS 4567 
Ap2.9  dicen...y no lo son, sino sinagoga de S 4567 
2.13 dónde moras, donde está el trono de S 4567 
2.13 — que Antipas...fue muerto...donde moraS 4567 
2.24 no han conocido...las profundidades de S 4567 
3.9  yoentrego de la sinagoga de S a los que 4567 
12.9 la serpiente...que se llama diablo y S 4567 
20.2 y prendió al...S, y lo ató por mil años 4567 
20.7 — los mil años se cumplan, S será suelto 4567 
SATISFACCIÓN 
2S521.3 ¿qué sos daré, para que bendigáis la 3722 
Is 1.24 tomaré s de mis enemigos, me vengaré 
Ez 5.13 — saciaré en ellos mi enojo, y tomarés 5162 
Gá4.15  ¿dónde, pues...s que experimentabais? 3108 
SATISFACER 
Éx 21.19 le satisfará por lo que estuvo sin 5414 
Pr5.19 caricias te satisfagan en todo tiempo 7301 
Jer 31.14 el alma del sacerdote satisfaré con 7301 
31.25  satisfaré al alma cansada, y saciaréa 7301 
Mr15.15 queriendo satisfacer al pueblo, les 
Gá5.16  nosatisfagáis los deseos de la carne 5055 
SATISFECHO 
Lv 10.20 cuando Moisés oyó esto, se dio por s 
Sal 17.15  s cuando despierte a tu semejanza 7646 
Pr27.20  asílos ojos del hombre nunca estáns 7646 
Is 53.11  verá...fruto de su alma, y quedarás 7646 
Hag1.6  bebéis, y no quedáis s; os vestís, y 
Hch 27.38  yyas, aligeraron la nave, echando 
SÁTRAPA Gobernador de una provincia persa 
Esd 8.36 y entregaron los despachos...asuss 323 
Est 3.12 lo que mandó Amán, a los s del rey 323 
8.9  seescribió...a los s, los capitanes, los 323 
9.3 loss, capitanes...apoyaban a los judíos 323 
Dn3.2 envió el rey...que se reuniesen loss 324 


3.3 reunidos los s, magistrados, capitanes 323 
3.27  ysejuntaron los s, los gobernadores 323 
6.1 pareció bien a Darío constituir...120s 323 
6.2  aquienes estos s diesen cuenta, para que 323 
6.3 pero Daniel mismo era superior aestoss 323 
6.4 — sbuscaban ocasión para acusar a Daniel 323 
6.6  entonces...s se juntaron delante del rey 323 
6.7 — s, príncipes y capitanes han acordado por 323 


SAUCE 


Lv 23.40 sde los arroyos, y os regocijaréis 6155 

Job 40.22 su sombra; los s del arroyo lo rodean 6155 
Sal 137.2 los s en...colgamos nuestras arpas 6155 

Is 15.7 las riquezas que...al torrente de loss 6155 
444  ybrotarán entre hierba, como sjuntoa 6155 

Ez 17.5  laplantó junto a...la puso como uns 6851 


SAÚL 

1. Rey de Edom, Gn 36.37,38; 1 Cr 1.48,49 7586 

2. Descendiente de Simeón, Gn 46.10; Éx 6.15; Nm 26.13; 1 Cr 4.24 
3. Rey de Israel 


159.2  ytenía él un hijo que se llamaba S 7586 

9.3  asnas de Cis, padre de S...dijo CisaS 7586 

9.5  vinieron...S dijo a su criado que tenía 7586 

9.7 respondió S a su criado: Vamos ahora 7586 

9.8 criado a responder a S...He aquí se halla 7586 
9.10  dijo...Sa su criado: Dices bien; anda 7586 
9.15 día antes que S viniese, Jehová había 7586 
9.17 — y luego que Samuel vio a S, Jehová le 7586 
9.18  acercándose...S a Samuel en medio de la 7586 
9.19 Samuel respondió a S, diciendo: Yo soy 7586 
9.21  respondió...¡No soy yo hijo de Benjamín 7586 
9.22 entonces Samuel tomó a S y asu criado 7586 
9.24 puso delante de S...y S comió aquel día 7586 
9.25  descendido...hablé con S en el terrado 7586 
9.26 el alba, Samuel llamó a S...se levantó S 7586 
9.27 dijo Samuel a S: Dí al criado quese 7586 
10.11,12  ¿S también entre los profetas? 7586 
10.14  untío de S dijo a él y asu criado 7586 

10.15 el tío de S: Yo te ruego me declares 7586 
10.16 y Srespondió asu tío: Nos declaró 7586 
10.21 de ella fue tomado S hijo de Cis...Y le 7586 
10.26  Stambién se fue a su casa en Gabaa 7586 
11.4  llegando...a Gabaa de S, dijeron estas 7586 
11.5 he aquí S que venía del campo tras los 7586 
11.5 dijo S: ¿Qué tiene el pueblo, que llora? 7586 
11.6  aloírS...él se encendió en ira en gran 7586 
11.7 queno saliere en pos de S y...de Samuel 7586 
11.11 — dispuso S al pueblo en tres compañías 7586 
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los que decían: ¿Ha de reinar S sobre 7586 
S dijo: No morirá hoy ninguno, porque 7586 
invistieron allí a S por rey delante de 7586 
se alegraron...S y todos los de Israel 7586 
había ya reinado S un año; y cuando hubo 7586 
de los cuales estaban con S dos milen 7586 
hizo S tocar trompeta por todo el país 7586 
que decía: S ha atacado a la guarnición 7586 
juntó el pueblo en pos de S en Gilgal 7586 
S permanecía aún en Gilgal, y todo el 7586 
entonces dijo S: Traedme holocausto y 7586 
y S salió a recibirle, para saludarle 7586 
S respondió: Porque vi que el pueblo 7586 
Samuel dijo a S: Locamente has hecho 7586 
S contó la gente que se hallaba con él 7586 
S, pues, y Jonatán...quedaron en Gabaa 7586 
en mano...del pueblo que estaba con S 7586 
excepto S y Jonatán su...que las tenían 7586 
que Jonatán hijo de S dijo a su criado 7586 
S se hallaba al extremo de Gabaa, debajo 7586 
centinelas de S vieron desde Gabaa de 7586 
S dijo al pueblo...Pasad ahora revista 7586 
S dijo a Ahías: Trae el arca de Dios 7586 
hablaba S con él...dijo S al sacerdote 7586 
y juntando S a todo el pueblo que con 7586 
de los israelitas que estaban con Sy 7586 
porque S había juramentado al pueblo 7586 
dieron aviso a S, diciendo: El pueblo 7586 
S: Esparcíos por el pueblo, y decidles 7586 
y edificó S altar a Jehová; este altar 7586 
y dijo S: Descendamos de noche contra 7586 
S consultó a Dios: ¿Descenderé tras los 7586 
dijo S: Venid acá...los principales del 7586 
pueblo respondió a S: Haz lo que bien 7586 
S a Jehová... Y la suerte cayó sobre...S 7586 
y S...Echad suertes entre mí y Jonatán 7586 
S dijo a Jonatán: Declárame lo que has 7586 
S respondió: Así me haga Dios y aun me 7586 
pueblo dijo a S: ¿Ha de morir Jonatán 7586 
S dejó de seguir a los filisteos; y los 7586 
S hizo guerra a todos sus enemigos en 7586 
los hijos de S fueron Jonatán, Isúiy 7586 
el nombre de la mujer de S era Abinoam 7586 
del general... Abner, hijo de Ner tío deS 7586 
Cis padre de S, y Ner...fueron hijos de 7586 
guerra...filisteos todo el tiempo de S 7586 
todo el que S veía que era...esforzado 7586 
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Samuel dijo a S: Jehová me envió a que 7586 
S, pues, convocó al pueblo y les pasó 7586 
viniendo S a la ciudad de Amalec, puso 7586 
y dijo S a los ceneos: Idos, apartaos 7586 
S derrotó a los amalecitas desde Havila 7586 
S y el pueblo perdonaron a Agag, yalo 7586 
pesa haber puesto por rey a S, porque 7586 
madrugó luego...para ir aencontraraS 7586 
a Samuel, diciendo: S ha venido a Carmel 7586 
vino, pues, Samuel a S, y S le dijo 7586 
S respondió: De Amalec los han traído 7586 
dijo Samuel a S: Déjame declararte lo 7586 
y S respondió a Samuel: Antes bien he 7586 
S dijo a Samuel: Yo he pecado; pues he 7586 
y Samuel respondió a S: No volveré 7586 
y volvió Samuel tras S, y adoróSa 7586 
fue...y S subió a su casa en GabaadeS 7586 
nunca después vio...a S en toda su vida 7586 
lloraba a S; y Jehová se arrepentía de 7586 
haber puesto a S por rey sobre Israel 7586 
¿hasta cuándo llorarás a S...yo desechado 7586 
y dijo Samuel...S lo supiera, me mataría 7586 
el Espíritu de Jehová se apartó de S 7586 
y los criados de S le dijeron: He aquí 7586 
y S respondió a sus criados: Buscadme 7586 
y S envió mensajeros a Isaí, diciendo 7586 
Isaí...lo envió a S por medio de David 7586 
viniendo David a S, estuvo delante de 7586 
S envió a decir a Isaí: Yo te ruego que 7586 
espíritu malo de parte...venía sobre S 7586 
David tomaba el arpa...y S tenía alivio 7586 
S y los hombres de Israel se juntaron 7586 
¿no soy yo...y vosotros los siervos de S2. 7586 
oyendo S...estas palabras del filisteo 7586 
en el tiempo de S este hombre era viejo 7586 
habían ido para seguir a S a la guerra 7586 
siguieron, pues, los tres mayoresaS 7586 
David había ido y vuelto, dejandoaS 7586 
S y ellos...estaban en el valle de Ela 7586 
y las refirieron delante de S; y éllo 7586 
y dijo David a S: No desmaye...ninguno 7586 
dijo S a David: No podrás tú ir contra 7586 
respondió a S: Tu siervo era pastor de 7586 
Sa David: Vé, y Jehová esté contigo 7586 
S vistió a David con sus ropas, y puso 7586 
dijo David a S: Yo no puedo andar con 7586 
S vio a David que salía a...el filisteo 7586 
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Abner lo tomó y lo llevó delante deS 7586 
dijo S: Muchacho, ¿de quién eres hijo? 7586 
hubo acabado de hablar con S, el alma de 7586 

S le tomó aquel día, y no le dejó volver 7586 
y salía...a dondequiera que S le enviaba 7586 
lo puso S sobre gente de guerra, y era 7586 
acepto...a los ojos de los siervos de S 7586 
y danzando para recibir al rey S, con 7586 
decían: S hirió a sus miles, y Davida 7586 
se enojó S en gran manera...le desagradó 7586 
día S no miró con buenos ojos a David 7586 
al otro día...un espíritu malo...tomóaS 7586 
tocaba...y tenía S la lanza en la mano 7586 
arrojó S la lanza...Enclavaré a David 7586 
S estaba temeroso de David, por cuanto 7586 
cuanto Jehová...se había apartado de S 7586 
Slo alejó de sí, y le hizo jefe de mil. 7586 
viendo S...se portaba tan prudentemente 7586 
dijo S a David...te daré Merab mi hija 7586 
mas S decía: No será mi mano contra él 7586 
David respondió a S: ¿Quién soy yo, o 7586 
que Merab hija de S se había de dara 7586 
Mical la otra hija de S amaba a David 7586 
fue dicho a S...y le pareció bien asus 7586 
S dijo: Yo se la daré, para que le sea 7586 
dijo, pues, S a David por segunda vez 7586 
Sa sus siervos: Hablad en secretoa 7586 
criados de S hablaron estas palabrasa 7586 
los criados de S le dieron la respuesta 7586 
y S dijo: Decid así a David: El rey no 7586 
S pensaba hacer caer a David en manos 7586 
y S le dio su hija Mical por mujer 7586 
S, viendo...que Jehová estaba con David 7586 
fue S enemigo de David todos los días 7586 
más éxito que todos los siervos de S 7586 
habló S a Jonatán su hijo, y atodos sus 7586 
pero Jonatán hijo de S amaba a Daviden 7586 
S mi padre procura matarte; portanto 7586 
Jonatán habló bien de David a S...padre 7586 
y escuchó S la voz de Jonatán, yjuróS 7586 
le declaró...él mismo trajo a DavidaS 7586 
espíritu malo de parte de...vino sobre S 7586 
S procuró enclavar a David...a la pared 7586 
él se apartó de delante de S, el cual 7586 
S envió...mensajeros a casa de David 7586 
y cuando S envió...para prender a David 7586 
volvió S a enviar mensajeros para que 7586 
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entonces S dijo a Mical: ¿Por qué me 7586 
Mical respondió a S: Porque él me dijo 7586 
dijo todo lo que S había hecho con él 7586 
dado aviso a S, diciendo...David estáen 7586 
S envió mensajeros para que trajeran 7586 
el Espíritu...sobre los mensajeros de S 7586 
lo supo S, envió otros mensajeros, los 7586 
S volvió a enviar mensajeros por...vez 7586 
se dijo: ¿También S entre los profetas? 7586 
se sentó Abner al lado de S, y el lugar 7586 
mas aquel día S no dijo nada, porque 7586 
S dijo a Jonatán su hijo: ¿Por quéno 7586 
Jonatán respondió a S: David me pidió 7586 
se encendió la ira de S contra Jonatán 7586 
y Jonatán respondió a su padre Sy le 7586 
S le arrojó una lanza para herirlo 7586 
y estaba allí...uno de los siervos de S 7586 
Doeg...el principal de los pastores de S 7586 
David...huyó de la presencia de S, y se 7586 
hirió S a sus miles, y David a sus diez 7586 
oyó S que se sabía de David y de los que 7586 
y S estaba sentado en Gabaa, debajo de 7586 
dijo S a sus siervos...Oíd ahora, hijos 7586 
Doeg...el principal de los siervos de S 7586 
y Sle dijo: Oye ahora, hijo de Ahitob 7586 
le dijo S: ¿Por qué habéis conspirado 7586 
y Abiatar dio aviso a David de cómo S 7586 
Doeg...él lo había de hacer saberaS 7586 
dado aviso a S que David había venido a 7586 
dijo S: Dios lo ha entregado en mi mano 7586 
convocó S a todo el pueblo a la batalla 7586 
entendiendo David que S ideaba el mal 7586 
que S trata de venir contra Keila, a 7586 
descenderá S, como ha oído tu siervo? 7586 
dijo...¿Me entregarán...en manos de S 7586 
vino a S la nueva de que David se había 7586 
lo buscaba S todos los días, pero Dios 7586 
viendo, pues, David que S había salido 7586 
se levantó Jonatán hijo de S y vinoa 7586 
no te hallará la mano de S mi padre, y 7586 
reinarás...aun S mi padre así lo sabe 7586 
subieron los de Zif para decirle a S 7586 
y S dijo: Benditos seáis vosotros de 7586 
fueron a Zif delante de S...Pero David 7586 
se fue S con su gente a buscarlo; pero 7586 
cuando S oyó esto, siguió a David al 7586 
S iba por un lado del monte, y David 7586 
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se daba prisa David para escapar de S 7586 
S y sus...habían encerrado a David ya 7586 
vino un mensajero a S, diciendo: Ven 7586 
volvió, por...S de perseguir a David, y 7586 
S volvió de perseguir a los filisteos, le. 7586 
tomando S tres mil hombres escogidos de 7586 
entró S en ella para cubrir sus pies 7586 
David...cortó la orilla del manto de S 7586 
había cortado la orilla del manto de S 7586 
así reprimió...que se levantasen contra S 7586 
y S, saliendo de la cueva, siguió su 7586 
David...dio voces detrás de S, diciendo 7586 
cuando S miró hacia atrás, David inclinó 7586 
David a S: ¿Por qué oyes las palabras 7586 
David acabó de decir estas palabras aS 7586 
S dijo: ¿No es esta la voz tuya, hijo 7586 
hijo mío David? Y alzó S su voz y lloró 7586 
David juró aS... Y se fue Sasu casa 7586 
S había dado a su hija Mical...a Palti 7586 
vinieron los zifeos a S...diciendo: ¿No 7586 
S...se levantó y descendió al desierto de 7586 
acampó S en el collado de Haquila, que 7586 
entendió que S le seguía en el desierto 7586 
y supo con certeza que S había venido 7586 
y vino al sitio donde S había acampado 7586 
miró David el lugar donde dormían Sy 7586 
estaba S durmiendo en el campamento, y 7586 
dijo...¿Quién descenderá conmigo a Sen 7586 
he aquí que S estaba tendido durmiendo 7586 
la vasija de agua de la cabecera de S 7586 
y conociendo S la voz de David, dijo 7586 
dijo S: He pecado; vuélvete, hijo mío 7586 
S dijo a David: Bendito eres tú, hijo 7586 
David se fue...S se volvió a su lugar 7586 
al fin seré muerto...por la mano de S 7586 
fugarme...para que S no se ocupe de mí 7586 
a S la nueva de que David había huido 7586 
S había arrojado...a los encantadores y 7586 
S juntó a todo Israel, y acamparonen 7586 
cuando vio S el campamento de...filisteos 7586 
consultó S a Jehová; pero Jehová no le 7586 
S dijo a sus criados: Buscadme...mujer 7586 
se disfrazó S, y se puso otros vestidos 7586 
he aquí tú sabes lo que S ha hecho, cómo 7586 
S le juró por Jehová, diciendo: Vive 7586 
voz, y habló aquella mujer a S, diciendo 7586 
¿por qué me has engañado?...túeresS 7586 


28.13 mujer respondió a S: He visto dioses 7586 
28.14  Sentonces entendió que era Samuel, y 7586 
28.15 dijo aS: ¿Por qué me has inquietado 7586 
28.15  Srespondió: Estoy muy angustiado, pues 7586 
28.20 entonces S cayó en tierra cuan grande 7586 
28.21 la mujer vino a S, y viéndole turbado 7586 
28.25  lotrajo delante de S y de sus siervos 7586 
29.3 ¿noes este David, el siervo de S rey de 7586 
29.5  Shirió a sus miles, y David a sus diez 7586 
31.2  ysiguiendo los filisteos a Sy asus 7586 

31.2  filisteos...mataron a Jonatán...hijos de S 7586 
31.3 y arreció la batalla contra S, y le 7586 

31.4 dijo S a su escudero: Saca tu espada, y 7586 
31.4  tomóS su propia espada y se echó sobre 7586 
31.5  viendo...a S muerto, él también se echó 7586 
31.6 así murió S en aquel día...sus tres hijos 7586 
31.7  quesS y sus hijos habían sido muertos 7586 
31.8 hallaron a S y a sus tres hijos tendidos 7586 
31.11 oyendo los de...esto que...hicieronaS 7586 
31.12 quitaron el cuerpo de S y...de Bet-sán 7586 
251.1 aconteció después de la muerte de S 7586 
1.2 sucedió que vino uno del campamento de S 7586 
1.4 pueblo huyó...S y Jonatán su hijo murieron 7586 
1.5 ¿cómo sabes que han muerto S y Jonatán su 7586 
1.6 hallé a S que se apoyaba sobre su lanza 7586 
1.12 — y ayunaron...por S y por Jonatán su hijo 7586 
1.117  yendechó David a S y a Jonatán su hijo 7586 
1.21 — el escudo de S, como si no hubiera sido 7586 
1.22  elarco...ni la espada de S volvió vacía 7586 
1.23 Sy Jonatán...inseparables en su vida 7586 
1.24 hijas de Israel, llorad por S, quien os 7586 

2.4 los de Jabes de Galaad...sepultaronaS 7586 
2.5 que habéis hecho esta misericordia...conS 7586 
2.7 muerto S...los de la casa de Judá me han 7586 
2.8  Abner...general del ejército de S, tomóa 7586 
2.8 tomó a Is-boset hijo de S, y lo llevóa 7586 

2.10 de cuarenta años era Is-boset hijo de S 7586 
2.12 con los siervos de Is-boset hijo de S 7586 

2.15 doce...de Is-boset hijo de S, y doce de 7586 
3.1 hubo larga guerra entre la casa de Sy la 7586 
3.1  David...y la casa de S se iba debilitando 7586 
3.6 como había guerra entre la casa de S yla 7586 
3.6 que Abner se esforzaba por la casa de S 7586 
3.7 había tenido S una concubina que...Rizpa 7586 
3.8 misericordia con la casa de S tu padre 7586 

3.10 trasladando el reino de la casa de S 7586 

3.13 sin que...traigas a Mical la hija de S 7586 
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envió...mensajeros a Is-boset hijo de S 7586 
que oyó el hijo de S que Abner había sido 7586 
hijo de S tenía dos hombres, capitanes 7586 
Jonatán hijo de S tenía un hijo lisiado 7586 
llegó...la noticia de la muerte de Sy de 7586 
he aquí la cabeza de Is-boset hijo de S 7586 
ha vengado hoy a mi señor el rey, de S 7586 

diciendo...S ha muerto, imaginándose que 7586 
cuando S reinaba...eras tú quien sacabas 7586 

Mical hija de S miró desde una ventana 7586 

Mical hija de S nunca tuvo hijos hasta 7586 

como la aparté de S, al cual quité de 7586 
David; ¿Ha quedado alguno de la casa de S 7586 
y había un siervo de la casa de S...Siba 7586 
¿no ha quedado nadie de la casa de S,a 7586 
Mefi-boset, hijo de Jonatán hijo de S,a 7586 
devolveré todas las tierras de S tu padre 7586 
rey llamó a Siba siervo de S, y le dijo 7586 
todo lo que fue de S...lo he dado al hijo. 7586 

yo te ungí...y te libré de la mano deS 7586 

salía uno...de la casa de S, el cual se 7586 

pago de toda la sangre de la casa de S 7586 

venían...Siba, criado de la casadeS 7586 
Mefi-boset...de S descendió a recibir al 7586 

es por causa de S, y por aquella casa 7586 

S había procurado matarlos en su celo 7586 

no tenemos nosotros querella...con Sy 7586 

para que los ahorquemoos...en GabaadeS 7586 

de Jonatán, hijo de S, por el juramento 7586 

de Rizpa...cuales ella había tenido de S 7586 

tomó...a cinco hijos de Mical hija de S 7586 

lo que hacía Rizpa hija...concubina de 7586 

David fue y tomó los huesos de S y los 7586 

los filisteos mataron a S en Gilboa 7586 

e hizo llevar de allí los huesos de S 7586 

sepultaron los huesos de S y los desu 7586 
le había librado de...y de la mano deS 7586 


1Cr5.10  yenlos días de S hicieron guerra 7586 
8.33; 9.39 — Cisengendró a S, y S...a Jonatán 7586 
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los filisteos siguieron a S y a sus hijos 7586 

y mataron los filisteos a...hijos de S 7586 

y arreciando la batalla contra S, le 7586 

dijo S a su escudero: Saca tu espada y 7586 

S tomó la espada, y se echó sobre ella 7586 
su escudero vio a S muerto, él...se mató 7586 
así murieron S y sus tres hijos...con él. 7586 
viendo...que $ y sus hijos eran muertos 7586 
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hallaron a S y a sus hijos tendidos enel 7586 
lo que los filisteos habían hecho de S 7586 
tomaron el cuerpo de $ y...de sus hijos 7586 
murió S por su rebelión...contra jehová 7586 

antes de ahora, mientras S reinaba, tú 7586 

estando él aún encerrado por causa deS 7586 

armados de arcos...De los hermanos de S 7586 
con los filisteos a la batalla contra S 7586 
con peligro de...se pasará a su señorS 7586 
traspasarle el reino de S, conforme a 7586 
hijos de Benjamín hermanos de S, 3.000 7586 
ellos se mantenían fieles a la casa de S 7586 

el tiempo de S no hemos hecho caso de 7586 
Mical, hija de S...vio al rey David que 7586 
había consagrado...S hijo de Cis, Abner 7586 


Sal 18 tít  ...el día que le libró...de mano de S 7586 
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...y dio cuenta a S diciéndole: David ha 7586 
...Vinieron los zifeos y dijeronaS 7586 

... cuando huyó...delante de S a la cueva 7586 
...Cuando envió S, y vigilaron la casa 7586 


Is 10.29  Ramá tembló; Gabaa de Saúl huyó 7586 

Hch 13.21 — pidieron rey, y...les dio a S hijo de 4569 
4.  Levita de los hijos de Coat, 1Cr6.24 7586 
SAULITA Descendiente de Saúl No. 2, Nm 26.13 7587 
SAULO = Pablo el apóstol 

Hch 7.58 pusieron sus ropas a los pies de...S 4569 
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S consentía en su muerte...En aquel día 4569 
y S asolaba la iglesia, y entrando casa 4569 
S, respirando...amenazas y muerte contra 4569 
le decía: S, S, ¿por qué me persigues? 4569 
y los hombres que iban con S se pararon 4569 
S se levantó de tierra, y abriendo los 4569 
busca en casa de Judas a uno llamado S 4569 
hermano S, el Señor Jesús, que sete 4569 
y estuvo S por...días con los discípulos 4569 
S mucho más se esforzaba, y confundía 4569 
asechanzas llegaron a conocimiento de S 4569 
S había visto en el camino al Señor, el. 4569 
fue Bernabé a Tarso para buscaraS 4569 
enviándolo...por mano de Bernabé ydeS 4569 
y Bernabé y S, cumplido su servicio 4569 
Bernabé, Simón el que se llamaba...y S 4569 
apartadme a Bernabé y a S para la obra 4569 
llamando a Bernabé y a S, deseaba oír 4569 
entonces S, que también es Pablo, lleno 4569 
oí una voz que me decía: S, S, ¿por qué 4569 
dijo: Hermano S, recibe la vista... Y yo 4569 


26.14 y decía...S, S, ¿por qué me persigues? 4569 
SAVE = Valle de Cedrón, Gn 14.17 7740 
SAVE-QUIRIATAIM Llanura cerca de Quiriataim, Gn 14.5 7741 
SAVIA 

Sal 104.16 llenan de s los árboles de Jehová 

Ro 11.17 dela raíz y de la rica s del olivo 4096 
SAVSA Secretario del rey David, 1 Cr 18.16 7798 
SAZÓN 

Is 37.27 como hierba...que antes de s se seca 

Os2.9 mi vino asus, y quitaré mi lana y mi 4150 

Hch 1.7  noostoca a vosotros saber...olass 2540 
SAZONAR 

Lv2.13 — y sazonarás con sal toda ofrenda que 4414 

Mr9.50 sal se hace...¿con qué la sazonaréis? 741 

Lc 14.34 si la sal se...¿con qué se sazonará? 741 

Col 4.6 sea vuestra palabra...sazonada con sal 741 
SEAH 

2R7.1,16 el s de flor de...y dos s de cebada 

7.18 dos s de cebada por un siclo, y el s de 
SEAL Uno de los que se casaron con mujeres extranjeras en tiempo de Esdras, Esd 
10.29 7594 
SEAR-JASUB Primogénito del profeta Isaías, Is 7.3 7610 
SEARÍAS Descendiente de Benjamín, 1 Cr 8.38; 9.44 8187 
SEBA 
1. Hijo de Cus, Gn 10.7; 1Cr1.9 5434 

Hijo de Raama y nieto de Cus, Gn 10.7 7614 
Hijo de Joctán, Gn 10.28; 1 Cr1.22 7614 
Hijo de Jocsán y nieto de Abraham, Gn 25.3; 1 Cr1.32 7614 
Pozo cavado por los siervos de Isaac, Gn 26.33 7656 
Ciudad en Simeón, Jos 19.2 7652 
Benjaminita que se rebeló contra David 
2520.1 un hombre...se llamaba S hijo de Bicri 7652 
20.2 abandonaron a David, siguiendo a S hijo 7652 
20.6  Shijo de Bicri nos hará...más daño que 7652 
20.7  salieron...para ir tras S hijo de Bicri 7652 
20.10 fueron en persecución de S...de Bicri 7652 
20.13 — pasaron...para ir tras S hijo de Bicri 7652 
20.21  hombre...que se llama S hijo de Bicri 7652 
20.22  yellos cortaron la cabeza a S hijo de Bicri 7652 
Progenitor de una familia de Gad, 1 Cr5.13 7652 
Posiblemente una región de África 
Sal 72.10 los reyes de Sabá y de S ofrecerán 5434 
Is 43.3 dado por tu rescate, a Etiopía yaS 5434 
SEBAM Ciudad en Rubén (=Sibma), Nm 32.3 7643 
SEBANÍAS 
1. Sacerdote, músico en tiempo de David, 1 Cr15.24 7645 
2.  Levita que ayudó a Esdras en la lectura de la ley, Neh 9.4,5 7645 


Noa pN 


o po 


3. Nombre de tres firmantes del pacto de Nehemías (probablemente uno de ellos =No. 2), 
Neh 10.4,10,12 7645 
4. Jefe de una familia de sacerdotes, Neh 10.12; 12.14 7645 
SEBARIM Lugar entre Hai y Jericó, Jos 7.5 7671 
SEBAT Mes undécimo en el calendario de los hebreos, Zac 1.7 7627 
SEBER Hijo de Caleb, 1 Cr 2.48 7669 
SEBNA Secretario del rey Ezequías 

2R 18.18 y salió a ellos...S escriba, y Joa 7644 

18.26 dijo Eliaquim...y S y Joa, al Rabsaces 7644 

18.37  Sescriba, y Joa...vinieron a Ezequías 7644 

19.2  envió...a S escriba...al profeta Isaías 7644 

Is 22.15 vé, entra a este tesorero, a S...y dile 7644 

36.3  ysalió...S, escriba, y Joa hijo de Asaf 7644 

36.11 dijeron Eliaquim, S y Joa al Rabsaces 7644 

36.22  Sescriba, y Joa...vinieron a Ezequías 7644 

37.2 envió a...S escriba y a los ancianos de 7644 
SEBO 

Sal 119.70 engrosó el corazón de ellos comos 2459 

Is 1.11 — de holocaustos de carneros y desde 2459 
SEBOIM Ciudad cerca de Lida, Neh 11.34 6650 
SEBUEL 
1. Hijo de Gersón No. 2 y nieto de Moisés, 1 Cr 23.16; 26.24 7619 
2.  Levita, hijo de Hemán, 1 Cr25.4 7619 
SECACA Ciudad en el desierto de Judá, Jos 15.61 5527 
SECANÍAS 
1. Descendiente del rey David, 1 Cr 3.21,22; Esd8.3 7935 
. Sacerdote que regresó de Babilonia con Zorobabel, 1 Cr 24,11; Neh 12.3 7935 
. Sacerdote en tiempo del rey Ezequías, 2 Cr 31.15 7935 
. Uno que regresó de Babilonia con Esdras, Esd 8.5 7935 
. Uno de los que se casaron con mujeres extranjeras en tiempo de Esdras, Esd 
0.2 7935 
. Padre de Semaías No. 18, Neh 3.29 7935 
.  Suegro de Tobías amonita, Neh 6.18 — 7935 
SECAR 

Gn 8.7,13 las aguas se secaron sobre la tierra  3001,2717 

8.14 los 27 días del mes, se secó la tierra 3001 

Nm 11.6 nuestra alma se seca; pues nada sino 3001 

Jos 2.10 Jehová hizo secar las aguas del Mar 3001 

4.23 Dios secó las aguas del Jordán delante 3001 

4.23 el Mar Rojo, el cual secó...que pasamos 3001 

5.1  cómo...había secado las aguas del Jordán 3001 

1R 13.4 mano que había extendido...se le secó 3001 

17.7 secó el arroyo, porque no había llovido 3001 

2R 19.24 secado con las plantas de mis pies 2717 

Job8.12  aun...se seca primero que toda hierba 3001 

12.15 si él detiene las aguas, todo se seca 3001 

14.11 las aguas...y el río se agota y se seca 3001 
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15.30 — la llama secará sus ramas, y conel 3001 
18.16 abajo se secarán sus raíces, y arriba 3001 

Sal 22.15 como un tiesto se secó mi vigor, y 3001 
37.2  Como...y como la hierba verde se secarán 5034 
74.15  abriste la...secaste ríos impetuosos 3001 
90.6 crece; a la tarde es cortada, y se seca 3001 
102.11 se va, y me he secado como la hierba 3001 
106.9  reprendió al Mar Rojo y lo secó, y les 2717 
129.6 la hierba...que se seca antes que crezca 3001 
Pr17.22 el espíritu triste seca los huesos 3001 
Is5.13 — gloria...y su multitud se secó de sed 6704 
11.15 y secará Jehová la lengua del mar de 

15.6 y se secará la hierba, se marchitarán 3615 
19.5 las aguas...y el río se agotará y secará 3001 
19.6 se agotarán y secarán las corrientes de 2717 
19.7 se secarán, se perderán, y no serán más 3001 
27.11 sus ramas se sequen, serán quebradas 3001 
37.25 las pisadas de mis pies secaré...ríos 2717 
37.27 Como heno...que antes de sazón se seca 7709 
40.7 hierba se seca, y la flor se marchita 3001 

40.8  sécase la hierba, marchítase la flor 3001 

40.24 tan pronto como sopla en ellos...secan 3001 
42.15 haré secar toda su hierba...y secaré los 3001 
44.27 que dice, Secaos, y tus ríos haré secar 3001 
50.2 que con mi reprensión hago secar el mar 2717 
51.10 ¿no eres tú el que secó el mar...aguas 2717 
Jer 23.10 pastizales del desierto se secaron 3001 
50.38 sequedad sobre sus aguas, y se secarán 3001 
51.36  secaré su mar...su corriente quede seca 2717 
Ez 17.9  ¿no...destruirá su fruto, y se secará 3001 
17.9 sus hojas lozanas se secarán, y eso sin 3001 
17.10 se secará...cuando el viento...la toque? 3001 
17.10 enlos surcos de su verdor se secará 3001 
17.24 yo Jehová...hice secar el árbol verde 3001 
19.12 y el viento solano secó su fruto; sus 3001 
19.12 ramas fuertes...quebradas y se secaron 3001 
30.12  secaré los ríos, y entregaré la tierra 2724 
32.2  secabas...ríos, y enturbiabas las aguas 

37.11 nuestros huesos se secaron, y pereció 3001 
Os 13.15 se secará su manantial, y se agotará 954 
311.10 se secó el mosto, se perdió el aceite 3001 
1.12 todos los árboles del campo se secaron 3001 
1.17 los alfolíes destruidos...se secó el trigo 3001 
1.20 se secaron los arroyos de las aguas, y 3001 
Am1.2  voz...y se secará la cumbre del Carmelo 3001 
4.7 parte sobre la cual no llovió, se secó 3001 

Jon 4.7 cual hirió la calabacera, y se secó 3001 


Nah 1.4 él amenaza al mar, y lo hace secar, y 3001 
Zac 10.11 se secarán todas las profundidades 3001 
11.17 — del todo se secará su brazo, y su ojo 3001 
Mt13.6  sol...y porque no tenía raíz, se secó 3583 
21.19  yle dijo... Y luego se secó la higuera 3583 
21.20  ¿cómo...se secó en seguida la higuera? 3583 
Mr4.6 quemó; y porque no tenía raíz, sesecó 3583 
5.29 — seguida la fuente de su sangre se secó 3583 
9.18 y cruje los dientes, y se va secando; y 3583 
11.20 vieron que la higuera se había secado 3583 
11.21 la higuera que maldijiste se ha secado 3583 
Lc8.6  parte...secó, porque no tenía humedad 3583 
Jn 15.6 el que en mí no permanece...se secará 3583 
Stg 1.11 la hierba se seca, su flor se cae, y 3583 
1P 1.24 la hierba se seca, y la flor se cae 3583 
Ap16.12  yel agua de éste se secó, para que 3583 
SECO, A 
Gn1.9  dijo...Dios: Júntense...descúbrase los 3004 
1.10 llamó Dios a lo s Tierra, y a la...Mares 3004 
8.13 he aquí que la faz de la tierra estabas 2720 
Éx 14.16,22,29 por en medio del mar,ens 3004 
14.21 hizo Jehová que...y volvió el marens 2724 
15.19 mas los hijos de Israel pasaronens 3004 
Lv7.10 toda ofrenda amasada con aceite, os 2720 
Nm 6.3 ni tampoco comerá uvas frescas nis 3002 
Jos 3.17  sacerdotes...estuvieron en s, firmes 2724 
3.17 pasar el Jordán; y todo Israel pasóens 2724 
4.18 delos sacerdotes estuvieron en lugars 2724 
4.22 diciendo: Israel pasó en s...este Jordán 3004 
9.5  ytodo el pan que traían...era s y mohoso 3004 
9.12 nuestro pan...helo aquí...ya s y mohoso+3001 
Jue 6.37 enel vellón...s toda la otra tierra 2721 
6.39 ruego que...el vellón quede s, y el rocío 2721 
6.40 el vellón quedó s, y en toda la tierra 2721 
1525.18 — Abigail tomó...200 panes de higos s 
30.12 le dieron...pedazo de masa de higos s 
2516.1 cien panes de higos s, y un cuero de 
2R2.8 se apartaron...pasaron ambos porlos 2724 
Neh 9.11 y pasaron por medio de élens;ya 3004 
Job 13.25  hoja...a una paja s has de perseguir? 3002 
Sal 63.1 tierra s y árida donde no hay aguas 6723 
66.6 volvió el mar en s; por el río pasaron 3004 
68.6 mas los rebeldes habitan en tierras 6707 
95.5 hizo; y sus manos formaron la tierras 3006 
102.4 mi corazón está herido, y s como la 3001 
107.35 aguas, y la tierra s en manantiales 6723 
Pr17.1 mejores un bocado s, y en paz, que 2720 


Is 25.5 como el calor en...s, así humillarás 6724 

35.7 — el lugar s se convertirá en estanque, y 

41.17  sestá de sed su lengua; yo Jehová los 5405 

41.18 — y manantiales de aguas en la tierras 6723 

53.2 Cual renuevo...y como raíz de tierras 6723 

56.3 ni diga el eunuco: He aquí yo...árbols 3002 

Jer2.6 nos condujo...por tierra s y de sombra 

4.11 viento s de las alturas del desierto vino 6703 

48.18 siéntate en tierra s, moradora hija de 

51.36 su mar, y haré que su corriente quedes 3001 

51.43 la tierra s y desierta, tierra en que 6723 

Lm 4.8 — su piel está pegada a...s como un palo 3001 

Ez 17.24 verde, e hice reverdecer el árbols 3002 

20.47 — el cual consumirá en ti...s todo árbol 3002 

37.2 que eran muchísimos...s en gran manera 3002 

37.4 diles: Huesos s, oíd palabra de Jehová 3002 

Os 2.3 la deje como tierra s, y la mate de sed 6723 

9.16 Efraín fue herido, su raíz está s, no 3001 

13.5 yo te conocí en el desierto, en tierras 8514 

311.12 la vid está s, y pereció la higuera 3001 

2.20 y lo echaré en tierra s y desierta; su 6723 

Nah 1.10 serán consumidos como hojarasca, s 3002 

Hag2.6 yo haré temblar...el mar y la tierras 2724 

Mt 12.10 había allí uno que tenía s una mano 3584 

12.43 anda por lugares s, buscando reposo, y 504 

Mr3.1 — había...un hombre que tenía s una mano 3583 

3.3 — dijo al...que tenía la mano s: Levántate 3583 

Lc 6.6 un hombre que tenía s la mano derecha 3584 

6.8  él...dijo al hombre que tenía la manos 3584 

11.24 anda por lugares s, buscando reposo 504 

23.31 árbol verde...¿en el s, qué no se hará? 3584 

Hch 28.3 — habiendo recogido...algunas ramas s 

He 11.29  pasaron...Mar Rojo como por tierras 3584 
SECRETAMENTE 

Jos 2.1  Josué...envió desde Sitim dos espías s 2791 

Jue 9.31 envió s mensajeros a Abimelec...Gaal 8649 

2R17.9 de Israel hicieron s cosas no rectas 2644 

Sal 83.3 contra tu pueblo han consultado...y s 

Jer37.17 — le preguntó el rey s en su casa, y 5643 

Mt 1.19 — su marido, como era...quiso dejarlas 2977 

Jn 19.38  José...era discípulo de Jesús, peros 2928 
SECRETARIO 

1R43  Elihoref y Ahías, hijos de Sisa, s 2142 

2R 12.10 els del rey y...y contaban el dinero 5608 

1Cr18.16  Sadoc...eran sacerdotes, y Savsa,s 5608 

2Cr24.11 para llevar el arca al s del rey por 5608 

Esd 4.8  Simsai s escribieron una carta contra 5613 


4.9 y Simsai s, y los demás compañeros suyos 5613 
4.17 — Simsais, a los demás compañeros suyos 5613 
4.23 la carta...fue leída delante de...Simsais 5613 
Jer 36.12 al aposento del s...Elisama s, Delaía 5608 
36.20 el rollo en el aposento de Elisamas 5608 
36.21 cual lo tomó del aposento de Elisamas 5608 
52.25  tomó...y el principal s de la milicia 5608 
SECRETO, A 
Dt 13.6 te incitare tu hermano...diciendoens 2244 
29.29 las cosas s pertenecen a Jehová...Dios 5641 
Jue 3.19 rey, una palabra s tengo que decirte 5643 
16.9  rompió...y no se supo el s de su fuerza 
1518.22  hablad en s a David, diciéndole: He 3909 
25.20 descendió por una parte s del monte 5643 
253.27 llevó aparte...para hablar con élens 7987 
12.12 porque tú lo hiciste en s; mas yo haré 5643 
2R5.24 así que llegó a un lugar s, él lo tomó 
6.12  las...que tú hablas en tu cámara más s 
Job9.9 él hizo la Osa...los lugares s del sur 2315 
11.6 te declarara los s de la sabiduría; que 8587 
11.7 — ¿descubrirás...los s de Dios? ¿Llegarás 
15.8  ¿oíste tú el s de Dios, y está limitada 5475 
31.27 y mi corazón se engañó en s, y miboca 5643 
Sal 31.20 enlos de tu...los esconderás de la 5643 
44.21 porque él conoce los s del corazón 8587 
51.6 los me has hecho comprender sabiduría 5640 
55.14 — juntos comunicábamos dulcemente loss 5475 
64.2  escóndeme del consejo s de los malignos 5475 
81.7  terespondí en lo s de] trueno; te probé 5643 
Pr 11.13;20.19 anda en chismes descubre els 5475 
21,14 la dádiva en s calma el furor, y el don 5643 
25.9 tu causa con...y no descubras el sa otro 5475 
Ec 10.20  nienlo ss de tu...digas mal del rico 5643 
Is 45.3 te daré...y los s muy guardados, para 4565 
45.19 no hablé en s, en un lugar oscuro dela 5643 
48.16  oíd...desde el principio no habléens 5643 
Jer 13.17 — sino ooyereis esto, en s llorará mi 4565 
23.18 ¿quién estuvo en el s de Jehová, y vio 5475 
23.22 pero si ellos hubieran estado en mis 5475 
38.16 juró el rey Sedequías en s a Jeremías 5643 
40.15 — Johanán hijo de...habló a Gedalías ens 5643 
Ez 7.22  mirostro, y será violado mi lugars 6845 
28.3 más sabio...no hay s que te sea oculto 5640 
Dn2.19 — els fue revelado a Daniel en visión 7328 
Am3.7 sin que revele su s a sus siervos los 5475 
Mt2.7 Herodes, llamando en s alos magos 2977 
6.4 para que sea tu limosna en s; y tu Padre 2927 


6.4,6,18 Padre que ve en lo s te recompensará 2927 
6.6 ora a tu Padre que está en s; y tu Padre 2927 
6.18  mostrar...sino a tu Padre que estáens 2927 
Jn 7.4 procura darse a conocer hace algoens 2927 
7.10 él también subió a la fiesta...comoens 2927 
11.28 diciéndole en s: El Maestro está aquí 2927 
Ro2.16 que Dios juzgará...los s de los hombres 2927 
Ef 5.12 vergonzoso es aun hablar...hacenens 2931 
SECTA 
Hch 5.17 las de los saduceos, se llenaron de 139 
15.5 pero algunos de la s de los fariseos, que 139 
24.5  es...cabecilla de la s de los nazarenos 139 
26.5 ala más rigurosa s de nuestra religión 139 
28.22 esta s...en todas partes se habla contra 139 
SECÚ Lugar entre Ramá y Gabaá, 18 19.22 7906 
SECUESTRADOR 
1Ti1.10  paraloss, para los mentirosos y 405 
SED 
Éx 17.3 — tuvoallís, y murmuró contra Moisés 6770 
17.3 de Egipto para matarnos de s a nosotros 6772 
Dt8.15 un desierto...de s, donde no había agua 6774 
28.48 cons y con desnudez, y con falta de 6772 
29.19 fin de que con la embriaguez quite las 6771 
Jue 4.19 te ruego me des...agua, pues tengos 6770 
15.18 — y teniendo gran s, clamó luego a Jehová 6770 
15.18 moriré yo ahora de s, y Caeré en mano 6772 
Rt2.9 cuando tengas s, vé a las vasijas, y 6770 
2Cr32.11 para entregaros a...ahambreyas 6772 
Neh 9.15  ensusles sacaste aguas de la peña 6772 
9.20 tu maná de...y agua les diste parasus 6772 
Job 24.11 pisan los lagares, y mueren des 6770 
Sal 42.2 alma tiene s de Dios, del Dios vivo 6770 
63.1 alma tiene s de ti, mi carne te anhela 6770 
69.21  yenmis me dieron a beber vinagre 6772 
104.11  dan...mitigan su s los asnos monteses 6772 
Pr25.21 y si tuviere s, dale de beber agua 6771 
Is 5.13 pereció de...su multitud se secó des 6772 
29.8 el que tiene s y sueña, y le parece que 6771 
41.17 — seca está de s su lengua: yo Jehová los 6772 
48.21  notuvieron s cuando los llevó por los 6770 
49.10  notendrán hambre ni s, ni el calorni 6770 
50.2 pudren por falta de agua, y mueren de S 6772 
65.13 siervos beberán, y vosotros tendreiss 6770 
Jer2.25 guarda tus pies...tu garganta de las 6773 
Lm4.4  lengua...se pegó a su paladar porlas 6772 
Os 2.3 deje como tierra seca, y la mate des 6772 
Am8.11  nis de agua, sino de oír la palabra 6772 


8.13  doncellas...los jóvenes desmayarán des 6772 
Mt5.6 los que tienen hambre y s de justicia 1372 
25.35  porque...tuve s, y me disteis de beber 1372 
25.42 comer; tuve s, y no me disteis de beber 1372 
Jn 4.13  bebiere de...agua, volverá a teners 1372 
4.14 — agua que yo le daré, no tendrá s jamás 1372 
4.15  dame...agua, para que no tenga yos,ni 1372 
6.35 — yel que en mí cree, no tendrá s jamás — 1372 
7.37 si alguno tiene s, venga a mí y beba 1372 
19.28 que la Escritura se cumpliese: Tengos 1372 
Ro 12.20  enemigo...si tuviere s, dale de beber 1372 
1Co4.11 tenemos s, estamos desnudos, somos 1372 
2 Co 11.27 en hambre y s, en muchos ayunos, en 1373 
Ap7.16  notendrán hambre nis, y el solno 1372 
21.6 tuviere s, yo le daré...agua de la vida 1372 
22.17 el que tiene s, venga; y el que quiera 1372 
SEDA 
Ez 16.10  vestí...ceñí de lino y te cubrídes 4897 
16.13 — vestido era de lino fino, s y bordado 4897 
Ap 18.12 mercadería de oro...s, de escarlata 4596 
SEDEQUÍAS 
1. Falso profeta en tiempo del rey Acab 
1R 22.11  Shijo de Quenaana se había hecho 6667 
22.24 se acercó S...y golpeó a Micaías enla 6667 
2Cr18.10  S...había hecho cuernos de hierro 6667 
18.23  S...se le acercó y golpeó a Micaías en 6667 
2. Último rey de Judá (=Matanías No. 1) 
2R 24.17 y le cambió el nombre por el deS 6667 
24.18  eraS...y reinó en Jerusalén once años 6667 
24.20  Sserebeló contra el rey de Babilonta 6667 
25.2 sitiada hasta el año undécimo del rey S 6667 
25.7  degollaron a los hijos de S en presencia 6667 
25.7  yaSle sacaron los ojos, y atado con 6667 
1Cr3.15 los hijos...tercero S, el cuarto Salum 6667 
2Cr36.10 constituyó a S su hermano por rey 6667 
36.11 de 21 años...S cuando comenzó a reinar 6667 
Jer 1.3 el fin del año undécimo de S hijo de 6667 
21.1 cuando el rey S envió a él a Pasur hijo 6667 
21.3 y Jeremías les dijo: Diréis asíaS 6667 
21.7  entregaré a S...mano de Nabucodonosor 6667 
24.8 como los higos malos...pondré a S rey de 6667 
27.3 mensajeros que vienen...a S rey de Judá 6667 
27.12  hablé...S rey de Judá conforme a todas 6667 
28.1 enel principio del reinado de S rey de 6667 
29.3 mano de...a quienes envió S rey de Judá 6667 
32.1 el año décimo de S rey de Judá...que fue 6667 
32.3  Srey de Judá lo había puesto preso 6667 


np 


6. 


32.4  Srey de...no escapará de la mano de los 6667 
32.5  yhará llevar a Sa Babilonia, y allá 6667 
34.2 vé y habla a S rey de Judá, y dile: Así 6667 
34.4 oye palabra de Jehová, S rey de Judá 6667 
34.6  habló...a S rey de Judá...estas palabras 6667 
34.8  quesS hizo pacto con todo el pueblo de 6667 
34.21  aSrey de Judá y a sus príncipes los 6667 
37.1 reinó el rey S hijo de Josías, al cual 6667 
37.3 — y envió el rey S...al profeta Jeremías 6667 
37.17 rey S envió y le sacó; y le preguntó 6667 
37.18  dijo...Jeremías al rey S: ¿En qué pequé 6667 
37.21 dio orden el rey S, y custodiarona 6667 
38.5 dijo el rey S...está en vuestras manos 6667 
38.14 después envió el rey S, e hizo traer 6667 
38.15 Jeremías dijo a S: Si te lo declarare 6667 
38.16 y juró el rey S en secreto a Jeremías 6667 
38.17 — dijo Jeremías a S...Si te entregas en 6667 
38.19 el reyS...Tengo temor de los judíos que 6667 
38.24 y dijo S a Jeremías: Nadie sepa estas 6667 
39.1 enel noveno año de S rey de Judá, en 6667 
39.2 el undécimo año de S, en el mes cuarto 6667 
39.4 y viéndolos S rey de Judá y todos los 6667 
39.5 alcanzaron a S en los llanos de Jericó 6667 
39.6 y degolló el rey...a los hijos de Sen 6667 
39.7  sacólos ojos del rey S, y le aprisionó 6667 
44.30 como entregué a S rey de Judá en mano 6667 
49.34 enel principio del reinado de S rey de 6667 
51.59 iba conS rey de Judá a Babilonia, en 6667 
52.1  eraS de edad de veintiún años cuando 6667 
52.3  serebeló S contra el rey de Babilonia 6667 
52.5 ciudad hasta el undécimo año del rey S 6667 
52.8 alcanzaron a S en los llanos de Jericó 6667 
52.10  degolló...a los hijos de S delante de sus 6667 
52.11 sólo le sacó los ojos a S, y le ató con 6667 
Hijo del rey Jeconías, 1 Cr 3.16 6667 
Firmante del pacto de Nehemías, Neh 10.1 6667 
Falso profeta en tiempo del profeta Jeremías, Jer 29.21,22 6667 
Príncipe de Judá en tiempo del rey Joacim, Jer 36.12 6667 


SEDEUR Padre de Elisur, Nm 1.5; 2.10; 7.30,35; 10.18 7707 
SEDICIÓN 


Esd 4.19  ciudad...rebela, y se forma en ellas 849 
Lc21.9 y cuando oigáis de guerras y des,no 181 
23.19,25 había sido echado en la cárcel pors 4714 
Hch 19.40 que seamos acusados de s por esto de 1458 
21.38 aquel egipcio que levantó una s antes 387 

24,5 y promotor de s entre todos los judíos 4714 


SEDIENTO, A 


2517.29 el pueblo está...y sen el desierto 6771 
Job 5.5 espinos, y los s beberán su hacienda 6782 
Sal 107.5 hambrientos y s, su alma desfallecía 6771 
143.6  extendí...mi alma a ti como la tierra s 
Pr 25.25 como el agua fría al alma s, así son 
Is 21.14 salida encontrar al s; llevadle agua 6771 
29.8 Cuando despierta, se halla cansado ys 6771 
32.6 vacía el alma...quitando la bebida als 6771 
55.1 atodos los s: Venid a las aguas; y los 6771 
Mt 25.37,44 — ¿cuándo te vimos hambriento...s 1372 
SEDIMENTO 
Is 51.17 — el cáliz de su...bebiste hasta loss 6907 
51.22 he quitado de tu mano...los s del cáliz 6907 
Jer 48.11 y sobre sus ha estado reposado, y 8105 
SEDUCIR 
Jer 20.7  sedujiste, oh Jehová, y fui seducido 6601 
Dn 11.32  seducirá a los violadores del pacto 2610 
Nah 3.4 la ramera...que seduce a las naciones 4376 
Stg 1.14 su propia concupiscencia es...seducido 1185 
2P2.14 seducen a las almas inconstantes 1185 
2.18 seducen con concupiscencias de la carne 1185 
Ap2.20 mujer Jezabel...seduzca a mis siervos 4105 
SEERA Hija de Efraín (o de Bería), 1 Cr 7.24 7609 
SEFAM Lugar en la frontera noreste de Canaán, Nm 34.10,11 8221 
SEFAR Lugar en el límite de los joctanitas, Gn 10.30 5611 
SEFARAD Probablemente =Sardis, Abd 20 5614 
SEFARVAIM Ciudad en Siria o Mesopotamia 
2R17.24 gente de...Hamat y de S, y los puso 5617 
17.31 los de S quemaban sus hijos en el fuego 5616 
17.31 para adorar a Adramelec...dioses de S 5617 
18.34 ¿dónde está el dios de S, de Hena, y de 5617 
19.13 el rey de la ciudad de S, de Hena, y de 5617 
Is 36.19 — de Arfad? ¿Dónde está el dios de $2. 5617 
37.13 ¿dónde está el rey de...S, de Hena y de 5617 
SEFAT Ciudad en Judá, Jue 1.17 6857 
SEFATA Valle cerca de Sefat, 2 Cr 14.10 6859 
SEFATÍAS 
1. Hijo de David nacido en Hebrón, 2 S 3.4; 1 Cr3.3 8203 
Descendiente de Benjamín, 1 Cr9.8 8203 
Guerrero que se unió a David en Siclag, 1 Cr12.5 8203 
Jefe de la tribu de Simeón en tiempo de David, 1 Cr 27.16 8203 
Hijo del rey Josafat, 2 Cr 21.2 8203 


Padre de una familia de sirvientes de Salomón, Esd 2.57; Neh 7.59 
Padre de una familia de Benjamín, Neh 11.4 8203 


2 

3 

4 

5. 

6. Padre de una familia que regresó de Babilonia, Esd 2.4; 8.8; Neh 7.9 
7 

8 

9. Príncipe de Judá que se opuso al profeta Jeremías, Jer 38.1 8203 
S 


EFELA Región entre los montes de Judá y la llanura filistea 


8203 


8203 


1R 10.27 como cabrahigos...la S en abundancia 8219 
1 Cr27.28 los olivares...de la S, Baal-hanán 8219 
2Cr1.15 y cedro como cabrahigos de la Sen 8219 
9.27 cedros como los cabrahigos de la Sen 8219 
26.10 ganados, así en la S como en las vegas 8219 
28.18 extendido por las ciudades de la S y del 8219 
Jer 17.26  delaS, de los...trayendo holocausto 8219 
32.44 en las ciudades de la S, y...del Neguev 8219 
33.13 las montañas, en las ciudades delaS 8219 
Abd 19 los delaS alos filisteos; poseerán 8219 
Zac 7.7 el Neguev y la S estaban...habitados? 8219 
SEFER Monte donde acampó Israel, Num 33.23,24 8234 
SEFO Descendiente de Seir horeo, Gn 36.23; 1 Cr1.40 8195 
SÉFORA Mujer de Moisés 
Éx 2.21 — él dio su hija S por mujer a Moisés 6855 
4.25 entonces S tomó un pedernal afilado y 6855 
18.2 y tomó Jetro...a S la mujer de Moisés 6855 
SEFUFÁN Descendiente de Benjamín, 1 Cr8.5 8197 
SEGADA 
Lv19.9  nosegarás...niespigarás tu tierras 7105 
25.5 lo que de suyo nace en tu tierra s, no 7114 
SEGADOR 
Rt2.3  fue...espigó en el campo en pos de loss 7114 
2.4 que Booz vino de Belén, y dijo aloss 7114 
2.5 dijo a su criado el mayordomo de loss 7114 
2.6 el criado, mayordomo de los s, respondió 7114 
2.7 recoger y...tras los s entre las gavillas 7114 
2.14 ella se sentó junto a los s, y él le dio 7114 
2R 4.18  vinoa su padre, que estaba con loss 7114 
Sal 129.7 de la cual no llenó el s su mano, ni 7114 
Is 17.5 será como cuando el s recoge la mies 7105 
Jer9.22 caerán como...como manojo trasels 7114 
Am9.13  días...que el que ara alcanzará als 7114 
Mt 13.30 tiempo de la siega yo diré aloss 2327 
13.39 la siega es el...y los s son los ángeles 2327 
SEGAR 
Lv19.9  siegues la mies de...no segarás...rincón 7114 
23.10 cuando hayáis entrado en la tierra...y seguéis 7114 
23.22 Cuando segareis...no segaréis hasta el 7114 
25.5 lo que de suyo naciere en...no lo segarás 7114 
25.11 ni segaréis lo que naciere de suyoen 7114 
Dt 24.19 — cuando siegues tu mies en tu campo 7114 
Rt2.9 bien el campo que sieguen, y síguelas 7114 
156.13 los de Bet-semes segaban el trigo en 7114 
8.12 y sieguen sus mieses, y a que hagan sus 7114 
2R 19.29 el tercer año sembraréis, y segaréis 7114 
Job 4.8 que aran...y siembran injuria, la siegan 7114 


24.6 el campo siegan su pasto, y los impíos 7114 
Sal 126.5 con lágrimas, con regocijo segarán 7114 
Pr22.8 el que sembrare...iniquidad segará, y 7114 
27.25 se segarán las hierbas de los montes 7114 
Ec11.4  yel que mira a las nubes, no segará 7114 
Is 17.5 como...con su brazo siega las espigas 7114 
37.30 el año tercero sembraréis y segaréis 7114 
Jer 12.13 sembraron trigo, y segaron espinos 7114 
Os8.7 sembraron viento, y torbellino segarán 7114 
10.12  segad para vosotros en misericordia 7114 
10.13 — arado impiedad, y segasteis iniquidad 7114 
Mi 6.15  sembrarás, mas no segarás; pisarás 7114 
Mt6.26 las aves del...no siembran, ni siegan 2325 
25.24 duro, que siegas donde no sembraste y 2325 
25.26 sabías que siego donde no sembré, y que 2325 
Lc 12.24 cuervos, que ni siembran, ni siegan 2325 
19.21 — pusiste, y siegas lo que no sembraste 2325 
19.22 no puse, y que siego lo que no sembré — 2325 
Jn 4.36 el que siega recibe salario, y recoge 2325 
4.36 el que siembra goce...con el que siega 2325 
4.37 el que siembra, y otro es el que siega 2325 
4.38  asegar lo que vosotros no labrasteis 2325 
1Co09.11 gran cosa si segáremos de vosotros 2325 
2C09.6 el que siembra escasamente...segará 2325 
9.6 siembra generosamente...también segará 2325 
Gá 6.7 lo que el hombre sembrare, eso...segará 2325 
6.8 que siembra para su carne, de la...segará 2325 
6.8  siembra...del Espíritu segará vida eterna 2325 
6.9  asutiempo segaremos, si no desmayamos 2325 
Stg 5.4 los clamores de los que habían segado 2325 
Ap 14.15 mete tu hoz, y siega...hora de segar 2325 
14.16 — metió su hoz...y la tierra fue segada 2325 

SEGUB 

1. Hijo menor de Hiel de Bet-el, 1R 16.34 7687 

2. Descendiente de Judá, 1 Cr 2.21,22 7687 

SEGUIDA 
Dt7.22 — podrás acabar con ellasens 4118 
9.3  ylos destruirássens 4118 
1R 2.14 ens dijo: Una palabra tengo que 
3.25  ensel rey dijo: Partid por 
22.28 ens dijo: Oíd, pueblos todos 
2R9.10 ens abrió la puerta, y echó 
Jer 38.17 site entregas en sa los 
Mt 14.22  ensJesús hizoasus 2112 
14.27 pero ens Jesús les habló 2112 
20.34  yensrecibieron la vista; y 2112 
21.20  cómoesquesesecóensla 3916 


26.49  yensseacercó a Jesús y 2112 

26.74  yens cantó el gallo 2112 

Mr1.30  yensle hablaron de ella 2112 

2.12 entonces él se levantóens 2112 

4.15 ens viene Satanás, y le quita la 2112 

4.29  ensse mete la hoz, porque la 2112 

5.2  ensvino a su encuentro, de 2112 

5.29  yensla fuente de su sangre se 2112 

6.27  yensel rey, enviando auno de 2112 

6.45  enshizoa sus discípulos 2112 

6.50 pero ens habló con ellos, y 2112 

6.54  ensla gente le conoció 2112 

9.15  yenstoda la gente, viéndole 2112 

10.52  yensrecobró la vista, y 2112 

Lc 12.36 llegue y llame, le abranens 2112 

22.60 nosé lo que dices. Y ens 3916 

Jn 6.21 la cual llegó en sa la tierra 2112 

13.32  yensle glorificará 2117 

18.27  yens cantó el gallo 2112 

Hch 9.20  enspredicaba a Cristo en las 2112 

9.34  yensselevantó 2112 

16.10  ensprocuramos partir para 2112 

16.33  yensse bautizó él con 3916 

Gá1.16 no consulté en s con carne y 2112 
SEGUIR 

Gn 14.14 — armó asus criados...siguió hasta Dan 7291 

14.15 les fue siguiendo hasta Hoba al norte 7291 

19.2 la mañana os levantaréis, y seguiréis 1980 

24.39 dije: Quizá la mujer no querrá seguirme 

24.61  enlos camellos, y siguieron al hombre  3212,310 

29.1 siguió luego Jacob su camino, y fue a la 

32.1 Jacob siguió su camino, y le salieron al 1980 

41.30 seguirán siete años de hambre; y toda 6965 

44.4  dijo...Levántate y sigue a esos hombres 7291 

Éx 14.4  endureceré...Faraón para que los siga 7291 

14.8 siguió a los hijos de Israel; pero los 7291 

14.9  siguiéndolos...los egipcios, con todala 7291 

14.17  endureceré el corazón...que los sigan 310 

14.23 y siguiéndolos los egipcios, entraron 7291 

23.2  noseguirás a los muchos para hacer mal 1961,310 

36.3 ellos seguían trayéndole ofrenda voluntaria 

Lv 15.25  siguiere el flujo de su sangre por 

23.15  contaréis desde el día que sigue al día de reposo 

Nm 9.22 los hijos de Israel seguían acampados 2583 

14.43 os habéis negado a seguir a Jehová 

16.29 siguen la suerte de todos los hombres 7291 

34.8  Hor...seguirá aquel límite hasta Zedad 


34.9 


y seguirá este límite hasta Zifrón, y 3318 


Dt1.36 — porque ha seguido fielmente a Jehová 310 


4.4 
10.20 
11.22 
13.4 
16.20 
30.20 
33.3 


vosotros que seguisteis a Jehová...Dios 1696 
a Jehová tu Dios temerás...seguirás, y 1692 
andando en...caminos, y siguiéndole aél 1692 
Dios...a él serviréis, y a él seguiréis 1692 
la justicia seguirás, para que vivas y 7291 
amando a Jehová tu...y siguiéndole aél 1692 
por tanto, ellos siguieron en tus pasos 8497 


Jos 2.5  seguidlos aprisa, y los alcanzaréis 7291 


2.16 
6.8 
709 
8.16 
8.16 
8.17 
8.20 
10.10 
10.19 
11.8 
14.8 
14.9 
14.14 
20.5 
22.5 
22.16 
22.18 
22.29 
23.8 
24.6 


hasta que los que os siguen hayan vuelto 7291 
y el arca del pacto de Jehová los seguía  1980,310 
los de Hai...los siguieron...hasta Sebarim 7291 

pueblo...en Hai se juntó para seguirles 7291 

siguieron a Josué, siendo así alejados de 7291 

y por seguir a Israel dejaron la ciudad 7291 

se volvió contra los que les seguían 7291 

y los siguió por el camino que subea 7291 
seguid a vuestros enemigos, y heridlos 7291 

siguieron hasta Sidón la grande y hasta 7291 

yo cumplí siguiendo a Jehová mi Dios 310 

por cuanto cumpliste siguiendo a Jehová mi Dios 310 

por cuanto había seguido...a Jehová Dios 310 

si el vengador de la sangre le siguiere 7291 

y le sigáis a él, y le sirváis de todo 1692 

para apartaros hoy de seguir a Jehová 310 
que...os apartéis hoy de seguir a Jehová? 310 
nos apartemos hoy de seguir a Jehová 310 
a Jehová vuestro Dios seguiréis, como 1692 
los egipcios siguieron a vuestros padres 7291 


Jue 1.6 mas Adoni-bezec huyó; y le siguieron 7291 


2.19 
2.22 
2.22 
3.28 
4.16 
4.22 
7.23 
7.25 
8.5 
8.12 
9.4 
9,49 
13.11 
18.22 
19.3 
19.13 


se corrompían, siguiendo a dioses ajenos  3112,310 
si procurarían o no seguir el camino de 8104 
andando en él, como lo siguieron...padres 8104 
seguidme, porque Jehová ha entregado a 7291 
Barac siguió los carros y el ejército 7291 
siguiendo Barac a Sísara, Jael salióa 7291 
juntándose...siguieron a los madianitas 7291 
después que siguieron a los madianitas 7291 
os ruego que deis a la gente que me sigue 7272 
y huyendo Zeba y Zalmuna, él los siguió 7291 
Abimelec alquiló hombres. ..le siguieron  3212,310 
y siguieron a Abimelec, y las pusieron  3212,310 
se levantó Manoa, y siguió a su mujer 3212 
se juntaron y siguieron a los...de Dan 1692 
se levantó su marido y la siguió, para 3212 
ven, sigamos hasta uno de esos lugares 


19.27 la casa, y salió para seguir su camino 3212 
Rt2.9 bien el campo que sieguen, y síguelas 1980 
156.12 las vacas se...seguían camino recto 1980 
7,11 siguieron alos filisteos, hiriéndolos 7991 

10.3 que de allí sigas más adelante, y llegasa 2498 
14.46 — y Saúl dejó de seguir a los filisteos 310 

17.13 mayores habían ido para seguir a Saúl 1980,310 
17.14 siguieron, pues, los tres mayores a Saúl 1980,310 
17.52 siguieron alos filisteos hasta llegar 7291 

17.53  volvieron...de seguir tras los filisteos 1814 
19.23 y siguió andando y profetizando hasta 3212 
23.6 cuando Abiatar...huyó siguiendo a David 

23.25 Saúl oyó, siguió a David al desierto 7291 

24.7 — Saúl, saliendo de la...siguió su camino 3212 
25.19 id delante de mí, y yo os seguiré luego 935 
25.27 dado a...hombres que siguen a mi señor  1980,7272 
25.42 Abigail con...siguió a los mensajeros 3212 

26.3 David...entendió que Saúl le seguía en 935 
28.22 que cobres fuerzas, y sigas tu camino 3212 

30.2 los habían llevado al seguir su camino 3212 

30.8  síguelos, porque...los alcanzarás, y de 7291 
30.10 David siguió adelante con 400 hombres 7291 
30.21  que...no habían podido seguir a David  3212,310 
31.2 siguiendo los filisteos a Saúl y asus 1692 
252.10 de la casa de Judá siguieron a David  1961,310 
2.19 siguió Asael...Abner, sin apartarse ni 7291 

2.24  Joab y Abisai siguieron a Abner; yse 7291 

2.27 el pueblo hubiera dejado de seguir asus 310 

3.16 su marido fue...siguiéndola y llorando 

15.12 — y aumentaba el pueblo que seguía a 

15.17 rey con todo el pueblo que le seguía 7272 

17.1  levantaré y seguiré a David esta noche 7991 

17.6 así... ¿seguiremos su consejo, o no? Di tú 

17.9 que sigue a Absalón ha sido derrotado 310 

17.23  viendo...no se había seguido su consejo 6213 
18.16 el pueblo se volvió de seguir a Israel 7291 

20.2  Israel...siguiendo a Seba hijo de Bicri 310 

20.2 los de Judá siguieron a su rey desde el 310 

20,13 pasaron todos los que seguían a Joab 5674 
20.14 — y se juntaron, y lo siguieron también 935 
1R1.8 los grandes de...no seguían a Adonías 

2.2  yosigo el camino de todos en la tierra 1980 

11.5 Salomón siguió a Astoret, diosa de los 3212 

11.6  nosiguió...a Jehová como David su padre 

11.10 queno siguiese a dioses ajenos; mas él 3212 
12.20 sin quedar tribu alguna que siguiese la 310 
16.21  mitad...seguía a Tibni...mitad sa Omri 310 


16.22 el pueblo que seguía a Omri pudo más que 310 
16.22 más que el que seguía a Tibni hijo de 310 
18.18  túy la casa de...siguiendo a los baales  3212,310 
18.21 si Jehová es Dios, seguidle; y si Baal 3212,310 
18.29 y ellos siguieron gritando frenéticamente 

19.20 besar a mi padre...y luego te seguiré  3212,310 
20.10 alos puños de...el pueblo que me sigue 7272 
20.20 y huyeron...siguiéndoles los de Israel 7291 
2R3.9 agua para...las bestias que los seguían 7272 
4.31 entonces se levantó y la siguió... Y Giezi 

5.21 y siguió Giezi a Naamán; y cuando vio 7291 
6.19  seguidme, y yo os guiaré al hombre que  3212,310 
7.15 fueron, y los siguieron hasta el Jordán 

9.27  huyó...Y lo siguió Jehú, diciendo: Herid 7291 
11.15 al que la siguiere, matadlo a espada 935,310 
13.2 siguió en los pecados de Jeroboam hijo 3212,310 
17.15  ysiguieron la vanidad, y se hicieron  3212,310 
18.6 porque siguió a Jehová, y no se apartó 310 

25.5 el ejército de los caldeos siguió al rey 7291 
1Cr5.25 se prostituyeron siguiendo...dioses 

10.2 los filisteos siguieron a Saúl y asus 1692 

12.32 cuyo dicho seguían todos sus hermanos 
2Cr13.19 siguió Abías a Jeroboam, y letomó 7291 
23.14 al que la siguiere, matadlo a filo de 935,310 
36.14 siguiendo todas las abominaciones de 

Neh 4.23 — yniyo...ni la gente...que me seguía 310 
Job 22.15 ¿quieres tú seguir la senda antigua 8104 
23.11 pies han seguido sus pisadas; guardé 270 
36.26  nise puede seguir la huella de sus años 2714 
Sal 23.6 el bien...me seguirán todos los días 7291 
34.14 haz el bien; busca la paz, y síguela 7291 

38.20 son contrarios, por seguir yo lo bueno 7291 
Pr2.19  niseguirán...los senderos de la vida 

2.20  así...seguirás las veredas de los justos 7291 
11.19 que sigue el mal lo hace para su muerte 7291 
12.11 que sigue a los vagabundos es falto de 7291 
15.9 impío; mas él ama al que sigue justicia 7291 
21.21 que sigue la justicia...hallará la vida 7291 
28.19 que sigue a los ociosos se llenará de 7291 

Ec 4.16 muchedumbre del pueblo que le seguía 314 
Cnt1.8 vé, sigue las huellas del rebaño, y 3318 

Is 5.11 de mañana para seguir la embriaguez 7291 
29.1  añadid un año...fiestas sigan su Curso 

41.2 al justo, lo llamó para que le siguiese 

41.3 — los siguió, pasó en paz por camino por 7291 
48.17  encamina...el camino que debes seguir 3212 
51.1  oídme, los que seguís la justicia, los 7291 


56.3 extranjero que sigue a Jehová no hable 3867 
56.6 que sigan a Jehová para servirle, y que 3867 
56.11 todos ellos siguen sus propios caminos 6437 
57.17 él siguió rebelde por el camino desu 3212 
Jer 6.13;8.10 cada uno sigue la avaricia 

7.10 para seguir haciendo todas estas abominaciones? 
28.11 el yugo de... Y siguió Jeremías su camino 3212 
39.5 el ejército de los caldeos los siguió 7291 

52.8 el ejército de los caldeos siguió al rey 7291 
Dn 11.43 los de Libia y de Etiopía le seguirán 

Os 2.7 seguirá a sus amantes, y no...alcanzará 7291 
12.1 Efraín se apacienta de...sigue al solano 7291 
Jon 2.8 los que siguen vanidades ilusorias, su 8104 
Mt 4.20  ellos...dejando...redes, le siguieron 190 
4.22  dejando...la barca y a su...le siguieron 190 
4.25  yle siguió mucha gente de Galilea, de 190 
8.1 cuando descendió...le seguía mucha gente 190 
8.10  maravilló, y dijo a los que le seguían 190 
8.19 dijo: Maestro, te seguiré adondequiera 190 
8.22 le dijo: Sígueme; deja que los muertos 190 
8.23 la barca, sus discípulos le siguieron 190 

9.9  Mateo...y le dijo: Sígueme...y le siguió 190 
9.19 se levantó Jesús, y le siguió con sus 190 

9.27 le siguieron dos ciegos, dando voces y 190 
10.38 que no toma su cruz y sigue en pos de 190 
12.15 siguió mucha gente, y sanaba atodos 190 
14.13 — la gente lo oyó, le siguió a pie desde 190 
16.24  niéguese a sí...tome su cruz, y sígame 190 
19.2 le siguieron grandes multitudes, y los 190 
19.21 vende lo que tienes...y ven y sígueme 190 
19.27 hemos dejado todo, y te hemos seguido 190 
19.28 me habéis seguido...os sentaréis sobre 190 
20.29 al salir...le seguía una gra multitud 190 
20.34 recibieron la vista; y le siguieron 190 

26.58 mas Pedro le seguía de lejos hasta el. 190 
27.55 habían seguido a Jesús desde Galilea 190 
Mr1.18 — dejando luego sus redes, le siguieron 190 
1.20 dejando a su padre Zebedeo...le siguieron 190 
2.14 vio a Leví...le dijo: Sígueme...le siguió 190 
2.15 porque había muchos...le habían seguido 190 
3.7 retiró al mar...le siguió gran multitud 190 

5.24 fue, pues...le seguía una gran multitud 190 
5.37 que le siguiese nadie sino Pedro, Jacobo 4870 
6.1 salió Jesús...y le seguían sus discípulos 190 
8.34  niéguese a sí...y tome su cruz, y sígame 190 
9.38 echa fuera demonios, pero él no nos sigue 190 
9.38  yselo prohibimos, porque no nos seguía 190 


10.17 al salir él para seguir su camino, vino 1607 
10.21  vende...y ven, sígueme, tomando tu cruz 190 
10.28 hemos dejado todo, y te hemos seguido 190 
10.32 se asombraban, y le seguían con miedo 190 
10.52 recobró la vista, y seguía a Jesús enel 190 
14.13 un hombre que lleva un cántaro...seguidle 190 
14.51 joven le seguía, cubierto el cuerpo con 190 
14,54 Pedro le siguió de lejos hasta dentro 190 

15.41 en Galilea, le seguían y le servían 190 

16.17 estas señales seguirán a los que creen 3877 
16.20 confirmando...las señales que la seguían 1872 
Lc5.11 barcas, dejándolo todo, le siguieron 190 
5.27 — vio aun publicano...y le dijo: Sígueme 190 
5.28 dejándolo todo, se levantó y le siguió 190 

7.9 dijo a la gente que le seguía: Os digo 190 

9.11 cuando la gente lo supo, le siguió; y él 190 

9.23 mismo, tome su cruz cada día, y sígame 190 
9.49 — yselo prohibimos, porque no sigue con 190 
9.57 Señor, te seguiré adondequiera que vayas 190 
9.59  aotro: Sígueme...Señor, déjame primero 190 
9.61  teseguiré Señor; pero déjame que me 190 
13.33 es necesario que hoy...siga mi camino 

17.23 helo aquí, 0...No vayáis, ni lo sigáis 1377 
18.22 vende todo lo que tienes...ven, sígueme 190 
18.28 nosotros hemos dejado...te hemos seguido 190 
18.43 vio, y le seguía, glorificando a Dios 190 

22.10  seguidle hasta la casa donde entrare 190 
22.39  ysus discípulos también le siguieron 190 
22.54 le llevaron... Y Pedro le seguía de lejos 190 
23.27 le seguía gran multitud del pueblo, yde 190 
23.49 las mujeres que le habían seguido desde 190 
23.55  siguieron...vieron el sepulcro, y como 190 
24.27 siguiendo por todos los profetas, les 

Jn 1.37 — le oyeron hablar...y siguieron a Jesús 190 
1.38 que le seguían, les dijo: ¿Qué buscáis? 190 
1.40. oído a Juan, y habían seguido a Jesús 190 

1.43  Jesús...halló a Felipe, y le dijo: Sígueme 190 
6.2 le seguía gran multitud, porque veían las 190 

8.8  inclinándose de nuevo...siguió escribiendo 

8.12 el que me sigue, no andará en tinieblas 190 
10.4 y las ovejas le siguen, porque conocen 190 
10.5 extraño no seguirán, sino huirán de él 190 
10.27 mi voz, y yo las conozco, y me siguen 190 
11.31 la siguieron, diciendo: Va al sepulcro 190 
12.26 si alguno me sirve, sígame; y donde yo 190 
13.36 no me puedes seguir...seguirás después 190 
13.37 ¿por qué no te puedo seguir ahora? Mi 190 


18.15 y seguían a Jesús Simón Pedro y otro 190 
21.19 — aDios...Y dicho esto, añadió: Sígueme 190 
21.20 les seguía el discípulo a quien amaba 190 
21.22 si quiero que...¿qué a ti? Sígueme tú 190 
Hch 8.39 el eunuco...siguió gozoso su camino 4198 
12.8  envuélvete en tu manto, y sígueme 190 
12.9 saliendo, le seguía; pero no sabía que 190 
13.43 — y de los prosélitos, siguieron a Pablo 190 
16.17 ésta, siguiendo a Pablo y...daba voces 2628 
Ro4.12 siguen las pisadas de la fe que tuvo 
12.9  amor...Aborreced lo malo, seguid lo bueno 2853 
14.19 — sigamos lo que contribuye a lapazya 1377 
1Co 10.4 bebían de la roca...que los seguía 190 
11.17 — pero al anunciaros esto que sigue, no 
14.1 seguid el amor; y procurad los dones 1377 
Gál1.6  0s...para seguir un evangelio diferente 
Ef2.2 siguiendo la corriente de este mundo 
4.15 siguiendo la verdad en amor, crezcamos 
Fil 3.16 sigamos una misma regla, sintamos una 4748 
1Ts5.15 seguid siempre lo bueno unos para 1377 
1 Ti4.6 de la buena doctrina que has seguido 3877 
6.11 sigue la justicia, la piedad, la fe, el 1377 
2Ti2.22 y sigue la justicia, la fe, el amor 1377 
3.10  túhas seguido mi doctrina, conducta. ..fe 
He 12.14 seguid la paz con todos, y...santidad 1377 
1P2.21 ejemplo, para que sigáis sus pisadas 1872 
3.11 y haga el bien; busque la paz, y sígala 1377 
3.13 Os podrá hacer daño, si...seguís el bien? 3402 
2P1.16  noos...siguiendo fábulas artificiosas 1811 
2.2 y muchos seguirán sus disoluciones, por 1811 
2.10 aquellos que, siguiendo la carne, andan 4198 
2.15 siguiendo el camino de Balaam hijo de 1811 
Jud 11 porque han seguido el camino de Caín 4198 
Ap6.8 caballo amarillo...y el Hades le seguía 190 
14.4 estos son los que siguen al Cordero por 190 
14.8 otro ángel le siguió, diciendo: Ha caído 190 
14.9 el tercer ángel los siguió, diciendo a 190 
14.13  sí...porque sus obras con ellos siguen 190 
19.14  ejércitos...seguían en caballos blancos 190 
SEGUNDO Cristiano de Tesalónica, compañero del apóstol Pablo, Hch 20.4 4580 
SEGUNDO, A 
Gn1.8 y fue la tarde y la mañana el días 8145 
2.13 el nombre del s río es Gihón; este esel 8145 
6.16  alarca...le harás piso bajo, s y tercero 8145 
7.11 el mess, alos diecisiete días del mes 8145 
8.14  elmess, alos 27 días del mes, se secó 8145 
22.15 llamó el ángel...a Abraham s vez desde 8145 


30.7 — concibió...y dio a luz un s hijo a Jacob 8145 
32.19 mandó también al s, y al tercero, ya 8145 
41.5 se durmió de nuevo, y soñó la s vez: Que 8145 
41.43 sus carro, y pregonaron delante de él 4932 
41.52 llamó el nombre del s, Efraín; porque 8145 
47.18 acabado aquel año, vinieron aélels 8145 
Éx 16.1 vino al...alos quince días del s mes 8145 
26.4,5,10 orilla de la cortina de la s unión 8145 
28.18 las hilera, una esmeralda, un zafiro 8145 
36.11,12,17 orilla de la cortina...la s serie 8145 
39.11 las hilera, una esmeralda, un zafiro 8145 
40.17  enelsaño, el tabernáculo fue erigido 8145 
Lv 13.58 — lavará s vez, y entonces será limpia 8145 
Nm 1.1 — el día primero del mes s, enelsaño 8145 
1.18  reunieron...en el día primero del mess 8145 
2.16 de Rubén...sus ejércitos, marcharán loss 8145 
7.18 els día ofreció Natanael hijo de Zuar 8145 

9.1  saño de su salida de...tierra de Egipto 8145 
9.11  enelmess, alos catorce días del mes 8145 
10.6  tocareis alarma la s vez...moverán los 8145 
10.11 años, en el mes s, alos veinte días 8145 
24.1 no fue, como la primera y s vez, en busca 

28.8  ofrecerás el s cordero a la caída de la 

29.17 els día, doce becerros de la vacada 8145 
33.3 el s día de la pascua salieron los hijos 

Jos 5.2  acircuncidar la s vez a los hijos de 8145 
6.14 dieron otra vuelta a la ciudad el s día 8145 
19.1 las suerte tocó a Simeón, para la tribu 8145 
Jue 6.25 toma un toro...el storo de siete años 8145 
6.26  elstoro, sacrifícalo en holocausto con 8145 
6.28  elstoro había sido ofrecido sobre el 8145 
20.24 acercaron los hijos de Israel...el s día 8145 
20.25 aquel s día, saliendo Benjamín de Gabaa 8145 
158.2 el nombre del s, Abías; y eran jueces 4932 
17.13 — Eliab el primogénito, el s Abinadab, y 

18.21 dijo, pues, Saúl a David por s vez: Tú 

20.27 els día de la nueva luna, aconteció 8145 
20.34 no comió pan el s día de la nueva luna 8145 
23.17  túreinarás...y yo seré s después de ti 

26.8 lo enclavaré en la...y no le daré s golpe 8138 
253.3 sus Quileab, de Abigail la mujer de 4943 
14.29 envió aun por s vez, y no quiso venir 8145 
20.10 Amasa...cayó muerto sin darle un s golpe 

21.18 — s guerra hubo después en Gob contra los 

1R6.1 mes de Zif, que es el mes s, comenzó 8145 
9.2 Jehová apareció a Salomón la s vez, como 8145 
15.25 Nadab hijo...comenzó a reinar...elsaño 8147 


19.7 — volviendo el ángel de...la s vez, lotocó 8145 
2R1.17  reinó...en el s año de Joram hijo de 8147 
10.6 les escribió la s vez, diciendo: Si sois 8145 
14.1  elaños de Joás hijo...comenzó a reinar 8147 
15.32 enel saño de Peka...comenzó a reinar 8147 
19.29 este año comeréis...s año lo que nacerá 8145 
22.14 la cual moraba...la s parte de la ciudad 

23.4 mandó el rey...los sacerdotes de s orden 4932 
25.18  tomó...al s sacerdote Sofonías, y tres 4932 
1Cr2.13 — Isaí engendró a Eliab...el s Abinadab 8145 
3.1  hijos...s, Daniel, de Abigail la de Carmel 8145 
3.15 els Joacim, el tercero Sedequías, el 8145 
5.12 el principal en Basán; el s Safán, luego 4932 
7.15 Maaca; y el nombre del s fue Zelofehad 8145 
8.1 Benjamín engendró a Bela su...Ashel els 8145 
8.39  ylos hijos de Esec...Ulam...Jehús els 8145 
12.9 primero, Obadías el s, Eliab el tercero 8145 
15.18 con ellos a sus hermanos del s orden 4932 
16.5  Asaf el primero; el s...Zacarías; Jeiel 

23.11  Jahat era el primero, y Zina el s; pero 8145 
23.19 hijos de Hebrón; Jerías...Amarías els 8145 
23.20 hijos de Uziel: Micaía...e Isías els 8145 
24.7 la primera suerte tocó...la s a Jedaías 8145 
24.23 els Amarías, el tercero Jahaziel, el. 8145 
25.9 por Asaf, para José; la s para Gedalías 8145 
26.2 los hijos de Meselemías...Jediael els 8145 
26.4 hijos de Obed-edom...Jozabad el s, Joa 8145 
26.11 el s Hilcías, el tercero Tebalías, el. 8145 

27.4 — división del s mes estaba Dodai ahohita 8145 
29.22  pors vez la investidura del reinoa 8145 
2Cr3.2 edificar en el mes s, alos dos días 8145 
27.5 y lo mismo en el s año y en el tercero 8145 
28.7 mató a...y a Elcana, s después del rey 

30.2  rey...para celebrar la pascua en el mess 8045 
30.13 la fiesta solemne de los...en el mess 8045 
30,15 la pascua, a los catorce días del mess 8045 
31.12 principal, y Simei su hermano fue el s 

34.22 — Hulda...la cual moraba...en el s barrio 

35.24 y lo pusieron en un s carro que tenía 4932 
Esd 3.8 años de su venida a la casa de Dios 8145 
3.8 enel mess, comenzaron Zorobabel hijo 8145 
4.24 suspendida hasta el año s del reinado de 8145 
Neh 11.9 — Judá hijo de Senúa el s en la ciudad 4932 
11.17  Bacbuquías el s de entre sus hermanos 4932 
12.38 els coro iba del lado opuesto, y yo en 

Est 2.14 volvía a la casa s de las mujeres, al 8145 
2.19 las vez, Mardoqueo estaba sentado ala 8145 


7.2 el s día, mientras bebían vino, dijo el. 8145 

9.29  suscribieron...esta s carta referentea 8145 

10.3 Mardoqueo el...fue el s después del rey 

Job 42.14 — llamó el nombre...el de la s, Cesia 8145 
Sal 109.13  enlas generación sea borrado su 312 

Ec 4.10 porque cuando cayere, no habrá s que 

Is 37.30 comeréis...año s lo que nace de suyo 8145 
Jer1.13  vino...por s vez, diciendo: ¿Qué ves 8145 
13.3  amís vez palabra de Jehová, diciendo 8145 
33.1 palabra de Jehová a Jeremías la s vez. 8145 
52.22 y lo mismo era lo de la s columna con 8145 
52.24  tomó...Sofonías el s sacerdote, y tres 4932 
Ez4.6  acostarás...s vez, y llevarás la maldad 

10.14 las, de hombre; la tercera, cara de 8145 

43.22 als día ofrecerás un macho cabrío sin 8145 
Dn2.1  elsaño del reinado de Nabucodonosor 8147 
2.7 respondieron por s vez...Diga el rey el 

7.5 he aquí otra s bestia, semejante aun oso 8578 
Jon 3.1 palabra de Jehová por s vez a Jonás 8145 
Sof 1.10 habrá...aullido desde la s puerta, y 4932 
Hag1.1  enelaño s del rey Darío, en el mes 8147 
1.15 del mes sexto, en el s año del rey Darío 8147 
2.10  enelsaño de Darío, vino palabra de 8147 

2.20 por s vez palabra de Jehová a Hageo, a 

Zac1.1  eneloctavo mes del año s de Darío 8147 
1.7  elaños de Darío, vino palabra de Jehová 8147 
6.2  alazanes, en el s carro caballos negros 8145 

Mt 22.26 — de la misma manera también el s, yel 1208 
22.39  elses semejante: Amarás a tu prójimo 1208 
26.42  oró por s vez, diciendo: Padre mío, si 1208 
Mr12.21  yelsse casó con ella, y murió, y 1208 
12.31  elses semejante: Amarás a tu prójimo 1208 
14.72 el gallo cantó la s vez...Entonces Pedro 1208 
Lc 12.38 venga ala s vigilia, y aunque venga 1208 
20.30 y la tomó el s, el cual también murió 1208 
Jn3.4 acaso entrar por s vez en el vientre de 1208 
4.54 estas señal hizo Jesús, cuando fue de 1208 
21.16 volvió a decirle la s vez: Simón, hijo 1208 
Hch 7.13  enlas, José se dio a conocer asus 1208 
10.15 volvió la voz a él la s vez: Lo que Dios 1208 
11.9 la voz me respondió del cielo por s vez 

12.10 habiendo pasado la primera...s guardia 1208 
13.33 está escrito...el salmo s: Mi hijo eres 1208 
28.13 otro día...llegamos al s día a Puteoli 1206 

1 Co 15.47 — els hombre, que es el Señor, es del 1208 
2Co1.15  ir...para que tuvieseis una s gracia 1208 
He 8.7 nose hubiera procurado lugar para els 1208 


9.3  trasel s velo estaba...el Lugar Santísimo 1208 
9.7  sparte, sólo el sumo sacerdote una vez 1208 
9.28 y aparecerá por s vez, sin relación con 1208 
2P3.1  estaes la s carta que os escribo, y 1208 
Ap2.11  venciere, no sufrirá...de la s muerte 1208 
4.7 un león; el s era semejante a un becerro 1208 
6.3 abrió el s sello, oí al s ser viviente 1208 
8.8  elsángel tocó la trompeta, y como una 1208 
11.14 say pasó; he aquí, el tercer ay viene 1208 
16.3 els ángel derramó su copa sobre el mar 1208 
20.6  s muerte no tiene potestad sobre éstos 1208 
20,14 al lago de fuego...Esta es la muertes 1208 
21.8 enel lago que arde...que es la muertes 1208 
21.19 el primer cimiento era...el s, zafiro 1208 
SEGURAMENTE 
Éx 11.1  ysosechará de aquí del todo 
2R8.10 y Eliseo le dijo: Ve, dile: S sanarás 
8.14 y él respondió: Me dijo que s sanarás 
Jer 32.37 los haré volver...y los haré habitars 983 
Os 10.3  S dirán ahora...porque no temimos a Jehová 
1 Co 14.10 tantas clases de idiomas hay,s 5177 
SEGURIDAD 
Lv 25.19 la tierra...habitaréis en ellacons 983 
Dt28.66  temeroso...y no tendrás s de tu vida 539 
2R 20.19 habrá al menos paz y sen mis días 571 
Job 5.4 sus hijos estarán lejos de la s; enla 3468 
5.11 que pone...y alos enlutados levantaas 3468 
24.23 él les da s y confianza; sus ojos están 983 
Sal 71.5 mi esperanza, s mía desde mi juventud 4004 
78.53 — los guio con s, de modo que no tuviera 983 
Pr 11.14 en la multitud de consejeros hay s 8668 
Is 5.29 llevará con s, y nadie se la quitará 6403 
32.17 y la labor de la justicia, reposo ys 983 
39.8 alo menos, haya paz y sen mis días 571 
Ez 34.25  paz...habitarán en el desierto cons 983 
34.27 — fruto, y estarán sobre su tierra cons 983 
34.28 — habitarán con s, y no habrá quien las 983 
38.14 Cuando mi pueblo Israel habite cons 983 
39.6 sobre los que moran con s en las costas 983 
39.26 cuando habiten en su tierra cons, y 983 
Mr 14.44  besare...prendedle, y llevadle cons 806 
Hch 5.23 hemos hallado cerrada con todas, y 803 
16.23 mandando al carcelero que los guardase cons 806 
Ef3.12 tenemos s y acceso con confianza por 3954 
1Ts5.3 que cuando digan: Paz y s, entonces 803 
SEGURO, A 
Éx 19.12 cualquiera que...de s morirá 


Lv 20.2  ofreciere alguno de sus hijos...s morirá 

25.18  ponedlos por obra, y habitaréis en la tierras 983 

26.5  pan...y habitaréis s en vuestra tierra 983 

Dt 12.10  élos dará reposo de...y habitaréiss 983 

Jos 2.12  así...de lo cual me daréis una señals 571 

Jue 18.7 pueblo que habitaba en ella estabas 983 

1512.11 libró de...enemigos...y habitasteiss 983 

14.39 que aunque fuere en Jonatán mi hijo, de s morirá 

20.26  noestá limpio...de s no está purificado 3588 

23.23  volved a mí con información s, y yo iré 3559 

1R 425 y Judá e Israel vivían s, cada uno 983 

2Cr20.20 creed en...Dios, y estaréis s; creed. 539 

Esd9.8 para darnos un lugar s en su santuario 

Job 11.18  mirarás alrededor, y dormiráss 983 

12.6  ylos que provocan a Dios viven s,en 987 

13.10  élos reprochará de s...hacéis acepción 

24.22 se levante, ninguno está s de la vida 539 

34.31 des conviene que se diga a Dios: He 3588 

Sal 61.4 estará s bajo la cubierta de tus alas 2620 

91.4 cubrirá, y debajo de sus alas estaráss 2620 

102.28 los hijos de tus siervos habitarán s 

Pr11.15 que aborreciere las fianzas vivirás 982 

Is 32.18 en morada de paz, en habitacioness 4009 

33.16 sele dará su pan, y sus aguas seráns 539 

Jer12.5 sien la tierra de paz no estabass 982 

33.16 Jerusalén habitará s, y se le llamará 983 

Ez 28.26 y habitarán en ella s, y edificarán 983 

Os 2.18  quitaré...y guerra, y te haré dormirs 983 

Mi5.4  apacentará con poder de...y morarán s 

Hab 3.9 los juramentos a las tribus...palabra s 

Ro8.38 estoy s de que ni la muerte, ni la vida 3982 

15.14 estoy s de vosotros, hermanos míos, de 3982 

Fil 3.1  nomees molesto...Para vosotros ess 804 

2Ti1.5 Eunice, y estoy s que en ti también 

1.12 estoy s que es poderoso para guardar 3932 

He 6.19 tenemos como s y firme ancla del alma 804 

2P1.19  tenemos...la palabra profética máss 949 
SEHARÍAS Jefe de la tribu de Benjamín, 1 Cr 8.26 7841 
SEHÓN Rey amorreo 

Nm 21.21 envió Israel embajadores a S rey de 5511 

21.23  Sno dejó pasar a...juntó S...su pueblo 5511 

21.26  Hesbón era la ciudad de S rey de los 5511 

21.27  edifíquese y repárese la ciudad de S 5511 

21.28 llama de la ciudad de S, y consumió a 5511 

21.29 cautividad, por S rey de los amorreos 5511 

21.34 y harás de él como hiciste de S rey de 5511 

32.33 Moisés dio...el reino de S rey amorreo 5511 


Dt1.4 que derrotó a S, rey de los amorreos 5511 
2.24 entregado en tu mano a S rey de Hesbón 5511 
2.26 mensajeros desde el...de Cademota Srey 5511 
2.30  Srey de Hesbón no quiso que pasásemos 5511 
2.31 yo he comenzado a entregar...aSyasu 5511 
2.32 nos salió S al encuentro, él y todosu 5511 

3.2 con él como hiciste con S rey amorreo 5511 

3.6 las destruimos, como hicimos a S rey de 5511 
4.46 en la tierra de S rey de los amorreos 5511 

29.7 y salieron S rey de Hesbón y Og rey de 5511 
31.4 hará Jehová...como hizo con S y conOg 5511 
Jos 2.10 y loque habéis hecho...aSyaOg,a 5511 
9.10 loque hizo a los dos...S rey de Hesbón 5511 
12.2  Srey de los amorreos, que habitaba en 5511 
12.5  Galaad, territorio de S rey de Hesbón 5511 
13.10 las ciudades de S rey de los amorreos 5511 
13.21 todo el reino de S rey de los amorreos 5511 
13.21 príncipes de S que habitaban en aquella 5511 
13.27 del reino de S rey de Hesbón: el Jordán 5511 
Jue 11.19 envió Israel mensajeros a Srey de 5511 
11.20  Sno se fio de Israel para darle paso 5511 
11.20 que reuniendo S toda su gente, acampó 5511 
11.21  Dios...entregó a S y atodo su pueblo 5511 
1R 4.19 - la tierra de S rey de los amorreos 5511 
Neh 9.22  poseyeron la tierra de S, la tierra 5511 

Sal 135.11  Srey amorreo, a Og rey de Basán 5511 
136.19 — aSrey amorreo, porque para siempre 5511 
Jer 48.45 salió fuego...llama de en medio de S 5511 


SEIR 


1. 


Cordillera principal de Edom, a veces =Edom 
Gn 14.6 alos horeos en el monte de S, hasta 8165 
32.3  aEsaú...a la tierra de S, campo de Edom 8165 
33.14 me iré...hasta que llegue a mi señoraS 8165 
33.16  asívolvió Esaú aquel día...caminoaS 8165 
36.8 — y Esaú habitó en el monte de S; Esaúes 8165 
36.9  sonlos linajes de Esaú...el monte de S 8165 
36.30 jefes de los horeos...en la tierra de S 8165 
Nm 24.18 — también tomada S por sus enemigos 8165 
Dt1.2  oncejornadas...camino del monte de S 8165 
2.1  rodeamos el monte de S por mucho tiempo 8165 
2.4 hijos de Esaú, que habitan en S, ellos 8165 
2.5 he dado por heredad a Esaú el monte de S 8165 
2.8 de nuestros hermanos...que habitabanenS 8165 
2.12  enS habitaron antes los horeos, alos 8165 
2.22,29 los hijos de Esaú que habitabanenS 8165 
33.2 Jehová vino de Sinaí, y de S...esclareció 8165 
Jos 11.17 desde el monte Halac...sube haciaS 8165 


12.7 hasta el monte...Halac que sube hacia S 8165 
24.4 di el monte de S, para que lo poseyese 8165 
Jue 5.4 cuando saliste de S, oh Jehová, cuando 8165 
1Cr4.42 monte deS, llevando por capitanes 8165 
2Cr20.10 los del monte de S, a cuya tierra 8165 
20.22 puso contra los...del monte de S, las 8165 
20.23 — levantaron contra los del monte de S 8165 
20.23 acabado con los del monte de S, cada 8165 
25.11 Sal, y mató de los hijos de S diez mil. 8165 
25.14 consigo los dioses de los hijos de S 8165 
Is 21.11 me dan voces de S: Guarda, ¿qué de 8165 
Ez 25.8 por cuanto dijo Moab y S: He aquí la 8165 
35.2  hijo...pon tu rostro hacia el monte de S 8165 
35.3  dile...yo estoy contra ti, oh monte de S 8165 
35.7 y convertiré al monte de S en desierto 8165 
35.15 haré a ti; asolado será el monte de S 8165 

2.  Progenitor de los horeos, antiguos moradores de la tierra de Seir, Gn 36.20,21; 1 Cr 

1.38 8165 

3. Monte en el límite norte de Judá 
Dt1.44  salió...os derrotaron en S, hasta Horma 8165 
Jos 15.10 hacia el occidente al monte de S 8165 

SEIRAT Lugar en Efraín 
Jue 3.26  Aod escapó, y...se puso asalvoenS 8167 

SEIS Véanse también Seiscientos, Seis mil, etc. 
Gn 30.20 le he dado a luz s hijos; y llamó su 8337 
31.41  ysaños por tu ganado, y has cambiado 8337 
Éx 16.26  s días lo recogeréis; mas el séptimo 8337 
20.9  sdías trabajarás, y harás toda...obra 8337 
20.11 ens días hizo Jehová los cielos yla 8337 
21.2  comprares siervo hebreo, s años servirá 8337 
23.10  saños sembrarás tu tierra...tu cosecha 8337 
23.12  s días trabajarás, y al séptimo día 8337 
24.16 yla nube lo cubrió por s días; y al. 8337 
25.32 y saldrán s brazos de sus lados; tres 8337 
25.33,35 los s brazos que salen del candelero 8337 
26.9 — yunirás...y las otras s cortinas aparte 8337 
26.22 para el lado posterior...harás s tablas 8337 
28.10 sde sus nombres en una...los otrossen 8337 
31.15 s días se trabajará. ..séptimo es día de 8337 
31.17 ens días hizo Jehová los cielos yla 8337 
34.21 — s días trabajarás, mas en el séptimo 8337 
35.2  s días se trabajará, mas el día séptimo 8337 
36.16 aparte, y las otras s cortinas aparte 8337 
36.27 para el lado occidental del...s tablas 8337 
37.18 sus lados salían s brazos; tres brazos 8337 
37.19 loss brazos que salían del candelero 8337 
37.21 conforme a los s brazos que salían de 8337 


Lv 23.3  sdías se trabajará, mas el séptimo 8337 
24.6 sen cada hilera, sobre la mesa limpia 8337 
25.3  saños sembrarás...y s años podarás tu 8337 
Nm7.3  scarros cubiertos y doce bueyes: por 8337 
35.6  s ciudades serán de refugio, las cuales 8337 
35.13  daréis, tendréis s ciudades de refugio 8337 
35.15 estas s ciudades serán de refugio para 8337 
Dt5.13  sdías trabajarás, y harás toda...obra 8337 
15.12 te hubiere servido s años, al séptimo 8337 
15.18 por la mitad del costo...sirvió s años 8337 
16.8  s días comerás pan sin levadura...fiesta 8337 
Jos 6.3 la ciudad...esto haréis durante s días 8337 
6.14 de esta manera hicieron durante s días 8337 
15.59 — y Eltecón; s ciudades con sus aldeas 8337 
15.62 — y En-gadi; s ciudades con sus aldeas 8337 
Jue 12.7  Jefté juzgó a Israel s años; y murió 8337 
Rt3.15 él midió s medidas de cebada, y se las 8337 
3.17 — dijo: Estas s medidas de cebada me dio 8337 
1517.4 y tenía de altura s codos y un palmo 8337 
252.11 David reinó en...siete años y s meses 8337 
5.5 en Hebrón reinó...siete años y s meses, y 8337 
6.13 habían andado s pasos, él sacrificó un 8337 
1R6.6 el de en medio de s codos de ancho, y 8337 
10.19  s gradas tenía el trono, y la parte alta 8337 
10.20 también doce leones...sobre las s gradas 8337 
11.16  s meses habitó allí Joab, y todo Israel 8337 
16.23 — y reinó 12 años; en Tirsa reinó s años 8337 
2R11.3 con ella escondido en la casa...s años 8337 
13.19 al dar...s golpes, hubieras derrotado a 8337 
15.8  elaño 38...reinó Zacarías hijo...s meses 8337 
1Cr3.4 estos s le nacieron en Hebrón, donde 8337 
3,4 Hebrón, donde reinó siete años y s meses 8337 
3.22 los hijos de Semaías: Hatús...Safat,s 8337 
4.27 los hijos de Simei fueron 16, y s hijas 8337 
8.38 hijos de Azel fueron s, cuyos nombres 8337 
9.44  Azel tuvo s hijos, los nombres de los 8337 
20.6 el cual tenía s dedos en pies y manos 8337 
25.3 — s,bajo la dirección de...padre Jedutún 8337 
26.17 al oriente s levitas, al norte cuatro 8337 
2Cr9.18 trono tenía s gradas, y un estrado 8337 
9.19 doce leones sobre las s gradas, a uno y 8337 
22.12 escondido en la casa de Dios s años 8337 
Neh 5.18 se preparaba...era un buey y s ovejas 8337 
Est 2.12  smeses con óleo de mirra y s meses 8337 
Job5.19 ens tribulaciones te librará, yenla 8337 
Pr6.16  scosas aborrece Jehová, y aun siete 8337 
ls 6.2 había serafines; cada uno tenía s alas 8337 


Jer 34,14 servirá s años, y lo enviará libre 8337 

Ez 9.2 aquí s varones venían del camino de la 8337 

40.5  Caña...era de s codos de a codo y palmo 8337 

40.12  scodos por un lado, y s codos porel 8337 

41.1  scodos de un lado, y s codos de otro 8337 

41.3 — yla puerta, de s codos; y la anchura 8337 

41.5 midió el muro de la casa, de s codos 8337 

41.8  cimientos...una caña entera de s codos 8337 

46.1 — puerta del...estará cerrada los s días 8337 

46.4 el holocausto...s corderos sin defecto 8337 

46.6  s corderos, y un carnero; deberán ser 8337 

Dn3.1  suanchura de s codos; la levantó en 8353 

Mt 17.1; Mr9.2  sdías...Jesús tomó a Pedro 1803 

Lc 4.25 fue cerrado por tres años y s meses 1803 

13.14  s días hay en que se debe trabajar; en 1803 

Jn2.6  estaban...s tinajas de piedra para agua 1803 

12.1 s días antes de la pascua, vino Jesúsa 1803 

Hch 11.12  fueron...conmigo estos s hermanos, y 1803 

18.11  allíun año y s meses, enseñándoles la 1803 

Stg 5.17  ynollovió...por tres años y s meses 1803 

Ap4.8 tenían cada uno s alas, y alrededor y 1803 

6.6  decía...s libras de cebada por un denario 
SEISCIENTOS Véase también Seiscientos Cincuenta, etc. 

Gn7.6 era Noé de s años cuando el diluvio de  8337,3967 

7.11 el año s de la vida de Noé, en el mes  8337,3967 

Éx 14.7  tomós carros escogidos, y todos los  8337,3967 

Jue 3.31 as hombres de los filisteos con una  8337,3967 

18.11 salieron de allí...de Estaol, s hombres  8337,3967 

18.16 loss hombres...armados de sus armas de  8337,3967 

18.17 el sacerdote...con los s hombres armados  8337,3967 

20.47 — huyeron...a la peña de Rimón s hombres  8337,3967 

1513.15 Saúl contó la gente que...s hombres  8337,3967 

14.2 la gente que estaba con él era como s hombres  8337,3967 

17.7 y tenía el hierro de su lanza s siclos  8337,3967 

23.13 — se levantó con sus hombres, que eran...s  8337,3967 

27.2 se levantó...David, y con los s hombres  8337,3967 

30.9  partió...David, él y los s hombres que  8337,3967 

2515.18 — ytodos los geteos, s hombres que  8337,3967 

1R 10.16  ssicios de oro gastó en cada escudo  8337,3967 

10.29 el carro por s piezas de plata, y el 8337,3967 

1Cr21.25 — dio David a Ornán...s siclos de oro  8337,3967 

2Cr1.17 en Egipto un carro por s piezas de  8337,3967 

3.8 cubrió de oro...que ascendía a s talentos  8337,3967 

9.15 cada uno de los...tenía s siclos de oro  8337,3967 

29.33 las ofrendas fueron s bueyes y 3.000 8337,3967 
SEISCIENTOS CINCUENTA 

Esd 8.26  pesé, pues...650 talentos de plata  8337,3967 


SEISCIENTOS CINCUENTA Y CINCO 

Neh 7.20 los hijos de Adín, 655  8337,3967,2572,2568 
SEISCIENTOS CINCUENTA Y DOS 

Esd 2.60 los hijos de Necoda, 652  8337,3967,2572,8147 

Neh 7.10 los hijos de Ara, 652  8337,3967,2572,8147 
SEISCIENTOS CUARENTA Y DOS 

Esd 2.10 los hijos de Bani, 642  8337,3967,705,8147 

Neh 7.62  ylos hijos de Necoda, 642  8337,3967,705,8147 
SEISCIENTOS CUARENTA Y OCHO 

Neh 7.15 los hijos de Binúi, 648 — 8337,3967,705,8083 
SEISCIENTOS MIL 

Éx 12.37 partieron...600.000 hombres de apie  8337,3967,505 

Nm 11.21  dijo...600.000 de a pie es el pueblo  8337,3967,505 
SEISCIENTOS NOVENTA 

1Cr9.6 de Zera, Jeuel y sus hermanos, 690 8337,3967,8673 
SEISCIENTOS SESENTA Y SEIS 

1R 10.14 de renta cada año...666 talentos de  8337,3967,8346,8337 

2Cr9.13 — el peso del oro...era 666 talentos  8337,3967,8346,8337 

Esd 2.13 — los hijos de Adonicam, 666  8337,3967,8346,8337 

Ap 13.18 el número de la, y su número es 666 5516 
SEISCIENTOS SESENTA Y SIETE 

Neh 7.18 los hijos de Adonicam, 667  8337,3967,8346,7651 
SEISCIENTOS SETENTA Y CINCO 

Nm 31.37 — y el tributo de las ovejas...fue 675  8337,3967,7657,2568 
SEISCIENTOS SETENTA Y CINCO MIL 

Nm 31.32 — botín que tomaron...675.000 ovejas  8337,3967,7657,2568,505 
SEISCIENTOS TRES MIL QUINIENTOS CINCUENTA 

Éx 38.26 de edad de veinte...fueron 
603.550  8337,3967,7969,505,2568,3967,2572 

Nm 1.46 — fueron todos los contados 603.550 8337,3967,7969,505,2568,3967,2572 

2.32  contados...por sus ejércitos, 603.550 8337,3967,7969,505,2568,3967,2572 
SEISCIENTOS UN MIL SETECIENTOS TREINTA 

Nm 26.51 — son los contados de...Israel, 
601.730 8337,3967,259,505,7651,3967,7970 
SEISCIENTOS UNO 

Gn8.13  elaño 601 de Noé, en el mes primero  8337,3967,259 
SEISCIENTOS VEINTIOCHO 

Neh 7.16 los hijos de Bebai, 628 — 8337,3967,6242,8083 
SEISCIENTOS VEINTITRÉS 

Esd 2.11 los hijos de Bebai, 623. 8337,3967,6242,7969 
SEISCIENTOS VEINTIUNO 

Esd 2.26; Neh 7.30 de Ramá y de Geba, 621 — 8337,3967,6242,259 
SEIS MIL 

15135 filisteos se juntaron...6.000 hombres  8337,505 

2R5.5 llevando consigo...6.000 piezas de oro  8337,505 

1Cr23.4  y6.000 para gobernadores y jueces  8337,505 

Job 42.12  tuvo...6.000 camellos, mil yuntas de  8337,505 


SEIS MIL DOSCIENTOS 

Nm 3.34 varones de un mes arriba fueron 6,200  8337,505,8147,3967 
SEIS MIL OCHOCIENTOS 

1 Cr 12.24 los hijos de Judá...6.800, listos 8337,505,8083,3967 
SEIS MIL SETECIENTOS VEINTE 

Esd 2.67; Neh 7.69  camellos...asnos, 6.720 8337,505,7651,3967,6242 
SELA 
1. Hijo de Judá 

Gn 38.5 dio a luz un hijo, y llamó su nombre S 7956 

38.11 quédate viuda en...hasta que crezcaS 7956 

38.14 había crecido S, y ella no era dadaa 7956 

38.26 por cuanto no la he dado aS mi hijo 7956 

46.12;1Cr2.3 — hijos de Judá... OnányS 7956 

Nm 26.20  deS, la familia de los selaítas; de 7956 

1 Cr4.21 los hijos de S hijo de Judá: Er 7956 
2. Ciudad fortificada de Edom (=Jocteel) 

Jue 1.36 el límite...fue...desde S hacia arriba 5553 

2R 14.7 Valle de la Sal, y tomó a S en batalla 5554 

Is 16.1  enviad cordero...desde S del desierto 5554 

42.11 canten los moradores de S, y desde la 5553 
3. Hijo de Arfaxad y padre de Heber (=Sala), 1 Cr 1.18,24 7956 
SELA-HAMA-LECOT «Peña de las divisiones» 

1523.28 pusieron a aquel lugar por nombre S 5555 
SELAH Término musical que probablemente quiere decir «pausa», Sal 3.2,4,8; 4.2,4; 7.5; 
9.16,20; 20.3; 21.2; 24.6,10; 32.4,5,7; 39.5,11; 44.8; 46.3,7,11; 47.4; 48.8; 49.13,15; 50.6; 
52.3,5; 54.3; 55.7,19; 57.3,6; 59.5,13; 60.4; 61.4; 62.4,8; 66.4,7,15; 67.1,4; 68.7,19,32; 
75.3; 76.3,9; 77.3,9,15; 81.7; 82.2; 83.8; 84.4,8; 85.2; 87.3,6; 88.7,10; 89.4,37,45,48; 
140.3,5,8; 143.6; Hab 3.3,9,13 5542 
SELAÍTA Descendiente de Sela No. 1, Nm 26.20 8024 
SELEC Amonita, uno de los 30 valientes de David, 2 S 23.37; 1 Cr11.39 6768 
SELED Descendiente de Judá, 1 Cr 2.30(2) 5540 
SELEF Hijo de Joctán, Gn 10.26; 1 Cr1.20 8026 
SELEMÍAS 
1.  Levita, portero del templo (=Meselemías), 1 Cr 26.14 8018 
2. Nombre de dos de los que se casaron con mujeres extranjeras en tiempo de Esdras, 
Esd 10.39,41 8018 
Padre de Hananías No. 6, Neh 3.30 8018 
Sacerdote que Nehemías puso por mayordomo, Neh 13.13 8018 
Ascendiente de Jehudí, Jer 36.14 8018 
Uno de los que el rey Joacim envió para prender a Barize, Jer 36.26 8018 
Padre de Jucal, Jer 37.3; 38.1 8018 
8. Padre de Irías, Jer 37.13 8018 
SELES Jefe de una familia de Aser, 1 Cr 7.35 8028 
SELEUCIA Puerto de Siria cerca de Antioquía, Hch 13.4 4581 
SELLADO, A 

Job 14.17 tienes s en saco mi prevaricación, y 2856 

Cnt 4.12 esposa mía; fuente cerrada, fuentes 2856 


Na-> a 


Is 29.11 toda visión como palabras de libros 2856 
29.11 — lee ahora...dirá: No puedo, porque estás 2856 
Jer 32.11 tomé luego la carta de venta, s según 2856 
32.14 toma estas cartas, esta carta de ventas 2856 
Dn 12.9 estas palabras están cerradas y s hasta 2856 
Ap5.1 un libro escrito por...s con siete sellos 2696 
7.4 oí el número de los s; 144.000 s de todas 4972 
7.5 de la tribu de Judá, doce mil s...Rubén, doce mil s...Gad, doce mils 4972 
7.6 de la tribu de Aser, doce mil s...Neftalí, doce mil... Manasés, doce mils 4972 
7.7 de la tribu de Simeón, doce mil s, Leví doce mi s...Isacar, doce mils 4972 
7.8 de la tribu de Zabulón, doce mil s...José, doce mil s... Benjamín, doce mil 
s 4972 
SELLAR 
Dt32.34  ¿notengo...sellado en mis tesoros? 2856 
1R21.8 escribió cartas...y las selló consu 2856 
Est3.12 fue escrito, y sellado con el anillo 2856 
8.8  selladlo con el anillo del rey; porque un 2856 
8.8 edicto que...se sella con el anillo del rey 2856 
8.10 lo selló con el anillo del rey, y envió 2856 
Job 9.7 él manda al sol...y sella las estrellas 2856 
Is 8.16 ata el testimonio, sella la ley entre 2856 
Jer 32.10 y escribí la carta y la sellé, y la 2856 
32.44 harán escritura y la sellarán y pondrán 2856 
Dn 6.17 la cual selló el rey con su anillo y con 2857 
9.24 sellar la visión y la profecía, y ungir 2856 
12,4 pero tú, Daniel...sella el libro hasta el. 2856 
Hag 2.23  yte pondré como anillo de sellar 2368 
Mt27.66 aseguraron el sepulcro, sellando la 4972 
2Co1.22 el cual también nos ha sellado, y 4972 
Ef1.13 — fuisteis sellados con el Espíritu Santo 4972 
4.30 con el cual fuisteis sellados para el 4972 
Ap7.3 que hayamos sellado en sus frentesa 4972 
10.4 sella las cosas que los siete truenos 4972 
22.10 no selles las palabras de la profecía 4972 
SELLO 
Gn 38.18 ella respondió: Tu s, tu cordón, y 2368 
38.25 son estas cosas, el s, el cordón y el. 2858 
Éx 28.11 como grabaduras de s, harás grabar 2368 
28.21  grabaduras de s cada una con su nombre 2368 
28.36 y grabarás en ella como grabadura des 2368 
39.6 con grabaduras de s con los nombres de 2368 
39.14 como grabadoras de s...cada una consu 2368 
39.30 escribieron en ella como grabado des 2368 
Job 38.14  muda...aspecto como barro bajo els 2368 
Cnt8.6  comoun s sobre tu corazón...como una 2368 
Ez 28.12  túeras el s de la perfección, lleno 2856 
Ro4.11 como s de la justicia de la fe que tuvo 4973 


1C09.2 els de mi apostolado sois vosotros 4973 
2 Ti2.19 teniendo este s: Conoce el Señora 4973 
Ap5.1 un libro escrito, sellado con sietes 4973 
5.2 ¿quién es digno de abrir...desatar sus s? 4973 
5.5 ha vencido para...y desatar sus sietes 4973 
5.9 digno eres de tomar el...y de abrirsuss 4973 
6.1 vi cuando el Cordero abrió uno de loss 4973 
6.3 Cuando abrió el segundo s, oí al segundo 4973 
6.5 cuando abrió el tercer s, oí al tercerser 4973 


6.7 cuando abrió el cuarto s oí la voz del 4973 
6.9 abrió el quinto s, vi bajo el altar las 4973 


6.12 miré cuando abrió el sexto s, y he aquí 


4973 


7.2 tenía el s del Dios vivo; y clamó a gran 4973 
8.1 abrió el séptimo s, se hizo silencio en 4973 
9.4 los hombres que no tuviesen el s de Dios 4973 
20.3 — loencerró, y puso su s sobre él, para 4972 
SELOMI Padre de Ahiud No. 1, Nm 34.27 8015 
SELOMIT 
1. Hija de Dibri, de la tribu de Dan, Lv 24.11 8019 


2. Hija de Zorobabel, 1Cr3.19 8019 

3.  Levita descendiente de Gersón, 1 Cr23.9 8019 

4.  Levita, hijo de Izhar (=Selomot), 1 Cr 23.18 8019 

5.  Levita tesorero en tiempo de David, 1 Cr 26.25,26,28 8019 

6. Hijo (o hija) del rey Roboam, 2 Cr 11.20 8019 

7. Jefe de una familia que regresó de Babilonia con Esdras, Esd 8.10 8019 


SELOMOTYT Levita (=Selomit No. 4), 1 Cr 24.22 8013 
SELSA Lugar cerca de Belén, 15 10.2 6766 
SELUMIEL Príncipe de la tribu de Simeón, Nm 1.6; 2.12; 7.36,41; 10,19 8017 
SELVA 
Sal 104.20  corretean todas las bestias delas 3293 
Jer5.6 por tanto, el león de la s los matará 3293 
12.8 mi heredad fue para mí como leónenlas 3293 
Am3.4  ¿rugirá...león en la s sin haber presa? 3293 
Mi5.8 como el león entre las bestias delas 3293 
SEM Hijo de Noé, Gn 5.32; 6.10; 10.1,21,22,31; 11.10(2),11; 1 Cr 1.4,17,24; Lc 
3.36  8035,4590 
7.13 entraron Noé, y S, Cam y Jafet hijos de 8035 
9.18 que salieron del arca...S, Cam y Jafet 8035 
9.23 entonces S y Jafet tomaron la ropa, y 8035 
9.26 bendito por Jehová mi Dios sea S, y sea 8035 
9.27  aJafet, y habite en las tiendas de S 8035 
SEMA 
Ciudad en Judá, Jos 15.26 8090 
Hijo de Hebrón No. 4, 1 Cr 2.43,44 8087 
Descendiente de Rubén, 1 Cr5.8 8087 
Jefe de una familia de Benjamín (=Simei No. 10), 1 Cr 8.13 8087 
Uno que ayudó a Esdras en la lectura de la ley, Neh 8.4 8087 


SN ApaNo 


SEMAA Padre de Ahiezer y Joás, guerreros de David, 1 Cr12.3 8094 
SEMAÍAS 
1. Profeta en tiempo del rey Roboam 

1R 12.22;2Cr11.2 — palabra de JehováaS 8098 

2Cr12.5 vino el profeta Sa Roboamya 8098 


12. 
12, 


7 vino palabra de Jehová a S, diciendo: Se 8098 
15 escritas en los libros del profeta Sy 8098 


Descendiente del rey David, 1 Cr3.22 8098 
Jefe de la tribu de Simeón, 1 Cr 4.37 8098 
Descendiente de Rubén, 1Cr5.4 8098 


Padre de Obadías No. 3, 1Cr9.16 8098 
Jefe de una casa levítica en tiempo de David, 1 Cr 15.8,11 8098 


2 
3 
4, 
5.  Levita descendiente de Merari que regresó del exilio, 1 Cr 9.14; Neh 11.15 8098 
6 
7 
8 


. — Levita, escriba en tiempo de David, 1Cr24.6 8098 
9.  Levita, primogénito de Obed-edom, 1 Cr 26.4,6,7 8098 


16. 


Levita comisionado por el rey Josafat para instruir al pueblo, 2 Cr 17.8 8098 
Levita en tiempo del rey Ezequías, 2 Cr 29.14 8098 

Funcionario del rey Ezequías, 2 Cr 31.15 8098 

Levita principal en tiempo del rey Josías, 2 Cr 35.9 8098 

Jefe de una familia que regresó con Esdras de Babilonia, Esd 8.13 8098 
Mensajero despachado por Esdras, Esd 8.16 8098 

Uno de los sacerdotes que se casaron con mujeres extranjeras en tiempo de Esdras, 


Esd 10.21 8098 


17. 
10.31 
18. 
19. 
20. 
21. 


Uno de los que se casaron con mujeres extranjeras en tiempo de Esdras, Esd 
8098 

Uno que ayudó en la restauración del muro de Jerusalén, Neh 3.29 8098 

Profeta (o sacerdote) que maquinó contra Nehemías, Neh 6.10 8098 

Sacerdote que firmó el pacto de Nehemías, Neh 10.8; 12.6,18 8098 

Nombre de cuatro levitas o sacerdotes que ayudaron en la dedicación del muro de 


Jerusalén, Neh 12.34,35,36,42 8098 


22, 
23: 


Padre del profeta Urías, Jer 26.20 8098 
Falso profeta en tiempo de Jeremías 


Jer29.24  yas de Nehelam hablarás, diciendo 8098 


29. 
29. 


24, 


31  hadicho...de S...Porque os profetizó S 8098 
32  yocastigaré a S...y asu descendencia 8098 
Padre de Delaía No. 4, Jer 36.12 8098 


SEMANA 
Gn 29.27 cumple la s de ésta, y se te dará 7620 


29. 


28 hizo Jacob, y cumplió la s de aquélla 7620 


Éx 34.22  celebrarás la fiesta de las s, lade 7620 
Lv12.5  diere a luz hija, será inmunda doss 7620 


20: 
25. 
25. 


15 y contaréis...siete s cumplidas serán 7676 
8 y contarás siete s de años, siete veces 7676 
8 de las siete s de años vendrán a serte 7676 


Nm 28.26  presentareis ofrenda...en vuestrass 7620 
Dt16.9 siete s contarás; desde en las mieses 7620 
16.9  mieses comenzarás a contar las siete s 7620 


16.10 y harás la fiesta solemne de lassa 7620 
16.16 y en la fiesta solemne de las s, yen 7620 
2Cr8.13 la fiesta de las s y en la fiesta 7620 
Dn9.24 setenta s están determinadas sobre tu 7620 
9.25  hasta...habrá siete s, y sesenta y dos y 7620 
9.26 después de las 62 s se quitará la vida 7620 
9.27 por otra s confirmará la...la mitad de la 7620 
10.2  yo...estuve afligido por espacio de tress 7620 
10.3  vino...hasta que se cumplieron las tress 7620 
Am8.5  pasará...la s, y abriremos los graneros 7676 
Mt28.1 al amanecer del primer día delas 4521 
Mr16.2 Muy de mañana, el primer día de las 4521 
16.9 resucitado Jesús...el primer día delas 4521 
Lc 18.12 ayuno dos veces a la s, doy diezmos 4521 
24.1 el primer día de la s...muy de mañana 4521 
Jn 20.1 primer día de la s...María Magdalena 4521 
20.19 de aquel mismo día, el primero delas 4521 
Hch 20.7 el primer día de la s, reunidos los 4521 
1Co 16.2 cada primer día de la s cada uno de 4521 
SEMARÍAS 
1. Guerrero que se unió a David en Siclag, 1Cr12.5 8114 
2. Hijo del rey Roboam, 2 Cr 11.19 
3. Nombre de dos de los que se casaron con mujeres extranjeras en tiempo de Esdras, 
Esd 10.32,41 8114 
SEMBLANTE 
Gn4.5  seensañó Caín en gran...y decayó sus 6440 
4.6 dijo a Caín...y por qué ha decaído tus? 6440 
29.17 pero Raquel era de lindo s y de hermoso 
31.2 miraba también Jacob el s de Labán, y 6440 
31.5 veo que el s de vuestro padre no es para 6440 
39.6 era José de hermoso s y bella presencia 
40.7 — él...¿Por qué parecen hoy mal vuestros s? 6440 
2514.27 — llamó Tamar...era mujer de hermosos 4758 
Job 9.27  si...dejaré mi triste s, y me esforzaré 6440 
Sal 34 tít  ...cuando mudó su s delante de Abimelec 2940 
Pr7.13 él, y le besó...Con s descarado le dijo 6440 
Ec8.1 - ilumina...la tosquedad de su s se mudará 6440 
J12.6  temerán...se pondrán pálidos todos loss 6440 
SEMBRADO Véase también Sembrar 
Nm 21.22 no nos iremos por los s, ni por las 7704 
Jue 15.5 soltó las zorras en los s...filisteos 7054 
Mt12.1 iba Jesús por los s en un día de reposo 4702 
Mr 2.23 al pasar él por los s un día de reposo 4702 
Lc6.1  aconteció...que pasando Jesús porloss 4702 
SEMBRADOR 
Mt13.3 diciendo: He aquí el s salió a sembrar 4687 
13.18  oíd, pues, vosotros la parábola dels 4687 


Mr4.3 — oíd: He aquí, el s salió a sembrar 4687 
4,14  elses el que siembra la palabra 4687 
Lc8.5 els salió a sembrar su semilla...cayó 4687 
SEMBRAR 
Gn 26.12 y sembró; Isaac en aquella tierra, y 2232 
47.23 ved aquí semilla, y sembraréis la tierra 2232 
47.24 partes serán vuestras para sembrar las 2233 
Éx 23.10 seis años sembrarás...y recogerás tu 2232 
23.16 primeros frutos de...hubieres sembrado 2232 
Lv 11.37 — semilla que se haya de sembrar, será 2232 
19.19  nosembrarás con mezcla de semillas, y no 2232 
25.3 seis años sembrarás tu tierra, y seis 2232 
25.4 no sembrarás tu tierra, ni podarástu 2232 
25.11  jubileo; no sembraréis, ni segaréis lo 2232 
25.20 he aquí no hemos de sembrar, ni hemos 2232 
25.22 y sembraréis el año octavo, y comeréis 2232 
26.16 y sembraréis en vano vuestra semilla 2232 
Dt 11.10 donde sembrabas...regabas con tu pie 2232 
21.4 un valle...que nunca haya sido...sembrado 2232 
22.9 no sembrarás tu...con semillas diversas 2232 
22.9 se pierda todo...la semilla que sembraste 2232 
29.23 tierra; no será sembrada, ni producirá 2232 
Jue 6.3. cuando Israel había sembrado, subían 2232 
9.45 y asoló la ciudad, y la sembró de sal 2232 
2R 19.29 al tercer año sembraréis, y segaréis 2232 
Job 4.8 que aran iniquidad y siembran injuria 2232 
31.8  siembre yo, y otro coma, y...mi siembra 6631 
Sal 97.11 luz está sembrada para el justo, y 2232 
107.37 siembran campos, y plantan viñas, y 2232 
126.5 que sembraron con lágrimas, con regocijo 2232 
Pr6.14  perversidades...siembra las discordias 2232 
6.19 el que siembra discordia entre hermanos 2232 
11.18 el que siembra justicia tendrá galardón 2232 
22.8 que sembrare iniquidad, iniquidad segará 2232 
Ec 11.4 el que al viento observa, no sembrará 2232 
11.6 por la mañana siembra tu semilla, yala 2232 
Is 17.10 por tanto, sembrarás plantas hermosas 5193 
28.24 ara para sembrar, ¿arará todo el día? 2232 
28.25 eneldo, siembra el comino, pone el trigo 2236 
30.23 dará el Señor lluvia...cuando siembres 2232 
32.20 que sembráis junto a todas las aguas 2232 
37.30 yelaño tercero sembraréis y segaréis 2232 
40.24 como si nunca hubieran sido sembrados 2232 
55.10 y da semilla al que siembra, y panal 2232 
Jer2.2 cuando andabas...en tierra no sembrada 2232 
4.3  arad campo...y no sembréis entre espinos 2232 
12.13 sembraron trigo, y segaron espinos 2232 


31.27  sembraré la casa de Israel y la casa 2232 

35.7  nisembraréis sementera, ni plantaréis 2232 
50.16 — destruid en Babilonia al que siembra 2232 

Ez 17.5 la puso en un campo bueno para sembrar 
32.23,24  sembraron...terror en la tierra de 5414 

32.26 habían sembrado su terror en la tierra 5414 

36.9 volveré, y seréis labrados y sembrados 2232 
48.18 será para sembrar para los que sirven 

Os 2.23 y la sembraré para mí en la tierra 2232 

8.7 sembraron viento, y torbellino segarán 232 

10.12  sembrad para vosotros, justicia; segad 2232 
Mi6.15  sembrarás, mas no segarás; pisarás 2232 

Hag 1.6  sembráis mucho, y recogéis poco 2232 
Mt6.26 las aves del cielo, que no siembran 4687 
13.3 he aquí, el sembrador salió a sembrar 4687 
13.4 mientras sembraba, parte de la semilla 4687 
13.19  viene...y arrebata lo que fue sembrado 4687 
13.19  esel que fue sembrado junto al camino 4687 
13.20 el que fue sembrado en pedregales, éste 4687 
13.22 el que fue sembrado entre espinos, éste 4687 
13.23 mas el que fue sembrado en buena tierra 4687 
13.24 semejante a un hombre que sembró buena 4687 
13.25 vino su enemigo y sembró cizaña entre 4687 
13.27 señor, ¿no sembraste buena semilla en 4687 
13.31  grano...un hombre tomó y sembró ensu 4687 
13.37 el que siembra la buena semilla es el 4687 
13.39 el enemigo que la sembró es el diablo 4687 
25.24 que siegas donde no sembraste y recoges 4687 
25.26 sabías que siego donde no sembré, y que 4687 
Mr 4.3 he aquí, el sembrador salió a sembrar 4687 
4.4 al sembrar, aconteció que una parte cayó 4687 
4,14 — sembrador es el que siembra la palabra 4687 
4.15 en quienes se siembra la palabra, pero 4687 
4.15 quita la palabra que se sembró en sus 4687 
4.16 los que fueron sembrados en pedregales 4687 
4.18 los que fueron sembrados entre espinos 4687 
4.20 los que fueron sembrados en buena tierra 4687 
4.31 cuando se siembra en tierra, es la más 4687 
4.32 después de sembrado, crece, y se hace la 4687 
Lc 8.5  sembrador salió a sembrar su semilla 4687 
8.5 mientras sembraba, una parte cayó junto 4687 
12.24 los cuervos, que ni siembran, ni siegan 4687 
13.19 un hombre tomó y sembró en su huerto 906 
19.21 pusiste, y siegas lo que no sembraste 4687 
19.22 no puse, y que siego lo que no sembré 4687 

Jn 4.36 el que siembra goce juntamente conel 4687 
4.37 uno es el que siembra, y otro es el que 4687 


1Co9.11 nosotros sembramos entre vosotros lo 4687 
15.36 lo que tú siembras no se vivifica, si 4687 
15.37 — y lo que siembras no es el cuerpo que 4687 
15.42 se siembra en corrupción, resucitará en 4687 
15.43 se siembra en deshonra, resucitará en 4687 
15.43 se siembra en debilidad, resucitará en 4687 
15.44 se siembra cuerpo animal, resucitará 4687 
2C09.6 el que siembra escasamente...segará 4687 
9.6 que siembra generosamente. ..también segará 4687 
9.10 el que da semilla al que siembra, y pan 4687 
Gá 6.7 todo lo que el hombre sembrare...segará 4687 
6.8 siembra para su carne, de la carne segará 4687 
6.8 que siembra para el Espíritu, del Espíritu 4687 
Stg 3.18 fruto de justicia se siembra en paz 4687 
SEMEBER Rey de Zeboim, Gn 14.2 8038 
SEMED Jefe de una familia de Benjamín, 1 Cr8.12 8106 
SEMEI Ascendiente de Jesucristo, Lc 3.26 4584 
SEMEJANTE 
Gn 41.19 — extenuadas, que no he visto otras s 
Éx 24.10 sal cielo cuando está sereno 
30.32 no será derramado, ni haréis otros 3644 
30.33 cualquiera que compusiere ungiientos 3644 
Dt4.32 — pregunta ahora si...se ha hecho cosa s 
13.11 no vuelva a hacer en medio de ti cosa s 
19.20 no volverán a hacer más una maldad s en 
152.23  yles dijo: ¿Por qué hacéis cosas s? 
9.21  yo...¿Por qué, pues, me has dicho cosa s? 
10.24 queno hay s a él en todo el pueblo? 3644 
2514.13 pensado tú cosa s contra el pueblo 2063 
1R7.8 casa en que él moraba...era de obra s 
7.8 una casa de hechura s a la del pórtico 
10.12 nunca vino s madera de sándalo, nise 3651 
10.20 en ningún otro reino se...hecho tronos 3651 
1Cr17.20  nohaysati, ni hay Dios sinotú 3644 
29.14 para que pudiésemos ofrecer...cosas s? 
2Cr6.14 no hay Dios s a ti en el cielo nien 3644 
9.11 nunca en...Judá se había visto maderas 1992 
9.19 jamás fue hecho trono s en reino alguno 3651 
30.26 no había habido cosa s en Jerusalén 
Job 30.19  ysoy sal polvo y a la ceniza 4911 
34.36 a causa de sus respuestas s a las de 
36.22 Dioses excelso...¿qué enseñador saél? 3644 
Sal 28.1 queno sea...s alos que descienden al 5973 
49.12,20 hombre...sa las bestias que perecen 4911 
89.6 ¿quién será s a Jehová entre los hijos 1819 
102.6 sal pelícano del desierto; soy como el 1819 
115.8  Saellos son los que los hacen 3644 


135.18  saellos son los que los hacen, y todos 3644 
143.7  salos que descienden a la sepultura 4911 
144.4 el hombre es s a la vanidad; sus días 1819 
Pr27.15  gotera...y la mujer rencillosa, sons 7737 
Ec 3.18 que ellos mismos son s a las bestias 

Cnt 2.9  miamado es s al corzo, o al cervatillo 1819 
2.17 sal corzo, o como el cervatillo sobre 1819 

7.7 estatura es s a la palmera, y tus pechos 1819 
8.14  sésal corzo, o al cervatillo, sobre 1819 

Is 1.9 como Sodoma fuéramos, y sa Gomorra 1819 
14,14 las nubes subiré, y seré s al Altísimo 1819 
21.16 de aquí a un año, s a años de jornalero 

40.18 ¿a qué, pues, haréis s a Dios, oqué 1819 
40.25  ¿aqué...me haréis s o me compararéis 1819 
46.5  ¿aquién...comparáis, para que seamoss 1819 
46.9  yno hay otro Dios, y nada haysamí 3644 
66.8 ¿quién oyó cosa s? ¿quién vio tal cosa? 2063 
Jer2.10  yvedsi se ha hecho cosa saesta 2063 
10.6  nohaysati, oh Jehová; grande eres 3644 
10.7  yentodos sus reinos, no haysati 3644 

18.13 — preguntad ahora...quien ha oído cosas 1330 
30.7 grande es aquel día...no hay otrosaél 3644 
36.32 fueron añadidas...muchas otras palabras s 1992 
49.19;50.44 — essamí, quién me emplazará? 3644 
Lm 2.13 a quién te haré s, hija de Jerusalén? 1819 
Ez 1.16  suobra eras al color del crisólito 

5.9 — jamás haré cosa s...a causa de todas tus 3644 
16.16 cosas nunca había sucedido, ni sucederá 

16.31 no fuiste s a ramera, en que...la paga 

31.8 las hayas no fueron s a sus ramas, nilos 1819 
31.8  nilos castaños fueron s a su ramaje 1819 

31.8 — ningún árbol...fue s a él en su hermosura 1819 
32.2  aleoncillo de naciones eres s, y eres 

42.11  yel corredor...era s al de las cámaras 

Dn 1.10 de los muchachos que son s a vosotros 

2.10  niseñor preguntó cosa s a ningún mago 1836 
3.25 el aspecto del...es s a hijo de los dioses 1821 
5.21 su mente se hizo sa la de las bestias 5974 

7.5 he aquí otra segunda bestia, saunoso 1821 

7.6 y he aquí otra, s a un leopardo 

9.12 nunca fue hecho...nada s a lo que se ha 

Os7.6 aplicaron su corazón, s a un horno 

9.13 — Efraín...es sa Tiro, situado en lugar 

312.2  saélno lo hubo jamás, ni después de 3644 
Mt6.8 no os hagáis, pues, s a ellos; porque 3666 
9.33 — decía: Nunca se ha visto cosa s en Israel 

11.16  essalos muchachos que se sientan en 3664 


13.24 el reino...ess a un hombre que sembró 3666 
13.31 el reino de los cielos es s al grano de 3666 
13.33 el reino...es s a la levadura que tomó 3666 
13.44 el reino de...es s a un tesoro escondido 3666 
13.45 el reino...es s a un mercader que busca 3666 
13.47 el reino...es s a una red, que echada en 3666 
13.52 todo escriba docto...es s a un padre de 3666 
18.23 el reino de los cielos es s a un rey que 3666 
20.1 el reino de...es s a un hombre, padre de 3666 
22.2 el reino...es s a un rey que hizo fiesta 3666 
22.39 el segundo es s: Amarás a tu prójimo 3666 
23.27 porque sois s a sepulcros blanqueados 3945 
25.1 el reino de...será s a diez vírgenes que 3666 
Mr4.30 ¿a qué haremos s el reino de Dios, o 3666 
7.8 aferráis...y hacéis otras muchas cosass 3666 
7.13 la tradición... Y muchas cosas hacéiss 3666 
12.31 el segundo es s: Amarás a tu prójimo 3666 
14.70 tu manera de hablar es sa la de ellos 3662 

Lc 6.47 — y las hace, os indicaré a quiéness 3666 
6.48 ses al hombre que al edificar una casa 3666 
6.49 — ses al hombre que edificó su casa sobre 3666 
7.31 compararé los hombres de...a qué sons? 3666 
7.32  sson a...muchachos sentados en la plaza 3666 
12.36 sed s a hombres que aguardan a quesu 3666 
13.18 ¿a qué es s el reino de Dios, y con qué 3666 
13.19  essal grano de mostaza, que un hombre 3666 
13.21  essala levadura, que una mujer tomó 3666 
16.8 más sagaces en el trato con sus s que 3666 
Hch 10.11 que descendía algo s a un gran lienzo 3666 
11.5  vi...algos aun gran lienzo que descendía 3666 
14.15  nosotros...somos hombres s a vosotros 3666 
17.29 que la Divinidad sea sa oro, o plata 3666 

25.20 dudando en cuestión s, le pregunté si 3666 

Ro 9.29 como Sodoma...y a Gomorra seríamos s 3666 
1Co7.15 sujeto a servidumbre ens caso 5108 

2Co 11.12  afin...sean hallados s a nosotros 3666 
Gá5.21 borracheras, orgías, y cosass 3664 

Ef 5.27 no tuviese mancha ni arruga ni cosas 5108 
Fil 2.7 forma de siervo, hecho s alos hombres 3667 
3.10 llegando a ser s a él en su muerte 3666 

3.21 para que sea s al cuerpo de la gloria suya 4832 
He 2.17 — debía ser en todo s asus hermanos 3666 

4.11 para que ninguno caiga en s ejemplo de 3666 

7.3 — sino hecho s al Hijo de Dios, permanece 3666 
10.33 — de los que estaban en una situación s 3666 

Stg 1.6 porque el que duda es s a la onda del 3666 
1.23 éste ess al hombre que considera enun 3666 


4.16  osjactáis en... Toda jactancia s es mala 3666 
5.17 — Elías era hombre sujeto a pasionessa 3666 
1Jn3.2 seremos sa él, porque le veremos tal. 3666 
Ap1.13  enmedio...a uno sal Hijo del Hombre 3666 
1.15 sus pies s al bronce bruñido, refulgente 3666 
2.18  tiene...y pies s al bronce bruñido, dice 3666 
4.3  erasapiedra de jaspe y de cornalina 3666 
4.3  unarcoiris, sen aspecto a la esmeralda 3666 
4.6 había como un mar de vidrio s al cristal. 3666 
4.7 el primer ser viviente era sa un león 3666 
4.7 el segundo era s a un becerro; el tercero 3666 
4.7  yel cuarto eras a un águila volando 3666 
9.7 aspecto de las langostas era s a caballos 3666 
9.19 colas, s a serpientes, tenían cabezas 3666 
11.1 fue dada una caña s a una vara de medir 3666 
13.2 y la bestia que vi era s a un leopardo 3666 
13.11 tenía dos cuernos s a los de un cordero 3666 
14.14 y sobre la nube uno sentado s al Hijo 3666 
18.18 — ¿qué ciudad era s a esta gran ciudad? 3666 
21.11 sal de una piedra preciosísima, como 3666 
21.18 la ciudad era de oro puro, s al vidrio 3666 
SEMEJANZA 
Gn1.26 dijo... Hagamos al hombre a...nuestras 1823 
5.1 que creó Dios al hombre, as de Dioslo 1823 
5.3 y vivió Adán...y engendró un hijo asus 1823 
Éx 20.4 ninguna s de lo que esté arriba enel 8544 
Sal 17.15 satisfecho cuando despierte atus 8544 
Is 44,13 y lo hace en forma de varón, a s de 
Ez1.5 apariencia; había en ellos s de hombre 1823 
1.13 cuanto a la s de los seres vivientes, su 1823 
1.14  los...corrían y volvían a s de relámpagos 4758 
1.16 las cuatro tenían una misma s...su obra 1823 
1.26 y sobre...trono había una s que parecía 1823 
1.28 esta fue la visión de la s de la gloria 1823 
10.1 sde un trono que se mostró sobre ellos 1823 
10.22  s de sus rostros era la de los rostros 1823 
Dn 10.16 uno con s de hijo de hombre tocó mis 1823 
10.18 — y aquel que tenía s de hombre me tocó 4758 
Hch 14.11 — lavoz...Dioses bajo la s de hombres 3666 
Ro 1.23 ens de imagen de hombre corruptible 1504 
6.5 si fuimos plantados...en la s de su muerte 3667 
8.3 Dios, enviando a su Hijo en s de carne de 3667 
He 4.15 fue tentado en todo según nuestras 3665 
7.15  siasde Melquisedec se...un sacerdote 3665 
Stg 3.9  hombres...están hechos a las de Dios 3669 
SEMEN 
Lv15.2 varón, cuando tuviere flujo de s, será 2100 


15.16 cuando el hombre tuviere emisión des 2233 
15.17 — sobre la cual cayere la emisión dels 2233 
15.18 — tuviere emisión de s, ambos se lavarán 2233 
15.32 la ley...para el que tiene emisión des 2100 
22.4 que hubiere tenido derramamiento des 2100 
Nm 5.2 atodos los que padecen flujo des, ya 2100 
SEMENTERA 
Gn 8.22 no cesarán la s y la siega, el frío y 2233 
Lv26.5 vendimia alcanzará a la s, y comeréis 2233 
Nm 20.5 lugar de s, de higueras, de viñas ni 2233 
Is 19.7 — sdel río, se secarán, se perderán 4218 
23.3 provisión procedía de las s que crecen 2233 
30.23 — dará...lluvia a tu s, cuando siembres la 2233 
Jer 35.9 y de no tener viña, ni heredad, nis 2233 
35.7 ni sembraréis s, ni plantaréis viña 2233 
Ez 25.4 ellos comerán tus s, y beberán tu leche 6529 
Mal 2.3 os dañaré la s, y os echaré al rostro 2233 
2C09.10 proveerá y multiplicará vuestras 4703 
SEMER 
1. Dueño del monte donde Omri edificó Samaria 
1R 16.24 — compró a S el monte de Samaria por 8106 
16.24 — y llamó el...Samaria, del nombre de S 8106 
2.  Ascendiente de Etán No. 4, 1Cr6.46 8106 
3. Descendiente de Aser, 1 Cr7.34 8106 
SEMIDA Descendiente de Aser, Nm 26.32; Jos 17.2; 1 Cr 7.19 
SEMIDAÍTA Descendiente de Semida, Nm 26.32 8062 
SEMILLA 
Gn1.11 produzca la tierra hierba verde...dés 2233 
1.11 — árbol de fruto que...quesusestéenél 2233 
1.12 hierba que da s según su naturaleza, y 2233 
1.112 y árbol que da fruto, cuya s estáenél 2233 
1.29 os he dado toda planta que da s, y todo 2233 
1.29 todo árbol en que hay fruto y quedas 2233 
47.19 danos s para que vivamos y no muramos 2233 
47.23  hoy...ved aquí s, y sembraréis la tierra 2233 
Éx 16.31 llamó Maná; y era como s de culantro 2233 
Lv 11.37 — algo de los cadáveres sobre algunas 2233 
11.38 mas si se hubiere puesto aguaenlas 2233 
19.19 tu campo no sembrarás con mezcla de s 
26.16 — y sembraréis en vano vuestra s, porque 2233 
Nm 11.7 — era el maná como s de culantro, ysu 2233 
Dt 11.10 donde sembrabas tu s, y regabas con 2233 
22.9  nosembrarás tu viña con s diversas, no 2233 
22.9 pierda todo, tanto la s...como el fruto 2233 
28.38  sacarás mucha s al campo, y recogerás 2233 
Job 39.12  ¿fiarás de él para que recojatus 2233 
Sal 126.6 llorando el que lleva la preciosas 2233 


8061 


Ec 11.6 la mañana siembra tu s, y a la tarde 2233 
Is 5.10 un bato, y un homer de s producirá un 2233 
55.10 dasal que siembra, y pan al que come 2233 
61.11 — y como el huerto hace brotar su s, así 
Mt13.4 parte de la s cayó junto al camino, y 
13.24 hombre que sembró buena s en su campo 4690 
13.27 ¿no sembraste buena s en tu campo? ¿De 4690 
13.32 es la más pequeña de todas las s; pero 4690 
13.37 el que siembra la buena s es el Hijo del 4690 
13.38 la buena s son los hijos del reino, yla 4690 
Mr 4.26 — cuando un hombre echa s en la tierra 4690 
4.27 — lasbrota y crece sin que él sepa cómo 4690 
4.31  mostaza...la más pequeña de todas lass 4690 
Lc8.5 el sembrador salió a sembrar sus; y 4690 
8.11  laparábola: La s es la palabra de Dios 4690 
1Co 15.38 — le da...y a cada s su propio cuerpo 4690 
2C09.10 el que da s al que siembra, y panal 4690 
SEMINIT Tonada musical, Sal 6,12, títs. 8067 
SEMIRAMOT 
1. Músico levita en tiempo del rey David, 1 Cr 15.18,20; 16.5 8070 
2.  Levita comisionado por el rey Josafat para instruir al pueblo, 2 Cr 17.8 8070 
SEMPITERNO 
1Cr16.17 — confirmó a...y a Israel por pactos 5769 
Sal 105.10 la estableció...Israel por pactoss 5769 
Is 24.5  falsearon el...quebrantaron el pactos 5769 
Ez 16.60  antes...estableceré contigo un pactos 5769 
Dn 4.3 reino s, y su señorío de generación en 5957 
4.34 — dominio es s, y su reino por todas las 5957 
1Ti6.16 al cual sea la honra y el imperios 166 
SEMUEL 
1. Jefe de la tribu de Simeón, Nm 34.20 8050 
2. Jefe de una familia de Isacar, 1 Cr 7.2 8050 
SEN Ciudad en Benjamín (=Jesana), 1S 7.12 8129 
SENAA Jefe de una familia que regresó de Babilonia y ayudó en la restauración del muro 
de Jerusalén, Esd 2.35; Neh 3.3; 7.38 5570 
SENAQUERIB Rey de Asiria y Babilonia 
2R 18.13 alos catorce años del rey...subióS 5576 
19.16 oyó las palabras de S, que ha enviado 5576 
19.20 lo que me pediste acerca de S...he oído 5576 
19.36  Srey de Asiria...fue, y volvió a Nínive 5576 
2Cr32.1  vinoS rey de los asirios e invadió 5576 
32.2 viendo, pues, Ezequías la venida de S 5576 
32.9  Srey de los asirios...sitiaba a Laquis 5576 
32.10  hadicho S rey de los asirios: ¿En qué 5576 
32.22  salvó...de las manos de S rey de Asiria 5576 
Is 36.1  Srey...subió contra todas las ciudades 5576 
37.17 oh Jehová, oye todas las palabras de S 5576 


37.21 lo que me rogaste sobre S rey de Asiria 5576 
37.37 entonces S rey de Asiria se fue, e hizo 5576 
SENAZAR Hijo del rey Joaquín, 1 Cr 3.18 8137 
SENCILLEZ 
Gn 20.5 cons de mi corazón y...he hecho esto 8537 
2515.11 los cuales iban en su s, sin saber 8537 
Hch 2.46 — comían..con alegría y s de corazón 858 
2Co1.12  s...nos hemos conducido en el mundo 572 
Ef6.5  obedeced a...con s de vuestro corazón 572 
SENCILLO 
Sal 19.7 el testimonio...que hace sabio als 6612 
116.6 guarda alos s; estaba yo postrado, y me 6612 
Mt10.16 — sed...prudentes como...s como palomas 185 
Fil 2.15 que seáis irreprensibles y s, hijos 185 
SENDA 
Gn 49.17 Dan serpiente...víbora junto alas 734 
Nm 22.24 el ángel de Jehová se puso en unas 4934 
Jue 5.6 los que andaban por las s se apartaban 
Job 6.18 se apartan de la s de su rumbo, van 734 
18.10 cuerda...una trampa le aguarda enlas 1870 
22.15 ¿quieres tú seguir la s antigua que 734 
28.7  s que nunca la conoció ave, ni ojo...vio 5410 
30.13 mis desbarataron, se aprovecharon de 5410 
33.11 pies en el cepo, y vigiló todas miss 734 
38.20  lleves...y entiendas las s de su casa? 5410 
41.32 pos de sí hace resplandecer la s, que 5410 
Sal 1.6 conoce el...las de los malos perecerá 1870 
16.11 me mostrarás la s de la vida; entu 734 
17.4 he guardado de las s de los violentos 734 
23.3 guiará por s de justicia por amor detu 4570 
25.4 oh Jehová, tus caminos; enséñame tuss 734 
25.10 sde Jehová son misericordia y verdad 734 
27.11 y guíame por s de rectitud a causa de 734 
77.19 tu camino, y tus s en las muchas aguas 7635 
119.35  guíame por la s de tus mandamientos 5410 
140.5 han tendido red junto a la s; me han 3027,4570 
142.3 espíritu se angustiaba...conociste mis 5410 
Pr1.19 sde todo el que es dado a la codicia 734 
2.13 derechos, para andar por s tenebrosas 734 
4.18 las de los justos es como la luz dela 734 
4.26 examina la s de tus pies, y todos tus 4570 
8.20 por vereda...por en medio de s de juicio 5410 
17.23  soborno...pervertir las s de la justicia 734 
Is2.3  ysubamos al...y caminaremos porsuss 734 
30.11  apartaos de la s, quitad...al Santo de 734 
40.14  ¿quién...le mostró la s de la prudencia? 734 
42.16 haré andar por s que no habían conocido 5410 


43.16 que abre camino en el mar, ysenlas 5410 
Jer6.16 y preguntad por las s antiguas, cuál 5410 
18.15 ha tropezado en sus...en las s antiguas 5410 
18.15 para que camine por s y no por camino 5410 
Mt 3.3; Mr1.3;Lc 3.4  preparad el camino del Señor; enderezad sus s 
He 12.13 haced s derechas para vuestros pies 5163 
SENDERO 
Jue 5.6  andaban...se apartaban por s torcidos 
Sal 8.8  peces...cuanto pasa por los s del mar 734 
Pr2.19  niseguirán otra vez los s de la vida 734 
Lm3.9 — cercó mis caminos con, torció miss 5410 
SENE Peñasco junto al paso de Micmas, 15 14.4 5573 
SENIR Nombre amorreo del monte Hermón 
Dt3.9 — sidonios llaman a Hermón...amorreos, S 8149 
1Cr5.23 habitaron en...hasta Baal-hermón y S 8149 
Cnt 4.8 mira desde...la cumbre de S y de Hermón 8149 
Ez 27.5 hayas del monte S te fabricaron todo 8149 
SENO 
Gn 25.23 dos naciones hay en tu s, y...pueblos 990 
38.27 dara luz, he aquí había gemelos ensus 990 
Éx 4.6 tu mano en tus... Y él metió la...ensus 2436 
4.7 tu mano en tu s...volvió a meter...ensus 2436 
4.7 al sacarla de nuevo del s, he aquí quese 2436 
Nm 11.12 — digas: Llévalo en tu s, como lleva la 2436 
Dt 28.54 con malos ojos a...a la mujer desus 2436 
28.56 con malos ojos al marido de sus,asu 2436 
2512.3 — durmiendo en su s; y la tenía como a 2436 
12.8 te di...las mujeres de tu señorentus 2436 
Job 24.20 los olvidará el s materno; de ellos 7358 
31.33  como...escondiendo en mi s mi iniquidad 2243 
38.8 cuando se derramaba saliéndose desus 7358 
Sal 35.13 alma, y mi oración se volvía amis 2436 
74.11 ¿por qué escondes tu diestra entus? 2436 
79.12 y devuelve a nuestros vecinos ensus 2436 
89.50 de muchos pueblos, que llevo en mis 2436 
110.3 desde el s de la aurora tienes tú el 7358 
Pr5.20 ajena, y abrazarás el s de la extraña? 2436 
6.27 — ¿tomará el hombre fuego en su s sin que 2436 
17.23 toma soborno del s para pervertir las 2436 
21.14 furor, y el don en el s, la fuerte ira 2436 
Ec7.9 el enojo reposa en el s de los necios 2436 
Is 40.11 — los corderos, y en su s los llevará 2436 
65.6 que recompensaré, y daré el pago ensus 2436 
65.7 yo les mediré su obra antigua ensus 2436 
Os 12.3 enel s materno tomó por el calcañar 990 
Jon 2.2 desde el s del Seol clamé, y mi voz 990 
Lc 11.27  bienaventurado...y los s que mamaste 3149 


5147 


16.22 y fue llevado por los ángeles als de 2859 
16.23 de lejos a Abraham, y a Lázaro ensus 2859 
Jn 1.18  elunigénito...está en el s del Padre 2859 
SEÑA 
Pr6.13 — guiña los ojos...hace s con los dedos 3384 
Lc 1.22 les hablaba por s, y permaneció mudo 1269 
1.62 entonces preguntaron por s asu padre 1770 
5.7 — hicieron s a los compañeros que estaban 2656 
Jn 13.24 pues, hizo s Simón Pedro, para que 3506 
SEÑAL 
Gn 1.14 sirvan de s para las estaciones, para 226 
4.15 puso sen Caín, para que no lo matase 226 
9.12 dijo Dios: Esta es la s del pacto que 226 
9.13  miarco...será por s del pacto entre mí. 226 
9.17 las del pacto que he establecido entre 226 
17.11  pors del pacto entre mí y vosotros 226 
28.18 la alzó por s, y derramó aceite encima 4676 
28.22 esta piedra que he puesto por s, será 4676 
31.45 tomó una piedra, y la levantó pors 4676 
31.51 he aquí este majano, y he aquí estas 4676 
31.52 sea este majano, y testigo sea estas 4676 
31.52  nitú pasarás...ni de estas contra mí 4676 
35.14 — Jacob erigió una y en...una s de piedra 4676 
35.20 sde la sepultura de Raquel hasta hoy 4676 
Éx 3.12 estaré contigo; y esto te será pors 226 
4.8  niobedecieren a la voz de la primeras 226 
4.9 — ysiaún no creyeren a estas dos s, ni 226 
4.17 mano esta vara, con la cual harás lass 226 
4.28 a Aarón...todas las s que le había dado 226 
4.30  hizo...s delante de los ojos del pueblo 226 
7.3 — multiplicaré en la...de Egipto miss y mis 226 
8.23 yo pondré redención...Mañana será estas 226 
10.1  yo...para mostrar entre ellos estas miss 226 
10.2 y miss que hice entre ellos; para que 226 
12.13 — y lasangre os será por s en las casas 226 
13.9 — será como una s sobre tu mano, y como 226 
13.16 será, pues, como una s sobre tu mano 226 
31.13  essentre mí y vosotros por vuestras 226 
31.17 — ses...entre mí y los hijos de Israel 226 
Lv10.6  nirasguéis...vestidos en s de duelo 
13.28 esla cicatriz de...s de la quemadura es 6867 
19.28  no...ni imprimiréis en vosotros s alguna 7085 
Nm 14.11 no me creerán, con todas las s que 226 
14.22  vieron...mis s que he hecho en Egipto 226 
16.38 y serán como sa los hijos de Israel 226 
17.10 se guarde pors alos hijos rebeldes 226 
Dt 4.34  s, con milagros y con guerra, y mano 226 


6.8  atarás como una s en tu mano, y estarán 226 
6.22  hizos y milagros. ..terribles en Egipto 226 
7.19 las grandes pruebas...de las s y milagros 226 
11.3 — suss...y sus obras que hizo en...Egipto 226 
11.18 las ataréis como s en vuestra mano, y 226 
13.1 en ti profeta...anunciare s o prodigios 226 
13.2 se cumpliere la s o...que él te anunció 226 
22.15 sacarán las s de la virginidad de la 

22.17 pero ved aquí las s de la virginidad 

26.8 Jehová nos sacó...con s y con milagros 226 
28.46 serán en ti por s y por maravilla, y 226 

29.3  vieron...las s y las grandes maravillas 226 
34.11 nadie como él en...las s y prodigios que 226 
Jos 2.12 delo cual me daréis una s segura 226 

4.6 que esto sea s entre vosotros; y cuando 226 
24.17 — Dios...el que ha hecho estas grandess 226 
Jue 6.17 des s de que tú has hablado conmigo 226 
20.38  las...hiciesen subir una gran humareda 
152.34  teserá por s esto que aconteceráa 226 
10.7 cuando te hayan sucedido estas s, hazlo 226 
10.9 todas estas s acontecieron en aquel día 226 
14.10 los ha entregado...esto nos será pors 226 
1R 13.3 dio unas, diciendo: Esta es las de 4159 
13.5 y se derramó la ceniza...conforme alas 4159 
2R 19.29 y esto te daré por s, oh Ezequías 226 
20.8 ¿qué s tendré de que Jehová me sanará 226 
20.9 estas tendrás de Jehová, de que hará 226 
2Cr32.24 yoróaJehová,...y le diounas 4159 
Neh 9.10 hiciste s y maravillas contra Faraón 226 
Sal 74.4  enemigos...puesto sus divisas pors 226 
74.9 no vemos ya nuestras s; no hay...profeta 226 
78.43 puso en Egipto sus s, y sus maravillas 226 
86.17 haz conmigo s para bien, y véanla los 226 
105.27 puso en ellos las palabras de suss 226 
135.9 envió s y prodigios en medio de ti, oh 226 
Is 7.11 pide para ti s de Jehová...enlo alto 226 
7,14 el Señor mismo os dará s: He aquí que la 226 
8.18 yo y...somos por s y presagios en Israel 226 
19.20 será por s por testimonio a Jehová de 226 
20.3  pors y pronóstico sobre Egipto y sobre 226 
37.30 esto te será por s: Comeréis este año 226 
38.7 esto te será s de parte de Jehová, que 226 
38.22 ¿qué s tendré de que subiré a la casa 226 
44.25  deshago las s de los adivinos...sabios 226 
55.13 — será...por s eterna que nunca será raída 226 
66.19 pondré entre ellos s, y enviaré de los 226 
Jer6.1  alzad por s humo sobre Bet-haquerem 4864 


10.2  no...ni de las s del cielo tengáis temor 226 
31.21  establécete s, ponte majanos altos 6725 

32.20 tú hiciste s y portentos en tierra de 226 

32.21 y sacaste a...Israel...con s y portentos 226 
44.29 y esto tendréis por s, dice Jehová, de 226 

Ez 4.3  lasitiarás...Es sa la casa de Israel 226 

9.4  ponles una s en la frente a los hombres 8420 

9.6  atodo aquel sobre el cual hubiere s, no 8420 
12.6 por ste he dado a la casa de Israel 4159 

12.11 yo soy vuestra s; como yo hice, asíse 4159 
14.8 le pondré por s y por escarmiento, ylo 226 
20.12 para que fuesen por s entre mí y ellos 226 
20.20 y sean por s entre mí y vosotros, para 226 
21.19 — y ponunas al comienzo de cada camino 

24.24 Ezequiel, pues, os será por s; según 4159 
24.27 — yles serás por s, y sabrán que yo soy 4159 
39.15 que vea los huesos...junto a ellos unas 6725 
Dn4.2 que yo declare las s y milagros que el 852 
4.3 ¡cuán grandes son sus s, y cuán potentes 852 
6.27 haces y maravillas en el cielo y enla 852 

Mt 12.38 diciendo: Maestro, deseamos...detis 4592 
12.39 la generación mala y adúltera demandas 4592 
12.39 — snole será dada, sino la s del...Jonás 4592 
16.1 — le pidieron que les mostrase s del cielo 4592 
16.3 ¡mas las s de los tiempos no podéis! — 4592 
16.4 la generación mala y adúltera demandas 4592 
16.4  snole será dada, sino la s del...Jonás 4592 
24.3  qués habrá de tu venida, y del fin del 4592 
24,24 — y harán grandes s y prodigios, de tal 4592 
24.30 aparecerá la s del Hijo del Hombreen 4592 
26.48 les había dado s, diciendo: Al que yo 4592 
Mr8.11 pidiéndole s del cielo, para tentarle 4592 
8.12 pides esta generación?...no se darás 4592 
13.4 ques habrá...cosas hayan de cumplirse? 4592 
13.22 harán s y prodigios, para engañar, si 4592 
14.44 el que le entregaba les había dados 4953 
16.17 — y estas s seguirán a los que creen: En 4953 
16.20 confirmando la palabra con las s quela 4953 
Lc2.1,2 esto os servirá de s: Hallaréis al niño 4592 
2.34 en Israel, y para s que será contradicha 4592 
11.16 para tentarle, le pedían s del cielo 4592 

11.29 esta generación es mala; demanda s, pero 4592 
11.29 —snole será dada, sino la s de Jonás 4592 
11.30 así como Jonás fue s a los ninivitas 4592 
21.7 — qués habrá cuando. ..estén para suceder? 4592 
21.11 — y habrá terror y grandes s del cielo 4592 
21.25 habrás en el sol, en la luna y enlas 4592 


23.8  verle...y esperaba verle hacer algunas 4592 
Jn 2.11 principio de s hizo Jesús en Canáde 4592 
2.18 ¿qué s nos muestras, ya que haces esto? 4592 
2.23 creyeron en su...viendo las s que hacía 4592 
3.2 nadie puede hacer estas s que tú haces 4592 
4.48 le dijo: Si no viereis s y...no creeréis 4591 
4.54 esta segunda s hizo Jesús, cuando fue de 4592 
6.2 veían las s que hacía en los enfermos 4592 

6.14 viendo la s que...había hecho, dijeron 4592 
6.26 me buscáis, no porque habéis visto lass 4592 
6.30 ¿qué s...para que veamos, y te creamos? 4592 
7.31. ¿hará más s que las que éste hace? 4592 

9.16 ¿cómo puede un...pecador hacer estas s?. 4592 
10.41 — Juan, a la verdad, ninguna s hizo; pero 4592 
11.47 — ¿qué...Porque este hombre hace muchass 4592 
12.18 había oído que él había hecho estas 4592 
12.37 apesar de que había hecho tantass 4592 
20.25 sino viere en sus...la s de los clavos 5179 
20.30  hizo...muchas otras s en presencia de 4591 
Hch 2.19  daré...y s abajo en la tierra, sangre 4591 
2.22  sque Dios hizo entre vosotros por medio 4591 
2.43 y muchas maravillas y s eran hechas por 4591 
4.16  smanifiesta ha sido hecha por ellos 4592 

4.30 quese hagan...s y prodigios mediante el 4591 
5.12 apóstoles se hacían muchas s y prodigios 4591 
6.8  Esteban...prodigios y s entre el pueblo 4592 
7.36 habiendo hecho prodigios y s en tierra 4591 
8.6 la gente...oyendo y viendo las s que hacía 4592 
8.13 viendo las s y...milagros que se hacían 4591 
12.17 pero él, haciéndoles..s de que callasen 2678 
13.16 hechas de silencio con la mano, dijo 2678 
14.3 se hiciesen por las manos de ellossy 4591 
15.12 — grandes s y maravillas había hecho Dios 4592 
21.40 Pablo...hizo s con la mano al pueblo 2678 
24.10 hecho sel gobernador a Pablo para que 3506 
Ro4.11 recibió la circuncisión como s, como 4592 
15.19 potencia de s y prodigios, en el poder 4591 
1Co1.22 los judíos piden s, y los griegos 4592 
11.10 mujer debe tener s de autoridad sobre 

14.22 así que las lenguas son pors, noalos 4592 
2Co 12.12 sde apóstol han sido hechas entre 4591 
12.12 entre vosotros...s, prodigios y milagros 4591 
Gá2.9  dieron...la diestra en s de compañerismo 
2Ts2.9 gran poder y s y prodigios mentirosos 4591 
He2.4  testificando Dios...con s y prodigios y 4591 
Ap12.1 apareció en el cielo una gran s: una 4592 
12.3 también apareció otra s en el cielo: he 4592 


13.13 hace grandes s, de tal manera que aun 4592 
13.14 y engaña a los moradores de...con lass 4592 
15.1 enel cielo otra s, grande y admirable 4592 
16.14 son espíritus de demonios, que hacens 4592 
19.20 el falso profeta que había hecho...lass 4592 
SEÑALAR 
Gn 18.14 al tiempo señalado volveré ati, y 4150 
30.28 dijo: Señálame tu salario, y yo lo daré 5344 
47.26  José...señalando para Faraón el quinto 
Éx 19.12 y señalarás término al pueblo en 
19.23 señala límites al monte, y santifícalo 
21.13 yo te señalaré lugar al cual ha de huir 7760 
34.18  comerás...en el tiempo señalado del mes 
Lv 27.23 — y aquel día dará tu precio señalado 6183 
Nm 35.11 os señalaréis...ciudades de refugio 7136 
Jos 8.14 al tiempo señalado, los hombres dela 4150 
18.4  señalad tres varones de cada tribu, para 
20.2  señalaos las ciudades de refugio, de las 5414 
20.7 entonces señalaron a Cedes en Galilea 6942 
20.8 señalaron a Beser en el desierto, enla 5414 
20.9 las ciudades señaladas para todo Israel 4152 
1513.11 no venías dentro del plazo señalado 4150 
20.35 salió Jonatán...al tiempo señalado con 4150 
21.2 les señalé a los criados un cierto lugar 3045 
29.4 que se vuelva al lugar que le señalaste 6485 
2520.5 se detuvo más del tiempo...señalado 3259 
24.15 envió la peste...hasta el tiempo señalado 4150 
1R5.9 mar hasta el lugar que tú me señales 7971 
11.18 — Faraón...les señaló alimentos, y aun les 559 
1Cr22.2  yseñaló de...canteros que labrasen 5975 
2Cr2.18  señaló...70.000 para llevar cargas 6213 
Neh 2.6  rey...después que yo le señalé tiempo 5414 
7.1 y fueron señalados porteros y cantores 6485 
7.3  señalé guardas de los moradores...turno 5975 
13.31 la ofrenda...en los tiempos señalados 2163 
Est 9.31 de Purim en sus tiempos señalados 
Job 20.29 la heredad que Dios le señala porsu 561 
24.16 las casas que de día para sí señalaron 2856 
33.16 revela al oído...les señala su consejo 2856 
Sal 75.2 al tiempo que señalaré yo juzgaré 
81.3  tocad...en el día señalado, en el día de 3677 
Pr7.20 el día señalado volverá a su casa 3677 
Cnt5.10 mi amado es...señalado entre diez. 3677,1713 
Is 28.25  pone...la cebada en el lugar señalado 5567 
44.13 — tiende la regla, lo señala con almagre 8388 
Jer 12.3  señálalos para el día de la matanza 6942 
46.17  Faraón...dejó pasar el tiempo señalado 4150 


51.27  señalad contra ella capitán...caballos 6485 
Ez 21.20  señalarás por donde venga la espada 7760 
21.22 la adivinación señaló a su mano derecha 7760 
45.6 para propiedad de...señalaréis cinco mil 5414 
Dn1.5 les señaló el rey ración para cada día 4487 
1.10 señaló vuestra comida y vuestra bebida 4487 
11.29 al tiempo señalado volverá al sur; mas 4150 
Jn 6.27 porque a éste señaló Dios el Padre 4972 
Hch 1.23 señalaron a dos: a José...y a Matías 2476 
12.21 un día señalado, Herodes, vestido de 5002 
28.23  habiéndole señalado un día, vinierona 5021 
Gá4.2 hasta el tiempo señalado por el padre 4287 
2 Ts3.14 si alguno no obedece...señaladlo, y 4593 
SEÑOR, A 
Gn15.2  SJehová, ¿qué me darás, siendo así 136 
15.8  S Jehová, ¿en qué conoceré que la he de 136 
16.4 cuando vio...miraba con desprecio asus 1404 
16.8 respondió: Huyo de delante de Sarai mis 1404 
16.9  vuélvete a tu s, y ponte sumisa bajo su 1404 
18.3 dijo: S, si ahora he hallado graciaen 136 
18.12 tendré deleite, siendo...mi s ya viejo? 113 
18.27 he comenzado a hablar a mi S, aunque 136 
18.30,32 nose enoje ahora mi S, si hablare 136 
18.31 he emprendido el hablar a mi S: quizá 136 
19.2 miss, os ruego que vengáis a casade 113 
19.18  Lotles dijo: No, yo os ruego, s míos 113 
20.4 dijo: S, ¿matarás también al inocente? 136 
23.6  Óyenos, s nuestro; eres un príncipe de 113 
23.11  smío, óyeme; te doy la heredad, y te 113 
23.15  smío, escúchame: la tierra vale 400 113 
24.9 puso su mano debajo del muslo de...sus 113 
24.10 tomó diez...de los camellos de sus, y 113 
24.10 tomando...de regalos escogidos desus 113 
24,12 — Dios de mi s Abraham, dame, te ruego 113 
24.12 — y haz misericordia con mis Abraham 113 
24,14 — que habrás hecho misericordia con mis 113 
24.18 — bebe, s mío; y se dio prisa a bajarsu 113 
24.36 dio a luz en su vejez un hijoamis 113 
24.42 — Dios de mis Abraham, si tú prosperas 113 
24.44 que destinó Jehová para el hijo de mis 113 
24.48 — y bendije a Jehová Dios de mis Abraham 113 
24.48 para tomar la hija del hermano de mis 113 
24.49 hacéis misericordia y verdad con mis 113 
24.51 sea mujer del hijo de tu s, como lo ha 113 
24.54 — levantándose de...dijo: Enviadme amis 113 
24.56  despachadme para que me vayaamis 113 
24.65 criado había respondido: Esteesmis 113 


27.29 
27.37 
31.35 
32.4 
32.5 
32.18 
33.8 
33.13 
33.14 
33.14 
33.15 
39.8 
39.16 
40.1 
40.7 
42.6 
42.10 
42.30 
42.33 
43.20 
44.5 
44.7 
44.8 
44.9 
44.16 
44.16 
44.18 
44,19 
44.20 
44.22 
44,24 
44.33 
45.8 
45.9 
45.26 
47.18 
47.18 
47.18 
47.25 


Éx 4.10 


4.13 
5.22 
21.5 
21.8 
23.17 
32.22 
34.9 


s de tus hermanos, y se inclinen ante ti 1376 
le he puesto por s tuyo, y le he dado 1376 
ella dijo...No se enoje mi s, porque no 113 
así diréis a mi s Esaú: Así dice...Jacob 113 
y envío a decirlo a mi s, para hallar 113 
es un presente...que envía a mi s Esaú 113 
el hallar gracia en los ojos de mis 113 
mi s sabe que los niños son tiernos, y 113 
pase ahora mi s delante de su siervo 113 
me iré...hasta que llegue a misa Seir 113 
halle yo gracia en los ojos de mis 113 
mi s no se preocupa conmigo de lo que 113 
la ropa de José, hasta que vinosus 113 
y el panadero delinquieron contra sus 113 
con él en la prisión de la casa desus 113 
José era el s de la tierra...le vendíaa 7989 
respondieron: No, s nuestro, sino que 113 
s de la tierra, nos habló ásperamente 113 
entonces aquel varón, el s de la tierra 113 
ay, s nuestro, nosotros en realidad de 113 
¿no es esta en la que bebe mis, y por 113 
¿por qué dice nuestro s tales cosas? 113 
habíamos de hurtar de casa de tu s plata 113 
y aun nosotros seremos siervos de mis 113 
dijo Judá: ¿Qué diremos a mi s? ¿Qué 113 
aquí, nosotros somos siervos de mis 113 
ay, s mío...una palabra en oídos de mis 113 
s preguntó...¿Tenéis padre o hermano? 113 
respondimos a mi s: Tenemos un padre 113 
y nosotros dijimos a mi s: El jovenno 113 
que...le contamos las palabras de mis 113 
en lugar del joven por siervo de mis 113 
me ha puesto...por s de toda su casa, y 113 
Dios me ha puesto por s de todo Egipto 113 
José vive aún; y él es s en...de Egipto 4910 
y dijeron: No encubriremos a nuestros 113 
el ganado es ya de nuestro s; nadaha 113 
nada ha quedado delante de nuestros 113 
hallemos gracia en ojos de nuestros 113 
¡ay, S! nunca he sido hombre de fácil. 3068 
¡ay, S! envía, te ruego, por medio del 136 
dijo: S, ¿por qué afliges a este pueblo? 136 
amo a mi s, a mi mujer y a mis hijos 113 
si no agradare a su s, por lo cualno 113 
se presentará todo varón delante del S 3068 
no se enoje mi s; tú conoces al pueblo 113 
si ahora, S, he hallado gracia en tus 136 


34.9 vaya ahora el S en medio de nosotros 136 
34.23 se presentará...delante de Jehová el S 3068 
Nm 11.28  Josué...dijo: S mío Moisés, impídelos 113 
12.111 y dijo Aarón a...s mío, no pongas ahora 113 
14.17 sea magnificado el poder del S, como lo 136 
21.18 el cual cavaron los s...con sus báculos 5081 
21.28  aAr...aloss de las alturas de Arnón — 1181 
32.25 tus siervos harán como mi s ha mandado 113 
32.27 la guerra, de la manera que mis dice 113 
36.2 amis que por sorteo diese la tierraa 3068 
36.2 también ha mandado Jehová a mis, que 3068 
Dt3.24  SJehová, tú has comenzado a mostrar 136 
9.26  ohS Jehová, no destruyas a tu pueblo 3068 
10.17 — vuestro Dios es...S de s, Dios grande 113 
23.15 no entregarás a su s el siervo quese 113 

Jos 3.11 el arca del pacto del S de...la tierra 113 
3.13  elarca de Jehová, S de toda la tierra 113 

5.14 — yle dijo: ¿Qué dice mi S asusiervo? 113 

7.7 — ¡ah,S Jehová! ¿Por qué hiciste pasara 136 

7.8 S! ¿qué diré, ya que Israel ha vuelto la 136 

Jue 3.25 he aquí su s caído en tierra, muerto 113 
4.18 ven, s mío, ven a mí, no tengas, temor 3068 
6.13 ah, s mío, si Jehová está con nosotros 113 
6.15  ah,s mío, con qué salvaré yo a Israel? 136 
6.22  SJehová...he visto al ángel de Jehová 136 
8.22 sé nuestro s, tú y tu hijo, y tu nieto 4910 

8.23 mas Gedeón respondió: No seré s sobre 4910 
9.51 ala cual se retiraron...s de la ciudad 

13.8 ah, S mío, yo te ruego que aquel varón 3068 
16.28 dijo: S Jehová, acuérdate ahora de mí 136 
19.11 y dijo el criado a su s: Ven ahora, y 113 
19.12  susle respondió: No iremos a ninguna 113 
19.26 delante de...la casa...donde sus estaba 113 
19.27 se levantó...su s, y abrió las puertas 113 
Rt2.13 dijo: S mío, halle yo gracia delante 3068 
151.15  smío; yo soy una mujer atribulada 113 
1.26  ¡oh,s mío! Vive tu alma, s mío, yosoy 113 
16.16 diga, pues, nuestro s a tus siervos que 113 
20.38  yel...recogió las saetas, y vino asus 113 
22.12 oye ahora...Y él dijo: Heme aquí, Smio 113 
24.6 me guarde de hacer tal cosa contra mis 113 
248  David...Mis el rey! Y cuando Saúl miró 113 
24.10 dije: No extenderé mi mano contra mis 113 
25.10 muchos siervos hay...que huyen de suss 113 
25.24 y dijo: S mío, sobre mí sea el pecado 113 
25.25 no haga caso ahora mi s de ese hombre 113 
25.26  smío, vive Jehová, y vive tu alma, que 113 


25.26 todos los que procuran mal contramis 113 
25.27 presente que tu sierva ha traído amis 113 
25.27 dado a los hombres que siguenamis 113 
25.28 — pues Jehová...hará casa estable amis 113 
25.28 mis pelea las batallas de Jehová, y 113 
25.29 la vida de mi s será ligada en el haz. 113 
25.30 haga con mi s conforme a todo el bien 113 
25.31 entonces, s mío, no tendrás motivo de 113 
25.31  guárdese, pues, mi s, y cuando Jehová 113 
25.31 pues...cuando Jehová haga bien amis 113 
25.41 — lavar los pies de los siervos de mis 113 
26.15 ¿por qué...no has guardado al rey tus? 113 
26.15  uno...ha entrado a matar atuselrey 3068 
26.16 porque no habéis guardado a vuestros 113 
26.17 David respondió: Mi voz es, rey s mío 113 
26.18 por qué persigue así mi s a su siervo? 113 
26.19 ruego, pues, que el rey mi s oiga ahora 113 
29.4 ¿con qué cosa volvería...gracia desus 113 
29.8 y pelee contra los enemigos de misel 113 
29.10 levántate...tú y los siervos de tus que 113 
251.10  toméla...y las he traído acáamis 113 
2.5 habéis hecho...misericordia con vuestros 113 
2.7 muerto Saúl vuestro s...han ungido por rey 113 
3.21 y juntaré a mi s el rey atodo Israel 113 

4.8 Jehová ha vengado hoy a mi s el rey, de 3068 
7.18 dijo: S Jehová, ¿quién soy yo, y quées 136 
7.19 aun te ha parecido poco esto, S Jehová 136 
7.19 — así como procede el hombre, S Jehová? 136 
7.20. pues tú conoces a tu siervo, S Jehová 136 
9.9 de Saúl...yo lo he dado al hijo detus 113 
9.10 que el hijo de tu s tenga pan para comer 113 
9.10 pero Mefi-boset el hijo de tus comerá 113 
9.11 que ha mandado mi s el rey a susiervo 113 
10.3 los príncipes de...dijeron a Hanúnsus 113 
11.9  durmió...con todos los siervos desus 113 
11.11  misJoab, y los siervos de mis,enel 113 
11.13 — a dormir en su...con los siervos desus 113 
128  yte di la casa de tu s, y las mujeres 113 

128  yte di...las mujeres de tu sen tu seno 113 
13.32 no diga mi s que han dado muerte atodos 113 
13.33 no ponga mi s el rey en su corazón ese 113 
14.9  dijo...Rey s mío, la maldad sea sobre mí 113 
14.12 que tu sierva hable una palabraamis 113 
14,15 yo venido...para decir esto al rey mis 113 
14.17 — sea...de consuelo la respuesta de mis 113 
14.17  misel rey es como un ángel de Dios 113 
14.18 y la mujer dijo: Hable mi sel rey 113 


14,19 vive tu alma, rey s mío, que no hay que 113 
14.19 — detodo lo que mi s el rey ha hablado 113 
14.20  mises sabio conforme a la sabiduría 113 
14.22 hallado gracia en tus ojos, rey s mío 113 
15.15  atodo lo que nuestro s el rey decida 113 
15.21 vive mi sel rey, que o para muerteo 113 
15.21 que donde mi s el rey estuviere...estará 113 
16.3 dijo el rey: ¿Dónde está el hijo de tus? 113 
16.4 rey s mío, halle yo gracia delante deti. 113 
16.9 ¿por qué maldice este...a mi s el rey? 113 
18.28 levantado sus manos contra mi sel rey 113 
18.31 y dijo: Reciba nuevas mi s el rey, que 113 
18.32 como aquel...sean los enemigos de mis 113 
19.19 — y dijo...No me culpe mi s de, iniquidad 113 
19.19 en que mi s el rey salió de Jerusalén 113 
19.20 he venido hoy...a recibira miselrey 113 
19.26 rey s mío, mi siervo me engañó, pues tu 113 
19.27 ha calumniado...delante de miselrey 113 
19.27  misel rey es como un ángel de Dios 113 
19.28 digna de muerte delante de mis el rey 113 
19.30 pues que mi s el rey ha vuelto en paz 113 
19.35 ha de ser...una carga para mi s el rey? 113 
19.37 pase él con mi s el rey, y haz conél 3068 
20.6  toma...los siervos de tu s, y vé trasél 113 
24.3 añada Jehová...y que lo vea mis elrey 113 
24,3 ¿por qué se complace en esto mi s el rey 113 
24,21 ¿por qué viene mi s el rey asu siervo? 113 
24.22 ofrezca mi s...lo que bien le pareciere 113 
1R1.2 busquen para mi s el rey...joven virgen 113 
1.2 — abrigue...y entrará en calor mis el rey 113 
1.11  quereina...sin saberlo David nuestro s? 113 
1.113 — smío, ¿no juraste a tu sierva, diciendo 113 
1.17 — smío, tú juraste a...por Jehová tu Dios 113 
1.18  Adonías reina, y tú, mi s...no losabes 113 
1.20 rey smío, los ojos de todo Israel están 113 
1.20 se ha de sentar en el trono de misel 113 

1.21 que cuando mi s...duerma con sus padres 113 
1.24 rey smío, ¿has dicho tú: Adonías reinará 113 
1.27 ¿es este negocio ordenado por mi s, sin 113 
1.31 — vivamisel rey David para siempre 113 

1.33 — dijo: Tomad...los siervos de vuestros 113 
1.36 así lo diga Jehová, Dios de mi s el rey 3068 
1.37 — la manera que Jehová ha estado con mis 3068 
1.37 haga mayor su trono que el trono de mis 113 
1.43 nuestro s el rey...ha hecho rey a Salomón — 113 
1.47 han venido a bendecir a nuestros el rey 113 
2.26 llevado el arca de Jehová el S delante 136 
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como el rey mi s ha dicho, así lo hará 113 
agradó delante del S que...pidiese esto 136 
¡ah, s mío! Yo y esta mujer morábamos 113 
s mío! dad a ésta el niño vivo, y nolo 113 
este pueblo se volverá a sus Roboam 113 
Abdías...dijo: ¿No eres tú mi s Elías? 113 
adonde mi s no haya enviado a buscarte 113 
¿no ha sido dicho a mi s lo que hice 113 
como tú dices, rey s mío, yo soy tuyo 113 
al rey mi s: Haré todo lo que mandaste 113 
estos no tienen s; vuélvase cadaunoa 113 


2R2.35 que Jehová te quitará hoyatusde 113 
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siervos...vayan ahora y busquenatus 113 
he aquí, el lugar...es bueno, como misve 113 
no, s mío, varón de Dios, no hagas burla 113 
y ella dijo: ¿Pedí yo hijo a mis? ¿No 113 
Naamán. ..era varón grande delante desus 113 
dijo a su s: Si rogase mi s al profeta 113 
entrando Naamán a su s, le relató...Asíy 113 
cuando mi s el rey entrare en el templo 113 
he aquí mi s estorbó a este sitio Naamán 113 
él dijo: Bien...Mi s me envía a decirte 113 
y él entró, y se puso delante desus 113 
gritó diciendo: ¡Ah, s mío, era prestada! 113 
no...s mío, sino que el profeta Elíseo 113 
criado le dijo: ¡Ah, s mío! ¿qué haremos? 113 
que coman y beban, y vuelvan asuss 113 
los envió, y ellos se volvieron asus 113 
mujer le gritó, y dijo: Salva, rey s mío 113 
rey s mío, esta es la mujer, y este essu 113 
dijo Hazael: ¿Por qué llora mi s? Y él 113 
y Hazael...vino a su s, el cual le dijo 113 
herirás la casa de Acab tu s, para que 113 
salió Jehú a los siervos de sus, y le 113 
¿sucedió bien a Zimri, que mató asus? 113 
que tenéis a los hijos de vuestro s, y 113 
al más recto de los hijos de vuestros 113 
trono...y pelead por la casa de vuestros 113 
las cabezas de los hijos...de vuestros 113 
he conspirado contra mi s, y le he dado 113 
yo te ruego que des rehenes amis, el 113 
¿cómo...al menor de los siervos demis 113 
¿me ha enviado mi s para decir estas 113 
ati y atus, y no a los hombres que 113 
el rey...su s ha enviado para blasfemar 113 
diréis a vuestro s: Así ha dicho Jehová 113 


1 Cr 12.19 con peligro de...pasará asus Saúl 113 


21.3 añada Jehová a su pueblo cien...rey s mío 113 
21.3  ¿noson todos éstos siervos de mis? 113 
21.3 ¿para qué procura mi s esto, que será 113 
21.23 haga mi s el rey...que bien le parezca 113 
26.6 hijos que fueron s sobre la casa de sus 4474 
2Cr2.14  trabajar...con los de mis Davidtu 113 
2.15 envíe mi s...el trigo y cebada, y aceite 113 
13.6  Jeroboam hijo de...se rebeló contrasus 113 
18.16 no tienen s; vuélvase cada uno en paz 113 
Esd 10.3 consejo de mi s y de los que temen el 136 
Neh 3.5 nose prestaron para...la obra desuS 113 
4.14 — acordaos...S, grande y temible, y pelead 113 
8.10 porque día santo es a nuestro S;noos 113 
10.29  cumplirían...y estatutos de...nuestroS 113 
13.17 — yreprendí a los s de Judá y les dije 2715 
Est 1.18 las s de Persia y de Media que oiga 8282 
Job 3.19 allí están...y el siervo libre desus 113 
28.28 que el temor del S es la sabiduría 136 

Sal 2.4 el que mora...el S se burlará de ellos 136 
8.1 ¡oh Jehová, S nuestro, cuán gloriosoes 113 
8.9 ¡oh Jehová, S nuestro, cuán grande estu 113 
12.4 que han dicho...¿quién es s de nosotros? 113 
16.2 eres mi S; no hay para mí bien fuera de 136 
30.8 ati, oh Jehová, clamaré...al S suplicaré 3068 
35.17 — S, ¿hasta cuándo verás esto? Rescata 136 
35.22  túlo has visto...S, no te alejes de mí 3068 
35.23  Dios...y S mío, para defender mi causa 136 
37.13 el S se reirá de él...que viene su día 136 
38.9  S, delante de ti están todos mis deseos 136 
38.22  apresúrate a ayudarme...S, mi salvación 136 
39.7 y ahora, S, ¿qué esperaré? Mi esperanza 136 
44.23 ¿por qué duermes, S? Despierta, note 136 
45.11  rey...inclínate a él, porque élestus 113 
51.15  S, abre mis labios, y publicará mi boca 136 
54.4 el Sestá con los que sostienen mi vida 136 
55.9  destrúyelos, oh S; confunde la lengua de 136 
57.9 — alabaré entre los pueblos oh S; cantaré 136 
62.12 tuya, oh S, es la misericordia; porque 136 
66.18 — iniquidad, el S no me habría escuchado 136 
68.11 el S daba palabra...grande multitud de 136 
68.17 el S viene del Sinaí a su santuario 136 
68.19 el S; cada día nos colma de beneficios 136 
68.20 y de...el Ses el librar de la muerte 136 
68.22 el S dijo: De Basán te haré volver; te 136 
68.26  bendecid...al S, vosotros de la estirpe 136 
68.32 reinos de la tierra, cantad a Dios...S 136 
69.6  nosean avergonzados por...oh S Jehová 136 


71.5 tú, oh S...eres mi esperanza, seguridad 136 
71.16  vendré a los hechos poderosos de...el S 136 
73.20 S, cuando despertares, menospreciarás 136 
73.28 he puesto en Jehová el S mi esperanza 136 
77.2 al S busqué en el día de mi angustia 136 

77.7 ¿desechará el S...siempre, y no volveráa 136 
78.65 despertó el S como quien duerme, como 136 
86.4 alegra el...a ti, oh S, levanto mi alma 136 
86.5 porque tú, S, eres bueno y perdonador 136 
86.8  S, ninguno hay como tú entre los dioses 136 
86.9 las naciones que hiciste vendrán...ti, S 136 
86.15  tú,S, Dios misericordioso y clemente 136 
89.49  S, ¿dónde están tus...misericordias, que 136 
89.50  S, acuérdate del oprobio...tus siervos 136 
90.1  S,túnos has sido refugio de generación 136 
97.5 los montes se derritieron...delante del S 113 
105.20 sde los pueblos, y le dejó ir libre 4910 
105.21 lo puso por s de su casa...gobernador 3050 
109.21 Jehová, S mío, favoréceme por amor de 136 
110.1 — Jehová dijo a...S: Siéntate a mi diestra 113 
110.5  elSestá a tu diestra; quebrantaráa 136 
123.2 los ojos de...miran a la mano de suss 3068 
123.2 los ojos de la sierva a la mano desus 1404 
130.2  S, oye mi voz; estén atentos tus oídos 136 
130.3 JAH...¿quién, oh S, podrá mantenerse? 136 
135.5  S nuestro, mayor que todos los dioses 113 
136.3 al S de los s, porque para siemprees 113 
140.7 — JehováS...salvador mío, tú pusiste a 136 
141.8 por tanto, a ti, oh Jehová, S, miran 136 
147.5 grande...el S nuestro, y de mucho poder 113 
Pr6.7  noteniendo capitán...gobernador, nis 4910 
19.10 ¡cuánto menos al siervo ser s delos 4910 
23.1 cuando te sientes a comer con algúns 4910 
25.13 pues al alma de su s da refrigerio 113 

27.18 el que mira por los intereses desus 113 
30.10  noacuses al siervo ante su s, nosea 113 
30.23 — y por la sierva cuando hereda asus 1404 
Ec 9.17 son mejores que el clamor del s entre 4910 
Is 1.3 su dueño, y el asno el pesebre desus 1167 
1.24 dice el S, Jehová...el Fuerte de Israel 113 

3.1 aquí que el S Jehová...quita de Jerusalén 113 
3.4 pondré jóvenes...y muchachos seránsuss 4910 
3.15 ¿qué pensáis vosotros...dice el S, Jehová 136 
3.17 — Sraerá la cabeza de las hijas de Sion 136 
3.18 quitará el S el atavío del calzado, las 136 

4.4 Cuando el S lave las inmundicias de las 136 
6.1  viyoal S sentado sobre un trono alto y 136 
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la voz del S, que decía: ¿A quién enviaré 136 


yo dije: ¿Hasta cuándo, S? Y respondió 136 


Jehová el S dice así: No subsistirá, ni 136 


el S mismo os dará señal: He aquí que la 136 
el S raerá con navaja alquilada, con los 136 


el S hace subir sobre ellos aguas de ríos 136 
el S envió palabra de Jacob, y cayó en 3068 


tanto, el S no tomará contentamiento en 136 
que el S haya acabado toda su obraen 136 
el S, Jehová...enviará debilidad sobre 136 
el S, Jehová de los...hará consumación 136 
el S, Jehová de...dice así: Pueblo mío 136 
el S...desgajará el ramaje con violencia 113 

quebrantó Jehová el...el cetro de loss 3068 

enviad cordero al s de la tierra, desde 4910 

s de naciones pisotearon sus...sarmientos 1167 

y entregaré a Egipto en manos de s duro 113 

enseñoreará de ellos, dice el S, Jehová 113 

el S me dijo así: Vé, pon centinela que 136 

como un león: S, sobre la atalaya estoy 136 

de parte del S, Jehová de los ejércitos 136 
el S, Jehová de los...llamó en este día 136 
hasta que muráis, dice el S, Jehová de 136 
a rodar...vergiienza de la casa detus 113 

y enjugará Jehová el S toda lágrima de 136 

en Jehová el S está la fortaleza de los 3050 
s fuera de ti han enseñoreado...nosotros 113 
Jehová el S dice así: He aquí que yo he 136 
destrucción...he oído del S, Jehová de 136 
dice, pues, el S: Porque este pueblo se 136 
así dijo Jehová el S...En descanso yen 136 
os dará el S pan de congoja y agua de 136 
dará el S lluvia a tu sementera, cuando 

yo te ruego que des rehenes al rey...mis 113 

resistir...menor de los siervos de mis 113 
envió mi s a que dijese...atus, yno 113 

rey de Asiria su s envió para blasfemar 113 

les dijo Isaías: Diréis así a vuestros 113 
has vituperado al S, y dijiste: Conla 136 
oh S, por todas estas cosas los hombres 136 
he aquí. ..Jehová el S vendrá con poder 136 

porque nunca más...llamarán s de reinos 1404 

dijiste: Para siempre seré s; y no has 1404 
me envió Jehová el S, y su Espíritu 136 
me dejó Jehová, y el S se olvidó de mí 136 
dijo Jehová el S: He aquí, yo tenderé 136 

el S me dio lengua de sabios, para saber 136 


50.5 Jehová el S me abrió el oído, y yo no fui 136 
50.7 — Jehová el S me ayudará, por tanto no me 136 
50.9 — Jehová el S me ayudará; ¿quién hay que 136 
51.22  JehovátusS, y tu Dios, el cual aboga 3068 
52.4 dijo Jehová el S: Mi pueblo descendió a 136 
56.8 — dice Jehová el S, el que reúne...Israel 136 
61.1 el Espíritu de Jehová el S está sobre mí 136 
61.11 así Jehová el S hará brotar justicia y 136 
65.13 así dijo Jehová el S: He aquí que mis 136 
65.15 Jehová el S te matará, y a sus siervos 136 
Jer1.6  ¡ah,S Jehová! He aquí, no sé hablar 136 
2.19  malo...faltar mi temor en ti, dice el S 136 
2.22  tupecado permanecerá...dijo JehováelS 136 
7.20. ha dicho Jehová el S...mi furor y miira 136 
10.23 el hombre no es s de su camino, ni del 

14.13  SJehová: He aquí que los profetas les 136 
22.18 — lamentarán...¡Ay, s! ¡Ay, su grandeza! 113 
27.4 — les mandarás que digan a sus s: Asíha 113 
27.4  hadicho...habéis de decir a vuestross 113 
32.17  ¡ohS Jehová! he aquí que tú hiciste el. 136 
32.25  ¡ohS Jehová...me has dicho: Cómprate la 136 
33.26 no tomar de su descendencia quien seas 4910 
34.5  teendecharán, diciendo, ¡Ay, s! Porque 113 
37.20 oye, te ruego, oh rey mi s...mi súplica 113 
Jer38.9 mis el rey, mal hicieron estos varones 113 
44.26  noserá invocado...diciendo: Vive...el S 136 
49.5  yotraigo sobre ti espanto, dice el S 136 

50.31 estoy contra ti, oh soberbio, dice el S 136 
Lm 1.1 las de provincias ha sido...tributaria 8282 
1.14 me ha entregado el S en manos contra las 136 
1.15 el Sha hollado a...mis hombres fuertes 136 
1.15 ha hollado el S a la virgen hija de Judá 136 
2.1 ¡cómo oscureció el S en...furor a la hija 136 
2.2 destruyó el S, y no perdonó; destruyó en 136 
2.5 el Sllegó a ser como enemigo, destruyo 136 
2.7 desechó el S su altar, menospreció su 136 

2.18 corazón de ellos clamaba al S; oh hija 136 
2.19 — derrama como agua tu corazón ante...el S 136 
2.20 enel santuario del S el sacerdote yel 136 
3.31 porque el S no desecha para siempre 136 

3.36  trastornar al hombre...el S no lo aprueba 136 
3.37 diga que sucedió algo que el S no mandó? 136 
3.58  abogaste, S, la causa de mi alma, vida 136 

Ez 2.4  envío...dirás: Así ha dicho Jehová elS 136 
3.11  hadicho Jehová el S; escuchen, o dejen 136 
3.27 — hadicho Jehová el S: El que oye, oiga 136 
4,14  ¡ah, S Jehová...que mi alma no es inmunda 136 


5.5  hadicho Jehová el S: Esta es Jerusalén 136 
5.8 ha dicho Jehová el S...yo estoy contrati 136 
5.11 vivo yo, dice Jehová el S...quebrantaré 136 
6.3  montes...oíd palabra de Jehová el S: Así 136 
6.3 ha dicho Jehová el S a los montes y alos 136 
6.11 ha dicho Jehová el S: Palmotea contus 136 
7.2 dicho Jehová el Sa la tierra de Israel 136 

7.5 dicho Jehová el S: Un mal...viene un mal 136 
8.1 se posó sobre mí la mano de JehováelS 136 
9.8 dije: ¡Ah, S Jehová! ¿destruirás atodo 136 
11.7 ha dicho Jehová el S: Vuestros muertos 136 
11.8 espada traeré sobre...dice Jehováel S 136 
11.13 — ¡ah, S Jehová! ¿Destruirás del todo al 136 
11.16 así ha dicho Jehová el S: Aunque les he 136 
11.17 — hadicho Jehová el S: Yo os recogeré de 136 
11.21  yotraigo su camino...dice JehováelS 136 
12.10 ha dicho Jehová el S: Esta profecíase 136 
12.19 ha dicho Jehová el S sobre...Jerusalén 136 
12.23 ha dicho Jehová el S: Haré cesar este 136 
12.25 hablaré palabra y la cumpliré, dice...S 136 
12.28 dicho Jehová el S: No se tardará más 136 
12.28  palabra...se cumplirá, dice Jehová el S 136 
13.3 — dicho Jehová el S: ¡Ay de los profetas 136 
13.8 Jehová el S: Por cuanto vosotros habéis 136 
13.8 estoy contra vosotros, dice Jehová el S 136 
13.9  mano...y sabréis que yo soy Jehová el S 136 
13.13 Jehová el S: Haré que la rompa viento 136 
13.16 y ven...visión de paz...dice JehováelS 136 
13.18 Jehová el S: ¡Ay de aquellas que cosen 136 
13.20 ha dicho Jehová el S...vendas mágicas 136 
14.4 — dicho Jehová el S: Cualquier hombre de 136 
14.6 dice Jehová el S: Convertíos, y volveos 136 
14.11  yoles sea por Dios, dice Jehová el S 136 
14.14  si...Noé, Daniel y Job...dice Jehová el S 136 
14.16 dice Jehová el S, ni a sus hijos nia 136 
14.18,20 dice Jehová el S, no libraríana 136 
14.21 dicho Jehová el S: ¿Cuánto más cuando 136 
14.23 que no sin causa hice...dice Jehováel S 136 
15.6 dicho Jehová el S: Como la madera dela 136 
15.8 cometieron prevaricación, dice...el S 136 
16.3 Jehová el S sobre Jerusalén: Tu origen 136 
16.8 entré en pacto contigo, dice Jehová el S 136 
16.14 — de mi hermosura que yo puse...dice...el S 136 
16.19 — para olor agradable...dice Jehováel S 136 
16.23 maldad (ay, ay de ti! dice Jehová el S 136 
16.30 ¡cuán inconstante es...dice JehováelS 136 
16.36 — dicho Jehová el S: Por cuanto han sido 136 
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tu camino sobre tu cabeza, dice...el S 136 
dice Jehová el S...Sodoma tu hermana y 136 
ha dicho Jehová el S: ¿Haré yo contigo 136 
cuando yo perdone...dice Jchováel S 136 
ha dicho Jehová el S...Una gran águila 136 
ha dicho Jehová el S: ¿Será prosperada? 136 
dice...el S, que morirá en...de Babilonia 136 
ha dicho Jehová el S...Vivo yo, que el 136 
ha dicho...el S: Tomaré yo del cogollo 136 
vivo yo, dice Jehová el S, que nunca más 136 
es justo; éste vivirá, dice Jehová el S 136 
la muerte del impío? dice Jehová el S 136 
dijereis: No es recto el camino del S 136 
dijere la...No es recto el camino del S 136 
os juzgaré a cada uno...dice JehováelS 136 
no quiero la muerte...dice Jehováel S 136 
dicho Jehová el S: ¿A consultarme venís 136 
que no os responderé, dice Jehová el S 136 
dicho Jehová el S: El día que escogía 136 
Jehová el S: Aun en esto me afrentaron 136 
dicho Jehová el S: ¿No os contamináis 136 
dice Jehová el S, que no os responderé 136 
dice Jehová el S, que con mano fuerte 136 
así litigaré con vosotros, dice...el S 136 
dicho Jehová el S: Andad cada uno tras 136 
dice Jehová el S, allí me servirá toda 136 
sabréis que yo soy...dice Jehová el S 136 
ha dicho Jehová el S...yo enciendo enti 136 
dije: ¡Ah, S Jehová! ellos dicen de mí 136 
que viene, y se hará, dice Jehová el S 136 
ha dicho Jehová el S: Di: La espada, la 136 
cetro? él no será más, dice Jehová el S 3068 
ha dicho Jehová el S: Por cuanto habéis 136 
ha dicho Jehová el S: Depón la tiara 136 
dicho Jehová el S acerca de los hijos 136 
ha dicho Jehová el S: ¡Ciudad...de sangre 136 
interés y...tomaste...dice Jehová el S 136 
dicho...el S: Por cuanto todos vosotros 136 
así ha dicho Jehová el S; y Jehováno 136 
sobre ellos mi ira...dice Jehová el S 136 
Aholiba...así ha dicho Jehová el S: He 136 
ha dicho Jehová el S...entrego en mano 136 
dicho Jehová el S: Beberás el hondo y 136 
porque yo he hablado, dice Jehová el S 136 
ha dicho, el S...cuanto te has olvidado 136 
Jehová el S: Yo haré subir contra ellas 136 
idolatría; y sabréis que yo soy...el S 136 
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así ha dicho Jehová el S: Pon una olla 136 
dicho Jehová el S: ¡Ay de la ciudad 136 
tus obras te juzgarán, dice JehováelS 136 
dicho Jehová el S: He aquí yo profano 136 
entonces sabréis...yo soy Jehová elS 136 
oíd palabra de...el S: Así dice...el S 136 
dicho Jehová el S: Por cuanto batiste 136 
ha dicho...el S: Por cuanto dijo Moab 136 
ha dicho...el S: Por lo que hizo Edom 136 
así ha dicho Jehová el S...sobre Edom 136 
y conocerán mi venganza, dice...el S 136 
ha dicho...el S...hicieron los filisteos 136 
ha dicho...el S...estoy contra ti, oh Tiro 136 
dice Jehová el S; y será saqueada por 136 
dicho Jehová el S...traigo contra Tiroa 136 
yo Jehová he hablado, dice Jehová el S 136 
así ha dicho Jehová el S a Tiro: ¿Nose 136 
dicho Jehová el S: Yo te convertiréen 136 
y nunca más serás hallada, dice...el S 136 
ha dicho Jehová el S: Tiro, tú has dicho 136 
di al...de Tiro: Así ha dicho Jehová el S 136 
dicho Jehová el S: Por cuanto pusiste tu 136 
porque yo he hablado, dice Jehová el S 136 
dicho Jehová el S: Tú eras el sello de 136 
dicho...el S...estoy contra ti, oh Sidón 136 
ha dicho Jehová el S: Cuando recojaa 136 
ha dicho Jehová el S...contra ti, Faraón 136 
ha dicho Jehová el S...contra ti espada 136 
ha dicho Jehová el S: Al fin de 40 años 136 
ellos; y sabrán que yo soy JehováelS 136 
ha dicho...el S...yo doy a Nabucodonosor 136 
trabajaron para mí, dice Jehová el S 136 
ha dicho Jehová el S: Lamentad: ¡Ay de 136 
caerán en él...espada, dice Jehová el S 136 
dicho...el S: Destruiré las riquezas de 136 
ha dicho...el S: Destruiré...las imágenes 136 
dicho...el S: Heme aquí contra Faraón 136 
dijo...el S: Ya que por ser encumbrado 136 
ha dicho...el S: El día que descendió al 136 
es Faraón y todo su...dice Jehová el S 136 
dicho...el S...extenderé sobre ti mi red 136 
pondré tinieblas sobre...dice Jehová el S 136 
dicho Jehová el S: La espada del rey de 136 
sus ríos como aceite, dice Jehová el S 136 
endecharán sobre Egipto y...dice...el S 136 
Faraón muerto a espada, y...dice...el S 136 
su multitud yacerán...dice JehováelS 136 
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dice...el S, que no quiero la muerte del 136 
dirán los...No es recto el camino del S 136 
dijisteis: No es recto el camino del S 136 
ha dicho...el S: ¿Comeréis con sangre 136 
ha dicho Jehová el S...caerán a espada 136 
dicho Jehová el S...por cuanto mi rebaño 136 
dicho...el S...estoy contra los pastores 136 
ha dicho Jehová el S...iré a buscar mis 136 
yo les daré aprisco, dice Jehová el S 136 
ha dicho...el S...yo juzgo entre oveja y 136 
les dice Jehová el S...yo juzgaré entre 136 
ellos son mi pueblo...dice Jehová el S 136 
y yo vuestro Dios, dice JehováelS 136 
dicho...el S: He aquí yo estoy contrati 136 
dice Jehová el S...a sangre te destinaré 136 
ha dicho Jehová el S: Para que toda la 136 
ha dicho Jehová el S...el enemigo dijo de 136 
ha dicho...el S: Por cuanto os asolaron 136 
oíd palabra de...el S: Así ha dicho...el S 136 
dicho Jehová el S: He hablado...mi celo 136 
dicho Jehová el S: He aquí, en mi celo 136 
dicho Jehová el S: Yo he alzado mi mano 136 
dicho Jehová el S: Por cuanto dicen de 136 
nunca más matarás a...dice JehováelS 136 
ni harás más morir...dice Jehová el S 136 
Jehová el S: No lo hago por vosotros 136 
sabrán las naciones...dice Jehová el S 136 
no lo hago por vosotros, dice...el S 136 
ha dicho...el S: El día que os limpie de 136 
dicho Jehová el S: Aún seré solicitado 136 
huesos? Y dije: S Jehová, tú lo sabes 136 
así ha dicho Jehová el S a estos huesos 136 
ha dicho Jehová el S: Espíritu, ven de 136 
ha dicho Jehová el S: He aquí yo abro 136 
dicho Jehová el S...tomo el palo de José 136 
dicho Jehová el S...tomo a los hijos de 136 
dicho Jehová el S...estoy contra ti, oh 136 
ha dicho...el S: En aquel día subirán 136 
dicho Jehová el S...¿no lo sabrás tú? 136 
dicho Jehová el S: ¿No eres tú aquel 136 
Jehová el S, subirá mi ira y mi enojo 136 
contra él la espada, dice Jehová el S 136 
ha dicho Jehová el S...contra ti, oh Gog 136 
caerás...yo he hablado, dice Jehová el S 136 
viene, y se cumplirá, dice Jehová el S 136 
y robarán a los que...dice JehováelS 136 
célebre el día en que...dice Jehová el S 136 


39.17 ha dicho Jehová el S: Dia las aves de 136 
39.20 yossaciaréis sobre...dice Jehová el S 136 
39.25 ha dicho Jehová el S: Ahora volveré la 136 
39.29 derramado de mi Espíritu...dice...el S 136 
43.18 ha dicho Jehová el S...las ordenanzas 136 
43.19 que se acerquen a mí, dice JehováelS 136 
43.27 y me seréis aceptos, dice JehováelS 136 
446  hadicho Jehová el S: Basta ya de todas 136 
449 Jehová el S: Ningún hijo de extranjero 136 
4412 he alzado mi mano y...dice JehováelS 136 
44,15 para ofrecerme la grosura...dice...el S 136 
44.27 ofrecerá su expiación, dice JehováelS 136 
45.9 — hadicho...el S: ¡Basta ya, oh príncipes 136 
45.9 dejad la violencia y...dice Jehová el S 136 
45.15 expiación por ellos, dice Jehová el S 136 
45.18 ha dicho Jehová el S: El mes primero 136 
46.1  asíha dicho Jehová el S: La puerta del 136 
46.16 dicho Jehová el S: Si el príncipe diere 136 
47.13 — dicho...el S: Estos son los límites en 136 
47.23  daréis su heredad, ha dicho Jehováel S 136 
48.29 son sus porciones, ha dicho JehováelS 136 
Dn1.2 el S entregó en sus manos a Joacim rey 136 
1.10 temoa mis el rey, que señaló vuestra 113 
2.10 ningún rey, príncipe ni s preguntó cosa semejante 
2.47 — Dios vuestro es Dios...y S de los reyes 4756 
4.19  smío, el sueño sea para tus enemigos 4756 
4.24  sentencia...ha venido sobre mi s el rey 4756 
5.7 me muestre...será el tercer s en el reino 7981 
5.16  vestido...serás el tercer s en el reino 7981 
5.23 sino que contra el S...has ensoberbecido 4756 
5.29  mandó...proclamar que él era el tercers 7990 
9.3 volví mi rostro a Dios el S, buscándole 136 

9.4  S, Dios grande, digno de ser temido, que 136 
9.7 tuyaes, S, la justicia, y nuestra la 136 

9.15  SDios nuestro, que sacaste tu pueblo de 136 
9.16 oh S, conforme a...tus actos de justicia 136 
9.17 — Dios...oye la oración de...por amor del S 136 
9.19 oye, S; oh S, perdona; presta oído, S 136 
10.16  s...con la visión me han sobrevenido 113 
10.17 — podrá el siervo de...s hablar con mis? 113 
10.19 hable mi s, porque me has fortalecido 113 
12.8  smío, ¿cuál será el fin...estas cosas? 113 

Os 12.14  recaer...y su S le pagará su oprobio 113 
Am 1.8  resto...perecerá, ha dicho Jehová el S 136 
3.7 no hará nada Jehová el S, sin que revele 136 
3.8 habla Jehová el S, ¿quién no profetizará? 136 
3.11 Jehová el S ha dicho...Un enemigo vendrá 136 


7990 


4.1 decís a vuestros s: Traed, y beberemos 113 

4.2  JehováelS juró...He aquí, vienen sobre 136 
4.5 así lo queréis...Israel, dice Jehová el S 136 

5.3  hadicho...el S: La ciudad que salga con 136 
6.8 Jehová el S juró por sí mismo...Abomino 136 
7.1 me ha mostrado...el S: He aquí, él criaba 136 
7.2,5  SJehová...¿quién levantará a Jacob? 136 
7.4 Jehová el S me mostró así...el S llamaba 136 
7.6 noserá esto tampoco, dijo JehováelS 136 

7.7 el S estaba sobre un muro hecho a plomo 136 
7.8 elS dijo: He aquí, yo pongo plomada de 136 
8.1 me ha mostrado Jehová el S...un canastillo 136 
8.3 los cantores...gemirán...dice JehováelS 136 
8.9  dice...el S, que haré que se ponga el sol 136 
8.11 días, dice Jehová el S...enviaré hambre 136 
9.1  vialS que estaba sobre el altar, y dijo 136 

9.5  elS, Jehová de...es el que toca la tierra 136 
9.8 los ojos de...el S están contra el reino 136 
Abd1  elSha dicho así...Hemos oído el pregón 136 
Mi1.2 Jehová el S, el S desde...sea testigo 136 
4.13  consagrarás...sus riquezas al S de toda 113 
5.2 de ti me saldrá el que será S en Israel 136 

Hab 3.19 Jehová el S es mi fortaleza, el cual 3068 
Sof 1.7 calla en la presencia de JehováelS 136 
1.9 que llenan las casas de sus s deroboy 113 
Zac1.9 entonces dije: ¿Qué son éstos, s mío? 113 
4.4 y hablé, diciendo...¿Qué es esto, s mío? 113 
4.5,13 ¿no sabes qué es esto? Y dije: No,s 113 
4,14 — dos ungidos que están delante del Sde 113 
6.4 dije al ángel que...S mío, ¿qué es esto? 113 
6.5 después de presentarse delante del Sde 113 
9.4  elSla empobrecerá, y herirá en el mar 136 
9.14 y Jehová el S tocará trompeta, eirá 136 

Mal 1.6 el hijo honra al...y el siervoasus 113 
16  ysisoy s, ¿dónde está mi temor? dice 113 

3.1 y vendrá súbitamente a sutemploelSa 113 
Mt 1.20 un ángel del S le apareció en sueños 2962 
1.22 para que se cumpliese lo dicho porel S 2962 
1.24 como el ángel del S le había mandado 2962 
2.13 ángel del S apareció en sueños a José 2962 
2.15 lo que dijo el S por medio del profeta 2962 
2.19 ángel del S apareció en sueños a José 2962 
3.3  preparad el camino del S, enderezad sus 2962 
4.7 escrito está...No tentarás al S tu Dios 2962 
4.10 escrito está: Al S tu Dios adorarás, y 2962 
5.33 — no...sino cumplirás al S tus juramentos 2962 
6.24 ninguno puede servir a dos s; porqueo 2962 


7.21  notodo el que me dice: S, S, entraráen 2962 
7.22  S,S, ¿no profetizamos en tu nombre, y 2962 
8.2  leproso...S, si quieres, puedes limpiarme 2962 
8.6  S, mi criado está postrado en...paralítico 2962 
8.8 dijo: S, no soy digno de que entres bajo 2962 
8.21  S, permíteme que vaya...y entierre ami 2962 
8.25 diciendo: ¡S, sálvanos, que perecemos! 2962 
9.28 ¿creéis que puedo...Ellos dijeron: Sí, S 2962 
9.38  alS de la mies, que envíe obreros asu 2962 
10.24 noes más que...ni el siervo más quesus 2962 
10.25 como su maestro, y al siervo como sus 2962 
11.25 dijo: Te alabo, Padre, S del cielo y de 2962 
12.8 Hijo del Hombre es S del día de reposo 2962 
13.27 — S, ¿no sembraste buena semilla entu 2962 
13.51 habéis entendido...respondieron: Sí, S 2962 
14.28  S, si eres tú, manda que yo vaya ati 2962 
14.30 tuvo miedo; y...dio voces...¡S, sálvame! 2962 
15.22  ¡S, Hijo de David, ten misericordia de 2962 
15.25  yse postró...diciendo: ¡S, socórreme 2962 
15.27 sí, S; pero aun los perrillos comen de 2962 
16.22 diciendo: S, ten compasión de tizen 2962 

17.4  S, bueno es para nosotros que estemos 2962 
17.15  S, ten misericordia de mi hijo, quees 2962 
18.21 le dijo: S, ¿cuántas veces perdonaréa 2962 
18.25 ordenó su s venderle, y a su mujere 2962 
18.26  S, ten paciencia conmigo, y yo telo 2962 
18.27 — els...movido a misericordia, le soltó 2962 
18.31 refirieron a su s...lo que había pasado 2962 
18.32 llamándole su s...dijo: Siervo malvado 2962 
18.34  s, enojado, le entregó a los verdugos 2962 
20.8 llegó la noche, el s de la viña dijo asu 2962 
20.30,31  ¡S, Hijo de David, ten misericordia 2962 
20.33  S, que sean abiertos nuestros ojos 2962 

21.3 el Slos necesita; y luego los enviará 2962 
21.9 ¡Bendito el que viene en el nombre del S! 2962 
21.30 respondiendo él, dijo: Sí, s...Y no fue 2962 
21.40 cuando venga..s de la viña, ¿qué hará 2962 
21.42 Sha hecho esto, y es cosa maravillosa 2962 
22.37  amarás al S...Dios con todo tu corazón 2962 
22.43 cómo David en el Espíritu le llama S 2962 
22.44 dijo el S a mi S: Siéntate a mi derecha 2962 
22.45 si David le llama S, ¿cómo es su hijo? 2962 
23.39 bendito el que viene en...nombre del S 2962 
24.42  no...a qué hora ha de venir vuestro S 2962 
24.45 al cual puso su s sobre su casa para 2962 
24.46 cuando su S venga, le halle haciendo 2962 
24.48 aquel siervo malo dijere...Mis tarda 2962 


24.50 vendrá el s de aquel siervo en día que 2962 
25.11 las otras...diciendo: ¡S, s, ábrenos! 2962 
25.18  cavó en...y escondió el dinero desus 2962 
25.19 vino els...y arregló cuentas con ellos 2962 
25.20  s, cinco talentos me entregaste; aquí 2962 
25.21,23  sle dijo: Bien, buen siervo y fiel 2962 
25.21,23  siervo...entra en el gozo detus 2962 
25.22  s, dos talentos Me entregaste; aquí 2962 
25.24  s, te conocía que eres hombre duro, que 2962 
25.26 sus, le dijo: Siervo malo y negligente 2962 
25.37,44  S, ¿cuándo te vimos hambriento, y 2962 
26.22 comenzó cada uno...decirle: ¿Soy yo, S2 2962 
27.10 y las dieron para...como me ordenó el S 2962 
27.63 s, nos acordamos que aquel engañador 2962 
28.2 un ángel del S, descendiendo del cielo 2962 
28.6 venid, ved...lugar donde fue puesto el S 2962 
Mr1.3 — preparad el camino del S; enderezad sus 2962 
2.28 el Hijo del...es S aun del día de reposo 2962 
5.19 y cuéntales cuán grandes cosas el Sha 2962 
7.28 le dijo: Sí, S; pero aun los perrillos 2962 

11.3 — decid que el S lo necesita, y que luego 2962 
11.9 ¡bendito el...viene en el nombre del S! 2962 
12.9 — ¿qué...hará el s de la viña? Vendrá, y 2962 
12.11 Sha hecho esto, y es cosa maravillosa 2962 
12.29 Israel: el S nuestro Dios, el Sunoes 2962 
12.30  amarás al S tu Dios con todo...corazón 2962 
12.36 dijo el S a mi S: Siéntate a mi diestra 2962 
12.37 David mismo le llama S; ¿cómo, pues 2962 
13.20  ysiel S no hubiese acortado aquellos 2962 
13.35 porque no sabéis cuándo vendrá els de 2962 
14,14  decid al s de la casa: El Maestro dice 3611 
16.19  yelS, después que les habló...arriba. 2962 
16.20  ayudándoles el S y confirmando...palabra 2962 
Lc 1.6 — los mandamientos y ordenanzas del S 2962 
1.9  ofrecer...entrando en el santuario del S 2962 
1.11 apareció un ángel del S puesto en pie 2962 

1.16 hará que muchos de...se conviertan al S 2962 
1.17 — preparar al S un pueblo bien dispuesto 2962 
1.25 así ha hecho conmigo el S en los días en 2962 
1.28 el Ses contigo; bendita tú entre las 2962 

1.32 el S Dios le dará el trono de Davidsu 2962 

1.38 he aquí la sierva del S; hágase conmigo 2962 
1.43 — amí, que la madre de mi S venga a mí? 2962 
1.45 se cumplirá...le fue dicho de parte del S 2962 
1.46 María dijo: Engrandece mi almaalS 2962 

1.66  ¿quién...Y la mano del S estaba con él 2962 
1.68 el S Dios de Israel, que ha visitado a 2962 


1.76  tú...irás delante de la presencia del S 2962 

2.9 he aquí, se les presentó un ángel del S 2962 

2.9 la gloria del S los rodeó de resplandor 2962 

2.11  nacido...un Salvador, que es Cristo el S 2962 
2.15 y veamos esto...el S nos ha manifestado 2962 
2.22 trajeron a Jerusalén...presentarle al S 2962 
2.23 como está escrito en la ley del S: Todo 2962 
2.23  abriere la matriz...llamado santo al S 2962 
2.24  conforme...que se dice en la ley del S 2962 
2.26 muerte antes que viese al Ungido del S 2962 
2.29 ahora, S, despides a tu siervo en paz 1203 

2.39 haber cumplido con todo...la ley del S 2962 
3.4  preparad el camino del S; enderezad sus 2962 
4.8 — Stu Dios adorarás, y a él solo servirás 2962 
4.12 Jesús, le dijo...No tentarás al S tu Dios 2962 
4.18 el Espíritu del S está sobre mí, por 2962 
4.19  apredicar el año agradable del S 2962 

5.8  apártate de mí, S, porque soy...pecador 2962 
5.12 le rogó...S, si quieres, puedes limpiarme 2962 
5.17 el poder del S estaba con él para sanar 2962 
6.5 el Hijo del...es S aun del día de reposo 2962 
6.46 ¿por qué me llamáis, S, S, y no hacéis 2962 
7.6  S, note molestes, pues no soy digno de 2962 
7.13 Cuando el S la vio, se compadeció de ella 2962 
7.31 dijo el S: ¿A qué, pues, compararé los 2962 
9.54  S, ¿quieres que mandemos que descienda 2962 
9.57  S,te seguiré adondequiera que vayas 2962 
9.59  S...primero vaya y entierre a mi padre 2962 
9.61 seguiré, S; pero déjame que me despida 2962 
10.1 designó el S también a otros setenta, a 2962 
10.2  rogad al S de la mies que envíe obreros 2962 
10.17  S, aun los demonios se nos sujetan en 2962 
10.21  yote alabo, oh Padre, S del cielo y de 2962 
10.27 — amarás al S tu Dios con todo...corazón 2962 
10.40 S, ¿no te da cuidado que mi hermana me 2962 
11.1 — S, enséñanos a orar, como también Juan 2962 
11.39  elSle dijo: Ahora bien, vosotros los 2962 
12.36 hombres que aguardan...que su s regrese 2962 
12.37 alos cuales su s, cuando venga, halle 2962 
12.41 — S, ¿dices esta parábola a nosotros, o 2962 
12.42 dijo el S: ¿Quién es el mayordomo fiel 2962 
12.42 sus pondrá sobre su casa, para quea 2962 
12.43 — cuando su s venga, le halle haciendo así 2962 
12.45  si...Mi s tarda en venir; y comenzarea 2962 
12.46 vendrá el s de aquel siervo en día que 2962 
12.47 — que conociendo la voluntad de sus, no 2962 
13.8  s, déjala todavía este año, hasta que yo 2962 


13.15 el S le respondió...Hipócrita, cada uno 2962 
13.23 dijo: S, ¿son pocos los que se salvan? 2962 
13.25 diciendo: S, s, ábrenos, él...os dirá 2962 
13.35 bendito el que viene en nombre del S 2962 
14.21 — siervo, hizo saber estas cosas asus 2962 
14.22  s,se ha hecho como mandaste, y aún hay 2962 
14.23 dijo el s al siervo: Vé por los caminos 2962 
16.13 — ningún siervo puede servir adoss 2962 
17.5 dijeron los apóstoles al S: Auméntanos 2962 
17.6  elS dijo: Si tuvierais fe como un grano 2962 
17.37 dijeron: ¿Dónde, S? El les dijo: Donde 2962 
18.6 el S: Oíd lo que dijo el juez injusto 2962 
18.41  ¿qué...él dijo: S, que reciba la vista 2962 
19.8 dijo al S: He aquí, S, la mitad de mis 2962 
19.16 — diciendo: S, tu mina ha ganado diez 2962 
19.18  s, tu mina ha producido cinco minas 2962 
19.20  s, aquí está tu mina, la cual he tenido 2962 
19.25 ellos le dijeron: S, tiene diez minas 2962 
19.31  responderéis...Porque el S lo necesita 2962 
19.34 ellos dijeron: Porque el S lo necesita 2962 
19.38  bendito...que viene en el nombre del S 2962 
20.13 entonces el s de la viña dijo: ¿Qué 2962 
20.15  ¿qué, pues, les hará el s de la viña? 2962 
20.37 llama al S, Dios de Abraham, Dios de 2962 
20.42 dijo el S a mi S: Siéntate a mi diestra 2962 
20,44  David...le llama S; ¿cómo entonces es 2962 
22.31 dijo también el S: Simón, Simón, he 2962 
22.33  S, dispuesto estoy a ir...a la muerte 2962 
22.38 ellos dijeron: S, aquí hay dos espadas 2962 
22.49 le dijeron: S, ¿heriremos a espada? 2962 
22.61 vuelto el S, miró a Pedro; y Pedrose 2962 
22.61 y Pedro se acordó de la palabra del S 2962 
24.3 — y entrando, no hallaron el cuerpo del S 2962 
24,34  haresucitado el S verdaderamente, y 2962 

Jn 1.23  enderezad el camino del S, como dijo 2962 
4.1  Sentendió que los fariseos habían oído 2962 
4.11  S, no tienes con qué sacarla, y el pozo 2962 
4.15  S, dame de esa agua, para que no tenga 2962 
4.19  dijo...S, me parece que tú eres profeta 2962 
4,49  S, desciende antes que mi hijo muera 2962 

5.7  S...no tengo quien me meta en el estanque 2962 
6.23 pan después de haber dado gracias el S 2962 
6.34 le dijeron: S, danos siempre este pan 2962 
6.68  respondió...Pedro: S, ¿a quién iremos? 2962 
8.11 ella dijo: Ninguno, S...Entonces Jesús 2962 
9.36 dijo: ¿Quién es, S, para que crea en él? 2962 
9.38 y él dijo: Creo, S; y le adoró 2962 


11.2  María...fue la que ungió al S con perfume 2962 
11.3  S, he aquí el que amas está enfermo 2962 
11.12 — los discípulos: S, si duerme, sanará 2962 
11.21,32  S, si hubieses estado aquí...hermano 2962 
11.27  S; yo he creído que tú eres el Cristo 2962 
11.34 le pusisteis? Le dijeron: S, ven y ve 2962 
11.39  S, hiede ya, porque es de cuatro días 2962 
12.13 — ¡bendito el...viene en el nombre del S 2962 
12.21 le rogaron...S, quisiéramos ver a Jesús 2962 
12.38  S, ¿quién ha creído a nuestro anuncio? 2962 
12.38 a quién se ha revelado el brazo del S? 2962 
13.6 Pedro le dijo: S, ¿tú me lavas los pies? 2962 
13.9  S, no sólo mis pies, sino también las 2962 
13.13  mellamáis Maestro, y S; y decís bien 2962 
13.14 si yo, el S y...he lavado vuestros pies 2962 
13.16 os digo: El siervo no es mayor que sus 2962 
13.25 cerca del pecho de Jesús...S, ¿quién es? 2962 
13.36 le dijo Simón Pedro: S, ¿a dónde vas? 2962 
13.37  S, ¿por qué no te puedo seguir ahora? 2962 
14.5 dijo Tomás: S, no sabemos a dónde vas 2962 
14.8  S, muéstranos el Padre, y nos basta 2962 

14.22  dijo...S, ¿cómo es que te manifestarás 2962 
15.15 el siervo no sabe lo que hace su s; pero 2962 
15.20 dicho: El siervo no es mayor que sus 2962 
20.2 dijo: Se han llevado del sepulcro al S 2962 
20,13 se han llevado a mi S, y no sé dónde le 2962 
20.15  s,si tú lo has llevado, dime dónde lo 2962 
20.18 las nuevas de que había visto al S 2962 

20.20 discípulos se regocijaron viendo alS 2962 
20.25 le dijeron...Al S hemos visto...El les 2962 
20.28 Tomás respondió y...S mío, y Dios mío! 2962 
21.7 aquel discípulo...dijo a Pedro: ¡Esel S! 2962 
21.7 Pedro, cuando oyó que era el S, se ciñó 2962 
21.12 se atrevía a...sabiendo que erael S 2962 
21.15,16  Pedro...Sí, S; tú sabes que te amo 2962 
21,17 — le respondió: S, tú lo sabes todo; tú 2962 
21.20 S, ¿quién es el que te ha de entregar? 2962 
21.21 vio, dijo a Jesús: S, ¿y qué de éste? 2962 
Hch 1.6  S, ¿restaurarás el reino a Israel en 2962 
1.21 el tiempo que el S Jesús entraba y salía 2962 
1.24  S, que conoces los corazones de todos 2962 
2.20 antes que venga el día del S, grande y 2962 
2.21 todo aquel que invocare el nombre del S 2962 
2.25  dice...Veía al S siempre delante de mí 2962 
2.34  dijoelS amis: Siéntate a mi diestra 2962 
2.36 este Jesús...Dios le ha hecho S y Cristo 2962 
2.39 para cuantos el S nuestro Dios llamare 2962 


2.47 el S añadía cada día a la iglesia los 2962 

3.19 vengan de la presencia del S tiempos de 2962 
3.22  elS vuestro Dios os levantará profeta 2962 
4.24  S, tú eres el Dios que hiciste el cielo 2962 
4.26 se juntaron en uno contra el S, y contra 2962 
4.29 ahora, S, mira sus amenazas, y concede 2962 
4.33 testimonio de la resurrección del S 2962 

5.9 ¿por qué...en tentar al Espíritu del S? 2962 
5.14 los que creían en el S aumentaban más 2962 
5.19 un ángel del S, abriendo de noche las 2962 
6.7 crecía la palabra del S, y el número de 2962 
7.31 y acercándose...vino a él la voz del S 2962 
7.33 le dijo el S: Quita el calzado de tus 2962 

7.37 — profeta os levantará el S vuestro Dios 2962 
7.49 ¿qué casa me edificaréis? dice el S 2962 

7.59 — y decía: S Jesús, recibe mi espíritu 2962 

7.60 S,noles tomes en cuenta este pecado 2962 
8.24 dijo: Rogad vosotros por mí al S, para 2962 
8.26 un ángel del S habló a Felipe, diciendo 2962 
8.39 el Espíritu del S arrebató a Felipe 2962 

9.1 muerte contra los discípulos del S, vino 2962 
9.5 él dijo: ¿Quién eres, S?...YO soy Jesús 2962 
9.6  él...dijo: S, ¿qué quieres que yo haga? 2962 
9.6  yelSle dijo: Levántate y entra enla 2962 
9.10 aquien el S dijo en visión: Ananías 2962 
9.10  Ananías...Y él respondió: Heme aquí, S 2962 
9.11  Sle dijo: Levántate, y vé a la calle 2962 
9.13 respondió: S, he oído de muchos acerca 2962 
9.15  elSle dijo: Vé, porque instrumento 2962 
9.17 Saulo, el S Jesús, que se te apareció en 2962 
9.27 Saulo había visto en el camino al S, el. 2962 
9.29  hablaba...el nombre del S, y disputaba 2962 
9.31 edificadas, andando en el temor del S 2962 
9.35  Sarón, los cuales se convirtieron al S 2962 
9.42 fue notorio...y muchos creyeronenelS 2962 
10.4 y atemorizado, dijo: ¿Qué es, S? Y le 2962 
10.14 Pedro dijo: S, no; porque ninguna cosa 2962 
10.36 por medio de Jesucristo; éste es Sde 2962 
10.48 — bautizarles en el nombre del S Jesús 2962 
11.8 dije: S, no; porque ninguna cosa común 2962 
11.16 me acordé de lo dicho por el S, cuando 2962 
11.17 — queanosotros que hemos creído enel S 2962 
11.20 anunciando el evangelio del S Jesús 2962 
11.21 la mano del S estaba con ellos, y gran 2962 
11.21 gran número creyó y se convirtió al S 2962 
11.23 aque con...permaneciesen fieles al S 2962 
11.24 — y una gran multitud fue agregada al S 2962 


12,7 

12.11 
12.17 
12.23 
12.24 
13.2 

13.10 
13.11 
13.12 
13.47 
13.48 
13.49 
14.3 

14.23 
15.11 
15.17 
15.18 
15.26 
15.35 
15.36 
15.40 
16.14 
16.15 
16.30 
16.31 
16.32 
17.24 
18.8 

18.9 

18.25 
18.25 
19.5 

19.10 
19.13 
19.17 
19.20 
20.19 
20.21 
20.24 
20.28 
20.35 
21.13 
21.14 
22.8 

22.10 
22.19 
23.11 


se presentó un ángel del S, y una luz 2962 
que el S ha enviado su ángel, y me ha 2962 
cómo el S le había sacado de la ¿cárcel 2962 
al momento un ángel del S le hirió, por 2962 
palabra del S crecía y se multiplicaba 2316 
ministrando éstos al S, y ayunando, dijo 2962 
trastornar los caminos rectos del S? 2962 
la mano del S está contra ti, y serás 2962 
creyó, maravillado de la doctrina del S 2962 
así nos ha mandado el S, diciendo: Te 2962 
oyendo...glorificaban la palabra del S 2962 
la palabra del S se difundía por toda 2962 
con denuedo, confiados en el S, el cual 2962 
los encomendaron al S en quien habían 2962 
que por la gracia del S Jesús...salvos 2962 
que el resto de los hombres busque al S 2962 
dice el S, que hace conocer todo esto 2316 
han expuesto su vida por el nombre...S 2962 
Antioquía, enseñando la palabra del S 2962 
que hemos anunciado la palabra del S 2962 
salió encomendado...a la gracia del S 2962 
y el S abrió el corazón de ella para 2962 
si habéis juzgado que yo sea fiel al S 2962 
dijo: S, ¿qué debo hacer para ser salvo? 2962 
cree en el S Jesucristo, y serás salvo 2962 
le hablaron la palabra del Saélya 2962 
S del cielo y de la tierra, no habita 2962 
Crispo...creyó en el S con toda su casa 2962 
el S dijo a Pablo en visión...No temas 2962 
había sido instruido en el camino del S 2962 
enseñaba...lo concerniente al S, aunque 2962 
fueron bautizados en el nombre del S 2962 
judíos y griegos, oyeron la palabra del S Jesús 2962 
invocar el nombre del S Jesús sobre los 2962 
era magnificado el nombre del S Jesús 2962 
crecía...poderosamente la palabra del S 2962 
sirviendo al S con toda humildad, y con 2962 
arrepentimiento...y de la fe en nuestroS 2962 
y el ministerio que recibí del S Jesús 2962 
apacentar la iglesia del S, la cual él 2316 
recordar las palabras del S Jesús, que 2962 
a morir en...por el nombre del S Jesús 2962 
diciendo: Hágase la voluntad del S 2962 
¿quién eres, S?...soy Jesús de Nazaret 2962 
y dije: ¿Qué haré, S? Y el S me dijo 2962 
dije: S, ellos saben que yo encarcelaba 2962 
le presentó el S y le dijo: Ten ánimo 2962 


25.26 no tengo cosa cierta...escribiramis 2962 
26.15 dije: ¿Quién eres, S? Y el S dijo: Yo 2962 
28.31 y enseñando acerca del S Jesucristo 2962 
Ro1.3 — de su Hijo, nuestro S Jesucristo, que 2962 
1.7 gracia y paz...de Dios...del S Jesucristo 2962 
4.8 varón a quien el S no inculpa de pecado 2962 
4.24 enel que levantó...a Jesús, S nuestro 2962 
5.1  paz...por medio de nuestro S Jesucristo 2962 
5.11 nos gloriamos en Dios por el S nuestro 2962 
5.21 vida eterna mediante Jesucristo, S 2962 

6.11 vivos para Dios en Cristo...S nuestro 2962 
6.23 vida eterna en Cristo Jesús S nuestro 2962 
7.25 gracias doy...por Jesucristo S nuestro 2962 
8.39  amor...que es en Cristo Jesús S nuestro 2962 
9.28 el S ejecutará su sentencia sobre la 2962 

9.29  S...no nos hubiera dejado descendencia 2962 
10.9 si confesares con tu...que Jesús esel S 2962 
10.12 mismo que es S de todos, es rico para 2962 
10.13 — invocare el nombre del S, será salvo 2962 
10.16  S, ¿quién ha creído a nuestro anuncio? 2962 
11.3 — S,atus profetas han dado muerte, y tus 2962 
11.34 porque ¿quién entendió la mente del S? 2962 
12.11  fervientes en espíritu, sirviendo al S 2962 
12.19  míaes la venganza...pagaré, diceel S 2962 
13.14  vestíos del S Jesucristo, y no proveáis 2962 
14.4 para su propio s está en pie, o cae; pero 2962 
14.4 poderoso es el S...hacerle estar firme 2316 
14.6 que hace caso del día, lo hace parael S 2962 
14.6 queno hace caso...para el S no lo hace 2962 
14.6 el que come, para el S come, porque da 2962 
14.6 el queno come, para el S no come, y da 2962 
14.8 pues si vivimos, para el S vivimos; y si 2962 
14.8  pues...y si morimos, para el S morimos 2962 
14.8 que vivamos, o que muramos, del S somos 2962 
14.9 ser S así de los muertos como de los que 2962 
14.11 yo, dice el S, que ante mí se doblará 2962 
14.14 y confío en el S...que nada es inmundo 2962 
15.6  glorifiquéis al...y Padre de nuestro S 2962 
15.11 y otra vez: Alabad al S...los gentiles 2962 
15.30  ruego...por nuestro S Jesucristo y el. 2962 
16.2 que la recibáis en el S, como es digno 2962 
16.8 — saludad a Amplias, amado mío enel S 2962 
16.12  aTrifosa, las cuales trabajan enel S 2962 
16.12 la cual ha trabajado mucho enel S 2962 
16.13 — saludad a Rufo, escogido en el S, ya 2962 
16.18 tales personas no sirven a nuestro S 2962 
16.20 la gracia de nuestro S Jesucristo sea 2962 


16.22 Tercio, que escribí...os saludo enel S 2962 
16.24 la gracia de nuestro S Jesucristo sea 2962 
1Co1.2 lugar invocan el nombre de nuestro S 2962 
1.3 y paza vosotros, de...y del S Jesucristo 2962 
1.7 la manifestación de nuestro S Jesucristo 2962 
1.8  irreprensibles en el día de nuestro S 2962 

1.9 la comunión con su Hijo Jesucristo...S 2962 
1.10 ruego, pues...por el nombre de nuestroS 2962 
1.31  que...el que se gloria, gloríese enel S 2962 
2.8 nunca habrían crucificado al S de gloria 2962 
2.16 porque ¿quién conoció la mente del $? 2962 
3.5  esosegún lo que a cada uno concedió el S 2962 
3.20 otravez: El S conoce los pensamientos 2962 
4.4 de nada...pero el que me juzga eselS 2962 

4.5 no juzguéis nada...hasta que vengael S 2962 
4.17 mi hijo amado y fiel en el S, el cual os 2962 
4.19 iré pronto a vosotros, si el S quiere 2962 

5,4 enel nombre de...S Jesucristo, reunidos 2962 
5.4 con el poder de nuestro S Jesucristo 2962 

5.5 que el espíritu sea salvo en el día del S 2962 
6.11 justificados en el nombre del S Jesús 2962 
6.13 cuerpo no...sino para el S, yel Spara 2962 
6.14 que levantó al S, también a nosotros 2962 
6.17 que se une al S, un espíritu es conél 2962 
7.10 mando, no yo, sino el S: Que la mujer 2962 
7.12 alos demás yo digo, no el S: Si algún 2962 
7.17 pero cada uno como el S le repartió, y 2962 
7.22 queen el S fue llamado siendo esclavo 2962 
7.22  que...siendo esclavo, liberto es del S 2962 
7.25 las vírgenes no tengo mandamiento del S 2962 
7.25 alcanzado misericordia del S para ser 2962 
7.32 el soltero tiene cuidado de las...del S 2962 
7.32 tiene cuidado...de cómo agradar al S 2962 
7.34 la doncella tiene cuidado de las...del S 2962 
7.35 que sin impedimento os acerquéis al S 2962 
7.39 para casarse...con tal que seaenelS 2962 

8.5  haya...como hay muchos dioses y muchoss 2962 
8.6  yunS, Jesucristo, por medio del cual 2962 

9.1  ¿no...¿No he visto a Jesús el S nuestro? 2962 
9.1  soy...¿No sois vosotros mi obra en el S? 2962 
9.2 el sello de mi apostolado sois...enel S 2962 
9.5 los otros...los hermanos del S, y Cefas? 2962 
9.14  así...ordenó el Sa los que anuncian el 2962 
10.9 ni tentemos al S, como algunos de ellos 2962 
10.21 no podéis beber la copa del S, y la copa 2962 
10.21 no podéis participar de la mesa del S 2962 
10.22 ¿o provocaremos a celos al S? ¿Somos 2962 


10.26,28 del S es la tierra y su plenitud 2962 

11.11 — enelS, ni el varón es sin la mujer 2962 
11.20  reunís...esto no es comer la cena del S 2962 
11.23  yorecibí del S lo que...os he enseñado 2962 
11.23 el S Jesús, la noche que fue entregado 2962 
11.26 la muerte del S anunciáis hasta que él 2962 
11.27 — Obebiere esta copa del S indignamente 2962 
11.27 — será culpado del cuerpo y de la...del S 2962 
11.29 sin discernir el cuerpo del S, juicio 2962 
11.32 somos castigados por el S, para queno 2962 
12.3 nadie puede llamar a Jesús S, sino por 2962 
12.5 y hay diversidad de...el Ses el mismo 2962 
14.21  escrito...ni aun así me oirán, dice el S 2962 
14.37 que os escribo son mandamientos del S 2962 
15.31 por la gloria que...tengo en nuestroS 2962 
15.47 el segundo hombre, que es el S, es del 2962 
15.57 da la victoria por medio de nuestro S 2962 
15.58 creciendo en la obra del S siempre 2962 
15.58 vuestro trabajo en el Sno es en vano 2962 
16.7 estar con vosotros...si el Slo permite 2962 
16.10 porque él hace la obra del S asícomo 2962 
16.19 — yPriscila...os saludan mucho enel S 2962 
16.22 no amare al S...sea anatema 2962 

16.22  ElSviene 3134 

16.23 la gracia del S Jesucristo esté con 2962 
2Co1.2 gracia y paz a vosotros, de...y del S 2962 
1.3 bendito sea el Dios y Padre de nuestro S 2962 
1.14 — que somos vuestra gloria...el día del S 2962 
2.12  Troas...aunque se me abrió puerta enel S 2962 
3.16 cuando se conviertan al S, el velose 2962 
3.17 porque el S es Espíritu; y donde está 2962 
3.17 donde está el Espíritu del S, allí hay 2962 
3.18  mirando...en un espejo la gloria del S 2962 
3.18 transformados de...por el Espíritu del S 2962 
4.5  no...predicamos...sino a Jesucristo comoS 2962 
4.14 el que resucitó al S Jesús, a nosotros 2962 

5.6 enel cuerpo, estamos ausentes del S 2962 

5.8 ausentes del cuerpo, y presentes al S 2962 

5.11  conociendo...el temor del S, persuadimos 2962 
6.17 — salid de...de ellos, apartaos, dice el S 2962 
6.18 vosotros me seréis hijos e...diceel S 2962 

8.5 se dieron primeramente al S, y luegoa 2962 
8.9  yaconocéis la gracia de nuestro S, que 2962 
8.19 que es administrado...para gloria del S 2962 
8.21  honradamente, no sólo delante del S sino 2962 
10.8 — nuestra autoridad, la cual el S nos dio 2962 
10.17 mas el que se gloría, gloríese enel S 2962 


11.17 — lo que hablo, no lo hablo según el S 2962 
11.31 el Dios y Padre de nuestro S...sabe que 2962 
12.1 pero vendré...a las revelaciones del S 2962 
12.8 veces he rogado al S, que lo quite de 2962 
13.10 la autoridad que el S me ha dado para 2962 
13.14 la gracia del S Jesucristo, el amor de 2962 
Gá1.3  ypaz sean a vosotros, de...nuestroS 2962 
1.19 no vi...sino a Jacobo el hermano del S 2962 
4.1 en nada difiere del esclavo, aunque esS 2962 
5.10  yoconfío...de vosotros, en el Squeno 2962 
6.14 — gloriarme, sino en la cruz de nuestro S 2962 
6.17 — yotraigo en mi cuerpo las marcas del S 2962 
6.18 la gracia de nuestro S Jesucristo sea 2962 
Ef1.2  pazavosotros, de Dios...Padre y del S 2962 
1.3 bendito sea el Dios y Padre de nuestro S 2962 
1.15 yo, habiendo oído de vuestra feenelS 2962 
1.17 — el Dios de nuestro S Jesucristo...os dé 2962 
2.21 creciendo para...un templo santo enel S 2962 
3.11 propósito eterno que hizo en...nuestroS 2962 
3.14  misrodillas ante el Padre de nuestro S 2962 
4.1 preso en el S, os ruego que andéis como 2962 
45  unS, una fe, un bautismo 2962 

4.17 esto, pues, digo y requiero en el S: que 2962 
5.8 mas ahora sois luz en el S; andad como 2962 
5.10 comprobando lo que es agradable al S 2962 
5.17 — sino entendidos de...la voluntad del S 2962 
5.19 — y alabando al S en vuestros corazones 2962 
5.20 gracias por...en el nombre de nuestro S 2962 
5.22 las casadas estén sujetas a...como alS 2962 
6.1 hijos, obedeced en el S...padres, porque 2962 
6.4 sino criadlos en...y amonestación del S 2962 
6.7 voluntad, como al S y no alos hombres 2962 
6.8 recibirá del S, sea siervo o sea libre 2962 

6.9 sabiendo que el S de...está en los cielos 2962 
6.10  fortaleceos en el S, y en el poderde 2962 
6.21  Tíquico...amado y fiel ministro enel S 2962 
6.23 amor con fe, de Dios...del S Jesucristo 2962 
6.24 gracia sea con...los que aman a nuestro S 2962 
Fil 1.2 paz a vosotros, de...del S Jesucristo 2962 
1.14 — cobrando ánimo en el S con...prisiones 2962 
2.11 lengua confiese que Jesucristo eselS 2962 
2.19 espero en el S Jesús enviaros pronto a 2962 
2.24 y confío en el S que yo...iré prontoa 2962 
2.29  recibidle, pues, en el S, con todo gozo 2962 
3.1  porlo demás, hermanos, gozaos enel S 2962 
3.8 del conocimiento de Cristo Jesús, mi S 2962 
3.20 de donde...esperamos al...al S Jesucristo 2962 


4.1 hermanos míos...estad así firmes enel S 2962 
4.2  ruego...sean de un mismo sentirenelS 2962 
4,4  regocijaos en el S siempre...Otra vez digo 2962 
4.5 gentileza sea conocida...El S está cerca 2962 
4.10 me gocé en el S de que ya al fin habéis 2962 
4.23 — la gracia de nuestro S...sea contodos 2962 
Col 1.2 gracia y paz sean a vosotros...del S 2962 
1.3 damos gracias a Dios, Padre de nuestro S 2962 
1.10 andéis como es digno del S, agradándole 2962 
2.6 de la manera que habéis recibido al S 2962 
3.16 cantando con...al S con salmos e himnos 2962 
3.17  hacedlo todo en el nombre del S Jesús 2962 
3.18 estad sujetas a...como conviene enelS 2962 
3.20 obedeced a vuestros padres...agrada al S 2962 
3.23  hacedlo de corazón, como para el Syno 2962 
3.24 que del S recibiréis la recompensa de la 2962 
3.24 la herencia, porque a Cristo el S servís 2962 
4.3  queelSnos abra puerta para la palabra 2316 
4.7 lo hará saber Tíquico...consiervoenelS 2962 
4.17 — cumplas el ministerio...recibiste enel S 2962 
1Ts1.1  alaiglesia de...en el S Jesucristo 2962 
1.1 gracia y paz sean a...y del S Jesucristo 2962 
1.3 en la esperanza en nuestro S Jesucristo 2962 
1.6  vinisteis a ser imitadores de...y del S 2962 

1.8 divulgada la palabra del S, no sólo en 2962 
2.15 los cuales mataron al S Jesús y asus 2962 
2.19  losois vosotros, delante de nuestro S 2962 
3.8 ahora vivimos, si...estáis firmes enel S 2962 
3.11  SJesucristo, dirijan nuestro caminoa 2962 
3.12  yelSos haga crecer y abundar en amor 2962 
3.13 en la venida de nuestro S Jesucristo con 2962 
4.1 rogamos y exhortarnos en el S Jesús, que 2962 
4.2 qué instrucciones os dimos por el S Jesús 2962 
4.6  elSes vengador de todo esto, como ya 2962 
4.15 os decimos esto en palabra del S: que 2962 
4.15 habremos quedado hasta la venida del S 2962 
4.16 el S mismo con voz de mando, con voz de 2962 
4.17 — para recibir al S en...siempre conel S 2962 
5.2 que el día del S vendrá así como ladrón 2962 
5.9 para alcanzar salvación por...nuestroS 2962 
5.12 y os presiden en el S, y os amonestan 2962 
5.23  guardado...para la venida de nuestro S 2962 
5.27 Os conjuro por el S, que esta carta sea 2962 
5.28 la gracia de nuestro S sea con vosotros 2962 
2Ts1.1  alaiglesia de...en el S Jesucristo 2962 
1.2  paza vosotros, de...y del S Jesucristo 2962 

1.7 se manifieste el S Jesús desde el cielo 2962 


1.8 
1.9 
1.12 
1.12 
2.1 
22 
2.8 
2.13 
2.14 
2.16 
3.1 
3.3 
3.4 
3.5 
3.6 
3.12 
3.16 
3.16 
3.18 
ALT, 
12 
1.12 
1.14 
5.21 
6.3 
6.14 
6.15 


no...ni obedecen al evangelio de nuestro S 2962 

excluidos de la presencia del Sy dela 2962 
de nuestro S Jesucristo sea glorificado 2962 
por la gracia de nuestro Dios y del S 2962 

con respecto a la venida de nuestro S 2962 

el sentido de que el día del S está cerca 2962 

aquel inicuo, a quien el S matará conel 2962 
hermanos amados por el S, de que Dios 2962 
para alcanzar la gloria de nuestro S 2962 
Jesucristo S nuestro...el cual nos amó 2962 

la palabra del S corra y sea glorificada 2962 

fiel es el S, que os afirmará y guardará 2962 

tenemos confianza...de vosotros enel S 2962 

el S encamine vuestros corazones al amor 2962 

os ordenamos...en el nombre de nuestro S 2962 
y exhortamos por nuestro S Jesucristo 2962 
el mismo S de paz os dé siempre pazen 2962 
toda manera...El S sea con todos vosotros 2962 
la gracia de nuestro S Jesucristo sea 2962 

1 del S Jesucristo nuestra esperanza 2962 

y paz, de...y de Cristo Jesús nuestro S 2962 
doy gracias...a Cristo Jesús nuestro S 2962 
gracia de nuestro S fue más abundante 2962 
te encarezco delante de Dios y del S 2962 

no se conforma a...sanas palabras de...S 2962 
la aparición de nuestro S Jesucristo 2962 
solo Soberano, Rey de reyes, y Sdes 2962 


2Ti1.2 de Dios...y de Jesucristo nuestro S 2962 
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de dar testimonio de nuestro S, ni de mí 2962 
tenga el S misericordia de la casa de 2962 
concédale el S que halle misericordia 2962 
misericordia cerca del S en aquel día 2962 

lo que digo, y el S te dé entendimiento 2962 
esto, exhortándoles delante del Saque 2962 
sello: Conoce el S a los que son suyos 2962 
será instrumento para honra...útil al S 2962 
los que de corazón limpio invocan al S 2962 
el siervo del S no debe ser contencioso 2962 
sufrido, y de todas me ha librado el S 2962 

te encarezco delante de Dios y del S 2962 

me dará el S, juez justo, en aquel día 2962 
el S le pague conforme a sus hechos 2962 
el S estuvo a mi lado, y me dio fuerzas 2962 
el S me librará de toda obra mala, y me 2962 
el S Jesucristo esté con tu espíritu 2962 

paz, de Dios Padre y del S Jesucristo 2962 
gracia y paz a vosotros...S Jesucristo 2962 


5 Oigo del amor y de...que tienes haciael S 2962 
16 para ti, tanto en la carne como enelS 2962 

20  sí...tenga yo algún provecho de tienel S 2962 
20 sí, hermano...conforta mi corazónenelS 2962 
25 la gracia de nuestro S Jesucristo sea con 2962 
He 1.10 tú, ohS, en el principio fundaste la 2962 
2.3 habiendo sido anunciada...por el S, nos 2962 
7.14 — que nuestro $ vino de la tribu de Judá 2962 
7.21  juróel'S, y no se arrepentirá: Tú eres 2962 
8.2 de aquel...tabernáculo que levantó el S 2962 
8.8 he aquí vienen días, dice el S, en que 2962 

8.9 y yo me desentendí de ellos, dice el S 2962 
8.10 dice el S: Pondré mis leyes en la mente 2962 
8.11 ninguno enseñará...diciendo: Conoce al S 2962 
10.16 días, dice el S: Pondré mis leyes 2962 

10.30 venganza, yo daré el pago, diceelS 2962 
10.30 y otra vez: El S juzgará a su pueblo 2962 
12.5 no menosprecies la disciplina del S, ni 2962 
12.6  ElSal que ama, disciplina, y azotaa 2962 
12.14 — santidad, sin la cual nadie verá al S 2962 
13.6 el Ses mi ayudador; no temeré lo que 2962 
13.20 resucitó de los...a nuestro S Jesucristo 2962 
Stg 1.1 siervo de Dios y del S Jesucristo, a 2962 
1.7 no piense...que recibirá cosa alguna del S 2962 
2.1  feen nuestro glorioso S Jesucristo sea 2962 
4.10  humillaos delante del S...el os exaltará 2962 
4.15 lo cual deberíais decir: Si el S quiere 2962 
5.4  clamores...han entrado en los oídos del S 2962 
5.7 tened paciencia hasta la venida del S 2962 

5.8  afirmad...porque la venida del S se acerca 2962 
5.10 profetas que hablaron en nombre del S 2962 
5.11 habéis visto el fin del S, que el Ses 2962 

5.14  ungiéndole...aceite en el nombre del S 2962 
5.15 salvará al enfermo, y el S lo levantará 2962 
1P1.3 bendito el Dios y Padre de nuestro S 2962 
1.25 la palabra del S permanece para siempre 2962 
2.3 esque habéis gustado la benignidad del S 2962 
2.13 por causa del S someteos a...institución 2962 
3.6 Sara obedecía a Abraham, llamándoles 2962 
3.12 los ojos del S están sobre los justos 2962 

3.12 el rostro del S está contra aquellos que 2962 
3.15 sino santificad a Dios el S en vuestros 2962 
2P1.2 el conocimiento de...nuestro S Jesús 2962 
1.8 en cuanto al conocimiento de nuestro S 2962 
1.11 entrada en el reino eterno de nuestro S 2962 
1.14 nuestro S Jesucristo me ha declarado 2962 
1.16 a conocer el...y la venida de nuestro S 2962 


2.1  negarán al S que los rescató, atrayendo 1203 
2.9 el Slibrar de tentación a los piadosos 2962 
2.11  nopronuncian juicio de...delante del S 2962 
2.20 escapado de...por el conocimiento del S 2962 
3.2 tengáis memoria...del mandamiento del S 2962 
3.8 que para con el S un día es como mil años 2962 
3.9  Snoretarda su promesa, según algunos la 2962 
3.10 pero el día del S vendrá como ladrón en 2962 
3.15 que la paciencia de nuestro S es para 2962 
3.18  creced en...el conocimiento de nuestro S 2962 
2Jn1  elanciano a la s elegida y a sus hijos 2959 
3 gracia...del S Jesucristo, Hijo del Padre 2962 
5  teruego, s...que nos amemos unos a otros 2959 
Jud4 niegan a Dios...y a nuestro S Jesucristo 2962 
5  S, habiendo salvado al pueblo sacándolo de 2962 
9 Miguel contendía...dijo: El S te reprenda 2962 
14 el S con sus santas decenas de millares 2962 
17 por los apóstoles de nuestro S Jesucristo 2962 
21 esperando la misericordia de nuestro S 2962 
Ap1.8 yo soy el...principio y fin, dice el S 2962 
1.10 estaba en el Espíritu en el día del S 2960 
4.8 santo es el S Dios Todopoderoso, el que 2962 
4.11  S, digno eres de recibir la gloria yla 2962 
6.10 ¿hasta cuándo, S, santo y verdadero, no 1203 
7.14 le dije: S, tú lo sabes... Y él me dijo 2962 
11.8 donde también nuestro S fue crucificado 2962 
11.15  reinos...han venido a ser de nuestro S 2962 
11.17 — te damos gracias, S Dios Todopoderoso 2962 
14.13 — bienaventurados de...que muerenenelS 2962 
15.3 grandes y maravillosas son tus obras, S 2962 
15.4 ¿quién no te temerá...S, y glorificará 2962 
16.5 justo eres tú, oh S, el que eres y que 2962 
16.7 — S...tus juicios son verdaderos y justos 2962 
17.14 — vencerá, porque él es S des y Reyde 2962 
18.8 porque poderoso es Dios el S, que la 2962 
19.1 gloria y poder son del S Dios nuestro 2962 
19.6 el S nuestro Dios Todopoderoso reina! 2962 
19.16 tiene escrito...Rey de Reyes y Sdes 2962 
21.22 el S Dios...es el templo de ella, y el 2962 
22.5  Diosel S los iluminará; y reinarán por 2962 
22.6  elS...ha enviado su ángel, para mostrar 2962 
22.20 vengo en breve...Amén; sí, ven, S Jesús 2962 
22.21 la gracia de nuestro S...sea contodos 2962 
SEÑOREADOR 
Sal 68.27 allí estaba el joven Benjamín, sde 7287 
Jer 30.21 de en medio de ella saldrá sus; y 4910 
SEÑOREAR 


Gn 1.16  señorease en el día...que sen lanoche 4475 
1.18 para señorear en el día y en la noche 4910 
1.26 y señoree en los peces del mar, en las 7287 
1.28 y señoread en los peces del mar, en las 7287 
37.8  ¿reinarás...o señorearás sobre nosotros? 4910 
Jos 12.2  Sehón rey de...señoreaba desde Aroer 4910 
Jue 8.23  no...nimi hijo os señoreará: Jehovás 4910 
1R 4.21 — Salomón señoreaba sobre...los reinos 4910 
4.24 él señoreaba en toda la región al oeste 7287 
Sal8.6 le hiciste señorear sobre las obras de 4910 
66.7  señorea con su poder para siempre; sus 4910 
136.8 el sol para que señorease en el día 4475 
136.9 la luna y...que señoreasen en la noche 4475 
Pr12.24 — la mano de los diligentes señoreará 4910 
Is 14.2  señorearán sobre los que...oprimieron 7287 
40.10 vendrá con poder, y su brazo señoreará 4910 
Lm 1.20 espada; por dentro señoreó la muerte 
SEÑORÍO 
1R9.19 - edificar...en toda la tierra desus 4475 
Job 25.2 el s y el temor están con él; él hace 4910 
Sal 103.22 todos los lugares de su s...Bendice 4475 
114.2 vino a ser su santuario, e Israel sus 4475 
145.13  reino...tu s en todas las generaciones 4475 
Jer 34.1 los reinos de...bajo el s de su mano 4475 
Dn 4.3  reino...sus de generación en generación 7985 
Mi 4.8 hasta ti vendrá el s primero, el reino 4475 
Zac9.10  ysusserá de mar a mar, y desde el 4915 
Ef1.21 — yautoridad y poder y s, y sobre todo 2963 
1P5.3  nocomo teniendo s sobre los que están 2634 
2P2.10 siguiendo la carne...desprecian els 2963 
SENSATO 
1Co 10.15  comoasos hablo; juzgad vosotros 5429 
SENSIBILIDAD 
Ef 4.19 cuales, después que perdieron todas 524 
SENSUAL 
Jud 19  son...los s, que no tienen al Espíritu 5591 
SENTAR 
Gn8.9 no halló la paloma donde sentar...su pie 4494 
18.1 sentado a la puerta de su tienda enel 3427 
19.1 Lot estaba sentado a la puerta de Sodoma 3427 
21.16 fue y se sentó enfrente, a distancia de 3427 
21.16 y cuando ella se sentó enfrente. ..lloró 3427 
27.19 siéntate, y come de mi caza, para que 3427 
31.34 los puso en una...y se sentó sobre ellos 3427 
37.25 se sentaron a comer pan; y alzando los 3427 
43.33 y se sentaron delante de él, el mayor 3427 
48.2  seesforzó Israel, y se sentó sobre la 3427 


Éx 2.16 estando sentado junto al pozo, siete 3427 
11.5 el primogénito de Faraón que se sienta 3427 
12.29  desde...que se sentaba sobre su trono 3427 
16.3  sentábamos a las ollas de carne, cuando 3427 
17.12 tomaron una piedra...se sentó sobre ella 3427 
18.13 — día siguiente se sentó Moisés a juzgar 3427 
18.14 ¿por qué te sientas tú solo, y todo el. 3427 
32.6 se sentó el pueblo a comer y a beber, y 3427 
Lv 15.4 sobre que se sentare, inmunda será 3427 
15.6 que se sentare...que se hubiere sentado 3427 
15.20 todo aquello sobre que se sentare será 3427 
15.22 mueble sobre que ella se hubiere sentado 3427 
15.23 la silla en que ella se hubiere sentado 3427 
15.26 todo mueble sobre que se sentare...será 3427 
Dt 11.19 hablando de ellas cuando te sientes 3427 
17.18 cuando se siente sobre el trono desu 3427 
28.56 la planta...intentaría sentar sobre la 3427 

Jue 3.20 sele acercó Aod, estando él sentado 3427 
4.5 y acostumbraba sentarse bajo la palmera 3427 
6.11 vino el ángel...y se sentó debajo de la 3427 
19.6 se sentaron ellos...comieron y bebieron 3427 
19.15 se sentaron en la plaza de la ciudad 3427 
20.26 se sentaron allí en presencia de Jehová 3427 
Rt2.14 y ella se sentó junto a los segadores 3427 
4.1 — Booz subió a la puerta y se sentó allí 3427 

4.1  venacá y siéntate...y él vino y se sentó 3427 
4.2 dijo: Sentaos aquí... Y ellos se sentaron 3427 
4.4 presencia de los que están aquí sentados 

151.9 Elí estaba sentado en una silla junto 3427 
2.8 hacerle sentarse con príncipes y heredar 

4.13  llegó...Elí estaba sentado en una silla 3427 
16.11  nonos sentaremos...hasta que él venga 5437 
19.9 sentado en su casa tenía una lanza a mano 5437 
20.5 acostumbro sentarme con el rey a comer 3427 
20.24 nueva luna, se sentó el rey a comer pan 3427 
20.25 el rey se sentó en su silla, como solía 3427 
20.25  ysesentó Abner al lado de Saúl, y el 3427 
22.6 Saúl estaba sentado en Gabaa, debajo de 

24.3 estaban sentados en los rincones de la 3427 
28.23 se levantó...y se sentó sobre una cama 3427 
2518.24 David estaba sentado entre las dos 3427 
19.8 se levantó el rey y se sentó a la puerta 3427 
19.8 he aquí el rey está sentado a la puerta 3427 
1R 1.113 — élse sentará en mi trono? ¿Por qué 3427 
1.17 — Salomón tu hijo...se sentará en mi trono 3427 
1.20 se ha de sentar en el trono de mi señor 3427 
1.24 — dicho tú: Adonías...sentará en mi trono? 3427 


1.27 quién se había de sentar en el trono de 3427 
1.30 él se sentará en mi trono en lugar mío 3427 
1.35 y vendrá y se sentará en mi trono, y él 3427 
1.46 Salomón se ha sentado en el trono del 3427 
1.48 ha dado hoy quien se siente en mi trono 3427 
2.12 se sentó Salomón en el trono de David 3427 
2.19  yelrey...volvió a sentarse en su trono 3427 
2.19 — Betsabé...la cual se sentó a su diestra 3427 

3.6 le diste hijo que se sentase en su trono 3427 
8.20 y me he sentado en el trono de Israel. 3427 
8.25  varón...se siente en el trono de Israel 3427 
13.14 le halló sentado debajo de una encina 3427 
16.11 estuvo sentado en su trono, mató atoda 3427 
19.4 él se fue...y se sentó debajo de un enebro 3427 
21.13  vinieron...y se sentaron delante de él 3427 
22.10  elrey...estaban sentados cada uno ensu 3427 
22.19  viaJehová sentado en su trono, ytodo 3427 
2R1.9 estaba sentado en la cumbre del monte 3427 
4.20 estuvo sentado en sus rodillas hasta el 3427 
6.32 Eliseo estaba sentado en su casa, y con 3427 
6.32 y con él estaban sentados los ancianos 3427 
9.5 príncipes del ejército...estaban sentados 3427 
10.30 tus hijos se sentarán sobre el trono 3427 
11.19 y se sentó el rey en el trono de los 3427 

13.13 se sentó Jeroboam sobre su trono; y Joás 3427 
15.12 tus hijos...se sentarán en el trono de 3427 
1Cr28.5  eligió...Salomón para que se siente 3427 
29.23 se sentó Salomón por rey en el trono de 3427 
2Cr6.10 me he sentado en el trono de Israel 3427 
6.16  varón...se siente en el trono de Israel 3427 
18.9 estaban sentados cada uno en sutrono 3427 
18.18 he visto a Jehová sentado en su trono 3427 
23.20  sentaron...rey sobre el trono del reino 3427 
Esd 9.3  oÍ...y me senté angustiado en extremo 3427 
10.9 se sentó todo el pueblo en la plaza de 3427 
10.16 sentaron el primer día del mes décimo 3427 
Neh 1.4 cuando oí estas palabras me senté y 3427 
2.6 dijo (y la reina estaba sentada junto aél 3427 
Est 1.14 — y se sentaban los primeros del reino 3427 
2.19  Mardoqueo estaba sentado a la puerta del 3427 
2.21  Mardoqueo sentado a la puerta del rey 3427 
3.15  elrey y Amán se sentaron a beber; pero 3427 
5.1 estaba el rey sentado en su trono enel 3427 
5.13 — vez que veo al judío Mardoqueo sentado 3427 
6.10 con el judío Mardoqueo, que se sientaa 3427 
Job 2.8  Job...estaba sentado en medio de ceniza 3427 
2.13 así se sentaron con él...por siete días 3427 


29.25 y me sentaba entre ellos como el jefe 3427 
Sal 1.1  nien silla de escarnecedores...sentado 3427 
7.7 y sobre ella vuélvete a sentar en alto 

9.4 te has sentado en el trono juzgando con 3427 
10.8 se sienta en acecho cerca de las aldeas 3427 
26.4 no me he sentado con hombres hipócritas 3427 
26.5 malignos, y con...impíos nunca me senté 3427 
29.10 se sienta Jehová como rey para siempre 3427 
47.8  reinó...se sentó Dios sobre su santo trono 3427 
69.12  hablaban...que se sentaban a la puerta 3427 
99.1 él está sentado sobre los querubines, se 3427 
110.1 — dijo a mi Señor: Siéntate a mi diestra 3427 
113.5 nuestro Dios, que se sienta en...alturas 3427 
113.8 hacerlos sentar con los príncipes, con 3427 
119.23 también se sentaron y hablaron contra 3427 
132.12 sus hijos...se sentarán sobre tu trono 3427 
137.1  allínos sentábamos, y aun llorábamos 3427 
139.2 conocido mi sentarme y mi levantarme 3427 
Pr9.14 se sienta en una silla a la puerta de 3427 
20.8 rey que se sienta en el trono de juicio 3427 
23.1  cuando...sientes a comer con algún señor 3427 
31.23 su marido es conocido...cuando se sienta 3427 
Ec 10.6  losricos están sentados en lugar bajo 3427 
Cnt2.3 bajo la sombra del deseado me senté 3427 
Is 3.26 ella, desamparada, se sentará en tierra 3427 
6.1  vi...al Señor sentado sobre un trono alto 3427 
10.13 — y derribé...a los que estaban sentados 

14.13 en el monte del testimonio me sentaré 3427 
16.5 y sobre él se sentará firmemente, enel 3427 
28.6 espíritu de juicio al que se sientaen 3427 
40.22 sentado sobre el círculo de la tierra 3427 
47.1 desciende y siéntate en...S en la tierra 3427 
47.5 siéntate, calla, y entra en tinieblas 3427 

47.8 tú que estás sentada confiadamente, tú 3427 
47,14 — brasa...ni lumbre a la cual se sienten 3427 
52.2 levántate y siéntate, Jerusalén; suelta 3427 
Jer3.2 junto alos caminos te sentabas para 3427 
8.14 ¿por qué nos estamos sentados? Reuníos 3427 
13.13 de David que se sientan sobre su trono 3427 
13.18 — humillaos, sentaos en tierra; porque la 3427 
14.2 se sentaron tristes en tierra, y subió 

15.17 no me senté en compañía de burladores 3427 
15.17 me senté solo, porque me llenaste de 3427 
16.8 en casa de banquete, para sentarte con 3427 
17.25 los reyes y los príncipes que se sientan 3427 
22.2  ohrey de Judá que estás sentado sobre 3427 
22.4 los reyes que...se sientan sobre su trono 3427 


22.30 ninguno de su...logrará sentarse sobre 3427 
26.10 se sentaron en la entrada de la puerta 3427 
29,16 acerca del rey que está sentado sobre 3427 
33.17 no faltará a David varón que se siente 3427 
36.12 todos los príncipes estaban allí sentados 3427 
36.15  yle dijeron: Siéntate ahora, y léelo 3427 
36.30 no tendrá quien...siente sobre el trono 3427 
38.7 y estando sentado el rey a la puerta de 3427 
48.18 desciende de...siéntate en tierra seca 3427 
Lm 2.10 se sentaron en tierra, callaron los 3427 
3.28 quese siente solo y calle, porque es 3427 

3.63  susentarse y su levantarse mira; yo soy 3427 
Ez 1.26 que parecía de hombre sentado sobre él 

3.15 y me senté donde ellos estaban sentados 3427 
8.1  yosentado en mi casa, y los ancianos de 3427 
8.1  ylos ancianos de Judá estaban sentados 3427 
8.14 estaban allí sentadas endechando a Tamuz 3427 
14.1  vinieron...de los ancianos...se sentaron 3427 
20.1 que vinieron...se sentaron delante de mí 3427 
23.41 te sentaste sobre suntuoso estrado, y 3427 
26.16 se sentarán sobre la tierra...atónitos 3427 
28.2  yenel trono de Dios estoy sentado en 3427 
44.3 se sentará allí para comer pan delante 3427 
Dn7.9  ysesentó un Anciano de días 3488 

7.10 el Juez se sentó y los libros fueron 3488 

7.26 pero se sentará el Juez, y le quitarán 3488 

Os 14.7 volverán y se sentarán bajo su sombra 

313.12 me sentaré para juzgar...las naciones 3427 
Jon 3.6 y se cubrió...y se sentó sobre ceniza 3427 
4.5  Jonás...sentó debajo de ella a la sombra 3427 
Mi4.4 se sentará cada uno debajo de su vid y 3427 
Nah 3.17 — langostas que se sientan en vallados 2583 
Zac 3.8 tus amigos que se sientan delante de 3427 
5.7 y una mujer estaba sentada en medio de 3427 
6.13 — yse sentará y dominará en su trono, y 3427 
Mal3.3 — yse sentará para...y limpiar la plata 3427 
Mt5.1  ysentándose, vinieron...sus discípulos 2523 
8.11 y se sentarán con Abraham...en el reino 347 
9.9 estaba sentado al banco de los tributos 2521 
9.10 que estando él sentado a la mesaenla 345 
9.10 se sentaron a la mesa con Jesús y sus 4873 
11.16 muchachos que se sientan en las plazas 2521 
13.1 salió Jesús de...y se sentó junto al mar 2521 
13.2 se sentó, y toda la gente estaba enla 2521 
13.48 y sentados, recogen lo bueno en cestas 2523 
15.29  vino...subiendo al monte, se sentó allí 2521 
19.28 cuando el Hijo, se siente en el trono 2523 


19.28 
20.21 
20.23 
20.30 
21.5 
2LZ 
22.44 
23.2 
23,22 
24.3 
25.31 
26.7 
26.20 
26.36 
26.55 
26.58 
26.64 
26.69 
27.19 
27.36 
27.61 
28.2 
Mr 2.6 
2.14 
3.32 
3.34 
4.1 
5.15 
9.35 
10.37 
10.40 
10.46 
117 
12.36 
12.41 
13.3 
14.3 
14.18 
14.32 
14.54 
14.62 
16.5 
16.14 
16.19 


también os sentaréis sobre doce tronos 2523 
en tu reino se sienten estos dos hijos 2523 
sentaros a mi derecha y a mi izquierda 2523 
y dos ciegos...sentados junto al camino 2521 
manso, y sentado sobre una asna, sobre 1910 
pusieron...mantos: y él se sentó encima 1940 
siéntate a mi derecha, hasta que ponga 2521 
en la cátedra de Moisés se sientan los 2523 
jura...por aquel que está sentado enél 2521 
y estando él sentado en el monte de los 2521 
venga...se sentará en su trono de gloria 2523 
y lo derramó. ..estando sentado a la mesa 345 
noche, se sentó a la mesa con los doce 345 
sentaos aquí, entre tanto que voy allí 2523 
me sentaba con vosotros enseñando enel 2516 
y entrando, se sentó con los alguaciles 2521 
al Hijo...sentado a la diestra del poder 2521 
Pedro estaba sentado fuera en el patio 2521 
estando él sentado en el tribunal, su 2521 
y sentados le guardaban allí 2521 
estaban...sentados delante del sepulcro 2521 
llegando, removió la piedra, y se sentó 2521 
allí sentados algunos de los escribas 2521 
al pasar, vio a Leví...sentado al banco 2521 
la gente que estaba sentada...le dijo: Tu 2521 
y mirando a los que estaban sentados 2521 
en una barca, sentó en ella en el mar 2521 
sentado, vestido y en su juicio cabal 2521 
se sentó y llamó a los doce, y les dijo 2523 
en tu gloria nos sentemos el uno atu 2523 
sentaros a mi derecha y a miizquerda 2523 
Bartimeo el...sentado junto al camino 2521 
trajeron el pollino...y se sentó sobre él 2523 
siéntate a mi diestra, hasta que ponga 2521 
estando Jesús sentado delante del arca 2523 
sentó en el monte de los Olivos, frente 2521 
estando él...sentado a la mesa, vino una 2621 
cuando se sentaron a la mesa, mientras 345 
sentaos aquí, entre tanto que yo oro 2523 
y estaba sentado con los alguaciles 4775 
y veréis al Hijo...sentado a la diestra 2521 
vieron a un joven sentado...lado derecho 2521 
se apareció a...estando ellos sentados 345 
cielo, y se sentó a la diestra de Dios 2523 


Lc2.46 sentado en medio de los doctores de la 2516 


4.20 
9.3 


enrollando el libro, lo dio...y se sentó 2523 


y sentándose, enseñaba desde la barcaa 2523 


5.17 un día...y estaban sentados los fariseos 2521 
5.27  Leví, sentado al banco de los tributos 2521 
7.32 semejantes son a los muchachos sentados 2521 
7.36 en casa del fariseo, se sentó a la mesa 347 
7.49 — y los que estaban...sentados a la mesa 4873 
8.35 sentado a los pies de Jesús, vestido, y 2521 
9.14  hacedlos sentar en grupos, de 50en50 2625 
9.15  lohicieron...haciéndolos sentar atodos 347 
10.13 que sentadas en...se habrían arrepentido 2521 
10.39 sentándose a los pies de Jesús, oíasu 3869 
11.37 — entrando Jesús en la casa, se sentóa 377 
12.37 quese sienten a la mesa, y vendráa 347 
13.29 y se sentarán a la mesa en el reino de 347 
14.8 bodas, no te sientes en el primer lugar 2625 
14.10 mas...vé y siéntate en el último lugar 377 
14.10 gloria delante de los que se sientan 4873 
14,15 uno de los que estaban sentados conél 4873 
14.28  sesienta...y calcula los gastos, a ver 2523 
14.31  sesienta...y considera si puede hacer 2523 
16.6 siéntate pronto, y escribe cincuenta 2523 
17.7 al volver él...Pasa, siéntate a la mesa? 377 
18.35 un ciego estaba sentado junto al camino 2521 
20.42 dijo el Señor a...Siéntate a mi diestra 2521 
22.14 sentó a la mesa, y con él los apóstoles 377 
22.27 — ¿cuál es mayor, el que se sienta ala 345 
22.27 ¿noes el que se sienta a la mesa? Mas 345 
22.30  yossentéis en tronos juzgando alas 2523 
22.55 se sentaron alrededor; y Pedro se sentó 2521 
22.56 al verle sentado al fuego, se fijó en 2521 
22.69 sentará a la diestra del poder de Dios 2521 
24.30 que estando sentado con ellos a la mesa 2625 
Jn 2.14  halló...a los cambistas allí sentados 2521 
4.6 Jesús, cansado...sentó así junto al pozo 2516 
6.3  Jesús...se sentó allí con sus discípulos 2521 

8.2 pueblo vino...y sentado él, les enseñaba 2523 
9.8 ¿no es...el que se sentaba y mendigaba? 2521 
12.2 Lázaro era uno de...sentados a la mesa 4873 
19.13 — y se sentó en el tribunal en el lugar 2523 
20.12 estaban sentados el uno a la cabecera 2516 
Hch 2.2  llenó...la casa donde estaban sentados 2521 
2.30 Cristo para que se sentase en su trono 2523 
2.34 siéntate a mi diestra, hasta que ponga 2521 
3.10  erael que se sentaba a pedir limosna 2521 
6.15 los que estaban sentados en el concilio 2521 
8.28 volvía sentado en su carro, y leyendo al. 2521 
8.31 rogó a Felipe que...y se sentara con él 2523 
12.21  Herodes...se sentó en el tribunal y les 2523 


13.14 entraron en la sinagoga...y se sentaron 2523 
14.8 cierto hombre de Listra estaba sentado 2521 
16.13 y sentándonos, hablamos a las mujeres 2523 
20.9  yunjoven...estaba sentado en la ventana 2521 
23.3 le dijo...¿Estás tú sentado para juzgarme 2521 
25.6 al siguiente día se sentó en el tribunal 2523 
25.17 sentado en el tribunal, mandé traer al 2523 
26.30 y los que se habían sentado con ellos 4775 
1C08.10 alguno te ve...sentado a la mesaen 2621 
10.7 se sentó el pueblo a comer y a beber, y 2523 
14.30  aotro que estuviere sentado, calle el 2521 
Ef1.20  sentándole a su diestra en los lugares 2523 
2.6 nos hizo sentar en los lugares celestiales 4776 
Col 3.1 donde está Cristo sentado a la diestra 2521 
2 Ts2.4 tanto que se sienta en el templo de 2523 
He1.3 se sentó la diestra de la Majestad en 2523 
1.13 siéntate a mi diestra, hasta que pongaa 2521 
8.1 el cual se sentó a la diestra del trono 2523 

10.12  vez...se ha sentado a la diestra del trono de Dios 2523 
12.2 se sentó a la diestra del trono de Dios 2523 

Stg 2.3 y le decís: Siéntate tú aquí en buen 2521 

2.3  enpie, o siéntate aquí bajo mi estrado 2521 
Ap3.21 daré que se siente conmigo en mi trono 2523 
3.21  mehe sentado con mi Padre en su trono 2523 
4.2 aquí un trono...en el trono, uno sentado 2521 
4.3  yel aspecto del que estaba sentado era 2521 

4.4  visentados en los tronos a 24 ancianos 2521 
4.9 — y acción de gracias al que está sentado en el trono 2521 
4.10  postran delante del que está sentado en 2521 
5.1 y vien la mano...del que estaba sentado 2521 
5.7 y tomó el libro...del que estaba sentado 2521 
5.13 — oí decir: Al que está sentado en el trono 2521 
6.16 de aquel que está sentado sobre el trono 2521 
7.10 Dios que está sentado en el trono, yal 2521 
7.15 el que está sentado...trono extenderá su 2521 
11.16 los 24 ancianos que estaban sentados 2521 
14,14 y sobre la nube uno sentado semejante 2521 
14.15 — clamando...al que estaba sentado sobre 2521 
14.16 estaba sentado sobre la nube metió su 2521 
17.1 la que está sentado sobre muchas aguas 2521 
17.3 vi auna mujer sentada sobre una bestia 2521 
17.9 montes, sobre los cuales se sienta la 2521 
17.15 las aguas...donde la ramera se sienta 2521 
18.7  yoestoy sentada como reina, y no soy 2521 
19.4  adoraron a Dios, que estaba sentado en 2521 
20.4  vitronos, y se sentaron sobre ellos los 2523 
20.11 trono blanco y al que estaba sentado 2521 


21.5 el que estaba sentado en el trono dijo 2521 
SENTENCIA 

Dt 17.9 y ellos te enseñarán la s del juicio 1697 

17.10 harás según la s que te indiquen los 1697 

17.11 note apartarás...la s que te decliren 1697 

1R 20.40 el rey de Israel le...Esa serátus 4941 

2R9.25 pronunció esta s sobre él, diciendo 4853 

25.6  enRibla, y pronunciaron contra éls 4941 

Est2.1 se acordó de Vasti...la s contra ella 1504 

Ec8.11 no se ejecuta...s sobre la mala obra 6599 

Jer52.9 rey de Babilonia pronunció s contra 4941 

Dn2.9 — sino me...una sola s hay para vosotros 1882 

4.17 — lases por decreto de los vigilantes 1510 

4.24 las del Altísimo, que ha venido sobre 1510 

Lc 24.20 y cómo le entregaron...a s de muerte 2917 

Hch 16.37 — de azotarnos públicamente sins 178 

Ro9.28 Señor ejecutará su s sobre la tierra 

13.9 estas se resume: Amarás a tu prójimo 3056 

2Co1.9  ennosotros mismos s de muerte, para 610 

Gá5.10 mas el que os perturba llevará las 2917 

Ap17.1 te mostraré la s contra la gran ramera 2917 
SENTENCIAR 

Sal 79.11 preserva a...sentenciados a muerte 1121 

102.20  oír...soltar a los sentenciados a muerte 1121 

Jer39.5  estaba...rey de Babilonia...sentenció 4941 

Ez 21.29  emplees sobre...sentenciados a muerte 

Lc 23.24 Pilato sentenció que se hiciese lo 1948 

1C04.9 nos ha exhibido...como a sentenciados 1935 
SENTIDO 

2R4.31 pero no tenía voz ni s, y así se había 7182 


Neh 8.8 ponían el s...de modo que entendiesen la 7922 


Sal 119.66 enséñame buen s y sabiduría, porque 2940 
Is 44.19 consigo, no tiene s ni entendimiento 1847 
2Co11.3 — vuestros s sean...extraviados dela 3540 
2Ts2.2 enel sde que el día del Señor está 
He 5.14 que por el uso tienen los s ejercitados 145 
11.19 ens figurado, también le volvió a recibir 
Ap11.8 la grande ciudad que en s espiritual 

SENTIR 
Gn 19.33 — élno sintió cuándo se acostó ella, ni 3045 
34.25 día, cuando sentían ellos el mayor dolor 
41.55 Cuando se sintió el hambre en toda la 
Dt25.3  sea...se sienta tu hermano envilecido 
Jos 14.7  traje...como lo sentía en mi corazón 
Jue 1.28 cuando Israel se sintió fuerte hizo 
16.25 cuando sintieron alegría en su corazón 
1R 8.38  sintiere la plaga en su corazón, y 


19.10,14 he sentido un vivo celo por Jehová de 
Neh 6.16 se sintieron humillados, y conocieron 3045 
Job 24.20 de ellos sentirán los gusanos dulzura 
Sal 58.9 antes que vuestras ollas sientanla 995 
73.21 alma, y en mi corazón sentía punzadas 
Pr 23.35 me azotaron, mas no lo sentí; cuando 3045 
Jer 10.18  ylos afligiré, para que lo sientan 
Ez 39.26 ellos sentirán su vergienza, y toda 5375 
Mr2.25  ysintió hambre, él y los que con él 
5.29 y sintió en el cuerpo que estaba sana 1097 
Ro 15.5 un mismo sentir según Cristo Jesús 5426 
2C€Co13.11  consolaos, sed de un mismo sentir 5426 
Fil 1.7 es justo sentir esto de todos vosotros 5426 
2.2 sintiendo lo mismo, teniendo el mismo 5426 
2.2  gozo...unánimes, sintiendo una misma cosa 5426 
2.5 haya, pues, en vosotros este sentir que 
3.15 mismo sintamos; y si otra cosa sentís 5626 
3.16 misma regla, sintamos una misma cosa 5426 
4.2 que sean de un mismo sentir en el Señor 5426 
1P 3.8 todos de un mismo sentir, compasivos 3675 

SENÚA Padre de Judá No. 4, Neh 11.9 5574 

SEOL Morada de los muertos 
Gn 37.35  descenderé enlutado a mi hijo...el S 7585 
42.38; 44.29  descender...canas con doloralS 7585 
44.31 descender las canas de, con doloralS 7585 
Nm 16.30 y descendieren vivos al S, entonces 7585 
16.33 descendieron vivos al S, y los cubrió 7585 
Dt32.22  arderá hasta las profundidades del S 7585 
152.6 él hace descender al S, y hace subir 7585 
2522.6  ligaduras del S me rodearon...muerte 7585 
1R2.6 no dejarás descender sus canas al S 7585 
2.9 harás descender...canas con sangre al S 7585 
Job7.9 así el que desciende al S no subirá 7585 
11.8 es más profunda que el S...la conocerás? 7585 
14.13 — diera que me escondiese en el S, que 7585 
17.13 — si yo espero, el S es mi casa; haré mi 7585 
17.16 ala profundidad del S descenderán 7585 
21.13 prosperidad, y en paz descienden al S 7585 
24.19 así también el S a los pecadores 7585 
26.6  Sestá descubierto delante de él, y el. 7585 
Sal 6.5 porque en...en el S, ¿quién te alabará? 7585 
9.17 malos serán trasladados al S, todas las 7585 
16.10 porque no dejarás mi alma en el S, ni 7585 
18.5  ligaduras del S me rodearon...de muerte 7585 
30.3 hiciste subir mi alma del S, me diste 7585 
31.17 sean avergonzados...estén mudos enelS 7585 
49.14 se consumirá...y el S será su morada 7585 


49.15 Dios redimirá mi vida del poder del S 7585 
55.15 les sorprenda; desciendan vivos al S 7585 
86.13 — y has librado mi alma de las...del S 7585 
88.3 porque mi alma...y mi vida cercana al S 7585 
89.48  ¿qué...librará su vida del poder del $2 7585 
116.3 — encontraron las angustias del S...dolor 7585 
139.8 si en el S hiciere mi estrado, he aquí 7585 
141.7 son esparcidos...huesos a la boca del S 7585 
Pr1.12  tragaremos vivos como el S, y enteros 7585 
5.5 Sus pies descienden...pasos conducen al S 7585 
7.27 Camino al S es su casa, que conducea 7585 
9.18  convidados están en lo profundo del S 7585 
15.11  Syel Abadón están delante de Jehová 7585 
15.24 entendido, para apartarse del S abajo 7585 
23.14 con vara, y librarás su alma del S 7585 
27.20  elSyel Abadón nunca se sacian; Así 7585 
30.16  elS, la matriz estéril, la tierra que 7585 
Ec 9.10 enel 'S, adonde vas, no hay obra, ni 7585 
Cnt8.6 fuerte es...duros como el S los celos 7585 
Is 5.14 por eso ensanchó su interior el S 7585 
149 el Sabajo se espantó de ti; despertó 7585 
14.11 — descendió al S tu soberbia...tus arpas 7585 
14.15 mas tú derribado eres hasta el S, alos 7585 
28.15 la muerte, e hicimos convenio conelS 7585 
28.18 y vuestro convenio con el S no...firme 7585 
38.10 la mitad de mis días iré a las...del S 7585 
38.18 el Sno te exaltará, ni te alabará la 7585 
57.9 te abatiste hasta la profundidad del S 7585 
Ez 31.15 día que descendió al S, hice...luto 7585 
31.16 las hice descender al S con todos los 7585 
31.17 también ellos descendieron con élal S 7585 
32.21 medio del S hablarán a él los fuertes 7585 
32.27 cuales descendieron al S con sus armas 7585 
Os 13.14 de la mano del S los redimiré, los 7585 
13.14 tu muerte; y seré tu destrucción, ohS 7585 
Am9.2 aunque cavasen hasta el S, de allá los 7585 
Jon 2.2 desde el seno del S clamé, y mi voz 7585 
Hab 2.5  ensanchó como el S su alma, y es como 7585 
SEORIM Sacerdote en tiempo del rey David, 1 Cr 24.8 8188 
SEPARACIÓN 
Éx 9.4 harás entre los ganados de Israel y 6395 
26.33 velo os hará s entre el lugar santo y 914 
Lv 12.5 inmunda dos semanas, conforme asus 5079 
Rt1.17 — sólo la muerte hará s entre nosotras 6504 
Ez 42.20 para hacer s entre el santuario y el 914 
Ef2.14 — derribando la pared intermedia des 5418 
SEPARADAMENTE 


Gn 43.32 y pusieron para él aparte, y s para ellos 
1R 18.6 un camino, y Abdías fue s por otro 
SEPARAR 
Gn1.4 y separó Dios la luz de las tinieblas 914 
1.6  expansión...separe las aguas de las aguas 914 
1.7 separó las aguas que estaban debajo de la 914 
1.14 cielos para separar el día de la noche 914 
1.18 y para separar la luz de las tinieblas 914 
36.6 se fue...separándose de Jacob su hermano 
Éx 28.28 y nose separe el pectoral del efod 2118 
39.21  ynose separase el pectoral del efod 2118 
Lv5.8 la cabeza...no la separará por completo 2505 
15.20 se acostare mientras estuviere separada 5079 
27.29 ninguna persona separada como anatema 2763 
Nm 6.20 del pecho...de la espaldilla separada 
Dt 19.7  yote mando...Separarás tres ciudades 914 
Jos 22.9  separándose de los hijos de Israel 3212 
251.23 tampoco en...muerte fueron separados 6504 
14.6 no habiendo quien los separase, hirió el. 5337 
2R15.5  leproso...y habitó en casa separada 2669 
17.21 separó a Israel de la casa de David, y 7167 
Esd9.1 nose han separado de los pueblos de 914 
Neh 13.3  separaron...a todos los mezclados con 914 
Job 23.12 del mandamiento de...nunca me separe 4185 
Mt 19.6; Mr 10.9 que Dios juntó, no lo separe 5563 
Lc 24.51 separó de ellos, y fue llevado arriba 1339 
Jn 15.5 separados de mí nada podéis hacer 
Hch 15.39 separaron el uno del otro; Bernabé 673 
19.9 apartó Pablo...y separó a los discípulos 873 
21.1 después de separarnos...zarpamos...a Cos 
Ro8.35 ¿quién nos separará...amor de Cristo? 5563 
8.39 nos podrá separar del amor de Dios, que 5562 
9.3  anatema, separado de Cristo, por amor a 
1Co7.10 que la mujer no se separe del marido 5563 
7.11 y sise separa, quédese sin casar, o 5563 
7.15 pero si el incrédulo se separa, sepárese 5563 
1Ts2.17 separados de vosotros por unpoco 642 
SÉPTIMO, A 
Gn2.2  yacabó Dios en el día s la obra que 7637 
2.2  Dios...reposó el día s de toda la obra que 7637 
2.3 y bendijo Dios al día s, y lo santificó 7637 
7.10 als día las aguas del diluvio vinieron 7651 
8.4  reposó el arca en el mes s, alos 17 días 7637 
Éx 12.15 desde el primer día hasta el s, será 7637 
12.16 el s día tendréis una santa convocación 7637 
13.6  pan...y el s día será fiesta para Jehová 7637 
16.26 mas el s día es día de reposo; en él no 7637 


16.27 — algunos...salieron en el s día a recoger 7637 
16.29 lugar y nadie salga de él enel s día 7637 
16.30 así el pueblo reposó el s día 7637 

20.10 els día es reposo para Jehová tu Dios 7637 
20.11 enel ss día; por tanto, Jehová bendijo 7637 
21.2 seis años servirá; mas al s saldrá libre 7637 
23.11  saño la dejarás libre, para que coman 7637 
23.12 als día reposarás, para que descanse 7637 
24.16 als día llamó a Moisés de en medio de 7637 
31.15 el día ses día de reposo consagrado a 7637 
31.17 la tierra, y en el s día cesó y reposó 7637 
34.21  masenel s día descansarás; aunen la 7637 
35.2 el día sos será santo, día de reposo 7637 

Lv 13.5 al s día el sacerdote lo mirará; y si 7637 
13.6,27 — els día el sacerdote le reconocerá 7637 
13.32 al s día el sacerdote mirará la llaga 7637 
13.34 als día mirará el sacerdote la tiña 7637 
13.51  sdía mirará la plaga; y si se hubiere 7637 
14.9 el s día raerá todo el pelo de su cabeza 7637 
1439  yals día volverá el sacerdote, y la 7637 
16.29  enelmess, alos diez días del mes 7637 
23.3 trabajará, mas el s día será de reposo 7637 
23.8 els día será santa convocación; ningún 7637 
23.16 el día siguiente del s día de reposo 7637 
23.24 el mess, al primero del mes tendréis 7637 
23.27 alos diez días de este mes sseráel 7637 
23.34 alos quince días de este mes s será la 7637 
23.39  peroa los quince días del mes s, cuando 7637 
23.41 le haréis fiesta...en el mes s la haréis 7637 
25.4 pero el s año la tierra tendrá descanso 7637 
25.9 harás tocar...la trompeta en el messa 7637 
25.20 si dijereis: ¿Qué comeremos el s año? 7637 
Nm6.9  día...raerá su cabeza; al s día la raerá 7637 
7.48 el s día, el príncipe de los...de Efraín 7637 
19.12 — yals día será limpio; y si al tercer 7637 
19.12  sial tercer...no será limpio al s día 7637 
19.19  rociará sobre...al tercero y al s día 7637 
19.19 cuando lo haya purificado al día s, él 7637 
28.25  yels día tendréis santa convocación 7637 
29.1  enelsmes...tendréis santa convocación 7637 
29.7 enel diez de este mes s tendréis santa 7637 
29,12 alos quince días del mes s tendréis 7637 
29.32 els día, siete becerros, dos carneros 7637 
31.19 — yospurificaréis al tercer día y als 7637 
31.24 además lavaréis vuestros vestidos els 7637 
Dt5.14 els día es reposo a Jehová tu Dios 7637 
15.9 cerca está el año s, el de la remisión 7637 


15.12 servido seis años, al s le despedirás 7637 
16.8 el s día será fiesta solemne a Jehová 7637 
Jos6.4 yal s día daréis siete vueltas ala 7637 

6.15 als día se levantaron al despuntar el 7637 
6.16 sacerdotes tocaron las bocinas la s vez. 7637 
19.40 s suerte correspondió a...hijos de Dan 7637 
Jue 14.15  sdía dijeron a la mujer de Sansón 7637 
14,17 al s día él se lo declaró, porque le 7637 
14.18 - als día, antes que el sol se pusiese 7637 
2512.18  yals día murió el niño; y temían 7637 
1R8.2 Etanim, que es el mes s, en el día de 7637 
18.44 las vez dijo: Yo veo una pequeña nube 7637 
20.29  s día se dio la batalla; y los hijos de 7637 
2R114  alsaño envió Joiada y tomó jefes de 7637 
12.1  elsaño de Jehú comenzó a reinar Joás 7651 
18.9  eraelaño s de Oseas hijo de Ela, rey de 7651 
25.25 el mess vino Ismael hijo de Netanías 7637 
1Cr2.15 el sexto Ozem, el s David 7637 

12.111 — Ataielsexto, Eliel els 7637 

24.10  lasaCos, la octava a Abías 7637 

25.14 las para Jesarela, con sus hijos y sus 7637 
26.3 quinto, Johanán el sexto, Elioenal els 7637 
26.5  Amiel, el s Isacar, el octavo Peultai 7637 
27.10 el s para el s mes era Heles pelonita 7637 
2Cr5.3  elrey...la fiesta solemne del mess 7637 
7.10 los 23 días del mes s envió al pueblo 7637 
23.1  saño se animó Joiada, y tomó consigo 7637 
31.7 aquellos montones, y terminaron...mess 7637 
Esd 3.1 cuando llegó el mes s, y estando los 7637 
3.6 desde el primer día del mes s comenzaron 7637 
7.7  subieron...en el s año del rey Artajerjes 7651 
7.8 llegó...en el mes quinto del año s del rey 7637 
Neh 7.73 venido el mes s, los hijos de Israel 7637 
8.2 trajo la ley...el primer día del mess 7637 

8.14 en tabernáculos en la fiesta...del mess 7637 
10.31  elaños dejaríamos descansar la tierra 7637 
Est1.10 els día, estando el corazón del rey 7637 
2.16 llevada al rey...el año s de su reinado 7637 
Job5.19 te librará, y en las no te tocará el 7651 
Jer 28.17 enel mismo año murió...enelmess 7637 
41.1 aconteció en el mes s que vino Ismael 7637 
52.28  enelaños, a 3.023 hombres de Judá 7651 
Ez 20.1 aconteció en el año s...que vinieron 7637 
45.20 así harás el s día del mes para los que 7651 
45.25  enelmess, alos quince días del mes 7637 
Hag 2.1  elmess, alos veintiún días del mes 7637 
Zac 7.5 Cuando ayunasteis...en el s mes estos 7637 


8.19 el ayuno del s, y el ayuno del décimo 7637 
Mt22.26 la misma manera támbién...hastaels 2035 
He 4.4 porque en cierto lugar dijo...del s día 1442 
4.4  yreposó Dios de...sus obras en el s día 1442 
Jud 14 de éstos...profetizó Enoc, s desde Adán 1442 
Ap8.1 abrió el s sello, se hizo silencioen 1442 
10.7 que en los días de la voz del s ángel 1442 
11.15 els ángel tocó la trompeta, y hubo 1442 
16.17 els ángel derramó su copa por el aire 1442 
21.20 els, crisólito; el octavo, berilo; el. 1442 
SEPULCRO 
Gn 23.6  enlo mejor de nuestros s sepultaa 6913 
23.6 ninguno de nosotros te negará sus, ni 6913 
47.30  mellevarás...me sepultarás enelsde 6913 
50.5 enel s que cavé para mí en...de Canaán 6913 
Éx 14.11 ¿no había s en Egipto, que nos has 6913 
Nm 19.16  tocare...s, siete días será inmundo 6913 
19.18 — sobre aquel que hubiere tocado el...s 6913 
Jue 8.32 sepultado en el s de su padre Joás 6913 
16.31  sepultaron...en el s de su padre Manoa 6913 
1510.2 hallarás dos hombres junto alsde 6900 
252.32  ylo sepultaron en el s de su padre 6913 
3.32  rey...lloró junto al s de Abner; y lloró 6913 
4.12 la cabeza...enterraron en el s de Abner 6913 
17.23 — así murió, y fue sepultado en el s desu 6913 
19.37 que muera en...junto al s de mi padre 6913 
21,14 los huesos de...en el s de Cis su padre 6913 
1R 13.22 no entrará tu cuerpo en el sdetus 6913 
13.30 puso el cuerpo en el s; y le endecharon 6913 
13.31 cuando yo muera, enterradme enelsen 6913 
2R9.28 le sepultaron...en sus en la ciudad 6900 
13.21 arrojaron el cadáver en el s de Eliseo 6913 
21.26 fue sepultado en su s en el huerto de 6900 
22.20 serás llevado a tu s en paz, y no verán 6913 
23.6  yechó el polvo sobre los s...del pueblo 6913 
23.16 se volvió Josías, y viendo los s que 6913 
23.16 sacó los huesos de los s, y los quemó 6913 
23.17 — esels del varón de Dios que vino de 6913 
23.30  aJerusalén, y lo sepultaron ensus 6900 
2Cr16.14 — sepultaron en los s que él había 6913 
21.20 lo sepultaron...no en los s de los reyes 6913 
24.25 de David, pero no en los s de los reyes 6913 
26.23 lo sepultaron con...en el campo de loss 6900 
28.27  nolo metieron en los s de los reyes 6913 
32.33 enel lugar más prominente de lossde 6913 
34.4  yesparció el polvo sobre los s de los 6913 
34.28 y serás recogido en tu s en paz, ytus 6913 


35.24 y lo sepultaron en los s de sus padres 6913 
Neh 2.3 — la ciudad, casa de los s de mis padres 6913 
2.5 envíame a Judá, a la ciudad de loss de 6913 
3.16 hasta delante de los s de David, y hasta 6913 
Job 3.22 se alegran...gozan cuando hallan el s?2. 6913 
17.1 se acortan mis...me está preparado els 6913 
21.32 porque llevado será a los s, y sobre 6913 
30.24 mas él no extenderá la mano contra els 1164 
33.18 detendrá su alma del s, y su vida de 7845 
33.22 su alma se acerca al s, y su vida alos 7845 
33.24 lo libró de descender al s, que halló 7845 
33.28  redimirá su alma para que no paseals 7845 
33.30 para apartar su alma del s, y para...luz 7845 
Sal 5.9  sabierto es su garganta...su lengua 6913 
28.1  yo...semejante a los que descienden als 953 
88.4 contado entre los que descienden als 953 
88.5 los pasados a espada que yacen enels 6913 
88.11 ¿será contada en el s tu misericordia 6913 
Pr28.17 hombre cargado de...huirá hasta els 953 
Is 14.19 tú echado eres de tu s como vástago 953 
22.16  labraste aquí s para ti, como el que 6913 
38.18  nilos que descienden al s esperarán 953 
65.4 que se quedan en los s, y en lugares 6913 
Jer5.16  sualjaba...s abierto, todos valientes 6913 
8.1 sacarán los huesos de los reyes...desuss 6913 
20.17 y mi madre me hubiera sido mis, ysu 6913 
26.23  mató...echó su cuerpo en los s del vulgo 6913 
Ez 26.20(2) los que descienden als 953 

28.8  alste harán descender, y morirás con 7845 
32.22 en derredor de él están sus s; todos 6913 
32.23 sus s fueron puestos a los lados dela 6913 
32.23,24,25,26 por los alrededores desus 6913 


32.29  losincircuncisos, y con los que descienden als 953 


32.30 comparten su confusión con los que descienden al s 
37.12 he aquí yo abro vuestros s, pueblo mío 6913 
37.13 — y sabréis que...cuando abra vuestross 6913 
Nah 1.14 allí pondré tu s, porque fuiste vil. 6913 
Mt8.28 — dos endemoniados que salían de loss 3419 
23.27 porque sois semejantes a s blanqueados 5028 
23.29 porque edificáis los s de los profetas 3419 
27.52 y se abrieron los s, y muchos cuerpos 3419 
27.53 — y saliendo de los s...a la santa ciudad 3419 
27.60 puso en su s nuevo, que había labrado 3419 
27.60 rodar una...piedra a la entrada dels 3419 

27.61 y estaban allí...sentadas delante dels 5028 
27.64 manda, pues, que se asegure el s hasta 5028 
27.66 aseguraron el s, sellando la piedra y 5028 


953 


28.1 vinieron María...otra María, a verels 5028 
28.8 saliendo del s con temor y gran gozo 3419 
Mr5.2  s, un hombre con un espíritu inmundo 3419 
5.3 tenía su morada en los s, y nadie podía 3419 
5.5 dando voces en los montes yenloss 3418 
6.29 tomaron su cuerpo...y lo pusieronenuns 3419 
15.46  ylo puso en un s...cavado en una peña 3419 
15.46 hizo rodar...piedra a la entrada dels 3419 
16.2 primer día de la semana, vinieron als 3419 
16.3  removerá la piedra...de la entrada del s?. 3419 
16.5 y cuando entraron en el s, vieronaun 3419 
16.8 y ellas se fueron huyendo del s, porque 3419 
Lc 8.27 ropa, ni moraba en casa, sino en loss 3418 
11.44 como s que no se ven, y los hombres que 3419 
11.47 — que edificáis los s de los profetas a 3419 
11.48 los mataron, y vosotros edificáis suss 3419 
23.53 y lo puso en un s abierto en una peña 3418 
23.55 y vieron el s, y cómo fue puestosu 3419 
24.1 als, trayendo las especias aromáticas 3418 
24.2 y hallaron removida la piedra dels 3419 
24.9 volviendo del s, dieron nuevas de todas 3419 
24.12 pero levantándose Pedro, corrió als 3419 
24.22  mujeres...que antes del día fueron als 3419 
24,24  fueron...al s, y hallaron así como las 3419 
Jn 5.28 los que están en los s oirán su voz 3419 
11.17 cuatro días que Lázaro estaba enels 3419 
11.31 siguieron, diciendo: Va al s a llorar 3419 
11.38 — Jesús...conmovido otra vez, vino als 3419 
12.17 — estaba con él cuando llamó a Lázaro...s 3419 
19.41 un huerto, y en el huerto un s nuevo 3419 
19.42 porque aquel s estaba cerca, pusieron 3419 
20.1 fue de mañana, siendo aún oscuro, als 3419 
20.1 de mañana...y vio quitada la piedra dels 3419 
20.2 les dijo: Se han llevado del s al Señor 3419 
20.3 salieron Pedro y el otro...fueron als 3419 
20.4 corrió más aprisa...llegó primero als 3419 
20.6  Pedro...entró en el s, y vio los lienzos 3419 
20.8  elotro...que había venido primero als 3419 
20,11 María estaba fuera llorando junto als 3419 
20.11  María...inclinó para mirar dentro dels 3419 
Hch 2.29 — sus está con nosotros hasta el día 3418 
7.16 puestos en el s que a precio de dinero 3418 
13.29  quitándolo...madero lo pusieronenels 3418 
Ro3.13  sabierto es su garganta; con su lengua 5028 
1Co15.55  muerte...¿Dónde, oh s, tu victoria? 86 
SEPULTAR 
Gn 15.15 paz, y serás sepultado en buena vejez. 6912 


23.4 y sepultaré mi muerta de delante de mí 6913 
23.6  enlo mejor de...sepulcros sepulta atu 6912 
23.8 voluntad de que yo sepulte mi muerta de 6912 
23.11 la cueva...te la doy; sepulta tu muerta 6912 
23.13  tómalo...y sepultaré en ella mi muerta 6912 
23.19 sepultó Abraham a Sara su mujerenla 6912 
25.9 lo sepultaron Isaac e Ismael sus hijos 6912 
25.10 allí fue sepultado Abraham, y Sarasu 6912 
35.8 murió Débora...y fue sepultada al pie de 6912 
35.19 y fue sepultada en el camino de Efrata 6912 
35.29  ylo sepultaron Esaú y Jacob sus hijos 6912 
47.30  mesepultarás en el sepulcro de ellos 6912 
48.7 la sepulté allí en el camino de Efrata 6912 
49.29  sepultadme con mis padres en la cueva 6912 
49.31 allí sepultaron a Abraham...sa Isaac y 6912 
49.31  aRebeca...allí también sepulté yo a Lea 6912 
50.5  mesepultarás; ruego, pues, que vaya yo. 6912 
50.5 que vaya yo ahora y sepulte a mi padre 6912 
50.6  sepulta a tu padre, como él te hizo jurar 6912 
50.7 José subió para sepultar a su padre 6912 

50.13 — lo sepultaron en la cueva del campo de 6912 
50.14 los que subieron con él a sepultar asu 6912 
50.14 — volvió...después que lo hubo sepultado 6912 
Nm 11.34 allí sepultaron al pueblo codicioso 6912 
20.1 allí murió María, y allí fue sepultada 6912 
Dt10.6 — murió Aarón, y allí fue sepultado, y 6912 
Jos 24.30 y le sepultaron en su heredad en 6912 

Jue 2.9  sepultaron en su heredad... Timnat-sera 6912 
8.32 fue sepultado en el sepulcro de su padre 6912 
10.2  juzgó...murió, y fue sepultado en Samir 6912 
10.5 y murió Jair y fue sepultado en Camón 6912 
12.7 — y fue sepultado en una de las ciudades 6912 
12.10 murió Ibzán, y fue sepultado en Belén 6912 
12.12 murió Elón...y fue sepultado en Ajalón 6912 
12.15 murió Abdón...fue sepultado en Piratón 6912 
16.31 le sepultaron entre Zora y Estaol, en 6912 
Rt1.17 donde tú murieres...allí seré sepultada 6912 
1525.1  Samuel...lo sepultaron en su casaen 6912 
28.3 le habían sepultado en Ramá, su ciudad 6912 
31.13  sepultaron debajo de un árbol en Jabes 6912 
252.4 de Jabes de Galaad...sepultaron a Saúl 6912 
2.32 a Asael, y lo sepultaron en el sepulcro 6912 
3.32  sepultaron a Abner en Hebrón; y...lloró 6912 
17.23 sepultado en el sepulcro de su padre 6912 
21.14  sepultaron los huesos de Saúl y los de 6912 
1R 2.10 durmió David con sus...y fue sepultado 6912 
2.34 fue sepultado en su casa en el desierto 6912 


11.43 — fue sepultado en la ciudad de su padre 6912 
13.31 sepulcro en que está sepultado el varón 6912 
14.13 — los de Jeroboam, sólo él será sepultado 6912 
14.31 sepultado con sus padres en la ciudad 6912 
15.8 — y lo sepultaron en la ciudad de David 6912 
15.24 y fue sepultado...en la ciudad de David 6912 
16.6 fue sepultado en Tirsa, y reinó en...Ela 6912 
16.28  Omri durmió...fue sepultado en Samaria 6912 
22.37  murió...y sepultaron al rey en Samaria 6912 
22.50 y fue sepultado...en la ciudad de David 6912 
2R8.24 fue sepultado...en la ciudad de David 6912 
9.10 la comerán...y no habrá quien la sepulte 6912 
9.28  yallá le sepultaron con sus padres, en 6912 
9.34  ahora...sepultadla, pues es hija de rey 6912 
9.35 pero cuando fueron para sepultarla, no 6912 
10.35 durmió Jehú...lo sepultaron en Samaria 6912 
12.21  sepultaron con sus padres en la ciudad 6912 
13.9 durmió Joacaz...lo sepultaron en Samaria 6912 
13.13  Joás fue sepultado en Samaria con los 6912 
13.20 murió Eliseo, y lo sepultaron...Entrado 6912 
13.21 que al sepultar unos a un hombre...vieron 6912 
14.16 — durmió Joás...y fue sepultado en Samaria 6912 
14.20  sepultaron en Jerusalén con sus padres 6912 
15.7 y lo sepultaron...en la ciudad de David 6912 
15.38; 16.20  sepultado...en la ciudad de David 6912 
21.18 durmió Manasés...y fue sepultado enel 6912 
21.26 sepultado en su sepulcro en el huerto 6912 
23.30  carro...y lo sepultaron en su sepulcro 6912 

2 Cr 9.31; 21.1,20; 24.16,25; 27.9 lo sepultaron en la ciudad de David 
12.16; 14.1 sepultado en la ciudad de David 6912 
16.14 y lo sepultaron en los sepulcros que él 6912 
25.28; 26.23 y lo sepultaron con sus padres 6912 
28.27 lo sepultaron en la ciudad de Jerusalén 6912 
32.33  Ezequías...lo sepultaron en el lugar más 6912 
33.20 durmió Manasés...sepultaron en su casa 6912 
35.24 lo sepultaron en los sepulcros de sus 6912 
Job 27.15  quedaren, en muerte serán sepultados 6912 
30.24  clamarán los sepultados. ..quebrantaré? 

Ec8.10  visto...inicuos sepultados con honra 6912 

Is 50.11  vendrá...en dolor seréis sepultados 

Mi7.19  él...sepultará nuestras iniquidades, y 3533 
Lc 16.22 también el rico, y fue sepultado 2290 

Jn 19.40 costumbre sepultar entre los judíos 1779 
Hch 2.29 murió y fue sepultado, y su sepulcro 2290 
5.6  envolvieron, y sacándolo, lo sepultaron 2290 

5.9 los pies de los que han sepultado atu 2290 

5.10 lasacaron, y la sepultaron junto asu 2290 


6912 


Ro6.4  sepultados...con él para muerte porel 4916 
1Co15.4 que fue sepultado, y que resucitó al 2290 
Col 2.12 — sepultados con él en el bautismo, en 2990 
Ap11.9 y no permitirán que sean sepultados 3418 
SEPULTURA 
Gn 23.4  dadme propiedad para s entre vosotros 6913 
23.9 para posesión de s en medio de vosotros 6913 
23.20 comouna posesión para s, recibida de 6913 
35.20 un pilar sobre su s...la señal de las 6900 
49.30 compró Abraham con...para heredad des 6913 
50.13 — que había comprado...para heredad des 6913 
Dt34.6 ninguno conoce el lugar de su s hasta 6900 
282.5 esta misericordia...con Saúl, dándoles 6912 
2Cr22.9 le dieron s, porque dijeron: Es hijo 6912 
Job 5.26 en la vejez a la s, como la gavilla de 6913 
10.19 — fuera como...llevado del vientre alas 6913 
Sal 30.3 vida, para que no descendiese alas 953 
30.9 ¿qué provecho...cuando descienda a las? 7845 
143.7 semejante a los que desciendenalas 953 
Ec 6.3 si su alma no se sació del...careció des 6900 
Is 14.19 — descendieron al fondo de la s; como 953 
14.20  noserás contado con ellos enlas 6900 
22.16 como el que en lugar alto labra sus, o 6913 
53.9 se dispuso con los impíos su s, mas con 6913 
Jer 22.19 ens de asno será enterrado...fuera 6900 
Ez 31.16  contodos los que descienden alas 953 
32.18 tierra, con los que descienden alas 953 
37.12 haré subir de vuestras s, y Os traeré 6913 
37.13 y os saque de vuestras s, pueblo mío 6913 
39.11 daré a Gog lugar para s allí en Israel 6913 
Jon 2.6  túsacaste mi vida de la s, oh Jehová 7845 
Mt26.12 hecho a fin de prepararme paralas 1779 
27.7 el campo del...para s de los extranjeros 5027 
Mr148 anticipado a ungir mi cuerpo paralas 1780 
Jn 12.7 — para el día de mis ha guardado esto 1780 
SEPULTURERO 
Ez 39.15 hasta que los entierren los senel 6912 
SEQUEDAD 
Sal 32.4 se volvió mi verdor en s de verano 2725 
Is 32.2 como arroyos de aguas en tierra des 6474 
Jer 50.38  s sobre sus aguas, y se secarán 2721 
Ez 19.13  plantada...en tierra de s y de aridez 6723 
SEQUEDAL 
Sal 105.41 — corrieron por los s como un río 6723 
107.33 — y los manantiales de las aguasens 6774 
Is 35.7 sen manaderos de aguas; en la morada 6774 
44.3 yo derramaré aguas sobre el s, y ríos 6771 


Jer 17.6 que morará en los s en el desierto 2788 

50.12 la última de las naciones; desierto, s 6723 

Sof 2.13 — y convertirá a Nínive en...s como un 6723 
SEQUÍA 

Dt28.22 Jehová te herirá...s, con calamidad 

Job 24.19 las y el calor arrebatan las aguas 6723 

Is 58.11  yenlass saciará tu alma, y dará 6710 

Jer 14.1  palabra...que vino...con motivo delas 1226 

17.8  enelaño de s no se fatigará, ni dejará 2721 

Hag 1.11 llamé la s sobre esta tierra, y sobre 2721 
SÉQUITO 

Nm 16.5 habló a Coré y a todo su s, diciendo 5712 

16.6  tomaos incensarios, Coré y todosus 5712 

16.11 tú y todo tu s sois los que os juntáis 5712 

16.16 tú y todo tu s, poneos mañana delante 5712 

16.40 para que no sea como Coré y comosus 5712 

1R 10.2 vino a Jerusalén con un s muy grande 2428 

2Cr9.1 la reina de Sabá...con uns muy grande 2428 
SER (s.) 

Gn1.20 produzcan las aguas s vivientes, y aves 8318 

1.21 creó Dios...todo s viviente que se mueve 5315 

1.24 — produzca la tierra s vivientes según su 5315 

2.7 de vida, y fue el hombre un s viviente 5315 

6.13 he decidido el fin de todo s, porque la 1320 

7.4  raeré...de la tierra todo s viviente que 3351 

7.23 fue destruido todo s que vivía sobrela 3351 

8.21  nivolveré más a destruir...s viviente 

9.10 todos viviente que está con vosotros 5315 

9.12,15 entre mí y vosotros y todo s viviente 5315 

9.16 perpetuo entre Dios y todo s viviente 5315 

Lv 11.46 la ley acerca de...todo s viviente que 5315 

Sal 103.1 y bendiga todo mi s su santo nombre 

104.25  sinnumerables, s pequeños y grandes 

136.25 el que da alimento a todo s viviente 1320 

143.2 se justificará delante de ti ningún s 

145.16  colmas de bendición a todo s viviente 

Ez 1.5 en medio de ella la figura de cuatros 2416 

1.13 semejanza de los s vivientes, su aspecto 2416 

1.13 — fuego...que andaba entre los s vivientes 2416 

1.14  yloss vivientes corrían y volvíana 2416 

1.15 mientras yo miraba los s vivientes, he 2416 

1.15 una rueda sobre...junto a los s vivientes 2416 

1.19 — y cuando los s vivientes andaban, las 2416 

1.19 — y cuando los s vivientes se levantaban 2416 

1.20,21 espíritu de los s vivientes estaba 2416 

1.22 y sobre las cabezas de los s vivientes 2416 

3.13 el sonido de las alas de los s vivientes 2416 


10.15 este es el s viviente que vi enel río 2416 
10.17 el espíritu de los s vivientes estaba 2416 
10.20 estos eran los mismos s vivientes que 2416 
10.22  semejanza...su misma apariencia y su s 
Lc 1.35 el Santo S que nacerá, será llamado 
Ro 2.9 sobre todo s humano que hace lo malo 5590 
1 Ts 5.23 todo vuestro s, espíritu...guardado 5590 
Stg 3.7 toda naturaleza...s del mar, se doma 
Ap4.6  yjunto al trono...cuatro s vivientes 2226 
4.7 el primer s...era semejante a un león; el 2226 
4.8 — ylos cuatro s vivientes tenían cada uno 2226 
4.9 y siempre que aquellos s...dan gloria y 2226 
5.6 en medio del...y de los cuatro s vivientes 2226 
5.8 los cuatro s vivientes y los 24 ancianos 2226 
5.11  alrededor...de los s vivientes, y de los 2226 
5.14 los cuatro s vivientes decían: Amén; y 2226 
6.1  oíauno de los cuatro s vivientes decir 2226 
6.3  oíal segundo s viviente, que decía: Ven 2226 
6.5  oíal tercer s viviente, que decía: Ven 2226 
6.6 y oí una voz de en medio de los cuatros 2226 
6.7  lavoz del cuarto s viviente, que decía 2226 
7.11 en pie alrededor...los cuatro s vivientes 2226 
8.9 tercera parte de...s vivientes...enelmar 2938 
14.3  cantaban...delante de los 4 s vivientes 2226 
15.7 uno de los cuatro s vivientes dio alos 2226 
16.3 y murió todo s vivo que había en el mar 5590 
19.4 los cuatro s vivientes se postraronen 2226 
SER (v.) 
Éx 3.14 YOSOYEL QUES...dirás...Yo S me envió 1961 
Dt32.39 — ved ahora que yo, yo soy, y no hay 
Jue 13.11 dijo: ¿Eres tú...él le dijo: Yo soy 
Ec 1.9 ¿qué es lo que fue? Lo mismo que será 
3.15 aquello que fue, ya es...ha de ser, f ya 
Is 43.13 antes que hubiera día, yo era; y no 
Jn8.58 — digo: Antes que Abraham fuese, yo soy 1510 
9.9 unos decían: El es; y...El decía: Yo soy 1510 
18.5 Jesús nazareno...Jesús les dijo: Yo soy 1510 
18.8 he dicho que yo soy; pues si me buscáis 1510 
18.17 ¿no eres tú...de este hombre?...No lo soy 1510 
18.25 ¿no eres tú de sus...y dijo: No lo soy 1510 
Hch 17.28 en él vivimos...nos movemos, y somos 2070 
Ro 4.17 las cosas que no son, como si fuesen 
Ap 1.4,8 que es y que era y que ha de venir 
16.5 Señor, el que eres y que eras, el Santo 
17.8 la bestia que has visto, era, y no es 
SERA Hija de Aser, Gn 46.17; Nm 26.46; 1 Cr 7.30 8294 
SERAFÍN 


Is6.2 encima de él había s; cada uno tenía 8314 
6.6 y voló hacia mí uno de los s, teniendo 8314 
SERAÍAS 
1. Secretario del rey David (=Seva No. 1, Savsa y Sisa), 25 8.17 8304 
2. Sumo sacerdote cuando Jerusalén fue destruida por Nabucodonosor 
2R 25.18 tomó entonces...primer sacerdote S 8304 
1Cr6.14 — Azarías engendró a S, y S engendró 8304 
Esd 7.1  Esdras hijo de S, hijo de Azarías, hijo 8304 
Jer 52.24  tomó...y a Sel principal sacerdote 8304 
3. Capitán militar entre el remanente que quedó en Judá después de la destrucción de 
Jerusalén, 2 R 25.23; Jer 40.8 8304 
Segundo hijo de Cenaz, 1 Cr 4.13,14 8304 
Principe de la tribu de Simeón, 1 Cr 4.35 8304 
Uno que regresó de Babilonia con Zorobabel, Esd 2.2 8340 
Firmante del pacto de Nehemías, Neh 10.2 8304 
Sacerdote que regresó de Babilonia con Zorobabel, Neh 11.11, 12.1,112 8304 
. Oficial del rey Joacim, Jer 36.26 8304 
10. «Principal camarero» del rey Sedequías, Jer 51.59(2),61 8304 
SEREBÍAS 
1.  Levita «varón entendido», ayudante de Esdras, Esd 8.18,24 8274 
2.  Levita que ayudó a Esdras en la lectura de la ley, Neh 8.7; 9.4,5; 10.12 8274 
3.  Levita que regresó de Babilonia con Zorobabel, Neh 12.8,24 8274 
SERED Primogénito de Zabulón, Gn 46.14; Nm 26.26 5624 
SEREDA Pueblo de Jeroboam No. 1,1R 11.26 6868 
SEREDATA Ciudad en el valle del Jordán, 2 Cr 4.17 6868 
SEREDITA Descendiente de Sered, Nm 26.26 5625 
SERENO 
Éx 24.10 semejante al cielo cuando estás 2892 
SERES Descendiente de Manasés, 1 Cr7.16 8329 
SERGIO PAULO Procónsul de Chipre, Hch 13.7 4588 
SERIE 
Éx 36.11 que estaba al extremo de la primeras 4225 
36.11 de la cortina final de la segundas 4225 
36.12 orilla de la cortina de la segundas 4225 
36.17 extremo de la primera s...la segundas 4225 


OPD 


SERIEDAD 

Tit2.7  ejemplo...en la enseñanza mostrando...s 4587 
SERIO 

Tit2.2 los ancianos sean sobrios, s, prudentes 4586 
SERPIENTE 


Gn1.24 luego dijo Dios: Produzca la tierra...s 7431 
3.1 pero la sera astuta, más que todos los 5175 

3.2 la mujer respondió a la s: Del fruto de 5175 

3.4 entonces la s dijo a la mujer: No moriréis 5175 
3.13 — y dijo la mujer: La s me engañó, y comí 5175 
3.14 alas: Por cuanto esto hiciste, maldita 5175 
49.17 Dans junto al camino, víbora juntoa 5175 


Nm 21.6 envió entre el pueblo s ardientes, que 5175 
21.7  aJehová que quite de nosotros estass 5175 
21.8 hazte una s ardiente, y ponla sobre una 5175 
21.9 Moisés hizo una s de bronce, y la puso 5175 
21.9 — y cuando alguna s mordía...mirabaalas 5175 
Dt8.15 por un desierto...lleno de s ardientes 5175 
32.24 de peste...con veneno de s de la tierra 5175 
32.33 veneno de s es su vino, y...de áspides 8577 
2R 18.4 hizo pedazos la s de bronce que había 5175 
Job 26.13 los cielos; su mano creó la s tortuosa 5175 
Sal 58.4 veneno tienen como veneno de s;son 5175 
140.3 — aguzaron su lengua como la s; veneno 5175 
Pr 23.32 al fin como s morderá, y como áspid 5175 
Ec 10.8  aportillare vallado, le morderá las 5175 
10.11 si muerde la s antes de ser encantada 5175 
Is 14,29 — saldrá áspid, y su fruto, s voladora 5175 
27.1 al leviatán s veloz, y al...s tortuosa 5175 
30.6 donde salen...la víbora y la s que vuela 5175 
65.25  león...el polvo será el alimento delas 5175 
Jer8.17  yoenvío sobre vosotros s, áspides 5175 
46.22  suvoz saldrá como de s; porque vendrán 5175 
Ez 38.20  s que se arrastra sobre la tierra 7431 
Os 2.18  haré...pacto...con las s de la tierra 7431 
Am9.3 — buscaré...mandaré a las y los morderá 5175 
Mi7.17 como las s de la tierra, temblarán en 5175 
Mt7.10 si le pide un pescado, le dará unas? 3789 
10.16  sed...prudentes como s, y sencillos como 3789 
23.33  ¡s, generación de víboras!...escaparéis 3789 
Mr 16.18 — tomarán en las manos s, y si bebieren 3789 
Lc 10.19 potestad de hollar s y escorpiones 3789 
11.11 si en lugar de pescado, le dará unas? 3789 
Jn 3.14 Moisés levantó la s en el desierto 3789 
1Co10.9  letentaron, y perecieron por lass 3789 
2Co 11.3 como la ss con su astucia engañó a 3789 
Stg 3.7 naturaleza de bestias...de s...se doma 2062 
Ap9.19 colas, semejantes a s, tenían cabezas 3789 
12.9  santigua, que se llama diablo y Satanás 3789 
12.14 para que volase de delante de lasal 3789 
12.15 las arrojó de su boca...agua como un 3789 
20.2  prendió...la s antigua, que es el diablo 3789 

SERUG Hijo de Reu y padre de Nacor, Gn 11.20,21,22,23; 1 Cr 1.26; Lc 

3.35  8286,4562 

SERVICIO 
Gn 29.27  sque hagas conmigo otros siete años 5656 
30.26  servido...tú sabes los s que te he hecho 5656 
Éx 1.14 toda labor del campo y en todo sus 5656 
27.19 todos los utensilios del...entodosus 5656 


30.16 y lo darás para el s del tabernáculo 5656 
31.10 vestidos del s, las vestiduras santas 8278 
35.19 las vestiduras del s para ministraren 8278 
35.24 todo el...traía para toda la obra dels 5656 
36.1 para saber hacer toda la obra del s del 5656 
36.3 traído para la obra del s del santuario 5656 
39.40 los utensilios del s del tabernáculo 5656 
39.41 las vestiduras del s para ministraren 8278 
Nm 3.8 y ministren en el s del tabernáculo 5656 
3.26 las cortinas...sus cuerdas para todo sus 5656 
3.31  acargo de ellos...el velo con todo sus 5656 
3.36 sus basas...sus enseres, contodo sus 5656 
4.12 los utensilios del s de que hacen uso 8335 
4.26 todos los instrumentos de sus y todolo 5656 
4.27 todos sus cargos, y en todo su s; y les 5656 
4.28  esel s de las familias de los hijos de 5656 
4.31 todo su s en el tabernáculo de reunión 5656 
4.32  contodos sus instrumentos y todo sus 5656 
4.33 el s de las familias de los...de Merari 5656 
4.47 para ministrar en el s y tener cargo de 5656 
7.5 tómalos...serán para el s del tabernáculo 5656 
7.9 sobre sí en los hombros el s del santuario 5656 
8.24 su ministerio en el s del tabernáculo de 5656 
16.9 que ministréis en el s del tabernáculo 5656 
18.4 el cargo...en todo el s del tabernáculo 5656 
18.7 os he dado...el s de vuestro sacerdocio 5656 
18.23 — los levitas harán el s del tabernáculo 5656 
Jos 22.27 de que podemos hacer el s de Jehová 5656 
1R9.22  aninguno...de Israel impuso Salomóns 5650 
1 Cr4.23  moraban allá con el rey...ensus 4399 
6.31 los que David puso sobre el s de canto 3027 
9.33 exentos de otros s, porque de día y de — 6359,6362 
26.8 hombres robustos y fuertes paraels 5656 
26.30 la obra de Jehová, y en el s del rey 5656 
28.14(2) para todos los utensilios de cadas 5656 
28.15  oro...conforme al s de cada candelero 5656 
28.20 acabes...la obra para el s de la casa 5656 
28.21  einteligentes para toda forma des 5656 
29.7 y dieron para el s de la casa de Dios 5656 
2Cr10.8 tomó consejo con los jóvenes...a su s 
24.12 los que hacían el trabajo del s de la 5656 
24,14 hicieron de él...utensilios paraels 8335 
29.35 quedó restablecido el s de la casade 5656 
30.22 buena inteligencia en el s de Jehová 

31.13 los mayordomos al s de Conanías y de 

31.15 asus estaban Edén, Miniamín, Jesúa 

31.21  entodo cuanto emprendió en el s dela 5656 


35.10 preparado así el s, los sacerdotes se 5656 

35.16 así fue preparado todo el s de Jehová 5656 

Esd 6.18  pusieron...levitas...para el s de Dios 5673 

7.19 — utensilios...el s de la casa de tu Dios 6402 

Neh 10.33 para todo el s de la casa de...Dios 4399 

11.24  Petaías...al s del rey en todo negocio 

12.45 cumplido el s de su Dios, y el sdela 4931 

13.10 los levitas y cantores que hacíanels 4399 

13.13 — yals de ellos a Hanán hijo de Zacur 

13.14 mis misericordias que hice en...ensus 4929 

13.30 y puse a...levitas...a cada uno ensus 4399 

Est4.5 de los eunucos...puesto al s de ella 6440 

Sal 104.14 y la hierba para el s del hombre 5656 

Ez 29.18  hizo...prestar un arduo s contra Tiro 5656 

29.18 ni para...hubo paga de Tiro, porels 5656 

44.14 — guardas...casa, para todo el s de ella 5656 

Jn 16.2 os mate, pensará que rinde s a Dios 2999 

Hch 12.25 — y Saulo, cumplido su s, volvieron de 1248 

Ro 12.7 des, en servir; o el que enseña, en 1248 

15.31 y que la ofrenda de mi s a...sea acepta 1248 

1Co 16.15 se han dedicado al s de los santos 1248 

2C08.4  elprivilegio de participar en estes 1248 

9.12 la ministración de este s...suple lo que 3009 

Fil 2.17 sobre el sacrificio y s de vuestra fe 3009 

2.30 suplir lo que faltaba en vuestro s por 3009 

1Ti6.2 los que se benefician de su buens 1398 

He 1.14  espíritus...enviados para s a favor de 3010 

3Jn5 cuando prestas algún s a los hermanos 

6  encaminarlos como es digno de su s a Dios 

Ap2.19 conozco tus obras, y amor, y fe, ys 1248 
SERVIDOR 

Gn 40.20 alzó la cabeza del jefe...entre suss 5650 

Éx 24.13 y se levantó Moisés con Josué sus 8334 

33.11 Josué hijo...su s, nunca se apartaba de 8334 

Jos 1.1 habló a José hijo de Nun, s de Moisés 8334 

254.12 David ordenó a sus s, y...los mataron 

Est6.3 respondieron los s del rey...Nada se ha 5288 

6.5  yloss del rey le respondieron: He aquí 5288 

Pr12.9 más vale el despreciado que tienes 5650 

14.35 benevolencia del rey es para conels 5650 

29.12 atiende la...todos sus s serán impíos 8334 

Ez 46.24 son las cocinas, donde los s...cocerán 8334 

Mt 20.26 que quiera hacerse grande...vuestros 1249 

Mr9.35 primero, será el postrero...s detodos 1249 

10.43 — quiera hacerse grande...será vuestros 1249 

Jn 12.26 allí también estará mis 1249 

18.36 miss pelearían para que yo no fuera 5257 


Ro 13.4 ess de Dios para tu bien...Pero si 1249 

13.4 ess de Dios, vengador para castigar al 1249 

13.6 porque son s de Dios que atienden...esto 3011 

1C03.5  spor medio de...cuales habéis creído 1249 

4.1  téngannos los hombres por s de Cristo 5257 

1Ts3.2  aTimoteo...s de Dios y colaborador 1249 
SERVIDUMBRE 

Éx 1.14  amargaron su vida con dura s, en hacer 5656 

2.23 — hijos de Israel gemían a causa de las 5656 

2.23 — y subió a Dios el...con motivo desus 5656 

5.9  agrávese la s sobre ellos, para quese 5656 

6.6  yyoos sacaré de...y os libraré de sus 5656 

6.9 la congoja de espíritu, y de la duras 5656 

13.3 enel cual habéis salido de...casades 5650 

13.14 nos sacó con mano fuerte...de casades 5650 

20.2 te saqué de la...de Egipto, de casa des 5650 

Dt5.6 te saqué de tierra de Egipto, de casades 5650 

6.12; 8.14; 13.5,10 te sacó de tierra de Egipto, de casades 5650 

7.8 ha rescatado de s, de la mano de Faraón 5650 

26.6  egipcios...pusieron sobre nosotros duras 5656 

Jos 24,17  esel que nos sacó...de la casades 5650 

Jue 6.8 os hice salir...saqué de la casades 5650 

1R 124  disminuye...de la dura s de tu padre 5656 

2Cr10.4 ahora alivia algo de la dura s y del 5656 

Esd 9.8 darnos un poco de vida en nuestras 5659 

9.9  en...sno nos ha desamparado...Dios, sino 5659 

Neh 5.5 nosotros dimos nuestros hijos y...as 3533 

5.18 porque la s de este pueblo era grave 5656 

9.17 pensaron poner caudillo...volverse asus 5659 

Is 14.3 te dé reposo...de la dura s en quete 5656 

Jer 27,7 reduzcan as muchas naciones...reyes 5647 

30.8 extranjeros no lo volverán...a ponerens 5647 

34.13 el día que los saqué de...de casa des 5650 

Lm 1.3 — a causa de la aflicción y de la duras 5656 

Mi6.4 de Egipto, y de la casa de s te redimí 5650 

Hch 7.6 los reducirían a s y los maltratarían 1402 

1Co7.15 no está...sujeto as en semejante caso 1402 

9.27 que golpeo mi cuerpo, y lo pongoens 1396 

He 2.15 estaban durante...la vida sujetos as 13977 


SERVIR 
Gn 1.14 sirvan de señales para las estaciones 
6.21 servirá de sustento para ti y para ellos 
11.3 les sirvió el ladrillo en lugar de piedra 1961 
144 doce años habían servido a Quedorlaomer 5647 
15.14 la nación a la cual servirán, juzgaré 5647 
21.30 mesirvan de testimonio de que yo cavé 


25.23 un pueblo...y el mayor servirá al menor 5647 
25.32 ¿para qué...me servirá la primogenitura? 

27.29  sírvante pueblos, y...se inclinen ati 5647 
27.40 por tu espada...y a tu hermano servirás 5647 
29.15 tú mi hermano, me servirás de balde? 5647 
29.18  serviré siete años por Raquel tu hija 5647 
29.20  asísirvió Jacob por Raquel siete años 5647 
29.25 ¿note he servido por Raquel? ¿Por qué 5647 
29.30  ysirvió a Labán aún otros siete años 5647 
30.26 mis mujeres...por las cuales he servido 5647 
30.29  túsabes cómo te he servido, y cómo ha 5647 
31.6 sabéis que...he servido a vuestro padre 5647 
31.41 catorce años te serví por tus dos hijas 5647 
39.4 halló José gracia en...ojos, y le servía 8334 
40.4 encargó de ellos a José, y él les servía 8334 
49.15 y bajó su hombro...y sirvió en tributo 5647 
Éx 1.13 los egipcios hicieron servir...Israel 5647 
3.12  vé...serviréis a Dios sobre este monte 5647 
4.23 dejes ira mi hijo, para que me sirva 5647 

6.5  aquienes hacen servir los, egipcios, y 5647 
7.16; 8.1,20; 9.1,13; 10.3 deja ir a mi pueblo, para que me sirva 
10.7 — deja ir a...que sirvan a Jehová su Dios 5647 
10.8 les dijo: Andad, servid a Jehová vuestro 5647 
10.11 — idahora vosotros...y servid a Jehová 5647 
10.24 id, servid a Jehová; solamente queden 5647 
10.26 de ellos hemos de tomar para servira 5647 
10.26 no sabemos con qué hemos de servira 5647 
12.31 id, servid a Jehová, como habéis dicho 5647 
14.5 haber dejado ir...para que no nos sirva? 5647 
14.12 déjanos servir a los egipcios? Porque 5647 
14.12 mejor nos fuera servir a los egipcios 5647 
21.2 si comprares siervo...seis años servirá 5647 
23.24  note...a sus dioses, ni los servirás, ni 5647 
23.25  aJehová vuestro Dios serviréis, y él 5647 
23.33 te hagan pecar...sirviendo a sus dioses 5647 
28.43 se acerquen al altar para servirenel 8334 
29.30 venga al...para servir en el santuario 8334 
35.19 vestiduras de sus hijos para serviren 8334 
40.15  suunción les servirá por sacerdocio 

Lv25.39 ti, nole harás servir como esclavo 5656 
25.40 hasta el año del jubileo te servirá 5647 
25.46 para siempre os serviréis de ellos; pero 5647 
Nm 1.50 y ellos servirán en él, y acamparán 8334 
3.6 delante del...Aarón, para que le sirvan 8334 
3.7 servir en el ministerio del tabernáculo 5656 
4.3,23,30 entran en compañía para servir 5656 

4.9 utensilios del aceite con que se sirve 8334 


5647 


4.14 
4.26 
8.11 
8.26 
8.26 
10.2 
15.39 
18.2 
18.2 
18.6 
18.21 
26.10 


pondrán...instrumentos de que se sirve 8334 
y todo lo que será hecho...así servirán 5647 
y servirán en el ministerio de Jehová 5656 
servirán...en el tabernáculo de reunión 8334 
pero no servirán en el ministerio...Así 5656 
servirán para convocar la congregación 
os servirá de franja, para que cuando 
que...se junten contigo, y te servirán 8334 
serviréis delante del tabernáculo del 
sirvan en el ministerio del tabernáculo 5656 
cuanto ellos sirven en el ministerio 5647 
cuando consumió. ..servir de escarmiento 


Dt1.38  Josué...el cual te sirve, él entrará 


1.39 
4.19 
4.28 
5.9 
6.13 
7.4 
7.16 
8.19 
10.8 
10.12 
10.20 
11.13 
11.16 
12.2 
12.30 
13.2 
13.4 
13.6 
13.13 
15.12 
15.18 
15.19 
17.3 
20.11 
21.5 
28.14 
28.26 
28.36 
28.37 
28.47 
28.48 
28.64 
29.18 
29.26 


niños...dijisteis que servirían de botín 
viendo...te inclines a ellos y les sirvas 5647 
serviréis allí a dioses hechos de manos 5647 
no te inclinarás a ellas ni las servirás 5647 
tu Dios temerás, y a él solo servirás 5647 
desviará a tu...y servirán a dioses ajenos 5647 
ni servirás a sus dioses, porque te será 5647 
y les sirvieres y a ellos te inclinares 5647 
delante de Jehová para servirle, y para 8334 
y sirvas a Jehová tu Dios con todo tu 5647 
él solo servirás, a él seguirás, y por 5647 
sirviéndole con todo vuestro corazón 5647 
os apartéis y sirváis a dioses ajenos 5647 
las naciones que...sirvieron a sus dioses 5647 
servían...a sus dioses, yo...les serviré 5647 
en pos de dioses ajenos...y sirvámosles 5647 
Jehová...él serviréis, y a él seguiréis 5647 
vamos y sirvamos a dioses ajenos, que ni 5647 
sirvamos a dioses ajenos, que vosotros 5647 
hubiere servido seis años, al séptimo 5647 
por la mitad del...te sirvió seis años 5647 
no te servirás del primogénito de tus 5647 
que hubiere ido y servido a dioses ajenos 5647 
que en ella fuere hallado...te servirá 5647 
a ellos escogió...para que le sirvan, y 8334 
para ir tras dioses ajenos y servirles 5647 
y tus cadáveres servirán de comida a 
allá servirás a dioses ajenos, al palo 5647 
servirás de refrán y de burla a todos 
no serviste a...Dios con alegría y con 5647 
servirás, por tanto, a tus enemigos que 5647 
y allí servirás a dioses...no conociste 5647 
para ir a servir a los dioses de esas 5647 
y fueron y sirvieron a dioses ajenos 5647 


30.17 
31.20 
Jos 4.7 
20.3 
22.5 
23.7 
24.2 
24.14 
24.14 
24.14 
24.15 
24.15 
24.15 
24.15 
24.16 
24.18 
24.19 
24.20 
24.21 
24.22 
24.24 
24.27 
24.31 
Jue 2.7 
2.11 
2.19 


te inclinares a dioses...les sirvieres 5647 
se volverán a dioses...y les servirán 5647 
estas piedras servirán de monumento 
servirán de refugio contra el vengador 
le sirváis de todo vuestro corazón y de 5647 
ni los sirváis, ni os inclinéis a ellos 5647 
Taré...Nacor...servían a dioses extraños 5647 
a Jehová, y servidle con integridad y 5647 
quitad...dioses a los cuales sirvieron 5647 
al otro lado del río...y servid a Jehová 5647 
y si mal os parece servir a Jehová 5647 
escogeos hoy a quien sirváis; sialos 5647 
los dioses a quienes sirvieron...padres 5647 
pero yo y mi casa serviremos a Jehová 5647 
dejemos a Jehová para servir a otros 5647 
serviremos a Jehová...es nuestro Dios 5647 
no podréis servir a Jehová, porque él 5647 
si dejareis...sirviereis a dioses ajenos 5647 
dijo a Josué: No...a Jehová serviremos 5647 
habéis elegido a Jehová para servirle 5647 
a Jehová...serviremos, y...obedeceremos 5647 
piedra nos servirá de testigo, porque 
sirvió Israel a Jehová todo el tiempo 5647 
el pueblo había servido a Jehová todo 5647 
hijos de Israel...sirvieron a los baales 5647 
siguiendo a dioses ajenos para servirles 5647 


3.6  dieron...hijas...y sirvieron asus dioses 5647 
3.7 sirvieron alos baales y a las imágenes 5647 
3.8 sirvieron los...a Cusan-risataim ocho años 5647 


3.14 
9.28 
9.28 
9.28 
9.38 
10.6 
10.6 
10.10 
10.13 
10.16 
16.25 
712 
Rt 4.7 
154.9 


y sirvieron los hijos de Israel a Eglón 5647 
y qué es Siquem, para que...le sirvamos? 5647 
servid a los varones de Hamor padre de 5647 
pero ¿por qué le hemos de servir aél? 5647 
¿quién es Abimelec para que...sirvamos? 5647 
y sirvieron a los baales y a Astarot, a 5647 
y dejaron a Jehová, y no le sirvieron 5647 
hemos dejado...y servido a los baales 5647 
y habéis servido a dioses ajenos; por 5647 
quitaron...dioses...y sirvieron a Jehová 5647 
Sansón. ..sirvió de juguete delante de 
aquel joven le servía de sacerdote, y 
y esto servía de testimonio en Israel 
no sirváis...como ellos os han servido 5647 


7.3 corazón a Jehová, y sólo a él servid, y 5647 
7.4 alos baales...y sirvieron sólo a Jehová 5647 
8.8  dejándome...y sirviendo a dioses ajenos 5647 


11.1 


alianza con nosotros, y te serviremos 5647 


12.10 servido a los baales...y te serviremos 5647 
12.14 si temiereis a Jehová y le sirviereis 5647 
12.14 y si tanto vosotros...servís a Jehová 5647 
12.20 sino servidle con todo vuestro corazón 5647 
12.24  servidle de...con todo vuestro corazón 5647 
17.9 seréis nuestros siervos y nos serviréis 5647 
22.14 que sirve a tus órdenes y es ilustre en 5650 
25.42 con 5 doncellas que le servían, montó 

26.19 diciendo: Vé y sirve a dioses ajenos 5647 
2510.19 hicieron paz con Israel y le sirvieron 5647 
13.17 — llamando a su criado que le servía, le 8334 
15.8  si...me hiciere volver...serviré a Jehová 5647 
16.19 — ¿y aquién había yo de servir? ¿Noes 5647 
16.19 como he servido delante de tu padre, así 5647 
22.44 — pueblo que yo no conocía me servirá 5647 
1R1.4  yella abrigaba al rey, y le servía 8334 

1.15 muy viejo, y Abisag sunamita le servía 8334 
4.21 sirvieron a Salomón todos los días que 5647 
9.6 sino que fuereis y sirviereis a dioses 5647 

9.9 los sirvieron; por eso ha traído Jehová 5647 
9.21  hizo...sirviesen con tributo hasta hoy 5647 
10.5 los vestidos de los que le servían, sus 8334 
12,4 disminuye tú algo de la...y te serviremos 5647 
12.7 si tú...les sirvieres...ellos te servirán 5647 
16.31  Jeroboam hijo...sirvió a Baal, y lo adoró 5647 
19.21 levantó y fue tras Elías, y le servía 8334 
22.53 sirvió a Baal, y lo adoró, y provocóa 3332 
2R3.11 aquí está Eliseo...que servía a Elías 3332 
4.40 sirvió para que comieran los hombres 3332 
5.2  una...la cual servía a la mujer de Naamán — 1961,6440 
6.15 y salió el que servía al varón de Dios 8334 
10.18 sirvió poco a Baal, mas Jehú lo servirá 5647 
17.12 y servían a los ídolos, de los cuales 5647 
17.16 hicieron imágenes...y sirvieron a Baal 5647 
17.35  aotros dioses...ni les serviréis, ni 5647 
17.41 sirvieron a sus ídolos; y también sus 5647 
18.7 rebeló contra...Asiria, y no le sirvió 5647 
21.21 sirvió alos ídolos a los cuales había 5647 
21.21 alos cuales había servido su padre, y 5647 
25.24 y servid al rey de Bablionia, y osirá 5647 
1Cr6.32 cuales servían delante de la tienda 8334 
15.2  haelegido Jehová para que...y le sirvan 8334 
25.8 echaron suertes para servir por turnos 4931 
26.12 alternando los...para servir en la casa 8334 
27.1 que servían al rey en todos los negocios 8334 
28.1  reunió...a todos los...que servían al rey 8334 
28.9 al Dios...y sírvele con corazón perfecto 5647 


2Cr7.19  ysirviereis a dioses ajenos, y los 5647 
7.22  ylos adoraron y sirvieron; poresoél 5647 
10.4 ahora alivia algo de la...te serviremos 5647 
10.7 les agradares...ellos te servirán siempre 5650 
12.8 para que sepan lo que es servirme a mí 5656 
12.8  esservir a los reinos de las naciones 5656 
22.8  los...que servían a Ocozías, y los mató 8334 
24.18 sirvieron a los símbolos de Aseraya 5647 
29.11  lesirváis, y seáis sus ministros, y le 8334 
30.8 servida Jehová vuestro Dios, y el ardor 5647 
33.16 y mandó a Judá que sirviesen a Jehová 5647 
33.22 sirvió atodos los ídolos que su padre 5647 
34.33 hizo que todos los...sirviesen a Jehová 5647 
35.3 ahora servid a Jehová vuestro Dios, ya 5647 
Neh 1.11 porque yo servía de copero al rey 5414 
2.1  sucedió...tomé el vino y lo serví al rey 

4.22 de noche sirvan de centinela y de día en 

6.13 sirviera del mal nombre con que fuera 

9.35 note sirvieron, ni se convirtieron de 5647 
12.44 con respecto a...y levitas que servían 5975 
Est 1.10 que servían delante del rey Asuero 8334 
5.13 esto de nada me sirve cada vez que veo 7737 
7.9 uno de los eunucos que servían al rey 

Job 21.15 ¿quién es el...para que le sirvamos? 5647 
30.2 ¿y de qué me serviría ni aun la fuerza 

30.9 soy objeto de su...les sirvo de refrán 

34.9  hadicho: De nada servirá al hombre el. 5532 
36.11 y le sirvieron, acabarán sus días en 5647 
39.9 ¿querrá el búfalo servirte ati, o 5647 

Sal 2.11 servida Jehová con temor...temblor 5647 
16.4 dolores de aquellos que sirven...dioses 

18.43 pueblo que yo no conocía me sirvió 5647 
22.30 la posteridad le servirá...será contado 5647 
72.11 se postrarán..las naciones le servirán 5647 
83.8 sirven de brazo a los hijos de Lot 

97.7 los que sirven a las imágenes de talla 5647 
100.2  servid a Jehová con alegría...regocijo 5647 
101.6 el que ande en el camino...me servirá 5647 
102.22 se congreguen en uno para servira 5647 
106.36 — y sirvieron a sus ídolos, los cuales 5647 
119.91 subsisten todas las cosas...te sirven 5560 
Pr12.26 el justo sirve de guía a su prójimo 

17.16 ¿de qué sirve el precio en la mano del 

Ec2.2  dije...al placer: ¿De qué sirve esto? 6213 
10.11 si muerde...de nada sirve el encantador 

10.19 los vivos; y el dinero sirve paratodo 6030 
Is 1.11 ¿para qué me sirve, dice Jehová, la 


11.14  Edom y Moab les servirán, y los hijos 

14.3 servidumbre en que te hicieron servir 5647 
19.23 los egipcios servirán con los asirios 5647 
43.23 note hice servir con ofrenda, nite 5647 
44.15 de él se sirve...el hombre para quemar 

56.6 que sigan a Jehová para servirle, y que 5647 
59.6  sustelas no servirán para vestir, ni 

60.7  carneros de Nebaiot te serán servidos 8334 
60.10  extranjeros...y sus reyes te servirán 8334 
60.12 porque la nación...que no te sirviere perecerá 5647 
60.19 el sol nunca más te servirá de luz para 

Jer 2.20 desde muy atrás...dijiste: No serviré 5647 
5.19 y servisteis a dioses...así serviréisa 5647 

8.2 ejército del cielo, a quienes...sirvieron 5647 
11.10 se fueron tras dioses...para servirles 5647 
13.10 en pos de dioses ajenos para servirles 5647 
15.14 te haré servir a tus enemigos en tierra 

16.4 y sus cuerpos servirán de comida a las 

16.11 anduvieron en pos de...y los sirvieron 5647 
16.13  serviréis a dioses ajenos de día y de 5647 
17.4 te haré servir a tus enemigos en tierra 5647 
22.9  adoraron dioses ajenos y les sirvieron 5647 
22.13 sirviéndose de su prójimo de balde, y 5647 
25.6 de dioses...sirviéndoles y adorándoles, ni 5647 
25.11 y servirán estas naciones al...70 años 5647 
27.6 las bestias...he dado para que le sirvan 5647 
27.7 todas las naciones le servirán a él,a 5647 
27.8 ala nación...que no sirviere a...rey de 5647 
27.9,14 hablan diciendo: No serviréis al rey 5647 
27.11  sometiere su cuello al...y le sirviere 5647 
27.12  someted...y servidle a él y asu pueblo 5647 
27.13 de la nación que no sirviere al rey de 5647 
27.17  nolos oigáis; servid al rey...y vivid 5647 
28.14 para que sirvan a...y han de servirle 5647 
30.9 servirán a Jehová su Dios y a Davidsu 5647 
33.22  multiplicaré la...levitas que me sirven 5647 
34,14 servirá seis años, y lo enviará libre 5647 
35.15 tras dioses ajenos para servirles, y 5647 
40.9 de servir a los caldeos...servid al rey 5647 
Lm 4.10 propios hijos les sirvieron de comida 

Ez 15.4 se quemó; ¿servirá para obra alguna? 6743 
15.5 que cuando estaba entera no servía para 6213 
15.5 quemada? ¿Servirá más para obra alguna? 6213 
19.14 — endecha es esta, y de endecha servirá 

20.32  las...que sirven al palo y a la piedra 8334 
20.39  andad...y servidles, si es que a míno 5647 
20.40 allí me servirá toda la casa de Israel 5647 


27.7 para que te sirviese de vela; de azul y 

29.20 su trabajo con que sirvió contra ella 5647 
34.27  libré de mano de los que se sirven de 5647 
4411 servirán en mi santuario como porteros 8334 
4411  ellos...estarán ante él para servirle 8334 
4412 les sirvieron delante de sus ídolos 8334 
44.13 nose acercarán a mí para servirme como 

44.16 se acercarán a mi mesa para servirme 8334 
45.4 servirá de lugar para sus casas, y como 8334 
48.18  será...para los que sirven a la ciudad 5647 
48.19 y los que sirvan a la ciudad serán de 5647 
Dn 3.17 — Diosa quien servimos puede librarnos 6399 
3.18 no serviremos a tus dioses, ni tampoco 6399 
3.28 antes que servir y adorar a otro dios 6399 

6.16 Dios tuyo, a quien...sirves, él te libre 6399 
6.20 aquien tú continuamente sirves, ¿te ha 6399 
7.10 de él; millares de millares le servían 8120 
7.14 para que todos los pueblos...le sirvieran 6399 
7.27 los dominios le servirán y obedecerán 6399 
11.27  noservirá de nada, porque el plazo aún 

Os 4.10  no...porque dejaron de servir a Jehová 

12.112 — Jacob sirvió para adquirir mujer, y por 5647 
Hab 2.18 ¿de qué sirve la escultura...esculpió 3276 
Sof 3.9 que le sirvan de común consentimiento 5647 
Zac6.14 coronas servirán a Helem, a Tobías 

Mal 3.14 habéis dicho: Por demás es servira 5647 
3.17 — el...que perdona a su hijo que le sirve 5647 
3.18 entre el que sirve a Dios y el que no les 5647 
Mt 4.10 tu Dios adorarás, y a él solo servirás 3000 
4,11 y he aquí vinieron ángeles y le servían 1247 
5.13 no sirve más para nada, sino para ser 

6.24 ninguno puede servir a dos señores 1398 
6.24 mo podéis servir a Dios y a las riquezas 1398 
8.15 la dejó; y ella se levantó, y les servía 1247 
13.41  recogerán...los que sirven de tropiezo 

20.28  no...para ser servido, sino para servir 1247 
22.13 dijo a los que servían: Atadle de pies 1401 
25.44 — ¿cuándo...la cárcel, y no te servimos? 1247 
27.55 las cuales habían seguido a...sirviéndole 1247 
Mr1.13  eratentado...y los ángeles le servían 1247 
1.31 le dejó la fiebre, y ella les servía 1247 

10.45 para ser servido, sino para servir, y 1247 
15.41 en Galilea, le seguían y le servían 1247 

Lc 1.74 librados de...sin temor le serviríamos 3000 
2.12 esto os servirá de señal: Hallaréis al 

2.37 sirviendo de noche y de día con ayunos 3000 
4.8 tu Dios adorarás, y a él solo servirás 3000 


4.39 — levantándose...al instante, les servía 1247 

8.3 otras muchas...le servían de sus bienes 1247 
10.40. mi hermana me deje servir sola? Dile 1247 
12.37  quesesienten...y vendrá a servirles 1247 
15.29 tantos años te sirvo, no habiéndote 1247 
16.13 — ningún siervo puede servir a dos señores 1247 
16.13 no podéis servir a Dios y a...riquezas 1247 
17.8  sírveme hasta que haya comido y bebido 1247 
22.26  sino...el que dirige, como el que sirve 1247 
22.27 se sienta a la mesa, o el que sirve? 1247 
22.27 estoy entre vosotros como el que sirve 1247 
Jn2.5 dijo alos que servían: Haced todo lo 1249 
2.10 todo hombre sirve primero el buen vino 5087 
12.2 Marta servía, y Lázaro era uno de los 1247 
12.26 si alguno me sirve, sígame, y donde yo 1247 
12.26  si...me sirviere, mi Padre le honrará 1247 
Hch 6.2 dejemos la...para servir a las mesas 1247 
7.7 después de esto saldrán y me servirán en 3000 
13.36 habiendo servido a su propia generación 5256 
20.19 sirviendo al Señor con toda humildad 1398 
20.34 — sabéis que...estas manos me han servido 5256 
24.14 llaman herejía, así sirvo al Dios de 3000 
24.23 no impidiese a...servirle o veniraél 5256 
26.7 sirviendo constantemente a Dios de día y 3000 
27.23 del Dios de quien soy y a quien sirvo 3000 
Ro1.9 testigo me es Dios, a quien sirvo en 3000 
6.6 afin de que no sirvamos más al pecado 1398 
6.19 miembros para servir a la inmundicia y 1401 
6.19  presentad vuestros miembros para servir 1401 
7.6  sirvamos bajo el régimen...del Espíritu 1398 
7.25  yo...con la mente sirvo a la ley de Dios 1398 
9.12 sele dijo: El mayor servirá al menor 1398 
12.7  osi de servicio, en servir; o el que 1248 

12.11  fervientes en espíritu, sirviendo al 1398 

14.18 el que en esto sirve a Cristo, agrada 1398 
16.18 no sirven a nuestro Señor Jesucristo 1398 
1C09.13 - los que sirven al altar, del altar 4332 

13.3  si...y no tengo amor, de nada me sirve 5623 
2Co 11.8 recibiendo salario para serviros a 1248 
Gá3.19 ¿para qué sirve la ley? Fue añadida a 

4.8  servíais a los que por naturaleza no son 1398 
5.13  servíos por amor los unos a los otros 1398 
Ef6.6  nosirviendo al ojo...sino...de corazón 3787 
6.7  sirviendo...buena voluntad, como al Señor 1398 
Fil 2.22 como hijo...ha servido conmigo enel 1398 
3.3 que en espíritu servimos a Dios, y nos 3000 

Col 3.22  nosirviendo al ojo, como los que 3787 


3.24 la recompensa...a Cristo el Señor servís 1398 
1Ts1.9 para servir al Dios vivo y verdadero 1398 
1Ti6.2 sino sírvanles mejor, por cuanto son 1398 
2Ti1.3 al cual sirvo...con limpia conciencia 3000 
Flm 13 — para que en lugar tuyo me sirvieseen 1247 
He 6.10 servido a los santos y sirviéndoles aún 1247 
7.13 tribu, de la cual nadie sirvió al altar 4337 
8.5 sirven alo que es figura y sombra de las 3000 
9.14  limpiará...para que sirváis al Dios vivo? 3000 
12.28  sirvamos a Dios agradándole con temor 3000 
13.10 tienen derecho de comer los que sirven 3000 
Ap7.15  yle sirven día y noche en su templo 3000 
22.3 estará en ella, y sus siervos le servirán 3000 
SESAI Uno de los tres hijos de Anac en Hebrón, Nm 13.22; Jos 15.14; Jue 1.10 
SESÁN Descendiente de Jerameel 
1Cr2.31  Shijo de Isi, e hijo de S, Ahlai 8348 
2.34  Snotuvo hijos...pero tenía S un siervo 8348 
2.35  aéste S dio su hija por mujer, y ella 8348 
SESBASAR Príncipe de Judá en tiempo del rey Ciro 
Esd 1.8 — CGiro...los dio...a S príncipe de Judá 8339 
1.11 los hizo llevar S con los que subieron 8339 
5.14 y fueron entregados a S, a quien había 8339 
5.16  S vino y puso los cimientos de la casa 8339 
SESENTA Véase también Sesenta y uno, Sesenta mil, etc. 
Gn 25.26 y era Isaac de edad de s años cuando 8346 
Lv27.3 al varón de...hasta s, lo estimarás en 8346 
27.7  desaños o más, al varón lo estimarás 8346 
Nm 7.88 — slos carneros, s los machos cabríos 8346 
7.88  slos corderos de un año...fue la ofrenda 8346 
Dt3.4 — sciudades, toda la tierra de Argob 8346 
Jos 13.30 territorio de ellos...s poblaciones 8346 
1R 4.13  tenía...s grandes ciudades con muro y 8346 
4.22  laprovisión...era de...s coros de harina 8346 
6.2 la casa...tenía s codos de largo y veinte 8346 
2R 25.19  tomó...y s varones del pueblo de la 8346 
1Cr2.21 la cual tomó siendo él de s años, y 8346 
2.23 pero Gesur y Aram tomaron las...s lugares 8346 
2Cr3.3 casa de Dios...la longitud, de s codos 8346 
11.21 tomó dieciocho mujeres y s concubinas 8346 
11.21  Roboam...y engendró 28 hijos y s hijas 8346 
Esd 6.3 su altura de s codos, y de s codossu 8346 
8.13 hijos de Adonicam...con ellos s varones 8346 
Cnt3.7 — svalientes la rodean, de los fuertes 8346 
6.8  sson las reinas, y 80 las concubinas, y 8346 
Jer 52.25 tomó a...s hombres del pueblo quese 8346 
Ez 40.14 — y midió los postes, de s codos, cada 8346 
Dn3.1 estatua de...cuya altura era de s codos 8361 


8344 


Mt 13.8 dio fruto, cuál a s, y cuál a treinta 1835 

13.23 produce a ciento, as, y a treinta por 1835 

Mr 4.8 — produjo a treinta, as, y a ciento por 1835 

4.20 y dan fruto a treinta, as, y aciento 1835 

Lc 24.13 una aldea...a s estadios de Jerusalén 1835 

1Ti5.9 la viuda no menor de s, años, que haya 1835 
SESENTA MIL 

2Cr12.3 con 60.000 hombres de a caballo; mas  8346,505 
SESENTA MIL QUINIENTOS 

Nm 26.27 — y fueron contados de ellas 60.500 8346,505,2568,3967 
SESENTA Y CINCO 

Gn5.15 vivió Mahalaleel 65 años, y engendró  8346,2568 

5.21 vivió Enoc 65...y engendró a Matusalén  8346,2568 

Is 7.8 dentro de 65 años Efraín...quebrantado  8346,2568 
SESENTA Y CUATRO MIL CUATROCIENTOS 

Nm 26.43 — los suhamitas fueron contados 64.400 
SESENTA Y CUATRO MIL TRESCIENTOS 

Nm 26.25 y fueron contados de ellas 64.300 8346,702,505,702,3967 
SESENTA Y DOS 

1Cr26.8 para el servicio; 62, de Obed-edom  8346,8147 

Dn5.31 — y Darío...tomó el reino, siendo de 62 8361,8648 

9.25  hasta...habrá siete semanas, y 62 semanas  8346,8147 

9.26 después de las 62 semanas se quitará la  8346,8147 
SESENTA Y DOS MIL SETECIENTOS 

Nm 1.39 los contados de...de Dan fueron 62.700  8346,8147 

2.26 de ejército, con sus contados, 62.700 8346,8147 
SESENTA Y OCHO 

1 Cr16.38 y a Obed-edom y a sus 68 hermanos  8346,8083 
SESENTA Y SEIS 

Gn 46.26 Jacob, todas las personas fueron 66  8346,8337 

Lv12.5  y66 días estará purificándose desu  8346,8337 
SESENTA Y SIETE 

Neh 7.72 plata, y 67 vestiduras sacerdotales  8346,7651 
SESENTA Y UN MIL 

Nm 31.34 — y61.000 asnos  8346,259,505 

Esd 2.69 dieron al tesorero...61.000 dracmas  8337,7239,505 
SESENTA Y UNO 

Nm 31.39 de ellos el tributo para Jehová, 61  8346,259 
SESTEAR 

Cnt 1.7 saber, oh...dónde sesteas al mediodía 7257 
SET 
1. Tercer hijo de Adán y padre de Enós, Gn 4.25,26; 5.3,4,6,7,8; 1 Cr 1.1; Le 
3.38  8352,4589 
2. Voz poética, «Hijos de Set» =Moab 

Nm 24.17 — y destruirá a todos los hijos de S  8352,8351 
SETAR Uno de los consejeros del rey Asuero, Est 1.14 8369 
SETAR-BOZNAI Oficial del rey de Persia, Esd 5.3,6; 6.6,13 8370 


SETECIENTOS Véase también Setecientos Veintiuno, etc. 

Jue 20.15 Gabaa...cuenta s hombres escogidos 7651 

20.16  shombres escogidos, que eran zurdos 7651 

2510.18 — David mató...a la gente de s carros 7651 

1R 11.3  s mujeres reinas y 300 concubinas 7651 

2R3.26  tomó...s hombres que manejaban espada 7651 

2Cr15.11  s bueyes y siete mil ovejas 7651 
SETECIENTOS CUARENTA Y CINCO 

Jer52.30 llevó cautivas a 745 personas de los  7651,3967,705,2568 
SETECIENTOS CUARENTA Y TRES 

Esd 2.25; Neh 7.29 de Quiriat-jearim...743  7651,3967,705,7969 
SETECIENTOS OCHENTA Y DOS 

Gn5.26 vivió Matusalén, después...782 años  7651,3967,8084,8147 
SETECIENTOS SESENTA 

Esd 2.9; Neh 7.14 los hijos de Zacai, 760 7651,3967,8346 
SETECIENTOS SETENTA Y CINCO 

Esd 2.5 los hijos de Ara, 775  7651,3967,7651,2568 
SETECIENTOS SETENTA Y SIETE 

Gn 5.31 — los días de Lamec 777 años; y murió  7651,3967,7657,7651 
SETECIENTOS TREINTA 

Éx 38.24 oro de la...29 talentos y 730 siclos  7651,3967,7970 
SETECIENTOS TREINTA Y SEIS 

Esd 2.66; Neh 7.68 sus caballos eran 736; sus  7651,3967,7970,8337 
SETECIENTOS VEINTICINCO 

Esd 2.33 los hijos de Lod, Hadid y Ono, 725 7651,3967,6242,2568 
SETECIENTOS VEINTIUNO 

Neh 7.37 — los hijos de Lod, Hadid y Ono, 721  7651,3967,6242,259 
SETENTA 

Gn 4.24  Lamec en verdad s veces siete lo será 7657 

5.12  Cainán s años, y engendró a Mahalaleel 7657 

11.26  Taré vivió s años, y engendró a Abram 7657 

46.27 Jacob, que entraron en Egipto, fuerons 7657 

50.3 — así...y lo lloraron los egipcios s días 7657 

Éx1.5  personas...le nacieron a Jacob fuerons 7657 

15.27 doce fuentes de aguas, y s palmeras 7657 

24.1  sube...s de los ancianos de Israel; y os 7657 

24.9  subieron...s de los ancianos de Israel 7657 

38.29 el bronce ofrendado fue s talentos y 7657 

Nm 7.13,19,25,31,37,43,49,55,61,67,73,79 un jarro de plata de s siclos 

7.85 jarro de s; toda la plata de la vajilla 7657 

11.16  reúneme s varones de los ancianos de 7657 

11.24 reunió a los s varones de los ancianos 7657 

11.25 del espíritu...lo puso en los s varones 7657 

33.9 Elim, donde había...aguas, y s palmeras 7657 

Dt10.22 — spersonas descendieron tus padresa 7657 

Jue 1.7  sreyes, cortados los pulgares de sus 7657 

8.30 tuvo Gedeón s hijos que constituyeron su 7657 


7657 


9.2 os gobiernen s hombres, todos los hijos 7657 


9.4 le dieron s ciclos de plata del templo de 
9.5 mató a sus hermanos...s varones sobre una 


7657 


7657 


9.18 — y habéis matado a sus hijos, s varones 7657 
9.24 la violencia...a los s hijos de Jerobaal 7657 


9.56 mal que hizo...matando a sus s hermanos 
12.14 treinta nietos, que cabalgaban sobre s 
2R 10.1 tenía Acab en Samaria s hijos; y Jehú 


7657 


7657 


7657 


10.6  ylos hijos del rey, s varones, estaban 7657 
10.7 — degollaron a los s varones, y pusieron 7657 


2Cr29.32 los holocaustos que trajo...s bueyes 
36.21 hasta que los s años fueron cumplidos 


7657 
7657 


Esd8.7  Jesaías hijo de Atalías, y conéls 7657 


8.14 hijos de Bigvai...y con ellos s varones 
Sal 90.10 los días de nuestra edad son s años 
Is 23.15 Tiro será puesta en olvido por s años 


7657 


7657 
7657 


23.15 después de los s años, cantará Tiro 7657 
23.17 al fin de los s años visitará Jehováa 7657 


Jer25.11  servirán...al rey de Babilonia s años 
25.12 cumplidos los s años, castigaré al rey 
29.10 en Babilonia se cumplan los s años, yo 
Ez 8.11 estaban s varones de los ancianos de 
41.12 el edificio...era de s codos; y la pared 
Dn9.2 las desolaciones de Jerusalén en s años 
9.24  s semanas están determinadas sobre tu 
Zac 1.12 estado airado por espacio de s años? 


7657 


7657 


7657 
7657 
7657 
7657 


7657 


7657 


7.5 llorasteis...el séptimo mes estos s años 7657 


Mt 18.22 siete, sino aun hasta s veces siete 
Lc 10.1 designó el Señor también a otros s, a 


1441 
1440 


10.17 — volvieron los s con gozo, diciendo 1440 


Hch 23.23  preparasen...s jinetes y doscientos 
SETENTA MIL 

2524.15 murieron del pueblo, desde...70.000 

1R5.15  tenía...Salomón 70.000 que llevaban 

1Cr21.14 — murieron de Israel 70.000 hombres 

2Cr2.2 designó Salomón 70.000 hombres que 

2.18 y señaló de...70.000 para llevar cargas 
SETENTA Y CINCO 


1440 


7657,505 
7657,505 
7657,505 
7657,505 
7657,505 


Gn12.4  yera Abram de edad de 75 años cuando 7657 


Hch 7.14  parentela, en número de 75 personas 
SETENTA Y CINCO MIL 

Est9.16 mataron de sus contrarios a 75.000 
SETENTA Y CUATRO 

Esd 2.40; Neh 7.43 los hijos de Hodavías, 74 
SETENTA Y CUATRO MIL SEISCIENTOS 

Nm 1.27 — los contados...de Judá fueron 74.600 


1440 
7657,2568,505 
7657,702 


7657,702,505,8337,3967 


2.4 de ejército, con sus contados, 74.600 7657,702,505,8337,3967 


SETENTA Y DOS 

Nm 31.38 de ellos el tributo para Jehová, 72  7657,8147 
SETENTA Y DOS MIL 

Nm 31.33 72.000 bueyes  7657,8147,505 
SETENTA Y SEIS MIL QUINIENTOS 

Nm 26.22 y fueron contados de ellas 76.500 7657,8337,505,2568,3967 
SETENTA Y SIETE 

Jue 8.14 le dio...los nombres de...77 varones  7657,7651 

Esd 8.35  carmeros, 77 corderos, y doce machos  7657,7651 
SETO 

Pr15.19 el camino del perezoso es como sde 4881 

Os2.6 yla cercaré con s, y no hallará sus 7753 
SETUR Uno de los doce espías, Nm 13.13 5639 
SEVA 
1. Secretario del rey David (=Seraías No. 1, Savsa y Sisa), 25 20.25 7724 
2. Descendiente de Caleb, 1 Cr 2.49 7724 
SEVENE Población en el sur de Egipto, Ez 29.10; 30.6 5428,5482 
SEVERAMENTE 

Jue 5.23  Maldecid severamente a sus moradores 779 
SEVERIDAD 

Ro 11.22 mira, pues, la bondad y las de Dios 663 

11.22 — las...para con los que cayeron, pero la 663 

2Co 13.10  nousar de s cuando esté Presente 664 
SEVERO 

Sal 18.26  limpio...s serás para con el perverso 6141 

Lc 19.21 tuve miedo...por cuanto eres hombres 840 

19.22 sabías que yo era hombre s, que tomo lo 840 
SEXO 

Éx 1.16  veáisels, sies hijo, matadlo; y si 

1R 11.16 - acabado con todo el s masculino en 
SEXTO, A 

Gn 1.31 — y fue la tarde y la mañana el días 8345 

30.19  concibió...dio a luz el s hijo a Jacob 8345 

Éx 16.5 enel s día prepararán para guardar 8345 

16.22 enel s día recogieron doble porción 8345 

16.29 eso en el s día os da pan para dos días 8345 

26.9  doblarás la s cortina en el frente del 8345 

Lv 25.21  yoos enviaré mi bendición el saño 8345 

Nm7.42 els día, Eliasaf hijo...príncipe de 8345 

29.29 els día, ocho becerros, dos carneros 8345 

Jos 19.32 las suerte correspondió a...Neftalí 8345 

283.5  elsItream, de Egla mujer de David 8345 

2R18.10  enelaños de Ezequías, el cual era 8337 

1Cr2.15 els Ozem, el séptimo David 8345 

3.3 — quinto...el s, ltream, de Egla su mujer 8345 

12.11  Ataiels, Eliel el séptimo 8345 

24.9 la quinta a Malquías, la s a Mijamín 8345 


25.13 las para Buquías, con sus hijos y sus 8345 
26.3  Elam el quinto, Johanán el s, Elioenai 8345 
26.5  s Amiel, el séptimo Isacar, el octavo 8345 
27.9 Ss para el s mes era Ira hijo de Iques 8345 
Esd 6.15  elsaño del reinado del rey Darío 8353 
Neh 3.30 — y Hanún hijo s de Salaf restauraron 8345 
Ez 4.11 — beberás el agua...la s parte de un hin 8345 
8.1  elsaño, en el mes s, a los cinco días 8345 
45.13(2) las parte de un efa por cada homer 8345 
46.14 — ofrenda de la s parte de un efa, yla 8345 
Hag1.1 enel mess, en el primer día del mes 8345 
1.15 enel día veinticuatro del mes s, enel 8345 
Mt20.5  salió...cerca de las horas s y novena 1623 
27.45 la hora s hubo tinieblas sobre toda la 1623 
Mr 15.33 vino la hora s, hubo tinieblas sobre 1623 
Lc 1.26 als mes el ángel Gabriel fue enviado 1623 
1.36  esel s mes para ella, la que llamaban 1623 
23.44 — cuando era...la hora s, hubo tinieblas 1623 
Jn4.6  asíjunto al pozo...Era como la horas 1623 
19.14 era la víspera de la...como la horas 1623 
Hch 10.9 — subió a la azotea...cerca de la horas 1623 
Ap6.12 miré cuando abrió el s sello, y he aquí 1623 
9.13  sángel tocó la trompeta, y oí una voz. 1623 
9.14  sángel que tenía la trompeta: Desataa 1623 
16.12 els ángel derramó su copa sobre el gran 1623 
21.20 els, cornalina; el séptimo, crisólito 1623 
SHIBOLET 
Jue 12.6 le decían...di S...Y él decía Sibolet 7641 
SHUR Lugar en la frontera nordeste de Egipto 
Gn 16.7 la fuente que está en el camino deS 7793 
20.1  acampó entre Cades y S, y habitó como 7793 
25.18 y habitaron desde Havila hasta S, que 7793 
Éx 15.22 Mar Rojo, y...salieron al desierto...S 7793 
1515.7 — derrotó a...Havila hasta llegara S 7793 
27.8 quien va a S hasta la tierra de Egipto 7793 
2R116 parte estará a la puerta de S, yla 5495 


SIAHA Padre de una familia de sirvientes del templo, Esd 2.44; Neh 7.47 


SIBA Siervo del rey Saúl 
259.2 había un siervo de...que se llamabaS 6717 
9.2 ¿eres tú S? Y él respondió: Tu siervo 6717 
9.3 y Srespondió al rey: Aún ha quedado un 6717 
9.4 y Srespondió al rey: He aquí, estáen 6717 
9.9 rey llamó a S siervo de Saúl, y le dijo 6717 
9.10 y tenía S quince hijos y veinte siervos 6717 
9.11 respondió S al rey: Conforme atodo lo 6717 
9.12 la casa de S eran siervos de Mefi-boset 6717 
16.1 Sel criado de Mefi-boset, que salíaa 6717 


5517 


16.2  elreyaS: ¿Qué es esto? Y Srespondió 6717 
16.3  Srespondió al rey...él se ha quedado en 6717 
16.4 el rey dijo a S: He aquí, sea tuyo todo 6717 
16.4 y respondió S...Rey señor mío, halle yo 6717 
19.17 — venían...S, criado de la casa de Saúl 6717 
19.29 he determinado que tú y S os dividáis 6717 
SIBECALI Uno de los 30 valientes de David (FMebunai), 2 S 21.18; 1 Cr 11.29; 20.4; 
27.11 5444 
SIBIA 
1. Madre de Joás rey de Judá, 2 R 12.1;2Cr24.1 6645 
2. Descendiente de Benjamín, 1 Cr8.9 6644 
SIBMA Ciudad en Rubén 
Nm 32.38  S; y pusieron nombres a las ciudades 7643 
Jos 13.19 — Quiriataim, S, Zaret-sahar enel 7643 
Is 16.8  Hesbón fueron talados, y...vides de S 7643 
16.9 con lloro de Jazer por la viña de S;te 7643 
Jer 48.32 con llanto...lloraré por...viddeS 7643 
SIBOLET 
Jue 12.6 y él decía S...no podía pronunciarlo 5451 
SIBRAIM Lugar en el norte de Canaán, Ez 47.16 5453 
SICAR Ciudad de Samaria, Jn 4.5 4965 


SICARIO 
Hch 21.38 sacó al desierto los cuatro mil s?. 4607 
SICLAG Ciudad en Judá 


Jos 15.31 S,Madmana, Sansana 6860 
19.5  S, Bet-marcabot, Hazar-susa 6860 
1527.6  Aquis le dio...a S...S vino aserde 6860 
30.1 David y sus...vinieron a S al tercer día 6860 
30.1 el Neguev y a S, y habían asolado aS 6860 
30.14 una incursión a...y pusimos fuego aS 6860 
30.26 David llegó a S, envió del botín alos 6860 
251.1 vuelto David de...estuvo dos días enS 6860 
4.10  yo...le maté en S en pago de la nueva 6860 
1Cr4.30  Betuel, Horma,S 6860 
12.1 estos son los que vinieron a DavidenS 6860 
12.20 viniendo él a S, se pasaron a él de los 6860 
Neh 11.28  enS, en Mecona y sus aldeas 6860 
SICLO 
Gn 23.15 la tierra vale 400 s de plata; ¿qué 8255 
23.16 Cuatrocientos s de plata, de buena ley 8255 
24.22 un pendiente de oro que pesaba medios 8255 
Éx 21.32 pagará su dueño treinta s de plata 8255 
30.13 medio s, conforme al s del santuario 8255 
30.13 el ses de veinte geras...La mitad de un 8255 
30.13 mitad de un s será la ofrenda a Jehová 8255 
30.15  ni...ni el pobre disminuirá del medios 8255 
30.23 de mirra excelente quinientos s, y de 8255 


30.24 de casia 500, según el s del santuario 8255 
38.24  oro...730 s, según el s del santuario 8255 
38.25  plata...1.775 s, según el s del santuario 8255 
38.26 medio s por cabeza...el s del santuario 8255 
38.28 delos 1.775 s hizo los capiteles de 8255 
38.29 el bronce...fue 70 talentos y 2.400s 8255 
Lv5.15 ens de plata del s del santuario, en 8255 
27.3 en cincuenta s...según el s del santuario 8255 
27.4 fuere mujer, la estimarás en treintas 8255 

27.5 al varón...veinte s, y la mujer en diezs 8255 
27.6 al varón en cinco s...la mujer en tress 8255 
27.7 varón...quince s, y a la mujer en diezs 8255 
27.16 de cebada se valorará en 50 s de plata 8255 
27.25 conforme al s...el s tiene veinte geras 8255 
Nm 3.47 cinco s por cabeza; conforme al s del 8255 
3.47 los tomarás...El s tiene veinte geras 8255 

3.50 recibió de...1.365 s, conforme al s del 8255 
7,13,19,25,31,37,43,49,55,61,67,73,79  unplato...de ciento treinta s de peso 
7.13,19,25,31,37,43,49,55,61,67,73,79 un jarro de plata de setenta s, al s del 
7.14,20,26,32,38,44,50,56,62,68,74,80 una cuchara de oro de diez s, llena de 
7.85 Cada plato de 130 s, y cada jarro de 70. 8255 
7.85 la plata de...2.400 s, al s del santuario 8255 
7.86 diez s cada...al s del santuario...120s 8255 
18.16 de cinco s, conforme al s del santuario 8255 
31.52 todo el oro de la ofrenda...fue 16.750s 8255 
Jos 7.21 los despojos...doscientos s de plata 8255 
7.21 lingote de oro de peso de cincuentas 8255 

Jue 8.26 fue el peso de...1.700 s de oro, sin 8255 
9.4 le dieron setenta s de plata del templo 8255 
16.5 cada uno...te dará mil cien s de plata 8255 
17.2 los mil cien s de plata que te fueron 8255 

17.3 él devolvió los mil cien s de plataa 8255 

17.4 — doscientos s de...y los dio al fundidor 8255 
17.10 daré diez s de plata por año, vestidos 8255 
159.8 mi mano la cuarta parte de un s; esto 8255 
13.21 la tercera parte de un s por afilar las 8255 
17.5  erael peso de la cota 5.000 s de bronce 8255 
17.7 y tenía el hierro de su lanza 600 sde 8255 
2514.26 pesaba el cabello de...200 s de peso 8255 
18.11 hubiera placido darte diez s de plata 8255 
18.12 — aunque me pesaras mil s de plata, no 8255 
21.16 lanza pesaba trescientos s de bronce 8255 
24.24 compró la era...por cincuenta s de plata 8255 
1R10.16 seiscientos s de oro gastó en cada 

2R7.1 valdrá el seah de flor de harinauns 8255 
7.1 dos seahs de cebada un s, a la puerta de 8255 
7.16  poruns, y dos seahs de cebada poruns 8255 


8255 
8255 
8255 


7.18 — porun s, y el seah...de harina...poruns 8255 
15.20 de cada uno 50 s de plata, para daral 8255 
1Cr21.25 dio David...el peso de 600 s de oro 8255 
2Cr3.9 clavos era de uno hasta 50 s de oro 8255 
9.15 doscientos paveses...cada uno...600 s de 
9.16 teniendo cada escudo 300 s de oro; y los 
Neh 5.15 tomaron de ellos...más de cuarentas 8255 
10.32 con la tercera parte de un s parala 8255 
Is 7.23 mil vides que valían mil s de plata 3701 
Jer32.9 y le pesé el dinero; diecisiete s de 8255 
Ez 4.10 la comida...de peso de veinte s al día 8255 
45.12 — yels será de veinte geras...Veintes 8255 
45.12 — veinticinco s, quince s, os serán una 8255 
Os 3.2  compré...para mí por quince s de plata 
SICÓMORO 
Lc 17.6 podríais decir a este s: Desarráigate 4807 
19.4 corriendo delante, subió a un árbols 4809 
SICRÓN Aldea en la frontera de Judá, Jos 15.11 7942 
SIDIM 
1. Valle al sur del Mar Muerto, después inundado por el mismo mar 
Gn 14.3 — se juntaron en el valle de S, quees 7708 
14.8 y ordenaron...batalla en el valle de S 7708 
14.10 de S estaba lleno de pozos de asfalto 7708 
2. Ciudad fortificada en Neftalí, Jos 19.35 6661 
SIDÓN 
1. Primogénito de Canaán, Gn 10.15; 1 Cr1.13 6721 
2. Ciudad y puerto al norte de Tiro 
Gn 10.19 el territorio de los cananeos desde S 6721 
49.13 — será para puerto...y su límite hasta S 6421 
Jos 11.8 y los siguieron hasta S la grande y 6721 
Jos 19.28 abarca a Hebrón...hasta la gran S 6721 
Jue 1.31 alos que habitaban en S, en Ahlab 6721 
10.6 sirvieron a...Astarot, alos dioses de S 6721 
10.12  deS, de Amalec y de Maón, y clamando 6722 
18.7 conforme a la costumbre de los de S 6722 
18.28 lejos de S, y no tenían negocios con 6721 
25246  deallía...y alos alrededores de S 6721 
1R11.1  Salomón...a las de Edom, alas de S 6722 
17.9 levántate, vete a Sarepta de S, y mora 6721 
Is 23.2  callad...mercaderes de S, que pasando 6721 
23.4  avergilénzate, S, porque el mar...habló 6721 
23.12 note alegrarás más, oh...virgen...de S 6721 
Jer 25.22 atodos los reyes de S, a los reyes 6721 
27.3 al rey de S, por mano de los mensajeros 6721 
47.4 para destruir a Tiro y a S todo aliado 6721 
Ez 27.8 moradores de S...fueron tus remeros 6721 
28.21  turostro hacia S, y profetiza contra 6721 


28.22 he aquí yo estoy contra ti, oh S, yen 6721 
J13.4 ¿qué tengo yo con vosotras, Tiro yS 6721 


Zac9.2 éste; Tiro y S, aunque sean muy sabias 
Mt11.21  enSse hubieran hecho los milagros 
11.22 será más tolerable el castigo...para S 


6721 


4605 


4605 


15.21  Jesús...fue a la región de Tiro y deS 4605 


Mr3.8 los alrededores de Tiro y de S, oyendo 
7.24  alaregión de Tiro y de S; y entrando 46 


4605 
05 


7.31 vino por S al mar de Galilea, pasando 4605 


Lc 4.26 sino a...mujer viuda en Sarepta de S 


4606 


6.17 multitud de...de la costa de Tiro y de S 4605 


10.13  yenSse hubieran hecho los milagros 

10.14 será más tolerable el...para Tiro y S 

Hch 12.20. Herodes estaba enojado contra...S 

27.3  alotro día llegamos a S; y Julio 4605 
SIDONIO Habitante de Sidón 


4605 
4605 
4606 


Dt3.9 los s llaman a Hermón, Sirión; y los 6722 
Jos 13.4  Mehara, que es de los s, hasta Afec 6722 
13.6 los que habitan en las montañas...loss 6722 


Jue 3.3 loss, y los heveos que habitabanen 6 


722 


18.7 lejos de los s, y no tenían negocios con 6722 


1R5.6  hay...que sepa labrar madera como los s 


6722 


11.5 a Astoret, diosa de los s, y a Milcom 6722 
11.33 han adorado a Astoret diosa de loss 6722 
16.31  Jezabel, hija de Et-baal rey de loss 6722 
2R 23.13  Astoret ídolo abominable de loss 6722 


1Cr22.4  s...habían traído...madera de cedro 
Esd 3.7 comida, bebida y aceite a...s y tirios 
Ez 32.30 loss, que con su terror descendieron 
SIDRA 
Lv 10.9 no beberéis vino ni s cuando entréis 
Nm 6.3 se abstendrá de vino y de s; no beberá 
6.3 vinagre de s, ni beberá ningún licor de 
Dt 14.26 darás el dinero...por vino, por s, o 
29.6 no habéis comido...ni bebisteis vino ni s 
Jue 13.4,7 no bebas vino ni s, ni comas cosa 
13.14 no beberá vino ni s, y no comerá cosa 
151.15  nohe bebido vino ni s, sino que he 
Pr20.1  vino...escarnecedor, la s alborotadora 
31.4 noes de los...ni de los príncipes la s 
31.6 dad la s al desfallecido, y el vino a 
Is 24.9  vino...las les será amarga a los que 
28.7 con el vino, y con s se entontecieron 
28.7 sacerdote y el profeta erraron con s 
28.7 se aturdieron con la s, erraron en la 
29.9  embriagaos...vino; tambalead, y no de s 
56.12 dicen, tomemos...embriaguémonos de s 


6722 
6722 
6722 


Mi2.11  yote profetizaré de vino y de s; este 7941 
Lc 1.15 no beberá vino ni s, y será lleno del 4608 
SIEGA 
Gn8.22 no cesarán la sementera y la s...frío 7105 
30.14 Rubén en tiempo de la s de los trigos 7105 
45.6 años en los cuales ni habrá arada nis 7105 
Éx 23.16 fiesta de la s, los primeros frutos 7105 
34.21 aun en la arada y en la s, descansarás 7105 
34.22  fiesta...las primicias de la s del trigo 7105 
Lv 23.10 de los primeros frutos de vuestras 7105 
23.22  niespigarás tu s; para el pobre y para 7105 
Jos 3.15 suele desbordarse...el tiempo delas 7105 
Jue 15.1 en los días de la s del trigo Sansón 7105 
Rt1.22 llegaron a Belén al comienzo delas 7105 
2.21  con...hasta que hayan acabado toda mis 7105 
2.23 — espigando, hasta que se acabó las dela 7105 
1512.17 ¿noes ahora la s del trigo?...lluvias 7105 
2521.9 días de la s, al comenzar las dela 7105 
21.10 desde el principio de la s hasta que 7105 
23.13 vinieron en tiempo de las a Daviden 7105 
Pr6.8 enel tiempo de la s su mantenimiento 7105 
10.5 el que duerme en el tiempo de lases 7105 
20.4 pedirá, pues, en la s, y no hallará 7105 
25.13 como frío de nieve en tiempo delas 7105 
26.1  comono conviene...ni la lluviaenlas 7105 
Is9.3 se alegrarán...como se alegranenlas 7105 
16.9 y sobre tu s caerá el grito de guerra 7105 
18.4 como nube de rocío en el calor delas 7105 
18.5 porque antes de la s, cuando el fruto 7105 
Jer5.24 — Dios...nos guarda los tiempos...las 7105 
8.20  las...y nosotros no hemos sido salvos 7105 
50.16 y al que mete hoz en tiempo delas 7105 
51.33 aquí a poco le vendrá el tiempo delas 7105 
Os6.11  parati...Judá, está preparada unas 7105 
Am 4.7 — detuve la lluvia 3 meses antes delas 7105 
7.1 el heno tardío después de las s del rey 1488 
Mt 13.30 hasta la s; y al tiempo de la s yo 2326 
13.39  esel diablo; la s es el fin del siglo 2326 
Mr 4.29 mete la hoz, porque la s ha llegado 2326 
Jn 4.35 faltan 4 meses para que llegue las? 2326 
4.35 los campos...ya están blancos paralas 2326 
SIEMBRA 
Lv 27.16  tuestimación será conforme asus 2233 
27.16 un homer de s de cebada se valoraráen 2233 
Job 31.8  siembre yo, y...y sea arrancada mis 6631 
SIEMPRE Véase también el Apéndice 
Gn 3.22 que no...tome...y coma, y viva paras 5969 


6.3 no contenderá ni...con el hombre paras 5769 
43.9  sino...seré para ti el culpable paras  3605,3117 
44.32  yoseré culpable ante mi padre paras  3605,3117 
Éx 12.24  guardaréis esto por estatuto...paras 5769 
31.17 señal es para s entre mí y los hijos de 5769 
32.13 esta tierra...tomarán por heredad paras 5769 
Nm 24.20. Amalec...mas al fin perecerá paras 5703 
24.24  Asiria...mas él también perecerá paras  3605,3117 
Dt 4.40 la tierra que Jehová tu Dios te da...s 5769 
15.17  horadarás su...y será tu siervo paras 5769 
32.40  alzaré...mi mano y diré: Vivo yo paras 5769 
33.12  habitará confiado cerca...lo cubrirá s 

Jos 4.7  monumento...los hijos de Israel paras 5769 
151.22 quelo lleve...y se quede allá paras 5769 
3.13 mostraré que yo juzgaré su casa paras 5769 
13.13 Jehová hubiera confirmado tu reino...s 5769 
20.15 no apartarás tu misericordia...Paras 5769 
20.23 esté Jehová entre nosotros dos paras 5769 
20.42 diciendo: Jehová esté entre tú y yo...s 5769 
257.13  afirmaré para s el trono de su reino 5769 
7.16 será afirmada tu casa...para s delante de 5769 
7.24 tu pueblo Israel por pueblo tuyo paras 5769 
7.26 que sea engrandecido tu nombre paras 5769 
7.29 — será bendita la casa de tu siervo paras 5769 
19.13 — si no fueres general...para s, en lugar 5769 
1R9.3  casa...Poner mi nombre en ella paras 5769 
9.5 yo afirmaré el trono de tu reino...paras 5769 
11.39  afligiré a la descendencia...no paras  3605,3117 
2R 21.7 pondré mi nombre para s en esta casa 5769 
1Cr17.22 constituido a...pueblo tuyo paras 5769 
17.24 — engrandecido tu nombre para s, a finde 5769 
17.27 casa de tu siervo...será bendita paras 5769 
22.10  afirmaré...su reino sobre Israel paras 5769 
28.7 yo confirmaré su reino para s, siélse 5769 
2Cr5.13 es bueno...su misericordia es paras 5769 
6.2 ti, y una habitación en que mores paras 5769 
7.3 — éles bueno, y su misericordia es paras 5769 

7.6 Jehová porque su misericordia es paras 5769 
7.16 para que esté en ella mi nombre paras 5769 
7.16 mil ojos y mi corazón estarán ahí paras  3605,3117 
10.7 — hablares buenas palabras...te serviráns 3605 
13.5 el reino a David sobre Israel paras 5769 

20.7 — diste a la...de Abraham tu amigo paras 5769 
20.21 Jehová, porque su misericordia es...s 5769 
Esd 3.11 es bueno...paras es su misericordia 5769 
9.12 la dejéis por...a vuestros hijos paras 5769 

Job 7.16 no he de vivir para s; déjame, pues 5769 


14.20 paras serás más fuerte que él, yél 5331 
19.24 fuesen esculpidas en piedra paras 5703 

20.4 ¿no sabes esto, que así fue s, desde el 

20.7 como su estiércol, perecerá para s; los 5331 
23.7 Con él; y yo escaparía para s de mijuez 5331 
36.7 con los reyes los pondrá en trono paras 5331 
Sal 5.11 den voces de júbilo para s, porque 5769 
9.5  borraste el nombre de ellos...y paras 5769 

9.6  enemigos...han quedado desolados paras 5331 
9.7 Jehová permanecerá para s; ha dispuesto 5769 
9.18 no paras será olvidado el menesteroso 5703 
10.16 Jehová es Rey eternamente y para s; de 5769 
13.1 ¿hasta cuándo, Jehová olvidarás paras? 5331 
16.11 de gozo; delicias a tu diestra paras 5331 
19.9 el temor de Jehová es...permanece paras 5703 
21.6 lo has bendecido para s; lo llenaste de 5703 
22.26 buscan; vivirá vuestro corazón paras 5703 
30.12  cantaré...Dios mío, te alabaré paras 5703 
33.11 el consejo de Jehová permanecerá paras 5769 
37.27  apártate del mal, y...y vivirás paras 5769 
37.28 asus santos...Para s serán guardados 5769 
37.29 los justos...vivirán para s sobre ella 5703 
41.12 has hecho estar delante de ti paras 5769 
44.23 Señor? Despierta, no te alejes paras 5331 
45.2 por tanto, Dios te ha bendecido paras 5769 
45.6  tutrono, oh Dios, es eterno y paras 5769 
45.17 Cual te alabarán los pueblos...paras 5769 
48.8 la ciudad de...la afirmará Dios paras 5769 
48.14 es Dios nuestro eternamente y paras 5769 
49.9 que viva en adelante para s, y nunca vea 5769 
52.5 Dios te destruirá para s; te asolará y 5331 
52.8 la misericordia de Dios confío...paras 5769 
52.9 te alabaré para s, porque lo has hecho 5769 
55.22 él te...no dejará para s caído al justo 

61.7 estará para s delante de Dios; prepara 5769 
61.8  cantaré tu nombre para s, pagando mis 5769 
66.7 él señorea con su poder para s; sus ojos 5769 
68.16  morada?...Jehová habitará en él paras 5331 
72.17 será su nombre para s; se perpetuará su 5769 
77.7 ¿desechará el Señor para s, y no...más 5769 
79.5 ¿estarás airado para s? ¿Arderá como 5331 
89.28 paras le conservaré mi misericordia 5769 
89.29 pondré su descendencia paras, y su 5703 
89.36 descendencia será para s, y sutrono 5769 
89.46 ¿te esconderás para s? ¿Arderá tuira 5331 
89.52  bendito...Jehová para s...Amén, y Amén 5769 
92.8  mastú, Jehová, para s eres Altísimo 5769 


93.5 la santidad conviene a tu casa...paras  753,3117 
100.5 paras es su misericordia, y su verdad 5769 
102.12 tú, Jehová, permanecerás paras, ytu 5769 
103.9 no contenderá para s, ni para s...enojo 5769 
104.31 la gloria de Jehová para s; alégrese 5769 
106.1 él es bueno...para s es su misericordia 5769 
106.31 — fue contado...de generación en...paras 5769 
107.1 él es bueno...para s es su misericordia 5769 
110.4 eres sacerdote para s según el orden de 5769 
111.5 ha dado...para s se acordará de su pacto 5769 
111.10 de Jehová...su loor permanece paras 5769 
113.2 el nombre...bendito desde ahora y paras 5769 
115.18 — bendeciremos a JAH desde ahora y...s 5769 
117.2 fidelidad de Jehová es para s...Aleluya 5769 
118.1,2,3,4,29  parases su misericordia 5769 

119.44 guardaré tu...s, para s y eternamente 5769 
119.89 paras, oh...permanece tu palabra en 5769 
121.8 guardará tu salida y...ahora y paras 5769 
131.3 espera, oh Israel, en Jehová paras 5769 

136.1  parases su misericordia 5769 

138.8 tu misericordia, oh Jehová, es paras 5769 
145.1 te exaltaré...y bendeciré tu nombre...s 5769 
146.6 hizo los cielos...guarda verdad paras 5769 
146.10  reinará Jehová para s; tu Dios...Sion 5769 

Pr 10.25  malo...mas el justo permanece paras 5769 
27.24 las riquezas no duran para s; ¿y será 5769 

Is 9.7  confirmándolo en...desde ahora y paras 5769 
40.8 la palabra del Dios...permanece paras 5769 
51.6  misalvación será para s, mi justicia 5769 

57.16 no contenderé para s, ni...s me enojaré 5769 
Jer 31.40 arrancada ni destruida más paras 5769 
Lm3.31 el Señor no desecha para s; antes si 5769 
Mi4.7 — Jehová reinará sobre ellos en...paras 5769 
7.18 no retuvo para s su enojo, porquese 5703 

Mr 14.7 — stendréis a los pobres...a mínosme 3842 
Jn6.51  si...comiere de este pan, vivirá paras 165 
12.34  laley, que el Cristo permanece paras 165 
14.16 — dará otro Consolador, para que esté...s 165 
1Ts4.17 — aire, y así estaremos s con el Señor 3842 
He5.6 otro lugar: Tú eres sacerdote paras 165 

7.3 sin padre...permanece sacerdote paras  1519,1336 
7.17,21 sacerdote para s, según el orden de 165 

7.24 por cuanto permanece para s, tiene un 165 

7.25 viviendo s para interceder por ellos 3842 

7.27 lo hizo una vez para s, ofreciéndose a 

7.28  constituye...al Hijo, hecho perfecto paras  3588,165 
9.26 una vez para s por el sacrificio de sí 


10.10 la ofrenda del cuerpo...una vez para s 
10.12 una vez para s un solo sacrificio por 1336 
10.14 hizo perfectos para s a...santificados 1336 
1P 1.23  lapalabra de Dios que vive...paras 165 
1.25 la palabra del Señor permanece paras 165 
1Jn2.17 hace la voluntad...permanece paras 165 
SIEN 
Nm 24.17 — herirá las s de Moab, y destruirá a 6285 
Jue 4.21 y le metió la estaca por las s, yla 7541 
4.22  Sísara...muerto con la estaca porlas 7541 
5.26  aSísara...le horadó, y atravesó suss 7541 
Jer 25.23 a Tema y a Buz...que se rapan lass 6285 
SIERRA 
2512.31 la gente...los puso a trabajar cons 4050 
1R7.9 y ajustadas con s según las medidas 4050 
1Cr20.3 puso a trabajar con s, con trillos 4050 
Is 10.15 ¿se ensoberbecerá la s contra el que 4833 
SIERVA 
Gn 16.1 ella tenía una s...que se llamaba Agar 8198 
16.2 te ruego, pues, que te llegues amis 8198 
16.3 a Agar sus...la dio por mujer a Abram 8198 
16.5 di mis por mujer, y viéndose encinta 8198 
16.6  tusestá en tu mano; haz con ellalo 8198 
16.8 Agar, s de Sarai, ¿de dónde vienes tú 8198 
20.14 — ysiervos y s, y se los dio a Abraham 8198 
20.17 — Dios sanó...a sus s, y tuvieron hijos 8198 
21.10  echaa estas y a su hijo, porque el 519 
21.10 el hijo de esta s no ha de heredar con 519 
21.12 grave a causa del muchacho y detus 519 
21.13 hijo de la s haré una nación, porque 519 
24,35 ha dado...siervos y s, camellos y asnos 8198 
25.12 le dio a luz Agar egipcia, s de Sara 8198 
29.24 dio Labán su s Zilpa a su hija Lea por 8198 
29.29 dio Labán a Raquel...s Bilha por criada 8198 
30.3 mis Bilha; llégate a ella, y dará aluz 519 
30.4 le dio a Bilha su s por mujer; y Jacob 8198 
30.7 — concibió otra vez Bilha la s de Raquel 8198 
30.9 tomó a Zilpa su s, y la dio a Jacob por 8198 
30.10 y Zilpa s de Lea dio a luz un hijoa 8198 
30.12  Zilpa la s de Lea dio a luz otro hijo 8198 
30.18 por cuanto di mi s a mi marido; poreso 8198 
30.43 y tuvo muchas ovejas, y s y siervos, y 8198 
31.33 entró Labán...en la tienda de las doss 8198 
32.5  ytengo...asnos, ovejas, y siervos ys 8198 
32.22  tomó...sus dos s, y sus once hijos, y 8198 
33.1 los niños entre Lea y Raquel y las doss 8198 
33.2 y puso las s y sus niños delante, luego 8198 


33.6 vinieron las s, ellas y sus niños, yse 8198 
35.25 los hijos de Bilha, s de Raquel: Dany 8198 
35.26 hijos de Zilpa, s de Lea; Gad y Aser 8198 
Éx 11.5  morirá...hasta el primogénito de las 8198 
Éx 21.7 cuando alguno vendiere su hija por s, no 519 
21.20 si alguno hiriere a su siervooasus 519 
21.26  hiriere el ojo de su siervo, o...desus 519 
21.27 saltar un diente de su siervo, 0...sus 519 
21.32 el buey acorneare a un siervo oaunas 519 
23.12 tome refrigerio el hijo de tus, y el. 519 

Lv 19.20 con una mujer que fuere s desposada 8198 
25.6 te dará para comer ati...atus,atu 519 
Dt5.14 ninguna obra harás tú...nitus, nitu 519 
5.14 que descanse tu siervo y tus comotú 519 
5.21 ni desearás...su siervo, nisus, nisu 519 
12.12  osalegraréis...vuestros siervos y...s 519 
12.18  tusiervo, tu s, y el levita que habita 519 
16.11,14  alegrarás...tu siervo, tu s, el levita 519 
Jue 19.19 — tenemos pan y...para mí y paratus 519 
Rt2.13 — porque has hablado al corazón detus 519 
3.9 respondió: Yo soy Rut tu s; extiende el 519 
3.9 extiende el borde de tu capa sobretus 519 
151.11  dignares mirar a la aflicción detus 519 
1.11  si...no te olvidares de tu s, sino que 519 

1.11 que dieres a tu s un hijo varón, yolo 519 
1.16  notengas a tu s por una mujer impía 519 
1.18 halle tu s gracia delante de tus ojos 519 

8.16 tomará vuestros siervos y vuestras s 8198 
25.24 — quetus hable a...las palabras detus 519 
25.25  masyotusno vi alos jóvenes quetú 519 
25.27 este presente que tu s ha traído ami 8198 
25.28 ruego que perdones a tu s esta ofensa 519 
25.31 Jehová haga bien a...acuérdate detus 519 
25.41  tus...será una s para lavar los pies de 519 
28.21 he aquí que tu s ha obedecido atu voz 8198 
28.22 ruego, pues, que...oigas la voz detus 8198 
2514.6  stenía dos hijos, y los dos riñeron 8198 
14.7 la familia se ha levantado contratus 8198 
14.12 — permitas que tu s hable una palabraa 8198 
14.15 tus dijo: Hablaré ahora al rey; quizá 8198 
14,15 el rey; quizá él hará lo que sus diga 519 
14.16 pues el rey oirá, para librar asusde 519 
14.17 — tus...dice: Sea ahora de consuelo la 8198 
14.19 en boca de tu s todas estas palabras 8198 
20.17 ella le dijo: Oye las palabras detus 519 
1R 1.13 rey señor mío, ¿no juraste atus 519 
1.17 señor mío, tú juraste a tu s por Jehová 519 


3.20 ami hijo de...estando yo tu s durmiendo 519 
2R42  tusninguna cosa tiene en casa, sino 8198 
4.16 no, señor mío...no hagas burla detus 8198 
5.26 tiempo de tomar...bueyes, siervos ys? 8198 
2Cr28.10 sujetar a vosotros a...siervos ys 5650 
Esd 2.65 contar sus siervos y s, los cuales 519 
Neh 7.67 sin sus siervos y s, que eran 7.337 519 
Est 7.4 si para siervos y s fuéramos vendidos 8198 
Job 31.13 tenido en poco el derecho...de mis 519 
Sal 86.16 da tu poder...guarda al hijo detus 519 
116.16 siervo tuyo soy, hijo de tu s; tú has 519 
123.2 como los ojos de la s a...de su señora 1404 
Pr30.23 — y por la s cuando hereda a su señora 8198 
Ec 2.7 siervos y s, y tuve siervos nacidos en 8198 
Jer 34.9 Cada uno dejase libre asu...y asus 8198 
34.10 pacto de dejar libre...cada uno asus 8198 
34,11 hicieron volver a los siervos y alass 8198 
34.11  libres...los sujetaron como siervos ys 8198 
34.16 habéis vuelto a tomar cada uno a su...s 8198 
34.16  sujetado para que os sean siervos ys 8198 
312.29 sobre los siervos y...las s derramaré 8198 
Lc 1.38 dijo: He aquí la s del Señor; hágase 1399 
1.48 porque ha mirado la bajeza de su s; pues 1399 
Hch 2.18 sobre mis siervos y sobre missen 1399 
SIERVO Véase también Sierva 
Gn 9.25 maldito sea Canaán; s de s seráasus 5650 
9.26 bendito por...sea Sem, y sea Canaán sus 5650 
9.27  engrandezca...a Jafet...sea Canaán sus 5650 
12.16 tuvo ovejas...asnos, s, criadas, asnas 5650 
14,15 cayó sobre ellos de noche, él y suss 5650 
17.23 atodos los s nacidos en su casa, y a 
17.27 el s nacido en casa, y el comprado del 
18.3 dijo: Señor...ruego que no pases detus 5650 
18.5 poreso habéis pasado cerca de vuestros 5650 
19.2 os ruego que vengáis a casa de vuestros 5650 
19.19 ha hallado vuestro s gracia en...ojos 5650 
20.8 — Abimelec...llamó a todos sus s, y dijo 5650 
20.14 — sysiervas, y se los dio a Abraham 5650 
21.25 que loss de Abimelec le habían quitado 5650 
22.3 consigo dos s suyos, y a Isaac su hijo 5288 
22.5 dijo Abraham a sus s: Esperad aquí con 5288 
22.19 volvió Abraham a sus s, y...y se fueron 5288 
24.14 que tú has destinado para tu s Isaac 5650 
24,35 ha dado...s y siervas, camellos y asnos 5650 
26.19 los s de Isaac cavaron en el valle, y 5650 
26.24 te bendeciré...por amor de Abraham mis 5650 
26.25 abrieron allí los s de Isaac un pozo 5650 


27.37 le he dado por s atodos sus hermanos 5650 
30.43 — y tuvo muchas ovejas, y siervas y s, y 5650 
32.4 dice tus Jacob: Con Labán he morado 5650 
32.5  ytengo vacas, asnos, ovejas, y sy 5650 

32.10 la verdad que has usado para contus 5650 
32.16 entregó a sus s, cada manada de por sí 5650 
32.16 y dijo a sus s: Pasad delante de mí, y 5650 
32.18 dirás: Es un presente de tus Jacob 5650 
32.20 he aquí tu s Jacob viene tras nosotros 5650 
33.5  sonlos niños que Dios ha dadoatus 5650 
33.14 pase ahora mi señor delante desus 5650 
39.17 el s hebreo que nos trajiste, vinoa 5650 
39.19 diciendo: Así file ha tratado tus, se 5650 
41.10 Faraón se enojó contra sus s, nos echó 5650 
41.12  unjoven...s del capitán de la guardia 5650 
41.37 pareció bien a Faraón y asuss 5650 

41.38 y dijo Faraón a sus s: ¿Acaso...a otro 5650 
42.10  tuss han venido a comprar alimentos 5650 
42.11 honrados; tus s nunca fueron espías 5650 
42.13  tusssomos doce hermanos, hijos de un 5650 
43.18  atacarnos...tomarmos por s a nosotros 5650 
43.28 bien va a tu s nuestro padre; aún vive 5650 
44.7 — ¿por qué dice...Nunca tal hagantuss 5650 
44.9 aquel de tus s en quien fuere hallada la 5650 
449  yaunnosotros seremos s de mi señor 5650 
44.10 aquel en quien se hallare será mis, y 5650 
44.16 Dios ha hallado la maldad de tus s; he 5650 
44.16 he aquí, nosotros somos s de mi señor 5650 
44.17 en cuyo poder...la copa, él serámis 5650 
44.18 permitas que hable tu s una palabra en 5650 
44.18 — yno se encienda tu enojo contratus 5650 
44.19  miseñor preguntó a sus s, diciendo 5650 
44.21 tú dijiste a tus s: Traédmelo, y pondré 5650 
44.23 — y dijiste a tus s: Si vuestro hermano 5650 
44.24 llegamos a mi padre tu s, le contamos 5650 
44.27  smi padre nos dijo: Vosotros sabéis 5650 
44.30 cuando vuelva yo a tu s mi padre, si 5650 
44.31  tuss harán descender...tu s...al Seol. 5650 
44.32  comotus salió por fiador del joven 5650 
44.33 quede ahora tu s en...por s de mi señor 5650 
45.16 agradó en los ojos de Faraón y desuss 5650 
46.34 — hombres de ganadería han sido tuss 5650 
47.3 pastores de ovejas son tus s, así como 5650 
47.4 no hay pasto para las ovejas detuss 5650 
47.4 que habiten tus s en la tierra de Gosén 5650 
47.19  Ccómpranos a nosotros...y seremos...sde 5650 
47.25  hallemos gracia...y seamos s de Faraón 5650 


50.2 y mandó José a sus s los médicos que 5650 
50.7 — y subieron con él todos los s de Faraón 5650 
50.17 perdones la maldad de los s del Dios 5650 
50.18 él, y dijeron: Henos aquí por stuyos 5650 
Éx 4.10 ni desde que tú hablas a tu s; porque 5650 
5.15  Israel...¿Por qué lo haces así con tus s?2. 5650 
5.16 nose da paja a tus s, y con todo nos 5650 
5.16 he aquí tus s son azotados, y el pueblo 5650 
5.21 nos habéis...delante de Faraón y de suss 5650 
7.10 echó Aarón su vara...Faraón y desuss 5650 
7.20 golpeó las aguas...en presencia de...suss 5650 
8.3 en las casas de tus s, en tu pueblo, en 5650 

8.4 sobre ti...tu pueblo, y sobre todos tuss 5650 
8.9 cuándo debo orar por ti, portus s y por 5650 
8.11  ylas ranas se irán...de tus y detus 5650 

8.21 yo enviaré sobre ti, sobre tus s...moscas 5650 
8.24 toda clase de moscas...las casas de suss 5650 
8.29 moscas se vayan de Faraón, y desuss 5650 
8.31 quitó todas aquellas moscas...desuss 5650 
9.14  enviaré...sobre tus s y sobre tu pueblo 5650 
9.20 delos s de Faraón, el que tuvo temor de 5650 
9.30  queni tú ni tus s temeréis todavía la 5650 
9.34 y endurecieron su corazón él ysuss 5650 
10.1 he endurecido su...y el corazón de suss 5650 
10.6 llenará tus...y las casas de todos tuss 5650 
10.7 sde Faraón le dijeron: ¿Hasta cuándo 5650 
11.3 por gran varón en...a los ojos de loss 5650 
11.8 y descenderán a mí todos estos tuss 5650 
12.30 se levantó...Faraón, él y todos suss 5650 
12,44 — s humano comprado por dinero comerá de 5650 
14.5 corazón de Faraón y de sus s se volvió 5650 
14.31 y creyeron a Jehová y a Moiséssus 5650 
20.10 no hagas en él obra alguna, tú...nitus 5650 
20.17 no codiciarás la...nisu s, ni su criada 5650 
21.2  comprares s hebreo, seis años servirá 5650 
215  ysiels dijere: Yo amo a mi señor,a 5650 
21.6 le horadará...y será su s...siempre 5650 

21.7 — nosaldrá ella como suelen salirloss 5650 
21.20 si alguno hiriere asus o asusierva 5650 
21.26  hiriere el ojo de su s, o el ojo desu 5650 
21.27 — y si hiciere saltar un diente desus 5650 
21.32 el buey acorneare a uns o auna sierva 5650 
32.13 — Isaac...tus s, a los cuales has jurado 5650 
Lv 23.7,8,21,25,35,36 ningún trabajo desharéis 5650 
25.6 tierra te dará para comer ati,atus 5650 
25.42 son mis s, los cuales saqué yo de la 5650 
25.55 mis sson los hijos de Israel...s míos 5650 


26.13 os saqué de...para que no fueseis suss 5650 
Nm 11.11  dijo...¿Por qué has hecho mal atus? 5650 
12.7 — noasí amis Moisés, que es fiel entoda 5650 
12.8  no...temor de hablar contra mi s Moisés? 5650 
14.24 mis Caleb, por cuanto hubo en él otro 5650 
22.18  Balaam...dijo a los s de Balac: Aunque 5650 
28.18,25,26; 29.1,12,35 ninguna obra de s haréis 5650 
31.49 tus s han tomado razón de los hombres 5650 
32.4 tierra de ganado, y tus s tienen ganado 5650 
32.5 dése esta tierra a tus s en heredad, y 5650 
32.25 tus s harán como mi señor ha mandado 5650 
32.27  tuss...pasarán delante de Jehová ala 5650 
32.31 haremos lo que Jehová ha dicho atuss 5650 
Dt3.24 tú has comenzado a mostraratustu 5650 
5.14 — ninguna obra harás tú...nitus, nitu 5650 
5.14 que descanse tu s y tu sierva como tú 5650 
5.15  acuérdate...fuiste s en tierra de Egipto 5650 
5.21 ni desearás...su s, ni su sierva, nisu 5650 
6.21 nosotros éramos s de Faraón en Egipto 5650 
9.27 acuérdate de...s Abraham, Isaac y Jacob 5650 
12.112 os alegraréis...vuestros s y...siervas 5650 
12.18  s, tu sierva, y el levita que habita 5650 

15.15 y te acordarás de que fuiste senla 5650 
15.17 — horadarás su oreja...y será tu s para 5650 
16.11 te alegrarás...tu hija, tus, tu sierva 5650 
16.12 — y acuérdate de que fuiste s en Egipto 5650 
16.14 tu hija, tu s, tu sierva, y el levita 5650 

23.15 no entregarás a...s que se huyere ati. 5650 
24.18 que te acordarás que fuiste s en Egipto 5650 
24.22 acuérdate que fuiste s en...de Egipto 5650 
29.2 ha hecho...a Faraón y atodos sus s, y 5650 
32.36 y por amor de sus s se arrepentirá 5650 
32.36  viere que...que no queda ni s ni libre 5650 
32.43 porque él vengará la sangre de suss 5650 
34.5 y murió allí Moisés s de Jehová, enla 5650 
34.11  aFaraón y atodos sus s y atodasu 5650 

Jos 1.1 después de la muerte de Moisés sde 5650 
1.2 mis Moisés ha muerto...pues, levántate 5650 
1.7 — hacer...la ley que mi s Moisés te mandó 5650 
1.13 — la palabra que Moisés, s de Jehová, os 5650 
1.15 la cual Moisés s de Jehová os ha dado 5650 
5.14  yle dijo: ¿Qué dice mi Señor asus? 5650 
8.31,33 Moisés s de Jehová lo había mandado 5650 
9.8 ellos respondieron a Josué...somos tuss 5650 
9.9  tuss han venido de tierra muy lejana 5650 

9.11 y decidles: Nosotros somos vuestross 5650 
9.23 no dejará de haber de entre vosotross 5650 


9.24 fue dado a entender a tus s que Jehová 5650 
9.24 mandado a Moisés su s que os había de 5650 
10.6  aJosué...No niegues ayuda a tus s; sube 5650 
11.12 Moisés s de Jehová lo había mandado 5650 
11.15 Jehová lo había mandado a Moisés sus 5650 
12.6  aéstos derrotaron Moisés s de Jehová 5650 
12.6 Moisés s de Jehová dio aquella tierra 5650 
13.8  dio...según se la dio Moisés s de Jehová 5650 
14.7 cuando Moisés s de Jehová me envió de 5650 
18.7 su heredad...la cual les dio Moisés sde 5650 
22.2 habéis guardado todo lo que Moisés sde 5650 
22.4  tierra...que Moisés s de Jehová os dio 5650 
22.5  laley que Moisés s de Jehová os ordenó 5650 
24.29; Jue 2.8 murió Josué hijo de Nun,s 5650 

Jue 3.24 vinieron los s del rey, los cuales 5650 
6.27  Gedeón tomó diez hombres de...s, e hizo 5650 
15.18 has dado...salvación por mano detus 5650 
19.19  pan...para el criado que está contus 5650 
153.9 dirás: Habla, Jehová, porque tus oye 5650 
3.10 Samuel dijo: Habla, porque tus oye 5650 
8.14 tomará lo mejor de...y los dará asuss 5650 
8.15  diezmará vuestro grano y...dar a sus...s 5650 
8.16 tomará vuestros s y vuestras siervas 5650 
8.17 — diezmará...vuestros rebaños, y seréis...s 5650 
12.19 ruega por tus sa Jehová tu Dios, para 5650 
16.16 — diga...a tus s que están delante deti 5650 
17.8 ¿no soy yo el...y vosotros los s de Saúl? 5650 
17.9  venciere, nosotros seremos vuestross 5650 
17.9 lo venciere, vosotros seréis nuestross 5650 
17.32  tusirá y peleará contra este filisteo 5650 
17.34 sera pastor de las ovejas de su padre 5650 
17.36 fuese león, fuese oso, tu s lo mataba 5650 
17.58 — David...soy hijo de tu s Isaí de Belén 5650 
18.5  eraacepto...a los ojos de los s de Saúl 5650 
18.22 mandó Saúl a sus s...Hablad en secreto 5650 
18.22 el rey...y todos sus s te quieren bien 5650 
18.26 cuando sus s declararon a David estas 5650 
18.30 tenía más éxito que todos los s de Saúl 5650 
19.1 Saúl a Jonatán su hijo, y atodos suss 5650 
19.4 dijo: No peque el rey contra sus David 5650 
20.7 si él dijere: Bien está...tendrá paztus 5650 
20.8  harás...misericordia con tu s, ya que has 5650 
20.8 que has hecho entrar a tu s en pacto de 5650 
21.7 — delos s de Saúl, cuyo nombre era Doeg 5650 
21.11 — loss de Aquis le dijeron: ¿No es éste 5650 
21.14 dijo Aquis a sus s: He aquí, veis que 5650 
22.6  ytodos sus s estaban alrededor de él 5650 
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dijo Saúl a sus s...Oíd ahora, hijos de 5650 
mi hijo ha levantado a mi s contra mí. 5650 
Doeg...era el principal de los s de Saúl. 5650 
¿y quién entre todos tus s es tan fiel. 5650 
no culpe el rey...a sus, niatodala 5650 
tu s ninguna cosa sabe de este asunto 5650 
los s del rey no quisieron extender sus 5650 
tu s tiene entendido que Saúl trata de 5650 
¿descenderá Saúl, como ha oído tus? 5650 
Jehová...ruego que lo declares atus 5650 
que des lo que tuvieres a mano atuss 5650 
muchos s hay...que huyen de sus señores 5650 
Jehová...ha preservado del mal asus 5650 
y los s de David vinieron a Abigailen 5650 
para lavar los pies de los s de mi señor 5650 
¿por qué persigue así mi señor asus? 5650 
señor oiga ahora las palabras de sus 5650 
morar tu s contigo en la ciudad real? 5650 
y Aquis...decía: el...será siempre mis 5650 
muy bien, tú sabrás lo que harátus 5650 
porfiaron con él sus s...con la mujer 5650 
lo trajo delante de Saúl y desuss 5650 
¿no es éste David, el s de Saúl rey de 5650 
¿qué has hallado en tu s desde el día 5650 
levántate...tú y los s de tu señor que 5650 
yo soy s de un amalecita, y me dejó mi 5650 


252.12  Abner...salió...con los s de Is-boset 5650 


2.13 
2.15 
2.17 
2.30 
2.31 
3.18 
3:22 
3.38 
6.20 
745 

7.8 

yl 
7.20 
7:21 
7.25 
7.26 
Fez] 
22d 
7.28 
1:29 


y Joab hijo de Sarvia y los s de David 5650 
de Benjamín...y doce de los s de David 5650 
de Israel...vencidos por los s de David 5650 
faltaron de los s de David 19 hombres 5650 
los s de David hirieron de...de Benjamín 5650 
la mano de mi s David libraré a Israel 5650 
los s de David y Joab venían del campo 5650 
dijo el rey a sus s: ¿No sabéis que un 5650 
delante de las criadas de sus s, como 5650 

y dí a mi s David: Así ha dicho Jehová 5650 

así a mi s David: Así ha dicho Jehová de 5650 
también has hablado de la casa detus 5650 
pues tú conoces a tu s, Señor Jehová 5650 
todas estas...haciéndolas saberatus 5650 
la palabra que has hablado sobre tus 5650 
y que la casa de tu s David sea firme 5650 
revelaste al oído de tu s, diciendo: Yo 5650 
tu s ha hallado en su corazón valor para 5650 
Dios...tú has prometido este bien atus 5650 
ahora a bien bendecir la casa detus 5650 
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será bendita la casa de tu s...siempre 5650 
fueron los moabitas s de David...tributo 5650 
y los sirios fueron hechos s de David 5650 
los escudos de oro que traían los sde 5650 
y todos los edomitas fueron s de David 5650 
había un s de la casa de Saúl...Siba, al 5650 
dijo: ¿Eres tú Siba? Y él respondió: Tus 5650 
Mefi-boset... Y el respondió: He aquítus 5650 
¿Quién es tu s...mires a un perro muerto 5650 
el rey llamó a Siba s de Saúl, y le dijo 5650 
labrarás las...tú con tus hijos y tuss 5650 
y tenía Siba quince hijos y veintes 5650 
que ha mandado...a su s, así lo harátus 5650 
de la casa de Siba eran s de Mefi-boset 5650 
envió...s para consolarlo por su padre 5650 
llegados los s de David a la tierra de 5650 
¿no ha enviado David sus s...reconocer 5650 
tomó los s de David...rapó la mitad de 5650 
David envió a Joab, y con él asussy 5650 
durmió...con todos los s de su señor, y 5650 
Joab, y los s de mi señor, en el campo 5650 
salió...a dormir...con los s de su señor 5650 
y cayeron algunos...de los s de David 5650 
le dirás...tu s Urías heteo es muerto 5650 
pero los flecheros tiraron contra tuss 5650 
y murieron algunos de los s del rey 5650 
rey; y murió también tu s Urías heteo 5650 
y temían los s...hacerle saber queel 5650 
David, viendo a sus s hablar entre sí 5650 
dijo David a sus s: ¿Ha muerto el niño? 5650 
y le dijeron sus s: ¿Qué es esto que has 5650 
he aquí, tu s tiene ahora esquiladores 5650 
ruego que venga el rey y susscontus 5650 
que vienen; es así como tu s ha dicho 5650 
el mismo rey y todos sus s lloraron con 5650 
tu s Joab, él me mandó, y él pusoen 5650 
para mudar el...Joab tu s ha hecho esto 5650 
hoy ha entendido tu s que he hallado 5650 
ha hecho el rey lo que su s ha dicho 5650 
dijo a sus s: Mirad, el campo de Joab 5650 
y los s de Absalón prendieron fuego al 5650 
han prendido fuego tus s a mi campo? 5650 

tu s es de una de las tribus de Israel 5650 

tu s hizo voto cuando estaba en Gesur 5650 
David dijo a...sus s que estaban conél 5650 
los s del rey dijeron al rey: He aquí. 5650 
aquí, tus s están listos a todo lo que 5650 


15.18 sus s pasaban a su lado...los cereteos 5650 
15.21 el rey estuviere...estará también tus 5650 
15.34 sido s de tu padre...seré ahora s tuyo 5650 
16.6 arrojando piedras contra...los s del rey 5650 
16.11 y dijo David a Abisai y atodos suss 5650 
18.7  cayó...Israel delante de los s de David 5650 
18.9 se encontró Absalón con los s de David 5650 
18.29 cuando envió...al s del rey y amítus 5650 
19.5 hoy has avergonzado el rostro de...tuss 5650 
19.6 que nada te importan tus príncipes ys 5650 
19.7 — vé afuera y habla...a tus s; porque juro 5650 
19.14 decir al rey: Vuelve tú, y todos tuss 5650 
19.17 — venían...Siba, criado de...y sus veintes 5650 
19.19 memoria de los males que tu s hizo el. 5650 
19.20 porque yo tu s reconozco haber pecado 5650 
19.26 mis me engañó; pues tu s había dicho 5650 
19.26 y montaré en él...porque tu ses cojo 5650 
19.27 él ha calumniado a tu s delante de mi 5650 
19.28 — pusiste a tu s entre los convidados a 5650 
19.35 ¿tomará gusto ahora tu s en lo que coma 5650 
19.35 ¿para qué...de ser tu s una carga para 5650 
19.36 — pasará tus un poco...allá del Jordán 5650 
19.37 te ruego que dejes volver a tus, y que 5650 
19.37 he aquí a tus Quimam; que pase él con 5650 
19.41  pasar...atodos los s de David con él? 5650 
20.6  toma...tú los s de tu señor, y vé tras él 5650 
21.15  guerra...descendió David y sus s conél 5650 
21.22 por mano de David y por mano de suss 5650 
24.10 te ruego que quites el pecado detus 5650 
24.20 y Arauna miró, y vio al rey y asuss 5650 
24.21 ¿por qué viene mi señor el rey asus? 5650 
1R1.2 le dijeron...s: Busquen para mi señor 5650 
1.9  convidó...los varones de Judá, s del rey 5650 
1.19 — Joab...mas a Salomón tu s no ha convidado 5650 
126  niamítus, ni al sacerdote Sadoc, ni 5650 
1.26  nial...nia Salomón tu s, ha convidado 5650 
1.27 — haber declarado a tus s quién se había 5650 
1.33  tomad...los s de vuestro señor, y montad 5650 
1.47 — aunlos s del rey han venido a bendecir 5650 
1.51  júreme...que no matará a espada asus 5650 
2.38 mi señor ha dicho, así lo harátus 5650 

2.39 dos s de Simei huyeron a Aquis hijo de 5650 
2.39 — diciendo: He aquí que tus s están en Gat 5650 
2.40 para buscar a Sus s...y trajo sus s de Gat 5650 
3.6 tú hiciste gran misericordia atus David 5650 
3.7 has puesto a mí tu s por rey en lugar de 5650 
3.8  tusestá en medio de tu pueblo al cual 5650 
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da, pues, a tu s corazón entendido para 
e hizo también banquete a todos sus s 


5650 
5650 


Hiram rey de Tiro envió...sus s a Salomón 5650 


del Líbano; y mis s estarán con los tuyos 


5650 


yo te daré por tus s el salario que tú 5650 


mis s la llevarán desde el Líbano al mar 
que guardas...y la misericordia a tus s 
que has cumplido a tu s David mi padre 
cumple a tu s David...que le prometiste 
la palabra que dijiste a tu s David mi 


5650 
5650 
5650 
5650 
5650 


tú atenderás a la oración de tus, ya 5650 


oyendo...y la oración que tu s hace hoy 
oigas la oración que tu s haga en este 
oye, pues, la oración de tu s, y de tu 
juzgarás a tus s, condenando al impío 
oirás...y perdonarás el pecado de tus s 


5650 
5650 
5650 
5650 
5650 


atentos tus ojos a la oración detus 5650 


como lo dijiste por medio de Moisés tu 


s 5650 


promesas que expresó por Moisés su s, ha faltado 


que él proteja la causa de su s y de su 


5650 


beneficios que...había hecho a Davidsus 5650 


envió Hiram en ellas a sus s...con los s 
dichosos estos tus s, que...delante de ti 
de ti el reino, y lo entregaréatus 5 


5650 
5650 
650 


daré una tribu...por amor a David mis 5650 


con él algunos varones...s de su padre 
Jeroboam...s de Salomón, cuya madre 


5650 
se 5650 


tendrá una tribu por amor a David mis 5650 


lo retendré por rey...amor a David mi 


s 5650 


que mi s David tenga lámpara. ..delante 5650 
como...David mi s, yo estaré contigo y 5650 


si tú fueres hoy s de este pueblo y lo 


5650 


no has sido como David mi s, que guardó 5650 


y destruiré...así el s como el libre en 


5650 


la cual él había hablado por su s...Ahías 5650 


y los tesoros de...los entregó a sus s 
la palabra que Jehová habló por su s 


5650 
5650 


conspiró...su s Zimri, comandante de la. 5650 


entregues a tu s en mano de Acab para 


5650 


y tu s teme a Jehová desde su juventud 5650 


que tú eres Dios en...y que yo soy tu s 
mis s...registrarán...las casas de tus s 


5650 
5650 


decid...Haré todo lo que mandaste atus 5650 


dijo a sus s: Disponeos... Y ellos se 
por mano de los s de los príncipes de 
pasó revista a los s de los príncipes 
los s de los príncipes. ..salieron los 
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Salieron, pues...los s de los príncipes 5288 
los s del rey de Siria le dijeron: Sus 5650 
sus s le dijeron: He aquí, hemos oído 5650 
tu s Ben-adad dice: Te ruego que viva 5650 
tu s salió en medio de la batalla; y 5650 
mientras tu s estaba ocupado en una y 5650 
barreré...el s como el libre en Israel 

rey de Israel dijo a sus s: ¿No sabéis 5650 
vayan mis s con los tuyos en las naves 5650 


2R1.13 — y la vida de estos tus cincuentas 5650 
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he aquí hay con tus s 50 varones fuertes 5650 
y uno de los s del rey de Israel...dijo 5650 
tu s mi marido ha muerto; y tú sabes que 5650 
tú sabes que tu s era temeroso de Jehová 5650 
acreedor para tomarse dos hijos...pors 5650 
yo envío a ti mi s Naamán, para quelo 5650 
ruego que recibas algún presente detus 5650 
no se dará a tu s la carga de un parde 5650 
tu s no sacrificará...a otros dioses, sino 5650 
esto perdone Jehová a tu s; que cuando 5650 
haga tal, Jehová perdone en esto atus 5650 
él dijo: Tu s no ha ido a ninguna parte 5650 
¿es tiempo de tomar plata...bueyes, sy 5650 
y dijo....Te rogamos que vengas contuss 5650 
consultando con sus s, dijo: En tal y tal. 5650 
rey...llamando a sus s, les dijo: ¿Nome 5650 
de los s dijo: No, rey señor mío, sino 5650 
levantó el rey de noche, y dijo asuss 5650 
entonces respondió uno de sus s y dijo 5650 
¿Qué es tu s, este perro, para que haga 5650 
Jehová no quiso...por amor a Davidsus 5650 
yo vengue la sangre de mis s los profetas 5650 
y la sangre de todos los s de Jehová, de 5650 
y destruiré de Acab...al s como al libre 5650 
salió Jehú a los s...dijeron: ¿Hay paz? 5650 
sus s le llevaron...a Jerusalén, y allá 5650 
él habló por medio de su s Elías tisbita 5650 
s tuyos somos, y haremos todo lo que nos 5650 
Jehová ha hecho lo que dijo porsus 5650 
llamadme...los profetas de Baal...suss 5650 
y vinieron todos los s de Baal, de tal 5650 
saca vestiduras para todos...s de Baal 5650 
dijo a los s de Baal: Mirad y ved que 5650 
de los s de Jehová...sólo los s de Baal 5650 
se levantaron sus s, y conspiraronen 5650 
y Jozabad...sus s, le hirieron, y murió 5650 
mató a los s que habían dado muerte al 5650 
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había hablado por su s Jonás hijo de 5650 
había s ni libre, ni quien diese ayuda 5650 
diciendo: Yo soy tu s y tu hijo; sube 5650 
Oseas...hecho su s, y le pagaba tributo 5650 
que os he enviado por medio de miss 5650 
había dicho por medio de todos suss 5650 
que Moisés s de Jehová había mandado 5650 
podrás resistir...al menor de loss de 5650 
te rogamos que hables a tus s en arameo 5650 
vinieron, pues, los s del rey...a Isaías 5650 
han blasfemado los s del rey de Asiria 5650 
para salvarla...y por amor a David mis 5650 
y ampararé esta...por amor a David mis 5650 
a toda la ley que mi s Moisés les mandó 5650 
habló, pues, Jehová por medio de suss 5650 
y los s de Amón conspiraron contra él 5650 
dijo: Tus s han recogido el dinero que 5650 
dio orden...a Asaías s del rey, diciendo 5650 
sus s lo pusieron en un carro...muerto 5650 
Joacim vino a ser su s por tres años 5650 
la palabra...que había hablado porsuss 5650 
subieron...los s de Nabucodonosor rey 5650 
vino...cuando sus s la tenían sitiada 5650 
salió Joaquín rey...sus s, sus príncipes 5650 
vino Nabuzaradán...s del rey de Babilonia 5650 
dijo: No temáis de ser s de los caldeos 5650 


1Cr2.34 tenía Sesán un s egipcio llamado 5650 
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lo que Moisés s de Dios había mandado 5650 
vosotros, hijos de Israel su s, hijos 5650 
y dí a David mi s: Así ha dicho Jehová 5650 
ahora dirás a mi s David: Así ha dicho 5650 
pues que has hablado de la casa detus 5650 
glorificar a tu s...tú conoces atus 5650 
por amor de tu s...has hecho toda esta 5650 
palabra. ..acerca de tu s y de su casa 5650 
casa de tu s David firme delante deti 5650 
revelaste al oído a tu s que le has de 5650 
hallado tu s motivo para orar delante 5650 
eres el Dios que has hablado detus 5650 
has querido bendecir la casa detus 5650 
Moab, y los moabitas fueron s de David 5650 
y los sirios fueron hechos s de David 5650 
los escudos de oro que llevaban loss 5650 
todos los edomitas fueron s de David 5650 
llegaron los s de David a la tierra de 5650 
¿no vienen más...sus s a ti para espiar 5650 
Hanún tomó los s de David y los rapó, y 5650 


19.19  sirios...paz con David, y fueron sus 5650 
20.8 cayeron por mano de David y desuss 5650 
21.3  ¿noson todos...s de mi señor? ¿Para qué 5650 
21.8 ruego que quites la iniquidad detus 5650 
2Cr1.3 que Moisés s de Jehová había hecho 5650 
2.8  tuss saben cortar...mis sirán conlos 5650 
2.10 para...tus s, cortadores de madera, he 5650 
2.15 pues, envíe mi señor a sus s el trigo 5650 
6.14 que guardas el pacto y...con tus sque 5650 
6.15 guardado a tu s David mi padre lo que 5650 
6.16 cumple a tus David mi padre lo quele 5650 
6.17 — cúmplase tu palabra que dijiste atus 5650 
6.19 - la oración de tu s...con que tusora 5650 
6.20  oigas la oración con que tus oraen 5650 
6.21  oigas el ruego de tu s, y de tu pueblo 5650 
6.23 — y juzgarás a tus s, dando la paga al 5650 

6.27  perdonarás el pecado de tus s y detu 5650 
6.42 acuérdate de tus...para con Davidtus 5650 
8.9 de Israel no puso Salomón s en su obra 5650 
8.18 había enviado naves por mano de suss 5650 
8.18 fueron con los s de Salomón a Ofir, y 5650 
9.7 y dichosos estos s tuyos...delante de ti 5650 
9.10 loss de Hiram y los s de Salomón, que 5650 
9.12 la reina de Sabá...a su tierra consuss 5650 
9.21 la flota del rey iba a Tarsis con loss 5650 
12.8 serán sus s, para que sepan lo quees 5650 
13.6  Jeroboam...s de Salomón...rebeló contra 5650 
17.19 éstos eran s del rey, sin los que el. 5650 

24.6 ofrenda que Moisés s de Jehová impuso 5650 
24.9 la ofrenda que Moisés s de Dios había 5650 
24.25  conspiraron contra él sus s a causa de 5650 
25.3  matóalos s que habían matado al rey 5650 
28.10 sujetar a vosotros a Judá y a...comos 5650 
32.9  sussa Jerusalén para decir a Ezequías 5650 
32.16 otras cosas más hablaron sus s contra 5650 
32.16  contra...Dios, y contra sus Ezequías 5650 
33.24 y conspiraron contra él sus s, ylo 5650 
34.16 tus s han cumplido todo lo que les fue 5650 
34.20  mandó...a Safán...y a Asaías s del rey 5650 
35.23 dijo el rey a sus s: Quitadme de aquí. 5650 
35.24 sus slo sacaron de aquel carro, ylo 5650 
36.20 cautivos a Babilonia, y fueron s de él 5650 
Esd 2.55 hijos de los s de Salomón: los hijos 5650 
2.58  todos...e hijos de los s de Salomón, 392 5650 
2.65 sin contar sus s y siervas, los cuales 5650 
4.11  tuss del otro lado del río te saludan 5650 
5.11 nosotros somos s del Dios del cielo y de 5650 


9.9  ssomos; mas en nuestra servidumbre no 5650 
9.11 que prescribiste por medio de tus slos 5650 
Neh 1.6 para oir la oración de tu s, que hago 5650 
1.6  laoración...por los hijos de Israel tuss 5650 
1.7 — los...y preceptos que diste a Moiséstus 5650 
1.8 palabra que diste a Moisés tu s, diciendo 5650 
1.10 ellos, pues, son tus s y tu pueblo, los 5650 
1.11 — alaoración de tus, y ala...detuss 5650 
1.11  concede...buen éxito a tu s, y dale gracia 5650 
2.5  ytusha hallado gracia delante de ti 5650 

2.10 pero oyéndolo... Tobías el s amonita, les 5650 
2.19 cuando lo oyeron...Tobías el s amonita 5650 
2.20  sussnos levantaremos y edificaremos 5650 
4.16 la mitad de mis s trabajaba en la obra 5650 
7.57 los hijos de los s de Salomón: los hijos 5650 
7.60  todos...e hijos de los s de Salomón, 392 5650 
7.67  suss y siervas, que eran 7.337; y entre 5650 
9.10 e hiciste señales...contra todos suss 5650 
9.14 por mano de Moisés tu s les prescribiste 5650 
9.36 hoy Somos s; henos aquí s en la tierra 5650 
10.29 que fue dada por Moisés s de Dios, y 5650 
11.3 templo y los hijos de los s de Salomón 5650 
Est 2.18  hizo...gran banquete a todos sus...s 5650 
3.2 todos los s del rey que...se arrodillaban 5650 
3.3  yloss del rey que estaban a la puerta 5650 
4.11 loss del rey, y...saben que cualquier 5650 
5.11 le había honrado sobre los...s del rey 5650 
7.4 si paras y siervas fuéramos vendidos 5650 

Job 1.8; 2.3 ¿no has considerado amisJob 5650 
3.19 allí están el...y el s libre de su señor 5650 
4.18  ensussno confía, y notó necedad en 5650 
7.2 como el s suspira por la sombra, y como 5650 
19.16 — llamé a mis, y no respondió; de mi 5650 
31.13 — tenido en poco el derecho de mis yde 5650 
31.31  simissno decían: ¿Quién no seha 5650 
41.4 — ¿hará pacto...lo tomes por s perpetuo? 5650 
42.7,8 no habéis hablado de...como mis Job 5650 
428  idamisJob, y ofreced holocausto por 5650 
42.8 mis Job orará por vosotros; porque de 5650 
Sal 18,36, títs  ...salmo de David, s de Jehová 5650 
19.11  tuses además amonestado con ellos; en 5650 
19.13 — preserva...a tu s de las soberbias, que 5650 
27.9 no apartes con ira a tu s; mi ayuda has 5650 
31.16 haz resplandecer tu rostro sobretus 5650 
34.22 Jehová redime el alma de sus s, y no 5650 
35.27 — digan...Jehová, que ama la paz desus 5650 
69.17  noescondas de tu s tu rostro, porque 5650 
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la descendencia de sus s la heredará 5650 
eligió a David su s, y lo tomó de las 5650 


cuerpos de tus s por comida a las aves 5650 


la venganza de la sangre de tus s que 5650 


salva...Dios mío, a tu s que en ti confía 5650 
alegra el alma de tu s, porque ati, oh 5650 


da tu poder a tu s, y guarda al hijo 5650 


pacto con...juré a David mi s, diciendo 5650 


hallé a David mi s; lo ungí con...unción 5650 
rompiste el pacto de tu s...profanado 5650 
Señor, acuérdate del oprobio detuss 5650 
vuélvete, oh...aplácate para contuss 5650 
aparezca en tus s tu obra, y tu gloria 5650 
porque tus s aman sus piedras, y del 5650 
los hijos de tus s habitarán seguros 5650 
descendencia de Abraham su s, hijos de 5650 
envió...a José, que fue vendido pors 5650 
para que contra sus s pensasen mal 5650 
envió a sus Moisés, y a Aarón, al cual 5650 
su santa palabra dada a Abraham sus 5650 
sean avergonzados, y regocíjesetus 5650 
alabad, s de Jehová, alabad el nombre 5650 
yo soy tu s, s tuyo soy, hijo detu 5650 
haz bien a tu s; que viva, y guarde 5650 
mas tu s meditaba en tus estatutos 5650 
confirma tu palabra a tu s...te teme 5650 
acuérdate de la palabra dada atus 5650 
bien has hecho con tu s, oh Jehová 5650 
sea...conforme a lo que has dicho atus 5650 
¿Cuántos son los días de tu s? ¿Cuándo 5650 
afianza a tu s para bien; no permitas 5650 
haz con tu s según tu misericordia 5650 
tu s soy yo, dame entendimiento para 5650 
que tu rostro resplandezca sobretus 5650 
pura es tu palabra, y la amatus 5650 
busca...s, porque no me he olvidado de 5650 
como los ojos de los s miran a la mano 5650 
por amor de David tu s no vuelvas de 5650 
mirad, bendecid a Jehová...s de Jehová 5650 
alabad el nombre...alabadle, s de Jehová 5650 
señales...contra Faraón, y...todos suss 5650 
juzgará a...y se compadecerá de suss 5650 
en heredad a Israel su s, porque para 5650 
no entres en juicio con tu s; porque 5650 
destruirás a todos mis...yo soy tus 5650 
que rescata de...espada a Davidsus 5650 


Pr11.29 el necio será s del sabio de corazón 5650 
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el s prudente se enseñoreará del hijo 5650 
menos al s ser señor de los príncipes! 5650 

el que toma prestado es s del que presta 5650 
el s no se corrige con palabras; porque 5650 
el s mimado desde la niñez por su amo 5650 
no acuses al s ante su señor, nosea 5650 
por el s cuando reina; por el necio 5650 

compré s y siervas, y tuve s nacidos 5650 
no oigas a tu s cuando dice mal deti 5650 
vi sa Caballo, y príncipes que...comos 5650 
y la casa de Israel los poseerá pors 5650 

la manera que anduvo mi s Isaías desnudo 5650 
aquel día llamaré a mi s Eliaquim hijo 5650 

y sucederá así...como al s, asíasuamo 5650 

podrás resistir al...al menor de loss de 5650 
te rogamos que hables a tus s en arameo 5650 

vinieron...los s de Ezequías a Isaías 5650 

han blasfemado los s del rey de Asiria 5288 
mano de tus s has vituperado al Señor 5650 
yo ampararé a...por amor de David mis 5650 

pero tú, Israel, s mío eres; tú, Jacob 5650 

te dije: Mi s eres tú; te escogí, y no 5650 

mi s, yo le sostendré, mi escogido, en 5650 
¿quién es ciego, sino mi s? ¿Quiénes 5650 
¿quién es sordo...como el s de Jehová 5650 
sois mis testigos...mi s que yo escogí 5650 

Jacob, s mío, y tú, Israel, a quien yo 5650 

no temas, s mío Jacob, y tú, Jesurún, a 5650 
mi s eres... Yo te formé, s mío eres tú 5650 
el que despierta la palabra de sus, y 5650 

por amor de mi s Jacob, y de Israel mi 5650 
decid: Redimió Jehová a Jacobsus 5650 

mi s eres, Oh Israel, porque en ti me 5650 

formó desde el vientre para sersus 5650 

seas mi s para levantar las tribus de 5650 

así ha dicho Jehová...al s de los tiranos 5650 
que teme a Jehová, y oye la voz de sus? 5650 
he aquí que mi s será prosperado, será 5650 
por su...justificará mi s justo a muchos 5650 
esta es la herencia de los s de Jehová 5650 

amen el nombre de Jehová para sersuss 5650 
oh Jehová...vuélvete por amor detuss 5650 

haré yo por mis s, que no lo destruiré 5650 

y mis escogidos...y mis s habitarán allí 5650 
que mis s comerán...que mis s beberán, y 5650 
mis s se alegrarán, y vosotros seréis 5650 


65.14 miss cantarán por júbilo del corazón 5650 
65.15 matará, y asus s llamará...otro nombre 5650 
66.14 la mano de Jehová para con sus s será 5650 
Jer2.14 ¿es Israel s? ¿es esclavo? ¿Por qué 5650 
7.25 Y osenviétodos los profetas miss 5650 

22.2 oye palabra...tú, y tus s, y tu pueblo 5650 

25.4  yenvió Jehová a vosotros todos suss 5650 
25.9  yaNabucodonosor...mis, y los traeré 5650 
25.19 — a Faraón rey...sus s, asus príncipes 5650 
26.5 las palabras de mis s los profetas, que 5650 
27.6 tierras en mano de Nabucodonosor...mis 5650 
29.19  palabras...que les envié por mis slos 5650 
30.10  tú...s mío Jacob, no temas, dice Jehová 5650 
33.21  invalidarse mi pacto con mis David 5650 
33.22 la descendencia de David mis, y los 5650 
33.26 descendencia de Jacob, y de David mis 5650 
34.9  libreasus y...ninguno usase a...comos 5650 
34.10 dejar libre cada uno a su s...su sierva 5650 
34.10 ninguno los usase más como s...dejaron 5650 
34,11 e hicieron volver a los s y a...siervas 5650 
34.11 libres, y los sujetaron como s y siervas 5650 
34.16 habéis vuelto a tomar cada uno asus 5650 
35.15; 44.4  yenviéa vosotros...mis s los profetas 5650 
36.24 rey y todos sus s que oyeron...palabras 5650 
36.31  castigaré su maldad en él...yensuss 5650 
37.2 no obedeció él ni sus s ni el pueblo de 5650 
37.18 ¿en qué pequé contra ti, y contratuss 5650 
43.10 y tomaré a Nabucodonosor rey de...mis 5650 
46.26 los entregaré...en mano de sus s; pero 5650 
46.27  túno temas, s mío Jacob, ni desmayes 5650 
46.28  tú,s mío Jacob, no temas, dice Jehová 5650 
Lm 5.8  sseenseñorearon de nosotros; no hubo 5650 
Ez 28.25  sutierra, la cual dia mis Jacob 5650 
34.23 amis David, él las apacentará, y él 5650 
34.24 mis David príncipe en medio de ellos 5650 
37.24  s David será rey sobre ellos, y todos 5650 
37.25 habitarán en la tierra que diamis 5650 
37.25 mis David será príncipe de ellos para 5650 
38.17 de quien hablé..por mis s los profetas 5650 
46.17  diere parte a alguno de sus s, será de 5650 
Dn 1.12 hagas la prueba con tus s por 10 días 5650 
1.13 rey, y haz después con tus s según veas 5650 
2.4,7 el sueño a tus s, y te mostraremos la 5649 
3.26 y Abed-nego, s del Dios Altísimo, salid 5649 
3.28 libró a sus s que confiaron en él, y no 5649 
6.20 Daniel, s del Dios viviente, el Dios tuyo 5649 
9.6 no hemos obedecido a tus s los profetas 5656 


9.10 leyes que él puso...por medio de suss 5656 
9.11  yeljuramento...en la ley de Moisés, s 5650 
9.17 oye la oración de tu s, y sus ruegos 5650 

10.17  ¿cómo...Podrá el s de mi señor hablar 5650 
312.29 sobre los s y...las siervas derramaré 5650 
Am3.7 sin que revele su secreto asus slos 5650 
Hag 2.23  tetomaré, oh Zorobabel hijo...s mío 5650 
Zac 1.6 mis ordenanzas que mandé a mis slos 5650 
2.9 y serán despojo a sus s, y sabréis que 5647 

3.8 he aquí, yo traigo a mis el Renuevo 5650 

Mal 1.6 hijo honra al padre, y el s a suseñor 5650 
4,4  acordaos de la ley de Moisés mi s, al cual 5650 
Mt8.9 — digo a...y amis: Haz esto, y lo hace 5650 
10.24 el discípulo...ni el s más que su señor 1401 
10.25 al discípulo ser...y al s como su señor 1401 
12.18 he aquí mi s, a quien he escogido; mi 3816 
13.27  vinieron...los s del padre de familia 1401 
13.28 los sle dijeron: ¿Quieres, pues, que 1401 
18.23 rey que quiso hacer cuentas con suss 1401 
18.26 aquel s, postrado...suplicaba, diciendo 1401 
18.27 el señor de...s...movido a misericordia 1401 
18.28 pero saliendo aquel s, halló a uno desus 1401 
18.32 le dijo: S malvado, toda aquella deuda 1401 
20.27 el que quiera ser el primero...será,s 1401 
21.34 envió sus s alos labradores, para que 1401 
21.35 tomando a los s, a uno golpearon, a otro 1401 
21.36 envió de nuevo otros s, más que los 1401 
22.3 envió asus sa llamar a los convidados 1401 
22.4  aenviar otros s, diciendo: Decid alos 1401 
22.6 otros, tomando a los s, los afrentaron 1401 
22.8  asuss: Las bodas a la verdad están 1401 
22.10 saliendo los s por...caminos, juntaron 1401 
23.11  el...mayor de vosotros, sea vuestros 1249 
24.45 ¿quién es, pues, el s fiel y prudente 1401 
24.46 — bienaventurado aquel s al cual, cuando 1401 
24.48 si aquel s malo dijere en su corazón — 1401 
24.50 vendrá el señor de aquel s en día que 1401 
25.14 llamó a sus s y les entregó sus bienes 1401 
25.19 vino el señor de aquellos s, y arregló 1401 
25.21,23 buen s y fiel; sobre poco has sido 1401 
25.26 s malo y negligente, sabías que siego 1401 
25.30 yal s inútil echadle en las tinieblas 1401 
26.51  hiriendo a un s del sumo sacerdote, le 1401 
Mr 10.44 quiera ser...primero, será s detodos 1401 
12.2 asu tiempo envió un s alos labradores 1401 
12.4 volvió a enviarles otro s...le hirieron 1401 
13.34 y dio autoridad a sus s, y a cada uno 1401 


14.47 uno de...hirió al s del sumo sacerdote 1401 
Lc 1.54 — socorrió a Israel su s, acordándose de 1401 
1.69 — un...Salvador en la casa de Davidsus 1401 
2.29 ahora, Señor, despides atusenpaz 1401 

7.2  yels de un centurión...estaba enfermo 1401 

7.3 — rogándole que viniese y sanase asus 1401 

7.7 aun...pero di la palabra, y mi s será sano 3816 
7.8  digo...vé...y amis: Haz esto, y lo hace 1401 
7.10 hallaron sano al s que había...enfermo 1401 
12.37 — bienaventurados aquellos s alos cuales 1401 
12.38  hallare...bienaventurados son aquelloss 1401 
12.43 — bienaventurado aquel s al cual...halle 1401 
12.45 mas si aquel s dijere en su corazón: Mi 1401 
12.46 vendrá el señor de aquel s en día que 1401 
12.47 aquel s que conociendo la voluntad de 1401 
14.17  envióasusa decir a los convidados 1401 
14.21 — vuelto el s, hizo saber estas cosasa 1401 
14.21 dijo a sus: Vé pronto por las plazas 1401 
14.22 y dijo el s: Señor, se ha hecho como 1401 
14.23 dijo el señor al s: Vé por los caminos 1401 
15.22 el padre dijo a sus s: Sacad el mejor 1401 
16.13 ningún s puede servir a dos señores 3610 
17.7 — ¿quién de vosotros, teniendo uns que 1401 
17.9 — ¿acaso da gracias al s porque hizo lo 1401 
17.10 decid: S inútiles somos, pues lo que 1401 
19.13 — llamando a diez s suyos, les dio diez 1401 
19.15 mandó llamar...aquellos s a los cuales 1401 
19.17 — dijo: Está bien, buen s; por cuanto en 1401 
19.22  él...Mal s, por tu propia boca te juzgo 1401 
20.10 envió un s alos labradores, para que 1401 
20.11 volvió a enviar otro s; mas ellos a éste 1401 
20.12 volvió a enviar un tercer s; mas ellos 1401 
22.50 uno...hirió aun s del sumo sacerdote 1401 

Jn 4.51 — ssalieron a recibirle, y le dieron 1401 

13.16 os digo: El s no es mayor que su señor 1401 
15.15  yanoos llamaré s...el s no sabe lo que 1401 
15.20 he dicho: El s no es mayor que su señor 1401 
18.10 e hirió al s del sumo sacerdote, y le 1401 
18.18 estaban en pie los s y los alguaciles 1401 
18.26 uno de los s del sumo sacerdote...dijo 1401 
Hch 2.18 sobre mis s y...siervas...mi Espíritu 1401 
4.25 por boca de David tu s dijiste: ¿Por qué 3810 
4.29 y concede a tus s que con todo denuedo 1401 
7.7  juzgaré...a la nación de la cual seráns 3000 
16.17 — estos hombres son s del Dios Altísimo 1401 
Ro1.1 Pablo, s de Jesucristo, llamado aser 1401 
6.18 pecado, vinisteis a ser s de la justicia 1402 


6.22  libertados del pecado y hechos s de Dios 1402 
15.8  Cristo...vino a ser s de la circuncisión 1249 
1C09.19 — siendo libre de todos, me he hechos 1402 
2C04.5  anosotros como vuestros s poramor 1401 
Gá1.10  agradara a los hombres, no seríasde 1401 
Ef6.5  s, obedeced a vuestros amos terrenales 1401 
6.6 como s de Cristo, de corazón haciendo la 1401 
6.8  éserecibirá del Señor, seas o sea libre 1401 
Fil 1.1 — Pablo y Timoteo, s de Jesucristo, a 1401 
2.7 tomando forma de s, hecho semejante alos 1401 
Col 3.11 donde no hay...s ni libre, sino que 1401 
3.22  s, obedeced en todo a vuestros amos 1401 
4.1 loque es justo y recto con vuestross 1401 
4.12  Epafras...s de Cristo, siempre rogando 1401 
2Ti2.24 — sdel Señor no debe ser contencioso 1401 
Tit 1.1 sde Dios y apóstol de Jesucristo 1401 
2.9 exhorta alos s a que se sujeten asus 1401 
He3.5 Moisés a la verdad fue fiel en...comos 2324 
Stg 1.1 Santiago, s de Dios y del...Jesucristo 1401 
1P 2.16 no como los que...sino como s de Dios 1401 
2P1.1 Simón Pedro, s...de Jesucristo, alos 1401 
Jud 1 Judas, ss de Jesucristo, y hermano de 1401 
Ap1.1 para manifestar a sus s las cosas que 1401 
1.1 — declaró...medio de su ángel a sus Juan 1401 
2.20  Jezabel...seduzca a mis sa fornicar y 1401 
6.15 todo s y todo libre, se escondieronen 1401 
7.3 — hayamos sellado...a los s de nuestro Dios 1401 
10.7 como él lo anunció a sus s los profetas 1401 
11.18 dar el galardón a tus s los profetas 1401 
15.3 cantan el cántico de Moisés s de Dios 1401 
19.2 y ha vengado la sangre de sus s dela 1401 
19.5  alabad a nuestro Dios todos sus s, y los 1401 
22.3  Dios...estará en ella, y sus s le servirán 3000 
22.6  asuss...cosas que deben suceder pronto 1401 
SIESTA 
254.5  Is-boset...estaba durmiendo lasensu 7901 
SIETE 
Gn4.15  matare a Caín, s veces será castigado 7659 
4.24  sisveces será vengado Caín, Lamecen 7659 
4,24  Lamec en verdad setenta veces s lo será 7659 
7.2 de todo animal limpio tomarás s parejas 7651 
7.3 — las aves de los cielos, s parejas, macho 7651 
7.4 pasados aún s días, yo haré llover sobre 7651 
8.10 aún otros s días, y volvió a enviarla 7651 
8.12 aún otros s días, y envió la paloma, la 7651 
21.28 puso Abraham s corderas...rebaño aparte 7651 
21.29 ¿qué significan esas s corderas que has 7651 


21.30 estas s corderas tomarás de mi mano 7651 
29.18  yote serviré s años por Raquel tu hija 7651 
29.20 asísirvió Jacob por Raquel s años 7651 
29.27 porel servicio...conmigo otros s años 7651 
29.30 Lea; y sirvió a Labán aún otros s años 7651 
31.23  Labán...fue tras Jacob camino de s días 7651 
33.3 él pasó...y se inclinó a tierra s veces 7651 
41.2 y que del río subían s vacas, hermosas 7651 
41.3 del río otras s vacas de feo aspecto y 7651 
41.4  devoraban a las s vacas hermosas y muy 7651 
41.5 ques espigas llenas y hermosas crecían 7651 
41.6 después de ellas salían otras s espigas 7651 
41.7 — lass espigas menudas devoraban a lass 7651 
41.18 que del río subían s vacas de gruesas 7651 
41.19 - otras s vacas subían después de ellas 7651 
41.20 feas devoraban a las s primeras vacas 7651 
41.22  vi...soñando, que s espigas crecíanen 7651 
41.23 que otras s espigas menudas, marchitas 7651 
41.24 — devoraban a las s espigas hermosas; y lo 7651 
41.26  svacas hermosas s años son...sonsaños 7651 
41.27 — lass vacas flacas...son s años; y las 7651 
41.27 — lassespigas...s años serán de hambre 7651 
41.29 aquí vienen s años de gran abundancia 7651 
41.30  ytras ellos seguirán s años de hambre 7651 
41.34  quinte...en los s años de la abundancia 7651 
41.36 en depósito...para los s años de hambre 7651 
41.47  saños de abundancia la tierra produjo 7651 
41.48 reunió todo el alimento de los s años 7651 
41.53 se cumplieron los s años de abundancia 7651 
41.54 comenzaron a venir...s años del hambre 7651 
46.25 y dio a luz éstos a Jacob; por todass 7651 
50.10 José hizo a su padre duelo por s días 7651 
Éx 2.16 pozo, s hijas que tenía el sacerdote 7651 
7.25 cumplieron s días después...hirió el río 7651 
12.15  s días comeréis panes sin levadura 7651 
12.19  s días no se hallará levadura en...casas 7651 
13.6  s días comerás pan sin leudar, y...fiesta 7651 
13.7 — porlos s días se comerán los panes sin 7651 
22.30 de tu oveja; s días estará con su madre 7651 
23.15  s días comerás los panes sin levadura 7651 
25.37 — yle harás s lamparillas, las cuales 7651 
29.30 por ss días las vestirá el que de sus 7651 
29.35 a Aarón y...pors días los consagrarás 7651 
29.37 por s días harás expiación por el altar 7651 
34.18  s días comerás pan sin levadura, según 7651 
37.23 hizo asimismo sus s lamparillas, sus 7651 
Lv4.6  rociará de...s veces delante de Jehová 7651 


4.17  rociará s veces delante de Jehová hacia 7651 
8.11  yroció de él sobre el altar s veces, y 7651 
8.33 de la puerta del...no saldréis en s días 7651 
8.33 porque por s días seréis consagrados 7651 
8.35  puerta...estaréis día y noche por s días 7651 
12.2 y déa luz varón, será inmunda s días 7651 
13.4,31  encerrará al llagado por s días 7651 

13.5 le volverá a encerrar por otros s días 7651 
13.21,26 el sacerdote le encerrará por s días 7651 
13.33  encerrará...s días al que tiene la tiña 7651 
13.50  encerrará la cosa plagada por s días 7651 
13.54  laven...lo encerrará otra vez por s días 7651 
14.7 — rociará s veces sobre el que se purifica 7651 
14.8  raerá...morará fuera de su tienda s días 7651 
14.16,27 — aceite...s veces delante de Jehová 7651 
14.38  sacerdote...cerrará la casa por s días 7651 
14.51 — los mojará...y rociará la casa s veces 7651 
15.13 — contará s días desde su purificación 7651 
15.19 tuviere flujo...s días estará apartada 7651 
15.24 — durmiere con ella...inmundo por s días 7651 
15.28 contará s días, y después será limpia 7651 
16.14 con su dedo s veces de aquella sangre 7651 
16.19  esparcirá sobre él...la sangre...s veces 7651 
22.27 Ss días estará mamando de su madre; mas 7651 
23.6  mes...s días comeréis panes sin levadura 7651 
23.8  yofreceréis...s días ofrenda encendida 7651 
23.15 y contaréis, s semanas cumplidas serán 7651 
23.18  ofreceréis con el pan s corderos de un 7651 
23.34 la fiesta solemne...a Jehová por s días 7651 
23.36  s días ofreceréis ofrenda encendidaa 7651 
23.39,41  haréis fiesta a Jehová por s días 7651 
23.40  tomaréis...y os regocijaréis...pors días 7651 
23.42 en tabernáculos habitaréis s días; todo 7651 
25.8  ssemanas de años, s veces s años, de 7651 
25.8 que los días de las s semanas de años 7651 
26.18,24,28  s veces más por vuestros pecados 7651 
26.21 yo añadiré...s veces más plagas según 7651 
Nm8.2 — slámparas alumbrarán hacia adelante 7651 
12.14 rostro, ¿no se avergonzaría por s días? 7651 
12.14 — sea echada...del campamento por s días 7651 
12.15 María fue echada del campamento s días 7651 
13.22 Hebrón fue edificada s años antes de 7651 
19.4  rociará...con la sangre de ella s veces 7651 
19.11 el que tocare cadáver...inmundo s días 7651 
19.14 que esté en ella, será inmundo s días 7651 
19.16 que tocare...muerto...s días será inmundo 7651 
23.1  edifícame aquí s altares, y prepárame 7651 


23.1  prepárame aquí s becerros y s carneros 7651 
23.4 — saltares he ordenado, y en cada altar 7651 
23.14 edificó s altares, y ofreció...becerro 7651 
23.29 — Balaam dijo...Edifícame aquí s altares 7651 
23.29  prepárame aquí s becerros y s carneros 7651 
28.11,19,27  ofreceréis...s corderos de un año 7651 
28.17  s días se comerán panes sin levadura 7651 
28.21,29 y con cada uno de los s corderos 7651 
28.24 esto ofreceréis cada uno de los s días 7651 
29.2,8 y ofreceréis...s corderos de un año 7651 
29.4,10 con cada uno de los s corderos, una 7651 
29.12  celebraréis fiesta solemne...pors días 7651 
29.32 séptimo día, s becerros, dos carneros 7651 
29.36  ofreceréis...s corderos de un año sin 7651 
31.19  permaneced fuera del campamento s días 7651 
Dt7.1  snaciones mayores y más poderosas que 7651 
15.1  cadasaños harás remisión 7651 

16.3 — s días comerás..pan sin levadura, pan 7651 
16.4 nose verá levadura contigo en...s días 7651 
16.9  ssemanas contarás desde que comenzare 7651 
16.9  desde...comenzarás a contar las s semanas 7651 
16.13 la fiesta solemne de...harás por s días 7651 
16.15  s días celebrarás fiesta solemne...Dios 7651 
28.7 por s caminos huirán de delante de ti 7651 
28.25 y pors caminos huirás delante de ellos 7651 
31.10 al fin de cada s años, en el año dela 7651 

Jos 6.4 ys sacerdotes llevarán s bocinas de 7651 
6.4 yal séptimo día daréis s vueltas ala 7651 

6.6  ssacerdotes lleven bocinas de cuerno de 7651 
6.8,13  ssacerdotes, llevando las s bocinas 7651 
6.15 y dieron vuelta a la ciudad de...s veces 7651 
6.15 dieron vuelta alrededor de ella s veces 7651 
18.2 habían quedado...s tribus a las cuales 7651 
18.5 la dividirán en s partes; y Judá quedará 7651 
18.6  delinearéis la tierra en s partes, y me 7651 
18.9  delineándola por...en s partes en un libro 7651 
Jue 6.1 Jehová los entregó...Madián pors años 7651 
6.25  tomaun toro...el segundo toro de s años 7651 
12.9  yjuzgó a Israel s años 7651 

14.12  ysienlos s días del banquete me lo 7651 
14.17 — y ella lloró en...los s días...banquete 7651 
16.7 si me ataren con s mimbres verdes que 7651 
16.8 le trajeron s mimbres...le ató con ellos 7651 
16.13 si tejieres s guedejas de mi cabeza con 7651 
16.19  lerapó las s guedejas de su cabeza 7651 
Rt4.15 es de más valor para ti que s hijos 7651 
152.5 hasta la estéril ha dado a luz s, y 7651 


6.1  elarca de Jehová en...filisteos s meses 7651 
10.8 esperas días, hasta que yo venga ati 7651 
11.3 danos s días...que enviemos mensajeros 7651 
13.8 y él esperó s días, conforme al plazo 7651 
16.10 hizo pasar Isaí s hijos suyos delante 7651 
31.13  sepultaron...Jabes, y ayunaron s días 7651 
252.11 David reinó en Hebrón..s años y seis 7651 
5.5 en Hebrón reinó...s años y seis meses, y 7651 
21.6  dénsenos s varones de sus hijos, para 7651 
21.9 y así murieron juntos aquellos s, los 7651 
24.13  ¿quieres...te vengan s años de hambre 7651 
1R2.11 reinó David...s años reinó en Hebrón 7651 
6.6 el tercero de s codos de ancho; porque 7651 
6.38 fue acabada...la edificó, pues, en s años 7651 
7.17 y unos cordones a...s para Cada capitel 7651 
8.65  s días y aun por otros s días, estoes 7651 
16.15 reinar Zimri, y reinó s días en Tirsa 7651 
18.43 él le volvió a decir: Vuelve s veces 7651 
20.29  s días estuvieron acampados los unos 7651 
2R3.9 y como anduvieron...s días de camino 7651 
4.35 el niño estornudó s veces, y abrió sus 7651 
5.10 vé y lávate s veces en el Jordán, y tu 7651 
5.14 — descendió, y se zambulló s veces enel 7651 
8.1 el hambre, la cual sobre la tierra...s años 7651 
8.2 vivió en tierra de los filisteos s años 7651 

8.3 pasado los s años, la mujer volvió dela 7651 
11.21 — Joás de s años cuando comenzó a reinar 7651 
25.8 alos s días del mes, siendo el año 19 7651 
1Cr3.4 en Hebrón, donde reinó s años y seis 7651 
3.24 los hijos de Elioenai fueron estoss 7651 

5.13 sus hermanos...Zía y Heber; portodoss 7651 
9.25 venían cada s días según su turno para 7651 
10.12 enterraron sus huesos...ayunaron s días 7651 
15.26 el arca...sacrificaron s novillos ys 7651 
29.27  saños reinó en Hebrón, y 33 reinóen 7651 
2Cr7.8 entonces hizo Salomón fiesta s días 7651 
7.9 hecho la dedicación del altar en s días 7651 

7.9 habían celebrado la fiesta...por s días 7651 
13.9 consagrarse con un becerro y s carneros 7651 
24.1  saños era Joás cuando comenzó a reinar 7651 
29.21 y presentaron s novillos, s carneros 7651 
29.21  scorderos y s machos cabríos para 7651 
30.21 celebraron la fiesta...por s días con 7651 
30.22 comieron de lo sacrificado en...s días 7651 
30.23  celebrasen la fiesta por otros s días 7651 
30.23 la celebraron otros s días con alegría 7651 
35.17 — allí celebraron la pascua...pors días 7651 


Esd 6.22  celebraron...fiesta solemne...s días 7651 
7.14 rey y de sus s consejeros eres enviado 7651 
Neh 8.18 e hicieron la fiesta solemne pors 7651 
Est 1.5 hizo el rey otro banquete por s días 7651 
1.10 mandó a...s eunucos que servían delante 7651 
1.14 junto a él...s príncipes de Persia y de 7651 
2.9  yle dio también s doncellas especiales 7651 
Job1.2  yle nacieron s hijos y tres hijas 7651 

2.13 se sentaron con...por s días y s noches 7651 
42.8  tomaos s becerros y s carneros, e ida 7651 
42.113  ytuvos hijos y tres hijas 7658 

Sal 12.6 plata refinada...purificada s veces 7651 
79.12  devuelve...s tantos de su infamia, con 7651 
119.164  sveces al día te alabo a causa de 7651 
Pr6.16 aborrece Jehová, y aun s abominasu 7651 
6.31 pero si es sorprendido, pagará s veces 7659 
9.1 sabiduría edificó...labró sus s columnas 7651 
24.16 porque s veces cae el justo, y vuelve 7651 
26.16 es más sabio que s que sepan aconsejar 7651 
26.25 porque s abominaciones...en su corazón 7651 
Ec 11.2 reparte as, y aun a ocho; porque no 7651 
Is 4,1 echarán mano de un hombre s mujeresen 7651 
11.15 lo herirá en sus s brazos, y hará que 7651 
30.26  sveces mayor, como la luz de s días 7651 
Jer15.9  languideció la que dio a luz s...dolor 7651 
34,14 al cabo de s años dejará cada uno asu 7651 
52.25 as hombres de los consejeros íntimos 7651 
Ez 3.15 y allí permanecí s días atónito entre 7651 
3.16 al cabo de los s días vino a mí palabra 7651 
30.20  s días del mes, que vino a mí palabra 7651 
39.9 y los quemarán en el fuego porsaños 7651 
39.12 los estará enterrando por s meses, para 7651 
39.14 al cabo de s meses...el reconocimiento 7651 
40.22 subía a ella por s gradas, y delante de 7651 
40.26 sus gradas eran de s peldaños, consus 7651 
41.3 — yla anchura de la entrada, de s codos 7651 
43.25  sdías sacrificarán un macho cabrío en 7651 
43.26  pors días harán expiación por el altar 7651 
44.26 de su purificación, le contarán s días 7651 
45.21 tendréis la pascua, fiesta de s días 7651 
45.23  yenloss días de la fiesta...ofrecerá 7651 
45.23  sbecerros y s carneros sin defecto 7651 
45.23  ofrecerá...cada día de los s días; y por 7651 
45.25 hará como en estos s días en cuanto a 7651 
Dn3.19 que el horno se calentase s veces más 7655 
4.16 sea cambiado...pasen sobre él s tiempos 7655 
4.23 las bestias...pasen sobre él s tiempos 7655 


4.25,32  stiempos pasarán sobre ti, hasta 7655 

9.25 la salida de la orden...habrá s semanas 7655 
Mi5.5  levantaremos contra él s pastores, y 7651 

Zac 3.9 sobre esta única piedra hay s ojos; he 7651 
4.2  slámparas...y stubos para las lámparas 7651 
4.10  ssonlos ojos de Jehová, que recorren 7651 

Mt 12.45 vay toma...otros s espíritus peores 2033 
15.34 ellos dijeron: S, y unos pocos pececillos 2033 
15.36 tomando los s panes...dio gracias, los 2033 
15.37  recogieron...de los pedazos, s canastas 2033 
16.10 ¿ni de los s panes entre cuatro mil, y 2033 
18.21 ¿cuántas veces perdonaré a...¿Hastas? 2034 
18.22  no...s, sino aun hasta setenta vecess  2034,2033 
22.25 hubo, pues, entre nosotros s hermanos 2033 
22.28 ¿de cuál de los s será ella mujer, ya 2033 
Mr8.5 preguntó: ¿Cuántos panes tenéis?...S 2033 
8.6  tomando...s panes, habiendo dado gracias 2033 
8.8 y recogieron de los pedazos...s canastas 2033 
8.20 y cuando los s panes entre cuatro mil. 2033 
8.20 ¿cuántas canastas... Y ellos dijeron: S 2033 
12.20 s hermanos; el primero tomó esposa, y 2033 
12.22  yasí los s, y no dejaron descendencia 2033 
12.23 — yaque los s la tuvieron por mujer? 2033 

16.9  María...de quien había echado s demonios 2033 
Lc 2.36 — vivido con su marido s años desde su 2033 
8.2  María...de la que habían salido s demonios 2033 
11.26 toma otros s espíritus peores que él 2033 
17.4 sis veces al día pecare...y s vecesal 2034 
20.29 hubo, pues, s hermanos; y el primero 2033 
20.31 la tomó el tercero, y así todos loss 2033 

20.33  yaque los s la tuvieron por mujer? 2033 

Jn 4.52 le dijeron: Ayer a las s le dejó la 1442 

Hch 6.3 buscad...s varones de buen testimonio 2033 
13.19 — y habiendo destruido s naciones enla 2033 
19.14 había s hijos de un tal Esceva, judío 2033 

20.6 con ellos en Troas, donde nos quedamoss 2033 
21.4 quedamos allí s días; y ellos decíana 2033 

21.8 y entrando en casa de Felipe...de loss 2033 
21.27 — estaban para cumplirse los s días, unos 2033 
28.14 que nos quedásemos con ellos s días; y 2033 
He 11.30  cayeron...después de rodearlos s días 2033 
2P2.5 que guardó a Noé...con otras s personas 2033 
Ap1.4 Juan, alas s iglesias que estánen 2033 

1.4 delos s espíritus que están delante de 2033 

1.11 y envíalo a las s iglesias que estánen 2033 
1.12  volví...y vuelto, vi s candeleros de oro 2033 
1.113 y en medio de los s candeleros, auno 2033 


1.16 tenía en su diestra s estrellas; de 2033 

1.20 el misterio de las s estrellas que has 2033 

1.220 el misterio...de los s candeleros de oro 2033 

1.20 sestrellas...ángeles de las s iglesias 2033 

1.20 y los s candeleros...son las s iglesias 2033 

2.1 que tiene las s estrellas en su diestra 2033 

2.1 el que anda en medio de los s candeleros 2033 

3.1 tiene los s espíritus...y las s estrellas 2033 

4.5 delante del trono ardían s lámparas de 2033 

4.5 las cuales son los s espíritus de Dios 2033 

5.1  vi...un libro escrito...sellado con s sellos 2033 

5.5 ha vencido para...y desatar sus s sellos 2033 

5.6  Cordero...que tenía s Cuernos, y s ojos 2033 

5.6 los cuales son los s espíritus de Dios 2033 

8.2  aloss ángeles...les dieron s trompetas 2033 

8.6 loss ángeles que tenían las s trompetas 2033 

10.3 gran voz...s truenos emitieron sus voces 2033 

10,4 cuando los s truenos hubieron emitido 2033 

10.4 sella las cosas que los s truenos han 2033 

12.3 un gran dragón...s cabezas...s diademas 2033 

13.1 vi subir...una bestia que tenía s cabezas 2033 

15.1,6  vi...s ángeles que tenían las s plagas 2033 

15.7 alos s ángeles s copas de oro, llenas 2033 

15.8 cumplido las s plagas de los s ángeles 2033 

16.1 una gran voz que decía...a los s ángeles 2033 

16.1 y derramad sobre la tierra las s copas 2033 

17.1 delos s ángeles que tenían las s copas 2033 

17.3 — bestia...tenía s cabezas y diez cuernos 2033 

17.7 la cual tiene las s cabezas y los diez 2033 

17.9 las s cabezas son s montes, sobre los 2033 

17.10 son sreyes...Cinco de ellos han caído 2033 

17.11 es de entre los s, y va a la perdición 2033 

21.9 vino, uno de los s ángeles que tenían 2033 

21.9 las s copas...de las s plagas postreras 2033 
SIETE MIL Véase también Siete Mil Cien, etc. 

1R 19.18 yo haré que queden en Israel 7.000 7651,505 

20.15 los hijos de Israel, que fueron 7.000 7651,505 

2R 24.16 los hombres de guerra...fueron 7.000. 7651,505 

1 Cr18.4 le tomó David...7.000 de a caballo  7651,505 

19.18 — y mató David de los sirios a 7.000 7651,505 

29.4 y 7.000 talentos de plata refinada para  7651,505 

2Cr15.11  sacrificaron para...7.000 ovejas  7651,505 

30.24  Ezequías rey...había dado...7.000 ovejas  7651,505 

Job 1.3 su hacienda era 7.000 ovejas...camellos  7651,505 

Ro11.4 me he reservado 7.000 hombres, queno 2035 

Ap 11.13 — el terremoto murieron...7.000 hombres 2035 
SIETE MIL CIEN 


1Cr12.25 los hijos de Simeón, 7.100 hombres  7651,505,3967 
SIETE MIL QUINIENTOS 

Nm 3.22 los varones...contados...fueron 7.500 7651,505,2568,3967 
SIETE MIL SETECIENTOS 

2Cr17.11  trajeron...7.700 carneros y 7.700 7651,505,7651,3967 
SIETE MIL TRESCIENTOS TREINTA Y SIETE 

Esd 2.65; Neh 7.67 sus siervos...eran 7.337  7651,505,7969,3967,7970,7651 
SIFT Descendiente de Simeón, 1 Cr 4.37 8230 
SIFMITA Originario de Sifmot, 1 Cr 27.27 8225 
SIFMOT Aldea en Judá, 15 30.28 8224 
SIFRA Partera de las hebreas en Egipto, Éx 1.15 8236 
SIFTÁN Padre de Kemuel, Nm 34.24 8204 
SIGAIÓN, SIGIONOT Poema apasionado, Sal 7 tít. Hab 3.1 7692 
SIGIONOT 

Hab3.1 oración del profeta Habacuc, sobre S 7692 
SIGLO 

Gn9.12 la señal del pacto...por s perpetuos 1755 

Éx 3.15 con él se me recordará por todos loss 1755 

1Cr29.10  bendito...desde el siglo y hasta els  5704,5769 

Sal 41.13 bendito sea Jehová...los s de loss 5769 

77.5 consideraba los días...los años de los Y 5769 

90.2 desde el s y hasta el s, tú eres Dios 5769 

93.5  lasantidad conviene a tu...porlossy  753,3117 

145.13  tureino es reino de todos los s, ytu 5769 

Ec 1.10 ya fue en los s que nos han precedido 5769 

Is26.4 en Jehová...está la fortaleza de loss 5769 

42.14 el she callado, he guardado silencio 5769 

45.17 — no...nios afrentaréis, por todos loss 5769 

51.8  permanecerá...y mi salvación porsdes 1755 

51.9  despiértate como en...en los s pasados 6924 

60.15 haré que seas...el gozo de todos loss 1755 

Ez 26.20 sepulcro, con los pueblos de otross 5769 

Dn 2.20 bendito el nombre de Dios desens 5957 

6.26  esel Dios...y permanece por todos loss 5957 

7.18 los santos...poseerán el reino hasta els 5957 

12.7 juró por el que vive por los s, que será 5769 

Mt6.13 tuyo es el reino, y...por todos loss 165 

12.32  nole será perdonado, ni en estesni 165 

13.22 pero el afán de este s y el engaño de 165 

13.39 siega es el fin del s; y los segadores 165 

13.40 el fuego, así será en el fin de estes 165 

13.49 será el fin del s: saldrán los ángeles 165 

24.3 — qué señal habrá de tu...y del fin dels? 165 

Mr 4.19 los afanes de este s, y el engaño de 165 

10.30  reciba...en el s venidero la vida eterna 165 

Lc 16.8 los hijos de este s son más sagaces 165 

18.30 recibir...en el s venidero la vida eterna 165 


20.34 hijos de este s se casan, y se danen 165 
20.35 tenidos por dignos de alcanzar aquels 165 
Ro 1.25 Creador, el cual es bendito porloss 165 
9.5 el cual es Dios...bendito por los s...Amén 165 
11.36  aél sea la gloria por los s...Amén 165 

12.2  noos conforméis...s, sino transformaos 165 
1Co1.20 ¿dónde está el disputador de estes 165 
2.6 de este s, ni de los príncipes de estes 165 

2.7 la cual Dios predestinó antes de loss 165 

2.8 la que ninguno de los...de este s conoció 165 
3.18 si alguno entre...se cree sabio en estes 165 
10.11  aquienes han alcanzado los...de loss 165 
2C04.4 dios de este s cegó el entendimiento 165 
11.31 Dios y Padre...bendito por los s, sabe 3588,165 
Gá1.4 se dio...librarnos del, presente s malo 165 
1.5 quien sea la gloria por los s de loss 165 

Ef 1.21 — nosólo en este s, sino...el venidero 165 
2.7 para mostrar en los s venideros...gracia 165 
3.9 misterio escondido desde los sen Dios 165 
3.21  aélsea gloria en...por loss deloss 165 

6.12 gobernadores de las tinieblas de estes 165 
Fil 4.20 sea gloria por los s de los s...Amén 165 
Col1.26  misterio...estado oculto desde loss 165 
1Ti1.17  alReydeloss...único y sabio Dios 165 
1.17 sea honor y gloria por los s de loss 165 

6.17 — losricos de este s manda que no sean 165 
2Ti1.9  dada...antes de los tiempos de loss 166 
4.18  élsea gloria por los s de los s...Amén 166 
Tit1.2  prometió...antes del principio de loss 166 
2.12  enestes sobria, justa y piadosamente 165 

He 1.8 trono, oh Dios, por el s del s; cetro 165 

6.5 gustaron de...los poderes del s venidero 165 
9.26 enla consumación de los s, se presentó 165 
13.8  esel mismo ayer, y hoy, y porloss 165 
13.21 cual sea la gloria por los s de loss 165 

1P 4.11 aquien pertenecen...lossdeloss 165 
5.11  aélsea la gloria...por loss de loss 165 

Jud 25 sea gloria y...ahora y por todos loss  3956,165 
Apl1.6  aélsea...imperio porloss de loss 165 
1.18 aquí que vivo por los s de los s, amén — 3588,165 
4.9 y honra...al que vive por loss deloss 165 
4.10 adoran al que vive por los s de loss 165 

5.13 al Cordero, sea la alabanza...s de loss 165 
5.14  adoraron al que vive por los s de loss 165 
7.12 — seana nuestro Dios por los s de loss 165 
10.6 juró por el que vive por loss de loss 165 
11.15  Señor...y él reinará por los s deloss 165 


14.11 el humo de su...sube por los s de loss 165 

15.7 ira de Dios, que vive por los s deloss 165 

19.3 el humo de ella sube por los s deloss 165 

20.10  atormentados día y...porlos s deloss 165 

22.5 el Señor...y reinarán por los s de loss 165 
SIGNIFICADO 

Gn 40.5 propio sueño...cada uno con su propios 6623 

41.11 un sueño...cada sueño tenía su propios 6623 

1 Co 14.10  hay...y ninguno de ellos carece des 880 
SIGNIFICAR 

Gn 21.29 ¿qué significan esas siete corderas 

41.32 veces, significa que la cosa es firme 

Dt6.20  hijo...¿Qué significan los testimonios 

29.24 ¿qué significa el ardor de esta...ira? 

Jos 4.6,21 ¿qué significan estas piedras? 

Ez 17.12 ¿no habéis entendido qué significan 

24.19 qué significan...estas cosas que haces? 

Dn4.26  significa...tu reino te quedará firme 

7.24 los diez cuernos significan que de aquel 

8.22 significa que cuatro...se levantarán de 

Zac4.11 ¿qué significan estos dos olivos a 

4.12 ¿qué significan las dos ramas de olivo 

Mt 9.13;12.7 significa: Misericordia quiero 2076 

27.33  lugar...significa: Lugar de la Calavera 

Lc8.9 diciendo: ¿Qué significa esta parábola? 

Jn 7.36 ¿qué significa esto...Me buscaréis, y 

Hch 10.17 sobre lo que significaría la visión 1498 

He7.2 cuyo nombre significa...Rey de Salem 2059 
SIGNO 

2R23.5 incienso a Baal...a los s del zodíaco 

2 Ts 3.17 — de Pablo, que es el s en toda carta 4592 
SIGUIENTE 

Gn19.34 eldías 4283 

41.31 a causa del hambre s la cual 

Éx 2.13 al días salió y vio a dos 

9.6 al días Jehová hizo aquello 4283 

18.13 aconteció que al díasse 4283 

32.6 yal días madrugaron, y 4283 

32.30 y aconteció que al día s dijo 4283 

Lv7.16 quedare, lo comerán al días 4283 

19.6 que lo ofreciereis, y al días 4283 

23.11 el día s del día de reposo la 4283 

23.16 hasta el día s del séptimo 4283 

Nm 11.32 toda la noche, y todo el días 4283 

16.41 — el día s, toda la congregación 4283 

17.8 y aconteció que el día s vino 4283 

22.41 — el días, Balac tomó a Balaam 1242 


Jos 5.12  yel maná cesó el días 4283 

10.32 de Israel, y la tomó al día s 

Jue 9.42 aconteció el s día, queel 4283 
214  yaldía sel pueblose 4279 

155.3 y cuando al día s los de Asdod 4283 
5.4 — alevantar de mañanaels 4283 

11.11 aconteció que al día s dispuso 4283 
20.27 als día, el segundo día de la 4283 
25.36 cosa alguna hasta el día s 

30.17 hasta la tarde del días 4283 

31.8 aconteció al s día, que 4283 

2511.1  acontecio al año s 

11.12 en Jerusalén aquel día yels 4283 
2R4.17 y dio a luz un hijo el año s 

6.29 el día s yo le dije: Da acá 312 

8.15 el día s, tomó un paño y lo 4283 
1Cr10.8 sucedió al día s, que al venir 4283 
29.21  aJehová holocaustos al días 4283 
Neh 8.13 al día s se reunieron los cabezas 4283 
Est2.14  yala mañana s volvía ala 4283 
Jer20.3  yel días Pasursacóa 4283 

Jon 4.7 al venir el alba del días 4283 

Mt 27.62 al día s, que es después de 1887 
Mr11.12 al día s, cuando salieron de 1887 
Lc 9.37 al día s, cuando descendieron del 1836 
Jn 1.29 els día vio Juan a Jesús que 1887 
1.35 els día otra vez estaba Juan 1887 

1.43 — els día quiso Jesúsira 1887 

6.22 el día s, la gente que estaba 1887 
12.112 els día, grandes multitudes 1887 
Hch 4.3 en la cárcel hasta el días 839 

4.5 aconteció al día s, que se reunieron 839 
7.26 yal día s, se presentó a unos de 1966 
10.9 al dia s, mientras ellos iban porel 1887 
10.23 los hospedó. Y al días 1887 

13.42 gentiles les rogaron que els 3342 
13,44 els día de reposo se juntó 2064 
14.20 yal día s salió con Bernabé 1887 
16.11  yeldíasa Neápolis 1966 

20.7 habiendo de salir al días 1887 

20.15 al día s llegamos delante de 1966 
20.15 al día s llegamos a Mileto 2192 

21.1  yaldíasa Rodas, y de allí 1836 
21.18 yal día s Pablo entró con 1966 

21.26  aaquellos hombres, y al días 2192 
22.30 al días, queriendo saber de 1887 
23.11  alanoche s se le presentó el 


23.32 yal día s, dejando a los jinetes 1887 
25.6 als día se sentó enel 1887 
25.17 — ninguna dilación, al días 1836 
27.18 als día empezaron a alijar 1836 
SIHÓN Población en la frontera de Isacar, Jos 19.19 7866 
SIHOR Estanque de agua en Egipto 
Jos 13.3 desde S...hasta el límite de Ecrón al 7883 
1Cr13.5 David reunió a...desde S de Egipto 7883 
SIHOR-LIBNAT Lugar en la frontera de Aser, Jos 19.26 7884 
SILA Barrio de Jerusalén, 2 R 12.20. 5538 
SILAS «Varón principal» de la iglesia de Jerusalén y compañero de Pablo (=Silvano) 
Hch 15.22  aS, varones principales entre los 4609 
15.27 que enviamos a Judas y a S, los cuales 4609 
15.32 Judas y S...consolaron y confirmarona 4609 
15.34  aSle pareció bien el quedarse allí 4609 
15.40 escogiendo a S, salió encomendado por 4609 
16.19 su ganancia, prendieron aPabloyaS 4609 
16.25 medianoche, orando Pablo y S, cantaban 4609 
16.29 se postró a los pies de Pablo y de S 4609 
17.4 creyeron, y se juntaron con Pablo y...S 4609 
17.10  enviaron...a Pablo y aS hasta Berea 4609 
17,14 el mar; y S y Timoteo se quedaron allí 4609 
17.15  Pablo...y habiendo recibido orden paraS 4609 
18.5 Sy Timoteo vinieron de Macedonia, Pablo 4609 
SILBAR 
Job 27.23 — batirán...desde su lugar le silbarán 8319 
Is 5.26  silbará al que está en el extremo de 8319 
7.18 — silbará Jehová a la mosca que estáen 8319 
Lm 2.15  silbaron, y movieron despectivamente 8319 
Ez 27.36 los mercaderes...silbarán contrati 8319 
SILBIDO 
Zac 10.8 los llamaré con un s, y los reuniré 8319 
SILBO 
1R 19.12  fuego...tras el fuego un s apacible 
SILEM Hijo de Neftalí, Gn 46.24; Nm 26.49 8006 
SILEMITA Descendiente de Silem, Nm 26.49 8016 
SILENCIO 
Dt 27.9 guardas y escucha, oh Israel; hoy has 5535 
Job 41.12 no guardaré s sobre sus miembros, ni 2790 
Sal 37.7 guarda s ante Jehová, y espera en él 
39.2  enmudecí con s, me callé aun respecto de 1747 
83.1 Dios, no guardes s; no calles, oh Dios 1824 
94.17  sino...pronto moraría mi almaenels 1745 
115.17 — noalabarán...cuantos descienden als 1745 
Is 15.1 de noche fue destruida Ar...puestaens 1820 
15.1 fue destruida Kir de Moab, reducida a s 
42.14 he guardado s, y me he detenido; daré 2790 


57.11 he guardado s desde tiempos antiguos 2814 
Lm 3.26 bueno es esperar en s la salvación de 
Am8.3  entodo lugar los echarán fueraens 2013 
Hch 13.16 hecha señal de s con la mano, dijo 
19.33 pedido s con la mano, quería hablar en 
21.40 hecho gran s, habló en lengua hebrea 4602 
22.2  aloír...lengua hebrea, guardaron máss 2271 
1Ti2.11 la mujer aprenda en s, con...sujeción 2271 
2.12 no permito a la mujer...sino estarens 2271 
Ap8.1 abrió el séptimo sello, se hizosen 4602 
SILENCIOSA 
Sal 56 tít  ...paloma s en paraje muy distante 
SILHI Padre de Azuba, 1 R 22.42; 2 Cr20.31 7977 
SILHIM Ciudad en Judá cerca de Siclag, Jos 15.32 7978 
SILLA 
Lv15.23 — lo que estuviere...sobre la s en que 
Jue 3.20 Aod...Él entonces se levantó delas 3678 
151.9:4.13 Elí estaba sentado en unas 3678 
4.18 Elí cayó...de la s al lado de la puerta 3678 
20.25  yel rey se sentó en su s, como solía 4186 
1R2.19 - e hizo traer una s para su madre, la 3678 
22.10 sentados cada uno en su s, vestidos de 3678 
2R4.10  ypongamos allí cama...s y candelero 3678 
Est3.1 y puso su s sobre todos los príncipes 3678 
Job 23.3 hallar a Dios! Yo iría hasta sus 8499 
Sal 1.1  niens de escarnecedores...ha sentado 4186 
122.5 están las s del juicio, los tronos de 3678 
Pr9.14 se sienta en una s a la puerta desu 3678 
Is 14.9 hizo levantar de sus s a...príncipes de 3678 
Am6.3 — dilatáis...y acercáis la s de iniquidad 7675 
Jon 3.6 se levantó de su s, se despojó desu 3678 
Mt21.12  ylass de los que vendían palomas 2515 
23.6  aman...las primeras s en las sinagogas 4410 
Mr11.15  ylass de los que vendían palomas 2515 
12.39 las primeras s en las sinagogas, y los 4410 
Lc 11.43 amáis las primeras s en las sinagogas 4410 
20.46  aman...las primeras s en las sinagogas 4410 
SILO Ciudad en Efraín 
Jos 18.1 toda la congregación...se reunióenS 7887 
18.8 os eche suerte aquí delante de JehováenS 7887 
18.9 volvieron a Josué al campamento en S 7887 
18.10 Josué les echó suertes delante de...en S 7887 
19.51 en posesión a...en S, delante de Jehová 7887 
21.2 les hablaron en S en la tierra de Canaán 7887 
22.9  separándose de los...de Israel desde S 7887 
22.12  juntó...en S, para subir a pelear contra 7887 
Jue 18.31 tiempo...la casa de Dios estuvo enS 7887 


21.12 — y las trajeron al campamento en S, que 7887 
21.19 aquí cada año hay fiesta...JehováenS 7887 
21.21 cuando veáis salir a las hijas de Sa 7887 
21.21  salid...y arrebatad...de las hijas de S 7887 
151.3  subía...para ofrecer sacrificios...enS 7887 
19 yse levantó Ana...que hubo comido...enS 7887 
1.24  lotrajo a la casa de Jehová en S; yel 7887 
2.14 hacían con todo israelita que veníaaS 7887 
3.21 y Jehová volvió a aparecer en S; porque 7887 
3.21 Jehová se manifestó a Samuel en S porla 7887 
4.3  traigamos...S el arca del pacto de Jehová 7887 
4.4 envió el pueblo a S, y trajeron de allá 7887 
4.112 un hombre...el mismo día a S, rotos sus 7887 
14.3 sacerdote de Jehová en S, llevaba el efod 7887 
1R 2.27 había dicho sobre la casa de ElíenS 7887 
14.2 dijo Jeroboam...Levántate ahora...véaS 7887 
14.4 la mujer...se levantó y fue a S, y vinoa 7887 
Sal 78.60 dejó, por tanto...tabernáculo de S 7887 
Jer 7.12 — andad ahora a mi lugar en, S, donde 7887 
7.14 haré también a esta casa...como hiceaS 7887 
26.6 pondré esta casa como S, y esta ciudad 7887 
26.9 diciendo: Esta casa será como S, y esta 7887 
41.5 venían unos hombres...de S y de Samaria 7887 
SILOÉ Estanque en Jerusalén 
Neh 3.15 el muro del estanque de S haciael 7975 
Is8.6 desechó este pueblo las aguas de S, que 7975 
Lc 13.4 cuales cayó la torre en S, y los mató 4611 
Jn 9.7 dijo: Vé a lavarte en el estanque deS 4611 
9.11 y me dijo: Vé al S, y lávate; y fui, y 4611 
SILOH Título que posiblemente se refiere al Mesías 
Gn 49.10  noserá quitado...hasta que venga S 7886 
SILONI Ascendiente de Maasías No. 11, Neh 11.5 8023 
SILONITA Originario de Silo 
1R 11.29 le encontró en...el profeta Ahíass 7888 
12,15 había hablado por medio de Ahíassa 7888 
15.29 — palabra que Jehová habló por...Ahíass 7888 
1Cr9.5 y delos ss, Asaías el primogénito, y 7888 
2Cr9.29  escritos...en la profecía de Ahíass 7888 
10.15 había hablado por Ahías s a Jeroboam 7888 
SILSA Descendiente de Aser, 1 Cr 7.37 8030 
SILVANO Compañero de Pablo y Pedro (=Silas) 
2C0o1.19 — hasido predicado...mí, S y Timoteo 4610 
1 Ts1.1;2Ts1.1 Pablo, S y Timoteo, ala 4610 
1P5.12 por conducto de $, a quien tengo por 4610 
SILVESTRE 
Gn7.14 ellos, y todos los animales s según 2416 
1R6.18 tenía entalladuras de calabazas sy 6497 


2R 4.39 de ella llenó su falda de calabazas s 7704 
Neh 8.15  traed ramas de olivo, de olivo s, de 
Cnt 2.3 como el manzano entre los árboless 3293 
Is 5.2 esperaba que diese uvas, y dio uvass 891 
Is 5.4 esperando yo...diese uvas, ha dado uvas s? 891 
Am7.14 sino que soy boyero, y recojo higos s 
Mt3.4  Juan...su comida era langostas y miels 66 
Mr1.6 Juan estaba...comía langostas y miel s 66 
Ro 11.17 — siendo olivo s, has sido injertado en 65 
11.24 tú fuiste cortado del que...es olivos 65 
SIMA 
Lc 16.26 una gran s está puesta entre nosotros 5490 
SIMBÓLICO 
Zac3.8 tú y tus amigos...porque son varoness 4159 
SÍMBOLO 
2R18.4 cortó los s de Asera, e hizo pedazos 842 
2Cr14.3 imágenes, y destruyó los s de Asera 842 
24.18 — ysirvieron alos s de Asera y alas 842 
Is 17.8 — ni mirará...a los s de Asera, nialas 842 
27.9  ynose levanten los s de Asera nilas 842 
He 9.9 lo cual es s para el tiempo presente 3850 
SIMEA 
Tercer hijo de Isaí de Belén, 2 S 13.3,32; 21.21; 1 Cr 2.13; 20.7 8093 
Hijo de David, 1Cr3.5 8092 
Levita descendiente de Merari, 1Cr6.30 8092 
Levita descendiente de Gersón, 1 Cr6.39 8092 
5. Descendiente de Benjamín (=Simeam), 1 Cr8.32 8039 
SIMEAM Descendiente de Benjamín (=Simea No. 5), 1 Cr 9.38 8043 
SIMEAT Padre (o madre) del asesino del rey Joás de Judá, 2 R 12.21; 2 Cr 24.26 
SIMEATEOS Familia de escribas ceneos, 1Cr2.55 8101 
SIMEI 
1. Hijo de Gersón No. 1, Éx 6.17; Nm 3.18,21; 1 Cr 6.17,42; 23.7,10(2) 8097 
2. Hijo de Gera, pariente del rey Saúl 
25165  Shijo de Gera; y salía maldiciendo 8096 
16.7 — decía S, maldiciéndole: ¡Fuera, fuera 8096 
16.13 — Siba por el lado del monte delante de 8096 
19.16  Shijo de Gera, hijo de Benjamín, que 8096 
19.18 entonces S...se postró delante del rey 8096 
19.21 ¿no ha de morir por esto S, que maldijo 8096 
19.23 dijo el rey a S: No morirás... Y el rey 8096 
1R2.8 tienes contigo a S hijo de Gera, hijo 8096 
2.36 envió el rey e hizo venir a S, y le dijo 8096 
2.38  Sdijo al rey: La palabra es buena; como 8096 
2.38 así... Y habitó S en Jerusalén muchos días 8096 
2.39 dos siervos de S huyeron a Aquis hijo de 8096 
2.39 dieron aviso a S, diciendo: He aquí que 8096 
2.40  Sse levantó y...Fue, pues, S, y trajo 8096 


Pon 


8100 


15. 


2.41 fue dicho a Salomón que S había ido de 8096 
2.42 el rey envió e hizo venir a S, y le dijo 8096 
2.44  dijo...el rey a S: Tú sabes todo el mal 8096 
Funcionario del rey David (posiblemente =N0. 4.), 1R 1.8 8096 
Funcionario del rey Salomón (posiblemente =N0. 3), 1R 4.18 8096 
Hermano de Zorobabel, 1 Cr3.19 8096 
Padre de una familia de Simeón, 1 Cr 4.26,27 8096 
Descendiente de Rubén, 1Cr5.4 8096 
Levita descendiente de Merari, 1Cr6.29 8096 
Levita descendiente de Gersón, 1 Cr 6.42; 23.7,9,10 8096 
Descendiente de Benjamín, 1 Cr 8.21, Zac 12.13 8097 
Levita, padre de una familia de cantores después del exilio, 1 Cr 25.3,17 8096 
Oficial del rey David, encargado de las viñas, 1 Cr 27.27 8096 
Levita en tiempo del rey Ezequías, 2 Cr 29.14 8096 
Levita mayordomo del rey Ezequías, 2 Cr 31.12,13 8096 
Nombre de tres de los que se casaron con mujeres extranjeras en tiempo de Esdras, 


Esd 10.23,33,38 8096 


16.  Ascendiente de Mardoqueo, Est 2.5 8096 
SIMEÓN 
1. Segundo hijo de Jacob y la tribu que formó su posteridad 


Gn 29.33 — dio a luz un hijo...llamó su nombre S 8095 
34.25 Sy Leví...tomaron cada uno su espada 8095 
34.30  JacobaS y a Leví: Me habéis turbado 8095 
35.23  Lea...S, Leví, Judá, Isacar y Zabulón 8095 
42.24 tomó de entre ellos a S, y lo aprisionó 8095 
42.36 mis hijos; José no parece, ni S tampoco 8095 
43.23  paza vosotros, no... Y sacóaSaellos 8095 
46.10 los hijos de S: Jemuel, Jamín, Ohad 8095 
48.5 míos son; como Rubén y S, serán míos 8095 
49.5  Sy...son hermanos; armas de iniquidad 8095 
Éx 1.2 Rubén, S, Leví, Judá 8095 

6.15 los hijos de S: Jemuel, Jamín, Ohad 8095 

6.15 Saúl hijo...Estas son las familias de S 8095 
Nm 1.6  deS, Selumiel hijo de Zurisadal 8095 

1.22 delos hijos de S, por su descendencia 8095 
1.23 — los contados de la tribu de S...59.300 8095 
2.12  acamparán junto a él...de la tribudeS 8095 
2.12 jefe de los hijos de S, Selumiel hijo 8095 

7.36 quinto día, Selumiel...de los hijos deS 8095 
10.19  sobre...los hijos de S, Selumiel hijo de 8095 
13.5 de la tribu de S, Safat hijo de Horí 8095 

25.14 jefe de una familia de la tribu de S 8095 
26.12 hijos de S por sus familias: de Nemuel 8095 
34.20 de la tribu de los hijos de S, Semuel 8095 
Dt27.12 — Gerizim...S, Leví, Judá, Isacar, José 8095 
Jos 19.1 segunda suerte...S, para...hijos de S 8095 
19.8 esta es la heredad de...los hijos de S 8095 


19.9 fue sacada la heredad de los hijos de S 8095 
19.9 hijos de S tuvieron su heredad en medid 8095 
21.4 — obtuvieron por suerte...de la tribudeS 8095 
21.9 de la tribu de...S, dieron estas ciudades 8095 
Jue 1.3 Judá dijo aS...Sube...Y Sfue conél 8095 
1.17 — fue Judá con...S, y derrotaron al cananeo 8095 
1Cr2.1 los hijos de Israel: Rubén, S, Leví 8095 
4.24 los hijos de S: Nemuel, Jamín, Jarib 8095 
4.42 delos hijos de S, fueron al monte de 8095 
6.65  dieron...de la tribu de los hijos de S 8095 
12.25 los hijos de S, 7.100 hombres valientes 8095 
2Cr15.9 y con ellos los forasteros...y de S 8095 
34.6 lo mismo hizo en las ciudades de...Sy 8095 
Ez 48.24 desde el lado del oriente...S, otra 8095 
48.25 junto al límite de S, desde el lado del. 8095 
48.33 puerta de S, una; la puerta de Isacar 8095 
Ap7.7 de la tribu de S, doce mil sellados 4826 

2. Uno de los que se casaron con mujeres extranjeras en tiempo de Esdras, Esd 

10.31 8095 

3. Aquel que bendijo a Dios al ver al niño Jesús 
Lc 2.25 aquí había en Jerusalén un hombre...S 4826 
2.34 los bendijo S, y dijo a su madre María 4826 

4.  Ascendiente de Jesucristo, Lc 3.30 4826 

SIMEONITA Descendiente de Simeón No. 1, Nm 26.14; 1 Cr27.16 8099 

SIMIENTE 
Gn3.15 enemistad entre ti...tus y las suya 2233 
22.18 — tusserán benditas todas las naciones 2233 
26.4 las naciones de...serán benditas entus 2233 
28.14 las familias...benditas en tiyentus 2233 
Lv27.30 el diezmo...así de la s de la tierra 2233 
ls 6.13  roble...asi será el tronco, la s santa 2233 
17.11 — y harás que su s brote de mañana; pero 2233 
Jer2.21  videscogida, s verdadera toda ella 2233 
31.27  sembraré...s de hombre y de s de animal 2233 
Ez 17.5 tomó también de la s de la tierra, y 2233 
Am 9.13 — pisador de las uvas al que lleve las 2233 
Hag 2.19 ¿no está aún la s en el granero? Ni 2233 
Zac8.12 habrá s de paz; la vid dará su fruto 2233 
Hch 3.25  entus serán benditas...las familias 4690 
Gá3.16 a Abraham fueron...promesas, yasus 4690 
3.16  nodice: Y alass...sino...Y atus,la 4690 
3.19 hasta que viniese la s a quien fue hecha 4690 
1P 1.23  renacidos, no de s corruptible, sino 4701 
1Jn3.9 porque la s de Dios permanece enél 4690 

SÍMIL 
Jos 22.28 mirad el s del altar de Jehová, el 8403 

SIMÓN 


1. 
ze 


Descendiente de Judá, 1Cr 4.20 7889 

Simón Pedro, el apóstol. Véase también Pedro y Cefas 
Mt 4.18 — vio a dos hermanos, S, llamado Pedro 4613 
10.2 primero S, llamado Pedro, y Andrés su 4613 
16.16 — SPedro, dijo: Tú eres el Cristo, el. 4613 
16.17 — bienaventurado eres, S, hijo de Jonás 4613 
17.25 te parece, S? Los reyes de la tierra 4613 
Mr1.16 andando junto al...vioaS y a Andrés 4613 
1.29 de la sinagoga, vinieron a casade Sy 4613 
1.30 y la suegra de S estaba...con fiebre; y 4613 
1.36  yle buscó S, y los que con él estaban 4613 
3.16  S,a quien puso por sobrenombre Pedro 4613 
14.37 — S, ¿duermes? ¿No has podido velar una 4613 
Lc 4.38 en casa de S...La suegra de S tenía 4613 
5.3 y entrando en una...la cual era de S,le 4613 
5.4  aS: Boga mar adentro, y echad...redes 4613 
5.5 S, le dijo: Maestro, toda la noche hemos 4613 
5.8 viendo esto S Pedro, cayó de rodillas 4613 
5.10 Jacobo y Juan...que eran compañeros de S 4613 
5.10 Jesús dijo a S: No temas; desde ahora 4613 
6.14  S,a quien también llamó Pedro, a Andrés 4613 
22.31  S,S, he aquí Satanás os ha pedido para — 4613 
24.34  haresucitado el...y ha aparecidoaS 4613 
Jn 1.40 Andrés, hermano de S Pedro, era uno 4613 
1.41 éste halló...a su hermano S, y le dijo 4613 
1.42 Jesús, dijo: Tú eres S, hijo de Jonás 4613 
6.8  uno...Andrés, hermano de S Pedro, le dijo 4613 
6.68 le respondió S...Señor, ¿a quién iremos? 4613 
13.6  vinoaS Pedro; y Pedro le dijo: Señor 4613 
13.9 le dijo S Pedro: Señor, no sólo mis pies 4613 
13.24  aéste, pues, hizo señas S Pedro, para 4613 
13.36 le dijo S Pedro: Señor, ¿a dónde vas? 4613 
18.10 entonces S Pedro, que tenía una espada 4613 
18.15 y seguían a Jesús S Pedro y...discípulo 4613 
20.2  fueaS Pedro y al otro discípulo, aquel 4613 
20.6 luego llegó S Pedro tras él, y entróen 4613 
21.2 estaban juntos S Pedro, Tomás llamado 4613 
21.3 SPedro les dijo: Voy a pescar...Ellos 4613 
21.7  S Pedro, cuando oyó que era el Señor, se 4613 
21.11 — subió S Pedro, y sacó la red a tierra 4613 
21.15,16,17  S, hijo de Jonás, ¿me amas? 4613 
Hch 10.5 envía, pues...a Jope, y haz veniraS 4613 
10.18 — preguntaron si moraba allí un S que 4613 
10.32  veniraS el que tiene por sobrenombre 4613 
11.13 envía hombres a Jope, y haz veniraS 4613 
15.14 Sha contado cómo Dios visitó por...vez 4613 
2P1.1  SPedro, siervo...de Jesucristo, alos 4613 


3. El cananita o Zelote, uno de los doce apóstoles, Mt 10.4; Mr 3.18; Lc 6.15; Hch 
1.13 4613 
4. Hermano del Señor, Mt 13.55; Mr6.3 4613 
5. Simón el leproso, Mt 26.6; Mr 14.3 4613 
6. Simón de Cirene, Mt 27.32; Mr 15.21; Lc 23.26 4613 
7.  Fariseo 
Lc 7.40  S, una cosa tengo que decirte... Y él 4613 
7.43  S, dijo: Pienso que aquel a quien...mas 4613 
7.44 dijo a S: ¿Ves esta mujer? Entré en tu 4613 
8. Padre de Judas Iscariote, Jn 6.71; 12.4; 13.2,26 4613 
9. Mago, de Samaria 
Hch 8.9 — había un hombre llamado S, que antes 4613 
8.13 creyó S mismo, y habiéndose bautizado 4613 
8.18 vio S que por la imposición de las manos 4613 
8.24  S, dijo: Rogad vosotros por mí al Señor 4613 
10.  Curtidor, de Jope 
Hch 9.43 — se quedó...en casa de un...S, curtidor 4613 
10.6 éste posa en casa de cierto S curtidor 4613 
10.17 — preguntando por la casa de S, llegaron 4613 
10.32 el cual mora en casa de S, un curtidor 4613 
11. Simón Niger, de Antioquía, Hch 13.1 4613 
SIMPLE 
Sal 119.130  palabras...hace entender aloss 6612 
Pr1.4 dar sagacidad a los s, y alos jóvenes 6612 
1.22 ¿hasta cuándo...s, amaréis la simpleza 6612 
7.7 entre los s, consideré entre los jóvenes 6612 
8.5  entended, oh s, discreción; y vosotros 6612 
9.4,16 dice a Cualquier s: Ven acá...Alos 6612 
9.13 la mujer insensata es...es s e ignorante 6615 
14.15 el stodo lo cree; mas el avisado mira 6612 
14.18 — s heredarán necedad; mas los prudentes 6612 
19.25 hiere al escarnecedor, y el s se hará 6612 
21.11  cCuando...castigado, el s se hace sabio 6612 
22.3; 27.12  maslos s pasan y llevan el daño 6612 
Is 32.7 trama intrigas...para enredar a los s 
1 Co 14.16 el que ocupa lugar de s oyente 2399 
SIMPLEZA 
Pr1.22 — ¿hasta cuándo...simples, amaréis las 6612 
9.6 dejad las s, y vivid, y andad...el camino 6612 
SIMRAT Descendiente de Benjamín, 1Cr8.21 8119 
SIMRI 
1. Descendiente de Simeón, 1 Cr 4.37 8113 
2. Padre de dos valientes de David, 1 Cr 11.45 8113 
3. Jefe de un grupo de porteros del templo, 1 Cr26.10 8113 
4.  Levita en tiempo del rey Ezequías, 2 Cr29.13 8113 
SIMRIT Moabita, madre de Jozabad No. 1,2 Cr24.26 8116 
SIMRÓN 


1. Hijo de Isacar, Gn 46.13; Nm 26.24; 1Cr7.1 8110 


2. Ciudad de los cananeos, posteriormente de Zabulón, Jos 11.1; 19.15 


SIMRON-MERÓN Ciudad cananea, Jos 12.20 8112 
SIMRONITA Descendiente de Simrón No. 1, Nm 26.24 8117 
SIMSAI Oficial persa 
Esd 4.8  yS secretario escribieron una carta 8124 
4.9  escribieron...S secretario, y los demás 8124 
4.17  aSsecretario, alos demás compañeros 8124 
4.23 copia de la carta...leída delante de S 8124 
SIMULACIÓN 
Gá2.13  ensus participaban...los otros judíos 4942 
SIMULADAMENTE 
Sal 26.4  no...ni he entrado con los que andans 5956 
SIMULAR 
Lc 20.20 espías que se simulasen justos, a fin 5271 
SIN (prep.) Véase el Apéndice 
SIN 
1. Desierto en la península de Sinaí, Éx 16.1; 17.1; Nm 33.11,12 
2. Ciudad fortificada de Egipto 
Ez 30.15  derramaré mi ira sobre S, fortaleza 5512 
30.16 pondré fuego a Egipto; S tendrá...dolor 5512 
SINAB Rey de Adma, Gn 14.2 8134 
SINAGOGA 
Sal 74.8 han quemado todas las s de Dios enla 4150 
Mt 4.23  recorrió...Galilea, enseñando en lass 4864 
6.2 como hacen los hipócritas en lass yen 4864 
6.5 ellos aman el orar en pie enlassyen 4864 
9.35  yaldeas, enseñando en las s de ellos, y 4864 
10.17 — osentregarán...y en sus s os azotarán 4864 
12.9 pasando de allí, vino a la s de ellos 4864 
13.54 — asu tierra, les enseñaba en las de 4864 
23.6 aman los...las primeras sillas en lass 4864 
23.34  yaotros azotaréis en vuestras s, y 4864 
Mr1.21 días de reposo, entrando enlas 4864 
1.23 había en la s...un hombre con espíritu 4864 
1.29 salir de la s, vinieron a casa de Simón 4864 
1.39 predicaba en las s de...en toda Galilea 4864 
3.1 vez entró Jesús en la s; y había allíun 4864 
5.22 y vino uno de los principales de las 752 
5.35 vinieron de casa del principal delas 752 
5.36 dijo al principal de la s: No temas; cree 752 
5.38  vinoa casa del principal de la s, y vio 752 
6.2 día de reposo, comenzó a enseñarenlas 4864 
12.39 — y las primeras sillas en las s, y los 4864 
13.9 os entregarán a...y en las s os azotarán 4864 
Lc 4.15 enseñaba en las s...y era glorificado 4864 
4.16 el día de reposo entró en la s, conforme 4864 


5512 


8110 


4.20 los ojos de todos en la s estaban fijos 4864 
4.28 al oír estas cosas, todos enlasse 4864 
4.33  enlasun hombre que tenía un espíritu 4864 
4.38  Jesús...salió de la s, y entró en casa de 4864 
4,44 — y predicaba en las s de Galilea 4864 
6.6 entró en la s y enseñaba; y estaba allí 4864 
7.5 amaanuestra nación, y...edificó unas 4864 
8.41  vino...Jairo, que era principal delas 4864 
8.49 vino uno de casa del principal delas 752 
11.43 — amáis las primeras sillas en las s, y 4864 
12.11 cuando os trajeren a las s, y ante los 4864 
13.10 enseñaba Jesús en una s en el día de 4864 
13.14 pero el principal de la s, enojado de 752 
20.46 y aman...las primeras sillas enlass 4864 
21.12  osentregarán alas s y a las cárceles 4864 
Jn 6.59 estas cosas dijo en la s, enseñando 4864 
9.22  erael Mesías, fuera expulsado de las 656 
12.42  pero...para no ser expulsados de las 656 
16.2 os expulsarán de las s; y aun viene la 656 
18.20  yo...siempre he enseñado en las yenel 4864 
Hch 6.9 unos de la s llamada de los libertos 4864 
9.2  yle pidió cartas para las s de Damasco 4864 
9.20 enseguida predicaba a Cristo enlass 4864 
13.5 anunciaban la palabra de Dios en lass 4864 
13.14 y entraron en la s un día de reposo y 4864 
13.15 principales de la s mandaron a decirles 752 
13.42 cuando salieron...de la s de los judíos 4864 
14.1 entraron juntos en la s de los judíos 4864 
15.21 cada ciudad quien lo predique en lass 4864 
17.1  aTesalónica, donde había una s de los 4864 
17.10  ellos...entraron en la s de los judíos 4864 
17.17 — que discutía en la s con los judíos y 4864 
18.4 y discutía en la s...los días de reposo 4864 
18.7 — alacasa...la cual estaba junto alas 4864 
18.8  Crispo, el principal de la s, creyóen 752 
18.17 — apoderándose de...principal de las, le 752 
18.19 — y entrando en la s, discutía con los 4864 
18.26 comenzó a hablar con denuedo enlas 4864 
19.8 y entrando Pablo en la s, habló con 4864 
22.19 saben que yo...azotaba en todas lass 4864 
24.12 el templo, ni en las s ni en la ciudad 4864 
26.11  castigándolos en...las s, los forcéa 4864 
Ap2.9  dicen...y no lo son, sino s de Satanás 4864 
3.9  yoentrego de la s de Satanás a los que 4864 
SINAÍ Monte, y región contigua a él, en el sur de la península de Sinaí (=Horeb) 
Éx 16.1 desierto de Sin...está entre ElimyS 5514 
19.1 el mismo día llegaron al desierto de S 5514 


19.2 llegaron al desierto de S, y acamparon 5514 
19.11 Jehová descenderá...sobre el monte de S 5514 
19.18 todo el monte S humeaba, porque Jehová 5514 
19.20 y descendió Jehová sobre el monte S 5514 
19.23 — el pueblo no podrá subir al monte S 5514 
24.16 la gloria de Jehová...sobre el monte S 5514 
31.18 a Moisés...en el monte de S, dos tablas 5514 
34,2 y sube de mañana al monte de S...ante mí 5514 
34.4  yse levantó de mañana y subió al monte S 5514 
34.29 descendiendo Moisés del monte S con las 5514 
34.32 que Jehová le había dicho en el monte S 5514 
Lv 7.38 mandó Jehová a Moisés en el monte...S 5514 
7.38 que ofreciesen sus...en el desierto de S 5514 
25.1 Jehová habló a Moisés en el monte de S 5514 
26.46 que estableció Jehová...en el monte de S 5514 
27.34 que ordenó Jehová a...en el monte de S 5514 
Nm 1.1 habló Jehová a Moisés...el desierto de S 5514 
1.19 a Moisés, los contó en el desierto de S 5514 
3.1,14;9.1 Jehová habló...en el monte de S 5514 
3.4 ofrecieron fuego extraño...desierto de S 5514 
9.5 celebraron la pascua...en el desierto de S 5514 
10.12  partieron...del desierto de S segúnel 5514 
26.64 contaron a...Israel en el desierto de S 5514 
28.6  holocausto...ordenado en el monte S para 5514 
33.15  salieron...acamparon en el desierto de S 5514 
33.16 salieron del desierto de S y acamparon 5514 
Dt33.2 dijo: Jehová vino de S, y de Seirles 5514 
Jue 5.5  temblaron...aquel S, delante de Jehová 5514 
Neh 9.13 — y sobre el monte de S descendiste, y 5514 
Sal 68.8  Stembló delante de Dios, del Dios 5514 
68.17 el Señor viene del S a su santuario 5514 
Hch 7.30 sele apareció en el desierto del S 4614 
7.38 el ángel que le hablaba en el monte S 4614 
Gá 4.24 el uno proviene del monte S, el cual 4614 
4.25 porque Agar es el monte S en Arabia, y 4614 
SINAR La tierra de Babilonia 
Gn 10.10  Erec, Acad y Calne, en la tierra de S 8152 
11.2 — hallaron una llanura en la tierra de S 8152 
14.1 aconteció en...días de Amrafel rey de S 8152 
14.9 — de Goim, Amrafel rey de S, y Arioc rey 8152 
Is 11.11  supueblo que aún quede en Asiria...S 8152 
Dn1.2 — los trajo a tierra de S, a la casa de 8152 
Zac5.11 le sea edificada casa en tierra de S 8152 
SINCERAMENTE 
Fil 1.16 unos anuncian...por contención, nos 55 
2.20 y que tan s se interese por vosotros 1104 
SINCERIDAD 


Job 33.3 loque saben mis...lo hablarán cons 1305 
Sal 5.9 porque en la boca de ellos no hays 3559 
1C0o5.8 panes sin levadura, de s y de verdad 1505 
2Co1.12  ysde Dios...nos hemos conducido en 1505 
2.17 que cons, como de...hablamos en Cristo 1505 
8.8 para poner a prueba...s del amor vuestro 1103 
SINCERO, A 
2C06.6 enel Espíritu Santo, enamors 505 
11.3 extraviados de la s fidelidad a Cristo 572 
Fil 1.10 fin de que seáis s e irreprensibles 1506 
Col 3.22 sino con corazón s, temiendo a Dios 572 
He 10.22 — acerquémonos con corazón s, en plena 228 
SINE OS Tribu cananea, Gn 10.17; 1Cr1.15 5513 
SINGULAR 
257.23 como Israel, nación s en la tierra? 
SINIESTRA 
Gn 24.49 — sino...meiré a la diestraoalas 8040 
Nm 20.17  apartarnos a diestra ni a s, hasta 8040 
Dt2.27 iré, sin apartarme ni a diestra nias 8040 
5.32  mirad...no os apartéis a diestranias 8040 
17.11 note apartarás ni a diestra niasde 8040 
17.20  nise aparte del...a diestra nia s; afin 8040 
28.14  sinote apartares...ni a diestranias 8040 
Jos 1.7 te apartes de ella ni a diestra nias 8040 
23.6 sin apartaros de ello ni a diestra nias 8040 
Dn 12.7 — alzó su diestra y su s...y juró porel 8040 
Zac 12.6 y consumirán a diestra y asatodos 8040 
2C06.7 con armas de justicia a diestra y as 710 
SINIM Pueblo en el sur de Egipto (=Sevene), Is 49.12 5515 
SINSABOR 
Job 14.1 el hombre...corto de...y hastiado des 7267 
SÍNTIQUE Cristiana en F ilipos 
Fil 4.2 a Evodia y a S, que sean de un sentir 4941 
SION 
1. El monte Hermón (=Sirión), Dt 4.48 7865 
2. La fortaleza de Jerusalén; a veces se refiere al área del templo o a la ciudad misma 
2585.7 David tomó la fortaleza de S, la cual 6726 
1R8.1 de la ciudad de David, la cuales S 6726 
2R 19.21 la virgen hija de S te menosprecia 6726 
19.31  saldrá...monte de S los que se salven 6726 
1Cr11.5 David tomó la fortaleza de S, quees 6726 
2Cr5.2  elarca...ciudad de David, queesS 6726 
Sal 2.6 puesto mi rey sobre S, mi santo monte 6726 
9.11 cantada Jehová...habita en S, publicad 6726 
9.14 las puertas de la hija de S, y me goce 6726 
14.7 que de S saliera la salvación de Israel! 6726 
20.2  teenvíe ayuda...y desde S te sostenga 6726 


48.2  esel monte de S, a los lados del norte 6726 
48.11 se alegrará el monte de S; se gozarán 6726 
48.12  andad alrededor de S, y rodeadla; contad 6726 
50.2  deS, perfección de hermosura, Dios ha 6726 
51.18 — bien con tu benevolencia a S; edifica 6726 
53.6 si saliera de S la salvación de Israel! 6726 

65.1  tuyaes la alabanza en S, oh Dios, yati 6726 
69.35 porque Dios salvará a S, y reedificará 6726 
74.2 acuérdate de...de S, donde has habitado 6726 
76.2 en Salem está su...y su habitaciónenS 6726 
78.68 que escogió...el monte de S, al cual amó 6726 
84.7 irán de poder en poder; verán a DiosenS 6726 
87.2 ama Jehová las puertas de S más que todas 6726 
87.5 de Sse dirá: Este y aquél han nacido 6726 

97.8  0yóS, y se alegró; y las hijas de Judá 6726 
99.2  JehováenS es grande, y exaltado sobre 6726 
102.13 — levantarás y tendrás misericordia de S 6726 
102.16 por cuanto Jehová habrá edificado aS 6726 
102.21 que publique en S el nombre de Jehová 6726 
110.2 Jehová enviará desde S la vara detu 6726 
125.1 los que confían...son como el monte de S 6726 
126.1 Jehová hiciere volver...cautividad de S 6726 
128.5  bendígate Jehová desde S, y veas el bien 6726 
129.5 y vueltos atrás...los que aborrecenaS 6726 
132.13 Jehová ha elegido a S; la quiso por 6726 
133.3 como el rocío...sobre los montes de S 6726 
134,3 — desde S te bendiga Jehová, el cual ha 6726 
135.21 desde S sea bendecido Jehová, quien 6726 
137.1 — allí...aun llorábamos, acordándonos deS 6726 
137.3 — cantadnos algunos de los cánticos de S 6726 
146.10  reinará...Dios, oh S, de generación en 6726 
147.12 alaba a Jehová...alaba a tu Dios, ohS 6726 
149.2  Israel...hijos de S se gocen en su Rey 6726 
Cnt3.11  salid, oh doncellas de S, y ved al 6726 

Is 1.8 y queda la hija de S como enramada en 6726 
1.27  Sserá rescatada con juicio, y...justicia 6726 
2.3 porque de S saldrá la ley, y de Jerusalén 6726 
3.16 las hijas de S se ensoberbecen, y andan 6726 
3.17 Señor raerá la cabeza de las hijas de S 6726 

4.3  acontecerá que el que quedare en S, yel 6726 
4,4 lave las inmundicias de las hijas de S 6726 

4.5 sobre toda la morada del monte de S, y 6726 
8.18 Jehová de los...que mora en el monte de S 6726 
10.12 — acabado toda su obra en el monte deS 6726 
10.24 pueblo mío, morador de S, no temas de 6726 
10.32  alzará...mano al monte de la hija de S 6726 
12.6  regocíjate y canta, oh moradora de S 6726 


14.32 que Jehová fundó a S, y que a ellase 6726 
16.1  enviad cordero...monte de la hija de S 6726 
18.7 al lugar del nombre de...al monte de S 6726 
24,23 Jehová de los...reine en el monte de S 6726 
28.16 puesto en S por fundamento una piedra 6726 
29.8  las...que pelearán contra el monte de S 6726 
30,19 el pueblo morará en S, en Jerusalén 6726 
31.4  descenderá a pelear sobre el monte de S 6726 
31.9 Jehová, cuyo fuego está en S, y su horno 6726 
33.5  mora...llenó a S de juicio y de justicia 6726 
33.14 pecadores se asombraron en S, espanto 6726 
33.20 mira asS, ciudad de nuestras fiestas 6726 
34.8 año de retribuciones en el pleito de S 6726 
35.10 volverán, y vendrán a S con alegría; y 6726 
37.22 la virgen hija de S te menosprecia, te 6726 
37.32  un...y del monte de S los que se salven 6726 
40.9 sobre un monte alto, anunciadora de S 6726 
41.27  yosoy...que he enseñado estas cosasaS 6726 
46.13 pondré salvación en S, y mi gloriaen 6726 
49.14  Sdijo: Me dejó Jehová, y el Señorse 6726 
51.3  consolará Jehová a S; consolará todas 6726 
51.11 volverán a S cantando, y gozo perpetuo 6726 
51.16 y diciendo a S: Pueblo mío eres tú 6726 

52.1  vístete de poder, oh S; vístete tu ropa 6726 
52.2 suelta las ataduras...cautiva hija de S 6726 
52.7  pies...del que dice a S: ¡Tu Dios reina! 6726 
52.8 ojo verán que Jehová vuelve a traeraS 6726 
59.20 y vendrá el Redentor a S, y alos que 6726 
60.14  yte llamarán...S del Santo de Israel 6726 
61.3 aordenar que a los afligidos de S...dé 6726 
62.1 por amor de S no callaré, y por amor de 6726 
62.11  decid a la hija de S: He aquí vienetu 6726 
64.10  Ses...desierto, Jerusalén una soledad 6726 
66.8 en cuanto $ estuvo de parto, dio a luz 6726 
Jer3.14 Cada familia, y os introduciréenS 6726 
4.6  alzad bandera en S, huid, no os detengáis 6726 
4.31  oíuna voz...de la hija de S que lamenta 6726 
6.2  destruiré a la bella y delicada hija de S 6726 
6.23 — para la guerra contra ti, oh hijadeS 6726 
8.19 ¿no está Jehová en S...en ella su Rey? 6726 
9.19  S fue oída voz de endecha: ¡Cómo hemos 6726 
14.19 — ¿ha aborrecido tu alma a S? ¿Porqué 6726 
26.18  Sserá arada como campo, y Jerusalén 6726 
30.17  estaes'S, de la que nadie se acuerda 6726 
31.6  levantaos, y subamos a S, a Jehová...Dios 6726 
31.12 vendrán con gritos de...en lo altodeS 6726 
50.5 preguntarán por el camino de S, hacia 6726 


50.28  darenS las nuevas de la retribución 6726 
51.10 venid, y contemos en S la obra de...Dios 6726 
51.24 el mal que ellos hicieron en S delante 6726 
51.35 la violencia hecha a...la moradora de S 6726 
Lm 1.4 las calzadas de S tienen luto, porque 6726 
1.6 desapareció de la hija de S...hermosura 6726 
1.17  Sextendió sus manos; no tienen quien la 6726 
2.1 ¡cómo oscureció el Señor...la hija de S! 6726 
2.4 en la tienda de la hija de S derramó como 6726 
2.6 ha hecho olvidar...los días de reposo enS 6726 
2.8 determinó destruir...muro de la hija de S 6726 
2.10 callaron los ancianos de la hija de S 6726 

2.13 para consolarte, oh virgen hija de S 6726 

2.18 0h hija de S, echa lágrimas cual arroyo 6726 
4.2 hijos de S, preciados y estimados más que 6726 
4.11 encendió en S fuego que consumió hasta 6726 
4.22 se ha cumplido tu castigo, oh hijade S 6726 
5.11 violaron a...mujeres en S, a las vírgenes 6726 
5.18 el monte de S que está asolado; zorras 6726 
J12.1  tocad trompeta en S, y dad alarmaen 6726 
2.15  tocad trompeta en S...proclamad ayuno 6726 
2.23 hijos de S, alegraos y gozaos en Jehová 6726 
2.32  en...de S y en Jerusalén habrá salvación 6726 
3.16 y Jehová rugirá desde S, y dará su voz 6726 
3.17 que yosoy Jehová...Dios, que habito enS 6726 
3.21 — limpiaré la sangre...Jehová moraráenS 6726 
Am1.2 Jehová rugirá descle S, y dará su voz 6726 
6.1 ¡ay de los reposados en S, y...confiados 6726 
Abd 1.17 enel monte de S habrá un remanente que 6726 
21 y subirán salvadores al monte de S para 6726 
Mi1.13 — principio de pecado a la hija de S 6726 
3.10  edificáis a S con sangre, y a Jerusalén 6726 
3.12  acausa de vosotros S será arada como 6726 
4.2 de S saldrá la ley, y de Jerusalén la 6726 

4.7 — Jehová reinará...en el monte de S desde 6726 
4.8 tú, oh torre...fortaleza de la hija de S 6726 
4.10 gime, hija de S, como mujer que está de 6726 
4.11 — dicen...vean nuestros ojos su deseoenS 6726 
4.13 — levántate y trilla, hija de S, porque 6726 

Sof 3.14 oh hija de S; da voces de júbilo, oh 6726 
3.16 no temas; S, no se debiliten tus manos 6726 
Zac1.14  celé con gran celo a Jerusalén yaS 6726 
1.17  yaún consolará Jehová a S, y escogerá 6726 
2.7  S, la que moras con la hija de Babilonia 6726 
2.10 canta y alégrate, hija de S; porque he 6726 

8.2  celéaS con gran celo, y con granira 6726 

8.3 yo he restaurado a S, y moriré en medio 6726 


9.9  alégrate mucho, hija de S: da voces de 6726 
9.13  despertaré a tus; hijos, oh S, contra tus 6726 
Mt21.5 ala hija de S: He aquí, tu Rey viene 4622 
Jn 12.15  notemas, hija de S; he aquí tu Rey 4622 
Ro 9.33 he aquí pongo en S piedra de tropiezo 4622 
11.26 vendrá de S el Libertador, que apartará 4622 
He 12.22 os habéis acercado al monte de S,a 4622 
1P2.6 aquí, pongo en S la principal piedra 4622 
Ap 14.1  Cordero...en pie sobre el monte deS 4622 


SIOR Ciudad en Judá, Jos 15.54 6730 


SIPAI Gigante matado por Sibecai, 1 Cr 20.4 5598 


SIQUEM 


1. 


Ciudad antigua en Manasés 
Gn 12.6 pasó Abram por...hasta el lugar de S 7927 
33.18 después Jacob llegó...a la ciudad de S 7927 
35.4 debajo de...encina, que estaba junto aS 7927 
37.12  apacentar las ovejas de su padreenS 7927 
37.13 hermanos apacientan las ovejasenS 7927 
37.14 y lo envió del valle de...y llegóaS 7927 
Jos 17.7 hasta Micmetat...está enfrente de S 7927 
20.7 señalaron a...S en el monte de Efraín 7927 
21.21 dieron S, con sus ejidos, en el monte 7927 
24.1 reunió Josué a todas las tribus...en S 7927 
24.25  Josué...les dio estatutos y leyes enS 7927 
24.32 y enterraron en S los huesos de José 7927 
Jue 8.31 su concubina que estaba en S le dio 7927 
9.1  Abimelec...fue a S, a los hermanos desu 7927 
9.2  ruego...digáis en oídos de todos losdeS 7927 
9.3 — y hablaron...en oídos de todos los de S 7927 
9.6  sejuntaron todos los de S con...Milo, y 7927 
9.6 cerca de la llanura del...que estabaenS 7927 
9.7  oídme, varones de S, y así os oiga Dios 7927 
9.18 y habéis puesto por rey...S a Abimelec 7927 
9.20 consuma a los de S...salga de los deS 7927 
9.23 mal espíritu entre Abimelec y los...de S 7927 
9.23 los de S se levantaron contra Abimelec 7927 
9.24  recayera...y sobre los hombres de S que 7927 
9.25 los de S pusieron en...asechadores que 7927 
9.26 Gaal hijo de Ebed vino...se pasaronaS 7927 
9.26 y los de S pusieron en él su confianza 7927 
9.28 qué es S, para que nosotros le sirvamos? 7927 
9.31 Gaal hijo de Ebed y...han venido aS, y 7927 
9.34 pusieron emboscada contra S con cuatro 7927 
9.39 Gaal salió delante de los de S, y peleó 7927 
9.41 echó fuera a...para que no morasenenS 7927 


9.46  oyeron...los que estaban en la torre de S 7927 
9.47 — reunidos...los hombres de la torre de S 7927 
9.49  quetodos los de la torre de S murieron 7927 
9.57 el mal...de S lo hizo Dios volver sobre 7927 
21.19  lado...del camino que sube de Bet-elaS 7927 
1R12.1  fueaS...todo Israel había venido aS 7927 
12.25  reedificó Jeroboam a S en el monte de 7927 
1Cr6.67 — dieron la ciudad...S con sus ejidos 7927 
7.28  S con sus aldeas, hasta Gaza y...aldeas 7927 
2Cr10.1  Roboam fue aS...S se había reunido 7927 
Sal 60.6; 108.7  repartiré a S, y mediré...valle 7927 
Jer 41.5 venían unos hombres de S, de Silo y 7927 
Os6.9 sacerdotes mata en el camino hacia S 7927 
Hch 7.16 fueron trasladados a S, y puestos en 4966 
7.16 el sepulcro que...compró Abraham...enS 4966 
2. Hijo de Hamor, habitante de No. 1 
Gn 33.19 parte del campo...de Hamor padre deS 7928 
34.2 la vioS hijo de Hamor heveo...y latomó 7928 
34.4 — y habló S a Hamor su padre, diciendo 7928 
34.5 pero oyó Jacob que S había amancillado 7928 
34.6 y se dirigió Hamor padre de SaJacob 7928 
34.8 alma de mi hijo S se ha apegado a...hija 7928 
34.11  S también dijo al padre de Dina y alos 7928 
34.13 respondieron los hijos de JacobaSy 7928 
34.18 parecieron bien...a Hamor, ya Shijode 7928 
34.20 Hamor y S...vinieron a la puerta desu 7928 
34.24 — obedecieron a...y aS su hijo todos los 7928 
34.26 a Hamor y aS...los mataron a filo de 7928 
34.26 y tomaron a Dina de casa de S...fueron 7928 
Jos 24.32 Jacob compró...de Hamor padre de S 7928 
Jue 9.28  servid...varones de Hamor padre deS 7928 
3. Jefe de una familia de Manasés, Nm 26.31; Jos 17.2 7928 
4. Hijo de Semida, 1 Cr 7.19 7928 
SIQUEMITA Descendiente de Siquem No. 3, Nm 26.31 7930 
SIQUIERA 
2517.22 — nis faltó uno que no pasase el Jordán 
Job 7.19  no...s hasta que trague mi saliva? 
Sal 14.3 no hay...no hay ni s uno 
Dn 3.27  susropas...y ni s olor de fuego tenían 
Mr6.56 les dejase tocar s el borde de su manto 2579 
Hch 19.2  nis hemos oído si hay Espíritu Santo 3761 
Ro 3.12 no hay quien...no hay ni s uno 
He8.4 — nissería sacerdote 302 
SIRA Pozo cerca de Hebrón, 25 3.26 5626 
SIRACUSA Ciudad y puerto de Sicilia, Hch 28.12 4946 
SIRIA Región habitada por los sirios (arameos), principalmente el reino cuya capital era 
Damasco. Véase también Aram No. 3 


Jue 3.10  entregó...a Cusan-risataim rey deS 763 
10.6  sirvieron...Astarot, a los dioses de S 758 
258.6 puso luego David guarnición en S de 758 
15.8 hizo voto cuando estaba en GesurenS 758 
1R 10.29  asílos adquirían...los reyes de...S 758 
11.25 porque aborreció a Israel, y reinó...S 758 
15.18 — de Tabrimón, hijo de Hezión, rey de S 758 
19.15  dijo...y ungirás a Hazael porreydeS 758 
20.1  Ben-adad rey de $ juntó a...su ejército 758 
20.20 el rey de S...se escapó en un caballo 758 
20.22  unaño, el rey de S vendrá contra ti 758 
20.23 y los siervos del rey de S le dijeron 758 
22.3 nada para tomarla de mano del rey de S2. 758 
22.31 mas el rey de S había mandado asus 32 758 
2R5.1  Naamán...del ejército del rey de S, era 758 
5.1  por...él había dado Jehová salvación aS 758 
5.2 y deS habían salido bandas armadas, y 758 
5.5 dijo el rey de S: Anda, vé, y yo enviaré 758 
6.8 tenía el rey de S guerra contra Israel 758 

6.11  yel corazón del rey de S se turbó por 758 
6.23 nunca más vinieron bandas armadas de S 758 
6.24 — Ben-adad rey de S reunió...su ejército 758 
8.7 y Ben-adad rey de S estaba enfermo, al. 758 
8.9  tuhijo Ben-adad rey de S me ha enviado 758 
8.13 me ha mostrado que tú serás rey deS 758 
8.28 — fuea la guerra...contra Hazael rey deS 758 
8.29  rey...cuando peleó contra Hazael rey de S 758 
9.14 a Ramot...por causa de Hazael rey de S 758 
9.15 hecho, peleando contra Hazael rey deS 758 
12.17 — subió Hazael rey de S, y peleó contra 758 
12.18 todo el oro...lo envió a Hazael rey de S 758 
13.3 los entregó en mano de Hazael rey deS 758 
13.4 la aflicción, el rey de S los afligía 758 

13.7 el rey de S los había destruido, y los 758 
13.17 — y saeta de salvación contra S; porque 758 
13.19  oseis golpes, hubieras derrotado aS 758 
13.19 ahora sólo tres veces derrotarás aS 758 
13.22  Hazael...de S, afligió a Israel todo el 758 
13.24 murió Hazael rey de S, y reinó ensu 758 
15.37  aenviar contra Judá a Rezín rey de S 758 
16.5  Rezín rey de S y...subieron a Jerusalén 758 
16.7  defiéndeme de mano del rey de S, y de 758 
1Cr18.6 y puso...guarnición en S de Damasco  758,1834 
19.6 carros y gente de a caballo...de S, de 758 
2Cr1.17 así compraban...para los reyes deS 758 
16.2 sacó Asa...y envió a Ben-adad rey deS 758 
16.7 te has apoyado en el rey de S, y note 758 


16.7 el ejército del rey de S ha escapado de 758 
18.30 el rey de S mandado a los capitanes de 758 
20.2 contra ti viene una gran multitud...de S 758 
22.5 la guerra con...contra Hazael rey de S 758 
22.6  Ramot, peleando contra Hazael rey deS 758 
24.23 año subió contra él el ejército de S 758 
24.24 aunque el ejército de S había venido 758 
28.23 los dioses de los reyes de S les ayudan 758 
Is 7.1  Rezín rey de S y Peka hijo de Remalías 758 
7.2  Sse ha confederado con Efraín... Y sele 758 
7.4 por el ardor de la ira de Rezín y deS 758 
7.8 la cabeza de S es Damasco, y la cabeza 758 
17.3 que quede de $S será como la gloria de 758 
Jer35.11 presencia del ejército de los deS 758 
Ez 16.57 — llevas tú la afrenta de...hijas de S 758 
Am1.5 el pueblo de S será transportado a Kir 758 
Mt4.24 se difundió su fama por toda S; y le 4947 
Lc 2.2 se hizo siendo Cirenio gobernador deS 4947 
Hch 15.23 — alos hermanos...que están en...Syen 4947 
15.41 y pasó por S y Cilicia, confirmando 4947 
18.18 después se despidió de...y navegó aS 4947 
20.3 judíos para cuando se embarcase paraS 4947 
21.3 navegamos aS, y arribamos a Tiro, porque 4947 
Gá1.21 después fui a las regiones de Sy de 4947 
SIRIO, A Habitante de Siria (=arameo) 
258.5  vineron los s...David hirió deloss 758 
8.6  ylos ss fueron hechos siervos de David 758 
8.12 loss, de los moabitas, de los amonitas 758 
8.13 — regresaba de derrotar a los s, destrozó 758 
10.6 tomaron a sueldo a los s de Bet-rehob 758 
10.6 alos s de Soba, veinte mil hombres de 758 
10.8 pero los s...estaban aparte en el campo 758 
10.9 puso en orden de batalla contra loss 758 
10.11 dijo: Si los s pudieren más que yo, tú 758 
10.13 — pelear contra los s; mas ellos huyeron 758 
10.14 — viendo que los s habían huido, huyeron 758 
10.15 loss, viendo que habían sido derrotados 758 
10.16 hizo salir a los s que estaban al otro 758 
10.17 loss se pusieron en orden de batalla 758 
10.18 los s huyeron delante de Israel; y David 758 
10.18 David mató de los s a la gente de 700 758 
10.19 — stemieron ayudar más a los...de Amón 758 
1R 20.20 huyeron los s, siguiéndoles los de 758 
20.21  Israel...y deshizo a los s causándoles 758 
20.26 revista al ejército de los s, y vinoa 758 
20.27 de Israel...y los s llenaban la tierra 758 
20.28 por cuanto los s han dicho: Jehováes 758 


20.29 mataron de los s...cien mil hombres de 758 
22.1 años pasaron sin guerra entre losse 758 
22.11 éstos acornearás a los s hasta acabarlos 758 
22.35 rey estuvo en su carro delante de loss 758 
2R5.20 aquí mi señor estorbó a este s Naamán 761 
6.9 no pases por tal lugar...los s van allí 758 
6.18 luego que los s descendieron a él, oró 758 
7.A  vamos...y pasemos al campamento de loss 758 
7.5 iral campamento de los s; y llegandoa 758 
7.5 alaentrada del campamento de los s, no 758 
7.6 que en el campamento de los s se oyese 758 
7.10 nosotros fuimos al campamento de loss 758 
7.12 os declararé lo que nos han hecho loss 758 
7.14 y envió el rey al campamento de loss 758 
7.15 enseres que los s habían arrojado porla 758 
7.16 salió, y saqueó el campamento de loss 758 
8.28  fueala guerra...los s hirieron a Joram 758 
8.29 heridas que los s le hicieron frentea 758 
9.15 las heridas que los s le habían hecho 758 
13.5  alsrael, y salieron del poder de loss 758 
13.17 — porque herirás a los s en Afec hasta 758 
24.2 envió contra Joacim tropas...tropas des 758 
1Cr7.14 — Asriel, al cual dio a luz...las,la 761 
18.5 y viniendo los s de Damasco en ayuda de 758 
18.6 y los s fueron hechos siervos de David 758 
19.10 ellos ordenó su ejército contra loss 758 
19.12 — silos s fueren más fuertes que yo, tú 758 
19.14 acercó Joab...para pelear contra loss 758 
19.15 de Amón, viendo que los s habían huido 758 
19.16 — viendo los s que habían caído delante 758 
19.16 trajeron a los s que estaban al otro 758 
19.17 — David hubo...pelearon contra él loss 758 
19.18 mas el pueblo s huyó delante de Israel 758 
19.18 mató David de los s a 7.000 hombres de 758 
19.19 — viendo los s...que habían caído delante 758 
19.19 el pueblo s nunca más quiso ayudar a los 758 
2Cr18.10 con éstos acornearás a los s hasta 758 
18.34 en el carro enfrente de los s hasta la 758 
22.5 a Ramot de...donde los s hirieron a Joram 761 
24.25 y Cuando se fueron los s, lo dejaron 758 
28.5 Dios lo entregó en manos del rey de loss 758 
Is 7.5 ha acordado maligno consejo...el s, con 758 
9.12 del oriente los s...y los filisteos del. 758 
Lc 4.27 — ninguno...fue limpiado, sino Naamán els 4948 
SIRIÓN El monte Hermón (=Sion No. 1) 
Dt3.9 los sidonios llaman a Hermón, S: ylos 8303 
Sal 29.6  saltar...al S como hijos de búfalos 8303 


SIROFENICIA De Fenicia, que en tiempo neotestamentario se incluía en la provincia de 
Siria 
Mr7.26 la mujer era griega, y s de nación 4949 
SIRTE Lugar peligroso, por razón de su poca profundidad en el Mar Mediterráneo, Hch 
27.17 4950 
SIRVIENTE 
Gn 40.20 el rey hizo banquete a todos suss 5650 
2R 4.43 — y respondió su s: ¿Cómo pondré esto 8334 
1Cr9.2 los primeros...fueron...s del templo 5411 
Esd 2.43 los s del templo: los hijos de Ziha 5411 
2.58 todos los s del templo, e hijos delos 5411 
2.70 habitaron...s del templo en sus ciudades 5411 
7.7  subieron...y s del templo, en el séptimo 5411 
7.24 atodos los del templo y ministros 5411 
Esd 8.17 — hablar a Iddo, y a sus hermanos loss 5411 
8.20 y de los s del templo, a quienes David 5411 
8.20 puso 220 s del templo...designados por 5411 
Neh 3.26  s del templo que habitaban en Ofel. 5411 
3.31 hasta la casa de los s del templo y de 5411 
7.46  sdel templo: los hijos de Ziha...Hasufa 5411 
7.60 todos los s del templo e hijos de los 5411 
7.73 — habitaron...s del templo y todo Israel 5411 
10.28 loss del templo, y todos los quese 5411 
11.3  levitas, los s del templo y los hijos 5411 
11.21  sdel templo habitaban en Ofel; y Ziha 5411 
11.21 tenían autoridad sobre...s del templo 5411 
Ez 44.11 — y servirán en mi santuario como...s 8334 
Jn2.9 sabían los s que habían sacado el agua 1249 
SIS Garganta en las montañas de Judá, 2 Cr 20.16 6732 
SISA Padre de Elihoref y Ahías, secretarios del rey Salomón (=Seraías No. 1 y Savsa), 1 R 
4.3 7894 
SISAC Rey de Egipto 
1R11.40  Jeroboam...huyó...a S rey de Egipto 7895 
14.25 subió S rey de Egipto contra Jerusalén 7895 
2Cr12.2  subió...S de Egipto contra Jerusalén 7895 
12.5 a Roboam y a..reunidos...por causa de S 7895 
12.5 yo también os he dejado en manos de S 7895 
12.7 nose derramará mi ira...por mano de S 7895 
12.9  subió...S rey de Egipto a Jerusalén, y 7895 
SÍSARA 
1. General del ejército del rey Jabín 
Jue 4.2 capitán de su ejército se llamaba S 5516 
4.7  atraeré hacia ti al arroyo de CisónaS 5516 
4.9 porque en mano...mujer venderá JehováaS 5516 
4.12  vinieron...a S las nuevas de que Barac 5516 
4.13 — y reunió S...novecientos carros herrados 5516 
4,14 día en que Jehová ha entregado aSen 5516 


Ze 


4.15 Jehová quebrantó a S...y S...huyo apie 5516 
4.16 el ejército de S cayó a filo de espada 5516 
4.17  Shuyóa pie a la tienda de Jael mujer 5516 
4.18 saliendo Jael a recibir a S, le dijo: Ven 5516 
4.22 siguiendo Barac a S...salió a recibirlo 5516 
4.22  S yacía muerto con la estaca por la sien 5516 
5.20 desde sus órbitas pelearon contra S 5516 
5.26 al mazo...y golpeó a S; hirió su cabeza 5516 
5.28 la madre de S se asoma a la ventana, y 5516 
5.30 las vestiduras de colores para S, las 5516 
1512.99  éllos vendió en mano de S jefe del 5516 
Sal 83.9  hazles como...a S, como a Jabín enel 5516 
Padre de una familia de sirvientes del templo, Esd 2.53, Neh 7.55 


SISMAI Descendiente de Judá, 1 Cr 2.40 5581 
SITIAR 


Dt20.12 no hiciere paz contigo...la sitiarás 6696 
20.19  sities a...ciudad, peleando contra ella 6696 
28.52  sitiará, pues, tus ciudades y toda la 6696 
2511.1  sitiaron a Rabá; pero David se quedó 6696 
11.16  Joab sitió la ciudad, puso a Uriasen 6696 
20.15 vinieron y...sitiaron en Abet-bet-maaca 6696 
20.15 pusieron baluarte contra...quedó sitiada 6696 
1R 8.37 sus enemigos los sitiaren en la tierra 6887 
15.27 y todo Israel tenían sitiado a Gibetón 6696 
16.17 — y subió Omri de Gibetón, y sitiarona 6696 
20.1  Ben-adad rey de Siria...sitió a Samaria 6696 
2R6.14 vinieron de noche y sitiaron la ciudad 5362 
6.15 el ejército que tenía sitiada la ciudad 5437 
6.24  Ben-adad rey de Siria...sitió a Samaria 6696 
8.21 los de Edom, los cuales le habían sitiado 5937 
16.5 para hacer guerra y sitiar a Acaz; mas 6696 
17.5  yelrey de Asiria...sitió a Samaria, y 6696 
18.9 los asirios contra Samaria, y la sitió 6696 
24.10 contra Jerusalén...ciudad fue sitiada  935,4692 
24.11  vino...contra la ciudad, cuando...la tenían sitiada 6696 
25.1 vino con...contra Jerusalén, y la sitió 2583 
25.2 estuvo la ciudad sitiada hasta el año  935,4692 
1Cr20.1 — Joab sacó las...y vino y sitió a Rabá 696 
2Cr6.28 silos sitiaren sus enemigos enla 6696 
21.9 alos edomitas que le habían sitiado 5437 

32.9  Senaquerib rey de...sitiaba a Laquis con 

Is 21.2 sube, oh Elam,; sitia, oh Media...Todo 6696 
29.3  tesitiaré con campamentos, y levantaré 6696 
Jer 21.49 los caldeos que...os tienen sitiados 6696 
32.2 tenía sitiada a Jerusalén, y el profeta 6696 
37.5 Caldeos que tenían sitiada a Jerusalén 6696 
39.1  suejército contra Jerusalén...sitiaron 6696 


5516 


52.5 sitiada la ciudad hasta el undécimo año  935,4692 
Ez 4.3 será en lugar de cerco, y la sitiarás 4692 
Dn1.1 — de Babilonia a Jerusalén, y la sitió 6696 
Mi5.1 nos han sitiado; con vara herirán enla 4692 

Lc 19.43  sitiarán, y por todas...te estrecharán 


SITIM 


1. 


Ze 


Lugar en Moab (=Abel-sitim) 
Nm 25.1  enS; y el pueblo empezó a fornicar 7851 
Jos 2.1 Josué hijo...envió desde S dos espías 7851 
3.1 partieron de S y vinieron hasta...Jordán 7851 
Mi6.5 Shasta Gilgal, para que conozcas las 7851 
Parte del valle del Cedrán, J1 3.18 — 7851 


SITIO 


Gn 32.25 tocó en el s del encaje de su muslo 

32.32 tocó a Jacob este s de su muslo en el 

Dt20.19 no es...para venir contra tienels 4692 
28.52 pondrá s a todas tus ciudades, hasta 6887 
28.53 els yel apuro con que te angustiará tu 4692 
Jue 9.50  Abimelec...puso sa Tebes, y latomó 4692 
152.8 para hacerle...heredar un s de honor 3678 
23.8 descender a Keila, y poner s a David y 6696 
26.5 y vino al s donde Saúl había acampado 4725 
252.23 cayó allí, y murió en aquel mismos 8478 
12.27 yo he puesto s a Rabá, y he tomado la 3898 
1R 8.13 morada para ti, s en que tú habites 

2R6.25 hambre en...a consecuencia de aquel s 6696 
2Cr32.10 ¿en quién confiáis...resistirels 4692 
33.19  s donde edificó lugares altos y erigió 4725 
34.31 — y estando el rey en pie en sus, hizo 5977 

Esd 2.68  ofrendas...para reedificarla ensus 4349 
Neh 4.13 — yenlos s abiertos, puse el pueblo  6706,6708 
Job 40.12  mira...quebranta a los impíos ensus 8478 
Sal 3.6 no temeré a...que pusieren s contra mí 

63.9  pero...caerán en los s bajos de la tierra 

80.9  limpiaste s delante de ella, e hiciste 

Is 25.10 pero Moab será hollado en su mismo s 

46.7 allí se está, y no se mueve de sus...Le 8478 
54.2 ensancha el s de tu tienda, y...cortinas 4725 

Ez 4.2 y pondrás contra ella s, y edificarás 4692 
21.22 para levantar...y edificar torres des 1785 

24.2 rey, puso s a Jerusalén este mismo día 

26.8 pondrá contra ti torres de s...yese 1785 
Zac12.2 hará temblar...el s contra Jerusalén 4692 


SITNA Pozo que cavaron los siervos de Isaac, Gn 26.21 7856 
SITRAI Mayordomo de David sobre el ganado en Sarán, 1 Cr 27.29 
SITRI Descendiente de Leví, Éx 6.22. 5644 

SITUACIÓN 


7861 


2R 19.27 he conocido tu s, tu salida y tu 3427 
Fil 4.11  contentarme, cualquiera que sea mi s 
He 10.33 — de los que estaban en una s semejante 
SITUAR 
Dt32.49  situado...Moab que está frente a Jericó 
157.1 encasa de Abinadab, situada en el collado 
14.5 uno de los peñascos estaba situado al norte 4690 
Os 9.13 situado en lugar delicioso 8362 
SIVÁN Tercer mes en el calendario de los hebreos, Est 8.9 5510 
SIZA Padre de Adina, 1 Cr 11.42 7877 
SO Rey de Egipto, 2R 17.4 5471 
SOA Tribu del oriente del río Tigris, Ez 23.23 7772 
SOBA Reino arameo al norte de Palestina 
15 14.47 hizo guerra...contra los reyes de S 6678 
258.3 derrotó David a Hadad-ezer...rey de S 6678 
8.5  sirios...dar ayuda a Hadad-ezer rey de S 6678 
8.12 del botín de Hadad-ezer hijo...rey de S 6678 
10.6 tomaron a sueldo a...y alos sirios de S 6678 
10.8 pero los sirios de S...estaban aparte en 6678 
23.36  Igal hijo de Natán, de S, Bani gadita 6678 
1R 11.23 huido de su amo Hadad-ezer rey de S 6678 
11.24 capitán de...cuando David deshizo a...S 6678 
1Cr18.3 derrotó David a Hadad-ezer rey de S 6678 
18.5 viniendo los sirios...en ayuda...rey de S 6678 
18.9 había deshecho...Hadad-ezer rey de S 6678 
19.6 carros y gente de a caballo de...y de S 6678 
2Cr8.3 después vino Salomón a HamatdeS 6678 
Sal 60 tít  ...contra Aram de S, y volvió Joab 6678 
SOBAB 
1. Hijo de David, 2 S 5.14; 1 Cr 3.5; 14.4 7727 
2. Hijo de Caleb, 1 Cr 2.18 7727 
SOBAC General del ejército del rey Hadad-ezer (=Sofac), 2 S 10.16,18 
SOBACO 
Jer 38.12 pon ahora esos trapos...bajo loss  679,3027 
SOBAI Padre de una familia de porteros del templo, Esd 2.42; Neh 7.45 
SOBAL 
1. Hijo de Seir, Gn 36.20,23,29; 1 Cr 1.38,40 7732 
2. Descendiente de Caleb, 1 Cr 2.50,52 7732 
3. Hijo de Judá, 1 Cr4.1,2 7732 
SOBEC Firmante del pacto de Nehemías, Neh 10.24 7733 
SOBERANO 
Job 31.28 sería maldad...habría negado al Dios s 
Ez 38.2 de Magog, príncipe s de Mesec y Tubal 7218 
38.3 oh Gog, príncipe s de Mesec y Tubal 7218 
39.1 contra ti...príncipe s de Mesec y Tubal 7218 
Hch 4.24  s Señor, tú eres el Dios que hiciste 
1Ti6.15  ysolos, Rey de Reyes, y Señor de 1413 


7731 


7630 


Jud4 niegan a Dios el único s, y...Jesucristo 2962 
Ap1.5  Jesucristo...s de los reyes de la tierra 758 
SOBERBIA 
Lv 26.19 — quebrantaré la s de vuestro orgullo 1347 
Nm 15.30 mas la persona que hiciere algo cons 3027 
Dt 17.12 hombre que procediere con s...morirá 2082 
1517.28 — yo conozco tu s y la malicia de tu 2087 
Neh 9.10 sabías que habían procedido cons 2102 
9.29 ellos se llenaron de s, y no oyeron tus 2102 
Job 15.25 se portó con s contra el Todopoderoso 1396 
33.17 para quitar y apartar del varón las 1466 
35.12  allí...él no oirá, por la s de los malos 1347 
Sal 19.13  preserva...a tu siervo de las s; que 2086 
31.18 — que hablan...duras con s y menosprecio 1346 
31.23 Jehová, y paga...al que procede cons 1346 
36.11 no venga pie de s contra mí, y mano de 1346 
56.2 muchos son...que pelean contra mí con s 
59.12 sean ellos presos en su s, y porla 1347 
73.6 por tanto, la s los corona; se cubren de 1346 
Pr8.13 las y la arrogancia, el mal camino 1344 
11.2 viene la s, viene también la deshonra 2087 
13.10 las concebirá contienda; mas conlos 2087 
14.3 la boca del necio está la vara delas 1346 
16.18 ante, del quebrantamiento es las, y 1347 
29.23  sdel hombre le abate; pero al humilde 1346 
Is 2.11,17 — las de los hombres será humillada 7312 
9.9 moradores de Samaria, que con s...dicen 1346 
10.12  castigará el fruto de la s...de Asiria 1433 
14.11 descendió al Seol tu s, y el sonido de 1347 
16.6 oído la s de Moab; muy grandes sonsus 1341 
23.9 para envilecer la s de toda gloria, y 1347 
25.11 — abatirá su s y la destreza de sus manos 1346 
28.1 ¡ay de la corona de s de los ebrios de 1348 
28.3  pisoteada la corona de s de los ebrios 1348 
Jer 13.9  podrir la s de Judá, y la muchas de 1347 
13.17 — llorará mi alma a causa de vuestras 1466 
48.29 oído la s de Moab, que es muy soberbio 7312 
49.16  tuarrogancia te engañó, y la s detu 2087 
Ez 7.10 ha florecido la...ha reverdecido las 2087 
7.20. Cuanto convirtieron la gloria de...ens 1347 
7.24 haré cesar la s de los poderosos, y sus 1347 
16.49  s, saciedad de pan, y abundancia de ociosidad 1347 
16.50 llenaron de s, e hicieron abominación 1361 
16.56 no era...digna de...en el tiempo detuss 1347 
30.18 poder de Egipto, y cesará en ellalas 1347 
32.12  destruirán la s de Egipto, y todasu 1347 
33.28 en soledad, y cesará la s de su poderío 1347 


Dn 4.37 — puede humillar a los que andan cons 1347 
Os 5.5 sde Israel le desmentirá en su cara 1347 
7.10 las de Israel testificará contra élen 1347 
7.16 cayeron sus príncipes a...por las desu 2195 
Abd3 las de tu corazón te ha engañado, tú 2087 
Sof 2.10 esto les vendrá por su s...afrentaron 1347 
3.11  quitaré...a los que se alegranentus 1346 
Zac9.6 y pondré fin a la s de los filisteos 1347 
10.11  ylas de Asiria será derribada, y se 1347 
Mr7.22 la maledicencia, la s, la insensatez 5243 
2Co 12.20  haya...murmuraciones, s, desórdenes 5450 
Stg 4.16 pero ahora os jactáis en vuestrass 212 
SOBERBIO 
Neh 9.16 mas ellos y nuestros padres fuerons 2102 
Job9.13  debajo...abaten los que ayudan aloss 7293 
40.12 — miraa...s, y humíllalo, y quebrantaa 1343 
41.34  menosprecia...es rey sobre todos loss 7830 
Sal 40.4  ynomiraaloss, nialosquese 7295 
86.14 oh Dios, los s se levantaron contra mí 2086 
94.2 Juez de la tierra; da el pago aloss 1343 
119.21  reprendiste a los s, los malditos 2086 
119.51 — loss se burlaron mucho de mí, mas no 2086 
119.69 contra mí forjaron mentira los s, mas 2086 
119.78  avergonzados los s, porque sin causa 2086 
119.85 loss me han cavado hoyos; mas no 2086 
119.122 para bien; no permitas...s me opriman 2086 
123.4 muy hastiada...del menosprecio de loss 1349 
140.5 me han escondido lazo y cuerdas loss 1343 
Pr15.25 Jehová asolará la casa de los s; pero 1343 
16.19  mejor...que repartir despojos conloss 1343 
21.24 — escarnecedor es el nombre dels y 1343 
Is 2.12 día de Jehová...vendrá sobre todosy 1343 
13.11 y haré que cese la arrogancia de loss 2086 
Jer 43.2 los varones s dijeron a Jeremías 2086 
48.29 Moab, que es...s, arrogante, orgulloso 1343 
50.31 estoy contra ti, oh s...porque tu día 2087 
50.32  yelstropezará y caerá, y no tendrá 2087 
Ez 16.49 que esta fue la maldad de Sodoma...s 1347 
Hab 2.5 dado al vino es traicionero, hombres 3093 
Mal 3.15  decimos...bienaventurados son loss 2086 
4.1 un horno, y todos los s y...serán estopa 2086 
Lc 1.51  esparció a los s en el pensamiento de 5244 
Ro1.30 injuriosos, s, altivos, inventores de 5244 
2 Ti3.2 porque habrá hombres...s, blasfemos 5244 
Tit1.7  nos,no iracundo, no dado al vino, no 829 
Stg 4.6;1P5.5 Dios resiste alos s, y da 5244 
SOBI Príncipe amonita que socorrió al rey David, 25 17.27 7629 


SOBORNAR 

158.3 dejándose sobornar y pervirtiendo el 7810 

Esd 4.5  sobornaron además...a los consejeros 7936 

Neh 6.12 Tobías y Sanbalat...habían sobornado 7936 

6.13 porque fue sobornado para hacerme temer 7936 

Hch 6.11  sobornaron a unos para que dijesen 5260 

12.20 vinieron de acuerdo ante él, y sobornado Blasto 
SOBORNO 

Dt16.19 tomes s; porque el s ciega los ojos 7810 

27.25 el querecibiere s para quitar la vida 7810 

Job 15.34 y fuego consumirá las tiendas des 7810 

Sal 26.10 mal, y su diestra está llena des 7810 

Pr 15.27 mas el que aborrece el s vivirá 4979 

17.8 piedra preciosa es el s para el quelo 7810 

17.23 impío toma s del seno para pervertir 7810 

Is 1.23 aman el s, y van tras las recompensas 7810 
SOBRA 

Dn7.7,19 — bestia...las s hollaba con sus pies 7606 
SOBRADO 

Lv 21.18 varón ciego, o cojo, o mutilado, os 8311 
SOBRANTE 

Lv5.13  sserá del sacerdote, como la ofrenda 

6.16 sde ella lo comerán Aarón y sus hijos 3498 

Is 44.17 — y hace del s un dios, un ídolo suyo 7611 
SOBRAR 

Éx 16.18 no sobró al que había recogido mucho 

16.23 que os sobrare, guardadlo para mañana 5736 

26.12 la parte que sobra...de la cortina ques 5736 

26.13 y otro codo del otro lado, que sobra 5736 

29.34 si sobrare hasta la mañana algo dela 3498 

29.34 — quemarás al fuego lo...hubiere sobrado 3498 

36.7  material...para toda la obra, y sobraba 

Lv5.9 que sobrare de la sangre lo exprimirá 7604 

8.32 lo que sobre de la carne...lo quemaréis 3498 

14.29 que sobre del aceite...lo pondrá sobre 3498 

Rt2.14 comió hasta que se sació, y le sobró 3498 

2.18 sacó también...lo que le había sobrado 3498 

2R 4.43  hadicho Jehová: Comerán, y sobrará 3498 

4.44 — y comieron, y les sobró, conforme ala 3498 

2Cr31.10  hasobrado mucho, porque Jehová ha 3498 

Sal 17.14 hijos, y...sobra para sus pequeñuelos 3499 

Mt 14.20 que sobró de los pedazos, doce cestas 4052 

15.37 recogieron lo que sobró de los pedazos 4052 

Mr 6.43  recogieron...lo que sobró de los peces 

8.8 de los pedazos que habían sobrado, siete 4051 

12,44 todos han echado de lo que les sobra 4052 

Lc 9.17 y recogieron lo que les sobró, doce 4052 


21.4 aquéllos echaron...de lo que les sobra 4052 

Jn 6.12  recoged los pedazos que sobraron, para 2801 

6.13  que...sobraron a los que habían comido 4052 
SOBRE 

2Cr20.31 así reinó Josafat s Judá; de 5921 
SOBREABUNDAR 

Dt28.11 te hará Jehová sobreabundar en bienes 3498 

Mal 3.10 derramaré...bendición...sobreabunde 

Ro5.20 pecado abundó, sobreabundó la gracia 5248 

2C04.15 acción de gracias sobreabunde para 4052 

7.4 — sobreabundó de gozo en...tribulaciones 5248 

Ef 1.8 hizo sobreabundar...en toda sabiduría 4052 
SOBRECOGER 

Gn 15.12 del sol sobrecogió el sueño a Abram 

Éx 15.15  valientes...les sobrecogerá temblor 

Job 30.27 días de aflicción me han sobrecogido 6923 

Is 33.14 espanto sobrecogió a los hipócritas 270 

Lc 1.12  seturbó Zacarías...le sobrecogió temor 5015 

5.26  sobrecogidos de asombro, glorificabana  1611,2983 
SOBRECUBIERTA 

Éx 40.19 y puso la s encima del mismo, como 4372 
SOBREEDIFICAR 

Hch 20.32 tiene poder para sobreedificaros y 2026 

1Co3.10 pero cada uno mire cómo sobreedifica 2026 

3.14  permaneciere la obra...que sobreedificó 2026 

Col 2.7 arraigados y sobreedificados en él 2026 
SOBRELLEVAR 

Jn 16.12 pero ahora no las podéis sobrellevar 941 

Gá6.2  sobrellevad los unos las cargas de los 941 
SOBREMANERA 

Gn15.1 — ytu galardón será s grande 

2Cr1.1 con él, y lo engrandeciós 4605 

Job 3.22 que se alegran s 

Sal 119.96 amplio s es tu mandamiento 3966 

Is 64.9 note enojes s, Jehová, ni 

64,12  ¿callarás, y nos afligirás s? 

Ez 9.9 Israel y de Judá es grandes 3966 

Dn5.9 el rey Belsasar seturbós 7690 

8.8 macho cabrío se engrandeciós 1431 

Jon 1.10 y aquellos hombres temieron s 

Hch 26.11 — y enfurecido s contra ellos 4057 

Ro7.13 el pecado llegase a ser s 

2Co1.8 pues fuimos abrumados s más 

12.7 para que no me enaltezca s 

Gá1.13 que perseguía s a la iglesia 

Ap16.21 — porque su plaga fue s grande 4970 
SOBRENOMBRE 


Is 45.4  llamé...puse s, aunque no me conociste 3655 
Mt 10.3 — Jacobo hijo de Alfeo, Lebeo...s Tadeo 1941 
Mr3.16  aSimón, a quien puso por s Pedro  2007,3686 
Lc 22.3 Judas, por s Iscariote, el cual era 1941 

Hch 1.23 — José...tenía por s Justo, y a Matías 1941 
4.36 José, a quien...pusieron por s Bernabé 1941 
10.5,32 a Simón, el que tiene por s Pedro 1941 


10.18 — si moraba allí un Simón que tenía por s Pedro 1941 


11.13 — haz venir a Simón, el que tiene por s Pedro 1941 

12.12,25 Juan, el que tenía por s Marcos 1941 

15.22  aJudas que tenía por s Barsabás, ya 1941 

15.37 consigo a Juan...que tenía por s Marcos 2564 

Ro2.17 tienes el s de judío, y te apoyasen 2028 
SOBREPASAR 

159.2 sobrepasaba a cualquiera del pueblo 1364 

Pr31.10 su estima sobrepasa largamente a la 

31.29 muchas mujeres...tú sobrepasas atodas 5927 

Ec 2.13 la sabiduría sobrepasa a la necedad 3504 

Jer5.28 y sobrepasaron los hechos del malo 5674 

Hch 26.13 una luz del cielo que sobrepasaba 5228 

Fil 4.7 — y la paz de Dios, que sobrepasa todo 5242 
SOBREPONER 

Ez 41.6  cámaras...estaban sobrepuestas unas a 
SOBRESALIR 

1R7.30  repisas de fundición que sobresalían 

Neh 3.26  restauraron...la torre que sobresalía 

3.27 enfrente de la gran torre que sobresale 3318 
SOBRESALTAR 

Gn 42.28 entonces se les sobresaltó el corazón 3318 

Sal 53.5  allíse sobresaltaron de pavor donde 

Ez 32.10 todos se sobresaltarán en sus ánimos 2729 
SOBREVENIR 

Gn 44.34 porno ver el mal que sobrevendrá a 4672 

Jue 6.13 ¿por qué nos ha sobrevenido...esto? 4672 

154.19 porque le sobrevinieron sus dolores 2015 

2519.7 males que te han sobrevenido desde 935 

Esd 9.13 lo que nos ha sobrevenido a causa de 935 

Job 2.11 todo este mal que le había sobrevenido 935 

4.14 sobrevino un espanto y un temblor, que 7122 

19.29 sobreviene el...de la espada a causa de 

Sal 91.10 note sobrevendrá mal, ni plaga 579 

109.17 amó la maldición, y ésta le sobrevino 935 

Is 38.17 amargura grande me sobrevino en la 

Jer 13.22 ¿por qué me ha sobrevenido esto? 7122 

Dn 10.16 me han sobrevenido dolores, y no me 

Lc 21.26 cosas que sobrevendrán en la tierra 1904 

Jn 18.4 las cosas que le habían de sobrevenir 2064 


Hch 2.43 y sobrevino temor a toda persona; y 1096 

10.10 mientras le...le sobrevino un éxtasis 

16.26  sobrevino...un gran terremoto, de tal 

22.17 enel templo me sobrevino un éxtasis 

1Co 10.13  noos ha sobrevenido...tentación que 

2Co1.8  tribulación...nos sobrevino en Asia 1096 

2 Ti3.11 — los que me sobrevinieron en...Listra 1096 

1P4.12 fuego de prueba que os ha sobrevenido 
SOBREVIVIENTE 

Is 4.2 grandeza y honra, a los s de Israel. 6413 

15.9  traeré sobre Dimón...los s de la tierra 6413 

16.14 los s serán pocos, pequeños y débiles 7605 

21.17 — s del número de los valientes flecheros 7605 

45.20  juntaos...los s de entre las naciones 6412 
SOBREVIVIR 

Éx 21.21  sesobreviviere por un día o dos, no 5975 

Jos 24.31; Jue 2.7 que sobrevivieron a Josué 

Zac 14.16 todos los que sobrevivieren...subirán 3498 
SOBRIO, A 

1 Ts5.6 no durmamos...sino velemos y seamoss 3525 

5.8 nosotros, que somos del día, seamoss 3525 

1Ti3.2  elobispo sea...s, prudente, decoroso 4998 

3.11 las mujeres asimismo...s, fieles entodo 3524 

2Ti4.5  sentodo, soporta las aflicciones 

Tit1.8  s, justo, santo, dueño de sí mismo 4998 

2.2 los ancianos sean s, serios, prudentes 3524 

2.12 en este siglo s, justa y piadosamente 4996 

1P 1.13  seds, y esperad...en la gracia que 3525 

4.7 acerca; sed, pues, s, y velad en oración 4993 

5.8  s, y velad; porque...adversario el diablo 3525 
SOBRINO 

Col 4.10 Marcos el s de Bernabé, acerca del 
SOCIEDAD 

Pr5.14 en medio de la s y de la congregación 5712 
SOCO 
1. Ciudad en la Sefela de Judá, Jos 15.35; 2 Cr 11.7 7755 

1517.1 congregaron en S...acamparon entre S 7755 

1R 4.10  tenía...a S y toda la tierra de Hefer 7755 

2Cr28.18 — y habían tomado...S con sus aldeas, y 7755 
2. Población en las montañas de Judá, Jos 15.48 7755 
3. Descendiente de Judá, 1Cr4.18 7755 
SOCORRER 

Sal 22.19 tú, Jehová...apresúrate a socorrerme 5833 

40.13 quieras, oh...apresúrate a socorrerme 5833 

70.1 Dios...apresúrate, oh Dios, a socorrerme 5833 

71.2  socórreme y líbrame en tu justicia 

72.12  yal...que no tuviere quien le socorra 5826 


119.173 — esté tu mano pronta para socorrerme 5826 
Is 21.14 Tema, socorred con pan al que huye 6923 
30.5 queno les aprovecha, ni los socorre, ni 5828 
Hab 3.13 socorrer a tu pueblo...s atu ungido 3468 
Mt 15.25  postró...diciendo: ¡Señor, socórreme! 997 
Lc 1.54  socorrió a Israel...acordándose de su 
2C06.2 en día de salvación te he socorrido 997 
1Ti5.10 si ha socorrido a los afligidos; si 1884 
He2.16 ciertamente no socorrió a los ángeles 1949 
2.16  socorrió a la descendencia de Abraham 1949 
2.18 es poderoso para socorrer a los que son 997 
SOCORRO 
Dt 33.29 salvo por Jehová, escudo de tus, y 5828 
Jue 5.23 no vinieron al s de Jehová, al sde 5833 
25144  entró...postrándose...dijo: ¡S, oh rey! 3467 
2Cr20.4 reunieron los de Judá para pedir s 
Sal 60.11 danos s contra el enemigo, porque 5833 
63.7 has sido mi s, y así en la sombra de tus 5833 
71.12 de mí; Dios mío, acude pronto en mis 5833 
89.19 puesto el s sobre uno que es poderoso 5828 
108.12 danos s contra el adversario, porque 5833 
121.1 alos montes; ¿de dónde vendrá mis? 5828 
121.2  sviene de Jehová, que hizo los cielos 5828 
124.8 nuestro s está en el nombre de Jehová 5828 
Is 3.1 todo sustento de pan y todo s de agua 4937 
17.3 — y cesará el s de Efraín, y el reino de 4013 
20.6 nos acogimos por s para ser libres de 5833 
41.14 — yosoytus, dice Jehová; el Santo de 5826 
Jer37.7 el ejército...que había salido en...s 5833 
Lm 4.17 — nuestros ojos esperando en vano...s 5833 
Dn 11.34 — su caída serán ayudados de pequeños 5828 
Hch 11.29 determinaron enviar s a los hermanos 1248 
He 4.16  para...hallar gracia para el oportunos 996 
SODI Padre de Gadiel, Nm 13.10 5476 
SODOMA Ciudad que Jehová destruyó 
Gn10.19 yen dirección de S, Gomorra, Adma y 5467 
13.10 que destruyese Jehová a S y a Gomorra 5467 
13.12 — Lot...fue poniendo sus tiendas hastaS 5467 
13.13 los hombres de S eran malos y pecadores 5467 
14.2 hicieron guerra contra Bera rey de S 5467 
14.8 salieron el rey de S, el rey de Gomorra 5467 
14.10 huyeron el rey de S y el de Gomorra 5467 
14.11 tomaron toda la riqueza de S...Gomorra 5467 
14.12 — tomaron también a Lot...que morabaenS 5467 
14.17 salió el rey de S a recibirlo al valle 5467 
14.21 rey de S dijo a Abram: Dame...personas 5467 
14.22 respondió Abram al rey de S: He alzado 5467 


18.16 se levantaron de allí y miraron haciaS 5467 
18.20 clamor contra S...se aumenta más y más 5467 
18.22 se apartaron de allí...y fueron hacia S 5467 
18.26 si hallare en S cincuenta justos dentro 5467 
19.1 — llegaron, pues, los dos ángeles aSala 5467 
19.1 — y Lot estaba sentado a la puerta de S 5467 
19.4 rodearon la casa los...los varones de S 5467 
19.24 hizo llover sobre S y...Gomorra azufre 5467 
19.28 miró hacia S y Gomorra, y hacia toda 5467 
Dt29.23 como sucedió en la destrucción de S 5467 
32.32 de la vid de S es la vid de ellos, y de 5467 
Is1.9  no...un resto pequeño, como S fuéramos 5467 
1.10 príncipes de S, oíd la palabra de Jehová 5467 
3.9 porque como S publican su pecado, nolo 5467 
13.19 y Babilonia...será como S y Gomorra, a 5467 
Jer 23.14 me fueron todos ellos como S, y sus 5467 
49.18 como sucedió en la destrucción de Sy 5467 
50.40 la destrucción que Dios hizo de Sy de 5467 
Lm4.6 se aumentó la...más que el pecado de S 5467 
Ez 16.46 — tu hermana menor es S con sus hijas 5467 
16.48 Stu hermana y sus hijas no han hecho 5467 
16.49 que esta fue la maldad de S tu hermana 5467 
16.53 los cautivos de S y de sus hijas, y los 5467 
16.55  S con sus hijas...volverán a su primer 5467 
16.56 no era tu hermana S digna de mención en 5467 
Am4.11 cuando Dios trastornó a S y a Gomorra 5467 
Sof 2.9 que Moab será como S, y los hijos de 5467 
Mt 10.15 será más tolerable el castigo para...S 4670 
11.23  sienSse hubieran hecho los milagros 4670 
11.24 será más tolerable el castigo para...S 4670 
Mr6.11 más tolerable el castigo para los de S 4670 
Lc 10.12 será más tolerable el castigo paraS 4670 
17.29 día en que Lot salió de S, llovió del 4670 
Ro9.29 — Shabríamos venido a ser, y a Gomorra 4670 
2P2.6 si condenó...a las ciudades de S y de 4670 
Jud 7 como S y Gomorra y las ciudades vecinas 4670 
Ap11.8 que en sentido espiritual se llama S 4670 
SODOMITA 
Dt 23.17 ni hayas de entre...hijos de Israel. 6945 
1R 14.24 - también s en la tierra, e hicieron 6945 
15.12 quitó del país a los s, y...los ídolos 6945 
22.46 — barrió también...el resto de los s que 6945 
Job 36.14  fallecerá el...y su vida entre loss 6945 
1Ti1.10  paralos s, para los secuestradores 
SOFAC General del ejército del rey Hadadezer (=Sobac), 1 Cr 19.16,18 7780 
SOFERET Padre de una familia de sirvientes de Salomón, Esd 2.55; Neh 7.57 5618 
SOFONÍAS 


1. Sacerdote en tiempo del profeta Jeremías 
2R 25.18 tomó entonces...segundo sacerdote S 6846 
Jer21.1  envió...al sacerdote S hijo de Maasías 6846 
29.25  cartas...al sacerdote S hijo de Maasías 6846 
29.29 el sacerdote S había leído esta carta 6846 
37.3  yenvió...al sacerdote S hijo de Maasías 6846 
52.24  tomó...a S el segundo sacerdote, y tres 6846 
2. Ascendiente del cantor Hemán, 1 Cr6.36 6846 
3. Profeta, Sof1.1 6846 
4. Padre de Josías No. 3 y de Hen 
Zac6.10  entrarás en casa de Josías hijo de S 6846 
6.14 las coronas servirán...a Hen hijo de S 6846 
SOGA 
2517.13 — Israel llevarán s a aquella ciudad 2256 
1R 20.31  pongamos...s en nuestros cuellos, y 2256 
20.32  ysasus cuellos, y vinieron al rey 2256 
Job 12.18 él rompe...y les ata una s a sus lomos 232 
41.2 ¿pondrás tú s en sus narices, y...garfio 2443 
Jer 38.6  cisterna...metieron a Jeremías cons 2256 
38.11  trapos...y los echó a Jeremías consen 2256 
38.12 esos trapos viejos y...debajo de lass 2256 
38.13 de este modo sacaron a Jeremías cons 2256 
SOHAM Levita, descendiente de Merari, 1 Cr 4.27 7719 
SOJUZGAR 
Gn1.28 — dijo...llenad la tierra, y sojuzgadla 3533 
Nm 32.22 y sea el país sojuzgado delante de 3533 
32.29 que el país sea sojuzgado delante de 3533 
Dt 20.20 contra la ciudad...hasta sojuzgarla 3381 
Jer 25.14 ellas serán sojuzgadas por muchas 
SOL 
Gn 15.12 ala caída del s sobrecogió el sueño 8121 
15.17 — puesto el s, y ya oscurecido, se veía 8121 
19.23  ssalía sobre...cuando Lot llegó a Zoar 8121 
28.11  yaelsse había puesto; y tomó de las 8121 
32.31 pasado Peniel, le salió el s; y cojeaba 8121 
37.9 — queel s y la luna...se inclinaban amí 8121 
Éx 16.21 luego que el s calentaba, se derretía 8121 
17.12 hubo en...firmeza hasta que se puso els 8121 
22.26  si...a la puesta del s se lo devolverás 8121 
Lv 22.7 cuando el s se pusiere, será limpio 8121 
Nm 21.11 — enel desierto...al nacimiento dels 8121 
25.4 y ahórcalos ante Jehová delante dels 8121 
34.15 Jericó al oriente, al nacimiento dels 8121 
Dt 4.19 viendo el s y la luna y las estrellas 8121 
4.41 — apartó tres ciudades...nacimiento dels  4217,8121 
16.6  sacrificarás la pascua...la puesta dels 8121 
17.3 hubiere inclinado a ellos, ya seaals 8121 


23.11 hubiere puesto el s, podrá entrarenel 8121 

24.13 le devolverás la prenda...el s se ponga 8121 
24.15  ynose pondrá el s sin dárselo; pues 8121 

33.14 los más escogidos frutos del s, conel 8121 

Jos 1.4 hasta el gran mar donde se pone els 8121 

1.15  aeste lado del Jordán...donde nace els  4217,8121 
8.29 y cuando el s se puso, mandó Josué que 8121 
10.12  s, detente en Gabaón; y tú, luna, enel 8121 

10.13 — els se detuvo y la luna se paró, hasta 8121 

10.13 — els se paró en medio del cielo, yno 8121 

10.27 cuando el s se iba a poner, mandó Josué 8121 
12.1 otro lado del Jordán...donde naceels 8121 

13.5  ytodo el Líbano hacia donde sale els  4217,8121 
19.12 y gira de Sarid...hacia donde nace els  4217,8121 
19.34 — porel Jordán hacia donde naceels  4217,8121 
23.4 — Jordán hasta...hacia donde se poneels  3996,8121 
Jue 5.31 mas los que te aman, sean como els 8121 
8.13  Gedeón...volvió...antes que el s subiese 2775 
9.33 por la mañana al salir el s madruga y 8121 

14.18 antes que el s se pusiese, los dela 2775 

19.14 se les puso el s junto a Gabaa  4217,8121 

20.43  hasta...de Gabaa hacia donde nace els  4217,8121 
1511.9 mañana al calentar el s...librados 8121 
252.24 puso el s cuando llegaron al collado 8121 

3.35  siantes que se ponga el s gustare yo 8121 

12.11 el cual yacerá con tus mujeres a...dels 8121 
12.12 haré esto delante de todo...y aplenos 8121 

23.4 el resplandor del s en una mañana sin 8121 

1R 22.36 ala puesta del s salió un pregón 8121 
2R3.22  cuando...brilló el s sobre las aguas 8121 
10.33 el Jordán al nacimiento del s, toda la  4217,8121 
23.5 los que quemaban incienso...alsyala  4217,8121 
23.11 los caballos que...habían dedicado als  4217,8121 
23.11  quitó...quemó al fuego los carros dels  4217,8121 
2Cr18.34 el carro...y murió al ponerseels 8121 

34.4 e hizo pedazos las imágenes del s, que 

Neh 7.3 nose abran...hasta que caliente els 8121 
Job8.16 de un árbol está verde delante dels 8121 

9.7 él manda al s, y no sale; y sella las 2775 

30.28 ando ennegrecido, y no por el s; me he 2535 
31.26 si he mirado al s cuando resplandecía 216 

Sal 19.4  enellos puso tabernáculo paraels 8121 

50.1 desde el nacimiento del s hasta donde 8121 

58.8 como el que nace muerto, no veanels 8121 

72.5 temerán mientras duren el s y la luna 8121 

72.17 se perpetuará su...mientras dure els 8121 

74.16 noche; tú estableciste la luna y els 8121 


84.11  syescudo es Jehová Dios; gracia y 8121 
89.36  será...su trono como el s delante de mí 8121 
104.19 hizo la luna...y el s conoce su ocaso 8121 
104.22 sale el s, se recogen, y seechanen 8121 
113.3 — desde el nacimiento del s hasta donde 8121 
121.6  elsnote fatigará de día, ni la luna 8121 
136.8  s para que señorease en el día, porque 8121 
148.3 — alabadle, s y luna; alabadle vosotras 8121 
Ec1.3 trabajo con que se afana debajo dels 8121 
1.55 sale el s, y se pone el s, y se apresura 8121 

1.9 lo mismo...y nada hay nuevo debajo dels 8121 
1.14  miré...obras que se hacen debajo dels 8121 
2.11 era vanidad...sin provecho debajo dels 8121 
2.17 la obra que se hace debajo del s me era 8121 
2.18  aborrecí todo mi trabajo...debajo dels 8121 
2.19 que ocupé debajo del s mi sabiduría? 8121 
2.20 yen que había ocupado debajo del s mi 8121 
2.22  fatiga...con que se afana debajo del s? 8121 
3.16 vi más debajo del s: en lugar del juicio 8121 
4.1 las violencias que se hacen debajo dels 8121 
4.3 las malas obras que debajo del s se hacen 8121 
4.7  yome volví...y vi vanidad debajo dels 8121 
4.15  a...los que viven debajo del s caminando 8121 
5.13 hay un mal...que he visto debajo dels 8121 
5.18 trabajo con que se fatiga debajo dels 8121 
6.5 no ha visto el s, nilo ha conocido; más 8121 
6.12 qué será después de él debajo del s?. 8121 
7.11  buena...provechosa para los que venels 8121 
8.9  entodo lo que debajo del s se hace; hay 8121 
8.15 que no tiene el hombre bien debajo dels 8121 
8.15  días...que Dios le concede debajo dels 8121 
8.17 la obra que debajo del s se hace; por 8121 

9.3 entre todo lo que se hace debajo dels 8121 

9.6 parte en todo lo que se hace debajo dels 8121 
9.9 los días...que te son dados debajo dels 8121 
9.9 trabajo con que te afanas debajo dels 8121 
9.11 debajo del s, que ni es de los ligeros 8121 
9.13 — vi esta sabiduría debajo del s, la cual 8121 
10.5 hay un mal que he visto debajo dels, a 8121 
11.7 — laluz, y agradable a los ojos verels 8121 
12.2 antes que se oscurezca el s, y la luz 8121 

Cnt 1.6 que soy morena, porque el s me miró 8121 
6.10 esclarecida como el s, imponente como 2535 
Is 13.10  sse oscurecerá al nacer, y la luna 8121 
17.8 no mirará a los altares...imágenes del s 

18.4 los miraré desde mi morada, como s claro 2527 
24.23  yelsse confundirá, cuando Jehová de 8121 


27.9 nose levanten...ni las imágenes del s 

30.26 luz de la luna será como la luz dels 8121 
30.26 yla luz del s siete veces mayor, como 8121 
38.8 los grados que ha descendido conels 8121 
38.8 volvió el s diez grados atrás, por los 8121 
41.25 el nacimiento del s invocará mi nombre 8121 
45.6 sepa desde el nacimiento del s, y hasta 8121 
49.10 sed, ni el calor ni el s los afligirá 8121 

59.19 Jehová, y desde el nacimiento del ssu 8121 
60.19 el s nunca más te servirá de luz para 8121 
60.20 nose pondrá jamás tu s, ni menguará tu 8121 
Jer8.2  ylosesparciráns y alalunaya 8121 

15.9 se llenó de dolor su alma, su s se puso 8121 
31.35 dicho Jehová, que da el s para luz del 8121 
Ez 6.4 imágenes del s serán quebradas; y haré 8121 
6.6 vuestras imágenes del s serán destruidas 8121 
8.16 y adoraban al s, postrándose hacia el 8121 
32.7 els cubriré con nublado, y la lunano 8121 

Dn 6.14 y hasta la puesta del s trabajó para 8122 
312.10  elsy la luna se oscurecerán, y las 8121 

2.31  elsse convertirá en tinieblas, yla 8121 

3.15 els y la luna se oscurecerán...estrellas 8121 
Am8.9 que haré que se ponga el sa mediodía 8121 
Jon4.8 al salir el s, preparó Dios un...viento 8121 
4.8  yelshirió a Jonás en la cabeza, yse 8121 
Mi3.6 sobre los profetas se pondrá el s, y 8121 
Nah 3.17 salido el s se van, y no se conoce 8121 
Hab 3.11 el s y la luna se pararon en su lugar 8121 
Zac8.7  salvo...la tierra donde se pone el s 

Mal 1.11 donde el s nace...es grande mi nombre 8121 
4.2 masa vosotros...nacerá el S de justicia 8121 
Mt5.45 hace salir su s sobre malos y buenos 2246 
13.6 pero salido el s, se quemó; y porque no 2246 
13.43  resplandecerán como el s en el reino de 2246 
17.2  resplandeció su rostro como el s, y sus 2246 
24.29  elsse oscurecerá, y la luna no dará 2246 
Mr1.32 luego que el s se puso, le trajeron 2246 

4.6 salido el s, se quemó; y porque no tenía 2246 
13.24 els se oscurecerá, y la luna no dará 2246 
16.2 vinieron al sepulcro, ya salido els 2246 

Lc 4.40 al ponerse el s, todos los que tenían 2246 
21.25 habrá señales en el s, en la luna yen 2246 
23.45  elsse oscureció, y el velo del templo 2246 
Hch 2.20 el sse convertirá en tinieblas, yla 2246 
13.11 serás ciego, y no verás el s por algún 2246 
26.13 — luz...que sobrepasaba el resplandor dels 2246 
27.20 y no apareciendo ni s ni estrellas por 2246 


1 Co 15.41 una es la gloria del s, otra...luna 2246 
Ef4.26 nose ponga el s sobre vuestro enojo 2246 
Stg 1.11 cuando sale el s con calor abrasador 2246 
Ap1.16  eracomo el s cuando resplandece en 2246 
6.12 els se puso negro como tela de cilicio 2246 
7.2 que subía de donde sale el s, y tenía el 2246 
7.16  nised, y el s no caerá más sobre ellos 2246 
8.12 fue herida la tercera parte del s, yla 2246 
9.2 se oscureció el s y el aire por el humo 2246 
10.1 y su rostro era como el s, y sus pies 2246 
12.1 una gran señal, una mujer vestida dels 2246 
16.8 cuarto ángel derramó su copa sobre els 2246 
19.17 — viaun ángel que estaba en pieenels 2246 
21.23 la ciudad no tiene necesidad de snide 2246 
22.55  ynotienen necesidad...ni de luz dels 2246 
SOLANO 
Gn 41.6,23,27  espigas...abatidas del vientos 6921 
Job 15.2  vana...llenará su vientre de viento s? 6921 
27.21 le eleva el s, y se va; y tempestad lo 6921 
38.24 se esparce el viento s sobre la tierra? 6921 
Sal 48.7 con viento s quiebras tú las naves de 6921 
78.26 movió el s en el cielo, y trajo consu 6921 
Is 27.8 él los remueve...en el día del aires 6921 
Jer 18.17 como viento s los esparciré delante 6921 
Ez 17.10 ¿nose secará...el viento s la toque? 6921 
19.12  yel viento s secó su fruto; sus ramas 6921 
27.26 viento s te quebrantó en medio de los 6921 
Os12.1 Efraín se apacienta de...y sigue als 6921 
13.15  aunque...vendrá el s, viento de Jehová 6921 
Am4.9 os herí con viento s y con oruga; la 7711 
Jon 4.8 preparó Dios un recio viento s, y el. 6921 
Hag 2.17 os herí con viento s, con tizoncillo 7711 
SOLAPADAMENTE 
Job 13.10 sis hacéis acepción de personas 5643 
Sal 101.5 al que s infama a su prójimo, yolo 5643 
SOLAZ 
Pr8.30 día en día, teniendo s delante de él 7832 
SOLAZAR 
Ez 23.42 se oyó en ella voz...que se solazaba 7961 
SOLDADO 
1R 20.39 — se acercó un s y me trajo un hombre 376 
Jer 41.3 asimismo mató Ismael...los s caldeos 
46.21  s mercenarios también en medio de ella 
Dn 11.24 despojo y riquezas repartirá a sus s 
Mt8.9 — ytengo bajo mis órdenes s; y digo 4757 
27.27 loss del...llevaron a Jesús al pretorio 4757 
28.12 consejo, dieron mucho dinero aloss 4757 


Mr15.16 los sle llevaron dentro del atrio 4757 
Lc 3.14 le preguntaron unos s, diciendo: ¿Y 4754 
7.8 tengo ss bajo mis órdenes; y digo a éste 4757 
23.11  consuss le menospreció y escarneció 4753 
23.36  s también le escarnecían, acercándose 4757 
Jn 18.3 Judas, pues, tomando una compañía de s 
18.12 la compañía de s...prendieron a Jesús 
19.2  sentretejieron una corona de espinas 4757 
19.23  cuando...s hubieron crucificado a Jesús 4757 
19.23 e hicieron cuatro partes, para cadas 4757 
19.24 repartieron... Y así lo hicieron loss 4757 
19.32  vinieron...s, y quebraron las piernas al 4757 
19.34 pero uno de los s le abrió el costado 4757 
Hch 10.7 — aun devoto s de los que le asistían 4757 
12.4 entregándole a 4 grupos de 4 s cada uno 4757 
12.6 Pedro durmiendo entre dos s, sujeto con 4757 
12.18  nopoco alboroto entre los s sobre qué 4757 
21.32 éste, tomando luego s...corrió a ellos 4757 
21.32 vieron al tribuno y a los s, dejaron de 4757 
21.35 era llevado en peso por los sa causa 4757 
23.10 mandó que bajasen s y le arrebatasen 4757 
23.23  preparasen...doscientos s, 70 jinetes 4757 
23.31  yloss, tomando a Pablo como se les 4757 
27.31 Pablo dijo al centurión y a los s: Si 4757 
27.32  s cortaron las amarras del esquife y 4757 
27.42  s acordaron matar a los presos, para 4757 
28.16 vivir aparte, con un s...le custodiase 4757 
1C09.7 — ¿quién fue jamás s asus...expensas? 4757 
2Ti2.3 — pues, sufre penalidades como buens 4757 
2.4 fin de agradar a aquel que lo tomó pors 4758 
SOLDADURA 
Is 41.7  buena...la s; y lo afirmó con clavos 
SOLEDAD 
Dt32.10 yen yermo de horrible s; lo trajo 8414 
Job30.3 alas, a lugar tenebroso, asolado y 4875 
39.6 yo puse casa en la s, y sus moradas en 6160 
Sal 102.6 semejante al...como el buho de lass 4057 
106.14 el desierto; y tentaron a Diosenlas 4057 
107.4 porel desierto, por la s sin camino 4057 
Is 13.9  deira, para convertir la tierraens 8047 
35.1  alegrarán el desierto y la s; el yermo 6723 
35.6 aguas serán cavadas...torrentes enlas 6160 
40.3  enderezad calzada en la s a nuestro Dios 6160 
41.19 pondré en la s cipreses, pinos y bojes 6160 
42.15  convertiré en s montes y collados, haré 2717 
43.19 Camino en el desierto, y ríosenlas 3452 
43.20 ríos en las, para que beba mi pueblo 3452 


51.3  Sien; consolará todas sus s, y cambiará 2723 
51.3  cambiará...su s en huerto de Jehová; se 6160 
52.9  alegraos juntamente, s de Jerusalén 2723 
64.10  Sien es un desierto, Jerusalén unas 4057 
Jer 10.22 convertir en s todas las ciudades 8077 
12.10 convirtieron en desierto y s mi heredad 8077 
22.6 sin embargo, te convertiré en s, y como 4057 
34.22 y reduciré a s las ciudades de Judá 8077 
44.6 y fueron puestas en s y en destrucción 8077 
49.13 — oprobio, s y maldición será Bosra, y 2721 
49.33  Hazor será morada de chacales, s para 8077 
51.29 para poner la tierra de Babiloniaens 8047 
Ez 5.14 te convertiré en s y en oprobio entre 2723 
23.33 llena de...y de dolor por el cáliz des 8077 
29.10 tierra de Egipto...en la s del desierto 2723 
29.12  pondré...Egipto en s entre las tierras 8077 
33.28 y convertiré la tierra en desierto...s 8077 
33.29 convierta la tierra en s y desierto, por 8077 
35.3  Seir...te convertiré en desierto yens 8077 
35.7 y convertiré al monte de Seir en...s, y 8077 
SOLEMNE 
Éx 10.9 porque es nuestra fiesta s para Jehová 2282 
12.14  celebraréis como fiesta s para Jehová 2282 
Lv 23.2 las fiestas s de Jehová...serán estas 2282 
23.4,37 estas son las fiestas s de Jehová 4150 
23.6 la fiesta s de los panes sin levadura 2282 
23.34 será la fiesta s de los tabernáculos 2282 
23.44 habló Moisés...sobre las fiestas s de 4150 
Nm 15.3  0para ofrecer en vuestras fiestas s 4150 
28.17 alos quince días de este mes, la fiestas 2282 
29.12  celebraréis fiesta s a Jehová...7 días 2282 
29.39 cosas ofreceréis a Jehová en...fiestass 4150 
Dt16.8 el séptimo día será fiesta s a Jehová 6116 
16.10 la fiesta s de las semanas a Jehovátu 2282 
16.13 la fiesta s de los tabernáculos harás 2282 
16.14 te alegrarás en tus fiestas s, tú, tu 2282 
16.15  celebrarás fiesta s a Jehová tu Dios 2287 
16.16 la fiesta s de los panes sin levadura 2282 
16.16 y en la fiesta s de las semanas, yen 2282 
16.16 yen la fiesta s de los tabernáculos 2282 
Jue 21.19 año hay fiesta s de Jehová en Silo 2282 
1R8.2 se reunieron...el día de la fiestas 2282 
12.32 fiesta s...conforme a la fiesta s quese 2282 
2R 10.20 dijo Jehú: Santificad un día s a Baal 6116 
1 Cr23.31 días de reposo, lunas...y fiestass 4150 
2Cr5.3 se congregaron...para la fiesta s del 2282 
7.9 al octavo día hicieron s asamblea, porque 6116 


7.9 habían celebrado la fiesta s por 7 días 2282 
8.13  ofreciesen cada cosa...en las fiestas s 4150 
30.13 la fiesta s de los panes sin levadura 2282 
30.21 celebraron la fiesta s de los panes sin 2282 
30.22 delo sacrificado en la fiesta s por 4150 
31.3 lunas y fiestas s, como está escrito en 2150 
35.17 — celebraron...la fiesta s de los panes 2282 
Esd 3.4 la fiesta s de los tabernáculos, como 2282 
3.5 las nuevas lunas, y todas las fiestas s 4150 
6.22 y celebraron...la fiesta s de los panes 282 
Neh 8.14  tabernáculos en la fiesta s del mes 2282 
8.18 e hicieron la fiesta s por siete días 2282 
8.18 el octavo día fue de s asamblea, según 6116 
Sal 81.3  tocad...en el día de nuestra fiestas 2282 
Is 1.13 — vana...iniquidad vuestras fiestas s 6116 
1.14 fiestas s las tiene aborrecidas mi alma 
33.20  asSion, ciudad de nuestras fiestas s 4150 
Lm 1.4 no hay quien venga a las fiestas s 4150 
2.6 Jehová ha hecho olvidar las fiestas s y 4150 
Ez 21.23 — que les ha hecho s juramentos; pero 7621 
36.38 ovejas de Jerusalén en sus fiestas s 4150 
44.24 y mis leyes...guardarán en...fiestas s 
45.17 el dar...la libación en las fiestas s 4150 
45.23  enlos...días de la fiesta s ofrecerá 2282 
46.11  yenlas asambleas s será la ofrenda 4150 
SOLEMNEMENTE 
Dt 26.17 has declarado s hoy que Jehová 
158.9 mas protesta s contra ellos, y 5749 
14.28 tu padre ha hecho jurarsal 7650 
2Cr15.12 entonces prometieron s que 
Jer 11.7 porque s protesté a vuestros 
SOLEMNIDAD 
Nm 10.10 el día de vuestra alegría, y en...s 4150 
29.35 el octavo día tendréis s, ninguna obra 6116 
Lm 2.22 has convocado de...como en un díades 4150 
Os 9.5 ¿qué haréis en el día de las, yenel 4150 
Am5.21  aborrecí, abominé vuestras s, y nome 6116 
Zac8.19 el ayuno...convertirán...en festivass 4150 
Jn 19.31 aquel día de reposo era de gran s 
SOLER 
Gn 40.13 como solías hacerlo cuando eras su 7223 
44.5 y por la que suele adivinar? 
Éx 16.5 guardar el doble de lo que suelen 
21.7 — nosaldrá ella como suelen salir 
Lv6.3 todas aquellas cosas en que suele 
6.7 de todas las cosas en que suele 
Dt 23.19 ni de cosa alguna de que se suele 


Jos 3.15 del agua (porque el Jordán suele 

Jue 14.10 porque así solían hacer los 

1520.25 se sentó en su silla, como solía 

2511.20  nosabíais lo que suelen arrojar 

19.3 como suele entrar a escondidas el 

20.18 antiguamente solían decir: Quien 

2R 12.4 el dinero consagrado que se suele 

1Cr20.1 enel tiempo que suelen los reyes 

2Cr9.21 y cada tres años solían venir las 

Job 2.10 como suele hablar cualquiera de las 

Is 46.1 esas cosas que solíais hacer 

Jer52.12 que solía estar delante del rey de 

Ez 36.11 y os haré morar como solíais 

Dn 6.10 como lo solía hacer antes 

Mr10.1 y de nuevo les enseñaba como solía 

Lc 22.39 y saliendo, se fue, como solía 

Hch 16.13 donde solía hacerse la oración; y 
SOLICITAR 

Esd8.21 para solicitar de él camino derecho 1245 

Job 20.10 solicitarán el favor de los pobres 

Ez 16.34 ninguno te ha solicitado...fornicar 310 

36.37 seré solicitado por la casa de Israel 

Dn 2.49 — Daniel solicitó del rey, y obtuvo que 1156 
SOLÍCITO, A 

2R 4.13 — he aquí tú has estado s por nosotros 2729 

Sal 78.34 entonces se volvían s en busca suya 

Pr22.29 ¿has visto hombre s en su trabajo? 4106 

312.18 Jehová, s por su tierra, perdonaráa 7065 

2C08.17 — estando...muy s...para ira vosotros 4707 

Ef4.3 sen guardar la unidad del Espírituen 4704 

Fil 4.10 de lo cual también estabais s, pero 5426 
SOLÍCITAMENTE 

Hch 28.7  nosrecibió y hospedó s tres 5390 

2 Ti1.17  mebuscós y me halló 4706 
SOLICITUD 

Lc7.4 le rogaron con s, diciéndole: Es digno 4705 


Hch 17.11 pues recibieron la palabra contodas 4288 


Ro 12.8 el que preside, con s; el que hace 4710 
2C07.7 vuestras por mí, de manera que me 2205 
7.11 ¡qué s produjo en vosotros...qué temor 4710 
7.12 quese os hiciese manifiesta nuestras 4710 
8.7 en ciencia, en toda s, y en vuestro amor 4710 
8.16 puso en...Tito la misma s por vosotros 4710 
Fil 2.28 así que le envío con mayor s, para 4708 
Col 4.13 doy testimonio de que tiene grans 2205 
Tit3.13  encamínales con s, de modo que nada 4709 
He 6.11 cada uno...muestre la misma s hasta 4710 


Jud 3 por la gran s que tenía de escribiros 4710 
SÓLIDO 

He5.12 necesidad de leche, y no de alimentoss 4731 

5.14 pero el alimento s es para los que han 4731 
SOLITARIO, A 

Job 3.7  ¡oh, que fuera aquella noche s, queno 1565 

Sal 102.7 soy como el pájaro s sobre el tejado 909 

Jer 49.31 contra una nación pacífica...vives 909 
SOLIVIANTAR 

Hch 6.12  soliviantaron al pueblo, a...ancianos 4787 
SOLO, A Véase también el Apéndice 

Gn 2.18 noes bueno que el hombre esté s; le 905 

Jue 3.20 estando él sentado s en su sala de 905 

1521.1 ¿cómo vienes tú s, y nadie contigo? 905 

1R 11.29 y estaban ellos dos s en el campo 905 

Ec 4.10 pero ¡ay del s! que cuando cayere, no 259 

Is 5.8  ¿habitaréis...s en medio de la tierra? 905 

49.21  yo...estaba s...yo había sido dejadas 905 

Lm 1.1 ¡cómo ha quedado s la ciudad populosa! 910 

Mt 18.15 vé y repréndele estando tú y él s; si 3441 

Mr 4.10 estuvo s, los que estaban cerca de él 2651 

Lc 9.36 — y cuando cesó la voz...fue hallados 3441 

Jn 16.32  dejaréis s; mas no estoy s, porque 3441 
SÓLO, SOLAMENTE Véase el Apéndice 
SOLTAR 

Gn 43.14 — yos suelte al otro vuestro hermano 7971 

Lv 14.7 — soltará la avecilla viva en el campo 7971 

14.53 luego soltará la avecilla viva fuera de 7971 

Jue 15.5 soltó las zorras en los sembrados de 7971 

1R 20.42  soltaste...el hombre de mi anatema 7971 

Job6.9 que soltara su mano, y acabara conmigo! 5425 

7.19 y no me soltarás...hasta que trague mi 

29.17 y de sus dientes hacía soltar la presa 

39.5 quién echó libre al...soltó sus ataduras? 6605 

Sal 102.20 soltar a los sentenciados a muerte 6605 

105.20 envió el rey, y le soltó; el señor de 5425 

Pr 17.14 es como quien suelta las aguas; deja 6362 

Is 45.13 — soltará mis cautivos, no por precio 7971 

52.2  suelta...ataduras de tu cuello, cautiva 6605 

58.6 soltar las cargas de opresión, y dejar 6605 

Jer 1.14 norte se soltará el mal sobre todos 

40.4  yote he soltado hoy de las cadenas que 6605 

50.33 — los retuvieron: no los quisieron soltar 7971 

Ez 13.20 y soltaré para que vuelen como aves 7971 

Mt 18.27  señor...le soltó y le perdonó la deuda 630 

27.15 el gobernador soltar al pueblo un preso 630 

27.17 — Pilato: ¿A quién queréis que os suelte 630 


27.21 cuál de los dos queréis que os suelte? 630 
27.26 soltó a Barrabás; y habiendo azotado 630 
Mr15.6 enel día de la fiesta les soltaba un 630 
15.9  ¿queréis...suelte al Rey de los judíos? 630 
15.11 para que les soltase más bien a Barrabás 630 
15.15  Pilato...soltó a Barrabás, y entregó a 630 
Lc 1.64 suelta su lengua, y habló bendiciendo 
22.68  si...no me responderéis, ni me soltaréis 630 
23.16 le soltaré, pues, después de castigarle 630 
23.17 y tenía necesidad de soltarles uno en 630 
23.18  ¡fuera...éste, y suéltanos a Barrabás! 630 
23.20  habló...Pilato, queriendo soltar a Jesús 630 
23.22 en él; le castigaré, pues, y le soltaré 630 
23.25 soltó a aquel que había sido echado en 630 
Jn 18.39 — la costumbre de que os suelte uno en 630 
18.39  ¿queréis...suelte al Rey de los judíos? 630 
19.10 y que tengo autoridad para soltarte 630 
19.12 procuraba Pilato soltarle; pero los 630 
19.12 éste sueltas, no eres amigo de César 630 
Hch 2.24 sueltos los dolores de la muerte, por 3089 
4.21 les soltaron, no hallando ningún modo 630 
16.26 y las cadenas de todos se soltaron 447 
16.35  alguaciles a decir: Suelta a aquellos 630 
16.36 han mandado a decir que se os suelte 630 
17.9 obtenida fianza de Jasón...los soltaron 630 
22.30 le soltó de las cadenas, y mandó venir 3089 
24.26 le diera dinero para que le soltase 3089 
28.18 me querían soltar, por no haber en mí 3089 
1Co7.27 ¿estás ligado...No procures soltarte 3080 
Ap20.7  años...Satanás será suelto de su prisión 3089 
SOLTERO 
1Co7.8  loss...que bueno les fuera quedarse 22 
7.32  stiene cuidado de las cosas del Señor 22 
SOMBRA 
Gn 19.8 pues que vinieron a la s de mi tejado 6738 
Jue 9.15 venid, abrigaos bajo de mi s; y sino 6738 
9.36  túves la s de los montes como si fueran 6738 
2R20.9  hadicho: ¿Avanzará la s diez grados 6738 
20.10 fácil cosa es que la s decline 10 grados 6738 
20.10 no que la s vuelva atrás diez grados 6738 
20.11 e hizo volver la s por los grados que 6738 
1Cr29.15 nuestros días...cual s que no dura 6738 
Job3.5  aféenlo tinieblas y s de muerte; repose 6757 
7.2 Como el siervo suspira por la s, y como 6738 
8.9 nuestros días sobre la tierra como s que 6738 
10.21 la tierra de tinieblas y de s de muerte 6757 
10.22 sde muerte y sin orden, y cuya luzes 6738 


12.22  descubre...y saca a luz la s de muerte 6757 
14.2  sale...y huye como la s y no permanece 6738 
17.7  ojos...mis pensamientos todos son comos 6738 
24.17 mañana es para...ellos como s de muerte 6757 
24,17  si...terrores de s de muerte los toman 6757 
26.5  stiemblan en lo profundo, los mares y 

28.3 las piedras que hay en...en s de muerte 6757 
34.22 no hay tinieblas ni s de muerte donde 6757 
38.17 visto las puertas de la s de muerte? 6757 
40.21 echará debajo de las s, en lo oculto 6628 
40.22 los árboles sombríos lo cubren consus 6752 
Sal 17.8 ojos; escóndeme bajo la s de tus alas 6738 
23.4 aunque ande en valle de s de muerte, no 6757 
36.7 los hombres se amparan bajo la s detus 6738 
39.6 como una ses el hombre...vano se afana 

44.19  nos...y nos cubrieses con s de muerte 6757 
57.1 yenlas de tus alas me ampararé hasta 6738 
63.7 — y así en la s de tus alas me regocijaré 6738 
80.10 los montes fueron cubiertos desus 6738 

91.1 el que habita...bajo la s del Omnipotente 6738 
102.11 mis días son como s que se va, y me he 6738 
107.10 moraban en tinieblas y s de muerte 6757 
107.14 los sacó...de la s de muerte, y rompió 6738 
109.23 me voy como la s cuando declina; soy 6738 
121.5 Jehová es tu...es tus a tu mano derecha 6788 
1444 el hombre...sus días son como la s que 6738 
Ec 6.12 los días...los cuales él pasa como s? 6738 
8.13  ni...prolongados los días, que son comos 6738 
Cnt2.3 — bajo la s del deseado me senté, y su 6738 
2.17; 4.6 hasta que apunte el día y huyan...s 6752 

Is 4.6 habrá un abrigo para s contra el calor 6738 
9.2 los que moraban en tierra de s de muerte 6757 
16.3 pon tus en medio del día como la noche 6738 
18.1 ¡ay de la tierra que hace s con las alas 6767 
25.4  s contra el calor; porque el ímpetu de 6738 
30.2 y poner su esperanza en la s de Egipto 6738 
30.3 el amparo en la s de Egipto en confusión 6738 
32.2  será...como s de gran peñasco en tierra 6738 
38.8 haré volver la s por los grados que ha 6738 
49.2 me cubrió con la s de su mano; y me puso 6738 
51.16 las de mi mano te cubrí...extendiendo 6738 
Jer2.6  condujo...tierra seca y de s de muerte 6756 
6.4 que las s de la tarde se han extendido 6752 
13.16 os la vuelva en s de muerte y tinieblas 6756 
48.45 alas de Hesbón se pararon sin fuerzas 6738 
Lm 4.20 habíamos dicho: A su s tendremos vida 6738 
Ez 17.23 — aves...a las de sus ramas habitarán 6738 


31.6  aves...y asus habitaban muchas naciones 6738 
31.12 se irán de su s...pueblos de la tierra 6738 
31.17 los que estuvieron a sus en medio de 6738 
Dn 4.12 se ponían a la s las bestias del campo 2927 
Os 4.13 debajo de...olmos que tuviesen buenas 6738 
14.7 — volverán y se sentarán bajo su s; serán 6738 
312.2 día de nube y de s, que sobre los montes 6205 
Jon 4.5 se sentó debajo de ella a la s, hasta 6738 
4.6  calabacera que hiciese s sobre su cabeza 6738 
Mt 4.16 los asentados en región de s de muerte 4639 
Mr 4.32 que las aves...pueden morar bajosus 4639 
9.7 vino una nube que les hizo s, y desde la 1982 
Lc 1.35 poder del Altísimo te cubrirá consus 1982 
1.79 — luzalos que habitan en...s de muerte 4639 
Hch 5.15 lo menos su s cayese sobre alguno de 4639 
Col 2.17 lo cual es s de lo que ha de venir 4639 
He8.5 sirven alo que es figura y s delas 4639 
10.1 teniendo la s de los bienes venideros 4639 
Stg 1.17 enel cual no hay, ni s de variación 644 

SOMBRÍO 
Job 3.4 sea aquel día s, y no cuide de él Dios 2822 
40.22 los árboles s lo cubren con su sombra 6628 

SOMER 

1. Madre de Jozabad No. 1,2R 12.21 7763 

2. Descendiente de Aser, 1 Cr 7.32 7763 

SOMETER 
Éx 18.19 Dios, y somete tú los asuntos a Dios 935 
Lv 26.43 — entonces se someterán al castigo de 7521 
Jos 18.1 después que la tierra...fue sometida 3533 
Jue 11.33 así fueron sometidos los amonitas por 3665 
157.13 fueron sometidos los filisteos, y no 3665 
258.1 derrotó a los filisteos y los sometió 3665 
8.11  detodas las naciones que había sometido 3533 
22.45 los hijos de extraños se someterán a mí 3584 
1 Cr22.18 la tierra ha sido sometida delante 3535 
2Cr30.8 no endurezcáis...someteos a Jehová  5414,3027 
Sal 18.44 los hijos de extraños se sometieron 3584 
18.47 Dios que...somete pueblos debajo de mí 1696 
47.3 someterá a...pueblos debajo de nosotros 1696 
66.3 tu poder se someterán a ti tus enemigos 3584 
68.30 que todos se sometan con sus piezas de 7511 
81.15 los que aborrecen a...habrían sometido 3584 
Jer27.11 ala nación que sometiere su cuello 935 
27.12  someted vuestros cuellos al yugo del rey 935 
Ro6.16 — si os sometéis a alguien como esclavos 3936 
13.1 sométase toda persona a las autoridades 5293 
Gá2.5  ni...un momento accedimos a someternos 5292 


6.4 cada uno someta a prueba su propia obra 1381 
Ef 1.22 sometió todas las cosas bajo sus pies 
5.21  someteos unos a otros en...temor de Dios 5293 
Col 2.20 enel mundo, os sometéis a preceptos 1379 
1Ti3.10 sean sometidos a prueba primero, y 1381 
Stg 4.7  someteos...a Dios; resistid al diablo 5293 
1P1.7 para que sometida a prueba vuestra fe 
2.13  someteos a toda institución humana, ya 5293 
SOMORMUJO 
Lv11.17 — el buho, el s, elibis 7994 
Dt 14.17 — el pelícano, el buitre, els 7994 
SON Véase también el Apéndice 
Lv 23.24 una conmemoración al s de trompetas 8643 
1 Cr15.28  llevaba...el arca...al s de salterios 8085 
2Cr15.14 juraron a...al s de trompetas y de 
Job 21.12 als de tamboril...se regocijan als 6963 
Sal 150.3  alabadle a s de bocina; alabadle con 8629 
Is 3.16  danzando, y haciendo s con los pies 5913 
Ez 26.13 — ynose oirá más el s de tus cítaras 6963 
Dn 3.5,7,10,15 al oír el s de la bocina, dela 7032 
SONAR 
Éx 19.13 suene largamente la bocina, subirán 
Nm 29.1 os será día de sonar las trompetas 8643 
Jos 6.9  elarca, mientras las bocinas sonaban 8628 
1Cr15.19  Asaf y...sonaban címbalos de bronce 8085 
16.5  yarpas; pero Asaf sonaba los címbalos 8085 
16.6  sonaban...las trompetas delante del arca 
2Cr5.13  sonaban...las trompetas, y cantaban 6963 
13.12 las trompetas...para que suenen contra 8643 
23.13 y sonaba bocinas, y los cantores con 8628 
29.28 los trompeteros sonaban las trompetas 2690 
Job 39.23 contra él suenan la aljaba...lanza 7439 
Pr30.33 — y el que recio se suena las narices 
Os 5.8  sonad alarma en Bet-avén; tiembla, oh 7321 
Ap8.13 los otros toques...que están para sonar 4537 
SONDA 
Hch 27.28 echando la s, hallaron veinte brazas 1001 
27.28 volviendo a echar la s, hallaron quince 1001 
SONIDO 
Éx 19.16 truenos y...y s de bocina muy fuerte 6963 
19.19 — sde la bocina...aumentando en extremo 6963 
20.18 sde la bocina, y el monte que humeaba 6963 
28.35 y se oirá su s cuando él entre enel 6963 
Lv 26.36 tal cobardía...que el s de una hoja 6963 
Nm 10.7 para reunir...tocaréis, mas no cons 7321 
Jos 6.5 que oigáis el s de la bocina, todo el. 6963 
6.20 el pueblo hubo oído el s de la bocina 6963 


256.15 el arca con júbilo y s de trompeta 6963 
15.10 sde la trompeta diréis: Absalón reina 6963 
1R1.41  Joab el s de la trompeta, dijo: ¿Por 6963 
14.6 — cuando Ahías oyó el s de sus pies, al. 6963 
1 Cr15.28 el arca del pacto...conjúbilo ys 6963 
Neh 4.20  oyereis el s de la trompeta, reuníos 6963 
Job 36.29  nubes...el s estrepitoso de su morada? 8663 
37.2  oíd...su voz, y el s que sale de su boca 1899 
37.4 después...brama el s, truena él con voz 6963 
39.24  él...sin importarle el s de la trompeta 6963 
Sal 47.5  conjúbilo, Jehová con s de trompeta 6963 
93.3 ríos, oh Jehová, los ríos alzaronsus 6963 
98.6  aclamad con...s de bocina, delante del. 6963 
104.7  huyeron...s de tu trueno se apresuraron 6963 
Is 14,11 — descendió al Seol...el s de tus arpas 1998 
Jer 4,19 sde trompeta has oído, oh alma mía 6963 
4.21 ¿hasta cuándo he de...oír s de trompeta? 6963 
8.17 — dijesen: Escuchad al s de la trompeta 6963 
9.16 als delos relinchos de sus corceles 6963 
42.14 — Egipto, en...ni oiremos s de trompeta 6963 
47.3 porel s de los cascos de sus caballos 6963 
51.55 como s de muchas aguas será la voz de 7588 
Ez 1.24  oíel s de sus alas...como s de...aguas 6963 
3.13 el s de las alas de los seres vivientes 6963 
3.13 sde las ruedas...y s de gran estruendo 6963 
33.4  cualquiera...oyere el s de la trompeta 6963 
33.5 sde la trompeta Oyó, y no se apercibió 6963 
43.2  ysus era como el s de muchas aguas 6963 
Dn7.11  acausa del s de las grandes palabras 7032 
10.6 el s de sus palabras como el estruendo 6963 
10.9  ofel s de sus palabras; y al oirels 6963 
312.5 como s de llama de fuego que consume 6963 
Am2.2  morirá...con estrépito y s de trompeta 6963 
Jn3.8 el viento sopla de donde...y oyessus 5456 
1 Co 14.7 — las cosas inanimadas que producens 5456 
14.8 si la trompeta diere s incierto, ¿quién 5456 
He 12.19 al s de la trompeta, y a la voz que 2279 
Ap 14.2  oíuna voz...como s de un gran trueno 5456 
SOÑADOR 
Gn37.19 y dijeron el uno al otro...viene els  1167,2472 
Dt13.1 — levantare en medio de ti s de sueños 2492 
13.3 no darás oído...ni al tal s de sueños 2492 
13.5 profeta o s de sueños ha de ser muerto 2492 
Jer 27.9  avuestros s, ni a vuestros agoreros 2492 
Jud8 estos s mancillan la carne, rechazan la 1797 
SOÑAR 
Gn 28.12  ysoñó; y he aquí una escalera que 2492 


37.5 y soñó José...y lo contó a sus hermanos 2492 
37.6 les dijo: Oíd...este sueño que he soñado 2492 
37.9 soñó aun otro sueño...soñado otro sueño 2492 
37.10 dijo: ¿Qué sueño es este que soñaste? 2492 
40.9 soñaba que veía una vid delante de mí 2492 
40.16 soñé que veía tres canastillos blancos 2492 
41.5 durmió de nuevo, y soñó la segunda vez 2492 
41.22 soñando, que siete espigas crecíanen 2492 
Jue 7.13 soñé un sueño: Veía un pan de cebada 2492 
Sal 126.1 de Sion, seremos como los que sueñan 2492 
Is 29.8 y sueña, y le parece que come, pero 2492 
29.8 que tiene sed y sueña, y le parece que 2492 
Jer 23.25 aquellos profetas dijeron...Soñé,s 2492 
29.8  no...niatendáis a los sueños que soñáis 2492 
312.28; Hch 2.17 ancianos soñarán sueños, y 2492 
SOÑOLIENTO 
Is 56.10  perros...s, echados, aman el dormir 1957 
SÓPATER Cristiano de Berea, Hch 20.4 4986 
SOPLAR 
Gn 2.7 y sopló en su nariz aliento de vida, y 5301 
Éx 15.10  soplaste con tu viento: los cubrió el 5398 
Sal 147.18  soplará su viento, y fluirán las 5380 
Cnt 4.16  soplad en mi huerto, despréndanse sus 6315 
Is 40.7  porque...viento de Jehová sopló en ella 5380 
40.24 tan pronto como sopla en ellos se secan 5398 
54,16 yo hice al herrero que sopla las ascuas 5301 
Ez 22.21 — y soplaré sobre vosotros en el fuego 5301 
37.9 y sopla sobre estos muertos, y vivirán 7307 
Mt7.25  soplaron vientos, y golpearon contra — 4154 
7.27  soplaron vientos, y dieron con ímpetu 4154 
Lc 12.55 sopla el viento del sur...Hará calor 4154 
Jn3.8 el viento sopla de donde quiere, y oyes 4154 
6.18 se levantaba el mar...viento que soplaba 4154 
20.22  sopló, y les dijo: Recibid el Espíritu 1720 
Hch 2.2 como de un viento recio que soplaba 
27.13 y soplando una brisa del sur...levaron 5285 
28.13  día...soplando el viento sur, llegamos 1920 
Ap7.1  nosoplase viento...sobre la tierra, ni 4154 
SOPLO 
Éx 15.8 al s de tu aliento se amontonaron las 7307 
2522.16 porel s del aliento de su nariz 7307 
Job4.9 y porel s de su ira son consumidos 7307 
7.7 acuérdate que mi vida es un s, y que mis 7307 
32.8  sdel Omnipotente le hace que entienda 
33.4  mehizo, y el s del Omnipotente me dio 5397 
37.10 porel s de Dios se da el hielo, y las 5397 
Sal 18.15 porel s del aliento de tu nariz 7307 


78.39 que eran carne, s que va y no vuelve 7307 
Is 30.33 sde Jehová, como torrente de azufre 5397 
33.11 luz: el s de vuestro fuego os consumirá 7307 
57.13 — llevará el viento, un s los arrebatará 7307 
Hag1.9  encerráis...y yo lo disiparéenuns 5301 
SOPORTAR 
Gn4.13 — grande es...castigo para ser soportado 5375 
Nm 11.14 no puedo yo solo soportar a todo este 5375 
Neh 9.30 les soportaste por muchos años, y les 4900 
Sal 55.12 un enemigo, lo cual habría soportado 5375 
Pr18.14 ánimo del...soportará su enfermedad 5375 
18.14 ¿quién soportará al ánimo angustiado? 3557 
Is 1.14  fiestas...cansado estoy de soportarlas 5375 
46.4 y hasta las canas os soportaré yo; yo. 5445 
46.4 hice, yo llevaré...soportaré y guardaré 5375 
312.11 muy terrible; ¿quién podrá soportarlo? 3557 
Mi7.9 ira de Jehová soportaré, porque pequé 5375 
Mal3.2 ¿y quién podrá soportar el tiempo de 3557 
Mt17.17 — ¡oh...hasta cuándo os he de soportar?2 430 
20.12 que hemos soportado...el calor del día 941 
Mr 9.19;Lc 9.41 — cuándo os he de soportar 430 
Hch 13.18  tiempo...los soportó en el desierto 5159 
Ro9.22 soportó con mucha paciencia los vasos 5342 
15.1 debemos soportar las flaquezas de los 941 
1C04.12 padecemos persecución...soportamos 430 
9.12 lo soportamos todo, por no poner ningún 4722 
10.13 — dará...salida, para que podáis soportar 1439 
13.7 cree, todo lo espera, todo lo soporta 5278 
Ef4.2  soportándoos con paciencia los unosa 430 
Col 3.13  soportándoos...y perdonándoos unosa 430 
1Ts3.1  porlo cual, no pudiendo soportarlo 4722 
3.5 yo, no pudiendo soportar más, envié para 4722 
2Ts1.4 vuestras persecuciones...que soportáis 430 
2Ti2.10 lo soporto por amor de los escogidos 5278 
4.5 sobrio en todo, soporta las aflicciones 2553 
He 12.7 si soportáis la disciplina, Dios os 5278 
12.20 no podían soportar lo que se ordenaba 5342 
13.22 que soportéis la palabra de exhortación 430 
Stg 1.12  bienaventurado el varón que soporta 5278 
1P2.18 también a los difíciles de soportar 4646 
2.20  si...y sois abofeteados, y lo soportáis? 5278 
2.20  si...sufrís, y los soportáis...es aprobado 5278 
Ap2.2 y que no puedes soportar a los malos 941 
SORBER 
1Co 15.54  sorbida es la muerte en victoria 2666 
SORDO 
Éx 4.11 al mudo y al s, al que ve y al ciego? 2795 


Lv 19.14 no maldecirás al s, y delante...ciego 2795 
Sal 38.13 yo, como si fuera s, no oigo; y soy 2795 
58.4 son como el áspid s que cierra su oído 2795 
Is 29.18 los s oirán las palabras del libro 2795 
35.5  entonces...los oídos de los s se abrirán 2795 
42.18  s, oíd, y vosotros, ciegos, mirad para 2795 
42.19  ¿quién...s, como mi mensajero que envié? 2795 
43.8  sacad al pueblo...los s que tienen oídos 2795 
Mt11.5  soyen, los muertos son resucitados 2974 
Mr7.32  yle trajeron un s y tartamudo, y le 2974 
7.37 — hacealoss oír, y alos mudos hablar 2974 
9.25 espíritu mudo y s, yo te mando, sal de 2974 
Lc7.22  soyen, los muertos son resucitados 2974 
SOREC Valle en Dan, Jue 16.4 7796 
SORPRENDER 
Nm 5.13 — hubiere sido sorprendida en el acto 
Dt22.22 si fuere sorprendido alguno acostado 4672 
Jos 7.15 que fuere sorprendido en el anatema 
1521.1 sorprendió Ahimelec de su encuentro 
2516.8 y hete aquí sorprendido en tu maldad 
Sal 55.15 la muerte les sorprenda; desciendan 3451 
89.22 no lo sorprenderá el enemigo, ni hijo. 5378 
Pr6.31  sies sorprendido, pagará siete veces 4672 
Mt 22.15 cómo sorprenderte en alguna palabra 3802 
Mr 12.13 que le sorprendiesen en alguna palabra 64 
15.44 se sorprendió de que ya hubiese muerto 2296 
Lc 2.48 cuando le vieron, se sorprendieron; y 1605 
20.20 fin de sorprenderle en alguna palabra 1949 
20.26 y no pudieron sorprenderle en palabra 2296 
Jn8.3 le trajeron una mujer sorprendida en 2638 
8.4  hasido sorprendida en el acto mismo de 2638 
12.35  noos sorprendan las tinieblas; porque 2638 
Gá6.1 si alguno fuere sorprendido en alguna 4301 
1Ts5.4 para que aquel día os sorprenda como 2638 
1P 4.12 amados, no os sorprendáis del fuego 3579 
SORPRENDENTEMENTE 
Lm 1.9 ha descendido s, y no tiene quien la 6382 
SORTEO 
Nm 33.54 la tierra por s por vuestras familias 1486 
34.13 que se os repartirá en heredades pors 1486 
36.2  mandó...que por s diese la tierra alos 1486 
Jue 20.9 a Gabaa: contra ella subiremos pors 1486 
SORTÍLEGO 
Dt18.10 no sea hallado en ti...s, ni hechicero 5172 
SOSEGADAMENTE 
1Co7.5  noser...para ocuparos s en la oración 3521 
2Ts3.12 trabajando s, coman su propio pan 2271 


SOSEGAR 
Est2.1  sosegada ya la ira del rey Asuero, se 7918 
Job 37.17  sosiega la tierra con el viento del 8252 
Sal 65.7 que sosiega el estruendo de los mares 7623 
89.9 se levantan sus ondas, tú las sosiegas 7623 
Pr29.11 ira, mas el sabio al fin la sosiega 7623 
Jer 47.6 vuelve a tu vaina, reposa y sosiégate 1826 
49.23 aguas de desmayo, no pueden sosegarse 8252 
SOSIEGO 
2Cr14.1 Asa, en cuyos días tuvo s el país 8252 
Job 20.20 por tanto, no tendrá s en su vientre 7961 
Sal 107.29 — cambia la tempestad en s, y...ondas 1827 
SOSÍPATER Cristiano, pariente de Pablo, Ro 16.21 4989 
SOSPECHA 
1Ti6.4 de las cuales nacen envidias...malass 5283 
SOSPECHAR 
Hch 25.18 ningún cargo...los que yo sospechaba 5282 
27.27  sospecharon que estaban cerca de tierra 5282 
SOSTENER 
Gn 21.18 al muchacho, y sostenlo con tu mano 2388 
36.7 juntos, ni la tierra...los podía sostener 5375 
Éx 17.12 Aarón y Hur sostenían sus manos, el 8551 
18.23 podrás sostenerte, y...todo este pueblo 5975 
Dt9.2 ¿quién se sostendrá delante de...Anac? 3320 
11.25 nadie se sostendrá delante de vosotros 3320 
256.6 extendió su mano al arca...la sostuvo 270 
1R 15.4  levantando...sosteniendo a Jerusalén 5975 
1Cr13.9 extendió su mano al...para sostenerla 270 
Sal 20.2 envíe ayuda...desde Sion te sostenga 5582 
37.17 el que sostiene a los justos es Jehová 5564 
37.24 hombre cayere...Jehová sostiene su mano 5564 
54,4 el Señor está con los que sostienen mi 5564 
63.8 está mi alma, diestra me ha sostenido 8551 
75.3 sus moradores; yo sostengo sus columnas 8505 
119.117 — sosténme, y seré salvo...regocijaré 5582 
145.14 sostiene Jehová a todos los que caen 5564 
146.9 — guarda...huérfano y a la viuda sostiene 5749 
Pr27.4 ¿quién podrá sostenerse delante de la 5975 
Is 41.13 — soy tu Dios, quien te sostiene detu 2388 
42.1 he aquí mi siervo, yo le sostendré, mi 8551 
42.6  yte sostendré por la mano; te guardaré 2388 
63.5 me salvó mi brazo, y me sostuvo mi ira 5564 
Ez 30.6 caerán los que sostienen a Egipto, y 5564 
30.21 afin de...que pueda sostener la espada 8610 
Dn 11.15 fuerzas del sur no podrán sostenerse 5975 
Mt 4.6;Lc4.11 en sus manos te sostendrán — 142 
Col 2.1 cuán gran lucha sostengo por vosotros 


1Ts5.14 que sostengáis a los débiles, que 472 
He 10.32 iluminados, sostuvisteis gran combate 5278 
11.27 se sostuvo como viendo al Invisible 2594 
Ap 6.17  ira...y quién podrá sostenerse en pie? 2476 
SÓSTENES 
1. Principal de la sinagoga de Corinto, Hch 18.17 4988 
2. Compañero de Pablo, 1Co 1.1 4988 
SOTAI Padre de una familia de sirvientes de Salomón, Esd 2.55; Neh 7.57 
SOTAVENTO 
Hch 27.4 navegamos a s de Chipre, porque los 
27.7 navegamos a s de Creta, frente a Salmón 
27.16 corrido a s de una pequeña isla...Clauda 
SÚA 
1. Hijo de Abraham y Cetura, Gn 25.2; 1Cr1.32 7744 
2.  Suegro de Judá 
Gn 38.2 hombre cananeo, el cual se llamaba S 7770 
38.12 y murió la hija de S, mujer de Judá 7770 
1Cr2.3 le nacieron de la hija de S, cananea 7774 
3. Descendiente de Judá, 1 Cr 4.11 7746 
4. Hija de Heber de la tribu de Aser, 1 Cr 7.32 7774 
5. Descendiente de Aser, 1Cr7.36 5477 
SUAL Región en Efraín, 15 13.17 7777 


SÚAL Descendiente de Aser, 1 Cr 7.36 7777 
SUAVE 
Lv 26.31  nooleré la fragancia de...s perfume 5207 
Job 33.20 vida aborrezca el pan...la comidas 8378 
Sal 92.3 el salterio, en tono s con el arpa 
147.1 salmos a...s y hermosa es la alabanza 5278 
Pr16.24 panal de miel son los dichoss 5278 
18.8 palabras del chismoso...como bocados s 
23.8  vomitarás la...y perderás tus s palabras 5273 
26.22 palabras del chismoso...como bocadoss 3859 
Ec 11.7 — s...es la luz, y agradable a los ojos 4966 
Cnt 1.3 más del olor de tus s ungiientos, tu 2896 
4.13 tus renuevos son paraíso...con frutoss 4022 
7.6 hermosa es, y cuán s, oh amor deleitoso! 4022 
Ro 16.18 — cons palabras y lisonjas engañan 5542 
SUAVEMENTE 
Pr 23.31 su color en la copa. Se entra s 
Cnt7.9 vino, Que se entra a mi amados 4339 
Is 40.11  pastoreará s a las recién 
SUAVIDAD 
Pr7.21  lorindió con la s de sus...palabras 3948 
16.24 sal alma y medicina para los huesos 4966 
SUAVIZAR 
Sal 55.21 suaviza sus palabras más que...aceite 7401 


5479 


Is 1.6 


ni vendadas, ni suavizadas con aceite 7401 


SUBAEL Levita, descendiente de Moisés (=Sebuel No. l), 1 Cr 24.20(2); 25.20 


SUBIDA 


Nm 34.4 desde el sur hasta la s de Acrabim 4608 
Jos 15.3 — salía hacia el sur de la s de Acrabim 


15.7 
18.17 


Gilgal...enfrente de la s de Adumín, que 4608 
Gelilot...está delante de la s de Adumín 4608 


Jue 1.36 el límite...fue desde la s de Acrabim 4608 
2R9.27  yle hirieron a la s de Gur, juntoa 4608 

1 Cr26.16 de Salequet, en el camino delas 5927 
Neh 3.19 tramo frente a la s de la armería de 5927 


4.21 
12.3% 


Jer 48.5 
Os 2.15 


SUBIR 


Gn 2.6 


7.18 
7.19 
7.20 
13.1 
17,22 
19.13 
19:27 
19.28 
19.30 
26.23 
28.12 
31.17 
30.1 
35.3 
38.12 
38.13 
41.2 
41.3 
41.18 
41.19 
41.27 
41.43 
45.25 
46.31 
49.4 
49.4 
49.9 
50.7 
50.7 
50.9 


tenían lanzas desde la s del alba hasta 5927 
la s del muro, desde la casa de David 4608 
a la s de Luhit con llanto subirá el 4608 

el día de su s de la tierra de Egipto 5927 


que subía de la tierra un vapor, el cual 5927 
subieron las aguas y crecieron en gran 1396 
las aguas subieron mucho sobre la tierra 1396 
quince codos más alto subieron las aguas 1396 
subió... Abram de Egipto hacia el Neguev 5927 

él, y subió Dios de estar con Abraham 5927 
clamor contra ellos ha subido de punto 
y subió Abraham por la mañana al lugar 
el humo subía de la tierra como el humo 5927 
Lot subió de Zoar y moró en el monte 5927 
y de allí subió a Beerseba 5927 
y he aquí ángeles de Dios que subían y 5957 
y subió sus hijos y sus mujeres sobre 5375 
levántate y sube a Bet-el, y quédate allí 5927 
subamos a Bet-el; y haré allí altar al. 5927 
Judá...subía a los trasquiladores de sus 5927 
tu suegro sube a Timnat a trasquilar 5927 
del río subían siete vacas, hermosas a 5927 
que tras ellas subían del río otras siete 5927 
subían siete vacas de gruesas carnes 5927 
y que otras siete vacas subían después 5927 
las siete vacas...que subían tras ellas 5927 
y lo hizo subir en su segundo carro, y 7392 
y subieron de Egipto, y llegaron ala 5927 
subiré y lo haré saber a Faraón, y le 5927 
por cuanto subiste al lecho de tu padre 5927 
te envileciste, subiendo a mi estrado 5927 
de león, Judá; de la presa subiste, hijo 5927 
José subió para sepultar a su padre 5927 
y subieron con él todos los siervos de 5927 
subieron también con él carros y gente 5927 


7619 


50.14 volvió José...y todos los que subieron 5927 
50.24  Dios...os hará subir de esta tierraa 5927 

Éx 2.23 subió a Dios el clamor de ellos con 5927 
8.3 ranas, las cuales subirán y entraránen 5927 

8.4 y las ranas subirán sobre ti...tu pueblo 5927 

8.5 que haga subir ranas sobre la tierra de 5927 

8.6 y subieron ranas que cubrieron la tierra 5927 
10.12  langosta...suba sobre el país de Egipto 5927 
10.14 subió la langosta sobre toda la tierra 5927 
12.38 subió con ellos grande multitud de toda 5927 
13.18 subieron los hijos de Israel de Egipto 5927 
13.19 y haréis subir mis huesos de aquí con 5927 
16.13 — subieron codornices que cubrieron el. 5927 
17.3 ¿por qué nos hiciste subir de Egipto 5927 
17.10 y Hur subieron a la cumbre del collado 5927 
19.3 Moisés subió a Dios; y Jehová lo llamó 5927 
19.12 no subáis al...ni toquéis sus límites 5927 
19.13 — suene largamente la bocina, subirán al 5927 
19.18 el humo subía como el humo de un horno 5927 
19.20 llamó Jehová a...monte, y Moisés subió 5927 
19.23 — el pueblo no podrá subir al monte Sinaí. 5927 
19.24 y subirás tú, y Aarón contigo; mas los 5927 
19.24 no traspasen el...para subir a Jehová 5927 
20.26  nosubirás por gradas a mi altar, para 5927 
24.1 sube ante Jehová, tú, y Aarón, Nadab, y 5927 
24.2 ellos no se acerquen, ni suba el pueblo 5927 
24.9  ysubieron Moisés y Aarón, Nadab y Abiú 5927 
24.12 — sube a mí al monte, y espera allá, y te 5927 
24,13  Josué...y Moisés subió al monte de Dios 5927 
24.15 entonces Moisés subió al monte, y una 5927 
24.18 — y entró Moisés...nube, y subió al monte 935 
32.30  yosubiré...a Jehová; quizá le aplacaré 5927 
33.1  sube...tú y el pueblo que sacaste dela 5927 
33.3 no subiré en medio...de ti...dura cerviz 5927 
33.5  enun momento subiré en medio de ti, y 5927 
34.2 sube de mañana al monte...preséntate ante 5927 
34.3 y no suba hombre contigo, ni parezca 5927 
34.4 se levantó de mañana y subió al monte 5927 
34,24 cuando subas para...tres veces en el año 5927 
Lv 2.12  masno subirán...altar en olor grato 5927 
11.45 Jehová, que os hago subir de...Egipto 5927 
14.20 hará subir el sacerdote el holocausto 

Nm 13.17  subid de aquí al Neguev, y subid al 5927 
13.21 ellos subieron, y reconocieron la tierra 5927 
13.22 y subieron al Neguev y vinieron hasta 5927 
13.30  subamos luego, y tomemos posesión de 5927 
13.31 varones que subieron con él, dijeron 5927 


13.31 no podremos subir contra aquel pueblo 5927 
14.40 se levantaron...y subieron a la cumbre 

14.40  henos aquí para subir al lugar del cual. 5927 
14.42 no subáis...Jehová no está en medio de 5927 
14,44 — se obstinaron en subir a la cima del 5927 
16.14 tampoco nos has metido...No subiremos 5927 
20.5 ¿y por qué nos has hecho subir de Egipto 5927 
20.25  tomaa Aarón...y hazlos subir al monte 5927 
20.27 subieron al monte de Hor y a la vista 5927 
21.5 ¿por qué nos hiciste subir de Egipto 5927 
21.17 cántico: Sube, oh pozo; a él cantad 5957 
21.33 subieron camino de Basán; y saltó...Og 5927 
22.41 — Balac tomó a Balaam y lo hizo subira 5927 
27.12 Jehová dijo...Sube a este monte Abarim 5927 
32.9 subieron hasta el torrente de Escol, y 5927 
32.11  noverán los varones que subieron de 5927 
33.38 subió el sacerdote Aarón al monte de 5927 
Dt1.21 — sube y toma posesión...como...ha dicho 5927 
1.22 razón del camino...donde hemos de subir 5927 
1.24 subieron al monte, y llegaron hasta el. 5927 
1.26 no quisisteis subir...fuisteis rebeldes 5927 

1.28 ¿adónde subiremos? Nuestros hermanos 5927 
1.41 subiremos y pelearemos, conforme atodo 5927 
1.41 — y ospreparasteis para subir al monte 5927 

1.42  medijo: Diles: No subáis, ni peleéis 5927 

1.43 — y persistiendo con altivez subisteis al 5927 

3.1  volvimos...subimos camino de Basán, y nos 5927 
3.27 sube a la cumbre del Pisga y alza tus 5927 

5.5  tuvisteis temor...y no subisteis al monte 5927 
9.9 cuando yo subí. ..para recibir las tablas 5927 
9.23  subid y poseed la tierra que yo os he dado 5927 
10.1 sube a mí al monte, y hazte un arca de 5927 
10.3 subí al monte con las dos tablas en mi 5927 
30,12 ¿quién subirá por nosotros al cielo, y 5927 
32.13 — lo hizo subir sobre las alturas de la 7392 
32.49 sube a este monte de Abarim, al...Nebo 5927 
32.50 muere en el monte al cual subes, y sé 5927 
34.1 subió Moisés de los campos de Moabal 5927 
Jos 2.6 ella los había hecho subir al terrado 5927 
2.8 que se durmiesen, ella subió al terrado 5927 
4.16 alos sacerdotes...que suban del Jordán 5927 
4.17 mandó a los...diciendo: Subid del Jordán 5927 
4.18 subieron de en medio del Jordán, y las 5927 
4.19 el pueblo subió del Jordán el día diez. 5927 

6.5 entonces subirá...derecho hacia adelante 5927 
6.20 el pueblo subió luego a la ciudad, cada 5927 
7.2  subid y reconoced la...y ellos subieron 5927 


7.3 no suba todo el pueblo, sino suban como 5927 
7,4 y subieron allá...como tres mil hombres 5927 
8.1 levántate y sube a Hai...yo he entregado 5927 
8.3 toda la gente de guerra, para subir contra Hai 5927 
8.10 y subió...delante del pueblo contra Hai 5927 
8.11 la gente de guerra...subió y se acercó 5927 
8.20 el humo de la ciudad subía al cielo, y 5927 
8.21  viendo...que el humo de la ciudad subía 5927 
10,4 — subid a mí y ayudadme, y combatamos a 5927 
10.5 cinco reyes...subieron, ellos con todos 5927 
10.6  decir...sube...a nosotros para defendernos 5927 
10.7 y subió Josué de Gilgal, él y todo el. 5927 

10.9 habiendo subido...la noche desde Gilgal 5927 
10.10  ylos siguió por el camino que sube a 4609 
10.33 rey de Gezer subió en ayuda de Laquis 5927 
10.36 subió luego Josué...de Eglón a Hebrón 5927 
11.17 — el monte Halac, que sube hacia Seir 5927 

12.7 el monte de Halac que sube hacia Seir 5927 
14.8 hermanos, los que habían subido conmigo 5927 
15.3 — subiendo por el sur...y s por Adar daba 5927 
15.6 sube este límite por Bet-hogla, y pasa 5927 
15.6 de aquí sube a la piedra de Bohán hijo 5927 
15.7 sube a Debir desde el valle de Acor; yal 5927 
15.8 sube este límite por el valle del hijo 5927 

15.8 — luego sube por la cumbre del monte que 5927 
15.15 subió contra los que moraban en Debir 5927 
16.1 el desierto...que sube de Jericó por las 5927 
17.15  subid al bosque, y haceos desmontes allí 5927 
18.12 y sube hacia...s después al monte hacia 5927 
19.11 y su límite sube hacia el occidentea 5927 
19.12  gira..sale a Daberat, y sube a Jafía 3318 

19.47 — y subieron...Dan y combatieron a Lesem 3318 
22.12  sejuntó...en Silo, para subir a pelear 5927 
22.33 no hablaron más de subir contra ellos 5927 
Jue 1.1  ¿quién...subirá primero a pelear contra 5927 
1.2 — Judá subirá; he aquí...yo he entregado la 5927 
1.3 sube conmigo al territorio que se me ha 5927 

1.4  ysubió Judá, y Jehová entregó en sus 5927 

1.16 subieron de la ciudad de las palmeras 5927 
1.22 la casa de José subió contra Bet-el; y 5927 

2.1 el ángel de Jehová subió de...a Boquim 5927 
4.5 hijos de Israel subían a ella ajuicio 5927 

4.10  Barac...subió con...y Débora s conél 5927 
4.12  Barac...había subido al monte de Tabor 5927 
6.3 subían los madianitas...s y los atacaban 5927 
6.5 subían ellos...y venían con sus tiendas 5927 
6.21  tocó...subió fuego de la peña, el cual 5927 


8.8 
8.11 
8.13 
9.48 
9.51 
11.13 
11.16 
12.3 
13.20 
13.20 
14.2 
15.9 
15.10 
15.10 
16.3 
18.9 
18.17 
19.30 
20.3 
20.9 
20.18 
20.18 
20.23 
20.23 
20.26 
20.28 
20.30 
20.31 
20.38 
20.40 
20.40 
21.5 
21.5 
21.8 
21.19 


Rt 4.1 
1S1.3 
hacía...cuando subía a la casa de Jehová 5927 


1.7 
1.21 
1.22 
1.22 
2.6 
2.19 
9:12 
6.9 
6.20 
Rd 


de allí subió a Peniel, y les dijo las 5927 


subiendo...Gedeón por el camino de los 5927 
de la batalla antes que el sol subiese 
subió Abimelec al monte de Salmón, él y 
cerrando...puertas, se subieron al techo 
tomó mi tierra, cuando subió de Egipto 5927 
cuando Israel subió de Egipto, anduvo 5927 
¿por qué...habéis subido hoy contra mí 5927 
cuando la llama subía del altar hacia 5927 
el ángel...subió en la llama del altar 5927 
subió, y lo declaró a su padre yasu 5927 
filisteos subieron y acamparon en Judá 5927 
¿por qué habéis subido contra nosotros 5927 
a prender a Sansón hemos subido, para 5927 
y las subió a la cumbre del monte que 5927 
levantaos, subamos contra ellos, porque 5927 
y subiendo los cinco hombres. ..entraron 5927 
desde...que los hijos de Israel subieron 5927 
oyeron que...Israel habían subido a Mizpa 5927 
Gabaa: contra ella subiremos por sorteo 3212 
de Israel, y subieron a la casa de Dios 5927 
¿quién subirá...el primero en la guerra 5927 
los hijos de Israel subieron y lloraron 5927 
Jehová. ..respondió: Subid contra ellos 5927 
subieron...y vinieron a la casa de Dios 5927 
subid, porque mañana...os los entregaré 5927 
subiendo entonces los hijos de Israel 5927 
los caminos, uno...sube a Bet-el, y el. 5927 
hiciesen subir una gran humareda de la 5927 
de humo comenzó a subir de la ciudad 5927 
que el humo de la ciudad subía al cielo 5927 
¿quién...de Israel no subió a la reunión 5927 
gran juramento contra el que no subiese 5927 
que no haya subido a Jehová en Mizpa? 5927 
oriental del camino que sube de Bet-el. 5927 
Booz subió a la puerta y se sentó allí 5927 
varón subía de su ciudad para adorar 5927 


subió el varón Elcana con...su familia 5927 
Ana no subió, sino dijo a su marido: Yo 5927 
subiré hasta que el niño sea destetado 


él hace descender al Seol, y hace subir 5927 


la traía cada año, cuando subía consu 5927 
el clamor de la ciudad subía al cielo 5927 


si sube...camino de su tierra a Bet-semes 5927 


Dios...¿A quién subirá desde nosotros? 5927 


subieron...de los filisteos contra Israel 5927 


9.11 cuando subían...la cuesta de la ciudad 5927 
9.13 antes que suba al lugar alto a comer 5927 

9.13  subid, pues, ahora...ahora le hallaréis 5927 
9.14 ellos entonces subieron a la ciudad; y 5927 
9.14 Samuel venía...para subir al lugar alto 5927 
9.19 el vidente; sube delante de mí al lugar 5927 
10.3 tres hombres que suben a Dios en Bet-el 5927 
11.1 subió Nahas...y acampó contra Jabes de 5927 
13.5 mar; y subieron y acamparon en Micmas 5927 
13.15 levantándose Samuel, subió de Gilgal 

14.9 nos estaremos...y no subiremos a ellos 5927 
14.10  dijeren así: Subid...subiremos, porque 5927 
14.12 — subid a nosotros, y os...Sube tras mí 5927 
14.13 — y subió Jonatán trepando con sus manos 5927 
15.2 al oponérsele...cuando subía de Egipto 5927 
15.6  misericordia...cuando subían de Egipto 5927 
15.34 — Saúl subió a su casa en Gabaa de Saúl. 5927 
23.19  subieron...de Zif para decirle a Saúl 5927 
23.29 entonces David subió de allí y habitó 5927 
24.22 — David y sus...subieron al lugar fuerte 

25.5 les dijo: Subid a Carmel e id a Nabal 5927 
25.13 — y subieron tras David como 400 hombre 5927 
25.35 sube en paz a tu casa...he oído tu voz. 5927 
27.8 subía David con sus hombres, y hacían 5927 
28.8 y me hagas subir a quien yo te dijere 5927 
28.13 he visto dioses que suben de la tierra 5927 
252.1  ¿subiré...Y Jehová le respondió: Sube 5927 
2.1 ¿adónde subiré? Y él le dijo: A Hebrón 5927 
2.2 David subió allá, y con él sus dos mujeres 5927 
5.8 suba por el canal y hiera a los cojos y 5060 
5.17  subieron...filisteos para buscar a David 5927 
5.23  nosubas, sino rodéalos, y vendrás a ellos 5927 
15.24 subió Abiatar después que...el pueblo 5927 
15.30 David subió la cuesta...y la s llorando 5927 
15.30  pueblo...iban llorando mientras subían 5927 
18.33 el rey...subió a la sala de la puerta 5927 
19.34 para que yo suba con el rey a Jerusalén? 5927 
22.9 humo subió de su nariz, y de suboca 5927 
24.18 — sube, y levanta un altar a Jehováen 5927 
24.19 subió David, conforme al dicho de Gad 5927 
1R 1.40 después subió todo el pueblo en pos 5927 
1.45 y de allí han subido con alegrías, y la 5927 
2.34  Benaía...subió y arremetió contra él, y 5927 
6.8 y se subía por una escalera de caracol 5927 
9.16  Faraón...había subido y tomado a Gezer 5927 
9.24 subió la hija de Faraón de...a su casa 5927 
11.15 subió Joab el general del ejércitoa 5927 


12.18 
12.27 
12.28 
12.28 
12.33 
14.25 
15.17 
16.17 
18.41 
18.42 
18.42 
18.43 
18.44 
18.45 
20.1 

20.33 
22.6 

22.12 
22.15 
22.20 
22.29 


2R1.3 
capitán...el cual subió a donde él estaba 5927 


1.9 
1.13 
2.11 
2.23 
2.23 
3.21 
4.21 
4.34 
4.35 
6.24 
10.15 
12.17 
12.17 
14.11 
15.14 
16.5 
16.7 
16.9 
17.3 
18.9 
18.13 
18.17 
18.17 
18.25 
19.14 


apresuró a subirse en un carro y huir 5927 
pueblo subiere a ofrecer sacrificios 5927 
bastante habéis subido a Jerusalén; he 5927 
dioses...los cuales te hicieron subir 5927 
y subió al altar para quemar incienso 
al quinto año del...subió Sisac rey de 5927 
subió Baasa...contra Judá, y edificóa 5927 
subió Omri de Gibetón, y...todo Israel. 5927 
sube, come y bebe; porque una lluvia 5927 
Acab subió a comer y a beber... Y Elías 5927 
y Elías subió a la cumbre del Carmelo 5927 
sube...y mira hacia el mar... Y él subió 5927 
veo una pequeña nube...que sube del mar 5927 
lluvia... Y subiendo Acab, vino a Jezreel 

subió y sitió a Samaria, y la combatió 5927 
a Acab, y él le hizo subir en un carro 

sube, porque Jehová la entregará...rey 5927 
profetizaban...Sube a Ramot de Galaad 5927 
sube, y serás prosperado, y Jehová la 5927 
que suba y caiga en Ramot de Galaad? 5927 
subió...el rey de Israel con Josafat rey 5927 

levántate, y sube a encontrarte con 5927 


subiendo...tercer capitán de cincuenta 5927 
Elías subió al cielo en un torbellino 5927 
subió de allí a Bet-el; y subiendo por 5927 
diciendo: ¡Calvo, sube! ¡calvo, s! 5927 
los reyes subían a pelear contra ellos 5927 
ella...subió, Y lo puso sobre la cama del 5927 
después subió y se tendió sobre el niño 5927 
subió, y se tendió sobre él nuevamente 5927 
Ben-adad rey de...subió y sitió a Samaria 5927 
luego lo hizo subir consigo en el carro 5927 
subió Hazael rey...y peleó contra Gat 5927 
y se propuso...subir contra Jerusalén 5927 
subió Joás...y se vieron las caras él y 5927 
Manahem hijo de Gadi subió de Tirsa 5927 
Rezín rey...y Peka...subieron a Jerusalén 5927 
sube, y defiéndeme de mano del rey de 5927 
subió el rey de Asiria contra Damasco 5927 
contra éste subió Salmanasar rey de los 5927 
el cuarto año del rey...subió Salmanasar 5957 
subió Senaquerib rey...contra todas las 5927 
contra Jerusalén, y subieron y vinieron 5927 
y habiendo subido, vinieron y acamparon 5927 
Jehová me ha dicho: Sube a esta tierra 5927 
hubo leído, subió a la casa de Jehová 5927 


19.23 he subido a las alturas de los montes 5927 
19.28 — tuarrogancia ha subido a mis oídos 5927 
20.5 tercer día subirás a la casa de Jehová 5927 
20.8 que Jehová me sanará, y que subiré ala 5927 
23.2 y subió el rey a la casa de Jehová con 5927 
23.9 los sacerdotes de...no subían al altar 5927 
23.29 rey de Egipto subió contra el rey de 5927 
24.1 subió en campaña Nabucodonosor rey de 5927 
24.10 subieron contra Jerusalén...Babilonia 5927 
1Cr11.6  Joab...subió el primero, y fue hecho 5927 
13.6 subió David con todo Israel a Baala 5927 

14.8  subieron...filisteos en busca de David 5927 
14.10  David...¿Subiré contra los filisteos? 5927 
14.10 dijo: Sube...los entregaré en tus manos 5927 
14.11 — subieron...a Baal-perazim...los derrotó 5927 
14.14 Dios le dijo: No subas tras ellos, sino 5927 
21.18 que subiese y construyese un altara 5927 
21.19 — David subió, conforme a la palabra que 5927 
2Cr1.6  subió...Salomón allá delante de Jehová 5927 
1.17 — subían y compraban en Egipto un carro 3318 
9.4 la escalinata por donde subía a la casa 5927 
10.18  Roboam, y subiendo en su carro huyó a 5927 
11.4 — nosubáis, ni...contra vuestros hermanos 5927 
12.2 enel quinto año del...subió Sisac rey de 5927 
12.9  subió...Sisac rey de Egipto a Jerusalén 5927 
16.1  elaño 36 del...subió Baasa rey de Israel 5927 
18.5 sube, porque Dios los entregará en mano 5927 
18.11 sube contra Ramot de Galaad, y serás 5927 
18.14 — subid, y seréis prosperados, pues serán 5927 
18.19 que suba y caiga en Ramot de Galaad? 5927 
18.28  subieron...el rey de Israel, y Josafat 5927 
20.16 ellos subirán por la cuesta de Sis, y 5927 
21.17 — y subieron contra Judá, e invadieron 5927 
24.23 subió contra él el ejército de Siria 5927 
25.21 subió, pues, Joás rey de Israel, y se 5927 
29.20  Ezequías...y subió a la casa de Jehová 5927 
34.30 subió el rey a la casa de Jehová, y con 5927 
35.20 Necao rey de...subió para hacer guerra 5927 
36.6 y subió contra él Nabucodonosor rey de 5927 
36.16 — que subió la ira de Jehová contra su 5927 
36.23  haya...sea Jehová su Dios con él, y suba 5927 
Esd 1.3 y suba a Jerusalén que está en Judá 5927 
1.5 para subir a edificar la casa de Jehová 5927 
1.11 hizo llevar...con los que subieron del 5927 
2.1 los hijos...que subieron del cautiverio 5927 
2.59 los que subieron de Tel-mela, Tel-harsa 5927 
4.12 los judíos que subieron de ti a nosotros 5559 


7.6 Esdras subió de Babilonia...Era escriba 5927 
7.7 con él subieron...algunos de los hijos de 5927 
7.28 reunía los...para que subiesen conmigo 5927 
8.1 la genealogía de aquellos que subieron 5927 
Neh 2.15 subí de noche por...y observé el muro 5927 
4.3  muro...si subiere una zorra lo derribará 5927 
7.5 la genealogía de los que habían subido 5927 
7.6 estos son los...que subieron del cautiverio 5927 
7.61 estos son los que subieron de Tel-mela 5927 
9.18 estu Dios que te hizo subir de Egipto 5927 
12.1  levitas que subieron con Zorobabel hijo 5927 
12.31  subira los príncipes de Judá sobre el 5927 
12.37 subieron por las gradas de la ciudad 5927 
Job7.9 así el que desciende al Seol no subirá 5927 
20.6  subiere su altivez hasta el cielo, y su 5927 

Sal 18.8 humo subió de su nariz, y de suboca 5927 
24.3 ¿quién subirá al monte de Jehová?...quién 5927 
30.3 Jehová, hiciste subir mi alma del Seol 5927 
47.5 subió Dios con júbilo...con sonido de 5927 
68.18  subiste...alto, cautivaste la cautividad 5927 
74.23 el alboroto de los...sube continuamente 6965 
78.21 el furor subió también contra Israel 5927 
81.10 te hice subir de la tierra de Egipto 5927 
104.8 subieron los montes, descendieron los 5927 
107.26 suben alos cielos, descienden alos 5927 
122.4 subieron las tribus, las tribus de JAH 5927 
132.3 ni subiré sobre el lecho de mi estrado 5927 
135.7 hace subir las nubes de los extremos de 5927 
139.8 si subiere a los cielos, allí estás tú 5927 
141.2 — suba mi oración delante de ti como el 

Pr15.1 la palabra áspera hace subir el furor 

25.7 mejor es que se te diga: Sube acá, y no 5927 
30.4 ¿quién subió al cielo, y descendió? 5927 

Ec 3.21 espíritu de los...hombres sube arriba 5927 
Cnt3.6 ¿quién es ésta que sube del desierto 5927 
4.2;6.6  como...ovejas...que suben del lavadero 5927 
7.8 yo dije: Subiré a la palmera, asiré sus 5927 

8.5 ¿quién es ésta que sube del desierto 5927 

Is 2.3 venid, y subamos al monte de Jehova, a 5927 
7.1 subieron contra Jerusalén para combatirla 5927 
8.7 el Señor hace subir sobre ellos aguas de 5927 
8.7 el cual subirá sobre todos sus ríos, y 5927 
11.16 el día que subió de la tierra de Egipto 5927 
14.8 no ha subido cortador contra nosotros 5927 
14.13 subiré al cielo; en lo alto, junto a 5927 

14.14 sobre las alturas de las nubes subiré 5927 
15.2 subió a Bayit y a Dibón, lugares altos 5927 


15.5 por la cuesta de Luhit subirán llorando 5927 
21.2 sube, oh Elam, sitia, oh Media...Todo 5927 
22.1 que con todos los tuyos has subido sobre 5927 
32.13 sobre la tierra de mi pueblo subirán 5927 
34.10  perpetuamente subirá su humo...asolada 5927 
35.9 ni fiera subirá por él, ni...se hallará 5927 
36.1 rey de Asiria subió contra...las ciudades 5927 
36.10 dijo: Sube a esta tierra y destrúyela 5927 
37.14 las leyó; y subió a la casa de Jehová 5927 
37.24 con la multitud de mis carros subiréa 5927 
37.29 — ytuarrogancia ha subido a mis oídos 5927 
38.22 ¿qué señal tendré de que subiré ala 5927 
40.9  súbete sobre un monte alto, anunciadora 5927 
53.2 subirá cual renuevo delante de él, y como 

57.7 allí también subiste a hacer sacrificio 5927 
57.8  aotro...subiste, y ensanchaste tu cama 5927 
58.14  yote haré subir sobre las alturas de 

63.11 ¿dónde está el que les hizo subir del 5927 
Jer2.6 ¿dónde está Jehová...nos hizo subir de 5927 
4.7 el león sube de la espesura. ..destruidor 5927 
4.13 — que subirá como nube, y su carro como 5927 
4.29 entraron en las espesuras...y subierona 5927 
7.31. yonoles mandé, ni subió en mi corazón 5927 
9.21 muerte ha subido por nuestras ventanas 5927 
10.13 hace subir las nubes de lo postrero de 5927 
11.7 día que les hice subir de la tierra de 5927 

14.2  enlutó...y subió el clamor de Jerusalén 5927 
16.14,15 vive Jehová, que hizo subir...Israel 5927 
21.13 ¿quién subirá contra nosotros, y quién 

22.20 sube al Líbano y clama, y en Basán da 5927 
23.7 vive Jehová que hizo subir a...de Egipto 5927 
23.8 vive Jehová que hizo subir y trajo la 5927 
26.10 subieron de la casa del rey a la casa 5927 
31.6  levantaos, y subamos a Sion, a Jehová 5927 
35.11 Nabucodonosor rey...subió a la tierra 5927 
38.13 lo subieron de la cisterna; y quedó 5927 
39.5 le tomaron, y le hicieron subir a Ribla 5927 
46.4  uncid caballos y subid, vosotros los 5927 
46.7 éste que sube como río, y cuyas aguas 5927 
46.8 subiré, cubriré la tierra, destruiréa 5927 

46.9  subid, caballos, y alborotaos, carros 5927 
46.11 sube a Galaad, y toma bálsamo, virgen 5927 
47.2 suben aguas del norte, y...harán torrente 5927 
48.5 ala subida de Luhit con llanto subirá 5927 
48.18 el destruidor de Moab subió contra ti 5927 
49.14 venid contra ella, y subid a la batalla 6965 
49.19 león subirá de la espesura del Jordán 5927 


49.22 he aquí que como águila subirá y volará 5927 
49.28  subid contra Cedar, y destruid alos 5927 
49.31  subid contra una nación pacífica que 5927 
50.3 subió contra ella una nación del norte 5927 
50.9 hago subir contra Babilonia reunión de 5927 
50.21 sube contra la tierra de Merataim 5927 

50,44 león subirá de la espesura del Jordán 5927 
51.16 hace subir las nubes de lo último de la. 5927 
51.21  quebrantaré carros y a los que...suben 

51.27 — subir caballos como langostas erizadas 5927 
51.42 subió el mar sobre Babilonia...cubierta 5927 
51.53 aunque suba Babilonia hasta el cielo 5927 
Ez 8.11 y subía una nube espesa de incienso 5927 
11.5 las cosas que suben a vuestro espíritu 4609 
13.5 no habéis subido a las brechas, ni...muro 5927 
16.40 y harán subir contra ti muchedumbre de 5927 
19.3 hizo subir uno de sus cachorros; vinoa 5927 
23.46 yo haré subir contra ellas tropas, las 5927 
24.8 habiendo, pues, hecho subir la ira para 5927 
26.3 y haré subir contra ti muchas naciones 5927 
26.3 naciones, como el mar hace subir...olas 5927 
26.19 haré subir sobre ti el abismo, y las 5927 

32.3 reunión de...y te harán subir con mi red 5927 
37.6 y haré subir sobre vosotros carne, y os 5927 
37.8 y la came subió, y la piel cubrió por 5927 
37.12 Os haré subir de vuestras sepulturas 5927 
38.9  subirás...y vendrás como tempestad; como 5927 
38.10  en...día subirán palabras en tu corazón 5927 
38.11 subiré contra una tierra indefensa, iré 5927 
38.16 y subirás contra mi pueblo Israel como 5927 
38.18 dijo Jehová...subirá mi ira y mi enojo 5927 
39.2 y te haré subir de las partes del norte 5927 
40.6 subió por sus gradas, y midió un poste 5927 
40.22 y se subía a ella por siete gradas, y 5927 
40.49 del pórtico...al cual subían por gradas 5927 
41.7 la escalera...subía muy alto alrededor 

41.7 del piso inferior se podía subir al de 

Dn7.3 y cuatro bestias grandes...subían del 5559 
11.23  engañará y subirá, y saldrá vencedor 5927 
Os1.11 — y subirán de la tierra; porque el día 5927 
4.15  nisubáis a Bet-avén, ni juréis: Vive 5927 

8.9 subieron a Asiria, como asno montés para 5927 
12.13 — Jehová hizo subir a Israel de Egipto 5927 
J11.6 pueblo fuerte...subió a mi tierra; sus 5927 
2.7 Como hombres de guerra subirán el muro 5927 
2.9 subirán por las casas, entrarán por las 5927 
2.20 su hedor, y subirá su pudrición, porque 5927 


3.12 naciones, y suban al valle de Josafat 5927 
Am2.10  avosotros os hice subir de la tierra 5927 
3.1 contra toda la familia que hice subir de 5927 
4.10 subir el hedor de vuestros campamentos 5927 
8.5 subiremos el precio, y falsearemos con 

8.8  subirá...como un río, y crecerá y mermará 5927 
9.2 aunque subieren hasta el cielo, de allá 5927 

9.7 ¿no hice yo subir a Israel de...Egipto, y 5927 
Abd 21 — y subirán salvadores al monte de Sion 5927 
Jon 1.2 porque ha subido su maldad delante de 5927 
Mi2.13 — subirá el que abre caminos delante de 5927 
4.2 venid, y subamos al monte de Jehová, ya 5927 
6.4  yote hice subir de la tierra de Egipto 5927 

Nah 2.1 subió destruidor contra ti; guarda la 5927 
2.7  mandarán que suba...criadas la llevarán 5927 
Hab 3.16 suba al pueblo el que lo invadirá con 5927 
Hag1.8  subid...traed madera, y reedificad la 5927 
2.22  trastornaré los carros y los que...suben 

Zac 14.16 subirán de año en año para adorar al 5927 
14.17 que los de...que no subieren a Jerusalén 5927 
14.18 — ysila familia de Egipto no subiere y 5927 
14.18  herirá las naciones que no subierena 5927 
14.19 no subieren para celebrar la fiesta de 5927 
Mt3.16 después que fue bautizado, subió luego 305 
5.1 subió al monte; y sentándose, vinieron 305 
14.23 subió al monte a orar aparte; y cuando 305 
14.32 ellos subieron en la barca, se calmó el 1684 
15.29 Galilea; y subiendo al monte, se sentó 305 
20.17 subiendo Jesús a Jerusalén, tomó asus 305 
20.18 he aquí subimos a Jerusalén, y el Hijo 305 
Mr 1.10 cuando subía del agua, vio abrirse los 305 
3.13 subió al monte, y llamó a sí alos que 305 

6.51 subió a ellos en la barca, y se calmó el 305 
10.32 iban por el camino subiendo a Jerusalén 305 
10.33 he aquí subimos a Jerusalén, y el Hijo 305 
15.41 otras muchas que habían subido con él 4872 
Lc2.4 José subió a Galilea, de la ciudad de 305 

2.42 subieron a Jerusalén conforme a...fiesta 305 
5.19 subieron encima de la casa...con el lecho 305 
9.28 tomó a Pedro...y subió al monte a orar 305 
14.10 diga: Amigo, sube más arriba; entonces 4320 
18.10 dos hombres subieron al templo a orar 305 
18.31 les dijo: He aquí subimos a Jerusalén 305 
19.4 subió a un árbol sicómoro para verle 305 
19.28 esto, iba delante subiendo a Jerusalén 305 
19.35  ylo trajeron...subieron a Jesús encima 

Jn 1.51 ángeles de Dios que suben y descienden 305 


2.13 — la pascua de...y subió Jesús a Jerusalén 305 
3.13 nadie subió al cielo, sino...el Hijo del 305 
5.1 una fiesta...y subió Jesús a Jerusalén 305 

6.3 subió Jesús a un monte, y se sentó allí 424 
6.62 qué, si viereis al Hijo del Hombre subir 305 
7.8  subid vosotros a la fiesta; yo no subo 305 
7.10 habían subido a la fiesta...también subió 305 
7.14  mas...subió Jesús al templo, y enseñaba 305 
10.1 que sube por otra parte, ése es ladrón 305 
11.55 subieron de aquella región a Jerusalén 305 
12.20 entre los que habían subido a adorar 305 
20.17 no me toques...no he subido a mi Padre 305 
20.17 subo a mi Padre y a vuestro Padre,a 305 
21.11 subió Simón...y sacó la red a tierra 305 
Hch 1.13 entrados, subieron al aposento alto 305 
2.34 porque David no subió a los cielos; pero 305 
3.1 Pedro y Juan subían juntos al temploa 305 
8.31 rogó a Felipe que subiese y se sentara 305 
8.39 cuando subieron del agua, el Espíritu 305 
10.4 han subido para memoria delante de Dios 305 
10.9 subió a la azotea para orar, cerca de 305 

11.2 Pedro subió a Jerusalén, disputaban con 305 
13.31 que habían subido...con él de Galilea 4872 
15.2 se dispuso que subiesen Pablo y Bernabé 305 
18.22 — subió para saludar a la iglesia, y luego 305 
20.11 después de haber subido, y partido el 305 
21.4 ellos decían a Pablo...que no subiesea 305 
21.6 subimos al barco, y ellos se volvieron 

21.12 le rogamos...que no subiese a Jerusalén 305 
21.15 después de esos...subimos a Jerusalén 305 
24,11 más de doce días que subí a adorara 305 
25.1 subió de Cesarea a Jerusalén tres días 1910 
25.9 ¿quieres subir a Jerusalén, y allá ser 305 
27.17 subido a bordo, usaron de refuerzos 142 

Ro 10.6 no digas en...¿Quién subirá al cielo? 305 
10.7 para hacer subir a Cristo de entre los 321 
1Co2.9 ni han subido en corazón de hombre 
Gá1.17 — nisubía Jerusalén a los que eran 424 
1.18 años, subí a Jerusalén para ver a Pedro 424 
2.1  después...subí otra vez a Jerusalén con 305 
2.2 pero subí según una revelación, y para 305 

Ef 4.8 subiendo a lo alto, llevó cautiva la 305 

4.9 de que subió, ¿qué es, sino que también 305 
4.10 el que descendió...subió por encima de 305 
1P3.22 quien habiendo subido al cielo está 4198 
Ap4.1 sube acá, y yo te mostraré las cosas 305 
7.2  aotro ángel que subía de donde sale el 305 


8.4 subió a la presencia de Dios el humo del 305 

9.2 subió humo del pozo como humo de un gran 305 

11.7 — bestia que sube del abismo hará guerra 305 

11.12 — subid acá...Y subieron al cielo en una 305 

13.1 vi subir del mar una bestia que tenía 305 

13.11 vi otra bestia que subía de la tierra 305 

14.11 — y el humo de su tormento sube por los 305 

17.8 la bestia...y está para subir del abismo 305 

19.3 el horno de ella sube por los siglos de 305 

20.9 subieron sobre la anchura de la tierra 305 
SUBLEVAR 

Jue 9.31 están sublevando la ciudad contrati 6696 
SUBLIME 

Sal 118.16 diestra de Jehová es s; la diestra 7426 

131.1  ojos...ni en cosas demasiado s para mí 

Is6.1 Señor sentado sobre un trono alto ys 5375 

26.5 derribó a los que moraban en lugar s 

57.15 así dijo el Alto y S, el que habita la 1364 

61.6 las naciones, y con su gloria seréiss 3235 

Ez 17.22 lo plantaré sobre el monte alto ys 8524 

17.24 — sabrán...que yo Jehová abatí el árbols 1361 

Dn 2.31 cuya gloria era muy s, estaba en pie 3493 

Lc 16.15 los hombres tienen por s, delante de 5308 

He7.26  inocente...hecho más s que los cielos 5308 
SUBSISTIR 

Sal 119.90 tú afirmaste la tierra, y subsiste 5975 

119.91 por tu ordenación subsisten todas las 5975 

ls 7.7  Jehová...dice...No subsistirá, ni será 6965 

Col 1.17 — ytodas las cosas en él subsisten 4921 

He 2.10 Y por quien todas las cosas subsisten 

2P3.5 proviene del agua y por el... subsiste 
SUBSTANCIOSO 

Gn 49.20 el pan de Aser será s...dará deleites 8082 
SUBYUGAR 

Jue 3.30 fue subyugado Moab aquel día bajo la 3665 

8.28 así fue subyugado Madián delante de los 3665 
SUCATEOS Familia de escribas en Jabes de Judá, 1 Cr 2.55 7756 
SUCEDER 

Gn 4.14 y sucederá que cualquiera...me matará 1961 

7.10 y sucedió que al séptimo día las aguas 1961 

8.6 sucedió que al cabo de 40 días abrió Noé 1961 

8.13 sucedió que en el año 601 de Noé, enel 1961 

9.14 y sucederá que cuando haga venir nubes 935 

15.17 — sucedió que puesto el sol...oscurecido 1961 

25.11 y sucedió, después de muerto Abraham 1961 

26.8 sucedió que después que él estuvo allí. 1961 

26.32 día sucedió que vinieron los criados de 1961 


27.40 sucederá...que descargarás su yugo de 1961 
29.10 sucedió que cuando Jacob vio a Raquel 1961 
29.23 sucedió que a la noche tomó a Leasu 1961 
30.41 sucedía que cuántas veces se...en celo 1961 
31.10 sucedió que al tiempo que las ovejas 1961 
34.25 pero sucedió que al tercer día, cuando 1961 
37.23 sucedió, pues, que cuando llegó José 1961 
38.9 sucedía que cuando se llegaba a la mujer 1961 
38.24 sucedió que al cabo de unos tres meses 1961 
38.28 sucedió cuando daba a luz, que sacó la 1961 
39.19 sucedió que cuando oyó el amo de José 1961 
41.8 sucedió que...estaba agitado su espíritu 1961 
41.32 el suceder el sueño a Faraón dos veces 

44.31  sucederá...cuando no vea al joven, morirá 1961 
48.1  sucedió...dijeron a José...está enfermo 1961 

Éx 2.11 sucedió que crecido ya Moisés, salió 1961 
17.11 — y sucedía...cuando alzaba Moisés su mano 1961 
33.8 y sucedía...salía Moisés al tabernáculo 1961 

Lv 10.19 — amí me han sucedido estas cosas, y 7122 
Nm 32.14 habéis sucedido en lugar de vuestros 6965 
33.55 sucederá que los que dejareis de ellos 1961 
Dt2.21 sucedieron a aquéllos, y habitaronen 3423 
2.22  yellos sucedieron a éstos, y habitaron 3423 
8.12 no suceda que comas y te sacies...casas 

9.11  sucedió...Jehová me dio las dos tablas 1961 
25.6 el primogénito...sucederá en el nombre de 6965 
29.19 suceda que al oír las palabras de esta 1961 
29.23 sucedió en la destrucción de Sodoma y 

30.1 sucederá que...bendición y la maldición 1961 
Jos 5.7 los hijos...que él había hecho suceder 6965 
Jue 6.3 sucedía...cuando Israel había sembrado 

21.3 ¿por qué ha sucedido esto en Israel, que 1961 
1510.7 te hayan sucedido estas señales, haz. 935 
10.11 ¿qué le ha sucedido al hijo de Cis? 1961 

20.9 y Jonatán le dijo: Nunca tal te suceda 

251.2 sucedió que vino uno del campamento 1961 
11.2 sucedió un día, al caer la tarde, que 1961 

1R 1.21 sucederá que cuando mi señor el rey 1961 
3.6 se sentase en...como sucede en este día 

8.24 has cumplido, como sucede en este día 

21.27 sucedió que cuando Acab oyó...rasgó sus 1961 
2R4.40 sucedió que comiendo...aquel guisado 1961 
7.19 hiciese ventanas...¿pudiera suceder esto? 

7.20 le sucedió así...el pueblo le atropelló 1961 

9.31 ¿sucedió bien a Zimri...mató a su señor? 

1 Cr1.51 muerto Hadad, sucedieron en Edom los 

10.8  sucedió...que al venir los filisteosa 4283 


Neh 2.1 sucedió en el mes de Nisán, en el año 1961 
4.12 sucedió que cuando venían los judíos que 1961 
13.19  sucedió...que cuando iba oscureciendo 1961 
Est 2.8 sucedió, pues, que cuando se divulgó 1961 
4.5 lo mandó...con orden de saber qué sucedía 6440 
9.1 sucedió lo contrario; porque los judíos 

Job 18.19 no tendrá hijo...ni quien le suceda 8300 
Ec 1.11  ni...de lo que sucederá habrá memoria 

2.15 como sucederá al necio, me s tambiéna 4745 
3.19 sucede a los...hombres...s a las bestias 4745 
8.14 que hay justos a quienes sucede como si 5060 
Is 24.2 sucederá así como al pueblo, también 

29.8 les sucederá como el que tiene hambre 

48.5 antes que sucediera te lo advertí, para 935 
Jer3.9 sucedió que por juzgar ella...liviana 1961 
6.18 naciones, y entended...lo que sucederá 

13.6 sucedió que después de muchos días me 1961 
22.30  escribid lo que sucederá a este hombre 

22.30 hombre a quien nada próspero sucederá 

32.24 ha venido...a suceder lo que tú dijiste 935 
35.11  sucedió...cuando Nabucodonosor rey de 1961 
39.16 sucederá aquel día en presencia tuya 

41.4  sucedió...día después que mató a Gedalías 8145 
42.16 sucederá que la espada que teméis, os 

49.18 sucedió en la destrucción de Sodoma y 

52.31 sucedió que en el año treinta y siete 7651 

Lm 3.37 — sucedió algo que el Señor no mandó? 

5.1 acuérdate, oh...de lo que nos ha sucedido 5027 
Ez 16.16 nunca había sucedido, ni sucederá 935 
16.23 sucedió que después de toda tu maldad 1961 
16.34 y ha sucedido contigo, lo contrario de 

Dn8.22  cuerno...sucedieron cuatro en su lugar 

11.21 sucederá en su...un hombre despreciable 5975 
Os4.2 y homicidio tras homicidio se suceden 

313.18  sucederá...los montes destilarán mosto 3117 
Hag 2.16 antes que sucediesen cosas, venían 

Zac 6.15 esto sucederá si oyereis obedientes 8085 
8.13 y sucederá que como fuisteis maldición 

13,4 y sucederá...que todos los profetas se 3117 
14.7 sucederá que al caer la tarde habrá luz 

Mt9.2 sucedió que le trajeron un paralítico 2400 
26.56 todo esto sucede, para que se cumplan 

Mr5.14 y salieron a ver qué...había sucedido 

9.21 ¿cuánto tiempo hace que le sucede esto? 1096 
13.7 es necesario que suceda así; pero aún 

13.29 cuando veáis que suceden estas cosas 1096 
Lc 2.15  sucedió...cuando los ángeles se fueron 1096 


2.15  pasemos...y veamos esto que ha sucedido 1096 
5.12 sucedió que estando él en una de las 1096 
5.18 — sucedió que unos hombres que traían en 
8.35 y salieron a ver lo que había sucedido 
8.56  anadie dijesen lo que había sucedido 
9.33 y sucedió que apartándose ellos deél 1096 
9.39 y sucede que un espíritu le toma...y de 2400 
11.35 no suceda que la luz que en ti hay, sea 
12.54 luego decís: Agua viene; y así sucede 
17.28 como sucedió en los días de Lot; comían 
19.2 y sucedió que un varón llamado Zaqueo 2400 
20.1 sucedió un día, que enseñando Jesús al 2400 
21.7 Cuando estas cosas estén para suceder? 2400 
21.28  cuando...comiencen a suceder, erguíos y 2400 
21.31 veáis que suceden estas cosas, sabed 2400 
24.12  acasa maravillándose de lo...sucedido 2400 
24.15  sucedió...hablaban y discutían entre sí 2400 
Jn 1.28 estas cosas sucedieron en Betábara, al 
13.19  oslo digo antes que suceda, para que 1096 
13.19 para que cuando suceda, creáis que yo 1096 
14.29 ahora os lo he dicho antes que suceda 1096 
14.29  dicho...para que cuando suceda, creáis 1096 
19.36 cosas sucedieron para que se cumpliese 
Hch 3.10 de asombro...lo que le había sucedido 4819 
4.28 habían antes determinado que sucediera 
5.7 sucedió que entró su mujer, no sabiendo 
8.27 sucedió que un etíope...funcionario de 2400 
11.4 Pedro a contarles por orden lo sucedido 
11.28 la cual sucedió en tiempo de Claudio 1096 
13.12 el procónsul, viendo lo que...sucedido 
26.22 Moisés dijeron que habían de suceder 1096 
Ro5.16 con el don no sucede como en el caso 
1Co 10.6 cosas sucedieron como ejemplos para 
Fil 1.12 que las cosas que me han sucedido 
Ap1.1  manifestar...cosas que deben suceder 1096 
4.1  yote mostraré las cosas que sucederán 
22.6 para mostrar...cosas que deben suceder 
SUCESO 
Ec 2.14 un mismo s acontecerá al uno como al 4745 
3.19 lo que sucede a las bestias, un mismos 4745 
9.2 un mismos ocurre al justo y al impío; al 4745 
9.3  unmismos acontece atodos, y también 4745 
SUCESOR 
Ec 4.8 un hombre solo y sin s, que no tiene 8145 
4.15  viatodos...caminando con el muchachos 8145 
Hch 24.27 recibió Félix por s a Porcio Festo 1240 
SUCIEDAD 


Is 28.8 toda mesa está llena de vómito ys 6675 

64.6 si bien todos nosotros somos como s, y 2931 

Ez 24.11 — se funda en ella su s, y se consuma 2932 
SUCIA 

Ez 16.6 junto ati, y te vi s en tus sangres 947 
SUCOT 
1. Lugar donde Jacob edificó casa (=No. 3) 

Gn 33.17 — Jacob fue a S, y edificó allí casa 5523 

33.17  Jacob...llamó el nombre de aquel lugar S 5523 
2. Lugar en Egipto donde acampó Israel, Éx 12.37; 13.20; Nm 33.5,6 
3. Ciudad en Gad (=No0. 1) 

Jos 13.27  yenel valle...S y Zafón, resto del 5523 

Jue 8.5 dijo alos de S: Yo os ruego que deis 5523 

8.6 principales de S respondieron: ¿Están ya 5523 

8.8  Peniel...como habían respondido los de S 5523 

8.14 tomó a un joven de los hombres de S, y 5523 

8.14  dio...los nombres...de los ancianos de S 5523 

8.15 entrando a los hombres de S, dijo: He 5523 

8.16  ytomó...y castigó con ellos alos de S 5523 

1R7.46 lo hizo fundir el...entre S y Saretán 5523 

2Cr4.17 — fundió el rey...entre S y Seredata 5523 

Sal 60.6; 108.7  repartiré a Siquem, y mediré...S 5523 
SUCOT-BENOT Dios de los babilonios, 2 R 17.30. 5524 
SUCULENTO 

Is25.6  Jehová...hará...banquete de manjaress 8081 

Ez 34.14 en pastos s serán apacentadas sobre 8082 
SUDAR 

Ez 44.18 nose ceñirán cosa que...haga sudar 3154 
SUDARIO 

Jn 11.44  salió...y el rostro envuelto enuns 4676 

20.7 els, que había estado sobre la cabeza 4676 
SUDESTE 

Hch 27.12 Puerto de...que mira al nordeste y s 
SUDOR 

Gn 3.19  conel s de tu rostro comerás el pan 2188 

Lc 22.44 s como grandes gotas de sangre que 2402 
SUEGRO, A 

Gn 38.13 diciendo: He aquí tu s sube a Timnat 2524 

38.25  ella...envió a decir a sus: Del varón 2524 

Éx 3.1  apacentando...las ovejas de Jetro sus 2859 

4.18 y volviendo a su s Jetro, le dijo: Iré 2859 

18.1 oyó Jetro...s de Moisés, todas las cosas 2859 

18.2 y tomó Jetro s de Moisés a Séfora la 2859 

18.5  Jetro el s de Moisés, con los hijos yla 2859 

18.6  yotus Jetro vengo a ti, con tu mujer 2859 

18.7 y Moisés salió a recibir a sus, y se 2859 

18.8 Moisés contó a su s todas las cosas que 2859 


5523 


18.12 tomó Jetro, s de Moisés, holocaustos y 2859 
18.12 y vino...para comer con el s de Moisés 2859 
18.14 viendo el s de Moisés...lo que él hacía 2859 
18.15 Moisés respondió a su s...pueblo viene 2859 
18.17 els de Moisés le dijo: No está bienlo 2859 
18.24 oyó Moisés la voz de su s, e hizotodo 2859 
18.27 despidió Moisés a su s, y éste se fue 2859 
Nm 10.29 dijo Moisés a Hobab, hijo de...sus 2859 
Dt27.23 maldito el que se acostare consus 2859 
Jue 1.16  ylos hijos del ceneo, s de Moisés 2859 
4.11 Heber ceneo, de los hijos...s de Moisés 2859 
19.4 y le detuvo su s, el padre de lajoven 2859 
19.7 insistió su s, y volvió a pasar allí la 2859 
19.9 sus, el padre de la joven, le dijo: He 2859 
Rt1.14 y Orfa besó a su s, mas Rut se quedó 2545 
2.11 sabido todo lo que has hecho contus 2545 
2.18  tomó...y sus vio lo que había recogido 2545 
2.19 dijo sus: ¿Dónde...Y contó ellaasus 2545 
2.23 estuvo, pues...espigando...vivía consus 2545 
3.1 le dijo sus Noemí: Hija mía, ¿no he de 2545 
3.6 hizo todo lo que su s le había mandado 2545 
3.16 cuando llegó a donde estaba su s, ésta 2545 
3.17 queno vayas a tu s con las manos vacías 2545 
154.19 — oyendo, y muertos sus y su marido 2524 
4.21 — y por la muerte de su s y de su marido 2524 
Mi7.6 la nuera contra su s, y los enemigos 2545 
Mt8.14  vioalas de éste postrada en cama 3994 
10.35 en disensión...a la nuera contra sus 3994 
Mr 1.30 sde Simón estaba acostada con fiebre 3994 
Lc 4.38 las de Simón tenía una gran fiebre 3994 
12.53 — s contra su nuera...nuera contrasus 3994 
Jn 18.13 a Anás; porque era s de Caifás, que 3995 
SUELDO 
2510.6 tomaron asa...sirios de Bet-rehob 7936 
2R7.6 tomado as...los reyes de los heteos 7936 
1Cr19.6 plata para tomar as carros y gente 7936 
19.7 tomaron a s 32.000 carros, y al rey de 7936 
2Cr25.6  tomóas por cien talentos de plata 7936 
Pr26.10 que toma as insensatos y vagabundos 7936 
SUELO 
Gn 19.1  viéndolos Lot...se inclinó hacia els 776 
Éx 34.8  Moisés...bajó la cabeza hacia el sy 776 
Nm 5.17 — tomará...del polvo que hubiere enels 7172 
1514.32 los degollaron en el s; y el pueblo 776 
28.23 levantó, pues, del s, y se sentó sobre 776 
1R6.15 el s de la casa hasta las vigas de la 7172 
6.16 de tablas de cedro desde el s hasta lo 7172 


7.7 el pórtico...cubrió de cedro del s al techo 7172 
2R 16.17 el mar...puso sobre el s de piedra 4837 
Job 41.30 conchas; imprime su agudezenels 2916 
Ez 41.16 — cubierto de madera desde el s hasta 776 
41.20 desde el s...había querubines labrados 776 
42.6 más estrechas que las...desde els 776 
43.14 sobre el s, hasta el lugar de abajo 776 
Dn7.4 fue levantada del s y se puso enhiesta 772 
Jn8.6 Jesús, inclinado hacia el s, escribía 1093 
8.8  inclinándose...el s, siguió escribiendo 1093 
Hch 22.7 — caíals, y oí una voz que me decía 1475 
SUELTO Véase también Soltar 
Gn 49.21 Neftalí, cierva s, que pronunciará 7971 
Pr20.19 no te entremetas...con el s de lengua 6601 
29.11 el necio da rienda s a toda su ira, mas 3318 
Ez 13.10  pared...otros la recubrían con lodos 8602 
13.11  dialos recubridores con lodo s, que 8602 
13.14 la pared que...recubristeis con lodos 8602 
13.15  enlos que la recubrieron con lodos 8602 
22.28 Y sus profetas recubrían con lodos 8602 
Dn 3.25 veo cuatro varones s, que se paseanen 8271 
SUEÑO 
Gn 2.21 Dios hizo caer s profundo sobre Adán 3462 
15.12 caída del sol sobrecogió el sa Abram 8639 
20.3 Dios vino a Abimelec en s de noche, y le 2472 
20.6 le dijo Dios en s: Yo también sé que con 2472 
28.16 — despertó Jacob de su s...Jehová estáen 8142 
31.10  viens...los machos...listados, pintados 2472 
31.11 me dijo el ángel de Dios en s: Jacob 2472 
31.24 vino Dios a Labán...en s aquella noche 2472 
31.40 de noche la helada, y el s huía de mis 8142 
37.5 soñó José un s y lo contó a...hermanos 2472 
37.6 les dijo: Oíd ahora este s que he soñado 2472 
37.8  aborrecieron aun más a causa desuss 2472 
37.9 soñó aun otro s...que he soñado otros 2472 
37.10 le dijo: ¿Qué s es este que soñaste? 2472 
37.20 lo devoró; y veremos qué será desuss 2472 
40.5 tuvieron un s, cada uno su propiosen 2472 
40.8 hemos tenido un s, y no hay quien lo 2472 
40.9  eljefe de los coperos contó sus a José 2472 
41.1 que pasados dos años tuvo Faraón uns 2492 
41.7 — y despertó Faraón, y he aquí que eras 2492 
41.8 y les contó Faraón sus s, mas no había 2492 
41.11 tuvimos un s...y cada s tenía su propio 2492 
41.12 nos interpretó nuestros s, y declaró...s 2492 
41.15  yohetenido un s, y no hay quienlo 2492 
41.15  heoído...que oyes s para interpretarlos 2492 


41.17 mis me parecía que estaba a la orilla 2492 
41.25 els de Faraón es uno mismo; Dios ha 2492 
41.26 las espigas hermosas son...el sesuno 2492 
41.32  yel suceder el s a Faraón dos veces 2492 
42.9 acordó José de los s que había tenido 2492 
Nm 12.6 le apareceré en visión, en s hablaré 2492 
Dt 13.1 cuando se levantare...soñador des, y 2492 
13.3 no darás oído...ni al tal soñador des 2492 
13.5 profeta o soñador de s ha de ser muerto 2492 
Jue 4.21 pues él estaba cargado de s y cansado 7290 
7.13 — contando...un s, diciendo...yo soñéuns 2472 
7.15 Cuando Gedeón oyó el relato del s y su 2472 
16.14 mas despertando él de su s, arrancó la 8142 
16.20 luego que despertó él de su s, se dijo 8142 
1526.12 profundo s enviado de Jehová había 8639 
28.6 Jehová no le respondió ni por s, ni por 2472 
28.15 ni por medio de profetas nipors 2472 
1R3.5 sele apareció Jehová...una nocheens 2472 
3.15 cuando Salomón despertó, vio que eras 2472 
Est6.1  aquella...noche se le fue el sal rey 8142 
Job 4.13 nocturnas, cuando el s cae sobre los 8639 
7.14 — entonces me asustas con s, y me aterras 2472 
14.12  despertarán, ni se levantarán desus 8142 
20.8 como s volará, y no será hallado, yse 2472 
33.15 por s, en visión nocturna, cuando el 2472 
33.15 el s cae sobre los hombres, cuando se 

Sal 73.20 como s del que despierta, así, Señor 2472 
76.5 fueron despojados, durmieron su s;no 8142 
90.5 son como s, como la hierba que creceen 8142 
127.2 pues que a su amado dará Diosels 8142 
132.4 no daré s a mis ojos, ni a mis párpados 8142 
Pr3.24 que te acostarás, y tu s será grato 8142 

4.16 y pierden el s si no han hecho caera 8142 

6.4 no dessatus ojos, ni a tus párpados 8142 

6.9  perezoso...cuándo te levantarás de tus? 8142 
6.10 un poco de s, un poco de dormitar, y 8142 
19.15 la pereza hace caer en profundo s, y el 3462 
20.13 no ames el s, para que no...empobrezcas 8142 
23.21  yels hara vestir vestidos rotos 5124 

24.33  unpoco de s, cabeceando otro poco 8142 
Ec5.3 de la mucha ocupación viene el s, y de 2472 
5.7 donde abundan los s, también abundan las 2472 
5.12 dulce es el s del trabajador...ricono 8142 
8.16 ni de noche ni de día ve sen sus ojos 8142 

Is 5.27 — ninguno se dormirá, ni le tomarás 3463 
29.7 Comos de visión nocturna la multitud 2472 
29.10 derramó sobre vosotros espíritu des 8639 


Jer 23.27 olvide de mi nombre con sus s que 2472 
23.28 profeta que tuviere un s, cuente els 2472 
23.32  profetizan s mentirosos, y los cuentan 2472 
29.8  noosengañen...ni atendáis a loss que 2492 
31.26 en esto me desperté, y vi, y misme 8142 
51.39 duerman eterno s y no despierten, dice 8142 
51.57 — y dormirán s eterno y no despertarán 8142 
Dn 1.17 — Daniel tuvo entendimiento...vision ys 2472 
2.1 tuvo Nabucodonosor s, y se perturbó su 2472 
2.1 perturbó su espíritu, y se le fueels 8142 

2.2  elrey a magos...que le explicasen suss 2472 
2.3 — tenido un s, y mi espíritu se ha turbado 2472 
2.3  miespíritu se ha turbado por saberels 2472 
2.4  dielsa tus siervos, y te mostraremos 2493 

2.5 nome mostráis el s y su interpretación 2493 
2.6 me mostrareis el s y su interpretación 2493 

2.6 decidme, pues...el s y su interpretación 2493 
2.7 dijeron: Diga el rey el s a sus siervos 2493 

2.9 sino me mostráis el s, una...sentencia 2493 
2.9  decidme...el s, para que yo sepa queme 2493 
2.26 ¿podrás tú hacerme conocer el s que vi 2493 
2.28 he aquí tu s, y las visiones que has 2493 

2.36  estees el s...la interpretación de él 2493 

2.45 Dios ha mostrado al rey...s es verdadero 2493 
4.5  unsque me espantó, y tendido en cama 2493 
4.6 que me mostrasen la interpretación dels 2493 
4.7 dije el s, pero no me pudieron mostrar 2493 

4.8  entró...Daniel...Conté delante de él els 2493 
4.9 — declárame...visiones de mi s que he visto 2493 
4.18  yoel rey Nabucodonosor he visto estes 2493 
4.19 te turben ni el s ni su interpretación 2493 

4.19 señor mío, el s sea para tus enemigos 2493 
5.12 en él mayor espíritu...para interpretars 2493 
6.18 se fuea su palacio...y sele fueels 8139 

7.1 tuvo Daniel un s, y visiones de su cabeza 2493 
7.1 escribió el s, y relató lo principal del 2493 

10.9  caí...en un profundo s, con mi rostroen 7290 
312.28 vuestros ancianos soñarán s...visiones 2472 
Zac4.1 como un hombre...es despertado desus 8142 
10.2 — ylos adivinos...han hablado s vanos, y 2472 
Mt 1.20 un ángel, le apareció en s y le dijo 3677 
1.24 y despertando José del s...hizo como el 5258 
2.12 siendo avisados por revelación en s que 3677 
2.13,19 un ángel del...apareció ensa José 3677 
2.22 avisado por revelación en s, sefuea 3677 
26.43 los ojos de ellos estaban cargados des 916 
27.19 he padecido mucho en s por causa de él 3677 


Mr 14.40 ojos de ellos estaban cargados des 916 
Lc 9.32 y Pedro y los...estaban rendidos des 916 
Jn 11.13 — y ellos pensaron que hablaba...dels 5258 
Hch 2.17 — verán...vuestros ancianos soñaráns 1798 
20.9  Eutico, que...rendido de un s profundo 5258 
20.9 vencido del s cayó del tercer piso abajo 5258 
Ro 13.11  quees ya hora de levantarnos dels 5258 
SUERTE 
Éx 26.25 de s que serán ocho tablas, con sus basas 
Lv16.8 echará s Aarón sobre los dos machos 1486 
16.8 unas por Jehová, y otra s por Azazel 1486 
16.9 macho cabrío sobre el cual cayere las 1486 
16.10  cayere la s por Azazel, lo presentará 1486 
Nm 16.29 - si...siguen la s de todos los hombres 
26.55 la tierra será repartida por s; y por 1486 
26.56  conforme...s será repartida su heredad 1486 
33.54 donde le cayere la s...tendrá cada uno 1486 
Jos 13.6 solamente repartirás tú por s el país 
14.2  pors...les dio su heredad, como Jehová 1486 
15.1 tocó en sa la tribu de los hijos de Judá 1486 
16.1  tocóensalos hijos de José desde el 1486 
17.1  seecharon...s para la tribu de Manasés 1486 
17.2 echaron también s para los otros hijos 
17,14 — ¿por qué nos has dado por...una solas 1486 
18.6 yo os echaré s aquí delante de Jehová 1486 
18.8  volved a mí, para que yo os eche s aquí 1486 
18.10 Josué les echó s delante de Jehová en 1486 
18.11  sesacó la s de la tribu de...Benjamín 1486 
19.1 segunda s tocó a Simeón, para la tribu 1486 
19.9 de la s de los hijos de Judá fue sacada 256 
19.10 tercera stocó a los hijos de Zabulón 1486 
19.17 — la cuarta s correspondió a Isacar,a 1486 
19.24 la quinta s correspondió...hijos de Aser 1486 
19.32 la sexta s correspondió a...de Neftalí 1486 
19.40 la séptima s correspondió...hijos de Dan 1486 
19.51 las heredades que...entregaron porsen 1486 
21.4 las cayó sobre las familias...coatitas 1486 
21.4 obtuvieron por s de la tribu de Judá, de 1486 
21.5 obtuvieron por s de las familias de la 1486 
21.6 de Gersón obtuvieron por s...13 ciudades 1486 
21.8 dieron, pues...por s, como había mandado 1486 
21.10 para ellos fue la s en primer lugar 1486 
21.20 recibieron por s ciudades de...Efraín 1486 
21.40 Merari...fueron por sus s doce ciudades 1486 
23.4 Os he repartido por s, en herencia para 
1514.41 — das...las cayó sobre Jonatán y Saúl 
14.42  echad s entre... Y la s cayó sobre Jonatán 


1 Cr6.54 los coatitas...a ellos lestocóens 1486 
6.61 los hijos de Coat...por s diez ciudades 1486 
6.63 los hijos de Merari...por s doce ciudades 1486 
6.65 por s de la tribu de los hijos de Judá 1486 

24.5 los repartieron...por s los unos con los 1486 
24.6 — designando por s una casa paterna para 

24.7 la primera s tocó a Joiarib, la segunda 1486 
24.31 también echaron s, como sus hermanos 1486 
25.8 Ss para servir por turnos, entrando el 1486 

25.9 la primera s salió por Asaf, para José 1486 
26.13 echaron s, el pequeño con el grande 1486 
26.14  spara la de oriente cayó a Selemías 1486 
26.14 metieron en las s a Zacarías su hijo 1486 
26.14 — y salió la s suya para la del norte 1486 

Neh 10.34 — echamos...s los sacerdotes, los levitas 1486 
11.1 spara traer uno de cada diez para que 1486 
13.15 y cargaban asnos con...toda s de carga 

Est 3.7 — s...delante de Amán, s para cada día y 1486 
9.24 y había echado Pur, que quiere decirs 1486 
Sal 16.5 esla porción de...tú sustentas mis 1486 
22.18  repartieron...sobre mi ropa echarons 1486 
52.4 has amado toda s de palabras perniciosas 

144.13 graneros llenos, provistos de todas 2177 
Pr1.14 echa tu s entre nosotros; tengamos 1486 
16.33  sse echa en el regazo; mas de Jehová 1486 
18.18 las pone fin a los pleitos...y decide 1486 
Cnt7.13 — nuestras puertas hay toda s...frutas 

Is 17.14 la parte...la s de los que nos saquean 1486 
34.17 — lesechó s, y su mano les repartió con 1486 
57.6 las piedras lisas del valle...sontus 1486 

Jer 13.25 esta es tu s, la porción que yo he 1486 
448  squeos acabéis, y seáis por maldición y 

Ez 24.6 sus ppiezas sácala, sin echar s sobre 1486 
45.1  repartáis por s la tierra en heredad 

47.22  echaréis sobre ella s por heredad para 

47.22 echarán s...para tener heredad entre las 

48.29 esla tierra que repartiréis por s en 

313.3  yecharon s sobre mi pueblo, y dieron 1486 
Am?7.17  tutierra será repartida pors; ytú 2256 
Abd 11 echaban s sobre Jerusalén, tú también 1486 
Jon 1.7  echemos s...sepamos por causa de quién 1486 
1.7 y, echaron s, y la s cayó sobre Jonás 1486 
Mi2.5 no habrá quien a s reparta heredades 1486 
Nah 3.10 sobre sus varones echaron s, y todos 1486 
Mt 27.35 echando s, para que se cumpliese lo 2819 
27.35 partieron, y sobre m ropa echarons 2819 

Mr 15.24 echando s sobre ellos para ver qué 2819 


Lc 1.9 tocó en s ofrecer el incienso entrando 2975 

23.34  repartieron...sus vestidos, echandos 2819 

Jn 19.24  echemos s sobre ella, a ver de quién 2819 

19.24 mis vestidos, y sobre mi ropa echarons 2819 

Hch 1.26 echaron s, y la s cayó sobre Matías 2819 

8.21 no tienes tú parte ni s en este asunto 2819 
SUFAM Hijo de Benjamín, Nm 26.39 8197 
SUFAMITA Descendiente de Sufam, Nm 26.39 7781 
SUFICIENTE 

Gn 13.6  latierra no era s para que habitasen 5375 

33.9 dijo Esaú: S tengo yo, hermano mío; sea 7227 

Lv5.7  ysino tuviere lo s para un cordero  5060,1767 

5.11  massi no tuviere lo s para dos tórtolas 5381 

12.8  notiene lo s para un cordero, tomará  4672,1767 

25.26 y consiguiere lo s para el rescate 5381 

25.28 sino consiguiere lo s para que sela  4672,1767 

258.4  desjarretó...dejó s para cien carros 3498 

2R 12.11 daban el dinero s a los que hacían 

2Cr30.3 no había s sacerdotes santificados 4078 

2C02.16 y para estas cosas, ¿quién ess? 2425 

9.8  teniendo...todo lo s...abundéis paratoda 841 

1Ti5.16  hayalo ss para los que en verdad 
SUFICIENTEMENTE 

Jos 17.13 los hijos de Israel fueron lo s fuertes 
SUFRIDO 

Ec7.8 mejor es el s de espíritu que el altivo 750 

Ro 12.12 —senla tribulación; constantes en 5278 

1Co 13.4  elamoress...es benigno; el amor 3114 

2Ti2.24 — sino amable...apto para enseñar, s 420 
SUFRIMIENTO 

Neh 9.32 no sea tenido en poco...todo el s que 8513 

Job9.23  azote...se ríe del s de los inocentes 4531 

1P1.11  anunciaba...s de Cristo, y las glorias 3804 
SUFRIR 

Lv 24.17 el hombre que hiere...sufra la muerte 

Jos 24,19 — Dios...no sufrirá vuestras rebeliones 5375 

Jue 21.5 el que no subiese...Sufrirá la muerte 

Sal 6.7 mis ojos están gastados de sufrir; se 3708 

69.7 porque por amor de ti he sufrido afrenta 5375 

101.5 no sufriré al de ojos altaneros y de 3201 

102 tít  ...oración del que sufre, cuando está 6041 

Pr30.21  tres...la cuarta ella no puede sufrir 5375 

Is 1.13 día de reposo, el...no lo puedo sufrir 

53.4 sufrió nuestros dolores; y nosotros le 5445 

Jer 10.10  ylas naciones no pueden sufrirsu 3557 

10.19 enfermedad mía es esta, y debo sufrirla 5375 

15.15  Jehová...por amor de ti sufro afrenta 5375 


20.9 un fuego...traté de sufrirlo, y no pude 3557 
44.22  nopudo sufrirlo más Jehová, a causa de 5375 
Ez 16.58 sufre tú el castigo de tu lujuria 5375 
Dn3.25 quese pasean...sin sufrir ningún daño 2557 
Am?7.10 tierra no puede sufrir...sus palabras 3557 
Zac 10.2  pueblo...sufre porque no tiene pastor 6031 
Mt 11.12 reino de los cielos sufre violencia 971 
Mr5.26 y había sufrido...de muchos médicos 3958 
Jn 8.52 que guarda mi...nunca sufrirá muerte 1089 
1C03.15 sufrirá pérdida, si bien él mismo 2210 
6.7 ¿por qué no sufrís más bien el agravio? 
6.7 ¿por qué no sufrís...el ser defraudados? 
13.7 lo sufre, todo lo cree, todo los soporta 4722 
2Co1.6 enel sufrir las mismas aflicciones 3804 
Gá 4.19 - hijitos...por quienes vuelvo a sufrir 5605 
2Ts1.9 sufrirán pena de eterna perdición 
1Ti4.10  poresto mismo...sufrimos oprobios 
2Ti2.3 sufre penalidades como buen soldado 2553 
2.9 cual sufro penalidades, hasta prisiones 2553 
2.12 si sufrimos, también reinaremos con él 5278 
3.11 en Listra; persecuciones que he sufrido 5297 
4.3  nosufrirán la sana doctrina 430 
He 10.34 despojo de vuestros bienes sufristeis 
12.2 sufrió la cruz, menospreciando...oprobio 5278 
12.3 a aquel que sufrió tal contradicción de 5278 
Stg 5.11 por bienaventurados a los que sufren 5278 
1P2.19 si alguno...sufre molestias padeciendo 5297 
2.20 mas si haciendo lo bueno sufrís, y lo. 3958 
Jud 7 sufriendo el castigo del fuego eterno 5254 
Ap2.3  yhas sufrido, y has tenido paciencia 941 
2.11 el que venciere, no sufrirá daño dela 91 
SÚHAM Hijo de Dan, Nm 26.42 7748 
SUHAMITA Descendiente de Súham, Nm 26.42,43 7749 
SUHITA Descendiente de Súa No. 1, Job 2.11; 8.1; 18.1; 25.1; 42.9 
SUJECIÓN 
1Ti2.11 mujer aprenda en silencio, con...s 5292 
3.4  quetenga...hijos en s con toda honestidad 5292 
SUJETAR 
258.6 los sirios fueron...sujetos a tributo 
22.48  Dios...que sujeta pueblos debajo de mí 
2Cr11.12 las fortificó...le estaban sujetos 
28.10 determinado sujetar a...como siervos y 3533 
Sal 32.9 que han de ser sujetados con cabestro 1102 
144.2 el que sujeta a mi pueblo debajo de mí 7286 
Pr 27.16  como...sujetar el aceite en la mano 
Ec5.9 el rey mismo está sujeto a los campos 5647 
Is 45.1 para sujetar naciones delante de él 7286 


7747 


53.10 Jehová quiso quebrantarlo, sujetándole 

Jer 34,11 hicieron volver a...y los sujetaron 3533 
34.16 los habéis sujetado...que os sean siervos 3533 
Lc 2.51 volvió a Nazaret, y estaba sujeto a 5293 
10.17 — aun los demonios se nos sujetan entu 5293 
10.20  no...de que los espíritus se os sujetan 5293 
Hch 12.6 estaba Pedro...sujeto con dos cadenas 1210 
28.20 por la esperanza de Israel estoy sujeto 4029 
Ro7.2 la mujer casada está sujeta por la ley 1210 
7.6 para aquella en que estábamos sujetos 2722 
8.7 porque no se sujetan a la ley de Dios, ni 5293 
8.20 la creación fue sujetada a vanidad, no 5293 
8.20 causa del que la sujetó en esperanza 5293 
10.3 nose han sujetado a la justicia de Dios 5293 
11.32 Dios sujetó a todos en desobediencia 4788 
13.5 por lo cual es necesario estarle sujetos 5293 
1Co7.15 no está el...sujeto a servidumbre en 

9.20 alos que están sujetos...como sujeto a 5259 
9.20 aunque yo no esté sujeto a la ley como 5259 
9.20 ganar alos que están sujetos a la ley 5259 
14.32 los espíritus...profetas están sujetos 5293 
14.34 sujetas, como también la ley lo dice 5293 
15.27 todas las cosas las sujetó debajo de 5259 
15.27  quetodas las cosas han sido sujetadas 5259 
15.27 aquel que sujetó a él todas las cosas 5259 
15.28 que todas las cosas le estén sujetas 5293 
15.28 el Hijo...se sujetará, al que le sujetó 5293 
16.16 que os sujetéis a personas como ellos 5293 
Gá5.1  noestéis otra vez sujetos al yugo de 1758 
Ef 5.22 estén sujetas a sus propios maridos 5293 
5.24 como la iglesia está sujeta a Cristo 5293 

Fil 3.21 también sujetar a sí mismo todas las 5293 
Col 3.18 casadas, estad sujetas a vuestros 5293 
Tit2.5 buenas, sujetas a sus maridos, para 5293 
2.9 los siervos a que se sujeten a sus amos 5293 
3.1  sujeten a los gobernantes y autoridades 5293 
He2.5  nosujetó a...ángeles el mundo venidero 5293 
2.8 todo lo sujetaste bajo sus pies...Porque 5293 
2.8 Cuanto le sujetó todas las cosas, nada 5293 

2.8 nada dejó que no sea sujeto a él; pero 506 

2.8 no vemos que...las cosas le sean sujetas 5293 
2.15  durante...la vida sujetos a servidumbre 1777 
13.17  obedeced...pastores y sujetaos a ellos 5226 
Stg 5.17 — Elías era hombre sujeto a pasiones 3663 
1P2.18 estad sujetos con...a vuestros amos 5293 
3.1 mujeres, estad sujetas a vuestros maridos 5293 
3.5 mujeres...estando sujetas a sus maridos 5293 


3.22  aél están sujetos ángeles, autoridades 5293 

5.5 jóvenes, estad sujetos a los ancianos 5293 
SULAMITA Posiblemente =Sunamita, Cnt 6.13(2) 7759 
SUMA 

Lv 27.23 el sacerdote calculará con éllas 4373 

Sal 119.160 la ss de tu palabra es verdad, y 

139.17  meson...cuán grande es la s de ellos! 7218 

Hch 22.28 una gran s adquirí esta ciudadanía 2774 
SUMAMENTE 

Sal 37.35 vi yo al impío s enaltecido 

119.140 s pura es tu palabra y la ama tu siervo 3966 
SUMATITAS Familia de Quiriat-Jearim, 1 Cr 2.53 8126 
SUMERGIR 

Sal 69.14  sácame del...y no sea yo sumergido 2883 
SUMINISTRACIÓN 

Fil 1.19  por...la s del Espíritu de Jesucristo 2024 
SUMINISTRAR 

Gn 45.21 — les suministró víveres para el camino 5414 

Is65.11  suministráis libaciones...el Destino 4390 

Gá3.5  aquel...que os suministra el Espíritu 2023 
SUMIR 

Is8.22 y angustia...sumidos en las tinieblas 5080 
SUMISO, A 

Gn16.9  vuélvete a tu señora, y ponte s bajo 6031 

1P5.55  sunosaotros, revestíos de humildad 5293 
SUMO 

Lv21.10  yels sacerdote entre sus hermanos 1419 

Nm 35.25 hasta que muera el s sacerdote, el 1419 

35.28 que muera el s sacerdote; y después que 1419 

35.28 después que haya muerto el s sacerdote 1419 

35.32  vuelva...hasta que muera el s sacerdote 

Jos 20.6 la muerte del que fuere s sacerdote 1419 

2R12.7  llamó...rey Joás al s sacerdote Joiada 

12.9  ssacerdote Joiada tomó un arca e hizo 

12.10 venía el...y el s sacerdote, y contaban 1419 

22.4  véals sacerdote Hilcías, y dile que 1419 

22.8 dijo el s sacerdote...al escriba Safán 1419 

23.4 mandó el rey al s sacerdote Hilcías, a 1419 

1Cr27.5  Benaía, hijo del s sacerdote Joiada 7218 

2Cr24.6 el rey llamó al s sacerdote Joiada 7218 

24.11 que estaba puesto por el s sacerdote 7218 

26.20 miró el s sacerdote Azarías, y todos 7218 

31.10  yelssacerdote Azarías...le contestó 7218 

34.9 vinieron éstos al s sacerdote Hilcías 1419 

Neh 3.1 se levantó el s sacerdote Eliasib con 1419 

3.20  hasta...la casa de Eliasib s sacerdote 1419 

13.28 uno de los hijos de Joiada hijo del s sacerdote 1419 


Hag 1.1 a Josué hijo de Josadac, s sacerdote 1419 
1.12 y oyó Zorobabel, y Josué...s sacerdote 1419 
1.14 el espíritu de Josué hijo...s sacerdote 1419 
2.2 habla ahora...a Josué hijo...s sacerdote 1419 
24  esfuérzate...Josué hijo de...s sacerdote 1419 
Zac 3.1 me mostró al s sacerdote Josué 1419 

3.8 escucha pues...Josué s sacerdote, tú 1419 
6.11 las pondrás en la cabeza del s sacerdote 1419 
Mt26.3 reunieron en el patio del s sacerdote 749 
26.51  hiriendo a un siervo del s sacerdote 749 
26.57  aJesús...llevaron al s sacerdote, adonde 749 
26.58  seguía...hasta el patio del s sacerdote 749 
26.62 els sacerdote, le dijo: ¿No respondes 749 
26.63  ssacerdote le dijo: Te conjuro porel 749 
26.65 el s sacerdote rasgó sus vestiduras 749 
Mr2.26 cómo entró...siendo Abiatar s sacerdote 
14.47 uno de...hirió al siervo del s sacerdote 749 
14.53 trajeron, pues, a Jesús al s sacerdote 749 
14,54 de lejos hasta...patio del s sacerdote 749 
1460 els sacerdote, levantándose en medio 749 
14.61 els sacerdote le volvió a preguntar 749 
14.63 els sacerdote, rasgando su vestidura 749 
14.66 vino una de las criadas del s sacerdote 749 
Lc3.2  ysiendo s sacerdotes Anás y Caifás 749 
22.50 uno de ellos hirió a un siervo dels 749 
22.54 le condujeron a casa del s sacerdote 749 

Jn 11.49 — Caifás...s sacerdote aquel año, les 749 
11.51 que como era el s sacerdote aquel año 749 
18.10  Pedro...hirió al siervo del s sacerdote 749 
18.13 — Caifás, que era s sacerdote aquel año 749 
18.15 discípulo era conocido del s sacerdote 749 
18.15 y entró con Jesús al...del s sacerdote 749 
18.16 salió, pues...conocido del s sacerdote 749 
18.19 el s sacerdote preguntó a Jesús acerca 749 
18.22 diciendo: ¿Así respondes...s sacerdote? 749 
18.24 le envió atado a Caifás, el s sacerdote 749 
18.26 uno de los siervos del s sacerdote...dijo 749 
Hch 4.6  elssacerdote Anás, y Caifás y Juan 749 
4.6 eran de la familia de los s sacerdotes 748 

5.17 — levantándose el s sacerdote y todos los 749 
5.21 vinieron el s sacerdote y...y convocaron 749 
5.24 oyeron estas palabras el s sacerdote y 2409 
5.27  trajeron...y el s sacerdote les preguntó 749 
7.1  ssacerdote dijo entonces: ¿Es esto así? 749 
9.1 Saulo, respirando...vino al s sacerdote 749 
22.55 els sacerdote también me es testigo, y 749 
23.2  elssacerdote Ananías ordenó entonces 749 


749 


23.4  los...¿Al s sacerdote de Dios injurias? 749 
23.5  nosabía...que era el s sacerdote; pues 749 
24.1 — después, descendió el s sacerdote Ananías 749 
Fil 2.9  Dios...le exaltó hasta lo s, y le dio 5251 


He 2.17 fiel s sacerdote en lo que a Dios se refiere 749 


3.1  considerad al apóstol y s sacerdote de 749 

4.14 grans sacerdote que traspasó los cielos 749 

4.15  notenemos un s sacerdote que no pueda 749 

5.1 porque todo s sacerdote tomado de entre 749 

5.5 haciéndose s sacerdote, sino el quele 749 

5.10 fue declarado por Dios s sacerdote según 749 

6.20 Jesús entró...s sacerdote para siempre 749 

7.26 porque tal s sacerdote...convenía: santo 749 

7.27 necesidad...como aquellos s sacerdotes 749 

7.28 porque la ley constituye s sacerdotesa 749 

8.1 que tenemos tal s sacerdote, el cualse 749 

8.3 todo s sacerdote está constituido para 749 

9.7 sólo el s sacerdote una vez al año, no 749 

9.11  yapresente Cristo, s sacerdote de los 749 

9.25 como entra el s sacerdote en el Lugar 749 

13.11 es introducida en...por el s sacerdote 749 

Stg 1.2 tened por s gozo cuando os halléis en 
SUNAMITA Originaria de Sunem 

1R1.3 - hallaron a Abisag s, y la trajeron al 7767 

1.15 rey era muy viejo, y Abisag s le servía 7767 

2.17 hables al rey...me dé Abisag s por mujer 7767 

2.21 dese Abisag s por mujer a tu hermano 7767 

2.22 ¿por qué pides a Abisag s para Adonías? 7767 

2R4.12 — llama a esta s... Y cuando la llamó 7767 

4.25 dijo asu criado Giezi: He aquí las 7767 

4.36 le dijo: Llama a esta s... Y él la llamó 7767 
SUNEM Población en Isacar 

Jos 19.18 y fue suterritorio...Quesulot, S 7766 

1528.4  filisteos...vinieron y acamparonenS 7766 

2R 4.8 un día pasaba Eliseo por S; y había 7766 
SUNI Hijo de Gad, Gn 46.16; Nm 26.15 7764 
SUNITA Descendiente de Suni, Nm 26.15 7765 
SUNTUOSIDAD 

Nah 2.9 no hay fin de las riquezas y s detoda 3519 
SUNTUOSO 

Ez 23.41 y te sentaste sobre s estrado...mesa 3520 
SUPERABUNDANTE 

2C09.14 las gracia de Dios en vosotros 5235 
SUPERAR 

2Cr9.6 tú superas la fama que yo había oído 3254 
SUPEREMINENTE 

Ef 1.19 — cuál las grandeza de su poder para 5235 


SUPERFICIE 
Gn7.18 flotaba el arca sobre la s de...aguas 6440 
Lv 14.37  manchas...más profundas que la s de 
1514.25 — donde había miel en la s del campo 
Job 26.10 límite a la s de las aguas, hasta el 
Is 28.25 cuando ha igualado su s...el eneldo 6440 
Ez 41.22 sus y sus paredes eran de madera 753 
Os 10.7 cortado su rey como espuma sobre la s 
SUPERIOR 
Éx 30.25  sungiiento...el arte del perfumador 4842 
Nm 28.7 — derramarás libación de vino s ante 
Jer 20.2 lo puso en el cepo...en la puertas de 5945 
Ez 41.7 — del piso inferior se...y de éste als 5945 
Dn6.3 Daniel mismo era s a estos sátrapas y 5330 
6.3 había en él un espíritu s; y el rey pensó 3493 
Lc 6.40 el discípulo no es s a su maestro; mas 
Hch 19.1 — después de recorrer las regioness 510 
Ro 13.1  sométase toda persona...autoridadess 5242 
Fil 2.3 — estimando cada uno a los demás como s 
He 1.4 tanto sa los ángeles, cuanto heredó 
1P2.13 — someteos a...ya sea al rey, comoas 5242 
2P2.10 no temen decir mal de...potestadess 1391 
Jud8  rechazan...blasfeman de las potestadess 1391 
SUPIM 
1. Descendiente de Benjamín, 1 Cr7.12,15 8206 
2. Portero de Jerusalén, 1 Cr26.16 8206 
SUPLANTAR 
Gn 27.36 pues ya me ha suplantado dos veces 6117 
SÚPLICA 
Gn 19.21  herecibido también tu s sobre esto 
2587.27 valor para hacer delante de ti estas 8605 
24.25 Jehová oyó las s de la tierra, y cesó 
1R 8.38 toda s que hiciere cualquier hombre 8467 
8.45,49  oirás...su s, y les harás justicia 8467 
8.54 de hacer a Jehová toda esta oración ys 8467 
Sal 55.1 escucha, oh...no te escondas de mis 8467 
66.19 me escuchó...atendió a la voz de mis 8605 
116.1  amoaJehová...ha oído mi voz y miss 8469 
130.2 estén atentos tus oídos a la...de mis 8469 
Jer 37.20 caiga ahora mi s delante de ti, y 8467 
Os 14.2  llevad con vosotros palabras de s, y 
Ef 6.18 orando en todo...con toda oración ys 1162 
6.18 velando en ello...s por todos los santos 1162 
1Ti5.5 es diligente en s y oraciones noche 1162 
He5.7 ofreciendo ruegos y s con gran clamor 2428 
SUPLICAR 
1R 8.33 te rogaren y suplicaren en esta casa 2603 


Est 4.8 que fuese...a suplicarle y a interceder 2603 

7.7 se quedó Amán para suplicarle a la reina 1245 

Job 11.19  espante; y muchos suplicarán tu favor 2470 

19.16 — llamé...de mi propia boca le suplicaba 

Sal 30.8  ati...clamaré, y al Señor suplicaré 2603 

119.58  tupresencia supliqué de todo corazón 

Is 45.14 te harán reverencia y te suplicarán 6419 

Jer 15.11 sino he suplicado ante ti en favor 6293 

38.26 les dirás: Supliqué al rey que no me 8467 

Sof 3.10 más allá de...Etiopía me suplicarán 6282 

Mt 18.26 le suplicaba, diciendo: Señor, ten 4352 
SUPLIR 

1 Co 16.17 ellos han suplido vuestra ausencia 378 

2C08.14 — abundancia vuestra supla la escasez 

9.12 no solamente suple lo que a los...falta 4322 

11.9 lo suplieron los hermanos...de Macedonia 4322 

Fil 2.30 exponiendo su vida para suplir lo que 378 

4.19 mi Dios...suplirá todo lo que os falta 4137 
SUPONER 

Hch 2.15  no...ebrios, Como vosotros suponéis 5274 
SUPREMO, A 

1Cr16.25 y digno de s alabanza, y de ser 

Sal 96.4; 145.3. grande...y digno de s alabanza 

Dn 2.48  yjefe s de...los sabios de Babilonia 

Fil 3.14  prosigo...al premio del s llamamiento 507 
SUPRIMIR 

1Co 15.24 — cuando haya suprimido todo dominio 2673 
SUPURAR 

Sal 38.5 hieden y supuran mis llagas, a causa 
SUQUIENO Soldado de Libia, 2 Cr12.3 5525 
SUR 

Gn 13.14 y mira desde...hacia el norte y els 5045 

28.14 te extenderás...oriente, al norte y als 5045 

Éx 26.18 veinte tablas al...del mediodía, als 5045 

26.35 el candelero...al lado s del tabernáculo 5045 

27.9 als, tendrá el atrio cortinas de lino 5045 

36.23 veinte tablas al...del s, al mediodía 5045 

38.9 del lado s, al mediodía, las cortinas del. 5045 

40.24 el candelero...al lado s de la cortina 5045 

Nm 2.10 la bandera del...de Rubén estará als 5045 

3.29 las familias...de Coat acamparán...als 5045 

10.6  moverán...los que están acampados als 5045 

34.3 al lado del s desde el desierto de Zin 5045 

34.3 límite del s al extremo del Mar Salado 5045 

34.4 este límite os irá rodeando desde els 5045 

34.4 y se extenderá del s a Cades-barnea 5045 

35.5 al lado del s dos mil codos, al lado del. 5045 


Dt3.27 - alza tus ojos...s, y al este, y mira 5045 
33.23 a Neftalí...posee el occidente yels 5045 
Jos 11.2  reyes...en el Arabá al s de Cineret 5045 
12.3 y desde el s al pie de las laderas del 8486 
13.4 al s toda la tierra de los cananeos, y 8486 
15.1 teniendo el desierto de Zin al s como 5045 
15.2 su límite por el lado del s fue desde 5045 

15.2  Mar...desde la bahía que mira hacia els 5045 
15.3 hacia el s de...el s hasta Cades-barnea 5045 
15.4 este, pues, os será el límite del s 5045 

15.7 — la subida de Adumín, que está al s del 5045 
15.8 y sube este límite...lado s del jebuseo 5045 
15.21 las ciudades...de Judá en el extremos 5045 
17.7 — vaals, hasta los que habitan en Tapúa 

17.9 al arroyo de Caná, hacia el s del arroyo 5045 
17.10 Efraín al s, y Manasés al norte, y el. 5045 
18.5 y Judá quedará en su territorio als, y 5045 
18.13  pasa...lado s de Luz...al s de Bet-horón 5045 
18.14 — y tuerce...por el lado s del monte que 5045 
18.14  monte...está delante de Bet-horón als 5045 
18.15 el lado del s es desde el extremo de 5045 
18.16 — desciende luego...al lado s del jebuseo 5045 
18.19 ala extremidad s del Jordán...límites 5045 
19.34 el límite...llegaba hasta Zabulón als 5045 
Jue 21.19 hay fiesta...en Silo...al s de Lebona 5045 
15145  uno...al norte...otro al s, hacia Gabaa 5045 
20.41 — se levantó David del lado del s, yse 5045 
23.19 las peñas de Hores...al s del desierto? 5045 
23.24 de Maón, en el Arabá al s del desierto 5045 
2524.5 als de la ciudad que está en medio 5045 
1R7.25 tres miraban al s, y tres miraban al 5045 
7.39 — y colocó el mar...al oriente, haciaels 5045 
1Cr9.24 estaban los porteros...norte y als 5045 
26.15 y para Obed-edom la puerta del s, ya 5045 
26.17 norte cuatro de día; al s cuatro de día 5045 
2Cr4.4  bueyes...tres al s, y tres al oriente 5045 
Job9.9 él hizo la Osa...lugares secretos dels 8486 
23.9  nolo...al s se esconderá, y no lo veré 

37.9 del s viene el torbellino, y el frío de 2315 
37.17 — sosiega la tierra con el viento del s?. 1864 
39.26  ¿vuela...extiende hacia el s sus alas? 8486 
Sal 78.26 y trajo con su poder el vientos 8486 
89.12 norte y el s, tú los creaste; el Tabor 3225 
107.3 — los ha congregado...del norte y dels 3220 
Ec 1.6 el viento tira hacia el s, y rodea al 1864 
11.3 si el árbol cayere al s, o...allí quedará 1864 
Is 43.6 als: No detengas; trae de lejos mis 8486 


Ez 16.46 con sus hijas, la cual habita al s 

20.46 pon tu rostro hacia el s, derramatu 8486 
20.47 quemados en ella...rostros, desde els 5045 
21.4 contra toda carne, desde el s hasta el. 5045 
40.2 edificio parecido a...hacia la partes 5045 
40.24 hacia el s, y...una puerta haciaels 1864 
40.27 puerta hacia el s del atrio interior 1864 
40.27 puerta a puerta hacia el s cien codos 1864 
40.28 el atrio de adentro a la puerta dels 1864 
40.28 midió la puerta del s conforme a estas 1864 
40.44 — cámaras...las cuales miraban haciaels 1864 
40.45 la cámara que mira hacia el ses delos 1864 
41.11 otra puerta hacia el s; y el ancho del 1864 
42.12 las puertas de las cámaras...haciaels 1864 
42.13 — las cámaras del norte y las del s, que 1864 
42.18 midió al lado del s, quinientas cañas 1864 
46.9 del norte saldrá por la puerta del s, y 5045 
46.9 que entrare por la puerta del s saldrá 5045 
47.1 las aguas descendían de...al s del altar 5045 
47.19 del lado meridional, hacia el s, desde 5045 
47.19 — y esto será el lado meridional, als 8446 
48.10 y de veinticinco mil de longitud als 5045 
48.16 lado del s cuatro mil quinientas cañas 5045 
48.17 sde doscientas cincuenta, al oriente 5045 
48.28 al lado meridional al s, será el límite 5045 
48.33 lado del s, cuatro mil quinientas cañas 5045 
Dn8.4  queel carnero hería...al norte y als 5045 
8.9 un cuerno pequeño, que creció mucho als 5045 
11.5 se hará fuerte el rey del s; mas uno de 5045 
11.6 la hija del rey del s vendrá al rey del 5045 
11.9 así entrará en el reino el rey dels, y 5045 
11.11 por lo cual se enfurecerá el rey dels 5045 
11.14 — levantarán muchos contra el rey dels 5045 
11.15 las fuerzas del s no podrán sostenerse 5045 
11.25 contra el rey del s con gran ejército 5045 
11.25 el rey del s se empeñará en la guerra 5045 
11.29 al tiempo señalado volverá al s; mas no 5045 
11.40 el rey del s contenderá con él; y el rey 5045 
Zac6.6  overos salieron hacia la tierra dels 8446 
14.4 se apartará...y la otra mitad hacia els 5045 
14.10 llanura desde Geba hasta Rimón als de 5045 
Mt 12.42; Lc 11.31 reina del S se levantará 3558 
Lc 12.55 y cuando sopla el viento del s, decís 3558 
13.29  vendrán...norte y del s, y se sentarán 3558 
Hch8.26 y vé hacia el s, por el camino que 3314 
27.13  soplando...brisa del s, pareciéndoles 3314 
28.13  día...soplando el viento s, llegamos al 3314 


Ap 21.13 al s tres puertas; al occidente tres 3314 
SURCAR 
Is 18.2,7  Cuya tierra es surcada por ríos 962 
SURCO 
Job 31.38 mi tierra clama...lloran todos suss 8525 
39.10 matarás tú al búfalo con...para els? 8525 
Sal 65.10 haces que se empapen sus s, haces 1417 
129.3  araron los aradores...hicieron largoss 4618 
Ez 17.7 para ser regada por ella por loss de 6170 
17.10  aquí...en los s de su verdor se secará 6170 
Os 10.4 juicio florecerá...en los s del campo 8525 
12.11 sus altares son como montones enloss 8525 
SURESTE 
2Cr4.10 colocó el mar...hacia el s de la casa 6924 
SURGIR 
1Jn2.18 han surgido muchos anticristos; por 
SUSA Capital de Persia antigua 
Esd 4.9 de Erec...de S, esto es, los elamitas 7800 
Neh 1.1  mes...estando yo en S, capital del reino 7800 
Est1.2 el cual estaba en S capital del reino 7800 
1.5  banquete...todo el pueblo que habíaenS 7800 
2.3 que lleven a...las jóvenes vírgenes...aS 7800 
2.5 había en S residencia real un varón judío 7800 
2.8 habían reunido a muchas doncellas en S 7800 
3.15  yel edicto fue dado en S capital del 7800 
3.15 pero la ciudad de S estaba conmovida 7800 
4.8 del decreto que había sido dado en S para 7800 
4.16 reúne a...los judíos que se hallanenS 7800 
8.14 edicto fue dado en S capital del reino 7800 
8.15 la ciudad de S...se alegró y regocijó 7800 
9.6  enS capital del reino mataron...a500 7800 
9.11 acerca del número de los muertos enS 7800 
9.12  enS capital del reino los judíos han 7800 
9.13  concédase...mañana a los judíos en S, que 7800 
9.14 se dio la orden en S, y colgaron alos 7800 
9.15 los judíos que estaban en S se juntaron 7800 
9.15 mataron en Sa trescientos hombres; pero 7800 
9.18  losjudíos...en S se juntaron el día 13 7800 
Dn8.2 cuando la vi, yo estaba en S, quees 7800 
SUSANA Mujer que servía a Jesucristo, Lc 8.3 4677 
SUSCITAR 
Dt25.7 mi cuñado no quiere suscitar nombre 6965 
152.35 y yo me suscitaré un sacerdote fiel 6965 
1R 11.14 y Jehová suscitó un adversarioa 6965 
Pr28.25 el altivo de ánimo suscita contiendas 1624 
Ez 23.22 yo suscitaré contra ti a tus amantes 5782 
SUSCRIBIR 


Est9.29 suscribieron con...esta segunda carta 3789 

Jer 32.12 los testigos que habían suscrito la 3789 
SUSI Padre de Gadi No. 1, Nm 13.11 5485 
SUSPENDER 

2518.9 suspendido entre el cielo y la tierra 5414 

Esd 4.24 suspendida hasta el año segundo del 989 

Job 28.4 son suspendidos y balanceados, lejos 

Cnt7.5 la púrpura del rey suspendida enlos 631 
SUSPENSO 

Sal 76.8  juicio...tierra tuvo temor y quedós 8252 

Lc 19.48  porque...el pueblo estaba s oyéndole 1582 
SUSPIRAR 

Job 7.2 como el siervo suspira por la sombra 

Sal 12.5 pondré en salvo al...por ello suspira 6315 

31.10 y mis años de suspirar; se agotan mis 585 

119.131 — boca abrí y suspiré, porque deseaba 7602 

Jer 44,14 — por volver a la cual suspiran ellos 

Lm1.8  Jerusalén...suspira, y se vuelve atrás 584 

1.11 todo su pueblo buscó su pan suspirando 584 

Ez 24.17 reprime el suspirar, no hagas luto 
SUSPIRO 

Job 3.24 pues antes que mi pan viene mis, y 585 

11.20 y su esperanza será dar su último s 

Sal 38.9 mis deseos, y mis no te es oculto 585 

Lm 1.22 muchos son mis s, y mi corazón está 585 

3.56 no escondas tu oído al clamor de miss 7309 
SUSTANCIA 

Job 30.22 me hiciste cabalgar...disolviste mis 7738 

31.39 — si comí sus sin dinero, o afligí el 

He 1.3 imagen misma de su s, y quien sustenta 5287 
SUSTENTADOR 

Is 3.1 quita de Jerusalén y de Judá als yal 4937 
SUSTENTAR 

Gn 18.5  unbocado...sustentad vuestro corazón 5582 

47.17  sustentó de pan por todos sus ganados 5095 

50.21 os sustentaré a vosotros y a vuestros 3557 

Dt8.3  yte sustentó con maná, comida queno 398 

8.16 que te sustentó con maná en el desierto 398 

24.15  espobre, y con él sustenta su vida 5375 

Rt4.15 el cual será...y sustentará tu vejez. 3557 

1524.15  Jehová...él vea y sustente mi causa 7378 

2519.33 pasa conmigo, y yo te sustentaré 3557 

1R17.9 allá a una mujer viuda que te sustente 3557 

18.4  escondió...y los sustentó con pan y agua 3557 

2Cr18.26 y sustentadle con pan de aflicción 398 

Neh 9.21  sustentaste 40 años en el desierto 3557 

Job 36.17 en vez de sustentar el juicio y la 8551 


Sal 3.5 desperté, porque Jehová me sustentaba 5564 

16.5 Jehová es la...tú sustentas mi suerte 8551 

17.5 sustenta mis pasos en tus caminos, para 8551 

18.35  tusalvación; tu diestra me sustentó 

28.9  pastoréales y susténtales para siempre 7462 

41.3 — lo sustentará sobre el lecho del dolor 5582 

41.12 en mi integridad me has sustentado, y 8551 

51.12 el gozo...y espíritu noble me sustente 5564 

55.22 Jehová tu carga, y él te sustentará 3557 

71.6 ti he sido sustentado desde el vientre 

81.16 les sustentaría Dios con lo mejor del 398 

94.18 resbala, tu misericordia...sustentaba 5582 

104,15 pan que sustenta la vida del hombre 5582 

119.28  deshace...susténtame según tu palabra 6965 

119.116  susténtame conforme a tu palabra, y 5564 

Pr 20.28 y con clemencia se sustenta su trono 

29.23 humilde de espíritu sustenta la honra 8551 

Cnt2.5  sustentadme con pasas, confortadme con 5564 

Is 41.10 siempre te sustentaré con la diestra 8551 

63.5 que no hubiera quien sustentase; y me 5564 

Mt 25.37 — ¿cuándo te vimos...y te sustentamos 5142 

Ro 11.18 sabe que no sustentas tú a la raíz. 941 

Ef 5.29 la sustenta y la cuida, como...Cristo 1625 

He 1.3 quien sustenta todas las cosas conla 5342 

Ap12.6 que allí la sustenten por 1260 días 5142 

12,14 — donde es sustentada por un tiempo, y 5142 
SUSTENTO 

Gn6.21 y servirá de s para ti y para ellos 3978 

Lv 26.26 cuando yo os quebrante el s del pan 4294 

1R5.11  daba...trigo para el s de su familia 4361 

Job 36.31 alos pueblos, a la multitud él da s 

Sal 105.16  hambre...y quebrantó todo s de pan 4294 

Pr27.27 — leche de las...para s de tus criadas 2416 

Is3.1 el Señor Jehová...quita...todo s de pan 8172 

Ez 4.16  quebrantaré el s del pan en Jerusalén 4294 

5.16  quebrantaré entre vosotros el s del pan 4294 

14.13 — le quebrantare el s del pan, y enviare 4294 

Mr 12.44 de su pobreza echó todo lo...todo sus 979 

Lc 21.4 de su pobreza echó todo el s que tenía 979 

Hch 14.17 — llenando de s y de alegría nuestros 5160 

1Ti6.8 que, teniendo s y...estemos contentos 1305 
SUSTITUIR 

Gn 4.25  Dios...me ha sustituido otro hijo en 
SUSTRAER 

Jn 12.6  sustraía de lo que se echaba en ella 

Hch 5.2 y sustrajo del precio, sabiéndolo...su 3557 

5.3 y sustrajeses del precio de la heredad? 3557 


SUSURRAR 

Is8.19 alos adivinos, que susurran hablando 1897 

29.4  voz...y tu habla susurrará desde el polvo 6850 
SUSURRO 

Job 26.14 cuán leve es el s que hemos oído de 
SUTELA 
1. Primogénito de Efraín, Nm 26.35,36; 1Cr7.20 7803 
2. Descendiente de No. 1,1 Cr7.21 7803 
SUTELAÍTA Descendiente de Sutela No. 1, Nm 26.35 8364 
SUTILEZA 

Col 2.8 nadie os engañe por medio de...huecass 539 
SUYO, A Véase también el Apéndice 

Jn1.11 alos vino, y los s no le recibieron 

Hch 4.32 ninguno decía ser s propio nada de 2398 

24.23 no impidiese a...los s servirle o venir 

Ro 10.3 procurando establecer la s propia, no 2398 

Fil 2.4 no mirando cada uno por lo s propio 1438 

2Ti2.19 conoce el Señor a los que son s; y 
T 
TAANAC Ciudad cananea, posteriormente de los levitas en Manasés 

Jos 12.21 rey de T, otro; el rey de Meguido 8590 

17.11 alos moradores de T y sus aldeas, ya 8590 

21.25  T con sus ejidos y Gat-rimón con sus 8590 

Jue 1.27  nialos de T y sus aldeas, nialos 8590 

5.19 pelearon los...en T, junto a las aguas de 8590 

1R4.12  Baana hijo de Ahilud en T y Meguido 8590 

1Cr7.29  T con sus aldeas, Meguido con sus 
TAANAT-SILO Aldea en la frontera de Efraín, Jos 16.6 8387 
TÁBANO 

Jos 24.12 y envié delante de vosotros t, los 6880 
TABAOT Padre de una familia de sirvientes del templo, Esd 2.43; Neh 7.46 2884 
TABAT Lugar en las montañas de Galaad, Jue 7.22 2888 
TABEEL 
1. Arameo en Samaria que se opuso a la reedificación de Jerusalén, Esd 4.7 2870 
2. Padre de aquel que Rezín y Peka propusieron hacer rey de Judá, ls 7.6 2870 
TABERA Lugar donde acampó Israel 

Nm 11.3 — lugar T, porque el fuego de Jehová 8404 

Dt9.22  enT...provocasteis a ira a Jehová 8404 


TABERNA 
Hch 28.15 salieron a recibirnos hasta...Tres T 4999 
TABERNÁCULO 


Éx 25.9 el diseño del t, y el diseño de todos 4908 
26.1 el tde diez cortinas de lino torcido 4908 
26.6  enlazarás las cortinas...se formará unt 4908 
26.7  cortinas...para una cubierta sobre elt 4908 
26.9  doblarás la...cortina en el frente delt 4908 
26.12 la mitad de...colgará a espaldas delt 168 


26.13 — colgará sobre los lados del ta un lado 168 
26.15 para el t tablas de madera de acacia 168 
26.17 otra; así harás todas las tablas delt 168 
26.18 harás, pues, las tablas del t; veinte 168 
26.20 al otro lado del t...al lado del norte 168 
26.22 el lado posterior del t...al occidente 168 
26.23 dos tablas para las esquinas del ten 168 
26.26 cinco barras...tablas de un lado delt 168 
26.27 otro lado del t...lado posterior delt 168 
26.30  yalzarás el t conforme al modelo que 168 
26.35 candelero enfrente...al lado sur delt 168 
26.36 harás para la puerta del t una cortina 168 
27.9 asimismo harás el atrio del t. Al lado 168 
27.19 los utensilios del t...serán de bronce 168 
27.21 enel t de reunión, afuera del velo que 168 
28.43 sobre Aarón...cuando entren en el tde 168 
29.4 — llevarás a Aarón...a la puerta del tde 168 
29.10 llevarás el becerro delante del tde 168 
29.11  matarás...a la puerta del t de reunión 168 
29.30 venga al t de reunión para serviren 168 
29.32  cComerán...a la puerta del t de reunión 168 
29.42 el holocausto...puerta del t de reunión 168 
29.44  santificaré el t de reunión y el altar 168 
30,16  dinero...darás para el servicio delt 168 
30.18 la colocarás entre el t de...y el altar 168 
30.20 entren en el t de reunión, se lavarán 168 
30.26 con él ungirás el t de reunión, el arca 168 
30.36 pondrás delante del testimonio en elt 168 
31.7 el t de reunión, el ama del testimonio 168 
31.7  elarca...y todos los utensilios delt 168 
33.7 y Moisés tomó el t, y lo levantó lejos 168 
33.7 — levantó lejos...lo llamó el t de Reunión 168 
33.7 buscaba a Jehová, salía al t de reunión 168 
33.8 cuando salía Moisés al t...el pueblose 168 
33.8  miraban...hasta que él entraba enelt 168 
33.9 Moisés entraba en el t, la columna de 168 
33.9 descendía y se ponía a la puerta delt 168 
33.10 de nube que estaba a la Puerta delt 168 
33.11 nunca se apartaba de en medio delt 168 
35.11 el t, su tienda, su cubierta...tablas 4908 
35.15 cortina de la puerta de...entrada delt 4908 
35.18 las estacas del t, y las estacas del 4908 
35.21 ofrenda a Jehová para la obra del tde 168 
36.8 hicieron el t de diez cortinas de lino 4908 
36.13 las cortinas...y así quedó formado unt 4908 
36.14  cortinas...para una tienda sobre elt 4908 
36.20 hizo para el t las tablas de madera de 4908 


36.22  espigas...así hizo todas las tablas del t 4908 
36.23 hizo, pues, las tablas para el t; veinte 4908 
36.25 el otro lado del t, al lado norte, hizo 4908 
36.27 para el lado occidental del t hizo seis 4908 
36.28 para las esquinas del ten los dos lados 4908 
36.31 cinco para las tablas de un lado delt 4908 
36.32 las tablas del otro lado del t, y cinco 4908 
36.32 tablas del lado posterior del t hacia 4908 
36.37 también el velo para la puerta del t, de 168 
38.8 las mujeres que velaban a la puerta delt 168 
38.20 las estacas del t y del atrio...bronce 4908 
38.21 las cuentas del t, del t del testimonio 4908 
38.30 hechas las basas de la puerta del tde 168 
38.31 todas las estacas del t y...del atrio 4908 
39.32 toda la obra del t, del t de reunión 4908 
39.33 trajeron el ta Moisés, el ty todos 4908 
39.38 el altar...cortina para la entrada delt 168 
39.40 los utensilios...del t, del t de reunión 4908 
40.2  día...harás levantar el t, el t de reunión 4908 
40.5 la cortina delante a la entrada delt 4908 

40.6  altar...entrada del £, del t de reunión 4908 
40.7 — pondrás la fuente entro el t de reunión 4908 
40.9  tomarás el aceite de la...y ungirás elt 4908 
40.12 — yllevarás a Aarón...a la puerta delt 168 
40.17  así...en el segundo año, el t fue erigido 4908 
40.18 Moisés hizo levantar el t, y asentó sus 4908 
40.19 — levantó la tienda sobre el t, y puso la 4908 
40.21 metió el arca en el t, y puso el velo 4908 
40.22 puso la mesa en el t de reunión, al lado 4908 
40.24 puso el candelero en el t de reunión 4908 
40.26 puso también el altar de oroenelt 4908 
40.28 asimismo la cortina a la entrada del t 4908 
40.29 el altar...a la entrada del t, del tde 4908 
40.30 puso la fuente entre el t de reunión y 4908 
40.32 entraban en el t de reunión...se lavaban 4908 
40.33 erigió el atrio alrededor del t y del 4908 
40.34 una nube cubrió el t de reunión, yla 4908 
40.34 — nube...la gloria de Jehová llenó elt 4908 
40.35  yno podía Moisés entrar en eltde 4908 
40.36 — y cuando la nube se alzaba del t, los 4908 
40.38 la nube de...estaba de día sobre elt 4908 
Lv1.1 llamó Jehová a Moisés...desde el tde 168 
1.3 lo ofrecerá a la puerta del t de reunión 168 

1.55 el cual está a la puerta del t de reunión 168 

3.2 la degollará a la puerta del t de reunión 168 
3.8,13 la degollará delante del t de reunión 168 
4.4 traerá el becerro a la puerta del tde 168 


4.5 de la sangre...la traerá al t de reunión 168 

4.7 altar del incienso...en el t de reunión 168 
4.7,18 del altar...que está a la puerta delt 168 
4.14 — y lo traerán delante del t de reunión 168 

4.16  meterá de la sangre...en el t de reunión 168 
4.18 del altar que está...en el t de reunión 168 
6.16 enel atrio del t de reunión lo comerán 168 
6.26 comida, en el atrio del t de reunión 168 

6.30  ofrenda...cuya sangre se metiere enelt 168 
8.3 reúne toda...a la puerta del t de reunión 168 
8.4 reunió la congregación a la puerta delt 168 
8.10  Moisés...y ungió el t y todas las cosas 4908 
8.31 hervid la carne a la puerta del tde 168 

8.33 de la puerta del t de...no saldréis en 168 
8.35 ala puerta...del t de reunión estaréis 168 

9.5  yllevaron lo que mandó...delante delt 168 
9.23 entraron Moisés y Aarón en el t de reunión 

10.7 ni saldréis de la puerta, t de reunión 168 

10.9 no beberéis...cuando entréis en el tde 168 
12.6  unatórtola...a la puerta del t de reunión 168 
14.11 presentará delante...a la puerta delt 168 
14.23; 15.14,29 — el octavo día...a la puerta del t de reunión 
15.31. contaminado mi t que está entre ellos 4908 
16.7  presentará...a la puerta del t de reuniónt 168 
16.16 la misma manera hará...al t de reunión 168 
16.17 — ningún hombre estará en el t de reunión 168 
16.20 cuando hubiere acabado de expiar...elt 168 
16.23 después vendrá Aarón al t de reunión 168 
16.33 hará la expiación por el...t de reunión 168 
17.49  ynolo trajere a la puerta del tde 168 

17.4 ofrecer ofrenda a Jehová delante delt 4908 
17.5  traigan...a la puerta del t de reunión 168 
17.6  esparcirá la sangre...a la puerta delt 168 
19.21  traerá...a la puerta del t de reunión 168 
23.34 mes séptimo...fiesta solemne de lost 5521 
23.42  thabitaréis siete días; todo natural. 5521 
23.42 todo natural de Israel habitará ent 5521 
23.43  enthice yo habitar a los...de Israel. 5521 
24.3 fuera del velo del...en el t de reunión 168 
Nm 1.1 habló Jehová...en el t de reunión, enel 168 
1.50 sino que pondrás a los levitas enelt 4908 
1.50 ellos llevarán el t y todos sus enseres 4908 
1.550  servirán...y acamparán alrededor delt 4908 
1.51 y cuando el t haya de trasladarse, los 4908 
1.51 el t haya de detenerse, los levitas lo 4908 
1.53 — los levitas acamparán alrededor delt 4908 
1.553 — y los levitas tendrán la guarda del t 4908 


168 


2.2 alrededor del t de reunión acamparán 168 
2.17 — iráel t de reunión, con el campamento 168 
3.7 delante del t de...en el ministerio del t  4908,168 
3.8 y guarden todos los utensilios del tde 168 

3.8  guarden...ministren en el servicio delt 4908 
3.23 de Gersón acamparán a espaldas del t, al. 4908 
3.25  acargo de los...en el £...estarán elt 168 
3.25 la cortina de la puerta del t de reunión 4908 
3.26 del atrio, que está junto al t y junto 4908 
3.29 de Coat acamparán al lado del t, al sur 4908 
3.35  yeljefe de...acamparán al lado delt 4908 
3.36 estará la custodia de las tablas del t 4908 
3.38 que acamparán delante del t al oriente 4908 
3.38 delante del t de reunión al este, serán 168 
4.3,23,30,35,39,43 todos los que entran...enelt 168 
4,4  eloficio de los hijos de Coat enelt 168 

4.15 cargas de los hijos de Coat en el tde 168 
4.16 el cargo de todo el t y de todo lo que 4908 
4.25 llevarán las cortinas del t, el tde 4908 

4.25 la cortina de la puerta del t de reunión 168 
4.26 cortina de la puerta...está cerca del t 4908 
4.28  servicio...de Gersón en el t de reunión 168 
4.31 su cargo para todo su servicio enelt 168 
4.31 tablas del t, sus barras, sus columnas 4908 
4.33 todo su ministerio en el s de reunión 168 
4.35 en compañía para ministrar en el tde 168 
4.37,41 los que ministran en el t de reunión 168 
4.39 en compañía para ministrar en el tde 168 
4.43  entran...para ministrar en el t de reunión 168 
4.47 tener cargo de obra en el t de reunión 168 
5.17 polvo que hubiere en el suelo del t, y 4908 
6.10 traerá dos tórtolas...a la puerta delt 168 
6.13 — del nazareo...Vendrá a la puerta del tde 168 
6.18  raeráa la puerta del t de reunión su 168 

7.1 Moisés hubo acabado de levantar el t, y 4908 
7.3  Carros...y los ofrecieron delante delt 4908 
7.5 serán para el servicio del t de reunión 168 
7.89 cuando entraba Moisés...el t de reunión 168 
8.9 los levitas se acerquen delante del tde 168 
8.15  vendrán...a ministrar en el t de reunión 168 
8.19 para que ejerzan el ministerio...enelt 168 
8.22,24 para ejercer su ministerio enelt 168 

8.26 con sus hermanos en el t de reunión, para 168 
9.15 el t fue erigido, la nube cubrió elt 4908 

9.15 ala tarde había sobre el t como...fuego 4908 
9.17 cuando se alzaba la nube del £...partían 168 
9.18 los días que la nube estaba sobre elt 4908 


ps A ls 
9.20 
9,22 
10.3 
10.11 
10.17 
10.21 
11.16 
11.24 
11.26 
12.4 
12.5 
12.10 
14.10 
16.9 
16.18 
16.19 
16.42 
16.43 
16.50 
17.4 
17 
17.8 
17.13 
18.2 
18.3 
18.4 
18.6 
18.21 
18.22 
18.23 
18.31 
19.4 
19.13 
19.20 
20.6 
25.6 
27.2 
31.30 
31.47 
31.54 


nube se detenía sobre el t muchos días 4908 
la nube estaba sobre el t pocos días, al 4908 
mientras la nube se detenía sobre elt 4908 
se reunirá ante ti a la puerta del tde 168 
la nube se alzó del t del testimonio 4908 
estaba ya desarmado el t, se movieron 4908 
entretanto...otros acondicionaron elt 4908 
tráelos a la puerta del t de reunión 168 
ancianos...hizo estar alrededor delt 168 
Eldad y...Medad...no habían venido alt 168 
dijo Jehová...Salid vosotros tres alt 168 
Jehová descendió en...a la puerta delt 168 
se apartó del t, y he aquí que María 168 
gloria de Jehová se mostró en eltde 168 
que ministréis en el servicio del tde 4908 
pusieron a la puerta del t de reunión 168 
juntar contra ellos...a la puerta delt 168 
miraron hacia el t de reunión, y he aquí 168 
y vinieron...delante del t de reunión 168 
volvió...a la puerta del t de reunión 168 
las pondrás en el t de reunión delante 168 
Moisés puso las varas delante...enelt 168 
el día siguiente vino Moisés al t del 168 
el que viniere al t de Jehová, morirá 4908 
serviréis delante del t del testimonio 168 
guardarán...el cargo de todo el t; mas no 168 
tendrán el cargo del t...servicio delt 168 
para que sirvan en el...del t de reunión 168 
ellos sirven en el ministerio del tde 168 
y no se acercarán más...al t de reunión 168 
los levitas harán el servicio del tde 168 
vuestro ministerio en el t de reunión 168 
rociará hacia la parte delantera delt 168 
el t de Jehová contaminó...será cortada 4908 
por cuanto contaminó el t de Jehová; no 168 
se fueron...a la puerta del t de reunión 168 
lloraban...a la puerta del t de reunión 168 
a la puerta del t de reunión, y dijeron 168 
que tienen la guarda del t de Jehová 4908 
que tenían la guarda del t de Jehová 4908 
trajeron el t de reunión, por memoria 168 


Dt16.13 — fiesta solemne de los t harás por 5521 


16.16 
31.10 
31.14 
31.14 
31.15 


tres veces...la fiesta solemne de lost 5521 
Cada siete años...en la fiesta de lost 5521 
esperad en el £ de reunión para que yo 168 
fueron...y esperaron en el t de reunión 168 
apareció Jehová en el t, en la...nube 168 


31.15 de nube se puso sobre la puerta delt 168 
Jos 18.1 en Silo, y erigieron allíelt 168 

19.51 las heredades que...a la entrada delt 168 
22.19  tierra...en la cual está el t de Jehová 4908 
22.29 además del altar...está delante de sut 4908 
152.22  las...velaban a la puerta delt 168 

2.29 ofrendas, que yo mandé ofrecerenelt 168 
257.6 he andado en tienda yent 4908 

15.25 que vuelva, y me dejará verla yasut 5116 
1R 1.39  tomando...el cuerno del aceite del t 168 
2.28 y huyó Joab al t de Jehová, y se asió de 168 
2.29 que Joab había huido al t de Jehová, y 168 
2.30 entró Benaía al t de Jehová, y le dijo 168 
8.4 y llevaron el arca de...y el t de reunión 168 
8.4  ytodos los utensilios...estaban enelt 168 
1Cr6.32 servían delante...del t de reunión 168 
6.48 puestos sobre todo el ministerio delt 4908 
9.19 — guardando las puertas del t, como sus 168 
9.21  eraportero de la puerta del t de reunión 168 
9.23 de la casa de Jehová, y de la casa delt 168 


16.39 los sacerdotes...delante del t...en Gabaón 4908 


17.5 estuve de tienda en tienda, y detent 4908 
21.29 el tde Jehová que Moisés había hecho 4908 
23.26  levitas no tendrán que llevar...elty 4908 
23.32 para que tuviesen la guarda del tde 168 
2Cr1.3 — porque allí estaba el t de reunión 168 

1.5 el altar de bronce...allí delante delt 4908 

1.6 al altar...que estaba en el t de reunión 168 
1.13 — estaba en Gabaón, delante del t de reunión 168 
5.5  llevaron...el t...los utensilios. enelt 168 

8.13 delos panes...y en la fiesta de lost 5521 
24.6 la ofrenda...para el t del testimonio? 168 
29.6  apartaron sus rostros del t de Jehová 4908 
Esd 3.4  celebraron...fiesta solemne de lost 5521 
Neh 8.14  habitasen los hijos de Israel ent 5521 
8.15 y traed ramas...para hacer t, como está 5521 
8.16 trajeron ramas e hicieron t, cada uno 5521 
8.17 hizo t, y en t habitó; porque desde los 5521 
Sal 15.1 Jehová, ¿quién habitará entut? 168 

19.4 el extremo...En ellos puso t para el sol 168 
27.5 meesconderá en su t en el día del mal 168 
27.6 yo sacrificaré en su t sacrificios de 168 

31.20 pondrás en un ta cubierto...contención 5521 
61.4  habitaré en tu t para siempre; estaré 168 

74.7  profanado el t de tu nombre, echándolo 4908 
76.2 en Salem está su t, y su habitación en 5520 
78.60 dejó, por tanto, el t de Silo, la tienda 4908 


132.7 entraremos en su t; nos postraremos 4908 
Is 16.5 sobre él se sentará...en el t de David 168 
Ez 37.27 en medio de ellos mi t, y seré a ellos 4908 
41.1 — seis codos de...que era el ancho delt 168 
Am5.26 antes bien, llevabais el tde. 5522 
9.11 en aquel día yo levantaré el t caído de 5521 
Zac 14.16  adorar...celebrar la fiesta de lost 5521 
14.18,19 no subieren a...la fiesta de lost 5521 
Jn7.2  yestaba cerca la fiesta de...delost 4634 
Hch 7.43 antes bien llevasteis el t de Moloc 4633 
7.44 tuvieron...padres el t del testimonio en 4633 
7.46 pidió proveer t para el Dios de Jacob 4638 
15.16 — y reedificaré el t de David, que está 4633 
2Co5.1  si...este t, se deshiciere, tenemos 4636 
5.4 los que estamos en este t gemimos con 4636 
He 8.2 verdadero t que levantó el Señor 4633 
8.5 sele advirtió...cuando iba a erigirelt 4633 
9.2 el testaba dispuesto así: en la primera 4633 
9.3 tras el segundo velo estaba...parte delt 4633 
9.6  así...en la primera parte del t entran los 4633 
9.8 la primera parte del t estuviese en pie 4633 
9.11 más amplio y más perfecto t, no hecho 4633 
9.21  roció...con la sangre el t y todos los 4633 
13.10 derecho de comer los que sirven alt 4633 
Ap7.15 que está...extenderá su t sobre ellos 4637 
13.6 para blasfemar de su nombre, de sut, y 4633 
15.5 fue abierto en el cielo el templo delt 4633 
21.3 he aquí el t de Dios con los hombres, y 4633 
TABITA Cristiana en Jope (=Dorcas) 
Hch 9.36 — discípula llamada T, que traducido 5000 
9.40 dijo: T, levántate. Y ella abrió los ojos 5000 
TABLA 
Éx 24.12  sube...te daré t de piedra, y la ley 3871 
26.15 harás para el tabernáculo t de madera 7175 
26.16 — longitud de cada t será de diez codos 7175 
26.17 tendrá cada t...así harás todas last 7175 
26.18 last del tabernáculo; veinte tal lado 7175 
26.19 Cuarenta basas...debajo de las veinte t 7175 
26.19,21,25 basas debajo de una £...otrat 7175 
26.20 al otro lado del tabernáculo...veintet 7175 
26.22  posterior...al occidente, harás seist 7175 
26.23 harás además dos t para las esquinas 7175 
26.25 suerte que serán ocho t, con sus basas 7175 
26.26 para las t de un lado del tabernáculo 7175 
26.27  tdel otro lado...t del lado posterior 7175 
26.28 la barra...pasará por en medio de last 7175 
26.29 y cubrirás de oro las t, y harás sus 3871 


27.8 

31.18 
32.15 
32.16 
32.16 
32.19 
34.1 

34.1 

34.4 

34,4 

34.28 
34.29 
35.11 
36.20 
36.21 
36.22 
36.22 
36.23 
36.24 


lo harás hueco, de t; de la manera que 3871 
t de testimonio, t de piedra escritas 3871 
dos t...las t escritas por ambos lados 3871 
t eran obra de Dios, y la escritura 3871 
escritura de Dios grabada sobre last 3871 
arrojó las t de sus manos, y las quebró 3871 
t de piedra...y escribiré sobre esast 3871 
palabras que estaban en las t primeras 3871 
Moisés alisó dos t...como las primeras 3871 
y llevó en su mano las dos t de piedra 3871 
y escribió en t las palabras del pacto 3871 
descendiendo Moisés...con las dos t del 3871 
sus t, sus barras, sus columnas y sus 7175 
además hizo para el tabernáculo last 7175 
longitud de cada t era de diez codos 7175 
t tenía dos espigas, para unirlas una 7175 
así hizo todas las t del tabernáculo 7175 
hizo...las t...veinte t al lado del sur 7175 
cuarenta basas de...debajo de las 20t 7175 


36.24,26 dos basas debajo de una t...otrat 7175 


36.25 
36.27 
36.28 
36.30 
36.31 
36.32 
36.33 
36.34 
38.7 

39.33 
40.18 


para el otro lado del...hizo otras 20t 7175 
y para el lado occidental...hizo seist 7175 
esquinas...en los dos lados hizo dost 7175 
ocho t, y...dos basas debajo de cadat 7175 
las barras...para las t de un lado del 7175 
para las t...las t del lado posterior 7175 
la barra...pasase por en medio de last 7175 
cubrió de oro las t, e hizo de oro los 7175 
los lados del altar...hueco lo hizo, det 3871 
sus t, sus barras, sus columnas, sus 7175 
y colocó sus t, y puso sus barras, e 7175 


Nm 3.36 — acargo...estará la custodia de last 7175 


4.31 


será el deber de...las t del tabernáculo 7175 


Dt 4.13;5.22 los escribió en dos t de piedra 3871 


9.9 

9.10 
9.11 
9.15 
9.17 
10.1 
10.2 
10.2 
10.3 
10.4 
10.5 


t de piedra, las t del pacto que Jehová 3871 


y me dio...dos t de piedra escritas con 3871 
me dio las dos t de piedra...t del pacto 3871 
y descendí...con las t del pacto en mis 3871 
tomé las...t y las arrojé de mis...manos 3871 
Jehová me dijo: Lábrate dos t de piedra 3871 
y escribiré en aquellas t las palabras 3871 
estaban en las primeras t que quebraste 3871 
labré dos t...subí al monte con las dost 3871 
escribió en las t conforme a la primera 3871 
y puse las t en el arca que había hecho 3871 


1R6.15 y cubrió las paredes...con t de cedro 6763 


6.16 


hizo...un edificio...de t de cedro desde 6763 


7.3 — y estaba cubierta de t de cedro arriba 730 
7.36 hizo en las t...entalladuras...de leones 3871 
8.9 ninguna cosa...sino las dos t de piedra 3871 
2Cr5.10 las dos t que Moisés había puesto 3871 
Pr3.3  átalas a tu cuello, escríbelas enlat 3871 
7.3 dedos; escríbelos en la t de tu corazón 3871 
Cnt8.9  si...la guarneceremos con t de cedro 3871 
Is 8.1 toma una t grande, y escribe en ella 1549 
30.8 vé, pues...escribe esta visión en unat 3871 
Jer 17.1 esculpido está en la t de su corazón 3871 
Hab 2.2 escribe la visión, y declárala ent 3871 
2.11 — y lat del enmaderado le responderá 3714 
Hch 27.44 parte en t, parte...cosas de la nave 4548 
2C03.3  noent de piedra, sino en t de came 4109 
He9.4 estaba una urna de...y las t del pacto 4109 
TABLERO 
1R7.28 las basas...tenían unos t, los cuales 4526 
7.29 y sobre aquellos t...figuras de leones 4526 
7.31 había también...entalladuras con sust 4526 
7.32 Cuatro ruedas estaban debajo de lost 4526 
7.35 y encima de la basa sus molduras yt 4526 
7.36  yenlos t, entalladuras de querubines 4526 
2R16.17 — cortó...Acaz los t de las basas, y 4526 
TABLILLA 
Lc 1.63 — pidiendo una t, escribió...Juanessu 4093 
TABOR 
1. Monte en el valle de Jezreel 
Jos 19.22 llega este límite hasta T, Sahazima 8396 
Jue 4.6 vé, junta a tu gente en el monte de T 8396 
4.12 que Barac...había subido al monte de T 8396 
4.14  Barac descendió del monte de T, y diez 8396 
8.18 aquellos hombres que matasteis en T? 8396 


1510.3 sigas más adelante, y llegues a la encina de T 8396 


1 Cr 6.77 — Rimón con sus ejidos y Tconsus 8396 
Sal 89.12 el T y el Hermón cantarán entu 8396 
Jer 46.18 como T entre los montes...vendrá 8396 
Os5.1 habéis sido...red tendida sobre T 8396 
2. Lugar no identificado, 15 10.3 8396 
3. Ciudad levítica en Zabulón, 1 Cr 6.77 8396 
TABRIMÓN Padre de Ben-adad No. 1,1R 15.18 2886 
TACMONITA Sobrenombre de Joseb-basebet, 2 S 23.8 8461 
TACHA 
Lv 14.10 una cordera de un año sin t, y tres 8549 
Nm 6.14  ofrecerá...un cordero de un año sint 8549 
28.3 dos corderos sin t de un año, cada día 8549 
Ez 43.23  ofrecerás...y un carnero sintde la 8549 
43.25  sacrificarán...y un carnero sin tdel 8549 


46.4 el holocausto...será...un carnero sint 8549 
46.6 el día...un becerro sin t de la vacada 8549 
Dn 1.4 muchachos en quienes no hubieset 3971 
TACHONAR 
Cnt1.11  zarcillos...te haremos, tachonados de 5351 
TADEO Apóstol (=Lebe, y judas No. 3), Mt 10.3; Mr3.18 2280 
TADMOR Ciudad que Salomón edificó en el desierto, 1 R 9.18; 2 Cr 8.4 
TAFAT Hija de Salomón, 1R 4.11 2955 
TAFNES Ciudad de Egipto 
Jer2.16 y de Tte quebrantaron la coronilla 8471 
43.7 entraron en...Egipto...y llegaron hasta T 8471 
43.8 vino palabra de Jehová a Jeremías en T 8471 
43.9 ala puerta de la casa de FaraónenT 8471 
44.1 — detodos los judíos que moraban...en T 8471 
46.14 haced saber también en Menfis yen T 8471 
Ez 30.18  yenT se oscurecerá el día, cuando 8471 
TAHÁN 
1. Hijo de Efraín, Nm 26.35 8465 
2. Descendiente de Efraín, 1 Cr 7.25 8465 
TAHANITA Descendiente de Tahán No. 1, Nm 26.35 8470 
TAHAS Hijo de Nacor y Reúma, Gn 22.24 8477 
TAHAT 
1. Lugar donde acampó Israel, Nm 33.26,27 8480 
2. Descendiente de Coat, 1 Cr 6.24,37 8480 
3. Nombre de dos descendientes de Efraín, 1 Cr 7.20(2) 8480 
TAHPENES Reina egipcia en tiempo de Salomón 
1R 11.19 por mujer...la hermana de la reina T 8472 
11.20 la hermana de Tle dio a luz su hijo 8472 
11.20 al cual destetó T en casa de Faraón 8472 
TALABARTE 
1518.4  dioa David...espada, su arco ysut 2290 
2518.11 darte diez siclos de plata, yunt 2290 
1R2.5 poniendo sangre de guerra en el tque 2290 
Is 22.21 lo ceñiré de tu t, y entregaré ensus 73 
Ez 23.15  ceñidos por sus lomos con t, y tiaras 232 
TALADRAR 
Job 30.17 la noche taladra mis huesos, y los 5365 
TÁLAMO 
Sal 19.5 éste, como esposo que sale desut 2646 
312.16 salga de su cámara...de su t la novia 2315 
TALAR 
Dt20.19  nolos talarás, porque el árbol del 3772 
20.20  talarlo, para construir baluarte contra 3772 
2R3.19 y talaréis todo buen árbol, cegaréis 5307 
Is 16.8 los campos de Hesbón fueron talados, y 535 
66.17 juntamente serán talados, dice Jehová 5486 
Os 2.12 haré talar sus vides y sus higueras 8074 


8412 


Nah 1.12 — aunque reposo tengan...serán talados 1494 
3.15  tetalará la espada, te devorará como 3772 
TALENTO 
Éx 25.39 de un t de oro...lo harás, con todos 3603 
37.24 de un t de oro puro lo hizo, con todos 3603 
38.24  eloro...fue veintinueve t y 730 siclos 3603 
38.25 la plata de...fue cien t y 1.775 siclos 3603 
38.27 cien t de plata para fundir las basas 3603 
38.27 en cien basas, cien t, atpor basa 3603 
38.29 el bronce ofrendado fue setentaty 3603 
2512.30 quitó la corona...pesaba un t de oro 3603 
1R 9.14 e Hiram había enviado...120 tde oro 3603 
9.28  aOfir y tomaron de allí oro, 420 t, y 3603 
10.10 dio ella al rey 120 t de oro, y mucha 3603 
10.14 era seiscientos sesenta y seis tde oro 3603 
16.24 — y Omri compró a...Samaria por dostde 3603 
20.39 tu vida será...o pagarás un t de plata 3603 
2R5.5  salió...llevando consigo 10 t de plata 3603 
5.22 ruego que les des un t de plata, y dos 3603 
5.23 dijo Naamán: Te ruego que tomes dost 3603 
5.23 — ató dos t de plata en dos bolsas, y dos 3603 
15.19  Manahem dio a Pul mil t de plata para 3603 
18.14 — impuso...300 t de plata, y 30 t de oro 3603 
23.33  impuso...una multa de cien t de plata 3603 
1Cr19.6 Amón enviaron mil t de plata para 3603 
20.2  corona...la halló de peso de un t de oro 3603 
22.14 he preparado...cien mil t de oro, y un 3603 
22.14 un millón de t de plata, y bronce sin 3603 
29.4 3.000 t de oro, de oro de Ofir, y 7.000 3603 
29.4 siete mil t de plata refinada para las 3603 
29.7 Cinco mil t de oro...diez mil t de plata 3603 
29.7 18.000 t de bronce, y 5.000 t de hierro 3603 
2Cr3.8 lo cubrió de oro...ascendía a600t 3603 
8.18 a Ofir, y tomaron de allá 450 t de oro 3603 
9.9 y dio al rey 120 t de oro...de especias 3603 
9.13 el peso del oro que...era 666 tde oro 3603 
25.6  asueldo por cien t de plata, a 100.000 3603 
25.9  ¿qué, pues, se liará de los cien tque 3603 
27.5 le dieron...en aquel año cien t de plata 3603 
36.3  condenó...a pagar cien t de plata y uno 3603 
Esd 7.22 hasta cien t de plata, cien coros de 3603 
8.26  pesé...650 t de plata, y utensilios de 3603 
8.26  utensilios...por cien t, y cient de oro 3603 
Est3.9  pesaré diez mil t de plata a los que 3603 
Mt 18.24 fue presentado...le debía diez milt 5007 
25.15  auno dio cinco t, Y a otro dos, ya 5007 
25.16 recibido cinco t...ganó otros cinco t 5007 


25.20 recibido cinco t, trajo otros cincot 5007 
25.20 cinco t me entregaste...otros cincot 5007 
25.22 que había recibido dos t, dijo: Señor 5007 
25.22 dos t me entregaste...otros dos tsobre 5007 
25.24  pero...el que bahía recibido un t, dijo 5007 
25.25 fui y escondí tu t en la tierra; aquí 5007 
25.28  quitadle...el t, y dadlo al que...diezt 5007 
Ap 16.21  cayó...granizo como del peso deunt 5006 
TALITA CUMI Voz aramea 
Mr5.41 — le dijo: T c; que traducido es: Niña 5008 
TALMAI 
1. Uno de los «hijos de Anac» en Hebrón, Nm 13.22, Jos 15.14; Jue 1.10 8526 
2. Rey de Gesur y abuelo de Absalón 
253.3 Absalón hijo de Maaca, hija de Trey 8526 
13.37  Absalón...se fue a T hijo de Amiud, rey 8526 
1Cr3.2 Absalón hijo de Maaca, hija de Trey 8526 
TALMÓN Padre de una familia de porteros del templo, 1 Cr 9.17; Esd 2.42; Neh 7.45; 
11.19:12:25. ¿2929 
TALÓN 
Gn 49.17 que muerde los t del caballo, y hace 6119 
TALLA 
Éx 35.33 enla t de piedras de engaste 2799 
Jue 17.3 para hacer una imagen de t y una de 6459 
17.4 hizo de ellos una imagen de t y una de 6459 
18.14  efod...imagen de t y una de fundición? 6459 
18.17 — entraron allá y tomaron la imagen det 6459 
18.18 — entrando...tomaron la imagen de t, el. 6459 
18.30 Dan levantaron para sí la imagen det 6459 
18.31 así tuvieron levantada...la imagen det 6459 
Sal 78.58 provocaron a...con sus imágenes det 6456 
97.7 los que sirven a las imágenes de t, los 6459 
Is 40.19 el artífice prepara la imagen det 6459 
40.20 que le haga una imagen de t quenose 6459 
449 los formadores de imágenes de t, todos 6459 
Jer8.19 hicieron airar con sus imágenes det 6459 


TALLADURA 
1R6.35 y las cubrió de oro ajustado a last 2707 
TALLAR 


1R 6.32  talló en ellas figuras de querubines 7049 
6.35  talló en ellas querubines y palmeras y 7049 
7.22 puso en las...tallado en forma de lirios 7049 


TALLE 

Lm 4.7 — coral, su t más hermoso que el zafiro 1508 
TALLO 

Ez 17.22 de sus renuevos cortaré un t, ylo 7390 
TAMAÑO 


1R 6.25 ambos querubines eran de un mismot 4060 


TAMAR 
1.  Nuera de Judá 
Gn 38.6 Judá tomó mujer para...Er...llamaba T 8559 
38.11 Judá dijo a T su nuera: Quédate viuda 8559 
38.11 se fue T, y estuvo en casa de su padre 8559 
38.13 fue dado aviso a T, diciendo: He aquí 8559 
38.24 diciendo: T tu nuera ha fornicado, y 8559 
Rt4.12 de Fares, el que T dio a luz a Judá 8559 
1Cr2.4 y T'su nuera dio a luz a Fares ya 8559 
Mt1.3 — Judá engendró de Ta Fares y a Zara 2283 
2. Hermana de Absalón 
2513.1 una hermana hermosa que se llamaba T 8559 
13.2  Amnón angustiado hasta enfermarse por T 8559 
13.4 le respondió: Yo amo a T la hermana de 8559 
13.5,6  teruego que venga mi hermana T 8559 
13.7 y David envió a Ta su casa, diciendo 8559 
138  yfue Ta casa de su hermano Amnón, el 8559 
13.10 dijo a T: Trae la comida a la alcoba 8559 
13.10 tomando T las hojuelas...las llevó asu 8559 
13.19  Ttomó ceniza y la esparció sobre su 8559 
13.20 Y se quedó T desconsolada en casa de 8559 
13.22 porque había forzado a T su hermana 8559 
13.32 desde el día en que Amnón forzó a Tsu 8559 
1Cr3.9 de David...y T fue hermana de ellos 8559 
3. Hija de Absalón, 25 14.27 8559 
4. Ciudad en el sur de Judá, Ez 47.19; 48.28 8559 
TAMARISCO 
Gn 21.33 — y plantó Abraham un...ten Beerseba 815 
1522.6 Saúl estaba sentado...debajo deunt 815 
TAMBALEAR 
Is 19.14 — aEgipto...como tambalea el ebrio ensu 8582 
29.9  embriagaos, y no de vino; tambalead, y 5128 
TAMBORIL 
1 Cr13.8 Israel se regocijaban...t, címbalos 8596 
Job 17.6 y delante de ellos he sido comot 8611 
21.12 al son de t y de cítara saltan, y se 8596 
Is 5.12 — y en sus banquetes hay...t, flautas y 8596 
Ez 28.13 — primores de tus t y...estuvieron enti 8596 
Dn 3.5,7,10,15 al oír el son...del t, del arpa 4953 
TAMBORÍN 
Gn 31.27 que yo te despidiera...con t y arpa? 8596 
TAMO 
Job 21.18 como el t que arrebata el torbellino 4671 
Sal 1.4 son como el t que arrebata el viento 4671 
35.5 sean como el t delante del viento, y el 4671 
Is 17.13 — serán ahuyentados como el t delos 4671 
29.5 multitud de los fuertes como t que pasa 4671 


41.15 los molerás, y collados reducirás at 4671 
47.14 que serán como t; fuego los quemará, no 7179 
Jer 13.24  yolos esparciré al viento...comot 7179 
Dn2.35 — fueron como t de las eras del verano 5784 
Os 13.3 como el t que la tempestad arroja de 4671 
Sof2.2  yel día se pase como el t; antes que 4671 
TAMUZ Dios de Fenicia, Ez 8.14 8542 
TANHUMET Padre de Seraías No. 3, 2 R 25.23; Jer 40.8 8576 
TANTO Véase también el Apéndice 
2512.6 y debe pagar la cordera con cuatrot 706 
Sal 79.12 y devuelve a...siete t de su infamia 7659 
Hch 5.8 — ¿vendisteis en t la heredad?...Sí, ent 5118 
Ap 18.7  cuanto...t dadle de tormento y llanto 5118 
TAÑEDOR 
2R 3.15 mas ahora traedme un t...el ttocaba 5059 
Sal 87.7  ytenella dirán: Todas mis fuentes 2490 
TAÑER 
Sal 33.3  hacedlo bien, tañendo con júbilo 5059 
81.2  tañed el pandero, el arpa deliciosa y 
TAPA 
Nm 19.15  vasija...cuya t no está bien ajustada 6781 
2R129  Joiada tomó un arca e hizo enlat 1817 
Zac5.7 levantaron la t de plomo, y una mujer 3603 
TAPAR 
Is 33.15  tapa...oídos para no oír propuestas 331 
Zac 7.11  antes...taparon sus oídos para no oír 3513 
Hch 7.57 se taparon los oídos, y arremetieron 4912 
Tit 1.11 los cuales es preciso tapar la boca 1993 
He 11.33 que por fe...taparon bocas de leones 5420 
TAPIZ 
Pr31.22 hace t; de lino fino y púrpura es su 
Is 21.5  ponen...mesa, extienden t; comen, beben 6844 
TAPÚA 
1. Ciudad en la frontera de Efraín y Manasés, Jos 12.17; 16.8; 17.7,8(2)  8599,5887 
2. Ciudad en la Sefela de Judá, Jos 15.34 8599 
3. Descendiente de Hebrán, 1 Cr2.43 8599 
TARA Lugar donde acampó Israel, Nm 33.27,28 8634 
TARALA Población en Benjamín, Jos 18.27 8634 


TARDANZA 
2P3.9  noretarda...algunos la tienen port 1022 
TARDAR 


Gn 34.19 — yno tardó el joven en hacer aquello 309 
Éx 32.1 viendo el pueblo que Moisés tardaba en 954 
Dt 23.21 haces voto a...no tardes en pagarlo 309 

Jue 5.28 voces dice: ¿Por qué tarda su carro 954 

Sal 40.17 — libertador...Dios mío, no te tardes 309 
Pr14.29 - el que tarda en airarse es grande de 750 


15.18 mas el que tarda en airarse apacigua la 750 

16.32 mejor es el que tarda en airarse que el 750 

Ec5.4 haces promesa, no tardes en cumplirla 309 

Jer 13.27 ¿cuánto tardarás tú en purificarte? 

Ez 12.25 nose tardará más, sino...la cumpliré 4900 

12.28 nose tardará más...mis palabras, sino 4900 

Dn9.19 no tardes, por amor de ti mismo, Dios 309 

Hab 2.3 la visión tardará aún por un tiempo 

2.3 aunque tardare, espéralo...no tardará  4102,309 

Mt 24.48 malo dijere...Mi señor tarda en venir 5549 

25.5  tardándose el esposo, cabecearon todas 5549 

Lc 12.45  si...dijere...Mi señor tarda en venir 5549 

18.7 — claman a...¿Se tardará en responderles? 3114 

Hch 9.38  arogarle: No tardes en...a nosotros 3635 

1 Tim 3.15 tardo, sepas cómo debes conducirte 1019 

He 10.37 que ha de venir vendrá, y no tardará 5549 

2P2.3  lostales...la condenación no se tarda 691 
TARDE 

Gn1.5 Noche. Y fue la t y la mañana un día 6153 

1.8 y fue la t y la mañana el día segundo 6153 

1.13 y fue la t y la mañana el día tercero 6153 

1.19 — y fue la t y la mañana el día cuarto 6153 

1.23 y fue la t y la mañana el día quinto 6153 

1.31 y fue la t y la mañana el día sexto 6153 

8.11 paloma volvió a él y a la hora de lat 6153 

19.1 dos ángeles a Sodoma a la caída de lat 6153 

24.11 la hora de la t, la hora en que salen 6153 

24.63 había salido Isaac...a la hora de lat  6256,6153 

30.16 Jacob volvía del campo a la t, salió 6153 

49.27 presa, y a la t repartirá los despojos 6153 

Éx 12.6  lainmolará...Israel entre las dost 6153 

12.18 día 14...por la t hasta el 21...porlat 6153 

16.6 en la tsabréis que Jehová os ha sacado 6153 

16.8 — Jehová os dará en la t carne para comer 6153 

16.12 al caer la t comeréis carne, y porla 6153 

16.13 — venida la t, subieron codornices que 6153 

18.13 delante de Moisés desde la...hasta lat 6153 

18.14 el pueblo...desde la mañana hasta lat? 6153 

27.21 que ardan...desde la t hasta la mañana 6153 

29.39  elotro...ofrecerás a la caída de lat 6153 

29.41  ofrecerás...cordero a la caída delat 6153 

Lv6.20 la mitad a la mañana y la mitad a lat 6153 

23.5 entre las dos t, pascua es de Jehová 6153 

23.32 Comenzando a los nueve días...enlat 6153 

23.32  día...de ta t guardaréis vuestro reposo 6153 

24.3 — dispondrá...desde la t hasta la mañana 6153 

Nm 9.3 entre las dos t, la celebraréis asu 6153 


9.5 celebraron la pascua en...entre las dost 6153 
9.11 el mes...entre las dos t, la celebrarán 6153 
9.15 ala thabía...una apariencia de fuego 6153 
9.21 la nube se detenía desde la t hasta la 6153 
28.4 un cordero ofrecerás a la caída de lat 6153 
28.8 el segundo cordero a la caída delat 6153 
Dt16.4 y de la carne que matares en la t del 6153 
16.6 la pascua por la ta la puesta del sol. 6153 
28.67 — dirás: ¡Quién diera que fuese lat! y 6153 
28.67  yalatdirás: ¡Quién diera que fuese 6153 
Jos 5.10 pascua alos catorce días...porlat 6153 
7.6 Josué. se postró...hasta caer la t,él y 6153 
1517.16  filisteo por la mañana y por lat, y 6150 
20.5 que me esconda en el campo hasta lat 6153 
30.17 los hirió...hasta la t del día siguiente 6153 
2511.2  sucedió...al caer la t, que se levantó  6256,6153 
11.13 — y él salió a la t a dormir en su cama 6153 
1R 17.6 y pan y carne por la t; y bebía del 6153 
22.35 el rey estuvo en su carro...a la tmurió 6153 
2R16.15 enel gran altar...la ofrenda de lat 6153 
1Cr16.40 para que sacrificasen...mañana yt 6153 
23.30 días a dar gracias...asimismo por lat 6153 
2Cr2.4 y para holocaustos a mañana y t,en 6153 
13.11  queman...los holocaustos cada mañana...t 6153 
13.11 con sus lámparas para que ardan cadat 6153 
18.34 el rey...en pie en el carro...hasta lat 6153 
31.3  rey...para los holocaustos a mañana yt 6153 
Esd 3.3 holocaustos por la mañana y porlat 6153 
9.4  yo...hasta la hora del sacrificio de lat 6153 
9.5 la hora del sacrificio de la t me levanté 6153 
Est 2.14 ella venía por la t, y a la mañana 6153 
Job 4.20 de la mañana a la tson destruidos 6153 
Sal 55.17 ty mañana y a mediodía oraré y 6153 
59.6 volverán a la t, ladrarán como perros 6153 
59.14 — vuelvan...a la t, y ladren como perros 6153 
65.8 tú haces alegrar las salidas...delat 6153 

90.6 y crece; ala tes cortada, y seseca 6153 
104.23 el hombre...a su labranza hasta lat 6153 
127.2 por demás es que...vayáis ta reposar 309 
141.2 de mis manos como la ofrenda de lat 6153 
Pr7.9 la tdel día, cuando ya oscurecía, en 6153 
11.21 to temprano, el malo será castigado 

Ec 11.6  latno dejes reposar tu mano; porque 6153 
Is 17.14 tiempo de la t, he aquí la turbación  6256,6153 
Jer6.4 las sombras de la t se han extendido 6153 
Ez 12.4  túsaldrás por la t a vista de ellos 6153 
12.7 ala tme abrí paso por entre la pared 6153 


24.18 — por la mañana, y a la t murió mi mujer 6153 
33.22 la mano de Jehová...sobre mí la tantes 6153 
46.2  perono se cerrará la puerta hasta lat 6153 
Dn8.14 dijo: Hasta 2.300 t y mañanas; luego 
8.26 la visión de las t y mañanas que se ha 6153 
9.21  vino...a la hora del sacrificio de lat 6153 
Zac 14.7 — sucederá que al caer la t habrá luz. 6153 
Lc 24.29  quédate...porque se hace t, y el día 2073 
Hch 4.3 la cárcel hasta el día...porque era yat 2073 
28.23 les testificaba el reino de...hasta lat 2073 
TARDÍO, A 
Éx 9.32 no fueron destrozados, porque erant 648 
Dt11.14 yo daré la lluvia...la temprana y lat 4456 
Job 29.23 — y abrían su boca como a la lluviat 4456 
Pr16.15 benevolencia es como nube de lluviat 4456 
Jer 3.3 han sido detenidas, y faltó la lluviat 4456 
5.24 que da lluvia temprana y ten su tiempo 4456 
Os 6.3 como la lluvia t y temprana a la tierra 4456 
312.23 — y hará descender...lluvia temprana yt 4456 
Am?7.1 cuando comenzaba a crecer el henot 3954 
7.1 el heno t después de las siegas del rey 3954 
Zac 10.1 pedida Jehová lluvia...la estaciónt 4456 
Stg 5.7 que reciba la lluvia temprana y lat 3797 
TARDO 
Éx 4.10 soy ten el habla y torpe de lengua 3515 
34.6  tpara la ira, y grande en misericordia 750,639 
Nm 14.18 Jehová, t para la ira y...que perdona 750,639 
Neh 9.17; J12.13 — clemente...tpara lairay 750 
Jon 4.2 eres Dios...ten enojarte, y de grande 750 
Nah 1.3 — Jehová es t para la ira y grande en 750 
Lc 24.25 t de corazón para creer todo lo que 1021 
He5.11 por cuanto os habéis hecho t para oír 3576 
Stg 1.19  sea...t para hablar, t para airarse 1021 
TARÉ Hijo de Nacor y padre de Abraham, Gn 11.24,25,27; Jos 24.2; 1 Cr 1.26; Le 
3.34  8646,2291 
11.26  Tvivió setenta años, y engendró a Abram, a Nacor y 8646 
Gn 11.28 — y murió Harán antes que su padre T 8646 
11.31 tomó Ta Abram su hijo, y a Lot hijo 8646 
11.32 — los días de T 205 años; y murió Ten 8646 
TAREA Descendiente del rey Saúl, 1 Cr 8.35; 9.41  8390,8475 
TAREA (s.) 
Éx2.11 salió asus...y los vio en sus duras t 5450 
5.4 por qué hacéis cesar... Volved a vuestras t 5450 
5.5  ahora...vosotros les hacéis cesar de sust 5450 
5.8 y les impondréis la misma t de ladrillo 4971 
5.11  id...pero nada se disminuirá de vuestrat 5656 
5.13 — acabad...obra, la t de cada día en su día 1697 


5.14 — ¿por qué no habéis cumplido vuestrat 2706 
5.18 y habéis de entregar la...t de ladrillo 8506 
5.19 — nose disminuirá nada...la t de cada día 1697 
6.6 os sacaré de debajo de las t pesadas de 5450 
6.7  queos sacó de debajo de las t...Egipto 5450 
Neh 4.15 nos volvimos todos...cada uno asut 4399 
TARSIS 
1. Hijo de Javán, Gn 10.4; 1 Cr 1.7;7.10 8659 
2. Puerto lejano, de incierta identificación «Nave de Tarsis» =barco de gran calado 
1R 10.22 rey tenía...una flota de naves de T 8659 
10.22 vez cada tres años venía la flota de T 8659 
22.48 Josafat había hecho naves de T...a Ofir 8659 
2Cr9.21 — porque la flota del rey iba a T con 8659 
9.21 solían venir las naves de T, y traían 8659 
20.36 para construir naves que fuesen a T 8659 
20.37 — y las naves se...y no pudieroniraT 8659 
Sal 48.7 — viento...quiebras tú las naves de T 8659 
72.10 los reyes de T y de...traerán presentes 8659 
Is 2.16 sobre todas las naves de T, y sobre 8659 
23.1,14  aullad, naves de T, porque destruida 8659 
23.6  pasaos a T; aullad, moradores de la costa 8659 
23.10 pasa cual río de tu tierra...hija de T 8659 
60.9 las naves de T desde el principio, para 8659 
66.19 enviaré de los escapados de ellos...a T 8659 
Jer 10.9 traerán plata batida de T y orode 8659 
Ez 27.12  Tcomerciaba...por la abundancia de 8659 
27.25 las naves de T eran como tus caravanas 8659 
38.13 mercaderes de T y todos sus príncipes 8659 
Jon1.3 y Jonás se levantó para huir de...a T 8659 
1.3  Jope, y halló una nave que partía para T 8659 
1.3 entró en ella para irse con ellosaT 8659 
4.2  poreso me apresuré a huir a T; porque 8659 
3. Descendiente de Benjamín, 1 Cr 7.10 8659 
4. Uno de los príncipes del rey Asuero; Est 1.14 8659 
TARSO Ciudad principal de Cilicia 
Hch 9.11 busca en...a uno llamado Saulo, de T 5018 
9.30 le llevaron hasta...y le enviaronaT 5019 
11.25 fue Bernabé a T para buscar a Saulo 5019 
21.39 soy hombre judío de T, ciudadano de una 5018 
22.3  yo...soy judío, nacido en T de Cilicia 5019 
TARTAC Dios de los aveos, 2R 17.31 8662 
TARTAMUDO, A 
Is 28.11 porque en lengua de t...a este pueblo 3934 
32.4 y la lengua de los t hablará rápida y 5926 
33.19 pueblo de...lengua t que no comprendas 3932 
Mr7.32 trajeron un sordo y t, y le rogaron 3424 
TARTÁN Oficial del ejército de Asiria 


2R 18.17 el rey de Asiria envió contra...al T 8661 

Is20.1 el año que vino el Ta Asdod, cuando 8661 
TATNAI Funcionario del rey Artajerjes 

Esd5.3 vino a ellos T gobernador del otro lado 8674 

5.6 copia de la carta que T gobernador del 8674 

6.6  ahora...T gobernador del...alejaos de allí 8674 

6.13  T gobernador del...hicieron puntualmente 8674 
TAZA 

2517.28 trajeron a David...camas, t, vasijas 3627 

1R7.50  t, cucharillas e incensarios, de oro 

2R 12.13  dinero...no se hacían t de plata, ni 5592 

1 Cr 28.17  oro...para las t de oro; para cadat 4219 

28.17 last de plata, por peso para cada t 

Esd 1.10 treinta t de oro...410 t de plata, y 

Cnt7.2  tuombligo como una t redonda queno 101 

Is 22.24  colgarán...las t hasta toda clasede 101 

Jer 35.5  recabitas t y copas llenas de vino 3563 

52.19  candeleros, escudillas y t; lo de oro 4518 
TAZÓN 

Éx 24.6 la puso en t, y esparció la otra mitad 

25.29  harás...sus t, con que se libará; de oro 4518 

27.3 — harás...sus t, sus garfios y sus braseros 3257 

37.16 sust con que se había de libar, de oro 4518 

38.3  cCalderos, tenazas, t, garfios y palas 

Nm 4.7  pondrán...las copas y los t para libar 7184 

4.14 lost, todos los utensilios del altar 

Jue 5.25  ella...t de nobles le presentó crema 5602 

6.38  exprimió el vellón...un t lleno de agua 5602 

2Cr4.8 hizo diez mesas...hizo cien t de oro 

4.11 palas, y t; y acabó Hiram la obra que 

Esd 1.9 treinta t de oro, mil t de plata, 29 105 

8.27 además, veinte t de oro de mil dracmas 

Neh 7.70  gobernador...50 t, y 530 vestiduras 

Jer 52.18 se llevaron también los calderos...t 4219 

52.19  incensarios, t, copas, ollas...se llevó 4219 

Am6.6 beben vino en t, y se ungen conlos 4219 

Zac9.15 — llenarán como t, o como cuernos del 4219 

14.20 las ollas...serán como los t del altar 4219 
TEA 

Jue 7.16 con tardiendo dentro de los cántaros 3940 

7.20 tomaron en la mano izquierda las t, yen 3940 

15.4 tomó t...puso una t entre cada dos colas 3940 

15.5 encendiendo las t, soltó las zorras en 3940 

Is 50.11  encendéis fuego, y os rodeáis det 3940 

50.11 — andad a la luz de...t que encendisteis 3940 
TEATRO 

Hch 19.29 — auna se lanzaron al t, arrebatando 2302 


19.31  rogándole que no se presentase enelt 2302 
TEBA Hijo de Nacor y Reúma, Gn 22.24 2875 


TEBALÍAS Portero del templo en tiempo del rey David, 1 Cr 26.11 


TEBAS Ciudad de Egipto 
Jer 46.25 castigo a Amón dios de T, a Faraón 4996 
Ez 30.14 — pondré fuego a Zoán, y...juicios en T 4996 
30.15  ira...y exterminaré a la multitud de T 4996 
30.16  Tserá destrozada, y Menfis...angustias 4996 
Nah 3.8 ¿eres tú mejor que T...junto al Nilo 4996 
TEBES Ciudad cerca de Siquem 
Jue 9.50 Abimelec se fue a T, y puso sitioa T 8405 
2511.21 hirió a Abimelec hijo...murió en T?. 8405 
TEBET Mes décimo en el calendario de los hebreos, Est 2.16 
TECOA 
1. Ciudad en las montañas de Judá 
2514.2 envió Joab a T, y tomó de allá una 8620 
14.4 entró, pues, aquella mujer de Tal rey 8621 
14.9 mujer de T dijo al rey: Rey señor mío 8621 
1Cr27.9  sexto...era Ira hijo de Iques, de T 8621 
2Cr11.6 edificó Belén, Etam, T 8621 
20.20 la mañana, salieron al desierto de T 8621 
Jer6.1  tocad bocina en T, y alzad por señal 8621 
Am1.1 palabras de Amos...de los pastores de T 8621 
2. Descendiente de Judá, 1 Cr2.24;4.5 8621 
TECOITA Originario de Tecoa 
2 S 23.26; 1 Cr11.28 Ira hijo de Iquest 8621 
Neh 3.5 e inmediato a ellos restauraron lost 8621 
3.27  restauraron los t otro tramo, enfrente 8621 
TECHAR 
2Cr3.5  techó el cuerpo mayor del edificio 2645 
TECHO 
Jue 9.51  cerrando...puertas, se subieron alt 1406 
1R7.7  ylo cubrió de cedro del suelo al t 
Ez 40.13 — desde el t de una cámara hasta elt 1406 
Mt8.8  nosoy digno de que entres bajo mit 4721 
Mr2.4 descubrieron el t de donde estaba, y 4721 
Lc7.6  nosoy digno de que entres bajo mit 4721 
TECHUMBRE 
1R6.15 desde el suelo...hasta...vigas de lat 5604 
Ec 10.18 por la pereza se cae la t, y porla 4746 
TEHINA Descendiente de Judá, 1 Cr 4.12 8468 
TEJADO 
Gn 19.8 — pues que vinieron a la sombra de mit 6982 
Sal 102.7 como el pájaro solitario sobre el t 
129.6 serán como la hierba de los t, quese 1406 
Jer 19.13 sobre cuyos t ofrecieron inciensoa 1406 
Le5.19 y por el t le bajaron con el lecho 2766 


2887 


2882 


TEJEDOR 
Éx 39.22 el manto...de obra de t, todo de azul 707 
39.27 las túnicas de lino fino de obradet 707 
1 Cr 11.23 una lanza como un rodillo de t, mas 707 
Job 7.6 más veloces que la lanzadera del t, y 
Is 38.12 como t corté mi vida; me cortará con 707 
TEJER 
Éx 28.32 borde alrededor de obra tejida, como 707 
39.3 para tejerlos entre el azul, la púrpura 6213 
Jue 16.13 si tejieres siete guedejas de mi cabeza 707 
2R 23.7 las cuales tejían...tiendas para Asera 707 
Job 10.11 y me tejiste con huesos y nervios 7753 
Is 19.9 los que tejen redes serán confundidos 707 
59.5  incuban huevos...y tejen telas de araña 707 
Mt 27.29 — y pusieron...corona tejida de espinas 4120 
Mc 15.17 — poniéndole...corona tejida de espinas 4120 
TEJIDO 
Jn 19.23  túnica...de un solo t de arriba abajo 5307 
TEJÓN 
Éx 25.5  derojo, pieles de t, madera de acacia 8476 
26.14 — y una cubierta de pieles de t encima 8476 
35.7 pieles de carneros teñidas...pieles det 8476 
35.23 que tenía azul...pieles de t, lo traía 8476 
36.19 y otra cubierta de pieles de t encima 8476 
39.34 la cubierta de pieles de t, el velo del 8476 
Nm 4.6 — pondrán...la cubierta de pieles de t, y 8476 
4.8,11,12 con la cubierta de pieles det 8476 
4.10  pondrán...en una cubierta de pieles det 8476 
4.14 — extenderán...la cubierta de pieles det 8476 
4.25  llevarán...la cubierta de pieles de tque 8476 
Ez 16.10 te calcé de t, te ceñí de lino yte 8476 
TEKEL Voz Aramea 
Dn5.25  escritura...MENE, MENE, T, UPARSIN 8625 
5.27  T: Pesado has sido en balanza, y fuiste 8625 
TELA 
Jue 16.13  tejieres...siete guedejas...conlat 4545 
16.14 arrancó la estaca del telar conlat 4545 
2521.10 tomó una t de cilicio y la tendió 8242 
Job8.14 cortada, y su confianza es t de araña 1004 
Pr31.24 hace t, y vende, y da...al mercader 5466 
Is 59.5 incuban huevos de áspides, y tejent 6980 
59.6 sus tno servirán para vestir, nide 6980 
Ap6.12 sol se puso negro como t de cilicio 4526 
TEL-ABIB Ciudad en Babilonia, Ez 3.15 8512 
TELAH Descendiente de Efraín, 1 Cr 7.25 8520 
TELAIM Ciudad en Judá (=Telem No.1),1S 15.4 2923 
TELAR 


Éx 35.35 y ent, para que hagan toda labor, e 707 
Jue 16.14 arrancó la estaca del t con la tela 708 
1517.7;25821.191Cr20.5 el asta de...lanza era como un rodillo det 4500 
TELASAR Lugar en el norte de Mesopotamia, 2 R 19.12; ls 37.12 8515 
TELEM 
1. Ciudad en Judá (=Telaim), Jos 15.24; 15 15.4 2928 
2. Uno de los que se casaron con mujeres extranjeras en tiempo de Esdras, Esd 
10.24 2928 
TEL-HARSA Lugar en Babilonia, Esd 2.59; Neh 7.61 8521 
TEL-MELA Lugar en Babilonia, Esd 2.59; Neh 7.61. 8528 
TEMA 
1. Hijo de Ismael, Gn 25.15; 1 Cr1.30 8485 
2. Padre de una familia de sirvientes del templo, Esd 2.53; Neh 7.55 8547 
3. Descendientes de No. 1, y su territorio 
Is 21.14 moradores de tierra de T, socorred 8485 
Jer25.23  Dedán, a T y a Buz, y atodos los 8485 
TEMÁN 
1. Descendiente de Esaú, Gn 36.11,15,42; 1 Cr 1.36,53 8487 
2. Descendientes de No. 1, y su territorio 
Gn 36.34 — lugar reinó Husam, de tierra de T 8489 
Jer 49.7 ¿no hay más sabiduría en T? ¿Se ha 8487 
49.20  haresucito sobre los moradores de T 8487 
Ez 25.13 desde T hasta Dedán caerán a espada 8487 
Am1.12  prenderé fuego en T, y consumirá los 8487 
Abd9 tus valientes, oh T, serán amedrentados 8487 
Hab 3.3 Dios vendrá de T, y el Santo desde el 8487 
3. TemaNo.2,Job6.19 8485 
TEMANITA Originario de Tema No. 2 o de Temán No. 2 
1 Cr1.45  reinó...Husam, de la tierra de lost 8489 
Job 2.11; 4.1; 15.1; 22.1;42.7,9  Elifazt 8489 
TEMBLAR 
Éx 15.14  oirán los pueblos, y temblarán; se 7264 
20.18 pueblo, temblaron, y se pusieron...lejos 5128 
Dt2.25  pueblos...oirán tu fama, y temblarán 7264 
Jue 5.4 la tierra tembló...cielos destilaron 7493 
5.5 los montes temblaron delante de Jehová 5140 
154.5 todo Israel gritó...la tierra tembló 1949 
4.13 su corazón estaba temblando por...arca 2730 
13.7 — Saúl...el pueblo iba tras él temblando 2729 
14.15 tuvieron pánico, y la tierra tembló 7264 
2522.8  latierra fue conmovida, y tembló 7493 
22.46 y saldrán temblando de sus encierros 2296 
Esd 10.9 temblando con motivo de aquel asunto 7460 
Job 9.6  remueve...y hace temblar sus columnas 6426 
23.15 cuando lo considero, tiemblo a...de él 6342 
26.5 las sombras tiemblan en lo profundo, los 2342 
26.11 las columnas del cielo tiemblan, y se 7322 


Sal 4.4  temblad, y no pequéis; meditaden 7264 
14.5 ellos temblaron de espanto; porque Dios 

18.7 la tierra fue conmovida y tembló; se 7493 
18.45 y salieron temblando de sus encierros 2727 
29.8 de Jehová que hace temblar el desierto 2342 
29.8 hace temblar Jehová el desierto de Cades 2342 
46.3  tiemblen...montes a causa de su braveza 7493 
60.2 hiciste temblar la tierra...hendido; sana 7493 
68.8 la tierra tembló...aquel Sinaí t delante 7493 
69.23 — y haz temblar continuamente sus lomos 4571 
77.18  trueno...estremeció y tembló la tierra 7493 
82.5 tiemblan todos...cimientos de la tierra 

99.1 Jehová reina; temblarán los pueblos 7264 
104.32 él mira a la tierra, y ella tiembla 7460 
107.27 tiemblan y titubean como ebrios, y 2287 
114.7 — presencia de Jehová tiembla la tierra 2342 

Ec 12.3  temblarán los guardas de la casa, y 2111 

Is 10.29 en Geba; Ramá tembló; Gabaa de Saúl 2729 
14.16 ¿es éste aquel varón que hacía temblar 7264 
19.1 los ídolos de Egipto temblarán delante 5128 
23.11 hizo temblar los reinos; Jehová mandó 7264 
24.18  temblarán los cimientos de la tierra 7493 
24.20  temblará la tierra como un ebrio, y 5128 
32.11  temblad, oh indolentes; turbaos, oh 2729 
54.10 los montes...y los collados temblarán 4131 
64.2 las naciones temblasen a tu presencia! 7264 
66.2 humilde de...y que tiembla a mi palabra 2730 
66.5  oíd palabra...vosotros los que tembláis 2730 
Jer 4,24 miré a los montes, y...que temblaban 7493 
8.16 al sonido...de sus corceles tembló toda 7493 
10.10 Rey eterno; a su ira tiembla la tierra 7493 
23.9 todos mis huesos tiemblan; estoy como 7363 
25.16 y beberán, y temblarán y enloquecerán 1607 
33.9  temblarán de todo el bien y de toda la 7264 
49.21 del estruendo de...la tierra temblará 7493 
50.46 la tierra tembló, y el clamor se oyó 7493 
51.29 — temblará la tierra, y se afligirá 7493 

Ez 7.27 y las manos del pueblo de...temblarán 926 
26.10 con el estruendo. ..temblarán tus muros 7493 
26.16 y temblarán a cada momento, y estarán 2729 
27.28 al estrépito de...temblarán las costas 7493 
27.35 reyes temblarán de espanto; demudarán 8178 
31.16 su caída hice temblar a las naciones 7493 
38.20 todos los hombres. ..temblarán ante mi 7493 
Dn 5.19 todos los pueblos...temblaban y temían 2112 
6.26  tiemblen ante la presencia del Dios de 2112 
10.11 hablaba esto...me puse en pie temblando 7460 


Os 5.8 — bocina en Gabaa...tiembla, oh Benjamín 
11.10  rugirá, y los hijos vendrán temblando 2729 
J12.1  tiemblen...los moradores de la tierra 7264 
2.10 delante de él temblará la tierra, se 7264 
3.16  temblarán los cielos y la tierra; pero 7493 
Mi7.17 como las serpientes. ..temblarán ensus 7264 
Nah 1.5 los montes tiemblan delante de él, y 7493 
2.3 día que se prepare, temblarán las hayas 7477 
Hab 2.7 — despertarán los que te harán temblar 2111 
3.6 miró, e hizo temblar...gentes; los montes 
3.7 las tiendas de la...de Madián temblaron 7264 
3.16 oí, y se...a la voz temblaron mis labios 6750 
Hag2.6 haré temblar los cielos y la tierra 7493 
2.7 y haré temblar a todas las naciones, y 7493 
2.21 yo haré temblar los cielos y la tierra 7493 
Zac 1.21 venido para hacerlos temblar, para 2729 
12.2 que hará temblar a todos los pueblos de 7478 
Mt 27.51 — yla tierra tembló, y las rocas se 4579 
28.4 y de miedo de él los guardas temblaron 4579 
Mr5.33 la mujer, temiendo y temblando...vino 5399 
Lc 8.47 cuando la mujer vio...vino temblando 5141 
Hch 4.31 el lugar en que estaban...tembló; y 4531 
7.32 y Moisés, temblando, no se atrevíaa  1790,1096 
9.6 temblando y...dijo: Señor, ¿qué quieres 5141 
16.29 — y temblando, se postró a los pies de  1096,1790 
He 12.21 — que Moisés dijo: Estoy...y temblando 1790 
Stg 2.19  también...demonios creen, y tiemblan 5425 
TEMBLOR 
Éx 15.15 valientes de Moab les sobrecogerát 7460 
15.16 caiga sobre ellos t y espanto; ala 367 
Job 4.14 me sobrevino un espanto y un t, que 7460 
21.6  measombro, y el t estremece mi carne 6427 
Sal 2.11  servid...con temor, y alegraos cont 7460 
48.6 les tomó allí t; dolor como de mujer 7461 
55.5 temor y t vinieron sobre mí, y terror 7460 
Jer30.5 hemos oído voz de t; de espanto, y 2731 
49.24 y le tomó t y angustia, y dolores le 7374 
Ez 12.18 come tu pan con t, y bebe tu agua con 7494 
37.7  profeticé, pues...y he aquí un t; y los 7494 
38.19 en aquel tiempo habrá gran tsobrela 7494 
Nah 2.10  t de rodillas, dolor en las entrañas 6375 
Mr16.8 — porque les había tomado t y espanto  2192,5156 
1C02.3 y estuve entre vosotros...temoryt 5156 
2Co07.15 cómo lo recibisteis con temor yt 5156 
Ef 6.5  obedeced a vuestros amos...con temor yt 5156 
Fil 2.12  ocupaos en...salvación con temor yt 5156 
Ap 16.18 hubo relámpagos...un gran t de tierra 4578 


TEMENI Descendiente de Judá, 1Cr4.6 8488 

TEMER 
Gn15.1 de Jehová a Abram en visión...No temas 3372 
20.8 y temieron los hombres en gran manera 3372 
21.17  notemas; porque Dios ha oído la voz. 3372 
22.12 conozco que temes a Dios, por cuanto 3373 
26.24 no temas, porque yo estoy contigo, y 3372 
31.53 Jacob juró por...a quien temía Isaac su 6343 
32.11  líbrame ahora...de Esaú, porque le temo 3373 
35.17 no temas, que también tendrás este hijo 3372 
42.18 haced esto, y vivid: Yo temo a Dios 3373 
43.23 respondió: Paz a vosotros, no temáis 3372 
46.3  notemas de descender a Egipto, porque 3372 
50.19 no temáis: ¿acaso estoy yo en lugar de 3372 
Éx 1.12 egipcios temían a los hijos de Israel 6973 
1.17 — parteras temieron a Dios, y no hicieron 3372 
1.21 y por haber las parteras temido a Dios 3372 
9.30  nitúni tus siervos temeréis todavía la 3372 
14,10 por lo que los hijos de Israel temieron 3372 
14.13 Moisés dijo al pueblo: No temáis; estad 3372 
14.31  yel pueblo temió a Jehová, y creyeron 3372 
20.20 notemáis...para probaros vino Dios, y 3372 
Lv19.3  temerá a su madre y a su padre, y mis 3372 
25.17 sino temed a vuestro Dios; porque yo 3372 
Nm 14.9  no...ni temáis al pueblo de esta tierra 3372 
149 con nosotros está Jehová; no los temáis 3372 
Dt1.21 toma pposesión...no temas ni desmayes 3372 
1.29 os dije: No temáis, ni tengáis miedo de 3372 
3.22  nolos temáis; porque Jehová vuestro 6206 
4.10 aprenderán, para temerme todos los días 3372 
5.29 ¡quién diera...me temiesen y guardasen 3372 
6.2 para que temas a Jehová tu Dios, guardando 3372 
6.13  aJehová tu Dios temerás, y a él solo 3372 
6.24 que temamos a Jehová nuestro Dios, para 3372 
7.19 — pueblos de cuya presencia tú temieres 3373 
8.6 Dios, andando en sus caminos, y temiéndole 3372 
9.19 temía causa del furor...con que Jehová 3025 
10.12 sino que temas a Jehová tu Dios, que 3372 
10.20  aJehová...temerás, a él solo servirás 3372 
13.4  Jehová...a él temeréis, guardaréis sus 3372 
13.11 todo Israel oiga, y tema, y no vuelva 3372 
14.23 que aprendas a temer a Jehová tu Dios 3372 
17,13 — ytodo el pueblo oirá, y temerá, y no 3372 
17.19 que aprenda a temer a Jehová su Dios 3372 
19.20 los que quedaren oirán y temerán, y no 3372 
20.3 no temáis, ni os azoréis, ni tampoco os 3372 
21.21  quitarás el mal...Israel oirá, y temerá 3372 


28.10 verán todos los pueblos...y te temerán 3372 
28.58  temiendo...nombre glorioso y temible 3372 
28.60 todos los males...de los cuales temiste 3025 
31.6 no temáis, ni tengáis miedo de ellos 3372 

31.8 note dejará...no temas, ni te intimides 3376 
31.12 para que oigan...y teman a Jehová...Dios 3372 
31.13 los hijos de ellos...aprendan a temera 3372 
32.17  anuevos dioses...que no habían temido 8175 
32.27 de no haber temido la provocación del 1481 
Jos 1.9 no temas ni desmayes, porque Jehová 6206 
4.14 — temieron, como habían temido a Moisés 3372 
4.24 para que temáis a Jehová vuestro Dios 3372 
8.1 no temas ni desmayes; toma contigo toda 3372 
9.24  temimos en...manera por nuestras vidas 3372 
10.25 no temáis, ni...sed fuertes y valientes 3372 
22.25 harían que...dejasen de temer a Jehová 3372 
24,14  ahora...temed a Jehová, y servidle con 3372 
Jue 6.10 no temáis a los dioses de...amorreos 3372 
6.27 temiendo hacerlo de día...hizo de noche 3372 
7.3 quien tema y se estremezca, madrugue y 3373 
Rt3.11  notemas, hija...haré contigo lo que 3372 
153.15 y Samuel temía descubrir la visióna 3372 
12.14 si temiereis a Jehová y le sirviereis 3372 
12.20 no temáis; vosotros habéis hecho todo 3372 
12.24  temeda Jehová y servidle de verdad con 3372 
14.26 porque el pueblo temía el juramento 3372 
15.24  temí al pueblo y consentí a la voz de 3372 
22.23 no temas...pues conmigo estarás a salvo 3372 
23.17 — le dijo: No temas, pues no te hallará 3372 
28.13 no temas. ¿Qué has visto? Y la mujer 3372 
253.11 no pudo responder palabra...le temía 3372 
6.9 temiendo David a Jehová aquel día, dijo 3372 
10.19 - los sitios temieron ayudar más alos 3372 
12.18 temían los...hacerle saber que el niño 3372 
13.28 y no temáis, pues yo os lo he mandado 3372 
1R1.50  Adonías, temiendo de la...de Salomón — 3372 
3.28 y temieron al rey, porque vieron que 3372 

5.4 pues ni hay adversarios, ni mal que temer 6294 
8.40 que te teman todos los días que vivan 3372 
8.43  todos...te teman, como tu pueblo Israel 3372 
18.12 me matará; y tu siervo teme a Jehová 2026 
2R17.7  pecaron...y temieron a dioses ajenos 3372 
17.25  notemiendo...a Jehová, envió Jehová 3372 
17.28 enseñó cómo habían de temer a Jehová 3372 
17.32 temían a Jehová, e hicieron del bajo 3373 
17.33 temían a Jehová, y honraban...dioses 3373 
17.34  hacen...ni temen a Jehová, ni guardan 3373 


17.35 diciendo: No temeréis a otros dioses 3372 
17.36 masa Jehová...éste temeréis, y aéste 3372 
17.37 — por obra, y no temeréis a dioses ajenos 3372 
17.38 el pacto...ni temeréis a dioses ajenos 3372 
17.39 mas temed a Jehová vuestro Dios, y él 3372 
17.41  asítemieron a Jehová aquellas gentes 3373 
19.6 no temas por las palabras que has oído 3372 
25.24 no temáis de ser siervos de...caldeos 3372 
1Cr13.12 — y David temió a Dios aquel día, y 3372 
16.25 de ser temido sobre todos los dioses 3372 
16.30  temed en su presencia, toda la tierra 2342 
22.13  esfuérzate...y cobra ánimo; no temas, ni 3372 
28.20 notemas, ni desmayes, porque Jehová 3372 
2Cr6.31 que te teman y anden en tus caminos 3372 
6.33 — tierra conozcan tu nombre, y te teman 3372 
20.15  notemáis ni os amedrentéis delante 3372 
20.17  notemáis ni desmayéis; salid mañana 3372 
32.7  notemáis, ni tengáis miedo del rey de 3372 
Esd 9.4 se me juntaron todos los que temían 2730 
10.3 — y de los que temen el mandamiento de 2730 
Neh 2.2 dijo el rey: ¿Por qué...Entonces temí 3372 
4.14 no temáis delante de ellos; acordaos del 3372 
6.13 pues fue sobornado para hacerme temer 3372 
6.16 lo oyeron...temieron todas las naciones 

Job1.9 dijo: ¿Acaso teme Job a Dios de balde? 3372 
3.25  temor...me ha acontecido lo que yo temía 6342 
5.21 encubierto; no temerás la destrucción 3372 
5.22  yno temerás de las fieras del campo 3372 

6.21 pues habéis visto el tormento, y teméis 3372 
9.35 hablaré, y no le temeré; porque en este 3372 
11.15  limpio...y serás fuerte, y nada temerás 3372 
19.29  temed vosotros delante de la espada 1481 
31.23 porque temí el castigo de Dios, contra 6343 
32.6  he...y he temido declararos mi opinión 3372 
36.18 teme, no sea que en su ira te quite con 

37.24  temerán por tanto los hombres; él no 3372 
39.16 no temiendo que su trabajo haya sido 6343 
39.22  ynoteme, ni vuelve el rostro delante 2865 
Sal 3.6 no temeré a diez millares de gente que 3372 
15.4  vil...pero honra a los que temen a Jehová 3373 
22.23 los que teméis a Jehová, alabadle 3373 

22.23 y temedle...descendencia toda de Israel 1481 
22.25 mis votos...delante de los que le temen 3373 
23.4 no temeré mal alguno, porque tú estarás 3372 
25.12 ¿quién es el hombre que teme a Jehová? 3373 
25.14 la comunión...es con los que le temen 3373 
27.1 Jehová es mi luz y...¿de quién temeré? 3372 


27.3 no temerá mi corazón; aunque contra mí 3372 
31.19 — tu bondad, que...para los que te temen 3373 
33.8 tema a Jehová toda la tierra; teman 3372 

33.18 el ojo de Jehová sobre los que le temen 3373 
34.7  acampa alrededor de los que le temen 3373 
34.9  temeda Jehová, vosotros...santos, pues 3372 
34.9 pues nada falta a los que le temen 3373 

40.3  verán...temerán, y confiarán en Jehová 3372 
46.2 tanto, no temeremos, aunque la tierra 3372 
49.5 ¿por qué he de temer en los días de 3372 
49.16  notemas cuando se enriquece alguno 3372 
52.6 verán los justos, y temerán; se reirán 3372 
55.19 — por cuanto no cambian, ni temen a Dios 3372 
56.3 enel día que temo, yo en ti confío 3372 
56.4,11 en Dios he confiado; no temeré; ¿qué 3372 
60.4 has dado a los que te temen bandera que 3373 
61.5 la heredad de los que temen tu nombre 3373 
64.4 derepente lo asaetean, y no temen 3372 

64.9 entonces temerán todos los hombres, y 3372 
65.8 habitantes de...temen de tus maravillas 3372 
66.16 venid, oíd...los que teméis a Dios, y 3373 
67.7  témanlo todos los términos de la tierra 3372 
72.5 te temerán mientras duren el sol yla 3372 
77.16 las aguas te vieron, y temieron; los 2342 

85.9 está su salvación a los que le temen 3373 
86.11 — afirma mi corazón...que tema tu nombre 3372 
90.11  tuindignación...que debes ser temido? 3374 
91.5 no temerás el terror nocturno, ni saeta 3372 
96.9  temed delante de él, toda la tierra 2342 

102.15 naciones temerán el nombre de Jehová 3372 
103.11,17 — su misericordia...los que te temen 3373 
103.13  compadece Jehová de los, que le temen 3373 
111.5 ha dado alimento a los que le temen 3373 
112.11 — bienaventurado el...que teme a Jehová 3372 
112.8 asegurado está su corazón; no temerá 3372 
115.11 — los que teméis a Jehová, confiad en 3373 
115.13 bendecirá a los que temen a Jehová,a 3373 
118.4 digan ahora los que temen a Jehová, que 3373 
118.6 Jehová está conmigo; no temeré lo que 3372 
119.38  confirma...a tu siervo, que te teme 3374 
119.39 quita de mí el oprobio que he temido 3025 
119.63  compañero...de todos los que te temen 3372 
119.74 que te temen me verán, y se alegrarán 3373 
119.79 — vuélvanse a mí los que te temen y 3373 
128.1  bienaventurado todo aquel que teme a 3373 
128.4 así será bendecido el hombre que teme 3373 
135.20 los que teméis a Jehová, bendecida 3373 


145.19 cumplirá el deseo de los que le temen 3373 
147.11 complace Jehová en los que le temen 3373 
Pr1.26 me burlaré...os viniere lo que teméis 6343 
1.27 cuando viniere como una...lo que teméis 6343 
3.7  seas...teme a Jehová, y apártate del mal 3372 
10.24 lo que el impío teme, eso le vendrá 4034 
13.13 mas el que teme el mandamiento será 3373 
14.2 que camina en su rectitud teme a Jehová 3373 
14.16 el sabio teme y se aparta del mal; mas 3373 
24.21  temea Jehová, hijo mío, y al rey; no 3372 
28.14 — bienaventurado el hombre...teme a Dios 6342 
Pr31.30 la mujer que teme a Jehová, ésa será 3373 
Ec 3.14 lo hace...para que delante de él teman 3372 
5.7 las muchas palabras; mas tú, teme a Dios 6342 
7.18 — aquel que a Dios teme, saldrá bienen 3373 
8.12  queles irá bien a los que a Dios temen 3373 
8.12 los que temen delante de su presencia 3372 
8.13 no teme delante de la presencia de Dios 3373 
9.2 que jura, como al que teme el juramento 3373 
12.5 cuando también temerán de lo que es alto 3372 
12.13 teme a Dios, y guarda sus mandamientos 3372 
Is 7.4 dile: Guarda, y repósate; no temas, ni 3372 
7.16 la tierra...que tú temes será abandonada 6973 
8.12 ni temáis lo que ellos temen, ni tengáis 3372 
10.24 pueblo mío...de Sion, no temas de Asiría 3372 
12.2 salvación mía; me aseguraré y no temeré 6342 
19.16 — asombrarán y temerán en la presencia 6342 
19.17 — acordare temerá por causa del consejo 6342 
25.3 te temerá la ciudad de gentes robustas 3372 
29.23  santificarán al...y temerán al Dios de 6206 
35.4 no temáis...que vuestro Dios viene con 3372 
37.6 no temas por las palabras que has oído 3372 
40.9  levántala, no temas; di a las ciudades 3372 
41.10  notemas, porque yo estoy contigo; no 3372 
41.13 — Dios...te dice: No temas, yo te ayudo 3372 
41.14  notemas, gusano de Jacob, oh vosotros 3372 
43.1 no temas, porque yo te redimí; te puse 3372 
43.5  notemas, porque yo estoy contigo; del 3372 
44.2 temas, siervo mío Jacob, y tú, Jesurún 3372 
44.8  notemáis, ni os amedrentéis; ¿no telo 6342 
50.10 ¿quién hay...que teme a Jehová, y oye la 3373 
51.7  oídme...no temáis afrenta de hombre, ni 3372 
51.13 todo el día temiste continuamente del 6342 
54.4  notemas, pues no serás confundida; y no 3372 
54.14 estarás lejos de opresión...no temerás 3372 
57.11 y de quién te asustaste y temiste, que 3372 
57.11 ¿no he guardado silencio...has temido? 3372 


59.19  temerán desde el...el nombre de Jehová 3372 
66.4  yo...traeré sobre ellos lo que temieron 4035 
Jer 1.8 no temas delante...contigo estoy para 3372 
1.17 no temas delante de ellos, para que no 2865 
5.22  ¿amíno me temeréis? dice Jehová. ¿No 3372 
5.24  yno dijeron en... Temamos ahora a Jehová 3372 
10.2  señales...aunque las naciones las teman 2865 
10.7 ¿quién no te temerá, oh Rey...naciones? 3372 
22.25 en mano de aquellos cuya vista temes 1481 
23.4  notemerán más, ni se amedrentarán, ni 3372 
26.19 ¿no temió a Jehová, y oró en presencia 3373 
30.10  tú...Jacob, no temas...ni te atemorices 3372 
32.39 para que me teman perpetuamente, para 3372 
33.9 y temerán y temblarán de todo el bien 6342 
39.17 manos de aquellos a quienes tú temes 3025 
41.18 temían, por haber dado muerte Ismael 3372 
42.11 no temáis de la...no t de su presencia 3373 
42.16 espada que teméis, os alcanzará allí 3373 
46.27  ytúno temas, siervo mío Jacob, ni 3372 
46.28  tú...Jacob, no temas...yo estoy contigo 3372 
51.46 ni temáis a causa del rumor que se oirá 3372 
Lm 3.57 — acercaste el día...dijiste: No temas 3372 
Ez 2.6  tú...no les temas, ni tengas miedo de 3372 
2.6 ni temas delante de ellos, porque son 2865 

3.9  nolos temas, ni tengas miedo delante de 3372 
11.8 espada habéis temido, y espada traeré 3372 
Dn 1.10 temo a mi señor el rey, que señaló 3373 
5.19 todos los pueblos...temían delante de él 1763 
6.26  teman...la presencia del Dios de Daniel 1763 
9.4 Señor, Dios grande, digno de ser temido 3372 
10.12 Daniel, no temas...desde el primer día 3372 
10.19 amado, no temas; la paz sea contigo 3372 

Os 3.5 y temerán a Jehová y a su bondad enel 6342 
10.3 no tenemos rey...no temimos a Jehová 3372 
312.6 delante de él temerán los pueblos; se 2342 
2.21 tierra, no temas; alégrate y gózate 3372 

2.22 animales del campo, no temáis; porque 3372 
Am3.8 — siel león ruge, ¿quién no temerá? Si 3372 
Jon1.9 les respondió: Soy hebreo, ytemoa 3373 
1.10 aquellos hombres temieron...y le dijeron 3372 
1.16  temieron aquellos hombres a Jehová con 3372 
Mi6.9 la voz de Jehová clama...es sabio temer 

7.17  amedrentados...y temerán a causa deti 3372 
Hab 3.2 oh Jehová, he oído tu palabra, y temí 3372 
Sof 3.7 me temerd; recibirá corrección, y no 3372 
3.16  notemas; Sion, no se debiliten tus manos 3372 
Hag 1.12 temió el pueblo delante de Jehová 3372 


2.5 mi Espíritu estará en medio...no temáis 3372 
Zac8.13 no temáis, mas esfuércense vuestras 3372 
8.15 hacer bien a...en estos días; no temáis 3372 

9.5 verá Ascalón, y temerá; Gaza también, y 3372 
Mal 2.5 las cuales...le di para que me temiera 4172 
3.16 los que temían a Jehová hablaron cada 3372 
3.16  fueescrito...para los que temen a Jehová 3372 
4.2  masavosotros los que teméis mi nombre 3373 
Mt1.20  José...no temas recibir a María tu mujer 5399 
8.26 ¿por qué teméis, hombres de poca fe? 1169 
10.26 que, no los temáis...nada hay encubierto 5399 
10.28  yno temáis a los que matan el cuerpo 5399 
10.28  temed más bien a...que puede destruir el 5399 
10.31 así que, no temáis; más valéis vosotros 5399 
14.5 y Herodes quería matarle, pero temía al. 5399 
14.27 — habló...¡Tened ánimo; yo soy, no temáis! 5399 
17.7 — los tocó, y dijo: Levantaos, y no temáis 5399 
21.26  ysi decimos, de los hombres, tememos 5399 
21.46 temían al pueblo, porque éste le tenía 5399 
27.54 el centurión...temieron en gran manera 5399 
28.5 mas el ángel...dijo...No temáis vosotras 5399 
28.10 dijo: No temáis; id, dad las nuevasa 5399 
Mr4.41 — entonces temieron con gran temor, y 5401 
5.33 la mujer, temiendo y...vino y se postrtó 5399 
5.36  Jesús...dijo...No temas, cree solamente 5399 
6.20 Herodes temía a Juan...guardaba a salvo 5399 
6.50 dijo: ¡Tened ánimo; yo soy, no temáis! — 5399 
11.32 temían al pueblo, pues todos teníana 5399 
12.12 temían a la multitud, y dejándole, se 5399 

Lc 1.13 Zacarías, no temas; porque tu oración 5399 
1.30 no temas...has hallado gracia delante de 5399 
1.50 su misericordia es...a los que le temen 5399 
2.10 el ángel les dijo: No temáis; porque he 5399 
5.10 no temas; desde ahora serás pescador de 5399 
8.50 le respondió: No temas; cree solamente 5399 
9.45 temían preguntarle sobre esas palabras 5399 
12.4 no temáis a los que matan el cuerpo, y 5399 
12.5 pero os enseñaré a quién debéis temer 5399 
12.5  temed a aquel que...tiene poder de echar 5399 
12.5 el infierno; sí, os digo, a éste temed 5399 

12.7 no temáis, pues; más valéis vosotros que 5399 
12.32 no temáis, manada pequeña, porquea 5399 
18.2  había...un juez, que ni temía a Dios, ni 5399 
18.4 aunque ni temo a Dios, ni tengo respeto 5399 
20.19 echarle mano...pero temieron al pueblo 5399 
22.2 cómo matarle; porque temían al pueblo 5399 
23.40 ¿ni aun temes tú a Dios, estando enla 5399 


Jn 6.20 mas él les dijo: Yo soy; no temáis 5399 
12.15  notemas, hija de Sión; he aquí tu Rey 5399 
Hch 5.26 temían ser apedreados por el pueblo 5399 
10.35 agrada del que le teme y hace justicia 5399 
13.16 israelitas, y los que teméis a Dios, oíd 5399 
13.26 los que...teméis a Dios, a vosotros es 5399 
18.9 visión de noche...No temas, sino habla 5399 
27.24 — diciendo: Pablo, no temas; es necesario 5399 
27.29 y temiendo dar en escollos, echaron 5399 
Ro 11.20  bien...No te ensoberbezcas, sino teme 5399 
13.3  ¿quieres, pues, no temer la autoridad? 5399 
13,4 pero si haces lo malo, teme; porque no 5399 
2Co 11.3 temo que como la serpiente consu 5399 
12.20  metemo...no os halle tales como quiero 5399 
Gá4.11  temo...que haya trabajado en vano con 5399 
Col 3.22 con corazón sincero, temiendo a Dios 5399 
1 Ti5.20 para que los demás también teman 5401 
He 4.1  temamos, pues, no sea que permaneciendo 5399 
11.23  fueescondido...y no temieron el decreto 5399 
11.27 fe dejó a...no temiendo la ira del rey 5399 
13.6 no temeré lo que...pueda hacer el hombre 5399 
1P2.17  amada...Temed a Dios. Honrad al rey 5399 
3.6 si hacéis el bien, sin temer...amenaza 5399 
2P2.10  notemen decir mal de las potestades 5141 
1 Jn 4.18 que teme, no ha sido perfeccionado 5399 
Ap1.17 no temas...soy el primero y el último 5399 
2.10 no temas en nada lo que vas a padecer 5399 
11.18 el galardón...a los que temen tu nombre 5399 
14.7  temeda Dios, y dadle gloria, porque la 5399 
15.4 ¿quién no te temerá...y glorificará tu 5399 
19.5  alabad a...Dios todos...los que le teméis 5399 
TEMERARIO 
Ez 21.31 y te entregaré en mano de hombrest 1197 
TEMERIDAD 
Gn 49.6  furor...y en su t desjarretaron toros 6131 
256.7 — ylo hirió allí Dios por aquella t, y 7944 
TEMEROSO 
Éx 18.21  escoge...varones de virtud, t de Dios 3373 
Dt 28.65 pues allí te dará Jehová corazónt 7268 
28.66 y estarás t de noche y de día, y no 6342 
1518.12 Saúl estaba t de David, por cuanto 3372 
1R 18.3  Abdías...en gran manera t de Jehová 3373 
2R4.1 sabes que tu siervo era t de Jehová 3373 
Neh 7.2 éste era varón de verdad y t de Dios 3372 
Job 1.1,8; 2.3  tde Dios y apartado del mal 3373 
Jn 9.31 pero si alguno es t de Dios, y hace 2318 
Hch 9.6 yt, dijo: Señor, ¿qué quieres que yo 2284 


10.2 piadoso y t de Dios con toda su casa, y 5399 
10.22 Cornelio el centurión, varón justo yt 5399 
18.7 la casa de uno llamado Justo, t de Dios 4576 
TEMIBLE 
Dt7.21 está en medio de ti, Dios grande yt 3372 
10.17 — Dios grande, poderoso y t, que no hace 3372 
28.58 nombre glorioso y t: JEHOVÁ Tu Dios 3372 
Jue 13.6 un ángel de Dios, ten gran manera 3372 
Neh 1.5 Dios de los cielos, fuerte, grande yt 3372 
4.14  acordaos del Señor, grande y t; y pelead 3372 
9.32  Dios...fuerte, t, que guardas el pacto y 3372 
Sal 47.2 porque Jehová el Altísimo es t; Rey 3372 
66.5 Dios, ten hechos sobre los hijos de los 3372 
68.35  teres, oh Dios, desde tus santuarios 3372 
76.7 tú, terestú; ¿y quién podrá estaren 3372 
76.11 todos los que...traigan ofrendas al T 4172 
76.12  cortará...tes a los reyes de la tierra 3372 
89.7 Dios ten la gran congregación de los 6206 
96.4 porque grande...t sobre todos los dioses 3372 
99.3 — alaben tu nombre grande y £...es santo 3372 
111.9 ha ordenado su...santo y tes su nombre 3372 
Is 2.10 escóndete. la presencia t de Jehová 6343 
2.19  cavernas...por la presencia t de Jehová 6343 
18.2,7 pueblo t desde su principio y después 3372 
Mal 1.14 — y mi nombre es t entre las naciones 3372 
TEMOR 
Gn9.2 ty el miedo de vosotros estarán sobre 4172 
15.12 — tde una grande oscuridad cayó sobre 367 
20.11  dije...no hay t de Dios en este lugar 3374 
31.42  siel Dios de mi padre...y t de Isaac 6343 
32.7 entonces Jacob tuvo...t, y se angustió 3372 
42.35 y viendo ellos...su dinero, tuvieront 3372 
43.18 entonces aquellos hombres tuvieront 3372 
Éx 9.20 el que tuvo t de la palabra de Jehová 3373 
20.20 para que su t esté delante de vosotros 3372 
Lv19.14 que tendrás t de tu Dios. Yo Jehová 3372 
19.32  honrarás el...y de tu Dios tendrást 3372 
25.36 ni ganancia, sino tendrás t de tu Dios 3372 
25.43 con dureza, sino tendrás t de tu Dios 3372 
Nm 12.8 pues, no tuvisteis t de hablar contra 3372 
22.3 y Moab tuvo gran ta causa del pueblo 1481 
Dt 1.17 — notendréis t de ninguno, porqueel 1481 
2.25 hoy comenzaré a poner tu t y tu espanto 6343 
3.2  notengas t de él, porque en tu mano he 3372 
5.5 tuvisteis t del fuego, y no subisteis al 3372 
7.18 no tengas t de ellas; acuérdate bien de 3372 
11.25 miedo y t de vosotros pondrá Jehová 4172 


18.22 presunción la habló...no tengas tdeél 1481 
20.1  notengas t de ellos, porque Jehovátu 3372 
25.18  desbarató...y no tuvo ningún t de Dios 3373 
Jos 2.9  tde vosotros ha caído sobre nosotros 367 
10.2 tuvo gran t...Gabaón era una gran ciudad 3372 
10.8 no tengas t de ellos; porque yo los he 3372 
11.6 no tengas t de ellos, porque mañanaa 3372 
22.24 lo hicimos más bien por t de que mañana 1674 
Jue 4.18  Jael...dijo: Ven, señor...no tengast 3372 
6.23 le dijo: Paz...no tengas t, no morirás 3372 
7.10 si tienes t de descender, baja tú con 3373 

8.20 porque tenía t, pues era aún muchacho 3372 
20.41 — los de Benjamín se llenaron de t, porque 926 
154.20  notengas t...has dado a luz un hijo 3372 
7.7 al oír esto...tuvieron t de los filisteos 3372 

11.7 — y cayó t de Jehová sobre el pueblo, y 6343 
12.18 el pueblo tuvo gran t de Jehová y de 3372 
17,24 los varones de Israel...y tenían grant 3372 
18.15 y viendo Saúl que se portaba...teníat 1481 
18.29 más t de David; y fue Saúl enemigo de 3372 
21,12 — David...tuvo gran t de Aquis rey de Gat 3372 
28.20 tuvo gran t por las palabras de Samuel 3372 
31.3 los flecheros, y tuvo gran t de ellos 2342 

31.4 escudero no quería, porque tenía grant 3372 
251.14  notuviste t de extender tu mano para 3372 
9.7  notengas t, porque yo a la verdad haré 3372 
23.3 — unjusto...que gobierne en el t de Dios 3374 
1R 17.13 no tengas t; vé, haz como has dicho 3372 
2R 10.4 tuvieron gran t, y dijeron: He aquí 3372 
25.26 fueron a Egipto, por t de los caldeos 3372 

1 Cr14.17 puso el t de David sobre...naciones 6343 
2Cr19.7  sea...con vosotros el t de Jehová 6343 
19.9  procederéis asimismo con t de Jehová 3374 
20.3 él tuvo t; y Josafat humilló su rostro 3372 

Neh 5.9 ¿no andaréis en el t de nuestro Dios 3374 
5.15  yono hice así, a causa del t de Dios 3374 
Est8.17  elt delos judíos había caído sobre 6343 
9.2 el tde ellos había caído sobre todos los 6343 
9.3  tde Mardoqueo había caído sobre ellos 6343 
Job 3.25 el t que me espantaba me ha venido, y 

4.6  ¿noestuta Dios tu confianza? ¿Noes 3374 
6.14 — aquel que abandona el t del Omnipotente 3374 
15.4  disipas el t, y menoscabas la oración 3374 
18.11 de todas partes lo asombrarán t, y le 1091 
21.9 sus casas están a salvo de t, ni viene 6343 

25.2 el señorío y el t están con él; él hace 6343 
28.28 que el t del Señor es la sabiduría, y 3374 


31.34 porque tuve t de la gran multitud, y 6206 
41.25 de su grandeza tienen t los fuertes, y 1481 
41.33 — le parezca; animal hecho exento det 2844 
Sal 2.11 servida Jehová con t, y alegraos con 3374 
5.7  adoraré hacia tu santo temploentut 3374 

9.20  pon...ten ellos; conozcan las naciones 4172 
19.9 el tde Jehová es limpio, que permanece 3374 
34.4 busqué a Jehová...y me libró de...mist 4035 
34.11 venid, hijos...t de Jehová os enseñaré 3374 
36.1 no hay t de Dios delante de sus ojos 6343 
55.5  tytemblor vinieron sobre mí, y terror 3374 
64.1 — Dios...guarda mi vida del t del enemigo 6343 
76.8 juicio; la tierra tuvo t y quedó suspensa 3372 
78.53 guió con seguridad...que no tuvierant 6342 
111.10 principio de la sabiduría es eltde 3374 
112.7 — notendrá t de malas noticias...firme 3372 
119.120 mi carne se ha estremecido portde 6343 
119.161 mi corazón tuvo t de tus palabras 6342 
Pr1.7 — principio de la sabiduría es eltde 3374 

1.29  cuanto...y no escogieron el t de Jehová 3374 
1.33 — y vivirá tranquilo, sin temor del mal 6346 

2.5 entenderás el t de Jehová, y hallarás el. 3374 
3.24 cuando te acuestes, no tendrás t, sino 6342 
3.25  notendrás t de pavor repentino, nide 3372 
8.13 el tde Jehová es aborrecer el mal; la 3374 
9.10  eltde Jehová es el principio dela 3374 

10.27 — eltde Jehová aumentará los días; mas 3374 
14.26  tde Jehová está la fuerte confianza 3374 
14.27  tde Jehová es manantial de vida para 3374 
15.16 mejores lo poco con el t de Jehová que 3374 
15.33  tde Jehová es enseñanza de sabiduría 3374 
16.6 con el t de Jehová...se apartan del mal 3374 
19.23 el tde Jehová es para vida, y conél 3374 
22.4 son la remuneración...y del t de Jehová 3374 
23.17 antes persevera en el t de Jehovátodo 3374 
Pr 29.25 el t del hombre pondrá lazo; mas el que 2731 
31.21 no tiene t de la nieve por su familia 3372 
Cnt3.8 consu espada...por los t de la noche 6343 
Is 7.25  nollegarán...por el t de los espinos 3374 
8.13 sea él vuestro t, y él sea vuestro miedo 4174 
11.2 espíritu de conocimiento y...t de Jehová 3374 
11.3 y le hará entender diligente en eltde 3374 
14.3 — el día que Jehová te dé reposo...detut 7267 
29.13  tde mí no es más que un mandamiento 3374 
33.6  ciencia...el t de Jehová será su tesoro 3374 
41.5 las costas vieron, y tuvieron t; los 3372 

51.12 — ¿quién eres tú para que tengas t del 3372 


54.14 estarás lejos de opresión...de t, porque 4288 
63.17 y endureciste nuestro corazón atut? 3374 
Jer2.19 y faltar mi t en ti, dice...Jehová de 6345 
3.8 pero no tuvo t la rebelde Judá su hermana 3372 
6.25 porque espada de enemigo y t hay por 4032 
10.2 ni de las señales del cielo tengáist 2865 

10.5 no tengáis t de ellos, porque ni pueden 3372 
10.7 ¿quién no te temerá...ti es debido el t 

20.10 la murmuración de muchos, tde todas 4032 
26.21 rey procuró matarle...tuvo t, y huyóa 3372 
32.40 y pondré mi t en el corazón de ellos 3374 
36.24 no tuvieron t ni rasgaron sus vestidos 6342 
38.19 tengo t de...judíos que se han pasadoa 1672 
40.9  notengáis t de servir a los caldeos 3372 

42.11 presencia del rey...del cual tenéist 3373 
42.16 y el hambre de que tenéis t, alláen 1672 
44.10 ni han tenido t, ni han caminado en 3372 

Lm 2.22 has convocado de todas partes mist 4032 
3.47 — tylazo fueron...nosotros, asolamiento 6343 
Ez 12.19 su pan comerán con t, y con espanto 1674 
30.13  no...y en la tierra de Egipto pondrét 3374 
Dn 10.7 que se apoderó de ellos un gran t, y 2731 
Os 13.1 Efraín hablaba, hubo t; fue exaltado 7578 
Jon 1.16  temieron aquellos hombres con grant 1419 
Hab 3.10 te vieron y tuvieron t los montes 2342 
Mal 1.6  sisoy señor, ¿dónde está mi t? dice 4172 
2.5  ytuvo t de mí, y delante de mi nombre 3372 
3.5 no teniendo t de mí, dice Jehová de los 3372 
Mt2.22 tuvo t de ir allá; pero avisado por 5399 
17.6 se postraron sobre...y tuvieron grant 5399 
28.8 saliendo del sepulcro con t y...fueron 5401 
Mr 4.41 — temieron con gran t, y se decíanel  5401,3173 
Lc 1.12  seturbó Zacarías...y le sobrecogiót 5401 
1.65 se llenaron de t todos sus vecinos; y 5401 

1.74 que, librados de...sin t le serviríamos 870 

2.9  lagloria...los rodeó...y tuvieron grant 5399 
5.9  tse había apoderado de él, y de todos  4023,2285 
5.26 y llenos de t, decían: Hoy hemos visto 5401 
8.37 que se marchase de ellos...tenían grant 5401 
9.34 — nube...y tuvieron t al entrar en lanube 5399 
21.26  desfalleciendo los hombres por elty 5401 
24.5 como tuvieron t, y bajaron el rostroa 1719 
Hch 2.43 sobrevino t a toda persona; y muchas 5401 
5.5 Un gran tsobre todos los que lo oyeron 5401 
5.11 y vino gran t sobre toda la iglesia, y 5401 

9.31 tenían paz...andando en el t del Señor 5401 
19.17 tuvieron t...ellos, y era magnificado el 5401 


22.29 el tribuno...tuvo t por haberle atado 5399 
23.10 tde que Pablo fuese despedazado por 2125 
27.17  tde dar en la Sirte, arriaron...velas 5399 
Ro 3.18 no hay t de Dios delante de sus ojos 5401 
8.15 de esclavitud para estar otra vezent 5401 
13.3 magistrados no están para infundirtal 5401 
1Co2.3 con debilidad, y mucho t y temblor 5401 
2€Co5.11 conociendo, pues, el t del Señor 5401 
7.1 perfeccionando la santidad en el tde 5401 
7.5 sino...de fuera, conflictos; de dentro, t 5401 
7.11 qué t, qué ardiente afecto, qué celo, y 5401 
7.15 de cómo lo recibisteis con t y temblor 5401 
Ef 5.21  someteos unos a otros en el t de Dios 5401 
6.5 siervos, obedeced a vuestros amos...cont 5401 
Fil 1.14 se atreven...hablar la palabra sint 870 
2.12  ocupaos en vuestra salvación conty  5401,2192 
He 2.15 todos los que por el t de la muerte 5401 
5.7  Cristo...oído a causa de su treverente 2124 
11.7 con tpreparó el arca en que su casase 2125 
12.28  aDios agradándole con t y reverencia 2124 
1P1.17 — conducíos en ttodo el tiempo de 5401 
3.14  noos amedrentéis por t de ellos, nios 5401 
1 Jn 4.18 enel amor no hay t, sino que...echa 5401 
4.18 echa fuera el t...t lleva en sí castigo 5401 
Jud 23 y de otros tened misericordia cont 5401 
Ap11.11 cayó gran t sobre los que los vieron 5401 
18.10,15 lejos por el t de su tormento 5401 
TEMPESTAD 
Job 9.17 porque me ha quebrantado con t, y ha 8183 
27.21  yse va; y tlo arrebatará de su lugar 
36.33 — tproclama su ira contra la iniquidad 
Sal 50.3  vendrá...Dios...t poderosa le rodeará 8175 
55.8 escapar del viento borrascoso, de lat 5591 
58.9 — asíairados, los arrebatará él cont 8175 
83.15  persíguelos así con tu t, y atérralos 5591 
107.29 — cambia la t en sosiego, y...sus ondas 5591 
148.8 el viento de t que ejecuta su palabra 5591 
Is 29.6 serás visitada con...torbellino y t, y 5591 
30.30  contorbellino, t y piedra de granizo 2230 
54.11 — pobrecita, fatigada con t, sin consuelo 5590 
57.20 pero los impíos son como el mar en t 
Jer5.22 se levantarán t, mas no prevalecerán 
23.19  latde Jehová saldrá con furor; yla 5591 
23.19 lat que está preparada caerá sobre la 5591 
25.32 grande t se levantará de los fines de 5591 
30.23 la tde Jehová sale con furor; la tque 5591 
Ez 38.9 — subirás tú, y vendrás como t...nublado 7722 


Dn 11.40. — levantará contra él como una t, con 8175 
Os 13.3 el tamo que la t arroja de la era, y 5590 
Am1.14 — consumirá...con t en día tempestuoso 5591 
Jon 1.4 hubo en el mar una t tan grande que 5591 
1.12 — que por mi causa ha venido esta grant 5591 
Nah 1.3 Jehová marcha en la t y el torbellino 5492 
Hab 3.14 como t acometieron para dispersarme 5590 
Mt8.24 se levantó en el mar una ttan grande 4578 
16.3 y por la mañana: Hoy habrá t; porque 5494 
Mr 4.37 — pero se levantó una gran t de viento 2978 
Lc 8.23 se desencadenó una t de viento enel 2978 
Hch 27.18 — siendo combatidos por una furiosat 5492 
27.20 días, y acosados por una t no pequeña 5494 
He 12.18 al monte...que ardía en fuego...alat 2366 
TEMPESTUOSO 
Sal 107.25 habló, e hizo levantar un vientot 5591 
Ez 1.4 del norte un viento t, y una gran nube  7307,5591 
13.11 enviaré piedras...y viento t la romperá 5591 
13.13 haré que la rompa viento t con miira 5591 
Am1.14 — consumirá sus...con tempestad en díat 5492 
TEMPLANZA 
Gá 5.23 mansedumbre, t; contra tales cosas no 1466 
TEMPLECILLO 
Hch 19.24  Demetrio...hacía de plata t de Diana 3485 
TEMPLO 
Jue 9.4 setenta siclos...del t de Baal-berit 1004 
9.27 entrando en el t...comieron y bebieron 1004 
9.46 se metieron en la fortaleza del tdel 1004 
151.9 Elí estaba...junto a un pilar deltde 1964 
3.3 Samuel estaba durmiendo en...t de Jehová 1964 
5.5  ytodos los que entran en el t de Dagón 1004 
31.9 llevaran las...nuevas al t de sus ídolos 1004 
31.10 pusieron sus armas en el t de Astarot 1004 
2522.7  éloyó mi voz desde su t, y mi clamor 1964 
1R6.3 el pórtico delante del t...veinte codos 1964 
6.5 contra las paredes de...alrededor delt 1964 
6.17  lacasa, esto es, el t...tenía 40 codos 1964 
6.33 ala puerta del t postes cuadrados de 1964 
7.21 estas columnas erigió en el pórtico delt 1964 
7.50 deoro los...y los de las puertas delt 1964 
16.32 e hizo altar a Baal, en el t de Baal 1004 
2R5.18  cuando...rey entrare en el t de Rimón 1004 
5.18 — también me inclinare en el t de Rimón 1004 
10.21 el t de Baal, y el t de Baal se llenó 1004 
10.23 — y entró Jehú con Jonadab...el t de Baal 1004 
10.25 y fueron hasta el lugar santo del tde 1004 
10.26 sacaron las estatuas del t de Baal, y 1004 


10.27 derribaron el t de Baal, y lo...letrinas 1004 
11.11 junto al altar y el t, en derredor del 1004 
11.13 — oyendo Atalía...entró al pueblo enelt 1004 
11.15 dijo: Sacadla fuera del recinto del t 

11.15 queno la matasen en el t de Jehová 1004 
11.18 todo el pueblo...entró en el t de Baal 1004 
12.5  recíbanlo...reparen los portillos delt 1004 
12.6 aún no habían reparado...las grietas del t 1004 
12.7 ¿por qué no reparáis las grietas del t? 1004 
12.7 sino dadlo para reparar...grietas delt 1004 
12.8 el cargo de reparar las grietas delt 1004 

12.9 mano derecha así que se entra enelt 1004 
12.10 contaban el dinero que hallaban enelt 1004 
12.13 — niningún otro utensilio de...paraelt 1004 
16.14 entre el altar y el t de Jehová, y lo 1004 
16.18 los quitó del t de Jehová, por causa 1004 
17.29 — pusieron en los t de los lugares altos 1004 
17.32  sacrificaban para ellos en los t de los 1004 
18.16 quitó el oro de las puertas del tde 1964 
19.37 mientras él adoraba en el t de Nisroc 1004 
22.9 han recogido el dinero que se...enelt 1004 
23.4 que sacasen del t de Jehová todos los 1964 
23.11 los caballos que...a la entrada delt 1004 
1Cr9.2  primeros...fueron...sirvientes delt 5411 
9.33  Cantores...moraban en las cámaras delt 3957 
10.10 y pusieron sus armas en el t de sus 1004 
10.10 y colgaron la cabeza en el t de Dagón 1004 
22.7 mío, en mi corazón tuve el edificart 1004 
25.6 para el ministerio del t de Dios. Asaf 1004 
26.15 sus hijos la casa de provisiones delt 1004 
28.11 David dio a...plano del pórtico delt 1004 
2Cr3.17 — colocó las columnas delante del t 1964 
4.7  Candeleros de oro...cuales puso enelt 1964 
4.8 diez mesas y las puso en el t, cincoa 1964 
4.22 y de oro...las puertas de la casa delt 1964 
23.10 desde el rincón derecho del t hastael 1004 
23.17 entró todo el pueblo en el t de Baal. 1004 
26.16 el tde Jehová para quemar incienso 1964 
29.16 sacaron toda la inmundicia...enelt 1964 
32.21 y entrando en el t de su dios, allílo 1004 
34.10 la obra...para reparar y restaurar elt 1004 
36.7  llevó...y los puso en su ten Babilonia 1964 
Esd 2.43 sirvientes del t; los hijos de Ziha 5411 
2.58 todos los sirvientes del t, e hijos de 5411 
2.70 habitaron...los sirvientes del ten sus 5411 
3.6 los cimientos del £...no se habían echado 1964 
3.10 albañiles del t...echaban los cimientos 1964 


4.1 
5.14 
5.14 
5.14 
5.15 
6.5 
6.5 
Fa 
7.24 
8.17 
8.20 
8.20 


edificaban el t de Jehová Dios de Israel 1964 
que Nábucodonosor había sacado del tque 1965 
los había llevado al t de Babilonia, el. 1965 
el rey Ciro los sacó del t de Babilonia 1965 
y llévalos al t que está en Jerusalén 1965 

Nabucodonosor sacó del t que estabaen 1965 

sean devueltos y vayan a su lugar, alt 1965 

con él subieron...sirvientes del t, enel 5411 
a todos los...porteros, sirvientes del t 5412 
habían de hablar a...los sirvientes delt 5411 
de los sirvientes del t, a quienes David 5411 
220 sirvientes del t, todos los cuales 5411 


Neh 3.26  ylos sirvientes del t que habitaban 5411 


3.31 
6.10 
6.10 
6.11 
7.46 
7.60 
PLA 
10.28 
11.3 
11.21 
11.21 


hasta la casa de los sirvientes del ty 5411 
reunámonos en la casa de...dentro delt 1004 
y cerremos las puertas del t, porque 1004 
entraría al t para salvarse la vida? 1964 
sirvientes del t; los hijos de Ziha, los 5411 
todos los sirvientes del t e hijos de 5411 
habitaron...los sirvientes del ty todo 5411 
los sirvientes del t, y todos los que 5411 
los sirvientes del t y los hijos de los 5411 
los sirvientes del t habitaban en Ofel. 5411 
autoridad sobre los sirvientes delt 5411 


Sal 5.7  adoraré hacia tu santo t en tutemor 1964 


11.4 
18.6 
27.4 
28.2 
29.9 
48.9 
65.4 
68.29 
79.1 
138.2 
Is 6.1 
37.38 
44.28 
66.6 
Jer 7.4 
24.1 
30.18 
43.12 
43.13 
50.28 
51.11 


Jehová está en su santo t; Jehová tiene 1964 
oyó mi voz desde su t, y mi clamor llegó 1964 
contemplar la...y para inquirirensut 1964 
cuando alzo mis manos hacia tu santot 1687 
voz de...en su ttodo proclama su gloria 1964 
nos acordamos...Dios, en medio detut 1964 
seremos saciados del bien...de tu santot 1964 
razón de tu t en Jerusalén los reyes 1964 
las naciones...han profanado tu santot 1964 
postraré hacia tu santo t, y alabaré 1964 
trono alto...y sus faldas llenaban el t 1964 
mientras adoraba en el t de Nisrocsu 1004 
decir a Jerusalén...al t: Serás fundado 1964 
voz del t, voz de Jehová que da el pago 1964 
t de Jehová, t de Jehová, t de Jehová 1964 
cestas de higos puestas delante delt 1964 
y el t será asentado según su forma 759 
pondrá fuego a los t de los dioses de 1004 
los t de los dioses de Egipto quemará 1004 
las nuevas de...de la venganza desut 1964 
venganza es de Jehová, y venganza...t 1964 


Ez 8.16 ala entrada del t de Jehová, entre 1964 


8.16 sus espaldas vueltas al t de Jehováy 1964 

9.6 varones ancianos...estaban delante delt 1004 
40.45 es de los...que hacen la y guardia delt 1004 
40.48 y mellevó al pórtico del t, y midió 1004 

41.1 — meintrodujo luego en el t y midió los 1964 
41.4 anchura de veinte codos, delante delt 1964 
41.15  tde dentro, y los portales del atrio 1964 
41.20 había querubines...toda la pared delt 1964 
41.21 poste del t era cuadrado, y el frente 1964 
41.23 el t y el santuario tenían dos puertas 1964 
41.25 en las puertas del t había labrados de 1964 
42.8 delante de la fachada del t...cien codos 1964 
Dn5.2 los vasos...traído del t de Jerusalén 1965 
5.3  enlos vasos...que habían traído del tde 1965 
Os8.14  Israel...edificó t, y Judá multiplicó 1964 
J13.5 y mis cosas...metisteis en vuestrost 1964 
Am8.3 los cantores del t gemirán en aquel día 1964 
Jon 2.4 desechado soy de...aún veré tu santot 1964 
2.7  mioración llegó hasta ti en tu santot 1964 
Mi1.2 el Señor desde su santo t, sea testigo 1964 
Hab 2.20 mas Jehová está en su santo t; calle 1964 
Hag 2.15 pongan piedra sobre piedra enelt 1964 
2.18 el día que se echó el cimiento del tde 1964 
Zac6.12 el Renuevo...edificará el t de Jehová 1964 
6.13 — él edificará el t de Jehová, y...gloria 1964 
6.14 coronas servirán...como memoria enelt 1964 
6.15 vendrán y ayudarán a edificar el tde 1964 

8.9 se echó el cimiento...para edificar elt 1964 
Mal 3.1 — y vendrá súbitamente a su t el Señor 1964 
Mt4.5  diablo...puso sobre el pináculo delt 2411 
12.5  cómo...en el t profanan el día de reposo 2411 
12.6 — digo que uno mayor que el t está aquí 2411 
21.12 y entró Jesús en el t de Dios, y echó 2411 
21.12 echó fuera...los que vendían...enelt 2411 
21.14 y vinieron a él en el t ciegos y cojos 2411 
21.15  yalos muchachos aclamando enelty 2411 
21.23  vinoal t, los principales sacerdotes 2411 
23.16 si alguno jura por el t, noesnada 3485 
23.16  si...jura por el oro del t, es deudor 3485 
23.17 porque ¿cuál es mayor, el oro, oelt 3485 
23.21 y el que jura por el t, jura por él, y 3485 
23.35 quien matasteis entre el t y el altar 3485 
24.1 cuando Jesús salió del t, y se iba, se 2411 

241  Jesús...para mostrarle los edificios del t 2411 
26.55 Cada día me sentaba...enseñando enelt 2411 
26.61 puedo derribar el t de Dios, y en tres 3485 
27.5 y arrojando las piezas de plata enelt 3485 


27.40 tú que derribas el t, y en tres días 3485 
27.51 velo del t se rasgó en dos, de arriba 3485 
Mr11.11 — yentró Jesús...y en el t; y habiendo 2411 
11.15 y entrando Jesús en el t, comenzóa 2411 
11.15  aechar...alos que...compraban enelt 2411 
11.16 que nadie atravesase el £...utensilio 2411 
11.27 — andando él por el t, vinieron a él los 2411 
12.35 enseñando Jesús en el t, decía: ¿Cómo 2411 
13.1 saliendo Jesús del t, le dijo uno de sus 2411 
13.3 y se sentó en el monte de...frente alt 2411 
14.49 estaba con vosotros enseñando enelt 2411 
14.58 yo derribaré este t hecho a mano, yen 3485 
15.29  derribas el t de Dios, y en tres días 3485 
15.38 velo del t se rasgó en dos, de arriba 3485 

Lc 2.27 y movido por el Espíritu, vino alt 2411 
2.27 padres del niño Jesús lo trajeron al t 

2.37  viuda...no se apartaba del t, sirviendo 2411 
2.46 le hallaron en el t, sentado en medio de 2411 
4.9 — yle puso sobre el pináculo del t, y le 2411 
11.51  Zacarías...murió entre el altar y elt 3624 
18.10 dos hombres subieron al ta orar: uno 2411 
19.45 entrando en el t, comenzó a echar fuera 2411 
19.47 — y enseñaba cada día en el t; pero los 2411 
20.1 que enseñando Jesús al pueblo enelt 2411 
21.5 hablaban de que el t estaba adornado de 2411 
21.37 y enseñando de día en el t; y de noche 2411 
21.38 pueblo venía a él...para oírle enelt 2411 
22.52  dijo...a los jefes de la guardia delt 2411 
22.53 estado con vosotros cada díaenelt 2411 
23.45  yel velo del t se rasgó por la mitad 3485 
24.53 — y estaban siempre en el t, alabando y 2411 
Jn 2.14 hallo en el ta...que vendían bueyes 2411 
2.15 echó fuera del ta todos, y las ovejas 2411 
2.19 dijo: Destruid este t, y en tres días 3485 
2.20 en 46 años fue edificado este t, ¿y tú 3485 
2.21 mas él hablaba del t de su cuerpo 3485 

5.14 le halló Jesús en el t, y le dijo: Mira 2411 
7.14 la mitad de la fiesta subió Jesús alt 2411 

7.28 entonces enseñando en el t, alzó la voz 2411 
8.2 la mañana volvió al t, y todo el pueblo 2411 
8.20 palabras habló Jesús...enseñando enelt 2411 
8.59 pero Jesús se escondió y salió delt 2411 
10.23 — Jesús andaba en el t por el pórtico de 2411 
11.56 estando ellos en el t, se preguntaban 2411 
18.20 he enseñado en la sinagoga yenelt 2411 
Hch 2.46 cada día en el t, y partiendo el pan 2411 
3.1 Pedro y Juan subían juntos al ta la hora 2411 


3.2 la puerta del t que se llama la Hermosa 2411 
3.2  pidiese limosna de...que entrabanenelt 2411 
3.3  vio...y a Juan que iban a entrarenelt 2411 
3.8  enpie...entró con ellos en el t, andando 2411 
3.10  apedir limosna a la puerta del t, la 2411 

4.1  vinieron...con el jefe de la guardia delt 2411 
5.20 id, y puestos en pie en el t, anunciad 2411 
5.21 entraron de mañana en el t, y enseñaban 2411 
5.24 sacerdote y el jefe de la guardia del t 2411 
5.25 los varones...están en el t, y enseñan al 2411 
5.42 enel t y por las...no cesaban de enseñar 2411 
7.48 Altísimo no habita en t hechos de mano 3485 
14.13 — de Júpiter, cuyo t estaba frente a la 

17.24  Dios...no habita en t hechos por manos 3485 
19.27 — también que el t de la gran diosa Diana 2411 
19.35 es guardiana del t de la...diosa Diana 

21.26  Pablo...entró en el t, para anunciar el 2411 
21.27 al verle en el t, alborotaron a toda la 2411 
21.28 además de...ha metido a griegos enelt 2411 
21.29  pensaban...Pablo había metido enelt 2411 
21.30  arrastraron fuera del £...cerraron las 2411 
22.17 orando en el t me sobrevino un éxtasis 2411 
24.6 también profanar el t; y prendiéndole 2411 
24.12  niamotinando a...nienel t  nienlas 2411 
24.18 me hallaron purificado en el t, no con 2411 
25.8 ni contra...t, ni contra César he pecado 2411 
26.21  prendiéndome en...t, intentaron matarme 2411 
1Co03.16 ¿no sabéis que sois t de Dios, y que 3485 
3.17 — si alguno destruyere el t de Dios, Dios 3485 
3.17 porque el t de Dios, el cual sois...santo 3485 
6.19 vuestro cuerpo es t del Espíritu Santo 3485 
9.13 comen del t y que los que sirven al 3485 
2C06.16 qué acuerdo hay entre el t de Dios 3485 
6.16 vosotros sois el t del Dios viviente 3485 
Ef2.21  vacreciendo para ser un tsantoen 3485 
2Ts2.4 se sienta en el t de Dios como Dios 3485 
Ap3.12 lo haré columna en el t de mi Dios 3485 
7.15  yle sirven día y noche en sut;yel 3485 

11.1 mide el t de Dios, y el altar, yalos 3485 

11.2 el patio que está fuera del t déjalo 3485 

11.19 — yelt de Dios fue abierto en el cielo 3485 
11.19 — yelarca de su pacto se veíaenelt 3485 
14,15 del tsalió otro ángel, clamando a gran 3485 
14.17 salió otro ángel del t que está enel 3485 
15.5 fue abierto...el t del tabernáculo del 3485 
15.6 y del t salieron los siete ángeles que 3485 
15.8 el tse llenó de humo por la gloria de 3485 


15.8 y nadie podía entrar en el t hasta que 3485 
16.1  oíuna gran voz que decía desde elta 3485 
16.17 — y salió una gran voz del t del cielo 3485 
21.22  yno vi en ella t...el Señor...eselt 3485 
TEMPORAL 
2C04.18 porque las cosas que se ven sont 4340 
He 11.25 gozar de los deleites t del pecado 4340 
TEMPRANO, A 
Dt 11.14 yo daré la lluvia...la t y la tardía 3138 
Jue 19.9 os levantaréis t a vuestro camino y 7925 
Pr8.17  amo...y me hallan los que t me buscan 7836 
11.21 tarde o t, el malo será castigado, mas 
13.24 mas el que lo ama, desde t lo corrige 7836 
Is 28.4 la fruta t, la primera del verano, la 1061 
Jer5.24  dalluvia t y tardía en su tiempo, y 3138 
7.13 Os hablé desde t y sin cesar, no oísteis 7925 
7.25  envié...enviándolos desde t y sin cesar 7925 
11.7  amonestándoles desde t y sin cesar hasta 7925 
25.3 y he hablado desde t y sin cesar; pero 7925 
25.4  enviándoles desde t y sin cesar; perono 7925 
26.5 profetas, que yo os envío desde t y sin 7925 
29.19 desde t y sin cesar; y no habéis escuchado 7925 
32.33 Cuando los enseñaba desde t y sin cesar 7925 
35.14  yoos he hablado...desde t y sin cesar 7925 
35.15; 44.4 los profetas, desde t y sin cesar 7925 
Os 6.3 como la lluvia tardía y ta la tierra 3138 
9.10 la fruta t de la higuera en su principio 7223 
312.23 — y hará descender...lluvia t y tardía 4175 
Stg 5.7  hasta...reciba la lluvia t y la tardía 4406 
TENAZ 
Pr18.19 el hermano ofendido es más t que una 
TENAZA 
Éx 38.3  hizo...calderos, t, tazones, garfios 3257 
1R7.40 hizo Hiram fuentes, y t, y cuencas 3257 
7.49 con las flores, las lámparas y t de oro 4457 
2Cr4.21  lasflores...y tse hicieron de oro 4457 
Is6.6 un carbón...tomado del altar con unast 4457 
44.12 el herrero toma la t, trabaja en las 4621 
TENDEDERO 
Ez 26.5  tde redes será en medio del mar 4894 
26.14  t de redes serás, y nunca...edificada 4894 
47.10 hasta En-eglaim será su t de redes; y 4894 
TENDER 
Gn 43.18 han traído aquí, para tendernos lazo 
Nm 11.32 — y las tendieron para sí alo largo 7849 
Dt21.1 — alguien muerto, tendido en el campo 5307 
Jue 5.26 tendió su mano a la estaca...diestra 7971 


5.27 encorvado entre sus pies, quedó tendido 7901 
7.12 — y los madianitas...tendidos en el valle. 5307 
8.25 tendiendo un manto, echó...los zarcillos 6566 
19.27 la mujer...tendida delante de la puerta 5307 
1526.7 Saúl estaba tendido durmiendo enel 7901 
26.7 Saúl estaba...ejército estaban tendidos 7901 
31.8 hallaron a Saúl y...tendidos en el monte 5307 
258.2 cordel, haciéndolos tender por tierra 7901 
17.19 y tendió sobre ella el grano trillado 7849 
21.10 tomó una tela de cilicio y la tendió para 5186 
22.6  Seol...tendieron sobre mí lazos de muerte 
1R 13.28 halló el cuerpo tendido en el camino 
17.21 — y se tendió sobre el niño tres veces, y 4058 
2R4.32 el niño estaba muerto rendido sobre 7901 
4.34 después subió y se tendió sobre el niño 7901 
4.34  asíse tendió sobre él...entró en calor 1457 
4.35 subió, y se tendió sobre él nuevamente 1457 
10.25 los dejaron tendidos los de la guardia 7993 
1Cr10.8  aSaúl y a sus hijos tendidos enel 5307 
2Cr13.13 — Jeroboam hizo tender una emboscada 
Est1.6 azul, tendido sobre cuerdas de lino 
Sal 11.2 los malos tienden el arco, disponen 1869 
18.5 rodearon, me tendieron lazos de muerte 
140.5 han tendido red junto a la senda; me 6566 
141.9 delos lazos que me han tendido, y de 3369 
Pr1.17 — porque en vano se tenderá la red ante 2219 
1.18  asechanzas, y a sus almas tienden lazo 
21.5  pensamientos...tienden a la abundancia 
29.5  el...que lisonjea a su prójimo red tiende 6566 
Is 44.13 carpintero tiende la regla, lo señala 5186 
49.22 aquí, yo tenderé mi mano a las naciones 5375 
51.20  hijos...tendidos en...todos los caminos 7901 
Dn4.5 y tendido en cama, las imaginaciones 
Os5.1 habéis sido...red tendida sobre Tabor 6566 
7.12 fueren, tenderé sobre ellos mi red; les 6566 
Zac 1.16  plomada será tendida sobre Jerusalén 5186 
Mt9.2 trajeron un paralítico, tendido sobre 906 
21.8 y la multitud. ..tendía sus mantos enel 4766 
21.8 cortaban ramas...las tendían en el camino 4766 
Mr 11.8 muchos tendían...mantos por el camino 4766 
11.8 cortaban ramas. ..tendían por el camino 4766 
Lc 19.36 asu paso tendían sus mantos porel 5291 
Hch 23.30  quelos judíos habían tendido contra 2071 
1Co7.35 no para tenderos lazo, sino paralo 1029 
TENDÓN 
Gn 32.32 por esto no comen...t que se contrajo 1517 
32.32 tocó a Jacob...en el t que se contrajo 1517 


Ez 37.6 
37.8 


pondré t sobre vosotros, y haré subir 1517 
y miré, y he aquí t sobre ellos, yla 1517 


TENEBROSO, A 
Job 30.3  huían...a lugar t, asolado y desierto 
Sal 35.6 sea su camino t y resbaladizo, y el 2882 


74.20 
Pr 2.13 
20.20 
TENER 
Gn 3.10 
6.19 
6.20 
7.22 
9.23 
FT. 1 
11.6 
11.30 
12.8 
12.16 
12:20 
13.1 
13.5 
15.13 
16.1 
16.2 
18.10 
18.12 
18.14 
18.15 
19.8 
19,12 
19.12 
19.30 
20.17 
21.17 
23.8 
239 
24.2 
24.12 
24.29 
24.36 
25.5 
26.7 
26.14 
26.14 
27.12 
RTS 


lugares t de la tierra están llenos de 4285 
dejan los...para andar por sendast 2822 
le apagará su lámpara en oscuridadt 2822 


oí tu voz en el huerto, y tuve miedo 
el arca, para que tengan vida contigo 8104 
entrarán contigo, para que tengan vida 8104 
todo lo que tenía aliento de espíritu 
teniendo vueltos sus rostros, y así no vieron la desnudez 
tenía...toda la tierra una sola lengua y 
y todos éstos tienen un solo lenguaje 
mas Sara era estéril, y no tenía hijo 
teniendo a Bet-el al occidente y Hai al 
él tuvo ovejas, vacas, asnos, siervos 1961 
le acompañaron...con todo lo que tenía 
él y su mujer, con todo lo que tenía, y 
Lot, que...tenía ovejas, vacas y tiendas 1961 
ten por cierto...tu descendencia morará 3045 
tenía una sierva egipcia, que se llamaba 
a mi sierva; quizá tendré hijos de ella 1129 
aquí que Sara tu mujer tendrá un hijo 
¿después...he envejecido tendré deleite 
según el tiempo de...Sara tendrá un hijo 
diciendo: No me reí; porque tuvo miedo 
yo tengo dos hijas que no han conocido 
¿tienes aquí alguno más? Yernos, y tus 
lo que tienes en la ciudad, sácalo de 
porque tuvo miedo de quedarse en Zoar 
Dios sanó a...siervas, y tuvieron hijos 3205 
el ángel...le dijo: ¿Qué tienes, Agar? 
si tenéis voluntad de que yo sepulte mi 
que tiene al extremo de su heredad, que 
el que gobernaba en todo lo que tenía 
te ruego, el tener hoy buen encuentro 
Rebeca tenía un hermano que se...Labán 
quien...ha dado a él todo cuanto tiene 
Abraham dio todo cuanto tenía a Isaac 
porque tuvo miedo de decir: Es mi mujer 
y tuvo hato de ovejas, y hato de vacas 
y los filisteos le tuvieron envidia 
me palpará...y me tendrá por burlador 
vestidos de Esaú...ella tenía en casa 


27.16 de su cuello donde no tenía vello, con 

27.38 ¿no tienes más que una sola bendición 

27.46 fastidio tengo de mi vida, a causa de 

28.17 tuvo miedo, y dijo: ¡Cuán terrible es 

29.16 y Labán tenía dos hijas: el nombre de 

30.1 tuvo envidia de su hermana, y decía a 

30.3  Bilba...yo también tendré hijos de ella 

30.30 porque poco tenías antes de mi venida 

30.33  toda...se me ha de tener como de hurto 

30.35 aquella que tenía en sí algo de blanco 

30.43 — y se enriqueció...y tuvo muchas ovejas 1961 
31.14 ¿tenemos acaso parte o heredad en la 

31.15  ¿nonos tiene ya como por extrañas, pues 2803 
31.21 huyó, pues, con todo lo que tenía; y se 

31.30 porque tenías deseo de la casa de tu 

31.31 tuve miedo; pues pensé que quizá me quitarías 
31.32  delante...reconoce lo que yo tenga tuyo 

32.5 tengo vacas, asnos, ovejas, y siervos 1961 
32.7 Jacob tuvo gran temor, y se angustió 

32.7  disbribuyó el pueblo que tenía consigo 

32.23 pasar el arroyo a...a todo lo que tenía 

33.9 suficiente tengo yo, hermano mío; sea 3426 
33.13 que tengo ovejas y vacas paridas; y si 

34.30 teniendo yo pocos hombres, se juntarán 

35.17  notemas, que también tendrás este hijo 

37.3  José...porque lo había tenido en su vejez 

37.11 y sus hermanos le tenían envidia, mas 

37.23 túnica de colores que tenía sobre sí 

38.15 yla vio Judá, y la tuvo por ramera 

38.18 tu cordón, y tu báculo que tienes en 

38.30 después salió...el que tenía...el hilo 

39.4 entregó en su poder todo lo que tenía 3426 
39.5 le dio el encargo...de todo lo que tenía 3426 
39.5 bendición de Jehová...todo lo que tenía 3426 
39.6 dejó todo lo que tenía en mano de José 

39.8 ha puesto en mi mano todo lo que tiene 3426 
40.5 tuvieron un sueño, cada uno su propio 

40.8 hemos tenido un sueño, y no hay quien lo 
40.14 — acuérdate...de mí cuando tengas ese bien 
41.1 — pasados dos años tuvo Faraón un sueño 

41.11 tuvimos un sueño en la misma noche, y 

41.11 Cada sueño tenía su propio significado 

41.15 he tenido un sueño, y no hay quien lo 

41.49 — poderse contar, porque no tenía número 

42.9  acordó...de los sueños que había tenido 

42.35 viendo ellos...su dinero, tuvieron temor 

43.6 declarando al...que teníais otro hermano? 


43.7 nos preguntó...¿Tenéis otro hermano? 3426 
43.18 tuvieron temor, cuando fueron llevados 

43.26 lo trajeron el presente que tenían en 

43.29 Dios tenga misericordia de ti, hijo mío 

44.19 — preguntó a...¿Tenéis padre o hermano? 3426 
44.20  respondimos: Tenemos un padre anciano 3426 
45.10 tú y tus hijos...y todo lo que tienes 

45.11 queno perezcas...y todo lo que tienes 

46.1 salió Israel con todo lo que tenía, y 

46.32 han traído sus...y todo lo que tenían 

47.1 mi padre y mis...con todo lo que tienen 

47.22 los sacerdotes tenían ración de Faraón 

50.21 no tengáis miedo; yo os sustentaré a 

Éx 2.2 hermoso, le tuvo escondido tres meses 

2.6 teniendo compasión de él, dijo: De los 

2.14 Moisés tuvo miedo, y dijo: Ciertamente 

2.16 siete hijas que tenía el sacerdote de 

3.6 Moisés cubrió su rostro...tuvo miedo de 

4.2 ¿qué es eso que tienes en tu mano? Y él 

5.6 los cuadrilleros...que lo tenían a su cargo 

7.17 — yo golpearé con la vara que tengo en mi 

7.18 egipcios tendrán asco de beber el agua 

9.19  recoger...todo lo que tienes en el campo 

9.20 que tuvo temor de la palabra de Jehová 

10.23 los hijos de Israel tenían luz en sus 1961 
11.3 Moisés era tenido por gran varón en la 

12.16 séptimo día tendréis una...convocación 

12.39 tenido tiempo...para prepararse comida 

13.3 tened memoria de este día, en el cual 

14,22  entraron...teniendo las aguas como muro 
14.29  fueron...teniendo las aguas por muro a 

17.3 pueblo tuvo allí sed, y murmuró contra 

17.16  dijo...Jehová tendrá guerra con Amalec 
18.16 cuando tienen asuntos, vienen a mí; y 1961 
20.3 no tendrás dioses ajenos delante de mí 

21.3 tenía mujer, saldrá él y su mujer con él 

22.3 sino tuviere con qué, será vendido por 

24,14 el que tuviere asuntos, acuda a ellos 

26.2 las cortinas tendrán una misma medida 

26.8 misma medida tendrán las once cortinas 

26.17 dos espigas tendrá cada tabla, para 

27.9 al sur, tendrá el atrio cortinas de lino 

27.12  elancho...tendrá cortinas de 50 codos 

28.7 tendrá dos hombreras que se junten asus 1961 
28.32 tendrá un borde...de obra tejida, como 1961 
29.9 y tendrán el sacerdocio por derecho 

30.21 lo tendrán por estatuto perpetuo él y 


30.32  santo...por santo lo tendréis vosotros 
32.3 apartó los zarcillos de oro que tenían 
32.24 ¿quién tiene oro? Apartadlo. Y me lo 
33.19 tendré misericordia del que t...y seré 
34.7 de ningún modo tendrá por inocente al 
34.30  surostro...tuvieron miedo de acercarse 
35.23 todo hombre que tenía azul, púrpura 
35.24 el que tenía madera de acacia la traía 
35.29 que tuvieron corazón voluntario para 
36.7 — tenían material abundante para hacertoda 1961 
36.15 las once cortinas tenían una...medida 
36.22 tabla tenía dos espigas, para unirlas 
38.17 las columnas del atrio tenían molduras 
Lv4.26 por él la expiación...y tendrá perdón 
5.7,11 sino tuviere lo suficiente...traerá 

7.7 una misma ley tendrán; será del sacerdote 
11.3 todo el que tiene pezuña hendida y que 
11.4 — de los que rumian o que tienen pezuña 
11.4,5,6 no tiene pezuña...lo tendréis por inmundo 
11.7 el cerdo...tiene pezuñas, y es de pezuñas 
11.7 — pero no rumia, lo tendréis por inmundo 
11.8 no comeréis...los tendréis por inmundos 
11.9 los que tienen aletas y escamas en las 
11.10  notienen...los tendréis en abominación 
11.12 — notuviere...lo tendréis en abominación 
11.13 las aves, éstas tendréis en abominación 
11.20 insecto alado...tendréis en abominación 
11.21  insecto...tuviere piernas...para saltar 
11.23 insecto alado que tenga cuatro patas 
11.23 todo insecto...tendréis en abominación 
11.26  notiene pezuña...tendréis por inmundo 
11.27 tendréis por inmundo a cualquiera que 
11.28 que llevare...los tendréis por inmundos 
11.29 tendréis por inmundos a estos animales 
11.31 éstos tendréis por inmundos de entre 
11.35 inmundos, y por inmundos los tendréis 
11.38  cayere algo...la tendréis por inmunda 
11.39 — animal que tuviereis para comer muriere 
12.8  notiene lo suficiente para un cordero 
13.2 cuando el hombre tuviere en la piel de 1961 
13.17 — declarará limpio al que tenía la llaga 
13.33  encerrará...7 días al que tiene la tiña 
13.38 mujer tuviere en la piel de su cuerpo 
13.44 lo declarará...en su cabeza tiene la llaga 
14.16  mojará...en el aceite que tiene en su mano 
14.17 — lo que...del aceite que tiene en su mano 
14.18 que tiene en su mano, lo pondrá sobre 


14.21 
14.27 
14.28 
14.29 
14.32 
14.32 
15,2 
15.4 
15.6 
1054 
15.8 
15.9 
15.11 
15.12 
15.13 
15.16 
15.18 
15.19 
15.25 
15.32 
15.32 
15.33 
16.4 


fuere pobre, y no tuviere para tanto 
rociará del aceite que tiene en su mano 
pondrá del aceite que tiene en su mano 
sobre del aceite que...tiene en su mano 
ley para el que hubiere tenido plaga 
y no tuviere más para su purificación 
cualquier varón, cuando tuviere flujo de 1961 
en que se acostare el que tuviere flujo 
el que tiene flujo, lavará sus vestidos 
que tocare el cuerpo del que tiene flujo 
si el que tiene flujo escupiere sobre el 
sobre que cabalgare el que tuviere flujo 
el que tiene flujo, y no lavare con agua 
vasija...que tocare el que tiene flujo 
el que tiene flujo, contará. ..desde su 
tuviere emisión de semen, lavará en agua 
hombre yaciere con...y tuviere emisión 
la mujer tuviere flujo de sangre, y su 1961 
o cuando tuviere flujo de sangre más de 1961 
esta es la ley para el que tiene flujo 
y para el que tiene emisión de semen 
y para el que tuviere flujo, sea varón 
sobre su cuerpo tendrá calzoncillos de 1961 


16.29,34 esto tendréis por estatuto perpetuo 


17.7 

18.20 
18.23 
19.14 
19.30 
19.32 
19.34 
19.36 
20.15 
20.23 
21.3 

21.17 
21.19 
21.20 
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22.4 

22.13 
22423 
23.7 

23.24 
23,27 
23.36 
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tendrán esto por estatuto perpetuo por 
no tendrás acto carnal con la mujer de 
con ningún animal tendrás ayuntamiento 
sino que tendrás temor de tu Dios. Yo 
y mi santuario tendréis en reverencia 
y de tu Dios tendrás temor. Yo Jehová 
como...natural...tendréis al extranjero 
pesas justas y medidas justas tendréis 1961 
que tuviere cópula con bestia, ha de ser 
ellos hicieron...los tuve en abominación 
hermana...la cual no haya tenido marido 1961 
tus descendientes. ..tenga algún defecto 1961 
O varón que tenga quebradura de pie o 
que tenga nube en el ojo, o que t sarna 
acercare...teniendo inmundicia sobre sí 
hubiere tenido derramamiento de semen 
no tuviere prole y se hubiere vuelto a 
O carnero que tenga de más o de menos 
el primer día tendréis santa convocación 1961 
primero del mes tendréis día de reposo 1961 
expiación; tendréis santa convocación 
octavo día tendréis santa convocación 
estatuto tendréis para el extranjero 1961 


25.4 

25,20 
25.29 
25.31 
25.36 
25.43 
25.44 
25.45 
26.2 

27.25 
27.28 


el séptimo año la tierra tendrá descanso 
cuando el hombre no tuviere rescatador 1961 
tendrá facultad de redimirla hasta el 
las casas de las aldeas que no tienen muro 
usura ni...sino tendrás temor de tu Dios 
dureza, sino tendrás temor de tu Dios 
tu esclavo...que tuvieres, serán de las 1961 
los cuales podréis tener por posesión 

y tened en reverencia mi santuario. Yo 
conforme al siclo...tiene veinte geras 
de todo lo que tuviere, de hombres y 


Nm 1.53 — y los levitas tendrán la guarda del 8104,0 


3.4 

3.28 
3:32 
3.38 
3.47 
4.32 
4.47 
5.8 

5.14 


Nadab y Abiú murieron...no tuvieron hijos 1961 
número. ..era 8.600, que tenían la guarda 8104 
Aarón, jefe de los que tienen la guarda 8104 
hijos, teniendo la guarda del santuario 8104 
cinco siclos...siclo tiene veinte geras 
los utensilios...ellos tienen que transportar 
tener cargo de obra en el tabernáculo 

aquel hombre no tuviere pariente al cual 
y tuviere celos de su mujer, habiéndose 


5.14,30 celos, y tuviere celos de su mujer 


5.18 
6.7 
6.25 
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el sacerdote tendrá en la mano las aguas 1961 
la consagración. ..tiene sobre su cabeza 
su rostro...y tenga de ti misericordia 
un. rito tendréis, tanto el extranjero  1961,0 
las tendréis por estatuto perpetuo por 
cuando tengamos el bien que Jehová nos 
la gente extranjera...tuvo un vivo deseo 
peces del mar para que tengan abasto? 
le respondió: ¿Tienes tú celos por mí? 
¿por qué...no tuvisteis temor de hablar 
al salir del vientre...tiene ya medio 
de ningún modo tendrá por inocente al 
su descendencia la tendrá en posesión 1961 
un mismo estatuto tendréis vosotros de 
misma ley y un mismo decreto tendréis 
una...ley tendréis para el que hiciere  1961,0 
tuvo en poco la palabra de Jehová, y 
con todo lo que tenían, descendieron 
cada jefe de familia...tendrá una vara 
y tendrán el cargo del tabernáculo de 8104 
tendréis el cuidado del santuario, y el 8104 
de la tierra de...no tendrás heredad, ni 1961 
heredad, ni entre ellos tendrás parte 
nuestra alma tiene fastidio de este pan 
había tenido guerra antes con el rey de 
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no le tengas miedo, porque en tu mano 
Moab tuvo gran temor a causa del pueblo 
se puso en una senda...que tenía pared 
¡ojalá tuviera espada en mi mano, que 
desde que tú me tienes hasta este día 
ángel...tenía su espada desnuda en su 
sacado... tiene fuerzas como de búfalo 
Jehová me diga, eso tengo que hacer? 
tiene fuerzas como de búfalo. Devorará 
y tendrá él...el pacto del sacerdocio 1961 
tuvo celo por su Dios e hizo expiación 
y Zelofehad...no tuvo hijos sino hijas 1961 
que en su...pecado murió, y no tuvo hijos 1961 
será quitado...por no haber tenido hijo? 
si no tuviere hija, daréis su herencia 
y si no tuviere hermanos, daréis su 
su padre no tuviere hermanos, daréis 
séptimo día tendréis santa convocación 1961 
el día de...tendréis santa convocación 1961 
primero del mes, tendréis...convocación 1961 
mes séptimo tendréis santa convocación 1961 
quince días del mes séptimo tendréis 1961 
el octavo día tendréis solemnidad...obra 1961 
los levitas, que tienen la guarda del 8104 
los levitas, que tenían la guarda del 8104 
tenían...inmensa muchedumbre de ganado 1961 
de ganado, y tus siervos tienen ganado 
cuanto tendremos ya nuestra heredad a 
si no pasan armados. ..tendrán posesión 
Refidim, donde el pueblo no tuvo aguas 
donde le cayere la suerte...la tendrá 
tendréis al lado del sur...Zin hasta la 
tendrán ellos las ciudades para habitar 
tendrán por los ejidos de las ciudades 
del que tiene mucho tomaréis mucho, y 
del que tiene poco tomaréis poco; cada 
ciudades de refugio tendréis, donde 
pues...tendréis seis ciudades de refugio 
hija que tenga heredad en las tribus de 3423 


Dt1.17 — no tendréis temor de ninguno, porque 


1.29 
2.4 

2.11 
2.20 
32 

3.16 
3.19 


no temáis, ni tengáis miedo de ellos 

hijos de Esaú...tendrán miedo de vosotros 
por gigantes eran ellos tenidos también 
por tierra de gigantes fue...ella tenida 

no tengas temor de él, porque en tu mano 
teniendo por límite el medio del valle 
ganados (yo sé que tenéis mucho ganado) 


4.7 ¿qué nación grande hay que tenga dioses 

4.8 ¿qué nación...hay que tenga estatutos y 

4.42  matase...sin haber tenido enemistad con 

5.5 vosotros tuvisteis temor del fuego, y no 

5.7 no tendrás dioses ajenos delante de mí. 1961 
5.29 tuviesen tal corazón, que me temiesen 

5.33 — y tengáis largos días en la tierra que 

6.25 y tendremos justicia cuando cuidemos de 

7.2 alianza, ni tendrás de ellas misericordia 

7.18 no tengas temor de ellas; acuérdate bien 

8.3 te hizo tener hambre, y te sustentó con 

8.13  vacas...todo lo que tuvieres se aumente 

9.2 delos cuales tienes tú conocimiento, y 

10.6 suyo tuvo el sacerdocio su hijo Eleazar 

10.9  Levíno tuvo parte ni heredad con sus 1961 
10.13 — guardes...para que tengas prosperidad? 
12.12  notiene parte ni heredad con vosotros 

13.8  consentirás...ni le tendrás misericordia 

13.17 que Jehová...tenga de ti misericordia 

146  animal...que tiene hendidura de dos uñas 
14.7  oentre los que tienen pezuña hendida 

14.7 — rumian, mas no tienen pezuña hendida 

14.8 ni cerdo...tiene pezuña hendida, mas no 

14.9 podréis comer: todo lo que tiene aleta 

14.10 lo que no tiene aleta y...no comeréis 
14.27,29  levita...no tiene parte ni heredad 

15.3  que...tuviere tuyo, lo perdonará tu ojo 

15.6 tendrás dominio...sobre ti no tendrán 

15.9  guárdate de tener...pensamiento perverso 
17.19 lo tendrá consigo, y leerá en él todos 

18.1 toda la tribu de Leví, no tendrán parte 

18.2 no tendrán...heredad entre sus hermanos 
18.20 el profeta que tuviere la presunción de 

18.22 con presunción...no tengas temor de él 

19.4 que hiriere...sin haber tenido enemistad 

19.6  que...no tenía enemistad con su prójimo 

20.1 si vieres caballos...no tengas temor de 

21.15 un hombre tuviere dos mujeres, la una 1961 
21.16 que hiciere heredar a...lo que tuviere 1961 
21.18 — si alguno tuviere un hijo contumaz y 1961 
22.19 le multarán en...y la tendrá por mujer 

23.1 que tenga magullados los testículos, o 

23.12 tendrás un lugar fuera...adonde salgas 1961 
23.13  tendrás...entre tus armas una estaca 1961 
23.16  morará contigo...donde a bien tuviere 

24.8 ten cuidado de observar diligentemente 

25.5 y muriere...y no tuviere hijo, la mujer 
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no tendrás en tu bolsa pesa grande y 1961 
ni tendrás en tu casa efa grande y efa 
pesa exacta y justa tendrás; efa cabal 1961 
efa cabal y justo tendrás, para que tus 1961 
salió...y no tuvo ningún temor de Dios 
dadas...no tendrás quien te las rescate 
tendrás olivos...mas no te ungirás con 1961 
fiera...que no tendrá respeto al anciano 
ni la planta de tu pie tendrá reposo 1961 
y tendrás tu vida como algo que pende 
pende...no tendrás seguridad de tu vida 
visto...sus ídolos...que tienen consigo 
tendré paz, aunque ande en la dureza 

y tendrá misericordia de ti, y volverá 

no temáis, ni tengáis miedo de ellos 
las uvas...racimos muy amargos tienen 
¿no tengo yo esto guardado conmigo 

los...que tenía puestos en el terrado 

Israel nunca más tuvieron maná sino 1961 

el cual tenía una espada...en su mano 

todo lo que ella tenía; y habitó ella 

será quemado, él y todo lo que tiene 

todo cuanto tenía, y lo llevaron todo 

extiende la lanza que tienes en tu mano 

extendió...la lanza que en su mano tenía 

tuvo gran temor; porque Gabaón era una 

dijo a Josué: No tengas temor de ellos 


10.28,30,32,35,37(2) todo lo que en ella tenía 


10.39 
10.40 
11.6 
11.11 
11.18 
15.1 
15.18 
17.1 
173 
17.6 
17.11 
17.16 
17.17 
17.17 
17.18 
18.7 
19.2 
19.9 
20.5 


todo lo que allí dentro tenía vida 
todo lo que tenía vida lo mató, como 
Jehová dijo...No tengas temor de ellos 
y mataron...cuanto en ella tenía vida 
por mucho tiempo tuvo guerra Josué con 
de Edom, teniendo el desierto de Zin al 
se bajó... Y Caleb le dijo: ¿Qué tienes? 
Magquir...hombre de guerra, tuvo Galaad 1961 
pero Zelofehad...no tuvo hijos sino hijas 1961 
tuvieron heredad entre sus hijos; yla 1961 
tuvo también Manasés...Bet-seán y sus 1961 
los cananeos...tienen carros herrados 
tú eres gran pueblo, y tienes grande 
gran pueblo...no tendrás una sola parte 1961 
tú arrojarás al cananeo, aunque tenga 1961 
los levitas ninguna parte tienen entre 1961 
tuvieron en su heredad a Beerseba, Seba 
hijos de Simeón tuvieron su heredad en 
no tuvo con él ninguna enemistad antes 


22.24 ¿qué tenéis vosotros con Jehová Dios 
22.25,27  notenéis vosotros parte en Jehová 

Jue 1.14  bajó...y Caleb le dijo: ¿Qué tienes? 
1.19  enlos llanos...tenían carros herrados 

2.15 contra ellos...y tuvieron gran aflicción 

3.19 una palabra secreta tengo que decirte 

3.20  Aod dijo: Tengo palabra de Dios para ti 

4.3 aquél tenía novecientos carros herrados 

4.18 dijo: Ven, señor mío...no tengas temor 

4.19 te ruego me des de beber...pues tengo sed 
5.14 — de Zabulón los que tenían vara de mando 
6.21  extendiendo...el báculo que tenía en su 
6.23 — dijo: Paz...no tengas temor, no morirás 
6.25 derriba el altar de Baal...padre tiene 

7.1 tenía el campamento de los madianitas al 

7.8 tenía el campamento de Madián abajo en 
7.10 si tienes temor de descender, baja tú 

8.18 ¿Qué aspecto tenían aquellos hombres 

8.20 porque tenía temor...era aún muchacho 
8.30 tuvo Gedeón 70 hijos...t muchas mujeres 1961 
9.38  ¿noes...el pueblo que tenías en poco? 

10.4 éste tuvo treinta hijos, que cabalgaban 1961 
11.12 ¿qué tienes tú conmigo...hacer guerra 
11.25 ¿tuvo él cuestión contra Israel, o hizo 
11.34 hija única; no tenía fuera de ella hijo 

12.2 teníamos una gran contienda con... Amón 
12.9 tuvo treinta hijos y treinta hijas, las 1961 
12.14 tuvo cuarenta hijos y treinta nietos 1961 
13.2 su mujer era...nunca había tenido hijos 

13.3 nunca has tenido hijos; pero concebirás 
14.6  despedazó al...sin tener nada en su mano 
14.17 — lloró...7 días que...tuvieron banquete 
15.18 — y teniendo gran sed, clamó...a Jehová 

16.9 tenía hombres en acecho en el aposento 
17.5 este hombre Micaía tuvo casa de dioses 
17.13 — porque tengo un levita por sacerdote 1961 
18.1 no había tenido posesión entre... tribus 

18.3 le dijeron...¿y qué tienes tú por aquí? 

18.7  lejos...y no tenían negocios con nadie 
18.23 ¿qué tienes, que has juntado gente? 

18.24 ¿por qué, pues, me decís: ¿Qué tienes? 
18.27 juntamente con el sacerdote que tenía 1961 
18.28 lejos de...no tenían negocios con nadie 
18.31 así tuvieron levantada entre ellos la 

19.19 tenemos paja y forraje...t pan y vino 

21.15 el pueblo tuvo compasión de Benjamín 
21.17 tenga Benjamín herencia en los que han 


Rt1.11 ¿tengo yo más hijos en el vientre 

1.12  porque...ya soy vieja para tener marido 

1.12 — aunque dijese: Esperanza tengo, y esta 

1.13 mayor amargura tengo yo que vosotras 

2.1 tenía Noemí un pariente de su marido 

2.9 cuando tengas sed, vé a las vasijas, y 

2.20 la benevolencia que tuvo para con los 

3.15  quítate el manto que...sobre ti, y tenlo 270 
3.15  teniéndolo ella, él midió seis medidas de 270 
4.3 vende una parte de las tierras que tuvo 

151.2 tenía él dos mujeres; el nombre de 1961 
1.2 y Penina tenía hijos, mas Ana no los t 

1.5,6  nole había concedido tener hijos 

1.13 — voz nose oía; y Elí la tuvo por ebria 

1.16  notengas a tu sierva por...mujer impía 5414 
2.5 los hambrientos dejaron de tener hambre 

2.5 y la que tenía muchos hijos languidece 

2.12  hijos...no tenían conocimiento de Jehová 
2.30 los que me desprecian...tenidos en poco 

4.7 y los filisteos tuvieron miedo...decían 

4.20 no tengas temor...has dado a luz un hijo 

7.7 al oír...tuvieron temor de los filisteos 

8.5  unrey...como tienen todas las naciones 

9.2 y tenía él un hijo que se llamaba Saúl 1961 
9.5 dijo a su criado que tenía consigo: Ven 

9.7  ynotenemos qué ofrecerle al...¿Qué t? 

9.12 que el pueblo tiene hoy un sacrificio 

10.27 le tuvieron en poco, y no le trajeron 

11.5 Saúl: ¿Qué tiene el pueblo, que llora? 

12.18 tuvo gran temor de Jehová y de Samuel 
13.20 los de Israel tenían que descender a 

13.22 excepto Saúl y Jonatán...las tenían 

14.7  haztodo lo que tienes en tu corazón; vé 
14.15 también ellos tuvieron pánico, y la 

15.3 y destruye todo lo que tiene, y no te 

16.16 él toque con su mano, y tengas alivio 

16.23 — tocaba...y Saúl tenía alivio y estaba 

17.4 tenía de altura seis codos y un palmo 

17.7 tenía el hierro de su lanza 600 siclos 

17.11  oyendo...se turbaron y tuvieron...miedo 
17.12  Isaí, el cual tenía ocho hijos; y en el 

17.24 varones de Israel...tenían gran temor 

17.42  cuando...vio a David, le tuvo en poco 
17.50 lo mató, sin tener David espada en su 

17.57 teniendo David la cabeza del filisteo 

18.10 David tocaba...tenía Saúl la lanza en 

18.15 viendo Saúl que se...tenía temor de él 
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tuvo más temor de David; y fue Saúl 
salían, David tenía más éxito que todos 
tenía una lanza a mano, mientras David 
si dijere: Bien...tendrá paz tu siervo 
tú vendrás, porque paz tienes, y nada 
porque tenía dolor a causa de David 
¿qué tienes a mano? Dame...lo que tengas 
no tengo pan común a la...t pan sagrado 
¿no tienes aquí a mano lanza o espada? 
y tuvo gran temor de Aquis rey de Gat 
y tuvo consigo...cuatrocientos hombres 
tenía su lanza en su mano, y todos sus 
siervo tiene entendido que Saúl trata 
benditos...que habéis tenido compasión 
había un hombre que tenía su hacienda 
y tenía tres mil ovejas y mil cabras 
sea paz a ti...paz a todo cuanto tienes 
he sabido que tienes esquiladores. Ahora 
te ruego que des lo que tuvieres a mano 
todo lo que éste tiene en el desierto 1961 
señor mío, no tendrás motivo de pena 
he oído tu voz, y te he tenido respeto 
él tenía banquete en su casa COMO. ..rey 
para que no tenga parte en la heredad 
con los 600 hombres que tenía...se pasó 
ten entendido que has de salir conmigo 
vio Saúl el campamento de...tuvo miedo 
buscadme una mujer que tenga espíritu de 1172 
una mujer en Endor que tiene espíritu de 1172 
y tuvo gran temor por las palabras de 
tenía en su casa un ternero engordado 
flecheros, y tuvo gran temor de ellos 
su escudero no quería...tenía gran temor 


251.10 y tomé la corona...tenía en su cabeza 
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¿cómo no tuviste temor de extender tu 
angustia tengo por ti, hermano. ..Jonatán 
había tenido Saúl una concubina que se 
nunca falte...quien tenga falta de pan 
y el hijo de Saúl tenía dos...capitanes 1961 
Jonatán hijo de...tenía un hijo lisiado 
tenía cinco años de edad cuando llegó 
y partió...con todo el pueblo que tenía 
Jehová ha bendecido. ..todo lo que tiene 
y Mical...nunca tuvo hijos hasta el día 
ten ahora a bien bendecir la casa de tu 
no tengas temor, porque yo a la verdad 
para que el hijo de tu señor tenga pan 1961 


9.10 y tenía Siba quince hijos y 20 siervos 

9.12 tenía Mofi-boset un hijo pequeño, que 

11.25 dirás a Joab: No tengas pesar por esto 

12.2  elrico tenía numerosas ovejas y vacas 1961 
12.3 pero el pobre no tenía más que una sola 1961 
12.3  corderita...y la tenía como a una hija 

12.6 hizo tal cosa, y no tuvo misericordia 

12.9 tuviste en poco la palabra de Jehová 

12.22 — Dios tendrá compasión de mí, y vivirá 
12.30 la corona de...tenía piedras preciosas 

13.1 teniendo Absalón...una hermana hermosa 
13.3. Amnón tenía un amigo...Jonadab, hijo de 
13.23 años, que Absalón tenía esquiladores 

13.24  tusiervo tiene ahora esquiladores; yo 

14.5 le dijo: ¿Qué tienes? Y ella respondió 

14.6 tu sierva tenía dos hijos, y...riñeron 

14.30 y tiene allí cebada. ..prendedle fuego 

15.2 Cualquiera que tenía pleito y venía al 1961 
15.3 no tienes quien te oiga de parte del rey 

15.4 que viniesen a mí todos los que tienen 

15.30 todo el pueblo que tenía consigo cubrió 
16.4 sea tuyo todo lo que tiene Mofi-boset 

16.10 ¿qué tengo yo con vosotros, hijos de 

17.18 tenía en su patio un pozo, dentro del 

18.1  David...pasó revista al pueblo que tenía 
18.18  notengo hijo que conserve...mi nombre 
19.2 oyó decir...el rey tenía dolor por su hijo 
19.19 ni tengas memoria de los males que tu 
19.22 ¿qué tengo yo con vosotros, hijos de 

19.28 ¿qué derecho...tengo aún para clamar al 3426 
19.43 tenemos en el rey diez partes, y en el 

19.43 — ¿por qué...nos habéis tenido en poco? 

20.1  notenemos nosotros parte en David, ni 

20.8 tenía pegado a sus lomos el cinto con 

21.4 no tenemos...querella sobre plata...Saúl 

21.8 ados hijos...ella había tenido de Saúl 3205 
21.8 los cuales ella había tenido de Adriel 3205 
21.20 hombre...tenía doce dedos en las manos 
23.8 los nombres de los valientes que tuvo David 
23.21 tenía el egipcio una lanza en su mano 
1R1.16  inclinó...Y el rey dijo: ¿Qué tienes? 

1.21 mi hijo...seremos tenidos por culpables 

1.51 que Adonías tiene miedo del rey Salomón 
2.5 enel talabarte que tenía...zapatos que t 

2.8 también tienes contigo a Simei hijo de 

2.14 una palabra tengo que decirte. Y ella 

2.22  yatiene también al sacerdote Abiatar 
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fueron los jefes que tuvo: Azarías hijo 
tenía Salomón doce gobernadores sobre 
éste tenía...a Soco y...la tierra de Hefer 
tenía por mujer a Tafat hija de Salomón 
éste tenía...las ciudades de Jair hijo 
tenía...la provincia a Argob...en Basán 
y tuvo paz por todos lados alrededor 1961 
Salomón tenía 40.000 caballos en sus 
cada uno conforme al turno que tenía 
tenía...Salomón 70.000 que llevaban las 1961 
los cuales tenían a cargo el pueblo que 
la casa...tenía sesenta codos de largo y 
el pórtico...tenía veinte codos de largo 
la casa...templo...tenía cuarenta codos 
casa...tenía entalladuras de calabazas 
el lugar santísimo...tenía veinte codos 
una ala del querubín tenía cinco codos 
otro querubín tenía diez codos; porque 
la cual tenía cien codos de longitud, 50 
vigas...cada hilera tenía quince columnas 
un pórtico...que tenía 50 codos de largo 
los capiteles. ..tenían forma de lirios 
tenían...los capiteles...200 granadas en 
tenían unos tableros, los cuales estaban 
cada basa tenía cuatro ruedas de bronce 
los querubines tenían extendidas las alas 
padre tuvo en su corazón edificar casa 
a haber tenido en tu corazón edificar 
casa...bien has hecho en tener tal deseo 
harás que tengan de ellos misericordia 
tierra de Cabul, nombre que tiene hasta 
las ciudades donde. ..tenía provisiones 1961 
expuso todo lo que en su corazón tenía 
el peso del oro que Salomón tenía de 
seis gradas tenía el trono, y la parte 
tenía brazos cerca del asiento, junto 
rey tenía en el mar una flota de naves 
tenía 1.400 carros, y 12.000 jinetes 
tuvo 700...reinas y 300 concubinas; y sus 1961 
tomando Ahías la capa nueva que tenía 
él tendrá una tribu por amor a David 1961 
para que mi siervo David tenga lámpara 
¿Qué parte tenemos...No t heredad en el 
y habiendo tenido consejo, hizo el rey 
los príncipes de los ejércitos que tenía 
porque Nadab y todo Israel tenían sitiado 
vive Jehová...que no tengo pan cocido 3426 


17.12 un puñado de harina tengo en la tinaja 

17.13 no tengas temor; vé, haz como has dicho 
17.18 ¿qué tengo yo contigo, varón de Dios? 

18.27  otiene algún trabajo, o va de camino 

19.19 con doce yuntas...y él tenía la última 

20.4 el rey...yo soy tuyo, y todo lo que tengo 

20.6 y llevarán todo lo precioso que tengas 

21.1 que Nabot...tenía allí una viña junto al 1961 
22.17  vi...como Ovejas que no tienen pastor 

22.17 éstos no tienen señor; vuélvase cada 

2R1.2 sala de la casa que tenía en Samaria 

1.8 varón que tenía vestido de pelo, y ceñía 

1.15 desciende con él; no tengas miedo de él 

1.17 — reinó en...porque Ocozías no tenía hijo 1961 
3.12  Josafat...Este tendrá palabra de Jehová 

3.13 Eliseo dijo al...¿Qué tengo yo contigo? 

3.14  quesi no tuviese respeto al rostro de 

4.2 le dijo...Declárame qué tienes en casa 3426 
4.2 sierva ninguna cosa tienes en casa, sino 

4.14 que ella no tiene hijo, y su marido es 

4.31  perono tenía voz ni sentido, y así se 

5.1 lo tenía en alta estima, porque por medio 1961 
6.8 tenía el...de Siria guerra contra Israel 

6.15 el ejército que tenía sitiada la ciudad 

6.16 dijo: No tengas miedo, porque más son 

6.28  yle dijo el rey: ¿Qué tienes? Ella 

7.12 saben que tenemos hambre, y han salido 

9.5 dijo: Príncipe, una palabra tengo que decirte 
9.18,19 ¿qué tienes tú que ver con la paz? 

10.1 tenía Acab en Samaria 70 hijos; y Jehú 

10.2 los que tenéis a los hijos de vuestro 

10.2 que tienen carros y gente de a caballo 

10.4 tuvieron gran temor, y dijeron: He aquí 

10.19  pues...tengo un gran sacrificio para Baal 
10.22 al que tenía el cargo de las vestiduras 

11.5 tendrá la guardia de la casa del rey el 

11.7 tendréis la guardia de la casa de Jehová 8104 
11.8,11 teniendo cada uno sus armas en las 8104 
12.8 tener el cargo de reparar las grietas 

12.11 alos que tenían a su cargo la casa de 

13.23 mas Jehová tuvo misericordia de ellos 

15.5  Jotam hijo...tenía el cargo del palacio 

18.20 consejo tengo y fuerzas para la guerra 

19.3 — día...y la que da a luz no tiene fuerzas 

19.25  desde...la antigiiedad lo tengo ideado? 

20.8 ¿qué señal tendré...que Jehová me sanará 
20.9 señal tendrás de Jehová, de que Jehová 
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que tienen a su cargo el arreglo de la 
el cual tenía a su cargo los ejidos 
cuando sus siervos la tenían sitiada 
tenía encima un capitel de bronce; la 
tomó un oficial que tenía a su cargo 
22 Jair, el cual tuvo 23 ciudades en 1961 
tuvo Jerameel otra mujer...Atara, que 
Sesán no tuvo hijos, sino hijas; pero 1961 
tenía Sesán un siervo egipcio llamado 
padre de TTecoa tuvo dos mujeres, Helay 1961 
sus hermanos no tuvieron muchos hijos 
y sus hermanos por...tenían por príncipes 
porque tenía mucho ganado en la tierra 
tuvieron guerra contra los agarenos, y 6213 
a Azarías, el que tuvo, el sacerdocio en 
la casa...después que el arca tuvo reposo 
porque tuvieron muchas mujeres e hijos 
cuya hermana tuvo por nombre Maaca; y 1961 
fue Zelofehad. Y Zelofehad tuvo hijas 
cuales tuvieron muchos hijos y nietos 
coreítas...tuvieron a su cargo la obra 
y tenían a su cargo las cámaras y los 
porque tenían el cargo de guardarla, y 
tenían a su cargo los utensilios para el 
de ellos tenían el cargo de la vajilla 
Matatías...tenía a su cargo las cosas que 
de Coat...tenían a su cargo los panes de 
y Azel tuvo seis hijos, los nombres de 
su escudero no quiso, porque tenía mucho 
son los...los valientes que David tuvo 
número de los valientes que David tuvo 
el menor tenía cargo de cien hombres 
David tuvo pesar, porque Jehová había 
bendijo Jehová la...y todo lo que tenía 
tenían arpas afinadas en la octava para 
Toi tenía guerra contra Hadad-ezer 1961 
se acercó Joab y el pueblo que tenía 
un hombre...tenía seis dedos en pies y 
en mi corazón tuve el edificar templo 
tú tienes...muchos obreros, canteros 
no tuvieron muchos hijos, por lo cual 
Eliezer no tuvo otros hijos; mas los 1961 
y murió Eleazar sin hijos; pero tuvo 1961 
los levitas no tendrán que llevar más 
tuviesen la guarda del tabernáculo de 8104 
Nadab y...murieron...y no tuvieron hijos 1961 
de Mahli, Eleazar, quien no tuvo hijos 1961 


26.20  Ahías tenía cargo de los tesoros de la 

26.22 tuvieron cargo de los tesoros de la 

26.26 tenían a su cargo todos los tesoros de 

27.25 tenía asu cargo los tesoros del rey 

28.2 tenía el propósito de edificar una casa 

28.12 plano de...las cosas que tenía en mente 

29.3 tengo mi afecto en la casa de mi Dios 3426 
29.8 el que tenía piedras preciosas las dio 

29.25 tal gloria en...cual ningún rey latuvo 1961 
2Cr1.8 has tenido con David...misericordia 

1.12 como nunca tuvieron los reyes que han 

1.12 antes de ti, ni tendrán los que vengan 1961 
1.14 tuvo 1.400 carros y 12.000 jinetes, los 

24 yo tengo que...al nombre de Jehová mi Dios 
2.5,9 y la casa que tengo que edificar, ha 

3.13  querubines tenían las alas extendidas por 

4.2 un mar...tenía diez codos de un borde a 

4.5 y tenía de grueso un palmo menor, y el 

4.5 el borde tenía la forma...de un cáliz, o 

6.7  David...tuvo en su corazón edificar casa 

6.8 a haber tenido...deseo de edificar casa 

6.8 bien has hecho en haber tenido esto en 

8.6  atodas las ciudades...que Salomón tenía 1961 
8.10  ytenía...250 gobernadores principales 

9.1 habló con él...lo que en su corazón tenía 

9.15 los cuales tenía seiscientos siclos de 6213 
9.16 teniendo cada escudo 300 siclos de oro 

9.18 trono tenía seis gradas, y un estrado 

9.25  tuvo...Salomón 4.000 caballerizas para 1961 
9.26 tuvo dominio sobre todos los reyes desde 
10.16 ¿qué parte tenemos...no t herencia en 

10.18 a Adoram...tenía cargo de los tributos 

12.3 pueblo que venía con el...no tenía número 
13.8  tenéis...los becerros de oro...por dioses 

13.14 que tenía batalla por delante y a las espaldas 
13.20 y nunca más tuvo Jeroboam poder en los 6113 
14,1 Asa, en cuyos días tuvo sosiego el país 

14.8  tuvo...Asa ejército que traía escudos y 1961 
14.11 al poderoso o al que no tiene fuerzas! 

14.15 las cabañas de los que tenían ganado 

16.3 vengas y deshagas la alianza que tienes 

16.9 de los que tienen corazón perfecto para 

17.5 y tuvo riquezas y gloria en abundancia 1961 
17.9  enseñaron...teniendo...el libro de la ley 

17.13 — tuvo muchas provisiones en las ciudades 1961 
18.1 tenía, pues, Josafat riquezas y gloria 1961 
18.16 y dijo Jehová: Estos no tienen señor 


18.30 los capitanes de los carros que tenía 

20.3 tuvo temor; y Josafat humilló su rostro 

20.6 y tienes dominio sobre todos los reinos 

20.30 el reino de Josafat tuvo paz, porque su 

21.2 tuvo por hermanos, hijos de Josafat, a 

21.6 porque tenía por mujer a la hija de Acab 1961 
21.14 — Jehová herirá a...y a todo cuanto tienes 

22.9 yla casa de Ocozías no tenía fuerzas 

23.7 y cada uno tendrá sus armas en la mano 

23.10 teniendo cada uno su espada en la mano 

25.5  escogidos...que tenían lanza y escudo 

26.1 a Uzías, el cual tenía 16 años de edad 

26.10 tuvo muchos ganados, así en la Sefela 1961 
26.11  tuvo...Uzías un ejército de guerreros 

26.19 teniendo en la mano un incensario para 

26.21 — y Jotam su hijo tuvo cargo de la casa 

27.5 tuvo él guerra con el rey de...de Amón 

30.9 delante de los que los tienen cautivos 

30.22  levitas que tenían buena inteligencia 

31.14 — Coré hijo...tenía cargo de las ofrendas 

31.19 varones nombrados tenían cargo de dar 

32.3 tuvo consejo con sus príncipes y con sus 

32.7  nitengáis miedo del rey de Asiria, ni 

32.8 el pueblo tuvo confianza en...de Ezequías 
32.27 tuvo Ezequías riquezas y gloria...oro 1961 
35.21 ¿qué tengo yo contigo, rey de Judá? Yo 

35.24 — pusieron en un segundo carro que tenía 

36.15 él tenía misericordia de su pueblo y de 

Esd 2.65 y tenían 200 cantores y cantoras 

3.3 porque tenían miedo de los pueblos de las 

6.8 tiene del tributo del otro lado del río 

7.25 conforme a la sabiduría que tienes de 

8.22 tuve vergienza de pedir al rey tropa y 

Neh 2.20 vosotros no tenéis parte ni derecho 

4.6  porque...pueblo tuvo ánimo para trabajar 1961 
4.16 yla otra mitad tenía lanzas, escudos 2388 
4.17  cargaban...y en la otra tenían la espada 2388 
4.18 Cada uno tenía su espada ceñida a sus 

4.21 yla mitad de ellos tenían lanzas desde 2388 
5.5  ynotenemos posibilidad de rescatarlas 

5.8  Callaron, pues no tuvieron qué responder 4672 
8.10 y enviad porciones a los que no tienen 

9.21 de ninguna cosa tuvieron necesidad; sus 

9.28 pero una vez que tenían paz, volvían a 

9.32 no sea tenido en poco delante de ti todo 

10.28 hijas, todo el que tenía comprensión y 1961 
11.21 — y Ziha y Gispa tenían autoridad sobre 
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tenidos por fieles...tenían que repartir 
teniendo delante de él a los...poderosos 
tendrán en poca estima a sus maridos 
tuvo en poco poner mano en Mardoqueo 
tenían los judíos...luto, ayuno, lloro y 
reina tuvo gran dolor, y envió vestidos 
extendió a Ester el cetro...que tenía en 
dijo el rey: ¿Qué tienes, reina Ester, y 
a Mardoqueo en la horca que él le tenía 


8.16,17 — los judíos tuvieron alegría y gozo 


9.22 


días en que los judíos tuvieron paz de 


Job 1.10  cercado...casa y a todo lo que tiene? 
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y toca todo lo que tiene, y verás si no 
aquí, todo lo que tiene está en tu mano 
lo que el hombre tiene dará por su vida 
dormiría, y entonces tendría descanso 
no he tenido paz, no...ni estuve reposado 
aun con las piedras. ..tendrás tu pacto 
cuál mi fin para que tenga...paciencia? 
alma tuvo por mejor la estrangulación 
me turban...no me tendrás por inocente 
¿tienes tú acaso ojos de carne? ¿Ves tú 
estas cosas tienes...en tu corazón; yo 
y no me tendrás por limpio...iniquidad 
las...palabras no han de tener respuesta? 
tendrás confianza, porque hay esperanza 
no tendrán refugio; y su esperanza será 
tengo yo entendimiento como vosotros; no 
cuyas manos él ha puesto cuanto tienen 
¿cuántas iniquidades. ..tengo yo? Hazme 
tendrás afecto...hechura de tus manos 
tienes sellada en saco...prevaricación 
en saco...y tienes cosida mi iniquidad 
tendrán honores, pero él no lo sabrá 
¿en tan poco tienes las consolaciones 
¿tendrán fin las palabras vacías? ¿O qué 
¿por qué somos tenidos por bestias, y a 
y no tendrá nombre por las calles 
no tendrá hijo ni nieto en su pueblo 
y mis criadas me tuvieron por extraño 
tened compasión de mí, t compasión de 
tanto, no tendrá sosiego en su vientre 
porque ¿qué deleite tendrá él de...casa 
¿tiene contentamiento el Omnipotente en 
por cierto...tus maldades no tienen fin 
pero el hombre pudiente tuvo la tierra 
vuelve...amistad con él, y tendrás paz 


22.24 tendrás más oro que tierra, y...de Ofir 

22.25 defensa, y tendrás plata en abundancia 

24.7 ropa, sin tener cobertura contra el frío 

25.3 ¿tienen sus ejércitos número? ¿Sobre 

26.2 ¿en qué ayudaste al que no tiene poder? 

26.3 qué aconsejaste al que no tiene ciencia 

26.6 el Seol...y el Abadón no tiene cobertura 

27.6  mijusticia tengo asida, y no la cederé 2388 
27.19  pero...abrirá sus ojos, y nada tendrá 

28.1 ciertamente la plata tiene sus veneros 

30.2 me serviría ni...No tienen fuerza alguna 

31.13 — si hubiera tenido en poco el derecho de 
31.23 Dios, contra cuya...yo no tendría poder 3201 
31.34 porque tuve temor de la gran multitud 

32.6 he tenido miedo, y he temido declararos 

32.19 como el vino que no tiene respiradero 

33.10 contra mí, y me tiene por su enemigo 2803 
33.23 si tuviese cerca de él algún elocuente 

33.24 diga que Dios tuvo de él misericordia 

33.32  sitienes razones, respóndeme; habla 3426 
35.3 qué provecho tendré de no haber pecado? 
36.2 todavía tengo razones en defensa de Dios 

38.4  házmelo saber, si tienes inteligencia 

38.23 que tengo reservados para el tiempo de 
38.28 ¿tiene la lluvia padre...gotas de rocío? 3426 
40.9 ¿tienes tú un brazo como el de Dios? 

41.25 de su grandeza tienen temor los fuertes 
41.29 tiene toda arma por hojarasca, y del 

41.30 debajo tiene agudas conchas; imprime 

42.12 tuvo 14.000 ovejas, seis mil camellos 1961 
42.13 — y tuvo siete hijos y tres hijas 1961 

Sal 4.1 ten misericordia de...y oye mi oración 

6.2 ten misericordia de mí, oh Jehová, porque 

7.12 armado tiene ya su arco...lo ha preparado 

8.4 ¿qué es el hombre, para que tengas de él 

9.13 ten misericordia de mí, Jehová; mira mi 

10.5 juicios los tiene muy lejos de su vista 

11.4 Jehová tiene en el cielo su trono; sus 

14.4 ¿no tienen discernimiento todos los que 

17.11 tienen puestos sus ojos para echarnos 

17.14 cuya porción la tienen en esta vida 

20.7 del nombre...Dios tendremos memoria 

27.7 ten misericordia de mí, y respóndeme 

31.9 ten misericordia de mí...Jehová, porque 

34.10  leoncillos necesitan, y tienen hambre 

34.10  pero...no tendrán falta de ningún bien 

37.1  nitengas envidia...que hacen iniquidad 
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mas el justo tiene misericordia, y da 
en todo tiempo tiene misericordia, y 
mi alma tiene sed de Dios, del Dios vivo 
yo tuviese hambre, no te lo diría a ti 
¿qué tienes tú que hablar de mis leyes 
ten piedad de mí, oh Dios, conforme a tu 
justo...y tenido por puro en tu juicio 
¿no tienen conocimiento todos los que 
ten misericordia de mí, oh Dios, porque 
ten misericordia de mí, oh Dios, t...mí 
veneno tienen como. ..de serpiente; son 
no tengas misericordia de...los que se 
de David...cuando tuvo guerra contra 
mi alma tiene sed de ti, mi carne te 
Dios tenga misericordia de nosotros, y 
los que me destruyen sin tener por qué 
o becerro que tiene cuernos y pezuñas 
y al afligido que no tuviere quien le 
tendrá misericordia del pobre y del 
porque tuve envidia de los arrogantes 
no tienen congojas por su muerte, pues 
¿a quién tengo yo en los cielos sino 
la tierra tuvo temor y quedó suspensa 
ha olvidado Dios el tener misericordia? 2589 
guió con seguridad...no tuvieran temor 
bienaventurado el...que tiene en ti sus 
ten misericordia de mí...Jehová; porque 
mírame, y ten misericordia de mí; da 
tú tienes dominio sobre la braveza del 
tendrás misericordia de Sion, porque 
y del polvo de ella tienen compasión 
tuvieron envidia de Moisés en el 
tuviesen de ellos misericordia todos 
todos los que los tenían cautivos 
acreedor se apodere de...lo que tiene 
no tenga quien te haga misericordia 
ni haya quien tenga compasión de sus 
desde...tienes tú el rocío de tu juventud 
Buen. ..tienen todos los que...sus mandamientos 
el hombre de bien tiene misericordia 
no tendrá temor de malas noticias: su 
¿qué tuviste, oh mar, que huiste? ¿Y 
tienen boca, mas no hablan; t ojos, mas 
orejas tienen, mas no oyen; t narices 
manos tienen, mas no palpan; t pies 
la senda...en ella tengo mi voluntad 
estas bendiciones tuve porque guardé 1961 
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ten misericordia de...según tu palabra 
de ti, y de tus juicios tengo miedo 
mírame, y ten misericordia de mí, como 
corazón tuvo temor de tus palabras 
paz tienen los que aman tu ley, y no 
que tenga misericordia de nosotros 
ten misericordia de...t misericordia de 
como Jerusalén tiene montes alrededor de 
tienen boca, y no hablan; t ojos, y no 
tienen orejas, y no oyen; tampoco hay 
los aborrezco...los tengo por enemigos 
no tengo refugio, ni hay quien cuide 
no tengamos asalto, ni...hacer salida 
bienaventurado el pueblo... tiene esto 
porque Jehová tiene contentamiento en 
tu suerte...tengamos todos una bolsa 1961 
cuando te acuestes, no tendréis temor 
no tendrás temor de pavor repentino, ni 
bien...cuando tuvieres poder para hacerlo 
digas...cuando tienes contigo qué darle 3426 
no tengas pleito con nadie sin razón, si 
tus párpados hacia lo que tienes delante 


6.7 la cual no teniendo capitán, ni...señor 
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no tienen en poco al ladrón si hurta para 
saciar su apetito cuando tiene hambre 
que los que me aman tengan su heredad 
eternamente tuve el principado, desde 
teniendo solaz delante...en todo tiempo 
la mujer agraciada tendrá honra, y los 8551 
honra, y los fuertes tendrán riquezas 8551 
que siembra justicia tendrá galardón 
más vale el...que tiene servidores, que 
mucho abre sus labios tendrá calamidad 
pretenden ser ricos, y no tienen nada 
pretenden ser pobres, y tienen muchas 
pobreza...tendrá el que menosprecia el 
vientre de los impíos tendrá necesidad 
aun en la risa tendrá dolor el corazón 
que tiene misericordia de los pobres 
Jehová...y esperanza tendrán sus hijos 1961 
el que tiene misericordia del pobre, lo 
el justo en su muerte tiene esperanza 
de corazón contento tiene un banquete 
el que tiene en poco la disciplina 
el que escucha la...tiene entendimiento 7069 
qué sirve...no teniendo entendimiento? 
que ahorra sus palabras tiene sabiduría 


18.5 tener respeto a la persona del impío 

18.24 que tiene amigos ha de mostrarse amigo 
22.11 de sus labios tendrá la amistad del rey 
22.27 sino tuvieres para pagar, ¿por qué han 
23.2 pon cuchillo a...si tienes gran apetito 

23.17 no tenga tu...envidia de los pecadores 

24.1 no tengas envidia de los hombres malos 
24,14 si la hallares tendrás recompensa, y al 
24.19  note...ni tengas envidia de los impíos 
24.25 que lo reprendieren tendrán felicidad 

25.12  reprende al sabio que tiene oído dócil 
25.21  siel...tuviere hambre, dale de comer 

25.21 y si tuviere sed, dale de beber agua 

25.28 el hombre cuyo espíritu no tiene rienda 
27.11 tendré qué responder al que me agravie 
27.18 mira por los intereses de...tendrá honra 
28.12 cuando se levantan...tienen que esconderse 
28.20 el hombre de verdad tendrá. ..bendiciones 
28.27 el que da al pobre no tendrá pobreza 

28.27 que aparta sus ojos tendrá... maldiciones 
29.9 se enoje o que se ría, no tendrá reposo 

30.2  rudo...ni tengo entendimiento de hombre 
30.15  sanguijuela tiene dos hijas que dicen 

30.27 langostas, que no tienen rey, y salen 

31.21 no tiene temor de la...por su familia 

Ec 1.3 ¿qué provecho tiene el hombre de todo 

2.7  siervas, y tuve siervos nacidos en casa 1961 
2.7 también tuve posesión grande de vacas y 1961 
2.14 sabio tiene sus ojos en su cabeza, mas 

2.18 cual tendré que dejar a otro que vendrá 

2.22 ¿qué tiene el hombre de todo su trabajo 1933 
3.1 todo tiene su tiempo, y todo...t su hora 

3.9 ¿qué provecho tiene el que trabaja, de 

3.19 una misma respiración tienen todos; ni 

3.19 ni tiene más el hombre que la bestia 

4.1 oprimidos, sin tener quien los consuele 

4.3 y tuve por más feliz...al que no ha sido 

4.8 un hombre...que no tiene hijo ni hermano 

4.9 porque tienen mejor paga de su trabajo 3426 
4.16 no tenía fin la muchedumbre del pueblo 
5.10 y el que ama el mucho tener, no sacará 

5.11 ¿qué bien...tendrá su dueño, sino verlos 
5.15 y nada tiene de su trabajo para llevar 

6.5 además...más reposo tiene éste que aquél 

6.8 ¿qué más tiene el sabio que el necio? 

6.8 ¿qué más tiene el pobre que supo caminar 
6.10 ya ha mucho que tiene nombre, y se sabe 


6.11 la vanidad. ¿Qué más tiene el hombre? 
8.8 no hay hombre que tenga potestad sobre el 
8.15 no tiene el hombre bien debajo del sol 
9.5 muertos nada saben, ni tienen más paga 
9.6 nunca más tendrán parte en...que se hace 
10.20 que tienen alas harán saber la palabra 1167 
11.8  yentodos ellos tenga gozo, acuérdese 
12.1 digas: No tengo en ellos contentamiento 
Cnt 3.8 todos ellos tienen espadas, diestros 270 
7.10  soy...y conmigo tiene su contentamiento 
8.5 tuvo tu madre dolores, allí t dolores la 

8.8 tenemos una pequeña hermana, que no 

8.8 no tiene pechos; ¿qué haremos a nuestra 
8.11 Salomón tuvo una viña en Baal-hamón, la 
Is 1.3  Israel...pueblo no tiene conocimiento 
1.14  fiestas...las tiene aborrecidas mi alma 
2.7 plata y oro, sus tesoros no tienen fin 

3.6 le dijere: Tú tienes vestido, tú serás 

5.1 tenía mi amado una viña en una ladera 
5.13 Cautivo, porque no tuvo conocimiento 
6.2 había serafines; cada uno tenía seis alas 
6.5 en medio de...que tiene labios inmundos 
6.6 teniendo en su mano un carbón encendido 
8.12 temáis lo que ellos...ni tengáis miedo 
8.21 y acontecerá que teniendo hambre, se 

9.7 de su imperio y la paz no tendrán límite 
9.17 ni de sus...y viudas tendrá misericordia 
9.19 hombre no tendrá piedad de su hermano 
9.20 tendrá hambre, y comerá a la izquierda 
11.13 — Efraín no tendrá envidia de Judá, ni 
13.8 tendrán dolores como mujer de parto; se 
13.18 no tendrán misericordia del fruto del 
13.20 árabe, ni pastores tendrán allí majada 
14.1 porque Jehová tendrá piedad de Jacob, y 
16.4 el devastador tendrá fin, el pisoteador 
18.6 sobre ellos tendrán el verano las aves 
22.1 ¿qué tienes ahora, que con todos los 
22.11 y no tuvisteis respeto al que lo hizo 
22.16 ¿qué tienes tú aquí, o a quién t aquí 
23.5 Cuando llegue la noticia...tendrán dolor 
23.10  Tarsis, porque no tendrás ya más poder 
23.12 a Quitim, y aun allí no tendrás reposo 
26.1 fuerte ciudad tenemos; salvación puso 
26.18 tuvimos dolores de parto, dimos a luz 
27.10 allí tendrá su majada, y acabará sus 
27.11 su Hacedor no tendrá de él misericordia 
28.2 Jehová tiene uno...es fuerte y poderoso 


28.4 la traga tan luego como la tiene a mano 

28.15 Pacto tenemos hecho con la muerte...con 
29.8 y les sucederá como el que tiene hambre 

29.8 que tiene sed y sueña, y le parece que 

30.18 Jehová esperará para tener piedad de 

30.18 será exaltado teniendo. ..misericordia 

30.19 el que tiene misericordia se apiadará 

30.29 tendréis cántico como de noche en que 1961 
32.10 de aquí a...de un año tendréis espanto 

33.2 oh Jehová, ten misericordia de nosotros 

33.8  aborreció las ciudades, tuvo en nadaa 2803 
34.6 Jehová tiene sacrificios en Bosra, y 

34.14 la lechuza también tendrá allí morada 

34.17 — para siempre la tendrán por heredad; de 3423 
35.10 y tendrán gozo y alegría, y huirán la 

37.3 que...la que da a luz no tiene fuerzas 

37.26  desde...la antigiiedad lo tengo ideado? 

38.22 ¿qué señal tendré de que subiré a la 

40.6 Y yorespondí: ¿Qué tengo que decir a voces? 
40.24  comosinunca...hubiera tenido raíz en 

40.29 multiplica las fuerzas al que no tiene 

40.31 pero los que esperan a Jehová tendrán 

41.5 las costas vieron, y tuvieron temor; los 

41.12 — buscarás a los que tienen contienda 

41.23 haced bien, o mal...tengamos qué contar 

42.1 en quien mi alma tiene contentamiento 

43.8  sacad al pueblo ciego que tiene ojos, y 3426 
43.8  sacad...y alos sordos que tienen oídos 

4412 tiene hambre, y le faltan las fuerzas 

44.13 forma de varón...para tenerlo en casa 3427 
44.19 no tiene sentido ni entendimiento para 

44.20 pura mentira lo que tengo en mi mano 

45.9 ¿qué haces? o tu obra: No tiene manos? 

45.20 no tienen conocimiento...que erigen el 

45.21  ylo tiene dicho desde entonces, sino yo 

46.2 tuvieron ellos...que ir en cautiverio 

46.8  acordaos de esto, y tened vergiienza 

47.6 los entregué...no les tuviste compasión 

48.21 no tuvieron sed cuando los llevó por 

49.1 — llamó desde...tuvo mi nombre en memoria 
49.9 en todas las alturas tendrán sus pastos 

49.10 no tendrán hambre ni sed, ni el calor 

49.10 el que tiene de ellos misericordia los 

49.13 — y de sus pobres tendrá misericordia 

49.16 palmas de las manos te tengo esculpida 

51.11 tendrán gozo y alegría, y el dolor y el. 5381 
51.12 ¿quién eres tú para que tengas temor 
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Jer 2.8 


2.18 


y nosotros le tuvimos por azotado, por 

y de la afrenta de...no tendrás...memoria 

con misericordia eterna tendré compasión 
dijo Jehová, el que tiene misericordia 

que no tienen dinero, venid, comprad y 

vuélvase a Jehová, el cual tendrá de él 


el que en mí confía tendrá la tierra 5157 


mas en mi buena voluntad tendré de ti 
doble honra, y tendrán perpetuo gozo 
Jehová, ni tengas perpetua memoria de 
comerán, y vosotros tendréis hambre 
mis...beberán, y vosotros tendréis sed 
los que tenían la ley no me conocieron 
¿qué tienes tú en el camino de Egipto 
¿y qué tienes tú en el camino de Asiria 
tenido frente de ramera, y no quisiste 
de ramera, y no quisiste tener vergúenza 


no tuvo temor la rebelde Judá su hermana 


has engañado a...diciendo: Paz tendréis 
que tiene ojos y no ve, que t oídos y no 
pueblo tiene corazón falso y rebelde; se 
ni aun saben tener vergiienza; por tanto 
crueles son, y no tendrán misericordia 
los sabios se...¿y qué sabiduría tienen? 
en ningún hermano tenga confianza; porque 
ni de...señales del cielo tengáis temor 
no tengáis temor...para hacer bien t poder 
¿qué derecho tiene mi amada en mi casa 
y tienen bien todos los que se portan 
tuvieron la heredad...no aprovecharon 
volveré y tendré misericordia de ellos 
no...ni tendré piedad ni misericordia 
tendrá compasión de ti, oh Jerusalén? 
ni tendrás hijos ni hijas en este lugar 
tendrán perpetua confusión que jamás 
los caldeos que...os tienen sitiados 
ni tendrá compasión de ellos, ni t de 


1961 


dicen...Jehová dijo: Paz tendréis; ya 1961 


profeta que tuviere un sueño, cuente 
¿Qué tiene que ver la paja con el trigo? 
tenía higos muy buenos...t higos...malos 
porque Jehová tiene juicio contra las 
entendiendo lo cual Urías, tuvo temor 
maridos...para que tengan hijos e hijas 
rogad...en su paz tendréis vosotros paz 


3205 


los pensamientos que tengo acerca de 2803 
no tendrá varón que more entre este 1961 


30.6 todo hombre tenía las manos sobre sus 
30.18 de sus tiendas tendré misericordia, y 
31.12 — sualma será...nunca más tendrán dolor 
31.19 que me aparté tuve arrepentimiento, y 
31.20 ciertamente tendré de él misericordia 
31.28 así como tuve cuidado. ..tendré cuidado 
31.29 uvas agrias y...hijos tienen la dentera 
31.30  comiere las uvas...tendrán la dentera 
32.2 el ejército...tenía sitiada a Jerusalén 
32.7 tú tienes derecho a ella para comprarla 
32.39 tengan bien ellos, y sus hijos después 
33.21 para que deje de tener hijo que reine 1 
33.24 han tenido en poco...hasta no tenerlo 
33.26 haré volver sus cautivos, y tendré de 
35.9 no tener viña, ni heredad, ni sementera 
35.16 hijos de Jonadab...tuvieron por firme el 
36.24 y no tuvieron temor ni rasgaron sus 
36.30 no tendrá quien se siente sobre el trono 
37.5 aoídos de los caldeos que tenían sitiada 
38.19 tengo temor de los judíos que se han 
39.10 pobres del pueblo que no tenían nada 
39.18 tuviste confianza en mí, dice Jehová 
40.4 de las cadenas que tenías en tus manos 
40.9 no tengáis temor de servir a...caldeos 
41.8 tenemos en el campo tesoros de trigos y 
42.11 la presencia del rey...del cual tenéis 
42.12 tendré de...misericordia, y él tendrá 
42.16 y el hambre de que tenéis temor, allá 
44.10 ni han tenido temor, ni han caminado en 
44.17 tuvimos abundancia de pan, y estuvimos 
44.29 esto tendréis por señal...en este lugar 
46.23 más numerosos que...no tendrán número 
48.30  conozco...su cólera...no tendrá efecto 
49.1 ¿no tiene hijos Israel? ¿No t heredero? 
49.16  habitas en...tienes la altura del monte 
49.31  nación...ni tiene puertas ni cerrojos 
50.32 y caerá, y no tendrá quien lo levante 
50.42 serán crueles, y no tendrán compasión 
51.17 — hombre...infatuado, y no tiene ciencia 
Lm 1.2 no tiene quien la consuele de todos 
1.4 las calzadas de Sion tienen luto, porque 
1.4 están afligidas, y ella tiene amargura 


961 


1961 


1961 


3426 


1961 


8610 


1.7 — las cosas agradables que tuvo desde los 1961 


1.9  descendido...no tiene quien la consuele 
1.17 sus manos; no tiene quien la consuele 
2.17 ha hecho lo que tenía determinado; ha 
3.20 tendré aún en memoria, porque mi alma 


4.2 ¡cómo son tenidos por vasijas de barro 
4.16  no...ni tuvieron compasión de los viejos 
4.20 dicho: A su sombra tendremos vida entre 
Ez 1.6 Cada uno tenía cuatro caras y cuatro 
1.8 sus cuatro lados, tenían manos de hombre 
1.11 tenían sus alas extendidas por encima 
1.16 las cuatro tenían una misma semejanza 
1.23 cada uno tenía dos alas que cubrían su 
1.27 fuego, y que tenía resplandor alrededor 
2.6(2) no tengas miedo de sus palabras 

3.9 temas, ni tengas miedo delante de ellos 
5.11  perdonará, ni...tendré yo misericordia 


6.8 tengáis entre las naciones algunos que 1961 


7.4,9;8.18  miojo no...perdonará, ni tendré 
9.3 — llamó Jehová al...que tenía a su cintura 
9.5  noperdone...ojo, ni tengáis misericordia 
9.10 ojo no perdonará, ni tendré misericordia 
9.11 el varón...tenía el tintero a su cintura 
10.14 cada uno tenía cuatro caras. ..querubín 
10.21 cada uno tenía cuatro caras y cada uno 
12.2 tienen ojos...y no ven, t oídos...no oyen 
12.22 refrán es este que tenéis vosotros en 
16.5 teniendo de ti misericordia; sino que 
16.49 — abundancia de ociosidad tuvieron ella 
16.60 antes yo tendré memoria de mi pacto que 
18.2 dientes de los hijos tienen la dentera 

18.3. nunca más tendréis por qué...este refrán 
18.24 ninguna de las...serán tenidas en cuenta 


19.11 ella tuvo varas fuertes para cetros de 1961 


21.11 — yla dio a pulir para tenerla a mano 
23.15  teniendo...ellos apariencia de capitanes 
24.14 — volveré atrás, ni tendré misericordia 
29.15 no vuelvan a tener dominio sobre las 
30.9 tendrán espanto como en el día de Egipto 
30.16 Egipto: Sin tendrá gran dolor, y Tebas 
30.16 y Menfis tendrá continuas angustias 
31.9 los árboles del...tuvieron de él envidia 
32.10 susreyes tendrán horror...causa de ti 
35.5 por cuanto tuviste enemistad perpetua 
36.21 he tenido dolor al ver mi santo nombre 


37.24  ytodos ellos tendrán un solo pastor 1961 


38.4 y escudos, teniendo todos ellos espadas 
38.11 muros, y no tienen cerrojos ni puertas 
39.25 y tendré misericordia de toda...Israel 
40.3 — y tenía un cordel de lino en su mano, y 
40.5 la caña de medir que...tenía en la mano 
40.7 cada cámara tenía una caña de largo, y 


40.10 la puerta oriental tenía tres cámaras 

40.12 y cada cámara tenía seis codos por un 
40.25,29,33 tenía sus ventanas y sus arcos 

40.26 tenía palmeras, una de un lado, y otra 

41.7 — subía...la casa tenía más anchura arriba 

41.18 — y cada querubín tenía dos rostros 

41.23 el templo y el santuario tenían dos 

42.6 no tenían columnas como...de los atrios 

42.7 el muro...tenía cincuenta codos de largo 
42.20 cuatro lados lo midió; tenía un muro 

43.16 el altar tenía doce codos de largo, y 

44.18  turbantes de lino tendrán...sus cabezas 1961 
44.25 hermana que no haya tenido marido, sí 1961 
45.8 tendrá por posesión en Israel, y nunca 

45.10  balanzas...efa...y bato justo tendréis 1961 
45.11 que el bato tenga la décima parte del 5375 
45.21 tendréis la pascua, fiesta de siete 1961 
46.22  patios...misma medida tenían los cuatro 
47.13  repartiréis la..José tendrá dos partes 

47.22 los tendréis como naturales entre los 

47.22  suertes...para tener heredad entre los 5307 
48.1  Hamat, tendrá Dan una parte, desde el 

48.2 el lado del mar, tendrá Aser una parte 

48.9 tendrá de longitud veinticinco mil cañas 

48.12 ellos tendrán como parte santísima la 

48.23 — lado del...tendrá Benjamín una porción 
48.35 en derredor tendrá 18.000 cañas. Y el 

Dn 1.17 — Daniel tuvo entendimiento en...visión 

2.1 tuvo Nabucodonosor sueños, y se perturbó 

2.3 he tenido un sueño, y mi espíritu se ha 

2.28  tusueño, y las visiones que has tenido 

3.20 mandó a hombres...tenía en su ejército 

3.27 el fuego no había tenido poder alguno 

3.27  cómo...nisiquiera olor de fuego tenían 
4.25,32  queel Altísimo tiene dominio en el 

5.21 Dios tiene dominio sobre el reino de los 

7.1 tuvo Daniel un sueño, y visiones desu 2370 
7,4 era como león, y tenía alas de águila 

7.5 y tenía en su boca tres costillas entre 

7.6 tenía también esta bestia cuatro cabezas 

7.7 Cual tenía unos dientes grandes de hierro 

7.7 diferente de todas...y tenía diez cuernos 

7.8 este cuerno tenía ojos como de hombre, y 

7.19 tuve deseo de saber la verdad acerca de 

7.19 tenía dientes de hierro y uñas de bronce 

7.20 los diez cuernos que tenía en su cabeza 

7.20 y este mismo cuerno tenía ojos, y boca 


8.3 tenía dos cuernos; y aunque los cuernos 
8.5 tenía un cuerno notable entre sus ojos 

8.7 el carnero no tenía fuerza para pararse 

8.20 tenía dos cuernos, éstos son los reyes 1167 
8.21 y el cuerno...que tenía entre sus ojos 

9.9 de Jehová...Dios es el tener misericordia 
9.15 te hiciste renombre cual lo tienes hoy 
10.1 pero él...tuvo inteligencia en la visión 
10.8 no quedó fuerza...no tuve vigor alguno 6113 
10.18 y aquel que tenía semejanza de hombre 
10.20 tengo que volver para pelear contra el 
11.17 — pero no permanecerá, ni tendrá éxito 
11.45 asu fin, y no tendrá quien le ayude 

Os 1.7 de la casa de Judá tendré misericordia 
2.4 ni tendré misericordia de...hijos, porque 
2.23 tendré misericordia de Lo-ruhama, y diré 
4.13 — álamos y olmos que tuviesen buena sombra 
7.2 tengo en memoria toda su maldad; ahora 
8.7 no tendrán mies, ni su espiga hará harina 
8.11  porque...Efraín...tuvo altares para pecar 
8.12 ley, y fueron tenidas por cosa extraña 
10.3 no tenemos rey, porque no temimos a 
12.2 pleito tiene...con Judá para castigar a 
12.7 mercader que tiene en su mano peso falso 
14.8 ¿qué más tendré ya con los ídolos? Yo 
311.18  turbados...porque no tuvieron pastos! 
3.4 ¿qué tengo yo con vosotras, Tiro y Sidón 
Am5.15 quizá Jehová Dios de...tendrá piedad 
5.20 luz; oscuridad, que no tiene resplandor? 
Jon 1.5 los marineros tuvieron miedo, y cada 
16 dijo: ¿Qué tienes, dormilón? Levántate 

1.8 ¿qué oficio tienes, y de dónde vienes? 

1.117 — Jehová tenía preparado un gran pez que 
4.10 tuviste tú lástima de la calabacera, en 

4,11 no tendré yo piedad de Nínive...ciudad 
Mi2.1 lo ejecutan...tienen en su mano el poder 
3.5 y claman: Paz, cuando tienen...que comer 
6.2 porque Jehová tiene pleito con su pueblo 
6.11 por inocente al que tiene balanza, falsa 
7.19 — volverá a tener misericordia de nosotros 
Nah 1.3 — y no tendrá por inocente al culpable 
1.12 — aunque reposo tengan...serán talados, y 
Hab 1.14 como reptiles que no tienen quien los 
1.17 no tendrá piedad de aniquilar naciones 
3.10 te vieron y tuvieron temor los montes 

Sof 2.2 antes que tenga efecto el decreto, y 
Zac1.12 ¿hasta cuándo no tendrás piedad de 


2.1 un varón que tenía en su mano un cordel 

5.9 tenían alas como de cigiieña, y alzaron 

10.2 el pueblo...sufre porque no tiene pastor 

10.6 porque de ellos tendré piedad, y serán 

11.5 matan sus...y no se tienen por culpables 

11.5 ni sus pastores tienen piedad de ellas 

11.6 no tendré ya...piedad de los moradores 

12.5  dirán...Tienen fuerza los habitantes de 

Mal 1.9  orad por...que tenga piedad de nosotros 

1.10 no tengo complacencia en vosotros, dice 

1.14 teniendo machos en su rebaño, promete 

2.5 tuvo temor de mí, y delante de mi nombre 

2.10 ¿no tenemos todos un mismo padre? ¿No 

3.5 no teniendo temor de mí, dice Jehová de 

Mt 2.22 tuvo temor de ir allá; pero avisado 

3.4 tenía un cinto de cuero alrededor de sus 2192 
3.9 Abraham tenemos por padre; porque yoos 2192 
3.17 es mi Hijo...en quien tengo complacencia 

4.2 y después de haber ayunado...tuvo hambre 

4,24 trajeron todos los que tenían dolencias 

5.6  bienaventurados los que tienen hambre y 

5.23 de que tu hermano tiene algo contra ti 2192 
5.46 — si amáis a...¿qué recompensa tendréis? 2192 
6.1  notendréis recompensa de vuestro Padre 2192 
6.2,5,16 digo que ya tienen su recompensa 568 

6.8 Padre sabe de qué cosas tenéis necesidad 2192 
6.32 sabe que tenéis necesidad de...estas cosas 

7.29 les enseñaba como quien tiene autoridad 2192 
8.9 tengo bajo mis órdenes soldados; y digo 2192 
8.20 las zorras tienen guaridas, y las aves 

8.20 mas el...no tiene dónde recostar su cabeza 2192 
8.29 ¿qué tienes con nosotros, Jesús, Hijo 

9.6 el Hijo del Hombre tiene potestad enla 2192 
9.12 los sanos no tienen necesidad de médico 

9.15 ¿acaso pueden los...de bodas tener luto 

9.22 ten ánimo, hija; tu fe te ha salvado 

9.27 ¡ten misericordia de nosotros, Hijo de 

9.36  dispersas...ovejas que no tienen pastor 2192 
11.15 el que tiene oídos para oír, oiga 2192 

11.18 vino Juan, que...y dicen: Demonio tiene 2192 
12.1 día de...sus discípulos tuvieron hambre 

12.3 David, cuando él y los...tuvieron hambre 

12.10 había allí uno que tenía seca una mano 2192 
12.11 — ¿qué hombre...que tenga una oveja, y si 2192 
12.14 fariseos, tuvieron consejo contra Jesús 2983 
13.5 brotó...no tenía profundidad de tierra 2192 
13.6 se quemó...porque no tenía raíz, se secó 


13.9 el que tiene oídos para oír, oiga 2192 

13.12 tiene, se le dará, y tendrá más; pero 2192 
13.12 al que no tiene, aun lo que tle será 2192 
13.21 no tiene raíz en...es de corta duración 2192 
13.27  señor...¿De dónde, pues, tiene cizaña? 2192 
13.43 el que tiene oídos para oír, oiga 2192 

13.44  gozoso...va y vende todo lo que tiene 2192 
13.46 vendió todo lo que tenía, y la compró 2192 
13.54 ¿de dónde tiene éste esta sabiduría y 

13.56  dónde...tiene éste todas estas cosas? 

144 Juan le decía: No te es lícito tenerla 2192 

14.5 pero temía...tenían a Juan por profeta 

14.14 saliendo Jesús...tuvo compasión...y sanó 

14.16 les dijo: No tienen necesidad de irse 

14.17 no tenemos aquí sino cinco panes y dos 2192 
14.27 — habló...Tened ánimo; yo soy, no temáis! 

14.30 tuvo miedo; y comenzando a hundirse, dio 

15.22 Hijo de David, ten misericordia de mí! 

15.32 tengo compasión de la gente, porque ya 2192 
15.32 y no tienen qué comer; y enviarlos en 

15.33 ¿de dónde tenemos...tantos panes en el 

15.34 ¿cuántos panes tenéis? Y ellos dijeron 2192 
16.2 buen tiempo...el cielo tiene arreboles 

16.3 habrá tempestad...tiene arreboles el cielo 

16.8 qué pensáis dentro...que no tenéis pan? 

16.22 diciendo: Señor, ten compasión de ti 

17.5  esmi Hijo...en quien tengo complacencia 

17.6  postraron sobre...y tuvieron gran temor 

17.15 Señor, ten misericordia de mi hijo, que 

17.20  tuviereis fe como un grano de mostaza 2192 
18.8 que teniendo dos manos...ser echadoen 2192 
18.9 que teniendo dos ojos ser echado enel 2192 
18.12 si un hombre tiene cien ovejas, y se 2192 
18.17 — y sino oyere a la iglesia, tenle por 

18.25  venderle...y todo lo que tenía, para 2192 
18.26,29 ten paciencia conmigo...lo pagaré 

18.33 tener misericordia de tu...como yo tuve 

19.16 bien haré para tener la vida eterna? 2192 
19.21 vende lo que tienes, y dalo a..pobres 5224 
19.21 y tendrás tesoro en el cielo; y veny 2192 
19.22 se fue triste...tenía muchas posesiones 

19.27 lo hemos dejado todo...¿qué...tendremos? 2701 
20.15 tienes tú envidia, porque...soy bueno? 
20.30,31 Hijo de David, ten misericordia de 

21.18 volviendo a la ciudad, tuvo hambre 

21.21 que si tuviereis fe, y no dudareis, no 2192 
21.26 porque todos tienen a Juan por profeta 2192 
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hombre tenía dos hijos, y acercándose 
diciendo: Tendrán respeto a mi hijo 
temían al pueblo...le tenía por profeta 
y no teniendo descendencia, dejó su 
¿de cuál de...ya que todos la tuvieron? 2192 
tienes, he ganado otros cinco talentos 
aquí tienes, he ganado...dos talentos 
tuve miedo, y fui y escondí tu talento 
tu talento...aquí tienes lo que es tuyo 2192 
y dadlo al que tiene diez talentos 2192 
al que tiene, le será dado, y tendrá 2192 
al que no tiene, aun lo que tle será 2192 
tuve hambre, y me disteis de comer 
tuve sed, y me disteis de beber; fui 
tuve hambre, y no me disteis de comer 
tuve sed, y no me disteis de beber 
tuvieron consejo para prender...a Jesús 
siempre tendréis pobres con vosotros 2192 
pobres...a mí no siempre me tendréis 2192 
¿qué...necesidad tenemos de testigos? 2192 
tenían...preso famoso llamado Barrabás 2192 
no tengas nada que ver con ese justo 
ahí tenéis una guardia; id, aseguradlo 
tenía un cinto de cuero alrededor de 
mi Hijo amado; en ti tengo complacencia 
enseñaba como quien tiene autoridad, y 2192 
qué tienes con nosotros, Jesús nazareno? 
le trajeron...los que tenían enfermedades 
teniendo misericordia de él, extendió la 
que el Hijo del Hombre tiene potestad 2192 
los sanos no tienen necesidad de médico 
entre tanto que tienen consigo al esposo 
lo que hizo David cuando tuvo necesidad 2192 
había...un hombre que tenía seca una mano 2192 
entonces dijo al...que tenía la mano seca 2192 
que le tuviesen siempre lista la barca 
cuantos tenían plagas caían sobre él 2192 
tuviesen...para sanar enfermedades y para echar 
escribas. ..decían que tenía a Beelzebú 2192 
no tiene jamás perdón, sino que es reo 2192 
habían dicho: Tiene espíritu inmundo 2192 
cayó en...donde no tenía mucha tierra; y 2192 
porque no tenía profundidad de tierra 2192 
quemó; y porque no tenía raíz, sesecó 2192 
dijo: El que tiene oídos para oír, oiga 
pero no tienen raíz en sí, sino que son 
si alguno tiene oídos para oír, oiga 


4.25 
4.25 
4.38 
4.40 
5.3 
5:7. 
5.15 
5.15 
5.16 
5.19 
5.26 
5.42 
6.2 
6.18 
6.31 
6.34 
6.34 
6.36 
6.38 
6.50 
7.16 
7.25 
8.1 
8.2 
8.2 
8.5 
8.7 
8.14 
8.17 
8.17 
8.18 
9.12 
9.17 
9.32 
9.43 
9.45 
9.47 
9.50 
10.21 
10.21 
10.22 
10.23 
10.42 
10.47 
10.48 
10.49 
1112 


porque al que tiene, se le dará; y al que 2192 
que no tiene, aun lo que t se le quitará 2192 
Maestro, ¿no tienes cuidado...perecemos? 
les dijo: ¿Por qué...¿Cómo no tenéis fe? 2192 
que tenía su morada en los sepulcros, y 2192 
dijo: ¿Qué tienes conmigo, Jesús, Hijo 
y que había tenido la legión, sentado 2192 
y ven al...atormentado...y tuvieron miedo 
al que había tenido el demonio, y lo de 
el Señor...y cómo ha tenido misericordia 
había sufrido...gastado todo lo que tenía 3844 
la niña se levantó y...tenía doce años 
decían: ¿De dónde tiene éste estas cosas? 
decía...No te es lícito tener la mujer de 2192 
porque...ni aun tenían tiempo para comer 
y tuvo compasión de ellos, porque eran 
eran como ovejas que no tenían pastor 2192 
compren pan, pues no tienen qué comer 2192 
¿Cuántos panes tenéis? 1d y vedlo. Y al 2192 
dijo: ¡Tened ánimo; yo soy, no temáis! 
si alguno tiene oídos para oír, oiga 2192 
cuya hija tenía un espíritu inmundo 2192 
no tenían qué comer, Jesús llamó asus 2192 
tengo compasión de la gente, porque ya 
ya hace tres días...no tienen qué comer 2192 
¿Cuántos panes tenéis?...dijeron: Siete 2192 
tenían también unos pocos pececillos; y 2192 
tenían sino un pan consigo en la barca 2192 
¿qué discutís, porque no tenéis pan? 2192 
aún tenéis endurecido vuestro corazón? 2192 
¿teniendo ojos no veis, y t oídos no oís? 2192 
que padezca mucho y sea tenido en nada? 
a ti mi hijo, que tiene un espíritu mudo 2192 
ellos no...y tenían miedo de preguntarle 
que teniendo dos manos ir al infierno 2192 
que teniendo dos pies ser echado enel 2192 
ojo, que teniendo dos ojos ser echado 2192 
tened sal en vosotros...y t pazlos unos 2192 
vende todo lo que tienes, y dalo alos 2192 
los pobres, y tendrás tesoro en el cielo 2192 
se fue triste...tenía muchas posesiones 
difícilmente...los que tienen riquezas! — 2192 
los que son tenidos por gobernantes de 1380 
¡Jesús, Hijo...ten misericordia de mí! 
clamaba...más...ten misericordia de mí! 
ten confianza; levántate, te llama 
cuando salieron de Betania, tuvo hambre 
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y viendo...una higuera que tenía hojas 2192 
tenían miedo, por cuanto todo el pueblo 
respondiendo...dijo: Tened fe en Dios 2192 
perdonad, si tenéis algo contra alguno 2192 
tenían a Juan como...verdadero profeta 
teniendo aún un hijo...amado, lo envió 2192 
hijo...diciendo: Tendrán respeto a mi hijo 
ya que los siete la tuvieron por mujer? 2192 
ésta...echó todo lo que tenía, todo su 2192 
tendréis a los pobres con vosotros, y 2192 
bien; pero a mí no siempre me tendréis 2192 
¿qué...necesidad tenemos de testigos? 
habiendo tenido consejo los principales 
ni decían...a nadie, porque tenían miedo 
no tenían hijo...Elisabet era estéril. 1510 
y tendrás gozo y alegría, y muchos se 2071 
reinará sobre...y su reino no tendrá fin 
gloria...los rodeó...tuvieron gran temor 
cuando tuvo doce años, subieron a Jerusalén 
tenemos a Abraham por padre; porqueos 2192 
que tiene dos túnicas, dé al quenot 2192 
y el que tiene qué comer, haga lo mismo 2192 
mi Hijo amado; en ti tengo complacencia 
días, pasados los cuales, tuvo hambre 
hombre que tenía un espíritu de demonio 2192 
qué tienes con nosotros, Jesús nazareno? 
suegra de Simón tenía una gran fiebre 4912 
todos los que tenían enfermos. ..traían 2192 
que el Hijo del Hombre tiene potestad 2192 
los sanos no tienen necesidad de médico 
lo que hizo David cuando tuvo hambre él 
un hombre que tenía seca la mano derecha 
dijo al hombre que tenía la mano seca 2192 
que ahora tenéis hambre, porque seréis 
¡ay...porque ya tenéis vuestro consuelo 
i ay de vosotros, los...tendréis hambre! 


6.32,33,34  si...¿qué mérito tenéis? Porque 2076 
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ni aun me tuve por digno de venir a ti 
tengo soldados bajo mis órdenes; y digo 2192 
tuvieron miedo, y glorificaban a Dios 
que tienen vestidura preciosa y viven 
ni bebía vino, y decís: Demonio tiene 2192 
Simón, una cosa tengo que decirte. Y él 2192 
un acreedor tenía dos deudores: el uno 1510 
no teniendo...con qué pagar, perdonóa 2192 
nacida, se secó, porque no tenía humedad 
decía...El que tiene oídos para oír, oiga 2192 


8.13 pero éstos no tienen raíces; creen por 2192 
8.18 porque a todo el que tiene, se le dará 2192 

8.18 queno tiene, aun lo que piensa tener 2192 

8.28 ¿qué tienes conmigo, Jesús, Hijo del 

8.35 — y hallaron al hombre...y tuvieron miedo 

8.37 se marchase de...pues tenían gran temor 

8.42 tenía una hija...que se estaba muriendo 1510 
8.43 gastado en médicos todo cuanto tenía, y 

9.13  notenemos más que cinco panes y dos  1526,3756 
9.34 y tuvieron temor al entrar en la nube 

9.38  veasami hijo...es el único que tengo 

9.58 las zorras tienen guaridas, y las aves 2192 

9.58 mas el Hijo del Hombre no tiene dónde 2192 
10.39 tenía una hermana que se llamaba María 1510 
11.5 ¿quién de...que tenga un amigo, vaaél 2192 
11.6  venido...y no tengo qué ponerle delante 2192 
11.36 no teniendo parte alguna de tinieblas 2192 
11.41 pero dad limosna de lo que tenéis, y 1751 

12.55 tiene poder de echar en el infierno: sí 2192 
12.17 porque no tengo dónde guardar...frutos? 2192 
12.19 muchos bienes tienes guardados para muchos 2192 
12.24  queni tienen despensa, ni granero, y 2076 
12.30 que tenéis necesidad de estas cosas 

12.50  Deun bautismo tengo que ser bautizado 2192 
13.6 tenía un hombre una higuera plantada en 2192 
13.11 hacía dieciocho años tenía espíritu de 2192 
14.10 entonces tendrás gloria delante delos 2071 
14.28 gastos, a ver si tiene lo que necesita 2192 
14.35 el que tiene oídos para oír, oiga 2192 

15.4 teniendo cien ovejas, si pierde una de 2192 
15.8 0 qué mujer que tiene diez dracmas, si 2192 
15.11 también dijo: Un hombre tenía dos hijos 2192 
15.17 en casa de mi padre tienen abundancia 

16.1 un hombre rico que tenía un mayordomo 2192 
16.15 lo que los hombres tienen por sublime 

16.24 padre Abraham, ten misericordia de mí 

16.28 porque tengo cinco hermanos, para que 2192 
16.29 dijo: A Moisés y a los profetas tienen 2192 
17.6 dijo: Si tuvierais fe como un grano de 2192 
17.7 teniendo un siervo que ara o apacienta 2192 
17.13 — ¡Jesús...ten misericordia de nosotros! 

18.4  nitemo a...ni tengo respeto a hombre 

18.22 vende todo lo que tienes, y dalo alos 2192 
18.22 y tendrás tesoro en el cielo; y ven 2192 

18.24 difícilmente entrarán...los que tienen 

18.38,39 ¡Hijo de David, ten misericordia de 

19.17 tendrás autoridad sobre diez ciudades 2192 
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cual he tenido guardada en un pañuelo 
porque tuve miedo de ti, por cuanto eres 
y dadla al que tiene las diez minas 2192 
ellos le dijeron: Señor, tiene diez minas 2192 
a todo el que tiene, se le dará; mas al 2192 
no tiene, aun lo que t se le quitará 2192 
cuando le vean a él, le tendrán respeto 
¿de quién tiene la...y la inscripción? 2192 
muriere teniendo mujer, y no dejare 2192 
ya que los siete la tuvieron por mujer? 2192 
mas los que fueren tenidos por dignos 

ésta...echó todo el sustento que tenía 2192 
seáis tenidos por dignos de escapar de 2661 
y los que sobre ellas tienen autoridad 
el que tiene bolsa, tómela, y también — 2192 
el que no tiene espada, venda su capa 2192 
lo...escrito de mí, tiene cumplimiento 2192 
y tenía necesidad de soltarles uno en 

tuvieron temor, y bajaron el rostro a 
¿qué pláticas son estas que tenéis entre 474 
no tiene carne...como veis que yo tengo 2192 
les dijo: ¿Tenéis aquí algo de comer? 2192 
madre de Jesús le dijo: No tienen vino 2192 

dijo: ¿Qué tienes conmigo, mujer? Aún no 
no tenía necesidad de...diese testimonio 


3.15,16 no se pierda, mas tenga vida eterna 2192 
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el que tiene la esposa, es el esposo 2192 
el que cree en el Hijo tiene vida eterna 2192 
no tienes con qué sacarla, y el pozoes 2192 
¿de dónde, pues, tienes el agua viva? 2192 
bebiere de...agua, volverá a tener sed 
el que bebiere del agua...no tendrá sed 
dame esa agua, para que no tenga yo sed 
respondió la mujer y...No tengo marido 
le dijo: Bien has dicho: No tengo marido 2192 
porque cinco maridos has tenido, y el 2192 
y el que ahora tienes no es tu marido 2192 
les dijo: Yo tengo una comida que comer 2192 
el profeta no tiene honra en su propia 2192 
un estanque. ..el cual tiene cinco pórticos 2192 
sano de cualquier enfermedad que tuviese 2722 
no tengo quien me meta en el estanque 2192 
cree al que me envió, tiene vida eterna 2192 
como el Padre tiene vida en sí mismo 2192 
también ha dado al Hijo el tener vida 2192 
tengo mayor testimonio que el de Juan 2192 
tenéis su palabra morando en vosotros 2192 
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os parece que en ellas tenéis la vida 2192 

y no queréis venir a...que tengáis vida 2192 

que no tenéis amor de Dios en vosotros 2192 

quien os acusa, Moisés, en quien tenéis 

está un muchacho, que tiene cinco panes 2192 

Jesús que andaba sobre...y tuvieron miedo 

el que a mí viene, nunca tendrá hambre 

el que en mí cree, no tendrá sed jamás 

aquel que ve al Hijo...tenga vida eterna 2192 

el que cree en mí, tiene vida eterna 2192 

y bebéis su sangre, no tenéis vidaen 2192 

tiene vida eterna; y yo le resucitaré 2192 

Señor...tú tienes palabras de vida eterna 2192 

demonio tienes; ¿quién procura matarte? 2192 

si alguno tiene sed, venga a mí y beba 

no...sino que tendrá la luz de la vida 2192 

muchas cosas tengo que decir y juzgar 

dijeron...un padre tenemos, que es Dios 2192 

eres samaritano, y que tienes demonio? 2192 

yo no tengo demonio, antes honro ami 2192 

conocemos que tienes demonio. Abraham 2192 

no tienes cincuenta años, ¿y has visto 

sabemos; edad tiene, preguntadle a él 

tenían miedo de los judíos, por cuanto 

dijeron...Edad tiene, preguntadle a él 

Si fuerais ciegos, no tendríais pecado; mas ahora 
yo he venido para que tengan vida, y 2192 
y para que la tengan en abundancia 2192 
tengo otras ovejas que no son de este 2192 
tengo poder para ponerla, y tpoder 2192 
decían: Demonio tiene, y está fuera de 2192 

respondió...¿No tiene el día doce horas? 
una cueva, y tenía una piedra puesta 

y teniendo la bolsa, sustraía de lo que 2192 

a los pobres siempre los tendréis con 2192 

los pobres...a mí no siempre me tendréis 2192 
andad entre tanto que tenéis luz, para 2192 
entre tanto que tenéis la luz, creeden 2192 
y no recibe mis...tiene quien le juzgue 2192 

no te lavare, no tendrás parte conmigo 2192 
puesto que Judas tenía la bolsa, que 2192 
tuviereis amor los unos con los otros 2192 
el que tiene mis mandamientos, y los 2192 
no se turbe...corazón, ni tenga miedo 
viene el príncipe...él nada tiene en mí 2192 
nadie tiene mayor amor que este, que 2192 
no hubiera venido...no tendrían pecado 
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ahora no tienen excusa por su pecado 2192 
si yo no hubiese...no tendrían pecado 
he hablado, para que no tengáis tropiezo 2192 
tengo muchas cosas que deciros, pero 2192 
todo lo que tiene el Padre es mío; por 2192 
la mujer cuando da a luz, tiene dolor 2192 
también vosotros ahora tenéis tristeza 2192 
he hablado para que en mí tengáis paz 2192 
en el mundo tendréis aflicción; pero 2192 
aquella gloria que tuve contigo antes 2192 
tengan mi gozo cumplido en sí mismos 2192 
Simón Pedro, que tenía una espada, la 2192 
tenéis la costumbre de que os suelte 
tenemos una ley, y según...debe morir 
Pilato oyó decir esto, tuvo más miedo 
que tengo autoridad para crucificarte 
y que tengo autoridad para soltarte? 
ninguna autoridad tendrías contra mí 
me ha entregado, mayor pecado tiene 2192 
respondieron...No tenemos mas rey que 
la Escritura se cumpliese: Tengo sed 
creyendo, tengáis vida en su nombre 2192 
dijo: Hijitos, ¿tenéis algo de comer? 2192 


Hch 1.17  era...y tenía parte en este ministerio 
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José...que tenía por sobrenombre justo 
todos...tenían en común todas las cosas 2192 
y teniendo favor con todo el pueblo 2192 


no tengo plata ni oro...lo que tte doy 5225 


Y teniendo asidos a Pedro y a Juan el cojo 

el hombre...tenía más de cuarenta años 

sino que tenían todas las cosas en común 1510 
tenía una heredad, la vendió y trajo el 

tenidos por dignos de padecer afrenta 


le prometió...cuando él aún no tenía hijo 5607 


tuvieron nuestros padres el tabernáculo 1510 


de muchos que tenían espíritus inmundos 


no tienes tú parte ni...en este asunto 2076 
aquí tiene autoridad de los principales 2192 
todos le tenían miedo, no creyendo que 
las iglesias tenían paz por toda Judea 2192 
el que tiene por sobrenombre Pedro 
que tiene su casa junto al mar; él te 
tuvo gran hambre, y quiso comer; pero 
Simón que tenía por sobrenombre Pedro 
que tiene buen testimonio en toda la 
a Simón, el que tiene por sobrenombre 
cada uno conforme a lo que tenía...enviar 2141 


12.112,25 el que tenía por sobrenombre Marcos 

13.5 tenían también a Juan de ayudante 2192 
13.15 hermanos, si tenéis alguna palabra de 2076 
14.9 y viendo que tenía fe para ser sanado 2192 
15.2 Pablo y Bernabé tuviesen una discusión 

15.21  Moisés...tiene en cada ciudad quienlo 2192 
15.22  Judas...tenía por sobrenombre Barsabás 

15.37 — aJuan, el que tenía por sobrenombre 

16.16 que tenía espíritu de adivinación, la 

16.38 tuvieron miedo al oír que eran romanos 

17.5 los judíos que no creían, teniendo celos 

18.10 yo tengo mucho pueblo en esta ciudad 2076 
18.18 — rapado la cabeza en...tenía hecho voto 2192 
19.13 — sobre los que tenían espíritus malos 2192 
19.17  notorio...y tuvieron temor todos ellos 

19.38  Demetrio...tienen pleito contra alguno 2192 
20.32 que tiene poder para sobreedificaros y 

21.9 éste tenía cuatro hijas doncellas que 1510 
21.23 que tienen obligación de cumplir voto 2192 
22.12 que tenía buen testimonio de todos los 

22.29 también tuvo temor por haberle atado 

23.10 el tribuno, teniendo temor de que Pablo 

23.11 ten ánimo...como has testificado de mí 

23.17 porque tiene cierto aviso que darle 2192 
23.18 este joven, que tiene algo que hablarte 2192 
23.19  le...¿Qué es lo que tienes que decirme? 2192 
23.29 ningún delito tenía digno de muerteo 2192 
23.30 traten delante de ti lo que tengan 

24.15 teniendo esperanza en Dios, la cual 2192 
24,16 procuro tener...conciencia sin ofensa 2192 
24.19 — y acusarme, si contra mí tienen algo 2192 
24.25 cuando tenga oportunidad te llamaré 3335 
25.16 antes que el acusado tenga delantea 2192 
25.19 que tenían contra él ciertas cuestiones 2192 
25.24 aquí tenéis a este hombre, respecto del 

25.26 como no tengo cosa cierta que escribir 2192 
25.26 que después de...tenga yo qué escribir 

26.2  metengo por dichoso, oh rey Agripa, de 2233 
27.13 que ya tenían lo que deseaban, levaron 

27.17 — y teniendo temor de dar en la Sirte 

27.22  osexhorto a tener buen ánimo, pues no 

27.25 tened buen ánimo; porque yo confío en 

27.36 todos, teniendo ya mejor ánimo, comieron 
27.39 veían una ensenada que tenía playa, en 

28.9 otros que...tenían enfermedades, venían 2192 
28.11 cual tenía por enseña a Cástor y Pólux 

28.19 porque tenga de qué acusar a mi nación 2192 


28.29 


fueron, teniendo gran discusión entre 2192 


Ro1.10 tenga al fin...próspero viaje para ir 
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para tener...entre vosotros algún fruto 2192 
visibles...de modo que no tienen excusa 
ellos no aprobaron tener en cuenta a Dios 
los gentiles que no tienen ley, hacen 2192 
aunque no tengan ley, son ley para sí 2192 
tú tienes el sobrenombre de judía y te 
tienes en la ley la forma de la ciencia 2192 
¿no será tenida su incircuncisión como 
¿qué ventaja tiene, pues, el judío? ¿o de 
tiene de qué gloriarse, pero no para con 2192 
la fe que tuvo estando aún incircunciso 
de la fe que tuvo nuestro padre Abraham 
tenemos paz para con Dios por medio de 2192 
tenemos entrada por la fe a esta gracia 2192 
qué fruto teníais de aquellas cosas de 2192 
tenéis por...fruto la santificación, y 2192 
si alguno no tiene el Espíritu de Cristo 2192 
tengo por cierto que las aflicciones del 
que tenemos las primicias del Espíritu 2192 
tengo gran tristeza y continuo doloren 2076 
este tiempo vendré, y Sara tendrá un hijo 2071 
tendré misericordia del que yo tenga 
no...sino de Dios que tiene misericordia 
de quien quiere, tiene misericordia, y-0 
no tiene potestad el alfarero sobre el. 2192 
les doy testimonio de que tienen celo de 2192 
sujetó a todos...para tener misericordia 
cada cual...que no tenga más alto concepto 
concepto de sí que el que debe tener 
en un cuerpo tenemos muchos miembros 2192 
no todos los miembros tienen la misma 2192 
que teniendo diferentes dones, según la 2192 
si tu enemigo tuviere hambre, dale de 
tu enemigo. ..tuviere sed, dale de beber 
haz lo bueno, y tendrás alabanza de ella 2192 
¿tienes tú fe? Tenla...delante de Dios 2192 
por la paciencia y...tengamos esperanza 2192 
tengo, pues, de qué gloriarme en Cristo 2192 
ahora, no teniendo más campo en estas 2192 
tuvieron a bien hacer una ofrenda para 


1Co2.16 nosotros tenemos la mente de Cristo 2192 


4.1 
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téngannos los hombres por servidores de 3049 
yo en muy poco tengo el ser juzgado por 

aunque de nada tengo mala conciencia, no 

qué tienes que no hayas recibido? Y si 2192 


4.11 hambre, tenemos sed...y no t morada fija 

4.15 aunque tengáis diez mil ayos en Cristo 2192 
4.15 no tendréis muchos padres...os engendré 

5.1 que alguno tiene la mujer de su padre 2192 
5.12 — ¿qué razón tendría yo para juzgar a los 

6.1 vosotros, cuando tiene algo contra otro 2192 
6.4 tenéis juicios sobre cosas de esta vida 2192 

6.7 es ya una falta en...que tengáis pleitos 

6.19 el cual tenéis de Dios, y que no sois 2192 

7.2 uno tenga su propia mujer...tsu...marido 2192 
7.4 mujer no tiene potestad sobre su propio 

7.4 tampoco tiene el marido potestad sobre 

7.7 pero cada uno tiene su propio don de Dios 2192 
7.9 — sino tienen don de continencia, cásense 

7.12 hermano tiene mujer que no sea creyente 2192 
7.13 mujer tiene marido que no sea creyente 2192 
7.25 alas vírgenes no tengo mandamiento del 2192 
7.26 tengo, pues, esto por bueno a causa de 

7.28 tales tendrán aflicción de la carne, y 2192 
7.29 tienen esposa...como si no la tuviesen 2192 
7.32,34 tiene cuidado de las cosas del Señor 3309 
7.33,34 tiene cuidado de las cosas del mundo 3309 
7.37 — el que está firme...sin tener necesidad 2192 
7.40 que también yo tengo el Espíritu de Dios 2192 
8.1 sabemos que todos tenemos conocimiento 

8.10 ati, que tienes conocimiento, sentado 2192 
9.4  notenemos derecho de comer y beber? 2192 
9.5 ¿no tenemos derecho de traer..por mujer 2192 
9.6  ¿osólo yo y Bernabé no tenemos derecho 2192 
9.9  laley...¿Tiene Dios cuidado de los bueyes 

9.16 no tengo por qué gloriarme; porque me es 2076 
9.17 silo hago de...recompensa tendré; pero 2192 
11.10 la mujer debe tener señal de autoridad 2192 
11.16 nosotros no tenemos tal costumbre, ni 2192 
11.21  yunotiene hambre, y otro se embriaga 

11.22 qué, ¿no tenéis casas en que comáis y 2192 
11.22  avergonzáis a los que no tienen nada? 2192 
11.34 alguno tuviere hambre, coma en su casa 

12.12 cuerpo es uno, y tiene muchos miembros 2192 
12.21 cabeza alos pies: No tengo necesidad 2192 
12.24 son más decorosos, no tienen necesidad 2192 
12.28 los que ayudan...tienen don de lenguas 

12.30 ¿tienen todos dones de sanidad? ¿hablan 2192 
13.1  si...y no tengo amor, vengo a sercomo 2192 
13.2 si tuviese profecía, y entendiese todos 2192 
13.2 si tuviese toda la fe...y no tengo amor 2192 
13.3 ser quemado, y no tengo amor, de nada 2192 


13.4 el amor no tiene envidia, el amor no es 

14.26 cada uno de...tiene salmo, t doctrina 2192 
14.26 de vosotros...tiene lengua, t revelación 2192 
14.26 tiene interpretación. Hágase todo para 2192 
15.31 por la gloria que de vosotros tengo en 2192 
16.5  iré...pues por Macedonia tengo que pasar 

16.11 por tanto, nadie le tenga en poco, sino 

16.12 de ninguna manera tuvo voluntad de ir 

16.12 ahora; pero irá cuando tenga oportunidad 
2Co1.9 tuvimos en nosotros mismos sentencia 2192 
1.15 para que tuvieseis una segunda gracia 2192 
2.3 no tenga tristeza de parte de aquellos 2192 

2.4 — supieseis cuán grande...amor que os tengo 2192 
2.9 para tener la prueba de si vosotros sois 1097 
2.13 no tuve reposo en mi espíritu, porno 2192 

3.1 ¿o tenemos necesidad, como algunos, de 

3.4 y tal confianza tenemos mediante Cristo 2192 
3.11 silo que perece tuvo gloria, mucho más 

3.12 que, teniendo tal esperanza, usamos de 2192 
4.1 teniendo nosotros este ministerio según 2192 
4.7 tenemos este tesoro en vasos de barro 2192 
4.13 — pero teniendo el mismo espíritu de fe 2192 
5.1 tenemos de Dios un edificio, una casano 2192 
5.12 para que tengáis con qué responder alos 2192 
6.10  noteniendo nada, mas poseyéndolo todo 2192 
6.14 — ¿qué compañerismo tiene la justicia con 

7.1 que tenemos tales promesas, limpiémonos 

7.4 franqueza tengo con vosotros...me glorío 

7.5 ningún reposo tuvo nuestro cuerpo, sino 2192 
7.12 nuestra solicitud...tenemos por vosotros 

7.16 me gozo de que en todo tengo confianza 

8.11 en cumplir conforme a lo que tengáis 2192 
8.12 será acepta según lo que uno tiene, no 2192 
8.12 será acepta...no según lo que no tiene 2192 
8.15 el que recogió mucho, no tuvo más, y el 

8.15  querecogió...el que poco, no tuvo menos 

8.22 mucha confianza que tiene en vosotros 

9.5 por tanto, tuve por necesario exhortara 2233 
9.8 que, teniendo...en todas las cosas todo lo 2192 
10.2 no tenga que usar de aquella osadía con 

10.2 nos tienen como si anduviésemos según la 

10.11 esto tenga en cuenta tal persona, que 

11.9 y tuve necesidad, a ninguno fui carga 

11.16 — vez digo: Que nadie me tenga por loco 1380 
11.21 que otro tenga osadía...yo tengo osadía 

12.21 quizá tenga que llorar por muchos de 

13.11  porlo demás, hermanos, tened gozo 
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en privado a los que tenían. ..reputación 
espiar nuestra libertad que tenemos en 2192 
de los que tenían reputación de ser algo 
tenía miedo de los de la circuncisión 
no...por la prueba que tenía en mi cuerpo 
tienen celo por vosotros, pero no para 
para que vosotros tengáis celo por ellos 
está escrito que Abraham tuvo dos hijos 2192 
clama, tú que no tienes dolores de parto 
más son los...que de la que tiene marido 2192 
tendrá motivo de gloriarse sólo respecto 2192 
tengamos oportunidad, hagamos biena 2192 
quien tenemos redención por su sangre 2192 
en él...tuvimos herencia, habiendo sido 
tenemos entrada por un mismo Espíritu 2192 
en quien tenemos seguridad y acceso con 2192 
teniendo el entendimiento entenebrecido 
para que tenga qué compartir con el que 2192 
ningún fornicario...tiene herencia enel 2192 
que no tuviese mancha ni arruga ni cosa 2192 
no tenemos lucha contra sangre y carne 
por cuanto os tengo en el corazón 2192 
teniendo deseo de partir y estar con 2192 
teniendo el mismo conflicto que...visto 2192 
gozo...teniendo el mismo amor, unánimes 2192 
a ninguno tengo del mismo ánimo, y que 2192 
tuve por necesario enviaros a...hermano 
porque él tenía gran deseo de veros a 
pero Dios tuvo misericordia de él, y no 2192 
para que yo no tuviese tristeza sobre 
tened en estima a los que son como él 
nos gloriamos...no teniendo confianza en 
aunque yo tengo también de qué confiaren 2192 
si alguno piensa que tiene de qué confiar 
lo tengo por basura, para ganar a Cristo 
no teniendo mi propia justicia, quees 2192 
según el ejemplo que tenéis en nosotros 2192 
no lo digo porque tenga escasez, pues 
humildemente, y sé tener abundancia; en 
tener hambre, así para t abundancia 
todo lo he recibido, y tengo abundancia 568 


Col 1.4  oído...amor que tenéis a...los santos 
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quien tenemos redención por su sangre 2192 
para que en todo tenga la preeminencia 

tales cosas tienen. ..cierta reputación 

no tienen valor...contra los apetitos de 
perdonándoos...si alguno tuviere queja 2192 


4.1 sabiendo que...tenéis un Amo en los cielos 2192 
4.13 que tiene gran solicitud por vosotros 2192 
1Ts1.8 no tenemos necesidad de hablar nada 

2.2  padecido...tuvimos denuedo en nuestro Dios 

4.4 Cada uno de...sepa tener su propia esposa 2932 
4.9  notenéis necesidad de que os escriba 

4.11 y que procuréis tener tranquilidad, y 

4.12 afuera, y no tengáis necesidad de nada 2192 
4.13 — osentristezcáis...no tienen esperanza 

5.1 no tenéis necesidad...que yo os escriba 2192 
5.13 — lo tengáis en mucha estima y amor por 

5.13 — de su obra. Tened paz entre vosotros 

2Ts1.5 seáis tenidos por dignos del reino 

1.11 nuestro Dios os tenga por dignos de su 

3.4 y tenemos confianza respecto a vosotros 

3.9 no porque no tuviésemos derecho, sino por 2192 
3.15  nolo tengáis por enemigo. ..amonestadlo 

1 Ti1.12 me tuvo por fiel, poniéndome enel 2233 
3.4 tenga asus hijos en sujeción con toda 

3.7 tenga buen testimonio de los de afuera 2192 
3.14 aunque tengo la esperanza de ir...verte 

4.2 que, teniendo cauterizada la conciencia 

4.8 tiene promesa de esta vida presente, y 

4,12 ninguno tenga en poco tu juventud, sino 

4.16 ten cuidado de ti...y de la doctrina 

5.4 pero si alguna viuda tiene hijos, o nietos 2192 
5.10 tenga testimonio de buenas obras: si ha 

5.16 tiene viudas, que las mantenga, y nosea 2192 
5.17 sean tenidos por dignos de doble honor 

6.1 tengan a sus amos por dignos de...honor 2233 
6.2 y los que tienen amos creyentes, no los 2192 
6.2  nolos tengan en menos por ser hermanos 

6.8 que, teniendo sustento y abrigo, estemos 2192 
6.16 el único que tiene inmortalidad, que 

2 Ti1.16 tenga el Señor misericordia de la casa 1325 
2.15 obrero que no tiene de qué avergonzarse 

2.19 teniendo este sello: Conoce el Señora 2192 
3.5 que tendrán apariencia de piedad, pero 2192 
4.3 sino que teniendo comezón de oír, se 

Tit1.6 y tenga hijos creyentes que no estén 2192 
2.8  notenga nada malo que decir de vosotros 2192 
Flm5 oigo del amor y...tienes hacia el Señor 

7 porque tenemos gran gozo y consolación en 2192 
8  tengo...libertad en Cristo para mandarte lo 

17 — si me tienes por compañero, recíbele como 2192 
20 tenga yo algún provecho de ti en el Señor 

He 2.14  destruir...al que tenía el imperio de 2192 


3.3 tiene mayor honra que la casa el quela 2192 
4.13 ojos de aquel a quien tenemos que dar 

4.14 tanto, teniendo un gran sumo sacerdote 2192 
4.15 porque no tenemos un sumo sacerdote que 2192 
5.11 acerca de esto tenemos mucho que decir 

5.12 tenéis necesidad de que se os vuelvaa 2192 
5.12 que tenéis necesidad de leche, y no de 2192 
5.14 los que por el uso tienen los sentidos 2192 
6.18 tengamos un fortísimo consuelo los que 2192 
6.19 la cual tenemos como segura...ancla del 2192 
7.3 queni tiene principio de días, ni finde 2192 

7.5 tienen mandamiento de tomar del pueblo 2192 
7.6  tomó...y bendijo al que tenía las promesas 2192 
7.24 mas éste...tiene un sacerdocio inmutable 2192 
7.27 queno tiene necesidad cada día, como 

8.1 que tenemos tal sumo sacerdote, el cual 

8.3 es necesario que...tenga algo que ofrecer 2192 
9.1 el primer pacto tenía ordenanzas de culto 2192 
9.4 el cual tenía un incensario de oro y el 2192 

10.1 la ley, teniendo la sombra de los bienes 2192 
10.2 no tendrían ya más conciencia de pecado 2192 
10.19 así que...teniendo libertad para entrar 2192 
10.21 y teniendo un gran sacerdote sobre la 

10.25  congregarnos, como algunos tienen por 

10.29 y tuviere por inmunda la sangre del 2192 
10.34 que tenéis en...herencia en los cielos 2192 
10.35 confianza, que tiene grande galardón 2192 
10.39 tienen fe para preservación del alma 

11.5 tuvo testimonio...haber agradado a Dios 

11.10 la ciudad que tiene fundamentos, cuyo 2192 
11.15 ciertamente tenían tiempo de volver 2192 
11.26 teniendo por...riquezas el vituperio de 2233 
11.26 tenía puesta la mirada en el galardón 

12.1  teniendo...tan grande nube de testigos 

12.1 y corramos...la carrera que tenemos por 

12.9 tuvimos a nuestros padres terrenales que 2192 
12.28  así...tengamos gratitud, y mediante ella 

13.5 avaricia, contentos con lo que tenéis 

13.10 tenemos un altar, del cual no tienen 

13.14 porque no tenemos...ciudad permanente 2192 
13.18 confiamos en que tenemos. ..conciencia 

Stg 1.2 tened por sumo gozo cuando os halléis 2233 
1.4 mas tenga la paciencia su obra completa 2192 
1.5  ysi alguno de...tiene falta de sabiduría 

2.14 alguno dice que tiene fe, y no tobras? 2192 
2.15 y tienen necesidad del mantenimiento de 

2.17 — lafe, sino tiene obras, es muertaen 2192 


2.18 dirá: Tú tienes fe, y yo tengo obras 2192 

3.14 si tenéis celos amargos y contención en 2192 
4.2  codiciáis, y no tenéis; matáis y ardéis 2192 

4.2 — lucháis, pero no tenéis lo que deseáis 2192 

5.7 tened paciencia hasta...venida del Señor 

5.8  tened...paciencia, y afirmad...corazones 

5.11 tenemos por bienaventurados a los que 3106 
1P1.6 tengáis que ser afligidos en...pruebas 

1.14 los deseos que antes teníais estando en 

2.16 tienen la libertad como pretexto para 

3.7 que vuestras oraciones no tengan estorbo 

3.16 teniendo buena conciencia, para queen 2192 
4.8 todo, tened entre vosotros ferviente amor 2192 
5.3 no como teniendo señorío sobre los que 

5.7 él, porque él tiene cuidado de vosotros 

5.12 de Silvano, a quien tengo por hermano 

2P1.9  notiene estas cosas t la vista muy 

1.13 tengo por justo, en tanto...despertaros 2233 
1.15 podáis en...tener memoria de estas cosas 

1.117 — mi Hijo...en el cual tengo complacencia 

1.19 tenemos también la palabra profética 2192 
2.13 tienen por delicia el gozar de deleites 

2.14 tienen los ojos llenos de adulterio, no 2192 
2.14 tienen el corazón habituado a...codicia 

3.2 que tengáis memoria de las palabras que 2233 
3.9  no...según algunos la tienen por tardanza 2233 
3.15 y tened entendido que la paciencia de 2233 
1Jn1.3  que...tengáis comunión con nosotros 2192 
1.6 si decimos que tenemos comunión conél 2192 
1.7 pero si...tenemos comunión unos con otros 2192 
1.8 si decimos que no tenemos pecado, nos 2192 
2.1  ysi...abogado tenemos para con el Padre 2192 
2.7 sino el mandamiento...que habéis tenido 2192 
2.20 vosotros tenéis la unción del Santo, y 2192 
2.23 niega al Hijo, tampoco tiene al Padre 2192 
2.23 que confiesa al Hijo, tiene...al Padre 2192 
2.27  notenéis necesidad de...nadie os enseñe 

2.28 se manifieste, tengamos confianza, para 2192 
3.3 todo aquel que tiene esta esperanza enél 2192 
3.15 que ningún homicida tiene vida eterna 2192 
3.17 el que tiene bienes de este mundo y ve 2192 
3.17 asu hermano tener necesidad, y cierra 

3.21  nonosreprende, confianza tenemos en 2192 
4.16 creído el amor que Dios tiene para con 2192 
4.17 para que tengamos confianza en el día 2192 
4.21 tenemos este mandamiento de él: El que 2192 
5.10 el que cree...tiene el testimonio en sí 2192 


5.12 el que tiene al Hijo, t la vida; el que 2192 

5.12 el que no tiene al Hijo...no tla vida 2192 

5.13 — para que sepáis que tenéis vida eterna 2192 
5.14 esta es la confianza que tenemos en él 2192 
5.15 sabemos que tenemos las peticiones que 2192 
2Jn5 el que hemos tenido desde el principio 2192 

9 no persevera en la...no tiene a Dios; el que 2192 

9 que persevera...sí tiene al Padre y al Hijo 2192 

12 tengo muchas cosas que escribiros, pero 2192 
3Jn2 y que tengas salud, así como prospera 

4  notengo yo mayor gozo que este, el oírque 2192 
9 le gusta tener el primer lugar entre ellos 

13 — yo tenía muchas cosas que escribirte, pero 2192 
Jud3 gran solicitud que tenía de escribiros 

17 tened memoria de las palabras que antes 

19 los sensuales, que no tienen al Espíritu 2192 

23 y de otros tened misericordia con temor 

Ap1.16 tenía en su diestra siete estrellas 2192 

1.18 y tengo las llaves de la muerte y...Hades 2192 
2.1 el que tiene las siete estrellas ensu 2902 

2.3 y has tenido paciencia, y has trabajado 2192 
2.4 pero tengo contra ti, que has dejado tu 2192 
2.6 tienes esto, que aborreces las obras de 2192 
2.7,11,17,29 el que tiene oído, oiga lo que 2192 
2.10 tendréis tribulación por diez días. Sé 2192 
2.12 el que tiene la espada aguda...dice esto 2192 
2.14,20 pero tengo unas pocas cosas contrati 2192 
2.14,15  tienes...los que retienen la doctrina 2192 
2.18 el que tiene ojos como llama de fuego 2192 
2.24 a cuantos no tienen esa doctrina, y no 

2.25 pero lo que tenéis, retenedlo hasta que 2192 
3.1 el que tiene los siete espíritus de Dios 2192 

3.1 que tienes nombre de que vives, y estás 2192 
3.4 tienes unas pocas personas en Sardis que 2192 
3.6,13,22 el que tiene oído, oiga lo queel 2192 

3.7 esto dice...el que tiene la llave de David 2192 
3.8 aunque tienes poca fuerza, has guardado 2192 
3.11 retén lo que tienes, para que ninguno 2192 
3.17 — y de ninguna cosa tengo necesidad; y no 2192 
4.7 el tercero tenía rostro como de hombre 2192 

4.8 seres vivientes tenían cada uno seis alas 2192 
5.6 un Cordero como...que tenía siete cuernos 2192 
5.8 tenían arpas, y copas de oro llenas de 2192 

6.2  yel que lo montaba tenía un arco; y le 2192 

6.5 el que lo montaba tenía una balanza en 2192 

6.8 que lo montaba tenía por nombre Muerte 2192 
6.9  muertos...y por el testimonio que tenían 
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y tenía el sello del Dios vivo; y clamó 2192 
ya no tendrán hambre ni sed, y el sol no 
siete ángeles que tenían las siete trompetas 2192 
como tienen poder los escorpiones dela 2192 
los hombres que no tuviesen el sello de 2192 
en las cabezas tenían como coronas de oro 
tenían cabello como cabello de mujer; sus 
tenían corazas como corazas de hierro; el. 2192 
tenían colas como...en sus colas t poder 2192 
y tienen por rey...al ángel del abismo 2192 
al sexto ángel que tenía la trompeta 2192 
los cuales tenían corazas de fuego, de 2192 
sus Colas...tenían cabezas, y con ellas 
tenía en su mano un librito abierto; y 2192 
éstos tienen poder para cerrar el cielo 2192 
y tienen poder sobre las aguas para 2192 
gran dragón...que tenía siete cabezas y 2192 
tiene lugar preparado por Dios, para que 2192 
ira, sabiendo que tiene poco tiempo 2192 
y tienen el testimonio de Jesucristo 2192 
vi...una bestia que tenía siete cabezas 2192 
si alguno tiene oído, oiga 2192 
tenía dos cuernos semejantes a los de 2192 
a la bestia que tiene la herida de espada 2192 
el que tuviese la marca o el nombre de 2192 
el que tiene entendimiento, cuente el 2192 
que tenían el nombre de él y el desu 2192 
vi...otro ángel, que tenía el evangelio 2192 
y no tienen reposo de día ni de noche 2192 
tenía en la cabeza una corona de oro 2192 
ángel...teniendo también una hoz aguda 
ángel, que tenía poder sobre el fuego 2192 
y llamó a...al que tenía la hoz aguda 2192 
ángeles que tenían las siete plagas 2192 
sobre los hombres que tenían la marca 2192 
que tiene poder sobre estas plagas, y 
uno de los...que tenían las siete copas 2192 
que tenía siete cabezas y diez cuernos 2192 
tenía en la mano un cáliz de oro lleno 2192 
la cual tiene las siete cabezas y los 2192 
esto, para la mente que tenga sabiduría 2192 
tienen...mismo propósito, y entregarán 2192 
todos los que tenían naves en el mar 2192 
y tenía un nombre escrito que ninguno 2192 
muslo tiene escrito este nombre: Rey 2192 
bienaventurado...el que tiene parte enla 2192 
segunda muerte no tiene potestad sobre 2192 


21.6 que tuviere sed...daré gratuitamente de 
21.8 tendrán su parte en el lago que arde con 
21.9 que tenían las siete copas llenas de las 2192 
21.11 teniendo la gloria de Dios. Y su fulgor 2192 
21.12 tenía un muro grande...con doce puertas 2192 
21.14 muro de la ciudad tenía doce cimientos 2192 
21.15 el que hablaba conmigo tenía una caña 2192 
21.23 — la ciudad no tiene necesidad de sol ni 2192 
22.5 no tienen necesidad de luz de lámpara 
22.14 para tener derecho al árbol de la vida 2071 
22.17 que tiene sed, venga: y el que quiera 
TENTACIÓN 
Mt 6.13 no nos metas en t, mas líbranos del 3986 
26.41 — velad y orad, para que no entréisent 3986 
Mr 14.38 — y orad, para que no entréis ent;el 3986 
Lc 4.13 cuando el diablo hubo acabado todat 3986 
11.4 y no nos metas en t, mas líbranos del 3986 
22.40,46 les dijo: Orad que no entréisent 3986 
1 Co 10.13  noos ha sobrevenido ninguna tque 3986 
10.13 — también juntamente con la t la salida 3986 
1Ti6.9 que quieren enriquecerse caenenty 3986 
He 3.8  como...en el día de la t en el desierto 3986 
Stg 1.12  bienaventurado el...que soporta lat 3986 
2P2.9 el Señor librar de ta los piadosos 3986 
TENTADO Véase Tentar 
TENTADOR 
Mt4.3  yvinoa él el t, y le dijo: Sieres 3985 
1Ts3.5  nosea que os hubiese tentado elt 3985 
TENTAR 
Éx 17.2 les dijo...¿Por qué tentáis a Jehová 5254 
17.7  tentaron a Jehová, diciendo: ¿Está, pues 5254 
Nm 14.22 han tentado ya diez veces, y no han 5254 
Dt6.16  notentaréis a Jehová vuestro Dios 5254 
6.16  aJehová...Como lo tentasteis en Masah 5254 
Sal 78.18 pues tentaron a Dios en su corazón 5254 
78.41  tentaban a Dios, y provocaban al Santo 5254 
78.56 pero ellos tentaron...al Dios Altísimo 5254 
95.9 donde me tentaron vuestros padres, me 5254 
106.14 enel desierto, y tentaron a Diosen 5254 
Is 7.12  Acaz: No pediré, y no tentaré a Jehová 5254 
Mal 3.15 sino que tentaron a Dios y escaparon 974 
Mt4.1 Jesús fue llevado...para ser tentado por 3985 
4.7 — Jesúsle...No tentarás al Señor tu Dios 1598 
16.1 vinieron los fariseos y...para tentarle 3985 
19.3  tentándole y diciéndole: ¿Es lícito al. 3985 
22.18 dijo: ¿Por qué me tentáis, hipócritas? 3985 
22.35  yuno...preguntó por tentarle, diciendo 3985 


Mr1.13  eratentado por Satanás, y estaba con 3985 

8.11 pidiéndole señal...cielo, para tentarle 3985 

10.2 para tentarle, si era lícito...repudiar 3985 

12.15 ¿por qué me tentáis? Traedme la moneda 3985 

Lc 4.2 era tentado por el diablo. Y no comió 3985 

4.12 le dijo...No tentarás al Señor tu Dios 1598 

11.16 otros, para tentarle, le pedían señal 3985 

20.23 mas él...les dijo: ¿Por qué me tentáis? 3985 

Jn8.6 decían tentándole, para poder acusarle 3985 

Hch 5.9 qué convinisteis en tentar al Espíritu 3985 

15.10 ahora, pues, ¿por qué tentáis a Dios 3985 

1Co7.5 queno os tiente Satanás a causa de 3985 

10.9  nitentemos al Señor...ellos le tentaron  1598,3985 

10.13 es Dios, que no os dejará ser tentados 3985 

Gá6.1 ti mismo...que tú también seas tentado 3985 

1Ts3.5  queos hubiese tentado el tentador 3985 

He 2.18 cuanto él mismo padeció siendo tentado 3985 

2.18 para socorrer a los que son tentados 3985 

3.9 me tentaron vuestros padres; me probaron 3985 

4.15 sino uno que fue tentado en todo según 3985 

Stg 1.13 tentado, no diga que es t de...Dios 3985 

1.13 no puede ser tentado...ni él tientaa 551 

1.14  estentado...de su propia concupiscencia 3985 
TEÑIR 

Gn 37.31 — ytiñeron la túnica con la sangre 2881 

Éx 25.5; 26.14; 35.7,23; 36.19; 39.34 pieles de carneros teñidas de rojo 

Ap19.13 vestido de una ropa teñida en sangre 911 
TEÓFILO Personaje a quien Lucas dedicó su Evangelio y el libro de Hechos 

Lc 1.3  escribírtelas por...oh excelentísimo T 2321 

Hch 1.1 enel primer tratado, oh T...acerca de 2321 
TERAFÍN Ídolo tutelar. En Gn 31.30, «dioses» 

Jue 17.5 tuvo casa de dioses, e hizo efod yt 8655 

18.14 hay efod y t, y una imagen de talla y 8655 

18.17  tomaron...los t y la imagen de fundición 8655 

18.18  tomaron...el efod, los t y la imagen de 8655 

18.20 el cual tomó el efod y los t y la imagen 8655 

2R 23.24  barrió Josías a los...adivinos yt 1544 

Os 3.4  estarán...sin estatua, sin efod y sint 8655 

Zac 10.2 porque los t han dado vanos oráculos 8655 
TERCERO, A 

Gn 1.13 — y fue la tarde y la mañana el díat 7992 

2.14 el nombre del t río es Hidekel; éste es 7992 

6.16  arca...y le harás piso bajo, segundo yt 7992 

22.4 al t día alzó Abraham sus ojos, y vio el 7992 

31.22 yal tdía fue dicho a Labán que Jacob 7992 

32.19  mandó...al t, y atodos los que iban tras 7992 

34.25 al t día, cuando sentían ellos...dolor 7992 


40.20  tdía, que era el día del cumpleaños de 7992 
42.18 al tdía les dijo José: Haced esto, y 7992 
50.23 — y vio José los...hasta la t generación 8029 
Éx 19.1 en el mes t de la salida de...de Israel 7992 
19.11 estén preparados para el día t, porque 7992 
19.11  tdía Jehová descenderá a ojos de todo 7992 
19.15  dijo...Estad preparados para el tdía 7969 
19.16 al tdía...vinieron truenos y relámpagos 7992 
20.5 hasta la t y cuarta generación de los 8029 
28.19  thilera, un jacinto, una ágata y una 7992 
34.7 — visita...hasta la t y cuarta generación 3029 
39.12  thilera, un jacinto, una ágata y una 7992 

Lv 7.17 — quedare...hasta el t día, será quemado 7992 
7.18 si se comiere de la carne del...al tdía 7992 
19.6 que quedare para el t día, será quemado 7992 
19.7 — sise comiere el día t, será abominación 7992 
Nm 2.24 de Efraín...por sus ejércitos...lost 7992 
7.24 el t día, Eliab hijo de Helón, príncipe 7992 
14.18 visita la maldad de...hasta los t y hasta 8029 
15.6 de harina, amasada con la t parte de un 7992 
15.7 de vino...ofrecerás la t parte de un hin 7992 
19.12 al t día se purificará con...agua, y al 7992 
19.12  sial t día no se purificare, no será 7992 
19.19  rociará sobre el...al t y al séptimo día 7992 
28.14 la t parte de un hin con cada carnero 7992 
29.20 el día t, once becerros, dos carneros 7992 
31.19 os purificaréis el t día y al séptimo 7992 
Dt5.9 visito la maldad...hasta la t y cuarta 8029 
23.8  hijos...en la t generación entraránen 7992 
26.12 cuando acabes de diezmar...enel añot 7992 
Jos 9.17 alt día llegaron a las ciudades de 7992 
19.10 la t suerte tocó a los hijos de Zabulón 7992 
Jue 20.30 — subiendo...Israel...tdía, ordenaron 7992 
153.8 Jehová, pues, llamó la t vez a Samuel 7992 
10.3 — llevando uno...y el tuna vasija de vino 

13.18 — el tescuadrón marchaba hacia la región 

13.21 la t parte de un siclo por afilar las 

17.13 — eran...el segundo Abinadab, y el tSama 7992 
19.21 volvió a enviar mensajeros port vez 7992 
20.5  me...en el campo hasta la tarde del tdía 7992 
20,12 haya preguntado a mi padre a...el díiat 7992 
30.1 David y sus...vinieron a Siclag al t día 7992 
251.2  tdía, sucedió que vino uno...de Saúl 7992 
3.3 — t, Absalón hijo de Maaca, hija de Talmai 7992 
18.2 una tparte...Joab, una t parte...Abisai 7992 
18.2  envió...una t parte al mando de Itai geteo 7992 
1R 3.18 al t día después de dar yo a luz, que 7992 


6.6  aposento...y el t de siete codos de ancho 7992 
6.8  subía...y del aposento de en medio alt 7992 
12.12  tdía vino Jeroboam con todo el pueblo 7992 
12.12 rey había mandado...Volved a mí al tdía 7992 
15.28 lo mató...Baasa en el taño de Asa rey 7969 
15.33 el taño de Asa rey de Judá, comenzó 7969 
18.1 — palabra de Jehová a Elías en el taño 7992 
18.34  hacedlo la t vez; y lo hicieron lat 8027 

22.2 aconteció al t año, que Josafat rey de 7992 
2R1.13 volvió a enviar al t capitán de 50 7992 
1.13 — subiendo aquel t capitán de cincuenta 7992 
11.5 la tparte...tendrá la guardia de la casa 7992 
11.6 otra t parte estará a la puerta de Shur 7992 
11.6 la otra t parte a la puerta del postigo 7992 
18.1 enel taño de Oseas...comenzó a reinar 7969 
19.29  yeltaño sembraréis, y segaréis, y 7992 

20.5 te sano; al t día subirás a la casade 7992 

20.8 que subiré a la casa de Jehová al t día? 7992 
1Cr2.13  elsaí engendró a Eliab...Simea elt 7992 
3.2  t, Absalón hijo de Maaca, hija de Talmai 7992 
3.15 hijos de Josías...t Sedequías, el cuarto 7992 
8.1 Benjamín engendró a Bela su...Aharaelt 7992 
8.39 los hijos de Esec...Jehús...Elifeletelt 7992 
12.9  Ezer el...Obadías el segundo, Eliab elt 7992 
23.19 hijos de Hebrón: Jerías...Jahaziel elt 7992 
24.8 lata Harim, la cuarta a Seorim 7992 

24.23 el segundo Amarías, el t Jahaziel, el 7992 
25.10 la tpara Zacur, con sus hijos y sus 7992 

26.2 los hijos de Meselemías...Zebadías el t 7992 
26.4 de Obed-edom...Joa el £, el cuarto Sacar 7992 
26.11  tTebalías, el cuarto Zacarías; todos 7992 
27.5 eljefe de la t división para el tmes 7992 
2Cr10.12  vino...el pueblo a Roboam al tdía 7992 
15.10 reunieron, pues...en el mes t del año 7969 
17.7 al taño de su reinado envió...príncipes 7992 
23.4 una t parte de vosotros...de porteros con 7992 
23.5 Otra t parte, a la casa del rey; yla 7992 

23.5 Otra t parte, a la puerta del Cimiento 7992 
27.5 y lo mismo en el segundo año yenelt 7992 
31.7 el mes t comenzaron a formar aquellos 7992 
Esd 6.15 terminada el t día del mes de Adar 8531 
Neh 10.32  contribuir...la t parte de un siclo 7992 
Est1.3 el taño de su reinado hizo banquete 7969 
5.1  queal t día se vistió Ester su vestido 7992 

8.9 — llamados los escribanos...en el mes t, que 7992 
Job 42.14 llamó el nombre...la t, Keren-hapuc 7992 
Is 19.24 en aquel tiempo Israel...t con Egipto 7992 


37.30 


año t sembraréis y segaréis...su fruto 7992 


Jer 38.14  asupresencia, en la t entrada de 7992 


Ez 5.2 


una £ parte quemarás a fuego en medio 7992 


5.2  tomarás una t parte...t parte esparcirás 7992 


5.12 
5.12 
10.14 
31.1 
46.14 
Dn 1.1 
2.39 


una t parte de ti morirá de pestilencia 7992 
una t parte caerá a...t parte esparciré 7992 
la t, cara de león; la cuarta...águila 7992 
mes t, el día primero del mes, que vino 7992 
y la t parte de un hin de aceite para 7992 
en el año t del reinado de Joacim rey 7969 
y luego un t reino de bronce, el cual. 8523 


5.7 que lea esta...será el t señor en el reino 8523 


5.16 
5.29 


vestido...y serás el t señor en el reino 8531 
proclamar que...era el t señor del reino 8531 


8.1 enel año t del reinado del rey Belsasar 7969 


10.1 
Os 6.2 
Zac 6.3 
13.8 
13.8 
13.9 
Mt 16.2 
17.23 
20.3 
20.19 
22.26 
26.44 
27.64 
Mr 9.31 
10.34 
12.21 
14.41 
15.25 
Le 9.22 
12.38 
13.32 
18.33 
20.12 
20.31 
23.22 
24.7 
24.21 
24.46 
Jn 2.1 
21.14 
21.17 
21.17 


en el año t de Ciro rey de Persia fue 7969 
el t día nos resucitará, y viviremos 7992 
en el t carro caballos blancos, yen 7992 
que las dos t partes serán cortadas en 7992 
y se perderán; mas la t quedará en ella 7992 
meteré en el fuego a la t parte, y los 7992 
1 y ser muerto, y resucitar al tdía 5154 
y le matarán; mas al t día resucitará 5154 
cerca de la hora t del día, vio a otros 5154 
le crucifiquen; mas al t día resucitará 5154 
de la misma manera...y el t, hastael 5154 
y oró por t vez, diciendo las mismas 5154 
se asegure el sepulcro hasta el t día 5154 
después de muerto, resucitará al t día 5154 
y le matarán; mas al t día resucitará 5154 
el segundo...y el t, de la misma manera 5154 
vino la t vez, y les dijo: Dormid ya, y 5154 
era la hora t cuando le crucificaron 5154 
y que sea muerto, y resucite al t día 5154 
y aunque venga a la t vigilia, silos 5154 
y mañana, y al t día termino mi obra 5154 
y le matarán; mas al t día resucitará 5154 
volvió a enviar un tsiervo; mas ellos 5154 
la tomó el t, y así todos los siete, y 5154 
por t vez: ¿Pues qué mal ha hecho éste? 5154 
que sea crucificado, y resucite al t día 5154 
es ya el t día que esto ha acontecido 5154 
y resucitase de los muertos al t día 5154 
al t día se hicieron unas bodas en Caná 5154 
ya la t vez que Jesús se manifestaba a 5154 
le dijo la t vez: Simón, hijo de Jonás 5154 
de que le dijese la t vez: ¿Me amas? 5154 


Hch 2.15 no están ebrios...es la hora t del día 5154 

10.40 éste levantó Dios al t día, e hizo que 5154 

20.9 cayó del t piso abajo, y fue levantado 5152 

23.23  preparasen para la hora t de la noche 5154 

27.19 — yaltdía...arrojamos los aparejos de 5154 

1 Co 12.28 lo t maestros, luego los que hacen 5154 

15.4 y que resucitó al t día, conforme alas 5154 

2Co12.2  si...fue arrebatado hasta el tcielo 5154 

12.14 aquí, por t vez estoy preparado parair 5154 

13.1 esta es la t vez que voy a vosotros. Por 5154 

Ap4.7 el t tenía rostro como de hombre; yel 5154 

6.5 abrió el t sello, oí al t ser viviente 5154 

8.7 y lat parte de los árboles se quemó, y 5154 

8.8 la t parte del mar se convirtió en sangre 5154 

8.9 murió la t parte de los seres vivientes 5154 

8.9 y lat parte de las naves fue destruida 5154 

8.10  eltángel tocó la trompeta, y cayó del 5154 

8.10 y cayó sobre la t parte de los ríos, y 5154 

8.11 y lat parte de las aguas se convirtió 5154 

8.12 y fue herida la t parte del sol, yla 5154 

8.12 lat parte de la luna, y la t parte de 5154 

8.12 quese oscureciese la t parte de ellos 5154 

8.12  yno hubiese luz en la t parte del día 5154 

9.15 fin de matar a la t parte de los hombres 5154 

9.18 por estas...fue muerta la t parte delos 5154 

11.14 ay pasó; he aquí, el t ay viene pronto 5154 

12.4 — y su cola arrastraba la t parte de las 5154 

14.9 el tángel los siguió, diciendo a gran 5154 

16.4  tángel derramó su copa sobre los ríos 5154 

21,19  era...el t, ágata; el cuarto, esmeralda 5154 
TERCIO Amanuense del apóstol Pablo, Ro 16.22 5060 
TERES Eunuco del rey Asuero 

Est2.21 se enojaron Bigtán y T, dos eunucos 8657 

6.2 había denunciado el complot de...y de T 8657 
TERMINAR 

Nm 349 este límite...terminará en Hazar-enán 

34.12  límite...y terminará en el Mar Salado 

Jos 15.4 pasaba a Asmón...terminaba en el mar 

15.11 y sale a Jabneel y termina en el mar 

18.19 — Bet-hogla, y termina en la bahía norte 8444 

19.22 termina en el Jordán; 16 ciudades con 8444 

1R6.9  labró, pues, la casa, y la terminó 3615 

6.14  así...Salomón labró la casa y la terminó 3615 

7.1 edificó Salomón su propia casa...terminó 3615 

7.40 terminó toda la obra que hizo a Salomón 3615 

7.51 terminó toda la obra que dispuso hacer 7999 

9.25  altar...después que la casa fue terminada 7999 


2Cr7.11  terminó...Salomón la casa de Jehová 3615 

8.16 casa de Jehová hasta que fue terminada 3615 

24,14 — cuando terminaron, trajeron al rey ya 3615 

25.16 Cuando terminó de hablar, el profeta 2308 

29.17 — yel día 16 del mes primero terminaron 3615 

31.7  formar...y terminaron en el mes séptimo 3615 

Esd 5.11 la cual edificó y terminó el gran rey 

6.14 y terminaron por orden...Dios de Israel 3635 

6.15 casa fue terminada el tercer día del mes 3319 

10.17 terminaron el juicio de...aquellos que 3615 

Neh 4.6 la muralla fue terminada hasta...desu 7194 

6.9 se debilitarán...obra, y no será terminada 6213 

6.15 fue terminado, pues, el muro, el 25 del. 7999 

Job 31.40 aquí terminan las palabras de 8552 

Sal 72.20 aquí terminan las oraciones de David 3615 

Jer8.20 pasó la siega, terminó el verano, y 3615 

26.8 cuando terminó de hablar Jeremías todo 3615 

Dn9.24 para terminar la prevaricación, y...fin 3607 

10.20 y al terminar con él, el príncipe de 318 

Mt7.28 cuando terminó Jesús estas palabras 4931 

11.1  cuando...terminó de dar instrucciones a 5055 

13.53 cuando terminó Jesús estas parábolas 5055 

14.34 — y terminada la travesía, vinierona 1276 

19.1 cuando Jesús terminó estas palabras, se 5055 

Mr 6.53 terminada la travesía, vinieron a 

Lc 5.4 cuando terminó de hablar, dijo a Simón 

7.1 después que hubo terminado...palabras al 4137 

11.1 cuando terminó, uno de sus discípulos 3973 

13.32  decid...y al tercer día termino mi obra 

Hch 13.25 cuando Juan terminaba su carrera 4137 

1P 4.1 ha padecido en...terminó con el pecado 3973 
TÉRMINO 

Gn 49.26 hasta el t de los collados eternos 8379 

Éx 19.12 y señalarás t al pueblo en derredor 1379 

Lv25.29 el t de un año...un año será el t de 

Jos 12.2  tde los hijos de Amón 

1Cr6.54 — conforme a sus domicilios y sust 1366 

21.12 — destrucción en todos los t de Israel 1366 

Job 28.3 alas tinieblas ponen t, y examinan todo 7093 

Sal 19.6 su curso hasta el t de ellos; y nada 7098 

39.5 diste a mis días t corto, y mi edades 2947 

65.5 esperanza de todos los t de la tierra 7099 

67.7  bendíganos Dios, y ténganlo todos lost 657 

74.17 tú fijaste todos los t de la tierra, el 1367 

98.3  tde la tierra han visto la salvación de 657 

104.9 les pusiste t, el cual no traspasarán 1366 

105.31 de moscas, y piojos en todos sust 1366 


Pr 14.13  risa...y el t de la alegría es congoja 319 

30.4 ¿quién afirmó todos los t de la tierra? 657 

Is 45.22 sed salvos, todos los t de la tierra 657 

Jer5.22 ante mí, que puse arena por t al mar 1366 

Ez 22.4 tu día, y has llegado al £ de tus años 

Hch 23.25 y escribió una carta en estost 5179 

Gá3.15 hablo en t humanos: Un pacto, aunque 
TERNERO 

1528.24 aquella mujer tenía en su casaunt 5695 
TERNURA 

Dt 28.56 la tierna y la delicada...de pura...t 7391 

2Co10.1 — yoPablo os ruego por...t de Cristo 1932 

1 Ts 2.7 como la nodriza que cuida contasus 2282 
TERRADO 

Dt 22.8 casa nueva, harás pretil a tu t, para 1406 

Jos 2.6 mas ella los había hecho subiralt 1406 

2.6 los manojos...que tenía puestos enel 1406 

2.8 antes que ellos durmiesen, ella subió alt 1406 

159.25  descendido...él habló con Saúl enelt 1406 

9.26 Samuel llamó a Saúl, que estaba enelt 1406 

2511.2 paseaba sobre el t de la casa real 1406 

11.2  David...vio desde el t a una mujer que 1406 

16.22  pusieron...una tienda sobre el t, yse 1406 

18.24  yelatalaya había ido al tsobre, la 1406 

2R19.26 vinieron a ser...como heno de los t 

Neh 8.16 — tabernáculos, cada uno sobre sut,en 1406 

Pr21.9 mejores vivir en un rincón del t, que 1406 

25.24 mejor es estar en un rincón del t, que 1406 

Is 15.3 sus t y en sus plazas aullarán todos 1406 

22.1  contodos los...has subido sobre lost? 1406 

37.27 fueron como...heno de los t, que...seca 1406 

Jer 48.38 sobre todos los t de Moab, y ensus 1406 

Sof 1.5  yalos que sobre los t se postran al 1406 
TERRAPLÉN 

Hab 1.10  sereirá...y levantará t y la tomará 6083 
TERREMOTO 

1R 19.111  unt; pero Jehová no estaba enelt 7494 

19.12 — y tras el tun fuego; pero Jehováno 7494 

Is 29.6 serás visitada con truenos, conty 7494 

Am1.1 palabras de Amós...dos años antes delt 7494 

Zac 14.5  huisteis por causa del ten los días 7494 

Mt 24.7 habrá pestes...ten diferentes lugares 4578 

27.54 visto el t...y temieron en gran manera 4578 

28.2 hubo un gran t; porque un ángel del Señor 4578 

Mr 13.8 ten muchos lugares, y habrá hambres 4578 

Lc 21.11 grandes t, y...hambres y pestilencias 4578 

Hch 16.26 sobrevino de repente un gran t, de 4578 


Ap6.12 abrió el sexto sello...hubo un grant 4578 

8.5 truenos, y voces, y relámpagos, yunt 4578 

11.13 — en aquella hora hubo un gran t, y la 4578 

11.13 — y por el t murieron...siete mil hombres 4578 

11.19 — y hubo...truenos, un t y grande granizo 4578 

16.18 — unt tan grande, cual no lo hubo jamás 4578 
TERRENAL 

Jn 3.12  sios he dicho cosas t, y no creéis 1919 

3.31 es de la tierra, es t, y cosas t habla  1537,3588,1093 

1C015.40 y hay...cuerpos t; pero unaesla 1919 

15.40 una es la gloria...y otra la de lost 1919 

15.47 el primer hombre es de la tierra, t; el. 5517 

15.48 cual el t, tales también los t; y cual 5517 

15.49 así como hemos traído la imagen delt 5517 

Ef 6.5  obedeced a vuestros amos t con temor 

Fil 3.19 dios es el vientre...piensanenlot 1919 

Col 3.5 haced morir, pues, lo ten vosotros 1093 

3.22 siervos, obedeced en...a vuestros amos t 

He9.1 aun el primer pacto tenía...santuariot 2886 

12.9 nuestros padres t que nos disciplinaban 

Stg 3.15 esta sabiduría no es la que...sinot 1919 
TERRENO 

Lv25.31 serán estimadas como los t del campo 7704 

Nm 13.20 cómo es el t, si es fértil o estéril 776 

2523.11 había un pequeño t lleno de lentejas 7704 

23.12 paró en medio de aquel t y lo defendió 2513 
TERRESTRE 

Hch 10.12 había de todos los cuadrúpedos ty 1093 

11.6 vi cuadrúpedos t, y fieras, y reptiles 1093 

2Co5.1 si nuestra morada t...se deshiciere 1919 
TERRIBLE 

Gn 28.17 — tuvo miedo...¡Cuán t es este lugar! 3372 

Éx 15.11 ten maravillosas hazañas, hacedor 3372 

Dt1.19 — anduvimos todo aquel...t desierto que 3372 

6.22 Jehová hizo señales...ten Egipto, sobre 7451 

10.21 cosas grandes y t que tus ojos han visto 3372 

34.12  hechos...t que Moisés hizo a la vista de 4172 

257.23 para hacer...obras t a tu tierra, por 3372 

Job 37.22 claridad. En Dios hay una majestad t 3372 

Sal 45.4  verdad...diestra te enseñará cosast 3372 

Is 13.9 he aquí el día de Jehová viene, t, y 394 

64.3 cuando, haciendo cosas t cuales nunca 3372 

Ez 14.21 mis cuatro juicios t, espada, hambre 7451 

Dn2.31 he aquí una gran imagen...aspecto erat 1763 

7.7 he aquí la cuarta bestia, espantosa yt 574 

312.11 grande es el día de Jehová, y muyt 3372 

Hab 1.7 — formidable es y t, , de ella...procede su 3372 


Sof 2.11  tserá Jehová contra ellos, porque 3372 
Mal 4.5 antes que venga el día de Jehová...yt 3372 
He 12.21 tan tera lo que se veía, que Moisés 5398 
TERRITORIO 
Gn 10.19 fue el t de los cananeos desde Sidón 1366 
47.21 desde un extremo al...del t de Egipto 1366 
Éx8.2 yo castigaré con ranas todos tust 1366 
10.4 mañana yo traeré sobre tu t la langosta 1366 
13.7 nada leudado, ni levadura, en todotut 1366 
34.24  ensancharé tu t; y ninguno codiciarátu 1366 
Nm 20.17  real...hasta que hayamos pasado tut 1366 
20.21  noquiso...Edom dejar pasar a...porsut 1366 
21.13 de Amón...y que sale del t del amorreo 1366 
21.22 porel camino...hasta que pasemostut 1366 
21.23  Sehón no dejó pasar a Israel porsut 1366 
22.36 la ciudad de Moab...al extremo desut 1366 
32.33 — dio a...tierra con sus ciudades y sust 1367 
Dt2.4  pasando...por el t de vuestros hermanos 1366 
2.8 nos alejamos del t de nuestros hermanos 
2.18  túpasarás hoy el tde Moab, a Ar 1366 
2.30  Sehón...no quiso que pasásemos por el t 
11.24 hasta el mar occidental será vuestro t 1366 
12.20 cuando Jehová tu Dios ensanchare tut 1366 
16.4 nose verá levadura contigo en todotut 1366 
19.8 — si Jehová...ensanchare tu t, como lojuró 1366 
28.40 tendrás olivos en todo tu t, mas note 1366 
Jos 1.4 desde el desierto y...será vuestrot 1366 
12.4  yelt de Og rey de Basán, que había 1366 
12.5 y la mitad de Galaad, t de Sehón rey de 1366 
13.2 que queda: todos los t de los filisteos 1552 
13.11 y Galaad, y los t de los gesureos y de 1366 
13.16 fue el t de ellos desde Aroer, que está 1366 
13.23 el Jordán fue el límite del t...de Rubén 1366 
13.25 el t de ellos fue Jazer, y todas las 1366 
13.30 el t de ellos fue desde Mahanaim, todo 1366 
16.2 y pasa alo largo del t de los arquitas 1366 
16.3 y baja...al t de los jafletitas, hasta 1366 
16.5 en cuanto al t de los hijos de Efraín 1366 
17.7 y fue el t de Manasés desde Aser hasta 1366 
18.5 Judá quedará en su tal sur, y los dela 1366 
18.11 el t adjudicado a ellos quedó entre los 1366 
19.10  yelt de su heredad fue hasta Sarid 1366 
19.18 y fue su t Jezreel, Quesulot, Sunem 1366 
19.25  sutabarcó Helcat, Halí, Betén, Acsaf 1366 
19.29  gira...sale al mar desde el tde Aczib 2256 
19.33 abarcó su t desde Helef...hasta Lacum 1366 
19.41 y fue el t de su heredad, Zora, Estaol 1366 


19.46  Racón, con el t que está delante de Jope 1366 
19.47 faltó t a los hijos de Dan; y subieron 1366 
19.49 repartir la tierra en heredad porsust 1367 
Jue 1.3 conmigo al t que se me ha adjudicado 1486 
1.18 también Judá a Gaza con su t, Ascalón 1366 
1.18 — tomó Ascalón con su t y Ecrón consut 1366 
11.18 y no entró en t de Moab..es t de Moab 1366 
11.20 nose fío de...para darle paso porsut 1366 
11.22 se apoderaron...todo el t del amorreo 1366 
11.26 las ciudades que están en el t de Arnón 3027 
19.29 en doce partes, y la envió portodo elt 1366 
20.6 la corté...y la envié por todo el tde la 7704 
155.6 con tumores en Asdod y entodosut 1366 
7.13  yno volvieron más a entrareneltde 1366 
7.14 Israel libró su t de...de los filisteos 1366 
10.2  hallarás...en el t de Benjamín, en Selsa 1366 
11.3 mensajeros por todo el t de Israel; y si 1366 
11.7 — y los envió por todo el t de Israel por 1366 
27.1 nome ande buscando más por todo elt 1366 
258.3 ir éste a recuperar su t al...Eufrates 3027 
21.5 sin dejar nada...en todo el t de Israel 1366 
1R4.11 el hijo de Abinadab en...los tde Dor 5299 
2R 10.32  comenzó...a cercenar el t de Israel 
1Cr4.10  ensancharas mi t£...y me libraras de 1366 
6.56 el t de...y sus aldeas se dieron a Caleb 7704 
7.29 y junto al t de los hijos de Manasés 3027 
2Cr32.4 el arroyo que corría a través delt 776 
Sal 105.33 — viñas...quebró los árboles de sut 1366 
147,14 él da en tu t la paz; te hará saciar 1366 
Is 10.13 — quité los t de los pueblos, y saqueé 1367 
60.18  nunca...se oirá...quebrantamiento entut 1366 
Jer 15.13  entregaré a la rapiña...entodotut 1366 
17.3 al pillaje por el pecado...entodotut 1366 
51.28 sus príncipes, y todo t de su dominio 776 
Ez 33.2 el pueblo...tomare un hombre desut 7097 
45.1 — será santificado en todo su t alrededor 1366 
313.4 ¿qué tengo yo con...el t de Filistea? 1552 
Sof 2.8 he oído...se engrandecieron sobresut 1366 
Zac9.2 también Hamat...comprendida eneltde 5561 
Mal 1.4 les llamarán t de impiedad, y pueblo 1366 
Hch 12.20 su tera abastecido por el del rey 5561 
13.19 siete naciones...dio en herencia sut 1093 
TERRÓN 
Job 21.33 tdel valle le serán dulces; tras él 7263 
38.38  ylostse han pegado unos con otros? 7363 
Is 28.24  ara...¿romperá y...los t de la tierra? 7702 
Os 10.11  arará Judá, quebrará sus tJacob 7702 


311.17 — el grano se pudrió debajo de los t, los 4053 
TERROR 
Gn 35.5  tde Dios estuvo sobre las ciudades 2847 
Éx 23.27 enviaré mi t delante...y consternaré 367 
Lv26.16 enviaré sobre vosotros t, extenuación 928 
2Cr14,14 el tde Jehová cayó sobre ellas; y 6343 
Job 6.4  porque...saetas...t de Dios me combaten 1161 
9.34 quite de sobre mí...su t no me espante 367 
13.21 aparta de mí tu...y no me asombre tut 367 
20.25 saeta le traspasará...sobre él vendránt 367 
24.17  sison conocidos, t...muerte los toman 1091 
27.20 se apoderarán de él t...lo arrebatará 1091 
33.7 aquí, mit no te espantará, ni mimano 367 
Sal 55.4 mí, y t de muerte sobre mí han caído 367 
55.5 vinieron sobre mí, y t me ha cubierto 6427 
73.19  cómo...perecieron, se consumieron det 1091 
88.15 he llevado tus t, he estado medroso 367 
88.16 han pasado tus iras, y me oprimentust 1161 
91.5 no temerás el t nocturno, ni saeta que 6343 
105.38 porque su t había caído sobre ellos 6343 
Pr20.2  comorugido...de león es el t del rey 367 
Ec 12.5  temerán de lo...habrá t en el camino 2849 
Is 13.8 llenarán de t; angustias y dolores se 926 
24.17  t, foso y red sobre ti, oh morador de 6343 
24.18 el que huyere de la voz del t caeráen 6343 
Jer15.4  entregaré para t a todos los reinos 
15.8 hice que de repente cayesen t sobre la 928 
20.4 que seas un ta ti mismo y atodos los 4032 
32.21  sacaste...con mano fuerte...con t grande 4172 
Ez 7.18  ceñirán...de cilicio, y les cubrirát 6427 
26.17 — que infundían t...los que la rodeaban? 2851 
32.23,24,26 sembraron su t en la tierra de 2851 
32.27 fueron t de fuertes en la tierra de los 2851 
32.30 consu t descendieron con los muertos 2851 
32.32 puse mi t en la tierra de los vivientes 2851 
Hab1.9 el t va delante de ella, y recogerá 
Lc 21.11 habrá t y grandes señales del cielo 5400 
TÉRTULO Orador que arguyó ante Félix contra Pablo 
Hch 24.1 los ancianos y un...orador llamado T 5061 
24.2 llamado, T comenzó a acusarle, diciendo 5061 
TESALÓNICA Ciudad en Macedonia 
Hch 17.1 — llegaron a T, donde había. ..sinagoga 2332 
17.11 éstos eran más nobles que los que...en T 2332 
17.13 — los judíos de T supieron que...en Berea 2332 
20.4 le acompañaron...Segundo de T, Gayo de 
27.2  connosotros Aristarco, macedonio de T 2331 
Fil 4.16 auna T me enviasteis una y otra vez. 2332 


2Ti4.10 Demas me ha desamparado...haidoaT 2332 
TESALONICENSES Habitantes de Tesalónica, 1 Ts 1.1; 2 Ts 1.1 
TESORERÍA 

1R7.51 depositó todo en las t de la casa de 214 

1 Cr28.11 dio a Salomón...el plano del...sust 1597 

28.12 el plano...para las t de la casa de Dios 214 

28.12 y para las t de las cosas santificadas 214 

Jer 38.11 entró a la casa del...debajo delat 214 
TESORERO 

Esd 1.8  sacó...Ciro...por mano de Mitrídatest 1489 

2.69 — según sus fuerzas dieron al t de la obra 214 

7.21 es dada orden a todos los t que están al. 1490 

Is 22.15 entra a este t, a Sebna el mayordomo 5532 

Dn3.2  reuniesen los sátrapas...t, consejeros 1411 

3.3  reunidos...oidores, t, consejeros, jueces 1411 

Ro 16.23 os saluda Erasto, t de la ciudad, y el. 3623 
TESORO 

Gn 43.23 — Dios...dio el ten vuestros costales 4301 

Éx 19.5 seréis mi especial t sobre todos los 

Dt28.12 te abrirá Jehová su buen t, el cielo 214 

32.34  ¿notengo yo esto guardado...en mist? 214 

33.19 mares, y los t escondidos de la arena 8226 

Jos 6.19 - laplata...entren en el tde Jehová 214 

6.24 pusieron en el t...la plata y el oro, y 214 

1R 14.26 — tomólos t de la casa de Jehová, y 214 

14.26 y los t de la casa real, y lo saqueó 214 

15.18 el oro que había quedado en los tde la 214 

15.18 y los t de la casa real, los entregóa 214 

2R 12.18 lost de la casa...lo envió a Hazad 214 

14.14  hallados...en los t de la casa del rey 214 

16.8 que se halló...en los t de la casa real 214 

18.15 toda la plata...en los t de la casa real 214 

20.13  Ezequías les...mostró...la casa de sust 5238 

20.13 sus armas, y todo lo que había en sust 214 

20.15  vieron...nada quedó en mis t que noles 214 

24.13  sacó...todos los t de la casa de Jehová 214 

24.13  sacó...los t de la casa real, y rompió 214 

1Cr9.26 tenían a su cargo...los t de la casa 214 

26.20  Ahías tenía cargo de los t de la casa 214 

26.20 y delos t de las cosas santificadas 214 

26.22 tuvieron cargo de los t de la casa de 214 

26.24  Sebuel hijo de...era jefe sobre lost 214 

26.26  sucargo todos los t de todas las cosas 214 

27.25 Azmavet...tenía a su cargo los t del rey 214 

27.25 y Jonatán hijo de...los t de los campos 214 

29.3 guardo en mi t particular oro y plata 

29.8 piedras preciosas las dio para eltde 214 


2331 


2Cr5.1 y puso la plata...en los t de la casa 214 
8.15 mandamiento del rey, en cuanto a...lost 214 
12.9 tomó los t de la casa de Jehová, y los 214 
12.9 los t de la casa del rey; todo lo llevó 214 
16.2 sacó Asa...el oro de los t de la casa de 214 
25.24 tomó todo...y los t de la casa del rey 214 
32.27 y adquirió t de plata y oro, piedras 214 
36.18 los tde la casa de Jehová, y los tde 214 
Esd 5.17  búsquese en la casa de los t del rey 1596 
6.1 delos archivos, donde guardaban lost 1596 
6.4 que el gasto sea pagado por el t del rey 

7.20 dar, lo darás de la casa de los t del rey 1596 
Neh 7.70 gobernador dio para el t mil dracmas 214 
7.71 dieron para el t de la obra veinte mil 214 
10.38  diezmo...a las cámaras de la casa delt 214 
10.39  a,las cámaras del t han de llevar los 

12.44 — varones sobre las cámaras de los t, de 214 
Est 3.9 para que sean traídos a los t del rey 1595 
4.7 — laplata...que pesaría para los t del rey 1595 
Job 3.21 la muerte...aunque la buscan más quet 4301 
20.26 tinieblas están reservadas para sus t 

38.22 ¿has entrado tú en los t de la nieve,o 214 
38.22 la nieve, o has visto los t del granizo 214 
Sal 17.14 y cuyo vientre está lleno detut 6840 
Pr2.4  buscares, y la escudriñares comoat 4301 
8.21 los que me aman...y que yo llene sust 214 
10.2 — lost de maldad no serán de provecho 214 
15.16  poco...que el gran t donde hay turbación 214 
21.6  amontonar t con lengua mentirosaes 214 
21.20  t...y aceite hay en la casa del sabio 214 

Ec 2.8 me amontoné...t preciados de reyes y de 

Is 2.7 llena de plata y oro...t no tienen fin 214 
10.13 quité los territorios...y saqueé sust 6259 
30.6  llevan...sus t sobre jorobas de camellos 214 
33.6  reinarán...el temor de Jehová será sut 214 
39.2 les mostró la casa de su t, plata y oro 2896 
39.2 todo lo que se hallaba en sus t: no hubo 214 
39.4  cosa...en mis t que no les haya mostrado 214 
45.3 te daré los t escondidos, y los secretos 214 
Jer 15.13 — y tus t entregaré a la rapiña sin 214 

17.3 todos tus t entregaré al pillaje porel 214 
20.5 daré todos los t de los reyes de Judáen 214 
41.8 porque tenemos en el campo t de trigos 4301 
48.7  confiaste en tus bienes y en tus t,tú 214 

49.4 oh hija contumaz, la que confía ensust 214 
50.25 abrió Jehová su t, y sacó...de su furor 214 
50.37 espada contra sus t, y serán saqueados 214 


51.13 — que moras entre muchas aguas, ricaent 214 
Ez 28.4 y has adquirido oro y plata entust 214 
Dn1.2 utensilios en la casa del t de su dios 214 
11.43 se apoderará de los t de oro y plata 4362 

Os 13.15  saqueará el t de todas sus...alhajas 214 
Abd6 Esaú! Sus t escondidos fueron buscados 
Mi6.10 aún en casa del impío t de impiedad 214 
Zac 11.13 dijo Jehová: Echalo al t; ¡hermoso 

11.13 — y las eché en la casa de Jehová al t 

Mal 3.17 y serán para mí especial t, ha dicho 

Mt2.11  abriendo...t, le ofrecieron presentes 2344 
6.19 — noos hagáis t en la tierra, donde la 2344 
6.20 sino haceos t en el cielo, donde nila 2344 
6.21 vuestro t, allí estará...vuestro corazón 2344 
12.35 — el hombre bueno, del buen t del corazón — 2344 
12.35  yel...malo, del mal t saca malas cosas 2344 
13.44 el reino...es semejante a un tescondido 2344 
13.52 que saca de su t cosas nuevas...viejas 2344 
19.21 — alos pobres, y tendrás t en el cielo 2344 
27.6 dijeron: No es lícito echarlas enelt 2878 

Mr 10.21 — los pobres, y tendrás ten el cielo 2344 


Lc6.45 del buen t de su corazón saca lo bueno 2344 


6.45 del mal t de su corazón saca lo malo 2344 

12.21 así es el que hace para sí t, y noes 2343 

12.33  tenlos cielos que no se agote, donde 2344 

12.34 vuestro t, allí estará...vuestro corazón 2344 

18.22 tendrás t en el cielo; y ven, sígueme 2344 

Hch 8.27 el cual estaba sobre todos sus t, y 1047 

2C04.7 pero tenemos este t en vasos de barro 2344 

Col 2.3 en quien están escondidos todos lost 2344 

He 11.26 el vituperio de Cristo que los tde 2344 

Stg 5.3 acumulado t para los días postreros 2343 
TESTA 

Dt 33.20 como...reposa, y arrebata brazo yt 6936 

Sal 68.21 la t cabelluda del que camina en 6936 
TESTADOR 

He9.16 necesario que intervenga muerte delt 1303 

9.17 noes válido entre tanto que el t vive 1303 
TESTAMENTO 

He 9.16 porque donde hay t, es necesario que 1242 

9.17 — eltcon la muerte se confirma; pues no 1242 
TESTÍCULO 

Lv21.20  oquetenga...empeine, ot magullado 810 

22.24 no ofreceréis a...animal con t heridos 

Dt 23.1 no entrará en...tenga magullados los t 
TESTIFICAR 

Lv5.1 — por haber sido llamado a testificar, y 423 


Dt 19.16 testigo falso...testificar contra él 6030 
32.46 todas las palabras que yo os testifico 5749 
Neh 9.30 les testificaste con tu Espíritu por 5749 
Job 15.6  ytus labios testificarán contra ti 6030 
16.8 se levanta contra mí para testificar en 6030 
31.35 que el Omnipotente testificará por mí 
Sal 50.7 escucha, Israel, y testificaré contra 5749 
Is 3.9 la apariencia...testifica contra ellos 5707 
Jer 14.7 — nuestras iniquidades testifican contra 6030 
29.23 lo cual yo sé y testifico, dice Jehová 5707 
Os7.10  testificará contra él en su cara; y no 6030 
Am3.13  ytestificad contra la casa de Jacob 5749 
Mt26.62  dijo...¿Qué testifican éstos contra ti? 2649 
27.13 ¿no oyes...Cosas testifican contra ti? 2649 
Mr 14.60 nada? ¿Qué testifican éstos contra ti? 2649 
Lc 16.28 que les testifique, a fin de queno 1263 
Jn 3.11 lo que hemos visto, testificamos, y no 3140 
3.32 y lo que vio y Oyó, esto testifica, y 3140 
7.7 me aborrece, porque yo testifico de él 3140 
18.23 mal, testifica en qué está el mal; y si 3140 
Hch 2.40  testificaba...diciendo: Sed salvos de 1263 
8.25 ellos, habiendo testificado...se volvieron 1263 
10.42 les testificásemos que él es el que Dios ha 1263 
18.5  testificando a...que Jesús era el Cristo 1263 
20.21  testificando a judíos y a gentiles acerca 1263 
23.11 ánimo, Pablo, pues como has testificado 1263 
23.11 es necesario que testifiques...en Roma 3140 
26.5 saben que yo...si quieren testificarlo 3140 
28.23  testificaba el reino de Dios desde la 1263 
Ro3.21  testificada por la ley...los profetas 3140 
1Co 15.15 hemos testificado de Dios que él 3140 
Ga5.3  testifico a...hombre que se circuncida 3143 
1Ts4.6 como ya os hemos dicho y testificado 1263 
He2.4  testificando Dios juntamente con ellos 4901 
2.6 alguien testificó...diciendo: ¿Qué esel 1363 
Stg 5.3 y su moho testificará contra vosotros 3142 
1P5.12  testificando que esta es la...graciade 1957 
1Jn1.2 la hemos visto, y testificamos, y os 3140 
4.14 y testificamos que el Padre ha enviado 3140 
5.9 el testimonio con que Dios ha testificado 3140 
Ap 22.18  yotestifico a todo aquel que oye las 4828 
TESTIGO 
Gn 31.48 — porque Labán dijo: Este majano est 5707 
31.50  si...mira, Dios es t entre nosotros dos 5707 
31.52  tsea este majano, y t sea esta señal 5707 
Éx 23.1  note...con el impío para ser tfalso 5707 
Lv5.1  tque vio, o supo, y no lo denunciare 5707 


Nm 5.13 — visto...ni hubiere t contra ella, ni ella 5707 
35.30 dicho de t morirá...un solo t no haráfe 5707 
Dt 4.26 — pongo hoy por tal cielo y a la tierra 5749 
17.6 por dicho de dos o de tres t morirá el 5707 
17.6  dos...no morirá por el dicho de un solot 5707 
17.7 la mano de los t caerá primero sobre él 5707 
19.15  no...tomará en cuenta a un solo t contra 5707 
19.15 sólo por el testimonio de dos otrest 5707 
19.16  levantare t falso contra alguno, para 5707 
19.18 si aquel t resultare falso, y hubiere 5707 
30.19 alos cielos y a la tierra llamo por t 

31.19 este cántico me sea por t contra los 5707 
31.21 cántico responderá en su cara comot 5707 
31.26 este libro...esté allí por t contrati 5707 
31.28 y llamaré por t...a los cielos y a la 

Jos 24.22 sois t...ellos respondieron: T somos 5707 
24.27 he aquí esta piedra nos servirá det 5713 
24.27 — piedra...será, pues, t contra vosotros 5713 
Jue 11.10 Jehová sea t entre nosotros, sino 8085 
Rt4.9  thoy, de que he adquirido de mano de 5707 
4.10 tomo por mi mujer a Rut la...soisthoy 5707 
4.11 y dijeron todos...T somos. Jehová haga 5707 
15125 Jehová es t...su ungido tambiénest 5707 
12.6 Jehová que designó a Moisés y a...es t 

20,12  dijo...¡Jehová Dios de Israel, sea £! 

Job 16.8 tes mi flacura...se levanta contra mí 5707 
16.19 he aquí que en los cielos está mi t, y 5707 
Sal 27.12 se han levantado contra mí t falsos 5707 
35.11 se levantan t malvados; de lo que no sé 5707 
89.37 siempre, y como un t fiel en el cielo 5707 
Pr6.19  tfalso que habla mentiras, y el que 5707 
12.17 justicia; mas el t mentiroso, engaño 5707 
14.5  tverdadero no mentirá; mas el tfalso 5707 
1425 el t verdadero libra las almas; mas el. 5707 
19.5,9 el t falso no quedará sin castigo, y el 5707 
19.28 el t perverso se burlará del juicio, y 5707 
21.28 el t mentiroso perecerá; mas el hombre 5707 
24.28 no seas sin causa t contra tu prójimo 5707 
Is8.2  junté conmigo por t fieles al sacerdote 5707 
43.9 presenten sus t, y justifíquense; oigan 5707 
43.10 vosotros sois mis t, dice Jehová, y mi 5707 
43.12 vosotros, pues, sois mis t, dice Jehová 5707 
448 luego vosotros sois mis t. No hay Dios 5707 
449 y ellos mismos son t para su confusión 5707 
55.4 — yolo di por ta los pueblos, porjefe 5707 
Jer32.10 la hice certificar con t, y peséel 5707 
32.12 di la carta de venta...delante de lost 5707 


32.25 has dicho: Cómprate la heredad...pont 5707 
32.44 — escritura y la sellarán y pondránt 5707 
42.5 sea entre nosotros t de la verdad y de 5707 
Lm 2.13 — ¿qué t te traeré...hija de Jerusalén? 5749 
Mi1.2 Jehová el Señor...sea t contra vosotros 5707 
Mal 3.5 seré pronto t contra los hechiceros y 5707 
Mt 18.16 en boca de dos o tres t conste toda 3144 
26.60 aunque muchos t falsos se presentaban 5575 
26.60  no...Pero al fin vinieron dos t falsos 5575 
26.65 ¿qué más necesidad tenemos de t? He 3144 
Mr 14.63 — dijo: ¿Qué...necesidad tenemos det? 3144 
Lc 11.48 sois t y consentidores de los hechos 3140 
24.48 y vosotros sois t de estas cosas 3140 
Jn 3.28 me sois t de que dije: Yo nosoyel 3140 
Hch 1.8 seréis ten Jerusalén, en toda Judea — 3144 
1.22  sea...tcon nosotros, de su resurrección 3144 
2.32  resucitó...de lo cual...nosotros somost 3144 
3.15  resucitado...de lo cual nosotros somost 3144 
5.32 y nosotros somos t suyos de estas cosas 3144 
6.13 — y pusieron t falsos que decían: Este 3144 
7.58 los t pusieron sus ropas a los pies de 3144 
10.39 nosotros somos t de todas las cosas que 3144 
10.41 — sino alos t que Dios había ordenado 3144 
13.31 cuales ahora son sus t ante el pueblo 3144 
22.5 como el sumo sacerdote también me est 3140 
22.15 serás t suyo atodos los hombres, de 3144 
22.20 se derramaba la sangre de Esteban tut 3144 
26.16 para ponerte por...t de las cosas que 3144 
Ro1.9 porque t me es Dios, a quien sirvoen 3144 
1Co 15.15 y somos hallados falsos t de Dios 5575 
2Co1.23 — invoco a Dios por t sobre mi alma 3144 
13.1 por boca de dos o de tres t se decidirá 3144 
Fil 1.8 Dios me es t de cómo os amo atodos 3144 
1Ts2.5  niencubrimos avaricia; Diosest 3144 
2.10 vosotros sois t, y Dios...de cuán santa 3144 
1 Ti5.19 no admitas...sino con dos otrest 3144 
6.12 la buena profesión delante de muchost 3144 
2Ti2.2 lo que has oído de mí ante muchost 3144 
He 10.28 porel testimonio de dos o de trest 3144 
12.1 en derredor nuestro tan grande nube det 3144 
1P5.1  yo...tde los padecimientos de Cristo 3144 
Ap1.55 Jesucristo el t fiel, el primogénito de 3144 
2.13 — enlos días en que Antipas mi t fiel fue 3144 
3.14  eltfiel y verdadero, el principio de 3144 
11.3 — y daré a mis dos t que profeticen por 3144 
11.4 estos tson los dos olivos, y los dos 
TESTIMONIO 


Gn 21.30 sirvan de t de que yo cavé este pozo 5713 
31.44  pacto...y sea por t entre nosotros dos 5707 
Éx 16.34 y Aarón lo puso delante del T para 5715 
20.16 no hablarás contra tu prójimo falsot 5707 
22.13 le traerá t, y no pagará lo arrebatado 5707 
25.16 pondrás en el arca el t que yo te daré 5715 
25.21  enelarca pondrás el t que yo te daré 5715 
25.22  querubines...están sobre el arca delt 5715 
26.33  meterás...del velo adentro, el arca del t 5715 
26.34 el propiciatorio sobre el arca delten 5715 
27.21 afuera del velo que está delante delt 5715 
30.6 del velo que está junto al arca del t 5715 

30.6 sobre el t, donde me encontraré contigo 5715 
30.26  ungirás el tabernáculo...el arca delt 5715 
30.36 lo pondrás delante del t...tabernáculo 5715 
31.7 el arca del t, el propiciatorio que está 5715 
31.18 tablas del t, tablas de piedra escritas 5715 
32.15 trayendo en su mano...dos tablas delt 5715 
34.29  descendiendo...con las dos tablas del t 5715 
38.21 son las cuentas...del tabernáculo delt 5715 
39.35 arca del t y sus varas, el propiciatorio 5715 
40.3 pondrás en él el arca del t...la cubrirás 5715 
40.5 el altar de oro...delante del arca delt 5715 
40.20 tomó el t y lo puso dentro del arca, y 5715 
40.21 ocultó el arca del t, como Jehová había 5715 
Lv16.13 el propiciatorio que está sobre elt 5715 
24.3 — fuera del velo del £, en el tabernáculo 5715 
Nm 1.50 alos levitas en el tabernáculo delt 5715 
1.53 alrededor del tabernáculo del t, para que 5715 
1.53 tendrán la guarda del tabernáculo delt 5715 
4.5 el velo...y cubrirán con él el arca delt 5715 
7.89 estaba sobre el arca del t, de entre los 5715 
9.15 la nube cubrió el...sobre la tienda delt 5715 
10.11 la nube se alzó del tabernáculo delt 5715 
17.4 — y las pondrás...delante del t, donde yo 5715 
17.7 puso las varas...en el tabernáculo delt 5715 
17.8 al día...vino Moisés al tabernáculo delt 5715 
17.10 vuelve la vara de Aarón delante delt 5715 
18.2  serviréis delante del tabernáculo delt 5715 
Dt 4.45 estos son los t...que habló Moisésa 5713 
5.20 no dirás falso t contra tu prójimo 5707 

6.17  guardad cuidadosamente...y sustysus 5713 
6.20 ¿qué significan los t...Jehová...mandó? 5713 
19.15 porel t de dos o tres...se mantendrá la 

Jos 4.16 sacerdotes que llevan el arca delt 5715 
22.27 sino para que sea un t entre nosotros 5707 
22.28 cual hicieron...para que fuese tentre 5707 


22.34 tes entre nosotros que Jehová es Dios 5707 
Rt1.21  yaque Jehová ha dado t contra mí, y 6030 
4.7 quitaba el zapato...servía de t en Israel 8584 
1R2.3 guarda los...sus decretos y sus t, de 5715 
2R 11.12 la corona y el t, y le hicieron rey 5715 
17.15 y los t que él había prescrito a ellos 5715 

23.3 y guardarían sus mandamientos, susty 5715 
1Cr29.19 que guarde...tus t y tus estatutos 5715 
2Cr23.11 pusieron la corona y el t, y lo proclamaron rey 5715 
24.6 impuso...para el tabernáculo del t? 5715 

34.31 de guardar sus...sus t y sus estatutos 5715 
Neh 9.34  niatendieron a...tus t con que les 5715 
Job 16.19 está mi testigo, y mi ten las alturas 7717 
29.11  oían...los ojos que me veían me dabant 5749 
Sal 19.7  tde Jehová es fiel, que hace sabio 5715 
25.10 para los que guardan su pacto y sust 5713 
60,80 títs. al músico principal; sobre...t 

78.5 él estableció t en Jacob, y puso ley en 5715 
78.56 ellos tentaron y...y no guardaron sust 5713 
81.5 constituyó como t en José cuando salió 5715 
93.5  tson muy firmes; la santidad conviene 5713 
99.7 — guardaban sus t, y el estatuto que les 5713 
119.2 — bienaventurados los que guardan sust 5713 
119.14 — he gozado en el camino de tus t más que 5715 
119.22 aparta de mí...porque tus t he guardado 5713 
119.24 tus tson mis delicias y...consejeros 5713 
119.31 me he apegado a tus t; oh Jehová, no 5715 
119.36 inclina mi corazón a tus t, ynoala 5715 
119.46 hablaré de tus t delante de los reyes 5713 
119.59 consideré mis...volví mis pies atust 5713 
119.79 — vuélvanse a mí los que...conocentust 5713 
119.88 — vivifícame...guardaré los t de tuboca 5715 
119.95  destruirme; mas yo consideraré tust 5713 
119.99 — más...porque tus t son mi meditación 5715 
119.111 — por heredad he tomado tus t...siempre 5715 
119.119 tierra; por tanto, yo he amado tust 5713 
119.125 dame entendimiento para conocer...t 5713 
119.129 — maravillosos son tus t; por tanto, los 5715 
119.138  tust, que...son rectos y muy fieles 5713 
119.144 justicia eterna son tus £...y viviré 5715 
119.146 ati clamé; sálvame, y guardaré tust 5713 
119,152 hace ya mucho que he entendido tust 5713 
119.157  enemigos...de tus t no me he apartado 5715 
119.167 mi alma ha guardado tus t, y loshe 5713 
119.168 he guardado...tus t, porque todos mis 5713 
122.4 las tribus de JAH, conforme al tdadoa 5715 
132.12 tus hijos guardaren mi pacto, y mit 5713 


Pr 25.18 que habla contra su prójimo falsot 5707 
Is8.16  atael t, sella la ley...mis discípulos 8584 
8.20 ¡ala ley y al t! Si no dijeren conforme 8584 
14.13  yenel monte del t me sentaré, alos 4150 
19.20 será por señal y por ta Jehová de los 5707 

Jer 44.23 — ni anduvisteis en su ley...ensust 5715 
Mt8.4 — ypresenta la ofrenda...para ta ellos 3142 
10.18 aun ante...reyes seréis llevados...parat 3142 
15.19 porque del corazón salen...los falsost 5577 
19.18  cuales?...No hurtarás. No dirás falso t 5576 
Mt 23.31 así que dais t contra vosotros mismos 3140 
24.14 será predicado...t a todas las naciones 3142 
26.59 concilio, buscaban falso t contra Jesús 5577 
Mr 1.44 lo que Moisés mandó, para ta ellos 3142 
6.11  sacudid el polvo que está...para ta ellos 3142 
10.19 no mates. No hurtes. No digas falsot 5576 
13.9  delante...de reyes os llevarán...parata 3142 
14.55 todo el concilio buscaban t contra Jesús 3141 
14.56 decían falso t...sus t no concordaban 3141 
14.57 unos, dieron falso t contra él, diciendo 5576 
14.59 pero ni aun así concordaban enelt 3141 

Lc 4.22 todos daban buen t de él, y estaban 3140 
5.14 y ofrece por tu purificación...ta ellos 3142 
9.5 sacudid el polvo de...en t contra ellos 3142 
18.20 no dirás falso t; honra a tu padre ya 5576 
21.13 y esto os será ocasión para dart 3142 

22.71 ellos dijeron: ¿Qué más t necesitamos? 3141 
Jn 1.7 vino por t, para que diese t de la luz 3141,3140 
1.8 la luz, sino para que diese t de laluz 3140 

1.15 dio t de él, y clamó diciendo: Estees 3140 

1.19 este es el t de Juan, cuando los judíos 3141 

1.32 dio Juan t, diciendo: Vi al Espíritu que 3140 
1.34 vi, y he dado t de que éste es el Hijo 3140 

2.25 tenía necesidad de que nadie le dieset 3140 
3.11  testificamos; y no recibís nuestrot 3140 

3.26 de quién tú diste t, bautiza, y todos 3140 

3.32  0yó, esto testifica; y nadie recibe sut 3141 

3.33 el que recibe su t, éste atestigua que 3141 

4.39 daba t diciendo: Me dijo todo lo que he 3140 
4,44 dio t de que el profeta no tiene honra 3140 

5.31 si yo doy t acerca de...tno es verdadero  3140,3141 
5.32 otro es el que da t acerca de mí, ysé 3140 
5.32 y sé que el t que da de mí es verdadero 3141 
5.33 vosotros enviasteis...a Juan, y él diot 3140 
5.34 — norecibo t de hombre alguno; mas digo 3141 
5.36 yo tengo mayor t que el de Juan; porque 3141 
5.36 dan t de mí, que el Padre me ha enviado 3140 


5.37 el Padre que me envió ha dado tde mí 3140 
5.39 las Escrituras...son las que dan t de mí 3140 
8.13 — dijeron: Tú das t...tutno es verdadero  3140,3141 
8.14 aunque yo doy t acerca de mí mismo, mit  3140,3141 
8.17 que el t de dos hombres es verdadero 3141 
8.18 que doy t de mí mismo, y el Padre...dat 3140 
10.25 las obras que yo hago...ellas dan t de mí 3140 
12.17 — y daba t la gente que estaba conél 3140 

15.26 el Espíritu de...él dará t acerca de mí 3140 
15.27  daréis t también, porque habéis estado 3140 
18.37 he venido al mundo...dar ta la verdad 3140 
19.35 el que lo vio da t, y su tes verdadero 3140 
21.24  dat...y sabemos que su t es verdadero  3140,3141 
Hch 4.33 daban t de la resurrección del Señor 3142 
6.3 buscad, pues...a siete varones de buent 3140 
7,44 tuvieron...padres el tabernáculo delt 3142 
10.22 que tiene buen t en toda la nación de 3140 
10.43 de éste dan ttodos los profetas, que 3140 
13.22 de quien dio...t diciendo: He hallado a 3140 
14.3 el Señor, el cual daba ta la palabra de 3140 
14.17 — si bien no se dejó a sí mismo sint 267 

15.8 — Dios...dio t, dándoles el Espíritu Santo 3140 
16.2 y daban buen t de él los hermanos que 3140 
20.23 salvo que el Espíritu Santo...medat 1263 
20.24 para dar t del evangelio de la gracia 1263 
22.12 que tenía buen t de todos los judíos 3140 
22.18 porque no recibirán tu t acerca de mi 3141 
26.22  persevero hasta...dando t a pequeños y 3140 
Ro 2.15 sus corazones, dando t su conciencia 4828 
8.16 el Espíritu...da t a nuestro espíritu, de 4828 

9.1 conciencia me da t en el Espíritu Santo 4828 
10.2  yoles doy t de que tienen celo de Dios 3140 
13.9  porque...no dirás falso t, no codiciarás 5576 
1Co1.6 como el t acerca de Cristo ha sido 3142 

2.1 Cuando fui...para anunciaros el t de Dios 3142 
2Co1.12 el t de nuestra conciencia, que con 3142 
8.3  tde que con agrado han dado conforme a 3140 
Gá 4.15 os doy t de que si hubieseis podido 3140 
Col 4.13 doy t de que tiene gran solicitud por 3140 

2 Ts 1.10 por cuanto nuestro t ha sido creído 3142 

1 Ti2.6 lo cual se dio t a su debido tiempo 3142 

3.7 es necesario que tenga buen t de los de 3141 

5.10 que tenga t de buenas obras; si ha criado 3140 
6.13 — y de Jesucristo, que dio t de la buena 3140 
2Ti1.8 note avergúences de dar t de...Señor 3142 
Tit 1.13 este tes verdadero; por...repréndelos 3141 
He3.5  fiel...para t de lo que se iba a decir 3142 


7.8 pero allí, uno de quien da t de que vive 3140 
7.17 pues se da t de él: Tú eres sacerdote 3140 
10.28 porel t de dos o de tres testigos muere 3144 
11.2 por ella alcanzaron buen t los antiguos 3140 
11.4  t de que era justo, dando Dios t desus 3140 
11.5  lafe...tuvo t de haber agradado a Dios 3140 
11.39 — aunque alcanzaron buen t mediante la fe 3140 
1Jn5.6 y el Espíritu es el que da t; porque 3140 
5.7 porque tres son los que dan t en el cielo 3140 
5.8 y tres son los que dan t en la tierra: el. 3140 
5.9 si recibimos el t de los hombres, mayor 3141 
5.9  esel t de Dios, porque este es el tcon 3141 
5.10 el que cree en...tiene el ten sí mismo 3141 
5.10 no ha creído en el t que Dios ha dado 3141 
5.11 este es el t: que Dios nos ha dado vida 3141 
3Jn3 y dieron t de tu verdad, de cómo andas 3140 
6 han dado ante la iglesia t de tu amor; y 3140 
12 todos dan t de Demetrio, y aun la verdad 3140 
12 y también nosotros damos t, y vosotros 3140 
12 y vosotros sabéis...nuestro tes verdadero 3141 
Ap1.2 dado t de la palabra de Dios, y delt  3140,3141 
1.9 Patmos, por causa de...el t de Jesucristo 3141 
6.9 habían sido muertos...por el t que tenían 3141 
11.7 — hayan acabado su t, la bestia que sube 3141 
12.11 vencido por...la palabra del t de ellos 3141 
12.17 que guardan...y tienen el t de Jesucristo 3141 
15.5  abierto...el templo del tabernáculo delt 3142 
19.10 tus hermanos que retienen el t de Jesús 3141 
19.10 porque el t de Jesús es el espíritu de 3141 
20.4  vi...los decapitados por causa del tde 3141 
22.16 enviado mi ángel para datos t de estas 3140 
22.20 el que da t de estas cosas dice...vengo 3140 
TETA 
Lm 4.3 — aun los chacales dan la t, y amamantan 7699 
TETRARCA 
Mt 14.1 Herodes el t oyó la fama de Jesús 5076 
Lc 3.1 Herodes t de Galilea...hermano Felipet 5075 
3.1 de Traconite, y Lisanias t de Abilinia 5075 
3.19 Herodes el t, siendo reprendido por Juan 5076 
9.7 Herodes el t oyó...cosas que hacía Jesús 5076 
Hch 13.1 que se había criado...con Herodes elt 5076 
TEUDAS Judío que se rebeló contra la autoridad imperial, Hch 5.36 
TEZ 
Is 18.2 ala nación...de t brillante, al pueblo 4178 
18.7 pueblo de elevada estatura y t brillante 4178 
TÍA Véase también Tío 
Éx 6.20  Amram tomó por mujer a Jocabed su t 
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TIARA 
Éx 28.40 les harás t para honra y hermosura 4021 
29.9  atarás las t, y tendrán el sacerdocio 4021 
39.28 y los adornos de las t de lino fino, y 4021 
Lvg8.13 last, como Jehová lo había mandado 4021 
Ez 21.26  depón la t, quita la corona; estono 4701 
23.15  tde colores en sus cabezas, teniendo 
TIATIRA Ciudad en la provincia de Asia 
Hch 16.14 una mujer...de la ciudad de T, que 2363 
Ap1.11  envíalo...Efeso, Esmirna, Pérgamo, T 2363 
2.18 y escribe al ángel de la iglesia en T 2363 
2.24  yalos demás que están en T...os digo 2363 
TIBERIAS Ciudad en Galilea 
Jn6.1 Jesús fue al otro lado del mar...de T 5085 
6.23 pero otras barcas habían arribado de T 5085 
21.1 — Jesús se manifestó...junto al mar de T 5085 
TIBERIO Emperador romano, Lc 3.1 5086 
TIBHAT Ciudad de Hadad-ezer conquistada por David (=Beta), 1 Cr 18.8 
TIBIO 
Ap3.16 por cuanto eres £...vomitaré de miboca 5513 
TIBNI Militar de Israel derrotado por Omri 
1R 16.21 la mitad...seguía a T hijo de Ginat 8402 
16.22 pudo más que el que seguía a T hijo 8402 
16.22 de Ginat; y T murió, y Omri fue rey 8402 
TICVA 
1.  Suegro de la profetisa Hulda, 2 R 22.14; 2 Cr34.22  8616,8445 
2. Padre de Jahazías, Esd 10.15 8616 
TIDAL Bey de Goim, Gn 14.1,9 8413 
TIEMPO 
Gn4.3 andando el t, que Caín trajo del fruto 3117 
17.21 el que Sara te dará a luz por este t el 
18.10 según el t de la vida, he aquí que Sara 6256 
18.14 al t señalado volveré a ti, y según el 
18.14 — según el t de la vida, Sara tendrá un 6256 
21.2 y Sara...en el t que Dios le había dicho 
21.22 en aquel mismo t que habló Abimelec 6256 
29.7 día; no es t todavía de recoger el ganado 6256 
29.21 mi mujer, porque mi t se ha cumplido 3117 
30.14 fue Rubén en t de la siega de los trigos 3117 
31.10 que al t que las ovejas estaban en celo 6256 
38.1 aconteció en aquel t...Judá se apartó de 6256 
38.27 alt de dar a luz...gemelos en su seno 6256 
Éx2.3 no pudiendo ocultarle más t, tomó un 5750 
12.39  no...tenido t ni para prepararse comida 
12.40 el t que los hijos de Israel habitaron 
13.10  guardarás este rito en su t de añoen 4150 
18.22 ellos juzgarán al pueblo en todo t; y 6256 
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18.26 


juzgaban al pueblo en todo t; el asunto 6256 


21.29,36 el buey...acorneador desde t atrás 


23.15 
34.18 


sin levadura...en el t del mes de Abib 
según te he mandado, en el t señalado 4150 


Lv 13.46 el t que la llaga estuviere en él, será inmundo 


15.25 
15.25 
15.26 
16.2 

23.4 

23.37 
24.10 
25.32 
25.50 
25.50 
25.52 
26.4 

26.10 
26.35 


días fuera del t de su costumbre, o 6256 
el t de su flujo será inmunda como en 6256 
en que durmiere todo el t de su flujo 3117 
que no en todo t entre en el santuario 6256 
fiestas...las cuales convocaréis ensust 4150 
ofrecer...libaciones, cada cosaensut 3117 
aquel t el hijo de una mujer israelita 
podrán rescatar en cualquier t las casas 
y se contará el t que estuvo conél 8141 
conforme al t de un criado asalariado 
y si quedare poco t hasta el año del 8141 
y yo daré vuestra lluvia en su t, yla 6256 
comeréis...añejo de mucho t, y pondréis 
el t que esté asolada, descansará por 3117 


Nm 6.4 todo el t de su nazareato, de todo lo 3117 


6.5 
6.6 
6.8 
6.13 
9.2 
9.3 
9.7 
9.13 
13.20 
20.15 
28.2 


Dt 1.6 


1.9 
1.18 
2d 
2.20 
3.8 
3.12 
deL 
3.23 
4.14 
4.32 
10.1 
10.8 
11.14 
28.12 
2 


todo el t del voto de...no pasará navaja 3117 
todo el t que se aparte para Jehová, no 3117 
todo el t de su nazareato, será santo 3117 
que se cumpliere el t de su nazareato 3117 
de Israel celebrarán la pascua asut 4150 
entre...dos tardes, la celebraréis asut 4150 
de ofrecer ofrenda a Jehová a su tentre 4150 
no ofreció a su t la ofrenda de Jehová 4150 
fruto... Y era el t de las primeras uvas 3117 
a Egipto, y estuvimos en Egipto largot 3117 
mi...guardaréis, ofreciéndomelo asut 4150 
habéis estado bastante t en este monte 
en aquel t yo os hablé diciendo: Yo solo 6256 
mandé...en aquel t, todo lo que habíais 
y rodeamos el monte de Seir por muchot 3117 
habitaron en ella gigantes en otro t, a 
tomamos en aquel t la tierra desde el arroyo de Arnón 
tierra que heredamos en aquel t, desde Aroer 6256 
ordené...a Josué en aquel t, diciendo 6256 
y oré a Jehová en aquel t, diciendo 6256 
mandó Jehová en aquel t que os enseñase 6256 
pregunta...si en los t pasados que han 3117 
en aquel t Jehová me dijo: Lábrate dos 6256 
aquel t apartó Jehová la tribu de Leví 6256 
yo daré la lluvia...a su £, la temprana 6256 
para enviar la lluvia a tu tierra ensut 6256 
acuérdate de los t antiguos, considera 311 


UL 
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32.35  asutsu pie resbalará, porque el día 6256 
Jos 3.15 suele desbordarse...el t de la siega 3117 
5.2 en aquel t Jehová dijo a Josué: Hazte 6256 
6.26 en aquel t hizo Josué un juramento 6256 

8.14 yal tseñalado...salieron al encuentro 

11.10 tomó en el mismo ta Hazor, y matóa 6256 
11.18 mucho t tuvo guerra Josué con...reyes 3117 
11.21 en aquel t vino Josué y destruyó alos 6256 
14.10 el t que Jehová habló estas palabras a 

20.6 la muerte del que...sacerdote en aquelt 3117 
22.3 este largo t hasta el día de hoy, sino 3117 
24.31 sirvió Israel a Jehová...el t de Josué 3117 
24,31  tde los ancianos que sobrevivierona 3117 
Jue 2.7  eltde Josué, y...el t de los ancianos 3117 
2.18 — y los libraba...todo el t de aquel juez. 3117 
3.29 en aquel t mataron a los moabitas como 6259 
4.4 gobernaba en aquel t...una mujer, Débora 6259 
10.8  oprimieron y...Israel en aquel t 18 años 

10.14 os libren ellos en el t de...aflicción 6259 
11.4 aconteció andando el t, que los hijos de 3117 
11.26  quéno las habéis recobrado en eset? 6259 
14.4 en aquel tlos filisteos dominaban sobre Israel. 6259 
15.1 aconteció después de algún t, que en los 3117 
18.31  tque la casa de Dios estuvo en Silo 

19.30 desde el t en que los hijos de Israel 3117 
20.15 contados en aquel t los...26.000 hombres 
Rt4.7 había ya desde hacía t esta costumbre 6440 
151.20 al cumplirse el £...dio a luz un hijo 5117 
2.32  yenningún t habrá anciano en tu casa 

4.1 por aquel t salió Israel a encontrar en 

4.20  tque moría, le decían las que estaban 6256 
7.15 — y juzgó Samuel a Israel todo el tque 3117 
14.21  hebreos...con los filisteos de t atrás 8032 
14.52 guerra encamizada...todo el t de Saúl 3117 
17.12 enel t de Saúl este hombre era viejo 3117 
18.19 llegado el t en que Merab...se había de 6256 
20.31 todo el t que el hijo de Isaí viviere 3117 
20.35 salió Jonatán...al t señalado con David 

22.4  habitaron...todo el t que David estuvo en 3117 
25.7  niles faltó nada en todo el t que han 3117 
25.15 ninos faltó nada...el t que estuvimos 3117 
27.8 éstos habitaban de largo t la tierra 

27.11 fue su costumbre todo el t que moróen 3117 
253.17 — hace...tprocurabais que David fuese 8543 
11.1 enel t que salen los reyes a la guerra 6256 
14.2 mujer que desde mucho t está de duelo 3117 
18.14 no malgastaré mi t contigo. Y tomando 


20.5  Amasa...se detuvo más del t...señalado 

23.13 vinieron en t de la siega a David en 

24.15 y Jehová envió la peste...el t señalado 6256 
1R2.5 derramando en t de paz la sangre de 

3.2 no había casa...Jehová hasta aquellost 3117 
3.16 en aquel t vinieron al rey dos mujeres 

8.59 para que él proteja...cada cosaensut 3117 
8.65 en aquel t Salomón hizo fiesta, y con 6256 
10.21  plata...t de Salomón no era apreciada 3117 
11.29 en aquel t, que saliendo Jeroboam de 6256 
14.1 en aquel t Abías hijo de Jeroboam cayó 6256 
14.20 el t que reinó Jeroboam fue de 22 años 3117 
15.16,32 guerra entre Asa y Baasa...todo elt 3117 
16.34  sut Hiel de Bet-el reedificó a Jericó 3117 
22.46 había quedado en el t de su padre Asa 3117 
2R4.16 él dijo: El año que viene, por estet 6256 
4.17 — y dio a luz un hijo...el t que Eliseo le. 6256 
5.26 ¿est de tomar plata, y...viñas, ovejas 6256 
8.20 enel t de él se rebeló Edom contra el 3117 
8.22 también se rebeló Libna en el mismot 6256 
10.36  tque reinó Jehú sobre...fue de 28 años 3117 
12.2  yJoás hizo lo recto...todo el tquele 3117 
13.3 los entregó en mano de Hazael...largot 3117 
13.22  afligió a Israel todo el t de Joacaz 3117 
15.18 todo su t no se apartó de los pecados 3117 
15.37 aquel t comenzó Jehová a enviar contra 3117 
16.6 en aquel t el rey de Edom recobró Elat 6256 
17.41 — y al mismo t sirvieron a sus ídolos 

19.25 oído que desde t antiguos yo lo hice, y 7350 
20.12 aquel t Merodac-baladán hijo de...rey 6256 
21.6 se dio a observar los t, y fue agorero 

23.22  nohabía...hecho tal pascua desde lost 3117 
23.22  entodos los t de los reyes de Israel 3117 
24.1  ensutsubió en campaña Nabucodonosor 3117 
24.10 en aquel t subieron contra Jerusalén 6256 
1Cr7.2 Tola fueron contados...el t de David 3117 
11.22 mató a un león en...foso, en t de nieve 3117 
12.32 entendidos en los t, y que sabían lo que 3117 
13.3 desde el t de Saúl no hemos hecho caso 3117 
17.10 y desde el t que puse los jueces sobre 3117 
17.17 hablado de la casa...para t más lejano 

20.1 enel t que suelen los reyes salirala 6256 
29.27 el t que reinó sobre Israel fue 40 años 3117 
29.30 y lost que pasaron sobre él, y sobre 

2 Cr13.18 — humillados los...Israel en aquelt 6256 
14.6 no había guerra contra él en aquellos t 

15.5 en aquellos t no hubo paz, ni para el que 


16.7 en aquel t vino el vidente Hanani a Asa 6256 
16.10 y oprimió Asa en aquel t a algunos del 6256 
21.10 enel mismo t Libna se libertó desu 6256 
24.11 el tpara llevar el arca al secretario 6256 
25.27  tenque Amasías se apartó de Jehová 6256 
28.16 en aquel t envió a pedir el rey Acaz 6256 
28.22 enel t que aquél le apuraba, añadió 6256 
30.5  muchotno la habían celebrado al modo 

32.24 en aquel t Ezequías enfermó de muerte 3117 
33.6 observaba los t, miraba en agiieros, era 

34.33 nose apartaron de...el t que el vivió 3117 
35.17 celebraron la pascua en aquel t, yla 6256 
36.21 el tde su asolamiento reposó, hasta 3117 
Esd 4.5  sobornaron...todo el t de Ciro rey de 

4.15 de tantiguo forman en...ella rebeliones 3118 
4.19  tantiguo se levanta contra los reyes y 3118 
5.3 — aquel t vino...Tatnai gobernador del otro 2166 
8.34 y se apuntó todo aquel peso en aquelt 6256 
10.13 — el t lluvioso, y no podemos estaren la 6256 
10.14 vengan en t determinados, y con ellos 6256 
Neh 2.6 enviarme, después que yo le señalét 2165 
6.1 hasta aquel t no había puesto las hojas 6256 
9.27 — enelt de su tribulación clamaron ati. 6256 
10.34  enlos t determinados cada año, para 6256 
11.17 — y acción de gracias al t de la oración 

12.46 desde el t de David...había un director 3117 
13.31 la ofrenda de la leña en los t señalados 6256 
Est 1.13  reyalos sabios que conocían lost 6256 
2.12 cuando llegaba el t de cada una de las 8447 
2.12 se cumplía el t de sus atavíos, estoes 3117 
2.15 le llegó a Ester...el t de venir al rey 

4.14 si callas...en este t, respiro...vendrá de 6256 
9.27 celebrar estos dos días...a su t cada año 2165 
9.31 para confirmar...días de Purim ensust 2165 
Job5.26  gavilla de trigo que se recoge a su t 

6.17 — que al t del calor son deshechas, yal 6256 
10.5 tus días...o tus años como los t humanos 3117 
15.32 él será cortado antes de su t, y sus 3117 
20.4 el t que fue puesto el hombre sobre la 

22.16 los cuales fueron cortados antes det 6256 
24.1 queno son ocultos los t al Todopoderoso 6256 
27.3 que todo el t que mi alma esté en mí, y 5750 
27.10  deleitará...¿invocará a Dios en todo t? 

38.23 reservado para el t de angustia, para 6256 
38.32  ¿sacarás tú a su t las constelaciones 6256 
39.1 ¿sabes tú el t en que paren las cabras 6256 
39.2  supreñez, y...el t cuando han de parir? 6256 


Sal 1.3 da su fruto en su t, y su hoja no cae 6256 
9.9 del pobre, refugio para el t de angustia 6256 
10.1 te escondes en el t de la tribulación? 6256 
10.5 sus caminos son torcidos en todo t; tus 

21.9 como horno de fuego en el t de tuira 6256 
31.15 en tu mano están mis t; líbrame de la 6256 
32.6  orará...en el ten que puedas ser hallado 6256 
33.19 para librar...darles vida en t de hambre 

34.1  bendeciré a Jehová en...t; su alabanza 6256 
37.19  noserán avergonzados en el mal t, y 6256 
37.26  entodo t tiene misericordia, y presta 

37.39 es su fortaleza en el t de la angustia 6256 
44.1 la obra que hiciste...en los t antiguos 3117 
44.8 en Dios nos gloriaremos todo el t, y para 

62.8  esperad en él en todo t, oh pueblos 3117 
69.13 — atioraba...al t de tu buena voluntad 6256 
71.9 nome deseches en el t de la vejez. 6256 

74.2 la que adquiriste desde t antiguos, la 

74.12 Dios es mi rey desde t antiguo; el que 

75.2 alt que señalaré yo juzgaré rectamente 

78.2 hablaré cosas escondidas. ..t antiguos 

81.15 y el t de ellos sería para siempre 6256 

89.47 — recuerda cuán breve es mi t; ¿por qué 

102.13 — porque es t de tener misericordia de 6256 
104.19 la luna para los t; el sol conocesu 4150 
104.27  enti, para que les des su comida asut 6256 
106.3 — dichosos...que hacen justicia entodot 6256 
119.20 alma de desear tus juicios entodot 6256 
119.43 no quites...en ningún t la palabra de 

119.126 tes de actuar, oh Jehová, porque han 6256 
120.6 mucho t ha morado mi alma con los que 7227 
145.15  esperan...tú les das su comida asut 6256 
Pr5.19 sus caricias te satisfagan en todot 6256 
6.8 y recoge en el t...siega su mantenimiento 

6.14 anda pensando el mal en todo t; siembra 6256 
8.30 teniendo solaz delante de él entodot 6256 
10.5 que duerme en el t de la siega es hijo 7105 
15.23 — y la palabra a su t, ¡cuán buena es! 6256 
17.17 en todo t ama el amigo, y es como un 6256 
17.17 — yes como un hermano en t de angustia 

23.17 antes preserva en el temor...todoelt 3117 
25.13 como frío de nieve en t de la siega, así 3117 
25.19 esla confianza en el...en t de angustia 3117 
25.20 como el que quita la ropa en t de frío 

27.15 gotera continua en t de lluvia y la 3117 

Ec 3.1 todo tiene su t, y todo...tiene su hora 6256 
3.2  tdenacer, y t de morir; t de plantar, y t de arrancar lo plantado 


6256 


3.3  tde matar, y t de curar; t de destruir, y t de edificar 6256 
3.4  tdellorar, y t de reir; t de endechar, y t de bailar 6256 
3.5  tde esparcir piedras, y t de juntar 6256 

3.5  tde abrazar, y t de abstenerse...abrazar 6256 

3.6  tde buscar, y t de perder; t de guardar, y t de desechar 6256 
3.7  tde romper, y t de coser; t de callar, y t de hablar 6256 
3.8  tde amar, y t de aborrecer; t de guerra, y tde paz 6256 
3.11 todo lo hizo hermoso en su t; y ha puesto 6256 

3.17 — allí hay un t para todo lo que se quiere 6256 

7.10 de que los t pasados fueron mejores que 3117 

7.17 ¿por qué habrás de morir antes de tut? 6256 

8.5 el corazón del sabio discierne el ty el 6256 

8.6 porque para todo lo que quisieres hayt 6256 

8.9 hay ten que el hombre se enseñorea del 6256 

9.8  entodo t sean blancos tus vestidos, y 

9.11 sino que t y ocasión acontecen atodos 6256 

9.12 el hombre tampoco conoce su t; como los 6256 

9.12  asíson enlazados...hombres en el tmalo 6256 
Cnt2.12 el t de la canción ha venido, yen 6256 

Is2.2  acontecerá en lo postrero de los t, que 3117 

4.1 echarán mano de un hombre 7...en aquel t 

4.2 en aquel t el renuevo de Jehová será para 3117 

7.21  acontecerá en aquel t, que criaráun 3117 

7.23  acontecerá también en aquel t, queel 3117 

9.1 le vino en el t que livianamente tocaron 

10.20 en aquel t, que los que hayan quedado 3117 

10.25 aquí a muy poco t se acabará mi furor 

10.27 en aquel t que su carga será quitada de 3117 

11.10 en aquel t que la raíz de Isaí, la cual 3117 

11.11 en aquel t, que Jehová alzará otra vez 6256 

13.22 cercano a llegar está su t, y sus días 6256 

16.13 esla palabra...sobre Moab desde aquelt 227 

17.4 en aquel t la gloria de Jacob se atenuará 3117 

17.14 al t de la tarde, he aquí la turbación 

18.7 en aquel t será traída ofrenda a Jehová 

19.18 en aquel t habrá cinco ciudades enla 3117 

19.19 en aquel t habrá altar para Jehová en 3117 

19.23 en aquel t habrá una calzada de Egipto 3117 

19.24 aquel t Israel será tercero con Egipto 3117 

20.2 en aquel t habló Jehová. ..medio de Isaías 

29.17 ¿nose convertirá de aquí a muy poco t 

29.18 aquel t los sordos oirán las palabras 3117 

30.23 ganados en aquel t serán apacentados 3117 

30.33 porque Tofet ya de t está dispuesto y 

33.2 sé también nuestra salvación en t de la tribulación 

33.6  yreinarán en tus t la sabiduría y la 6256 

37.26 desde t antiguos yo lo hice, que desde 


39.1 
40.2 
41.26 
46.9 
48.5 
49.8 
51.9 
52.4 
57.11 
60.22 
63.18 
64.5 
66.18 


aquel t Merodac-baladán hijo de Baladán 
decidle a voces que su t es ya cumplido 
t atrás, y diremos: Es justo? Cierto 6440 
acordaos de las cosas...los t antiguos 
lo dije ya hace t; antet que sucediera 
así dijo Jehová: En t aceptable te oí, y 
despiértate como en el t antiguo, en los 
mi pueblo descendió a Egipto en t pasado 
¿no he guardado silencio...t antiguos 
yo Jehová, a su t haré que esto sea 
por poco t lo poseyó tu santo pueblo 4705 
pecados hemos perseverado por largo t 
t vendrá...juntar a todas las naciones 


Jer2.24 porque en el t de su celo la hallarán 


227 
2.28 
dle 
3.18 
4.11 
5.24 
5.24 
8.1 
8.7 
8.7 
10.15 
11.12 
14.8 
14.19 
15.11 
16.19 
18.23 
26.18 
27.1 
28.8 
30.7 
31.1 
31.3 
33.15 
33.20 
46.17 
46.21 
48.47 
49.8 
50.4 
50.16 
50.20 
50.27 


en el £ de su calamidad dicen: Levántate 
podrán librar en el t de tu aflicción 
en aquel t llamarán a Jerusalén: Trono 
en aquellos t irán de la casa de Judáa 3117 
t se dirá a este pueblo y a Jerusalén 
da lluvia temprana y tardía en su t, y 
guarda los t establecidos de la siega 
aquel t...sacarán los huesos de los reyes 
aun la cigiteña en el cielo conoce su t 
la grulla y...guardan el t de su venida 
vanidad...al t de su castigo perecerán 
no los podrán salvar en el t de su mal 
Guardador suyo en el t de la aflicción 
t de curación, y he aquí turbación 
t de aflicción y en época de angustia 
oh Jehová...refugio mío en el tdela 3117 
haz así con ellos en el t de tu enojo 
Miqueas de...profetizó en t de Ezequías 3117 
le servirán...hasta que venga...el t de 
los profetas que fueron. ..en t pasados 
t de angustia pai a Jacob; pero de ella 6256 
en aquel t...seré por Dios a...familias 6256 
Jehová se manifestó a...hace ya mucho t 
aquel t haré brotar a David un Renuevo 6256 
pacto...que no haya día ni noche asut 6256 
Faraón...es destruido; dejó pasar el t 
vino sobre ellos...el t de su castigo  6256,0 
haré volver a...en lo postrero de lost 3117 
traeré sobre él...ten que lo castigue 6256 
en aquel t...vendrán los hijos de Israel 6256 
al que siembra y al que mete hozentde 6256 
en aquel t...la maldad de Israel será 6256 
ha venido su día, el t de su castigo 6256 


50.31 día ha venido, el t en que te castigaré 6256 
51.6  eltes de venganza de Jehová; le dará 6256 
51.18 de burla; en el t del castigo perecerán 6256 
51.33 — aquí a poco le vendrá el t de la siega 6256 
Lm 1.7  cosas...que tuvo desde los t antiguos 3117 
2.17 la cual él había mandado desde t antiguo 3117 
3.6 me dejó...como los ya muertos de mucho t 

5.20 ¿por qué...y nos abandonas tan largo t? 3117 
Ez 4.10  comida...al día; de ten t la comerás 6256 
4.11 — ybeberás el agua...de ten t la beberás 6256 
4.14 — ninunca desde mi juventud hasta estet 6256 
7.7 el tviene, cercano está el día; día de 6256 

7.12 el tha venido, se acercó el día; el que 6256 
12.27  dicen...para lejanos t profetiza éste 6256 
16.8 miré, y he aquí que tu t era t de amores 6256 
16.56 no era...Sodoma digna de...eneltdetus 3117 
19.5 viendo ella que había esperado mucho t 

21.25 el tde la consumación de la maldad 

21.29 día vino en el t de la consumación de 3117 
27.34 ten que seas quebrantada por...mares 6256 
29.21 en aquel t haré retoñar el poder de la 3117 
30.9 en aquel t saldrán mensajeros...en naves 3117 
34.26  daré...haré descender la lluvia ensut 6256 
35.5 en el t de su aflicción, en el t...malo 6256 
38.14 aquel t, cuando mi pueblo Israel habite 3117 
38.17 tú aquel de quien hablé yo en t pasados 3117 
38.17 — profetizaron en aquellos t que yote 3117 
38.18 en aquel t, cuando venga Gog contra la 3117 
38.19 en aquel t habrá gran temblor sobre la 3117 
39.11 en aquel t yo daré a Gog lugar para 3117 
47.12 — asutmadurará, porque sus aguas salen 

Dn2.9  respuesta...entre tanto que pasaelt 5732 
2.16 pidió al rey que le diese t, y que él 2166 

2.21 él muda los t y las edades; quita reyes 5732 
3.8 en aquel t...varones caldeos vinieron y 2166 
4.16 sea cambiado...y pasen sobre él sietet 5732 
4.23 parte, hasta que pasen sobre él sietet 5732 
4.25,32 siete t pasarán sobre ti, hasta que 5732 
4.34 al fin del t yo...alcé mis ojos al cielo 3117 
4.36 enel mismo t mi razón me fue devuelta 2166 
7.12 sido prolongada la vida hasta ciertot 5732 
7.22  elt, y los santos recibieron el reino 2166 

7.25 y pensará en cambiar los t y la ley; y 5732 
7.25  serán...en su mano hasta t, y t, y mediot 2166 
8.17 — porque la visión es para el t del fin 6256 

8.19  yote enseñaré...eso es para el t del fin 

9.25 se volverá a edificar...en t angustiosos 


11.6 que estaban de parte de ella en aquel t 

11.14 aquellos t se levantarán muchos contra 

11.24 — formará sus designios; y esto porunt 6256 
11.29  tseñalado volverá al sur; mas no será 

11.35 sabios caerán...hasta el t determinado 6256 
11.40 al cabo del t el rey del sur contenderá 6256 
12.1 en aquel t se levantará Miguel, el gran 6256 
12.1  tde angustia, cual nunca fue desde que 6256 
12.1 aquel t será libertado tu pueblo, todos 6256 
12,4  tú...sella el libro hasta el t del fin 6256 

12.7 que será por t, t, y la mitad deunt 4150 

12.9 estas palabras están selladas hasta elt 6256 
12,11 desde el t que sea quitado...sacrificio 6256 
Os2.9 volveré y tomaré mi trigo asut, y mi 6259 
2.15 allí cantará como en los t de sujuventud 3117 
2.16 en aquel t...me llamarás Ishi, y nunca 3117 
2.18 en aquel t haré para ti pacto con las 3117 
2.21 en aquel t responderé, dice Jehová, yo 3117 
8.10 y serán afligidos un poco de t por la 

10.12  esel t de buscar a Jehová, hasta que 6256 
13.13 — ya hace t que no debiera detenerse al 

312.23 os ha dado la primera lluvia a su t 

3.1 aquel t en que haré volver la cautividad 6256 
3.18 en aquel t, que los montes destilarán 3117 
Am5.13  ental t calla, porque el tes malo 6256 
8.13 en aquel t las doncellas...desmayarán de 3117 
9.11  yo...y lo edificaré como en el t pasado 3117 
Mi2.3  niandaréis erguidos...el t será malo 6256 
2.4 — aquel t levantarán sobre vosotros refrán 3117 
3.4 antes esconderá de...su rostro en aquelt 6256 
4.1  enlos postreros t que el monte de Jehová 3117 
5.3 pero los dejará hasta el t que dé aluz 6256 
7,14 — busque pasto en...como en el tpasado 3117 
7.20 la misericordia, que juraste a...desdet 3117 
Nah 2.8 fue Nínive de t antiguo como estanque 

Hab 2.3 — aunque la visión tardará aún por un t 

3.2 Jehová, aviva tu obra en medio de los t 

3.2  tuobra...en medio de los t hazla conocer 

Sof 1.12 en aquel t...escudriñaré a Jerusalén 6256 
3.9 aquel t devolveré yo a los pueblos pureza 

3.16 aquel t se dirá a Jerusalén: No temas 3117 
3.18 alos fastidiados por causa del largo t 

3.19 en aquel t yo apremiaré a...tus opresores 6256 
3.20 en aquel t yo os traeré, en aquel tos 6256 
Hag1.2  nohallegado...t, el t de que la casa 6256 
1.4 ¿es para vosotros t...de habitar en...casas 6256 
Zac 12.8 débil, en aquel t será como David; y 


13.1 aquel t habrá un manantial abierto para 3117 
13.4 en aquel t...los profetas se avergonzarán 3117 
Mal3.2 quién podrá soportar el t...su venida? 3117 
Mt1.11  engendró...en el t de la deportacióna 1909 
2.7  indagó...t de la aparición de la estrella 5550 
2.16 alt que había inquirido de los magos 5550 
8.29  venido...para atormentarmos antes det? 2540 
11.21 tha que se hubieran arrepentido en 

11.25 en aquel t, respondiendo Jesús, dijo 2540 
12.1 en aquel tiba Jesús por los sembrados 2540 
13.30  t de la siega yo diré a los segadores 2540 
14.1 aquel t Herodes el tetrarca oyó la fama 2540 
16.2 cuando anochece, decís: Buen t, porque 

16.3 ¡mas las señales de los t no podéis! — 2540 
18.1 aquel t los discípulos vinieron a Jesús 5610 
21.34 y cuando se acercó el t de los frutos 2540 
21.41 — aotros...que le paguen el fruto asut 2540 
24.45 puso...para que les dé el alimento at? 2540 
25.19 — después de mucho t vino el señor de 5550 
26.18 el Maestro dice: Mi t está cerca; en 2540 
Mr1.15  tse ha cumplido, y el reino de Dios 2540 
6.31 de manera que ni aun tenían t para comer 

9.21 ¿cuánto t hace que le sucede esto? Y él 4214 
10.30 reciba cien veces más ahora en estet 2540 
11.13 — nada halló sino...pues no era t de higos 2540 
12.2  asutenvió un siervo a los labradores 2540 
13.19 desde el principio de la...hasta estet 3568 
13.33 y orad, porque no sabéis cuándo...elt 2540 
Lc 1.20  palabras...cuales se cumplirán asut 2540 
1.57 Cuando a Elisabet se le cumplió el tde 5550 
4.13 — diablo hubo...se apartó de él porunt 2540 
4.27 muchos leprosos había...en t del profeta 1909 
8.13 por algún t, y en el t de la pruebase 2540 
8.27 endemoniado desde hacía mucho t; y no 5550 
8.29  hacía...t que se había apoderado de él 

9.51 se cumplió el t en que él había de ser 2250 
10.13 tha que sentadas en cilicio y ceniza 

12.42 casa, para que a t les dé su ración? 2540 
12.556  sabéis...¿y cómo no distinguís este t?. 2540 
13.1 en este mismo t estaban allí algunos que 2540 
13.35 llegue el t en que digáis: Bendito el 

17.22 — tvendrá cuando desearéis ver uno de 2250 
18.4 él no quiso por algún t; pero después 5550 
18.30 queno haya de recibir...más en estet 2540 
19.44 no conociste el t de tu visitación 2540 

20.9 la arrendó a...y se ausentó por muchot 5550 
20.10 su tenvió un siervo a los labradores 2540 


21.8 diciendo: Yo soy el...y: El t está cerca 2540 
21.24 que los t de los gentiles se cumplan 2540 
21.36 en todo t orando que seáis tenidos por 

23.8 se alegró...hacía t que deseaba verle 

Jn5.4 ángel descendía de t en t al estanque 2540 
5.6 supo que llevaba ya mucho t así, le dijo 5550 
5.35  quisisteis regocijaros por un ten su luz 5610 
7.6 mitaún no ha llegado, mas vuestro t 2540 
7.8 — yo no subo...mi t aún no se ha cumplido 2540 
7.33  unpoco de t estaré con vosotros, eiré 5550 
149 ¿tanto t hace que estoy con vosotros, y 5550 
Hch 1.6  ¿restaurarás el reino a Israel en...t? 5550 
1.7  noostoca a vosotros saber los tolas 5550 
1.21 todo el t que el Señor Jesús entraba y 5550 
3.19 para que vengan de la...t de refrigerio 2540 
3.21 que el cielo reciba hasta los tde la 5550 

3.21 profetas que han sido desde t antiguo 5550 
7.17 Cuando se acercaba el t de la promesa 5550 
7.20. en aquel mismo t nació Moisés, y fue 2540 
8.11 sus artes mágicas les había engañado...t 5550 
11.28 — gran hambre...sucedió en t de Claudio 1909 
12.1 aquel mismo t el rey Herodes echó mano 2540 
13.11 ciego, y no verás el sol por algúnt 2540 
13.18 — y por un t como de cuarenta años los 5550 
14.3 se detuvieron allí mucho t, hablando con 5550 
14.17 — dándonos lluvias del...y t fructíferos 2540 
14.28 quedaron allí mucho t con los discípulos 5550 
15.7 ya hace algún t que Dios escogió que los 2250 
15.18 hace conocer todo esto desde t antiguos 

15.21 Moisés desde t antiguos tiene en cada 1074 
15.33 — algún t allí, fueron despedidos en paz 

17.26 y les ha prefijado el orden de lost 2540 

17.30 habiendo pasado por alto los t de esta 5550 
18.20 se quedase con ellos por más t; mas no 5550 
18.23 y después de estar allí algún t, salió 5550 
19.22  enviando...se quedó por algún ten Asia 5550 
19.23 aquel t un disturbio no pequeño acerca 2540 
20.18 sabéis cómo me he comportado...todo elt 5550 
24.3 lo recibimos en todo t y en todo lugar 

27.9 pasado mucho t, y siendo ya peligrosa la 5550 
Ro3.26 de manifestar en este t su justicia 2540 
5.6 aún éramos débiles, a su t murió porlos 2540 
7.9 — yosin la ley vivía en un t; pero venido 

8.18 que las aflicciones del t presente no son 2540 
8.36 por causa de ti somos muertos todo el t 

9.9 por este t vendré, y Sara tendrá un hijo 2540 
11.5 aun en este t ha quedado un remanente 2540 


11.30 en otro t erais desobedientes a Dios 4218 
13.11 esto, conociendo el t, que es ya hora 2540 
16.25 se ha mantenido oculto desde t eternos 
1C04.5 así que, no juzguéis nada antes det 2540 
7.5 noosneguéis...a no ser por algúntde 2540 
7.29 esto digo, hermanos: que el tes corto 2540 
16.7 pues espero estar con vosotros algún t 

2C06.2  entaceptable te he oído, y en día 2540 
6.2 aquí ahora el t aceptable; he aquí ahora 2540 
7.8 Carta, aungle por algun t, os contristó 5610 
8.14 para que en este t...la abundancia...supla 2540 
Gá1.13 — oído acerca de mi conducta en otrot 4218 
1.23 — aquel que en otro t nos perseguía, ahora 4218 
1.23 ahora predica la fe que...otro t asolaba 

2.6 que hayan sido en otro t nada me importa 

4.2 bajo tutores...hasta el t señalado por el 

4.4 pero cuando vino el cumplimiento del t 

4.8 otro t, no conociendo a Dios, servíais 

4.10  guardáis...los meses, los t y los años 2540 
6.9  asutsegaremos, si no desmayamos 2540 
Ef1.10 dispensación del cumplimiento de los t 

2.2 Cuales anduvisteis en otro t, siguiendo 

2.3  enotro ten los deseos de nuestra carne 4218 
2.11  acordaos de que en otro t vosotros, los 4218 
2.12 en aquel t estabais sin Cristo, alejados 4218 
2.13 vosotros que en otro t estabais lejos 

5.8 en otro t erais tinieblas, mas ahora sois 

5.16 aprovechando bien el t, porque los días 2540 
6.18 orando en todo t con...oración y súplica 

Col 1.21  erais en otro t extraños y enemigos 

3.7 las cuales...anduvisteis en otro t cuando 4218 
4.3 orando también al mismo t por nosotros 

4.5  andad sabiamente para...redimiendo elt 2540 
1Ts2.17 separados de...por un poco de t, de 2540 
5.1 pero acerca de los t y de las ocasiones 2540 
2Ts2.6 fin de que a su debido t se manifieste 2540 
1Ti2.6 de lo cual se dio testimonio a su...t 2540 
4.1  enlos postreros t algunos apostatarán de 5550 
6.15 cual a Su t mostrará el bienaventurado 5550 
2 Ti1.9 dada en...antes de los t de los siglos 

3.1 los postreros días vendrán t peligrosos 5550 
4.2 que instes a t y fuera det  2122,171 

4.3  tcuando no sufrirán la sana doctrina 2540 

4.6  porque...el t de mi partida está cercano 2540 
Tit1.3  yasu debido t manifestó su palabra 5550 
3.3 éramos en otro t insensatos, rebeldes 

Flm 11 el cual en otro t te fue inútil, pero 4218 


15 quizás para esto se apartó...por algúnt 5610 
He 1.1 habiendo hablado...otro ta los padres 3819 
4.7 vez determina un día...después de tantot 5550 
5.12 ser ya maestros, después de tantot 5550 
9.9 es símbolo para el t presente, según el 2540 
9.10 impuestas hasta el t de reformar...cosas 2540 
11.11 y dio a luz aun fuera del t de la edad 
11.15 pues si...ciertamente tenían t de volver 
11.32 el t me faltaría contando de Gedeón, de 5550 
Stg 4.14 es neblina que se aparece por un...t 
1P1.5 para ser manifestada en el t postrero 2540 
1.6  unpoco de t...tengáis que ser afligidos 3641 
1.11 — y qué t indicaba el Espíritu de Cristo 2540 
1.17 — conducíos en temor todo el t de vuestra 5550 
1.20 pero manifestado en los postreros tpor 5550 
2.10 vosotros que en otro t no erais pueblo 4219 
2.10 otro tno habíais alcanzado misericordia 
3.5 se ataviaban en otro t aquellas santas 4218 
3.20 los que en otro t desobedecieron, cuando 
4.2  parano vivir el t que resta en la carne 5550 
4.3 baste ya el t pasado para haber hecho lo. 5550 
4.17  tde que el juicio comience por la casa 2540 
5.6 Dios, para que él os exalte cuando fueret 2540 
5.10 después que hayáis padecido...pocodet 3641 
2P2.3 de largo t la condenación no se tarda 1597 
3.5 queen el tantiguo fueron hechos por la 
1Jn2.18 - hijitos, ya es el último t; y según 5550 
2.18 por esto conocemos que es el últimot 5610 
Jud 18 enel postrer t habrá burladores, que 5550 
Ap1.3  bienaventurado...porque el t está cerca 2540 
2.21 y le he dado t para que se arrepienta 
6.11  descansasen todavía un poco de t, hasta 5550 
10.6 juró por el que vive...el tno sería más 5550 
11.18 — yelt de juzgar a los muertos, y de 2540 
12.12 el diablo ha descendido. ..tiene pocot 2540 
12.14 — porunt, y t, y la mitad deunt 2540 
17.10 venga, es necesario que dure breve t 
20.3  después...debe ser desatado...un pocodet 5550 
22.10 no selles las...porque el t está cerca 2540 
TIENDA 
Gn 4.20  Jabal...padre de los que habitanent 168 
9.21 y estaba descubierto en medio de sut 168 
9.27 habite en las t de Sem, y sea Canaán su 168 
12.8  sut, teniendo a Bet-el al occidente y 168 
13.3 el lugar donde había estado antes sut 168 
13.5 también Lot...tenía ovejas, vacas yt 168 
13.12 — Lot...y fue poniendo sus t hasta Sodoma 167 


13.18  Abram...removiendo su t, vino y moróen 167 


18.1 estando él sentado a la puerta desut 168 
18.2 salió corriendo de la puerta de sut,a 168 
18.6 Abraham fue de prisa a lata Sara, yle 168 
18.9 ¿dónde está...él respondió: Aquíenlat 168 
18.10 y Sara escuchaba a la puerta de lat 168 
24.67 la trajo Isaac a la t de su madre Sara 168 
25.27 Jacob era varón quieto...habitabaent 168 
26.25 plantó allí su t; y abrieron allílos 168 
31.25 y éste había fijado su t en el monte 168 
31.33 — entró Labán en la t de Jacob, enla 168 
31.33 en la t de Lea, y en la t de las siervas 168 
31.33 salió de la t de Lea, y entróenlat 168 
31.34 — y buscó Labán en toda la t, y no halló 168 
33.19  compró...parte del campo...plantó sut 168 
35.21 y plantó su t más allá de Migdal-edar 168 
Éx 16.16 cada uno para los que están en sut 168 
18.7  Moisés...a su suegro...y vinieron alat 168 
26.12 la parte que sobra...cortinas de lat 168 
26.13  codo...a lo largo de las cortinas de lat 168 
26.14 harás también a la tuna cubierta de 168 
33.8  Cada...estaba en pie a la puerta desut 168 
33.10 levantaba cada uno a la puerta desut 168 
35.11  sut, su cubierta, sus corchetes, sus 168 
35.12  elarca...propiciatorio, el velo delat 4539 
36.14 cortinas de pelo de cabra para unat 168 
36.18 corchetes de bronce para enlazar lat 168 
36.19 hizo para la t una cubierta de pieles 168 
40.19 levantó la t sobre el tabernáculo, y 168 
Lv14.8 y morará fuera de su t siete días 168 

Nm 3.25  cargo...la t y su cubierta, la cortina 168 
4.5  desarmarán el velo de la t, y cubrirán 4539 
9.15 nube cubrió el tabernáculo sobre lat 168 
11.10 lloraba...cada uno a la puerta desut 168 
16.24  apartaos de...de la t de Coré, Datán y 4908 
16.26  apartaos...de las t de estos hombres 168 
16.27 — apartaron de las t de Coré, de Datán 168 
16.27 se pusieron a las puertas de sus t, con 168 
19.14 la ley para cuando alguno muera enlat 168 
19.14 — cualquiera que entre en la t, y todo el 168 
19.18 — mojará en el agua...rociará sobre lat 168 
24.5 ¡cuán hermosas son tus t, oh Jacob, tus 168 
25.8 fue tras...a la t, y los alanceó a ambos 6898 
Dt1.27 — murmurasteis en vuestras t, diciendo 168 
5.30 vé y diles: Volveos a vuestrast 168 

11.6 los tragó con...sus t, y todo su ganado 168 
33.18  alégrate, Zabulón...tú, Isacar, entust 168 


Jos 3.14 partió el pueblo de sus t para pasar 168 
7.21 escondido bajo tierra en medio de mit 168 
7.22 corriendo a la t, y...escondido ensut 168 
7.23 y tomándolo de en...la t, lo trajerona 168 
7.24 tomaron a Acán...t y todo cuanto tenía 168 
22.4  regresad a vuestras t, a la tierra de 168 

22.6  ybendiciéndolos...y se fueron asust 168 
22.7 de Manasés...a éstos envió Josué asust 168 
22.8  volved a vuestras t con...riquezas, con 168 
Jue 4.11 y Heber ceneo...había plantado sust 168 
4.17 — Y Sísara huyó...a la t de Jael mujer de 168 
4.18  vinoa ella a la t, y ella le cubrió 168 

4.20  élle dijo: Estate a la puerta de lat 168 

4.21  Jael mujer de...tomó una estaca de lat 168 
5.24 sobre las mujeres bendita seaenlat 168 

6.5 venían con sus t en grande multitud como 168 
7.8 envió atodos...cada uno a Su t, y retuvo 168 
7.113 — y llegó a la t, y la golpeó...latcayó 168 

8.11 porel camino de los que habitabanent 168 
20.8 dijeron: Ninguno de nosotros iráasut 168 
154.10 vencido, y huyeron cada cual asust 168 
13.2 envió al resto del pueblo...uno asust 168 
17.54 pero las armas de él las puso ensut 168 
2586.17 — elarca...pusieron...en medio de unat 168 
7.6 sino que he andado en t y en tabernáculo 4908 
11.11 — elarcae Israel y Judá están bajo t, y 5521 
16.22 pusieron para Absalón una tsobreel 168 
18.17 — y todo Israel huyó, cada unoasut 168 

19.8 pero Israel había huido, cada uno asut 168 
20.1  tocó...y dijo...¡Cada uno a su t, Israel! 168 
20.22  seretiraron...cada uno asu t. Y Joab 168 
1R12.16  ¡Ísrael, a tus t!...se fueasust 168 
20.12 estando bebiendo con los reyes en last 5521 
20.16  Ben-adad...embriagándose en las t,ély 5521 
2R7.7  huyeron...abandonando sus t...caballos 168 
7.8 entraron en una t y comieron y bebieron 168 
7.8 vueltos, entraron en otra t, y de allí. 168 

7.12 han salido de las t y se han escondido 4264 
8.21  atacó...Edom...y el pueblo huyó asust 168 
13.55  habitaron...Israel en sus t, como antes 168 
14.12 — Judá cayó...y huyeron, cada uno asut 168 
23.7 cuales tejían las mujeres t para Asera 1004 
1Cr4.41 — y desbarataron sus t y cabañas que 168 
5.10 habitaron en sus t en toda la región 168 

6.32 servían delante de la t del tabernáculo 4908 
15.1 lugar para el arca...y le levantó unat 168 
16.1  elarca...y la pusieron en medio delat 168 


17.5 estuve de t en t, y de tabernáculo en 168 
2Cr1.4  elarca...él le había levantado unat 168 
10.16 cada uno a sus t...todo Israel asust 168 
Job5.24 sabrás que hay paz en tu t; visitarás 168 
12.6 prosperan las t de los ladrones, y los 168 
15.34 — y fuego consumirá las t de soborno 168 
18.6 luz se oscurecerá en su t, y se apagara 168 
18.14 — su confianza será arrancada de sut,y 168 
18.15 en su tmorará como si no fuese suya 168 
19.12 Y acamparon en derredor de mit 168 
20.26  fuego...devorará lo que quede ensut 168 
21.28 de la t de las moradas de los impíos? 4908 
22.23  serás...alejarás de tu t la aflicción 168 

29.4 cuando el favor de Dios velaba sobre mit 168 
Sal 69.25 asolado; en sus t no haya morador 168 
78.28 las hizo caer en...alrededor de sust 4908 
78.51 las primicias de su fuerza en lastde 168 
78.60 laten que habitó entre los hombres 168 
78.67 desechó la t de José, y no escogió la 168 
83.6  tde los edomitas y de los ismaelitas 168 
106.25 murmuraron en sus t, y no oyeronla 168 
118.15 voz de júbilo...en las t de los justos 168 
120.5  Mesec, y habito entre las t de Cedar! 168 
Pr14.11 pero florecerá la t de los rectos 168 
24.15  noaceches la £ del justo, no saquees 5116 
Cnt1.5  codiciable como las t de Cedar, como 168 
Is 13.20 nunca...ni levantará allí t el árabe 167 
33.20 de quietud, t que no será desarmada, ni 168 
38.12 y traspasada de mí, como t de pastor 168 
40.22 los despliega como una t para morar 168 
54.2 ensancha el sitio de tu t, y...cortinas 168 

Jer 4.20 de repente son destruidas mis t, en 168 
6.3 junto a ella plantarán sus t alrededor 168 
10.20  testá destruida, y todas mis cuerdas 168 
10.20 no hay ya más quien levante mi t, ni 168 
30.18 hago volver los cautivos de las tde 168 
30.18 Jacob, y de sus t tendré misericordia 4908 
35.7 que moraréis en ttodos vuestros días 168 
35.10 moramos, pues, en t, y hemos obedecido 168 
37.10 heridos, cada uno se levantará de sut 168 
49.29 — sust y sus ganados tomarán...parasí 168 
Lm2.2 destruyó en su furor...las tde Jacob 4999 
2.4 enla t de la hija de Sion derramó como 168 
2.6  sutcomo enramada de huerto; destruyó 7900 
Ez 25.4 — plantarán en ti sus t; ellos comerán 4908 
Dn 11.45 y plantará las t de su palacio entre 168 
Os 12.9 te haré moi ar en t, como en los días 168 


Hab 3.7 he visto las t de Cusán en aflicción 168 

3.7 las t de la tierra de Madián temblaron 3407 

Zac 12.7 — librará Jehová las t de Judá primero 168 

Mal 2.12  cortará de las t de Jacob al hombre 168 

Hch 18.3 — pues el oficio de ellos era hacert 4635 

He 11.9  entcon Isaac y Jacob, coherederos de 4633 
TIENTAS (m. adv.) 

Job5.14 ya mediodía andan a t como de noche 4959 

12.25 vana, como en tinieblas y sin luz 4959 

Is59.10 ciegos, y andamos a t como sin ojos 1659 
TIERNO, A 

Gn 18.7  Abraham...tomó un becerro t y bueno 7390 

33.13  miseñor sabe que los niños son t, y 7390 

Dt28.54 el hombre t en medio de ti, y el muy 7390 

28.56 lat y la delicada entre vosotros 7390 

1Cr22.5 Salomón mi...es muchacho y de tedad 7390 

29.1  esjoven y t de edad, y la obra grande 7390 

Job 33.25 su carne será más t que la del niño 7375 

38.27 para saciar...hacer brotar la t hierba? 

Is 47.1 nunca más te llamarán t y delicada 7390 

Lm 2.20 de comer...pequeñitos a su t cuidado? 

Mt 24.32; Mr 13.28 cuando ya su rama estát 527 

1Ts2.7 antes fuimos t entre vosotros, como 2261 
TIERRA 

Gn1.1  elprincipio creó Dios los cielos y lat 776 

1.2 yla testaba desordenada y vacía, y las 776 

1.10 y llamó Dios a lo seco t, y a...las aguas 776 

1.11 después dijo Dios: Produzca la t hierba 776 

1.11 que su semilla esté en él, sobre lat 776 

1.12 produjo, pues, la t hierba verde que da 776 

1.15  lumbreras en...para alumbrar sobre lat 776 

1.17 — puso Dios en...para alumbrar sobre lat 776 

1.20 produzcan...aves que vuelen sobre lat 776 

1.22 mares, y multiplíquense las avesenlat 776 

1.24 produzca la t seres vivientes segúnsu 776 

1.24 serpientes y animales de la t según su 776 

1.25 hizo Dios animales de la t...sobre lat 776,127 

1.26  señoree en los...en toda la t...sobre lat 776 

1.28  llenad la t, y sojuzgadla, y señoread 776 

1.28  en...las bestias que se mueven sobre lat 776 

1.29 toda planta...que está sobre toda lat 776 

1.30 bestia de la t, y...arrastra sobre lat 776 

2.1 fueron, pues, acabados los cielos y lat 776 

2.4 estos son los orígenes de los...y delat 776 

2.4 el día que Jehová Dios hizo la ty los 776 

2.5 toda planta del...antes que fueseenlat 776 

2.5  aúnno había hecho llover sobre la t, ni 776 


2.5 
2.6 
2.6 
2S 
239 
2.11 
212 
2.13 
2.19 
9.17 
3.19 
3.23 
4.2 
4.3 
4.10 
4.11 
4.12 
4.12 
4.14 
4.14 
4.16 
5.29 
6.1 
6.4 
6.5 
6.6 
6.7 
6.11 
6.12 
6.12 
6.13 
6.13 
6.17 
6.17 
6.20 
7.3 
7.4 
7.4 
7.6 
7.8 
7.10 
22 
7.14 
JA 
Padel 
7.18 
7.19 


ni había hombre para que labrase lat 127 
subía de la tun vapor, el cual regaba 794 
un vapor, el cual regaba...la faz de lat 127 
Dios formó al hombre del polvo de lat 127 
y Jehová Dios hizo nacer de la t...árbol 127 
el que rodea toda la t de Havila, donde 776 
el oro de aquella t es bueno; hay allí 776 
Gibón...es el que rodea toda la t de Cus 776 
Jehová Dios formó...de la t toda bestia 127 
maldita será la t por tu causa...dolor 127 
con el sudor...hasta que vuelvas alat 127 
para que labrase la t de que fue tomado 127 
fue pastor...y Caín fue labrador delat 127 
Caín trajo del fruto de la tuna ofrenda 127 
la sangre de tu...clama a mí desde lat 127 
maldito seas tú de la t, que abrió su 127 
cuando labres la t, no te volverá a dar 127 
errante y extranjéro será,; enlat 776 
me echas hoy de la t, y de tu presencia 127 
y seré errante y extranjero enlat 776 
Caín...habitó en t de Nod, al oriente de 776 
Noé...a causa de la t que Jehová maldijo 127 
a multiplicarse sobre la faz de la t, y 127 
había gigantes en la ten aquellos días 776 
maldad de los hombres era mucha enlat 776 
arrepintió Jehová...hecho hombre enlat 776 
raeré de sobre la faz de la t a...hombres 127 
se corrompió la t...y estaba la t llena 776 
y miró Dios la t, y...estaba corrompida 776 
había corrompido su camino sobre lat 776 
la t está llena de violencia a causa de 776 
he aquí que yo los destruiré con lat 776 
traigo un diluvio de aguas sobre lat 776 
aguas...todo lo que hay en la t morirá 776 
de todo reptil de la t según su especie 127 
conservar...especie sobre la faz de lat 776 
haré llover sobre la t cuarenta días y 776 
raeré de sobre la faz de la ta todo ser 127 
el diluvio de las aguas vino sobre lat 776 
y de todo lo que se arrastra sobre lat 127 
aguas del diluvio vinieron sobre lat 776 
lluvia sobre la t 40 días y 40 noches 776 
todo reptil que se arrastra sobre lat 776 
fue el diluvio cuarenta días sobre lat 776 
alzaron el arca, y se elevó sobre lat 776 
y crecieron en gran manera sobre lat 776 
y las aguas subieron mucho sobre lat 776 


7.21 murió toda carne que...mueve sobre lat 776 
7.21 todo reptil que se arrastra sobre lat 776 

7.22  vida...todo lo que había en la t, murió 

7.23 fue destruido todo ser...la faz de lat 127 
7.23  raídos de la t, y quedó solamente Noé 776 
7.24  prevalecieron las aguas sobre lat 150 776 
8.1 e hizo pasar Dios un viento sobre lat 776 

8.3 las aguas decrecían...de sobre la t; yse 776 
8.7 hasta que las aguas se secaron sobre lat 776 
8.8 habían retirado de sobre la faz de lat 127 

8.9 aguas estaban aún sobre la faz de...lat 776 
8.11 aguas se habían retirado de sobre lat 776 
8.13 del mes, las aguas se secaron sobre lat 776 
8.13 he aquí que la faz de la testaba seca 127 
8.14 veintisiete días del mes, se secó lat 776 
8.17 todo reptil que se arrastra sobre lat 776 
8.17 — y vayan por la t, y fructifiquen...lat 776 
8.19 todo lo que se mueve sobre lat 776 

8.21 dijo Jehová...No volveré a maldecirlat 127 
8.22 mientras la t permanezca, no cesarán la 776 
9.1  yles dijo...multiplicaos, y llenad lat 776 

9.2 sobre todo animal de la t, y sobre toda 776 
9.2  entodo lo que se mueve sobre la t, yen 127 
9.7  mas...procread abundantemente enlat,y 776 
9.10 animales y toda bestia de la t que está 776 
9.10 salieron del arca...todo animal de lat 776 
9.11  nihabrá más diluvio para destruir lat 776 
9.13 será por señal del pacto entre mí y lat 776 
9.14 que cuando haga venir nubes sobre lat 776 
9.16  pacto...con toda carne que hay sobre lat 776 
9.17 entre mí y toda carne que...sobre lat 776 
9.19 de Noé, y de ellos fue llena toda lat 776 
9.20 comenzó Noé a labrar la t, y plantó una 376,127 
10.8  Nimrod...ser el primer poderoso enlat 776 
10.10 Erec, Acad y Calne, en la t de Sinar 776 
10.11 de esta t salió para Asiria, y...Nínive 776 
10.20,31 por sus lenguas, en sus t, ensus  776,4186 
10.25 porque en sus días fue repartidalat 776 
10.30 laten que habitaron fue desde Mesa 4186 
10.32  de...se esparcieron las naciones enlat 776 
11.1  tenía...toda la t una sola lengua y unas 776 
11.2 hallaron una llanura en la t de Sinar 776 
11.4 esparcidos sobre la faz de todalat 776 
11.8,9  esparció...sobre la faz de todalat 776 
11.9 confundió Jehová el lenguaje de...lat 776 
11.28 murió Harán...en la t de su nacimiento 776 
11.31  ysalió con...para ira latde Canaán 776 
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vete de tu t y...a la t que te mostraré 776 

serán benditas en ti...familias delat 127 

salieron para ir a t de Canaán; yatde 776 

pasó Abram por aquella t hasta el lugar 776 

y el cananeo estaba entonces enlat 776 

le dijo: A tu descendencia daré estat 776 
hambre en la t, y descendió Abrama 776 
porque era grande el hambre enlat 776 

la t no era suficiente para que...juntos 776 

el cananeo y el ferezeo habitaban...lat 776 

¿no está toda la t delante de ti? Yote 776 
como la t de Egipto en la dirección de 776 
Abram acampó en la t de Canaán, en 776 
toda la t que ves, la daré atiyatu 776 
tu descendencia como el polvo delat 776 
si alguno puede contar el polvo delat 776 
vé por la t a lo largo de ella y asu 776 


14,19,22 — Dios...creador de los cielos y delat 776 
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te saqué...para darte a heredar estat 776 
que tu descendencia morará en t ajena 776 
a tu descendencia daré esta t, desde 776 
la t de los ceneos, los cenezeos, los 776 

había habitado Abram en la t de Canaán — 776 

daré...la ten que moras...la t de Canaán 776 

salió...a recibirlos, y se postróent 776 
benditas en él...las naciones de lat? 776 
el Juez de toda la t, ¿no ha de hacer 776 
sol salía sobre la t, cuando Lot llegó 776 
destruyó...ciudades, y el fruto de lat 127 
hacia toda la t de aquella llanura miro 776 
el humo subía de la t como el humo de 776 
y no queda varón en la t que entrea 776 
conforme a la costumbre de toda lat 776 

allí partió Abraham a la t del Neguev 776 
he aquí mi t está delante de ti; habita 776 
y su madre le tomó mujer de latde 776 
harás tú...con la t en donde has morado 776 
y Ficol...volvieron a t de los filisteos 776 
y moró Abraham en t de los filisteos 776 

y vete a t de Moriah, y ofrécelo allí 776 
serán benditas...las naciones de lat 776 

murió Sara... Hebrón, en la t de Canaán 776 

se inclinó al pueblo de aquella t, alos 776 
se inclinó delante del pueblo de lat 776 
Efrón en presencia del pueblo de lat 776 
la t vale 400 siclos de plata; ¿quées 776 
de Mamre, que es Hebrón, en latde 776 


24.3 Dios de los cielos y Dios de la t, que 776 
24.4 sino que irás a mi t y a mi parentela 776 
24.5 quizá la mujer no querrá venir...estat 776 
24.5  ¿volveré, pues, tu hijo a la t de donde 776 
24.7 metomó de la...y de la t de mi parentela 776 
24.7  mejuró...A tu descendencia daré estat 776 
24.37  no...de los canancos, en cuya t habito 776 
24.52 el criado...se inclinó en tante Jehová 776 
25.6 los envió...el oriente, a la t oriental 776 
26.1 después hubo hambre en la t, además de 776 
26.2  yle dijo...habita en la t que yo te diré 776 
26.3 — habita...en esta £...daré todas estast 776 
26.4 y daré a tu descendencia todas estast 776 
26.4 las naciones de la t serán benditas en 776 
26.12 sembró Isaac en aquella t, y cosechó 776 
26.15 los pozos...habían cegado y llenado det 6083 
26.22  prosperado, y fructificaremos enlat 776 
27.28  Dios...te dé...de las grosuras de lat 776 
27.39 — será tu habitación en grosuras delat 776 
27.46  si...toma mujer...de las hijas de estat 776 
28.4  heredes la t en que moras, que Dios dio 776 
28.12 una escalera que estaba apoyadaent 776 
28.13 laten que estás acostado te la daré 776 
28.14 tu descendencia como el polvo de lat 776 
28.14 las familias de la t serán benditas en 127 
28.15  traerte a esta t; porque no te dejaré 127 
29.1  Jacob...y fue a la t de los orientales 776 
30.25 envíame, e iré a mi lugar; yamit 776 
31.3  vuélvete a la t de tus padres, yatu 776 
31.13 sal de esta t, y vuélvete alatdetu 776 
31.18 volverse a...su padre en la tde Canaán 776 
32.3 aEsaú...a la t de Seir, campo de Edom 776 
32.9  vuélvete a tu t y a tu parentela, y yo 776 
33.3 y se inclinó a t siete veces, hasta que 776 
33.18 de Siquem, que está en la t de Canaán 776 
34.2  Siquem. príncipe de aquella £...latomó 776 
34.10  testará delante de vosotros; morad y 776 
34.21 aquí la t es bastante ancha para ellos 776 
34.30 abominable a los moradores de estat 776 
35.6 llegó Jacob a Luz...está en t de Canaán 776 
35.12  latque he dado a Abraham y a Isaac 776 
35.12 ati, y atu descendencia...darélat 776 
35.16 había aún como media legua de tpara 776 
35.22 que cuando moraba Israel en aquellat 776 
36.5 Esaú, que le nacieron en la t de Canaán 776 
36.6 todo cuanto había adquirido en latde 776 
36.6 se fue a otra t, separándose de Jacob 776 
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ni la t...los podía sostener a causa de 776 
los jefes de Elifaz en la tde Edom 776 
los jefes de...de Reuel en la t de Edom 776 
hijos de Seir...moradores de aquellat 776 
jefes...hijos de Seir, en la t de Edom 776 
los jefes de los horeos...en la t de Seir 776 
los reyes que reinaron en la t de Edom 776 
en su lugar reinó Husam, de t de Temán 776 
los jefes...según sus moradas enlatde 776 

habitó Jacob en la t donde...tde Canaán 776 
vendremos...a postrarnos en tante ti? 776 

cuando se llegaba a la mujer...vertíaent 776 
porque fui hurtado de la t de...hebreos 776 
que no he visto...en toda la t de Egipto 776 
gran abundancia en toda la t de Egipto 776 
la abundancia será olvidada en latde 776 
de Egipto, y el hambre consumirá lat 776 
varón...y póngalo sobre la t de Egipto 776 
y quinte la t de Egipto en los siete 776 
de hambre que habrá en la t de Egipto 776 
aquí yo te he puesto sobre toda lat 776 
y lo puso sobre toda la t de Egipto 776 
ninguno alzará su mano...entodalat 776 
y salió José por toda la t de Egipto 776 
José...y recorrió toda la t de Egipto 776 
siete años de...la t produjo a montones 776 
años de abundancia que hubo en latde 776 
Dios me hizo fructificar en la tde mi 776 
años de abundancia que hubo en latde 776 
mas en toda la t de Egipto había pan 776 
cuando se sintió el hambre en todalat 776 
porque había crecido el hambre enlat 776 
y de toda la t venían a Egipto para 776 
por toda la t había crecido el hambre 776 

porque había hambre en la t de Canaán 776 

y José era el señor de la t, quienle 776 

le vendía a todo el pueblo delat 776 

de José, y se inclinaron a él rostroat 776 

ellos respondieron: De la t de Canaan 776 
hijos de un varón en la t de Canaán 776 
y venidos a Jacob...en t de Canaán, le 776 
el señor de la t, nos habló ásperamente 776 
varón...nos trató como a espías delat 776 
hoy con nuestro padre en la t de Canaán 776 
aquel varón, el señor de la t, nos dijo 776 
vuestro hermano, y negociaréisenlat 776 

el hambre era grande enlat 776 
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tomad de lo mejor de la t...un presente 776 
vino...y se inclinaron ante él hasta lat 776 
lo volvimos a traer desde la t de Canaán 776 
y derribando cada uno su costalent 776 
José...y se postraron delante de élent 776 
dos años de hambre en medio de lat, y 776 
para preservaros posteridad sobre lat 776 
por gobernador en toda la t de Egipto 776 
habitarás en la t de Gosén...cercade 776 
cargad...e id, volved a la t de Canaán 776 
yo os daré lo bueno de la t de Egipto 776 
y comeréis de la abundancia de lat 776 
tomaos de la t de Egipto carros para 776 
porque la riqueza de la t de Egipto 776 
y llegaron a la t de Canaán a Jacob su 776 
José...es señor en toda la t de Egipto 776 
que habían adquirido en la t de Canaán 776 
Er y Onán murieron en la t de Canaán 776 
y nacieron a José en la t de Egipto 776 
envió Jacob...llegaron a la t de Gosén 776 
padre, que estaban en la t de Canaán 776 
a fin de que moréis en la t de Gosén 776 
mi padre...han venido de la t de Canaán 776 
y mis hermanos...están en la t de Gosén 776 
morar en esta t hemos venido; porque no 776 
el hambre es grave en la t de Canaán; por 776 
que habiten tus siervos en la t de Gosén 776 
la t de Egipto...en lo mejor de lathaz 776 
habiten en la t de Gosén; y si entiendes 776 
les dio posesión en la t de Egipto, en 776 
lo mejor de la t, en la t de Ramesés 776 
no había pan en toda la t...muy grave 776 
hambre la t de Egipto y la t de Canaán 776 
dinero...t de Egipto y en la tde Canaán 776 
dinero de la t de Egipto y de latde 776 
nada...sino nuestros cuerpos y nuestrat 127 
moriremos. ..así nosotros como nuestrat 127 
cómpranos a nosotros y a...t por pan, y 127 
y seremos nosotros y nuestra t siervos 127 
para que vivamos...no sea asolada lat 127 
compró José toda la t...t vino aserde 127 
los egipcios vendieron cada uno sust 7704 
la t de los sacerdotes no compró, por 127 
sacerdotes...por eso no vendieron sut 127 
he aquí os he comprado...y a vuestrat 127 
ved aquí semilla, y sembraréis lat 127 
serán vuestras para sembrar las t, y 7704 
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lo puso por ley...sobre la t de Egipto 127 
excepto sólo la t de los sacerdotes, que 127 
Israel en la t de Egipto...la t de Gosén 776 
vivió Jacob en la t de Egipto 17 años 776 
el Dios...me apareció...en la t de Canaán 776 
daré esta t a tu descendencia después de 776 
tus dos hijos...que te nacieron enlat 776 
antes que viniese a ti a la t de Egipto 776 
se me murió Raquel en la t de Canaán, en 776 
como media legua de t viniendo a Efrata 
José los sacó de entre...se inclinóat 776 
y multiplíquense en...en medio de lat 776 
Dios estará...os hará volver a latde 776 
vio...que la t era deleitosa; y bajó su 776 
al oriente de Mamre en la t de Canaán 776 
el sepulcro que cavé para míenlatde 776 
y todos los ancianos de la t de Egipto 776 
dejaron en la t de Gosén sus niños, y 776 
viendo los moradores de la £...el llanto 776 
lo llevaron sus hijos a la t de Canaán 776 
os hará subir de esta t a la tque juró 776 
hijos de Israel...llenó de ellos lat 776 
pelee contra nosotros, y se vaya delat 776 
Moisés huyó de...y habitó en t de Madián 776 
porque dijo: Forastero soy en t ajena 776 
porque el lugar en que tú estás, tsanta 127 
y sacarlos de aquella ta una tbuena y 776 
sacarlos de...a t que fluye leche y miel 776 
yo os sacaré de...a la t del cananeo, del 776 
sacaré...a una t que fluye leche y miel 776 
le dijo: Echala en t. Y él laechóent 776 
derramarás en t£...se harán sangre en la t 
tomó su mujer y...y volvió a t de Egipto 776 
he aquí el pueblo de la tes ahora mucho 776 
el pueblo se esparció por toda latde 776 
ir, y con mano fuerte los echará desut 776 
darles la t de Canaán, la t en que fueron 776 
y Os meteré en la t por la cual alcé mí 776 
deje ir de su ta los hijos de Israel 776 
sacasen a...de Israel de la t de Egipto 776 
sacad a los hijos de Israel de latde 776 
cuando Jehová nabló a Moisés en latde 776 
que deje ir de su ta los hijos de Israel 776 
y yo...multiplicaré en la t de Egipto mis 776 
sacaré...de la t de Egipto, con grandes 776 
y hubo sangre por toda la t de Egipto 776 
que haga subir ranas sobre la t de Egipto 776 
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y subieron ranas que cubrieron latde 776 
e hicieron venir ranas...la t de Egipto 776 


juntaron en montones, y apestaba lat 776 

y golpea el polvo de la t, para quese 776 

y golpeó el polvo de la t, el cual se 776 

todo el polvo de la tse volvió piojos 776 

de moscas, y asimismo la t donde ellos 127 

y aquel día yo apartaré la t de Gosén 776 
sepas que yo soy Jehová en medio delat 776 
y la t fue corrompida a causa de ellas 776 
andad, ofreced sacrificio...Diosenlat 776 


mañana hará Jehová esta cosaenlat 776 
y vendrá a ser polvo sobre toda latde 776 


que no hay otro como yo en todalat 776 
herirte...plaga, y serás quitado de lat 776 
que mi nombre sea anunciado en toda lat 776 
que venga granizo en toda la t de Egipto 776 
hizo...y el fuego se descargó sobre lat 776 
hizo llover granizo sobre la t de Egipto 776 
cual nunca hubo en toda la t de Egipto 776 
granizo hirió en toda la t de Egipto todo 776 
la t de Gosén, donde estaban los hijos 776 
para que sepas que de Jehová eslat 776 
cesaron. ..la lluvia no cayó más sobre lat 776 
la cual cubrirá la faz de la t, de modo 776 
de modo que no pueda verse la t; y ella 776 
desde que...fueron sobre la t hasta hoy 127 
extiende tu mano sobre la t de Egipto 776 
extendió Moisés su vara sobre latde 776 
subió la langosta sobre...la t de Egipto 776 
cubrió...todo el país, y oscureció lat 776 
consumió toda la hierba de la t, y todo 776 
no quedó cosa verde en...en toda latde 776 
que haya tinieblas sobre la t de Egipto 776 
densas tinieblas sobre...la t de Egipto 776 
tenido por gran varón en la t de Egipto 776 
morirá todo primogénito en t de Egipto 776 
habrá gran clamor por...la t de Egipto 776 
que mis maravillas se...n la t de Egipto 776 
Jehová a Moisés y a...en la t de Egipto 776 
pues yo pasaré aquella noche porlat 776 
y heriré a todo primogénito enlatde 776 
mortandad cuando hiera la t de Egipto 776 
saqué vuestras huestes de...t de Egipto 776 
cuando entréis en la t que Jehováos 776 
Jehová hirió a todo primogénito enlat 776 
prisa a echarlos de la t; porque decían 776 
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las huestes de Jehová salieron de lat 776 
por haberlos sacado en ella de latde 776 
sacó Jehová a...Israel de la t de Egipto 776 
te hubiere metido en la t del cananeo 776 
que te daría, t que destila leche y miel 776 
haya metido en la t del cananeo, como 776 
Jehová hizo morir en la t de Egiptoa 776 
no los llevó por el camino de latde 776 
encerrados están en la t, el desierto 776 
extendiste tu diestra; la tlos tragó 776 
apoderará dolor de la t de los filisteos 3427 
después que salieron de la t de Egipto 776 
hubiéramos muerto por mano de...enlat 776 
Jehová os ha sacado de la t de Egipto 776 
menuda como una escarcha sobre lat 776 
cuando yo os saqué de la t de Egipto 776 
hasta que llegaron a t habitada; maná 776 
que llegaron a los límites de latde 776 
Gersón...Forastero he sido en t ajena 776 
despidió Moisés a su suegro...fueasut 776 
la salida de los hijos de Israel de lat 776 
especial tesoro...porque mía es toda lat 776 
Jehová tu Dios, que te saqué de latde 776 
ni ninguna semejanza...ni abajo enlat 776 
que esté...ni en las aguas debajo delat 776 
seis días hizo Jehová los cielos ylat 776 
para que tus días se alarguen en lat 127 
altar de t harás...y sacrificarás sobre 127 


22.21;23.9 extranjeros fuisteis...t de Egipto 776 
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seis años sembrarás tu t, y recogerás 776 
primicias...de tu t traerás a la casa 127 
y te llevará a la t del amorreo, del 
no habrá mujer que...ni estéril entut 776 
para que no quede la t desierta, y se 776 
multipliques y tomes posesión de lat 776 
en tus manos a los moradores de lat, y 776 
tu £ no habitarán, no sea que te hagan 776 
Dios, que los saqué de la t de Egipto 776 
en seis días hizo Jehová los...y lat 776 
Moisés...que nos sacó de la t de Egipto 776 
tus dioses, que te sacaron de latde 776 
tu pueblo que sacaste de la t de Egipto 776 
que tú sacaste de la t de Egipto con 776 
para raerlos de sobre la faz de lat? 127 
y daré...toda esta t de que he hablado 776 
varón que nos sacó de la t de Egipto 776 
el pueblo que sacaste de la t de Egipto 776 
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sube...a la t de la cual juré a Abraham 776 

(a la £ que fluye leche y miel); pero yo 776 
pueblos que están sobre la faz de lat? 127 
que no han sido hechas en toda la t, ni 776 
hacer alianza con los moradores de lat 776 
no harás alianza con los...de aquellat 776 
y ninguno codiciará tu t, cuando subas 776 
los primeros frutos de tu t llevarása 127 

de entre...animales que hay sobre lat 776 

patas para saltar con ellas sobre lat 776 
estos animales que se mueven sobre lat 776 
todo reptil que se arrastra sobre lat 776 


11.42,44,46 — animal que se arrastra sobre lat 776 
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yo...que os hago subir de la t de Egipto 776 
cuando hayáis entrado en la t de Canaán 776 
plaga de lepra en alguna casa de lat 776 
llevará...las iniquidades...a tinhabitada 776 
derramará su sangre y la cubrirá cont 6083 
lo haréis como hacen en la t de Egipto 776 
como hacen en la t de Canaán, a la cual. 776 
la t fue contaminada...la tvomitó sus 776 
hicieron los hombres de aquella t que 776 
abominaciones...y la t fue contaminada 776 
la tos vomite por haberla contaminado 776 
siegues la mies de tu t, no segarás hasta 776 
rincón de ella, ni espigarás tu tsegada 7704 
cuando entréis en la t, y plantéis toda 776 
que no se prostituya la t y se llene de 776 
el extranjero morare con...en vuestrat 776 
extranjeros fuisteis en la t de Egipto 776 
en medida de t, en peso ni en...medida 4060 
Dios, que os saqué de la t de Egipto 776 
morirá; el pueblo de la t lo apedreará 776 
si el pueblo de la t cerrare sus ojos 776 
no sea que os vomite la ten la cual 776 
vosotros poseeréis la t de ellos, y yo. 127 
por heredad, t que fluye leche y miel 776 
ni con nada que se arrastra sobre lat 127 
animal...ni en vuestra t lo ofreceréis 776 
os saqué de la t de Egipto para ser 776 
hayáis entrado en la t que yo os doy 776 
cuando segaréis la mies de vuestrat 776 
recogido el fruto de la t, haréis fiesta 776 
los saqué de la t de Egipto. Yo Jehová 776 
entrado en la t...la t guardará reposo 776 
seis años sembrarás tu t, y seis años 7704 
la t tendrá descanso...no sembrarás tut 776 


25.5 lo que de suyo naciere en tu tsegada 7105 
25.5  tuviñedo...año de reposo será paralat 776 
25.6 el descanso de la t te dará para comer 776 
25.7 — y ala bestia que hubiere en tu t, será 776 
25.9  haréis tocar la trompeta por...vuestrat 776 
25.10  ypregonaréis libertad en la tatodos 776 
25.11  nisegaréis lo que naciere de...enlat 5599 
25.12  jubileo...el producto de la t comeréis 7704 
25.18  guardad...y habitaréis en la tseguros 776 
25.19 — y lat dará su fruto, y comeréis hasta 776 
25.23  latno se venderá...porque la t míaes 776 
25.24 toda lat...otorgaréis rescate alat 776 
25.34 lat del ejido de sus ciudades nose 7704 
25.38 Dios, que os saqué de la t de Egipto 776 
25.38  latde Canaán, para ser vuestro Dios 776 
25.42,55 los cuales saqué...de la t de Egipto 776 
25.45 de las familias...nacidos en vuestrat 776 
26.1 ni pondréis en vuestra t piedra pintada 776 
26.4  latrendirá sus productos, y el árbol 776 
26.5  pan...y habitaréis seguros en vuestrat 776 
26.6 yo daré paz en la t, y dormiréis, y no 776 
26.6 quitar de vuestra t las malas bestias 776 
26.13 Dios, que os saqué de la t de Egipto 776 
26.19 como hierro, y vuestra t como bronce 776 
26.20 porque vuestra t no dará su producto 776 
26.20 los árboles de la t no darán su fruto 776 
26.32  asolaré también la t, y se pasmarán 776 
26.33 vuestra t estará asolada, y desiertas 776 
26.34 lat gozará sus días...la tdescansará 776 
26.34 estéis en la t de vuestros enemigos 776 
26.36 tal cobardía, en la t de sus enemigos 776 
26.38 la tde vuestros enemigos os consumirá 776 
26.39  decaerán en las t de vuestros enemigos 776 
26.41 hecho entrar en la t de sus enemigos 776 
26.42 me acordaré, y haré memoria de lat 776 
26.43 — pero la t será abandonada por ellos, y 776 
26.44 estando ellos en t de sus enemigos, yo 776 
26.45 cuando los saqué de la t de Egiptoa 776 
27.16 alguno dedicare de la t de su posesión 7704 
27.17  dedicare su t desde el año del jubileo 7704 
27.18 si después del jubileo dedicaresut 7704 
27.19 el que dedicó la t quisiere redimirla 7704 
27.20 norescatare la t y la tse vendiere 7704 
27.21 la tserá santa para...como t consagrada 7704 
27.22  lat...que no era de la t de su herencia 7704 
27.24 volverá la t a aquel de quien él la 7704 
27.24 a aquel...cuya es la herencia delat 776 


27.28  tde su posesión, todo lo consagrado 7704 
27.30 diezmo de la t de la simiente de lat 776 

Nm 1.1 — el segundo año de su salida de latde 776 
3.13 hice morir a...los primogénitos en la, t 776 
8.17  hería...primogénito en la t de Egipto 776 

9.1 año de su salida de la t de Egipto, enel 776 
9.14 el extranjero como el natural de lat 776 

10.9 cuando saliereis a la guerra en vuestrat 776 
10.30 me marcharé a mi t y a mi parentela 776 
11.12  llévalo en tu...a la t de la cual juraste 127 
11.31 y casi dos codos sobre la faz de lat 776 
12.3 más que todos los hombres...sobre lat 127 
13.2 envía tú hombres que reconozcan latde 776 
13.16 los varones que...envió areconocerlat 776 
13.17 — los envió...a reconocer la t de Canaán 776 
13.18 — observad la t cómo es, y el pueblo que 776 
13.19 cómo es la t habitada, si es buenao 776 
13.21 reconocieron la t desde el desierto de 776 
13.25 volvieron de reconocer la tal finde 776 
13.26  dieron...les mostraron el fruto de lat 776 
13.27 llegamos a la ta la cual nos enviaste 776 
13.28 pueblo que habita aquella t es fuerte 776 
13.32 hablaron mal...t que habían reconocido 776 
142 ¡ojalá muriéramos en la t de Egipto; o 776 
14.3 — ¿y por qué nos trae...a esta t para caer 776 
14.6 eran de los que habían reconocido lat 776 
14.7 — la tpor donde pasamos para...es t...buena 776 
148  Jehová...él nos llevará a esta t, y nos 776 
14.8 la entregará; t que fluye leche y miel 776 
14.9 ni temáis al pueblo de esta t; porque 776 
14.14 y lo dirán a los habitantes de estat 776 
14.16 este pueblo en la t de la cual les había 776 
14.21 vivo yo, y mi gloria llena toda lat 776 
14.23 no verán la t de la cual juré a...padres 776 
14.24  Caleb...yo le meteré en la t donde entró 776 
14.30 no entraréis en la t, por la cual alcé 776 
14.31 ellos conocerán la t que...despreciasteis 776 
14,34 de los días...en que reconocisteis lat 776 
14.36 que Moisés envió a reconocer la t, y que 776 
14.37 habían hablado mal de la t, murieron 776 
14.38 hombres que habían ido a reconocer lat 776 
15.2 entrado en la t de vuestra habitación 776 
15.18 entrado en la ta la cual yo os llevo 776 
15.19 cuando comencéis a comer...pan de lat 776 
15.41 — Dios, que os saqué de la t de Egipto 776 
16.13 hecho venir de una t que destila leche 776 
16.14  ni...nos has metido tú en t que fluya 776 
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ni nos has dado heredades de t y viñas 7704 
la t abriere su boca y los tragare con 127 
abrió la t que estaba debajo de ellos 127 
abrió la t su boca, y los tragó a ellos 776 
descendieron vivos...y los cubrió lat 776 
decían: No nos trague también lat 776 
las primicias de...de la t...serán tuyas 776 
de la t de ellos no tendrán heredad, ni 776 
no meteréis...en la t que les he dado 776 
que pasemos por tu t. No pasaremos por 776 
habló...en la frontera de la t de Edom 776 
Aarón...no entrará en la t que yo dia 776 
después partieron...rodear la t de Edom 776 
pasaré por tu t; no nos iremos por los 776 
y tomó su t desde Amón hasta Jaboc 776 
y tomado de su poder toda su t hasta 776 
así habitó Israel en la t del amorreo 776 
porque en tu mano lo he entregado...sut 776 
hirieron a él...y se apoderaron desut 776 
está junto al río en la t de los hijos 776 
cubre la faz de la t, y habita delante 776 
quizá yo pueda...echarlo de la t; pues 776 
este pueblo que...cubre la faz de lat 776 
así Balaam...dijo...Volveos a vuestrat 776 
los...que habían salido de t de Egipto 776 
la t abrió su boca y los tragó a ellos 776 
y Er y Onán murieron en la t de Canaán 776 
a estos se repartirá la ten heredad 776 
la t será repartida por suerte; y por 776 
verás la t que he dado a los hijos de 776 
vieron la t de Jazer...y les pareció el 776 
la t que Jehová hirió...es t de ganado 776 
dése esta t a tus siervos en heredad, y 776 
no pasen a la t que les ha dado Jehová? 776 
cuando los envié...para que viesen lat 776 
vieron la t, desalentaron a...de Israel 776 
para que no viniesen a la t que Jehová 776 
no verán...t que prometí con juramento 127 
esta t será vuestra en heredad delante 776 
les daréis la t de Galaad en posesión 776 
tendrán posesión entre...la t de Canaán 776 
pasaremos armados...a la t de Canaán 776 
Moisés dio a...la t con sus ciudades y 776 
Israel, que salieron de la t de Egipto 776 
la salida de...Israel de la t de Egipto 776 
el cananeo...en la t de Canaán, oyó que 776 
pasado el Jordán entrando en latde 776 
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y echaréis a los moradores de lat, y 776 
heredaréis la t...sorteo por...familias 776 
os afligirán sobre la t en que vosotros 776 
cuando hayáis entrado en la t de Canaán 776 
la t que os ha de caer en herencia, la 776 
esto...la t de Canaán según sus límites 776 
esta será vuestra t por sus límites 776 
la t que se os repartirá en heredades 776 
de los varones que os repartirán lat 776 
príncipe, para dar la posesión de lat 776 
répartición de lás...en la t de Canaán 776 
cuando hayáis pasado...a la t de Canaán 776 
tres ciudades daréis en la t de Canaán 776 
homicida volverá a la t de su posesión 776 
para que vuelva a vivir en su t, hasta 776 
no contaminaréis la t donde estuviereis 776 
porque esta sangre amancillará lat 776 
y la t no será expiada de la sangre que 776 
no contaminéis...la t donde habitáis, en 776 
que por sorteo diese la t a los hijos de 776 
en t de Moab, resolvió Moisés declarar 776 
la t del cananeo, y al Libano, hasta el 776 
he entregado la t; entrad, y poseed lat 776 
Dios te ha entregado la t; sube y toma 776 
enviemos varones...que nos reconozcan lat 776 
el valle de Escol, y reconocieron lat 776 
es buena la t que Jehová...Dios nos da 776 
aborrece, nos ha sacado de t de Egipto 776 
no verá hombre alguno de...la buena tque 776 
a él le daré la t que pisó, y a sus hijos 776 
no os daré de su t ni aun lo que cubre la 776 
no te daré posesión de su t; porque yo he 776 
hizo Israel en la t que les dio Jehová 776 
no te daré...de la t de los hijos de Amón 776 
t de gigantes fue también ella tenida 776 
he entregado...a Sehón rey de...yasut 776 
pasaré por tu t por el camino; porel 776 
cruce él...a la t que nos da Jehová...Dios 776 
comenzado a entregar...a Sehón yasut 776 
a la t de los hijos de Amón no llegamos 776 
he entregado a él y...su pueblo, consut 776 
la t de Argob, del reino de Og en Basán 2256 
tomamos. ..la t desde el arroyo de Arnón 776 
y esta t...la di a los rubenitas y alos 776 
t de Argob, que se llamaba la t de los  2256,776 
Jair...tomó toda la t de Argob hasta el. 2256 
Jehová vuestro Dios os ha dado estat 776 


hereden ellos...la t que Jehová...les da 776 
¿qué dios hay...ni en la t que haga obras 776 
pase yo...y vea aquella t buena que está 776 
Josué...les hará heredar la t que verás 776 
poseáis la t que Jehová el Dios...os da 776 
para que hagáis así en medio de laten 776 
todos los días que vivieren sobre lat 127 
los pusieseis por obra en lata la cual 776 
figura de animal alguno que estáenlat 776 
ningún animal que se arrastre sobre lat 127 
pez...que haya en el agua debajo delat 776 
ni entraría en la buena t que Jehovátu 776 
yo voy a morir en esta t y no pasaré el 776 
pasaréis, y poseeréis aquella buenat 776 
cuando hayáis...envejecido en lat, si 776 
pongo hoy por testigos al cielo yalat 776 
que pronto pereceréis...de la t hacia la 776 
día que creó Dios al hombre sobre lat 776 
y sobre la t te mostró su gran fuego, y 776 
para...darte su t por heredad, como hoy 776 
Jehová es Dios arriba...y abajo enlat 776 
y prolongues tus días sobre la tque 127 
Beser en...en t de la llanura, paralos 776 
en la t de Sehón rey de los amorreos 776 
y poseyeron su t, y lat de Og rey de 776 
soy Jehová...que te saqué de t de Egipto 776 
de cosa que está arriba...abajo enlat 776 
de cosa...ni en las aguas debajo de lat 776 
acuérdate...fuiste siervo en t de Egipto 776 
vaya bien sobre la t que Jehová tu Dios 776 
ni desearás...su t, ni su siervo, nisu 7704 
los pongan...obra en la t que yo les doy 776 
tengáis largos días en la t que habéis 776 
que los pongáis por obra en la ta la cual 776 
para que te vaya bien en la t que fluye 776 
te haya introducido en la t que juróa 776 
que te sacó de la t de Egipto, de casa 776 
el furor de...te destruya de sobre lat 127 
entres y poseas la buena t que Jehová 776 
darnos la t que juró a nuestros padres 776 
tu Dios te haya introducido en latenla 776 
más que todos los pueblos que...sobre lat 127 
bendecirá...el fruto de tu t, tu grano 127 
la t que juró a tus padres que te daría 127 
la t que Jehová prometió con juramento 776 
te introduce en la buena t, t de arroyos 776 
t de trigo y cebada...t de olivos...de miel 776 


8.9  tenla cual no comerás el...con escasez 776 
8.9  t cuyas piedras son hierro, y de cuyos 776 
8.10  bendecirás a Jehová tu...por la buenat 776 
8.14 olvides de...que te sacó de t de Egipto 776 
9.4 — por mi justicia me ha traído Jehová...t 776 
9.5 no por tu justicia entras a poseerlat 776 

9.6 noes por tu...tu Dios te da esta buenat 776 
9.7 desde el día...saliste de la t de Egipto 776 
9.23  subid y poseed la t que yo os he dado 776 
9.28 digan los de la t de donde nos sacaste 776 
9.28  nopudo Jehová introducirlos en latque 776 
10.7  allí...a Jotbata, t de arroyos de aguas 776 
10.11 posean la t que juré a sus padres que 776 
10.14 de Jehová tu Dios son...la t, y todas 776 
10.19 extranjeros fuisteis en la t de Egipto 776 
11.3 obras que hizo...a Faraón...y atodasut 776 
11.6 abrió su boca la t, y los tragó consus 776 
11.8  entréis y poseáis la ta la cual pasáis 776 
11.9  ossean prolongados los días sobre lat 127 
11.9  yasudescendencia, t que fluye leche 776 
11.10 tala cual...no es como la t de Egipto 776 
11.11  t...est de montes y de vegas, que bebe 776 
11.12  tde la cual Jehová tu Dios cuida 776 

11.14 daré la lluvia de vuestra t asu tiempo 776 
11.17 — no hayalluvia, ni la t dé su fruto, y 127 
11.17 — perezcáis pronto de la buena tque os 776 
11.21 — vuestros días...numerosos sobre latque 127 
11.21  comolos días de los cielos sobre lat 776 
11.25 miedo y...sobre toda la t que pisaréis 776 
11.29 haya introducido en la t a la cual vas 776 
11.30 tras el camino del occidente enlat 776 
11.31 para ira poseer la t que os da Jehová 776 
12.1 por obra en la t que Jehová el Dios de 776 
12.1 días que vosotros viviereis sobre lat 127 
12.10  habitaréis en la t que...os hace heredar 776 
12.16  sangre...sobre la t la derramaréis como 776 
12.19 — cuidado...en todos tus días sobre lat 127 
12.24 no la comerás; en t la derramarás como 776 
12.29  vas...y las heredes, y habités ensut 776 
13.5,10  Jehová...que te, sacó de t de Egipto 776 
13.7 — desde un extremo de la t hasta el otro 776 
14.2 pueblo único de entre...están sobre lat 127 
15.4 te bendecirá con abundancia en latque 76 
15.7  haya...en la t que Jehová tu Dios te da 776 
15.11 no faltarán menesterosos en...de lat 776 
15.11 — abrirás tu mano...al pobre y al...entut 776 
15.15  acordarás de que fuiste siervo enlat 776 
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sangre; sobre la t la derramarás como 776 
porque aprisa saliste de t de Egipto 776 
del día en que saliste de la t de Egipto 776 
heredes la t que Jehová tu Dios te da 776 
entrado en la t que Jehová tu Dios te 776 
cuando entres a la t que Jehová...te da 776 
las naciones cuya t Jehová...te daati 776 
apartarás tres ciudades en medio delat 776 
dividirás en tres partes la t que Jehová 776 
y te diere toda la t que prometió dara 776 
sangre inocente en medio de latque 776 
heredad que poseas en la t que Jehová 776 
contigo el cual te sacó de t de Egipto 776 
en la £...fuere hallado alguien muerto 127 
y no contaminarás tu t que Jehovátu 776 
nido...sobre la t, con pollos o huevos 776 
egipcio, porque forastero fuisteensut 776 
te bendiga...obra de tus manos enlat 776 
no has de pervertir la t que...te da por 776 
de los extranjeros que habitan entut 776 
y acuérdate que fuiste siervo entde 776 
el juez le hará echar en t, y le hará 
tus días sean prolongados sobre lat 127 
te dé descanso...en la t que Jehovátu 776 
hayas entrado en la t que Jehová...te da 776 
de todos los frutos que sacares de lat 776 
que he entrado en la t que juró Jehová 776 
nos dio esta t, t que fluye leche y miel 776 
traído las primicias del fruto de lat 127 
t que nos has dado...t que fluye leche 127,776 
Pases...a la t que Jehová tu Dios te da 776 
para entrar en la t...t que fluye leche 776 
te exaltará sobre...las naciones delat 776 
bendito...el fruto de tu t, el fruto de 127 
te bendecirá en la t que Jehová tu Dios 776 
verán...pueblos de la t que el nombre 776 
sobreabundar...en el fruto de tut,en 127 
enviar la lluvia a tu ten su tiempo 776 
maldito...el fruto de tu t, la cría de 127 
hasta que te consuma de la ta la cual 127 
la t que está debajo de ti, de hierro 776 
dará Jehová por lluvia a tut polvo y 776 
serás vejado...todos los reinos de lat 776 
servirán de comida a...y fiera delat 776 
el fruto de tu t...comerá pueblo queno 127 
el fruto de tu t serán consumidos por 127 
nación de lejos, del extremo de lat 776 


28.51  comerá...y el fruto de tu t, hasta que 127 
28.52 caigan tus muros altos...entodatut 776 
28.52  sitiará...toda la t que Jehová tu Dios 776 
28.56 de su pie intentaría sentar sobre lat 776 
28.63 y seréis arrancados de sobre latala 127 
28.64 te esparcirá...un extremo de la t hasta 776 
29.1  celebrase con...Israel en latde Moab 776 
29.2 que Jehová ha hecho...en la t de Egipto 776 
29.2 Jehová ha hecho...a Faraón...atodasut 776 
29.8 tomamos su t, y la dimos por heredada 776 
29.16 sabéis cómo habitamos...t de Egipto, y 776 
29.22 el extranjero que vendrá de lejanast 776 
29.22 cuando vieren las plagas de aquellat 776 
29.23  abrasada toda su t; no será sembrada 776 
29.24 ¿por qué hizo esto Jehová a estat? 776 
29.25 el pacto de...cuando los sacó de latde 776 
29.27 encendió la ira de Jehová contra estat 776 
29.28 Jehová los desarraigó de su tconira 127 
29.28  ylos arrojó a otra t, como hoy seve 776 
30.5  volver...a la t que heredaron tus padres 776 
30.9 — yte hará...abundar...en el fruto detut 127 
30.16 y Jehová...te bendiga en lata la cual 776 
30.18  noprolongaréis vuestros...sobre lat 127 
30.19 cielos y a la t llamo por testigos hoy 776 
30.20 fin de que habites sobre la t que juró 127 
31.4 como hizo con Sehón y con Og...consut 776 
31.7  túentrarás con este pueblo a latque 776 
31.13 — los días que viviereis sobre la tadonde 127 
31.16 tras los dioses ajenos de la tadonde 776 
31.20 yoles introduciré en la t quejuréa 127 
31.21 antes que los introduzca en la tque 776 
31.23  túintroducirás...en la t que les juré 776 
31.28 llamaré por testigos...cielos y alat 776 
32.1  escuchad, cielos...oiga la tlos dichos 776 
32.10 le halló en t de desierto, y en yermo 776 
32.13 hizo subir sobre las alturas de lat 776 
32.22 y arderá...devorará la t y sus frutos 776 
32.24  fieras...veneno de serpientes de lat 6083 
32.43 — y hará expiación por la t de su pueblo 127 
32.47 — haréis prolongar vuestros días...lat 127 
32.49 al monte Nebo, situado en la tde Moab 776 
32.49 — y mira la t de Canaán, que yo doy por 776 
32.52 verás, por tanto, delante de tilat 776 
32.52  noentrarás allá, a la t que doy alos 776 
33.13 — dijo: Bendita de Jehová sea tu t, con 776 
33.16 con las mejores dádivas de latysu 776 
33.17  acorneará a...hasta los fines delat 776 
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escoge lo mejor de la t para...porción 
habitará sola en t de grano y de vino 776 
y le mostró Jehová toda la t de Galaad 776 
t de Efraín...la t de Judá hasta el mar 776 
dijo...Esta es la t que juré a Abraham 776 
y murió allí Moisés...en latde Moab 776 
lo enterró en el valle, en lat de Moab 776 
prodigios...en t de Egipto, a Faraón y 776 
y atodos sus siervos y atodasut 776 
pasa este Jordán...a lat que yo les 776 
t de los heteos hasta el gran mar donde 776 
repartirás...la t de la cual juré asus 776 
entrar a poseer la t que Jehová vuestro 776 
Jehová vuestro Dios...os ha dado estat 776 
vuestros ganados quedarán en latque 776 
que ellos también posean la t que Jehová 776 
volveréis...a la t de vuestra herencia 776 
diciéndoles: Andad, reconoced lat,ya 776 
han venido...esta noche para espiarlat 776 
porque han venido para espiar toda lat 776 
sé que iehová os ha dado esta t; porque 776 
vuestro Dios es Dios...y abajoenlat 776 
nos hava dado la t, nosotros haremos 776 
entremos en la t, tú atarás este cordón 776 
ha entregado toda la t en nuestras manos 776 
el arca del pacto del Señor de todalat 776 
el arca de Jehová, Señor de todalat 776 
todos los pueblos de la t conozcan que 776 
les juró que no les dejaría ver la tque 776 
nos la daría, t que fluye leche y miel 776 
al otro día...comieron del fruto de lat 776 
que comenzaron a comer del fruto de lat 776 
que comieron de los frutos de la tde 776 
Josué, postrándose sobre...t, le adoró 776 
dijo a los...que habían reconocido lat 776 
y su nombre se divulgó por toda lat 776 
habló diciendo: Subid y reconoced lat 776 
Josué...y se postró en t sobre su rostro 776 
los cananeos...los moradores de la t oirán 776 
y borrarán nuestro nombre de sobre lat 776 
codicié y tomé...está escondido bajot 776 
yo he entregado...Hai...su ciudad yasut 776 
nosotros venimos de t muy lejana; haced 776 
tus siervos han venido de t muy lejana 776 
los moradores de nuestra t nos dijeron 776 
tu Dios...que os había de dartodalat 776 
destruir a todos los moradores de lat 776 
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hirió...toda la t de Gosén hasta Gabaón 776 
estos reyes y sus t los tomó Josué de 776 
al heveo al pie de Hermón en t de Mizpa 776 
tomó, pues, Josué toda aquella t, las 776 
tomó...toda la t de Gosén, los llanos 776 
ninguno de los anaceos quedó en latde 776 
tomó, pues, Josué toda la t, conforme 776 
entregó...y la t descansó de la guerra 776 
reyes de la t que los hijos de Israel 776 
reyes...cuya t poseyeron al otro lado de 776 
aquella t en posesión a los rubenitas, a 776 
los reyes de la t que derrotaron Josué 776 
Josué dio la t...a las tribus de Israel 
ya viejo...queda aún mucha t por poseer 776 
la t que queda: todos los territorios de 776 
sur toda la t de los cananeos, y Mehara 776 
la t de los giblitas, y todo el Líbano 776 
reparte, pues, ahora esta t en heredad 776 
Galaad, y...la t de Basán hasta Salca 
príncipes...que habitaban en aquellat 776 
la mitad de la t de los hijos de Amón 776 
tomaron por heredad en la t de Canaán 776 
no dieron parte a los levitas enlat 776 
hicieron...en el repartimiento de lat 776 
envió de Cades-barnea a reconocer lat 776 
la t que holló tu pie, será para ti, y 776 
Hebrón... Y la t descansó de la guerra 776 
que pidiese a su padre t para labrar 7704 
puesto que me has dado t del Neguev 776 
diez partes además de la t de Galaad y 776 
la t de Galaad fue de los otros hijos de 776 
la t de Tapúa fue de Manasés; pero Tapúa 776 
y el cananeo persistió en habitar en...t 776 
desmontes allí...en la t de los ferezeos 776 
todos los cananeos que habitan latde 776 
Silo...después que la t les fue sometida 776 
para venir a poseer la t que os ha dado 776 
recorran la t, y la describan conforme 776 
delinearéis la t en siete partes, y me 776 
Josué a los que iban para delinearlat 776 
recorred la t y delineadla, y volveda 776 
y recorrieron la t, delineándola por 776 
repartió...la ta los hijos de Israel 776 
después que acabaron de repartirlat 776 
Josué hijo...acabaron de repartirlat 776 
les hablaron en Silo en la t de Canaán 776 
dio Jehová...la t que había jurado dara 776 
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regresad...a la t de vuestras posesiones 776 
desde Silo, que está en la t de Canaán 776 
para ir a la t de Galaad, alatdesus 776 
llegando...límites...en la t de Canaán 776 
un altar frente a la t de Canaán, en 776 
y a la media tribu de...en t de Galaad 776 
los cuales fueron a...en la t de Galaad 776 
si Os parece que la t de...es inmunda 776 
pasaos a la t de la posesión de Jehová 776 
de la t de Galaad a la t de Canaán, a 776 
para destruir la t en que habitaban los 776 
y vosotros poseereis sus t, como Jehová 776 
hasta que perezcáis de esta buena tque 127 
entrar hoy por el camino de todalat 776 
hasta destruiros de sobre la buenat 127 
pereceréis...de esta buena t queélos 776 
río, y lo traje por toda la t de Canaán 776 
yo os introduje en la t de los amorreos 776 
yo los entregué en...y poseísteis sut 776 
di la t por la cual nada trabajasteis 776 
dioses de...amorreos en cuya t habitáis 776 
nos sacó...a nuestros padres de latde 776 
arrojó...al amorreo que habitaba enlat 776 


Jue 1.2 que yo he entregado la t en sus manos 776 
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me has dado t...dame también fuentes de 776 
y se fue el hombre a la t de los heteos 776 
y el cananeo persistía en habitar en...t 776 
Aser entre los...que habitaban enlat 776 
Neftalí. ..moró entre los cananeos...lat 776 
os introduje en la t de la cual...jurado 776 
que...no hagáis pacto con los...de estat 776 
que los había sacado de la t de Egipto 776 
y reposó la t 40 años; y murió Otoniel 776 
y he aquí su señor caído en t, muerto 776 
subyugado...y reposó la t ochenta años 776 
metió la estaca...y la enclavó enlat 776 
t tembló, y los cielos destilaron, y las 776 
sean como... Y la treposó cuarenta años 776 
destruían los frutos de la t, hasta...Gaza 776 
subían...así venían a la t para devastarla 776 
cuales eché de delante de...y os disut 776 
dioses de...amorreos, en cuya t habitáis 776 
el vellón...quedando seca toda la otrat 776 
el vellón...seco, y el rocío sobre lat 776 
vellón...seco, y en toda la t hubo rocío 776 
reposó la t cuarenta años en los días de 776 
gente...desciende de en medio de lat, y 776 


10.4 y tenían treinta ciudades...t de Galaad 776 
10.8 enla tdel amorreo, que está en Galaad 776 
11.3 huyó, pues, Jefté...y habitó en t de Tob 776 
11.5 fueron a traer a Jefté de la t de Tob 776 
11.12  venido...para hacer guerra contra mit? 776 
11.13 — cuanto Israel tomó mi t, cuando subió 776 
11.15 — Israel no tomó t de Moab, nit...Amón 776 
11.17 te ruego que me dejes pasar portut 776 
11.18 rodeó la t de Edom y la t de Moab, y 776 
11.18 lado oriental de la t de Moab, acampó 776 
11.19  ruego...me dejes pasar por tu t hasta 776 
11.21 se apoderó Israel de toda la tde los 776 
12.12 — fue sepultado en...en la tde Zabulón 776 
12,15 fue sepultado en...la t de Efraín, enel 776 
13.20 Manoa y...su mujer...se postraronent 776 
16.24 entregó en...al destruidor de nuestrat 776 
18.2 que reconociesen y explorasen bienlat 776 
18.2 les dijeron: Id y reconoced la t. Estos 776 
18.9 en marcha...ir a tomar posesión de lat 776 
18.10  llegaréis a un...a una t muy espaciosa 776 
18.10 falta de cosa alguna que haya enlat 776 
18.14,17 que habían ido a reconocer lat 776 
18.30 hasta el día del cautiverio de lat 776 

19.30 subieron de la t de Egipto hasta hoy 776 
20.1  sereunió...desde Dan...y la t de Galaad 776 
20.21 derribaron por t...22.000 hombres de los 776 
20.25 derribaron por t otros 18.000 hombres 776 
21.12  enSilo, que está en la t de Canaán 776 
21.21  arrebatad cada...e idos at de Benjamín 776 
Rt1.1 aconteció en...que hubo hambre enlat 776 
1.7 a caminar para volverse a la t de Judá 776 
2.10  ella...bajando su rostro se inclinó at 776 
2.11  dejando...la t donde naciste, has venido 776 
4.3  Noemí...vende una parte de las t que tuvo 7704 
4.5 día que compres las t de mano de Noemí 7704 
152.8 de Jehová son las columnas de lat, y 776 
2.10 juzgará los confines de la t; dará poder 776 
3.19 no dejó caer a t ninguna de sus palabras 776 
4.5 Israel gritó con...júbilo que la ttembló 776 
4.12 rotos sus vestidos y t sobre su cabeza 127 
5.3  Dagón postrado en t delante del arca de 776 
5.4  Dagón había caído...en t delante del arca 776 
6.1 estuvo el arca...en la t de los filisteos 7704 
6.5 de vuestros ratones que destruyen lat 776 

6.5 quizá aliviará su mano...sobre vuestrat 776 
6.9 sube por el camino de su ta Bet-semes 1366 
8.14 asimismo tomará lo mejor de vuestras t 7704 
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de allí a la t de Salisa...la t de Saalim 776 
la t de Benjamín, y no las encontraron 776 
cuando vinieron a la t de Zuf, Saúl dijo 776 
mañana. ..enviaré a ti un varón delat 776 
que...sacó a vuestros padres de latde 776 
hebreos pasaron el Jordán ala tde Gad 776 
un escuadrón marchaba por...la t de Sual 776 
la t de Israel no se hallaba herrero 776 
en el espacio de una media yugada det 7704 
la ttembló; hubo...gran consternación 776 
no ha de caer un cabello de su...ent 776 
los cuerpos de...a las bestias de lat 776 
toda la t sabrá que hay Dios en Israel 776 
al filisteo...cayó sobre su rostroent 776 
cortado...los enemigos de David de lat 127 
que el hijo de Isaí viviere sobre lat 127 
se inclinó tres...postrándose hasta lat 776 
¿no es éste David, el rey de la t? ¿no 776 
dijo a David...anda y vete at de Judá 776 
¿Os dará...el hijo de Isaí t y viñas, y 7704 
¿no está David escondido en nuestrat 2793 
si él estuviere en la t, yo le buscaré 776 
Saúl miró...David inclinó su rostro at 776 
Abigail vio a David...se inclinóat 776 
ella...inclinó su rostro a t, diciendo 776 
y su lanza clavada en ta su cabecera 776 
lo enclavaré en la t de un golpe, yno 776 
no Caiga, pues, ahora mi sangreent 776 
fugarme a la t de los filisteos, para 776 
David habitó en la t de los filisteos 7704 
habitaban de largo tiempo la t, desde 776 
quien va a Shur hasta la t de Egipto 776 
el tiempo que moró en la t...filisteos 7704 
Saúl había arrojado de la ta...adivinos 776 
cómo ha cortado de la t a...evocadores y 776 
Saúl: He visto dioses que suben de lat 776 
Saúl...humillando el rostro a t, hizo 776 
Saúl cayó en t cuan grande era, y tuvo 776 
irse y volver a la t de los filisteos 776 
estaban desparramados sobre toda...t 776 
todo aquel gran botín...de la tde Judá 776 
habían tomado de la t de los filisteos 776 
mensajeros por toda la t de los filisteos 776 
sucedió que vino...y t sobre su cabeza 127 
llegando a David, se postró ente hizo 776 
ni lluvia caiga...ni seáis t de ofrendas 7704 
a David...diciendo: ¿De quién eslat? 776 
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de demandar yo su...y quitaros de lat? 776 
contra...jebuseos que moraban en aquellat 776 
el nombre de los grandes que hayenlat 776 

como Israel, nación singular en lat? 776 

y Obras terribles a, tu t, por amor de 776 
los midió con...haciéndolos tender port 776 
devolveré todas las t de Saúl tu padre 7704 

le labrarás las t, tú con tus hijos y 127 

llegados...a la t de los hijos de Amón 776 

y ayunó...y pasó la noche acostado ent 776 
para hacerlo levantar de la t; mas él 776 
David se levantó de la t, y se lavó y 776 
se echó en t, y todos sus criados que 776 
y postrándose en t...hizo reverencia, y 776 
no dejando a mi...ni reliquia sobre lat 127 
no caerá ni un cabello...de tu hijo ent 776 
y somos como aguas derramadas port 776 
sabio...para conocer lo que hayenlat 776 
y Joab se postró en t sobre su rostro 776 
inclinó su rostro a t delante del rey 776 
¡quién me pusiera por juez en la t, para 776 
rasgados sus vestidos, y tsobresu 127 
como cuando el rocío cae sobre lat 127 
y acampó Israel con Absalón entde 776 
quedó suspendido entre el cielo y lat 776 
¿por qué no le mataste...echándole at? 776 
se inclinó a t delante del rey, y dijo 776 
he determinado que...os dividáis last 7704 
y derramó sus entrañas por t, y cayó 776 
sepultaron...en t de Benjamín, en Zela 776 
y Dios fue propicio a la t después de 776 
la t fue conmovida, y tembló...cimientos 776 
como polvo de la t los molí; como lodo 776 

lluvia que hace brotar la hierba de lat 776 

fueron a Galaad y a la t baja de Hodsi 776 

después...hubieron recorrido toda lat 776 

¿Quieres...siete años de hambre entut? 776 
¿o que tres días haya pesteentut? 776 
se inclinó delante del rey rostroat 776 
y Jehová oyó las súplicas de lat, y 776 


1R1.3 buscaron una joven...por toda latde 1366 
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delante del rey inclinando...rostroat 776 

Betsabé se inclinó...con su rostro at 776 

que parecía que la t se hundía con el 776 

ni uno de sus cabellos caerá en t; mas 776 
yo sigo el camino de todos enlat 776 

éste tenía...Soco y toda la t de Hefer 776 
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en la t de Galaad, la t de Sehón rey de 776 
era el único gobernador en aquellat 776 
señoreaba...hasta la t de los filisteos 776 
venían de...de todos los reyes de lat 776 
lo hizo fundir el rey en...en t arcillosa 776 
hizo pacto...salieron de la t de Egipto 776 
está el pacto...cuando los sacó de lat 776 
ni arriba en los cielos ni abajo enlat 776 
¿es verdad que Dios morará sobre lat? 776 
y los volverás a la t que diste asus 127 
darás lluvias sobre tu t£, la cual diste 776 
si en la t hubiere hambre, pestilencia 776 
los sitiaren en la ten donde habiten 776 
días que vivan sobre la faz de latque 127 
el extranjero...que viniere de lejanast 776 
que todos los pueblos de la t conozcan 776 
para que los cautive y lleve a tenemiga 776 
si ellos volvieren en sí en la tdonde 776 
a ti en la t de los que los cautivaron 776 
se convirtieren...en la t de sus enemigos 776 
y Oraren a ti con el rostro haciasut 776 
entre todos los pueblos de la t, como 776 
los pueblos de la t sepan que Jehováes 776 
cortaré a Israel de...la faz de latque 127 
¿por qué ha hecho así Jehová a estaty 776 
había sacado a sus padres de t de Egipto 776 
dio a Hiram veinte ciudades entde 776 
y les puso por nombre, la t de Cabul 776 
a Baalat, y a Tadmor en t del desierto 776 
ciudades...y en toda la t de su señorío 776 
hijos que quedaron en la t después de 776 
que está junto a Elot...en la tde Edom 776 
al rey: Verdad es lo que oíen mitde 776 
y ella...se fue a su t con sus criados 776 
y lo de todos los...principales de lat 776 
así excedía...a todos los reyes de lat 776 
la t procuraba ver la cara de Salomón 776 
Faraón rey de Egipto...y aun les diot 776 
Hadad dijo a Faraón: Déjame iramit 776 
¿qué te falta...procuras irte atut? 776 
tus dioses...te hicieron subir de lat 776 
fue cortada y...de sobre la faz de lat 127 
él arrancará a Israel de esta buenat 776 
también sodomitas en la t, e hicieron 776 
toda Cineret, con toda la t de Nefatlí 776 
se secó el...no había llovido sobre lat 776 
que Jehová haga llover...la faz delat 127 


18.1 Y yo haré llover sobre la faz de lat 127 
18.42  postrándose en t, puso su rostro entre 776 
20.27 de Israel...y los sitios llenaban lat 776 
22.36  unpregón...diciendo...cada cual asut! 776 
22.46 de la t el resto de los sodomitas que 776 
2R2.19 - las aguas son malas, y la t es estéril 776 
3.19 y destruiréis con piedras toda t fértil 

3.20 vinieron aguas...la t se llenó de aguas 776 
3.25  entodas las t fértiles echó cada uno su 

3.27  apartaron de él, y se volvieronasut 776 
4.37 inclinó a t; y después tomó a su hijo 776 
4.38 cuando había una grande hambre enlat 776 
5.2 habían llevado cautiva de la t de Israel 776 
5.4 ha dicho una muchacha que es de latde 776 
5.15 no hay Dios en toda la t, sino en Israel 776 
5.17  ruego...¿de esta t no se dará a tu siervo 127 
5.19 se fue...y caminó como media legua de t 

6.23 y nunca más vinieron bandas...alatde 776 
8.1 el hambre...vendrá sobre la tpor 7 años 776 
8.2 fue ella...y vivió en t de los filisteos 776 

8.3 la mujer volvió de la t de los filisteos 776 
8.3,5  implorar al rey por su casa y...sust 7704 
8.6 hazle devolver...todos los frutos de sust 776 
9.37  Jezabel será como estiércol sobre...lat 7704 
10.10 que de la palabra de...nada caeráent 776 
10.33 toda la t de Galaad, de Gad, de Rubén 776 
11.18 el pueblo de la t entró en el templo de 776 
11.19 - el pueblo de la t, y llevaron al rey 776 
11.20 todo el pueblo de la tse regocijó, y 776 
13.18 las hubo tomado, le dijo: Golpealat 776 
13.20 vinieron bandas...de moabitas alat 776 
15.19 y vino Pul rey de Asiria a atacarlat 776 
15.29 y tomó a ljón...y toda la t de Neftalí 776 
16.15 holocausto de todo el pueblo delat 776 
17.7 — Jehová su...que los sacó de t de Egipto 776 
17.23 — elsrael fue llevado cautivo de sut 127 
17.26 no conocen la ley del Dios de aquella t, yél 776 
17.26 porque no conocen la ley del Dios de la t 
17.36  aJehová, que os sacó de t de Egipto 776 
18.25 ha dicho: Sube a esta t, y destrúyela 776 
18.32  yo...os lleve a una t como la vuestra 776 
18.32  tde grano y de vino, t de pan yde 776 
18.32 viñas, t de olivas, de aceite, y de miel 776 
18.33 ha librado su t de la mano del rey de 776 
18.35 ¿qué dios...de estas t ha librado sut 776 
19.7 — volverá a su ft...en su t caiga a espada 776 
19.11 has oído lo que han hecho...a todas last 776 


19.15 
19.15 
19.17 
19.19 
19.37 
20.14 
21.8 
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24.7 

24.14 
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eres Dios de todos los reinos de lat 776 
sólo tú eres...hiciste el cielo y lat 776 
han destruido las naciones y sust 776 
sepan...los reinos de la t que sólo tú 776 
lo hirieron...y huyeron a t de Ararat 776 
de lejanas t han venido, de Babilonia 776 
pie de Israel sea movido de la t que di 127 
el pueblo de la £t mató a todos los que 776 
puso el pueblo de la t...Josías su hijo 776 
barrió...abominaciones...en la tde Judá 776 
pueblo de la ttomó a Joacaz...porrey 776 
Faraón. ..e impuso sobre la t una multa 776 
hizo avaluar la t para dar...a Faraón 776 
sacando la plata...del pueblo de lat 776 
nunca. ..el rey de Egipto salió de sut 776 
no quedó...excepto los pobres...delat 776 
llevó cautivos...a los poderosos de lat 776 
que no hubo pan para el pueblo delat 776 
de los pobres de la t dejó Nabuzaradán 776 
dejó...para que labrasen las viñas y lat 776 
tomó...y 60 varones del pueblo delat 776 
rey...los hirió y mató...en t de Hamat 776 
fue llevado cautivo Judá de sobresut 127 
al pueblo que...rey...dejó en t de Judá 776 
habitad en la t, y servid al rey de 776 


1Cr1.10 éste llegó a ser poderoso enlat 776 
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fue Peleg...en sus días fue dividida lat 776 
los reyes que reinaron en la t de Edom 776 
reinó en su lugar Husam, de la tde los 776 
cual tuvo 23 ciudades en la t de Galaad 776 
y buenos pastos, y t ancha y espaciosa 776 


tenía mucho ganado en la t de Galaad 776 


hijos de Gad habitaron...la t de Basán 776 
Manasés...habitaron en la t desde Basán 776 
los dioses de los pueblos de la t, alos 776 
les dieron, pues, Hebrón en t de Judá 776 
los hijos de Gat, naturales de aquellat 776 
enviaron mensajeros por toda la tde los 776 
y los jebuseos habitaban en aquellat 776 
allí una parcela de t llena de cebada 7704 
enviaremos a...en todas las t de Israel 776 
la fama de David...por todas aquellas...t 776 
Dios; sus juicios están en toda lat 776 
a ti daré la t de Canaán, porción de 776 
cantad a Jehová toda la t, proclamad 776 
temed en su presencia, toda la t; el 776 
alégrense los cielos, y gócese lat, y 776 
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de Jehová, porque viene ajuzgarlat 776 
como el nombre de los grandes enlat 776 
¿Y qué pueblo hay en la t como tu pueblo Israel 
llegaron...a la t de los hijos de Amón 776 
¿no vienen más bien...y reconocer lat? 776 
y destruyó la t de los hijos de Amón, y 776 
tres días...esto es, la peste enlat 776 
vio al ángel de...entre el cielo y lat 776 
miró Ornán...se postró en tante David 776 
a los extranjeros que había en latde 776 
la casa...renombre y honra en todas last 776 
tú has derramado mucha sangre...enlat 776 
en mi mano a los moradores de lat, y 776 
t ha sido sometida delante de Jehová 776 
de los que trabajaban en la...de last 127 
preceptos...para que poseáis la buenat 776 
las cosas que están...en la tson tuyas 776 
nuestros días sobre la t, cual sombra 776 
sobre todos los reinos de aquellas t 776 


2Cr1.9 un pueblo numeroso como el polvo...t 776 


2.12 
2:17 
4.17 
6.5 

6.14 
6.18 
6.25 
6.27 
6.28 
6.28 
6.31 
6.32 
6.33 
6.36 
6.37 
6.37 
6.38 
6.38 
7.13 
7.14 
7.20 
7.21 
722 
8.6 

8.8 

8.17 
9.5 


que hizo los cielos y la t, y que dio 776 
hombres extranjeros que había enlat 776 
los fundió el rey...en t arcillosa, entre 127 
el día que saqué a mi pueblo de latde 776 
no hay Dios semejante ati...nienlat 776 
que Dios habitará con el hombre enlat? 776 
y les harás volver a la t que distea 127 
darás lluvia sobre tu t, que diste por 776 
si hubiere hambre en la t, o...langosta 776 
o si los sitiaren sus enemigos enlat 776 
días que vivieren sobre la faz de lat 127 
al extranjero que...venido de lejanast 776 
los pueblos de la t conozcan tu nombre 776 
lleven cautivos a t de enemigos, lejos 776 
y ellos volvieren en sí en la tdonde 776 
y oraren a ti en la t de su cautividad 776 
convirtieren...en la t de su cautividad 776 
y Oraren hacia la t que tú diste asus 776 
mandare a la langosta que consuma lat 776 
y perdonaré sus pecados, y sanaré sut 776 
yo os arrancaré de mi t que os he dado 127 
¿por qué ha hecho así Jehová a estat 776 
que los sacó de la t de Egipto, y han 776 
edificar en...en toda la t de su dominio 776 
los hijos...los que habían quedado enlat 776 
Salomón fue...a Elot...en la tde Edom 776 
rey: Verdad es lo que había oído en mit 776 
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nunca en la t de Judá se había visto 776 
la reina de Sabá...se fue a sutconsus 776 
los gobernadores de la t traían oro y 776 
excedió...a todos los reyes de laten 776 
todos los reyes de la t procuraban ver 776 
el Eufrates hasta la t de los filisteos 776 
esparció a...sus hijos por todas last 776 
sacerdotes a la manera de...de otrast 776 
edificó...por cuanto había pazenlat 776 
estas ciudades...ya que la tes nuestra 776 
sino muchas aflicciones sobre...de last 776 
y quitó los ídolos...de toda la t de Judá 776 
los ojos de Jehová contemplan toda lat 776 
colocó gente de guarnición en t de Judá 776 
el pavor de Jehová...los reinos de last 776 
quitado de la t las imágenes de Asera 776 
¿no echaste tú los moradores de estat 776 
a cuya t no quisiste que pasase Israel 776 
Israel cuando venía de la t de Egipto 776 
entonces Josafat se inclinó rostroat 776 
he aquí yacían ellos en t muertos, pues 776 
pavor...sobre...los reinos de aquellat 776 
e invadieron la t, y tomaron todos los 
el pueblo de la t mostraba alegría, y 776 
llamó...a todo el pueblo de la t, para 776 
y edificó...y en la t de los filisteos 
Jotam su...gobernando al pueblo de lat 776 
y volverán a esta t...es misericordioso 776 
pasaron...correos...por la t de Efraín 776 
los...que habían venido de la t de Israel 776 
primicias de todos los frutos de lat 7704 
padres hemos hecho a...pueblos de lat? 776 
los dioses de...esas t...librarsutde 776 
como contra los dioses de los...de lat 776 
volvió, por tanto, avergonzado asut 776 
la t que yo entregué a vuestros padres 127 
el pueblo de la £ mató a todos los que 776 
el pueblo de la t puso por reyensu 776 
y destruido...los ídolos por toda lat 776 
después de haber limpiado la t y la casa 776 
quitó Josías...abominaciones de...lat 776 
el pueblo de la ttomó a Joacaz hijo de 776 
y condenó la t a pagar cien talentos de 776 
hasta que la t hubo gozado de reposo 776 


36.23; Esd 1.2 dado todos los reinos de lat 776 


Esd 3.3 
el pueblo de la t intimidó al pueblo de 776 


4.4 


tenían miedo de los pueblos de last 776 


5.11 siervos del Dios del cielo y delat,y 772 
6.21 de las inmundicias de las gentes de lat 776 
9.1 nose han separado de los...de las t, de 776 
9.2 sido mezclado con los pueblos de last 776 

9.7 entregados en manos de...reyes de last 776 
9.11 lata la cual entráis...tinmundaesa 776 
9.12 seáis fuertes y comáis el bien delat 776 

10.2 tomamos mujeres...de los pueblos de lat 776 
10.11 — apartaos de los pueblos de las t, y de 776 
Neh 4.4 por despojo en la t de su cautiverio 776 
5.3 — decían: Hemos empeñado nuestras t...viñas 7704 
5.4 hemos tomado prestado...sobre nuestras t 7704 
5.5 nuestras t y nuestras viñas son de otros 7704 
5.11 ruego que les devolváis hoy sus t, sus 7704 
5.14 que fuese gobernador...en la tde Judá 776 
8.6  ¡amén!...adoraron a Jehová inclinados at 776 
9.1  sereunieron los...con cilicio y t sobre sí 127 
9.6  hiciste...la ty todo lo que está en ella 776 

9.8 pacto con él para darle la t del cananeo 776 
9.10 señales y...contra todo el pueblo desut 776 
9.15 les dijiste que entrasen a poseer lat 776 

9.22 y poseyeron la t de Sehón, la t del rey 776 
9.22 rey de Hesbón, y la t de Og rey de Basán 776 
9.23  tde la cual habías dicho a sus padres 776 
9.24 los hijos vinieron y poseyeron lat, y 776 
9.24  entregaste...los pueblos de la t, para 776 
9.25 y tomaron...t fértil, y heredaron casas 127 
9.30 los entregaste en...los pueblos de lat 776 
9.35 enla tespaciosa...no te sirvieron, ni 776 
9.36 siervos en la t que diste a...padres para 776 
10.28 apartado de los pueblos de lastala 776 
10.30 queno daríamos...los pueblos de lat 776 
10.31 los pueblos de la t trajesen a vender 776 
10.31 año séptimo dejaríamos descansar la t 

10.35  traeríamos...las primicias de nuestrat 127 
10.37 el diezmo de nuestra t para los levitas 127 
11.25 tocante a las aldeas y sus t£, algunos 7704 
11.30 aldeas, en Laquis y sus t, y en Azeca y 7704 
Est8.17 muchos de entre los pueblos delat 776 
10.1 el rey Asuero impuso tributo sobre lat 776 
Job 1.1 hubo en t de Uz un varón llamado Job 776 
1.7 dijo: De rodear la t y de andar por ella 776 

1.8 que no hay otro como él en la t, varón 776 
1.10  por...sus bienes han aumentado sobre lat 776 
1.20 Job se levantó...se postró en t y adoró 776 
2.2 respondió Satanás...De rodear la t, y de 776 
2.3 queno hay otro como él en la t, varón 776 
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se sentaron con él en t por siete días 776 
los consejeros de la t, que reedifican 776 
aflicción...ni la molestia brota de lat 127 
que da la lluvia sobre la faz de lat 776 
de ver...tu prole como la hierba de lat 776 
¿no es acaso brega la vida...sobre lat 776 
siendo nuestros días...la t como sombra 776 
remueve la t de su lugar, y hace temblar 776 
t es entregada en manos de los impíos 776 
t de tinieblas y de sombra de muerte 776 
t de oscuridad, lóbrega, como sombra 776 
su dimensión es más extensa que lat 776 
habla a la t, y ella te enseñará; los 776 
se seca; si las envía, destruyen lat 776 
quita...a los jefes del pueblo delat 776 
si se envejeciere en la t su raíz, y su 776 
el agua...que se lleva el polvo de lat 776 
a quienes únicamente fue dada lat, y 776 
no...ni extenderá por la t su hermosura 776 
y no perdonó; mi hiel derramó port 776 
¡Oh t! no cubras mi sangre, y no haya 776 
¿será abandonada la t por tu causa, y 776 
su cuerda está escondida en la t, y una 776 
memoria perecerá de la t, y no tendrá 776 
desde...fue puesto el hombre sobre lat 776 
cielos...y la tse levantarán contra él 776 
el hombre pudiente tuvo la t, y habitó 776 
tendrás más oro que t, y como piedras 6083 
y todos los pobres de la t se esconden 776 
huyen...su porción es malditaenlat 776 
él extiende el...cuelga la t sobre nada 776 
de la t nace el pan, y debajo de ella 776 
ni se halla en la t de los vivientes 776 
él mira hasta los fines de la t, y ve 776 
habitaban...en las cavernas de la t, y 6083 
sin nombre, más bajos que la mismat 776 
si mi t clama contra mí, y lloran todos 127 
¿quién visitó por él la t? ¿Y quién 776 
enseña más que a las bestias delat 776 
dirige, y su luz hasta los fines de lat 776 
porque a la nieve dice: Desciende alat 776 
para hacer...en la t, lo que él les mande 776 
unas veces por azote...por causa desut 776 
él sosiega la t con el viento del sur 776 
dónde estabas tú cuando yo fundaba lat? 776 
para que ocupe los fines de lat, y 776 
¿has considerado tú...anchuras de lat? 776 
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se esparce el viento solano sobre lat? 776 
haciendo llover sobre la t deshabitada 776 
para saciar la t desierta e inculta, y 
¿dispondrás tú de su potestad en lat? 776 
el cual desampara en la tsus huevos 776 
escarba la t, se alegra en su fuerza 6010 
y él con ímpetu y furor escarbalat 776 
no hay sobre la t quien se le parezca 6083 
como las hijas de Job en toda la t; y 776 
se levantarán los reyes de lat, y 776 


como posesión tuya los confines delat 776 


admitid amonestación, jueces delat 776 


huelle en t mi vida, y mi honra pongaen 776 
cuán glorioso es tu nombre en toda lat! 776 
cuán grande es tu nombre en toda lat! 776 


Rey...de su t han perecido las naciones 776 
más a hacer violencia el hombre de lat 776 
plata refinada en horno de t, purificada 776 
para los santos que están en lat, y 776 
puestos sus ojos para echarnos port 776 
la t fue conmovida y tembló...los montes 776 
por toda la t salió su voz, y hastael 776 
su fruto destruirás de la t, ysu 776 
se volverán a Jehová...confines de lat 776 
adorarán todos los poderosos delat 776 
de Jehová es la t y su plenitud; el 776 
gozará...su descendencia heredará lat 776 
que veré la...en la t de los vivientes 776 
de la misericordia de...está llena lat 776 
tema a Jehová toda la t; teman delante 776 
miró sobre todos los moradores de lat 776 
para cortar de la t la memoria de ellos 776 
y contra los mansos de la t piensan 776 
habitarás en la t, y te apacentarás de 776 
que esperan en Jehová...heredarán lat 776 
pero los mansos heredarán la t, yse 776 
los benditos de él heredarán la t; y los 776 
los justos heredarán la t, v vivirán 776 
te exaltará para heredar la t; cuando 776 
será bienaventurado en la t, y nolo 776 
me acordaré...de ti desde la t del Jordán 776 
no se apoderaron de la t por su espada 776 
y nuestro cuerpo...postrado hasta lat 776 
quienes harás príncipes en toda lat 776 
no temeremos, aunque la t sea removida 776 
bramaron...dio...su voz, se derritió lat 776 
ved...que ha puesto asolamientos enlat 776 


46.9 hace cesar las...hasta los fines delat 776 
46.10 seré exaltado...enaltecido seréenlat 776 
47.2  estemible; Rey grande sobre toda lat 776 
47.7 Dioses el Rey de toda la t; cantad con 776 
47.10 de Dios son los escudos de la t;éles 776 
48.2 gozo de toda la t, es el monte de Sion 776 
48.4 he aquí los reyes de la t se reunieron 

48.10 así es tu loor hasta los fines de lat 776 
49.11 serán eternas...dan sus nombres asust 127 
50.1 ha hablado, y convocado la t, desde el 776 
50,4 — convocará a los cielos...y a la t, para 776 
52.5 te desarraigará de la t de los vivientes 776 
54 tít. ¿No está David escondido en nuestra t? 
57.5,11 Dios; sobre toda la t sea tu gloria 776 
58.2 la violencia de vuestras manos enlat 776 
58.11 ciertamente hay Dios que juzga enlat 776 
59.13 gobierna en...hasta los fines de lat 776 
60.2 hiciste temblar la t, la has hendido 776 

61.2 desde el cabo de la t clamaré ati 776 

63.1  entseca y árida donde no hay aguas 776 
63.9  pero...caerán en los sitios bajos de lat 776 
65.5 esperanza de todos los términos de lat 776 
65.8 habitantes de los fines de la t temen 

65.9 visitas la t, y la riegas; en gran 776 

66.1 — aclamad a Dios con alegría, toda lat 776 
66.4 toda la tte adorará, y cantará ati 776 

67.2 que sea conocido en la ttu camino, en 776 
67.4  ypastorearás las naciones enlat 776 

67.6 lat dará su fruto; nos bendecirá Dios 776 
67.7 y témanlo todos los términos de lat 776 
68.6  saca...mas los rebeldes habitan en t seca 

68.8 — ttembló; también destilaron los cielos 776 
68.32 reinos de la t, cantad a Dios, cantad 776 
69.34  alábenle los cielos y la t, los mares 776 
71.20 me levantarás de los abismos de lat 776 
72.6 como el rocío que destila sobre lat 776 
72.8 desde el río hasta los confines de lat 776 
72.16 será echado un puñado de granoenlat 776 
72.16  los...florecerán como la hierba de lat 776 
72.19 toda la t sea llena de su gloria. Amén 776 
73.9 ponen su boca...y su lengua pasea lat 776 
73.25 ati? Y fuera de ti nada deseo enlat 776 
74.7  profanado el tabernáculo...echándolo at 776 
74.8  quemado...las sinagogas de Diosenlat 776 
74.12 el que obra salvación en medio de lat 776 
74.17 tú fijaste todos los términos de lat 776 
74.20 los lugares tenebrosos de la testán 776 
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se arruinaban la t y sus moradores; yo 776 
y lo beberán todos los impíos de lat 776 
oír...la t tuvo temor y quedó suspensa 776 
para salvar a todos los mansos de lat 776 
cortará...temible es a...reyes delat 776 
el mundo; se estremeció y tembló lat 776 
hizo maravillas en la t de Egipto, en 776 
torrentes inundaron la t; ¿podrá dar 
trajo...a las fronteras de su t santa 
con cuerdas repartió sus t en hereda 
como la t que cimentó para siempre 776 
carne de tus santos a...bestias de lat 776 
e hiciste arraigar...raíces, y llenó lat 776 
en José cuando salió por la t de Egipto 776 
yo soy...te hice subir de la t de Egipto 776 
tiemblan todos los cimientos de lat 776 
levántate, oh Dios, juzga la t; porque 776 
fueron hechos como estiércol para lat 127 
Jehová...solo Altísimo sobre toda lat 776 
fuiste propicio a tu t, oh Jehová 776 
para que habite la gloria en nuestrat 776 
verdad brotará de la t, y la justicia 776 
el bien, y nuestra t dará su fruto 776 
y tu justicia en la t del olvido? 776 
tuyos son los cielos...la t; el mundo 776 
el más excelso de los reyes de lat 776 
has profanado su corona hasta lat 776 
hiciste cesar...echaste su trono port 776 
antes que...y formases la t y el mundo 776 
engrandécete, oh Juez de la t, da el 776 
en su mano...las profundidades de lat 776 
lo hizo; y sus manos formaron la t seca 
cantad a Jehová cántico nuevo...toda lat 776 
adorad...temed delante de él, toda lat 776 
alégrense los cielos, y gócese lat 776 
porque vino a juzgar la t. Juzgará al 776 
Jehová reina; regocíjese la t...costas 776 
relámpagos. ..la t vio y se estremeció 776 
montes...delante del Señor de toda lat 776 
tú Jehová, eres excelso sobre toda lat 776 
todos los términos de la t han visto la 776 
cantad...a Jehová, toda la t; levantad la 776 
de Jehová, porque vino ajuzgarlat 776 
él está sentado sobre...se conmoverá lat 776 
cantad alegres a...habitantes de...lat 776 
mis ojos pondré en los fieles de lat 776 
destruiré a todos los impíos delat 776 
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y todos los reyes de la ttu gloria 776 
Jehová miró desde los cielos alat 776 
desde el principio tú fundaste lat 776 
porque como...de los cielos sobre lat 776 


él fundó la t sobre sus cimientos; no 776 
traspasarán, ni volverán a cubrirlat 776 


del fruto de sus obras se sacia lat 776 

la hierba para...sacando el pan delat 776 
la t está llena de tus beneficios 776 

son creados, y renuevas la faz delat 127 
él mira a la t, y ella tiembla; toca 776 
sean consumidos de la t los pecadores 776 


Dios; en toda la t están sus juicios 776 


diciendo: A ti te daré la t de Canaán 776 
trajo hambre sobre la t, y quebrantó 776 
Egipto, y Jacob moró en la t de Cam 776 
puso en...sus prodigios en latde Cam 776 
t produjo ranas hasta en las cámaras 776 
dio granizo...llamas de fuego ensut 776 
su país, y devoraron el fruto desut 776 
hirió...los primogénitos en su t, las 776 
les dio las t de las naciones, y las 776 
abrió la t y tragó a Datán, y cubrió 776 
maravillas en la t de Cam...formidables 776 
pero aborrecieron la t deseable; no 776 
humillar su...y esparcirlos por last 776 
y la t fue contaminada con sangre 776 


los ha congregado de las t, del oriente 776 


t fructífera en estéril, por la maldad 776 
desierto...y la t seca en manantiales 127 


sobre...la t sea enaltecida tu gloria 776 


Jehová, y él corte de la t su memoria 776 


quebrantará las cabezas en muchast 776 
su descendencia será poderosa enlat 776 
que se burnilla a mirar en...yenlat? 776 
a la presencia de Jehová tiembla lat 776 


de Jehová, que hizo los cielos ylat 776 
dado la ta los hijos de los hombres 776 


andaré delante de Jehová en la t de los 776 


forastero soy yo en la t; no encubras 776 
de tu misericordia...está llena lat 776 
casi me han echado por t, pero no he 776 
fidelidad. ..afirmaste la t, y subsiste 776 
consumir a todos los impíos de lat 776 


de Jehová, que hizo los cielos ylat 776 
de Jehová, que hizo el cielo y lat 776 
el cual ha hecho los cielos y lat 776 
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en los cielos y en la t, en los mares 776 
subir las nubes de los extremos de lat 776 
y dio la t de ellos en heredad, en 776 
al que extendió la t sobre las aguas 776 
dio la t de ellos en heredad, porque 776 
¿cómo cantaremos...en t de extraños? 127 
te alabarán...todos los reyes delat 776 
entretejido en lo...profundo de lat 776 
el...deslenguado no será firme enlat 776 
como quien hiende y rompe la t, son 776 
y mi porción en la t de los vivientes 776 
ha postrado en t mi vida; me ha hecho 776 
a ti, mi alma a ti como la tsedienta 776 
buen espíritu me guíe a t de rectitud 776 
pues sale su aliento, y vuelve alat 127 
el cual hizo los cielos y la t, el mar 776 
Jehová. ..humilla a los impíos hasta lat 776 
el que prepara la lluvia para la t, el 776 
envía su palabra a la t; velozmente 776 
alabad a Jehová desde la t...abisnos 776 
los reyes de la t y todos los pueblos 776 
príncipes y todos los jueces de lat 776 
porque...su gloria, es sobre t y cielos 776 
porque los rectos habitarán la t, y 776 
mas los impíos serán cortados de lat 776 
Jehová con sabiduría fundó la t; afirmó 776 
y todos los gobernadores juzganlat 776 
tuve el principado, desde...antes de lat 776 
no había aún hecho la t, ni los campos 776 
cuando establecía. ..fundamentos de lat 776 
regocijo en la parte habitable desut 776 
el justo...los impíos no habitarán lat 776 
el justo será recompensado enlat 776 


12.11; 28.19 el que labra su t se saciará de pan 776 


17.24 
21.19 
25.3 
25.25 
28.2 
28.19 
29.4 
30.4 
30.14 
30.16 
30.21 
30.24 
31.23 


ojos del necio vagan...extremo de lat 776 
mejor es morar en t desierta que con 
para la profundidad de la t, y parael 776 
así son las buenas nuevas de lejanast 776 
por la rebelión de la t sus príncipes 776 
El que labra su t se saciará de pan 127 
el rey con el juicio afirma la t; mas 776 
¿quién afirmó...los términos de lat? 776 
para devorar a los pobres de lat, y 776 
t que no se sacia de aguas, y el fuego 776 
por tres cosas se alborota la t, yla 776 
cuatro cosas son de...pequeñas de lat 776 
se sienta con los ancianos de lat 776 


Ec1.4 generación va...la t siempre permanece 776 
3.21  el...del animal desciende abajo alat? 776 
5.2 Dios está en el cielo, y tú sobrelat 776 

5.9 provecho de la tes para todos; el rey 776 
7.20 no hay hombre justo en la t, que haga 776 
8.14 hay vanidad que se hace sobre la t: que 776 
8.16 aver lla faena que se hace sobre lat 776 
10.7 — vi...príncipes que andaban...sobre lat 776 
10.16 ¡ay de ti, t, cuando...rey es muchacho 776 
10.17 — bienaventurada tú, t, cuando tureyes 776 
11.2  nosabes el mal que vendrá sobre lat 776 
11.3 — sobre la t la derramarán; y si el árbol 776 
12.7  yelpolvo vuelva a la t, como era, y 776 
Cnt2.12 se han mostrado las flores enlat 776 
Is1.2 — y escucha tú, t; porque habla Jehová 76 
1.7 — vuestra t...destruida, vuestras ciudades 776 
1.7 — tdelante de...comida por extranjeros, y 127 
1.19 si quisiereis...comeréis el bien de lat 776 
2.7  testá llena de plata y oro, sus tesoros 776 
2.7 también está su t llena de caballos, y 776 

2.8 además su t está llena de ídolos, yse 776 
2.19  yse meterán...en las aberturas de lat 6083 
2.19,21  élse levante para castigar lat 776 

3.26 y ella, desamparada, se sentaráent 776 

4.2 el fruto de la t para grandeza y honra 776 

5.8  ¿habitaréis vosotros solos en medio...t? 776 
5.26 al que está en el extremo de la t; yhe 776 
5.30 mirará hacia la t, y he aquí tinieblas 776 
6.3  santo...toda la t está llena de su gloria 776 
6.11 hasta que...la t esté hecha un desierto 127 
6.12 — lugares abandonados en medio de lat 776 
7.16  latde los dos reyes que tú temes será 127 
7.18 ala abeja que está en la t de Asiria 776 
7.22  Comerá el que quede en medio de lat 776 
7.24 porque toda la t será espinos y cardos 776 
8.8 — llenará la anchura de tu t, oh Emanuel 776 
8.9 todos los que sois de lejanas t; ceñíos 776 
8.21  pasarán...la t fatigados y hambrientos 

8.22 — y mirarán a la t, y he aquí tribulación 776 
9.1  vezalat de Zabulón y a la t de Neftalí 776 
9.2 los que moraban en t de sombra de muerte 776 
9.19 por la ira de Jehová...se oscureció lat 776 
10.14 así me apoderé yo de toda la t; y no 776 
10.23 hará consumación ya...en medio de lat 776 
11.4 y argúirá con...por los mansos de lat 776 
11.4 y herirá la t con la vara de suboca, y 776 
11.9 — tserá llena del conocimiento de Jehová 776 
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reunirá los esparcidos de Judá...lat 776 
el día que subió de la t de Egipto 776 
ha hecho...sea sabido esto por toda lat 776 
vienen de lejana t, de lo postrero de 776 
Jehová y los...para destruir toda lat 776 
para convertir la t en soledad, y raer 776 
cielos, y la t se moverá de su lugar 776 
y como gacela...cada uno huirá asut 776 
escogerá a...y lo hará reposar ensut 127 
poseerá por siervos...en la t de Jehová 127 
toda la t está en reposo y en paz; se 776 
levantar...todos los príncipes de lat 776 
cortado fuiste por t...que debilitabas 776 
aquel varón que hacía temblar la t, que 776 
destruiste tu £, mataste a tu pueblo 776 
ni posean la t, ni llenen de ciudades 776 
que quebrantaré al asirio en mit, y 776 
está acordado sobre toda la t, y esta 776 
sobre Dimón...los sobrevivientes delat 127 
enviad cordero al señor de la t, desde 776 
pisoteador será consumido de sobre lat 776 
¡ay de la t que hace sombra con las alas 776 
gente fuerte y...tes surcada por ríos 776 
todos los...y habitantes de la t...mirad 776 
como nube de rocío en el calor de la t 
serán dejados...para las bestias de lat 776 
e invernarán todas las bestias de lat 776 
la t de Judá será de espanto a Egipto 127 
habrá cinco ciudades en la t de Egipto 776 
habrá altar...en medio de la t de Egipto 776 
y será por señal y...en la t de Egipto 776 
Asiria para bendición en medio de lat 776 
así viene del desierto, de la t horrenda 776 
los ídolos de sus dioses quebrantó ent 776 
moradores de t de Tema, socorred con 776 
a rodar con ímpetu, como a bolaport 776 
desde la t de Quitim les es revelado 776 
cuyos mercaderes...los nobles de lat? 776 
para abatir a todos los ilustres de lat 776 
pasa cual río de tu £...hija de Tarsis 776 
mira la t de los caldeos. Este pueblo 776 
Tiro...fornicará...sobre la faz de lat 127 
aquí que Jehová vacía la t y la desnuda 776 
la t será enteramente vaciada...saqueada 776 
se destruyó, cayó la t; enfermó, cayó 776 
enfermaron los altos pueblos de lat 776 
y la t se contaminó bajo sus moradores 776 


24.6 esta causa la maldición consumió lat 776 
24.6 fueron consumidos...habitantes de lat 776 
24.11  gozo...se desterró la alegría de lat 776 
24.13 — así será en medio de la t, en medio 776 
24.16 delo postrero de la t oímos cánticos 776 
24.17  terror...sobre ti, oh morador de lat 776 
24.18  red...y temblarán los cimientos de lat 776 
24.19 — será quebrantada del todo la t...será 776 
24.19 — enteramente desmenuzada será la t,en 776 
24.19 en gran manera será la t conmovida 776 
24.20  temblará la t como un ebrio, y será 776 
24.21  castigará...los reyes de la tsobre lat 127 
25.8 — y quitará la afrenta de su pueblo de...t 776 
25.12 la humillará y la echará a t, hasta 776 

26.1 día cantarán este cántico en t de Judá 776 
26.5 la humilló hasta la t, la derribó hasta 776 
26.9 luego que hay juicios tuyos en la t, los 776 
26.10 ent de rectitud hará iniquidad, y no 776 
26.15  ensanchaste todos los confines de lat 776 
26.18 — ninguna liberación hicimos en la t, ni 776 
26.19 muertos vivirán...la t dará sus muertos 776 
26.21  sale...para castigar al morador de lat 776 
26.21 — y lat descubrirá la sangre derramada 776 
27.13 que habían sido esparcidos en latde 776 
28.2 como turbión de granizo y...derribaat 776 
28.22 destrucción ya determinida sobre...lat 776 
28.24 ¿romperá y quebrará...terrones de lat? 127 
29.4  hablarás desde la t...y tu habla saldrá 776 
29.4  tuvoz de la t como la de un fantasma 776 
30.6 port de tribulación y de angustia, de 776 
30.23 — dará el Señor lluvia a...siembres lat 127 
30.23 — y dará pan del fruto de la t, y será 127 
30.24 asnos que labran la t comerán grano 127 
32.2 como arroyos, de aguas en t de sequedad 

32.2 como sombra de...peñasco en t calurosa 

32.13  latde mi pueblo subirán espinos y 127 
33.9 enfermó la t; el Líbano se avergonzó, y 776 
33.17 hermosura; verán la t que está lejos 776 
34.1  oigalat y cuanto hay en ella...y todo 776 
34.6 en Bosra, y grande matanza en t de Edom 776 
34.7  tseembriagará de sangre, y su polvo 776 
34.9  convertirán...en azufre, y suten brea 776 
36.10 vine yo ahora a esta t para destruirla 776 
36.10 me dijo: Sube a esta t y destrúyela 776 
36.17 — yo...os lleve a una t como la vuestra 776 
36.17  tde grano y de vino, t de pan yde 776 
36.18 libraron los dioses...su t de la mano 776 
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¿qué dios hay entre...dioses de estast 776 
¿qué dios hay...que haya librado sut 776 
y oirá un rumor, y volveráasut 776 
y haré que en su t perezca a espada 776 
han hecho los reyes de...a todas last 776 
eres Dios de todos los reinos de lat 776 
eres Dios...hiciste los cielos y lat 776 
destruyeron todas las t y sus comarcas 776 
que todos los reinos de la t conozcan 776 
le mataron...y huyeron a la t de Ararat 776 
no veré a JAH...la t de los vivientes 776 
de t muy lejana han venido...Babilonia 776 
con tres dedos juntó el polvo delat 776 
¿no habéis sido enseñados...tse fundó? 776 
está sentado sobre el círculo de lat 776 
que gobiernan la t hace como cosa vana 776 
su tronco hubiera tenido raízenlat 776 
el cual creó los confines de la t£? No 776 
los confines de la t se espantaron; se 776 
de los confines de la t, y de t lejanas 776 
y manantiales de aguas en la tseca 776 
hasta que establezca en la t justicia 776 
el que extiende la t y sus productos 776 
su alabanza desde el fin de la tlos 776 
trae...mis hijas de los confines dela 776 
derramaré aguas...ríos sobre la t árida 
gritad...júbilo, profundidades de lat 776 
cielos, que extiendo la t por mí mismo 776 
ábrase la t, y prodúzcanse la salvacion 776 
tiesto con los tiestos de la t! ¿Dirá 127 
yo hice la t, y...sobre ella al hombre 776 
él es Dios, el que formó la t, el que 776 
no hablé...en un lugar oscuro de lat 776 
sed salvos, todos los términos de lat 776 
que llamo...de t lejana al varón de mi 776 
siéntate en la t, sin trono, hija de los 776 
mi mano fundó también la t, y mi mano 776 
llevadlo hasta lo postrero de lat 776 
mi salvación hasta lo postrero de lat 776 
te daré...para que restaures la t, para 776 
del occidente, y éstos de la t de Sinim 776 
cantad...y alégrate, t; y prorrumpiden 776 
tu t devastada, arruinada y desierta 
con el rostro inclinado a tte adorarán 776 
alzad...vuestros ojos, y mirad...alat 776 
la t se envejecerá como ropa de vestir 776 
que extendió los cielos y fundó, lat 776 
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cielos y echando los cimientos de lat 776 
y tú pusiste tu cuerpo como t, y como 776 
los confines de la t verán la salvación 776 
y como raíz de t seca; no hay parecer en él 
fue cortado de la t de los vivientes, y 776 
Hacedor...Dios de toda la t será llamado 776 
nunca más las aguas de Noé...sobre lat 776 
como son más altos los cielos que lat 776 
que riega la t, y la hace germinar y 776 
en mí confía tendrá la t por heredad 776 
te haré subir sobre las alturas de lat 776 
he aquí que tinieblas cubrirán la t, y 776 
nunca más se oirá en tu t violencia 776 
tu pueblo...para siempre heredarán lat 776 
lo cual en sus t poseerán doble honra 776 
como la t produce su renuevo, y como 776 
Desamparada, ni tu t se dirá...Desolada 776 
serás llamada Hefzi-bá, y tu t, Beula 776 
estará en ti, y tu t será desposada 776 
hasta que...ponga por alabanza enlat 776 
hizo oír hasta lo último de la t: Decid 776 
los embriagué...derramé en tsu sangre 776 
escogidos poseerán por heredad la t, y 
que se bendijere en la t, en el Dios 776 
y el que jurare en la t, por el Dios 776 
que yo crearé nuevos cielos y nuevat 776 
es mi trono, y la t estrado de mis pies 776 
¿concebirá la t en un día? ¿Nacerá una 776 
cielos nuevos y la nueva t que yo hago 776 
palabras de Jeremías...t de Benjamín 776 
soltará el mal sobre todos...de estat 776 
como muro de bronce contra toda estat 776 
contra los reyes...y el pueblo delat 776 
andabas en pos de mí...en t no sembrada 776 
que nos hizo subir de la t de Egipto, que 776 
nos condujo...por tina t desierta...tseca 776 
por una t por la cual no pasó varón, ni 776 
y os introduje en t de abundancia, para 776 
pero entrasteis y contaminasteis mit,e 776 
león...alzaron su voz, y asolaronsut 776 
¿he sido...desierto para Israel, otde 776 
si... ¿no será tal t del todo amancillada? 776 
y con tu maldad has contaminado lat 776 
la t fue contaminada, y adultero conla 776 
os multipliquéis y crezcáis en la t,en 776 
y vendrán...de la t del norte a latque 776 
os daré la t deseable, la rica heredad 776 
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decid: Tocad trompeta en la t; pregonad 776 
poner tu t en desolación: tus ciudades 776 
guardas vienen de t lejana, y lanzarán 776 
toda la t es destruida; de repente son 776 
miré a la t, y...estaba asolada y vacía 776 
la t será asolada; pero no la destruiré 776 
por esto se enlutará la t, y los cielos 776 
servisteis a dioses...en vuestra t, así 776 
manera. ..serviréis a extraños en t ajena 776 
cosa espantosa y fea es hecha enlat 776 
para que no te convierta...tinhabitada 776 
mano sobre los moradores de la t, dice 776 
oye, t: He aquí yo traigo mal sobre este 776 
a mí...la buena caña olorosa de t lejana? 776 
viene pueblo de la t del norte, y una 776 
se levantará de los confines de lat 776 
y Os haré ¡llorar en este lugar, enlat 776 
se derramarán...sobre los frutos de lat 127 
el día que los saqué de la t de Egipto 776 
el día que...salieron de la t de Egipto 776 
para comida de...de las bestias de lat 776 
y haré cesar...porque la t será desolada 776 
serán como estiércol sobre...faz de lat 127 
al sonido de...corceles tembló toda lat 776 
y devoraron la t y su abundancia, ala 776 
voz del clamor de...viene de la t lejana 776 
y no se fortalecieron...la verdad enlat 776 
hasta las bestias de la t huyeron, y se 
por qué causa la t ha perecido, ha sido 776 
abandonamos la t, porque han destruido 776 
soy Jehová, que hago...justicia enlat 776 
a su ira tiembla la t, y las naciones 776 
los dioses que no hicieron los...nilat 778 
desaparezcan de la t y de debajo de los 772 
el que hizo la t con su poder, el que 776 
subir las nubes de lo postrero de lat 776 
recoge de las t tus mercaderías, la que 776 
arrojaré con honda...moradores de lat 776 
rumor viene, y alboroto grande de lat 776 
el día que los saqué de la t de Egipto 776 
les daría la t que fluye leche y miel 776 
día que les hice subir de la t de Egipto 776 
y cortémoslo de la t de los vivientes 776 
¿hasta cuándo estará desierta la t, y 776 
y si en la t de paz no estabas seguro 776 
fue asolada toda la t, porque no hubo 776 
desde un extremo de la t hasta el otro 776 
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yo los arrancaré de su t, y arrancaré 127 
y los haré volver...y cada cual asut 776 
a todos los moradores de esta t, ya 776 
dí al rey y... Humillaos, sentaos en t 
se enlutó Judá...se sentaron tristes ent 776 
resquebrajó la t por no haber llovido 127 
qué te has hecho como forastero enlat 776 
dicen: Ni espada ni hambre...enestat 776 
el profeta...sacerdote...vagando enlat 776 
aves del cielo y bestias de la tpara 776 
para terror a todos los reinos delat 776 
los aventé...hasta las puertas de lat 776 
y hombre de discordia para toda lat! 776 
te haré servir a...en t que no conoces 776 
los padres que los engendren en estat 776 
serán como estiércol sobre...faz de lat 127 
servirán de comida a...bestias de lat 776 
morirán en esta t grandes y pequeños 776 
yo Os arrojaré de esta taunatque 776 
que hizo subir...Israel de t de Egipto 776 
de la t del norte, y de todas last 776 
los volveré a su t, la cual diasus 127 
contaminaron mi t con los cadáveres de 776 
naciones desde los extremos delat 776 
te haré servir a tus enemigos en tque 776 
morará...en t despoblada y deshabitada 776 
vendrán...t de Benjamín, de la Sefela 776 
aguas frías que corren de lejanas t? 
para poner su t en desolación, objeto 776 
daré sus cuerpos...a las bestias de lat 776 
no volverá, ni verá la t donde nació 776 
sino que morirá. y no verá más estat 776 
haré llevar cautiva...a t ajena en que 776 
la t a la cual ellos con toda el alma 776 
y echados a t que no habían conocido? 776 
¡T, t, tl oye palabra de Jehová 776 
recogeré el remanente...de todas last 776 
será dichoso, y hará juicio y...enlat 776 
hizo subir a...Israel de la t de Egipto 776 
trajo...la casa de Israel de t del norte 776 
todas las t adonde yo los había echado 776 
que hizo subir a...y habitarán ensut 127 
la t está llena de adúlteros; a causa 776 
a Causa de la maldición la t...desierta 776 
salió la hipocresía sobre toda lat 776 
¿no lleno yo, dice...el cielo y lat? 776 
a los cuales eché de este lugar alat 776 
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los volveré a esta t, y los edificaré 776 
en esta t, y alos que moran en latde 776 
daré...por mal a todos los reinos delat 776 
sean exterminados de la t que les dia 127 
y moraréis en la t que os dio Jehováa 127 
los traeré contra esta t y contrasus 776 
toda esta t será puesta en ruinas yen 776 
castigaré...la t de los caldeos; y la 776 
sobre aquella ttodas mis palabras que 776 
reyes de t de Uz...de la t de Filistea 776 
los reinos del...sobre la faz de lat 127 
espada traigo...Jos moradores de lat 776 
cantará contra...los moradores de lat 776 
llegará el estruendo hasta el fin...t 776 
tempestad se levantará...fines de lat 776 
los muertos...desde un extremo de lat 776 
como estiércol...sobre la faz de lat 127 
asolada fue la t de ellos por laira 776 
maldición a todas las naciones de lat 776 
se levantaron...de los ancianos de lat 776 
Urías hijo...profetizó...contra estat 776 
yo hice la t...las bestias...sobre...lat 776 
yo he puesto todas estas t en mano de 776 
venga también el tiempo de su mismat 776 
os...para haceros alejar de vuestrat 127 
mas a la nación que...la dejaréensut 127 
profetizaron...contra muchas t y contra 776 
que yo te quito de sobre la faz de lat 127 
por escarnio a todos los reinos de lat 776 
los traeré a la t que di a sus padres 776 
el que te salvo...de la t de cautividad 776 
los hago volver de la t del norte, y los 776 
y los reuniré de los fines de la t, y 776 
salario hay para tu...volverán de lat 776 
dice...los hijos volverán a su propiat 1366 
Jehová creará una cosa nueva sobre lat 776 
aún dirán esta palabra en la t de Judá 776 
tomé su mano para sacarlos de latde 776 
y explorarse...los fundamentos de lat 776 
compra ahora mi heredad...tde Benjamín 776 
comprarán casas, heredades...enestat 776 
tú hiciste el cielo y la t con tu gran 776 
hiciste señales...en t de Egipto hasta 776 
y sacaste a...Israel de la t de Egipto 776 
les diste esta t...t que fluye leche y 776 
que yo los reuniré de todas las talas 776 
los plantaré en esta t en verdad, de 776 
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poseerán heredad en esta t de la cual 776 
y pondrán testigos, en t de Benjamín 776 
ha dicho Jehová, que hizo la t, Jehová 
las naciones de la t, que habrán oído 776 
volveré a traer los cautivos de lat 776 
en la t de Benjamín, y alrededor de 776 
un Renuevo...juicio y justicia enlat 776 
si yo no he puesto las leyes...y lat 776 
los reinos de la t bajo el señorío de su 776 
pacto...día que los saqué de t de Egipto 776 
afrenta ante todos los reinos de lat 776 
a todo el pueblo de la t, que pasaron 776 
serán comida...de las bestias de lat 776 
viváis muchos días sobre la faz de lat 127 
Nabucodonosor...subió a la t, dijimos 776 
viviréis en la t que di a vosotros ya 127 
cierto vendrá el rey...destruirá estat 776 
rey...constituyó por rey en la t de Judá 776 
pero no obedeció...ni el pueblo delat 776 
el ejército...se volvió a su ten Egipto 776 
a t de Benjamín, para apartarse deen 776 
diciendo: No vendrá el...contra estat? 776 
le hicieron subir a Ribla en t de Hamat 776 
hizo quedar en t de Judá a los pobres 776 
mira, toda la t está delante de ti; vé 776 
en medio del pueblo que había...enlat 776 
había puesto a Gedalías...gobernar lat 776 
pobres de la t que no...transportados a 776 
habitad en la £, y servid...os irá bien 776 
los judíos...que estaban en todas last 776 
y vinieron a t de Judá, a Gedalías en 776 
rey...había puesto para gobernar lat 776 
si os quedareis quietos en esta t, os 776 
misericordia...y os hará regresar a...t 127 
no moraremos en esta t, no obedeciendo 776 
sino que entraremos en la t de Egipto 776 
os alcanzará allí en la t de Egipto, y 776 
no obedeció...para quedarse en t de Judá 776 
había vuelto...para morar en t de Judá 776 
y entraron en t de Egipto, porque no 776 
vendrá y asolará la t de Egipto; los 776 
limpiará la t de Egipto, como el pastor 776 
las estatuas. ..que está en t de Egipto 776 
moraban en la t de Egipto...t de Patros 776 
dioses ajenos en la t de Egipto, adonde 776 
por maldición y por oprobio a...de lat? 776 
maldades...que hicieron en la t de Judá 776 
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ir a t de Egipto...en t de Egipto serán 776 
castigaré a...que moran en t de Egipto 776 
de Judá que entraron en la t de Egipto 776 
quede vivo para volver a la tde Judá 776 
que habitaba en t de Egipto, en Patros 776 
vuestros príncipes y el pueblo de lat? 776 
vuestra t fue puesta en asolamiento, en 776 
los de Judá que estáis en t de Egipto 776 
todo Judá que habitáis en t de Egipto 776 
no será invocado más en...tde Egipto 776 
los hombres...que están en t de Egipto 776 
volverán...t de Egipto a la tde Judá 776 
yo destruyo...y arranco...a toda estat 776 
cubriré la t, destruiré a la ciudad y 776 
sacrificio será...en t del norte junto 776 
oyeron tu afrenta...clamor llenólat 776 
venida de...para asolar la t de Egipto 776 
volvámonos a...t de nuestro nacimiento 776 
salvaré...a tu descendencia de latde 776 
inundarán la t y su plenitud, la ciudad 776 
norte...lamentará todo morador de lat 776 
siéntate en t seca, moradora hija de 
vino juicio sobre la t de la llanura 776 
sobre todas las ciudades de t de Moab 776 
los campos fértiles, de lat de Moab 776 
de la caída de ellos la t temblará, y 776 
habló Jehová contra...tde los caldeos 776 
una nación...pondrá su t en asolamiento 776 
huid de...salid de la t de los caldeos 776 
reunión de grandes pueblos de la t del 776 
cada uno volverá el...huirá haciasut 776 
yo castigo al rey de Babilonia y asut 776 
sube contra la t de Merataim, contra 776 
estruendo de guerra en la t, y...grande 776 
fue...quebrado el martillo de toda lat! 776 
obra de Jehová...en la t de los caldeos 776 
contra ella desde el extremo de lat 7093 
los que...escapan de la t de Babilonia 776 
la causa de...para hacer reposar lat 776 
es t de ídolos, y se entontecen con 776 
reyes se levantarán...extremos de lat 776 
ha formado contra la t de los caldeos 776 
la t tembló, y el clamor se oyó entre 776 
enviaré...aventadores...y vaciaránsut 776 
caerán muertos en la t de los caldeos 776 
aunque su t fue llena de pecado contra 776 
copa de oro...que embriagó a todalat 776 


51.9 y vámonos cada uno a su t; porque ha 776 
51.15  élesel que hizo la t con su poder 776 
51.16 subir las nubes de lo último de lat 776 
51.25 contra ti...que destruiste toda lat 776 
51.27 — alzad bandera en la t, tocad trompeta 776 
51.29  temblará la t, y se afligirá; porque 776 
51.29 para poner la t de Babilonla en soledad 776 
51.41 tomada la que...alabada por toda lat! 776 
51.43 — tseca y desierta, ten que no morará 776 
51.46 causa del rumor que se oirá porlat 776 
51.46 — y habrá violencia en la t, dominador 776 
51.47 — y toda su t será avergonzada, y todos 776 
51.48 los cielos y la t y...cantarán de gozo 776 
51.49 por Babilonia cayeron...muertos de...t 776 
51.52  yentoda su t gemirán los heridos 776 
51.54 — y gran quebrantamiento de la tde los 776 
52.9 — aRibla en t de Hamat, donde pronunció 776 
52.25 pasaba revista al pueblo de la t para 776 
52.27  rey...los mató en Ribla en t de Hamat 127 
52.27 así Judá fue transportada desut 776 
Lm2.1 derribó del cielo a la t la hermosura 776 
2.2 echó por t las fortalezas de la hija de 776 

2.9 puertas fueron echadas por t, destruyó 776 
2.10 se sentaron en t, callaron los ancianos 776 
2.10 las vírgenes...bajaron sus cabezas at 776 
2.11 mi hígado se derramó por t a causa del 776 
2.15  ¿esesta la ciudad...gozo de toda lat? 776 
2.21 niños y viejos yacían por t en...calles 776 
3.34 bajo los pies...los encarcelados de lat 776 
4.9  murieron...por falta de los frutos de lat 7704 
4.12 nunca los reyes de la t, ni todos los 776 
4.21 hija de Edom, la que habitas en tde Uz 776 
Ez 1.3 — tdelos caldeos, junto al río Quebar 776 
1.15 una rueda sobre la tjunto a los seres 776 
1.19 seres vivientes se levantaban de lat 776 
1.21 cuando se levantaban de la t, las ruedas 776 
5.5 puse en medio de las naciones y de last 776 
5.6 más que las t que están alrededor de ella 776 
6.8  resto...cuando seáis esparcidos por last 776 
6.14 haré la t más asolada y devastada que 776 
7.2  hadicho Jehová...a la t de Israel: El fin 127 
7.2 viene sobre los cuatro extremos de lat 776 
7.7 mañana viene para ti, oh morador de lat 776 
7.21 será presa de los impíos de la t, yla 776 
7.23 — la testá llena de delitos de sangre, y 776 
7.27 las manos del pueblo de la ttemblarán 776 
8.3 alzó entre el cielo y la t, y me llevó 776 


8.12  nonosve...Jehová ha abandonado lat 776 
8.17 después que han llenado de maldad lat 776 
9.9 la testá llena de sangre, y la ciudad 776 

9.9 abandonado Jehová la t, y Jehová no ve 776 
10.16  alzaban...alas para levantarse de lat 776 
10.19 se levantaron de la t delante de mis 776 
11.13 me ppostré rostro a t y clamé con gran 

11.15  anosotros es dada la t en posesión 776 
11.16  yles he esparcido por las t, contodo 776 
11.16 seré por un pequeño santuario en last 776 
11.17 os congregaré de las t...y os darélat 776,127 
11.24 volvió a llevar...a la t de los caldeos 

12.6  cubrirás tu rostro, y no mirarás lat 776 
12.112 — cubrirá...para no ver con sus ojos lat 776 
12.13 y haré llevarlo...a t de caldeos, pero 776 
12.15  esparciere...y los dispersare porlat 776 
12.119 — y di al pueblo de la t...la t de Israel 776 
12.19  tserá despojada de su plenitud, porla 776 
12.20 yla tserá asolada; y sabréis que yo 776 
12.22  refrán...que tenéis...en la t de Israel 127 
13.9  niala t de Israel volverán; y sabréis 127 
13.14 — y la echaré a t, y será descubierto su 776 
14.13 — hijo de hombre, cuando la t pecare 776 
14,15 hiciere pasar bestias feroces porlat 776 
14.16 solos serían librados, y la t quedaría 776 
14.17  yotrajere espada sobre la t, y dijere 776 
14.17 — osiyo...dijere: Espada, pasa porlat 776 
14.19 — osi enviare pestilencia sobre esaty 776 
15.8  convertiré la ten asolamiento, por cuanto cometieron 
16.3  origen...es de la t de Canaán; tu padre 776 
16.29 tu fornicación en la t de Canaán y de 776 
17.4 lo llevó a t de mercaderes, y lo puso 776 
17.5 tomó también de la simiente de lat, y 776 
17.13 — llevó consigo a los poderosos de lat 776 
18.2 los que usáis este refrán sobre la tde 127 
19.4 lo llevaron con grillos a la t de Egipto 776 
19.7 — y la t fue desolada, y cuanto había en 776 
19.12 pero fue...derribada en t, y el viento 776 
19.13 — ahora está plantada...en t de sequedad 776 
20.5 cuando me di a conocer a ellosenlat 776 
20.6 que los sacaría de la t de Egipto ala 776 
20.6  sacaría...a la t que les había provisto 776 
20.6,15 cuales la más hermosa de todas last 776 
20.8  mienojo en ellos en medio de latde 776 
20.9  actué para sacarlos de la t de Egipto 776 
20.10 saqué de la t de Egipto, y los traje 776 
20.15 que no los traería a la t que les había 776 


776 


20.23  jurando...que los dispersaría por last 776 
20.28 los traje a la t sobre la cual había 776 
20.32 seamos como...las demás familias de lat 776 
20.34  yosreuniré de las t en que estáis 776 
20.36 como litigué...en el desierto de lat 776 
20.38 la tde sus peregrinaciones los sacaré 776 
20.38 la t de Israel no entrarán; y sabréis 127 
20.40 toda ella en la t; allí los aceptaré 776 

20.41 os haya congregado de entre lasten 776 
20.42 cuando os haya traído a la t de Israel 127 
20.42 la tpor la cual alcé mi mano jurando 776 
21.2  hijo...profetiza contra la t de Israel 127 
21.3  alat de Israel: Así ha dicho Jehová 127 
21.19  caminos...de una misma t salgan ambos 776 
21.30 en la t donde has vivido, te juzgaré 776 
21.32 fuego, se empapará la t de tu sangre 776 
22.4 te he dado...en escarnio a todas last 776 
22.15 te esparciré por las t; y haré fenecer 776 
22.24 — dia...Tú no eres t£ limpia, ni rociada 776 
22.29 el pueblo de la tusaba de opresión y 776 
22.30 que se pusiese en la...a favordelat 776 
23.15 manera de...Caldea, t de su nacimiento 776 
23.16 envió mensajeros a la t de los caldeos 

23.19  días...había fornicado en la t de Egipto 776 
23.27  cesar...tu fornicación de la t de Egipto 776 
23.48 y haré cesar la lujuria de la t, y 776 

24.7 no la derramó sobre la t para que fuese 776 
25.3 — y lat de Israel era asolada, y llevada 127 
25.6 todo tu menosprecio para la t de Israel 127 
25.7  Cortaré...y te destruiré de entre last 776 
25.9  tdeseables de Bet-jesimot, Baal-meón 776 
26.11  todas...tus fuertes columnas caeránat 776 
26.16 se sentarán sobre la t, y temblarána 776 
26.20 te pondré en las profundidades de lat 776 
26.20 y daré gloria en la t de los vivientes 776 
27.17 — y lat de Israel comerciaban contigo 776 
27.29 — ytodos los pilotos...se quedaránent 776 
27.33 los reyes de la t enriqueciste conla 776 
28.17  yote arrojaré por t; delante de los 776 
28.18 puse en ceniza sobre la ta los ojos 776 
28.25 y habitarán en su t, la cual diami 127 
29.5 alas fieras de la t y...te he dado por 776 
29.9  latde Egipto será asolada y desierta 776 
29.10 y pondré la t de Egipto en desolación 776 
29.12 y pondré a la t de Egipto en soledad 776 
29.12 Egipto en soledad entre las t asoladas 776 
29.12 Egipto entre...lo dispersaré por last 776 


29.14 llevaré a la t de Patros, alatdesu 776 
29.19 yo doy a Nabucodonosor...la t de Egipto 776 
29.20 por su trabajo...he dado la t de Egipto 776 
30.5 los hijos de las t aliadas, caerán con 776 
30.7 serán asolados entre las t asoladas, y 776 
30.11 él, y...serán traídos para destruirlat 776 
30.11 — destruir...y llenarán de muertos lat 776 
30,12 y entregaré la t en manos de malos, y 776 
30.12  destruiré la t y cuanto en ella hay 776 
30.13 no habrá...príncipe de la t de Egipto 776 
30.13  ídolos...en la t de Egipto pondré temor 776 
30.23 alos egipcios...dispersaré por last 776 
30.25 él la extienda contra la t de Egipto 776 
30.26 los dispersaré por las t; y sabrán que 776 
31.12  por...los arroyos de la t será quebrado 776 
31.12 irán de su sombra...les pueblos de lat 776 
31.14 están destinados...lo profundo delat 776 
31.16 fueron consolados en lo profundo...lat 776 
31.18 derribado serás...en lo profundo de lat 776 
32.4 te dejaré en t, te echaré sobre la faz 776 
32.4  saciaré de ti a las fieras de toda lat 776 

32.6 y regaré de tu sangre la t donde nadas 776 
32.8 por ti, y pondré tinieblas sobretut 776 

32.9  cautiverio...por las t que no conociste 776 
32.15  asuele la t de Egipto, y la t quede 776 
32.18  despéñalo a él...a lo profundo de lat 776 
32.23,24,26,32 terror en la t de...vivientes 776 
32.24  descendieron...lo más profundo de lat 776 
32.25  suespanto en la t de los vivientes 776 
32.27 fueron terror de fuertes en lat de los 776 
33.2 Cuando trajere yo espada sobre la t, y 776 
33.2 y el pueblo de la t tomare un hombre de 776 
33.3 él viere la espada sobre la t, y tocare 776 
33.24 que habitan...lugares asolados enlat 127 
33.24 Abraham era uno, y poseyó la t; pues 776 
33.24 nosotros nos es dada la ten posesión 776 
33.25 comeréis...y poseeréis vosotros lat? 776 
33.26  hicisteis...¿y habréis de poseer lat? 776 
33.28  convertiré la t en desierto y...soledad 776 
33.29 convierta la t en soledad y desierto 776 
34.6 toda la faz de la t fueron esparcidas 776 
34.13 las juntaré de las t; las traeré asu 776 
34,13 — traeré a su propia t, y las apacentaré 127 
34.25 de paz, y quitaré de la t las fieras 776 
34.27 — árbol del campo...y la t dará su fruto 776 
34.27 sobre su t con seguridad; y sabrán que 127 
34.28  no...ni las fieras de la t las devorarán 776 


34.29 
35.10 
35.14 
36.5 

36.6 

36.17 
36.18 
36.19 
36.20 
36.24 
36.28 
36.34 
36.35 
37.12 
37.14 
37.21 
31:22 
37.25 
38.2 

38.8 

38.9 

38.11 
38.12 
38.12 
38.16 
38.16 
38.18 
38.19 
38.20 
38.20 
38.20 
39.12 
39.13 
39.14 
39.16 
39.18 
39.26 
39.27 
39.28 
40.2 

43.2 

45.1 

45.1 

45.4 

45.8 

45.8 

45.16 


no serán...consumidos de hambre enlat 776 
las dos t serán mías, y tomaré posesión 776 
para que toda la t se regocije, yote 776 
se disputaron mi t por heredad con alegría 
profetiza sobre la t de Israel, y dia 127 
mientras la...de Israel moraba ensut 127 
por la sangre que derramaron sobre lat 776 
esparcí...fueron dispersados por last 776 
son pueblo de Jehová, y de latde él 776 
recogeré de todas las t, y os traeréa 776 
habitaréis en la t que di a vuestros 776 
la t asolada será labrada, en lugar de 776 
esta t que era asolada ha venido aser 776 
os haré...y Os traeré a la t de Israel 127 
y os haré reposar sobre vuestra t; y 127 
los recogeré de...y los traeréasut 127 
y los haré una nación en la t, enlos 776 
habitarán en la t que di a misiervo 776 
pon tu rostro contra Gog en t de Magog 776 
años vendrás a la t salvada de la espada 776 
como nublado para cubrir la t serás tú 776 
y dirás: Subiré contra una t indefensa 776 
poner tus manos sobre las t desiertas 
que mora en la parte central de lat 776 
contra...como nublado para cubrirlat 776 
y te traeré sobre mi t, para que las 776 
cuando venga Gog contra la t de Israel 127 
habrá gran temblor sobre la t del Israel 127 
serpiente que se arrastra sobre lat 127 
los hombres que...sobre la faz de lat 127 
y los vallados...y todo muro caeráat 776 
estará enterrando...para limpiar lat 776 
los enterrará todo el pueblo de lat 776 
a los que queden sobre la faz de lat 776 
la ciudad será Hamona; y limpiarán lat 776 
y beberéis sangre de príncipes de lat 776 
cuando habiten en su t con seguridad 127 
y los reúna de la t de sus enemigos, y 776 
los reúna sobre su t, sin dejar allía 127 
llevó a la t de Israel, y me puso sobre 776 
la t resplandecía a causa de su gloria 776 
repartáis por suertes la ten heredad 776 
la porción...que le consagraréis enlat 776 
lo consagrado de esta t será para los 776 
esta t tendrá por posesión en Israel, y 776 
darán la t a la casa de Israel conforme 776 
pueblo de la t estará obligado a dar 776 


45.22  sacrificará por sí...el pueblo delat 776 
46.3  adorará el pueblo de la t delante de 776 
46.9 mas cuando el pueblo de la t entrare 776 
47.13  repartiréis la t por heredad entre las 776 
47.14 por tanto, esta será la t de vuestra 776 
47.15 este será el límite de la t hacia el 776 
47.18 medio... de Galaad y de la t de Israel 776 
47.21  repartiréis...tentre vosotros según las 776 
48.12  tendrán...la porción de la t reservada 776 
48.14 ni traspasarán las primicias delat 776 
48.29 esla t que repartiréis por suertes 776 
Dn1.2 - los trajo a t de Sinar, ala casa de 776 
2.10 dijeron: No hay hombre sobre la tque 3007 
2.35 hecha un gran monte que llenó toda lat 772 
2.39  reino...el cual dominará sobre toda lat 772 
4.1  atodos...que moran en toda la t: Pazos 772 
4.10 meparecía ver en medio de la tun árbol 772 
4.11,20 desde todos los confines de lat 772 
4,15,23 Cepa de sus raíces dejaréis enlat 772 
4.15 sea su parte entre la hierba delat 772 

4.22 tu dominio hasta los confines de lat 772 
4.26 de dejar en la t la cepa de las raíces 

4.35 todos los habitantes de la t...como nada 772 
4.35  suvoluntad...en los habitantes delat 772 
6.25 escribió a todos...que habitan en...lat 772 
6.27  hace...maravillas en el cielo yenlat 772 
7.17 Cuatro reyes que se levantarán en lat 772 
7.23 será un cuarto reino en la t, el cual 772 

7.23  reino...y a toda la t devorará, trillará 772 
8.5 sobre la faz de toda la t, sin tocart 776 

8.7 lo derribó, por tanto, en t, y lo pisoteó 776 
8.9 creció mucho al sur...hacia la t gloriosa 

8.10 parte del ejército y de las...echó port 776 
8.11 lugar de su santuario fue echado por t 

8.12 y echó por t la verdad, e hizo cuanto 776 
8.18 caí dormido en tsobre mi rostro; yél. 776 
9.6 que hablaron...y a todo el pueblo de lat 776 
9.7 las tadonde los has echado a causa desu 776 
9.15 sacaste tu pueblo de la t de Egipto con 776 
10.9 caí sobre mi rostro...con mi rostroent 776 
10.15 estaba yo con los ojos puestos en t, y 776 
11.9 así entrará en el reino...volveráasut 127 
11.16 estará en la t gloriosa, la cual sera 776 
11.19 — volverá su...a las fortalezas desut 776 
11.28 — volverá a su t con gran riqueza ysu 776 
11.28 hará su voluntad, y volverá asut 776 
11.39  honores...y por precio repartirá lat 127 


11.40 el rey...entrará por las t, e inundará 776 
11.41 entrará a la t gloriosa, y...provincias 776 
11.42 extenderá su mano contra las t, y no 776 
12.2 de los que duermen en el polvo de lat 127 
Os1.2  latfornica apartándose de Jehová 776 
1.11  unsolojefe, y subirán de la t; porque 776 
2.3 la deje como t seca, y la mate de sed 776 
2.15 el día de su subida de la t de Egipto 776 
2.18 pacto con...con las serpientes de lat 127 
2.18  quitaré de la t arco y espada y guerra 776 
2.21  responderé...y ellos responderán alat 776 
2.22 la tresponderá al trigo, al vino yal 776 
2.23 la sembraré para mí en la t, y tendré 776 

4.1 Jehová contiende con...moradores de lat 776 
4.1  nohay...ni conocimiento de Diosenlat 776 
4.3 se enlutará la t, y se extenuará...morador 776 
6.3 como la lluvia tardía y temprana alat 776 
7.16 esto será su escarnio en la t de Egipto 776 
9.3 no quedarán en la t de Jehová, sino que 776 
10.1 ala bondad de su t aumentaron...ídolos 776 
11.5  novolverá a t de Egipto, sino que el 776 
11.11 y de la t de Asiria como paloma: y los 776 
12.9 soy Jehová tu Dios desde la t de Egipto 776 
12.12 — Jacob huyó a t de Aram, Israel sirvió 7704 
13.4 mas yo soy Jehová tu Dios desde latde 776 
13.5  yote conocí en el desierto, entseca 776 
J11.2  escuchad, todos los moradores de lat 776 
1.6 porque pueblo fuerte...subió a mi t; sus 776 
1.10 se enlutó la t...el trigo fue destruido 127 
1.14  congregad a los...moradores de laten 776 
2.1  tiemblen...los moradores de la t, porque 776 
2.3 huerto del Edén será la t delante de él 776 
2.10 delante de él temblará la £...los cielos 776 
2.18 Jehová, solícito por su t, perdonaráa 776 
2.20 lo echaré en t seca y desierta; su faz 776 
2.21  t,notemas; alégrate y gózate, porque 127 
2.30 y daré prodigios en el cielo yenlat 776 

3.2  esparcieron entre las...y repartieron mit 776 
3.6  vendisteis los...para alejarlos desut 1366 
3.16  suvoz...y temblarán los cielos y lat 776 
3.19  derramaron en su t sangre inocente 776 
Am1.13 — para ensanchar sus t abrieron a las 1366 
2.7  pisotean en el polvo de la t las cabezas 776 
2.10 os hice subir de la t de Egipto, y os 776 
2.10 para que entraseis en posesión de lat 776 
3.1 familia que hice subir de la t de Egipto 776 
3.2 conocido de todas las familias de lat 127 


3.5  ¿Caerá el ave en lazo sobre la t, sin 776 

3.5 ¿se levantará el lazo de la t, sinoha 127 

3.9  proclamad en...en los palacios de latde 776 
3.11 enemigo vendrá por todos lados de lat 776 
3.14 — serán cortados los cuernos...caeránat 776 
4.13  hace...y pasa sobre las alturas de lat 776 
5.2 fue dejada sobre su t, no hay quien la 127 
5.7 — eljuicio, y la justicia la echáis port 776 

5.8 — aguas...las derrama sobre la faz de lat 776 
7.2 Cuando acabó de comer la hierba de lat 776 
7.4 con fuego...y consumió una parte de la t 

7.10 latno puede sufrir todas sus palabras 776 
7.11 Israel será llevado de su t...cautiverio 127 
7.112 — huyeatde Judá, y come allá tu pan, y 776 
7.17 tu tserá repartida por suertes; ytú 127 

7.17 — tú morirás en t inmunda, e Israel será 127 
7.17 — elsrael será llevado cautivo...desut 127 
8.4 los que...arruináis a los pobres delat 776 
8.8 ¿nose estremecerá la t sobre esto? ¿No 776 
8.9  cubriré de tinieblas la t en el día claro 776 
8.11 en los cuales enviaré hambre a lat,no 776 
9.5  elSeñor, Jehová de...es el que tocalat 776 
9.6  haestablecido su expansión obre lat 776 
9.6  aguas...sobre la faz de la t las derrama 776 
9.7 ¿no hice yo subir a Israel de latde 776 

9.8  elreino...lo asolaré de la faz de lat 127 

9.9  sezarandea...y no cae un granito enlat 776 
9.15 pues los plantaré sobre su t, y nunca 127 
9.15 nunca más serán arrancados de sutque 127 
Abd3 que dices en...¿Quién me derribaráat? 776 
Jon 1.8 ¿cuál es tu £, y de que pueblo eres? 776 
1.9 — ytemo a Jehová...que hizo el mar y la t 

1.13 — para hacer volver la nave a th mas no 3004 
2.6  latechó sus cerrojos sobre mí...siempre 776 
2.10 y mandó Jehová...y vomitó a Jonás en t 

4.2  es...lo que yo decía estando aúnen mit? 127 
Mi1.2 está atenta, t, y cuanto hay en ti; y 776 
1.3 Jehová sale...hollará las alturas de lat 776 
1.6  haré...de Samaria...t para plantar viñas 

4.13 — y sus riquezas al Señor de toda lat 776 

5.4 será engrandecido hasta los fines de lat 776 
5.5 Cuando el asirio viniere a nuestra t, y 776 
5.6 y devastarán la t de Asiria a espada, y 776 
5.6 y con sus espadas la t de Nimrod; y nos 776 
5.6 asirio, cuando viniere contra nuestrat 776 
5.11  haré...destruir las ciudades de tu t, y 776 
6.2  oíd...fuertes cimientos de la t...pleito 776 


6.4  yote hice subir de la t de Egipto, yde 776 
7.2 faltó el misericordioso de la t...recto 776 
7.13 — asolada la t a causa de sus moradores 776 
7.17 como las serpientes de la t, temblarán 776 
Nah 1.5  latse conmueve a su presencia, yel 776 
2.13 — y cortaré de la t tu robo, y nunca más 776 
3.13 las puertas de tu t se abrirán de para 776 
Hab 1.6 que camina por la anchura de la tpara 776 
2.8  acausa de...de los robos de la t, de las 776 
2.14  latserá llena...de la gloria de Jehová 776 
2.17 del robo de la t, de las ciudades y de 776 
2.20 templo: calle delante de él toda lat 776 

3.3 cielos, y la tse llenó de su alabanza 776 

3.6 se levantó, y midió la t; miró, e hizo 776 

3.7 las tiendas de la t de Madián temblaron 776 
3.9 — palabra segura. Hendiste la t con ríos 776 
3.12  conira hollaste la t, con furor trillaste 776 
Sof 1.2  destruiré...sobre la faz de la t, dice 127 
1.3 y raeré a los hombres de sobre la...lat 127 
1.18 la tserá consumida con el fuego desu 776 
1.18 hará de todos los habitantes de lat 776 

2.3 buscada J ehová...los humildes de lat 776 
2.5 es contra vosotros, oh...t de los filisteos 776 
2.11 destruirá atodos los dioses de lat, y 776 
2.11 se inclinarán a él todas las tde las 776 

3.8 porel fuego...será consumida toda lat 776 
3.19 Os pondré por alabanza y...entodalat 776 
3.20 y para alabanza entre...pueblos de lat 776 
Hag 1.10  lalluvia, y la t detuvo sus frutos 776 
1.11 — llamé la sequía sobre esta t, y sobre 776 
1.11 sobre todo lo que la t produce, sobre 127 
2.4 — cobrad ánimo, pueblo todo de la t, dice 776 
2.6 apoco yo haré temblar los cielos ylat 776 
2.6 temblar los cielos...el mar y la t seca 

2.21  habla...haré temblar los cielos y lat 776 
Zac1.10 los que...ha enviado a recorrerlat 776 
1.11 y dijeron: Hemos recorrido la t, y he 776 
1.11 he aquí toda la t está reposada y quieta 776 
1.21 que alzaron el cuerno sobre la t de Judá 776 
2.6 eh, huid de la t del norte, dice Jehová 776 
2.12 — poseerá a Judá su heredad en la tsanta 127 
3.9 y quitaré el pecado de la ten un día 776 
4.10 ojos de Jehová, que recorren toda lat 776 
4.14 están delante del Señor de toda lat 776 

5.3 esla maldición que sale sobre la...lat 776 
5.6 esta es la iniquidad de ellos en toda lat 776 
5.9 y alzaron el efa entre la t y los cielos 776 


5.11 que le sea edificada casa en t de Sinar 776 
6.5 de presentarse delante del Señor de...lat 776 
6.6 el carro con...salía hacia la t del norte 776 

6.6  ylos overos salieron hacia la t del sur 776 

6.7  afanaron por ir a recorrer la t. Y dijo 776 

6.7 id, recorred la t. Y recorrieron lat 776 

6.8 los que salieron hacia la t del norte 776 

6.8 hicieron reposar mi Espíritu en la tdel 776 
7,14  t fue desolada tras ellos, sin quedar 776 

7.14 convirtieron en desierto la t deseable 776 

8.7  yosalvo a mi pueblo de la t del oriente 776 
8.7  yosalvo...de la t donde se pone el sol. 776 
8.12 y dará su producto la t, y los cielos 776 

9.1  laprofecía...está contra la t de Hadrac 776 
9.10 y desde el río hasta los fines de lat 776 

9.16 los salvará...serán enaltecidos ensut 127 
10.10 porque yo los traeré de la t de Egipto 776 
10.10  traeré a la t de Galaad y del Líbano 776 
11.6  notendré...piedad de...moradores delat 776 
11.6  asolarán la t£, y yo no los libraré de 776 

11.16 yo levanto en la ta un pastor queno 776 
12.1 Jehová, que extiende los...y fundalat 776 
12.3 todas las naciones de la t se juntarán 776 
12.12 — yla t lamentará, cada linaje aparte 776 

13.2  quitaré de la £...nombres de...imágenes 776 
13.2 haré cortar de la ta los profetas y al 776 

13.5  nosoy profeta; labrador soy de la t 

13.8 y acontecerá en toda la £...que las dos 776 
149 y Jehová será rey sobre toda lat 776 

14.10  latse volverá como llanura desde Geba 776 
14.17 las familias de la t que no subierena 776 
Mal 3.11 — ynoos destruirá el fruto de lat 127 

3.12 porque seréis t deseable, dice Jehová 776 

4.6  nosea que yo...hiera la t con maldición 776 
Mt2.6  ytú, Belén, de la t de Judá, no eres 1093 
2.12  pero...regresaron a su t por otro camino 5561 
2.20 vete a t de Israel, porque han muerto 1093 
2.21 tomó al niño y a...vino a t de Israel 1093 
4.15  tde Zabulón y t de Neftalí, camino del 1093 
5.5 porque ellos recibirán la t por heredad 1093 
5.13 — vosotros sois la sal de la t; pero si 1093 
5.18 que pasen el cielo y la t, ni una jota 1093 
5.35 ni por la t...es el estrado de sus pies 1093 
6.10 tu voluntad, como en el cielo, así también en la t 
6.19  noos hagáis tesoros en la t, donde la 1093 
8.28 cuando llegó...a la t de los gadarenos 5561 
9.6 Hijo del Hombre tiene potestad enlat 1093 


1093 


9.26 

9.31 

10.15 
10.29 
10.34 
11.24 
11.25 
12.40 
12.42 
13.5 

13.5 

13.8 

13.23 
13.54 
13:57 
14.34 
14.35 
15.35 
16.19 
16.19 
17.25 
18.18 
18.18 
18.19 
19.29 
23.9 

23.15 
23.35 
24.30 
24.35 
25.18 
25.25 
27.45 
27.51 
28.18 


se difundió la fama...por toda aquellat 1093 
divulgaron la fama de él por...aquellat 1093 
más tolerable el...para la t de Sodoma 1093 
ni uno de...cae a tsin vuestro Padre 1093 
que he venido para traer pazalat;no 1093 
más tolerable el...para la t de Sodoma 1093 
te alabo...Señor del cielo y delat 1093 
estará el Hijo...en el corazón delat 1093 
porque ella vino de los fines delat 1093 
cayó...donde no había mucha t, y brotó 1093 
brotó pronto...no tenía profundidad det 1093 
Pero parte cayó en buena t, y dio fruto 1093 
el que fue sembrado en buena t, éstees 1093 
y venido a su t, les enseñaba enla 3968 
profeta sin honra, sino en su propiat 3968 
terminada la travesía...a t de Genesaret 1093 
noticia por toda aquella t alrededor, y 4066 
y mandó a la multitud. ..recostase ent 1093 
todo lo que atares en la tserá atado 1093 
lo que desatares en la tserá desatado 1093 
los reyes de la t, ¿de quiénes cobran 1093 
todo lo que atéis en la t, será atado 1093 
y todo lo que desatéis en la t, será 1093 
se pusieren de acuerdo en la tacerca 1093 
haya dejado casas...o t, por mi nombre 68 
llaméis padre vuestro a nadie enlat 1093 
recorréis...t para hacer un prosélito 3584 
sangre justa que se ha derramado...lat 1093 
lamentarán todas las tribus de lat, y 1093 
y la t pasarán, pero mis palabras no 1093 
cavó en la t y escondió el dinero de 1093 
fui y escondí tu talento en la t; aquí 1093 
hubo tinieblas sobre toda la t hasta 1093 
la t tembló, y las rocas se partieron 1093 
toda potestad me es dada en...yenlat 1093 


Mr2.10 tiene potestad en la t para perdonar 1093 


toda la gente estaba en t junto al mar 1093 
cayó en...donde no tenía mucha t; y brotó 1093 
brotó...porque no tenía profundidad det 1093 
otra parte cayó en buena t, y dio fruto 1093 
y éstos son los...sembrados en buenat 1093 
cuando un hombre echa semilla enlat 1093 
porque de suyo lleva fruto la t...grano 1093 
de mostaza, que cuando se siembraent 1093 
más pequeña de todas...que hayenlat 1093 
salió Jesús de allí y vino a su t, y le 3968 
no hay profeta sin honra sino en su...t 3968 


6.47 al venir la noche...estaba...él soloent 1093 
6.53 vinieron a t de Genesaret, y arribaron 1093 
6.55  yrecorriendo toda la t de alrededor 4066 

8.6  mandó...que se recostase en t; y tomando 1093 
9.3 — ningún lavador en la t los puede hacer 1093 
9.20 al muchacho...cayendo en t se revolcaba 1093 
10.29 dejado casa, 0...t, por causa de míy 68 
10.30 yt, con persecuciones; y en el siglo 68 
13.27 desde el extremo de la t hasta...cielo 68 
13.31 yla tpasarán, pero mis palabras no 68 
14.35  postró en t, y oró que si fuese posible 68 
15.33 hubo tinieblas sobre toda la t hasta la 68 

Lc 2.14 enla t paz, buena voluntad para con 68 
4.5  enun momento todos los reinos de lat 3625 
4,14 — yse difundió su fama por toda latde 4066 
4.23 tantas cosas...haz también aquí entut 3968 
4.24 ningún profeta es acepto en su propiat 3968 
4.25 y hubo una gran hambre en toda lat 1093 
5.3 — lerogó que la apartase de tun poco; y 1093 
5.11 trajeron a tlas barcas, dejándolo todo 1093 
5.12 se postró con el rostro en t y le rogó 

5.24 potestad en la t para perdonar pecados 1093 
6.49 hombre que edificó su casa sobret 1093 

8.8 y otra parte cayó en buena t, y nació y 1093 
8.15 mas la que cayó en buena t, éstos son 1093 
8.26 arribaron a la t de los gadarenos, que 5561 
8.27 al llegar él a t, vino a su encuentro 1093 

10.21 oh Padre, Señor del cielo y de lat 1093 
11.2 como en el cielo, así también enlat 1093 
11.31 vino de los fines de la tpara oírla 1093 
12.49 — fuego vine a echar en la t; ¿y qué 1093 
12.551 venido para dar paz en la t? Os digo 1093 
12.56 sabéis distinguir el aspecto de...lat 1093 
13.7  córtala; ¿para qué inutiliza...lat? 1093 
14.35 ni para la t ni para el muladar es útil 1093 
15.15 se arrimó a uno de los...de aquellat 5561 
16.17 más fácil es que pasen el cielo ylat 1093 
17.16 y se postró rostro en t a sus pies 

18.8 cuando venga el...¿hallará feenlat? 1093 
19.44 te derribarán a t, y a tus hijos dentro 1474 
21.23 habrá gran calamidad en la t,e ira 1093 
21.25  habrá...en la t angustia de las gentes 1093 
21.26 de las cosas que sobrevendrán enlat 3625 
21.33 cielo y la t pasarán, pero mis palabras 1093 
21.35 que habitan sobre la faz de todalat 1093 
22.44 gotas de sangre que caían hasta lat 1093 
23.44 hubo tinieblas sobre toda la t hastala 1093 


24.5 tuvieron temor, y bajaron el rostro at 1093 
Jn3.22  vino...a la t de Judea, y estuvo allí 1093 
3.31 el que es de la t, es terrenal, y cosas 1093 
4,44 el profeta no tiene honra en su propiat 3968 
6.21 barca, la cual llegó...a la t adonde iban 1093 
8.6 pero Jesús...escribía en t con el dedo 1093 

8.8  einclinándose...siguió escribiendo ent 1093 
9.6  escupió en t, e hizo lodo con la saliva 5476 
12.24 grano de trigo no cae en la t y muere 1093 
12.32 yo, si fuere levantado de la t, atodos 1093 
17.4 te he glorificado en la t; he acabado la 1093 
18.6 cuando les dijo: Yo soy...y cayeronat 5476 
21.8 no distaban de t sino como doscientos 1093 
21.9 al descender a t, vieron brasas puestas 1093 
21.11 — sacó la red a t, llena de grandes peces 1093 
Hch 1.8 testigos en...hasta lo último de lat 1093 
2.19 daré prodigios...señales abajo enlat 1093 
3.25 serán benditas todas...familias de lat 1093 
4.24 el Dios que hiciste el cielo y la t, el. 1093 
4.26 se reunieron los reyes de la t, y los 1093 

7.3 — le dijo: Sal de tut...y venalatque 1093 

7.4 salió de la t de los caldeos y habitó en 1093 
7.4 Dios le trasladó a esta t, en la cual. 1093 

7.6 descendencia sería extranjera en t ajena 1093 
7,11  vino...hambre en toda la t de Egipto y 1093 
7.29 — y vivió como extranjero en t de Madián 1093 
7.33 porque el lugar en que estás es tsanta 1093 
7.36 habiendo hecho prodigios y señalesent 1093 
7.40 Moisés, que nos sacó de la t de Egipto 1093 
7.45 tomar posesión de la t de los gentiles 

7.49  mitrono, y la t el estrado de mis pies 1093 
8.1 fueron esparcidos por las t de Judea y 5561 
8.33 mas...porque fue quitada de la t su vida 1093 
9.4 cayendo en t, oyó una voz que le decía 1093 
9.8 Saulo se levantó de t, y abriendo...ojos 1093 
10.11 atado de las...puntas era bajado alat 1093 
10.39 cosas que Jesús hizo en la t de Judea 5561 
11.28 — vendría una gran hambre en toda lat 3625 
13.17 — pueblo, siendo ellos extranjeros ent 1093 
13.19 destruido siete naciones en latde 1093 
13.47 para salvación hasta lo último de lat 1093 
14.15 al Dios vivo, que hizo el cielo y lat 1093 
17.24 siendo Señor del cielo y de lat,no 1093 
17.26 que habiten sobre toda la faz de lat 1093 
20.13 Pablo, ya que...queriendo él ir por t 

22.22 quita de la ta tal hombre, porqueno 1093 
26.14 — caído todos nosotros en t, oí una voz 1093 


26.20  anuncié...por toda la t de Judea, ya 5561 
27.27  sospecharon que estaban cerca det 5561 
27.39 de día, no reconocían la t, pero veían 1093 
27.43  echasen los primeros, y saliesenat 1093 
27.44 — yasí...todos se salvaron saliendo at 1093 
Ro 9.17 mi nombre sea anunciado por toda lat 1093 
9.28 Señor ejecutará su sentencia sobre lat 1093 
10.18 por toda la t ha salido la voz de ellos 1093 
10.18 y hasta los fines de la t sus palabras 3625 
1C08.5 dioses, sea en el cielo, oenlat 1093 
10.26,28 del Señor es la t y su plenitud 1093 

15.47 — el primer hombre es de la t, terrenal 1093 
Ef1.10 así las...como las que están enlat 1093 
3.15 toma nombre toda familia en...yenlat 1093 
4.9 primero a las partes más bajas de lat? 1093 
6.3 bien, y seas de larga vida sobre lat 1093 

Fil 2.10 que están...en la t, y debajo de lat  1919,2709 
Col 1.16  enlos cielos y las que hay enlat 1093 
1.20 así las que están en la t como las que 1093 
3.2 poned la mira...arriba, no en las de lat 1093 
He 1.10 Señor, en el principio fundaste lat 1093 
6.7 la tque bebe la lluvia...cae sobre ella 1093 

8.4 estuviese sobre la t, ni siquiera sería 1093 

8.9 tomé de...para sacarlos de la t de Egipto 1093 
11.9 en la t prometida como en t ajena, morando 1093 
11.13 — extranjeros y peregrinos sobre lat 1093 
11.29 fe pasaron el Mar Rojo como por t seca 

11.38  errando por...cuevas...cavernas delat 1093 
12.25  sino...al que los amonestaba enlat 1093 
12.26 la voz del cual conmovió entonces lat 1093 
12.26  conmoveré no solamente la £...el cielo 1093 
Stg 5.4 obreros que han cosechado vuestras t 5561 
5.5 habéis vivido en deleites sobre la t, y 1093 

5.7 Cómo el labrador espera...fruto de lat 1093 
5.12 hermanos míos, no juréis...ni porlat 1093 
5.17 — ynollovió sobre la t por tres años y 1093 
5.18 el cielo dio lluvia, y la t produjo su 1093 
2P3.5 fueron hechos por...los cielos y...lat 1093 
3.7 pero los cielos y la t que existen ahora 1093 
3.10 lat y las obras...en ella serán quemadas 1093 
3.13  esperamos...cielos nuevos y t nueva, en 1093 
1Jn5.8 son los que dan testimonio enlat 1093 
Ap1.5  yel soberano de los reyes de lat 1093 

1.7 — linajes de la t harán lamentación porél 1093 
3.10 para probar a los que moran sobre lat 1093 
5.3 enla tni debajo de la t, podía abrir 1093 

5.6 espíritus de Dios enviados por todalat 1093 


5.10 
5.13 
6.4 
6.8 
6.8 
6.10 
6.13 
6.15 
4! 
7.1 
7.1 
722 
7.3 
8.5 
8.7 
8.13 
9.1 
9.3 
9.3 
9.4 
10.2 
10.5 
10.6 
10.8 
11.4 
11.6 
11.10 
11.10 
11.18 
12.4 
12.9 
12.12 
12.13 
12.16 
13.3 
13.8 
1311 
13.12 
13.13 
13.14 
13.14 
14.3 
14.6 
14.7 
14.15 
14.16 
14.18 


nos has hecho...y reinaremos sobre lat 1093 
y sobre la t, y debajo de la t, y enel 1093 
fue dado poder de quitar de la tla paz. 1093 
potestad sobre la cuarta parte de lat 1093 
potestad...para matar con...fieras de lat 1093 
no juzgas y...en los que moran en lat? 1093 
las estrellas del...cayeron sobre lat 1093 
y los reyes de la t...se escondieronen 1093 
ángeles en pie sobre los...ángulos de lat 1093 
que detenían los cuatro vientos de lat 1093 
para que no soplase viento...sobre lat 1093 
el poder de hacer daño a la t y al mar 1093 
no hagáis daño a la t, ni al mar, nia 1093 
lo llenó del fuego...y lo arrojó alat 1093 
granizo...que fueron lanzados sobre lat 1093 
¡ay...de los que moran en la t, a causa 1093 
una estrella que cayó del cielo alat 1093 
del humo salieron langostas sobre lat 1093 
como tienen poder...escorpiones de lat 1093 
que no dañasen a la hierba de la t, ni 1093 
puso su pie...y el izquierdo sobre lat 1093 
ángel que vi en pie sobre...sobre lat 1093 
la t y las cosas que están en ella, y el 1093 
del ángel que está en pie sobre...lat 1093 
están en pie delante del Dios de lat 1093 
poder...para herir la t con toda plaga 1093 
los moradores de la t se regocijarán 1093 
atormentado a los moradores de lat 1093 
de destruir a los que destruyen lat 1093 
las estrellas...y las arrojó sobre lat 1093 
arrojado a la t, y sus ángeles fueron 1093 
¡ay de los moradores de la t y del mar! 1093 
cuando vio...había sido arrojado alat 1093 
la t ayudó a la mujer, pues la t abrió 1093 
maravilló toda la t en pos de la bestia 1093 
la adoraron todos los moradores de lat 1093 
otra bestia que subía de la t; y tenía 1093 
hace que la t y...adoren a la primera 1093 
hace descender fuego del cielo alat 1093 
engaña a los moradores de la t con las 1093 
mandando a los moradores de la tque 1093 
fueron redimidos de entre los de lat 1093 
predicarlo a los moradores de lat,a 1093 
adorad a aquel que hizo el cielo y lat 1093 
y siega...la mies de la t está madura 1093 
metió su hoz en la t, y la t fue segada 1093 
y vendimia los racimos de la t, porque 1093 


14.19 arrojó su hoz en la t, y vendimió la 1093 
14.19 — y vendimió la viña de la t, y echó las 1093 
16.1  derramad sobre la t las siete copas de 1093 
16.2 el primero, y derramó su copa sobre lat 1093 
16.14 y vanalos reyes de la tentodo el 1093 
16.18 — hubo...truenos, un gran temblor det 1093 
16.18 jamás desde que...han estado sobre lat 1093 
17.2 la cual han fornicado los reyes de lat 1093 
17.2 los moradores de la t se han embriagado 1093 
17.5 la madre...de las abominaciones delat 1093 
17.8 moradores de la t...se asombrarán viendo 1093 
17.18 — ciudad que reina sobre...reyes de lat 1093 
18.1 gran poder, y la t fue alumbrada consu 1093 
18.3 los reyes de la t han fornicado con ella 1093 
18.3 mercaderes de la t se han enriquecido de 1093 
18.9 los reyes de la t que han fornicado con 1093 
18.11 los mercaderes de la t lloran y hacen 1093 
18.23 tus mercaderes eran los grandes de lat 1093 
18.24 todos los que han sido muertos enlat 1093 
19.2 ha corrompido a la t con su fornicación 1093 
19.4 se postraron en t y adoraron a Dios, que 
19.19 — y viala bestia, a los reyes delat 1093 
20.8  engañar...en los cuatro ángulos de lat 1093 
20.9 y subieron sobre la anchura de la t, y 1093 
20.11 de delante del cual huyeron laty el 1093 
21.1  vi...una t nueva...y la primera t pasaron 1093 
21.24 los reyes de la t traerán su gloria y 1093 
TIESTO 
Job 2.8 tomaba Job un t para rascarse conél 2789 
Sal 22.15 como un t se secó mi vigor, y mi 2789 
68.13 — bien que fuisteis echados entre lost 8240 
Pr26.23 escoria de plata echada sobre elt 2789 
Is 30.14 que entre los pedazos no se hallat 2789 
45.9  pleitea...¡el £ con los t de la tierra! 2789 
Ez 23.34 lo beberás, pues...y quebrarás sust 2789 
TIFSA 
1. Ciudad en la orilla del Eutrates, 1R 4.24 8607 
2. Ciudad cerca de Samaria, 2 R 15.16 8607 
TIGLAT-PILESER Rey de Asiria (=Pul) 
2R 15.29  enlos días de Peka...vino Trey de 8407 
16.7  Acaz envió embajadores a T...de Asiria 8407 
16.10 fue el rey Acaz a encontrar a Trey de 8407 
1Cr5.6  Beera su hijo...transportado por Trey 8407 
5.26 — Dios...excitó el espíritu...de Trey de 8407 
2 Cr28.20 vino contra él T...quien lo redujo 8407 
TILDE 
Mt5.18 - niunajjota ni una t pasará de la ley 2762 


Lc 16.17 más fácil...se frustre una t de la ley 2762 
TILÓN Descendiente de feidá, 1 Cr 4.20 8436 
TIMEO Padre del ciego Bartimeo, Mr 10.46 5090 
TIMNA 
Concubina de Elifaz No. 1 y hermana de Lotán, Gn 36.12,22; 1 Cr1.39 8555 
Jefe de Esaú, Gn 36.40; 1 Cr1.51 8555 
Ciudad en la frontera de Judá (=Timnat No. 2), Jos 15.10; 2 Cr 28.18 8553 
Aldea en Judá (=Timnat No. l), Jos 15.57 8553 
. Hijo de Elifaz No. 1, 1Cr1.36 8555 
TIMNAT 
1. Aldea cananea (=Timna No. 4) 
Gn 38.12  Judá...subía a los trasquiladores...T 8553 
38.13 he aquí tu suegro sube a Ta trasquilar 8553 
38.14 se puso a la entrada...al camino de T 8553 
2. Ciudad en Dan ocupada por los filisteos (FTimna No. 3) 
Jos 19.43  Elón, T, Ecrón 8553 
Jue 14.1 descendió Sansón a T, y vioenTa 8553 
14.2 yo he visto en T una mujer de las hijas 8553 
145 Sansón descendió...a T...las viñas de T 8553 
TIMNATEO Habitante de Timnat No. 2, Jue 15.6 8554 
TIMNAT-SERA Heredad de Josué 
Jos 19.50 le dieron...T, en el monte de Efraín 8556 
24.30 le sepultaron en su heredad en T, que 8556 
Jue 2.9 lo sepultaron en su heredad en T,en 8556 
TIMÓN Uno de los siete diáconos de Jerusalén, Hch 6.5. 5096 
TIMÓN (s.) 
Hch 27.40 largando también las amarras delt 4079 
Stg 3.4 son gobernadas con un muy pequeñot 4079 
TIMOTEO Hijo espiritual y compañero de Pablo 
Hch 16.1 había allí cierto discípulo llamado T 5095 
17.14 que fuese...y Silas y T se quedaron allí 5095 
17.15 recibido orden para Silas y T, de que 5095 
18.5 cuando Silas y T vinieron de Macedonia 5095 
19.22  yenviando a Macedonia a...T y Erasto 5095 
20.4 acompañaron hasta...Gayo de Derbe, y T 5095 
Ro16.21 — saludan T, mi colaborador, y Lucio 5095 
1C04.17 — poresto mismo os he enviado aT 5095 
16.10 llega T, mirad que esté con vosotros 5095 
2Co1.1  Pablo...y el hermano 7T, a la iglesia 5095 
1.19 — hasido predicado...por mí, Silvano y T 5095 
Fil 1.1 — Pablo y T, siervos de Jesucristo, a 5095 
2.19  espero...enviaros pronto a T, para que 5095 
Col1.1 apóstol de Jesucristo...y el hermano T 5095 
1Ts1.1 Pablo, Silvano y T, a la iglesia de 5095 
3.2 enviamos a T nuestro hermano, servidor 5095 
3.6 cuando T volvió de vosotros...y nos dio 5095 
2Ts1.1 Pablo, Silvano y T, a la iglesia de 5095 


A 


1Ti1.2  aT, verdadero hijo en la fe: Gracia 5095 
1.18 — este mandamiento, hijo T, te encargo 5095 
6.20 T, guarda lo que se te ha encomendado 5095 
2Ti1.2  aT, amado hijo: Gracia...y paz, de 5095 
Film 1 Pablo...el hermano T, al amado Filemón 5095 
He 13.23 sabed que está en libertad...T, con 5095 
TINAJA 
1R 17.12 un puñado de harina tengo en lat 3537 
17.14 la harina de la t no escaseará, niel 3537 
17.16 y la harina de la t no escaseó, niel 3537 
Jer 13.12 ha dicho...Toda t se llenará de vino 5035 
13.12 ¿no sabemos que toda t se llenará de 5035 
Jn2.6 y estaban allí seis t de piedra para 5201 
2.7  Menad estas t de agua. Y las llenaron 5201 
TINIEBLA 
Gn 1.2 las t estaban sobre la faz del abismo 2822 
1.4 era buena; y separó Dios la luz de last 2822 
15  yalast llamó Noche. Y fue la tarde y 2822 
1.18 noche, y para separar la luz de last 2822 
Éx 10.21 que haya t sobre la tierra de Egipto 2822 
10.22 hubo densas t sobre toda la tierra de 2822 
14.20 era nube y £...y alumbraba a T'srael de 2822 
Dt4.11 monte ardía...con t, nube y oscuridad 6205 
5.23 — oísteis la voz de en medio de las t, y 2822 
152.9 santos, mas los impíos perecenent 2822 
2522.10  cielos...y había t debajo de sus pies 6205 
22.12 puso t por su escondedero alrededor de 2822 
22.29  milámpara...mi Dios alumbrará mist 2822 
Job 3.5  aféenlo t y sombra de muerte...nublado 2822 
5.14 de día tropiezan con t, y a mediodía 2822 
10.21 la tierra de t y de sombra de muerte 2822 
10.22 tierra de...cuya luz es como densast 652 
12.22 él descubre las profundidades de last 2822 
12.25 van atientas, como en t y sin luz, y 2822 
15.22 él no cree que volverá de last, y 2822 
15.23 sabe que le está preparado día det 2822 
15.30 no escapará de las t; la llama secará 2822 
17.12 — yla luz se acorta delante de last 2822 
17.13 — el Seol es mi...haré mi cama en last 2822 
18.18 de la luz...lanzado a la, t, y echado 2822 
19.8 de vallado...y sobre mis veredas pusot 2822 
20.26 las t están reservadas para sus tesoros 2822 
22.11  t, para que no veas, y abundancia de 2822 
23.17 que no fui yo cortado delante de last 2822 
24.16 en las t minan las casas que de día 2822 
26.10 aguas, hasta el fin de la luz y last 2822 
28.3 alas t ponen término, y examinan todo 2822 


34.22 no hay t ni sombra de muerte dondese 2822 
37.19  nopodemos ordenar...a causa de last 2822 
38.19 la luz, y dónde está el lugar de last 2822 
Sal 18.9 y había densas t debajo de sus pies 6205 
18.11 puso t por su escondedero, por cortina 2822 
18.28 tú encenderás...mi Dios alumbrará mist 2822 
82.5 no entienden, andan en t; tiemblan todos 2825 
88.6 has puesto...en t, en lugares profundos 4285 
88.12 reconocidas en las ttus maravillas 2822 
88.18  has...a mis conocidos has puesto ent 4285 
104.20 pones las t, y es la noche; en ella 2822 
105.28 envió t que lo oscurecieron todo; no 2822 
107.10 algunos moraban en t y sombra de 2822 
107.14 los sacó de las t y de la sombra de 2822 
112.4  resplandeció en las t luz a los rectos 2822 
139.11  si...ciertamente las t me encubrirán 2822 
139.12 las t no encubren de ti, y la noche 2822 
139,12 día; lo mismo te son las t que la luz. 2825 
143.3 me ha hecho habitar en t como los ya 4285 
Pr7.9  tarde...en la oscuridad y t de la noche 653 
Ec 2.13 — sobrepasa a la...como la luzalast 2822 
2.14 el sabio tiene...mas el necio andaent 2822 
5.17 todos los días de su vida comeráent 2822 
6.4 las tva, y con t su nombre es cubierto 2822 
11.8  acuérdese...los días de las t serán muchos 2822 
Is 5.20 que hacen de la luz t, y de las t luz 2822 
5.30 aquí t de tribulación, y en sus cielos 2822 
8.22  mirarán a la...y he aquí tribulación yt 2825 
8.22  alatierra...y serán sumidos en last 653 

9.2 el pueblo que andaba en t vio gran luz. 2822 
29.15 sus obras están en t, y dicen: ¿Quién 4285 
29.18 verán en medio...oscuridad y de last 2822 
42.7 para que saques...a los que moranent 2822 
42.16 delante de ellos cambiaré las ten luz 4285 
45.7 que formo la luz y creo las t, que hago 2822 
47.5 entra en t, hija de los caldeos; porque 2822 
49.9  digas...a los que están en t: Mostraos 2822 
50.10 que anda en t y carece de luz, confíe 2825 
58.10 en las t nacerá tu luz, y tu oscuridad 2822 
59.9 esperamos luz...he aquí t; resplandores 2822 
60.2 porque he aquí que t cubrirán la tierra 2822 
Jer2.31  ¿hesido...desierto...o tierra det? 3991 
13.16 dad gloria a...antes que haga venirt 2821 
13.16 os la vuelva en sombra de muerte yt 6205 
Lm 3.2 me guio y me llevó en t, y noenluz 2822 
Ez 8.12  ancianos...hacen en t...en sus cámaras 2822 
30.18  tla cubrirá y los moradores de sus 


31.15 al Líbano cubrí de t por él, y todos 

32.8 pondré t sobre tu tierra, dice Jehová 2822 
Dn2.22  él...conoce lo que está en t, y conél 2816 
312.2 día de t y de oscuridad, día de nube y 2822 
2.31  elsol se convertirá en t, y la lunaen 2822 

Am 4.13 hace de las t mañana, y pasa sobre las 5890 
5.8 buscad al que...vuelve las t en mañana 

5.18 día de Jehová? Será de t, y no de luz. 2822 
5.20 ¿no será el día de Jehová t, y no luz. 2822 

8.9  cubriré de t la tierra en el día claro 2821 

Mi7.8 aunque more en t, Jehová será mi luz 2822 
Nah 1.8  con...y t perseguirán a sus enemigos 2822 
Sof 1.15 det y de oscuridad, día de nublado 2822 
Mt 4.16 el Pueblo asentado en t vio gran luz 4655 
6.23 es maligno, todo tu cuerpo estaráent 4652 
6.23 la luz que en ti hay es t...las mismas t? 4655 
8.12 hijos del reino serán echados alast 4655 
10.27 lo que os digo en t, decidlo en la luz 4653 
22.13  echadle en las t de afuera; allí será 4655 
25.30 yal siervo inútil echadle en las tde 4655 
27.45 desde la hora sexta hubo t sobre toda 4655 
Mr 15.33 — tsobre toda la tierra hasta la hora 4655 
Lc 1.79 para dar luz a los que habitanenty 4655 
11.34  tuojo es maligno...tu cuerpo estáent 4652 
11.35 no suceda...la luz que en ti hay, seat 4655 
11.36 de luz, no teniendo parte alguna det 4652 
12.3 que habéis dicho en t, a la luz se oirá 4653 
22.53 es vuestra hora, y la potestad de last 4655 
23.44 hubo t sobre toda la tierra hasta la 4655 

Jn 1.5  laluz en las t resplandece, y lastno 4653 
3.19 los hombres amaron más las t que la luz. 4655 
8.12 el que me sigue, no andará en t, sino 4653 
12.35 luz, para que no os sorprendan last 4653 
12.35 el que anda en t, no sabe adónde va 4653 
12.46 todo aquel que cree...no permanezcaent 4653 
Hch 2.20 el sol se convertirá en t, y la luna 4655 
13.11  ciego...cayeron sobre él oscuridad yt 4655 
26.18 se conviertan de las ta la luz, y de 4655 

Ro 2.19 - eres guía...luz de los que estánent 4655 
13.12 — desechemos, pues, las obras de last 4655 
1Co4.5  aclarará también lo oculto de last 4655 
2C04.6 mandó que de las t resplandeciese la 4655 
6.14 — ¿qué...y qué comunión la luz con last? 4655 
Ef 5.8 en otro tiempo erais t, mas ahora sois 4655 
5.11 las obras infructuosas de las t, sino 4655 

6.12 los gobernadores de las t de este siglo 4655 
Col 1.13 ha librado de la potestad de last 4655 


1Ts5.4 vosotros, hermanos, no estáis ent 4655 
5.5 del día; no somos de la noche ni de last 4655 
He 12.18 — oscuridad, a las t y a la tempestad 4655 
1P 2.9 os llamó de las t a su luz admirable 4655 
1Jn1.5 Dioses luz, y no hay ningunas ten 4653 
1.6 si decimos...y andamos en t, mentimos, y 4655 
2.8 las tvan pasando, y la luz verdadera ya 4653 
2.9 que dice...y aborrece a su hermano...ent 4653 
2.11 ent, y anda en t, y no sabe a dónde va 4653 
2.11 porque las t le han cegado los ojos 4653 
Jud 13 está reservada...la oscuridad de last 4655 
Ap16.10  sureino se cubrió de t, y mordían 4656 
TINTA 
Jer36.18 él me dictaba...y yo escribía cont 1773 
2C03.3 no con t, sino con el Espíritu del 3188 
2Jn12 no he querido...por medio de papel yt 3188 
3Jn13  noquiero escribírtelas con t y pluma 3188 
TINTERO 
Ez 9.2  varón...el cual traía a su cintura unt 7083 
9.3 al varón...que tenía a su cintura el tde 7083 
9.11 el varón...que tenía el ta su cintura 7083 
TIÑA 
Lv 13.30 est, es lepra de la cabeza o dela 5424 
13.31 hubiere mirado la llaga de la t, y no 5424 
13.31 encerrará por...días al llagado de lat 5424 
13.32  silatno pareciere haberse extendido 5424 
13.32 ni pareciere la t más profunda que la 5424 
13.33 — por otros siete días al que tiene lat 5424 
13.34 — mirará el sacerdote la t; y silatno 5424 
13.35  silatse hubiere ido extendiendo en 5424 
13.36 si la t hubiere cundido en la piel, no 5424 
13.37 la t está detenida...la t está sanada 5424 
14.54 esta es la ley acerca de toda plaga...t 5424 
TÍO Véase también Tía 
Lv 10.4 y llamó Moisés a...hijos de Uziel tde 1730 
25.49  osutoel hijo de su tlo rescatará 1730 
Nm 36.11 casaron con hijos de sus t paternos 
1510.14  tde Saúl dijo a él y asu criado 1730 
10.15 el t de Saúl: Yo te ruego me declares 1730 
10.16 y Saúl respondió a su t: Nos declaró 1730 
14.50  general...era Abner, hijo de Nertde 1730 
2R 24.17 por rey en lugar...a Matanías su t 
1Cr27.32 Jonatán t de David era consejero 1730 
Est 2.7 había criado a...Ester, hija desut 1733 
2.15 Ester, hija de Abihail t de Mardoqueo 1730 
Jer 32.7  Hanameel hijo de Salum tu tvienea 1730 
32.8  vino...Hanameel hijo de mi t, conforme 1733 


32.9 la heredad de Hanameel, hijo de mit 1733 

32.12 delante de Hanameel el hijo de mit 1733 
TÍQUICO Compañero de Pablo 

Hch 20.4 le acompañaron...de Asia, T y Trófimo 5190 

Ef6.21 loque hago, todo os lo hará saber T 5190 

Col 4.7  amíse refiere, os lo hará saber T 5190 

2Ti4.12 aTloenviéaEfeso 5190 

Tit3.12 cuando envíe a ti...a T, apresúratea 5190 
TIRADOR 

Gn 21.20 y habitó...desierto, y fue t de arco 7199 
TIRANÍA 

Sal 107.39 a causa de t, de males y congojas 6115 

Is 10.1 ¡ay de los que dictan...y prescribent 5999 
TIRANNO Dueño de una escuela en Éfeso, Hch 19.9 5181 
TIRANO 

Job 12.18 él rompe las cadenas de los t, y les 4428 

Is 49.7 — hadicho Jehová...al siervo de lost 4910 

49.24 ¿será rescatado el cautivo de un t? 

49.25 el botín será arrebatado al t...salvaré 6184 
TIRAR 

Dt32.15 pero engordó Jesurún, y tiró coces 1163 

Jue 20.16 tiraban una piedra con la hondaa 7049 

1517.49  tomó...la tiró con la honda, e hirió 7049 

20.20 yo tiraré tres saetas hacia aquel lado 3384 

20.36  dijo...busca las saetas que yo tirare 3384 

20.36 él tiraba la saeta de modo que pasara 3384 

20.37 estaba la saeta...Jonatán había tirado 3384 

2511.24 pero los flecheros tiraron contra 3384 

2R 13.17 — dijo Eliseo: Tira. Y tirando él, dijo 3384 

1Cr12.2 y usaban de ambas manos para tirar 

2Cr26.14  Uzías preparó...hondas para tirar 7050 

35.23 y los flecheros tiraron contra el rey 3384 

Ec 1.6 el viento tira hacia el sur, y rodea 

Is 13.18  conarco tirarán a los niños, yno 7376 

Jer 50.14  tirad contra ella, no escatiméis las 3034 

Mt9.16 porque tal remiendo tira del vestido 142 

Mr2.21  el...remiendo nuevo tira de lo viejo 142 
TIRAS Hijo de Jafet, Gn 10.2; 1Cr1.5 8494 
TIRATEO Familia de escribas en Jabes, 1 Cr 2.55 8654 
TIRHACA Rey de Etiopía 

2R19.9  T...había salido para hacerle guerra 8640 

Is 37.9 mas oyendo decir de T rey de Etiopía 8640 
TIRHANA Hijo de Caleb, 1 Cr 2.48 8647 
TIRÍAS Descendiente de Judá, 1 Cr 4.16 8493 
TIRIO Habitante de Tiro 

1Cr22.4  thabían traído a David...madera de 6876 

Esd 3.7 y dieron...aceite a los sidonios yt 6876 


Neh 13.16  había...t que traían pescado y toda 6876 
TIRO Ciudad y puerto de Fenicia 
Jos 19.29 hasta la ciudad fortificada de T 6865 
255.11 Hiram rey de T envió embajadores a 6865 
24.7 fueron luego a la fortaleza de T, ya 6865 
1R5.1 Hiram rey de T envió...sus siervosa 6865 
7.13 — envió el rey...hizo venir de Ta Hiram 6865 
7.14 su padre...era de T; e Hiram era lleno 6876 
9.11 Hiram rey de T había traído a Salomón 6865 
9.12 salió Hiram de T para ver las ciudades 6865 
1Cr14.1 rey de T envió a David embajadores 6865 
2Cr2.3  yenvió a decir Salomón a...rey de T 6865 
2.11 Hiram rey de T respondió por escrito 6865 
2.14 hijo de...de Dan, mas su padre fue de T 6876 
Sal 45.12 las hijas de T vendrán con presentes 6865 
83.7 los filisteos y los habitantes de T 6865 
87.4  Filistea y T, con Etiopía; éste nació 6865 
Is 23.1 profecía sobre T. Aullad, naves de 6865 
23.1 destruida es T hasta no quedar casa, ni 
23.5 cuando llegue...dolor de las nuevas de T 6865 
23.8 esto sobre T, la que repartía coronas 6865 
23.15 aquel día, que T será puesta en olvido 6865 
23.15 años, cantará T canción como de ramera 6865 
23.17 fin de los 70 años visitará Jehová a T 6865 
Jer 25.22 los reyes de T, atodos los reyes 6865 
27.3 Amón, y al rey de T, y al rey de Sidón 6865 
47.4 destruir a T y a Sidón todo aliado que 6865 
Ez 26.2 cuanto dijo T contra Jerusalén: Fa 6865 
26.3  yoestoy contra ti, oh T, y haré subir 6865 
26.4  demolerán los muros de 7, y...sus torres 6865 
26.7 traigo yo contra Ta Nabucodonosor rey 6865 
26.15 ha dicho Jehová el Señor a T: ¿Nose 6865 
27.2 tú, hijo de hombre, levanta endechas...T. 6865 
27.3 — dirás a T...T, tú has dicho: Yo soy de 6865 
27.8 tus labios, oh T...estaban en ti; ellos 6865 
27.32 ¿quién como T...destruida en medio del 6865 
28.2 al príncipe de T: Así ha dicho Jehová 6865 
28.12 levanta endechas sobre el rey de T, y 6865 
29.18 prestar un arduo servicio contra T 6865 
29.18 para él ni...su ejército hubo paga de T 6865 
Os9.13  Efraín...es semejante a T, situado en 6865 
J13.4 ¿qué tengo yo con vosotras, T y Sidón 6865 
Am1.9 por tres pecados de T, y por el cuarto 6865 
1.10  prenderé fuego...muro de T, y consumirá 6865 
Zac9.2  TySidón, aunque sean muy sabias 6865 
9.3 que T'se edificó fortaleza, y amontonó 6865 
Mt 11.21 sien 7T...hubieran hecho los milagros 5184 


11.22 será más tolerable el castigo para T 5184 
15.21  Jesús...se fue a la región de Tyde 5184 
Mr3.8 y de los alrededores de T y de Sidón 5184 
7.24  sefue a la región de T y de Sidón: y 5184 
7.31 volviendo a salir de la región de T 5184 
Lc 6.17 de gente...de la costa de T y de Sidón 5184 
10.13 en T...se hubieran hecho los milagros 5184 
10.14 — será más tolerable el castigo para T 5184 
Hch 12.20. Herodes...enojado contra los de Ty 5184 
21.3  navegmos a Siria, y arribamosaT 5184 
21.7 saliendo de T y arribando a Tolemaida 5184 
TIRO (s.) 
Gn 21.16 a distancia de un t de arco; porque  2909,7198 
Lc 22.41 — a distancia como de un t de piedra 1000 
TIRSA 
1. Hija de Zelofehad, Nm 26.33; 27.1; 36.11; Jos 17.3. 8656 
2. Ciudad cananea; posteriormente la capital del reino de Israel antes de edificarse 
Samaria 
Jos 12.24 rey de T, otro; 31 reyes portodos 8656 
1R 14.17 la mujer de Jeroboam se...vinoaT 8656 
15.21 dejó de edificar a...y se quedó en T 8656 
15.33 comenzó a reinar Baasa hijo de...en T 8656 
16.6 fue sepultado en T, y reinó en su lugar 8656 
16.8  areinar Ela hijo de Baasa sobre...en T 8656 
16.9 y estando él en T, bebiendo y...en T 8656 
16.15 reinar Zimri, y reinó siete días en T 8656 
16.17 — y subió...todo Israel, y sitiarona T 8656 
16.23 reinó doce años; en T reinó seis años 8656 
2R 15.14 — Manahem hijo de Gadi subió de Ty 8656 
15.16  saqueó a Tirsa, y...alrededores desde T 8656 
Cnt6.4 hermosa eres tú, oh amiga mía, como T 8656 
TISBITA Sobrenombre del profeta Elías 
1R 17.1 Elías t, que era de los moradores de 8664 
21.17,28 vino palabra de Jehová a Elíast 8664 
2R1.3 el ángel de Jehová habló a Elíast 8664 
1.8 un varón...Entonces él dijo: Es Elíast 8664 
9.36 habló por medio de su siervo Elíast 8664 
TISIS 
Dt28.22 Jehová te herirá de t, de fiebre, de 7829 
TITO Compañero del apóstol Pablo 
2C02.13  reposo...por no haber hallado a...T. 5103 
7.6 pero Dios...nos consoló con la venida de T 5103 
7.13 mucho más nos gozamos por el gozo de T 5103 
7.14 — nuestro gloriarnos con T resultó verdad 5103 
8.6 manera que exhortarnos a T para que tal 5103 
8.16 enel corazón de T la misma solicitud 5103 
8.23  T,es mi compañero y colaborador para 5103 


12.18  roguéaT, y envié con él al hermano 5103 

12.18 — osengañó acaso T? ¿No hemos procedido 5103 

Gá2.1 subí otra vez a...también conmigo a T 5103 

2.3  niaun7...fue obligado a circuncidarse 5103 

2Ti4.10  Crescente fue a Galacia, y Ta 5103 

Tit1.4  aT, verdadero hijo en la común fe 5103 
TITUBEAR 

Sal 26.1 he confiado...en Jehová sin titubear 

46.6  titubearon los reinos; dio él su voz 

60.2 sana sus roturas, porque titubea 4131 

107.27 tiemblan y titubean como ebrios, y 5128 

Lm 4.14  titubearon como ciegos en las calles 5128 
TÍTULO 

Job 32.21 ni usaré con nadie de t lisonjeros 

Mr15.26 el t escrito de su causa era: EL REY 1923 

Lc 23.38 había también sobre él un tescrito 1923 

Jn 19.19  escribió...t, que puso sobre la cruz 5102 

19.20 y muchos de los judíos leyeron estet 5102 

19.20 testaba escrito en hebreo, en griego 
TIZITA Sobrenombre de Joha, valiente de David, 1 Cr 11.45 8491 
TIZÓN 

Sal 102.3 y mis huesos cual t están quemados 4168 

Is 7.4 estos dos cabos de t que humean, porel 181 

Am4.11 y fuisteis como t escapado del fuego 181 

Zac3.2  ¿noes...un t arrebatado del incendio 181 
TIZONCILLO 

1R8.37 - sien la tierra hubiere...t, añublo 7711 

2Cr6.28 si hubiere t o añublo, langostao 7711 

Hag 2.17 os herí con viento...ty con granizo 7711 
TOA Levita descendiente de Coat, 1 Cr6.34 8430 
TOALLA 

Jn 13.4  levantó...y tomando una t, se la ciñó 3012 

135  yaenjugarlos con la t con que estaba 3012 
TOB Distrito en Haurán (=Is-Tob) 

Jue 11.3  huyó...Jefté...habitó en tierra de T 2897 

11.5 fueron a traer a Jefté de...tierra de T 3897 
TOBADONÍAS Levita era el servicio del rey Josafat, 2 Cr 17.8 2899 
TOBÍAS 
1.  Levita en el servicio del rey Josafat, 2 Cr 17.8 2900 
2. Padre de una familia que regresó de Babilonia, Esd 2.60; Neh 7.62 2900 
3.  Amonita que se opuso a Nehemías 

Neh 2.10 pero oyéndolo...T el siervo amonita 2900 

2.19 cuando lo oyeron...T el siervo amonita 2900 

4.3 — y estaba junto a él T amonita, el cual 2900 

4.7 oyendo Sanbalat y T, y los árabes, los 2900 

6.1 oyeron Sanbalat y T y Gesem el árabe, y 2900 

6.12 porque T y Sambalat lo habían sobornado 2900 


6.14 — acuérdate, Dios mío, de T y de Sambalat 2900 
6.17 — cartas...de Judá a T, y las de T venían 2900 
6.19 — y enviaba T cartas para atemorizarme 2900 
13.4  Eliasib...jefe...había emparentado con T 2900 
13.7 que había hecho...por consideración a T 2900 
13.8  yarrojé...los muebles de la casa de T 2900 
4. Uno que regresó de Babilonia, Zac 6.10,14 2900 
TOBILLO 
Ez 47.3 hizo pasar por las aguas hasta los t 
Hch 3.7 momento se le afirmaron los pies yt 4974 
TOCADO 
Is 3.23 espejos, el lino fino...gasas y lost 6797 
TOCAR 
Gn 3.3 no comeréis de él, ni le tocaréis, para 5060 
4.21 fue padre de todos los que tocan arpa 8610 
20.6 le dijo...no te permití que la tocases 5060 
26.11 que tocare a este hombre o asu mujer 5060 
26.29  comonosotros no te hemos tocado, y 5060 
28.12 tierra, y su extremo tocaba en el cielo 5060 
32.25  tocó...el sitio del encaje de su muslo 5060 
32.32 tocó a Jacob este sitio de su muslo en 5060 
Éx 19.12 no subáis al...ni toquéis sus límites 5060 
19.12 que tocare el monte, de seguro morirá 5060 
19.13  nolo tocará mano, porque será apedreado 5060 
19.15 estad preparados para...no toquéis mujer 
29.37 que tocare el altar, será santificada 5060 
30.29 que tocare en ellos, será santificado 5060 
Lv5.2 hubiere tocado cualquiera cosa inmunda 5060 
5.3 si tocare inmundicia de hombre...ynolo 5060 
6.18 cosa que tocare en ellas será santificada 5060 
6.27 lo que tocare su care, será santificado 5060 
7.19 la carne que tocare alguna cosa inmunda 5060 
7.21 persona que tocare alguna cosa inmunda 5060 
11.8  comeréis, ni tocaréis su cuerpo muerto 5060 
11.24  tocare sus cuerpos...será inmundo hasta 5060 
11.26 cualquiera que los tocare será inmundo 5060 
11.27,39  tocare sus cadáveres será inmundo 5060 
11.31 los tocare cuando estuvieren muertos 5060 
11.36 tocado en los cadáveres será inmundo 5060 
12.4 — ninguna cosa santa tocará ni vendrá al 5060 
15.5 y cualquiera que tocare su cama lavará 5060 
15.7 que tocare el cuerpo del que tiene flujo 5060 
15.10  tocare cualquiera cosa que haya estado 5060 
15.11 quien tocare el que tiene flujo, y no 5060 
15.12  vasija...que tocare el que tiene flujo 5060 
15.19 — cualquiera que la tocare será inmundo 5060 
15.21 cualquiera que tocare su cama, lavará 5060 


15.22 
15.23 
15.27 
22.4 
22.5 
22.6 
25.9 
25.9 


cualquiera que tocare cualquier mueble 5060 

lo tocare será inmundo hasta la noche 5060 

cualquiera que tocare esas cosas será 5060 
que tocare cualquiera cosa de cadáveres 5060 
el varón que hubiere tocado. ..reptil por 5060 
la persona que lo tocare será inmunda 5060 
harás tocar...trompeta en el mes séptimo 5674 
tocar la trompeta por...vuestra tierra 5674 


Nm 4.15 pero no tocarán cosa santa, no sea que 5060 


10.3 
10.4 
10.5 
10.6 
10.6 
10.7 
10.8 
10.9 
10.10 
16.26 


cuando las tocaren...la congregación se 8628 
mas cuando tocaren sólo una, entonces 8628 
cuando tocareis alarma, entonces moverán 8628 
y cuando tocareis alarma la segunda vez 8628 
al sur; alarma tocarán para sus partidas 8628 
tocaréis, mas no con sonido de alarma 8628 
los sacerdotes, tocarán las trompetas 8628 
guerra...tocareis alarma con las trompetas 7321 
tocaréis...sobre vuestros holocaustos 8628 
y no toquéis ninguna cosa suya, para 5060 


19.11,13 el que tocare cadáver de...persona 5060 


19.16 
19.18 
19.21 
19.22 
19.22 
31.6 

31.19 


Dt 14.8 


32.9 


Jos 2.19 
arca...los sacerdotes tocarán las bocinas 8628 
cuando toquen prolongadamente el cuerno 
pasaron...tocaron las bocinas; y el arca 8628 
los sacerdotes que tocaban las bocinas 8628 


6.4 
6.5 
6.8 
6.9 
6.13 
6.13 
6.16 
6.18 
6.20 
9.19 
15.1 
16.1 
16.7 
17.5 
19.1 
19.10 


y cualquiera que tocare algún muerto 5060 
y sobre...que hubiere tocado el hueso 5060 
que tocare el agua de la purificación 5060 
y todo lo que el inmundo tocare, será 5060 
la persona que lo tocare será inmunda 5060 
con las trompetas en su mano para tocar 8643 
haya tocado muerto, permaneced fuera 5060 
no...ni tocaréis sus cuerpos muertos 5060 
pueblo; Jacob la heredad que te tocó 
sangre será sobre...si mano le tocare 


andando siempre y tocando las bocinas 8628 
iba...las bocinas tocaban continuamente 8628 
cuando...tocaron las bocinas la séptima 8628 
ni toquéis, ni toméis alguna cosa del 
y los sacerdotes tocaron las bocinas 8628 
por tanto, ahora no les podemos tocar 5060 
la parte que tocó en suerte a la...Judá 
tocó en suerte a los hijos de José desde 
Naarat, y toca Jericó y sale al Jordán 
tocaron a Manasés diez partes además de 
la segunda suerte tocó a Simeón, para la 

tercera suerte tocó a los...de Zabulón 


Jue 3.27 tocó el cuerno en el monte de Efraín 8628 


6.21 tocó con la punta la carne y los panes 5060 
6.34 sobre Gedeón, y cuando...tocó el cuerno 8628 
7.18  tocaré la trompeta...vosotros tocaréis 8628 
7.19 tocaron las trompetas, y quebraron los 8628 
7.20 tres escuadrones tocaron las trompetas 8628 
7.20 tocaban, y gritaron: ¡Por la espada de 8628 
7.22 los trescientos tocaban las trompetas 8628 
16.9 rompe una cuerda...cuando toca el fuego 8628 
152.3  Dios...a él toca el pesar las acciones 

10.26  hombres...corazones Dios había tocado 5060 
13.3  hizo...tocar trompeta por todo el país 8628 
16.16 busquen a alguno...sepa tocar el arpa 5059 
16.16 él toque con su mano, y tengas alivio 5059 
16.17 — buscadme, pues...alguno que toque bien 5059 
16.18 hijo de Isaí de Belén, que sabe tocar 5059 
16.23 David tomaba el arpa y tocaba consu 5059 
18.10 David tocaba con...como los otros días 5059 
19.9  sentado...mientras David estaba tocando 5059 
30.24 así ha de ser...les tocará parte igual 

252.28  Joab tocó el cuerno...pueblo se detuvo 8628 
14.10  dijo...tráelo a mí, y no te tocará más 8628 
18.12 que ninguno toque al joven Absalón 

18.16  Joab tocó la trompeta, y el pueblo se 8628 
20.1  Seba...el cual tocó la trompeta, y dijo 8628 
20.22  yel tocó la trompeta, y se retiraron 8628 
23.7 el que quiere tocarlos se arma de lanza 5060 
1R 1.34  tocaréis trompeta, diciendo: ¡Vivael 8628 
1.39 tocaron trompeta, y dijo todo el pueblo 8628 
6.27 ala de uno tocaba una pared...t la otra 5060 
6.27 las otras dos alas se tocaban la unaa 5060 
19.5 un ángel le tocó, y le dijo: Levántate 5060 
19.7 y volviendo el ángel...lo tocó, diciendo 5060 
2R3.15 mientras el tañedor tocaba, la mano 5059 
5.11 — y alzará su mano y tocará el lugar, y 

9.13 tocaron corneta, y dijeron: Jehú es rey 8628 
11.14 todo el pueblo...tocaban las trompetas 8628 
13.21  atocar el muerto los huesos de Eliseo 5060 
1Cr6.54 de los coatitas...les tocó en suerte 

15.24 tocaban las trompetas delante del arca 2690 
16.22 no toquéis, dijo, a mis ungidos, ni 5060 

16.42 y címbalos para los que tocaban, y con 

24.7 la primera suerte tocó a Joiarib, la 

2 Cr3.11,12 tocaba el ala del otro querubín 5060 
5.12 — y con ellos 120 sacerdotes que tocaban 2690 
7.6 sacerdotes tocaban trompetas delante de 2690 
13.14 — los sacerdotes tocaron las trompetas 2690 
Neh 4.18 que tocaba la trompeta...junto a mí 8628 


Est5.2 vino Ester y tocó la punta del cetro 5060 
9.10 hijos de Amán...no tocaron sus bienes 

9.15,16  mataron...pero no tocaron sus bienes 

Job 1.11  tocatodo lo que tiene, y verás sin 5060 

2.5 toca su hueso y su carne, y verás sino 5060 

5.19  seis...en la séptima no te tocará el mal 5060 
6.7 las cosas que mi alma no quería tocar son 5060 
19.21 porque la mano de Dios me ha tocado 5060 
20.6 cielo, y su cabeza tocare en las nubes 5060 

Sal 16.6 hermosa la heredad que me ha tocado 

81.3  tocad la trompeta en la nueva luna, en 8627 
91.10  note...mal, ni plaga tocará tu morada 

104.32 tiembla; toca los montes, y humean 5060 
105.15 no toquéis, dijo, a mis ungidos, ni 5060 
144.5 y desciende; toca los montes, y humeen 5060 
Pr6.29 — asíno quedará impune...que la tocare 5060 
Is 6.7 y tocando con él sobre mi boca, dijo 

6.7 tocó tus labios, y es quitada tu culpa 5060 

9.1 que livianamente tocaron...a la tierra de 

18.3 y cuando se toque trompeta, escuchad 8628 
27.13 se tocará con gran trompeta, y vendrán 8628 
52.11  salid de ahí, no toquéis cosa inmunda 5060 
Jer1.9 extendió Jehová su mano y tocó mi boca 5060 
4.5  tocad trompeta en la tierra; pregonad 8628 

6.1  tocad bocina en Tecoa, y alzad por señal 8628 
12.14 que tocaran la heredad que hice poseera 5060 
26.14  enlo que a mí toca, he aquí estoy en 

51.27  alzad...tocad trompeta en las naciones 8628 
Lm 4.14 que no pudiesen tocarse sus vestiduras 5060 
4.15  ¡apartaos!...les gritaban...no toquéis! 5060 

Ez 7.14 tocarán trompeta, y prepararán todas 8628 
17.10 se secará...cuando el viento...la toque? 5060 
33.3 y tocare trompeta y avisare al pueblo 8628 
33.6 venir la espada y no tocare la trompeta 8628 
Dn8.5 un macho cabrío venía...sin tocar tierra 5060 
8.18 y él me toco, y me hizo estar en pie 5060 

10.10  metocó, e hizo que me pusiese sobre 5060 
10.16 con semejanza...hombre tocó mis labios 5060 
10.18  aquel...me tocó otra vez, y me fortaleció 5060 
Os 5.8  tocad bocina en Gabaa, trompeta en Ramá 8628 
312.1  tocad trompeta en Sion, y dad alarma en 8628 
2.15  tocad trompeta en Sion, proclamad ayuno 8628 
Am3.6 ¿se tocará la trompeta en la ciudad, y 8628 
9.5 el Señor...es el que toca la tierra, y se 5060 

Hag 2.12 y con el vuelo de ella tocare pan, o 5060 
2.13 — uninmundo...tocare alguna cosa de estas 5060 
Zac2.8 el que os toca, ta la niña de su ojo 5060 


9.14 Jehová el Señor tocará trompeta, eirá 8628 
Mt6.2 des limosna, no hagas tocar trompeta 4537 
8.3 extendió la mano y le tocó, diciendo 680 

8.15 y tocó su mano, y la fiebre la dejó 680 

9.20 sele acercó...tocó el borde de su manto 680 
9.21 sitocare solamente su manto, seré salva 680 
9.23 viendo a los que tocaban flautas, y la 

9.29 les tocó los ojos, diciendo...os sea hecho 680 
11.17 os tocamos flauta, y no bailasteis; os 832 
14.36  rogaban que les dejase tocar...manto 680 
14.36 todos los que lo tocaron, quedaron sanos 680 
17.7 los toco, y dijo: Levantaos, y no temáis 680 
20.34 Jesús, compadecido, les tocó los ojos 680 
Mr 1.41 le tocó, y le dijo: Quiero, sé limpio 680 
3.10 manera que por tocarle...caían sobre él 680 
5.27 vino por detrás entre...y tocó su manto 680 
5.28 decía: Si tocare...Su manto, seré salva 680 
5.30 dijo: ¿Quién ha tocado mis vestidos? 680 
5.31 ves que...y dices: ¿Quién me ha tocado? 680 
6.56  rogaban que les dejase tocar...su manto 680 
6.56 todos los que le tocaban quedaban sanos 680 
7.33 las orejas...y escupiendo, tocó su lengua 680 
8.22 un ciego, y le rogaron que le tocase 680 

10.13 presentaban niños para que los tocase 680 
Lc 1.9 le tocó en suerte ofrecer el incienso 

5.13 — le tocó, diciendo: Quiero; sé limpio 680 

6.19 toda la gente procuraba tocarle, porque 680 
7.14 tocó el féretro; y los que lo llevaban 680 
7.32 os tocamos flauta, y no bailasteis; os 832 
7.39 conocería quién...le toca...es pecadora 680 
8.44 acercó por detrás y tocó el borde de 680 
8.45(2) ¿quién es el que me ha tocado? 680 

8.46 pero Jesús dijo: Alguien me ha tocado 680 
8.47 por qué causa le había tocado, y cómo 680 
11.46 vosotros ni aun con un dedo las tocáis 4379 
18.15  traían...los niños para que los tocase 680 
22.51 ya; dejad. Y tocando su oreja, le sanó 680 
Jn 20.17 no me toques, porque...no he subido 680 
Hch 1.7  noostoca a vosotros saber...tiempos 

12.7 un ángel...tocando a Pedro en el costado 3960 
27.2 una nave...que iba a tocar en los puertos 

1Co7.1  buenole...al hombre no tocar mujer 680 
14.7 ¿cómo se sabrá lo que se toca con la 

15.52 se tocará la trompeta, y los muertos 4537 
2C06.17 — salid de en...y no toquéis lo inmundo 680 
Col 2.21 no manejes, ni gustes, ni aun toques 680 
He 11.28 para que el...no los tocase a ellos 2345 


12.20  si...una bestia tocare el monte, será 2345 


1Jn5.18 le guarda, y el maligno no le toca 

Ap8.6 siete ángeles...dispusieron a tocarlas 

8.7 el primer ángel tocó la trompeta, y hubo 

8.8 el segundo ángel tocó la trompeta, y como 

8.10 tocó la trompeta, y cayó del cielo una 

8.12 ángel tocó la trompeta, y fue herida la 

9.1 quinto ángel tocó la trompeta, y vi una 

9.13 sexto ángel tocó la trompeta, y oí una 

10.7 cuando él comience a tocar la trompeta 

11.15 séptimo ángel tocó la trompeta, y hubo 

14.2 que oí era como de arpistas que tocaban 
TODAVÍA 

Gn 29.7  noestiempo t de recogerel 5750 

37.5 llegaron a aborrecerle mást 5750 

43.27 lo pasa bien? ¿Vivet? 5750 

45.28 basta; José mi hijo vivet 5750 

Éx 6.2 habló t Dios a Moisés, y le 

9.17 Tte ensorberbeces contra mi 5750 

9.30 túni tus siervos temeréist 2962 

10.7 acaso no sabes t que Egipto 2962 

Jos 14.11  Testoy tan fuerte como el día 57 

Jue 8.4  mastpersiguiendo 5750 

2523.5 aunque tno haga él florecer 5750 

Esd 3.6 Jehová no se habían echadot 5750 


680 
A537 
A537 
A537 
A537 
A537 
A537 
A537 
4537 
A537 
2789 


50 


Job 1.17  Testaba éste hablando, y vino 5750 


2.3 y que t retiene su integridad 5750 
36.2 porque ttengo razonesen 5750 
Ec 4.2 los vivientes, los que vivent 5728 
Is1.5  Tosrebelaréis? Toda cabeza 

5.25 sino que tsu mano está 5750 
9.12 sino que t su mano está 5750 
9.17 sino que t su mano está 5750 
9.21 sino que t su mano está 5750 
10.4 sino que tsu mano está 5750 
141  ytescogerá a Israel, y lo 5750 
Jer31.4  tserás adornada con tus 

37.4 porque tno lo habían puesto 

47.4 todo aliado que les queda t 

Ez 23.43  T cometerán fornicaciones con 
Hag 2.19 árbol de olivo ha florecido t 
Zac1.17  yescogerá ta Jerusalén 5750 


Mt 26.47 — mientras t hablaba, vino Judas 2089 


Lc 13.8 déjala t este año, hasta que 

14.32 cuando el otro está t lejos 2089 
22.37 es necesario que se cumplat 2089 
22.60 mientras él t hablaba, el. 2089 


24.41  ycomotellos, de gozo, nolo 2089 
Jn7.8  yono subo ta esa fiesta 3768 
7.33  Tunpoco de tiempo estaré con 2089 
11.30 Jesús t no había entrado enla 3768 
14.19  Tunpoco y el mundo no me 2089 
16.16  Tunpoco y no me veréis; y de 
16.17  Tunpoco y no me veréis; y de 
16.18 Tun poco? No entendemos lo que 
16.19 Tun poco y no me veréis, y de 
1C03.2 capaces, ni sois capacest 2089 
2Co01.23 con vosotros no he pasadota 3765 
10.8 aunque me gloríe algo más t 
Gá1.10 pues sit agradara alos 2089 
5.11 qué padezco persecución t? 2089 
2Ts2.5 que cuando yo estaba tcon 2089 
He 2.8  perotno vemos que todas las 3768 
1Jn2.9 está ten tinieblas 
Ap6.11 — yseles dijo que descansat 2089 
22.11 que es injusto, sea injustot 2089 
22.11 que es inmundo, sea inmundot 2089 
22.11 justo, practique la injusticiat 2089 
22.11 que es santo, santifíqueset 2089 
TODO Véase también el Apéndice 
Gn 16.12 su mano será contra t, y...t contra él 
20.16 velo para los ojos de t...y para cont 3605 
1525.22  tlo que fuere suyo no he de dejar 3605 
Ec 2.7,9 más que t los que fueron antes de 3605 
12.13  temea Dios...esto es el t del hombre 3605 
1Co3.21 ninguno se gloríe en...tes vuestro 3956 
Col 3.11 libre, sino que Cristo es el t, yent 3956 
TODOPODEROSO 
Gn 17.1 dijo: Yo soy el Dios T; anda delante 7706 
Rt1.20 en grande amargura me ha puesto el T 7706 
1.21 Jehová ha dado...y el T me ha afligido? 7706 
Job 5.17 no menosprecies la corrección del T 7706 
6.4 las saetas del T están en mí, cuyo veneno 7706 
8.3  ¿acaso...o pervertirá el T la justicia? 7706 
8.5 si tú de mañana buscares...y rogares al T 7706 
11.7 — ¿llegarás tú a la perfección del T2 7706 
13.3 yo hablaría con el T, y querría razonar 7706 
15.25  él...se portó con soberbia contra el T 7706 
21.15 ¿quién es el T, para que le sirvamos? 7706 
21.20 su quebranto, y beberá de la ira del T 7706 
22.25 el Tserá tu defensa, y tendrás plata 7706 
24.1 puesto que no son ocultos...tiempos al T 7706 
37.23  élesT, al cual no alcanzamos, grande 7706 
Is 13.6 el día...vendrá como asolamiento del T 7706 


311.15  día...vendrá como destrucción porel T 7706 
2Co06.18 me seréis hijos e...dice el Señor T 3841 
Ap1.8 es y que era, y que ha de venir, el T 3841 
4.8 santo, santo, santo es el Señor Dios T 3841 
11.17 — te damos gracias, Señor Dios T, el que 3841 
15.3 y maravillosas...tus obras, Señor Dios T 3841 
16.7 Señor Dios T, tus juicios son verdaderos 3841 
16.14 batalla de aquel gran día del Dios T 3841 
19.6 porque el Señor nuestro Dios T reina! 3841 
19.15 él pisa el lagar...de la ira del Dios T 3841 
21.22 el Señor Dios T es el templo de ella 3841 
TOFEL Lugar en el Arabá, Dt 1.1 8603 
TOFET Lugar en el valle del hijo de Hinom 
2R 23.10  profanó a T, que está en el valle del 8612 
Is 30.33 porque T ya de tiempo está dispuesto 8613 
Jer 7.31 han edificado los lugares altos de T 8612 
7.32 vendrán días...en que no se diga más, T 8612 
7.32 y serán enterrados en T, por no haber 8612 
19.6 que este lugar no se llamará más T, ni 8612 
19.11  yenT'se enterrarán, porque no habrá 8612 
19.12 así haré...poniendo esta ciudad como T 8612 
19.13 las casas de...serán como el lugar de T 8612 
19.14 — volvió Jeremías de T, adonde le envio 8612 
TOGARMA Hijo de Gomer No. 1, Gn 10.3; 1 Cr 1.6; Ez 27.14; 38.6 
TOHU Ascendiente de Samuel, 1S 1.1 8459 
TOI Rey de Hamat y amigo de David 8583 
258.9 oyendo T...que David había derrotado 8583 
8.10 envió Ta Joram su hijo al rey David 8583 
8.10 porque T era enemigo de Hadad-ezer 8583 
1Cr18.9 oyendo T...que David había deshecho 8583 
18.10 porque T tenía guerra contra Hadad-ezer 8583 
TOLA 
1. Hijo de Isacar, Gn 46.13; Nm 26.23; 1 Cr7.1,2(2) 8439 
2. Juez de Israel, Jue 10.1 8439 
TOLAD Ciudad de Simeón (=Eltolad), 1 Cr 4.29 8434 
TOLAÍTA Descendiente de Tola No. 1, Nm 26.23 8440 
TOLEMAIDA Ciudad y puerto en Palestina, Hch 21.7 4424 
TOLERABLE 
Mt 10.15 será más t el castigo para...Sodoma 414 
11.22 día del juicio, será más t el castigo 414 
11.24 será más t el castigo para...Sodoma, que 414 
Mr6.11 será más t el castigo para...de Sodoma 414 
Lc 10.12 será más t el castigo para Sodoma — 414 
10.14 será más t el castigo para Tiro y Sidón 414 
TOLERAR 
Job 21.3  toleradme, y yo hablaré; y después 5375 
Am7.8;8.2  mipueblo Israel; no lo toleraré 


8425 


Hch 18.14 — conforme a derecho yo os toleraría 430 
2Co11.1 ¡ojalá me toleraseis...Sí, toleradme 430 
11.4 otro evangelio que el...bien lo toleráis 430 
11.19 de buena gana toleráis a los necios 430 
11.20 pues toleráis si alguno os esclaviza 430 
Ap2.20 que toleras que esa mujer Jezabel, que 1439 
TOMA 
Jer 50.46 al grito de la t...la tierra tembló 8610 
TOMAR 
Gn 2.15 tomó, pues, Jehová Dios al hombre, y 3947 
2.21  tomóuna de sus costillas, y cerró la 3947 
2.22 la costilla que...Dios tomó del hombre 3947 
2.23 Varona, porque del varón fue tomada 3947 
3.6 tomó de su fruto, y comió; y dio también 3947 
3.19 la tierra, porque de ella fuiste tomado 3947 
3.22 y tome también del árbol de la vida, y 3947 
3.23 que labrase la tierra de que fue tomado 3947 
4.19  Lamec tomó para sí dos mujeres...fue Ada 3947 
6.2 eran hermosas, tomaron para sí mujeres 3947 
6.21 y toma contigo de todo alimento quese 3947 
7.2 todo animal limpio tomarás siete parejas 3947 
8.9 y tomándola, la hizo entrar...en el arca 3947 
8.20 y tomó de todo animal limpio y de toda 3947 
9.23 — y Jafet tomaron la ropa, y la pusieron 3947 
11.29 — y tomaron Abram y Nacor...mujeres; el 3947 
11.31 y tomó Taré a Abram su hijo, ya Lot 3947 
12.5  tomó...Abram a Sarai su mujer, ya Lot 3947 
12.19  poniéndome en ocasión de tomarla para 3947 
12.19 pues, he aquí tu mujer; tómala, y vete 3947 
14.11 — y tomaron toda la riqueza de Sodoma y 3947 
14.12 tomaron también a Lot, hijo del hermano 3947 
14.21 dame las personas, y toma para ti los 3947 
14.23 nada tomaré de todo lo que es tuyo, para 3947 
14.24 y Mamre, los cuales tomarán su parte 3947 
15.10 tomó él todo esto, y los partió por la 3947 
16.3 Sarai mujer de...tomó a Agar su sierva 3947 
17.23 — entonces tomó Abraham a Ismael su hijo 3947 
18.6  toma...tres medidas de flor de harina 
18.7 y tomó un becerro tierno y bueno, ylo 3974 
18.8  tomó...mantequilla y leche, y el becerro 3947 
19.14 los que habían de tomar sus hijas, y les 
19.15 toma tu mujer, y tus dos hijas quese 3947 
20.2  Abimelec...de Gerar envió y tomó a Sara 3947 
20.3  acausa de la mujer que has tomado, la 3947 
20.12 es mi hermana, hija...la tomé por mujer 
20.14  Abimelec tomó ovejas y vacas, y...dio 3947 
21.14 — Abraham...tomó pan, y un odre de agua 3947 


21.21 
21.27 
21.30 
22.2 
22.3 
22.6 
22.6 
22.10 
22.13 
23.13 
24.3 
24.4 
24.7 
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24.10 
24.37 
24.38 
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24.61 
24.65 
24.67 
25.1 
25.20 
26.34 
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27.46 
28.1 
28.2 
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28.9 
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28.18 
29.23 
30.9 
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30.37 
31.1 
31.23 
31.34 
31.45 


y su madre le tomó mujer de...de Egipto 3947 

y tomó Abraham ovejas y vacas, y dioa 3947 

que estas siete corderas tomarás de mi 3947 
toma ahora tu hijo, tu único, Isaac,a 3947 
asno, y tomó consigo dos siervos suyos 3947 
y tomó Abraham la leña del holocausto 3947 
tomó en su mano el fuego y el cuchillo 3947 

y tomó el cuchillo para degollar asu 3947 

Abrabam...tomó el carnero, y lo ofreció 3947 

tómalo de mí, y sepultaré en ella mi 3947 
que no tomarás para mi hijo mujer de las 3947 
irás...tomarás mujer para mi hijo Isaac 3947 
me tomó de la casa de mi padre y dela 3947 

y el criado tomó diez camellos de los 3947 

se fue, tomando toda clase de regalos 

no tomarás para mi hijo mujer de las 3947 

irás a...y tomarás mujer para mi hijo 3947 

y tomarás para mi hijo mujer de mi 3947 

para tomar la hija del hermano de mi 3947 

he aquí Rebeca...tómala y vete, y sea 3947 

y el criado tomó a Rebeca, y se fue 3947 

ella entonces tomó el velo, y se cubrió 3947 

y tomó a Rebeca por mujer, y la amó 3947 
Abraham tomó otra mujer, cuyo nombre 3947 

cuando tomó por mujer a Rebeca, hija 3947 

Esaú...tomó por mujer a Judit hija de 3947 
toma...tus armas, tu aljaba y tuarco 5375 

fue y los tomó, y los trajo a su madre 3947 

y tomó Rebeca los vestidos de Esaúsu 3947 

vino tu hermano...y tomó tu bendición 3947 

se apoderó de...ha tomado mi bendición 3947 

si Jacob toma mujer de las hijas de Het 3947 
no tomes mujer de las hijas de Canaán 3947 
y toma allí mujer de las hijas de Labán 3947 
le había enviado a...tomar para sí mujer 3947 
no tomaréis mujer de las hijas de Canaán 3947 
se fue Esaú...y tomó para sí por mujera 3947 

tomó de las piedras de aquel paraje y 3947 

y tomó la piedra que había puesto de 3947 

a la noche tomó a Lea su hija, y sela 3947 
Lea...tomó a Zilpa su sierva, y ladioa 3947 

¿es poco que hayas tomado mi marido 3947 

tomó...Jacob varas verdes de álamo, de 3947 
Jacob ha tomado...lo que era de...padre 3947 

Labán tomó a sus parientes consigo, y 3947 

tomó Raquel los ídolos y los puso en 3947 

Jacob tomó una piedra, y la levantó por 3947 


31.46 tomaron piedras e hicieron un majano 3947 
31.50  osi tomares otras mujeres además de 3947 
32.13 y tomó de lo que le vino a la mano un 3947 
32.22 y tomó sus dos mujeres, y sus...siervas 3947 
32.23 les tomó...hizo pasar el arroyo a ellos 3947 
33.11  ruego...insistió con él, y Esaú lo tomó 3947 
34.2  Siquem...y la tomó, y se acostó con ella 3947 
34.4 a Hamor...Tómame por mujer a esta joven 3947 
34.9  dadnos vuestras hijas, y tomad vosotros 3947 
34.10  morad...ella, y tomad en ella posesión 

34.16 hijas, y tomaremos nosotros...vuestras 3947 
34,17 tomaremos nuestra hija y nos iremos 3947 
34.21 tomaremos sus hijas por mujeres, y les 3947 
34.25 Simeón y...tomaron cada uno su espada 3947 
34.26 tomaron a Dina de casa de Siquem, yse 3947 
34.28 tomaron sus ovejas y vacas y sus asnos 3947 
36.2 Esaú tomó sus mujeres de las hijas de 3947 
36.6 Esaú tomó sus mujeres, sus hijos y sus 3947 
37.24 le tomaron y le echaron en la cisterna 3947 
37.31  tomaron...la túnica de José, y...cabrito 3947 
38.2 y vio allí Judá la hija...Súa; y la tomó 3947 
38.6 Judá tomó mujer para su primogénito Er 3947 
38.23  tómeselo para sí, para que no seamos 3947 
38.28 la partera tomó y ató a su mano un hilo 3947 
39.20 ytomó su amo a José, y lo puso enla 3947 
40.11 tomaba yo las uvas y las exprimía enla 3947 
42.24 y tomó de entre ellos a Simeón, y lo 3947 
42.33  tomad para el hambre de vuestras casas 3947 
43.11  tomad de lo mejor de la...un presente 3947 
43.12 y tomad en...doble cantidad de dinero 3947 
43.13  tomad también a vuestro hermano, y 3947 
43.15  tomaron...el presente, y t...dinero, ya 3947 
43.18  para...tomarnos por siervos a nosotros 3947 
43.34 y José tomó viandas de delante de sí 5375 
44.29 — si tomáis también a éste de delante de 3947 
45.18 y tomada vuestro padre y a vuestras 3947 
45.19  tomaos de la tierra de Egipto carros 3947 
46.5  tamaron los hijos de Israel a su padre 5375 
46.6 y tomaron sus ganados, y sus bienes que 3947 
47.2 de sus hermanos tomó cinco varones, y 3947 
47.27  latierra de Gosén; y tomaron posesión 

48.1 tomó consigo a sus dos hijos, Manasés 3947 
48.13  ylos tomó José a ambos, Efraín asu 3947 
48.22 la cual tomé yo de mano del amorreo 3947 
Éx 2.1 fue y tomó por mujer a una hija de Leví 3947 
2.3 tomó una arquilla de juncos y...calafateó 3947 
2.5  yenvió una criada suya a que la tomase 3947 
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dijo... Y la mujer tomó al niño y lo crio 3947 
tómala por la cola...la tomó, y se volvió 2388 
tomarás de las aguas...y las derramarás 3947 
se cambiarán aquellas aguas que tomarás 3947 
y tomarás en tu mano esta vara, conla 3947 
Moisés tomó a su mujer y sus hijos, y 3947 
tomó también Moisés la vara de Diosen 3947 
Séfora tomó un pedernal afilado y cortó 3947 
tomaré por mi pueblo y seré vuestro Dios 3947 
Amram tomó por mujer a Jocabed su tía 3947 
y tomó Aarón por mujer a Elisabet hija. 3947 
Eleazar hijo de...tomó para sí mujer de 3947 
a Aarón: Toma tu vara, y échala delante 3947 
toma en tu mano la vara que se volvió 3947 
toma tu vara, y extiende tu mano sobre 3947 
tomad puñados de ceniza de un horno, yla 3947 
tomaron ceniza del horno...y la esparció 3947 
de ellos hemos de tomar para servira 3947 
tómese cada uno un cordero según las 3947 
no baste...tomarán uno según el número de 3947 
tomaréis de las ovejas o de las cabras 3947 
y tomarán de la sangre, y la pondrán en 3947 
sacad y tomaos corderos por...familias 3947 
tomad un manojo de hisopo, y mojadloen 3947 
tomad también vuestras ovejas...vacas 3947 
tomó también consigo Moisés los huesos 3947 
y unció su carro, y tomó consigo asu 3947 
tomó 600 carros escogidos, y todos los 3947 
y María la...tomó un pandero en su mano 3947 
tomaréis cada uno para los que estánen 3947 
toma una vasija y pon en ella un gamer 3947 
toma contigo de los ancianos de Israel 3947 
toma...tu vara con que golpeaste el río 3947 
tomaron una piedra...pusieron debajo de 3947 
tomó Jetro...a Séfora la mujer de Moisés 3947 
tomó Jetro...holocaustos y sacrificios 3947 
cómo os tomé sobre alas de águilas, y os 5375 
no tomarás el nombre de...Dios en vano 5375 
Jehová al que tomare su nombre en vano 5375 
si no agradare...no la tomó por esposa 3259 
si tomare...otra mujer, no disminuirá 3947 
tomado prestada bestia de su prójimo 
engañare a...deberá dotarla y tomarla 
si tomares en prenda el vestido detu 2254 
y tome refrigerio el hijo de tu sierva 
hasta que...tomes posesión de la tierra 
tomó la mitad de la sangre, y la puso 3947 


24.7 — y tomóel libro del pacto y lo leyó a 3947 

24.8 tomó la sangre y roció sobre el pueblo 3947 
25.2  día...Israel que tomen para mí ofrenda 

25.2  diere...de corazón, tomaréis mi ofrenda 3947 
25.3 esla ofrenda que tomaréis de ellos: oro 3947 
28.5 tomarán oro, azul, púrpura, carmesí y 3947 
28.9  tomarás...piedras de ónice, y grabarás 3947 
29.1 toma un becerro de la vacada...carneros 3947 
29.5 y tomarás las vestiduras, y vestirás a 3947 
29.7 luego tomarás el aceite de la unción, y 3947 
29.12 sangre del becerro tomarás y pondrás 3947 
29.13  tomarás también...la grosura que cubre 3947 
29.15  tomarás uno de los carneros, y Aarón y 3947 
29.19  tomarás luego el otro carnero, y Aarón 3947 
29.20  tomarás de su sangre y la pondrás sobre 3947 
29.22 luego tomarás del carnero la grosura 3947 
29.25  tomarás de sus manos y lo harás arder 

29.26  tomarás el pecho del carnero...mecerás 3947 
29.30 el que de sus hijos tome su lugar como 

29.31  tomarás el carnero de...consagraciones 3947 
30.12 cuando tomes el número de los hijos de 5375 
30,16 y tomarás de los...de Israel el dinero 3947 
30.23  tomarás especias...de mirra excelente 3947 
30.34 toma especias aromáticas, estacte y uña 3947 
32.4 él los tomó de las manos de ellos, y le 

32.13 y la tomarán por heredad para siempre 

32.20 tomó el becerro que habín hecho, y lo 3947 
33.7  tomóel tabernáculo, y lo levantó lejos 3947 
34.9 vaya ahora el...y tómanos por tu heredad 

34.16 o tomando de sus hijas para tus hijos 3947 
35.5  tomad de entre vosotros ofrenda para 3947 
36.3 tomaron de delante de Moisés. ..ofrenda 

40.9  tomarás el aceite...unción y ungirás el 3947 
40.20 tomó el testimonio y lo puso dentro del 3947 
Lv2.2 tomará el sacerdote su puño lleno de 7061 
2.9 tomará el sacerdote de aquella ofrenda 7311 
4.5 el sacerdote ungido tomará de la sangre 3947 
4.8 y tomará del becerro para la expiación 3318 
4.25,30,34 el sacerdote tomará de la sangre 3947 
5.12 sacerdote tomará de ella su puño lleno 7061 
6.15  tomará...un puñado de la flor de harina 7311 
7.34 he tomado de los sacrificios de paz de 3947 
8.2  tomaa Aarón y sus hijos con él, y las 3947 
8.10 y tomó Moisés el aceite de la unción y 3947 
8.15 Y Moisés tomó la sangre, y puso consu 3947 
8.16  tomótoda la grosura que estaba sobre 3947 
8.23 y tomó Moisés de la sangre, y la puso 3947 


8.25 después tomó la grosura, la cola, toda 3947 
8.26 tomó una torta sin levadura, y...de pan 3947 
8.28 tomó aquellas cosas Moisés de las manos 3947 
8.29 y tomó Moisés el pecho, y lo meció 3947 

8.30 tomó Moisés del aceite de la unción, y 3947 
9.2 toma de la vacada un becerro...expiación 3947 
9.3  tomad un macho cabrío para expiación, y 3947 
9.15 y tomó el macho cabrío que era para la 3947 
10.1  Nadab...tomaron cada uno su incensario 3947 
10.12 dijo a...Tomad la ofrenda que queda de 3947 
12.8  tomardá...dos tórtolas o dos palominos 

14,4 que se tomen para el que se purifica dos 3947 
146 tomará la avecilla viva, el cedro, la 3947 
14,10 tomará dos corderos sin defecto, y una 3947 
14.12 — y tomará el sacerdote un cordero ylo 3947 
14,14 el sacerdote tomará de la sangre de la 3947 
14,15 el sacerdote tomará del log de aceite 3947 
14.21 — tomará un cordero para ser ofrecido 3947 
14,24 tomará el cordero de la expiación por 3947 
14.25 tomará de la sangre de la culpa, yla 3947 
14.42 y tomarán otras piedras y las pondrán 3947 
14.42 — y tomarán...barro y recubrirán la casa 3947 
14,49 entonces tomará para limpiar la casa 3947 
14.51 tomará el cedro, el hisopo, la grana 3947 
15.14,29  tomará...tórtolas o dos palominos 3947 
16.5  tomará...machos cabríos para expiación 3947 
16.7 después tomará los dos machos cabríos 3947 
16.12 tomará un incensario lleno de brasas 3947 
16.14 tomará luego de la sangre del becerro 3947 
16.18 tomará de la sangre del becerro y de 3947 
18.17 no tomarás la hija de su hijo, nila 3947 

18.18 no tomarás mujer...con su hermana, para 3947 
20.14 que tomare mujer y a la madre de ella 3947 
20.17 — si alguno tomare a su hermana, hija de 3947 
20.21 el que tomare la mujer de su hermano 3947 
21.13 tomará por esposa a una mujer virgen 3947 
21.14 no tomará viuda, ni repudiada...infame 3947 
21.14 — sino tomará de su pueblo una virgen por 3947 
22.25 ni de mano de...tomarás estos animales 

23.40 tomaréis el primer día ramas con fruto 3947 
24.5 y tomarás flor de harina, y cocerás de 3947 
25.36 no tomarás de él usura ni ganancia 3947 
25.53 como con el tomado a salario...hará con 

Nm 1.2  tomad el censo de toda la congregación 5375 
1.17 — tomaron, pues, Moisés y Aarón...varones 3947 
1.49 ni tomarás la cuenta de ellos entre los 5375 
3.12 yo he tomado a los levitas de entre los 3947 


3.41 
3.45 
3.47 
3.49 
4.2 
4.9 
4.12 
4.22 
5.17 
5.17 
5.25 
5.26 
6.18 
6.19 
7.5 
8.6 
8.8 
8.8 
8.16 
8.18 
11.17 
11.25 
12.1 
12.1 
13.20 
13.30 
16.1 
16.6 
16.15 
16.17 
16.18 
16.37 
16.39 
16.46 
16.47 
17.2 
17.9 
18.6 
18.26 
19.4 
19.6 
19.17 
19.18 
20.8 
20.9 
20.25 
21.1 


tomarás a los levitas para mí en lugar 3947 
toma los levitas en lugar de todos los 3947 
tomarás...al siclo del santuario lost 3947 
tomó, pues, Moisés el dinero del rescate 3947 
toma la cuenta de los hijos de Coat de 5375 
tomarán un paño...y cubrirán el candelero 3947 
tomarán...los utensilios del servicio de 3947 
toma...el número de los hijos de Gersón 5375 
tomará el sacerdote del agua santa en 3947 
tomará...polvo que hubiere en el suelo 3947 
tomará...de la mujer la ofrenda de los 3947 
y tomará el...un puñado de la ofrendaen 7061 
raerá...tomará los cabellos de su cabeza 3947 
tomará el sacerdote la espaldilla cocida 3947 
tómalos de...y serán para el servicio del 3947 
toma a los levitas de entre los...Israel 3947 
luego tomarán un novillo, con su ofrenda 3947 
y tomarás otro novillo para expiación 3947 
los he tomado para mí en lugar de los 3947 
y he tomado a los levitas en lugar de 3947 
tomaré del espíritu que está en ti, y 680 
y tomó del espíritu que estaba en él 680 
causa de la mujer cusita...había tomado 
porque él había tomado mujer cusita 
esforzaos, y tomad del fruto del país 
subamos luego, y tomemos posesión de 3423 
Coré...Datán y Abiram...tomaron gente 3947 
tomaos incensarios, Coré y...su séquito 3947 
ni aun un asno he tomado de ellos, ni 5375 
y tomad cada uno su incensario y poned 3947 
tomó cada uno su incensario, y pusieron 3947 
tome los incensarios de...del incendio 7311 
Eleazar tomó los incensarios de bronce 3947 
toma el incensario, y pon en él fuego 3947 
tomó Aarón el incensario, como Moisés 3947 
y toma de ellos una vara por cada casa 3947 
lo vieron, y tomaron cada uno su vara 3947 
he tomado a vuestros hermanos...levitas 3947 
cuando toméis de...Israel los diezmos 3947 
el sacerdote tomará de la sangre consu 3947 
tomará el sacerdote madera de cedro,e 3947 
para el inmundo tomarán de la ceniza 3947 
un hombre limpio tomará hisopo, ylo 3947 
toma la vara, y reúne la congregación 3947 
entonces Moisés tomó la vara de delante 3947 
toma a Aarón y a Eleazar su hijo...Hor 3947 
Arad...peleó...y tomó de él prisioneros 


21.24 tomó su tierra desde Arnón hasta Jaboc 4323 
21.25 y tomó Israel todas estas ciudades, y 3947 
21.26 y tomado...toda su tierra hasta Arnón 3947 
21.32 envió Moisés a...y tomaron sus aldeas 3920 
22.41 — Balac tomó a Balaam y lo hizo subira 3947 
23.7,18; 24.3,15,20,21,23 tomó su parábola, y 5375 
24.18 — será tomada Edom, será también t Seir 3424 
25.4  tomaatodos los príncipes del pueblo 3947 
25.7 se levantó...y tomó una lanza en su mano 3947 
26.2  tomad el censo de toda la congregación 5375 
27.18 Jehová dijo...Toma a Josué hijo de Nun 3947 
27.22 pues tomó a Josué y lo puso delante 3947 
31.11 tomaron todo el despojo, y...el botín 3947 
31.26 toma la cuenta...botín que se ha hecho 5375 
31.29 la mitad de ellos lo tomarás; y darás 3947 
31.30 y de la mitad...tomarás uno de cada 50 3947 
31.32 del botín que tomaron los hombres de 962 
31.47 — la mitad...tomó Moisés uno de cada 50 3947 
31.49 tomado razón de los hombres de guerra 5375 
31.53 habían tomado botín cada uno para sí 

32.19  notomaremos heredad...el otro lado del 

32.39  hijos...fueron a Galaad, y la tomaron 3920 
32.41 Jair hijo de Manasés fue y tomó sus 3920 
32.42  Noba fue y tomó Kenat y sus aldeas, y 3920 
34,14 la media tribu...han tomado su heredad 

34,15 dos tribus y media tomaron su heredad 

34.18  tomaréis...cada tribu un príncipe, para 3947 
35.8 del que tiene mucho tomaréis mucho, y 

35.8 del que tiene poco tomaréis poco; cada 

35.31 y no tomaréis precio por la vida del 3947 
35.32 tampoco tomaréis precio del que huyúa 3947 
Dt1.15  tomé...principales de vuestras tribus 3947 
1.21 toma posesión de...como Jehová...ha dicho 3423 
1.23 y tomé doce varones de entre vosotros 3947 
1.25 tomaron en sus manos del fruto del país 3947 
2.8 tomamos el camino del desierto de Moab 

2.24,31 comienza a tomar posesión de ella 3423 
2.34 tomamos entonces todas sus ciudades, y 3920 
2.35 tomamos para nosotros los ganados, y los 

2.35 de las ciudades que habíamos tomado 3920 
3.4 y tomamos entonces todas sus ciudades 3920 
3.4 no quedó ciudad que no les tomásemos; 60. 3947 
3.7 y tomamos para nosotros todo el ganado 

3.8  tomamos...tierra desde el arroyo de Amón 3947 
3.14 de Manasés tomó toda la tierra de Argob 3947 
4.5 en la cual entráis para tomar posesión de 3423 
4.14 la cual pasáis a tomar posesión de ella 3423 


4.20  peroa vosotros Jehová os tomó, yosha 3947 
4.26  pasáis el Jordán para tomar posesión de 3423 
4.34 — venir a tomar para sí una nación deen 3947 
5.11  notomarás el nombre de Jehová tu Dios 5375 
5.11 inocente al que tome su nombre en vano 5375 
6.1  latierra a la cual pasáis...para tomarla 3423 
7.1 tierra en la cual entrarás para tomarla 3423 

7.3 hijo, ni tomarás a su hija para tu hijo. 3947 

7.25 no codiciarás plata...para tomarlo para 3947 
9.6 Dios te da esta buena tierra para tomarla 3423 
9.17 tomé las dos tablas y las arrojé de mis 8610 
9.21  toméel objeto de...pecado, el becerro 3947 
10.17 queno hace acepción...ni toma cohecho 3947 
11.8,10,11,29 ala cual pasáis para tomarla 3423 
11.31 y la tomaréis, y habitaréis en ella 3423 

12.1 ha dado para que tomes posesión de ella 3423 
12.26  tomarás, y vendrás con ellas al lugar 5375 
15.4 heredad para que la tomes en posesión 3423 
15.6  túno tomarás prestado; tendrás dominio 

15.17  tomarás...lesna, y horadarás su oreja 3947 
16.19 ni tomes soborno...el soborno ciega los 3947 
17,14 y tomes posesión de ella y la habites 3423 
17.17 — ni tomará para sí muchas mujeres para 

19.15 nose tomará en cuenta a un...testigo 

20.7 se ha desposado con...y no la ha tomado? 3947 
20.7 no sea que muera...y algún otro la tome 3947 
20.9 capitanes del ejército tomarán el mando 

20,14 su botín tomarás para ti; y comerás del 962 
20.19 contra ella muchos días para tomarla 8610 
21.3  tomarán...becerra que no haya trabajado 3947 
21.10  salieres...y tomares de ellos cautivos 

21.11  vieres...y la tomares para ti por mujer 

21.19 lo tomarán...sacarán ante los ancianos 8610 
22.6  ave...no tomarás la madre con los hijos 3947 
22.7 dejarás ir...tomarás los pollos parati 3947 
22.13 cuando alguno tomare mujer, y después 3947 
22.14  aesta mujer tomé, y me llegué a ella 3947 
22.15  tomarán...las señales de la virginidad 3947 
22.18 tomarán al hombre y lo castigarán 3947 
22.28  virgen...tomare y se acostare con ella 8610 
22.30 ninguno tomará la mujer de su padre, ni 3947 
23.20 donde vas para tomar posesión de ella 3423 
24.1 cuando alguno tomare mujer y se casare 3947 
24.3 muerto el postrer hombre que la tomó 3947 
24,4 volverla a tomar para que sea su mujer 3947 
24.5 año, para alegrar a la mujer que tomó 3947 
24.6 no tomarás en prenda la muela...molino 2254 


24.6 porque sería tomar en prenda la vida del 2254 
24.10 no entrarás en su...para tomarle prenda 5670 
24.17 ni tomarás en prenda la...de la viuda 2254 
25.5 Cuñado se llegará a ella, y la tomará 3947 

25.7 hombre no quisiere tomar a su cuñada 3947 
25.8  levantare y dijere: No quiero tomarla 3947 
26.1 y tomes posesión de ella y la habites 3423 

26.2  tomarás de las primicias de...los frutos 3947 
26.4  yel sacerdote tomará la canasta detu 3947 
28.21,63  entráis para tomar posesión de ella 3423 
29.8 tomamos su tierra...la dimos por heredad 3947 
30.4  terecogerá...Dios, y de allá te tomará 3947 
30.16 ala cual entras para tomar posesión 3423 
31.13  pasando...para tomar posesión de ella 3423 
31.26  tomad este libro de la ley, y ponedlo 3947 
32.11 extiende sus alas, los toma, los lleva 3947 
32.41 yo tomaré venganza de mis enemigos, y 7725 
32.43 — él...y tomará venganza de sus enemigos 7725 
32.47 pasando el...para tomar posesión de ella 3423 
Jos 2.4 pero la mujer había tomado a los dos 3947 
3.6  tomad el arca... Y ellos tomaron el arca 5375 
3.12  tomad...ahora doce hombres de las tribus 3947 
4.2  tomad...doce hombres, uno de cada tribu 3947 
4.3  tomad de aquí de en medio del Jordán, del 5375 
4.5 y Cada uno de vosotros tome una piedra 7311 
4.8 tomaron doce piedras de en...del Jordán 5375 
6.12 los sacerdotes tomaron el arca de Jehová 5375 
6.18 ni toméis alguna cosa del anatema, no 3947 
6.20 subió luego a la ciudad...y la tomaron 3920 
7.1 Acán hijo de Carmi...tomó del anatema 3947 
7.3 sino suban como dos mil...y tomarán a Hai 6221 
7.11 Israel ha pecado...han tomado del anatema 3947 
7.14 la tribu que Jehová tomare, se acercará 3920 
7.14 familia que Jehová tomare...casa que...t 3920 
7.16  acercar...y fue tomada la tribu de Judá 3920 
7.17 fue tomada la familia de...fue t Zabdi 3920 
7.18 — y fue tomado Acán hijo de Carmi, hijo 3920 
7.21 lingote de oro...lo cual codicié y tomé 3947 
7.23 y tomándolo de en...lo trajeron a Josué 3947 
7.24 tomaron a Acán hijo de Zera, el dinero 3947 
8.1 toma contigo toda la gente de guerra, y 3947 

8.2  que...sus bestias tomaréis para vosotros 

8.7 os levantaréis de...y tomaréis la ciudad 3423 
8.8 cuando la hayáis tomado, le prenderéis 8610 
8.12 tomó como cinco mil hombres, y los puso 3947 
8.19 y vinieron a la ciudad, y la tomaron 3920 

8.21 viendo que los...habían tomado la ciudad 3920 


8.23 pero tomaron vivo al rey de Hai, y lo 
8.27 pero los israelitas tomaron...las bestias 
9.4 y tomaron sacos viejos sobre sus asnos 
9.11  tomad...provisión para el camino, e id 
9.12 este nuestro pan lo tomamos caliente de 
9.14 tomaron de las provisiones de ellos, y 


8610 


3947 
3947 


3947 


10.1 rey de...oyó que Josué había tomado a Hai 3920 


10.28 tomó Josué a Maceda, y la hirió a filo 
10.32  aLaquis...y la tomó al día siguiente 
10.35 la tomaron el mismo día, y la hirieron 
10.37  tomándola, la hirieron a filo de espada 


3920 
3920 
3920 
3920 


10.39 — yla tomó, y asu rey, y atodas sus 3920 


10.42 estos reyes...los tomó Josué de una vez 


11.10  tomó...Hazor, y mató a espada a su rey 


3920 
3920 


11.12 asimismo tomó Josué todas las ciudades 3920 


11.14 los hijos de Israel tomaron...el botín 
11.16 tomó, pues, Josué toda aquella tierra 
11.17  tomó...todos sus reyes, y los hirió y 


11.19 ciudad que...todo lo tomaron en guerra 


11.23  tomó...toda la tierra, conforme a todo 
14.1 lo que los hijos de Israel tomaron por 
15.16 al que atacare...la tomare, yo le daré 
15.17 — la tomó Otoniel hijo de Cenaz hermano 
19.47 — tomándola la hirieron a filo de espada 
19.47 tomaron posesión...y habitaron en ella 
22.19 y tomad posesión entre nosotros; pero 
24.3  toméa vuestro padre Abrabam del otro 
24.26 y tomando una gran piedra, la levantó 
Jue 1.8 tomaron, y pasaron a sus habitantes a 
1.12 - atacare a...y la tomare, yo le daré Acsa 
1.13 la tomó Otoniel hijo de Cenaz, hermano 
1.18  tomó...Judá a Gaza con su territorio y 


3947 
3920 
3947 
3947 


3920 
3920 
3920 
3423 
270 
3947 
3947 
3920 
3920 
3920 
3920 


3.6 y tomaron de sus hijas por mujeres, y 3947 


3.13 — hirió...y tomó la ciudad de las palmeras 
3.21  Aod...tomó el puñal de su lado derecho 
3.25 tomaron la llave y abrieron; y he aquí 
3.28 y tomaron los vados del Jordán a Moab 
4.6 y toma...diez mil hombres de la tribu de 
4.21  Jael...tomó una estaca de la tienda, y 
5.30 los jefes de los que tomaron el botín 
6.20 toma la carne y los panes...sin levadura 
6.25  dijo...Toma un toro del hato de tu padre 
6.26 y tomando el segundo toro, sacrifícalo 
6.27  Gedeón tomó 10 hombres de sus siervos 
7.8 y habiendo tomado provisiones para el 
7.20 tomaron en la mano izquierda las teas 
7.24  tomad los vados...tomaron los vados de 


3423 
3947 
3947 
3920 
3947 
3947 


3947 
3947 
3947 
3947 
3947 
2388 
3920 


7.25 
8.14 
8.16 
8.21 
9.43 
9.45 
9.48 
9.50 
11.13 
11.15 
12.5 
12.9 
13.14 
13.19 
14.2 
14.3 
14.3 
14.8 
14.9 
14.9 
14.11 
14.19 
15.2 
15.4 
15.15 
16.3 
16.12 
16.28 
16.31 
17.2 
17.4 
18.4 
18.9 
18.17 
18.18 
18.20 
18.24 
19.1 
19.25 
19.29 
19.30 
20.6 
20.10 
21.22 
21.23 
Rt 1.4 
2.18 


tomaron a dos príncipes de...madianitas 3920 
tomó a un joven de los hombres de Sucot 3920 
y tomó a los ancianos de la ciudad, y 3947 
y tomó los adornos...sus camellos traían 3947 
el cual, tomando gente, la repartió en 3947 
y tomó la ciudad, y mató al pueblo que 3920 
y tomó Abimelec un hacha en su mano, y 3947 
Abimelec...puso sitio a Tebes, y la tomó 3920 
Israel tomó mi tierra, cuando subió de 3947 
así: Israel no tomó tierra de Moab, ni 3947 
galaaditas tomaron los vados del Jordán 3920 
y tomó de fuera 30 hijas para sus hijos 935 
no tomará nada que proceda de la vid 
y Manoa tomó un cabrito y una ofrenda 3947 
una...os ruego que me la toméis por mujer 3947 
para que vayas tú a tomar mujer delos 3947 
tómame ésta por mujer, porque ella me 3947 
volviendo. ..para tomarla, se apartó del 3047 
y tomándolo...se fue comiéndolo porel 7287 
tomado aquella miel del cuerpo del león 7287 
tomaron treinta compañeros para...con él 
y tomando sus despojos, dio las mudas 3947 
su hermana... Tómala, pues, en su lugar 1961 
y tomó teas, y juntó cola con cola, y 3947 
una quijada...extendió la mano y la tomó 3947 
tomando las puertas...las echó al hombro 270 
y Dalila tomó cuerdas nuevas, y le ató 3947 
una vez tome venganza de los filisteos 
le tomaron...y le sepultaron entre Zora 5375 
el dinero está en mi poder; yo lo tomé 3947 
tomó su madre 200 siclos de plata y los 3947 
me ha tomado para que sea su sacerdote 
para ir a tomar posesión de la tierra 3423 
entraron...y tomaron la imagen de talla 3947 
entrando...tomaron la imagen de talla 3947 
el cual tomó el efod y los terafines y 3947 
él respondió: Tomasteis mis dioses que 3947 
había tomado para sí mujer concubina de 3947 
tomando aquel...a su concubina, la sacó 2388 
y llegando a su casa, tomó un cuchillo 3947 
considerad...tomad consejo, y hablad 
tomando yo mi concubina, la corté en 270 
tomaremos diez hombres de cada ciento 3947 
en la guerra no tomamos mujeres para 3947 
tomaron mujeres conforme a su número 5375 
los cuales tomaron...mujeres moabitas 5375 
lo tomó, y se fue...su suegra vio lo que 5375 
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tomó a diez varones de los ancianos de la 3947 

día...debes tomar también a Rut la moabita 

el pariente dijo...Tómalo tú. Y se quitó 
que también tomo por mi mujer a Rut la 
Booz...tomó a Rut, y ella fue su mujer 3947 
y tomando Noemí el hijo, lo puso en su 3947 


152,14 todo lo que sacaba...tomaba para sí 3947 
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no tomará de ti carne cocida, sino cruda 
toma tanto como quieras; él respondía 3947 
dámela ahora...tomaré por la fuerza 3947 
el arca de Dios fue tomada, y muertos 3947 
diciendo...el arca de Dios ha sido tomada 3947 
oyendo...que el arca...había sido tomada 3947 
por haber sido tomada el arca de Dios 3947 
porque ha sido tomada el arca de Dios 3947 
y tomaron los filisteos el arca de Dios 3947 
y tomaron a Dagón y lo volvieron asu 3947 
tomad luego dos vacas que críen, alas 3947 
tomaréis luego el arca de Jehová, y la 3947 
tomando dos vacas que criaban, las uncieron al carro 
Samuel tomó un cordero...y lo sacrificó 3947 
tomó luego Samuel una piedra y la puso 3947 
ciudades que... filisteos habían tomado 3947 
tomará vuestros hijos, y los pondráen 3947 
tomará...a vuestras hijas para que sean 3947 
tomará lo mejor de vuestras tierras, de 3947 
tomará vuestros siervos...vuestros asnos 3947 
toma ahora contigo alguno de los criados 3947 
Samuel tomó a Saúl y a su criado, los 3947 
tomando...Samuel una redoma de aceite 3947 
dos panes, los que tomarás de mano de 
tribus de Israel, fue tomada la tribu 3920 
tomada la familia de...fue tomado Saúl 3920 
y tomando un par de bueyes, los cortó 3947 
si he tomado el buey...si he tel asno 3947 
si...tomado cohecho para cegar mis ojos 
ni has tomado algo de mano de...hombre 3947 
coma. ..antes que haya tomado venganza 
maldito sea el...que tome hoy alimento 
hoy del botín tomado de sus enemigos? 

y tomaron ovejas y vacas y becerros 3947 
después de haber tomado posesión del 3920 
tomó vivo a Agag rey de Amalec, peroa 8610 
pueblo tomó del botín ovejas y vacas 3947 
toma contigo una becerra de la vacada 3947 
y Samuel tomó el cuerno del aceite, y 3947 

tomó Isaí un asno cargado de pan, una 3947 


3947 
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David tomaba el arpa y tocaba consu 3947 
toma ahora para tus hermanos un efa de 3947 
tus hermanos. ..y toma prendas de ellos 3947 
y tomaba algún cordero de la manada 5375 
y tomó su cayado en su mano, y escogió 3947 
tomó su honda...se fue hacia el filisteo 
tomó de allí una piedra, y la tiró con 3947 
y tomando la espada de él...de su vaina 3947 
y David tomó la cabeza del filisteo y 3947 
Abner lo tomó y lo llevó delante de Saúl 3947 

y Saúl le tomó aquel día, y no le dejó 3947 
que un espíritu malo de...tomó a Saúl 
sea tomada venganza de los enemigos del 

él tomó su vida en su mano, y mató al 
tomó luego Mical una estatua, y la puso 3947 
allí las saetas...tómalas; tú vendras 3947 

no tomé en mí...mi espada ni mis armas 

la espada...si quieres tomarla, tómala 3947 

y tomando Saúl 3.000 hombres escogidos 3947 
¿he de tomar yo ahora mi pan, mi agua 3947 
Abigail tomó...panes, dos cueros de vino 3947 
envió David a...tomarla por su mujer 3947 
ha enviado...para tomarte por su mujer 3947 
tomó David a Ahinoam de Jezreel 3947 
toma...la lanza que está a su cabecera 3947 
pase acá uno de los criados y tómela 3947 
y tomó harina y la amasó, y coció de 3947 
aquel gran botín que habían tomado de 3947 
libró David todo lo que...habían tomado 
todas las cosas que les habían tomado 3947 
tomó también David todas las ovejas y 3947 
su mujer y...que los tomen y se vayan 

tomó Saúl su propia espada y seechó 3947 
y tomando sus huesos, los sepultaron 3947 


251.10 y tomó la corona que...en su cabeza 3947 
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Abner...tomó a Is-boset hijo de Saúl, y 3947 


echa mano...y toma para ti sus despojos 3947 
tomaron luego a Asael, y lo sepultaron 5375 
su nodriza le tomó y huyó; y mientras 5375 
cortaron la cabeza, y habiéndola tomado 3947 
luego tomaron la cabeza de Is-boset, y 3947 
David tomó la fortaleza de Sion, la cual 3920 
tomó David más concubinas y mujeres de 3947 
yo te tomé del redil, de detrás de las 3947 
tomó David a Meteg-ama de...los filisteos 3947 
tomó David...1.700 hombres de a caballo 3920 
tomó David los escudos de oro que traían 3947 


8.8 de Beta...tomó...gran cantidad de bronce 3947 
10.4  Hanún tomó los siervos...rapó la...barba 3947 
10.6 de Amón...tomaron a sueldo a los sirios 

11.4  yenvió David mensajeros, y la tomó 3947 
12.4 éste no quiso tomar de sus ovejas y de 3947 
12.4 tomó la oveja de aquel hombre pobre, y 3947 
12.9 y tomaste por mujer a su mujer, y aél 3947 
12.10 tomaste la mujer de Urías heteo para 3947 
12.11  tomarétus mujeres delante de tus ojos 3947 
12.26  Joab peleaba contra...y tomó la ciudad 3920 
12.27 yo he...tomado la ciudad de las aguas 3920 
12.28  tómala, no sea que tome yo la ciudad 3920 
12.29  fue...combatió contra ella, y latomó 3920 
13.8 tomó harina, y amasó, e hizo hojuelas 3947 
13.9  tomó...la sartén, y las sacó delante de él 3947 
13.10 tomando Tamar las hojuelas...las llevó 3947 
13.19  Tamar tomó ceniza y la esparció sobre 

14.2  envió...y tomó de allá una mujer astuta 3947 
15.5 se acercaba... Y lo tomaba, y lo besaba 2388 
17.19 tomando la mujer de la casa una manta 3947 
18.14 — y tomando tres dardos en su mano, los 3947 
18.17  tomando...a Absalón, le echaron enun 3947 
18.18 en vida, Absalón había tomado y erigido 3947 
19.30 deja que él las tome todas, pues que 3947 
19.35 ¿tomará gusto ahora tu siervo en lo que 

20.3  tomóel rey las diez mujeres concubinas 3947 
20.6 toma, pues, tú los siervos de tu señor 3947 
20.9  tomó...la barba de Amasa, para besarlo 270 
21.8 pero tomó el rey a dos hijos de Rizpa 3947 
21.10  Rizpa...tomó una tela de cilicio y la 3947 
21.12 David fue y tomó los huesos de Saúl y 3947 
22.17 envió desde lo alto y me tomó me sacó 3947 
23.6  espinos...cuales nadie toma con la mano 3947 
23.16 tomaron, y la trajeron a David; masél 5375 
24.22 tome y ofrezca mi señor el rey lo que 3947 
1R1.12 toma mi consejo, para que conserves 

1.33  tomad...los siervos de vuestro señor, y 3947 
1.39 y tomando el sacerdote Sadoc el cuerno 3947 
3.1  tomóla hija de Faraón, y la trajo ala 3947 

3.20 se levantó...y tomó a mi hijo de juntoa 3947 
4.15  Ahimaas...tomó...por mujer a Basemat hija 3947 
5.9 en balsas...se desatará, y tú la tomarás 

7.8 hija de Faraón...había tomado por mujer 3947 
8.3  vinieron...los sacerdotes tomaron el arca 5375 
8.31 y le tomaren juramento haciéndole jurar 

9.16  Faraón...había subido y tomado a Gezer 3920 
9.28 tomaron de allí oro, 420 talentos, ylo 3947 
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tomando...hombres de Parán, vinierona 3947 
tomando Ahías la capa nueva que tenía 8610 
dijo a...Toma para ti los diez pedazos 3947 
te tomaré a ti, y tú reinarás en todas 3947 
tomó el profeta el cuerpo del varón de 5375 
y toma en tu mano diez panes, y tortas 3947 
tomó los tesoros de la casa de Jehová 3947 
tomando Asa toda la plata y el oro que 3947 
mas viendo Zimri tomada la ciudad, se 3920 
y tomó por mujer a Jezabel, hija de 3947 
él lo tomó de su regazo, y lo llevó al. 3947 
tomando...Elías al niño, lo trajo del. 3947 
tomó a cien profetas y los escondió de 3947 
ellos tomaron el buey que les fue dado 3947 
tomando Elías doce piedras, conforme 3947 
y tomó un par de bueyes y los mató, y 3947 
y tomarán...todo lo precioso que tengas 


20.18 si han salido por paz, tomadlos vivos 8610 
20.18 han salido para pelear, tomadlos vivos 8610 
20.27 tomando provisiones fueron al encuentro 

20.33 esto tomaron...por buen augurio, y se 

20.33  apresuraron a tomar la palabra desu 2480 
20.34 las ciudades que mi padre tomó al tuyo 3947 
21.15 toma la viña de Nabot de Jezreel, que 3423 
21.16 ala viña...para tomar posesión de ella 3423 
21.18 descendido para tomar posesión de ella 3423 
22.3 no hemos hecho nada para tomarla de 3947 
22.26 toma a Micaías, y llévalo...a Joás hijo 3947 
2R2.8  tomando...Elías su manto, lo dobló, y 3947 
2.12 y tomando sus vestidos, los rompió en 

2.14 — y tomando el manto de Elías que sele 3947 
3.26  tomó...700 hombres que manejaban espada 3947 
4.1 el acreedor para tomarse dos hijos míos 3947 
4.20  habiéndole...tomado y traído a su madre 5375 
4.29 dijo él...toma mi báculo en tu mano, y vé 3947 
4.36 entrando ella, él le dijo: Toma tu hijo 5375 
4.37  entró...después tomó a su hijo, y salió 5375 
5.6  tomó...cartas para el rey de Israel, que 

5.20 no tomando...las cosas que había traído 

5.20 correré yo...y tomaré de él alguna cosa 3947 
5.23 te ruego que tomes dos talentos. Y le 3947 
5.24 él lo tomó de...y lo guardó en la casa 3947 
5.26 ¿es tiempo de tomar plata...t vestidos 

6.2 y tomemos de allí cada uno una viga, y 3947 
6.7  tómalo. Y el extendió la mano, lo tomó 7311 
6.22  ¿matarías...a los que tomaste cautivos 

7.6 ha tomado a sueldo...a los reyes de los 7936 
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tomaron de allí plata y oro y vestidos 5375 
otra tienda, y de allí también tomaron 5375 
los tomaremos vivos, y entraremos en 8610 
tomen ahora cinco de los caballos que 3947 
tomaron, pues, dos caballos de un carro 3947 
dijo... Toma en tu mano un presente, y vé 3947 
tomó... Hazael en su mano un presente de 3947 
tomó un paño y lo metió en agua, y lo 3947 
y toma esta redoma de aceite en tu mano 3947 
toma...la redoma de aceite, y derrámala 3947 
tomó...manto, y lo puso debajo de Jehú 3947 
tómalo y échalo a un extremo...heredad 5375 
tómalo...échalo en la heredad de Nabot 5375 
tomad las cabezas de los hijos varones 3947 
tomaron...hijos del rey, y degollarona 3947 
que los tomaron vivos, los degollaron 8610 
Josaba...tomó a Joás hijo de Ocozías y 3947 
envió Joiada y tomó jefes de centenas 3947 
tomando cada uno a los suyos, esto es 3947 
después tomó a los jefes de centenas 3947 
ahora, pues, no toméis más el dinero de 
consintieron en no tomar más dinero del 
Joiada tomó un arca e hizo en la tapaun 3947 
y no se tomaba cuenta a los hombres en 
Hazael...y peleó contra Gat, y la tomó 3920 
por lo cual tomó Josías rey...las ofrendas 3947 
toma un arco y...saetas. Tomó él...arco 3947 
y le volvió a decir: toma las saetas 3947 
luego que el rey...las hubo tomado, le. 3947 
tomó...ciudades que éste había tomado 3947 
y tomó a Sela en batalla, y la llamó 8610 
Joás rey...tomó a Amasías rey de Judá 8610 
tomó todo el oro, y la plata, y todos 3947 
los hijos tomó en rehenes, y volvió a 
el pueblo de Judá tomó a Azarías, que 3947 
vino Tiglat-pileser rey...y tomó a Iljón 3947 
para sitiar a...mas no pudieron tomarla 
tomando Acaz la plata...que se halló en 3947 
tomó, y llevó cautivos a los moradores 8610 
el rey de Asiria tomó Samaria, y llevó 3920 
la tomaron al cabo de tres años. Enel 3920 
era el año noveno. ..fue tomada Samaria 3920 
contra todas las ciudades...y las tomó 8610 
y tomó Ezequías las cartas de mano de 
dijo... Tomad masa de higos. Y tomándola 3920 
de tus hijos...tomarán, y serán eunucos 3920 
y que no se les tome cuenta del dinero 


23.30  pueblo...tomó a Joacaz hijo de Josías 3920 
23.34  ytomóa Joacaz y lo llevó a Egipto 3920 
24.7 rey de Babilonia le tomó todo lo...suyo 3920 
25.18  tomó...el capitán...al primer sacerdote 3920 
25.19 de la ciudad tomó un oficial que tenía 3920 
25.20 éstos tomó Nabuzaradán, capitán dela 3920 
1Cr2.19 tomó Caleb por mujer a Efrata, la 3920 
2.21 ala hija de Maquir padre...la cual tomó 

2.23 pero Gesur y Aram tomaron...las ciudades 3947 
5.21 y tomaron sus ganados, 50.000 camellos 

7.15 y Maquir tomó mujer de Hupim y Supim 3947 
7.21 de Gat...vinieron a tomarles sus ganados 3947 
7.40 entre los que podían tomar las armas, el 

10.4 Saúl tomó la espada, y se echó sobre ella 3947 
10.9 y luego...tomaron su cabeza y sus armas 5375 
10.12 tomaron el cuerpo de Saúl y...sus hijos 5375 
11.5 David tomó la fortaleza de Sion, quees 3920 
11.18 agua del pozo de Belén...y la tomaron 5375 
12.31  Manasés...tomados por lista para venir 

13.1 David tomó consejo con los capitanes de 

14.3 David tomó también mujeres en Jerusalén 3947 
17.7  yote tomé del redil, de detrás de las 3947 

18.1  David...tomó a Gat y sus villas de mano 3947 
18.4 y le tomó David mil carros, siete mil. 3920 
18.7 tomó también David los escudos de oro 3947 
18.8 y de Cun...tomó David muchísimo bronce 

18.11 la plata y el oro que había tomado de 

19.4  Hanún tomó los siervos de David y los 3947 
19.6 para tomar a sueldo carros y gente de a 

19.7 tomaron a sueldo 32.000 carros, y al rey 

20.2 y tomó David la corona de encima de la 3947 
21.23  Ornán respondió a David: Tómala para 3947 
21.24 no tomaré para Jehová lo que es tuyo 5375 
23.22 sus parientes, las tomaron por mujeres 5375 
27.23 y notomó David el número de los que 5375 
2Cr5.4  vinieron...los levitas tomaron el arca 5375 
6.36 los que los tomaren los lleven cautivos 

8.3 vino Salomón a Hamat de Soba, y la tomó 

8.18 a Ofir, y tomaron...450 talentos de oro 3947 
10.6 rey Roboam tomó consejo con los ancianos 

10.8  él...tomó consejo con los jóvenes que se 

11.18 tomó Roboam por mujer a Mahalat hija 3947 
11.20 tomó a Maaca hija de Absalón, la cual 3947 
11.21 tomó 18 mujeres y sesenta concubinas 5375 
12.4 tomó las ciudades fortificadas de Judá 3920 
12.9  Sisac...tomó los tesoros de la casa de 3947 
12.9 y tomó los escudos de oro que Salomón 3947 


13.19 le tomó algunas ciudades, a Bet-el con 3920 
13.21  Abías...tomó catorce mujeres, y engendró 

14.13 — y Asa, y. les tomaron muy grande botín 5375 
15.8 las ciudades que él había tomado enla 3920 
16.6  Asatomó a todo Judá, y se llevaron la 3947 
17.2 las ciudades de Efraín...Asa había tomado 3920 
18.25 tomada Micaías, y llevadlo...a Joás hijo 3947 
20.25  riquezas...vestidos...que tomaron para sí 

21.17 tomaron todos los bienes que hallaron 7617 
22.11  Josabet...tomó a Joás...escondiéndolo 3947 
23.1 tomó consigo en alianza a los jefes de 3947 
23.8 y tomó cada jefe a los suyos, los que 3947 
24.3 y Joiada tomó para él dos mujeres; y 5375 
24.12 — y tomaban canteros y carpinteros que 7936 
25.6 y de Israel tomó a sueldo...a cien mil 7936 
25.12 los hijos de Judá tomaron vivos a otros 

25.13 mataron a 3.000...tomaron gran despojo 

25.17  Amasías rey...después de tomar consejo 

25.24  tomótodo el oro y la plata, y todos 

26.1 el pueblo de Judá tomó a Uzías, el cual 3947 
28.5 le tomaron gran número de prisioneros 7617 
28.8 los hijos de Israel tomaron cautivos de 7617 
28.8 además de haber tomado. ..mucho botín 

28.11 cautivos que habéis tomado de vuestros 

28.15 los varones...y tomaron a los cautivos 2388 
28.18 los filisteos...habían tomado Bet-semes 3920 
30.2 había tomado consejo con sus príncipes 

30.16 y tomaron su lugar en los turnos de 

32.18  espantarles y...poder tomar la ciudad 3920 
35.12 tomaron luego del holocausto, para dar 

35.12  dar...y asimismo tomaron de los bueyes 

35.25 y las tomaron por norma para endechar 

36.1 el pueblo...tomó a Joacaz...y lo hizo rey 3947 
36.4  Joacaz...tomó Necao, y lo llevó a Egipto 3947 
Esd 2.61 tomó mujer de las hijas de Barzilai 3947 
5.15 toma estos utensilios, vé, y llévalosa 5376 

9.2 han tomado de las hijas de ellos para sí 5375 
9.12 hijas tomaréis para vuestros hijos, ni 5375 
10.2 pues tomamos mujeres extranjeras de los 3427 
10.10 cuanto tomasteis mujeres extranjeras 3427 
10.14 aquellos que en...hayan tomado mujeres 3427 
10.17,18,44 — habían tomado mujeres extranjeras  3427,5375 
Neh 2.1 de él, tomé el vino y lo serví al rey 5375 
5.4 tomado prestado dinero para el tributo del 

5.15 y tomaron de ellos...más de 40 siclos de 3947 
6.18 su hijo había tomado por mujer a la hija 3947 
7.63 cual tomó mujer de las hijas de Barzilai 3947 


9.25 tomaron ciudades fortificadas y tierra 3920 
10.30 ni tomaríamos sus hijas para nuestros 3947 
10.31 nada tomaríamos de ellos en ese día ni 

13.23 — ajudíos que habían tomado mujeres de 

13.25  yno tomaréis de sus hijas para...hijos 5375 
13.27 este mal...tomando mujeres extranjeras? 

Est 2.15 de Mardoqueo, quien la había tomado 3947 
6.10 rey dijo...toma el vestido y el caballo 3947 
6.11 y Amán tomó el vestido y el caballo, y 3947 
9.27 tomaron sobre sí, sobre su descendencia 6901 
9.31 y según ellos habían tomado sobre sí y 

Job 1.15  acometieron los sabeos y los tomaron 3947 
2.8 tomaba Job un tiesto para rascarse con 3947 
9.18 no me ha concedido que tome aliento, sino 

13.14 ¿por qué...y tomaré mi vida en mi mano? 5375 
20.18  restituirá...conforme...bienes que tomó 

22.22 toma ahora la ley de su boca, y pon sus 

24.3 y toman en prenda el buey de la viuda 2254 
24.9 y de sobre el pobre toman la prenda 2254 
24,17  terrores de sombra de muerte los toman 

36.3 tomaré mi saber...y atribuiré justiciaa 5375 
40.24 ¿lo tomará alguno cuando está vigilante 3947 
41.4 para que lo tomes por siervo perpetuo? 3947 
42.8  tomaos siete becerros y siete carneros 3947 
Sal 9.15 en la red que escondieron fue tomado 

16.4  no...ni en mis labios tomaré sus nombres 3920 
18.16 me tomó, me sacó de las muchas aguas 3947 
31.24  todos...y toma aliento vuestro corazón 

37.21 el impío toma prestado, y no paga; Mas el justo 
39.13 déjame, y tomaré fuerzas, antes que 

48.6 tomó allí temblor; dolor como de mujer 

49.15 del Seol, porque él me tomará consigo 

50.9 no tomaré de tu casa becerros...machos 3947 
50.16 qué tienes...tomar mi pacto en tuboca? 5375 
50.20  tomabas asiento, y hablabas contra tu 

68.18  loalto...tomaste dones para los hombres 

71.11  tomadle, porque no hay quien le libre 8610 
73.23 con todo...tomaste de la mano derecha 

78.70 eligió a David su siervo, y lo tomóde 3947 
109.8 — sus días pocos; tome otro su oficio 3947 
116.13 tomaré la copa de la salvación, e 5375 
119.111 por heredad he tomado tus testimonios 

137.9 el que tomare y estrellare tus niños 270 

139.9 si tomare las alas del alba y habitare 5375 
139.20 tus enemigos toman en vano tu nombre 5375 
140.12 — Jehová tomará...la causa del afligido 

Pr6.27 — ¿tomará el hombre fuego en su seno 2846 


16.32 mejor es...que el que toma una ciudad 3920 
17.23 — el impío toma soborno del seno para 3947 
18.2 no toma placer el...en la inteligencia 

20.16 y toma prenda del que sale fiador por 2254 
21.22  tomóel sabio la ciudad de los fuertes 

22.7 el que toma prestado es siervo del que 

22.25 no sea que...y tomes lazo para tu alma 3947 
24.32 lo puse en mi corazón...y tomé consejo 

26.10  esel que toma a sueldo insensatos y 

26.17 es como el que toma al perro por las 2388 
27.13 al que fía a la extraña, tómale prenda 2254 
Ec2.11  yel trabajo que tomé para hacerlas 

5.19 — facultad para que coma...y tome su parte 5375 
7.18 bueno es que tomes esto, y también de 270 
11.9 tome placer tu corazón en los días de tu 

Is 1.24 tomaré satisfacción de mis enemigos 

3.6 alguno tomare de la mano a su hermano 8610 
3.6 le dijere...toma en tus manos esta ruina 

3.7  jurará...diciendo: No tomaré ese cuidado 

5.27 ninguno se dormirá, ni le tomará sueño 

6.6 un carbón encendido, tomado del altar 3947 

7.1 combatirla; pero no la pudieron tomar 

8.1 me dijo Jehová: Toma una tabla...escribe 3947 
8.10  tomad consejo, y será anulado; proferid 

9.17 el Señor no tomará contentamiento en sus 

13.15 y cualquiera que por ellos sea tomado 

14.2 — los tomarán los pueblos, y los traerán 3947 
20.1 el Tartán...peleó contra Asdod y la tomó 3920 
22.6  Elam tomó aljaba...y Kir sacó el escudo 

23.16 toma arpa, y rodea la ciudad, oh ramera 3947 
24.2 como al que presta, al que toma prestado 

30.1 se apartan...para tomar consejo, y no de 6213 
36.1 todas las ciudades...de Judá, y las tomó 8610 
37.14 y tomó Ezequías las cartas de mano de 

38.21 tomen masa de higos, y pónganla enla 5375 
39.7 tus hijos...tomarán, y serán eunucos en 3947 
41.9 te tomé de los confines de la tierra, y 2388 
44.12 el herrero toma la tenaza, trabaja en 

44.14 corta cedros, y toma ciprés y encina 3947 
44.15 toma de ellos para calentarse...cuece 3947 
45.1 cual tomé yo por su mano derecha, para 

47.2 toma el molino y muele harina; descubre 3947 
51.18 — ni quien la tome de la mano, de todos 2388 
56.12 tomemos vino, embriaguémonos de sidra 3947 
59.17 tomó ropas de venganza por vestidura 

66.13  así...y en Jerusalén tomaréis consuelo 

66.21 tomaré también de ellos para...levitas 3947 


Jer3.14 Os tomaré uno de cada ciudad, y dos 3947 
13.4 toma el cinto que compraste, que está 3947 

13.6 y toma...el cinto que te mandé esconder 3947 
13.7  fui...tomé el cinto del lugar donde lo 3947 
15.10 nunca he dado ni tomado en préstamo 

16.2 no tomarás...mujer, ni tendrás hijos ni 3947 
20.5 los tomarán y los llevarán a Babilonia 3947 
20.10 quizá...tomaremos de él nuestra venganza 3947 
25.9 y tomaré a todas las tribus del norte 3947 

25.15 toma de mi mano la copa del vino...furor 3947 
25.17 tomé la copa de la mano de Jehová, y di 3947 
25.28 sino quieren tomar la copa de tu mano 3947 
28.3 tomó de este lugar para llevarlos a Babilonia 3947 
31.32 el día que tomé su mano para sacarlos 2388 
32.3  yoentrego esta ciudad en...y la tomará 3920 
32.11 tomé luego la carta de venta, sellada 3947 
32.14 toma estas cartas, esta carta de venta 3947 
32.24 han acometido la ciudad para tomarla 3920 
32.28 voya entregar esta ciudad...la tomará 3920 
33.26 no tomar de su descendencia quien sea 3947 
34.16 vuelto a tomar cada uno a su siervo y 

34.22  pelearán...y la tomarán, y la quemarán 3920 
35.3  tomé...a Jaazanías hijo...a sus hermanos 3947 
36.2  tomaun rollo de libro, y escribe enél 3947 
36.14 toma el rollo... Y Baruc...tomó el rollo 3947 
36.21 aque tomase el rollo, el cual lo tomó 3947 
36.28 vuelve a tomar otro rollo, y escribe en 3947 
36.32  ytomó Jeremías otro rollo y lo dioa 3947 
37.8  ciudad...la tomarán y la pondrán a fuego 3920 
38.3 será entregada esta ciudad...y la tomará 3920 
38.6 tomaron ellos a Jeremías y lo hicieron 3947 
38.10 toma en tu poder treinta hombres de aquí 3947 
38.11  tomó...los hombres...y t...trapos viejos 3947 
38.28 hasta el día que fue tomada Jerusalén 3920 
38.28 fue tomada Jerusalén...Jerusalén fuet 3920 
39.5 le tomaron, y le hicieron subir a Ribla 3947 
39.12  tómale y vela por él, y no le hagas mal 3947 
39.14  enviaron...tomaron a Jeremías del patio 3947 
40.1 le tomó estando atado con cadenas entre 3947 
40.2  tomó...el capitán...a Jeremías y le dijo 3947 
40.10  tomad el vino, los frutos del verano y 622 
40.10  quedaos en...ciudades que habéis tomado 8610 
41.12 tomaron a...hombres y fueron a pelear 3947 
41.16 tomaron a todo el resto del pueblo que 

43.5 tomó Johanán...todo el remanente de Judá 3947 
43.9 toma con tu mano piedras grandes, y 3947 
43.10 enviaré y tomaré a Nabucodonosor rey 3947 


44.12 tomaré el resto de Judá que volvieron 3947 
46.9 los de Put que toman escudo...que t...arco 8610 
46.11 — y toma bálsamo, virgen hija de Egipto 3947 
48.1 — Quiriataim fue tomada; fue confundida 3920 
48.7 por cuanto confiaste en...serás tomada 3920 
48.27  fue...Israel...como si lo tomaran entre 

48.41 tomadas serán las ciudades, y tserán 3920 
49.2  elsrael tomará...a los que los tomaron 

49.9 ¿no habrían tomado lo que les bastase? 

49.24 le tomó temblor...y dolores le tomaron 2388 
49.29 — y sus ganados tomarán...sus camellost 3947 
49.30 tomó consejo contra vosotros. ..rey de 

50.2 tomada es Babilonia, Bel es confundido 3920 
50.9  prepararán contra ella, y será tomada 3920 
50.15  tomad venganza de ella; haced con ella 

50.24 te puse lazos, y fuiste tomada...presa 3920 
50.33 todos los que los tomaron cautivos los 

50.43 — angustia le tomó, dolor como de mujer 

51.8  gemid sobre ella; tomad bálsamo para su 3947 
51.26 nadie tomará de ti piedra para esquina 3947 
51.31 su ciudad es tomada por todas partes 3920 
51.32 los vados fueron tomados...quemados a 

51.41 — fue tomada la que era alabada por toda 3920 
52.24 tomó también el capitán de la guardia 3947 
52.25 y de la ciudad tomó a un oficial que 3947 
52.26  tomó...Nabuzaradán...y los llevó al rey 3947 
Ez 3.10 toma en tu corazón todas mis palabras 

3.14 levantó, pues, el Espíritu, y me tomó 3947 
4.1 tómate un adobe, y ponlo delante deti 3947 
4.3 tómate también una plancha de hierro, y 3947 
4.9 toma para ti trigo, cebada, habas...millo 3947 
5.1 tómate un cuchillo...toma una navaja de 3947 
5.1  toma...una balanza de pesar y divide los 3947 
5.2  tomarás una tercera parte y la cortarás 3947 
5.3  tomarás...de allí unos pocos en número 3947 
5.4  tomarás otra vez de ellos, y los echarás 3947 
5.13 — saciaré...mi enojo...tomaré satisfacción 

8.3 figura extendió la mano, y me tomó por 3947 
10.6 toma fuego de entre las ruedas...entró 3947 
10.7 tomó de él y lo puso en manos del que 5375 
10.7 estaba vestido de lino...lo tomó y salió 3947 
14.5 para tomar a la casa de Israel porel 8610 
15.3 ¿tomarán de ella madera para...obra 3947 
15.3 ¿tomarán de ella una estaca para colgar 3947 
16.16 tomaste de tus vestidos, y te hiciste 3947 
16.17  tomaste...tus hermosas alhajas de oro 3947 
16.18 — tomaste tus vestidos...y las cubriste 3947 
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tomaste tus hijos...y los sacrificaste 3947 
tus enamorados con los...tomaste placer 
al Líbano, y tomó el cogollo del cedro 3947 
tomó...de la simiente de la tierra, y la 3947 
tomó a tu rey y a sus príncipes, y los 3947 
tomó...a uno de la descendencia reale 3947 
tomaré yo del cogollo de aquel...cedro 3947 
no prestare a interés ni tomare usura 
tomare usura; ¿vivirá éste? No vivirá 
fue tomado en la trampa de ellas, ylo 8610 
tomó otro de sus cachorros, y lo puso 3947 
interés y...tomaste, y a tus prójimos 3947 
devoraron...tomaron haciendas y honra 3947 
tomaron sus hijos y sus hijas, y a ella 3947 
tomarán a tus hijos y a tus hijas, y 3947 
y tomarán todo el fruto de tu labor, y 3947 
toma una oveja escogida, y...enciende 3947 
tomando venganza de la casa de Judá 
tomaron cedros del Líbano para...mástil. 3947 
muchas costas tomaban mercadería de 
descenderán...todos los que toman remo 8610 
te tomaron con la mano, te quebraste 8610 
y él tomará sus riquezas, y recogerá 5375 
vendrá espada a...y tomarán sus riquezas 3947 
el pueblo de la tierra tomare un hombre 3947 
éste fue tomado por causa de su pecado 3947 
tomaré posesión de ellas; estando allí. 3423 
y tomarán posesión de ti, y les serás 3423 
y yo os tomaré de las naciones, y os 3947 
toma ahora un palo, y escribe enél 3947 
toma...otro palo, y escribe en él: Para 3947 
yo tomo el palo de José que está enla 3947 
yo tomo a los hijos de Israel de entre 3947 
arrebatar despojos y para tomar botín 962 
reunido tu multitud para tomar botín 7997 
tomar ganados y...t grandes despojos 3947 
tomarán hombres a jornal que vayan por 
por encima de la puerta. ..tomó medidas 
y tomarás de su sangre, y pondrás en 3947 
tomarás luego...becerro de la expiación 3947 
ni viuda ni repudiada tomará por mujer 3947 
tomará virgen del linaje de la casade 3947 
tomarás de la vacada un becerro sin 3947 
el sacerdote tomará de la sangre dela 3947 
príncipe no tomará nada de la herencia 3947 
Darío de Media tomó el reino, siendo 6902 
vendrá...rey...y tomará la ciudad fuerte 3920 


11.18 — surostro a las costas, y tomará muchas 3920 
11.21 — vendrá...y tomará el reino con halagos 

Os1.2 tómate una mujer fornicaria, e hijos 3947 

1.3 y tomó a Gomer hija de Diblaim, la cual. 3947 
2.9 tomaré mi trigo a su tiempo, y mi vino 3947 

3.3  tú...no fornicarás, ni tomarás otro varón 

5.14 iré; tomaré, y no habrá quien liberte 5375 

9.15 les tomé aversión; por la perversidad de 

10.9 — nolos tomó la batalla en Gabaa contra 5381 
11.3  yo...enseñaba a...tomándole de los brazos 3947 
12.3 tomó por el calcañar a su hermano, y con 
Am6.10 un pariente tomará a cada uno, ylo 5375 
7.15 Jehová me tomó de detrás del ganado, y 3947 
9.2 hasta el Seol, de allá los tomará mi mano 3947 
9.3  allílos buscaré y los tomaré; y aunque 3947 

Jon 1.12  tomadme y echadme al mar, y el mar 5375 
1.15 y tomaron a Jonás, y lo echaron al mar 5375 
Mi2.2  codician...casas, y las toman; oprimen 5375 
4.9 que te ha tomado dolor como de mujer de 2388 
Nah 1.9 no tomará venganza dos veces de sus 

Hab 1.10 y levantará terraplén y la tomará 3920 
2.10 tomaste consejo vergonzoso para tu casa 

Hag 2.23 aquel día...te tomaré, oh Zorobabel 3947 
Zac 6.10 toma de los del cautiverio a Heldai 3947 
6.11  tomarás...plata y oro, y harás coronas 3947 
8.23 tomarán del manto a un judío, diciendo 2388 
9.15 y harán estrépito como tomados de vino 

11.7 tomé para mí dos cayados: al uno puse 3947 
11.10  tomé...mi cayado Gracia, y lo quebré 3947 
11.13 — y tomé las treinta piezas de plata, y 3947 
11.15  toma...los aperos de un pastor insensato 3947 
14.2 ciudad será tomada, y serán saqueadas 3947 
14.21 que sacrificaren...tomarán de ellas, y 3947 
Mt2.13 — tomaal niño y a su madre, y huyea 3880 
2.14  el...tomó de noche al niño y a su madre 3880 
2.20 levántate, toma al niño y a su madre, y 3880 
2.21 se levantó, y tomó al niño y a su madre 3880 
5.42 al que quiera tomar de ti prestado, no 

8.17 él mismo tomó nuestras enfermedades, y 2983 
9.6 levántate, toma tu cama, y vete a...casa 142 
9.25 y tomó de la mano a la niña, y ella se 2902 
10.38 el que no toma su cruz y sigue en pos 2983 
12.45  toma...otros siete espíritus peores que 3880 
13.31 grano de mostaza, que un hombre tomó 2983 
13.33 es semejante a la levadura que tomó una 2983 
14.12 y tomaron el cuerpo y lo enterraron 142 
14.19 — tomando los cinco panes y los dos peces 2983 


15.26 no está bien tomar el pan de los hijos 2983 
15.36 y tomando los siete panes...dio gracias 2983 
16.22 Pedro, tomándolo aparte, comenzóa 4355 
16.24  niéguese a sí mismo, y tome su cruz, y 142 
17.1 Jesús tomó a Pedro, a Jacobo y a Juan 3880 
17.27  tómalo, y al abrirle la boca, hallarás 142 
17.27 un estatero; tómalo, y dáselo por mí 2983 
18.16 si no te oyere, toma aún contigo a uno 3880 
20.14  tomalo...tuyo, y vete; pero quiero dar — 142 
20.17  tomóasus doce discípulos aparte enel 3880 
21.35 tomando a los siervos, a uno golpearon 2983 
21.39  tomándole, le echaron fuera de la viña 2983 
22.6 tomando a los siervos, los afrentaron 2902 
24.17 no desciende para tomar algo de su casa 142 
24.18 no vuelva atrás para tomar su capa 142 
24.40 uno será tomado, y el otro será dejado 3880 
24.41 la una será tomada, y la otra...dejada 3880 
25.1 diez vírgenes que tomando sus lámparas 2983 
25.3  tomando...lámparas, no tomaron...aceite 2983 
25.4 prudentes tomaron aceite en sus vasijas 2983 
26.26 tomó Jesús el pan, y bendijo...partió 2983 
26.26 dijo: Tomad, comed; esto es mi cuerpo 2983 
26.27  tomando...copa, y habiendo dado gracias 2983 
26.37 tomando a Pedro, y a los dos hijos de 3880 
26.52 todos los que tomen espada, a espada 2983 
27.6 tomando las piezas de plata, dijeron: No 2983 
27.9 — Y tomaron las treinta piezas de plata 2983 
27.24  Pilato...tomó agua y se lavó las manos 2983 
27.30 tomaban la caña y le golpeaban enla 2983 
27.48 — tomó una esponja...la empapó de vinagre 2983 
27.59 y tomando José el cuerpo, lo envolvió 2983 
28.15 tomando el dinero, hicieron como se les 2983 
Mr1.31 — él...la tomó de la mano y la levantó 2902 
2.9 decirle: Levántate, toma tu lecho y anda? 142 
2.11 digo: Levántate, toma tu lecho, y vete 142 
2.12 tomando su lecho, salió...se asombraron 142 
3.6  ysalidos los fariseos, tomaron consejo 4160 
4.36 le tomaron como estaba, en la barca 3880 

5.40 tomó al padre y a la madre de la niña 3880 

5.41 — y tomando la mano de la niña, le dijo 2902 

6.17 — Felipe...pues la había tomado por mujer 

6.29 tomaron su cuerpo, y lo pusieronenun 142 
6.41  tomólos cinco panes y los dos peces 2983 

7.4 muchas cosas...que tomaron para guardar 

7.27 no está bien tomar el pan de los hijos 2983 
7.33  tomándole aparte de la gente, metió los 618 

8.6 tomando los siete panes, habiendo dado 2983 
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tomando la mano del ciego, le sacó fuera 1949 
Pedro le tomó...comenzó a reconvenirle 4355 
niéguese a sí...y tome su cruz, y sígame 142 
Jesús tomó a Pedro, a Jacobo y a Juan 3880 
cual, dondequiera que le toma, le sacude 2638 
pero Jesús, tomándole de la mano, le 2902 
tomó a un niño, y lo puso en medio de 2983 
y tomándole en sus brazos, les dijo 1723 
y tomándolos en los brazos, poniendo 1723 
anda...y ven, sígueme, tomando tu cruz 142 
volviendo a tomar a los doce aparte 3880 
mas ellos, tomándole, le golpearon, y 2983 
y tomándole, le mataron, y le echaron 2983 
primero tomó esposa, y murió sin dejar 2983 
ni entre para tomar algo de su casa 142 
en el campo, no vuelva atrás a tomar 142 
Jesús tomó pan y bendijo, y lo partió 2983 
dio, diciendo: Tomad, esto es mi cuerpo 2983 
tomando...copa, y habiendo dado gracias 2983 
y tomó consigo a Pedro, a Jacoboya 3880 
le dieron a beber vino...él no lo tomó 
fueron huyendo. ..les había tomado temblor 
tomarán en las manos serpientes, y si 142 


Lc 2.28 tomó en sus brazos, y bendijo a Dios 1209 
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levántate, toma tu lecho, y veteatu 142 
y tomando el lecho en que...acostado, se 142 
entró...tomó los panes de la proposición 2983 
al que tome lo que es tuyo, no pidas que 142 
tomándola de la mano, clamó diciendo 2902 
les dijo: No toméis nada para el camino 142 
tomándolos, se retiró aparte, a un lugar 3880 
tomando los cinco panes...dos pescados 2983 
mismo, tome su cruz cada día, y sígame 142 
tomó a Pedro, a Juan...y subió al monte 3880 
que un espíritu le toma, y de repente 2983 
Jesús...tomó a un niño y lo puso juntoa 1949 
toma otros siete espíritus peores que 3880 
un hombre tomó y sembró en su huerto 2983 
levadura que una mujer tomó y escondió 2983 
él, tomándole, le sanó, y le despidió 1949 
dijo: Toma tu cuenta, siéntate pronto 1209 
dijo: Toma tu cuenta, y escribe ochenta 1209 
y sus bienes...no descienda a tomarlos 142 
uno será tomado, y el otro será dejado 3880 
la una será tomada, y la otra dejada 3880 
dos...uno será tomado, y el otro dejado 3880 
tomando Jesús a los doce, les dijo: He 3830 


19.21 que tomas lo que no pusiste, y siegas 142 
19.22 que tomo lo que no puse, y que siego 142 
20.29 primero tomó esposa, y murió sin hijos 2983 
20.30 y la tomó el segundo, el cual...murió 2983 
20.31 la tomó el tercero, y así todos...siete 2983 
22.17 habiendo tomado la copa...dijo: Tomad 1209 
22.19 tomó el pan y dio gracias, y lo partió 2983 
22.20 tomó la copa, diciendo: Esta copa es el 

22.36 el que tiene bolsa, tómela, y también 142 
23.26 tomaron a cierto Simón de Cirene, que 

24.30 tomó el pan y lo bendijo, lo partió, y 2983 
24.43 — y él lo tomó, y comió delante de ellos 2983 
Jn 1.16 de su plenitud tomamos todos, y gracia 

5.8 le dijo: Levántate, toma tu lecho, y anda 142 

5.9  ytomó su lecho, y anduvo. Y era díade 142 
5.11 él mismo me dijo: Toma tu lecho y anda 142 
5.12  esel que te dijo: Toma tu lecho y anda? 142 
6.7 para que cada uno de ellos tomase un poco 2983 
6.11 tomó Jesús aquellos panes, y habiendo 2983 
8.59  tomaron...piedras para arrojárselas; pero 142 
10.17 — pongo mi vida, para volverla a tomar 2983 
10.18 y tengo poder para volverla a tomar 2983 
10.31 judíos volvieron a tomar piedras para 941 
12.3 María tomó una libra de perfume de nardo 2983 
12.13 — tomaron ramas de palmera y salierona 2983 
13.4 se quitó su manto, y tomando una toalla 2983 
13.12 tomó su manto, volvió a la mesa, y les 2983 
13.30 cuando él, pues, hubo tomado el bocado 

14.3  0s tomaré a mí mismo, para que donde yo 
16.14 tomará de lo mío, y os lo hará saber 

16.15 por eso dije que tomará de lo mío, y os 2983 
18.3 Judas, pues, tomando una compañía de 

18.31 Pilato: Tomadle vosotros, y juzgadle 2983 
19.1 así que...tomó Pilato a Jesús, y le azotó 2983 
19.6 dijo: Tomadle vosotros, y crucificadle 2983 
19.16 tomaron, pues, a Jesús, y le llevaron 3880 
19.23 los soldados...tomaron sus vestidos, e 2983 
19.23 tomaron también su túnica, la cual era 

19.30 cuando Jesús hubo tomado el vinagre 

19.40 tomaron, pues, el cuerpo de Jesús, y lo 2983 
21.13 tomó el pan y les dio, y...del pescado 2983 
Hch 1.11 este mismo Jesús, que ha sido tomado 353 
1.20 no haya quien...y: Tome otro su oficio 2983 
1.25 que tome la parte de este ministerio y 2983 

3.7  tomándole por la mano derecha le levantó 4084 
7.45 al tomar posesión de la tierra de los 2697 

7.60 no les tomes en cuenta este pecado 


9.19 y habiendo tomado alimento, recobro 

9.25  tomándole de noche, le bajaron porel 2983 
9.27  tomándole, lo trajo a los apóstoles, y 1949 

12.4  habiéndole tomado preso, le puso en la 

15.14 tomar de ellos pueblo para su nombre 2983 
15.39 Bernabé, tomando a Marcos, navegó a 3880 
16.3  tomándole, le circuncidó por causa de 2983 
16.33 él, tomándolos en aquella misma hora 3880 
17.5 tomaron consigo a algunos ociosos...malos 4355 
17.19 — y tomándole, le trajeron al Areópago 1949 
18.26 le tomaron aparte y le expusieron más 4355 
20.3 tomó la decisión de volver... Macedonia 

20.14  tomándole a bordo, vinimos a Mitilene 353 
20.15 yal otro día tomamos puerto en Samos 

21.11  tomóel cinto de Pablo, y atándose los 142 
21.24  tómalos...purifícate con ellos, y paga 3880 
21.26 Pablo tomó consigo a aquellos hombres 3880 
21.32 tomando luego soldados...corrió a ellos 3880 
23.18  tomándole, le llevó al tribuno, y dijo 3880 
23.19 el tribuno, tomándole de la...le preguntó 1949 
23.31 tomando a Pablo como se les ordenó, le. 353 
27.35 tomó el pan y dio gracias a Diosen 2983 
Ro7.8,11 tomando ocasión por el mandamiento 2983 
1C09.7  apacienta...y no toma de la leche del 

11.21 uno se adelanta a tomar su propia cena 4301 
11.23 la noche que fue entregado, tomó pan 2983 
11.24  tomad, comed; esto es mi cuerpo que 2983 
11.25 tomó también la copa, después de haber 
2Co5.19 no tomándoles en cuenta...sus pecados 
11.20  toleráis si...si alguno toma lo vuestro 2983 

Ef 3.15 de quien toma nombre toda familia 

6.13 tomad toda la armadura de Dios, para que 353 
6.16 sobre todo, tomad el escudo de la fe 353 

6.17 — y tomad el yelmo de la salvación, yla 1209 

Fil 2.7 — se despojó...tomando forma de siervo 2983 
1Ti4.4  todo...si se toma con acció de gracias 

6.5 toman la piedad como fuente de ganancia 

2Ti2.4 afin de agradar a aquel que lo tomó 

4.11  tomaaMarcos y tráelo contigo, porque 353 
4.16 todos me...no les sea tomado en cuenta 

He5.1 todo sumo sacerdote tomado de entre los 2983 
5.4 y nadie toma para sí esta honra, sino el. 2983 

7.5 tomar del pueblo los diezmos según la ley 

7.6 tomó de Abraham los diezmos, y bendijo al 

8.9 el día que los tomé de la...para sacarlos 1949 
9.19 tomó la sangre de los becerros...roció 2983 

Stg 5.10  tomad como ejemplo de aflicción y de 2983 


Ap3.11 retén lo...que ninguno tome tu corona 2983 

5.7 — tomó el libro de la mano derecha del que 2983 

5.8 Cuando hubo tomado el libro, los cuatro 2983 

5.9 digno eres de tomar el libro y de abrir 2983 

5.12 el Cordero...es digno de tomar el poder 

8.5 el ángel tomó el incensario, y lo llenó 2983 

10.8 y toma el librito que está abierto en 2983 

10.9 me dijo: Toma, y cómelo; y te amargará 2983 

10.10 tomé el librito de la mano del ángel 2983 

11.17 has tomado tu gran poder, y has reinado 2983 

18.21 — y un ángel poderoso tomó una piedra 142 

22.17 tome del agua de la vida gratuitamente 2902 
TOMÁS Apóstol de Jesucristo 

Mt 10.3  T, Mateo el publicano, Jacobo hijo 2381 

Mr 3.18;Lc 6.15  T, Jacobo hijo de Alfeo 2381 

Jn 11.16 — dijo entonces T...a sus condiscípulos 2381 

145 le dijo T: Señor, no sabemos a dónde vas 2381 

20.24  T...no estaba con ellos cuando Jesús vino 2381 

20.26  estaban...sus discípulos...y con ellos T 2381 

20.27 dijo a T: Pon aquí tu dedo, y mira mis 2381 

20.28  Trespondió y le dijo: ¡Señor mío, y 2381 

20.29 dijo: Porque me has visto, T, creíste 2381 

21.2  estaban...T llamado el Dídimo, Natanael 2381 

Hch 1.13 donde moraban...T, Bartolomé, Mateo 2381 
TONO 

Sal 92.3 el salterio, en t suave con el arpa 1902 

Gá 4.20 estar con vosotros...y cambiar det 5456 
TONSURA 

Lv 19.27 no haréis t en vuestras cabezas, ni 

21.5 no harán t en su cabeza, ni raerán la 7144 
TOPACIO 

Éx 28.17 piedra sárdica, un t y un carbunclo 6357 

39.10 la primera hilera...un t y un carbunclo 6357 

Job 28.19 nose igualará con ella t de Etiopía 6357 

Ez 28.13 de cornerina, t, jaspe, crisólito 6357 

Ap21.20 el noveno, t, el décimo, crisopraso 5116 
TOPAR 

1R 13.24  yéndose, le topó un león...le mató 4672 
TOPO 

Is2.20  arrojará el hombre a los t...ídolos  2661,6512 
TOQUE 

Ap8.13 causa de los otros t de trompeta que 5456 
TOQUÉN Aldea en Simeón, 1 Cr 4.32 8507 
TORBELLINO 

2R2.1  quiso...alzar a Elías en un tal cielo 5591 

2.11  apartó...y Elías subió al cielo enunt 5591 

Job 21.18 serán como...tamo que arrebata elt 5492 


27.20  apoderarán de...tlo arrebatará de noche 5492 
37.9 sur viene el t, y el frío de los vientos 5492 
38.1; 40.6 respondió Jehová a Job desde...t 5591 
Sal 77.18 la voz de tu trueno estaba en el £ 
83.13  Dios...ponlos como t, como hojarascas 1534 
83.15  persíguelos así...y atérralos contut 5492 
Pr1.27 — vuestra calamidad llegare como unt 5492 
10.25 como pasa el t...el malo no permanece 5492 
Is 5.28 y las ruedas de sus carros comot 5492 
17.13 — huirán...y como el polvo delante delt 5492 
21.1 como t del Neguev...viene del desierto 5492 
28.2 y como ttrastornador, como ímpetu de 8178 
29.6 visitada con truenos...t y tempestad, y 5492 
30.30 con t, tempestad y piedra de granizo 5311 
40.24 sacan, y el t los lleva como hojarasca 5591 
41.16 llevará el viento, y los esparcirá elt 5591 
66.15 carros como t, para descargar su ira 5492 
Jer 4.13 — subirá como nube, y su carro comot 5492 
Os 8.7 porque sembraron viento, y tsegarán 5492 
Nah 1.3 Jehová marcha en la tempestad y elt 5492 
Zac 7.14  esparcí con t por todas las naciones 5590 
9.14 Jehová será...e irá entre t del austro 5591 
TORCER 
Dt16.19 no tuerzas el derecho...acepción de 5186 
24.17 no torcerás el derecho del extranjero 5186 
Jos 18.14 y tuerce hacia el oeste por el lado 8388 
19.29 de allí este límite tuerce hacia Ramá 7725 
Job8.3 ¿acaso torcerá...derecho, o pervertirá 5791 
Pr 19.3 la insensatez del...tuerce su camino 5557 
Ec7.13  ¿quién...enderezar lo que él torció? 5791 
Is 3.12  te...y tuercen el curso de tus caminos 
30.21 ni tampoco torzáis a la mano izquierda 
Jer2.23  dromedaria ligera...tuerce su camino 8308 
3.21 porque han torcido su camino, de Jehová 5753 
Lm 3.9 — cercó mis caminos...torció mis senderos 5753 
3.11  torció mis caminos, y...me dejó desolado 5493 
3.35 torcer el derecho del hombre delante de 5186 
J12.7  marchará por su...no torcerá surumbo 5670 
Am2.7  tuercen el camino de los humildes; y el. 5186 
2P3.16 los indoctos e inconstantes tuercen 4761 
TORCIDO, A 
Éx 26.1  tabernáculo de diez cortinas de linot 7806 
26.31 harás un velo de azul...y lino t; será 7806 
26.36 una cortina de azul, púrpura...y linot 7806 
27.9 tendrá el atrio cortinas de lino t, de 7806 
27.16 una cortina de...carmesí, y lino t, de 7806 
27.18 sus cortinas de lino t, y sus basas de 7806 


28.5  Tomarán oro, azul, púrpura, carmesí y lino torcido 
28.6 y harán el efod de oro, azul...y linot 7806 
28.8 su cinto de...será de...carmesí y linot 7806 
28.15 el pectoral del...de oro, azul...y linot 7806 
36.8  tabernáculo de diez cortinas de linot 7806 
36.35 hizo asimismo el velo de azul...y linot 7806 
36.37 el velo para la puerta...de azul...linot 7806 
38.9,16 cortinas del atrio eran...de linot 7806 
38.18 cortina de la entrada...era de...linot 7806 
39.2 hizo también el efod de oro...y linot 7806 
39.5  cinto...de oro, azul, púrpura...y linot 7806 
39.8 hizo también el pectoral...oro...y linot 7806 
39.24  ehicieron...granadas de azul...y linot 7806 
39.28  ylos calzoncillos de lino, de linot 7806 
39.29 el cinto de lino t, de azul, púrpura 7806 
Dt32.5 de sus hijos...generación t y perversa 6618 
Jue 5.6  andaban...se apartaban por senderos t 
Sal 10.5 sus caminos son t en todo tiempo; tus 
Pr2.15 cuyas veredas son t, y tsus caminos 6141 
8.8  son...no hay en ellas cosa perversa nit 6617 
21.8 el camino del...perverso es t y extraño 2019 
Ec 1.15  lotno se puede enderezar...contarse 5791 
Is 40,4  tse enderece, y lo áspero se allane 6121 
45.2  enderezaré los lugares t; quebrantaré 1921 
59.8 sus veredas son t; cualquiera que por 6140 
Ez 18.25  Israel...¿no son vuestros caminos t? 
Hab1.4 leyes debilitada...sale t la justicia 6127 
Lc 3.5 los caminos t serán enderezados, y los 4646 
TORMENTA 
2P2.17 son fuentes...nubes empujadas porlat 2978 
TORMENTO 
Job 6.2  pesasen justamente mi queja y mit,y 1942 
6.21 como ellas...habéis visto el t, y teméis 2866 
Pr13.12 la esperanza que se demora es tdel 2470 
Mt 4.24  todos...los afligidos por diversos...t 931 
Lc 16.23 en el Hades alzó sus...estando ent 931 
16.28 que no vengan ellos...a este lugar det 931 
Hch 22.29  apartaron...los que le iban a dar t 
Ap9.5 tera como t de escorpión cuando hiere 929 
14.11 el humo de su t sube por los siglos de 929 
18.7 tanto dadle de t y llanto; porque dice 929 
18.10  parándose lejos por el temor desut 929 
18.15 se pararán lejos por el temor desut 929 
TORNAR 
Is 42.15 los ríos tornaré en islas, y secaré 7760 
TORNO 
Ez 41.5 ent de la casa alrededor 5439 


TORO 
Gn 49.6  furor...en su temeridad desjarretaron t 
Dt33.17 como el primogénito de sutessu 7794 
Jue 6.25  tomaun t del hato...el segundo tde 6499 
6.26 y tomando el segundo t, sacrifícalo en 6499 
6.28 y el segundo t había sido ofrecido en 6499 
Job 21.10 sus tengendran, y no fallan; paren 7794 
Sal 22.12 me han rodeado muchos t...tde Basán 6499 
50.13 ¿he de comer yo carne de t, o de beber 47 
68.30 la multitud de t con los becerros de 47 
Is 34.7  con...caerán búfalos, y t con becerros 47 
Ez 39.18 y de t, engordados todos en Basán 6499 
Mt22.4 mis t y animales engordados han sido 5022 
Hch 14.13 sacerdote de...trajo t y guirnaldas 5022 
He 9.13 si la sangre de los t y...santifican 5022 
10.4 la sangre de los t y...no puede quitar 5022 
TORPE 
Éx 4.10 soy tardo en el habla y t de lengua 3515 
6.12  cómo...escuchará...siendo yo t de labios 
6.30  yosoy t de labios; ¿cómo...me ha de oír 
Sal 73.22 tan tera yo, que no entendía; era 1198 
Is 35.8  que...por t que sea, no se extraviará 191 
TORPEZA 
Jer 23.14 los profetas de Jerusalén he visto t 
TORRE 
Gn11.4  edifiquémonos una ciudad y una t, cuya 4026 
11.5  descendió...para ver la ciudad y latque 4026 
Jue 8.9 cuando yo vuelva en...derribaré estat 4026 
8.17 — derribó la t de Peniel, y mató a los de 4026 
9.46 los que estaban en la t de Siquem, se 4026 
9.47  reunidos...los hombres de la t de Siquem 4026 
9.49 que todos los de la t de Siquem murieron 4026 
9.51 había una t...subieron al techo de lat 4026 
9.52 vino Abimelec a la t...la puerta de lat 4026 
2R9.17  yelatalaya que estaba en latde 4026 
17.9; 18.8 las t de las atalayas hasta las 4026 
25.1  sitió, y levantó t contra ella alrededor 1785 
1Cr27.25  Jonatán...los tesoros de...de last 4026 
2 Cr 14.7  cerquémoslas de muros con t, puertas 4026 
20.24 vino Judá a la t del desierto, miraron 
26.9 edificó también Uzías t en Jerusalén 4026 
26.10 asimismo edificó t en el desierto, y 4026 
26.15 para que estuviesen en las ty enlos 4026 
27.4 construyó fortalezas y t en los bosques 4026 
32.5 hizo alzar las t, y otro muro por fuera 4026 
Neh 3.1 — levantaron sus puertas hasta latde 4026 
3.1  ellos...edificaron hasta la t de Hananeel 4026 


3.11  restauraron otro...y la t de los Hornos 4026 
3.25 yla talta que sale de la casa del rey 4026 
3.26  restauraron hasta...la t que sobresalía 4026 
3.27 la gran t que sobresale, hasta el muro 4026 
12.38 la tde los Hornos hasta el muro ancho 4026 
12.39  tde Hananeel, y la t de Hamea, hasta 4026 
Sal 48.12 alrededor de Sion, y...contad sust 4026 
61.3 refugio, y t fuerte delante del enemigo 4026 
Pr18.10  t fuerte es el nombre de Jehová; aél 4026 
Cnt 4.4 cuello, como la t de David, edificada 4026 
7.4 cuello, como t de marfil; tus ojos, como 4026 
7.A tu nariz, como la t del Líbano, que mira 4026 
8.10  yosoy muro, y mis pechos como t, desde 4026 
Is 2.15 sobre toda t alta...todo muro fuerte 4026 
5.2 había edificado en medio de ella unat 4026 
30.25 la gran matanza, cuando caerán last 4026 
32.14 last y fortalezas se volverán cuevas 975 
Jer6.27 por fortaleza te he puesto en...port 969 
31.38 la ciudad será edificada...desde lat 4026 
Ez 17.17 — edifiquen t para cortar muchas vidas 1785 
21.22 poner arietes...y edificar t de sitio 1785 
26.4 los muros de Tiro, y derribarán sust 4026 
26.8 pondrá contra ti t de sitio...baluarte 1785 
26.9 tus muros, y tus t destruirá con hachas 4026 
27.11 — y los gamadeos en tus t; sus escudos 4026 
Mi4.8 tú, oh t del rebaño, fortaleza de la 4026 
Sof 1.16 día de trompeta...sobre las altast 6438 
Zac 14.10 lat de Hananeel hasta los lagares 4026 
Mt21.33 — edificó una t, y la arrendó aunos 4444 
Mr 12.1 un lagar, edificó una t, y la arrendó 4444 
Lc 13.4 sobre los cuales cayó la ten Siloé 4444 
14.28 ¿quién de...queriendo edificar unat 4444 
TORRENCIAL 
Job 37.6  dice...a la llovizna, y a los aguaceros t 
Pr28.3  pobre...como lluvia t que deja sin pan 5502 
Ez 13.11 — vendrá lluvia t, y enviaré piedras 7857 
13.13 — miira, y lluvia t vendrá con mi furor 7857 
TORRENTE 
Nm 32.9  eltde Escol, y después que vieron 
34.5  rodeará...límite...hasta el t de Egipto 5158 
Jue 5.21  barrió el t de Cisón, el antiguot 5158 
1530.9  partió...llegaron hasta el t de Besor 5158 
30.10 que cansados no pudieron pasar el tde 5158 
30.21 habían hecho quedar en el t de Besor 5158 
2515.23  pasó...toda la gente el t de Cedrón 5158 
22.5  ondas...t de perversidad me atemorizaron 5158 
22.16 entonces aparecieron los t de las aguas 650 


1R 2.37 — y pasares el t de Cedrón...morirás 5158 
15.13 — el ídolo...lo quemó junto al t de Cedrón 5158 
2Cr15.16 — Asa...la quemó junto al t de Cedrón 5158 
29.16 los levitas la llevaron fuera altde 5158 
30,14  altares...y los echaron al t de Cedrón 5158 
Neh 2.15 subí de noche por el t y observé el. 5158 
Job 6.15 hermanos me traicionaron como unt 5158 
20.17 no verá los...los t de miel y de leche 5158 
Sal 18.4 — yt de perversidad me atemorizaron 5158 
36.8  túlos abrevarás del t de tus delicias 5158 
78.20 aguas, y t inundaron la tierra; ¿podrá 5158 
90.5 los arrebatas como con t de aguas; son 2229 
124.4 sobre nuestra alma hubiera pasado elt 5158 
Is 15.7 — riquezas...llevarán al t de los sauces 5158 
27.12  trillará Jehová...hasta el t de Egipto 5158 
30.28 su aliento, cual t que inunda; llegará 5158 
30.33 el soplo de Jehová, como t de azufre 5158 
35.6 aguas serán cavadas...y ten la soledad 5158 
66.12 y la gloria de las naciones como tque 5158 
Jer 47,2 suben aguas del norte, y se haránt 5158 
Jn 18.1  salió...al otro lado del t de Cedrón 5493 
TORTA 
Éx 12.39  cocieron t sin levadura de la masa 5692 
29.2 — ytsin levadura amasadas con aceite, y 2471 
29.23 una t grande de pan, y una t de pan de 2471 
Lv 2.4 det de flor de harina sin levadura 2471 
7.12  ofrecerá...tsin levadura amasadas con 2471 
7.12 flor de harina frita en t amasadas con 2471 
7.13 cont de pan leudo presentará su ofrenda 2471 
8.26  unatsin levadura, y una t de pande 2471 
24.5  cocerás de ella doce t; cada tseráde 2471 
Nm 6.15 un canastillo de t sin levadura, de 2471 
6.19 — tomará...tsin levadura del canastillo 2471 
11.8  ylo cocía en caldera o hacía de élt 5692 
15.20  ofreceréis una t en ofrenda; como la 2471 
1510.3 — llevando...otro tres t de pan, yel 3603 
256.19 un pedazo de carne y una t de pasas 2471 
1R 14.3  toma...t, y una vasija de miel, y vé 5350 
17.13 de ello una pequeña t cocida debajo de 5692 
19.6 he aquí...una t cocida sobre las ascuas 5692 
1 Cr12.40  trajeron...t de higos, pasas, vino 1690 
16.3 a cada uno una t de pan...una t de pasas 3603 
Is 16.7  gemiréis...las t de uvas de Kir-hareset 808 
Jer 7.18 para hacer t a la reina del cielo y 3561 
37.21 dar una t de pan al día, de la calle de 
44.19 ¿acaso le hicimos...t para tributarle 3561 
Os3.1 - los hijos de Israel...aman t de pasas 


7.8 mezclado con...Efraín fue t no volteada 5692 
TÓRTOLA 
Gn15.9  tráeme...una t también, y un palomino 8449 
Lv1.14 de aves, presentará su ofrenda det 8449 
5.7  traeráa Jehová...dos to dos palominos 8449 
5.11 sino tuviere lo suficiente para dost 8449 
12.6  traerá...t para expiación, a la puerta 8449 
12.8 tomará entonces dos t o dos palominos 8449 
14.22 — y dos to dos palominos, según pueda 8449 
14.30 asimismo ofrecerá una de las to uno 8449 
15.14 — tomará dos to dos palominos, y vendrá 8449 
15.29 tomará consigo dos t o dos palominos 8449 
Nm6.10 octavo traerá dos t o dos palominos 8449 
Sal 74.19 no entregues a las...el alma detut 8449 
Cnt2.12  en...país se ha oído la voz de lat 8449 
Jer8.7 — lat...guardan el tiempo de su venida 8449 
Lc 2.24  ofrecer...un par de t, o dos palominos 5167 
TORTUOSA 
Job 26.13 cielos; su mano creó la serpientet 1281 
Is 27.1  castigará...al leviatán serpiente t, y 6129 
TOSCO 
2Co11.6 aunque sea t en la palabra, no...soy 2399 
TOSQUEDAD 
Ec8.1 rostro, y la t de su semblante se mudará 5797 
TOSTAR 
Lv2.14  tostarás al fuego las espigas verdes 7033 
23.14 no comeréis...grano tostado, ni espiga 7039 
Jos 5.11 comieron del...espigas nuevas tostadas 
1517.17 — toma...un efa de este grano tostado 7039 
25.18  tomó...cinco medidas de grano tostado 7039 
2517.28 a David...grano tostado...garbanzost 7039 
1 Cr23.29 para lo tostado, y para toda medida 7246 
TOTAL 
Nm 17.6  entdoce varas; y la vara de Aarón estaba 
Jer 52.30 todas las personas en t fueron 4.600 
TOTALMENTE 
Éx 23.24 y quebrarás t sus estatuas 
Dt4.26 que pronto pereceréis t de la 
2Cr8.16 casa de Jehová fue acabada t 
Is 2.18 — y quitará tlos ídolos 3632 
10.18 — su campo fértil consumirá t 
56.3 me apartará t Jehová de su 
TRABADO Véase Trabar 
TRABAJADO 
Dt 25.18  salió...cuando tú estabas cansado yt 3023 
Job 3.20 ¿por qué se da luz al t, y vida a los 
Mt 11.28 — venid a mí todos los que estáis ty 2872 


TRABAJADOR 
Jue 5.26 su mano a...su diestra al mazo det 6001 
2Cr2.10 para los t tus siervos, cortadores 
Ec 5.12 — dulce es el sueño del t, coma mucho 5647 
Is 58.3 propio gusto, y oprimís a...vuestrost 6092 
TRABAJAR 
Gn 30.30 — ¿cuándo trabajaré...mi propia casa? 
Éx 5.18 id pues, ahora, y trabajad. No seos 5647 
20.9 seis días trabajarás, y harás todatu 4399 
21.19 por lo que estuvo sin trabajar, y hará 
23.12 seis días trabajarás, y al séptimo día 4639 
31.4 trabajar en oro, en plata y en bronce 6213 
31.5 para trabajar en toda clase de labor 6213 
31.15 seis días se trabajará...día séptimo es 4399 
31.15 cualquiera que trabaje en el día de 4399 
34.21 seis días trabajarás, mas en el séptimo 5627 
35.2 seis días se trabajará...día séptimo os 4399 
35.32 trabajar en oro, en plata y en bronce 6213 
35.33 para trabajar en toda labor ingeniosa 4399 
36.2 venir a la obra para trabajar en ella 4399 
Lv11.32  sea...instrumento con que se trabaja 4399 
23.3 seis días se trabajará, mas el séptimo 4399 
Dt5.13 seis días trabajarás, y harás todatu 4399 
16.8  fiesta...a Jehová...no trabajarás en él 4399 
21.3 una becerra que no haya trabajado, que 5647 
Jos 24.13 — la tierra por la...nada trabajasteis 3021 
Rt2.19 — dónde has trabajado?...contó...habíat 3950 
2.19  el...con quien hoy he trabajado es Booz. 6213 
2512.31  lospuso a trabajar...los hizo t en 
20.15 el pueblo...trabajaba por derribar la 
1R7.14 su padre, que trabajaba en bronce 
9.23 estaban sobre el pueblo que trabajaba en 6213 
1 Cr4.21 los que trabajan lino en Bet-asbea 5656 
20.3 — y lo puso a trabajar con sierras, con 
23.24 de Leví...trabajaban en el ministerio 4399 
27.26 de los que trabajaban en la labranza 4399 
2Cr2.7 un hombre hábil que sepa trabajar en 6213 
2.14 sabe trabajar en oro, plata, bronce y 6213 
2.18 capataces para hacer trabajar al pueblo 5647 
34.10 trabajaban en la casa de Jehová, para 6213 
Neh 4.6 el pueblo tuvo ánimo para trabajar 6213 
4.16  mitad...trabajaba en la obra, y la otra 6213 
4.17 con una mano trabajaban en la obra, yen 6213 
4.21 nosotros, pues, trabajábamos en la obra 4399 
Job 9.29 soy impío; ¿para qué trabajaré en vano? 3021 
Sal 127.1 en vano trabajan los que la edifican 5998 
Pr16.26 el alma del que trabaja, t para sí 6001 


21.25 porque sus manos no quieren trabajar 6213 
31.13 y con voluntad trabaja con sus manos 6213 

Ec 2.15 ¿para qué...trabajado hasta ahora para 

2.21 ¡que el hombre trabaje con sabiduría, y 5999 
2.21 su hacienda a hombre que nunca trabajó 5998 
3.9 ¿qué provecho tiene el que trabaja, de 6213 

4.8 nunca cesa de trabajar, ni sus ojos se 5999 

4.8 ¿para quién trabajo yo, y defraudo...alma 6001 
5.16 ¿y de qué le aprovechó trabajar en vano? 6001 
8.17 por mucho que trabaje el...no la hallará 5998 

Is 44,12 el herrero toma la tenaza, trabaja en 6466 
4412 y trabaja en ello con la fuerza desu 6466 

49.4 por demás he trabajado, en vano y sin 3021 
65.23 no trabajarán en vano, ni darán aluz 3021 

Jer 18.3  alfarero...él trabajaba sobre la rueda 6213 
51.58 en vano trabajaron los pueblos, y las 3021 

Ez 29.20 porque trabajaron para mí, dice Jehová 6213 
Dn6.14  elrey oyó el...trabajó para librarle 7712 

Jon 1.13 trabajaron para hacer volver la nave 

4.10 la calabacera, en la cual no trabajaste 5998 

Hab 2.13 — los pueblos...trabajarán para el fuego 3021 
Hag1.6 que trabaja...recibe su jornal en saco 

1.14 trabajaron en la casa de Jehová de los 4399 

2.4 y trabajad; porque yo estoy con vosotros 6213 
Mt6.28 los lirios del campo...no trabajan ni 2872 
Mt20.12 — postreros han trabajado una sola hora 4160 
21.28 hijo, vé hoy a trabajar en mi viña 2038 

Lc 5.5 toda la noche hemos estado trabajando 2872 
12.27 no trabajan ni hilan; mas os digo, que 2872 
13.14 seis días hay en que se debe trabajar 2038 

Jn 5.17  miPadre...ahora trabaja, y yo trabajo 2038 
6.27  trabajad, mo por la comida que perece 2038 
9.4 noche viene, cuando nadie puede trabajar 2038 
Hch 18.3 — trabajaban juntos, pues el oficio de 2038 
20.35 que, trabajando así, se debe ayudara 2872 
Ro16.6 a María, la cual ha trabajado mucho 2872 
16.12 ya 'Trifosa, las cuales trabajan en el 2872 
16.12 la cual ha trabajado mucho en el Señor 2872 
1C04.12  fatigamos trabajando con nuestras 2872 
9.6  yoy...no tenemos derecho de no trabajar? 2038 
9.13 los que trabajan en las cosas sagradas 

15.10 he trabajado más que todos ellos; pero 2872 
16.16  yatodos los que ayudan y trabajan 2872 
Gá4.11 metemo...que haya trabajado en vano 2872 
Ef 4.28 sino trabaje, haciendo con sus manos 2872 
Fil 2.16 he corrido...ni en vano he trabajado 2872 
Col 1.29 para lo cual también trabajo, luchando 2872 


1Ts2.9 trabajando de noche y de día, para 2873 
4.11  ocuparos...y trabajar con vuestras manos 2038 
5.12 que reconozcáis a los que trabajan entre 2872 
2Ts3.8 trabajamos con...y fatiga día y noche 2038 
3.10 alguno no quiere trabajar, tampoco coma 2038 
3.11 no trabajando en nada, sino...lo ajeno 2038 
3.12 que trabajando...coman su propio pan 2038 
1 Ti 4.10  poresto mismo trabajamos y sufrimos 2872 
5.17 los que trabajan en predicar y enseñar 2872 
2Ti2.6 el labrador...debe trabajar primero 2872 
Ap2.3 y has trabajado...por amor de mi nombre 2872 
18.17 — y todos los que trabajan en el mar, se 2038 
TRABAJO 
Gn 5.29 aliviará de nuestras obras y del tde 6093 
31.42 pero Dios vio mi aflicción y el tde 3018 
35.16 dio a luz Raquel, y hubo t en su parto 3205 
35.17 como había t en su parto, que le dijo 3205 
41.51 — dijo: Dios me hizo olvidar todo mit 5999 
Éx5.4 por qué hacéis cesar al pueblo de sut? 4639 
18.8 el t que habían pasado en el camino, y 8513 
18.18 el tes demasiado pesado para ti; no 
35.2 cualquiera que en él hiciere t alguno 4399 
Lv 23.3 ningún t haréis; día de reposo es de 4399 
23.7 primer día...ningún t de siervos haréis 4399 
23.8 el séptimo...ningún t de siervo haréis 4399 
23.21 ningún t de siervos haréis; estatuto 4399 
23.25 ningún t de siervos haréis...ofreceréis 4399 
23.28 ningún t haréis en este día; porque es 4399 
23.30 que hiciere t alguno en este día, yo 4399 
23.31 ningún t haréis; estatuto perpetuo es 4399 
23.35 primer día...ningún t de siervos haréis 4399 
23.36 es fiesta, ningún t de siervos haréis 4399 
Nm 20.14 has sabido...el t que nos ha venido 
Dt26.7 — yvio...nuestro t y nuestra opresión 5999 
28.33 — y de todo tu t comerá pueblo queno 3018 
Jue 19.16 un hombre viejo que venía desut 4639 
1R 18.27 está meditando, o tiene algún t, o 
2 Cr24.12 alos que hacían el t del servicio 4399 
Neh 5.13 sacuda Dios...de su t atodo hombre 3018 
Job 1.10 al tde sus manos has dado bendición 4639 
7.2  eljornalero espera el reposo desut 6467 
7.3 — así...y noches de t me dieron por cuenta 5999 
20.18  restituirá el t conforme a los bienes 3022 
39.16 no temiendo que su t haya sido en vano 3018 
Sal 10,14 miras el t y la vejación, para dar 
25.18 mira mi aflicción y mi t, y perdona 5999 
55.10 e iniquidad y t hay en medio de ella 


73.5 noO pasan t como los otros mortales, ni 

73.16 pensé para saber esto, fue duro t para 

90.10  contodo, su fortaleza es molestia yt 5999 
107.12 esto quebrantó con el t sus corazones 5999 
109.11 el acreedor...y extraños saqueen sut 3018 
128.2 cuando comieres el t de tus manos 3018 
144.14 nuestros bueyes están fuertes para...t 5445 
Pr5.10  sea...tus t estén en casa del extraño 6089 
18.9 que es negligente en su t es hermano del 4399 
22.29 ¿has visto hombre solícito en sut? 4399 
24.10  fueres flojo en el día de t, tu fuerza 

Ec 1.3 ¿qué provecho tiene...de todo sutcon 5999 
1.13 este penoso t dio Dios a los hijos de 6045 
2.10 mi corazón gozó de todo mi t; y esta fue 5999 
2.11 el t que tomé para hacerlas; y he aquí. 5999 
2.18  aborrecí...mi t que había hecho debajo del 5999 
2.19 el que se enseñoreará de todo mi ten que 5999 
2.20 adesesperanzarse...acerca de todoelt 5999 
2.22 ¿qué tiene el hombre de todo su t, y de 5999 
2.23  noson sino dolores, y sus t molestias 6045 
2.24 beba, y que su alma se alegre ensut 5999 
2.26 mas al pecador da el t de recoger y 6045 

3.10 yo he visto el t que Dios ha dado alos 6045 
3.22 cosa mejor para...que alegrarseensut 4639 
4.4 todo t...despierta la envidia del hombre 5999 
4.6 que ambos puños llenos con t y aflicción 5999 
4.8 — bien? También esto es vanidad, y durot 6045 
4.9 mejores son...tienen mejor paga desut 5999 
5.15 y nada tiene de su t para llevarensu 5999 
5.18 gozar uno del bien de todo su t conque 5999 
5.19  que...goce de su t, esto es don de Dios 5999 
6.7 todo el t del hombre es para su boca, y 5999 
8.15 que esto le quede de su t los días desu 5999 
9.9  entut con que te afanas debajo del sol. 5999 
9.10 enel Seol, adonde vas, no hay obra...t 4639 
10.15 el t de los necios los fatiga; porque 5999 

Is 14.3 — día que Jehová te dé reposo de tu t y 

45.14 el t de Egipto...pasarán a ti y serán 3018 
55.2  gastáis...vuestro ten lo que no sacia?. 3018 
62.8 ni beberán...el vino que es fruto detut 3021 
Jer3.24 confusión consumió el t de...padres 3018 
17.22 — ni hagáis t alguno, sino santificad el. 4399 
17.24 de reposo, no haciendo en él ningúnt 4399 
20.5  entregaré...todo su t y todas sus cosas 3018 
20.18 ¿para ver t y dolor, y que mis días se 5999 
22.13  casa...no dándole el salario de sut! 6467 
31.16 salario hay para tu t, dice Jehová, y 6468 


Lm3.5  edificó...y me rodeó de amargura y de t 
Ez 29.20 por su t con que sirvió contra ella 6468 
46.1 estará cerrada los seis días de t, y el 4639 
Os12.8 nadie hallará...pecado en todos mist 3018 
Hag 1.11 sequía sobre...sobre todo t de manos 3018 
Hch 6.3 siete varones...encarguemos de estet 5532 
1Co 15.58 — vuestro t en el Señor no es...vano 2873 
2C0o6.5 en tumultos, en t, en desvelos, en 2873 
10.15  nonos gloriamos...en t ajenos, sino que 2873 
11.23 yo más; en t más abundante; en azotes 2873 
11.27  enty fatiga, en muchos desvelos, en 3449 
1Ts1.3  acordándonos...del t de vuestro amor 2873 
2.9 porque os acordáis...de nuestro t y fatiga 2873 
3.5 ¡noO Sea...que nuestro t resultase en vano 2873 
He 6.10 para olvidar...obra y el t de amor que 2873 
2Jn8 no perdáis el fruto de vuestro t, sino 2038 
Ap2.2 yo conozco tus...tu arduo t y paciencia 2873 
14.13 — descansarán de sus t, porque sus obras 2873 
TRABAR 
Gn 22.13 un carnero trabado en un zarzal por 270 
25.26 trabada su mano al calcañar de Esaú 270 
154.2  ytrabándose el combate...fue vencido 5203 
2Cr20.35 — Josafat...trabó amistad con Ocozías 2266 
Job 41.17 están trabados entre sí, que nose 1692 
Zac 14,13  trabará cada uno de la mano desu 2388 
TRACONITE Provincia romana de Palestina (F=Basán), Lc 3.1 5139 
TRADICIÓN 
Mt 15.2  tus...quebrantan la t de los ancianos? 3862 
15.3  quebrantáis el mandamiento...vuestra t? 3862 
15.6  invalidado el mandamiento...vuestrat 3862 
Mr7.3 — aferrándose a la t de los ancianos, si 3862 
7.5 no andan conforme a la t de los ancianos 3862 
7.8 os aferráis a la t de los hombres: los 3862 
7.9 bien invalidáis...para guardar vuestrat 3862 
7.13 — invalidando...con vuestra t que habéis 3862 
Gá 1.14 mucho más celoso de las t de...padres 3862 
Col 2.8 según las t de los hombres, conforme 3862 
TRADUCIR 
Mt1.23 — que traducido es: Dios con nosotros 3177 
Mr5.41 que traducido es: Niña, a ti te digo 3177 
15.22 que traducido es: Lugar de la Calavera 3177 
15.34 que traducido es: Dios mío, Dios mío 3177 
Jn 1.38  Rabí (que traducido es, Maestro) 2059 
1.41 al Mesías (que traducido es, el Cristo) 3177 
9.7 de Siloé (que traducido es, Enviado). Fue 2059 
Hch 4.36 que traducido es, Hijo de consolación 3177 
9.36 que traducido quiere decir, Dorcas. Esta 1329 


13.8 


TRAER 


Elimas...pues así se traduce su nombre) 3177 


Gn 2.19 toda bestia...toda ave...trajo a Adán 935 


2.22 
4.3 
4.4 
6.17 
8.11 
15.9 
18.4 
18.5 
24.7 
24.67 
26.10 
2450 
27.4 
27.5 
2d 
27.9 
2.12 
27.13 
27.14 
27.25 
27.31 
27.33 
27.45 
28.15 
29.13 
29.23 
30.14 
31.26 
31.39 
33.11 
37.14 
37.25 
37.28 
37.32 
39.14 
39.17 
42.16 
42.20 
42.34 
43.2 
43.3 
43.5 
43.9 
43.18 


hizo una mujer, y la trajo al hombre 935 
que Caín trajo del fruto de la tierra una 935 
y Abel trajo...de los primogénitos de sus 935 
yo traigo un diluvio de aguas sobre la 935 
la paloma...traía una hoja de olivo en el 
le dijo: Tráeme una becerra de tres años 3947 
que se traiga...un poco de agua, y lavad 3947 
y traeré un bocado de pan, y sustentad 3947 
y tú traerás de allá mujer para mi hijo 3947 
la trajo Isaac a la tienda de su madre 935 
y hubieras traído sobre nosotros el. 935 
tu arco, y sal al campo y tráeme caza 6679 
y hazme un guisado...y tráemelo, y comeré 935 
para buscar la caza que había de traer 935 
tráeme caza y hazme un guisado, para que 935 
y tráeme de allí dos buenos cabritos de 3947 
burlador, y traeré sobre mí maldición 935 
hijo...obedece a mi voz y vé y tráemelos 3947 
fue y los tomó, y los trajo a su madre 935 
comió; le trajo también vino, y bebió 935 
hizo él...guisados, y trajo a su padre 935 
¿quién es el que...trajo caza, y me dio 935 
enviaré entonces, y te traeré de allá 3947 
y te...volveré a traerte a esta tierra 7725 
Labán...lo besó, y lo trajo a su casa 935 
tomó a Lea su hija, y se la trajo; y él 935 
mandrágoras...las trajo a Lea su madre 935 
traído a mis hijas como prisioneras de 
nunca te traje lo arrebatado por las 935 
acepta...mi presente que te he traído 935 
mira cómo están...tráeme la respuesta 7725 
sus camellos traían aromas, bálsamo y 5375 
sacaron ellos a José...trajeron arriba 
la túnica de...y la trajeron a su padre 935 
ha traído un hebreo para que hiciese 935 
el siervo hebreo que nos trajiste, vino 935 
enviad a uno...traiga a vuestro hermano 3947 
pero traeréis a vuestro hermano menor 935 
y traedme a vuestro hermano el menor 935 
comer el trigo que trajeron de Egipto 935 
rostro si no traéis a vuestro hermano 
dijo: No veréis mi rostro si no traéis 
si yo te lo vuelvo a traer, y sinolo 935 
han traído aquí, para tendernos lazo 935 


43.21 lo hemos vuelto a traer con nosotros 7725 
43.22 traído en nuestras manos otro dinero 3381 
43.26  yellos le trajeron el presente que 935 

448 lo volvimos a traer desde la tierra de 7725 
44.21 dijiste... Traédmelo, y pondré mis ojos 3381 
44.32 note lo vuelvo a traer...seré culpable 935 
45.13 — y daos prisa, y traed a mi padre acá 3381 
45.19  manda...traed a vuestro padre, y venid 5375 
46.7  atoda su descendencia trajo consigo 935 
46.32 y han traído sus ovejas y sus vacas, y 935 
47.17 — yellos trajeron sus ganados a José, y 935 
Éx 2.10  lotrajo ala hija de Faraón, la cual 935 
10.4 mañana yo traeré sobre tu...la langosta 935 
10.12 — extiende tu mano...para traer la langosta 
10.13 trajo un viento oriental sobre el país 5090 
10.13 el viento oriental trajo la langosta 5375 
10.19 trajo un fortísimo viento occidental 

11.1 — dijo...Una plaga traeré aún sobre Faraón 935 
18.22 asunto grave lo traerán ati, y ellos 935 
18.26 el asunto difícil lo traían a Moisés 935 
19.4 os tomé sobre alas...y os he traído a mí 935 
22.13 le traerá testimonio, y no pagarálo 935 
23.19 las primicias...de tu tierra traerás a 935 
27.20 que te traigan aceite puro de olivas 3947 
32.2  apartad los zarcillos de...y traédmelos 935 
32.3 zarcillos de oro...los trajeron a Aarón 935 
32.15 trayendo en su mano las dos tablas del 

32.21 has traído sobre él tan gran pecado? 935 
35.5 generoso de corazón la traerá a Jehová 935 
35.22 trajeron cadenas y zarcillos, anillos 935 
35.23 que tenía...pieles de tejones, lo traía 935 
35.24 todo el que...traía a Jehová la ofrenda 935 
35.24 el que tenía madera de acacia la traía 935 
35.25  mujeres...traían lo que habían hilado 935 
35.27 príncipes trajeron piedras de ónice, y 935 
35.29 tuvieron corazón voluntario para traer 935 
35.29 trajeron ofrenda voluntaria a Jehová 

36.3 ofrenda que...habían traído para la obra 935 
36.3 seguían trayéndole ofrenda voluntaria 935 
36.5 el pueblo trae mucho más de lo quese 935 
39.33 y trajeron el tabernáculo a Moisés, el 935 
Lv2.2 yla traerá a los sacerdotes, hijos de 935 
2.8  traerás a Jehová la ofrenda que se hará 935 
4,4 traerá el becerro a la...del tabernáculo 935 
4.5 de lasangre...y la traerá al tabernáculo 935 
4.14 — ylo traerán delante del tabernáculo de 935 
4.28  pecado...traerá por su ofrenda una cabra 935 


4.32  si...trajere cordero...sin defecto traerá 935 
5.6 y para su expiación traerá...una cordera 935 
5.7 traerá a Jehová en expiación...tórtolas 935 
5.8 los traerá el sacerdote, el cual ofrecerá 935 
5.11 traerá como ofrenda...de flor de harina 935 
5.12 la traerá, pues, al sacerdote, y...tomará 935 
5.15 traerá por su culpa a Jehová un carnero 935 
5.18 traerá, pues, al sacerdote para expiación 935 
6.6 expiación de...traerá a Jehová un carnero 935 
6.21 frita la traerás, y los pedazos cocidos 935 
7.29 traerá su ofrenda...de paz ante Jehová 935 
7.30 sus manos traerán las ofrendas quese 935 
7.30 traerá la grosura con el pecho...mecido 935 
8.14 hizo traer el becerro de la expiación 5066 
8.18 después hizo que trajeran el carnero del 7126 
8.22 hizo que trajeran el otro carnero, el 7126 

9.9 los hijos de Aarón le trajeron la sangre 7126 
10.15 traerán la espaldilla...se ha de elevar 935 
12.6 traerá un cordero de un año...holocausto 935 
13.2 traído a Aarón el sacerdote oa uno de 935 
13.9 llaga de lepra...será traído al sacerdote 935 
14.2 se limpiare: Será traído al sacerdote 935 
14.23 — al octavo día de...traerá estas cosas al 935 
15.29 dos tórtolas...los traerá al sacerdote 935 
16.6 traer Aarón el becerro de la expiación 

16.9 hará traer Aarón el macho cabrío sobre 7126 
16.11 — y hará traer Aarón el becerro que era 7126 
16.20 altar, hará traer el macho cabrío vivo 7126 
17.4,9  nolo trajere a la...del tabernáculo 935 
17.5 afin de que traigan los hijos de Israel. 935 
17.5  quelos traigan a Jehová a la puerta del 935 
19.21  traerá...un carnero en expiación porsu 935 
23.10 traeréis al sacerdote una gavilla por 935 
23.17  traeréis dos panes para ofrenda mecida 935 
24.2 que te traigan para el alumbrado aceite 3947 
26.25  traeré sobre vosotros espada vengadora 935 
Nm 5.15 marido traerá su mujer...t su ofrenda 935 
5.15  recordativa, que trae a la memoria el 935 
5.19 libre seas de estas...que traen maldición 

5.24 — abeber...las aguas...que traen maldición 

6.10 el día octavo traerá dos tórtolas odos 935 
6.12 traerá un cordero...en expiación porla 935 
7.3 trajeron sus ofrendas delante de Jehová 935 
7.10  ylos príncipes trajeron ofrendas para 

11.16  tráelos a la puerta del tabernáculo de 3947 
11.31 vino un viento...y trajo codornices del 1468 
13.23 un racimo de uvas, el cual trajeron dos 


14.3 ¿y por qué nos trae Jehová a esta tierra 935 
15.4 traerá como ofrenda la décima parte de 7126 
15.25 y ellos traerán sus ofrendas, ofrenda 935 
15.33 le hallaron...lo trajeron a Moisés ya 7126 
18.13 — primicias...las cuales traerán a Jehová 935 
19.2 Israel que te traigan una vaca alazana 3447 
20.5  subir...para traernos a este mal lugar? 935 
23.7 de Aram me trajo Balac, rey de Moab, de 5148 
23.11 te he traído para que maldigas a mis 

25.6 un varón de...vino y trajo una madianita 7126 
31.12 trajeron a Moisés...cautivos y el botín 935 
31.54 lo trajeron al tabernáculo de reunión 935 
Dt1.17 — yla causa...difícil, la traeréis a mí 7126 
1.22 nos traigan razón del camino por donde 7725 
1.25  tomaron...del fruto del...nos lo trajeron 3381 
1.31 — Jehová tu Dios te ha traído, como trae 

6.23 traernos y darnos la tierra que juróa 935 

7.26  yno traerás cosa abominable a tu casa 935 
8.2 el camino por donde te ha traído Jehová 3212 
8.17 — la fuerza de mi...han traído esta riqueza 6213 
9.4 me hatraído Jehová a poseer esta tierra 935 
21.4 — ylos ancianos...traerán la becerraaun 2381 
23.18 no traerás la paga de una ramera niel 935 
26.9 nos trajo a este lugar, y nos dio esta 935 
26.10 he traído las primicias del fruto de 935 
28.21 Jehová traerá sobre ti mortandad. ..que 

28.49 traerá contra ti una nación de lejos 5375 
28.60 traerá sobre ti...los males de Egipto 7725 
29.5  yoos he traído 40 años en el desierto 3212 
29.27 para traer sobre ella...las maldiciones 935 
30.12 ¿quién subirá...al cielo, y...lo traerá 3947 
30.13 para que nos lo traiga y nos lo haga oír 3947 
32.10 lo trajo alrededor, lo instruyó...guardó 5437 
Jos 4.20 piedras que habían traído del Jordán 

7.23  tomándolo...tienda, lo trajeron a Josué 935 
8.23 tomaron vivo al rey...trajeron a Josué 7126 
9.5 todo el pan que traían...era seco y mohoso 

14.7  yole traje noticias como lo sentía en 7725 
18.6 me traeréis la descripción aquí, y yoos 935 
23.15 traerá Jehová sobre...toda palabra mala 935 
24.3 lo traje por toda la tierra de Canaán 3212 
24,32 huesos de José...habían traído de Egipto 5927 
Jue 3.18  despidió...gente que lo había traído 

7.25 trajeron las cabezas de Oreb y de Zeeb 935 
8.4 él y los 300 hombres que traía consigo 

8.21  adornos...sus camellos traían al cuello 

8.24 pues traían zarcillos de oro, porque eran 


8.26 
8.26 
11.5 
16.8 
16.18 
18.3 
19.21 
21.12 


vestidos de...traían los reyes de Madián 
sin los collares que traían sus camellos 
fueron a traer a Jefté de la tierra de 3947 
los filisteos le trajeron siete mimbres 5927 
vinieron a ella, trayendo en...el dinero 5927 
le dijeron: ¿Quién te ha traído acá? 935 
los trajo a su casa, y dio de comera 935 
y las trajeron al campamento en Silo 935 


Rt3.15  quítate el manto que traes sobre ti 3051 
151.24  lotrajo a la casa de Jehová en Silo 935 
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matando el becerro, trajeron el niñoa 935 
el criado...trayendo en su mano un garfio 
le hacía...túnica...se la traía cada año 5927 
traigamos a nosotros...el arca del pacto 3947 
y trajeron...el arca del pacto de Jehová 5375 
que el arca de Jehová había sido traída al 935 
cocinero: Trae acá la porción que te di 5414 
lo trajeron de allí; y puesto en medio 3947 
y no le trajeron presente...él disimuló 935 
traedme holocausto y ofrendas de paz 5066 
dijo a su criado que le traía las armas 
y Saúl dijo a Ahías: Trae el arcade 5066 
alargó la punta de una vara que traía 
que me traigan cada uno su vaca, y cada 5066 
trajo todo el pueblo cada cual...su vaca 5066 
un poco de miel con...la vara que traía 
respondió: De Amalec los han traído 935 
he traído a Agag rey de Amalec, y he 935 
Samuel: Traedme a Agag rey de Amalec 5066 
buscadme...que toque bien, y traédmelo 935 
traía un casco de bronce en su cabeza 
sobre...piernas traía grebas de bronce 
y las puso...en el zurrón que traía, y 
tomó la cabeza...la trajo a Jerusalén 935 
y trajo David los prepucios de ellos 935 
Jonatán. ..él mismo trajo a David a Saúl 935 
traédmelo en la cama para que lo mate 5927 
Saúl envió..para que trajeran a David 
envía...tráemelo, porque ha de morir 3947 
es demente; ¿por qué lo habéis traído 935 
locos, para que hayáis traído a éste 935 
los trajo, pues, a la presencia del rey 5148 
dijo a Abiatar sacerdote: Trae el efod 5066 
este presente que tu sierva ha traído 935 
recibió David...lo que le había traído 935 
trajo delante de Saúl y de sus siervos 5066 
a un hombre...el cual trajeron a David 3947 


30.20 y trayéndolo...decían: Este es el botín 

251.10 la argolla que traía en su brazo, y las 

1.10  ytomé...y las he traído acá a mi señor 935 
1.13 aquel joven que le había traído las nuevas 

3.13 nome vengas a ver sin...traigas a Mical 935 
3.22 los siervos...traían consigo gran botín 935 
4.8 y trajeron la cabeza de Is-boset a David 935 
4.10  imaginándose que traía buenas nuevas 1319 
5.2 eras tú quien sacabas...volvías a traer 935 
6.10 David no quiso traer para sí el arca de 

7.18 ¿quién soy yo...que tú me hayas traído 935 
8.7 tomó David los escudos de oro que traían 

9.5  envió...y le trajo de la casa de Maquir 3947 
11.27 — envió David y la trajo a su casa; y 622 
13.10 trae la comida a la alcoba, para que 935 
14.10 al que hablare...tráelo a mí, ynote 935 
14.23  fuea...y trajo a Absalón a Jerusalén 935 
17.28 trajeron a David...tazas, vasijas de 5066 
18.25 dijo: Si viene solo, buenas nuevas trae 

23.16 trajeron a David; mas él no la quiso 935 
1R1.3  Abisag sunamita, y la trajeron al rey 935 
1.42  eres...valiente, y traerás buenas nuevas 1319 
1.53 envió el rey...y lo trajeron del altar 3381 
2.19 hizo traer una silla para su madre, la 

2.40  fue...Simei, y trajo sus siervos de Gat 935 
3.1 la hija de Faraón, y la trajo a la ciudad 935 
3.24  traedme una espada. Y trajeron...espada 935 
4.21 traían presentes, y sirvieron a Salomón 5066 
4.28 traer cebada y paja para los caballos y 935 
5.17 mandó el rey...trajesen piedras grandes 5265 
6.7 de piedras que traían ya acabadas, de tal 4551 
8.1 para traer el arca del pacto de Jehová de 5927 
9.9  poreso ha traído Jehová...todo este mal 935 
9.11 había traído a Salomón madera de ciprés 

9.28  aOfir y...y lo trajeron al rey Salomón 935 
10.11  laflota...había traído el oro de Ofir 5375 
10.11 traía también de Ofir mucha madera de 935 
10.22 de Tarsis, y traía oro, plata, marfil 5375 
10.28 traían de Egipto caballos y lienzosa 4161 
13.18  tráele contigo a tu casa, para que coma 7725 
14.10 traigo mal sobre la casa de Jeroboam 935 
17.6 los cuervos le traían pan y carne porla 935 
17.10 te ruego que me traigas un poco de agua 3947 
17.11  yendo...para traérsela, él la volvió a 3947 
17.11 te ruego que me traigas...un bocado de 3947 
17.13 una pequeña torta cocida...y tráemela 3318 
17.18 — para traer a memoria mis iniquidades 2142 


17.23 lo trajo del aposento a la casa, y lo 3381 
20.33 dijo: Id y traedle. Ben-adad entonces 3947 
20.39 seme acercó un...y me trajo un hombre 935 
21.21 yo traigo mal sobre ti, y barreré tu 935 
21.29 no traeré el mal en sus días; en los 935 
21.29 en los días de su hijo traeré el mal 935 

22.9 le dijo: Trae pronto a Micaías hijo de 

22.37  murió...el rey, y fue traído a Samaria 935 
2R2.20  traedme una vasija nueva...la trajeron 935 
3.15 ahora traedme un tañedor. Y mientras el 3947 
4.5 le traían las vasijas, y ella echaba del 5066 

4.6  tráeme aún otras vasijas. Y él dijo: No 5066 
4.20 habiéndole él...traído a su madre, estuvo 935 
4,41  traed harina. Y la esparció en la olla 3947 
4.42 el cual trajo al varón de Dios panes de 935 
5.20  notomando...las cosas que había traído 935 
6.30  rey...y el pueblo vio el cilicio que traía 

10.8 traído las cabezas de los hijos del rey 935 
12.4 el dinero...que se suele traer a la casa 935 
12.4 el dinero que cada uno...trae ala casa 935 
12.9 todo el dinero que se traía a la casa de 935 
12.13 — de aquel dinero que se traía a la casa 935 
14.20 lo trajeron luego sobre caballos, y lo 5375 
17.24 y trajo el rey de Asiria gente de...Ava 935 
17.27 — los sacerdotes que trajisteis de allá 1540 
21.12 traigo tal mal sobre Jerusalén y sobre 935 
22.4 que recoja el dinero que han traído ala 935 
22.16 traigo sobre este lugar...todo el mal de 935 
22.20 no verán...mal que yo traigo sobre este 935 
23.30  siervos...lo trajeron muerto de Meguido 7392 
25.6  preso...le trajeron al rey de Babilonia 5927 

1 Cr5.18 hombres que traían escudo y espada 5375 
10.12 el cuerpo de Saúl y...trajeron a Jabes 935 
11.2 — sacaba a la guerra...y la volvía a traer 935 
11.18 — agua del pozo...y la trajeron a David 935 
11.19 con peligro de sus vidas la han traído? 935 
11.23 — y el egipcio traía una lanza como un 

12.24 los hijos de Judá que traían escudo y 5375 
12.40 eran vecinos...trajeron víveres en asnos 935 
13.3  traigamos el arca de...Dios a nosotros 5437 
13.5  Israel...que trajesen el arca de Dios de 935 
13.12 ¿cómo he de traer a mi casa el arcade 935 
13.13 no trajo David el arca a su casaenla 5493 
15.14 se santificaron para traer el arca de 5927 
15.15 los levitas trajeron el arca de Dios 5375 
15.25 atraer el arca del pacto de Jehová, de 5927 
16.1 trajeron el arca de Dios, y la pusieron 935 


16.29  traed ofrenda, y venid delante de él 5375 
17.16 ¿quién soy yo...me hayas traído hasta 935 
18.246 siervos de David, trayéndole presentes 5375 
18.7  tomó...David los escudos...y los trajo a 5375 
19.16 y trajeron a los sirios que estaban al 

22.4 habían traído a David...madera de cedro 935 
22.19 para traer el arca del pacto de Jehová 935 
2Cr1.4 David había traído el arca de Dios de 5927 
2.16  latraeremos en balsas por el mar hasta 935 
5.2 para que trajesen el arca del pacto de 5927 
7.22 él ha traído todo este mal sobre ellos 3318 
8.18 de oro, y los trajeron al rey Salomón 935 
9.10  los...que habían traído el oro de Ofir 935 
9.10 trajeron madera de sándalo, y piedras 935 
9.12 más de lo que ella había traído al rey 935 
9.14 sin lo que traían los mercaderes...toro 935 
9.21 de Tarsis, y traían oro, plata, marfil. 5375 
9.24 cada uno de éstos traía su presente...oro 935 
9.28 traían también caballos para Salomón, de 3318 
14.8 Asa ejército que traía escudos y lanzas 5375 
14.8 traían escudos y entesaban arcos, todos 5375 
15.11 del botín que habían traído, 700 bueyes 935 
15.18 trajo a la casa de Dios lo que su padre 935 
17.11 y traían de los filisteos presentes a 935 
17.11 los árabes también le trajeron ganados 935 
22.9 lo hallaron y lo trajeron a Jehú, y le 935 

246  levitas traigan de Judá y de Jerusalén 935 
24.9  pregonar...trajesen a Jehová la ofrenda 935 
24.10 trajeron ofrendas, y las echaron enel 935 
24.14  trajeron...lo que quedaba del dinero,e 935 
25.14  trajo...los dioses de los hijos de Seir 935 
25.28  trajeron...lo sepultaron con sus padres 5375 
28.13 no traigáis aquí a los cautivos, porque 935 
29.31 los generosos de...trajeron holocaustos 935 
29.32  holocaustos que trajo...setenta bueyes 935 
30.15 trajeron los holocaustos a la casa de 935 
31.5  trajeron...los diezmos de todas las cosas 935 
31.6 trajeron los diezmos de lo santificado 935 
31.10 que comenzaron a traer las ofrendasa 935 
32.23 muchos trajeron a Jerusalén ofrendaa 935 
33.11 trajo contra ellos los generales del 935 
34.9,14 el dinero que había sido traído ala 935 
34.24 he aquí yo traigo mal sobre este lugar 935 
34.28 el mal que yo traigo sobre este lugar 935 
36.17 — por lo cual trajo contra ellos al rey 5927 
Esd 3.7 que trajesen madera de cedro desde el 935 
8.17  quenos trajesen ministros para la casa 935 


8.18  ynos trajeron...un varón entendido, de 935 
8.30 para traerlo a Jerusalén a la casa de 935 

Neh 1.9  yostraeré al lugar que escogí para 935 
8.1  dijeron...que trajese el libro de la ley 935 

8.2 trajo la ley delante de la congregación 935 
8.15  salid...y traed ramas de olivo, de olivo 935 
8.16 trajeron ramas e hicieron tabernáculos 935 
10.31  trajesen a vender...en día de reposo 935 
10.34 leña, para traerla a la casa de...Dios 935 
10.35 y que cada año traeríamos a la casa de 935 
10.36  traeríamos los primogénitos de nuestras 935 
10.37 que traeríamos también las primicias de 935 
11.1 — traer uno de cada diez para que morase 935 
12.27 para traerlos a Jerusalén, para hacer 935 
13.12 — y todo Judá trajo el diezmo del grano 935 
13.15 que traían a Jerusalén en día de reposo 935 
13.16  tirios que traían pescado...mercadería 935 
13.18 trajo nuestro Dios todo este mal sobre 935 
Est1.11 que trajesen a la reina Vasti a...rey 935 
1.17 — elrey Asuero mandó traer...a la reina 935 
3.9 que sean traídos a los tesoros del rey 935 

6.1 que le trajesen el libro de las memorias 935 
6.8 traigan el vestido real de que el rey se 935 

Job 6.22 ¿os he dicho yo: Traedme, y pagad por 3051 
14.3 tus ojos, y me traes a juicio contigo? 935 
22.2 ¿traerá el hombre provecho a Dios? Al 

42.11 mal que Jehová había traído sobre él 935 
Sal 10.9 arrebata al pobre trayéndolo a su red 4900 
35.14 el que trae luto por madre, enlutado 

45.14 compañeras suyas serán traídas ati 935 
45.15 traídas con alegría y gozo; entraránen 2986 
72.10 los reyes de Tarsis...traerán presentes 7725 
76.11 los que...traigan ofrendas al Temible 2986 
77.10  traeré, pues, a la memoria los años de 

78.26 y trajo con su poder el viento sur 5090 
78.54 los trajo...a las fronteras de su tierra 935 
78.71 detras las paridas lo trajo, para que 935 
90.12 que traigamos al corazón sabiduría 

96.8  traed ofrendas, y venid a sus atrios 5375 
105.16 trajo hambre sobre la tierra, y...pan 

126.6 mas volverá a...trayendo sus gavillas 5375 
Pr18.6 los labios del necio traen contienda 

19.4 las riquezas traen muchos amigos; mas el 

31.14 es como nave de...trae su pan de lejos 935 
Ec 12.14 — porque Dios traerá...obra a juicio 935 
Cnt8.11 — debía traer mil monedas de plata por 935 
Is 1.13 nome traigáis más vana ofrenda; el 935 
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llenos de costumbres traídas del oriente 

¡ay de los que traen la iniquidad con 4900 
y los tomarán...y los traerán a su lugar 935 
yo traeré sobre Dimón males mayores 7896 
tiempo será traída ofrenda a Jehová de 2986 
ni los socorre, ni les trae provecho 

no se halla tiesto para traer fuego del 2846 
traerá...mal, y no retirará sus palabras 935 

traigan, anúnciennos lo que ha de venir 5066 
siervo...traerá justicia a las naciones 3318 
por medio de la verdad traerá justicia 3318 
del oriente traeré tu generación, y del 935 
trae de lejos mis hijos, y mis hijas de 935 

ni traigáis a memoria...cosas antiguas 

no me trajiste a mí los animales detus 935 
que sois traídos por mí desde el vientre 6006 

yo hablé, y le llamé y le traje; por 935 

traerán...hijos, y...hijas serán traídas 935 
los pies del que trae alegres nuevas, del 1319 
del que trae nuevas del bien, del que 1319 
verán que Jehová vuelve a traer a Sion 7725 
traerán oro e incienso, y publicarán 5375 
para traer tus hijos de lejos, su plata 935 

a ti sean traídas las riquezas de las 935 

vez de bronce traeré oro, y por hierro 935 
en su amor y...los redimió, y los trajo 5190 

yo traigo a Jerusalén alegría, y a su 
yo...traeré sobre ellos lo que temieron 935 

en los brazos seréis traídos, y sobre 5375 

traerán a todos vuestros hermanos de 935 

al modo que los hijos de Israel traen 935 


Jer 4,15 una voz trae las nuevas desde Dan, y 
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yo traigo sobre vosotros gente de lejos 935 
traigo mal sobre este pueblo, el fruto 935 
traerán plata batida de Tarsis y orode 935 
traeré sobre ellos todas las palabras de 935 
aquí yo traigo sobre ellos mal del que 935 
pues yo traeré mal sobre los varones de 935 
traje contra ellos destruidor a mediodía 935 
trae sobre...día malo, y quebrántalos 935 
y vendrán de las...trayendo holocausto 935 
y trayendo sacrificio de alabanza ala 935 
para no traer carga ni meterla por las 5375 
cuando traigas sobre ellos ejército de 935 
yo traigo mal sobre este lugar, tal que 935 
traigo sobre esta ciudad y sobre todas 935 
y trajo la descendencia de la casa de 5927 


23.12  traeré mal sobre ellos en el año desu 935 
25.9 los traeré contra esta tierra y contra 935 
25.13  traeré sobre aquella tierra todas mis 935 
25.29 porque espada traigo sobre todos los 7121 
26.23 sacaron a Urías...y lo trajeron al rey 935 
27.22 después los traeré y los restauraréa 5927 
30.3  traeré, a la tierra que di asus padres 7725 
32.42 como traje...mal...traeré...todo el bien 935 
33.6  yoles traeré sanidad y medicina; y les 4608 
33.11 los que traigan ofrendas de acción de 935 
33.11 porque volveré a traer los cautivos de 935 
35.17  traeré yo sobre Judá y sobre todos los 935 
36.31  traeré sobre ellos...los moradores de 935 
38.14 envió el rey...e hizo traer al profeta 

39.16 traigo mis palabras sobre esta ciudad 935 
40.3  ylo ha traído y hecho Jehová según lo 935 
41.5 traían en sus manos ofrenda e incienso 935 
41.14 — Ismael había traído cautivo de Mizpa 7617 
41.16 hombres de...que Johanán había traído de 7725 
42.17 quien escape delante del mal que traeré 935 
44.2 todo el mal que traje sobre Jerusalén 935 
45.5 traigo mal sobre toda carne...peroati 935 
48.44  traeré sobre él, sobre Moab, el año de 935 
49.5 he aquí yo traigo sobre ti espanto, dice 935 
49.8 el quebrantamiento de...traeré sobre él 935 
49.32 y detodos lados les traeré su ruina, dice Jehová 935 
49.36  traeré sobre Elam los cuatro vientos de 935 
49.37  traeré sobre ellos mal, y el ardor de 935 
50.19 — volveré a traer a Israel a su morada 7725 
51.40 haré traer como corderos al matadero 3381 
51.64 nose levantará del mal que yo traigo 935 
Lm 2.13 — ¿qué testigo te traeré, o a quién te 

5.9 con peligro...vidas traíamos nuestro pan 

Ez 7.24  traeré, por tanto, los más perversos 935 
9.1 cada uno trae en su mano su instrumento 

9.2 Cada uno traía en su mano su instrumento 

9.2 el cual traía a su cintura un tintero de 

11.8 temido, y espada traeré sobre vosotros 935 
11.21 — yo traigo su camino sobre sus propias 

14.17 — osi yo trajere espada sobre la tierra 935 
14.22 de todas las cosas que traje sobre ella 935 
16.38 y traeré sobre ti sangre de ira y de 

16.43  traeré tu camino sobre tu cabeza, dice 

17.19 — mipacto...traeré sobre su misma cabeza 
20.10 los saqué de...y los traje al desierto 935 
20.15 queno los traería a la tierra que les 935 
20.28  yolos traje a la tierra sobre la cual. 935 
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y os traeré al desierto de los pueblos 935 
cuando os haya traído a la tierra de 935 
trae a la memoria la maldad de ellos 2142 
cuanto habéis hecho traer a la memoria 
trayendo en memoria los días de su 2142 
trajiste...a la memoria la lujuria de. 6485 
y con los varones...traídos los sabeos 935 
vendrá a ti...para traer las noticias 


traigo yo contra Tiro a Nabucodonosor 935 


eran como tus caravanas que traían tus 
he aquí yo traigo sobre ti extranjeros 935 
traigo contra ti espada, y cortaré de 935 


volveré a traer los cautivos de Egipto 7725 


serán traídos para destruir la tierra 935 
traedlo a él y atodos sus pueblos 4900 


diles: Cuando trajere yo espada sobre la 935 


las traeré a su propia tierra, y las 935 


os recogeré...y Os traeré a vuestro país 935 


diles...os traeré a la tierra de Israel 935 
los recogeré...y los traeré a su tierra 935 
al cabo de los días; y te traeré sobre 935 
que yo te había de traer sobre ellos? 935 
y te traeré sobre los montes de Israel 935 
no traerán leña del campo, ni cortarán 
yo te las mostrase has sido traído aquí. 935 
me trajo luego al atrio exterior hacia 3318 
de traer extranjeros, incircuncisos de 935 


trajo...por la entrada que estaba hacia 935 


los trajo a tierra de Sinar, a la casa 935 
que trajese de los hijos de Israel, del. 935 
había dicho el rey que los trajesen, el. 935 


jefe...los trajo delante de Nabucodonosor 935 
con ira...que trajesen a Sadrac, Mesac y 858 


fueron traídos estos varones delante de 858 
que trajesen los vasos de oro y de plata 858 
Nabucodonosor. ..había traído del templo de 
entonces fueron traídos los vasos de oro 858 
los vasos...que habían traído del templo 


entonces Daniel fue traído delante del. 5954 


de Judá, que mi padre trajo de Judea? 858 
fueron traídos delante de mí sabios y 5954 
e hiciste traer...los vasos de su casa 858 

y trajeron a Daniel, y le echaron enel 858 
fue traída una piedra y puesta sobre la 858 


858 


ni instrumentos...música fueron traídos 5954 
fueron traídos...habían acusado a Daniel 858 


trayendo sobre nosotros tan grande mal 935 


9.14 sobre el mal y lo trajo sobre nosotros 935 

9.24 traer la justicia perdurable, y sellar 935 

11.6  entregada...y los que la habían traído 935 
Am4.1 decís a...señores: Traed, y beberemos 935 
4,4 y traed de mañana vuestros sacrificios 935 

9.14  traeré del cautiverio a...pueblo Israel 7725 
Mi1.15  traeré nuevo poseedor, oh moradores 935 
Nah 1.15 los pies del que trae buenas nuevas 1319 
Sof 1.11 — destruidos son...los que traían dinero 5187 
3.10 la hija de...esparcidos traerá mi ofrenda 2986 
3.20 en aquel tiempo yo os traeré...os reuniré 935 
Hag 1.8  traed madera, y reedificad la casa 935 

Zac 3.8 aquí, yo traigo a mi siervo el Renuevo 935 
5.9 traían viento en sus alas, y tenían alas 

8.8 los traeré, y habitarán en...de Jerusalén 935 
10.10 los traeré de la tierra de Egipto, y los 7725 
10.10 los traeré a la tierra de Galaad y del 935 

Mal 1.13  ytrajisteis lo hurtado, o cojo, o 935 

3.3 y traerán a Jehová ofrenda en justicia 

3.10  traed todos los diezmos al alfolí y haya 935 
4.2 el Sol de...en sus alas traerá salvación 

Mt4.24 le trajeron...los que tenían dolencias 4374 
5.23 si traes tu ofrenda...y allí te acuerdas 4374 
6.34 porque el día de mañana traerá su afán 

8.16 noche, trajeron a él muchos endemoniados 4374 
9.2 le trajeron un paralítico, tendido sobre 4374 
9.32 aquí, le trajeron un mudo, endemoniado 4374 
10.34 traer paz a la tierra; no...para t paz 

12.22 fue traído a él un endemoniado, ciego 4374 
14.11 — y fue traída su cabeza en un plato, y 5342 
14.18 él les dijo: Traédmelos acá 5342 

14.35 y trajeron a él todos los enfermos 4374 

15.30 mucha gente que traía consigo a cojos 

16.5  llegando...habían olvidado de traer pan 2983 
16.7 — pensaban...dice porque no trajimos pan 2983 
17.16 y lo he traído a tus discípulos, pero 4374 
17.17 — respondiendo Jesús, dijo... Traédmelo acá 5342 
21.2  hallaréis una asna atada...y traédmelos 5342 
21.7 trajeron el asna...y él se sentó encima 5342 
25.20 trajo otros cinco talentos, diciendo 4374 
Mr1.32  trajeron...los que tenían enfermedades 5342 
2.3 vinieron a él unos trayendo un paralítico 5342 
4.21 se trae la luz para ponerla debajo del 2064 
6.27 mandó...fuese traída la cabeza de Juan 5342 
6.28 el guarda...trajo su cabeza en un plato 5342 
6.55 comenzaron a traer...enfermos en lechos 4064 
7.32  yle trajeron un sordo y tartamudo, yle 5342 


8.14 habían olvidado de traer pan, y no tenían 2983 
8.16  sídiciendo: Es porque no trajimos pan 

8.22 le trajeron un ciego, y le rogaron que 5342 
9.17  trajeati mi hijo...tiene un espíritu 5342 

9.19 ¡0h generación incrédula!...Traédmelo 5342 
9.20  selo trajeron, y cuando el espíritu vio 5342 
11.2  hallaréis un pollino atado...y traedlo 71 

11.7 trajeron el pollino a Jesús, y echaron 71 

12.15 por qué me tentáis? Traedme la moneda 5342 
12.16 ellos se la trajeron; y les dijo: ¿De 5342 
13.11 cuando os trajeren para entregaros, no 71 
14.53  trajeron...a Jesús al sumo sacerdote 520 

Lc 2.22 le trajeron...para presentarle al Señor 321 
2.27 los padres del...lo trajeron al templo 1521 
4.40 todos los que tenían enfermos...traían 71 

5.11 y cuando trajeron a tierra las barcas 2609 

5.18 que traían en un lecho a un hombre que 5342 
7.37  pecadora...trajo un frasco de alabastro 2865 
9.41 — ¿hasta cuándo he de...Trae acá a tu hijo 4317 
11.27 — bienaventurado el vientre que te trajo 941 
12.11 cuando os trajeren a las sinagogas, y 4374 
14.21 trae acá alos pobres, los mancos, los 1521 
15.23 y traed el becerro gordo y matadlo, y 5342 
18.15 traían a él...niños para que los tocase 4374 
18.40 mandó traerle a su presencia; y cuando 71 
19.27  traedlos acá, y decapitadlos delante de 71 
19.30  hallaréis un pollino atado...y traedlo 71 
19.35 lo trajeron a Jesús; y habiendo echado 71 
22.66 se juntaron...y te trajeron al concilio 321 
24.1 trayendo las especias aromáticas que 5342 

Jn 1.42 le trajo a Jesús. Y mirándole Jesús 71 

4.33 — unos...¿Le habrá traído alguien de comer? 5342 
6.44 si el Padre que me envió no le trajere 1670 
7.45 dijeron: ¿Por qué no le habéis traído? 71 

8.3 le trajeron una mujer sorprendida en 71 

10.16 aquéllas también debo traer, y oirán 71 
18.29 acusación traéis contra este hombre? 5342 
19.4  oslo traigo fuera, para que entendáis 71 

19.39 vino trayendo un compuesto de mirra y 5342 
21.10 dijo: Traed de los peces que acabáis 5342 
Hch 3.2 traído un hombre cojo de nacimiento 941 
4.34 los vendían, y traían el precio delo 5342 

4.37 la vendió y trajo el precio y lo puso 5342 

5.2 trayendo sólo una parte, la puso alos 5342 

5.16 venían a Jerusalén, trayendo enfermos 5342 
5.21 enviaron a la...para que fuesen traídos 71 
5.26  fueeljefe...y los trajo sin violencia 71 


5.27 Cuando los trajeron, los presentaronen 71 
6.12  arrebataron, y le trajeron al concilio 71 
9.2  hombres...los trajese presos a Jerusalén 71 
9.27  tornándole, lo trajo a los apóstoles, y 71 
11.25 y hallándole, le trajo a Antioquía 
14,13 — el sacerdote...trajo toros y guirnaldas 5342 
16.19 trajeron al foro, ante las autoridades 1670 
17.6 trajeron a Jasón...ante las autoridades 4951 
17.19  ytomándole, le trajeron al Areópago 71 
17.20 traes a nuestros oídos cosas extrañas 1533 
19.19 trajeron los libros y los quemaron 4851 
19.37 — habéis traído a estos hombres, sin ser 71 
21.16 trayendo consigo a uno llamado Mnasón 71 
22.5  aDamasco para traer presos a Jerusalén 71 
23.15 al tribuno que le traiga mañana ante 2609 
23.18 rogó que trajese ante ti a este joven 71 
25.3  pidiendo...le hiciese traer a Jerusalén 3343 
25.6  sentó...y mandó que fuese traído Pablo 71 
25.17 día siguiente...mandé traer al hombre 71 
25.23 por mandato de Festo fue traído Pablo 71 
25.26 le he traído ante vosotros...ante ti, oh 4254 
Ro 10.6 esto es, para traer abajo a Cristo 2609 
1C09.5 traer con nosotros una hermana por 4013 
15.49 hemos traído la imagen del terrenal 5409 
15.49  traeremos también la imagen...celestial. 5409 
Gá6.17 — yotraigo en mi cuerpo las marcas del 941 
1Ts4.14 traerá Dios...a los que durmieronen 71 
1 Ti6.7 porque nada hemos traído a este mundo 1533 
2Ti1.5 trayendo a...memoria la fe no fingida 2983 
4.11  tomaa Marcos y tráele contigo...es útil 71 
4.13  trae...capote que dejé en Troas en casa 5342 
He 10.32  traed a la memoria los días pasados 363 
Stg2.3  miráis...que trae la ropa espléndida 
1P 1.13 enla gracia que se os traerá cuando 5342 
2P1.21 porque nunca la profecía fue traída 
2.5 trayendo el diluvio sobre el imnundo de los 1863 
2Jn10 alguno viene...y no trae esta doctrina 5342 
Ap17.7 el misterio...de la bestia que la trae 941 
21.24 los reyes de...traerán su gloria y honor 5342 
22.18 — Dios traerá sobre él las plagas que 

TRAFICAR 
Gn 34.21  habitarán en el país, y traficarán en 5503 
Is 47.15  traficaron contigo desde tu juventud 5503 
Ez 27.3 que trafica con los pueblos de muchas 7402 
27.15 los hijos de Dedán traficaban contigo 7402 
27.16  Edom traficaba contigo por...productos 5503 
27.21  traficaban...en corderos y carneros y 


Stg 4.13 iremos a tal ciudad. ..y traficaremos 
TRÁFICO 

Ez 27.27 — tuft, tus remeros, tus pilotos, tus 4627 
TRAGAR 

Éx 15.12  extendiste tu...la tierra los tragó 1104 

Nm 13.32 es tierra que traga a sus moradores 

16.30 la tierra abriere su boca y los tragare 1104 

16.32 tragó a ellos, a sus casas, atodos los 1104 

16.34 decían: No nos trague también la tierra 1104 

26.10 la tierra abrió su boca y los tragó a 1104 

Dt11.6 abrió su boca la tierra, y los tragó 1104 

Job 7.19 no me soltarás...hasta que trague mi 1104 

20.18  restituirá...y no los tragará ni gozará 1104 

Sal 69.15 ni me trague el abismo, ni el pozo 1104 

106.17 — se abrió la tierra y tragó a Datán, y 1104 

124.3 — vivos nos habrían tragado entonces 1104 

Pr1.12 — los tragaremos vivos como el Seol, y 1104 

Is 28.4 apenas la ve el que la...se la traga 

Jer51.34 tragó como dragón, llenó su vientre 1104 

51.44  sacaré de su boca lo que se ha tragado 1105 

Ez 36.3 cuanto os asolaron y os tragaron de 7602 

Jon 1.17 preparado un...pez que tragase a Jonás 1104 

Mt 23.24 que coláis el...y tragáis el camello! 2666 

Ap12.16  latierra...tragó el río que el dragón 2666 
TRAICIÓN 

Jos 22.31 no habéis intentado esta t contra 4604 

1524.11 ve queno hay mal ni ten mi mano 6588 

2518.13  habría...hecho t contra mi vida, pues 8267 

2R9.23 huyó, y dijo a Ocozías: ¡T, Ocozías! 4820 

11.14 — Atalía...clamó a voz en cuello: T,t! 7195 

2Cr23.13  Atalía rasgó sus...y dijo: ¡T,t! 7195 

Ez 21.24 maldades, manifestando vuestras t 6588 

Dn 11.25  noprevalecerá, porque le haránt 7284 
TRAICIONAR 

Job 6.15 mis hermanos me traicionaron como un 898 
TRAICIONERO 

Hab 2.5 también, el que es dado al vino es t 
TRAIDOR 

Lc 6.16 Judas Iscariote, que llegó a serelt 4273 

2Ti3.4  t£, impetuosos infatuados, amadores 4273 
TRAJE 

Dt22.5 no vestirá la mujer t de hombre, ni 

2513.18  t que vestían las hijas vírgenes de 4598 
TRAMA 

Lv 13.48 ent de lino o de lana, o en cuero 6154 

13.49  oent,oen cualquiera obra de cuero 6154 

13.51,53  extendido...en la urdimbre oenlat 6154 


13.52 será quemado el...tde lana o de lino, o 6154 
13.56  cortará del...de la urdimbre o de lat 6154 
13.57  apareciere de nuevo en el vestido...ot 6154 
13.58  vestido...o la £...se lavará segunda vez 6154 
13.59 o det, o de cualquiera cosa de cuero 6154 
Est8.5 cartas que autorizan la t de Amán hijo 
TRAMAR 
2R 15.15 la conspiración que tramó, he aquí. 7194 
Est8.3 que había tramado contra los judíos 2803 
Job 15.35  dolor...en sus entrañas traman engaño 4820 
Is 32.7 trama intrigas inicuas para enredara 3289 


Hch 23.12 los judíos tramaron un complot yse  4160,4963 


TRAMO 
2Cr25.23 — derribó el muro...un t de 400 codos 
Neh 3.11  restauraron otro t, y la torre de los 4060 
3.19  restauró...otro t frente a la subida de 4060 
3.20  Baruc hijo...restauró otro t, desde la 4060 
3.21 restauró Meremot hijo de Urías...otrot 4060 
3.24 restauró Binúi...otro t, desde la casa 4060 
3.27  restauraron los tecoítas...t, enfrente 4060 
3.30 Hanún hijo sexto de...restauraron otrot 4060 
TRAMPA 
Job 18.9  calcañar; se afirmará la t contra él 6782 
18.10  cuerda...y una t le aguarda en la senda 4434 
Sal 141.9 de las t de los que hacen iniquidad 4170 
Jer5.26 lazos, pusieron t para cazar hombres 4889 
Ez 12.13 — caerá preso en mi t, y haré llevarlo 4686 
19.4 tomado en la t de ellas, y lo llevaron 
Ro 11.9 dice: Sea vuelto su convite entyen 2339 
TRAMPOSO 
Is 32.5  ruin...niel tserá llamado espléndido 3596 
32.7 armas del t son malas; trama intrigas 3596 
TRANQUILIDAD 
Dn 4.27 — vez será eso una prolongación detut 7963 
1Co 16.10 mirad que esté con vosotros con t 
1Ts4.11 que procuréis tener t, y ocuparos en 2270 
TRANQUILO, A 
Éx 14.14  peleará por...y vosotros estaréis t 
Jue 18.27 — llegaron a...al pueblo t y confiado 8252 
2Cr23.21  seregocijó...y la ciudad estuvot 8252 
Job 40.23  testá, aunque...un Jordán se estrelle 982 
Pr1.33 me oyere...vivirá t, sin temor del mal 7599 
Jer 30.10  Jacob...descansará y vivirá t, y no 7599 
Ez 38.11 dirás: Subiré...iré contra gentes t 
Dn 4.4 yo Nabucodonosor estaba ten mi casa 7954 
Sof 1.12  castigaré a los...que reposan t como 
Zac 7.7 Cuando Jerusalén estaba habitada y t 


TRANSEUNTE 
Ez 5.14  convertiré en...a los ojos de todo t 
39.11 daré a Gog...obstruirá el paso alost 5674 
TRANSFIGURAR 
Mt 17.2; Mr9.2  transfiguró delante de ellos 3339 
TRANSFORMAR 
Job 36.27 al transformarse el vapor en lluvia 
Is 51.10 que transformó en camino las...del mar 
Ro12.2  transformaos por medio...la renovación 3339 
1Co 15.51 pero todos seremos transformados 236 
15.52  serán...y nosotros seremos transformados 236 
2C03.18 transformados de gloria en gloria 3339 
Fil 3.21 el cual transformará el cuerpo de la 3345 
TRANSGREDIR 
Dt26.13 no he transgredido tus mandamientos 5674 
TRANSGRESIÓN 
Gn31.36 y dijo a Labán: ¿Qué tes la mía? 6588 
Jos 22.16 ¿qué t es esta con que prevaricáis 4604 
Job 13.23 yo? Hazme entender mis t y mi pecado 6588 
31.33  siencubrí como...mis t, escondiendo en 6588 
34.6 dolorosa es mi...sin haber hecho yot 6588 
Sal 5.10 por la multitud de...téchalos fuera 6588 
17.3 me has...he resuelto que mi boca no hagat 5674 
32.1  bienaventurado aquel cuya t ha sido 6588 
32.5 dije: Confesaré mis t a Jehová; ytú 6588 
39.8  líbrame de todas mis t; no me pongas por 6588 
Pr17.19 el que ama la disputa, ama la t; y el. 6588 
29.6 enla tdel hombre malo hay lazo; mas el. 6588 
29.16 los impíos son muchos, mucha eslat 6588 
Ez 18.22 todas las t que cometió, no le serán 6588 
18.28 se apartó de...sus t que había cometido 6588 
18.30 apartaos de todas vuestras t, y no os 6588 
18.31  echad de vosotros todas vuestras t con 6588 
Hch 1.25 de que cayó Judas por t, parairsea 3825 
Ro 4.15 pero donde no hay ley, tampoco hayt 3847 
4.25 el cual fue entregado por nuestras t, y 3900 
5.14 no pecaron a la manera de latde Adán 3847 
5.15 pero el don no fue como la t; porque si 3900 
5.15 porque si por la t de aquel uno murieron 3900 
5.16 pero el don vino a causa de muchas tpara 3900 
5.17 si por la t de uno solo reinó la muerte 3900 
5.18 por la t de uno vino la condenación a 3900 
11.11 pero por su t vino la salvación alos 3900 
11.12 — sisutes la riqueza del mundo, y su 3900 
Gá3.19 — fue afiadida a causa de las t, hasta 3847 
1Ti2.14 la mujer...engañada, incurrióent 3847 
He2.2  ytodat y...recibió justa retribución 3847 


9.15 la remisión de las t que había bajo el 3847 
10.17  nunca...me acordaré de sus pecados yt 458 
TRANSGRESOR 
Sal 37.38 los t serán todos a una destruidos 6586 
51.13 entonces enseñaré a los ttus caminos 6586 
Pr 13.15 mas el camino de los tes duro 898 
Is 53.12 — llevado el pecado...y orado por lost 6586 
Dn8.23 al fin...cuando los t lleguen al colmo 6586 
Ro2.25 si eres t de la ley, tu circuncisión 3848 
2.27 te condenará a ti, que...eres t de la ley 3848 
Gá2.18  destruí...vuelvo a edificar; t me hago 3848 
1Ti1.9 para los t y desobedientes, para los 459 
Stg 2.9 y quedáis convictos por la ley comot 3848 
2.11 pero matas, ya te has hecho t de la ley 3848 
TRANSITADO 
Jer 18.15 camine por sendas y no por camino t 
TRANSMITIR 
Mr7.13  con...tradición que habéis transmitido 3860 
TRANSPARENTE 
Ap21.21 calle de la ciudad era de oro puro,t 1307 
TRANSPORTAR 
Nm 4.32 utensilios que...tienen que transportar 
1Cr5.6  Beera...el cual fue transportado por 1540 
5.26 transportó a los rubenitas y gaditas y 1540 
6.15 Jehová transportó a Judá y a Jerusalén 1540 
8.6 los hijos de Aod...transportados a Manahat 1540 
8.7  Gera...los transportó, y engendró a Uzay 1540 
9.1 de Judá fueron transportados a Babilonia 1540 
Esd 4.10  queel...glorioso Asnapar transportó 
Est2.6 había sido transportado de Jerusalén 1540 
2.6 quien hizo transportar Nabucodonosor rey 1540 
Job 20.28 los renuevos de su casa...transportados 
Is 22.17 te transportará en duro cautiverio 2904 
Jer 13.19 toda Judá fue transportada, llevada 1540 
24.1 transportado Nabucodonosor...a Jeconías 1540 
24.5 así miraré a los transportados de Judá 1546 
27.20 transportó de Jerusalén a Babiloniaa 1546 
27.22 a Babilonia serán transportados, y allí 935 
28.4 yo haré volver a...transportados de Judá 1546 
28.6 los transportados, han de ser devueltos 1473 
29.1  ancianos...los que fueron transportados 1540 
29.4  los...que hice transportar de Jerusaléna 1540 
29.7 la ciudad a la cual os hice transportar 1540 
29.20  oíd...todos los transportados que envié 
29.22 los transportados de Judá que están en 
39.9 capitán de la guardia los transportó a 1540 
40.7 los pobres...que no fueron transportados 1540 


43.3 para matamos y hacernos transportara 1540 

52.15  ehizo transportar Nabuzaradán...pobres 1540 

52.27 así Judá fue transportada de su tierra 1540 

Am1.5 el pueblo de Siria será transportado a 

5.27 Os haré...transportar más allá de Damasco 

Hch 7.43  transportaré...más allá de Babilonia 3351 
TRAPO 

Is 30.22 las apartarás como t asqueroso; ¡Sal 

64.6 nuestras justicias como t de inmundicia 899 

Jer 38.11 tomó de allí t viejos y ropas raídas 5499 

38.12 pon ahora esos t viejos y ropas raídas 5499 
TRASLADAR 

Nm 1.51 el tabernáculo haya de trasladarse, los 

253.10 trasladando el reino de la casade 5674 

2R17.26 gentes que tú trasladaste y pusiste 1540 

17.33  las...de donde habían sido trasladados 1540 

Sal 9.17 los malos serán trasladados al Seol 7725 

Hch 7.4 Dios le trasladó a esta tierra, enla 3351 

7.16 fueron trasladados a Siquem, y puestos 3346 

1Co 13.2 tal manera que trasladase los montes 3179 

Col 1.13 trasladado al reino de su amado Hijo 3179 
TRASPASAR 

Éx 19.21 ordena al pueblo que no traspase los 2040 

19.24 no traspasen el límite...subir a Jehová 2040 

Nm 22.18 no puedo traspasar la palabra...Dios) 

24.8  desmenuzará...traspasará con sus saetas 

24.13 no podré traspasar el dicho de Jehová 

27.7 y traspasarás la heredad de su padrea 5674 

27.8 sin hijos, traspasaréis su herenciaa 5674 

36.7 la heredad...no sea traspasada de tribu 5437 

Dt17.2 haya hecho mal...traspasando su pacto 5674 

Jos 23.16 si traspasareis el pacto de Jehová 5674 

Jue 2.20 dijo: Por cuanto...traspasa mi pacto 5674 

154.21  ¡traspasada es la gloria de Israel! 1540 

4.22  dijo...Traspasada es la gloria de Israel 1540 

31.4 saca tu espada, y traspásame con ella 

31.4 no vengan estos. y me traspasen, y me 

1R2.115 mas el reino fue traspasado, y vino 

2R 18.21 entrará por la mano y la traspasará 5344 

1Cr10.4 saca tu espada y traspásame con ella 5344 

10.14 lo mató, y traspasó el reino a David 5437 

12.23  traspasarle el reino de Saúl, conforme 5437 

Est 3.3 ¿por qué traspasas el mandamiento del 5674 

Job 20.25 la saeta le traspasará y saldrá de su 8025 

24.2 traspasan los linderos, roban...ganados 

Sal 46.2  traspasen los montes al corazón del 4121 

104.9 pusiste término, el cual no traspasarán 5674 


Pr7.23  hasta...la Saeta traspasa su corazón 6398 

8.29 las aguas no traspasasen su mandamiento 5674 

22.28 no traspases los linderos antiguos que 

23.10 no traspases el lindero antiguo, ni 

Is 24.5 traspasaron las leyes, falsearon el. 5674 

38.12 mi morada ha sido...traspasada de mí 

Jer6.12 sus casas serán traspasadas a otros 5437 

34.18 los hombres que traspasaran mi pacto 5674 

Ez 21.14 la gran matanzaque los traspasará 

48.14  no...ni traspasarán las primicias de la 5674 

Dn 9.11 todo Israel traspasó tu ley apartándose 5674 

Os 5.10 como los que traspasan los linderos 

6.7 ellos, cual Adán, traspasaron el pacto 5674 

8.1  traspasaron...pacto, y se rebelaron contra 5674 

Hab 3.13 traspasaste la cabeza de...del impío 4272 

Zac 12.10  mirarán a mí, a quien traspasaron 1856 

13.3  padre...le traspasarán cuando profetizare 1856 

Lc 2.35 una espada traspasará tu misma alma 1330 

Jn 19.37 — dice: Mirarán al que traspasaron 1574 

1Ti6.10 fueron traspasados...muchos dolores 4044 

He 4.14  un...sacerdote que traspasó los cielos 1330 

Ap1.7 ojo le verá, y los que le traspasaron 1574 
TRASPONER 

2R17.11 — Jehová había traspuesto de delante 1540 

He 11.5 Enoc fue traspuesto...lo traspuso Dios 3346 

11.5  Enoc...antes que fuese traspuesto, tuvo 3331 
TRASQUILADOR 

Gn 38.12 Judá se consoló, y subía a los t de 

Is 53.7 como oveja delante de...t, enmudeció 1494 
TRASQUILAR 

Gn 31.19 pero Labán había ido a trasquilar sus 1494 

38.13 sube a Timnat a trasquilar sus ovejas 1494 

Dt 15.19 ni trasquilarás el primogénito de tus 1494 

Cnt 4.2 como manadas de ovejas trasquiladas 7094 

Mi1.16  trasquílate por los hijos de...delicias 1494 

Hch 8.32 — cordero mudo delante...lo trasquila 2751 
TRASTO 

Jer 22.28 ¿es un t que nadie estima? ¿Por qué 3627 
TRASTORNADOR 

Is 28.2 torbellino t, como ímpetu de recias 6986 
TRASTORNAR 

Éx 14.24  trastornó el campamento de...egipcios 2000 

14.25 quitó las ruedas de...y los trastornó 

Jue 7,13  tienda...la trastornó de arriba abajo 2015 

Job 9.5 montes...y no saben quien los trastorné 2015 

12.19 él lleva...y trastorna a los poderosos 5557 

28.9 su mano, y trastornó de raíz los montes 2015 


34.25 — ellos, cuando los trastorne en la noche 2015 

Sal 140,4 que han pensado trastornar mis pasos 1760 

146.9 — y el camino de los impíos trastorna 5791 

Pr11.11 — porla boca...impíos será trastornada 2040 

12.7  trastornará a los impíos, y no serán más 2015 

13.6 mas la impiedad trastornará al pecador 5557 

21.12 — los impíos son trastornados por el mal 5557 

22.12  trastorna las...de los prevaricadores 5557 

Is 13.19 como Sodoma...las que trastornó Dios 4114 

14.16 ¿es éste...que trastornaba los reinos 7493 

24.1 que Jehová vacía la tierra...y trastorna 5753 

28.7 sidra, fueron trastornados por el vino 7686 

Jer 31.28  para...trastornar y perder y afligir 5422 

Lm 1.20 mi corazón se trastorna dentro de mí 2015 

3.36  trastornar al hombre en su causa, el 5791 

Am4.11 — trastorné como cuando Dios trastornó  2015,4114 

Hag 2.22  trastornaré el trono de los reinos 2015 

2.22  trastornaré los carros y los que en ellos 2015 

Hch 13.10 cesarás de trastornar los caminos 1294 

17.6 Estos que trastornan...también han venido acá 

2Ti2.18 — se desviaron de...y trastornan la fe 396 

Tit1.11  trastornan casas enteras, enseñando 396 
TRASVASADOR 

Jer 48.12 vienen días...en que yo le enviarét 6808 
TRASVASAR 

Jer 48.12  yole enviaré...que le trasvasarán 6808 
TRATADO 

Hch 1.1 en el primer t...hablé acerca de todas 3056 
TRATAR 

Gn 18.25 sea el justo tratado como el impío 

34.31 ¿había él de tratar a nuestra hermana 6213 

39.19 — diciendo: Así me ha tratado tu siervo 

42.30 nos trató como a espías de la tierra 

50.17 — perdones ahora...porque mal te trataron 

Dt13.5 y trató de apartarte del camino 

21.14 dinero, ni la tratarás como esclava 

Jue 14.20 cual él había tratado como su amigo 

16.13 engañas, y tratas conmigo con mentiras 

156.6 después que los había tratado así, ¿no 

8.9  muéstrales cómo les tratará el rey que 4941 

20.39 David entendían de lo que se trataba 1697 

23.10 tiene entendido que Saúl trata de 1245 

25.7  noles tratamos mal, ni les faltó nada 

25.15 nunca nos trataron mal, ni nos faltó 

2518.5  tratad benignamente por amor de mí 

21.16 trató de matar a David 

2R7.4 si trataremos de entrar en la ciudad, por 


2Cr13.8  yahora vosotros tratáis de resistir 

28.13 vosotros tratáis de añadir sobre 559 

Est2.11 saber cómo le iba...cómo la trataban 

Job 42.8 para no trataros afrentosamente, por 

Sal 64.5 tratan de esconder los lazos, y 

62.3 tratando todos vosotros de aplastarle 

106.23 — y trató de destruirlos, De no 

Pr25.9 trata tu causa con tu compañero, y no 7378 

Jer20.9 traté de sufrirlo, y no pude 

Ez 22.7 al extranjero trataron con violencia 6213 

31.11 de cierto le tratará según su maldad 6213 

Zac1.6 pensó tratarnos conforme a nuestros 

Lc 1.1 — puesto que ya muchos han tratado de 

Jn 4.9 judíos y samaritanos no se tratan entre 4798 

Hch 9.26 trataba de juntarse con los 3987 

15.2  subiesen...para tratar esta cuestión 

23.30 alos acusadores que traten delante 

27.3 Julio, tratando humanamente a Pablo, le permitió 

28.2 trataron con no poca humanidad: porque 

1Co 12.23  ylos...menos decorosos, se tratan 

He 12.7 — Dios os trata como a hijos; porque 4374 
TRATO 

Lc 16.8 más sagaces en el t con sus semejantes 

Gá1.10 ¿Ot de agradar a los hombres? 2212 

Col 2.23 en humildad y en duro t del cuerpo 
TRAVÉS 

Éx 3.1 llevó las ovejas a t del 

2Cr32.4  yel arroyo que corría atdel 8432 

Job 22.13 como juzgará a t de la 

Hch 14.22 es necesario que a t de muchas 1223 

27.27 y siendo llevados a t del mar 

He 10.20 y vivo que él nos abrióat 1223 
TRAVESÍA 

Mt 14.34; Mr 6.53 terminada la t, vinieron a 
TRAZAR 

Nm 34.7 — desde el...trazaréis al monte de Hor 8376 

34.8 de Hor trazaréis a la entrada de Hamat 8376 

34.10 trazaréis desde Hazar-enán hasta Sefam 184 

1 Cr28.19 me fueron trazadas por la mano de 

Est9.25 el perverso designio que aquel trazó 2803 

Job 13.27 — trazando un límite para las plantas 

Pr8.27 cuando trazaba el círculo sobre la faz 2710 

Jer 18.11  yo...trazo contra vosotros designios 2803 


Ez 21.19 traza dos caminos por donde venga la 7760 


Dn5.24 enviada la mano que trazó...escritura 7560 
5.25 la escritura que trazó es: MENE, MENE 7560 
TRECE 


9530 


Gn 17.25 Ismael su hijo era de t años, cuando  7969,6240 

Nm 29.13  ofreceréis...t becerros de la vacada  7969,6240 

29.14 tres décimas de...con cada uno de lost  7969,6240 

Jos 19.6 y Saruhen; t ciudades con sus aldeas  7969,6240 

21.46 obtuvieron por suerte...t ciudades  7969,6240 

21.19 ciudades de los sacerdotes...sontcon  7969,6240 

21.33  gersonitas...t ciudades con sus ejidos  7969,6240 

1R7.1  edificó...su propia casa en taños, y  7969,6240 

1Cr6.60 sus ciudades fueron t...repartidas  7969,6240 

6.62 alos hijos de Gersón, por...t ciudades  7969,6240 

26.11 los hijos de...y sus hermanos fueront  7969,6240 

Est3.12 el mes primero, al día t del mismo  7969,6240 

3.13;8.12 el día t del mes duodécimo, quees  7969,6240 

9.1 mes de Adar, a los t días del mismo mes  7969,6240 

9.17 esto fue en el día t del mes de Adar  7969,6240 

9.18 se juntaron el día t y el 14 del mismo  7969,6240 

Jer 25.3 el año t de Josías hijo de Amón, rey  7969,6240 

Ez 40.11 — yla longitud del portal, de t codos  7969,6240 
TREGUA 

Job 6.10  measaltase con dolor sin dar más t 

14.16 me cuentas los...no das t a mi pecado 

Is 62.7 ni le deis t, hasta que restablezcaa 1824 
TREINTA Véase Treinta mil, Treinta y dos, etc. 

Gn6.15  harás...arca...y de t codos su altura 7970 

11.14 Sala vivió t años, y engendró a Heber 7970 

11.18 — Peleg vivió t años, y engendró a Reu 7970 

11.22  Serug vivió t años, y engendró a Nacor 7970 

18.30 quizá se hallarán allí t. Y respondió 7970 

18.30 respondió: No lo haré si hallare allít 7970 

32.15  tcamellas paridas con sus crías, 40 7970 

41.46 era José de edad de t años cuando fue 7970 

Éx 21.32 pagará su dueño t siclos de plata, y 7970 

26.8 la longitud de cada cortina...de tcodos 7970 

36.15 longitud de una cortina era de t codos 7970 

Lv 27.4 fuere mujer, la estimarás en tsiclos 7970 

Nm 4.3,23,30,35,39,43,47  taños arriba hasta 50 7970 

20.29 le hicieron duelo por t días todas las 7970 

Dt34.8  lloraron...Israel a Moisés en...t días 7970 

Jue 10.4  thijos, que cabalgaban sobre tasnos 7970 

10.4 y tenían t ciudades, que se llaman las 7970 

12.9  tuvot hijos y t hijas, las cuales casó 7970 

12.9 y tomó de fuera t hijas para sus hijos 7970 

12.14 hijos y t nietos, que cabalgaban sobre 7970 

14.11 ellos le vieron, tomaron t compañeros 7970 

14.12 daré t vestidos de lino y t...de fiesta 7970 

14.13 me daréis a mí los t vestidos de lino 7970 

14.19 — descendió...y mató a t hombres de ellos 7970 


20.31  herir...y mataron unos t hombres de Israel 7970 
20.39 y matar a la gente de Israel...thombres 7970 
159.22  convidados, que eran unos t hombres 7970 
255.4 era David de t años cuando comenzóa 7970 
23.13 y tres de los tjefes descendieron y 7970 
23.18  Abisal hermano...el principal de lost 7992 
23.19 era el más renombrado de los t, y llegó 7969 
23.23 renombrado entre los t, pero no igualó 7969 
23.24 Asael hermano de Joab fue de lost 7970 

1R 4.22  laprovisión...de t coros de...harina 7970 
6.2 tenía sesenta codos...y t codos de alto 7970 

7.2  tcodos de altura, sobre cuatro hileras 7970 

7.6  unpórtico...que tenía...tcodos de ancho 7970 
7.23 un mar...lo ceñía...un cordón de tcodos 7970 
2R 18.14 impuso a Ezequías rey...ttalentos 7970 
1Cr11.11 — Jasobeam hijo...caudillo de lost 7970 
11.15 tres delos t...descendieron a la peña 7970 
11.20 Abisal, hermano de...era jefe de lost 7969 
11.21 el másilustre de los t, y fue el jefe 7969 
11.25  fueel más distinguido de los t, pero 7970 
11.42 Adina hijo...los rubenitas, y conélt 7970 
12.4 valiente entre los t, y más que lost 7970 

12.18 vino sobre Amasaj, jefe de los t, y dijo 7970 
23.3 fueron contados los levitas de taños 7970 
27.6 era valiente entre los t y sobre lost 7970 
2Cr4.2 cordón de t codos de largo lo ceñia 7970 
Esd 1.9 y esta es la cuenta...ttazones de oro 7970 
1.10  ttazas de oro...410 tazas de plata, y 7970 
Est4.11 — yono he sido llamada...estos t días 7970 
Jer 38.10 toma en tu poder t hombres de aquí. 7970 
Ez 1.1  enelañot, en el mes cuarto, alos 7970 
40.17 — t cámaras había alrededor...aquel atrio 7970 
41.6 otras, t en cada uno de los tres pisos 7970 
46.22 había patios cercados, de...tde ancho 7970 
Dn 6.7 el espacio de t días demande petición 8533 
6.12 — cualquiera que en el espacio de tdías 8533 
Zac 11.12  pesaron por mi salarlo t piezas de 7970 
11.13 tomé las t piezas de plata, y las eché 7970 
Mt 13.8 ciento, cuál a sesenta, y cuál atpor 5144 
13.23 y produce a...a sesenta, y atporuno 5144 
26.15  yellos le asignaron t piezas de plata 5144 
27.3  devolvió...las t piezas de plata alos 5144 
27.9 y tomaron las t piezas de plata, precio 5144 
Mr4.8 produjo a t, a sesenta, y a ciento por 5144 
4.20 y dan fruto a t, a sesenta, y aciento 5144 

Lc 3.23 Jesús mismo...era como de t años, hijo 5144 
Jn 6.19 habían remado como 25 o testadios 5144 


TREINTA MIL 

Jos 8.3 escogió Josué 30.000 hombres fuertes 7970 

154.10 cayeron de...30.000 hombres de a pie 7970 

11.8 fueron los...y 30.000 los hombres de Judá 7970 

13.5 los filisteos se juntaron...30.000 carros 7970 

256.1 volvió a reunir...de Israel, 30.000 7970 

1R5.13  leva...la leva fue de 30.000 hombres 7970 

2Cr35.7  dio...ovejas...en número de 30.000y 7970 
TREINTA MIL QUINIENTOS 

Nm 31.39,45 — delos asnos, 30.500 7970 
TREINTA Y CINCO 

Gn11.12 — Arfaxad vivió 35 años, y engendró a 

1R 22.42 — Josafat de 35 años cuando comenzó a 

2Cr3.15 dos columnas de 35 codos de altura 

15.19 y no hubo más guerra hasta los 35 años 

20.31  Josafat...35 años era cuando comenzó a 
TREINTA Y CINCO MIL CUATROCIENTOS 

Nm 1.37 — contados...de Benjamín fueron 35.400 

2.23 de ejército, con sus contados, 35.400 
TREINTA Y CUATRO 

Gn 11.16 Heber vivió 34 años, y engendró a 
TREINTA Y DOS 

Gn 11.20 Reu vivió 32 años, y engendró a Serug 

Nm 31.40 y de ellas el tributo...32 personas 

1R20.1  juntó...ejército, y con él a 32 reyes 

20.16 los 32 reyes que habían venido en su 

22.31 mandado a sus 32 capitanes de carros 

2R8.17 de 32años...cuando comenzó a reinar 

2 Cr21.5,20 comenzó a reinar era de 32 años 

Neh 5.14 hasta el año 32...yo ni mis hermanos 

13.6 porque en el año 32 de Artajerjes rey 
TREINTA Y DOS MIL 

Nm 31.35 de mujeres que...eran por todas 32.000 

1 Cr 19.7 tomaron a sueldo 32.000 carros, y al 
TREINTA Y DOS MIL DOSCIENTOS 

Nm 1.35 los contados...de Manasés fueron 32.200 

2.21 de ejército, con sus contados, 32.200 
TREINTA Y DOS MIL QUINIENTOS 

Nm 26.37 — de Efraín. contados de ellas 32.500 
TREINTA Y NUEVE 

2R 15.13  areinar en el año 39 de Uzías rey 

15.17 año 39 de Azarías rey de Judá, reinó 

2Cr16.12 año 39 de su reinado, Asa enfermó 
TREINTA Y OCHO 

Dt2.14 los días que anduvimos...fueron 38 años 

1R 16.29 comenzó a reinar Acab...el año 38 de 

2R15.8  elaño 38 de Azarías...reinó Zacarías 


Jn5.5 que hacía 38 años que estaba enfermo 
TREINTA Y OCHO MIL 

1Cr23.3  levitas...el número de ellos...38.000 
TREINTA Y SEIS 

Jos 7.5 los de Hai mataron...a unos 36 hombres 

2Cr16.1 el año 36 del reinado de Asa, subió 
TREINTA Y SEIS MIL 

Nm 31.38,44 — de los bueyes, 36.000 

1Cr7.4 con ellos...36.000 hombres de guerra 
TREINTA Y SIETE 

2523.39 — Urías heteo; 37 por todos 

2R 13.10 año 37 de Joás rey...comenzó a reinar 

25.27 alos 37 años del cautiverio de...rey 

Jer52.31  elaño 37 del cautiverio de Joaquín 
TREINTA Y SIETE MIL 

1 Cr 12.34 con ellos 37.000 con escudo y lanza 
TREINTA Y TRES 

Gn 46.15 hijos de Lea...33 las personas todas 

Lv12.4 permanecerá 33 días purificándose de 

255.5 en Jerusalén reinó 33 años sobre todo 

1R2.11 en Hebrón, y 33 años...en Jerusalén 

1Cr3.4  Hebrón...y en Jerusalén reinó 33 años 

29.27 siete años...y 33 reinó en Jerusalén 
TREINTA Y UN 

Jos 12.24 el rey de Tirsa, otro; 31 reyes por 

1R 16.23 año 31 de Asa rey de Judá, comenzó 

2R22.11  Josías...reinó en Jerusalén 31 años 

2Cr34.1  Josías...31 años reinó en Jerusalén 
TREMENDA 

Éx 34.10 será cosa t la que yo haré contigo 3372 

Sal 65.5 cont cosas nos responderás túen 3372 
TRENZA 

Éx 28.14 cordones de oro...harás en forma det 5688 

28.14  fijarás los cordones de forma deten 5688 

28.22 cordones de hechura de t de oro fino 5688 

39,15 los cordones de forma de t, de oro puro 5688 

1R7.17 había t a manera de red, y...cordones 
TREPAR 

1514.13 — ysubió Jonatán trepando con...manos 5927 
TRES Véase también Tres mil 

Gn6.10  engendró Noé t hijos: a Sem, a Camy 7969 

7.13  entraron...y las t mujeres de sus hijos 7969 

9.19  tsonlos hijos de Noé, y de ellos fue 7969 

15.9 le dijo: Tráeme una becerra de taños 8027 

15.9 una cabra de t años...carnero de taños 8027 

18.2 he aquí t varones que estaban junto aél 7969 

18.6 toma pronto t medidas de flor de harina 7969 


29.2 he aquí t rebaños de ovejas que yacían 7969 
29.34 conmigo, porque le he dado a luz t hijos 7969 
30.36 puso t días de camino entre sí y Jacob 7969 
38.24 al cabo de unos t meses fue dado aviso 7969 
40.10 y enla vid t sarmientos; y ella como 7969 
40.12 le dijo José...t sarmientos son t días 7969 
40.13 — al cabo de t días levantará Faraón tu 7969 
40.16  yosoñé que veía t canastillos blancos 7969 
40.18  respondió...Los t canastillos t días son 7969 
40.19 cabo de t días quitará Faraón tu cabeza 7969 
42.17 los puso juntos en la cárcel por t días 7969 
Éx 2.2 era hermoso, le tuvo escondido t meses 7969 
3.18; 5.3 Camino de t días por el desierto 7969 

8.27 Camino de t días iremos por el desierto 7969 
10.22 hubo densas tinieblas sobre...por t días 7969 
10.23 nadie se levantó de su lugar en t días 7969 
15.22 anduvieron t días por el desierto sin 7969 
21.11 — y si ninguna de estas t cosas hiciere 7969 
23.14  tveces en el año...celebraréis fiesta 7969 
23.17  tveces en el año se presentará todo 7969 
25.32  tbrazos...un lado, y t brazos al otro 7969 
25.33  t copas en forma de flor de almendro 7969 
25.33  tcopas...en un brazo...y t copas...enotro 7969 
27.1 será cuadrado el...y su altura de tcodos 7969 
27.14  cortinas...sus columnas t, con sus tbasas 7969 
27.15  lado...sus columnas t, con sus tbasas 7969 
34.23  tveces en el año se presentará todo 7969 
34.24 presentarte delante...tveces en el año 7969 
37.18  tbrazos de un lado...tbrazos del otro 7969 
37.19  tcopas en...y en otro brazo t copasen 7969 
38.1 de acacia el altar...de t codos de altura 7969 
38.14 un lado sus...t columnas y sus tbasas 7969 
38.15 del atrio...sus t columnas y sus t basas 7969 
Lv14.10 yt décimas de efa de flor de harina 7969 
19.23  sufruto; taños os será incircunciso 7969 
25.21  mibendición...hará...fruto por taños 7969 
27.6 estimarás...mujer en t siclos de plata 7969 

Nm 10.33 así partieron del...camino de tdías 7969 
10.33 — el arca...fue delante...camino de tdías 7969 
12.4  salid vosotros t al... Y salieron ellost 7969 
15.9  ofrecerás...t décimas de flor de harina 7969 
22.28  alasna. me has azotado estas t veces? 7969 
22.32 ¿por qué has azotado tu asna...tveces? 7969 
22.33 y se ha apartado...de mí estas t veces 7969 
24.10 y he aquí los has bendecido ya t veces 7969 
28.12 y t décimas de flor de harina amasada 7969 
28.20,28 de harina...t décimas con cada becerro 7969 


29.3,9  tdécimas de efa con cada becerro, dos 7969 
29.14  tdécimas de efa con cada uno de los 7969 
33.8 anduvieron t días...el desierto de Etam 7969 
35.14  t ciudades daréis a...lado del Jordán 7969 
35.14  t ciudades daréis en la tierra...Canaán 7969 
Dt4.41 — apartó Moisés t ciudades a este lado 7969 
14.28 fin de cada t años sacarás...el diezmo 7969 
16.16  tveces cada año aparecerá todo varón 7969 
17.6 por dicho de dos o de ttestigos morirá 7969 
19.2 te apartarás t ciudades en medio dela 7969 
19.3 — y dividirás en t partes la tierra que 7969 

19.7 te mando, diciendo: Separarás t ciudades 7969 
19.9  que...añadirás t ciudades más a estast 7969 
19.15 testimonio de dos o t...se mantendrá la 7969 
Jos 1.11 dentro de t días pasaréis el Jordán 7969 
2.16 y estad escondidos allí t días, hasta 7969 

2.22 monte, y estuvieron allí t días, hasta 7969 

3.2 después de t días...oficiales recorrieron 7969 
9.16  tdías después que hicieron alianza con 7969 
15.14 Caleb echó de allí a los t hijos de Anac 7969 
17.11 — tuvo también Manasés en...t provincias 7969 
18.4  señalad t varones de cada tribu, para 7969 
21.32 y Cartán con sus ejidos; t ciudades 7969 

Jue 1.20 arrojó de allí a los t hijos de Anac 7969 
7.16  repartiendo...hombres en t escuadrones 7969 
7.20 los t escuadrones tocaron las trompetas 7969 
9.22  Abimelec hubo dominado...Israel taños 7969 
9.43 gente, la repartió en t compañías, y puso 7969 
14.14 ellos no pudieron declararle...en t días 7969 
16.15 ya me has engañado t veces, y no me has 7969 
19.4 le detuvo su...y quedó en su casa t días 7969 
151.24  lollevó...con tbecerros, un efa de 7969 
2.13 — trayendo en su...un garfio de t dientes 7969 
2.21  aAna, y...dio a luz t hijos y dos hijas 7969 
9.20  asnas que se te perdieron hace ya t días 7969 
10.3 — saldrán al encuentro t hombres que suben 7969 
10.3 — llevando uno t cabritos, otro ttortas 7969 
11.11 — dispuso Saúl al pueblo en t compañías 7969 
13.17 — y salieron...filisteos en t escuadrones 7969 
17.13 — lost hijos mayores de Isaí habían ido 7969 
17.13 — nombres de sus t hijos que habían ido 7969 
17.14 — siguieron, pues, los t mayores a Saúl 7969 
20.19  estarás...t días, y luego descenderás 8027 
20.20 y yotiraré t saetas hacia aquel lado 7969 
20.41 — seinclinó t veces postrándose hasta 7969 
30.12 pan ni bebido agua en t días y tnoches 7969 
30.13  siervo...me dejó mi amo hoy hace t días 7969 


31.6 así murió Saúl...con sus t hijos, y su 7969 
31.8 hallaron a Saúl y...t hijos tendidos en 7969 
252.18 estaban allí los t hijos de Sarvia 7969 
6.11 el arca de Jehová en casa de...tmeses 7969 
13.38 así huyó Absalón...estuvo allá t años 7969 
14.27 le nacieron a Absalón t hijos, y una 7969 
18.14 — tomando t dardos en...los clavó enel 7969 
20.4  convócame a los...para dentro de tdías 7969 
21.1 hubo hambre en...por t años consecutivos 7969 
23.9 uno de los t valientes que estaban con 7969 
23.13  tdelos treinta jefes descendieron y 7991 
23.16 entonces los t valientes irrumpieron 7969 
23.17 ¿he de...Los t valientes hicieron esto 7969 
23.18 y Abisal hermano. ..renombre conlost 7969 
23.19  sujefe; mas no igualó a los t primeros 7969 
23.22  hizo...ganó renombre con los t valientes 7969 
23.23  entre...pero no igualó a los t primeros 7969 
24.12  tcosas te ofrezco; tú escogerás una 7969 
24.13  huyas t meses delante de tus enemigos 7969 
24.13 ¿o que t días haya peste en tu tierra? 7969 
1R2.39 pasados t años...dos siervos de Simei 7969 
6.36 edificó el atrio...t hileras de piedras 7969 

7.4 había t hileras de ventanas...en t hileras 7969 
7.5 ventanas estaban frente a...en t hileras 7969 
7.12 — granatrio...había t hileras de piedras 7969 
7.25 tmiraban al norte...t miraban al sur, y 7969 
7.25 tmiraban al occidente...y t miraban al 7969 
7.27 la anchura de...y de t codos la altura 7969 
9.25 Salomón t veces cada año holocaustos 7969 
10.17 en cada uno de...gastó t libras de oro 7969 
10.22 cada t años venía la flota de Tarsis 7969 
12.5 idos, y de aquí a t días volved a mí 7969 

15.2  yreinó taños en...su madre fue Maaca 7969 
17.21 tendió sobre el niño t veces, y clamó 7969 
22.1  taños pasaron sin guerra...los sirios 7969 
2R 2.17 — buscaron t días, mas no lo hallaron 7969 
3.10,13  aestos t reyes para entregarlos en 7969 
9.32 se inclinaron hacia él dos o teunucos 7969 
13.18  golpea...la golpeó t veces, y se detuvo 7969 
13.19 ahora sólo t veces derrotarás a Siria 7969 
13.25  tveces lo derrotó Joás, y restituyó 7969 
17.5  sitió a Samaria, y estuvo...ella taños 7969 
18.10 y la tomaron al cabo de taños. Enel 7969 
23.31  Joacaz...y reinó t meses en Jerusalén 7969 
24.1  Joacim vino a ser su siervo por taños 7969 
248  Joaquín...y reinó en Jerusalén tmeses 7969 
25.17 la altura del capitel era de t codos 7969 


25.18 tomó entonces...t guardas de la vajilla 7969 
1Cr2.3 estos t le nacieron de la hija de Súa 7969 
2.16 hijos de Sarvia fueron t: Abisai, Joab 7969 
3.23 los hijos de Nearías fueron estost 7969 

7.6 hijos de Benjamín fueron t: Bela, Bequer 7969 
10.6 murieron Saúl y sus t hijos, y toda su 7969 
11.12  Eleazar...el cual era de los t valientes 7969 
11.15  tdelos 30...descendieron a la peñaa 7969 
11.18 — y aquellos t rompieron...campamento de 7969 
11.19 esto hicieron aquellos t valientes 7969 

11.20 y los mató, y ganó renombre con lost 7969 
11.21  jefe...pero no igualó a los t primeros 7969 
11.24  hizo...y fue nombrado con los t valientes 7969 
11.25  noigualó a los t primeros. A éste puso 7969 
12.39 con David t días comiendo y bebiendo 7969 
13.14 — elarca de Dios...en su casa, t meses 7969 
21.10 tcosas te propongo; escoge de ellas 7969 
21.12  otaños de hambre, o por t meses ser 7969 
21.12 por t días la espada de Jehová...peste 7969 
23.8 hijos de Laadán, t: Jehiel el primero 7969 
23.9 los hijos de Simei, t: Selomit, Haziel 7969 
23.23  Musi: Mahlí, Edar y Jeremot, ellost 7969 
25.5 y Dios dio a Hernán 14 hijos y t hijas 7969 
2Cr4.4  £...miraban al norte, t al occidente 7969 
4.4 — doce bueyes...tal sur, y tal oriente 7969 

6.13 un estrado...de altura de t codos, ylo 7969 
8.13 para que ofreciesen...tveces en el año 7969 
9.21 cada t años solían venir las naves de 7969 
10.5 les dijo: Volved a mí de aquí a tdías 7969 
10.12 había mandado...volved...aquí a tdías 7992 
11.17 — confirmaron a Roboam hijo...portaños 7969 
11.17 — porque taños anduvieron en el camino 7969 
13.2 reinó taños en Jerusalén. El nombre de 7969 
20.25  tdías estuvieron recogiendo el botín 7969 
31.16  detaños arriba, a...los que entraban 7969 
36.2  Joacaz...y t meses reinó en Jerusalén 7969 
36.9  Joaquín...y reinó t meses y 10 díasen 7969 
Esd 6.4  ythileras de piedras grandes, y una 8532 
8.15 junto al río que...acampamos allí t días 7969 
8.32 llegamos a...y reposamos allí t días 7969 
10.8 que el que no viniera dentro de t días 7969 
10.9 se reunieron en...dentro de los t días 7969 
Neh 2.11  llegué...después de estar allí t días 7969 
Est 4.16 no comáis ni bebáis en t días, noche 7969 
Job1.2 y le nacieron siete hijos y t hijas 7969 

1.4 enviaban a llamar a sus t hermanas para 7969 
1.17 dijo: Los caldeos hicieron t escuadrones 7969 


2.11  tamigos de Job...vinieron cada uno desu 7969 
2.12  tesparcieron polvo sobre sus cabezas 

32.1 cesaron estos t varones de respondera  7969,7969 
32.3 se encendió en ira contra sus tamigos 7969 
32.5 respuesta en la boca de...t varones, se 7969 
33.29 hace Dios dos y t veces con el hombre 7969 
42.13 — y tuvo siete hijos y t hijas 7969 

Pr22.20 ¿note he escrito t veces en consejos 

30.15  tcosas hay que nunca se sacian; aun la 7969 
30.18  tcosas me son ocultas; aun tampoco sé 7969 
30.21 port cosas se alborota la tierra, yla 7969 
30.29  tcosas hay de hermoso andar, y...pasea 7969 
Ec 4.12 y cordón de t dobleces no se rompe 

Is 15.5  huirán hasta Zoar, como novilla det 7992 
16.14 dentro de t años, como los años deun 7969 
17.6 dos o t frutos en la punta de la rama 7969 
20.3 que anduvo...desnudo y descalzo taños 7969 
40.12 con tdedos juntó el polvo de la tierra 

Jer 36.23 leído t o cuatro planas, lo rasgó 7969 
48.34  Zoar hasta Horonaim, becerra de taños 7992 
52.24 tomó también a...y t guardas del atrio 7969 
Ez 14.14 estuviesen en...ella estos t varones 7969 
14.16 estos t varones estuviesen en medio de 7969 
14.18 y estos t varones estuviesen en medio 7969 
40.10 tenía t cámaras a...las t de una medida 7969 
40.21 sus cámaras eran t de un lado, y tdel 7969 
40.48 puerta t codos de un lado, y tcodos de 7969 
41.6  unas...treinta en cada uno de los t pisos 7969 
41.16 las cámaras alrededor de los t pisos 7969 
41.22 la altura del altar...era de t codos, y 7969 
42.3 cámaras, las unas enfrente...en tpisos 7992 
42.6 porque estaban en t pisos, y no tenían 8027 
48.31  tpuertas al norte; la puerta de Rubén 7969 
48.32 lado oriental 4.500 cañas y t puertas 7969 
48.33 y t puertas: la puerta de Simeón, una 7969 
48.34 — y sus t puertas: la puerta de Gad, una 7969 
Dn 1.5 que los criase t años, para que al fin 7969 
3.23 estos t varones...cayeron atados dentro 8532 
3.24 ¿no echaron a t varones atados dentro 8532 
6.2  tgobernadores, de los cuales Daniel era 8532 
6.10 se arrodillaba t veces al día, y oraba 8532 
6.13 sino que t veces al día hace su petición 8532 
7.5 y tenía en su boca t costillas entre los 8532 

7.8 delante de él fueron arrancados t cuernos 8532 
7.20 del otro...delante del cual habían caídot 8532 
7.24 se levantará otro...a t reyes, derribará 8532 
10.2 estuve afligido por espacio de tsemanas 7969 


10.3 hasta que se cumplieron las t semanas 7969 

11.2 habrá t reyes en Persia, y el cuarto se 7969 

Am 1.3,6,9,13; 2.1,4,6 port pecados de...y por el cuarto 
1.11 Port pecados de Edom, y por el cuarto, no revocaré 
4.4 de mañana...vuestros diezmos cada t días 7969 
4.7 os detuve la lluvia t meses antes de la 7969 

4.8 venían dos o t ciudades...para beber agua 7969 
Jon 1.17  yestuvo Jonás en...t días y tnoches 7969 
3.3 era Nínive...grande...de t días de camino 7969 
Zac 11.8  destruí a t pastores en un mes; pues 7969 
Mt 12.40 como estuvo Jonás...t días y tnoches 5140 
12.40 estará el Hijo del...t días y tnmoches 5140 
13.33 — escondió en t medidas de harina, hasta 5140 
15.32 ya hace t días que están conmigo, y no 5140 
17.4 hagamos aquí t enramadas; una parati 5140 
18.16 que en boca de dos o t testigos conste 5140 
18.20 están dos o t congregados en mi nombre 5140 
26.34 que el gallo cante, me negarás tveces 5151 
26.61 puedo derribar...en t días reedificarlo 5140 
26.75 antes que cante el gallo, me negarást 5151 
27.40 en tdías lo reedificas, sálvate ati 5140 

27.63  que...dijo...Después de t días resucitaré 5140 
Mr8.2 ya hace t días que están conmigo, y no 5140 
8.31 muerto, y resucitar después de t días 5140 

9.5 y hagamos t enramadas, una para ti, otra 5140 
14.30 digo que tú, hoy...me negarás t veces 5151 
14.58 y ent días edificaré otro hecho sin 5140 

14.72 antes que el gallo cante...me negarást 5151 
15.29 que derribas...en t días lo reedificas 5140 

Lc 1.56 — se quedó María con ella como t meses 5140 
2.46  tdías después le hallaron en el templo 5140 
4.25 cuando el cielo fue cerrado por taños 5140 
9.33 y hagamos t enramadas, una para ti, una 5140 
10.36  ¿quién...de estos t te parece quefue 5140 
11.5  va...y le dice: Amigo, préstame tpanes 5140 
12.52  estarán...t contra dos, y dos contrat 5140 
13.7 hace t años que vengo a buscar fruto en 5140 
13.21 que una mujer...escondió en t medidas de 5140 
22.34 que tú niegues t veces que me conoces 5151 
22.61 que el gallo cante, me negarás tveces 5151 
Jn2.6 en cada una de...cabían dos o t cántaros 5140 
2.19 este templo, y en t días lo levantaré 5140 

2.20 templo, ¿y tú en t días lo levantarás? 5140 

13.38 gallo, sin que me hayas negado t veces 5151 
Hch 5.7  pasado...de t horas...entró su mujer, no 5140 
7.20 fue criado t meses en casa de su padre 5140 

9.9 donde estuvo t días sin ver, y no comió 5140 


7969 
7969 


10.16 esto se hizo t veces; y aquel lienzo 5151 
10.19 le dijo...He aquí, t hombres te buscan 5140 
11.10 esto se hizo t veces, y volvió todoa 5151 
11.11 — llegaron t hombres a la casa donde yo 5140 
17.2 por t días de reposo discutió con ellos 5140 
19.8 habló con denuedo por espacio de t meses 5140 
20.3 después de haber estado allí t meses 5140 
20.31  portaños...no he cesado de amonestar 5148 
25.1 de Cesarea a Jerusalén t días después 5140 
28.7 recibió y hospedó solícitamente t días 5140 
28.11 pasados t meses, nos hicimos a la vela 5140 
28.12 llegados a Siracusa, estuvimos...tdías 5140 
28.15 hasta el Foro de Apio y las T Tabernas 5140 
28.17 que t días después, Pablo convocó alos 5140 
1 Co 13.13 permanecen la fe...el amor, estost 5140 
14.27 — pordos, o alo más t, y por turno; y 5140 
14.29 profetas hablen dos o t, y los demás 5140 
2Co 11.25  tveces he sido azotado con varas 5151 
11.25  tveces he padecido naufragio; una vez. 5151 
12.8  tveces he rogado al...que lo quite de mí. 5151 
13.1 por boca de...t testigos se decidirá todo 5140 
Gá1.18 pasados t años, subí a Jerusalén para 5140 
1Ti5.19 — acusación sino con dos o t testigos 5140 
He 10.28 por el testimonio...ttestigos muere 5140 
11.23 escondido por sus padres por tmeses 5150 
Stg 5.17  oró...no llovió...t años y seis meses 5140 
1Jn5.7 porque tson los que dan testimonio 5140 
5.7 dan testimonio en el...y estos tsonuno 5140 
5.8  tson los que dan...y estos t concuerdan 5140 
Ap8.13 — de trompeta que están para sonar lost 5140 
9.18 — tplagas fue muerta la tercera parte de 5140 
11.9 — verán sus cadáveres por t días y medio 5140 
11.11 después de t días y medio entró en ellos 5140 
16.13 — y vi salir de la...t espíritus inmundos 5140 
16.19 la gran ciudad fue dividida en t partes 5140 
21.13 oriente t puertas; al norte t puertas 5140 
21.13 — sur t puertas; al occidente t puertas 5140 
TRESCIENTOS Véase también Trescientos cincuenta, etc. 
Gn 5.22 caminó Enoc con Dios, después. ..t años 
6.15 de tcodos de longitud del arca, de 50 
45.22 y a Benjamín dio t piezas de plata, y 
Jue 7.6 que lamieron..con la mano a su boca, t 
7.7 con estos t hombres que lamieron el agua 
7.8 retuvo a aquellos t hombres; y tenía el 
7.16 repartiendo los t hombres en tres...dio 
7.22 los ttocaban las trompetas; y Jehová 
8.4 vino Gedeón...y pasó él y los t hombres 


11.26 estado habitando por t años a Hebrón 

15.4 fue Sansón y cazó t zorras, y tomó teas 

2521.16 lanza pesaba t siclos de bronce, y 

23.18 su lanza contra t, a quienes mató, y 

1R 10.17 hizo t escudos de oro batido, en cada 

11.3 tuvo 700 mujeres reinas, y t concubinas 

2R 18.14 impuso a Ezequías rey...t talentos 

1Cr11.11 — blandió su lanza una vez contra t 

11.20 y Abisai...blandió su lanza contra t y 

2Cr9.16  tescudos de...cada escudo t siclos 

14.9  Zera etíope...un ejército de...y t carros 

35.8 los sacerdotes...2.700 ovejas y t bueyes 

Esd8.5 hijo de Jahaziel, y con él t varones 

Est9.15 y mataron en Susa a t hombres; pero 

Mr14.5 haberse vendido por más de t denarios 5145 

Jn 12.5 vendido por t denarios, y dado alos 5145 
TRESCIENTOS CINCUENTA 

Gn9.28 vivió Noé después del diluvio 350 años  7969,3967,2572 
TRESCIENTOS CUARENTA Y CINCO 

Esd 2.34; Neh 7.36 los hijos de Jericó, 345 7969,3967,705,2568 
TRESCIENTOS DIECIOCHO 

Gn 14,14 — oyó Abram...y armó a sus criados...318  7969,3967,6240,8083 
TRESCIENTOS MIL 

1511.88 fueron los hijos de Israel 300.000 7969,3967,505 

2Cr14.8  tuvo...Asa ejército...de Judá 300.000 7969,3967,505 

17.14 con él 300.000 hombres muy valientes  7969,3967,505 

25.5 fueron hallados 300.000 escogidos para  7969,3967,505 
TRESCIENTOS NOVENTA 

Ez4.5  años...el número de los días, 390 día  7969,3967,8673 

4.9 hazte pan de ellos...390 días comerás  7969,3967,8673 
TRESCIENTOS NOVENTA Y DOS 

Esd 2.58; Neh 7.60 siervos de Salomón, 392  7969,3967,8673,8147 
TRESCIENTOS SESENTA 

252.31  hirieron de...de Abner, a 360 hombres  7969,3967,8346 
TRESCIENTOS SESENTA Y CINCO 

Gn 5.23 fueron todos los días de Enoc 365 años  7969,3967,8346,2568 
TRESCIENTOS SETENTA Y DOS 

Esd 2.4; Neh 7.9 los hijos de Sefatías, 372  7969,3967,7657,8147 
TRESCIENTOS SIETE MIL QUINIENTOS 

2Cr26.13 el ejército...de 307.500 guerreros  7969,3967,7651,505,2568,3967 
TRESCIENTOS TREINTA Y SIETE MIL QUINIENTOS 

Nm 31.36 — la mitad...el número de 337.500 ovejas  7969,3967,7970,7651,505 

31.43 la mitad...fue: de las ovejas, 337.500 7969,3967,7970,7651,505 
TRESCIENTOS VEINTE 

Esd 2.32; Neh 7.35 los hijos de Harim, 320 7969,3967,6242 
TRESCIENTOS VEINTICUATRO 

Neh 7.23 los hijos de Bezai, 324  7969,3967,6242,702 


TRESCIENTOS VEINTIOCHO 


Neh 7.22 los hijos de Hasum, 328  7969,3967,6242,8083 


TRESCIENTOS VEINTITRÉS 


Esd 2.17 los hijos de Bezai, 323 7969,3967,6242,7969 


TRES MIL 


Éx 32.28 y cayeron del pueblo...3.000 hombres  7969,505 


Jos 7.3 suban como dos mil o 3.000 hombres 


7969,505 


7.4 — subieron...del pueblo como 3.000 hombres  7969,505 


Jue 15.11 vinieron 3.000 hombres de Judá a la 


16.27 el piso alto había como 3.000 hombres 
1513.2  escogió...a 3.000 hombres de Israel 


7969,505 
7969,505 
7969,505 


24.2 tomando Saúl 3.000 hombres escogidos de  7969,505 


25.2 rico, y tenía 3.000 ovejas y mil cabras 
26.2 de Zif, llevando consigo 3.000 hombres 


1R 432 compuso 3.000 proverbios...cantares 


1 Cr12.29 delos hijos de Benjamín...3.000 


7969,505 
7969,505 
7969,505 
7969,505 


29.4 3.000 talentos de oro, de oro de Ofir 7969,505 


2Cr4.5 flor de lis, y le cabían 3.000 batos 
25.13 y mataron a 3.000 de ellos, y tomaron 
29.33 y las ofrendas fueron...y 3.000 ovejas 
35.7 dio el rey Josías...3.000 bueyes, todo 
Job 1.3 hacienda era...ovejas, 3.000 camellos 


Hch 2.41 — y se añadieron aquel día como 3.000 


TRES MIL DOSCIENTOS 


7969,505 
7969,505 
7969,505 


7969,505 


7969,505 
7969,505 


Nm 4.44 — contados...sus familias, fueron 3.200 7969,505,8147,3967 


TRES MIL NOVECIENTOS TREINTA 


Neh 7.38 los hijos de Senaa, 3.930 7969,505,8672,3967,7970 


TRES MIL SEISCIENTOS 
2Cr2.2  cortasen...y 3.600 que los vigilasen 
2.18 y señaló de ellos...3.600 por capataces 
TRES MIL SEISCIENTOS TREINTA 


7969,505,8337,3967 
7969,505,8337,3967 


Esd 2.35 los hijos de Senaa, 3.630 7969,505,8337,3967,7970 


TRES MIL SETECIENTOS 


1Cr12.27 — Joiada, príncipe de...y con él 3.700 7969,505,7651,3967 


TRES MIL TRESCIENTOS 
1R5.16 - sin los principales oficiales. ..3.300 
TRES MIL VEINTITRÉS 
Jer52.28  cautivo...a 3.023 hombres de Judá 
TRIBU 
Gn 49.16 pueblo, como una de las t de Israel 
49.28 todos éstos fueron las doce t de Israel 
Éx 24.4 y doce columnas...las doce t de Israel 
28.21 y las piedras serán...según las doce t 
31.2  Bezaleel...hijo de Hur, de la t de Judá 
31.6 a Aholiab hijo de Ahisamac, de la t de 
35.30  Bezaleel hijo de Uri...de la t de Judá 
35.34 — Aholiab hijo de Ahisamac, de la t de 


7969,505,7969,3967 
7969,505,6242,7969 


7626 
7626 
7626 
7626 
4294 
4294 
4294 
4294 


38.22  Bezaleel...de la t de Judá, hizo todas 4294 
38.23 de la t de Dan, artífice, diseñador y 4294 
39.14 cada una con su nombre, según las 12t 7626 
Lv 24.11 — Selomit, hija de Dibri, de latde 4294 
Nm 1.4 estará con vosotros un varón de cadat 4294 
1.5 de la t de Rubén, Elisur hijo de Sedeur 4294 
1.16  eran...príncipes de las t de sus padres 4294 
1.21,23,25,27,29,31,33,35,37,39,41,43 los contados de la t de...fueron 
1.47 los levitas, según la t de sus padres, no 4294 
1.49 no contarás la t de Leví, ni tomarás la 4294 
2.5 junto a él acamparán...de la t de Isacar 4294 
2.7 — latde Zabulón; y el jefe de los hijos 4294 

2.12 — acamparán junto a él...de la t de Simeón 4294 
2.14 lat de Gad; y el jefe de los...de Gad 4294 
2.20 junto a él estará la t de Manasés; yel 4294 
2.22  latde Benjamín; y el jefe de los hijos 4294 
2.27 junto a él acamparán...la tde Aser; yel 4294 
2.29 lat de Neftalí; y el jefe de...Neftalí 4294 

3.6 haz que se acerque la t de Leví, y hazla 4294 
4.18 no haréis que perezca la t de...de Coat 7626 
7.2 los cuales eran los príncipes de last 4294 

7.12 — fue Naasón hijo de Aminadab...t de Judá 4294 
10.15 sobre el...ejército de la t de...Isacar 4294 
10.16 sobre el...ejército de la t de...Zabulón 4294 
10.19  sobre...de la t de los hijos de Simeón 4294 
10.20 sobre el...ejército de la t de...de Gad 4294 
10.23  sobre...de la t de los hijos de Manasés 4294 
10.24  sobre...de la t de los hijos de Benjamín 4294 
10.26  sobre...t de los hijos de Aser, Pagiel 4294 
10.27  sobre...de la t de los hijos de Neftalí 4294 
13.2 de cada t...enviaréis un varón...príncipe 4294 
13.4 de la t de Rubén, Samúa hijo de Zacur 4294 
13.5 de la t de Simeón, Safat hijo de Hori 4294 
13.6 de la t de Judá, Caleb hijo de Jefone 4294 
13.7 de la t de Isacar, Igal hijo de José 4294 

13.8 de la t de Efraín, Oseas hijo de Nun 4294 

13.9 de la t de Benjamín, Palti hijo de Rafú 4294 
13.10  latde Zabulón, Gadiel hijo de Sodi 4294 
13.11 de la t de José: de la t de Manasés 4294 
13.12 de la t de Dan, Amiel hijo de Gemail. 4294 
13.13 — de la t de Aser, Setur hijo de Micael 4294 
13.14 la t de Neftalí, Nahbi hijo de Vapsi 4294 
13.15 de la t de Gad, Geuel hijo de Maqui 4294 
18.2  latde Leví, la t de tu padre, haz que 4294 
24.2  susojos, vio a Israel alojado por sust 7626 
25.14 jefe de una familia de la t de Simeón 7626 
26.55 por los nombres de las t de...heredarán 4294 


4294 


30.1 
31.4 
31.5 
31.6 
32.28 
32.39 
33.54 
34.13 
34.14 
34.14 
34.15 
34.18 
34.19 
34.20 
34.21 
34.22 
34.23 
34.24 
34.25 
34.26 
34.27 
34.28 
36.3 
36.3,4 
36.4 
36.5 
36.6 
36.7 
36.7 
36.8 
36.8 
36.9 
36.9 
36.12 


Dt 1.13 


1.15 
1.15 
1.23 
3.13 
5.23 
10.8 
12.5 
12.14 
16.18 
18.1 
18.5 
29.8 


habló Moisés a los príncipes de last 4294 
mil de cada t de todas las t...de Israel 4294 
fueron dados...mil por cada t, doce mil. 4294 
mil de cada t envió; y Finees hijo del. 4294 
encomendó...a los príncipes...de last 4294 
dio...a la media t de Manasés hijo de 7626 
por...t de vuestros padres heredaréis 4294 
que diese a las nueve t, y ala mediat 4294 
la t de los...de Rubén...y la t,de...Gad 4294 
y la media t de Manasés, han tomado su 4294 
dos t y media tomaron su heredad a este 4294 
tomaréis...de cada t un príncipe, para 4294 
de la t de Judá, Caleb hijo de Jefone 4294 
de la t de los hijos de Simeón, Semuel 4294 
t de Benjamín, Elidad hijo de Quisión 4294 
de la t de los hijos de Dan, el...Buqui 4294 
de a t de los hijos de Manasés...Haniel 4294 
de la t de los hijos de Efraín...Kemuel 4294 
de la t de los...de Zabulón...Elizafán 4294 
de la £ de los hijos de Isacar...Paltiel. 4294 
la t de los hijos de Aser...Ahiud hijo 4294 
de la t de los hijos de Neftalí. ..Pedael 4294 
casaren con...los hijos de las otrast 7626 
herencia. ..añadida a la herencia de lat 4294 
será quitada de la heredad de latde 4294 
t de los hijos de José habla rectamente 4294 
pero en la familia de la t...se casarán 4294 
la heredad...no sea traspasada detent 4294 
estará ligado a la heredad de latde 4294 
hija que tenga heredad en las tde los 4294 
con alguno de...t de su padre se casará 4294 
y no ande la heredad...de una ta otra 4294 
cada una de las t...ligada a su heredad 4294 
y la heredad de ellas quedó en latde 4294 
dadme...de vuestras t, varones sabios 7626 
y tomé a los principales de vuestras t 7626 
por jefes...gobernadores de vuestras t 7626 
tomé doce varones...un varón por cadat 7626 
Galaad...lo di a la media t de Manasés 7626 
vinisteis a mí...príncipes de vuestrast 7626 
tiempo apartó Jehová la t de Leví para 7626 
escogiere de entre...t, para poner allí 7626 
lugar...en una de tus t, allí ofrecerás 7626 
ciudades que Jehová...te dará entust 7626 
toda la t de Leví, no tendrán parte ni 7626 
ha escogido...Dios de entre todas tust 7626 
la dimos por...a la media t de Manasés 7626 


29.10 los cabezas de vuestras t...ancianos 7626 
29.18  haya...o t, cuyo corazón se aparte hoy 7626 
29.21 lo apartará Jehová de todas las tde 7626 
31.28  congregad...los ancianos de vuestrast 7626 
33.5 se congregaron los...con las t de Israel 7626 
Jos 1.12 habló Josué...a la media t de Manasés 7626 
3.12 doce hombres de las t...uno de cadat 7626 

4.2  tomad del...doce hombres, uno de cadat 7626 
4.4 — llamó a los doce hombres...uno de cadat 7626 
4.5,8 conforme al número de las tdelos 7626 

4.12 y la media t de Manasés pasaron armados 7626 
7.1 Acán...de la t de Judá, tomó del anatema 4294 
7.14 por vuestras t...la t que Jehová tomare 7626 
7.16 Israel por sus t, y fue tomada latde 7626 

7.17 — y haciendo acercar a la t de Judá, fue 

7.18 tomado Acán hijo de Carmi...la t de Judá 4294 
11.23 la entregó...por herencia...según sust 7626 
12.6 aquella tierra...la media t de Manasés 7626 
12.7 — Josué dio la tierra...a las t de Israel 7626 

13.7 heredad a las nueve t, y a la mediat 7626 
13.14  peroa la t de Leví no dio heredad; los 7626 
13.15 ala tde los hijos de Rubén conforme 4294 
13.24  dio...a la t de Gad, a los hijos de Gad 4294 
13.29  dio...heredad a la media t de Manasés 7626 
13.29 para la media t de los hijos de Manasés 4294 
13.33 ala tde Leví no dio Moisés heredad 7626 
14.1 — los cabezas de los padres de lastde 4294 

14.2 se diera a las nueve t y a la mediat 4294 

14.3 las dos t y a la media t les había dado 4294 
14.4 de José fueron dos t, Manasés y Efraín 4294 
15.1  quetocó...a la t de los hijos de Judá 4294 
15.20 esla heredad de la £...hijos de Judá 4294 
15.21 las ciudades de la t de los hijos de 4294 

16.8 esta es la heredad de la t de...Efraín 4294 

17.1  echaron...suertes para la t de Manasés 4294 
18.2 habían quedado...siete t a las cuales aún 7626 
18.4  señalad tres varones de cada t, para que 7626 
18.7 la media t de Manasés, ya han recibido 7626 
18.11  yse sacó la suerte de la £...Benjamín 4294 
18.21 las ciudades de la t de los...de Benjamín 4294 
19.1  tocó...para la t de los hijos de Simeón 4294 
19.8 la heredad de la t de los hijos Simeón — 4294 
19.23 esta es la heredad de la t...de Isacar 4294 
19.24 la quinta suerte...ala tde...de Aser 4294 
19.31 la heredad de la t de los hijos de Aser 4294 
19.39 esta es la heredad de la t...de Neftalí 4294 
19.40 séptima suerte correspondió ala t...Dan 4294 


19.48 la heredad de la t de los hijos de Dan 4294 
19.51 entregaron por suerte...a las tde los 4294 
20.8 — Beser...en la llanura de la t de Rubén 4294 
20.8  Ramot en Galaad de la t de Gad, y Golán 4294 
20.8 y Golán en Basán de la t de Manasés 4294 
21.1  vinieron...a los cabezas...de las t delos 4294 
21.4 obtuvieron por suerte de la t de Judá 4294 
21.4 de la t de Simeón y de la t de Benjamín 4294 
21.5 diez ciudades de las...de la t de Efraín 4294 
21.5  latde Dan y de la media t de Manasés 4294 
21.6 de la t de Isacar, de la t de Aser, dela 4294 
21.6  tde Neftalí y de la media t de Manasés 4294 
21.7 de Merari...Obtuvieron de la t de Rubén 4294 
21.7 lat de Gad y de la t de Zabulón, doce 4294 
21.9 dela tde..Judá, y de la t de...Simeón 4294 
21.16 ejidos; nueve ciudades de estas dost 7626 
21.17 — tde Benjamín, Gabaón con sus ejidos 4294 
21.20 por suerte ciudades de la t de Efraín 4294 
21.23 — de la t de Dan, Elteque con sus ejidos 4294 
21.25 de la media t de Manasés, Taanac con 4294 
21.27 de la media t de Manasés a Golán con 4294 
21.28 la tde Isacar, Cisón con sus ejidos 4294 
21.30 de la t de Aser, Miscal con sus ejidos 4294 
21.32 de la t de Neftalí, Cedes en Galilea 4294 
21.34  latde Zabulón, Carta con sus ejidos 4294 
21.36 y de la t de Rubén, Beser con sus ejidos 

21.38 de la t de Gad, Ramot de Galaad consus 4294 
22.1 Josué llamó a...a la media t de Manases 4294 
22.7 la media t de Manasés había dado Moisés 7626 
22.9 — y la media t de Manasés, se volvieron 7626 
22.10 la media t de Manasés edificaron allí 7626 
22.11 — la media t de Manasés habían...un altar 7626 
22.13  enviaron...a la media t de Manasésen 7626 
22.14  unpríncipe...de todas las t de Israel 7626 
22.15 cuales fueron...a la media t de Manasés 7626 
22.21 yla media t de Manasés respondieron y 7626 
23.4 por suerte, en herencia para vuestras t 7626 
24.1 reunió Josué a todas las t de Israel en 7626 
Jue 4.6 lat de Neftalí y de la t de Zabulón 

13.2 había un hombre de Zora, de la t de Dan 

17.7 un joven de Belén de...de la t de Judá 

18.1  tde Dan buscaba posesión entre last 7626 
18.2 de Dan enviaron de su t cinco hombres de 

18.19 es mejor...de una t y familia de Israel? 7626 
18.30 fueron sacerdotes en la t de Dan, hasta 7626 
20.2  ylosjefes...de todas las t de Israel 7626 
20,10  portodas las t...y ciento de cada mil 7626 


20.12  t de Israel enviaron...la t de Benjamín 7626 
21.3 ¿por qué...que falte hoy de Israel unat? 7626 
21.5 ¿quién de...las t de Israel no subióa 7626 
21.66 dijeron: Cortada es hoy de Israel unat 7626 
21.8 ¿hay alguno de las £...no haya subido a 7626 
21.15 había abierto una brecha entre last 7626 
21.17 — y no sea exterminada una t de Israel 7626 
21.24  entonces...se fueron...cada uno asut 7626 
152.28  escogí...entre todas la t de Israel 7626 
9.21 de la más pequeña de las t de Israel? 7626 
9.21 todas las familias de la t de Benjamín? 7626 
10.19  presentaos delante de...por vuestras t 7626 
10.20 todas las t...tomada la t de Benjamín 7626 
10.21 e hizo llegar la t...por sus familias 7626 
15.17 has sido hecho jefe de las t de Israel 7626 
285.1 vinieron todas las t de Israel a David 7626 
7.7 ¿he hablado...a alguna de las t de Israel 7626 
15.2  tusiervo es de una de las t de Israel 7626 
15.10  envió...mensajeros por todas las tde 7626 
19.9 el pueblo disputaba en todas las tde 7626 
20.14 él pasó por todas las t de Israel hasta 7626 
24.2  recorre...t de Israel...haz un censo del 7626 
1R7.14 hijo de una viuda de la t de Neftalí 4294 
8.1 Salomón reunió...los jefes de last, ya 4294 
8.16 no he escogido ciudad de todas las tde 7626 
11.13 — unatatu hijo, por amor a David mi 7626 
11.31 yo rompo el reino...y a ti daré diezt 7626 
11.32 y él tendrá una t por amor a David mi 7626 
11.32 yo he elegido de todas las t de Israel 7626 
11.35  elreino...y lo daré a ti, las diezt 7626 
11.36 su hijo daré una t, para que mi siervo 7626 
12.20 sin quedar t...sino sólo la t de Judá 7626 
12.21  Roboam...reunió...y a la t de Benjamín 7626 
14.21 ciudad que...eligió de todas las tde 7626 
18.31 conforme al número de las t...de Jacob 7626 
2R 17.18 y no quedó sino sólo la t de Judá 7626 
21.7 la cual escogí de todas las t de Israel 7626 
1Cr5.18 y dejad, y la media t de Manasés 7626 
5.23 la media t de Manasés, multiplicados en 7626 
5.26 transportó a...y a la media t de Mananés 7626 
6.60  latde Benjamín...Geba con sus ejidos 4294 
6.61  dieron...diez ciudades de la mediatde 4294 
6.62 de la t de Isacar, de la t de Aser, de 4294 

6.62 de la t de Neftalí y de la t de Manasés 4294 
6.63 de la t de Rubén, de la t de Gad y dela 4294 
6.63 de la t de Zabulón, dieron por suerte 4294 
6.65 por suerte de la t de los hijos de Judá 4294 


6.65 de la t de...Simeón y de la £... Benjamín 4294 
6.66 ciudades con...ejidos de la t de Efraín 4294 
6.70 de la media t de Manasés, Aner consus 4294 
6.71 la media t de Manasés, Golán en Basán 4294 
6.72 de la t de Isacar, Cedes con sus ejidos 4294 
6.74 de la t de Aser, Masal con sus ejidos 4294 
6.76 de la t dé Neftalí, Cedes en Galilea con 4294 
6.77 dieron de la t de Zabulón, Rimón con 4294 
6.78 de la t de Rubén, Beser en el desierto 4294 
6.80 y de la t de Gad, Ramot de Galaad 4294 
12.31 — la media t de Manasés, dieciocho mil 4294 
12.37 de la media t de Manasés, 120.000 con 7626 
23.14 los hijos de Moisés...en la t de Leví 7626 
26.32 constituyó sobre...la media t de Manasés 7626 
27.16 sobre las t de Israel: el jefe de los 7626 
27.20 de la media t de Manasés, Joel hijo de 7626 
27.21 de la otra media t de Manasés, en Galaad 

27.22 fueron los jefes de las t de Israel 7626 

28.1 reunió David en...los jefes de las t, lo 7626 
29.6 los príncipes de las t de Israel, jefes 7626 
2Cr5.2 Salomón reunió...los príncipes de last 4294 
6.5 ninguna ciudad he elegido de todas last 7626 
11.16  acudieron...de todas las t de Israel los 7626 
12.13 escogió Jehová de todas las t de Israel 7626 
33.7 la cual yo elegí sobre todas las tde 7626 

Esd 6.17 conforme al número de las t de Israel 7625 
Sal 74.2 la que redimiste para hacerla la t de 

78.55 hizo habitar en sus...las t de Israel 7626 
78.67  desechó...y no escogió la t de Efraín 7626 
78.68 que escogió la t de Judá, el monte de 7626 
105.37 — los sacó...y no hubo en sus tenfermo 7626 
122.4 y allá subieron las t, las tde JAH 7626 

Is 49.6 siervo para levantar las t de Jacob 7626 
63.17  vuélvete por...por las t de tu heredad 7626 
Jer 25.9 tomaré a todas las t del norte, dice 

Ez 37.19 las t de Israel sus compañeros, y los 7626 
45.8 darán la tierra a la...conforme asust 7626 
47.13  latierra...entre las doce t de Israel 7626 
47.21  repartiréis, pues...según las t de Israel 7626 
47.22 para tener heredad entre las t de Israel 7626 
47.23  enlaten que morare el extranjero 7626 
48.1 estos son los nombres de las t: Desde 7626 
48.19 los que sirvan...serán de todas last 7626 
48.23  t, desde el lado del oriente hasta el. 7626 
48.29 esla tierra que repartiréis...alast 7626 
48.31  puertas...según los nombres de lastde 7626 
Os 5.9 last de Israel hice conocer la verdad 7626 


Hab 3.9 los juramentos a las t fueron palabra 4294 
Zac9.1  aJehová deben mirar...las t de Israel 7626 
Mt 19.28 para juzgar a las doce t de Israel 5443 
24.30  lamentarán todas las t de la tierra, y 5443 
Lc 2.36  Ana...hija de Fanuel, de la t de Aser 5443 
22.30 tronos juzgando a las doce t de Israel 5443 
Hch 13.21 Saúl hijo...varón de la t de Benjamín 5443 
26.7 que han de alcanzar nuestras docet 1429 
Ro11.1  yosoy israelita...de la t de Benjamín 5443 
Fil 3.5 la tde Benjamín, hebreo de hebreos 5443 
He 7.13 de quien se dice esto, es de otrat 5443 
7.14 — que nuestro Señor vino de la t de Judá 5443 
Stg 1.1  Santiago...a las doce t que estánenla 5443 
Ap5.5 he aquí que el León de la t de Judá, la 5443 
7.4 sellados de todas las t de los hijos de 5443 
7.5(3),6(3),7(3),8(3) de la t de...doce mil sellados 5443 
7.9 — una gran multitud...de todas naciones y t 
11.9 los pueblos, t, lenguas y naciones verán 
13.7 le dio autoridad sobre toda t, pueblo 
14.6  predicarlo a...toda...t, lengua y pueblo 
21,12 son los de las doce t de los hijos de 5443 
TRIBULACIÓN 
2Cr15.4  sutse convirtieron a Jehová Dios 6862 
20.9  acausa de nuestras t clamaremos ati 6869 
Neh 9.27 en el tiempo de su t clamaron ati. 6869 
Job 5.19 en seis tte librará, y en la séptima 6869 
15.24 ty angustia le turbarán, y...contra él 6862 
27.9 su clamor cuando la t viniere sobre él? 6869 
Sal 10.1 Y te escondes en el tiempo de lat? 6869 
46.1 — Dios...nuestro pronto auxilio en last 6869 
78.33 consumió sus días en...y sus añosent 928 
Pr1.27 — sobre vosotros viniere t y angustia 
11.8 justo es librado de la t; mas el impío 6869 
12.13 — el impío...mas el justo saldrá de lat 6869 
Is5.30 mirará hacia...he aquí tinieblas de t 
8.22 y he aquí t y tinieblas, oscuridad y 6869 
26.16 enla tte buscaron; derramaron oración 6862 
30.6 por tierra de t y de angustia, de donde 6869 
33.2  sé...nuestra salvación en tiempo de lat 6869 
46.7 y tampoco responde, ni libra de lat 6869 
Zac 10.11 — ylat pasará por el mar, y herirá 
Mt24.9 entregarán a t, y os matarán, y seréis 
24.21 porque habrá entonces gran t, cual no 2347 
24.29 después de la t de aquellos días, el. 2347 
Mr 4.17 — cuando viene la t o...luego tropiezan 2347 
13.19 aquellos días serán de t cual nunca ha 2347 
13.24 en aquellos días, después de aquellat 2347 


Hch7.10 y le libró de todas sus t, y le dio 2347 
7.11 vino entonces hambre en la...y grandet 2347 
14.22 que através de muchas t entremos enel. 2347 
20.23 diciendo que me esperan prisiones yt 2347 
Ro2.9 ty angustia sobre todo ser humano que 2347 
5.3 — gloriamos en las t...t produce paciencia 2347 
8.35  t,o angustia, o persecución, o hambre 2347 
12.12 sufridos en la t; constantes...oración 2347 
2Co1.4 cual nos consuela en todas nuestras t 2347 
1.4 consolar a los que están en cualquiert 2347 
1.8 que ignoréis acerca de nuestra t que nos 2347 
2.4 pues por la mucha t...escribí con muchas 2347 
4.17 — leve t momentánea produce en nosotros 2347 
6.4 en mucha paciencia, en t, en necesidades 2347 
7.4 — sobreabundo de gozo en todas nuestras t 2347 
8.2 grande prueba de t, la abundancia de 2347 
Ef 3.13 pido que no desmayéis a causa de mist 2347 
Fil 4.14 bien hicisteis en participar...enmit 2347 
1Ts1.6 recibiendo la palabra en medio de...t 2347 
3.3 — fin de que nadie se inquiete por estast 2347 
3.4 que íbamos a pasar t, como ha acontecido 2346 
2Ts1.4  en...persecuciones y t que soportáis 2347 
1.6 porque es justo...pagar con talos que 2347 
He 10.33  con...t fuisteis hechos espectáculo 2347 
Stg 1.27 — visitar a...y alas viudas ensust 2347 
Ap1.9 y copartícipe vuestro en la t,enel 2347 
2.9 yo conozco, tu t, y tu pobreza (pero tú 2347 
2.10 para que seáis probados, y tendréist 2347 
2.22 en gran talos que con ella adulteran 2347 
7.14 son los que han salido de la gran t, y 2347 
TRIBUNAL 
Dt25.1 hubiere pleito...y acudieren al tpara 4941 
Am5.12  enlos t hacéis perder su causa a los 
Mt 27.19 estando él sentado en el t, su mujer 968 
Jn 19.13 — Pitato...se sentó en el t en el lugar 968 
Hch 12.21 Herodes...sentó en el t y les arengó 
18.12 judíos se levantaron...le llevaron alt 968 
18.16  ylosechó delt 968 
18.17 — Sóstenes...le golpeaban delante delt 968 
25.6 al siguiente día se sentó enelt, y 968 
25.10 Pablo dijo: Ante el t de César estoy 968 
25.17 sentado en el t, mandé traer al hombre 968 
Ro 14.10  compareceremos ante el t de Cristo 968 
1C04.3 tengo el ser juzgado...o por t humano 2250 
2Co5.10  comparezcamos ante el t de Cristo 968 
Stg 2.6  losricos...que Os arrastran alost? 2922 
TRIBUNO 


Mr6.21 — daba una cena a sus príncipes ytya 5506 
Jn 18.12 el t...prendieron a Jesús y le ataron 5506 
Hch 21.31 sele avisó al t de la compañía, que 5506 
21.32  cuando...vieron al t y a los soldados 5506 
21.33 llegando el t, le prendió y le mandó 5506 
21.37 — dijo al t: ¿Se me permite decirte algo? 5506 
22.24 el t que le metiesen en la fortaleza 5506 
22.26 dio aviso al t, diciendo: ¿Qué vasa 5506 
22.27  vinoeltyle dijo: Dime, ¿erestú 5506 
22.28 respondió el t: Yo con una gran suma 5506 
22.29 aun el t...tuvo temor por haberle atado 5506 
23.10  t, teniendo temor de que Pablo fuese 5506 
23.15 requerid al t que le traiga mañana ante 5506 
23.17 — lleva a este joven ante el t, porque 5506 
23.18 le llevó al t, y dijo: El preso Pablo 5506 
23.19  t, tomándole de la mano Y retirándose 5506 
23.22 el tdespidió al joven, mandándole que 5506 
24.7 interviniendo el t Lisias...le quitó de. 5506 
24.22  descendiere el £...acabaré de conocer 5506 
25.23 entrando en la audiencia con los ty 5506 
TRIBUTAR 
1 Cr 16.28  tributad a Jehová, oh familias de 3051 
23.5  instrumentos...para tributar alabanzas 
23.30 gracias y tributar alabanzas a Jehová 
Sal 29.1  tributad a Jehová, oh hijos de los 3051 
56.12 están tus votos; te tributaré alabanzas 7999 
96.7  tributad a Jehová...la gloria y el poder 3051 
Jer 44,19 tortas para tributarle culto, y le 
He 10.2 los que tributan este culto, limpios 
TRIBUTARIO, A 
Dt20.11 pueblo que...fuere hallado te serát 4522 
Jos 16.10 quedó el cananeo en medio...y fuet 4522 
17.13 — los...de Israel...hicieron t al cananeo 4522 
Jue 1.28 hizo al cananeo t, mas no lo arrojó 4522 
1.30 el cananeo habitó en...de él, y le fuet 4522 
1.33 te fueron t los moradores de Bet-semes 4522 
1.35  cuando...José cobró fuerzas, lo hizot 4522 
2Cr8.8 los hijos...hizo Salomón t hasta hoy 4522 
Pr12.24  señoreará; mas la negligencia serát 4522 
Is 31.8 caerá Asiria...y sus jóvenes seránt 4522 
Lm 1.1 — la señora de provincias ha sido hechat 4522 
TRIBUTO 
Gn 49.15 su hombro para llevar, y sirvióent 4522 
Éx 1.11 pusieron sobre ellos comisarios de t 
Nm 31.28 y apartarás para Jehová el tde los 4371 
31.37 el tde las ovejas para Jehová fue 675 4371 
31.38  bueyes...y de ellos el t para Jehová, 72 4371 


31.39  asnos...y de ellos el t para Jehová 61 4371 
31.40 de ellas el t para Jehová, 32 personas 4371 
31.41 — dio Moisés el t, para ofrenda elevada 4371 
1517.25  eximirá de ta la casa de su padre 
258.2 los moabitas siervos de...y pagaront 4503 
8.6 los sitios fueron...siervos...sujetos at 4503 
20.24 y Adoram sobre los t, y Josafat hijo 4522 
1R4.6 y Adoniram hijo de Abda, sobre elt 4522 
9.21 hizo Salomón que sirviesen con t hasta 4522 
12.18  Adoram, que estaba sobre los t; pero 4522 
2R 17.3 Oseas fue...su siervo, y le pagabat 4503 
17.4 no pagaba t al rey de Asiria, como lo 4503 
2Cr10.18 Adoram, que tenía cargo de lost 4522 
17.11 y traían de los filisteos...t de plata 4853 
Esd 4.13 no pagarán t, impuesto y rentas, y 1093 
4.20 que se les pagaba t, impuesto y rentas 1093 
6.8  hacienda...que tiene del t del otro lado 4061 
7.24 — ninguno podrá imponerles t, contribución 1093 
Neh 5.4 tomado prestado dinero para el t del 4060 
Est 2.18 — disminuyó t a las provincias, e hizo 
10.1 el rey Asuero impuso t sobre la tierra 4522 
Is 33.18 ¿qué del pesador del £? ¿qué del que 
60.17 — y pondré paz por tu £, y justicia por 
Dn 11.20 uno que hará pasar un cobrador det 5065 
Mt9.9 sentado al banco de los t públicos 5058 
17.25 ¿de quiénes cobran los t 0...impuestos? 2778 
22.17 — dinos...¿Es lícito dar ta César, ono? 2778 
22.19  mostradme la moneda del t. Y ellos le 2778 
Mr 2.14 sentado al banco de los t públicos, y 
11.14  eslícito dar ta César, o no? ¿Daremos 2778 
12.14 — ¿Eslícito dar ta César, o no? ¿Daremos, ono 2778 
Lc5.27 — vio...Leví, sentado al banco de los t 
20.22 ¿Nos es lícito dar t a César, ono? 5411 
23.2 que prohíbe dar t a César, diciendo que 5411 
Ro 13.6 por esto pagáis también los t, porque 5411 
13.7 pagada todos lo que debéis: al quet,t 5411 
TRIFENA Cristiana saludada por Pablo, Ro 16.12 5170 
TRIFOSA Cristiana saludada por Pablo, Ro 16.12 5173 
TRIGO 
Gn 27.28 te dé...y abundancia de t y de mosto 1715 
27.37 det y de vino le he provisto; ¿qué 1715 
30.14 Rubén en tiempo de la siega de lost 2406 
41.35  yrecojan el t bajo la mano de Faraón 1250 
41.49 — recogió José t como arena del mar 1250 
42.3 descendieron los...a comprar ten Egipto 1250 
42.25  mandó...que llenaran sus sacos de t, y 1250 
42.26 y ellos pusieron su t sobre sus asnos 7668 


43.2 acabaron de comer el t que trajeron de 7668 
44.2 pondrás mi copa...con el dinero de sut 7668 
45.23 diez asnos...y diez asnas cargadas det 1250 
Éx 9.32  tyel centeno no fueron destrozados 2406 
29.2  panes...las harás de flor de harina det 2406 
34.22 la de las primicias de la siega del t 2406 

Nm 18.12 de aceite, de mosto y de t, todo lo 1715 
Dt8.8 tierra de t y cebada, de vides, higueras 2406 
32.14 con lo mejor del t y de la sangre de 2406 

Jue 6.11 su hijo Gedeón estaba sacudiendo elt 2406 
15.1 que en los días de la siega del t Sansón 2406 
Rt2.23 hasta que se acabó la siega...la delt 2406 
156.13 los de Bet-semes segaban el tenel 2406 
12.17 ¿noes ahora la siega del t...clamaré 2406 
254.6  laportera...había estado limpiandot 2406 
17.28 trajeron a David y...t, cebada, harina 2406 
1R5.11 daba a Hiram 20.000 coros de tpara 2406 
2R 4.42 trajo al varón...t nuevo en su espiga 3759 
1Cr21.20 vio al ángel...Ornán trillabaelt 2406 
21.23  bueyes...y t para la ofrenda; yo lo doy 2406 
2Cr2.10 he dado 20.000 coros de ten grano 2406 
2.15 envíe mi señor...el t y cebada, y aceite 2406 
27.5 dieron los...de Amón...diez mil coros det 2406 
Esd6.9  t, sal, vino y aceite, conforme alo 2591 
7.22 cien coros de t, cien batos de vino, y 2591 

Job 5.26  gavilla de t que se recoge a su tiempo 

31.40 lugar de t me nazcan abrojos, y espinos 2406 
Sal 78.24 hizo llover...les dio t de los cielos 1715 
81.16 les sustentaría Dios con lo mejor delt 2406 
147.14  él...te hará saciar con lo mejor delt 2406 
Pr 27.22  majes al necio en...entre granos det 7383 
Cnt7.2 tu vientre como montón de t cercado de 2406 
Is 28.25 pone el t en hileras, y la cebada en 2406 
62.8 jamás daré tu t por comida a...enemigos 1715 
Jer 12.13 sembraron t, y segaron espinos 2406 
23.28 ¿qué tiene que ver la paja con el t? 1250 
41.8 porque tenemos en el campo tesoros det 2406 
Lm 2.12 — decían...¿Dónde está el t y el vino? 1715 
Ez 4.9 toma para ti t, cebada, habas, lentejas 2406 
16.13  comiste flor de harina de t, miel y 

27.17 con tde Minit y Panag...negociabanen 2406 
36.29 llamaré al t, y lo multiplicaré, y no 1715 
45.13 la sexta parte...por cada homer delt 2406 
Os 2.8 ella no reconoció que yo le daba elt 1715 
2.9 volveré y tomaré mi t a su tiempo, ymi 1715 
2.22 la tierra responderá al t, al vino yal 1715 

7.14 para el t y el mosto se congregaron 1715 


9.1 — salario de ramera en todas las eras de t 
14.7 serán vivificados como t, y florecerán 1715 
311.10 el t fue destruido, se secó el mosto 1715 
1.11  gemid, viñeros, por el t y la cebada 2406 
1.17 los alfolíes destruidos...se secó elt 1715 
2.24 las eras se llenarán de t, y los lagares 1250 
Am5.11 que vejáis al pobre y recibís de él...t 1250 
8.5 ¿cuándo pasará el mes, y venderemos elt 1250 
8.6  dinero...y venderemos los desechos del t?. 1250 
Hag 1.11 — y llamé la sequía...sobre el t, sobre 1715 
Zac9.17  talegrará a los jóvenes, y el vino 1715 
Mt3.12  suera; y recogerá su t en el granero 4621 
13.25 su enemigo y sembró cizaña entre elt 4621 
13.29  que...arranquéis también con ella elt 4621 
13.30  diré...pero recoged el ten mi granero 4621 
Lc3.17 — suera, y recogerá el ten su granero 4621 
16.7 él dijo: Cien medidas de t. El le dijo 4621 
22.31 os ha pedido para zarandearos como at 4621 
Jn 12.24 si el grano de t no cae en la tierra 4621 
Hch 7.12 oyó Jacob que había t en Egipto, envió 4621 
27.38  aligeraron la nave, echando el tal mar 4621 
1Co 15.37 — el grano desnudo, ya seadetode 4621 
Ap6.6 dos libras de t por un denario, y seis 4621 
18.13  t, bestias, ovejas, caballos y carros 4621 
TRILLA 
Lv 26.5 vuestra t alcanzará a la vendimia, y 1786 
TRILLAR 
Dt25.4 no pondrás bozal al buey...trillare 1778 
Jue 8.7  trillaré vuestra carne con espinos y 1758 
2517.19 tendió sobre ella el grano trillado 7383 
1Cr21.20  Ornán vio...Ornán trillaba el trigo 1758 
Is21.10 pueblo mío, trillado y aventado, os 4098 
27.12  trillará Jehová desde el río Eufrates 2251 
28.27 el eneldo no se trilla con trillo, ni 1758 
28.28 el grano se trilla; pero no lo trillará 1758 
41.15 he aquí...trillaréis montes y los molerás 1758 
Jer 51.33 como una era cuando está de trillar 1758 
Dn7.23 — atoda la tierra devorará, trillará y 1759 
Os10.11 Efraín es novilla...que le gusta trillar 1758 
Am1.3 — porque trillaron a Galaad con trillos de 1758 
Mi 4.13  trilla, hija de Sion, porque harétu 1758 
Hab 3.12  conira...furor trillaste las naciones 1758 
1C09.9 no ppondrás bozal al buey que trilla 248 
9.10 el que trilla, con esperanza de recibir 248 
1 Ti5.18 no pondrás bozal al buey que trilla 248 
TRILLO 
2512.31 puso atrabajar...y con t de hierro 2757 


24.22  tylos yugos de los bueyes para leña 4173 
1Cr20.3 — puso a trabajar...con t de hierro y 2757 
21.23  daré...los t para leña, y trigo parala 4173 
Is 28.27 eneldo no se trilla con t, ni sobre 
28.28 nilo quebranta con los dientes de su t 
41.15  yote he puesto por t, t nuevo, lleno 4173 
Am1.3 — porque trillaron a Galaad con t de hierro 
TRIPLICAR 
Ez 21.14 y triplíquese el furor de la espada 
TRISTE 
Gn40.6 — vinoaellos José...aquí que estabant 2196 
50.10 y endecharon allí con grande y muyt 3515 
151.18 y se fue la mujer...y no estuvo más t 
1R 20.43 el rey...se fue a su casa t y enojado 
21.4 y vino Acab a su casa t y enojado, por 5620 
Neh 2.1 como yo no había estado antes tensu 7451 
2.2 dijo el rey: ¿Por qué está t tu rostro? 7451 
2.3 ¿cómo no estará t mi rostro, cuando la 7489 
Job 9.27 si yo dijere...Dejaré mi t semblante 6440 
Pr17.22 mas el espíritu t seca los huesos 
Is 29.2 pondré a Ariel...será desconsolada yt 592 
54.6 como a mujer abandonada y t de espíritu 6087 
Jer 14.2 se sentaron t en tierra, y subió el 
Dn 6.20 llamó a voces a Daniel con voz t, y le 6088 
Mt 19.22 fue t, porque tenía muchas posesiones 3076 
26.38 les dijo: Mi alma está muy t, hasta la 4036 
Mr10.22 afligido por esta palabra, se fuet 4768 
14.34 — mi alma está muy t, hasta la muerte 4036 
16.10 lo hizo saber a los que...que estabant 3996 
Lc 18.23 se puso muy t, Porque era muy rico 4036 
24.17 ¿qué pláticas son...y por qué estáis t? 4659 
Jn 16.20  aunque...estéis t, vuestra tristeza 3077 
TRISTEZA 
Dt 28.65 pues allí te dará Jehová...tde alma 1671 
Est9.22 mes que de t se les cambió en alegría 3015 
Sal 13.2 alma, con t en mi corazón cada día? 3015 
31.9 se han consumido de t mis ojos, mi alma 3708 
Pr10.1 pero el hijo necio es t de su madre 8424 
10.10 el que guiña el ojo acarrea t; yel 6094 
10.22 que enriquece, y no añade t con ella 6089 
17.21 que engendra al insensato, para sutlo 8424 
Ec7.3  tdel rostro se enmendará el corazón 7455 
Is 35.10 alegría, y huirán la t y el gemido 3015 
Jer 45.3 porque ha añadido Jehová t a mi dolor 4341 
Lm2.5 multiplicó en...Judá la t y el lamento 8386 
Ez 7.27 — elrey...y el príncipe se vestirá det 8077 
Lc 22.45 los halló durmiendo a causa de lat 3077 


Jn 16.6 he dicho...t ha llenado vuestro corazón 3077 

16.20  pero...vuestra t se convertirá en gozo 3077 

16.22 también vosotros ahora tenéis t; pero 3077 

Ro9.2  quetengo gran t y continuo dolor en mi 3601 

2C0o2.1  pues...noir otra vez a vosotros cont 3077 

2.3 que cuando llegue no tenga t de parte de 3077 

2.5 pero si alguno me ha causado t, no me la 3076 

2.7 para que no sea consumido de demasiadat 3077 

7.10 lat que es según Dios...arrepentimiento 3077 

7.10 pero la t del mundo produce muerte 3077 

9.7 Cada uno dé...no con t, ni por necesidad 

Fil 2.27 mí, para que yo no tuviese tsobret 3077 

2.28  verle...os gocéis, y yo esté con menost 253 

He 12.11 parece ser causa de gozo, sino det 3077 

Stg 4.9 risa se convierta...vuestro gozoent 2726 
TRITURAR 

2522.43 como lodo...los pisé y los trituré 
TRIUNFAR 

Col 2.15 los exhibió...triunfando sobre ellos 2358 

Stg 2.13 misericordia triunfa sobre el juicio 
TRIUNFO 

Dt33.29 escudo de tu socorro, y espada de...t? 

Jue 5.11  repetirán los t de Jehová, los t de 

1 Cr18.13 — daba el ta David dondequiera que 

Sal 18.50 tdaasurey, y hace misericordia 3444 

2C02.14 lleva siempre en t en Cristo Jesús 2358 
TROAS Ciudad y puerto del Mar Egeo 

Hch 16.8  pasando...a Misia, descendieron a T 5174 

16.11 — deT, vinimos con rumbo...a Samotracia 5174 

20.5 habiéndose adelantado...esperaronenT 5174 

20.6 cinco días nos reunimos con ellosen T 5174 

2C02.12 cuando llegué a T para predicarel 5174 

2 Ti4.13 el capote que dejé en T en casa de 5174 
TROCAR 

Lv 27.10  noserá...ni trocado, bueno por malo 

Jer 2.11 mi pueblo ha trocado su gloria por lo 
TRÓFIMO Compañero del apóstol Pablo 

Hch 20.4 — le acompañaron...de Asia, Tíquico y T 5161 

21.29 habían visto con él en la ciudad a T 5161 

2 Ti4.20  quedó...y a T dejé en Mileto enfermo 5161 
TROGILIO Promontorio en el Mar Egeo, Hch 20.15 5175 
TROMPETA 

Lv 23.24  tendréis...conmemoración al son de t 

25.9 harás tocar...ten el mes séptimo alos 7782 

25.9 el día de la expiación haréis tocar lat 7782 

Nm 10.2 dos t de plata; de obra de martillo las 2689 

10.8 los sacerdotes tocarán las t; y las 2689 


10.9 la guerra en...tocaréis alarma con last 2689 
10.10  tocaréis...tsobre vuestros holocaustos 2689 
29.1 el primero...os será día de sonar las t 

31.6  fueala guerra...con las ten su mano 2689 
Jue 7.8 habiendo tomado...sus t, envió atodos 7782 
7.16 todos ellos t en sus manos, y cántaros 7782 
7.18  yotocaré la t...vosotros tocaréis...last 7782 
7.19 tocaron las t, y quebraron los cántaros 7782 
7.20 tocaron las t...y en la derecha las t, y 7782 
7.22 los trescientos tocaban las t; y Jehová 7782 
1513.3 e hizo Saúl tocar t por todo el país 7782 
256.15  elarca de...con júbilo y sonido det 7782 
15.10 cuando oigáis el sonido de la t diréis 7782 
18.16  Joab tocó la t, y el pueblo se volvió de 7782 
20.1 el cual tocó la t, y dijo: No tenemos 7782 
20.22 y él tocó la t, y se retiraron de la 7782 

1R 1.34 y tocaréis t, diciendo: ¡Viva el rey 7782 
1.39 tocaron t, y dijo todo el pueblo: ¡Viva 7782 
1.41 y oyendo Joab el sonido de la t, dijo 7782 
2R11.14 país se regocijaba, y tocaban las t 

12.13 mas de aquel dinero...no se hacían...nit 2689 
1Cr13.8 David y...regocijaban...ciímbalos yt 2689 
15.24 tocaban las t delante del arca de Dios 2689 
15.28 todo Israel el arca..con...ty címbalos 2689 
16.6  sonaban...t delante del arca del pacto 2689 
16.42 a Hemán y a Jedutún con t y címbalos 2689 
2Cr5.12  cantores...sacerdotes que tocabant 2689 
5.13 cuando sonaban...las t, y cantaban todos 

5.13 — que alzaban la voz con t y címbalos y 

7.6 sacerdotes tocaban t delante de ellos, y 

13.12 sacerdotes con las t del júbilo para 2689 
13.14 — Judá...y los sacerdotes tocaron last 2689 
15.14 — yjuraron a Jehová...al son detyde 2689 
20.28 a Jerusalén con salterios, arpas yt 2689 
29.26  ylos levitas...y los sacerdotes cont 2689 
29.27 Comenzó también el cántico...conlast 2689 
29.28 y los trompeteros sonaban las t; todo 2690 
Esd 3.10 cont, y alos levitas hijos de Asaf 2689 
Neh 4.18 el que tocaba la t estaba junto ami 7782 
4.20 el lugar donde oyereis el sonido de lat 7782 
12.35 iban con t Zacarías hijo de Jonatán 2689 
12.41 — los sacerdotes Eliacim...Hananías, cont 2689 
Job 39.24  él...sin importarle el sonido de lat 7782 
Sal 47.5 subió Dios...Jehová con sonido det 7782 
81.3  tocad la t en la nueva luna, en el día 7782 
98.6 cont y sonidos de bocina, delante del 2689 

Is 18.3 mirad; y cuando se toque t, escuchad 7782 


27.13 se tocará con gran t, y vendrán los que 7782 

58.1 tu voz como t, y anuncia a mi pueblo su 7782 

Jer4,.5  decid: Tocad t en la tierra; pregonad 7782 

4.19 porque sonido de t has oído, oh alma mía 7782 

4.21 ¿hasta cuándo he de...de oír sonido de t?. 7782 

6.17 que dijesen: Escuchad al sonido de lat 7782 

42.14 no veremos guerra, ni oiremos sonido...t 7782 

51.27 — alzad bandera...tocad t en las naciones 7782 

Ez 7.14 tocarán t, y prepararán...las cosas 8619 

33.3 él viere...tocare t y avisare al pueblo 7782 

33.4 Cualquiera que oyere el sonido de lat 7782 

33.5 sonido de la t oyó, y no se apercibió 7782 

33.6  viere venir la espada y no tocare lat 7782 

Os 5.8  tocad bocina...ten Ramá: sonad alarma 7782 

8.1  pona tu boca t. Como águila...contra la 7782 

J12.1  tocad t en Sion...alarma en mi...monte 7782 

2.15  tocad ten Sion...convocad asamblea 7782 

Am2.2 y morirá Moab...estrépito y sonido det 7782 

3.6  ¿setocará la ten la ciudad, y nose 7782 

Sof 1.16 de t y de algazara sobre las ciudades 7782 

Zac9.14 Jehová el Señor tocará t, e iráentre 7782 

Mt6.2  cuando...des limosna, no hagas tocart 4537 

24.31 enviará sus ángeles con gran voz det 4536 

1 Co 14.8  tdiere sonido incierto, ¿quiénse 4536 

15.52 ala final t; porque se tocará la t, y 4536 

1 Ts 4.16 con t de Dios, descenderá del cielo 4536 

He 12.19 al sonido de la t, y ala voz que 4536 

Ap1.10 detrás de mí una gran voz como det 4536 

4.1 — y la primera voz que oí, como de £...dijo 4536 

8.2 alos siete ángeles...les dieron sietet 4536 

8.6  los...que tenían las 7 tse dispusierona 4536 

8.7 el primer ángel tocó la t, y hubo granizo 

8.8 el segundo ángel tocó la t, y como una 

8.10 tercer ángel tocó la t, y cayó del cielo 

8.12 el cuarto ángel tocó la t, y fue herida 

8.13  ¡ay, ay...a causa de los otros toques det 4536 

9.1 el quinto ángel tocó la t, y...estrella 

9.13 el sexto ángel tocó la t, y oí una voz 

9.14 diciendo el sexto ángel que tenía lat 4536 

10.7 comience a tocar la t, el misterio de 

11.15 el séptimo ángel tocó la t, y...voces 
TROMPETERO 

2R 11.14 los tjunto al rey: y todo el pueblo 2689 

2Cr23.13  vioal rey...y los tjunto al rey 2689 

29.28 los t sonaban las trompetas; todo esto 2690 

Ap 18.22 voz de arpistas...y de tno se oirá 4538 
TRONANTE 


Éx 19.19  Moisés...Dios le respondía con voz t 
TRONAR 
Éx9.23 y Jehová hizo tronar y granizar, y el. 6963 
152.10 sobre ellos tronará desde los cielos 7481 
7.10 mas Jehová tronó...sobre los filisteos 6963 
2522.14  tronó desde los cielos Jehová, y el 7481 
Job 37.4 sonido; truena él con voz majestuosa 7481 
37.5 truena Dios maravillosamente con su voz 7481 
40.9  brazo...¿y truenas con voz como la suya? 7481 
Sal 18.13 — tronóen los cielos Jehová...su voz 7481 
29.3  truena el Dios de gloria, Jehová sobre 7481 
77.17  tronaron los cielos, y discurrieron tus 
TRONCO 
155.4  habiéndole quedado a Dagón el t 
Job 14.8 raíz, y su t fuere muerto en el polvo 1503 
Is 6.13 queda el t, así será el t, la simiente 
11.1 una vara del t de Isaí, y un vástago 1503 
40.24 como si nunca su t hubiera tenido raíz. 1503 
44.19 me postraré delante de un t de árbol? 944 
TRONO 
Gn 41.40 solamente en el t seré yo mayor que 3678 
Éx 11.5 el primogénito...que se sienta ensut 3678 
12.29 el primogénito...se sentaba sobre sut 3678 
17.16 mano de Amalec se levantó contra el t 
Dt 17.18 — y cuando se siente sobre el tdesu 3678 
253.10 y confirmando el t de David...Israel 3678 
7.13 — afirmaré para siempre el t de su reino 3678 
7.16  tucasa...y tu t será estable eternamente 3678 
14.9  sea...mas el rey y su t sean sin culpa 3678 
1R 1.13,17 — Salomón tu hijo...se sentará en...t 3678 
1.20 declares quién se ha de sentar enelt 3678 
1.24  Adonías reinará...él se sentará en mit? 3678 
1.27 se había de sentar en el t de mi señor 3678 
1.30 él se sentará en mi t en lugar mío; que 3678 
1.35 y se sentará en mi £, y él reinará por 3678 
1.37 — haga mayor su t que el t de mi señor el 3678 
1.46 también Salomón se ha sentado en elt 3678 
1.47 — nombre, y haga mayor su t que el tuyo 3678 
1.48 que ha dado hoy quien se siente en mit 3678 
2.4 jamás, dice, faltará a ti varón enelt 3678 
2.12  yse sentó Salomón en el t de Davidsu 3678 
2.19 el rey se...y volvió a sentarse ensut 3678 
2.24 ha puesto sobre el t de David mi padre 3678 
2.33 — y sobre su t, habrá perpetuamente paz 3678 
2.45 el t de David será firme perpetuamente 3678 
3.6  yle diste hijo que se sentase ensut 3678 
5.5 quien yo pondré...en tu £, él edificara 3678 


7.7 el pórtico del t en que había de juzgar 3678 
8.20 y me he sentado en el t de Israel, como 3678 
8.25 que se siente en el t de Israel, con tal. 3678 
9.5 yo afirmaré el t de tu reino sobre Israel 3678 
9.5 no faltará varón de tu...en el t de Israel 3678 
10.9 se agradó de ti para ponerte en eltde 3678 
10.18 hizo también el rey un gran t de marfil. 3678 
10.19 seis gradas tenía el t, y...dos leones 3678 
10.20 en ningún otro reino...hecho t semejante 
16.11 y estuvo sentado en su t, mató atoda 3678 
22.19 via Jehová sentado en su t, ytodoel 3678 
2R9.13 — lo puso debajo de Jehú en un t alto 

10.3 y ponedlo en el t de su padre, y pelead 3678 
10.30 hijos se sentarán sobre el t de Israel 3678 
11.19 se sentó el rey en el t de los reyes 3678 
13.13  sesentó Jeroboam sobre su t, y Joás 3678 
15.12  hijos...se sentarán en el t de Israel 3678 
25.28 y puso su t más alto que los tde los 3678 
1Cr17.12 y yo confirmaré su t eternamente 3678 
17.14 lo confirmaré...y su t será firme para 3678 
22.10 afirmaré el t de su reino sobre Israel 3678 
28.5 Salomón para que se siente en el tdel 3678 
29.23 y se sentó Salomón por rey en eltde 3678 
2Cr6.10 y me he sentado en el t de Israel 3678 
6.16  varón...que se siente en el t de Israel 3678 
7.18 — confirmaré el t de tu reino, como pacté 3678 
9.8 ponerte sobre su t como rey para Jehová 3678 
9.17 hizo además el rey un gran t de marfil. 3678 
9.18  elt...y un estrado de oro fijado alt 3678 
9.19 jamás fue hecho t semejante en reino 

18.9 — sentados cada uno en su t, vestidos con 3678 
18.18 yo he visto a Jehová sentado ensut 3678 
23.20 sentaron al rey sobre el t del reino 3678 
Est1.2 fue afirmado el rey Asuero sobre elt 3678 
5.1  entró...y estaba el rey sentado ensut 3678 
Job 26.9 él encubre la faz de su t, y sobre él 3678 
36.7  conlos reyes los pondrá en t...siempre 3678 
Sal 9.4 te has sentado en el tjuzgando con 3678 
9.7  Jehová...ha dispuesto su t para juicio 3678 
11.4 Jehová tiene en el cielo su t; sus ojos 3678 
45.6  tut, oh Dios, es eterno y para siempre 3678 
47.8  reinó...se sentó Dios sobre su santot 3678 
89.4  edificaré tu t por todas...generaciones 3678 
89.14 justicia y juicio...el cimiento detut 3678 
89.29  pondré...tcomo los días de los cielos 3678 
89.36  será...y su t como el sol delante de mí 3678 
89.44 hiciste cesar...echaste su t por tierra 3678 


93.2 firme es tu t desde entonces; tú eres 3678 
94.20 el t de iniquidades, que hace agravio 3678 
97.2 justicia y juicio...el cimiento desut 3678 
103.19 Jehová estableció en los cielos sut 3678 
122.5 allá están...los t de la casa de David 3678 
132.11 de tu descendencia pondré sobretut 3678 
132.12 se sentarán sobre tu t para siempre 3678 
Pr16.12 porque con justicia será afirmado elt 3678 
20.8 el rey que se sienta en el t de juicio 3678 
20.28 rey, y con clemencia se sustenta su1 3678 
25.5 del rey, y su t se afirmará en justicia 3678 
29,14 que juzga con verdad...el t será firme 3678 
Is6.1 al Señor sentado...un t alto y sublime 3678 
9.7  notendrán límite, sobre el t de David 3678 
14.13 junto a las estrellas...levantaré mit 3678 
16.5 dispondrá el ten misericordia; y sobre 3678 
47.1 siéntate en...sin t, hija de los caldeos 3678 
66.1 dijo así: El cielo es mi t, y la tierra 3678 
Jer3.17 — llamarán a Jerusalén: T de Jehová, y 3678 
13.13 — los reyes...que se sientan sobre sut 3678 
14.21 nos deseches, ni deshonres tu gloriosot 3678 
17.12  tde gloria, excelso...es el lugar de 3678 
17.25 se sientan sobre el t de David, ellos 3678 
22.2  Ohrey...que estás sentado sobre el tde 3678 
22.4 los reyes que en...se sientan sobre sut 3678 
22.30 logrará sentarse sobre el t de David 3678 
29,16 del rey que está sentado sobre el tde 3678 
33.17 varón que se siente sobre el tde la 3678 
33.21 deje de tener hijo que reine sobre sut 3678 
36.30 no tendrá quien se siente sobre elt 3678 
43.10 y pondré su t sobre estas piedras que 3678 
49.38 pondré mi t en Elam, y destruiré asu 3678 
52.32 poner su t sobre los t de los reyes 3678 

Lm 5.19 — permanecerás...tu t de generación en 3678 
Ez 1.26 se veía la figura de un t que parecía 3678 
1.26 sobre la figura del £ había...semejanza 3678 
10.1 semejanza de un t que se mostró sobre 3678 
26.16 príncipes del mar descenderán de sust 3678 
28.2 enel t de Dios estoy sentado en medio 

43.7 este es el lugar de mi t...donde posaré 3678 
Dn5.20  mas...fue depuesto del t de su reino 3764 
7.9 estuve mirando hasta...fueron puestost 3764 
7.9 — tllama de fuego, y las ruedas del mismo 3764 
11.7 un renuevo de...se levantará sobre su t 

Hag 2.22 y trastornaré el t de los reinos, y 3678 
Zac6.13 — él...se sentará y dominará en sut,y 3678 
Mt5.34 por el cielo, porque es el t de Dios 2362 


19.28 el Hijo...se siente en el t de su gloria 2362 
19.28 os sentaréis sobre doce t, para juzgar 2362 
23.22 jura por el t de Dios, y por aquel que 2362 
25.31 entonces se sentará en su t de gloria 2362 
Lc 1.32 — Dios le dará el t de David su padre 2362 
1.52 quitó de los t a los poderosos, y exaltó 2362 
22.30  yossentéis en t juzgando a las doce 2362 
Hch 2.30 al Cristo para que se sentase ensut 2362 
7.49 el cielo es mi t, y la tierra el estrado 2362 

Col 1.16  t, sean dominios, sean principados 2362 
He 1.8  tut, oh Dios, por el siglo del siglo 2362 
4.16  acerquémonos, pues...al t de la gracia 2362 
8.1 el cual se sentó a la diestra del tde 2362 

12.2  ysesentó a la diestra del t de Dios 2362 

Ap 1.4 los siete espíritus...delante de sut 2362 
2.13 donde moras, donde está el t de Satanás 2362 
3.21 le daré que se siente conmigo en mit 2362 
3.21 y me he sentado con mi Padreensut 2362 
4.2  untestablecido...en el t, uno sentado 2362 

4.3 alrededor del t un arco iris, semejante 2362 

4.4 y alrededor del t había veinticuatro t 2362 

4.4 sentados en los t a 24 ancianos, vestidos 2362 
4.5 del t salían relámpagos y truenos y voces 2362 
4.5 y delante del t ardían siete lámparas de 2362 
4.6 delante del t había como un mar de vidrio 2362 
4.6 y junto al t, y alrededor del t, cuatro 2362 

4.9 dan gloria...al que está sentado enelt 2362 
4.10 delante del que está sentado en elt 2362 

4.10  adoran...y echan...coronas delante delt 2362 
5.1 la mano derecha del que estaba...enelt 2362 
5.6 que en medio del t y de los cuatro seres 2362 
5.7 — el libro...del que estaba sentado enelt 2362 
5.11 y oí la voz de...ángeles alrededor delt 2362 
5.13 — oí decir: Al que está sentado enelt 2362 

6.16 de aquel que está sentado sobre el t, y 2362 
7.9 estaban delante del t y en la presencia 2362 
7.10 anuestro Dios que está sentado enelt 2362 
7.11 ángeles estaban en pie alrededor delt 2362 
7.11 y se postraron sobre sus...delante delt 2362 
7.15 por esto están delante del t de Dios, y 2362 
7.15 y el que está...sobre el t extenderá su 2362 
7.17 que está en medio del tlos pastoreará 2362 
8.3 el altar de oro que estaba delante delt 2362 
11.16 delante de Dios en sus t, se postraron 2362 
12.55 hijo fue arrebatado para Dios y parasut 2362 
13.2  yel dragón le dio su poder y sut, y 2362 

14.3 — cantaban un cántico nuevo delante delt 2362 


14.5 son sin mancha delante del t de Dios 2362 
16.10 el quinto...derramó su copa sobre elt 2362 
16.17 — salió una gran voz del templo...delt 2362 
19.4 a Dios, que estaba sentado en el t, y 2362 
19.5 salió del t una voz que decía: Alabada 2362 
20.4 vit, y se sentaron sobre ellos los que 2362 
20,11 — viun gran t...y al que estaba sentado 2362 
21.5 el que estaba sentado en el t dijo: He 2362 
22.1  unrío limpio...que salía del t de Dios 2362 
22.3  tde Dios y del Cordero estará en ella 2362 
TROPA 
Jue 9.37  tviene por el camino de la encina 7218 
1530.15 dijo David: ¿Me llevarás túaesat? 1416 
2R9.17  yelatalaya...vio la t de...Veounat 8229 
24.2 contra Joacim t de caldeos, t de sirios 1416 
24.2  envió...t de moabitas y t de amonitas 1416 
1 Cr12.18 puso entre los capitanes de lat 1416 
19.17 — David hubo ordenado su t contra ellos 4421 
Esd8.22 tuve vergiienza de pedir al reyty 2428 
Job 10.17  aumentas conmigo tu furor como t de 
Is 13.4  Jehová...pasa revista a las t parala 6635 
Ez 12.14 todas sus t, esparciré atodos los 102 
17.21 sus fugitivos...sus t, caerán a espada 102 
23.46 yo haré subir contra ellos t...rapiña 6951 
26.7 carros y jinetes, y t y mucho pueblo 6951 
38.6  Gomer, y todas sus t...de Togarma...sust 102 
38.9 como nublado...serás tú y todas tust 102 
38.22 y haré llover...sobre sus t y sobre los 102 
39.4  caerás tú y todas tus t, y los pueblos 102 
Dn 11.15 ni sus t escogidas, porque no habrá 
11.31 su parte t que profanarán el santuario 
Hab 3.16 suba al...el que lo invadirá con sus t 
Hch 23.27 — aeste...libré yo acudiendo con lat 4753 
TROPEL 
Is 31.4 ni se acobardará por el t de ellos; así 
TROPEZADERO 
Éx 34.12 para que no sean t en medio deti 4170 
Jue 2.3 serán azotes...y sus dioses os seránt 4170 
8.27  unefod...y fue t a Gedeón y asu casa 4170 
Is 8.14 él será...por t para caer, y por lazo 4170 
Ez 44.12 ala casa de Israel por t de maldad 
Ro11.9 sea vuelto su...en t y en retribución 
1Co1.23  paralos judíos ciertamente t, y 
8.9 esta libertad vuestra no venga a ser t 
TROPEZAR 
Lv 26.37  tropezarán...como si huyeran ante la 3782 
Dt7.25 para que no tropieces en ello, pueses 3369 


12.30 queno tropieces yendo en pos de ellas 5367 
2S6.6 sostuvo; porque los bueyes tropezaban 8058 
1Cr13.9  arca...porque los bueyes tropezaban 8058 
Job 4.4 que tropezaba enderezaban tus palabras 3782 
5.14  tropiezan con tinieblas, y a mediodía 

Sal 27.2  juntaron...ellos tropezaron y cayeron 3782 
91.12 para que tu pie no tropiece en piedra 5062 
Pr3.23 — andarás por tu...y tu pie no tropezará 5062 
4.12 tus pasos, y si corrieres, no tropezarás 3782 
4.19 los impíos...no saben en qué tropiezan 3782 
24.17 — y cuando tropezare, no se alegretu 3782 

Is 5.27 no habrá entre ellos...quien tropiece 3782 
8.14 él será...por piedra para tropezar, y por 5063 
8.15 muchos tropezarán entre ellos, y caerán 3782 
28.7  erraron en la...tropezaron en el juicio 6328 
59.10 tropezamos a mediodía como de noche 3782 
59.14 porque la verdad tropezó en la plaza 3782 
63.13 el que los condujo...sin que tropezaran? 3782 
Jer 13.16 antes que vuestros pies tropiecen 5062 
18.15  mipueblo...ha tropezado en sus caminos, 3782 
18.23 y tropiecen delante de ti; haz así con 3782 
20.11 — los que me persiguen tropezarán, y no 3782 
31.9 camino derecho en el cual no tropezarán 3782 
46.6 al norte junto a...tropezaron y cayeron 3782 
46.12 porque valiente tropezó contra valiente 3782 
50.32  yel soberbio tropezará y caerá, y no 3782 

Dn 11.19  tropezará y caerá, y no será hallado 3782 
Os5.5 Efraín tropezarán en su pecado, y Judá 3782 
5.5 Israel...Judá tropezará también con ellos 3782 
Nah 3.3 cadáveres sin fin, y en...tropezarán 3782 
Mal 2.8 habéis hecho tropezar a muchos enla 3782 
Mt 4.6 queno tropieces con tu pie en piedra 4350 
13.21 al venir la aflicción...luego tropieza 

18.6 cualquiera que haga tropezar a alguno de 

24.10 muchos tropezarán...se entregarán unos 

Mr 4.17 — viene la tribulación...luego tropiezan 

9.42 cualquiera que haga tropezar a uno de 

Lc 4.11 que no tropieces con tu pie en piedra 4350 
17.2 mejor le fuera...que hacer tropezar a uno 

Jn 11.9 que anda de día, no tropieza, porque 4350 
11.10 el que anda de noche, tropieza, porque 4350 
Ro9.32  tropezaron en la piedra de tropiezo 4350 
11.11 ¿han tropezado los de Israel para que 4417 
14.20 es malo que el hombre haga tropezar a 

14.21 nada en que tu hermano tropiece, ose 4350 
2Co 11.29 ¿a quién se le hace tropezar, y yo 

1P2.8  tropiezan en la...siendo desobedientes 4350 


TROPIEZO 
Éx 23.33  pecar...sirviendo a sus dioses...serát 4170 
Lv 19.14 — delante del ciego no pondrás t, sino 
Dt7.16  niservirás a sus dioses...te serát 4170 
Jos 23.13 os serán por lazo, por t, por azote 6341 
1528.9 ¿por qué, pues, pones ta mi vida 5367 
Sal 69.22 lazo, y lo que es para bien, port 4170 
119.165 paz tienen, los...y no hay para ellos t 
Is 57.14  quitad los t del camino de mi pueblo 
Jer6.21 pongo a este pueblo t, y caerán en 
Ez 3.20  pusiere yo t delante de él, él morirá 
7.19  plata...porque ha sido t para su maldad 
14.3,4,7  tde su maldad delante de su rostro 
Mt11.6 — bienaventurado es el que no hallet 4624 
13.41  recogerán...a todos los que sirven de t 
16.23  meeres t, porque no pones la mira en 
18.7 ¡ay del mundo por los t!...vengan t, pero 
18.7 ay de aquel hombre por quien viene el t! 
Lc7.23 y bienaventurado es...que no hallet 4624 
17.1 imposible es que no vengan t; mas ¡ay 4625 
Jn 16.1 os he hablado, para que no tengáist 4624 
Ro9.32 por qué?...tropezaron en la piedra det  3037,4348 
9.33 he aquí pongo en Sion piedra de t y roca  3037,4348 
14.13 — decidid no poner tu ocasión de caer 4348 
16.17 — queos fijéis en los que causan...yt 4625 
1C08.13 no comeré...no poner ta mi hermano 4624 
10.32 no seáis t ni a judíos, ni a gentiles 677 
2C06.3 damos a nadie ninguna ocasión det 4349 
Gá5.11  ental caso se ha quitado el tdela 4625 
1P2.8 Piedra de t, y roca que hace caer 4625 
1Jn2.10  amaasuhermano...y en él no hayt 4625 
Ap2.14 que enseñaba a Balac a poner tante 4625 
TROVAR 
Sal 57.7 oh Dios...cantaré, y trovaré salmos 
TROZO 
Éx 29.17 y las pondrás sobre sus t y sobresu 5409 
Lvg8.20 cortó el carnero en t...hizo arder...t 5409 
1511.7 tomando un par de bueyes...cortó en t 
TRUENO 
Éx 9.28  orada...para que cesen los t de Dios 6963 
9.29  ylos t cesarán, y no habrá más granizo 6963 
9.33 cesaron los t y el granizo, y la lluvia 6963 
9.34 había cesado, y el granizo y los t, se 6963 
19.16 al tercer día...vinieron t y relámpagos 6963 
1512.17 — yo clamaré a Jehová, y él daráty 6963 
12.18 Samuel clamó a Jehová, y Jehová diot 6963 
Job 26.14 pero el t de su poder, ¿quién lo puede 7482 


28.26 dio ley...camino al relámpago de lost 6963 
36.33 el tdeclara su indignación, y...suira 7452 
38.25 repartió conducto...y camino a los...yt 6963 
Sal 77.18 voz de tu t estaba en el torbellino 7482 
81.7 respondí en lo secreto del t; te probé 7482 
104.7 huyeron; al sonido...tse apresuraron 7482 
lIs29.6 serás visitada con t, con terremotos 7482 
Mr3.17  apellidó Boanerges...es, Hijos delt 1027 
Jn 12.29 oído la voz, decía...había sido un t 
Ap4.5 del trono salían relámpagos y t y voces 1027 
6.1  oí...decir como con voz de t: Ven y mira 1027 
8.5  t, y voces, y relámpagos, y un terremoto 1027 
10.3 hubo clamado, siete t emitieron sus voces 1027 
10.4 los siete t hubieron emitido sus voces 1027 
10.4 las cosas que los siete t han dicho, y 1027 
11.19  hubo...voces, t, un terremoto y grande 1027 
14.2 voz del cielo...como sonido de un grant 1027 
16.18 voces y t, y un gran temblor de tierra 1027 
19.6  oí...como la voz de grandes t, que decía 1027 
TRUHÁN 
Sal 35.16  t, crujieron contra mí sus dientes 
TRUHANERIA 
Ef5.4 nit, que no convienen, sino antes bien 2160 
TUBAL 
1. Hijo de Jafet, Gn 10.2;1Cr1.5 8422 
2. Región antigua de Asia Menor 
Is 66.19  enviaré...a T y a Javán, a las costas 8422 
Ez 27.13  Javán, T y Mesec comerciaban también 8422 
32.26 allí Mesec y T, y toda su multitud; sus 8422 
38.2  Magog, príncipe soberano de Mesee yT 8422 
38.3;39.1  Gog, príncipe soberano de Mesec y T 8422 
TUBAL-CAÍN Hijo de Lamec No. 1 y Zila 
Gn4.22  T, artífice en toda obra de bronce 8423 
4.22  v de hierro; y la hermana de T fue Naama 8423 
TUBO 
Zac4.2 siete t para las lámparas que están 4166 
4.12 que por medio de dos t de oro vierten 6804 
TUÉTANO 
Job 21.24 leche, y sus huesos serán regados det 4221 
Is 25.6 banquete de manjares...de gruesos ty 4229 
He 4.12 hasta partir...las coyunturas y lost 3452 
TUMIM 
Éx 28.30 enel pectoral del juicio Urim y T 8550 
Lv8.8 y puso dentro de] mismo los Urim y T 8550 
Dt33.8  aLeví dijo: Tu T y tu Urim sean para 8550 
Esd 2.63; Neh 7.65  sacerdote...con UrimyT 8550 
TUMOR 


Lv 13.10 y si apareciere t blanco en la piel 
Dt28.27 — Jehová te herirá...con t, con sarna 
155.6 destruyó y los hirió con ten Asdod y 
5.9  afligió a los hombres...se llenaron de t 
5.12 — y los que no morían, eran heridos de t 
6.4 cinco t de oro, y cinco ratones de oro 
6.5  haréis, pues, figuras de vuestros t, y de 
6.11 la caja con los...y las figuras de sust 2914 
6.17 estos fueron los t de oro que pagaron 2914 
TÚMULO 
Job 21.32  llevado...sobre su t estarán velando 1430 
TUMULTO 
Is 9.5 calzado que lleva el guerrero en el t 
Jer51.16  asuvoz se producen t de aguasen 527 
Ez 7.7 día de t, y no de alegría, sobre los 
Am2.2 y morirá Moab con t, con estrépito y 7588 
2C06.5 ent, en...trabajos, en desvelos, en 181 
TUMULTUOSA 
Is 30.32 y en batalla t peleará contra ellos 
TÚNICA 
Gn3.21 Dios hizo al hombre y a su mujer t de 
37.3  aJosé...hizo una t de diversos colores 3801 
37.23 quitaron a José su t, la t de colores 3801 
37.31 tomaron ellos la t...y tivieron latcon 3801 
37.32 enviaron la t...la trajeron a su padre 3801 
37.32  reconoce...sies la t de tu hijo, ono 3801 
37.33 la tde mi hijo es; alguna mala bestia 3801 
Éx 28.4 la tbordada, la mitra y el cinturón 3801 
28.39 — y bordarás una t de lino, y harás una 3801 
28.40 para los hijos de Aarón harás t...cintos 3801 
29.5  vestirás a Aarón la t£, el manto del efod. 3801 
29.8 quese acerquen sus...les vestirás last 3801 
39.27 hicieron las t de lino fino de obra de 3801 
40.14  acerquen...hijos, y les vestirás last 3801 
Lv8.7 — y puso sobre él la t, y te ciñó conel 3801 
8.13 — yles vistió las t, les ciñó con cintos 3801 
10.5 acercaron y los sacaron con sus t fuera 3801 
16.4 se vestirá la t santa de lino, y sobre 3801 
152.19 - le hacía su madre una t pequeña yse 4598 
Esd 2.69  dieron...plata, y cien t sacerdotales 3801 


Job 30.18  deforma...ciñe como el cuello de mit 3801 


Mt5.40 quitarte la t, déjale también la capa 5509 
10.10 de dos t, ni de calzado, ni de bordón 5509 
Mr6.9 — sino...sandalias, y no vistiesen dost 5509 
Lc 3.11 el que tiene dos t, dé al que no tiene 5509 
6.29 yal que te quite la capa, ni aunlat 5509 

9.3 no toméis nada para el...ni llevéis dost 5509 


Jn 19.23 — sut, la cual era sin costura, de un 5509 
Hch 9.39 — y mostrando las t...que Dorcas hacía 5509 
TUPIDO 
Sal 74.5 que levantan el hacha en...de tbosque 5441 
TURBA 
Ez 23.47 — tlas apedrearán, y las atravesaran 6951 
Lc 22.47 — aún hablaba, se presentó una t; y el 3793 
Hch 17.5 juntando una t, alborotaron la ciudad 3792 
TURBACIÓN 
Dt 28.28 te herirá con locura...t de espíritu 8541 
2Cr29.8 los ha entregado a t, a execración 8047 
Job 3.26 no hetenido...no obstante, me vinot 7267 
30.15 han revuelto t sobre mí; combatieron 
Pr15.6  hay...pero ten las ganancias del impío 5916 
15.16  mejor...que el gran tesoro donde hayt 4103 
Is 17.14 al tiempo de la tarde, he aquílat 1091 
Jer8.15  esperamos...de curación, y he aquít 1205 
14.19 bien; tiempo de curación, y he aquít 1205 
Ez 22.5  amancillada de nombre, y de grandet 4103 
23.46 tropas, las entregaré a t y a rapiña 
TURBADO Véase Turbar 
TURBANTE 
Ez 24.17 ata tu t sobre ti, y pon tus zapatos 
24,23 — vuestros testarán sobre...cabezas, y 
44.18  tde lino tendrán sobre sus cabezas 6287 
Dn3.21 — fueron atados con sus mantos...sus t 
TURBAR 
Gn 34.30  dijo...Me habéis turbado con hacerme 5916 
45.3 porque estaban turbados delante de él 926 
Éx 15.15 caudillos de Edom se turbarán; alos 926 
Jos 6.18 no sea que hagáis anatema...lo turbéis 5916 
7.25 qué nos has turbado? Túrbete Jehová en 5916 
151416  vieron...la multitud estaba turbada 
14.29 — Jonatán: Mi padre ha turbado el país 5916 
17.11  oyendo...turbaron y tuvieron gran miedo 
24.5  turbóel corazón de David, porque había 5221 
28.5  yse turbó su corazón en gran manera 
28.21 mujer vino a Saúl, y viéndole turbado 926 
2518.33 el rey se turbó, y subió a la sala 
1R 18.17 ¿eres tú el que turbas a Israel? 5916 
18.18 yo no he turbado a Israel, sino tu y la 5916 
2R6.11 el corazón del rey de Siria se turbó 5590 
2Cr15.6  turbó con toda clase de calamidades 2000 
Est7.6 se turbó Amán delante del rey y de la 
Job 4.5 cuando ha llegado hasta ti, te turbas 926 
9.28 me turban todos mis dolores; sé que no 
15.24  tribulación y angustia le turbarán, y 


22.10 por tanto...te turba espanto repentino 926 

23.16 Dios ha...me ha turbado el Omnipotente 926 

Sal 2.5  ensu furor, y los turbará con suira 926 

6.3 mi alma también está muy turbada; ytú 926 

6.10 y se turbarán mucho todos mis enemigos 926 

30.7  tú...escondiste tu rostro, fui turbado 926 

42.5,11; 43.5  alma...te turbas dentro de mí? 1993 

46.3  bramen y se turben sus aguas, y tiemblen 2560 

48.5  así...se turbaron, se apresuraron a huir 926 

73.12 estos impíos, sin ser turbados del mundo 

83.17 sean afrentados y turbados para siempre 926 

90.7 consumidos, y con tu ira somos turbados 926 

104.29 — escondes tu rostro, se turban; les 926 

144.6  disípalos, envía tus saetas y túrbalos 

Pr11.29 el que turba su casa heredará viento 5916 

Is 7.4  nise turbe tu corazón a causa de estos 

20.5 se turbarán y avergonzarán de Etiopía su 

32.11  ohindolentes; turbaos, oh confiadas 7264 

Jer50.34  turbar a los moradores de Babilonia 7264 

Dn2.3 y mi espíritu se ha turbado por saber 6470 

4.5  vi...y visiones de mi cabeza me turbaron 927 

4.19  atónito...y sus pensamientos lo turbaban 927 

4.19 — Beltsasar, no te turben ni el sueño ni 927 

5.6  elrey...y sus pensamientos lo turbaron 927 

5.9  elrey Belsasar se turbó...y palideció 927 

5.10  rey...no te turben tus pensamientos, ni 927 

7.15 se me turbó el espíritu a mí, Daniel, en 3735 

7.28 pensamientos me turbaran y mi rostro se 927 

311.18 ¡cuán turbados anduvieron los hatos 943 

Mt2.3 oyendo esto, el rey Herodes se turbó 5015 

14.26 los discípulos, viéndole...se turbaron 5015 

24.6 y oiréis de guerras...que no os turbéis 2360 

Mr6.50 todos le veían, y se turbaron. Pero 5015 

13.7 — oigáis de guerras y de...no os turbéis 2360 

Lc 1.12  turbó Zacarías...le sobrecogió temor 5015 

1.29 mas ella...se turbó por sus palabras, y 1298 

10.41 Marta...turbada estás con muchas cosas 5182 

24.38 ¿por qué estáis turbados, y vienena 5015 

Jn 10.24 — ¿hasta cuándo nos turbarás el alma? 

12.27 ahora está turbada mi alma...qué diré? 5015 

14.1 nose turbe vuestro corazón; creéisen 5015 

14.27 nose turbe vuestro corazón, ni tenga 5015 
TURBIA 

Pr 25.26 como fuente t y manantial corrompido 7515 
TURBIÓN 

Job 38.25 ¿quién repartió conducto al t, y 

Is 4.6 para refugio y escondedero contra elt 2230 


25.4 refugio contra el t, sombra contra el 2230 
25.4 el ímpetu de los violentos es comot 2230 
28.2 como t de granizo y como torbellino 8178 
28.15,18 el Seol...cuando pase el t del azote 
32.2 aquel varón...como refugio contra elt 2230 
TURBULENTO, A 
Is 22.2 tú, llena de...ciudad t, ciudad alegre 1993 
Dn 11.14 hombres t de tu pueblo se levantarán 
TURNO 
1R 4.28 cada uno conforme al t que tenía 
5.14  los...enviaba al Líbano...cada mes port 2487 
1Cr9.23 — porteros por sus ta las puertas de 
9.25 venían cada siete días según su t para 
24.3 David, con...los repartió por sus t en el 
25.8 suertes para servir por t, entrando el 
2Cr5.11 los sacerdotes...no guardaban sust 4256 
8.14 y constituyó los t de los sacerdotes en 4256 
30.16 tomaron su lugar en los t de costumbre 
31.2 conforme a...t, cada uno según su oficio 4256 
35.4 por vuestros t, como lo ordenaron David 4256 
35.10 los sacerdotes...los levitas en sust 4256 
Esd 6.18 — y pusieron a los sacerdotes en sust 6392 
Neh7.3  señalé guardas de...cada cualensut 4929 
12.24 alabar y dar gracias...guardando sut 4929 
Job 1.5 pasado en t los días del convite 
1 Co 14.27 — si habla alguno en lengua...port 3313 
TUTOR 
Gá4.2 que está bajo t y curadores hasta el 2012 
TUYO, A Véase también el Apéndice 
Gn33.9 y dijo Esaú...sea para ti lo que es t 
Nm 18.11 — también será t: la ofrenda elevada 
1R 20.4 como tú dices...yo soy t, y todo lo 
1Cr29.11 tes, oh Jehová, la magnificencia 
29.11 todas las cosas...son t. T...es el reino 
29.14 todo es t, y de lo recibido de tu mano 
Sal 74.16 tes el día, t también es la noche 
89.11  tson los cielos, t también la tierra 
U 
UCAL Discípulo del proverbista Agur, Pr30.1 401 
UEL Uno de los que se casaron con mujeres extranjeras en tiempo de Esdras, Esd 
10.34 177 
UFAZ Lugar donde había oro (posiblemente =Ofir) 
Jer10.9 traerán plata...de Tarsis y orode U 210 
Dn10.5  varón...cefidos sus lomos de orode U 210 
ULA Descendiente de Aser, 1 Cr 7.39 5925 
ULAI Canal cerca de Susa, Dn 8.2,16 195 
ULAM 


1. Descendiente de Manasés, 1 Cr 7.16,17 198 
2. Descendiente de Benjamín, padre de una familia de flecheros, 1 Cr 8.39,40 
ÚLCERA 
Éx9.9 producirá sarpullido con ú en...hombres 76 
9.10 produjo ú tanto en los hombres como en 76 
Dt 28.27 — Jehová te herirá con la ú de Egipto 7822 
Ap16.2 vino una ú maligna y pestilente sobre 1668 
16.11 — blasfemaron...por sus dolores y...susú 1668 
ÚLTIMO, A 
Gn33.2 las siervas...a Raquel y a Josélosú 314 
Éx 26.4 — de azul en la orilla de la ú cortina 
Lv19.9 no segarás hasta el ú rincón de ella 
Nm 2.31 de Dan...irán los ú tras sus banderas 314 
Dt 24.3 pero si la aborreciere este ú, yle 314 
Neh 8.18  leyó...desde el primer día hasta elú 314 
Job 11.20 su esperanza será dar su ú suspiro 
27.19 rico se acuesta, pero por ú vez...nada 
Is 62.11 que Jehová hizo oír hasta lo ú de la 7097 
Jer 49.32 arrojados hasta el ú rincón...ruina 7112 
49.39 — údías, que haré volver a los cautivos 319 
50.12 aquí será la ú de las naciones; desierto 319 
51.16 — subir las nubes de lo ú de la tierra 7097 
Mt5.26  no...hasta que pagues el ú cuadrante 2078 
Mr12.6 por ú, teniendo...un hijo suyo, amado 
Lc 14.9 — v comiences con...a ocupar el ú lugar 2078 
14.10 convidado, vé y siéntate en el ú lugar 2078 
Jn 7.37 enel ú y gran día de la fiesta, Jesús 2078 
Hch 1.8 me seréis testigos...lo ú de la tierra 2078 
13.47 — para salvación hasta lo ú de la tierra 2078 
1Co15.8 yal ú de todos...me apareció a mí 2078 
He 10.9 quita lo primero, para establecer loú 1208 
1Jn2.18 - hijitos, ya es el ú tiempo; y según 2078 
2.18 por esto conocemos que es el ú tiempo 2078 
Ap 1.11,17; 22.13  yosoy...el primero yelú 2078 
ULTRAJAR 
Nm 15.30 algo con soberbia...ultraja a Jehová 1442 
Mt5.44 y orad por los que os ultrajan y os 1908 
1Ts2.2  habiendo...padecido y sido ultrajados 5195 
1P4.4 les parece cosa extraña...os ultrajan 
ULTRAJE 
Is 51.7 no temáis afrenta de hombre...susu 1421 
UMA Población en Aser, Jos 19.30 5981 
UMBRAL 
Jue 19.27 — tendida...con las manos sobre elu 5592 
155.4 cabeza de Dagón...cortadas sobre elu 4670 
5.5 los que entran...no pisan el ir de Dagón 4670 
1R6.31  eluylos postes...de cinco esquinas 352 


198 


14.17 ella por el u de la casa, el niño murió 5592 
2Cr3.7 — cubrió...sus u, sus paredes...conoro 5592 
Is 57.8 tras la puerta...u pusiste tu recuerdo 4201 
Ez 9.3 la gloria del Dios...se elevó de...alu 4670 
10.4 encima de] querubín al u de la puerta 4670 
10.18 se elevó de encima del u de la casa, y 4670 
41.16 los u y las ventanas estrechas y las 5592 
41.26 así eran las cámaras de la casa y losu 5646 
43.8 poniendo ellos su u junto a miu, ysu 5592 
46.2 estará en pie junto al u...de la puerta 4670 
47.1 aguas que salían de debajo del u de la 4670 

UN, A Véase Uno. Véase también el Apéndice 

UNÁNIME 
Hch 1.14 todos éstos perseveraban u en oración 3661 
2.1 de Pentecostés, estaban todos u juntos 3661 
2.46 y perseverando u cada día en el templo 3661 
4.24  ellos...alzaron u la voz a Dios, y dijeron 3661 
5.12 y estaban...u en el pórtico de Salomón 3661 
8.6  u, escuchaba...las cosas que decía Felipe 3661 
Ro 12.16  u entre vosotros: no altivos, sino 
15.6 que u, auna voz, glorifiquéis al Dios 
Fil 1.27 — combatiendo u por la fe del evangelio 
2.2 teniendo el mismo amor, u, sintiendo una 4861 

UNCIÓN 
Éx 25.6 especias para el aceite de la u y para 4888 
29.7  tomarás el aceite de la u...y le ungirás 4888 
29.21 el aceite de la u, rociarás sobre Aarón 4888 
30.25 harás de ello el aceite de la santau 4888 
30.25 según el arte...el aceite de la usanta 7545 
30.31 este será mi aceite de la santa upor 4888 
31.11 aceite de la u, y el incienso aromático 4888 
35.8 especias para el aceite de la u y para 4888 
35.15 el altar...aceite de la u, el incienso 4888 
35.28 el alumbrado, y para el aceite de lair 4888 
37.29 hizo asimismo el aceite santo de lau 4888 
39.38  altar...el aceite de la u, el incienso 4888 
40.9  tomarás el aceite de la u y ungirás el 4888 
40.15  ules servirá por sacerdocio perpetuo 4888 
Lv8.2 torna a Aarón y a sus...el aceite de lair 4888 
8.10 tomó Moisés el aceite de la u y ungió 4888 
8.12 y derramó del aceite de lau.sobre la 4888 
8.30 tomó Moisés del aceite de la ir, y dela 4888 
10.7 el aceite de la u...está sobre vosotros 4888 
21.10 fue derramado el aceite de la ir, y que 4888 
21.12 la consagración por el aceite de lair 4888 
Nm 4.16 ofrenda continua y el aceite delau 4888 
18.8  cosas...te he dado por razón de la u, y 4888 


Sal 89.20 hallé a David, ungí con mi santau 4886 

Is 10.27 — yel yugo se pudrirá a causa de lau 8081 

1Jn2.20 pero vosotros tenéis la u del Santo 5545 

2.27 pero la u permanece en vosotros, yno 5545 

2.27 lau misma os enseña todas las cosas 5545 
UNCIR 

Gn 46.29 — José unció su carro y vino a recibir 4818 

Éx 14.6  yunció su carro, y tomó consigo su 7393 

156.7  yuncid las vacas al carro, y haced 

6.10 tomando dos vacas que...uncieron al carro 

1R 18.44  unce tu carro y desciende, para que 631 

2R9.21 — unceel carro. Y cuando estaba uncido 7393 

Jer 46.4  uncid caballos y subid, vosotros los 631 

Mi1.13  uncid...bestias veloces, oh moradores 7573 
UNDÉCIMO, A 

Nm 7.72  elu día, el príncipe...hijos de Aser  6249,6240 

Dt1.3 el mesu, el primero del mes, Moisés  6249,6240 

1R6.38  eneluaño...fue acabada la casacon  259,6240 

2R9.29  eluaño de Joram...comenzó a reinar  259,6240 

25.2  estuvo...sitiada hasta el año u del rey  6249,6240 

1Cr12.13 Jeremías el décimo y Macbanai elu  6249,6240 

24.12 — lauaEliasib, la duodécima a Jaquim  6249,6240 

25.18 lau para Azareel, con sus hijos y sus  6249,6240 

27.14 u para el u mes era Benaía piratonita  6249,6240 

Jer 1.3 el fin del año u de Sedequías hijo de 6249,6240 

39.2  yeneluaño de Sedequías, en el mes  6249,6240 

52.5 estuvo sitiada...hasta el u año del rey  6249,6240 

Ez 26.1  eluaño, en el día primero del mes  6249,6240 

30.20  enelaño u, en el mes primero, alos  259,6240 

31.1  enelaño uu, en el mes tercero, el día  259,6240 

Zac1.7 los 24 días del mes u, que es el mes  6249,6240 

Mt20.6 saliendo cerca de la hora u, hallóa 1734 

20.9 los que habían ido cerca de la horau 1734 

Ap21.20 uu, jacinto; el duodécimo, amatista 1734 
UNGIDO Véase también Ungir 

Lv4.3 el sacerdote u pecare según el pecado 4899 

4.5  yel sacerdote u tomará de la sangre del 4899 

4.16 el sacerdote u meterá de la sangre del 4899 

Nm 3.3 — sacerdotes u, a los cuales consagró 4886 

152.10  Jehová...exaltará el poderío de su U 4899 

2.35 andará delante de mi u todos los días 4899 

123  atestiguad contra mí...delante desuu 4899 

12.5 y suu también es testigo en este día 4899 

16.6 de cierto delante de Jehová está suu 4899 

24.6 hacer tal cosa contra...el u de Jehová 4899 

24.6 mano contra él; porque es el u de Jehová 4899 

24.10 no extenderé mi mano...el u de Jehová 4899 


26.9 contra el u de Jehová, y será inocente? 4899 
26.11 extender mi mano contra el u de Jehová 4899 
26.16 no habéis guardado a...al u de Jehová 4899 
26.23 no quise extender mi mano contra elu 4899 
251.14 tu mano para matar al u de Jehová? 4899 
1.16 tu misma boca... Yo maté al u de Jehová 4899 
19.21  Simei, que maldijo al ir de Jehová? 4899 
22.51  yusa de misericordia para consuu,a 4899 
23.1 aquel varón que...el u del Dios de Jacob 4899 
1 Cr16.22  notoquéis, dijo, a mis u, ni...mal 4899 
2Cr6.42 Dios, no rechaces a tu u; acuérdate 4899 
Sal 2.2 contra Jehová y contra su u, diciendo 4899 
18.50 hace misericordia asu u, a Davidya 4899 
20.6 ahora conozco que Jehová salva asuu 4899 
28.8 Jehová es...el refugio salvador desuu 4899 
84.9  Dios...pon los ojos en el rostro detuu 4899 
89.38 tú desechaste y menospreciaste atuu 4899 
89.51 porque tus enemigos...los pasos detuu 4899 
105.15 no toquéis...a mis u, ni hagáis mala 4899 
132.10 amor de...no vuelvas de tu u el rostro 4899 
132.17 — de David; he dispuesto lámpara amiu 4899 
Is 45.1 dice Jehová a su u, a Ciro, al cual 4899 
Lm 4.20  ude Jehová, de quien habíamos dicho 4899 
Hab 3.13 — saliste para socorrer a tu...atuu 4899 
Zac4.14  sonlos dos u que están delante del 1121,3323 
Lc 2.26 muerte antes que viese al u del Señor 2962 
UNGIR 
Gn 31.13  Bet-el, donde tú ungiste la piedra 4886 
Éx 28.41 a Aarón...ungirás, y los consagrarás 4886 
29.7 el aceite...lo derramarás...y le ungirás 4886 
29.29  serungidos en ellas, y...consagrados 4888 
29.36  elaltar...lo ungirás para santificarlo 4886 
30.26  ungirás el tabernáculo de reunión, el. 4886 
30.30  ungirás también a Aarón y a sus hijos 4886 
40.9 el aceite de...y ungirás el tabernáculo 4886 
40.10  ungirás también altar del holocausto y 4886 
40.11 — asimismo ungirás la fuente y subase 4886 
40.13 a Aarón...lo ungirás, y lo consagrarás 4886 
40.15  ylos ungirás, como ungiste a su padre 4886 
Lv6.20  ofrecerán...el día que fueren ungidos 4886 
6.22 en lugar de Aarón fuere ungido de entre 4899 
7.36 desde el día que él los ungió de entre 4886 
8.10  Moisés...ungió el tabernáculo y todas las 4886 
8.11  yungió el altar y todos sus utensilios 4886 
8.12 de Aarón, y lo ungió para santificarlo 4886 
16.32 hará la, el sacerdote que fuere ungido 4886 
Nm7.1 Moisés...y lo hubo ungido y santificado 4886 


7.1 y asimismo ungido y santificado el altar 4886 
7.10,84 del altar el día en que fue ungido 4886 

7.88 dedicación del...después que fue ungido 4886 
35.25 el cual fue ungido con el aceite santo 4886 
Dt28.40  olivos...no te ungirás con el aceite 5480 
Rt3.3 te lavarás...te ungirás...irás alaera 5480 
159.16 al cual ungirás por príncipe sobre 4886 
10.1 te ha ungido Jehová por príncipe sobre 4886 
15.1 Jehová me envió a que te ungiese...rey 4886 
15.17  ¿no...te ha ungido por rey sobre Israel? 4886 
16.3 — llama...y me ungirás al que yo te dijere 4886 
16.12 dijo: Levántate y úngelo, porque éste 4886 
16.13 tomó el cuerno del aceite, y lo ungió 4886 
251.21 Saúl, como si no hubiera sido ungido 4899 
2.4 vinieron los varones de Judá y ungieron 4886 
2.7 de Judá me han ungido por rey sobre ellos 4886 
3.39 y yosoy débil hoy, aunque ungido rey 4886 

5.3  yungieron a David por rey sobre Israel 4886 
5.17  oyendo...David había sido ungido por rey 4886 
12.7 te ungí por rey sobre Israel, y te libré 4886 
12.20 David se...se ungió, y cambió sus ropas 5480 
14.2 y note unjas con óleo, sino preséntate 5480 
19.10 Absalón, a quien habíamos ungido sobre 4886 
1R 1.34 allí lo ungirán el sacerdote Sadoc y 4886 
1.39 el cuerno del aceite...ungir; a Salomón 4886 
1.45  Sadoc y...lo han ungido por rey en Gibón 4886 
5.1 quelo habían ungido por rey en lugar de 4886 
19.15  yungirás a Hazael por rey de Siria 4886 
19.16  aJehú hijo de Nimsi ungirás por rey 4886 
19.16 — aEliseo...ungirás para que sea profeta 4886 
2R9.3,6,12 te he ungido por rey sobre 4886 

11.12 le hicieron rey ungiéndole; y batiendo 4886 
23.30 el pueblo...tomó a Joacaz...y lo ungieron 4886 
1Cr11.3  ungieron a David...rey sobre Israel 4886 
14.8  oyendo...que David había sido ungido rey 4886 
29.22  yante Jehová le ungieron por príncipe 4886 
2Cr22.7 había ungido para que exterminara la 4886 
23.11 lo ungieron, diciendo...¡Viva el rey! 4886 
28.15  ungieron, y condujeron en asnos todos 4886 
Sal 23.5 unges mi cabeza con aceite; mi copa 1878 
45.7 por tanto, te ungió Dios, el Dios tuyo 4886 
89.20 a David...lo ungí con mi santa unción 4886 
92.10 búfalo; seré ungido con aceite fresco 1101 

Is 21.5  ¡levantaos, oh príncipes, ungid el 4886 

61.1 porque me ungió Jehová; me ha enviado 4886 
Ez 16.9  lavé tus sangres...te ungí con aceite 5480 
Dn9.24  para...y ungir al Santo de los santos 4886 


10.3 ni me ungí con ungúento, hasta quese 5480 
Am6.6  ungen con los ungiúentos más preciosos 4886 
Mi6.15  pisarás aceitunas, mas no te ungirás 5480 
Mt6.17 tú, cuando ayunes, unge tu cabeza y 218 
Mr6.13 — y ungían con aceite a muchos enfermos 218 
14.8 se ha anticipado a ungir mi cuerpo para 3462 
16.1 especias aromáticas para ir a ungirle 218 


Lc 4.18 me ha ungido para dar buenas nuevas a 5548 


7.38 y besaba sus pies, y los ungía...perfume 218 
7.46  noungiste mi cabeza con...ésta ha ungido 218 
Jn11.2  María...fue la que ungió al Señor con 218 
12.3  yungió los pies de Jesús, y los enjugó 218 

Hch 4.27 — tusanto Hijo Jesús, a quien ungiste 5548 
10.38 Dios ungió con el Espíritu Santo y con 5548 


2Co1.21 nos confirma...que nos ungió, es Dios 5548 


He 1.9 te ungió Dios, el Dios tuyo, con óleo 5548 

Stg 5.14  ungiéndole con aceite en el nombre 218 

Ap3.18 y unge tus ojos con colirio...que veas 1472 
UNGÚENTO 

Éx 30.25  aceite...superior u, según el arte del 4888 

30.33 Cualquiera que compusiere u semejante 

2R 20.13  Ezequías...les mostró...u preciosos 8081 


Job 41.31 el mar...lo vuelve como una olla deu 4841 


Pr21.17  amael vino y...u no se enriquecerá 8081 
27.9  elu y el perfume alegran el corazón 8081 
Ec7.1 mejores la buena fama que el buenu 8081 
9.8  blancos...y nunca falte u sobre tu cabeza 8081 
Cnt 1.3 de tus suaves u, tu nombre es como u 8081 
4.10  mejores...tus u que todas las especias 8081 
Is 39.2 les mostró...u preciosos, toda su casa 8081 
57.9 y fuiste al rey con ir, y multiplicaste 8081 
Dn 10.3 — nocomí...ni me ungí con u, hasta que 5480 
Am6.6 se ungen con los u más preciosos; y no 8081 
Lc 23.56 prepararon especias aromáticas yu 3464 
UNI 
1.  Levita, músico en tiempo de David, 1 Cr 15.20 6042 
1 Cr15.18 — Jehiel, u, Eliab, Benaía, Maasías 6042 
2.  Levita que regresó del exilio con Zorobabel, Neh 12.9 
ÚNICO, A 
Gn 22.2 tu hijo, tu ú, Isaac, a quien amas, y 3173 
22.12 Cuanto no me rehusaste tu hijo, tuú 3162 
22.16 no me has rehusado tu hijo, tu ú hijo. 3173 
Dt 14.2 para que le seas un pueblo ú de entre 
Jue 11.34 ella era sola, su hija ú, no tenía 3173 
1R 4.19 éste era el ú gobernador en aquella 259 
Neh 2.12  ni...excepto la ú en que yo cabalgaba 
Sal 72.18 Jehová Dios...ú que hace maravillas 6213 


6042 


136.4  ú que hace grandes maravillas, porque 
Pr4.3  hijo...delicado y ú delante de mi madre 3173 
Cnt6.9 — unaes...la ú de su madre, la escogida 
Jer6.26 ponte luto como por hijo ú, llanto de 3173 
Le7.12 hijo ú de su madre, la cual era viuda 3439 
8.42 y tenía una hija ú, como de doce años 3439 
9.38 ruego que veas a mi hijo, pues eselú 3439 
Jn 5.44 no buscáis la gloria que...del Diosú? 3441 
17.3 te conozcan a ti, el ú Dios verdadero 3441 
Ro 16.27 al ú y sabio Dios, sea gloria...Amén 3441 
Col 4.11 los ú de la circuncisión que me ayudan 3441 
1Ti1.17 — úysabio Dios, sea honor y gloria 3441 
Jud 4 niegan a Dios el ú soberano, y a...Señor 3441 
25 al ú y sabio Dios, sea gloria y majestad 3441 
UNIDAD 
Jn 17.23 para que sean perfectos en u, para 
Ef4.3  solícitos en guardar la u del Espíritu 1775 
4.13  quetodos lleguemos a la u de la fe y del 1775 
UNIDO Véase Unir 
UNIGÉNITO 
Am8.10 la volveré como en llanto de u, y su 
Zac 12.10 y llorarán como se llora por hijou 3173 
Jn 1.14 gloria, gloria como del u del Padre 3439 
1.18 el u Hijo, que está en el seno del Padre 3439 
3.16 que ha dado a su Hijo u, para que todo 3439 
3.18 porque no ha creído en el nombre delu 3439 
He 11.17 — lafe Abraham...probado, ofrecía suu 3439 
1Jn4.9 que Dios envió a su Hijo u al mundo 3439 
UNIÓN 
Éx 26.4 cortina de la primera u...la segunda u 2279 
26.5 de la cortina que está en la segundau 4225 
26.10 harás 50 lazadas en...al borde enlau 2279 
26.10 la orilla de la cortina de la segundau 2279 
26.11  enlazarás la u para que se haga una sola 2266 
UNIR 
Gn 2.24 se unirá a su mujer, y serán una sola 1692 
25.8 murió Abraham...y fue unido a su pueblo 622 
25.17 Ismael, y murió, y...unido a su pueblo 622 
29.21 porque mi tiempo se...para unirme a ella 
29.34 — se unirá mi marido conmigo, porque le 3867 
Éx 1.10  seuna a nuestros enemigos y pelee. 3254 
26.3 cortinas estarán unidas una con la otra 2266 
26.3 Otras cinco cortinas unidas una con la 2266 
26.9  unirás 5 cortinas aparte y las otras 6 2266 
26.17 dos espigas...para unirlas una con otra 7947 
26.24 se unirán desde abajo...se juntarán por 8382 
36.10 cinco de las cortinas las unió entre sí 2266 


36.10 unió las otras cinco cortinas entre sí 2266 
36.16 unió cinco de las cortinas aparte, y las 2266 
36.22 dos espigas...para unirlas una con otra 7947 
36.29 las cuales se unían desde abajo, y por 8382 
39.4  hombreras...se unían en sus dos extremos 2266 
Nm 36.3 — añadida a...de la tribu a que se unan 
Dt32.50 sé unido a tu pueblo, así como murió 622 
32.50 murió Aarón...y fue unido a su pueblo 622 
Jos 10.6  reyes...se han unido contra nosotros 6908 
11.5 todos estos reyes se unieron, y vinieron 3162 
11.5  acamparon unidos junto a las aguas de 3162 
23.12  yosuniereis a lo que resta de estas 1692 
1 Cr 12.17 mi corazón será unido con vosotros 3162 
Esd 2.64 la congregación, unida como un solo 259 
Sal 2.2  ypríncipes consultarán unidos contra 3162 
106.28 se unieron asimismo a Baal-peor, y 6775 
122.3 una ciudad que está bien unida entre sí 3162 
Pr18.24 amigo hay más unido que un hermano 1695 
Is 14.1  yaellos se unirán extranjeros, yse 5596 
Dn 2.43 — pero no se unirán el uno con el otro 1693 
Zac2.11 se unirán muchas naciones a Jehová 3867 
Mt19.5  seunirá a su mujer, y los dos serán 4347 
Mr 10.7 — dejará el hombre...se unirá a su mujer 4347 
Hch 4.27  unieron...contra tu santo Hijo Jesús 4863 
5.36 se unió un número como de 400 hombres 4347 
Ro7.3  seuniere a otro varón, será llamada 
7.3 que si se uniere a otro marido, no será 
1Co1.10 que estéis perfectamente unidos en 2675 
6.16 que el que se une con una ramera, es un 2853 
6.17 el que se une al Señor, un espíritues 2853 
7.10 alos que están unidos en matrimonio 
2C06.14  noos unáis en yugo desigual con los 2086 
Ef4.16 cuerpo, bien concertado y unido entre 4883 
5.31 dejará el hombre...y se unirá asu mujer 4347 
Col 2.2 unidos en amor, hasta alcanzar todas 4822 
2.19 el cuerpo, nutriéndose y uniéndose por 860 
UNIVERSO 
He1.2 el Hijo...por quien asimismo hizo elu 165 
11.3 constituido el u por la palabra de Dios 165 
UN MILLÓN CIEN MIL 
1Cr21.5 había en todo Israel 1.100.000 que 505 
UNO, A Véase también el Apéndice 
Gn2.24 — yseunirá a su mujer, y serán usola 259 
Dt6.4  oye...Jehová nuestro Dios, Jehováues 259 
32.30 ¿cómo podría perseguir u a mil, y dos 259 
Sal 14.3 no hay quien haga lo...ni siquierau 259 
53.3 Cada u se había vuelto atrás; todos se 


53.3 no hay quien haga lo bueno, no...niaunu 259 
Is 30.17 un millar huirá a la amenaza de ua 259 
Mt 19.6  noson ya más dos, sino u sola carne 3391 
Mr 10.8 los dos serán u sola carne; así que 3391 
10.18 — ninguno hay bueno, sino sólo u, Dios 1520 
12.29 el Señor nuestro Dios, el Señorues 1520 
12.32 verdad has dicho, que u es Dios, yno 1520 
Jn 10.30 yo y el Padre usomos 1520 
17.11 — guárdalos en tu nombre...que sean u, así 1520 
17.21 todos sean u...también ellos seanuen 1520 
17.22 que sean u, así como nosotros somosu 1520 
Ro3.10 está escrito: No hay justo, niaunu 1520 
3.12 no hay quien haga lo bueno...siquierau 1520 
5.17 mucho más reinarán en vida por usolo 1520 
5.18 por la transgresión de u...justicia deu 1520 
Ga3.20 mediador no lo es de ti...pero Diosesu 1520 
3.28 todos vosotros sois u en Cristo Jesús 1520 
Fil 3.13  ucosa hago: olvidando ciertamente lo 1520 
1Ti2.5  hayusolo Dios, y u solo mediador 1520 
He 7.27 porque esto...hizo u vez para siempre 2178 
9.12 entró u vez para siempre en el Lugar 2178 
9.26 se presentó u vez para siempre porel 530 
9.26 está establecido...que mueran u sola vez 
9.28 también Cristo fue ofrecido u sola vez. 530 
10.10 ofrenda del cuerpo...u vez para siempre 2178 
10.12 — uvez para siempre u solo sacrificio 3391 
1Jn5.7 el Padre, el Verbo...estos tres sonu 1520 
UNTAR 
Éx 12.22  untadel dintel y los dos postes con 5060 
29.2; Lv 2.4; 7.12; Nm 6.15  hojaldres sin levadura untadas con aceite 
Jn9.6  yuntó con el lodo los ojos del ciego 2025,1909 
9.11 hizo lodo, me untó los ojos, y me dijo 2025 
UÑA 
Éx 30.34  toma...u aromática y gálbano aromático 7827 
Dt14.6  animal...que tiene hendidura de dosu 6541 
21.12 — ella rapará su cabeza, y cortará sus ti. 6856 
Dn 4.33  creció...y sus u como las de las aves 2953 
7.19 que tenía...u de bronce, que devoraba y 2953 
Mi 4.13 haré tu cuerno de...y tus u de bronce 6541 
UPARSIN 
Dn5.25  escritura...MENE, MENE, TEKEL, U 6537 
UR 
1. Ciudad antigua en Mesopotamia 
Gn 11.28 — y murió Harán...en u de los caldeos 218 
11.31 tomó Taré a Abram su...y salió...de U 218 
15.7  yosoy Jehová, que te saqué de u de los 218 
Neh 9.7 lo sacaste de u de los caldeos, y le 218 


4886 


2. Padre de Elifal, 1Cr11.35 218 

URBANO Cristiano saludado por Pablo, Ro 16.9 3773 

URDIMBRE 
Lv 13.48  oenuo en trama de lino o de lana 8359 
13.49 enuo en trama, o en cualquiera obra 8359 
13.51,53  extendido...en la u o en la trama, en 8359 
13.52 será quemado el...la u o trama de lana 8359 
13.56 la cortará del...de la u o de la trama 8359 
13.57  apareciere de nuevo en...la u o trama 8359 
13.58 — lauo la trama...se lavará segunda vez. 8359 
13.59 la ley para...la lepra del vestido...deu 8359 

URDIR 
Sal 140.2  maquinan...cada día urden contiendas 1481 

URI 

1. Padre de Bezaleel No. 1, Éx 31.2, 35.30; 38.22; 1 Cr 2.20(2); 2 Cr 1.5 

2. Padre de Ceber,1R 4.19 221 

3. Portero en el templo, Esd 10.24 221 

URÍAS 

1. Uno de los treinta valientes de David 
2511.3 es Betsabé hija de Eliam, mujer de U 223 
11.6 envíame a U...Y Joab envió au a David 223 
11.7 cuando u vino a él, David le preguntó 223 
11.8 dijo David a U: Desciende a tu casa, y 223 
11.8 saliendo u de la casa del rey, le fue 223 
11.9 — u durmió a la puerta de la casa del rey 223 
11.10 uno ha descendido a... Y dijo DavidaU 223 
11.11  urespondió...El arca e Israel y Judá 223 
11.12 — David dijo a U: Quédate aquí aún hoy 223 
11.12 se quedó u en Jerusalén aquel día y el 223 
11.14 una carta, la cual envió por mano de U 223 
11.15 poned au al frente, en lo más recio 223 
11.16  auen el lugar donde sabía que estaban 223 
11.17 — cayeron algunos...murió también u heteo 223 
11.21 también tu siervo u heteo es muerto 223 
11.24  tiraron...y murió también tu siervo U 223 
11.26 — oyendo la mujer de u que...U era muerto 223 
12.9  auheteo heriste a espada, y tomaste 223 
12.10 tomaste la mujer de u heteo para que 223 
12.15 al niño que la mujer de u había dadoa 223 
23.39  uheteo; treinta y siete portodos 223 
1R15.5 vida, salvo en lo tocante a u heteo 223 
1 Cr 11.41 — uheteo, Zabad hijo de Ahlai 223 
Mt1.6  engendró a...de la que fue mujerde U 3774 

2. Sacerdote en tiempo del rey Acaz 
2R16.10 envió al sacerdote u el diseño yla 223 
16.11 sacerdote u edificó el altar; conforme 223 
16.11  asílo hizo el sacerdote u, entre tanto 223 


221 


16.15 mandó el rey...al sacerdote u, diciendo 223 
16.16 e hizo...U conforme a todas las cosas 223 
Is8.2 conmigo por testigos...al sacerdote U 223 
3. Padre de Meremot No. 1, Esd 8.33; Neh 3.4,21 223 
4. Varón que ayudó a Esdras en la lectura de la ley, Neh8.4 223 
5. Profeta a quien mató el rey Joacim 
Jer 26.20  U...profetizó contra esta ciudad y 223 
26.21 entendiendo lo cual u, tuvo temor, y 223 
26.23 sacaron a u de Egipto y lo trajeron al. 223 
URIEL 
1. Jefe de los hijos de Coat en tiempo de David, 1 Cr 6.24; 15.5,11 222 
2. Padre de Micaías madre del rey Joacaz, 2 Cr 13.2 222 
URIM 
Éx 28.30 pondrás en el pectoral del juicio U 224 
Lv8.8 y puso dentro del mismo los u y Tumim 224 
Nm 27.21 — y le consultará por el juicio del U 224 
Dt33.8 y tuu sean para tu varón piadoso, a 224 
1528.6 Jehová no le respondió ni...niporU 224 
Esd 2.63  hasta...sacerdote para consultar con U 224 
Neh 7.65 que hubiese sacerdote con u y Tumim 224 
URNA 
He 9.4 en la que estaba unau.de oro...el maná 4713 
USAR 
Gn 32.10 la verdad que has usado para con tu 
40.14  yte ruego que uses...de misericordia 
Jos 9.4 usaron de astucia; pues...se fingieron 
Jue 16.11 con cuerdas...que no se hayan usado  6213,4399 
Rt4.6  sea...Redime tú, usando de mi derecho 
2522.51 usa de misericordia...con su ungido 
1Cr12.2 y usaban de ambas manos para tirar 3231 
Job 32.21 ni usaré con...de títulos lisonjeros 
Pr19.19 y si usa de violencias...nuevos males 
Jer34.9 ninguno usase a los judíos...siervos 
34.10 que ninguno los usase más como siervos 
Ez 4.15 te permito usar estiércol de bueyes en 
16.44 el que usa de refranes te aplicará a ti 
18.2 que usáis este refrán sobre la tierra de 4911 
18.3. nunca más tendréis por qué usar...refrán 4911 
21.21 para usar de adivinación; ha sacudido 7080 
22.29 pueblo de la tierra usaba de opresión 
Os 12.10 y por medio de los profetas usé parábolas 
Mt6.7 — y orando, no uséis vanas repeticiones 
Lc 10.37 dijo: El que usó de misericordia con 
Hch 7.19 usando de astucia con nuestro pueblo 
27.17 usaron de refuerzos para ceñir la nave 5530 
Ro12.6  úsese conforme a la medida de la fe 
1C09.12 pero no hemos usado de este derecho 5530 


2Co1.17 ¿usé quizá de ligereza? ¿o lo que 5530 
3.12 tal esperanza, usamos de mucha franqueza 5530 
10.2 no tenga que usamos de aquella osadía con que 
13.10 para no usar de severidad cuando esté 5530 
Ga5.13 queno uséis la libertad como ocasión 
1Ts2.5 nunca usamos de palabras lisonjeras 
1Ti1.8  laley...si uno la usa legítimamente 5530 
5.23 sino usa de un poco de vino por causa 5530 
2 Ti2.15 que usa bien la palabra de verdad 
USO 
Lv7.24 se dispondrá para cualquier otrou 4399 
Nm 4.12 de que hacen u en el santuario, y los 
Sal 76.5 no hizo u de sus manos ninguno de los 
Ro1.26 aun sus mujeres cambiaron el u natural. 5540 
1.27 dejando el u natural de la mujer, se 5540 
Col 2.22  cosas...todas se destruyen con el u?. 671 
2Ti2.20  uhonrosos, y otros para u viles 
He 5.14 los que por el u tienen los sentidos 1838 
USURA 
Éx 22.25  prestares dinero...ni le impondrás u 5392 
Lv 25.36 no tomarás de él u ni ganancia, sino 5392 
25.37  nole darás tu dinero a u, ni...ganancia 5392 
Sal 15.5 quien su dinero no dio a u, ni contra 5392 
Pr 28.8 el que aumenta sus riquezas conuy 5392 
Ez 18.8 queno prestare a interés ni tomare u 5392 
18.13 — prestare a interés y tomare u; ¿vivirá 5392 
18.17 interés y u no recibiere; guardare mis 5392 
22.12 interés y u tomaste, y a tus prójimos 5392 
USURERO 
Pr29.13 pobre y el u se encuentran; Jehová 8501 
UTAI 
1. Descendiente de Judá, 1Cr9.4 5793 
2. Uno que regresó de Babilonia con Esdras, Esd 8.14 5793 
UTENSILIO 
Éx 25.9 diseño de todos los u, así lo haréis 3627 
25.39 de oro fino lo harás, con todos estos u 3627 
27.3 — braseros; harás todos sus u de bronce 3627 
27.19 los u del tabernáculo...serán de bronce 3627 
30.27 mesa con todos sus u, el candelero...u 3627 
30.28 el altar del holocausto con todos susu 3627 
31.7 — elarca...y todos los u del tabernáculo 3627 
31.8 mesa y sus u, el candelero...todos sus ti 3627 
31.9 el altar del holocausto y todos susu 3627 
35.13 la mesa y sus varas, y todos sus u, y 3627 
35.14 el candelero del alumbrado y sus u, sus 3627 
35.16 todos sus u, y la fuente con subase 3627 
37.16 hizo los u que habían...sobre la mesa 3627 


37.24 de oro puro lo hizo, con todos susu 3627 
38.3  hizo...todos los u del altar; calderos 3627 
38.3  altar...todos sus u los hizo de bronce 3627 
38.30 fueron hechas...todos los u del altar 3627 
39.33 trajeron el tabernáculo...todos sus ti 3627 
39.37  lamparillas...y todos sus u, el aceite 3627 
39.39 sus varas y todos sus u, la fuente y 3627 
39.40 los u del servicio del tabernáculo, del 3627 
40.9  losantificarás con todos sus u, y será 3627 
40.10  ungirás también el altar...todos susu 3627 
Lv8.11  yungió el altar y todos sus u, yla 3627 
Nm 1.50 sobre todos sus u, y sobre todas las 3627 
3.8 guarden todos los u del tabernáculo de 3627 
3.31 los u del santuario con que ministran 3627 

4.9 todos sus u del aceite con que se sirve 3627 
4.10 pondrán con todos sus u en una cubierta 3627 
4.12 tomarán todos los u del servicio de que 3627 
4.14 — pondrán sobre él todos...losu.del altar 3627 
4.15 de cubrir el...todos los u del santuario 3627 
4.16 el cargo de...del santuario y de susu 3627 
4.32  consignarás por sus nombres todos los u 3627 
7.1 ungido y santificado, con todos susu 3627 

7.1 ungido y santificado el altar y...susu 3627 
18.3  masno se acercarán a los u santos nial 3627 
31.20 purificaréis todo vestido...u de madera 3627 
Jos 6.19 los u de...sean consagrados a Jehová 3627 
6.24 pusieron en el tesoro...los u de bronce 3627 
258.10  Joram llevaba...u de plata, de oro y 3627 
1R7.45  ytodos los u que Hiram hizo al rey 3627 
7.47 — ynoinquirió...del bronce de codos losu 3627 
7.51 y metió Salomón lo que...plata, oro yu 3627 
8.4  llevaron...los u sagrados que estaban en 3627 
2R 12.113 nose hacían...ningún otro u de oro 3627 
14.14 — tomó...todos los u que fueron hallados 3627 
23.4 que sacasen...todos los u que habían sido 3627 
24.13  rompió...los u de oro que había hecho 3627 
25.14  llevaron...todos los u de bronce con que 3627 
1Cr9.28 éstos tenían a su cargo los u para 3627 
9.29 tenían el cargo de...de todos los u del 3627 
18.8 con el que Salomón hizo...y u de bronce 3627 
18.10 le envió...toda clase de u de oro, de 3627 
22.19 para traer...los u consagrados a Dios 3627 
23.26  levitas no tendrán que llevar...losu 3627 
26.18 en la cámara de los u al occidente, 4 6503 
28.13 todos los u del ministerio de la casa 3627 
28.14 oro, para todos los u de cada servicio 3627 
28.14 plata en peso...los u de cada servicio 3627 


2Cr4.19 así hizo Salomón los u para la casa 3627 
5.1  losu, en los tesoros de la casa de Dios 3627 
5.5 llevaron...todos los u del santuario que 3627 
15.18 — y trajo a la casa de Dios lo...oroyu 3627 
24,14 y para la casa de...u para el servicio 3627 
25.24 todos los u que se hallaron en la casa 3627 
28.24 recogió Acaz los u de la casa de Dios 3627 
29.18  limpiado...el altar del...con todos susu 3627 
29.19 los u que...había desechado el rey Acaz 3627 
36.7  llevó...los u de la casa de Jehová, y los 3627 
36.18 todos los u de la casa de Dios...llevó 3627 
Esd 1.7 Ciro sacó los u de la casa de Jehová 3627 
1.10 tazas de oro...de plata, y otros milu 3627 
1.11 todos los u de oro y de plata eran 5.400 3627 
5.14 los u de oro y de plata de la casa de 3984 
5.15 toma estos u, vé, y llévalos al templo 3984 
6.5 los u de oro y de plata de la casa de Dios 3984 
7.19 los u que te son entregados para...Dios 3984 
8.25  pesé la plata, el oro y los u, ofrenda 3627 
8.26  pesé, pues...u de plata por cien talentos 3627 
8.28  yson santos los u, y la plata y el oro 3627 
8.30  levitas recibieron el peso...y delosu 3627 
8.33 fue luego pesada...los u, en la casa de 3627 
Neh 10.39 y allí estarán los u del santuario 3627 
13.5 enla cual guardaban...los u, el diezmo 3627 
13.9 hice volver...los u de la casa de Dios 3627 
Is 52.11  purificaos los que lleváis los ude 3627 
66.20 Israel traen la ofrenda en u limpios 3627 
Jer 27.16  ude la casa de Jehová volverán de 3627 
27.18 para que los u...no vayan a Babilonia 3627 
27.19  acerca...del resto de los u que quedan 3627 
27.21 de los u que quedaron en la casa de 3627 
28.3 haré volver...todos los u de la casade 3627 
28.6 con las cuales profetizaste que losu 3627 
49.29 sus cortinas y todos sus u y...tomarán 3627 
52.18 los u de bronce con que se ministraba 3627 
Ez 27.13 con u de bronce comerciaban entus 3627 
40.42 éstas pondrán los u con que degollarán 3627 
Dn1.2  entregó...parte de los u de la casa de 3627 
1.2 — y colocó los u en la casa del tesoro de 3627 
Mr7.4  lavamientos...de los u de metal, y de 5473 
11.16 nadie atravesase el templo llevando u 4632 
2 Ti2.20 no solamente hay u de oro y de plata 4632 
ÚTIL 
Is 44.9 más precioso de ellos para nadaesú 3276 
Lc 14.35 ni para el muladar es ú; la arrojan 2111 
Hch 20.20 cómo nada que fuese ú he rehuido de 4851 


2Ti2.21 instrumento para honra...ú al Señor 2173 
3.16 y ú para enseñar, para redargúir, para 5624 
4.11  tomaa Marcos...es ú para el ministerio 2173 
Tit3.8 estas cosas son buenas y ú a...hombres 5624 
Flm 11 — inútil...pero ahora ati y amínosesú 2173 

UVA 
Gn 40.10 viniendo a madurar sus racimos deu 1612 
40.11 tornaba yo las u y las exprimía en la 6025 
49.11 lavó en...y en la sangre de u su manto 1612 
Lv 25.5 y las u de tu viñedo no vendimiarás 5139 
Nm 6.3 — ni beberá ningún licor de u, ni tampoco 2558 
6.3  no...ni tampoco comerá u frescas ni secas 2558 
13.20 país. Y era el tiempo de las primeras u 6025 
13.23 un racimo de u, el cual trajeron dos 6025 
Dt 23.24 — podrás comer u hasta saciarte; mas 3754 
28.39  labrarás, pero no...recogerás u, porque 
32.14 y de la sangre de la u bebiste vino 6025 
32.32 uu de ellos son u ponzoñosas; racimos 6025 
Jue 9.27 y pisaron la u e hicieron fiesta 
1525.18 — Abigaíl tomó...100 racimos de u pasas 6778 
Neh 13.15 cargaban asnos con vino, y...de u, de 6025 
Is 5.2  esperaba...diese u, y dio u silvestres 8321 
5.4  ¿Cómo, esperando...u, ha dado u silvestres? 3754 
16.7 — abatidos...las tortas de u de Kir-hareset 808 
Jer8.13 no quedarán u en la vid, ni higosen 1612 
31.29 los padres comieron las u agrias y los 1155 
31.30 todo hombre que comiere las u agrias 1155 
Ez 18.2 los padres comieron las u agrias, y 1154 
Os9.10 como u en el desierto hallé a Israel. 6025 
Am9.13 — yel pisador de las u al que lleve la 6025 
Mt7.16 ¿acaso se recogen u de los espinos, o 4718 
Lc 6.44  pues...ni de las zarzas se vendimian u 4718 
Ap 14.18 y vendimia los...sus u están maduras 288 
14.19 echó las u en el gran lagar de la ira 288 

UZ 

Descendiente de Sem, Gn 10.23; 1 Cr1.17 5780 

Primogénito de Nacor, Gn 22.21 5780 

Hijo de Disán, Gn 36.28; 1 Cr1.42 5780 

. Región desértica al este de Palestina 
Job 1.1 entierra de u un varón llamado Job 5780 
Jer 25.20 atodos los reyes de u, y atodos 5780 
Lm 4.21 hija de Edom...habitas en tierra de U 5780 

UZA 

1. Hijo de Abinadab No. 1 
256.3 uy Ahío, hijos de...guiaban el carro 5798 
6.6  uextendió su mano al arca de Dios, yla 5798 
6.7 el furor de Jehová se encendió contra U 5798 
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2 
EN 
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6.8 se entristeció...haber herido Jehováa U 5798 
1Cr13.7 nuevo; y u y Ahío guiaban el carro 5798 
13.9 la era...U extendió su mano al arca para 5798 
13.10 furor de Jehová se encendió contra U 5798 
13.11 porque Jehová había quebrantado a U 5798 


Dueño del huerto donde fue sepultado el rey Manasés, 2 R 21.18,26 5798 


Descendiente de Merari, 1 Cr 6.29 5798 
Descendiente de Benjamín, 1 Cr8.7 5798 


Padre de una familia de sirvientes del templo, Esd 2.49; Neh 7.51 5798 


Z_Al Padre de Palal, Neh 3.25 186 
ZAL Hijo de Joctán, Gn 10.27; 1Cr 1.21 187 
ZEN-SEERA Aldea edificada por Seera, 1 Cr 7.24 242 
Z1I 
Sacerdote, ascendiente de Esdras, 1 Cr 6.5,6,51; Esd 7.4 5813 
Descendiente de Isacar, 1Cr7.2,3 5813 
Descendiente de Benjamín, 1 Cr 7.7 5813 
Padre de Ela, varón que regresó de Babilonia, 1 Cr9.8 5813 
Jefe de levitas en Jerusalén, Neh 11.22 5813 
Sacerdote en tiempo de Joiacim, Neh 12.19 5813 
Sacerdote que ayudó en la dedicación del muro de Jerusalén, Neh 12.42 
ZÍAS 
Rey de Judá (=Azarías) 
2R 15.13 comenzó a reinar en el año 39 de U 5818 
15.30 alos veinte años de Jotam hijo de U 5818 
15.32 comenzó a reinar Jotam hijo de Urey 5818 
15.34 él hizo...las cosas que había hecho...U 5818 
2Cr26.1 el pueblo de Judá tomó a U...porrey 5818 
26.2  Uedificó a Elot, y la restituyó a Judá 5818 
26.3 de dieciséis años era U cuando comenzó 5818 
26.8 y dieron los amonitas presentes a U,y 5818 
26.9 edificó también U torres en Jerusalén 5818 
26.11  tuvo...Uun ejército de guerreros, los 5818 
26.14 — y U preparó para...el ejército escudos 5818 
26.18 — pusieron contra el rey U, y le dijeron 5818 
26.18 note corresponde a ti, oh U, el quemar 5818 
26.19  U, teniendo en la mano un incensario 5818 
26.21 así el rey U fue leproso hasta el día 5818 
26.22 los demás hechos de U...fueron escritos 5818 
26.23 durmió U con sus padres...lo sepultaron 5818 
27.2 conforme a...que había hecho U su padre 5818 
Is1.1 visión de Isaías...en días de U, Jotam 5818 
6.1  enelaño que murió el rey U vi yo al 5818 
7.1 los días de Acaz hijo de Jotam, hijo de U 5818 
Os1.1 en días de U, Jotam, Acaz y Ezequías 5818 
Am1.1  profetizó acerca de Israel en días de U 5818 
Zac 14.5 causa del terremoto en los días de U 5818 
Mt1.8 Asa engendró a...a Joram, y JoramaU 3604 


5813 


1.9  Uengendró a Jotam, Jotam a Acaz, y Acaz 3604 
Levita, descendiente de Coat, 1 Cr6.24 5818 
Uno de los valientes de David, 1 Cr 11.44 5814 
Padre de Jonatán No. 7, 1Cr27.25 5818 
Sacerdote de entre los que se casaron con mujeres extranjeras en tiempo de Esdras, 
Esd 10.21 5818 
6. Padre de Ataías, Neh 11.4 5818 
UZIEL 
1. Hijo de Coat y nieto de Leví, Éx 6.18,22; Lv 10.4; Nm 3.19,30; 1 Cr 6.2,18; 15.10; 
23.12,20; 24.24 5816 
2. Capitán entre los simeonitas, 1 Cr 4.42 5816 


Ne N 


3. Descendiente de Benjamín, 1 Cr 7.7 5816 

4. Cantor, descendiente de Hemán, 1Cr25.4 5816 

5.  Levita en tiempo del rey Ezequías, 2 Cr 29.14 5816 

6. Uno que ayudó en la reparación del muro de Jerusalén, Neh 3.8 5816 
UZIELITA Descendiente de Uziel No. 1, Nm 3.27; 1 Cr 26.23 5817 

v 

VACA 


Gn12.16 y él tuvo ovejas, v, asnos, siervos 1241 
13.5 también Lot...tenía ovejas, v y tiendas 6629 
18.7 — y corrió Abraham a las v, y tomó un 1241 
20.14 tomó ovejas y v, y siervos y siervas 1241 
21.27  ytomó Abraham...v, y dio a Abimelec 1241 
24.35  yle ha dado ovejas y v, plata y oro 6629 
26.14 y tuvo...hato de v, y mucha labranza 6629 
32.5 y tengo v, asnos y Ovejas, y siervos y 6629 
32.7 y distribuyó...las v y los camellos, en 6629 
32.15 cuarenta v y diez novillos, 20 asnas 6510 
33.13 y que tengo ovejas y v paridas; y si 6629 
34.28 tomaron sus ovejas y v y sus asnos, y 1241 
41.2,18 que del río subían siete v...pacían 6510 
41.3 tras ellas subían. ..siete v de feo aspecto 6510 
41.3 se pararon cerca de las v hermosas ala 6510 
41.4 y que las v de feo aspecto y enjutas de 6510 
41.4 — devoraban a las siete v hermosas y muy 6510 
41.19 y que otras siete v subían después de 6510 
41.20  ylas v flacas...devoraban a...v gordas 6510 
41.26 las siete v hermosas siete años son; y 6510 
41.27 las siete v flacas y feas...siete años 6510 
45.10 ganados y tus v, y todo lo que tienes 1241 
46.32 han traído sus ovejas y sus v, y todo 1241 
47.1 mi padre...sus ovejas y sus vacas...venido 6629 
47.17 — José les dio...por el ganado de lasv 6629 
50.8 dejaron en...Gosén...sus ovejas y sus v 6629 
Éx 9.3 sobre tus...asnos, camellos, v y ovejas 1241 
10.9 con nuestras ovejas y con...v hemos deir 6629 
10.24  id...queden vuestras ovejas y vuestras v 6629 


12.32 — también vuestras v, como habéis dicho 6629 
20.24  sacrificarás sobre él...ovejas ytusv 1241 
34.19  mío...todo primogénito de v o de oveja 4735 
Lv 22.21 como ofrenda...sea de vo de ovejas 7794 
22.28  vuoveja, no degollaréis en un mismo 7794 
27.32 todo diezmo de v o de...será consagrado 1241 
Nm 15.3  ofrecer...olor grato...de vo de ovejas 6629 
18.17 mas el primogénito de v...no redimirás 7794 
19.2 de Israel que te traigan una v alazana 6510 

19.5 hará quemar la v ante sus ojos; su cuerpo 6510 
19.6 — ylo echará en...fuego en que arde lav 6510 
19.9 un hombre...recogerá las cenizas de lav 6510 
19.10  yel que recogió las cenizas de lav 6510 

19.17 la ceniza de la v...de la expiación 

Dt7.13  bendecirá...aceite, la cría de tus v 504 

8.13 — y tus v y tus ovejas se aumenten, y la 6629 

12.6 primicias de vuestras v y de vuestras 6629 
12.17 — nilas primicias de tus v, ni detus 1241 

12.21 podrás matar de tus v y de tus ovejas 1241 
14.26 y darás el dinero...por v, por ovejas 1241 
15.19 — consagrarás...todo primogénito...tusv 1241 
15.19 note servirás...primogénito de tusv 7794 
16.2  sacrificarás la pascua...de las v, enel 1241 
21.3 tomarán de las v una becerra que no haya 5697 
28.4 — bendito...la cría de tus v y los rebaños 6231 
28.18 maldito el fruto de...la cría detusv 6231 
28.51 note dejará...ni la cría de tus v, ni 6231 

32.14 mantequilla de v y leche de ovejas, con 1241 
156.7 — tomad luego dos v...uncid las v al carro 5763 
6.10 dos v que criaban, las uncieron al carro 5763 
6.12 — y las v se encaminaron por el camino de 6510 
6.14 ofrecieron las v en holocausto a Jehová 6510 
14.32 y tornaron ovejas y v y becerros, y los 1241 
14,34 — metraigan cada uno su v... Y trajo...suv 7794 
15.3 mata a hombres...v, ovejas, camellos y 7794 
15.14 — qué bramido de v es este que yo oigo 1241 
15.15 el pueblo perdonó lo mejor...y delasv 1241 
15.21 mas el pueblo tomó del botín ovejas yv 1241 
27.9 — David...se llevaba las ovejas, las v, los 1241 
25122  elrico tenía numerosas ovejas y v 6629 
12.4 no quiso tomar de sus ovejas y de susv 1241 
17.29 quesos de v, para que comiesen; porque 1241 
1R1.9 matando Adonías...v y animales gordos 1241 
2Cr31.6  dieron...los diezmos de las v y de las 1241 
32.29 hatos de ovejas y de v en...abundancia 1241 
Neh 10.36 — los primogénitos de nuestras vy de 6629 
Job 21.10 paren sus v, y no malogran su cría 6510 


Ec 2.7 tuve posesión grande de v y de ovejas 4735 
Is 7.21  criará un hombre una v y dos ovejas 5697 
11.7 — vylaosa pacerán, sus crías...juntas 6510 
22.13 gozo y alegría, matando v y degollando 1241 
65.10 valle de Acor para majada de v, para 6629 
Jer3.24  consumió...ovejas, sus v, sus hijos 6629 
5.17  Comerá tus ovejas y tus v, comerá tus 6629 
31.12 correrán al bien...las ovejas y de las v 1241 
Os 5.6 con sus v andarán buscando a Jehová, y 6629 
Am4.1  oíd...palabra, v de Basán, que estáis 6510 
Hab 3.17 — quitadas...no haya ven los corrales 1241 
VACADA 
Éx 29.1 un becerro de la v, y dos carneros sin 2901 
Lv9.2 toma de la v un becerro para expiación 5695 
23.18  ofreceréis...un becerro de la v, y dos 6499 
Nm 28.11,19,27 — ofreceréis...becerros de lav 5930 
29.2,8  ofreceréis...un becerro de la v, un 5930 
29.13 trece becerros de la v, dos carneros 5930 
29.17 doce becerros de la v, dos carneros, 14 6499 
1516.2 toma contigo una becerra de la v, y 5697 
Ez 43.19 darás un becerro de la v...expiación 6499 
43.23  acabes...ofrecerás un becerro de lav 6499 
43.25  sacrificarán el becerro de lavyun 6499 
45.18  tomarás de la v un becerro sin defecto 6499 
46.6 el día de...un becerro sin tacha de lav 6499 
VACIAR 
Gn 24.20 vació su cántaro en la pila, y corrió 6168 
42.35 aconteció que vaciando ellos sus sacos 7324 
1R7.115 y vació dos columnas de bronce; la 6696 
2Cr24.11 — llevaban el arca, y la vaciaban, y 6168 


Job 10.10 me vaciaste como leche, y como queso 5413 


Is 24.1 Jehová vacía la tierra y la desnuda 1110 

24.3  latierra será enteramente vaciada, y 6168 

Jer 48.11 no fue vaciado de vasija en vasija 6168 

48.12  vaciarán sus vasijas, y romperán sus 7324 

51.2 que la avienten, y vaciarán su tierra 7324 

Hab 1.17 — ¿vaciará por eso su red, y no tendrá 7324 

Ap 14.10  hasido vaciado puro en el cáliz de 2767 
VACÍO, A 

Gn1.2 la tierra estaba desordenada y v, y las 922 

31.42 cierto me enviarías ahora con...manos v 7387 

37.24 la cisterna estaba v, no había en ella 7386 

Éx 3.21 cuando salgáis, no vayáis con...manos v 7387 

23.15;34.20 delante de mí con las manos v 7387 

Dt 15.13 — despidieres libre, no le enviarás...v 7387 

16.16 — ninguno se presentará...con las manos v 7387 

Jue 7.16 cántaros v con teas ardiendo dentro 7387 


Rt1.21 Jehová me ha vuelto con las manos v 7387 
3.17 queno vayas a tu suegra con las manos v 7387 
156.3  arca...no la enviéis v, sino pagadle 7387 
20.18 echado de menos...tu asiento estaráv 6485 
20.25  sesentó...y el lugar de David quedó v 6485 
20.27  aconteció...el asiento de David quedó v 6485 
251.22  arco...ni la espada de Saúl volvió v 7387 
2R4.3 pide para ti prestadas de...vasijas v 7385 
18.20 dices (pero son palabras v): Consejo 8193 
Neh 5.13 — sacuda Dios...y así sea sacudido yv 7386 
Job16.3 ¿tendrán fin las palabras v? ¿Oquéte 7307 
22.9 alas viudas enviaste v, y los brazos 7387 
26.7 él extiende el norte sobre v, cuelga la 8414 
Pr14.4 sin bueyes el granero está v; mas por 1249 
Is 29.8 cuando despierta, su estómago estáv 7385 
32.6 fabricará iniquidad...dejando v el alma 7324 
36.5 el consejo...no son más que palabras v 8193 
55.11 no volverá a mí v, sino que hará lo que 7387 
Jer 4,23 miré a la tierra...estaba asolada yv 922 
14.3 al agua...volvieron con sus vasijas v; se 7387 
50.9 de valiente diestro, que no volveráv 7387 
51.34 me desmenuzó...y me dejó como vaso v 7385 
Ez 24.11  asentando...la olla vsobre sus brasas 7385 
Nah 2.10  v, agotada y desolada...y el corazón 950 
Mr 12.3 mas ellos...enviaron con las manos v 2756 
Lc 1.53 colmó de bienes, y alos ricos envió v 2756 
20.10  unsiervo...le enviaron con las manos v 2756 
20.11  afrentado, le enviaron con las manos v 2756 
VACUNO 
Lv1.2 ofrece ofrenda...de ganado vu ovejuno 929 
1.3  sisu ofrenda fuere holocausto v, macho 1241 
3.1 si hubiere de ofrecerla de ganado v, sea 1241 
22.19  macho...de entre el ganado v, de entre 
VADO 
Gn 32.22  tomó...y sus once hijos, y pasó el v 4569 
Jos 2.7 fueron tras ellos...hasta los v: yla 4569 
Jue 3.28 tomaron los v del Jordán a Moab, y 4569 
7.24 tomad los v...tomaron los v de Bet-bara 4325 
12.5  galaaditas tomaron los v del Jordána 4569 
12.6 le degollaban junto a los v del Jordán 4569 
2515.28 me detendré en los v del desierto  5679,6160 
17.16 note quedes esta noche en los vdel. 5679,6160 
17.20 mujer... Ya han pasado el v de las aguas 
19.18 — cruzaron el v para pasar a la familia 5679 
Is 10.29 — pasaron el v; se alojaron en Geba 4569 
16.2 así serán las hijas de Moab en los vde 4569 
Jer51.32  vfueron tomados, y los baluartes 4569 


VAGABUNDO 
Jue 9.4  Abimelec alquiló hombres ociosos yv 6348 
Sal 107.40 los hace andar perdidos, v y sin 8582 
109.10 anden sus hijos v, y mendiguen...pan 5128 
Pr12.11 mas el que sigue a los v es falto de 7386 
26.10 esel que toma a sueldo insensatos yv 5674 
VAGAR 
Job 12.24 y los hace vagar como por un yermo 8582 
15.23 vaga alrededor tras el pan, diciendo 5074 
Pr17.24  maslos ojos del necio vagan hasta el. 3684 
26.2 como el gorrión en su vagar, y como la 5110 
Jer 14,10 se deleitaron en vagar, y no dieron 5128 
14.18 — anduvieron vagando en la tierra, y no 5503 
Zac 10.2 el pueblo vaga como ovejas, y sufre 
He 3.10 siempre andan vagando en su corazón 4105 
VAINA 
1517.51 tomó la espada...sacándola de suv 8593 
2520.8 una daga en su v, la cual se le cayó 8593 
1Cr21.27 al ángel...volvió su espada alav 5084 
Jer 47.6 vuelve a tu v, reposa y sosiégate 8593 
Ez 21.3  sacaré mi espada de su v, y cortaré 8593 
21.4 mi espada saldrá de su v contra...came 8593 
21.5 que yo Jehová saqué mi espada desuv 8593 
21.30 ¿la volveré a su v? En el lugar donde 8593 
Jn 18.11 mete tu espada en la v; la copa que 2336 
VAIZATA Hijo de Amán, Est 9.9 
VAJILLA 
Nm 7.85 toda la plata de la v, 2.400 siclos 3701 
1R 10.21  v de la casa del bosque del Líbano 3701 
2R 25.18 tomó entonces...tres guardas de lav 5592 
1Cr9.29 de ellos tenían el cargo de la v, y 3627 
2Cr9.20 lav del rey Salomón era de oro, y 3701 
9.20 lav de la casa del bosque...de oro puro 3701 
VALENTÍA 
Jue 8.21 porque como es el varón, tal essuv 1369 
1R 16.27 — v que ejecutó, ¿no está todo escrito 1369 
2R 10.34 y toda su v, ¿no está escrito enel. 1369 
13.8 y sus v, ¿no está escrito en el libro de 1369 
14.28 — ysuv, y todas las guerras que hizo 1369 
Sal 65.6 que afirma los montes...ceñido dev 1369 
118.16 — sublime; la diestra de Jehová hacev 2428 
Jer9.23 — nien su v se alabe el valiente, ni 1368 
23.10  carrera...fue mala, y su vno es recta 1369 
VALER 
Gn 23.15  latierra vale 400 siclos de plata 
2518.3  túahora vales tanto como diez mil 3644 
2R7.1 mañana a estas horas valdrá el seah 


Job 6.13 — que ni aun a mí mismo me puedo valer 5833 

Pr12.9 más vale el despreciado que tiene 

16.16 adquirir inteligencia vale más que la 

Ec 4.6 más vale un puño lleno con descanso 

6.9 más vale vista...ojos que deseo que pasa 

8.8 y no valen armas en tal guerra, nila 4917 

Is 7.23 — vides que valían mil siclos de plata 

16.12 cuando venga a...a orar, no le valdrá 3201 

Mt6.26  valéis vosotros mucho más que ellas? 

10.31 más valéis vosotros...muchos pajarillos 1308 

12.12 — ¿cuánto más vale un hombre que...oveja? 

Lc 12.7 más valéis vosotros que...pajarillos 1308 

12.24 ¿no valéis vosotros mucho más que las 

Gá5.6  en...Jesús ni la circuncisión vale algo 2480 

6.15 en Cristo Jesús ni la circuncisión vale 2480 
VALEROSAMENTE 

Hch 9.27 había hablado v en el nombre de Jesús 3955 
VALEROSO 

Jue 11.1  Jefté galaadita era esforzado y v; era 1368 

159.1 había un varón de Benjamín, hombre v 1368 

2R5.1 era este hombre v en extremo...leproso 1368 

1Cr7.2 sus linajes en...22.600 hombres muy v 1368 

7.11 muy v, 17.200 que salían a combatiren 1368 

26.6 hijos que...eran varones v y esforzados 1368 

2 Cr13.3 un ejército de 400.000 hombres...v 1368 

13.3 con ochocientos mil hombres...fuertes yv 1368 

17.17 — Eliada, hombre muy v...con él 200.000 1368 
VÁLIDO 

He 9.17 noes v entre tanto...el testador vive 2480 
VALIENTE 

Gn6.4 fueron los v que desde la antigiiedad 1368 

Éx 15.15 los v de Moab les sobrecogerá temblor 352 

Dt3.18  iréis armados todos los v delante de 

Jos 1.6  esfuérzate y sé v...repartirás aeste 553 

1.7 — esfuérzate y sé muy v, para cuidar de 553 

1.9 que te mando que te esfuerces y seas v 553 

1.14 todos los v y fuertes, pasaréis armados 1368 

1.18 solamente que te esfuerces y seas v 553 

10.7 subió Josué...y todos los hombres vcon 1368 

10.25 no temáis, sed fuertes y v, porque así 553 

Jue 3.29 todos v y todos hombres de guerra; no 8082 

5.22 los caballos...por el galopar de sus v 47 

6.12  Jehová...contigo, varón esforzado yv 1368 

18.2 los hijos de Dan enviaron de...hombres v 2428 


21.10  envió...a doce mil hombres de los más v  1121,2428 


1516.18 — quesabe tocar, y es v y vigoroso 2428 
18.17 seas hombre v, y pelees las batallas de 2428 


31.12 todos los hombres v se levantaron, y 2428 
251.19 ¡ha perecido...cómo han caído los v. 1368 
1.21 allí fue desechado el escudo de losv 1368 
1.22 sin sangre de los...sin grosura de los v 1368 
1.25 ¡cómo han caído los v en...de la batalla! 1368 
1.27 — y cómo han caído los v, han perecido las 1368 
2.7  esfuércense...y sed v; pues muerto Saúl 1368 
10.7 envió a Joab con...el ejército de los v 1368 
11.16 sabía que estaban los hombres más v 2428 
13.28  matadle, y...Esforzaos, pues, y sedv  1121,2428 
16.6 los hombres v estaban a su derecha ya 1368 
17.8  túsabes que tu padre y...son hombres v 1368 
17.10 hombre v, cuyo corazón sea como león 1368 
17.10 Israel sabe que tu padre es hombrev 1368 
20.7 salieron en pos de él los...y todos los v 1368 
23.8  sonlos nombres de los v que tuvo David 1368 
23.9 uno de los tres v que estaban con David 1368 
23.16 tres v irrumpieron por el campamento 1368 
23.17 ¿he de beber...Los tres v hicieron esto 1368 
23.22  Joiada, y ganó renombre con los tresv 1368 
1R 1.42 tú eres hombre v, y traerás buenas 2428 
11.28  Jeroboam era v y esforzado; y viendo 1368 
2R 24.14 en cautiverio...a todos los hombres v 2428 
24.16 atodos los v...llevó cautivos el rey de 1368 
1Cr5.18 hijos de Rubén y de Gad...hombresv 2428 
5.24 fueron los jefes...hombres v y esforzados 2428 
7.5 las familias de Isacar...87.000 hombres v 1368 
8.40 y fueron los hijos de Ulam hombres vy 1368 
10.12 se levantaron todos los hombres v, y 2428 
11.10 los principales de los v que David tuvo 1368 
11.11  esel número de los v que David tuvo 1368 
11.12 — Eleazar hijo de Dodo...era de los tresv 1368 
11.19 — vidas...Esto hicieron aquellos tresv 1368 
11.22  Benaía...hijo de un varón v de Cabseel 2428 
11.24  Benaía...y fue nombrado con los tresv 1368 
11.26 los v de los ejércitos: Asael hermano 1368 
12.1 delos v que le ayudaron en la guerra 1368 
12,4 — Ismaías...v entre los 30, y más que los 1368 
12.8 hombres de guerra muy v para pelear 

12.21 — eran hombres v, y fueron capitanes en 1368 
12.25 los hijos de Simeón, 7.100 hombres, v 1368 
12.28  Sadoc, joven v y esforzado, con 22 de 1368 
12.30 de Efraín...muy v, varones ilustres en 1368 
19.8 — aJoab con todo el ejército de los...v 1368 
26.9 los hijos de Meselemías...18 hombres v 2428 
26.32 y sus hermanos, hombres v, eran 2.700 2428 
27.6 Benaía era v entre los treinta y sobre 1368 


28.1 reunió David...los más poderosos y vde 1368 
2Cr17,13 — tuvo...hombres de guerra muy ven 1368 
17.16  Amasías hijo...con él 200.000 hombres v 1368 
25.6 tomó a sueldo por...cien mil hombres v 1368 
26.12 el número de los jefes de familia, v 1368 
26.17 con él ochenta sacerdotes...varonesv 2428 
28.6  Peka...mató en Judá...120.000 hombres v 2428 
32.3 tuvo consejo...con sus hombres v, para 1368 
32.21 el cual destruyó a todo v y esforzado 1368 
Neh 3.16  restauró...y hasta la casa de los V- 1368 
Sal 24.8 el fuerte y v; Jehová el poderoso en 1368 
33.16  no...ni escapa el v por la mucha fuerza 1368 
45.3 ciñe tu espada...oh v, con tu gloria y 1368 
78.65 despertó el Señor como...un v que grita 1368 
120.4 agudas saetas de v...brasas de enebro 1368 
127.4 como saetas en mano del v, así son los 1368 
Cnt3.7 sesenta v la rodean, de los fuertes 1368 

4.4 — milescudos están colgados...escudos dev 1368 
Is 3.2 el v y el hombre de guerra, el juez y 1368 
5.22 ¡ay de los que son v para beber vino 1368 
10.13 — y derribé como v a los que...sentados 3524 
13.3 llamé a mis v para mi ira, a los quese 1368 
21.17 — los sobrevivientes de los v flecheros 1368 
31.1 su esperanza ponen...en jinetes...sonv 6105 
49.24 — ¿Será quitado el botín al v? ¿Será 1368 

49.25 el cautivo será rescatado del v, y el 1368 
Jer5.16 su aliaba como sepulcro abierto...v 1368 
9.23 ni en su valentía se alabe el v, ni el rico 1368 
14.9 ¿por qué...como v, que no puede librar? 1368 
46.5 sus v, fueron deshechos, y huyeron sin 1368 
46.6 no huya el ligero, ni el vescape; al 1368 

46.9  alborotaos, carros, y salgan los v; los 1368 
46.12  v, tropezó contra v, y cayeron ambos 1368 
48.14 Somos hombres v, y robustos para la guerra? 1368 
48.41 — aquel día el corazón de los vde Moab  4679,1368 
49.22  yel corazón de los v de Edom seráen 1368 
50.9 sus flechas son como de v diestro, que 1368 
50.36 espada contra sus v, y...quebrantados 1368 
51.30 los v, de Babilonia dejaron de pelear 1368 
51.56 — destruidor...y sus v fueron apresados 1368 
Dn11.3 se levantará luego un rey v, el cual. 1368 
Os 10.13 — confiaste...en la multitud detusv 1368 
312.7 como v correrán...subirán el muro; cada 1368 
3.9  despertad a los v, acérquense, vengan 1368 

Am 2.14 el ligero no...ni el v, librará su vida 2389 
2.16 esforzado de entre los v huirá desnudo 1368 
Abd9 y tus v, oh Temán, serán amedrentados 1368 


Nah 2.3 — el escudo de sus v estará enrojecido 1368 

2.5 se acordará él de sus v, se atropellarán 117 

3.18  reposaron tus v, tu pueblo se derramó 7931 

Sof 1.14 es amarga la voz...gritará allíel v 1368 

Zac9.13 oh Sion...te pondré como espada dev 1368 

10.5 serán como v que en la batalla huellan 1368 

10.7 — y será Efraín como v, y se alegrará su 1368 
VALLADO 

Job 19.8  cercó de v mi camino, y no pasaré 1443 

Sal 80.12 ¿por qué aportillaste sus v, yla 1447 

89.40  aportillaste todos sus v...fortalezas 1448 

Ec 10.8  aportillare v, le morderá la serpiente 1447 

Is5.5 mi viña: Le quitaré su v, y...consumida 4881 

Jer6.6  cortad...y levantad v contra Jerusalén 

49.3  rodead los v, porque Mileom fue llevado 1448 

Ez 17.17 — se levanten v y se edifiquen torres 

21.22 para levantar v, y edificar torres de 1447 

22.30 busqué entre ellos hombre que hiciese v 1447 

38.20  v caerán, y todo muro caerá a tierra 4095 

Nah 3.17 — langostas que se sientan en ven día 1448 

Mt 21.33 la cercó de v, cayó en ella un lagar  5418,4060 

Mr12.1 — plantó una viña, la cercó de v, cayó 5418 

Lc 14.23 — dijo...Vé por los caminos y porlosv 5418 

19.43 — tus enemigos te rodearán con v, y te 5482 
VALLE 

Gn 14.3 — se juntaron en el v de Sidim, quees 6010 

14.8 y ordenaron...batalla en el vde Sidim 6010 

14.10 el v de Sidim estaba lleno de pozos de 6010 

14.17 — salió...v de Save, que es el V del Rey 6010 

26.17 fue de allí, y acampó en el v de Gerar 5158 

26.19  cavaron en el v, y hallaron allí un pozo 5158 

37.14 y lo envió del v de Hebrón, y llegóa 6010 

Nm 13.24 Y se llamó aquel lugar el Vde Escol 5158 

14.25  amalecita y el cananeo habitan...elv 6010 

21.12  partieron...acamparon en el v de Zered 5158 

21.20. de Bamot al v que está en los campos 1516 

Dt1.7  enlos v, en el Neguev, y junto ala 8219 

1.24 hasta el v de Escol, y reconocieron la 5158 

2.36 de Arnón, y la ciudad que estáenelv 5158 

3.16 límite el medio del v, hasta el arroyo 5158 

3.29 y paramos en el v delante de Bet-peor 1516 

4.46 el v delante de Bet-peor, en la tierra 1516 

21.4 traerán la becerra a un v escabroso, que 5158 

21.4 — y quebrarán la cerviz de...allíenelv 5158 

21.6  becerra cuya cerviz fue quebrada enel v 5158 

34.6 y lo enterró en el v, en la tierra de 1516 

Jos 7.24  Acán...y lo llevaron todo al vde Acor 6010 


7.26 lugar se llama el V de Acor, hasta hoy 6010 
8.11  acamparon...el v estaba entre él y Ha 1516 
8.13 y Josué avanzó...hasta la mitad del v 6010 
10.12  detente...tú, luna, en el vde Ajalón 6010 
11.16  tomó...las montañas de Israel y susv 8219 
12.2 y desde en medio del v, y la mitad de 5158 
128 enlos v, en el Arabá, en las laderas 8219 
13.9,16 la ciudad que está en medio del v 5158 
13.19 — Sibma, Zaret-sahar en el monte del v 6010 
13.27  yenel v, Bet-aram, Bet-nimra, Sucot 6010 
15.7 luego sube a Debir desde el vde Acor 6010 
15.8 este límite por el v del hijo de Hinom 1516 
15.8 luego sube por...enfrente del vde Hinom 1516 
15.8 al extremo del v de Refaim, por el lado 6010 
17.16  cananeos...que están en el v de Jezreel 6010 
18.16 — del monte que está delante del vdel 1516 
18.16 que está al norte en el v, de Refaim 6010 
18.16 desciende luego al v de Hinom, al lado 1516 
18.21 de Benjamín...Bet-hogia, el v de Casis 6010 
19.14 — hacia Hanatón, viniendo a saliralv 1516 
19.27 — y llega a Zabulón, al v de Jefte-el al 1516 
Jue 4.11 había plantado sus tiendas enel v 436 
5.15 como Barac...se precipitó a pieenelv 6010 
6.33 y pasando acamparon en el v de Jezreel 6010 
7.1 más allá del collado de More, enelv 6010 

7.8 el campamento de Madián abajo enel v 6010 
7.12  tendidos...vcomo langostas en multitud 6010 
16.4 enamoró de una mujer en el v, de Sorec 5158 
18.28 ciudad estaba en el v que hay juntoa 6010 
156.13  Bet-semes segaban el trigo enelv 6010 
13.18 hacia la región que mira al v de Zeboim 1516 
15.5 viniendo Saúl...puso emboscada enelv 5158 
17.2 también Saúl...acamparon en el vde Ela 6010 
17.3 — Israel...al otro lado, y el v entre ellos 1516 
17.19 — Saúl y ellos...estaban en el vde Ela 6010 
17.52  siguieron...hasta llegar al v, y hasta 1516 
21.9  Goliat...que tú venciste en el v de Ela 6010 
31.7 de Israel que eran del otro lado del v 6010 
255.18 filisteos, y se extendieron porelv 6010 
5.22 y se extendieron en el v de Refaim 6010 

8.13 — destrozó a...edomitas en el V de la Sal 1516 
18.18 — erigido una columna...en el v del rey 6010 
23.13  Ccampamento...estaba en el v de Refaim 6010 
24.5 la ciudad que está en medio del vde Gad 5158 
1R 20.28 de los montes, y no Dios de losv 6010 
2R2.16 echado en algún monte o en algúnv 1516 
3.16  dijo...Haced en este v muchos estanques 5158 


3.17 este v será lleno de agua, y beberéis 5158 

14.7 éste mató a...edomitas en el V de la Sal 1516 
23.6 sacar la imagen de Asera...al vde Cedrón 5158 
23.6 y la quemó en el v del Cedrón...en polvo 5158 
23.10  Tofet...está en el v, del hijo de Hinom 1516 
1 Cr 4,14 de los habitantes del v de Carisim 1516 
4.39 llegaron hasta...Gedor...el oriente del v 1516 
10.7 los de Israel que habitaban en el v, que 6010 
11.15  estando...filisteos en el v de Refaim 6010 
12.15 hicieron huir a todos los de los val 6010 

149 y se extendieron por el v de Refaim 6010 
14.13 — volviendo los...a extenderse porelv 6010 
18.12 enel v de la Sal a 18.000 edomitas 1516 
27.29 del ganado que estaba en los v, Safat 6010 

2 Cr 14.10  Asa...ordenaron la batalla enelv 1516 
20.26 se juntaron en el v...el vde Beraca 6010 
25.11 y vino al V de la Sal, y mató de los 1516 

26.9 junto a la puerta del v, y junto alas 1516 

28.3 incienso en el v de los hijos de Hinom 1516 
33.6 sus hijos por fuego en el v del hijo de 1516 
33.14 edificó el muro...en el v, a la entrada 5158 
Neh 2.13 — por la puerta del V hacia la fuente 1516 
2.15 entré por la puerta del V, y me volví 1516 

3.13 la puerta del V la restauró Hanún con 1516 
11.30 habitaron desde Beerseba hasta el vde 1516 
11.35  Lod, y Ono, v de los artífices 1516 

Job 21.33 los terrones del v le serán dulces 5158 
39.10 al búfalo...labrará los v en pos de ti? 6010 
Sal 23.4 aunque ande en v de sombra de muerte 1516 
60 tít  ...doce mil de Edom en el v de la Sal 1516 
60.6  repartiré a Siquem, y mediré el vde 6010 
65.13 los v se cubren de grano; dan voces 6010 
84.6 atravesando el v de lágrimas lo cambian 6010 
104.8 — subieron los montes, descendieron los v 1237 
108.7  repartiré a Siquem, y mediré el vde 6010 
Cnt2.1  yosoy la rosa de...el lirio de losv 6010 
6.11 descendía ver los frutos del v, y para 5158 

Is 7.19 — acamparán todos en los v desiertos, y 5158 
17.5 el que recoge espigas en el v de Refaim 6010 
22.1 profecía sobre el v de la visión...¿Qué 1516 
22.5 enel v de la visión, para derribar el 1516 

22.7 tus hermosos v fueron llenos de carros 6010 
24.15  glorificad por esto a Jehová en losv 217 
28.1,4 sobre la cabeza del v fértil de los 1516 

28.21 como en el v de Gabaón se enojará; para 6010 
40.4 todo v sea alzado, y bájese todo monte 1516 
41.18  abriré ríos, y fuentes en medio de...v 1237 


57.5 sacrificáis los hijos en los v, debajo 5158 
57.6 las piedras lisas del v está tu parte 5158 
63.14 como auna bestia que desciende alv 1237 
65.10 el vde Acor para majada de vacas, para 6010 
Jer 2.23 mira tu proceder en el v, conocelo 1516 
7.31 de Tofet, que está en el v del...de Hinom 1516 
7.32  Tofet, ni v...de Hinoin...V de la Matanza 1516 
19.2 y saldrás al v del hijo de Hinom, que 1516 
19.6 ni v del hijo de Hinom...V de la Matanza 1516 
21.13  yoestoy contra ti, moradora del v, y 6010 
31.40 todo el v de los cuerpos muertos yde 6010 
32.35  Baal...están en el v del hijo de Hinoni 1516 
47.5  Ascalón ha perecido, y el resto desuv 6010 
48.8 se arruinará...el v, y será destruida la 6010 
49.4 ¿por qué te glorías de los v? Tuvse 6010 
Ez 6.3 dicho Jehová...a los arroyos y alosv 1516 
7.16 sobre los montes como palomas de losv 1516 
31.12 sus ramas caerán...portodos los v, y 1516 
32.5 montes, y llenaré los v de...cadáveres 1516 
35.8 en tus v y en...caerán muertos a espada 1516 
36.4 ha dicho Jehová...a los v, a las ruinas 1516 
36.6  dialos montes...los arroyos y alosv 1516 
37.1 y me puso en medio de un v,...de huesos 1237 
39.11 el v de los que pasan al oriente del 1516 
39.11  aGog...lo llamarán el Vde Hamón-g0g 1516 
39.15 los entierren...en el vde Hamón-g0g 1516 
Os1.5  quebraré...de Israel en el v de Jezreel 6010 
2.15 el vde Acor por puerta de esperanza 6010 
J13.2 las haré descender al v de Josafat, y 6010 
3.12 las naciones, y suban al v de Josafat 6010 
3.14 muchos pueblos en el v de la decisión 6010 
3.14 cercano está el día de Jehová en el vde 6010 
3.18 saldrá una fuente...regará el v de Sitim 5158 
Am1.5 y destruiré a los moradores del vde 1237 
Mi1.4 los vse hendirán como la cera delante 6010 
1.6 viñas; y derramaré sus piedras porelv 1516 
Zac 12.11 el llanto de Hadad-rimón en el vde 1516 
14.4 se partirá por...haciendo un v muy grande 1516 
14.5  huiréis al v de los montes, porque el 1516 
14.5 el v de los montes llegará hasta Azal 1516 
Lc 3.5 todo v se rellenará, y se bajará todo 5327 
VALOR 
Lv 27.15  añadirá...quinta parte del v de ella 3701 
Rt4.15 es de más v para ti que siete hijos 
257.27 — hallado...v para hacer...esta súplica 6419 
1R 21.2 dame tu viña...pagaré su v en dinero 4242 
2R1.13 te ruego que sea de v delante de tus 4994 


1Cr7.7 los hijos de Bela...hombres de granv 1368 

Job 11.6 que son de doble v que las riquezas! 1411 

28.13 no conoce su v el hombre, ni se halla 6187 

1Co 14.11 si yo ignoro el v de las palabras 

Col 2.23 no tienen v...contra los apetitos de 5092 
VALORAR 

Lv 27.12 y el sacerdote lo valorará, sea bueno 6186 

27.14 la valorará el sacerdote, sea buenao 6186 

27.14  casa...según la valorare...así quedará 6186 

27.16 un homer...se valorará en 50 siclos de 6187 

27.25 lo que valorares será conforme al siclo 6187 
VALUACIÓN 

Lv 27.13 añadirá sobre tu v la quinta parte 6187 

27.15 massi...añadirá a tu v la quinta parte 6187 
VANAGLORIA 

Fil 2.3 nada hagáis por contienda o porv 2754 

1Jn2.16 yla v de la vida, no proviene del 212 
VANAGLORIAR 

Sal 94.4  vanagloriarán...que hacen iniquidad? 559 
VANAGLORIOSO 

Ga5.26  nonos hagamos v, irritándonos unos 

2Ti3.2  hombres...v, soberbios, blasfemos 213 
VANAMENTE 

Job 35.16 eso Job abre su boca v; y multiplica 1892 

Col 2.18 — v hinchado por su propia mente carnal 1500 
VANÍAS Uno de los que se casaron con mujeres extranjeras en tiempo de Esdras, Esd 
10.36 2057 
VANIDAD 

1512.21  noos apartéis en pos de vqueno 8414 

1R 16.13  provocando...con sus va Jehová Dios 1892 

2R17.15 siguieron la v, y se hicieron vanos 1892 

Job 7.16 déjame, pues, porque mis días sonv 1892 

15.31 no confíe el iluso en la v, porque ella 7723 

35.13 ciertamente Dios no oirá la v, nila 7723 

Sal 4.2  amaréis la v, y buscaréis la mentira? 7385 

31.6  aborrezco a los que...en v ilusorias; mas 1892 

39.5 ciertamente es completa vtodo hombre 1892 

39.11  deshaces...ciertamente v es todo hombre 1892 

62.9 cierto, vson los hijos de los hombres 1892 

78.33 consumió sus días en v, y sus añosen 1892 

94.11 pensamientos de los hombres, quesonv 1892 

119.37 — aparta mis ojos, que no veanlav 7723 

144.4 el hombre es semejante a la v,; sus días 1892 

144.8 cuya boca habla v, y cuya diestraes 7723 

144.11 hombres extraños, cuya boca habla v 7723 

Pr13.11 — las riquezas de v disminuirán; pero 1892 

30.8  v y palabra mentirosa aparta de mí; no 7723 


Ec 1.2  v de y, dijo el...v de v,todoesv 1892 

1.14 todo ello es v y aflicción de espíritu 1892 

2.1  bienes...Mas he aquí esto también erav 1892 
2.11,17,26  vy aflicción de espíritu 1892 

2.15 en mi corazón, que también esto erav 1892 
2.19 — será sabio o necio...Esto tambiénesv 1892 
2.21  darsu... También es esto v y mal grande 1892 
2.23 corazón no reposa...Esto tambiénesv 1892 
3.19 ni tiene más el hombre que...todoesv 1892 
4.4,16  también...v y aflicción de espíritu 1892 

4.7  mevolví otra vez, y vi v debajo del sol. 1892 
4.8 — defraudo mi alma del...También esto esv 1892 
5.7 — abundan los sueños, también abundan las v 1892 
5.10 amael mucho tener... También estoesv 1892 
6.2 lo disfrutan...Esto es v, y mal doloroso 1892 
6.9  también...es v y aflicción de espíritu 1892 

6.11 las muchas palabras multiplican lav 1892 
6.12 todos los días de la vida de su v, los 1892 

7.6 larisa del necio es...también estoesv 1892 
7.15 todo esto he visto en los días de miv 1892 
8.10 puestos en olvido en...Esto también esv 1892 
8.14 hay v que se hace sobre la tierra: que 1892 
8.14  dejustos...Digo que esto también esv 1892 
9.9 días de la vida de tu v que te son dados 1892 
9.9 goza de la vida...todos los días detuv 1892 
11.8 serán muchos...Todo cuanto viene esv 1892 
11.10 la adolescencia y la juventud sonv 1892 
12.8  v de v, dijo el Predicador, todoesv 1892 

Is 5.18 traen la iniquidad con cuerdas dev 7723 
24,10  quebrantada está la ciudad porlav 8414 
29.21 y pervierten la causa del justo conv 8414 
41.24 vosotros sois nada, y vuestras obrass 659 
41.29 todos son v, y las obras de ellos nada 205 
41.29 viento y v son sus imágenes fundidas 205 
449 formadores de imágenes de talla...sonv 8414 
58.9 yugo, el dedo amenazador, Y el hablarv 205 
59.4 confían en v, y hablan v...maldades, y 8414 
Jer2.5 fueron tras la v y se hicieron vanos? 1892 
3.23  vson los collados, y el bullicio sobre 8267 
8.19 me hicieron airar con sus...con v ajenas? 1892 
10.3 porque las costumbres de...pueblos sonv 1892 
10.8 — infatuarán...Enseñanza de v es el leño 1892 
10.15  vson, obra vana; al tiempo...castigo 1892 
14.14 adivinación, v y engaño de su corazón 434 
16.19 mentira poseyeron nuestros padres, v 1892 
18.15 ha olvidado, incensando a lo queesv 1892 
51.18 — vson, obra digna de burla...perecerán 1892 


Lm 2.14 profetas vieron para ti v y locura 7723 
Ez 13.6 vieron v y adivinación mentirosa 7723 
13.8 por cuanto vosotros habéis hablado v, y 7723 
13.9 mi mano contra los profetas que venv 7723 
21.29 te profetizan v, te adivinan mentira 7723 
22.28 con lodo suelto, profetizándoles vy 7723 
Os5.11 Efraín es vejado...andar en pos dev 6673 
12.11  v han sido; en Gilgal sacrificaron 7723 
Jon 2.8 siguen v, ilusorias, su misericordia 1892 
Hch 14.15 que de estas v, os convirtáis al Dios 3152 
Ro8.20 porque la creación fue sujetada av 3153 
Ef 4.17 — gentiles...andan en la v de su mente 3153 
Tit 1.10  hay...habladores de v y engañadores 3151 
VANIDOSO 
Sal 101.5 no sufriré al de ojos de corazón v 7342 
VANO, A 
Éx 20.7 no tomarás el...de Jehová tu Diosenv 7723 
20.7  inocente...al que tomare su nombreenv 7723 
Lv 26.16 y sembraréis en v vuestra semilla 7385 
26.20 vuestra fuerza se consumirá en v, porque 7385 
Dt5.11  notomarás el nombre de Jehová...env 7723 
5.11  porinocente al que tome su nombre env 7723 
32.47  nooses cosa v; es vuestra vida, y por 7386 
1525.21  envhe guardado todo lo que éste 8267 
2R17.15 se hicieron v, y fueron en pos de 1891 
2Cr13.7 — se juntaron con él...v y perversos 7386 
Job 9.29 soy impío; ¿para qué trabajaré env? 1892 
11.11 porque él conoce a los hombres v; ve 7723 
11.12 el hombre v se hará entendido, cuando 5004 
15.2  proferirá el sabio v sabiduría...viento 7307 
21.34  ¿cómo...me consoláis en v...en falacia? 1892 
27.12 ¿por qué, pues, os...tan enteramente v? 7385 
39.16 no temiendo...su trabajo haya sidoenv 7385 
Sal 2.1 ¿por qué...los pueblos piensan cosas v?. 7385 
24.4 el que no ha elevado su alma a cosas v 7723 
33.17  vpara salvarse es el caballo...librar 8267 
39.6 el hombre; ciertamente en v se afana 1892 
60.11 porque ves la ayuda de los hombres 7723 
73.13 en vhe limpiado mi corazón, y lavado 7385 
89.47 qué habrás creado en v a todo hombre? 7723 
108.12 danos socorro...ves la ayuda del hombre 7723 
127.1 en vtrabajan los...en v vela la guardia 7723 
139.20 tus enemigos toman en vtu nombre 7723 
Pr1.17  envse tenderá la red ante los ojos 2600 
14.23 las v palabras de los labios empobrecen 4270 
31.30  engañosa...la gracia, y v la hermosura 1892 
Ec5.16 ¿y de qué le aprovechó trabajar en v?. 7307 


6.4 éste en v viene, y a las tinieblas va, y 1892 

Is 1.13 no metraigáis más v ofrenda...incienso 7723 
30.7 — Egipto en v e inútilmente dará ayuda 1892 
40.23 alos que gobiernan...hace como cosav 8414 
45.18 que formó la tierra...no la creóenv 8414 
45.19 no dije a la...En v me buscáis... Yosoy 8414 
49.4  envy sin provecho he consumido mis 7385 
65.23 no trabajarán en v, ni...para maldición 7385 
Jer2.5 se fueron tras la vanidad...hicieron v?. 1891 
2.30 env he azotado a vuestros hijos; no han 7723 
4.30 aunque pintes...ojos, en vte engalanas 7723 
6.29 — v fundió el fundidor, pues la escoria 7723 

10.15 vanidad son, obra v; al tiempo desu 1892 
18.12 y dijeron: Es en v; porque en pos de 2976 
23.16 os alimentan con v esperanzas; hablan 1891 
51.58  afuego; en v trabajaron los pueblos 7385 

Lm 2.14  tepredicaron v profecías y extravíos 7723 
4.17 — desfallecido...esperando en v...socorro 1892 
Ez 6.10 no en v dije que les había de hacer 2600 
12.24 — porque no habrá más visión v, ni habrá 7723 
13.7 ¿no habéis visto visión v, y no habéis 7723 
13.23 no veréis más visión v, ni practicaréis 7723 
24.12 en vse cansó, y no salió de ella su 8383 

Os 10.4  hablado...jurando en v al hacer pacto 7723 
Hab 2.13  pueblos...naciones se fatigarán env 7385 
Zac 10.2 los terafines han dado v oráculos, y 1892 
10.2 han hablado sueños v, y ves su consuelo 205 
Mt 6.7 orando, no uséis v repeticiones, como 

15.9; Mr7.7 env me honran, enseñando como 3155 
Hch 4.25 ¿por qué...los pueblos piensan cosas v?. 2756 
Ro 4.14  porque...v resulta la fe, y anulada la 2758 
13.4  noen v lleva la espada...es servidor de 1500 
1Co1.17 queno se haga v la cruz de Cristo 

3.20 pensamientos de los sabios, que sonv 3152 
15.2  por...sois salvos, si no creísteis env 1500 
15.10 y su gracia no ha sido en v para conmigo 2756 
15.14 — ves...nuestra predicación, ves también 2756 
15.17 — si Cristo no resucitó, vuestra feesv 3152 
15.58 que vuestro trabajo en el...noesenv 2756 
2C06.1 aque norecibáis en v la gracia de 2756 

9.3 que nuestro gloriarnos de...noseaven 2761 
Gá2.2  yparano correr o haber corrido env 2756 
3.4 cosas habéis padecido en v? si es...env 1500 
4.11  temo...haya trabajado en v con vosotros 1500 
Ef5.6 nadie os engañe con palabras v; porque 2756 
Fil 2.16 no he corrido en v, ni en v he trabajado 2756 
1Ts2.1 que nuestra visita a...no resultó v 2756 


3.5 sea que...nuestro trabajo resultaseenv 2756 
1Ti1.6 algunos, se apartaron a v palabrería 3150 
6.20 las profanas pláticas sobre cosas v, y 2757 
2 Ti2.16 mas evita profanas y v palabrerías 2757 
Tit3.9 cuestiones necias...v y sin provecho 3152 
Stg 1.26 engaña su...la religión del talesv 3152 
2.20 quieres saber...hombre v, que la fe sin 2756 
4.5 ¿o pensáis que la Escritura dice env 2761 
1P 1.18 rescatados de vuestra v manera de 3152 
2P2.18 palabras infladas y v, seducen con 3153 

VAPOR 
Gn 2.6 subía de la tierra un v, el cual regaba 108 
Job 36.27 las aguas, al transformarse el ven 108 
Sal 148.8 fuego y el granizo, la nieve yelv 7008 
Hch 2.19  señales...sangre y fuego y vde humo 822 

VAPSI Padre de Nahbi, Nm 13.14 2058 

VARA 
Gn 30.37 tomó luego Jacob v verdes de álamo 4731 
30.37 descubriendo así lo blanco de lasv 4731 
30.38 puso las v que había mondado delante 4731 
30.39  concebían las ovejas delante de lasv 4731 
30.41 ponía las v delante de las ovejas en 4731 
30.41 que concibiesen a la vista de lasv 4731 
Éx 4.2  ¿qué...tu mano? Y él respondió: Unav 4294 
4,4  élextendió...y la tomó, y se volvióv 4294 
4.17  tomarás en tu mano esta v, con la cual 4294 
4.20 tomó también Moisés la v de Diosensu 4294 
7.9 toma tu v, y échala delante de Faraón 4294 
7.10 echó Aarón su v delante de Faraón yde 4294 
7.12 pues echó cada uno su v, las cuales se 4294 
7.12 mas la v de Aarón devoró las v de ellos 4294 
7.15 en tu mano la v que se volvió culebra 4294 
7.17  golpearé con la v que tengo en mi mano 4294 
7.19 a Aarón: Toma tu v, y extiende tu mano 4294 
7.20 alzando la v golpeó las aguas...en el río 4294 
8.5 extiende tu mano con tu v sobre los ríos 4294 
8.16 extiende tu v y golpea el polvo dela 4294 
8.17 extendió su mano con su v, y golpeó el 4294 
9.23 y Moisés extendió su v hacia el cielo 4294 
10.13 extendió Moisés su v sobre...de Egipto 4294 
14.16 - alza tu v, y extiende tu mano sobre el 4294 
17.5 toma también en tu mano tu vcon que 4294 
17.9 estaré sobre...y la v de Dios en mi mano 4294 
25.13 harás unas v de madera de acacia, las 905 
25.14 y meterás las v por los anillos alos 905 
25.15 las v quedarán en los anillos del arca 905 
25.27 lugares de las v para llevar la mesa 905 


25.28 harás las v de madera de acacia, y las 905 
27.6  v para el altar, v de madera de acacia 905 
27.7 las v se meterán...aquellas v...del altar 905 
30.4 para meter las v con que será llevado 905 
30.5 harás las v de madera de acacia, y las 905 
35.12 el arca y sus v, el propiciatorio, el 905 
35.13 mesa y sus v, y todos sus utensilios 905 
35.15 altar del incienso y sus v, el aceite 905 
35.16 su enrejado de bronce y sus v, y todos 905 
37.4 hizo también v de madera de acacia, y 905 
37.5 metió las v por los anillos a los lados 905 
37.14 se metían las v para llevar la mesa 905 
37.15  ehizo las v de madera de acacia para 905 
37.27 las v con que había de ser conducido 905 
37.28 hizo las v de madera de acacia...de oro 905 
38.5 fundió cuatro anillos...para meter lasv 905 
38.6 hizo las v de madera de acacia, y las 905 
38.7 metió las v por los anillos a los lados 905 
39.35 el arca del...y sus v, el propiciatorio 905 
39.39 el altar...sus v y todos sus utensilios 905 
40.20 colocó las varas en el arca, y encima 905 
Lv 27.32  de...lo que pasa bajo la v, el diezmo 905 
Nm 4.6 sobre ella la cubierta...pondrán sus v 905 
4.8,11 cubrirán con...pieles...pondrán sus v 905 
4,14  losutensilios...le pondrán además lasv 905 
17.2 y toma de ellos una v por cada casa de 4294 
17.2 doce v...nombre de cada uno sobresuv 4294 
17.3  yescribirás...Aarón sobre la v de Leví 4294 
17.3  cadajefe de familia de...tendrá unav 4294 
17.5 florecerá la v del varón que yo escoja 4294 
17.6  ytodos los príncipes de...le dieronv 4294 
17.6 Cada príncipe...una v, en total docev 4294 
17.6 y la v de Aarón estaba entre las vde 4294 
17.7 — y Moisés puso las v delante de Jehová 4294 
17.8 la v de Aarón de la...había reverdecido 4294 
17.9  sacó...las v de...y tomaron cada uno suv 4294 
17.10 la v de Aarón delante del testimonio 4294 
20.8 toma la v, y reúne la congregación, tú 4294 
20.9 Moisés tomó la v de delante de Jehová 4294 
20.11 alzó Moisés...golpeó la peña consuv 4294 
Jue 5.14 de Zabulón los que tenían v de mando 7626 
1514.27 — alargó la punta de una v que traía 4294 
14.43 un poco de miel con la punta de lav 4294 
257.14  yole castigaré con v de hombres, y 7626 
1R8.7 así cubrían...arca y sus v por encima 905 
8.8  sacaron...v, de manera que sus extremos 905 
Job 9.34 quite de sobre mí su v, y su terror 7626 


Sal 2.9  quebrantarás con v de hierro; como 7626 
23.4 tu v y tu cayado me infundirán aliento 7626 
89.32 entonces castigaré con v su rebelión 7626 
110.2 Jehová enviará desde Sion lavdetu 4294 
125.3  noreposará la v de la impiedad sobre 7626 
Pr 10.13 la ves para las espaldas del falto 7626 
14.3 enla boca del necio está la vde la 2415 
22.8 y la v de su insolencia se quebrará 7626 
22.15 la v de la corrección la...alejará de él 7626 
23.13 porque si lo castigas con v, no morirá 7626 
23.14 lo castigarás con v, y librarás su alma 7626 
26.3 asno, y la v para la espalda del necio 7626 
29.15 lav y la corrección dan sabiduría; mas 7626 
Is9.4 tú quebraste...la v de su hombro, yel 7626 
10.5 Asiria, v y báculo de mi furor, ensu 7626 
10.15 como si levantase la v al que no es leño 7626 
10.24 con vte herirá, y contra ti alzará su 7626 
10.26  alzará su v sobre el mar como hizo por 4294 
11.1 una v del tronco de Isaí, y un vástago 2415 
11.4 y herirá la tierra con la vde suboca 7626 
14.29 por haberse quebrado la v del que te 7626 
28.27  Conun palo se...y el comino con unav 7626 
30.31 Asiria que hirió con v, con la voz de 7626 
30.32 y cada golpe de la v justiciera que 4294 
Jer1.11  ¿qué...Y dije: Veo una v de almendro 4731 
10.16  elsrael es la v de su heredad; Jehová 7626 
48.17 cómo se quebró la v fuerte, el báculo 4731 
Ez 7.10 ha florecido la v, ha reverdecido la 4294 
7.11 violencia se ha levantado envde 4294 
19.11 tuvo v fuertes para cetros de reyes 4294 
19.14 ha salido fuego de la v de sus ramas 4294 
19.14 — y no ha quedado en ella v fuerte para 4294 
20.37 haré pasar bajo la v, y os haré entrar 7626 
Mi5.1 con vherirán en la mejilla al juez de 7626 
Hch 16.22 las ropas, ordenaron azotarles con v 
1Co04.21  ¿iréa vosotros con v, oconamor 4464 
2Co 11.25 tres veces he sido azotado conv 4463 
He 9.4 el maná, la v de Aarón que reverdeció 4464 
Ap 2.27 las regirá con v de hierro, y serán 4464 
11.1 una caña semejante a una v de medir, y 4464 
12.5 hijo varón, que regirá con v de hierro 4464 
19.15 y él las regirá con v de hierro; y él 4464 
VARAR 
Hch 27.39 en la cual acordaron varar...la nave 1856 
VARIACIÓN 
Stg 1.17 enel cual no hay...ni sombra dev 5157 
VARIAS 


Ez 27.24  negociaban contigo en v cosas...y 4360 
VARÓN 
Gn1.27 — creó Dios al hombre...v y hembra los 2145 
2.23 será llamada Varona...del v fue tomada 802 
4.1 por voluntad de Jehová he adquirido v 376 
4.23 un vmataré por mi herida, y unjoven 376 
5.2  vy hembra los creó; y los bendijo, y 2145 
6.4 desde la antigiiedad fueron v de renombre 582 
6.9 Noé, v...era perfecto en sus generaciones 376 
9.5 del v su hermano demandaré la vida del 120 
14.24 la parte de los v que fueron conmigo 582 
17.10 circuncidado todo v de entre vosotros 2145 
17.12 — de ocho días será circuncidado todo v 2145 
17,14 el vincircunciso, el que no hubiere 2145 
17.23  atodo v entre los domésticos dela 2145 
17.27 — ytodos los v de su casa, el siervo 582 
18.2 he aquí tres v que estaban junto aél 582 
18.16 los v se levantaron de allí...Sodoma 582 
18.22 se apartaron de allí los v, y fueron 582 
19.4 rodearon la casa los, los v de Sodoma 582 
19.5 ¿dónde están los v que vinieron ati 582 
19.8 tengo dos hijas que no han conocido v 376 
19.8 que a estos v no hagáis nada, pues que 582 
19.9 hacían gran violencia al v, a Lot, yse 376 
19.10 los v alargaron la mano, y metierona 582 
19.12 — y dijeron los va Lot: ¿Tienes aquí 582 
19.16 los v asieron de su mano, y de la mano 582 
19.31 — y no queda v en la tierra que entrea 376 
24,13 las hijas de los v de...salen por agua 582 
24.16 virgen, a la que v no había conocido 376 
24.54  comieron...él y los v que venían con él. 582 
24.58 le dijeron: ¿Irás tú con este v? Y ella 376 
24.65  ¿quién...este v que viene por el campo 376 
25.27 pero Jacob era v quieto, que habitaba 376 
26.13 el vse enriqueció, y fue prosperado 376 
29.22 entonces Labán juntó a todos los vde 376 
30.43 se enriqueció el v muchísimo y tuvo 376 
32.24 — luchó con él un v hasta que rayaba el 376 
32.25 y Cuando el v vio que no podía con él 
32.27  yelvle dijo: ¿Cuál es tu nombre? 
32.28 el vle dijo: No se dirá más tu nombre 
32.29 el vrespondió: ¿Por qué...mi nombre? 
34.7  seentristecieron los v, y se enojaron 582 
34.15 se circuncide entre vosotros todo v 2145 
34.20 Hamor...hablaron a los v de su ciudad 582 
34.21 estos vson pacíficos con nosotros, y 582 
34.22 se circuncide todo v entre nosotros 2145 


34,24 — y circuncidaron a todo v, a cuantos 2145 
34.25 contra la ciudad...y mataron atodov 2145 
38.1  Judá...se fue a un v adulamita que se 

38.25  asusuegro: Del v cuyas son estas cosas 376 
39.1  Potifar oficial de...v egipcio, lo compró 

39.2 Jehová estaba con José, y fue v próspero 376 
41.33  provéase ahora Faraón de un v prudente 376 
42.11 nosotros somos hijos de un v...honrados 

42.13 hijos de un v en la tierra de Canaán 376 
42.30,33 aquel v, el señor de la tierra, nos 376 
43.3 aquel v nos protestó con ánimo resuelto 376 
43.5 aquel v nos dijo: No veréis mi rostro si 376 
43.6 tanto mal, declarando al v que tenías 376 
43.7 aquel v nos preguntó expresamente por 376 
43.11 — yllevad a aquel v un presente...miel 376 
43.13  tomad...y levantaos, y volved a aquel v 376 
43.14 Os dé misericordia delante de aquel v 376 
43.15 entonces tomaron aquellos v el presente 582 
43.24 llevó aquel v a los hombres a casade 376 
44.1  llena...los costales de estos v, cuanto 582 
44.17 el ven cuyo poder fue hallada la copa 376 
44.26  nopodremos ver el rostro del v, si no 

47.2 tomó cinco v, y los presentó delante de 582 
Éx 2.1 un v de la familia de Leví fue y tomó 376 
2.19  unvegipcio nos defendió de mano de los 

2.21 y Moisés convino en morar con aquelv 376 
10.11 — idahora vosotros los v, y servida 1397 
11.3 Moisés era tenido por gran v en...Egipto 376 
12.48  séale circuncidado todo v, y entonces 2145 
15.3 Jehová es v de guerra; Jehováessu 376 

17.9 dijo Moisés a Josué: Escógenos v, y sal 582 
18.21 escoge tú de...v de virtud...v de verdad 582 
18.25 escogió Moisés v de virtud de...Israel 582 
22.31  meseréis v santos...No comeréis came 582 
23.17 veces en el año se presentará todov 2138 
25.2 de todo v que la diere de su voluntad 376 
32.1,23 este Moisés, el v que nos sacó de 376 
34.23 tres veces...año se presentará todo v 582 
35.21  vino...va quien su corazón estimuló 

36.2 Moisés llamó...todo v sabio de corazón 376 
Lv6.18 los v de los hijos de Aarón comerán 2145 
6.29; 7.6 todo v de...sacerdotes la comerá 2145 
12.2 la mujer cuando conciba y dé aluzv 2145 
15.2  v, cuando tuviere flujo de semen, será 376 
15.33 — para el que tuviere flujo, sea vo mujer 2145 
17.3  v de la casa de Israel que degollare buey 376 
17.4 será culpado...el tal v...cortado el talv 376 


17.8 cualquier v de la casa de Israel, ode 376 

17.9 el tal v será igualmente cortado desu 376 
17.10  v de la casa de Israel, o...extranjeros 376 
17.13 — cualquier v de los hijos de Israel, o 376 

18.6 ningún v se llegue a parienta próxima 

18.22 note echarás con v como con mujer;es 2145 
20.2  v...que ofreciere alguno de sus hijos a 

20.3 pondré mi rostro contra el tal v, ylo 376 

20.4  cerrare sus ojos respecto de aquel vque 376 
20.5 pondré mi rostro contra aquel v y contra 376 
20.13 — si alguno se ayuntare con vcomo con 376 
21.18 — venel cual haya defecto...v ciego, o 376 
21.19  v que tenga quebradura de pie o rotura 376 
21.21 ningún v de la descendencia del...Aarón 376 
22.3 todo v de toda vuestra descendencia en 

22.4  vde la descendencia de Aarón...leproso 376 
22.4 el v que hubiere tenido derramamiento de 376 
22.5 el v que hubiere tocado cualquier reptil 120 
22.12  sise casare con v extraño, no comerá  376,2114 
22.18  v de la casa de Israel...que ofreciere 

25.27 y pagará lo que quedare al va quien 376 
25.29 el v que vendiere casa de habitación 376 

27.3 al v de veinte años hasta sesenta, lo 2145 

27.5 al vlo estimarás en veinte siclos, ya 2145 
27.6 estimarás al v en cinco siclos de plata 2145 
27.7 al vlo estimarás en quince siclos, ya 2145 
Nm 1.2 el censo...todos los v por sus cabezas 2145 
1.4 estará con vosotros un v de cada tribu 376 

1.5 nombres de...v que estarán con vosotros 582 
1.17 tomaron, pues, Moisés y Aarón a estos v 582 
1.20,22 todos los v de veinte años arriba 2145 

1.44 doce v, uno por cada casa de sus padres 582 
3.15,22,28,34,39 todos los v de un mes arriba 2145 
3.40 cuenta todos los primogénitos v de los 2145 
3.43 — los primogénitos v, conforme al número 2145 
11.16  reúneme setenta v de los ancianos de 376 
11.24 reunió a los 70 v de los ancianos del 376 
11.25 del espíritu...y lo puso en los setenta v 

11.26 — habían quedado...dos v, llamados el uno 582 
12.3 y aquel v Moisés era muy manso, más que 376 
13.2 de cada tribu...enviaréis un v...príncipe 376 
13.3 todos aquellos v eran príncipes de los 582 
13.16 los nombres de los v que Moisés envió 582 
13.31 los v que subieron con él, dijeron: No 582 
14.36 — y los v que Moisés envió a reconocer la 582 
14.37 — aquellos v...murieron de plaga delante 582 
16.2 se levantaron...con 250 v...v de renombre 582 


16.7  yelva quien Jehová escogiere, aquel 376 
17.5  florecerá la vara del v que yo escoja 

22.9 dijo: ¿Qué v son estos que están contigo? 582 
24.3,15 dijo Balaam...el v de ojos abiertos 1397 
25.6 un v de los hijos de Israel vino y trajo 

25.8 fue tras el v de Israel a la tienda, y 376 

25.8  alanceó a...al v de Israel, y a la mujer 376 
25.14 el nombre del v que fue muerto...Zimri 

26.10 cuando consumió el fuego a 250 v, para 376 
26.62 los levitas fueron contados 23.000...v 2145 
26.65 no quedó v de ellos, sino Caleb hijo 376 
27.16 ponga Jehová...vsobre la congregación 376 
27.18  aJosué...v en el cual hay espíritu, y 376 
30.16 las ordenanzas...entre el v y su mujer 376 
31.7 — y pelearon contra...y mataron atodov 2145 
31.17  matad...todos los v de entre los nifios  376,2145 
31.17 matad...toda mujer que haya conocido v 2145 
31.18 queno hayan conocido v, las dejaréis 2145 
31.35 mujeres que no habían conocido v, eran 2145 
32.11 no verán los v...la tierra que prometí 582 
34.17 nombres de los v que os repartirán la 582 
34.19 son los nombres de los v: De la tribu 582 

Dt 1.13  dadme de entre...v sabios y entendidos 582 
1.15  tomé...v sabios y expertos, y los puse 582 
1.22 enviemos v...que nos reconozcan la tierra 582 
1.23 tomé doce v de entre vosotros, un vpor 582 
4.16 que noos...hagáis...efigie de vo hembra 2145 
7.14 — no habrá en ti v ni hembra estéril, ni 

16.16 tres veces cada año aparecerá todo v 2138 
20,13  herirás a todo v suyo a filo de espada 2138 
25.9 será hecho al v que no quiere edificar 376 
27.14 y dirán a todo v de Israel en alta voz 376 
28.30  desposarás...y otro v dormirá con ella 376 
29.10 y vuestros oficiales...los v de Israel 376 
29.18 no sea que haya...v o mujer, o familia 376 
31.12 harás congregar...v y mujeres y niños 582 
33.1 con la cual bendijo Moisés v, de Dios 376 
33.6 viva Rubén, y no...y no sean pocos sus v 4962 
33.8 tu Tumim y tu...sean para tu v piadoso 

Jos 5.4 los v...habían muerto en el desierto 2145 
5.13 — Josué...vio un v que estaba delante de él 376 
6.2 yo he entregado...a Jericó...con sus v de 

7,14 casa que...tomare, se acercará por losv 1397 
7.17 acercara la familia...de Zera porlosv 1397 
7.18 acercar su casa por los v, y fue tomado 1397 
10.24 llamó Josué a todos los v de Israel, y 376 
14.6 lo que Jehová dijo a Moisés, v de Dios 376 


17.2 estos fueron los hijos v de Manasés hijo 2145 
18.4  señalad tres v de cada tribu, para que 582 
18.8 levantándose, pues, aquellos v, fueron 582 
18.9 fueron, pues, aquellos v y recorrieron 582 
23.10  v de vosotros perseguirá a mil; porque 376 
Jue 4.22 ven, y te mostraré al v que tú buscas 376 
6.8 envió a...un v profeta, el cual les dijo 5030 
6.12 dijo: Jehová está contigo, v esforzado 2428 
7.14 sino la espada de Gedeón...v de Israel 376 
8.14 le dio...los nombres...setenta y siete v 376 
8.21 porque como es el v, tal es su valentía 376 
9.5 mató a sus hermanos. ..setenta v, sobre una 376 
9.7  oídme, v de Siquem, y así os oiga Dios 1167 
9.18 matado a...70 v sobre una misma piedra 376 
9.28 servida los v de Hamor padre de Siquem 582 
10.1  Tola...v de Isacar...habitaba en Samiren 376 
11.39 hizo de ella... Y ella nunca conoció v 376 
12.1 se reunieron los v de Efraín, y pasaron 376 
12.4 reunió Jefté a todos los v de Galaad, y 582 
13.6  v de Dios vino a mí, cuyo aspecto era 376 
13.8 yo te ruego que aquel v...que enviaste 376 
13.10 se me ha aparecido aquel v que vinoa 376 
13.11 vino al v y le dijo: ¿Eres tú aquel v 376 
15.10 y los v de Judá les dijeron: ¿Por qué 376 
19.6 el padre de la joven dijo al v: Yov 376 

19.7 se levantó el v para irse, pero insistió 376 
19.9 luego se levantó el v para irse, él ysu 376 
19.28 entonces la levantó el v, y echándola 376 
20.4 el v levita, marido de la mujer muerta 3881 
20.12 Israel enviaron v por toda la tribu 582 

20.17 fueron contados los v de Israel, fuera 376 
20.20 los v de Israel ordenaron la batalla 376 
20.22 los v de Israel volvieron a ordenar la 376 
21.1 los v de Israel habían jurado en Mizpa 376 
21.9 — yno hubo allí v de los moradores de 

21.11 de esta manera: mataréis atodo v,ya 2145 
21.11  yatoda mujer que haya conocido...dev 2145 
21.12 — doncellas que no habían conocido...dev 376 
Rt1.1  yunv...a morar en los campos de Moab 376 
1.2 el nombre de aquel v era Elimelec, yel 376 
2.19 — y contó ella...El nombre del v...es Booz 376 
2.20 dijo Noemí: Nuestro pariente es aquel v 376 
3.3 note darás a conocer al v hasta que él 376 
3.16 lo que con aquel v le había acontecido 376 
4.2 entonces él tomó a diez v de los ancianos 582 
151.1 hubo un v de Ramatain de Zofim, del 376 
1.3 — aquel v subía de su ciudad para adorar y 376 


1.11 sino que dieres a tu sierva un hijo v 582 

1.21 subió el v Elcana con toda su familia 376 
2.27 vino un v de Dios a Elí, y le dijo: Así 376 
2.33 el v...que yo no corte de mi altar, será 376 
8.22 entonces dijo Samuel a los v de Israel 376 
9.1 había un v de Benjamín, hombre valeroso 376 
9.6 hay en esta ciudad un v de Dios, quees 376 
9.7 ¿qué llevaremos al v?...qué ofrecerle alv 376 
9.8 daré al v de Dios, para que nos declare 376 
9.10 fueron ala...donde estaba el v de Dios 376 
9.16  enviare...un v de la tierra de Benjamín 376 
9.17 he aquí este es el v del cual te hablé 376 
10.22 — si aún no había venido allí aquel v 376 
13.14 — Jehová se ha buscado un v conforme asu 376 
17.24 los v de Israel...huían de su presencia 376 
22.18  mató...a 85 v que vestían efod de lino 376 
25.3 y aquel v se llamaba Nabal, y su mujer 376 
25.22 suyo no he de dejar con vida niunv 8366 
25.34 no le hubiera quedado con vida...unv 8366 
31.6 murió Saúl...tres hijos y todos sus v 582 
252.4 vinieron los v de Judá y ungieron allí. 582 
16.18 de aquel que eligiere...los v de Israel 376 
17.25 Amasa era hijo de un v...llamado Itra 

19.14 así inclinó el corazón de todos los vde 376 
21.6  dénsenos siete v de sus hijos, para que 376 
22.49  meexalta...me libraste del v violento 1397 
23.1 dijo aquel v que fue levantado en alto 1397 
23.17 ¿he de beber yo la sangre de los vque 582 
23.20 Benaía hijo de...hijo de un v esforzado 376 
1R1.9  convidó a todos...todos los v de Judá 582 
2.4 jamás, dice, faltará a ti ven el trono 376 

2.32 él ha dado muerte a dos v más justos y 582 
8.2 se reunieron con el rey Salomón...losv 376 
8.25 note faltará v delante de mí, quese 376 

9.5 no faltará v de...en el trono de Israel 376 
11.15  ysubió...y mató atodos los v de Edom 2145 
11.17 Hadad huyó, y...algunos v edomitas de 

11.28  vJeroboam era valiente y esforzado 376 
12.22 palabra de Jehová a Semaías v de Dios 376 
13.1 que un v de Dios...vino de Judá a Bet-el 376 
13.4  Jeroboam oyó la palabra del v de Dios 376 
13.5  alaseñal que el v de Dios había dado 376 
13.6 respondiendo el rey, dijo al v de Dios 376 
13.6 el v, de Dios oró a Jehová, y la mano del 376 
13.7 el rey dijo al v de Dios: Ven conmigo a 376 
13.8 pero el v de Dios dijo al rey: Aunque me 376 
13.11 le contó todo lo que el v...había hecho 376 


13.12 por donde había regresado el vde Dios 376 
13.14 yendo tras el v de Dios...¿Erestúelv 376 
13.21  clamó al v...que había venido de Judá 376 
13.26 el v de Dios es, que fue rebelde al 376 
13.29  tomó...cuerpo del v de Dios, y lo puso 376 
13.31 sepulcro en que está sepultado el v 376 
14.10 y destruiré de Jeroboam todo v, asíel 8366 
16.11 la casa de Baasa, sin dejar en ellav 8366 
17.18 dijo a Elías: ¿Qué tengo yo contigo, v 376 
17.24 conozco que tú eres v de Dios, y quela 376 
18.13 escondía cien v de...profetas de Jehová 376 
20.28  vino...el v de Dios al rey de Israel, y 376 
20.35  vdelos hijos de los profetas dijo a 376 
21.21  destruiré hasta el último v de la casa 8366 
22.8 un vpor el cual podríamos consultara 376 
2R1.6 encontramos a un v que nos dijo: Id. 376 
1.7 ¿cómo era aquel v que encontrasteis, y os 376 
1.8 un v que tenía vestido de pelo, y ceñía 376 
1.9,11 dijo: V de Dios, el rey ha dicho 376 
1.10,12 si yo soy v de Dios, descienda fuego 376 
1.13 — v de Dios, te ruego que sea de valor 376 

2.7 vinieron 50 v de...hijos de los profetas 376 
2.16 he aquí hay con tus siervos 50 v fuertes 376 
4.7 vino ella luego y lo contó al vde Dios 376 
4.9 éste que siempre pasa por...es vde Dios 376 
4.16 no, señor...v de Dios, no hagas burla de 376 
4,21  ylo puso sobre la cama del v de Dios 376 
4.22 que yo vaya corriendo al v de Dios, y 376 
4.25 y vino al v de Dios, al monte Carmelo 376 
4.25 y cuando el v de Dios la vio de lejos 376 
4.27 que llegó a donde estaba el vde Dios 376 
4.27  peroel v de Dios le dijo: Déjala, porque 376 
4.40  ¡vde Dios, hay muerte en esa olla! 376 

4.42 trajo al v de Dios panes de primicias 376 

5.1  Naamán...v grande delante de su señor, y 376 
5.8 cuando Eliseo el v de Dios oyó que el rey 376 
5.14 conforme a la palabra del v de Dios; y 376 
5.15 volvió al v de Dios, él y...su compañía 376 
5.20  Giezi, criado de Eliseo el vde Dios 376 

6.6 el vde Dios preguntó: ¿Dónde cayó? Y él 376 
6.9  v de Dios envió a decir al rey de Israel 376 
6.10 aquel lugar que el v de Dios había dicho 376 
6.15 salió el que servía al v de Dios, y he 376 

7.2  yunpríncipe...respondió al v de Dios, y 376 
7.17 lo que había dicho el v de Dios, cuando 376 
7.18 manera que el v de Dios había hablado 376 
7.19 príncipe había respondido al v de Dios 376 


8.2 la mujer...hizo como el v de Dios le dijo 376 
8.4  elrey hablado con Giezi, criado del vd 376 
8.7 aviso, diciendo: El v de Dios ha venido 376 
8.8 y vé arecibir al v de Dios, y consulta 376 

8.11 el v de Dios le miró...luego lloró el v 376 

9.8  destruiré de Acab todo v, así al siervo 8366 
10.6 las cabezas de los hijos v de vuestro 

10.6 los hijos del rey, setenta v, estaban 582 

10.7 — degollaron a los 70 v, y pusieron sus 376 
10.14  degollaron...42 v, sin dejar ninguno de 376 
13.19 el v de Dios...le dijo: Al dar cinco 376 
20.14 ¿qué dijeron aquellos v, y de dónde 582 
22.15 así ha dicho...Decid al v que os envió 376 
23.2 subió el rey...con todos los v de Judá 376 
23.16 que había profetizado el v de Dios, el 376 
23.17 — esel sepulcro del v de Dios que vino 376 
25.19  tomó...cinco v de los consejeros del rey 582 
25.19 sesenta v del pueblo de la tierra, que 376 
25.25 vino Ismael hijo de...y con él diezv 582 

1 Cr4.12 de Nahas; estos son los v de Reca 582 
4.22  Joacim, y los v de Cozeba, Joás, y Saraf 582 
5.24  v de nombre y jefes de las casas de sus 

11.19 — ¿había yo de beber...la vida de estos v 582 
11.22  Benaía hijo de...hijo de un v valiente 376 
12.30 valientes, v ilustres en las casas de 

19.5 llegó a David la noticia sobre aquellos v 582 
22.9 nacerá un hijo, el cual será vde paz 376 
23.14  ylos hijos de Moisés v de Dios fueron 376 
24.4 más v principales que de los...de Itamar 1397 
26.6 porque eran v valerosos y esforzados 

26.12 alternando los principales de los ven 1397 
27.32 y Jonatán tío de David era...v prudente 376 
2Cr5.3 congregaron con el rey...v de Israel 376 
6.5  heescogido v que fuese príncipe sobre 376 
6.16 no faltará de ti v delante de mí, que 376 

7.18 note faltará v que gobierne en Israel 376 
8.14 así lo había mandado David, v de Dios 376 
11.2 — palabra de Jehová a Semaías v de Dios 376 
25.7 un v de Dios vino a él y le dijo: Rey,no 376 
25.9 — y Amasías dijo al v de Dios: ¿Qué, pues 376 
25.9  yel v de Dios respondió: Jehová puede 376 
26.17 con él ochenta sacerdotes...v valientes 1121 
28.12 se levantaron algunos v de los...Efraín 1121 
28.15  vnombrados, y tomaron a los cautivos 582 
30.16 conforme a la ley de Moisés v de Dios 376 
31.16 alos v anotados por sus linajes, de 2145 
31.19 los v nombrados tenían cargo de darsus 120 


34.23  decid al v que os ha enviado a mí, que 376 
34.30 subió el...y con él todos los v de Judá 376 
Esd 2.2 número de los v del pueblo de Israel 582 
2.22 los v de Netofa, cincuenta y seis 582 

2.23 los v de Anatot, ciento veintiocho 582 

2.27 los v de Micmas, ciento veintidós 582 

2.28 los v, de Bet-el Y...doscientos veintitrés 582 
3.2 como está escrito en la ley de Moisés v 376 
6.8 sean dados...a esos v los gastos, para 1400 

8.3 con él, en la línea de v, ciento cincuenta 2145 
8.4  Elioenai hijo de...y con él doscientos v 2145 
8.5 el hijo de Jihaziel, y conél300v 2145 

8.6 hijo de Jonatán, y con él cincuenta v 2145 

8.7  Elam, Jesaías hijo de...y con él setenta v 2145 
8.8  Zebadías hijo de Micael, y conél80v 2145 
8.9  Obadías hijo de Jehiel, y con él 218v 2145 
8.10 el hijo de Josifías, y con él 160v 2145 

8.11 hijo de Bebaí, y con él veintiocho v 2145 
8.12  Johanán hijo de Hacatán, y con él 110v 2145 
8.13 — los postreros...Semaías, y con ellos 60v 2145 
8.14 — Utai y Zabud, y con ellos sesenta v 2145 

8.18  trajeron...un v entendido, de los hijos 376 
10.16  apartados...Esdras, y ciertos v jefes 

Neh 1.2 — vino Hanan...con algunos v de Judá 582 
1.11 te ruego...dale gracia delante de aquel v 376 
2.12 levanté de noche...y unos pocos v, conmigo 582 
3.2 junto a ella edificaron los v, de Jericó 582 

3.7  V de Gabaón y de Mizpa, que estaban bajo 582 
3.22 de él restauraron...los v de la llanura 582 

7.2 éste era v, de verdad y temeroso de Dios 376 
7.7 el número de los v del pueblo de Israel 582 
7.26 los v de Belén y de Netofa, 188 582 

7.27 los v de Anatot, ciento veintiocho 582 

7.28 los v de Bet-azmavet, cuarenta y dos 582 
7.29 los v de Quiriat-jearim, Cafira y...743 582 
7.30 los v de Ramá y de Geba, 621 — 582 

7.31 los v de Micmas, ciento veintidos 582 

7.32  v de Bet-el y de Hai, ciento veintitrés 582 
7.33 los v del otro Nebo, cincuenta y dos 582 

11.2 y bendijo el pueblo a todos los vque 582 
12.24 conforme al estatuto de David v de Dios 376 
12.36 los instrumentos...de David vde Dios 376 
12,44 fueron puestos v sobre las cámaras de 

Est2.5 un vjudío cuyo nombre era Mardoqueo 

6.7 rey: Para el v, cuya honra desea el rey 376 

6.9  vistan a aquel v cuya honra desea el rey 376 
6.9,11 se hará al v cuya honra desea el rey 376 


Job 1.1 hubo en tierra de Uz un v llamado Job 376 
1.3 y era aquel v más grande que todos los 376 
1.8;2.3  amisiervo Job...v perfecto y recto 376 
3.3  lanoche en que se dijo: Ves concebido 1397 
4.17 — ¿será...v más limpio que el que lo hizo? 582 
32.1 cesaron estos tres v de responder a Job 582 
32.5 respuesta en la boca de aquellos tres v 582 
33.17 — quitar al...y apartar del v la soberbia 120 
34.10  v de inteligencia, oídme: Lejos esté 582 
38.3; 40.7 como v tus lomos; yo te preguntaré 1397 
Sal 1.1  bienaventurado el v que no anduvoen 376 
18.48 eleva sobre...me libraste de v violento 376 
62.9 vanidad son los...mentira los hijos dev 376 
76.5 no hizo uso de...ninguno de los v fuertes 582 
80.17 sea tu mano sobre el v de tu diestra 376 

90 tít  ...oración de Moisés, v de Dios 376 

105.17 — envió un v delante de ellos; a José 376 
Pr6.26 la mujer caza la preciosa alma del v 

25.1 los cuales copiaron los v de Ezequías 582 
30.1 profecía que dijo el v a Itiel, a Itiel. 1397 
Is2.9 el vse ha humillado; por tanto, no los 376 
3.25 tus v caerán a espada, y tu fuerzaen 4962 

5.3 vecinos de Jerusalén y v de Judá, juzgad 376 
5.15 el vserá abatido, y serán bajados los 120 
13.12 haré más precioso que el oro fino alv 120 
14.16 ¿es éste aquel v que hacía temblar la 376 
28.14 por tanto, v burladores que gobernáis 582 
31.8 caerá Asiria por espada no de v, yla 376 
32.2 y será aquel v como escondedero contra 376 
44.13 — lo hace en forma de v, a semejanza de 376 
46.11 y de tierra lejana al v de mi consejo 376 
53.3  v de dolores, experimentado en quebranto 376 
Jer2.6 por una tierra por la cual no pasó v 376 

4.3 porque así dice Jehová a todo v de Judá 376 
4.4  quitad el prepucio de vuestro corazón, v 376 
9.12 ¿quién es v sabio que entienda esto? 376 
11.2 este pacto, y hablad a todo v de Judá 376 
11.3 maldito el v que no obedeciere...pacto 376 
11.9 conspiración se ha...entre los vde Judá 376 
11.21 delos v de Anatot que buscan tu vida 582 
11.23 — yotraeré mal sobre los v de Anatot, el. 582 
17.5 maldito el v que confía en el hombre, y 1397 
17.7 bendito el v que confía en Jehová, y cuya 120 
17.25  entrarán...sus príncipes, los vde Judá 376 
19.10  quebrarás la...ante los ojos de losv 582 
20.15  nuevas...diciendo: Hijo vte ha nacido 376 
29.32  notendrá v que more entre este pueblo 376 


30.6  inquirid ahora, y mirad si el vda aluz 1397 
31.22 una cosa nueva...la mujer rodeará alv 1397 
32.32  portoda la maldad de...los vde Judá 120 
33.17 — así...No faltará a David v que se siente 376 
33.18  nia...sacerdotes y levitas faltará v 376 

35.4 de Hanán hijo de Igdalías, v de Dios, el. 376 
35.13 vé y di alos v de Judá, y...Jerusalén 376 
35.19 un v que esté en mi presencia todos los 376 
36.31 sobre los v de Judá, todo el mal que 376 
38.9 mal hicieron estos v en todo lo que han 582 
38.16 ni te entregaré en mano de estos vque 582 
43.2 todos los v soberbios dijeron a Jeremías 582 
Ez 3.26  noserás a ellos v que reprende; porque 

8.11 estaban setenta v de los ancianos dela 376 
8.16 veinticinco v, sus espaldas vueltas al 376 

9.2 seis v venían del camino de la puerta de 376 
9.2 y entre ellos había un v, vestido de lino 376 
9.3 y llamó Jehová al v vestido de lino, que 376 
9.6 comenzaron, pues, desde los v ancianos 376 
9.11  v, vestido de lino, que tenía el tintero 376 
10.2 hablo al v, vestido de lino, y le dijo 376 

10.3 derecha de la casa cuando este v entró 376 
10.6 mandar al v vestido de lino, diciendo 376 
14.14  estuviesen...tres v, Noé, Daniel y Job 582 
14.16,18 estos tres v, estuviesen en medio 582 
23.23 yv, de renombre, que montan a caballo 

23.42 — yconlos v de la gente común fueron 582 
40.3 un v, cuyo aspecto era como...de bronce 376 
40.4 me habló aquel v... Hijo de hombre, mira 376 
40.5 la caña...que aquel v tenía en la mano 

43.6 que me hablaba...un v estaba junto a mí 376 
47.3 salió el v, hacia el oriente, llevando 120 

Dn 2.25 he hallado un v de los deportados de 1400 
3.8 algunos v caldeos vinieron y acusaron  3779,3064 
3.12  hayunos v judíos, los cuales pusiste 3064 
3.12 estos v, oh rey, no te han respetado 1400 
3.13 fueron traídos estos v delante del rey 1400 
3.21 estos v fueron atados con sus mantos 1400 
3.23 estos tres v...cayeron atados dentro del 1400 
3.24 ¿no echaron a tres v...dentro del fuego? 1400 
3.25 yo veo cuatro v sueltos, que se pasean 1400 
3.27  sejuntaron los...para mirar aestosv 1400 
9.21 el v Gabriel, a quien había visto enla 376 
10.5  vvestido de lino, y ceñidos sus lomos 376 
10.11 Daniel, v muy amado, está atento alas 376 
12.6 y dijo uno al v vestido de lino, que 376 

12.7  yoíal v vestido de lino, que estaba 376 


Os 3.3 días; no fornicarás, ni tomarás otro v 376 
9.7 insensato es el v de espíritu, a causa 376 
Mi5.7 las lluvias...las cuales no esperanav 376 
Nah 2.3 los v de su ejército vestidos de grana 582 
3.10 y sobre sus v echaron suertes, y todos 

Zac 1.8 un v que cabalgaba sobre un caballo 376 
1.10 aquel v...respondió y dijo: Estos son los 376 
2.1 un, que tenía en su mano un cordel de 376 
3.8  túy tus amigos...porque son v simbólicos 582 
6.12 he aquí el v cuyo nombre es el Renuevo 376 
Mt 19.4 el que los hizo...v y hembra los hizo. 730 
Mr6.20 sabiendo que era v justo y santo, yle 435 
10.6  alprincipio...v y hembra los hizo Dios 730 
Lc 1.27 una virgen desposada con un vquese 435 
1.34  dijo...¿Cómo será esto? pues no conozco v 435 
2.23 — vque abriere la matriz será...santo al. 730 
8.41 un vllamado Jairo, que era principal de 435 
9.30 he aquí dos v que hablaban con él, los 435 
9.32  vieron...alos dos v que estaban con él 435 
19.2 que un v llamado Zaqueo, que erajefe 435 
23.50 había un v llamado José, de Arimatea 435 
23.50 miembro del concilio, v bueno y justo 435 
24.4 he aquí se pararon junto a ellas dosv 435 
24.19 que fue v profeta, poderoso en obra y 

Jn 1.13 sangre, ni de voluntad de v, sino de 435 
1.30 después de mí viene un v, el cuales 435 

6.10 se recostaron como en número de 5.000 v 

Hch 1.10 se pusieron junto a ellos dos vcon 435 
1.11 — vgalileos, ¿por qué estáis mirando al 435 
1.16  vhermanos...necesario que se cumpliese 435 
2.5  moraban...en Jerusalén judíos, v piadosos 435 
2.14 — vjudíos, y todos los que habitáisen 435 

2.22  visraelitas, oíd estas palabras: Jesús 435 
2.22 Jesús nazareno, v aprobado por Dios 435 
2.29  v hermanos...puede decir libremente del 435 
2.37 y dijeron a... V hermanos, ¿qué haremos? 435 
3.12  visraelitas, ¿por qué os maravilláis 435 

4.4  yel número de los v era como cinco mil. 435 
5.25 los v que pusisteis en la cárcel están 435 

5.35 dijo: Visraelitas, mirad por vosotros 435 

6.3 — buscad, pues...siete v de buen testimonio 435 
6.5 eligieron a Esteban, v lleno de fe y del 435 

7.2  v hermanos y padres, oíd: El, Dios dela 435 
7.26  v, hermanos...¿por qué os maltratáis el. 435 
9.12 visto en visión a un v llamado Ananías 435 
10.22  Cornelio...vjusto y temeroso de Dios 435 
10.28 abominable es para un v judío juntarse 444 


10.30  vi...un v con vestido resplandeciente 435 
11.12 hermanos, y entramos en casa de un v 

11.20 entre ellos unos v de Chipre y de Cirene 435 
11.24 era v bueno, y lleno del Espíritu Santo 435 
13.7 el procónsul Sergio Paulo, v prudente 435 
13.15  v hermanos, si tenéis alguna palabra de 435 
13.16  visraelitas, y los que teméis a Dios 435 
13.21  aSaúl hijo...v de la tribu de Benjamín 435 
13.22 a David hijo...v conforme a mi corazón 435 
13.26  v hermanos...del linaje de Abraham, y 435 
13.38 sabed, pues, esto, v hermanos: que por 435 
14.15 — y diciendo: V, ¿por qué hacéis esto? 435 
15.7  v...vosotros sabéis cómo ya hace algún 435 
15.13  Jacobo...diciendo: V hermanos, oídme 435 
15.22  elegir...v y enviarlos, a Antioquía con 435 
15.22  Silas, v principales entre los hermanos 435 
15.25  bien...elegir v y enviarlos a vosotros 435 
16.9 un v macedonio estaba en pie, rogándole 435 
17.22  vatenienses, en todo observo que sois 435 
17.31 por aquel v a quien designó, dando fe 435 
18.24  velocuente, poderoso en...Escrituras 435 
19.25  v, sabéis que de este oficio obtenemos 435 
19.35  vefesios, ¿y quién es el hombre que 435 
21.11 así atarán...al v de quien es este cinto 435 
21.28 dando voces: v israelitas, ayudad! 435 

22.1  v hermanos y padres, oíd...defensa ante 435 
22.12  Ananías, v piadoso según la ley, que 435 
23.1  v hermanos, yo con...buena conciencia he 435 
23.6 la voz...v hermanos, yo soy fariseo, hijo 435 
25.24 rey Agripa, y todos los v que estáis 435 
27.10  v, veo que la navegación va asercon 435 
27.21 dijo: Habría sido...conveniente, ohv 435 
27.25 tanto, oh v, tened buen ánimo; porque 435 
28.17 yo, v hermanos, no habiendo hecho nada 435 
Ro4.8 — bienaventurado el v a quien el Señor 435 
7.3 se uniere a otro v, será llamada adúltera 435 
1C06.9 — afeminados, ni los que se echan conv 733 
11.3 Cristo es la cabeza de todo v, yelv 435 

11.4 todo v, que ora...con la cabeza cubierta 435 
11.7 — elvno debe cubrirse la cabeza, pues 435 
11.7 — de Dios; pero la mujer es gloria del v 435 
11.8 el vno procede de...sino la mujer del v 435 
11.9 tampoco el v fue creado por causa de la 435 
11.9 la mujer, sino la mujer por causa del v 435 
11.11  niel ves sin la..ni la mujer sinelv 435 
11.12 la mujer procede del v,...el v, nace dela 435 
11.14 ¿no os enseña que al v le es deshonroso 435 


Ga 3.28 no hay v ni mujer; porque...sois uno en 730 
Ef 4.13 — aun v perfecto, a la medida dela 435 
Stg 1.12  bienaventurado el v que soporta la 435 
3.2 no ofende en palabra, éste es v perfecto 435 
Ap12.5 dio a luz un hijo v, que regirá con 730 
12.13 — la mujer que había dado a luz al hijov 730 
VARONA 
Gn2.23 — será llamada V...del varón fue tomada 802 
VARONILMENTE 
Nm 24.18 tomada Seir...e Israel se portaráv 2428 
1 Co 16.13  velad, estad firmes...portaos v, y 407 
VASIJA 
Éx 16.33 toma una v, y pon en ella un gomer de 6803 
Lv6.28 y la v de barro en que fuere cocida 3627 
6.28 — y si fuere cocida en v de bronce, será 3627 
11.33 — v de barro...inmunda...y quebraréis lav 3627 
11.34 el cual cayere el agua...v, será inmundo 3627 
11.34 toda bebida que hubiere en esas v será 3627 
14.50 y degollará una avecilla en una vde 3627 
15.12 la v de barro que tocare el que tiene 3627 
15.12 toda v de madera será lavada con agua 3627 
Nm 19.15 y toda v abierta, cuya tapa no esté 3627 
Rt2.9 cuando tengas sed, vé a las v, y bebe 3627 
151.24 una v de vino, y lo trajo a la casa 3627 
10.3 — llevando uno...el tercero una v de vino 5035 
16.20 tomó Isaí...una v de vino y un cabrito 4997 
26.11 toma ahora...y la v de agua, y vámonos 6835 
26.12  llevó...David la lanza y la v de agua 6835 
26.16  mira...ahora, dónde está...la vde agua 6835 
2517.28 trajeron a David...v de barro, trigo 3627 
1R 14.3  toma...una v de miel, y vé a él, para-1228 
17.12 — harina...y un poco de aceite en unav 6835 
17.14 — niel aceite de la v disminuirá, hasta 6835 
17.16 la harina...ni el aceite de la v menguó 6835 
19.6 él miró, y he aquí a su...una v de agua 6835 
2R2.20  traedme una v nueva, y poned en ella 6746 
4.2 ninguna cosa tiene...sino una v de aceite 610 
4.3 vé y pide para ti v...v vacías, no pocas 3627 
4.4  entodas las v, y cuando una esté llena 3627 
4.5 ellos le traían las v, y ella echaba del 
4.6 Cuando las v estuvieron llenas, dijo aun 3627 
4.6 dijo a...Tráeme aún otras v...No hay más v 3627 
Job 21.24 sus v estarán llenas de leche, y sus 5845 
Sal 2.9 como v de alfarero los desmenuzarás 3627 
60.8; 108.9 Moab, v para lavarme; sobre Edom  5518,7366 
Is 29.16 ¿dirá la v de aquel que la ha formado 3335 
Jer 14.3 no hallaron agua...volvieron con sus v 3627 


18.4 la v de barro...la hizo otra v, según le 3627 
19.1 vé y compra una v de barro del alfarero 1228 
19.10  quebrarás la v ante los ojos de los 1228 
19.11 como quien quiebra una v de barro, que 3627 
22.28  ¿eseste...Conías una v despreciada y 3627 
32.14  ponlas en una v de barro, para quese 3627 
48.11 y no fue vaciado de v en v, ni nunca 3627 
48.12 — vaciarán sus v, y romperán sus odres 3627 
48.38  quebranté a Moab como a vqueno 3627 
Lm 4.2 ¡cómo son tenidos por v de barro, obra 5035 
Ez 4.9  yponlos en una v, y hazte pan de ellos 3627 
Os8.8 será entre las naciones como v queno 3627 
Mt 25.4 las prudentes tomaron aceite ensusv 30 
Lc8.16 enciende una luz la cubre con una v 4632 
Jn 19.29 — y estaba allí una v llena de vinagre 4632 
VASNI Primogénito de Samuel, 1 Cr 6.28 2059 
VASO 
Éx7.19  asíen los v de madera como en los de 
39.36 todos sus v, el pan de la proposición 3627 
Lv 14.5 matar una avecilla en un v de barro 3627 
Nm 5.17 — tomará...agua santa en un v de barro 3627 
31.6  fuea la guerra con los v del santuario 3627 
15215  yalos v de los jóvenes eran santos 3627 
21.5 ¿cuánto más no serán santos hoy sus v?. 3627 
2512.3 bebiendo de su v, y durmiendo ensu 3563 
1R 10.21 todos los v de beber...eran de oro 3627 
17.10 te ruego que me traigas...aguaenunv 3627 
2 Cr24,14 hicieron de él...v de oro y de plata 3627 
Esd 8.27 — y dos v de bronce bruñido muy bueno 3627 
Est 1.7  abeber en v de oro, y v diferentes 3627 
Sal 31.12 he venido a ser como un v quebrado 3627 
Is 22.24  colgarán de él...todos los vmenores 3627 
30.14 — y se quebrará como se quiebra un vde 5035 
Jer 16.7 enel luto para...ni les darán a beberv 3563 
25.34 que seáis degollados...y caeréis como v 3627 
51.34 y me dejó como v vacío; me tragó como 3627 
Dn5.2 que trajesen los v de oro y de plata 3984 
5.3 fueron traídos los v de oro que habían 3984 
5.23 hiciste traer...los v de su casa, ytúy 3984 
Mt 10.42 que dé a uno de estos...un v de agua — 4221 
20.22 ¿podéis beber del v que yo he de beber 4221 
20.23 ala verdad, de mi v beberéis, y conel 4221 
23.25  limpiáis lo de fuera del v y del plato 4221 
23.26 limpia primero lo de dentro del v, y del 4221 
26.7  vino...una mujer, con un v de alabastro 211 
Mr7.4 como los lavamientos de los v de beber 4221 
7.8 lavamientos de los jarros y de los vde 4221 


9.41  queos diere un v de agua en mi nombre 4221 
10.38 ¿podéis beber del v, que yo bebo, oser 4221 
10.39 del v que yo bebo, beberéis, y conel 4221 
14.3 vino una mujer con un v de alabastro de 211 
14.3 — quebrando el v,...se lo derramó sobre su 211 
Lc 11.39  limpiáis lo de fuera del v y del plato 4221 
Ro9.20 ¿dirá el v de barro al que lo formó 4110 
9.21 un v para honra y otro para deshonra? 4632 
9.22  soportó...los v de ira preparados para 4632 
9.23 los v de misericordia que él preparó de 4632 
2C04.7 tenemos este tesoro en v de barro 4632 
He 9.21  roció...y todos los v del ministerio 4632 
1P3.7 — honora la mujer como a v más frágil 4632 
Ap2.27 — yserán quebrados como v de alfarero 4632 
VASTA 
2Cr30.13 — se reunió en Jerusalén...vreunión 7230 
VÁSTAGO 
Gn 49.22 cuyos v se extienden sobre el muro 1121 
Sal 80.11 extendió sus v hasta el mar, y hasta 7105 
Is 11.1 — saldrá...y un v retoñará de sus raíces 5342 
14.19 echado eres de tu...como v abominable 5342 
27.8 con medida lo castigarás en sus v...El los 
Ez 19.10 echando v a causa de...muchas aguas 6058 
VASTI Primera esposa del rey Asuero 
Est1.9 asimismo la reina V hizo banquete para 2060 
1.11 — alareina Va la presencia del rey con 2060 
1.12 mas la reina V no quiso comparecer ala 2060 
1.15 se había de hacer con la reina Vsegún 2060 
1.16  no...contra el rey ha pecado la reina V 2060 
1.17 — el rey Asuero mandó traer...la reina V. 2060 
1.19 — Vno venga más delante del rey Asuero 2060 
2.1 se acordó de V y de lo que...había hecho 2060 
2.4 doncella que agrade...reine en lugar de V- 2060 
2.17 — la corona...y la hizo reina en lugar de V' 2060 
VECINO, A 
Éx 3.22 sino que pedirá cada mujerasuvya 7934 
11.2 — pida asu v, y cada una a su v, alhajas 7468 
12.4 él y suv...tomarán uno según el número 7934 
Dt22.2 si tu hermano no fuere tu v, o no lo 
Jos 9.16 oyeron que eran sus v, y...habitaban 7138 
Rt4.17 — dieron nombre las v, diciendo: Leha 7934 
1523.11,12 ¿me entregarán los v de Keilaen 1167 
2R4.3  pide...vasijas prestadas de todos tusv 7934 
1 Cr 12.40 eran v...trajeron víveres en asnos 
Est 9.19,22 enviar porciones cada uno a su v 
Sal 15.3 — ni admite reproche alguno contra suv 7453 
31.11 de mis v mucho más, y el horror de mis 7934 


44.13 nos pones por afrenta de nuestros v 7934 
79.4  afrentados de nuestros v, escarnecidos 7934 
79.12 y devuelve a nuestros v...siete tantos 7934 
80.6 nos pusiste por escarnio a nuestros v 7934 
89.41 — lo saquean todos...es oprobio asusv 7934 
Pr25.17  detén tu pie de la casa de tu v,no 7453 
27.10  mejor...el v cerca que el hermano lejos 7934 
Is3.5 hará violencia...cada cual contra suv 7453 
5.3  vde Jerusalén y varones de Judá, juzgad 3427 
41.6 cada cual ayudó a su v, y a su hermano 7453 
Jer6.21  caerán...v y su compañero perecerán 7934 
12.14 dijo Jehová contra todos mis malos v 7934 
49.10 será destruida...sus hermanos y sus v 7934 
49.18;50.40  destrucción...de sus ciudades v 7934 


Lm 1.17 — dio mandamiento...v fuesen...enemigos 6862 


Ez 16.26 y fornicaste con los...Egipto, tusv 7934 
23.5 y se enamoró de...los asirios, vsuyos 7138 
23.12 enamoró de los hijos de...asirios sus v 7138 
Mr 1.38 vamos a los lugares v...que predique 
Lc 1.58 cuando oyeron los v...se regocijaron 4040 
1.65  yse llenaron de temor todos sus v 
14.12  nollames a tus amigos...nia vricos 1069 
15.6 llegar a casa, reúne a sus amigos yv 1069 
15.9 reúne a...amigas y v, diciendo: Gozaos 1069 
Jn 9.8 los v, y los que antes le habían visto 1069 
Hch 5.16 aun de las ciudades v muchos venían 4038 
Jud 7 como Sodoma y Gomorra y las ciudades v 
VEDAR 
Nm 30.5 su padre le vedare el día que oyere 5106 
30.5  perdonará, por cuanto su padre...lo vedó 5106 
30.8 pero si cuando su marido lo oyó, le vedó 5106 
30.11  si...oyó, y calló a ello y no le vedó 5106 
VEGA 
Dt8.7 manantiales, que brotan en v y montes 1237 
11.11 tierra de montes y de v, que bebe las 1237 
34.3 lav de Jericó, ciudad de las palmeras 1237 
Jue 11.33 hasta la v de las viñas, los derrotó 3754 
2Cr26.10 la Sefela como en las v, y viñas 4334 
VEHEMENCIA 
2523.15 David dijo con v: ¡Quién me diera 183 
Lc 23.10 los escribas acusándole con granv 2159 
Hch 18.28 con gran v refutaba...a los judíos 2159 
VEHEMENTE 
Jer 4,12 viento más v que este vendrá a mí 4392 
VEINTE Véase también Veintiuno, Veinte Mil, etc. 
Gn 18.31 he aquí...quizá se hallarán allív 6242 
18.31 no la destruiré...por amor alosv 6242 


31.38  vaños he estado contigo; tus ovejas 6242 
31.41 he estado v años en tu casa; catorce 6242 
32.14  v machos cabríos...ovejas y v carneros 6242 
32.15 diez novillos, v asnas y diez borricos 6242 
37.28 le vendieron a...por v piezas de plata 6242 
Éx 26.18  vtablas al lado del mediodía, al sur 6242 
26.19 basas de plata debajo de las v tablas 6242 
26.20 al otro lado del tabernáculo...v tablas 6242 
27.10 sus v columnas y sus v basas serán de 6242 
27,11  v columnas con sus v basas de bronce 6242 
27.16 y para la puerta...cortina de vcodos 6242 
30.13 — el siclo es de v geras...La mitad de un 6242 
30.14 el que sea contado, de v años arriba 6242 
36.23  vtablas al lado del sur, al mediodía 6242 
36.24 cuarenta basas...debajo de las v tablas 6242 
36.25  para...lado norte, hizo otras vtablas 6242 
38.10 sus columnas eran v, con sus v basas 6242 
38.11 columnas, v, con sus v basas de bronce 6242 
38.18 la cortina...era de v codos de longitud 6242 
38.26 atodos los...de edad de v años arriba 6242 
Lv 27.3 al varón de v años hasta sesenta, lo 6242 
27.5 si fuere de cinco años hasta v, al varón 6242 
27.5 al varón lo estimarás en v siclos, ya 6242 
27.25 será conforme al siclo...tiene v geras 6242 
Nm 1.3,18,20,22,24,26,28,30,32,34,36,38,40,42,45 de v años arriba, todos los 
que 6242 
3.47  siclos por cabeza...siclo tiene v geras 6242 
10.11 alos v días del mes, la nube se alzó 6242 
11.19 no comeréis un día, ni dos..ni v días 6242 
14.29 que fueron contados...de v años arriba 6242 
18.16  siclo del santuario, que es de v geras 6242 
26.2  tomad el censo de toda...de v años arriba. 6242 
26.4  contaréis el pueblo de v años arriba 6242 
32.11 no verán los varones...de v años arriba 6242 
Jue 4.3  oprimido...hijos de Israel por vaños 6242 
11.33 — Aroer hasta llegar a Minit, v ciudades 6242 
15.20 juzgó a Israel en los días de...vaños 6242 
16.31 sepultaron...Y él juzgó a Israel vaños 6242 
157.2  quellegó el arca a...pasaron...vaños 6242 
14.14 matanza que hicieron...como v hombres 6242 
253.20 vino, pues, Abner...con él v hombres 6242 
9.10 y tenía Siba quince hijos y vsiervos 6242 
19.17 — venían...asimismo Siba...y sus v siervos 6242 
24.8  volvieron...al cabo de 9 meses y v días 6242 
1R 4.23 — diez bueyes gordos, v bueyes de pasto 6242 
5.11 daba a Hiram...y v coros de aceite puro 6242 
6.2  lacasa...v de ancho, y 30 codos de alto 6242 


6.3 el pórtico...tenía v codos de largo alo 6242 
6.16 final de la casa un edificio de vcodos 6242 
6.20  vcodos de largo, v de ancho, y vde 6242 
9.10 cabo de v años, cuando Salomón ya había 6242 
9.11 el rey Salomón dio a Hiram v ciudades 6242 
15.9 enel año v de Jeroboam rey de Israel 6242 
2R4.42  v panes de cebada, y trigo nuevoen 6242 
15.27  Peka hijo de Remalías...y reinó vaños 6242 
15.30 alos vaños de Jotam hijo de Uzías 6242 
16.2 comenzó a reinar Acaz era de vaños, y 6242 
1 Cr 23.24 los hijos de Leví...v años arriba 6242 
23.27 Cuenta de los hijos de Leví de vaños 6242 
27.23 no tomó...los que eran de v años abajo 6242 
2Cr3.3 casa de Dios...la anchura de vcodos 6242 
3.4 el pórtico que...era de v codos de largo 6242 
3.8 el lugar santísimo, cuya...era: de vcodos 6242 
3.8 anchura de v codos; y lo cubrió de oro 6242 
3.11 la longitud de las alas..era de vcodos 6242 
3.13 tenían las alas extendidas por vcodos 6242 
4.1 un altar de bronce de v codos de longitud 6242 
4.1  altar...v codos de anchura, y diez codos 6242 
8.1  vaños, durante los cuales Salomón había 6242 
25.5  enlista atodos los de v años arriba 6242 
28.1  vaños era Acaz cuando comenzó a reinar 6242 
31.17 — alos levitas de edad de v años arriba 6242 
Esd 3.8 — pusieron a los levitas de v años arriba 6242 
8.19 y con él a...sus hermanos y a sus hijos, v 6242 
8.27  vtazones de oro de mil dracmas, y dos 6242 
10.9  sereunieron...a los v días del mes, que 6242 
Neh 1.1  elaño v, estando yo en Susa, capital 6242 
2.1  sucedió...en el año v del rey Artajerjes 6242 
5.14 el año v del rey Artajerjes hasta el año 6242 
Ez 4.10 la comida...de peso de v siclos al día 6242 
40.49 la longitud del pórtico, v codos, y el. 6242 
41.2 midió su longitud...la anchura de vcodos 6242 
41.4 — su longitud, de v codos, y...anchura dev 6242 
41.10 y entre las cámaras había anchura dev 6242 
42.3 frente a...v codos que había en el atrio 6242 
45.5 cual será para los levitas...con v cámaras 6242 
45.12 — yelsiclo será de v geras...V siclos 6242 
Hag 2.16 venían al montón de v efas, y había 6242 
2.16 — lagar para sacar 50 cántaros, y habíav 6242 
Zac5.2  veoun rollo que vuela, de v codos de 6242 
Hch 27.28 echando la sonda, hallaron v brazas 1501 
VEINTE MIL 
258.4  ytomó David...20.000 hombres de a pie  6242,505 
10.6 y tomaron a sueldo...20.000 hombres dea  6242,505 


18.7 se hizo allí...matanza de 20.000 hombres  6242,505 

1R5.11 daba a Hiram 20.000 coros de trigo.  6242,505 

1 Cr18.4 tomó David...20.000 hombres de a pie  6242,505 

2Cr2.10 dado 20.000 coros de trigo, 20.000. ..cebada, 20.000...de vino, y 20.000, 
de aceite  6242,505 

Neh 7.71 dieron para...20.000 dracmas de oro  7239,505 

Lc 14.31  rey...que viene contra él con 20.000 1501 
VEINTE MIL DOSCIENTOS 

1Cr7.9  contados...resultaron 20.200 hombres  6242,505,8147,3967 
VEINTE MIL OCHOCIENTOS 

1Cr12.30 hijos de Efraín, 20.800...valientes  6242,505,8083,3967 
VEINTENA 

Sal 68.17 carros de Dios se cuentan porvde 7239 
VEINTICINCO 

Nm 8.24 los levitas de v años arriba entrarán  6242,2568 

1R2242  Josafat...reinó v años en Jerusalén  6242,2568 

2 R 14.2; 15.33; 18.2 cuando comenzó a reinar era de vaños  6242,2568 

23.36 de v años era Joacim cuando comenzó a  6242,2568 

2Cr20.31 — Josafat...reinó v años en Jerusalén  6242,2568 

25.1 de vaños era Amasías cuando...a reinar  6242,2568 

27.1 de vaños era Jotam cuando comenzó a  —6242,2568 

27.8 Comenzó a reinar era de v años, y 16  6242,2568 

29.1 comenzó a reinar Ezequías siendo dev  6242,2568 

36.5 comenzó a reinar Joacim era de vaños  6242,2568 

Neh 6.15 fue terminado...el muro, el vdel mes  6242,2568 

Jer 52.31 el mes duodécimo, a los v días del 6242,2568 

Ez 8.16 como v varones, sus espaldas vueltas  6242,2568 

11.1 — yala entrada de la puerta v hombres  6242,2568 

40.1 enel año v de nuestro cautiverio, al. 6242,2568 

40.13 — de una cámara hasta...v codos de ancho  6242,2568 

40.21 cincuenta codos de longitud, y vde  6242,2568 

40.25,29,33,36 la longitud era...y el ancho dev  6242,2568 

40.30  losarcos...eran de v codos de largo, y  6242,2568 

45.12 — vsiclos, quince siclos, os serán una  6242,2568 

Jn 6.19 cuando habían remado como v...estadios 6242 
VEINTICINCO MIL 

Jue 20.46 — de Benjamín murieron...25.000 hombres  6242,2568,505 

Ez 45.1 — de longitud de 25.000 cañas y diez mil 6242,2568,505 

45.3  medirás en longitud 25.000 cañas, yen 6242,2568,505 

45.5 25.000 cañas de longitud y diez mil de 6242,2568,505 

45.6  señalaréis...25.000 de longitud, delante 6242,2568,505 

48.8 la porción...de 25.000 cañas de anchura  6242,2568,505 

48.9 de longitud 25.000 cañas, y diez mil de 6242,2568,505 

48.10 la porción santa...será de 25.000 cañas  6242,2568,505 

48.10 y de 25.000 de longitud al sur; y el. 6242,2568,505 

48.13 — será de 25.000 cañas de longitud, y de 6242,2568,505 

48.13 la longitud de 25.000, y la anchura de 6242,2568,505 


48.15 las 5.000 cañas. ..quedan de las 25.000. 6242,2568,505 

48.20  porción...de 25.000 cañas por 25.000en  6242,2568,505 

48.21 esto es, delante de las 25.000 cañas  6242,2568,505 

48.21 occidente delante de las 25.000 hasta  6242,2568,505 
VEINTICINCO MIL CIEN 

Jue 20.35  mataron...25.100 hombres de Benjamín  6242,2568,505,3967 
VEINTICUATRO Véase también Veinticuatro mil 

Nm 7.88 la ofrenda de paz, v novillos; doce 6242,702 

2521.20 doce dedos...en los pies, vpor todos  6242,702 

1R 15.33 — Baasa hijo de Ahías...reinó vaños  6242,702 

1Cr20.6 tenía seis dedos en pies y manos, v  6242,702 

Neh 9.1 el día v del mismo mes se reunieron  6242,702 

Dn 10.4 el día v del mes primero estaba yo a  6242,702 

Hag 1.15 el día v del mes sexto, en el segundo  6242,702 

2.10 los v días del noveno mes, en el segundo  6242,702 

2.18 desde el día v del noveno mes, desde el 6242,702 

2.20 palabra de Jehová a...a los v días del 6242,702 

Zac 1.7 los v días del mes undécimo, quees  6242,702 

Ap4.4 y alrededor del trono había vtronos 1501 

4.4 — visentados en los tronos a v ancianos 1501 

4.10;5.8,14 los vancianos se postraron 1501 

11.16 — ylos v ancianos que estaban sentados 1501 

19.4 los v ancianos...se postraron en tierra 1501 
VEINTICUATRO MIL 

Nm 25.9 murieron de aquella mortandad 24.000 6242,702,505 

1Cr23.4 éstos, 24,000 para dirigir la obra  6242,702,505 

27.1 el año, siendo cada división de 24.000 6242,702,505 

27.2  Jasobeam...había en su división 24.000 6242,702,505 

27.4 — ensu división, en la que...había 24.000. 6242,702,505 

27.5,7,8,9,10,11,12,13,14,15  yensu división había 24.000 6242,702,505 
VEINTIDÓS Véase también Veintidós Mil, etc. 

Jos 19.30  abarca...v ciudades consus  6242,8147 

Jue 10.3  Jair..el cual juzgó a Israel vaños  6242,8147 

1R 14.20 el tiempo que reinó Jeroboam...vaños  6242,8147 

16.30 reinó Acab hijo de...en Samaria v años  6242,8147 

2R8.26 de v años era Ocozías cuando comenzó  6242,8147 

21.19 de vaños era Amón...comenzó a reinar  6242,8147 

1 Cr12.28  Sadoc...con v, de los principales de 6242,8147 

2Cr13.21 — Abías...engendró v hijos y 16 hijas 6242,8147 

33.21 de v años era Amón cuando comenzó a  6242,8147 
VEINTIDÓS MIL 

Nm 3.39 los varones de un mes arriba...22.000 6242,8147,505 

Jue 7.3 devolvieron de los del pueblo 22.000. 6242,8147,505 

20.21 derribaron por tierra...22.000 hombres  6242,8147,505 

258.5 hirió de los sirios a 22.000 hombres  6242,8147,505 

1R8.63 ofreció a Jehová, 22.000 bueyes y  6242,8147,505 

1Cr18.5  sitios...David hirió de ellos 22.000. 6242,8147,505 


2Cr7.5  ofreció...en sacrificio 22.000 bueyes  6242,8147,505 
VEINTIDÓS MIL DOSCIENTOS 

Nm 26.14 las familias de los simeonitas, 22.200. 6242,8147,505,8147,3967 
VEINTIDÓS MIL DOSCIENTOS SETENTA Y TRES 

Nm 3.43  primogénitos varones...fueron 
22.273  6242,8147,505,8147,3967,7657,7969 
VEINTIDÓS MIL SEISCIENTOS 

1Cr7.2 los hijos de Tola...22.600 hombres  6242,8147,505,8337,3967 
VEINTIDÓS MIL TREINTA Y CUATRO 

1Cr7.7 los hijos de Bela...contados 22.034 6242,8147,505,7970,702 
VEINTINUEVE 

Gn 11.24 Nacer vivió v años, y engendró a Taré  6242,8672 

Éx 38.24  eloro...fue v talentos y 730 siclos  6242,8672 

Jos 15.32 por todas v ciudades con sus aldeas  6242,8672 

2R 142  comenzó...y vaños reinó en Jerusalén  6242,8672 

18.2  areinar...y reinó en Jerusalén vaños  6242,8672 

2Cr25.1  Amasías...v años reinó en Jerusalén  6242,8672 

29.1  areinar Ezequías...v años en Jerusalén  6242,8672 

Esd 1.9 mil tazones de plata, v cuchillos  6242,8672 
VEINTIOCHO 

Éx 26.2 la longitud de una cortina de v codos  6242,8083 

36.9 longitud de una cortina era de vcodos  6242,8083 

2R 10.36 reinó Jehú sobre Israel...de vaños  6242,8083 

2Cr11.21  tomó...engendró v hijos y 60 hijas 6242,8083 

Esd8.11 Zacarías hijo de Bebai, y conélv  6242,8083 
VEINTIOCHO MIL SEISCIENTOS 

1Cr12.35 Dan, dispuestos a pelear, 28.600 6242,8083,505,8337,3967 
VEINTISÉIS 

1R 16.8  elaño v de Asa rey de Judá comenzó  6242,8337 
VEINTISÉIS MIL 

Jue 20.15 fueron contados...26.000 hombres que  6242,8337,505 

1Cr7.40 número de ellos fue 26.000 hombres  6242,8337,505 
VEINTISIETE 

Gn8.14 el mes segundo, a los v días del mes  6242,7651 

1R16.10  Zimri...lo mató, en el año vde Asa  6242,7651 

16.15 el año v de Asa rey de Judá, comenzó  6242,7651 

2R15.1 año v de Jeroboam...comenzó a reinar  6242,7651 

25.27 alos v días del mes, que Evil-merodac  6242,7651 

Ez 29.17 — elaño v, en el mes primero, el día  6242,7651 
VEINTISIETE MIL 

1R 20.30 el muro cayó sobre 27.000 hombres  6242,7651,505 
VEINTITRÉS 

Jue 10.2 y juzgó a Israel v años; y murió  6242,7969 

2R126  elaño v del rey Joás aún no habían  6242,7969 

13.1  elaño v de Joás hijo de Ocozías, rey  6242,7969 

23.31 de vaños era Joacaz...y reinó 3 meses  6242,7969 

1Cr2.22  aJair, el cual tuvo v ciudades en  6242,7969 


2Cr7.10 alos v días del mes séptimo envió  6242,7969 

36.2 de v años era Joacaz cuando comenzóa  6242,7969 

Est8.9  escribanos...a los v días de ese mes  6242,7969 

Jer 25.3 hasta este día, que son v años, ha  6242,7969 

52.30 año v de Nabucodonosor...745 personas  6242,7969 
VEINTITRÉS MIL 

Nm 26.62 — los levitas fueron contados 23.000 6242,7969,505 

1Co10.8  ellos...y cayeron en un día 23.000 1501 
VEINTIUNO 

Éx 12.18 panes sin levadura...hasta el v del 6242,259 

2R 24.18  vaños era Sedequías cuando comenzó  6242,259 

2Cr36.11 de vaños era Sedequías...reinóen  6242,259 

Jer52.1  Sedequías de edad de v años cuando  6242,259 

Dn 10.13 se me opuso durante v días; pero he 6242,259 

Hag2.1 alos v días del mes, vino palabra de  6242,259 
VEJACIÓN 

Job 34.30 noreine el...impío para v del pueblo 4170 

Sal 10.7 debajo de su lengua hay v y maldad 5999 

10.14 miras el trabajo y la v, para darla 5999 
VEJAR 

Dt 28.25 serás vejado por todos los reinos de 2189 

Os5.11  Efraín...vejado, quebrantado en juicio 6231 

Am5.11 puesto que vejáis al pobre y recibís 1318 
VEJEZ 

Gn 15.15  enpaz, y serás sepultado en buenav 7872 

21.2 — y dio Abraham un hijo en su v,enel 2208 

21.7  Sara...pues le he dado un hijo ensuv 2208 

24.36  Sara...dio a luz en su v, un hijo ami 2209 

25.8 — y murió Abraham en buena v, anciano y 2205 

37.3 y amaba...porque lo había tenido ensuv 2208 

44.20 un hermano joven...que le nació ensuv 2208 

48.10 estaban tan agravados por la v, queno 3513 

Jue 8.32 murió Gedeón hijo de Joás en buenav 7872 

Rt4.15 de tu alma, y sustentará tu v pues tu 7872 

1R 14.4 se habían oscurecido a causa de suv 7869 

15.23  enlos días de su Y, enfermó de los pies 2209 

1 Cr 29.28 y murió en buena v, lleno de días 7872 

Job 5.26  vendrás en la va la sepultura, como 3624 

Sal 71.9 no me deseches en el tiempo de lav 2209 

71.18 aun en la v, y...Dios, no me desampares 2209 

92.14 lav fructificarán; estarán vigorosos 7872 

Pr16.31 corona de honra es la v que se halla 7872 

19.20  escucha...para que seas sabio entuv 2205 

20.29 la hermosura de los ancianos essuv 2209 

Is 46.4 y hasta la v yo mismo...os soportaré 2209 

Lc 1.36  Elisabet...ha concebido hijo ensuv 1094 
VELA 


Is 33.23 no afirmaron su...nientesaron lav 5251 
Ez 27.7 — lino fino...para que te sirviese dev 5251 
Hch 27.4 haciéndonos a la v desde...navegamos 321 
27.17  arriaron las v y quedaron a la deriva 4632 
27.40 timón; e izada al viento la vde proa 736 
28.11 meses, nos hicimos a la ven una nave 321 
VELAR 
Éx 38.8 las mujeres que velaban a la puerta 6633 
152.22 — dormían con las mujeres que velaban 6633 
26.12 y no hubo nadie que viese, ni...velase 6974 
2Cr34.13 — también velaban sobre...cargadores 5329 
Job 21.32 y sobre su túmulo estarán velando 8245 
29.4 el favor de Dios velaba sobre mi tienda 
Sal 102.7 velo, y soy como el pájaro solitario 8245 
127.1 no guardare la...en vano vela la guardia 8104 
Pr8.34 escucha, velando a mis puertas cada 8245 
22.12 los ojos de Jehová velan por la ciencia 5341 
Cnt2.7;3.5  nihagáis velar al amor, hasta 5782 
5.2 yo dormía, pero mi corazón velaba...Esla 5782 
8.4  queno...hagáis velar al amor, hasta que 5782 
Jer 39.12 y vela por él, y no le hagas mal 7760 
40.4 site parece bien venir...velaré porti 7760 
44.27 — velo sobre ellos para mal, y no para 8245 
Dn9.14 Jehová veló sobre el mal y lo trajo 8245 
Hab2.1 y velaré para ver lo que se me dirá 4931 
Mal2.12 Jehová cortará...al que vela y al que 
Mt 24.42  velad...porque no sabéis a qué hora — 1127 
24.43  velaría, y no dejaría minar su casa 5438 
25.13  velad, pues, porque no sabéis el día 1127 
26.38 les dijo...quedaos aquí, y velad conmigo 1127 
26.40 queno habéis podido velar...una hora? 1127 
26.41  velad y orad, para que no entréisen 1127 
Mr 13.33 — velad...porque no sabéis cuándo será 69 
13.34 — su obra, y al portero mandó que velase 1127 
13.35  velad, pues, porque no sabéis cuándo 1127 
13.37 y lo que...digo, a todos lo digo: Velad 1127 
14.34 está muy triste...quedaos aquí y velad 1127 
14.37  Simón...¿No has podido velar una hora? 1127 
14.38  velad y orad, para que no entréis en 1127 
Lc2.8 había pastores...que velaban y guardaban  63,5438 
9.45 veladas para que no las entendiesen 3871 
12.37 siervos a los cuales su...halle velando 1127 
12.39  velaría...y no dejaría minar su casa 1127 
21.36  velad, pues, en todo tiempo orando que 69 
24.16 mas los ojos de ellos estaban velados 
Hch 20.31  velad, acordándoos...no he cesado de 1127 
27.33 este es el decimocuarto día que veláis 4328 


1Co 15.34  velad debidamente, y no pequéis 1594 
16.13  velad, estad firmes en la fe; portaos 1127 
Ef 6.18 velando en ello con toda perseverancia 69 
Col 4.2 velando en ella con acción de gracias 1127 
1Ts5.6 demás, sino velemos y seamos sobrios 1127 
5.10 que ya sea que velemos, o que durmamos 1127 
He 13.17 — ellos velan por vuestras almas, como 69 
1P4.7 — sed, pues, sobrios, y velad en oración 3525 
5.8 sed sobrios, y velad; porque vuestro 1127 
Ap3.3 novelas, vendré sobre ti como ladrón — 1127 
16.15 yo vengo...Bienaventurado el que vela 1127 
VELEIDOSO 
Pr24.21 hijo mío...no te entremetas con losv 6148 
VELLO 
Gn 27.16 parte de su cuello donde no teníav 2513 
VELLÓN 
Jue 6.37 que yo pondré un v de lana en laera 1492 
6.37 — siel rocío estuviere en el v solamente 1492 
6.38  exprimió el v y sacó de él el rocío, un 1492 
6.39 otra vez con el v...el v quede seco, yel 1492 
6.40 v quedó seco, y en toda la tierra hubo 1492 
2R3.4  pagaba...cien mil carneros con sus v 6785 
Job 31.20 y del v de mis ovejas se calentaron 1488 
VELLOSO, A 
Gn 27.11 he aquí, Esaú mi hermano es hombrev 8163 
27.23 manos eran v como las manos de Esaú 8163 
Zac13.4  ni...vestirán el manto v para mentir 8181 
VELLUDO 
Gn 25.25 rubio, y era todo v como una pelliza 8181 
VELO 
Gn 20.16 que él te es como un v para los ojos 
24.65 ella entonces tomó el v, y se cubrió 6809 
38.14  yse cubrió con un v, y se arrebozó, y 6809 
38.19 se fue, y se quitó el v de sobre sí, y 6809 
Éx 26.31 también harás un v de azul, púrpura 6532 
26.33 pondrás el v...y meterás...del v adentro 6532 
26.33 — v...hará separación entre el lugar santo 6532 
26.35 la mesa fuera del v, y el candelero 6532 
27.21 el tabernáculo de reunión, afuera del v 6532 
30.6 pondrás delante del v que está junto al 6532 
34.33 cuando acabó Moisés...v sobre su rostro 4533 
34,34 — Moisés...quitaba el v hasta que salía 4533 
34.35 y volvía Moisés a poner el vsobresu 4533 
35.12 el arca...propiciatorio, el v de la tienda 4539 
36.35 hizo asimismo el v de azul, púrpura 6532 
36.37 el v para la puerta del tabernáculo, de 4539 
38.27 para fundir las basas...las basas del v 4539 


39.34 la cubierta de pieles...el v del frente 4372 
40.3 — arca del testimonio...cubrirás con el y 6532 
40.21 puso el v, extendido, y ocultó el arca 4539 
40.22 puso la mesa...lado norte...fuera del v 6532 
40.26 el altar de oro en el...delante del v 6532 
Lv4.6  rociará ole aquella sangre...hacia el v 6532 
4.17 — dedo...y rociará siete veces...haciaelv 6532 
16.2  no...entre en el santuario detrás del v 6532 
16.12 del perfume...y lo llevará detrás del v 6532 
16.15 llevará la sangre detrás del v adentro 6532 
21.23 nose acercará tras el v, ni...al altar 6532 
24,3 fuera del v del testimonio...dispondrá 6532 
Nm 3.31  acargo de...el vcon todo su servicio 4539 
4.5  vendrán...y desarmarán el v, de la tienda 4539 
18.7 todo lo relacionado con...del v adentro 6532 
1521.9 la espada...está aquí envuelta enunv 8071 
2 Cr3.14 hizo también el v de azul, púrpura 6532 
Cnt 4.3 como cachos de granada detrás detuv 6777 
6.7 — cachos...son tus mejillas detrás detuv 6777 
Is 3.22 los mantoncillos, los v, las bolsas 4304 
25.7 el v, que envuelve a todas las naciones 4541 
29.10 puso v sobre las cabezas de vuestros 7218 
Ez 13.18 — y hacen v mágicos para la cabeza de 4555 
13.21  romperé...vuestros v mágicos, y libraré 4556 
Mt 27.51; Mr 15.38 el v, del templo se rasgó 2665 
Lc 23.45 v del templo se rasgó por la mitad 2665 
1Co 11.15 en lugar de v, le es dado el cabello 4018 
2C03.13  Moisés...ponía un v sobre su rostro 2571 
3.14 les queda el mismo v, no descubierto, el. 2571 
3.15 se lee a Moisés, el v está puesto sobre 2571 
3.16 cuando se conviertan...el vse quitará 2571 
He 6.19  ancla...que penetra hasta dentro del v 2665 
9.3 tras el segundo v estaba la parte del 2665 
10.20 el camino...él nos abrió a través del v 2665 
VELOZ 
Est8.10 envió cartas...montados en caballos v 5483 
8.14 correos, pues, montados en caballos v 
Job 7.6 mis días fueron más v que la lanzadera 7043 
9.26 pasaron cual naves v: como el águila que 16 
Is 18.2  andad, mensajeros v, a la nación de 7031 
27.1  Castigará...al leviatán serpiente v, yal 6129 
30.16  dijisteis...Sobre corceles v cabalgaremos 7031 
30.16 tanto, serán v vuestros perseguidores 7043 
Mi 1.13 — uncid al carro bestias v, oh moradores 7409 
VELOZMENTE 
Sal 147,15 él envía su...v corre su palabra 4120 
Is 5.26  silbará...aquí que vendrá pronto yv 7031 


Os 11.11 como ave acudirán v de Egipto, y de 2729 
VENCEDOR, A 
1514.47 y adondequiera que se volvía, erav 7561 
Jer 46.16  levántate...huyamos ante espada v 3238 
Dn 11.23 — y subirá, y saldrá v con poca gente 6105 
Ro 8.37 somos más que v por medio de aquel que 5245 
VENCER 
Gn 30.8 he contendido con mi...y he vencido 3201 
32.28 has luchado con Dios y...y has vencido 2476 
Jos 8.15 todo Israel se fingieron vencidos y 5060 
Jue 16.5 cómo lo podríamos vencer, para que 3201 
20.32 vencidos son delante de nosotros, como 5062 
154.2 fue vencido delante de los filisteos 5062 
4.10  pelearon...Israel fue vencido, y huyeron 5062 
7.10 los atemorizó, y fueron vencidos delante 5062 
17.9 y me venciere...seremos vuestros siervos 5221 
17.9  ylo venciere, vosotros seréis...siervos 5221 
17.25 lo venciere, el rey le enriquecerá con 5221 
17.26 al hombre que venciere a este filisteo 5221 
17.27 así se hará al hombre que le venciere 5221 
17.46  yote venceré, y te cortaré la cabeza 5221 
17.50 así venció David al filisteo con honda 2388 
21.9 la espada de Goliat...al que tú venciste 5221 
2582.17 vencidos por los siervos de David 5062 
5.20 vino David...y allí los venció David, y 5221 
8.10 porque había peleado...lo había vencido 5221 
1R 20.23 nos han vencido; mas si peleáremos 2388 
20.23 — la llanura, se verá si no los venceremos 2388 
20.25 y veremos si no los venceremos...Y él les 2388 
2R3.26 el rey de Moab vio que era vencido en 2388 
1Cr11.14 y vencieron a los filisteos, porque 5221 
11.22  Benaía...él venció a los dos leones de 5221 
11.23 venció a un egipcio...de cinco codos de 5221 
18.10 haber peleado con, y haberle vencido 5221 
2Cr27.5 tuvo él guerra...a los cuales venció 2388 
Est6.13  nolo vencerás, sino que caerás por 3201 
Job 32.13  digáis...Lo vence Dios, no el hombre 5086 
Sal 13.4 para que no diga mi enemigo: Lo vencí 3201 
Cnt6.5 aparta tus ojos ellos me vencieron 7292 
Jer 1.19; 15.20  pelearán...mas no te vencerán 3201 
20.7 más fuerte fuiste que yo, y me venciste 3201 
Dn7.21 guerra contra los santos, y...vencía 3202 
Os 12.3  tomó...y con su poder venció al ángel 8280 
12.4 venció al ángel, y prevaleció; lloró, y 7786 
Lc 11.22 viene otro...le vence, le quita todas 3528 
Jn 16.33 pero confiad, yo he vencido al mundo 3528 
Hch 20.9  unjoven...vencido del sueño cayó del 2702 


Ro3.4 para que...venzas cuando fueres juzgado 3528 
12.21  noseas vencido...vence con el bien el 3528 
2P2.19  esvencido...esclavo del que lo venció 2274 
2.20  enredándose otra vez...son vencidos, su 2274 
1Jn2.13 — osescribo...porque habéis vencido al. 3528 
2.14 sois fuertes...habéis vencido al maligno 3528 
4,4 vosotros sois de Dios...los habéis vencido 3528 
5.4 lo que es nacido de Dios vence al mundo 3528 
5.4 esla victoria que ha vencido al mundo 3528 
5.5 ¿quién es el que vence al mundo, sino el 3528 
Ap2.7 que venciere, le daré a comer del árbol 3528 
2.11 el que venciere, no sufrirá daño dela 3528 
2.17 al que venciere, daré a comer del maná 3528 
2.26 que venciere y guardare mis obras hasta 3528 
3.5 que venciere será vestido de vestiduras 3528 
3.12 al que venciere, yo lo haré columna en 3528 
3.21 al que venciere, le daré que se siente 3528 
3.21 así como yo he vencido, y me he sentado 3528 
5.5 el León...ha vencido para abrir el libro 3528 
6.2 corona, y salió venciendo, y para vencer 3528 
11.7 hará guerra contra ellos, y los vencerá 3528 
12,11 han vencido por medio de la sangre del 3528 
13.7 guerra contra los santos, y vencerlos 3528 
17.14 — yel Cordero los vencerá, porque éles 3528 
21.7 el que venciere heredará todas las cosas 3528 
VENDA 
1R 20.38 se disfrazó, poniéndose una vsobre 335 
20.41 quitó de pronto la v de sobre sus ojos 335 
Ez 13.18 ¡ay de aquellas que cosen v mágicas 3704 
13.20  dicho...estoy contra vuestras v mágicas 3704 
Jn 11.44 atadas las manos y los pies conv 2750 
VENDAR 
Job 5.18 quien hace la llaga, y él la vendará 2280 
Sal 147.3 — él sana a los...y venda sus heridas 2280 
Is1.6 llaga; no están curadas, ni vendadas 2280 
30.26  vendare Jehová la herida de su pueblo 2280 
61.1 avendar a los quebrantados de corazón 2280 
Ez 30.21 — brazo de Faraón...no ha sido vendado 2280 
34.4 enferma; no vendasteis la perniquebrada 2280 
34.16 yo buscaré...vendaré la perniquebrada 2280 
Os6.1  porque...curará; hirió, y nos vendará 2280 
Lc 10.34 — vendó sus heridas, echándoles aceite 2611 
22.64  vendándole los ojos, le golpeaban el 4028 
VENDEDORA 
Hch 16.14 Lidia, v de púrpura, de la ciudad 4211 
VENDER 
Gn 25.31  véndeme en este día tu primogenitura 4376 


25.33 juró, y vendió a Jacob su primogenitura 4376 
31.15 como por extrañas, pues que nos vendió 4376 
37.27 venid, y vendámosle a los ismaelitas 4376 
37.28 y le vendieron a los ismaelitas por 20 4376 
37.36 los madianitas lo vendieron en Egipto 4376 
41.56 abrió José todo granero...vendía alos 7666 
42.6 le vendía a todo el pueblo de la tierra 7666 
45.4 soy José...el que vendisteis para Egipto 4376 
45.5  noos...nios pese de haberme vendido acá 4376 
47.20 vendieron cada uno sus tierras, porque 4376 
47.22 los sacerdotes...no vendieron su tierra 4376 
Éx 21.7  vendiere su hija por sierva, no saldrá 4376 
21.8  ynola podrá vender a pueblo extraño 4376 
21.16 el que robare una persona y la vendiere 4376 
21.35 venderán el buey vivo y partirán el 4376 

22.1  hurtare buey...y lo degollare o vendiere 4376 
22.3 sino tuviere...será vendido por su hurto 4376 
Lv 25.14 — y cuando vendiereis algo a...prójimo 4376 
25.15 conforme al número...te venderá él ati 4376 
25.16 según el número de las...te venderá el 4376 
25.23 la tierra no se venderá a perpetuidad 4376 
25.25 tu hermano...vendiere...de su posesión 4376 
25.25 rescatará lo que su hermano...vendido 4465 
25.27 contará los años desde que vendió, y 4376 
25.27 — y pagará...al varón a quien vendió, y 4376 
25.28 lo que vendió estará en poder del que 4465 
25.29 varón que vendiere casa de habitación 4465 
25.33 comprare de...saldrá de la casa vendida 4465 
25.34 la tierra del ejido de...no se venderá 4376 
25.39 hermano empobreciere...se vendiere ati 4376 
25.42  noserán vendidos a manera de esclavos 4376 
25.47 — se vendiere al forastero o extranjero 4376 
25.48 después que se hubiere vendido, podrá 4376 
25.50 desde el año que se vendió a él hasta 4376 
25.51  años...del dinero por el cual se vendió 4376 
27.20 y la tierra se vendiere a otro, no la 4376 
27.27 se venderá conforme a tu estimación 4376 
27.28 nose venderá ni se...cosa consagrada 4376 
Dt2.28 — la comida me venderás por dinero, y 7666 
14.21  véndela a un extranjero...eres...santo 4376 
14.25 lo venderás y guardarás el dinero en 6887 
15.12  sise vendiere a ti tu hermano hebreo 4376 
21,14 en libertad; no la venderás por dinero 4376 
24.7 hubiere vendido, morirá el tal ladrón 4376 
28.68 allí seréis vendidos a vuestros enemigos 4376 
32.30 mil, si su Roca no los hubiese vendido 4376 
Jue 2.14 — los vendió en mano de sus enemigos 4376 


3.8 y los vendió en manos de Cusan-risataim 4376 
4.2 y Jehová los vendió en mano de Jabín rey 4376 
4.9 en mano de mujer venderá Jehová a Sísara 4376 
Rt4.3  Noemí...vende una parte de las tierras 4376 
1512.9 los vendió en mano de Sísara jefe del 4376 
1R 21.20 has vendido a hacer lo malo delante 4376 
21.25 que se vendió para hacer lo malo ante 4376 
2R4.7 dijo: Vé y vende el aceite, y pagaa 4376 
6.25  Cabeza...asno se vendía por 80 piezas de 

7.16 fue vendido un seah de flor de harina 

7.18 el seah de...harina será vendido por un 

Neh 5.8 habían sido vendidos a las naciones 4376 
5.8  vendéis aun...hermanos, y serán vendidos 4376 
10.31 silos pueblos de...trajesen a vender 4376 
13.15 del día en que vendían las provisiones 4376 
13.16  pescado...y vendían en día de reposoa 4376 
13.20 y se quedaron fuera...los que vendían 4376 
Est7.4 hemos sido vendidos, yo y mi pueblo 4376 
7.4 si para siervos y...fuéramos vendidos, me 4376 
Sal 44.12 has vendido a tu pueblo de balde 4376 
105.17 a José, que fue vendido por siervo 4376 
Pr11.26 bendición será sobre...que lo vende 7666 
23.23 compra la verdad, y no la vendas; la 4376 
31.24 hace telas, y vende, y da cintas al 4376 

Is 24,2 así, como al que compra, al que vende 4376 
50.1 acreedores, a quienes yo os he vendido? 4376 
50.1 por vuestras maldades sois vendidos, y 4376 
52.3 de balde fuisteis vendidos; por tanto 4376 

Jer 34.14 hermano hebreo que le fuere vendido 4376 
Ez 7.12 el que vende, no llore, porque la ira 4376 
7.13 — el que vende no volverá a lo vendido 4465 
48.14 no venderán nada de...ni lo permutarán 4465 
313.3 vendieron las niñas por vino para beber 4376 
3.6  vendisteis los hijos de Judá...Jerusalén 4376 
3.7  levantaré del lugar donde los vendisteis 4376 
3.8 y venderé vuestros hijos a los hijos de 4376 

3.8 ellos los venderán a los sabeos, nación 4376 
Am2.6 porque vendieron por dinero al justo 4376 
8.5 pasará el mes, y venderemos el trigo 7666 

8.6 y venderemos los desechos del trigo? 7666 

Zac 11.5 el que las vende, dice: Bendito sea 4376 
Mt10.29 ¿nose venden dos pajarillos porun 4453 
13.44  vende...que tiene, y compra aquel campo 4453 
13.46 vendió todo lo que tenía, y la compró 4097 
18.25 a éste...ordenó su señor venderle, y a 4097 
19.21 anda, vende lo que tienes, y dalo alos 4453 
21.12  yechó fuera atodos los que vendían y 4453 


21,12 volcó las...las sillas de los que vendían 4453 
25.9 id más bien a los que venden, y comprad 4453 
26.9 esto podía haberse vendido a gran precio 4097 
Mr 10.21 — vende todo lo que tienes, y dalo alos 4453 
11.15 comenzó a echar fuera a los que vendían 4453 
11.15  yvolcó...las sillas de los que vendían 4453 
14.5 esto podía haberse vendido por más de 300 4097 
Lc 12.6 ¿no se venden cinco pajarillos por dos 4453 
12.33  vended lo que poseéis, y dad limosna 4453 
17.28  enlos días de Lot...vendían, plantaban 4453 
18.22 vende todo lo que tienes, y dalo alos 4453 
19,45 echar fuera a...que vendían y compraban 4453 
22.36 y el que no tiene espada, venda su capa 4453 
Jn 2.14 enel templo a los que vendían bueyes 4453 
2.16 y dijo a los que vendían...Quitad de aquí 4453 
12.5 ¿por qué no fue este perfume vendido por 4097 
Hch 2.45 vendían sus propiedades y sus bienes 4097 
4.34 las vendían, y...el precio de lo vendido 4453 
4.37 la vendió y trajo el precio y lo pusoa 4453 
5.1  Ananías, con Safira...vendió una heredad 4453 
5.4 y vendida, ¿no estaba en tu poder? ¿Por 4097 
5.8  ¿vendisteis en tanto la heredad? Y ella 591 
7.9 vendieron a José para Egipto; pero Dios 591 
Ro7.14 mas yo soy carnal, vendido al pecado 4097 
1 Co 10.25 que se vende en la carnicería, comed 4453 
He 12.16 — sola comida vendió su primogenitura 591 
Ap 13.17 — que ninguno pudiese comprar ni vender 4453 
VENDIMIA 
Lv26.5 alcanzará a la v, y la v alcanzaráa 1210 
Jue 8.2  noeselrebusco de...mejor que lavde 1210 
Is 24.13  será...como rebuscos después de lav 1210 
32.10 la vfaltará, y la cosecha no vendrá 1210 
Jer 48.32  vid...y sobre tu v vino el destruidor 1210 
Mi7.1 cuando han rebuscado después de la v, y 1210 
VENDIMIADOR 
Jer6.9 tu mano como v entre los sarmientos 1219 
49.9  v hubieran venido contra ti, ¿no habrían 1219 
Abd5 si entraran a ti v, ¿no dejarían algún 1219 
VENDIMIAR 
Lv 25.5 las uvas de tu viñedo no vendimiarás 1219 
25.11 la tierra, ni vendimiaréis sus viñedos 1219 
Dt24.21 — vendimiéis tu viña, no rebuscarás tras 1219 
Jue 9.27  vendimiaron sus viñedos, y pisaron la 1219 
Job 24.6 y los impíos vendimian la viña ajena 3953 
Sal 80.12 y la vendimia todos los que pasan 717 
Is62.9 y los que lo vendimian, lo beberánen 6908 
Lc 6.44  no...ni de las zarzas se vendimian uvas 5166 


Ap 14.18 y vendimia los racimos de la tierra 5166 
14.19 — vendimió la viña de la tierra, y echó 5166 
VENENO 
Dt32.24  fieras...v de serpientes de la tierra 2534 
32.33  v de serpientes es su vino, y ponzoña 2534 
Job 6.4 las saetas del...cuyo v bebe mi espíritu 2534 
20.16  v de áspides chupará; lo matará lengua 7219 
Sal 58.4  vtienen como v de serpiente, áspid. 2534 
140.3  v de áspid hay debajo de sus labios 2534 
Am6.12 vosotros convertido el juicioenv 7219 
Ro 3.13  v de áspides hay debajo de sus labios 2447 
Stg3.8 la lengua, que es...llena de v mortal 2447 
VENERABLE 
Is9.15 el anciano y v de rostro es la cabeza  5375,6440 
VENERAR 
Is 58.13 día santo...y lo venerares, no andando 3513 
Hch 5.34  Gamaliel...venerado de todo el pueblo 5093 
19.27 de aquella a quien venera toda Asia, y 4576 
He 12.9 nos disciplinaban, y los venerábamos 1788 
VENERO 
Job 28.1 la plata tiene sus v, y el oro lugar 4161 
VENGADOR, A 
Lv 26.25  traeré sobre vosotros espada v,en 5358 
Nm 35.12  serán...ciudades para refugiarse del v 1350 
35.19 el v de la sangre, él dará muerte al 1350 
35.21 el v de la sangre matará al homicida 1350 
35.24 entre el que causó la muerte y el vde 1350 
35.25  librará al...de mano del v de la sangre 1350 
35.27 el v de la sangre le hallare fuera del 1350 
35.27  yel v de la sangre matare al homicida 1350 
Dt 19.6  nosea que el v de la sangre...persiga 1350 
19.12 entregarán en mano del v de la sangre 1350 
Jos 20.3 os servirán de refugio contra el vde 1350 
20.5  siel v de la sangre le siguiere, no 1350 
20.9 no muriese por mano del v de la sangre 1350 
2514.11 el v de la sangre no aumente el daño 1350 
Nah 1.2 Jehová es Dios celoso y v...v y lleno 5358 
Ro 13.4  vpara castigar al que hace lo malo 1558 
1Ts4.6 el Señor es v de todo esto, como ya 1558 
VENGANZA 
Nm 31.2 haz la v, de los hijos de Israel. 5358,5360 
31.3  vayan...y hagan la v de Jehová en Madián  5414,5360 
Dt32.35 mía es la v y la retribución; asu 5354 
32.41 yo tomaré v de mis enemigos, y daré la 5354 
32.43 él vengará la...tornará v de sus enemigos 5358 
Jue 11.36 Jehová ha hecho v en tus enemigos 5360 
16.28 que de una vez...tome v de los filisteos 5358 


1514.24 coma pan...antes que haya tomado vde 5328 
18.25 que sea tomada v de los enemigos del rey 5328 
253.27 en v de la muerte de Asael su hermano 
Sal 58.10 alegrará el justo cuando viere lav 5359 
79.10 la v de la sangre de tus siervos que fue 5360 
94.1 Dios de las v, Dios de las v, muéstrate 5360 
149.7 ejecutar v entre las naciones, y castigo 5360 
Pr6.34  celos...no perdonará en el día de lav 5359 
Is 34.8 porque es día de v de Jehová, año de 5359 
59.17 cabeza; tomó ropas de v por vestidura 5359 
61.2 el año de...y el día de v del Dios nuestro 5359 
63.4 el día de la v está en mi corazón, yel 5359 
Jer 11.20 vea yo tu v de ellos; porque ante ti. 5360 
20.10 contra él...y tomaremos de él nuestra v 5360 
20,12 vea yo tu v de ellos; porque ati he 5360 
50.15 porque es v de Jehová....Tomad v de ella 5360 
50.28 la retribución de...de la v de su templo 5360 
51.6 el tiempo es de v de Jehová; le darásu 5360 
51.11 porque ves de Jehová, y v de su templo 5360 
51.36  yojuzgo tu causa y haré tu v; y secaré 5360 
Lm 3.60 has visto toda su v...sus pensamientos 5360 
Ez 24.8 pues, hecho subir la ira para hacerv 5359 
25.12 hizo Edom, tomando v de la casa de Judá 5359 
25.14 — y pondré mi v contra Edom en manos de 5360 
25.14 y conocerán mi v, dice Jehová el Señor 5360 
25.15 por lo que hicieron los filisteos conv 5359 
25.17 — haré...grandes v con reprensiones de ira 5360 
25.17 — sabrán que...cuando haga mi v en ellos 5360 
Mi5.15  conira y con...haré v en las naciones 5359 
Nah 1.9  notornará v dos veces de sus enemigos 6869 
Ro 12.19 — míaes la v, yo pagaré, dice el Señor 1556 
He 10.30  míaes la v, yo daré el pago, dice el 1557 
VENGAR 
Gn4.24 siete veces será vengado Caín, Lamec 5358 
Lv 19.18 Note vengarás, ni guardarás rencor 5358 
Dt32.43 — él vengará la sangre de sus siervos 5358 
Jos 10,13 hasta que la gente se hubo vengado de 5358 
Jue 15.7 me vengaré de vosotros, Y...desistiré 5358 
152412 juzgue Jehová...véngueme de ti Jehová 5358 
25.26 el venir...y vengarte por tu propia mano 3467 
25.31  por...o por haberte vengado por ti mismo 3467 
25.33  deir...a vengarme por mi propia mano 3467 
254.8 y Jehová ha vengado hoy a mi señorel  5414,5360 
22.48 — Dios que venga mis agravios, y sujeta 5414 
2R9.7 para que yo vengue la sangre de mis 5358 
Est8.13 aquel día...vengarse de sus enemigos 5358 
Sal 18.47 el Dios que venga mis agravios, y  5414,5360 


Pr20.22 no digas: Yo me vengaré espera a 
Is 1.24 dice el...me vengaré de mis adversarios 5358 
Jer5.9  dijo...¿no se había de vengar mi alma? 5358 
5.29 ¿y de tal gente no se vengará mi alma? 5358 
9.9 de tal nación, ¿no se vengará mi alma? 5358 
15.15 y visítame, y véngame de mis enemigos 5358 
46.10 día será...para vengarse de sus enemigos 5358 
Ez 25.12 que hizo Edom...se vengaron de ellos 5359 
25.15 los filisteos...se vengaron con despecho 5359 
313.4 ¿queréis vengaros...si de mí os vangáis 7999 
Nah 1.2 se venga de sus adversarios, y guarda 5358 
Hch 7.24 e hiriendo al...vengó al oprimido  1557,4160 
Ro 12.19  noos vengaréis vosotros mismos 1556 
Ap6.10  nojuzgas y vengas nuestra sangreen 1556 
19.2 ha vengado la sangre de sus siervos de 1556 
VENGATIVO 
Sal 8.2 para hacer callar al enemigo y alv 5358 
44.16 la voz...por razón del enemigo y del v 5358 
VENIDA 
Gn 30.30 porque poco tenías antes de mi v, y 
1516.4 miedo, y dijeron: ¿Es pacífica tuv? 935 
1R2.13  aBetsabé...le dijo: ¿Es tu v de paz? 935 
2Cr32.2  viendo...Ezequías la v de Senaquerib 935 
Esd 3.8 año segundo de su v a la casa de Dios 935 
Is 14.9 despertó muertos que en tu v saliesen 935 
Jer8.7 — la grulla...guardan el tiempo desuv 935 
46.13 acerca de la v de Nabucodonosor rey de 935 
Dn 8.17 consu v me asombré, y me postré sobre 935 
11.29 — noserá la postrera v como la primera 
Mal 3.2 ¿y quién...soportar el tiempo de suv? 935 
Mt 24.3 qué señal habrá de tu v, y del fin del. 3952 
24.27,39 también la v del Hijo del Hombre 3952 
24.37 Noé, así será la v del Hijo del Hombre 3952 
Hch 7.52 alos que anunciaron...la v del Justo 1660 
13.24 antes de su v, predicó Juan el bautismo 1529 
1Co 15.23 luego los que son de Cristo, ensuv 3952 
16.17  meregocijo con la v, de Estéfanas, de 3952 
2C07.6 pero Dios...consoló con la v de Tito 3952 
7.7 y nosólo con su v, sino también con la 3952 
1Ts2.19  losois vosotros, delante...en su v? 3952 
3.13 enla v de nuestro Señor Jesucristo con 3952 
4.15 habremos quedado hasta la v del Señor 3952 
5.23 sea guardado irreprensible para la vde 3952 
2Ts2.1  conrespecto a la v de nuestro Señor 3952 
2.8 y destruirá con el resplandor desuv 3952 
2 Ti4.8 sino también a todos los que amansuv 2015 
Stg 5.7 tened paciencia hasta la v del Señor 3952 


5.8  tened...paciencia...v del Señor se acerca 3952 
2P1.16 hemos dado a conocer el poder ylav 3952 
3.12  esperando...v del día de Dios, en el cual 3952 
1Jn2.28 para que en su vno nos alejemos de él 3952 
VENIDERO, A 
Gn 49.1  queos ha de acontecer en los días v 
Dt29.22 y dirán las generaciones v, vuestros 314 
Sal 48.13 — para que lo contéis a la generación v 314 
78.4 contando a la generación v, las alabanzas 314 
78.6 para que lo sepa la generación v, y los 314 
102.18 se escribirá esto para la generación v 314 
Ec 2.16 pues en los días v ya todo será olvidado 935 
Is 44.7 — ¿y quién proclamará lo v, lo declarará 
Mt3.7 ¿quién os enseñó a huir de la ira v?. 3195 
12.32  nole será...ni en este siglo nienelv 3195 
Mr 10.30  reciba...en el siglo v la vida eterna 2064 
Lc 3.7 ¿quién os enseñó a huir de la irav? 3195 
18.30 recibir...en el siglo v la vida eterna 2064 
Hch 24.25 al disertar...del juicio v, Félix se 3195 
Ro8.18 no son comparables con la gloria vque 601 
Ef1.21  nosólo en este siglo, sino...enelv 3195 
2.7  enlos siglos v las abundantes riquezas de 1904 
1Ts1.10 Jesús, quien nos libra de la irav 2064 
1Ti4.8 tiene promesa de esta vida...y delav 3195 
He2.5  nosujetó a los ángeles el mundo v 3195 
6.5 gustaron de la...y los poderes del siglov 3195 
9.11 Cristo, sumo sacerdote de los bienes v 3195 
10.1 ley, teniendo la sombra de los bienes v 3195 
11.20 fe bendijo Isaac a...respecto a cosas v 3195 
VENIR 
Gn7.6 el diluvio de las aguas vino sobre la 
7.10 las aguas del diluvio vinieron sobre la 
7.15  vinieron...con Noé al arca, de dos en dos 
7.16 los que vinieron, macho y hembra de...v 
9.14 cuando haga venir nubes sobre la tierra 935 
11.31 y vinieron hasta Harán, y se quedaron 935 
13.18 Abram, pues...vino y moró en el encinar 935 
145 enel año decimocuarto vino Quedorlaomer 935 
14.7 — volvieron y vinieron a En-mispat, quees 935 
14.13 y vino uno de los que escaparon, ylo 935 
15.1 vino la palabra de Jehová a Abramen 1961 
15.4 vino a él palabra de Jehová, diciendo: No 
15.15 tú vendrás a tus padres en paz, y serás 935 
16.8  dijo...¿de dónde vienes tú, y a dónde vas? 935 
17.16  madre...reyes de pueblos vendrán de ella 
17.21  Sara...te dará a luz...el año que viene 312 
18.19 haga venir Jehová sobre Abraham lo que 


18.21 
19.2 
19:5 
19.8 
19.9 
19.32 
20.3 
23.2 
24,5 
24.8 
24.30 
24.31 
24.32 
24.32 
24.62 
24.63 
24.65 
25.18 
26.26 
26.27 
26.32 
27.33 
27.33 
27.35 
29.6 
29.9 
29.25 
30.11 
30.33 
30.38 
30.42 
31.24 
31.36 
31.44 
32.6 
32.8 
32.11 
32.13 
32.18 
32.20 
33.1 
33.6 
33.7 
33.15 
33.18 
34.5 
34.7 


según el clamor que ha venido hasta mí 935 
os ruego que vengáis a casa de vuestro 
¿dónde están los varones que vinierona 935 
que vinieron a la sombra de mi tejado 935 
vino este extraño para habitar entre 935 

ven, demos de beber vino a nuestro padre 3212 
vino a Abimelec en sueños de noche, y le 935 
y vino Abraham a hacer duelo por Sara 935 
quizá la mujer no querrá venir en pos de 
la mujer no quisiere venir en pos de ti 

vino a él; y he aquí que estaba con los 935 

dijo: Ven, bendito de Jehová: ¿por qué 935 

el hombre vino a casa, y Labán desató 935 

pies de los hombres que con él venían 

venía...del pozo del Viviente que me ve 935 

miró, y he aquí los camellos que venían 935 

¿quién es este varón que viene por el 

enfrente de Egipto viniendo a Asiria 

Abimelec vino a él desde Gerar...Ficol 

y les dijo Isaac: ¿Por qué venís a mí 935 

que vinieron los criados de Isaac, y le 935 

¿Quién es el que vino aquí...que trajo 

y comí de todo antes que tú vinieses? 935 

vino tu hermano con engaño, y tomótu 935 
aquí Raquel su hija viene con las ovejas 935 
Raquel vino con el rebaño de su padre 935 

venida la mañana, he aquí que era Lea 1961 

y dijo Lea: Vino la ventura: y llamó su 935 

cuando vengas a reconocer mi salario 935 

venían a beber las...procreaban cuando v 935 

cuando venían las ovejas más débiles, no 

y vino Dios a Labán arameo en sueños 935 

ardor hayas venido en mi persecución? 

ven, pues, ahora, y hagamos pacto túy 3213 
vinimos a tu hermano Esaú, y el...viene 935 
si viene Esaú contra un campamento y lo 935 

no venga acaso y me hiera la madre con 935 

de lo que le vino a la mano un presente 935 

Esaú; y también él viene tras nosotros 

aquí tu siervo Jacob viene tras nosotros 
y he aquí venía Esaú, y los 400 hombres 935 
vinieron las siervas, ellas y sus niños 5066 
vino Lea con sus niños, y se inclinaron 5066 

contigo de la gente que viene conmigo 

cuando venía de Padan-aram; y acampó 935 
oyó...calló Jacob hasta que ellos viniesen 935 
y los hijos de Jacob vinieron del campo 935 


34.20 hijo vinieron a la puerta de su ciudad 935 
34.25 vinieron contra la ciudad, que estaba 935 
34.27 hijos de Jacob vinieron a los muertos 935 
35.27 vino Jacob a Isaac su padre a Mamre,a 935 
36.17 estos hijos vienen de Basemat mujer de 

37.10 vendremos yo y...a postrarnos en tierra 935 
37.13 tus hermanos...ven, y te enviaré a ellos 3212 
37.19 — unoal otro: He aquí viene el soñador 935 
37.20 venid, y matémosle y echémosle en una 3212 
37.25 una compañía de ismaelitas que venía de 935 
37.27 venid, y vendámosle a los ismaelitas 3212 
39,14 vino él a mí para dormir conmigo, y yo 935 
39.16 la ropa de José, hasta que vino su señor 935 
39.17 el siervo...vino a mí para deshonrarme 935 
40.6 vino aellos José por la mañana, y los 935 
41.14 — y mudó sus vestidos, y vino a Faraón 935 
41.29 vienen siete años de gran abundancia en 935 
41.35  junten...de estos buenos años que vienen 935 
41.50  nacieron...dos hijos antes que viniese 935 
41.54 comenzaron a venir los siete años del 935 
41.57 — venían a Egipto para comprar de José 935 
42.5 vinieran los hijos de Israel a comprar 935 
42.5 a comprar entre los que venían; porque 935 
42.7  yles dijo: ¿De dónde habéis venido? 935 
42.9,12 verlo descubierto del...habéis venido 935 
42.10 siervos han venido a comprar alimentos 935 
42.15 Cuando vuestro hermano menor viniere 935 
42.21 ha venido sobre nosotros esta angustia 935 
42.29 venidos a Jacob su padre en tierra de 935 
43.7 nos diría: Haced venir a vuestro hermano? 

43.25  prepararon...entretanto que venía José 935 
43.26 vino José a casa, y ellos le trajeron 935 

44.3 venida la mañana, los hombres fueron 

44.14 — vino Judá con sus hermanos a casa de 935 
45.9 dice tu hijo...ven a mí, no te detengas 3381 
45.16 los hermanos de José han venido... Y esto 935 
45.18 tomada vuestro padre y a...y venid a mí 935 
45.19  manda...y traed a vuestro padre, y venid 935 
46.1 salió Israel con todo...vino a Beerseba 935 
46.6 tomaron sus ganados...vinieron a Egipto 935 
46.26 las personas que vinieron con Jacoba 935 
46.28 para que le viniese a ver en Gosén; y 935 
46.29  José...vino a recibir a Israel su padre 

46.31 mis hermanos y...padre...han venido a mí 935 
47.1 vino José y lo hizo saber a Faraón, y 935 

47.1 mi padre y...han venido de la tierra de 935 
47.4 para morar en esta tierra hemos venido 935 


47.5 
47.15 
47.18 
48.2 
48.5 
48.7 
48.7 
49.10 
50.18 


tu padre y tus hermanos han venido ati 935 
vino todo Egipto a José, diciendo: Danos 935 
año, vinieron a él el segundo año, yle 935 

le hizo saber...tu hijo José viene ati 935 

que te nacieron...antes que viniese ati. 935 

porque cuando yo venía de Padan-aram, se 935 

como media legua de...viniendo a Efrata 935 
no será quitado...hasta que venga Siloh 935 
vinieron...sus hermanos y se postraron 


Éx 1.10  acontezca que viniendo guerra...se una a 
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y dan a luz antes que la partera venga 935 
vinieron a sacar agua para llenar las 935 
los pastores vinieron y las echaron de 935 
¿por qué habéis venido hoy tan pronto? 935 
el clamor, pues...ha venido delante de mí 935 
que no venga sobre nosotros con peste o 
los capataces de los...vinieron a Faraón 935 
desde que yo vine a Faraón para hablarle 935 
vinieron, pues, Moisés y Aarón a Faraón 
hicieron venir ranas sobre la tierra de 
vino toda clase de moscas molestísimas 935 
que venga granizo en toda la tierra de 
vinieron Moisés y Aarón a Faraón, yle 935 
y al venir la mañana el viento oriental 
aquí que los egipcios venían tras ellos 
la congregación...vino al desierto de Sin 935 
y venida la tarde, subieron codornices 1961 
vinieron y...lo hicieron saber a Moisés 935 
vino Amalec y peleó contra Israel en 935 
y Jetro el...vino a Moisés en el desierto 935 
yo tu suegro...vengo a ti, con tu mujer 935 
salió a recibir, y vinieron a la tienda 935 
pueblo viene a mí para consultar a Dios 935 
vienen a mí; y yo juzgo entre el uno y 935 
vino Moisés...y llamó a los ancianos del 935 
yo vengo...en una nube...que el pueblo oiga 935 
cuando vino la mañana, vinieron truenos 935 
no temáis...para probaros vino Dios, y 935 
mi nombre, vendré a ti y te bendeciré 935 
la causa...vendrá delante de los jueces 935 
Moisés vino y contó al pueblo...palabras 935 
cuando venga al tabernáculo de reunión 935 
cuando venía Moisés delante de Jehová 
sabio de...vendrá y hará todas las cosas 935 
y vino todo varón a quien su corazón 935 
vinieron...hombres como mujeres, todos 935 
le movió a venir a la obra para trabajar 7126 


36.4 vinieron todos los maestros que hacían 935 
Lv9.5 y vino toda la congregación y se puso 

124  nivendrá al santuario, hasta cuando sean 935 
13.16 la carne...entonces vendrá al sacerdote 935 
14.35 vendrá aquel de quien fuere la casa y 935 
15.14 — vendrá delante de Jehová a la puerta del 935 
15.32 viniendo a ser inmundo a causa de ello 

16.23 después vendrá Aarón al tabernáculo de 935 
22.5 hombre por el cual venga a ser inmundo 

25.8 de años vendrán a serte cuarenta y nueve 

25.22 que venga su fruto, comeréis del añejo 935 
25.25 vendrá y rescatará lo que su hermano 935 
Nm4.5 vendrán Aarón...y desarmarán el velo de 935 
4.15 vendrán después de ello...hijos de Coat 935 
4.19  Aarón...vendrán y los pondrán...su oficio 

5.14 si viniere sobre él espíritu de celos 5674 

6.13 — vendrá a la puerta del tabernáculo de 

8.15  deeso vendrán los levitas a ministrar en 

8.22 vinieron después los levitas para ejercer 

9.6 y vinieron delante de Moisés y...de Aarón 7126 
10.29 ven con nosotros, y te haremos bien 3212 
10.32 si vienes con nosotros. ..te haremos bien 

11.26  éstos...no habían venido al tabernáculo 

11.31 y vino un viento de Jehová. ..codornices 

13.22 y subieron al...y vinieron hasta Hebrón 935 
13.26 vinieron a Moisés y a Aarón, y a toda la935 
16.13 — que nos hayas hecho venir de una tierra 

16.43 — y vinieron Moisés y Aarón delante del 935 
17.8  aconteció...el día siguiente vino Moisés 

17.13 el que viniere al tabernáculo...morirá 7131 
18.5 que no venga más la ira sobre...de Israel 

20.4 ¿por qué hiciste venir la congregación 

20.14 has sabido... trabajo que nos ha venido 

20.22 partiendo de...vinieron al monte de Hor 935 
21.1 que venía Israel por el camino de Atarim 935 
21.7 vino a Moisés y dijo: Hemos pecado por 935 
21.16 de allí vinieron a Beer...es el pozo del 

21.18  cavaron...Del desierto vinieron a Matana 
21.23  yvinoa Jabaza y peleó contra Israel 935 
21.27 — dicen los proverbistas: Venid a Hesbón 935 
22.6,11,17 ven, pues...maldíceme este pueblo 3212 
22.9 y vino Dios a Balaam, y le dijo: ¿Qué 935 
22.14 príncipes de Moab...vinieron a Balac y 

22.14  Balac y dijeron: Balaam no quiso venir 1980 
22.16 cuales vinieron a Balaam, y le dijeron 935 
22.16 te ruego que no dejes de venir a mí 1980 
22.20 vino Dios a Balaam de noche, y le dijo 935 
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Dt 1.22 


2.15 
4.34 
5.23 
11.4 
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14.25 
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25.8 
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si vinieron para llamarte estos hombres 935 
oyendo Balac que Balaam venía, salióa 935 
¿por qué no has venido a mí? ¿No puedo 1980 
Balaam respondió...yo he venido a ti; mas 935 
quizá Jehová me vendrá al encuentro, y 7136 
vino Dios al encuentro de Balaam, y éste 7136 
ven...maldíceme a Jacob, y v, execraa 3212 
ruego que vengas conmigo a otro lugar 3212 
vino a él, y he aquí que él estaba junto 935 
te ruego que vengas, te llevaré a otro 3212 
vio...y el Espíritu de Dios vino sobre él 1961 
vendrán naves de la costa de Quitim, y 
un varón de...vino y trajo una madianita 935 
vinieron las hijas de Zelofehad hijo de 7126 
a los hombres...que venían de la guerra 
vinieron a Moisés los jefes de...millares 
vinieron pues, los hijos de Gad y los 935 
desalentaron, que no viniesen a la tierra 
entonces...vinieron a Moisés y dijeron 5066 
de Mara y vinieron a Elim, donde había 935 
que habían venido los hijos de Israel 935 
y cuando viniere el jubileo de...Israel 
vinisteis a mí...vosotros, y dijisteis 7126 
la mano de Jehová vino sobre ellos para 
ha intentado Dios venir a tomar para sí 
vinisteis a mí, todos los príncipes de 7126 
aguas del Mar Rojo, cuando venían tras 
vendrás con ellas al lugar que Jehová 
y vendrás al lugar que Jehová tu Dios 
vendrá el levita, que no tiene parte 935 
vendrás a los sacerdotes levitas, y al 935 
viniere al lugar que Jehová escogiere 935 
no es hombre para venir contra ti en el 
entonces vendrán los sacerdotes hijos de 5506 
los ancianos, lo harán venir, y hablarán 
hoy has venido a ser pueblo de Jehová tu 
vendrán sobre ti todas estas bendiciones 935 


28.15,45 y vendrán...todas estas maldiciones 935 
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31.21 
31.29 
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32.44 


y el extranjero que vendrá de lejanas 935 

que cuando hubieren venido...estas cosas 935 
viniere...Israel a presentarse delante de 935 
y vendrán sobre ellos muchos males y 
¿no me han venido estos males porque no 4672 
les vinieren muchos males y angustias 
os ha de venir mal en los postreros días 7122 
a nuevos dioses venidos de cerca, queno 935 
vino Moisés y recitó todas las palabras 935 


33.2 vino de Sinaí, y de Seir les esclareció 935 
33.2 y vino de entre diez millares de santos 857 
33.16 la gracia...venga sobre la cabeza de José 935 
33.21 y vino en la delantera del pueblo; con 857 
Jos 2.2 hombres de...hijos de Israel han venido 935 
2.3  aRahab: Saca a los hombres que han venido 

2.3 han venido para espiar toda la tierra 935 

2.4 es verdad que unos hombres vinieron a mí 935 
2.23 y vinieron a Josué hijo...y le contaron 935 
3.1 partieron de...y vinieron hasta el Jordán 935 
3.13 las aguas que vienen...se detendrán en 3381 
3.16 las aguas que venían de...se detuvieron 3381 
5.14 mas como Príncipe del...he venido ahora 935 
8.19 vinieron a la ciudad, y la tornaron, y se 935 
9.6 vinieron a Josué al campamento en Gilgal 

9.6 venimos de tierra muy lejana; haced, pues 935 
9.8 y Josué...¿Quiénes sois...y de dónde venís? 935 
9.9 siervos han venido de tierra muy lejana 935 
9.12 el día que salimos para venir a vosotros 

9.20 no venga ira sobre nosotros por causa del 

10.9 Josué vino a ellos de repente, habiendo 935 
10.24 y dijo a los...que habían venido con él 

11.5 todos estos reyes...vinieron y acamparon 935 
11.7 — y Josué...vino de repente contra ellos 935 
11.20 esto vino de Jehová, que endurecía el 

11.21 — vino Josué y destruyó a los anaceos de 935 
14.6 hijos de Judá vinieron a Josué en Gilgal 5966 
14.14 — Hebrón vino a ser heredad de Caleb hijo 

17.4 vinieron delante del sacerdote Eleazar 7126 
21.1 los levitas vinieron al sacerdote Eleazar 5066 
22.17 este día...por la cual vino la mortandad 

22.20 y vino ira sobre toda la congregación 1961 
22.27  seaun testimonio...entre los que vendrán 
22.28 digan a nosotros, o a...en lo por venir 4279 
23.15 así como ha venido...toda palabra buena 935 
24.7 hizo venir sobre ellos el mar, el cual 

24.11  pasasteis el...vinisteis a Jericó, y los 935 
Jue 3.10 el Espíritu de Jehová vino sobre él 1961 
3.13 — vino e hirió a Israel, y tomó la ciudad 

3.24 vinieron todos los siervos del rey, los 935 
4.12 vinieron pues, a Sísara las nuevas de que 

4.18 ven, señor mío, vino a mí... Y él vino a ella 

4.20  ysialguien viniere, y te preguntare 935 

4.22  yle dijo: Ven, y te mostraré al varón 3212 
5.14 vinieron los radicados en Amalec, en pos 

5.19 vinieron reyes y pelearon; entonces 935 

5.23 porque no vinieron al socorro de Jehová 935 
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dice: ¿Por qué tarda su carro en venir? 935 
venían con sus tiendas...así v a la tierra 5927 
y vino el ángel de Jehová, y se sentó 935 
el Espíritu de Jehová vino sobre Gedeón 3847 
y vino Gedeón al Jordán, y pasó él y los 935 
y viniendo a la casa de su padre en Ofra 
la vid: Pues ven tú, reina sobre nosotros 3212 
venid, abrigaos hijo de mi sombra; y si 935 
Gaal hijo de Ebed vino con sus hermanos 935 
Gaal hijo de Ebed...han venido a Siquem 935 
tropa viene por el camino de la encina 3381 
vino Abimelec a la torre, y...prenderle 935 
vino sobre ellos la maldición de Jotam 935 
y dijeron a Jefté: Ven, y serás nuestro 3212 
¿por qué, pues, venís ahora a mí cuando 935 
vengas...y pelees contra los hijos de Amón 
Jefté vino con los ancianos de Galaad 
que has venido a mí para hacer guerra 935 
viniendo por el lado oriental de...Moab 935 
el Espíritu de Jehová vino sobre Jefté 1961 
tú...has venido a ser causa de mi dolor 
la mujer vino y se lo contó a su marido 935 
un varón de Dios vino a mí, cuyo aspecto 935 
aquel varón de Dios...vuelva ahora a venir 935 
aquel varón que vino a mí el otro día 935 
vino al varón, y le dijo: ¿Eres tú aquel 935 
madre no sabían que esto venía de Jehová 
un león joven que venía rugiendo hacia 
el Espíritu de Jehová vino sobre Sansón 6743 
vino...su padre adonde estaba la mujer 
y el Espíritu de Jehová vino sobre él 6743 
y vinieron los filisteos y la quemarona 5927 
vinieron tres mil hombres de Judá a la 
nosotros hemos venido para prenderte y 3381 
ataron...y le hicieron venir de la peña 
así que vino hasta Lehi, los filisteos 935 
el Espíritu de Jehová vino sobre él, y 
fue dicho a los de Gaza: Sansón ha venido 935 
y vinieron a ella los príncipes de los 5927 
venid esta vez...me ha descubierto todo 5927 
vinieron a ella, trayendo en...el dinero 5927 
este hombre partió...vino a casa de Micaía 935 
Micaía le dijo: ¿De dónde vienes? Y el 935 
éstos vinieron al monte de Efraín, hasta 935 
salieron, y vinieron a Lais; y vieron que 935 
de allí. ..vinieron hasta la casa de Micaía 935 
vinieron a la casa del joven levita, en 935 


18.19 pon la mano sobre tu boca, y ven con 

19.11  ven...y vámonos a esta...de los jebuseos 3212 
19.13 ven, sigamos hasta uno de esos lugares 3212 
19.16 un hombre viejo que venía de su trabajo 935 
19.17 — dijo: ¿A dónde vas, y de dónde vienes? 935 
19.26 y cuando ya amanecía, vino la mujer, y 935 
20.26  subieron...y vinieron a la casa de Dios 935 
20.34 vinieron contra Gabaa diez mil hombres 935 
20.41 que el desastre había venido sobre ellos 5060 
21.2 y vino el pueblo a la casa de Dios, yse 935 
21.8 que ninguno de Jabes-galaad había venido 935 
21.22 si vinieren los padres de ellas osus 935 
Rt2.4 vino de Belén, y dijo a los segadores 935 
2.11 has venido a un pueblo que no conociste 1980 
2.12 bajo cuyas alas has venido a refugiarte 935 
2.14  ven...y come del pan, y moja tu bocado en 5060 
3.7  vino...y le descubrió los pies y se acostó 935 
3.14 dijo: No se sepa que vino mujer a la era 935 
4.1 eh, fulano, ven acá... Y él vino y se sentó 

152.13 venía el criado del sacerdote...cocía 935 
2.14 hacían con todo israelita que venía 935 

2.15 venía el criado del sacerdote...y decía 935 
2.27 vino un varón de Dios a Elí, y le dijo 935 

2.31 vienen días en que cortaré tu brazo yel 935 
2.36 quedado en tu casa vendrá a postrarse 935 
3.6,8 vino a Elí y dijo: Heme aquí ¿para qué 

3.10 vino Jehová y se paró, y llamó como las 935 
4.3 para que viniendo entre nosotros nos salve 935 
4.7 decían: Ha venido Dios al campamento 935 
4,14 hombre vino aprisa y dio las nuevas a Elí 935 
4.16  dijo...a Elí... Yo vengo de la batalla, he 935 
5.10 cuando el arca de Dios vino a Ecrón, los 935 
6.14  yel carro vino al campo de Josué de 935 

7.1 vinieron los de Quiriat-jearim y llevaron 935 
8.4  todos...vinieron a Ramá para ver a Samuel 935 
9.5 cuando vinieron a la tierra de Zuf, Saúl 935 

9.5 ven, volvámonos; porque quizá mi padre 3212 
9.9  decía...Venid y vamos al vidente: porque 3212 
9.12 ha venido...en atención a que el pueblo 935 
9.14 Samuel venía...para subir al lugar alto 3318 
9.15 día antes que Saúl viniese, Jehová había 935 
10.6 el Espíritu de Jehová vendrá sobre ti con 6743 
10.7 haz lo que te viniere a la mano, porque 

10.8 espera siete días...hasta que yo vengaa 935 
10.10 una compañía...que venía a encontrarse 

10.10 el Espíritu de Dios vino sobre él con 6743 
10.22 — preguntaron...aún no había venido aquel 935 
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Saúl...venía del campo, tras los bueyes 935 
Espíritu de Dios vino sobre él con poder 6743 
y respondieron a los...que habían venido 935 
vinieron...y lo anunciaron a los de Jabes 935 
venid, vamos a Gilgal...renovemos allíel 3212 
que Nahas rey de...venía contra vosotros 935 
Samuel no venía a Gilgal, y el pueblose 935 
él acababa de...he aquí Samuel que venía 935 
no venías dentro del plazo señalado, y 935 
Jonatán...Ven y pasemos a la guarnición de 3212 
ven, pasemos a la guarnición de estos 3212 
los hebreos que...habían venido con ellos 
Saúl: Venid acá todos los principales 
Y viniendo Saúl a la ciudad de Amalec 935 
vino palabra de Jehová a...diciendo 1961 
Saúl ha venido a Carmel, y he aquíse 935 
vino...Samuel a Saúl, y Saúl le dijo 935 
Agag vino a él alegremente. Y dijo Agag 1980 
ven...te enviaré a Isaí de Belén, porque 
a ofrecer sacrificio a Jehová he venido 935 
sí, vengo a ofrecer sacrificio a...venid 935 
que cuando ellos vinieron, él vio a Eliab 935 
no nos sentaremos...hasta que él venga 935 
el Espíritu de Jehová vino sobre David 6743 
viniendo David a Saúl, estuvo delante de 935 
cuando el espíritu...venía sobre Saúl 
escoged...un hombre que venga contra mí 3381 
venía, pues, aquel filisteo por la mañana 
CconozCco...para ver la batalla has venido 3381 
las refirieron. ..Saúl; y él lo hizo venir 
venía un león, o...y tomaba algún cordero 935 
el filisteo venía...acercándose a David 3212 
¿SOY yO perro...para que vengas a mí con 935 
ven a mí, y daré tu carne a las aves del 3212 
tú vienes a...yo vengo a ti en el nombre 935 
y el espíritu malo de...vino sobre Saúl 
y escapó, y vino a Samuel en Ramá, y le 935 
y vino el Espíritu de Dios sobre los 
y también vino sobre él el Espíritu de 
David...vino delante de Jonatán, y dijo 935 
y Jonatán dijo...Ven, salgamos al campo 3212 
luego...vendrás al lugar donde estabas 935 
tú vendrás, porque paz tienes, y nada 935 
¿por qué no ha venido a comer el hijo 935 
por esto, pues, no ha venido a la mesa 935 
recogió las saetas, y vino a su señor 935 
vino David a Nob, al sacerdote Ahimelec 935 
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¿cómo vienes tú solo, y nadie contigo? 
su padre lo supieron, vinieron allí a él 
David se fue, y vino al bosque de Haret 935 
yo vi al hijo de Isaí que vino a Nob,a 935 
el rey envió...y todos vinieron al rey 935 
dado aviso a...David había venido a Keila 935 
que Saúl trata de venir contra Keila, a 935 
Y vino a Saúl la nueva de que David se 
se levantó Jonatán hijo...y vino a David 
vino un mensajero a Saúl, diciendo: Ven 935 
hemos venido en buen día; te ruego que 935 
vinieron y dijeron a David todas estas 935 
David y sus hombres venían frente a ella 3381 
que Jehová te ha impedido el venira 935 
si no te hubieras dado prisa en venir 935 
siervos...vinieron a Abigail en Carmel 935 
Y vinieron los zifeos a Saúl en Gabaa 935 
supo con certeza que Saúl había venido 935 
vino al sitio donde Saúl había acampado 935 
vino a Saúl la nueva de que David había 
para que viniesen a Gat: diciendo: No 
filisteos, y vinieron y acamparon en Sunem 935 
y vinieron a aquella mujer de noche; yél 935 
vive Jehová, que ningún mal te vendrá 
la mujer...dijo: ¿A quién te haré venir? 
y él respondió: Hazme venir a Samuel 
un hombre anciano viene, cubierto de un 5927 
qué me has inquietado haciéndome venir? 
la mujer vino a Saúl, y viéndole turbado 935 
no venga con nosotros a la batalla 
desde el día que viniste a mí hasta hoy 935 
los siervos de...que han venido contigo 935 
David...vinieron a Siclag al tercer día 935 
vino...David con los suyos a la ciudad 935 
y vino David a los doscientos hombres 935 
ha entregado. ..merodeadores que vinieron 935 
que no vengan estos...y me traspasen, y 935 
filisteos vinieron y habitaron en ellas 935 
viniendo los filisteos a despojar alos 935 
y viniendo a Jabes, los quemaron allí 935 
vino uno del campamento de Saúl, rotos 935 


y le preguntó David: ¿De dónde vienes? 935 
vine al monte de Gilboa, y hallé a Saúl 

a Saúl...y venían tras él carros y gente 

vinieron los varones de Judá y ungierona 935 


venían por aquel lugar donde Asael había 935 
no me vengas a ver sin que...traigas a 
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vino, pues, Abner a David en Hebrón, y 935 
hizo banquete a Abner y a los que...venido 
los siervos de David...venían del campo 935 
Abner hijo de Ner ha venido al rey, y él 935 
vino al rey, y le dijo: ¿Qué has hecho? 935 
Abner vino a ti; ¿por qué...le dejaste que 935 
Abner...No ha venido sino para engañarte 935 
el pueblo vino para persuadir a David que 935 
vinieron...las tribus de Israel a Daviden 935 
vinieron...los ancianos de Israel al rey 935 
y mujeres de...después que vino de Hebrón 935 
vinieron los filisteos, y se extendieron 935 
vino David a Baal-perazim, y allílos 935 
y los filisteos volvieron a venir, y se 5927 
y vendrás a ellos enfrente...balsameras 935 
¿cómo ha de venir a mí el arca de Jehová? 935 
vino palabra de Jehová a Natán, diciendo 1961 
has hablado de la casa...en lo por venir 
vinieron los sirios de...para dar ayudaa 935 
al cual llamaron para que viniese a David 
vino Mefi-boset, hijo...y se postró sobre 935 
volvió, pues, Joab...y vino a Jerusalén 935 
los sirios...vinieron a Helam, llevando 935 
pasando el Jordán vino a Helam: y los 935 
envió...vino a él, y él durmió con ella 935 
Urías vino a él, David le preguntó por 935 
dijo David...¿No has venido de camino? 935 
venida la mañana, escribió David a Joab 1961 
viniendo...le dijo: Había dos hombres en 935 
y vino uno de camino al hombre rico; y 935 
para el caminante que había venido aél 935 
la preparó para aquel que había venido 935 
después vino a su casa...y pidió, y le 935 
y cuando tu padre viniere...dile: Te ruego 935 
que venga mi hermana Tamar, para que me 935 
acostó, pues...y vino el rey a visitarle 935 
yo te ruego que venga mi hermana Tamar 935 
ven, hermana mía, acuéstate conmigo 935 
y vino Absalón al rey, y dijo: He aquí. 935 
yo ruego que venga el rey y sus siervos 
ruego que venga... Amnón mi hermano 
mucha gente que venía por el caminoa 1980 
he allí los hijos del rey que vienen; es 935 
he aquí los hijos del rey que vinieron 935 
haber yo venido ahora para decir esto 935 
mandó Absalón por Joab...no quiso venir 935 
aun por segunda vez, y no quiso venir 935 
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levantó Joab y vino a casa de Absalón 935 
vinieses acá...¿Para qué vine de Gesur? 935 
vino, pues, Joab al rey...lo hizo saber 935 
el cual vino al rey, e inclinó su rostro 935 
a cualquiera que...venía al rey ajuicio 935 
para que viniesen a mí...los que tienen 935 
hacía con...israelitas que venían al rey 935 
y un mensajero vino a David, diciendo 935 
hombres que habían venido a pie desde 935 
dijo...¿Para qué vienes tú también con 
ven, pues, y pasa... Y pasó Itai geleo, y 
hasta que venga respuesta de vosotros 935 
vino Husai amigo de David a la ciudad 935 
y vino el rey David hasta Bahurim; y he 935 
que cuando Husai...vino al encuentro de 935 
Husai vino a Absalón, le habló Absalón 935 
que Jehová hiciese venir el mal sobre 
ellos no podían mostrarse viniendo a la 
rey dijo: Si viene solo, buenas nuevas 
es hombre de...y viene con buenas nuevas 935 
vino el etíope, y dijo: Reciba nuevas 935 
entonces Joab vino al rey en la casa, y 935 
y vino todo el pueblo delante del rey 935 
palabra de todo Israel ha venido al rey 935 
volvió...el rey...y vino hasta el Jordán 935 
Judá vino a Gilgal para recibir al rey 935 
con él venían mil hombres de Benjamín 
he venido...a recibir a mi señor el rey 935 
que vino él a Jerusalén a recibir al rey 935 
los hombres de Israel vinieron al rey 935 
vinieron y lo sitiaron en Abel-bet-maaca 935 
ruego que digáis a Joab que venga acá 7126 
tres de...vinieron en tiempo de la siega 935 
vino palabra de Jehová al profeta Gad 1961 
vino...Gad a David, y se lo hizo saber 935 
¿quieres que te vengan siete años de 935 
Gad vino a David...día, y le dijo: Sube 935 
y Arauna, vio al rey...venían hacia él 5674 
¿por qué viene mi señor...a su siervo? 935 


1R1.12 ven pues, ahora, y toma mi consejo 3212 
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aún hablaba ella...vino el profeta Natán 935 

y vendrá y se sentará en mi trono, y él 5927 

vino Jonatán hijo del sacerdote Abiatar 935 

los siervos del rey han venido a bendecir 935 

él vino, y se inclinó ante el rey Salomón 7126 
ellos vinieron...a mí, cuando iba huyendo 935 

Adonías hijo de...vino a Betsabé madre de 935 
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vino Betsabé al rey...para hablarle por 

y vino la noticia a Joab; porque también 935 

envió el rey e hizo venir a Simei, y le 

el rey envió e hizo venir a Simei, y le 

y vino a Jerusalén. ..delante del arca del 935 

vinieron al rey dos mujeres rameras, y 935 

los que a la mesa del rey Salomón vengan 7131 

para oir la...venían de todos los pueblos 935 

viniendo así a estar un mes en el Líbano 

y vino palabra de Jehová a Salomón 1961 

envió el rey...hizo venir de Tiro a Hiram 

vino al rey Salomón, e hizo toda su obra 935 

y vinieron todos los ancianos de Israel 

viniere el juramento delante de tu altar 935 

el extranjero...que viniere de lejanas 935 

oirán de...y viniere a Orar a esta casa 935 

vino a Jerusalén...cuando v a Salomón, le 935 

pero yo no lo creía, hasta que he venido 935 
nunca vino...gran cantidad de especias 935 
nunca vino semejante madera...niseha 935 
Cada tres años venía la flota de Tarsis 935 
y venía y salía de Egipto, el carro por 5927 
y se levantaron de...y vinieron a Parán 935 
de Parán, vinieron a Egipto, a Faraón rey 935 

todo Israel había venido a Siquem para 935 

vino...Jeroboam, y toda la congregación 935 
al tercer día vino Jeroboam con todo el 935 
cuando Roboam vino a Jerusalén, reunió 935 
pero vino palabra de Jehová a Semaías 1961 

un varón de Dios...vino de Judá a Bet-el 935 

el rey dijo al varón...Ven conmigo a casa 935 
camino por donde había venido a Bet-el 935 
un viejo profeta, al cual vino su hijo y 935 


13.12,21 varón de Dios que había venido de 935 
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¿eres tú el varón de...que vino de Judá? 935 
le dijo: Ven conmigo a casa, y come pan 3212 
vino palabra de Jehová al profeta que 1961 
y vinieron y lo dijeron en la ciudad 935 
el profeta viejo vino a la ciudad, para 935 
porque sin duda vendrá lo que él dijo 
la mujer...a Silo, y vino a casa de Ahías 935 
mujer de Jeroboam vendrá a consultarte 935 
cuando ella viniere, vendrá disfrazada 935 
la mujer de Jeroboam se...y vino a Tirsa 935 
cuando él vino al reino, mató atoda la 1961 
y vino palabra de Jehová a Jehú hijo de 1961 
vino Zimri y lo hirió y lo mató, en el 


17.2,8  vino...a él palabra de Jehová, diciendo 1961 
17.18 ¿has venido...para traer a memoria mis 935 
18.1 días, vino palabra de Jehová a Elíasen 1961 
18.12 al venir yo y dar las nuevas a Acab, al 935 
18.16 y Acab vino a encontrarse con Elías 

18.45 lluvia... Y subiendo Acab, vino a Jezreel 

19.3 vino a Beerseba, que está en Judá, y dejó 935 
19.4 y vino y se sentó debajo de un enebro 935 
19.9 y vino a él palabra de Jehová, el cual 

19.13 — y he aquí vino a él una voz, diciendo 935 
19.20 vino corriendo en pos de Elías, y dijo 

20.13 un profeta vino a Acab rey de Israel, y 5066 
20.16 los 32 reyes que habían venido en su 

20.20 y mató cada uno al que venía contra él 

20.22  vino...el profeta al rey de Israel y le 5066 
20.22  unaño, el rey de Siria vendrá contra ti 5927 
20.26 y vino a Afec para pelear contra Israel 

20.28  vino...el varón de Dios al rey de Israel 5066 
20.30 Ben-adad vino huyendo a la ciudad, y se 935 
20.32 vinieron al rey de Israel y le dijeron 935 
21.4 y vino Acab a su casa triste y enojado 935 
21.5 vino a él su mujer Jezabel, y le dijo 935 

21.13 — vinieron entonces dos hombres perversos 935 
21.17,28 vino palabra de Jehová a Elías tisbita 1961 
22.4 ¿quieres venir...a pelear contra Ramot de 

22.15 vino, pues, al rey, y el rey le dijo 935 

22.32 y vinieron contra él para pelear con él 

2R2.1 cielo, Elías venía con Eliseo de Gilgal 

2.4 que note dejaré...Vinieron, pues, a Jericó 935 
2.7 vinieron 50 varones de los hijos de los 

2.15 y vinieron a recibirle, y se postraron 935 

3.15 la mano de Jehová vino sobre Eliseo 1961 
3.20 aquí vinieron aguas por el camino de Edom 935 
4.1 y ha venido el acreedor para tomarse dos 935 
4.7 vino ella...y lo contó al varón de Dios 935 

4.8  Eliseo...venía a la casa de ella a comer 

4.10 para que cuando él viniere...quede enél 935 
4.11 un día vino él por allí, y se quedó en 935 

4.12 cuando la llamó, vino ella delante de él 

4.16 el año que viene, por...abrazarás un hijo 

4.18 que vino a su padre, que estaba con los 

4.25 partió, pues, y vino al varón de Dios 935 

4.32 y venido Eliseo a la casa, he aquí que 935 
4.42 vino entonces un hombre de Baal-salisa 935 
5.8  venga...a mí, y sabrá que hay profetaen 935 
5.9 y vino Naamán con sus caballos y consu 935 
5.21 vio Naamán que venía corriendo tras él 
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vinieron a mí, del monte de Efraín dos 935 
le dijo: ¿De dónde vienes, Giezi? Y él 
uno: Te rogamos que vengas con tus siervos 
los cuales vinieron de noche, y sitiaron 935 
y nunca más vinieron bandas armadas de 935 
antes que el mensajero viniese a él, dijo 935 
y cuando viniere el mensajero, cerrad la 935 
este mal de Jehová viene...¿Para qué he de 
los reyes...para que vengan contra nosotros 935 
vinieron...y gritaron a los guardas dela 935 
el hambre, la cual vendrá sobre la tierra 935 
la mujer...vino para implorar al rey por 
diciendo: El varón de Dios ha venido aquí 935 
y Hazael se fue, y vino a su señor, el. 935 
¿para qué vino a ti aquel loco? Y él les 935 
vio la tropa de Jehú que venía, y dijo 935 
marchar del que viene es como el marchar 
Jehú hijo...porque viene impetuosamente 
vino después Jehú a Jezreel; y cuando 935 
tomad las cabezas...y venid a mí mañana 935 
vino un mensajero que le dio las nuevas 935 
venida la mañana, salió él, y estando en 1961 
hemos venido a saludar a los hijos del 
dijo: Ven...y verás mi celo por Jehová 3212 
y vinieron todos los siervos de Baal, de 935 
manera...no hubo ninguno que no viniese 935 
los jefes...vinieron al sacerdote Joiada 935 
vinieron por el camino de la puerta de 935 
venía el sacerdote del rey...y contaban 5927 
vinieron bandas armadas de moabitas a 
diciendo: Ven, para que nos veamos las 3212 
y vino a Jerusalén, y rompió el muro de 935 
Manahem hijo...vino a Samaria, e hirióa 935 
y vino Pul rey de...a atacar la tierra 935 
vino Tiglat-pileser rey...y tomó a Ijón 935 
los de Edom vinieron a Elat y habitaron 935 
entre tanto que el rey Acaz venía de 935 
el rey vino de Damasco, y vio el altar 935 
vino uno de los sacerdotes...y habitó en 935 
y subieron y vinieron a Jerusalén 935 
y habiendo subido, vinieron y acamparon 935 
¿acaso he venido yo ahora sin Jehováa 5927 
yo venga y os lleve a una tierra como 935 
vinieron a Ezequías...y le contaron las 935 
vinieron...los siervos del rey...a Isaías 935 
y ahora lo he hecho venir, y tú serás 
y te haré volver por...por donde viniste 935 
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ni vendrá delante de ella con escudo, ni 6923 
por el mismo camino que vino, volverá 935 
Ezequías cayó enfermo...vino a él...Isaías 935 

y antes que Isaías saliese...vino palabra 1961 
Isaías vino al rey Ezequías, y le dijo 935 
¿qué dijeron...y de dónde vinieron ati? 935 
de dónde...De lejanas tierras han venido 935 
vienen días en que todo lo que estáen 935 
viniendo luego...Safán al rey, dio cuenta 935 
que vendrán a ser asolados y malditos 1961 
e hizo venir todos los sacerdotes de la 935 
el sepulcro del varón de Dios que vino 935 
los huesos del profeta que había venido 935 
Joacim vino a ser su siervo por tres años 1961 
vino...contra Judá por mandato de Jehová 1961 
vino...Nabucodonosor...contra la ciudad 935 
vino...la ira de Jehová contra Jerusalén 1961 
Nabucodonosor rey de...vino con...ejército 935 
vino a Jerusalén Nabuzaradán, capitán de 935 
gobernador a Gedalías, vinieron a élen 935 
mas en el mes séptimo vino Ismael hijo 1961 


1Cr2.55 son los ceneos que vinieron de Himat 935 
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vinieron en días de Ezequías rey de Judá 935 
porque vinieron a tomarles sus ganados 3381 
y vinieron sus hermanos a consolarlo 935 
venían Cada siete días según su turno 935 
no sea que vengan estos incircuncisos y 935 
y vinieron los filisteos y habitaron en 935 
al venir los filisteos a despojar alos 1961 
vinieron...los ancianos de Israel al rey 935 
son los que vinieron a David en Siclag 935 
algunos de los...de Judá vinieron a David 935 
si habéis venido a mí para paz y para 935 
el Espíritu vino sobre Amasai, jefe de 3847 
cuando vino con los filisteos a la batalla 935 
viniendo él a Siclag, se pasaron a él 
todos los días venía ayuda a David, hasta 935 
el número...vinieron a David en Hebrón 935 
lista para venir a poner a David porrey 935 
vinieron con...para poner a David por rey 935 
vinieron los filisteos...valle de Refaim 935 
para venir a ellos por delante de las 935 
así que oigas venir un estruendo por las 
traed ofrenda, y venid delante de él 935 
cantarán...porque viene a juzgar la tierra 935 
vino palabra de Dios a Natán, diciendo 935 
viniendo los sirios de Damasco en ayuda 935 


19.3 ¿no vienen más bien sus...a ti para espiar 935 
19.7 — vinieron y acamparon...los hijos de Amón — 935 
19.7 los hijos de Amón...y vinieron a la guerra 935 
19.9 reyes que habían venido estaban aparte en 935 
19.17 — vino a...y ordenó batalla contra ellos 935 
20.1 que Joab...vino y sitió a Rabá...Mas David 935 
21.11 viniendo Gad a David, le dijo: Asíha 935 
21.17  mí...y no venga peste sobre tu pueblo 

21.21 y viniendo David a Ornán, miró Ornán 935 
22.8 vino a mí palabra de Jehová, diciendo 1961 
27.24 por esto vino el castigo sobre Israel 1961 
2Cr1.12  nitendrán los que vengan después de 

5.4 vinieron todos los ancianos de Israel, y 935 

6.22 y viniere a jurar ante tu altar en esta 935 

6.32 que hubiere venido de lejanas tierras a 935 
6.32  extranjero...si viniere y orare hacia esta 935 
8.3 vino Salomón a Hamat de Soba, y la tomó 

9.1 — lareina de Sabá...vino a Jerusalén conun 935 
9.1 y luego que vino a Salomón, habló conél 935 
9.6 no creía...hasta que he venido, y mis ojos 935 
9.13 peso del oro que venía a Salomón cada año 935 
9.21 cada tres años solían venir las naves de 935 
10.3 — le llamaron...Vino, pues, Jeroboam, y todo 935 
10.12 vino, pues, Jeroboam con todo el pueblo 935 
11.1 cuando vino Roboam a Jerusalén, reunió 935 
11.2 vino palabra de Jehová a Semaías varón 1961 
11.14 los levitas...venían a Judá y a Jerusalén 3212 
11.16 y vinieron a Jerusalén para ofrecer 935 

12.3 mas el pueblo que venía con él de Egipto 935 
12.5 vino el profeta Semaías a Roboam y alos 935 
12.7  cuando...vino palabra de Jehová a Semaías 1961 
12.11  elreyibaa...venían los de la guardia 935 
13.9 venga a consagrarse con un becerro y 935 
13.13 tender una emboscada para venir a ellos 

14.9 contra ellos Zera...y vino hasta Maresa 935 
14.11 — tu nombre venimos contra este ejército 935 
15.1 vino el Espíritu de Dios sobre Azarías 1961 
16.3 para que vengas y deshagas la alianza que 3212 
16.7 vino el vidente Hanani a Asa rey de Judá 935 
18.2 para él y para la gente que con él venía 

18.3 ¿quieres venir conmigo contra Ramot de 3212 
18.8 haz venir luego a Micaías hijo de Imla 

18.13 me dijere, eso hablaré: Y vino al rey 

19.10 cualquier causa que viniere a vosotros 935 
19.10 para que no venga ira sobre vosotros 1961 
20.1  Moab...vinieron contra Josafat a la guerra 935 
20.2 viene una gran multitud del otro lado del. 935 
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de Judá vinieron a pedir ayuda a Jehová 935 
si mal viniere sobre...clamaremos a ti, y 935 
pasase Israel cuando venía de la tierra 935 
viniendo a arrojarnos de la heredad que 935 
multitud que viene contra nosotros; no 935 
de Asaf, sobre el cual vino el Espíritu 1961 
emboscadas de...que venían contra Judá 935 
que vino Judá a la torre del desierto 935 
viniendo...Josafat y su...a despojarlos 935 
y vinieron a Jerusalén con salterios 935 
una banda armada que había venido con 935 
pero esto venía de Dios, para que Ocozías 
Ocozías...fuese destruido viniendo a Joram 935 
habiendo venido, salió con...contra Jehú 935 
recorrieron el...y vinieron a Jerusalén 935 
Atalía oyó...vino al pueblo a la casa de 935 
cuando venía el tiempo para llevar el 1961 
mucho dinero, venía el escriba del rey 935 
vinieron los príncipes...el rey los oyó 
la ira de Dios vino...por este su pecado 1961 
el Espíritu de Dios vino sobre Zacarías 3847 
no os vendrá bien por ello: porque por 
de Siria...vinieron a Judá y a Jerusalén 5927 
el ejército de Siria había venido con 935 
mas un varón de Dios vino a él y le dijo 935 
ejército de la gente que había venido 935 
vino al Valle de la Sal, y mató de los 3212 
Joás hijo...Ven, y veámonos cara a cara 3212 
contra los que venían de la guerra 935 
los edomitas habían venido y atacadoa 935 
también vino contra él Tiglat-pileser 935 
e hizo venir a los sacerdotes y levitas 935 
la ira de Jehová ha venido sobre Judá y 
mismo mes vinieran al pórtico de Jehová 935 
vinieron al rey Ezequías y le dijeron 935 
escribió cartas...que viniesen a Jerusalén 935 
viniesen a celebrar la pascua a Jehová 935 
y venid a su santuario, el cual él ha 
se humillaron, y vinieron a Jerusalén 935 
la multitud que había venido de Israel. 935 
forasteros que habían venido de...Israel. 935 
Ezequías...vinieron y vieron los montones 935 
vino Senaquerib rey de los asirios 935 
de hallar...muchas aguas cuando vengan? 935 
ni de toda la multitud que con él viene 
y vino la ira contra él, y...Jerusalén 
no vino sobre ellos la ira de Jehová en 935 


34.9  vinieron...al sumo sacerdote Hilcías, y 935 
35.21 no vengo contra ti hoy, sino contra la 

35.22 vino a darle batalla en el...de Meguido 935 
36.20 siervos de él...hasta que vino el reino de 

Esd 2.2 vinieron con Zorobabel, Jesúa, Nehemías 935 
2.68 Cuando vinieron a la casa de Jehová que 935 
3.8 los que habían venido de la cautividad a 935 

4.1 los venidos de la cautividad edificaban el 

4.2 vinieron a Zorobabel y a los jefes de casas 5066 
4.2  Esar-badón rey...que nos hizo venir aquí. 5927 
4.12  quelos judíos que...vinieron a Jerusalén 858 
5.3 vino a ellos Tatnai gobernador del otro 858 

5.16  Sesbasar vino y puso los cimientos de la 858 
6.16 demás que habían venido de la cautividad 

8.15 los reuní junto al río que viene a Ahava 

8.35 los que habían venido del cautiverio 935 

9.1 los príncipes vinieron a mí, diciendo: El. 5066 
10.8 que el que no viniera dentro de tres días 935 
10.14 vengan en tiempos determinados, y con 935 
Neh 1.2 que vino Hanani, uno de mis hermanos 935 
2.9 vine luego a los gobernadores del otro lado 935 
2.10 que viniese alguno para procurar el bien 935 
2.17 les dije...venid, y edifiquemos el muro de 3212 
4.8  conspiraron todos...para venir a atacara 935 
4.12 cuando venían los judíos que habitaban 935 
5.17 — los que venían de las naciones que había 935 
6.2  adecirme: Ven y reunámonos en alguna de 3212 
6.7  oídas...ven, por tanto, y consultemos juntos 3212 
6.10 vine luego a casa de Semaías hijo de 935 

6.10 vienen para matarte...vendrán a matarte 935 
6.17 cartas de...y las de Tobías venían a ellos 935 
7.7 los cuales vinieron con Zorobabel, Jesúa 935 
7.73 venido el mes séptimo...en sus ciudades 5060 
9.24 hijos vinieron y poseyeron la tierra, y 935 

9.33  túeres justo en todo lo que ha venido 935 
13.21 entonces no vinieron en día de reposo 935 
13.22 y viniesen a guardar las puertas, para 935 

Est 1.17 — traer...la reina Vasti...no vino 935 

1.19 — que Vasti no venga más delante del rey 935 
2.12 llegaba el tiempo...venir al rey Asuero 5060 
2.13 entonces la doncella venía así al rey 935 

2.13 venir ataviada con ello desde la casa de 935 
2.14 ella venía por la tarde, y a la...volvía 935 

2.14 no venía más al rey, salvo si el rey la 935 

2.15 llegó a Ester...el tiempo de venir al rey 5060 
4.2 vino hasta delante de la puerta del rey 935 

4,4 y vinieron las doncellas de Ester, y sus 935 


4.9 vino Hatac y contó a Ester las palabras 935 
4.14 liberación vendrá de alguna otra parte a 5975 
5.2 entonces vino Ester y tocó la punta del 

5.4 vengan hoy el rey y Amán al banquete que 935 
5.5 vino, pues, el rey con Amán al banquete 935 
5.8 venga el rey con Amán a otro banquete que 935 
5.10 pero se refrenó Amán y vino a su casa, y 935 
5.12 — la reina Ester a ninguno hizo venir con 935 
6.4  Amán había venido al patio exterior de la 935 
8.1 y Mardoqueo vino delante del rey, porque 935 
8.11 fuerza armada...que viniese contra ellos 

9.25 cuando Ester vino a la presencia del rey 935 
Job1.6 vinieron a presentarse...hijos de Dios 935 
1.6 entre los cuales vino también Satanás 935 

1.7 — dijo Jehová a Satanás: ¿De dónde vienes? 935 
1,14 y vino un mensajero a Job, y le dijo 935 

1.16 vino otro que dijo: Fuego de Dios cayó 935 
1.17 aún estaba éste hablando, y vino otro que 935 
1.18 vino otro que dijo: Tus hijos y tus hijas 935 
1.19 un gran viento vino del lado del desierto 935 
2.1 vinieron los hijos de Dios...y Satanás vino 935 
2.2 dijo Jehová a Satanás: ¿De dónde vienes? 935 
2.11 que oyeron...vinieron cada uno de su lugar 935 
2.11 porque habían convenido en venir juntos 935 
3.6 año, ni venga en el número de los meses 935 
3.7 queno viniera canción alguna en ella! 935 

3.9 espere la luz, y no venga, ni vea los 

3.24 pues antes que mi pan viene mi suspiro 935 
3.25 el temor que me espantaba me ha venido 857 
3.26 no he...no obstante, me vino turbación 935 
4.5 mas ahora que el mal ha venido sobre ti 935 
5.21  notemerás la destrucción cuando viniere 935 
5.26  vendrás en la vejez a la sepultura, como 935 
6.8 ¡quién me diera que viniese mi petición 

6.20 vinieron hasta...y se hallaron confusos 935 
9.32 para que...vengamos juntamente ajuicio 935 
13.13 y que me venga después lo que viniere 5674 
14.14 esperaré hasta que venga mi liberación 935 
15.21 en la prosperidad el asolador vendrá 935 
16.22 los años contados vendrán, y yo iré por 857 
17.10 volved todos vosotros, y venid ahora, y 935 
19.12 vinieron sus ejércitos a una...contra mí 935 
20.22 mano de...los malvados vendrá sobre él 935 
20.25  traspasará...sobre él vendrán terrores 

21.9 salvo de temor, ni viene azote de Dios 

21.17 — impíos...viene sobre ellos su quebranto 935 
22.4 o viene ajuicio contigo, a causa de tu 
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tendrás paz; y por ello te vendrá bien 935 
cuando la tribulación viniere sobre él? 935 
¿de dónde, pues, vendrá la sabiduría 935 
del que se iba a perder venía sobre mí 935 
vinieron como por portillo ancho, se 857 
esperaba...el bien, entonces vino el mal. 935 
cuando esperaba luz, vino la oscuridad 935 
he venido a ser hermano de chacales, y 
haciendo venir...el clamor del pobre, y 935 
del sur viene el torbellino, y el frío de 935 
otras por misericordia las hará venir 4672 
viniendo...del norte la dorada claridad 857 
ella...viene a estar como con vestidura 
y vinieron a él todos sus hermanos y 935 


Sal 22.31 vendrán, y anunciarán su justicia 935 
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el lloro, y a la mañana vendrá la alegría 
venid, hijos, oídme; el temor de Jehová 3212 

véngale el quebrantamiento sin que...sepa 935 
no venga pie de soberbia contra mí, y 935 
reirá de él, porque ve que viene su día 935 

dije: He aquí, vengo; en el rollo del libro 935 

y si vienen a verme, hablan mentira; su 935 

¿Cuándo vendré, y me presentaré delante 935 
nos ha venido, y no nos hemos olvidado 935 
las hijas de Tiro vendrán con presentes 

venid, ved las obras de Jehová, que ha 3212 

vendrá nuestro Dios, y no callará; fuego 935 
cuando después que...vino a él Natánel. 935 
cuando vino Doeg edomita y dio cuenta 935 
a Saúl diciéndole: David ha venido a 935 
cuando vinieron los zifeos y dijeron 935 

temor y temblor vinieron sobre mí, y 935 

despierta para venir a mi encuentro, y 

en Dios...alma; de él viene mi salvación 

oyes la oración; a ti vendrá toda carne 

venid, y ved las obras de Dios...hechos 935 
venid, oíd todos los que teméis a Dios 3212 
el Señor viene del Sinaí a su santuario 3212 
vendrán príncipes de Egipto; Etiopía se 857 

en cieno...he venido a abismos de aguas 935 
vendré a los hechos poderosos de Jehová 935 
potencia a todos los que han de venir 935 

ni del desierto viene el enaltecimiento 
cuando vino sobre ellos el furor de Dios 5927 

Dios, vinieron las naciones a tu heredad 935 

vengan...tus misericordias a encontrarnos 

despierta tu poder...y ven a salvarnos 3212 
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hiciste venir una vid de Egipto; echaste 5265 
venid, y destruyámoslos para que no sean 3212 
las naciones que...vendrán delante de ti 935 
venid, aclamemos alegremente a Jehová 3212 
venid, adoremos y postrémonos...delante 935 
dad...traed ofrendas, y venid a sus atrios 935 
Jehová que vino...v a juzgar la tierra 935 
Jehová, porque vino a juzgar la tierra 935 
venid ante su presencia con regocijo 935 
entenderé el camino de...cuando vengas 935 
habló, y vinieron enjambres de moscas 935 
habló, y vinieron langostas, y pulgón 935 
e hizo venir codornices, y los sació 935 
para que viniesen a ciudad habitable 3212 
venga en memoria ante Jehová...maldad 
Judá vino a ser su santuario, e Israel 
piedra...venido a ser cabeza del ángulo 1961 
bendito el que viene en el nombre de 935 
venga a mí tu misericordia, oh Jehová 935 
vengan a mí tus misericordias, para que 935 
los montes; ¿de dónde vendrá mi socorro? 935 
mi socorro viene de Jehová, que hizo los 
volverá a venir...trayendo, sus gavillas 935 
no venga yo a ser semejante a los que 


Pr1.11 ven con nosotros; pongamos asechanzas 3212 
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burlaré cuando os viniere lo que teméis 935 
cuando viniere como una...lo que teméis 935 
cuando...viniere tribulación y angustia 935 
y de su boca viene el conocimiento y la 
de la ruina de los impíos cuando viniere 935 
así vendrá tu necesidad como caminante 935 
por tanto, su calamidad vendrá de repente 935 
ven, embriaguémonos de amores hasta la 3212 
dice a cualquier simple: Ven acá; a los 
venid, comed mi pan, y bebed del vino que 3212 
lo que el impío teme, eso le vendrá 935 
cuando viene la soberbia, v también la 935 
retienen más de...pero vienen a pobreza 
mas al que busca el mal, éste le vendrá 935 
viene el impío, v también el menosprecio 935 
pero viene su adversario, y le descubre 935 
su quebrantamiento vendrá de repente 6965 
mas...sobre ellos vendrá gran bendición 935 
así vendrá como caminante tu necesidad 935 
así la maldición nunca vendrá sin causa 935 
y no sabe que le ha de venir pobreza 935 
de Jehová viene el juicio de cada uno 


31.25 su vestidura; y se ríe de lo por venir 314 
Ec1.4 generación va, y generación viene; mas 935 
1.7 de donde los ríos vinieron, allí vuelven 1980 
2.1  dije...Ven ahora, te probaré con alegría 3212 
2.12 ¿qué podrá hacer el hombre que venga 935 
2.18 dejara otro que vendrá después de mí 

4.16 los que vengan después tampoco estarán 314 
5.3 de la mucha ocupación viene el sueño, y 935 
5.15  yéndose tal como vino; y nada tiene de 935 
5.16 mal, que como vino, así haya de volver 935 
6.4 éste en vano viene, y a las tinieblas va 935 
9.10 lo que te viniere a la mano para hacer 

9.14 y viene contra ella un gran rey, yla 935 

11.2 porque no sabes el mal que vendrá sobre 

11.8  tinieblas....Todo cuanto viene es vanidad 935 
12.1 que vengan los días malos, y lleguen los 935 
Cnt2.8 aquí él viene saltando sobre los montes 935 
2.10,13 levántate, oh amiga mía...mía, y ven 3212 
2.12 el tiempo de la canción ha venido, yen 5060 
4.8 ven conmigo desde...esposa mía; vconmigo 935 
4.16 levántate, Aquilón, y ven, Austro; soplad 935 
4.16 venga mi amado a su huerto, y coma desu 935 
5.1 vine a mi huerto, oh hermana, esposa mía 935 
7.11 ven, oh amado mío, salgamos al campo 3212 
Is 1.12 cuando venís a presentaros delante de 935 
1.18 venid luego, dice Jehová, y estemosa 3212 
2.3 vendrán muchos pueblos, y dirán: Venid 3212 
2.5 venid, oh casa de Jacob, y caminaremosa 3212 
2.12 porque día de Jehová...vendrá sobre todo 

3.14 Jehová vendrá a juicio contra. ..ancianos 

3.24 yen lugar de los...vendrá hediondez; y 

5.19 venga ya, apresúrese su obra, y veamos 

5.19 y venga el consejo del Santo de Israel 

5.26 he aquí que vendrá pronto y velozmente 935 
7.2 vino la nueva a la casa de David...Siria 

7.17 Jehová hará venir sobre ti, sobretu 935 

7.17 días cuales nunca vinieron desde el día 935 
7.19 vendrán y acamparán todos en los valles 935 
9.1 tal como la aflicción que le vino en el 

10.3 cuando venga de lejos el asolamiento? 935 
10.28 vino hasta Ajat, pasó hasta Migrón;en 935 
10.32 aún vendrá día cuando reposará en Nob 

13.5 vienen de lejana tierra, de lo postrero 935 
13.6 vendrá como asolamiento... Todopoderoso 935 
13.9 el día de Jehová viene, terrible, y de 935 
14.31 humo vendrá del norte, no quedará uno 935 
16.12 cuando venga a su santuario a orar, no 935 
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en el año en que vino el Tartán a Asdod 935 
viene del desierto, de la tierra horrenda 935 
he aquí vienen hombres montados, jinetes 935 
la mañana viene, y después la noche 857 
si queréis, preguntad; volved, venid 857 
días vendrán cuando Jacob echará raíces 935 
mujeres vendrán a encenderlos; porque 935 
vendrán los que habían sido esparcidos 935 
pared elevada, cuya caída viene súbita 935 
que el nombre de Jehová viene de lejos 935 
el que va con flauta para venir al monte 935 
vendimia faltará, y la cosecha no vendrá 935 
que vuestro Dios viene con retribución 935 
pago; Dios mismo vendrá, y os salvará 935 
volverán, y vendrán a Sion con alegría 935 
¿acaso vine...a esta tierra sin Jehová? 5927 
yo venga y os lleve a una tierra como 935 
vinieron a Ezequías...y le contaron las 935 
y cubierto de cilicio vino a la casa de 
vinieron, pues, los siervos de Ezequías 935 
y ahora lo he hecho venir, y tú serás 935 
te haré volver por...por donde viniste 935 
no vendrá delante de ella con escudo 6923 
por el camino que vino, volverá, y no 935 
vino a él el profeta Isaías hijo de Amoz 935 
entonces vino palabra de Jehová a Isaías 1961 
el profeta Isaías vino al rey Ezequías 935 
¿qué dicen...y de dónde han venido ati? 935 
de tierra muy lejana han venido a mí, de 935 
he aquí vienen días en que será llevado 935 
Jehová el Señor vendrá con poder, ysu 935 
su recompensa viene con él, y su paga 
espantaron; se congregaron, y vinieron 857 
anúnciennos lo que...venir, dígannos lo 
y hacednos entender lo que ha de venir 935 
del norte levanté a uno, y vendrá; del 857 
lo que viene, y lo que está por venir 935 
dice...Preguntadme de las cosas por venir 857 
venid; juntaos todos los sobrevivientes 
a él vendrán, y todos los que contraél 935 
anuncio lo por venir desde el principio 
hablé, y lo haré venir; lo he pensado 935 
estas dos cosas te vendrán de repente en 935 
en toda su fuerza vendrán sobre ti, a 935 
vendrá...sobre ti...v de repente sobreti 935 
para pronosticar lo que vendrá sobreti 935 
aquí éstos vendrán de lejos del norte 935 


49.17 tus edificadores vendrán aprisa; tus 

49.18 — y mira: todos éstos se...han venido ati 935 
50.2 ¿por qué cuando vine, no hallé a nadie 935 
50.11 de mi mano os vendrá esto; en dolor 

52.1 porque nunca más vendrá a ti incircunciso 935 
54.17 — susalvación de mí vendrá, dijo Jehová 

55.1 todos los sedientos: Venid a las aguas 3212 
55.1 venid, comprad y comed...V, comprad sin 3212 
55.3 — inclinad vuestro oído, y venid a mí; oíd 3212 
56.1 cercana está mi salvación para venir, y 935 
56.9 las fieras del bosque, venid a devorar 857 
56.12  venid...tomemos vino, embriaguémonos 857 
57.11  ynote has acordado de mí, ni te vino 

59.14  seretiró...y la equidad no pudo venir 

59.19 porque vendrá el enemigo como río, mas 935 
59.20 vendrá el Redentor a Sion, y alos que 935 
60.1 porque ha venido tu luz, y la gloria de 935 
60.4 vinieron a ti; tus hijos vendrán de lejos 935 
60.5 riquezas de las naciones hayan venido a 935 
60.6 vendrán todos los de Sabá; traerán oroe 935 
60.13 — gloria del Líbano vendrá a ti; cipreses 935 
60.14 y vendrán a ti humillados los hijos de 1980 
60.22 el pequeño vendrá a ser mil, el menor 

62.11 he aquí viene tu Salvador; he aquisu 935 
63.1 ¿quién es éste que viene de Edom...Bosra 935 
63.19 venido a ser como aquellos de quienes 

65.17 memoria, ni más vendrá al pensamiento 5927 
66.7 que le viniesen dolores, dio a luz hijo 935 
66.15 Jehová vendrá con fuego, y sus carros 935 
66.18 tiempo vendrá para juntar a...naciones 935 
66.23 vendrán todos a adorar delante de mí 935 
Jer1.2 palabra de Jehová que le vino enlos 1961 
1.3 le vino también en días de Joacim hijo de 1961 
1.4  vino...palabra de Jehová a mí, diciendo 1961 
1.11 — la palabra de Jehová vino a mí, diciendo 1961 
1.13  vino...palabra de Jehová por segunda vez 1961 
1.15  vendrán...pondrá cada uno su campamento 935 
2.1; 13.8; 16.1; 18.5; 24,4 vino a mí palabra de Jehová, diciendo 
2.3 eran culpables; mal venía sobre ellos 935 

2.31. somos libres: nunca más vendremos ati? 935 
3.16 nose dirá...ni vendrá al pensamiento, ni 5927 
3.17 y todas las naciones vendrán a ella en 

3.18 y vendrán juntamente de la tierra del 935 

3.22 venimos a ti, porque...eres nuestro Dios 5927 
4.6  huid...porque yo hago venir mal del norte 935 
4.10 pues la espada ha venido hasta el alma 

4.11 viento seco de las alturas del...vino a 


1961 


4.12 viento más vehemente que este vendráa 935 
4.16  decid...Guardas vienen de tierra lejana 935 
5.12  élnoes, y no vendrá mal sobre nosotros 935 
6.3 contra ella vendrán pastores y...rebaños 935 
6.22 viene pueblo de la tierra del norte, y 935 
6.26 porque pronto vendrá sobre nosotros el. 935 
7.1; 11.1; 14.1; 18.1; 21.1; 30.1; 32.1; 34.1,8; 35.1; 40.1 — palabra...que vino a 
Jeremías 1961 
7.10  ¿vendréis y os pondréis delante de míen 935 
7.32 aquí vendrán días...en que no se diga más 935 
8.16 y vinieron y devoraron la tierra y su 935 
8.19 clamor de...que viene de la tierra lejana 
9.17 — llamad plañideras que vengan; buscada 935 
9.25 que vienen días...en que castigaré atodo 935 
10.22 voz de rumor viene, y alboroto grande 935 
12.9  venid...todas las fieras del campo, va 3212 
12.12  sobre...alturas...vinieron destruidores 935 
13.3 vino a mí segunda vez palabra de Jehová 1961 
13.10 vendrá a ser como este cinto, que para 
13.16 antes que haga venir tinieblas, y antes 
13.20 ojos, y ved a los que vienen del norte 935 
14.3 vinieron a...lagunas, y no hallaron agua 935 
16.14 vienen días, dice Jehová, en que nose 935 
16.19 vendrán naciones desde los extremos de 935 
17.6 no verá cuando viene el bien, sino que 935 
17.8 no verá cuando viene el calor, sino que 935 
17.26 vendrán de las ciudades de Judá, de los 935 
18.18 venid y maquinemos contra Jeremías 3212 
18.18  Jeremías...Venid e hirámoslo de lengua 3212 
19.5 no les mandé...ni me vino al pensamiento 5927 
19.6 vienen días...no se llamará más Tofet, ni 935 
22.23 ¡cómo gemirás...vinieren dolores, dolor 935 
23.5 que vienen días...en que levantaré a David 935 
23.7 vienen días, dice...en que no dirán más 935 
23.17 dicen: No vendrá mal sobre vosotros 935 
23.36 nunca más os vendrá a la memoria decir 
25.1 palabra que vino a Jeremías acerca de 1961 
25.3 ha venido a mí palabra de Jehová, y he 1961 
26.1 enel principio del...vino esta palabra 1961 
26.2 habla a todas las...que vienen para adorar 935 
27.1 vino esta palabra de Jehová a Jeremías 1961 
27.3 los mensajeros que vienen a Jerusaléna 935 
27.7 que venga...el tiempo de su misma tierra 935 
28.12; 29.30; 32.26; 33.1,19,23; 34.12; 35.12; 36.1,27; 42.7; 43.8 vino palabra de 
Jehová a Jeremías 1961 
29.12  meinvocaréis, y vendréis y oraréis a mí 1980 
30.3 vienen días, dice...en que haré volver 935 
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haré venir santidad para ti, y sanaré 

vendrán con gritos de gozo en lo alto 935 

vienen días...en que sembraré la casa de 935 

vienen días...haré nuevo pacto conla 935 

vienen días...la ciudad será edificada a 935 
palabra de Jehová vino a mí, diciendo 1961 
Hanameel hijo de Salum tu tío viene ati 935 
y vino a mí Hanameel hijo de mi tío...dijo 935 

hecho venir sobre ellos todo este mal. 935 

y vendrán los caldeos que atacan esta 935 

no les mandé, ni me vino al pensamiento 5927 
vinieron para pelear contra los caldeos 935 

vienen días...en que yo confirmaré la 935 

venid, y ocultémonos en Jerusalén, de 935 
los de Judá que vienen de sus ciudades 935 
pueblo que venía de las ciudades de Judá 935 

toma el rollo en...y ven...y vino a ellos 3212 

de cierto vendrá el rey de Babilonia 935 
vino palabra de Jehová al profeta 1961 

diciendo: No vendrá el rey de Babilonia 935 

vinieren a ti y te dijeren: Decláranos 935 

vinieron...los príncipes a Jeremías, y 935 
vino Nabucodonosor...con todo su ejército 935 

había venido palabra de Jehová...diciendo 1961 
y no oísteis su vOz: por eso os ha venido 1961 
si te parece bien venir conmigo a...ven 935 
pero si no te parece bien venir conmigo 935 
vinieron...a Gedalías en Mizpa; estoes 935 

de los caldeos que vendrán a nosotros 935 

vinieron a tierra de Judá, a Gedalías 935 

los príncipes...vinieron a Gedalías en 935 
vino Ismael...a Gedalías hijo de Abicam 935 
venían unos hombres de Siquem, de Silo 935 
les dijo: Venid a Gedalías hijo de Abicam 935 
vinieron...los oficiales de la gente de 5066 

y vendrá y asolará la tierra de Egipto 935 
palabra que vino a Jeremías acerca de 1961 

no ha venido a su memoria el incienso 5927 

ha venido sobre vosotros este mal, como 


46.1; 47.1; 49.34 — palabra...que vino al profeta Jeremías 1961 


46.3 
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preparad escudo y pavés, y venid a la 
Tabor...y como Carmelo...así vendrá 935 
Egipto...viene destrucción, del norte v 935 
vino...el día de su quebrantamiento, el 935 
vendrán los enemigos, y con hachas va 935 
causa del día que viene para destrucción 935 
venid, y quitémosla de entre...naciones 3212 


48.8 y vendrá destruidor a cada una de las 935 
48.12 vienen días...le enviaré trasvasadores 935 
48.16  cercano...el quebrantamiento para venir 935 
48.21 vino juicio sobre la tierra de...llanura 935 
48.32 y sobre tu vendimia vino el destruidor 
49.2 vienen días, ha dicho...en que haré oír 935 
49.4 la que dice: ¿Quién vendrá contra mí? 935 
49.9 si vendimiadores hubieran venido contra 935 
49.14  juntaos y venid contra ella, y subida 935 
50.4 vendrán, hijos de Israel...hijos de Judá 935 
50.5 venid, y juntémonos a Jehová con pacto 935 
50.26 venid contra ella desde el extremo de 935 
50.27 — venido su día, el tiempo de su castigo 935 
50.31 tu día ha venido. ..el tiempo en quete 935 
50.41 — viene un pueblo del norte, y una nación 935 
51.10 venid, y contemos en Sion la obrade 935 
51.13 venido tu fin, la medida de tu codicia 935 
51.33 apoco le vendrá el tiempo de la siega 935 
51.41 ¡cómo vino a ser Babilonia objeto de 
51.44  juzgaré...y no vendrán más naciones a él 
51.46  enunaño vendrá el rumor, y despuésen 935 
51.47 he aquí vienen días en que yo destruiré 935 
51.48 norte vendrán contra ella destruidores 935 
51.51 vinieron extranjeros contra...la casade 935 
51.52 vienen días...que yo destruiré sus ídolos 935 
51.53 de mí vendrán a ella destruidores, dice 935 
51.56 vino destruidor contra ella...Babilonia 935 
51.60  escribió...todo el mal que había de venir 935 
52.4 vino Nabucodonosor...y todo su ejército 935 
52.9  yle hicieron venir al rey de Babilonia 
52.12 vino a Jerusalén Nabuzaradán capitán de 935 
52.14 el ejército...que venía con el capitán 
Lm 1.4 porque no hay quien venga a las fiestas 935 
1.12 si hay...dolor como mi...que me ha venido 
1.21 harás venir el día que has anunciado, y 935 
1.22 venga delante de ti toda su maldad, y haz 935 
Ez 1.3 vino palabra de Jehová al...Ezequiel hijo 1961 
1.3 río, vino allí sobre él la mano de Jehová 
1.4 aquí venía del norte un viento tempestuoso 935 
3.15 y vine alos cautivos en Tel-abib, que 935 
3.16; 6.1; 7.1; 11.14; 12.1,8,17,21,26; 13.1; 14.2,12; 15.1; 16.1; 17.1,11; 18.1; 20.2,45; 
21,1,8,18+ 22,117,232 23,1; 24:1,15,20725:1726,1: 27, 15:28,1,11,20: 29:1,17730.1,20: 3115 
32.1,17; 33.1,23; 34.1; 35.1; 36.16; 37.15; 38.1 vino a mí palabra de Jehová, 
diciendo 1961 
3.20 y sus justicias...no vendrán en memoria 
3.22 vino allí la mano de Jehová sobre mí, y 
6.3 yo, yo haré venir sobre vosotros espada 935 
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el fin viene sobre los cuatro extremos de 935 
ha dicho Jehová. ..he aquí que viene un mal 935 
viene el fin, el fin v; se ha...aquí quev 935 
la mañana viene para ti...el tiempo v 935 
el día, he aquí que viene; ha salido la 935 
el tiempo ha venido, se acercó el día; el 935 
destrucción viene; y buscarán la paz, y 935 
quebrantamiento vendrá...y habrá rumor 935 
que seis varones venían del camino de la 935 
vino sobre mí el Espíritu de Jehová, y 
dí...vendrá lluvia torrencial, y enviaré 
lluvia torrencial vendrá con mi furor 
vinieron a mí algunos de los ancianos de 935 
viniere al profeta...yo Jehová responderé 935 
responderé al que viniere conforme ala 935 
viniere al profeta para preguntarle por 935 
vendrán a vosotros, y veréis su camino 3318 
del mal que hice venir sobre Jerusalén 935 
una gran águila...vino al Líbano, y tomó 935 
el rey de Babilonia vino a Jerusalén 935 
en mi lazo, y lo haré venir a Babilonia 935 
vino a ser leoncillo, y aprendió...presa 
que vinieron algunos de los ancianos de 935 
diles...¿A consultarme venís vosotros? 935 
dos caminos por donde venga la espada 935 
señalarás por donde venga la espadaa 935 
por cuanto habéis venido en memoria 
que venga aquel cuyo es el derecho 935 
malos. ..cuyo día vino en el tiempo dela 935 
para que venga su hora, y que hizo ídolos 935 
y vino a ser famosa entre las mujeres 
y les haré venir contra ti en derredor 935 
vendrán contra ti carros, carretas y 935 
enviaron por hombres que viniesen de 935 
he aquí vinieron; y por amor de ellos 935 
venido a ella como quien viene a mujer 
vinieron a Ahola y a Aholiba, mujeres 
Jehová he hablado; vendrá, y yo lo haré 835 
vendrá a ti uno que haya escapado para 835 
corales y rubíes venían a tus ferias 
Dan y el errante Javán vinieron a tus 
preciosa, y oro, vinieron a tus ferias 
vendrás a ser espanto, y para siempre 
vendrá espada a Egipto, y habrá miedo en 935 
y tendrán espanto...porque he aquí viene 935 
la espada del rey de...vendrá sobreti 935 
él viere venir la espada sobre la tierra 935 
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oyere...y viniendo la espada lo hiriere 935 
si el...viere venir la espada y no tocare 935 
y viniendo la espada, hiriere deéla 935 
que vino a mí un fugitivo de Jerusalén 935 
boca, hasta que vino a mí por la mañana 935 
venid ahora, y oíd qué palabra viene de 935 
y vendrán a ti como viene el pueblo, y 935 
cuando...viniere (y viene ya), sabrán que 935 
cortaré de él al que vaya y al que venga 7725 
Israel; porque cerca están para venir 935 
ha venido a ser como huerto del Edén 
mano de Jehová vino sobre mí, y me llevó 
así...Espíritu, ven de los cuatro vientos 935 
vendrás a la tierra salvada de la espada 
subirás tú, y vendrás como tempestad 935 
¿has venido a arrebatar despojos? ¿Has 935 
vendrás de tu lugar, de las regiones del 935 
cuando venga Gog contra la tierra de 935 
aquí viene, y se cumplirá, dice Jehová 935 
y venid; reuníos de todas partes ami 935 
vino sobre mí la mano de Jehová, y me 
después vino a la puerta que mira hacia 935 
la gloria del Dios de Israel, que venía 935 
vi cuando vine para destruir la ciudad 935 
Mar Grande...camino de Hetlón viniendo a 935 
por la vía de Hetlón viniendo a Hamat 935 
vino Nabucodonosor rey de Babiloniaa 935 
vinieron...se presentaron delante del rey 935 
vinieron pensamientos por saber lo que 5559 
lo que había de ser en lo por venir; yel. 1934 
lo que ha de acontecer en lo por venir 1934 
para que viniesen a la dedicación de la 858 
caldeos vinieron y acusaron...los judíos 7127 
siervos del Dios Altísimo, salid y venid 858 
mandé que vinieran...todos los sabios de 5924 
y vinieron magos, astrólogos, caldeos y 5954 
sentencia...que ha venido sobre mi señor 4291 
todo esto vino sobre el rey Nabucodonosor 4291 
cuando vino una voz del cielo: Atise 5308 
gritó...que hiciesen venir magos, caldeos 5924 
cielo venía uno como un hijo de hombre 
que vino hasta el Anciano de días, y le 4291 
hasta que vino el Anciano de días, y se 858 
macho cabrío venía del lado del poniente 935 
vino hasta el carnero de dos cuernos, que 935 
vino luego cerca de donde yo estaba; y 935 
yo te enseñaré lo que ha de venir al fin 


9.13 todo este mal vino sobre nosotros; y no 935 
9.21 vino a mí como a la hora del sacrificio 

9.23 yo he venido para enseñártela, porque tú 3318 
9.26 que ha de venir destruirá la ciudad y el 935 
9.27 vendrá el desolador, hasta que venga la 

10.12 — ya causa de tus palabras yo he venido 935 
10.13 — vino para ayudarme, y quedé allí con los 935 
10.14 he venido para hacerte saber lo que ha 935 
10.14 saber lo que ha de venir a tu puebloen 7136 
10.20 él me dijo: ¿Sabes por qué he venidoa 935 
10.20 yal terminar con él...de Grecia vendrá 935 
11.6 vendrá al rey del norte para hacer...paz 935 
11.7 y vendrá con ejército contra el rey del 935 
11.10  vendrá...e inundará, y pasará adelante 935 
11.13  vendrá...con gran ejército y...riquezas 935 
11.15  vendría...el rey del norte, y levantará 935 
11.16 que vendrá contra él hará su voluntad 935 
11.17 — para venir con el poder de todo su reino 

11.21 vendrá sin aviso y tomará el reino con 935 
11.30 vendrán contra él naves de Quitim, y él 935 
Os1.1 Palabra de Jehová que vino a Oseas hijo 1961 
6.1 venid y volvamos a Jehová...y nos curará 3212 
6.3 vendrá a nosotros como la lluvia, como la 935 
7.13 — destrucción vendrá sobre ellos, porque 

8.1 como águila viene contra la casa de Jehová 

9.7 vinieron los días del castigo, v los días 935 
10.12 hasta que venga y os enseñe justicia 935 
11.10 los hijos vendrán temblando desde el 

13.13 — dolores de mujer que da a...le vendrán 935 
13.15 vendrá el solano, viento de Jehová; se 935 
J11.1 palabra de Jehová que vino a Joel, hijo 1961 
1.13 — venid, dormid en cilicio, ministros de 935 
1.15  vendrá...destrucción por el Todopoderoso 935 
2.1 porque viene el día de Jehová...cercano 935 
2.2 vendrá un pueblo grande. ..semejante a él 

2.31 que venga el día grande y espantoso de 935 
3.9  acérquense, vengan...los hombres de guerra 5927 
3.11  juntaos y venid, naciones...de alrededor 935 
3.11 haz venir allí, oh Jehová, a tus fuertes 5181 
3.13 — venid, descended, porque el lagar está 935 
Am3.11 un enemigo vendrá por todos lados de 

4.2 aquí, vienen sobre vosotras días en que 935 

4.8 venían dos o tres ciudades a...para beber 

4.12 prepárate para venir al encuentro de tu 

5.9 y hace que el despojador venga sobre la 935 
8.2 ha venido el fin sobre mi pueblo Israel. 935 
8.11  viene...días...los cuales enviaré hambrea 935 


9.13 vienen días...que el que ara alcanzará al 935 
Abd5  siladrones vinieran a ti...¿no hurtarían 935 
Jon 1.1 vino palabra de Jehová a Jonás hijo de 1961 
1.7 venid y echemos suertes...causa de quién 3212 
1.7 por causa de quién nos ha venido este mal 

1.8  decláranos...por qué nos ha venido este mal 

18 ¿qué oficio tienes, y de dónde vienes? 935 

1.12 sé que por mi causa ha venido, tempestad 

3.1 vino palabra de Jehová por segunda veza 1961 
4.7 pero al venir el alba del día siguiente 

Mi1.1 palabra de Jehová que vino a Miqueas de 1961 
3.11  ¿noestá...No vendrá mal sobre nosotros 935 
3.12 vendrá a ser montones de ruinas, y el 

4.2 vendrán muchas naciones, y dirán: Venid 1980 
4.8 Sion, hasta ti vendrá el señorío primero 857 

5.5 Cuando el asirio viniere...cuando hollare 935 
5.6  ynos librará del asirio, cuando viniere 935 

7.4 día de tu castigo viene, el que anunciaron 935 
7.11 viene el día en que se edificarán tus 

7.12 en ese día vendrán hasta ti desde Asiria 935 
Hab 1.8  feroces...vendrán de lejos sus jinetes 935 
1.9 toda ella vendrá a la presa; el terror va 935 

2.3 aunque tardare, espéralo...sin duda vendrá 935 
2.16 el cáliz de...de Jehová vendrá hasta ti 

3.3 Dios vendrá de Temán, y el Santo desde el 935 
Sof 1.1 palabra de Jehová que vino a Sofonías 1961 
2.2 que venga...el furor de la ira de Jehová 935 

2.2 antes que el día de la ira...venga sobre 935 

2.10 esto les vendrá por su soberbia, porque 

Hag 1.1,3 vino palabra de Jehová por...Hageo 1961 
1.14 y vinieron y trabajaron en la casade 935 

2.1 mes, vino palabra de Jehová por medio del 1961 
2.7 vendrá el Deseado de todas las naciones 935 
2.10 vino palabra de...medio del profeta Hageo 1961 
2.16  antes...venían al montón de veinte efas 935 
2.16 venían al lagar para sacar 50 cántaros, y 935 
2.20 vino por segunda vez palabra de...a Hageo 1961 
2.22 vendrán abajo los caballos y sus jinetes 3381 
Zac 1.1,7 vino palabra...al profeta Zacarías 1961 
1.21 éstos han venido para hacerlos temblar 935 
2.10 he aquí vengo, y moraré en medio de ti. 935 
4.8 vino palabra de Jehová a mí, diciendo 1961 

5.4 vendrá a la casa del ladrón, y a la casa 

6.9; 8.1,18 vino a mí palabra de Jehová 1961 

6.15 los que están lejos vendrán y ayudarán 935 
7.1,8 vino palabra de Jehová a Zacarías, a 1961 

7.4 vino, pues a mí palabra de Jehová de los 1961 
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vino...gran enojo de parte de Jehová de 1961 
ellos, sin quedar quien fuese ni viniese 
vendrán pueblos, y habitantes de muchas 935 
vendrán los habitantes de una ciudada 1980 
vendrán muchos pueblos...buscar a Jehová 935 
acamparé...para que ninguno vaya ni venga 
aquí tu rey vendrá a ti, justo y salvador 935 
destruir a...las naciones que vinieren 935 
el día de Jehová viene, y en medio deti 935 
vendrá Jehová...y con él todos los santos 935 
naciones que vinieron contra Jerusalén 935 
no subieren a...no vendrá sobre ellos 
y si la familia de Egipto...no viniere 935 
vendrá la plaga con que Jehová herirá 
los que sacrificaren vendrán y tomarán 935 


Mal3.1 y vendrá súbitamente a su templo el 935 
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viene, ha dicho Jehová de los ejércitos 935 

y vendré a vosotros para juicio; y seré 7126 

aquí, viene el día ardiente como un horno 935 

día que vendrá los abrasará, ha dicho 935 

Elías, antes que venga el día de Jehová 935 

no sea que yo venga y hiera la tierra con 935 

nació en Belén...vinieron del oriente 3854 

¿dónde está el rey de...venimos a adorarle 2064 
tomó al niño...y vino a tierra de Israel 2064 
vino y habitó en la ciudad que...Nazaret 2064 

en aquellos días vino Juan el Bautista 3854 

al ver él...saduceos venían a su bautismo 2064 
el que viene tras mí...es más poderoso 2064 
Jesús vino de Galilea a Juan al Jordán 3854 
ser bautizado por ti, ¿y tú vienes a mí? 2064 
descendía como paloma, y venía sobre él 

vino a él el tentador, y le dijo: Si eres 4334 
y he aquí vinieron ángeles y le servían 4334 
vino y habitó en Capernaum...en la región 2064 
les dijo: Venid en pos de mí, y os haré 

sentándose, vinieron a él sus discípulos 4334 
que he venido para abrogar la ley o los 2064 
no he venido para abrogar, sino...cumplir 2064 
deja...entonces ven y presenta tu ofrenda 2064 
venga tu reino...Hágase tu voluntad, como 2064 
falsos profetas, que vienen...son lobos 2064 


7.25,27 y vinieron ríos, y soplaron vientos 2064 
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y vino un leproso y se postró, diciendo 2064 
entrando Jesús...vino a él un centurión 4334 
y al otro: Ven, y viene; y a mi siervo 2064 

os digo que vendrán muchos del oriente 2240 
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vino Jesús a casa de Pedro, y vio ala 2064 
vino un escriba y le dijo: Maestro, te 4334 
vinieron sus discípulos y le despertaron 4334 
vinieron a su encuentro. ..endemoniados 

¿has venido acá para atormentarmnos antes 2064 
y viniendo a la ciudad, contaron todas 


en la barca, pasó al otro lado y vinoa 2064 


muchos publicanos y...que habían venido 2064 
no he venido a llamar a justos, sinoa 2064 
vinieron a él los discípulos de Juan 4334 
vendrán días cuando el esposo les será 2064 
vino un hombre principal y se postró 2064 
ven y pon tu mano sobre ella, y vivirá 2064 
llegado a la...vinieron a él los ciegos 2064 

vuestra paz vendrá sobre ella; mas si 2064 

no...antes que venga el Hijo del Hombre 2064 

no penséis que he venido para traer paz 2064 

no...venido para traer paz, sino espada 2064 

he venido para poner en disensión al 2064 
¿eres tú aquel que había de venir, o 2064 

él es aquel Elías que había de venir 2064 

porque vino Juan, que ni comía ni bebía 2064 

vino el Hijo del Hombre...come y bebe 2064 

venid a mí...los que estáis trabajados 1205 
pasando de allí, vino a la sinagoga de 2064 

vino de los fines de la tierra para oír 2064 

el postrer estado de...viene a ser peor 
parte...vinieron las aves y la comieron 2064 

viene el malo, y arrebata lo que fue 2064 

al venir la aflicción o...luego tropieza 

vino su enemigo y sembró cizaña entre 2064 

vinieron...los siervos del...y le dijeron 4334 

que vienen las aves del cielo y hacen 2064 

venido a su tierra, les enseñaba enla 2064 

Jesús vino a ellos andando sobre el mar 

él dijo: Ven... Y descendiendo Pedro de 2064 

vinieron y le adoraron...Hijo de Dios 2064 

y terminada la travesía, vinieron ala 2064 

ella vino y se postró...¡Señor, socórreme! 2064 

pasó Jesús de allí y vino junto al mar 2064 

la barca, y vino a la región de Magdala 2064 
vinieron los fariseos y...para tentarle 4334 

viniendo Jesús a la región de Cesarea 2064 

si alguno quiere venir en pos de mí 2064 

porque el Hijo...vendrá en la gloria de 2064 

el Hijo del Hombre viniendo en su reino 2064 

es necesario que Elías venga primero? 2064 
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viene primero, y restaurará todas las 2064 
que Elías ya vino, y no le conocieron 2064 
vino a él un hombre que se arrodilló 4334 
viniendo entonces...discípulos a Jesús 4334 
vinieron a Pedro los que cobraban las 4334 

los discípulos vinieron a Jesús, diciendo 4334 

es necesario que vengan tropiezos, pero 2064 

¡ay de aquel hombre por quien viene el. 2064 
el Hijo...ha venido para salvar lo que 2064 

vinieron a él los fariseos, tentándole 4334 
dejad a los niños venir a mí, y nose 2064 
entonces vino uno y le dijo: Maestro 4334 
vende lo que tienes...y ven y sígueme 1204 

al venir los que habían ido cerca dela 2064 
al venir también los primeros, pensaron 2064 
como el Hijo del Hombre no vino para 2064 

cuando...vinieron a Betfagé, al monte de 2064 

he aquí, tu Rey viene a ti, manso, y 2064 

¡bendito el que viene en el nombre del 2064 
vinieron a...ciegos y cojos, y los sanó 4334 
vino a ella, y no halló nada en ella, sino 2064 
cuando vino al templo, los principales 2064 
vino...Juan en camino de justicia, y no 2064 
venid, matémosle, y apoderémonos desu 1205 
cuando venga, pues, el señor de la viña 2064 
piedra...venido a ser cabeza del ángulo 

y envió a...mas éstos no quisieron venir 2064 

todo está dispuesto; venid a las bodas 1205 
vinieron a él los saduceos, que dicen 4334 
que venga sobre vosotros toda la sangre 2064 
todo esto vendrá sobre esta generación 2240 
bendito el que viene en el nombre del 2064 

vendrán muchos en mi nombre, diciendo 2064 
será predicado...entonces vendrá el fin 2240 
viniendo sobre las nubes del cielo, con 2064 
no entendieron hasta...vino el diluvio 2064 
porque no sabéis a qué hora ha de venir 2064 
a qué hora el ladrón habría de venir 2064 
Hijo...vendrá a la hora que no pensáis 2064 
su señor venga, le halle haciendo así 2064 
malo dijere...Mi señor tarda en venir 2064 
vendrá el señor de aquel siervo en día 2240 

se oyó un clamor: ¡Aquí viene el esposo 2064 
mientras ellas iban a...vino el esposo 2064 
vinieron...las otras vírgenes, diciendo 2064 
en que el Hijo del Hombre ha de venir 2064 
vino el señor de aquellos siervos, y 2064 


25.27 al venir yo, hubiera recibido lo quees 2064 
25.31 cuando el Hijo del...venga en su gloria 2064 
25.34 Rey dirá...Venid, benditos de mi Padre 1205 
25.36  estuve...en la cárcel, y vinisteis a mí 2064 
25.39 te vimos...en la cárcel, y vinimos ati? 2064 
26.7 vino a él una mujer, con un...de perfume 4334 
26.17 — el primer día...vinieron los discípulos a 4334 
26.40 vino luego a sus discípulos, y los halló 2064 
26.43 — vino otra vez y los halló durmiendo 2064 
26.45 vino asus discípulos...dijo: Dormid ya 2064 
26.47 vino Judas...y con él mucha gente con 2064 
26.50 y Jesús le dijo: Amigo, ¿a qué vienes? 3918 
26.60 pero al fin vinieron dos testigos falsos 4334 
26.64  Hijo...viniendo en las nubes del cielo 2064 
27.1 venida la mañana, todos los...sacerdotes 1096 
27.49 deja, veamos si viene Elías a librarle 2064 
27.53 y saliendo...vinieron a la santa ciudad 

27.57 vino un hombre rico de Arimatea...José 2064 
27.64 no sea que vengan...lo hurten, y digan 2064 
28.1 vinieron María Magdalena y...otra María 2064 
28.6 venid, ved el lugar donde fue puesto el 1205 
28.13 sus discípulos vinieron de noche, y lo 2064 
Mr1.7 viene tras mí el que es más poderoso 2064 
1.9 que Jesús vino de Nazaret de Galilea, y 2064 
1.11 y vino una voz de los cielos que decía 1096 
1.14 Jesús vino...predicando el evangelio del 2064 
1.17 dijo Jesús: Venid en pos de mí, y haré 1205 
1.24 ¿has venido para destruirnos? Sé quién 2064 
1.29 vinieron a casa de Simón y Andrés, con 1831 
1.38 para que predique...para esto he venido 1831 
1.40 vino a él un leproso, rogándole, le dijo 2064 
1.45 quedaba...y venían a él de todas partes 2064 
2.3 vinieron a él unos trayendo un paralítico 2064 
2.13 toda la gente venía a él, y les enseñaba 

2.17 no he venido a llamar a justos, sino a 2064 
2.18 y vinieron, y le dijeron: ¿Por qué los 2064 

2.20 vendrán días cuando el esposo les será 2064 
3.8 de Jerusalén...grandes multitudes vinieron 2064 
3.13 — llamó a...a los que él quiso; y vinieron 565 
3.19 y Judas Iscariote, el... Y vinieron a casa 

3.21 vinieron para prenderle; porque decían 

3.22 pero los escribas que habían venido de 2597 
3.31 vienen después sus hermanos y su madre 2064 
4,4 vinieron las aves del cielo y la comieron 2064 
4.15 viene Satanás, y quita la palabra quese 2064 
4.17 cuando viene la tribulación...tropiezan 

5.1 vinieron al otro lado del mar...gadarenos 2064 
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vino a su encuentro, de los sepulcros, un 
vienen a Jesús, y ven al que había sido 2064 
vino...de los principales de la sinagoga 2064 
ven y pon las manos sobre ella para que 2064 
vino por detrás entre...y tocó su manto 2064 
la mujer...vino y se postró delante de él 2064 
hablaba, vinieron de casa del principal 2064 
vino a casa del principal de la sinagoga 2064 
salió Jesús de allí y vino a su tierra, y 2064 
venido un día oportuno, en que Herodes 1096 
oyeron esto...vinieron y tomaron su cuerpo 2064 
dijo: Venid vosotros aparte a un lugar 1205 
porque eran muchos los que iban y venían 2064 
y al venir la noche, la barca estabaen 1096 
vino a ellos andando sobre el mar, y 2064 
vinieron a...Genesaret, y arribaron ala 2064 
escribas, que habían venido de Jerusalén 2064 
una mujer...vino y se postró a sus pies 2064 
Tiro, vino por Sidón al mar de Galilea 2064 
pues algunos de ellos han venido de lejos 2240 
y luego...vino a la región de Dalmanuta 2064 
vinieron...los fariseos y comenzarona 1831 
vino luego a Betsaida; y le trajeron un 2064 
quiere venir en pos de mí, niéguese así 2064 
se avergonzará...de él, cuando venga enla 2064 
visto el reino de Dios venido con poder 2064 
vino una nube que les hizo sombra, y desde 
que es necesario que Elías venga primero? 2064 
Elías a la...vendrá primero, y restaurará 2064 
que Elías ya vino, y le hicieron todo lo 2064 
de allí, vino a la región de Judea yal 2064 
dejad a los niños venir a mí, y nose 2064 
vino uno corriendo...Maestro bueno, ¿qué 4370 
dalo a...y ven, sígueme, tomando tu cruz. 1204 
porque el Hijo del Hombre no vino para 2064 
entonces vinieron a Jericó; y al salir 2064 
él entonces...se levantó y vino a Jesús 2064 
que venían detrás daban voces, diciendo 
¡bendito el que viene en el nombre del 2064 
reino de nuestro padre David que viene! 2064 
vinieron, pues, a Jerusalén; y entrando 2064 
creed que lo recibiréis, y os vendrá 
vinieron a...los principales sacerdotes 2064 
este es el heredero: venid, matémosle 1205 
vendrá, y destruirá a los labradores, y 2064 
piedra...venido a ser cabeza del ángulo 
viniendo...le dijeron: Maestro, sabemos 2064 
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vinieron a él los saduceos, que dicen 2064 
vino una viuda...y echó dos blancas, o 2064 

vendrán muchos en mi nombre, diciendo 2064 
vendrá en las nubes con gran poder y 2064 
no sabéis cuándo vendrá el señor dela 2064 
venga de repente, no os halle durmiendo 2064 

vino una mujer con un vaso de alabastro 2064 
cuando llegó la noche, vino él conlos 2064 
vinieron...lugar que se llama Getsemaní 2064 
vino...y los halló durmiendo; y dijo a 2064 
vino la tercera vez, y les dijo: Dormid 2064 
basta, la hora ha venido; he aquí...el 2064 
vino Judas, que era uno de los doce, y 3854 
cuando vino, se acercó luego a él, y le 2064 
Hijo...viniendo en las nubes del cielo 2064 
vino una de las criadas del...sacerdote 2064 

y viniendo la multitud, comenzó a pedir 
que venía del campo, a que le llevase 2064 
vino la hora sexta, hubo tinieblas sobre 1096 
dejad, veamos si viene Elías a bajarle 2064 
José...vino y entró osadamente a Pilato 2064 
Pilato...haciendo venir al centurión, le 

vinieron al sepulcro, ya salido el sol. 2064 


Lc 1.35 el Espíritu Santo vendrá sobre ti, y 1904 
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que la madre de mi Señor venga a mí? 2064 
vinieron para circuncidar al niño; y le 2064 
vinieron...y hallaron a María y a José 2064 
movido por el Espíritu, vino al templo 2064 
vino palabra de Dios a Juan...en el desierto 1096 
vinieron también unos publicanos para 2064 
pero viene uno más poderoso que yo, de 2064 
vino una voz del cielo que decía: Tú eres 1096 
vino a Nazaret, donde se había criado 2064 
nazareno? ¿Has venido para destruirnos? 2064 
que viniesen a ayudarles; y vinieron, y 2064 
venido de todas las aldeas de Galilea 2064 
no he venido a llamar a justos, sino a 2064 
vendrán días cuando el esposo les será 2064 
que había venido para oírle, y paraser 2064 
aquel que viene a mí, y oye mis palabras 2064 
cuando vino una inundación, el río dio 
envió...rogándole que viniese y sanasea 2064 
ellos vinieron a Jesús y le rogaron con 3854 
que ni aun me tuve por digno de venirati 2064 
y digo a éste: Vé...al otro: Ven, y viene 2064 
a Jesús..¿Eres tú el que había de venir 2064 
cuando...vinieron a él, dijeron: Juan el 3854 
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dijeron...¿Eres tú el que había de venir 2064 
vino Juan el Bautista, que ni comía pan 2064 
vino el Hijo del Hombre, que come y bebe 2064 


los que de cada ciudad venían a él, les 1975 


viene el diablo y quita de su corazón 2064 

su madre y sus hermanos vinieron aél 3854 

vinieron a él y le despertaron, diciendo 4334 

vino a su encuentro...endemoniado desde 

vinieron a Jesús, y hallaron al hombre 2064 

vino un varón llamado Jairo, que era 2064 

vino temblando, y...sus pies, le declaró 2064 

cuando vino uno de casa del principal de 2064 

quiere venir en pos de mí, niéguese así 2064 

de éste se avergonzará...cuando venga en 2064 

decía esto, vino una nube que los cubrió 1096 

y vino una voz desde la nube, que decía 1096 

porque el Hijo...no ha venido para perder 2064 
pero un samaritano...vino cerca de él 2064 

venga tu reino...Hágase tu voluntad, como 2064 

un amigo mío ha venido a mí de viaje, y 3854 
viene otro más fuerte que él...le quita 1904 
estado de aquel hombre viene a ser peor 
ella vino...oír la sabiduría de Salomón 2064 
esta noche vienen a pedirte tu alma; y 
su señor, cuando venga, halle velando 2064 
que se sienten a...y vendrá a servirles 3928 
venga a la segunda vigilia, y aunquev 2064 
hora el ladrón había de venir, velaría 2064 
no penséis, el Hijo del Hombre vendrá 2064 
su señor venga, le halle haciendo así 2064 
siervo dijere...Mi señor tarda en venir 2064 
vendrá el señor de aquel siervo en día 2240 
fuego vine a echar en la tierra; ¿y qué 2064 
¿pensáis que he venido para dar pazen 3854 
luego decís: Agua viene; y así sucede 2064 

y vino a buscar fruto en ella, y no lo 2064 

hace tres años que vengo a buscar fruto 2064 
en éstos, pues, venid y sed sanados 2064 
vendrán del oriente y del occidente, del 2240 
digáis: Bendito el que viene en nombre 2064 

viniendo el que te convidó a ti y aél 2064 
que cuando venga el que te convidó, te 2064 
hora...Venid, que ya todo está preparado 2064 
si alguno viene a mí, y no aborrecea 2064 
no lleva su cruz y viene en pos de mí 2064 
hacer frente con...al que viene contra él 2064 
vino...gran hambre en aquella provincia 
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levantándose, vino a su padre...lo vio 2064 
cuando vino, y llegó cerca de la casa 2064 
dijo: Tu hermano ha venido; y tu padre 2240 
vino este tu hijo, que ha consumido tus 2064 
perros venían y le lamían las llagas 2064 
no vengan ellos también a este lugar de 2064 
imposible es que no vengan tropiezos 2064 
mas ¡ay de aquel por quien vienen! — 2064 
cuándo había de venir el reino de Dios 2064 
el reino de...no vendrá con advertencia 2064 
tiempo vendrá cuando desearéis ver uno 2064 
vino el diluvio y los destruyó atodos 2064 
una viuda, la cual venía a él, diciendo 2064 
sea que viniendo...me agote la paciencia 2064 
venga el Hijo del Hombre, ¿hallará feen 2064 
dejad a los niños venir a mí, y nose 2064 
y tendrás tesoro en el...y ven, sígueme 1204 
hoy ha venido la salvación a esta casa 1096 
vino a buscar...lo que se había perdido 2064 
dijo: Negociad entre tanto que vengo 2064 
vino el primero, diciendo: Señor, tu 3854 
vino otro, diciendo: Señor, tu mina ha 2064 
vino otro, diciendo: Señor, aquí está 2064 
¡bendito el rey que viene en el nombre 2064 
porque vendrán días sobre ti, cuando 2240 
venid, matémosle, para que la heredad 1205 
vendrá y destruirá a estos labradores 2064 
piedra...venido a ser cabeza del ángulo? 
días vendrán en que no quedará piedra 2064 
vendrán muchos en mi nombre, diciendo 2064 
que vendrá en una nube con poder y gran 2064 
venga de repente sobre vosotros aquel 2186 
como un lazo vendrá sobre todos los que 1904 
de escapar de...estas cosas que vendrán 1096 
pueblo venía a él por la mañana, para 3719 
vid, hasta que el reino de Dios venga 2064 
vino a...discípulos, los halló durmiendo 2064 
ancianos, que habían venido contra él 3854 
Simón de Cirene, que venía del campo 2064 
porque he aquí vendrán días en que dirán 2064 
a Jesús: Acuérdate de mí cuando vengas 2064 
las mujeres que habían venido con él 4905 
el primer día de vinieron al sepulcro 2064 
vinieron diciendo que...visto visión de 2064 
vienen a...corazón estos pensamientos? 
éste vino por testimonio, para que diese 2064 


la luz verdadera, que...venía a este mundo 2064 


a lo suyo vino...suyos no le recibieron 2064 
el que viene después de mí...es antes de 2064 
verdad vinieron por medio de Jesucristo 1096 
este es el que viene después de mí, el 2064 
vio Juan a Jesús que venía a él, y dijo 2064 
después de mí viene un varón, el cuales 2064 
por esto vine yo bautizando con agua 2064 
les dijo: Venid y ved...Fueron, y vieron 2064 
algo de bueno? Le dijo Felipe: Ven y ve 2064 
Jesús le dijo...Aún no ha venido mi hora 2240 
vino a Jesús de noche, y le dijo: Rabí 2064 
Rabí, sabemos que has venido de Dios como 2064 
ni sabes de dónde viene, ni a dónde va 2064 
que la luz vino al mundo, y los hombres 2064 
viene a la luz, para que sea manifiesto 2064 
después...vino Jesús con sus discípulos 2064 
bautizaba...y venían, y eran bautizados 3854 
vinieron a Juan y le dijeron: Rabí, mira 2064 
mira que...bautiza, y todos vienen aél 2064 
el que de arriba viene, es sobre todos 2064 
el que viene del cielo, es sobre todos 2064 
vino...una ciudad de Samaria llamada Sicar 2064 
vino una mujer de Samaria a sacar agua 2064 
no tenga yo sed, ni venga aquí a sacarla 2064 
dijo: Vé, llama a tu marido, y ven acá 2064 
la hora viene cuando ni en este monte ni 2064 
porque la salvación viene de los judíos 
mas la hora viene...cuando loss 2064 
sé que ha de venir el Mesías, llamado el 2064 
cuando él venga nos declarará todas las 2064 
en esto vinieron sus discípulos, y se 2064 
venid, ved a un hombre que me ha dicho 1205 
salieron de la ciudad, y vinieron aél 2064 
vinieron los samaritanos...y le rogaron 2064 
vino a Galilea...galileos le recibieron 2064 
vino...Jesús Otra vez a Caná de Galilea 2064 
vino a él y le rogó que descendiese y 
para que no te venga alguna cosa peor 1096 
no vendrá a condenación, mas ha pasado 2064 
viene la hora...cuando los muertos oirán 2064 
vendrá hora cuando todos los que están 2064 
no queréis venir a mí...que tengáis vida 2064 
yo he venido en nombre de mi Padre, y no 2064 
si otro viniere en su propio nombre, a 2064 
no buscáis la gloria que viene del Dios 
vio que había venido a él gran multitud 2064 
es el profeta que había de venir al mundo 2064 


6.15 que iban a venir para apoderarse de él 2064 

6.17 oscuro, y Jesús no había venido a ellos 2064 
6.35 el que a mí viene, nunca tendrá hambre 2064 
6.37 — vendrá a mí; y al que a mí viene, no le 2064 
6.44 ninguno puede venir a mí, si el Padre 2064 
6.45 todo aquel que oyó al Padre...viene a mí 2064 
6.46 aquel que vino de Dios; éste ha visto al 

6.65 que ninguno puede venir a mí, sino le 2064 
7.27 Cuando venga el Cristo, nadie sabrá de 2064 
7.28 y no he venido de mí mismo, pero el que 2064 
7.31 decían: El Cristo, cuando venga, ¿hará 2064 
7.34,36 y a donde yo estaré...no podréis venir 2064 
7.37 si alguno tiene sed, venga a mí y beba 2064 
7.39 aún no había venido el Espíritu Santo 

7.41  pero...¿De Galilea ha de venir el Cristo? 2064 
7.42 aldea de Belén...ha de venir el Cristo? 2064 
7.45 los alguaciles vinieron a los principales 2064 
7.50. Nicodemo, el que vino a él de noche, el. 2064 

8.2  ytodo el pueblo vino a él; y sentado él 2064 

8.14 porque sé de dónde he venido y a dónde 2064 
8.14 no sabéis de dónde vengo, ni a dónde voy 2064 
8.21,22 donde yo voy, vosotros no podéis venir 2064 
8.42 yo de Dios he salido, y he venido; pues 2240 
8.42 no he venido de mí mismo, sino que él me 2064 
9.4 noche viene, cuando nadie puede trabajar 2064 
9.33 si éste no viniera de Dios, nada podría 

9.39 para juicio he venido yo a este mundo 2064 
10.8 los que antes de mí vinieron, ladrones 2064 
10.10 el ladrón no viene sino para hurtar y 

10.10 he venido para que tengan vida, y para 2064 
10.12 ve venir al lobo y deja las ovejas y 2064 

10.35 a quienes vino la palabra de Dios (yla 1096 
10.41 muchos venían a él, y decían: Juan, a la 

11.17 vino, pues...Jesús, y halló que hacía 2064 
11.19 muchos de...judíos habían venido a Marta 2064 
11.20 Marta, cuando oyó que Jesús venía, salió 2064 
11.27 Hijo de Dios, que has venido al mundo 2064 
11.29 lo oyó, se levantó de prisa y vino aél 2064 
11.34  pusisteis? Le dijeron: Señor, ven y ve 2064 
11.43 — clamó a gran voz: Lázaro, ven fuera! 1204 
11.45 habían venido para acompañar a María 2064 
11.48 y vendrán los romanos, y destruirán 2064 
11.56 se preguntaban...¿No vendrá a la fiesta? 2064 
12.1 antes de la pascua, vino Jesús a Betania 2064 
12.9 vinieron, no...por causa de Jesús, sino 2064 
12.112 que habían venido a la fiesta, al oír 2064 

12.112  día...al oír que Jesús venía a Jerusalén 2064 
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¡bendito el que viene en el nombre del 2064 
tu Rey viene, montado sobre un pollino 2064 
cual...había venido la gente a recibirle 
entonces vino una voz del cielo: Lohe 2064 
no ha venido esta voz por causa mía 1096 
yo, la luz, he venido al mundo, para que 2064 
porque no he venido a juzgar al mundo 2064 
entonces vino a Simón Pedro; y Pedro le 2064 
si me fuere y os...lugar...vendré otra vez 2064 
vida; nadie viene al Padre, sino por mí 2064 
no...dejaré huérfanos; vendré a vosotros 2064 
vendremos a él, y haremos morada con él 2064 
os he dicho: Voy, y vengo a vosotros 2064 
porque viene el príncipe de este mundo 2064 
si yo no hubiera venido, ni les hubiera 2064 
cuando venga el Consolador, a quien yo 2064 
viene la hora cuando cualquiera que os 2064 
si no me fuere, el Consolador no vendría 2064 
cuando él venga, convencerá al mundo de 2064 
cuando venga el Espíritu de verdad, él 2064 
saber las cosas que habrán de venir 2064 
la hora viene...no os hablaré...alegorías 2064 
salí del Padre, y he venido al mundo 2064 
he aquí la hora viene, y ha venido ya 2064 
y para esto he venido al...dar testimonio 2064 
vinieron los soldados, y quebraron las 2064 
vino, y se llevó el cuerpo de Jesús 2064 
vino trayendo un compuesto de mirra y 2064 
el...que había venido primero al sepulcro 2064 
vino Jesús, y puesto en medio, les dijo 2064 
no estaba con ellos cuando Jesús vino 2064 
otros discípulos vinieron con la barca 2064 
dijo Jesús: Venid, comed... Y ninguno de 1205 
vino...Jesús, y tomó el pan y les dio 2064 


21.22,23 quede hasta que yo venga, ¿qué ati? 2064 
Hch 1.8  recibiréis poder, cuando haya venido 1904 


1.11 


vendrá como le habéis visto ir al cielo 2064 

de repente vino del cielo un estruendo 1096 
antes que venga el día del Señor, grande 2064 
vengan...del Señor tiempos de refrigerio 2064 

vinieron sobre ellos los sacerdotes con 2186 
vinieron a los suyos y contaron todo lo 

y vino un gran temor sobre todos los que 1096 
y vino gran temor, sobre toda la iglesia 1096 
venían a Jerusalén, trayendo enfermos 4905 
entre tanto, vinieron el sumo sacerdote y 3854 
pero viniendo uno, les dio esta noticia 3854 
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sal...y ven a la tierra que yo te mostraré 1204 
vino entonces hambre en toda la tierra 2064 
José, hizo venir a su padre Jacob, y a 
años, le vino el corazón el visitar a sus 305 
acercándose...vino a él la voz del Señor 1096 
ahora, pues, ven, te enviaré a Egipto 1204 
habiendo venido, oraron por ellos para 2597 
que nada de esto...dicho venga sobre mí 1904 
y había venido a Jerusalén para adorar 2064 

Saulo, respirando aún amenazas...vino al 4334 
se te apareció en el, por donde venías 2064 
y aeso vino acá, para llevarlos presos 2064 
que Pedro...vino también a los santos que 2718 
a rogarle: No tardes en venir a nosotros 1330 


10.5,32 haz venir a Simón, el que tiene por 3343 


10.13 
10.21 
10.22 
10.29 
10.29 
10.33 
10.45 
11.5 

11.13 
11.28 
12.20 
13.25 
13.40 
14.19 
14.24 
15.1 

16.11 
16.37 
16.39 
17.6 

17.15 
18.2 

18.5 

18.21 
19.1 

19.4 

19.6 

19.18 
19.27 
19.35 
20.14 
20.18 


vino una voz: Levántate, Pedro, mata y 1096 
¿cuál es la causa...que habéis venido? 3918 
de hacerte venir a su casa para oírtus 3343 
al ser llamado, vine sin replicar...Así 2064 
¿por qué causa me habéis hecho venir? 3343 
envié por ti...has hecho bien en venir 3854 
los fieles...que habían venido con Pedro 4905 
era bajado del cielo y venía hasta mí 2064 
y haz venir a Simón, el que tiene por 3343 
que vendría una gran hambre en toda la 
pero ellos vinieron de acuerdo ante él 3918 
pero viene tras mí uno de quien no soy 2064 
que no venga sobre vosotros lo que está 1904 
vinieron unos judíos de Antioquía y de 1904 
pasando luego por...vinieron a Panfilia 2064 
algunos que venían de Judea enseñabana 2718 
vinimos con rumbo directo a Samotracia 2113 
no...sino vengan ellos mismos a sacarnos 2064 
viniendo, les rogaron; y sacándolos, les 2064 
estos que trastornan el...han venido acá 3918 
orden...que viniesen a él lo más pronto 2064 
a un judío...recién venido de Italia con 2064 
Silas y Timoteo vinieron de Macedonia 2718 
guarde en Jerusalén la fiesta que viene 2064 
vino a Éfeso, y hallando a...discípulos 2064 
creyesen en aquel que vendría después de 2064 
manos, vino sobre ellos el Espíritu Santo 2064 
venían, confesando y dando cuenta de 2064 
nuestro negocio venga a desacreditarse 
es guardiana...de la imagen venida de 
tomándole a bordo, vinimos a Mitilene 2064 
vinieron a...les dijo: Vosotros sabéis 3854 


20,19 han venido por las asechanzas de los 

21.11 quien viniendo a vernos, tomó el cinto 2064 
21.16 y vinieron...algunos de los discípulos 

21.22 reunirá, porque oirán que has venido 2064 
21.36 la muchedumbre del pueblo venía detrás 

22.13 vino a mí, y...me dijo: Hermano Saulo 2064 
22.27 vino el tribuno y le dijo: Dime, ¿eres 4334 
22.30 mandó venir a...principales sacerdotes 

23.12 venido el día, algunos de los judíos 

23.35 te oiré cuando vengan tus acusadores 3854 
24.8  mandando...acusadores que viniesen ati 2064 
24.17 años, vine a hacer limosnas a mi nación 3854 
24.23  noimpidiese a ninguno de...veniraél 4334 
24.24 — viniendo Félix con Drusila su mujer 3854 
24.26 veces lo hacía venir y hablaba con él 

25.6 venido a Cesarea, al siguiente día se 

25.7 lo rodearon los...que habían venido de 2597 
25.13 Agripa y Berenice vinieron a Cesarea 2658 
25.17 habiendo venido ellos juntos acá, sin 4905 
25.23 al otro día, viniendo Agripa y Berenice 2064 
27.27 venida la decimacuarta noche, y siendo 1096 
28.6 mucho, y viendo que ningún mal le venía 1096 
28.9 otros que en la...venían, y eran sanados 4334 
28.21 ni ha venido alguno de los hermanos que 3854 
28.23 vinieron a él muchos a la posada, alos 2240 
28.30  y,recibía atodos los que a él venían 1531 
Ro2.25  tucircuncisión viene...incircuncisión 

2.29 la alabanza del cual no viene de los 

3.8 hagamos males para que vengan bienes? 2064 
5.14 — Adán...es figura del que había de venir 3195 
5.16 el juicio vino a causa de un solo pecado 

5.16 el don vino a causa de.. transgresiones 

5.18 como por la transgresión de uno vino la 

5.18 por la justicia de uno vino a todos los 

7.9 venido el mandamiento, el pecado revivió 2064 
7.13 lo que es bueno, vino a ser muerte para 

8.38  nila...ni lo presente, ni lo por venir 3195 

9.5 y delos cuales...vino Cristo, el cual es 

9.9 por este tiempo vendré, y Sara tendrá un 2064 
9.29 como Sodoma habríamos venido a ser, y 

11.11 por su transgresión vino la salvación 

11.26 escrito: Vendrá de Sion el Libertador 2240 
15.8 que Cristo Jesús vino a ser siervo de la 

16.19 — obediencia ha venido a ser notoriaa 864 
1Co3.22 sea lo por venir, todo es vuestro 3195 
4.5 no juzguéis...hasta que venga el Señor 2064 
4.13 hemos venido a ser...como la escoria del 


8.9 que esta libertad vuestra no venga a ser 

9.27 sea que...yo mismo venga a ser eliminado 

11.26  muerte...anunciáis hasta que él venga 2064 
13.1 vengo a ser como metal que resuena, o 

13.10 cuando venga lo perfecto, entonces lo 2064 
15.35 los muertos? ¿Con qué cuerpo vendrán? 2064 
16.11  encaminadle en paz, para que vengaa 2064 
16.22 no amare...sea anatema...El Señor viene 3134 
2Co1.16 desde Macedonia venir...a vosotros 2064 
7.5 de cierto, cuando vinimos a Macedonia 2064 
9.4 si vinieren conmigo algunos macedonios 2064 
11.4 si viene alguno predicando a otro Jesús 2064 
11.9 lo suplieron los hermanos que vinieron 2064 
12.1 pero vendré a las visiones y...del Señor 2064 
Ga2.11 pero cuando Pedro vino a Antioquía, le. 2064 
2.12 que viniesen algunos de parte de Jacobo 2064 
2.12 pero después que vinieron, se retraía y 2064 
3.17 — la ley que vino 430 años después, no lo 

3.19 hasta que viniese la simiente a quien 2064 
3.23 pero antes que viniese la fe, estábamos 2064 
3.25 pero venida la fe, ya no estamos bajo ayo 2064 
4.4 Cuando vino el cumplimiento del tiempo 2064 
Ef2.17 — y vino y anunció las buenas nuevas de 2064 
5.6 estas cosas viene la ira de Dios sobre 2064 

Col 2.17 cual es sombra de lo que ha de venir 3195 
3.6 la ira de Dios viene sobre los hijos de 2064 
1Ts2.16 pues vino sobre ellos la ira hasta 5348 

5.2 día del Señor vendrá así como ladrón en 2064 
5.3 paz y...vendrá sobre ellos destrucción 2186 
2Ts1.10 cuando venga...para ser glorificado 2064 
2.3 porque no vendrá sin que antes venga la 2064 
1Ti1.15 que Cristo Jesús vino al mundo para 2064 
2.4 y vengan al conocimiento de la verdad 2064 
5.24 hacen patentes antes...vengan a juicio 

6.19 buen fundamento para lo por venir, que 3195 
2Ti3.1  enlos...vendrán tiempos peligrosos 1764 
4.3 vendrá tiempo cuando no sufrirán la sana 2071 
4.9 procura venir pronto a verme 2064 

4.13 trae, cuando vengas, el capote que dejé 2064 
4.21 procura venir antes del invierno 2064 

Tit3.7  viniésemos a ser herederos conforme a 

3.12  apresúrate a venir a mí en Nicópolis 2064 

He 2.17 para venir a ser misericordioso y fiel 

5.9 vino a ser autor de eterna salvación para 

7.14 nuestro Señor vino de la tribu de Judá 

8.8 vienen días...que estableceré con la casa 2064 
10.7,9 he aquí que vengo, oh Dios, para hacer 2240 


10.37 el que ha de venir vendrá, y no tardará 2064 
11.7 heredero de la justicia que viene por la 

13.14 — ciudad...sino que buscamos la por venir 3195 
13.23 con el cual, si viniere...iré a veros 2064 

Stg 2.4 venís a ser jueces con...pensamientos 

4.1 ¿de dónde vienen las guerras y...pleitos 

5.1  llorad...por las miserias que os vendrán 1904 
1P1.11  anunciaba...las glorias que vendrían 

2.7  piedra...venido a ser la cabeza del ángulo 

3.6 de la cual...habéis venido a ser hijas, si 

2P2.20 postrer estado viene a ser peor que 

3.3 — días vendrán burladores, andando según 2064 
3.10 el día del Señor vendrá como ladrónen 2240 
1Jn2.18  oísteis que el anticristo viene, así 2064 
4.2 que confiesa que Jesucristo ha venido en 2064 
4.3 no confiesa que Jesucristo ha venido en 2064 
4.3 habéis oído que viene, y que ahora ya 2064 

5.6 es Jesucristo, que vino mediante agua y 2064 
5.20. sabemos que el Hijo de Dios ha venido 2240 
2Jn7 no confiesan que Jesucristo ha venido 2064 
10 si alguno viene a vosotros, y no trae esta 2064 
3Jn3  regocijé cuando vinieron los hermanos 2064 
Jud 14 vino el Señor con sus santas decenas de 2064 
Ap 1.48 que es y que era y que ha de venir 2064 
1.7 aquí que viene con las nubes, y todo ojo 2064 
2.5 sino, vendré pronto a ti, y quitaré tu 2064 
2.16  vendré a ti...y pelearé contra ellos con 2064 
2.25 que tenéis, retenedlo hasta que yo venga 2240 
3.3 sino velas, vendré sobre ti como ladrón — 2240 
3.3 y no sabrás a qué hora vendré sobre ti 2240 
3.9 haré que vengan y se postren a tus pies 2240 
3.10 te guardaré de la hora...que venir 2064 
3.11 he aquí, yo vengo pronto; retén lo que 2064 
4.8 que era, el que es, y el que ha de venir 2064 
5.7 vino, y tomó el libro de la mano derecha 2064 
6.1  oíauno de los cuatro seres...Ven y mira 2064 
6.3,5,7 ser viviente, que decía: Ven y mira 2064 
7.13 — ¿quiénes son, y de dónde han venido? 2064 
8.3 otro ángel vino...y se paró ante el altar 2064 
9.12 he aquí, vienen aún dos ayes después de 2064 
11.14 pasó; he aquí, el tercer ay viene pronto 2064 
11.15 los reinos del mundo han venido a ser de 

11.17 que eres y que eras y que has de venir 2064 
11.18  tuira ha venido, y el tiempo de juzgar 2064 
12.10 ha venido la salvación, el poder, y el. 1096 
15.4 naciones vendrán y te adorarán, porque 2240 
16.2 — y vino una úlcera maligna y pestilente 1096 


16.15 yo vengo como ladrón...Bienaventurado el 2064 
16.19 — gran Babilonia vino en memoria delante 3415 
17.1 vino entonces uno de los siete ángeles 2064 
17.1  venacá, y te mostraré la sentencia 1204 
17.10 otro aún no ha venido; y cuando venga 2064 
18.8 un sólo día vendrán sus plagas: muerte 2240 
18.10  ¡ay...porque en una hora vino tu juicio! 2064 
19.17 venid, y congregaos a la gran cena de 1205 
21.9 vino entonces...uno de los siete ángeles 2064 
21.9  venacá, yo te mostraré la desposada, la 1204 
22.7 ¡he aquí, vengo pronto! Bienaventurado 2064 
22.12 he aquí yo vengo pronto, y mi galardón 2064 
22.17 dicen: Ven...Y el que oye, diga: V...Y el 2064 
22.17 que tiene sed, venga; y el que quiera 2064 
22.20 vengo en breve...Amén; sí, ven...Jesús 2064 
VENTA 
Lv 25.29 hasta el término de un año desde lav 4376 
25.50 y ha de apreciarse el precio desuv 7069 
Jer 32.11  tomé...la carta de v sellada según 4736 
32.12 di la carta de v a Baruc hijo de Nerías 4736 
32.12  los...que habían suscrito la carta dev 4736 
32.14 estas cartas, esta carta de v sellada 4736 
32.16 después que di la carta de va Baruc 4736 
VENTAJA 
Job 35.3 porque dijiste: ¿Qué v sacaré de ello? 5323 
Ro3.1 ¿qué v tiene, pues, el judío? ¿o de qué 4053 
2Co2.11 Satanás no gane v...sobre nosotros 4122 
VENTANA 
Gn 6.16 una v harás al arca, y la acabarása 6672 
8.6 abrió Noé la v del arca que había hecho 2474 
26.8 rey de...mirando por una v, vio a Isaac 2474 
Jos 2.15 ella los hizo descender con...porlav 2474 
2.18  túatarás este cordón de granaalav 2474 
2.21 — yella ató el cordón de granaalav 2474 
Jue 5.28 la madre de Sísara se asomaalav 2474 
1519.12 y descolgó Mical a David porunav 2474 
256.16  Mical hija de Saúl miró desde unav 2474 
1R6.4 - hizo a la casa v anchas por dentro y 2474 
7.4 y había tres hileras de v, una v contra 8261 
7.5 Unas v estaban frente a las otras en tres 8260 
2R1.2  Ocozías cayó por la v de una sala de 7639 
7.2119 si Jehová hiciese...v en el cielo 699 
9.30 cuando Jezabel lo oyó...se asomó aunav 2474 
9.32 alzando él...su rostro hacia la v, dijo 2474 
13.17 — y dijo: Abre la v que da al oriente 2474 
1Cr15.29 — Mical...mirando por una v, vio al 2474 
Pr7.6 mirando yo por la v de mi casa, pormi 2474 


Ec 12.3 — se oscurecerán los que miran por lasv 699 
Cnt 2.9 helo aquí...mirando por las v, atisbando 2474 
Is 24.18 delo alto se abrirán v, y temblarán 699 
54.12 tus v pondré de piedras preciosas, tus 8121 
60.8 vuelan como nubes, y...palomas a sus v?. 699 
Jer9.21 la muerte ha subido por nuestras v 2474 
22.14 — yle abre v, y la cubre de cedro, y la 2474 
Ez 40.16 había v estrechas en las cámaras, y 2474 
40.16 y las v estaban alrededor por dentro 2474 
40.22  v...conforme a la medida de la puerta 2474 
40.25 sus v y sus...alrededor, como las otras v 2474 
40.29,33 tenía sus v y sus arcos alrededor 2474 
40.36 arcos y sus v alrededor; la longitud 2474 
41.16 las v estrechas y las cámaras alrededor 2474 
41.16 el suelo hasta las v; y las v también 2474 
41.26 había v estrechas, y palmeras de uno y 2474 
Dn6.10 abiertas las v de su cámara que daban 3551 
J12.9  entrarán...las va manera de ladrones 2474 
Sof 2.14 cantará en las v; habrá desolación 2474 
Mal 3.10 si noos abriré las v de los cielos 699 
Hch 20.9 — yunjoven llamado Eutico...enlav 2376 
2Co 11.33  descolgado del muro...porunav 2376 
VENTANILLA 
Cnt5.4  miamado metió su mano por la v, y mi 2356 
VENTURA 
Gn 30.11 dijo Lea: Vino la v; y llamó su...Gad 1409 
Nm 23.27 — por v parecerá bien a Dios que desde 3474,8799,5869 
1R 20.31  rey...a ver si por v te salva la vida 194 
22.34 — hombre disparó su arco a la ve hirió 8537 
2Cr18.33 mas disparando uno el arcoalav 8537 
1C09.26 esta manera corro, no como alav 82,84 
VER 
Gn1.4 vio Dios que la luz era buena; y separó 7200 
1.10,12,18,21,25 y vio Dios que era bueno 7200 
1.31 vio Dios todo lo que había hecho, y he 7200 
2.19 para que viese cómo las había de llamar 7200 
3.6 vio la mujer que el árbol era bueno para 7200 
6.2 viendo los hijos de Dios que las hijas de 7200 
6.5 vio Jehová que la maldad de los hombres 7200 
7.1 porque a ti he visto justo delante de mí 7200 
8.8 para ver si las aguas se habían retirado 7200 
9.14 se dejará ver entonces mi arco enlas 7200 
9.16  elarco...veré, y me acordaré del pacto 7200 
9.22 vio la desnudez de su padre, y lo dijo 7200 
9.23  asíno vieron la desnudez de su padre 7200 
11.5 descendió Jehová para ver la ciudad y 7200 
12.12 — y cuando te vean los egipcios, dirán 7200 


12.14 
12.15 
13.10 
13.15 
15.17 
16.2 
16.4 
16.5 
16.13 
16.13 
18.2 
18.21 
19.1 
19.35 
2.1:9 
21.16 
21.19 
22.4 
24.30 
24.64 
26.8 
26.28 
28.6 
28.8 
29.2 
29.10 
29.31 
30.1 
30.9 
31.2 
31.5 
31.10 
31.12 
31.12 
31.42 
31.43 
922 
32.20 
92.25 
32.30 
33.5 
33.10 
34.1 
34.2 
37.4 
37.18 
27:20 


los egipcios vieron que la mujer era 7200 
la vieron los príncipes de Faraón, y 7200 
Lot...y vio toda la llanura del Jordán 7200 
toda la tierra que ves, la daré atiy 7200 
veía un horno humeando, y una antorcha 2009 
ya ves que Jehová me ha hecho estéril. 2009 
Agar...y cuando vio que había concebido 7200 
viéndose encinta, me mira con desprecio 7200 
llamó el nombre... Tú eres Dios que ve 7210 
¿no he visto también aquí al que me ve? 7210 
y cuando los vio, salió corriendo dela 7200 
y veré si han consumado su obra según 7200 
viéndolos Lot, se levantó a recibirlos 7200 
él no echó de ver cuándo se acostó ella 3045 
vio Sara que el hijo de Agar la egipcia 7200 
decía: No veré cuando el muchacho muera 7200 
le abrió los ojos, y vio una fuente de 7200 
alzó Abrabam sus ojos, y vio el lugar 7200 
vio el pendiente y los brazaletes en 7200 
Rebeca...alzó sus ojos, y vio a Isaac 7200 
vio a Isaac que acariciaba a Rebecasu 7200 
hemos visto que Jehová está contigo 7200 
vio Esaú cómo Isaac había bendecido a 7200 
vio...Esaú que las hijas de Canaán...mal 7200 
miró, y vio un pozo en el campo; y he 7200 
sucedió que cuando Jacob vio a Raquel 7200 
vio Jehová que Lea era menospreciada 7200 
viendo Raquel que no daba hijos a Jacob 7200 
viendo, pues, Lea, que había dejado de 7200 
veía que no era para con él como había 7200 
veo que el semblante de vuestro padre no 7200 
vi en sueños, y he aquí los machos que 7200 
verás que todos los machos que cubren 7200 
he visto todo lo que Labán te ha hecho 7200 
Dios vio mi aflicción y el trabajo de 7200 
las hijas...y todo lo que tú ves es mío 7200 
y dijo Jacob cuando los vio: Campamento 7200 
después veré su rostro; quizá le seré 7200 
cuando el varón vio que no podía conél 7200 
porque dijo: Vi a Dios cara a cara, y 7200 
alzó sus ojos y vio a las mujeres y los 7200 
he visto tu rostro, como si hubiera v 7200 
salió Dina...a ver a las hijas del país 7200 
y la vio Siquem hijo de...y la deshonró 7200 
y viendo sus hermanos que su padre lo 7200 
cuando ellos lo vieron de lejos, antes 7200 
venid...y veremos qué será de sus sueños 7200 


38.2 
38.14 
38.15 
39.3 
39.13 
39.15 
40.9 
40.16 
40.16 
41.19 
41.22 
41.31 
42.1 
42.7 


vio allí Judá la hija de un hombre...Súa 7200 
porque veía que había crecido Sela, y 7200 
vio Judá, y la tuvo por ramera, porque 7200 

y vio su amo que Jehová estaba conél 7200 
vio ella que le había dejado su ropaen 7200 
viendo que yo alzaba la voz y gritaba 

yo soñaba que veía una vid delante de mí 2009 
viendo el...había interpretado para bien 7200 
soñé que veía tres canastillos blancos 2009 
tan extenuadas, que no he visto otras 2009 
vi...soñando, que siete espigas crecían 2009 
aquella abundancia no se echará de ver 

viendo Jacob que en Egipto. ..alimentos 7200 

cuando vio a sus hermanos, los conoció 7200 


42.9,12 verlo descubierto del país habéis 7200 
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vimos la angustia de su alma cuando nos 7200 
vio su dinero que estaba en la bocade 2009 
viendo ellos...los atados de su dinero 2009 
no veréis mi rostro si no traéisa 7200 
vio José a Benjamín con ellos, y dijo 7200 
alzando José sus ojos vio a Benjamín 7200 
no desciende...no veréis más mi rostro 7200 
no podremos ver el rostro del varón, si 7200 
uno salió...y hasta ahora no lo he visto 7200 
cuando no vea al joven, morirá; y tus 7200 
no podré, por no ver el mal...mi padre 7200 
he aquí vuestros ojos ven, y los ojos de 7200 
saber a mi padre...lo que habéis visto 7200 
y viendo...los carros que José enviaba 7200 
vive...iré, y le veré antes que yo muera 7200 
José, para que le viniese a ver en Gosén 
he visto tu rostro, y sé que aún vives 7200 
ved...semilla, y sembraréis la tierra 7200 

y vio Israel los hijos de José, y dijo 7200 
agravados por la vejez...no podía ver 7200 
no pensaba yo ver...Dios me ha hechov 7200 
pero viendo José que su padre ponía la 7200 
vio que el descanso era bueno, y que 7200 
viendo los moradores de la tierra, los 7200 
viendo los hermanos de José que su padre 7200 
a bien, para hacer lo que vemos hoy 
vio José los hijos de Efraín hasta la 7200 


Éx 1.16 y veáis el sexo, si es hijo, matadlo 7200 


Ze 
2.4 
2.5 
2.6 


dio a luz un...y viéndole que era hermoso 7200 
lo lejos, para ver lo que le acontecería 

río, vio ella la arquilla en el carrizal 7200 
cuando la abrió, vio al niño; y...lloraba 7200 
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2.13 
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4.11 
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salió a...y los vio en sus duras tareas 7200 
y viendo que no parecía nadie, mató al 6437 
vio a dos hebreos que reñían; entonces 2009 


miró, y vio que la zarza ardía en fuego 7200 
iré yo ahora y veré esta grande visión 7200 
viendo Jehová que él iba a ver, lo llamó 7200 
bien he visto la aflicción de mi pueblo 7200 
he visto la opresión con que los egipcios 7200 


y he visto lo que se os hace en Egipto 

¿o quién hizo al...al que ve y al ciego? 6493 
y al verte se alegrará en su corazón 7200 
volveré. ..Egipto, para ver si aún viven 7200 
oyendo...que había visto su aflicción 7200 
los capataces, se vieron en aflicción 7200 


verás lo que yo haré a Faraón; porque con 7200 


pero viendo Faraón que le habían dado 7200 
y viendo Faraón que la lluvia...cesado 7200 
de modo que no pueda verse la tierra 7200 
nunca vieron tus padres ni tus abuelos 7200 

ninguno vio a su prójimo, ni nadie se 7200 

que no veas...día que vieres mi rostro 7200 

bien has dicho; no veré más tu rostro 7200 

y veré la sangre y pasaré de vosotros 7200 

vea la sangre en el dintel y...pasará 7200 
panes...no se verá contigo nada leudado 7200 

vea la guerra, y se vuelva a Egipto 7200 

y ved la salvación que Jehová hará hoy 7200 

hoy habéis visto, nunca más...los veréis 7200 

vio a los egipcios muertos a la orilla 7200 

y vio Israel...grande hecho que Jehová 7200 
veréis la gloria de Jehová...él ha oído 7200 

y viéndolo los...de Israel, se dijeron 7200 

vean el pan que yo os di a comerenel 7200 

viendo el suegro de Moisés todo lo que 7200 
visteis lo que hice a los egipcios, y 7200 

que no traspase los límites para vera 7200 

monte...y viéndolo el pueblo, temblaron 7200 

habéis visto que he hablado desde el 7200 
vea si ha metido su mano en los bienes 

animal...fuere llevado sin verlo nadie 7200 
si vieres el asno del que te aborrece 7200 
porque el presente ciega a los que ven 

y vieron al Dios, de Israel; y había 7200 

vieron a Dios, y comieron y bebieron 2372 
viendo el pueblo que Moisés tardaba en 7200 
y viendo esto Aarón, edificó un altar 7200 
he visto a este pueblo, que por cierto 7200 


32.19 él llegó...vio el becerro y las danzas 7200 
32.25 viendo Moisés...el pueblo, desenfrenado 7200 
33.10  viendo...el pueblo la columna de nube 7200 
33.20 no podrás ver mi rostro...no me verá 7200 
33.23 verás mis espaldas; mas no se verá mi 7200 
34.10  verátodo el pueblo en medio del cual 7200 
34.35 el rostro de Moisés, veían que la piel 

39.43 vio Moisés toda la obra...habían hecho 7200 
Lv5.1 y fuere testigo que vio, o supo, y no 7200 

5.3  nolo echare de ver, si después llegare 

9.24 viéndolo todo el pueblo, alabaron, y se 7200 
10.18 ved que la sangre no fue llevada dentro 2005 
13.8 el sacerdote ve que la erupción se ha extendido 2009 
13.12 si brotare la...hasta donde pueda ver el 

13.56  siel sacerdote la viere, y pareciere 2009 

14.3 ve que está sana la plaga de la lepra 2009 

14.37  ysise vieren manchas en las paredes 2009 
14.48  viere que la plaga no se ha extendido 2009 
20,17 — y viere su desnudez, y ella v la suya 7200 

Nm 4.20 no entrarán para ver cuando cubran las 7200 
5.13 marido no lo hubiese visto por haberse 

11.6 nada sino este maná ven nuestros ojos 

11.15 me des muerte...y que yo no vea mi mal 7200 
11.23 ahora verás si se cumple mi palabra, o 7200 
12.8  hablaré...y verá la apariencia de Jehová 5027 
13.28 también vimos allí a los hijos de Anac 7200 
13.32 el pueblo que vimos...de grande estatura 7200 
13.33 también vimos allí gigantes, hijos de 7200 
14.22 los que vieron mi gloria y mis señales 7200 
14.23 no verán la tierra de la cual juré asus 7200 
14.23 — ninguno de...que me han irritado la verá 7200 
15.39 cuando lo veáis os acordéis de todos 7200 
17.9 lo vieron, y tomaron cada uno su vara 7200 
20.29 viendo toda la congregación que Aarón 7200 
22.2 vio Balac...lo que Israel había hecho al 7200 
22.23  yelasna vio al ángel de Jehová, que 7200 
22.25 viendo el asna al ángel...se pegó ala 7200 
22.27 viendo el asna al ángel...se echó debajo 7200 
22.31  abrió...ojos de Balaam, y vio al ángel 7200 
22.33 el asna me ha visto, y se ha apartado 7200 
22.41 — desde allí vio a los más cercanos del 7200 
23.9 porque de la cumbre de las peñas lo veré 7789 
23.13  aotro lugar desde el cual los veas 7200 

23.13 más cercanos verás, y no los vtodos 7200 
23.21  no...ni ha visto perversidad en Israel 5027 
24.1 vio Balaam que parecía bien a Jehová 7200 
24.2 vio alsrael alojado por sus tribus; y 7200 


24.4,16 que vio la visión del Omnipotente 2372 
24.17 lo veré, mas no ahora; lo miraré, mas 7200 
24.20 y viendo a Amalec, tomó su parábola y 7200 
24.21 y viendo al ceneo, tomó su parábola y 7200 
25.7 lo vio Finees hijo de Eleazar, hijo del 7200 
27.12  sube...y verás la tierra que he dadoa 7200 
27.13 después que la hayas visto, tú también 7200 
32.1 vieron la tierra de Jazer y de Galaad 7200 
32.8 envié desde...para que viesen la tierra 7200 
32.9 que vieron la tierra, desalentaron a los 7200 
32.11 no verán los varones que subieron de 7200 
35.23 sin verlo hizo caer sobre él alguna 7200 

Dt 1.19 todo aquel...desierto que habéis visto 7200 
1.28 también vimos allí a los hijos de Anac 7200 
1.31 has visto que Jehová tu Dios te ha traído 7200 
1.35 no verá hombre alguno...la buena tierra 7200 
1.36 Caleb hijo de Jefone; él la verá, y aél 7200 
3.21  tusojos vieron...lo que Jehová vuestro 7200 
3.25 pase yo, te ruego, y vea aquella tierra 7200 
3.28 él les hará heredar la tierra que verás 7200 
4.3 vuestros ojos vieron lo que hizo Jehová 7200 
4.9 de las cosas que tus ojos han visto, ni 7200 
4.12 de oír la voz, ninguna figura visteis 7200 

4.15 pues ninguna figura visteis el día que 7200 
4.19 viendo el sol y la luna...te inclinesa 7200 
4.28  serviréis allí a dioses...que no ven, ni 7200 
5.23 y visteis al monte que ardía en fuego 

5.24 hemos visto que Jehová habla al hombre 7200 
7.19 — las grandes pruebas que vieron tus ojos 7200 
10.21 cosas grandes...que tus ojos han visto 7200 
11.2 queno han...visto el castigo de Jehová 7200 
11.7 vuestros ojos han visto...grandes obras 7200 
12.13 tus holocaustos en...lugar que vieres 7200 
16.4 nose verá levadura contigo en todo tu 7200 
18.16 ni vea yo más este gran fuego, para que 7200 
20.1  sivieres caballos y carros, y un pueblo 7200 
21.7 sangre, ni nuestros ojos lo han visto 7200 
21.11 y vieres entre los cautivos a...mujer 7200 
22.1  vieres extraviado el buey de tu hermano 7200 
22.4  sivieres el asno de tu hermano...caído 7200 
22.17 ved aquí las señales de la virginidad 

23.14 para que él no vea en ti cosa inmunda 7200 
26.7  Jehová...vio nuestra aflicción, nuestro 7200 
28.10  verán...el nombre de Jehová es invocado 7200 
28.32 tus ojos lo verán, y desfallecerán por 7200 
28.34  enloquecerás a causa de lo que verás 7200 
28.67 el miedo...y por lo que verán tus ojos 7200 


29.2 vosotros habéis visto...lo que Jehová ha 7200 
29.3 grandes pruebas que vieron vuestros ojos 7200 
29.4  Jehováno os ha dado...ojos para ver, ni 7200 
29.17 habéis visto sus abominaciones y sus 7200 
29.22  vieren las plagas de aquella tierra, y 7200 
29.28 arrojó a otra tierra, como hoy se ve 

32.19  ylo vio Jehová, y se encendió enira 7200 
32.20 dijo: Esconderé...veré cuál será su fin 7200 
32.36  viere que la fuerza pereció, y queno 7200 
32.39 ved ahora que yo, yo soy, y no hay 7200 
32.52  verás...delante de ti la tierra; mas no 7200 
33.9 dijo de su padre y...Nunca los he visto 7200 
34.4 te he permitido vería con tus ojos, mas 7200 
Jos 3.3 veáis el arca del pacto...vuestro Dios 7200 
5.6 juró que no les dejaría ver la tierra de 

5.13 — Josué...vio un varón que estaba delante 7200 
7.21 vi entre...despojos un manto babilónico 7200 
8.14 viéndolo el rey de Hai, él y su pueblo 7200 
8.21 Josué y...viendo que los de la emboscada 7200 
23.3 habéis visto todo lo que Jehová vuestro 7200 
24.7 y vuestros ojos vieron...hice en Egipto 7200 
Jue 1.24 los que espiaban vieron a un hombre 7200 
2.7 habían visto todas las grandes obras de 7200 
3.24 viendo las puertas de la sala cerradas 2009 

5.8 ¿se veía escudo o lanza entre 40.000en 7200 
6.22 viendo entonces Gedeón que era el ángel 

6.22 he visto al ángel de Jehová cara a cara 7200 
7.13 — veía un pan de cebada que...rodaba hasta 

9.36 viendo Gaal al pueblo, dijo a Zebul: He 2009 
9.48 lo que me habéis visto hacer...a hacerlo 7200 
9.55 y cuando...vieron muerto a Abimelec, se 7200 
11.35 cuando él la vio, rompió sus vestidos 7200 
12.3  viendo...que no me defendíais, arriesgué 7200 
13.22 moriremos, porque a Dios hemos visto 7200 
14.1  Sansón...vio en Timnat a una mujer de las 7200 
14.2 yo he visto en Timnat una mujer de las 7200 
14.8 para ver el cuerpo muerto del león; y he 7200 
14.11 cuando ellos le vieron, tomaron 30 7200 

16.1 fue Sansón...vio allí a una mujer ramera 7200 
16.18 viendo Dalila que...le había descubierto 7200 
16.24 viéndolo el pueblo, alabaron a su dios 7200 
18.7 — y vieron que el pueblo...estaba seguro 7200 
18.9 región, y hemos visto que es muy buena 2009 
18.26 y Micaía, viendo que eran más fuertes 7200 
19.4  viéndole el padre de...salió a recibirle 

19.17 — vio a aquel caminante en la plaza dela 7200 
19.30 todo el que veía aquello, decía: Jamás 7200 


19.30 ¡jamás se ha hecho ni visto tal cosa 7200 
20.36 y vieron...Benjamín que eran derrotados 7200 
20.41 vieron que el desastre había venido 7200 
21.21 cuando veáis salir a las hijas de Silo 2009 
Rt1.18  viendo...que estaba tan resuelta air 7200 
2.18 — y su suegra vio lo que había recogido 7200 
152.32 verás tu casa humillada, mientras 5027 

3.2  aoscurecerse de modo que no podía ver 7200 
4.15  ojos...habían oscurecido...no podía ver 7200 
5.7  yviendo esto los de Asdod, dijeron: No 7200 
6.13 — alzando los ojos vieron el arca, yse 7200 

6.13 arca, y se regocijaron cuando la vieron 7200 
6.16 cuando vieron esto los cinco príncipes 7200 
8.4  todos...vinieron a Ramá para ver a Samuel 

9.17 luego que Samuel vio a Saúl, Jehovále 7200 
10.11 vieron que profetizaba con...profetas 7200 
10.14 como vimos que no parecían, fuimos a 7200 
10.24 ¿habéis visto al que ha elegido Jehová 7200 
12.12 habiendo visto que Nahas rey de...venía 7200 
12.13 — ya veis que Jehová ha puesto rey sobre 2009 
12.17 — y veáis que es grande vuestra maldad 7200 
13.6  cuando...vieron que estaban en estrecho 7200 
13.11 vi que el pueblo se me desertaba, y que 7200 
1416  vieron...la multitud estaba turbada, e 7200 
14.17 ved quién se haya ido de los nuestros 7200 
14.29  ved...cómo han sido aclarados mis ojos 7200 
14.38 y ved en qué ha consistido este pecado 7200 
14,52 que Saúl veía que era hombre esforzado 7200 
15.35 y nunca después vio Samuel a Saúlen 7200 
16.6 vio aEliab, y dijo: De cierto delante 7200 
16.18 yo he visto a un hijo de Isaí de Belén 7200 
17.24 los varones de...que veían aquel hombre 7200 
17.25 ¿no habéis visto aquel hombre que ha 7200 
17.28  tu...que para ver la batalla has venido 7200 
17.42 cuando el filisteo miró y vio a David 7200 
17.51 filisteos vieron a su paladín muerto 7200 
17.55 y cuando Saúl vio a David que salíaa 7200 
18.15 viendo Saúl que se...tan prudentemente 7200 
18.28 viendo y...que Jehová estaba con David 7200 
19.5  túlo viste, y te alegraste, ¿por qué 7200 

19.15 volvió Saúl a enviar...viesen a David 7200 
19.20 cuales vieron una compañía de profetas 7200 
21.14  dijo...veis que este hombre es demente 7200 
22.9 yo vial hijo de Isaí que vino a Nob,a 7200 
23.15  viendo...David que Saúl había salido en 7200 
23.22  id...y ved el lugar de su escondite, y 7200 
23.22 y quién lo haya visto allí; porque se 7200 


24.10 
24.11 
24,15 
25.17 
25.23 
25.25 
26.12 
28.5 

28.12 
28.13 
28.13 
28.21 
31.5 
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3.13 

3.13 

6.16 

10.6 

10.9 

10.14 
10.15 
10.19 
11.2 

12.19 
13.5 

13.39 
14.24 
14.28 
14.32 
15.25 
17.18 
17.23 
18.10 
18.10 
18.11 
18.21 
18.24 
18.26 
18.29 
19.6 

20.12 
24.3 

24.17 
24.20 


han visto...Jehová te ha puesto hoy en 7200 
ve que no hay mal...en mi mano, nihe 7200 
Jehová...vea y sustente mi causa, y me 7200 
reflexiona y ve lo que has de hacer 7200 
y cuando Abigail vio a David, se bajó 7200 
yo tu sierva no vi a los jóvenes que 7200 
no hubo nadie que viese, ni entendiese 7200 
y cuando vio Saúl el campamento de los 7200 
y viendo la mujer a Samuel, clamóen 7200 
¿qué has visto? Y la mujer respondió 7200 
he visto dioses que suben de la tierra 7200 
mujer vino a Saúl, y viéndole turbado 7200 
y viendo su escudero a Saúl muerto, él 7200 
viendo que Israel había huido y...Saúl 7200 
mirando...me vio y me llamó; y yo dije 7200 
no me vengas a ver sin...traigas a Mical 7200 
la hija de Saúl, cuando vengas a verme 7200 
que Mical...vio al rey David que saltaba 7200 
viendo los hijos de Amón que se habían 7200 
viendo, pues, Joab que se le presentaba 7200 
viendo que los sirios habían huido 7200 
viendo que habían sido derrotados por 7200 
viendo...todos los reyes que ayudabana 7200 
vio desde el terrado a una mujer quese 7200 
viendo a sus siervos hablar entre sí 7200 
para que al verla yo la coma de su mano 7200 
y el rey David deseaba ver a Absalón 
no vea mi rostro...y no vio el rostro 7200 
dos años...y no se vio el rostro del rey 7200 
veo ahora yo el rostro del rey, y si 7200 
y me dejará verla y a su tabernáculo 
fueron vistos por un joven el cual lo 7200 
pero Ahitofel, viendo que no se había 7200 
viéndolo uno avisó a Joab, diciendo 7200 
visto a Absalón colgado de una encina 7200 
y viéndolo tú, ¿por qué no le mataste 7200 
vé tú, y di al rey lo que has visto 7200 
sus ojos, miró, y vio a uno que corría 7200 
vio el atalaya a otro que corría; y dio 7200 
vi...gran alboroto cuando envió Joab al 7200 
has hecho ver...que si Absalón viviera 3045 
al verle, se detenía; y viendo aquel 
añada Jehová...que lo vea mi señor el rey 7200 
David dijo a Jehová...vio al ángel que 7200 
y Arauna...vio al rey y a sus siervos 7200 


1R 1.48 quien se siente...viéndolo mis ojos 7200 


3.15 


cuando. ..despertó, vio que era sueño; y 2009 


3.21 
3.28 
6.18 
8.8 
8.8 
9.12 
10.4 
10.7 
10.12 
10.24 
11.28 
12.16 
13.25 
14.4 
16.18 
18.5 
18.17 
18.39 
18.44 
19.3 
20.7 
20.13 
20.23 
20.25 
20.31 
21.29 
22.17 
22.19 
22.25 
22,32 
22.33 


lo observé...y vi que no era mi hijo, el. 2009 
vieron que había en él sabiduría...para 7200 
todo era cedro; ninguna piedra se veía 7200 


que sus extremos se dejaban ver desde el 7200 
pero no se dejaban ver desde más afuera 7200 


salió Hiram...para ver las ciudades que 7200 
la reina de Sabá vio toda la sabiduría 7200 
han visto que ni aun se me dijo la mitad 7200 
semejante madera...ni se ha visto...hoy 7200 
procuraba ver la cara de Salomón, para 7200 
viendo Salomón. ..que era hombre activo 7200 
el pueblo vio que el rey no les había 7200 
vieron el cuerpo...echado en el camino 7200 
ya no podía ver Ahías, porque sus ojos 7200 
mas viendo Zimri tomada la ciudad, se 7200 
ver si acaso hallaremos hierba con que 
Acub vio a Elías, le dijo: ¿Eres túel 7200 
viéndolo todo el pueblo, se postraron 7200 
veo una pequeña nube como la palma de 2009 
viendo, pues, el peligro, se levantó y 7200 
ved ahora cómo éste no busca sino mal 7200 
dicho...¿Has visto esta gran multitud? 2009 
si peleáremos...verá si no los vencemos 
veremos si no los vencemos. .. Y él les 
a ver si por ventura te salva la vida 2009 
¿no...visto cómo Acab se ha humillado 7200 
yo vi a todo Israel esparcido porlos 7200 
yo vi a Jehová sentado en su trono, y 7200 
lo verás en aquel día, cuando te irás 7200 
Ccapitanes...vieron a Josafat, dijeron 7200 
viendo...que no era el rey de Israel, se 7200 


2R2.10 si me vieres cuando fuere quitado de 7200 


2.12 
2.12 
2.15 
2.19 
2.24 
3.14 
3.17 
3.22 
3.26 
4.23 
4.25 
5.7 

5.21 
6.17 
6.20 


viéndolo Eliseo, clamaba: ¡Padre mío 7200 
nunca más le vio; y tomando...vestidos 7200 
viéndole los hijos de los profetas que 7200 

el lugar en...es bueno, como mi señor ve 7200 
los vio, y los maldijo en el nombre de 7200 

si no...no te mirara a ti, ni te viera 7200 

no veréis viento, ni v lluvia; pero este 7200 
vieron los de Moab...rojas como sangre 7200 
el rey de Moab vio que era vencido en 7200 
dijo: ¿Para qué vas a verle hoy? No es 

el varón de Dios la vio de lejos, dijo 7200 


lepra...ved cómo busca ocasión contra mí 7200 


vio Naamán que venía corriendo tras él 7200 
ruego...que abras sus ojos para que vea 7200 
abre los ojos de éstos, para que vean 7200 


6.21 cuando el rey de Israel los hubo visto 7200 
6.30 y el pueblo vio el cilicio que traía 7200 

6.32 ¿no habéis visto...este hijo de homicida 7200 
7.2,19 lo verás con tus ojos, mas no comerás 7200 
7.13 — los caballos...enviemos y veamos qué hay 7200 
7.14 envió el rey al campamento...Id y ved 7200 

9.2 verás allí a Jehú hijo de Josafat hijo de 7200 
9.17  atalaya...vio la tropa de Jehú que venía 

9.17 — veouna tropa... Y Joram dijo: Ordenaa 7200 
9.18,19 ¿qué tienes tú que ver con la paz? 

9.22 cuando vio Joram a Jehú, dijo: ¿Hay paz 7200 
9.26 yo he visto ayer la sangre de Nabot, y 7200 
9.27 viendo esto Ocozías rey de Judá, huyó 7200 
9.34 dijo: Id ahora a ver a aquella maldita 

10.16 dijo: Ven...y verás mi celo por Jehová 7200 
10.23 y ved que no haya...siervos de Jehová 7200 
11.1  Atalía...vio que su hijo era muerto, se 7200 
12.10 cuando veían que había mucho dinero en 7200 
13.21 vieron una banda armada, y arrojaronel 2009 
148  Joás...Ven, para que nos veamos las caras 7200 
14.11 — subió Joás...y se vieron las caras él y 7200 
16.10 vio el rey Acaz el altar que estabaen 7200 
16.12 el rey vino de Damasco, y vio el altar 7200 
20.5 y he visto tus lágrimas...que yo te sano 7200 
20.15 ¿qué vieron en tu casa?...V todo lo que 7200 
22.20 no verán tus ojos todo el mal que yo 7200 
23.16 viendo los sepulcros que estaban allí 7200 
23.17 — dijo: ¿Qué monumento es este que veo? 7200 
23.24  barrió...abominaciones que se veíanen 7200 
23.29 pero aquél, así que le vio, lo mató en 7200 
1Cr10.5 cuando su escudero vio a Saúl muerto 7200 
10.7 viendo todos los de Israel que...huido 7200 
12.17  véalo el Dios de nuestros padres, ylo 7200 
15.29  Mical...vio al rey David que saltaba y 8259 
19.6  viendo...se habían hecho odiosos a David 7200 
19.10 y viendo Joab que el ataque contra él 7200 
19.15  viendo...los sirios habían huido, huyeron 7200 
19.16,19 viendo los sirios que habían caído 7200 
21.16 y alzando David sus ojos, vio al ángel 7200 
21.20 y volviéndose Ornán, vio al ángel, por 7200 
21.21 miró Ornán, y vio a David; y saliendo 7200 
21.28 viendo David que Jehová le había oído 7200 
29.17 ahora he visto con alegría que tu pueblo 7200 
2Cr5.9 se viesen las cabezas de las barras 7200 

5.9 las barras del arca...no se veían...fuera 7200 
6.15 lo has cumplido, como se ve en este día 

7.3 cuando vieron...Israel descender el fuego 7200 


9.3 viendo la reina de Sabá la sabiduría de 7200 

9.6 hasta que he venido, y mis ojos han visto 2009 
9.11 nunca en...había visto madera semejante 7200 
9.23  procuraban ver el rostro de Salomón 

10.16  viendo...que el rey no les había oído 7200 
12.7 Jehová vio que se habían humillado, vino 7200 
15.9 viendo que Jehová su Dios estaba con él 7200 
18.16 he visto a todo Israel derramado por 7200 
18.18 he visto a Jehová sentado en su trono 7200 
18.24  túlo verás aquel día, cuando entres de 7200 
18.31 cuando los capitanes...vieron a Josafat 7200 
18.32 viendo los capitanes...no era el rey de 7200 
20.17 quietos, y ved la salvación de Jehová 7200 
22.10  Atalía...viendo que su hijo era muerto 7200 
23.13 mirando, vio al rey que estaba junto a 7200 
24.11 Cuando veían que había mucho dinero 7200 
24.22 al morir: Jehová lo vea y lo demande 7200 
25.17 — adecira...Ven, y veámonos cara a cara 7200 
25.21 y se vieron cara a cara él y Amasías 7200 
29.8 Como veis vosotros con vuestros ojos 7200 
30.7 él los entregó a desolación, como...veis 7200 
31.8 cuando Ezequías y...vieron los montones 7200 
32.2 viendo, pues...la venida de Senaquerib 7200 
34.28 tus ojos no verán todo el mal que yo 7200 
Esd 3.12  muchos...habían visto la casa primera 7200 
3.12 viendo echar los cimientos de...lloraban 

4.14  nonos es justo ver el menosprecio del 2370 
Neh 2.17 — vosotros veis el mal en que estamos 7200 
4.11 ni vean, hasta que entremos en medio de 7200 
13.15  vi...a algunos que pisaban en lagares 7200 
13.23 — vi...judíos que habían tomado mujeres 7200 
Est1.14  príncipes...que veían la cara del rey 7200 
2.15  ganaba...el favor de...los que la veían 6437 
3.4  versi Mardoqueo se mantendría firme en 7200 
3.5 vio Amán que Mardoqueo ni se...humillaba 7200 
4.6 salió, pues, Hatac a ver a Mardoqueo, a 

4.11 enel patio interior para ver al rey 

4.11  yono he sido llamada para ver al rey 

4.16 entonces entraré a ver al rey, aunque 

5.2  vioala reina...que estaba en el patio 7200 

5.9 pero cuando vio a Mardoqueo a la puerta 7200 
5.13 que veo al judío Mardoqueo sentado a 7200 
7.7. vio que estaba resuelto para él el mal de 7200 
8.6 ¿cómo podré yo ver el mal...a mi pueblo? 7200 
8.6 ¿cómo podré yo ver la destrucción de mi 7200 
9.26 por lo que ellos vieron sobre esto, y lo 7200 
Job 1.11;2.5 verás si no blasfema contra ti en 


2.13  así...veían que su dolor era muy grande 7200 
3.9 venga, ni vea los párpados de la mañana 7200 
3.16 los pequeñitos que nunca vieron la luz? 7200 
4.8 como yo he visto, los que aran iniquidad 7200 
5.3 yo he visto al necio que echaba raíces 7200 
5.25  echarás de ver que tu descendencia es 

6.21 pues habéis visto el tormento, y teméis 7200 
6.28  vedsi digo mentira delante de vosotros 6437 
7.7 que mis ojos no volverán a ver el bien 7200 
7.8 los ojos de los que me ven, no me verán 7789 
8.18  negará entonces, diciendo: Nunca te vi 7200 
9.11 pasará delante de mí, y yo no lo veré 7200 
9.25 mis días...huyeron, y no vieron el bien 7200 
10.4 ¿tienes tú...¿ves tú como ve el hombre? 7200 
10.15  hastiado de deshonra y...verme afligido  7200,7202 
10.18 — expirado, y ningún ojo me habría visto 7200 
11.11 — ve asimismo la iniquidad, ¿y no hará 7200 
13.1 estas cosas han visto mis ojos, y oído 7200 
15.17 te mostraré...contaré lo que he visto 2372 
17.15  ¿dónde...mi esperanza, ¿quién la verá? 7789 
19.26  mipiel, en mi carne he de vera Dios 2372 
19.27 al cual veré por mí mismo, y mis ojos 2372 
19.27 — y mis ojos lo verán, y no otro, aunque 7200 
20.7 los que le hubieren visto dirán: ¿Qué 7200 
20.9 el ojo que le veía, nunca más le verá 

20,17 no verá los arroyos, los ríos...de leche 7200 
21.20 verán sus ojos su quebranto, y beberá 7200 
22.11 tinieblas, para que no veas...te cubre 7200 
22,14 las nubes le rodearon, y no ve; y por 7200 
22.19 verán los justos y se gozarán; y el 7200 
23.9 muestra su poder al norte...no lo veré 2372 
23.9  si...al sur se esconderá, y no lo veré 7200 
24.1 qué los que le conocen no ven sus días? 2372 
24.15 no me verá nadie; y esconde su rostro 7789 
27.12 he aquí que...vosotros lo habéis visto 2005 
28.7 la conoció ave, ni ojo de buitre la vio 7805 
28.10 y sus ojos vieron todo lo preciado 7200 
28.24 y ve cuanto hay bajo los cielos 7200 

28.27 entonces la veía él, y la manifestaba 7200 
29.8  losjóvenes me veían, y se escondían 7200 
29.11 ojos que me veían me daban testimonio 7200 
31.4 ¿no ve él mis caminos, y cuenta todos 7200 
31.19 si he visto que pereciera alguno sin 7200 
31.21  si...viese que me ayudaran en la puerta 7200 
32.5 viendo Eliú que no había respuesta en 7200 
33.21  desfallece, de manera que no se ve, y 7210 
33.21 y sus huesos, que antes no se veían 7200 


33.26 verá su faz con júbilo; y restaurará 7200 
33.28 Dios redimirá su... Y su vida se verá en luz 7200 
34.21 ojos están sobre...y ve todos sus pasos 7200 
34.26 los herirá en lugar donde sean vistos 

34.32 enséñame tú lo que yo no veo; si hice 2372 
35.5 ve, y considera que las nubes son más 7200 
36.25 los hombres todos la ven, la mira el. 2372 
38.17 has visto las puertas de la sombra de 7200 
38.22 0 has visto los tesoros del granizo 7200 

42.5 había oído; mas ahora mis ojos te ven 7200 
42.16  vioasus hijos, y a los hijos de sus 7200 

Sal 8.3 cuando veo tus cielos, obra de tus 7200 
10.11 encubierto su rostro; nunca lo verá 7200 
10.14  túlo has visto...miras el trabajo yla 7200 
11.4  susojos ven, sus párpados examinana 2372 
14.2 para ver si había algún entendido, que 7200 
16.10 ni permitirás...tu santo vea corrupción 7200 
17.2  vindicación; vean tus ojos la rectitud 2372 
17.15 cuanto a mí, veré tu rostro en justicia 2372 
22.7 los que me ven, me escarnecen; estiran 7200 
27.13 no creyese que veré la bondad de Jehová 7200 
31.7  gozaré...porque has visto mi aflicción 7200 
31.11 — soy...los que me ven fuera huyen de mí 7200 
33.13 — vio atodos los hijos de los hombres 7200 
34.8  gustad, y ved que es bueno Jehová 7200 

34.12 que desea muchos días para ver el bien? 7200 
35.17 ¿hasta cuándo verás esto? Rescata mi 7200 
35.21  dijeron...nuestros ojos lo han visto? 7200 
35.22  túlo has visto, oh Jehová; no calles 7200 
36.9 contigo está...en tu luz veremos la luz 7200 
37.13  sereirá...porque ve que viene su día 7200 
37.25 no he visto justo desamparado, nisu 7200 
37.34 sean destruidos...pecadores, lo verás 7200 
37.35 vi yo al impío sumamente enaltecido, y 7200 
40.3  verán...y temerán, y confiarán en Jehová 7200 
41.6 y si vienen a verme, hablan mentira; su 7200 
44.14  nos...todos al vernos menean la cabeza 

46.8 venid, ved las obras de Jehová, que ha 2372 
48.5 y viéndola ellos así, se maravillaron 7200 
48.8 lo hemos visto en la ciudad de Jehová 7200 
49.9 para que viva...y nunca vea corrupción 7200 
49.10 pues verá que aun los sabios mueren 7200 
49.19 entrará en la...y nunca más verá la luz 7200 
50.18 si veías al ladrón, tú corrías con él 7200 

52.6 verán los justos, y temerán: se reirán 7200 
53.2 para ver si había algún entendido que 7200 
54.7 ojos han visto la ruina de mis enemigos 7200 
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visto violencia y rencilla en la ciudad 7200 
como el que nace muerto, no vean el sol. 2372 
se alegrará...cuando viere la venganza 2372 
hará que vea en mis enemigos mi deseo 7200 
has hecho ver a tu pueblo cosas duras 
para ver tu poder y tu gloria, así como 7200 
lazos, y dicen: ¿Quién los ha de ver? 7200 
se espantarán todos los que los vean 7200 
venid, y ved las obras de Dios, temible 7200 
vieron tus caminos, oh Dios...de mi Rey 7200 
oscurecidos sus ojos para que no vean 7200 
lo verán los oprimidos, y se gozarán 7200 
que me has hecho ver muchas angustias 
tuve...viendo la prosperidad de los impíos 7200 
no vemos ya nuestras señales...profeta 7200 
te vieron las aguas...las aguas te v, y 7200 
irán de poder en...verán a Dios en Sion 
y véanla los que me aborrecen, y sean 7200 
¿qué hombre vivirá y no verá muerte? 7200 
conforme a...años en que vimos el mal 7200 
ojos...verás la recompensa de los impíos 5027 
dijeron: No verá JAH, ni entenderá el 7200 
oirá? El que formó el ojo, ¿no verá? 5027 
donde...me probaron, y vieron mis obras 7200 
el mundo; la tierra vio y se estremeció 7200 
y todos los pueblos vieron su gloria 7200 
han visto la salvación de nuestro Dios 7200 
edificado...y en su gloria será visto 
para que yo vea el bien de tus escogidos 7200 
ellos han visto las obras de Jehová 7200 
véanlo los rectos, y alégrense, y todos 7200 
hasta que vea en sus enemigos su deseo 7200 
verá el impío y se irritará; crujirá 7200 
mar lo vio, y huyó; el Jordán se volvió 7200 
mas no hablan; tienen ojos, mas no ven 7200 
veré mi deseo en los que me aborrecen 7200 
aparta mis ojos...no vean la vanidad 7200 
los que te temen me verán. ..alegrarán 7200 
toda perfección he visto fin; amplio 7200 
8  veíaalos prevaricadores...disgustaba 7200 
y veas el bien de Jerusalén todos los 7200 
veas a los hijos de tus hijos...Pazsea 7200 
y no hablan; tienen ojos, y no ven 7200 
mi embrión vieron tus ojos, y entu 7200 
ve si hay en mí camino de perversidad 7200 
ve a la hormiga, oh perezoso, Mira 
vi entre los simples, consideré entre 7200 


20.12  yel ojo que ve, ambas cosas...ha hecho 7200 
22.3 el avisado ve el mal y se esconde; mas 

22.29 ¿has visto hombre solícito...trabajo? 2372 
24,32 en mi corazón; lo vi, y tomé consejo 7200 
26.12 ¿has visto hombre sabio en su propia 7200 
27.12 el avisado ve el mal y se esconde; mas 7200 
29.16  maslos justos verán la ruina de ellos 7200 
29.20 ¿has visto hombre ligero en...palabras? 2372 
31.18 ve que van bien sus negocios. ..lámpara 

Ec 1.8 nunca se sacia el ojo de ver, ni el oído 7200 
2.3 hasta ver cuál fuese el bien de los hijos 7200 
2.12 volví yo a mirar para ver la sabiduría 7200 
2.13 — y he visto que la sabiduría sobrepasaa 7200 
2.24 he visto que esto es de la mano de Dios 7200 
3.10 he visto el trabajo que Dios ha dadoa 7200 
3.16  vi...debajo del sol: en lugar del juicio 7200 
3.18 vean que ellos mismos son semejantes a 7200 
3.22 he visto que no hay cosa mejor parael 7200 
3.22 que vea lo que ha de ser después de él? 7200 
4.1 — yvi...las violencias que se hacen debajo 2009 
4.3 no ha visto las malas obras que debajo 7200 
4.4 he visto...que todo...despierta la envidia 7200 
4.7  yome volví...y vi vanidad debajo del sol 7200 
4.15  viatodos los que viven debajo del sol. 7200 
5.8 si opresión...vieres en la provincia, no 7200 
5.11 ¿qué bien...sino verlos con sus ojos? 7207,7212 
5.13 — hay un mal...que he visto debajo del sol. 7200 
5.18 he aquí, pues, el bien que yo he visto 7200 
6.1 hay un mal que he visto debajo del cielo 7200 
6.5 no ha visto el sol, ni lo ha conocido 7200 

7.11 y provechosa para los que ven el sol. 7200 
7.15 esto he visto en los días de mi vanidad 7200 
8.9 esto he visto, y he puesto mi corazonen 7200 
8.10 he visto a los inicuos sepultados con 7200 
8.16 y aver la faena que se hace sobre la 7200 
8.16 hay quien ni de noche...ve sueño en sus 7200 
8.17 he visto todas las obras de Dios, que 7200 
9.11 y vi debajo del sol, que ni es de los 7200 

9.13 también vi esta sabiduría debajo del sol 7200 
10.5 hay un mal que he visto debajo del sol 7200 
10.7  visiervos a caballo, y príncipes que 7200 
11.7 — luz, y agradable a los ojos ver el sol. 7200 
Cnt3.3 ¿Habéis visto al que ama mi alma? 7200 
3.11 dije: ¿Habéis visto al que...mi alma? 7200 
3.11  yvedal rey Salomón con la corona con 2009 
6.9 la vieron las doncellas, y la llamaron 7200 
6.11 — descendí a ver los frutos del valle, y 7200 


6.11 ver si brotaban las vides, si florecían 7200 
6.13 ¿qué veréis en la sulamita? Algo como 2372 
7.12 veamos si brotan las vides, si estánen 7200 
Is 1.1 la cual vio acerca de Judá...en días de 2372 
2.1 loque vio Isaías hijo de Amoz acerca de 2372 
5.19 venga ya, apresúrese su obra, y veamos 7200 
6.1 vi yo al Señor sentado sobre un trono alto 7200 
6.5 han visto mis ojos al Rey, Jehová de los 7200 
6.9  oíd...ved por cierto, mas no comprendáis 7200 
6.10 que no vea con sus ojos, ni oiga consus 7200 
9.2 el pueblo que...en tinieblas vio gran luz. 7200 
14.16 que te vean, te contemplarán, diciendo 7688 
21.3  agobié oyendo, y al ver me he espantado 7200 
21.6 pon centinela que haga saber lo que vea 7200 
21.7 — y vio hombres montados, jinetes de dos 7200 
22.9  visteis...brechas de la ciudad de David 7200 
26.11 tu mano está alzada, pero ellos no ven 2372 
26.11 verán al fin, y, se avergonzarán los que 2372 
28.4 la cual, apenas la ve el que la mira, se 7200 
29.15 ¿quién nos ve, y quién nos conoce? 7200 
29.18 ciegos verán en medio de la oscuridad 7200 
29.23 — veráasus hijos, obra de mis manosen 7200 
30.10 que dicen a los videntes: No vedis; ya 7200 
30.20 sino que tus ojos verán a tus maestros 7200 
30.30 hará ver el descenso de su brazo, con 
32.3 nose ofuscarán...los ojos de los que ven 7200 
33.15 cierra sus ojos para no ver cosa mala 7200 
33.17 tus ojos verán al rey...v la tierra que 2372 
33.19 no verás a aquel pueblo orgulloso, pueblo 7200 
33.20 tus ojos verán a Jerusalén, morada de 7200 
35.2 verán la gloria de Jehová...Dios nuestro 7200 
38.5 he oído tu oración, y visto tus lágrimas 7200 
38.11 no veréa JAH, a JAH en la tierra de 7200 
38.11  yano veré más hombre con...del mundo 7200 
39.4 ¿qué han visto en tu casa?...Todo lo que 7200 
39.4 todo lo que hay en mi casa han visto, y 7200 
40.5 toda carne juntamente la verá; porque la 7200 
40.9 — dia...Judá: ¡Ved aquí al Dios vuestro! 2009 
41.5 las costas vieron, y tuvieron temor; los 7200 
41.20 para que vean y conozcan, y adviertan 7200 
42.18 sordos, oíd, y...ciegos, mirad para ver 7200 
42.20 que ve muchas cosas y no advierte, que 7200 
44.9 de que los ídolos no ven ni entienden 7200 
4416 ¡oh! me he calentado, he visto el fuego 7200 
44.18 cerrados están sus ojos para no ver, y 7200 
47.3 descubierta, y tu deshonra será vista 7200 
47.10 te confiaste en...diciendo nadie me ve 7200 
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lo oíste, Y lo viste todo...hecho oír 2372 
verán reyes, y se levantarán príncipes 7200 
verán que Jehová vuelve a traer a Sion 7200 
los confines de la...verán la salvación 7200 
verán lo que nunca les fue contado, y 7200 
le veremos, mas sin atractivo para que 7200 
verá linaje, vivirá por largos días, y 7200 
verá el fruto de la aflicción de su alma 7200 
amaste su cama dondequiera que la veías 2372 
he visto sus caminos; pero le sanaré, y 7200 
cuando veas al desnudo, lo cubras, yno 7200 
tu salvación se dejará ver pronto; e irá 
lo vio Jehová, y desagradó a sus ojos 7200 
vio que no había hombre, y se maravilló 7200 
Jehová, y sobre ti será vista su gloria 7200 
verás, y resplandecerás;...y ensanchará tu corazón 
todos los que los vieren, reconocerán 7200 
verán las gentes tu justicia, y todos 7200 
ni ojo ha visto a Dios fuera de ti, que 7200 
¿quién oyó cosa...¿quién vio tal cosa? 7200 
veréis, y se alegrará vuestro corazón 7200 
y lenguas; y vendrán, y verán mi gloria 7200 
las costas...que no...vieron mi gloria 7200 
saldrán, y verán los cadáveres de los 7200 


Jer1.11 ¿qué ves tú...Veo una vara de almendro 7200 


1.12 
1.13 
2.10 


12.4 
13.20 


bien has visto; porque yo apresuro mi 7200 
ves tú? Y Dije: Veo una olla que hierve 7200 
ved si se ha hecho cosa semejante a esta 7200 
sabe, pues, y ve cuán malo y amargo es 7200 
levántense ellos, a ver si te podrán 
ve en qué lugar no te hayas prostituido 7200 
visto lo que ha hecho la rebelde Israel? 7200 
no...y lo vio su hermana la rebelde Judá 7200 
vio que por haber fornicado la rebelde 7200 
¿hasta cuándo he de ver bandera, he de 7200 
en sus plazas a ver si halláis hombre, si 
nosotros, ni veremos espada ni hambre 7200 
pueblo necio y...que tiene ojos y no ve 7200 
huid...porque del norte se ha visto mal 
aquí que también yo lo veo, dice Jehová 7200 
y ved lo que le hice por la maldad de 7200 
¿no ves lo que éstos hacen en...de Judá 7200 
y lo conocí...me hiciste ver sus obras 
oh Jehová...vea yo tu venganza de ellos 7200 
conoces; me viste, y probaste mi corazón 7200 
porque dijeron: No verá Dios nuestro fin 7200 
alzad vuestros ojos, y ved a los que 7200 


13.27 — vitus abominaciones. ¡Ay de ti, Jerusalén! 7200 
14.13 no veréis espada, ni habrá hambre entre 2009 
17.6 será como la retama...y no verá cuando 7200 
17.8 no verá cuando viene el calor, sino que 7200 
20.4 caerán por la espada...tus ojos lo verán 7200 
20.12 que ves los pensamientos y el corazón 7200 
20,12 vea yo tu venganza de ellos; porquea 7200 
20.18 ¿para ver trabajo y dolor, y que mis 7200 
22.10 volverá jamás, ni verá la tierra...nació 7200 
22.12 morirá en el...y no verá más esta tierra 7200 
23.13 profetas de Samaria he visto desatinos 7200 
23.14 en los profetas de Jerusalén he visto 7200 
23.18 ¿quién estuvo en el secreto de...y vio 

23.24 ¿se ocultará alguno...que yo no lo vea? 7200 
23.28 qué tiene que ver la paja con el trigo? 

24.3 — vestú, Jeremías? Y dije: Higos; higos 7200 
29.32 ni verá el bien...haré yo a mi pueblo 7200 
30.6 visto que todo hombre tenía las manos 7200 
31.26  enesto me desperté, y vi, y mi sueño 7200 
32.4 hablará con él...sus ojos verán sus ojos 7200 
32.20 te has hecho nombre, como se ve en el 

32.24 lo que tú dijiste, y...lo estás viendo 2009 
33.24 ¿no has echado de ver lo que habla este 2009 
34.3  ytusojos verán los ojos del rey de Babilonia 7200 
39.4 y viéndolos Sedequías rey de...huyeron 7200 
41.13 cuando todo el pueblo...vio a Johanán 7200 
42.2 hemos quedado unos pocos, como nos ven 7200 
42.14 — Egipto, en la cual no veremos guerra 7200 
42.18 se derramará mi ira...no veréis más este 7200 
44.2 vosotros habéis visto todo el mal que 7200 
44.17 — y estuvimos alegres, y no vimos mal 7200 
46.5 ¿por qué los vi medrosos, retrocediendo? 7200 
51.61 cuando llegues a Babilonia, y veas y 7200 
Lm 1.8 — la han menospreciado, porque vieronsu 7200 
1.10 ella ha visto entrar en su santuario a 7200 

1.11 mira, oh Jehová, y ve que estoy abatida 

1.12 mirad, y ved si hay dolor como mi dolor 7200 
1.18  oíd ahora, pueblos todos, y ved mi dolor 2009 
2.14 profetas vieron para ti vanidad y locura 2372 
2.16 el día...lo hemos hallado, lo hemos visto 7200 
3.1  yosoy el hombre que ha visto aflicción 7200 
3.50 hasta que Jehová...vea desde los cielos 7200 
3.59  túhas visto...mi agravio; defiende mi 7200 
3.60 has visto toda su venganza, todos sus 7200 

5.1 acuérdate, oh...mira, y ve nuestro oprobio 7200 
5.14 — los ancianos no se ven más en la puerta 

Ez 1.1 los cielos se abrieron, y vi visiones 7200 


1.26 
1.27 
1.27 
1.28 
3.23 
8.4 
8.6 
8.9 
8.12 
8.12 
8.13 
8.15 
8.17 
9.9 
10.15 
10.20 
10.22 
11.1 
11.24 
12,2 
12.12 
12.13 
12.27 
13.3 
13.6 
13.7 
13.8 
13,9 
13.16 
13.23 
14.22 
14.23 
16.6 
16.37 
16.50 
18.14 
18.14 
19.5 
19.11 
20.48 
23.11 
23.13 
23.14 
32.31 
33.6 
36.21 
39.15 


y sobre la expansión...se veía la figura 
vi apariencia como de bronce refulgente 7200 
vi que parecía como fuego, y que tenía 7200 
y cuando yo la vi, me postré sobre mi 7200 
la gloria que había visto junto al río 2009 
como la visión que yo había visto enel 2009 
¿no ves lo...verás abominaciones mayores 
ve las malvadas abominaciones que éstos 7200 
¿has visto las cosas que los ancianos 7200 
porque dicen ellos: No nos ve Jehová 7200 
verás abominaciones mayores que hacen 7200 
¿no ves...verás abominaciones mayores que 7200 
me dijo: ¿No has visto, hijo de hombre? 7200 
ha abandonado Jehová la tierra, y...no ve 7200 
este es el ser viviente que vi en el río 7200 
eran los mismos seres vivientes que vi 7200 
los rostros que vi junto al río Quebar 7200 
entre los cuales vi a Jaazanías hijo de 7200 
se fue de mí la visión que había visto 7200 
los cuales tienen ojos para ver y no ven 7200 
cubrirá su rostro para no ver consus 7200 
a tierra de caldeos, pero no la verá 7200 
dicen: La visión que éste ve es para 2009 
profetas insensatos...y nada han visto! 7200 
vieron vanidad y adivinación mentirosa 2372 
¿no habéis visto visión vana, y no habéis 2372 
cuanto vosotros... y habéis visto mentira 2372 
mano contra los profetas que ven vanidad 2374 
profetas...ven para ella visión de paz 2374 
no veréis más visión...ni practicaréis 2372 
y veréis su camino y...hechos, y seréis 7200 
os consolarán cuando viereis su camino 7200 
y te vi sucia en tus sangres, y cuando 7200 
los que amaste...verán toda tu desnudez 7200 
abominación...y cuando lo vi las quité 7200 
viere todos los pecados...su padre hizo 7200 
hizo, y viéndolos no hiciere según ellos 
viendo ella que había esperado mucho, y 7200 
fue vista por causa de su altura y la 
verá toda carne que yo...lo encendí; no 7200 
lo vio su hermana Aholiba, y enloqueció 7200 
vi que se había contaminado; un mismo 7200 
pues cuando vio a hombres pintados en 7200 
éstos verá Faraón, y se consolará sobre 7200 
si el atalaya viere venir la espada y no 7200 
al ver mi santo nombre profanado entre 
el que vea los huesos de algún hombre 7200 


39.21 las naciones verán mi juicio que habré 7200 
40.4  cuenta...lo que ves a la casa de Israel 7200 
43.3 aspecto de lo que vi era como una visión 7200 
43.3 como aquella visión que vi cuando vine 7200 
43.3 eran como la visión que vi junto al río 7200 
46.19 vi que había allí un lugar en el fondo 2009 
47.2 y vi que las aguas salían del...derecho 2009 
47.6 y me dijo: ¿Has visto, hijo de hombre? 7200 
47.7 yo, vi que en la ribera del río...árboles 2009 
Dn 1.10 vea vuestros rostros más pálidos que 7200 
1.13 haz después con tus siervos según veas 7200 
2.8 porque veis que el asunto se me haido 2009 
2.26 tú hacerme conocer el sueño que vi, y su 2370 
2.31  ohrey, veías, y he aquí una gran imagen 2370 
2.41 — lo que viste de los pies y los dedos, en 2370 
2.41,43 — viste hierro mezclado con barro 2370 

2.45 de la manera que viste que del monte fue 2370 
3.25 aquí yo veo cuatro varones sueltos, que 2370 
4.5 vi un sueño que me espantó, y tendido en 2370 
4.9 — declárame las visiones...que he visto, y 2370 
4.10  meparecía ver en medio de la tierra un 2370 
4.11 sele alcanzaba a ver desde todos los 

4.13 — vienlas visiones de mi cabeza mientras 2370 
4.18 el rey Nabucodonosor he visto este sueño 2370 
4.20 árbol que viste, que crecía y se hacía 2370 
4.20 y que se veía desde todos los confines 

4.23 lo que vio el rey, un vigilante y santo 2370 

5.5 Una mano...rey veía la mano que escribía 2370 
5.23  adioses...que ni ven, ni oyen, ni saben 2370 
7.7 muy diferente de todas las bestias que vi 

7.21 y veía yo que este cuerno hacía guerra 

8.2 vien visión; y cuando la vi, yo estaba 7200 

8.2  vi...en visión, estando junto al río Ulai 7200 
8.4 vi que el carnero hería con sus cuernos 7200 
8.6  carnero...que yo había visto en la ribera 7200 
8.7  ylo vi que llegó junto al carnero, yse 7200 
8.20 cuanto al carnero que viste, que tenía 7200 
9.21 el varón Gabriel, a quien había visto en 7200 
10.7 — sólo yo, Daniel, vi aquella visión, y no 7200 
10.7 no la vieron los...que estaban conmigo 7200 
10.8  quedé...yo solo, y vi esta gran visión 7200 
Os5.13 — verá Efraín su enfermedad, y Judásu 7200 
6.10 en la casa de Israel he visto inmundicia 7200 
9.10 como la fruta temprana de...vi a...padres 7200 
9.13 Efraín, según veo, es semejante a Tiro 7200 
312.28  hijos...vuestros jóvenes verán visiones 7200 
Am3.9 y ved las...opresiones en medio de ella 7200 


6.2 ved si son aquellos reinos mejores que 

7.8 ¿qué ves, Amós? Y dije: Una plomada de 7200 
8.2 y dijo: ¿Qué ves, Amós? Y respondí: Un 7200 
9.1 vial Señor que estaba sobre el altar, y 7200 

Jon 2.4  desechado...aún veré tu santo templo 5027 
3.10 vio Dios lo que hicieron...convirtieron 7200 
4.5 hasta ver qué acontecería en la ciudad 7200 
Mi1.1 loque vio sobre Samaria y Jerusalén 2372 
4.11 y vean nuestros ojos su deseo en Sion 2372 
7.9 — Jehová...me sacará a luz; veré su justicia 7200 
7.10 enemiga lo verá, y la cubrirá vergiienza 7200 
7.10  misojos la verán; ahora será hollada 7200 
7.16 las naciones verán, y se avergonzarán 7200 
Nah 3.7 los que te vieren se apartarán de ti 7200 
Hab 1.1 profecía que vio el profeta Habacuc 2372 
1.3 ¿Por qué me haces ver iniquidad, y haces 

1.3 — ¿por qué me...y haces que vea molestia? 5027 
1.5 entre las naciones, y ved, y asombraos 7200 
1.13 muy limpio eres de ojos para ver el mal 7200 
1.13 — ni puedes ver el agravio; por qué ves 5027 

2.1  velaré para ver lo que se me dirá, y qué 7200 
3.7 visto las tiendas de Cusán en aflicción 7200 
3.10 te vieron y tuvieron temor los montes 7200 
Sof 3.15 Jehová es Rey...nunca más verás el mal 7200 
Hag 2.3 visto esta casa...cómo la veis ahora? 7200 
Zac1.8 vide noche, y he aquí un varón que 7200 
2.2 para ver cuánta es su anchura, y cuánta 7200 
4.2 me dijo: ¿Qué ves? Y respondí: He mirado 7200 
4.10 verán la plomada en la mano de Zorobabel 7200 
5.2 dijo: ¿Que ves? Y respondí: Veo un rollo 7200 
9.5 verá Ascalón, y temerá; Gaza también, y 7200 
9.14 y Jehová será visto sobre ellos, y su 7200 

10.2 adivinos han visto mentira, han hablado 2372 
10.7 sus hijos también verán, y se alegrarán 7200 
Mal 1.5 vuestros ojos lo verán, y diréis: Sea 7200 
Mt2.2 su estrella hemos visto en el oriente 1492 
2.9 estrella que habían visto en el oriente 1492 
2.10 al ver la estrella, se regocijaron con 1492 

2.11 al entrar...vieron al niño con su madre 2147 
2.16 Herodes entonces, cuando se vio burlado 1492 
3.7 al ver él que muchos de los fariseos y 1492 
3.16 y vio al Espíritu de Dios que descendía 1492 
4.16 el pueblo...en tinieblas vio gran luz, ya 1492 
4.18 Jesús junto al mar...vio a dos hermanos 1492 
4.21 de allí, vio a otros dos hermanos, Jacobo 1492 
5.1 viendo la multitud, subió al monte: y 1492 

5.8 los de limpio corazón...ellos verán a Dios 3700 


5.16 para que vean vuestras buenas obras, y 1492 
6.1 para ser vistos de ellos; de otra manera 2300 
6.4,6,18 tu Padre que ve...te recompensará 991 
6.5  enpie...para ser vistos de los hombres 5316 
7.3 — noechas de ver la viga...tu propio ojo? 2657 
7.5 entonces verás bien para sacar la paja 1227 
8.14 y vioa la suegra de éste postradaen 1492 

8.18 viéndose Jesús rodeado de mucha gente 1492 
8.34 vieron, le rogaron que se fuera de sus 1492 

9.2 yal ver Jesús la fe de ellos, dijo al. 1492 

9.8 al verlo, se maravilló y glorificó a Dios 1492 

9.9  Jesús...vio a un hombre llamado Mateo, que 1492 
9.11 cuando vieron esto los fariseos, dijeron 1492 
9.23 viendo a los que tocaban flautas, y la 1492 

9.33 decía: Nunca se ha visto cosa semejante 5316 
9.36 — yal ver las multitudes, tuvo compasión 1492 
11.4 saber a Juan las cosas que oís y veis 991 

11.5 los ciegos ven, los cojos andan...los 

11.7 — ¿qué salisteis a ver al desierto? ¿Una 2300 
11.8 ¿o qué salisteis a ver? ¿A un hombre 1492 
11.9 ¿qué salisteis a ver? ¿A un profeta? Sí 1492 
12.2 viéndolo los fariseos, le dijeron: He 1492 

12.22 tal manera que el ciego y mudo veía y 991 
12.38 Maestro, deseamos ver de ti señal 1492 

13.13 porque viendo no ven, y oyendo no oyen 991 
13.14 — de oído...viendo veréis, y no percibiréis 991 
13.15 que no vean con los ojos, y oigan con 1492 
13.16 pero bienaventurados...ojos, porque ven 991 
13.17 ver lo que veis, y no lo vieron; y oír 1492 
14.14 saliendo Jesús, vio una gran multitud 1492 
14.26 — y los discípulos, viéndole andar sobre 1492 
14.30 pero al ver el fuerte viento, tuvo miedo 991 
15.31 viendo a los mudos hablar, a...mancos 991 
15.31  yalos ciegos ver; y glorificaban al 991 

16.28 visto al Hijo del Hombre viniendo en 1492 
17.8 alzando ellos los ojos, a nadie vieron 1492 
18.10 sus ángeles...ven siempre el rostro de 991 
18.31 viendo sus consiervos lo que pasaba, se 1492 
20.3  saliendo...vio a otros que estaban enla 1492 
21.15 viendo las maravillas que hacía, y alos 1492 
21.19 y viendo una higuera cerca del camino 1492 
21.20  viendo...los discípulos, decían...se secó 1492 
21.32 vosotros, viendo...no os arrepentisteis 1492 
21.38 los labradores, cuando vieron al hijo 1492 
22.11 entró el rey para ver...y vio allíaun 1492 
23.5 Obras para ser vistos por los hombres 2300 
23.39 que desde ahora no me veréis, hasta que 1492 


24.2 ¿veis todo esto? De cierto os digo, que 991 
24.15 cuando veáis...la abominación desoladora — 1492 
24.30 y verán al Hijo del Hombre viniendo 3700 
24.33 cuando veáis todas estas cosas, conoced 1492 
25.37 Señor, ¿cuándo te vimos hambriento, y 1492 
25.38 ¿y cuándo te vimos forastero...o desnudo 1492 
25.39 ¿o cuándo te vimos enfermo, oenla 1492 
25.44 — ¿cuándo te vimos hambriento, sediento 1492 
26.8 al ver esto, los discípulos se enojaron 1492 
26.46  levantaos, vamos; ved, se acerca el que 2400 
26.58 y entrando, se sentó...para ver el fin 1492 
26.64 desde ahora veréis al Hijo del Hombre 3700 
26.71 saliendo él...le vio otra, y dijo alos 1492 

27.3 Judas, el que...viendo que era condenado 1492 
27.19 decir: No tengas nada que ver con ese 

27.24 viendo Pilato que nada adelantaba, sino 1492 
27,49 deja, veamos si viene Elías a librarle 1492 
27.54 visto el terremoto...temieron en gran 1492 
28.1  vinieron...otra María, a ver el sepulcro 2334 
28.6  vedel lugar donde fue puesto el Señor 1492 
28.7 va delante de...a Galilea; allí le veréis 3700 
28.10 que vayan a Galilea, y allí me verán 3700 
28.17 y cuando le vieron, le adoraron; pero 1492 
Mr1.10 vio abrirse los cielos, y al Espíritu 1492 
1.16 junto al mar de...vio a Simón y a Andrés 1492 
1.19 — vio a Jacobo hijo de Zebedeo, y aJuan 1492 

2.5 al ver Jesús la fe...dijo al paralítico 1492 

2.12 — diciendo: Nunca hemos visto tal cosa 1492 

2.14 yal pasar, vio a Leví hijo de Alfeo 1492 

2.16  viéndole comer con los publicanos y con 1492 
3.2  yle acechaban para ver si en el día de 

3.11 y los espíritus inmundos...al verle, se 2334 
4.12 para que viendo, vean y no perciban y 991 

5.6 cuando vio, pues, a Jesús de lejos, corrió 1492 
5.14 salieron a ver qué era...había sucedido 1492 
5.15 y ven al que había sido atormentado del 2334 
5.16 contaron los que lo habían visto, cómo 1492 
5.22 luego que le vio, se postró a sus pies 1492 

5.31 ves que la multitud te aprieta, y dices 991 

5.32  miraba...para ver quién había hecho esto 1492 
5.38 y vio el alboroto y a los que lloraban 2334 

6.33 muchos los vieron ir, y le reconocieron 1492 
6.34 salió Jesús y vio una gran multitud, y 1492 

6.38 dijo: ¿Cuántos panes tenéis? Id y vedlo 1492 
6.48  viéndoles remar con gran fatiga, porque 1492 
6.49  viéndole...andar sobre el mar, pensaron 1492 
6.50 todos le veían, y se turbaron...Peroen 1492 


7.2 cuales, viendo a algunos de los discípulos 1492 
8.18  ¿teniendo...no veis, y teniendo oídos no 991 
8.23 las manos encima, y le preguntó si veía 991 
8.24 veo los hombres...pero los v que andan 991 
8.25  hizo...vio de lejos y claramente a todos 1689 
9.1 no gustarán la muerte...visto el reino de 1492 
9.8 cuando miraron, no vieron más a nadie 1492 

9.9 que a nadie dijesen lo que habían visto 1492 
9.14 vio una gran multitud alrededor de ellos 1492 
9.15 toda la gente, viéndole, se asombró...y 1492 
9.20 cuando el espíritu vio a Jesús, sacudió 1492 
9.25 Jesús vio que la multitud se agolpaba 1492 
9.38 visto a uno...en tu nombre echaba fuera 1492 
10.14 viéndolo Jesús, se indignó, y les dijo 1492 
11.13 — viendo de lejos una higuera que tenía 1492 
11.13 aver si tal vez hallaba en ella algo 

11.20 vieron que la higuera se había secado 1492 
12.15  dijo...Traedme la moneda para que la vea — 1492 
12.34 viendo que había respondido...le dijo 1492 
13.2 dijo: ¿Ves estos grandes edificios? No 991 
13.14 veáis la abominación desoladora de que 1492 
13.26 verán al Hijo del Hombre, que vendrá en 3700 
13.29 — cuando veáis que suceden estas cosas 1492 
14.62 veréis al Hijo del Hombre sentado ala 3700 
14.67 cuando vio a Pedro...dijo: Tú también 1492 
14.69 la criada, viéndole otra vez, comenzó 1492 
15.24  suertes...ver qué se llevaría cada uno 

15.32  descienda...para que veamos y creamos 1492 
15.36 dejad, veamos si viene Elías a bajarle 1492 
15.39 viendo que...había expirado así, dijo 1492 
16.4 — vieron removida la piedra...muy grande 2334 
16.5 vieron a un joven sentado al...derecho 1492 
16.7 a Galilea; allí le veréis, como os dijo 3700 
16.11 vivía, y que había sido visto por ella 2300 
16.14 no habían creído...que le habían visto 2300 
Lc 1.2 enseñaron los que...vieron con sus ojos 

1.112 y se turbó Zacarías al verle, y...temor 1492 
1.22 y comprendieron que había visto visión 3708 
1.29 mas ella, cuando le vio, se turbó por 1492 

2.15 pasemos...y veamos esto que ha sucedido 1492 
2.17 yal verlo, dieron a conocer lo quese 1492 
2.20 todas las cosas que habían oído y visto 1492 
2.26 no vería la muerte antes que viese al 1492 

2.30 porque han visto mis ojos tu salvación 1492 
2.48 cuando le vieron, se sorprendieron; y 1492 

3.6 y verá toda came la salvación de Dios 3700 

5.2 vio dos barcas que estaban cerca dela 1492 
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viendo esto Simón Pedro, cayó de rodillas 1492 
lepra, el cual, viendo a Jesús, se postró 1492 
al ver él la fe de ellos, le dijo: Hombre 1492 
todos...decías: Hoy hemos visto maravillas 1492 
vio a un publicano llamado Leví, sentado 2300 
ver si en el día de reposo lo sanaría, a 3906 
y no echas de ver la viga que estáentu 991 
verás bien para sacar la paja que está 991 
cuando el Señor la vio, se compadeció 1492 
id, haced saber a Juan lo...visto y oído 1492 
los ciegos ven, los cojos andan, los 308 
¿qué salisteis a ver al desierto? ¿Una 2300 
mas ¿qué salisteis a ver? ¿A un hombre 1492 
¿qué salisteis a ver? ¿A un profeta? Sí 1492 
cuando vio esto el fariseo...dijo para sí 1492 
¿ves esta mujer? Entré en tu casa, y no 991 
viendo no vean, y oyendo no entiendan 991 
para que los que entran vean la luz 991 
tu madre y tus hermanos...quieren verte 1492 
al ver a Jesús, lanzó un gran grito, y 1492 
cuando vieron lo...acontecido, huyeron 1492 
y salieron a ver lo que había sucedido 1492 
los que lo habían visto, les contaron 1492 
cuando...vio que no había quedado oculta 1492 
¿quién, pues, es éste... Y procuraba verle 1492 
muerte hasta que vean el reino de Dios 1492 
vieron la gloria de Jesús, y alos dos 1492 
no dijeron nada a nadie de lo que...visto 3708 
te ruego que veas a mi hijo, pues esel 1914 
visto a uno que echaba fuera demonios en 1492 
viendo esto...discípulos Jacobo y Juan 1492 
yo veía a Satanás caer del cielo como 2334 
los ojos que ven lo que vosotros veis 991 
desearon ver lo...veis, y no lo vieron 1492 
un sacerdote...viéndole, pasó de largo 1492 
un levita...y viéndole, pasó de largo 1492 
y viéndole, fue movido a misericordia 1492 
para que los que entran vean la luz 991 
el fariseo, cuando lo vio, se extrañó 1492 
que sois como sepulcros que no seven 82 
decía...Cuando veis la nube que sale del 1492 
cuando Jesús la vio, la llamó y le dijo 1492 
veáis a Abraham, a Isaac, a Jacob ya 3700 
que no me veréis, hasta que llegue el 1492 
una hacienda, y necesito ir a verla 1492 
calcula...ver si tiene lo que necesita 
lo vean comiencen a hacer burla de él 2334 
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lejos, lo vio su padre, y fue movidoa 1492 
vio de lejos a Abraham, y a Lázaroen 3708 
cuando él los vio...dijo: Id, mostraos 1492 
uno de...viendo que había sido sanado 1492 
desearéis ver uno de...y no lo veréis 3700 
viendo los discípulos les reprendieron 1492 
al ver Jesús que se había entristecido 1492 
luego vio, y le seguía, glorificando a 308 
el pueblo, cuando vio...dio alabanzaa 1492 
procuraba ver quién era Jesús; perono 1492 
subió a un árbol sicómoro para verle 1492 
Jesús, le vio, y le dijo: Zaqueo, date 1492 
al ver esto, todos murmuraban, diciendo 1492 
todas las maravillas que habían visto 1492 
cuando llegó cerca de...al verla, lloró 1492 
quizá cuando le vean a él, le tendrán — 1492 
al verle, discutían entre sí, diciendo 1492 
vio a los ricos que echaban sus ofrendas 1492 
vio también a una viuda muy pobre, que 1492 
en cuanto a estas cosas que veis, días 2334 
cuando viereis a Jerusalén rodeada de 1492 
verán al Hijo del Hombre, que vendrá 3700 
viéndolo, sabéis...que el verano está 991 
cuando veáis que suceden estas cosas 1492 
viendo los que estaban con él lo que 1492 
al verle sentado al fuego, se fijó en 1492 
viéndole otro, dijo: Tú también eres 1492 
viendo a Jesús, se alegró mucho, porque 1492 
porque hacía tiempo que deseaba verle 1492 
él, y esperaba verle hacer alguna señal 1492 
centurión vio lo que había acontecido 1492 
multitud. ..viendo lo que había acontecido 2334 
vieron el sepulcro, y cómo fue puesto 2300 
vio los lienzos solos, y se fue a casa 991 
también habían visto visión de ángeles 3708 
hallaron así...pero a él no le vieron 1492 
entonces. ..pensaban que veía espíritu 2334 
palpad, y ved; porque un espíritu no 1492 
carne ni huesos, como veis que...tengo 2334 
Verbo...(y vimos su gloria, gloria como 2300 
a Dios nadie le vio jamás; el unigénito 3708 
vio Juan a Jesús que venía a él, y dijo 991 
vi al Espíritu que descendía del cielo 2300 
sobre quien veas descender el Espíritu 1492 
y yo le vi, y he dado testimonio de que 3708 
viendo que le seguían, les dijo: ¿Qué 2300 
les dijo: Venid y ved...Fueron, y vieron 1492 


1.46 algo de bueno? Le dijo Felipe: Ven y ve 1492 
1.47 — Jesús vio a Natanael que se le acercaba 1492 
1.48 — cuando estabas debajo de la higuera...vi 1492 
1.50 dijo: ¿Porque te dije: Te vi debajo de 1492 
1.50 crees? Cosas mayores que éstas verás 3700 
1.51 de aquí adelante veréis el cielo abierto 3700 
2.23  creyeron...viendo las señales que hacía 2334 
3.3 no naciere...no puede ver el reino de Dios 1492 
3.11 lo que hemos visto, testificamos; y no 3708 
3.32 loque vio y oyó, esto testifica; y nadie 3708 
3.36 rehúsa creer en el Hijo no verá la vida 3700 
4.29 venid, ved a un hombre que me ha dicho 1492 
4.45 habiendo visto todas las cosas que había 3708 
4.48 dijo: Si no viereis señales...no creeréis 1492 
5.6 cuando Jesús lo vio acostado, y supo que 1492 
5.19 lo que ve hacer al Padre; porque todo lo 991 
5.37 oído su voz, ni habéis visto su aspecto 3708 
6.2 veían las señales que hacía en...enfermos 3708 
6.5 vio que había venido a él gran multitud 2300 
6.14 viendo la señal que Jesús había hecho 1492 
6.19 vieron a Jesús que andaba sobre el mar 2334 
6.22 vio que no había allí más que una sola 1492 
6.24 vio, pues, la gente que Jesús no estaba 1492 
6.26 me buscáis, no porque habéis visto las 1492 
6.30  señal...para que veamos, y te creamos? 1492 
6.36 que aunque me habéis visto, no creéis 3708 
6.40 todo aquel que ve al Hijo, y cree enél 2334 
6.46 no que alguno haya visto al Padre, sino 3708 
6.46 aquel que vino de Dios; éste ha visto 3708 
6.62  viereis al Hijo del Hombre subir adonde 2334 
7.3 tus discípulos vean las obras que haces 2334 
7.52 ve que de Galilea nunca se ha levantado 1492 
8.10  yno viendo a nadie sino a la mujer, le 2300 
8.38 yo hablo lo que he visto cerca del Padre 3708 
8.51 que guarda mi palabra, nunca verá muerte 2334 
8.56 de que había de ver mi día; y lo vio, y 1492 
8.57 aún notienes...¿y has visto a Abraham? 3708 
9.1 al pasar Jesús, vio a un hombre ciego de 1492 
9.7  fueentonces, y se lavo y regresó viendo 991 

9.8 que antes le habían visto que era ciego 2334 
9.15 puso lodo sobre los ojos...lavé, y veo 991 

9.19 les preguntaron...¿Cómo, pues, ve ahora? 991 
9.21 cómo vea ahora, no lo sabemos; o quién 991 
9.25 sé, que habiendo yo sido ciego, ahora veo 991 
9.37 has visto, y el que habla contigo, éles 3708 
9.39 que los que no ven, vean, y los quev 991 

9.41 — decís: Vemos, vuestro pecado permanece 991 


10.12 ve venir...lobo y deja las ovejas y huye 2334 
11.9 no tropieza, porque ve la luz de este 991 
11.31 vieron que María se había levantado de 1492 
11.32  María...al verle, se postró a sus pies 1492 
11.33 al verla llorando, y a...se estremeció en 1492 
11.34  pusisteis? Le dijeron: Señor, ven y ve 1492 
11.40 que si crees, verás la gloria de Dios? 3700 
11.45 vieron lo que hizo Jesús, creyeron en 2300 
12.9 vinieron, también para ver a Lázaro, a 1492 
12.19 ya veis que no conseguís nada...Mirad 2334 
12.21  rogaron...Señor, quisiéramos ver a Jesús 1492 
12.40 que no vean con los ojos, y entiendan 1492 
12.41 — Isaías dijo esto cuando vio su gloria 1492 
12.45 y el que me ve, v al que me envió 2334 

14.7 ahora le conocéis, y le habéis visto 3708 

14.9 el que me ha visto a mí, ha v al Padre 3708 
14.17 no puede recibir, porque no le ve, ni 2334 
14.19 mundo no me verá...vosotros me veréis 2334 
15.24 ahora han visto y han aborrecido a mí 3708 
16.10 por cuanto voy al Padre, y no me veréis 2334 
16.16,17,19 nome veréis; y de nuevo, mev 2334 
16.22 os volveré a ver, y se gozará vuestro 3700 
17,24 para que vean mi gloria que me has dado 2334 
18.26 dijo: ¿No te vi yo en el huerto con él? 1492 
19.6 le vieron...dieron voces...¡Crucifícale! 1492 
19.24  echemos suertes...a ver de quién será 

19.26 vio Jesús a su madre, y al discípulo 1492 
19.33  aJesús, como le vieron ya muerto, no 1492 
19.35 y el que lo vio da testimonio, y su 3708 

20.1 y vio quitada la piedra del sepulcro 991 

20.5  violos lienzos puestos allí, pero no 991 

20.6 Simón Pedro...y vio los lienzos puestos 2334 
20.8 entró también el otro...y vio, y creyó 1492 
20.12 y vio a dos ángeles. ..estaban sentados 2334 
20.14 volvió, y vio a Jesús que estaba allí 2334 
20.18 nuevas de que había visto al Señor, y 3708 
20.20  ylos...se regocijaron viendo al Señor 1492 
20.25 le dijeron, pues...Al Señor hemos visto 3708 
20.25 sino viere en sus manos la señal de 1492 
20.29 porque me has visto, "Tomás, creíste 3780 
20.29 — bienaventurados los que no vieron, y 1492 
21.9 vieron brasas puestas, y un pez encima 991 
21.20 Pedro, vio que les seguía el discípulo 991 
21.21 Pedro le vio, dijo a Jesús: Señor, ¿y qué 1492 
Hch 1.9 viéndolo ellos, fue alzado y le recibió 991 
1.11 — vendrá como le habéis visto ir al cielo 2300 
2.17 — dicho...vuestros jóvenes verán visiones 3700 


dice de él: Veía al Señor siempre delante 4308 
ni permitirás que tu Santo vea corrupción 1492 
viéndolo...habló de la resurrección de 4275 
en el Hades, ni su carne vio corrupción 1492 
ha derramado esto que vosotros veis y 991 
vio a Pedro y a Juan que iban a entraren 1492 
el pueblo le vio andar y alabar a Dios 1492 
viendo esto Pedro, respondió al pueblo 1492 
a éste, que vosotros veis y conocéis le 2334 
viendo el denuedo de Pedro y, sabiendo 2334 
viendo al...que había sido sanado, que 991 
dejar de decir lo que hemos visto y oído 1492 
vieron su rostro como el...de un ángel 1492 
y al ver a uno que era maltratado, lo 1492 
he visto la aflicción de mi pueblo que 1492 
hiciese conforme al modelo...había visto 3708 
vio la gloria de Dios, y a Jesús que 1492 
veo los cielos abiertos, y al Hijo del 2334 
oyendo y viendo las señales que hacía 991 
y viendo las señales y...que se hacían 2334 
cuando vio Simón que por la imposición 2300 
y en prisión de maldad veo que estás 3708 
eunuco no le vio más, y siguió gozoso 1492 
oyendo a la...la voz, mas sin ver a nadie 2334 
abriendo los ojos, no veía a nadie; así 991 
estuvo tres días sin ver, y no comió ni 
ha visto en visión a un varón llamado 1492 
Saulo había visto en el camino al Señor 1492 
vieron todos los que habitaban en Lida 1492 
los ojos, y al ver a Pedro, se incorporó 1492 
vio...una visión, como a la hora novena 1492 
vio el cielo abierto, y que descendía 2334 
que significaría la...que había visto 1492 
vi que se puso delante de mí un varón 2400 
vi en éxtasis una visión...un gran lienzo 1492 
y vi cuadrúpedos terrestres, y fieras 1492 
había visto en su casa un ángel, quese 1492 
cuando llegó, y vio la gracia de Dios 1492 
y viendo que esto había agradado alos 1492 
sino que pensaba que veía una visión 991 
cuando, vieron, se quedaron atónitos 1492 
serás ciego, y no verás el sol por algún 991 
el procónsul, viendo lo que...sucedido 1492 
no permitirás que tu...vea corrupción 1492 
fue reunido con sus...y vio corrupción 1492 
quien Dios levantó, no vio corrupcion 1492 
viendo los judíos la muchedumbre, se 1492 


14.9 
14.11 
15.36 
16.10 
16.19 
16.27 
16.40 
17.11 
17.16 
18.15 
19.21 
19.26 
20.25 
20.38 
ZA 
21.18 
21.20 
21.27 
21.29 
21.32 
22.9 
22.11 
22.14 
22.15 
22.18 
26.13 
26.16 
27.10 
27.39 
28.4 
28.6 
28.8 
28.15 
28.19 
28.20 
28.26 
28.27 
Ro 1.11 
7.23 
8.24 
8.24 
8.25 
11.8 
11.10 
15.21 
15.22 
15.24 


y viendo que tenía fe para ser sanado 1492 
gente, visto lo que Pablo había hecho 1492 
volvamos a visitar a...ver cómo están 
vio la visión, en seguida procuramos 1492 
pero viendo sus amos que había salido 1492 
carcelero, y viendo abiertas las puertas 1492 
visto a los hermanos, los consolaron 1492 
las Escrituras para ver si estas cosas 
espíritu se enardecía viendo la ciudad 2334 
vedlo vosotros; porque yo no quiero ser 3700 
me será necesario ver también a Roma 1492 
veis y oís que este Pablo, no solamente 2334 
yo sé que ninguno...verá más mi rostro 3700 
dijo, de que no verían más su rostro 2334 
quien viniendo a vernos, tomó el cinto 
Pablo entró con...a ver a Jacobo, y se 
ya ves, hermano, cuántos millares de 2334 
judíos de Asia, al verle en el templo 2300 
antes habían visto con él...a Trófimo 4308 
cuando ellos vieron al tribuno y alos 1492 

vieron...verdad la luz, y se espantaron 2300 
y como yo no veía a causa de la gloria 1689 
y veas al Justo, y oigas la voz desu 1492 
serás testigo...lo que has visto y oído 3708 
le vi que me decía: Date prisa, y sal 1492 
vi una luz del cielo que sobrepasaba 1492 
testigo de las cosas que has visto, y 1492 
varones, veo que la navegación va aser 2334 
veían una ensenada que tenía playa, en 

cuando los naturales vieron la víbora 1492 

mucho, y viendo que ningún mal le venía 2334 

entró Pablo a verle, y después de haber 
al verlos, Pablo dio gracias a Dios y 1492 
me vi obligado a apelar a César 
por esta causa os he llamado para veros 1492 
diles...viendo veréis, y no percibiréis 991 
que no vean con los ojos, y oigan con 1492 

deseo veros, para comunicaros algún 1492 

pero veo otra ley en mis miembros, que se rebela 991 

la esperanza que se ve, no es esperanza 991 

lo que alguno ve, ¿a qué esperarlo? 991 

pero si esperamos lo que no vemos, con 991 

les dio...ojos con que no vean y oídos 991 
oscurecidos sus ojos para que no vean 991 
nunca les fue anunciado...de él, verán 3700 
me he visto impedido muchas veces de ir a vosotros 
a España...porque espero veros al pasar 2300 


1Co2.9 cosas que ojo no vio, ni oído oyó, ni 1492 
8.10  si...te ve a ti, que tienes conocimiento 1492 
9.1 ¿no he visto a Jesús el Señor nuestro? 3708 
13.12 ahora vemos por espejo, oscuramente 991 
13.12 mas entonces veremos cara a cara...Ahora 991 
16.7 porque no quiero veros ahora de paso 1492 

2 Co 4.18 que se ven, sino las que nosev 991 

4.18 las cosas que se ven son temporales 991 

4.18 pero las que no se ven son eternas 991 

7.8 porque veo que aquella carta...contristó 991 
12.6 nadie piense de mí más de lo que en míve 991 
Ga1.18 subía Jerusalén para ver a Pedro, y 2477 
1.19 no via ningún otro de los apóstoles 1492 

2.7 vieron que me había sido encomendado el 1492 
2.14 vi que no andaban rectamente conforme 1492 
Fil 1.27 que vaya a veros, o que esté ausente 1492 
1.30 el mismo conflicto que habéis visto en 1492 
2.23 luego que yo vea cómo van mis asuntos 542 
2.26 porque él tenía gran deseo de veros a 

2.28 para que al verle de nuevo, os gocéis 1492 
3.12  prosigo, por ver si logro asir aquello 

4.9 lo que...visteis en mí, esto haced: yel 1492 
Col 2.1  portodos los que nunca han visto mi 3708 
2.18  entremetiéndose en lo que no ha visto 3708 
1Ts2.17 procuramos con...ver vuestro rostro 1492 
3.6  nosrecordáis con cariño, deseando vernos 1492 
3.10  orando...para que veamos vuestro rostro 1492 
1Ti3.14 tengo la esperanza de ir...a verte 

3.16 fue manifestado...visto de los ángeles 3700 
6.16 aquien ninguno...ha visto ni puede ver 1492 
2Ti1.4 deseando verte, al acordarme de tus 1492 
4.9 procura venir pronto a verme 

He 2.8 no vemos que todas las cosas le sean 3708 
2.9 pero vemos a aquel que fue hecho un poco 991 
3.9  meprobaron, y vieron mis obras 40 años 1492 
3.19 vemos que no pudieron entrar a causa de 991 
10.25 cuanto veis que aquel día se acerca 991 

11.1 — lafe...la convicción de lo que noseve 991 
11.3 lo que se ve fue...de lo quenosev 991 

11.5 Enoc fue traspuesto para no ver muerte 1492 
11.7 — advertido...cosas que aún no se veían 991 
11.23 le vieron niño hermoso, y no temieron 1492 
11.27 se sostuvo como viendo al invisible 3708 
12,14 la santidad sin la cual nadie verá al 3700 
12.21 y tan terrible era lo que se veía, que 5324 
13.23 con el cual, si viniere...iré a veros 3700 

Stg 2.22 ¿no ves que la fe actuó juntamente 991 


2.24  veis...que el hombre es justificado por 3708 
5.11 y habéis visto el fin del Señor, que el 1492 
1P1.8 aquien amáis sin haberle visto, en 1492 

1.8 quien creyendo, aunque ahora no lo veáis 3708 
3.10 quiere amar la vida, y ver días buenos 1492 
2P1.16 como habiendo visto con...propios ojos 

2.8 viendo y oyendo...hechos inicuos de ellos 990 
1Jn1.1 — loque hemos visto con nuestros ojos 3708 
1.2 la vida fue manifestada, y la hemos visto 3708 
1.3 lo que hemos visto y...eso os anunciamos 3708 
3.2  aél, porque le veremos tal como éles 3700 

3.6 todo aquel que peca, no le ha visto, ni 3708 
3.17 el que...ve a su hermano tener necesidad 2334 
4.12 nadie ha visto jamás a Dios...Sinos 2300 
4.14 hemos visto...que el Padre ha enviado al 2300 
4.20  ynoamaa su hermano a quien ha visto 3708 
4.20 puede amar a Dios a quien no ha visto? 3708 
5.16  viere asu hermano cometer pecado que 1492 
3Jn11 que hace lo malo, no ha visto a Dios 3780 
14 verte en breve, y hablaremos cara a cara 1492 
Ap1.2 dado testimonio de...cosas que ha visto 1492 
1.7 viene con las nubes, y todo ojo le verá 3700 
1.11  decía...Escribe en un libro lo que ves 991 
1.12 y me volví para ver la voz que hablaba 991 
1.12 y vuelto, vi siete candeleros de oro 1492 

1.17 Cuando le vi, caí como muerto a sus pies 1492 
1.19 escribe las cosas que has visto, y las 1492 
1.20 misterio de...estrellas que has visto 1492 
1.20 los siete candeleros que has visto, son 1492 
3.18  unge tus ojos con colirio, para que veas 991 
4,4 vi sentados en los tronos a 24 ancianos 1492 
5.1 y vien la mano derecha del que estaba 1492 
5.2  yviaun ángel fuerte que pregonabaa 1492 

5.6 y miré, y vi que en medio del trono y de 

6.1 vi cuando el Cordero abrió uno de los 1492 

6.9 vi bajo el altar las almas de los que 1492 

7.1 después de esto vi a cuatro ángelesen 1492 

7.2  vi...a otro ángel que subía de donde sale 1492 
8.2  vialos siete ángeles...en pie ante Dios 1492 
9.1 vi una estrella que cayó del cielo ala 1492 
9.17 así vi en visión los caballos y asus 1492 

9.20 imágenes...cuales no pueden ver, ni oír 991 
10.1 vi descender...cielo a otro ángel fuerte 1492 
10.5 el ángel que vi en pie...levantó su mano 1492 
11.9 verán sus cadáveres. ..tres días y medio 991 
11.11 cayó gran temor sobre los que...vieron 2334 
11.12 subieron al...y sus enemigos los vieron 2334 


11.19 - arca de su pacto se veía en el templo 3700 
12.13 — y cuando vio el dragón que había sido 1492 
13.1 y vi subir del mar una bestia que tenía 1492 
13.2 y la bestia que vi era semejante aun 1492 
13.3 vi una de sus cabezas como herida de 1492 
13.11 después vi otra bestia que subía dela 1492 
14.6 vi volar por en medio del cielo a otro 1492 
15.1 vi en el cielo otra señal, grande y 1492 
15.2  vi...como un mar de vidrio mezclado con 1492 
16.13 vi salir de la boca del dragón, y de 1492 
16.15 no ande desnudo, y vean su vergúenza 991 
17.3 — vi auna mujer sentada sobre una bestia 1492 
17.6  viala mujer ebria de la sangre de los 1492 
17.6 Cuando la vi, quedé asombrado con gran 1492 
17.8 la bestia que has visto, era, y noes; y 1492 
17.8 se asombrarán viendo la bestia que era 991 
17.12 — y los diez cuernos que has visto, son 1492 
17.15 las aguas que has visto donde la ramera 1492 
17.16 los diez cuernos que viste en la bestia 1492 
17.18 — mujer que has visto es la gran ciudad 1492 
18.1  viaotro ángel descender del cielo con 1492 
18.7 reina, y no soy viuda, y no veré llanto 1492 
18.9 - ella, cuando vean el humo de su incendio 991 
18.18 viendo el humo de su incendio, dieron 3708 
19.11 vi el cielo abierto; y he...un caballo 1492 
19.17 — viaun ángel que estaba en pieenel 1492 
19.19 — y via la bestia, a los reyes dela 1492 
20,1 — viaun ángel que descendía del cielo 1492 
20.4 y vitronos, y se sentaron sobre ellos 1492 
20.4 y vi las almas de los decapitados por 
20,11 — vi un gran trono blanco y al que estaba 1492 
20.12 — vialos muertos, grandes y pequeños 1492 
21.1 vi un cielo nuevo y una tierra nueva 1492 
21.2 y yo Juan vi la santa ciudad, la nueva 1492 
21.22 no vi en ella templo; porque el Señor 1492 
22.4 verán su rostro, y su nombre estaráen 3708 
22.8 Juan soy el que oyó y vio estas cosas 991 
22.8 después que las hube...visto, me postré 991 
VERANO 
Gn8.22  nocesarán...el frío y el calor, elv 7019 
Jue 3.20 estando él sentado...en su sala dev 4747 
3.24 duda él cubre sus pies en la sala dev 4747 
Sal 32.4 volvió mi verdor en sequedades dev 7019 
74.17 — tú...el v y el invierno tú los formaste 7019 
Pr6.8 prepara en el vsu comida, y recogeen 7019 
10.5 que recoge en el v es hombre entendido 7019 
26.1 como no conviene la nieve en el v, nila 7019 


30.25  hormigas...en el v preparan su comida 7019 
Is 18.6 sobre ellos tendrán el v las aves 6972 
28.4 la fruta temprana, la primera del v, la 7019 
Jer8.20 terminó el v, y nosotros no hemos 7019 
40.10 el vino, los frutos del v y el aceite 7019 
Dn2.35 fueron como tamo de las eras del v, y 7007 
Am3.15 la casa de invierno con la casadev 7019 
8.1 ha mostrado...un canastillo de fruta dev 7019 
8.2  yrespondí: Un canastillo de fruta dev 7019 
Mi7.1 cuando han recogido los frutos del v 7019 
Zac 14.8  Jerusalén...aguas...en v y en invierno 7019 
Mt 24.32; Mr 13.28 sabéis que el v está cerca 2330 
Lc 21.30 viéndolo, sabéis...el v está ya cerca 2330 
VERAS, DE 
Sal 145.18 atodos los que le invocan dev 571 
VERAZ 
Pr12.19 — el labio v permanecerá para siempre 571 
Mr 12.14 — Maestro, sabemos que eres hombrev 225 
Jn 3.33  recibe...éste atestigua que Diosesv 227 
Ro3.4 antes bien sea Dios v, y todo hombre 227 
2C06.8 buena fama; como engañadores, perov 227 
VERBO 
Jn1.1  erael V, y el V era con Dios, yel V' 3056 
1.14 — aquel V fue hecho came, y habitó entre 3056 
1Jn1.1  palparon...manos tocante al V de vida 3056 
5.7 cielo: el Padre, el V y el Espíritu Santo 3056 
Ap19.13 — sangre; y su nombre es: el Vde Dios 3056 
VERDAD 
Gn 4.24  Lamec en v setenta veces siete lo será 571 


20.12 ala v también es mi hermana, hija de mi padre 546 


24.27 queno apartó de mi amo su...ysuv 571 

24.48 me había guiado por camino de vpara 571 
24.49 — hacéis misericordia y v con mi señor 571 

30.16 porque a la v te he alquilado por las 

32.10 menor soy...que toda la v que has usado 571 
42.16 serán probadas, si hay v en vosotros 571 

43.20 de v descendimos al principio a comprar alimentos 
47.29 muslo, y harás conmigo misericordia y v 571 
Éx 3.16 En vos he visitado, y he visto lo que 

4.25 “Envy, tú eres para mí un esposo de sangre 3588 
9.16  yala v yo te he puesto para mostrar 5668 

18.21 virtud, temerosos de Dios, varones dev 571 
23.22 sien v oyeres...todo lo que yo te dijere 

31.13 En v vosotros guardaréis mis días de reposo 389 
34.6 tardo para...grande en misericordia yv 571 

Nm 14.30 la v no entraréis en la tierra, por 518 

Dt 13.14 si pareciere v, cosa cierta, que tal. 571 


17.4  pareciere de v cierta...tal abominación 571 
22.20 mas si resultare ser v que no se halló 571 
32.4 Dios de v, y sin ninguna iniquidad en él 571 
Jos 2.4 es v que unos hombres vinieron a mí 

2.14 — sino...haremos contigo misericordia yv 571 
24.14  temed...y servidle con integridad y en vque 571 
Jue 9.15 sien v me...por rey sobre vosotros 571 
9.16  sicon v...habéis procedido en hacer rey 571 
9.19 si con v y...procedido hoy con Jerobaal 571 
11.35  ¡ay, hija mía! en v me has abatido, y 

17.3 en vhe dedicado el dinero a Jehová por 
1512.24  servidle de v...todo vuestro corazón 571 
21.5 dijo: En v las mujeres han estado lejos  3588,518 
252.6 haga con vosotros misericordia yv 571 
7.28 tus palabras son v, y tú has prometido 571 
9.7  yoala v haré contigo misericordia por 3588 
14.5  alavsoy una mujer viuda y mi marido 61 
1R2.4 andando delante de mí con v, de todo 571 
3.6 porque él anduvo delante de ti en v,en 571 
8.27 ¿es vque Dios morará sobre la tierra? 552 
10.6  veslo que oí en mi tierra de...cosas 571 
17.24 la palabra de Jehová es ventuboca 571 
21.25 ala vninguno fue como Acab, que se 

22.16  exigirte que no me digas sino la ven 571 
2R 19.17 es v, que los reyes de Asiria han 551 
20.3 que he andado delante de tien vy con 571 
2Cr6.18 mas ¿es v que Dios habitará con el 

9.5 dijo al rey: V es lo que había oído en mi 571 
18.15  conjuraré...que no me hables sino lav? 571 
19.9  procederéis...v, y con corazón íntegro 530 
Neh 7.2 éste era varón de v y temeroso de Dios 571 
Est9.30 cartas a...con palabras de paz y dev 571 
Job 12.20 priva del habla a los que dicen v, y 539 
19.4 aun siendo v que yo haya errado, sobre 551 
Sal 15.2 el que anda...y habla ven su corazón 571 
19.9 juicios de Jehová son v, todos justos 571 
25.5  encamíname en tu v, y enséñame, porque 571 
25.10 sendas de Jehová son misericordia yv 571 
26.3 porque tu misericordia...y andoentuv 571 
30.9 te alabará el polvo? ¿Anunciará tuv? 571 
31.5 me has redimido, oh Jehová, Dios dev 571 
37.3 — habitarás en...y te apacentarás de lav 530 
40.10 no oculté tu...tu ven grande asamblea 571 
40.11  tumisericordia...v me guarden siempre 571 
43.3 envía tu luz y tu v; éstas me guiarán 571 

45.4 cabalga sobre palabra de v...de justicia 571 
51.6 he aquí, tú amas la v en lo íntimo, yen 571 


52.3 amaste el mal...la mentira más que lav 6664 
54.5 él devolverá el mal a...córtalos portuv 571 
57.3 Dios enviará su misericordia ysuv 571 

57.10 porque grande...y hasta las nubestuv 571 
58.1 congregación, ¿pronunciáis en v justicia? 552 
60.4  dado...bandera que alcen por causa de lav 7189 
61.7 misericordia y v para que lo conserven 571 
69.13  oh...por la v de tu salvación, escúchame 571 
71.22 tu v cantaré a ti en el arpa, oh Santo 571 
85.10 la misericordia y la v se encontraron 571 
85.11  v brotará de la tierra, y la justicia 571 

86.11  enséñame...camino; caminaré yoentuv 571 
86.15 tú, Señor...grande en misericordia yv 571 
88.11 ¿será contada en...o tu ven el Abadón? 530 
89.2  enlos cielos mismos afirmarás tuv 530 

89.5  tuv...en la congregación de los santos 530 
89.14  juicio...y v van delante de tu rostro 571 
89.24 mi v y mi misericordia estarán con él 530 
89.33 no quitaré de él mi...ni falsearé miv 530 
89.49  ¿dónde...que juraste a David portuv? 530 
91.4 estarás seguro; escudo y adarga essuv 571 
96.13 — juzgará al mundo...pueblos consuv 530 
98.3 se ha acordado de, y de su v para con 530 
100.5  bueno...su v por todas las generaciones 530 
108.4 misericordia, y hasta los cielos tuv 571 
111.7 — las obras de sus manos son v y juicio 539 
111.8 para siempre, hechos en v y en rectitud 571 
115.1 — sino a tu nombre da gloria...portuv 530 
119.30 escogí el camino de la v; he puesto 530 
119.43 no quites de mi boca...la palabra dev 571 
119.86 tus mandamientos son v; sin causa me 530 
119.142  esjusticia eterna, y tuley lav 571 
119.151  estás...y todos tus mandamientos sonv 571 
119.160 la suma de tu palabra es v, y eterno 571 
131.2  vque me he comportado y he acallado 571 
132.11 en vjuró Jehová a David, y no...de ello 571 
143.1  respóndeme por tu v, por tu justicia 530 
146.6 hizo los cielos...guarda v para siempre 571 
Pr3.3 nunca se aparten de ti...la v; átalasa 571 
8.7 porque mi boca hablará v, y la impiedad 571 
12.17 — el que habla v declara justicia; mas el 530 
12.22 los que hacen v son su contentamiento 571 
14.22 — y valcanzarán los que piensan el bien 571 
16.6 misericordia y v se corrige el pecado 571 
20.6 pero hombre de v, ¿quién lo hallará? 529 
20.28 misericordia y v guardan al rey, y con 571 
22.21 la certidumbre de las palabras dev 571 


22.21 vuelvas a llevar palabras de valos 571 
23.23 Compra la v, y no la vendas; la 571 

28.20 hombre de v tendrá muchas bendiciones 530 
29.14 del rey que juzga con va los pobres 571 

Ec 12.10 y escribir rectamente palabras dev 571 
Is 10.20. apoyarán con v en Jehová, el Santo 571 
25.1 tus consejos antiguos son v y firmeza 544 
26.2 entrará la gente justa, guardadora dev 529 
38.3 he andado delante de ti en v y...íntegro 571 
38.18  nilos que descienden...esperarántuv 571 
38.19 el padre hará notoria tu va los hijos 571 
42.3  Caña...por medio de la v traerá justicia 571 
43.9  yjustifíquense; oigan, y digan: Ves 571 

48.1 hacen memoria del Dios...masnoenvni 571 
59.4 no hay...quien juzgue por la v; confían 530 
59.14 porque la v tropezó en la plaza, yla 571 
59.15 la v fue detenida, y el que se apartó 571 
61.8  afirmaré en v su obra, y haré con ellos 571 
65.16 enel Dios de v se bendecirá...vjurará 543 
Jer4.2  jurares: Vive Jehová, en v, enjuicio 571 
5.1 alguno que...busque v; y yo la perdonaré 530 
5.3 ¿no miran tus ojos a la v? Los azotaste 530 

7.5 con vhiciereis justicia entre el hombre 

7.28 pereció la v, y de la boca de ellos fue 530 

9.3  ynose fortalecieron para lavenla 530 

9.5 Cada uno engaña a su...y ninguno hablav 571 
26.15 porque en v Jehová me envió a vosotros 571 
28.9 como el profeta que Jehová en v envió 571 
32.41 — y los plantaré en esta tierra en v, de 571 
33.6 les revelaré abundancia de paz y dev 571 
38.15 lo declarare, ¿no es v que me matarás? 

42.55 Jehová sea entre...testigo de la vy de 539 
44.25  confirmáis a la v vuestros votos, y 

Dn3.14 ¿es v...vosotros no honráis a mi dios 6656 
3.24 respondieron al rey: Es v, oh rey 2330 

6.12 ves, conforme a la ley de Media y de 3330 
7.16  yle pregunté la v acerca de todo esto 3330 
7.19 saber la v acerca de la cuarta bestia 3321 
8.12 y echó por tierra la v, e hizo cuanto 571 

9.13 — para convertirnos de...y entendertuv 571 
10.21 que está escrito en el libro de lav 571 

11.2 y ahora yo te mostraré la v...He aquí que 571 
Os 4.1 porque no hay v, ni misericordia, ni 571 
5.9 las tribus de Israel hice conocer lav 539 
Mi7.20  cumplirás la va Jacob, y a Abraham 571 
Hab 1.4  eljuicio no sale según la v; porlo 6662 
Zac7.9 diciendo: Juzgad conforme a la v, y 571 


8.3 Jerusalén se llamará Ciudad de la V, yel 571 
8.8 seré a ellos por Dios en v y en justicia 571 

8.16  hablad v cada cual...juzgad según lav 571 
8.19  solemnidades...Amad, pues, la v y la paz 571 
Mal 2.6 la ley de v estuvo en su boca...labios 571 
Mt3.11  yoala vos bautizo en agua...peroel 3303 
9.37 lav la mies es mucha, mas los obreros 3303 
13.32 ala ves la más pequeña de todas las 3303 
17.11 les dijo: A la v, Elías viene primero 3303 
20.23 ala yv, de mi vaso beberéis, y conel 3303 
22.8 las bodas a la v están preparadas; mas 227 
22.16 sabemos que eres amante de la v, y que 227 
22.16 y que enseñas con v el camino de Dios 225 
23.27 por fuera, a la v, se muestran hermosos 3303 
23.28 por fuera, a la v, os mostráis justos 

26.24 la v el Hijo del Hombre va, según está 

26.41 el espíritu a la v está dispuesto, pero 3303 
Mr1.8  alavos he bautizado con agua; pero 3303 
5.33 la mujer...vino y...y le dijo todalav 225 

9.12 les dijo: Elías a la v vendrá primero 3303 
10.39 ala v, del vaso que yo bebo, beberéis 3303 
12.14 que con v enseñas el camino de Dios 225 
12.32  vhas dicho, que uno es Dios, y no hay 225 
14.21 la vel Hijo del Hombre va, según está 3303 
14.38 el espíritu a la v está dispuesto, pero 3303 
Lc 1.4 que conozcas bien la v de las cosas en 803 
3.16  yoala vos bautizo en agua; pero viene 803 
4.25  envos digo que muchas viudas había en 225 
9.27 env, que hay algunos de los que están 230 
10.2 la mies a la v es mucha, mas los obreros 3303 
11.48 ala v ellos los mataron, y vosotros 686 
12.44  envos digo que le pondrá sobre todos 230 
20.21 que enseñas el camino de Dios conv  1909,225 
21.3  envos digo, que esta viuda pobre echó 230 
22.22 ala yv el Hijo del Hombre va, según lo. 3303 
23.41 nosotros, a la v, justamente padecemos 3303 
Jn 1.14 aquel verbo...lleno de gracia y dev 225 
1.17 — y la v vinieron por medio de Jesucristo 225 
3.21 mas el que practica la v viene a la luz. 225 
4.18 no es tu marido; esto has dicho conv 227 
4.23 — adorarán al Padre en espíritu yenv 225 
4.24 espíritu y en v es necesario que adoren 225 
5.33  aJuan, y él dio testimonio delav 225 

7.26 reconocido en v...que éste es el Cristo? 230 
8.32 conoceréis la v, y la v os hará libres 225 

8.40 matarme a mí...que os ha hablado la v,la 225 
8.44 no ha permanecido en la v...no hay ven 225 


8.45 y amí, porque digo la v, no me creéis 225 
8.46 si digo la v, ¿por qué vosotros no me 225 
10.41 Juan, a la v, ninguna señal hizo; pero 227 
10.41 todo lo que Juan dijo de éste, erav 227 

14.6 dijo: Yo soy el camino, y la v, y la vida 225 
14.17 el Espíritu de v, al cual el mundo no 225 
15.26 el Espíritu de v, el cual procede del 225 
16.7 — yoos digo la v: Os conviene que yo me 225 
16.13 — el Espíritu de v...guiará a todalav 225 
17.17 — santifícalos en tu v; tu palabraesv 225 
17.19 también ellos sean santificados enlav 225 
18.37 he venido...para dar testimonio alav 225 
18.37 todo aquel que es de la v, oye mi voz. 225 
18.38 le dijo Pilato: ¿Qué es la v? Y cuando 225 
19.35 él sabe que dice v, para que vosotros 227 
Hch 9.7 — oyendo a la v la voz, mas sin ver a 

10.34  v comprendo que Dios no hace acepción — 225 
12.9 pero no sabía que era v lo que hacía el. 227 
13.36 porque a la v David, habiendo servido a 

13.46  avosotros a la v era necesario que se 

22.9 vieron a la v la luz, y se espantaron 3303 
26.25 que hablo palabras de v y de cordura 225 
Ro 1.18 — hombres...detienen con injusticia lav 225 
1.25 cambiaron la v de Dios por la mentira 225 
2.2 que el juicio de Dios contra...es segúnv 225 
2.8  yenojo alos que...y no obedecenalav 225 
2.20  laley la forma de la ciencia y delav 225 
2.25 pues en v la circuncisión aprovecha, si 3303 
3.7 por mi mentira la v de Dios abundó para 225 
7.12 de manera que la ley a la v es santa, y 

8.10 el cuerpo en v está muerto a causa del 

9.1  vdigo en Cristo, no miento, y mi 225 

14.20 todas las cosas a la v son limpias; pero 3303 
15.8 mostrar la v de Dios, para confirmar las 225 
1Co5.8 sino con panes...de sinceridad y dev 225 
7.7 uno ala v de un modo, y otro de otro 

9.24 todos a la v corren, pero uno sólo 

9.25 ellos, a la v, para recibir una corona 

13.6 de la injusticia, mas se goza de lav 225 

14.17 tú, a la v, bien das gracias; pero el 3303 
15.15 cual no resucitó, si en v los muertos 

2C04.2 sino por la manifestación de lav 225 

6.7 en palabra de v, en poder de Dios, con 225 
7.14 — asícomo en todo os hemos hablado conv 225 
7.14 — nuestro gloriarnos con Tito resultó v 225 
8.17 — pues a la v recibió la exhortación; pero 3303 
10.10  alav, dicen, las cartas son duras y 


11.10 por la v de Cristo que está en mí, que 225 
12.6 no sería insensato, porque diría lav 225 
13.8 nada podemos contra la v, sino porlav 225 
Ga2.5 que la v del evangelio permaneciese con 225 
2.14 no andaban rectamente conforme alav 225 
3.1 ¿quién os fascinó para no obedeceralav 225 
4.16  he...vuestro enemigo, por deciros la v?. 226 
5.7 ¿quién os estorbó...no obedecer ala v? 25 

Ef 1.13 oído la palabra de v, el evangelio de 225 
4.15 que siguiendo la v en amor, crezcamos 226 
4.21 sien vle habéis oído, y habéis sido 

4.21 enseñados, conforme a la v, en Jesús 225 
4.24 — según...la justicia y santidad de la v 

4.25 desechando la mentira, hablad v cada uno 226 
5.9 el fruto del Espíritu es en...justicia y v 226 
6.14 firmes, ceñidos vuestros lomos conlav 226 
Fil 1.15 algunos, a la v, predican a Cristo 3303 
1.18 pretexto o por v, Cristo es anunciado 226 
2.27 en v estuvo enfermo, a punto de morir 2532 
Col1.6 y conocisteis la gracia de Diosenv 226 
1.23 sien v permanecéis fundados y firmes 

2.23 Cosas tienen a la v cierta reputación 3303 
1Ts2.13  recibisteis no...sino segúnesenv 230 
2Ts2.10  norecibieron el amor de la vpara 225 
2.12  condenados...los que no creyeronalav 225 
2.13 — mediante...el Espíritu y lafeenlav 225 
1Ti2.4 salvos y vengan al conocimiento...v 225 
2.7 y apóstol (digo v en Cristo, no miento) 225 
2.7  yofui...maestro de los gentiles en fe yv 225 
3.15  laiglesia...columna y baluarte de lav 225 
4.3  participasen...los que han conocido lav 225 
5.3 — honraa las viudas que en vloson 3689 

5.5 la que en v es viuda y ha quedado sola 3689 
5.16 — suficiente para las que en v son viudas 3689 
6.5 hombres corruptos de...privados delav 225 
2Ti2.15  aprobado...usa bien la palabra dev 225 
2.18 que se desviaron de la v, diciendo que 225 
2.25 que se arrepientan para conocer lav 225 

3.7 nunca pueden llegar al conocimiento...v 225 
3.8 también éstos resisten a la v; hombres 225 
4.4 — apartarán de la v el oído y se volverán 225 
Tit1.1 el conocimiento de la v que es según 225 
1.14 a mandamientos de...se apartan de lav 225 
He3.5 Moisés a la v fue fiel en toda la casa 4103 
6.3 y esto haremos, si Dios en v lo permite 

10.26 haber recibido el conocimiento de lav 225 
12,11 es v que ninguna disciplina al presente 


Stg 1.18 nos hizo nacer por la palabra dev 225 

2.8 sien v cumplís la ley real, conforme a 225 

3.14  noosjactéis, ni mintáis contralav 225 

5.19 — si alguno de...se ha extraviado de lav 225 

1P 1.22 por la obediencia a la v, mediante 225 

3.18 siendo a la v muerto en la carne, pero 

2P1.12 estéis confirmados en la v presente 225 

2.2 Cuales el camino de la v será blasfemado 225 

1Jn1.6  si...mentimos, y no practicamos lav 225 

1.8 nos engañamos...y la v no está en nosotros 225 

2.4 el tal es mentiroso, y la vno estáenél 225 

2.21  no...he escrito como si ignoraseis lav 225 

2.21 porque ninguna mentira procede de lav 225 

3.18 no amemos de palabra ni de lengua...env 225 

3.19  enesto conocemos que somos de la v, y 225 

4.6  enesto conocemos el espíritu de vyel 225 

5.6 es que da testimonio...el Espíritueslav 225 

2Jn1 asus hijos, a quienes yo amoenlav 225 

1 también todos los que han conocido lav 225 

2  acausa de la v que permanece en nosotros 225 

3 paz, de Dios Padre y del...en vyenamor 225 

4 he hallado a algunos de...andando enlav 225 

3Jn1  elanciano a Gayo...quien amoenlav 225 

3 testimonio de tu v, de cómo andas enlav 225 

4  gozo...el oír que mis hijos andan enlav 225 

8 debemos acoger a...que cooperemos conlav 225 

12 todos dan testimonio de...aun la v misma 225 
VERDADERAMENTE 

Gn 42.21  Vnos portamos muy mal con nuestro hermano 61 

Dt16.15 habrá bendecido...y estarás v alegre 389 

Jos 7.20. vyo he pecado contra Jehová el Dios 546 

Sal 73.13 ven vano he limpiado mi corazón, y 389 

Is 45.15 vtú eres Dios que te encubres, Dios 403 

Jer4.10 ven gran manera has engañado a este 403 

Mt 14.33 — le adoraron, diciendo: V eres Hijo de 230 

26.73  v también tú eres de ellos, porque aun 230 

27.54 y dijeron: V éste era Hijo de Dios 230 

Mr 14.70  dijeron...a Pedro: V tú eres de ellos 230 

15.39 dijo: V este hombre era Hijo de Dios 230 

Lc 22.59 — v también éste estaba con él, porque 225 

23.47 el centurión...V este hombre era justo 3689 

24.34 que decían: Ha resucitado el Señorv 3689 

Jn 4.42 sabemos que v éste es el Salvador del 230 

6.14 este ves el profeta que había de venir 230 

7.40 algunos...decían: V éste es el profeta 230 

8.31 en mi palabra, seréis v mis discípulos 230 

8.36 el Hijo os libertare, seréis v libres 3689 


17.8 y han conocido v que salí de ti, y han 230 
Hch 4.27 — vse unieron en esta ciudad contra 225 
12.11 entiendo v que el Señor ha enviado su 230 
1 Co 14.25 declarando que v Dios está entre 3689 
Ga3.21 si la ley...justicia fuera v por la ley 1343 
2P2.18  seducen...a los que v habían huido de 3689 
1Jn1.3 — y nuestra comunión v es con el Padre 1161 
2.5 en éste v el amor de...se ha perfeccionado 230 
VERDADERO, A 
2Cr15.3 días ha estado Israel sin vDios y 571 
31.20  ejecutó...v delante de Jehová su Dios 571 
Neh 9.13 diste juicios...leyes v, y estatutos 571 
Sal 141.6 jueces, y oirán mis palabras...sonv 5276 
Pr145 testigo v no mentirá; mas el testigo 529 
14.25 el testigo v libra las almas; mas el 571 
Jer2.21 de vid escogida, simiente v toda ella 571 
10.10 Jehová es el Dios v; él es Dios vivo 571 
14.13 — sino que en este lugar os daré pazv 571 
23.28 aquien fuere mi...cuente mi palabrav 571 
Ez 18.8  ehiciere juicio v...hombre y hombre 571 
Dn2.45 sueño es v, y fiel su interpretación 3330 
4.37 sus obras son v, y sus caminos justos 7187 
8.26 la visión de, que se ha referido es v 571 
10.1 la palabra era v, y el conflicto grande 571 
Mr 11.32 todos tenían a Juan como...v profeta 3689 
Lc 16.11 sien las...¿quién os confiará lo v?. 228 
Jn 1.9 luz v, que alumbra a todo hombre, venía 228 
1.47 dijo de él: He aquí un v israelita, en 230 
4.23 la hora viene...cuando los v adoradores 228 
4.37 porque en esto es v el dicho: Uno esel 228 
5.31 doy testimonio...mi testimonio noesv 227 
5.32 sé que el testimonio que da de míesv 227 
6.32 mas mi Padre os da el v pan del cielo 228 
6.55 mi carne es v comida, y mi sangreesv 230 
7.18 la gloria del que le envió, ésteesv 227 
7.28 el que me envió es v, a quien vosotros 227 
8.13 das testimonio...tu testimonio noesv 227 
8.14 mi testimonio es v, porque sé de dónde 227 
8.16 si yo juzgo, mi juicio es v; porque no 227 
8.17 que el testimonio de dos hombres esv 227 
8.26 pero el que me envió es v; y yo, lo que 228 
15.1 soy la vid v, y mi Padre es el labrador 228 
17.3 que te conozcan a ti, el único Dios v 228 
19.35 da testimonio, y su testimonio es v; y 228 
21.24  éste...sabemos que su testimonio esv 227 
Fil 4.8 lo que es v, todo lo honesto, todo lo 227 
Col 1.5 oído por la palabra v del evangelio 226 


1Ts1.9 Dios, para servir al Dios vivo yv 228 
1Ti1.2  aTimoteo, v hijo en la fe: Gracia 1103 
Tit 1.4  aTito, v hijo en la común fe: Gracia 1103 
1.13 testimonio es v; por tanto, repréndelos 227 
He 8.2 de aquel v tabernáculo que levantó el. 228 
9.24 figura del v, sino en el cielo mismo 228 
1P5.12 que esta es la v gracia de Dios, en 227 
2P2.22 les ha acontecido lo del v proverbio 227 
1Jn2.8 un mandamiento...queesvenélyen 227 
2.8  tinieblas...pasando, y la luz v ya alumbra 228 
2.27 — la unción misma...es v, y no es mentira 227 
5.20 conocer al que es v; y estamos enelv 228 
5.20 su Hijo...es el v Dios, y la vida eterna 228 
3Jn12 sabéis que nuestro testimonio esv 228 
Ap3.7 esto dice el Santo, el V, el que tiene 228 
3.14 el testigo fiel y v, el principio dela 228 
6.10  voz...¿Hasta cuándo, Señor, santo y v, no 228 
15.3 justos y v son tus caminos, Rey de los 228 
16.7 Señor Dios...tus juicios son v y justos 228 
19.2 — porque sus juicios son v y justos; pues 228 
19.9 y me dijo: Estas son palabras v de Dios 228 
19.11 el que lo montaba se llamaba Fiel y V- 228 
21.5;22.6 estas palabras son fieles yv 228 
VERDE 
Gn1.11 — produzca la tierra hierba v, hierba que 1877 
1.12 produjo, pues, la tierra hierba v, hierba 1877 
1.30 vida, toda planta v les será para comer 3418 
9.3  asícomo...plantas v, os lo he dado todo 3418 
30.37 tomó luego Jacob varas v de álamo, de 3892 
Éx 10.15 no quedó cosa v en árboles ni...hierba 3418 
Lv2.14  tostarás al fuego las espigas v, y el 
Jue 16.7 si me ataren con siete mimbres vque 3892 
16.8 trajeron siete mimbres v...y ella le ató 3892 
2R 19.26 vinieron a ser...y como hortalizav 3419 
Est1.6 el pabellón era de blanco, v y azul 3768 
Job8.16 a manera de un...está v delante del sol 7373 
39.8  supasto, y anda buscando toda cosav 3387 
Sal 37.2  porque...como la hierba v se secarán 7488 
37.35  impío...que se extendía como laurel v 7488 
52.8 estoy como olivo v en la casa de Dios 7488 
92.14 aun en la vejez...estarán vigorosos yv 7488 
Is 37.27 fueron como hierba del...hortalizav 3419 
Jer 11.16 olivo v, hermoso en su fruto y ensu 7488 
17.8 su hoja estará v: y en el año de sequía 7488 
Ez 17.24 secar el árbol v, e hice reverdecer 3892 
20.47 — el cual consumirá en ti todo árbol v 3892 
Os 14.8 seré a él como la haya v; de mí será 7488 


Zac 10.1 os dará...hierba v en el campo a cada 

Mr 6.39  recostar a todos...sobre la hierbav 5515 

Lc 23.31 si en el árbol v hacen estas cosas 5200 

Ap8.7  árboles...y se quemó toda la hierbav 5515 

9.4 les mandó que no dañasen...cosa v alguna 5515 
VERDOR 

Job8.12 aun en su v, y sin haber sido cortado 3 

Sal 32.4 volvió mi v en sequedades de verano 3955 

Is 15.6 se secará la hierba...todo v perecerá 1877 

Ez 17.10  solano...los surcos de su v se secará 6780 
VERDOSA 

Lv 13.49 plaga fuere v, o rojiza, en vestido 3422 

14.37  sise vieren...manchas v o rojizas, las 3422 
VERDUGO 

Ez 9.1 los v de la ciudad han llegado, y cada 

Mt 18.34 su señor, enojado, le entregó alosv 930 
VEREDA 

Job 19.8 camino, y sobre mis v puso tinieblas 5410 

24.13 conocieron sus...ni estuvieron en susv 5410 

Pr1.15 no andes en...Aparta tu pie desusv 5410 

2.8 que guarda las v del juicio, y preserva 734 

2.15  vson torcidas, y torcidos sus caminos 4570 

2.18 ala muerte, y sus v hacia los muertos 4570 

2.20 buenos, y seguirás las v de los justos 734 

3.6 todos tus caminos, y él enderezará tus v 734 

3.17 Caminos deleitosos, y todas sus vpaz 5410 

4.11 el camino...v derechas te he hecho andar 4570 

4.14 no entres...la v de los impíos, ni vayas 734 

5.21 de Jehová, y él considera todas sus v 

7.25  noO...a sus Caminos; no yerres ensusv 5410 

8.2 las alturas...a las encrucijadas de las v 5410 

8.20 por v de justicia guiaré, por en medio 5410 

15.19 la v de los rectos, como una calzada 1870 

Is 59.8 camino de paz, ni...sus vson torcidas 5410 

Mi4.2  yandaremos por sus v; porque de Sion 734 
VERGONZOSO, A 

Dt25.11 y alargando...asiere de sus partes v 4016 

Jer6.10 la palabra de Jehová les es cosav 2781 

Hab 2.10 tomaste consejo v...tu casa, asolaste 1322 

Ro1.26  Dioslos entregó a pasiones v; pues 3802 

1.27 cometiendo hechos v hombres con hombres 808 

1Co11.6  sileesvala...cortarse el cabello 149 

2C04.2 bien renunciamos a lo oculto y v,no 152 

Ef 5.12 — ves aun hablar de lo que ellos hacen 149 
VERGUENZA 

Éx 32.25 Aarón lo había permitido, para v entre 8103 

1520.30 para confusión de la v de tu madre 6172 


2Cr30.15  levitas llenos de v se santificaron 3637 
Esd 8.22 tuve v de pedir al rey tropa y gente 954 
9.7  entregados...a v que cubre nuestro rostro 1322 
Sal 35.26  vístanse de v y de confusión los que 1322 
44.15 cada día mi v está delante de mí, yla 1322 
71.13 — sean cubiertos de v y de confusión los 954 
83.16 llena sus rostros de v, y busquen tu 7036 
Pr6.33 heridas y v hallará, y su afrenta 2781 
13.18  vtendrá el que menosprecia el consejo 7036 
19.26 roba a su padre y...es hijo que causav 954 
Is 3.17 — raerá la...y Jehová descubrirá sus v 6596 
20.4  llevará...descubiertas las nalgas parav 6172 
22.18 tu gloria, oh v de la casa de tu señor 7036 
30.3 fuerza de Faraón se os cambiará en v, y 1322 
30.5 antes les será para v y aun para oprobio 1322 
46.8  acordaos de esto, y tened v; volved en 
47.3 — tuv descubierta, y tu deshonra...vista 6172 
54.4 que te olvidarás de la v de tu juventud 1322 
Jer3.3 y hastenido...y no quisiste tenerv 3637 
6.15  no...avergonzado, ni aun saben tenerv 954 
Lm1.8 han menospreciado, porque vieron suv 6172 
Ez 7.18  entodo rostro habrá v, y todas sus 955 
16.52 lleva tu v...los pecados que tú hiciste 3639 
16.63  nunca...abras la boca, a causa detuv 3639 
39.26 sentirán su v, y toda su rebelión con 3639 
44.13 — que llevarán su v y las abominaciones 3639 
Dn12.2  yotros para v y confusión perpetua 2781 
Os9.10 se apartaron para v, y se hicieron 1322 
Abd 10  porla injuria a...Jacob te cubriráv 955 
Mi1.11 pásate, oh morador de Safir...y conv 1322 
2.6  noles profeticen...no les alcanzaráv 3639 
7.10 mi enemiga lo verá, y la cubrirá v; la 955 
Nah 3.5 y mostraré a las...y alos reinostuv 7036 
Sof 3.5  esjusto...el perverso no conocelav 1322 
Lc 149 y comiences con v a ocupar el último 152 
16.3  dijo...Cavar, no puedo; mendigar, me dav 153 
1Co 15.34 no conocen...para v vuestra lo digo 1791 
2Co 11.21 — para v mía lo digo, para eso fuimos 819 
Fil 3.19  esel vientre, y cuya gloriaessuv 152 
Jud 13 — fieras ondas...que espuman su propiav 152 
Ap3.18 que no se descubra la v de tu desnudez 152 
16.15 para que no ande desnudo, y veansuv 808 
VERIFICAR 
Gn42.20 serán verificadas vuestras palabras 539 
VERRUGOSO 
Lv 22.22  v, sarnoso o roñoso, no ofreceréis 2990 
VERSADO 


Esd 7.11 — Esdras, escriba v en los mandamientos 5608 
VERTER 
Gn 38.9 cuando se llegaba a la mujer...vertía 7843 
Jue 6.20 y vierte el caldo... Y él lo hizo así 8210 
Jer 19.13  vertieron libaciones a dioses ajenos 5258 
Zac4.12  que...vierten de sí aceite como oro? 7324 
VÉRTIGO 
Is 19.14 Jehová mezcló espíritu de ven medio 5773 
VESTÍBULO 
Ez 44.3 — porel v de la puerta entrará, y por 197 
VESTIDO Véase también Vestir 
Gn 24.53  sacó...alhajas...y v, y dio a Rebeca 899 
27.15 y tornó Rebeca los v de Esaú su hijo 899 
27.27  olió Isaac el olor de sus v...bendijo 899 
28.20  diere pan para comer y v para vestir 899 
35.2  quitad...y limpiaos, y mudad vuestros v 8071 
37.29  Rubén...no halló a José...y rasgó sus v 899 
37.34 Jacob rasgó sus v, y puso cilicio sobre 8071 
38.14 se quitó ella los v de su viudez, yse 899 
41.14 — afeitó, y mudó sus v, y vino a Faraón 8071 
44.13 — ellos rasgaron sus v, y cargó cada uno 8071 
45.22 dio mudas de v, y a Benjamín dio...dev 8071 
49.11 lavó en el vino su v, y en la sangre 5477 
Éx 3.22  pedirá...v, los cuales pondréis sobre 8071 
12.35 pidiendo de los egipcios...de oro, yv 8071 
19.10 al pueblo, y santifícalos...laven sus v 8071 
19.14 — y santificó al pueblo; y lavaron sus v 8071 
21.10 no disminuirá su alimento, ni su v, ni 3682 
22.9  entoda clase de fraude, sobre buey...v 8009 
22.26 tomares en prenda el v de tu prójimo 8009 
22.27 eso es Ssu...su v para cubrir su cuerpo 8071 
31.10  v del servicio, las vestiduras santas 899 
Lv 6.27 — y sisalpicare su sangre sobre elv 899 
10.6  nirasguéis vuestros v en señal de duelo 899 
11.25,28,40(2) — lavará sus v, y será inmundo 899 
11.32 cosa de...v, piel, saco, sea cualquier 899 
13.6,34 — y lavará sus v, y será limpio 899 
13.45 y el leproso...llevará v rasgados y su 899 
13.47 — enunv...ya sea v de lana, o de hilo 899 
13.49  envo en cuero, en urdimbre o en trama 899 
13.51 si se hubiere extendido...enel v,enla 899 
13.52 será quemado el v, la urdimbre o trama 899 
13.53 que la plaga se haya extendido enelv 899 
13.56  laplaga...la cortará del v, del cuero 899 
13.57 — ysiapareciere de nuevo en el v,la 899 
13.58 el v...se lavará segunda vez, y entonces 899 
13.59 la ley para la plaga de la lepra del v 899 


14.8 que se purifica lavará sus v, y raerá 899 

14.9  lavará sus v, y lavará su cuerpo en agua 899 
14.47 — durmiere en aquella casa, lavará susv 899 
14.47 — el que comiere en la casa lavará sus v 899 
14.55 y de la lepra del v, y de la casa 899 
15.5,6,7,8,10,11,21,22,27 — lavará sus v...será inmundo hasta la noche 
15.13 — lavará sus v, y lavará su cuerpo en 899 
16.24 y después de ponerse sus v saldrá, y 899 
16.26 — llevado el macho cabrío...lavará sus v 899 
16.28 el que los quemare lavará sus v, lavará 899 
17.15  lavará sus v y a sí misma se lavará con 899 
19.19 — ynote pondrás v con mezcla de hilos 899 
21.10 yel sumo sacerdote...ni rasgará sus v 899 
Nm8.7 — y lavarán sus v, y serán purificados 899 
8.21  levitas se purificaron, y lavaron susv 899 
146 y Josué hijo...y Caleb...rompieron susv 899 
15.38 hagan franjas en los bordes de susv 899 
19.7 el sacerdote lavará luego sus v lavará 899 
19.8 asimismo el que la quemó lavará sus ven 899 
19.10  lavará sus v, y será inmundo hasta la 899 
19.19 él lavará luego sus v, y a sí mismo se 899 
19.21 el que rociare el agua...lavará sus v 899 
31.20 purificaréis todo v, y toda prenda de 899 
31.24  lavaréis vuestros v el séptimo día, y 899 
Dt8.4 tu vnunca se envejeció sobre ti, niel 8071 
10.18 — ama...al extranjero dándole pan yv 8071 
21.13 se quitará el v de su cautiverio, y se 8071 
22.3 así harás también con su v, y lo mismo 8071 
29.5 vuestros v no se han envejecido sobre 8005 
Jos 7.6 Josué rompió sus v, y se postróen 8071 
9.5 conv viejos sobre sí; y todo el pan que 8008 
9.13 nuestros v...están ya viejos a causa de 8008 
22.8  volved...con plata, con oro...y muchos v 8008 
Jue 3.16  selo ciñó debajo de sus va su lado 4055 
8.26 y v de púrpura que traían los reyes de 899 
11.35 rompió sus v, diciendo: ¡Ay, hija mía 899 
14.12 treinta v de lino y treinta v de fiesta 899 
14.13 — mílos 30 v de lino y los v de fiesta 899 
14,19 mudas de va los que habían explicado 

17.10 daré diez siclos de plata...v y comida 899 
Rt3.3 — vistiéndote tus v, irás a la era; mas 8071 
154.12 rotos sus v y tierra sobre su cabeza 4055 
17.39  ciñó...su espada sobre sus v, y probó 4055 
19.24 y él...se despojó de sus v, y profetizó 899 
28.8  yse disfrazó Saúl, y se puso otros v, y 899 
251.2 vino uno del campamento...rotos susv 899 
1.11 — David, asiendo de sus v, los rasgó; ylo 899 


899 


3.31 dijo David a Joab...Rasgad vuestros v 899 
10.4 les cortó los v por la mitad hasta las 4063 
13.18 - llevaba ella un v de diversos colores 3801 
13.31 David, rasgó sus v, y...rasgaron sus v 899 
15.32  Husai...rasgados sus v, y tierra sobre 899 
19.24  nitampoco había lavado sus v, desde 899 
1R 10.5 estado y los v de los que le servían 4403 
10.25 todos le llevaban...v, armas, especias 8008 
21.27  rasgó sus v y puso cilicio sobre su 899 
22.30 tú ponte tus v... Y el rey de Israel se 899 
2R1.8 un varón que tenía v de pelo, y ceñía  1167,8181 
2.12 vio; y tomando sus v, los rompió en dos 899 
5.5 llevando consigo...oro, y diez mudas dev 899 
5.7  leyó...rasgó sus v, y dijo: ¿Soy yo Dios 899 
5.8 que el rey de Israel había rasgado sus v 899 

5.8 ¿por qué has rasgado tus v? Venga ahora 899 
5.22 te ruego que les des un...y dos vnuevos 899 
5.23 y dos vnuevos, y lo puso...a cuestasa 899 
5.26 ¿es tiempo de tomar plata...v, olivares 899 
6.30  rey...rasgó sus v, y pasó así por el muro 899 
7.8 y tomaron de allí plata...y v, y fueron 899 

7.15 el camino estaba lleno de v y enseres 899 
11.14  Atalía, rasgando sus v, clamó a vozen 899 
18.37 vinieron a Ezequías, rasgados sus v, y le 899 
19.1 oyó, rasgó sus v y se cubrió de cilicio 899 
22.11  elrey hubo oído...la ley, rasgó susv 899 
22.19  rasgaste tus v, y lloraste...te he oído 899 
25.29 le cambió los v de prisionero, y comió 899 
1Cr19.4  Hanún...les cortó los v por la mitad 4063 
2Cr9.4  v de ellos, sus maestresalas y sus v 4403 
9.24 cada uno de éstos traía...Oro, v, armas 8008 
20.25 entre los cadáveres...así vcomo alhajas 5337 
23.13  Atalía rasgó sus v, y dijo: ¡Traición! 899 
34.19 luego que el rey oyó...ley, rasgó sus v 899 
34.27  humillaste...rasgaste tus v, y lloraste 899 
Esd9.3  oÍ...rasgué mi v y mi manto, y arranqué 899 
9.5 y habiendo rasgado mi v y mi manto, me 899 
Neh 4.23  nila gente, nos quitamos nuestro v 899 
5.13 — sacudí mi v, y dije: Así sacuda Dios de 2684 
9.21  vnose envejecieron, ni se hincharon 8005 
Est4.1  rasgó sus v, se vistió de cilicio y de 899 
4.2  noera lícito pasar adentro v de cilicio 3830 
4.4 y envió v para hacer vestir a Mardoqueo 3847 
5.1 se vistió Ester su v real, y entróenel 899 

6.8 traigan el v real de que el rey se viste 3830 

6.9 den el v y el caballo en mano de alguno 3830 
6.10 prisa, toma el v y el caballo, como tú 3830 


6.11  Amán tomó el v y el caballo, y vistió a 3830 
8.15 salió Mardoqueo de...con v real de azul 3830 
Job 9.31 hoyo, y mis propios v me abominarán 8008 
13.28 y mi cuerpo...como v que roe la polilla 899 
24.10 al desnudo hacen andar sin v, y alos 3830 
31.19 si he visto que pereciera alguno sinv 3830 
37.17 — ¿por qué están calientes tus v cuando 899 
41.15 la gloria de su vson escudos fuertes 1346 
Sal 22.18 repartieron entre sí mis v, y sobre 899 
45.8 mirra, áloe y casia exhalan todos tus v 899 
45.13 esla hija...de brocado de oroessuv 3830 
45.14 con v bordados será llevada al rey 7553 
69.11 puse además cilicio por mi v, y vinea 3830 
73.6 por tanto...se cubren de v de violencia 7897 
102.26  como...vlos mudarás, y serán mudados 899 
104.6 con el abismo, como con v, la cubriste 3830 
109.18 se vistió de maldición como desuv 4055 
109.19 como v con que se cubra, y en lugar de 899 
Pr6.27  tomará...fuego...sin que sus v ardan? 899 
23.21  porque...el sueño hará vestir v rotos 3847 
27.26 corderos son para tus v, y los cabritos 3830 
31.22 hace tapices; de lino y púrpura essuv 899 
Ec 9.8  entodo tiempo sean blancos tus v, y 899 
Cnt 4.11 — yel olor de tus v como el olor del. 8008 
Is3.6 tú tienes v, tú serás nuestro príncipe 8071 
14.19 echado eres de tu sepulcro...como vde 3830 
36.22 vinieron a Ezequías, rasgados sus v, y 899 
37.1 Cuando el rey Ezequías oyó...rasgó susv 899 
63.1 es éste que viene de Edom...con v rojos? 899 
63.1 ¿éste hermoso en su v, que marcha enla 3830 
63.2 ¿por qué es rojo tu v, y tus ropas como  899,3830 
63.3  susangre salpicó mis v, y manché todas 899 
Jer 36.24  no...temor ni rasgaron sus vel rey 899 
52.33 le hizo mudar...los v de prisionero, y 899 
Ez 16.13 — vera de lino fino, seda y bordado 4403 
16.16 tomaste de tus v, y te hiciste...altos 899 
16.18 — y tomaste tus v...y las cubriste; y mi 899 
18.7 hambriento y cubriere al desnudo conv 899 
18.16 de su pan, y cubriere con v al desnudo 899 
23.26  despojarán de tus v, y te arrebatarán 899 
27.16 con perlas, púrpura, v bordados, linos 

42.14  vestirán otros v, y así se acercarán 899 

44.19 - otros v, para no santificar al pueblo 899 
Dn3.21 — atados con sus mantos...y susv 3831 

7.9 — vera blanco como la nieve, y el pelo de 3831 
312.13  rasgad vuestro corazón, y no vuestros v 899 
Jon 3.6  rey...se despojó de su v, y se cubrió 155 


Mi2.8 de sobre el v quitasteis las capas 145 
Sof 1.8 y atodos los que visten v extranjero 3847 
Mal 2.16 al que cubre de iniquidad su v, dijo 3830 
Mt6.25  ¿noesla...y el cuerpo más que el v? 1742 
6.28 el v, ¿por qué os afanáis? Considerad 1742 
7.15 que vienen a vosotros con v de ovejas 1742 
9.16 pone remiendo de paño nuevo en v viejo 2440 
9.16 tal remiendo tira del v, y se hace peor 2440 
17.2 — y sus v se hicieron blancos como la luz 2440 
27.31 le pusieron sus v, y le llevaron para 2440 
27.35 Crucificado, repartieron entre sísusv 2440 
27.35 partieron entre sí mis v, y sobre mi 2440 
28.3  suaspecto...su v blanco como la nieve 1742 
Mr2.21 remiendo de paño nuevo en v viejo: de 2440 
5.30  Jesús...dijo: ¿Quién ha tocado mis v? 2440 
9.3 sus vse volvieron resplandecientes, muy 2440 
15.20 pusieron sus propios v, y le sacaron 2440 
15.24 crucificado, repartieron entre sí sus v 2440 
Lc5.36 — pedazo de un v nuevo...en un v viejo 2440 
9.29 otra, y su v blanco y resplandeciente 2440 
12.23 — vida es más que...y el cuerpo que elv 1742 
15.22  sacad el mejor v, y vestidle; y poned 4749 
23.34 y repartieron entre sí sus v, echando 2440 
Jn 19.23  tomaron...v, e hicieron cuatro partes 2440 
19.24 repartieron entre sí mis v, y sobre mi 2440 
Hch 9.39 — y mostrando...los v que Dorcas hacía 2440 
10.30  puso...un varón con v resplandeciente 2066 
18.6 les dijo, sacudiéndose los v: Vuestra 2440 
20.33 — plata ni oro ni v de nadie he codiciado 2441 
1Ti2.9  con...oro, ni perlas, ni vcostosos 2441 
He 1.12 — y como un vlos envolverás, y serán 4018 
Stg 2.2 también entra un pobre con v andrajoso 2066 
1P3.3  nosea adomos de oro o de v lujosos 2440 
VESTIDURA 
Éx 28.2 y harás v sagradas a Aarón tu hermano 899 
28.3 — hablarás...para que hagan las vde Aarón 899 
28.4 las v que harán son estas: el pectoral 899 
28.4 hagan, pues, las v sagradas para Aarón 899 
29.5 y tomarás las v, y vestirás a Aarónla 899 
29.21 sobre Aarón, sobre sus v...v de éstos 899 
29.21 y sus v...y las v de sus hijos conél 899 
29.29 — vsantas de Aarón, serán de sus hijos 899 
31.10 las v santas para Aarón el sacerdote 899 
31.10 las v de sus hijos para que ejerzan el 899 
35.19 las v del servicio para ministraren 899 
35.19 las sagradas v...y las v de sus hijos 899 
35.21 con ofrenda para...para las sagradas v 899 


39.1 del azul...hicieron las v del ministerio 899 
39.1 hicieron las v sagradas para Aarón, como 899 
39.41 las v del servicio para ministraren 899 

39.41 — las sagradas v...y las v de sus hijos 899 
40.13 harás vestir a Aarón las v sagradas, y 899 
Lv6.10 el sacerdote se pondrá su v de lino 899 
6.11 quitará sus v y se pondrá otras ropas 899 

8.2  toma...las v, el aceite de la unción, el. 899 

8.30  roció...sobre sus v...las v de sus hijos 899 
8.30  santificó...sus v...y las v de sus hijos 899 
15.17  v, o toda piel sobre la cual cayere la 899 

16.4 las santas v; con ellas se ha de vestir 899 

16.23 vendrá Aarón...se quitará las v de lino 899 
16.32 vestirá las v de lino, las v sagradas 899 

21.10 que fue consagrado para llevar las v 899 

Nm 20.26 — y desnuda a Aarón de sus v, y viste 899 
20.28 Moisés desnudó a Aarón de sus v, yse 899 
Dt22.17 — extenderán la v delante de...ancianos 8071 
Jue 5.30  v de colores para Sísara...v bordadas 7998 
2520.12 apartó a Amasa...echó sobre él unav 899 
2R 10.22 dijo al que tenía el cargo de las v 4458 
10.22  vparatodos los...de Baal...les sacóv 4403 
22.14 mujer de Salum hijo...guarda de las v 899 
2Cr34.22 — de Harhas, guarda de las v, la cual. 899 
Neh 7.70 el gobernador dio...530 v sacerdotales 3801 
7.72 el resto del pueblo...67 v sacerdotales 3801 
Job 30.18 la violencia deforma mi v; me ciñe 3830 
38.9 cuando puse yo nubes por v suya, y por 3830 
38.14 como barro...viene a estar como conv 3830 
41.13 — ¿quién descubrirá la...de su v? ¿Quién 3830 
Sal 102.26 como una v se envejecerán, como un 899 
104.2 el que se cubre de luz como de v, que 8008 
133.2 Aarón, y baja hasta el borde desusv 4060 
Pr31.25 fuerza y honor son su v; y seríede 3830 
Is 22.21 y lo vestiré de tus v, y lo ceñiré de 3847 
30.22  profanarás la...y la v de tus imágenes 

49.18 como de v de honra, serás vestida; y de 3847 
51.8 como a v los comerá polilla, como a lana 899 
59.17 ropas de venganza por v, y se cubrió de 8516 
61.10 me vistió con v de salvación, me rodeó 899 
Lm 4.14 de modo que no pudiesen tocarse sus v 3830 
Ez 28.13 de toda piedra preciosa era tu v; de 4540 
42.14 allí dejarán sus v con que ministran 899 
44.17 — vestirán v de lino; no llevarán sobre 899 
44.19 se quitarán las v con que ministraron 899 
44.19  parano santificar al pueblo con sus v 899 
Zac3.3 y Josué estaba vestido de v viles, y 899 


3.4  habló...diciendo: Quitadle esas v viles 899 
Mt11.8 ¿aun hombre cubierto de v delicada 2440 
11.8 que llevan v delicadas, en las casas de 2440 
26.65 sumo sacerdote rasgó sus v, diciendo 2440 
Mr 14.63 sumo sacerdote, rasgando su v, dijo 5509 
Lc7.25 ¿aun hombre cubierto de v delicadas? 2440 
7.25 los que tienen v preciosa y vivenen 2441 
24.4  aquí...dos varones con v resplandecientes 2067 
Jn20.12  vioa dos ángeles con v blancas, que 2516 
Hch 1.10 junto a...dos varones con v blancas 2066 
He 1.11 todos ellos se envejecerán como una v 2440 
Ap3.4 unas pocas...que no han manchado sus v 2440 
3.4  andarán conmigo en v blancas, porque son 1742 
3.5 el que venciere será vestido de v blancas 2440 
3.18 de mí compres...v blancas para vestirte 2440 
6.11  seles dieron v blancas, y se les dijo 4749 
19.16 — y en suv...tiene escrito este nombre 2440 
VESTIR 
Gn 3.21 Dios hizo al...túnicas de...y los vistió 3847 
27.15 Rebeca...vistió a Jacob su hijo menor 3847 
28.20 y me diere pan...y vestido para vestir 3847 
38.19 sí, y se vistió las ropas de su viudez 3847 
41.42 hizo vestir de ropas de lino finísimo 3847 
Éx 28.41 con ellos vestirás a Aarón tu hermano 3847 
29.5 y vestirás a Aarón la túnica, el manto 3847 
29.8 sus hijos, y les vestirás las túnicas 3801 
29.30 siete días las vestirá el que de sus 3847 
33.4 vistieron luto, y ninguno se puso sus 7896 
40.13 — y harás vestir a Aarón las vestiduras 3847 
40.14 sus hijos, y les vestirás las túnicas 3847 
Lv6.10 vestirá calzoncillos de lino sobresu 4055 
8.7 le vistió después el manto y puso sobre 4598 
8.13 hizo acercarse...les vistió las túnicas 3801 
16.4 vestirá la...túnica santa de lino, y sobre 3847 
16.4 ellas se ha de vestir después de lavar 3801 
16.23 las vestiduras de lino que había vestido 3847 
16.32 se vestirá...las vestiduras de lino, las 3847 
Nm 20.26 y viste con ellas a Eleazar su hijo 3847 
20.28 las vistió a Eleazar su hijo, y Aarón 3847 
Dt22.5 no vestirá la mujer traje de hombre 8071 
22.5  niel hombre vestirá...de mujer; porquees 8162 
22.11 no vestiréis...de lana y lino juntamente 8162 
Rt3.3 y vistiéndote tus vestidos, irás ala 7760 
152.18  ministraba en la...vestido de un efod 2296 
17.38 — y Saúl vistió a David con sus ropas, y 4055 
22.18  mató...a 85 varones que vestían efod de 5375 
251.24 os vestía de escarlata con deleites 3830 


6.14 estaba David vestido con un efod de lino 2296 
13.18 vestían las hijas vírgenes de los reyes 3801 
13.19 ropa de colores de que estaba vestida 3801 
14.2 te vistas ropas de luto, y no te unjas 3847 

1R 22.10 vestidos de sus ropas reales, enla 3847 

1 Cr15.27 — y David iba vestido de lino fino 4598 
2Cr5.12  levitas cantores...vestidos de lino 3847 
6.41 vestidos de salvación tus sacerdotes, y 3847 
18.9  sutrono, vestidos con sus ropas reales  3847,3847 
18.29 yo me...pero tú vístele tus ropas reales 3847 
20.21 que cantasen y...vestidos de ornamentos 

28.15 del despojo vistieron a los...desnudos 3847 
28.15 vistieron, los calzaron, y les dieron 3847 

Esd 3.10 los sacerdotes vestidos de sus ropas 3847 
Est4.1 se vistió de cilicio y de ceniza, y se 3847 
4,4 vestidos para hacer vestir a Mardoqueo 3847 
5.1 se vistió Ester su vestido real, y entró 3847 

6.8 el vestido real de que el rey se viste 3830 

6.9  vistan a aquel varón cuya honra desea el 3830 
6.11  Aman...vistió a Mardoqueo, y lo condujo 3830 
Job 7.5. mi carne está vestida de gusanos, y de 3847 
8.22 los que te aborrecen serán vestidos de 3847 
10.11  vestiste de piel y carne, y me tejiste 3847 
27.17 preparado él, mas el justo se vestirá 3847 
29.14 vestía de justicia, y ella me cubría 3847 
39.19  ¿diste...¿vestiste tú su cuello de crines 3847 
40.10 y vístete de honra y de hermosura 3847 

Sal 35.13  vestí de cilicio; afligí con ayuno 3830 
35.26  vístanse de vergúenza y de confusión 3847 
65.13 se visten de manadas los llanos, y los 3847 
93.1 Jehová reina; se vistió...se v, se ciñó 3847 
104.1 Jehová Dios...te has vestido de gloria 3847 
109.18 se vistió de maldición como...vestido 3847 
109.29 sean vestidos de ignominia los que me 3847 
132.9 tus sacerdotes se vistan de justicia 3847 
132.16  vestiré de salvación a sus sacerdotes 3847 
132.18 asus enemigos vestiré de confusión 3847 
Pr23.21 el sueño hará vestir vestidos rotos 3847 
31.21 familia está vestida de ropas dobles 3847 
Cnt5.3 he desnudado...¿cómo me he de vestir? 3801 
Is 3.7 en mi casa ni hay pan, ni qué vestir 8071 

4.1 pan, y nos vestiremos de nuestras ropas 3847 
22.12  araparse el cabello y a vestir cilicio 2296 
22.21  vestiré de tus vestiduras, y lo ceñiré 3847 
23.18 para que coman hasta saciarse, y vistan 4374 
49.18 de vestidura de honra, serás vestida 3847 
50.3 visto de oscuridad los cielos, y hago 3847 


50.9  envejecerán como ropa de vestir, serán 3847 
51.6 la tierra se envejecerá como...de vestir 3847 
51.9  vístete de poder, oh brazo de Jehová 3847 
52.1  vístete de poder, oh Sion; vtu ropa 3847 

59.6 sus telas no servirán para vestir, ni 3847 
59.17 de justicia se vistió como de...coraza 3847 
61.10 me vistió con vestiduras de salvación 4598 
Jer 4.8 por esto vestías de cilicio, endechad 2296 
4.30 aunque te vistas de grana...adornes con 3847 
10.9 los vestirán de azul y de púrpura, obra 3830 
46.4  limpiad las lanzas, vestíos las corazas 3847 
49.3 — de Rabá, vestíos de cilicio, endechad 2296 
Ez 7.27 el príncipe se vestirá de tristeza, y 3847 
9.2 un varón vestido de lino, el cual traía 3847 

9.3 y llamó Jehová al varón vestido de lino 3847 
9.11 el varón vestido de lino, que tenía el 3847 
10.2 y habló al varón vestido de lino, yle 3847 
10.6 que al mandar al varón vestido de lino 3847 
10.7 las manos del que estaba vestido de lino 3847 
16.10 te vestí de bordado, te calcé de tejón 3847 
23.6 vestidos de púrpura, gobernadores y 3847 
23.12  asirios...capitanes, vestidos de ropas 3847 
26.16 ropas bordadas; de espanto se vestirán 3847 
34.3 la grosura, y os vestís de la lana; la 3847 
42.14 se vestirán otros vestidos, y asíse 3847 
4417  entren...se vestirán vestiduras de lino 3847 
4419 y se vestirán de otros vestidos, para 3847 
Dn 5.7,16 vestido de púrpura, y un collar de 3848 
5.29 vestir a Daniel de púrpura, y poneren 3848 
10.5 un varón vestido de lino, y ceñidos sus 3847 
12.6 dijo uno al varón vestido de lino, que 3847 
12.7 El hombre vestido de lino...sus manos al cielo y 
311.8 llora tú como joven...vestida de cilicio 2296 
Jon 3.5 vistieron de cilicio desde el mayor 3847 
Nah 2.3 los varones de su...vestidos de grana 

Sof 1.8  a...los que visten vestido extranjero 4403 
Hag1.6 os vestís, y no os calentáis; y el que 3847 
Zac 3.3 estaba vestido de vestiduras viles, y 3847 
3.4  que...te he hecho vestir de ropas de gala 3847 
3.5  yle vistieron las ropas. Y el ángel de 3847 
13.4  ninunca más vestirán el manto velloso 155 
14,14 y ropas de vestir, en gran abundancia 3847 
Mt3.4 Juan estaba vestido de pelo de camello 1742 


6.25 por vuestro cuerpo, qué habéis de vestir 1742 
6.29 niaun Salomón...se vistió así como uno 4016 


6.30 la hierba del campo Dios la viste así 294 


6.31  noos...qué beberemos, o qué vestiremos 4016 


3847 


22.11 hombre que no estaba vestido de boda 1742 
22.12  entraste...sin estar vestido de boda? 1742 
Mr1.6 Juan estaba vestido de pelo de camello 1746 
5.15 sentado, vestido, y en su juicio cabal 2439 
6.9 sandalias, y no vistiesen dos túnicas 1746 
15.17 — le vistieron de púrpura, y...una corona 1746 
Lc 8.27 y no vestía ropa, ni moraba en casa 2440 
8.35  sentado...vestido, y en su cabal juicio 2439 
12.22  noos afanéis...el cuerpo, qué vestiréis 1746 
12.27 — niaun Salomón...se vistió como uno de 4016 
12.28  ysiasí viste Dios la hierba que hoy 294 
15.22  dijo...Sacad el mejor vestido, y vestidle 
16.19 hombre rico, que se vestía de púrpura 1737 
23.11  vistiéndole de una ropa espléndida; y 2066 
Jn 19.2 le vistieron con un manto de púrpura 2440 
Hch 12.21 Herodes, vestido de ropas reales, se 1746 
Ro 13.12  obras...vistámonos las armas de la luz 1746 
13.14 sino vestíos del Señor Jesucristo, y no 1746 
1 Co 12.23 éstos vestimos más dignamente; y los 1746 
15.53  corruptible se vista de incorrupción 1746 
15.53 y esto mortal se vista de inmortalidad 1746 
15.54 cuando esto corruptible se haya vestido 1746 
15.54 mortal se haya vestido de inmortalidad 1746 
2C05.3  asíseremos hallados vestidos, y no 1746 
Ef4.24 y vestíos del nuevo hombre, creado 1746 
6.11  vestíos...toda la armadura de Dios, para 1746 
6.14 y vestidos con la coraza de justicia 1746 
Col 3.12  vestíos, pues, como escogidos de Dios 1746 
3.14 sobre todas estas cosas vestíos de amor 
1Ts5.8  habiéndonos vestido con la coraza de 1746 
Ap1.13 vestido de una ropa que llegaba hasta 4158 
3.5 que venciere será vestido de vestiduras 4016 
3.18 vestiduras blancas para vestirte, y que 4016 
4.4  vi...ancianos, vestidos de ropas blancas 4016 
7.9 vestidos de ropas blancas, y con palmas 4016 
7.13 éstos que...vestidos de ropas blancas 4016 
11.3 dos testigos que profeticen...vestidos de 4016 
12.1 una mujer vestida del sol, con la luna 4016 
15.6 siete ángeles...vestidos de lino limpio 4016 
17.4 y la mujer estaba vestida de púrpura y 4016 
18.16 la gran ciudad, que estaba vestida de 4016 
19.8 se le ha concedido que se vista de lino 4016 
19.13 — vestido de una ropa teñida en sangre 4016 
19.14 vestidos de lino finísimo...le seguían 4016 
VEZ 
Gn4.15  matare a Caín, siete v será castigado 7659 
4.24  sisiete v será vengado Caín, Lamecen 7659 


4.24  Lamec en verdad setenta v siete lo será 7659 
18.32 si hablare solamente una v; quizá se 6471 
22.15 llamó el ángel de...a Abraham segunda v 8145 
24.20 corrió otra v al pozo para sacar agua 5750 
26.7 — tal vlos hombres del lugar lo matarían 

27.36 — Jacob, pues ya me ha suplantado dos v 6471 
29.33,34,35 concibió otra v, y dio aluzun 5750 
29.34 ahora esta v se unirá mi marido conmigo 6471 
29.35 y dijo: Esta v alabaré a Jehová; por 5750 

30.7 concibió otra v Bilha...sierva de Raquel 5750 
30.19 concibió Lea otra v, y dio aluzel 5750 

30.41 que cuantas v se hallaban en celo las 7194 
31.7 me ha cambiado el salario diez v; pero 4489 
31.41  así...y has cambiado mi salario diezv 4489 
33.3 se inclinó a tierra siete v, hasta que 6471 

35.9 apareció otra v Dios a Jacob, cuando 5750 

38.4 concibió otra v, y dio a luz un hijo, y 5750 

41.5 se durmió de nuevo, y soñó la segunda v 

41.32 el suceder el sueño...dos v, significa 8138 
43.10  sinonos...hubiéramos ya vuelto dos v 6471 
43.18 porel dinero...devuelto...la primerav 8462 
43.34 porción de Benjamín era cinco vmayor 3027 
Éx8.32 Faraón endureció aun esta v, su corazón 6471 
9.14 yo enviaré esta v todas mis plagas atu 6471 
9.27 dijo: He pecado esta v; Jehová es justo 6471 
10.17  perdonéis mi pecado solamente estav 6471 
23.14 tres v en el año me celebraréis fiesta 

23.17  tresvenel año se presentará...varón 6471 
30.10 hará Aarón expiación una ven el año 259 
30.10  unaven el año hará expiación sobre él 259 
34.23  tresvenelaño...presentará todo varón  7969,6471 
34.24 subas para presentarte...tres ven el año  7969,6471 
Lv4.6  rociará de...siete v delante de Jehová 6471 
4.17  rociará siete v delante de Jehová hacia 6471 
8.11 y roció de él sobre el altar siete v 6471 

13.7 — deberá mostrarse otra v al sacerdote 8145 
13.54 — y lo encerrará otra v por siete días 

13.58 se lavará segunda v, y...será limpia 

14.7  rociará siete v...al que va a ser purificado 6471 
14.16  esparcirá...aceite con su dedo siete v 6471 
14.27 del aceite...siete v delante de Jehová 6471 
14.51 — los mojará...y rociará la casa siete v 6471 
16.14  esparcirá...siete v de aquella sangre 6471 
16.19  esparcirá sobre él...la sangre...sietev 6471 
16.34 — para hacer expiación una v al año por 259 
25.8 y contarás...siete v siete años, de modo 7676 
26.18 volveré a castigaros siete v más por 


26.21  añadiré sobre...siete v más plagas según 

26.24 y os heriré aún siete v por...pecados 

26.28 Os castigaré aún siete v por...pecados 

Nm 10.6 — y cuando tocareis alarma la segunda v 

10.13 — partieron la primera v al mandato de 

14.22 otra v en el desierto y no han...obedecer mis 
19,4  rociará...con la sangre de ella siete v 

20.11 alzó Moisés...y golpeó la peña...dosv 6471 
22.15  Balac a enviar otra v más príncipes, y3254 
22.28  ¿qué...que me has azotado estas tres v? 

22.32 ¿por qué has azotado tu asna...tres v? 

22.33 se ha apartado luego...mí estas tres v 

24.1 no fue, como la...segunda v, en busca de 6471 
24.10 y he aquí los has bendecido ya tres v 

24.23 tomó su parábola otra v, y dijo: ¡Ay! 

32.15 provocar otra v la ira del Señor contra Israel 3254 
Dt1.11 os haga mil v más de lo que ahora sois 6471 
5.25 sioyéremos otra v la voz de...moriremos 

9.19  ira...pero Jehová me escuchó aun estav 6471 
10.10 y Jehová también me escuchó esta v, y 3117 
16.16 tres v cada año aparecerá todo varón 6471 
Jos 5.2 y vuelve a circuncidar la segunda va 7725 
6.3 yendo alrededor de la ciudad una v, yesto 259 
6.15 al séptimo día...dieron vuelta...sietev 6471 
6.15 dieron vuelta alrededor de la...siete v 6471 
6.16  cuando...tocaron la bocina la séptima v 6471 
8.6 — dirán: Huyen de nosotros como la primera v 

10.42 todos estos reyes. ..tomó Josué de unav 6471 
Jue 2.23 dejó Jehová...sin arrojarlas de una v 

6.39 esta v harás que la lana quede seca y que el 6471 
9.8 fueron una v los árboles a elegir rey 

13.9 — ysu ángel se le apareció otra va la mujer 5750 
15.3 sin culpa seré esta v respecto de los 

16.15 ya me has engañado tres v, y no me has 6471 
16.18 venid esta v...me ha descubierto todo su 6471 
16.20 se dijo: Esta v saldré como las otras 6471 
16.28 solamente esta v...una vtome venganza 6471 
20.30 ordenaron la batalla...como las otrasv 6471 
20.31  matándolos como las otras vporlos 6471 
Rt1.14 ellas alzaron otra v su voz y lloraron 5750 
153.6 y Jehová volvió a llamar...va Samuel 3254 
3.8 Jehová, pues, llamó la tercera va Samuel 3254 
3.10 y vino Jehová...y llamó como las otras v 6471 
10.22 preguntaron, pues, otra v a Jehová si 

18.11  enclavaré...Pero David lo evadió dosv 6471 
18.21  dijo...Saúl a David por segunda v: Tú 

18.30  v que salían, David tenía más éxito que 


19.21 y Saúl volvió a enviar...por tercerav 3254 
20.17 — y Jonatán hizo jurar a David otrav 3254 
20.41 — se inclinó tres v postrándose hasta la 6471 
256.22 y aun me haré más vil que esta v 

14.25  envió...segunda v, y no quiso venir 

17.7 el consejo que ha dado esta v Ahitofel. 6471 
21,19 hubo otra v guerra en Gob contra los 5750 
24,3 añada, al pueblo cien v tanto como son 

1R9.2 apareció a Salomón la segunda v, como 

9.25 ofrecía Salomón tres v cada año...de paz 6471 
10.22 una v cada tres años venía la flota de 259 

11.9  Jehová...que se le había aparecido dos v 6471 
17.21 tendió sobre el niño tres v, y clamóa 6471 
18.27 ¡Tal v esté dormido y haya que despertarlo! — 194 
18.34 — hacedlo otra v; y otra v lo hicieron 

18.34 tercera v; y lo hicieron la tercera v 

18.43 él le volvió a decir: Vuelve siete v 6471 
18.44 ala séptima v dijo: Yo veo una...nube 

19.7 — y volviendo el ángel...la segunda v, lo 

20.5 los mensajeros otra v, dijeron: Así dijo 7725 
22.16 ¿hasta cuántas v he de exigirte que no 6471 
2R4.35 el niño estornudó siete v, y abrió 6471 
5.10 vé y lávate siete v en el Jordán, ytu 6471 

5.14 — descendió, y se zambulló siete ven el 6471 
6.10  asílo hizo una y otra v con el finde 8147 

10.6 les escribió la segunda v, diciendo: Si 

13.18  golpea...la golpeó tres v, y se detuvo 

13.19 ahora sólo tres v derrotarás a Siria 

13.25 tres v lo derrotó Joás, y restituyó las 6471 
1Cr11.11 — blandió su lanza una v contra 300 6471 
15.13 pues como la primera v no lo hicieron ustedes 7223 
21.3 aumente su pueblo cien v más de lo que es ahora 6471 
29.22 dieron por segunda v la investidura del 

2Cr8.13 las fiestas solemnes tres v en el año 6471 
18.15 le dijo: ¿Hasta cuántas v, te conjuraré 6471 
Neh 4.12 nos decían hasta diez v: De todos los 6471 
6.4 enviaron a mí...hasta cuatro v, y yo les 6471 
6.5 para decir lo mismo por quinta v, con una 6471 
9.28 una v que tenían paz, volvían a hacer 

9.28  clamaban otra v...muchas v los libraste 6256 
13.20  se...va pasar la noche fuera de Jerusalén 8147 
13.21 silo hacéis otra v, os echaré mano 3138 
Est2.19 las vírgenes eran reunidas la segunda v 

5.13 cada vez que veo al judío Mardoqueo sentado 

Job 16.2 muchas v he oído cosas como estas 

19.3 ya me habéis vituperado diez v; ¿noos 6471 
21.17 cuántas v la lámpara de los impíos es 


24.22  v que se levante, ninguno está seguro 

27.19 rico se acuesta, pero por última v 

33.29 hace Dios dos y tres v con el hombre 

36.17 en v de sustentar el juicio y la justicia 

37.13 unas v por azote, otras por causa de 

40.5  yahe hablado una y otra v, y no tengo nada 8147 
Sal 12.6 plata refinada...purificada siete v 

62.11 una v habló Dios; dos v he oído esto 259 

74.8 dijeron en su...Destruyámoslos de una v 

78.38  perdonaba la...y apartó muchas v su ira 

78.40 ¡cuántas v se rebelaron contra él en 

89.35 una v he jurado por mi santidad, y no 259 
106.43 muchas v los libró; mas...se rebelaron 6471 
119.164 siete v al día te alabo a causa de 

Pr2.19 — niseguirán otra v los senderos de la 

6.31 pero si es sorprendido, pagará siete v 7659 
7.12 unas v está en la calle, otras v en las 

22.20 ¿note he escrito tres v en consejos 

24.16 porque siete v cae el justo, y vuelve 

29.22 contiendas, y el furioso muchas vpeca 7227 
Ec 4.7 — volví otra v, y vi vanidad debajo del 7725 
6.6  si...viviere mil años dos v, sin gustar 6471 

7.22 que tú...dijiste mal de otros muchas v 

8.12 el pecador haga mal cien v, y prolongue 

Is 3.24 de cilicio, y quemadura en v de hermosura 4228 
8.5 otra v volvió Jehová a hablarme, diciendo 3254 
9.1 tocaron la primera v a la tierra de Zabulón y 7223 
11.11  alzará otra v su mano para recobrar 3254 
23.17 — y otra v fornicará con todos los reinos del mundo 
30.26 la luz del sol siete v mayor, como la 7659 
43.19 otra v abriré camino en el desierto, y 

60.15 en v de estar abandonada y aborrecida 

60.17 en v de bronce traer oro, y por hierro 

66.8 ¿nacerá una nación de una v? Puesen 6118 
Jer1.13 vino a mí la palabra. ..por segunda v 

10.18 he aquí que esta v arrojaré con honda 6471 
13.3 vino a mí segunda v palabra de Jehová 

16.21 les enseñaré esta v, les haré conocer 6471 
20.8 cuantas v hablo, doy voces... Violencia 

28.13 mas en v de ellos harás yugos de hierro 

33.1 vino palabra...a Jeremías la segunda v 

Ez 4.6 te acostarás...tu lado derecho segunda v 8145 
5.4  tomarás otra v de ellos, y los echarás en 5750 
12.3 por si tal v atienden, porque son casa 

16.8 y pasé yo otra v junto a ti, y te miré 

Dn1.20 halló diez v mejores que todos los magos 

2.7 por segunda v, y dijeron: Diga el rey 8579 


2181 


3.19 el horno se calentase siete v más de lo 

4.27 tal vez será eso...de tu tranquilidad 

6.10 se arrodillaba tres v al día, y oraba y 2166 

6.13 sino que tres v al día hace su petición 2166 
10.18  aquel...me tocó otra v, y me fortaleció 3284 
Os1.6 concibió ella otra v, y dio a luz una 5750 

3.1 dijo otra v Jehová: Ve, ama a una mujer 

Jon 3.1 vino palabra de...por segunda v a Jonás 

Nah 1.9  notomará venganza dos v de...enemigos 6471 
Hag 2.20 vino por segunda v palabra...a Hageo 8145 
Zac 12.6 Jerusalén será otra v habitada ensu 5750 
Mal 2.13 y esta otra v haréis cubrir el altar 8145 

Mt 4.8 otra vle llevó el diablo a un monte 3825 

9.14 ¿por qué nosotros y...ayunamos muchas v 

13.48 — y una vllena, la sacan a la orilla; y 

17.15 muchas v cae en el fuego, y muchas en 4178 
18.19 otra vos digo, que si dos de vosotros 

18.21 ¿cuántas v perdonaré a mi hermano que 4212 
18.22 siete, sino aun hasta setenta v siete 2034 
19.24 otra vos digo, que es más fácil pasar 3825 
19.29 recibirá cien v más, y heredará la vida 3825 
20.5 salió otra v cerca de las horas sexta y 3825 
23.15 una v hecho, le hacéis dos v más hijo 1366 
23.37 ¡cuántas v quise juntar a tus hijos 4212 
26.34 que el gallo cante, me negarás tres v 5151 
26.42 otra v fue, y oró por segunda v...Padre 3825 
26.43 otra v y los halló durmiendo, porque los 3825 
26.44  oró por tercera v, diciendo las mismas 

26.72 Pero él negó otra v con juramento: No conozco 3825 
26.75 que cante el gallo, me negarás tres v 5151 
27.50 Jesús, habiendo otra v clamado a gran 3825 
Mr2.1 Jesús otra ven Capernaum después de 3825 
3.1 otra v entró Jesús en la sinagoga; y había 3825 
4.1 otra v comenzó Jesús a enseñar junto al. 3825 

5.4 muchas v había sido atado con grillos y 4178 
5.21 pasando otra v Jesús en una barcaala 3825 

7.3 si muchas v no se lavan las manos, no 4435 

8.25 le puso otra v las manos sobre los ojos 3825 
9.22 muchas v le echa en el fuego y...el agua 4178 
10.30 queno reciba cien v más ahora en este 1542 
11.13 — fue a ver si tal v hallaba en ella algo 

14.30 haya cantado dos v, me negarás tresv 1364 
14.39 otra v fue y oró, diciendo las mismas 3825 
14.40 otra vlos halló durmiendo, porque los 3825 
14.41 vino la tercera v, y les dijo: Dormid 

14.69  viéndole otra v, comenzó a deciralos 3825 
14.70 él negó otra v... Y poco después, los que 3825 


14.70 que estaban allí dijeron otra va Pedro 3825 
14.72 y el gallo cantó la segunda v...Entonces 

14.72 gallo cante dos v, me negarás tres v  1364,5151 
15.4 otra v le preguntó Pilato...diciendo 3825 

15.12 les dijo otra v: ¿Qué, pues, queréis 3825 

Lc 5.33  ayunan muchas v y hacen oraciones, y 4437 
13.34 ¡cuántas v quise juntar a tus hijos 4212 
14.12 que ellos a su v te vuelvan a convidar 479 
17.4 si siete v al día pecare contra ti, y 2034 

17.4 siete v al día volviere a ti, diciendo 2034 
18.12 ayuno dos v a la semana, doy diezmos 1364 
22.32 una yv vuelto, confirma a tus hermanos 

22.34 que tú niegues tres v que me conoces 5151 
22.61 que el gallo cante, me negarás tres v 5151 
23.20 habló otra v Pilato, queriendo soltar 3825 
23.22 dijo por tercera v: ¿Pues qué mal ha 

Jn 1.35 el siguiente día otra v estaba Juan 3825 

3.4 ¿puede acaso entrar por segunda venel 1208 
4.3 salió de Judea, y se fue otra va Galilea 3825 
4.46 vino, pues, Jesús otra v a Caná de Galilea 3825 
8.12 otra v Jesús les habló, diciendo: Yo soy 3825 
8.21 otra vles dijo Jesús: Yo me voy, y me 3825 
9.27 he dicho...¿por qué lo queréis oír otra v? 3825 
10.39 — procuraron otra v prenderle, pero élse 3825 
11.7 — alos discípulos: Vamos a Judea otrav 3825 
11.8 judíos apedrearle, ¿y otra v vas allá? 3825 
11.38 Jesús, profundamente conmovido otrav 3825 
12.28 glorificado, y lo glorificaré otrav 3825 
13.38 gallo, sin que me hayas negado tresv 5151 
14.3 si me fuere...vendré otra v, y os tomaré 3825 
16.28 otra v dejo el mundo, y voy al Padre 3825 
18.2 muchas v Jesús se había reunido allí con 4178 
18.27 negó Pedro otra v; y en seguida cantó 3825 
18.38 salió otra v a los judíos, y les dijo 3825 

19.4 Pilato salió otra v, y les dijo: Mirad 3825 

19.9 y entró otra v en el pretorio, y dijoa 3825 
20.21 Jesús les dijo otra v: Paz a vosotros 3825 
20.26 estaban otra v sus discípulos dentro, y 3825 
21.1 se manifestó otra v a sus discípulos 3825 
21.14 esta era ya la tercera v que Jesús se 

21.16 decirle la segunda v: Simón, hijo de 3825 
21.17 le dijo la tercera v: Simón, hijo de 

21.17 — que le dijese la tercera v: ¿Me amas? 

Hch 5.39 seáis tal v hallados luchando contra 

7.12  0yó...envió a nuestros padres la primera v 4412 
7.45 recibido a su v por nuestros padres, lo 

10.15 volvió la voz a él la segunda v: Lo que 3825 


10.16 se hizo tres v; y aquel lienzo volvióa 5151 
11.9 la voz me respondió del...por segunda v 

11.10 y esto se hizo tres v, y volvió todoa 5151 
11.26 les llamó cristianos por primera v en Antioquía 
15.14 contado cómo Dios visitó por primerav 4412 
17.32 yate oiremos acerca de esto otrav 3825 

18.21 pero otra v volveré a vosotros, si Dios 3825 
24.26 muchas v lo hacía venir y hablaba con 4437 
26.11 y muchas v, castigándolos...los forcéa 4178 
27.17 — y una v subido a bordo usaron de 

Ro 1.13 muchas v...he propuesto ira vosotros 4178 
6.10 al pecado murió una v por todas; masen 2178 
8.15 de esclavitud para estar otra ven temor 3825 
15.10 otra v dice: Alegraos, gentiles, consu 3825 
15.11 otra v: Alabad al Señor...los gentiles 3825 
15.12 otra v dice Isaías: Estará la raíz de 3825 

15.22 me he visto impedido muchas v de ir a 

15.24  iré...una v que haya gozado con vosotros 4412 
1Co03.20  v: El Señor conoce los pensamientos 3825 
11.25 haced esto...las v que la bebiereis, en 3740 
11.26 todas las v que comiereis este pan, y 3740 
15.6 apareció a más de quinientos...a lav, de 2178 
2Co1.16  pasar...desde Macedonia venir otrav 3825 
2.1 noir otra va vosotros con tristeza 3825 

3.1 ¿comenzamos otra v a recomendarnos a 3825 
4.17 un cada v más excelente y eterno peso de 

5.12  nonos recomendamos, pues, otra v...sino 3825 
8.22 comprobado repetidas ven muchas cosas 4178 
11.16 otra v digo: Que nadie me tenga por loco 3825 
11.23  azotes...en peligros de muerte muchas v 4178 
11.24 cinco v he recibido cuarenta azotes 3999 
11.25 tres v he sido azotado con varas; una 5151 
11.25 una v apedreado; tres v he...naufragio 5151 
11.26 caminos muchas v; en peligros de ríos 5151 
12.8 tres v he rogado al Señor, que lo quite 5151 
12.14 por tercera v estoy preparado para ir 

13.1 esta es la tercera v que voy a vosotros 

13.2 digo otra v como si estuviera presente 4302 
13.2 que si voy otra v, no seré indulgente 3825 
Ga2.1  pasados...subí otra va Jerusalén 3825 

3.15 un pacto...una v ratificado, nadie lo 

5.1 libres, y no estéis otra v sujetos al yugo 3825 

5.3 — y otra v testifico a todo hombre quese 3825 

Fil 1.26 mi presencia otra v entre vosotros 3825 
3.18 dije muchas v...son enemigos de la cruz 3740 
4,4  regocijaos en...Otra v digo: ¡Regocijaos! 3825 
4.16 a Tesalónica me enviasteis una y otrav 1364 


4412 


1Ts2.18 — quisimos ir...yo Pablo...una y otrav 1364 
2 Ts2.7 que él a su v sea quitado de en medio 
2 Ti1.16 porque muchas v me confortó, y nose 4178 
He1.1 habiendo hablado muchas v y de muchas 
1.5  otrav: Yo seré a él padre, y él me será 3825 
1.6 otra v, cuando introduce al Primogénito en 3825 
2.13 — y otra v: Yo confiaré en él... Y de nuevo 3825 
4.5 y otra v aquí: No entrarán en mi reposo 3825 
4.7 Otra v determina un día: Hoy, diciendo 3825 
6.1  adelante...no echando otra v el fundamento 3825 
6.4 que una v fueron iluminados y gustaron de 530 
6.6 otra v renovados para arrepentimiento 3825 
6.7 bebe la lluvia que muchas v cae sobre ella 4178 
7.27 porque esto lo hizo una v para siempre 2178 
9.7 sólo el sumo sacerdote una v al año, no 530 
9.12 entró una v para siempre en el Lugar 2178 
9.25 no para ofrecerse muchas v, como entra 4178 
9.26 padecer muchas v desde el principio del 4178 
9.26 una v para siempre por el sacrificio de 530 
9.27 mueran una sola v, y después de esto el 530 
9.28 fue ofrecido una sola v para llevar los 530 
9.28 y aparecerá por segunda v, sin relación 530 
10.2 limpios una v, no tendrían...conciencia 530 
10.10 ofrenda del cuerpo de Jesucristo unav 2178 
10.11 — y ofreciendo muchas v los...sacrificios 4178 
10.12 habiendo ofrecido una v para siempre un 3391 
10.30 y otra v: El Señor juzgará a su pueblo 3825 
12.26 aún una v, y conmoveré no solamente la 530 
12.27 — frase: Aún una v, indica la remoción de 530 
Stg 3.2 todos ofendernos muchas v...Si alguno no 
5.18 otra v oró, y el cielo dio lluvia, yla 3825 
1P3.18 también Cristo padeció una sola vpor 530 
3.20 cuando una v esperaba la paciencia de 530 
2P2.20  enredándose otra v en...son vencidos 3825 
Jud 3 por la fe que ha sido una v dada alos 530 
5 queuna v lo habéis sabido, que el Señor 530 
12 sin fruto, dos v muertos y desarraigados 1364 
Ap10.8  lavoz...habló otra v conmigo, y dijo 3825 
10.11 necesario que profetices otra vsobre 3825 
11.6 para herir la tierra...cuantas v quieran 4178 
19.3 otra v, dijeron: ¡Aleluya! Y el humo de 1208 
VÍA 
2 Cr23.19 ninguna v, entrase ningún inmundo 935 
Is 10.26  vara...como hizo por la v de Egipto 1870 
Ez 42.4 había un corredor...una v de un codo 
43.4 la gloria...entró...por la v de la puerta 1870 
48.1 por la v de Hetlón viniendo a Hamat 4774 


1Co7.6 esto digo por v de concesión, no por 2596 
VIAJAR 
Jue 5.10 y vosotros los que viajáis, hablad 1980 
Ez 39.14 vayan por el país con los que viajen 5674 
Ap 18.17 — ytodos los que viajan en naves, y 
VIAJE 
Gn 24.21 — si Jehová había prosperado su v, ono 1870 
28.20 y me guardare en este v en que voy, y 1870 
Nm 9.10 o estuviere de v lejos, celebrará la 1870 
9.13 que estuviere limpio, y no estuviere dev 1870 
Jue 18.5 si ha de prosperar este v que hacemos 1870 
1521.5 aunque el v es profano; ¿cuánto más 1870 
Neh 2.6 cuánto durará tu v, y cuándo volverás? 4106 
Pr7.19 el marido no está...ha ido a un largov 1870 
Lc 11.6 un amigo mío ha venido a mí de v, y no 3598 
Ro1.10  tenga...próspero v para ira vosotros 2137 
3Jn6  encaminarlos...para que continúen su v 
VIANDA 
Gn 27.9 haré de ellos v para tu padre, comoa 4303 
43.34 José tomó v de delante de sí para ellos 4864 
Lv3.11 ves de ofrenda encendida para Jehová 3899 
3.16 ves de ofrenda...se quema en olor grato 3899 
5.13 será del sacerdote, como la ofrenda dev 4503 
Nm 28.24  v y ofrenda encendida en olor grato 3899 
2513.5 prepare delante de mí alguna v, para 3899 
2Cr9.4 y las v de su mesa, las habitaciones 3978 
Job 12.11 las palabras, y el paladar gusta las v 400 
Os9.3 que volverá Efraín...comerán v inmunda 
Hag 2.12  conel vuelo de ella tocare pan, ov 5138 
1Co03.2 os dia beber leche, y no v; porque 1033 
6.13 las v para el...y el vientre para las v 1033 
8.4 de las v que se sacrifican a los ídolos 1035 
8.8 si bien la v no nos hace más aceptos ante 1035 
He 13.9 no con v, que nunca aprovecharon alos 1033 
VÍBORA 
Gn 49.17 — Dan...vjunto a la senda, que muerde 5175 
Job 20.16 veneno de áspides...matará lengua de v 660 
Is 11.8 extenderá su mano...la caverna de lav 6848 
30.6 el león, la v y la serpiente que vuela 660 
59.5 huevos de...y si los apretaren, saldrán v 660 
Mt3.7 ¡generación de v! ¿Quién os enseñó a huir 2191 
12.34 ¡generación de v! ¿Cómo podéis hablar 2191 
23.33 generación de v! ¿Cómo escaparéis dela 2191 
Lc 3.7 ¡oh generación de v! ¿Quién os enseñó 2191 
Hch 28.3  v, huyendo del calor, se le prendió 2191 
28.4 los naturales vieron la v colgando desu 2342 
28.5 él, sacudiendo la v en el fuego, ningún 2342 


VIBRAR 
Is 16.11 mis entrañas vibrarán como arpa por 1993 
VICIADO 
Ef4.22  despojaos del viejo hombre...estáv 5351 
VICIO 
Pr2.14 se huelgan en las perversidades del v 8419 
Dn6.4  yningún vni falta fue hallado enél. 8419 
Jud 7 ido en pos de v contra naturaleza, fueron 8419 
VÍCTIMA 
Gn 31.54 — Jacob inmoló v en el monte, y llamó 2077 
Éx 12.27 la v de la pascua de Jehová, el cual 2077 
23.18 ni la grosura de mi v quedará...mañana 2077 
Lv7.2 el lugar...degollarán la v por la culpa 
14.13 la v por el pecado...la v por la culpa 
14.14 sacerdote tomará de la sangre de la v 
1515.22 ¿se complace Jehová tanto en los...v 2077 
1R8.62  rey...sacrificaron v delante de Jehová 2077 
1Cr29.21 y sacrificaron v a...y ofrecierona 2077 
2Cr7.1 consumió el holocausto y las v; yla 2077 
7.4 rey y...sacrificaron v delante de Jehová 2077 
35.11  pascua...y los levitas desollaban las v 
Neh 12.43 — sacrificaron aquel día numerosas v 2077 
Sal 118.27  atad v con...a los cuernos del altar 2282 
Pr9.2 mató sus v, mezcló su vino, y pusosu 2874 
Jer 7.22 no hablé...de v el día que los saqué 2077 
11.15 de las v pueden evitarte el castigo? 
Ez 20.28  sacrificaron sus v, y allí presentaron 2077 
21.10 para degollar v está afilada, pulida 
39.17 de todas partes a mi v que sacrifico 2077 
39.19 hasta embriagaros de sangre de las v 2076 
40.41 mesas sobre las cuales degollarán las v 
40.43 — y sobre las mesas la carne de lasv 7133 
44.11  matarán el holocausto y la v parael 2077 
Os5.2 y haciendo v han bajado...lo profundo 7846 
Hch 7.42  meofrecisteis v y sacrificios enel 4968 
VICTORIA 
25S8.6,14 dio la va David...dondequiera que 3467 
19.2  yse volvió aquel día la v en luto para 8668 
23.10 aquel día Jehová dio una gran v, y el. 8668 
23.12  ylo defendió...y Jehová dio una granv 8668 
1 Cr11.14 — Jehová los favoreció con una granv 8668 
18.6 Jehová daba la v, a David dondequiera que 3467 
29.11  tuyaes...el poder, la gloria, la vy el 5331 
Sal 144.10 tú, el que da va los reyes, el que 8668 
Pr21.31  alista...mas Jehová es el que da lav 8668 
24.6 enla multitud de consejeros está lav 8668 
Hab 3.8 cuando montaste en...tus carros de v?. 3444 


Mt12.20  caña...hasta que saque a v el juicio 3534 
1 Co 15.54 escrita: Sorbida es la muerte env 3534 
15.55  tuaguijón? ¿Dónde, oh sepulcro, tuv? 3534 
15.57 nos da la v por medio de nuestro Señor 3534 
1Jn5.4 esta es la v que ha vencido al mundo 3529 
Ap15.2 habían alcanzado la v sobre la bestia 3528 
VICTORIOSO 
Jue 11.31  arecibirme, cuando regrese v de los 7965 
VID 
Gn40.9 yo soñaba que veía una v delante de mí 1612 
40.10 y enla v tres sarmientos; y ella como 1612 
49.11 atando a la v su pollino, y ala cepa 1612 
Nm 6.4 todo lo que se hace de la v...no comerá 3196 
Dt8.8  detrigo y cebada, de v, higueras y 1612 
32.32 de la v de Sodoma es la v de ellos, y 1612 
Jue 9.12 dijeron luego los árboles a la v...ven 1612 
9.13 — vles respondió: ¿He de dejar mi mosto 1612 
13.14 no tomará nada que proceda de la v;no 1612 
2R 18.31  amí, y coma cada uno desuv 1612 
Job 15.33 perderá su agraz como la v, y...flor 1612 
Sal 80.8 hiciste venir una v de Egipto; echaste 1612 
128.3 tu mujer será como v que lleva frutoa 1612 
Cnt2.13 higos, y las v en cierne dieron olor 1612 
6.11 ver si brotaban las v, si florecían los 1612 
7.8 que tus pechos sean como racimos de v, y 1612 
7.12 Veamos si brotan las v, si están en cierne 3754 
Is 5.2  despedregado y plantado de v escogidas 8321 
7.23 — lugar donde había mil v que valían mil. 8321 
16.8  Hesbón fueron talados, y las vde Sibma 8321 
24.7 — perdió el vino, enfermó la v, gimieron 1612 
32.12 los campos deleitosos, por la v fértil. 1612 
Jer2.21 te planté de v escogida, simiente 8321 
2.21 te me has vuelto sarmiento de v extraña? 1612 
6.9  rebuscarán como a v el resto de Israel 1612 
8.13 no quedarán uvas en la v, ni higos enla 1612 
48.32 con llanto de...lloraré por ti, ohvde 1612 
Ez 15.2 hijo de...¿qué es la madera de la vmás 1612 
15.6 la madera de la v entre los árboles del 1612 
17.6 brotó, y se hizo una v de mucho ramaje 1612 
17.6 que se hizo una v, y arrojó sarmientos 1612 
17.7 esta v juntó cerca de ella sus raíces, y 1612 
17.8 diese fruto, y para que fuese v robusta 1612 
19.10 tu madre fue como una v en medio de la 1612 
Os 2.12 haré talar sus v y sus higueras, de 1612 
14.7  comotrigo, y florecerán como la v;su 1612 
111.7 asoló mi v, y descortezó mi higuera 1612 
1.12 la v está seca, y pereció la higuera; el. 1612 


2.22 fruto, la higuera y la v darán sus frutos 1612 
Mi4.4  ysesentará cada uno debajo desuvy 1612 
Hab 3.17 la higuera no florezca, ni en lasv 1612 
Hag 2.19  nila v, ni la higuera...florecido 1612 
Zac 3.10  convidará a...debajo de su v y debajo 1612 
8.12 — v dará su fruto, y dará su producto la 1612 
Mal 3.11 ni vuestra v en el campo será estéril. 1612 
Mt 26.29 — no beberé más de este fruto delav 288 
Mr 14.25; Lc 22.18 no beberé más...delav 288 
Jn 15.1  yosoy la v verdadera, y mi Padre es 288 
15.4 llevar fruto...si no permanece enlav 288 
15.5 yo soy la v, vosotros los pámpanos; el 288 
Stg 3.12 ¿puede acaso producir...la v higos? 288 
VIDA 
Gn 1.30  yatoda bestia de la...en que hayv 2416 
2.7  Jehová...sopló en su nariz aliento dev 2416 
2.9 el árbol de v en medio del huerto, yel. 2416 
3.14 y polvo comerás todos los días detuv 2416 
3.17 con dolor comerás de...los días detuv 2416 
3.22  tome...del árbol de la v, y coma, y viva 2416 
3.24 — para guardar el camino del árbol de lav 2416 
6.17 Carne en que haya espíritu de v debajo 2416 
6.19 enel arca, para que tengan v contigo 2421 
6.20  dos...entrarán contigo, para que tenganv 2421 
7.11 el año seiscientos de la v de Noé, enel 2416 
7.15 toda carne en que había espíritu dev 2416 
7.22 tenía aliento de espíritu de v...murió 2416 
9.4 carne con su v...su sangre, no comeréis 5315 
9.5  porque...demandaré la sangre de vuestras v 5315 
9.5 del varón su...demandaré la v del hombre 5315 
12.12 me matarán...y a ti te reservarán lav 2421 
18.10 y según el tiempo de la v, he aquí que 2416 
18.14 y según el tiempo de la v, Sara tendrá 2416 
19.17 — escapa por tu v; no mires tras ti, ni 5315 
19.19 que habéis hecho conmigo dándome lav 5315 
19.20 dejadme escapar ahora...y salvaré miv 2421 
23.1 fue la v de Sara 127 años...la v de Sara 2416 
25.17 — fueron los años de la v de Ismael 137 2416 
27.46 fastidio tengo de mi v...qué quiero la v?. 2416 
38.7 — Er...fue malo ante...le quitó Jehová lav 4191 
38.10 desagradó...a él también le quitó lav 4191 
44.30  si...como su v está ligada a la vde él 5315 
45.5 porque para preservación de v me envió 
45.7 daros v por medio de gran liberación 2421 
47.8 ¿cuántos son los días...los años de tu v? 
47.9 pocos y malos han sido...los años de miv 2416 
47.9  yno han llegado a...los años de la vde 2416 


47.25 ellos respondieron: La vnos has dado 2421 
47.28 y fueron los días de Jacob, los años de su vida 3117 
50.20  Dios...mantener en va mucho pueblo 2421 
Éx 1.14  amargaron su v con dura servidumbre 2416 
1.17 sino que preservaron la v a los niños2421 

1.18 que habéis preservado la v a los niños?2421 

1.22 nazca, y a toda hija preservad la v2421 

6.16 los años de la v de Leví fueron 137 años 2416 
6.18 los años de la v de Coat fueron 133 años 2416 
6.20 años de la v de Amram fueron 137 años 2416 
21.23 mas si hubiere muerte...pagarás vporv 5315 
Lv 17.11 la v de la carne en la sangre está 5315 
17,14 — porque la v de toda carne es su sangre 5315 
18.18 — descubriendo su desnudez delante de ella ensuv 2416 
19.16  noatentarás contra la v de tu prójimo 

Nm 14.38 Josué hijo...y Caleb...quedaron conv 2421 
31.15 ¿por qué habéis dejado con v...mujeres? 2421 
31.18  atodas las niñas...las dejaréis conv 2421 
35.31 no tomaréis precio por la v...homicida 5315 
Dt4.9 ni se aparten...todos los días detuv 2416 
4.42 que huyendo a una de estas...salvase suv 2425 
6.2 sus estatutos y...todos los días detuv 2416 
6.24 que nos conserve la v, como hasta hoy 2421 
12.23  lasangre es la v, y no comerás lav 5315 

16.3  quetodos los días de tu v te acuerdes2416 

17.19 — y leerá en él todos los días de suv 2416 

19.21  ynole compadecerás; v por v, ojo por 5315 
20.16 de las...ninguna persona dejarás conv 2421 
22.26 se levanta contra su...y le quita la v 

24.6 sería tomar en prenda la v del hombre 5315 
24.15 pues es pobre, y con él sustenta su v 

27.25 soborno para quitar la v al inocente 

28.66  tuvcomo algo que pende delante deti 2416 
28.66  pende...y no tendrás seguridad detuv 2416 
30.15 he puesto delante de ti hoy lavyel 2416 
30.19 escoge, pues, la v para que vivas tú 2416 
30.20 él es v para ti, y prolongación de tus 2416 
32.47 porque no es cosa vana; es vuestrav 2416 

Jos 1.5 hacer frente en todos los días detuv 2416 
2.13 — salvaréis la va mi padre y a mi padre 2421 
2.13 — y que libraréis nuestras v de la muerte 5315 
2.14 nuestra v responderá por la vuestra, si 5315 
4.14 — yle temieron...todos los días desuv 2416 
6.25 Josué salvó la v de Rahab la ramera, y 2421 
9.15 Josué hizo paz con...concediéndoles lav 2421 
9.21  concediéndoles la v, según les habían 2421 
9.24  temimos...nuestras va causa de vosotros 5315 


10.28,30,32,35,37(2) todo lo que en ella teníav 5315 
10.39 — destruyeron todo lo que allí. ..teníav 5315 
10.40 lo que tenía v lo mató, como Jehová 5397 
11.11 mataron a...todo cuanto en ella teníav 5315 
11.14 destruirlos, sin dejar alguno conv 5397 

Jue 5.18 de Zabulón expuso su v a la muerte 5315 
8.19 que si les hubierais conservado la v, yo 2416 
9.17 — y expuso su val peligro para libraros 5315 
12.3  arriesgué mi v, y pasé contra...de Amón — 5315 
16.30 que los que había matado durante suv 2416 
18.25 y pierdas también tu v y la v de los 5315 
151.11 dedicaré a Jehová...los días desuv 2416 
2.6 Jehová mata, y él da v...hace descender al 2416 
15.35  nunca...vio Samuel a Saúl en todasuv 2416 
18.18 qué es mi v...que yo sea yerno del rey? 2416 
19.5 pues él tomó su v en su mano, y mató al 5315 
19.11 sino salvas tu v esta noche, mañana 

20.1 cuál mi pecado...para que busque mi v? 5315 
22.23 quien buscare mi v, buscará...latuya 5315 
23.15 que Saúl había salido en busca de suv 5315 
24.11 sin embargo, tú andas a caza de miv 5315 
25.22 suyo no he de dejar con v ni un varón 

25.29 atentar contra tu v...la vde mi señor 2416 
25.29 él arrojará la v de tus enemigos como 2416 
25.34 no le hubiera quedado con v a Nabal ni 

26.21 porque mi v ha sido estimada preciosa 5315 
26.24 tu vha sido estimada...así sea miva 5315 
27.9 — David...no dejaba con v hombre ni mujer 2421 
27.11 ni hombre ni mujer dejaba David conv 2421 
28.2  yote constituiré guarda de...toda miv 2421 
28.9 ¿por qué, pues, pones tropiezo amiv 5315 
28.21 he aquí...he arriesgado mi v, y he oído 5315 
251.9 y me mates...mi v está aun toda en mí 5315 
1.23 — Saúl y...inseparables en su v, tampocoen 2416 
8.2 un cordel entero para preservarles lav 2421 
11.11 por v tuya, y por v de tu alma, que yo 2416 
14.7 — para que le hagamos morir por la vde 5317 
14,14 ni Dios quita la v, sino que provee 

15.21 O para muerte o para v, donde mi señor 2416 
16.11 mi hijo que...acecha mi v; ¿cuánto más 5315 
17.3 — tú buscas solamente la v de un hombre 

18.13 — habría yo hecho traición contra miv 5315 
18.18 yen v, Absalón había tomado y erigido 2416 
19.5 han librado tu v, y la v de tus hijos y 5315 

19.5  librado...v de tus mujeres, y la vdetus 5315 
23.17 varones que fueron con peligro de suv? 5315 
1R1.12 mi consejo, para que conservestuv 5315 


2.23 que contra su v ha hablado Adonías estas 5315 
3.11 ni pediste la v de tus enemigos, sino 5315 
11.34 lo retendré por rey...los días desuv 2416 
15.5  entodos los días de su v, salvo enlo 2416 
15.6 hubo guerra entre...todos los días desuv 2416 
15.14 corazón de Asa fue perfecto...todasuv 3117 
16.34 aprecio de la v de Abiram...v de Segub 

18.5 que conservemos la va los caballos ya 2421 
19.3 se levantó y se fue para salvar su v, y 5315 
19.4 — quítame la v, pues no soy yo mejor que 5315 
19.10,14  sólo...y me buscan para quitarme lav 5315 
20.31  rey...a ver si por ventura te salvalav 5315 
20.39 llegare a huir, tu v será por la suya 5315 
20.42 tu vserá por la suya, y tu pueblo por 5315 
2R 1.13 sea de valor...mi v, y la v de estos 5315 
1.14 sea estimada...mi v delante de tus ojos 5315 
5.7 ¿soy yo Dios, que mate y dé v, para que 2421 
7.4 — siellos nos dieren la v, viviremos; y si 2421 

7.7 y así se...habían huido para salvar susv 5315 
10.24 dejare vivo a...v será por la del otro 2421 
25.29 y comió...delante de él...días desuv 2416 
25.30 fue dada su comida...los días desuv 2416 
1Cr11.19 — ¿había yo de beber...la v de estos 5315 
11.19 que con peligro de sus v la han traído? 5315 
2Cr1.11  ynopediste...ni la vde los quete 5315 
Esd 6.10  oren por la v del rey y por sus hijos 2417 
9.8 y darnos un...de v en nuestra servidumbre 4241 
9.9 senos diese v para levantar la casa de 4241 
Neh 6.11 entraría al templo...salvarse lav? 2425 
Est7.3  séame dada mi v por mi petición, y mi 5315 
7.7 para suplicarle a la reina Ester porsuv 5315 
8.11 que se...estuviesen a la defensa desuv 5315 
9.16  también...se pusieron en defensa desuv 5315 
Job 2.4 lo que el hombre tiene dará porsuv 5315 
2.6 aquí, él está en tu mano; mas guardasuv 2416 
3.20 seda luz...y va los de ánimo amargado 2416 
3.23 ¿por qué se da v al hombre que no sabe 

7.1 ¿noes...brega la v del hombre sobre la 6635 
7.7 acuérdate que mi v es un soplo, y que mis 2416 
7.16  abomino de mi v; no he de vivir...siempre 2416 
9.21 no haría caso de mí...despreciaría miv 2416 
10.1 — está mi alma hastiada de mi v; daré libre 2416 
10.12  v y misericordia me concediste, ytu 2416 
11.17 — la vte será más clara que el mediodía 2465 
13.14 mis dientes, y tomaré mi ven mi mano? 5315 
24.22 levante, ninguno está seguro de lav 2416 
27.8 ¿cuál es...cuando Dios le quitare lav? 5315 
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hizo, y el soplo del Omnipotente me diov 2421 
su alma...su v de que perezca a espada 2416 
que le hace que su v aborrezca el pan 2416 
alma...su v a los que causan la muerte 2416 
redimirá su alma...su v, se verá enluz 2416 

no otorgará v al impío, pero alos...dará 2421 
fallecerá...y su v entre los sodomitas 2416 

el enemigo. ..huelle en tierra mi v, y 2416 
me mostrarás la senda de la v;entu 2416 

de la vista de...enemigos que buscan miv 2416 
cuya porción la tienen en esta v, y cuyo 2416 

v te demandó, y se la diste; largura de 2416 
libra...alma, del poder del perro miv 5315 
que no puede conservar la va su propia 5315 

me seguirán todos los días de mi v, yen 2416 

alma, ni mi v con hombres sanguinarios 2416 

temeré? Jehová es la fortaleza de miv 2416 

en la casa de Jehová...los días de miv 2416 

me diste v para que no descendiesea 2416 

será su ira, pero su favor dura toda lav 2416 
porque mi v se va gastando de dolor, y 2416 
consultan juntos...idean quitarme lav 5315 
y para darles v en tiempo de hambre 5315 
¿quién es el hombre que desea v, que 2416 

sean avergonzados...los que buscan miv 5315 
rescata mi alma de...mi v de los leones 5315 

contigo está el manantial de la v;entu 2416 
los que buscan mi v arman lazos, y los 5315 
confundidos...los que buscan mi v para 5315 

Jehová lo guardará, y le dará v; será 5315 

conmigo, y mi oración al Dios de miv 5315 

la redención de su v es de gran precio 5315 
Dios redimirá mi v del poder del Seol. 5315 

hombres violentos buscan mi v; no han 5315 

Señor está con los que sostienen miv 5315 

v está entre leones; estoy echado entre 5315 

están acechando mi v; se han juntado 5315 

mejor es tu misericordia que la v; mis 2416 

así te bendeciré en mi v; en tunombre 2416 

queja; guarda mi v del temor del enemigo 2416 

es quien preservó la v a nuestra alma 5315 

sean...confundidos los que buscan miv 5315 
volverás a darme v...me levantarás de los 
tendrá...y salvará la v de los pobres 5315 
no eximió la v de ellos de la muerte 2416 
sino que entregó su v a la mortandad 5315 
v nos darás, e invocaremos tu nombre 


85.6 ¿no volverás a darnos v, para quetu 2421 
86.14 y conspiración de...ha buscado mi v, y 5315 
88.3 está hastiada...y mi v cercana al Seol 2416 
89.48  ¿librará su v del poder del Seol? 2421 

91.16 lo saciaré de larga v, y le mostrare 3117 
94.6 matan, y a los huérfanos quitan la v 

94.21 se juntan contra la v del justo, y 5315 

103.4 el que rescata del hoyo tu v, el que 2416 
104.15 el pan que sustenta la v del hombre 

104.33  aJehová cantaré en mi v; ami Dios 2416 
119.109 mi v está de continuo en peligro, mas 5315 
128.5 veas el bien de...todos los días detuv 2416 
133.3 allí envía Jehová bendición, y v eterna 2416 
142.4  no...refugio, ni hay quien cuide de miv 5315 
143.3 el enemigo...ha postrado en tierra miv 2416 
146.2  alabaré a Jehová en mi v; cantaré...Dios 2416 
Pr1.19 la cual quita la v de sus poseedores 5315 
2.19 — niseguirán otra vez...senderos de lav 2416 
3.2 de días y años de v y paz te aumentarán 2416 
3.18 árbol de va los que de ella echan mano 2416 
3.22 serán va tu alma, y gracia a tu cuello 2416 
4.10 hijo mío...se te multiplicarán años dev 2416 
4.13 retén el consejo...porque esoestuv 2416 
4.22  sonvalos que las hallan, y medicina 2416 
4.23 — guarda tu corazón; porque de él...lav 2416 
5.6  nolos...si no considerares el camino dev 2416 
6.23 y camino de v las reprensiones quete 2416 
7.23  nosabe que es contra su v hasta que 5315 
8.35 el que me halle, hallará la v, y...favor 2416 
9.11  aumentarán...y años de v se te añadirán 2416 
10.11 manantial de v es la boca del justo 2416 
10.16 obra del justo es para v; mas el fruto 2416 
11.19 como la justicia conduce a la v, asíel 2416 
11.30 el fruto del justo es árbol de v; yel. 2416 
12.10 el justo cuida de la v de su bestia; mas 5315 
12.28 enel camino de la justicia estálav 2416 
13.8 el rescate de la v del hombre estáen 5315 
13.12 pero árbol de v es el deseo cumplido 2416 
13.14 la ley del sabio es manantial de vpara 2416 
14.27 el temor de Jehová es manantial dev 2416 
14.30 el corazón apacible es v de la carne 2416 
15.4 la lengua apacible es árbol de v; mas 2416 
15.24 el camino de la ves hacia arriba al 2416 
15.31 que escucha las amonestaciones delav 2416 
16.15 alegría del rostro del rey estálav 2416 
16.17 su v guarda el que guarda su camino 5315 
16.22 manantial de v es el entendimiento al 2416 


18.21 la muerte y la v están en poder dela 2416 
19.23 el temor de Jehová es para v, y conél 2416 
21.21 hallará la v, la justicia y la honra 2416 

22,4 riqueza, honra y v son la remuneración 2416 
31.12 da ella bien...todos los días desuv 2416 
Ec2.3 enel cual se ocuparan...días desuv 2416 
2.17  aborrecí, por tanto, la v, porque la obra 2416 
3.12 cosa mejor que...y hacer bienensuv 2416 
5.17 todos los días de su v comerá en tinieblas 3117 
5.18 todos los días de su v que Dios le ha 2416 
5.20 porque no se acordará...los días desuv 2416 
6.12 sabe cuál es el bien del hombre enlav 2416 
6.12 todos los días de la v de su vanidad, los 2416 
7.12 — sabiduría excede...da va sus poseedores 2416 
8.15 que esto le quede de...los días desuv 2416 
9.3 de insensatez en su corazón durante suv 2416 
9.9 goza de la v con la mujer que amas, todos 2416 
9.9 todos los días de la v de tu vanidad que 2416 
9.9 porque esta es tu parte en la v, yentu 2416 

Is 38.12 como tejedor corté mi v; me cortará 2416 
38.16 en todas ellas está la v de mi espíritu 2416 
38.17 masa ti agradó librar mi v del hoyo 2421 
38.20  cánticos...todos los días de nuestrav 2416 
43.4 daré, pues, hombres...naciones portuv 5315 
47.14 — nosalvarán sus v del poder de la llama 

53.10 Puesto su v en expiación por el pecado 5315 
53.12 cuanto derramó su v hasta la muerte, y 5315 
Jer 4.30 te menospreciarán tus...buscarántuv 5315 
8.3 escogerá la muerte antes que la vtodo el 2416 
11.21 los varones de Anatot que buscantuv 5315 
17.21  guardaos por...v de llevar carga en el 

19.7  yenlas manos de los que buscan sus v 5315 
19.9 los estrecharán...los que buscan sus v 5315 
21.7 en mano de...y de los que buscan susv 5315 
21.8 pongo delante de vosotros camino dev 2416 
21.9 el que...vivirá, y su v le será por despojo 5315 
22.25 en mano de los que buscan tu v, yen 5315 
22.30 nada próspero...en todos los días desuv 3117 
34.20,21 yen mano de los que buscan suv 5315 
38.2  vivirá...su v le será por botín...vivirá 5315 
38.16 mano de estos varones que buscantuv 5315 
39.18 te libraré, y...tu v te será por botín 5315 
44.30 los que buscan su v...que buscaba suv 5315 
45.5 ati te daré tu v por botín en todos los 5315 
46.26 en mano de los que buscan su v, en mano 5315 
48.6  salvad vuestra v...y sed como retama en 5315 
49.37  Elam se intimide delante...buscansuv 5315 


51.6 — huid...y librad cada uno su v, para que 5315 
51.45 y salvad cada uno su v del ardor dela 5315 
52.33  comía...mesa del rey...los días desuv 2416 
52.34 durante todos los días de su v, hasta 2416 

Lm 1.11 — dieron...cosas...para entretener lav 5315 
1.19 — buscando comida...con que entretenersuv 5315 
2.19 a él implorando la v de tus pequeñitos 5315 
3.53 mi ven cisterna, pusieron piedra sobre 2416 
3.58  abogaste...la causa de...redimiste miv 5315 
4.20  elaliento de nuestras v, el ungido de 2421 
4.20 dicho: A su sombra tendremos v entre las 2421 
5.9 con peligro de nuestras v traíamos...pan 5315 
Ez 7.13 iniquidad ninguno podrá amparar suv 2416 
13.18 para mantener así vuestra propia v? 2421 
13.19 — dando v a...personas que no deben vivir 2421 
14.14  librarían únicamente sus propias v 5315 
14.20  ellos...librarían solamente sus propias v 5315 
16.5 arrojada sobre...con menosprecio detuv 5315 
17.17 — edifiquen torres para cortar muchas v 5315 
33.5 mas el que se apercibiere librará suv 5315 
33.9 él morirá por su...pero tú librastetuv 5315 
33.15  Caminare en los estatutos de la v,no 2416 
Dn5.19 — yaquien quería daba v; engrandecía 2418 
5.23 el Dios en cuya mano está tu v, y cuyos 5396 
7.12 había sido prolongada la v hasta cierto 2417 
9.26 y después de...se quitará la v al Mesías 

12.2 serán despertados, unos para v eterna 2416 

Os 6.2 nos dará v después de dos días; enel 2421 
Am 2.14 el ligero...ni el valiente librará suv 5315 
2.15  niel que cabalga en caballo salvará suv 5315 
Jon 1.14  perezcamos nosotros por la v de este 5315 
2.6 mas tú sacaste mi v de la sepultura, oh 2416 

4.3 me quites la v...mejor...muerte que lav 5315 
4.8 mejor sería para mí la muerte que lav 2416 
Hab2.10  asolaste...y has pecado contratuv 5315 
Mal 2.5 mi pacto con él fue de v y de paz, las 2416 
Mt6.25 os digo: No os afanéis por vuestra v 5590 
6.25 ¿noes la v más que el alimento, y el 5590 
7.14 — y angosto el camino que lleva a la v, y 2222 
10.39 que halla su v...pierde su v por causa 5590 
16.25 el que quiera salvar su v, la perderá 5590 
16.25 el que pierda su v por causa de mí, la 5590 
18.8 mejor te es entrar en la v cojo o manco 2222 
18.9  mejor...es entrar con un solo ojo enlav 2222 
19.16 ¿qué bien haré para tener la v eterna? 2222 
19.17 si quieres entrar en la v, guarda los 2222 
19.29 cien veces más, y heredará la v eterna — 2222 
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y para dar su v en rescate por muchos 5590 
irán éstos...y los justos a la v eterna 2222 
¿es lícito en...salvar la v, o quitarla? 5590 
el que quiera salvar su v, la perderá; y 5590 
el que pierda su v por causa de mí y del 5590 
mejor te es entrar en la v manco, que 2222 
córtalo; mejor te es entrar a la v cojo 2222 
¿qué haré para heredar la v eterna? 2222 
reciba...en el siglo venidero la v eterna 2222 
y para dar su v en rescate por muchos 5590 
¿es lícito en...salvar la v, o quitarla? 5590 
son ahogados por los...placeres delav 979 
quiera salvar su v...el que pierda suv 5590 
¿haciendo qué cosa heredaré la v eterna? 2222 
aquel que después de haber quitado la v 
la v de un hombre no consiste en 5100 
os digo: No os afanéis por vuestra v 5590 
la v es más que la comida, y el cuerpo 5590 
no aborrece...su propia v, no puede ser 5590 
recibiste tus bienes en tu v, y Lázaro 2222 
el que procure salvar su v, la perderá 5590 
¿qué haré para heredar la v eterna? 2222 
recibir...el siglo venidero la v eterna 2222 
no se carguen...de los afanes de estav 982 
en él estaba la v, y la v era la luz de 2222 
cree, no se pierda, mas tenga v eterna — 2222 
el que cree en el Hijo tiene v eterna 2222 
que rehúsa creer en el Hijo no verá lav 2222 
fuente de agua que salte para v eterna 2222 
el que siega...recoge fruto para v eterna 2222 
levanta a los muertos, y les da v, así 2227 
también el Hijo a los que quiere dav 2227 
y cree al que me envió, tiene v eterna — 2222 
no vendrá...mas ha pasado de muerte av 2222 
como el Padre tiene v en sí mismo, así 2222 
así también ha dado al Hijo el tenerv 2222 
lo bueno, saldrán a resurrección dev 2222 
porque...os parece que en ellas tenéis lav 2222 
no queréis venir a mí para que tengáis v 2222 
por la comida que a v eterna permanece 2222 
que descendió del cielo y da val mundo 2222 
yo soy el pan de v; el que a mí viene 2222 
al Hijo, y cree en él, tenga v eterna 2222 
digo: El que cree en mí, tiene v eterna 2222 
yo soy el pandev 2222 
mi carne, la cual yo daré por la vdel 2222 
carne...y bebéis su sangre, no tenéis v 2222 
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come mi carne y bebe mi sangre, tiene v eterna 
el espíritu es el que da v; la carne 2222 

yo os he hablado son espíritu y sonv 2222 
Señor... Tú tienes palabras de v eterna 2222 

el que me sigue...tendrá la luz de lav 2222 


2222 


yo he venido para que tengan v, y para 2222 


el buen pastor su v da por las ovejas 5590 
al Padre; y pongo mi v por las ovejas 5590 
ama el Padre, porque yo pongo miv 5590 
y yo les doy v eterna; y no perecerán 2222 
yo soy la resurrección y la v; el que 2222 
el que ama su v, la perderá; y el que 5590 


el que aborrece su v...para v eterna la 5590 
sé que su mandamiento es v eterna...Así 2222 


puedo seguir ahora? Mi v pondré porti 5590 

¿tu v pondrás por mí? De cierto...digo 5590 
yo soy el camino, y la verdad, ylav 2222 

amor...que uno ponga su v por sus amigos 


59590 


potestad...para que dé v eterna a todos 2222 


esta es la v eterna: que te conozcana 2222 
que creyendo...tengáis ven su nombre 2222 


Hch 2.28 hiciste conocer los caminos de lav 2222 
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y matasteis al Autor de la v, a quien 2222 
anunciad, todas las palabras de estav 2222 
y que recibió palabras de v que darnos 2198 
porque fue quitada de la tierra suv 2222 
ha dado Dios arrepentimiento para v! 2222 
y no os juzgáis dignos de la v eterna 2222 
los que estaban ordenados para v eterna 2222 
que han expuesto su v por el nombre de 5590 
él es quien da a todos v y aliento y 2222 
caso, ni estimo preciosa mi v para mí 5590 
mi v, pues...la conocen todos los judíos 981 
no habrá ninguna pérdida de v entre 5590 
v eterna a los...buscan gloria y honra 2222 
de Dios...el cual da va los muertos, y 
reconciliados, seremos salvos porsuv 2222 
mucho más reinarán en v por uno solo 2222 
vino a todos los...la justificación dev 2222 
la gracia reine por la justicia parav 2222 
así también nosotros andemos en vnueva 2222 
santificación, y como fin, la veterna 2222 
la dádiva de Dios es v eterna en Cristo 2222 
si en v del marido se uniere a otro varón 2222 
el mismo mandamiento que era parav,a 2222 
la ley del Espíritu de v en Cristo Jesús 2222 
pero el ocuparse del Espíritu es vy paz 2222 


8.38  nilav, ni ángeles, ni principados, ni 2222 
11.15 ¿qué será su admisión, sino v de entre 2222 
16.4 expusieron su v por mí; a los cuales no 5590 
1Co 3.22 lav, sea la muerte, sea lo presente 2222 
6.3  ¿Oono...¿cuánto más las cosas de esta v?. 982 
6.4  si...tenéis juicios sobre cosas de estav 982 
15.19 sien esta v solamente esperamos en 2222 
2Co1.8 aun perdimos la esperanza de...lav 2198 
2.16 muerte, y a aquéllos olor de vparav 2222 
4.10 también la v de Jesús se manifieste en 2222 
4.11 lav de Jesús se manifieste en nuestra 2222 
4.12 la muerte actúa en...y en vosotros lav 2222 
5.4 para que lo mortal sea absorbido por lav 2222 
Gá6.8  siembra...del Espíritu segará v eterna 2222 
Ef2.1  yélos dio v...cuando estabais muertos 

2.5 muertos...nos dio v juntamente con Cristo 4806 
4.18 ajenos de la v de Dios por la ignorancia 2222 
6.3 para que te vaya bien, y seas de larga v  2071,3118 
Fil 1.20 será magnificado...por vo por muerte 2222 
2.16  asidos de la palabra de v, para queen 2222 
2.30 exponiendo su v para suplir lo que faltaba 5590 
4.3 cuyos nombres están en el libro de lav 2222 
Col 2.13  muertos...os dio vjuntamente conél 4806 
3.3 vuestra v está escondida con Cristoen 2222 

3.4 cuando Cristo, vuestra v, se manifieste 2222 
1Ts2.8  nosólo...también nuestras propias v 5590 
1Ti1.16 que habrían de creer en él parav 2222 

4.8 pues tiene promesa de esta v presente, y 2222 
6.12 la fe, echa mano de la v eterna, a la cual 2222 
6.13 — de Dios, que da va todas las cosas, y de 2227 
6.19 por venir, que echen mano de la v eterna 2222 
2Ti1.1 según la promesa de la vqueesen 2222 
1.10 sacó a luz la v y la inmortalidad porel 2222 
2.4 milita se enreda en los negocios delav 979 
Tit1.2 en la esperanza de la v eterna, la cual 2222 
3.7 conforme a la esperanza de...v eterna 2222 
He2.15 estaban durante toda la v sujetos a 2198 
7.3 — ni tiene principio de días, ni fin dev 2222 

7.16 según el poder de una v indestructible 2222 
Stg 1.12 recibirá la corona de v, que Dios ha 2222 
4.14 que es vuestra v? Ciertamente es neblina 2222 
1P 3.7 como a coherederas de la gracia de lav 2222 
3.10 que quiere amar la v y ver días buenos 2222 
2P1.3 todas las cosas que pertenecen alav 2222 
1Jn1.1 hemos visto...tocante al Verbo dev 2222 
1.2 la v fue manifestada, y la hemos visto 2222 
2.16 la vanagloria de la v no proviene del 979 


2.25  yestaes la promesa que...la v eterna 2222 
3.14 sabemos que hemos pasado de muerte av 2222 
3.16 él puso su v...debemos poner nuestras v 5590 
5.11 dado v eterna; y esta v está en su Hijo 2222 
5.12 el que tiene al Hijo, tiene la v; el que 2222 
5.13 para que sepáis que tenéis v eterna, y 2222 
5.16 alguno viere...pedirá, y Dios le daráv 2222 
5.20 Este es el verdadero Dios, y la v eterna 2222 
Jud 21  misericordia...Jesucristo para v eterna 2222 
Ap2.7 le daré a comer del árbol de la v, el. 2222 
2.10 sé fiel...y yo te daré la corona delav 2222 
3.5  yno borraré su nombre del libro delav 2222 
7.17  Cordero...guiará a fuentes de aguas dev 2198 
11.11  pero...entró en ellos el espíritu dev 2222 
12.11 y menospreciaron sus v hasta la muerte 5590 
13.8 no estaban escritos en el libro de lav 2222 
17.8 no están escritos...en el libro de lav 2222 
20.12 fue abierto, el cual es el libro de lav 2222 
20,15 el que no se halló...en el libro de lav 2222 
21.6 le daré...de la fuente del agua de lav 2222 
21.27 que están inscritos en el libro de lav 2222 
22.1 me mostró un río limpio de agua dev 2222 
22.2 en medio de la calle...el árbol delav 2222 
22.14 para tener derecho al árbol de la v, y 2222 
22.17 tome del agua de la v gratuitamente 2222 
22.19 Dios quitará su parte del libro de lav 2222 
VIDENTE 
159.9 decía así: Venid y vamos al v; porque 7200 
9.9 llama profeta, entonces se le llamabav 7200 
9.11 alas cuales dijeron...en este lugar el v?. 7200 
9.18 que me enseñes dónde está la casa del v 7200 
9.19  yosoy el v; sube delante de mí al...alto 7200 
2515.27 ¿no eres tú el v? Vuelveenpaza 7200 
24.11 — palabra de Jehová al...Gad, vde David 2374 
2R 17.13  amonestó...por medio de todos...losv 2374 
1Cr9.22 los cuales constituyó...Samuel el v 7200 
21.9 habló Jehová a Gad, v de David, diciendo 2374 
25.5 Hernán, v del rey en las cosas de Dios 2374 
26.28 había consagrado el v Samuel, y Saúl 7200 
29.29 el libro de las crónicas de Samuel v 7200 
29.29  escritos...y en las crónicas de Gadv 2374 
2Cr9.29  escritos...en la profecía del vIddo 2374 
12.15 escritas en los libros...y del vIddo 2374 
16.7 vino el v Hanani a Asa rey de Judá, yle 7200 
16.10 se enojó Asa contra el v y lo echóen 7200 
19.2 le salió al encuentro el v Jehú hijo de 2374 
29.25 mandamiento...de Gad v del rey, y del 2374 


29.30 con las palabras de David y de Asafv 2374 
33.18 de Manasés...y las palabras de los vque 2374 
33.19 están escritas en las palabras de losv 2374 
35.15 al mandamiento...de Jedutún v del rey 2374 
Is 29.10 velo sobre las cabezas de vuestros v 2374 
30.10 que dicen a los v: No veáis; y alos 7200 
Am7.12  Amasías dijo...V, vete, huye a...Judá 2374 
VIDRIO 
Ap4.6 delante del trono había...un mar dev 5193 
15.2  vi...como un mar de v mezclado con fuego 5193 
15.2 en pie sobre el mar de v, con las arpas 5193 
21.18 la ciudad era de oro...semejante alv 5194 
21.21 era de oro puro, transparente como v 5194 
VIEJO, A 
Gn 18.11 — Abraham y Sara eran v...edad avanzada 2205 
18.12 tendré deleite, siendo...mi señor ya v?. 1086 
18.13 — cierto que he de dar a luz siendo ya v?. 2204 
19.4 los varones...el más joven hasta el másv 2205 
19.31 nuestro padre es v, y no queda varónen 2204 
24.1 Abraham ya v, y bien avanzado en años 2204 
24.2 — dijo Abraham a un criado suyo, el más v 2205 
27.2 aquí ya soy v, no sé el día de mi muerte 2204 
35.29 y exhaló Isaac el...v y lleno de días 2205 
49.9 así como león v: ¿quién lo despertará? 3833 
Éx 10.9 hemos de ir...niños y con nuestros v 2205 
Jos 6.21 y destruyeron...mujeres, jóvenes yv 5288 
9.4 tomaron sacos v sobre...y cueros v de vino 1087 
9.5 y zapatos v y recosidos...con vestidos v 1087 
9.13 nuestros vestidos...zapatos están yav 1086 
13.1 Josué ya v...Jehová le dijo...eres yav 2204 
23.1 Josué, siendo ya v y avanzado en años 2204 
23.2 les dijo: Yo ya soy v y avanzado en años 2204 
Jue 19.16 un hombre v que venía de su trabajo 2205 
19.17 — y alzando el v los ojos, vio a aquel 2205 
Rt1.12 porque yo ya soy v para tener marido 2204 
152.22 Elí era muy v; y oía...que sus hijos 2204 
4.18 Elí cayó...porque era hombre v y pesado 2204 
12.2  yosoy ya v y lleno de canas; pero mis 2204 
17.12 era v y de gran edad entre los hombres 2204 
1R1.1  elrey David era v y avanzado en días 2204 
1.15  yel rey era muy v, y Abisag...le servía 2204 
11.4 Salomón era ya v, sus mujeres inclinaron 2209 
13.11  moraba...en Bet-el un v profeta, al cual. 2205 
13.25 enla ciudad donde el v profeta habitaba 2205 
13.29 y el profeta v vino a la ciudad, para 2205 
2R 4.14 ella no tiene hijo, y su marido esv 2204 
1Cr23.1  siendo...David ya v y lleno de días 2204 


Neh 3.6 la puerta Y fue restaurada por Joiada 3465 
12.39 — puerta de Efraín hasta la puerta Vya 3465 
Job 4.11 el león v perece por falta de presa 
32.4 había esperado...otros eran más vque él 2205 
42.17 y murió Job v y lleno de días 2205 
Sal 119.100 más que los v he entendido, porque 2204 
Pr17.6 corona de los v son los nietos, yla 2205 
22.6 aun cuando fuere v no se apartará deél 2204 
Ec 4.13 rey v y necio que no admite consejos 2205 
Cnt7.9  vino...hace hablar los labios de losv 3463 
Is 22.11  foso...para las aguas del estanque v 3465 
65.20 no habrá...ni v que sus días no cumpla 2205 
Jer6.11 será preso...el vcomo el muy anciano 2205 
31.13  alegrará..]os jóvenes y los v juntamente 2205 
38.11 tomó de allí trapos v y ropas raídas y 5499 
38.12 pon ahora esos trapos v y ropas raídas 5499 
51.22 medio de ti quebrantaré v y jóvenes, y 2205 
Lm 2.21 niños y v yacían por tierra en...calles 2205 
4.16  apartó...ni tuvieron compasión de losv 2205 
5.12 manos; no respetaron el rostro de los v 2205 
Ez 9.6  matad a v, jóvenes y vírgenes, niños 2205 
Mt9.16 — remiendo de paño nuevo en vestido v 3820 
9.17 — niechan vino nuevo en odres v; de otra 3820 
13.52 saca de...tesoro cosas nuevas y cosas v 3820 
Mr2.21 remiendo de paño nuevo en vestido v 3820 
2.21 el mismo remiendo nuevo tira de lo v, y 3820 
2.22 y nadie echa vino nuevo en odres v; de 3820 
Lc 1.18 soy v, y mi mujer es de edad avanzada 4246 
5.36 — nadie...lo pone en un vestido v; pues si 3820 
5.36 que el remiendo...no armoniza conelv 3820 
5.37 y nadie echa vino nuevo en odres v; de 3820 
Jn 3.4 ¿cómo puede un hombre nacer siendo v? 1088 
8.9  salían...comenzando desde los más v hasta 4245 
21.18 cuando ya seas v, extenderás tus manos 1095 
Ro6.6  v hombre fue crucificado juntamente con 3820 
7.6 nuevo...no bajo el régimen v de la letra 3821 
1Co5.7 — limpiaos, pues, de la v levadura, para 3820 
5.8 que celebremos la...no con la v levadura 3820 
2Co 5.17 — las cosas v pasaron; he aquí todas 744 
Ef 4.22 de vivir, despojaos del v hombre, que 3820 
Col3.9  habiéndoos despojado del v hombre con 3820 
1 Ti4.7 desecha las fábulas profanas y dev 1126 
He 8.13 al decir: Nuevo pacto, ha dado porv 3822 
8.13 lo que se da por v y se envejece, está 1095 
VIENTO 
Gn8.1  ehizo pasar Dios un v sobre la tierra 7307 
41.6,23 siete espigas menudas y abatidas del v 


41.27 siete espigas...marchitas del v solano 

Éx 10.13 Jehová trajo un v oriental sobre el 7307 
10.13 — al venir la mañana el v oriental trajo 7307 
10.19 Jehová trajo un fortísimo v occidental 7307 
14.21 el mar se retirase por recio v oriental 7307 
15.10 soplaste con tu v; los cubrió el mar 7307 

Nm 11.31 vino un v...trajo codornices del mar 7307 
2522.11  cabalgó...voló sobre las alas del v 7307 
1R 18.45 cielos se oscurecieron con nubes yv 7307 
19.11 un poderoso v...Jehová no estaba enel v 7307 
19.11 y tras el v un terremoto; pero Jehová 7307 
2R 3.17 no veréis v, ni veréis lluvia; pero 7307 

Job 1.19 un gran v vino del lado del desierto 7307 
6.26 los discursos de un...que son como el v?. 7307 
8.2 palabras de tu boca...como vimpetuoso? 7307 
15.2  sabio...llenará su vientre de v solano? 7307 
21.18 como la paja delante del v, y como el 7307 
28.25 al dar paso al v, y poner las aguas por 7307 
30.15 sobre mí; combatieron como v mi honor 7307 
30.22 sobre el v, me hiciste cabalgar en él 7307 
37.9 torbellino, y el frío de los v del norte 

37.17 él sosiega la tierra con el v del sur? 

37.21 — luz...luego que pasa el v y los limpia 7307 
38.24 se esparce el v solano sobre la tierra? 

41.16 se junta con el...v no entra entre ellos 7307 
Sal 1.4 que son como el tamo que arrebata el v 7307 
11.6 y vabrasador será la porción del cáliz 7307 
18.10  cabalgó...y voló...sobre las alas del v 7307 
18.42 — y los molí como polvo delante del v 7307 
35.5 sean como el tamo delante del v, y el 7307 
48.7 con vsolano quiebras tú las naves de 7307 
55.8  apresuraría a escapar del v borrascoso 7307 
78.26 cielo, y trajo con su poder el v sur 

83.13  ponlos...como hojarascas delante del v 7307 
103.16 que pasó el v por ella, y pereció, y 7307 
104.3 — nubes...que anda sobre las alas del v 7307 
104.4 el que hace a los v sus mensajeros, y 7307 
107.25 hizo levantar un v tempestuoso, que 7307 
135.7 hace los...saca de sus depósitos los v 7307 
147.18  soplará su v, y fluirán las aguas 7307 

148.8  v de tempestad que ejecuta su palabra 7307 
Pr11.29 el que turba su casa heredará v; y el 7307 
25.14 nubes y vsin lluvia, así es el hombre 7307 
25.23 — el v del norte ahuyenta la lluvia, y el 7307 
27.16 pretender contenerla es...refrenarelv 7307 
30.4 ¿quién encerró los v en sus puños...ató 7307 
Ec 1.6  vtira hacia el sur, y rodea al norte 7307 


16  va...y asus giros vuelve el v de nuevo 7307 
11.4 el que al v observa, no sembrará: y el 7307 
11.5  túno sabes cuál es el camino del v,o 7307 

Is 7.2  como...árboles del monte a causa del v 7307 
17.13 — el tamo de los montes delante del v, y 7307 
26.18 tuvimos dolores de parto, dimos a luzv 7307 
27.8 los remueve con su recio v en el día del 7307 
32.2  escondedero contra el v, y como refugio 7307 
40.7 — flor se marchita...el v de Jehová sopló 7307 
41.16  ylos llevará el v, y los esparcirá el 7307 
41.29 — vy vanidad son sus imágenes fundidas 7307 
57.13 atodos ellos llevará el v, un soplo los 7307 
64.6 y nuestras maldades nos llevaron como v 7307 
Jer2.24  asna montés...en su ardor olfatea el v 7307 
4.11  vseco de las alturas del desierto vino 7307 
4.12  vmás vehemente que este vendrá a mí 7307 
5.13 — los profetas serán como v porque no hay 7307 
10.13 — la lluvia, y saca el v de sus depósitos 7307 
13.24 los esparciré al v del desierto, como 7307 
14.6 los asnos...aspiraban el v como chacales 7307 
18.17 como v solano los esparciré delante del 7307 
22.22 atodos tus pastores pastoreará el v 7307 
49.32  ylos esparciré por todos los v...ruina 7307 
49.36  traeré sobre Elam los cuatro v de los 7307 
49.36  ylos aventaré a todos estos v; y no 7307 
51.1 levanto un v destruidor contra Babilonia 7307 
51.16 él hace relámpagos...y saca el vde sus 7307 
Ez 1.4  ymiré, y he aquí venía del norte un v 

5.2 una tercera parte esparcirás al v, y yo 7307 

5.10  yesparciré a todos los vtodo lo que 7307 

5.12 tercera parte esparciré a todos los v 7307 
12.14 sus tropas, esparciré atodos losv 7307 

13.11 hagan caer, y vtempestuoso la romperá 7307 
13.13 que la rompa v tempestuoso con miira 7307 
17.10 ¿nose secará...cuando el v...la toque? 7307 
17.21 queden serán esparcidos a todos losv 7307 
19.12 el v solano secó su fruto; sus ramas 7307 
27.26  vsolano te quebrantó en medio de los 7307 
37.9 espíritu, ven de los cuatro v, y sopla 7307 
Dn2.35 los llevó el v sin que de ellos quedara 7308 
7.2 que los cuatro v del cielo combatían en 7308 
8.8  salieron...hacia los cuatro v del cielo 7307 

11.4 repartido hacia los cuatro v del cielo 7307 

Os 4.19 — el vlos ató en sus alas, y de sus 7307 

8.7 porque sembraron v, y torbellino segaran 7307 
12.11  Efraín...apacienta de v, y sigue al solano 7307 
13.15  aunque...vendrá el solano, v de Jehová 7307 


Am4.9 os herí con v solano y con oruga; la 7307 
4.13 — el que forma los montes, y creaelv 7307 
Jon 1.4 Jehová hizo levantar un gran venel 7307 
4.8 preparó Dios un recio v solano, y el sol. 7307 
Hag 2.17 os herí con v solano, con tizoncillo 7711 
Zac2.6 por los cuatro v de...cielos os esparcí 7307 
5.9 traían v en sus alas, y tenían alas como 7307 
6.5  sonlos cuatro v de los cielos, que salen 7307 
Mt7.25  soplaron v, y golpearon contra...casa 417 
7.27  soplaron v, y dieron con ímpetu contra 417 
8.26 levantándose, reprendió a los v y al mar 417 
8.27 éste, que aun los v y el mar le obedecen? 417 
11.7  averal...¿Una caña sacudida porel v? 417 
14,24 por las olas; porque el v era contrario 417 
14.30 al ver el...v, tuvo miedo; y comenzando 417 
14.32 cuando ellos subieron en...se calmó elv 417 
24.31  juntarán a...escogidos, de los cuatro v 417 
Mr 4.37 — se levantó una gran tempestad de v, y 417 
4.39 y levantándose, reprendió al v, y dijo 417 
4.39  ycesó el v, y se hizo grande bonanza 417 
4,41 éste, que aun el v y el mar le obedecen? 417 
6.48 fatiga, porque el v les era contrario 417 
6.51 y se calmó el v; y ellos se asombraron 417 
13.27  juntará a...escogidos de los cuatro v 417 
Lc7.24 de Juan...¿Una caña sacudida porel v? 417 
8.23 se desencadenó una tempestad de venel 417 
8.24  reprendió al v y a las olas; y cesaron 417 
8.25 que aun alos v y a las aguas manda, y 417 
12.55 cuando sopla el v del sur, decís: Hará 417 
Jn 3.8 el vsopla de donde quiere, y oyessu 4151 
6.18 y se levantaba el mar con un gran vque 417 
Hch 2.2  vino...un estruendo como de un vrecio 4157 
27.4 de Chipre, porque los v eran contrarios 417 
27.7 nos impedía el v, navegamos a sotavento 417 
27.14 dio contra la nave un v huracanado 417 
27.15 la nave, y no pudiendo poner proaalv 417 
27.40 ¡izada al v la vela de proa, enfilaron 4154 
28.13 soplando el v sur, llegamos...a Puteoli 
Ef4.14 — llevados por doquiera de todo vde 417 
Stg 1.6 que es arrastrada por el v y echada de 416 
3.4 las naves...llevadas de impetuosos v, son 417 
Jud 12 nubes sin agua, llevadas de...porlosv 417 
Ap6.13 la higuera...sacudida por un fuerte v 417 
7.1 que detenían los cuatro v de la tierra 417 
7.1 para que no soplase v...sobre la tierra 417 
VIENTRE 
Gn 25.24 de dar a luz...había gemelos ensuv 990 


30.2 ¿soy yo Dios...te impidió el fruto de tuv? 990 
49.25 con bendiciones de los pechos y del v 7356 
Nm5.21 tu muslo caiga y que tu v se hinche 990 
5.22 — y hagan hinchar tu v y caer tu muslo 990 
5.27  suvse hinchará y caerá su muslo; yla 990 
12.12 que al salir del v de su madre, tiene 7358 
25.8  alanceó a ambos...y a la mujer porsuv 6897 
Dt7.13  bendecirá el fruto de tu v y el fruto 990 
28.4 bendito el fruto de tu v, el fruto detu 9390 
28.11  sobreabundar en...en el fruto detuven 990 
28.18 maldito el fruto de tu v, el fruto de 990 
28.53  comerás el fruto de tu v, la carne de 990 
30.9 — yte hará...abundar...en el fruto detuv 990 
Jue 3.21 tomó el puñal...se lo metió porelv 990 
3.22 porque no sacó el puñal de su v; y salió 990 
16.17 porque soy nazareo de Dios desde el vde 990 
Rt1.11  volveos...¿Tengo yo más hijos enelv 4578 
2R8.12  abrirás el va sus mujeres que estén 1234 
15.16 abrió el v a...sus mujeres que estaban 1234 
Job 1.21 dijo: Desnudo salí del v de mi madre 990 
3.10 no cerró las puertas del v donde...estaba 990 
3.11 ¿por qué no morí. ..expiré al salir del v?. 990 
10.19 como si...llevado del v a la sepultura 990 
15.2 el sabio...llenará su v de viento solano? 990 
20.15 las vomitará; de su v las sacará Dios 990 
20.20 no tendrá sosiego en su v, ni salvará 990 
20.23 Cuando se pusiere a llenar su v, Dios 990 
31.15 que en el v me hizo a mí, ¿no lo hizo 7358 
31.18 desde el v de mi madre fui guía de la 990 
38.29 ¿de qué v salió el hielo? Y la escarcha 990 
40.16  aquí...su vigor en los músculos desuv 990 
Sal 17.14 y cuyo v está lleno de tu tesoro 990 
22.9  túeres el que me sacó del v; el queme 990 
22.10 desde el v de mi madre, tú eres mi Dios 990 
71.6  enti he sido sustentado desde el vde 990 
127.3 hijos; cosa de estima el fruto del v 990 
139.13 tú me hiciste en el vde mi madre 990 
Pr13.25 el v de los impíos tendrá necesidad 990 
18.20 del fruto de la boca...se llenarásuv 990 
31.2  ¿qué, hijo mío? ¿y qué, hijo de miv? 990 

Ec 5.15 como salió del v...desnudo, así vuelve 990 
11.5 o cómo crecen los huesos en el vdela 990 
Cnt7.2  tuvcomo montón de trigo cercado de 990 
Is 13.18  notendrán misericordia del...delv 990 
44.2 el que te formó desde el v, el cual te 990 
44.24 tu Redentor, que te formó desde el v 990 
46.3 los que sois traídos por mí desde elv 990 


48.8 por tanto te llamé rebelde desde el v 990 
49.1 Jehová me llamó desde el v, desde las 990 
49.5 me formó desde el v para ser su siervo 990 
49.15 olvidará la mujer...del hijo de suv? 990 
Jer1.5 antes que te formase en el v te conocí 990 
20.17 porque no me mató en el v, y mi madre 7358 
20.17  madre...y su vembarazado para siempre 7358 
20.18 ¿para qué salí del v? ¿Para...trabajo 7358 
51.34 — llenó su v de mis delicadezas, y me echó 3770 
Ez 3.3 alimenta tu v, y llena tus entrañas de 990 
Dn 2.32 de plata; su v y sus muslos, de bronce 4577 
Os9.16  Efraín...yo mataré lo deseable desuv 990 
Jon 1.17 estuvo Jonás en el v...pez tres días 4578 
2.1  oró Jonás a Jehová...desde el v del pez. 4578 
Mt 12.40 como estuvo Jonás en el y del...pez 2836 
15.17 todo lo que entra a la boca va al v, y 2836 
19.12 hay eunucos que nacieron así del vde 2836 
Mr7.19 no entra en su corazón, sino enel v 2836 
Lc 1.15 será lleno del Espíritu...desde el v 2836 
1.31  concebirás en tu v, y darás a luz un hijo 1064 
1.41 que cuando oyó...la criatura saltó ensuv 2836 
1.42 bendita tú...y bendito el fruto detuv 2836 
1.44 la criatura saltó de alegría en miv 2836 
11.27 — bienaventurado el v que te trajo, y los 2836 
15.16 — deseaba llenar su v de las algarrobas 2836 
23.29 los v que no concibieron, y los pechos 2836 
Jn3.4  ¿puede...entrar...en el vde su madre, y 2836 
Ro16.18 — nosirven a...sino a sus propios v, y 2836 
1Co6.13 las viandas para el v, y el vpara 2836 
Gá1.15 que me apartó desde el v de mi madre 2836 
Fil 3.19 cuyo dios es el v, y cuya gloria es 
Ap10.9 te amargará el v, pero en tu boca será 2836 
10.10 pero cuando lo hube comido, amargó miv 2836 
VIGA 
1R6.6 para no empotrar las v en las paredes 
6.15 desde el suelo de la casa hasta las v de 
6.36 el atrio...de una hilera de v de cedro 3773 
7.2 Cedro, con v de cedro sobre las columnas 3773 
7.3 cubierta de tablas...arriba sobre las v 6763 
7.12 — había...una hilera de v de cedro; y así 3773 
2R6.2 cada uno una v, y hagamos allí lugar 6982 
2Cr3.7 cubrió la casa, sus v, sus umbrales 6982 
Cnt 1.17 las v de nuestra casa son de cedro, y 6982 
Mt7.3 no echas de ver la v que está en...ojo? 1385 
7.4 la paja...y he aquí la v en el ojo tuyo? 1385 
7.5 saca primero la v de tu propio ojo, y 1385 
Lc 6.41 y no echas de ver la v que estáentu 1385 


6.42 no mirando tú la v que...en el ojo tuyo? 1385 

6.42 saca primero la y de tu propio ojo, y 1385 
VIGÉSIMA 

1Cr24.16 la decimanovena...la va Hezequiel 6242 

25.27 la v para Eliata, con sus hijos y sus 6242 
VIGESIMACUARTA 

1 Cr 24.18 la vigesimatercera...la va Maasías 6242 

25.31 la vpara Romanti-ezer, con sus hijos 6242 
VIGESIMAPRIMERA 

1Cr24.17 lava Jaquín, la vigesimasegunda 6242 

25.28 la v para Hotir, con sus hijos y sus 6242 
VIGESIMASEGUNDA 

1 Cr 24.17 la vigesimaprimera...la va Gamul 6242 

25.29 la v para Gidalti, con sus hijos y sus 6242 
VIGESIMATERCERA 

1 Cr24.18 lava Delaía, la vigesimacuarta 6242 

25.30 v para Mabaziot, con sus hijos y sus 6242 
VIGILANTE 

1R9.23 jefes y v sobre las obras eran 550 5324 

Job 40.24 ¿lo tomará alguno cuando está v, y 5869 

Sal 130.6  espera...más que los va la mañana 8104 

Dn 4.13  que...un v y santo descendía del cielo 5894 

4.17 la sentencia es por decreto de los v, y 5894 

4.23 un v y santo que descendía del cielo y 5894 

Ap3.2 yv, y afirma las otras cosas que están — 1127 
VIGILAR 

154.13 Elí estaba...vigilando junto al camino 6822 

19.11  acasa de David para que lo vigilasen, y 8104 

2Cr2.2  cortasen...y 3.600 que los vigilasen 5329 

Esd8.29  vigilad y guardadlos, hasta que los 8245 

Job 33.11 enel cepo, y vigiló todas mis sendas 8104 

Sal 59 tít envió Saúl, y vigilaron la casa 8104 

Ec5.8 sobre el alto vigila otro más alto, y 8104 

Nah 2.1 vigila el camino, cíñete los lomos 6822 
VIGILIA 

Éx 14.24 ala v de la mañana, que Jehová miró 821 

1511.11 entraron en medio...la v de la mañana 821 

Sal 63.6 cuando medite en ti en las vde la 821 

90.4 como el...como una de las v de la noche 821 

119.148 se anticiparon...a las v de la noche 821 

Lm 2.19 — levántate, da voces...al comenzar lasv 821 

Mt 14.25 la cuarta v de la noche, Jesús vino 5438 

Mr 6.48 cerca de la cuarta v de la noche vino 5438 

Lc 2.8 y guardaban las v de la noche sobresu 5438 

12.38 venga a la segunda v, y...a la tercerav 5438 
VIGOR 

Gn 49.3 mi fortaleza, y el principio de miv 202 


Dt21.17 — porque él es el principio de suv, y 202 
34.7 Moisés de edad de...nunca...ni perdió suv 3893 
1 Cr 26.30 los hebronitas...hombres de v, 1.700 2428 
Neh 11.14 y sus hermanos, hombres de granv 2428 
Job 21.23 éste morirá en el v de su hermosura 6106 
40.16 — ysuven los músculos de su vientre 202 
Sal 22.15 como un tiesto se secó mi v, y mi 3581 
38.10 me ha dejado mi v, y aun la luz de mis 3581 
68.35 el Dios de Israel, él da...v a su pueblo 8592 
73.4  notienen congojas por...su v está entero 193 
138.3 el día que clamé, me fortaleciste conv 5797 
Pr24.5 es fuerte, y de pujante v el hombre 3581 
Is 57.10 dijiste, hallaste nuevo v en tu mano 2416 
58.11  vatus huesos; y serás como huerto de 2502 
Dn 10.8 quedé, pues, yo solo...no tuve valguno 3581 
VIGOROSO 


Gn 10.9 éste fue v...v cazador...delante de Jehová 1368 


1516.18 es valiente y v y hombre de guerra 1368 
1Cr8.40 fueron los hijos de Ulam hombres...v 1368 
26.31 fueron hallados. ..fuertes y ven Jaezer 1368 
Job 18.7 pasos v serán acortados, y su mismo 202 
Sal 92.14  fructificarán; estarán v y verdes 1879 
Dn3.20  ahombres muy v...que atasen a Sadrac 1401 
VIHUELA 
Is 5.12 en sus banquetes hay arpas, v...y vino 5035 
VIL 
1515.9 que era v y despreciable destruyeron 5240 
256.22 y aun me haré más v que esta vez, y 7043 
Job 15.16 menos el hombre abominable yv 444 
18.3 por bestias, y a vuestros ojos somos v?. 2933 
30.8 hijos de v, y hombres sin nombre, más — 7043 
40.4 aquí que yo soy v; ¿qué te responderé? 7043 
Sal 15.4  acuyos ojos el ves menospreciado 959 
Jer 15.19  sientresacares lo precioso delov 2151 
Nah 1.14 — pondré tu sepulcro, porque fuiste v 7043 
Zac3.3 Josué estaba vestido de vestiduras v 6674 
3.4 diciendo: Quitadle esas vestiduras v...Y a 6674 
Mal 2.9 yo también os he hecho v y bajos ante 959 
1 Co 1.28 lo v del mundo y lo menospreciado 36 
2 Ti2.20 usos honrosos, y otros parausosv 819 
VILEZA 
Gn 34.7 — ven lsrael acostándose con la hija de 5039 
Lv 20.14 mujer y la madre de ella, comete v 2134 
20.14 — quemarán con fuego...para que no haya 2134 
Dt22.21 morirá, por cuanto hizo v en Israel 5039 
2513.12 nose debe hacer así...No hagas talv 5039 
Sal 12.8 la v es exaltada entre los hijos de. 2149 


Is 5.7 esperaba juicio, y he aquí v; justicia 4939 
VILLA 

Gn 25.16 estos sus nombres, por sus vy por 2691 

Jos 15.45  Ecrón con sus v y sus aldeas 2691 

15.47  Asdod con sus v...Gaza con sus vy sus 2691 

2R3.19 — y destruiréis toda ciudad...v hermosa 5892 

1Cr9.22 porel orden de sus linajes ensusv 2691 

18.1  David...tomó a Gat y sus v de mano de los 1323 

Est9.19  judíos...que habitan en las v sin muro 6521 

Jer 19,15  traigo...sobre todas sus vtodo el mal 5892 
VILLANO 

253.33 ¿había de morir Abner...muere un v?. 5036 

Is3.5 levantará contra...el v contra el noble 7034 
VINAGRE 

Nm 6.3 no beberá v de vino, ni v de sidra, ni 2558 

Rt2.14 come del pan...y moja tu bocado enelv 2558 

Sal 69.21  hiel...y en mi sed me dieron a beberv 2558 

Pr10.26  elvalos dientes, y como el humo a 2558 

25.20 es como...el que sobre el jabón echa v 2558 

Mt 27.34 le dieron a beber v mezclado con hiel 3690 

27.48 tomó una esponja, y la empapó de v, y 3690 

Mr15.36  corrió...y empapando una esponjaenv 3690 

Lc 23.36 — los soldados también...presentándole v 3690 

Jn 19.29 — y estaba allí una vasija llena dev 3690 

19.29  entonces...empaparon en v una esponja 3690 

19.30 hubo tomado el v, dijo: Consumado es 3690 
VÍNCULO 

Ez 20.37 — y os haré entrar en los v del pacto 4562 

Ef4.3 unidad del Espíritu en el v de la paz. 4886 

Col 3.14  vestíos de amor, que es el v perfecto 4886 
VINDICACIÓN 

Lv 26.25 espada vengadora, en v del pacto; y si 5358 

Sal 17.2 de tu presencia proceda mi v; vean 4941 

Is 59.18 para v, como para retribuir conira 1578 

2C07.11 ardiente afecto, qué celo, y qué v! 1557 
VINDICAR 

Gn 20.16 dado mil monedas...así fue vindicada 3198 
VINO 

Gn9.21 bebió del v, y se embriagó, y estaba 3196 

14.18  Melquisedec...sacerdote...sacó panyv 3196 

19.32 ven, demos a beber v a nuestro padre, y 3196 

19.33 — y dieron a beber v a su padre...noche 3196 

19.34  démosle a beber v también esta noche, y 3196 

19.35 y dieron a beber v a su padre también 3196 

27.25 Isaac comió; le trajo también v, y bebió 3196 

27.37 de trigo y de vle he provisto; ¿qué 8492 

49.11 lavó en el v su vestido, y en...de uvas 8492 


49.12  susojos, rojos de v, y sus dientes 8492 

Éx 29.40  libación, la cuarta parte de un...dev 3196 
Lv 10.9 tú, y tus hijos contigo, no beberéisv 3196 
23.13 — sulibación será de v, la cuarta parte 3196 

Nm 6.3 — abstendrá de v...no beberá vinagre dev 3196 
6.20  mecerá aquello...el nazareo podrá beberv 3196 
15.5,7,10 de v para la libación ofrecerás la 3196 
28.7  derramarás libación de v superior ante 7491 
28.14 sus libaciones de v, medio hin con cada 3196 
Dt11.14  recogerás tu grano, tu v y tu aceite 8492 
12.17; 14.23 el diezmo de tu grano, detuv 8492 
14.26 darás el dinero por...por v, por sidra 3196 
18.4 las primicias...de tu v y de tu aceite 8492 
28.39 — plantarás viñas y...pero no beberás v 3196 
29.6 no habéis comido pan, ni bebisteis vni 3196 
32.14 trigo, y de la sangre de la uva bebiste v 6025 
32.33 veneno de serpientes es su v...áspides 3196 
32.38  comían...bebían el v de sus libaciones? 3196 
33.28  habitará sola en tierra de grano y dev 8492 
Jos 9.4  tomaron...cueros viejos de v, rotos y 3196 
9.13 estos cueros de v...los llenamos nuevos 3196 
Jue 13.4 ahora, pues, no bebas v ni sidra, ni 3196 
13.7 ahora no bebas v, ni sidra, ni comas cosa 3196 
13.14 no beberá v ni sidra, y no comerá cosa 3196 
19.19 tenemos pan y v para mí y...tu sierva 3196 
151.14 — ¿hasta cuándo...ebria? Digieretuv 3196 
1115 señor mío...no he bebido v ni sidra, sino 3196 
1.24 y una vasija de v, y lo trajo a la casa 3196 

10.3 — llevando uno...el tercero una vasija dev 3196 
16.20 tomó lIsaí...una vasija de v y un cabrito 3196 
25.18  tomó...dos cueros de v, cinco ovejas 3196 
25.37 se le habían pasado los efectos del v 3196 
2513.28  cuando...Amnón esté alegre porel v 3196 
16.1 panes de higos secos, y un cuero dev 3196 
16.2 el v para que beban los que se cansenen 3196 
2R 18.32 tierra de grano y de v, tierra de 8492 
1Cr9.29 tenían el cargo...del v, del aceite 3196 
12.40  trajeron...tortas de higos, pasas, vy 3196 
2Cr2.10  dado...20.000 batos de v, y...aceite 3196 
2.15  envíe...cebada, y aceite y v que ha dicho 3196 
11.11 puso en ellas capitanes, y...v y aceite 3196 
31.5  dieron...primicias de grano, v, aceite, miel 8492 
32.28 hizo depósitos para las rentas del...v 8492 
Esd6.9  vy aceite, conforme a lo que dijeren 2562 
Neh 2.1 estando ya el v delante...tomé el vy lo 3196 
5.11 la centésima parte...del v y del aceite 8492 
5.15 por el pan y por el v más de 40 siclos 3196 


5.18 — y cada diez días v en toda abundancia 3196 
8.10 bebed v dulce, y enviad porciones alos 4477 
10.37 del v y del aceite, para los sacerdotes 8492 
10.39 han de llevar...la ofrenda...del v y del 8492 
13.5  guardaban...el diezmo del grano, del vy 8492 
13.12 — Judá trajo el diezmo del grano, del v 8492 
13.15 vien Judá...que...cargaban asnos conv 3196 
Est 1.7  daban...mucho v real, de acuerdo conla 3196 
1.10  estando...alegre del v, mandó a Mehumán 3196 
5.6 dijo el rey a Ester...mientras bebíanv 3196 

7.2 mientras bebían v, dijo el rey a Ester 3196 

Job 1.13 que sus hijos...bebían v en casa desu 3196 
1.18 — estaban comiendo y bebiendo v en casa de 3196 
32.19 como el v que no tiene respiradero, y 3196 
Sal 60.3 nos hiciste beber v de aturdimiento 3196 
75.8 el vestá fermentado, lleno de mistura 3196 
78.65 un valiente que grita excitado del v 3196 
104.15 el Y que alegra el corazón del hombre 3196 
Pr4.17 porque comen pan...y beben vde robos 3196 
9.2 sus víctimas, mezcló su v, y puso su mesa 3196 
9.5  venid...y bebed del v que yo he mezclado 3196 
20.1  elvesescarnecedor, la...alborotadora 3196 
21.17 — el que ama el v y los...no enriquecerá 3196 
23.20 no estés con los bebedores de v, nicon 3196 
23.30 para los que se detienen mucho enelv 3196 
23.31 no mires al v cuando rojea...en la copa 3196 
31.4 noes de los reyes beber v, ni de los 3196 

31.6  lasidra...el va los de amargado ánimo 3196 
Ec 2.3 en mi corazón agasajar mi carne conv 3196 
9.7 come tu...y bebe tu v con alegre corazón 3196 
10.19 el banquete, y el v alegra a los vivos 3196 
Cnt1.2 porque mejores...tus amores que elv 3196 
1.4  acordaremos de tus amores más que del v 3196 
4.10 ¡cuánto mejores que el v tus amores, y 3196 
5.1 comido mi pan y mi miel, mi v y me leche 3196 
7.9 tu paladar como el buen v, que se entra 3196 

8.2  yote haría beber v adobado del mosto de 3196 
Is 1.22 escorias, tu v está mezclado con agua 5435 
5.11 — lanoche, hasta que el v los enciende! 3196 
5.12  ensus banquetes hay arpas...flautas yv 3196 
5.22 ay delos que son valientes para beberv 3196 
16.10 no ppisará v en los lagares el pisador 3196 
22.13 comiendo carne y bebiendo v, diciendo 3196 
24.7 se perdió el v, enfermó la vid, gimieron 8492 
24.9 no beberán v con cantar; la sidra les 3196 
24.11 clamores por falta de v en las calles 3196 
25.6 banquete de v refinados...v purificados 8105 


27.2 día cantad acerca de la viña del v rojo 2561 

28.1 del valle fértil de los aturdidos del v 3196 

28.7 pero también éstos erraron con el v, y 3196 

28.7 el profeta...fueron trastornados porelv 3196 
29.9  embriagaos, y no de v, tambalead, yno 3196 
36.17 tierra de grano y de v, tierra de pan 8492 

49.26  susangre serán embriagados como conv 6071 
51.21 oye, pues...afligida, ebria, y no dev 3196 

55.1 venid, comprad sin dinero y sin precio, v 3196 
56.12 venid, dicen, tomemos v, embriaguémonos 3196 
62.8  nibeberán...extraños el v que es fruto 8492 

Jer 13.12(2) toda tinaja se llenará dev 3196 

23.9 como hombre a quien dominó el v, delante 3196 
25.15 toma de mi mano la copa del v de este 3196 
31.12 al pan, al v, al aceite, y al ganado de 8492 

35.2 casa de los recabitas...dales a beberv 3196 

35.5 copas llenas de v, y les dije: Bebedv 3196 

35.6 mas ellos dijeron: No beberemos v; porque 3196 
35.6 no beberéis jamás v vosotros ni vuestros 3196 
35.8 de no beber v en todos nuestros días, ni 3196 
35.14 que no bebiesen v, y no lo han bebido 3196 
40.10  tomad el v, los frutos del verano y el 3196 
40.12  Judá...recogieron v y abundantes frutos 3196 
48.33 — y delos lagares haré que falte el v 3196 

51.7  embriagó...la tierra; de su vbebieron 3196 

Lm 2.12  decían...¿Dónde está el trigo y el v?. 3196 
Ez 27.18 Damasco comerciaba...con v de Helbón 3196 
44.21 ninguno de los sacerdotes beberáv 3196 
Dn1.5  ración...de la comida...del v que él bebía 3196 
1.8 no contaminarse...ni con el v que él bebía 3196 
1.16  Melsar se llevaba...v que habían de beber 3196 
5.1  elrey...y en presencia de los mil bebía v 3196 
5.2  Belsasar, con el gusto del v, mandó que 2562 

5.4 — bebieron v, y alabaron a los dioses de 2562 

5.23 tú y tus grandes...bebisteis v en ellos 2562 

10.3  nientró en mi boca carne ni v, nime 3196 
Os2.8  yole daba el trigo, el v y el aceite 8492 

2.9  tomaré...mi va su sazón, y quitaré mi lana 8492 
2.22 la tierra responderá...al v y al aceite 8492 

4.11  fornicación, v y mosto quitan el juicio 8492 

7.5 rey...lo hicieron enfermar con copas dev 3196 
14.7 vid; su olor será como de v del Líbano 8492 
J11.5  llorad; gemid, todos los que bebéis v 3196 
2.24 — ylos lagares rebosarán de v y aceite 8492 

3.3 y vendieron las niñas por v para beber 3196 
Am2.8 el v de los multados beben en la casa 3196 
2.12  disteis de beber v a los nazareos, ya 3196 


5.11 viñas, mas no beberéis el v de ellas 3196 

6.6 beben v en tazones, y se ungen conlos 3196 

9.14  plantarán viñas, y beberán el v de ellas 3196 
Mi2.11  profetizaré de v y de sidra; este tal. 3196 

6.15 el aceite; y mosto, mas no beberás el v 8492 
Hab 2.5 el que es dado al v es traicionero 3196 

Sof 1.12  los...que reposan tranquilos como el v 3196 
1.13 — plantarán viñas, mas no beberán el vde 3196 
Hag1.11 — y llamé la sequía...sobre el v, sobre 8492 
2.12 el vuelo de ella tocare pan...v, o aceite 3196 
Zac9.15 y harán estrépito como tomados dev 3196 
9.17 trigo alegrará...y el va las doncellas 8492 

10.7 — alegrará su corazón como a causa del v 3196 
Mt9.17 ni echan v nuevo en odres viejos; de 3631 
9.17 los odres se rompen, y el vse derrama 3631 
9.17 pero echan el v nuevo en odres nuevos, y 3631 
11.19 — dicen: He aquí un hombre...bebedor dev 3630 
Mr2.22 y nadie echa v nuevo en odres viejos 3631 
2.22 el v nuevo rompe los odres, yelvse 3631 

2.22  vnuevo en odres nuevos se ha de echar 3631 
15.23 — le dieron a beber v mezclado con mirra 3631 
Lc 1.15 no beberá v ni sidra, y será lleno del 3631 
5.37 nadie echa v nuevo en odres viejos; de 3631 
5.37 manera, el v nuevo romperá los odres y 3631 
5.38  vnuevo en odres nuevos se ha de echar 3631 
7.33 vino Juan...que ni comía pan ni bebíav 3631 
7.34 hombre comilón y bebedor de v, amigo de 3630 
10.34  vendó...heridas, echándoles aceite yv 3631 
Jn 2.3 — y faltando el v...le dijo: No tienen v 3631 

2.9 el maestresala probó el agua hecha v, sin 3631 
2.10 todo hombre sirve primero el buen v, y 3631 
2.10  túhas reservado el buen v hasta ahora 3631 

4.46  Caná...donde había convertido el aguaenv 3631 
Ro 14.21 — bueno es no comer carne, nibeberv 3631 
Ef 5.18 no os embriaguéis con v, en lo cual hay 3631 
1Ti3.3 no dado al v, no pendenciero...no avaro 3631 
3.8 los diáconos asimismo...no dados a mucho v 3631 
5.23 sino usa de un poco de v por causa detu 3631 
Tit 1.7 — obispo...no dado al v, no pendenciero 3943 
2.3  noesclavas del v, maestras del bien 3631 

Ap6.6  decía...pero no dañes al aceite nielv 3631 
14.8 ha hecho beber...del v del furor desu 3631 
14.10 beberá del v de la ira de Dios, que ha 3631 
16.19 para darle el cáliz del v del ardor de 3631 

17.2  embriagado con el v, de su fornicación 3631 
18.3 han bebido del v del...de su fornicación 3631 
18.13 — olíbano, v, aceite, flor de harina 3631 


19.15 él pisa el lagar del v del furor y de 3025,3631 
VIÑA 
Gn 9.20 comenzó Noé a labrar...y plantó unav 3754 
Éx 22.5 alguno hiciere pastar en campo 0 v, y 3754 
22.5 de lo mejor de su campo y...su vpagará 3754 
23.11 coman los pobres de...así harás contuv 3754 
Lv19.10  norebuscarás tu v, ni recogerás el 3754 
19.10  nirecogerás el fruto caído detuv 3754 
25.3 seis años podarás tu v y recogerás sus 3754 
25.4 no sembrarás tu tierra, ni podarás tuv 3754 
Nm 16.14 ninos has...heredades de tierras yv 3754 
20.5 noes lugar de...v ni de granadas; niaun 1612 
20.17 no pasaremos por labranza, ni por v,ni 3754 
21.22  nonosiremos...sembrados, ni porlasv 3754 
22.24 el ángel de...se puso en una senda dev 3754 
Dt6.11  casas...v y olivares que no plantaste 3754 
20.6 plantado v, y no ha disfrutado de ella? 3754 
22.9 no sembrarás tu v con semillas diversas 3754 
22.9 no sea que se pierda todo...fruto de lav 3754 
23.24 la v de tu prójimo, podrás comer uvas 3754 
24.21 cuando vendimies tu v, no rebuscarás 3754 
28.30  casa...plantarás v, y no la disfrutarás 3754 
28.39  plantarás v...pero no beberás vino, ni 3754 
Jos 24,13 las v y olivares que no plantasteis 3754 
Jue 11.33 hasta la vega de las v, los derrotó 3754 
14.5 cuando llegaron a las v de Timnat, he 3754 
15.5 quemó las mieses...en pie, v y olivares 3754 
21.20 mandaron a...poned emboscadas en las v 3754 
21.21  salid de las v, y arrebatad cada...mujer 3754 
158.14 tomará lo mejor...de vuestras vy de 3754 
8.15  diezmará...grano y vuestras v para dara 3754 
22.7 ¿os dará...el hijo de Isaí tierras y v 3754 
1R21.1 que Nabot...tenía allí una vjunto al 3754 
21.2 dame tu v para un huerto de legumbres 3754 
21.2 te daré por ella otra v mejor que esta 3754 
21.6 me diera su v...le daría otra v por ella 3754 
21.6  Nabot...él respondió: Yo no te daré miv 3754 
21.7  rey...yo te daré la v de Nabot de Jezreel 3754 
21.15 toma la v de Nabot de Jezreel, queno 3754 
21.16 levantó para descender a la v de Nabot 3754 
21.18 él está en la v de Nabot, a la cual ha 3754 
2R5.26 de tomar...v, ovejas, bueyes, siervos 3754 
18.32 tierra de pan y de v, tierra de olivas 3754 
19.29 y plantaréis v, y comeréis el fruto de 3754 
25.12 los pobres...para que labrasen las vy 3754 
1 Cr 27.27 las v, Simei...y del fruto de lasv 3754 
2Cr26.10 y v y labranzas, así en los montes 3754 


Neh 5.3  empeñado...nuestras v y nuestras casas 3754 
5.4 hemos tomado...sobre nuestras tierras yv 3754 
5.5 porque nuestras tierras y nuestras vson 3754 
5.11  osruego que les devolváis hoy...susv 3754 
9.25  heredaron casas llenas de todo bien...v. 3754 
Job 24.6  siegan...impíos vendimian la v ajena 3754 
24.18 — huyen...no andarán por el camino de lasv 3754 
Sal 78.47 sus v destruyó con granizo, y sus 1612 
80.14 mira desde...considera, y visita estav 1612 
105.33 destrozó sus v y sus higueras, y quebró 1612 
107.37 — plantan v, y rinden abundante fruto 3754 
Pr24.30  pasé...junto a la v del hombre falto de 3754 
31.16  compra...planta v del fruto de sus manos 3754 
Ec2.4  edifiqué para mí casas, planté para mív 3754 
Cnt1.6 guardar las v; y mi v...mía, no guardé 3754 
1.14 racimo de flores de alheña en las ves 3754 

2.15 echan a perder las v...v están en cierne 3754 
7.12  levantémonos de mañana a las v; veamos 3754 
8.11 Salomón tuvo una v en Baal-hamón, la cual 3754 
8.12  miv, que es mía, está delante de mí 3754 

Is 1.8 la hija de Sion como enramada en v, y 3754 
3.14 habéis devorado la v, y el despojo del 3754 

5.1 ahora cantaré...cantar de mi amado asuv 3754 
5.1 tenía mi amado una v en una ladera fértil. 3754 
5.3 — y varones...juzgad ahora entre mí y miv 3754 
5.4 ¿qué más se podía hacer a mi v, queyono 3754 
5.5 Os mostraré...ahora lo que haré yo amiv 3754 
5.7  vde Jehová de los...es la casa de Israel 3754 
5.10 y diez yugadas de v producirán un bato 3754 
16.9 con lloro de Jazer por la v de Sibma; te 1612 
16.10 las v no cantarán, ni se regocijarán 3754 

27.2 día cantad acerca de la v del vino rojo 3754 
36.16 y coma cada uno de su v, y cada uno de 1612 
36.17  yoslleve a una tierra...de panydev 3754 
37.30  año...plantaréis v, y comeréis su fruto 3754 
65.21 — plantarán v, y comerán el fruto de ellas 3754 
Jer5.17 vacas, comerá tus v y tus higueras 1612 
12.10 pastores han destruido mi v, hollaron 3754 
31.5 aún plantarás v en los montes de Samaria 3754 
32.15 aún se comprarán casas, heredades yv 3754 
35.7 ni plantaréis v, ni la retendréis; sino 3754 

35.9 de no tener v, ni heredad, ni sementera 3754 
39.10 alos pobres del...les dio v y heredades 3754 
Ez 19.10 madre fue...una vid en medio delav 1612 
28.26  plantarán v, y vivirán confiadamente 3754 

Os 2.15 le daré sus v desde allí, y el valle 3754 

10.1 Israel es una frondosa v, que da...fruto 1612 


Am4.9 langosta devoró...huertos y vuestras v 3754 
5.11  plantasteis...v, mas no beberéis el vino 3754 
5.17 — yentodas las v habrá llanto; porque 3754 
9.14 — plantarán v, y beberán el vino de ellas 3754 
Mi1.6  haré...Samaria...tierra para plantarv 3754 
Sof 1.13 — plantarán v, mas no beberán el vino 3754 
Mt20.1  salió...a contratar obreros parasuv 290 
20.2 y habiendo convenido...los envió asuv 290 
20.4 Id también vosotros a mi v, y os daré 290 
20.7 id también vosotros a la v, y recibiréis 290 
20.8 el señor de la v dijo a su mayordomo 290 
21.28 dijo: Hijo, vé hoy a trabajarenmiv 290 
21.33 — plantó una v, la cercó de vallado, cavó 290 
21.39 le echaron fuera de la v, y le mataron 290 
21.40 cuando venga, pues, el señor delav 290 
21.41  arrendará su v a otros labradores, que 290 
Mr 12.1 un hombre plantó una v, la cercó de 290 
12.2 para que recibiese...del fruto delav 290 
12.8 le mataron, y le echaron fuera delav 290 
129  ¿qué...hará el señor de la v? Vendrá, y 290 
12.9 alos labradores, y dará su va otros 290 
Lc 13.6  tenía...una higuera plantada ensuv 290 
20.9 plantó una v, la arrendó a labradores, y 290 
20.10 para que le diesen del fruto delav 290 
20.13 entonces el señor de la v...¿Qué haré? 290 
20.15 le echaron fuera de la v, y le mataron 290 
20.15  ¿qué, pues, les hará el señor de lav? 290 
20.16 — vendrá y destruirá...dará su va otros 290 
1C09.7 ¿quién planta v y no come de...fruto? 290 
Ap 14.19 el ángel...vendimió la v de la tierra 288 
VIÑADOR 
Is61.5 extraños serán vuestros...y vuestros v 3755 
Jer52.16 pobres del país...para v y labradores 3755 
Lc 13.7 y dijo al v: He aquí, hace tres años 289 
VIÑEDO 
Lv 25.5 las uvas de tu v no vendimiarás; año 5139 
25.11  nisegaréis lo...ni vendimiaréis susv 5139 
Jue 9.27  vendimiaron sus v, y pisaron la uva 3754 
VIÑERO 
311.11 — gemid, v, por el trigo y la cebada 3755 
VIOLADOR 
Dn 11.32 — lisonjas seducirá a los v del pacto 7561 
VIOLAR 
Gn17.14 será cortada de...ha violado mi pacto 6566 
1Cr5.1 como violó el lecho de su padre, sus 2490 
Est7.8 ¿querrás también violar a la reinaen 3533 
Sal 55.20 extendió...sus manos...violó su pacto 2490 


Is 13.16 casas serán saqueadas, y violadas sus 7693 
Lm 5.11 violaron a las mujeres en Sion, alas 6031 
Ez 7.22  apartaré de...mi rostro, y será violado 2490 
18.6,11,15  violare la mujer de su prójimo 2930 
22.11 cada uno violó en ti a su hermana, hija 2930 
22.26 violaron mi ley, y contaminaron mis 2554 
Am1.11 hermano, y violó todo afecto natural 7843 
Zac 14.2  saqueadas las...y violadas las mujeres 7693 
He 10.28 el que viola la ley de Moisés, porel 114 
VIOLENCIA 
Gn6.11  corrompió...estaba la tierra llena dev 2555 
6.13 — tierra está llena de v a causa de ellos 2555 
19.9 y hacían gran v al varón, a Lot, y se 3966 
Jue 9.24 para que la v hecha a los 70 hijos de 2555 
2513.12 no me hagas v...no se debe hacer así 6031 
22.3 refugio; Salvador mío; de v me libraste 2555 
Esd 4.23  yles hicieron cesar con poderyv 153 
Job 21.19 guardará para los hijos de ellos suv 205 
30.18  v deforma mi vestidura; me ciñe como 3581 
35.9  acausa de la multitud de las v claman 6217 
Sal 10.18 no vuelva más a hacer v el hombre 1790 
11.5 al malo y al que ama la v, su alma los 2555 
55.9 porque he visto v y rencilla en la ciudad 2555 
58.2 hacéis pesar la v de vuestras manosen 2555 
62.10 no confiéis en la v, ni en la rapiña 6233 
72.14 de engaño y de v redimirá sus almas 2555 
73.6 los corona; se cubren de vestido dev 2555 
73.8 se mofan y hablan con maldad de hacerv 6233 
74.20  latierra...llenas de habitaciones dev 2555 
103.6  hace...derecho a todos los que padecen v 6231 
118.13 me empujaste con v para que cayese 6233 
119.134  líbrame...v de los hombres, y guardaré 6233 
Pr10.6,11 — pero v cubrirá la boca de los impíos 2555 
19.19 - ira...si usa de v, añadirá nuevos males 
Ec 4.1  vi...las v que se hacen debajo del sol. 6217 
Is 3.5 el pueblo se hará v unos a otros, cada 5065 
10.33 Jehová de...desgajará el ramaje conv 4637 
30.12  confiasteis en v y en iniquidad, yen 6233 
33.15 el que aborrece la ganancia de v,el 4642 
38.14  gemía, Jehová, v padezco; fortaléceme 6234 
60.18 nunca más se oirá en tu tierra v...ni 2555 
Jer6.6 ha de ser castigada...está llena dev 6233 
20.8 hablo, doy voces, grito: V y destrucción 2555 
51.35 sobre Babilonia caiga la v hecha a mí 2555 
51.46 habrá v en la tierra, dominador contra 2555 
Ez 7.11  vse ha levantado en vara de maldad 2555 
7.23 — latierra...y la ciudad está llena dev 2555 


22.7 al extranjero trataron con ven medio 6233 
22.10 hicieron va la que estaba inmunda por 6031 
22.12  yatus prójimos defraudaste con v; te 6233 
22.29  alafligido y menesteroso hacía v, yal 2229 
34.4 habéis enseñoreado de ellas...y conv 6531 
45.9 dejad la v y la rapiña...Haced juicio y 2555 
Am3.9  vedlas...y las v cometidas en su medio 6217 
Hab1.2 daré voces a ti a causa de la v, yno 2555 
1.3 destrucción y v están delante de mí, y 2555 
Mt 11.12 el reino de los cielos sufre v, y los 971 
Mr1.26 — sacudiéndole con v, y clamando a gran 
9.20 el espíritu...sacudió con v al muchacho 
9.26  sacudiéndole con v, salió; y él quedó 4183 
Lc 9.39 sacude con v, y le hace echar espuma 
9.42 demonio le derribó y le sacudió con v 
Hch 5.26 los trajo sin v, porque temían ser 970 
21.35 era llevado en peso...a causa de lav 970 
24.7 con gran v le quitó de nuestras manos 970 
27.41 — yla popa se abría con la v del mar 970 
VIOLENTO, A 
2519.43 — palabras...de Judá fueron más vque 7185 
22.49 exalta sobre...me libraste del varónv 2555 
Job5.15 así libra de la espada...de la manov 2389 
6.23 — libradme...redimidme del poder de losv 6184 
15.20 de sus años está escondido para el v 6184 
27.13 — y la herencia que los v han de recibir 6184 
Sal 17.4 me he guardado de las sendas de los v 6530 
18.48 me eleva sobre...me libraste de varón v 2555 
25.19 mis enemigos...con odio v me aborrecen 2555 
54.3 — levantado...y hombres v buscan mi vida 6184 
71.4  líbrame...de la mano del perverso yv 2555 
86.14 y conspiración de v ha buscado mi vida 6184 
140.1  líbrame...malo; guárdame de hombres v 2555 
Is 19.4 y rey v se enseñoreará de ellos, dice 7186 
25.4 ímpetu de los v es como turbión contra 6184 
29.20 el vserá acabado, y el escarnecedor 6184 
Mal 3.13 — palabras contra mí han sido v, dice 2388 
Mt11.12 sufre violencia, y los v lo arrebatan 973 
VIOLENTAMENTE 
Ez 18.18 hizo agravio, despojó v al hermano 1499 
VIRGEN 
Gn 24.16  v, ala que varón no había conocido 1330 
Éx 22.17  pesará...conforme a la dote de las v 1330 
Lv21.3 hermana v, a él cercana, la cual no 1330 
21.13 tomará por esposa a una mujerv 1331 
21.14 tomará de su pueblo una v por mujer 1330 
Dt22.14  ymellegué a ella, y no la hallé v 1331 


22.17  nohe hallado v a tu hija; pero ved aquí 1331 
22.19 cuanto esparció mala fama sobre unav 1330 
22.23 hubiere una muchacha v desposada con 1330 
22.28 auna joven v que no fuere desposada 1330 
Jue 19.24 he aquí mi hija v, y...os las sacaré 1330 
2513.2 por ser ella v, le parecía a Amnón 1330 
13.18 traje que vestían las hijas v de los 1330 
1R1.2 busquen para...el rey una joven v, para 1330 
2R 19.21 la v hija de Sion te menosprecia, te 1330 
Est 2.2 — busquen para el rey jóvenes v de buen 1330 
2.3 lleven a...las jóvenes v de buen parecer 1330 
2.17 — ella gracia...más que todas las demás v 1330 
2.19 cuando las v eran reunidas la segunda 1330 
Job 31.1 ¿como pues, había yo de mirar a una v? 1330 
Sal 45.14  virán en pos de ella, compañeras 1330 
78.63  vno fueron loadas en cantos nupciales 1330 
Is 7.14 — la v concebirá, y dará a luz un hijo 5959 
23.4  nidia...ni crié jóvenes, ni levanté v 1330 
23.12 note alegrarás más, oh oprimida v hija 1330 
37.22 la v hija de Sion te menosprecia, te 1330 

47.1  ysiéntate en el polvo, v...de Babilonia 1330 
62.5 pues como el joven se desposa conlav 1330 
Jer2.32 ¿se olvida la v de su atavío, ola 1330 
14.17 es quebrantada la v hija de mi pueblo 1330 
18.13 — gran fealdad ha hecho la v de Israel 1330 
31.4  teedificaré, y serás edificada, ohvde 1330 
31.13 — entonces la v se alegrará en la danza 1330 
31.21  vuélvete...por donde fuiste, v de Israel 1330 
46.11  sube...y toma bálsamo, v hija de Egipto 1330 
51.22 y por tu medio quebrantaré jóvenes yv 1330 
Lm 1.4 - sus vestán afligidas, y ella tiene 1330 

1.15 ha hollado el Señor a la v hija de Judá 1330 
1.18 mis v y mis jóvenes fueron llevados en 1330 
2.10 las v de Jerusalén bajaron sus cabezas 1330 
2.13 — ¿a quién te compararé...v hija de Sion? 1330 
2.21 mis vy mis jóvenes cayeron a espada 1330 
5.11  violaron...las ven las ciudades de Judá 1330 
Ez 9.6  matad a viejos, jóvenes y v, niños y 1330 
44.22 que tomará v del linaje de la casa de 1330 
Am5.2 cayó la v...no podrá levantarse ya más 1330 
Mt 1.23 una vconcebirá y dará a luz un hijo 3933 
25.1 reino de los...será semejante a diezv 3933 
25.7 aquellas v se levantaron, y arreglaron 3933 
25.11 vinieron también las otras v diciendo 3933 
Lc 1.27 auna v...el nombre de la v era María 3933 
1Co7.25 cuanto a las v no tengo mandamiento 3933 
7.36 es impropio para su hija v que pase ya 3933 


7.37 ha resuelto en su...guardar a su hijav 3933 

2Co11.2 presentaros como una v pura a Cristo 3933 

Ap14.4 queno se contaminaron con...puessonv 3933 
VIRGINAL 

Ez 23.3 allí fueron estrujados sus pechos v 1331 

23.8  Egipto...ellos comprimieron sus pechosv 1331 
VIRGINIDAD 

Dt22.15 y sacarán las señales de la vde la 1331 

22.17 ved aquí las señales de la v de mi hija 1331 

22.20 verdad que no se halló v en lajoven 1331 

Jue 11.37 — y llore mi v, yo y mis compañeras 1331 

11.38 ella fue...y lloró su v por los montes 1331 

Lc 2.36 con su marido siete años desde suv 3932 
VIRIL 

Dt23.1 el que tenga...amputado su miembro v 8212 

152.33  todos...tu casa morirán en la edadv 582 
VIRTUD 

Éx 18.21 escoge tú de...el pueblo varones dev 2428 

18.25 escogió Moisés varones de v de entre 2428 

Fil 4.8 todo lo justo...si hay v alguna, si algo 703 

Col 2.19 en v de quien todo el cuerpo...crece 

1P2.9 - para que anunciéis las v de aquel que 703 

2P1.5  añadid a...fe v; a la v, conocimiento 703 
VIRTUOSA 

Rt3.11 toda la gente...sabe que eres mujerv 2428 

Pr12.4 la mujer v es corona de su marido; mas 2428 

31.10 mujer v, ¿quién la hallará? Porque su 2428 
VISIBLE 

Ro1.20  hacen...v desde la creación del mundo 2529 

Col 1.16 visibles e invisibles; sean tronos 3707 
VISIÓN 

Gn 15.1 vino la palabra de Jehová a Abramenv 4236 

46.2 y habló Dios a Israel en v de noche, y 4759 

Éx 3.3 iré yo ahora y veré esta grande v, por 4758 

Nm 12.6 le apareceré en v, en sueños hablaré 4758 

244,16  dijo...el que vio la v del Omnipotente 4236 

153.1  escaseaba...no había v con frecuencia 2377 

3.15 y Samuel temía descubrir la va Elí 4758 

257.17 conforme a toda esta v...habló Natán 2384 

1 Cr17.15 conforme a toda esta v, así habló 2377 

2Cr26.5 de Zacarías, entendido en v de Dios 7200 

Job 4.13  imaginaciones de v nocturnas, cuando 2384 

7.14 — asustas con sueños, y me aterras conv 2384 

20.8 hallado, y se disipará como v nocturna 2384 

33.15  vnocturna, cuando el sueño cae sobre 2384 

Sal 89.19 hablaste en v a tu santo, y dijiste 2377 

Is 1.1 v de Isaías hijo de Amoz, la cual vio 2377 


21.2  v dura me ha sido mostrada...prevarica 2380 
22.1 profecía sobre el valle de la v...¿Qué 2384 
22.5 enel valle de la v, para derribarel 2384 

28.7  erraron en la v tropezaron en el juicio 7203 
29.7 Como sueño de v nocturna la multitud de 2377 
29,11 os será toda v como palabras de libro 2380 
30.8 escribe esta v en una tabla delante de 2380 

Jer 14,14  vmentirosa...vanidad...os profetizan 2377 
23.16 hablan v de su propio corazón, no dela 2377 
Lm 2.9 profetas tampoco hallaron v de Jehová 2377 
Ez 1.1 los cielos se abrieron, y vi vde Dios 4759 
1.13 — aspecto...como v de hachones encendidos 4758 
1.28 fue la v de la semejanza de la gloria de 4758 
7.13 — porque la v sobre toda la multitud nose 2377 
8.3 me llevó en v de Dios a Jerusalén, ala 4759 

8.4 como la v que yo había visto en el campo 4758 
11.24 el Espíritu y me volvió a llevarenv 4758 
11.24 y se fue de mí la v que había visto 4758 

12.22 van prolongando...desaparecerá toda v? 2377 
12.23 han acercado...el cumplimiento de todav 2377 
12.24 no habrá más v vana, ni...adivinación 2377 
12.27  v que éste ve es para de aquí a muchos 2377 
13.7 ¿no habéis visto v vana, y no habéis 4236 
13.16 y ven para ella v de paz, no habiendo 2377 
13.23 no veréis más v vana, ni practicaréis 2372 
40.2 en vde...me llevó a la tierra de Israel 4759 
43.3 loque vi era como una v, como aquella v 4758 
43.3 — y las v eran como la v que vi junto al. 4758 

Dn 1.17 — Daniel tuvo entendimiento en toda vy 2377 
2.19 el secreto fue revelado a Daniel en vde 2376 
2.28 he aquí...las v que has tenido en tu cama 2376 
4.5  viun sueño...vde mi cabeza me turbaron 2376 
4.9 — declárame las v de mi sueño que he visto 2376 
4.10 las v de mi cabeza mientras estaba en 2376 
4.13 — vien las v de mi cabeza...un vigilante 2376 

7.1 tuvo...v de su cabeza mientras estabaen 2376 
7.2 Daniel dijo: Miraba yo en mi v de noche 2376 
7.7,13 miraba yo en las v de la noche, y he 2376 
7.15  turbó...las v de mi cabeza me asombraron 2376 
8.1  elaño tercero del rey...me apareció unav 2377 
8.2  vienv...vi, pues, en v, estando junto al 2377 
8.13 — ¿hasta cuándo durará la v del continuo 2377 
8.15 mientras yo Daniel consideraba las vy 2377 
8.16 gritó y dijo: Gabriel, enseña a éste lav 4758 
8.17 porque la v es para el tiempo del fin 4758 

8.26 la v de las tardes...es verdadera; y tú 4758 

8.26 guarda la v, porque es para muchos días 2377 


8.27 pero estaba espantado a causa de lav 4758 

9.21 Gabriel, a quien había visto en la val 2377 

9.23  entiende...la orden, y entiende lav 2377 

9.24 y sellar la v y la profecía, y ungir al 2377 

10.1  comprendió...y tuvo inteligencia enlav 4758 

10.7 sólo yo, Daniel, vi aquella v, ynola 4759 

10.8 quedé, pues, yo solo, y vi esta granv 4759 

10.14 hacerte saber...la v es para esos días 2377 

10.16 con la v me han sobrevenido dolores, y 4758 

11.14 — se levantarán para cumplir la v, pero 2377 

312.28  Espíritu...y vuestros jóvenes veránv 2384 

Abd1 — vde Abdías...Jehová el Señor ha dicho 2377 

Nah 1.1 sobre Nínive...Libro de la v de Nahum 2377 

Hab2.2 escribe la v y declárala en tablas 2377 

2.3 la vtardará aún por un tiempo, mas se 2377 

Zac 13.4 los profetas se avergonzarán desuv 2384 

Mt 17.9 no digáis a nadie la v, hasta que el 3705 

Lc 1.22 comprendieron que había visto venel 3701 

24.23 que también habían visto v de ángeles 3701 

Hch 2.17 — vuestros jóvenes verán v, y vuestros 3706 

7.31 Moisés, mirando, se maravilló de lav 3705 

9.10 aquien el Señor dijo en v: Ananías...Y él 3705 

9.12 ha visto en va un varón llamado Ananías 3705 

10.3 este vio claramente en una v, como ala 3705 

10.17 — que significaría la v que había visto 3705 

10.19 y mientras Pedro pensaba en la v, le 3705 

11.5 vien éxtasis una v; algo semejante a 3705 

12.9 ángel, sino que pensaba que veía una v 3705 

16.9 sele mostró a Pablo una v de noche; un 3705 

16.10 cuando vio la v...procuramos partir para 3705 

18.9 el Señor dijo a Pablo en v de noche: No 3705 

26.19  ohrey...no fui rebelde a la v celestial. 3705 

2Co12.1  vendré a las v y a las revelaciones 3701 

Ap9.17 — vien vlos caballos y a sus jinetes 3706 
VISITA 

1Ts2.1 nuestra va vosotros no resultó vana 1529 
VISITACIÓN 

Lc 19.44 cuanto no conociste el tiempo detuv 1984 

1P2.12  glorifiquen a Dios en el día de lav 1984 
VISITAR 

Gn21.1 visitó Jehová a...hizo Jehová con Sara 6485 

50.24  Dios...os visitará, y os hará subirde 6485 

50.25 Dios...os visitará, y haréis llevar de 6485 

Éx 3.16 os he visitado, y he visto lo que se 6485 

4.31 oyendo que Jehová había visitado alos 6485 

13.19 — Dios...os visitará, y haréis subir mis 6485 

20.5 visito la maldad de los padres sobre los 6485 


34.7 que visita la iniquidad de los padres 6485 

Lv 18.25 yo visité su maldad sobre ella, yla 6485 
Nm 14.18 — visita la maldad de los padres sobre 6485 
16.29 ellos al ser visitados siguen la suerte 6485 
Dt5.9  yosoy Jehová, que visito la maldad de 6485 
Jue 15.1 después de...Sansón visitó a su mujer 6485 
Rt1.6 Jehová había visitado a su pueblo para 6485 
152.21 visitó Jehová a Ana, y ella concibió 6485 
20.29  permíteme ir ahora para visitar a mis 7200 
2513.5 cuando tu padre viniere a visitarte 7200 
13.6 acostó, pues...y vino el rey a visitarle 7200 
2R8.29  Ocozías...a visitar a Joram hijo de 7200 
9.16 que había descendido a visitar a Joram 7200 
2Cr18.2  descendió...para visitar a Acab; por 

22.6 descendió Ocozías...para visitar a Joram 7200 
Esd 7.14 eres enviado a visitar a...Jerusalén 

Job5.24 en tu tienda; visitarás tu morada, y 6485 
7.18 y lo visites todas las mañanas, y todos 6485 
34.13 ¿quién visitó por él la tierra? ¿y quién 

Sal 8.4 hijo del hombre, para que lo visites? 6485 
17.3 tú has probado...me has visitado de noche 6485 
65.9 visitas la tierra, y la riegas; en gran 6485 

80.14  mira...y considera, y visita esta viña 6485 
106.4 tu pueblo; visítame con tu salvación 6485 
Pr19.23 el hombre; no será visitado de mal 6485 

Is 23.17 finde los 70 años visitará Jehováa 6485 
29.6 por Jehová...serás visitada con truenos 6485 
Jer 15.15  visítame, y véngame de mis enemigos 6485 
27.22  allí...hasta el día en que yo los visite 6485 
29.10 visitaré, y despertaré sobre vosotros 6485 
32.5 allá estará hasta que yo le visite...y si 6485 

Ez 38.8 de aquí a muchos días serás visitado 6485 
Sof 2.7 porque Jehová su Dios los visitará, y 6485 
Zac10.3  Jehová...visitará su rebaño, la casa 6485 
11.16 un pastor que no visitará las perdidas 6485 
Mt 25.36  estuve...enfermo, y me visitasteis; en 1980 
25.43  yenla cárcel, y no me visitasteis 1980 

Lc 1.68 que ha visitado y redimido a su pueblo 1980 
1.78 que nos visitó desde lo alto la aurora 1980 

7.16  diciendo...Dios ha visitado asu pueblo 1980 
Jn 19.39 el que antes había visitado a Jesús 

Hch 7.23 le vino al...el visitar a sus hermanos 1980 
9.32 Pedro, visitando a todos, vino también — 1330 
15.14 cómo Dios visitó por primera vez alos 1980 
15.36 volvamos a visitar a los hermanos en 1980 
He2.6 hijo del hombre, para que le visites? 1980 
Stg 1.27  esesta: Visitar a los huérfanos y 1980 


VÍSPERA 
Mr 15.42 llegó la noche...v del día de reposo 4315 
VISTA 
Gn 2.9 de la tierra todo árbol delicioso alav 4758 
27.1 susojos se oscurecieron quedando sinv 7200 
30.41 para que concibiesen a la v de las varas 
41.2 río subían siete vacas, hermosas a la v 
42.24  aSimeón, y lo aprisionó a v de ellos 5869 
Éx5.20 estaban a la v de ellos cuando salían 
40.38 el fuego estaba...a v de toda la casa de 5869 
Nm 20.8 hablada la peña a v de ellos; y ella 5869 
20.27  subieron...la v de toda la congregación 5869 
33.3 salieron los...a v de todos los egipcios 5869 
Dt 34.12 que Moisés hizo a la v de todo Israel. 5869 
Jue 6.21 ángel de Jehová desapareció de suv 5869 
2512.11  yacerá con tus mujeres a la v del. 5869 
22.25 limpieza de mis manos delante desuv 5869 
Job 21.8 su descendencia se robustece asuv 6440 
41.9 porque aun a su sola v se desmayarán 4758 
Sal 10.5 juicios los tiene muy lejos de suv 5048 
17.9  escóndeme...de la v de los malos que me 
18.24 — limpieza de mis manos delante desuv 5869 
40.12 mis maldades, y no puedo levantar lav 7200 
98.2 av de las naciones ha descubierto su 5869 
Ec 6.9 más vale v de ojos que deseo que pasa 4758 
11.9 y anda...en la v de tus ojos; pero sabe 4758 
Is 11.3 nojuzgará según la v de sus ojos, ni 4758 
Jer 22.25 yen mano de aquellos cuya v temes 5869 
43.9  cúbrelas de barro...a v de los...de Judá 5869 
Ez 4.12  ylo cocerás a v de ellos al fuego de 5869 
10.2  entra...llena tus manos... Y entró a vmía 5869 
12.3  yte pasarás...a otro lugar a v de ellos 5869 
12.4 saldrás por la tarde a v de ellos, como 5869 
12.7 — y los llevé sobre los hombros a v de ellos 
20.14,22 nose infamase a la v de...naciones 5869 
22.16 serás degradada a la v de las naciones 5869 
23.16 se enamoró de ellos a primera v, y les 5869 
Os 13.14 — la compasión será escondida de miv 5869 
Mt 20.34  lestocó...en seguida recibieron lav 308 
Mr10.51 le dijo: Maestro, que recobre lav 308 
10.52 recobró la v, y seguía a Jesús enel 308 
Lc 4.18  apregonar libertad...y va los ciegos 309 
7.21  sanóa...y a muchos ciegos les diolav 991 
18.41  ¿qué... Y él dijo: Señor, que reciba lav 308 
24.31  lereconocieron...se desapareció de su v 
Jn9.11  lávate; y fui, y me lavé, y recibílav 308 
9.15  apreguntarle...cómo había recibido lav 308 


9.18 sido ciego, y que había recibido lav 308 

9.18 los padres del que había recibido lav 308 

Hch 9.12 le pone las manos...que recobre lav 308 

9.17 para que recibas la v y seas lleno del 308 

9.18 escamas, y recibió al instante la v; y 308 

22.13 dijo: Hermano Saulo, recibe la v... Y yo 308 

22.13 yo en aquella misma hora recobré lav 308 

2C03.7 no pudieron fijar la ven...de Moisés 4383 

3.13 no fijaran la v en el fin de aquello que 816 

5.7 porque por fe andamos, no porv 1491 

Gá1.22  yno era conocido de va las iglesias 4383 

1Ts2.17  separados...de v pero no de corazón 4383 

2P1.9  pero...tiene la v muy corta; es ciego 
VITUPERAR 

2R 19.4 para vituperar con palabras, las cuales 3198 

19.22 ¿a quién has vituperado y blasfemado? 2778 

19.23 has vituperado a Jehová, y has dicho 2778 

Job 19.3 me habéis vituperado diez veces: ¿no os 3637 

Sal 44.16 — voz del que me vitupera y deshonra 2778 

69.9 los denuestos de los que te vituperaban 2778 

Is 37.4 envió para vituperar con las palabras 2778 

37.23 ¿a quién vituperaste, y...blasfemaste?. 2778 

37.24 por mano de tus siervos has vituperado 2778 

Mt5.11 — cuando por mi causa os vituperen y os 3679 

Lc 6.22 cuando os aparten de sí, y os vituperen 3679 

Ro 14.16  nosea, pues, vituperado vuestro bien 

15.3 de los que te vituperaban, cayeron sobre 3679 

2C06.3 nuestro ministerio no sea vituperado 3469 

1P 4.14 si sois vituperados por el nombre de 3679 
VITUPERIO 

Ro15.3  v de los que te vituperaban, cayeron 3679 

He6.6  crucificando de nuevo...exponiéndole av 3856 

10.33 con v y...fuisteis hechos espectáculo 3680 

11.26 teniendo por mayores riquezas el vde 3680 

11.36 experimentaron v y azotes, y a más de 1701 

13.13 salgamos, pues, a él...llevando suv 3680 
VIUDA 

Gn 38.11 — dijo a Tamar su nuera: Quédate ven 490 

Éx 22.22  aninguna v ni huérfano afligiréis 490 

22.24 vuestras mujeres serán v, y huérfanos 490 

Lv 21.14 no tomará v, ni repudiada, ni infame 490 

22.13 pero si la hija del sacerdote fuere v 490 

Nm 30.9 todo voto de v o repudiada...será firme 490 

Dt 10.18 hace justicia al huérfano yalav 490 

14.29 y la v que hubiere en tus poblaciones 490 

16.11  tú...y la v que estuviere en medio deti 490 

16.14  tú...y la v que viven en tus poblaciones 490 


24.17  nitomarás en prenda la ropa delav 490 
24,19,20,21 será para...huérfano y paralav 490 
26.12  darás...al huérfano y a la v; y comerán 490 
26.13 he dado al levita...al huérfano yalav 490 
27.19 el que pervirtiere el derecho...de lav 490 
2514.5  yoala verdad soy una mujer v, y mi 490 
1R7.14 - hijo de una v de, la tribu de Neftalí 490 
11.26 cuya madre...era v, alzó su mano contra 490 
17.9 he dado orden allí a una mujer vquete 490 
17.10 aquí una mujer v...allí recogiendo leña 490 
17.20 Dios mío, ¿aun a la v en...has afligido 490 
Job 22.9 alas v enviaste vacías, y los brazos 490 
24.3 el asno...toman en prenda el buey de lav 490 
24.21 mujer estéril...y a la v nunca hizo bien 490 
27.15 sepultados, y no los llorarán sus v 490 

29.13 yal corazón de la v yo daba alegría 490 
31.16  si...e hice desfallecer los ojos de lav 490 
31.18 desde el vientre de...fui guía de la v 

Sal 68.5 padre de huérfanos y defensor dev 490 
78.64  cayeron...sus v no hicieron lamentación 490 
946 ala vy al extranjero matan, y alos 490 

109.9 sean sus hijos huérfanos, y su mujerv 490 
146.9  Jehová...al huérfano y a la v sostiene 490 
Pr15.25  Jehová...afirmará la heredad de lav 490 
Is 1.17 — justicia al huérfano, amparadalav 490 
1.23 — van...ni llega a ellos la causa de lav 490 

9.17 — ni...huérfanos y v tendrá misericordia 490 
10.2 para despojar a las v, y robaralos 490 

47.8 yo, no quedaré v, ni conoceré orfandad 490 
Jer 7.6 no oprimiereis...al huérfano yalav 490 
15.8  vse me multiplicaron más que la arena 490 
18.21 queden sus mujeres sin hijos, y v; y sus 490 
22.3  noengañéis...al huérfano nia la v,ni 490 
49.11 — yolos criaré; y en mí confiarán tus v 490 
Lm 1.1 la grande entre las...se ha vuelto como v 490 
5.3 huérfanos somos sin...madres son como v 490 
Ez 22.7 al huérfano y a la v despojaron enti 490 
22.25 multiplicaron sus ven medio de ella 490 
44.22  vnirepudiada tomará por mujer, sino 490 
44.22 que tomará...v que fuere v de sacerdote 490 
Zac 7.10 no oprimáis a la v, al huérfano, al 490 
Mal 3.5 los que defraudan...la v y al huérfano 490 
Mt 23.14 — porque devoráis las casas de lasv 5503 
Mr 12.40 que devoran las casas de las v, y por 5503 
12.42 vino una v pobre, y echó dos blancas 5503 
12.43 os digo que esta v pobre echó más que 5503 
Lc 2.37 era v hacía ochenta y cuatro años; y 5503 


4.25 muchas v había en Israel en los días de 5503 
4.26  enviado...sino a una mujer v en Sarepta 5503 
7.12 hijo único de su madre, la cual erav 5503 
18.3 había también...una v, la cual venía aél 5503 
18.5 esta v me es molesta, le haré justicia 5503 
20.47 que devoran las casas de las v, y por 5503 
21.2  vio...a una v muy pobre, que echaba allí. 5503 
21.3 digo, que esta v pobre echó más que todos 5503 
Hch 6.1 las v de aquéllos eran desatendidas en 5503 
9.39 donde le rodearon todas las v, llorando 5503 
9.41 — llamando a...y a las v, la presentó viva 5503 
1Co7.8 digo, a los solteros y a las v, que 5503 
1Ti5.3 honra alas v que en verdad loson 5503 
5.4 pero si alguna v tiene hijos, o nietos 5503 
5.5 la que en verdad es v y ha quedado sola 5503 
5.9 puesta en la lista sólo la v no menor de 5503 
5.11 pero v más jóvenes no admitáis; porque 5503 
5.14 que las v jóvenes se casen, críen hijos 5503 
5.16 creyente tiene v, que las mantenga, y 5503 
5.16 — suficiente para las que en verdad son 5503 
Stg 1.27 — visitar...las v en sus tribulaciones 5503 
Ap18.7 estoy sentada como reina, y nosoyv 5503 
VIUDEZ 
Gn 38.14 se quitó ella los vestidos de suv 491 
38.19 se fue...y se vistió las ropas desuv 491 
2520.3 quedaron encerradas...en v perpetua 491 
Is 47.9 — dos cosas te vendrán de...orfandad yv 489 
54,4 y de la afrenta de tu v no tendrás más 491 
VÍVERES 
Gn 42.2 aquí, yo he oído que hay ven Egipto 7668 
45.21  dio...les suministró v para el camino 6720 
Lv 25.37 — dinero a usura, ni tus va ganancia 400 
Jue 20.10 que lleven v para el pueblo, para 6720 
1 Cr12.40 eran vecinos...trajeron ven asnos 3899 
VIVERO 
Is 19.10 todos los que hacen v para peces 99 
VIVIENTE 
Gn1.20 produzcan las aguas seres v, y aves que 2416 
1.21 creó Dios...todo ser v que se mueve, que 2416 
1.24 dijo Dios: Produzca la tierra seres v 2416 
2.7 Dios formó al...y fue el hombre un serv 2416 
2.19 todo lo que Adán llamó a los animales v 2416 
3.20 por cuanto ella era madre de todos los v 2416 
7,4  raeré...de la tierra a todo ser v que hice 
8.21  no...ni volveré más a destruir todo serv 2416 
9.10 y con todo ser v que está con vosotros 2416 
9.12  pacto...entre mí...y todo ser v que está 2416 


9.15 pacto mío, que hay entre...y todo serv 2416 
9.16 del pacto...entre Dios y todo ser v, con 2416 
Lv 11.10 de toda cosa v que está en las aguas 2416 
11.46 ley acerca de...todo ser v que se mueve 2416 
Dt5.26 que oiga la voz del Dios v que habla de 2416 
Jos 3.10 enesto conoceréis que el Dios vestá 2416 
1517.26 — provoque...los escuadrones del Dios v?. 2416 
17.36 porque ha provocado al ejército...Diosv 2416 
1R 15.29 - sin dejar alma v de los de Jeroboam 5397 
2R19.4,16 enviado para blasfemar al Diosv 2416 
Job 12.10 en su mano está el alma de todo v, y 2416 
28.13  no...ni se halla en la tierra de losv 2416 
28.21 encubierta está a los ojos detodov 2416 
30.23 conduces a...casa determinada atodov 2416 
33.30 y para iluminarlo con la luz de losv 2416 

Sal 27.13 veré la bondad...la tierra de losv 2416 
52.5 te desarraigará de la tierra de losv 2416 

69.28 sean raídos del libro de los v, y no 2416 
116.9  andaré delante...en la tierra de losv 2416 
136.25 que da alimento a todo ser v, porque 1320 
142.5  eres...mi porción en la tierra de losv 2416 
145.16 — y colmas de bendición atodo serv 2416 

Ec 4.2 más que a los v, los que viven todavía 2416 
Is 4.3 los que...estén registrados entre losv 2416 
37.17 que ha enviado a blasfemar al Diosv 2416 
38.11 no veré a JAH, a...en la tierra de los v 2416 
53.8 fue cortado de la tierra de los v, y por 2416 

Jer 11.19 y cortémoslo de la tierra de losv 2416 
23.36  pervertisteis las palabras del Diosv 2416 

Lm 3.39 — qué se lamenta el hombre v? Laméntese 2416 
Ez 1.5 en medio de ella la figura de...seresv 2416 
1.13 — cuanto a la semejanza de los seres v, su 2416 
1.13  hachones...que andaba entre los seresv 2416 
1.14 seres v corrían y volvían a semejanza de 2416 
1.15 mientras yo miraba los seres v, he aquí. 2416 
1.15 he aquí una rueda...junto a los seres v 2416 
1.19 — cuando los seres v andaban, las ruedas 2416 
1.19 cuando los seres v se levantaban de la 2416 
1.20,21 el espíritu de los seres v estabaen 2416 
1.22 — sobre las cabezas de...seres v aparecía 2416 
3.13 — el sonido de las alas de los seres vque 2416 
10.15 este es el ser v que vi en el río Quebar 2416 
10.17 espíritu de los seres v estaba en ellas 2416 
10.20 eran los mismos seres v que vi debajo 2416 
26.20 y daré gloria en la tierra de losv 2416 
32.23,24,26,27,32 terror en la tierra de losv 2416 
32.25 puesto su espanto en la tierra de losv 2416 


47.9 toda alma v que nadare por dondequiera 2416 
Dn 2.30 — haya más sabiduría que en todos losv 2417 
4.17 conozcan los v que el Altísimo gobierna 2417 
6.20 Daniel, siervo del Dios v, el Dios tuyo 2417 
6.26 porque él es el Dios v y permanece por 2417 
Os1.10 les será dicho: Sois hijos del Diosv 2416 
Mt 16.16 tú eres el Cristo, el Hijo del Diosv 2198 
26.63 te conjuro por el Dios v, que nos digas 2198 
Jn 6.57 me envió el Padre v, y yo vivo porél 2198 
6.69 tú eres el Cristo, el Hijo del Diosv 2198 
Ro9.26 allí serán llamados hijos del Diosv 2198 
1Co 15.45 fue hecho el primer hombre...almav 2198 
2C06.16 vosotros sois el templo del Diosv 2198 
1Ti3.15  casa...que es la iglesia del Diosv 2198 
4.10 porque esperamos en el Dios v, que esel 2198 
Ap4.6 y alrededor del trono, cuatro seresv 2226 
4.7 el primer ser v era semejante a un león 2226 
4.8 Cuatro seres v tenían cada uno seis alas 2226 
4.9 siempre que aquellos seres v dan gloria 2226 
5.6 medio del trono y de los cuatro seresv 2226 
5.8 los cuatro seres v y los 24 ancianos se 2226 
5.11 alrededor del trono, y de los seres v 2226 
5.14 los cuatro seres v decían: Amén; y los 2226 
6.1  yoíauno de los cuatro seres v decir 2226 
6.3 al segundo ser v, que decía: Ven y mira 2226 
6.5 al tercer ser v, que decía: Ven y mira 2226 
6.6 oí una voz de en medio de los 4 seresv 2226 
6.7 la voz del cuarto ser v, que decía: Ven 2226 
7.11 alrededor del...y de los cuatro seres v 2226 
8.9 y murió la tercera parte de los seres v 2938 
14.3  cantaban...delante de los cuatro seres v 2226 
15.7 uno de los cuatro seres v dio a los siete 2226 
19.4 los cuatro seres v se postraron en tierra 2226 
VIVIENTE-QUE-ME-VE 
Gn 16.14 por lo cual llamó al pozo: Pozo del V' 883 
24.62 y venía Isaac del pozo del V; porque él 883 
25.11 hijo; y habitó Isaac junto al pozo del V' 883 
VIVIFICANTE 
1Co0 15.45  hecho...el postrer Adán, espíritu v 2227 
VIVIFICAR 
Neh 9.6  túvivificas todas estas cosas, y los 2421 
Sal 119.25 alma; vivifícame según tu palabra 2421 
119.40 anhelado...vivifícame en tu justicia 2421 
119.50 mi consuelo...tu dicho me ha vivificado 2421 
119.88  vivifícame...guardaré los testimonios 2421 
119.93 porque con ellos me has vivificado 2421 
119.107  vivifícame, oh...conforme a tu palabra 2421 


119.149  oh...vivifícame conforme a tu juicio 2421 
119.154  defiende...vivifícame con tu palabra 2421 
119.156  son...vivifícame conforme a tus juicios 2421 
119,159  vivifícame conforme a tu misericordia 2421 


138.7 


143.11 


si anduviere yo en...tú me vivificarás 2421 
tu nombre, oh Jehová, me vivificarás 2421 


Is 57.15  vivificar el corazón...quebrantados 2421 
Os 14.7  vivificados como trigo, y florecerán 2421 
Ro8.11  vivificará también vuestros cuerpos 2227 
1 Co 15.22 en Cristo todos serán vivificados 2227 


15.36 


lo que tú siembras no se vivifica, si 2227 


2C03.6 letra mata, mas el espíritu vivifica 2227 
Gá3.21  sila ley dada pudiera vivificar, la 2227 
1P 3.18  muerto...pero vivificado en espíritu 2227 


VIVIR 


Gn3.22 del árbol de la vida, y coma, y viva 2425 


5.3 
9.5 
5.6 
9.7 
9.9 
5.10 
5.12 
5.13 
5.15 
5.16 
5.18 
5.19 
5.21 
9.25 
5.26 
5.28 
5.30 
6.19 
7.23 
9.3 
9.28 
11.11 
11.12 
11.13 
11.14 
11.15 
11.16 
11.17 
11.18 
11.19 
11.20 


vivió Adán 130 años, y engendró un hijo. 2421 
los días que vivió Adán 930 años; y murió 2425 
vivió Set 105 años, y engendró a Enós 2421 
y vivió Set, después que engendró a Enós 2421 
vivió; Enós 90 años, y engendró a Cainán 2421 
vivió Enós...815 años, y engendró hijos 2421 
vivió Cainán setenta años, y engendróa 2421 
y vivió Cainán, después que engendró a 2421 
vivió Mahalaleel 65 años, y engendróa 2421 
vivió Mahalaleel, después que engendróa 2421 
vivió Jared 162 años, y engendró a Enoc 2421 
vivió Jared, después que engendró aEnoc 2421 
vivió Enoc...años, y engendró a Matusalén 2421 
vivió Matusalén 187 años, y engendró a 2421 
vivió Matusalén, después que engendróa 2421 
vivió Lamec 182 años, y engendró un hijo 2421 
vivió Lamec, después que engendró a Noé 2421 
de todo lo que vive, de toda carne, dos 2421 
fue destruido todo ser que vivía sobre 2421 
todo lo que se mueve y vive, Os será para 2421 
y vivió Noé después del diluvio 350 años 2421 
y vivió Sem, después que engendroa 2421 
Arfaxad vivió 35 años, y engendró a Sala 2421 
y vivió Arfaxad, después que engendróa 2421 
Sala vivió 30 años, y engendró a Heber 2421 
vivió Sala, después...engendró a Heber 2421 
Heber vivió 34 años, y engendró a Peleg 2421 
y vivió Heber, después que engendróa 2421 
Peleg vivió 30 años, y engendró aReu 2421 
vivió Peleg, después que engendró a Reu 2421 
Reu vivió 32 años, y engendró a Serug 2421 


11.21 vivió Reu, después que engendró a Serug 2421 
11.22  Serug vivió 30 años, engendró a Nacor 2421 
11.23 — y vivió Serug, después que engendro a 2421 
11.24  Nacor vivió 29 años, y engendró a Taré 2421 
11.25 y vivió Nacor, después que engendróa 2421 
11.26  Taré vivió 70 años, y engendró a Abram 2421 
12.13 — dí que...y viva mi alma por causa deti 2421 
17.18  dijo...Ojalá Ismael viva delante de ti 2421 
20.7  esprofeta, y orará por ti, y vivirás 2421 

25.6  ylos envió lejos de...mientras él vivía 2416 
25.7 estos fueron los días que vivió Abraham 2425 
25.22 y dijo: Si es así, ¿para qué vivo yo? 

27.40 por tu espada vivirás, y a tu hermano 2421 
31.32 Cuyo poder hallares tus dioses, no viva 2421 
42.2 para que podamos vivir, y no muramos 2421 
42.15 vive Faraón, que no saldréis de aquí 2416 
42.16  ysino, vive Faraón, que sois espías 2416 
42.18 haced esto, y vivid: Yo temo a Dios 2421 
43.7 nos preguntó...¿Vive aún vuestro padre? 2416 
43.8 fin de que vivamos y no muramos nosotros 2421 
43.27 dijo: ¿Vuestro padre...¿Vive todavía? 2416 
43.28 bien vaa tu siervo...padre; aún vive 2416 
45.3  yosoy José: ¿vive aún mi padre? Y sus 2416 
45.26 José vive aún; y él es señor en todala 2416 
45.28 hasta; José mi hijo vive todavía; iré 2416 
46.30 he visto tu rostro, y sé que aún vives 2416 
47.19 y danos semilla para que vivamos y no 2421 
47.28 y vivió Jacob en la tierra de Egipto 2421 
50.22  habitó...y vivió José ciento diez años 2421 
Éx 1.16 es hijo, matadlo; y si es hija...viva 2425 
4.18 volveré, Egipto, para ver si aún viven 2416 
19.13  asaeteado; sea animal o sea...no vivirá 2421 
22.18 ala hechicera no dejarás que viva 2421 
33.20 no...porque no me verá hombre, y vivirá 2425 
Lv11.9 los animales que viven en las aguas 

18.5 los cuales haciendo el hombre, vivirá 2425 
25.35 forastero y extranjero vivirá contigo 2416 
25.36 temor de...y tu hermano vivirá contigo 2416 
25.45 los hijos de los forasteros que viven 1481 
Nm 4.19 — se acerquen al lugar santísimo vivan 2421 
14.21 vivo yo, y mi gloria llena...la tierra 2416 
14.28 vivo yo, dice Jehová, que según habéis 2416 
21.8 fuere mordido y mirare a ella, vivirá 2425 
21.9  mordía...miraba a la serpiente...y vivía 2425 
24,23 ¡ay! ¿quién vivirá cuando hiciere Dios 2421 
35.32 que vuelva a vivir en su tierra, hasta 3427 
Dt4.1  viváis, y entréis y poseáis la tierra 2421 


4.10  temerme todos los días que vivieren sobre 2416 
5.24 — Jehová habla al hombre, y éste aún vive 2421 
5.26  o0iga...como nosotros la oímos, y aún viva? 2421 
5.33  viváis y os vaya bien, y tengáis largos 2421 

8.1 para que viváis, y seáis multiplicados 2421 

8.3  nosólo de pan vivirá el hombre, mas de 2421 
8.3 sale de la boca de Jehová vivirá el hombre 2421 
12.1 los días que...viviereis sobre la tierra 2416 
13.12  que...tu Dios te da para vivir en ellas 3427 
16.14 la viuda que viven en tus poblaciones 

16.20 la justicia seguirás, para que vivas y 2421 
18.6  saliere un levita...donde hubiere vivido 1481 
19.4 caso del homicida que huirá allí, y vivirá 2425 
19.5  huirá a una de estas ciudades, y vivirá 2425 
21.19  ante...a la puerta del lugar donde viva 

30.6 que ames a Jehová tu...a fin de que vivas 2416 
30.16 para que vivas y seas multiplicado, y 2421 
30.19 escoge, pues, la vida, para que vivas 2421 
31.13  atemer...todos los días que viviereis 2421 
31.27 aun viviendo yo...sois rebeldes a Jehová 2416 
32.39 hago morir, y yo hago vivir; yo hiero 2421 
32.40 mi mano, y diré: Vivo yo para siempre 2416 
33.6 viva Rubén, y no muera; y no sean pocos 2421 
Jos 2.15 su casa estaba...ella vivía en el muro 3427 
6.17 solamente Rahab la ramera vivirá, con 2421 
9.20 dejaremos vivir, para que no venga ira 2421 
9.21  dejadlos vivir; y fueron...leñadores y 2421 
14.10 Jehová me ha hecho vivir, como él dijo 2421 
Jue 8.19 ¡vive Jehová, que si les hubierais 2421 
13.12 debe ser la manera de vivir del niño, y 

17.8 ira vivir donde pudiera encontrar lugar 1481 
17.9 voya vivir donde pueda encontrar lugar 1481 
Rt1.16 yo, y dondequiera que vivieres, viviré 3885 
2.23  estuvo...espigando...vivía con su suegra 3427 
3.13 si él note...yo te redimiré, vive Jehová 2416 
151.26  yella dijo... Vive tu alma, señor mío 2416 
1.28 todos los días que viva, será de Jehová 3117 
7.15 juzgó Samuel...todo el tiempo que vivió 2416 
10.24 pueblo clamó...diciendo: ¡Viva el rey! 

14.39 vive Jehová...aunque fuere en Jonatán mi 2416 
14.45 vive Jehová, no ha de caer un cabello de 2416 
17.56 vive tu alma, oh rey, que no losé...Y el 2416 
19.6 y juró Saúl: Vive Jehová, que no morirá 2416 
20.3 vive Jehová y v tu alma, que apenas hay 2416 
20,14  ysi yo viviere, harás...misericordia de 2416 
20.21  vendrás...y nada malo hay, vive Jehová 2416 
20.31 el hijo de Isaí viviere sobre la tierra 2425 


25.26 vive Jehová, y v tu alma, que Jehováte 2416 
25.29 será ligada en el haz de los que viven 2416 
25.34 — vive Jehová Dios...que me ha defendido 2416 
26.10 vive Jehová...si Jehová no lo hiriere 2416 
26.16 vive Jehová, que sois dignos de muerte 2416 
28.10 vive Jehová, que ningún mal te vendrá 2416 
29.6 vive Jehová, que tú has sido recto, y que 2416 
251.10 queno podía vivir después de su caída 2421 
2.27 vive Dios, que si no hubieses hablado 2426 

4.9 vive Jehová que ha redimido mi alma de 2416 
12.5  dijo...Vive Jehová que el que tal hizo 2616 
12.18 el niño aún vivía, le hablábamos, yno 2416 
12.21 porel niño, viviendo aún, ayunabas y 2416 
12.22  viviendo...el niño, yo ayunaba y lloraba 2416 
12.22 — Dios tendrá compasión...y vivirá el niño 2416 
14.11 vive Jehová, que no caerá ni un cabello 2416 
14.19 vive tu alma...que no hay que apartarse 2416 
15.21 vive Dios, y v mi señor el rey, queo 2416 
16.16  que...dijo Husai: ¡Viva el rey, v el rey! 2421 
19.6 me has hecho ver...que si Absalón viviera 2416 
19.34 ¿cuántos años más habré de vivir, para 2416 
22.47 viva Jehová, y bendita sea mi roca, y 2416 
1R1.25 y han dicho: ¡Viva el rey Adonías! 2421 
1.29 vive Jehová, que ha redimido mi alma de 2416 
1.31 viva mi señor el rey David para siempre 2421 
1.34  ytocaréis trompeta, diciendo: ¡Viva el 2421 
1.39  dijo...el pueblo: ¡Viva el rey Salomón! — 2421 
2.24 vive Jehová, quien me ha confirmado y me 2416 
3.22,23 mi hijo es el que vive, y tu hijoes 2416 
3.22,23  esel muerto, y mi hijo es el que vive 2416 
4.21 sirvieron a Salomón...los días que vivió 2416 
4.25 Judá e Israel vivían seguros, cada uno 2416 
8.40 que te teman todos los días que vivan 2416 

12.6 delante de Salomón su padre cuando vivía 2416 
17.1  aAcab: Vive Jehová Dios de Israel, en 2416 
17.5 se fue y vivió junto al arroyo de Querit 3427 
17.12 vive Jehová tu Dios, que no tengo pan 2416 
17.23 — yle dijo Elías: Mira, tu hijo vive 2416 

18.10 vive Jehová...que no ha habido nación ni 2416 
18.15 vive Jehová de...en cuya presencia estoy 2416 
20.32  Ben-adad dice: Te ruego que viva mi alma 2421 
20.32 él respondió: Si él vive...mi hermanoes 2416 
20.33 — y dijeron: Tu hermano Ben-adad vive 

21.15 porque Nabot no vive, sino que ha muerto 2416 
22.14 vive Jehová, que lo que Jehová...diré 2416 
2R2.2,46 vive Jehová, y vtu...no te dejaré 2416 
3.14 vive Jehová de los ejércitos, en cuya 2416 


4.7  ytúytus hijos vivid de lo que quede 2421 

4.30 vive Jehová, y v tu alma...no te dejaré 2416 
5.16 dijo: Vive Jehová...que no lo aceptaré 2416 
5.20 vive Jehová, que correré yo tras él y 2416 

7.4 — siellos nos dieren la vida, viviremos; y 2421 
8.1 mujer a cuyo hijo él había hecho vivir 2416 

8.1 vete tú y...tu casa a vivir donde puedas 3427 
8.2  fue...y vivió en tierra de los filisteos 3427 

8.5  contando...había hecho vivir a un muerto 2421 
8.5 la mujer, a cuyo hijo él había hecho vivir 2421 
8.5 este es su hijo, al cual Eliseo hizo vivir 2421 
10.19 — Baal; cualquiera que faltare no vivirá 2421 
11.12 — batiendo...manos dijeron: ¡Viva el rey! 2421 
14.17 — vivió después de la muerte de Joás hijo 2421 
18.32 y viviréis, y no moriréis...No oigáisa 2421 
20.1 ordena tu casa...morirás, y no vivirás 2421 
2Cr6.31  teman...todos los días que vivieren 2416 
10.6 delante de Salomón...cuando vivía, y les 2416 
11.13 — se juntaron a él desde...donde vivían 3427 
18.13 — vive Jehová...lo que mi Dios me dijere 2416 
23.11  ungieron, diciendo luego: ¡Viva el rey! 2421 
25.25  yvivió Amasías...15 años después de la 2421 
34.33 nose apartaron de...que él vivió 2421 

Esd 9.7 este día hemos vivido en gran pecado 

Neh 2.3 dije al rey: Para siempre viva el rey 2421 
5.2 hemos pedido...grano para comer y vivir 2421 
9.29  los...si el hombre hiciere, en ellos vivirá 2421 
Est 3.8 rey nada le beneficia el dejarlos vivir 2421 
4.11 el rey extendiere el cetro de oro...vivirá 2421 
Job 7.16  abomino de mi vida; no he de vivir para 2421 
12.6  ylos que provocan a Dios viven seguros 2421 
14,14  siel hombre muriere, ¿volverá a vivir? 2421 
19.25 yo sé que mi Redentor vive, y al finse 2416 
21.7 ¿por qué viven los impíos, y...envejecen 2421 
27.2 vive Dios, que ha quitado mi derecho, y 3117 
42.16 vivió Job 140 años, y vio asus hijos 2421 
Sal 4.8 tú, Jehová, me haces vivir confiado 3427 
18.46 viva Jehová, y bendita sea mi roca, y 2416 
22.26 vivirá vuestro corazón para siempre 2421 
37.27 y hazel bien, y vivirás para siempre 3427 
37.29 tierra, y vivirán para siempre sobre ella 3427 
39.5 completa vanidad todo hombre que vive 2416 
49.9 para que viva en adelante para siempre 2421 
49.18 aunque mientras viva, llame dichosaa 2416 
56.13 delante de...en la luz de los que viven 2416 
69.32 buscad a Dios, y vivirá vuestro corazón 2421 
72.15 vivirá, y se le dará del oro de Sabá 2421 


89.48 ¿qué hombre vivirá y no verá muerte? 2421 
104.33  a...Dios cantaré salmos mientras viva 2416 
107.4  por...sin hallar ciudad en donde vivir 4186 
107.36  allí...y fundan ciudad en donde vivir 3427 
118.17 no moriré, sino que viviré, y contaré 2421 
119.17 bien a tu siervo; que viva, y guarde 2421 
119.77 — vengan a mí tus misericordias...viva 2421 
119.116  susténtame conforme a tu...y viviré 2421 
119.144  eterna...dame entendimiento, y viviré 2421 
119.175 viva mi...y te alabe, y tus juicios me 2421 
146.2  cantaré salmos a...Dios mientras viva 2416 
Pr1.33 y vivirá tranquilo, sin temor del mal 

4.4; 7.2 guarda mis mandamientos y vivirás 2421 
9.6 dejad las simplezas, y vivid, y andad por 2421 
11.15  aborreciere las fianzas vivirá seguro 2421 
15.27 mas el que aborrece el soborno vivirá 2421 
19.23 con él vivirá lleno de reposo el hombre 3885 
21.9 mejor es vivir en un rincón del terrado 3427 
Ec 4.2 más que a los vivientes, los que viven 2416 
4.15  viatodos los que viven debajo del sol. 3427 
6.3 y viviere muchos años, y los días desu 2421 
6.6 si aquel viviere mil años dos veces, sin 2421 
7.2 el que vive lo pondrá en su corazón 2416 

9.5 los que viven saben que han de morir; pero 2416 
11.8 — aunque un hombre viva muchos años, yen 2421 
Is 26.14 muertos son, no vivirán; han fallecido 2421 
26.19 tus muertos vivirán; sus cadáveres 2421 

38.1 ordena tu casa...morirás, y no vivirás 2421 
38.16  por...estas cosas los hombres vivirán 2421 
38.16 tú merestablecerás, y harás que viva 2421 
38.19 el que vive, el que v...te dará alabanza 2416 
49.18 han venido a ti...Vivo yo, dice Jehová 2416 
53.10 verá linaje, vivirá por largos días, y 

55.3 venid a mí; oíd, y vivirá vuestra alma 2421 
57.15 hacer vivir el espíritu de los humildes 2421 
Jer4.2  yjurares: Vive Jehová, en verdad, en 2416 
5.2 digan: Vive Jehová, juran falsamente 2416 
12.16 vive Jehová, así como enseñaron ami 2416 
16.14 nose dirá más: Vive Jehová, que hizo 2416 
16.15 sino: Vive Jehová, que hizo subir alos 2416 
21.9 que saliere...vivirá, y su vida le será 2421 
22.24 vivo yo, dice Jehová, que si Conías hijo 2416 
23.7 queno dirán más: Vive Jehová que hizo 2416 
23.8 sino: Vive Jehová que hizo subir y trajo 2416 
27.12 — servidle a él y a su pueblo, y vivid 2421 
27.17  servid al rey de Babilonia y vivid; ¿por 2421 
30.10  yJacob...descansará y vivirá tranquilo 


35.7 para que viváis muchos días sobre la faz. 2421 
35.15 viviréis en la tierra que di a...padres 3427 
38.2 el que se pasare a los caldeos vivirá 2421 

38.2 pues su vida le será por botín, y vivirá 2425 
38.16 vive Jehová que nos hizo esta alma, que 2416 
38.17  tualma vivirá...y vivirás tú y tu casa 2421 
38.20 oye ahora la...y te irá bien y vivirás 2421 
39.14 que lo sacase a casa; y vivió entre el 3427 
40.5 y vive con él en medio del pueblo; o vé 3427 
44.1 todos los judíos...que vivían en Migdol 3427 
44.8 de Egipto, adonde habéis entrado...vivir 3427 
44.26 de Judá, diciendo: Vive Jehová el Señor 2416 
46.18 vivo yo, dice el Rey, cuyo nombrees 2416 
49.31 que vive confiadamente...que v solitaria 3427 
Ez 3.18 impío sea apercibido...fin de que viva 2421 
3.21 no peque, y no pecare, de cierto vivirá 2421 
5.11 vivo yo, dice Jehová...haber profanado 2416 
13.19 — vida a las personas que no deben vivir 2421 
14.16 vivo yo, dice Jehová el Señor, niasus 2416 
14.18,20 vivo yo, dice Jehová...no librarían 2416 
16.6 te dije: ¡Vive! Sí, te dije, cuando...¡V! 2421 
16.48 vivo yo, dice Jehová el...que Sodomatu 2416 
17.16 vivo yo, dice Jehová el...que moriráen 2416 
17.19 ha dicho...Vivo yo, que el juramento mío 2416 
18.3 vivo yo, dice Jehová el...que nunca más 2416 
18.9  esjusto...vivirá, dice Jehová el Señor 2421 
18.13  prestare a interés...¿vivirá éste? Nov 2421 
18.17 éste no morirá por la...de cierto vivirá 2421 
18.19 — guardó...estatutos y...de cierto vivirá 2421 
18.21  apartare de...pecados...de cierto vivirá 2421 
18.22  nole...en su justicia que hizo vivirá 2421 
18.23 del impío...¿No vivirá, si se apartare de 2421 
18.24 e hiciere...abominaciones...¿vivirá él? 2425 
18.27 — y apartándose el impío...vivir su alma 2421 
18.28 se apartó...de cierto vivirá; no morirá 2421 
18.32  noquiero...convertíos, pues, y viviréis 2421 
20.3 vivo yo...no os responderé, dice Jehová 2416 
20.11,13,21 hombre que los cumpliere vivirá 2425 
20.25 decretos por los cuales no podrían vivir 2421 
20.31 vivo yo...el Señor, que no os responderé 2416 
20.33 vivo yo, dice Jehová...con mano fuerte 2416 
21.30 el lugar...en la tierra donde has vivido 4351 
28.26 vivirán confiadamente, cuando yo haga 3427 
33.10 somos consumidos; ¿Cómo...viviremos? 2421 
33.11 vivo yo...no quiero la muerte del impío 2416 
33.11 que se vuelva el impío de su...y que viva 2421 
33.12 el justo no podrá vivir por su justicia 2421 


33.13 yo dijere al justo: De cierto vivirás 2421 
33.15 vida, no haciendo iniquidad, vivirá 2421 
33.16 según el derecho y la justicia; vivirá 2421 
33.19 hiciere según el derecho y la...vivirá 2421 
33.27 vivo yo, que los que están en aquellos 2421 
34.8 viva yo, ha dicho...por cuanto mi rebaño 2416 
35.6 vivo yo, dice Jehová...que a sangre te 2416 
35.11 vivo yo, dice...haré conforme atuira 2416 
37.3 me dijo: Hijo de...¿vivirán estos huesos? 2421 
37.5 yo hago entrar espíritu en...y viviréis 2421 
37.6 y viviréis; y sabréis que yo soy Jehová 2421 
37.9 y sopla sobre estos muertos, y vivirán 2421 
37.10 vivieron, y estuvieron sobre sus pies 2421 
37.14 y pondré mi Espíritu...y viviréis, y os 2421 
47.9 y toda alma viviente que nadare...vivirá 2421 
47.9  vivirátodo lo que entrare en este río 2425 

Dn 2.4 rey, para siempre vive; di el sueñoa 2418 
3.9 dijeron al rey...Rey, para siempre vive 2418 
4.34 — y glorifiqué al que vive para siempre 2417 

5.10 rey, vive para siempre; no te turben tus 2418 
6.6  dijeron...¡Rey Darío, para siempre vive! 2418 
12.7 — y juró por el que vive por los siglos 2416 

Os 4.15 no entréis en...nijuréis: Vive Jehová 2414 
6.2  nosresucitará, y viviremos delante de él 2421 
Am5.4 así dice Jehová...Buscadme, y viviréis 2421 
5.6 buscad a Jehová, y vivid; mo sea que 2421 

5.14 — buscad lo bueno, y no...para que viváis 2421 
Hab2.4 he aquí que...el justo por su fe vivirá 2421 
Sof 2.9 vivo yo, dice Jehová...Moab será como 2416 
Zac1.5 profetas, ¿han de vivir para siempre? 2421 
10.9 mí; y vivirán con sus hijos, y volverán 2421 
13.3 no vivirás, porque has hablado mentira 2421 
Mt 4.4  nosólo de pan vivirá el hombre, sino 2198 
9.18 ven y pon tu mano sobre ella, y vivirá 2198 
23.30 decís: Si hubiésemos vivido en los días 2258 
27.63 dijo, viviendo aún: Después de tres días 2198 
Mr5.23 — y pon las manos sobre ella...y vivirá 2198 
16.11 oyeron que vivía, y que había sido visto 2198 
Lc 2.36 había vivido con su marido siete años 2198 
4.4 — nosólo de pan vivirá el hombre, sino de 2198 
7.25 y viven en deleites, en los palacios de 5225 
10.28 le dijo: Bien has...haz esto, y vivirás 2198 
15.13  desperdició sus...viviendo perdidamente 2198 
20.38 es Dios...de vivos...para él todos viven 2198 
24.5 buscáis entre los muertos al que vive? 2198 
24.23 de ángeles, quienes dijeron que él vive 2198 
Jn4.50 Jesús le dijo: Vé, tu hijo vive... Y el 2198 


4.51 le dieron nuevas, diciendo: Tu hijo vive 2198 
4.53 que Jesús le había dicho: Tu hijo vive 2198 
5.25  oirán la voz...los que la oyeren vivirán 2198 
6.51  comiere de este pan, vivirá para siempre 2198 
6.57 Padre viviente, y yo vivo por el Padre 2198 
6.57 el que me come, él también vivirá por mí 2198 
6.58 que come de este pan, vivirá eternamente 2198 
11.25 cree en mí, aunque esté muerto, vivirá 2198 
11.26 aquel que vive y cree en mí, no morirá 2198 
14.19 — porque yo vivo, vosotros...viviréis 2198 

Hch 7.29 Moisés huyó, y vivió como extranjero 

17.28 en él vivimos, y nos movemos, y somos 2198 
22.22 quita de...porque no conviene que viva 2198 
23.1 yo con toda buena conciencia he vivido 4176 
25.24 — y aquí, dando voces que no debe vivir 2198 
26.5 que yo desde el principio...viví fariseo 2198 
28.4 es homicida...la justicia no deja vivir 2198 
28.16 pero a Pablo se le permitió vivir aparte 3306 
Ro1.17 escrito: Mas el justo por la fe vivirá 2198 
6.2 muerto al pecado, ¿cómo viviremos aúnen 2198 
6.8  si...creemos que también viviremos conél 4800 
6.10 todas; mas en cuanto vive, para Dios v 2198 

7.1  enseñorea del hombre entre tanto...vive? 2198 
7.2 está sujeta...marido mientras éste vive 2198 

7.9 — yyosin la ley vivía en un tiempo; pero 2198 

8.8 los que viven según la carne no pueden 

8.9 vosotros no vivís según la carne, sino 

8.10 el espíritu vive a causa de la justicia 2222 

8.12  no...para que vivamos conforme a la carne 2198 
8.13 — si vivís conforme a la carne, moriréis 2198 

8.13 — porel Espíritu hacéis morir...viviréis 2198 

10.5 el hombre que haga estas cosas, vivirá 2198 
14.7 porque ninguno de nosotros vive parasí 2198 
14.8 pues si vivimos, para el Señor v; y si 2198 

14.8 que vivamos, o que muramos, del Señor 2198 
14.9 volvió a vivir, para ser Señor así de los 326 

14.9 así de los muertos como de los que viven 2198 
14.11 vivo yo, dice el Señor, que ante míse 2198 
1Co7.12 ella consiente en vivir con él,no 3611 

7.13 — y él consiente en vivir con ella, no lo 3611 

7.39 — ligada a la ley mientras su marido vive 2198 
9.14 los que anuncian el...vivan del evangelio 2198 
15.6 500 hermanos...de los cuales muchos viven 2198 
2C04.11 que vivimos...entregados a muerte por 2198 
5.6 vivimos confiados...y sabiendo que entre 

5.15 que los que viven, ya no vivan parasí 2198 

6.9 como moribundos, mas he aquí vivimos 2198 


7.3 nuestro corazón, para morir y para vivir 4800 
13.4 en debilidad, vive por el poder de Dios 2198 
13.4 viviremos con él por el poder de Dios 2198 
13.11 sed de un mismo sentir, y vivid en paz 1514 
Ga 2.14 siendo judío, vives como los gentiles 1483 
2.19 muerto para la...a fin de vivir para Dios 2198 
2.20 y yano vivo yo, mas vive Cristo en mí 2198 
2.20 lo que ahora vivo...lo v en la fe del Hijo 2198 
3.11  esevidente...El justo por la fe vivirá 2198 
3.12 que hiciere estas cosas vivirá por ellas 2198 
5.25 vivimos por el Espíritu, andemos también 2198 
Ef2.3 entre los cuales...nosotros vivimos en 

4.22 en cuanto a la pasada manera de vivir 

Fil 1.21 — porque para mí el vivir es Cristo, y 2198 
1.22  siel vivir en la carne resulta para mí 2198 

4.12 sé vivir humildemente, y sé...abundancia 2198 
Col 2.20 ¿por qué, como si vivieseis en el mundo 2198 
3.7  anduvisteis en...cuando vivíais en ellas 2198 
1Ts3.8 vivimos, si vosotros estáis firmes 2198 
4.15 nosotros que vivimos...no precederemosa 2198 
4.17 luego nosotros los que vivimos, los que 2198 
5.10 que velemos...vivamos juntamente conél 2198 
1Ti2.2 que vivamos quieta y reposadamente en 

5.6 la que se entrega a...viviendo está muerta 2198 
2 Ti2.11 si somos muertos con él...viviremos 4800 
3.12 todos los que quieren vivir piadosamente 2198 
Tit2.12 vivamos en este siglo sobria, justa y 2198 
3.3  deleites...viviendo en malicia y envidia 1236 
He 7.8 uno de quien da testimonio de que vive 2198 
7.25  abDios, viviendo siempre para interceder 2198 
9.17  no...válido entre tanto el testador vive 2198 
10.38 justo vivirá por fe; y si retrocediere 2198 
12.9  obedeceremos...al Padre de...y viviremos? 2198 
Stg 4.15 el Señor quiere, viviremos y haremos 2198 
5.5 habéis vivido en deleites sobre la tierra 5171 
1P1.15 santos en...vuestra manera de vivir 

1.18 rescatados de vuestra...manera de vivir 391 
1.23 — la palabra de Dios que vive y permanece 2198 
2.12 — buena vuestra manera de vivir entre los 391 
2.24 estando muertos a los pecados, vivamos 2198 
3.7  vivid con ellas sabiamente, dando honor 4924 
4.2  parano vivir el tiempo que resta enla 980 

4.6  Carme...pero vivan en espíritu según Dios 2198 
2P2.6 alos que habían de vivir impíamente 

2.18 habían huido de los que viven en error 390 
3.11 andar en santa y piadosa manera de vivir 391 
1Jn49  envióasu Hijo...que vivamos porél 2198 


Ap1.18 vivo, y estuve muerto...he aquí quev 2198 

2.8 el que estuvo muerto y vivió, dice esto 2198 

3.1 que tienes nombre de que vives, y estás 2198 

4.9,10;5.14 al que vive por los siglos de 2198 

10.6 juró por el que vive por los siglos de 2198 

13.14 la bestia que tiene la herida...y vivió 2198 

15.7 oro, llenos de la ira de Dios, que vive 2198 

18.7 y ha vivido en deleites, tanto dadle de 

18.9  reyes...con ella han vivido en deleites 

20.4 vivieron y reinaron con Cristo mil años 2198 

20.5 los otros muertos no volvieron a vivir 326 
VIVO, A 

Gn7.3 para conservar v la especie sobre la 2421 

26.19  cavaron...y hallaron...un pozo de aguas v 2416 

Éx 21.35 venderán el buey v y partirán...dinero 2416 

22.4 con el hurto en la mano, v, sea buey o 

Lv13.10  si...y se descubre asimismo la carne v 2416 

13.14 el día que apareciere en él la carnev 2416 

13.15 mirará la carne v...inmunda la carnev 2416 

13.16 carne v cambiare y se volviere blanca 2416 

14.4 que se tomen...dos avecillas v, limpias 2416 

14.6 — después tomará la avecilla v, el cedro 2416 

14.6  mojará con la avecilla ven la sangre 2416 

14.7 — lepra...soltará la avecilla ven el campo 2416 

14.51  tomará...la avecilla v, y los mojaráen 2416 

14.52  purificará la casa...con la avecillav 2416 

14.53 luego soltará la avecilla v fuera de la 2416 

16.10 lo presentará v delante de Jehová para 2416 

16.20  acabado...hará traer el macho cabríov 2416 

16.21 sobre la cabeza del macho cabrío v, y 2416 

Nm 11.4 la gente extranjera...tuvo un v deseo 

16.30 los tragare...y descendieren v al Seol 2416 

16.33 descendieron v al Seol, y los cubrió 2416 

16.48 puso entre los muertos y los v; y cesó 2416 

22.33 te mataría a ti, y a ella dejaría v 2421 

Dt4.4 que seguisteis a Jehová...estáis v hoy 2416 

5.3 con nosotros todos que estamos aquí hoy v 2416 

Jos 8.23 pero tomaron v al rey de Hai, y lo 2416 

Jue 21.14 les dieron...las que habían guardado v 2421 

Rt2.20 no ha rehusado a los v la benevolencia 2416 

1515.8 tomó va Agag rey de Amalec, peroa 2421 

2518.14 — Absalón...estaba aún ven medio de la 2421 

1R3.25 el rey dijo: Partid...al niño v, y dad 2416 

3.26 la mujer de quien era el hijo v, habló 2416 

3.26  rey...Dad a ésta el niño v, y no lo matéis 2416 

3.27  respondió...Dad a aquélla el hijo v, yno 2416 

19.10,14 he sentido un v celo por Jehová Dios 2416 


20.18 si han salido por paz, tomadlos v; y si 2416 
20.18 si han salido para pelear, tomadlosv 2416 
2R7.12 — los tomaremos v, y entraremos enla 2416 
10.14 él dijo: Prendedlos v...Y...los tomaronv 2416 
10.24 dejare v a alguno de aquellos hombres 2416 
2Cr25.12 de Judá tomaron v a otros diez mil 2416 
Sal 38.19 mis enemigos están v y fuertes, yse 2416 
42.2 mi alma tiene sed de Dios, del Diosv 2416 
55.15 muerte les sorprenda; desciendan val 2416 
58.9 así v, así airados, los arrebatará él 2416 

84.2 mi corazón y mi carne cantan al Diosv 2416 
124.3 — vnos habrían tragado entonces...furor 2416 
Pr1.12  tragaremos v como el Seol, y enteros 2416 
Ec 6.8 el pobre que supo caminar entre los v?. 2416 
9.4 hay esperanza para...que está entre losv 2416 
9.4 porque mejor es perro v que león muerto 2416 
10.19 el banquete, y el vino alegra alosv 2416 

Cnt 4.15 pozo de aguas v, que corren del Líbano 2416 
Is8.19  ¿consultará a los muertos por los v? 2416 
37.4 suseñor envió para blasfemar al Diosv 2416 
Jer 2.13 me dejaron a mí, fuente de agua v, y 2416 
10.10 mas Jehová es el...es Dios v y Rey eterno 2416 
17.13 — dejaron a Jehová, manantial de aguas v 2416 
42.17  todos...no habrá de ellos quien quede v 2416 
44,14 — quien quede v para volver a la tierra 2416 

Lm 2.22 — no hubo quien escapase ni quedase v 2416 
Ez 7.13 no volverá...vendido, aunque quedenv 2416 
Zac 14.8 que saldrán de Jerusalén aguas v, la 2416 
Mt 22.32; Mr 12.27; Lc 20.38 Dios no es Dios de muertos, sino de v 
Jn 4.10  túle pedirías, y él te daría aguav 2198 
4.11  pozo...¿De dónde, pues, tienes el agua v?. 2198 
6.51 yo soy el pan v que descendió del cielo 2198 
7.38 de su interior correrán ríos de aguav 2198 
Hch 1.3 presentó v con...pruebas indubitables 2198 
9.41 — llamando a los santos y...la presentó v 2198 
10.42 el que Dios ha puesto por Juez de vy 2198 
14,15  convirtáis al Dios v, que hizo el cielo 2198 
20.10  Pablo...dijo: No os alarméis, pues estáv 2198 
20.12 y llevaron al joven v, y...consolados 2198 
25.19 — Jesús...el que Pablo afirmaba estarv 2198 
Ro6.11 pero v para Dios en Cristo Jesús, Señor 2198 
6.13 — presentaos...a Dios como v de entre los 2198 
12.1 vuestros cuerpos en sacrificio v, santo 2198 
2C03.3  escrita...con el Espíritu del Diosv 2198 
1Ts1.9 Dios, para servir al Dios v y verdadero 2198 
1 Ti6.17 — sino en el Dios v, que nos da todas 2198 
2Ti4.1  quejuzgará a los v y alos muertos 2198 


2198 


He 3.12 corazón malo de...apartarse del Diosv 2198 
4.12 la palabra de Dios es v y eficaz, y más 2198 
9.14 obras muertas para que sirváis al Dios v?. 2198 
10.20 porel camino nuevo y v que él nos abrió 2198 
10.31 cosa es caer en las manos del Dios v! 2198 
12.22 monte de Sion, a la ciudad del Diosv 2198 
1P 1.3 nos hizo renacer para una esperanza v 2198 
2.4  acercándoos a él, piedra v, desechada 2198 
2.5 Como piedras v, sed edificados como casa 2198 
4.5 está preparado para juzgar a los vy alos 2198 
Ap7.2 y tenía el sello del Dios v; y clamóa 2198 
16.3 — y murió todo ser v que había en el mar 2198 
19.20 lanzados v dentro de un lago de fuego 2198 
VOCACIÓN 
1Co1.26 pues mirad, hermanos, vuestra v, que 2821 
Ef4.1 que andéis como es digno de la v con que 2821 
4.4 — llamados...misma esperanza de vuestra v 2821 
2P1.10 más procurad hacer firme vuestra v 2821 
VOCEAR 
Is 42.13  gritará, voceará, se esforzará sobre 6873 
Mat 12.19 no contenderá, ni voceará, ni nadie 2905 
VOCERÍO 
Jos 6.20 gritó con...v, y el muro se derrumbó 8643 
Job 39.25 el grito de los capitanes, y el v 8643 
Hch 23.9 y hubo un gran v; y levantándose los 2906 
VOCIFERAR 
Sal 74.4 tus enemigos vociferan en medio detus 7580 
VOLADORA 
Is 14.29 — saldrá áspid, y su fruto, serpiente v 5774 
VOLAR 
Gn1.20  yaves que vuelen sobre la tierra, en 5774 
Dt 4.17 — figura de ave alguna alada que vuele 5774 
28.49 nación de lejos...que vuele como águila 1675 
2522.11 — cabalgó...querubín, y voló; vsobre 5774 
Job5.7 las chispas se levantan para volar por 5774 
20.8 como sueño volará y no será hallado, y se 5774 
39.26 ¿vuela el gavilán por tu sabiduría, y 82 
Sal 18.10 sobre un querubín, y voló; vsobre 5774 
55.6 me diese alas...volaría yo, y descansaría 5774 
78.27 Como arena del mar, aves que vuelan 3671 
90.10 días de...edad...pronto pasan, y volamos 5774 
91.5 no temerás el...ni saeta que vuele de día 5774 
Pr23.5 se harán alas como...y volarán al cielo 5774 
Is 6.2 dos cubrían sus pies, y con dos volaban 5774 
6.6 y voló hacia mí uno de los serafines 5774 
11.14  volarán sobre...hombros de los filisteos 5774 
30.6 león, la víbora y la serpiente que vuela 5774 


31.5 como las aves que vuelan, así amparará 5774 
60.8 — ¿quiénes son éstos que vuelan como nubes 5774 
Jer 48.9 dad alas a Moab...que se vaya volando 5774 
48.40; 49.22 como águila volará, y extenderá 1675 
Ez 13.20 y soltaré para que vuelen como aves 6524 
13.20 las almas que vosotras cazáis volando 6524 
Dn9.21  Gabriel...volando con presteza, vinoa 3286 
Os9.11 la gloria de Efraín volará cual ave, de 5774 
Nah 3.16 cielo; la langosta hizo presa, y voló 5775 
Hab 1.8  volarán como águilas que se apresuran 5774 
Zac5.1 y miré, y he aquí un rollo que volaba 5774 
5.2 veo un rollo que vuela, de veinte codos 5774 
Ap4.7 cuarto era semejante a...águila volando 4072 
8.13 y oíaun ángel volar por en medio del 4072 
12,14 que volase de delante de la serpiente 4072 
14.6 vi volar por en medio del cielo a otro 4072 
19.17 — diciendo a todas las aves que vuelan 4072 
VOLÁTIL 
Sal 148.10 bestia y todo animal, reptiles yv 3671 
VOLCAR 
Mt 21.12; Mr 11.15; Jn 2.15 y volcó las mesas 2690 
VOLTEAR 
Os7.8  Efraín...fue torta no volteada 2015 
VOLUNTAD 
Gn4.1 dijo: Por v de Jehová he adquirido varón 
23.8 si tenéis v de que yo sepulte mi muerta 5315 
Éx 25.2 de todo varón que la diere de su v, de 5068 
35.21 aquel a quien su espíritu le diov 5068 
Lv1.3  fuere...de su v lo ofrecerá a la puerta 7522 
Nm 15.3 — por especial voto, o de vuestra v,o 5071 
16.28 que hiciese...no las hice de mi propiav 3820 
1514.7 vé, pues aquí estoy contigo atuv 3824 
2R9.15  sies vuestra v, ninguno escape de 5315 
12.4 dinero que cada uno de su propia vtrae 3820 
1Cr13.2  ysies la v de Jehová nuestro Dios 
29.18  conserva...v del corazón de tu pueblo 3824 
2Cr15.15 y de toda su v lo buscaban, y fue 7522 
25.20 la v de Dios, que los quería entregar 
Esd 3.7 conforme a la v de Ciro rey de Persia 7558 
5.17 envíe a decir la v del rey sobre esto 7470 
7.18  hacedlo conforme a la v de vuestro Dios 7470 
10.11 haced su v, y apartaos de los pueblos 7522 
Neh 9.37 se enseñorean sobre...conforme asuv 7522 
Est1.8 que se hiciese según la v de cada uno 7522 
Job 34.9 de nada servirá...conformar su v a Dios 
Sal 27.12 me entregues a la v de mis enemigos 5315 
40.8 el hacer tu v, Dios mío, me ha agradado 2654 


41.2  ynolo entregarás a la v de...enemigos 5315 
69.13  yoatioraba...al tiempo de tu buenav 7522 
89.17 tu buena v acrecentarás nuestro poder 7522 
103.21  todos...ministros suyos, que hacéis suv 7522 
119.35  guíame por...porque en ella tengo miv 2654 
143.10 enséñame a hacer tu v, porque tú eres 7522 
Pr14.9 los necios...entre los rectos hay buenav 7522 
31.13 — ylino, y con v trabaja con sus manos 2656 

Is 48.14 aquien Jehová amó ejecutará suven 2656 
53.10 la v de Jehová será en su...prosperada 2656 
58.13  retrajeres tu...de hacer tu ven mi día 6027 
58.13 — buscando tu v, ni hablando tus propias 2656 
60.10 mi buena v tendré de ti misericordia 7522 

61.2 el año de la buena v de Jehová, y el día 

Jer15.1  si...no estaría mi v con este pueblo 5315 
34.16  susiervo...habíais dejado libres asuv 5315 

Ez 16.27 — y te entregué a la v de las hijas de 5314 
Dn1.9 puso Dios a Daniel...en buena vconel 2617 
4.35 él hace según su v en el ejército del. 6634 

8.4 hacía conforme a su v, y se engrandecía 7522 
11.3 Cual dominará con gran poder y harásuv 7522 
11.16 — yel que vendrá contra él hará su v, y 7522 
11.28  será...hará su v, y volverá a su tierra 

11.30 y hará según su v; volverá, pues, y se 

11.36 y el rey hará su v, y se ensoberbecerá 7522 
Hag 1.8 pondré en ella mi v...seré glorificado 5315 
Mt6.10 hágase tu v, como en el cielo, asíen 2307 
7.21 el que hace la v de mi Padre que estáen 2307 
12.50 aquel que hace la v de mi Padre, ésees 2307 
18.14 noes la v de vuestro Padre que estáen 2307 
21.31 cuál de los dos hizo la v de su padre? 2307 
26.42 copa sin que yo la beba, hágase tuv 2307 

Mr 3.35 — aquel que hace la v de Dios, ése es mi 2307 
Lc 2.14  gloria...buena v para con los hombres! 2107 
11.2  tureino...Hágase tu v, como en el cielo 2307 
12.47 que conociendo la v de su señor, nose 2307 
12.47  nosepreparó, ni hizo conforme asuv 2307 
22.42  pasa...pero no se haga mi v, sino la tuya 2307 
23.25  soltó...entregó a Jesús a la v de ellos 2307 

Jn 1.13 de v de carme, ni de v de varón, sino 2307 
4.34 — comida es que haga la v del que me envió 2307 
5.30; 6.38 mi v, sino la v del que me envió 2307 
6.39 esta es la v del Padre, el que me envió 2307 
6.40 esta es la v del que me ha enviado: Que 2307 
7.17 quiera hacer la v de Dios, conocerá si 2309 
9.31  estemeroso de Dios, y hace su v, aése 2307 
Hch 13.36 habiendo servido...según la vde Dios 1012 


21.14  desistimos, diciendo: Hágase la vdel 2307 
22.14 te ha escogido para que conozcas suv 2307 
Ro1.10 por la v de Dios, un próspero viaje 2307 
2.18 y conoces si; v, e instruido por la ley 2307 
8.20  sujetada a vanidad, no por su propiav 1635 
8.27 conforme a la v de Dios intercede por 

9.19  medirás...¿quién ha resistido a suv? 1013 
12.2 cuál sea la buena v de Dios, agradable 2307 
15.32 llegue a vosotros por la v de Dios, y 2307 
1Co1.1  aserapóstol de...por la vde Dios 2307 
7.37 sino que es dueño de su propia v, y ha 2307 
9.17 lo hago de buena v, recompensa tendré 1635 
9.17 pero si de mala v, la comisión me ha sido 210 
16.12 — ninguna manera tuvo v de ir por ahora 2307 
2Co1.1 Pablo, apóstol de...por la vde Dios 2307 
8.5  dieron...luego a nosotros por la v de Dios 2307 
8.12 porque si primero hay la v dispuesta 2309 
8.17  supropia v partió para ira vosotros 830 

8.19  Señor...y para demostrar vuestra buena v 4288 
9.2 Conozco vuestra buena v, de la cual yo 4288 
Gá1.4 conforme a la v de nuestro Dios y Padre 2307 
Ef1.1 Pablo, apóstol de...por la vde Dios 2307 
1.5  adoptados...según el puro afecto desuv 2307 
1.9 dándonos a conocer el misterio desuv 2307 
1.11 hace todas...según el designio desuv 2307 
2.3 la v de la carne y de los pensamientos 2307 
5.17 entendidos de cuál sea la v del Señor 2307 
6.6  como...de corazón haciendo la v de Dios 2307 
6.7 — sirviendo de buena v, como al Señor y no 2133 
Fil 1.15 por envidia...pero otros de buenav 2107 
2.13 — el querer como el hacer, por su buenav 2309 
Col 1.1 Pablo, apóstol de Jesucristo por lav 2307 
1.9 que seáis llenos del conocimiento de suv 2307 
1Ts4.3 la v de Dios es vuestra santificación 2307 
5.18 — gracias en todo...esta es la vde Dios 2307 
2Ti1.1 Pablo, apóstol de...por la vde Dios 2307 
2.26  lazo...en que están cautivos a vde él 2307 
He 2.4  repartimientos del Espíritu...segúnsuv 2308 
10.7,9 que vengo, oh Dios, para hacertuv 2307 
10.10 en esa v somos santificados mediante 2307 
10.36 habiendo hecho la v de Dios, obtengáis 2307 
13.21 Os haga aptos en...para que hagáis suv 2307 
Stg 1.18 él, de su v, nos hizo nacer porla 1014 
1P2.15 esla v de Dios: que haciendo bien 2307 
3.17 el bien, si la v de Dios así lo quiere 2307 

4.2 no vivir el...sino conforme a la v de Dios 2307 
4.19 que los que padecen según la vde Dios 2307 


2P1.21 nunca la profecía fue traída porv 2307 
1Jn2.17 — el que hace la v de Dios permanece 2307 
5.14 — si pedimos alguna cosa conforme asuv 2307 
Ap4.11 y por tu v existen y fueron creadas 2307 
VOLUNTARIAMENTE 
Jue 5.2 por haberse ofrecido v el pueblo, load 5068 
5.9 para los que v os ofrecisteis entre el. 5068 
1Cr29.6  losjefes de familia...ofrecieron v 5068 
29.9 se alegró el...por haber contribuido v 5068 
29.9  detodo corazón ofrecieron a Jehová v 5068 
29.14  pudiésemos ofrecer v cosas semejantes? 5068 
29.17 con rectitud de...vte he ofrecido todo 5068 
2Cr17.16 cual se había ofrecido v a Jehová 5068 
Esd 1.6 además de todo lo que se ofreció v 5068 
7.15 que el rey...v ofrecen al Dios de Israel 
7.16  vofrecieren para la casa de su Dios 5068 
Neh 11.2  vse ofrecieron...morar en Jerusalén 5068 
Sal54.6  vsacrificaré...alabaré tu nombre, oh 5071 
110.3 — tupueblo se te ofrecerá v en el día 5071 
Lm 3.33 — aflige ni entristece v a los hijos de 3820 
He 10.26 si pecáremos v después de...recibido 1596 
1P5.2 cuidando de ella, no por fuerza, sinov 1596 
2P3.5 ignoran v, que en el tiempo antiguo 2309 
VOLUNTARIO, A 
Éx 35.22  vinieron...todos los v de corazón, y 5081 
35.29 los que tuvieron corazón v para traer 5071 
35.29 hijos de...trajeron ofrenda v a Jehová 5068 
36.3 ellos seguían trayéndole ofrenda vcada 5071 
Lv7.16  siel sacrificio de...fuere voto, ov 5071 
22.18 ofrendas v ofrecidas en holocausto a 5071 
22.21  ofreciere sacrificio...o como ofrendav 5071 
22.23  Carnero...podrás ofrecer por ofrenda v 5071 
23.38 además de...todas vuestras ofrendas v 5071 
Nm 29.39  ofreceréis a Jehová en...ofrendas v 5071 
Dt12.6  yallí llevaréis...vuestras ofrendas v 5071 
12.17 — nilas ofrendas v, ni las...elevadas 5071 
16.10 de la abundancia v de tu mano será lo 5071 
23.23 pagando la ofrenda v que prometiste 5071 
1 Cr28.9 con corazón perfecto y con ánimo v 2655 
28.21 los ve inteligentes para toda forma de 5081 
29.5 ¿y quién quiere hacer hoy ofrendava 5068 
2Cr31.14 tenía cargo de las ofrendas v para 5071 
Esd 1.4 además de ofrendas v para la casa de 5071 
2.68 ofrendas v para la casa de Dios, para 
3.5 además de esto...toda ofrenda va Jehová 5071 
7.16 con las ofrendas v del pueblo y de los 5069 
8.28 oro, ofrenda v a Jehová Dios de nuestros 5071 


Sal 119.108 sean agradables los sacrificios v 5071 
Am4.5  publicad ofrendas v...que así lo queréis 5071 
Col 2.23 reputación de sabiduría en cultov 2309 
Film 14 no fuese como de necesidad, sino v 
VOLUPTUOSA 
Is 47.8 oye, pues, ahora esto, mujer v, tú que 5719 
VOLVER 
Gn 3.19 - el pan hasta que vuelvas a la tierra 7725 
3.19 pues polvo eres, y al polvo volverás 7725 
4.12 cuando labres...no te volverá a dar su 
8.7  Cuervo...estuvo yendo y volviendo hasta 7725 
8.9 y volvió a él al arca, porque las aguas 7725 
8.10 días, y volvió a enviar la paloma fuera 3254 
8.11 la paloma volvió a él a la hora dela 7725 
8.12 envió la paloma, la cual no volvió ya 7725 
8.21 no volveré más a maldecir la tierra por 3254 
8.21  no...ni volveré más a destruir todo ser 3254 
9.23 vueltos sus rostros, y así no vieron la 322 
13.3 volvió por sus jornadas desde el Neguev 7725 
14.7 volvieron y vinieron a En-mispat, quees 7725 
14.17 volvía de la derrota de Quedorlaomer 7725 
15.16 en la cuarta generación volverán acá 7725 
16.9  vuélvete a tu señora, y ponte sumisa 7725 
18.10 volveré ati; y según el tiempo dela 7725 
18.14 tiempo señalado volveré a ti, y según 7725 
18.29 y volvió a hablarle, y dijo: Quizáse 3259 
18.32 volvió a decir: No se enoje ahora mi 
18.33 Jehová se...y Abraham volvió a su lugar 7725 
19.26 miró atrás...y se volvió estatua de sal 1961 
21.32 y volvieron a tierra de los filisteos 7725 
22.5 y adoraremos, y volveremos a vosotros 7725 
22.19 — y volvió Abraham a sus siervos, y se 7725 
24.5  ¿volveré...tu hijo a la tierra de donde 7725 
24.6  guárdate que no vuelvas a mi hijo allá 7725 
24.8 solamente que no vuelvas allá a mi hijo 7725 
24.16 la cual...llenó su cántaro, y se volvía 5927 
25.29 y volviendo Esaú del campo, cansado 935 
26.18 volvió a abrir Isaac los pozos de agua 2658 
27.30  luego...Esaú su hermano volvió de cazar 7725 
28.15 volveré a traerte a esta tierra; porque 7725 
28.21 si volviere en paz a casa de mi padre 7725 
29.3 volvían la piedra sobre la boca del pozo 7725 
30.16 Jacob volvía del campo, salió Lea aél 7725 
30.31 esto, volveré a apacentar tus ovejas 7725 
31.3  vuélvete a la tierra de tus padres, ya 7725 
31.13  vuélvete a la tierra de tu nacimiento 7725 
31.18 para volverse a Isaac su padre enla 7725 


31.55  Labán...regresó y se volvió a su lugar 7725 
32.6 mensajeros volvieron a Jacob, diciendo 7725 
32.9 me dijiste: Vuélvete a tu tierra yatu 7725 
33.16 volvió Esaú aquel día por su caminoa 7725 
35.9 cuando había vuelto de Padan-aram, yle 7725 
37.22  librarlo...y hacerlo volver a su padre 7725 
37.29 Rubén volvió...y no halló a José dentro 7725 
37.30 volvió a sus hermanos, y dijo: El joven 7725 
38.5 volvió a concebir, y dio a luz un hijo 7725 
38.22  élse volvió a Judá, y dijo: No lahe 7725 
38.29 volviendo él a meter la mano, he aquí 

40.21  ehizo volver a su oficio al jefe de 7725 
42.24 después volvió a ellos, y les habló 7725 

43.2  volved, y comprad...un poco de alimento 7725 
43.9  Siyonote lo vuelvo a traer, y si no lo pongo 
43.10  sino...hubiéramos ya vuelto dos veces 7725 
43.12 el dinero vuelto en...vuestros costales 7725 
43.13 y levantaos, y volved a aquel varón 7725 
43.21 y lo hemos vuelto a traer con nosotros 7725 
44.4 ¿por qué habéis vuelto mal por bien? 7999 
44.8  telo volvimos a traer desde la tierra de Canaán 7725 
44.13  cargó...su asno, y volvieron a la ciudad 7725 
44.25  volved a compramos un poco...alimento 7725 
44.30 cuando vuelva yo a tu siervo mi padre 935 
44.32  sinote lo vuelvo a traer...culpable 

44.34 volveré yo a mi padre sin el joven? 4672 
45.17  eid, volved a la tierra de Canaán 

46.4 contigo a...y yo también te haré volver 

48.21 — pero Dios...os hará volver a la tierra 7725 
50.5  vaya...y sepulte a mi padre, y volveré 7725 
50.14 — y volvió José a Egipto...y sus hermanos 7725 
Éx 2.18 y volviendo ellas a Reuel su padre, él 935 
4.4  ylatomó, y se volvió vara en su mano 1961 
4.7 quese había vuelto como la otra carne 7725 
4.18 y volviendo a su suegro Jetro, le dijo 7725 
4.18 iré ahora, y volveré a mis hermanos que 7725 
4.19 y vuélvete a Egipto, porque han muerto 7725 
4.20 Moisés tomó...volvió a tierra de Egipto 7725 
4.21 cuando hayas vuelto a Egipto, mira que 7725 
5.4 hacéis cesar... Volved a vuestras tareas 

5.22 entonces Moisés se volvió a Jehová, y 7725 
7.12 vara, las cuales se volvieron culebras 1961 
7.15 tu mano la vara que se volvió culebra 2015 
7.23 Faraón se volvió y fue a su casa, y no 6437 
8.16 que se vuelva piojos por todo el país 1961 
8.17 — y golpeó el polvo de...se volvió piojos 1961 
10.6 se volvió y salió de delante de Faraón 6437 


10.8 Moisés y Aarón volvieron a ser llamados ante Faraón 
13.17 nose arrepienta...y se vuelva a Egipto 7725 
14.5 el corazón...se volvió contra el pueblo 2015 
14.21 — y volvió el mar en seco, y las aguas 7760 
14.26 las aguas vuelvan sobre los egipcios 7725 
14.27 el mar se volvió en toda su fuerza, y 7725 
14.28 y volvieron las aguas, y cubrieron los 7725 
15.19 — Jehová hizo volver las aguas del mar 7725 
23.4  suasno extraviado, vuelve a llevárselo 7725 
24,14 — esperadnos aquí hasta que volvamos a 7725 
32.12  vuélvete del ardor de tu ira...este mal 7725 
32.15 y volvió Moisés y descendió del monte 6437 
32.27 pasad y volved de puerta a puerta por 

32.31 volvió Moisés a Jehová, y dijo...ruego 7725 
33.11 él volvía al campamento; pero...Josué 6437 
34.31 Aarón y todos los príncipes...volvieron 7725 
34.35 y volvía Moisés a poner el velo sobre su rostro 7725 
Lv13.3 pelo en la llaga se ha vuelto blanco 2015 
13.4,20,25 pelo se hubiere vuelto blanco 2015 

13.5 el sacerdote le volverá a encerrar por 

13.13 ella se ha vuelto blanca, y él es limpio 2015 
13.16 cuando la carne viva, volviere blanca 7725 
13.17 — ysila llaga se hubiere vuelto blanca 2015 
14.39 volverá el sacerdote, y la examinará 7725 
14,43 — y si la plaga volviere a brotar en aquella casa 7725 
19.4  noos volveréis a los ídolos, ni haréis 6437 
19.31  noos volváis a los encantadores ni a 

22.13 hubiere vuelto a la casa de su padre 7725 
25.10 volveréis cada uno...cada cual volverá 7725 
25.13  volveréis cada uno a vuestra posesión 7725 
25.27 — pagará lo que...y volverá a su posesión 7725 
25.28 yal jubileo saldrá, y él volverá asu 7725 
25.41 — volverá a su familia, y a la posesión 7725 
26.9  mevolveré a vosotros, y os haré crecer 

26.18 volveré a castigaros siete veces más 

27.24 volverá la tierra a aquél de quien él 7725 

Nm 10.36 — vuelve, oh Jehová, a los millares de 7725 
11.4 los hijos de Israel también volvieron a llorar y 7725 
11.30 Moisés volvió al campamento, él y los 7725 
12,14 — y después volverá a la congregación 7725 
13.25 volvieron de reconocer la tierra al fin 7725 
14.3  ¿nonos sería mejor volvernos a Egipto? 7725 
14.4  designemos un capitán, y volvámonos a 7725 
14.25  volveos mañana y salid al desierto 6437 
14.36 al volver habían hecho murmurar contra 7725 
16.50 volvió Aarón a Moisés a la puerta del 7725 
17.10 vuelve la vara de Aarón delante del 7725 


7725 


21.33 volvieron, y subieron camino de Basán 7725 
22.13  Balaam...dijo...Volveos a vuestra tierra 

22.15 volvió Balac a enviar...más príncipes 3254 
22.19 para que yo sepa qué me vuelve a decir 

22.23  azotó...al asna para hacerla volver al 5186 
22.25  apretó...el pie... Y él volvió a azotarla 3254 
22.34 ahora, si te parece mal, yo me volveré 7725 
23.5,16 le dijo: Vuelve a Balac, y dile así 7725 
23.6 volvió a él, y he aquí estaba él junto 7725 
24.25 se levantó Balaam...y volvió a su lugar 7725 
31.14  losjefes de...que volvían de la guerra 935 
32.15  sios volviereis de en pos...él volverá 7725 
32.18 no volveremos a nuestras casas hasta 7725 
32.22  volveréis, y seréis libres de culpa para 7725 
33.7  salieron...y volvieron sobre Pi-hahirot 7725 
35.25 lo hará volver a su ciudad de refugio 7725 
35.28 el homicida volverá a la tierra desu 7725 
35.32 para que vuelva a vivir en su tierra 7725 
Dt1.7  volveos e id al monte del amorreo ya 6437 
1.40. pero vosotros volveos e id al desierto 6437 
1.45 y volvisteis y llorasteis delante de 7725 

2.1 volvimos y salimos al desierto, camino 6437 
2.3 habéis rodeado...monte; volveos al norte 6437 
2.8 volvimos, y tomamos el camino...de Moab 7725 
3.1  volvimos...y subimos camino de Basán, y 7725 
3.20 os volveréis cada uno a la heredad que 7725 
4.30 sien los postreros días te volvieres 7725 

5.30 vé y diles: Volveos a vuestras tiendas 7725 
9.15 y volví y descendí del monte, el cual 7725 
10.5 volví y descendí del monte, y puse las 7725 
13.11 y no vuelva a hacer en medio de ti cosa semejante 
16.7 por la mañana...volverás a tu habitación 6437 
17.16 ni hará volver al pueblo a Egipto con 7725 
17.16 ha dicho: No volváis...por este camino 7725 
18.16 No vuelva yo a oír la voz de Jehová mi Dios 3254 
19.20  yno volverán a hacer más una maldad semejante 
20.5,6,7,8 vaya, y vuélvase asu casa 7725 

22.1 extraviado el...lo volverás a tu hermano 7725 
23.13 al volverte cubrirás tu excremento 7725 
23.14 él no vea...y se vuelva de en pos deti 7725 
24.4 volverla a tomar para que sea su mujer 7725 
24.19 no volverás para recogerla; será para 7725 
28.68 te hará volver a Egipto en naves, por 7725 
28.68 Cual te ha dicho: Nunca más volverás 7725 
30.3 Jehová hará volver a tus cautivos, y 7725 

30.3 volverá a recogerte de entre...pueblos 7725 
30.5 te hará volver Jehová...a la tierra que 


30.8  ytú volverás, y oirás la voz de Jehová 7725 
30.9 Jehová volverá a gozarse sobre ti para 

31.18 por haberse vuelto a dioses ajenos 7725 
31.20 volverán a dioses ajenos y les servirán 6437 
Jos 1.15  volveréis...a la tierra de...herencia 7725 
2.16 hasta que los que os siguen hayan vuelto 7725 
2.22 que volvieron los que los perseguían 7725 
2.23 volvieron los dos hombres...a Josué hijo 7725 
4.18 las aguas del Jordán se volvieron asu 7725 

5.2 vuelve a circuncidar la segunda vez a los hijos de 
6.11 y volvieron luego al campamento, y allí 

6.14 segundo día, y volvieron al campamento 7725 
7.3 y volviendo a Josué, le dijeron: No suba 7725 
7.8 diré, ya que Israel ha vuelto la espalda 7725 
7.12 los hijos de Israel...volverán la espalda 

7.26 y Jehová se volvió del ardor de suira 7725 
8.20 los hombres de Hai volvieron el rostro 

8.20 pueblo que iba huyendo hacia...se volvió 2015 
8.21 se volvieron y atacaron a los de Hai 7725 

8.24 todos los israelitas volvieron a Hai 7725 

10.15  Josué...volvió al campamento en Gilgal 7725 
10.21 el pueblo volvió sano y salvo a Josué 7725 
10.38 después volvió Josué...Sobre Debir, y 7725 
10.43 volvió Josué...al campamento en Gilgal 7725 
11.10 volviendo Josué, tomó... Hazor, y mató 7725 
16.8 — y de Tapúa se vuelve hacia el mar, al. 3212 
18.4  recorran...la describan...y vuelvan a mí 935 
18.8 y volved...para que yo os eche suertes 7725 
18.9 volvieron a Josué al campamento en Silo 935 
20.6 el homicida podrá volver a su ciudad y 7725 
22.4  volved, regresad a vuestras tiendas, a 6437 
22.8  volved a vuestras tiendas con grandes 7725 
22.9 Rubén y...Gad...se volvieron, separándose 7725 
22.23 edificado altar para volvernos de en 7725 
24.20 volverá y os hará mal, y os consumirá 7725 
Jue 2.19 al morir el juez, ellos volvían atrás 7725 
2.21 tampoco yo volveré más a arrojar de 

3.12 volvieron los...de Israel a hacer lo malo 3254 
3.19  élse volvió...y dijo: Rey, una palabra 7725 
4.1 volvieron a hacer lo malo ante los ojos 3254 
4.19  yle dio de beber, y le volvió a cubrir 

6.18 que no te vayas...hasta que vuelva ati 935 
6.18 él respondió...esperaré hasta que vuelvas 7725 
7.15 y vuelto al campamento de Israel, dijo 7725 
8.9 cuando yo vuelva en paz, derribaré esta 7725 
8.13  Gedeón...volvió de la batalla antes que 7725 
8.28 y nunca más volvió a levantar cabeza 


8.33  los...de Israel volvieron a prostituirse 7725 
9.37 — volvió Gaal a hablar, y dijo: He allí 

9.57 lo hizo Dios volver sobre sus cabezas 

10.6 Israel volvieron a hacer lo mató ante 3254 
11.8 por esta misma causa volvemos ahoraa 7725 
11.9 si me hacéis volver para que pelee contra 7725 
11.14  Jefté volvió a enviar...mensajeros al 

11.34 volvió Jefté a Mizpa, a su casa; yhe 935 
11.37 — volvió a decir a su padre: Concédeme 

11.39  pasados...dos meses volvió a su padre 7725 
13.1 volvieron a hacer lo malo ante los ojos de Jehová 3254 
13.8 te ruego que aquel varón...vuelva ahora 935 
13.9  yel ángel...volvió otra vez a la mujer 935 
13.21 no volvió a aparecer a Manoa ni a su mujer 

14.8  volviendo...para tomarla, se apartó del 7725 
14.19  dio...y se volvió a la casa de su padre 3212 
15.14 y las cuerdas...se volvieron como lino 1961 
18.8  volviendo...ellos a sus hermanos en Zora 935 
18.21 se volvieron y partieron, y pusieron los 7725 
18.23 — y dando voces a...volvieron sus rostros 7725 
18.26 y Micaía...volvió y regresó a su casa 6437 
19.3 y se levantó su marido...hacerla volver 7725 
19.7  insistió...volvió a pasar allí la noche 7725 
20.8  dijeron...ni volverá ninguno...asucasa 5493 
20.22 volvieron a ordenar la batalla en el mismo lugar 3254 
20.23 ¿volveremos a pelear con los hijos de Benjamín 
20.28  ¿volveremos...a salir contra...Benjamín 3254 
20.41 volvieron los hombres de Israel, y los 7725 
20.42  volvieron...espalda delante de Israel 7725 
20.45  volviéndose...huyeron hacia el desierto 7725 
20.47 se volvieron y huyeron al desierto ala 7725 
20.48 los hombres de Israel volvieron sobre 7725 
21.14 volvieron entonces los de Benjamín, y 7725 
21.23 y se fueron, y volvieron a su heredad 7725 
Rt1.7 caminar para volverse a la tierra de 7725 

1.8  volveos cada una a la casa de su madre 7725 
1.11 y Noemí respondió: Volveos, hijas mías 7725 
1.12  volveos, hijas mías, e idos...soy vieja 7725 
1.15 tu cuñada se ha vuelto a...vuélvete tú 7725 
1.21 me fui llena, pero Jehová me ha vuelto 7725 
1.22 volvió Noemí, y Rut...v de los...de Moab 7725 
2.6 esla joven moabita que volvió con Noemí 7725 
3.8  seestremeció aquel hombre, y se volvió 7725 
4.3 Noemí, que ha vuelto del campo de Moab 7725 
151.19 volvieron y fueron a su casa en Ramá 7725 
2.11  Elcana se volvió a su casa en Ramá; y el 3212 
2.20 Elí bendijo a... Y se volvieron asu casa 1980 


3.5 
3.6 
3.21 
4.3 
5.3 
5.4 
5.11 
6.2 
6.7 
6.16 
Tod 
7.13 
HA? 
8.3 
9.5 
9.8 
10.9 
14.20 
14.47 
15.11 
15.19 
15.25 
15.26 
15.27 
15.30 
15.31 
16.13 
17.15 
17.53 
17.97 
18.2 
18.6 
19.15 
19.21 
20.3 
20.38 
227 
23.4 
22.18 
23.18 
23.23 
23.28 
24.1 
25.12 
25.21 
25.36 
25.39 


vuelve y acuéstate... Y él se volvió y se 3212 
hijo...no he llamado; vuelve y acuéstate 7725 
Y Jehová volvió a aparecer en Silo 3254 
cuando volvió el pueblo al campamento 935 
tomaron a Dagón y lo volvieron a su lugar 7725 
volviéndose a levantar de mañana...Dagón 
enviad el arca del...vuélvase a su lugar 7725 
de qué manera la hemos de volver a enviar 
y haced volver sus becerros de detrás de 
cuando vieron esto...volvieron a Ecrón 7725 
si de todo...corazón os volvéis a Jehová 7725 
y no volvieron más a entrar en...Israel. 935 
volvía a Ramá...allí estaba su casa, y 8666 
se volvieron tras la avaricia...sobornar 7725 
Saúl dijo... Ven, volvámonos; porque quizá 7725 
volvió el criado a responder a Saúl...He 3254 
al volver él la espalda para apartarse 7725 
la espada...vuelta contra su compañero 
y adondequiera que se volvía... vencedor7725 
Saúl...se ha vuelto de en pos de mí, y 7725 
que vuelto al botín has hecho lo malo 
y vuelve conmigo...que adore a Jehová 7725 
Samuel respondió...No volveré contigo 7725 
y volviéndose Samuel para irse, élse 7725 
y vuelvas conmigo...que adore a Jehová 7725 
volvió Samuel tras Saúl, y adoró Saúl 7725 
se levantó luego Samuel, y se volvió 3212 
pero David había ido y vuelto, dejando 7725 
volvieron...de seguir tras los filisteos 7725 
y cuando...volvía de matar al filisteo 7725 
y no le dejó volver a casa de su padre 
volvían ellos, cuando David volvió de 7725 
volvió Saúl a enviar mensajeros para 
y Saúl volvió a enviar mensajeros por 3254 
y David volvió a jurar diciendo: Tu padre sabe 5750 
volvió a gritar Jonatán tras el muchacho: Corre 
rey...Volveos y matad a los sacerdotes 5437 
Entonces David volvió a consultar a Jehová 3254 
vuelve tú, y arremete...se volvió Doeg 5437 
Hores, y Jonatán se volvió a su casa 1980 
y volved a mí con información segura 7725 
volvió...Saúl de perseguir a David, y 7725 
cuando Saúl volvió de perseguir alos 7725 
los jóvenes...volvieron por su camino 7725 
vano...y él me ha vuelto mal por bien 7725 
Abigail volvió a Nabal, y he aquí que 935 
y Jehová ha vuelto la maldad de Nabal 7725 


26.21 dijo Saúl...vuélvete, hijo mío David 7725 
26.25 David se...y Saúl se volvió a su lugar 7725 
29.4 vuelva al lugar que le señalaste, y no 7725 
29.4 que en la batalla se nos vuelva enemigo 7725 
29.4 volvería mejor a la gracia de su señor 7725 
29.7  vuélvete, pues, y vete en paz, parano 7725 
29.11 se levantó David...para irse y volvera 7725 
30.12 comió, volvió en él su espíritu; porque 7725 
251.1 que vuelto David de la derrota de los 7725 
1.9 me volvió a decir: Te ruego que te pongas 

1.22 el arco de Jonatán no volvía atrás, ni 7734 
1.22  arco...ni la espada de Saúl volvió vacía 7725 
2.1 David volvió a decir: ¿A dónde subiré? 

2.22 y Abner volvió a decir a Asael: Apártate 

2.26 no dirás...que se vuelva de perseguira 7725 
2.30 volvió de perseguir a Abner, y juntando 7725 
3.12 mi mano...para volver a ti todo Israel 

3.16 anda, vuélvete...Entonces él se volvió 7725 
3.26 le hicieron volver desde el pozo de Sira 5750 
3.27 y cuando Abner volvió a Hebrón, Joab lo 7725 
3.34 Y todo el pueblo volvió a llorar sobre él 3254 
5.2  sacabas a Israel a la guerra, y lo volvías a traer 
5.22 los filisteos volvieron a venir, y se extendieron 3254 
6.1 David volvió a reunir a todos los escogidos de Israel 5750 
6.20  volvió...David para bendecir su casa; y 7725 
10.5 vuelva a nacer...barba...entonces volved 

10.14 se volvió...Joab de luchar contra...Amón 7725 
10.15 pero los sirios...se volvieron a reunir 

11.4 ella se purificó...y se volvió asu casa 7725 
12,15 y Natán se volvió a su casa... Y Jehová 7725 
12.23 ¿podré yo hacerle volver? Yo voy aél 5750 
12.23 yo voy a él, mas él no volverá amí 7725 
12.31 volvió David con...el pueblo a Jerusalén 7725 
14.13 — el rey no hace volver a su desterrado 7725 
14.14  aguas...que no pueden volver a recogerse 

14.21 rey dijo...haz volver al joven Absalón 7725 
14.24 volvió Absalón a su casa, y no vioel 5437 
15.8 si Jehová me hiciere volver a Jerusalén 7725 
15.19  vuélvete y quédate con el rey; porque 7725 
15.20 vuélvete, y haz volver a tus hermanos 7725 
15.25  rey...Vuelve el arca de Dios a la ciudad 7725 
15.25 él hará que vuelva, y me dejará verla 7725 
15.27 ¿no eres tú... Vuelve en paz a la ciudad 7725 
15.29 volvieron el arca de Dios a Jerusalén 7725 
15.34 mas si volvieres a la ciudad, y dijeres 7725 
17.3 haré volver a ti todo el pueblo (pues tú 7725 
17.3 — y cuando ellos hayan vuelto...el pueblo 7725 


17.20 
18.16 
18.22 
18.27 
19.2 

19.10 
19.11 
19.12 
19.14 
19.15 
19.24 
19.30 
19.37 
19.39 
19.43 
20.18 
20.22 
21.15 
22.38 
22.41 
23.10 
24.1 

24.8 

24.17 


no los hallaron, volvieron a Jerusalén 7725 
el pueblo se volvió de seguir a Israel 7725 
Ahimaas hijo de Sadoc volvió a decir a Joab 3254 
el atalaya volvió a decir: Me parece el correr 
se volvió aquel día la victoria en luto 7725 
estáis callados...hacer volver al rey? 7725 
volver el rey a...hacerle v a su casa? 
los postreros en hacer volver al rey? 7725 
al rey: Vuelve tú, y todos tus siervos 7725 
volvió, pues, el rey, y vino hasta el 7725 
el rey salió hasta el día en que volvió 
que mi señor el rey ha vuelto en paz. 7725 
te ruego que dejes volver a tu siervo 7725 
lo bendijo; y él se volvió a su casa 7725 
respecto de hacer volver a nuestro rey? 7725 
entonces volvió ella a hablar, diciendo 
y Joab se volvió al rey a Jerusalén 7725 
volvieron...filisteos a hacer la guerra 5750 
destruiré, y no volveré hasta acabarlos 7725 
mis enemigos me vuelvan las espaldas 
se volvió el pueblo...recoger el botín 7725 
volvió a encenderse la ira de Jehová contra Israel. 3254 
volvieron a Jerusalén al cabo de nueve 935 
tu mano se vuelva contra mí, y contra 


1R2.19 y volvió a sentarse en su trono 


2.30 
2.32 
2.41 
2,44 
3.22 
8.14 
8.33 
8.34 
8.35 
8.47 
10.13 
12.5 
12.12 
12.20 
12.21 
12.24 
12.26 
1227 
13.10 
13.16 
13.19 


Benaía volvió con esta respuesta al rey 7725 

y Jehová hará volver su sangre sobresu 7725 

había ido...hasta Gat, y que había vuelto 7725 

Jehová...ha hecho volver el mal sobretu 7725 

la otra volvió a decir: No; tu hijo es el muerto 

y volviendo el rey su rostro, bendijo a 7725 

se volvieren a ti y confesaren tu nombre 7725 

y los volverás a la tierra que distea 7725 

confesaren tu...y se volvieren del pecado 7725 

ellos volvieren en sí en la tierra donde 
y ella se volvió, y se fue a su tierra 7725 

idos, y de aquí a tres días volved a mí 7725 
rey...diciendo: Volved a mí al tercer día 7725 
todo Israel que Jeroboam había vuelto 7725 
y hacer volver el reino a Roboam hijo 7725 
volveos cada...y volvieron y se fueron 7725 
se volverá el reino a la casa de David 7725 
pueblo se volverá a...volverán a Roboam 7725 
no volvió por...por donde había venido 7725 
él respondió: No podré volver contigo 7725 
volvió con él, y comió pan en su casa 3212 


13.20,26 profeta que le había hecho volver 7725 


13.22 que volviste, y comiste pan y bebiste 7725 
13.23 — el que le había hecho volver le ensilló 

13.33 volvió a hacer sacerdotes de los...altos 7725 
17.3  apártate de aquí, y vuélvete al oriente 6437 
17.11 yendo ella para traérsela, él la volvió a llamar 
17.21 ruego que hagas volver el alma de este 7725 
17.22 el alma del niño volvió a él, y revivió 7725 
18.22 Elías volvió a...yo he quedado profeta de Jehová 
18.37  quetú vuelves a ti el corazón de ellos 7725 
18.43 le volvió a decir... Vuelve siete veces 7725 
19.6 — y comió y bebió, y volvió a dormirse 7725 
19.7 — y volviendo el ángel de...la segunda vez 7725 
19.15  vuélvete por tu camino, por el desierto 7725 
19.20 dijo: Vé, vuelve; ¿qué te he hecho yo? 7725 
19.21  yse volvió, y tomó un par de bueyes 7725 
20.5 volviendo los mensajeros...dijeron: Así 7725 
21.4 acostó en su cama, y volvió su rostro 7725 
21.19 volverás a hablarle, diciendo: Así ha 

22.17  notienen...vuélvase cada uno asu casa 7725 
22.27 la cárcel...hasta que yo vuelva en paz. 935 
22.28  sillegas a volver en paz, Jehováno 7725 
2R1.55 cuando los mensajeros se volvieron al 6437 
1.5  élles dijo: ¿Por qué os habéis vuelto? 6487 

1.6  yvolveos al rey que os envió, y decidle 7725 
1.11 volvió el rey a enviar a él otro capitán 7725 
1.13 volvió a enviar al tercer capitán de cincuenta 7725 
2.4 Elías le volvió a decir: Eliseo, quédate aquí ahora 
2.13 volvió, y se paró a la orilla del Jordán 7725 
2.18 cuando volvieron a Eliseo, que se había 7725 
2.25 fue al monte Carmelo...volvió a Samaria 7725 
3.23 los reyes se han vuelto uno contra otro 

3.27 se apartaron...se volvieron a su tierra 7725 
4.31 se había vuelto para encontrar a Eliseo 7725 
4.35  volviéndose...se paseó por la casa auna 7725 
4.38  Elíseo volvió a Gilgal cuando había una 7725 
4.39 y volvió, y las cortó en la olla...potaje 

4.43 — él volvió a decir: Da a la gente para que coma 
5.12 limpio? Y se volvió, y se...fue enojado 6487 
5.14 su carne se volvió como la...de un niño 7725 
5.15 volvió al varón de Dios, él y todasu 7725 
5.26 cuando el hombre volvió...a recibirte?. 6437 
6.22 coman y beban, y vuelvan a sus señores 3212 
6.23 envió, y ellos se volvieron a su señor 3212 

7.8 vueltos, entraron en otra tienda, y de 7725 

7.15 y volvieron...y lo hicieron saber al rey 7725 
8.3 la mujer volvió de la tierra... filisteos 7725 

8.29 el rey Joram se volvió a Jezreel para 7725 


9.15 se había vuelto el rey Joram a Jezreel 7725 
9.18  vuélvete conmigo...El atalaya dio luego 7725 
9.18 el mensajero...hasta ellos, y no vuelve 5437 
9.19 ¿qué tienes tú...ver con la paz? Vuélvete 5437 
9.20 también éste llegó a ellos y no vuelve 7725 
9.23  Joram volvió las riendas y huyó, y dijo 6437 
9.36 y volvieron, y se lo dijeron... Y él dijo 7725 
13.18 le volvió a decir: Toma las saetas 

13.25 volvió Joás...y tomó...las ciudades que 7725 
14,14 alos hijos tomó en rehenes, y volvió 7725 
15.20  yelrey de Asiria se volvió, y nose 6487 
17.13 — volveos de vuestros malos caminos, y 7725 
19.7 y Oirá rumor, y se volverá a su tierra 7725 
19.9 volvió él y envió embajadores a Ezequías 7725 
19.28 te haré volver por el camino por donde 6437 
19.30 volverá a echar raíces abajo, y llevará fruto 3254 
19.33 por el mismo camino que vino, volverá 935 
19.36  Senaquerib...se fue, y volvió a Nínive 7725 
20.2 él volvió su rostro a la pared, y oróa 7725 
20.5 vuelve, y dí a Ezequías, príncipe de mi 7725 
20.10 que la sombra vuelva atrás diez grados 6437 
20.11 e hizo volver la sombra por los grados 7725 
20.15 él le volvió a decir: ¿Qué vieron en tu casa? 

21.3 volvió a edificar los lugares altos que Ezequías 7725 
21.8 no volveré a hacer que el pie de Israel sea movido 
21.13 que se friega y se vuelve boca abajo 

23.16 volvió Josías, y viendo los sepulcros 6437 
23.20  quemó...huesos de...y volvió a Jerusalén 7725 
24.1 pero luego volvió y se rebeló contra él 6437 
1Cr4.22 dominaron en...y volvieron a Lehem 

11.2 — sacaba a la guerra a Israel, y lo volvía a traer 
14.13 — volviendo los filisteos...por el valle. 3254 
14.14 volvió a consultar a Dios, y Diosle 5437 
16.43 David se volvió para bendecir su casa 7725 
19.5 crezca la barba, y entonces volveréis 6437 
19.15 habían huido...Joab volvió a Jerusalén 

20.3 — volvió David con...el pueblo a Jerusalén 7725 
20.5 volvió a levantarse guerra contra los 5750 

20.6 y volvió a haber guerra en Gat, donde 5750 
21.4 volvió a Jerusalén y dio la cuenta del 1980 
21.20 volviéndose Ornán, vio al ángel, por 6437 
21.27 al ángel...volvió su espada a la vaina 7725 
2Cr1.13 — volvió Salomón a Jerusalén, y reinó 1980 
6.3 y volviendo el rey su rostro, bendijo a 6437 
6.25 Israel, y les harás volver a la tierra 7725 

6.37 ellos volvieren en sí en la tierra donde 7725 
7.19 vosotros os volviereis, y dejaréis mis 7725 


9.12 la reina de Sabá...se volvió y sefuea 7725 
10.2 lo oyó Jeroboam hijo...volvió de Egipto 7725 
10.5 les dijo: Volved a mí de aquí a tres días 7725 
10.12  mandado...Volved a...de aquí a tres días 7725 
11.1 — pelear...hacer volver el reino a Roboam 7725 
11.4 — vuélvase cada uno a su casa, porque yo 7725 
11.4 oyeron la...y se volvieron, y no fueron 7725 
12.11 — y después los volvían a la cámara de 7725 
14.15 y se llevaron...y volvieron a Jerusalén 7725 
18.16  vuélvase cada uno en paz asu casa 6437 
18.26 la cárcel...hasta que yo vuelva en paz 6437 
18.27  Micaías dijo: Si tú volvieres en paz 7725 
18.33 vuelve las riendas...estoy mal herido 2015 
19.1 Josafat rey de...volvió en paz a su casa 6437 
19.8  puso...sacerdotes...volvieron a Jerusalén 7725 
20,12  nosabemos...y ati volvemos nuestros 935 
20.27  ytodo Judá...volvieron para regresar 7725 
22.6 y volvió para curarse...de las heridas 7725 
24.11 la vaciaban, y la volvían a su lugar 7725 
24.19 envió profetas para que los volviesen 7725 
25.10 y volvieron a sus casas encolerizados 7725 
25.14  volviendo...Amasías de la matanza de los 935 
25.24 tomó todo el...después volvió a Samaria 7725 
28.15  llevaron...y ellos volvieron a Samaria 7725 
29.6  apartaron...y le volvieron las espaldas 6437 
30.6 Israel, volveos a Jehová...y él se volverá 7725 
30.9  volviereis a Jehová, vuestros hermanos 7725 
30.9 volverán a esta tierra; porque Jehová 7725 
30.9  surostro, si vosotros os volviereisa 5483 

31.1 se volvieron todos los hijos de Israel 7725 
32.21 rey de Asiria...se volvió...avergonzado 7725 
34.7 hubo derribado los...volvió a Jerusalén 7725 
36.13  parano volverse a Jehová el Dios de 6437 
Esd 2.1 y que volvieron a Jerusalén y a Judá 7725 
6.21 comieron los hijos...que habían vuelto 7725 
6.22 había vuelto el corazón de...hacia ellos 6437 
9.14 de volver a infringir tus mandamientos 7725 
Neh 1.9  sios volviereis a mí, y guardareis mis 7725 
2.6 ¿cuánto durará...viaje, y cuándo volverás? 7725 
2.15 y entré por la puerta del...y me volví 7725 

4.2 ¿Se les permitirá volver a ofrecer sus sacrificios? 
4,4 vuelve el baldón de ellos sobre su cabeza 7725 
4.12 de donde volviereis, ellos caerán sobre 7725 
4.15 nos volvimos todos al muro, cada unoa 7725 
7.6 volvieron a Jerusalén y a Judá, cada uno 7725 
8.17 congregación que volvió...tabernáculos 7725 
9.17 caudillo para volverse a su servidumbre 7725 


9.28 volvían a hacer lo malo delante de ti 7725 

9.28 volvían y clamaban otra vez ati, ytú 7725 
9.29 aque se volviesen a tu ley; mas ellos 7725 
13.2 Dios volvió la maldición en bendición 6437 
13.7 volver a Jerusalén; y entonces supe del 935 
13.9 hice volver allí los utensilios de la casa 7725 
Est2.14 volvía a la casa segunda de...mujeres 7725 
6.12 esto Mardoqueo volvió a la puerta real 7725 
7.8 el rey volvió del huerto del palacio al. 7725 

8.3  volvió...Ester a hablar delante del rey 3254 

Job 1.21 desnudo salí...y desnudo volveré allá 7725 
5.1  voces...a cuál de los santos te volverás? 6437 
6.29  volved ahora, y no haya iniquidad; vaún 7725 
7.7 que mis ojos no volverán a ver el bien 

7.10 no volverá más a su casa, ni su lugar le 7725 
9.13 Dios no volverá atrás su ira, y debajo 

10.8 me formaron. ..te vuelves y me deshaces? 

10.9 diste forma...en polvo me has de volver? 7725 
10.16 y vuelves a hacer en mí maravillas 7725 
10.21 que vaya para no volver, a la tierra de 7725 
12.23 alas naciones, y las vuelve a reunir 

14.12 el hombre yace y no vuelve a levantarse 

14.14 si el hombre muriere, ¿volverá a vivir? 

15.13 — para que contra Dios vuelvas tu espíritu 7725 
15.22 él no cree que volverá de las tinieblas 7725 
16.22 iré por el camino de donde no volveré 7725 
17.10  volved todos vosotros, y venid ahora, y 7725 
19.19 los que yo amaba se volvieron contra mí 6437 
22.21  vuelve...en amistad con él, y tendrás 

22.23 site volvieres al Omnipotente, serás 7725 
29.1 ¿Se les permitirá volver a ofrecer sus sacrificios? 
29.2 ¡quién me volviese como en los meses 

30.21 has vuelto cruel para mí; con el poder 2015 
33.25 niño; volverá a los días de su juventud 7725 
34.15  perecería...el hombre volvería al polvo 7725 
36.21  guárdate, no te vuelvas a la iniquidad 

39.4 sus hijos...salen, y no vuelven a ellas 7725 
39.22 ni vuelve el rostro delante de...espada 6437 
40.5 aun dos veces, mas no volveré a hablar 

41.8 te acordarás de...y nunca más volverás 

41.31 Y lo vuelve como una olla de ungiiento 7760 
Sal 4.2 cuándo volveréis mi honra en infamia 6437 
6.4  vuélvete, oh Jehová, libra mi alma 7725 

6.10 volverán y serán avergonzados de repente 7725 
7.7 y sobre ella vuélvete a sentar en alto 7725 

7.16 su iniquidad volverá sobre su cabeza 7725 

9.3  misenemigos volvieron atrás; cayeron y 7725 


10.18 que no vuelva más a hacer violencia el 

14.7 Jehová hiciere volver a los cautivos de 7725 
18.37  perseguí a...y no volví hasta acabarlos 7725 
18.40 has hecho que...me vuelvan las espaldas 

22.27 se acordarán, y se volverán a Jehová 7725 
32.4 volvió mi verdor en sequedades de verano 6437 
35.4 vueltos atrás...los que mi mal intentan 6437 
35.13  alma...y mi oración se volvía a mi seno 7725 
40.14 vuelvan atrás...los que mi mal desean 

41.8 el que cayó en cama no volverá a levantarse 

44.18 nose ha vuelto atrás nuestro corazón 6437 
51.12  vuélveme el gozo de tu salvación, y 7725 

53.3 Cada uno se había vuelto atrás; todos se 5472 
53.6 Dios hiciere volver de la cautividad de 7725 
56.9 serán luego vueltos atrás mis enemigos 7725 
59.6 volverán a la...ladrarán como perros, y 6437 
59.14 vuelvan, pues, a la tarde, y ladren como 7725 
60 tít  ...y volvió Joab, y destrozó a doce mil 7725 
60.1  oh...te has airado; ¡vuélvete a nosotros! — 7725 
66.6 volvió el mar en seco...río pasaron a pie 6437 
68.22 de Basán te haré volver; te haré vde 7725 
70.2 sean vueltos atrás y avergonzados los que 6437 
70.3 vueltos atrás, en pago de su afrenta, los 6437 
71.20 volverás a darme vida, y de nuevo me levantarás 7725 
71.21  aumentarás mi grandeza, y volverás a consolarme 
73.10  poreso Dios hará volver a su pueblo 7725 
74.21 no vuelva avergonzado el abatido; el 7725 
77.7  Señor...no volverá más a sernos propicio? 

78.9 volvieron las espaldas en el día de la 6437 
78.17 pero aún volvieron a pecar contra él 

78.34 entonces se volvían solícitos en busca 7725 
78.39 que eran came, soplo que va y no vuelve 7725 
78.41 y volvían, y tentaban a Dios...al Santo 6437 
78.44 volvió sus ríos en sangre...no bebiesen 6437 
78.57 se volvieron y se rebelaron como sus 6437 
80.14  Dios...vuelve ahora; mira desde el cielo 

81.14 vuelto mi mano contra sus adversarios 6437 
85.1 Jehová; volviste la cautividad de Jacob 7725 
85.6 ¿No volverás...tu pueblo se regocije enti?. 7725 
85.8  paz...para que no se vuelvan a la locura 7725 
90.3 vuelves al hombre hasta ser quebrantado 7725 
90.13  vuélvete, oh Jehová; ¿hasta cuándo? 7725 
94.15 que el juicio será vuelto a la justicia 7725 
94.23 él hará volver sobre ellos su iniquidad 7725 
104.9 el cual no traspasarán, ni volverána 7725 
104.29  quitas...dejan de ser, y vuelven al polvo 7725 
105.29 volvió sus aguas en sangre, y mató sus 6437 


107.35 vuelve el desierto en estanques de 6437 
114.3 el mar lo vio...Jordán se volvió atrás 

1145  ¿ytú...Jordán, que te volviste atrás? 

116.7 — vuelve...alma mía, a tu reposo, porque 7725 
119.59 — y volví mis pies a tus testimonios 6437 
119.79 — vuélvanse a mí los que te temen y 6437 
126.1 — Jehová hiciere volver la cautividad de 6437 
126.4 volver nuestra cautividad, oh Jehová 7725 
126.6 volverá a venir...trayendo sus gavillas 

129.5 vueltos atrás todos los que aborrecen 6437 
132.10 no vuelvas de tu ungido el rostro 7725 

146.4 sale su aliento, y vuelve a la tierra 7725 
Pr1.23  volveos a mi reprensión; he aquí yo 7725 
2.19 los que a ella se lleguen, no volverán — 7725 
3.28 no digas a tu prójimo: Anda, y vuelve, y 7725 
7.20 mano; el día señalado volverá asu casa 935 
17.8  adondequiera que se vuelve...prosperidad 6437 
19.17 — yel bien que ha hecho, se lo volverá a pagar 7999 
22.21 vuelvas a llevar palabras...a los que te enviaron? 
23.35 Cuando despertare...lo volveré a buscar 5750 
24.16 siete veces cae el justo, y vuelve a levantarse 
26.11 como perro que vuelve a su vómito, así 7725 
26.14 así el perezoso se vuelve en su cama 

26.27 al que revuelve...sobre él le volverá 7725 
30.30 el león...que no vuelve atrás por nada 6437 
Ec 1.5 apresura a volver...de donde se levanta 

16  yasus giros vuelve el viento de nuevo 7725 

1.7 — ríos...allí vuelven para correr de nuevo 7725 
2.12 volví yo a mirar para ver la sabiduría y los 6437 
2.20  volvió...a desesperanzarse mi corazón 5437 
3.20 del polvo, y todo volverá al mismo polvo 7725 
4.1 me volví y vi todas las violencias que se 7725 
4.7 yo me volví otra vez, y vi vanidad debajo 7725 
5.15 como salió del vientre de su...así vuelve 7725 
5.16 mal, que como vino, así haya de volver 3212 
7.25 mevolví y fijé mi corazón para saber y 

9.11  mevolví y vi debajo del sol, que nies 7725 
12.2  luz...y vuelvan las nubes tras la lluvia 7725 
12.7 y el polvo vuelva a la tierra, como era 7725 
12.7 — y el espíritu vuelva a Dios que lo dio 7725 
Cnt2.17  vuélvete, amado mío; sé semejante al 5437 
6.13  vuélvete, v, oh sulamita; v, v, yte 7725 

Is1.4 dejaron a Jehová...se volvieron atrás 2114 
1.25 y volveré mi mano contra ti, y limpiaré 6437 
2.4 — y volverán sus espadas en rejas de arado 

6.13 si quedare...ésta volverá a ser destruida 7725 
8.5 vez volvió Jehová a hablarme, diciendo 3254 


10.21 el remanente volverd...v al Dios fuerte 7725 
10.22  tupueblo...el remanente de él volverá 7725 
21.4 noche de mi deseo se me volvió...espanto 6437 
21.12 — si queréis, preguntad; volved, venid 7725 
23.17 volverá a comerciar, y...fornicará con 7725 
31.6  volved a aquel contra quien se rebelaron 7725 
32.14 torres y fortalezas se volverán cuevas 

33.9  Sarón se ha vuelto...desierto, y Basán y 

35.10 y los redimidos de Jehová volverán, y 7725 
37.7 y oirá un rumor, y volverá a su tierra 7725 
37.8 vuelto, pues, el Rabsaces, halló al rey 7725 
37.29 te haré volver por el camino por donde 7725 
37.31 volverá a echar raíz abajo, y dará fruto arriba 
37.34 porel camino que vino, volverá, y no 7725 
38.2 entonces volvió Ezequías su rostro ala 6437 
38.8 yo haré volver la sombra por los grados 7725 
38.8 y volvió el sol diez grados atrás, por 7725 
42.17 serán vueltos atrás y en...confundidos 6437 
44.22  vuélvete a mí, porque yo te redimí 7725 
44.25 que hago volver atrás a los sabios, y 6437 
46.8  volved en vosotros, prevaricadores 7725 

49.5 para hacer volver a él a Jacob y para 7725 
50.5 y yo no fui rebelde, ni me volví atrás 7725 
51.11 — volverán los redimidos de...va Sion 7725 
52.8 verán que Jehová vuelve a traer a Sion 7725 
55.7 y vuélvase a Jehová, el cual tendrá de 7725 
55.10 lluvia...no vuelve allá, sino que riega 7725 
55.11  mipalabra...no volverá a mí vacía, sino 7725 
55.12 y con paz seréis vueltos; los montes y 

59.20 alos que se volvieren de la iniquidad 6437 
60.5 se haya vuelto a ti la multitud del mar 7725 
63.10 por lo cual se les volvió enemigo, y él 6437 
63.17  vuélvete por amor de tus siervos, por 7725 
Jer2.21 has vuelto sarmiento de vid extraña? 2015 
2.27  mevolvieron la cerviz, y no el rostro 6437 
3.1  sejuntare a otro...¿volverá a ella más? 7725 
3.1 tú, pues...¡vuélvete a mí! dice Jehová 7725 

3.7 se volverá a mí; pero no se volvió, y lo 6437 
3.10 Judá no se volvió a mí de todo corazón 7725 
3.12  vuélvete...rebelde Israel, dice Jehová 7725 
4.1 site volvieres, oh Israel...vuélvete a mí 7725 
6.9 vuelve tu mano como vendimiador entre los 7725 
8.4 el que se desvía, ¿no vuelve al camino? 7725 
8.5 abrazaron el...y no han querido volverse 7725 
8.6 cada cual se volvió a su propia carrera 7725 
11.10 se han vuelto a las maldades de...padres 7725 
12.15 volveré y tendré misericordia de ellos 7725 


12.15 
13.16 
14.3 
15.6 
15.7 
16.15 
18.4 
19.14 
21.4 
22.10 
22:11 
22.27 
23.3 
23.22 
24.6 
24.7 
25.5 
26.3 
27.16 
28.3 
28.4 
29.10 
29.14 
30.3 
30.6 
30.8 
30.10 
30.18 
31.8 
31.9 
31.16 
31.17 
31.21 
31.21 
31.23 
32.33 
DL 
32.40 
33.7 
33.11 
33.26 
34.11 
34.16 
34.22 
35.15 
36.7 
36.16 


los haré volver cada uno a su heredad 7725 
luz y os la vuelva en sombra de muerte 7760 
agua; volvieron con sus vasijas vacías 7725 
me dejaste...te volviste atrás; por tanto 3212 
pueblo...no se volvieron de sus caminos 7725 
los volveré a su tierra, la cual dia 7725 
volvió y la hizo otra vasija, según le 7725 
y volvió Jeremías de Tofet, adonde le 935 
yo vuelvo atrás las armas de guerra que 6437 
llorad...por el que se va...no volverá 7725 
Salum hijo de Josías...No volverá más 7725 
a la...anhelan volver, allá no volverán 7725 
ovejas...y las haré volver a sus moradas 7725 
habrían hecho volver de su mal camino 6437 
para bien, y los volveré a esta tierra 7725 
seré...se volverán a mí de todo su corazón 7725 
volveos ahora de vuestro mal camino yde 7725 
y se vuelvan cada uno de su mal camino 7725 
los utensilios...volverán de Babilonia 7725 
dentro de dos años haré volver a este 7725 
yo haré volver a este lugar a Jeconías 7725 
buena palabra, para haceros volvera 7725 
haré volver...haré v al lugar de donde 7725 
haré volver a los cautivos de mi pueblo 7725 
se han vuelto pálidos todos los rostros 2015 
extranjeros no lo volverán más a poner 
y Jacob volverá, descansará y vivirá 7725 
volver los cautivos de las tiendas de 7725 
los hago volver...gran compañía volverán 7725 
con misericordia los haré volver, y los 7725 
y volverán de la tierra del enemigo 7725 
los hijos volverán a su propia tierra 7725 
vuélvete por el camino por donde fuiste 7725 
de Israel, vuelve a estas tus ciudades 7725 
cuando yo haga volver sus cautivos 7725 
me volvieron la cerviz, y no el rostro 6437 
y los haré volver a este lugar, y los 7725 
no me volveré atrás de hacerles bien 7725 
haré volver los cautivos de Judá y los 7725 
volveré a traer los cautivos de la tierra 7725 
haré volver sus cautivos, y tendré de 7725 
hicieron volver a los siervos y alas 7725 
habéis vuelto y profanado...habéisva 6437 
haré volver a esta ciudad..la tomarán 7725 
volveos ahora...de vuestro mal camino 7725 
y se vuelva cada uno de su mal camino 7725 
oyeron...cada uno se volvió espantado 


36.28 vuelve a tomar otro rollo, y escribe 7725 
37.7 el ejército...se volvió a su tierraen 7725 

37.8 y volverán los caldeos y atacarán esta 7725 
37.20 nome hagas volver a casa del escriba 7725 
38.22 hundieron en el cieno...volvieron atrás 6437 
38.26  supliqué al rey...no me hiciese volver 7725 
40.5 prefieres quedarte, vuélvete...vive conél 7725 
41.14 el pueblo...se volvió y fue con Johanán 7725 
42.15  volviereis vuestros rostros para entrar 

42.17 los hombres que volvieren sus rostros 

43.5 remanente de Judá que se había vuelto 7725 
4411 — vuelvo mi rostro contra vosotros para 

44.12 volvieron sus rostros para ir a tierra 

44.14 volver ala tierra de Judá, porvala 7725 
44.14 no volverán sino algunos fugitivos 7725 
44.28  volverán...de Egipto a la tierra de Judá 7725 
46.5 y huyeron sin volver a mirar atrás 5472 

46.16 — levántate y volvámonos a...pueblo, ya 7725 
46.21 sus soldados...volvieran atrás, huyeron 6437 
46.27 y volverá Jacob, y descansará y será 7725 
47.6 vuelve a tu vaina, reposa y sosiégate 

48.39  ¡lamentad! ¡Cómo volvió la espalda 6437 
48.47 haré volver a los cautivos de Moaben 7725 
49.6 haré volver a los cautivos de...de Amón 7725 
49.8  huid, volveos atrás, habitad en lugares 6437 
49.24 se volvió para huir, y le tomó temblor 6437 
49.39 que haré volver a los cautivos de Elam 7725 
50.5 el camino de Sion, hacia donde volverán 

50.9 valiente diestro, que no volverá vacío 7725 
50.16 uno volverá el rostro hacia su pueblo 6437 
50.19 volveré a traer a Israel a su morada 7725 
51.30 les faltaron las fuerzas, se volvieron 1961 
Lm 1.1 — grande entre las naciones se ha vuelto 1961 
1.2 sus amigos le...se le volvieron enemigos 1961 
1.8  Jerusalén...ella suspira, y se vuelve atrás 6437 
1.13 ha extendido red a mis pies, me volvió 7725 
3.3 contra mí volvió y revolvió su mano todo 7725 
3.40 y busquemos, y volvámonos a Jehová 7725 
3.45 nos volviste en oprobio y abominación 

5.21  vuélvenos, oh Jehová...y nos volveremos 7725 
Ez 1.9 nose volvían cuando andaban, sino que 6437 
112  derecho...cuando andaban, no se volvían 6437 
1.14  seres...corrían y volvían a semejanza de 7725 
1.17 costados; no se volvían cuando andaban 6437 
4.8 note volverás de un lado a otro, hasta 2015 
7.13 que vende no volverá a lo vendido, aunque 7725 
8.6,13,15  vuélvete aún...verás abominaciones 7725 


8.16 
8.17 
10.11 
10.11 
10.11 
11.18 
11.24 
13.9 
14.6 
16.53 
16.53 
16.55 
16.55 
21.16 
21.30 
22 0L 
24,14 
26.2 
29.14 
29.15 
33.11 
33.11 
33.12 
34,4 
34.16 
36.9 
39.25 
44.1 
46.9 
46.17 
47.1 
47.6 
47.7 


Dn 4.36 


9.3 
9.25 
10.20 
11.9 
11.10 
11.13 
11.18 
11.18 
11.19 
11.28 
11.28 
11.29 
11.30 


sus espaldas vueltas al templo de Jehová 

después. ..volvieron a mí para irritarme 7725 
no se volvían cuando andaban, sino que 6437 
al lugar adonde se volvía la primera, en 6437 


pos...iban; ni se volvían cuando andaban 6437 


volverán allá, y quitarán. ..idolatrías 935 

me volvió a llevar en visión del Espíritu de Dios 
Israel, ni a la tierra de Israel volverán 
dice...Convertíos, y volveos de...ídolos 7725 

haré volver a sus cautivos...de Sodoma 7725 

volver los cautivos de tus cautiverios 

sus hijas, volverán a su primer estado 7725 

tú...volveréis a vuestro primer estado 7725 

hiere a...adonde quiera que te vuelvas 

¿la volveré a su vaina? En...tejuzgaré 7725 

hice volver el camino de ellos sobre su 

volveré atrás, ni tendré misericordia 6544 
dijo Tiro...a mí se volvió; yo seré llena 6437 

volveré a traer los cautivos de Egipto 7725 

que no vuelvan a tener dominio sobre 

que se vuelva el impío de su camino, y 7725 

volveos, v de vuestros malos caminos 7725 

el día que se volviere de su impiedad 6437 
ni volvisteis al redil la descarriada, ni 

y haré volver al redil la descarriada 7725 
por vosotros, y a vosotros me volveré 6437 

volveré la cautividad de Jacob, y tendré 7725 
me hizo volver hacia la puerta exterior 7725 
no volverá por la puerta por donde entró 7725 

hasta el año del...volverá al príncipe 7725 
me hizo volver...a la entrada de la casa 7725 
y me hizo volver por la ribera del río 7725 
volviendo yo, vi que en la ribera del río 7725 

y mi grandeza volvieron a mí, y mis 7725 


y volví mi rostro a Dios...buscándole en 


se volverá a edificar la plaza y el muro 7725 
tengo que volver para pelear contrael 7725 

así entrará en...y volverá a su tierra 7725 
luego volverá y llevará la guerra hasta 7725 
volverá a poner en campaña una multitud mayor 
volverá después su rostro a las costas 7725 
y aun hará volver sobre él su oprobio 7725 
volverá su rostro a las fortalezas de 7725 
y volverá a su tierra con gran riqueza 7725 
hará su voluntad, y volverá a su tierra 7725 
al tiempo señalado volverá al sur; mas 7725 
volverá, y se enojará contra el pacto 7725 


935 


7725 


11.30 volverá, pues, y se entenderá conlos 7725 
Os 2.7 iré y me volveré a mi primer marido 7725 
2.9 yo volveré y tomaré mi trigo a su tiempo 7725 
3.5 volverán los hijos de Israel, y buscarán 7725 
5.15  andaré y volveré a mi lugar, hasta que 7725 
6.1 venid y volvamos a Jehová...y nos curará 7725 
6.11 cuando yo haga volver el cautiverio de 7725 
7.10 nose volvieron a Jehová su Dios, nilo 7725 
7.16 volvieron, pero no al Altísimo; fueron 7725 
8.13 — y castigará su...ellos volverán a Egipto 7725 
9.3 que volverá Efraín a Egipto y a Asiría 7725 
11.5 no volverá a tierra de Egipto, sino que 7725 
11.9  no...ni volveré para destruir a Efraín 7725 
12.6  vuélvete a tu Dios; guarda misericordia 7725 
14.1  vuelve...Israel, a Jehová tu Dios; porque 7725 
14.2  volved a Jehová, y decidle: Quita toda 7725 
14.7 volverán y se sentarán bajo su sombra 7725 
312.14 si volverá y se arrepentirá y dejará 7725 

3.1 en que haré volver la cautividad de Judá y 7725 
3.7 volveré vuestra paga sobre vuestra cabeza 7725 
3.19  Edom será vuelto en desierto asolado, por 
Am1.8 volveré mi mano contra Ecrón, y el resto 7725 
4.6,8,9,10,11  noos volvisteis a mí, dice 7725 

5.3 que salga con mil, volverá con ciento, y 3318 
5.3 la que salga con ciento volverá con diez 

5.8 y vuelve las tinieblas en mañana, y hace 6437 
8.10 la volveré como en llanto de unigénito 2015 
Abd 15  turecompensa volverá sobre tu cabeza 7725 
Jon 1.13 para hacer volver la nave a tierra 7725 

3.9 sabe si se volverá y se arrepentirá Dios 6437 
Mi1.7 juntó, y a dones de rameras volverán 7725 
5.3  elresto...volverá con los hijos de Israel 7725 
7.17 volverán amedrentados ante Jehová...Dios 

7.19 él volverá a...misericordia de nosotros 7725 
Nah 1.15 nunca más volverá a pasar por ti el 

Zac1.3  volveos a mí...me volveré a vosotros 7725 
1.4  volveos ahora de vuestros malos caminos 7725 
1.6 por eso volvieron ellos y dijeron: Como 7725 
1.16 he vuelto a Jerusalén con misericordia 7725 
4.1 volvió el ángel que hablaba conmigo, y 7725 
6.10 Heldai...los cuales volvieron de Babilonia 935 
7.11 antes volvieron la espalda, y taparon 

9.12  volveos a la fortaleza, oh prisioneros 6437 
10.6 guardaré la casa de...y los haré volver 7725 
10.9 mi; y vivirán con sus hijos, y volverán 6437 
13.7 volver mi mano contra los pequeñitos 6437 
14.10 la tierra se volverá como llanura desde 6437 


Mal 1.4 volveremos a edificar lo arruinado 7725 

3.7  volveos a mí, y yo me volveré a vosotros 7725 
3.7 — dijisteis: ¿En qué hemos de volvernos? 7725 
3.18  volveréis, y discerniréis la diferencia 7725 

4.6 él hará volver el corazón de los padres 7725 
Mt2.12 queno volviesen a Herodes, regresaron 844 
4.12 Jesús oyó que Juan estaba preso, volvió 402 
5.39 que te hiera...vuélvele también la otra 4762 
7.6 nosea que...y se vuelvan y os despedacen 4762 
9.22  volviéndose...dijo: Ten ánimo, hija; tu 1994 
10.13  mas...vuestra paz se volverá a vosotros 1994 
12.44 dice: Volveré a mi casa de donde salí 1994 
16.23 volviéndose, dijo a Pedro: ¡Quítate de 4762 
18.3 sino os volvéis y os hacéis como niños 4762 
21.18 — la mañana, volviendo a la ciudad, tuvo 1877 
22.1 volvió a hablar en parábolas, diciendo 3825 
22.4 volvió a enviar otros siervos, diciendo 3825 


24.18  que...no vuelva atrás para tomar su capa 1994 


26.52 le dijo: Vuelve tu espada a su lugar 

Mr2.13 volvió a salir al mar; y toda la gente 3825 
5.30  luego...volviéndose a la multitud, dijo 1994 

7.4 y volviendo de la plaza, si no se lavan 

7.31 volviendo a salir de la región de Tiro 3825 

8.13 — volvió a entrar en la barca, y sefuea 3825 

8.33 volviéndose y mirando a los discípulos 1994 
9.3  ysus vestidos se volvieron...muy blancos 1096 
10.1 volvió el pueblo a juntarse a él, y de 3825 

10.10 volvieron los discípulos a preguntarle 3825 
10.24 volvió a decirles: Hijos, ¡cuán difícil 3825 
10.32 volviendo a tomar a los doce aparte, les 3825 
11.27  volvieron...a Jerusalén; y andando él por 3825 
12.4 volvió a enviarles otro siervo; pero apedreándole 
12.5 volvió a enviar otro, y a éste mataron 3825 
13.16 campo, no vuelva atrás a tomar su capa 1994 
14.40 al volver...los halló durmiendo, porque 5290 
14.61 el sumo sacerdote le volvió a preguntar 3825 
15.13 volvieron a dar voces: ¡Crucifícale! 3825 

Lc 1.17 — volver los corazones de los padresa 1994 
1.56 tres meses; después se volvió a su casa 5290 
2.20 y volvieron los pastores glorificando y 1994 
2.39  después...volvieron a Galilea, a su ciudad 5290 
2.45  pero...volvieron a Jerusalén buscándole 5290 
2.51 descendió con ellos, y volvió a Nazaret 

4.1  Jesús...volvió del Jordán, y fue llevado 5290 
4,14 Jesús volvió en el poder del Espíritua 5290 
6.38 con la misma medida...volverán a medir 488 
7.9 volviéndose, dijo a la gente...le seguía 4762 


3825 


7.44 y vuelto a la mujer, dijo a Simón: ¿Ves 4762 
8.37 Jesús, entrando en la barca, se volvió 5290 

8.39  vuélvete a tu casa, y cuenta...ha hecho 5290 
8.40 volvió Jesús, le recibió la multitud con 5290 
8.55 su espíritu volvió, e inmediatamentese 1994 
9.10 vueltos los apóstoles, le contaron todo 5290 
9.55 volviéndose él, los reprendió, diciendo 4762 
10.6 sobre él; y si no, se volverá a vosotros 344 
10.17 volvieron los setenta con gozo, diciendo 5290 
10.23 volviéndose a los discípulos, les dijo 4762 
11.24 dice: Volveré a mi casa de donde salí 5290 
13.20 y volvió a decir: ¿A qué compararé el 3825 
14.12 te vuelvan a convidar, y seas recompensado 
14.21 — vuelto el siervo, hizo saber estas cosas 3854 
14.25 iban con él; y volviéndose, les dijo 4762 

15.17 — y volviendo en sí...¡Cuántos jornaleros 2064 
17.4  volviere a ti, diciendo: Me arrepiento 1994 
17.7 al volver él del campo, luego le dice 

17.15 volvió, glorificando a Dios a gran voz 5290 
17.18 — ¿no hubo quien volviese y diese gloria 5290 
17.31 enel campo, asimismo no vuelva atrás 1994 
19.12 lejano, para recibir un reino y volver 5290 
19.15 vuelto él, después de recibir el reino 1880 
19.23 que al volver yo, lo hubiera recibido 2064 
20.11 volvió a enviar otro siervo; mas ellos a éste 4388 
20.12 volvió a enviar un tercer siervo; mas ellos 4388 
22.32 y tú...vuelto, confirma a tus hermanos 1994 
22.61 vuelto el Señor...Pedro se acordó dela 4762 
23.11  Herodes...y volvió a enviarle a Pilato 375 
23.21 volvieron a dar voces, diciendo: ¡Crucifícale 
23.28 vuelto hacia ellas, les dijo: Hijas de 4762 
23.48  viendo...volvían golpeándose el pecho 5290 
23.56 vueltas, prepararon especias aromáticas 5290 
24.9 volviendo del sepulcro, dieron nuevas de 5290 
24.33 volvieron a Jerusalén, y hallaron a los 5290 
24.52 volvieron a Jerusalén con gran gozo 5290 

Jn 1.38 volviéndose Jesús...dijo:¿Qué buscáis? 4762 
4.13 — bebiere de esta agua, volverá a tener sed 3825 
6.15 pero volvió a retirarse al monte él solo 3825 
6.66 volvieron atrás, y ya no andaban conél 3825 
8.2 y por la mañana volvió al templo, y todo 3825 
9.15 volvieron, pues, a...también los fariseos 3825 
9.17 volvieron a decirle al ciego: ¿Qué dices tú 3825 
9.24 volvieron a llamar al...había sido ciego 1205 
9.26 le volvieron a decir: ¿Qué te hizo? 3825 

10.7  volvió...Jesús a decirles: De cierto, de 3825 
10.17 porque yo pongo...para volverla a tomar 3825 


10.18 
10.19 
10.31 
13.12 
16.22 
18.7 

18.33 
20.10 
20.14 
20.16 
21.16 
21.20 


y tengo poder para volverla a tomar 3825 

volvió a haber disensión entre los judíos 3825 

los judíos volvieron a tomar piedras 3825 

después. ..volvió a la mesa, y les dijo 3825 

os volveré a ver, y se gozará vuestro corazón 3825 
volvió, pues, a preguntarles: ¿A quién buscáis? 3825 

entonces Pilato volvió a entrar en el pretorio 3825 

volvieron los discípulos a los suyos 3825 

volvió, y vio a Jesús que estaba allí 4762 

volviéndose ella, le dijo: ¡Raboni! 4762 

Volvió a decirle la segunda vez...¿me amas? 3825 

volviéndose Pedro, vio que les seguía 1994 


Hch 1.12 volvieron a Jerusalén desde el monte 5290 


5.22 
7.39 
8.25 
8.28 
9.40 
10.15 
10.16 
11.10 
12.11 
12.25 
13.13 
13.34 
13.46 
14.21 
15.16 
15.16 
15.33 
15.36 
16.18 
18.21 
20.3 
21.6 
DIT 
23.32 
26.24 
27.28 
Ro 11.9 
11.23 
14.9 


los alguaciles...volvieron y dieron aviso 390 
en sus corazones se volvieron a Egipto 4762 
se volvieron a Jerusalén, y en muchas 5290 
volvía sentado en su carro, y leyendo 5290 
y volviéndose al cuerpo, dijo: Tabita 1994 
volvió la voz a él la segunda vez: Lo 3825 
aquel lienzo volvió a ser recogido en 3825 
y volvió todo a ser llevado arriba al. 3825 
volviendo en sí, dijo: Ahora entiendo 1096 
volvieron de Jerusalén, llevando...Juan 5290 
Juan, apartándose de ellos, volvió a 5290 
nunca más volver a corrupción, lo dijo 5290 
he aquí, nos volvemos a los gentiles 4762 
volvieron a Listra, a...y a Antioquía 5290 
volveré y reedificaré el tabernáculo 390 
repararé sus...y lo volveré a levantar 456 
para volver a aquellos que los habían 
volvamos a visitar a los hermanos en 1994 
se volvió y dijo al espíritu: Te mando 1994 
vez volveré a vosotros, si Dios quiere 1994 
tomó la decisión de volver por Macedonia 5290 
barco, y ellos se volvieron a sus casas 5290 
vuelto a Jerusalén...me sobrevino un 5290 
dejando a los...volvieron a la fortaleza 5290 
loco...las muchas letras te vuelven loco 4062 
volviendo a echar la sonda, hallaron 15 3825 
sea vuelto su convite en trampa yen 1096 
poderoso es...para volverlos a injertar 3825 
volvió a vivir, para ser Señor así de los 


1Co7.5  volved a...para que no os tiente 3825 


2 Co 12 
Gá 1.17 
2.18 

49 ¿ 


.21 que cuando vuelva, me humille Dios 3825 

a Arabia, y volví de nuevo a Damasco 5290 
las mismas vuelvo a edificar, transgresor me hago 3825 
cómo...os volvéis de nuevo a los débiles 1994 


4.9 los cuales os queréis volver a esclavizar? 1994 
4.19 hijitos míos, por quienes vuelvo a sufrir 3825 
1Ts3.6 cuando Timoteo volvió de vosotros a 
2Ti44  apartarán...se volverán a las fábulas 654 
Film 12 - el cual vuelvo a enviarte; tú...recíbele 375 
He5.12 tenéis necesidad...os vuelva a enseñar 3825 
7.1 a Abraham que volvía de la derrota de 5290 
11.15 ciertamente tenían tiempo de volver 344 
11.19 en sentido figurado, también le volvió a recibir 
Stg 5.19  extraviado...y alguno le hace volver 1994 
5.20 sepa que el que haga volver al pecador 1994 
1P2.25 pero ahora habéis vuelto al Pastor y 1994 
2P2.21 volverse atrás del santo mandamiento 1994 
2.22 el perro vuelve a su vómito, y la puerca 1994 
Ap1.12 me volví...vuelto, vi siete candeleros 1994 
6.12  sol...la luna se volvió toda como sangre 1096 
20.5 no volvieron a vivir hasta que...mil años 326 
VOMITAR 
Lv 18.25  maldad...la tierra vomitó sus moradores 6958 
18.28 la tierra os vomite...como vomitó a la 
20.22 sea que os vomite la tierra en la cual 
Job 20.15 devoró riquezas, pero las vomitará 6958 
Sal 57.4 hijos de hombres que vomitan llamas 
Pr 23.8  vomitarás la parte que comiste, y 6958 
25.16 no sea que hastiado de ella la vomites 6958 
Jer 25.27  yembriagaos, y vomitad, y caed, y 7006 
Lm 4.21 la copa; te embriagarás, y vomitarás 
Jon 2.10 mandó Jehová al pez...vomitó a Jonás 6958 
Ap3.16 eres tibio, y...te vomitaré de mi boca 
VÓMITO 
Pr26.11 como perro que vuelve a su v, asíes 6892 
Is 19.14 de vértigo...tambalea el ebrio ensuv 6892 
28.8 toda mesa está llena de v y suciedad 6892 
Jer 48.26  revuélquese Moab sobre su v, y sea 6892 
Hab 2.16  cáliz...v de afrenta sobre tu gloria 7022 
2P2.22 el perro vuelve a su v, y la puerca 1829 
VOSOTRAS, OS Véase el Apéndice 
VOTIVA 
Lc 21.5  adornado...piedras y ofrendas v, dijo 
VOTO 
Gn 28.20 hizo Jacob v, diciendo: Si fuere Dios 5088 
31.13  ungiste la piedra, y...me hiciste unv 5088 
Lv7.16 si el sacrificio de su ofrenda fuere v 5088 
22.18  ofreciere su ofrenda en pago de sus v 5088 
22.21  ofreciere...a Jehová para cumplirunv 5088 
22.23 que tenga...en pago de v no será acepto 5088 
23.38 todos vuestros v, y...vuestras ofrendas 5088 


27.2 alguno hiciere especial v a Jehová, según 5088 
27.8  alaposibilidad del que hizo el v, le. 5087 

Nm 6.2 que se apartare haciendo v de nazareo 5087 
6.5 todo el tiempo del v de...no pasará navaja 5087 
6.21 del nazareo que hiciere v de su ofrenda 5088 
6.21 según el v que hiciere...hará, conforme a 5088 
15.3 holocausto, o sacrificio, por especial v 5088 
15.8 cuando ofrecieres novillo en...especial v 5088 
18.14 — lo consagrado por v en Israel será tuyo 5088 
21.2 Israel hizo va Jehová, y dijo: Sien 5088 

29.39  ofreceréis...además de vuestros v, y de 5088 
30.2 hiciere va Jehová, o hiciere juramento 5088 
30.3 mas la mujer, cuando hiciere va Jehová 5088 
30.4 si su padre oyere su v, y la obligación 5088 
30.4 todos los v de ella serán firmes, y toda 5088 
30.5 le vedare el día que oyere todos sus v 5088 
30.6 fuere casada e hiciere v, o pronunciare 5088 
30.7  callare a...los v de ella serán firmes 5088 

30.8 entonces el v que ella hizo...será nulo 5088 
30.9 todo v de viuda o repudiada...será firme 5088 
30.10 si hubiere hecho v en casa de su marido 5088 
30.11  ynole vedó...todos sus v serán firmes 5088 
30.12 su marido los anuló...sus v...será nulo 5088 
30.13 todo v...obligándose a afligir el alma 5088 
30,14 marido callare...confirmó todos sus v 5088 
Dt12.6 allí llevaréis...vuestros v...ofrendas 5088 
12.11  llevaréis...todo lo escogido de losv 5087 
12.17 no comerás...ni los v que prometieres 5088 
12.26  v, las tomarás, y vendrás con ellas al. 5088 
23.18 no traerás la paga de una...por ningún v 5088 
23.21 haces va Jehová...no tardes en pagarlo 5087 
Jue 11.30  Jefté hizo v a Jehová, diciendo: si 5088 
11.39 hizo de ella conforme al v que había 5088 
151.11  v, diciendo: Jehová de los ejércitos 5088 
1.21  Elcana...para ofrecer a Jehová el...ysuv 5088 
2S15.7 pagar mi v que he prometido a Jehová 5088 
15.8  tusiervo hizo v cuando estaba en Gesur 5088 
Job 22.27 él, y él te oirá; y tú pagarás tus v 5088 
Sal 22.25 mis v pagaré delante de los que le 5088 
50.14 — Dios alabanza, y paga tus v al Altísimo 5088 
56.12 sobre mí, oh Dios, están tus v; te 5088 

61.5 oh Dios, has oído mis v; me has dado la 5088 
61.8 así cantaré tu...pagando mis v cada día 5088 
65.1  tuyaes...Dios, y a ti se pagarán los v 5088 
66.13 entraré en tu casa con...te pagaré misv 5088 
116.14 ahora pagaré mis v a Jehová delante de 5088 
116.18 a Jehová pagaré ahora mis v delante de 5088 


Pr7.14 había prometido, hoy he pagado misv 5088 
20.25 lazo es al hombre...apresuradamente vde 5088 
Is 19.21 — y harán va Jehová, y los cumplirán 5087 
Jer 44.25  cumpliremos...nuestros v que hicimos 5088 
44.25  confirmáis...v, y ponéis vuestros vpor 5088 
Jon 1.16 ofrecieron sacrificio...e hicieron v 5088 
Nah 1.15  celebra...tus fiestas, cumple tus v 5088 
Hch 18.18 — rapado la cabeza...porque tenía...v 2171 
21.23  cuatro...tienen obligación de cumplirv 2171 
26.10  encerré...cuando los mataron, yo dimiv 5586 
VOZ 
Gn3.8 y oyeron la v de...Dios que se Paseaba 6963 
3.10 y él respondió: Oí tu v en el huerto, y 6963 
3.17 Cuanto obedeciste a la v de tu mujer, y 6963 
4.10 la v de la sangre de tu hermano clamaa 6963 
4.23 — dijo Lamec a sus...Ada y Zila, oíd miv 6963 
21.12  entodo lo que te dijere Sara, oye suv 6963 
21.16 enfrente, el muchacho alzó su v y lloró 6963 
21.17 — oyó Dios la v del muchacho; y el ángel 6963 
21.17 — porque Dios ha oído la v del muchacho 6963 
22.11 ángel de Jehová le dio v desde el cielo 7121 
22.18  benditas...por cuanto obedeciste a miv 6963 
26.5 por cuanto oyó Abraham mi v, y guardó 6963 
27.8 mío, obedece a mi v en lo que te mando 6963 
27.13  hijo...obedece a mi v y vé y tráemelos 6963 
27.22  laves la v de Jacob, pero las manos 6963 
27.38  bendíceme...Y alzó Esaú su v, y lloró 6963 
27.43 hijo mío, obedece a mi v; levántate y 6963 
29.11 y Jacob besó a Raquel, y alzó suvy 6963 
30.6 también oyó mi v, y me dio un hijo...Por 6963 
39.14 para dormir conmigo, y yo di grandes v 6963 
39.15 y viendo que yo alzaba la v y gritaba 6963 
39.18 cuando yo alcé mi v y grité, él dejó su 6963 
Éx 3.18  oirán tu v; e irás tú, y los ancianos 6963 
4.1 que ellos no me creerán, ni oirán miv 6963 
4.8 ni obedecieren a la v...creerán alavde 6963 
4.9 ni oyeren tu v, tornarás de las aguas del 6963 
5.2 ¿quién es Jehová, para que yo oigasuv 6963 
5.8 ociosos, por eso levantan la v diciendo 6817 
15.26 si oyeres atentamente la v de Jehová 6963 
18.19 oye ahora mi v; yo te aconsejaré, y 6963 
18.24 y 0yó Moisés la v de su suegro, e hizo. 6963 
19.5 si diereis oído a mi v, y guardareis mi 6963 
19.19 — y Dios le respondía con v tronante 6963 
23.21  guárdate delante de él, y oye su v,no 6963 
23.22  oyeres su ve hicieres...yo te dijere 6963 
24.3 todo el pueblo respondió a una v, y dijo 6963 


32.18  él...No es v de alaridos de fuertes, ni 6963 
32.18 ni v de alaridos...v de cantar oigo yo 6963 
Nm 7.89 oía la v que le hablaba de encima del 6963 
14.1 toda la congregación gritó, y dio v; y el. 6963 
14.22 me han tentado ya...y no han oído miv 6963 
20.16 y clamamos a Jehová...oyó nuestra v, y 6963 
21.3 Jehová escuchó la v de Israel, y entregó 6963 
Dt1.34 oyó Jehová la v de vuestras palabras 6963 
1.45 pero Jehová no escuchó vuestra v, nios 6963 
4.12  habló...oísteis la v de sus palabras, mas 6963 
4.12 — aexcepción de oír la v, ninguna figura 6963 
4.30 te volvieres a Jehová tu...y oyeres suv 6963 
4.33 ¿ha oído pueblo alguno la v de Dios 6963 
4.36 desde los cielos te hizo oír su v, para 6963 
5.22 estas palabras habló Jehová...a granv 6963 
5.23 — oísteis la v de en medio de...tinieblas 6963 
5.24 hemos oído su v de en medio del fuego 6963 
5.25  sioyéremos otra vez la v de...moriremos 6963 
5.26 ¿qué es el...para que oiga la v del Dios 6963 
5.28  0yó Jehová la v...me dijo...He oído lav 6963 
8.20 no habréis atendido a la v de Jehová 6963 
9.23  rebeldes...Dios...ni obedecisteis asuv 6963 
13.4  aél temeréis...y escucharéis suv,ya 6963 
13.18 cuando obedecieres a la v de Jehovátu 6963 
15.5 si escuchares...la v de Jehová tu Dios 6963 
18.16 no vuelva yo a oír la v de Jehová mi 6963 
21.18  no...a la v de su padre...v de su madre 6963 
21.20 es contumaz y no obedece a nuestra v 6963 
22.24 la joven porque no dio ven la ciudad 6817 
22.27 dio v la joven desposada, y no hubo 6817 
26.7 y Jehová oyó nuestra v, y vio nuestra 6963 
26.14 he obedecido a la v de Jehová mi Dios 6963 
26.17 has declarado...y que escucharás suv 6963 
27.10  oirás, pues, la v de Jehová tu Dios, y 6963 
27,14 dirán a todo varón de Israel en altav 6963 
28.1 que si oyeres...la v de Jehová tu Dios 6963 
28.2  bendiciones...si oyeres la v de Jehová 6963 
28.15 no oyeres la v de Jehová tu Dios, para 6963 
28.45 no habrás atendido a la v de Jehová tu 6963 
28.62 cuanto no obedecisteis a la v de Jehová 6963 
30.2 y obedecieres a su v conforme a todo lo 6963 
30.8  ytú volverás, y oirás la v de Jehová 6963 
30,10 cuando obedecieres a la v de Jehovátu 6963 
30.20 atendiendo a su v, y siguiéndole aél 6963 
33.7 oye, oh Jehová, la v de Judá, y llévalo 6963 
Jos 5.6 Cuanto no obedecieron a la v de Jehová 6963 
6.5 el pueblo gritará a gran v, y el muro de 6963 


6.10  nise oirá vuestra v, ni saldrá palabra 6963 
10.14 — habiendo atendido Jehová a la vde un 6963 
22.2 habéis obedecido a mi v en todo lo que 6963 
24.24 — Dios serviremos, y a su vobedeceremos 6963 
Jue 2.2 mas vosotros no habéis atendido a miv 6963 
2.4 el ángel...habló...pueblo alzó su v y lloró 6963 
2.20 traspasa mi pacto...y no obedece a miv 6963 
5.28  madre...por entre las celosías a v dice 6963 
6.10  dije...pero no habéis obedecido a miv 6963 
9.7 y alzando su v clamó y les dijo: Oídme 6963 
13.9 — Dios oyó la v de Manoa; y el ángel de 6963 
18.3  casa...reconocieron la v del joven levita 6963 
18.23 dando va los de Dan, éstos volvieron 6963 
18.25 no des v tras nosotros, no sea que los 6963 
20.13 no quisieron oír la v de sus hermanos 6963 
21.2 — y alzando su v hicieron gran llanto, y 6963 
Rt1.9 besó, y ellas alzaron su v y lloraron 6963 
1.14 ellas alzaron otra vez su v y lloraron 6963 
151.13  vnose oía; y Elí la tuvo por ebria 6963 
2.25 pero ellos no oyeron la v de su padre 6963 
4.6 oyeron la v de...¿Qué v de gran júbilo es 6963 
5.10 los ecronitas dieron v, diciendo: Han 6963 
8.7 dijo Jehová...Oye la v del pueblo en todo 6963 
8.9 oye su v; mas protesta...contra ellos, y 6963 
8.19 el pueblo no quiso oír la v de Samuel 6963 
8.22 dijo a...Oye su v, y pon rey sobre ellos 6963 
11.4  Gabaa...todo el pueblo alzó su v y lloró 6963 
12.1 yo he oído vuestra v en todo cuanto me 6963 
12.14 si temiereis a Jehová...y oyereis suv 6963 
12.15  massi no oyereis la v de Jehová, y si 6963 
15.19 ¿por qué...no has oído la v de Jehová 6963 
15.20 he obedecido la v de Jehová, y fuiala 6963 
15.24 yo he pecado...consentí a la v de ellos 6963 
17.8 — y se paró y dio v a los escuadrones de 7121 
19.6 — y escuchó Saúl la v de Jonatán, y juró 6963 
20.37 dio vtras el muchacho, diciendo: ¿No 7121 
24.8  David...dio v detrás de Saúl, diciendo 7121 
24.16 Saúl dijo: ¿No es esta la v tuya, hijo 6963 
24.16 mío David? Y alzó Saúl su v y lloró 6963 
25.35 he oído tu v, y te he tenido respeto 6963 
26.14 dio v David al pueblo, y a Abner hijo 7121 
26.17 y conociendo Saúl la v de David, dijo 6963 
26.17 ¿noes esta tu v...Mi ves, rey señor 6963 
28.12 y viendo la mujer a...clamó en altav 6963 
28.18  túno obedeciste a la v de Jehová, ni 6963 
28.21 he aquí...tu sierva ha obedecido atuv 6963 
28.22 te ruego, pues...oigas la v de tu sierva 6963 


30.4 — David y...alzaron su v y lloraron, hasta 6963 
252.26  Abner dio v...diciendo: ¿Consumirá la 6963 
3.32 y alzando el rey su v, lloró junto al. 6963 

12.18 — hablábamos, y no quería oír nuestrav 6963 
13.36 los hijos del rey...alzando su v lloraron 6963 
15.23 — y todo el país lloró en alta v; pasó 6963 

18.25 el atalaya dio luego v, y lo hizo saber 6963 
18.26 dio vel atalaya al portero, diciendo 6963 
18.28  Ahimaas dijo en alta v al rey: Paz...Y se 6963 
19.4 mas el rey...clamaba en alta v: ¡Hijo mío 6963 
19.35  ¿oiré más la v de los cantores y de las 6963 
20.16 una mujer sabia dio v en la ciudad 6963 

22.7  0yó mi v desde su templo, y mi clamor 6963 
22.14  tronó desde los...y el Altísimo dio suv 6963 
1R8.55  bendijo...Israel, diciendo en v alta 6963 
13.32 — sin duda vendrá lo que él dijo a vpor 6963 
17.22 — y Jehová oyó la v de Elías, y el alma 6963 
18.26,29 no había v, ni quien respondiese 6963 
18.27  gritad en alta v...hay que despertarle 6963 
18.28  clamaban a grandes v, y se sajaban con 6963 
19.13 vino a él una v, diciendo: ¿Qué haces 6963 
20.39 cuando el rey pasaba, él dio val rey 6963 
22.13 profetas a una v anuncian al rey cosas 6963 
2R4.31 pero no tenía v ni sentido, y asíse 6963 
7.10 que no había allí nadie, ni v de hombre 6963 
11.14  aven cuello: ¡Traición, traición! 6963 

18.12 no habían atendido a la v de Jehovásu 6963 
18.28 el Rabsaces...clamó a gran v en lengua 6963 
19.22 ¿a quién...contra quién has alzado lav 6963 
1Cr15.16  cantores...alzasen la v con alegría 6963 
2Cr5.13 que alzaban la v con trompetas y 6963 
15.14 — yjuraron a Jehová con gran v y júbilo 6963 
18.12 profetas a una v anuncian al rey cosas 6963 
20,19 - alabar a Jehová el...con fuerte y altav 6963 
30.27 — y la v de ellos fue oída, y su oración 6963 
32.18  clamaron a gran v en judaico al pueblo 6963 
Esd 3.12 — lloraban en alta v, mientras muchos 6963 
3.13 — los gritos de alegría, de la v del lloro 

10.12 dijeron en alta v: Así se haga conforme 6963 
Neh 9.4 y clamaron en v alta a Jehová su Dios 6963 
12.42 y los cantores cantaban en alta v, e 

Job 3.18 los cautivos; no oyen la v del capataz 6963 
5.1  ahora...da v; ¿habrá quién te responda? 7121 
9.16 aún no creeré que haya escuchado miv 6963 
19.7  noseré oído; daré v, y no habrá juicio 7768 
29.10 la v de los principales se apagaba, y 6963 
30.31 luto, y mi flauta en v de lamentadores 6963 


33.8 y yo 0Í la v de tus palabras que decían 6963 
34.16 oye esto; escucha la v de mis palabras 6963 
37.2  oíd...el estrépito de su v, y el sonido 6963 
37.4 el sonido, truena él con v majestuosa, y 6963 
37.4 y aunque sea oída su v, no los detiene 6963 
37.5 truena Dios...con su v; él hace grandes 6963 
38.34  ¿alzarás tú a...tu v, para que te cubra 6963 
39.7 se burla de la...no oye las v del arriero 8663 
40.9 un brazo...y truenas con v como la suya? 6963 
Sal 3.4 con mi v clamé a Jehová, y...respondió 6963 
5.2 está atento a la v de mi clamor, Rey mío 6963 
5.3 Jehová, de mañana oirás mi v; de mañana 6963 
5.11 den v de júbilo para siempre, porquetú 7442 
6.8 porque Jehová ha oído la v de mi lloro 6963 
18.6 él oyó mi v desde su templo, y mi clamor 6963 
18.13  tronó en los...y el Altísimo dio suv 6963 
19.3 no hay lenguaje, ni...ni es oída suv 6963 

19.4 por toda la tierra salió su v, y hasta 

26.7 exclamar con v de acción de gracias, y 6963 
27.7 oh Jehová, mi v con que a ti clamo; ten 6963 
28.2 oye la v de mis ruegos cuando clamo ati 6963 
28.6 bendito sea...que Oyó la v de mis ruegos 6963 
29.3 — vde Jehová sobre las aguas; truena el 6963 
29.4  vde Jehová con potencia; v de Jehová 6963 
29.5  vde Jehová que quebranta los cedros 6963 
29.7  vde Jehová que derrama llamas de fuego 6963 
29.8  vde Jehová que hace temblar el desierto 6963 
29.9  vde Jehová que desgaja las encinas, y 6963 
31.22 tú oíste la v de mis ruegos cuando ati 6963 
42.44  vde alegría y de alabanza del pueblo en 6963 
42.7 — unabismo llama a otro a la vdetus 6963 
44.16 por la v del que me vitupera y deshonra 6963 
46.6 reinos; dio él su v, se derritió la tierra 6963 
47.1 manos; aclamad a Dios con v de júbilo 6963 
55.3 de la v del enemigo, por la opresión del 6963 
55.17 y mañana y a...clamaré, y él oirá miv 6963 
58.5 que no oye la v de los que encantan, por 6963 
64.1 — escucha...Dios, la v de mi queja; guarda 6963 
65.13  valles...dan v de júbilo, y aun cantan 7321 
66.8 Dios, y haced oír la v de su alabanza 6963 
66.19  meescuchó Dios; atendió a la vde mi 6963 
68.33  cielos...he aquí dará su v, poderosa v 6963 
74.23  noolvides las v de tus enemigos; el. 6963 
77.1 con mi v clamé a Dios, a Dios clamé, y 6963 
77.18 — v de tu trueno estaba en el torbellino 6963 
81.11 pero mi pueblo no oyó mi v, e Israel no 6963 
86.6 mi oración...atento a la v de mis ruegos 6963 


95.7,8 si oyereis hoy su v, no endurezcáis 6963 
98.4  cantad alegres...levantad la v, y aplaudid 

98.5  cantad salmos...con arpa y v de cántico 6963 
102.5 por la v de mi gemido mis huesos se han 6963 
103.20 obedeciendo a la v de su precepto 6963 
106.25 tiendas, y no oyeron la v de Jehová 6963 
116.1  amoa Jehová, pues ha oído mi vy mis 6963 
118.15  vdejúbilo y de salvación hay en las 6963 
119.149 — oye mi v conforme a tu misericordia 6963 
130.2 Señor, oye mi v; estén atentos tus 6963 
130.2 atentos tus oídos a la v de mi súplica 6963 
132.16  vestiré...sus santos darán v de júbilo 7442 
140.6 escucha, oh Jehová, la v de mis ruegos 6963 
141.1  amí; escucha mi v cuando te invocare 6963 
142.1 con mi v clamaré a...con mi v pediréa 6963 
Pr1.20 la sabiduría...alza su v en las plazas 6963 
2.3 — si clamares...a la prudencia dieres tuv 6963 
5.13 no oí la v de los que me instruían, ya 6963 
8.1 ¿no clama la...y da su v la inteligencia? 6963 
8.3 ciudad, a la entrada de las puertas dav 7442 
8.4 dirijo mi va los hijos de los hombres 6963 
27.14 el que bendice a su amigo en altav 6963 
Ec5.3 — multitud de las palabras la v del necio 6963 
5.6 que Dios se enoje a causa de tu v, y que 6963 
10.20 las aves del cielo llevarán la v, y las 6963 
12.4 se levantará a la v del ave, y todas las 6963 
Cnt2.8 ¡lav de mi amado! He aquí él viene 6963 
2.12  yennuestro país se ha oído la vde la 6963 
2.14 hazme oír tu v; porque dulce esla 6963 

5.2 esla v de mi amado que llama: Ábreme 6963 
8.13 compañeros escuchan tu v; házmela oír 6963 
Is6.3 — eluno al otro daba v, diciendo: Santo 6963 
6.4  estremecieron con la v del que clamaba 6963 
6.8  0í la v del Señor, que decía: ¿A quién 6963 
10.30 grita en alta v, hija de Galim; haz 6963 

13.2  alzad la va ellos, alzad la mano, para 6963 
14.10 todos ellos darán v, y te dirán: ¿Tú 6030 
15.4  gritarán, hasta Jahaza se oirá su v; por 6963 
21.11 me dan v de Seir: Guarda, ¿qué dela 7121 
24.14  alzarán su v...desde el mar darán v 6963 
24.18 el que huyere de la v del terror caerá 6963 
28.23 Estad atentos, y oíd mi v; atended 6963 
29.4 y será tu v de la tierra como la de un 6963 
30.7 le di v, que su fortaleza sería estarse 7121 
30,19 al oír la v de tu clamor te responderá 6963 
30.30 y Jehová hará oír su potente v, y hará 6963 
30.31 con la v de Jehová será quebrantada 6963 


31.4 
32.9 
33.3 
33.7 
36.13 
37.23 
40.2 
40.3 
40.6 
40.9 
42.2 
42.11 
42.11 
42.14 
48.20 
50.10 
51.3 
52.8 
54.1 
58.1 
58.4 
65.19 
65.19 
66.6 
66.6 
Jer 2.15 
3.13 
3.21 
3.25 
4.15 
4.16 
4.31 
4.31 
7.23 
7.28 
7.34 
7.34 
8.19 
9.13 
9.19 
10.13 
10.22 
11.4 
11.7 
11.16 
16.9 
16.9 


como el león y...no lo espantarán sus v 6963 
mujeres indolentes, levantaos, oíd miv 6963 
los pueblos huyeron a la v del estruendo 6963 
aquí que sus embajadores darán v afuera 6817 
el Rabsaces...en pie y gritó a granv 6963 
¿contra quién has alzado tu v, y...ojos 6963 
decidle a v...su tiempo es ya cumplido 7121 
v que clama en el desierto: Preparad 6963 
v que decía: Da v...tengo que decir av? 6963 
levanta...tu v, anunciadora de Jerusalén 6963 
no gritará, ni alzará su v, ni la hará 6817 
alcen la v el desierto y sus ciudades 
cumbre de los montes den v de júbilo 
v como la que está de parto; asolaré 6463 
dad nuevas de esto con v de alegría 6963 
teme a Jehová, y...la v de su siervo? 6963 
hallará en ella...alabanza y v de canto 6963 
¡v de tus atalayas! Alzarán la v...vde 6963 
levanta canción y da v de júbilo, la que 6670 
clama a v en cuello...tu v como trompeta 6963 
para que vuestra v sea oída en lo alto 6963 
nunca más...v de lloro, ni v de clamor 6963 
nunca...oirán en ella v de lloro, ni v de clamor 6963 
v de alboroto de la ciudad, v del templo 6963 
v de Jehová...da el pago a sus enemigos 6963 
alzaron su v, y asolaron su tierra 
fornicaste...no oíste mi v, dice Jehová 6963 
v fue oída sobre las alturas, llanto de 6963 
día, y no hemos escuchado la v de Jehová 6963 
porque una v trae las nuevas desde Dan 6963 
lanzarán su v contra...ciudades de Judá 6963 
una v como de mujer que está de parto 6963 
oí...v de la hija de Sion que lamenta y 6963 
escuchad mi v, y seré a vosotros...Dios 6963 
nación que no escuchó la v de Jehová su 6963 
cesar...la v de gozo y la v de alegría 6963 
v del esposo y la v de la esposa; porque 6963 
v del clamor de la hija de mi pueblo 6963 
y no obedecieron a mi v, ni caminaron 6963 
porque de Sion fue oída v de endecha 6963 
a su v se produce muchedumbre de aguas 6963 
v de rumor viene, y alboroto grande de 6963 
oíd mi v, y cumplid mis palabras...y me 6963 
hasta el día de hoy, diciendo: Oíd miv 6963 
la v de recio estrépito hizo encender 6963 
cesar...v de gozo y toda v de alegría 6963 
cesar...v de esposo y toda v de esposa 6963 


18.10 si hiciere lo malo...no oyendo mi v, me 6963 
18.19 oh Jehová, mira por mí, y oye la vde 6963 
20.8 doy v, grito: Violencia y destrucción 2199 
20.16 oiga gritos de mañana, y va mediodía 2201 
22.20 en Basán da tu v, y grita hacia todas 6963 
22.21 este fue tu camino...nunca oíste miv 6963 
25.10 que desaparezca...la v de gozo ylav 6963 
25.10 la v de desposado y la v de desposada 6963 
25.30 alto, y desde su morada santa dará suv 6963 
25.36  ¡vde la gritería de los pastores, y 6963 

26.13  oíd la v de Jehová vuestro Dios, yse 6963 
30.5 hemos oído v de temblor; de espanto, y 6963 
30,19 saldrá de ellos...v de nación que está 6963 
31.7 dad v de júbilo a la cabeza de naciones 

31.15  v fue oída en Ramá, llanto y lloro 6963 

31.16 ha dicho...Reprime del llanto tu v, y 6963 
32.23 y la disfrutaron; pero no oyerontuv 6963 
33.11  oírse...v de gozo...v de desposado y vde 6963 
33.11  v delos que digan...v de los que traigan 6963 
35.8 hemos obedecido a la v de nuestro padre 6963 
38.20  oye...la v de Jehová que yo te hablo, y 6963 
40.3  pecasteis...no oísteis su v, poresoos 6963 
42.6  alav de Jehová...obedeciendo a lavde 6963 
42.13 tierra, no obedeciendo así...v de Jehová 6963 
42.21 no habéis obedecido a la v de Jehová 6963 
43.4  noobedeció...pueblo, a la v de Jehová 6963 
43.7 porque no obedecieron a la v de Jehová 6963 
44.23  noobedecisteis a la v de Jehová, ni 6963 
46.22 su v saldrá como de serpiente; porque 6963 
48.3  ¡vde clamor de Horonaim, destrucción 6963 
48.34 hasta Jabaza dieron su v; desde Zoar 6963 
49.21 grito de su v se oirá en el Mar Rojo 6963 
50.28  vde los que huyen y escapan de la 6963 
50.42 su vrugirá como el mar, y montarán 6963 
51.16 asu vse producen tumultos de aguas 6963 
51.55 como sonido de muchas aguas será lav 6963 
Lm 1.19 — di va mis amantes, mas ellos me han 7121 
2.7 resonar su ven la casa de Jehová como 6963 
2.19 levántate, da v en la noche...vigilias 7442 

3.8 aun cuando clamé y di v, cerró los oídos 6963 
3.56  oíste mi v; no escondas tu oído al...mis 7725 
Ez 1.24 como la v del Omnipotente, como ruido 6963 
1.25 se oía una v de arriba de la expansión 6963 
1.28  mirostro, y oí la v de uno que hablaba 6963 
3.12 oí detrás de mí una v de gran estruendo 6963 
8.18 — gritarán a mis oídos con gran v, yno 6963 

9.1 clamó en mis oídos con gran v, diciendo 6963 


10.5  seoía,...como la v del Dios Omnipotente 6963 
11.13 — clamé con gran v, y dije: ¡Ah, Señor 6963 
19.9  suvnose oyese más sobre los montes 6963 
21.22 para levantar la v en grito de guerra 6963 
23.42  yse oyó en ella v de compañía quese 6963 
27.28 al estrépito de las v de tus marineros 2201 
27.30 y harán oír su v sobre ti, y gritarán 6963 
33.32  cantor...hermoso de v y que canta bien 6963 
Dn3.4 pregonero anunciaba en alta v: Mándase 7123 
4.31  vinouna v del cielo: A ti se te dice 6963 

5.7 rey gritó en alta v que hiciesen venir 7123 

6.20 llamó a va Daniel con v triste, y le 6963 

8.16 y oí una v de hombre entre las riberas 6963 
9.10 no obedecimos a la v de Jehová nuestro 6963 
9.11 Israel traspasó...para no obedecer tuv 6963 
9.14  lotrajo...Porque no obedecimos asuv 6963 
J13.16 y Jehová...dará su v desde Jerusalén 6963 
Am1.2 Sion, y dará su v desde Jerusalén, y 6963 
Jon 2.2 el seno del Seol clamé, y mi v oíste 6963 
2.9 con v de alabanza te ofreceré sacrificios 6963 
Mi6.1  contiende...y oigan los collados tuv 6963 
6.9  vde Jehová clama a la ciudad; es sabio 6963 
Nah 2.13 — nunca...oirá la v de tus mensajeros 6963 
Hab1.2 y daré va ti a causa de la violencia 7768 
3.10 el abismo dio su v, a lo alto alzó sus 6963 
3.16 ala vtemblaron mis labios; pudrición 6963 
Sof 1.10  habrá...v de clamor desde la puerta 6818 
1.14 — amarga la v del día de Jehová; gritará 6963 
2.14  dinteles; su v cantará en las ventanas 6963 

3.2 no escuchó la v, ni...la corrección; no 6963 
3.14 dav dejúbilo...gózate y regocíjate de 

Hag 1.12 oyó Zorobabel...v de Jehová su Dios 6963 
Zac6.15 si oyereis obedientes la v de Jehová 6963 
9.9 da v de júbilo, hija de Jerusalén; he 7321 

11.3 — v de aullido de pastores. ..estruendo de 6963 
Mt2.18 — vfue...en Ramá, grande lamentación 5456 
3.3  Isaías...V del que clama en el desierto 5456 
3.17 — y hubo una v de los cielos, que decía 5456 
9.27 allí, le siguieron dos ciegos, dando v 2896 
11.16 muchachos que...dan v a sus compañeros 4377 
12.19  no...ni nadie oirá en las calles suv 2896 
14.26 — y los discípulos...y dieron vde miedo 2896 
14.30 tuvo miedo...dio v...¡Señor, sálvame! 2896 
15.23  despídela, pues da v tras nosotros 2896 

17.5 he aquí una v desde la nube, que decía 5456 
24.31  yenviará sus ángeles con gran vde 5456 
27.46 Jesús clamó a gran v, diciendo: Elí 5456 


27.50 clamado a gran v, entregó el espíritu 5456 
Mr1.3 — vdel que clama en...desierto: Preparad 5456 
1.11 vino una v de los cielos que decía: Tú 5456 
1.23 un hombre con espíritu inmundo, que diov 349 
1.26  espíritu...clamando a gran v, salió de 5456 
3.11 daban v, diciendo: Tú eres el Hijo de 2896 

5.5 andaba dando v en los montes y...sepulcros 2896 
5.7 y clamando a gran v, dijo: ¿Qué tienes 5456 

9.7 desde la nube una v que decía: Estees 5456 
10.47 oyendo que...comenzó a dar v y adecir 2896 
11.9 daban v, diciendo: ¡Hosanna! Bendito el 2896 
15.13 ellos volvieron a dar v: ¡Crucifícale! 2896 
15.34 Jesús clamó a gran v, diciendo: Eloi 5456 
15.37 mas Jesús, dando una gran v, expiró 5456 

Lc 1.42 y exclamó a gran v...Bendita tú entre 5456 
1.44 porque tan pronto como llegó la vdetu 5456 
3.4 que dice: V del que clama en el desierto 5456 
3.22 vino una v del cielo que decía: Tú eres 5456 
4.33 un espíritu...el cual exclamó a granv 5456 
4.41 — dando v y diciendo: Tú eres el Hijo de 2896 
7.32 dan v unos a otros y dicen: Os tocamos 4377 
8.8 decía a gran v: El que tiene oídos para 5456 
8.28 exclamó a gran v: ¿Qué tienes conmigo 5456 
9.35  vino...v desde la nube, que decía: Este 5456 
9.36 — y cuando cesó la v, Jesús fue hallado 5456 
9.39 de repente da v, y le sacude con violencia 2896 
11.27 levantó la v y le dijo: Bienaventurado 5456 
16.24 él, dando v, dijo: Padre Abraham, ten 5455 
17.13 — y alzaron la v, diciendo...misericordia 5456 
17.15 volvió, glorificando a Dios a granv 5456 
18.38 dio v, diciendo: ¡Jesús, Hijo de David 994 
19.37  conenzó a alabar a Dios a grandes v 5456 
23.18 la multitud dio v a...diciendo: ¡Fuera 5455 
23.21 pero ellos volvieron a dar v, diciendo 5455 
23.23 ellos instaban a grandes v, pidiendo 5456 
23.23 las v de ellos y de los...prevalecieron 5456 
23.46 — clamando a gran v, dijo: Padre, en tus 5456 
Jn 1.23 la v de uno que clama en el desierto 5456 
3.29 el amigo...se goza...de la v del esposo 5456 
5.25 muertos oirán la v del Hijo de Dios; y 5456 
5.28 que están en los sepulcros oiránsuv 5456 
5.37 nunca habéis oído su v, ni habéis visto 5456 
7.28 alzó la v y dijo: A mí me conocéis, y 

7.37 puso en pie y alzó la v, diciendo: Si 2896 
10.3 y las ovejas oyen su v; y asus ovejas 5456 
10.4 ovejas le siguen, porque conocensuv 5456 
10.5 porque no conocen la v de los extraños 5456 


10.16 — y oirán mi v; y habrá un rebaño, y un 5456 
10.27 mis ovejas oyen mi v, y yo las conozco 5456 
11.43 — y...clamó a gran v: ¡Lázaro, ven fuera! 545 
12.28 entonces vino una v del cielo: Lo he 5456 
12.29 había oído la v, decía que había sido 

12.30 no ha venido esta v por causa mía, sino 545 
18.37 aquel que es de la verdad, oye miv 5456 
18.40 dieron v de nuevo, diciendo: No a éste 2905 
19.6 dieron v...¡Crucifícale! ¡Crucifícale! 2905 
19.12 — pero los judíos daban v, diciendo: Si 2896 


6 


6 


Hch 2.14  Pedro...alzó la v y les habló diciendo 5456 


4.24 oído, alzaron...la va Dios, y dijeron 5456 
7.31. acercándose...vino a él la v del Señor 5456 
7.57 dando grandes v, se taparon los oídos 5456 
7.60 clamó a gran v: Señor, no les tomes en 5456 
8.7 salían éstos dando grandes v: y muchos 5456 


9.4 oyó una v que le decía: Saulo...¿por qué 5456 


9.7 oyendo a la verdad la v, mas sin vera 5456 
10.13 una v: Levántate, Pedro, mata y come 5456 
10.15 volvió la v a él la segunda vez: Lo 5456 
11.7 — oíuna v que me decía: Levántate, Pedro 5456 
11.9 la v me respondió del cielo por segunda 5456 


12.14 — cuando reconoció la v de Pedro, de gozo 5456 


12.22  clamaba...¡V de Dios, y no de hombre! — 5456 
14.10  agran v: Levántate derecho sobre tus 5456 


14.11 lav, diciendo...Dioses...han descendido 5456 


14,14 — y Pablo, rasgaron sus ropas...dando v 2896 
16.17 — daba v, diciendo: Estos hombres son 2896 
16.28 Pablo clamó a gran v, diciendo: Note 5456 
19.34 auna v gritaron...¡Grande es Diana de 5456 
21.28 dando v: ¡Varones israelitas, ayudad! 2896 
22.7 y oí una v que me decía: Saulo, Saulo 5456 
22.9 no entendieron la v del que hablaba 5456 
22.22 alzaron la v...Quita de la tierra a tal 5456 
23.6  lavenel concilio: Varones hermanos 2896 
24.21 en alta v: Acerca de la resurrección 5456 
25.24 y aquí, dando v que no debe vivir más 5456 
26.14 oí una v que me hablaba...Saulo, ¿por qué 
26.24  Festo a gran v dijo: Estás loco, Pablo 5456 
Ro 10.18 por toda la tierra ha salido la vde 5353 
15.6 auna v, glorifiquéis al Dios y Padre 

1 Co 14.7 — sino dieren distinción de v, ¿cómo 5456 
1Ts4.16 con v de mando, con v de arcángel 2752 
He 3.7,15; 4,7 — si oyereis hoysuv 5456 

12.19 — yala v que hablaba, la cual los que 5456 
12.26 la v del cual conmovió, la tierra, pero 5456 
2P1.17 fue enviada...una v que decía: Este 5456 


5456 


1.18 oímos esta v enviada del cielo, cuando 5456 
2.16 muda bestia...hablando con v de hombre 5456 
Ap1.10 detrás de mí una...v como de trompeta 5456 
1.12 volví para ver la v que hablaba conmigo 5456 
1.15 y su vcomo estruendo de muchas aguas 5456 
3.20 si alguno oye mi v y abre...entraré aél 5456 
4.1 — y laprimera v que oí...dijo: Sube acá, y 5456 
4.5 trono salían relámpagos y truenos yv 5456 

5.2 un ángel fuerte que pregonaba a granv 5456 
5.11 oí la v de muchos ángeles alrededor del 5456 
5.12 que decían a gran v: El Cordero que fue 5456 
6.1 decir como con v de trueno: Ven y mira 5456 
6.6 oí una v...que decía: Dos libras de trigo 5456 
6.7 OÍ la v del cuarto ser...que decía: Ven 5456 
6.10 y clamaban a gran v, diciendo: ¿Hasta 5456 
7.2 Clamó a gran va los cuatro ángeles, a 5456 
7.10 clamaban a gran v, diciendo...salvación 5456 
8.5 y hubo...v, y relámpagos, y un terremoto 5456 
8.13 — diciendo a gran v: ¡Ay, ay, ay, delos 5456 
9.13 una v de entre los cuatro cuernos del 5456 
10.3 — clamó a gran v...truenos emitieron sus v 5456 
10.4 truenos hubieron emitido sus v, yoiba 5456 
10.4 oí una v del cielo que me decía: Sella 5456 
10.7  enlos días de la v del séptimo ángel 5456 
10.8 la v que oí...habló otra vez conmigo, y 5456 
11.12 — v del cielo, que les decía: Subid acá 5456 
11.15  venel cielo, que decían: Los reinos 5456 
11.19 relámpagos, v, truenos, un terremoto 5456 
12.10  ofuna gran v en el cielo, que decía 5456 
14.2 una v...como estruendo de muchas aguas 5456 
14.2 — y la v que oí era como de arpistas que 5456 
14.7 — agran v: Temed a Dios, y dadle gloria 5456 
14.9  agran v: Si alguno adora a la bestia y 5456 
14.13 — oí una v que desde el cielo me decía 5456 
14,15 salió otro ángel, clamando a granval 5456 
14.18 — y llamó a gran v al que tenía la hoz 5456 
16.1 gran v que decía...a los siete ángeles 5456 
16.17 — salió una gran v del templo del cielo 5456 
16.18 — hubo...v y truenos, y un gran temblor 5456 
18.2  clamó con v potente, diciendo: Ha caído 5456 
18.4 y oí otra v del cielo, que decía: Salid 5456 
18.18 dieron v...¿Qué ciudad era semejante a 2896 
18.19 y dieron v, llorando y...diciendo: ¡Ay 2896 
18.22 y v de arpistas...no se oirá más enti 5456 
18.23 ni v de esposo y de esposa se oirá más 5456 
19.1 una gran v de gran multitud en el cielo 5456 
19.5 salió del trono una v que decía: Alabad 5456 


19.6 como la v de una gran multitud, como 5456 
19.6  yoí...como la v de grandes truenos, que 5456 
19.17 — clamóa gran v, diciendo a todas las 5456 
21.3  oíuna gran v, del cielo que decía: He 5456 
VUELO 
Pr26.2 y como la golondrina en su v, asíla 5774 
Ez 13.20 mágicas, con que cazáis las almas alv 6524 
Hag 2.12 el v de ella tocare pan, o vianda, o 3671 
VUELTA 
Éx 14.2 alos hijos de Israel que denlav 7725 
Jos 6.4 séptimo día daréis siete va la ciudad 5437 
6.11 que el arca...diera una v alrededor de 5437 
6.14  dieron...v ala ciudad el segundo día 5437 
6.15 dieron v...la misma manera siete veces 5437 
6.15 al séptimo día...dieron v...siete veces 5437 
15.3 y subiendo por Adar daba va Carca 5437 
16.6 el límite...da v hacia el oriente hasta 
19.27 da v hacia el oriente a Bet-dagón y 6437 
157.16 todos los años iba y daba v a Bet-el. 5437 
14.20 la espada...estaba v contra su compañero 
15.12 dio la v, y pasó adelante y descendió 
1R 22,34 da la v, y sácame del campo, pues 2015 
1Cr20.1 la v del año, en el tiempo que los 
2Cr19.4  Josafat...daba v y salía al pueblo 5437 
24.23  v del año subió contra él el ejército 
36.10  v del año el rey Nabucodonosor envió 
Neh 2.15 y di la v y entré por la puerta del 7725 
Ez 8.16 sus espaldas v al templo de Jehová 5290 
47.2 hizo dar la v por el camino exterior 
Lc 23.56 — Y v, prepararon especias aromáticas y 5290 
VUELTO Véase Volver 
VUESTRO, OS Véase también el Apéndice 
1Co3.22 presente, sea lo por venir, todoesv 5216 
6.19 cual tenéis de Dios, y que no sois v? 5216 
VUESTRA, AS Véase el Apéndice 
VULGO 
Jer 26.23 su cuerpo en los sepulcros delv 1121 
Hch 4.13 que eran hombres sin letras y del v 2399 
Y 
YACER 
Gn 29.2 rebaños de ovejas que yacían cerca de 7257 
Lv 15.18 — y cuando un hombre yaciere con una 7901 
19.20  yaciere con una mujer que fuese sierva 7901 
20.11 que yaciere con la mujer de su padre 7901 
Jue 4.22  Sísara yacía muerto con la estaca 5307 
2512.11  yacerá con tus mujeres a la vista 7901 
20.12  Amasa yacía revolcándose en su sangre 


2Cr20.24 aquí yacían ellos en tierra muertos 5307 
Job 14.12 hombre yace y no vuelve a levantarse 7901 
20.11 sus huesos...con él en el polvo yacerán 7901 
21.26 igualmente yacerán ellos en el polvo 7901 
Sal 88.5 como los...que yacen en el sepulcro 7901 
Pr 23.34 — serás como el que yace en medio del 7901 
Is 14.18 ellos yacen con honra cada uno ensu 7901 
Jer3.25  yacemos en nuestra confusión...cubre 7901 
25.33  yacerán los muertos de Jehová en aquel 2491 
Lm 2.21 niños y viejos yacían por tierraen 2026 
Ez 29.3 — dragón que yace en medio de sus ríos 6437 
31.18 entre los incircuncisos yacerás, con 2491 
32.19 desciende, y yace con...incircuncisos 7901 
32.21 y yacen con los incircuncisos muertos 7901 
32.27  yno yacerán con los fuertes de los 5414 
32.28  incircuncisos, y yacerás con los muertos 5414 
32.29  yacerán con los incircuncisos, y con 5414 
32.30  yacen...incircuncisos con los muertos 7901 
32.32  Faraón...yacerán entre...incircuncisos 7901 
Mr2.4 bajaron el lecho...yacía el paralítico 2621 
Jn5.3 yacía una multitud de enfermos, ciegos 2621 
YEGUA 
Cnt1.9 ay de los carros de...te he comparado 5484 
YELMO 
2Cr26.14  Uzías preparó...y, coseletes, arcos 3553 
Is 59.17 con y de salvación en su cabeza; tomo 3553 
Jer 46.4 vosotros los jinetes, y poneos cony 3553 
Ez 23.24 escudos, paveses y y pondrán contra 6959 
27.10 escudos y y colgaron en ti; elloste 3553 
38.5  Cus y Fut...todos ellos con escudo yy 3553 
Ef 6.17 — y tomad el y de la salvación...espada 4030 
1 Ts5.8 con la esperanza de salvación como y 4030 
YERMO 
Dt32.10 le halló, en y de horrible soledad 3452 
Job 12.24 hace vagar como por un y sin camino 8414 
Sal 78.40 ¡cuántas veces...lo enojaron enel y 4057 
Is 35.1  yse gozará y florecerá como la rosa 4057 
YERNO 
Gn 19.12 y, y tus hijos y tus hijas, y todo 2860 
19.14 — Lot...habló a sus y...pareció asus y 2860 
Jue 15.6 Sansón, el y del timnateo, porque le 2860 
19.5 padre de la joven dijo a su y: Conforta 2860 
1518.18 — qué es mi vida...para que yo seay 2860 
18.21  dijo...Saúl a David...Tú serás mi y hoy 2859 
18.22,23,26,27 y, delrey 2860 
22.14  y...del rey, que sirve a tus órdenes y 2860 
2R8.27  hizo...porque era y de la casa de Acab 2860 


Neh 6.18 porque era y de Secanías hijo de Ara 1121 
13.28 era y de Sanbalat horonita; por tanto 2860 
YERRA 
Job 12.16  Suyo es el que y, y el que hace errar 
Pr10.17 — Pero quien desecha la reprensión, y 8582 
20.1 Y cualquiera que por ellos y no es sabio 7686 
YERRAN 
Pr 14.22 ¿No y los que piensan el mal? 2790 
YERRES 
Pr7.25 No se aparte tu...No y en sus veredas 8582 
YERRO 
Lv4.2 cuando alguna persona pecare poryen 7684 
4.13 — yel y estuviere oculto a los ojos del 7684 
4.22 e hiciere por y algo contra alguno de 7684 
4.27 alguna persona del pueblo pecare pory 7684 
5.15 y pecare por y en las cosas santas de 7684 
5.18 — le hará expiación por el y que cometió 7684 
22.14  yel que por y comiere cosa sagrada 
Nm 15.24 si el pecado fue hecho por y con 7684 
15.25 y les será perdonado, porque y es; y 7684 
15.25  traerán...sus expiaciones...por susy 7684 
15.26 y será perdonado...por cuanto es y de 7684 
15.27  siuna persona pecare por y, ofrecerá 7684 
15.28 hará expiación...que haya pecado pory 7684 
15.28 cuando pecare por y delante de Jehová 7684 
15.29  tendréis...para el que hiciere algo por y 7684 
Sal 90.8 nuestros y a la luz de tu rostro 
YO Véase el Apéndice 
Is 45.6 que y; y Jehová, y ninguno más que y 
Mr 14.19  decirle...Seré y? el otro: ¿Seré y? 
Jn 17.23 — y, en ellos, y tú en mí, para que sean 
17.26 el amor...esté en ellos, y y, en ellos 
YUGADA 
1514.14 espacio de tina media y, de tierra 6776 
Is 5.10 diez y de viña producirán un bato, y 6776 
YUGO 
Gn 27.40 que descargarás su y, de tu cerviz. 5923 
Lv 26.13 rompí las coyundas de vuestro y, y 5923 
Nm 19.2 una vaca...la cual no se haya puesto y 5923 
Dt 21.3 una becerra...que no haya llevado y 5923 
28.48 él pondrá y de hierro sobre tu cuello 5923 
156.7 alas cuales no haya sido puesto y, y 5923 
2524.22  trillos...y de los bueyes para leña 3627 
1R12.4 — padre agravó nuestro y...y pesado 5923 
12.9,10 disminuye algo del y...agravó nuestro y 5923 
12.11 pesado y, mas yo añadiré a vuestro y 5923 
12.14 vuestro y, pero yo añadiré a vuestro y 5923 


2Cr10.4 padre agravó nuestro y...pesado y 5923 
10.9,10 alivia algo del y...agravó nuestro y 5923 
10.11 cargó de y...yo añadiré a vuestro y 5923 
10.14 hizo pesado vuestro y...añadiré a...y 5923 
Is9.4 porque tú quebraste su pesado y, yla 5923 
10.27 su y de tu cerviz, y el y se pudrirá 5923 
14.25 y, será apartado de ellos, y su carga 5923 
47.6 sobre el anciano agravaste mucho tuy 5923 
58.6 dejar ir libres...y que rompáis todo y? 4133 
58.9 si quitares de en medio de ti el y, el. 4133 
Jer 2.20 desde muy atrás rompiste tu y y tus 5923 
5.5 quebraron el y, rompieron las coyundas 5923 
27.2 hazte coyundas y y, y ponlos sobretu 4133 
27.8 no pusiere su cuello debajo del y del. 5923 
27.11 que sometiere su cuello al y del rey 5923 
27.12  someted vuestros cuellos al y del rey 5923 
28.2  quebranté el y del rey de Babilonia 5923 
28.4  quebrantaré el y del rey de Babilonia 5923 
28.10  Hananías quitó el y...profeta Jeremías 4133 
28.11  romperé el y de Nabucodonosor rey de 5923 
28.12  Hananías rompió el y del cuello del. 4133 
28.13 y de madera quebraste...harás y de hierro 4133 
28.14 y de hierro...sobre el cuello de todas 5923 
30.8  quebraré su y de tu cuello, y romperé 5923 
Lm 1.14 el y de mis rebeliones ha sido atado 5923 
3.27 al hombre llevar el y desde su juventud 5923 
Ez 34.27 Cuando rompa las coyundas de su y, y 5923 
Os 10.11 haré llevar y a Efraín; arará Judá 7392 
11.4  fui...como los que alzan el y de sobre 5923 
Nah 1.13 — ahora quebraré su y de sobre ti, y 4132 
Mt 11.29 mi y sobre vosotros, y aprended de 2218 
11.30 porque mi y es fácil, y ligera...carga 2218 
Hch 15.10  poniendo...y, que ni nuestros padres 2218 
2C06.14 — noosunáis en y desigual con los 2086 
Gá5.1 no estéis...sujetos al y de esclavitud 2218 
1Ti6.1 están bajo el y de esclavitud, tengan 2218 
YUNQUE 
Is 41.7 — animó...al que batía en el y, diciendo 6360 
YUNTA 
1R 19.19 - halló a Eliseo...araba con doce y 6776 
Job 1.3 hacienda era...quinientas y de bueyes 6776 
42.12 porque tuvo...mil y de bueyes y mil asnas 6776 
Jer 51.23  quebrantaré...labradores y asusy 6776 
Lc 14.19 he comprado cinco y de bueyes, y voy 2201 
Z 
ZAANAIM Valle en Neftalí (=Alón-saananim), Jue 4.11 6815 
ZAANÁN Población en Judá (=Zenán), Mi 1.11 6630 


ZAAVÁN Hijo de Ezer No. 1, Gn 36.27; 1 Cr 1.42 2190 
ZABAD 
1. Descendiente de Judá, 1Cr2.36,37 2066 
2. Descendiente de Efraín, 1 Cr 7.21 2066 
3. Uno de los valientes de David, 1 Cr 11.41 2066 
4. Uno de los asesinos del rey Joás, 2 Cr 24.26 2066 
Nombre de tres varones entre los que se casaron con mujeres extranjeras en tiempo 
de Esdras, Esd 10.27,33,43 2066 
ZABAI 
1. Uno de los que se casaron con mujeres extranjeras en tiempo de Esdras, Esd 
10.28 2079 
2. Padre de Baruc No. 1, Neh 3.20 2079 
ZABDI 
1.  Ascendiente de Acán No. 2, Jos 7.1,17,18 2067 
2. Descendiente de Benjamín, 1 Cr8.19 2067 
3. Funcionario del rey David, 1 Cr 27.27 2067 
4. Descendiente de Asaf, Neh 11.17 2067 
ZABDIEL 
1. Padre de Jasobeam No. 1,1 Cr27.2 2068 
2. Jefe de un grupo de sacerdotes, Neh 11.14 2068 
ZABUD 
1. Amigo y ministro principal del rey Salomón, 1R 4.5 2071 
2. Uno que regresó de Babilonia con Esdras, Esd 8.14 2072 
ZABULÓN Hijo del patriarca Jacob y la tribu que formó su posteridad 
Gn 30.20 buena dote...y llamó su nombre Z. 2074 
35.23 los hijos de Lea...Judá, Isacar y Z 2074 
46.14 hijos de Z: Sered, Elón y Jahleel 2074 
49.13 Zen puertos de mar habitará; será 2074 
Éx 1.3  Isacar, Z, Benjamín 2074 
Nm1.9 — deZ, Eliab hijo de Helón 2074 
1.30 delos hijos de Z, por su descendencia 2074 
1.31 los contados de la tribu de Z fueron 2074 
2.7 la tribu de Z; y el jefe de los...de Z. 2074 
7.24  Eliab hijo...príncipe de los hijos de Z. 2074 
10.16  sobre...los hijos de Z, Eliab hijo de 2074 
13.10 de la tribu de Z, Gadiel hijo de Sodi 2074 
26.26 hijos de Z por sus familias: de Sered 2074 
34.25 hijos de Z, el príncipe Elizafán hijo 2074 
Dt27.13 éstos estarán sobre...Ebal...Z, Dany 2074 
33.18  aZ dijo: Alégrate, Z, cuando salieres 2074 
Jos 19.10 la tercera suerte tocó a los...de Z 2074 
19.16 esta es la heredad de los hijos de Z. 2074 
19.27 — yllegaaZ, al valle de Jefte-el al 2074 
19.34 el límite...llegaba hasta Z al sur, y 2074 
21.7 — obtuvieron de la...de Z, doce ciudades 2074 
21.34  levitas...se les dio de la tribude Z 2074 
Jue 1.30 tampoco Z arrojó a los que habitaban 2074 


Sa 


4.6  toma...diez mil hombres...de la tribudeZ 2074 

4.10 juntó Barac a Z y a Neftalí en Cedes, y 2074 

5.14 y deZ los que tenían vara de mando 2074 

5.18 pueblo de Z expuso su vida a la muerte 2074 

6.35 mensajeros a Aser, aZ y a Neftalí, los 2074 

12.12 — sepultado en Ajalón en la tierra de Z. 2074 

1Cr2.1 hijos de Israel: Rubén...Isacar, Z. 2074 

6.63 de la tribu de Z, dieron por suerte 12 2074 

6.77 dieron de la tribu de Z, Rimón consus 2074 

12.33 de Z 50.000, que salían a campaña, con 2074 

12.40 eran vecinos, hasta Isacar y Z y Neftalí 2074 

27.19 delos de Z, Ismaías hijo de Abdías; de 2074 

2Cr30.10 pasaron, pues...los correos...hastaZ. 2074 

30.11 — algunos hombres...de Z se humillaron, y 2074 

30.18 de Isacar y Z, no se habían purificado 2074 

Sal 68.27 allí estaba...los príncipes de Z, los 2074 

Is9.1 tierra de Z y a la tierra de Neftalí 2074 

Ez 48.26 del oriente hasta el lado del mar, Z. 2074 

48.27 junto al límite de Z, desde el lado del 2074 

48.33 de Isacar, una; la puerta de Z, otra 2074 

Mt 4.13 — habitó...la región de Z y de Neftalí 2194 

4.15 tierra de Z y tierra de Neftalí, camino 2194 

Ap7.8 de la tribu de Z, 12.000 sellados. De 2194 
ZABULONITA Descendiente de Zabulón, Nm 26.27; Jue 12.11,12 2075 
ZACAI Padre de una familia que regresó de Babilonia, Esd 2.9; Neh 7.14 2140 
ZACARÍAS 
Rey de Israel, hijo y sucesor de Jeroboam 11, 2 R 14.29; 15.8,11 2148 
Abuelo del rey Ezequías, 2 R 18.2; 2 Cr29.1 2148 
Jefe de una familia de rubenitas, 1 Cr5.7 2148 
Portero del tabernáculo en tiempo del rey David, 1 Cr 9.21; 26.2,14 2148 
Descendiente de Benjamín (=Zequer), 1 Cr 9.37 2148 
Músico, levita en tiempo del rey David, 1 Cr 15.18,20; 16.5 2148 
Sacerdote, músico en tiempo del rey David, 1 Cr 15.24 2148 
Levita descendiente de Uziel No. 1,1 Cr24.25 2148 
Levita portero, descendiente de Merari, 1 Cr 26.11 2148 
10. Descendiente de Manasés, 1 Cr 27.21 2148 
11. Príncipe del rey Josafat, 2 Cr 17.7 2148 
12.  Levita descendiente de Asaf, en tiempo del rey Josafat, 2 Cr 20.14 2148 
13. Hijo del rey Josafat, 2 Cr 21.2 2148 
14. Hijo del sacerdote Joíada, 2 Cr 24.20,22 2148 
15. Varón de Dios en tiempo del rey Uzías, 2 Cr26.5 2148 
16.  Levita descendiente de Asaf, en tiempo del rey Ezequías, 2 Cr 29.13 2148 
17.  Levita en tiempo del rey Josías, 2 Cr 34.12 2148 
18. Sacerdote, oficial del rey Josías, 2 Cr 35.8 2148 
19. Profeta (probablemente =N0. 30) 

Esd5.1  profetizaron Hageo y Z hijo de Iddo 2148 

6.14 conforme a la profecía...Z hijo de Iddo 2148 


DAD PAANEA 


so 


Zac 1.1,7; 7.1,8 vino palabra de Jehová al profeta Z. 2148 
20. Jefe de una familia que regresó de Babilonia, Esd 8.3 2148 
21. «Hombre principal» que regresó de Babilonia con Esdras, Esd 8.11,16 2148 
22. Uno de los que se casaron con mujeres extranjeras en tiempo de Esdras, Esd 
10.26 2148 
23. Varón que ayudó a Esdras en la lectura de la ley, Neh8.4 2148 
24. Descendiente de Judá, Neh 11.4 2148 
25. Otro descendiente de judá, Neh 11.5 2148 
26. Sacerdote en tiempo de Nehemías, Neh 11.12 2148 
27. Sacerdote en tiempo del sumo sacerdote Joiacim, Neh 12.10,26 2148 
28. Sacerdote, músico que ayudó en la dedicación del muro de Jerusalén, Neh 
12.35,41 2148 
29. Sacerdote en tiempo del profeta Isaías, ls 8.2 2148 
30. Hijo de Berequías (probablemente =No0. 19), Mt 23.35; Lc 11.51 2197 
31. Padre de Juan el Bautista 
Lc 1.5 un sacerdote llamado Z, de la clase de 2197 
1.8 que ejerciendo Z el sacerdocio delante 2197 
1.112  yseturbó Z al verle, y le sobrecogió 2197 
1.13  Z, no temas; porque tu oración ha sido 2197 
1.18 dijo Z al ángel: ¿En qué conoceré esto 2197 
1.21  yel pueblo estaba esperando a Z, yse 2197 
1.40 entró en casa de Z, y saludó a Elisabet 2197 
1.59 — llamaban con el nombre de su padre, Z. 2197 
1.67 y Zsu padre fue lleno del Espíritu 2197 
3.2 vino palabra de Dios a Juan, hijo de Z. 2197 
ZACUR 
1. Padre de Samúa No. 1,Nm 13.4 2139 
2. Descendiente de Simeón, 1Cr4.26 2139 
3.  Levita, descendiente de Merari, 1 Cr 24.27 2139 
4. Músico, descendiente de Asaf, 1 Cr 25.2,10; Neh 12.35 2139 
5. Uno que ayudó en la restauración del muro de Jerusalén, Neh 3.2 2139 
6.  Levita que firmó el pacto de Nehemías, Neh 10.12 2139 
7. Padre de Hanán No. 7, Neh 13.13 2139 
ZAFIRO 
Éx 24.10 debajo de sus pies...embaldosado dez 5601 
28.18; 39.11 la segunda...un z y un diamante 5601 
Job 28.6 lugar hay cuyas piedras son z, y sus 5601 
28.16  Ofir, ni con ónice precioso, niconz. 5601 
Cnt5.14  cuerpo...claro marfil cubierto dez 5601 
Is 54.11  cimentaré tus...y sobre z te fundaré 5601 
Lm 4.7 coral, su talle más hermoso que elz 5601 
Ez 1.26 un trono que parecía de piedra dez 5601 
10.1 comouna piedra de z, que parecía como 5601 
28.13 dez, carbunclo, esmeralda y oro; los 5601 
Ap9.17 los cuales tenían corazas de...zy de 5191 
21.19 el segundo, z; el tercero, ágata; el 4552 
ZAFNAT-PANEA Nombre que Faraón dio a José, Gn 41.45 6847 


ZAFÓN Población en el territorio de Gad, Jos 13.27 6829 
ZAHAM Hijo del rey Roboam, 2 Cr11.19 2093 
ZAHERIDO 
1525.14  envió...saludasen a nuestro amo, y él los ha z 
ZAHERIR 
Jue 8.15 acerca de los cuales me zaheristeis 2798 
Sal 69.12 y me zaherían en sus canciones los 
ZAIN 
Sal 119.48  Z 
ZAIR Lugar en Edom, 2R 8.21 6811 
ZALAMERIA 
Pr7.21 le obligó con la z de sus labios 2506 
ZALMONA Lugar en donde acampó Israel, Nm 33.41,42 
ZALMUNA Rey de Madián 
Jue 8.5  persigo a Zeba y Z, reyes de Madián 6759 
8.6,15 ¿están ya Zeba y Z en tu mano, para 6759 
8.7 Jehová haya entregado en mi mano...aZ 6759 
8.10  Zeba y Z estaban en Carcor, y con ellos 6759 
8.12 y huyendo Zeba y Z prendió...ZebayZ 6759 
8.15  entrando...Sucot...He aquía ZebayaZ 6759 
8.18 dijo a Zeba y a Z: ¿Qué aspecto tenían 6759 
8.21 dijeron Zeba y Z...matóaZebayaZ 6759 
Sal 83.11 como a...y Zatodos sus príncipes 6759 
ZAMBULLIR 
2R 5.14 — zambulló siete veces en el Jordán 2881 
ZAMPOÑA 
Dn 3.5,7,10,15  aloírelson...delaz 5481 
ZANJA 
1R 18.32 hizo una z alrededor del altar, en 8585 
18.35 también se había llenado de agua laz 8565 
18.38 — aun lamió el agua que estaba enlaz 8565 
ZANOA 


5860 


6758 


1. Población en la Sefela de Judá, Jos 15.34; Neh 3.13; 11.30 


2. Población en los cerros de judá, Jos 15.56 2182 

3. Descendiente de judá, 1 Cr 4.18 2182 

ZAPATO 
Jos 9.5  zviejos y recosidos en sus pies, con 5275 
9.13 nuestros z están ya viejos a causa de 5275 
Rt4.7  eluno se quitaba el z y lo dabaasu 5275 
4.8 pariente dijo a Booz...Y se quitó elz 5275 
1R25  sangre...los z que tenían en sus pies 5275 
Ez 24,17 pon tus z en tus pies, y no te cubras 5275 
24.23 cabezas, y vuestros z en vuestros pies 5275 
Am2.6  vendieron...y al pobre por un parde 5275 
8.6  pobres...los necesitados por un pardez 5275 

ZAQUEO Publicano de Jericó 
Lc 19.2 un varón llamado Z, que era jefe de 2195 


2182 


19.5  Z, date prisa, desciende, porque hoy 2195 

19.8  Z, puesto en pie, dijo al Señor: He 2195 
ZARA Hijo de Judá y Tamar (=Zera No. 4), Gn 38.30; 46.12; Mt 1.3  2226,2196 
ZARANDEAR 

Is 30.28  zarandear a las naciones con criba 5130 

Am9.9  zarandeaba...como se zarandea el grano 5128 

Lc 22.31 Satanás os ha pedido...zarandearos 4617 
ZARCILLO 

Gn 35.4 — dieron a Jacob todos los dioses...losz 5141 

Éx 32.2  apartad los z de oro que están en las 5141 

32.3 apartó los z de oro que tenían ensus 5141 

35.22  z, anillos y brazaletes y toda clase 5141 

Nm 31.50 hemos ofrecido a Jehová...anillos, z 5694 

Jue 8.24 me dé los z...pues traían z de oro 5141 

8.25 echó allí cada uno los z de su botín 5141 

8.26 el peso de los z de oro que él pidió 5141 

Pr11.22  z de oro en el hocico de un cerdo es 5141 

25.12  comoz de oro y joyel de oro finoes 5141 

Cnt 1.11  z de oro te haremos, tachonados de 

Is 3.20 del pelo, los pomitos de olor y losz 3908 

Ez 16.12 puse joyas en tu...y z en tus orejas 5694 

Os 2.13 se adornaba de sus z y de sus joyeles 5141 
ZARET-SAHAR Ciudad en el territorio de Rubén, Jos 13.19 6890 
ZARPAR 

Hch 13.13 habiendo zarpado de Palos, Pablo y 672 

16.11  zarpando, pues, de Troas, vinimos con 321 

18.21 se despidió de ellos...zarpó de Efeso 321 

21.1  zarpamos y fuimos con rumbo...a Cos 

21.2 un barco...nos embarcamos, y zarpamos 

27.2  enuna nave adramitena que...zarpamos 4126 

27.6 una nave...que zarpaba para Italia, nos 4126 

27.12 mayoría acordó zarpar también de allí 321 

27.21 y no zarpar de Creta tan sólo...recibir 321 

28.10 cuando zarpamos, nos cargaron de las 321 
ZARZA 

Éx 3.2 una llama de fuego en medio de unaz 5572 

3.2 laz ardía en fuego...z no se consumía 5572 

3.3 y veré...por qué causa la z no se quema 5572 

3.4 llamó Dios de en medio de la z, y dijo 5572 

Dt33.16 gracia del que habitó en la z venga 5572 

Jue 9.14  dijeron...todos los árboles alaz 329 

9.15  ylazrespondió a los árboles: Sien 329 

9.15 salga fuego de la z y devore...cedros 329 

Is 55.13 en lugar de la z crecerá ciprés, y 1265 

Ez 2.6 aunque te hallas entre z y espinos 5621 

Mr 12.26 Moisés cómo le habló Diosenlaz 942 

Lc 6.44  higos...ni de las z se vendimian uvas 942 


20.37 Moisés lo enseñó en el pasaje delaz 942 
Hch 7.30  ángel...en la llama de fuego de unaz 942 
7.35 del ángel que se le apareció enlaz 942 
ZARZAL 
Gn 22.13 — y miró...un carnero trabado enunz 5442 
Is 7.19  entodos los z, y en todas las matas 5285 
Mi7.4 el mejor de ellos...más recto, comoz 4534 
ZATU 
1.  Ascendiente de una familia que regresó de Babilonia, Esd 2.8; 10.27; Neh 
7.113 2240 
2.  Firmante del pacto de Nehemías, Neh 10.14 2240 
ZAZA Descendiente de Jerameel, 1 Cr2.33 2117 
ZEBA Rey de Madián 
Jue 8.5  yopersigo a Z y Zalmuna, reyes de 2078 
8.6,15 ¿están ya Z y Zalmuna en tu mano, para 2078 
8.7 Jehová haya entregado en mimanoaZy 2078 
8.10  Zy Zalmuna estaban en Carcor, y con 2078 
8.12 y huyendo Z y Zalmuna, él...prendió a...Z. 2078 
8.15 he aquíaZ y a Zaluna, acerca de los 2078 
8.18 aZyaZalmuna: ¿Qué aspecto tenían 2078 
8.21 dijeron Z y Zalmuna...y matóaZya 2078 
Sal 83.11  comoaZ y Zalmuna...sus príncipes 2078 
ZEBADÍAS 
Nombre de dos descendientes de Benjamín, 1 Cr 8.15,17 2069 
Guerrero que se unió a David en Siclag, 1 Cr 12.7 2069 
Coreíta. Portero en tiempo de David, 1 Cr26.2 2069 
Oficial del rey David, 1 Cr 27.7 2069 
Levita comisionado por el rey Josafat, 2 Cr 17.8 2069 
Alto funcionario del rey Josafat, 2 Cr 19.11 2069 
Uno que regresó de Babilonia con Esdras, Esd 8.8 2069 
8. Sacerdote entre los que se casaron con mujeres extranjeras en tiempo de Esdras, Esd 
10.20 2069 
ZEBEDEO Padre de los apóstoles Jacobo y Juan 
Mt4.21 — vioaotros dos...Jacobo hijo de Z. 2199 
4.21 enla barca con Z su padre...los llamó 2199 
10.2 Jacobo hijo de Z, y Juan su hermano 2199 
20.20 le acercó la madre de los hijos de Z. 2199 
26.37 tomando a Pedro, y a los...hijos de Z. 2199 
27.56  María...y la madre de los hijos de Z. 2199 
Mr1.19 — vioa Jacobo hijo de Z, y a Juansu 2199 
1.20 y dejando a su padre Z en...le siguieron 2199 
3.17 Jacobo hijo de Z, y a Juan hermano de 2199 
10.35 entonces Jacobo y Juan, hijos de Z, se 2199 
Lc 5.10 Jacobo y Juan, hijos de Z, que eran 2199 
Jn21.2  estaban...los hijos de Z, y otros dos 2199 
ZEBINA Uno de los que se casaron con mujeres extranjeras en tiempo de Esdras, Esd 
10.43 2081 


NNRAPANE 


ZEBOIM 
1. Ciudad vecina de Sodoma y Gomorra 
Gn10.19 en dirección de Sodoma...y Z, hasta 6636 
14.2 contra Semeber rey de Z, y contra el 6636 
14.8 el rey de Z y el rey de Bela, quees 6636 
Dt 29.23 enla destrucción...de Adma y deZ 6636 
Os 11.8 ¿cómo podré yo...o ponerte como aZ? 6636 
2. Valle en Benjamín, 1S 13.18 6636 
ZEBUDA Madre del rey Joacim, 2 R 23.36 2081 
ZEBUL Gobernador de la ciudad de Siquem 
Jue 9.28 ¿noes hijo...no es Z ayudante suyo? 2083 
9.30  Zgobernador...oyó las palabras de Gaal 2083 
9.36 viendo Gaal...dijo a Z...Z le respondió 2083 
9.38  Zle respondió: ¿Dónde está...tuboca 2083 
9.41 — Zechó fuera a Gaal y a sus hermanos 2083 
ZEDAD Lugar en la frontera de Canaán, Nm 34.8; Ez 47.15 6657 
ZEEB Príncipe de Madián 
Jue 7.25 tomaron a dos príncipes... OrebyZ 2062 
7.25  yaZlo mataron en el lagar de Z; y 2062 
7.25 trajeron las cabezas de Oreb y de Za 2062 
8.3 Dios ha entregado en vuestras manos Z. 2062 
Sal 83.11 asus capitanes como aOrebyaZ 2062 
ZEFO Tercer hijo de Elifaz edomita, Gn 36.11,15; 1 Cr1.36 6825 
ZEFÓN Primogénito de Gad, Nm 26.15 6827 
ZEFONITAS Descendientes de Zefón, Nm 26.15 6831 
ZELA Ciudad de Benjamín donde sepultaron los huesos de Saúl y Jonatán, Jos 18.28; 2 S 
21.14 6762 
ZELOFEHAD Descendiente de Manasés 
Nm 26.33  Z hijo de...no tuvo hijos sino hijas. 6765 
26.33 los nombres de las hijas de Z fueron 6765 
27.1 vinieron las hijas de Z hijo de Hefer 6765 
27.7 bien dicen las hijas de Z; les darás la 6765 
36.2 que dé la posesión de Z...a sus hijas 6765 
36.6 mandado Jehová acerca de las hijas de Z. 6765 
36.10 Jehová mandó...hicieron las hijas de Z. 6765 
36.11 hijas de Z, se casaron con hijos de sus 6765 
Jos 17.3 pero Z hijo de Hefer...no tuvo hijos 6765 
1Cr7.15  el...segundo fue Z Y Ztuvo hijas 6765 
ZELOTE Apellido de Simón No. 3, Lc 6.15; He 1.13 2208 
ZEMARAIM 
1. Lugar en la frontera de Benjamín, Jos 18.22 6787 
2. Monte en Efraín, 2 Cr13.4 6787 
ZEMAREO Tribu cananita, Gn 10.18; 1 Cr1.16 6786 
ZEMIRA Descendiente de Benjamín, 1 Cr 7.8 2160 
ZENÁN Población en Judá, Jos 15.37 6799 
ZENAS «Intérprete de la ley», Tit 3.13 2211 
ZEQUER Descendiente de Benjamín (=Zacarías No. 5), 1 Cr8.31 2144 


ZER Ciudad fortificada en Neftalí, Jos 19.35 6863 
ZERA 
1. Descendiente de Esaú, Gn 36.13,17; 1 Cr1.37 2226 
2. Padre de Jobab No. 2, Gn 36.33; 1 Cr1.44 2226 
3. Hijo de Simeón, Nm 26.13; 1 Cr4.24 2226 
4. Hijo de judá (=Zara) 
Nm 26.20 los hijos de Judá...de Z, la familia 2226 
Jos 7.1  Acán hijo...de Z, de la tribu de Judá 2226 
7.17 — fuetornada...Z...la familia de losdeZ 2226 
7.18  varones...hijo de Z, de la tribu de Judá 2226 
7.24 tomaron a Acán hijo de Z, el dinero, el. 2226 
22.20 cometió Acán hijo de Z prevaricación 2226 
1Cr24 y Tamar su...dioaluza FaresvaZz 2226 
2.6 los hijos de Z: Zimri, Etán, Hemán, Calcol 2226 
9.6 delos hijos de Z, Jeuel y sus hermanos 2226 
Neh 11.24 delos hijos de Z hijo de Judá 2226 
Levita, descendiente de Gersón, 1 Cr6.21 2226 
Cantor del templo, 1 Cr6.41 2226 
Etíope que guerreó contra el rey Asa, 2 Cr14.9 2226 


Sacerdote, 1 Cr 6.6,51; Esd 7.4 2228 
Padre de Elioenai, Esd 8.4 2228 
ZERAÍTA 
1. Descendiente de Zera No. 3, Nm 26.13 2227 
2. Descendiente de Zera No. 4, Nm 26.20; 1 Cr 27.11,13 2227 
ZERED Arroyo que formó la frontera de Edom y Moab, Nm 21.12; Dt 2.13,14 
ZERERA Lugar en el valle del Jordán, Jue 7.22 6888 
ZERES Mujer de Amán, Est 5.10,14; 6.132) 2238 
ZERET Descendiente de Judá, 1 Cr 4.7 6889 
ZERI Músico entre los hijos de Jedutún, 1 Cr 25.3 6874 
ZEROR Ascendiente del rey Saúl, 159.1 6872 
ZERÚA Madre de Jeroboam No. 1,1R 11.26 6871 
ZETAM Levita, descendiente de Gersón, 1 Cr 23.8; 26.22 2241 
ZETÁN Descendiente de Benjamín, 1 Cr 7.10 2133 
ZETAR Eunuco del rey Asuero, Est 1.10 2242 
ZÍA Descendiente de Gad, 1 Cr5.13 2127 
ZIBEÓN 
1.  Ascendiente de Aholibama, mujer de Esaú, Gn 36.2,14 6649 
2. Descendiente de Seir horeo, Gn 36.20,24(2),29; 1 Cr 1.38,40 6649 
ZICRI 


1.  Levita, hijo de Izhar, Éx 6.21 2147 

2. Nombre de varios descendientes de Benjamín, 1 Cr 8.19,23,27 2147 
3.  Levita, descendiente de Asaf, 1Cr9.15 2147 

4. Padre de Selomit No. 5, 1 Cr 26.25 2147 

5. Padre de Eliezer No. 5, 1 Cr 27.16 2147 

6. Padre de Amasías No. 4, 2Cr17.16 2147 

7. Padre de Elisafat, 2 Cr 23.1 2147 


2218 


8. «Hombre poderoso» en el ejército de Peka, 2 Cr 28.7 
9. Padre de Joel No. 13, Neh 11.9 2147 

10. Sacerdote en tiempo de Joiacim, Neh 12.17 2147 
ZIF 

1. Población en el Neguev de Judá 


Jos 15.24  Z,Telem, Bealot 2128 

1523.14 y habitaba en un monte en el desierto de Z 
23.15 se estuvo en...en el desierto de Z. 2128 
23.19 subieron los de Z para decirle a Saúl 2130 
23.24  ellos...se fueron a Z delante de Saúl 2130 
26.2 para buscar a David en el desierto de Z. 2130 


2147 


2128 


2. Segundo mes del año en el calendario hebreo, 1 R 6.1,37; 2 Cr 11.8  2099,2128 
3. Población en los cerros de Judá, Jos 15.55 2128 
4. Descendiente de Caleb, 1 Cr 2.42 2128 
5. Descendiente de Judá, 1Cr4.16 2128 
ZIFA Descendiente de Judá, 1Cr4.16 2129 
ZIFEOS habitantes de Zit No. 3, 1 S 26.1; Sal 54 tít. 2130 
ZIFIÓN Primogénito de Gad, Gn 46.16 6837 
ZIFRÓN Lugar en el norte de Canaán, Nm 34.9 2202 
ZIHA 
1. Padre de una familia que regresó de Babilonia con Zorobabel, Esd 2.43; Neh 
7.46 6727 
2. Oficial del templo en tiempo de Nehemías, Neh 11.21 6727 
ZILA Mujer de Lamec No. 1, Gn 4.19,22,23 6741 
ZILETAI 
1. Descendiente de Benjamín, 1 Cr8.20 6769 
2. Guerrero que se unió a David en Siclag, 1 Cr 12.20 6769 
ZILPA Sierva de Lea 

Gn 29.24 — dio Labán su sierva Z a su hija Lea 2153 

30.9  tomóaZ...y la dio a Jacob por mujer 2153 

30.10 y Z sierva de Lea dio a luz un hijoa 2153 

30.12  Zla sierva de Lea dio a luz otro hijo. 2153 

35.26 los hijos de Z, sierva de Lea: Gady 2153 

37.2  conlos hijos de Z, mujeres de su padre 2153 

46.18 los hijos de Z, la que Labán dioasu 2153 
ZIMA Nombre de varios levitas, 1 Cr 6.20,42; 2 Cr 29.12 2155 
ZIMRAM Hijo de Abraham y Cetura, Gn 25.2; 1 Cr1.32 2175 


ZIMRI 


1. 
Za 


Hijo de Salu, príncipe de Simeón, Nm 25.14 2174 

Rey de Israel 
1R 16.9  conspiró contra él...Z, comandante 2174 
16.10  vinoZ y lo hirió y lo mató, en el año 2174 
16.12  exterminó Z a toda la casa de Baasa 2174 
16.15 el año 27 de Asa...comenzó a reinarZ. 2174 
16.16 el pueblo...oyó decir: Z ha conspirado 2174 
16.18 — viendo Z tomada la ciudad, se metió 2174 
16.20 de los hechos de Z, y la conspiración 2174 


2R9.31 ¿sucedió bien a Z...mató a su señor? 2174 

3. Hijo de Zera No. 4,1Cr2.6 2174 

4. Descendiente del rey Saúl, 1 Cr 8.36; 9.42 2174 

5. Lugar al noreste de Babilonia, Jer 25.25 2174 

ZIN Desierto al sudoeste del Mar Muerto 
Nm 13.21 desde el desierto de Z hasta Rehob 6790 
20.1  llegaron...al desierto de Z, en el mes 6790 
27.14  fuisteis rebeldes...el desierto de Z. 6790 
27.14  rencilla de Cades en el desierto de Z. 6790 
33.36  acamparon en el desierto de Z, quees 6790 
34.3  tendréis...desde el desierto de Z hasta 6790 
34.4 irá rodeando desde...y pasará hasta Z. 6790 
Dt32.51 cuanto pecasteis...el desierto de Z 6790 
Jos 15.1 teniendo el desierto de Z al sur como 6790 
15.3 salía hacia el sur de...pasando hasta Z. 6790 

ZINA Hijo de Simei No. 1, 1 Cr 23.10,11 2126 

ZIPOR Padre de Balac rey de Moab 
Nm 22.2 vio Balac hijo de Z...lo que Israel. 6834 
22.4  Balac hijo de Z...entonces rey de Moab 6834 
22.10 aDios: Balac hijo de Z, rey de Moab 6834 
22.16 dice Balac, hijo de Z: Te ruego que 6834 
23.18 oye; escucha mis palabras, hijo de Z. 6834 
Jos 24.9 después se levantó Balac hijo de Z. 6834 
Jue 11.25  ¿eres...mejor...que Balac hijo de Z. 6834 

ZIZA 

1. Descendiente de Simeón, 1 Cr 4.37 2124 

2. Hijo del rey Roboam, 2 Cr11.20 2124 

ZOÁN Ciudad en Egipto 
Nm 13.22 Hebrón fue edificada...antes de Zen 6814 
Sal 78.12 hizo maravillas...en el campo de Z 6814 
78.43 señales, maravillas en el campo de Z. 6814 
Is 19.11 ciertamente son necios los...de Z; el 6814 
19.13 — se han desvanecido los príncipes de Z. 6814 
30.4 cuando estén sus príncipes en Z, y sus 6814 
Ez 30.14 pondré fuego a Z...juicios en Tebas 6814 

ZOAR Ciudad vecina de Sodoma y Gomorra 
Gn 13.10 tierra de Egipto en la dirección de Z. 6820 
14.2 y contra el rey de Bela, la cuales Z 6820 
14.8 el rey de Bela, que es Z, y ordenaron 6820 
19.22 fue llamado el nombre de la ciudad, Z. 6820 
19.23 — sol salía sobre...cuando Lot llegó aZ 6820 
19.30 Lot subió de Z y moró en el monte, y 6820 
19.30 tuvo miedo de quedarse en Z, y habitó 6820 
Dt 34.3 — llanura, la vega de Jericó...hasta Z 6820 
Is 15.5 sus fugitivos huirán hasta Z, como 6820 
Jer 48.34 — desde Z hasta Horonaim, becerra de 6820 

ZOBEBA Descendiente de Judá, 1Cr4.8 6637 


ZÓCALO 

Ez 43.13 medidas...Este será el z del altar 1354 
ZODÍACO 

2R 23.5  quemaban incienso...los signos delz 4208 
ZOFA Descendiente de Aser, 1 Cr 7.35,36 6690 
ZOFAI Levita, descendiente de Coat, 1 Cr6.26 6689 
ZOFAR Uno de los tres amigos de Job, Job 2.11; 11.1; 20.1; 42.9 6691 
ZOFIM 
1. Lugar elevado cerca del Mar Muerto, Nm 23.14 6839 
2. Ciudad del profeta Samuel (=Ramá No. 4),1S 1.1 7436 
ZOHAR 
1. Padre de Efrón heteo, Gn 23.8; 25.9 6714 
2. Hijo de Simeón, Gn 46.10; Éx 6.15 6714 
ZOHELET Peña en el valle de Cedrón, 1R 1.9 2120 
ZOHET Descendiente de Judá, 1Cr4.20 2105 
ZOMZOMEOS Gigantes de la antigúedad en tierra de los amonitas, Dt 2.20 
ZORA Ciudad de Dan o de Judá 

Jos 15.33  enlas llanuras, Estaol, Z, Asena 6881 

19.41 el territorio de...Z, Estaol, Ir-semes 6881 

Jue 13.2 un hombre de Z, de la tribu de Dan 6881 

13.25 en los campamentos...entre Z y Estaol 6881 

16.31 le sepultaron entre Z y Estaol, enel 6881 

18.2 cinco hombres valientes, de Z y Estaol 6881 

18.8  volviendo...ellos a sus hermanosenZ 6881 

18.11 entonces salieron...de Z...600 hombres 6881 

2Cr11.10  Z, Ajalón y Hebrón...eran...de Judá 6881 

Neh 11.29 — en En-rimón, en Z, en Jarmut 6881 
ZORAÍTA Habitante de Zora (=Zoratita), 1 Cr 2.54 6882 
ZORATITA Habitante de Zora (=Zoraíta), 1 Cr 2.53; 4.2 6882 


2157 


ZOROBABEL Descendiente de David que regresó de Babilonia y fue gobernador en 


Jerusalén después del exilio 
1Cr3.19 hijos de Pedaías: Z...hijosdeZ 2216 
Esd 2.2 los cuales vinieron con Z...Mardoqueo 2216 
3.2 levantaron Jesúa...y Z hijo de Salatiel 2216 
3.8 comenzaron Z hijo de Salatiel...la obra 2216 
4.2  vinieronaZ y alos jefes de casas, y 2216 
4.3  Z,Jesúa, y los demás jefes...dijeron 2216 
5.2 levantaron Z hijo de Salatiel y Jesúa 2216 
Neh 7.7 los cuales vinieron con Z...Mardoqueo 2216 
12.1 y levitas que subieron con Z hijo de 2216 
12.47 todo Israel en días de Z Y en días de 2216 
Hag1.1  palabra...medio del profeta HageoaZ 2216 
1.112  oyóZhijo...y Josué...la voz de Jehová 2216 
1.14 — despertó Jehová el espíritu de Z hijo 2216 
2.2  habla...a Z hijo de Salatiel, gobernador 2216 
2.4 pues ahora, Z, esfuérzate, dice Jehová 2216 
2.21 habla a Z gobernador de Judá, diciendo 2216 


2.23 en aquel día...te tomaré, oh Z hijo de 2216 
Zac4.6 es palabra de Jehová a Z, que dice 2216 
4.7 delante de Z serás reducido a llanura 2216 
4.9 las manos de Z echarán el cimiento de 2216 
4.10 y verán la plomada en la mano de Z. 2216 
Mt1.12 — Jeconías engendró a...y SalatielaZ 2216 
1.13  Zengendró a Abiud, Abiud a Eliaquim 2216 
Lc 3.27 hijo de Z, hijo de Salatiel, hijo de 2216 
ZORRA 
Jue 15.4 fue Sansón y cazó trescientas z, y 7776 
15.5 las zen los sembrados de los filisteos 7776 
Neh 4.3  muro...si subiere una z lo derribará 7776 
Cnt 2.15  cazadnos las z, las z pequeñas, que 7776 
Lm 5.18 porel monte de Sion...z andan porél 7776 
Ez 13.4  zen...fueron tus profetas, oh Israel 7776 
Mt8.20;Lc 9.58 las z tienen guaridas, y 258 
Lc 13.32 — decid a aquella z: He aquí, echo fuera 258 
ZUAR Padre de Natanael No. 1, Nm 1.8; 2.5; 7.18,23; 10.15 6686 
ZUF 
1. Ascendiente de Elcana y Samuel, 1 S 1.1; 1Cr6.35 6689 
2. Tierra habitada por los descendientes de No. 1,1S9.5 6689 
ZUR 
1. Príncipe madianita, Nm 25.15; 31.8; Jos 13.21 6698 
2.  Benjamita, tío del rey Saúl, 1 Cr 8.30; 9.36 6698 
ZURDO 
Jue 3.15  Aod hijo de Gera, benjamita...eraz  334,3027,3225 
20.16 setecientos hombres escogidos...eranz  334,3027,3225 
ZURIEL Jefe de la casa de Merari, Nm 3.35 6700 
ZURISADALI Padre de Selumiel, Nm 1.6; 2.12; 7.36,41; 10.19 6701 
ZURRÓN 
1517.40 puso en el saco...en el z que traía 3219 
ZUZITA Habitante de la región de Ham, Gn 14.5 2104 
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4, 5, 6(2), 8, 9, 10, 12, 13, 16, 18, 20, 23, 24, 25, 26, 27(2), 30, 32(3), 33, 34(3), 36(2), 
37(2), 38, 39(2), 41, 43, 44; 24.1, 2,7, 9, 11, 13, 15(2), 17, 18, 20(2), 21, 23(2); 25.1, 2, 
6(5), 7(2), 8, 9, 10(3), 12, 13, 14(2), 15, 17(2), 23, 24, 27(2), 28, 32, 35, 37(2), 39, 41(2), 
42, 47(2), 50, 51, 52, 53, 55; 26.1, 5(2), 7(2), 8(3), 9, 18, 33, 36, 43, 45; 27.1, 2(2), 5, 6, 7, 
8, 9(2), 11, 12, 14, 15, 16(2), 17, 18, 19, 20, 22, 23, 24, 27(2), 28, 30, 32, 34 Nm 1.1, 3, 17, 
18(2), 19, 20(2), 22(2), 24(2), 26(2), 28(2), 30(2), 32(2), 34(2), 36(2), 38(2), 40(2), 42(2), 
45, 48, 50, 52, 54(2); 2.1(2), 2, 5, 12, 17, 20, 27, 33, 34(2); 3.1, 3, 5, 8, 92), 10(2), 11, 12, 
13(2), 14, 16, 22, 23, 25, 31, 36, 39, 40, 41, 44, 46, 48(2), 51(4); 4.1(2), 16, 17(2), 19, 21, 
34; 5.1, 2(4), 3(2), 4, 5, 6,7, 8, 11, 12, 15, 18, 19, 21(2), 24(2), 26(2), 27(2); 6.1, 2(2), 5, 6, 
9, 10, 11, 13, 14, 17, 18, 21(2), 22, 23(3); 7.4, 5(3), 6, 7(2), 8(2), 9, 11; 8.1, 2, 3, 4(3), 5, 6, 
9, 10, 12, 13(2), 14, 15, 16, 17, 18, 19(3), 20(2), 22, 23, 24, 26; 9.1, 2, 3(3), 4, 5(3), 6, 7(2), 
9, 10(2), 11, 12, 13, 14(2), 15, 21(2); 10.1, 3, 9, 11, 14, 18, 21, 22, 25(2), 29(2), 30(2), 36; 
11.1, 2(2), 3, 4(2), 10(2), 11(2), 12(3), 13Q2), 14, 16(2), 18, 20, 21, 23, 24, 27, 31, 32, 35; 
12.1, 4(3), 5(3), 7, 8, 10, 11, 13, 14(2); 13.1, 2, 3, 16(2), 17, 26(5), 27(2), 28, 29, 32, 33(2); 
14.3(3), 4, 7, 8, 10, 11, 12, 13(2), 14(2), 15(2), 19, 20, 23, 24, 26(2), 28, 30(3), 31, 32, 35, 
36(2), 38, 39, 40, 43(3), 44; 15.1, 2, 3(2), 4, 7, 8, 10, 13, 14, 17, 18(2), 19(2), 21, 22, 24(2), 
25, 26, 30, 32, 33(3), 35, 36, 37, 38, 40; 16.5(4), 7, 8, 9, 10(2), 12(2), 15(3), 16, 18, 192), 
20(2), 23, 24, 25(2), 26, 27, 30, 32(4), 35, 36, 37, 38, 44, 46(2), 50(2); 17.1, 2(2), 4, 6, 9, 
10(2), 12; 18.1, 2(2), 3, 4, 6(2), 8(2), 11(3), 12, 13, 15, 16, 17, 19, 20, 21, 24(2), 25, 26(2), 
28, 29, 30; 19.1(2), 2, 3, 16, 19(2); 20.4, 5, 6, 7, 8(4), 10, 12(2), 15(2), 16(2), 17(2), 19, 21, 
23(2), 24(3), 25(2), 26(3), 27, 28(2); 21.2, 3(2), 7(2), 8(2), 92), 15(2), 16(2), 17, 18, 19(2), 
20, 21, 23(2), 24, 27, 28(2), 32(2), 34(4), 35(3); 22.1, 3(2), 4, 5,7, 9, 10(2), 12, 132), 14, 
15, 16(2), 17, 18, 9, 20, 24, 25(2), 26(2), 28, 30, 33(2), 35, 36(2), 37(3), 38(2), 39, 40(2), 
41(3); 23.1, 3(3), 5, 6(2), 7(2), 112), 13, 14, 15(4), 16, 17(2), 25, 26, 27(3), 28(2), 29; 


24.1(2), 2, 6, 8, 10, 11, 12, 14(2), 17, 20, 24(2), 25; 25.1, 2(2), 3, 4(2), 5(2), 6(3), 8(3), 10, 
11, 16, 17, 18(3); 26.1(2), 2, 3, 4(2), 10(3), 29, 52, 53, 54(4), 56, 58, 59(5), 60, 63, 64; 27.2, 
6, 7, 8(2), 9, 10, 11(2), 12(3), 13, 14(2), 15, 18(2), 22; 28.1, 2(3), 3, 4, 6, 8(4), 11, 13, 15, 
16, 17, 19, 24(2), 26, 27; 29.2, 6(2), 8, 12(2), 13, 18, 21, 24, 27, 30, 33, 36, 37, 39, 40(2); 
30.1, 2(2), 3, 4, 7, 11, 12(2), 13, 14(2), 16; 31.1, 2, 4, 6(2), 7(2), 8(3), 92), 12(3), 13, 15, 
16, 17(2), 18, 19, 21(2), 25, 27, 28, 30(2), 31, 35, 36, 41(2), 42, 47(2), 48, 49, 50, 52; 
32.2(2), 5, 6(3), 7(2), 92), 11, 14, 15(2), 16, 17, 18, 19, 20, 21, 25, 27, 28(2), 31, 32(2), 
33(3), 38, 39, 40, 42; 33.2(2), 3(2), 4(2), 9, 38, 48, 50(2), 51, 52, 53, 54(2), 55, 56(2); 34.1, 
2, 4(2), 8, 11(2), 13(3), 15(2), 16, 29(2); 35.1(2), 2(3), 4, 6, 7, 8(2), 9, 10(2), 11, 14, 15, 24, 
25, 28, 30, 31, 32(2); 36.2(4), 3(2), 4, 5, 6, 7, 9(2), 10, 13(2) Dt 1.1(2), 3(3), 42), 73), 
8(3), 15, 16, 17, 22(2), 28(2), 30, 31(2), 32, 35, 36(3), 38, 39, 41, 44; 2.5, 9(3), 12, 18, 
19(2), 20, 21(2), 22(2), 23, 24(3), 25, 26, 27(2), 28, 29, 31(4), 33(3), 36, 37(5); 3.2(2), 3), 
6(2), 8, 9, 12(2), 13, 15, 16, 20(3), 21(4), 23, 24(2), 26, 27, 28; 4.2, 3, 4, 7, 92), 10, 12, 
14(3), 19(2), 20, 22, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32, 34, 35, 37(2), 40(2), 41, 42(2), 45, 46, 48; 
5.1, 4, 9, 10(2), 14, 16(2), 22(3), 23, 25, 29(2), 30, 31, 32(2); 6.1, 2, 5, 7, 10, 13(2), 16, 18, 
19, 21, 23, 24; 7.1, 3(2), 4(2), 8, 9, 12, 13, 16(2), 22(2), 25, 26; 8.1, 5, 10, 16, 18(2), 19(2), 
20; 9.1(3), 4, 5(2), 7, 8(2), 13, 18, 19, 21, 22(2), 23, 24, 26(3), 27(3); 10.1, 4, 6, 7(2), 11, 
12(2), 15, 18, 20(3), 22; 11.1, 3(2), 4(2), 5, 8, 93), 10, 11, 13(2), 14, 16(2), 19, 21, 22(2), 
23, 29, 30, 31; 12.2, 4, 9, 11, 15, 20, 25(2), 28(2), 30, 31(5), 32; 13.32), 4(3), 6, 11(2), 
13(2), 15(3), 16(2), 17(2), 18; 14.1, 2, 21(2), 23(2); 15.2(4), 6, 8, 92), 11, 12, 16(2), 17, 19, 
21; 16.1, 2, 6(2), 7, 8, 92), 10, 15, 17; 17.1(2), 3(4), 52), 9, 11(2), 15, 16, 19(2), 20(3); 
18.1, 8, 9(2), 10(2), 11, 14(4), 15, 16(3), 19, 20; 19.1(2), 4, 5(2), 6, 8(2), 92), 11(2), 15, 18, 
19(2), 20; 20.1, 5, 6, 7, 8(2), 9, 10, 13(2), 15, 18, 19; 21.4, 5, 8(2), 10, 11, 13(3), 16, 17, 
18(2), 19, 20(2); 22.1, 4, 5, 7, 8, 13, 14(2), 15, 16(2), 17, 21, 24(3), 25, 26, 28; 23.4(2), 5, 9, 
14, 15(2), 16, 18(2), 21, 23, 25; 24.4, 5(2), 7, 8, 9, 10, 11, 15; 25.5, 6, 7(4), 9, 11, 16; 
26.3(2), 5(3), 7, 9, 11(2), 12, 13(2), 14(3), 15(3), 19(2); 27.2, 5, 6, 9(2), 14, 15, 16(2), 24; 
28.7, 11, 12(2), 14(2), 2, 21, 24, 26, 29, 31, 32, 34, 36(4), 37(2), 44(2), 45, 47, 48, 52, 
54(2), 55, 56(2), 57(2), 62, 63, 64(2), 67, 68(2); 29.1, 2(4), 7, 8(3), 13(2), 18(2), 19, 21, 24, 
26(2), 28, 29; 30.2(3), 3(2), 5(2), 6(2), 9, 10(2), 13, 16(2), 17, 19(2), 20(5); 31.1, 3, 4, 5, 
7(3), 92), 11(2), 12, 132), 14(2), 16(2), 18, 19, 20(2), 22, 23(2), 25, 27, 28(4), 30; 32.3, 6, 
7(2), 8(2), 10, 16(2), 17(4), 21(4), 25, 30(2), 35, 36, 40, 41, 43, 44, 45, 46(3), 48, 49(3), 
50(2), 52(2); 33.1, 2, 3(2), 4, 7, 8(2), 9(2), 10(2), 12, 13, 17, 18, 19(2), 20(2), 22, 23, 24; 
34.1, 4(4), 8, 9, 10(2), 11(4), 12 Jos 1.1, 2(2), 3, 6(3), 7(3), 8, 10, 11, 12(2), 14, 15(4), 16, 
17(2), 18(2); 2.1, 3(5), 4(2), 5(2), 10(4), 13(4), 18(5), 21, 23, 24; 3.4(2), 6, 7(2), 8, 9, 15; 
4.1, 4(2), 5, 6, 7, 8, 10(3), 14(3), 15, 16, 17, 18, 21(2), 22, 23, 24; 5.2(3), 3, 6(2), 7, 8, 9, 10, 
12, 14, 15; 6.1, 2(3), 4, 5, 6, 14, 15, 17(2), 19, 20, 21, 22(3), 23(5), 25(6); 7.2(3), 38), 5(2), 
7, 9, 10, 12(2), 13, 16, 17(2), 19(2), 20, 22, 23(2), 24; 8.1(5), 2(5), 4, 5, 8, 9, 14, 16, 17, 18, 
19(2), 20(2), 21, 22, 23, 24(5), 26, 27(2), 28(2), 29, 30, 31(2), 33, 34; 9.1, 3(2), 6(3), 7, 8, 
10(3), 12, 13, 14, 17, 19, 24(6), 27; 10.1(5), 3(4), 4(2), 6(4), 8, 9, 10, 11(2), 12, 13, 14, 17, 
18(2), 19, 21, 22, 23, 24(3), 25, 27(2), 28(3), 29, 30(4), 31, 32(2), 33(3), 34, 35(2), 36, 
37(4), 39(8), 40; 11.1, 2, 4, 5, 6(4), 7, 9, 10(3), 11(2), 122), 130), 14(2), 15(3), 172), 
20(2), 21(3), 23(4); 12.2, 6(4), 7(3); 13.6, 7(2), 9, 13(2), 14, 15(2), 16, 21, 22(2), 23, 24(3), 
29(2), 31, 33; 14.2(3), 3(3), 4, 5, 6(4), 7, 8, 9, 10, 13(2), 14(2); 15.1(2), 32), 4, 6, 7(2), 
9(2), 10(2), 11(2), 12, 13(2), 14(2), 16, 18, 63; 16.1, 2(2), 6, 7(2); 17.2, 4, 5, 11(6), 12, 14, 
16, 17(3); 18.2, 32), 4(2), 8(2), 9, 10, 11(2), 12, 14(2), 15, 16, 17(3), 19, 20, 28; 19.1(2), 2, 
8, 10(2), 11, 12(2), 13(3), 14, 16, 17(3), 23, 24(2), 26, 27(5), 28, 31, 32(2), 34(2), 39, 40(2), 
47(4), 48, 49, 51(2); 20.1, 2, 3(2), 4(2), 5, 6(3), 7, 8, 93); 21.1(2), 3, 8, 12, 13, 27(2), 34, 


43(2), 44(3), 45; 22.1(3), 2, 3, 4(3), 5(2), 6, 7(5), 8, 92), 10, 11, 12, 13(4), 14, 15(3), 16, 
18, 19, 21, 22, 24, 25, 27, 28(2), 29, 31(4), 32(5), 33(2); 23.1, 2(2), 6(2), 7, 8, 10, 11, 12, 
13, 16(2); 24.1(2), 2(2), 3, 4(3), 5(4), 6(2), 7, 92), 10, 11, 12, 14(3), 15(6), 16(2), 17(2), 
18(2), 19, 20(2), 21(2), 22, 23, 24(3), 27, 28, 31(2) Jue 1.1(2), 3, 4, 5, 7, 8(4), 10(3), 11, 
12, 14, 17, 18, 19(2), 20(2), 24, 25(3), 26(2), 27(6), 30(2), 31(2), 33(2), 34(2); 2.1(2), 2, 4, 
5, 6, 7(2), 10(2), 11, 12(4), 13(3), 14, 17(3), 18(2), 19, 20(2), 21(2), 22, 23; 3.1(2), 2, 3, 
4(3), 6(2), 7(3), 8, 93), 10(3), 12(2), 13(2), 14, 15(3), 16, 17, 18, 26, 28(3), 31(2); 4.1, 
3(2), 4, 5(2), 6(3), 7, 92), 10(3), 11, 12, 14(2), 15(5), 16, 17(2), 18(5), 19, 20, 22(2), 23; 
5.2, 3(2), 8, 9, 15, 17(2), 18, 19, 23(2), 26(2), 28(2), 29, 30; 6.4, 5, 6, 7(2), 8, 9, 10(2), 14, 
15, 16(2), 18, 22, 23, 24, 25, 26, 28, 29(2), 30(2), 31(2), 33, 35(4), 36(2), 37, 39; 7.1, 2(2), 
4(2), 5(4), 6, 7(3), 8(3), 12, 132), 14, 16, 17, 21, 23, 25(5); 8.1, 2, 3(2), 5(3), 6, 7(2), 8, 9, 
12(2), 14, 15(4), 16(2), 17, 18(2), 20, 21(2), 22, 27(2), 28, 33(2), 35(2); 9.1(2), 3, 5(2), 6, 7, 
8, 9(3), 10, 11, 12, 13(3), 14, 15(2), 16(2), 18(2), 20(3), 21, 24(2), 25(3), 26, 27, 28(2), 
29(2), 31(2), 35, 36, 37, 41(2), 42, 44(2), 47, 48, 49(3), 50(2), 51, 52, 54, 55(2), 56(2); 
10.1, 2, 3, 6(9), 8(2), 10(3), 11, 12, 13, 14, 15, 16(2); 11.2, 5(2), 6, 7(2), 8(2), 9, 10, 12, 13, 
14, 16, 19, 21(2), 26(2), 28, 29(2), 30(2), 31, 33, 34(3), 35(2), 36(2), 37(2), 39, 40(2); 
12.1(2), 4(2), 5, 6, 7, 8, 9, 11(2), 13, 14; 13.1, 32), 5(4), 6(2), 7(2), 8(3), 9, 10(3), 11(2), 
13, 16(2), 19, 21(3), 22(2), 24, 25; 14.1(2), 2(2), 3(2), 5(2), 6(2), 72), 93), 13, 15(5), 
16(4), 17, 19(4), 20; 15.1(2), 2, 6(3), 10(2), 11(2), 14, 15, 16, 17, 18, 20; 16.1(3), 22), 3Q), 
5, 6, 10, 13, 16, 17, 18(3), 19(2), 21, 22, 23(2), 24(3), 25(2), 28, 31; 17.2, 3(2), 4, 5, 8(2), 9; 
18.5, 7(2), 8, 9, 10(2), 12, 14(2), 15, 16, 17(2), 22(2), 23(2), 26, 27(2), 28; 19.2(2), 4, 5, 7, 
9(2), 11(3), 12(2), 14, 15, 17(2), 18(3), 20, 21(2), 22, 23, 24, 2(2), 28, 29; 20.1, 2, 3, 4, 5, 
8(2), 9, 10(2), 13, 14, 16, 18(2), 20(2), 22, 23(2), 26, 27, 28, 31(4), 34, 35(2), 36, 37(3), 
39(2), 40, 43, 45(2), 47, 48(4); 21.1, 2, 5(2), 6, 7, 8(2), 10(3), 11(2), 13(2), 18, 19, 20, 
21(3), 22, 23(2), 24(3) Rt 1.1, 2, 6, 7(2), 8(2), 10, 12, 13, 14, 15(2), 16, 18, 19, 22; 2.2(2), 
4, 5, 8(4), 9(2), 10, 11(3), 12, 14(2), 15, 18, 19, 20(2), 22; 3.3(2), 6, 7(2), 8(2), 14(3), 15, 
16, 17(2); 4.1, 2, 5, 7(2), 8, 92), 10, 11(4), 12(2), 13(3), 14, 15, 17, 18, 192), 20(2), 21(2), 
22(2) 1 S 1.3, 4(4), 5(2), 7, 9, 10, 11(3), 16, 19(2), 20(2), 21, 22, 23, 24, 25, 26(2), 28; 2.3, 
5, 10, 11(2), 14, 20(4), 21(2), 22, 27(2), 28, 29(2), 30, 32, 34, 35(2), 36(2); 3.1, 2, 4, 5, 
6(3), 7, 8(2), 9, 11(2), 13, 14, 15, 16, 19, 21(2); 4.1(2), 22), 3, 4, 8, 92), 10(2), 12, 13, 14, 
16, 18, 19, 20(2); 5.1, 2, 3(2), (2), 8(2), 9, 10(5), 11(4); 6.2(3), 4(2), 7(2), 9, 12(2), 14, 
15(2), 16, 17, 18, 19(2), 20, 21(2); 7.1, 2, 3(5), 4(3), 5(2), 6, 8(2), 9(2), 11, 13, 14(2), 15, 
16(4), 17(3); 8.1, 4(2), 6(2), 7(3), 8(3), 11, 12(2), 13, 14, 15(2), 18, 22(3); 9.2, 3(2), 4, 5(2), 
7, 8(2), 92), 10(2), 11, 12(2), 13, 14, 16(4), 17(2), 18, 19, 22(4), 25, 26, 27; 10.2, 3(2), 7, 
8(3), 10, 14(5), 16, 18(2), 19, 22, 24(2), 26(3); 11.1, 2, 3, 4, 93), 10(2), 11(2), 12, 14, 
15(2); 12.1, 3(2), 6(3), 8(4), 9, 10(4), 11(4), 14(3), 15, 17, 18, 19(3), 22, 24; 13.2(2), 3, 
4(2), 5(2), 7, 8, 10, 12, 13, 14, 15, 20; 14.1(3), 4, 6(2), 7, 8(3), 9(2), 10, 11, 12(4), 13, 15, 
16, 18, 20, 23, 25, 26, 27, 31, 33, 35(2), 36, 37, 39, 40(3), 41, 43, 45(2), 46(2), 47, 48(2), 
52; 15.1(3), 2, 3(2), 4, 5, 6(2), 7(2), 8(3), 92), 10, 11(2), 12(5), 13, 15, 16, 18, 20(4), 21, 
22, 24(2), 25, 26, 28, 30, 31, 32(2), 33(2), 34(2), 35(3); 16.1(3), 2(2), 3, 4(2), 5(4), 6, 7(3), 
8(2), 92), 10(2), 11(3), 13, 16(2), 17, 18, 19(2), 20, 21, 22(2); 17.3, 8, 13(3), 14, 15, 172), 
21, 25(2), 26(4), 28, 32(2), 33, 34, 37, 38, 39(2), 41, 42, 43(3), 44(4), 45(3), 46(2), 48(2), 
51, 52, 54, 55(3); 18.1, 2, 3, 4, 5(3), 7(2), 8(2), 9, 10, 11(2), 16, 17, 18, 19(2), 20(3), 21, 
22(2), 23(2), 25(2), 26(2), 27(2), 30; 19.1(4), 2, 3(2), 4, 52), 7(3), 9, 10(2), 11(3), 12, 14, 
15(2), 16, 17(3), 18, 19, 20(2), 21, 22, 23(2); 20.3, 4, 5(2), 6, 8, 10, 11, 12(4), 13, 17(2), 9, 
24, 25, 27(2), 28(2), 29(2), 32, 33(2), 34, 38(2), 40(2), 42; 21.1, 2(2), 3, 4(3), 8(2), 10, 
11(2), 14(2), 15; 22.1(2), 3, 4, 5(2), 7(3), 8, 9(2), 10, 13, 14, 15(4), 17(3), 18(3), 19(5), 


21(2), 22(3), 23; 23.1(2), 2(6), 3, 4(4), 5(2), 6(2), 72), 8(5), 9, 10, 11, 12(2), 13(2), 16(2), 
18, 19, 20, 23, 24, 25(4), 26(2), 27, 28(2); 24.1, 3, 4, 6, 7, 8, 9, 11, 14(3), 16, 17, 19, 22(2); 
25.5(2), 6(3), 8(4), 9, 10, 11, 12, 13, 14(2), 192), 20, 22(2), 23(2), 24(2), 25(2), 26, 27(3), 
28(2), 30, 31, 32, 33(2), 34(3), 35, 36, 37, 38, 39(2), 40(2), 41, 42, 43, 44(2); 26.1, 2, 6(3), 
7, 8(2), 9, 11, 13, 14, 15(3), 16(2), 18, 19, 20, 21, 23, 24(2), 25(2); 27.1, 2, 4(2), 5, 6(2), 8, 
9, 11, 12(2); 28.1(2), 2(2), 3, 4, 6, 7(2), 8(2), 93), 11(2), 12(2), 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 
21(2), 22; 29.1, 2(3), 3), 4(3), 5(2), 6(3), 7, 8, 92), 11(2); 30.1(3), 2(3), 3, 7, 8(3), 11(3), 
14(2), 15(2), 18, 21(6), 22, 23, 24(2), 26(2), 27; 31.2(5), 4, 5, 8(4), 11, 1228 1.2, 5, 6(2), 
9, 10, 12, 13, 15, 17(2), 18; 2.1(5), 3, 4(2), 5, 8(2), 10(2), 12, 13, 14, 16, 19(2), 21(2), 
22(2), 24, 26(2), 27, 28, 29, 30(2), 31, 32; 3.2, 5, 7(2), 8, 92), 11, 12(2), 13(3), 14, 15, 
18(2), 19(6), 20(3), 21(4), 23, 24, 25, 27, 29, 30(2), 31(2), 32, 34, 35, 36, 37, 38, 39; 4.3, 
8(2), 92), 11(2), 12; 5.1, 2(4), 3, 4, 6(2), 8(2), 11, 17(2), 19(3), 20(2), 22, 23(2), 24, 25(2); 
6.1(2), 6, 8, 92), 10(2), 11(2), 12(2), 16, 19(6), 20(2), 21(3), 22; 7.4, 5, 6, 7(3), 8, 9, 10, 11, 
12, 13, 14(2), 17(3), 20, 21(2), 22, 23(2), 24(2), 25, 28, 29; 8.1(2), 2, 3(2), 4(2), 5(2), 6(2), 
7, 9,10, 11, 13(2), 14, 15; 9.1, 2, 3, 6, 7(2), 8, 9, 10, 11(3), 13; 10.2, 3(3), 5(3), 6(5), 7, 8, 9, 
10, 14, 15, 16(3), 17(3), 18(3), 192); 11.1(6), 2, 3, 4(2), 5(2), 6(5), 7, 8(2), 9(2), 10(4), 
11(2), 12, 13(5), 14, 15, 16, 18, 20(2), 21, 22(2), 23, 25(3), 27(2); 12.1(3), 3, 4(2), 5, 7, 
9(4), 11(2), 12, 13(2), 14, 15, 16, 17, 19(2), 20(2), 23(2), 24(3), 25, 27(2), 29, 31(4); 13.2, 
4(2), 5, 6, 7(3), 8, 9, 10(4), 13, 17(2), 22(2), 23(2), 25, 27(2), 28(2), 30(2), 31, 32(2), 34, 
37, 38, 39; 14.2, 5, 7(3), 8(3), 10, 11, 12, 13, 14, 16(3), 18, 19(2), 20, 21, 23(3), 24(2), 27, 
30, 31(2), 32, 33(3); 15.2(4), 4, 5, 6, 7(3), 8(2), 9, 12(2), 13, 14(3), 15, 18(2), 19, 20(3), 22, 
25(3), 27, 29, 31, 32(2), 34(2), 35, 37; 16.1, 2, 4, 6(2), 9, 10, 11(2), 17, 18, 19(2), 20, 21(3), 
22; 17.1(2), 3, 4(2), 5, 6, 7, 9, 11(3), 13, 15(3), 16, 17(2), 18(3), 20(2), 21, 23(2), 24, 25(2), 
27, 28; 18.4, 5(4), 10(2), 11, 12(4), 15, 16, 17(2), 21, 22(2), 24, 26, 27, 28(2), 29, 33; 19.1, 
3, 6(2), 7, 8(4), 10, 11(4), 13, 14, 15, 16, 18(2), 20(2), 23, 24, 25(2), 27, 28(2), 30, 33, 34, 
37(3), 39(2), 40, 41(2), 42, 43(2); 20.1, 2(3), 3(2), 4(2), 5, 6, 8, 9, 11(3), 12, 13, 16, 17, 18, 
21(2), 22(5); 21.1(2), 202), 3, 7, 8(2), 11, 12, 14, 15(2), 16, 17, 18, 19, 21; 22.1, 4, 7(3), 16, 
20, 21(2), 25(2), 31(2), 38, 40, 41, 42, 45, 50, 51(3); 23.8, 9, 10(2), 12, 13, 15(2), 16(2), 18, 
19(2), 20(2), 21, 23; 24.1(3), 2, 5, 6(4), 7(2), 8, 10, 12, 13, 14, 16, 17, 18(2), 20(2), 21(3), 
22, 24(2), 251R 1.2, 3, 5,7, 8, 93), 10(3), 11, 13, 15, 17, 19(3), 23, 25(2), 26(3), 27, 
28(2), 31, 32(2), 33(2), 35, 38(2), 39, 43(2), 44(3), 47(2), 51(3), 53; 2.1, 4, 5(4), 6, 7(3), 
8(4), 13, 15, 19(3), 21, 22(3), 26(2), 27, 28(3), 29(2), 32(5), 35(2), 36(3), 392), 40(2), 41, 
42, 44, 46; 3.1, 3, 4, 5, 6,7, 9(2), 12, 15(2), 17, 18(2), 20(4), 21(2), 22, 25(2), 26(3), 27; 
4.7(2), 10, 11, 15, 21, 27(2), 29(2); 5.1(2), 2(2), 5(3), 7, 8(3), 9, 10, 11(2), 12, 14, 16; 6.1, 
2,3, 4, 6, 11, 12(2), 13, 27, 31, 33, 35; 7.5, 8(2), 11, 13, 15, 17(2), 30, 39(2), 40, 48, 49(2); 
8.1(3), 14, 15, 16(2), 18(3), 19, 23, 24, 25, 26, 28(2), 32(2), 33, 34(2), 36, 38, 39(2), 40, 41, 
42(2), 43(2), 44(2), 46, 47, 48(4), 50, 52(2), 53, 54, 55, 56(2), 58, 60, 63, 66(3); 9.2, 5, 6, 
7(3), 8(2), 93), 11(2), 16(3), 17(2), 18(2), 19, 20, 21, 22(2), 24(2), 25, 26, 27, 28; 10.1, 
2(2), 9, 13(2), 19(2), 23, 26, 27, 28; 11.1(6), 2(4), 5(2), 6, 7(2), 8, 10, 11(2), 12, 133), 14, 
15(2), 17, 18(3), 20, 21(2), 22, 23, 24(2), 25, 27, 31(2), 32(2), 33(3), 34, 35, 36, 37, 38(3), 
39(2), 40(3); 12.1(2), 3(2), 52), 6, 9, 10, 11, 12(2), 14, 15, 16(2), 18(3), 20(2), 21(5), 22, 
23(3), 24(2), 25(2), 26, 27(4), 28, 30, 32(3), 33(2); 13.1, 2(2), 5, 6, 7, 10, 11, 13, 15, 18, 24, 
26, 27, 29, 31(2), 32, 33(2), 34; 14.2(2), 3, 4(3), 5(2), 6, 7, 8, 9, 12, 15(4), 16(2), 17, 18, 21, 
24, 27; 15.1, 4(3), 5, 9, 12, 13, 17(3), 18(2), 21, 22(4), 25, 26, 27, 29(2), 30(3), 33, 34; 16.1, 
2(2), 7, 8, 11(2), 1202), 13(3), 15, 16, 17, 18, 19, 21(2), 222), 23, 24, 26(3), 29, 31(2), 32, 
34(4); 17.1, 2, 4, 5, 8, 9(2), 10(2), 11, 13, 16, 18(4), 20(2), 21(2), 22, 23(2), 24; 18.1(2), 
2(2), 3, 4(2), 5(6), 8, 9, 10(3), 11, 12(2), 13(3), 14, 15, 16(2), 17(2), 18(2), 19, 20(2), 21, 


22, 25, 28(2), 30(2), 37, 40, 41, 42(3), 43(2), 44(2), 45, 46; 19.1(3), 2(2), 32), 6(2), 9, 
10(2), 1302), 14(2), 15, 16(2), 19, 20(2); 20.1(3), 2(2), 5, 6(2), 7(2), 9(2), 10(2), 12, 13, 
15(3), 16, 21(2), 24, 26, 29(2), 30(3), 31, 32, 33(2), 35, 36, 39(2), 43(2); 21.2(2), 3(2), 4, 5, 
8(2), 9, 10(2), 11, 12, 13, 14(2), 15, 16, 17, 18(2), 19, 20(2), 22(2), 23, 25, 26(2), 28; 22.3, 
4(2), 6(3), 8(2), 92), 10, 11, 12, 13(4), 15, 17(2), 18, 19(4), 20, 24(2), 26(3), 27, 28, 29, 30, 
31, 32, 34(2), 35, 36(3), 37, 38, 41, 42, 48, 49, 51, 52, 53(4) 2R 1.2, 3(4), 6(3), 92), 10(2), 
11(2), 12(2), 13, 14, 15, 16(2), 17; 2.1, 2(3), 3(2), 43), 502), 7, 82), 9, 11, 12, 13, 14(2), 
15, 16, 18, 19, 21, 22, 23, 24, 25; 3.1, 3(2), 6, 7(3), 10, 11(2), 12, 13(8), 14, 18, 21, 23, 
24(2), 27(2); 4.1, 6, 7, 8(3), 9, 10, 12(2), 13, 15, 17, 18, 19(3), 20, 22(2), 23, 26(4), 27, 28, 
29, 31, 32, 33, 35, 36(2), 37(3), 38(2), 39, 41, 42, 43(2), 44; 5.1, 2(2), 3, 4, 6(2), 72), 82), 
9, 14, 17(3), 18(2), 20, 21, 22(2), 23(2), 24(2), 25, 26, 27(2); 6.1, 9, 10, 11, 13, 14, 15, 17, 
18(4), 19, 20, 21, 22(2), 23(2), 24, 25, 29(2), 32(4), 33(2); 7.1(2), 3, 5, 6(4), 8, 10, 12, 16, 
17(5), 18(2), 19, 20; 8.1(3), 5(2), 6(2), 7, 8(3), 92), 12(6), 14, 16, 17, 19(4), 21(4), 25, 26, 
28(3), 29(4); 9.1(2), 2(2), 3, 4, 52), 1002), 11(2), 14, 15(2), 16(3), 17(2), 18, 19, 20(2), 
21(2), 22, 23, 24, 25(2), 26, 27(4), 28, 29, 30(2), 31(2), 34(2); 10.1(4), 2(3), 5(3), 6(3), 
7(4), 8, 92), 11(4), 122), 13(4), 17(3), 182), 19(5), 20, 21, 23, 24(2), 25(3), 28, 29, 30(3), 
31, 32; 11.2(4), 6(2), 9, 10, 14(3), 15(2), 16(2), 18, 19(2), 20(2), 21; 12.1, 4(3), 7, 92), 
11(4), 12, 13, 14, 15(2), 16, 18, 20(2); 13.1, 2, 5, 6, 7(3), 10, 11, 14(2), 17, 18, 19(2), 20, 
21(2), 22, 23, 25; 14.1, 2, 3, 5, 6(4), 7(2), 8, 93), 10, 12, 13(2), 14(2), 19, 21, 22(2), 23, 24, 
25, 26, 28(2); 15.1, 2, 3, 9, 12, 13, 14(2), 16(3), 18, 19(3), 24, 28, 29(2), 30, 32, 33, 34, 
37(3); 16.1, 2, 3, 5(2), 6(2), 7, 93), 10(3), 11, 12, 16; 17.1, 4, 5, 6(2), 7, 11(3), 12, 13(4), 
15(2), 16(2), 17(5), 20, 21(3), 232), 24, 25(2), 27, 28, 30(3), 31(4), 32, 33(2), 34(2), 35, 
36(4), 37, 38, 39, 41(2); 18.1, 2, 3, 6(2), 8, 11(2), 12, 13, 14(2), 17, 18, 19, 22(2), 23, 24(2), 
25(2), 26(2), 27(4), 28, 31(2), 32(2), 34, 35, 37; 19.2(3), 3(2), 4, 5, 6, 7(2), 9, 10, 11, 12, 
14, 16, 18, 20(2), 22, 23(3), 25, 26, 28, 30, 34(2), 35, 36, 37(2); 20.1, 2(2), 4, 5(2), 6(5), 
8(2), 11, 12, 14, 15, 16, 17, 19; 21.1, 3(4), 6(3), 7(3), 8(4), 9, 11, 13, 15, 16(3), 19, 21(2), 
22, 24(2); 22.1, 2(2), 3(3), 4, 5(2), 6, 8, 9, 12(3), 132), 14, 15, 17(3), 18, 19, 20; 23.1, 2, 3, 
4(3), 5(6), 8(3), 10(2), 11(3), 13(4), 15(2), 16, 19, 20(2), 21(3), 22, 23(2), 24, 25(2), 27(5), 
30(2), 31, 32, 34(3), 35(2), 36, 37; 24.1, 2, 4, 8, 9, 14(4), 15(7), 16(3), 17, 18, 19; 25.1(2), 
3, 4, 7(3), 8(2), 9, 11(3), 13, 19, 20, 22, 23(2), 24(2), 25(3), 26, 27(3) 1 Cr 1.10(2), 11, 
13(2), 18(2), 19, 20, 21(2), 32(2), 34, 46; 2.4(3), 7, 9, 10(2), 11(2), 12(2), 13, 17(2), 18, 
19(3), 20(2), 21(3), 22, 24(2), 29(3), 35(3), 36(2), 37(2), 38(2), 39(2), 40(2), 41(2), 44(2), 
46(5), 48(3), 49(3); 4.2(3), 6(2), 8(2), 9, 11, 12(3), 14(2), 17(3), 18(4), 22, 42, 43; 5.1, 2, 
7(2), 18, 20, 25(2), 26(5); 6.4(2), 5(2), 6(2), 7(2), 8(2), 92), 10, 11(2), 122), 13(2), 14(2), 
15(2), 39, 44, 49, 54(2), 56, 57, 61, 62, 63, 64, 66, 71, 77, 78; 7.11, 14(3), 16, 18(2), 21, 22, 
23(2), 24(2), 28, 32; 8.1, 6, 7(2), 8(2), 9, 11(2), 13, 32, 33(3), 34, 36(3), 37: 9.1, 19, 22, 23, 
24, 26, 28, 31, 32, 38, 39(3), 40, 42(3), 43; 10.2(5), 4, 5, 8(4), 9, 12, 13, 14(2); 11.1, 2(4), 
3(2), 4, 5, 6, 10, 11, 14, 15(3), 17, 18(2), 21, 22(2), 23, 25(2); 12.1, 8, 15, 16, 17(3), 19(3), 
20(2), 21, 22, 23(2), 29, 31(2), 33(2), 35, 38(3); 13.2(2), 3, 4, 5, 6, 9, 11, 12(2), 13Q); 14.1, 
10, 11, 13, 14(3), 15; 15.2, 3(2), 4(2), 11(2), 15, 16(2), 17(3), 18(2), 25, 26, 29; 16.3(4), 4, 
7(2), 8(2), 9, 10, 11, 16, 17(2), 18, 20, 21, 22(2), 23, 28(2), 29(2), 33, 34, 36(2), 372), 
38(4), 39, 40(4), 41(4), 42(3), 43; 17.2, 3, 4, 5, 6(3), 7, 8, 10, 11, 15(3), 17, 18(2), 20, 21, 
22(2), 24, 25; 18.1(2), 2, 32), 4(2), 6, 7, 10, 11, 12, 13, 14; 19.2(2), 3(4), 5(2), 6(3), 7(3), 8, 
9, 15, 16, 17(3), 18(3), 19; 20.1(4), 3(3), 4, 52), 6, 7; 21.1(2), 22), 3Q), 4(2), 6, 7(2), 8, 9, 
10, 11, 13, 15(2), 17, 18(3), 19, 21(2), 22(2), 23, 24, 25, 26(2), 27, 30(3); 22.2, 4, 5, 6(2), 7, 
8(2), 10(2), 11, 12, 13, 14, 16, 17(2), 18, 19(3); 23.1, 2(2), 5, 6, 13, 25, 27, 30(2), 31; 
24.7(2), 8(2), 92), 10(2), 112), 122), 132), 1402), 152), 16(2), 172), 18(2), 30; 25.1, 3, 


5; 26.5, 14(2), 15, 17, 21, 25, 26, 28, 30; 27.23, 24, 25; 28.1, 3, 4(2), 5, 6(2), 7, 8, 11, 20(2); 
29.1(2), 5, 9, 10, 12, 16, 18, 19, 20(3), 21(2), 22(2), 25(2), 30 2 Cr 1.2(4), 5, 7, 8(2), 9, 10, 
11(2), 13, 14; 2.3(2), 4, 11(2), 12, 15; 3.1(2), 2(2), 3, 8, 17(4); 4.6(2), 7(2), 8(2), 20; 5.2(2), 
13(4); 6.3, 4, 5, 6(2), 8(3), 9, 14, 15, 16, 17, 19(2), 22, 23(2), 25(3), 26, 27, 30(2), 31, 32, 
33(2), 34(3), 36, 37, 38(3), 39, 40, 42; 7.3, 6, 10(5), 12, 13(2), 15, 19, 20, 21(3), 22(2); 8.2, 
3, 4, 5(2), 6(3), 7, 8, 9, 11(2), 12, 14(2), 15, 17(3), 18; 9.1(3), 2, 4, 8, 12(2), 13, 14, 18(2), 
19, 21, 22; 10.1, 2, 3, 5(2), 6, 8, 9, 11, 12(3), 14, 15, 16(2), 18(2); 11.1(3), 2, 3Q), 4, 5, 13, 
14(2), 16(3), 17, 18, 19, 20(2), 21, 22, 23; 12.3, 5(2), 7, 8(2), 9, 10, 11(2), 13, 14; 13.1, 
5(3), 95), 10, 13(2), 14(2), 152), 19(4); 14.4(2), 7(2), 10, 11, 12, 15; 15.4, 6(2), 9(2), 12, 
13, 14, 16, 18; 16.1(2), 2, 3, 5, 6(3), 7, 8, 9, 10(2), 12(2); 17.3, 5, 8(2), 11, 16; 18.2(2), 3), 
5(2), 7(2), 8(2), 9, 10, 12(3), 14, 16(2), 17, 18(3), 19, 23(2), 25(3), 26, 28, 29, 30, 31, 33; 
19.1, 2(2), 3, 4, 6, 8(2), 10; 20.1, 2, 3(2), 4(3), 7, 8, 92), 10, 11, 12, 18(2), 19, 20, 21(3), 
22(2), 23, 24, 25, 26, 27(2), 28(2), 31, 35, 36, 37; 21.2, 3, 4(3), 5, 6, 7(3), 92), 10, 11(2), 
13(2), 14(4), 15(2), 16, 17(2), 20; 22.1(2), 2, 3, 5(3), 6, 7, 8(3), 93), 11(4); 23.1, 2(3), 3, 
5(2), 8(2), 9, 10, 12, 13(2), 14, 17, 18(2), 19, 20(5), 21(2); 24.1, 5, 6, 8, 9(2), 11, 12, 13, 14, 
18(2), 19, 20, 22, 23(5), 24, 25, 27; 25.1, 3, 4, 5(4), 6(2), 7, 10(3), 11, 122), 13(2), 1502), 
16, 17(3), 18(3), 19, 21, 22, 23(2), 24, 27(3); 26.1, 2(2), 3, 4, 5(2), 8, 93), 11, 18(3), 20; 
27.1, 2, 5, 8; 28.1, 2, 3(2), 5, 6, 7(3), 8(2), 10(3), 11, 13, 15(4), 16(2), 17, 19, 20, 23(2), 
25(3); 29.1, 2, 4, 8(3), 9, 11, 15, 17(2), 20, 21, 24, 30(2), 31; 30.1(5), 4, 5(2), 6, 7, 8(3), 
9(3), 11, 12, 15(2), 16, 17, 18(3), 19, 20, 21(2), 22, 24, 27; 31.1(2), 2, 3, 4(2), 6, 7, 8(2), 
9(2), 10(3), 14, 15(3), 16(2), 17(3), 18, 19(2), 21; 32.1, 2, 4, 5, 9(4), 11(3), 12(2), 13, 14, 
15, 17, 18(2), 21(4), 22(2), 23(3), 24, 31(2); 33.1, 2, 3(2), 5, 6(2), 7(2), 82), 92), 1002), 
11(2), 12, 13(3), 14, 16(2), 18, 21, 22, 25(2); 34.1, 2(2), 3(6), 5(2), 7, 8(4), 9, 10, 11, 14, 
15, 20(5), 21(2), 22, 23, 25(2), 26(2), 29, 30(2), 32, 33; 35.1(2), 2, 3(5), 6(2), 7, 8(2), 9, 
12(3), 13(2), 15, 21, 22(2), 23, 24, 26; 36.1, 2, 3, 4(3), 5, 6,7, 9, 10(3), 11, 13, 15, 17(2), 
18, 19, 20 Esd 1.3(2), 4, 5, 8, 11; 2.1(4), 68; 3.3, 5, 6(2), 7(4), 8(3), 9, 10(3), 11(2); 4.2(4), 
3(2), 5, 7, 12(2), 14, 15(2), 17(4), 232); 5.1, 2, 3, 5, 8(2), 9, 10, 12(2), 14(2), 17; 6.5(2), 8, 
9, 12, 14, 18(3), 19, 20, 21; 7.7, 8, 9, 11, 12, 13, 14(4), 15, 18(3), 21, 24(2), 25(3), 26(3), 
28; 8.15, 16(3), 17(3), 18, 19(4), 20, 22, 23, 24(3), 28(2), 30(2), 31, 32, 35, 36(2); 9.1(2), 4, 
5(2), 6, 7(4), 8, 11(3), 122), 132), 14(2), 15; 10.1, 2(2), 3Q2), 4, 5(3), 6(2), 92), 11, 12, 
15, 44 Neh 1.3, 5, 7, 8, 9, 11(3); 2.5(2), 6, 7, 92), 11, 12, 13, 14, 16(4); 3.2, 4(2), 5(2), 7, 
8(2), 9, 10(3), 12, 17, 19(2), 23; 4.2, 3, 7, 8(3), 9, 14(2), 15, 18(2), 19(2); 5.3, 5, 7(3), 8(4), 
12(2), 13(3), 15, 17; 6.2, 3, 4, 5, 8, 10(2), 14, 17(2), 18, 19; 7.2(2), 5, 6(3); 8.1(2), 4(3), 5, 
6(3), 92), 10(2), 11, 12(4), 13; 9.3, 4, 5, 7,8, 11, 15, 17, 23(3), 24(4), 26(3), 27, 28(2), 
29(2), 32(6), 34(2), 36, 37, 38; 10.28, 30, 31, 34, 35, 36(2), 37, 38(2), 39; 11.2, 25; 
12.10(3), 11(2), 25, 27(2), 31(2), 37, 39, 40, 44, 46, 47(4); 13.2(3), 3, 5(3), 6, 7(2), 10, 11, 
12, 13(3), 14, 15(2), 16, 17, 19(2), 22(2), 23, 24, 25(2), 26, 27, 30(2) Est 1.3(2), 5, 7, 8(2), 
10, 11(4), 12, 13, 14, 17(3), 18, 19, 20, 21, 22(5); 2.3(3), 4(2), 6, 7, 8(3), 92), 11, 12, 
14(2), 15, 16, 17(2), 18(3), 19, 21, 22; 3.1, 2, 3(2), 4, 6, 9(2), 10, 12(6), 13(2), 14(2), 15; 
4.4, 5(2), 6(3), 7, 8(4), 9, 10(2), 11(2), 12, 13, 15, 16(3), 17; 5.2(2), 5, 6, 8(2), 9(2), 10(3), 
12(2), 13, 14(2); 6.3, 4, 6(2), 9, 10(2), 11(2), 12(2), 13(3), 14; 7.2, 5, 7, 8(2), 10; 8.1, 2(2), 
3(2), 4, 5(2), 6, 7(4), 8, 9(9), 11(3), 14; 9.1, 3, 5(2), 6, 7, 12(3), 13(3), 14, 15, 16(2), 19(2), 
20, 22(2), 25(3), 26(3), 27(3), 29, 30(2) Job 1.4(2), 6, 7(2), 8(2), 92), 10(3), 12, 14, 152), 
16, 17(2), 22; 2.2(2), 3(2), 4, 6, 7, 9, 12; 3.8, 12, 20, 23; 4.2, 3, 6, 12, 20; 5.1, 8(2), 11(3), 
13, 14(2), 17, 26(2); 6.5(2), 9, 13, 29; 7.7, 10, 20; 8.5, 8(2), 13, 16, 17; 9.3, 13, 15, 32; 10.1, 
2, 9, 16, 19, 21; 11.3, 7, 10, 11, 13; 12.4, 5(2), 6, 7(2), 8, 17(2), 18, 19(2), 20(2), 22, 23(2), 
24, 25; 13.6, 8, 20, 25(2); 14.3, 4, 12, 14, 15, 16; 15.8, 19, 35; 16.3, 17; 17.4, 5, 14(2), 16; 


18.2, 3, 8, 12, 13, 18, 21; 19.12, 13, 15, 16, 17(2), 20, 26, 29; 20.18, 19, 23; 21.8, 9, 14, 15, 
22(2), 29, 32, 34; 22.2, 4(2), 6(2), 9, 13, 17, 26, 27; 23.3, 15; 24.4, 5, 9, 10, 13, 14, 19, 
21(2), 22, 25; 26.3, 4, 10, 11; 27.10, 11; 28.3(2), 11, 15, 21(2), 26; 29.1, 3, 7(2), 10, 13, 16, 
19, 21, 23(2), 25; 30.1, 3(2), 12, 19, 20, 23(3), 29; 31.1, 5, 7, 9, 15(2), 26; 32.1(2), 2(2), 3, 
4, 11, 12(2); 33.6(2), 8, 18, 22, 25, 26, 33; 34.9, 11, 18, 19, 20, 23, 24(2), 26, 31, 36(2), 37; 
35.4, 5, 7, 9, 11(2); 36.3, 5, 6, 9, 12, 16, 21, 22, 31(2); 37.6(4), 7, 11, 19, 24; 38.1, 12, 14, 
19, 20, 25, 30, 32(2), 34, 41; 39.4, 9, 20; 40.1, 2, 3, 5, 6, 8, 11, 12(2), 13, 15, 19; 41.9, 11, 
13, 25; 42.1, 7(2), 8(2), 11, 16(2) Sal 1.3; 2.5, 11; 3.4, 6, 7; 4.3, 7; 5.2(2), 4, 5, 6, 8; 6.6, 7, 
10; 7.7, 8(3), 10, 14, 17(2); 8.2; 9.2, 5, 8, 10, 11, 13; 10.3, 4, 5, 9, 13, 14, 18(2); 11.1, 2, 4; 
12.4; 13.6; 14.2, 3, 4(2), 7; 15.3, 4(3), 5; 16.2, 4,7, 8(2), 11; 17.1, 3, 4, 6,7(2), 8, 13, 14, 
15(3); 18.3, 6(3), 15, 19, 20(2), 24(2), 30(2), 37, 39, 40, 41, 44, 49, 50(4); 19.2(2), 13; 20.6; 
21.8(2); 22.5, 8, 9, 15, 19, 22, 23, 24, 26, 27, 29, 31; 23.2; 24.4; 25.1, 7, 8, 9(2), 12, 14, 22; 
26.12; 27.4, 6,7, 9, 11, 12, 14(2); 28.1(2), 2, 4(3), 5(2), 92); 29.1(2), 2(3), 11(2); 30.2, 3, 
4, 5,8,9, 12; 31.2, 6, 10, 12, 19, 20, 22, 23(2); 32.2, 5, 6(2), 9; 33.2, 8, 13, 15, 17, 20; 34.1, 
3(2), 4, 5, 92), 10, 18(2); 35.3, 12, 13, 24, 26, 27; 36.10(2); 37.1, 5, 8, 10, 14, 17, 28, 38; 
38.3(2), 5, 8, 17, 22(2); 39.1, 5; 40.1(2), 3, 4(2), 13, 14; 41.2, 6, 8, 12; 42.7(2), 9; 43.3(2); 
44.2(2), 4, 5(2), 7, 12, 17, 20; 45.7, 9, 11, 14, 16; 46.3; 47.1, 3(2), 6(2); 48.2, 5, 6, 10, 13; 
49.7, 10, 11, 12, 14, 18, 20; 50.4(3), 11, 12, 14, 17, 23(2); 51.1(2), 132), 18, 19(2); 52.7; 
53.2, 4(2), 6(2); 54.3, 5, 6; 55.3, 8, 16(2), 17, 19, 23; 56.6, 7, 13; 57.6; 59.1, 4, 5, 6, 9, 14, 
17(2); 60.1, 3, 4, 6, 9, 12; 61.1, 2(2), 8; 62.9, 12(2); 63.8, 10; 64.4; 65.1, 2, 4; 66.1, 3(2), 
4(2), 6, 8, 9, 12, 16(2), 17, 18, 19; 68.4(2), 6(3), 9, 17, 18, 26, 30, 31, 32, 34, 35; 69.2, 3, 
11, 12, 13, 16, 18(2), 21, 29, 31, 32, 33(2), 35; 70.1(2), 5; 71.7, 16, 18(2), 20, 21, 22, 23; 
72.2(2), 4(2), 8; 73.2, 10, 15, 25(2), 27, 28(2); 74.302), 5, 7(2), 14, 18, 19; 75.4(2), 7(2); 
76.6, 9, 11, 12; 77.1(2), 2,7, 10, 15(2), 20; 78.1, 4(2), 5(2), 6, 7, 15, 17, 18(2), 22, 23, 
31(2), 32, 34, 41, 46(2), 48, 50(2), 51, 52, 53, 54(2), 55, 58, 59, 61, 62, 63, 64, 66, 69, 70, 
71(2), 72; 79.1(3), 2(2), 7, 8, 11(3), 12; 80.1(2), 2, 5(2), 6, 16; 81.1,7, 9, 11,12, 14, 15: 
83.5, 8, 93), 11(6); 84.7, 10, 11; 85.1, 6, 8(3), 9; 86.2, 3, 4, 6, 16, 17; 87.6; 88.2(2), 5, 8, 
9(2), 10, 13, 17, 18; 89.3, 6(2), 10(3), 15, 19(2), 20, 23(2), 35, 38, 41, 42, 47, 49; 90.6, 8, 9, 
12, 15; 91.2, 7(3), 9, 11; 92.1; 93.5; 94.2, 5(2), 6(2), 10, 12, 14, 15; 95.1(2); 96.1(2), 2, 
7(2), 8(3), 9, 10, 13(2); 97.3, 7(2), 10; 98.1, 2, 4, 5, 9(2); 99.5, 6, 9; 100.1, 2, 3; 101.1, 2, 3, 
5, 8(2); 102.1, 2(2), 5, 9, 10, 16, 18, 19, 20(2), 22; 103.1, 2, 6, 7(2), 102), 20(2), 21, 22(2); 
104.1, 4(2), 7, 9, 11, 12, 23(2), 27, 32, 33(2), 35; 105.1(2), 3, 4, 9, 10(2), 11, 13, 14, 15(2), 
17, 22(2), 25, 26(2), 28, 36, 42, 43(2); 106.1, 11, 12, 14(2), 17, 18, 23, 24, 28, 32, 33, 34, 
36, 37, 38, 45; 107.1, 6, 7, 11, 13, 17(2), 19, 26(2), 28, 36, 39; 108.3, 7, 10, 13; 109.6, 
20(2), 24, 26, 30, 31; 110.1(3), 5(2); 111.1, 5, 6, 9; 112.1, 4, 9; 113.6, 9; 114.2, 7(2); 
115.1(3), 8, 11, 1202), 13(4), 16, 17, 18; 116.1, 2, 6,7, 12, 14, 15, 18; 117.1; 118.1, 4,5, 
18, 19, 22, 23, 27, 29; 119.6, 17, 21, 31, 36(2), 38, 41(2), 42, 48, 49, 53, 59, 62, 65, 75, 
76(2), 77, 79, 88, 96, 103(2), 105(2), 107, 112, 113, 116, 118, 119, 121, 122, 130, 146, 148, 
149(2), 150, 156, 158, 159, 164, 169, 170, 176; 120.1; 121.1, 4, 5; 122.1, 4, 9; 123.1(2), 
2(3); 124.1, 2, 6; 125.3, 4(2), 5; 126.6; 127.2(2); 128.1, 3, 4, 6; 129.5; 130.1, 2, 3, 5, 6(3), 
7, 8; 132.2, 4(2), 11, 13, 15, 16, 17, 18; 134.1, 2; 135.3(2), 4(2), 8, 10(2), 11(3), 12, 14, 18, 
19(2), 20(3); 136.1, 10, 11, 14, 15(2), 16, 17, 18, 19, 20, 22, 25; 137.1, 6(2); 139.7(2), 8, 
21; 140.5, 6, 7, 9, 12; 141.1(2), 3, 4(2), 7, 8, 10; 142.1(2), 4, 5; 143.6(2), 7(3), 8, 10(2), 
12(2); 144.2, 4, 9(2), 10(2), 13; 145.4, 12, 14(2), 15, 16, 18(2), 20(2); 146.1, 2(2), 4, 7(3), 
8(3), 92); 147.1(2), 202), 3, 4, 6(2), 7(2), 8, 9(2), 12(2), 13, 15, 19(2), 20; 148.1, 7, 14; 
149.1, 3, 4, 6, 8(2); 150.1, 2, 3, 6 Pr 1.4(2), 9(2), 16, 18(2), 19, 23, 32; 2.2(2), 32), 4(2), 
7(2), 10, 18, 19; 3.3, 7, 8, 9, 12, 15, 18, 22(2), 27(2), 28, 29, 34(2); 4.9, 16, 20(2), 22(2), 


27(2); 5.1(2), 5, 8, 9, 13; 6.1, 4(2), 6, 21, 26(2), 29; 7.3, 4(2), 7, 8(2), 9, 15, 19, 20, 22, 23, 
24, 25, 26, 27; 8.2, 3(2), 4(2), 9, 17, 34(2); 9.4(2), 14, 15, 16(2); 10.3, 17, 21, 24, 26(3), 29; 
11.1, 3, 9, 12, 17(2), 19, 20, 24; 12.7, 11, 16, 22, 26; 13.19, 21, 22, 24; 14.2, 19, 20, 21, 31, 
34; 15.3(2), 5, 8, 9, 20, 23, 26, 33; 16.3, 5, 7(2), 12, 23, 28, 29; 17.5, 12, 15, 25(2), 26; 
18.5, 10, 18; 19.17(2), 18, 22, 24, 26(2); 20.4, 10, 20(2), 22, 23, 26; 21.1, 3, 5(2), 15, 16; 
22.2, 17, 19, 21(3); 23.1, 2, 9, 12(2), 15, 22(2), 25, 35; 24.9, 11(3), 13, 14, 16, 21, 30; 25.7, 
9, 13; 26.10(2), 11, 15, 19; 27.10(2), 13, 14; 28.4, 5, 7, 10, 14, 19, 20, 22, 24(2); 29.3, 5, 
11, 14, 15, 17(2), 21, 27; 30.1(3), 5, 6, 11(2), 14(2), 17, 23, 31; 31.3(3), 6, 10, 15(2), 19, 29, 
30 Ec 1.5, 6, 13(3), 17(2); 2.2, 9, 10, 12, 13(2), 15, 18, 20, 21, 26; 3.10, 11, 18, 19(2), 20, 
21; 4.2(2), 10, 15; 5.1, 2, 4, 6,7, 9, 14, 19(2); 6.2, 4; 7.2(2), 9, 12, 14, 18, 21(2), 26(2); 8.3, 
10, 12(2), 14(2), 16(2); 9.1, 2, 3(2), 7, 10, 11, 15; 10.2(2), 3, 5, 7, 15, 17, 19; 11.2(2), 4, 6, 
7; 12.4, 5, 6, 7(2), 12, 13, 14 Cnt 1.3, 6, 7(2), 8, 9; 2.3, 4, 15; 3.4; 4.16; 5.1, 5, 6, 8, 12(2); 
6.1(2), 2(2), 9, 11; 7.4, 7(2), 8, 9, 12, 13; 8.5, 8, 11 Is 1.3, 4(2), 7, 9, 12, 17(2), 18(2), 20, 
23, 28(2), 30; 2.2, 3, 4, 5, 20; 3.5, 6, 13, 14, 25; 4.2; 5.1, 4, 5, 6, 8(2), 9, 20(2), 26, 27, 29; 
6.8(2), 9, 12, 13; 7.2(2), 3, 4, 10, 12, 13(2), 14, 18(2), 22, 25; 8.1, 2, 3(2), 5, 12, 13Q2), 14, 
17, 19(4), 20(2), 21(2), 22; 9.1(2), 8, 11, 12(2), 13, 20(2), 21(2); 10.2(4), 3, 11(4), 13, 18, 
24, 25, 27; 11.4, 10, 12, 13, 14; 12.1, 4, 5; 13.1, 2, 3(3), 4, 8, 9, 11, 14, 15, 17, 18(2), 19, 
22; 14.1(3), 2(2), 6, 8, 9(3), 10, 12, 13(2), 15, 17, 19, 20, 32(3); 15.1, 2(3), 92); 16.302), 
12(2); 17.7, 8(4), 9; 18.2, 7; 19.3(4), 4, 7, 11, 13, 14, 15, 17, 19(2), 20(3), 21(2), 22(2), 
23(2); 20.1, 4(3), 6; 21.14, 16(2); 22.2, 7(2), 12(4), 14, 15(2), 16, 18(2), 20, 21, 23, 25; 
23.1, 4,5,6,7,9, 11, 12, 17(2), 18; 24.1, 2(4), 9, 15, 21, 22; 25.6, 7, 8, 9, 12; 26.3, 5(2), 9, 
10, 11(2), 18, 21; 27.4, 11, 12, 13(2); 28.2, 4, 6, 9(4), 11, 12, 14, 15, 17(2), 19; 29.1, 2(2), 
13, 17, 22(2), 23; 30.1, 2, 4, 6, 10(2), 17(2), 20, 21(3), 23, 28; 31.1(2), 3, 4(2), 5, 6; 32.7, 
10, 20; 33.2, 3, 4, 5, 8, 11, 14, 19, 20(2); 34.12, 14; 35.4, 10; 36.2, 3, 4(2), 7(2), 92), 10(2), 
11, 12(5), 13, 16(2), 17, 19, 20, 22; 37.1, 2(3), 3, 5, 6, 7(2), 9, 10, 11, 12(3), 14, 15, 17, 
21(2), 23(2), 24(2), 26, 29, 31, 35, 36, 38(2); 38.1, 2(2), 4, 5(2), 6(3), 10(2), 11(2), 13, 15, 
17, 19, 22; 39.1, 3(2), 5, 6, 8(2); 40.2, 3(2), 6, 9, 11, 14, 18(2), 23(2), 25, 26, 31; 41., 2, 
6(2), 8, 12, 15, 23, 25, 27(2); 42.1, 5, 7(2), 8(2), 9, 10, 12, 16, 17, 24(3); 43.3(3), 4, 8, 9, 
14(3), 18, 19, 22, 23(2), 28(2); 44.1, 2, 4, 5, 11, 13, 22, 23, 25(2), 26(2), 27, 28; 45.1(2), 
10(2), 12, 14, 19, 20, 22, 23, 24; 46.5, 9; 47.9, 14; 48.10, 11, 12, 14, 16, 18, 20; 49.5(3), 
9(2), 10, 13, 15, 18, 20, 22(3), 23, 25, 26; 50.1, 2, 6(2), 8, 10, 11; 51.1(2), 2(3), 3, 4, 52), 
6(2), 8(2), 9, 11, 16, 18, 23; 52.1, 4, 7, 8(3), 92), 15; 53.1, 10, 11; 54.1, 3(2), 6(2), 14; 
55.1(2), 3(2), 402), 5(), 6,7, 11, 13; 56.3, 4, 6(3), 7, 8(2), 9; 57.6, 7, 8(2), 11, 13, 18(2); 
58.1(3), 2, 3, 5, 6, 7, 11, 14; 59.4, 10(2), 15, 18(3), 20(2); 60.3, 4, 5(2), 8, 9, 11(2), 13, 
14(2), 18(2), 22(2); 61.1(7), 2(3), 3(2), 10(2); 62.7, 8, 9, 10, 11, 12; 63.7, 14(2), 17, 19; 
64.1, 2(2), 4; 65.1, 2, 3, 5, 11, 12, 15(2), 18(2), 23; 66.2(2), 3(2), 5, 6, 7(2), 8, 9, 13(2), 16, 
18, 19(6), 20(4), 23, 24 Jer 1.4, 5,7, 11, 13, 15(3), 16(2); 2.1, 2, 3, 10(3), 13, 14, 17, 19, 
25, 27(2), 28, 30(2), 31(2), 33, 37; 3.1(4), 2(2), 4(2), 7, 10, 17(2), 18(3), 20, 22; 4.1, 3, 4, 
10(2), 11(3), 12, 13, 16, 23(2), 24, 29(2), 31; 5.1, 3, 5, 12, 13, 14, 17(3), 19(3), 22, 24; 6.2, 
3, 4, 9, 10, 12, 20, 21, 23; 7.1, 2(2), 6, 7, 9, 12, 14(5), 15(2), 18(3), 19, 23, 31(2); 8.2(5), 3, 
6(2), 10(2), 14(2), 16(2), 18; 9.2, 5(2), 8, 11(2), 12, 13(2), 15(3), 17, 20(2), 21(2), 25(2), 
26(5); 10.6, 7(2), 10, 13, 21, 25; 11.1, 2(2), 4(3), 5, 7, 10, 11, 12(2), 13, 14, 16, 17(3), 19, 
21, 22; 12.3, 5, 9, 13, 14(2), 15(2), 16(2); 13.2, 3, 8, 10, 11(2), 13(4), 16, 17, 18, 20, 21(3), 
23; 14.1, 3, 10, 16(5), 18, 19(2); 15.2(9), 4(2), 5, 7, 8, 92), 13, 14, 17, 19(2); 16.1, 3, 4(2), 
5,7, 8(2), 10, 11, 12, 13(2), 14, 15(3), 19; 17.2, 4, 8(2), 10, 13, 16, 19, 22, 26; 18.1, 2, 3, 4, 
5, 11(2), 13, 15, 18, 20, 21(3), 22; 19.2, 3, 4, 5(2), 7(3), 8, 11(2), 122), 13Q), 14(2); 20.1, 
2,3, 4(5), 5, 6, 12(2), 13(2), 14, 15, 16; 21.1(3), 2, 3, 4, 6, 7(4), 8, 92), 10, 11; 22.1, 3, 


8(2), 16, 22(2), 26(4), 27(2), 28, 30(2); 23.2, 3, 5, 7, 92), 10, 13, 17(2), 18, 22, 27, 28, 
32(2), 35(2), 36, 38, 39(4); 24.1(3), 4, 5(4), 6, 7(2), 8(3), 92), 10(2); 25.1, 2(2), 3, 4, 50), 
6,7, 9(2), 12(2), 14(2), 15(3), 16, 17(2), 18(4), 19(4), 20(6), 21(3), 22(3), 23(4), 24(2), 
25(3), 26(2), 27, 29(2), 31; 26.2, 5(2), 6, 7, 8, 10, 11(2), 12(3), 14, 15, 16, 17, 18(2), 19, 20, 
21, 22(3), 23(2), 24; 27.1, 302), 4(2), 5, 7(3), 83), 95), 11, 12(4), 13, 16(2), 18(2), 20(3), 
22(2); 28.3(2), 4(3), 6, 12, 13, 14, 15; 29.1(4), 3(3), 4(2), 6(2), 7(2), 8, 10, 12, 18, 20, 22(3), 
24, 25(2), 27, 28, 29, 30, 31(2), 32(3); 30.1, 3(3), 6, 7, 8, 9(3), 10(2), 11(2), 14, 15, 16, 20, 
21(3); 31.1(2), 3, 6(2), 7(2), 8, 92), 10(2), 11, 17, 18, 21, 25, 33, 34(3), 38, 39, 40; 32.1, 2, 
4, 5(2), 6, 7(2), 8(3), 12, 13, 16(2), 18, 19, 21, 22, 24(3), 26, 28, 29(4), 30, 35(3), 36(4), 
37(2), 38; 33.1, 3, 5(2), 9, 11(3), 14(2), 15, 17, 18, 19, 20, 23, 24; 34.1, 2, 3, 4, 6, 8, 9(3), 
10(2), 11(2), 12, 14, 15, 16(4), 17(4), 18(2), 19(5), 21(2), 22(2); 35.1, 2(2), 3(4), 4, 8, 10, 
11, 12, 138), 14(2), 15(3), 18(2); 36.1, 2, 4, 5(2), 6(2), 7, 8, 93), 10(2), 12, 13, 14(4), 15, 
16(2), 17, 19, 20(2), 21(4), 26(4), 27, 28, 29, 32; 37.2, 3(2), 5(2), 7(2), 8, 9, 10(2), 11, 12, 
13(2), 14(2), 20, 21; 38.1, 2(2), 6(2), 7(2), 11(3), 12, 13, 14(2), 15, 16, 17(3), 18(2), 19(2), 
22, 23(3), 24, 25, 26, 27(2); 39.2, 3, 5(2), 6(2), 7, 8, 9(3), 10, 11, 14(3), 15, 16, 17, 18; 
40.1(2), 2, (3), 5(2), 6(2), 7(2), 8, 93), 10, 11(2), 12Q2), 13, 14, 15(3), 16; 41.1, 2(4), 3(2), 
4, 5, 6,8, 9(2), 10(5), 12(2), 13(2), 15, 16(3), 17, 18(2); 42.2, 4(2), 5(3), 6(2), 7, 8(3), 12, 
13, 17, 19, 20(2), 21(3), 22; 43.1(2), 2(2), 3, 4, 5, 6(4), 7, 8, 92), 10, 11(6), 12(2), 13; 44.1, 
3(3), 4, 5, 8(2), 11, 12(3), 1302), 14(2), 152), 17, 18(2), 19, 20(4), 21, 22(2), 23, 24(2), 
25(2), 27, 28(2), 30(2); 45.1, 2, 3, 4(3), 5; 46.2(2), 3, 5, 6, 8(2), 11, 16(2), 22, 25(7), 27, 
28(2); 47.1, 3, 4(4), 6; 48.5(2), 8, 9, 19(2), 27, 35(3), 36, 38(2), 39, 45, 47; 49.1, 2(3), 5, 6, 
10, 12, 14(2), 19, 20, 25, 28, 36(2), 38(2), 39; 50.4, 5, 12, 18, 19(3), 20, 21, 24, 27, 29(2), 
34, 42, 44(2), 45; 51.2, 3, 6, 7, 9(2), 10, 16, 21(2), 23(5), 24(2), 25, 32, 33, 35(2), 38, 41, 
44(2), 46, 53, 55, 57(5), 58, 59(2), 61(2); 52.1, 2, 32), 4(2), 6, 7, 8, 9, 10(2), 11(2), 12(2), 
15(4), 17, 21, 24(2), 25(2), 28, 29, 30, 31 Lm 1.3, 4, 10(2), 12, 13, 15(3), 16, 19; 2.1(2), 2, 
5(2), 10, 11, 12, 13(2), 19, 20(2), 21; 3.8, 14, 25, 33, 34, 40, 41, 52; 4.3, 4, 5, 8, 9(2), 10, 
17, 20; 5.2(2), 10, 11(2), 12, 13(2), 21 Ez 1.1, 2,7, 8, 10, 13, 14, 15(2), 19, 22; 2.3(2), 4; 
3.1, 4(2), 5(2), 6(2), 7, 11(2), 15, 16, 17, 18, 26(2); 4.3, 8, 12, 13, 17; 5.2, 4, 9, 10(3), 12(2), 
14, 15; 6.1, 3(4), 9(3), 12, 13; 7.1, 2, 13(2), 14, 15; 8.1, 3(3), 5, 7, 14(2), 16, 17(2), 18; 9.2, 
3, 4(2), 5, 6(2), 8, 11(2); 10.2, 3, 9(2), 10, 13, 19; 11.1(3), 5, 7, 10, 13, 14, 15(2), 20, 21, 
24(3), 25; 12.1, 3(2), 4, 6, 7(2), 8, 10, 12, 13(2), 14(3), 17, 21, 26, 27; 13.1, 2, 5, 9, 10, 11, 
14, 19(3), 21; 14.1, 2, 4,5, 6, 12, 15, 16(2), 18(2), 20(2), 22; 15.1, 6; 16.1, 2, 4, 6,7, 8, 11, 
13, 14(2), 15(2), 20(2), 21(2), 25, 27, 31, 32, 33(3), 36(2), 37(2), 41, 43, 44, 45(4), 51, 
52(2), 53, 55(2), 61, 63; 17.1, 2, 4, 5, 8, 11, 12(5), 132), 14, 15, 20, 21(2), 23; 18.1, 6(2), 7, 
8, 12, 13, 15, 16, 24, 30; 19.3(3), 4, 6, 10(2); 20.1(3), 2, 32), 5(4), 6, 9, 14(2), 15, 18, 
22(2), 26, 27, 28(3), 30(2), 32, 35, 38(3), 39(2), 41, 42(2), 43(2), 45; 21.1, 3, 8, 10, 11(2), 
12, 16(2), 18, 20(2), 21, 22(2), 23, 24, 27(3), 29, 30; 22.1, 2, 4(2), 7(2), 10, 11(2), 12, 
13(2), 16, 17, 23, 24, 30; 23.1, 4(2), 6, 10(3), 12, 14, 15, 16(2), 17, 21, 22, 23, 25(3), 27, 
36(2), 37(2), 39, 40, 44(4), 46(2), 47(2); 24.1(2), 2, 3, 15, 18(2), 20, 21(2), 23, 25, 26; 25.1, 
3, 4, 5(2), 7, 10, 13, 14, 16; 26.1, 2, 6, 7, 8(2), 11(3), 15, 16, 17, 18; 27.1, 3(2), 9, 16, 19, 
22, 25, 33(2), 36; 28.1, 5, 11, 16, 17(2), 18, 20, 23, 24, 25(2); 29.1(2), 4(2), 5(4), 6, 12(2), 
13, 14(3), 15, 17, 18, 19; 30.1, 4, 5, 6(2), 8, 9, 14(2), 15, 16, 17, 20(2), 21, 23, 26; 31.1, 
2(3), 4, 5, 6, 7, 8(3), 14(4), 16(2), 17(2), 1(2); 32.1, 2, 4, 9, 10(3), 15, 17(2), 18(4), 20(4), 
21(2), 22, 23(2), 24(2), 25(2), 26, 28, 29, 30, 31(2), 32; 33.1, 2, 6, 7(2), 10(2), 12, 20(2), 
21(2), 22, 23, 24, 25, 26, 27(2), 30(2), 31, 32; 34.1, 2(3), 3, 8, 10, 11, 13, 16(2), 17, 21, 22, 
23(2), 26(2); 35.1, 4, 5, 6, 8, 11(3), 15; 36.1, 4(6), 6(4), 7, 9, 10, 12, 14, 15, 16, 19(2), 20, 
22, 24, 28(2), 34, 35: 37.5, 12, 15, 19, 21(3), 22, 23, 25, 27, 28; 38.1, 4(2), 7, 8(3), 13, 14, 


15, 20; 39.4(2), 10(2), 11(4), 14(3), 15, 17(3), 23, 24(2), 28; 40.1(2), 2(2), 3, 4(2), 5, 6,7, 
10(2), 12, 18(2), 22(2), 23, 24, 27, 28(2), 29, 32, 33, 35(2), 37, 39, 40(3), 41(2), 46, 49; 
41.6, 26; 42.1, 3, 10, 11(2), 13, 14, 20; 43.1(2), 2, 6, 8(2), 10, 13, 16, 19(2), 21, 24; 44.5(2), 
6(2), 11, 12, 13(3), 16, 23(3), 24, 25; 45.4, 7(2), 8(3), 16, 21, 23, 25(2); 46.2, 3, 4, 5,7, 11, 
12, 13, 16, 17, 18(2), 19; 47.1, 5, 7, 8, 10, 12(2), 14, 15; 48.1, 2, 10, 14, 18, 19, 21, 23, 29 
Dn 1.1, 2(3), 3, 7(5), 8, 9, 10(3), 11, 12(2), 17; 2.2, 4, 5,7, 10, 12, 13(3), 14(2), 152), 
17(2), 18, 19, 21(2), 23(2), 24(4), 25, 26, 30(2), 34, 35, 44(2), 47, 48, 49; 3.2(2), 3, 4, 8, 13, 
14, 17, 18, 20(2), 22(2), 24(2), 25, 26, 27, 28(2), 30; 4.1, 11, 12, 17, 23, 25(2), 26, 31, 
32(2), 36, 37; 5.1, 4, 7, 10, 12, 13, 17, 18, 19(4), 21(2), 23, 28(2), 29; 6.1, 2, 3, 4, 8, 11, 
12(2), 13, 14, 16(3), 18, 20(3), 23(2), 24, 25, 27; 7.4, 5, 6, 11(2), 12, 15, 16, 22, 23, 24, 25, 
28; 8.1, 4, 12, 13(2), 16, 24, 25, 27; 9.1, 3, 4, 6(5), 7, 10, 12, 14, 16(2), 21(3), 25(2), 27; 
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21, 22, 23, 24(2), 25(2), 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32; 16.2(2), 3(2), 4, 5(2), 6, 7(2), 8, 92), 
10(2), 11(2), 12(3), 13(2), 14(6), 15(6), 16, 18(2), 19(2), 20, 26(3) 1 Co 1.1, 2(3), 3, 4, 9, 
14(4), 16(2), 17(2), 18(3), 21(3), 23, 27(2), 29; 2.1, 2(2), 10, 13; 3.1(3), 2, 5, 8, 10, 17, 
18(2), 19: 4.3, 6, 9(6), 13, 14, 17, 18, 19, 21: 5.5(2), 12(2), 13(2); 6.1, 3, 4, 8, 13, 14, 20; 
7.1,2,5(3), 7, 8(2), 10, 11, 12, 15(2), 16(2), 17, 25, 26, 27, 33, 34, 37, 40; 8.1(2), 3, 4, 7(2), 
9, 10(4), 13(2); 9.1, 7, 14, 19, 20(8), 21(2), 22(4), 24, 25, 26, 27; 10.7(3), 11(2), 15, 18, 19, 
20(2), 22, 28, 32(3), 33; 11.6, 13, 15, 21, 22, 28, 31, 33(2); 12.2, 3(2), 7, 8(2), 92), 10(5), 
11, 132), 21(2), 23(2), 28; 13.1, 3, 12; 14.2(2), 3, 4(2), 5, 6, 16, 17, 18, 19, 21, 22(4), 25, 
27, 30, 32, 35, 36; 15.3, 4, 5(2), 6(2), 7(2), 8(2), 9, 15, 25, 27(2), 28, 30, 34, 38, 52, 57; 
16.1, 3(3), 5, 6, 11, 12, 16(2), 18, 20 2 Co 1.1, 2, 4, 9, 11(3), 15, 16(3), 18, 23(2); 2.1, 2, 
5(2), 6, 12, 13, 14, 16(2); 3.1(2), 7, 15, 18; 4.2(2), 5(3), 11, 13, 14, 15; 5.11(3), 122), 
16(2), 19(2); 6.1, 3, 7(2), 10, 11, 13; 7.2(3), 5, 6, 7; 8.1, 3, 5(2), 6, 8, 9, 10(3), 11(3), 16, 
17(2), 20, 22, 23(2); 9.1, 2, 3, 5(2), 8, 9, 11, 12(2), 13, 14(2), 15; 10.2, 5(2), 10, 12(4), 13, 
15, 18(2); 11.2, 32), 4, 5, 7, 8(2), 9, 12(3), 15, 16, 19, 29; 12.1(2), 2, 8, 10, 11, 14(2), 17, 
18; 13.1, 2(2), 5(4), 7, 10, 12 G1 1.2, 3, 4(2), 5, 10(2), 13, 14, 15, 16, 17(4), 18(2), 19(2), 
21, 22, 24; 2.1(2), 2, 3, 4(3), 5(2), 6, 7, (4), 11(2), 14(4), 18, 19, 20; 3.1(2), 3, 6, 8(2), 
14(2), 16(4), 18, 19(2), 21, 22, 23, 24(2); 4.4, 5(2), 6, 8(2), 94), 13, 14(2), 19, 20, 25, 27, 
30(2); 5.3(2), 7, 13(2), 14(2), 15(2), 21, 26(2); 6.1, 3, 4, 9, 10(2), 12(2), 14, 16(3) Ef 1.1, 2, 
9, 12, 18, 20, 22; 2.1, 11, 12, 16, 17(2); 3.5(3), 8, 9, 10(2), 13, 16, 17, 19, 20, 21; 4.2, 7(2), 
8(2), 9, 11(4), 12(2), 13(3), 19, 20, 21, 22(2), 29(2), 32(2); 5.2(2), 3, 21, 22, 24(2), 25(3), 
27(2), 28(4), 29(2), 31(3), 33(3); 6.1, 2(2), 4(2), 5(2), 6, 7, 192), 22(2), 23, 24 Flp 1.1, 2, 
3, 8, 10, 13, 14, 15(2), 16(2), 20, 27, 29(2); 2.3(2), 6(2), 7(2), 8, 19, 20, 22, 23, 24, 25, 26, 
27, 29, 30; 3.1, 3, 5, 6(2), 8, 10(3), 11, 13, 14, 16, 17, 21; 4.2(2), 3(2), 11, 16, 18, 19, 21 
Col 1.2(2), 3, 4, 5, 6, 11, 21, 26, 27(2), 28(5); 2.2, 8, 11, 13, 15(2), 16, 18, 20(2), 22, 23; 
3.1, 9, 10, 13(2), 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22(3), 24; 4.3(2), 6, 7, 8(2), 10, 15(3), 17 1 Ts 
1.1(2), 2, 5, 6,7, 9, 10(2); 2.1, 4(2), 7, 8, 9, 11(2), 12, 13, 14, 15(4), 16, 18: 3.2(2), 3, 4, 
6(2), 9(2), 10, 11; 4.1, 5, 6, 7(2), 8(2), 9, 12, 14, 15, 18; 5.3, 11(2), 12, 14(3), 15, 26, 27 2 
Ts 1.1, 2, 3, 6, 7, 8(2); 2.1, 6(2), 7, 8, 12(2), 13Q2), 14; 3.4, 5, 8, 12, 14(2), 15 1 Ti 1.2, 3(2), 
4, 6, 10, 11, 12, 13, 15, 16, 18(2), 19, 20(3); 2.1, 6(2), 10, 12; 3.4, 8, 10, 14, 16; 4.1(2), 6, 
15, 16(2); 5.1(3), 2(4), 3, (3), 6, 10, 13, 16, 20, 22, 24(2); 6.1, 3(3), 7, 9, 12, 13, 15, 16, 17 
2 Ti 1.2, 3,5, 9, 10, 12; 2.2(2), 4(2), 8, 9, 13, 14, 15, 16, 19, 25, 26; 3.2, 5, 6, 8(3), 9, 17; 
4.1(2), 2, 3, 4, 8(2), 9, 10(3), 11, 12(2), 14, 15, 16, 17, 18, 19(3), 20 Tit 1.1, 3, 4,9, 11, 
14(2), 16(2); 2.4(4), 5(2), 6(2), 9(3), 11, 1202), 14; 3.1(2), 2, 3, 7(2), 8, 12(5), 13(2), 14, 15 
Flm 1.2(3), 3, 4, 10, 11(2), 12(2), 17, 18 Heb 1.1, 2, 3, 4, 5(3), 7(2), 9, 13(3), 14; 2.1, 5, 8, 
9(3), 10(2), 12, 15(2), 16(2), 17(3), 18; 3.5(2), 10, 13, 18(2), 19; 4.2(2), 6, 13(2); 5.1(2), 5, 
7, 9, 12(2); 6.1, 6, 7, 8, 92), 10, 12, 13, 17; 7.1(2), 2, 4, 15, 16, 18, 19, 23(2), 25(2), 27, 
28(2); 8.1, 5(3), 10(2), 11(2), 12, 13; 9.8, 9, 13, 14(2), 19(2), 28; 10.1, 12, 14, 20, 24(2), 27, 


30, 32, 33, 38; 11.4, 5, 6(2), 8, 11, 12, 13, 14, 17, 19, 20(3), 21, 27, 28(2), 31, 35, 36, 37(2); 
12.2, 3, 5, 6, 7(2), 9, 10, 11, 18(3), 19, 22(2), 23(3), 24(2), 28; 13.4(2), 9, 11, 13, 15, 17(2), 
20, 23, 24(2) Stg 1.1, 5(2), 6(2), 12, 13, 15(2), 22, 24, 27(2); 2.4, 5(2), 6, 8(3), 21, 23, 25; 
3.9(2); 4.6(2), 7, 8(2), 11(3), 12, 13; 5.10, 11, 14, 16, 17(2) 1P 1.1, 7, 8, 10, 12, 14, 17, 
22(2); 2.4, 5, 7, 8, 9, 11, 12, 13(2), 14, 17(3), 18(3), 19, 24(2); 3.1(2), 5, 6(2), 7(3), 12, 15, 
18(2), 19, 21, 22(2); 4.22), 3, 4, 5(2), 6, 9, 10, 11(2), 16; 5.1, 3, 5(4), 8, 10, 11, 12, 142 P 
1.1, 32), 42), 5Q2), 6, 7, 16, 19(2); 2.4(2), 5, 6(3), 92), 10, 14(2), 18, 20, 22(2); 3.18 1 Jn 
1.8, 10; 2.1, 9, 10, 11(2), 12, 13(3), 14(2); 3.1, 2, 3, 10, 11, 12, 14(3), 15, 17, 23; 4.1, 6, 
7(2), 8, 9, 10(3), 11, 12(2), 19, 20(6), 21(2); 5.2(2), 3, 10, 13, 14, 16 2 Jn 1(3), 2, 4, 5, 9, 
10, 12(2) 3 Jn 1(2), 5(2), 6, 8, 9, 10(2), 11, 14, 15(2) Jud 1, 3, 4(2), 5, 6, 9, 12, 15, 16, 22, 
23, 24 Ap 1.1(2), 4(2), 6, 11(2), 13, 17; 2.2(2), 5, 7(2), 10(2), 11, 14(6), 15, 16, 17(2), 
20(4), 22, 23(2), 24(3), 29; 3.3, 6, 9(2), 10, 13, 19, 20(2), 22; 4.3(2), 4, 7(3); 5.2(2), 4, 12, 
13(2); 6.1, 4, 10, 16(2); 7.1, 2(5), 3(3), 102), 11, 12, 17; 8.2, 3, 4, 5, 6, 11, 13(3); 9.1, 4(4), 
7, 9, 10, 14, 15(2), 17, 19, 20(2); 10.1, 3, 4, 7(2); 11.1(2), 2, 3, 5, 6, 10(2), 15, 16, 18(7); 
12.4(4), 52), 9, 12, 13(3), 14(2), 16, 17; 13.2, 4(2), 10(2), 11, 12, 13, 14(3), 152), 16; 
14.6(3), 7(3), 8, 93), 11(2), 15, 18; 15.2, 7; 16.1, 6, 7, 8, 12, 13, 14(2); 17.3, 6, 8, 11, 13, 
16, 17; 18.1, 6(2), 15, 18; 19.2(2), 4, 5, 8, 9, 10(2), 15, 17(4), 19(3), 20; 20.1, 3, 4(2), 5, 
8(5), 12; 21.9, 10, 16, 24(2), 26; 22.2, 6, 8, 9, 12, 18(2) 

ACÁ 

Gn 15.16; 45.5, 8, 13 Nm 11.20 Dt 33.27 Jue 16.2; 18.3 Rt 4.1 1 S 9.23; 14.33, 38; 17.28; 
20.21; 26.22 2 S 1.10; 5.6(2); 14.32; 20.16 1 R 2.42; 17.19 2R 6.28, 29; 7.13 1 Cr 11.5 Pr 
9.4, 16; 25.7 Is 43.6; 57.3 Jer 4.1; 31.8 Mt 8.29; 14.18; 17.17 Lc 9.41; 14.21; 16.26; 19.27 
Jn 4.16; 6.25 Hch 9.21; 17.6; 25.17 Col 4.9 Heb 11.37 Jud 12 Ap 4.1; 11.12; 17.1; 21.9 
ACASO 

Gn 4.9; 30.2; 31.14; 32.11; 37.10; 41.38; 43.7; 50.19 Éx 10.7 Nm 11.23 1 S 20.30; 21.15 1 
R 18.5 2R 18.25, 33; 19.12 Job 1.9; 6.5, 30; 7.1; 8.3; 10.4; 21.4; 22.4 Pr 24.12 Is 27.7; 
29.16; 36.10, 12, 18; 37.12; 50.2; 64.5 Jer 2.11; 16.20; 26.19; 44.19 Ez 2.5; 14.3 Mal 1.8 
Mt 7.16; 9.15; 26.53 Mc 2.19; 4.21 Lc 3.15; 5.34; 6.39; 17.9; 18.7 Jn 3.4; 4.12; 6.67; 7.48, 
51; 8.22, 53; 9.40; 10.21; 18.35 Hch 7.42; 10.47 Ro 7.1 1 Co 1.13; 9.4; 14.36 2 Co 12.17, 
18 Stg 3.11, 12 

ACERCA 

Gn 12.20; 18.19; 26.7, 32; 27.42; 42.9 Éx 2.15; 4.30; 32.30 Lv 11.46; 14.54, 56 Nm 8.20, 
22; 9.8; 36.6 Dt 1.3; 12.30 Jue 8.15; 17.2 1 S 9.6; 10.2; 12.7 2 S 13.39; 18.5 1R 5.8; 
11.10; 22.18, 232 R 19.20, 21, 32; 22.13 1 Cr 17.23 2 Cr 9.5; 31.9; 34.21 Esd 3.7; 6.3 
Neh 6.7; 10.34; 11.23; 13.15 Est 2.12; 9.11, 32 Job 31.9; 33.22; 41.9 Sal 6.10; 91.11 Ec 
2.20 Is 1.1; 2.1; 26.17; 27.2; 29.13; 37.21, 33; 45.11(2) Jer 7.22; 11.21; 14.10; 16.3; 21.2; 
22.6, 11, 18; 25.1; 27.19, 21; 29.11, 16, 21(2); 30.4; 31.15; 32.42; 33.4; 34.4; 36.30; 39.11; 
44.1; 46.13; 47.1; 48.1; 49.1, 7, 23, 28, 34 Ez 13.16; 21.28; 44.8 Dn 6.17; 7.16, 19, 20 Os 
13.2 Am 1.1 Miq 3.5 Nah 1.14 Hag 2.11 Zac 12.1 Mt 2.8; 4.6; 18.19; 26.46 Mc 14.42 Lc 
2.17; 4.10; 13.1; 16.2; 18.31; 23.8 Jn 3.25; 5.31, 32; 7.12; 8.13, 14; 12.16, 41; 15.26; 
16.19, 25; 18.19; 20.27 Hch 1.1, 3, 16; 4.9; 9.13; 17.32; 19.8, 23; 20.21; 21.24; 22.18; 23.6, 
15, 20; 24.21, 24, 25; 25.19; 28.21, 23, 31 Ro 1.3; 6.20; 10.21; 13.12; 15.21 1C01.6, 11; 
8.4; 12.1; 16.12 2 Co 1.8 Gl 1.13; 5.21 Col 4.10 1 Ts 4.9, 13; 5.1 1 Ti 6.4 Tit 3.9 Heb 2.5; 
5.11; 7.16; 9.10; 10.25; 11.6, 7, 22 Stg 5.8 1 P 1.10; 4.7 1 Jn 5.9, 10 Jud 3 

ADEMÁS 

Gn 16.11; 26.1; 28.9; 31.50; 41.41; 46.15; 47.4 Éx 3.15; 4.6; 18.21; 21.18; 25.31; 26.23; 
28.36; 29.40; 30.34; 31.12; 35.25; 36.17, 20; 37.3; 38.27; 39.20 Lv 7.21, 26; 9.17; 11.21; 


14.31; 18.20; 23.19, 38 Nm 3.11; 4.14, 21; 5.5, 8; 6.15, 20, 21; 15.5; 28.10, 15, 23, 24, 26, 
31; 29.6, 11, 16, 19, 22, 25, 28, 31, 34, 38, 39; 31.24; 33.56; 35.6 Dt 18.8; 29.1; 31.2 Jos 
17.5; 21.13, 21, 27, 32, 38; 22.19, 29 Jue 21.22 Rt 2.21 1 S 14.34; 15.29; 26.102 8 5.2; 
7.10; 12.8, 31(2); 15.27; 17.8 1 R 1.6, 48; 2.26, 44; 4.26; 10.13; 11.1; 15.13; 20.62 R 
14.13; 21.16; 23.7, 12, 20 1 Cr 6.57, 67; 17.10; 18.12; 20.2; 23.5; 28.18, 20; 29.3(2) 2 Cr 
2.12; 4.1, 8; 9.17; 18.4, 27; 21.11, 13; 24.7; 27.4; 28.2, 8, 22, 24; 32.5, 17; 33.7; 34.5, 18 
Esd 1.4, 6; 3.5; 4.5; 8.27 Neh 2.7; 5.13, 17; 9.18; 10.32 Job 13.27; 34.1; 36.10; 40.1 Sal 
19.11; 69.11, 21 Ec 5.9, 17; 6.5 Is 2.8; 44.15 Jer 41.4; 43.13 Ez 16.20; 23.40; 34.18 Dn 
2.10; 5.23 Zac 5.6 Mal 1.13 Mt 5.33; 13.44; 26.64 Mc 4.26 Lc 3.20; 16.26; 24.21 Jn 20.30 
Hch 21.28 Ro 8.34; 16.1 1 Co 12.14; 15.1 2 Co 11.28 Flm 1.9 Heb 9.21 

ADENTRO 

Éx 26.33; 28.26 Lv 16.15 Nm 18.7 28 5.9 1R 6.20; 7.25, 50 2 Cr 4.4 Est 4.2 Ez 8.3, 16; 
10.3; 40.9, 28, 43, 44; 41.17; 42.4, 15 Lc 5.4, 18; 11.7, 40 Hch 12.14; 16.24, 29 
ADONDE 

Gn 20.13 Dt 1.22; 12.29; 23.12, 20; 30.1, 3, 18; 31.13, 16; 32.47 Jue 14.101S20.371R 
4.34; 12.2; 18.10, 12 2 Cr 10.2 Sal 71.3 Ec 9.10 Jer 8.3; 16.15; 19.14; 22.12; 23.3, 8; 24.9; 
29.14; 40.12; 44.8; 45.5 Ez 10.11; 11.16; 12.16; 20.29; 21.16, 19; 36.20, 21, 22 Dn 9.7 Mt 
26.57 Lc 10.1; 24.28 Jn 6.21, 62 Hch 25.4 

ADÓNDE 

Gn 32.17; 37.30 2 S 13.13 Jn 7.35 

ADONDEQUIERA 

Jos 1.16 1 S 14.47 2 R 18.7 Pr 17.8 Mt 8.19 Lc 9.57 

AH 

Nm 12.11 Jos 7.7 Jue 6.13, 15, 22; 13.8 1R 3.17, 262 R 3.10; 6.5, 15 Sal 70.3(2) Jer 
1.6(2); 14.13(2); 30.7 Ez 4.14; 9.8; 11.13; 20.49; 21.15 Mc 1.24 

AHÍ 

Gn 24.51 Nm 14.35; 32.26 1 R 2.36 1 Cr 5.15; 7.34 2 Cr 7.16 Job 38.11 Is 52.11 Jer 29.6 
Abd 4 Mt 27.65 Jn 19.26, 27 Flp 3.18 Heb 10.13 Ap 2.14 

AHORA 

Gn 2.23; 3.22; 4.11; 11.6, 7; 12.11, 13, 19; 13.8, 14; 15.5; 18.3, 4, 21, 27, 30, 31, 32; 19.2, 
8, 9, 19, 20(2); 20.7; 21.23; 22.2; 24.2, 42, 49; 26.22, 28, 29; 27.3, 8, 9, 19, 21, 26, 36, 37, 
43; 29.32, 34; 30.20, 27, 30; 31.12, 13, 16, 28, 42, 44; 32.4, 10, 11, 29; 33.10, 14, 15; 
35.22; 37.6, 14, 20, 32; 38.16, 25; 40.8; 41.33; 44.10, 28, 30, 33; 45.4, 5; 46.30, 34; 47.4, 
29; 48.5, 9; 50.4, 5, 17(2), 21 Éx 1.10; 3.3, 10, 18; 4.6, 12, 18; 5.3, 5, 7, 18; 6.1; 7.16; 9.15, 
18; 10.11, 17; 11.2; 18.11, 19; 19.5; 32.10, 30, 32(2), 34; 33.5, 13(2); 34.9(2) Nm 11.6, 23; 
12.6, 11, 12, 13; 14.17, 19, 25; 16.8, 26; 20.10; 22.4, 6, 11, 17, 19, 29, 33, 34, 38; 23.23; 
24.11, 14, 17; 31.17 Dt 1.11; 2.13; 4.1, 32; 5.25, 31; 10.12, 22; 12.8, 9; 26.10; 31.19; 32.39 
Jos 1.2; 2.12; 3.4, 12; 5.14; 6.1; 7.19; 9.6, 11, 12, 19, 23, 25; 13.7; 14.10(2), 11, 12; 17.14; 
22.4, 26, 31; 24.14, 23 Jue 1.24; 6.13, 39; 7.3; 8.2; 9.16, 32, 38(2); 11.7, 8, 13, 25; 12.6; 
13.4, 7, 8, 23; 14.12; 15.18; 16.10, 13(2), 28; 17.3, 13; 18.5; 19.8, 11, 18, 24; 20.9, 13; 
21.19, 22 Rt 2.7; 3.11, 12 1 S 1.16; 2.16, 30; 4.7; 6.7; 8.5, 9; 9.3, 6, 7, 13(2); 10.19; 12.2, 7, 
10, 13, 16, 17; 13.12, 13, 14; 14.17, 29, 30, 33; 15.1, 24; 16.15, 17; 17.17, 29; 20.29, 31; 
21.3; 22.7, 12; 23.20, 22; 24.20, 21; 25.7, 11, 17, 25, 26, 27; 26.8, 11, 16, 19,202 82.6, 7, 
14; 3.18; 4.11; 5.2; 7.2, 8, 25, 28, 29; 12.10, 23, 28; 13.7, 13, 20, 24, 33; 14.15(2), 17, 32; 
15.31, 34; 16.11; 17.1, 5, 9; 18.3, 19, 22; 19.7(2), 9, 35; 20.6; 24.2, 10, 13, 14, 161R 1.12, 
18(2); 2.9, 16, 24; 3.7; 5.4, 5, 6; 8.25, 26; 12.4, 11, 16, 26; 14.2, 14; 17.12, 24; 18.11, 14, 
19, 43; 20.7, 31, 35, 37; 21.7; 22.13, 23 2R 1.14; 2.2, 4, 16; 3.15, 23; 4.9, 26; 5.7, 8, 15; 


6.2; 7.2, 4, 9, 13; 8.6; 9.12, 26, 34; 10.10; 12.7; 13.19; 18.19, 23, 25; 19.19, 25 1 Cr 9.18; 
11.2; 17.7, 23, 26, 27; 21.17; 22.5, 11, 19; 28.8, 10; 29.13, 17(2), 20 2 Cr 1.9, 10; 2.7, 15; 
6.16, 17, 40, 41; 7.15, 16; 10.4, 16; 13.8; 18.22; 20.10; 23.4; 25.19; 28.10, 11; 29.5, 10, 11, 
31; 30.8; 32.15; 35.3 Esd 4.13, 21; 5.16, 17; 6.6; 9.8, 10, 12; 10.3, 11 Neh 1.6(2), 8, 11(2); 
5.5, 10; 6.7, 9; 9.32 Job 1.11; 2.5; 3.13; 4.5, 7; 5.1; 6.3, 7, 21, 28, 29; 7.21; 8.8; 12.7; 13.6, 
18, 19; 14.16; 16.7; 17.10, 15; 19.6, 23; 22.21, 22; 24.25; 30.1, 9, 16; 32.14, 21; 33.1, 2; 
35.15; 37.21; 38.3; 40.7, 10, 15, 16; 42.5, 8 Sal 2.10; 7.9; 12.5; 17.11; 20.6; 39.7; 50.22; 
71.17; 74.6; 80.14; 113.2; 115.2, 18; 116.4, 14, 18; 118.2, 3, 4, 25(2); 119.67, 76; 121.8; 
124.1; 125.2; 129.1; 131.3 Pr 5.7; 6.3; 7.24; 8.32 Ec 2.1, 15; 12.12 Cnt 3.2 Is 1.21; 5.1, 
3(2), 5; 7.3, 13; 9.1, 7; 16.14; 19.12(2); 22.1; 28.22; 29.11, 12, 22; 30.8; 33.10(3); 36.4, 5, 
8, 10; 37.20, 26; 38.3; 43.1; 44.1; 47.8, 12, 13; 48.6, 7, 16; 49.5, 19; 51.21; 52.5; 59.21: 
64.8, 9 Jer 2.18; 3.4; 4.12, 31; 5.1, 21, 24; 7.12, 13; 14.10; 17.15; 18.11(2), 13; 21.2; 25.5; 
26.13; 27.6, 16, 18; 28.7, 15; 29.27; 30.6; 32.8, 36; 35.15; 36.15, 17; 37.3, 20(2); 38.4, 12, 
20, 25; 40.4, 15; 42.2, 15, 22; 44.7; 45.3 Lm 1.18; 5.16 Ez 7.3, 8; 8.5, 8; 16.57; 17.12; 
18.25; 19.13; 26.18; 33.30; 37.16; 39.25; 43.9 Dn 2.23; 3.15; 4.37; 5.12, 15, 16; 6.8; 9.4, 
15, 16, 17, 22; 10.11, 20; 11.2 Os 2.7, 10; 4.16; 5.3, 7; 7.2; 8.10, 13; 9.9; 10.2, 3; 13.2 J1 
2.12 Am 6.7; 7.2, 5, 16 Jon 1.8, 14; 4.2, 3 Miq 3.1, 9; 4.7, 9, 10, 11; 5.1, 4; 6.1, 5; 7.4, 10 
Nah 1.13 Hag 2.2, 3, 4, 11, 15 Zac 1.4; 3.8; 5.5; 8.11; 9.8 Mal 1.9; 2.1; 3.10, 15 Mt 3.15; 
11.12; 23.39; 24.21; 26.29, 53, 64, 65; 27.15, 42, 43 Mc 6.25; 10.30; 15.6, 32 Le 1.20, 31, 
48; 2.29; 5.10; 6.21(2), 25(2); 11.39; 16.25; 19.42; 22.36, 69; 24.21 Jn 2.8, 10; 4.18, 23; 
5.17, 25; 8.40, 52; 9.19, 21, 25, 41; 11.8, 22; 12.27, 31(2); 13.7, 19, 31, 33, 36, 37; 14.7, 
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33.3, 8, 9, 13, 14, 27; 34.4, 16; 35.5, 7(3); 36.21, 29; 37.9(2); 38.8, 16; 39.11, 14, 28; 40.1, 
12, 17, 23, 31, 32, 34, 37, 39, 40, 41, 44(2), 48, 49; 41.3, 7(2), 9, 11, 12, 14, 25; 42.1, 4, 9, 
11, 12(2), 14, 17, 18, 19; 43.3, 4, 5, 17, 22; 44.3, 19(4), 27(2), 30; 45.17, 25(3); 46.1, 2, 12, 
17, 19, 20(2), 21; 47.1(2), 2(2), 8, 12, 17(3), 18, 19; 48.1, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 10(4), 12, 13, 
16(4), 17(4), 18(2), 21, 24, 25, 26, 27, 28(3), 30, 31, 32, 33, 34 Dn 1.5, 8, 15, 18; 2.4, 11, 
16(2), 19, 24, 25, 26, 27, 28, 30, 39, 45; 3.5, 7, 9, 10, 13, 15, 16, 24; 4.17, 29, 34(4), 37; 
5.8, 11, 12, 17, 21, 23; 6.4, 10, 13, 15, 19, 20, 21, 24; 7.27; 8.2, 4(3), 7(2), 9(2), 19, 20, 22, 
23(2), 24; 9.2, 21, 23, 24(2), 26; 10.9, 16, 17, 20; 11.2, 6(2), 12, 13, 21, 29(2), 38, 40; 12.5, 
6, 7(2), 13 Os 2.14, 22(3); 4.4; 5.13; 7.3, 16; 10.4, 6; 11.3; 12.1, 3, 4; 13.13 312.16, 17, 
20(2), 23, 32; 3.2, 12 Am 2.6(2), 9, 14; 3.12; 4.12, 13; 5.8, 9, 10(2), 11, 12, 16; 6.5, 8, 10; 
9.1(2), 132) Abd 21(2) Jon 1.5(2), 12, 15; 2.10; 4.7, 8 Mig 1.13; 2.2(2), 7; 3.5; 4.2, 13; 
5.1; 6.6, 9, 11; 7.6, 7 Nah 1.3, 4; 3.8 Hab 1.4, 13; 2.5, 19; 3.11, 14, 16, 19 Sof 1.5 Hag 1.8, 
13; 2.2, 16(2) Zac 1.1, 7, 13, 19; 2.3; 3.1; 5.10; 6.4; 7.10(3); 8.15; 10.5; 11.7(2), 1302); 
12.4, 8; 13.2, 7; 14.4, 5, 7, 10, 16, 17 Mal 1.6; 2.3, 12(4), 16; 3.5(3), 10, 11; 4.4 Mt 1.6; 
2.9, 10, 11(2), 13(2), 14, 16, 20, 21; 3.7, 13, 16; 4.1, 7, 10, 15, 18, 20, 22; 5.1, 22, 23, 
25(2), 29, 30, 33, 39, 40, 42(2); 6.24(4); 7.8; 8.3, 4, 9, 10, 13, 18, 26, 34; 9.1, 2(2), 6, 8, 9, 
12, 13, 23, 36, 38; 10.12, 21(2), 25(3), 27, 35, 40; 11.2, 7, 27(2); 12.24, 32, 48; 13.1, 4, 12, 
19, 20, 21, 29, 30, 31, 49; 14.5, 19, 23, 30, 31; 15.4, 11(2), 14, 17, 18, 20(2), 29(2), 31; 
16.5, 21, 26, 28; 17.6, 14, 18, 23, 25, 27(2); 18.6; 19.1, 3, 4, 8; 20.2, 9, 10, 11, 19, 29, 30; 
21.1, 9, 15, 23, 26, 28, 30, 31, 38, 46(2); 22.7, 37; 23.17; 24.30, 45, 46; 25.1, 27, 28, 29(2), 
30, 41, 46; 26.8, 12, 30, 31, 48, 57, 60, 64, 72, 74; 27.15, 27, 47, 48, 62, 64; 28.1, 9, 16 Mc 
1.10, 12, 16, 29, 42, 44; 2.5(2), 9, 10, 13, 14(2), 17, 19, 23; 3.3, 5,7, 11, 13; 4.1(2), 42), 
15, 16, 25(2), 35, 39(2), 41; 5.1, 15, 16, 18, 21, 35, 36, 40; 6.16, 25, 38, 41, 46, 47; 7.10, 
11, 15, 20, 23, 26, 31, 34, 35; 8.31, 36; 9.20, 21, 23, 25, 31, 37, 42, 43(2), 45, 47; 10.1, 2, 6, 
17, 34, 46(2), 49; 11.1, 12, 19, 32; 12.30, 33; 13.3, 12(2), 26, 34, 35(2); 14.11, 13, 14, 26, 
27, 40, 44, 47, 53, 54, 62; 15.9, 15, 16, 35, 44; 16.2, 5, 12 Le 1.12, 16, 17, 18, 26, 34, 46, 
59(2), 64; 2.12, 15, 16, 17, 21, 22, 23, 26, 27(3), 43; 3.3, 11, 18, 23; 4.1, 8, 12, 20, 28, 39, 
40; 5.1, 13, 14, 20, 24, 25, 27, 32; 6.8, 10, 12, 29(2), 30, 48(2), 49; 7.1, 8, 9, 10(2), 24, 37; 
8.5, 12, 22, 24, 27, 28, 29, 31, 33, 35, 44, 47, 49, 51; 9.16, 22, 25, 28, 34, 37(2), 42(2), 48; 


10.2, 16, 27, 34, 35(2); 11.10; 12.3, 10, 28, 42, 43, 48, 58(3); 13.7, 17, 19, 32; 14.12, 23, 
31(2); 15.6, 29; 16.5, 8, 13(4), 22; 17.2(2), 4(2), 5, 7, 9, 12(2), 24; 18.10, 13, 24, 33, 35, 36; 
19.7, 8, 23, 24, 26, 29, 30, 41; 20.1, 9, 14, 19, 20, 36, 37; 21.27; 22.2, 10(2), 11, 39, 47, 48, 
56(2), 66; 23.5, 7, 13, 14, 33, 56; 24.1, 5, 7, 12, 22, 24, 32, 35, 46, 51 Jn 1.28, 32, 41; 2.1, 
6, 8, 9; 3.13, 16, 17(2), 19, 26, 35; 4.6, 21, 23; 5.4(2), 9, 19, 20, 22, 23(4), 24, 26; 6.1, 14, 
15, 16(2), 22, 23, 25, 33, 37, 40, 45, 46(2), 60, 62; 7.4, 12, 14, 22, 33; 8.1, 2, 9, 26, 28; 9.1, 
11, 13, 17, 24, 40; 10.5, 12, 15, 36(2), 40(2); 11.2, 27, 31, 32, 33, 37, 38, 54; 12.12, 16, 45, 
46, 47(3); 13.1, 20(2), 23(2); 14.6, 9, 12, 13, 16, 17, 22, 28, 31; 15.16, 21; 16.3, 5, 8, 10, 
16, 17, 23, 26, 28(2), 33; 17.1, 5, 18(2); 18.1, 10, 15, 20, 22, 28, 37, 39; 19.17, 26, 27, 
32(2), 34, 37; 20.1, 2(3), 3, 4, 8, 11, 18, 20, 25; 21.1, 7, 9, 20 Hch 1.11(3), 13; 2.24, 25, 30, 
37; 3.1,7, 11, 12, 14(2), 15; 4.1, 2, 5, 14; 5.3, 5, 9, 10, 15, 20, 21, 25; 6.10, 12(2), 15; 7.8, 
23, 24(3), 26(2), 28, 29, 39, 41, 42, 44, 45, 51, 56; 8.24, 28, 30, 38; 9.1, 3, 18(2), 27, 35, 
40(2); 10.2, 6, 9, 23, 24, 29, 32, 40, 42; 11.10, 15, 21, 23, 24; 12.4, 23; 13.2, 8, 17, 27; 
14.15, 20, 23; 15.1, 17, 28, 38; 16.4, 13, 15, 16, 18, 19, 23, 26, 38; 17.5, 8, 19, 23(2), 31; 
18.12, 14, 25; 19.4, 29, 30; 20.7, 12, 15(3), 19, 29, 37, 38; 21.1, 3, 6, 8, 11, 12, 18, 26, 27, 
31, 32, 35, 37, 38, 39, 40; 22.2, 6, 7, 14, 23, 25, 26, 29, 30; 23.1, 4, 15, 18, 22, 26, 28, 
30(2), 32, 33; 24.8, 14, 23, 25, 27; 25.6, 14, 15, 17(2), 23; 26.23; 27.3, 11(2), 12, 15, 18, 
19, 30, 31, 38, 40; 28.3, 13, 15, 16, 25 Ro 1.10, 16(2), 25; 2.4, 10(2); 3.6, 26; 4.4, 5(2), 19; 
6.2, 6, 10, 11, 13; 7.2, 14; 8.1, 3, 4; 9.12, 18, 20, 25; 10.6, 7, 16; 11.2, 28; 12.11; 13.3(2), 4, 
7(4), 8, 10; 14.1, 3(2), 4, 13, 15: 15.6, 11, 24; 16.25, 27 1 Co 2.8; 4.9; 5.3; 6.2, 13, 14, 17; 
7.1, 5, 32, 35; 9.9, 12, 13; 10.9, 22; 11.14, 17, 21; 12.24; 14.9; 15.4, 8, 15, 24, 28; 16.15, 22 
2 Co 1.17; 2.7, 10; 3.16; 4.14; 5.8, 19, 21; 8.5, 18; 9.7, 10(2), 13; 12.3, 4(2), 8, 11, 18 Gl 
4.13, 29; 5.1; 6.6, 14, 16 Ef 1.11; 2.2, 18; 3.11; 4.27, 30; 5.10, 19, 20, 22; 6.6, 7, 19 Flp 
2.19, 28; 3.5, 14, 20(2), 21; 4.10, 15, 20 Col 1.12, 13, 19; 2.6, 11; 3.16, 20, 22; 4.3 1 Ts 
1.9, 10; 2.15; 4.17; 5.19 2 Ts 1.8; 2.7; 3.5 1 Ti 1.12, 15, 17(2); 2.4; 3.3; 5.1, 14, 18; 6.10, 
162 Ti 1.3, 4; 2.21, 22; 3.7 Tit 1.7; 3.10 Flm 1.1 Heb 1.6; 2.10, 14(2); 3.1, 2; 4.16; 5.7; 
6.6; 7.3, 6, 10, 13, 14, 28; 8.5, 11, 13(2); 9.7, 8, 9, 14; 10.24, 29(2), 30; 11.7, 8, 21, 22, 27; 
12.6, 9, 11, 14, 18, 19, 22, 25(3); 13.10, 12, 21 Stg 1.23; 2.3(2), 6; 3.9; 4.7, 17; 5.6, 15, 20 
1P 2.12, 13, 17, 23, 25; 3.22; 4.5, 11, 17, 19; 5.9 2P 1.6(2), 7, 8; 2.1, 4(2), 5,7; 3.91 Jn 
1.1; 2.13(3), 14(2), 15(2), 22(2), 23(4); 4.9, 14; 5.1(2), 4(2), 5, 12(2), 202 Jn 4, 92) 3 Jn 9 
Jud 5, 19, 25 Ap 1.5, 13, 15; 2.1, 7, 8, 12, 17, 18(2), 26; 3.1, 7, 12, 14, 21; 4.2, 6(2), 92), 
10; 5.13(2), 14; 6.3, 4, 5; 7.2, 3, 10; 9.5, 11, 14(2); 10.5, 9; 11.12, 13; 12.6, 9, 13, 14; 13.4; 
14.4, 14, 15, 18; 16.5, 8; 17.3; 20.2, 3, 11, 14, 15; 21.6, 11, 13(4), 18; 22.14 


ALGO 

Gn 30.35 Éx 29.34 Lv 4.13, 22, 27; 11.25, 32, 35, 37, 38; 13.39; 14.35; 25.14, 25; 27.31 
Nm 15.29, 30; 16.30 Dt 28.66 Jue 11.25 Rt 2.16 1 S 12.4; 14.6; 20.262 5 19.42 1R 12.4, 
9, 10 2 Cr 10.4, 9 Job 4.12; 31.7 Ec 1.10 Cnt 6.13 Is 32.10 Jer 32.27 Lm 3.37 Ez 1.4; 
16.5 Dn 2.41 Am 3.5 Miq 3.5 Mt 5.23; 20.20; 21.3; 24.17 Mc 8.23; 9.22; 11.13, 25; 13.15 
Lc 19.8; 22.35; 24.41 Jn 1.46; 7.4; 13.29; 14.14; 21.5 Hch 3.5; 10.10, 11; 11.5; 17.21, 25; 
21.37; 23.18; 24.19 Ro 14.14 1 Co 3.7; 6.1; 8.2; 10.19(2); 14.30, 35; 16.2 2 Co 2.10; 3.5; 
7.14; 10.8 Gl 2.6; 5.6; 6.3 Flp 4.8 Flm 1.18 Heb 8.3 

ALGUIEN 

Dt 21.1 Jue 4.20 1 S 12.3(2); 25.29 Job 21.22 Is 27.5; 36.6 Mt 21.3 Mc 8.4; 11.3 Lc 8.46; 
13.23; 19.31 Jn 4.33 Hch 5.36; 13.41 Ro 6.16 1 Co 10.28 Heb 2.6 


ALGÚN 


Gn 42.4, 38; 44.29 Éx 12.48 Lv 11.39; 20.16; 21.17; 22.11; 24.18, 21; 27.11 Nm 19.16(2) 
Dt 19.5; 20.5, 6, 7; 21.22; 22.6, 28 Jue 15.1 1 S 9.6; 17.34; 27.1 2 58 14.2; 19.42 1R 18.27; 
22.7 2R 2.16(2); 5.15 2 Cr 18.6 Job 13.9; 21.4; 33.23 Sal 14.2; 53.2 Pr 23.1 Ez 39.15 Os 
6.9 Am 3.6 Abd 5 Mc 6.11 Lc 8.13; 9.8, 19; 10.6; 14.5; 18.4 Hch 8.9, 34; 13.11; 15.7, 33; 
18.14(2), 23; 19.22; 25.5, 11; 26.26; 28.21 Ro 1.11, 13 1 Co 1.16; 7.5, 12; 10.27; 14.24; 
16.7 2 Co 7.8 Flp 2.1(2) 1 Ti 5.16 Flm 1.15, 20 Heb 12.163 Jn 5 

ALGUNA 

Gn 18.14; 37.20, 33; 38.21; 39.6, 23 Éx 20.10, 17; 31.14; 34.10 Lv 2.1; 4.2(2), 27; 5.5, 13, 
15, 17; 6.3; 7.19, 21, 27; 11.37; 14.34; 17.10; 18.6, 23, 29; 19.26, 28; 21.11 Nm 21.9; 
22.38; 35.20, 23 Dt 4.16, 17; 5.8, 21; 13.12; 15.7; 17.1, 2, 8; 18.6; 19.11; 20.19; 21.11; 
23.10, 16, 19; 24.1, 10, 19; 29.23 Jos 6.18; 8.35; 20.4 Jue 5.19; 18.7, 10 1 S 12.5; 21.2; 
22.15; 25.36; 27.5; 30,19 2 8 2.1; 7.7; 13.2, 5; 17.9, 131 R 12.20; 14.13; 20.20 2 R 5.13, 
16, 20 1 Cr 17.5 2 Cr 14.11 Neh 6.2 Est 4.14 Job 3.7; 11.14; 30.2 Sal 37.8; 49.7 Jer 2.11 
Ez 15.3(2), 4, 5(2); 18.10 Dn 1.4; 6.4, 5 Jon 3.7 Hag 2.13 Mt 12.32; 22.15 Mc 12.13 Lc 
11.36, 54; 12.10; 20.20, 26; 23.8 Jn 5.14 Hch 13.15; 17.27; 19.39; 23.15, 20; 24.20, 23; 
25.11; 27.26 Ro 1.10; 11.141 Co 2.2 2 Co 2.11; 11.3 Gl 6.1 Flp 2.1(3); 3.11; 4.8 1 Ti 5.4, 
16 Heb 7.7; 11.40; 12.15 Stg 1.4, 7; 3.11 1P 3.14; 4.12 1 Jn 5.14 Ap 9.4 

ALGUNAS 

2 Cr 13.19 Neh 5.5 Mc 15.40 Lc 8.2; 24.1 Hch 19.31; 28.3 Ro 11.17 1 Ti5.152P 3.16 


ALGUNO 

Gn 13.16; 19.12; 26.10 Éx 21.7, 12, 14, 20, 26, 33, 35; 22.1, 5, 7, 9, 10, 14, 16; 34.3; 35.2 
Lv 1.2; 4.2, 13, 22, 27; 5.1, 4; 7.8; 11.33; 15.24; 19.20; 20.2, 12, 13, 17; 22.21; 23.30; 
25.47; 27.2, 14, 16, 22, 28, 31 Nm 5.6, 12, 13, 20; 6.9; 19.14; 21.9; 27.8; 30.2; 35.11, 30; 
36.8 Dt 1.35; 2.37; 4.17, 18, 33; 15.7; 19.11, 16; 21.18, 22; 22.8, 13, 22, 23(2), 26; 23.10; 
24.1, 5, 7; 25.5; 28.55 Jos 2.11; 11.14; 20.3, 9 Jue 4.20; 21.8 1 S 2.13, 25, 36; 9.3; 10.12; 
12.3(3); 16.16, 17; 22.8 2 S 2.21; 9.1; 15.5; 19.22 1R 8.31; 22.13 2R 4.22, 29(2); 10.23, 
24; 17.27; 18.21, 33 1 Cr 17.6 2 Cr 6.22; 9.19 Esd 6.9 Neh 2.10, 12 Est 6.9 Job 1.22; 
31.19; 40.24; 41.26 Sal 15.3; 23.4; 49.16 Pr 4.16; 28.17, 18 Ec 2.10; 4.12 Is 3.6; 34.16; 
47.3; 54.15; 65.8 Jer 3.1; 4.29; 5.1; 15.12; 17.22; 23.24; 39.12; 44.7, 17 Ez 14.3; 33.6: 
46.17 Dn 2.35; 3.27; 10.8; 11.37 Am 6.10 Miq 2.11 Hag 2.12 Zac 13.3 Mt 10.14; 11.27; 
12.29; 13.19; 16.14, 24; 18.6; 22.24, 46; 23.16(2), 18(2); 24.23 Mc 4.23; 6.15; 7.16; 8.28, 
34; 9.35; 11.16, 25; 12.19; 13.21 Le 4.35; 9.23; 14.8, 26; 16.30, 31; 19.8; 20.28; 23.14 Jn 
5.34; 6.46, 51; 7.37, 46, 48; 9.22, 31, 32; 11.57; 12.26(2) Hch 4.17; 5.15; 8.31; 10.47; 
19.38; 25.16; 28.21 Ro 5.7(2); 8.9, 24 1 Co 3.12, 14, 15, 17, 18; 5.1; 6.1; 7.18(2), 36; 8.2, 
3, 10; 11.16, 34; 14.27, 37; 15.35 2 Co 2.5; 5.17; 10.7; 11.4, 20(5); 12.17 Gl 1.9, 12; 6.1 
Flp 3.4 Col 2.23; 3.13 2 Ts 3.10, 14 1 Ti 3.1; 5.8; 6.3 2 Ti 2.21 Heb 3.4; 4.1; 12.15 Stg 
1.5, 13, 23, 26; 2.14, 16, 18; 3.2; 5.13(2), 14, 19(2) 1P 2.19; 4.11(2), 162P2.191Jn2.1, 
15; 4.20; 5.162 Jn 10 Ap 3.20; 7.1, 16; 11.5(2); 13.9, 10(2); 14.9; 18.22; 22.18, 19 
ALGUNOS 

Gn 14.10; 27.44 Éx 16.20, 27; 21.18, 22 Nm 9.6; 31.3; 36.3 Dt 25.1, 11 Jue 8.5; 14.8; 
20.31 1 S 10.27; 13.7; 30.9 2 S 11.17, 24; 17.9 1 R 11.17; 17.7 1 Cr 9.28, 30, 32; 12.16, 19 
2 Cr 16.10; 18.2; 19.8; 20.2, 21; 21.4; 28.12; 30.11 Esd 2.68; 7.7 Neh 1.2, 4; 7.70; 11.4, 
25, 36; 13.6, 15, 19, 25 Sal 107.10; 137.3 Jer 26.17; 40.11; 41.1; 44.14 Ez 6.8; 14.1; 20.1 
Dn 3.8; 8.27; 11.13, 33, 35 Zac 7.3 Mt 9.3; 12.38; 16.28; 27.47; 28.17 Mc 2.1, 6; 7.1, 2; 
8.3; 9.1; 12.13; 14.4, 65; 15.35 Le 6.2; 9.7, 27; 11.15; 13.1; 19.39; 20.27, 39; 21.16; 24.24 
Jn 6.64; 7.40, 41, 44; 9.16, 40; 11.37, 46; 13.29; 16.17 Hch 9.2, 19; 10.23, 48; 12.1; 15.1, 


2, 5, 24, 36; 16.12; 17.4, 5, 6, 18, 28, 34; 19.9, 13; 21.10, 16; 23.12; 24.1, 17, 24; 25.13; 
27.1; 28.24 Ro 3.3, 8; 11.14 1 Co 4.18; 6.11; 8.5, 7; 9.22; 10.7, 8, 9, 10; 15.12, 34 2 Co 
3.1; 9.4; 10.2, 12 Gl 1.7; 2.12 Flp 1.15 2 Ts 3.11 1 Ti 1.3, 6, 19; 4.1; 5.24; 6.10, 21 2 Ti 
2.18 Heb 4.6; 10.25; 13.2 2P 3.9 2 Jn 4 Jud 4, 22 Ap 2.10 

ALLÁ 

Gn 12.10; 19.9, 20(2), 22; 24.6, 7, 8; 27.45; 35.21; 39.1; 42.2 Éx 10.26; 24.12 Nm 16.12, 
37; 22.26; 35.6, 15 Dt 1.37, 38, 39; 3.25; 5.15; 6.23; 12.5; 28.36; 30.4; 32.52; 34.4 Jos 7.4 
Jue 7.1; 18.3, 15, 17; 19.2; 21.10 1 S 1.22; 4.4; 5.8; 9.6; 10.5, 10; 20.6, 22, 36, 3728 2.2; 
13.38; 14.2, 32; 15.29; 16.1; 19.36 1 R 2.42; 14.2, 15 2R 6.14; 9.2, 28; 14.19; 17.27 1 Cr 
4.23; 21.30 2 Cr 1.6; 8.18; 25.27 Esd 4.16, 20; 10.6 Job 1.21; 40.20 Sal 48.14; 87.4; 
122.4, 5 Is 5.14; 7.24, 25; 22.18(2); 28.10, 13; 52.4; 55.10 Jer 4.1; 13.4, 6; 16.13; 22.26, 
27; 31.39; 32.5; 37.16; 42.14, 15, 16; 43.12 Ez 11.18; 12.13; 40.1; 47.9 Dn 12.4 Am 5.27; 
7.12(2); 9.2(2) Sof 3.10 Mal 1.5 Mt 2.8, 13, 15, 22; 17.20; 27.4, 24 Mc 6.33 Lc 16.26 Jn 
11.8 Hch 2.10; 7.43; 8.14; 17.13; 18.27; 20.22; 25.9, 20 Ro 15.24 2 Co 1.8; 8.3; 10.16 Heb 
11.37 Stg 4.13 Jud 12 

ALLÍ 

Gn 2.8, 10, 12; 11.2, 7, 8, 9(2), 31; 12.7, 8(2), 9; 13.4(2), 18; 14.10; 15.13; 18.16, 22, 28, 
29, 30(2), 31, 32; 19.22; 20.1; 21.31, 33; 22.2, 5, 9; 25.10; 26.8, 17(2), 19, 22, 23, 25(3); 
27.9; 28.2, 6, 11; 29.3; 31.46; 32.13, 29; 33.17, 20; 35.1(2), 3, 7(2); 38.2; 39.11, 20, 22; 
41.12; 42.2, 26; 43.25, 30; 44.14; 45.11; 46.3; 48.7; 49.31(3); 50.5, 10 Éx 2.17; 15.25(2), 
27; 17.3, 6; 19.2; 21.33; 25.22; 26.33; 29.42, 43; 34.5, 28 Lv 8.31; 16.23 Nm 9.17; 11.16, 
17, 34; 13.22, 23, 24, 28, 33; 14.43; 19.18; 20.1(2), 26, 28; 21.12, 13, 16, 32; 22.41; 23.13, 
15, 27; 33.9, 38, 54 Dt 1.28, 46; 4.28, 29, 42; 10.5, 6(2), 7; 12.5, 6, 7, 11, 14(2), 21; 14.23, 
26; 16.2, 6, 11; 17.12; 18.7; 19.3, 4, 12; 21.4; 23.13; 24.18; 26.2, 5(2); 27.5, 7; 28.64, 65, 
68; 30.4; 31.26; 33.19, 21; 34.5 Jos 2.1, 16, 22; 3.1; 4.8, 9; 6.11, 22; 7.3; 8.32; 10.39; 
14.12; 15.4, 14; 17.15; 18.1, 10, 13, 16, 17; 19.11, 13, 29, 34; 20.3; 22.10; 24.26 Jue 1.11, 
20; 2.5; 5.11, 27; 6.24; 7.4; 8.8, 25; 9.21, 36, 37; 11.29; 14.10; 15.19; 16.1, 27; 17.7; 18.2, 
11, 13; 19.4, 7, 10, 15; 20.4, 26, 27; 21.2, 4, 9, 24(2) Rt 1.2, 4, 17; 3.4; 4.1 18 4.4; 5.11; 
6.14; 7.6, 17(3); 9.4, 12; 10.3, 12, 22, 23; 11.14, 15(3); 14.34; 17.49; 19.20; 20.21, 22; 
21:6, 7; 22.1(2), 3, 223 23.22, 29; 27.5,30.2; 31.12 251.21; 2.4, 18, 23: 3.27; 4.3; 5.20, 21; 
6.2, 7(2); 10.18, 19; 13.9, 35; 14.30; 15.21, 32, 35; 16.14; 17.13; 18.7(2), 11, 30; 20.1; 
21.13; 23.9; 24.6, 25 1R 1.34, 45; 2.36; 3.4; 5.9; 6.19; 7.11; 8.9, 29, 64; 9.28; 10.20; 11.16, 
24; 12.25; 13.17; 14.21; 17.4, 9(2), 10; 18.40; 19.3, 9, 19; 21.1; 22.38 2 R 2.23, 25(2); 
4.8(2), 10, 11(2); 5.26; 6.2(2), 6, 9; 7.5, 8(2), 10; 9.2, 16, 27; 10.12, 13, 15; 11.16; 12.9; 
15.20; 16.6; 17.11, 25, 27(2); 23.12, 16, 20, 27, 34; 24.13 1 Cr 4.41(3), 43; 11.13(2); 
12.39; 13.6, 10; 14.11, 12; 16.37; 21.26, 28 2 Cr 1.3, 5; 5.9, 14; 6.20; 7.7; 9.19; 20.14, 26; 
22.6; 23.15; 25.12; 28.9; 29.16; 31.1; 32.21; 35.17, 18 Esd 5.17; 6.1, 6, 12; 8.15(2), 21, 25, 
32 Neh 1.3, 92); 2.11; 4.20; 5.16; 7.3; 10.39; 13.9 Job 3.17(2), 18, 19; 23.7; 35.12; 39.29, 
30 Sal 36.12; 37.10; 48.6; 53.5; 66.6; 68.14, 27; 69.35; 76.3; 87.6; 104.17, 25, 26(2); 
107.36; 132.17; 133.3; 137.1; 139.8(2), 10 Pr 8.27; 9.18 Ec 1.7; 3.16(2), 17; 11.3 Cnt 
7.12; 8.5(2) Is 13.20(2), 21(3); 17.2; 23.12; 27.10(2); 28.10, 13; 33.21; 34.14, 15(2), 17; 
35.8, 9(2); 46.7; 48.16; 57.7; 65.9, 20 Jer 2.6, 37; 3.6; 7.2; 8.14, 22; 13.6; 18.2; 19.2; 
20.6(2); 22.1, 24; 27.22; 31.24; 36.12; 37.13, 20; 38.9, 11, 26, 28; 41.1, 3; 42.16(2), 17, 22; 
43.2; 44.12, 14(2), 28; 46.17; 47.7; 49.16, 18, 33; 50.9, 39, 40 Ez 1.3; 3.15, 22(2), 23; 5.3, 
4; 8.1, 4, 9, 14; 17.20; 20.28(4), 35, 40(3), 43; 22.20; 23.3(2); 28.14; 29.14; 30.18; 32.22, 
24, 26, 29, 30; 34.14; 35.10; 39.11(2), 28; 40.3, 38(2); 42.13, 14; 44.3; 46.19, 20; 47.23 Dn 


10.13 Os 2.15(2); 6.7, 10; 9.15; 10.9; 12.4; 13.8 Jl 3.2, 11, 12 Am 6.2; 9.3(2), 4 Jon 4.5 
Miq 4.10(2) Nah 1.14; 3.15 Hab 3.4 Sof 1.14; 2.7 Mt 4.21; 5.23, 24, 26; 6.21; 8.12; 9.9, 
27; 10.11; 11.1; 12.9, 10, 15, 45; 13.42, 50, 53, 58; 14.13, 23; 15.21, 29(2); 18.20; 19.2, 15; 
21.17; 22.11, 13; 24.23, 28, 51; 25.30; 26.36, 71, 73; 27.36, 47, 55, 61; 28.7, 10 Mc 1.13, 
19, 35, 38; 2.6; 3.1; 5.11; 6.1, 5, 11; 7.24; 9.30; 10.1; 11.5; 13.21; 14.15, 47, 69, 70; 15.35; 
16.7 Lc 2.6, 36; 6.6; 8.32; 9.4(2); 10.6; 11.26; 12.18, 34, 59; 13.1, 11, 28; 15.13; 17.21, 23, 
37; 19.4; 21.2; 22.12; 23.33 Jn 1.36; 2.1, 6, 12, 14; 3.22, 23; 4.6, 40, 43; 5.5; 6.3, 22, 24; 
10.40, 42; 11.15, 31, 54(2); 12.2, 9, 26, 29; 18.2, 3, 22; 19.18, 29, 31, 42; 20.5, 6, 14 Hch 
7.4; 9.33, 38; 10.18; 11.26; 12.19; 13.4; 14.3, 7, 26, 28; 15.33, 34; 16.1, 12; 17.14, 21; 18.7, 
11, 18, 19, 23; 19.21; 20.3, 13, 15; 21.1, 3, 4, 10; 22.5, 10, 12; 25.14; 27.4, 6, 12(2); 28.12, 
13 Ro 9.26 2 Co 3.17 Tit 3.12 Heb 7.8 Stg 2.3; 3.16 Ap 3.12; 12.6; 21.25; 22.5 

ALTA 

Dt 27.14 1 S 28.12 2 S 15.23; 18.28; 19.4 1 R 8.55; 10.19; 18.27 2 R 5.1; 15.35 1 Cr 7.24 
2 Cr 20.19 Esd 3.12; 10.12 Neh 3.25; 9.4; 12.42 Job 11.8; 41.34 Sal 61.2 Pr 24.7; 27.14 
Is 2.15; 10.30; 19.16 Dn 3.4; 5.7 Hch 24.21 2 Co 11.25 


ALTO 

Gn 7.20; 28.13; 40.17 Éx 26.24 Dt 1.28; 2.10, 21; 9.2; 28.43 Jue 16.27 189.12, 13, 14, 
19, 25; 10.5, 13, 23; 22.6 2 S 2.25; 22.3, 17; 23.1 1R 3.4; 6.2, 16; 7.35, 41; 11.7; 14.232 R 
9.13; 17.10; 19.22; 23.15(2); 25.28 1 Cr 16.39; 21.29 2 Cr 1.3, 13; 24.20; 33.14 Neh 8.5; 
9.5 Job 39.18, 27 Sal 7.7; 18.2, 16; 27.5; 68.15, 18; 69.29; 91.14; 102.19; 139.6; 144.7 Pr 
9.3; 18.11; 19.11; 30.13 Ec 5.8(3); 12.5 Is 6.1; 7.11; 8.21; 13.2; 14.13; 22.16; 24.18, 21; 
30.25; 32.15; 37.23; 38.14; 40.9, 26; 52.13; 57.7, 15; 58.4 Jer 2.20; 3.6; 25.30; 31.12 Lm 
1.13 Ez 6.13; 16.25; 17.22(2), 23; 20.28, 29, 40; 21.26; 34.6; 40.2; 41.7 Dn 8.3(2) Miq 4.1 
Hab 2.9; 3.10 Mt 4.8; 17.1 Mc 9.2; 14.15 Lc 1.78; 4.5; 11.42; 22.12; 24.49 Jn 11.41 Hch 
1.13; 17.30; 20.8 Ro 3.25; 8.39; 12.3 Ef 4.8 Stg 1.17; 3.15, 17 Ap 21.10, 12 

ALTOS 

Gn 7.19 Lv 26.30 Nm 33.52 Dt 3.5; 12.2; 28.52 1R 3.2, 3; 12.31, 32; 13.2, 32, 33(2); 
14.23; 15.14; 22.43 2R 12.3(2); 14.4(2); 15.4(2), 35(2); 16.4; 17.9, 11, 29, 32(2); 18.4, 22; 
19.23; 21.3; 23.5, 8, 9, 13, 19, 20 2 Cr 11.15; 14.3, 5; 15.17; 17.6; 20.33; 21.11; 28.4, 25; 
31.1; 32.12; 33.3, 17, 19; 34.3 Sal 68.16; 78.58; 104.18 Pr 9.14 Is 2.13, 14; 10.33; 15.2; 
16.12; 24.4; 25.12; 36.7; 37.24; 55.9(2) Jer 7.31; 17.2, 3; 19.5; 31.21; 32.35; 48.35 Ez 
1.18; 6.3, 6; 16.16, 24, 31, 39; 34.14; 43.7 Dn 8.3 Os 10.8 Am 7.9 Miq 1.5 

ALTURA 

Gn 6.15 Éx 25.10, 23; 27.1, 18; 30.2; 37.1, 10, 25; 38.1, 18 1 S 17.4 1R 6.10, 20, 23, 26; 
7.2, 15, 16, 23, 27, 32, 352 R 25.17(2) 2 Cr 3.4, 15; 4.1, 2; 6.13 Esd 6.3 Neh 4.6 Est 5.14; 
7.9 Job 5.11; 22.12 Sal 103.11 Pr 25.3 Is 10.33; 57.15 Jer 49.16; 52.21, 22 Ez 17.6; 
19.11; 31.3, 5, 10(2), 14(2); 40.5, 42; 41.8, 22 Dn 3.1; 4.10 Am 2.9(2) Ef 3.18 Ap 21.16 
ALTURAS 

Nm 21.28 Dt 32.13; 33.29 Jue 5.18 2 S 1.19, 25; 22.34 2 R 19.23 Job 16.19; 25.2; 31.2 
Sal 18.33; 93.4; 95.4; 113.5; 148.1 Pr 8.2 Ec 10.6 Is 14.14; 33.5, 16; 37.24; 41.18; 49.9; 
58.14 Jer 3.2, 21; 4.11; 7.29; 12.12; 14.6; 51.53 Ez 36.2 Am 4.13 Miq 1.3 Hab 3.19 Mt 
21.9 Mc 11.10 Le 2.14; 19.38 Heb 1.3 

AMBAS 

1 S 25.43 1 Cr 12.2 Pr 20.10, 12; 27.3 Ez 23.13 Le 5.7 Flp 1.23 2P 3.1 

AMBOS 


Gn 2.25; 3.7; 21.27, 31; 22.6; 27.45; 40.5; 48.13 Éx 22.9, 11; 27.7; 30.4; 32.15 Lv 15.18; 
19.20; 20.11, 12, 13, 18 Nm 7.13, 19, 25, 31, 37, 43, 49, 55, 61, 67, 73, 79; 12.5; 25.8 Dt 
22.22, 24 Jue 5.30; 19.8 1 S 2.34; 3.11; 9.26; 14.11; 20.11, 42; 23.182589.131R 5.12; 
6.25; 15.16, 32 2R 2.6, 8; 4.33; 21.12 Esd 5.1 Pr 17.15; 22.2; 24.22; 29.13 Ec 4.6 Is 1.31; 
9.21 Jer 46.12 Ez 14.10; 21.19 Zac 6.13 Mt 15.14 Lc 1.6, 7; 6.39; 7.42 Hch 8.38 Ef 2.14, 
16 

ANTE 

Gn 6.8; 24.52; 27.29; 37.10; 38.7; 43.26; 44.32 Éx 10.8; 21.6; 24.1; 34.2 Lv 6.14; 7.29, 30; 
26.36, 37; 27.8 Nm 10.3, 4; 19.5; 25.4; 28.7; 32.23 Dt 4.6, 25, 34; 6.18; 9.18; 12.25, 28; 
13.18; 17.2; 21.9, 19; 31.29 Jue 2.11; 3.7, 12(2); 4.1; 6.1; 10.6; 13.1, 19, 2018 12.17; 
15.19; 27.5; 29.9 2 S 11.27; 15.25; 16.22; 18.21 1 R 1.31, 53; 2.19; 8.1; 11.6; 13.6; 14.22; 
15.5, 11, 26, 34; 16.7, 19, 25, 30; 19.18; 21.25; 22.43, 52 2R 3.2; 8.18, 27; 12.2; 13.2, 11; 
14.3, 24; 15.3, 9, 18, 24, 28, 34; 16.2; 17.2, 17; 18.3; 21.2, 6, 15, 16, 20; 22.2; 23.32, 37; 
24.9, 19 1 Cr 21.21; 28.8; 29.22 2 Cr 6.22; 14.2; 20.32; 21.6; 22.4; 24.2; 25.2, 14; 26.4; 
27.2; 28.1; 29.2, 6; 33.2, 6, 22; 34.2; 36.5, 9, 12 Est 3.2; 4.8; 5.2, 8 Job 16.20; 31.37 Sal 
37.7; 39.12; 40.5; 68.8; 72.9, 14; 95.2; 99.5, 9; 100.2; 106.19; 109.14; 132.7; 147.17 Pr 
1.17; 3.4; 4.7; 5.21; 30.10 Ec 8.12 Is 2.8(2); 21.15(4); 52.10, 15; 57.16 Jer 5.22; 7.30; 8.2; 
11.20; 12.1; 13.10; 15.11; 16.11; 19.10; 26.4; 34.17; 46.16; 52.2 Lm 2.19; 5.9 Ez 5.8; 20.9, 
14, 22; 28.25; 38.20, 23; 39.27; 43.19; 44.11, 15 Dn 2.25, 46; 6.12, 22, 26; 9.18 Miq 
6.6(2), 8; 7.17 Mal 2.9 Mt 5.22; 8.2; 9.18; 10.18; 15.25; 20.20; 27.62 Mc 5.6 Lc 5.8; 
12.11; 16.1; 19.15; 21.12(2) Jn 9.13 Hch 5.23; 6.6; 9.21; 12.20; 13.31; 16.19; 17.6; 19.33; 
22.1, 30; 23.15, 17, 18, 20; 24.1, 16(2), 19, 20; 25.2, 10, 26(2); 27.24 Ro 2.13; 14.10, 11 1 
Co 6.6; 8.8 2 Co 5.10; 8.24 Gl 3.1 Ef 3.14 1 Ti 2.1 2 Ti 2.2 Heb 9.241 P 3.15; 4.83 Jn 6 
Ap 2.14; 8.2, 3; 20.12 

ANTES 

Gn 2.5(2); 11.28; 13.3, 4, 10; 19.4; 23.13; 24.15, 45; 27.4, 7, 10, 33; 29.26; 30.30; 31.2, 5; 
36.31; 37.18; 41.50; 45.28; 48.5, 20; 50.16 Éx 1.19; 4.10; 5.8, 14; 10.14; 12.34; 23.5, 24 
Lv 14.36; 18.27, 28, 30; 22.6; 26.45 Nm 11.33; 13.22; 21.26 Dt 1.26, 43; 2.10, 12; 4.9, 32, 
42; 7.15; 9.18; 31.21; 33.1 Jos 2.8; 3.1, 4; 4.18; 8.5, 33; 10.14; 11.10; 14.15; 15.15; 16.10; 
20.5 Jue 1.10, 11, 23; 3.2; 7.24; 8.13; 14.18; 18.29; 20.32 Rt 2.11; 3.14 1 S 2.15; 3.3; 4.7; 
8.3; 9.13, 15; 10.11; 12.23; 14.24(2); 15.20; 17.30; 18.26; 19.7; 20.9 2 S 3.35(2); 5.2; 17.22 
1R 3.12; 13.6; 14.9; 15.3; 16.25, 30, 33 2R 2.9; 6.32; 13.5; 16.3; 17.2, 14, 34, 40; 18.5; 
19.26; 20.4; 21.11; 23.25 1 Cr 1.43; 4.40; 9.20; 11.2; 16.21; 17.5, 9, 13; 22.5; 24.2; 29,25 2 
Cr 1.12; 12.7; 20.16; 24.22; 28.2; 33.19, 23; 34.22 Esd 5.11 Neh 2.1; 5.15; 7.5; 9.17; 13.4, 
5, 19 Job 3.24; 9.15; 10.21; 15.7, 32; 21.33; 22.16; 23.6; 33.21; 36.7; 39.25; 42.11 Sal 7.4; 
22.10; 39.13; 58.2, 9; 84.10; 90.2; 106.25, 35; 119.67; 129.6 Pr 8.10, 22, 23, 24(2), 25(2); 
16.18(2); 17.14; 18.12(2), 13; 23.17; 30.7 Ec 1.16; 2.7, 9; 7.17; 10.11; 12.1, 2, 6 Cnt 6.12 
Is 1.26; 7.16; 8.4; 17.14; 18.5; 30.5, 16; 37.27; 42.9; 43.10, 13; 48.3, 5, 7, 8; 65.24; 66.7(2) 
Jer 1.5(2); 5.13; 7.24; 8.3; 9.14; 11.8; 13.16(2); 28.8(2); 30.20; 32.34; 34.5; 38.10; 47.1 
Lm 3.32 Ez 7.4; 16.47, 57, 60; 20.18; 33.22, 31 Dn 3.28; 6.10; 7.7; 8.1; 10.8 Jl 2.31 Am 
1.1; 4.7; 5.26 Miq 3.4 Hab 2.5 Sof 2.2(3) Hag 2.15, 16 Zac 7.11; 8.10; 10.8 Mal 4.5 Mt 
1.18; 5.12, 39; 6.8; 8.29; 10.6, 23; 23.5; 24.25, 38; 26.34, 75 Mc 3.27; 5.26; 6.33; 13.10, 
23; 14.30, 72 Lc 2.21, 26; 11.28, 38; 13.3, 5; 18.14; 21.12, 14; 22,15, 34, 61; 23.12; 24.22 
Jn 1.15, 27, 30, 48; 4.49; 5.7; 8.49, 58; 9.8; 10.8; 11.55; 12.1; 13.1, 19; 14.29; 15.18, 19; 
16.6; 17.5, 24; 19.39 Hch 1.16; 2.20, 31; 3.18, 20; 4.19, 28; 5.29, 36; 7.2, 43; 8.9; 13.24; 
15.11; 20.34; 21.29, 38; 23.15; 25.16 Ro 1.2, 25; 3.4; 4.12; 5.13; 8.29, 37; 9.20, 29; 10.18; 


11.2; 15.3, 4; 16.7 1 Co 2.7, 9; 4.5; 9.15; 10.20; 12.22; 15.10, 36 2 Co 4.2, 16; 6.4; 7.3; 8.6, 
10; 9.5; 12.21; 13.2(2) Gl 1.9, 17; 2.7, 12; 3.23; 4.14; 5.21 Ef 1.4; 3.3; 4.32; 5.4, 18 Flp 
1.20; 2.3 Col 1.17 1 Ts 2.2, 7; 5.15 2 Ts 2.3 1 Ti 1.13, 18; 5.24 2 Ti 1.9; 4.21 Tit 1.2 Heb 
3.13; 4.13; 11.5, 251P 1.14, 202 P 3.2, 18 Jud 4, 17 


AQUELLA 

Gn 2.12; 12.6; 17.14; 19.25, 28, 33, 35; 23.7; 26.12, 24, 33; 30.16, 35; 31.24, 54; 32.13, 21, 
22; 34.2; 35.22; 36.20; 39.22; 41.31, 36 Éx 1.6; 3.8; 10.13; 12.8, 12, 23, 30, 46; 14.20, 21; 
22.1; 31.14; 34.15 Lv 2.9; 4.6, 18; 7.20, 21; 8.29; 13.55; 14.43, 46, 47; 16.14; 18.27 Nm 
5.7; 13.28; 14.1; 16.49; 19.12, 13; 20.22; 25.9; 32.13 Dt 3.25; 4.22; 13.15; 21.4; 25.8; 
29.22 Jos 8.9, 13; 11.16; 12.6; 13.21; 17.12; 20.4, 6 Jue 1.27; 2.10; 6.19, 40; 7.9; 9.51; 
14.9; 16.2(2); 18.7, 29; 19.22; 20.16 Rt 2.3 1 S 1.26; 5.9; 6.15; 14.22, 34; 15.11; 19.10, 24; 
25.3; 28.8, 12, 20, 24, 25; 30.16, 17; 31.12 28 2.29, 32; 5.6; 6.7; 7.4; 11.3(2); 14.4; 17.13; 
18.18; 21.1 1 R 4.19; 5.14; 9.23; 19.8 2 R 6.30; 8.1; 9.34; 17.26; 19.35; 23.23 1 Cr 7.21; 
9.33; 11.4; 17.3 2 Cr 1.5, 7; 8.10; 20.29; 30.23 Esd 4.13, 19 Neh 6.12 Est 6.1 Job 3.6, 7 Is 
38.15 Jer 25.12, 13 Ez 8.3, 5; 12.9; 43.3 Dn 2.38; 5.5; 8.1; 10.7; 11.11 Jon 1.2; 3.2; 4.11 
Zac 3.9 Mt 7.25, 27; 8.13; 9.22, 26, 31; 10.14, 15, 19; 14.35; 15.22, 28; 17.18; 18.32; 
26.55 Mc 5.10; 6.11; 12.12; 13.11, 24; 14.35 Lc 6.48, 49; 9.5; 10.7, 12, 21; 13.32; 15.14, 
15; 17.34; 18.3; 20.18, 19 Jn 1.9; 4.39, 53; 11.55; 17.5; 19.27; 21.3 Hch 8.8, 9; 12.6; 
13.32, 49; 14.21; 16.12, 18, 33; 19.16, 27; 22.13 Ro 6.17; 7.6 2 Co 5.2; 7.8; 10.2 Gl 3.23 
Heb 11.15 Ap 11.13 

AQUÉLLA 

Gn 29.28 1R 3.27 Mt 18.13 

AQUELLAS 

Gn 19.25; 32.19 Éx 4.9; 8.31; 27.7; 29.33 Lv 5.17; 6.3; 8.28; 14.11 Nm 35.12 Dt 10.2; 
12.30; 18.9 Jos 11.14; 17.12; 20.4 Jue 2.231 58 17.28,391R7.92R 17.41; 21.31 Cr 
14.17; 29.30 2 Cr 8.11; 32.14, 15 Esd 9.11 Sal 139.16 Jer 27.19; 36.16 Ez 13.18; 16.21 
Zac 14.3 Mt 25.7 Lc 5.3; 24.14 Hch 20.2; 26.16 Ro 6.21 1P 3.5 

AQUÉLLAS 

Job 36.32 Jn 10.16 

AQUELLO 

Gn 34.19 Éx 9.6 Lv 5.5; 6.4, 5, 27; 11.32, 35; 13.57; 15.6, 20(2) Nm 6.20 Dt 15.14; 28.8 
Jue 19.30 28 11.22 1R 2.3; 8.43, 52 Ec 3.9, 14, 15; 7.2, 18; 11.6 Is 55.11 Jer 42.5 Os 
9.10 Sof 3.7 Mt 15.5; 23.23 Mc 5.14; 7.11; 9.10 Lc 11.42; 15.26; 18.36, 43; 22.37 Jn 18.9 
Hch 5.24; 13.39 Ro 7.17 1 Co 10.30 2 Co 3.13; 11.12 Flp 3.12, 16 Stg 4.15 
AQUELLOS 

Gn 6.4; 18.28; 40.7; 41.47; 43.15, 18, 33 Éx 2.11; 39.17 Nm 5.3; 9.7; 13.3; 14.37, 38; 25.5 
Dt 3.21; 17.9; 19.17; 26.3 Jos 10.23; 11.12; 18.8, 9 Jue 3.1; 7.8; 8.18; 17.6; 18.1(2), 7, 14; 
19.1, 25; 20.13, 27, 28 1 8 3.1; 6.10; 17.28; 25.15; 28.1 2 S 16.23; 21.91 R 3.2; 7.29; 
20.33; 21.13 2R 10.24, 32; 20.1, 14; 23.29 1 Cr 11.18, 19; 19.5 2 Cr 11.16; 14.6; 15.5; 
31.7 Esd 1.5; 2.1; 4.21; 6.21; 8.1; 10.14, 17 Neh 6.17; 13.15, 23 Est 1.2; 2.21 Job 32.5 Sal 
16.4 Pr 21.6; 22.23, 26 Is 19.12; 38.1; 41.12; 45.20; 47.15; 63.19 Jer 2.37; 3.18; 5.18; 
13.21; 22.25; 23.15, 21, 25; 31.29, 33; 33.15, 16; 39.17; 50.4, 20 Ez 11.15, 21; 12.23; 23.7, 
28(2); 33.24, 27; 38.17 Dn 3.22; 6.5, 11, 15, 24; 10.2; 11.14 Jl 2.29; 3.1 Am 6.2; 9.12 Jon 
1.10, 13, 16 Zac 6.1; 8.6, 11, 23; 14.15 Mt 3.1; 19.11; 20.23; 21.40; 22.7; 23.31; 24.19, 
22(2), 29; 25.19 Mc 1.9; 2.20; 5.13; 8.1; 10.40; 12.7; 13.17, 19, 20(2), 24 Lc 1.24, 39; 2.1; 
4.2; 5.35; 6.12, 34; 9.36; 12.37, 38; 13.4; 14.24; 19.15, 27; 21.23; 23.7, 14 Jn 6.11, 14; 


10.35; 17.24 Hch 1.15; 2.18; 6.1; 9.37; 11.27; 15.33; 16.3, 35; 21.5, 26; 28.7 Ro 4.7; 15.21 
1 Co 12.23 2 Co 2.3; 11.5, 12; 12.11 Heb 3.18; 4.6; 6.7, 12; 7.27; 8.10; 10.16; 12.25; 13.11 
Stg 3.18 1 P 3.12; 4.17 2P 2.10 Ap 4.9; 9.6; 14.3; 17.8 

AQUÉLLOS 

Éx 14.20 Dt 2.21 Jue 18.18 1521.62 58 17.21 Sal 20.7; 55.23; 141.5 Jer 41.8 Zac 1.21 
Lc 21.4 Hch 6.1; 23.33 2 Co 2.16 2 Ti 3.9 Heb 12.10 Jud 7 

AQUEL 

Gn 7.11; 15.18; 17.23; 21.22, 31; 22.14; 24.30; 26.7, 12, 32; 28.11(2), 19; 29.2, 22; 30.35; 
31.32, 46, 53; 32.2, 30; 33.16, 17; 35.15; 37.15, 17; 38.1, 21; 42.30, 33; 43.3, 5, 7, 11, 13, 
14, 24; 44.9, 10, 16; 47.17, 18; 48.20 Éx 2.21; 5.6; 6.26(2); 8.22; 9.25; 10.13; 12.51; 13.8, 
12; 14.30, 31; 17.7; 22.1, 7; 26.33; 30.13; 32.28; 35.21 Lv 4.15, 20; 5.10; 6.5; 14.35; 15.11; 
16.22; 20.4, 5; 24.10; 25.30; 27.23 Nm 5.7, 8; 6.11; 9.6(2); 11.3, 32, 34; 12.3; 13.24, 31; 
14.36, 45; 15.35; 16.7; 19.13, 18; 21.3; 26.10; 31.48; 34.8 Dt 1.9, 18, 19, 44; 3.8, 12, 21, 
23, 25; 4.14; 9.20; 10.1, 8; 12.3; 14.28; 15.2; 19.4, 18; 22.25; 27.11; 31.17(2), 18, 22; 
32.48; 33.16 Jos 4.14; 5.2, 9, 12; 6.26; 7.26; 8.25; 9.27; 10.14, 28, 35; 11.21; 14.12(2); 
17.18; 20.6; 22.20 Jue 1.25; 2.5, 18; 3.29, 30; 4.4, 23; 5.1, 5; 6.32; 8.27; 9.45; 10.8; 11.21; 
13.8, 10, 11; 14.4; 15.17, 19; 17.11, 12; 18.12; 19.16, 17, 25, 26; 20.15, 21, 25, 26, 35, 46 
Rt 1.2; 2.2, 20; 3.8, 16, 18; 4.1 1 S 1.3; 3.12; 4.13, 14, 16; 6.15; 7.6, 10; 8.18(2); 9.24; 10.9, 
22; 12.18; 14.1, 23, 24, 31, 37; 16.13; 17.12, 16, 23, 24, 25, 33; 18.2, 9; 19.24; 20.20, 26; 
21.7, 10; 22.18, 22; 23.28; 25.3; 27.6; 28.20; 30.16, 25; 31.6 281.5, 13; 2.16, 17, 23(2); 
3.37; 5.8, 20; 6.8, 9; 11.12; 12.4(2), 5, 7; 16.18; 18.7, 8, 32; 19.2(2), 3; 20.12; 21.5; 23.1, 
10, 12; 24.16, 181 R 3.4, 16, 28; 7.24; 8.64, 65; 11.29; 13.3, 11; 14.1; 16.16, 24; 22.25, 35 
2R 1.7, 13; 4.11, 40; 6.10, 25; 7.17, 19; 9.11; 12.13; 15.37; 16.6; 18.22; 20.12; 23.3, 15; 
24.10 1 Cr 13.11, 12; 14.11; 16.7; 17.13; 21.15, 25; 29.22 2 Cr 13.18; 15.11; 16.7, 10; 
18.24, 34; 20.26; 26.20; 27.5; 28.16; 29.25; 30.18; 32.24; 34.31; 35.16, 17, 24 Esd 5.3; 
7.13; 8.34(2); 10.9 Neh 1.11; 4.16; 6.1; 8.17; 12.43, 44; 13.1 Est 3.14; 4.11; 5.9; 6.9; 8.13 
Job 1.3; 3.4; 6.14; 12.5(2); 34.19; 42.11 Sal 15.4; 32.1; 68.8; 73.27; 128.1; 146.5 Pr 19.2; 
22.14; 23.22; 28.8 Ec 6.10; 7.18; 9.4, 15 Is 2.11, 17, 20; 3.7, 18; 4.1, 2; 5.30; 7.18, 20, 21, 
23; 9.1; 10.20, 27; 11.10, 11; 12.1, 4; 14.16; 16.13; 17.4, 7, 9; 18.7; 19.16, 18, 19, 21, 23, 
24; 20.2, 6; 22.8, 20, 25; 23.15; 24.21; 25.9; 26.1, 3; 27.1, 2, 11, 12, 13; 28.5; 29.16, 18; 
30.23; 31.6, 7; 32.2; 33.19; 36.7; 39.1; 48.14; 52.6; 66.2, 13 Jer 3.17; 4.9, 11; 8.1; 18.16; 
19.8; 23.28; 25.33; 30.7, 8, 21; 31.1; 33.15; 36.25; 39.16, 17; 41.2; 48.41; 49.17, 19, 22, 26; 
50.4, 20, 30, 44 Lm 3.37 Ez 3.2; 9.6; 11.13; 14.8; 17.22; 20.6; 21.27; 23.38; 24.27; 29.21; 
30.2, 9; 38.10, 14, 17, 18, 19; 39.11, 22; 40.1, 4, 5, 17; 45.22; 48.35 Dn 3.8, 15; 5.13; 7.24; 
8.5, 8, 13; 10.18; 11.6; 12.1(2) Os 1.5; 2.16, 18, 21 Jl 2.32; 3.1, 18 Am 2.16; 8.3, 9, 13; 
9.11 Abd 8 Mig 2.4; 3.4; 4.6; 5.10; 7.11 Hab 2.4 Sof 1.9, 10, 12, 15; 2.7; 3.9, 11, 16, 19, 
20(2) Hag 2.23 Zac 1.10, 11; 2.3, 11; 3.10; 4.4; 5.3(2), 5, 7; 6.10; 9.16; 12.3, 4, 6, 8(2), 9, 
11; 13.1, 2, 4; 14.4, 8, 9, 13, 20, 21 Mal 4.1 Mt 3.3; 7.8, 22; 8.28, 31, 32; 10.28; 11.3, 14, 
25, 27; 12.1, 13, 23, 45, 50; 13.1, 44; 14.1, 35; 18.1, 7, 26, 27, 28; 22.23, 46; 23.22; 24.46, 
48, 50; 26.24, 29; 27.8, 63 Mc 3.35; 4.35; 5.29; 6.10; 13.32; 14.21, 25 Lc 6.23, 47; 7.23, 
43, 47; 10.12, 22, 31, 32; 11.10, 26; 12.5, 8, 10, 43, 45, 46, 47, 48; 13.31; 17.1, 31; 19.5; 
20.35; 21.34; 22.22, 40; 23.12, 25 Jn 1.14, 30, 39; 3.8, 15, 16, 20; 5.9(2), 10, 13; 6.10, 33, 
45, 46; 7.16; 8.34; 9.11; 11.26, 49, 51, 53; 12.46; 13.24; 14.20; 15.2; 16.23, 26; 18.2, 13, 
26, 37; 19.31, 42; 20.2, 19; 21.7, 23 Hch 1.19; 2.21, 41; 3.23; 7.20, 38; 8.1; 10.16; 12.1; 
13.37, 39; 17.31; 19.4, 23; 21.12, 38 Ro 1.16; 4.5; 5.15, 16; 6.16; 8.11, 37; 10.4, 11, 13, 
14(2); 14.15 1 Co 8.10; 9.25; 10.17, 28; 15.27 2 Co 2.2; 5.15; 10.18 Gl 1.23; 3.5, 10; 5.8 


Ef 1.23; 2.12; 3.20; 4.15 1 T's 5.4 2 Ts 1.10; 2.8 2 Ti 1.12, 18; 2.4, 19; 4.8 Heb 2.9, 10; 
4.11, 13; 5.13; 7.6, 13; 8.2, 7; 10.25; 12.3, 7 Stg 2.13 1P 1.15, 17; 2.9;3.132P 1.31 Jn 
2.23; 3.3, 4, 6(2), 9, 10, 15; 4.7, 15; 5.1(2), 18(2) Jud 24 Ap 2.17; 6.16; 14.7; 16.14; 22.15, 
18 

AQUÉL 

Lv 27.24 Nm 35.28 Dt 19.5 Jue 4.3; 7.5; 13.16 28 16.18 1R 3.4; 13.2 2R 23.29 2 Cr 
28.22 Est 9.25 Sal 75.7; 87.5 Ec 4.15; 6.5, 6 Is 19.17 Jer 21.2 Ez 30.24 Dn 11.10, 17 Am 
6.10 Mc 1.42 Lc 10.27; 11.7; 16.20 Jn 1.33, 45; 6.40; 7.11; 13.26 

AQUÍ 

Gn 1.29, 31; 3.22; 4.14; 6.12, 13, 17; 8.11, 13; 9.9; 11.6; 12.11, 19; 15.3, 12, 16; 16.6, 11, 
13, 14; 17.4, 20; 18.2, 9, 10, 27, 31; 19.8, 12, 15, 19, 20, 21, 28, 34; 20.3, 15, 16; 21.23; 
22.1, 5, 7(2), 11, 13, 20; 24.13, 15, 30, 43, 45, 63; 25.24, 32; 26.9; 27.1, 2, 6, 11, 18, 33, 36, 
37, 39, 42; 28.12(2), 13, 15; 29.2, 6, 7, 25; 30.3; 31.10, 11, 37, 51(2); 32.18, 20; 33.1, 11; 
34.21; 37.7(2), 9(2), 13, 17, 19, 25; 38.13, 21, 22, 23, 27, 29; 39.8; 40.6, 15; 41.7, 29, 41; 
42.2, 13, 15(2), 22, 28, 35; 43.18, 21; 44.8, 16; 45.12; 46.2; 47.1, 23(2); 48.1, 2, 4, 9, 11, 
21; 50.5, 18, 25 Éx 1.9; 2.6; 3.4, 13; 4.1, 6, 7, 14, 23; 5.5, 7, 16; 6.12, 30; 7.15, 16, 17; 8.2, 
20, 21, 26, 29; 9.3, 7, 18; 10.4; 11.1(2); 13.3, 19; 14.10, 17; 16.4, 10, 14; 17.4, 6; 19.9; 
23.20; 24.8, 14(2); 31.6; 32.34; 33.1, 15, 16, 21; 34.10, 11, 30; 39.43 Lv 10.19; 25.20 Nm 
3.12; 12.10(2); 13.17; 14.19, 40; 16.42, 47; 17.8, 12; 18.6, 8, 21; 20.4, 16; 22.5, 8, 11, 19, 
32, 38; 23.1(2), 6, 9, 11, 15, 17, 20, 24, 29(2); 24.10, 11, 14; 25.6, 12; 31.16; 32.6, 14, 16, 
23 Dt 1.10; 2.24, 31; 5.3, 24, 31; 9.12, 13, 16; 10.14; 11.26; 12.8; 22.17(2); 26.10; 
29.15(2); 31.14, 16, 27 Jos 2.2(2), 18; 3.11; 4.3; 7.21, 22; 8.20; 9.12, 13, 25; 14.10; 15.6, 
15; 16.6; 18.6(2), 8; 23.4, 14; 24.27 Jue 1.2; 3.25; 4.20, 22; 6.15, 18, 28, 37; 7.13(2), 17; 
8.15; 9.31(2), 43; 11.34; 13.3, 5, 7; 14.5, 8, 15, 16; 16.10; 17.2; 18.3(2); 19.6, 9(4), 16, 22, 
24, 27; 20.7(2), 40; 21.19 Rt 1.15; 2.4, 8(2), 14; 3.2, 8, 13; 4.1, 2, 4181.26; 2.31; 3.4, 5, 
6, 8, 11, 16; 4.13; 5.3, 4; 7.12; 8.5; 9.6, 8, 14, 17, 24; 10.10, 22; 11.5; 12.1, 2, 3, 13; 13.10; 
14.7, 11, 17, 20, 26, 34, 36; 15.12; 16.11, 15, 18; 17.23; 18.17, 22; 19.16, 19, 22, 24; 20.2, 
5; 21.8, 9(2), 14; 22.12; 23.1, 3(2); 24.1, 4(2), 10; 25.14, 20, 22, 34, 36, 41; 26.7, 21, 22, 
24; 28.7, 9, 21; 29.3; 30.3, 16, 262 S 1.7, 18; 3.12, 22, 24; 4.6, 8, 10; 5.1; 7.18; 9.4, 6; 
11.12; 12.11; 13.9, 17, 24, 34, 36; 14.7, 21, 32; 15.15, 24, 26, 32, 34, 36; 16.1, 3, 4, 5, 8, 
11; 17.9; 18.10, 26; 19.1, 8, 37, 41; 20.4, 21; 21.17; 24.221 R 1.18, 22, 23, 25, 42, 51; 
2.30, 39; 3.12(2), 21; 8.27; 11.31; 12.5, 28; 13.1, 2, 3, 25; 14.5, 6, 10; 15.19; 16.3; 17.3, 9, 
10; 18.8, 10, 11, 14; 19.5, 6, 9, 11, 13(2); 20.13(2), 31, 36, 39; 21.18, 21; 22.7, 13, 23, 25 2 
R 1.9, 14; 2.2, 4, 6, 11, 16, 19; 3.11(2), 20; 4.9, 13, 14, 25, 32; 5.11, 15, 17, 20, 22; 6.1, 13, 
15, 17, 33; 7.2, 3, 4, 6, 10, 15, 19; 8.5, 7; 9.5; 10.4, 9, 23; 11.14; 15.11, 15, 26, 31; 17.26; 
18.21; 19.7, 11, 35; 20.5, 17; 21.12; 22.16, 20 1 Cr 11.1; 17.1; 22.1(2), 9, 14; 28.21; 29.17 
2 Cr 2.4, 8, 10; 6.18; 9.6; 10.5, 12; 13.12, 14; 16.3, 9, 11; 18.6, 7, 12, 22, 24; 19.11; 20.2, 
10, 11, 16, 24, 34; 21.14; 23.3; 24.27; 25.18, 19; 26.20; 27.7; 28.9, 13, 26; 29.9, 19; 32.32; 
33.18, 19; 34.24, 28; 35.23, 27 Esd 4.2; 9.15 Neh 5.5; 9.36(2) Est 6.5; 7.9; 8.7 Job 1.12; 
2.6; 4.3, 18; 5.17, 27; 8.20; 9.11, 12; 13.1, 15, 18; 15.15; 16.19; 19.7; 21.16, 27; 23.8; 24.5; 
25.5; 26.14; 27.12; 28.28; 31.35, 40; 32.11, 12; 33.2, 6, 7, 10, 12, 29; 36.5, 22, 26, 30; 
38.11, 35; 40.4, 15, 16, 23; 41.9 Sal 7.14; 11.2; 33.18; 37.10, 36; 39.5; 40.7, 9; 48.4; 51.5, 
6; 52.7; 54.4; 59.3, 7; 68.33; 72.20; 73.10, 12, 15, 27; 78.20; 83.2; 87.4; 92.9(2); 119.40; 
121.4; 123.2; 127.3; 128.4; 132.6, 14; 139.4, 8 Pr 1.23; 7.10; 24.31 Ec 1.10, 14, 16; 2.1, 
11; 4.1; 5.18; 7.27, 29 Cnt 1.15(2), 16; 2.8, 9, 11; 3.7; 4.1(2) Is 3.1; 5.7(2), 26, 30; 6.7, 8; 
7.14; 8.7, 18, 22; 10.25, 33; 12.2; 13.9, 17; 17.1, 14; 19.1; 21.9, 16; 22.13, 16(3), 17; 24.1; 


25.9; 26.21; 28.2, 16; 29.14, 17; 30.27; 32.1, 10; 33.7; 34.5; 35.4; 36.6; 37.7, 9, 11, 36; 
38.5, 8, 17; 39.6; 40.9, 10(2), 15(2); 41.11, 15, 24, 29; 42.1, 9; 43.19; 44.11; 47.14; 48.7, 
10; 49.12(2), 16, 21, 22; 50.1, 2, 9(2), 11; 51.22; 52.5, 6, 13; 54.11, 16; 55.4, 5; 56.3; 58.3, 
4, 9; 59.1, 9; 60.2; 62.11(3); 64.5, 9; 65.1(2), 6, 13(3), 14, 17, 18; 66.12, 15 Jer 1.6, 9, 15, 
18; 2.35; 3.5, 22; 4.13, 16, 23, 24, 26; 5.14, 15; 6.10(2), 19, 21, 22; 7.8, 11, 20, 32; 8.9, 15, 
17, 19; 9.7, 15, 25; 10.18, 22; 11.11, 22; 12.14; 13.7, 13; 14.13, 18(2), 19; 16.9, 12, 14, 16, 
21; 17.15; 18.3, 6, 11; 19.3, 6, 15; 20.4; 21.4, 8, 13; 22.11; 23.2, 5, 7, 15, 19, 30, 31, 32, 39; 
25.9, 29, 32; 26.14; 27.16; 28.16; 29.17, 21, 32; 30.3, 10, 18, 23; 31.8, 27, 31, 38; 32.3, 7, 
17, 24(2), 27, 28, 37; 33.6, 14; 34.2, 17, 22; 35.17; 36.12; 37.7; 38.5, 10, 22; 39.16; 40.10; 
42.4; 43.10; 44.2, 11, 26, 27, 30; 45.4, 5; 46.25, 27; 47.2; 48.40, 47; 49.5, 12, 15, 19, 22, 
35; 50.12, 31, 41, 44; 51.1, 25, 33, 36, 47 Lm 4.15 Ez 1.4, 15; 2.9; 3.8, 23, 25; 4.8, 14, 15, 
16; 5.8; 6.3; 7.5, 6, 10(2); 8.2, 4, 5, 6, 7, 8, 10, 14, 16, 17(2); 9.2, 11; 10.1, 9; 11.1; 
12.27(2); 13.8, 10, 12, 20; 14.22(2); 15.4, 5; 16.8, 27, 37, 43, 44, 49; 17.7, 10, 12, 18; 18.4, 
18; 20.47; 21.3, 7; 22.6, 13, 19; 23.22, 28, 39, 40; 24.16, 21; 25.4, 7, 8, 9, 16; 26.3, 7; 28.3, 
7, 22; 29.3, 8, 10, 19; 30.9, 21, 22; 31.3; 33.32; 34.10, 11, 17, 20; 35.3; 36.6, 9; 37.2, 5, 7, 
8, 11, 12, 19, 21; 38.3, 8; 39.1, 8; 40.3, 4, 5, 17, 24; 43.2, 5, 12; 44.4; 47.1 Dn 2.28, 31; 
3.17, 25; 4.13; 7.2, 5, 6, 7, 8(2), 13, 28; 8.3, 5, 15, 19; 10.5, 10, 13, 16; 11.2; 12.4, 5 Os 1.4; 
2.6, 14; 9.6 Jl 2.19; 3.1, 7 Am 2.13; 4.2, 13; 6.11, 14; 7.1(2), 4, 7, 8; 8.1, 11; 9.8, 9, 13 Abd 
2 Jon 3.4 Miq 1.3; 2.3 Nah 1.15; 2.13; 3.5, 13 Hab 1.6; 2.4, 19 Sof 3.19 Hag 2.6, 14 Zac 
1.8, 11, 18; 2.1, 3, 9, 10; 3.7, 8, 9(2); 4.2; 5.1, 7, 9; 6.1, 12; 8.7; 9.4, 9; 11.6, 16; 12.2; 14.1 
Mal 2.3; 3.1(2); 4.1, 5 Mt 1.20, 23; 2.9, 13, 19; 3.16; 4.11; 7.4; 8.2, 24, 32; 9.10, 20, 32; 
10.16; 11.8, 10, 19; 12.2, 6, 10, 18, 41, 42, 46, 47, 49; 13.3; 14.8, 17; 15.22; 16.28; 17.3, 
4(2), 5, 20; 19.27; 20.6, 18; 21.5; 22.4, 12; 23.34, 38; 24.2, 23; 25.6, 20, 22, 25; 26.36, 38, 
45, 65; 27.51; 28.6, 7(2), 9, 11, 20 Mc 1.2; 3.34; 4.3; 6.3; 8.4; 9.1, 5; 10.28, 33; 13.21; 
14.32, 34, 41, 42; 16.6 Lc 1.36, 38, 48; 2.9, 10, 25, 34, 48; 4.9, 23; 6.23; 7.12, 25, 27; 9.12, 
27,30, 33, 38; 10.3, 19, 25; 11.31, 32; 12.52; 13.7, 30, 31, 32, 35; 14.2; 15.17, 29; 16.25, 
26; 17.21(2), 23; 18.28, 31; 19.8, 20; 22.10, 21, 31, 38; 23.5, 15, 29; 24.4, 6, 13, 41, 49 Jn 
1.29, 36, 47, 51; 2.16; 4.15, 35; 6.9; 7.3; 11.3, 21, 28, 32; 12.15; 14.31; 16.29, 32; 18.21, 
36; 19.5, 14; 20.27 Hch 1.10; 2.10; 4.17; 5.9, 25; 7.56; 8.36; 9.10, 11, 14; 10.17, 19, 21, 33; 
11.11; 12.7; 13.11, 25, 46; 16.1, 28; 20.22, 25; 25.24(3); 27.24 Ro 2.17; 9.33 1 Co 8.7; 
15.51 2 Co 5.16, 17; 6.2(2), 9; 7.11; 12.14 Gl 1.20; 5.2; 6.17 Heb 2.13; 4.5; 7.8; 8.8; 10.7, 
9; 13.14 Stg 2.3(2); 3.3, 5; 5.4, 9, 11 1P 2.6 Jud 14 Ap 1.7, 18; 2.10, 22; 3.8, 92), 11, 14, 
20; 4.1, 2; 5.5; 6.2, 5, 8, 12; 7.9; 9.12; 11.14; 12.3; 13.10, 18; 14.1, 12, 13, 14; 15.5; 16.15; 
19.11; 21.3, 5; 22.7, 12 

ARRIBA 

Gn 6.16; 27.39; 37.28; 49.25 Éx 20.4; 28.32; 30.14; 36.29; 38.26; 39.31 Nm 1.3, 18, 20, 
22, 24, 26, 28, 30, 32, 34, 36, 38, 40, 42, 45; 3.15, 22, 28, 34, 39, 40, 43; 4.3, 23, 30, 35, 39, 
43, 47; 8.24; 14.29; 26.2, 4, 62; 32.11 Dt 4.39; 5.8; 24.6 Jos 2.11; 3.13, 16; 15.19; 16.5 Jue 
1.15, 36; 7.131 S 9.2; 10.23 1R 6.22; 7.3, 11, 31; 8.23 2R 18.17; 19.30 1 Cr 23.3, 24, 27 
2 Cr 8.5; 25.5; 31.16, 17; 32.30 Esd 3.8 Job 3.4; 18.16; 31.2 Sal 50.4; 78.23 Pr 8.28; 
15.24 Ec 3.21 Is 7.3, 11; 36.2; 37.31; 45.8 Jer 4.28; 31.37; 36.10 Ez 1.25, 27; 8.2; 9.2; 
41.7(2) Am 2.9 Mt 27.51 Mc 15.38; 16.19 Lc 9.51; 14.10; 19.5; 24.51 Jn 2.7; 3.31; 8.23; 
19.11, 23 Hch 1.2, 22; 2.19; 11.10 Gl 4.26 Col 3.1, 2 1 Ti 3.16 

ASÍ 

Gn 1.7, 9, 11, 15, 24, 30; 3.6; 6.22; 7.21, 23; 9.3, 23; 10.9; 11.8; 15.2, 5; 18.5, 15; 19.29; 
20.6, 16; 21.32; 24.30; 25.22, 34; 28.5; 29.13, 20, 26, 28; 30.4, 33, 37, 39, 42; 31.8(2), 9, 


39, 41; 32.4(2), 24; 33.16; 34.22; 35.4, 19; 37.22; 39.4, 5, 19; 41.13, 53; 42.20, 25, 34; 
43.11; 45.8, 9, 21; 47.3, 11, 19, 27; 48.14, 18; 49.9; 50.3, 17, 21 Éx 3.14, 15; 4.18, 22, 26; 
5.1, 10, 15; 7.6, 17, 19; 8.1, 17(2), 18, 20, 24, 26; 9.1, 13, 25; 10.3, 10, 11; 11.4; 12.11, 12, 
15, 19, 28, 36, 50(2); 13.2; 14.4, 11, 30; 16.17, 30, 35; 17.3, 6, 12; 18.22; 19.3; 20.22; 
21.12; 23.11; 25.9, 33, 35; 26.17, 24; 27.8; 28.7; 29.9, 35; 30.29; 31.14; 32.27; 35.22, 29, 
34; 36.1, 6, 13, 22, 29; 37.19; 39.32(2), 42; 40.16, 17, 33 Lv 4.20, 26, 31; 5.10; 7.7; 8.35; 
10.13; 11.10, 33, 44; 14.13, 20, 53; 15.31; 16.16, 21; 17.15; 18.21; 19.12; 22.9, 11; 23.44; 
24.16, 19; 25.44; 27.2, 12, 14, 30 Nm 1.54; 2.17, 34(2); 3.13; 4.26; 5.3, 4(2); 6.21, 23; 8.3, 
4,7, 14, 17, 20, 22(2), 26; 9.5, 16; 10.33; 11.15; 12.7, 15: 13.33; 14.28, 35; 15.11, 12, 13, 
14, 15, 20, 30; 17.11; 18.15, 26, 28; 20.14; 21.31; 22.8, 13, 16, 21, 30, 35; 23.5, 16; 25.3; 
31.5, 11, 24, 26, 28, 47; 32.8, 20, 23, 33; 36.3, 4, 10, 11 Dt 1.17; 3.20, 21; 4.5, 22; 7.5, 19; 
8.5, 20; 12.4, 22, 31; 13.5; 15.4, 17; 17.5, 7; 20.15; 21.21; 22.32), 21, 22, 24, 26; 24.8; 
25.9; 26.11; 28.63(2); 32.6, 25, 50; 33.7, 29; 34.8 Jos 1.17; 2.12, 21; 3.7; 4.8; 5.15; 6.5, 8, 
11, 14; 7.10, 13, 20(2); 8.13, 16, 22, 33; 9.1, 22, 26; 10.1, 23, 25, 32, 37, 39; 11.15(2); 14.5; 
19.9; 21.42; 22.9, 16, 25; 23.4, 15; 24.2 Jue 1.7; 2.17; 3.5, 30; 4.21, 23; 5.31; 6.5, 8, 20, 38, 
40; 8.18, 28; 9.7, 56; 11.15, 23, 24, 27, 33; 14.10; 15.7, 14; 18.31; 20.43, 48; 21.23 Rt 1.5, 
17, 22 181.7(2); 2.27; 3.9, 17; 4.7; 6.6, 10, 18; 7.13; 8.8, 11; 9.9; 10.18; 11.7, 9; 12.5, 12, 
23; 13.22; 14.9, 10, 23, 44, 45(2); 15.2, 33; 17.16, 27, 50; 18.25; 19.17; 20.2, 13, 16, 22; 
21.6; 22.19; 23.17; 24.7, 13; 25.6, 22, 25; 26.18, 20, 24; 27.1; 30.19, 24; 31.62 S 3.9(2), 
35; 4.6; 5.25; 6.15, 19; 7.5, 8(2), 17, 19; 8.13; 9.11; 11.16, 25; 12.7, 11, 25; 13.4, 12, 35, 
38; 14.7, 17; 15.6, 34, 37; 16.10(2), 19, 21, 23; 17.3, 6, 15(2), 23; 18.18, 33; 19.13, 14; 
20.2, 18, 21, 23; 21.9; 23.5; 24.12 1R 1.6, 30, 36, 37, 48; 2.23, 27, 30(2), 38; 3.22; 5.14; 
6.14, 16, 24; 7.9, 12, 22, 29, 40, 51; 8.7, 8, 63; 9.8; 10.23, 29; 11.8, 31; 12.10(2), 19, 24, 
32; 13.2, 9, 21; 14.4, 5(2), 7, 10; 16.12, 18, 33; 17.14; 19.2; 20.3, 5, 10, 13, 14, 24, 25, 28, 
42; 21.9, 19(2); 22.8, 11, 22,27 2R 1.4, 6, 11, 16; 2.10, 14, 21; 3.16, 17; 4.31, 34, 37, 43; 
5.4(2), 6, 24; 6.10, 30, 31; 7.1, 2, 7, 20; 8.11; 9.3, 6, 8, 12(3), 14, 18, 19; 10.28; 11.6; 12.9; 
15.12; 16.11; 17.41(2); 18.19, 29, 31; 19.3, 6(2), 10, 20, 32; 20.1, 5, 13; 21.6, 12; 22.15, 16, 
18(2); 23.18, 29; 25.21 1 Cr 9.23; 10.6, 13; 12.20; 13.4; 14.15; 15.13, 14, 19; 16.1, 3; 17.4, 
7, 15; 19.2; 21.10, 11, 14; 23.27; 24.4; 27.24; 29.26 2 Cr 1.17; 3.7; 4.19; 5.8; 6.33; 7.5, 21: 
8.14; 10.10(2), 11, 16, 19; 11.4, 17; 12.5; 13.9, 13, 15, 18; 18.7, 10, 19, 21, 26; 19.10; 
20.15, 25, 31; 21.12, 19; 22.11; 24.11, 20, 22, 24; 25.8; 26.10(2), 21; 27.6; 28.25; 29.34, 
35; 30.21; 31.15; 32.10, 22; 34.23(2), 26(2); 35.10, 16; 36.23 Esd 1.2; 5.3, 7, 9, 11, 17; 6.2; 
10.9, 10, 12, 16 Neh 2.18; 3.8; 4.18; 5.12, 13(2), 15; 6.13; 7.5; 8.2, 17; 12.28; 13.17, 18 Est 
1.8, 13; 2.4, 12, 13; 3.2; 4.5; 6.9, 10, 11; 7.10; 9.14 Job 2.13; 5.7, 15, 27; 6.13; 7.3, 9, 15; 
9.2; 14.12; 20.4; 24.19; 34.14, 27; 37.7 Sal 1.4; 26.6; 39.3; 42.1; 48.5, 8, 10; 49.2; 52.9; 
58.9(2); 61.8; 63.2, 4, 7; 64.6; 65.9; 68.2; 73.20; 80.18; 83.15; 106.20, 39; 107.30; 120.7; 
123.2; 125.2; 127.4; 128.4; 147.20 Pr 2.20; 6.11, 29; 10.25, 26; 11.19; 15.7; 21.1; 24.14, 
29, 34; 25.13, 14, 25; 26.1, 2, 6,7, 8, 11, 14; 27.17, 19, 20; 30.20 Ec 3.18, 19, 22; 5.15, 16; 
9.2, 12; 10.1; 11.5 Cnt 2.2, 3; 3.4; 5.9 ls 5.24; 6.13; 7.7; 10.7, 11, 14, 24; 16.2; 18.4; 20.2, 
4; 21.1, 6, 16; 22.15; 24.2(3), 13; 25.5; 26.17; 28.16; 29.8, 22; 30.12, 15; 31.4, 5; 36.4, 14, 
16, 21; 37.3, 6(2), 10, 21, 33; 38.1, 5; 42.5; 43.1, 14, 16; 44.2, 6, 24; 45.1, 11, 14, 18; 
47.15; 48.17; 49.7, 8, 22, 25; 50.1; 51.22; 52.3, 4, 15; 54.9; 55.9, 11; 56.1, 4; 57.15; 61.11; 
62.5; 63.12, 14; 64.8; 65.8(2), 13; 66.1, 2, 12, 13, 22 Jer 2.2, 5, 26; 3.20; 4.3, 27; 5.13, 14, 
19, 27(2), 31; 6.6, 7, 9, 16, 22; 7.3, 20, 21; 8.4; 9.7, 15, 17, 22, 23; 10.2, 11, 16, 18; 11.3, 
11, 21, 22; 12.14, 16; 13.1, 9(2), 11, 12, 13, 23; 14.10, 15; 15.2, 11, 19; 16.3, 5, 9; 17.5, 19, 
21; 18.6, 11, 13, 23; 19.1, 3, 11(2), 12, 15; 20.4, 15; 21.3, 4, 8, 12; 22.1, 3, 6, 8, 11, 18, 30; 
23.2, 15, 16, 35, 37, 38; 24.5(2), 8; 25.8, 15, 27, 28, 32; 26.2, 4, 18; 27.2, 4(2), 16, 19, 21; 


28.2, 6, 11, 13, 14, 16; 29.4, 8, 10, 16, 17, 21, 25, 31, 32; 30.2, 5, 12, 18; 31.2, 7, 15, 16, 
23, 28, 35, 37; 32.3, 14, 15, 28, 36, 42(2); 33.2, 4, 10, 12, 17, 20, 22, 25; 34.2(2), 4, 5, 13, 
17; 35.13, 17, 18, 19; 36.29, 30; 37.7(2), 9; 38.2, 3, 12, 17; 39.16; 41.2; 42.9, 13, 15, 18(2); 
43.10; 44.2, 7, 11, 25, 30(2); 45.2, 4; 46.18, 25; 47.2; 48.1, 40; 49.1, 7, 12, 18, 28, 35; 
50.18, 33, 40; 51.1, 33, 36, 58, 64; 52.27 Lm 2.20 Ez 1.11, 28; 2.4; 3.11, 27; 4.5, 13; 5.5, 7, 
8; 6.3, 11, 12; 7.2, 5; 9.10; 11.5(2), 7, 16, 17; 12.7, 10, 11, 19, 23, 28; 13.3, 8, 13, 14, 15, 
18(2), 20; 14.4, 6, 10, 21; 15.6(2); 16.3, 13, 19, 36, 41, 57; 17.3, 6, 9, 19, 22; 18.4; 20.3, 5, 
6, 27, 30, 36, 39, 47; 21.3, 9, 24, 26(2), 28; 22.3, 19, 20, 22, 28; 23.17, 18, 21, 22, 28, 32, 
35, 39, 44, 46; 24,3, 6, 9, 21; 25.3, 6, 8, 12, 13, 15, 16; 26.3, 7, 15, 19; 27.3, 25; 28.2, 6, 12, 
22, 25; 29.3, 8, 13, 19; 30.2, 6, 10, 13, 22; 31.10, 15, 18; 32.3, 11; 33.10, 25, 27(2); 34.2, 
10, 11, 12, 17, 20; 35.3, 14, 15; 36.2, 3, 4, 5, 6, 7, 13, 22, 33, 37, 38; 37.5, 9, 12, 19, 21; 
38.3, 10, 14, 17; 39.1, 17, 25; 40.23; 41.25, 26; 42.12, 14; 43.18, 20, 26; 44.6, 9, 31; 45.9, 
18, 20; 46.1, 16, 20; 47.13, 14 Dn 1.16, 19; 2.24, 25, 41, 43; 4.14; 6.6; 7.5, 23; 11.9 Os 4.7; 
6.9(2); 10.15 312.2 Am 1.3, 6, 9, 11,13; 2.1, 4,6, 11;3.1, 11, 12(2); 4.5; 5.3, 4, 14, 16; 
7.1, 4,7, 11, 17; 8.1 Miq 2.3; 3.5 Nah 1.12(2) Hag 1.2, 5,7; 2.5, 6, 11, 14 Zac 1.3, 4, 6, 
14, 16, 17; 2.8; 3.7; 6.12; 7.9, 13; 8.2, 3, 4, 6, 7, 9, 13, 14, 15, 19, 20, 23; 11.4, 11; 14.15 
Mal 1.4; 2.9, 13 Mt 1.18; 2.5; 3.15; 5.12, 16, 19, 47; 6.9, 10, 22, 23, 29, 30, 34; 7.12(2), 
17, 20; 10.26, 31; 11.26; 12.40, 45; 13.40, 49; 15.6; 17.12; 18.4, 14, 35; 19.6, 8, 10, 12; 
20.16, 26; 23.3, 28, 31; 24.26, 27, 33, 37, 39, 46; 26.40, 54; 27.9 Mc 1.42; 2.7, 8; 4.26, 40; 
7.18; 10.8, 43; 11.33; 12.22, 27; 13.7, 29; 14.49, 59; 15.39 Le 1.25; 2.48; 6.10, 23, 26, 31; 
9.15; 10.21; 11.2, 30, 36; 12.21, 28, 38, 43, 54; 14.33; 15.7, 10; 17.10, 24, 26, 30; 19.31; 
20.31; 21.31; 22.26; 24.24, 46(2) Jn 1.45; 3.8, 14, 29; 4.6; 5.6, 21, 26, 30; 6.45; 8.28, 36; 
10.13, 15; 11.48, 53; 12.50; 13.12, 33; 14.2, 31; 15.4, 8, 9, 10; 17.11, 18, 22; 18.22, 28; 
19.1, 16, 24; 20.21 Hch 1.11; 2.33, 41; 3.18, 19; 4.34; 5.14; 7.1, 6, 8, 15, 25, 51; 8.8, 32; 
9.8; 10.29, 33; 12.5, 8, 15; 13.8, 34, 47; 15.27, 30; 16.5, 36; 17.11, 12, 17, 33; 19.10, 17, 
20; 20.11, 13, 35; 21.11, 30; 22.24, 29; 23.11; 24.9, 14, 15; 25.17; 26.1; 27.25, 44; 28.20 
Ro 1.15; 4.18; 5.12, 18, 19(2), 21(2); 6.4, 5, 11, 19(2); 7.3, 4, 21, 25; 8.12; 9.16, 20; 10.5, 
6, 17; 11.5, 28, 31; 12.1, 5, 20; 13.10; 14.8, 9, 13, 19; 15.1, 28; 16.19 1 Co 1.6, 24; 2.1, 11; 
3.7, 15, 21; 4.1, 5; 5.8; 6.7; 7.17, 24, 34, 36, 40; 9.14, 15, 26; 10.12; 11.1, 12, 26, 28, 33; 
12.12(2); 14.5, 9, 12, 21, 22, 25, 39; 15.11(2), 22, 42, 45, 49, 58; 16.102 Co 1.5, 7, 14, 17; 
2.7, 13; 3.12; 5.3, 6, 16, 20; 6.1; 7.1, 12, 14; 8.11; 10.7, 11; 11.15 G1 3.6; 4.3, 7, 28, 29; 6.2, 
4, 10 Ef 1.10; 2.19; 4.20; 5.23, 24(2), 25, 28 Flp 2.13, 23, 28; 3.15, 17; 4.1(2), 12(2) Col 
1.6, 20; 2.7; 3.13 1Ts 2.4, 11, 16; 4.1, 8, 10, 14, 17;5.2, 112 T82.15;3.1,171Ti14; 
5.12; 6.8 2 Ti 2.21; 3.8; 4.17 Tit 1.5 Flm 1.17 Heb 2.14; 4.4; 5.5; 6.9; 7.9; 8.4; 9.2, 6, 15, 
23, 28; 10.19; 11.32; 12.28; 13.15, 19 Stg 1.11; 2.12(2), 17, 26; 3.3, 5, 10, 121P 3.5, 17; 
4.152P 3.4, 17 1Jn 2.18, 27; 3.3; 4.11, 173 Jn 2 Ap 3.21; 9.17, 20; 19.5 

ASIMISMO 

Gn 28.8 Éx 6.5; 7.21; 8.21; 9.25; 10.5; 12.16; 13.12; 14.19; 21.16; 25.23; 26.7, 11, 24; 
27.9; 28.15, 27; 29.15, 44; 30.1; 36.10, 14, 35; 37.6, 13, 17, 23, 29; 38.3, 9, 17; 39.1, 16, 
28, 30; 40.11, 28 Lv 3.10; 5.2; 7.1, 9; 9.4, 12, 17; 10.14; 11.6, 40; 13.10, 24, 38; 14.15, 30; 
15.7; 20.2; 22.21; 24.17; 26.42 Nm 3.26; 5.10; 6.17; 7.1; 19.8; 31.20; 32.42 Dt 8.5; 28.61 
Jos 11.12, 17; 13.24 Jue 6.35; 7.5; 8.17; 10.17; 20.48 18 2.15; 8.12, 14; 14.22; 30.18 2 S 
7.11; 8.3, 8; 15.23; 17.5; 19.13, 17; 22.36 1R 4.33; 6.10, 16, 20, 22, 25, 26; 7.2, 7, 9, 23, 
34, 40, 50; 8.41; 9.19; 10.5, 17, 21 2R 11.17, 18; 14.7; 16.4, 15, 18; 21.4; 22.10; 23.5, 10, 
13, 24; 24.4, 15 1 Cr 4.42; 7.28; 12.16, 27, 38; 15.16, 27; 16.39; 17.9; 18.3, 8; 19.18; 21.7; 
22.3, 14, 17; 23.29, 30; 25.1; 26.7, 28; 27.16; 28.7, 12, 16, 21; 29.10, 19 2 Cr 1.5; 2.14; 


3.8, 16; 4.7, 20; 6.21; 7.6; 8.5, 14; 9.16; 14.5, 15; 17.2; 19.9; 20.18; 25.24; 26.10; 28.4, 7, 
18; 29.19, 22; 30.25; 31.5; 32.28; 33.5, 15; 34.11; 35.9, 10, 12, 15; 36.13, 18 Esd 3.4, 7; 
8.16; 10.25 Neh 2.18; 3.10; 6.17; 10.31, 36; 12.47; 13.10, 23 Est 1.9; 3.11 Job 5.25; 11.11; 
22.28; 32.3; 36.16; 37.12 Sal 4.8; 7.13; 8.7; 18.35; 26.1; 37.4; 71.22; 89.25, 43; 106.28, 46; 
119.48; 132.16; 145.19 Pr 30.31 Ec 2.18; 4.4; 5.19; 8.10 Is 1.15; 3.16; 11.11; 13.3; 38.22 
Jer 8.4; 16.8; 20.5; 32.29; 38.25; 39.6; 40.11; 41.3; 48.36; 51.22 Ez 1.10, 21; 13.21; 16.17, 
29; 27.19; 36.30; 40.8, 16; 43.25; 44.30; 45.5; 46.3 Dn 7.20; 11.6 Miq 3.3; 5.8, 12 Sof 1.9 
Hag 2.14 Zac 9.5 Mal 1.8 Mt 13.47; 25.17 Mc 4.16 Lc 5.10, 33; 10.32; 17.28, 31 Jn 6.11, 
57; 19.32; 21.13 Hch 14.1; 19.19 1 Co 7.3, 22, 34; 11.25; 14.29; 15.2, 3 2 Co 3.6; 5.4; 8.1, 
6; 9,14 Ef 1.11; 2.6 FlIp 2.18; 4.3 Col 3.15 2 Ts 1.5, 11 1 Ti 2.9; 3.8, 11; 5.25; 6.12 2 Ti 
1.12 Tit 2.3, 6 Heb 1.2; 6.5; 7.2 Stg 2.251P 3.1 Ap 8.12 

ATRÁS 

Gn 9.23; 19.26; 49.17 Éx 21.29, 36 Jue 2.19; 20.40 1 S 4.18; 14.21; 24.8; 30.10 28 1.7, 
22; 2.20 2R 2.24; 20.10, 11 Job 9.13 Sal 9.3; 35.4; 40.14; 44.18; 53.3; 56.9; 70.2, 3; 
114.3, 5; 129.5 Pr 30.30 Is 1.4; 38.8(2); 41.26; 42.17; 44.25; 50.5 Jer 2.20; 7.24; 15.6; 
21.4; 32.40; 38.22; 46.5, 21; 49.8 Lm 1.8, 13 Ez 24.14 Mt 24.18 Mc 13.16 Lc 9.62; 17.31 
Jn 6.66 Flp 3.132 P 2.21 

AUN 

Gn 31.15, 28; 37.8, 9; 44.9 Éx 8.32; 34.21 Lv 5.17; 26.18, 27, 44 Nm 6.7; 16.15; 20.5 Dt 
1.32; 2.5; 9,19; 12.31; 28.65; 30.4; 31.27; 32.31; 33.3 Jos 7.11(2) Jue 5.29; 20.45 Rt 1.12, 
17; 2.715 3.17; 14.44; 15.3; 20.13; 23.17; 25.22 2 S 3.9, 35; 5.2, 6; 6.22; 7.19; 13.13; 
14.29; 17.10; 19.13; 22.42, 49 1R 1.47; 2.23; 3.13; 4.31; 8.65; 10.7; 11.18; 17.20; 18.38; 
19.2; 20.10; 22.22 2R 6.31; 16.3; 17.19 1 Cr 17.17; 21.23 2 Cr 9.6; 15.16; 29.7 Neh 5.8, 
15; 13.26 Est 8.11 Job 2.3; 5.23; 6.13, 14; 8.12; 15.15; 19.4, 18, 22; 21.6, 7; 25.5; 30.2, 10; 
31.30; 40.5; 41.9 Sal 15.4; 16.7; 17.14; 18.41, 48; 22.29; 38.10; 39.2; 41.9; 48.14; 49.10; 
53.3; 65.13; 71.18; 84.2, 3; 92.14; 137.1; 139.10, 11, 12; 149.5 Pr 6.16; 7.26; 12.27; 14.13, 
20; 16.4, 7; 17.28; 19.24; 20.11; 22.6; 30.15, 18; 31.15 Ec 1.17; 2.23; 9.11; 10.3, 20; 11.2 
Is 5.6; 7.20; 14.8; 23.12; 29.19; 30.5; 32.13; 43.13, 14; 49.20 Jer 2.16, 33, 34; 6.15; 8.7; 
12.6(3); 14.5; 22.24; 23.11; 27.6; 28.14; 36.32; 37.10; 50.24; 51.12 Lm 3.8; 4.3, 17, 21 Ez 
5.7; 16.43, 47; 20.27; 21.13; 23.5, 19, 37, 38 Dn 3.27; 6.22; 8.11; 11.8, 18, 26, 35 Os 4.3; 
7.9; 10.6 J1 2.8 Abd 18 Miq 1.15 Nah 1.12 Hab 1.5 Zac 10.9 Mal 2.2 Mt 3.9; 6.29; 8.10, 
27; 10.18, 30; 13.12; 15.27; 18.22; 24.24, 36, 49; 25.29; 26.73 Mc 1.27; 2.2, 26, 28; 3.20; 
4.24, 25, 41; 5.3; 6.31; 7.28; 10.26; 12.10; 13.22, 32; 14.59; 15.5, 14; 16.13 Lc 1.15; 3.8; 
6.3, 5, 29; 7.7, 9; 8.18, 25; 10.11, 17; 11.46; 12.7, 26, 27, 59; 14.26; 16.21; 18.11, 13; 
19.26; 20.37; 21.16; 23.15, 35, 40 Jn 5.18; 7.5; 12.42; 14.12; 16.2; 21.11, 25 Hch 2.26; 
5.16; 7.5; 9.14; 19.12; 21.13; 22.29; 27.34 Ro 1.26; 3.10; 5.14; 8.34; 11.5, 23; 15.3 1 Co 
2.10; 4.3; 5.1, 11; 6.5; 12.31; 14.21; 16.6 2 Co 1.8; 3.10, 15; 5.16; 7.7, 15; 8.3; 12.15; 13.9 
Gl 1.8; 2.3, 13; 6.13 Ef 2.5; 5.3, 12 Flp 1.9; 3.8, 18; 4.16 Col 2.21 Flm 1.19, 21 Heb 7.4, 
15; 9,1, 18; 11.11, 19; 12.17, 202P 2.1, 13 3 Jn 12 Jud 23 Ap 2.13; 5.3; 9.20; 13.13 
AÚN 

Gn 2.5; 7.4; 8.9, 10, 12; 15.16; 18.22; 29.7, 9, 30; 35.16; 41.21; 43.7, 28; 44.4, 14, 20; 
45.3, 6, 11, 26; 46.30 Éx 4.9, 18; 9.2; 10.4; 11.1; 33.21 Lv 6.8; 25.51; 26.24, 28 Nm 11.33; 
32.14 Dt 5.24, 26; 24.12; 29.24 Jos 13.1; 18.2; 22.17 Jue 6.39; 7.4; 8.20; 15.15; 16.7, 8, 
15; 20.28 1 S 3.7; 10.22; 12.16; 13.7; 14.19; 16.11 28 1.9; 9.3; 11.12; 12.18, 21, 22; 13.30; 
14.32; 18.14; 19.28 1 R 1.14, 22, 42; 12.2; 18.34; 20.32; 22.7, 8, 43 2R 4.6; 6.33; 12.3, 6; 
14.4; 15.4, 35; 19.4 1 Cr 12.1; 16.30 2 Cr 18.6, 7; 20.33; 33.17; 34.3 Esd 5.16; 10.2 Est 


6.14 Job 1.16; 2.9; 6.10, 11(2), 29; 8.21; 9.16, 31; 14.7(2); 29.5 Sal 22.31; 42.5, 11; 43.5; 
78.17, 30, 32; 139.4, 18 Pr 8.26; 23.35 Ec 4.3; 7.28; 9.4 Is 1.5; 6.13(2); 10.32; 11.11; 37.4; 
46.10; 56.8; 65.24 Jer 2.9, 22; 15.9; 31.4, 5, 23; 32.15; 33.1, 11, 12, 13; 41.4; 52.7 Lm 
3.20, 29 Ez 8.6, 13, 15; 18.29; 36.37 Dn 4.31; 6.24; 9.20, 21; 11.2, 27 Os 11.12; 12.9 Am 
6.10 Jon 2.4; 4.2 Miq 6.10 Hab 2.3 Hag 1.2; 2.19 Zac 1.17(3); 2.12; 4.12; 8.4, 20; 11.15; 
13.3 Mt 12.46; 15.16; 16.9; 17.5; 18.16; 24.6; 27.23, 63 Mc 1.35; 5.35; 6.52; 8.17, 21; 
12.6; 13.7; 14.43 Lc 8.49; 14.22; 15.20; 18.22; 22.47; 23.53; 24.6, 36, 44 Jn 2.4; 3.24; 
4.35; 7.6, 8, 30, 39(2); 8.20, 57; 12.35; 13.33; 16.12; 17.26; 19.41; 20.1, 9, 17 Hch 7.5; 
8.16; 9.1; 10.44; 18.18 Ro 3.7; 4.11; 5.6, 8; 6.2; 9.11(2) 1 Co 3.2, 3; 8.2; 15.6, 172 Co 
1.10; 4.3; 11.12; 12.19 Gl 5.11 Flp 1.18, 25 Tit 1.10 Heb 4.1; 6.10; 7.10, 11; 8.4; 9.8; 
10.37; 11.4, 7; 12.4, 26, 27 1 Jn 3.2 Ap 9.12; 17.10, 12 

AUNQUE 

Gn 18.27; 28.19; 48.14 Lv 13.55; 26.37 Nm 14.18; 22.18 Dt 29.19 Jos 17.18(3) Jue 13.16 
Rt 1.12; 2.13; 3.12 1 S 1.5; 14.39; 15.17; 21.5; 25.29 2 S 3.39; 13.22, 25; 18.3, 12; 19.6; 
22.18; 23.5 1 R 8.16; 13.8 2R 3.2; 14.3; 17.2; 18.24 1 Cr 26.10 2 Cr 15.17; 24.24; 25.2; 
30.19; 33.17 Neh 1.9; 6.1; 7.3 Est 1.20; 4.16; 5.6; 7.2 Job 3.21; 8.7; 9.15, 30; 10.7; 11.17; 
13.15; 19.17, 27; 20.6; 27.16; 31.21, 35; 32.3; 37.4; 40.23 Sal 23.4; 27.3(2), 10; 40.17; 
46.2, 3; 49.18; 55.18; 71.15 Pr 6.35; 26.26; 27.22 Ec 4.14; 6.3; 8.12, 17; 9.16; 10.14; 11.8 
Is 10.7; 12.1; 22.3; 36.9; 45.4, 5; 49.15; 53.9 Jer 2.11, 22; 4.30(3); 5.2; 7.13; 10.2; 14.7; 
15.7; 31.32; 32.25; 36.25; 46.23; 49.16; 51.5, 53 Ez 2.6; 7.13; 11.16; 15.7 Dn 8.3, 22, 25; 
9.9; 11.20 Os 3.1; 7.15; 8.10; 9.16; 11.7; 13.15 Am 9.2(2), 3 Abd 4 Mig 4.5; 7.8(2) Nah 
1.10, 12 Hab 2.3(2); 3.17(2) Zac 9.2 Mt 26.33, 35, 60 Mc 4.34; 14.29 Le 11.8; 12.38(2); 
14.5; 16.31; 18.4; 24.22 Jn 2.9; 4.2; 6.36; 8.14; 10.38; 11.25; 13.10; 16.20 Hch 17.27; 
18.25 Ro 2.14; 6.17 1 Co 3.8, 15; 4.4, 15; 8.5; 9.20; 14.2 2 Co 2.12; 4.16; 7.8(3), 12; 10.3, 
8; 11.6; 12.11, 15; 13.4, 7 Gl 3.15; 4.1 Flp 2.17; 3.4 Col 2.5 1 Ts 2.6 1 Ti 3.14 Flm 1.8 
Heb 4.3; 5.8; 6.9; 7.5; 11.39; 12.17 Stg 3.41P1.6,7,82P 1.12 Ap 3.8 

BAJO 

Gn 6.16; 16.9; 41.35 Éx 21.20; 38.21 Lv 27.32 Nm 2.2; 4.28, 33; 7.8; 33.1 Jos 7.21 Jue 
3.30; 4.5; 9.15, 29 Rt 2.12 2 S 6.22; 11.11; 18.2(2) 1R 5.3; 7.29 2R 17.7, 32 1 Cr 23.28, 
32; 25.2(2), 3, 6 2 Cr 5.7; 13.5; 14.5; 23.18; 26.13 Neh 3.7 Job 28.24; 38.14 Sal 17.8; 
36.7; 39.10; 61.4; 91.1; 94,20 Ec 10.6; 12.4 Cnt 2.3 Is 24.5 Jer 34.1; 38.12 Lm 3.1, 34; 
5.13 Ez 17.24; 20.37; 21.26; 40.18 Dn 4.17 Os 9.9; 14.7 Mal 4.3 Mt 8.8, 92) Mc 4.32 Le 
7.6, 8(2) Hch 2.5; 4.12; 14.11; 23.12, 14, 21 Ro 2.12; 3.9, 19(2); 6.14(2), 15(2); 7.6(2); 
16.20 1 Co 9.21; 10.1 Gl 3.10, 22, 23, 25; 4.2, 3, 4, 5, 21; 5.18 Ef 1.22 1 Ti 6.1 Heb 2.8; 
7.11; 9.15 Stg 2.3 1P 5.61 Jn 5.19 Jud 6 Ap 6.9 


BENÉFICA 
Neh 2.8 


CADA 

Gn 6.19, 20; 10.5; 15.10; 32.16; 34.25; 39.10; 40.5(2); 41.11, 12, 48; 42.25, 35; 43.21; 
44.1, 11(2), 13; 45.22; 47.20; 49.28 Éx 1.1; 3.22; 5.13, 19; 7.12; 11.2(2); 12.3, 4, 16; 16.5, 
16(2), 18, 21(2), 22, 29; 26.8(2), 16, 17; 28.21; 29.36, 38, 40; 30.7, 12; 32.27(2), 29; 33.8, 
10; 36.3, 4, 21, 22, 30; 39.14 Lv 6.12; 10.1; 19.3; 23.37, 41; 24.5, 6, 7, 8; 25.10(2), 13, 46 
Nm 1.4(2), 44, 52(2); 2.2, 17, 34; 4.19, 49; 7.3(2), 5, 85(2), 86; 11.10; 13.2(2); 14.34; 15.5, 
6, 11, 12, 38; 16.17(3), 18; 17.2(2), 3, 6, 9; 23.2, 4, 14, 30; 25.5; 26.54; 28.3, 7, 10, 12(2), 
13, 14(4), 20(2), 21, 24, 28(2), 29; 29.3(2), 4, 9(2), 10, 14(2), 15: 31.4, 5, 6, 30, 47, 50, 53; 
32.18; 33.54; 34.18; 35.8; 36.7, 8, 9 Dt 1.23, 41; 3.20; 12.8; 14.22, 28; 15.1, 20; 16.16, 17; 


21.17; 24.16; 31.10 Jos 3.12; 4.2, 4, 5; 6.5, 20; 18.4; 21.42; 22.14(2); 24.28 Jue 2.6; 5.30; 
7.7, 8,21, 22; 8.18, 24, 25; 9.49, 55; 15.4; 16.5, 16; 17.6; 20.10(3), 48; 21.19, 21, 24(2), 25 
Rt 1.8, 9181.4, 7; 2.19; 4.10; 8.22; 10.26; 11.2; 13.2, 20; 14.20, 34(3); 17.25; 18.30; 
25.13(2); 26.23; 27.3; 30.6, 22 2 S 2.3, 16; 6.19(2); 13.29; 14.26; 15.30; 18.17; 19.8; 20.1, 
22 1R 1.49; 4.7, 22, 25, 27, 28; 5.11, 14; 6.23; 7.3, 15, 17, 20, 24, 27, 30, 32, 34, 36, 38(3), 
42; 8.39, 59; 9.25; 10.14, 16, 17, 22, 25; 12.24; 20.20, 24; 22.10, 17, 36(2) 2R 3.23, 25; 
6.2; 9.13, 21; 11.8, 9, 11; 12.4(2), 5; 14.6, 12; 15.20; 17.4, 29(2); 18.31(2); 23.35 1 Cr 
9.25, 32; 16.3, 37, 43; 23.30; 26.13; 27.1(2); 28.14(2), 15(3), 16, 17(2) 2 Cr 3.15; 4.3, 13; 
6.30; 8.13, 14(2); 9.13, 15, 16, 21, 24; 10.16; 11.4; 13.11(3); 18.9, 16; 20.23; 23.7, 8, 10; 
24.5; 25.4, 22; 29.35; 31.1, 2; 35.15 Esd 2.1; 3.4(2); 10.14 Neh 3.28; 4.15, 18, 22, 23; 5.7, 
18(2); 7.32), 6; 8.16, 18; 10.32, 34, 35; 11.1, 3, 20, 23; 12.9, 47; 13.10, 24, 30 Est 1.8, 
22(2); 2.11, 12; 3.4, 7(2), 12(4), 14; 4.3; 5.13; 8.9(2), 13, 17(2); 9.19, 21, 22, 27 Job 1.4; 
2.11, 12; 42.11 Sal 12.2; 13.2; 42.10; 44.15, 22; 53.3; 56.1; 61.8; 62.12; 64.6; 68.19; 74.22; 
88.9; 92.2; 102.8; 140.2; 145.2 Pr 8.34; 19.6; 20.6; 29.26 Cnt 3.8; 8.11 Is 3.5; 6.2; 9.20(2); 
13.8, 14(2); 14.18; 15.4; 19.2(2); 27.3; 30.32; 34.15; 36.16(3), 18; 41.6; 47.15; 53.6; 
56.11(2); 58.2 Jer 1.15; 3.14(2); 5.8; 6.3, 13; 8.6, 10; 9.4, 5, 20; 11.8; 12.15(2); 16.12; 
17.10; 18.11, 12; 19.9; 20.7(2), 8; 22.7, 8; 23.27, 30, 35(2), 36; 26.3; 31.30; 32.19; 34.9, 
10(2), 14, 15, 16(2), 17(2); 35.15; 36.3, 7, 16; 37.10; 46.16; 48.8; 49.5; 50.16(2); 51.6, 9, 
45; 52.21, 23, 34 Lm 3.23 Ez 1.6, 9, 11, 12, 23; 7.16; 8.11, 12; 9.1, 2; 10.9, 14, 21(2), 22; 
18.30; 20.7, 8, 39; 21.19; 22.6, 11(3); 26.16; 32.10; 33.20, 26, 30; 37.7; 38.21; 40.7(2), 
10(2), 12, 14, 16, 37, 48; 41.3, 6, 11, 18, 21, 24; 43.25; 45.13(2), 23(2), 24(3); 46.5(2), 
7(2), 11(3), 132), 21 Dn 1.5 Jl 2.7, 8 Am 4.4; 6.10 Jon 1.5, 7; 3.8 Miq 4.4, 5; 7.2 Hag 
1.9; 2.22 Zac 3.10; 7.9; 8.4, 10, 16; 10.1; 11.6, 9; 12.12, 14; 14.13 Mal 3.16 Mt 6.11, 34; 
16.27; 18.35; 20.9, 10; 25.15; 26.22, 55 Mc 13.34; 14.49; 15.24 Lc 2.3; 4.40; 6.44; 8.4; 
9.23; 11.3; 13.15; 16.5, 19; 19.15, 47; 22.53; 23.17 Jn 2.6; 6.7; 7.53; 16.32; 19.18, 23 Hch 
2.3, 6, 8, 38, 45, 46, 47; 3.2, 26; 4.35; 11.29; 12.4; 14.23; 15.21(2); 16.5; 17.11, 17, 27; 
19.9; 20.31; 21.26 Ro 2.6; 12.3(2); 14.5, 12; 15.2 1 Co 1.12; 3.5, 8, 10, 13(2); 4.2, 5; 
7.2(2), 7, 17(2), 20, 24; 11.21, 28; 12.7, 11, 18, 27; 14.26; 15.23, 31, 38; 16.2(2) 2 Co 4.17; 
5.10; 9.7; 11.28 Gl 6.4, 5 Ef 4.7, 16, 25; 5.33; 6.8 Flp 2.3, 4(2) Col 4.6 1 Ts 2.11; 4.42 Ts 
1.3 Tit 1.5 Heb 3.13; 6.11; 7.27; 9.25; 10.1, 3; 11.21 Stg 1.14; 2.151P1.17;4.102P 2.8, 
13 3 Jn 15 Ap 2.23; 4.8; 20.13; 21.21; 22.2, 12 

CASI 

Nm 11.31 Jos 10.13 Sal 73.2; 119.87 Pr 5.14 Dn 4.19 Hch 13.44; 19.26, 34 Ro 4.19 Heb 
9.22; 11.122P 3.16 

CAUSA 

Gn 3.17; 5.29; 6.13; 7.7; 8.21; 12.13(2), 16, 17; 16.10; 20.3, 11, 18; 21.11, 12, 25; 26.7, 9, 
33; 27.46; 30.27; 36.7; 37.8; 38.24; 39.5; 41.31; 43.30 Éx 2.23; 3.3, 7; 4.26; 6.9; 8.24; 9.11; 
13.15; 21.28; 22.9; 23.3 Lv 15.3(2), 32; 16.16; 26.43 Nm 6.11; 9.6, 7, 10; 12.1; 22.3(2); 
25.18; 27.5; 31.16; 32.17 Dt 1.17; 3.26; 4.21; 9.18, 19; 14.1; 28.20, 34 Jos 2.9, 11; 5.4; 6.1; 
9.9, 13, 20, 24; 23.3 Jue 2.18; 6.2, 6, 7, 31; 10.16; 11.8, 35; 21.6 Rt 1.191 S 4.13; 5.5; 
8.18; 10.12; 17.32; 19.5; 20.34; 23.10, 28; 24.15; 25.31, 39 2 S 6.12; 12.25; 18.19, 31; 21.1 
1R 8.11, 41, 59; 11.27, 39; 12.30; 13.34; 14.42 R 9.14; 13.23; 16.18 1 Cr 10.14; 12.1; 
21.30 2 Cr 5.14; 6.32, 35, 39; 10.2, 15; 12.5; 16.10; 19.10; 20.9; 21.7, 15; 24.25; 28.19 Esd 
9.4, 11, 13(2), 15; 10.6, 9 Neh 4.9; 5.3, 15; 9.38 Job 2.3; 5.8; 9.17; 13.18; 18.4; 19.29; 
22.4, 6; 23.4, 15; 29.16; 30.3; 34.36; 35.9, 14; 37.13, 19; 41.25 Sal 5.8; 6.7; 7.4; 8.2; 9.4, 
13; 17.1; 25.3; 27.11; 31.10; 35.7(2), 19(2), 23, 27; 37.1; 38.3(2), 5, 8, 19; 43.1; 44.22, 26; 


46.3; 55.3; 56.5; 59.9; 60.4; 69.4, 6, 18; 74.22; 88.9; 90.9; 102.10; 105.14; 106.32, 36; 
107.17(2), 39; 109.3, 24; 119.53, 78, 86, 154, 161, 164; 140.12 Pr 6.26; 18.17; 19.26; 20.4; 
22.23; 23.11; 24.28; 25.9; 26.2; 29.7; 31.9 Ec 3.18; 5.6; 7.10 Is 1.23; 5.25; 7.2, 4, 22; 
10.27; 14.8; 17.9; 19.17, 20; 24.6(2); 29.21; 38.15; 41.21; 49.4; 50.8; 52.6; 55.5; 66.5 Jer 
1.16; 3.3; 4.31; 5.28(3); 8.18; 9.12; 11.17, 20; 12.1, 13; 13.17; 15.4, 5, 17; 20.12; 22.16, 22; 
23.9, 10; 25.16, 27; 30.13, 14, 15; 32.24; 33.5; 37.11; 41.9(2), 18; 44.3, 22(2); 47.4; 48.36; 
50.34; 51.6, 36, 46; 52.3 Lm 1.3, 16; 2.11; 3.36, 58, 59; 4.13; 5.10 Ez 5.9; 6.9(3); 7.13; 9.4; 
14.15, 23; 16.14(2), 15, 63; 18.30; 19.10, 11; 20.9, 14, 22, 43; 22.13(2); 24.23; 26.18; 28.5, 
16, 17(2); 31.5; 32.10; 33.6, 10; 35.11; 36.22; 43.2 Dn 2.15; 6.23; 7.11; 8.12, 27; 9.7, 16; 
10.12 Os 1.4; 6.5; 9.6, 7; 10.5, 15; 11.6; 13.6 Jl 1.5; 3.2 Am 5.12 Jon 1.7, 12 Miq 3.12; 
7.9, 13, 17 Nah 3.4, 11 Hab 1.2; 2.8, 17 Sof 3.18 Hag 2.13 Zac 2.4; 8.10; 10.7; 14.5 Mt 
5.10, 11, 32; 10.18, 22, 39; 13.21, 58; 14.3, 9; 16.25; 19.3, 9, 12; 24.9, 22; 27.19, 37 Me 
2.4, 27(2); 3.9; 4.17; 6.17, 26; 8.35; 10.29; 13.9, 13, 20; 15.26 Le 3.19; 5.19; 6.22; 8.19, 
47; 9.24; 19.3; 21.12, 17, 25; 22.45 Jn 5.16; 7.43; 11.42; 12.9, 11, 30(2), 42; 15.21, 25; 
19.42 Hch 4.21; 5.41; 10.21, 29; 11.19; 13.28; 16.3; 19.40; 21.34, 35; 22.11, 24, 30; 23.28; 
25.14; 26.21; 28.2, 18, 20 Ro 2.24; 3.25; 5.16(2); 8.3, 10(2), 20, 36; 11.28(2); 13.5; 14.15, 
20; 15.22 1 Co 4.6; 7.2, 5, 26; 9.23; 10.28; 11.9(2), 10 2 Co 3.7; 4.11; 7.12(2); 9.14 Gl 
3.19; 4.13; 6.12 Ef 1.15; 3.1, 13, 14 Flp 1.24, 29 Col 1.5 1 Ts 3.9; 5.13 1 Ti 5.23 Tit 1.5 
Heb 2.9, 10; 3.10, 19; 4.6; 5.3, 7; 7.18; 12.11; 13.11 1P 2.13, 19, 23;3.142P 1.4; 2.2 1 Jn 
3.122 Jn 2 3 Jn 10 Ap 1.9; 6.9; 8.11, 13; 20.4 

CERCA 

Gn 18.5; 19.20; 29.2; 37.18; 41.3; 45.10 Éx 13.17; 39.20 Nm 4.26(2); 24.17 Dt 13.7; 15.9; 
16.21; 30.14; 32.17; 33.12 Jos 5.1, 13; 10.5, 31, 34; 15.46 Jue 1.16; 9.6; 18.32 520.8 1R 
1.9; 4.12; 8.46, 59; 10.19; 18.26 1 Cr 18.17 2 Cr 6.36; 28.15 Neh 3.23 Job 1.14; 10.13; 
14.5; 17.3; 33.23 Sal 10.8; 22.11; 62.3; 84.3 Pr 24.31; 27.10 Is 5.5; 13.6; 33.13 Jer 23.23; 
25.26; 30.21; 41.17; 46.2; 48.24; 52.7 Ez 6.12; 17.7; 22.5; 30.3(2); 36.8; 37.2 Dn 8.17; 9.7 
Mt 20.3, 5, 6, 9; 21.19; 24.32, 33; 26.18; 27.46 Mc 4.10; 5.11; 6.48; 13.28, 29 Le 5.2; 7.12; 
10.32, 33; 15.25; 19.11, 29, 37, 41; 21.8, 28, 30, 31; 22.1 Jn 2.13; 5.2; 6.4; 7.2; 8.38(2); 
11.18, 55; 13.25; 19.20, 42 Hch 1.12; 9.3, 38; 10.9; 22.6; 27.8, 27 Ro 10.8; 13.11 Ef 2.17 
Flp 4.5 2 Ts 2.2 2 Ti 1.18 Ap 1.3; 22.10 

CERCANA 

Lv 21.3 Nm 20.16 Dt 21.3, 61 S 4.19 1R 21.2 Sal 85.9; 88.3 Pr 10.14 Is 51.5; 56.1 
CERCANAS 

Jue 18.22 

CIERTA 

Dt 13.14; 17.4 Hch 8.36; 23.15, 20; 25.26 Gl 2.2 Col 2.23 

CIERTAMENTE 

Gn 2.17; 4.15; 6.3; 9.5; 17.19; 20.11; 28.16; 29.14; 38.24; 43.10; 47.18; 50.24, 25 Éx 2.14: 
13.19; 22.23; 31.15 Lv 5.19 Nm 11.18; 13.27; 14.21; 31.22 Dt 4.6; 17.15; 23.21; 31.18, 29 
Jos 14.9 Jue 6.16; 13.22; 20.39 Rt 1.10 1 S 14.43; 15.22, 32; 20.3; 25.21; 30.8 2 S 5.19; 
7.6; 12.141 R 1.43; 11.2; 22.32 2R 1.4; 6.33; 8.10; 14.10; 18.30; 24.3 1 Cr 21.17 Job 5.8; 
6.21: 8.6, 19; 9.2; 12.2, 11; 13.4; 14.5, 18; 18.5, 21; 28.1; 31.36; 32.8; 35.13; 40.20 Sal 
23.6; 25.3; 32.6; 39.5, 6(2), 11; 55.7; 58.11(2); 66.19; 68.16, 21; 73.1, 18; 76.10; 85.9; 
91.8; 116.16; 139.11; 140.13 Pr 3.34; 11.31; 13.10; 16.5; 17.26; 21.5; 22.16; 23.18; 24.12; 
26.19; 30.2, 33 Ec 6.11; 7.7, 20; 9.1; 11.7 Is 2.6; 5.7; 7.22; 14.24; 19.11; 28.19; 29.16; 
30.7, 19; 33.21; 36.15; 37.18; 40.7; 41.26; 45.14, 24; 48.8; 49.25; 51.3, 11; 53.4; 60.9; 63.8 


Jer 3.23(2); 5.4; 6.15; 8.8, 12; 10.19; 16.19; 31.20; 34.3; 35.16; 39.18; 42.19; 44.17; 
49.12(2), 20; 50.45 Lm 2.16; 3.3 Ez 5.11; 18.29; 33.15, 16 Dn 2.8, 9, 47 Os 4.4; 12.8, 11 
Miq 2.12 Sof 1.18; 3.7 Mt 12.28 Lc 11.20; 12.39 Jn 8.42 Hch 1.5; 7.34; 11.16; 17.27; 
26.9; 28.4 Ro 3.2, 29; 5.7, 16; 10.1; 11.22 1 Co 1.23; 3.4; 5.3; 9.2; 14.7 2 Co 2.16; 10.1; 
12.1 Gl 3.29; 4.8 Flp 1.28; 3.8, 13 1 Ts 2.18 Heb 1.7; 2.16; 6.16; 7.5, 8, 21; 8.7; 10.11, 33; 
11.15; 12.10 Stg 4.14 1 P 2.4, 20; 4.14 2 P 2.20 Ap 16.7; 22.20 

CIERTO 

Gn 15.13; 18.10, 13; 20.7; 22.17; 26.9, 11; 28.11; 31.42; 44.28 Éx 31.14; 32.9 Lv 20.9 Dt 
8.19; 30.18 Rt 3.12 1 S 16.6; 21.2; 25.28; 30.8 2 S 14.14 1R 2.37, 42 2R 1.6, 16 Est 2.23; 
6.13 Job 5.2; 9.19; 13.11; 20.2; 22.5; 32.19; 33.8; 34.12; 36.4; 42.8 Sal 50.21; 62.9; 139.19 
Pr 21.5 Cnt 8.7 Is 6.9; 7.9; 15.1(2); 22.17; 41.26 Jer 2.35; 26.8, 15; 32.4; 36.29; 38.3; 
42.22; 44.29; 50.34 Ez 3.18, 21; 18.13, 17, 19, 21, 28; 31.11; 33.8, 13, 14; 36.5; 37.2 Dn 
7.12 Miq 2.12 Mt 5.18, 26; 6.2, 5, 16; 8.10; 10.15, 23, 42; 11.11; 13.17; 16.28; 17.20; 18.3, 
13, 18; 19.23, 28; 21.21, 31; 23.36; 24.2, 34, 47; 25.12, 40, 45; 26.13, 18, 21, 34 Mc 3.28; 
6.11; 8.12; 9.1, 41; 10.15, 29; 11.23; 12.43; 13.30; 14.9, 18, 25, 30, 51 Le 4.24; 12.37; 
18.17, 29; 21.32; 23.26, 43 Jn 1.51(2); 3.32), 5(2), 112); 5.19(2), 24(2), 25(2); 6.26(2), 
32(2), 47(2), 53(2); 7.22; 8.34(2), 51(2), 58(2); 10.1(2), 7(2); 12.24(2); 13.16(2), 20(2), 
21(2), 38(2); 14.12(2); 16.20(2), 23(2); 21.18(2) Hch 2.18; 3.21; 4.16; 5.1, 23; 9.43; 10.6; 
13.6; 14.8; 16.1, 10, 37; 21.22, 34, 39; 22.3, 30; 23.17; 24.1: 25.19; 27.21 Ro 8.18 1 Co 
5.1; 6.72 Co 2.5; 7.5 Heb 2.6; 4.4; 6.14 

COMO 

Gn 3.5, 6, 22; 7.9, 16, 21; 8.21; 9.3; 10.9; 12.4; 13.10(2), 16; 16.6; 17.19, 23; 18.5, 25; 
19.8, 14, 28; 20.1, 16; 21.1(2), 4; 22.17(2); 23.18, 20; 24.51; 25.25; 26.3, 4, 29(2); 27.4, 9, 
14, 19, 23, 27, 46; 28.14; 29.20; 30.33, 34; 31.2, 5, 15, 26, 39; 32.12; 33.10; 34.15, 22, 31; 
35.16, 17; 38.11; 39.5; 40.10, 13, 22; 41.13, 21, 38, 39, 49, 54; 42.7, 30; 43.17; 44.2, 15, 
18, 30, 32; 47.3, 11, 19, 30; 48.5, 7, 20(2); 49.4, 9(2), 16; 50.6 Éx 1.17, 19; 2.14; 4.6, 7; 
5.7, 13, 14; 6.3; 7.6, 10, 13, 19, 20, 22; 8.10, 15, 17, 18, 19, 27; 9.10, 12, 14, 25, 35; 10.14; 
12.12, 14, 19, 25, 28, 31, 32, 37, 48, 50; 13.2, 92), 11, 16; 14.22; 15.5, 7, 8, 10, 11(2), 16; 
16.14, 31(2), 34; 17.10; 19.18; 21.7; 22.25; 23.15, 24; 24.5, 10, 17; 27.21; 28.11, 21, 32, 
36; 29.24, 28, 30; 30.37, 38; 32.13, 28; 33.11; 34.1, 4(2); 35.22, 29, 34; 39.1, 5,7, 8, 14, 
21, 23, 26, 29, 30, 31, 32, 43; 40.15, 19, 21, 23, 25, 27, 29, 32 Lv 2.12, 14; 3.3; 4.20, 21, 
26, 35; 5.6, 11, 13; 6.17(2); 7.7, 10, 30, 33, 34, 36; 8.4, 9, 13, 17, 21, 27, 29; 9.7, 10, 15, 
21(2); 10.5, 15(2), 18; 11.10, 33; 13.2, 43; 14.12, 13, 21, 24, 35; 15.25, 26(2); 16.15, 34(2); 
17.15; 18.3(2), 22, 28; 19.18, 23, 34(2); 20.13; 21.4; 22.11, 13, 18, 21, 25; 23.2, 17, 20; 
24.7, 8, 16, 22; 25.31, 35, 39, 40(2), 44, 46, 53; 26.19(2), 36, 37; 27.21, 29, 30, 33 Nm 
1.19; 2.33; 3.13, 16, 42; 4.37, 49(2); 5.3, 4; 6.20; 7.19; 8.3, 17; 9.14, 15, 23; 11.7(2), 8, 12; 
12.10, 12; 13.33; 14.9, 15, 17, 19, 21; 15.4, 14, 15, 20, 30, 36; 16.29, 38, 40(2), 47; 17.11; 
18.15, 18(2), 27(2), 30(2); 20.9, 27; 21.34; 22.4; 23.2, 10, 22, 23, 24(2), 30; 24.1, 6(4), 8, 
9(2); 26.4; 27.11, 13, 17, 22, 23; 28.9, 12(2), 19; 29.6; 31.7, 11, 26, 28, 31, 41, 47(2): 
32.25; 33.56; 36.6, 10 Dt 1.10, 11, 17, 19, 21, 31, 44; 2.1, 10, 11, 12, 14, 21, 22, 29, 30; 
3.2, 6, 17, 20, 24; 4.5, 7, 8, 20, 32, 33, 34, 38; 5.12, 14, 16, 26, 32; 6.3, 8(2), 16, 19, 24, 25; 
8.5, 18, 20; 9.3(2), 18; 10.1, 3, 5, 9, 10, 15, 22; 11.10(2), 18, 21, 25; 12.8, 15, 16, 20, 21, 
24; 13.16, 17; 15.6, 22, 23; 17.14; 18.2, 7, 15, 18; 19.5, 8, 19; 20.8, 17; 21.14, 17; 22.9, 26; 
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12(5), 28; 41.4, 7(2), 10; 43.23(3), 24(2); 44.5(2), 12(2), 13(3), 14, 16, 23; 45.9(2), 14, 16, 
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17(2), 20(2), 21; 18.7, 16, 24, 31; 19.4, 9, 12; 20.7, 9, 17, 18, 31, 33, 34, 35, 36(2), 39(2), 
40, 44; 21.6(2), 12, 28; 22.7, 11, 12, 24, 28, 31; 23.7(4), 8, 15, 17, 23, 25, 29, 30, 37, 40, 
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11, 24; 31.7, 9, 10, 14, 16, 17(2), 18(2); 32.2, 3(2), 7, 12, 18, 19, 21(2), 22, 24, 25(2), 27(2), 
28, 29(4), 30(4), 32; 33.25, 30(2), 31; 34.4(2), 16, 18(2), 19, 21(3), 25(2), 27, 28, 30; 
35.11(2), 13; 36.5(2), 17(2), 18; 37.7, 17, 18, 19, 23(4), 26(2); 38.4, 5(2), 14, 22(3); 39.6, 
14, 24, 26(2); 40.4(2), 26, 31, 34, 37, 38, 42; 41.18; 42.4, 14, 16; 43.7(2), 8, 22; 44.5(2), 7, 
19(2); 45.5, 24(2); 46.5(3), 7(3), 11(4), 14(2); 47.22 Dn 1.8(2), 9, 10, 12, 13(2), 14(2), 19; 
2.11, 12(2), 18, 22, 34, 41, 43(3), 45; 3.13(2), 21; 4.15(3), 23(3), 25(3), 27(2), 30, 32, 33, 
37; 5.2, 21(2); 6.5, 17(2), 20; 7.6, 7, 13, 19; 8.4, 6, 12, 15, 17, 22, 24, 25; 9.4, 7, 15, 21, 26, 
27(2); 10.3, 9, 13, 15, 16(2), 17, 20; 11.2, 3, 4, 7, 13(2), 17(2), 21, 22(2), 23(2), 25(2), 28, 
30, 32, 34, 38(3), 39, 40(2), 44 Os 1.7(4), 10; 2.2, 6, 18(3); 3.1; 4.1, 3, 14(2); 5.5, 6(2); 6.5; 
7.3(2), 5(2), 8, 10, 14; 8.9; 9.8; 10.14; 11.3, 4(2), 12(2); 12.1, 2, 3, 4, 14; 13.10; 14.2, 8 Jl 
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11(2), 12, 13; 7.4, 9; 8.5 Jon 1.3, 16; 2.9 Miq 1.11; 2.11; 3.10(2); 4.5; 5.1, 3, 4(2), 6, 15(2); 
6.2(2), 6(3), 15; 7.3, 14 Nah 1.8; 2.4; 3.4(2), 10, 12 Hab 1.15(2), 16; 2.12(2); 3.9, 12(2), 
14, 15, 16, 18 Sof 1.4, 12, 18; 2.8, 12; 3.11, 17(2) Hag 1.13; 2.4, 5, 12, 17(3) Zac 1.6, 12, 
14, 16, 17; 2.7; 4.2, 6(3), 7; 5.4; 6.6; 7.2, 9, 14; 8.2(2), 4, 11, 16, 23(2); 9.8; 10.5, 8, 9; 
11.10, 13; 12.4(3); 13.6; 14.3, 5, 12, 18 Mal 2.3, 4, 5, 11, 13, 15, 17; 3.9; 4.6 Mt 1.18, 23; 
2.3, 8, 10, 11; 4.6, 21; 5.13, 24, 25(2), 28, 32, 41; 6.29; 7.2(4), 12(2), 15, 27; 8.11, 14, 16, 
29, 33; 9.10, 11, 15, 19; 10.29; 12.3, 4, 41, 42; 13.15(4), 20, 29, 56; 14.7, 9; 15.5, 20; 
16.27; 17.3, 12, 17, 21; 18.9, 23, 35; 19.9(2), 10; 20.2, 15, 20, 22(2), 23(2); 21.2, 23, 24, 
27, 36; 22.16(2), 24, 37(3); 23.4; 24.30, 31, 49, 51; 25.4, 10, 16, 19, 27, 31; 26.4, 7, 11, 18, 
20, 29, 36, 47(2), 51, 55(3), 58, 69, 71, 72; 27.7, 19, 34, 38, 41, 44, 54; 28.8, 12, 20 Mc 
1.8(2), 13, 20, 23, 24, 26, 27, 29, 30, 36; 2.15, 16(3), 19, 25, 26; 3.5, 6, 7, 14; 4.10, 16, 
24(2), 30, 33, 36, 41; 5.2, 3, 4, 5, 18, 20, 24, 40; 6.3, 13, 22, 26, 30, 48, 50; 7.2, 5, 11, 13; 
8.10, 11, 38; 9.1, 4(2), 14, 16, 19, 20, 26, 29(2), 47, 49(2), 50(2); 10.11, 12, 30, 32, 38(2), 
39(2); 11.11, 28, 29, 33; 12.3, 14, 19, 21, 30(4), 33(4), 38; 13.26; 14.3, 7, 14, 17, 31, 43(2), 
44, 48(2), 49, 51, 54, 67; 15.1(3), 5, 7, 19, 23, 27, 28, 31, 32, 41; 16.10, 20 Le 1.2, 3, 17, 
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4.11, 32, 34, 36; 5.9, 12, 17, 19, 29, 30, 34, 36; 6.1, 3, 4, 17, 23, 26, 31(2), 35, 38(2), 48, 
49; 7.4, 6, 11, 12, 29, 36, 37, 38(3), 42, 44(2), 46(2); 8.1, 7, 13, 15(2), 16, 22, 29, 38, 39, 
40, 45; 9.18, 30, 32(2), 39, 41, 42, 49; 10.17, 27(4), 37, 40, 41; 11.31, 32, 36, 37, 46(2); 
12.6, 21, 25, 27, 46, 58(2); 13.1, 18; 14.9, 15, 25, 31(2), 34; 15.2, 8, 29, 30; 16.8, 18(2), 19; 
17.20; 19.7, 23, 43; 20.1, 2,8, 10, 11, 21, 28, 46; 21.19, 27; 22.4(2), 11, 14, 15, 37, 48, 49, 
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31, 33(2), 39; 3.2, 22(2); 4.11, 18, 27(2), 36, 40, 53; 6.3, 18, 21, 22, 66; 7.24, 33; 8.6; 
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23, 27, 28; 15.2, 4, 15, 22(2), 24, 25, 32, 35, 38; 16.3, 11, 22, 23, 33, 34; 17.2, 4(2), 11, 
17(2), 18, 31(2), 34(2); 18.2, 3, 8, 18, 19, 20, 26, 28; 19.4, 8, 25, 26(2), 33, 38; 20.2, 6, 14, 
19(2), 21, 24(2), 31, 32, 36; 21.1, 5, 7, 8(2), 16(2), 17, 18, 24, 26, 29, 33, 40; 22.24, 25, 28; 
23.1, 15, 27, 32; 24.1, 3,7, 10, 12, 18(2), 24, 26(2), 27; 25.9, 12, 23(2), 24; 26.3, 12, 26, 
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Gn 1.26; 5.3; 6.22; 7.5; 10.5; 19.31; 21.23; 32.19; 41.12; 43.7, 33(2); 44.10; 45.21 Éx 8.10, 
13, 31; 12.4, 35; 16.16, 18; 17.1; 21.22, 31; 22.17; 25.9, 40; 26.30; 28.10, 15; 29.35, 41(2); 
30.12, 13, 32; 31.11; 32.28; 34.27; 37.21; 39.14; 40.16 Lv 5.10, 15; 6.6; 10.7; 12.2, 5; 22.5; 
25.15(2), 50(2), 51, 52; 27.8, 12, 16, 17, 18, 25, 27(2) Nm 1.18, 20, 22, 24, 26, 28, 30, 32, 
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5, 12, 14(2); 13.3; 14.20, 34; 15.12, 24; 17.2; 18.16(2); 26.54, 56; 28.8(2), 24; 29.6, 18, 21, 
24, 27, 30, 33, 37, 40; 30.2; 32.42; 33.2, 38; 35.24 Dt 1.3, 30, 41; 10.4; 12.15, 20; 16.17; 
18.16; 23.23; 26.13, 14; 29.21; 30.2; 31.5; 34.5 Jos 1.7, 8; 4.5, 8, 10; 8.8, 27, 34; 11.23(2); 
12.7; 13.15, 23, 24, 29, 31; 15.1, 12, 13; 17.2, 4; 18.4, 11, 20, 28; 19.1, 8, 10, 16, 17, 23, 
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15.15; 16.40; 17.15(2); 21.19; 23.6, 27; 24.30; 28.15 2 Cr 4.20; 6.23, 30, 33; 8.13, 14; 
10.14; 23.18; 26.4; 27.2; 28.3; 29.2, 15, 25; 30.12, 16, 18; 31.2, 15, 17; 33.2; 34.21, 32; 
35.6, 10, 12, 13, 15, 16, 26 Esd 3.4, 7; 6.9, 14, 17, 18; 7.14, 18, 25; 9.1; 10.3, 5, 8, 12 Neh 
5.12, 13; 6.14; 9.37; 12.24, 45; 13.24 Est 1.21, 22(2); 2.12, 18; 3.12; 4.16, 17; 5.8; 8.9(3); 
9.13, 27 Job 1.5; 20.18; 33.6; 34.11 Sal 7.8(2), 17; 18.20(2), 24(2); 20.4; 25.7; 28.4(3); 
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9.13; 11.4; 13.2; 21.14; 25.14(2); 26.20; 27.12; 32.8; 35.10, 18; 36.8; 38.27; 42.5; 50.21, 
29; 52.2 Ez 9.11; 14.4; 18.24; 25.14; 33.20; 35.11(2); 36.19(2); 39.24(2); 40.22, 24, 28, 29, 
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33.15; 35.3; 39.7, 8, 12, 14; 40.14; 42.33; 43.8, 16; 44.30; 47.29 Éx 13.8; 17.2; 20.23; 
32.26; 33.12, 15 Lv 25.23; 26.21, 23, 27, 40 Nm 11.15; 23.13 Dt 2.29; 5.31; 25.7; 32.34, 
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26, 27; 12.24; 13.2, 4(2), 32(2); 14.25; 15.17, 20, 27; 16.1, 7(2), 9, 12, 15; 20.12, 20, 22, 
26; 21.10, 13; 22.4, 6, 15, 31,32 2R 1.1; 3.5, 7(2), 21, 23, 27; 5.7; 6.8; 7.6(2); 8.20, 28, 29; 
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59.1, 3, 17(2); 60.11; 62.3; 65.3; 69.12; 73.9; 74.1, 23; 78.17(2), 19, 21(2), 40, 62; 79.8; 
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37(4), 42, 45(2); 51.1(3), 2, 5, 11, 12, 14, 25(2), 27(3), 28, 29, 46, 48, 51, 56(2), 60, 62; 
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Pr 1.19; 2.17, 18; 6.7; 7.8; 17.12; 20.27; 22.14; 23.7, 11; 27.8 Ec 2.3, 18; 9.13, 15; 11.5 


Cnt 1.1; 8.11 Is 1.1; 3.5; 8.3, 7, 17; 9.20; 11.10; 13.8, 10, 14; 16.2, 9; 23.10; 26.19; 28.4; 
29.11; 30.28; 33.5, 21; 36.6, 16; 37.4; 40.28; 41.6; 44.2; 45.1; 46.1; 47.11, 14; 49.7; 50.1; 
51.22; 53.2, 6; 55.7(2); 61.7; 63.10; 64.7, 11; 65.2 Jer 2.6; 4.18; 5.8, 22; 7.10, 11, 14, 30; 
8.6; 9.13; 11.4, 8, 10; 12.15; 16.15; 17.19; 18.8; 20.2, 7; 22.11, 27; 23.5, 6, 35(2); 25.1, 2, 
29, 38; 26.4, 20, 21, 23; 29.7, 23; 31.9, 30; 32.9, 22, 34, 35, 36, 43; 33.10; 34.1, 15; 35.4, 
14; 36.21; 37.1, 13; 38.9; 40.5; 41.10, 18; 42.5, 6, 9, 11, 14; 44.14; 50.3 Lm 1.8; 2.17, 18 
Ez 9.2, 3, 6; 10.7; 11.1; 13.22; 14.21; 15.6; 16.44, 46; 18.14; 20.6, 15, 28, 42, 47; 23.9, 18; 
28.18, 25; 29.3; 33.26; 36.7, 22, 23; 37.25; 38.21; 39.8; 40.2, 49; 43.7; 44.1; 45.3, 5 Dn 
2.19, 24, 25, 26, 28, 39, 45; 3.7; 4.21; 5.11, 12; 6.8, 12, 17, 22; 7.5, 7, 20, 23, 24; 9.11, 15, 
18; 11.3, 11, 16, 21; 12.1, 7 Os 1.3; 4.3; 6.7; 8.14; 9.11; 10.5 Jl 1.12; 2.7, 26, 32 Am 2.5; 
3.6; 4.7 Jon 4.6, 7, 10 Miq 2.3; 4.12; 5.8; 7.2 Nah 3.12 Hab 1.4, 15; 3.19 Sof 3.7, 12 Hag 
2.22 Zac 1.8; 3.1; 6.12; 7.9; 8.4, 10, 16; 10.2; 11.6; 14.7 Mal 1.4; 2.14; 3.1; 4.4 Mt 1.16; 
11.10; 13.32, 44; 14.7; 17.18; 18.23; 21.33; 24.21, 45, 46; 25.25; 27.8 Mc 1.2; 9.18; 11.2; 
13.19; 15.46 Lc 1.35, 55; 2.5, 21, 31; 4.29, 33; 5.3, 12; 6.49; 7.12, 27, 47; 10.39, 42; 12.42, 
43; 15.15; 18.3, 15; 19.20, 30; 20.30; 21.15; 22.3, 7; 23.50, 53 Jn 1.6, 27, 30; 4.12; 5.2; 
6.21, 27, 51; 7.50; 8.40, 53; 12.18; 13.23; 14.17; 15.26; 18.1; 19.19, 23, 41 Hch 1.4, 12; 
2.2, 24, 26, 32; 3.15; 4.11; 5.32; 7.4, 7, 10, 39, 45; 8.26, 27; 9.27; 10.12, 29, 32; 11.28, 30; 
12.10, 14; 13.33; 14.3, 9; 15.19, 31; 16.16, 24; 17.23, 31; 18.7; 19.40; 20.28; 22.30; 24.15, 
26; 25.15, 24; 26.3, 4, 10, 13, 19, 29; 27.8, 39; 28.11 Ro 1.24, 25; 2.1, 6, 29; 4.16, 17, 22, 
25; 5.2, 14; 6.17; 8.15, 38; 9.5; 10.14; 11.2; 12.3; 13.5; 16.1, 6, 12 1 Co 148, 9, 30; 2.7, 13; 
3.11, 17; 4.5, 17; 5.1; 6.19(2); 8.6(2), 13; 9.17, 19; 10.5; 11.10, 30; 14.13; 15.1(2), 2, 15, 
48(2) 2 Co 1.4, 6, 10, 22; 2.8, 14; 3.6, 7, 14; 4.1, 4, 13(2); 6.17; 9.2, 11; 10.8; 12.8, 10, 20; 
13.3, 9 Gl 1.4; 2.10, 20; 3.16; 4.6, 24(2), 26 Ef 1.6, 9, 20, 23; 3.4, 7, 13; 4.6, 8, 25, 30; 
5.14, 18, 23; 6.20, 22 Flp 1.23; 2.4, 6, 9, 15; 3.8, 12, 21(2); 4.10 Col 1.5, 9, 13, 23(2), 25, 
29(2); 2.12, 17; 3.10; 4.3, 8, 10, 12 1 Ts 1.10; 2.13(2), 18; 3.1, 5, 9; 4.15; 5.11, 242 Ts 1.5, 
11; 2.4, 14, 16 1 Ti 1.19; 2.4, 6(2); 6.10, 12, 15, 16, 21 2 Ti 1.3, 5, 6, 10, 11, 12; 2.9, 14; 
4.8 Tit 1.2; 3.6 Flm 1.8, 11, 12 Heb 1.3, 9; 2.3, 5, 11, 17; 3.2, 6, 7, 10; 6.17, 19; 7.13, 14, 
19, 25; 8.1, 3, 10; 9.4, 7, 9(2), 14; 10.5, 29; 11.4, 12, 16; 12.2, 8, 12, 14, 19, 26; 13.10, 12, 
21, 23 Stg 1.5, 17, 21(2); 4.15; 5.4 1P 1.6, 7, 11, 18, 21; 2.6, 8, 22; 3.6, 19, 20; 5.9, 12 2 P 
1.10, 17, 19; 2.15; 3.6, 10, 12, 14 1 Jn 1.2; 4.3; 5.163 Jn 9 Ap 2.7, 17; 3.8, 12; 7.9; 12.9, 
12; 15.4; 16.8, 18; 17.2, 7; 18.8, 19; 20.11, 12; 21.17 

CUÁL 

Gn 29.15; 31.36; 32.27; 46.33; 47.3 Éx 3.13 Dt 32.20 Jue 13.171 S 20.1(2); 28.142R 9.5 
1 Cr 17.16 Est 2.10; 3.6; 5.3, 6(2); 7.2(2); 9.12 Job 5.1; 6.11(2); 27.8; 34.4 Pr 30.4 Ec 2.3; 
6.12; 7.10; 11.5, 6 Jer 6.16; 23.33 Dn 2.15; 12.8 Jon 1.8 Mig 1.5 Mt 13.8(3); 21.31; 
22.28, 36; 23.17, 19; 27.21 Mc 12.23, 28 Lc 7.42; 20.33; 22.27 Jn 10.32 Hch 1.24; 7.49, 
52; 10.21 Ro 3.27; 8.27; 12.2 1 Co 3.13; 9.18 Ef 1.18, 19; 3.4, 9, 18; 5.17 1 Ts 2.19 Heb 
1.5, 13; 13.71 P 4.171 Jn3.1 

CUALES 

Gn 14.13, 24; 24.3; 30.26, 38; 41.50; 45.6 Éx 1.15; 3.22; 6.26; 7.12; 8.3; 23.23; 24.5; 
25.13, 26, 37; 26.6, 11, 24, 37; 27.6; 28.14, 23, 26, 27; 29.33; 32.13; 34.32; 36.13, 29; 
37.14; 38.2 Lv 14.37; 17.7; 18.5; 20.25; 22.15; 23.2, 4; 24.9; 25.42, 45, 55 Nm 1.44; 3.3; 
4.37, 41, 45, 49; 5.3; 7.2; 10.2; 11.26; 14.14, 29, 31; 15.39; 18.13; 20.13; 22.16; 25.2; 
26.63; 27.1; 35.6, 14 Dt 1.39; 2.12, 20, 21, 22, 25; 3.21; 4.6, 10, 27, 40; 5.22; 9.2; 11.30; 
16.18; 20.14; 22.19; 28.20, 37, 60; 29.16, 23 Jos 2.10; 4.3, 4; 7.4, 22; 8.3, 31; 10.25, 27; 
17.3; 18.2; 20.2; 21.10; 22.14, 15, 32; 24.8, 12, 13, 14, 17 Jue 1.19; 2.7, 12, 17; 3.24; 6.9, 


35; 8.2, 15; 9.4; 10.4, 8; 11.2, 3; 12.9; 13.20; 17.2(2); 20.16, 25, 31, 35, 47 Rt 1.4;4.1115S 
4.2; 6.7; 9.11; 10.2, 4; 11.9; 12.8, 9; 13.2; 19.20, 21; 21.6; 30.21 282.3, 31; 3.26; 5.6, 11; 
8.11; 10.16; 15.11; 19.17; 21.2, 8(2), 9, 22; 23.61 R 1.7, 44; 2.5, 32; 4.7, 13; 5.14, 16; 
6.27; 7.24, 28, 31, 35; 8.4, 58, 63; 9.11, 23, 28; 10.17, 19, 26; 11.2, 8; 12.28; 15.30; 16.13; 
20.6, 15; 21.26; 22.6, 48 2R 2.8, 17; 3.24; 6.14; 7.3; 8.21; 17.12, 14, 15, 19, 35; 19.4, 6; 
21.21; 23.7, 13, 19; 24.2 1 Cr 2.16, 53, 55; 4.22; 5.10, 25; 6.32; 8.13, 40; 9.22, 28, 32, 33, 
44; 11.11; 12.31; 17.6; 18.11; 19.7; 20.8; 23.24; 26.32 2 Cr 1.14; 2.7; 3.10, 16; 4.4, 7, 14, 
19; 5.10; 6.33; 7.6; 8.1, 8, 10, 18; 9.15, 25; 12.10; 13.11; 21.13; 22.11; 23.2; 24.19; 25.12; 
26.11; 27.5; 28.5; 33.11; 34.10; 35.25 Esd 2.2, 65; 6.5; 8.20, 36 Neh 1.10; 7.7, 61; 9.24, 
27, 29; 11.14 Job 1.6; 2.12; 14.5; 22.16 Sal 28.3; 78.3; 106.36; 119.47; 140.2 Pr 25.1 Ec 
5.14; 6.12; 12.1 Cnt 8.11 Is 5.19; 7.17; 17.9; 28.12; 36.4; 37.3, 6; 38.8; 47.12; 63.19; 64.3; 
65.7 Jer 8.17; 11.10, 12; 14.15; 16.17; 19.4; 20.6; 24.5; 25.15, 17; 26.5, 23; 28.6; 29.18; 
30.11; 31.31; 32.35, 37; 33.5; 37.2; 42.21; 43.1; 44.10; 46.28; 49.28 Lm 1.10, 14 Ez 1.11; 
5.16; 6.9; 7.24; 11.1, 3, 17; 12.2; 16.27, 36, 37, 57, 61; 20.9, 11, 13, 21, 25; 23.3, 4, 19, 22, 
28, 29, 30, 40; 28.25; 29.13; 32.23, 24, 27, 29; 37.21, 23; 38.17; 40.41, 44, 46; 42.13; 46.19 
Dn 1.18; 3.12; 6.2 Os 2.12; 3.1; 13.2, 10 Am 2.4; 6.1; 8.11; 9.12 Miq 5.7 Sof 1.12 Zac 1.4, 
12; 6.10; 11.5 Mal 2.5; 4.3 Mt 11.20; 27.55, 56 Mc 2.6, 26; 5.13; 7.2; 15.40 Lc 1.4, 20; 
4.2; 5.17; 6.4, 13; 9.30, 52; 10.30; 12.37; 13.4; 17.12; 19.15; 20.27 Jn 1.13; 2.6; 20.30; 
21.25 Hch 1.11; 6.6; 7.16, 45; 8.15; 9.35; 10.8, 17; 11.14, 20; 13.31; 15.17, 24, 27, 29; 
16.38; 17.7, 34; 18.20; 19.25; 21.19; 23.14, 21; 25.7; 26.5; 28.10, 17, 18, 23 Ro 1.6; 6.21; 
9.4, 5, 24; 16.4, 7, 11, 12 1 Co 3.5; 6.20; 15.6 2 Co 4.4 Gl 2.5; 4.9; 5.21 Ef 2.2, 3, 10; 3.13; 
4.19 FIp 3.18, 19 Col 3.6, 7 1 Ts 2.15 2 Ts 1.9 1 Ti 1.6, 15, 20; 6.4, 17 2 Ti 1.15; 2.17; 
3.15 Tit 1.11 Heb 6.7, 18; 8.5; 9.5; 10.8, 32; 11.38 Stg 4.1 1P 1.12 2P 1.4; 2.2, 17; 3.13, 
16(2) 3 Jn 6 Jud 7, 13 Ap 2.6; 4.5; 5.6; 9,17, 20; 17.9; 19.20; 20.8 

CUÁLES 

Esd 5.4 Miq 1.5 Mt 19.18 Ef 1.18 1 Ts 1.5 Heb 5.12 


CUALESQUIERA 
Mc 3.28 


CUALQUIER 

Gn 17.12 Éx 10.28; 22.10 Lv 7.21, 24; 11.32; 15.2, 22; 17.3, 8, 10, 13, 15; 20.2; 21.4; 
22.4, 5, 18; 25.32 Nm 18.31; 19.11, 13; 35.22 Dt 4.25; 12.13; 14.26; 15.21; 19.15(2); 22.6; 
27.21 Rt4.7 28 17.12; 20.18 1 R 8.37, 38 2 Cr 6.29; 19.10; 34.13 Esd 1.4 Neh 4.11, 13 
Pr 9.4, 16 Ez 14.4, 7; 15.2 Dn 6.7, 12 Am 2.8 Hag 2.12 Mt 10.11; 19.3 Lc 9.4; 10.5, 8, 10 
Jn 5.4 Ro 13.9; 16.2 1 Co 1.2; 6.182 Co 1.4 

CUALQUIERA 

Gn 4.14, 15(2); 21.6; 43.34 Éx 10.21; 12.15, 19; 13.2; 19.12; 22.19; 29.37; 30.33, 38; 
31.14, 15; 33.7, 11; 35.2 Lv 5.2, 3, 4(2); 6.7; 7.25, 27; 11.24, 25, 26, 27, 31; 13.48, 49, 51, 
52, 53, 57, 58, 59; 14.46; 15.5, 10(2), 19, 21, 22, 27; 17.14; 18.29; 20.11, 15, 18, 20; 22.4, 
5; 23.30; 24.15, 17 Nm 5.10(2); 9.10; 15.14; 17.13; 19.14, 16; 21.8; 23.3; 31.19(2); 35.15, 
30; 36.8 Dt 16.5; 18.12, 19; 19.15; 22.5; 25.16(2) Jos 1.18; 2.19(2); 20.9 Jue 6.31; 7.4, 
5(2); 11.31; 16.7, 111839.2, 9; 14.24 2 S 3.35; 6.20; 15.2; 20.11 1R 8.38; 9.8 2R 10.19, 
24; 11.8 1 Cr 26.28 2 Cr 6.28, 29; 13.9; 15.13; 23.7 Esd 6.11; 7.26 Job 2.10 Sal 63.11; 
82.7; 115.8 Pr 20.1 Is 13.15(2); 59.8 Jer 5.6; 23.17 Ez 21.10; 33.4; 48.8 Dn 3.6; 5.7; 6.7, 
12 Sof 2.15 Mal 2.17 Mt 5.19(2), 21, 22(3), 28, 31, 39, 41; 7.24, 26; 10.32, 33, 42; 12.32; 
13.12; 15.5; 18.4, 5, 6, 19; 19.9, 29 Mc 3.29; 9.41, 42; 10.11; 11.23; 15.6 Lc 6.30; 9.48(2); 


14.11, 33; 18.14 Jn 4.13; 16.2 Hch 8.19 1 Co 11.27 Flp 4.11 Stg 2.10; 4.4 1 Jn 3.22; 5.15 
2Jn9 


CUAN 
158 28.20 

CUÁN 

Gn 28.17 Nm 24.5 1 S 12.24 28 6.20 Job 6.25; 22.12; 26.14 Sal 8.1, 9; 31.19; 36.7; 39.4; 
66.3; 84.1; 89.47; 92.5; 104.24; 119.103; 133.1(2); 139.17(2) Pr 15.23 Cnt 4.10; 7.1, 6 Is 
52.7 Jer 2.19; 30.7 Ez 16.30 Dn 4.3(2) Jl 1.18 Mc 3.8; 5.19, 20; 10.23, 24 Lc 8.39(2); 
18.24 Hch 10.28; 14.27; 15.12 Ro 10.15; 11.33 2 Co 2.4 Gl 6.11 Col 2.1 1 Ts 2.10 Heb 
7.4 Stg 3.5 

CUANDO 

Gn 2.4; 4.12; 6.1; 7.6; 9.14; 11.2; 12.4, 11, 12, 14; 14.10, 17; 16.4, 16; 17.1, 24, 25; 18.2; 
19.17, 23, 29; 20.13; 21.5, 16(2); 22.9; 24.19, 22, 30, 41, 52; 25.20, 24, 26; 26.19, 34; 27.1, 
5, 34, 40; 28.6; 29.10; 30.16, 25, 33, 38, 42; 31.49; 32.2, 19, 25, 31; 33.18; 34.7, 25; 35.1, 
7,9, 16, 22; 36.24; 37.18, 21, 23, 28; 38.5, 9, 25, 28; 39.5, 13, 18, 19; 40.13, 14; 41.10, 46, 
55; 42.7, 15, 21; 43.2, 18, 21; 44.4, 6, 24, 30, 31; 46.33; 47.30; 48.7; 49.33 Éx 1.16; 2.6, 
10; 3.12, 21; 4.6, 21; 5.13, 20; 6.28; 7.5, 7; 12.13, 23, 25, 26, 27; 13.5, 8, 11(2), 14, 17; 
14.10, 18, 27; 16.3(2), 14, 32; 17.11(2); 18.16; 19.13, 16; 21.7, 8; 22.1, 6, 7, 9, 25, 27; 
23.16; 24.10; 27.7; 28.29, 30, 35(3), 43(2); 29.30, 36; 30.7, 8, 12(3), 15, 20(2); 31.18; 
32.17, 19; 33.8, 9, 22; 34.24, 33, 34; 39.9; 40.32(2), 36 Lv 1.2; 2.1, 4; 4.2, 22; 5.5, 15; 6.2, 
10; 10.9, 20; 11.31; 12.2, 4, 6; 13.2, 9, 16, 18, 24, 31, 38, 40, 42, 47; 14.2, 34; 15.2, 13, 16, 
18, 19, 25(2), 28; 16.1, 17, 20; 19.5, 9, 23, 33; 22.7, 9, 11, 21, 27, 29; 23.10, 22, 39, 43; 
25.2, 14, 25, 26, 35, 39; 26.26, 35, 45; 27.2, 14, 21 Nm 1.51(2); 3.4; 4.5, 15(2), 19, 20; 
5.29; 6.7; 7.1, 89; 8.2, 10; 9.17, 19, 20, 21(2), 22; 10.3, 4, 5, 6, 9, 28, 32, 35, 36; 11.9, 25, 
33; 12.6; 15.2, 8, 14, 18, 19, 22, 28, 39; 16.4, 31, 42, 50; 18.26, 30, 32; 19.14, 19; 20.3; 
21.1, 9; 24.1, 22, 23; 26.9, 10(2), 61; 27.8; 28.26; 30.2, 3, 7, 8; 32.8; 33.39, 51; 34.2; 35.10, 
19, 21; 36.4 Dt 2.14, 19; 4.10, 25, 30, 45, 46; 5.23, 28; 6.7, 10, 20, 25; 7.1; 9.4, 9, 23; 11.4, 
19(4), 29; 12.20, 25, 29; 13.1, 18; 14.24; 15.7, 10, 13, 18; 16.13; 17.2, 8, 14, 18; 18.6, 9; 
19.1, 9, 16; 20.1, 2, 9, 10, 19; 21.9, 10; 22.6, 8, 13, 26, 28; 23.4, 9, 11, 13, 21, 22, 24, 25; 
24.1, 5,7, 10, 13, 19, 20, 21; 25.4, 5, 17, 18, 19; 26.1, 12; 27.3, 4, 12; 28.9; 29.22, 25; 30.1, 
4, 10(2); 31.11, 21, 24; 32.8(2), 36; 33.4, 5, 18; 34.7 Jos 2.5, 10, 14, 18; 3.3, 8, 13, 14, 15; 
4.1,6,7, 11, 18, 21; 5.1, 8; 6.5, 16, 20; 8.5, 8, 24, 29; 9.1, 3; 10.1, 20, 24, 27; 11.1; 14.7, 
10; 15.18; 17.13; 22.12; 24.6, 7, 15 Jue 1.14, 28, 35; 2.4, 18, 21; 3.24, 27; 5.4(2), 8, 31; 
6.3, 7, 28, 34, 38; 7.13, 15, 17, 19; 8.1, 7, 9, 33; 9.7, 30, 33, 43, 46, 55; 11.2, 5, 7, 13, 16, 
26, 31, 35; 12.5; 13.12, 17, 20; 14.5, 9, 11; 16.9, 15, 25; 18.3, 10, 15, 22; 19.1, 5, 22, 25, 
26; 20.40; 21.21 Rt 2.9; 3.4, 7, 13, 16 158 1.4, 7; 2.13, 19, 27; 3.2; 4.3, 5, 6, 13, 14, 18; 5.1, 
3, 9, 10; 6.13, 16; 7.7; 9.5, 11, 13, 14, 24, 25; 10.5, 7, 10, 11; 12.8; 13.1, 6, 10; 14.27; 15.2, 
6; 16.6, 16, 23; 17.20, 22, 34, 42, 48, 51, 55, 57; 18.1, 6(2), 26; 19.14, 16, 21; 20.12, 15, 24, 
36; 21.5; 22.1, 13; 23.6, 25; 24.1, 3, 8, 16; 25.9, 15, 23, 30, 31, 37; 28.5; 29.2; 30.1, 21, 26 
2 8 2.10, 24; 3.13, 27, 28; 4.4, 7, 10; 5.2, 4, 17, 24; 6.4, 6, 13, 16, 18; 7.1, 12; 8.13; 10.5, 7, 
17; 11.7, 16, 19; 12.18; 13.5, 11, 28, 36; 14.26; 15.5, 8, 10, 32; 16.1, 16; 17.3, 6, 8, 12; 
18.5, 12, 29; 19.11, 18, 32; 20.8, 17; 21.12; 23.9, 20; 24.11, 16, 171R 1.1, 21, 23, 41; 2.7; 
3.15, 21; 5.7; 6.7(2); 7.21, 24; 8.9, 10, 21, 30, 35, 38, 53, 54; 9.1, 10; 10.2, 4; 11.4, 15, 24; 
12.2, 6, 16, 21; 13.4, 23, 31; 14.5, 6, 21, 28; 15.29; 17.10; 18.4, 7, 13, 17, 36; 19.13; 20.12, 
36(2), 39; 21.15, 27; 22.25, 32, 42 2R 1.5; 2.1, 9, 10, 18; 3.20, 22, 24, 26; 4.4, 6, 8, 10, 12, 
24, 38; 5.6, 8, 18(2), 21, 26; 6.4, 20, 21, 23, 30, 32; 7.8, 12, 17; 8.3, 17, 26, 29; 9.2, 5, 21, 


22, 25, 30, 31, 35; 10.7, 24; 11.1, 8(2), 14, 21; 12.10, 20; 13.17, 21; 14.2, 5; 15.2, 33; 16.2, 
10; 17.25; 18.2, 32; 19.1, 35; 21.1, 19; 22.1, 11, 19; 23.31, 36; 24.8, 11, 18 1 Cr 5.7; 6.15; 
9.22; 10.5; 12.15, 19; 13.9; 14.8; 15.29; 16.2, 19; 17.11; 19.2, 5, 17; 21.15; 22.12 2 Cr 
5.10, 11, 13; 6.21, 26; 7.1, 3, 6; 10.2, 6; 11.1; 12.1,7, 11, 12, 13; 13.14; 15.4, 8; 18.24, 31; 
19.6; 20.10, 20, 22, 23, 29, 31; 21.5, 20; 22.2; 23.7(2), 12, 20; 24.1, 11(2), 14, 15, 25; 25.1, 
16; 26.3, 16; 27.1, 8; 28.1, 9; 29.19, 27, 29; 31.5, 8; 32.4; 33.1, 21: 34.1, 7; 36.2, 5, 9, 11 
Esd 2.68; 3.1, 10; 4.23; 9.3 Neh 1.4; 2.3, 19; 4.1, 12, 15; 5.6; 6.1, 16; 8.5; 9.18; 10.38; 
13.3, 19 Est 1.2; 2.7, 8, 12, 15, 19, 20, 22; 5.2, 9; 6.14; 9.1, 25 Job 1.16; 2.3; 3.22; 4.5, 13; 
5.21; 7.4, 13; 11.12; 20.23; 21.6; 22.29; 23.15; 27.8, 9; 28.26; 29.3, 4, 5, 6, 7; 30.24, 26(2); 
31.13, 14(2), 26(2), 29; 33.15(2); 34.25; 35.14; 36.13; 37.17, 20; 38.4, 7, 8, 9, 38, 40, 41; 
39.1, 2; 40.24; 41.26; 42.10 Sal 2.12; 4.1(2), 3, 7; 8.3; 12.8; 14.7; 17.15; 22.24; 27.2; 
28.2(2); 30.9; 31.22; 33.22; 35.13; 37.24, 33, 34; 38.16; 49.5, 16(2), 17, 18; 50.23; 51.19; 
53.6(2); 55.23; 56.13; 58.7, 10, 11; 59.17; 61.2; 62.12; 63.6(2); 65.9; 66.14; 68.7(2), 14; 
71.9, 23; 73.16, 20; 76.7, 9; 78.31, 43; 81.5; 84.6; 89.9; 92.7; 94.18; 101.2, 8; 102.22; 
105.12; 106.44; 109.7, 23; 114.1; 119.6, 7, 32, 171; 124.2, 3; 126.1; 127.5; 128.2; 137.7; 
141.1, 10; 142.3 Pr 1.26, 27(2); 2.10; 3.24, 25, 27, 28; 4.8, 12; 5.11; 6.22(3), 30; 7.9, 10; 
8.27(2), 28(2), 29(2); 11.2, 7, 10; 16.7; 17.28; 18.3; 20.14; 21.11(2); 22.6; 23.1, 16, 22, 
31(2), 35; 24.17(2); 26.25; 28.12(2), 28(2); 29.2(2), 16; 30.22(2), 23(2); 31.23 Ec 4.10; 5.1, 
4, 11; 7.21; 9.12; 10.16, 17; 12.3, 4, 5 Cnt 8.8 Is 1.12, 15(2); 2.19, 21; 3.6, 16; 4.4; 9.3; 
10.3, 32; 16.12(2); 17.5, 6; 18.3(2), 5; 20.1; 23.5; 24.23; 26.16, 17; 27.6, 9, 11; 28.15, 18, 
25; 29.8(2); 30.4, 23, 25; 32.19; 33.1(2), 4; 37.1, 36; 38.9; 43.2(2); 48.21; 50.2(2); 51.2, 13; 
53.10; 54.9; 57.13; 58.7; 64.3 Jer 2.2, 17, 26; 3.16; 5.19, 31; 6.15; 8.12; 12.6; 13.21; 
14.12(2); 16.10; 17.6, 8; 18.22; 21.1; 22.23; 23.33; 25.5, 12; 26.8; 27.20; 28.9; 29.10; 31.2, 
23; 32.33; 34.1, 10; 35.11; 36.13, 16, 23; 37.5, 10, 11, 13; 38.28; 40.1, 7, 11; 41.4, 6, 7, 13; 
42.18; 43.1; 44.19; 45.1; 48.27; 51.33, 59, 61, 63; 52.1 Lm 1.7; 2.11; 3.8 Ez 1.9, 12, 17(2), 
19(2), 21(3), 24(2), 25, 28; 3.18, 27; 5.2, 13, 15, 16; 6.8, 13; 9.8; 10.3, 5, 11(3), 16(2), 
17(2), 19; 12.15; 13.12; 14.9, 13, 21, 23; 15.5, 7; 16.6(2), 22(2), 50, 61, 63; 17.10, 17, 18; 
20.5(2), 26, 27, 41, 42, 44; 21.7(2); 23.14, 21; 24.24; 25.3, 15, 17; 26.10, 15(2); 27.33; 
28.22, 25, 26; 29.7(2); 30.4, 8, 18, 25; 31.16; 32.7, 9, 10, 15(2); 33.2, 8, 13, 14, 18, 19, 29, 
33; 34.27; 35.11; 36.20, 23; 37.13, 18; 38.14, 16, 18; 39.26, 27, 28; 42.14; 43.3, 23; 44.10, 
15, 17(2), 19, 21; 45.1; 46.8, 9, 10(2), 12; 48.11 Dn 4.31; 5.20; 6.10, 14, 24; 8.2, 23, 27; 
9.21; 11.4; 12.7 Os 4.14(2); 6.11; 7.12, 14; 9.12; 10.10(2), 14; 11.1; 13.1 Am 4.11;7.1, 2 
Jon 2.7 Mig 2.1; 3.5; 5.5(2), 6; 7.1(2) Hab 1.5, 13; 3.8, 16 Sof 3.20 Hag 2.5 Zac 1.15; 
5.11; 7.2, 5, 6, 7; 8.14; 13.3(2), 4 Mal 1.4, 8(2), 12(2); 3.2 Mt 1.22; 2.1, 8, 15, 16, 17; 3.3; 
4.12, 14; 5.11; 6.2, 3, 5, 6, 16, 17; 7.28; 8.1, 16, 17, 28, 34; 9.11, 15, 25; 10.19, 23; 11.1; 
12.3, 17, 43, 44; 13.19, 26, 32, 35, 53; 14.6, 13, 15, 23, 32, 35; 15.2, 7, 12; 16.2; 17.9, 14, 
24; 19.1, 28; 20.8, 24, 30; 21.1, 4, 10, 23, 34, 38, 40; 22.31; 24.1, 15, 32, 33, 46; 25.31; 
26.1, 20, 30; 27.9, 32, 33, 35, 57; 28.17 Mc 1.10, 32; 2.20, 25; 3.21; 4.10, 16, 17, 26, 29, 
31, 35; 5.2, 6, 27; 6.29, 35; 7.17, 30; 8.19, 20, 38; 9.8, 9, 14, 20, 25, 28, 33; 10.41; 11.1, 12, 
13, 25; 12.23, 25; 13.4, 7, 11, 14, 28, 29, 36; 14.7, 12, 17, 18, 26, 45, 67; 15.24, 25, 33, 41, 
42; 16.1, 4,5, 11 Le 1.22, 29, 41, 57, 58; 2.15, 22, 27, 42, 48; 3.21; 4.13, 25, 42; 5.4, 11, 
35; 6.3, 13, 22(2), 26, 48; 7.3, 6, 12, 13, 20, 24, 29, 39; 8.34, 40, 47, 49; 9.11, 26, 36, 37, 
51; 10.35; 11.1, 2, 21, 22, 24, 25, 34(2), 36, 38, 45; 12.11, 36, 37, 43, 54, 55, 58; 13.12, 28; 
14.8, 10(2), 12, 13, 32; 15.5, 9, 14, 20, 25, 30; 16.4, 9; 17.10, 14, 22; 18.8, 40, 43; 19.5, 33, 
37, 41, 43; 20.13, 16, 37; 21.7, 9, 20, 28, 30, 31; 22.14, 35, 40, 45, 66; 23.33, 42, 44, 47; 
24.6, 12, 32 Jn 1.19, 47, 48; 2.9, 10, 22; 4.1, 21, 23, 25, 45, 47, 51, 54; 5.6, 7, 25, 28; 6.5, 
12, 19, 24; 7.27, 31; 8.28, 44; 9.4, 14; 10.4; 11.6, 20, 29, 31, 32; 12.16, 17, 41; 13.2, 19, 30, 


31; 14.29; 15.26; 16.2, 4, 8, 13, 21, 25; 17.12; 18.6, 22; 19.6, 8, 23, 26, 30, 33; 20.14, 19, 
20, 24; 21.4, 7, 15, 18(2), 21 Hch 1.8; 2.1; 3.3, 13; 4.31; 5.10, 22, 23, 24, 27; 7.5, 12, 17, 
23, 40, 44; 8.12, 14, 18, 39; 9.26, 30, 39(2); 10.25, 32; 11.2, 6, 15, 16, 20, 23; 12.6, 13, 14, 
16; 13.25, 42; 14.5, 14; 15.13; 16.7, 10, 15, 35; 17.13, 32; 18.5, 26; 19.2, 5, 28, 34, 35; 
20.3, 14, 18, 36; 21.17, 20, 26, 27, 32, 37, 40; 22.20, 25, 26; 23.7, 33, 35; 24.2, 18, 20, 22, 
25; 25.7, 15; 26.10, 13, 30, 31; 27.1, 33, 39; 28.4, 10, 16, 29 Ro 2.14; 3.4; 5.6, 20; 6.20; 
9.10; 11.27; 13.11; 15.24, 28, 29 1 Co 2.1; 6.1; 11.18, 20, 33, 34; 12.2; 13.10, 11(2); 14.26; 
15.24(2), 27, 54; 16.2, 3, 5, 12 2 Co 2.3, 12; 3.14, 15, 16; 7.5, 15; 10.2, 6; 11.9; 12.10, 20, 
21; 13.10 Gl 1.15; 2.11, 14; 4.3, 4, 18 Ef 2.1; 5.13 Flp 4.15 Col 3.4, 7; 4.16 1 Ts 2.13; 3.6; 
5.3 2 Ts 1.7, 10; 2.5; 3.10 1 Ti 1.3; 5.11 2 Ti 1.17; 4.3, 13 Tit 3.4, 12 Heb 1.6; 6.13; 7.10; 
8.5; 11.7, 17, 23; 12.5 Stg 1.2, 11, 12, 13, 14; 2.21, 25; 4.14 1P 1.7, 13; 2.23(2); 3.20; 5.4, 
6 2P 1.17, 18 1 Jn 2.28; 3.2; 5.2 3 Jn 3, 5 Jud 9 Ap 1.16, 17; 5.8; 6.1, 3, 5, 7, 9, 12, 13; 
8.1; 9.5; 10.3, 4, 7, 10; 11.7; 12.13; 17.6, 10; 18.9; 20.7 

CUÁNDO 

Gn 19.33(2), 35(2); 30.30 Éx 8.9; 10.3, 7; 16.28 Lv 14.57(2) Nm 14.11(2), 27 Jos 18.3 1 S 
1.14; 16.128 2.261 R 18.21 Neh 2.6 Job 7.4, 19; 8.2; 18.2; 19.2 Sal 4.2; 6.3; 13.1(2), 
2(2); 35.17; 41.5; 42.2; 62.3; 74.9, 10; 79.5; 80.4; 82.2; 89.46; 90.13; 94.3(2), 4, 8; 119.82, 
84 Pr 1.22; 6.9(2) Ec 8.7 Is 6.11 Jer 4.14, 21; 12.4; 23.26; 31.22; 47.5, 6 Dn 8.13; 12.6 
Am 8.5 Hab 1.2; 2.6 Zac 1.12 Mt 17.17(2); 24.3; 25.37, 38, 39, 44 Mc 9.19(2); 13.4, 33, 
35 Lc 9.41; 17.20; 21.7 Jn 6.25; 10.24 Ap 6.10 


CUÁNTA 

Sal 39.4 Zac 2.2(2); 9.17(2) 

CUANTAS 

Gn 30.41 Jer 3.5; 20.8 Flp 3.7 Jud 10 Ap 11.6 

CUÁNTAS 

1R 22.16 2 Cr 18.15 Job 13.23; 21.17 Sal 78.40 Mt 6.23; 16.9, 10; 18.21; 23.37; 27.13 
Mc 8.19, 20; 15.4 Lc 13.34 

CUANTO 

Gn 3.14, 17, 20; 17.9, 20; 18.20; 19.13; 21.22; 22.12, 16, 18; 24.36; 25.5; 26.5; 29.33; 
30.18; 31.18, 49; 34.12, 13, 27; 36.6; 38.26; 39.9; 44.1; 47.22; 49.4 Éx 1.12; 12.36; 13.9, 
16; 17.16; 21.30; 33.17 Lv 5.13; 10.7; 19.8, 20; 20.3; 21.23; 25.16(2), 32, 33; 26.43; 27.3 
Nm 6.12; 8.26; 9.13; 11.20, 34; 14.16, 24, 32, 43; 15.26, 31; 16.38; 18.21; 19.13, 20; 20.12, 
24; 25.13, 18; 26.62; 30.5, 12(2), 14; 31.35; 32.11, 19; 35.8 Dt 4.7, 37; 7.8; 8.20; 9.28; 
12.12; 13.5, 10; 15.18; 19.6; 21.14; 22.19, 21, 29; 23.4; 24.8; 27.20; 28.20, 45, 47, 62; 
29.25; 32.51 Jos 3.4; 5.6; 6.17, 25; 7.1, 12, 15, 24; 8.35; 9.18; 11.11; 14.9, 14; 16.5; 19.9; 
20.5 Jue 2.20; 3.12; 6.32; 9.18; 11.13; 20.6; 21.7 Rt 3.9 1 S 1.20; 2.1; 9.13, 16; 12.1; 
13.14; 15.23; 18.12; 20.23; 21.8; 25.6, 21, 28 257.7, 9, 22; 12.10, 14; 14.13; 15.20; 21.1; 
22.31 1R 2.26; 8.18, 64; 9.9, 11; 11.9, 11, 33; 13.21; 14.7, 13, 15; 15.5; 16.2; 20.28, 36, 
42; 21.29 2R 1.16; 3.21; 10.30; 18.12; 19.18, 28(2); 21.11, 15; 22.13, 17, 18 1 Cr 1.19; 
4.9, 41; 7.23; 15.13; 17.8; 26.21, 25; 27.23; 29.3 2 Cr 1.11; 7.7, 22; 8.15; 9.8; 12.2; 13.10; 
14.6; 16.7; 19.3; 20.37; 21.10, 12, 14; 24.16, 24, 27; 25.20; 28.6, 19; 30.3; 31.21; 34.21, 25, 
26 Esd 6.22; 10.10 Neh 13.2 Est 1.15; 8.7; 9.16 Job 3.10; 12.6; 15.25; 20.19; 26.5; 27.11; 
28.24; 32.1, 2; 34.27; 42.8 Sal 8.8; 9.10; 17.4, 6, 15; 18.30; 21.7; 28.5; 37.40; 41.12; 55.16, 
19; 71.24; 73.2, 28; 78.22; 91.14(2); 92.4; 102.16; 103.12; 107.11; 109.16; 140.9; 147.20 
Pr 1.24, 29; 8.11; 21.7 Ec 2.17; 8.11, 13; 11.8; 12.9 Is 3.16; 8.6; 28.15; 34.1; 42.10; 48.4; 
53.12; 65.12; 66.8 Jer 1.17; 7.13; 25.8; 29,19; 35.18; 48.7; 52.21 Lm 2.4 Ez 1.13; 7.20; 


10.10; 13.8, 10, 22; 15.8; 16.4, 36, 43, 52; 17.18; 18.18; 19.7; 21.4, 24(2); 22.19; 23.35; 
25.3, 6, 8; 26.2; 28.2, 6; 29.6, 9; 30.12; 32.15, 27; 34.8, 17, 21; 35.5, 10; 36.2, 3, 6, 13; 
39.23; 44.3, 12; 45.25(4); 48.23 Dn 3.29; 4.23, 26; 5.12; 7.28; 8.12, 20, 22 Os 4.6; 11.2 
Am 6.8 Miq 1.2; 3.4 Hab 1.4; 2.8 Hag 1.9 Mt 10.41(2), 42; 25.40, 45 Mc 6.52; 7.36; 
11.18 Lc 1.20; 2.4; 4.18; 8.43; 19.9, 11, 17, 21, 44; 20.37; 21.6 Jn 4.29; 5.27; 6.11; 9.22; 
16.9, 10, 11, 23; 19.31 Hch 2.24, 30; 4.28; 12.23; 13.34; 15.24; 17.31; 18.2; 20.9; 21.21, 25 
Ro 1.15; 3.23; 5.12; 6.10(2); 8.3, 7; 11.13, 25, 28(2); 12.10, 18 1 Co 7.1, 25; 8.1; 15.21; 
16.1 2 Co 7.7; 8.20, 23(2); 9.1; 11.7 Gl 2.16; 4.6, 20 Ef 2.11; 4.22 Flp 1.7; 3.5, 6(2) Col 
1.19; 2.16, 20 2 Ts 1.3, 10; 2.10 1 Ti 1.10, 18, 19; 6.2 2 Ti 3.8 Tit 1.16 Heb 1.4; 2.8, 14, 
18; 3.3; 5.11; 6.9; 7.24; 8.6; 9.9; 10.25 1P 4.13 2 P 1.8 Ap 3.10, 16; 16.6; 18.7 
CUÁNTO 

Dt 31.27 1 S 14.30; 21.5; 23.3 2 8 4.11; 12.18; 16.11 1R 8.272R 5.13 2 Cr 6.18; 32.15 
Neh 2.6 Job 4.19; 9.14; 15.16; 25.6; 34.19; 35.14 Sal 3.1; 119.97 Pr 11.31; 15.11; 17.7; 
19.7, 10; 21.27 Cnt 4.10 Jer 13.27 Ez 14.21; 15.5 Mt 7.11; 10.25; 12.12 Mc 9.21 Lc 
11.13; 12.28; 16.5, 7; 22.15 Hch 9.16 Ro 11.12, 24 1 Co 6.3; 9.12 2 Ti 1.18 Flm 1.16 Heb 
9.14; 10.29 

CUANTOS 

Gn 34.24 Sal 25.3; 34.22; 89.7; 115.17 Lm 1.12 Ez 16.15, 25; 28.24 Mt 22.9 Mc 3.10 
Hch 2.39; 3.24 Ap 2.24 

CUÁNTOS 

Gn 47.8 2 S 19.34 Sal 119.84 Mt 15.34 Mc 6.38; 8.5 Lc 15.17 Hch 9.13; 21.20 

CUYA 

Gn 1.12; 11.4; 24.37, 40; 48.15 Éx 25.10, 17 Lv 6.30; 16.27; 21.10; 27.24 Nm 19.15 Dt 
7.19; 19.1; 21.6; 28.49; 32.4 Jos 12.1; 24.15 Jue 6.10 258 21.16, 191R 11.26; 17.1, 20; 
18.15 2R 3.14; 5.16 1 Cr 1.50; 7.7, 15; 9.35; 20.5 2 Cr 3.8; 20.10 Esd 7.15 Est 6.6, 7, 
9(2), 11 Job 10.22; 17.2; 29.3; 31.23 Sal 17.14; 32.1; 38.14; 144.8(2), 11(2); 146.5 Is 18.2, 
7, 30.13, 33 Jer 5.15; 17.7; 22.25 Ez 23.20; 24.6 Dn 2.11, 31; 3.1; 4.10, 20; 5.23 Am 2.9 
Hab 2.4 Mc 7.25 Lc 13.1 Ro 3.8 2 Co 8.18, 22 Flp 3.19 Heb 2.10; 7.6; 13.11 1P 2.24 Jud 
16 Ap 13.12 

CUYAS 

Gn 38.25 Dt 8.9 Rt 2.12; 3.2 1R 19.18(2) 2R 12.15 Job 12.6; 28.6 Sal 26.10 Pr 2.15; 
12.18 Is 58.11 Jer 32.29; 46.7 Ez 3.6 Dn 4.21 Ro 4.7 

CUYO 

Gn 25.1; 31.32; 44.16, 17 Éx 34.14; 35.26; 36.2 Dt 29.18 Jue 13.6 Rt 4.14 1 S 17.12; 21.7 
258517.101R8.392R7.2, 17; 8.1, 5; 22.7 1 Cr 2.17; 3.10(2), 11, 12, 13, 14; 8.37; 
9.43(2); 12.32; 17.21; 19.16 Esd 1.5 Est 2.5 Job 4.16; 6.4; 22.16 Sal 17.14; 32.2; 33.12; 
84.5; 144.15; 146.5 Pr 25.28 Ec 7.26 Is 2.22; 26.3; 31.9; 47.11; 51.7, 15; 57.15 Jer 46.18; 
48.15; 51.57 Ez 11.21; 17.16(2); 21.25, 27, 29; 23.20; 40.3 Dn 4.8, 19, 21, 34; 7.9, 27 Am 
5.27 Nah 3.8 Hab 3.14 Zac 6.12 Mt 3.11 Jn 4.46; 6.42; 11.2 Hch 14.13; 26.7 2 Co 11.15 
Flp 3.19 2 Ts 2.9 Heb 7.2; 11.10 Ap 9.11 

CUYOS 

Gn 49.22 Dt 8.9 Jue 2.2 Rt 2.2158 10.26 2R 18.22 1 Cr 7.16; 8.38 2 Cr 14.1 Esd 8.13 
Job 4.19; 12.5; 30.1 Sal 15.4 Pr 30.13(2), 14 Is 23.8(2); 36.7(2); 40.22 Jer 19.13 Ez 20.9, 
14, 22 Dn 5.23 Ro 4.7 Gl 3.1 Flp 4.3 Heb 3.17 Ap 13.8; 17.8 

DE 


Gn 1.2(2), 4, 6(2), 7(2), 9, 10, 11, 14(3), 15, 17, 18, 20, 24, 25, 26, 27, 28, 30(2); 2.1, 2, 3, 
4(2), 6(2), 72), 93), 10(2), 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17(2), 19(3), 20, 21, 22, 23(2); 3.1, 2, 3, 
5, 6, 7(2), 8(3), 11, 14, 16, 17(5), 19(2), 20(2), 21, 22(2), 23, 24(2); 4.1, 2(2), 3, 4(4), 7, 9, 
10(2), 11(3), 14(2), 16(4), 17(2), 19(2), 20, 21(2), 22(4), 23, 25(2), 26; 5.1(3), 2, 4, 8, 11, 
14, 17, 20, 23, 27, 29(3), 31, 32; 6.1, 2(2), 4(3), 5(4), 6, 7(3), 8, 9, 11(2), 13(3), 14(2), 
15(4), 16(2), 17(2), 18, 19(3), 20(5), 21(2); 7.1, 2(2), 3(3), 42), 6), 72), 8(4), 9, 11(3), 
13(3), 14, 15(3), 16, 18, 19, 21(4), 22(2), 23(2); 8.1(3), 2(2), 3Q), 4, 5, 6, 8(3), 9(2), 11(3), 
13(2), 16, 17(4), 18, 20(2); 9.2(3), 5(5), 6(2), 9, 10(2), 11, 15(2), 18(2), 19(2), 21, 22(2), 
23(2), 24, 25, 27, 29; 10.1(2), 2, 3, 4, 5, 6, 7(2), 92), 10(2), 11, 14, 18, 19(2), 20, 21(3), 22, 
23, 25, 29, 30, 31, 32(3); 11.2(2), 32), 4, 5, 6, 7, 8(2), 93), 10(3), 27, 28(2), 29(7), 31(6), 
32; 12.1(4), 2, 3, 4(3), 5(3), 6(2), 8(3), 9, 11, 13, 15(3), 16, 17(2), 19, 20; 13.1, 4, 7(2), 92), 
10(4), 12(2), 13, 14, 16(2), 17, 18; 14.1(5), 2(5), 3, 5, 6(2), 7, 8(6), 9(4), 10(5), 11(2), 12, 
13(5), 15(2), 17(5), 18, 19(2), 20, 21, 22(3), 23(2), 24; 15.1(2), 2, 4, 7(2), 8, 9(3), 10, 11, 
12, 14, 17, 18, 19; 16.1, 2(2), 3(3), 6, 7(3), 8(4), 9, 10(2), 11, 12(2), 13, 16(2); 17.1(3), 4(2), 
5(2), 6(2), 7(3), 8(3), 92), 10(2), 11, 12(3), 14(2), 16(4), 17(4), 18, 19, 20, 22(2), 23(3), 
24(3), 25(2), 27; 18.1(2), 2(2), 3, 4(2), 5(2), 6(3), 8, 10(4), 11(2), 13, 14, 16, 18(3), 19(3), 
20, 22(2), 24(2), 25(3), 26, 28, 33; 19.1(2), 2, 4(2), 8(2), 9, 11(2), 12, 13(2), 14(2), 15, 
16(7), 21, 22, 24(2), 25(2), 26(3), 27, 28(3), 29(4), 30(2), 31, 32, 34, 35, 36(2), 37, 38; 
20.1, 2(2), 32), 50), 6(2), 7, 82), 11(2), 12(2), 13(3), 15, 16(2), 18(4); 21.3, 4, 5, 7(2), 
9(2), 10(2), 11, 12, 13, 14(3), 15, 16(2), 17, 18, 19(3), 20, 21(3), 22, 25(3), 30(3), 32(2), 33, 
34; 22.1, 2(2), 3, 4, 8, 11, 13, 14(2), 15, 17(2), 18, 20, 21, 23(3); 23.1(3), 2, 33), 4(2), 5, 
6(3), 7(2), 8(4), 94), 10(5), 11(2), 12, 13(3), 15, 16(4), 17(2), 18(5), 19(5), 20(3); 24.2(2), 
3(4), 5(2), 7(7), 8(2), 9, 10(5), 11(3), 12, 13(3), 14, 15(4), 16, 17(2), 19(3), 21, 22(2), 23(2), 
24(2), 27(4), 28, 30, 31, 32(2), 34, 36, 37(2), 38, 40(3), 41(2), 42, 43(4), 44, 45(2), 46(4), 
47(3), 48(3), 50, 51(2), 52, 53(2), 54, 59, 60(3), 63, 67(3); 25.3, 4(2), 6(2), 8, 9(4), 10(2), 
11, 12(3), 13(4), 16, 17(2), 18(2), 19(2), 20(4), 22, 26(3), 28, 30, 34; 26.1(3), 4, 7(5), 8, 
9(2), 11, 14(2), 15(2), 16, 17(2), 18(4), 19(2), 20(2), 22, 23, 24(2), 25(2), 26, 27, 29, 31(2), 
32, 33, 34(3), 35; 27.2, 5, 7, 9(3), 10, 15, 16(2), 17, 19, 20, 22(2), 23, 25(2), 27(2), 28(4), 
29(2), 30(4), 31(2), 33, 34, 36, 37(2), 39(3), 40, 41, 42(3), 43, 44, 45(3), 46(7); 28.1(2), 
2(5), 3, 4, 5(4), 6(3), 8, 94), 10, 11(2), 12, 13(3), 14(2), 16, 17, 18(3), 19(2), 21, 22(2); 
29.1, 2(3), 3, 4(2), 5, 7(2), 8, 9, 10(7), 12(2), 13(2), 15, 16(2), 17(3), 22, 26, 27, 28, 35; 
30.1, 2, 3,7, 8, 9, 10, 12, 14(4), 15(3), 16, 22, 30, 32(3), 33(3), 35(4), 36(2), 37(4), 38, 
39(2), 40(2), 41(2); 31.1(5), 2, 3, 5(2), 9, 11, 13(3), 14, 16, 18(2), 19, 21, 23(2), 25, 26, 29, 
30(2), 32, 33(6), 34, 35(2), 37(4), 38, 39(2), 40(3), 42(5), 50, 52(3), 53(3), 55; 32.1, 2(2), 
3(3), 92), 11(4), 13, 16(2), 17(2), 18, 20, 21, 22, 25(2), 30, 31, 32(2); 33.3, 8, 10, 12, 
14(3), 15(2), 17, 18(4), 19(4); 34.1, 2(2), 3(3), 6, 7(2), 8, 10, 11(2), 13, 14, 15, 18, 19(3), 
20(2), 24(2), 25(3), 26(3), 27, 30, 31; 35.1, 3, 4(2), 5(2), 6, 7, 8(3), 9, 11(3), 12, 13, 14, 15, 
16(2), 19, 20(2), 21, 22(2), 23(2), 24, 25(2), 26(3), 27, 28, 29; 36.1, 2(5), 3(2), 52), 6(3), 
7(2), 8, 93), 10(6), 11, 12(4), 13(3), 14(5), 15(4), 16(3), 17(7), 18(5), 19, 20(2), 21(3), 
22(2), 23, 24(2), 25(2), 26, 27, 28, 29, 30(2), 31(2), 32(2), 33(2), 34(2), 35(3), 36, 37, 38, 
39(5), 40(2), 43(3); 37.1, 2(8), 3, 8, 12, 14, 17(2), 18(2), 20, 21, 22, 23, 25(2), 28(2), 31(2), 
32(2), 33, 36(2); 38.1, 2, 7(2), 8, 92), 10, 11(2), 12(3), 14(3), 17, 18, 19(2), 20(3), 21(2), 
24(2), 25, 27, 28, 30; 39.1(3), 2, 4, 5(4), 6(3), 72), 8(2), 10, 11(2), 12, 14(2), 16, 19, 21, 


22(3), 23(3); 40.1(3), 22), 3, 4(2), 5, 7(3), 8, 92), 10, 11(3), 13, 14(4), 15(2), 16, 17(4), 
19(3), 20(3), 21(2), 22, 23(2); 41.3(3), 4(2), 5Q2), 6, 8, 92), 10(3), 12, 14, 15, 18, 19(3), 21, 
23, 25, 27, 29(2), 30(2), 31, 32(2), 33(2), 34(2), 35(3), 36(3), 38, 41, 42(5), 43(2), 44, 
45(4), 46(7), 47, 48(4), 50(2), 51, 52, 53(2), 54, 55, 56, 57(2); 42.2, 3, 4, 5(2), 6(3), 7(3), 
9(2), 11, 13(2), 15, 16, 19(3), 21, 24(3), 25(3), 26, 27(3), 29, 30(2), 32(2), 33(3), 35(3), 36; 
43.2(3), 8, 9, 11(4), 12(2), 14(3), 15(2), 16, 17, 18, 19(3), 20, 21(2), 23, 24(2), 25, 26, 
29(3), 30, 33, 34(5); 44.1(5), 2(2), 4(3), 8(5), 92), 12, 14(2), 16(2), 18, 20(2), 24, 25, 
28(2), 29(2), 30, 31, 33; 45.1(2), 2, 3, 5(3), 6(2), 7(2), 8(3), 9, 10(3), 11(2), 12, 14, 16(4), 
17, 18(4), 19(2), 20(2), 21(2), 22(4), 23(3), 25(2), 26(2), 27; 46.1, 2, 3(3), 4, 5(2), 6, 7(2), 
8(3), 9, 10(2), 11, 12(3), 13, 14, 15(2), 16, 17(3), 18, 19(2), 20(3), 21, 22, 23, 24, 25, 26(3), 
27(3), 28(2), 31(3), 32, 34(4); 47.1(3), 2(3), 3, 4(3), 6(4), 7, 8(2), 98), 10(2), 11(3), 12(2), 
13(3), 14(4), 15(5), 17(3), 18(2), 19(2), 20(2), 21, 22(2), 24(2), 25(2), 26(3), 27(3), 28(3), 
29(2), 30(2), 31; 48.1, 3, 4(2), 5(2), 6(2), 7(4), 8, 10, 12, 13(2), 14(2), 16(3), 17(5), 1, 20, 
21, 22; 49.1, 2, 3, 4, 5, 8(2), 92), 10(2), 11(2), 12, 13(2), 16(2), 20, 24(3), 25(4), 26(5), 28, 
29, 30(5), 32(3), 33; 50.1, 3, 4(4), 5, 7(4), 8(3), 9, 10, 11(3), 13(5), 15(2), 16, 17(3), 18, 19, 
22, 23(4), 24, 25(2), 26 Éx 1.1(2), 7(2), 9(2), 10, 11(2), 12(2), 13, 15(3), 17, 18; 2.1(3), 3, 
5, 6(3), 7(2), 8, 9, 10(2), 11, 15(4), 16(3), 17(2), 19(3), 23(6), 24(2), 25; 3.1(3), 2(3), 4(2), 
5, 6(5), 7(2), 8(3), 93), 1002), 11(2), 1202), 1302), 14, 15(5), 16(5), 17(2), 18(4), 19, 21, 
22(2); 4.3, 5(4), 7, 8(2), 9, 10(2), 12, 15, 16(2), 20(2), 21(2), 25(2), 26(2), 27, 28, 29(2), 
30(2), 31; 5.1(2), 32), 4(2), 52), 7, 8, 11, 12(2), 13, 14(4), 152), 18(2), 19(5), 20(3), 
21(2); 6.1, 4(2), 53), 6(5), 7(3), 95), 11(3), 12(3), 135), 14(5), 15(3), 16(4), 17, 18(3), 
19(2), 20(2), 21, 22, 23(2), 24(2), 25(5), 26(3), 27(3), 28, 29, 30(3); 7.2(2), 3(2), 43), 53), 
7(4), 9, 10(2), 11, 12(2), 13, 14, 15, 16, 18, 19(5), 20(2), 21(2), 22(2), 24; 8.1, 3, 5, 6(2), 7, 
8(2), 92), 11(4), 12(2), 13(4), 16(2), 17(3), 19(2), 20(2), 21(4), 22(4), 24(5), 26(3), 27, 
29(5), 30(2), 31(4); 9.1(2), 3, 4(6), 6(3), 7(3), 8(3), 9(2), 10, 11, 12, 13(3), 152), 20(4), 21, 
22(2), 23, 24, 25, 26(2), 28, 29(2), 30, 33(3), 35(3); 10.1(2), 3Q), 5(2), 6(4), 7, 8, 92), 10, 
11(2), 12(3), 13, 14(2), 15(4), 17, 18(2), 19, 20(2), 21, 22, 23(2), 26(3), 27, 28; 11.1(3), 
2(2), 3(4), 4, 5(4), 6, 7, 8(5), 9, 10(4); 12.1, 2, 3(3), 4(2), 5(3), 6(2), 7(3), 9, 10, 11, 12(5), 
13(3), 15, 16, 17(3), 19(2), 21, 22(4), 27(5), 28, 29(3), 31(4), 33, 35(5), 36, 37(3), 38(2), 
39(2), 40, 41(3), 42(4), 43(2), 44, 45, 46(2), 47, 48(2), 50, 51(3); 13.23), 35), 4, 82), 
9(3), 10, 12(2), 132), 14(3), 15(3), 16(2), 17(2), 18(2), 19(3), 20, 21(8), 22(5); 14.2(3), 
3(2), 4, 5(4), 7, 8(4), 9(4), 10(2), 11, 15, 16, 17, 18, 19(5), 20(3), 22, 23(2), 24(4), 25(3), 
28(2), 29, 30(2); 15.1, 2, 3, 4,7, 8, 9, 11, 14(2), 15(3), 16, 17(2), 19(2), 20(2), 22, 23(2), 
24, 26(3), 27; 16.1(6), 2(2), 3(5), 4, 5, 6(3), 7, 93), 10(3), 12(3), 14, 15, 16(2), 17, 18, 19, 
20, 21, 22(2), 23(3), 25, 26, 29(2), 31(3), 32(4), 33(2), 35(3), 36; 17.1(4), 32), 4, 5), 
6(4), 7(3), 9, 12(4), 13, 14(2), 16(3); 18.1(3), 22), 4(3), 53), 8, 93), 10(6), 12(4), 13, 
14(2), 16, 17, 19, 20, 21(8), 22, 24, 25(2); 19.1(6), 2(2), 3(2), 4, 6(2), 7, 11(2), 12, 16, 18, 
19, 21; 20.2(4), 3, 4(2), 5(2), 7, 8, 10, 11, 17(3), 18(2), 20, 22, 23(2), 24(3), 25(2); 21.2, 4, 
9, 11(2), 13, 14, 21, 22, 26(3), 27(2), 28, 30(2), 32, 34, 35(4); 22.2, 3(3), 5(5), 7(2), 8(2), 
9(3), 11(3), 14, 17, 21, 25, 26, 28, 29(2), 30(2); 23.4, 5, 6, 7(2), 8, 9, 11(2), 12, 13(2), 
15(4), 16(4), 17, 18(3), 19(4), 20, 21, 22, 23, 25(2), 26, 27(2), 28(3), 29(2), 30(3), 31(4); 
24.1(2), 3, 43), 5(3), 62), 92), 10(3), 11(2), 12, 13, 16(3), 17(4), 18; 25.2(4), 3, 4, 5(4), 6, 
7(2), 8, 9, 10(5), 11(2), 12(2), 13(3), 15, 17(3), 18, 19, 20, 22(4), 23(5), 24(2), 25(3), 26, 


27(2), 28(3), 29, 30(2), 31(2), 32, 33(4), 34(2), 35(3), 36(2), 38, 39(2); 26.1(3), 2(4), 4(5), 
5, 6, 7(2), 8(4), 10(3), 11, 12(2), 13(3), 14(5), 15(2), 16(3), 19(4), 21(3), 25(4), 26(3), 
28(3), 29(3), 31(2), 32(5), 33, 35, 36(2), 37(5); 27.1(7), 2, 3, 4(4), 6(3), 8(2), 93), 10(3), 
11(6), 12, 14(2), 15, 16(4), 17(3), 18(4), 19, 20(2), 21(4); 28.1(4), 3(4), 6(2), 8(3), 93), 
10(3), 11(6), 12(3), 13, 14(4), 15(2), 16(3), 17(3), 20, 21(3), 22(3), 23, 24, 25, 26, 27(3), 
28, 29(3), 30(5), 31, 32(3), 33(2), 34(2), 35, 36(2), 37(2), 38(3), 39(4), 40, 42, 43(2); 29.1, 
2(3), 4, 7, 10, 11(2), 12, 13, 15, 18, 20(9), 21(3), 22, 23(4), 24(3), 25(2), 26(3), 27(5), 
28(6), 29(3), 30(2), 31, 32, 34(2), 38, 39(2), 40(8), 41(2), 42(2), 43, 44, 45, 46(3); 30.1(2), 
2(3), 30), 402), 53), 8, 12(4), 132), 14, 16(6), 18(3), 19, 20, 23(3), 24(3), 25(3), 26, 31(2), 
32, 33(2), 34, 35, 36(2), 38; 31.2(4), 3, 5(3), 6(5), 7, 10, 11, 13(2), 14(4), 15(2), 16(2), 17, 
18(4); 32.1(3), 2(4), 3, 4(6), 6, 7(2), 8(3), 9, 10, 11(3), 12(5), 13(4), 14, 15, 16(2), 17, 
18(5), 192), 20, 23(3), 26, 27(2), 28(2), 30, 31, 32, 33, 34; 33.1(4), 2, 32), 5(4), 6(2), 702), 
8(2), 9, 10(2), 11(2), 15(2), 16(2), 19(3), 22; 34.1, 2(2), 4(3), 5, 6, 7(3), 92), 10(2), 11(2), 
12(4), 13, 14, 15(3), 16(4), 17, 18(4), 19(3), 20(2), 22(4), 23(2), 24(2), 25(3), 26(4), 29, 
30(3), 31, 32, 33, 34(2), 35(3); 35.1(2), 2, 32), 402), 52), 6, 7(4), 8, 9(2), 10(2), 12, 13, 
15(2), 16, 17, 19(2), 20(4), 21, 22(4), 23(4), 24(3), 25, 26, 27(2), 28, 29(3), 30(5), 31, 
33(3), 34(3), 35(5); 36.1, 2, 3(4), 4, 5, 8(5), 9(4), 10, 11(5), 12(4), 13, 14(2), 15(3), 16, 
17(4), 18(2), 19(5), 20(2), 21(3), 24(4), 26(3), 30(2), 31(3), 33(3), 34(4), 35(2), 36(5), 
37(2), 38(2); 37.1(5), 22), 3, 43), 6(3), 7, 8, 10(5), 11(2), 12(4), 13(3), 14, 15(3), 16(3), 
17(2), 18(2), 19(4), 20(2), 21(4), 22(2), 23, 24(2), 25(6), 26(2), 27(3), 28(3), 29; 38.1(6), 
2(2), 3, 4(4), 5, 6(3), 7, 8(5), 92), 10(3), 11(4), 12(3), 13, 14, 15(3), 16, 17(8), 18(7), 19(5), 
20, 21(3), 22(4), 23(3), 24, 25(2), 26(2), 27, 28(3), 30(4), 31; 39.2(2), 3, 5(3), 6(5), 7, 8(2), 
9(2), 10, 13, 14(4), 15(3), 16(2), 17, 18(2), 19, 20(3), 21, 22(3), 23(3), 24, 25, 27(3), 28(5), 
29(4), 30(3), 31, 32(2), 34(5), 36, 38(2), 39(2), 40, 41, 42; 40.2, 5, 6(2), 7, 9, 12, 22(2), 23, 
24(3), 25, 26(2), 29, 30, 32, 34(2), 35(2), 36, 38(5) Lv 1.1, 2(3), 3(3), 5(3), 8(2), 9, 10(2), 
11(2), 12, 13, 14(3), 16, 17; 2.1, 2(5), 3(4), 4(3), 53), 72), 8, 92), 10(4), 11(3), 12, 13(2), 
14(2), 16; 3.1(4), 2(3), 3, 4, 5(2), 6(2), 7, 8(3), 9, 10, 11, 12, 13(3), 14, 15, 16(2); 4.2(5), 
4(3), 5(2), 6(2), 7(5), 9, 10(2), 13(4), 14, 15(3), 16(2), 17, 18(5), 20(3), 22(3), 24, 25(3), 
26(2), 27(3), 29(2), 30(2), 31(2), 33(2), 34(3), 35(2); 5.2(3), 32), 4, 5, 6(2), 8, 9(3), 10, 
11(3), 12(2), 13Q), 153), 16, 17(3), 18; 6.3, 4, 5, 6(2), 7(3), 10(3), 122), 14(3), 15(5), 
16(2), 17, 18(3), 20(5), 21, 22(3), 23, 25, 26, 28(2), 29, 30(2); 7.3, 4, 5, 6, 8, 10(4), 11, 
12(4), 13(4), 14(3), 15(3), 16(2), 17, 18(3), 20(3), 21(4), 23(4), 24, 25(2), 26(2), 27(2), 
29(3), 30(2), 31(2), 32(2), 33(4), 34(5), 35(4), 36(2), 37(3), 38(3); 8.2(3), 3, 4, 9, 10, 11, 
12(2), 13, 14(2), 16, 21, 22, 23(5), 24(5), 25, 26(4), 27(3), 28(2), 29(3), 30(4), 31(2), 32, 
33(3), 34, 35(2), 36; 9.1, 2(2), 3(2), 4(2), 52), 6, 8, 93), 10, 12, 17(2), 18(2), 21, 22(2), 
23(2), 24(2); 10.1(2), 2(3), 3, 43), 6(2), 7(5), 9, 11(2), 12, 13, 14(5), 15(5), 16(2), 1702), 
19(2); 11.2(2), 3, 4, 7, 8(2), 9, 10(2), 11, 13, 21(2), 22, 25, 26, 27, 31, 32(3), 33(3), 34, 35, 
37(2), 38, 42, 45(2), 46; 12.2(2), 4(2), 5, 6(3), 7(2); 13.2(4), 3(2), 4, 6, 9, 11, 12, 18, 20, 24, 
25, 27, 28(2), 30(3), 31(2), 35, 38, 39, 43(3), 47(3), 48(3), 49(3), 51, 52(3), 53, 55(2), 
56(2), 57(2), 58, 59(7); 14.3, 4, 5, 6, 7, 8, 9(2), 10(5), 11(3), 1202), 14(5), 152), 16, 17(5), 
18, 19(2), 21(4), 23(3), 24(3), 25(6), 26, 27, 28(5), 29, 30(2), 31(4), 32, 34(4), 35, 37(2), 
38(2), 39, 40, 41, 42, 45(2), 49, 50, 51, 52(2), 53, 54(3), 55(2), 56(3); 15.2(2), 3(3), 8, 
10(2), 12(2), 13, 14(2), 15(2), 16, 18, 19, 21, 25(6), 26(3), 28, 29, 30(2), 31(3), 322); 


16.1(4), 4(6), 5(3), 6, 7(2), 10, 12(4), 1, 14(2), 15, 16(8), 17(2), 18(3), 19(4), 20(2), 21(3), 
22, 23(2), 24, 30(2), 31, 32(2), 33(2), 34; 17.2, 3(3), 4(4), 5(4), 6(2), 7, 8(3), 92), 10(4), 
11(2), 1202), 13(4), 14(4), 152); 18.2, 32), 72), 8(3), 93), 10(4), 11(4), 123), 13(3), 
14(2), 15(2), 16(3), 17(4), 18, 20, 21, 23, 24(3), 26, 27(2), 28, 29(2), 30; 19.2(2), 3, 4, 5(3), 
8(2), 92), 10, 12, 14, 16, 17, 18, 19(3), 21, 22(2), 23(2), 25, 27, 29, 30, 32(2), 34(2), 35, 
36(2); 20.2(7), 32), 4(3), 52), 6(2), 9, 10, 11(3), 12, 13, 14, 15, 17(5), 18(2), 19(5), 20(2), 
21(2), 23(3), 24(2), 26(2), 27(2); 21.1, 4, 5, 6(2), 7, 8, 10, 12(3), 14, 17(2), 19(2), 21(2), 
22(3), 24; 22.2(2), 3(3), 4(5), 6, 11(2), 1202), 13(3), 15(2), 16, 18(5), 19(3), 21(3), 22(2), 
23(3), 25(3), 27(2), 29(3), 30, 32(2), 33(2); 23.2(2), 3(3), 4, 5, 6(2), 7, 8, 10(3), 11(2), 12, 
13(5), 14, 15(2), 16, 17(5), 18(3), 19(3), 20(2), 21, 22(2), 24(3), 25, 27(2), 28(2), 29, 30, 
32(2), 34(3), 35, 36, 37, 38(6), 39(3), 40(5), 42, 43(3), 44(2); 24.2(2), 3Q), 4, 5(4), 6, 8(4), 
9(3), 10(5), 11(4), 12, 14, 15, 16(2), 17, 18, 21(2), 23(2); 25.1, 2, 5(3), 6, 7, 8(4), 9, 10, 11, 
12, 13, 14(2), 15(4), 16(2), 20(2), 24, 25, 29(4), 30(2), 31, 32(2), 33(8), 34(2), 36(2), 38(3), 
41(2), 42(3), 43(2), 44(2), 45(4), 46(3), 47, 48, 49(2), 50(4), 53, 55(3); 26.2, 6, 7, 8(4), 10, 
11, 13(3), 17(2), 19, 20, 24, 28, 29(2), 30, 31, 33, 34(3), 35, 36(3), 37, 38, 39(3), 40, 41(2), 
42(4), 43(4), 44, 45(4), 46(3); 27.2(3), 3(2), 5, 6(3), 7, 92), 10, 11, 15, 16(5), 18, 19, 21, 
22(2), 23, 24(2), 26(3), 27(2), 28(4), 29, 30(5), 31, 32(3), 34(2) Nm 1.1(5), 2(5), 3, 4(3), 
5(4), 6(2), 7(2), 8(2), 92), 10(6), 11(2), 12(2), 13(2), 14(2), 152), 16(5), 18(3), 19, 20(6), 
21(2), 22(5), 23(2), 24(5), 25(2), 26(5), 27(2), 28(5), 29(2), 30(5), 31(2), 32(7), 33(2), 
34(5), 35(2), 36(5), 37(2), 38(5), 39(2), 40(5), 41(2), 42(5), 43(2), 44(2), 45(4), 47, 49(3), 
51(2), 52, 53(2), 54; 2.2(4), 3(4), 4, 5(5), 6, 7(4), 8, 9, 10(4), 11, 12(5), 13, 14(4), 15, 16, 
17(3), 18(4), 19, 20(4), 21, 22(4), 23, 24, 25(4), 26, 27(5), 28, 29(4), 30, 31, 32(3), 33, 
34(2); 3.1(3), 22), 32), 4(4), 6, 7(3), 8(2), 92), 12(4), 13(3), 14, 15(3), 16, 17, 18(2), 19, 
20(3), 21(4), 22(4), 23, 24(2), 25(5), 26, 27(5), 28(2), 29(2), 30(3), 31, 32(3), 33(4), 34(3), 
35(3), 36(3), 38(3), 39(3), 40(3), 41(8), 42(2), 43(2), 45(5), 46(4), 48, 49(2), 50(3), 51(2); 
4.2(5), 33), 43), 52), 6(3), 7, 8(2), 10(2), 11(3), 12(3), 13, 14(3), 15(7), 16(5), 18(3), 
22(3), 23(3), 24(2), 25(6), 26(2), 27(4), 28(6), 29(2), 30(4), 31(2), 33(5), 34(3), 35(5), 36, 
37(4), 38(3), 395), 40(2), 41(5), 42(4), 43(5), 44, 45(4), 46(3), 47(6), 48, 49; 5.2(2), 3, 
4(2), 6(2), 8, 9(2), 10, 12(2), 14(4), 15(4), 16, 17, 18(3), 19(2), 202), 21(2), 25(4), 26(2), 
27, 29, 30(3), 31; 6.2(2), 3(5), 4(3), 5Q2), 7, 8, 9, 10, 11, 12(2), 13(2), 14(3), 153), 16, 
17(2), 18(4), 20(2), 21(3), 23, 25, 27; 7.1, 2(4), 3, 5(2), 7, 8(2), 9, 12(3), 13(7), 14(3), 15, 
17(4), 18(2), 19(7), 20(3), 21, 23(4), 24(3), 25(7), 26(3), 27, 29(4), 30(3), 31(7), 32(3), 33, 
35(4), 36(3), 37(7), 38(3), 39, 41(4), 42(3), 43(7), 44(3), 45, 47(4), 48(3), 49(7), 50(3), 51, 
53(4), 54(3), 55(7), 56(3), 57, 59(4), 60(3), 61(7), 62(3), 63, 65(4), 66(3), 67(7), 68(3), 69, 
71(4), 72(3), 7307), 74(3), 75, 77(4), 78(3), 79(7), 80(3), 81, 83(4), 84(4), 85(3), 86(4), 87, 
88(3), 89(3); 8.4, 6(2), 7, 8(2), 9(3), 10(2), 11(4), 12, 13(2), 142), 15(2), 16(6), 17(5), 
18(3), 19(8), 20(4), 21, 22(5), 24(2), 25, 26; 9.1(4), 2, 3, 4, 5(2), 6(3), 7(3), 8, 10(5), 12(2), 
13(4), 14(2), 15, 16(3), 17(2), 18(3), 19(2), 20(2), 22, 23(4); 10.2(3), 3, 4(2), 5, 6, 7, 8, 9, 
10(4), 12(4), 132), 14(4), 15(5), 16(5), 17(2), 18(3), 19(5), 20(5), 22(4), 23(5), 24(5), 
25(5), 26(5), 27(5), 28(3), 29, 31(2), 32, 33(6), 34(2), 35, 36(2); 11.1(3), 3, 4, 5(2), 72), 
8(2), 9, 10(2), 11, 12, 13, 16(3), 18, 20(3), 21, 23, 24(2), 28(3), 29, 30, 31(4), 33(2), 34, 35; 
12.1, 4, 5, 6, 8(2), 9, 12, 16(2); 13.2(4), 3(4), 4(3), 5(3), 6(3), 7(3), 83), 93), 10(3), 11(5), 
12(3), 13(3), 14(3), 15(3), 16(3), 17(2), 20, 21, 22(2), 23(5), 24(3), 25(2), 26(4), 27, 28, 


30(2), 32(4), 33(2); 14.202), 5(4), 6(3), 72), 8, 92), 10(2), 11(2), 12, 132), 14(7), 16, 
18(2), 19(2), 2302), 24, 27(3), 29(3), 30(2), 31, 34(2), 37(3), 38(3), 39, 41, 42(2), 43, 44(2); 
15.2(2), 33), 45), 5(2), 6(5), 7(2), 8, 95), 10(3), 11, 12, 13, 14, 15(2), 18, 19, 20(2), 
21(2), 23, 24, 25(3), 26(3), 27, 28, 29, 30(2), 31, 32(2), 34, 38(4), 396), 41(2); 16.1(7), 
2(5), 3(3), 7(2), 8, 95), 10, 12, 13(2), 14(2), 15(2), 16, 17, 18, 19(2), 21, 22(2), 24(3), 
25(2), 26(2), 27(5), 28, 29, 31(2), 32, 33(2), 34(2), 35(2), 37, 38(4), 39, 40(6), 41(3), 42(2), 
43, 45(2), 46(2), 47, 49, 50; 17.2(7), 3(4), 4, 5(4), 6(5), 7, 8(3), 93), 10(3), 12, 13; 18.1(2), 
2(2), 3, 4(2), 5, 6(4), 7, 8(4), 96), 10, 11(4), 12(4), 13(4), 15(4), 16(4), 17(5), 18(2), 19(4), 
20(4), 21(2), 22(2), 23(2), 24(3), 26(5), 27, 28(5), 29(4), 30(2), 31, 32(3); 19.2(2), 4(3), 6, 
9(4), 10(2), 11, 13(4), 17(3), 20(3), 21(2); 20.1(2), 3, 4, 5(6), 6(4), 8(3), 92), 10(3), 12(2), 
13(2), 14, 16, 17, 18, 19(2), 21, 22(3), 23(3), 24(2), 25, 26, 27(2), 28, 29; 21.1(3), 3(2), 
4(2), 5(2), 6, 7, 92), 10, 11(2), 12(2), 13(3), 14(3), 152), 16, 19(2), 20(3), 21, 22, 24(4), 
26(4), 27, 28(6), 29(3), 30, 33(2), 34(3), 35; 22.1(2), 2, 3(2), 4(3), 5(6), 6, 7(4), 8, 10(2), 
11(2), 13, 14, 16(2), 18(3), 20, 21, 22(2), 23, 24(2), 25(2), 26, 27(2), 29, 31(2), 32(2), 
33(3), 34(2), 35(2), 36(3); 23.4, 5, 6, 7(3), 8, 9(2), 10(4), 12, 14(2), 16, 17, 18, 19, 20, 21, 
22(2), 23(2), 24, 28; 24.1, 2, 3(2), 4, 7, 8(2), 10, 11, 13(3), 14, 15(2), 16, 17(5), 19(2), 20, 
24(2); 25.1, 2, 3, 4(3), 5(2), 6(7), 7(3), 8(4), 9, 11(5), 12, 13(2), 14(4), 15(4), 18(3); 26.1, 
2(5), 3, 4(4), 5(6), 6(4), 7(2), 8, 93), 10, 11, 12(7), 13(4), 14, 15(7), 16(4), 17(4), 18(2), 
19(2), 20(7), 21(5), 22(2), 23(5), 24(4), 25(2), 26(7), 27(2), 28, 29(5), 30(5), 31(4), 32(4), 
33(3), 34(2), 35(7), 36(3), 37(4), 38(7), 39(4), 40(5), 41(2), 42(4), 43(2), 44(7), 45(5), 
46(2), 47(3), 48(5), 49(4), 50(2), 51(2), 53, 55(2), 57(7), 58(6), 59(3), 61, 62(5), 63(2), 
64(3), 65(4); 27.1(9), 2(4), 32), 43), 5, 7(4), 8, 10, 11(4), 12, 14(6), 16(2), 17(3), 18, 
19(2), 20(3), 21(4), 22, 23; 28.2, 3, 4, 5(6), 7(2), 8(2), 94), 10(2), 11(3), 12(4), 13(3), 
14(4), 16, 17, 18, 19(2), 20, 21, 23, 24, 25, 26(2), 27(2), 28(2), 29; 29.1(2), 2(2), 3(4), 4, 7, 
8(2), 9(2), 10, 11(4), 12, 13(3), 14(6), 15, 17(2), 18, 20, 21, 23, 24, 26, 27, 29, 30, 32, 33, 
35, 36(2), 37, 39(3), 40; 30.1(3), 2, 3, 4, 6, 7, 8, 9, 10(2), 12(2), 14, 15(2), 16; 31.22), 3Q), 
4(4), 5(3), 6, 8(4), 92), 11(2), 12(3), 13, 14(3), 16(4), 17, 20(4), 21(3), 23(2), 26(4), 28(7), 
29(3), 30(9), 32, 35, 36(2), 37, 38(2), 39(2), 40(2), 42(3), 43, 44, 45, 46, 47(6), 48(4), 
49(3), 50(3), 51, 52(3), 54(7); 32.1(6), 2(3), 43), 6(2), 7, 9(2), 10, 11(3), 12(3), 132), 
14(3), 15(2), 17(3), 18, 20, 21(3), 22(3), 25(2), 26, 27(2), 28(5), 29(5), 30, 31(2), 32(3), 
33(7), 34, 37, 39(2), 40, 41; 33.1(5), 2, 3(4), 4(2), 5(2), 6, 7(3), 8(3), 92), 10, 11, 12, 13, 
14, 15(2), 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23(2), 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32(2), 33, 34, 35, 
36(2), 37(3), 38(7), 39(3), 40(3), 41, 42, 43, 44(2), 45, 46, 47(3), 48(3), 49, 50, 51(2), 
52(4), 53, 54, 55(3); 34.2(4), 3Q), 4, 5, 7, 8(2), 11(2), 13, 14(7), 17(2), 18(2), 19(4), 20(4), 
21(3), 22(4), 23(6), 24(4), 25(4), 26(4), 27(4), 28(4), 29(3); 35.1, 2(5), 3, 4(2), 5(2), 6(3), 
8(4), 10(2), 11(2), 12, 13(2), 14(2), 15(3), 16, 18, 19, 21, 24, 25(3), 26(3), 27(4), 28(2), 29, 
30, 32, 33, 34(3); 36.1(13), 2(2), 3(10), 4(9), 5(4), 6(4), 7(7), 8(7), 9(4), 10, 11(2), 12(6), 
13(3) Dt 1.2, 3(2), 4(2), 5(2), 8, 11(2), 13(2), 15(6), 17(3), 18, 19, 21(2), 22(4), 23, 24, 26, 
27(2), 28, 29, 30(2), 33(4), 34, 35(3), 36, 38, 392), 41, 43, 45; 2.1, 4(3), 5(3), 6(2), 7, 8(3), 
9(2), 10, 11, 12(3), 132), 14(5), 15(2), 16(2), 18, 19(5), 20, 21(2), 22(2), 23, 24(3), 25(2), 
26(3), 29, 30, 31(2), 33, 35, 36(2), 37(3); 3.1(2), 2, 3, 4(2), 6, 7, 8(4), 10(2), 11(9), 12(2), 
13(5), 14(2), 16(5), 17, 18(2), 26(2), 28(2), 29; 4.1, 2(2), 3(4), 5(2), 6, 8, 9(4), 10, 11, 
12(3), 13, 14, 15, 16(2), 17(2), 18(3), 19, 20(3), 21, 23(2), 25(2), 26(2), 28(3), 29(2), 32, 


33(2), 34(2), 35, 36, 37(2), 38(2), 40, 42, 43(2), 44(2), 45(2), 46(5), 47(4), 48(2), 492); 
5.4, 5, 6(4), 7, 8(2), 92), 11, 12, 14, 15(3), 21(3), 22(4), 23(3), 24, 25, 26, 28(3), 31, 33; 
6.2(2), 32), 52), 7, 9, 11, 12(6), 14(3), 15(3), 17, 18, 19(2), 21(2), 22, 23, 25(2); 7.1(2), 
2(2), (3), 52), 7, 8(4), 13(4), 15(2), 18(2), 19(4), 20(2), 21(2), 22(2), 23, 24(2), 25(2); 8.1, 
2(2), 3(4), 6, 7(4), 8(5), 9, 11(2), 14(5), 15(4), 17, 18(2), 19(3), 20(2); 9.2(4), 32), 4(5), 
5(5), 6, 7(3), 9, 10(4), 11(2), 12(3), 13, 14, 16, 17(2), 18(3), 19, 21(2), 23, 25(2), 26, 27(2), 
28(2); 10.1(2), 3(3), 42), 60), 7(4), 8(3), 11, 12, 13, 14(2), 15(3), 16, 17(3), 19, 21; 11.2, 
3(2), 4, 6(3), 92), 10(3), 11(3), 12(2), 14, 17(2), 19, 20, 21(3), 23(2), 24, 25(2), 26, 27, 
28(2), 30, 32(2); 12.1(3), 2, 3(3), 5, 6(3), 7(2), 10, 11(2), 12, 13, 14, 15(2), 17(6), 18(4), 19, 
21(3), 22, 25(3), 27(3), 28(2), 29, 30(4), 32(2); 13.1(2), 2, 3(2), 4, 5(9), 6, 7(6), 9, 10(5), 
11, 12(2), 13(3), 14, 153), 16(2), 17(3), 18(2); 14.1(2), 2, 6(2), 8(2), 92), 12, 21, 23(6), 
24, 26, 28(3); 15.2(3), 4, 5, 7(4), 92), 10, 11, 14(4), 15(2), 18, 19(4), 20, 22(3); 16.1(4), 
2(2), 3(6), 4, 5, 6, 10(3), 11(2), 12, 13(3), 15, 16(5), 17, 19(3), 21; 17.2(3), 4, 6(4), 7(4), 
8(4), 10, 11, 12(3), 14, 15, 16, 18(3), 19(2), 20(2); 18.1(4), 3(3), 4(5), 5Q), 6(4), 7(2), 8(2), 
9, 12(2), 13, 15(3), 16(2), 18(2), 20(2), 22(2); 19.2, 5, 6(2), 10(3), 11(2), 12(3), 13, 142), 
15, 17(3), 19(2), 20; 20.1(3), 3, 6, 8, 9, 13, 14, 15(3), 16(2), 19; 21.3(2), 4(2), 5(3), 6, 8, 
9(4), 10, 13, 15, 16(3), 17(5), 18(2), 19, 20, 21(3), 22; 22.1, 3, 4(2), 5(2), 6, 8(2), 9, 11, 12, 
13, 15(4), 16, 17(4), 18, 19(3), 21(6), 22, 24(4), 26, 29(2), 30(2); 23.1, 2(2), 3(3), 4(3), 6, 
8(2), 9, 10(3), 14(5), 15, 16(2), 17(4), 18(3), 19(5), 20(3), 21, 22, 23, 24, 25(2); 24.1(2), 2, 
3(2), 4(2), 6(2), 7(4), 8(3), 92), 13, 14(3), 17, 18, 19, 20, 21, 22; 25.2, 3, 5, 6(3), 8, 92), 
11(3), 172), 18(4), 19(3); 26.1, 2(3), 4(2), 52), 7, 8, 10(3), 11, 12(2), 13(3), 14(4), 16, 18, 
19; 27.1, 3(2), 5(2), 6(2), 7(2), 8, 9, 10, 14, 15(3), 17, 19, 20(2), 22(2), 26; 28.1(2), 2, 4(5), 
5, 7(2), 9, 10(2), 11(4), 12, 13, 14, 15, 17, 18(4), 20(2), 21(2), 22(4), 23(3), 24, 25(3), 
26(2), 27(2), 28, 31(4), 33(2), 34, 35, 37(3), 42, 43, 45, 47(2), 48(2), 49(2), 50, 51(4), 
53(3), 54(3), 55(3), 56(3), 57(2), 58(2), 59, 60(2), 61, 62(2), 63(2), 64, 65(3), 66(4), 67; 
29.1(2), 2(2), 7(3), 8, 9, 10(3), 11, 12, 13, 15, 16(2), 17(2), 18(3), 19(3), 20(2), 21(3), 
22(4), 23(4), 24, 25(4), 27, 28, 29; 30.1(2), 3(2), 4(2), 6(2), 8, 95), 10(2), 13, 14, 15, 16, 
18(2), 20(3); 31.2(3), 3GB), 4, 5, 6, 7, 8, 93), 10(3), 11(3), 12(2), 13Q), 14(3), 152), 16(2), 
17(2), 19(3), 21(2), 22, 23(2), 24(2), 25, 26(2), 28, 29(4), 30(3); 32.1, 3, 4, 5, 7(2), 8(4), 9, 
10(3), 13(2), 14(6), 15(2), 17, 18(2), 19(2), 20, 22, 24(6), 25(2), 26(2), 27, 28, 31(2), 32(6), 
33(2), 35, 36, 38(2), 39, 41, 42(4), 43(3), 44(2), 45, 46(3), 47(2), 49(4), 51(7), 52(2); 
33.1(2), 2(6), 3, 4, 5, 7, 8, 92), 10, 11(3), 12(2), 13Q), 14, 15(2), 16(3), 17(5), 193), 
21(2), 22, 23(3), 24, 26, 27(2), 28(3), 29(2); 34.1(4), 2(3), 3(2), 4, 5(3), 6(3), 72), 83), 
9(3), 11, 12 Jos 1.1(5), 2, 3, 4, 5, 6, 7(2), 8(4), 11, 12, 13(2), 14, 15(3), 17; 2.1(2), 2(3), 3, 
4, 6, 9(2), 10(3), 11, 12(2), 13, 15, 17, 18(2), 19(2), 20, 21, 23, 24; 3.1(4), 2, 3(3), 4(4), 
7(2), 92), 10(3), 11(2), 12(3), 13(5), 14, 15(2), 16(5), 17(2); 4.1, 2, 3(4), 4(3), 565), 7(3), 
8(5), 9, 11(2), 12(5), 13(2), 14(2), 18(4), 19, 21, 23(2), 24(2); 5.1(6), 2, 3(2), 4(3), 5, 6(5), 
7,8, (3), 10(2), 11(2), 12(5), 13(4), 14, 15(2); 6.1(2), 2, 32), 4(2), 58), 6(4), 7, 8(4), 9, 
10, 11(2), 12(2), 13(5), 14, 15(2), 18, 19(3), 20, 21, 22(2), 23, 24(4), 25, 26(3); 7.1(8), 2, 
4(2), 5(2), 6(2), 7, 8, 9(2), 12(4), 13(4), 15, 16(2), 17(5), 18(5), 19, 20, 21(6), 22, 23(4), 
24(3), 25, 26(3); 8.1(2), 2, 32), 4(2), 5, 6(3), 7, 8, 9, 10(2), 11(3), 12, 132), 14(4), 15, 16, 
17, 19, 20(2), 21(3), 22(3), 23, 24(4), 25(3), 26, 27(2), 28, 29(4), 30, 31(6), 32(4), 33(7), 
34(3), 35(6); 9.3, 4(2), 6(2), 7(2), 8, 92), 10(3), 11(2), 12, 13(2), 14(3), 15, 16, 17(2), 


18(3), 19, 21, 22(2), 23(3), 24(5), 25, 26(3), 27; 10.1(2), 2, 3(5), 4, 5(7), 6(2), 7(2), 8(3), 9, 
10(2), 11(3), 12(4), 13Q2), 14(2), 18, 20(3), 21(2), 222), 23(6), 24(5), 26, 27(2), 28(3), 29, 
30(4), 31(2), 32(2), 33(3), 34(2), 35, 36, 37, 39, 40(4), 41, 42(2); 11.1(4), 22), 3Q), 4, 5, 
6(2), 7(3), 8(2), 10, 12(4), 14(3), 15(2), 16(2), 19, 20(2), 21(8), 22(3), 23; 12.1(3), 2(6), 
3(3), 4(3), 5(5), 6(4), 7(4), 93), 10(2), 11(2), 122), 132), 14(2), 152), 16(2), 17(2), 18(2), 
19(2), 20(2), 21(2), 22(2), 23(4), 24; 13.1, 2(2), 3(5), 4(2), 5(2), 6(2), 7, 82), 92), 10(4), 
11(3), 12(2), 13, 14(3), 152), 16(2), 20, 21(5), 22(2), 23(4), 24(2), 25(6), 26, 27(3), 28(2), 
29(3), 30(4), 31(6), 32(2), 33(3); 14.1(7), 402), 5(3), 6(3), 7(4), 10(2), 13, 14(3), 152); 
15.1(4), 32), 42), 6(4), 7(5), 8(3), 93), 10(2), 11(2), 122), 13(5), 14(3), 15Q), 170), 
19(3), 20(3), 21(4), 46, 47, 62, 63(2); 16.1(5), 2(2), 33), 4, 5(4), 6, 7, 8(5), 9(4), 10; 
17.1(5), 2(9), 35), 4(5), 5(3), 6(4), 72), 85), 94), 11(4), 12(2), 13, 14, 15(3), 16(3), 17; 
18.1(3), 22), 3Q), 4, 5Q), 6, 7(4), 8, 10(2), 11(5), 12(3), 13(6), 14(3), 15(3), 16(5), 17(5), 
19, 20(2), 21(4), 28(2); 19.1(5), 8(4), 910), 10(2), 11(2), 12(2), 13, 14, 16(2), 17, 23(3), 
24(2), 27, 29(3), 31(3), 32, 34, 39(3), 40(2), 41, 46, 47(5), 48(3), 49(4), 50(2), 51(7); 
20.2(4), 32), 4(5), 5, 6(2), 7(3), 8(7), 94); 21.1(7), 2(2), 33), 4(9), 5(8), 6(10), 7(7), 8(2), 
9(6), 10(5), 11(2), 12(2), 13, 16, 17(2), 19(2), 20(6), 21(2), 23(2), 25(2), 26(3), 27(6), 
28(2), 30(2), 32(3), 33, 34(4), 36(2), 38(4), 40(4), 41(4), 42(2), 43, 44, 45(2); 22.1, 2, 3(3), 
4(2), 5(4), 7(2), 8, 911), 10(5), 11(7), 12(3), 13(5), 14(6), 15(4), 16(3), 17(3), 18(2), 19(5), 
20(2), 21(5), 22(2), 23(3), 24(2), 25(3), 27(5), 28, 29(3), 30(6), 31(6), 32(6), 33(5), 34(2); 
23.1, 5(3), 6(3), 7, 9(2), 10, 12, 13(2), 14(4), 15, 16(3); 24.1(3), 2(3), 3, 4, 5, 6, 8(3), 93), 
10, 11, 12(4), 13, 14, 15, 17(4), 18(2), 22, 23, 26(4), 27, 29(4), 30(2), 31(2), 32(9), 33(3) 
Jue 1.1(4), 4, 6(2), 7(3), 8(2), 9, 11, 13(2), 15(3), 16(6), 19, 20(2), 21(2), 22, 23, 24(2), 25, 
26, 27(5), 29, 30, 33(2), 34, 35(2), 36; 2.1(4), 2(2), 3(2), 4(2), 5, 6, 7(3), 8(3), 9(2), 10, 
11(2), 12(4), 14(4), 15, 16(2), 17, 18(4), 19(3), 20, 21(3), 22, 23(2); 3.1, 2(2), 3(2), 4(2), 5, 
6(2), 7(3), 8(4), 94), 10(2), 11, 12(4), 13(3), 14(2), 15(4), 16(4), 17, 19(2), 20(3), 21, 
22(2), 23, 24(2), 25, 27(3), 28, 29(2), 30, 31(4); 4.1(4), 2(3), 32), 4, 5(3), 6(9), 7(2), 92), 
11(5), 12(3), 13, 14(3), 15(2), 16(2), 17(4), 19(4), 20, 21(3), 23(3), 24(3); 5.1, 3, 4(3), 5(3), 
6(3), 9, 11(4), 12, 13(3), 14(5), 15(2), 16(2), 18, 19(3), 21(2), 22(2), 23(3), 24, 25, 26, 
28(2), 29, 30(5); 6.1(3), 2(3), 4, 6(3), 7(2), 8(5), 96), 10, 11(4), 12, 132), 14(2), 15, 17(2), 
18(2), 19(3), 20, 21(4), 22(2), 24, 25(4), 26(3), 27(5), 28(3), 29(2), 30(2), 33, 34, 36, 37, 
38(3); 7.1(4), 32), 4, 6, 8, 10, 11, 13(4), 14(3), 15(2), 16, 18, 19(3), 20(2), 22(3), 23(4), 
24(5), 25(5); 8.1, 2(2), 3(2), 5(3), 6, 8(3), 9, 10(3), 11(3), 12(2), 13Q), 14(5), 152), 16(2), 
17(2), 18, 19, 21, 22(2), 24(2), 25(2), 26(5), 27(3), 28(3), 29, 32(3), 33, 34(3), 35; 9.1(4), 
2(3), 35), 402), 5(3), 6(3), 72), 9, 11, 13, 15(2), 16, 17(2), 18(3), 192), 20(7), 21, 23(2), 
24(4), 25(3), 26(2), 27, 28(5), 30(3), 31, 32, 34, 35(4), 36(3), 37(4), 39(2), 40(2), 43, 44(2), 
45, 46, 47(3), 48(2), 49(3), 51(3), 52, 53(3), 54, 57(4); 10.1(5), 4(2), 6(8), 7(4), 8(2), 90), 
10, 11(5), 12(5), 14, 15, 16(3), 17(2), 18(2); 11.1(2), 2(3), 3Q), 4, 5(4), 6, 7(3), 8(3), 93), 
10, 11(2), 12, 13(3), 14, 15(3), 16, 17(3), 18(7), 19(2), 20, 21(4), 22, 23(3), 24, 25(2), 26, 
27(2), 28(2), 29(6), 31(4), 32, 33(2), 34, 35, 36(2), 39, 40(3); 12.1(2), 2(2), 3, 4(5), 53), 
6(2), 7(2), 8(2), 9, 11, 12, 132), 15(3); 13.1(3), 2(3), 3, 52), 6(4), 7, 8(3), 92), 12, 1302), 
14, 15, 16(3), 17, 18, 19(2), 20(3), 21(2), 23, 25(2); 14.1(2), 22), 3Q2), 4, 5, 6, 8(3), 1202), 
13(2), 15(2), 16(4), 17(2), 18, 19(4), 20; 15.1(3), 2(2), 3, 5, 7, 8(2), 10, 11(3), 12, 13, 14(2), 
15, 16(2), 17(2), 18(3), 19(2), 20; 16.2(3), 32), 4(3), 5(3), 7, 8, 92), 11, 12, 13, 14, 17(3), 


18(2), 19(2), 20(2), 22, 23, 24(2), 25(3), 26, 27(3), 28(3), 29, 31(2); 17.1, 2(4), 3(3), 4(5), 
5(2), 7(4), 8(5), 93), 10, 11, 12(2); 18.1(2), 2(6), 3(2), 4(2), 5, 6, 7(3), 9, 10, 11(7), 12(2), 
13(3), 14(4), 15, 16(5), 17(5), 18(3), 19(3), 22(4), 23, 25(3), 26, 27, 28, 29(3), 30(6), 31(2); 
19.1(3), 2(3), 32), 4(2), 53), 6, 8(2), 9, 10(2), 11, 12(3), 13, 14, 15, 16(4), 17(2), 18(6), 
21, 22(2), 23, 24, 25, 26(4), 27(3), 29(2), 30(3); 20.1(2), 2(5), 33), 4(2), 53), 62), 7, 82), 
10(5), 11, 12(2), 13(4), 14(3), 15(2), 16, 17(3), 18(4), 19, 20(2), 21(4), 22, 23(3), 24(2), 
25(3), 26(5), 27(2), 28(4), 29, 30(3), 31(4), 32(4), 33(7), 34, 35(3), 36(3), 37(2), 38(2), 
394), 40(4), 41(3), 42(3), 432), 44(2), 45(3), 46(2), 47(2), 48(4); 21.1(3), 22), 32), 42), 
5(4), 6(3), 8(3), 92), 10(3), 11(2), 12(4), 132), 14(3), 15(2), 16(3), 17, 18(2), 19(4), 20, 
21(5), 22(2), 23(2), 24(3) Rt 1.1(3), 2(6), 3, 4(2), 52), 6(3), 7, 8, 9, 11, 13(3), 16, 19, 
22(4); 2.1(3), 2, 3(4), 4, 5(2), 6(3), 8, 11(2), 12(3), 13(3), 14, 16, 17, 18, 20(2), 21, 23(2); 
3.1, 2, 3(2), 4, 9, 10(2), 11, 13, 15, 17(2); 4.1, 22), 32), 4(4), 52), 6, 7(2), 9(6), 10(4), 
11(2), 12(2), 152), 172), 18 18 1.1(7), 2(2), 3(4), 7, 9, 10, 11(5), 12(2), 15(2), 16(2), 17, 
18, 19(3), 20, 22, 24(3), 28; 2.2, 3(3), 4(2), 5, 8(3), 9, 10(3), 12(2), 132), 14, 152), 16, 
17(3), 18(3), 20, 21, 22(2), 23, 24, 25, 26(2), 27(3), 28(5), 29(3), 30(3), 31(3), 32, 33(3), 
35, 36(5); 3.1(2), 2, 3(3), 7, 14(3), 15(2), 17, 19, 20, 21; 4.2, 3(6), 4(5), 5, 6(4), 7(2), 8(3), 
10(2), 11(2), 12(2), 13, 14(2), 15(3), 16, 17(2), 18(3), 193), 21(4), 22(2); 5.1, 2(2), 3(3), 
4(4), 5(3), 6(2), 72), 8(4), 93), 10(3), 11(4), 12(2); 6.12), 2(3), 3Q), 4(4), 5(6), 7(2), 8(4), 
9, 11(3), 12(3), 13, 14(2), 15(3), 16, 17, 18(6), 19(2), 20(2), 21(2); 7.1(4), 2(2), 3(5), 4, 
6(2), 7(4), 8(4), 9, 10(2), 11(3), 13(3), 14(3); 8.2, 3, 4, 8, 10, 11(2), 12(4), 14(3), 18, 19, 20, 
21, 22; 9.1(6), 2(2), 33), 4(5), 5, 6, 7(2), 8(3), 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16(4), 18, 19, 20(4), 
21(7), 22, 24(2), 27(2); 10.1, 2(5), 3(4), 4(2), 5(5), 6, 8(3), 9, 10(2), 11, 12(2), 13, 14, 15, 
16, 17, 18(7), 19(2), 20(2), 21(4), 23, 25, 26, 27; 11.1(2), 2, 3(2), 4, 5(2), 6, 7(6), 8(2), 93), 
10, 11(3), 12, 15(4); 12.2(3), 3(5), 4(2), 6(2), 7(3), 8, 9(4), 10(2), 11(2), 12(3), 14, 15(3), 
16, 17, 18(2), 19, 20(2), 21, 23(2), 24; 13.2(4), 3, 4(2), 5(2), 6, 7(3), 9, 10, 12, 13, 15(2), 
16, 17(3), 18, 19, 20(2), 21(2), 22(2), 23(2); 14.1(3), 22), 35), 42), 5, 6(2), 7, 1102), 
12(4), 13(3), 14(3), 15, 16(3), 17(2), 18(3), 19, 20(2), 21(3), 22, 24(3), 27(2), 29, 30, 36(2), 
37, 39, 41, 43(3), 45(4), 46, 47(4), 48(2), 49(4), 50(6), 51(3), 52; 15.1, 2(2), 3(2), 4(2), 5, 
6(6), 7, 8(2), 94), 10, 11(2), 132), 14(2), 15(3), 17(2), 18, 192), 20(2), 222), 232), 
24(2), 26, 27(2), 28(2), 29, 30(3), 32(2), 33, 34, 35; 16.1(4), 2, 3, 4, 6(2), 7(2), 8, 10, 12(2), 
1302), 14(4), 15(3), 16(3), 18(4), 20(3), 21(2), 23(3); 17.1, 2(3), 43), 54), 60), 75), 8(4), 
10, 12(5), 13(2), 15, 17, 18(3), 192), 20(4), 21, 23(4), 24(2), 25(4), 26, 28, 30(3), 31, 
32(2), 33, 34(3), 35(2), 36, 37(4), 38(2), 39, 41, 42, 45(4), 46(2), 47, 48(2), 49, 51(3), 
52(5), 53(2), 54, 55, 56, 57(2), 58(3); 18.1(3), 2, 5(4), 6(5), 10(3), 12(2), 13(2), 15, 16, 
17(2), 18, 19(2), 20, 21, 23(3), 24, 25(3), 26, 27(3), 29(2), 30(3); 19.1, 3, 4, 6,7, 8(2), 9(2), 
10(2), 11, 13(2), 16(2), 20(3), 23, 24(3); 20.1(2), 2, 3, 6(2), 7(2), 8(2), 12, 14, 15(6), 16(4), 
18, 19, 21, 22, 23, 25(2), 26, 27(3), 30(5), 31(2), 33, 34(3), 35, 36(2), 37, 38, 39, 42; 21.1, 
4, 5(2), 6(3), 7(5), 92), 10(3), 11(3), 12(2), 138), 15(3); 22.1(3), 22), 3(4), 4, 5Q), 6(4), 
7(5), 8(3), 9(4), 10, 11(2), 12, 13, 15(4), 16, 17(5), 18, 19(4), 20(3), 21(2), 22(3); 23.3, 5, 6, 
10(2), 11(2), 12(2), 13(5), 14, 15(2), 16, 17(2), 18, 19(3), 21(2), 22, 23(2), 24, 25(2), 26, 
28, 29(2); 24.1(2), 2(5), 32), 4(3), 5(3), 6(3), 7, 8(2), 9, 10, 11(3), 12, 13(2), 14, 15, 16, 
20(3), 21(3); 25.3(4), 9, 10(2), 11(2), 14(2), 16(2), 17, 18(4), 19, 21, 22(4), 23, 24, 25(2), 
28(2), 29(7), 30, 31(2), 32, 33, 34(3), 35, 36(2), 39(4), 40, 41(2), 42, 43, 44(3); 26.1, 2(3), 


3, 5(3), 6(2), 7(2), 8, 9, 11(3), 12(4), 14, 16(3), 17, 19(4), 20(2), 22, 23, 24(2); 27.1(5), 
2(2), 30), 4, 5(2), 6(2), 7(2), 8(2), 10(3), 11(2), 12; 28.1, 2, 3, 5, 7(3), 8(2), 9, 13, 14, 
15(2), 16, 17(2), 18(2), 19(3), 20, 22(4), 24, 25(3); 29.2(3), 3(4), 4(3), 5, 6, 7, 8, 92), 
10(2), 11(2); 30.1, 5(3), 6(2), 7, 8, 9, 10, 12(3), 13(3), 14(3), 15, 16(4), 17, 19(3), 20, 21, 
22, 23, 24, 26(3), 29; 31.1(3), 2, 3, 7, 8, 93), 10(2), 11(2), 12(3), 132 8 1.1(4), 2, 3Q), 4, 
6(2), 9, 10, 11, 12(3), 132), 14(2), 15, 16, 18(2), 19, 20(4), 21(4), 22(4), 24(3), 25, 26, 27; 
2.1(3), 22), 3, 42), 53), 7Q), 8(3), 10(4), 11(2), 12(4), 13(3), 14, 15(5), 16(3), 1702), 
18(2), 19, 21(4), 22(4), 23, 24(3), 25(2), 26, 27, 28, 30(3), 31(5), 32; 3.1(3), 2, 3(6), 4(2), 
5(2), 6(3), 72), 8(5), 10(3), 12(2), 13, 14(3), 15, 17, 18(5), 19(3), 22, 23, 25(3), 26(3), 
27(3), 28(4), 29(5), 30(2), 31(2), 32, 33, 34, 37, 39; 4.1, 2(7), 4(7), 5(2), 6, 8(5), 9(2), 10, 
11(3), 12(2); 5.1, 2, 3(2), 4, 7(2), 8, 9, 10, 11(3), 12, 13(2), 14, 18, 20(2), 22, 23, 24(4); 6.1, 
2(6), 3(4), 4(3), 5(5), 6(2), 7(2), 92), 10(4), 11(2), 12(6), 13, 14(2), 15(3), 16(4), 17(4), 
18(4), 19(3), 20(3), 21(3), 22(2), 23(2); 7.1, 2(2), 4, 5, 6(2), 7(5), 8(3), 92), 11, 12(3), 13, 
14(3), 15(4), 16, 18, 19(2), 22, 23(4), 26(3), 27(4), 29(3); 8.1(3), 2(2), 3Q), 4(4), 5(3), 6(2), 
7(2), 8(4), 92), 10(4), 11, 12(8), 13(2), 14, 16(3), 17(2), 18(2); 9.1(3), 22), 3(5), 4(2), 
5(4), 6(2), 7(2), 94), 10(2), 11, 12(3), 13; 10.1(3), 24), 3Q), 42), 6(7), 7, 8(7), 94), 10, 
11, 12, 13, 14(4), 16, 17, 18(4), 19(3); 11.202), 3Q), 4, 72), 8(2), 92), 10, 11(3), 13, 14, 
15(2), 17(3), 18, 192), 21(3), 23, 24, 26, 27; 12.3(2), 4(4), 52), 7(3), 8(4), 94), 10(2), 
11(2), 12, 14, 17(2), 18, 20(2), 22, 23, 25(2), 26(2), 27, 28, 30(5), 31(5); 13.1(4), 302), 42), 
5(3), 6(2), 72), 8(2), 93), 10, 11, 13, 16, 17, 18(2), 19(2), 20, 26, 28, 29, 30, 32(3), 34, 36, 
37(2), 39; 14.1, 2(4), 3, 4,7, 9(2), 11(4), 13, 14(2), 16(3), 17(3), 18, 19(3), 20(3), 25, 26(3), 
27, 28, 30(2), 31, 32(2); 15.1(3), 2(5), 3, 6(3), 7, 10(2), 11, 12(3), 13, 14(2), 16, 19, 20, 23, 
24(4), 25(2), 26, 27, 28, 29, 30, 31, 34(2), 36(4), 37; 16.1(6), 3(3), 4, 5(4), 8(4), 9, 10, 
11(2), 12, 13(2), 15, 16(2), 18(3), 19(3), 21(3), 22(2), 23(2); 17.2, 3, 4, 8(2), 9, 10, 12(2), 
13, 14(4), 15(2), 17, 18, 19, 20(3), 23(2), 24, 25(6), 26, 27(7), 28, 29; 18.1(2), 2(5), 3(4), 
4(3), 5(2), 6, 7(4), 93), 10, 11, 12, 14(2), 15(2), 16, 17, 18(2), 19(4), 22(2), 23, 27(3), 30, 
31(2), 32, 33(2); 19.3, 5(5), 96), 10, 11(2), 13(2), 14(3), 16(4), 17(3), 18, 19(3), 20(2), 
21(3), 22(2), 24, 27(2), 28(3), 31, 32, 34, 35(5), 36, 37(2), 38, 40(2), 41(3), 42(4), 430); 
20.1(3), 2(3), 4(2), 5, 6(2), 7(4), 8(2), 9, 10(3), 11(3), 13, 14, 17, 19(3), 21(3), 22(2), 2302), 
24, 26; 21.1(3), 2(6), 3, 4, 5(3), 6(4), 7(4), 8(7), 94), 10(5), 11(2), 12(7), 13(4), 14(5), 
16(4), 17(4), 18(2), 19(4), 20(2), 21(2), 22(3); 22.1(5), 3(2), 4(2), 52), 6, 8, 9(2), 10, 12(2), 
13, 16(3), 17, 18(2), 19, 20, 21, 22(2), 23(2), 24, 25(2), 31, 32, 33, 34, 35(2), 36, 37, 39(2), 
40(2), 432), 44(2), 45(2), 46, 47, 48, 49, 51; 23.1(4), 2, 3(3), 4(2), 7(3), 8(2), 9(4), 10, 
11(4), 12, 13(5), 14, 15, 16(2), 17(4), 18(3), 19, 20(5), 21(2), 22, 23, 24(4), 26, 29(5), 30, 
32(2), 33, 34(3), 36(2), 37(2); 24.1(3), 2(2), 4(2), 5(2), 6(3), 7(4), 8, 9(2), 10, 11(2), 12, 
13(2), 14(2), 16(3), 17, 18, 19, 21(2), 22, 24, 25(2) 1R 1.1, 3, 5(6), 6(2), 72), 8(2), 94), 
11(2), 12, 13, 17, 20(4), 21, 24, 25, 26, 27(3), 29, 30(2), 32, 33, 35, 36(2), 37(2), 38, 40(2), 
41(2), 44, 45(2), 47, 48, 50(3), 51, 52(2); 2.1, 2, 3(3), 4(4), 5(7), 7(4), 8(3), 12, 13(4), 15, 
20, 22, 24, 25(2), 26(3), 27(3), 28(2), 29(2), 30, 31(3), 32(4), 33(5), 34, 35(2), 36, 37(2), 
39(3), 40, 41, 42, 43, 45(2), 46; 3.1(6), 2, 3, 6(2), 7, 8, 11, 12(2), 13, 15(2), 16, 17, 18(2), 
19, 20, 21, 26, 28; 4.3(2), 4, 5(2), 6, 7, 8(3), 9, 10(2), 11(3), 12(4), 13(6), 14, 15, 16, 17, 18, 
19(6), 21, 22(5), 23, 25(3), 26, 28, 29, 30(3), 31(2), 34(5); 5.1(2), 3(2), 5, 7, 8(3), 9, 10(2), 
11(3), 13, 14(2), 16, 17, 18(3); 6.1(5), 2(3), 3(5), 52), 6(9), 7(3), 8(5), 9, 10(4), 11, 132), 


15(6), 16(4), 17, 18(4), 19(2), 20(7), 21(4), 22(3), 23(4), 24(2), 25(2), 26, 27(4), 28, 29(6), 
30(2), 31(3), 32(8), 33(2), 34(4), 35(2), 36(5), 37(3), 38; 7.2(6), 32), 4, 6(4), 7(2), 8(3), 9, 
10(3), 11(2), 12(6), 13, 14(6), 15(4), 16(6), 17(4), 18(4), 19(2), 20(2), 22(3), 23(4), 24, 
25(2), 26(4), 27(5), 28, 29(7), 30(5), 31(4), 32(4), 33(4), 34(3), 35(5), 36(5), 37(4), 38(3), 
39(2), 40, 41(2), 42(2), 45(2), 47(2), 48(4), 492), 50(6), 51(3); 8.1(8), 2(3), 3, 4(2), 5, 6(4), 
8, 9(4), 10, 11(3), 14(3), 15, 16(3), 17(2), 19, 20(4), 21(3), 22(3), 23(2), 25(5), 26, 27, 
28(2), 29(2), 30(3), 31, 33, 34, 36(2), 39(3), 40, 41(3), 42(3), 43(2), 47, 48(3), 49, 50, 
51(3), 52(2), 53(4), 54(4), 55, 56, 59(6), 60(2), 61, 62, 63(3), 64(8), 65(2), 66; 9.1(2), 4(2), 
5(3), 6(2), 7(4), 92), 10(2), 11(4), 12, 13, 14, 15(3), 16(2), 19(4), 20(3), 21(2), 22(5), 
24(3), 25(2), 26, 27, 28; 10.1(2), 2, 4(2), 5(4), 6(2), 8, 92), 10(3), 11(4), 12(4), 13(2), 
14(2), 15(7), 16(2), 17(3), 18(2), 20(2), 21(6), 22(4), 23, 24, 25(2), 26(2), 27, 28(2), 29(5); 
11.1(6), 2(2), 4, 5(2), 6, 7(4), 92), 10, 11, 12(2), 14, 15, 17(2), 18(3), 19(3), 20(4), 23(3), 
24(2), 25(3), 2(3), 27(2), 28(2), 29, 31(3), 32(2), 33(5), 34(2), 35(2), 36, 38, 39(2), 40(2), 
41(3), 43; 12.2(2), 3, 4(2), 5, 6(2), 7, 8(2), 10(2), 11, 14, 15(3), 16, 17(2), 19(2), 20(2), 
21(5), 22(2), 23(4), 24(3), 25(2), 26, 27(4), 28(3), 30(2), 31(3), 33(2); 13.1(3), 2(4), 3, 4(2), 
5(2), 6(3), 7, 8(2), 9, 11, 12(2), 14(4), 17, 18, 20, 21(3), 22, 26(3), 29, 31, 32(3), 33(5), 
34(4); 14.1, 2(2), 3(3), 4(3), 5, 6(2), 7(2), 8(4), 9(2), 10(4), 11(2), 13(5), 14, 15G2), 16, 
17(2), 18, 19(4), 20, 21(5), 22, 23(2), 24(3), 25, 26(4), 27(5), 28(4), 29(3), 31(2); 15.1, 
2(2), 30), 4, 5(3), 6, 7(4), 8, 9(2), 10(2), 11, 13(4), 14, 15, 16(2), 17(2), 18(6), 19(4), 20(3), 
21, 22(2), 23(6), 24, 25(3), 26(2), 27(4), 28(2), 29(3), 30, 31(4), 32(2), 33(3), 34(2); 
16.1(2), 2, 3(4), 4(2), 5(4), 7(6), 8(3), 93), 10(2), 11, 12, 13(3), 14(4), 15(3), 16, 17, 18, 
19(2), 20(5), 21(2), 22, 23(2), 24(5), 25(2), 26(3), 27(4), 29(3), 30(4), 31(4), 32, 33(4), 
34(6); 17.1(3), 2, 3(2), 4, 52), 8, 9, 10(2), 11, 12(2), 132), 14(4), 16(2), 17(2), 18, 19, 21, 
22, 24(2); 18.1(2), 3, 4(2), 5, 9, 12, 13(4), 15, 18(2), 19(4), 20, 21, 22(3), 24(3), 25(2), 26, 
27(2), 29, 30, 31(4), 32(2), 34, 35(2), 36(4), 37, 38, 40(2), 44(2), 46(2); 19.1(2), 2(2), 402), 
6,7, 8, 9, 10(2), 11(2), 13, 14(2), 15(2), 16(3), 17(4), 19(4), 20, 21(2); 20.1, 2, 4, 6,7, 9, 
10(2), 11, 13, 14(4), 15(3), 17(3), 19(4), 20(3), 21(2), 222), 23(2), 24(2), 26, 27(5), 28(4), 
29(3), 30, 31(4), 32, 33, 35(3), 36(3), 39(2), 40, 41(4), 42(2), 43; 21.1(3), 2, 3Q), 4(2), 6, 
7(2), 8, 10, 11, 13(2), 15(2), 16(3), 17, 18(3), 19, 20, 21(2), 22(4), 23(2), 24, 25, 26(4), 28, 
29(3); 22.2(2), 3(4), 4(2), 52), 6(2), 7, 8(2), 92), 10(6), 11(2), 12(2), 13(3), 15, 16(2), 
18(2), 19(2), 20(3), 21(2), 22(2), 23(3), 24(3), 25, 26(2), 27(2), 29(3), 30(2), 31(3), 322), 
33(3), 34(2), 35(2), 38, 39(6), 41(3), 42(3), 43(3), 44, 45(4), 46(3), 47, 4(2), 49, 50, 51(3), 
52(5), 53 2R 1.1(2), 2(5), 3(3), 6(2), 8(2), 92), 10(2), 11(2), 12, 13(8), 14(2), 15(2), 16(2), 
17(4), 18(4); 2.1, 32), 52), 72), 92), 10, 11(2), 12(2), 13, 14(2), 15(3), 16, 19, 21, 23(3), 
24(2), 25(2); 3.1(3), 22), 38), 4(3), 50), 6, 72), 8, 94), 10(2), 11(5), 12(3), 13(5), 14(3), 
15, 17, 18, 19, 20(2), 21, 22, 23, 24(5), 25, 26(2), 27(2); 4.1(4), 2, 3, 7(2), 8, 9, 10, 12, 13, 
16(2), 21, 22(3), 23, 25, 27(3), 28, 31, 34, 38(2), 392), 40(2), 41, 42(4), 43, 44(2); 5.1(3), 
2(4), 3, 4(2), 5(4), 6(2), 7(2), 8(2), 92), 11, 12(2), 14(2), 15(3), 17(4), 18(2), 19, 20(4), 
22(4), 23(3), 24(2), 25(2), 26(3), 27(3); 6.1, 2, 6, 8, 92), 10(3), 11(3), 12(2), 1402), 153), 
17(5), 18, 20(2), 21, 22, 23(2), 24(2), 25(7), 26, 27, 30, 31(2), 32(3), 332); 7.1(5), 2(2), 3, 
4(2), 5(2), 6(7), 8(2), 9, 10(4), 12(3), 13(3), 17, 18(6), 14, 15, 16(5), 19(2); 8.2(2), 3Q), 4, 
6, 7(2), 8(2), 95), 11(2), 12, 13, 15, 16(6), 17, 18(5), 20(2), 21(3), 22, 23(4), 24, 25(5), 
26(4), 27(6), 28(3), 29(5); 9.1(4), 2(3), 3, 4, 5, 6(2), 7(6), 8(2), 95), 10, 11, 13, 14(5), 


15(3), 16, 17(2), 20(2), 21(4), 22, 25(4), 26(4), 27(3), 28, 29(2), 33, 34, 35(2), 36(4), 37(4); 
10.1(2), 22), 3(4), 5, 6(3), 8(2), 10(2), 11(2), 12(3), 13(4), 14(3), 152), 17(2), 19, 21(5), 
22(2), 23(6), 24, 25(4), 26, 27(2), 28, 29(4), 30(3), 31(5), 32, 33(5), 34(4), 36; 11.1, 2(5), 3, 
4(4), 5(4), 6(2), 7(4), 93), 10(2), 11(2), 13, 15(2), 16, 17, 18(5), 19(6), 20, 21; 12.1(3), 2, 
4(4), 5(2), 7, 8, 92), 10, 11(2), 12(3), 13(6), 14, 16(2), 17, 18(6), 19(4), 20, 21(3); 13.1(4), 
2(4), 3(5), 4(3), 5(2), 6(4), 7(3), 8(5), 10(3), 11(4), 12(5), 13, 14(6), 16, 17(3), 18, 19, 20, 
21(2), 22(2), 23(5), 24, 25(6); 14.1(5), 2(3), 3, 6(3), 7, 8(3), 92), 11(3), 12, 13(7), 14(2), 
15(4), 16, 17(6), 18(4), 20, 21(3), 23(4), 24(4), 25(6), 26, 27(4), 28(5), 29; 15.1(4), 2(3), 3, 
5, 6(4), 7, 8(3), 94), 10(2), 11(4), 122), 13(3), 14(3), 15(4), 17(3), 18(4), 192), 20(4), 
21(4), 23(3), 24(4), 25(7), 26(4), 27(3), 28(4), 29(4), 30(4), 31(4), 32(5), 33(3), 34, 35(2), 
36(4), 37(2), 38; 16.1(4), 2(2), 3(6), 4, 5(3), 6(4), 7(5), 8(3), 92), 10, 11(2), 12, 13(2), 
14(4), 15(5), 17(5), 18(4), 19(3), 20; 17.1(3), 2(3), 3, 4(5), 5, 6(3), 7(6), 8(5), 92), 102), 
11(3), 12(2), 13(4), 14, 15(4), 16(4), 17, 18(3), 19(2), 20(3), 21(5), 22(3), 23(4), 24(9), 
26(5), 27(3), 28(3), 29(2), 30(3), 31(2), 32(2), 33(2), 34(2), 36(2), 37, 39(2); 18.1(5), 2(3), 
3, 4(3), 5(3), 6, 7, 8, 94), 10(4), 11(2), 12(2), 132), 14(7), 15(2), 16(5), 17(3), 18(2), 19, 
21(2), 22, 23, 24(3), 26(2), 28(2), 29, 30, 31(4), 32(7), 33(4), 34(6), 35(4), 37(2); 19.1(2), 
2(3), 3(4), 4, 6, 8(2), 9, 10(2), 11, 12, 13(6), 14(4), 15(4), 16, 17, 18(2), 19(2), 20(4), 21(4), 
22, 23(4), 24(2), 25(2), 26(3), 29(3), 30(2), 31(4), 32(2), 35(3), 36, 37(2); 20.1(2), 3(2), 4, 
5(3), 6(2), 7, 82), 92), 11, 12(2), 132), 14(3), 16, 18(3), 19, 20(4); 21.1(2), 2(5), 3(3), 
4(2), 5(3), 6, 7(4), 82), 92), 10, 11(2), 12, 13(3), 14(3), 15, 16(4), 17(4), 182), 19(4), 20, 
22(2), 23, 24(2), 25(4), 26; 22.1(4), 2(2), 3(3), 4(2), 5(6), 6, 8(2), 93), 11, 12(2), 13(4), 
14(5), 15, 16(2), 17, 18(2), 19; 23.1(2), 2(4), 3(3), 4(6), 5(4), 6(5), 7(2), 8(7), 92), 10, 
11(3), 12(6), 13(7), 14(4), 15(2), 16(3), 17(4), 18, 19(4), 20(2), 21, 22(4), 24(3), 25(6), 
27(2), 28(4), 29(2), 30(4), 31(4), 32, 33(4), 34(3), 35(4), 36(4), 37; 24.1, 2(5), 3(3), 4, 5(4), 
7(4), 8(4), 9, 10(2), 11, 12(4), 13(7), 14, 15(2), 16(2), 17(3), 18(4), 19, 20(3); 25.1(2), 3, 
4(5), 5(2), 6, 7, 8(4), 93), 10(3), 11(3), 12(3), 13(4), 14, 15(3), 16, 17(5), 18(2), 19(5), 
20(2), 21(3), 22(4), 23(5), 24(3), 25(4), 26, 27(6), 28, 29(3), 30(3) 1 Cr 1.5, 6, 7, 8, 92), 
12, 17, 19, 23, 28, 29, 31, 32(2), 33(2), 34, 35, 36, 37, 38, 39(2), 40(2), 41(2), 42(2), 43(4), 
44(2), 45(2), 46(3), 47, 48, 49, 50(4), 54; 2.1, 3(5), 4, 5, 6, 7, 8, 10(2), 16(2), 18(3), 21(3), 
22, 23(5), 24(3), 25(2), 26, 27(2), 28(2), 29(2), 30, 31(3), 32(2), 33(2), 42(5), 43, 44, 45(2), 
46, 47, 48, 49(4), 50(4), 51(2), 52(3), 53(2), 54(2), 55(4); 3.1(4), 2(4), 3(2), 5(2), 93), 10, 
11, 12, 13, 15, 16, 17, 19(2), 21, 22(2), 23, 24; 4.1, 2(2), 3(2), 4(5), 5, 6, 7, 8(2), 10(2), 
11(2), 12(3), 13Q), 142), 15(3), 16, 17(2), 18(5), 19(4), 20(2), 21(5), 22, 23, 24, 26, 27(2), 
31, 33, 34, 35(3), 37(5), 38, 39, 40, 41(3), 42(5), 43; 5.1(6), 2(3), 3(2), 4, 6(2), 8(3), 9, 
10(2), 11(3), 13, 14(8), 153), 16(2), 17(4), 18(3), 22, 23(3), 24(5), 25(5), 26(6); 6.1, 2, 
3(2), 15, 16, 17(2), 18, 19(2), 22, 25, 28, 29, 31(2), 32(3), 33(4), 34(4), 35(4), 36(4), 37(4), 
38(4), 392), 40(3), 41(3), 42(3), 43(3), 44(4), 45(3), 46(3), 47(3), 48(2), 47, 61(2), 62(5), 
49, 50, 54(3), 55(2), 56(2), 57(3), 60(2), 61(2), 62(4), 63(7), 64, 65(9), 66(4), 67(2), 70(5), 
71(3), 722), 74(2), 76(2), 77(3), 78(2), 80(3); 7.1, 2(5), 3), 42), 5, 6, 7(4), 82), 92), 
10(2), 11(2), 12(2), 13(2), 14(2), 15, 16(2), 17(4), 19, 20, 21(2), 25, 28, 29(4), 30, 31(2), 
32, 33(2), 34, 35, 36, 38, 39, 40(4); 8.3, 6(2), 8, 9, 10, 11, 12, 13(4), 16, 18, 21, 25, 27, 28, 
32, 34, 35, 38(2), 39, 40(3); 9.1(3), 3(6), 4(7), 5, 6(2), 7(5), 8(6), 9, 10, 11(7), 12(8), 13(3), 
14(6), 15(3), 16(6), 18(2), 19(5), 20, 21(3), 22, 23(3), 26(3), 27(4), 28, 29(5), 30(2), 31(2), 


32(5), 33(5), 34(2), 35(2), 38, 40, 41, 44(2); 10.1(2), 2, 4, 7, 8, 9, 10(2), 11(3), 12(3), 13, 
14; 11.2, 3(4), 5(3), 6, 7, 8, 9, 10(2), 11(3), 12(3), 13(3), 14, 15(4), 16, 17(3), 18(2), 19(4), 
20(2), 21(2), 22(7), 23(4), 24, 25, 26(4), 28, 30, 31(4), 34(2), 35(2), 37, 38(2), 392), 41, 
42(2), 43, 44, 45, 46; 12.1(3), 2(5), 32), 72), 8(4), 14(4), 15, 16(3), 17, 18(3), 19(3), 
20(5), 21, 22, 23(3), 24(2), 25(2), 26(2), 27(2), 28(3), 29(5), 30(3), 31(2), 32(2), 33(4), 34, 
35(2), 36, 37(5), 38(3), 40(2); 13.1(2), 2(3), 3(3), 5(4), 6(3), 7(3), 8, 9, 10(2), 12(2), 132), 
14(3); 14.1(2), 4, 8, 9, 11, 14, 15(3), 16, 17(2); 15.1(2), 22), 3, 4, 50), 62), 72), 82), 
9(2), 10(2), 12(4), 14(2), 15(3), 16(3), 17(7), 19, 22, 24, 25(5), 26, 27(3), 28(4), 29(3); 
16.1(4), 2(3), 3(3), 43), 5Q2), 6, 7(2), 9, 10, 12(4), 13(2), 15(2), 16, 18(2), 20(2), 21, 23, 
25(2), 26, 27, 28, 29(3), 33(2), 35, 36(2), 37(2), 38, 39, 40, 42(3); 17.1(3), 3, 5(3), 6(3), 
7(3), 8(3), 9, 11(2), 13(3), 16, 17(2), 18, 19, 21(3), 2302), 24(5), 25(2), 26, 27(2); 18.1(3), 
2, 3, 4(4), 5(4), 6(2), 72), 85), 93), 10(4), 11(7), 12(3), 13, 152), 16(2), 17(2); 19.1(3), 
2(6), 32), 4, 6(8), 7(4), 8, 92), 10, 11(2), 13, 14, 15(2), 16(2), 18(4), 19(3); 20.1(2), 2(9), 
3(3), 4(3), 5(4), 6(2), 7(2), 8(3); 21.1, 2(2), 3, 5, 6, 8, 9, 10, 12(6), 13(2), 14, 15(3), 16(2), 
17, 18(2), 19, 21, 22, 25(2), 26, 28, 29(2), 30(2); 22.1, 2(3), 32), (2), 5(4), 6, 7, 8(2), 92), 
10, 11, 12, 13, 14(4), 16, 17, 18(3), 19(3); 23.1, 2, 32), 4(3), 6, 7, 8, 93), 10(2), 12, 13Q), 
14(3), 15, 16, 17(2), 18, 19, 20, 21(2), 22, 23, 24(7), 25, 27(4), 28(6), 29(2), 31(3), 32(5); 
24.1(2), 3(4), 4(9), 5(6), 6(9), 19(3), 20(6), 21(2), 22(2), 23(2), 24(2), 25(2), 26(2), 27, 28, 
29, 30(2), 31(8); 25.1(5), 2(4), 3(3), (2), 52), 6(3), 7; 26.1(4), 2, 4, 6(2), 7, 8(3), 9, 10(3), 
11, 12(3), 15, 16(2), 17(4), 18, 19(4), 20(6), 21(5), 22(4), 23(4), 24(2), 25(4), 26(4), 27(4), 
28(5), 29, 30(3), 31(4), 32(3); 27.1(7), 2, 3(4), 5, 72), 92), 10(2), 11, 12, 13, 14(2), 15, 
16(5), 17(4), 18(6), 19(6), 20(6), 21(6), 22(4), 23(2), 24(2), 25(6), 26(3), 27(2), 28(3), 29, 
30(2), 31(2), 32(2), 34(2); 28.1(8), 2(4), 3, 4(9), 5(2), 8(5), 93), 12(6), 13(6), 14(4), 15(3), 
16(2), 17(2), 18(3), 19, 20(2), 21(5); 29.1, 2(10), 3(4), 4(5), 5(4), 6(6), 7(6), 8(3), 9, 10(2), 
12, 14(2), 15, 16, 17, 18(4), 20(2), 21(2), 22(2), 23(2), 25(2), 26, 28(3), 29(3), 30 2 Cr 1.1, 
2(4), 3(3), 4(2), 5(4), 6(3), 9, 10, 11, 12(2), 13, 14(2), 15, 16, 17(4); 2.1, 3, 4(7), 5, 6(3), 9, 
10(5), 11, 12, 14(7), 17(2), 18; 3.1(2), 2, 3(4), 4(5), 52), 62), 8(4), 94), 10(2), 11(6), 
12(4), 14, 15(4), 16, 17(2); 4.15), 2(5), 3(2), 4(2), 5(4), 7, 8, 9(3), 10, 11, 12(3), 13(3), 15, 
16(2), 19(3), 20, 21(2), 22(4); 5.1(3), 2(8), 3, 4, 5, 6, 7(3), 92), 10(2), 12(4), 13(3), 14(3); 
6.2, 32), 4, 5(4), 72), 8, 9, 10(4), 11(2), 12(3), 13(9), 14(3), 16(5), 17, 18, 19(2), 20(2), 
21(3), 24, 25, 26, 27(2), 30(3), 31, 32(5), 33(2), 36(2), 37, 38(3), 39, 41(2), 42; 7.1(3), 2(3), 
3(2), 4, 5, 6(4), 7(5), 8(2), 10, 11(2), 12(2), 14, 17, 18, 19, 20(3), 22(3); 8.1(2), 2, 3, 4, 52), 
6(5), 7(2), 8(3), 95), 11(6), 12, 13(5), 14(3), 16(4), 17, 18(4); 9.1(3), 32), 4(5), 5(2), 6(3), 
7,8, 93), 10(4), 11(4), 12(2), 13, 14(2), 15(3), 16(2), 17(2), 18, 20(4), 21(2), 22, 23(2), 
24(3), 25, 26(2), 27, 28(2), 29(3), 31; 10.2(2), 4, 5, 6, 10, 11, 12, 13, 14, 15(2), 16, 17(2), 
18(2), 19(2); 11.1(4), 2(2), 3(2), 4, 10, 14, 16(4), 17(4), 18(5), 20(2), 21, 22(2), 23(2); 12.1, 
2, 3(3), 4, 5(3), 6, 7(2), 8, 95), 10(4), 11(3), 1202), 13(5), 152), 16; 13.2(3), 30), 40), 
5(2), 6(3), 72), 8(5), 95), 102), 11(2), 122), 13(2), 15(3), 16(2), 17, 18(3), 20, 22(2); 
14.1, 2,3, 4, 5(2), 7, 8(2), 92), 10, 12(2), 132), 14(2), 15; 15.1(2), 2(2), 4(2), 5, 6, 8(8), 
9(4), 10, 12(3), 13, 14(2), 15(5), 16(3), 17(2), 18, 19; 16.1(3), 2(5), 33), 4(4), 5, 6, 7(4), 8, 
9(3), 10, 11(4), 12(2), 13, 14(2); 17.2(4), 3, 4(2), 6(4), 72), 93), 10(3), 11(2), 12, 132), 
14(4), 15, 16, 17(2); 18.202), 3(3), 4(2), 52), 62), 72), 82), 95), 10(2), 11(2), 12(3), 14, 
15, 17, 18(2), 19(3), 20(2), 21(2), 22(2), 23(3), 24, 25(2), 26(2), 28(3), 29(2), 30(3), 31(3), 


32(3), 33, 34(2); 19.1, 2(3), 3(2), 4(2), 5, 6(2), 7(3), 8(5), 9, 10(2), 11(5); 20.1(3), 2, 4(3), 
5(3), 6(2), 7(3), 94), 10(6), 11, 13, 14(8), 15(3), 16(2), 17, 18(2), 19(5), 202), 21, 22(5), 
23(4), 26(3), 27(3), 28, 29(3), 30, 31(3), 32(3), 33, 34(5), 35(2), 37(2); 21.1, 2(3), 3), 
4(3), 5, 6(5), 7, 8(2), 9(2), 10(3), 11(3), 12(4), 13(5), 14, 152), 16(2), 17, 18, 19(2), 20(3); 
22.1(4), 2(3), 3Q), 4(4), 5(5), 6(5), 7(3), 8(4), 9(3), 10(3), 11(6), 12; 23.1(6), 2(5), 3(2), 
4(3), 502), 6(2), 8(2), 902), 12(3), 132), 14(3), 15(3), 16, 17(4), 18(5), 19(2), 20(5), 21; 
24.1(3), 2(2), 42), 5(3), 6(4), 7(3), 8(2), 9, 11(2), 12(3), 13, 14(6), 15(2), 16, 17, 18(4), 
20(2), 212), 22(2), 232), 24(2), 25(5), 26(2), 27(5); 25.1(3), 22), 42), 5(8), 62), 7(3), 8, 
94), 10(2), 11(3), 12(3), 132), 14(4), 15(3), 16(2), 17(5), 18(2), 20(3), 21(4), 22, 2307), 
24(4), 25(6), 26(4), 27, 28; 26.1(3), 3(3), 4, 5(2), 6(4), 8, 10, 11(6), 12(2), 13(3), 16, 17, 
18(2), 19(3), 20, 21(5), 22(2), 23; 27.1(3), 2(2), 3(3), 4, 57), 6, 7(4), 8, 9; 28.1(2), 2(2), 
3(6), 4, 5(3), 6(2), 7, 8(4), 9(2), 11, 12(8), 13(2), 14(2), 15(5), 16, 17, 18(2), 192), 20, 
21(3), 23(4), 24(5), 25(2), 26(4), 27(3); 29.1(3), 2, 3(3), 52), 6(2), 7, 8, 10(3), 11, 12(12), 
13(4), 14(4), 152), 16(7), 17(2), 18(2), 19, 20(3), 21(2), 23, 24(2), 25(5), 26, 27(3), 29, 
30(2), 31(2), 32(2), 34, 35(5), 36; 30.1(2), 5, 6(9), 7, 8(2), 9(2), 10(3), 11(3), 12(3), 13, 
14(2), 15(2), 16(5), 18(2), 19(2), 21(2), 22(5), 24, 25(4), 26(3), 27(2); 31.1(4), 2(6), 3(4), 4, 
5(5), 6(7), 9, 10(4), 11, 12, 13(5), 14(6), 15, 16(2), 17(2), 19(5), 20(2), 21(4); 32.1(4), 2(2), 
3(2), 4(2), 5, 6(4), 72), 8(3), 9(4), 10, 11(2), 12, 13(4), 14(4), 15(6), 17(7), 18(2), 19(5), 
20, 21(2), 22(6), 23(3), 24, 26(4), 27(2), 28, 29(2), 30(4), 31(2), 32(5), 33(3); 33.1, 2(5), 
3(2), 4(2), 5(8), 62), 7(4), 8(4), 93), 11, 12, 14(7), 15(5), 16(5), 18(6), 19(2), 21, 22, 23, 
25(2); 34.1, 2(2), 3(4), 4(4), 5, 6, 7(2), 8(6), 9(9), 10(3), 11(3), 12(6), 13(3), 14(4), 152), 
17(3), 18, 19, 20(2), 21(5), 22(4), 23, 24(2), 25, 26(2), 27(2), 28, 29(2), 30(5), 31(4), 32(3), 
33(6); 35.2(2), 3(2), 4(2), 5(4), 6(3), 7(3), 82), 92), 11(2), 12(4), 14(4), 15(6), 16(2), 
17(2), 18(3), 20(4), 21(2), 22(4), 23, 24(2), 25(2), 26(2), 27(3); 36.1(3), 2, 3(4), 42), 5(), 
6, 7(3), 8(4), 92), 10(2), 11, 12(3), 13, 14(2), 15(4), 16(4), 17(2), 18(6), 19(2), 20(4), 
21(4), 22(7), 23(4) Esd 1.1(7), 2(3), 3), 43), 5(4), 6, 7(4), 8(3), 93), 100), 118); 2.13), 
3, 4, 5, 6(4), 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16(2), 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 
28, 29, 30, 32, 33, 34, 35, 36(3), 37, 38, 39, 40(4), 41, 42(7), 43(3), 44(3), 45(3), 46(3), 
47(3), 48(3), 49(3), 50(3), 51(3), 52(3), 53(3), 54(2), 55(5), 56(3), 57(4), 58(2), 59(3), 
60(3), 61(8), 62, 63, 64, 68(4), 69(3); 3.1, 2(5), 3(2), 4, 5(2), 6, 7(4), 8(8), 93), 10(5), 
11(2), 12(6), 13(4); 4.1(5), 2(3), 3(4), 42), 5(4), 6(4), 7(3), 9(4), 10, 11, 12, 13, 15(5), 16, 
18, 19, 22(2), 23(3), 24(4); 5.1(2), 2(4), 4, 5(2), 6, 8(2), 10(2), 11(2), 12(3), 13(3), 14(6), 
15, 16(2), 17(2); 6.1(2), 2, 3(4), 42), 5(5), 6, 7(4), 8(5), 11, 12, 14(8), 15, 16(4), 17(4), 
18(2), 19, 20, 21(5), 22(5); 7.1(5), 2(3), 3(3), 43), 5(4), 6(4), 7(3), 43), 10, 11(2), 12, 
13(2), 14(3), 15, 16(3), 17(2), 18(2), 19(3), 20(3), 21, 22(4), 23(2), 24(2), 25(2), 262), 
27(2), 28(4); 8.1(3), 2(6), 3(5), 4(3), 5(3), 6(3), 7(3), 8(3), 93), 10(3), 11(3), 12(3), 132), 
14(2), 15(2), 17(3), 18(5), 19(2), 202), 21(2), 22(3), 24(3), 25, 26(4), 27(3), 28, 29(7), 
30(3), 31(2), 33(5), 352), 36; 9.1(4), 2(5), 3(2), 4(4), 5(3), 7(3), 8(4), 93), 10, 11(6), 
12(2), 13(4), 14, 15(3); 10.1(3), 2(6), 3(4), 5(2), 6(6), 8(5), 9(7), 10, 11(4), 13(2), 14(6), 
15(2), 16, 17, 18(6), 19(2), 202), 21(2), 22(2), 23), 24(2), 25(3), 26(2), 27(2), 28(2), 
29(2), 302), 312), 332), 34(2), 43(2), 44 Neh 1.1(3), 2(3), 32), 4, 5, 6(6), 8, 9(2), 11(4); 
2.1(2), 2, 3(2), 4, 5(3), 8(3), 9, 10(2), 11, 12, 13(2), 14, 15, 17, 18, 19, 20; 3.1(3), 2(2), 3, 
4(6), 5, 6(2), 7(2), 8(3), 9(4), 102), 11(3), 12(4), 13, 14(3), 15(7), 16(8), 17(4), 18(5), 


19(4), 20(4), 21(6), 22(2), 23(5), 24(3), 25(6), 26(2), 27(3), 28(2), 29(6), 30(5), 31(5), 
32(2); 4.1, 2(3), 3, 4(3), 5, 6, 7(2), 93), 10, 11, 12(2), 14, 15, 16(4), 19, 20, 21, 22(4), 23; 
5.1, 5(4), 92), 11, 13(2), 14(2), 15(5), 16, 17(2), 18, 19(2); 6.1, 2(2), 4, 6,7, 8, 9, 10(4), 11, 
13, 14(4), 15, 16, 17(3), 18(4), 192); 7.2(4), 3(4), 4, 5(2), 6(3), 7(2), 8, 9, 10, 11(4), 12, 13, 
14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21(2), 22, 23, 24, 25, 26(2), 27, 28, 29, 30(2), 31, 32(2), 35, 36, 
37, 38, 39(3), 40, 41, 42, 43(4), 44, 45(6), 46(3), 47(3), 48(3), 49(3), 50(3), 51(3), 52(3), 
53(3), 54(3), 55(3), 56(2), 57(5), 58(3), 594), 60(2), 61(3), 62(3), 63(7), 64, 65, 66, 70(3), 
71(4), 72(2); 8.1(4), 2(4), 3(7), 4, 5, 8(3), 9, 10, 12, 13(3), 14(2), 15(5), 16(6), 17(4), 18(3); 
9.1, 2(3), 33), 4, 6(2), 7(2), 8, 9(2), 10, 11(2), 12(5), 13, 14(2), 15, 17, 18(2), 19(6), 20, 21, 
22(4), 23(2), 24(3), 25, 27(4), 28(2), 29, 30(3), 32(3), 35(2), 38; 10.1, 9(3), 28(3), 29(3), 
30, 31(3), 32(4), 33(6), 34(5), 35(3), 36(6), 37(6), 38(3), 39(4); 11.1, 3(4), 4(13), 5(7), 6, 
7(8), 93), 10(2), 11(7), 12(7), 135), 143), 15(5), 16(5), 17(9), 20(4), 22(9), 23, 24(4), 
25(2), 30, 31, 35, 36(3); 12.1, 7(2), 8, 12(4), 13(2), 142), 15(2), 16(2), 17(3), 18(2), 192), 
20(2), 21(2), 22(6), 23(5), 24(5), 25, 26(3), 27(2), 28(5), 29(6), 31, 32(3), 35(8), 36(3), 
37(6), 38(2), 39(5), 40(2), 43, 44(7), 45(4), 46(5), 47(3); 13.1(2), 2, 3, 4(4), 5, 6(3), 7(2), 
8(3), 92), 11, 13(5), 142), 15(5), 16(2), 17(2), 18, 19(5), 20(2), 21, 22(2), 23, 24(3), 25(2), 
26(2), 27, 28(4), 29(2), 30, 31(2) Est 1.1, 2, 3(5), 4(3), 6(10), 7(3), 8(2), 12, 14(2), 15(2), 
16, 17(3), 18(3), 193), 21(2), 22; 2.1(3), 2, 3(5), 4, 5(4), 6(3), 7(3), 8(3), 94), 11(2), 12(7), 
13, 14(3), 15(5), 16(2), 17(2), 18, 21(2), 22, 23; 3.1(2), 4, 52), 6(3), 7(3), 8(3), 9, 10(3), 
11, 12, 13(5), 14, 15; 4.1(2), 23), 3, 4, 5(3), 6(2), 7(3), 82), 9, 11(3), 12, 142); 5.1(2), 2, 
9(3), 11(2), 13, 14(3); 6.1, 2(4), 4, 8, 9(4), 10, 11(2), 12, 13(4); 7.1, 6, 7, 9(4); 8.1(3), 22), 
3, 4, 5(3), 6,7, 92), 10(2), 11(2), 12, 132), 155), 17(4); 9.1(4), 2, 3(2), 5, 10(3), 11, 12, 
13(2), 14, 15, 16(3), 17(3), 18(2), 19(4), 21, 22(5), 24(2), 26, 27, 28(3), 29, 30(2), 31(3), 
32(2); 10.2(6), 3(2) Job 1.1(2), 3, 5(3), 6(2), 7(3), 8, 9, 10, 12(2), 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 
21(2); 2.1(3), 2(3), 3, 7(3), 8, 10(2), 11(3), 12; 3.1, 4, 5, 6, 9(2), 10, 14, 15, 17(2), 19, 20, 
23; 4.6, 9(2), 10, 11(2), 12, 13, 15(2), 16, 19, 20; 5.1, 4, 5, 6, 10, 12, 13(2), 14(2), 15(4), 
20(2), 21, 22(2), 25(2), 26; 6.4, 12(2), 17, 18(2), 19(2), 22, 23(2), 26, 28; 7.2, 3(2), 4, 5(3), 
8(2), 11(2), 16(2), 19, 20, 21; 8.2, 4, 5, 6, 8, 9, 10, 13, 14, 15, 16, 18, 19, 20, 21(2), 22(2); 
9.4, 6, 11, 13, 15, 18, 19(2), 21, 23(2), 24(2), 30, 34; 10.1(2), 3(2), 4, 7, 9, 11, 13, 14, 15(3), 
17, 18, 21(3), 22(2); 11.2, 4, 6(3), 7, 12, 14, 15, 16(2), 20; 12.4, 5, 6, 7, 9(2), 10(2), 17, 18, 
21, 22(2), 24; 13.4, 6, 8, 92), 10(2), 11(3), 12(2), 15, 20, 21, 25(2), 26(2), 27, 28; 14.1(3), 
5(3), 6, 7, 12, 13, 14, 15, 18, 19(2), 21; 15.2, 4, 5, 8, 11, 13, 14, 15, 18, 19, 20(2), 22, 23, 
26, 30(2), 32, 34(2); 16.4, 5, 6(2), 8, 11, 14, 17(2), 22; 17.3, 4, 5, 6(2), 8, 9, 11, 12; 18.4, 
5(2), 11, 12, 13, 14(2), 15, 17, 18, 20(2); 19.3, 8, 9(2), 12, 13(2), 14, 15, 16, 17, 20, 21(3), 
22, 24, 26(2), 27, 29(3); 20.3(2), 5, 7, 10, 11, 12, 14(2), 15, 16(2), 17(2), 20, 22(2), 23, 
24(3), 25, 28(2); 21.4(2), 8, 9(2), 12(3), 14(2), 15, 16(3), 17, 19, 20, 21(3), 23, 24(2), 25, 
28(4), 30(2), 31, 33(2); 22.3, 4, 6, 7, 9, 10, 11, 12(2), 13, 16, 17, 18(3), 20, 22, 23, 24(2), 
29, 30; 23.4(2), 6, 7, 12(2), 14, 15, 17; 24,3(2), 4, 5, 8(2), 9, 11(2), 12(2), 14, 16, 17(3), 
18(2), 19, 20(2), 22, 23, 24; 25.4, 5, 6; 26.3, 4(2), 6, 8, 9, 10(2), 14(3); 27.3, 5, 11, 13, 14, 
15, 20(2), 21, 22; 28.2, 3, 4(2), 5(2), 6, 7, 9, 10, 12, 13, 15, 16, 17, 18(2), 19, 20(2), 21, 23, 
24, 26; 29.4(2), 5, 6, 8, 10, 12, 13, 14, 16, 17, 24, 25; 30.1(2), 2(2), 3, 4, 5, 6(2), 7, 8, 92), 
10(2), 11, 12, 13, 16(2), 18, 21, 27, 29(2), 30, 31; 31.1, 2, 6, 9(2), 11, 13(2), 16(2), 17, 
18(2), 20, 22(2), 23, 25(2), 31, 34(3), 37, 39, 40(3); 32.1, 2(3), 5, 6, 7, 9, 12, 18(2), 19, 


21(2), 22; 33.3, 4, 6(2), 8(2), 13(2), 16, 17, 18, 21, 23, 24(2), 25, 30; 34.6, 9, 10(2), 16, 
19(3), 22, 23, 25, 27(2), 28(2), 31, 33, 36(2); 35.3(2), 7, 8, 93), 11, 12, 14(2); 36.2, 4, 5, 7, 
8, 9, 10(2), 13, 14, 15, 16(4), 17, 18, 19(2), 20, 24, 25, 26, 27, 29(2); 37.1, 2(2), 3(2), 4, 9, 
10, 13, 14, 15, 16, 19(2), 22, 23; 38.7, 8, 11, 13(2), 14, 152), 17(3), 18, 19(2), 20, 21, 22, 
23(3), 29, 30, 31(2), 32, 33(2), 34, 37, 39, 41; 39.2(2), 7(2), 8, 10, 12, 17, 18, 19, 20, 21, 
22, 23(2), 24, 25, 28, 29; 40.9, 10(4), 11, 16, 17, 18, 19(2), 21(3), 23; 41.6, 7, 8, 9, 10, 12, 
13, 14(2), 15, 19(3), 20(2), 21, 22, 23, 24, 25(2), 28, 29, 31, 32, 33; 42.2, 5, 7, 8(2), 9, 
10(2), 11(5), 12(2), 14(3), 15, 16(2), 17 


Sal 1.1(3), 2(3), 3, 5, 6(2); 2.2, 3, 4, 8, 9(2), 10, 12(4); 3.2, 3, 6, 7, 8(2); 4.1(2), 2, 5, 6, 
7, 8, 5.2, 3(3), 5, 7, 8(2), 9, 10, 11, 12(2); 6.2, 5, 6(2), 7(2), 8(3), 10(5); 7.1, 6(2), 7, 9, 10, 
13, 14, 17(2); 8.2(4), 3, 4, 5(2), 6(2), 8, 9; 9.3, 5, 9, 12(2), 13(4), 14(2), 16, 17, 18, 19; 10.1, 
3, 4(2), 5, 7(3), 8, 12, 16, 17, 18(3); 11.2, 3, 4, 6, 7; 12.1(2), 2, 4, 5(2), 6(2), 7, 8(2); 13.1, 3, 
6; 14.2, 5(2), 7(4); 15.5; 16.2, 4(2), 5(2), 8, 11(3); 17.1, 2, 3, 4(3), 7, 8(2), 93), 13, 14(3), 
15(7); 18.2, 3(2), 4(2), 5, 6, 7, 8(2), 9, 11(3), 12, 13, 15(2), 16, 17(2), 18, 19, 20, 21(2), 
22(2), 23, 24(2), 30, 31, 32, 33, 34, 35, 36, 38(2), 39(2), 42, 43(2), 44(2), 45, 46, 47, 48(2), 
50; 19.1(2), 5, 6(4), 7(2), 8(2), 92), 12, 13(3), 14(4); 20.1(2), 3, 4, 5, 6, 7, 9; 21.22), 3(2), 
4, 6, 9(2), 10(3), 13; 22.1(3), 2(2), 3, 6, 9, 10(2), 11, 12, 14, 15, 16, 20, 21(3), 22, 23(2), 24, 
25(2), 27(3), 28, 29(2), 30, 31; 23.2(2), 3(2), 4(2), 5(2), 6(3); 24.1, 3, 4(2), 5(2), 6(3), 7, 8, 
9, 10(4); 25.2, 3, 5, 6(2), 7(4), 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17(2), 22(2); 26.3, 5, 6, 7(2), 8(3), 
10, 11, 12; 27.1(4), 4(3), 5, 6, 7, 8, 92), 11(2), 12, 13(2), 14; 28.1, 2, 4(2), 5(2), 6, 8(2), 9; 
29.1, 2, 3(2), 4(2), 5, 6, 7(2), 8(2), 9, 11(2); 30.1, 4, 10, 11, 12; 31.4, 5, 92), 10(3), 11(5), 
12, 13, 15(3), 19(2), 20(4), 22(3), 24; 32.2, 4(3), 5, 6, 7(2), 9, 11; 33.4, 5(2), 6(3), 8, 10(2), 
11(2), 13, 14(2), 15, 17, 18, 19(2), 22(2); 34.1, 4, 6, 7(2), 10, 11, 13, 15(2), 16(3), 17, 
18(2), 19, 20, 22(2); 35.5, 6, 11, 13, 17(2), 19, 20, 22, 24, 26(3), 27(2), 28(4); 36.1(2), 2, 
3(3), 6, 7(2), 8(3), 9, 10, 11(2), 12(2); 37.1(2), 3, 4, 10, 11, 13, 14, 16, 17, 18(2), 19, 20(2), 
22(2), 28, 31, 37, 38, 39(3), 40(2); 38.3(2), 5, 7, 8(2), 9, 10, 11, 16, 17(2), 21, 22; 39.1, 2, 3, 
4, 5,8, 10(2), 11, 13; 40.2, 5, 7, 8, 10, 11, 12,15, 17; 41.2, 4, 5,7, 8, 9(2), 10, 11, 12, 
13(4); 42.1, 2(2), 3Q), 4(6), 5(2), 6(3), 7, 8(3), 9, 11(2); 43.1, 2, 4(3), 5(4); 44.3(2), 5, 7, 
12, 13(2), 15(2), 17, 18, 19(2), 20, 22, 24(2), 26(4); 45.1, 2(2), 4(3), 52), 6(2), 7, 8, 92), 
10, 12, 13(2), 14, 16, 17(3); 46.3, 4(2), 5, 7(2), 8, 9, 11(4); 47.1, 3(2), 4, 5,7, 92), 10(4); 
48.1(2), 22), 4, 6, 7, 8(3), 92), 10(2), 11(2), 12, 14(3); 49.3, 5(3), 6(2), 7, 8(2), 13, 14, 16, 
19, 20; 50.1, 2(2), 3, 4, 8, 9(2), 10, 11, 13(4), 15, 16, 20, 21(2), 22, 23(2); 51.1(2), 2(2), 3, 
4, 9, 10, 11(3), 12, 14(2), 17, 18, 19(3); 52.1(2), 4, 5(3), 6, 7, 8(2), 92); 53.2, 5, 6(4); 54.2, 
3, 7(3); 55.1, 3, 4(2), 6, 8, 9, 10, 11(2), 12, 14, 15, 18, 21, 23(3); 56.1, 13(7); 57.1(3), 3, 4, 
6(2), 8, 9, 11; 58.1, 2, 4, 5, 6, 9, 11; 59.1(2), 2(2), 5(3), 8(2), 10(2), 12(2), 13, 16(3), 17(5); 
60.3, 4, 6,7, 11, 12; 61.2, 4,5,7, 8; 62.1, 3, 4, 5, 8, 92), 11, 12(2); 63.1(2), 5(3), 6(2), 7, 9, 
10(2), 11(2); 64.1, 2(3), 4, 5(2), 6(2), 7, 9, 10(2); 65.4(2), 5(4), 6, 7(3), 8(5), 9(3), 12, 
13(3); 66.2, 3, 5(2), 8, 15(2), 19, 20(2); 67.1, 7(2); 68.1, 2, 3(2), 4, 5(2), 7, 8(3), 10, 11, 12, 
13(3), 15(3), 17(3), 19(2), 20(3), 21, 22(2), 23(4), 2(2), 26(2), 27(4), 29, 30(4), 31, 32, 33, 
35(2); 69.2, 3, 4(2), 6(2), 7, 8, 92), 13(3), 14(3), 15, 16, 17, 18, 19, 20, 22, 24, 26, 28, 30, 
31, 35, 36(2); 70.3; 71.3, 4(2), 6(3), 8(2), 9, 10, 12, 13(3), 15, 16(3), 18, 20(3), 22(2), 24; 
72.5, 7, 8(2), 10(4), 11, 13, 14(3), 15, 16(4), 18, 19, 20(3); 73.1, 32), 6(2), 7, 8, 15, 17(2), 
19(2), 21, 22, 23, 25, 26, 27(2), 28; 74.1, 2(3), 4, 5, 7, 8(2), 10, 12, 13, 17, 18, 19(2), 20(3), 
22, 23(3); 75.5, 6(2), 8(3), 9, 10(2); 76.3, 4, 5(3), 6, 7, 9, 10, 11, 12(3); 77.2(2), 3, 5, 6(2), 
10, 11(3), 12, 15(2), 17, 18, 20(3); 78.1, 4, 7(3), 92), 10, 11(2), 12(3), 142), 15, 16, 23(2), 


24, 25, 28, 30, 31(3), 35, 39, 41, 42(2), 43, 45, 49(2), 50(2), 51(2), 53, 54, 55(3), 58, 60, 
67(2), 68(2), 69, 70(2), 71, 72(3); 79.2(4), 3, 4(2), 8, 93), 10(3), 11(3), 12, 13(3); 80.1, 
2(3), 4(2), 5, 7, 8, 9, 10(2), 14, 16, 17(2), 18, 19(2); 81.1, 3, 4(2), 5, 6(3), 7, 10(2), 12, 15, 
16(2); 82.1(2), 2, 4(2), 5, 7, 8; 83.4, 5, 6(2), 7, 8(2), 9, 12, 16, 18; 84.1, 2, 3(2), 6, 7, 8(2), 9, 
10(4), 12(2); 85.1, 2(2), 3, 4(2), 5, 11, 13(2); 86.3, 4, 6, 7, 9, 10, 13, 14(2), 16(2), 17: 
87.2(2), 32), 4(2), 5, 7(2); 88.1(2), 3, 5(2), 8, 9, 13(2), 14, 18(2); 89.1(2), 5, 6, 7(2), 8, 10, 
14(2), 15, 17, 18, 19, 22, 23, 26, 27(2), 29, 33, 34, 36, 39, 42, 43, 45(2), 47, 50(2), 51, 
52(2); 90.1, 3, 4(4), 5, 8(2), 9, 10, 11, 12, 14(2), 17(3); 91.3, 4, 5, 8, 11, 16(2); 92.4, 11(2), 
13(2); 93.1(2), 4; 94.1(2), 2, 7, 11, 13, 15(2), 19(2), 20(2), 22; 95.1, 4(2), 6, 7(2), 8, 10; 
96.2, 4,5, 6,7, 9(2), 12, 13; 97.2(2), 3, 5(2), 7, 8, 10(3), 11, 12; 98.2, 3(5), 5, 6, 9; 99.5, 7, 
8, 9; 100.1, 3, 4, 5; 101.2(3), 33), 4, 52), 6(2), 72), 8(5); 102.2(2), 4, 5, 6, 9, 10(2), 12, 
13(3), 14, 15(2), 17(2), 19, 20, 21, 24(2), 25, 28(3); 103.2, 4, 5(2), 7, 11, 12, 13(2), 14, 
17(2), 18, 20, 22; 104.1(2), 2(2), 4, 7, 11, 12, 13, 14, 16(2), 20, 21, 24, 28, 29, 30, 31, 
35(2); 105.2, 3, 5(4), 6(2), 8(2), 9, 11(2), 132), 14, 16, 17, 19, 20, 21(2), 23, 25, 27(2), 30, 
31, 32, 33, 35(2), 36(2), 38, 40, 42, 44(2); 106.2, 4, 5(2), 7(2), 8, 10(2), 11, 16(2), 17, 19, 
20, 21, 22, 23(4), 25, 28, 29, 31, 32(2), 36, 38(3), 40, 41(2), 42, 45(2), 46, 47, 48; 107.2, 3, 
6, 8(2), 9, 10, 11, 13, 14(3), 15(2), 16(2), 17(2), 18, 19, 20, 21(2), 22, 24, 28, 31(2), 32, 33, 
34, 35, 39(2), 41(2), 43(2); 108.7, 8, 13; 109.1, 2(3), 3, 4, 10, 11, 12, 14(2), 15(2), 16(2), 
17, 18(2), 19, 20(2), 21, 22, 24, 25, 29(2), 30, 31(2); 110.1, 2(2), 3(4), 4, 5, 6; 111.1, 2(2), 
5, 6(2), 7, 10(2); 112.2, 5,7, 10; 113.1(2), 2, 3, 8, 9; 114.1(2), 7(2), 8(2); 115.2, 4(3), 10, 
12(3), 15, 16(2); 116.3, 4, 8(3), 92), 13Q), 14, 152), 16, 17(2), 18, 19(3); 117.2; 118.3, 
10, 11, 12(2), 15(4), 16(2), 17, 19, 20, 23(2), 26(2); 119.1(2), 7, 10, 13, 14(2), 16, 18, 19, 
20, 21, 22, 27, 28, 29(2), 30(2), 32, 33, 34, 35, 39, 43(2), 46(2), 49, 51(2), 52, 53(2), 55, 
58(2), 61(2), 63, 64, 69, 70, 72(2), 84, 88, 90, 93, 101, 102, 104(2), 108, 109(2), 110, 111, 
112, 115(2), 116, 118, 119, 120(2), 123, 126, 128, 130, 132, 133, 134(2), 136(2), 139, 141, 
143, 148, 150, 153, 155, 157, 160(2), 161, 164, 168, 169, 170, 176; 120.2, 4(2), 5(2); 121.1, 
2, 6(2), 7, 8; 122.1, 2, 4(2), 5(2), 6, 7(2), 8, 9; 123.2(5), 3(3), (3); 1246, 7, 8; 125.1, 2(2), 
3(2); 126.1, 2(2); 127.2(2), 3(2), 5; 128.2, 3(3), 5(2), 6; 129.4, 6, 7, 8(2); 130.1, 2, 8(2); 
131.2; 132.1(2), 2(2), 3(2), 5, 7, 8(2), 9, 10(2), 11(2), 14, 15, 16(2), 17, 18(2); 133.2(2), 
3(2); 134.1(2); 135.1(2), 2(3), 7(3), 8, 9, 11(2), 12, 13, 14, 15(3), 19(2), 20; 136.2, 3, 11(2), 
14, 20, 21, 23, 24, 26; 137.1(2), 2, 3(2), 402), 5, 6(2), 7(2), 8(2), 9; 138.1, 4(2), 5(3), 6, 7(2), 
8(2); 139.7(2), 11, 12, 13, 15(2), 16, 17, 19(2), 24(2); 140.1, 3(2), 4(2), 6, 7, 9, 10, 12, 13; 
141.2(3), 3, 4, 5, 9(3), 10; 142.2(2), 3, 4, 5, 6, 7(2); 143.2, 4, 5(2), 7, 9, 10, 11, 12(2); 
144.2, 3, 7(3), 8, 10, 11(3), 12, 13(3), 14, 15(2); 145.3, 5(2), 6, 7, 11(2), 12(3), 13, 15, 16, 
18, 19(2), 21; 146.3, 5, 9, 10; 147.2, 3, 4, 5, 8, 9, 13(2), 20; 148.4, 5, 8, 9, 11(2), 13, 14(2); 
149.1, 2, 6, 8; 150.1, 2, 3, 5Pr 1.1(3), 3, 6, 7(2), 8(2), 9, 13(2), 15, 17, 19(2), 21(3), 28, 29, 
31(2), 32(2); 2.1, 5(2), 6, 7, 8, 12, 16(2), 17(2), 19, 20(2), 22(2); 3.1, 2(2), 3(2), 42), 52), 
9, 10, 11(2), 14, 16, 18(2), 21, 25(3), 26, 31, 33(2); 4.1, 3(2), 52), 9(2), 10, 11, 14(2), 15, 
17(2), 18(2), 19, 21(2), 23, 24(4), 26; 5.3, 4, 6, 7(2), 8(2), 10, 13, 14(2), 15(2), 16, 18, 20, 
21, 22, 23(2); 6.2(2), 32), 5(2), 8, 9(2), 10(2), 12, 15, 17, 20(2), 23, 24(4), 26(2), 29, 31, 
32, 34; 7.2, 3, 5(2), 6, 7, 8, 9, 10(2), 13, 14, 16, 18, 20, 21(2), 24, 27; 8.2, 3(3), 4, 8, 11, 12, 
13, 20(3), 22(2), 23, 24(2), 25, 29, 30(2), 31(2), 34, 35; 9.3, 4, 6, 10(2), 11, 14(2), 16; 
10.1(2), 2(3), 4, 5, 6, 7, 8(2), 10, 11(2), 13, 15, 18, 20, 21, 22, 23, 27(2), 28(2), 29, 32; 
11.3(2), 4(2), 6,7, 8, 10, 11(2), 12, 13, 14, 15, 20(2), 21, 22(3), 23(2), 24, 29, 30; 12.2(2), 
3(2), 4, 5(2), 6(2), 7, 8, 9, 10(3), 11(2), 12(2), 1302), 14(3), 16, 18(2), 20(2), 21, 23, 24, 
26(2), 28; 13.2(2), 4, 5, 6, 8, 92), 11, 12, 14(3), 15, 22, 23(2), 25; 14.2, 3(2), 4, 7(2), 8, 10, 
11(2), 12, 13, 14(3), 18, 19, 21, 23, 24(2), 26, 27(4), 28, 29(2), 30(2), 33, 34; 15.2(2), 3, 


4(3), 5, 7(2), 8(2), 11(2), 14(2), 15, 16, 17(2), 19(2), 21, 22, 23, 24, 25(2), 26, 28, 29(2), 30, 
31, 33(2); 16.1(2), 5, 6, 8, 11(2), 13, 14, 15, 17, 18(2), 21(2), 22(2), 24, 25, 27, 31(2), 32, 
33(2); 17.1(2), 5, 6(2), 13, 16, 17, 18(2), 20, 23, 24, 25, 27; 18.4(2), 10, 12, 13, 15, 16, 
19(2), 20(2), 21(2), 22, 24; 19.1, 4,7, 10, 12(2), 13, 14(2), 19(2), 21, 23(3), 27(3), 28, 29; 
20.2(2), 6, 7, 8, 9, 13, 15, 17(2), 19, 21, 24, 25(2), 27, 29(2); 21.1(2), 4(3), 5, 6, 7, 16(2), 
22, 23, 24, 27, 31; 22.1, 4(2), 5, 6, 7, 8, 9, 11(2), 12(2), 14, 15(2), 17, 18, 21(4), 3(2), 24, 
26(3), 27(3), 29(3); 23.1, 5(2), 9, 10, 11(2), 12, 17(2), 20(2), 29, 34; 24.1, 4, 5, 6,8, 10, 11, 
13, 14, 18, 19, 20, 22(2), 23(2), 30, 31, 33; 25.1(3), 2, 3(3), 4, 5, 6, 11(2), 12(2), 13(3), 14, 
16, 17(3), 19, 20, 21(2), 25; 26.4, 6, 9, 12, 15, 17, 23; 27.1(2), 4, 7, 8(2), 10(3), 14, 15, 17, 
18, 22(2), 23, 25, 27(4); 28.2, 3, 6, 7, 8, 16, 17(2), 18, 19(2), 20, 21(2), 22, 25; 29.1, 5, 7, 
13, 16, 20, 23, 26(2), 27; 30.1(2), 2, 4(2), 5, 8, 9, 12, 14(2), 16, 17(2), 19(2), 20, 22, 24(2), 
28, 29, 31; 31.2(2), 4(3), 5, 6, 7(2), 8, 10, 11(2), 12, 14(2), 15, 16, 17, 18, 21(2), 22, 23, 25, 
26, 27(2), 31 Ec 1.1, 2(2), 3, 5, 6(2), 7(2), 8(3), 10, 11(2), 13, 14, 16, 17; 2.1, 2, 3(4), 5, 
6(2), 7(3), 8(9), 9(2), 10(3), 11, 17, 18, 19, 20, 21, 22(3), 23, 24(2), 26(2); 3.2(4), 3(4), 
4(4), 5(5), 6(4), 7(4), 8(4), 9, 10, 11, 13(2), 14(2), 15, 16, 18(2), 19, 21(2), 22(2); 4.1(2), 
4(2), 6, 8(2), 9, 12, 14, 15, 16(2); 5.1(2), 2, 3(3), 6(2), 8(4), 9, 10, 15(2), 16(2), 17(2), 
18(2), 19(3), 20(3); 6.2(3), 32), 92), 10, 12(3); 7.1, 2, 4(2), 5, 6(2), 8(2), 9, 10(2), 13, 
14(3), 15, 16, 17(2), 18, 21, 22, 23, 25, 26; 8.1(2), 2, 3, 7(2), 8, 11(2), 13Q), 1402), 150), 
16(2), 17; 9.1(2), 2, 3(5), 5, 94), 11(5), 12(2), 15, 18; 10.5, 11(2), 12(2), 13(3), 14(2), 15, 
16(2), 17, 18, 20; 11.1, 3, 5(2), 8, 9(3), 10(2); 12.1(3), 3, 4(2), 5, 6(2), 8, 10, 11(3), 12(3), 
13 Cnt 1.1(2), 2, 3, 4(2), 5(3), 6, 7(2), 8, 92), 11(2), 13, 14(3), 16, 17(3); 2.1(2), 5, 6, 7, 8, 
12(2), 14(2), 17; 3.4(3), 5, 6(4), 7(3), 8, 9, 10(5), 11(3); 4.1(3), 2, 38), 402), 5, 6, 8(5), 92), 
10, 11(3), 13(3), 14, 15(2), 16; 5.2(4), 3(3), 4, 7(2), 8(2), 9, 12, 13, 14(3), 152), 16; 6.1, 2, 
3, 4, 5(4), 6, 7(2), 92), 11, 12, 13; 7.1(4), 2(2), 3, 4(3), 52), 8(3), 9, 10, 12, 13; 8.1, 2(2), 3, 
4, 5, 6, 7(2), 8, 92), 11(2), 12, 14 Is 1.1(5), 3, 4(3), 7(2), 8, 9, 10(4), 11(8), 12(2), 13, 14, 
15(2), 16(4), 19, 20, 21, 23(2), 24(4), 26, 27; 2.1(3), 2(4), 3(5), 4, 5(2), 6(4), 7(2), 8(2), 
10(3), 11(2), 12(2), 13, 16, 17, 19(4), 20(2), 21(4), 22; 3.1(5), 2, 3(2), 6(3), 8(2), 92), 
10(2), 11, 12(3), 14, 15(2), 16, 17(2), 20(2), 21, 22, 24(7); 4.1(3), 203), 4(7), 55); 5.1, 22), 
3(2), 7(4), 8(2), 94), 10(2), 11(2), 12(2), 132), 14, 15, 16, 17, 18(3), 19, 20(3), 21(3), 22, 
24(3), 25(2), 26, 27(2), 28(3), 29(2), 30; 6.2, 3(2), 4(2), 5(4), 6, 10, 12; 7.1(7), 2(2), 3(3), 
4(6), 5, 6(2), 8(4), 94), 11(3), 13, 16, 17(3), 18(3), 19, 20(2), 22(3), 23, 25(4); 8.2, 4(3), 
6(2), 7(2), 8, 9, 11(2), 13, 14(2), 17(2), 18(4); 9.1(5), 22), 3, 4(3), 5, 6, 7(4), 9(2), 10, 11, 
13, 14, 15, 16, 17, 18, 19(3), 20; 10.1, 2, 3, 5, 6(2), 7, 10(3), 12(5), 13(2), 14(2), 16(3), 17, 
18(2), 20(4), 21, 22, 23(2), 24(4), 25(2), 26(4), 27(3), 29, 30, 31, 32(3), 33(2); 11.1(2), 
2(8), 32), 4(3), 5(2), 8(2), 9, 10, 11, 12(4), 13(3), 14(3), 15(2), 16(5); 12.3(2), 6(3); 13.1, 2, 
4(6), 5(4), 6, 7, 8(4), 94), 10, 11(2), 12, 13(4), 16, 17, 19(3), 20, 21, 22; 14.1(2), 2(2), 3(3), 
4(2), 5(2), 6, 8, 9(4), 11, 12, 13, 14, 18, 19(3), 20, 21(2), 22(2), 23(4), 24(2), 25(2), 27, 
29(2), 30(3), 32(2); 15.1(4), 2, 3, 4(3), 5(4), 6, 7, 8, 94); 16.1(3), 2(3), 4(2), 5, 6, 7(2), 8(3), 
9(3), 14(3); 17.12), 2, 3(6), 4(2), 5, 6(2), 7, 8, 92), 10(3), 11(2), 123), 13(3), 14(4); 
18.1(2), 2(2), 3, 4(3), 5, 6(3), 7(5); 19.1(4), 3), 4(3), 6, 72), 11(5), 12, 133), 14(2), 
16(3), 17(4), 18(4), 19(2), 20(3), 21(2), 23, 24, 25(2); 20.1, 2(4), 3, 4(4), 5(2), 6(3); 21.1, 
3(4), 4, 7, 8, 9(2), 10(3), 11(3), 13, 14(2), 15, 16(3), 17(3); 22.1, 2, 4(3), 5(6), 7(2), 8(2), 
9(3), 10, 11, 12, 14(4), 15, 17, 18(3), 19(2), 20, 21(4), 22(2), 23(2), 24(4), 25; 23.1(2), 2(2), 
3(3), 4, 5(2), 6, 7, 8, 93), 10(2), 12, 13, 14, 15(3), 17(2), 18; 24.4, 6, 7, 8(2), 11(2), 13(3), 
14, 15, 16(4), 17, 18(4), 21(2), 22, 23(3); 25.2, 3, 4, 5(3), 6(5), 8(3), 10, 11(2), 12; 26.1, 2, 
4, 6, 8(2), 9, 10(2), 13(3), 15, 17, 18, 19, 21(2); 27.2, 3(2), 6, 95), 11(3), 12(2), 13; 28.1(8), 
2(2), 3(3), 4(2), 5(4), 6, 8, 9, 11, 13(2), 14, 16, 17, 18, 19(3), 21, 22, 24, 27, 28(2), 29(2); 


29.1(2), 4(2), 5(2), 6(2), 7(2), 8(2), 92), 10(3), 11, 13(3), 14(3), 152), 16(2), 17, 18(3), 
19(2), 22, 23(4), 24; 30.1(3), 2(3), 3(2), 6(6), 8, 9, 11(3), 12, 14, 15, 17(3), 18(2), 19(2), 
20(2), 22(4), 23, 25(2), 26(3), 27(4), 28(2), 29(4), 30(4), 31, 32, 33(4); 31.1(2), 2(2), 3, 
4(6), 5, 6, 7(2), 8(4), 9; 32.2(3), 3(2), 4(2), 10(2), 132), 14, 15, 17(2), 18(2); 33.1(3), 2(3), 
4, 5(2), 6(2), 7, 11, 14(2), 15, 16(2), 19(3), 20(3), 21(3), 23; 34.2, 3(3), 4(3), 5, 6(10), 7(2), 
8(4), 10(3), 11(3), 132), 15, 16(2), 17; 35.2(2), 4, 52), 7(3), 8, 10; 36.1(2), 2(3), 3Q), 4, 5, 
6(2), 7, 8, 93), 11, 13(2), 15, 16(4), 17(4), 18(3), 19(4), 20(3), 22(2); 37.1(2), 2(3), 3(4), 4, 
5, 6, 8(2), 9(2), 10(2), 11, 12, 13(6), 14(4), 16(4), 17, 18, 19(3), 202), 21(4), 22(3), 23, 
24(4), 25(2), 26(2), 27(3), 30(2), 31(2), 32(4), 33(2), 35(2), 36(3), 37, 38(2); 38.1(2), 3(2), 
4, 5, 6(2), 7(2), 8, 94), 10(2), 11, 12(2), 13, 15(2), 16, 17, 20(2), 21, 22(2); 39.1(2), 2(2), 
3(3), 52), 7(3), 8; 40.2(3), 5(2), 7, 93), 10, 12(2), 13, 14, 15, 17, 19(2), 20, 22, 26(2), 
27(2), 28; 41.2(2), 5, 8, 9(3), 10, 13, 14(3), 15, 16, 17(2), 18(3), 20(2), 21, 22(2), 23(2), 26, 
27, 28, 29; 42,3, 5, 6, 7(4), 10(2), 11(3), 13, 14, 16, 17, 19, 21, 23, 25(2); 43.3, 4, 6(3), 7, 
9(2), 10(2), 11, 13, 14(2), 15, 18, 22, 23, 24(2), 25(2); 44.4, 5(3), 6(3), 7, 9(4), 10, 12, 
1302), 15(3), 16, 17, 19(4), 20, 21, 23, 25, 26(3), 28; 45.1(3), 2(3), 3, 4(2), 5, 8, 9, 11(5), 
13, 14(5), 15, 16, 19(2), 20(2), 21, 22, 23, 24, 25; 46.1, 2, 3(3), 6(2), 7(2), 8, 9, 11(2), 
12(2); 47.1(2), 4(2), 5(2), 7, 8, 94), 11, 12, 13, 14; 48.1(6), 2(3), 3, 4(2), 5(2), 7, 8, 9, 10, 
11, 17, 19(3), 20(5), 21; 49.1, 2, 4, 5, 6(4), 7(5), 8, 10(2), 12(3), 13, 14, 15(4), 16(2), 17, 
18(4), 19, 20, 21, 23, 24, 26; 50.1(3), 2(2), 3, 4, 6(2), 8(2), 9, 10(3), 11(4); 51.1(3), 30), 
4(2), 5, 6(2), 7, 8, 9(2), 11, 12, 13, 15, 16(2), 17(4), 18(3), 19, 20(4), 21, 22(3), 23(2); 52.1, 
2(2), 3, 8(2), 9, 10(2), 11(4), 12(2), 14(5); 53.1, 2(2), 3Q), 4, 5, 6, 7, 8(3), 10, 11(3), 12; 
54.1(4), 2(2), 4(4), 5(3), 62), 8(3), 92), 10(3), 12(4), 13, 14(2), 15, 17(3); 55.5(2), 7, 10, 
11, 12(2), 132); 56.2(3), 3, 4, 5(2), 6(3), 7(2), 8, 12(2); 57.1(2), 2, 3Q2), 4, 5(2), 6, 10, 
11(2), 14, 15(3), 17(2), 19; 58.1, 2, 3, 5(3), 6(2), 7, 8(2), 92), 11(2), 12(3), 138), 14(3); 
59.1, 2, 3(2), 5(3), 6(3), 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13(4), 17(6), 18, 19(2), 20, 21(6); 60.1, 3, 4, 5, 
6(5), 7(3), 95), 10, 11(4), 132), 14(4), 15(2), 16(3), 17(2), 192), 20, 21(2); 61.1(3), 2(3), 
3(7), 4, 6(3), 72), 93), 10(3), 11; 62.1(2), 2, 3(3), 4, 6, 8, 9, 11(3), 12; 63.1(3), 3, 4(2), 
7(8), 93), 11(5), 12(3), 14, 15, 17(3), 19; 64.2, 3, 4, 5(2), 6, 7(2), 8, 9, 11(2); 65.2, 3, 4(2), 
6, 7, 9(3), 10(3), 12, 14, 16(3), 17, 19(2), 20(3), 21, 22(3), 23(2), 25; 66.1(3), 2, 3, 4, 5(2), 
6(3), 7, 8(2), 10, 11(3), 12, 14, 15, 16, 17, 19(3), 20(4), 21, 22, 23(5), 24 Jer 1.1(4), 2(5), 
3(7), 4, 8, 11(2), 13, 14, 15(4), 16(2), 17(2), 18(4); 2.1, 2(6), 3, 4(4), 5, 6(4), 7, 8, 9, 10, 13, 
16(2), 18(2), 19, 20, 21(2), 22(2), 24(2), 25(3), 26, 27, 28(2), 31(2), 32(3), 34(2), 35(2), 
36(2), 37; 3.1, 3, 4, 6,7, 8, 10, 13, 14(2), 16(3), 17(3), 18(4), 19(3), 20, 21(4), 23, 24, 25; 
4.1(3), 3), 4(4), 7(3), 8(3), 9, 11(2), 13, 14(3), 15, 16(2), 17(2), 19(4), 20, 21(3), 26(2), 
28, 294), 30(2), 31(7); 5.1, 4(2), 5(2), 6(2), 72), 8, 93), 10(2), 11(2), 14, 15(2), 19, 20, 
24, 25, 27(2), 28, 29, 31; 6.1(3), 2, 4(2), 5, 6(3), 7(2), 8, 92), 10, 11(4), 12, 13, 14, 15, 17, 
19, 20(2), 22(3), 23, 24(3), 25, 26(3), 27; 7.1, 2(3), 3(2), 4(4), 6, 8, 10, 11(2), 12, 15(2), 
17(2), 20, 21(2), 22(4), 24, 25(2), 28(3), 29, 30, 31(2), 322), 33(4), 34(7); 8.1(8), 2(2), 
3(2), 5, 6, 7(2), 8(2), 9, 11(2), 12, 13, 14, 15, 16(4), 18, 19(4), 21(2), 22; 9.1(3), 2(3), 3, 4, 
5, 7(3), 8(2), 92), 10(2), 11(3), 12, 13, 14(2), 15(3), 16, 17, 19(2), 20(2), 21(2), 22, 24, 
26(4); 10.1, 2(2), 3(3), 5, 7(2), 8, 96), 11(3), 13(4), 14(2), 15, 16(4), 17, 18, 19, 22(4), 23; 
11.1, 2(3), 3Q), 43), 6(3), 73), 82), 92), 10(3), 12(3), 13(3), 152), 16, 17(4), 19(3), 
20(2), 21(3), 22(2), 23(3); 12.1, 2, 3, 4(2), 5(2), 6(2), 7, 93), 12(2), 13(3), 14(4), 15, 16(2), 
17; 13.1, 2, 3, 4, 6(2), 8, 9(2), 10(2), 11(2), 12(3), 13(5), 16(2), 17(2), 18(2), 21(2), 22, 25, 
26, 27(2); 14.1(2), 2, 7, 8(2), 10(3), 14, 16, 17(3), 18, 19, 20, 21, 22; 15.1(2), 3(2), 4(4), 5, 
6, 7(2), 8, 95), 10(3), 11(2), 15(4), 16(2), 17(3), 192), 20, 21(4); 16.1, 3(4), 4(4), 5(2), 
7(2), 8, 97), 11, 12, 13(3), 14(3), 15(3), 16, 17(2), 18(2), 19(2); 17.1(5), 2(3), 3, 5, 82), 


10, 11, 12(2), 13(3), 15, 16(3), 19(3), 20(3), 21(4), 22(3), 24(3), 25(4), 26(10), 27(4); 18.1, 
4, 5, 6(3), 8, 9, 10, 11(3), 12(2), 13, 14(2), 16, 17, 18(2), 19, 20(2), 21, 22(2), 23(4); 
19.1(4), 2(2), 3(5), 4(3), 62), 7(5), 93), 10, 11(2), 13(4), 14(3), 152); 20.1(2), 22), 402), 
5(4), 6, 7, 8, 92), 10(3), 12(2), 1302), 16; 21.1(3), 2(3), 4(5), 6(2), 7(10), 8(3), 92), 10, 
11(2), 12(4), 132), 14(2); 22.1, 2(3), 3, 4(2), 6(2), 9, 10, 11(5), 13(3), 14(2), 15, 18(3), 
19(3), 22, 23(2), 24(3), 25(5), 29, 30(4); 23.1(2), 2(2), 3Q2), 7(3), 8(4), 94), 10(3), 12, 
13(3), 14(3), 15(4), 16(5), 17, 18, 19(2), 20(2), 22(3), 23, 26(2), 27(2), 30, 33, 34, 36(4), 
38(3), 39; 24.1(8), 2, 3, 4, 5(4), 7, 8(4), 9, 10; 25.1(7), 2(2), 3(4), 5(3), 6(2), 7, 8, 9, 10(7), 
11, 12(2), 14, 15(4), 16, 17(3), 18, 19, 20(6), 21, 22(4), 24(2), 25(3), 26(5), 27(3), 28(2), 
29(2), 30(2), 31(2), 32(4), 33(3), 35(2), 36(3), 37(2), 38(2); 26.1(4), 2(4), 3(2), 5, 6, 7, 8(2), 
9(2), 10(6), 11, 13, 14, 15, 16(2), 17(2), 18(8), 19(2), 20(4), 22, 23, 24(3); 27.1(4), 3(8), 
4(3), 5, 6(2), 7(2), 8(2), 9, 10, 11, 12(2), 13(4), 14(2), 16(4), 17(2), 18(4), 19(4), 20(6), 
21(5); 28.1(7), 2(3), 35), 4(4), 5(3), 6(4), 7, 8(2), 9, 11(6), 12, 13(3), 14(6), 16(2); 29.1(4), 
2(3), 3(6), 4(4), 5, 7, 8(2), 11(3), 13, 14(3), 16(3), 17(2), 18, 20(2), 21(9), 22(3), 23, 24, 
25(3), 26(2), 27, 28, 30, 31(2), 32; 30.1, 2, 3, 4(2), 5(3), 6, 7(2), 82), 10(3), 11, 14(5), 
15(2), 16, 17, 18(3), 19(3), 20, 21(3), 23(2), 24(4); 31.1, 2(2), 4, 5(2), 6, 7(3), 8(3), 9, 10, 
11, 12(6), 13, 14, 15, 16(2), 19, 20(3), 21, 23(4), 27(6), 28(2), 29, 30, 31(2), 32(2), 33(2), 
34(3), 35(4), 36(3), 37(2), 38, 39(3), 40(5); 32.1(4), 2(3), 3(2), 4(5), 6, 7, 8(6), 9(3), 11, 
12(9), 13, 14(4), 15(2), 16(2), 18(3), 19(3), 20(2), 21(2), 22, 23, 24(3), 25, 26, 27, 28(3), 
30(5), 31(2), 32(6), 35, 36(3), 37, 39, 40(3), 41(2), 42, 43(2), 44(5); 33.1(2), 4(6), 5(4), 
6(2), 7(2), 8, 96), 10(2), 11(12), 12(2), 135), 14(2), 15, 17(2), 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 
26(7); 34.1(4), 2(3), 32), 4(3), 5, 6, 7(4), 8, 10, 12, 13(5), 14, 15, 17, 18, 19(3), 20(5), 
21(5), 22; 35.1(4), 2(3), 38), 4(9), 5(4), 6, 7, 8(3), 92), 11(6), 12, 13(4), 14(3), 15, 16(2), 
17(3), 18(4), 19(4); 36.1(4), 2(2), 32), 4(4), 5, 6(7), 7(3), 8(3), 907), 10(8), 11(3), 12(4), 
14(4), 17(2), 18, 20, 21(2), 22(2), 23, 26(3), 27(3), 28, 29(3), 30(4), 31(2), 32(4); 37.1(5), 
2(2), 30), 5(5), 6, 7(3), 9, 10(3), 11(3), 12(3), 13(3), 14, 16, 17(2), 19, 20, 21(6); 38.1(4), 
2(2), 3(2), 4(5), 6(3), 7(2), 8, 9, 10(2), 11(2), 12, 13(3), 14(2), 16, 17(3), 18(3), 19, 20, 
22(2), 23(2), 26, 27, 28; 39.1(3), 2(2), 3(3), 4(4), 5(4), 6(5), 8, 9, 10(2), 11(2), 13(2), 14(3), 
15(2), 16(2), 17; 40.1(4), 2, 4(2), 5(5), 6, 7(3), 8(5), 9(4), 10, 11(4), 12(2), 133), 14(4), 
15(4), 16(3); 41.1(4), 2(4), 5(4), 6(3), 7(3), 8, 96), 10(4), 11(4), 12, 13(3), 14(2), 153), 
16(9), 17(2), 18(4); 42.1(4), 22), 3, 5(2), 6(2), 72), 8(3), 9, 11(4), 12(2), 13, 14(2), 15(4), 
16(2), 17(3), 18(7), 19, 21, 22(3); 43.1(4), 22), 32), 4(5), 5(6), 6(4), 7(2), 8, 95), 10(3), 
11, 12(4), 13(4); 44.1(3), 2(4), 3, 5(2), 62), 7(5), 8(4), 9(12), 10(3), 11(2), 12(9), 13, 14(4), 
15, 16(2), 17(4), 18(3), 19, 21(3), 22(3), 23, 24(3), 25(3), 26(5), 27(3), 28(7), 29(2), 30(6); 
45.1(6), 2, 32); 46.1, 2(6), 5, 92), 10(6), 11, 13(4), 16, 17, 18, 19(2), 21(3), 22(2), 24, 
25(3), 26(4), 27(3), 28; 47.1(2), 2(2), 3(5), 4(3), 5, 6; 48.1(4), 2(2), 3(2), 4, 5(3), 8, 10(2), 
11, 13(3), 15, 16, 17, 18(3), 19, 21, 24(4), 25, 26, 27(2), 28(2), 29(2), 31, 32(3), 33(4), 
34(3), 35, 36(3), 38, 39(2), 41(3), 42, 43, 44, 45(6), 46(2), 47(3); 49.1(2), 2(4), 3Q), 4, 
5(2), 6(3), 72), 8(2), 9, 10, 14, 16(3), 17, 18(4), 192), 20(2), 21(3), 22(3), 232), 24(2), 25, 
26(2), 27(2), 28(4), 30(2), 32(2), 33(2), 34(4), 35(3), 36(2), 37(4), 39; 50.1, 4(2), 5, 6(2), 
7(2), 8(4), 93), 12, 13(2), 15(2), 16(2), 17(2), 18(4), 19, 20(2), 21(3), 22, 23, 25(4), 26(2), 
27(2), 28(7), 29(2), 30, 31, 33(3), 34(5), 35, 37, 38, 39, 40(4), 41(2), 42, 43(3), 44(2), 
45(2), 46(2); 51.2, 3, 4, 5(4), 6(5), 7(3), 10, 11(4), 12(2), 13, 14(3), 16(4), 17, 18, 19(4), 
20(3), 21, 22, 23(2), 24(2), 25, 26, 27(3), 28(2), 29(2), 30(2), 31, 32, 33(6), 34(2), 35(2), 
37(2), 38, 39, 41, 42(2), 43, 44(2), 45(4), 472), 48, 49(2), 50(3), 51(2), 53, 54(3), 55(3), 
56(2), 57, 58(2), 594), 60, 62(2), 63; 52.1(4), 2, 3(4), 4(3), 7(5), 82), 92), 10(4), 11, 
12(4), 13(2), 14(3), 153), 16(2), 17(4), 18, 19(3), 20(4), 21(4), 22(5), 24, 25(7), 26(2), 


27(3), 28, 29(2), 30(4), 31(7), 32, 33(2), 34(4) Lm 1.1, 2, 32), 4, 5, 6(2), 7(5), 9, 10, 12, 
14, 15(2), 16, 17, 20, 21, 22; 2.1(4), 2(3), 3(4), 4(2), 5, 6(3), 7(3), 8(3), 9, 10(4), 11(4), 
12(2), 132), 15(3), 17, 18(3), 19(3), 20(3), 21, 22(3); 3.1, 5(2), 6, 13, 14, 15(2), 16, 17, 
19(3), 20, 22, 26, 30, 32, 33, 34, 35, 38, 44, 45, 48(3), 51, 56, 58, 61, 62, 64, 65, 66(2); 4.1, 
2(4), 3, 4, 6(3), 92), 10(4), 11, 12(2), 13(5), 14, 16(3), 20(3), 21(2), 22(2); 5.1, 6, 8(2), 9, 
11, 12(2), 13, 15, 16(2), 18, 19, 20 Ez 1.1(2), 2, 3(4), 4, 53), 7(5), 82), 10(6), 13(4), 14, 
16(2), 18, 19, 20, 21(2), 22(2), 23(2), 24(4), 25(2), 26(4), 27(4), 28; 2.1, 3(2), 4(2), 6(4), 7, 
8, 9, 10; 3.1(2), 3(2), 402), 5(3), 6(2), 7(4), 8, 9, 10, 11(2), 12(3), 13(5), 14(2), 16(2), 17(4), 
18(4), 19(2), 20(3), 21, 22, 23, 24, 25; 4.1(3), 2, 3(5), 4(4), 5(4), 6(2), 7, 8(2), 93), 10(3), 
11(2), 12(4), 13, 15(2), 16; 5.1(3), 2(3), 32), 4(3), 5(3), 6, 7(3), 8(2), 9, 10(2), 12(5), 14(2), 
15(2), 17; 6.1, 2(2), 3Q), 4, 5(4), 7, 82), 907), 10, 11(2), 1202), 13(5); 7.1, 2(3), 4, 7(3), 9, 
11(4), 13, 15(2), 16(2), 18, 19, 20(3), 21(3), 22, 23(3), 24(3), 26, 27(3); 8.1(3), 2(2), 36), 
4, 5, 6(3), 8, 10(3), 11(7), 12(4), 14(3), 15, 16(5), 17(3); 9.1, 2(5), 35), 4(4), 5, 7, 8, 95), 
10, 11; 10.1(3), 2(5), 3(2), 4(6), 5(3), 6(3), 7(4), 8(3), 92), 10(2), 11, 12, 14(4), 16(2), 17, 
18(3), 19(7), 20, 21(3), 22(2); 11.1(5), 2, 4, 5(2), 6, 7(3), 93), 10, 11(2), 12, 13G2), 14, 
15(5), 17(3), 18, 19(5), 21(2), 22(2), 23(4), 24(3); 12.1, 2(2), 3(6), 4(4), 5, 6(3), 7(4), 8, 
9(2), 10(2), 12(2), 13, 14(2), 16(3), 17, 18, 19(5), 21, 22(2), 23, 24(3), 26, 27(4), 28; 13.1, 
2(4), 30), 5(3), 6, 94), 11, 13, 14, 16(3), 17(3), 18(4), 19(3), 20, 21, 22, 23; 14.1(3), 2, 
3(4), 4(5), 5(2), 6(3), 7(7), 8(2), 9(2), 10, 11(3), 12, 13(2), 14, 15(2), 16, 17, 18, 19, 20, 21, 
22; 15.1, 2(2), 3Q2), 4, 6(2); 16.1, 2, 3(2), 5(4), 8, 92), 10(4), 13(5), 14(2), 15, 16, 17(3), 
18(2), 19(2), 20, 22(2), 23(2), 25, 26(2), 27(3), 29(2), 30, 31, 32, 33, 34(2), 35, 36(2), 37, 
38(4), 392), 40, 41(3), 42, 43(2), 44, 45(2), 46(2), 49(3), 50(2), 51, 52, 53(5), 54(2), 56(2), 
57(4), 58(2), 60(2), 61, 63; 17.1, 2(2), 3(4), 4(3), 52), 6(3), 7(4), 9, 10, 11, 12, 13(2), 14, 
16, 22(2), 23(4); 18.1, 2(2), 6(3), 7, 8, 10(2), 1, 13, 15(3), 16, 17(2), 18, 192), 21(2), 23, 
24(2), 25, 26, 27, 28(2), 29(2), 30(3), 31(2); 19.1, 3, 4(3), 5, 7, 8(2), 92), 10(2), 11(3), 
13(2), 14(3); 20.1(3), 2, 3(2), 402), 5(3), 6(3), 7(4), 8(6), 95), 10(2), 12, 13(2), 14(2), 15, 
16, 18, 20, 21, 22(2), 24(2), 27(2), 28, 29, 30(2), 31(2), 32(2), 33, 34(2), 35, 36(2), 38(4), 
39, 40(3), 41(3), 42, 43(3), 44(2), 45, 46, 47, 49; 21.1, 2(2), 3(3), 4(3), 5, 6(4), 8, 9, 10(2), 
12(2), 14(3), 15(2), 18, 19(4), 20(2), 21(3), 22(3), 23, 25(3), 28(4), 29(3), 31(3), 32(2); 
22.1, 2(2), 3Q), 4, 5(4), 6, 7, 8, 9, 11(2), 12, 13(3), 15, 16, 17, 18(3), 19, 21(2), 22, 23, 24, 
25(3), 26(3), 27, 29(2), 30(2), 31(2); 23.1, 2(2), 5, 6, 7(4), 8, 94), 11(2), 12(3), 13, 14(2), 
15(6), 16(2), 17(3), 18(2), 19(2), 20(3), 21(3), 22, 23(4), 24(2), 26(2), 27(4), 28(3), 29(2), 
30, 31, 32(3), 33(5), 35, 36, 38, 39, 40(2), 41, 42(2), 43, 45(2), 48, 49; 24.1, 2(3), 4(2), 
5(2), 6(3), 7, 92), 12, 13, 15, 16(3), 17(2), 20, 21(4), 22(2), 23, 25(4); 25.1, 2(2), 3(4), 
5(3), 6, 7(2), 8, 9(2), 10(3), 12(3), 13, 14, 15, 17; 26.1, 2(2), 4(2), 5, 7(2), 8, 10(6), 11(2), 
12, 13(2), 14, 15(2), 16(2), 17, 18(2), 20(3), 21; 27.1, 2, 3(2), 4, 5, 6(6), 7(6), 8(2), 93), 
10(2), 11, 12, 13, 14(3), 15(3), 16, 17(2), 18(2), 21, 22(3), 23(3), 24(3), 25(2), 26, 27(5), 
28(2), 29, 31, 33(4), 34(2), 35(2), 36; 28.1, 2(5), 5(2), 6, 7(2), 8(2), 9, 10(3), 11, 12(5), 
13(6), 14(3), 16(5), 17(3), 18(5), 19(2), 20, 21, 22, 23, 24(2), 25(3); 29.1, 2(2), 32), 4(4), 
5(2), 6(3), 8, 9, 10(2), 11(2), 12, 13(2), 14(3), 16(4), 17, 18(3), 19(2), 20, 21(3); 30.1, 2(2), 
3(4), 5(2), 6(2), 93), 10(3), 11(2), 12(2), 13(4), 15(2), 17(3), 18(3), 20, 21(4), 22(2), 24(5), 
25(4); 31.1, 2(2), 3(3), 4, 5, 6, 7, 8(2), 93), 11(2), 12(4), 14(2), 15, 16(2), 17, 18; 32.1, 
2(3), 3, 4(2), 5, 6(2), 9, 10(3), 11, 12(3), 138), 15G2), 16, 17, 18(4), 21(2), 22, 23(3), 24(3), 
25(3), 26, 27(5), 30, 32; 33.1, 2(4), 4, 5, 6(3), 7(4), 8(3), 93), 10(3), 11(3), 12(3), 13, 
14(2), 15, 16, 17(2), 18, 19, 20, 21(2), 22(2), 23, 24(2), 26(2), 27, 28(2), 30(5), 31(3), 
32(2); 34.1, 2(4), 3, 4, 5(2), 6, 7, 8, 9, 10(3), 12(3), 13(3), 14(2), 18, 19, 24, 25(2), 26(2), 
27(4), 28(2), 29(2), 30, 31; 35.1, 2(2), 3, 5(3), 7(2), 8, 10, 11, 12, 15(3); 36.1(4), 2, 3(4), 


4(3), 5(3), 6(2), 7, 8, 10, 12, 13(4), 14, 15(3), 16, 17(4), 20(4), 21, 22(3), 23(2), 24(2), 
25(2), 26(4), 27, 29, 30(3), 31(3), 32(2), 33, 34(2), 37, 38(3); 37.1(4), 2, 3, 4, 6, 8, 92), 
11(2), 12(2), 13, 15, 16(4), 18, 19(4), 20, 21(3), 22, 23, 25(2), 26, 27, 28; 38.1, 2(3), 3, 4, 
6(2), 8(6), 12(3), 13, 14, 15(2), 16(2), 17(3), 18, 19(2), 20, 21, 22, 23; 39.1(2), 2(2), 3(2), 
4(3), 7, 93), 10, 11(2), 12, 13, 14(3), 15(2), 16, 17(4), 18(8), 192), 20(4), 22(2), 23(3), 24, 
25(3), 27(4), 28(2), 29(3); 40.1(2), 2(2), 33), 402), 5(6), 6(5), 7(5), 8, 93), 10(2), 11(4), 
12(3), 13(3), 14, 15(4), 16, 18(2), 19(3), 20, 21(4), 22(2), 23(2), 25(2), 26(3), 27, 28, 29(2), 
30(3), 31, 33(2), 34(3), 36(2), 37(4), 38, 39, 40(3), 42(6), 43(2), 44(5), 45, 46(4), 47(3), 
48(5), 49(2); 41.1(2), 2(7), 3(5), 4(2), 5(5), 6(3), 7(6), 8(4), 96), 10(2), 11(2), 12(4), 133), 
14(2), 15(3), 16(2), 17(3), 192), 20, 22(5), 25(2), 26(2); 42.2(3), 3, 4(4), 5(4), 63), 73), 
8(4), 9, 11(2), 12, 15(3), 16(3), 17(2), 18(2), 192), 20(3); 43.2(3), 3, 4(2), 5, 7(6), 9(3), 
10(4), 11(3), 12(2), 13(4), 14(3), 15, 16(2), 17(5), 18, 192), 20, 21(2), 23(3), 24, 25, 27; 
44.2, 32), 4(3), 5(4), 6(3), 7(5), 8(2), 9(6), 10(2), 11, 12(3), 13, 14(4), 15(4), 17(3), 18(2), 
19(2), 21(2), 22(3), 24(2), 26, 29, 30(6), 31(2); 45.1(3), 2(3), 3, 4(2), 5(3), 6(5), 7(5), 8, 
9(2), 11(2), 12, 13(3), 14(2), 15(4), 16(2), 17(5), 18, 19(4), 21, 22, 23(2), 22); 46.1(3), 
2(4), 3(4), 4, 5, 6(2), 7(2), 8, 9(4), 10, 11, 12(3), 13, 14(5), 16(3), 17(4), 18(6), 19(2), 22(3), 
23(3), 24; 47.1(6), 2(3), 5, 6, 10, 12, 13, 14(2), 15(2), 16(3), 17(2), 18(6), 19, 20(2), 21, 
22(2); 48.1(3), 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8(6), 9(2), 10(9), 11(3), 12(3), 13(10), 142), 152), 1765), 
18(3), 192), 20(2), 21(9), 22(5), 24, 25, 26, 27, 28(2), 29, 30, 31(6), 32(3), 33(3), 34(3), 35 
Dn 1.1(3), 2(7), 3(4), 4(3), 5(3), 6(2), 7, 8(2), 9, 10(2), 11, 13(3), 15(5), 16(3), 18(3), 20; 
2.1, 6, 9, 10, 12, 13, 14(2), 15(2), 18(2), 19, 20(2), 23, 24(3), 25(2), 28, 29(2), 30, 31, 
32(4), 33(3), 34(2), 35(2), 36, 37, 38(2), 39(2), 41(5), 42(3), 43, 44, 45(2), 47(2), 48(4), 
49(2); 3.1(5), 2(2), 3(3), 5(6), 6(2), 7(6), 10(6), 11(2), 12(3), 14, 15(8), 17(2), 19(3), 20, 21, 
23, 24, 25, 26(2), 27(2), 28(2), 29, 30; 4.3, 5, 6(2), 8(4), 93), 10(2), 11, 12(2), 13, 14(2), 
15(4), 16(2), 17(4), 18(3), 20, 22, 23(3), 25(2), 26(2), 27, 29(2), 30(2), 31, 32(2), 33(3), 
35(2), 36; 5.1(2), 2(3), 3(3), 4(6), 5(3), 7(3), 10, 11(3), 13(4), 14(2), 15, 16(3), 19, 20(2), 
21(4), 23(8), 24, 29(2), 30, 31(2); 6.2, 5, 7(4), 8(2), 10(2), 11, 12(5), 13(3), 15G), 16, 
17(2), 18(2), 19(2), 20, 22(2), 23, 24(2), 26(3), 27, 28(2); 7.1(3), 2, 3, 4(3), 5, 6(2), 7(5), 
8(3), 93), 10(6), 11, 13(4), 15(2), 16(3), 19(5), 20, 22, 23, 24(2), 27(3), 28; 8.1, 2, 4(2), 5, 
6(2), 7(2), 92), 10, 11(2), 12, 13, 15(2), 16, 17(2), 192), 20(2), 21, 22(2), 23(2), 24, 25, 
26, 27; 9.1(5), 2(5), 4, 5(2), 6, 7(7), 8(4), 9, 10(3), 11(2), 13(3), 152), 16(5), 17, 19, 20(3), 
21, 23, 24, 25, 26(4), 27(2); 10.1(2), 2, 5(3), 6(6), 7, 92), 10, 12(2), 13(3), 14, 16(3), 17, 
18, 20(2), 21; 11.1, 2(2), 4, 5, 6(4), 7, 8(3), 10(2), 13, 14, 17(2), 19, 20, 22(2), 24, 26, 
27(2), 30, 31, 34, 35, 36, 37(2), 38(2), 39(2), 40, 41(3), 42, 43(6), 45; 12.1(4), 2(2), 4, 6(2), 
7(2), 8, 10, 13 Os 1.1(7), 2(5), 3, 4(6), 5(2), 62), 72), 8, 10(2), 11(4); 2.2(2), 3, 402), 6, 
10(3), 11, 12, 13(3), 15(6), 17(2), 18(2), 23; 3.1(4), 2(2), 4, 5(2); 4.1(4), 3, 5, 6(2), 8, 10, 
12(2), 13(2), 19; 5.1, 4(2), 5, 6, 9, 10, 11, 12, 14(2); 6.2(2), 4(2), 52), 6, 8(3), 9, 10, 11; 
7.1(2), 2, 4, 5(2), 6, 10, 13(2), 16(2); 8.1, 4(2), 6(2), 10(2), 12, 13(2); 9.1(4), 3, 4(4), 5(3), 
6(2), 7(4), 8(2), 92), 10, 11(2), 12(3), 14, 15(3), 16; 10.1(2), 5(2), 6, 7(2), 8(2), 9, 12, 
1302), 14, 15(2); 11.1, 2, 3, 4(3), 5, 6, 8, 9(2), 10, 11(3), 12(3); 12.1, 5, 7, 92), 10, 12, 13; 
13.2(4), 3(4), 42), 6, 8, 10, 12, 13(2), 14(3), 15(2); 14.22), 3, 4(2), 7, 8, 931 1.1(2), 2(2), 
3, 4, 5, 6(2), 8(2), 94), 12(2), 13(3), 14(2), 15, 16(4), 17, 18(2), 20; 2.1(2), 2(6), 3(5), 4(2), 
5(4), 6,7, 9, 10, 11(2), 14, 16(2), 17(3), 19, 20, 23, 24(2), 26, 27, 28, 30, 31, 32(2); 3.1(2), 
2(3), 4(3), 6(4), 8, 9, 10(2), 11, 12(2), 13, 14(3), 16(3), 18(4), 19, 21 Am 1.1(9), 2, 3(2), 
4(2), 5(4), 6, 7, 8(3), 92), 10, 11, 12, 13(3), 14(2); 2.1(2), 22), 3Q), 4(3), 5, 62), 78), 
8(2), 9(2), 10(3), 11(3), 12, 13, 15, 16; 3.1(3), 2(2), 3, 5, 95), 11, 12(6), 132), 142), 
15(3); 4.1(2), 2, 4, 52), 6, 7, 10(2), 12(3), 13(3); 5.1, 2, 3, 4, 6, 8, 10, 11(4), 12(2), 14, 


15(2), 16, 17, 18(5), 19, 20, 22(2), 23(3), 25, 26(2), 27(2); 6.1(4), 2(2), 3, 4(2), 5, 6, 7(2), 
8(2), 10(3), 12, 14(3); 7.1, 2(2), 3, 4, 6, 7, 8(3), 93), 10(4), 11, 12, 14, 15, 16(2), 17(2); 
8.1(2), 22), 4, 6, 7(2), 8(2), 9, 10, 11(4), 12(2), 13, 14(2); 9.1(3), 22), 3Q), 4, 52), 6, 7(6), 
8(4), 9, 10, 11, 12, 13, 14(2), 15 Abd 1(2), 3(2), 4, 5, 6, 7, 8(2), 9, 11, 12(5), 13(4), 14(2), 
15, 16, 17(2), 18(5), 19(4), 20(5), 21(3) Jon 1.1(2), 2, 3(4), 5(2), 6(2), 7, 8(2), 9, 10(2), 14, 
15; 2.3, 4(2), 6(2), 7, 92); 3.1, 3(3), 4(2), 5(3), 6(4), 7, 8(3), 9, 10; 4.2, 5(3), 6, 10(3), 11(2) 
Mig 1.1(4), 32), 4, 5(5), 6(2), 7(3), 82), 9, 10, 11(3), 12(4), 13(4), 14(2), 15(2), 16(2); 2.1, 
4(2), 5, 72), 82), 92), 10, 11(4), 12(5), 138); 3.13), 2, 32), 4, 5(2), 6, 7, 8(4), 94), 
12(4); 4.1(3), 25), 4(4), 52), 7, 8(4), 92), 10(5), 12, 13(4); 5.1(3), 2(3), 3(3), 4(3), 6(2), 
7(4), 8(4), 10(2), 11, 12, 13(3), 14(3); 6.2(2), 4(5), 5(3), 6, 7(6), 8, 9, 10, 11, 12, 14, 16(5); 
7.1(2), 2, 3, 4(2), 5, 6,7, 8, 9, 10, 12(2), 13(2), 14, 15, 16, 17(2), 18, 19 Nah 1.1(3), 2(2), 3, 
5, 6(2), 7, 9, 11, 13, 14(5); 2.2(2), 3(4), 5, 6, 8(2), 9(3), 10, 11(5), 1202), 13GB); 3.13), 22), 
3(4), 4(4), 5, 7(2), 8, 10, 12, 13(3), 14, 17(2), 18 Hab 1.2, 3, 6, 7, 8, 9, 10(2), 13, 17; 2.1, 
6(2), 7, 8(6), 13(2), 14(2), 15(2), 16(5), 17(6), 18(2), 19(2), 20; 3.2(3), 3(3), 4, 5, 73), 8, 
10, 11(2), 13, 14, 15, 16(2), 17, 18, 19(3) Sof 1.1(8), 2(2), 3(2), 4(4), 6(2), 72), 8, 93), 10, 
11, 13, 14(2), 15(9), 16(2), 17, 18(5); 2.2(4), 32), 5(4), 6, 7(4), 8(3), 97), 10(2), 11(2), 12, 
14(2), 15; 3.1, 3, 5(2), 8(2), 93), 10(4), 11(3), 122), 132), 14(4), 15(2), 17(2), 18, 202) 
Hag 1.1(4), 2(3), 3, 4, 5, 7, 92), 10, 11, 12(4), 13(2), 14(8); 2.1, 2(3), 3, 4(3), 5Q), 62), 
7(3), 8, 93), 10(2), 11(2), 12(2), 13(2), 142), 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22(4), 23(4) Zac 
1.1(4), 3(3), 4(3), 5, 6, 7(5), 8(2), 11, 12(6), 14, 16, 17, 21(2); 2.1, 4(4), 5(2), 6(2), 7, 8(2), 
9, 10(2), 11(2), 13(2); 3.1, 3, 4(4), 5, 6, 7, 8, 93), 10(4); 4.1, 2(2), 6(2), 7(2), 8, 9(3), 10(3), 
12(5), 14; 5.1, 2(3), 32), 402), 6, 7(2), 8, 9, 11; 6.1(3), 5(3), 9, 10(4), 11, 12(3), 13(2), 
14(2), 15(3); 7.1, 22), 3Q), 42), 7, 8, 9, 12(5), 13; 8.1(2), 2, 3(5), 4(4), 5(2), 6(4), 7(3), 8, 
9(5), 10(3), 11(2), 1202), 13(2), 14(2), 15, 16, 17, 18(2), 19(2), 20(2), 21(3), 22(2), 23(3); 
9.1(6), 2, 3, 4, 5, 6, 7(2), 8, 94), 10(5), 11(2), 12, 13, 15(3), 16(2); 10.3(3), 4(5), 5, 6(3), 9, 
10(4), 11(2); 11.2, 3(5), 4, 5, 6(5), 7, 8, 9, 11, 12, 13(2), 15, 16; 12.1(4), 2, 3, 4(2), 5(3), 
6(2), 7(4), 8(4), 10(4), 11(2), 12(4), 13(3); 13.1(3), 2(5), 3, 4, 5, 6, 7; 14.1(2), 22), 3, 4(3), 
5(5), 7, 8(2), 10(4), 12, 133), 14(3), 155), 16(4), 17(3), 18(2), 19(3), 20(3), 21(4) Mal 
1.1(3), 2, 4(2), 52), 6, 7, 8(2), 93), 10(4), 11, 12, 13(2), 14; 2.2(3), 3, 4, 5(4), 6(2), 7(4), 
8(2), 9, 10, 11(2), 12(3), 13(5), 14(2), 15(2), 16(3), 17; 3.1(2), 22), 3, 42), 52), 6, 7(4), 
10(2), 11(2), 12, 14(2), 16(2), 17; 4.1, 2(2), 32), 4(2), 5, 6(2) 

Mt 1.1(4), 3, 5(2), 6(2), 11, 12, 16(2), 17, 18, 20, 21; 2.1, 2, 4, 5, 6(4), 7(3), 9, 14, 
15(2), 16(2), 19, 20, 21, 22(3), 23; 3.1, 2, 3, 4(4), 5, 7(4), 8, 92), 10, 11, 13, 16, 17; 4.2, 3, 
4(4), 6(2), 8, 13(2), 15(3), 16(2), 17, 18, 19(2), 21(2), 23, 25(4); 5.3(2), 6, 8, 9, 10(3), 11, 
12, 13, 15, 16, 18(2), 19(4), 20(2), 21, 22(2), 23, 25, 26(2), 29(3), 30(3), 31, 32, 34, 35, 
37(2), 42, 45, 47; 6.1(5), 2(2), 5(3), 8, 11, 16, 22, 25(3), 27, 29, 30, 32, 33, 34(2); 7.302), 4, 
5(2), 6, 9, 15(2), 16(2), 21(2), 23(2), 28; 8.8, 10, 11, 12(2), 14(2), 18, 21, 26, 28(2), 29(2), 
30(2), 31, 32(2), 34(2); 9.2, 3(2), 4, 92), 12, 14, 15, 16, 17, 18, 20(3), 21, 24, 25, 26, 27(3), 
30, 31, 34, 35, 36, 38; 10.2(2), 3, 5(2), 6(2), 7, 8(2), 9, 10(5), 14(2), 15(3), 16, 17, 18, 19, 
20, 22(2), 23(3), 25(2), 26(2), 29, 32(2), 33(2), 36, 37(2), 38(2), 39, 41(2), 42(3); 11.1(3), 
2(2), 3, 7, 8(2), 10(3), 11(3), 12(2), 14, 19(3), 20, 21(2), 23, 24, 25(3), 29(2); 12.1, 2, 4(2), 
5(2), 8, 92), 10, 11(2), 12, 15, 22, 23, 24, 25, 28(2), 34(2), 36(2), 38(3), 40, 41(2), 42(3), 
44, 45, 50; 13.1, 4, 5, 11, 14(3), 15, 17, 21(2), 22(2), 24, 27(2), 30, 31(2), 32(3), 33(2), 36, 
40(2), 41(2), 42(2), 43, 44(2), 45, 47(3), 49, 50(2), 52(3), 53, 54(3), 56, 57, 58(2); 14.1, 2, 
3(2), 6(2), 8, 9, 13, 14(2), 15, 16(2), 20, 22, 25, 26, 29, 31(2), 33, 34, 35, 36; 15.1, 2, 3, 
6(2), 7, 8(2), 9, 11, 14, 18, 21(3), 22(3), 24(2), 26, 27(3), 29(2), 30, 31(2), 32, 33, 37, 39; 
16.3, 5, 6(3), 7, 8(2), 9, 10, 11(3), 12(4), 13(2), 14, 17, 19, 21(3), 22, 23(4), 24, 25, 27, 


28(2); 17.2, 5, 9, 12, 13, 14, 15, 17(2), 20(3), 22, 25(4), 26; 18.1, 2, 3(2), 4, 6(3), 7, 8(2), 
9(3), 10(2), 12, 13, 14(2), 16, 18, 19(3), 20, 23, 27, 28(2), 33(2), 35; 19.1(2), 7, 8, 9, 11, 
12(3), 14(2), 15, 23(2), 24(2), 28(3); 20.1(2), 3, 5, 6, 8, 9, 10, 11, 13, 20(2), 22, 23, 25(2), 
29, 30(2), 31(2); 21.1, 2, 5(3), 8, 9, 11(2), 12(3), 13(2), 15, 16(3), 17, 19, 21(2), 25(3), 26, 
30, 31(5), 32, 33(2), 34, 36(2), 38, 39, 40, 43(3), 45; 22.2(2), 9, 10, 11, 12, 13(3), 16(5), 18, 
20, 21(3), 26, 27, 28(2), 29, 30, 31, 32(5), 33, 35(2), 40, 42(2), 44; 23.2, 4(2), 5, 11, 13(3), 
14(2), 15, 16, 22, 23(3), 25(4), 26(2), 27(4), 28, 29(3), 30(2), 31(2), 32, 33(2), 34(2), 353), 
36, 37; 24.2, 3(2), 6(2), 8, 92), 12, 15, 17, 19(2), 20, 22, 24, 29(3), 30, 31(2), 32, 34, 36, 
37, 42, 43(2), 47, 50, 51; 25.1, 2, 8, 12, 13, 14, 18, 19(2), 21, 23, 30(2), 31, 32(3), 34(2), 
35(2), 37, 40(2), 41(2), 42(2), 45(2); 26.2, 6, 7(4), 12, 13(2), 14, 15, 17(2), 21(2), 22, 24(2), 
27, 28, 29(3), 30, 31, 32, 33, 34, 37, 39, 42, 43(2), 44, 45, 47(4), 51, 53(2), 54, 56, 58, 61, 
63, 64, 65, 66, 67, 70, 73(2), 75(2); 27.3, 5, 6(3), 7(2), 8(2), 9(2), 11, 14, 15, 19, 21, 22, 
24(2), 27, 28, 29(3), 31, 32, 33, 34, 37, 40(2), 41, 42(2), 43, 46, 47, 48(2), 51, 52, 53(3), 54, 
55, 56(4), 57(2), 58, 60, 62, 63, 64(2); 28.1(2), 4(2), 72), 11(2), 13, 15 Mc 1.1(2), 2(2), 
4(2), 5(2), 6(4), 7(2), 92), 11, 14, 15, 16, 17(2), 19(2), 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29(2), 
30(2), 31, 34, 35, 39, 41, 42, 45(2); 2.1, 2, 4(2), 5, 6, 8(2), 12(2), 14(2), 15, 17, 18(4), 19, 
21(3), 22(2), 23, 24, 26(3), 27(2), 28; 3.2(2), 4, 5, 7(2), 8(5), 10, 11(2), 17(2), 18, 20(2), 21, 
22(2), 27, 28(2), 29, 32, 34, 35; 4.1, 5, 10, 11, 15, 17(2), 19(3), 21, 22(2), 26, 27(2), 28, 30, 
31(2), 32(3), 37(2); 5.1, 2(2), 5(2), 6, 8, 10, 11, 16, 17, 19, 21, 22(2), 25(2), 26, 27, 29(2), 
30, 33, 34, 35(2), 36, 37, 38, 40(2), 41, 43; 6.1, 2(2), 3(6), 6(3), 7, 10, 11(4), 14(2), 15, 16, 
17(2), 18, 20, 21(2), 22, 23, 24, 25, 26, 27(2), 31, 34, 36, 37(2), 40(2), 43(3), 45, 48(2), 52, 
53, 54, 55(2), 56; 7.1(2), 2(2), 3, 4(7), 5, 6(3), 7, 8(5), 9, 13, 15, 17, 18, 21(2), 23, 24(3), 
25, 26(2), 27, 28(3), 29, 31(4), 33(2), 35; 8.2, 3(2), 4(2), 6, 8, 10, 12, 14, 15(4), 19, 20, 23, 
25, 27(2), 28, 30, 31, 33(4), 34, 35, 38(4); 9.1(3), 2, 9, 10(2), 13, 14, 17, 19(2), 22, 25, 26, 
27, 30, 31(2), 32, 34, 35(2), 36, 39, 41(3), 42(2), 43, 44, 45, 46, 47(2), 48; 10.1(3), 4, 5, 6, 
10, 14(2), 15(2), 17, 23, 24(2), 25(2), 29(2), 32, 35, 42(2), 44(2), 46(2), 47(2), 48(2); 
11.1(2), 2, 5, 8, 10, 12, 13(2), 14, 15(2), 17(2), 18, 19, 23, 30(2), 32; 12.1, 2(2), 8, 9, 13(2), 
14(3), 15, 16(2), 17(3), 19, 21, 22, 23(2), 24, 25, 26(4), 27(2), 28(2), 29, 32, 34, 35, 36, 37, 
38(2), 40, 41, 43, 44(2); 13.1, 3, 4, 7(3), 8, 93), 11, 13(2), 14, 15, 17(2), 19(2), 20, 24, 
27(2), 28, 30, 32(2), 35, 36; 14.1, 3(6), 4(2), 5, 92), 10, 12(3), 132), 142), 18(2), 20, 
21(2), 23, 25(3), 26, 27, 28, 30, 35, 36, 40(2), 41, 43(5), 47, 54, 62, 63, 64, 65(2), 66, 69, 
70(3), 71, 72; 15.1, 2, 4, 5, 6,7, 9, 12, 15, 17(2), 18, 19, 20, 21(3), 22, 26(2), 29, 30, 31, 
32(2), 35, 38, 39(2), 40(3), 42, 43(3), 44, 47; 16.1(2), 2(2), 3, 5, 7, 92), 12(2), 14, 19 Le 
1.1(2), 2, 3, 4, 5(6), 6, 7, 8(2), 14, 15(2), 16(3), 17(5), 18, 19, 21, 23, 24, 26, 27(3), 30, 32, 
33, 35, 38, 39(2), 40, 41, 42, 43, 44(2), 45, 48, 50, 51, 52, 53, 54, 55, 57, 59, 65(2), 68, 69, 
70, 71(3), 72, 73, 74, 75, 76, 77(2), 78, 79(2), 80; 2.1(2), 2, 4(6), 6, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 15, 
18, 22(3), 24, 25, 27, 31, 32, 33(2), 34, 35, 36(4), 37(2), 39(2), 40(2), 41, 42, 44, 46(2), 
47(2), 49; 3.1(7), 2(2), 3, 4, 6, 7(2), 8(3), 9, 13, 16(3), 19(3), 23(3), 24(5), 25(5), 26(5), 
27(5), 28(5), 29(4), 30(6), 31(4), 32(6), 33(5), 34(5), 35(5), 36(5), 37(5), 38(4); 4.3, 4(3), 5, 
6, 8, 9(2), 10, 13, 14, 15, 16, 18, 20, 21, 22(5), 23, 24, 25, 26(2), 27, 28, 29(2), 30, 31(2), 
32, 33, 34, 35(3), 37, 38(3), 40(2), 41(2), 42(2), 43, 44; 5.1(2), 22), 3(3), 4, 6, 7, 8(2), 9(2), 
10(4), 12(2), 13, 15, 17(4), 18, 19(3), 20, 22, 25, 26(2), 27(2), 29(2), 31, 33(2), 34, 36(2), 
37, 38; 6.1, 2(2), 4(3), 5, 6, 7(3), 8, 9, 11, 13(2), 15, 16, 17(9), 18, 19, 20, 22, 24, 25(2), 
26(2), 34, 35, 41(2), 42(2), 44(2), 45(3), 49; 7.2(2), 3(2), 4, 6(2), 7, 9, 11, 12(4), 13, 17(2), 
18(3), 19, 20, 21(2), 24(2), 25(2), 27(3), 28(2), 29, 30(3), 31, 34(3), 36, 37(2), 38, 39, 42, 
45; 8.1, 2(3), 33), 4, 10, 11, 1202), 13(2), 14, 16, 17(3), 19, 21, 23, 26, 27, 29, 32, 35(2), 
37(3), 38, 41(2), 42, 43(2), 44(2), 46, 47, 49(2), 51, 53, 54, 55; 9.2, 4, 5(2), 7(2), 8, 9, 10, 


11, 12, 13, 14, 16, 17, 19, 20, 23, 24, 26(4), 27(2), 28, 29, 31(2), 32(2), 33, 36, 38, 39(2), 
41(2), 432), 44, 46, 47, 51, 52(2), 53, 55, 56, 58, 60, 61, 62; 10.1(4), 2, 3, 6, 7(2), 9, 11(2), 
13(2), 19, 20(2), 21(2), 25, 30(2), 31, 32(2), 33(2), 34, 35, 36(2), 37, 38, 39; 11.1, 3, 5, 6, 
11(2), 15(2), 17, 20(2), 24, 26, 27, 28, 29, 31(4), 32(2), 34, 36(2), 38(2), 39(3), 40(2), 41, 
42(2), 43, 44, 45(2), 46(2), 47(2), 48(3), 49(2), 50(2), 51(3), 52(3), 53, 54; 12.1(2), 2(2), 
5(2), 6(2), 7, 8(3), 93), 11(2), 13, 15(2), 16, 17, 20, 25, 27, 28, 29(2), 30, 31, 36, 37, 39(2), 
46, 47, 48, 50, 52, 56, 59; 13.1(2), 8, 10, 11, 12, 14(4), 15(2), 16(3), 18, 19, 20, 21, 25(2), 
26, 27(3), 28(2), 29, 31, 33, 34; 14.1(2), 2, 3(2), 5(2), 10, 14, 15(2), 17, 19, 20, 21(2), 24, 
27, 28, 29, 32, 33; 15.4(2), 7, 10(2), 12(2), 15(2), 16, 17(3), 19(2), 21, 25, 26; 16.1, 2(2), 4, 
5(2), 6, 7, 8(2), 9, 14, 15(2), 16, 17, 192), 20(2), 21(2), 22, 23, 24(2), 26(4), 27, 28(2), 30, 
31; 17.1, 2(2), 6, 7, 8, 12, 13, 15, 20(3), 21, 22, 26, 28, 29, 32(2); 18.1, 3, 4(2), 5, 11, 12, 
16(2), 17(2), 24, 25(2), 29(2), 30, 34, 38(2), 39(2); 19.2, 3(2), 4, 8, 9, 11(2), 15, 21, 27, 
29(4), 30, 37(3), 39(2), 41, 42, 44(2), 46(2); 20.4(2), 6(2), 7, 10, 13, 15(2), 20, 21(2), 23, 
24(2), 25(2), 26, 27, 28, 33(2), 34, 35(2), 36(2), 37(5), 38(2), 39, 41, 42, 43, 46(2), 47; 
21.1, 4(3), 5(2), 8, 9(2), 12(2), 14, 16, 17(2), 18, 20, 21, 22, 23(2), 24(2), 25(2), 26(2), 31, 
32, 34(4), 35, 36(3), 37(3); 22.1, 3, 4(2), 7(2), 10, 11(3), 16, 18(2), 19, 20, 22, 23(2), 24, 
25(2), 30, 37, 39, 41(4), 42, 44, 45(2), 47(2), 49, 50, 52, 53, 54, 58, 61, 63, 66, 69, 70, 71; 
23.1, 3, 7(2), 8, 11, 14(3), 15, 16, 17, 22, 23(2), 25, 26, 27, 28, 33, 35(2), 37, 38, 39, 42, 43, 
48, 50(2), 51(2), 52, 54(2), 56; 24.1(2), 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13(2), 14, 16, 18, 19(3), 20, 
21(2), 22, 23, 24, 25, 27, 31, 36(2), 41(2), 42(2), 43, 44(2), 46, 47, 48, 49(3), 51, 52 Jn 1.3, 
4, 6, 7(2), 8, 12(2), 13(6), 14(2), 15(4), 16, 17(2), 19(2), 22, 23, 24, 26, 27(3), 29, 30(3), 
34(2), 35, 36, 40(2), 42, 44(2), 45(3), 46(2), 47, 48(2), 49(2), 50, 51(4); 2.1(2), 3, 6(4), 7, 9, 
11(2), 12, 13, 15(2), 16(4), 17, 21, 22, 23, 24, 25; 3.1, 2(2), 3(4), 4, 5(4), 6, 7(2), 8(2), 10, 
11(2), 16, 18, 22(2), 25(2), 26, 28(2), 29, 31(2), 34, 36; 4.3, 5, 6, 7(2), 8, 9, 10(2), 11, 13, 
14, 22, 25, 27, 30, 33, 39(3), 41, 43, 44, 46, 47(2), 54; 5.1(2), 2(2), 3, 4(2), 9, 10, 13, 16, 
18, 19(2), 20, 24(3), 25(3), 27, 28, 29(2), 31, 32(2), 33, 34, 36(2), 37, 39, 41, 42, 43, 44, 46; 
6.1(3), 4, 5, 6, 7(2), 8(2), 9, 10, 11, 13(3), 14, 15, 23(2), 26(2), 28, 29, 32(2), 33, 35, 39, 41, 
42, 45, 46, 47(2), 48, 50, 51, 53(2), 58, 60, 61, 64(2), 66, 68, 70, 71(3); 7.1, 2(2), 3, 7, 12, 
13, 14, 16, 17(2), 19, 22(3), 23(3), 25, 27(2), 28(2), 29, 31, 32, 33, 37, 38(2), 39, 40, 41(2), 
42(5), 43, 44, 48(2), 50(2), 52; 8.1, 4, 7, 8, 12, 13, 14(3), 17, 18(2), 20, 23(4), 26(2), 33(2), 
34(2), 37, 38, 39(2), 40, 41(2), 42(2), 44(4), 46(2), 47(3), 51(2), 56(2), 58(2), 59; 9.1, 3, 7, 
14, 16(3), 22(2), 28, 29, 30, 31, 33, 35, 40; 10.1(3), 2, 4, 5(2), 7(3), 8, 12, 16, 18(2), 20(2), 
21(2), 22, 23, 25(2), 26, 28, 29(2), 32(2), 35, 36, 37, 39, 40, 41; 11.1(3), 4(2), 7, 9(2), 10, 
13(2), 15, 18, 19, 27, 29, 31, 37, 39, 40, 41, 42, 45, 46, 49, 51, 52, 54, 55(3), 57; 12.1(2), 2, 
3(4), 43), 6(2), 7, 93), 112), 13Q), 15(2), 16(3), 17, 21(2), 24(3), 27, 30, 31(2), 32, 33, 
34, 36, 37(2), 40, 41, 42(3), 432), 49(4); 13.1(3), 202), 3, 4, 5, 16(2), 18, 20(2), 21(3), 22, 
23(2), 24, 25, 26, 28, 30, 38(2); 14.2, 11, 12(2), 17, 30, 31; 15.5, 10, 15, 20, 21, 26(2); 16.2, 
4, 5, 8(3), 9, 10, 11(2), 13(2), 14, 15, 16, 17(2), 19(2), 20(2), 21(2), 23(2), 27, 30; 17.7, 8, 
12(2), 20(2), 24; 18.1, 3(3), 4, 9, 11, 12(2), 13, 14, 17(2), 19(2), 22, 25, 26(2), 28(3), 32, 
33, 34, 36(3), 37, 39(2), 40; 19.2(2), 3(2), 5(2), 7, 9, 11, 12, 14, 15, 17, 19, 20(2), 21(3), 
23(2), 24, 25(3), 28, 29, 31(6), 34, 38(6), 39(3), 40, 42(3); 20.1(2), 7, 9, 12, 18, 19(3), 24, 
25(2), 30, 31; 21.1(3), 2(4), 5, 6(2), 7, 8(2), 9, 10(2), 11, 12, 14(2), 15, 16, 17(2), 18(2), 19, 
20(2), 21, 24, 25 Hch 1.1, 2, 3(2), 4(2), 5, 8, 9, 11, 12(3), 1302), 14, 15, 16(3), 18(2), 19(3), 
20, 21, 22(3), 24(2), 25(2); 2.1, 2(2), 3(2), 5, 10(2), 11, 13, 17, 18(2), 19, 22, 23(2), 24, 
25(2), 28(2), 29, 30, 31(2), 32, 33, 35, 36, 37, 38(3), 40, 42, 45, 46, 47; 3.1, 2(2), 5, 6(2), 
10, 11, 12, 13(5), 15(3), 16, 18(2), 19(2), 21(5), 22, 25(2), 26(2); 4.1, 2(2), 4(2), 6(2), 8, 9, 
10(4), 13(2), 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22(2), 25, 26, 27, 30, 31, 32(3), 33, 34, 35, 36(2), 37; 


5.2, 3, 7, 9, 10, 12(2), 13, 14(2), 15, 16(2), 17(2), 192), 20, 21(3), 23, 24, 26, 28(2), 30, 31, 
32, 34(2), 36(2), 37(2), 38(2), 39, 40(2), 41(3), 42; 6.1(4), 2(2), 3(4), 4, 52), 72), 80), 
9(7), 13, 14, 15; 7.3(2), 4(3), 5, 7(2), 8, 10(3), 11(2), 13, 14, 16(3), 17, 19(2), 20, 21, 22, 
23(2), 26, 29, 30(2), 31, 32(4), 33, 34, 36, 37(2), 38, 40(3), 41, 42(2), 43(3), 45(5), 46(2), 
48, 49(2), 51(3), 52(3), 53, 55(2), 56, 58(2), 60; 8.1(2), 5, 7, 9, 10, 12(2), 14, 16(2), 18(2), 
20, 21, 22(2), 23(2), 24, 25(2), 26, 27(2), 32, 33, 34(3), 35, 37(2); 9.2(3), 3(2), 8, 11(2), 
13(2), 14, 15(4), 18, 20, 24(3), 25, 26, 27, 37, 38, 40, 43; 10.1, 2, 3, 4, 6, 7(2), 8, 9, 11, 12, 
17(2), 20, 22(4), 23(2), 30, 31, 32, 33, 34, 36(4), 38, 39(2), 41(2), 42, 43(2), 45(2); 11.1, 2, 
3, 5, 12, 16, 18, 19(2), 20(2), 22(2), 23(2), 24, 27, 28(2), 30(2); 12.1, 2, 3, 4(2), 6, 7, 10(2), 
11(4), 12(2), 14(3), 172), 18(2), 19(2), 20(3), 21, 22(2), 23, 25; 13.1, 4, 5(3), 7, 8, 10(4), 
11, 12, 13(3), 14(3), 155), 16, 17(4), 18, 19, 21(3), 22(2), 23(2), 24(3), 25(3), 26(2), 27(3), 
28, 29, 30, 31, 32, 33, 34(2), 36, 38(2), 39(3), 42(4), 43(3), 44(2), 45, 46(2), 47(3), 50(2), 
51, 52; 14.1(4), 2, 3(2), 4, 6, 8(3), 11, 13(2), 15, 17(2), 19(3), 21(2), 22(3), 26(2), 27; 
15.1(2), 2, 3, 5(3), 6, 7, 10, 11, 12, 14, 15, 16(2), 17, 20(5), 21, 22, 23(2), 24, 26, 27, 29(5), 
32, 36, 38; 16.1(2), 2, 3, 6, 9, 11, 12(3), 132), 14(4), 16, 17, 18(2), 19, 23, 24, 26(4), 27, 
29(2), 33, 34, 35, 37, 39, 40(2); 17.1, 2, 3(2), 4(2), 5, 6, 7, 8, 9(2), 10(2), 12(2), 130), 
15(2), 18(5), 19, 24, 25(2), 26(5), 27(2), 28, 29(4), 30, 31, 32(3), 33(2); 18.1(2), 2(2), 3, 4, 
5(2), 7(3), 8(2), 9, 11, 12(2), 15(4), 17(3), 18, 21(2), 23(3), 24, 25(2), 26, 27; 19.1, 3, 4(2), 
8(2), 93), 10(2), 11, 12(3), 13, 14(2), 16(2), 18(2), 19(4), 21, 22, 24(2), 25, 27(3), 28(2), 
29(2), 31(2), 33, 34, 35(4), 37, 40(4); 20.2(3), 3(2), 4(4), 6(2), 7(2), 9, 11, 15(2), 16(2), 17, 
19, 20, 21, 22, 24(3), 25(2), 26(3), 27, 29(2), 30, 31(3), 32, 33, 36, 37(2), 38; 21.1(3), 3, 
5(2), 7, 8(2), 10, 11(3), 12, 15, 16(3), 19, 20, 21, 22, 23, 24(2), 25(5), 26(4), 27, 28, 29, 30, 
31(2), 32, 34, 35(2), 38, 39(4); 22.3(5), 5, 6(2), 8, 11(3), 12, 14(2), 15, 18(2), 20(2), 22, 28, 
29, 30(2); 23.1(2), 4, 5, 6(6), 9(2), 10(3), 11, 12, 13, 15, 16(3), 17, 19, 20, 21(2), 22, 23, 28, 
29(4), 30(2), 31, 33, 34(2), 35; 24.1, 5(3), 7, 8(2), 10, 11, 13, 14, 15(5), 18, 21(2), 22(3), 
23, 24, 25, 27; 25.1, 2, 5, 6, 7, 8, 92), 10, 11(3), 14, 15, 16(2), 18, 19(2), 20, 21, 23(2), 24, 
25, 26, 27(2); 26.2(5), 5, 6, 7(3), 92), 10(2), 12, 16(2), 17(2), 18(4), 20(2), 21, 22(4), 
23(3), 25(2), 26(2), 31(2); 27.1(2), 2(2), 4, 5,7, 8, 10(2), 11, 12(2), 16, 17(2), 19, 20, 21(2), 
22(2), 23, 27, 29, 30(2), 34(3), 35, 39, 40, 41, 44; 28.2, 4, 6(2), 7, 8(4), 10, 13, 15(3), 17(3), 
18, 19, 20, 21(4), 22(2), 23(3), 25, 26, 27(2), 28, 31 Ro 1.1(2), 3(2), 4(3), 5, 6, 7(2), 8, 93), 
10(2), 11, 16, 17, 18(2), 19, 20(3), 23(5), 24(2), 25, 27(2), 29(2), 30(2), 32(2); 2.2, 3, 4, 
5(3), 11, 13(2), 14, 15, 16, 17, 19(2), 20(4), 21, 22(2), 23(2), 24(2), 25, 26, 27(2), 29(2); 
3.1, 2, 3(2), 4, 5, 6,7, 13(2), 14(2), 17, 18(2), 19, 20(3), 21(2), 22(2), 23(2), 25(2), 26(4), 
27(2), 28, 29(3), 30(3); 4.2, 6, 8, 92), 11(4), 12(4), 13(2), 14, 16(5), 17(2), 18, 19(3), 
20(2), 21, 24(2); 5.1, 2(2), 5, 9, 10, 13(2), 14(3), 15(3), 16(3), 17(3), 18(4), 19(2); 6.4(2), 
5(2), 6, 92), 12, 13(3), 14, 16(2), 17(2), 18, 20, 21(3), 22, 23; 7.2, 3(2), 4(4), 6(3), 12, 
13(2), 17, 22, 23, 24(3), 25; 8.2(3), 3(2), 4, 5(2), 6, 7(2), 93), 10, 11(3), 13, 142), 152), 
16(2), 17, 18, 19(3), 21(4), 22, 23(2), 26(2), 27, 29, 33, 34, 35, 36(2), 37, 38, 39; 9.3, 4(2), 
5(2), 6(2), 7, 8, 9, 10(2), 11, 16, 18(2), 20, 21, 22, 23(3), 24(2), 27(2), 29, 31, 32(2), 33(2); 
10.1, 2(2), 32), 4, 5, 7, 8(2), 9, 12, 14, 15(2), 17, 18(2), 20, 21; 11.1(4), 2, 4, 6(2), 8(2), 11, 
12, 14(2), 15, 17(4), 22(2), 25, 26(2), 28(2), 29, 30, 32, 33(4), 36; 12.1, 2(3), 3(3), 4, 5, 
6(3), 7, 13, 17, 18, 19, 20(3), 21; 13.1(2), 2, 3, 4(2), 5, 6, 10, 11(2), 12(2), 13, 14; 14.22), 
7, 9(2), 10, 12(3), 13, 15, 17, 20(2), 22, 23; 15.1, 2, 3, 4(2), 5(2), 6, 7, 8(2), 12, 1302), 
14(5), 15, 16(2), 17, 18(3), 19(4), 20, 21(2), 22, 27(2), 29(2), 31(2), 32, 33; 16.1, 2(2), 4, 
5(2), 7(2), 10(2), 11(2), 16, 17(2), 18, 19, 20(2), 23(2), 24, 25, 261 Co 1.1(2), 2(3), 3, 4, 6, 
7(2), 8, 10, 11(2), 12(5), 13, 14(2), 16(2), 17(2), 18(2), 19(2), 20, 21(2), 24(2), 25(2), 29; 
2.1(3), 42), 5(2), 6(3), 72), 8(3), 9, 10, 11(3), 12, 14(2), 15, 16; 3.1, 4(2), 5, 9(3), 10, 


13(2), 14, 15, 16(2), 17(2), 192), 20, 23(2); 4.1(3), 2, 4, 5(4), 6(3), 10, 13, 17, 18, 19, 20, 
21; 5.1(2), 2(2), 42), 5Q), 6, 7, 8(4), 10, 13; 6.1(3), 2(3), 32), 42), 9, 10, 11, 12, 15(4), 
18, 19, 20; 7.1, 2, 5(2), 6, 7(3), 9, 14, 19, 22, 23, 26, 27, 28, 31(2), 32(2), 33(2), 34(3), 36, 
37, 38, 40; 8.4, 6, 10(3), 12, 13; 9.2, 4, 5, 6, 7(2), 92), 10, 11, 12(2), 15(2), 16, 17(2), 
18(2), 19(2), 21(2), 22(2), 23, 24, 25, 26(2); 10.4, 5(2), 7, 8, 9, 10, 11, 13, 14, 16(4), 17, 18, 
21(4), 25(2), 27(2), 28(2), 29(2), 30(2), 31, 32, 33; 11.1(2), 2, 3(3), 7, 8, 9, 10(2), 12(2), 15, 
16, 22, 24, 25(2), 27(2), 28; 12.1, 3, 4, 5, 6, 8(2), 9, 10(3), 13, 18, 21, 26, 27, 28, 30; 13.2, 
3(2), 6(2), 8, 11, 13; 14.7, 10(3), 11, 12, 16(2), 20(2), 25, 26, 32, 33(2), 36(2); 15.6(2), 8, 
9(3), 10(2), 12(3), 13, 15(2), 19(2), 20(2), 21, 23, 25, 27, 29, 31, 37(3), 394), 40(2), 41(3), 
42, 47, 50, 52, 53(2), 54(2), 56, 57; 16.1(2), 2(2), 6, 7, 12(2), 15(3), 17(3), 19, 21 2 Co 
1.1(3), 2, 38), 4, 50), 7, 8(4), 9, 10, 11, 12(3), 13, 17, 19, 20(3), 24; 2.3(4), 7, 9, 10, 12, 
13, 14(2), 15, 16(2), 17(4); 3.1(4), 3(3), 5(2), 6(2), 7(6), 92), 12, 13(3), 14(2), 15(2), 18; 
4.2(3), 45), 5, 6(4), 7(3), 10(2), 11(2), 12, 13, 15(3), 16, 17; 5.1(2), 2, 10, 12, 14, 16(2), 17, 
18(2), 19, 20(3), 21; 6.1, 2(2), 3, 4, 7(3), 16, 17(2); 7.1(4), 4(3), 53), 6, 7, 10, 11, 12, 13, 
14(2), 15(3), 16; 8.1(2), 2(3), 30), 4, 5, 6(2), 8(2), 9, 14(2), 16, 19, 21, 23(2), 24(3); 9.2(2), 
3, 4, 5(2), 8, 10, 11(2), 12(2), 13(3), 14(3); 10.1, 2, 4(2), 5, 7(3), 8, 14, 16(2); 11.1, 2, 30), 
7(2), 92), 10(2), 12, 13, 14, 15, 16, 17, 19, 20, 22, 23(2), 24, 26(5), 28, 30, 31, 32(2), 33; 
12.5(2), 6(3), 7(2), 8, 9(2), 12, 15, 17, 19, 20, 21(2); 13.1(2), 3, 4(2), 9, 10, 11(3), 14 Gl 
1.1(2), 2, 32), 4, 5, 6(2), 7, 10(4), 12(2), 13(2), 14(3), 15, 17, 19, 20, 21(2), 22(2); 2.4, 
6(4), 7(2), 8, 9, 10, 11, 12(4), 13(2), 14, 15(2), 16(5), 17, 19, 20, 21; 3.2(2), 5, 7(2), 82), 
9(2), 10(3), 12, 13(2), 14(2), 15, 16(2), 19(3), 20, 21, 24(2), 26, 27, 29(2); 4.1, 4, 5(2), 6, 
7(2), 9, 11, 13, 14, 15, 17, 19, 20, 22(2), 23(2), 26(2), 27(3), 28, 30(2), 31(3); 5.1, 2, 4(2), 
5, 8, 9, 10(2), 11, 16, 17, 19, 21(2), 24; 6.1, 2(2), 4(2), 6, 8, 9, 10(2), 11, 12(2), 14(2), 16, 
17, 18 Ef 1.1(2), 2, 3, 4(2), 5(2), 6(2), 7(2), 9, 10(2), 11, 12(2), 133), 14(3), 152), 16(2), 
17(5), 18(3), 19(2), 20, 23; 2.2(3), 3(4), 7, 8(3), 10, 11, 12(3), 13, 14(2), 15(2), 17, 18, 
19(3), 20, 22; 3.1, 2(3), 4, 5, 6, 7(3), 8(4), 9, 10(2), 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19(4), 20, 21; 
4.1, 3, 4,6, 7(2), 92), 10, 12(2), 13(5), 14(3), 16(2), 17, 18(3), 19, 22, 23, 24, 25, 29(2), 
30(2), 31; 5.1, 4, 5(2), 6(2), 8, 11, 12, 14, 17, 20, 21, 23(2), 27, 30(3), 32(2), 33; 6.3, 5, 
6(3), 7, 9(2), 10, 11(2), 12(3), 13, 14, 15, 16(2), 17(2), 19, 20, 23 Flp 1.1, 2, 3, 6(2), 7(2), 
8(2), 10(2), 11(4), 13, 14, 15, 18, 19, 20, 22, 23(2), 24, 25, 26, 27(2), 28(3), 29; 2.1, 4, 6, 7, 
8(2), 10(3), 11, 15(3), 16(4), 17, 19(2), 21, 22, 25(2), 26, 27(4), 28, 30; 3.2(3), 4(2), 5(4), 6, 
7, 8, 92), 10(3), 11, 14, 17, 18(3), 19, 20, 21(2); 4.2, 3, 5, 6(2), 7, 8(2), 9, 10(3), 15(3), 18, 
20, 22(2), 23 Col 1.1(2), 2, 3, 4, 5(2), 6, 7(2), 93), 10, 11, 12(2), 13(3), 14, 15, 16, 17, 18, 
20(2), 22(3), 23, 24(2), 25(3), 27(3), 28, 29; 2.2(4), 3, 5, 6, 7, 8(2), 9, 10, 11(2), 12(2), 13, 
14(2), 16(2), 17(3), 18, 19(2), 22, 23(2); 3.1(2), 22), 6(2), 8, 12(6), 13, 14, 15, 16, 17(3), 
23, 24, 25; 4.2, 3(2), 5, 9, 10(2), 11(2), 12(2), 132), 16(2), 18(3) 1 Ts 1.1(2), 2, 3(4), 4, 5, 
6(2), 7(3), 8(3), 92), 10(3); 2.2(2), 3(2), 5, 6(4), 8, 9(5), 10, 11(2), 12, 13(5), 14(5), 16, 
17(4), 19(2); 3.202), 3, 5, 6(2), 7(3), 93), 102), 132); 4.12), 3(2), 4, 5, 6, 92), 11, 12(3), 
13, 16(3); 5.1(3), 58), 72), 8(3), 9, 13, 14, 18, 22(2), 23(2), 28 2 Ts 1.1, 2, 3(2), 4(2), 50), 
6, 7, 8(2), 94), 11(3), 12(2); 2.1, 2(3), 3(2), 4(2), 6, 7(2), 8(2), 9, 10(2), 12, 13, 14; 3.2(2), 
5(2), 6(3), 7, 8(3), 11, 13, 14, 16, 17(2), 18 1 Ti 1.1(2), 22), 4, 5(4), 6, 7, 14, 15(2), 16(2), 
17(2), 20; 2.1, 3, 4, 6, 7, 9; 3.2, 3, 5(2), 7(2), 8, 9, 12, 14, 15(2), 16(2); 4.1(2), 2, 3(3), 402), 
5, 6(3), 7, 8(2), 9, 10(2), 12, 14, 16(2); 5.4, 8, 9(2), 10(2), 13, 14, 15, 16, 17, 18, 20, 21(2), 
23(4), 24, 25; 6.1(3), 2, 3, 4(3), 5(5), 6, 10(3), 11(2), 12(3), 13(4), 14, 15(2), 16, 17, 19, 20, 
21 2 Ti 1.1(3), 22), 30), 42), 62), 7(4), 8(5), 92), 10, 11, 13(2), 15, 16(3); 2.2, 3, 4(2), 6, 
8(3), 92), 10, 14, 15(2), 17, 18(2), 19(3), 20(4), 21, 22(2), 26; 3.2, 3, 4(2), 5(2), 6(2), 7, 
8(2), 9, 11, 13, 14, 17(2); 4.1, 2, 3, 4, 5, 6, 8, 13, 15, 17, 18(2), 19 Tit 1.1(5), 22), 3Q), 4, 


6(3), 7(2), 8(2), 9, 10(2), 12, 14(2); 2.1, 5(2), 7, 8(2), 10, 11, 13, 14(2); 3.3, 4, 5(2), 7, 9, 10, 
13(2), 14 Flm 1.1, 2, 3, 4, 5, 6(2), 7, 9, 14, 15, 19, 20, 21, 23, 25 Heb 1.1, 2, 3(6), 5, 6, 
7(2), 8(2), 9, 10, 13(2), 14(2); 2.2, 6, 7(3), 9(4), 10(3), 11(2), 12, 13, 14(4), 15, 16; 3.1, 2, 3, 
5(2), 8, 10, 12(2), 13, 14, 16(2), 19; 4.1(2), 2, 3, 4, 6, 7(2), 8, 9, 10(2), 11, 12(2), 13, 14, 15, 
16; 5.1(2), 2, 3, 6, 7(3), 9, 10, 11(2), 12(6), 13(2); 6.1(4), 2(6), 5(2), 6(2), 7, 9, 10, 11(2), 
12(2), 14, 16, 17(2), 18(2), 20; 7.1(3), 2(4), 3(3), 5(6), 6(2), 8(2), 10, 11(3), 12, 13(3), 
14(3), 15, 16(2), 17(2), 18, 19(2), 21, 22, 26, 27; 8.1(2), 2, 5, 6, 8(2), 94), 10(3), 11, 12(2); 
9.1, 2, 4(4), 5(2), 7, 10(4), 11(3), 12(2), 13(4), 14(2), 15(3), 18, 19(3), 21, 22, 23, 24, 26(4), 
27(2), 28; 10.1(2), 2(3), 3, 4(2), 7, 10, 12, 13(2), 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22(2), 23, 25, 
26(2), 27(4), 28(3), 29(2), 32(2), 33, 34(2), 36, 37, 39(2); 11.1(2), 3(3), 4(2), 5, 6, 7(2), 8, 
9, 11, 12, 13, 15(2), 16(2), 19(2), 21(3), 22(3), 24(2), 25(2), 26(2), 28, 30(2), 32(7), 33, 
34(2), 35, 36, 37(5), 38(2), 40; 12.1(2), 2(3), 3, 8, 9, 10, 11(3), 15(3), 19, 22(3), 23(3), 24, 
27; 13.2, 3(2), 6, 7(3), 92), 10, 11, 12, 15(3), 16(3), 17, 20(3), 21(2), 22, 24 Stg 1.1, 3, 
5(2), 6, 8, 9, 10, 12, 13(2), 14, 17(3), 18(3), 20, 21, 22, 23(2), 25(2), 27; 2.1, 2, 5, 9, 10, 11, 
12(2), 14, 15, 16(2), 23; 3.1, 2, 3, 4, 5, 6(2), 7(4), 8, 9, 10, 15, 17(3), 18; 4.1(2), 2, 4, 7, 8, 
11(3), 12, 14, 15; 5.2, 4(3), 5, 7, 9, 10(2), 11(2), 14, 15, 19(2), 20(3) 1P 1.1(2), 22), 3(3), 
5, 6, 92), 10(2), 11(3), 13, 15, 17(3), 18(3), 19(2), 20(2), 21, 22, 23(3), 24; 2.5, 8, 9(2), 10, 
11, 12(4), 14(2), 15(2), 16, 18, 19(2), 20, 25; 3.1, 3(4), 4(3), 6, 7(2), 8, 10, 14(2), 15, 16(2), 
17, 20(2), 21(3), 22; 4.2(2), 4, 7, 8, 10(2), 11(2), 12, 13(3), 14(4), 15, 17(4), 192); 5.1(3), 
2(2), 3, 4(2), 5, 6,7, 10(2), 11, 12(2), 142 P 1.1(2), 2(2), 3, 4(4), 8, 9, 11(2), 12, 15(2), 16, 
17, 19, 20(2), 21; 2.2(2), 3(2), 4, 5(2), 6(4), 7, 8, 9, 11, 12, 13(2), 14(3), 153), 16(2), 18(2), 
19, 20, 21(2); 3.2, 4(2), 5, 6, 7(2), 11(2), 12, 14, 15, 16(2), 17(3), 18(2) 1 Jn 1.1, 5, 7(2), 9; 
2.2, 5, 14, 16(3), 17, 19(4), 21, 27(2), 28, 29; 3.1, 2(2), 4, 8, 93), 10(2), 12, 14, 17(2), 
18(3), 19(2), 22(2), 23; 4.1, 2(2), 3, 4, 6(4), 7(2), 9, 13, 15, 18, 21; 5.1, 2, 4, 5, 93), 10(2), 
12, 13(2), 16(3), 17, 18, 19, 20, 21 2 Jn 2, 3, 4, 8, 9(2), 12, 133 Jn 3(2), 6(2), 7(2), 10, 11, 
12 Jud 1(2), 3Q2), 4, 5, 72), 8(2), 92), 10, 11(4), 12, 13, 14(2), 152), 17(2), 21(2), 23, 24 
Ap 1.1(2), 2(4), 3, 4(3), 5(5), 6, 7, 8, 94), 10(2), 12, 13(3), 14, 15, 16(2), 18(2), 19(2), 
20(4); 2.1(3), 3, 52), 6, 7(2), 8, 92), 10(2), 11, 12(2), 13, 14(3), 15, 16, 18(3), 21, 22(2), 
23, 24, 27(3), 28; 3.1(2), 2, 3, 5(4), 7(2), 8, 92), 10(4), 12(6), 14(3), 16, 17, 18(2); 4.1(3), 
3(2), 4(2), 5(2), 6(2), 7, 8(3), 92), 10, 11; 5.2, 3, 4(3), 5(4), 6(3), 7, 8(3), 93), 11(4), 12, 
13(2), 14; 6.1(3), 402), 6(4), 8(2), 9(3), 11(3), 12, 14, 15(2), 16(2), 17; 7.1(3), 2(2), 3, 4(4), 
5(6), 6(6), 7(6), 8(6), 93), 11(2), 122), 13(3), 14, 15, 17(4); 8.3(3), 4(3), 7, 92), 10(2), 
11(3), 12(4), 13(3); 9.2, 3, 4(2), 5, 6, 7(2), 8(2), 9(4), 10, 12, 13(3), 15(2), 16(2), 17(6), 
18(2), 19, 20(8), 21(4); 10.1, 6, 7(2), 10; 11.1(2), 3, 4, 5(3), 6(2), 8, 9, 10(2), 11(2), 13(2), 
15(3), 16, 17, 18(3), 192); 12.1(2), 2, 4(2), 5, 10(4), 11(3), 122), 14(4), 15, 16, 17(5); 
13.2(2), 3(3), 6(3), 8(2), 10, 11(2), 12(3), 132), 14(4), 15, 172), 18(2); 14.1(3), 2G3), 3(4), 
4, 5, 6, 7(2), 8, 10(4), 11(5), 12(3), 132), 14, 15(2), 18, 19(3), 20(2); 15.1, 2(4), 3(3), 5, 
6(2), 7(5), 8(3); 16.1(2), 2, 3, 4, 5, 6(2), 9, 10(3), 11, 12, 13(5), 14(3), 18, 19(3), 21; 17.1, 
2(3), 3(2), 4(8), 5(3), 6(5), 72), 8(2), 10, 11, 14(2), 1702), 18; 18.1, 2(3), 3(5), 4(3), 5, 7, 
9(2), 10(3), 11, 12(16), 13(2), 14, 15(3), 16(7), 18, 19(2), 21, 22(6), 23(4), 24(3); 19.1(2), 
2(3), 30), 6(3), 8(2), 92), 10(4), 12, 13(2), 14, 15(3), 16(2), 17, 18(6), 19, 20(4), 21(3); 
20.32), 4(4), 6(2), 7, 8(3), 93), 10(2), 11, 12(2), 14, 15(2); 21.2, 3, 4(2), 6(2), 92), 10(2), 
11(3), 12(3), 142), 152), 16, 17(3), 18(3), 19, 21(3), 22, 23(3), 24(2), 25, 26, 27; 22.1(3), 
2(4), 3, 5(4), 6(2), 7(2), 93), 10(2), 14, 16(3), 17, 8(2), 19(5), 20, 21 

DE 


Gn 1.11(2); 23.9(2); 27.28; 28.4; 29.19(2), 26; 41.16; 43.14 Éx 32.29 Lv 12.2 Nm 36.2 Dt 
3.20; 11.17; 25.19; 31.14 Jue 8.24 Rt 4.12 182.20 2 S 3.39; 13.5; 15.28 1R 2.17; 3.5; 
21.32R 5.7 1 Cr 22.12 2 Cr 1.7 Neh 2.8 Est 8.5 Sal 20.4 Is 14.3; 43.9; 61.3 Lm 1.16; 
3.30 Ez 28.24 Dn 2.30 Jon 3.7 Miq 5.3 Mt 10.42; 24.45 Lc 3.11; 12.42 Jn 15.16; 17.2 Ro 
15.5 1 Co 7.21 2 Co 9.7 Ef 1.17; 3.16 2 Ts 3.162 Ti2.7 

DEBAJO 

Gn 1.7, 9; 6.17; 7.19; 18.4, 6, 8; 21.15; 24.2, 9; 35.4, 8; 47.29 Éx 6.6, 7; 11.8; 17.12, 14; 
20.4; 23.5; 24,10; 25.27, 35(3); 26.19(3), 21(2), 25(2), 33; 30.4; 36.24(3), 26(2), 30; 37.14, 
21(3), 27; 38.4 Lv 15.10 Nm 6.18; 16.31; 22.27 Dt 2.25; 4.18, 19; 5.8; 7.24; 9.14; 12.2; 
25.19; 28.13, 23; 29.20; 30.4 Jos 7.21, 22; 24.26 Jue 1.7; 3.16; 6.11, 191 S 14.2; 22.6; 
31.132 S 18.9; 22.10, 37, 39, 40, 48 1R 4.25(2); 7.24, 29, 30, 32, 44; 8.6; 13.14; 14.23; 
17.13; 18.23(2), 25; 19.4, 52. R 9.13; 14.27; 16.4, 17; 17.10 1 Cr 10.12; 17.1 2 Cr 4.3, 15; 
28.4 Job 9.13; 20.12; 26.8; 28.5; 30.7; 37.3; 40.21; 41.11, 30 Sal 8.6; 10.7; 18.9, 36, 38, 
39, 47; 45.5; 47.3(2); 81.6; 91.4; 106.42; 140.3; 144.2 Pr 22.27 Ec 1.3, 9, 13, 14; 2.3, 11, 
17, 18, 19, 20, 22; 3.1, 16; 4.1, 3, 7, 15; 5.13, 18; 6.1, 12; 7.6; 8.9, 15(2), 17; 9.3, 6, 92), 
11, 13; 10.5 Cnt 2.6; 4.11; 8.3, 5 Is 10.16; 25.5; 34.15; 57.5(2) Jer 2.20; 3.6, 13; 10.11; 
27.8; 38.11, 12; 52.20 Lm 3.66 Ez 1.8, 23; 4.12; 6.13(2); 10.2, 8, 20, 21; 17.6, 23; 24.5; 
31.6; 32.27; 42.9; 47.1(2) Dn 4.12, 14, 21; 7.27; 9.12 Os 4.13 J1 1.17 Abd 7 Jon 4.5 Miq 
1.4; 4,4(2) Zac 3.10(2) Mt 5.15; 23.37 Mc 4.21(2); 6.11; 7.28 Lc 8.16; 11.33; 13.34 Jn 
1.48, 50 Ro 3.13 1 Co 15.25, 27 Flp 2.10 Col 1.23 Ap 5.3, 13; 12.1 


DEL 

Gn 1.2, 26, 28; 2.5(2), 7, 93), 11, 13, 14, 16, 17(3), 19, 20, 22, 23; 3.1(2), 2(2), 3(3), 8(2), 
11, 12, 14, 17, 18, 22, 23(2), 24(2); 4.3, 17; 5.29; 6.5, 7, 15, 16, 17; 7.7, 10, 11(2), 23; 8.2, 
4, 5, 6, 10, 13(2), 14, 16, 19, 21(3); 9.2, 5(3), 10, 12, 13, 15, 16, 17, 18, 21, 28; 10.1, 25, 30, 
32; 11.10; 13.4, 7(2), 10, 11(2); 14.12, 17, 18, 19; 15.12, 16; 16.14, 15; 17.11, 23, 27; 18.1, 
6, 8; 20.1; 21.12, 13, 15, 17(2), 28; 22.6, 17(2); 23.12, 13; 24.9, 48, 51, 62(2), 64; 25.11, 
27, 29, 34; 26.4, 7, 10, 20, 32; 27.27, 28(2), 39, 41; 28.17; 29.2, 3(2), 8, 10; 30.16, 38(2), 
40; 31.15, 49; 32.12, 25, 32(2); 33.14, 19; 34.1, 7; 35.13; 37.7, 14; 38.16, 17, 22, 25; 39.5, 
6, 20, 21; 40.1, 3, 5, 17, 20(3); 41.2, 3(2), 6, 10, 12, 17, 18, 23, 27, 31, 48, 49, 50, 51, 52, 
54, 56; 42.9, 12; 44.2(2), 26, 32, 33; 47.6, 21; 48.22; 49.12, 17, 24(2), 25(2), 26, 32; 50.10, 
11, 13, 17 Éx 1.14; 2.3, 5, 8; 3.1, 8(6), 17(6); 4.7, 9(2), 13, 30; 5.6, 10; 7.18, 24(2); 9.6, 7, 
10, 11, 22, 25(2); 10.5, 15; 11.1, 3; 12.2, 6, 18(2), 19, 29; 13.5(5), 11, 18(2), 20, 22; 14.16, 
19, 22, 23, 27, 29, 30; 15.8, 19(2), 22; 16.1, 4, 13, 14, 27, 34; 17.1, 5, 9, 10, 14(2); 18.18; 
19.2, 7, 8, 14, 17(2), 20(2); 20.8; 21.28; 22.26; 23.5, 9, 11, 15, 16(2), 23(6), 24, 29; 24.4, 
7(2), 8, 17; 25.9, 14, 15, 18, 20, 21, 22, 32, 33, 34, 35(4); 26.9, 12, 13(2), 17, 18(2), 20(2), 
22, 23, 26, 27(4), 33(2), 34, 35(3), 36; 27.2, 5(3), 7, 9, 11, 12(2), 13(2), 16, 17, 18, 19(2), 
21(2); 28.8, 12, 15(2), 23, 24, 25, 26(2), 27(2), 28(3), 29, 30, 31, 34; 29.4, 5(2), 10(2), 11, 
12(3), 14(2), 15, 19, 22(2), 23, 26, 27, 32(2), 34, 36, 42; 30.2, 6(3), 10, 13, 15, 16, 24, 25, 
26, 27, 28, 35, 36; 31.3, 7(2), 8, 9, 10, 18; 32.1, 5, 8, 12, 13, 14, 15(2), 17, 19, 26, 28, 34; 
33.7(2), 9, 10, 11, 19; 34.2, 3, 10, 18, 20, 22(2), 25, 28, 29(3); 35.14, 15(2), 16, 17(2), 
18(2), 19, 21, 24, 31; 36.1(2), 3Q2), 4, 6, 22, 23, 25, 27, 28, 31, 32(4), 37; 37.5, 7, 9, 18(3), 
19, 20, 21(3), 25, 29; 38.1, 3, 4, 5,7, 8, 92), 11, 12(2), 13, 15, 16, 17, 18(2), 20(2), 21(4), 
24(2), 25, 26, 27(2), 30(3), 31(4); 39.1(2), 5, 7, 8, 16, 17, 18, 19(2), 20(2), 21(3), 22, 24, 
25, 26, 32(2), 34, 35, 38, 40(5), 41; 40.2, 3, 5(3), 6(3), 8, 10, 12, 17, 19, 20, 21, 22, 26, 28, 
29(3), 33(3), 36 Lv 1.3, 4, 5,7, 8, 10, 11, 12, 15; 2.2, 13, 16(2); 3.2, 3, 5, 8, 9(2), 13; 4.3, 
4(2), 5, 6, 7(6), 8, 10(3), 11, 12, 13, 14, 15, 16, 18(4), 21, 24, 25(4), 26, 27, 29, 30(3), 31, 


34(3), 35; 5.9(2), 10, 13, 15(2), 16; 6.9(2), 11, 16, 25, 26; 7.1,7, 8, 9, 11, 14, 15, 17, 18, 20, 
21, 24, 25, 29, 37(4); 8.3, 4, 7, 8, 12, 14, 15(2), 16, 17, 18(2), 22, 25, 26, 29, 30, 31, 32, 33, 
35; 9.5, 7, 9(2), 10, 11, 15(2), 17, 18, 19(3); 10.4(2), 5, 7, 18, 19; 11.9, 35, 40; 12.6, 7; 13.3, 
10, 12, 19, 23, 24(2), 43, 46, 56(2), 59; 14.3(2), 11, 13(2), 14, 15, 16, 17(3), 18(2), 23, 25, 
26, 27, 28(2), 29(2), 53, 55; 15.7, 14, 15(2), 17, 25, 29, 30(3); 16.2(2), 7, 12(3), 13, 14, 
15(4), 18(3), 21(2), 24(2), 25, 27, 29; 17.4(2), 5(2), 6, 9; 18.14(2); 19.13, 14, 21, 32; 
20.20(2); 21.9, 12, 21, 22; 22.10, 12, 13(2), 16; 23.5, 11, 16, 24, 32, 39; 24.3(2), 14, 23; 
25.9, 15, 22(2), 28(2), 31, 34, 40, 47, 50, 51, 52, 54; 26.4, 25(2), 26; 27.3, 8, 11, 12, 15, 17, 
18(3), 19, 21, 23, 24, 25, 30, 31 Nm 1.1, 18, 50(2), 53(4); 2.2, 3, 10, 18, 25; 3.6, 7(2), 8(2), 
23, 24, 25, 26(2), 28, 29, 30, 31, 32(2), 35(2), 36, 37, 38(3), 47, 48, 49, 50; 4.5, 9(2), 12, 
13, 14, 15, 16(3), 25(2), 26(4), 28, 31, 32, 33; 5.2, 3, 4, 8(2), 17(3), 25, 30; 6.5, 10, 11, 
13(2), 18, 19(3), 20(2), 21; 7.3, 5, 8, 9, 10(2), 11, 13, 19, 25, 31, 37, 43, 49, 55, 61, 67, 73, 
79, 84, 85, 86, 88, 89(2): 8.2, 3, 4, 9, 24; 9.5, 11, 12, 15, 17; 10.3, 11(3), 12, 14, 18, 22, 25, 
29, 33(2), 34; 11.1, 5, 16(2), 17(2), 21, 22, 24(2), 25, 31(2), 32; 12.5, 10, 12, 14, 15; 
13.20(2), 29; 14.17, 25, 40(2), 44(3); 15.5(2), 19, 35, 36; 16.2, 9, 18, 19, 37(2), 43, 46, 50; 
17.4, 5,7, 8, 10; 18.1, 2(2), 4(2), 52), 6, 7, 9, 15, 16, 21, 23, 27, 30; 19.3, 4, 6, 9, 16; 20.6, 
28(2); 21.4(2), 11, 13(2), 16, 18(2), 25, 31; 22.3, 4, 23, 41; 23.7: 24.4, 16(2); 25.4(2), 6, 7, 
11, 13, 14, 18; 26.1, 9: 27.2(2), 19, 21(2), 22; 28.10, 14, 15, 16, 23, 24, 31; 29.1, 6(2), 11, 
12, 16, 19, 22, 25, 28, 31, 34, 38; 31.6(2), 13, 14, 19, 26, 30, 32, 47, 53; 32.17, 19(2), 32, 
33; 33.3, 6, 8, 11, 12, 16, 24, 33, 37, 38, 41, 52, 55; 34.3(3), 4, 7, 8, 9, 11, 15(2); 35.5(4), 
8(2), 10, 12, 14, 25, 27, 31, 32, 33 Dt 1.1, 2, 3, 5, 7(3), 10, 19(2), 20, 22, 25(2), 27, 40; 2.1, 
8(3), 14, 15, 36, 37(2); 3.4, 8, 10, 11(2), 12, 13, 16, 17(2), 20, 25, 27; 4.11, 12, 15, 19, 20, 
23, 31, 32, 33, 36, 41(2), 46, 47, 48, 49(3); 5.4, 5, 22, 24, 26(2); 7.2, 22, 24, 26; 8.15; 9.9, 
10, 11, 12, 14, 15(2), 16, 19, 21; 10.4, 5, 8, 11, 22; 11.4, 11, 12, 28, 30(3); 13.5, 17(2); 
14.22; 15.3, 18, 19; 16.3, 4, 6, 21; 17.3, 9, 10, 18, 20; 18.3; 19.4, 5, 12; 20.9(2), 14, 19; 
21.2, 19; 23.10, 12, 20; 24.6(2), 17(2); 25.5, 9, 10, 11, 19; 26.4, 10, 12; 27.19(2); 28.26, 49, 
62, 68; 29.1(2), 20, 21; 30.4, 13; 31.9, 15, 25, 26(2), 29; 32.13(2), 14, 22, 27, 29, 41, 42, 
44; 33.5, 14, 16, 21(2); 34.1, 8(2), 9 Jos 1.10, 11, 14, 15; 2.7, 9, 10(2), 23, 24; 3.3, 6(4), 
8(3), 11(3), 132), 14(2), 15, 16, 17(2); 4.2, 3(2), 52), 7(4), 8, 9(2), 10, 11, 16(2), 17, 
18(3), 19(2), 20, 23; 5.1(3), 5, 10, 11, 12, 14, 15; 6.4, 6(2), 7, 8(2), 13, 18(2), 23; 7.1, 4, 5, 
6,7, 11, 26; 8.9, 10, 13, 15, 29, 33(2); 9.1(3), 9, 10, 13, 20; 10.11, 13, 40; 11.2, 4, 17(2); 
12.1, 2(2), 30), 72), 22; 13.4, 5, 8, 9(2), 12, 16(2), 19, 23, 27(3), 31, 32; 14.3, 8, 12; 
15.2(2), 4, 5(5), 7, 8(6), 9(2), 10, 12, 18, 19; 16.2, 5; 17.4(2), 5, 9(2); 18.7, 12, 14(2), 15, 
16(4), 18, 19(2), 20; 19.8, 47, 51; 20.6, 8, 9; 21.11, 13; 22.4, 7, 10, 11(2), 13, 19, 28, 29, 
31, 32; 24.2, 3(2), 8, 14, 15, 30, 32 Jue 1.14, 15, 16, 36; 2.9, 17; 3.24, 27, 28; 4.7, 14, 15; 
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36.8 Esd 4.3, 7, 9, 10(2), 17(2); 6.16 Neh 2.16; 6.1 Est 2.17 Job 24.24; 28.4 Sal 73.5; 
127.2 Is 49.4 Jer 39.3; 46.11 Ez 16.34; 20.32; 36.5; 48.23 Os 7.8 Mal 3.14 Lc 12.26; 24.9, 
10 Hch 5.13; 17.9; 27.44 Ro 1.13; 11.7 1 Co 1.16; 7.12; 11.34; 14.29 2 Co 9.1; 13.2, 11 Gl 
2.21 Ef 2.3; 5.33; 6.10 Flp 1.13; 2.3; 3.1; 4.3, 8 1 Ts 4.1; 5.6 2 Ts 1.3; 3.1 1 Ti 5.20 2 Ti 
4.8 Ap 2.24; 11.13; 19.21 

DENTRO 

Gn 6.14; 18.24(2), 26; 25.22; 37.29; 43.26 Éx 20.10; 25.11; 27.5; 37.2; 40.20 Lv 8.8; 
10.18; 11.33; 14.41; 25.30 Dt 5.14; 24.14; 32.25 Jos 1.11; 10.39; 20.4 Jue 7.16 1 S 6.19; 
13.11 258 17.18; 20.4 1R 6.4, 15, 18, 19, 21, 27, 29, 30; 7.8, 92R 2.21; 7.11 2 Cr 3.4, 10; 
29.16; 31.2 Esd 10.8, 9 Neh 4.22; 6.10; 7.4 Job 19.27; 20.14; 24.11; 32.18 Sal 39.3; 40.10; 
42.4, 5, 11; 43.5; 51.10; 55.4; 94.19; 101.7; 109.22; 122.2, 7(2); 142.3; 143.4; 147.13 Pr 
2.1; 22.18 Cnt 5.4 Is 7.8; 15.4; 16.14; 19.1; 26.9; 56.5 Jer 4.19; 9.8; 23.9; 28.3, 11; 
41.7(2); 52.25 Em 1.20(2); 3.20 Ez 1.27; 3.24; 7.15; 11.19; 24.5; 36.26, 27; 40.7, 8, 16(2); 
41.7, 9, 15, 17; 44.17 Dn 3.6, 11, 21, 23, 24 Os 11.8 Hab 2.19; 3.16 Zac 5.8; 12.1 Mt 3.9; 
7.15; 9.3, 21; 16.7, 8; 23.25, 26, 27, 28; 26.2 Mc 2.8; 7.21, 23; 14.4, 54; 15.16 Lc 3.8; 


11.39; 12.17; 18.4; 19.44; 24.12 Jn 20.11, 26 Hch 1.5; 5.23; 10.17 Ro 8.23 1 Co 5.12 2 Co 
7.5 Heb 6.19 Ap 4.8; 5.1; 19.20 

DERREDOR 

Éx 16.13; 19.12; 30.3(2); 37.2, 12 Nm 16.24, 27, 34 Jue 7.21; 8,34 1 S 12.11; 14.47; 26.5 
287.12R 11.11 1Cr22.9 Job 19.12; 37.12 Jer 1.15; 4.17; 12.9; 25.9; 50.15; 52.14 Ez 
1.27; 6.5, 13; 23.22, 24; 32.22; 37.2; 40.14, 17, 43; 41.17; 43.12; 45.2; 48.35 Dn 9.16 Zac 
2.5 Heb 12.1 

DESDE 

Gn 4.10; 6.4, 7; 7.23; 8.21; 9.10; 10.19, 30; 11.8, 9; 13.3, 14; 14.23; 15.18; 19.4, 11, 24; 
21.17; 22.11, 15; 25.18, 23; 26.26; 39.5; 44.8, 12; 46.34; 47.21; 48.15 Éx 4.10; 5.23; 9.18, 
24; 10.6; 11.5, 7; 12.15, 18, 29; 13.15; 14.24; 18.13, 14; 19.3; 20.22; 21.29, 36; 23.31(2); 
24.1; 26.24; 27.21; 28.42; 33.6; 36.29 Lv 1.1; 7.35, 36; 13.12; 15.13; 22.27; 23.15(2); 24.3; 
25.27, 29, 50; 27.17 Nm 3.13; 4.30, 35, 39, 43, 47; 6.4; 8.4, 17, 25; 9.21; 10.34; 13.3, 21; 
14.19; 15.23; 20.14; 21.24; 22.30, 41; 23.9, 13(2), 27; 32.8; 33.49; 34.3, 4, 5, 7, 10, 11; 
35.4 Dt 1.2; 2.8, 26, 36; 3.8, 12, 17; 4.29, 32(2), 36, 48; 9.7, 23, 24; 11.12, 24(2); 13.7; 
16.9; 26.15(2); 28.35, 64; 29.11; 33.2, 22 Jos 1.4; 2.1; 3.7; 5.12; 7.2, 5; 10.9, 11, 41; 11.17; 
12.1, 2(2), 3, 7; 13.3, 5, 6, 9, 16, 26(2), 30; 14.10; 15.2(2), 5, 7, 9, 10, 46; 16.1, 5; 17.7, 9; 
18.12, 15; 19.29, 33; 22.9; 23.4 Jue 1.36(2); 3.3, 19; 4.13; 5.20(2); 7.3; 11.13, 22(2), 33; 
13.5, 7; 16.17; 19.30; 20.1, 43 Rt2.7; 4.7 182.10; 3.12, 20; 5.1, 9; 6.20; 7.2, 14; 8.8; 
10.23; 12.2; 14.16, 31; 15.7; 16.13; 17.33; 18.9; 22.15; 27.8; 29.3, 6, 8; 30.2, 17,252 8 
2.27: 3.10, 26; 5.9, 25; 6.16; 7.6, 11; 11.2, 20, 24; 13.32; 14.2, 25; 15.18; 17.11; 18.3; 19.7, 
24; 20.2, 21; 21.10; 22.7, 14, 17; 24.2, 15(2) 1R 4.12, 21, 24, 25, 33; 5.9; 6.15, 16, 24; 7.9; 
8.8(2), 16, 32, 65; 13.4; 18.12, 262 R 3.21, 22; 8.6; 10.33(2); 11.11, 19; 14.13, 25; 15.16; 
17.9; 18.8, 17; 19.25(2); 21.15; 23.2, 8, 22; 24.7; 25.26 1 Cr 5.9(2), 23; 11.8; 13.3, 5; 
14.16; 17.5, 10; 21.2, 26; 29.10 2 Cr 1.13; 5.9; 6.5, 21(2), 23, 25, 30(2), 33(2), 35, 39(2); 
7.8, 14; 8.16; 9.26; 11.13; 19.4; 23.10, 20; 25.13, 23, 27; 30.5, 26; 31.10; 34.30; 35.18 Esd 
3.6, 7; 4.2; 5.16; 9.7 Neh 3.20, 21, 24, 28; 4.16, 21; 5.14(2); 8.3, 17, 18; 9.5, 13, 27, 28, 32; 
11.30, 31; 12.37, 38, 39, 43, 46; 13.21 Est 1.1, 5, 20; 2.13; 8.9 Job 2.7, 12; 3.4; 20.4; 
24.12; 27.23; 31.2, 18(2); 36.3; 38.1; 39.25, 29; 40.6 Sal 3.4; 10.9; 14.2; 18.6, 16; 20.2(2), 
6; 22.9, 10(2); 33.13, 14; 42.6(2); 45.8; 50.1; 53.2; 55.19; 57.3; 58.3(2); 61.2; 68.33, 35; 
71.5, 6, 17; 72.8; 74.2, 12; 76.8; 77.5; 78.2; 80.14; 85.11; 88.15; 90.2; 93.2; 102.19(2), 25; 
103.17; 104.13; 106.48; 110.2, 3; 113.2, 3; 115.18; 118.5, 26; 121.8; 125.2; 128.5; 129.1, 2; 
131.3; 134.3; 135.8, 21; 139.2; 144.7; 148.1, 7 Pr 8.23; 13.24; 29.21 Ec 3.11 Cnt 4.8(6); 
8.10 Is 1.6; 7.17; 9.7; 14.8; 16.1, 13; 18.2, 4, 7; 22.24; 23.1; 24.14; 27.12; 29.4(2); 36.2; 
37.26(2); 40.21(2); 41.4, 22, 26; 42.10, 11, 14; 44.2, 7, 8, 24; 45.6, 21(2); 46.3(2), 9, 10(2), 
11; 47.12, 15; 48.8, 16(2); 49.1(2), 5; 57.11; 59.19(2), 21; 60.9; 63.15(2) Jer 2.20; 3.4, 24, 
25; 4.15(2); 6.13(2); 7.13, 25(2); 8.10(2), 16; 9.10; 11.7; 12.12; 16.19; 17.12; 22.21; 23.23; 
25.3(2), 4, 30(2), 33; 26.5; 29.19; 31.20, 34, 38; 32.30, 31, 33; 35.14, 15; 36.2(2); 40.1; 
42.1, 8; 44.4, 12, 18; 48.11, 34; 50.9, 26 Lm 1.7, 13; 2.17; 3.27, 50, 55 Ez 1.27(2); 3.12; 
4.14; 8.2(2); 9.6; 20.47; 21.4; 25.9(2), 13; 28.15; 29.10; 30.6; 40.13, 15, 19; 41.16, 20; 
42.6, 9; 43.6, 14(2); 45.7(2); 47.10, 15, 17, 19(2); 48.1(2), 2, 3, 4, 5, 6,7, 8(2), 22, 23, 24, 
25, 26, 27, 28(2), 35 Dn 4.11, 20; 9.25; 10.12; 12.1, 11 Os 2.15; 10.9; 11.10; 12.9; 13.4, 15 
Jl 3.16(2) Am 1.2(2); 3.4; 6.14; 8.12 Jon 2.1, 2; 3.5 Miq 1.2; 4.7; 5.2(2); 6.5; 7.12(2), 20 
Hab 1.12; 2.11; 3.3 Sof 1.10(3); 2.11 Hag 2.15, 18(3), 19 Zac 8.9; 9.10; 13.5; 14.10(3) 
Mal 1.11; 3.7 Mt 1.17(3); 4.17; 9.20, 22; 10.27; 11.12; 13.35; 14.13; 15.28; 16.21; 17.5, 
18; 19.20; 20.8; 22.46; 23.35, 39; 24.21, 31; 25.34; 26.16, 29, 64; 27.45, 55 Mc 5.25; 6.33; 


9.7, 21; 10.20; 11.20; 13.19, 27 Lc 1.2, 3, 15, 48, 70, 78; 2.36; 5.3, 10; 7.45; 8.27, 43; 9.35; 
11.7, 50, 51; 13.11; 16.16; 17.24; 18.21; 22.69; 23.5, 49, 55; 24.27, 47, 49 Jn 6.64, 66; 8.9, 
25, 44; 9.32; 11.53; 13.19; 14.7; 15.27; 17.24; 19.12, 27 Hch 1.12, 22; 3.21, 24; 8.10, 35; 
10.37; 11.11; 14.26; 15.18, 21, 38; 18.6; 20.17, 18; 26.4(2), 5; 27.4; 28.17, 23 Ro 1.18, 20; 
5.14; 11.2; 15.19, 23; 16.25 2 Co 1.16; 8.10; 9.2 Gl 1.15 Ef 3.9 Flp 1.5 Col 1.6, 9, 26 2 Ts 
1.7; 2.13 2 Ti 1.3; 3.15 Tit 1.2 Heb 4.3; 8.11; 9.26; 12.251P 1.20 2P 1.17; 3.4(2) 1 Jn 
1.1; 2.7(2), 13, 14, 24(2); 3.8, 11 2 Jn 5, 6 Jud 4, 14 Ap 13.8; 14.13; 16.1, 7, 18; 17.8 
DESPUÉS 

Gn 1.11; 4.2; 5.4, 7, 10, 13, 16, 19, 22, 26, 30; 6.4; 7.20; 9.9, 20, 28; 10.1, 18, 32; 11.10, 
11, 13, 15, 17, 19, 21, 23, 25; 13.14; 15.1, 14; 17.7(2), 8, 9, 10, 19; 18.1, 5, 12, 19; 20.9; 
22.1, 20; 23.19; 24.55, 67; 25.11, 26; 26.1, 8, 18; 30.19, 21; 32.20; 33.7, 18; 35.12, 16, 27; 
37.12, 29; 38.6, 12, 30; 39.7; 40.1; 41.6, 19, 23; 42.24, 25; 45.15; 48.1, 4, 6; 50.14 Éx 2.23; 
5.1; 7.25; 10.14; 11.1, 8; 12.44; 16.1; 18.2; 28.43; 29.10, 25, 29; 33.23; 34.29, 32; 40.6, 14 
Lv 3.8, 14; 4.34; 5.3, 4; 6.3, 11; 8.7, 9, 13, 16, 18, 22, 25, 28; 9.13, 22(2); 11.32; 13.7, 35, 
55, 56; 14.6, 8, 19, 36, 43(2), 48; 15.8, 10, 21, 28; 16.1, 4, 7, 12, 15, 23, 24, 26, 28; 22.7; 
25.15, 46, 48; 27.18 Nm 4.15; 5.25, 26; 6.19(2), 20; 7.88; 8.15, 22; 10.17, 22; 12.14, 16; 
16.16, 50; 19.7; 21.4, 10; 25.13; 26.1; 27.13; 30.15; 31.2, 24; 32.9; 34.12; 35.28 Dt 1.4, 8; 
2.16; 4.37, 40; 10.6, 15; 12.25, 28, 30; 13.9; 17.4, 7; 21.13; 22.13; 24.4, 9; 29.22; 31.27, 29 
Jos 1.1, 15; 2.7, 16; 3.2; 5.4, 5; 7.2, 25; 8.34; 9.16; 10.14, 26, 38; 15.10; 18.1, 12; 19.27, 
49; 22.7, 27; 23.1; 24.5, 7, 9, 20, 29 Jue 1.1, 9; 2.10, 11; 3.31; 4.1; 7.25; 9.22, 50; 10.1; 
11.18; 12.8, 11, 13; 14.8; 15.1, 5, 7; 16.4, 22; 19.5 Rt 2.11, 18, 20; 3.1, 14, 15;4.41581.9, 
20, 21, 24; 2.16; 6.6; 7.17; 9.4, 13; 10.2, 5, 17; 11.1; 14.47; 15.1, 32, 35; 19.8; 20.1; 23.17, 
19; 24.5, 8, 21; 25.38, 39; 28.25 28 1.1, 10; 2.1; 3.14, 28; 5.13; 7.1, 12; 8.1; 10.1; 11.8; 
12.20; 13.1; 14.22; 15.1, 24; 17.21, 23; 18.17; 20.4; 21.14, 18, 20; 23.9, 11, 20; 24.6, 8, 10 
1R 1.6, 13, 17, 20, 24, 27, 30, 35, 40; 2.36; 3.12, 18; 6.1; 7.1; 9.21, 25; 11.24; 13.31; 15.4; 
17.13, 17; 18.32; 19.21; 21.14 2R 1.1; 2.23; 4.24, 34, 35, 37, 40; 6.19, 24; 8.3; 9.11, 30, 
34; 10.14, 15, 18, 25; 11.19; 14.17, 22; 16.10; 18.5, 17; 19.14; 20.19; 23.17, 25 1 Cr 1.29; 
2.21; 5.12; 6.31, 32; 7.23; 8.8; 12.3; 16.5; 17.11; 18.1; 19.1; 20.4; 22.2; 23.8; 27.7, 34; 
28.8; 29.1, 20 2 Cr 1.12; 2.17; 8.1, 3, 8; 9.12; 11.20; 12.11; 15.9; 17.15; 18.2; 21.18; 22.4; 
23.17, 20, 21; 24.4; 25.5, 17, 24, 25; 26.2; 28.7; 29.23; 30.1, 27; 31.1; 32.1, 5, 9, 23, 26; 
33.14; 34.8; 35.6, 14, 20 Esd 5.12; 9.10, 13 Neh 2.6, 11; 3.16, 18, 20, 22, 23(2), 24, 25, 27, 
29(2), 30, 31; 4.14; 13.19 Est 2.12; 3.1; 6.12; 7.8; 10.3 Job 3.1; 13.13; 18.2; 19.26; 21.3, 
21; 37.4; 42.7, 16 Sal 50.23; 73.24; 78.54; 105.23 Pr 20.7, 17, 25; 24.27; 25.8; 28.23 Ec 
1.11; 2.12(2), 18; 3.22; 4.16; 6.12; 7.14; 9.3; 10.14; 11.1 Is 6.8; 10.12; 18.2, 4, 7; 21.9, 12; 
23.15; 24.13, 22; 41.23; 43.10; 44.16 Jer 3.7; 12.15; 13.6; 16.16; 21.7; 24.1; 25.26; 27.22; 
28.12; 29.2; 31.19(2), 33; 32.16, 18, 39; 34.8, 11; 36.5, 27; 38.14; 40.1; 41.4, 10, 16; 46.26; 
49.6; 50.17; 51.46 Ez 5.1; 8.13, 17; 11.22; 15.5; 16.23; 24.11; 37.16; 39.28; 40.1, 6, 24, 28; 
41.5; 44.26; 46.2, 12(2), 19 Dn 1.13; 2.24, 39; 7.6, 7, 18; 8.1, 3; 9.26, 27; 11.18, 23 Os 1.8; 
3.5; 6.2; 7.4 J1 2.2, 28 Am 7.1 Mig 7.1 Zac 1.18; 2.1; 3.5; 6.5; 14.3 Mt 1.12; 2.13, 19; 
3.16; 4.2; 17.1; 21.29, 32; 22.27; 24.29; 25.11, 19; 26.32, 73; 27.7, 31, 34, 53, 60, 62, 63 
Mc 1.14; 2.1, 13; 3.13, 31; 4.15, 28, 32; 6.7, 46; 8.31; 9.2, 31; 12.22; 13.24; 14.1, 28, 70; 
15.15, 20, 39; 16.12, 19 Lc 1.3, 24, 56; 2.39, 46; 5.27; 7.1, 11; 8.1; 9.28; 10.1; 12.4, 5; 
13.9, 25; 14.29; 15.13; 16.7; 17.8; 18.4, 33; 19.15; 22.20, 58, 59; 23.16; 24.52 Jn 1.15, 27, 
30; 2.12; 3.22; 4.43; 5.1, 4, 14; 6.1, 23; 7.1, 10; 11.7, 11; 13.7, 12, 27, 36; 16.21; 19.27, 28, 
38; 20.26; 21.1, 14 Hch 1.2, 3; 5.37, 40; 7.5, 7; 9.37; 10.8, 37, 41; 11.25; 12.4, 19(2); 
13.15, 20; 14.21; 15.7, 16, 36; 16.1, 23, 37; 18.1, 18, 23; 19.1, 4, 21(2); 20.1, 2, 3, 11, 29; 


21.1, 15, 19; 24.1, 24; 25.1, 26; 27.14; 28.8, 13, 17 1 Co 11.25; 12.28; 15.5, 6, 7(2) Gl 
1.18, 21; 2.1, 12; 3.17 Ef 4.19 1 Ti 2.13; 5.24 Tit 3.10 Heb 4.7, 8; 5.12; 8.10; 9.27; 10.15, 
16, 26, 32; 11.30; 12.11, 17 Stg 1.15; 3.17 1P 5.10 2P 1.15; 2.21 Jud 5 Ap 1.19; 4.1(2); 
7.1, 9; 9.12; 11.11; 12.7; 13.11; 14.1; 15.5; 18.1; 19.1; 20.3; 22.1, 8 

DETRÁS 

Gn 18.10 Lv 16.2, 12, 15 Dt 25.18 Jos 8.2, 4 Jue 20.36 1 S 6.7; 21.9; 24828 3.31; 7.8 1 
R 1.35 2R 19.21 1 Cr 17.7 Neh 4.13, 16 Sal 68.25; 78.66; 139.5 Cnt 4.3; 6.7 Is 37.22 Ez 
2.10; 3.12; 41.15 Jl 2.3 Am 7.15 Zac 1.8 Mt 9.20; 21.9 Mc 5.27; 11.9 Lc 7.38; 8.44 Hch 
21.36 Ap 1.10; 4.6 

DONDE 

Gn 2.11; 8.9; 10.14; 13.3, 14; 19.27, 29; 20.15; 21.17, 23; 24.5, 23; 27.16; 30.38; 31.4, 
13(2); 33.19; 35.13, 14, 15, 27; 36.7; 37.1; 39.20; 40.3; 41.56; 42.38 Éx 5.11; 8.3, 21; 9.26; 
12.13, 30; 15.27; 18.5, 20; 20.24; 23.27; 30.6, 36; 32.34; 34.12; 36.34 Lv 4.12(2), 24, 33; 
6.25; 7.2, 26; 11.36; 13.12, 54; 14.13; 21.11 Nm 9.17; 10.31; 13.32; 14.7, 24; 17.4; 22.26; 
33.9, 14, 54; 35.11, 33, 34 Dt 1.22, 33(2); 8.2, 15; 9.28; 11.10(2); 12.2; 18.6; 21.3, 6, 19; 
23.16 Jos 1.4, 15; 3.4; 4.3(2), 8, 9; 5.15; 8.24; 10.27; 12.1; 13.5; 19.12, 34; 20.6; 21.2; 
23.4; 24.17 Jue 1.7; 4.22; 5.27; 17.8, 9; 18.1, 10; 19.18, 26; 20.22, 43 Rt 1.7, 17; 2.11; 3.4, 
16 1 S 1.3; 3.3; 6.14; 9.10; 10.5; 14.4, 11, 25; 19.3; 20.19, 33; 23.23; 24.3; 26.5(2); 30.9, 31 
2 $ 2.23; 11.16; 15.20, 21; 17.12; 21.12, 20; 23.11 1 R 4.28; 8.9, 37, 47, 65; 9.19; 13.10, 
12, 17, 22, 25; 17.19; 19.9; 21.19 2R 1.9; 2.19; 4.27; 8.1; 11.16; 14.6; 17.29, 33; 19.28, 36; 
23.8 1 Cr 3.4; 20.6 2 Cr 6.5, 28, 37, 38; 8.11; 9.4; 11.13; 22.5; 24.20; 25.4; 33.19; 35.24 
Esd 1.4; 6.1 Neh 2.14; 4.12, 20; 9.12 Est 4.3; 8.17 Job 3.10, 23; 16.22; 28.1, 4; 34.22, 26; 
38.26; 39.30 Sal 50.1; 53.5; 63.1; 69.2; 74.2; 84.3; 95.9; 104.25; 107.4, 36; 113.3; 119.54; 
140.10; 143.8 Pr 11.14; 15.16, 17(2), 22; 26.20 Ec 1.5, 7; 2.6; 5.7; 8.10 Is 7.23; 20.6; 23.1; 
29.1; 30.6; 32.14; 37.29; 41.3; 42.11; 45.6; 51.1(2) Jer 7.12; 13.7; 22.10; 29.14; 31.21; 
35.7; 36.20; 39.5; 40.4, 5; 42.3, 22; 43.5; 49.36; 50.5; 52.9 Lm 2.6, 9 Ez 1.12, 20(2); 3.15; 
4.13; 6.13; 8.3; 17.16; 21.19, 20, 30(2); 32.6; 43.7; 46.9, 20, 24 Dn 8.17 Os 1.10; 9.3 J1 3.7 
Jon 4.11 Nah 2.11; 3.17 Zac 8.7 Mal 1.11(2) Mt 2.9; 6.19(2), 20(2), 21; 10.11; 12.44; 
13.5; 18.20; 25.24(2), 26(2); 28.6, 16 Mc 2.4; 4.5; 5.40; 6.55; 9.14, 44, 46, 48; 13.14; 
14.14(2); 16.6 Lc 1.28; 4.16, 17, 42; 9.4; 10.5, 8, 10; 11.24; 12.33, 34; 17.37; 22.10, 11 Jn 
1.28, 39; 3.8; 4.20, 46; 6.23; 7.34, 36, 42; 8.21, 22; 10.40; 11.6, 30, 32, 41; 12.1, 26; 13.33, 
36; 14.3; 17.24; 18.1, 20; 19.20, 41; 20.12, 19; 21.18(2) Hch 1.13; 2.2; 7.15, 29; 9.9, 17, 
39; 10.3, 21; 11.11; 12.12; 14.26; 15.21; 16.13; 17.1; 20.6, 8; 25.10; 28.14, 15 Ro 4.15; 
5.13; 9.26; 15.20 1 Co 16.6 2 Co 3.17; 12.4 Flp 3.20 Col 3.1, 11 Heb 3.9; 6.20; 9.16, 18; 
10.18; 11.15, 19 Stg 3.4, 16 1 Jn 4.18 Ap 2.13(2); 7.2; 11.8; 12.6, 14; 17.15; 20.10 
DÓNDE 

Gn 3.9; 4.9; 16.8(2); 18.9; 19.5; 22.7; 29.4; 37.16; 38.21; 42.7; 43.30 Éx 2.20 Nm 11.13 Dt 
1.28; 32.37 Jos 2.4, 5; 9.8 Jue 6.13; 9.38; 13.6; 17.9; 19.17(2) Rt 2.19(2) 1 S 9.18; 10.14; 
19.22; 25.11; 26.16; 27.10; 30,13 2 S 1.3, 13; 2.1; 9.4; 16.3; 17.201 R 22.242R 2.14; 
5.25; 6.6, 13, 27; 18.34(2); 19.13; 20.14 Neh 2.16 Est 7.5 Job 1.7; 2.2; 4.7; 9.24; 14.10; 
15.23; 17.15; 23.3; 28.12(2), 20(2); 35.10; 38.4, 19(2) Sal 42.3, 10; 79.10; 89.49; 115.2; 
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12.17; 13.25, 27; 17.17, 37; 20.7; 22.9, 11 Jn 1.38, 48; 2.9; 3.8(2); 4.11; 6.5; 7.11, 27(2), 
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6.27, 29; 9.27; 16.5, 16; 17.5; 20.37; 21.21 Rt 1.12; 3.4, 6; 4.22 1581.11; 4.10; 7.14; 10.21; 
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EL 

Gn 1.1, 2,8, 13, 14, 16, 18, 19, 23, 31; 2.1, 2(2), 4, 6, 7, 92), 10, 11(2), 12, 13(2), 14(4), 
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2.5, 6, 10, 16, 19, 23(2), 24; 3.2, 5, 6, 9, 13, 14, 15(2), 16(2), 18(2), 19; 4.3, 5(2), 10, 24, 
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15, 16(3), 19, 22; 25.1, 2, 3(2), 4, 8, 13, 14, 15, 18; 26.2, 3, 4, 9, 10, 46, 56(2), 63, 64(2), 
65; 27.3(2), 4, 14(2), 18, 19, 21(4), 23; 28.3, 4, 6, 7, 8, 9, 10, 14, 16, 18, 23, 25, 26; 29.1(2), 
6,7, 11, 17, 18, 20, 21, 23, 24, 26, 27, 29, 30, 32, 33, 35, 37(3); 30.5, 8, 12, 13, 14, 15, 
16(2); 31.11(2), 12, 13, 21, 22(2), 23(2), 24(2), 26, 27, 28, 31, 32(2), 36, 37, 38, 39, 40, 41, 
51(2), 52, 54(2); 32.1, 5, 9, 13, 15, 21, 22, 29(2), 33(2), 40; 33.1, 3(2), 8, 11, 14, 15, 23, 32, 
36, 37, 38(3), 39, 40(2), 51; 34.3(4), 4, 5, 6(3), 7(2), 9, 11, 12, 17, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 
28; 35.4, 6, 11, 12, 15(2), 16, 17, 18, 19, 21(2), 24(2), 25(3), 26, 27(2), 28(3), 30, 32; 36.4 
Dt 1.1(2), 3Q), 4, 7(5), 16(2), 17(2), 19, 20, 21, 23, 24, 28, 30, 31(3), 33(3), 38, 44; 2.1, 4, 
5, 6, 8(2), 13(2), 14, 16, 18, 24, 25, 26, 27(2), 28, 29, 30, 36; 3.7, 8(2), 11, 13, 14, 16(4), 
17(4), 22, 24, 25, 27, 29; 4.1, 10(2), 11, 13, 15, 17, 18, 19(2), 20, 21, 22, 26, 32, 39, 42, 43, 
46, 48, 49(2); 5.4, 11, 12, 14(2), 15, 22, 26, 33; 6.2, 3, 7, 15(2); 7.4, 5, 7, 8, 9, 10(3), 12, 
13(2), 19, 24(2), 25; 8.2(2), 3(2), 4, 5, 9, 13, 16, 18; 9.1(2), 3, 7(2), 9, 10(3), 15, 18, 21(5), 
24, 28; 10.2, 4(2), 5, 6, 8, 10, 16, 21(2); 11.2, 5, 12(2), 17, 19, 24(4), 29(2), 30(2), 31; 12.1, 
5, 10, 12, 14, 15(2), 17, 18(2), 21, 22(3), 27(2), 31; 13.5(2), 7, 9; 14.4, 5(5), 9, 12(3), 13(2), 
15(2), 16(3), 17(3), 18, 21, 22, 23(2), 24(2), 25, 26, 28, 29(3); 15.2, 3, 92), 19, 20, 22(2); 
16.1(2), 2, 6,7, 8, 11(4), 14(3), 15, 16, 19(2); 17.1, 3, 6(2), 7(2), 8, 11, 12(3), 13, 16, 18; 
18.3(2), 5, 6, 7, 10, 16, 20(2), 22(2); 19.4, 5(4), 6(2), 15, 19; 20.1, 2, 8(2), 9, 11, 19(2), 20; 
21.1, 3, 4, 5, 6(2), 13, 15, 16(3), 17(3), 21, 23(3); 22.1, 4(2), 5, 6, 9, 15, 16, 21, 22(2), 
24(2), 25(2), 27, 29, 30; 23.1, 11(2), 15, 16, 18; 24.3, 7(2), 9, 11, 12, 13, 15, 17, 193), 
20(2), 21(2); 25.2(3), 6(3), 7, 92), 17, 18; 26.4, 5, 7, 11(3), 12(3), 15; 27.2(2), 3, 4(2), 6, 
12(2), 13, 15(2), 16(2), 17(3), 18(3), 19(3), 20(3), 21(2), 22(2), 23(2), 24(2), 25(2), 26(2): 
28.3, 4(3), 10, 11(4), 12, 16, 18(2), 29, 32, 33, 39, 40, 42, 43, 44, 51(2), 53(3), 54(2), 55(2), 
57(2), 61, 64, 67, 68; 29.5, 11(2), 12, 20, 22, 24, 25(2); 30.6, 9(3), 12, 13, 15(2), 18; 31.3, 
6, 9, 10, 11, 13, 14(4), 15, 18, 25; 32.2, 3, 4, 6, 8(2), 11, 19, 25, 35, 38, 47, 50(2), 51; 33.2, 
10(2), 12, 13(2), 14, 15, 17, 20, 23(2), 24, 26, 27(2); 34.2, 3, 6(2), 12 Jos 1.4(5), 11, 15; 
2.3, 6,7, 9, 15(2), 21, 22; 3.1, 2, 3, 4, 6(2), 8(3), 10, 11, 13, 14(3), 15(5), 16, 17(3); 4.1, 3, 
7, 9(2), 10(2), 11(2), 16, 18, 19(2), 23(2); 5.3, 4(3), 5(3), 6, 7, 82), 92), 11, 12(2), 13, 14, 
15(3); 6.5(5), 6, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 18, 19(2), 20(5), 24(2), 26; 7.2, 3(2), 5, 7, 12, 
13(2), 15(3), 19, 20, 21, 22, 24(3), 26; 8.5, 11, 13, 14, 15, 16, 20(4), 21, 22, 24(2), 25, 29, 
30, 31, 33(3), 34; 9.5(2), 11, 12(2), 18, 23, 27(2); 10.5(5), 7, 10, 11, 12(2), 13(3), 21, 27, 
35, 42; 11.2, 8, 10, 14, 16(2), 17, 20; 12.1(4), 2, 3(5), 4(2), 5, 7(3), 8(9), 92), 10(2), 11(2), 
12(2), 13(2), 14(2), 15(2), 16(2), 17(2), 18(2), 19(2), 202), 21(2), 22(2), 23(2), 24; 13.3(6), 
5(2), 6(2), 10, 11, 12(3), 16, 19, 21, 22, 23(2), 25, 26, 27(3), 30(2); 14.1, 5, 8, 10(2), 11, 15; 
15.1, 2(2), 3Q), 42), 58), 7, 8(4), 10(3), 11(3), 12(4), 15, 19, 21, 46, 47(2), 61, 63; 
16.1(3), 3Q), 5, 6(3), 8, 10; 17.1, 7, 9(3), 10, 12, 15, 16; 18.1, 3, 5,7, 11, 12(4), 14(3), 
15(2), 16, 17, 19(2), 20(2), 21; 19.10, 11(2), 12(3), 13, 14, 22, 27, 29, 34(4), 41, 46, 50, 51; 
20.3(2), 4, 5, 6, 7(3), 8, 9; 21.4, 11, 12, 21, 26; 22.3, 5, 8, 16, 19, 20, 23, 25, 27, 28(2), 30, 
33; 23.4(3), 6, 7, 14, 16; 24.2, 4, 6, 7(3), 11, 16, 17(3), 21, 24, 25(2), 26, 27, 30, 31(2), 
33(2) Jue 1.3, 9(2), 10, 12, 16(2), 21, 26, 27, 29, 30, 34, 35(2), 36; 2.1, 4(2), 5, 7(3), 9, 12, 
14(2), 18(2), 19, 22; 3.2, 3(2), 10, 15, 17, 18, 19, 20, 21(2), 22(2), 23, 27(2), 31; 4.2(3), 5, 
6, 11, 13(2), 14, 16(2); 5.2, 3, 9, 11, 13(2), 15, 18, 21(3), 22(2), 23, 25, 30, 31; 6.8, 11(3), 
12, 15, 19, 20(2), 21(4), 22, 24, 25(2), 26, 28(3), 30, 31, 33, 34(2), 37(2), 38(2), 39(3), 40; 
7.1(4), 2, 3, 402), 5Q), 6(3), 7, 8(3), 11, 12, 13, 14, 15(2), 18, 21, 22(2), 24, 25; 8.2, 3, 10, 
11(3), 12, 13, 20, 21, 26, 27, 32, 35(2); 9.3, 5, 9(2), 25, 27, 32(2), 33(2), 34, 35, 37, 38, 
42(2), 43(3), 44, 49, 53, 56, 57; 10.1(2), 3, 9, 14, 18(2); 11.1, 4, 11, 132), 16(2), 17(2), 


18(2), 22(3), 26, 27, 28, 29, 38, 40; 12.1, 9, 11, 15; 13.2, 3, 5, 6, 7, 8, 92), 10, 13, 16, 18, 
19, 20(2), 21(2), 23, 24, 25; 14.6, 8(2), 9, 14, 16, 18(2), 19(2); 15.1(2), 2, 6, 14, 19(2); 16.4, 
9(3), 12, 13, 17, 18, 22, 24(2), 27(2), 30, 31; 17.2(2), 3, 4,7, 9, 10; 18.4, 6, 7(2), 12, 17(2), 
18(2), 20(3), 21(2), 24, 27, 28, 29, 30, 31; 19.1, 4(2), 5(2), 6, 7, 8(2), 94), 10, 11(2), 14, 
16, 17, 19, 20, 23, 25, 27, 28(2), 29, 30(2); 20.2, 4, 6, 8, 10, 13, 18(2), 22(3), 24, 26, 27, 30, 
31(2), 34, 40, 41, 42, 43, 45; 21.2, 4, 5, 9, 15, 18 Rt 1.2(2), 4(2), 6, 11, 20, 21; 2.1, 3(2), 5, 
6, 9, 14, 17, 19(2); 3.4, 9, 15, 18(2); 4.5(2), 6, 7(2), 8(2), 9, 10(2), 12, 15, 1618 1.2(2), 4, 
9, 17, 20, 21(2), 22, 24, 25(2); 2.2, 3(2), 6, 8(2), 9, 10, 11, 13(2), 14(4), 15(2), 16, 17, 18, 
19, 21, 25(2), 26, 29, 30, 31, 33, 36; 3.1, 3(2), 12(2); 4.202), 3(2), 4(3), 5, 6(2), 8, 11, 12, 
14, 17(3), 19(2), 21, 22; 5.1, 2, 4(3), 52), 7, 8(2), 92), 10(3), 11, 12; 6.1, 3, 8(2), 9, 11(2), 
12(2), 13(3), 14, 15, 16, 18(2), 19, 20, 21; 7.1(3), 2(2), 10, 13, 14, 15; 8.2(2), 3, 8, 9, 11, 
19; 9.1, 4, 6(2), 7, 8, 10, 11, 12(2), 13(3), 17, 19, 24, 25, 26(2), 27; 10.2, 3, 6, 10, 11(2), 12, 
15, 18, 22, 23, 24(4), 25, 26; 11.2, 3, 4, 5, 6, 7(2), 9, 11, 12, 14, 15; 12.32), 132), 14, 18, 
19, 23; 13.2, 3(2), 4, 6, 7(2), 8, 9, 10, 11, 12, 13, 16, 17, 18(2), 21, 22, 23; 14.3(2), 4(2), 5, 
14, 15(2), 18(2), 19(3), 20(2), 22, 24, 25, 26(4), 28(2), 29, 30, 31, 32(4), 33, 34(2), 35, 36, 
39, 40, 41, 45(3), 49(2), 50(2), 52(2); 15.2, 5, 8, 9, 15, 21, 22(2), 24, 28, 29; 16.5, 7(3), 8, 
11, 13(2), 14, 16(2), 19, 23(3); 17.2, 3, 4, 5, 7(2), 8, 10, 12(2), 13(3), 14, 19, 20(2), 22, 23, 
25(2), 26, 27, 28, 30, 32, 40(3), 41, 42, 43, 44, 45(2), 48(2), 51, 52, 55, 56; 18.1, 4, 5, 8, 19, 
22, 25, 26; 19.3, 4, 9, 10, 20, 23; 20.2, 5(2), 6, 12, 15, 19, 24(2), 25(3), 27(3), 31(2), 34, 36, 
37(2), 38(2), 39, 41(4), 42; 21.2, 4, 5, 6(3), 7, 93), 11; 22.2, 4(2), 5, 7, 8, 9, 10(2), 11(2), 
13, 15, 16, 17, 18(2), 22; 23.3, 6, 8, 92), 14(2), 15, 19, 22, 25, 26, 27; 24.1, 3, 4, 5, 6(2), 8, 
10, 13, 14, 15, 20; 25.2, 3, 4, 7, 10, 13, 15(2), 17, 21, 24, 25, 26, 29, 30, 36(2); 26.1, 2, 3(3), 
5(3), 6, 7(2), 9, 11, 15, 19, 20, 23; 27.1, 3, 7, 9, 10(3), 11, 12; 28.5, 8, 13, 14(2), 17, 18, 24; 
29.3(2), 6(2), 8(2); 30.1, 2(2), 5, 6(2), 7(2), 9, 10, 11(2), 13, 20(2), 21, 24; 31.1, 8, 10(2), 12 
2 81.4, 6,9, 12, 18, 21(2), 22, 26; 2.2, 11, 16(2), 23, 24, 26, 27, 28(2), 29(2), 30, 32; 
3.3(2), 4(2), 5, 10(2), 21, 23, 26, 31(2), 32(2), 33, 34, 35(3), 36(3), 37(2), 38, 39; 4.1, 2(3), 
4, 5(2), 7, 8, 12(2); 5.3, 6, 8(2), 18, 20, 22, 24; 6.2(3), 3(3), 4(2), 7, 9, 10, 11, 12, 13, 15, 16, 
17, 18, 19(2), 20, 21, 23; 7.1, 2(2), 6, 9, 11, 12, 13(2), 18, 19; 8.8, 9, 11(2), 13; 9.2, 3, 4, 5, 
9, 10(2), 11(2); 10.1, 5,7, 8, 10, 13, 17; 11.1, 2(2), 7, 11(2), 12, 16, 20(2), 22, 23, 24, 27; 
12.1(2), 2, 3, 4, 5(2), 11(2), 14, 16, 18(4), 19(2), 21, 22(2), 29, 31; 13.6, 8, 15(2), 16, 21, 
24, 25, 26, 28(2), 30(2), 32, 33, 34(2), 36, 39; 14.1, 5, 6(2), 7, 8, 9, 10, 11(3), 12, 138), 
15(2), 16, 17(2), 18, 19(2), 20, 21, 22, 24(2), 26(2), 28, 30, 32(2), 33(2); 15.6, 9, 10, 12, 13, 
14, 15, 16(2), 17(2), 19(2), 21(2), 23(4), 24(3), 25(2), 27(2), 29, 30, 31, 34, 36(2); 16.1, 
2(3), 38), 4, 5(2), 6, 8(2), 9, 10, 13(2), 14(2), 16(2), 21, 22, 23; 17.2, 3(2), 7, 8(2), 9, 10, 
12, 13, 14(4), 16(3), 18, 19, 20, 22(3), 23, 24, 25, 29(2); 18.2(3), 3, 43), 5(3), 6(2), 7, 8(2), 
9(3), 12(3), 14, 16, 17, 18, 20, 21, 22, 23, 24(2), 25(2), 26(3), 27(4), 28, 29(2), 30, 31(2), 
32(4), 33; 19.1, 2(3), 3Q), 402), 5, 8(4), 92), 11(2), 142), 15(3), 17, 18(2), 19(3), 20(2), 
23(2), 24(3), 25, 27(2), 28, 29, 30, 31(2), 33, 34, 35, 36(2), 37, 38, 39(4), 40(2), 41, 42, 
43(2); 20.1(2), 2, 3, 4, 8, 12(2), 15, 21(2), 22, 23, 24; 21.2, 5, 6(2), 7(2), 8, 9, 10(2), 14(2), 
19(2), 20; 22.1, 3, 7, 13, 14, 16, 19, 26(2), 27(2), 33, 35, 36, 47, 48, 49, 51; 23.1(2), 2, 3(2), 
4,7, 8(2), 10(2), 11, 12, 13(2), 14, 16, 18, 19(2), 21; 24.2(2), 3(2), 4, 5, 9, 10, 15, 16(2), 21, 
22(2), 241R 1.1, 2(2), 4, 7, 8(2), 14, 15, 16, 20(2), 21, 22(2), 23(2), 25, 27(3), 28, 29, 
31(2), 32, 33, 34(3), 36, 37(3), 38(2), 39(4), 40(2), 41, 43, 44, 45(3), 46, 47(4), 48, 51, 
53(2); 2.2, 4, 5, 8(2), 12, 13, 15(3), 17, 19, 20, 22(2), 23, 24, 25(2), 26(3), 30, 31, 34, 35(3), 
36, 37(2), 38, 42(2), 43Q), 44(4), 452), 46(2); 3.2, 4(2), 19, 21(2), 22(4), 23(6), 24, 25, 
26(2), 27(2), 28; 4.1, 4, 6,7, 8(2), 9, 10, 11, 12, 13, 19, 21(2), 33(2); 5.6, 92), 11, 13, 14, 
15, 16, 17; 6.1(4), 2, 32), 6(3), 10(2), 15(2), 16(2), 17, 19(2), 20(3), 22, 23, 25, 27(3), 30, 


31, 36, 37(2), 38(3); 7.7(2), 92), 10, 12(3), 13, 18, 19, 20, 21, 24(2), 25, 26(3), 31, 36, 
39(2), 46, 47, 51; 8.1, 2(4), 3, 4(3), 5, 6(3), 7(2), 8, 9, 14, 16, 20, 21(2), 23, 25, 28, 30, 31, 
32, 34, 35, 36(2), 39(2), 41, 43(2), 44(2), 48, 49, 51, 61, 62, 63, 64(4), 65; 9.5(2), 11, 15(2), 
16, 19, 23, 25(2), 26, 27; 10.1, 3, 5, 9, 11, 12, 13, 14, 16, 17, 18(2), 19(2), 22(2), 23, 26, 27, 
29(2); 11.1, 4, 7, 11, 13, 14, 15, 16, 18, 19, 22, 23, 25, 26, 27(2), 28, 29(3), 31, 35, 41; 12.5, 
6, 8, 10, 12(2), 13(2), 15, 16(3), 18(2), 21(2), 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32, 33(2); 13.2(2), 
3, 43), 5(2), 6(2), 7, 8, 9, 10, 11, 12(2), 13(2), 14(3), 17, 18, 21, 22(2), 23(2), 24(4), 25(4), 
26(2), 28(6), 29(4), 30, 31(2), 32, 33; 14.2(2), 6, 8, 10(3), 11(3), 12, 14, 16, 17(2), 18, 19, 
20, 21, 27, 28, 31; 15.1, 2, 3, 7, 9, 10, 13, 14, 16, 18(3), 19, 20, 22(2), 23, 25, 26, 27, 28, 
31, 32, 33, 34; 16.2, 4(3), 5, 7, 8, 10, 14, 15(2), 16(3), 18, 20(2), 21, 22(2), 23, 24(3), 26(2), 
27, 29, 32, 34; 17.3, 7, 14(2), 16, 17, 19, 21(2), 22; 18.1, 2, 5, 6,7, 12, 16, 17, 19, 20, 21(2), 
23, 24(4), 25, 26(3), 29(2), 30(3), 32, 33, 34, 35, 36(2), 37(2), 38(3), 39(3), 43, 46; 19.3, 4, 
7, 8, 9, 10, 1(5), 12(3), 14, 15, 17(2), 21; 20.4, 7, 8, 10(2), 11(3), 14, 15, 18, 19, 20, 21, 
22(2), 25, 28, 30, 35, 36, 37, 38(2), 39, 40(2), 41, 42(2), 43; 21.6, 19, 20, 21(3), 23, 24(3), 
26, 29(2); 22.3, 6, 7, 8(3), 9, 10, 13, 15(2), 16(2), 18(2), 19, 22, 23, 24, 26, 27, 29, 30(2), 
31(2), 32(2), 33, 35(2), 36, 37, 38(2), 39(2), 41, 42, 43(2), 44, 45, 46(2), 51, 52(3) 2R 1.3, 
9(3), 11(2), 15, 17, 18; 2.5, 10, 13, 14(2), 15, 16, 19, 23, 24; 3.1, 5(2), 6, 7, 8, 95), 10, 
12(2), 13, 15, 20(2), 22, 26, 27; 4.1, 3, 6, 7(2), 16, 17(2), 18, 19, 20, 23, 24(2), 27(4), 29, 
31(4), 32, 34(2), 35, 41, 42; 5.5, 6, 7, 8(2), 10, 11(2), 13, 14(2), 18(3), 20, 26(2); 6.1, 5(2), 
6(3), 8, 9, 10(3), 11, 12(2), 14, 15(2), 16, 17, 19, 21, 22, 26(2), 28(2), 29, 30(4), 32(4), 33; 
7.1, 2(2), 3, 4, 6(2), 7, 92), 10, 11, 12(2), 14, 15(2), 16(2), 17(4), 18(2), 19, 20; 8.1, 2, 4, 
6(4), 7, 8, 11(2), 12(2), 14, 152), 16, 18, 20(2), 21, 22, 23, 25, 26, 27, 29; 9.1, 4(2), 6(2), 
10, 15, 17, 18(4), 19(2), 20(3), 21, 27(2), 29, 37; 10.3, 5(2), 6, 9, 12, 15(3), 18, 21(2), 22, 
23, 25(2), 27, 30, 31, 32, 33, 34, 36; 11.3, 4, 5, 7, 8, 9(3), 10, 11(3), 12(2), 132), 142), 
15(4), 16, 17(4), 18(3), 19(4), 20; 12.1(2), 2(2), 3, 4(3), 6, 7(2), 8, 93), 10(5), 11, 13, 15, 
16(3), 18, 19; 13.1, 2, 3, 4, 6, 7(2), 8(2), 10, 11, 12(2), 16(2), 18, 19, 20, 21(3), 22; 14.1, 2, 
4, 5,6,7, (5), 13, 14, 15, 18, 21, 22, 23, 24, 25(2), 27, 28; 15.1, 2, 4, 5(2), 6, 8, 9, 11, 12, 
13, 15, 16, 17, 18, 19, 20(2), 21, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 31, 32, 33, 35, 36; 16.1, 3, 6, 8, 
9(2), 10(4), 11(5), 12(3), 14(4), 15(7), 16(2), 17(3), 18(3), 19, 20; 17.1, 4(2), 52), 6(2), 15, 
16, 24, 27, 31, 34, 38; 18.1, 2, 4, 7(2), 9(2), 10(3), 11, 14, 16(2), 17(3), 192), 21, 23, 26, 
27(2), 28(2), 29, 31, 34(2), 36(2); 19.1, 4(2), 8, 13(3), 15, 22, 23, 28, 29(3), 31, 33, 35(2), 
37; 20.1, 5, 11(2), 14, 18, 20(3); 21.1, 3, 5, 6, 8, 12, 13, 14, 15, 17(2), 18(2), 19, 22(2), 
24(3), 25, 26; 22.1, 2, 3, 4, 5, 8(3), 94), 10(2), 11, 12, 13, 14, 15, 16(2), 18, 20; 23.1, 2(4), 
3(5), 4(3), 5, 6(2), 10, 11, 1(2), 13, 14, 15(4), 16(4), 17(2), 21(3), 24(2), 28, 29(2), 30, 31, 
34(2), 35(3), 36; 24.5, 7(4), 8, 12(2), 16, 17(3), 18, 20; 25.1, 2, 3(2), 4(4), 5, 6, 8(2), 10(2), 
13(2), 15, 17, 18, 19(2), 21, 23, 25, 26(3), 27(2) 1 Cr 1.19(2), 27, 29, 43, 46(3), 50(2); 
2.7(2), 132), 14(2), 15(2), 22, 29, 42; 3.1(2), 2(2), 3(2), 15(3); 4.3, 11, 14, 19, 23, 31, 39; 
5.1(2), 2(3), 6, 92), 12(2), 22, 23, 25, 26(4); 6.10(2), 28, 31(2), 32, 33, 39, 48, 49(2), 56, 
67, 78; 7.2, 15, 16, 28, 31, 40; 8.1(2), 2(2), 12, 39(2); 9.1, 5, 16, 17, 22(2), 26, 27, 28, 29, 
35; 10.1, 7, 8, 10(2), 12, 14; 11.6(2), 8(2), 11(2), 12, 13, 15(2), 18, 20, 21(2), 23(2), 25; 
12.3, 8, 93), 10(2), 11(2), 122), 13Q), 142), 152), 17, 18, 21, 23(2); 13.302), 4, 5, 6, 
7(2), 10, 12, 13, 14; 14.9, 11, 13, 15, 17; 15.1, 2(2), 3(2), 5, 6,7, 8, 9, 10, 12, 14, 15, 22, 25, 
26, 27, 28, 29; 16.1, 2(2), 5(2), 10, 15, 17, 30, 32(2), 36, 39, 40, 43; 17.1, 5, 8, 10, 12, 16, 
26; 18.8(2), 9, 11(2), 12, 13; 19.5, 8, 9, 10(2), 11, 14, 17, 18, 19; 20.1, 3, 5, 6; 21.2, 12, 
15(2), 16, 17(3), 18, 20, 22, 23(2), 24, 25, 26(2), 29(4); 22.1, 7, 9, 10(2), 18, 19(2); 23.3, 8, 
11(2), 16, 17, 18, 19(4), 20(2), 24(2), 26, 29, 32; 24.2, 3, 6(2), 19, 21, 23(4), 31(2); 25.1(2), 
2,3, 6, 7(2), 8(4); 26.2(4), 3(3), 4(5), 5(3), 8, 10(2), 11(3), 13(2), 16, 26, 28, 30, 31(2), 32; 
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16, 17, 19(2), 21; 5.1, 14(2), 15 Jud 9(2), 15 Ap 1.6, 7, 17; 3.12, 20(3); 7.14; 10.6(2), 7(2), 
9, 11; 11.1, 5, 15; 12.9; 14.1(2), 10; 17.14(2), 17; 19.10, 12, 15(2); 20.3, 6, 11, 13; 21.3, 7, 
16; 22.9, 18 

ELLA 

Gn 3.6, 17, 19, 20; 4.25; 9.7; 11.9; 12.16; 13.10, 17; 16.1, 2, 6(2), 8, 13; 17.16(2); 19.20, 
33, 35; 20.4, 5; 21.14, 16; 23.11, 13, 17, 20; 24.14, 17, 18, 21, 24(2), 44, 47, 58, 65; 25.22, 
26; 26.7, 9(2); 27.15, 42; 28.12, 13, 18; 29.9, 12, 21, 23; 30.3(3), 4, 15, 16; 31.35; 34.2, 3, 
10(2), 11; 35.14(2); 36.12, 14; 37.24; 38.2, 3, 8, 14(2), 15, 16(2), 17, 18(3), 25, 26, 29; 
39.10(3), 12(2), 13, 16, 17; 40.10; 47.27 Éx 2.3, 5, 10, 22; 4.3, 26; 5.9; 8.22; 10.5; 12.42, 
43, 44, 45, 46, 48; 15.20; 16.33; 17.6, 12; 18.6; 21.4, 7, 9, 11; 22.16; 25.11, 12(2), 15; 


28.36; 30.18, 19; 31.7; 36.2; 37.3, 13; 39.30, 31; 40.7, 23, 30, 31, 37 Lv 2.1, 6, 15(2); 3.13, 
14; 5.11(2), 12; 6.15, 16, 18, 22; 7.3, 7, 15; 9.9, 17; 11.33, 38; 12.4, 7, 8; 13.13, 21, 30, 31, 
32, 37; 14.38; 15.20, 22, 23, 24; 18.18, 20, 25; 19.9, 20; 20.14, 17, 18, 22; 21.3; 22.11, 14, 
28; 23.22; 24.5; 25.7, 19, 21: 26.1, 32, 35; 27.15, 19, 21, 27 Nm 4.6, 7(2), 8; 5.13(4), 14(2), 
15(3), 16, 24, 26, 27, 28, 30; 9.22; 10.36; 12.12; 13.27, 30, 32; 14.30; 15.31; 18.10; 19.4, 
14, 17; 20.8; 21.8; 22.33; 30.4, 5, 7, 8, 14, 15; 32.39, 40; 33.53; 35.25, 33 Dt 1.21; 2.10, 
20(2), 24, 31; 3.11; 4.2, 5, 14, 26(2), 32; 8.9; 10.14; 11.12, 31; 12.1, 25; 13.7, 15; 16.3(2); 
17.14; 20.6, 11, 19; 21.12, 13(2); 22.13, 14, 23, 25(2), 26, 28, 29(2); 23.13, 20; 24.1(2); 
25.5(2), 6; 26.1; 28.21, 30(2), 63; 29.23, 27; 30.16, 18; 31.13, 16; 32.47 Jos 1.7, 15; 2.6, 8, 
15(2), 21(2); 3.3, 4(2); 4.7; 6.15, 17(2), 24, 25(2), 26; 8.2, 4; 10.5, 18, 22, 28, 30(2), 31, 32, 
34, 35, 37(2), 38; 11.11; 15.18, 19; 18.11; 19.47(2), 50; 21.42, 43; 24.27 Jue 1.14(2), 15; 
4.5, 6, 9, 18(2), 19, 22; 5.25, 29; 9.45; 11.34(2), 36, 38, 39(2); 13.9(2); 14.3, 7, 17(2); 15.1, 
2(2), 6, 15; 16.1, 5, 8, 92), 14, 15, 16, 18, 19(2), 30; 18.7, 28; 19.3, 11, 25(2), 28; 20.9, 28 
Rt 1.3, 7, 14, 15, 18, 20, 22; 2.2, 10, 13, 14, 16, 19; 3.5, 7, 9, 15(2), 16; 4.13(2), 1518 
1.10, 12(2), 18, 19, 26; 2.21; 4.20(2); 6.8, 15; 9.14, 24; 10.21; 17.51; 19.14; 21.9; 24.3; 
25.20(2), 36, 40, 41; 28.7(2), 14, 24; 31.4(2) 2 S 3.16; 11.4(2), 27; 12.24(3), 29, 31; 13.1, 2, 
11(2), 12, 14(2), 16, 17, 18(2); 14.5, 11; 17.19; 20.8, 10, 17(2), 18; 21.8(2) 1R 1.4, 17, 22, 
28; 2.13, 14, 16, 19, 20, 21; 3.17, 19, 27; 6.13; 7.35; 8.21; 9.3(2), 8; 10.10, 13(2); 11.36; 
12.25; 14.5, 6, 17; 16.11; 17.11, 12, 15(2), 18; 21.2, 6, 8, 11, 16, 182 R 2.20; 4.2, 5(2), 7, 
8, 9, 12, 13, 14(2), 15, 16, 21, 23, 26, 28, 36, 37, 39; 6.28, 29; 7.4; 8.2, 6; 9.31, 35; 11.3; 
15.16; 17.5; 19.32(3); 22.14, 15; 25.1 1 Cr 2.18, 21, 35; 6.55; 7.23; 10.4(2); 13.3; 16.1, 19; 
20.2, 32 Cr 3.5; 6.6, 11; 7.16; 8.11; 9.12(3); 11.20; 12.13; 20.8(2); 22.11; 23.15; 34.23 
Esd 4.15, 19; 5.7 Neh 3.2; 7.4; 9.6 Est 1.17, 19; 2.1(2), 13, 14, 17; 4.5; 5.2, 12(2), 14; 7.9; 
8.1 Job 1.7; 2.2; 3.7, 21; 8.15(2); 11.16; 12.8; 15.31; 22.8; 28.5, 8, 19, 23; 29.14; 31.10; 
36.30; 37.4; 38.5, 13, 14; 39.28, 30 Sal 7.7; 35.8; 37.29; 45.14; 46.5; 55.10, 11; 68.10, 23; 
69.36; 80.9; 87.5, 7; 94.15; 102.13, 14; 103.16; 104.20, 32; 105.12; 109.17; 118.20; 119.35, 
50, 97; 125.2; 137.2 Pr 2.19, 21, 22; 3.15, 18(2); 4.6, 8(2), 15(2); 5.8; 6.25; 7.8, 22, 26; 
8.11; 10.22; 15.4; 16.33; 20.3; 21.22; 22.14; 23.28; 24.31; 25.16; 30.21; 31.11, 12, 22 Ec 
7.26(2); 9.14(3), 15 Cnt 4.4; 8.8, 9 Is 1.21, 27; 3.26; 4.4; 5.2(2), 4, 6; 6.13; 7.6; 8.1; 10.15; 
13.9, 20; 14.32; 15.2; 19.17; 24.20; 26.21; 29.7; 33.24; 34.1, 10, 11(3); 37.33(3); 40.7; 
42.5(2); 45.12; 49.15; 51.3; 52.11; 65.19; 66.10(3), 12 Jer 2.21; 3.1, 6, 8(2), 9, 16, 17; 
4.17; 6.3(2), 4, 6, 7(2); 8.16, 19; 9.13; 10.14; 12.4, 9; 13.19; 15.9; 18.16; 19.8, 15; 25.13; 
27.11; 29.7: 30.7, 21(2); 32.7, 24; 34.22; 36.29; 46.8, 21, 22; 47.2; 48.2; 49.14, 17, 19; 
50.3(2), 9, 13, 14, 15(4), 21, 26, 29(4), 37, 39, 44; 51.2, 8, 27(3), 28, 29, 43, 45, 47, 48, 53, 
55, 56, 64; 52.4(2), 22 Lm 1.3, 4, 8(2), 9, 10; 4.6, 13 Ez 1.5, 27; 2.9; 4.2(5), 3, 7; 5.5, 6(2); 
9.4; 10.11; 11.7(3), 9, 11, 15, 18; 12.5, 10, 12, 19; 13.14, 16; 14.13(3), 14, 16, 17, 18, 
19(2), 20, 21, 22(2), 23; 15.3(3); 16.46, 49; 17.6, 7(3); 19.5, 7, 11, 14; 20.40, 47; 21.12; 
22.24, 25(2), 27; 23.8(2), 10(2), 11, 17(2), 18, 41, 42(2), 43(2), 44; 24.3, 4, 5(2), 6, 7, 11, 
12; 25.13; 26.2, 4, 17; 28.21, 22(2), 23(3), 26; 29.11(2), 18, 20; 30.12, 18; 32.15(2); 36.10; 
37.25; 40.22; 41.17; 43.10; 44.2(2), 14(2); 46.9; 47.14, 22; 48.8, 10, 21 Dn 7.7; 11.6(3) Os 
1.6; 2.2, 8; 4.3 312.17; 3.17 Am 3.9; 6.8; 8.8; 9.5 Jon 1.2, 3; 3.2; 4.5 Miq 2.13 Nah 3.7, 10 
Hab 1.7, 9(2); 2.2 Sof 2.14, 15; 3.3, 5, 18 Hag 1.8; 2.3, 12 Zac 1.16; 2.4, 5(2); 4.7; 9.4; 
12.3; 13.8(2); 14.11 Mal 2.14 Mt 1.20; 5.28, 32; 7.13; 8.15; 9.18, 25; 10.11, 13; 12.36, 42; 
13.29; 14.8, 11; 15.25, 27; 16.18; 20.21; 21.2, 19(2), 33, 44; 22.28; 26.13, 27; 28.2 Me 
1.30, 31; 4.1; 5.23, 33; 6.10, 24(2), 25; 7.28, 30; 10.11; 11.2, 13(2); 12.19, 21, 23; 14.5, 9, 
23; 16.10, 11 Lc 1.28, 29, 36(2), 56, 58(2); 4.38, 39(2); 7.12, 13, 48; 8.7, 52; 10.9; 11.31; 
13.6, 8, 13(2); 19.30, 41; 20.18, 28; 21.21(2); 24.18 Jn 1.5; 4.27; 6.22; 8.7, 11; 11.4, 29, 


31; 12.6, 48; 19.24; 20.15, 16; 21.7 Hch 1.20; 2.24; 5.8, 10; 7.5; 9.40; 12.15; 13.17; 16.14, 
18; 27.6; 28.22 Ro 7.2; 8.23; 9.32; 13.3; 16.2 1 Co 6.16; 7.12, 13 Ef 2.16; 5.25 Col 4.2 2 
Ti 3.5 Heb 5.3; 6.7; 9.5; 11.2, 4; 12.11, 15, 28; 13.2 Stg 1.23, 25; 3.6, 9(2)1P 2.2; 5.22P 
3.101 Jn 2.27 Ap 1.3; 2.22(2); 10.6; 12.5, 17; 13.4, 12(2); 18.3, 4, 6(4), 7, 93), 11, 15, 
20(2), 24; 19.2, 3, 8, 15, 20(2); 21.16, 22(2), 23, 24(2), 26, 27; 22.3 

ELLAS 

Gn 4.4; 19.8; 30.37; 31.43; 33.6; 41.3, 6, 19, 23, 27 Éx 1.19; 2.18, 19; 8.24; 20.5; 25.14, 
28; 26.37; 28.9, 33; 29.29(2); 34.16; 36.34, 36; 38.7, 17, 19, 28 Lv 4.2; 6.18; 11.21; 16.4; 
18.30; 20.14 Nm 18.11, 13; 20.19, 26; 26.7, 18, 22, 25, 27, 34, 37, 47, 50; 27.7; 31.16, 40; 
35.2, 3; 36.3(2), 4(2), 6, 12 Dt 5.9; 6.7; 7.2(2), 3, 18, 22, 25; 9.10; 11.19; 12.22, 26, 30; 
13.12; 27.3, 5; 33.17 Jos 11.12; 14.4; 17.4; 20.9; 23.12(3), 14 Jue 2.22; 3.1; 9.49; 16.12, 
26, 29; 19.24; 21.22, 23 Rt 1.9, 14, 19(2) 1 S 2.8; 6.7, 12; 9.12, 20; 31.7 2 S 20.3; 24.12 1 
R 3.17; 6.32, 35; 9.27; 11.2(2) 2R 2.21; 5.6; 17.15; 19.29; 23.19 1 Cr 10.7; 21.10 2 Cr 
4.6, 9; 8.2; 11.11; 14.14(2); 16.6; 28.18; 31.12 Esd 2.61; 10.3, 14 Neh 7.63; 12.44 Est 1.17 
Job 6.19, 20, 21; 8.8; 12.7(2); 26.8; 39.4 Sal 9.6; 34.19; 55.21; 56.8; 62.10; 104.24; 
118.19; 119.91; 139.16; 147.4 Pr 8.8, 9 Ec 5.19; 10.9 Cnt 4.2; 6.6 Is 34.2, 3; 38.16; 42.10; 
57.6(3); 59.8; 65.21(2) Jer 4.29; 5.6; 23.4; 25.14, 16; 31.1, 5; 34.18; 36.32; 38.22; 43.10; 
44.2(2); 48.9; 52.23 Ez 1.21(2); 3.25; 10.17(2); 13.17; 16.17, 18, 19, 20, 47, 51, 52, 53, 54; 
19.4; 23.46; 27.9; 34.4, 6, 23, 26; 35.10; 36.23; 38.11; 40.22, 26, 39; 42.5, 11 J13.2(2) Am 
5.11; 6.12; 9.14 Hab 1.16; 2.8, 17 Sof 1.13 Zac 8.5; 11.5; 13.6; 14.8, 21(2) Mt 6.26; 9.36; 
18.12; 20.25(2); 25.2, 10; 27.7; 28.8, 9, 11 Mc 10.42(2); 16.8 Lc 3.20; 4.26; 5.2; 15.4; 
22.25(2); 23.28; 24.1, 4(2), 8, 10, 11 Jn 5.39(2); 10.4, 25, 32; 21.9 Hch 9.39 Ro 6.21; 10.5; 
11.17 Gl 3.12 Ef 2.10 Col 3.7, 19 1 Ts 2.14 1 Ti 1.18; 4.15 Heb 1391P3.72P1.4;2.11, 
20; 3.16 Ap 9.19; 15.1 

ELLO 

Éx 16.19, 20; 21.28; 25.36; 30.25, 35; 32.4 Lv 2.2; 5.16; 6.5; 15.32; 22.8, 9; 26.32; 27.31 
Nm 4.15; 5.7; 18.12, 32; 30.4, 7, 11, 14(2); 35.27 Dt 7.25; 12.32(2); 13.16; 15.10; 
26.14(3); 32.31 Jos 7.21, 22; 22.30; 23.6 1 R 15.22; 17.132 R 7.2, 19 1 Cr 15.22 2 Cr 
21.11; 24.20; 31.12; 34.32 Neh 8.4 Est 2.13 Job 4.12, 20; 14.21; 22.21; 35.3 Sal 8.7; 12.5: 
132.11 Pr 13.13 Ec 1.14; 2.21; 3.14; 5.8; 6.2; 10.9 Is 30.12; 41.22; 44.12; 46.6; 57.1 Jer 
4.28; 37.5 Ez 7.20; 18.24, 26; 33.18, 19, 33; 48.14 Abd 7 Mt 13.44 Lc 6.35 Hch 18.17; 
24.18 2 Co 12.11 Ef 6.18 1 Ts 3.7; 4.10 1 Ti 4.16 1P 4.16 

ELLOS 

Gn 2.1; 4.8; 5.2; 6.5, 13, 21; 7.14; 9.19; 11.31; 14.8, 15; 17.8, 23; 18.5, 8(2), 16, 20, 26; 
19.2, 3, 6, 9(2), 10, 13; 20.8; 23.8; 24.57; 26.28, 31; 27.9; 29.4, 5, 6, 8, 9; 31.34; 32.23; 
33.3; 34.5, 8, 21, 22, 23, 25, 31; 35.4; 36.7; 37.2, 5, 13, 18(2), 23, 28, 31; 38.21; 40.4, 6, 8; 
41.30; 42.7, 8, 9, 10, 13, 20, 23(2), 24(4), 25(2), 26, 27, 35(2); 43.7, 16, 23, 25, 26, 28, 32, 
34(2); 44.4, 7, 11, 13; 45.4, 15, 22, 24, 27; 46.17; 47.3, 6, 17, 20, 22, 25, 30; 48.6, 16 Éx 
1.7, 11; 2.23, 24; 3.13; 4.1; 5.3, 7, 9, 14, 20; 6.3, 4, 9; 7.5, 12; 8.17, 21, 26; 10.1, 2, 6, 26; 
12.16, 38; 13.21; 14.4, 7, 10, 19(2), 23, 25, 28(2); 15.9, 16, 19; 16.20(2), 24; 18.11, 20, 
22(3), 26; 19.7, 21, 22, 24; 20.11; 22.23; 23.24, 32; 24.2, 14; 25.3, 8; 26.29; 28.10, 12, 41; 
29.13, 20(2), 22, 28, 46; 30.12(2), 29; 32.4, 10, 34; 34.33; 36.3; 37.27; 39.14 Lv 3.4, 10, 
15; 4.9, 20; 6.17; 7.4; 8.16, 25, 28; 9.7; 10.1, 5, 7; 11.8, 22, 32, 33, 35, 43(2); 13.57; 15.31; 
16.16, 22; 17.5, 10, 13; 18.4, 5; 19.31; 20.6, 11, 12, 13, 16, 23, 24, 27; 22.16, 22, 25(2); 
24.23; 25.33, 34, 44, 45, 46, 51; 26.39, 41, 43(2), 44(2), 45 Nm 1.47, 49, 50(2); 3.8, 22(2), 
31, 34; 4.19, 26, 28, 32, 36, 40, 44, 48; 7.5; 8.6, 7(2), 20, 21, 22; 9.21, 22; 10.21, 33, 34; 


11.1,3, 4,17, 22(2), 25, 29, 33; 12.4, 9, 15; 13.2, 21, 26, 30, 33; 14.9, 11, 12, 13, 14(2), 31, 
33; 15.12, 25, 26, 29; 16.3(2), 7(2), 12, 15(2), 16, 17, 18(2), 19, 22, 29, 31, 32, 33, 34(2), 
38(2), 45, 46; 17.2(2), 6(2), 9; 18.3, 9(3), 13, 16, 17(2), 18, 20(2), 21, 23, 26(2), 28, 29, 30; 
19.10; 20.6, 8, 13; 21.3, 30, 33; 22.12, 20; 25.6, 11, 18; 26.3, 10, 41, 65(2); 27.14, 17(2), 
19; 28.28; 29.3, 14, 18, 21, 24, 27, 30, 33, 37; 31.8, 29, 38, 39, 51; 32.16, 19; 33.4, 55, 56; 
35.3, 15 Dt 1.3, 8(2), 29, 39(3); 2.4, 5, 6(2), 9, 11, 12, 15, 19, 22; 3.20; 4.7, 19, 37; 5.28, 
29; 7.5, 20, 21, 24; 8.19; 9.5, 14, 29; 10.15; 11.4, 9, 16; 12.31; 17.3, 9; 20.1, 3, 18, 19(2); 
21.5(2), 10; 23.3, 6, 8; 25.5; 26.13; 28.25(2), 32, 55; 29.1, 25, 26; 31.4, 5, 6, 11, 13, 17(2), 
18, 19, 28; 32.7, 20, 21, 23(2), 24, 26, 28, 31, 32(2); 33.3, 9, 10, 17(2) Jos 1.6, 15; 2.1, 7, 8, 
14, 17, 22; 3.6; 5.1, 7; 6.13; 7.2, 5; 8.5(2), 6(2), 9, 15, 22, 33, 35; 9.8, 9, 11, 14, 15(2), 
16(2), 17, 20, 21, 24, 26; 10.1, 5, 8(2), 9, 11, 20, 24(2), 33; 11.4, 6(2), 7, 9, 20, 21; 13.16, 
25, 30, 33; 14.3; 18.4, 7, 12; 19.9, 49; 20.4(2), 9; 21.10; 22.12, 33; 23.7, 16; 24.7(2), 22 Jue 
1.4, 22, 29; 2.10, 15, 17, 19(2), 21; 3.4, 6, 26, 27; 6.3, 4, 5(2), 35; 7.16, 24; 8.3, 10, 16, 
18(2), 25, 27; 9.1, 3, 24, 25, 43, 57; 10.14; 11.25, 32; 14.9, 11, 13, 14, 17, 19; 15.10, 11, 12, 
13; 16.8, 25; 17.4; 18.2, 5, 8(2), 9, 19, 21, 27, 31; 19.6, 23; 20.20, 23, 25, 34(2), 39, 41, 42, 
44, 45(2), 46 Rt 1.13; 2.4; 4.2 182.10, 25; 4.9; 5.8; 6.3, 4(2), 14; 8.7, 9(2), 16, 22; 9.14(2), 
27; 10.4, 5(2), 6, 10, 12; 11.11; 12.5, 10; 13.16; 14.8, 9, 15, 21, 22, 36(2); 15.6, 24; 16.6; 
17.3, 18, 19, 23, 36; 18.6, 16, 27; 19.20, 21; 21.13(2); 22.2, 17(2); 23.24; 25.8, 15, 16; 
26.12, 13, 19; 30.17, 21; 31.328 2.7: 3.30; 4.12; 5.3, 23; 7.24; 8.4; 10.5, 13, 14; 12.17, 19: 
13.30(2); 15.36(2); 16.1; 17.3, 17(2), 20; 18.1; 20.8, 22; 21.5, 7, 9, 10(2); 23.6; 24.1, 13 1 
R 1.32, 40, 49; 2.7, 33; 4.7, 8; 6.12; 7.25, 47; 8.35, 46, 47, 50, 51, 66; 9.9, 21; 10.29; 11.29; 
12.7(2), 24; 13.13, 20, 27; 14.23, 27; 15.24; 16.13; 18.23, 26(2), 27, 28(2), 29, 37, 40; 19.2; 
20.12, 19, 23, 24, 25, 27(2); 22.6, 10, 13, 43, 502. R 1.6, 8; 2.7, 11, 17(2), 24; 3.3, 21, 24; 
4.5, 31, 40, 44; 5.12, 24; 6.4, 16, 22, 23, 33; 7.4, 12, 15; 8.20, 24; 9.12, 18, 19, 20, 33; 10.4, 
7, 13, 14, 20, 24, 25; 11.4; 12.11, 15(2); 13.2, 6, 11, 23(2); 15.7, 38; 16.20; 17.11, 14, 
15(2), 19, 21, 22, 25(2), 26, 32, 40; 18.18, 23; 19.18; 21.9; 22.7, 20; 23.2, 4, 14, 20; 
25.23(2), 24 1 Cr 2.23; 3.9; 4.41, 42; 5.2, 10, 11, 16, 20(2), 25; 6.54; 7.4, 28, 32, 40; 8.32; 
9.20, 23, 25, 29, 38; 10.1; 11.3, 14, 21; 12.17, 21, 29, 34, 39; 13.2; 14.8, 14(2); 15.2, 18; 
16.19, 21, 41, 42; 18.5; 19.10, 14, 15, 17(3); 21.2; 22.2; 23.3, 12, 23, 24; 25.1, 7; 26.8, 31 2 
Cr 1.17; 2.11, 18; 4.4(2); 5.12; 6.25, 36, 37; 7.6(2), 22; 8.8; 9.4, 6, 8; 10.7(2); 11.4; 12.10; 
13.7, 13(2), 15, 17; 14.9, 13; 15.4, 9, 15; 17.8(2), 14; 18.5, 9, 12; 20.1, 8, 10, 11, 16(2), 17, 
20, 22, 24, 27; 21.11; 22.4, 5, 12; 23.15; 24.19, 21; 25.4, 10, 13; 28.8, 15(2), 23; 29.23, 24, 
30; 30.10, 18, 27; 31.4; 32.3, 6, 26; 33.10, 11; 34.28, 30; 35.14(2), 15; 36.15, 16, 17 Esd 
1.9; 4.5; 5.1, 2, 3, 4, 10; 6.22; 8.13, 14, 17, 24, 26, 33; 9.2, 12; 10.5, 14, 16, 44 Neh 1.10; 
3.1, 3, 4(3), 5, 6,7, 8, 9, 10, 12, 13, 23, 27, 29, 30; 4.3, 4, 9(2), 11, 12(2), 14, 15, 16, 21; 
5.7, 11, 14, 15; 6.2, 92), 17; 7.67; 9.6, 9, 10, 11, 13, 16, 17, 19, 24(2), 26, 29(2), 35(2); 
10.31; 11.9, 23; 12.24, 32, 36, 37; 13.13(3), 25(2), 29 Est 6.14; 8.11, 17; 9.1, 2, 3, 24, 26, 
27(2), 31 Job 1.4, 5, 14; 2.1, 12; 4.21; 5.13; 8.10; 15.19; 17.6; 21.9, 16, 17, 19, 26; 22.18, 
20; 24.13, 17, 20(2), 23; 26.5; 29.22, 24, 25(2); 30.13; 31.13; 34.25; 36.9, 10, 14; 38.15, 
35(2); 41.16; 42.11 Sal 2.4, 5; 4.7; 5.9; 9.5, 12, 20; 11.6; 14.5; 17.7; 19.4, 6, 11; 20.8; 
22.17; 25.14; 27.2; 33.6, 15; 34.15, 16, 20; 35.13, 15; 37.9, 18; 40.5; 44.2, 3; 48.5; 49.7, 13, 
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11, 12, 13, 14, 17, 20(2), 24, 26, 31, 32, 34(2), 36; 21.1(2), 3, 5, 6, 8, 10, 11, 12(2), 13, 17, 
18, 19, 20(3); 22.1, 2, 3, 5, 6(3), 9, 11, 12(2); 23.1(2), 3, 5, 6, 7(2), 9, 10(2), 14, 17, 18(3); 
24.1, 5,7, 9(3), 10, 11, 12, 14, 16, 20, 21, 23, 24, 25(3), 27(3); 25.1, 3, 4(2), 5, 8, 18(3), 
19(2), 20, 21, 23, 24(2), 26, 27(2), 28(2); 26.1, 3, 5(5), 6(2), 7, 9, 10(5), 11, 15(3), 16(2), 
19(4), 20, 21, 23(2); 27.1, 2, 4(2), 5(3), 7, 8, 9(2); 28.1, 2, 3, 4(2), 5(2), 6(2), 92), 15, 16, 
18, 19, 22, 24(2), 25, 26, 27(3); 29.1, 3(2), 4, 7, 16, 17(2), 19, 25, 27, 31; 30.2(2), 3, 5(2), 
10, 12, 13(2), 14, 16, 17, 21, 22(2), 25, 26(2), 27; 31.1, 3, 4, 5, 6(2), 7(2), 11, 12, 15, 16, 
19, 20, 21(2); 32.5, 6, 8, 9, 10(2), 17, 18, 21(2), 24, 26, 27, 29, 30, 31(3), 32(2), 33(3); 33.1, 
4(2), 5, 6(3), 7(3), 122), 14(2), 15(2), 17, 18(2), 19, 20(2), 21, 24, 25; 34.1, 2, 6(2), 10(3), 


12(2), 13, 15, 17(3), 18, 21, 22(2), 24, 27, 28(2), 30, 31(4), 32(2), 33(2); 35.1, 2(2), 3, 5, 7, 
10(2), 12, 13(2), 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 22, 24(2), 25(3), 26, 27; 36.1(2), 2, 4, 5, 7(2), 
8(3), 9, 11, 14, 17(2), 232) Esd 1.1, 2(2), 3), 402), 5, 6, 7; 2.68(2), 70(2); 3.1(2), 2, 4, 
8(3), 9, 12; 4.6(2), 7(2), 9, 10, 15(3), 17, 19, 20(2), 22(2), 24; 5.1(3), 2, 3, 7, 8(2), 12, 13, 
14, 15(2), 16, 17(3); 6.1(2), 2(4), 32), 5(3), 7, 9, 11, 12, 17(2), 18(4), 22; 7.1, 6, 7, 8, 10, 
11(2), 12, 13, 14, 15, 16(2), 17, 19, 27(2); 8.3, 17(3), 22, 26, 29(2), 31, 33, 34, 35; 9.2, 3, 
7(2), 8(2), 93), 15(3); 10.7(3), 9(2), 12, 132), 14(3), 19 Neh 1.1(3), 32), 7; 2.1(3), 2, 8, 
10, 12(3), 14, 17(2), 20(2); 3.25, 26; 4.1, 2, 4, 11, 13, 16, 17(3), 19, 20, 21, 22; 5.6, 9, 14, 
16(2), 18; 6.1(2), 2(2), 5, 6, 7(2), 9, 10, 15, 17, 18; 7.3, 5(2), 73; 8.1, 3(2), 7, 8, 14(3), 
16(4), 17, 18; 9.1, 2, 3, 4, 6(2), 9(2), 10, 11(3), 15(2), 17(2), 19, 21, 24, 25, 27(2), 28, 29, 
30, 32, 33, 35(3), 36, 37; 10.29, 31(3), 34(2), 36(2), 37; 11.1(3), 2, 3(4), 4, 6, 9, 18, 19, 
20(2), 21, 22, 24, 25(3), 26, 27(2), 28(2), 29(3), 30(4), 31(3), 32, 36; 12.7, 8, 9, 12, 22, 23, 
26(2), 31, 37, 38, 39, 42, 44(2), 47(3); 13.1(3), 2, 5, 6(2), 7, 8, 11, 14(3), 15(6), 16(3), 19, 
21, 23, 26, 30, 31 Est 1.1, 2(2), 3, 5(2), 6,7, 9, 12, 16, 17, 20, 22(2); 2.3, 4, 5, 8, 16(2), 
17(2), 21(2), 22, 23(2); 3.4, 6(3), 7(2), 8, 1202), 13Q), 14, 15; 4.3, 8, 11, 13, 14, 16(2); 
5.1(3), 22), 6, 14; 6.1, 2, 4(2), 5, 6, 8(2), 92); 7.2, 3,7, 8(2), 92), 10; 8.4, 5, 7, 8(2), 9, 
10(2), 11, 12(3), 13, 14(2), 172); 9.12), 22), 4, 6, 11, 122), 132), 14, 15(2), 16(3), 
17(2), 18, 19, 20, 22(3), 25, 31, 32; 10.2 Job 1.1, 4(2), 5(2), 8, 11, 12, 13, 18, 20, 22; 2.3, 5, 
6, 8, 10, 11, 13; 3.3(2), 6, 7, 11; 4.7, 13, 18(2), 19(3), 20; 5.3, 4, 11, 13, 19(2), 20(2), 23, 
24, 26; 6.2, 4, 6, 19, 24, 29, 30; 7.8, 11, 20, 21; 8.4, 12, 15(2); 9.4, 24, 29, 31, 35(2); 10.9, 
13, 16; 11.14(2); 12.6, 7, 10, 12(2), 25; 13.14, 15, 16, 17, 27; 14.8(2), 13, 17, 22; 15.9, 10, 
11, 15, 19, 21(2), 23, 28, 31, 35; 16.4, 8, 11, 14, 15, 17, 19(2); 17.2, 13, 16; 18.4, 6, 10(2), 
15, 19(2); 19.6, 12(2), 23, 24, 26, 28; 20.6, 11, 12, 13, 14, 20, 22, 26, 28; 21.7, 13(2), 16, 
17, 23, 25, 26, 30(2), 31, 34(2); 22.3, 8, 12, 21, 22, 25, 26; 23.14, 15; 24.3, 5, 6, 13, 16, 18; 
25.2; 26.2, 3, 5(2), 8; 27.3(2), 6, 10(2), 11, 15; 28.3(2), 4, 5, 9, 11, 13, 14; 29.2(3), 3, 4, 7, 
18, 19, 20(2), 25; 30.6(3), 16, 19, 22, 28, 31(2); 31.6, 13, 15(2), 21, 24, 27, 29, 33, 40(2); 
32.2(2), 3, 4, 5(2), 8, 11, 22; 33.2, 5, 6, 9, 11, 12, 14(2), 15, 19, 28; 34.8, 13, 16, 20, 24, 25, 
26; 35.1, 10, 15; 36.2, 4, 5, 7, 8(2), 11(2), 14, 15, 17, 18, 20, 22, 27, 28; 37.8(2), 12(2), 15, 
16, 21, 22, 23(3), 24; 38.12, 22, 33, 36, 38, 40(2); 39.1, 6(2), 9, 10, 11, 12, 14, 16, 18, 21, 
27, 28(2); 40.12, 13(2), 16(2), 21; 41.1, 2, 22, 23, 30, 32; 42.6, 11, 15 Sal 1.1(3), 2(2), 3, 
5(2); 2.4, 5, 12(2); 3.2, 7; 4.1, 2, 4(2), 5, 8; 5.4, 7(2), 8, 9, 11(2), 12; 6.1, 5(2); 7.1, 3, 4, 
5(2), 6(3), 7, 10, 15; 8.1, 9; 9.2, 4, 10, 11, 14(2), 15(2), 16(2), 20; 10.1, 2, 4, 5, 6, 8(2), 9, 
10, 11, 13; 11.1, 2, 4(2); 12.5, 6; 13.2(2), 52); 14.1; 15.1(2), 22), 4; 16.1, 3, 4, 6,7, 10, 11; 
17.4, 5, 12, 14, 15(2); 18.2, 6, 13, 18, 30(2); 19.4, 11; 20.1, 5(2), 7(2), 8, 9: 21.1(2), 5, 7(2), 
9(2), 12(2), 13; 22.4, 5, 8, 14, 15, 22, 25; 23.2, 4, 5, 6; 24.1, 3, 8; 25.2, 3, 5(2), 20, 21; 
26.1(2), 3, 6, 10, 11, 12(2); 27.4(2), 5(4), 6, 13; 28.3, 7; 29.2, 9, 10, 11; 30.6, 9, 11; 31.1(2), 
5, 6(2), 7(2), 8(2), 9, 14, 15, 17, 19, 20(2), 21, 22, 24; 32.2, 3, 4, 6(3), 8, 10, 11; 33.1(2), 7, 
18, 19, 21(2), 22; 34.1(2), 2, 8, 22; 35.2, 7, 8, 92), 15, 18, 25; 36.2, 4, 9; 37.3(2), 4, 5, 7(2), 
8, 9, 15, 19(2), 26, 31, 33, 34, 39, 40; 38.1(2), 3(2), 6, 7, 8, 14, 15; 39.1, 3, 6, 7; 40.3(2), 4, 
7, 8, 9, 10, 15, 16, 17; 41.1(2), 2, 3, 8, 9, 11, 12(2); 42.4, 5, 6, 11; 43.5; 44.1(2), 3, 5, 6, 8, 
19; 45.2, 4, 5, 13, 14, 15, 16(2), 17; 46.1, 5, 8, 9, 10; 48.1(3), 3, 8(2), 9; 49.5, 6, 7, 9, 12, 
13, 19, 20; 50.10, 11, 15, 16, 19; 51.4(2), 5(2), 6(2), 10; 52.7(2), 8(2), 9; 53.1, 6(2); 54.7; 
55.2, 7, 9, 10, 11, 14(2), 15(2), 16, 18, 20, 21, 23(3); 56.3(2), 4(2), 7, 8(2), 9, 10(2), 11, 13; 
57.1(2), 6; 58.1, 2(2), 6, 10, 11; 59.7, 9, 10, 12, 13, 16, 17: 60.6, 12; 61.4; 62.1, 4, 5, 7(2), 
8(2), 9, 10(3), 12; 63.1, 2, 4(2), 6(3), 7, 9, 11; 64.5, 10(2); 65.1, 4, 5, 9; 66.2, 5, 6(2), 11, 
13, 15, 18, 20; 67.2(2), 4; 68.5, 6(2), 10, 12, 14, 16, 21, 24, 25, 26, 27, 29, 30, 34; 69.2, 6, 
12, 21, 25, 27, 29, 34, 36; 70.3, 4; 71.1, 2, 6, 9, 12, 18, 22; 72.5, 7, 16(2), 17; 73.2, 10, 11, 


13(2), 17, 18(2), 21, 24, 25(2), 28(2); 74.3, 4, 5, 8(2), 11, 12, 13; 75.8; 76.1(2), 2(2), 7; 
77.2, 6, 12, 14, 18, 19(2); 78.2, 5(2), 7, 9, 10, 12(2), 13, 15, 17, 18, 19, 22, 26, 28, 30, 
33(2), 34, 37, 40(2), 432), 44, 51(2), 55(2), 59, 60, 61, 63; 79.3, 4, 10, 12, 13; 80.5; 
81.3(3), 5, 72), 9, 12, 13, 14; 82.1(2), 5; 83.3, 9, 10; 84.4, 5(2), 6, 7(2), 9, 10(2), 11, 12; 
85.5, 6, 9; 86.2, 5, 7, 11, 15; 87.1, 5, 7(2); 88.5, 6(3), 11(2), 12(2), 18; 89.1, 2, 5, 6, 7, 12, 
16(2), 19, 24, 30, 37, 43, 47, 50; 90.1, 5, 6, 10, 15, 16; 91.2, 6(2), 11, 12(2), 14(2), 15; 
92.3(3), 4, 12, 13(2), 14, 15; 93.4; 94.12, 13(2), 15, 17, 19, 23; 95.4, 8(3), 11(2); 96.2, 3, 6, 
9, 10, 12; 97.7, 12; 98.7; 99.2, 4, 7; 101.2(2), 6(2); 102.2, 12, 16, 21(2), 22, 23, 24; 103.8, 
19, 20, 22; 104.17, 20, 22, 25, 26, 27, 31, 33, 34(2); 105.1, 3, 7, 12(2), 13, 18, 23(2), 24, 
27(2), 29, 30, 31, 32, 36, 37; 106.3, 5, 7, 14(2), 16, 18, 19, 21, 22, 25, 26, 31, 32, 38, 41, 
44, 47; 107.4, 5, 6, 10(3), 13, 19, 23(2), 24, 28, 29, 32(2), 33(2), 34, 35(2), 36, 38; 108.7, 
13; 109.4, 13, 14, 18(2), 19, 30(2); 110.2, 3(2), 5, 6, 7; 111.1, 8(2); 112.1(2), 2, 3, 4, 6, 7, 8, 
9; 113.5, 6(2), 92); 114.8(2); 115.3, 8, 9, 10, 11; 116.2, 9, 10, 11, 19(2); 118.5, 7, 8(2), 
9(2), 10, 11, 12, 15, 24, 26; 119.1, 3, 11, 14, 15, 16, 19, 20, 23, 27, 29, 35, 37, 40, 42, 
43(2), 45, 47, 48, 49, 50, 54(2), 55, 60, 70, 74, 78, 80, 81, 89, 90, 92, 107, 109, 114, 117, 
147, 148, 162, 167; 120.1, 5; 123.1, 4; 124.8; 125.1, 4; 127.1(2), 4(2), 5; 128.1; 129.8; 
130.4, 5,7; 131.1(2), 2, 3; 132.3, 6(2), 7, 11; 133.1; 134.1; 135.2(2), 6(4), 9, 12(2), 13, 17, 
18, 21; 136.8, 9, 10, 11, 13, 14, 15, 21, 22, 23; 137.2, 4; 138.3, 7, 8; 139.4, 8, 9, 13, 15(2), 
16, 20, 24(2); 140.2, 7, 9, 10(2), 11, 13; 141.8, 10(2); 142.3(2), 5; 143.2, 3(2), 5(2), 8, 9; 
144.2, 3, 12, 13, 14; 145.5(2), 8, 13, 15, 17(2); 146.2, 3(3), 4, 5, 6, 10; 147.10(2), 11(3), 14, 
20; 148.1; 149.1, 2(2), 4, 6, 9; 150.1(2) Pr 1.12, 15, 17, 20(2), 21(2), 26; 2.10, 14, 21; 3.3, 
5, 6, 7, 16(2), 33; 4.18, 19, 21; 5.10, 14(2), 19(2); 6.2, 3, 8(2), 12, 14(2), 21, 25, 27, 30, 34; 
7.3, 9, 11, 12(2), 18, 19, 20, 25; 8.2, 3, 5, 8, 20, 22, 30(2), 31; 9.14(2), 17, 18; 10.5(2), 9, 
13, 19; 11.4, 6, 8, 10, 13, 14, 22, 28, 31; 12.4, 13, 15, 20(2), 25, 28(2); 13.8, 23; 14.2, 3, 7, 
8, 10, 13, 23, 26, 28(2), 29, 32, 33(2); 15.3, 6(2), 18, 22, 32; 16.2, 7, 10(2), 15, 20(2), 27(2), 
31, 32, 33; 17.1, 12, 16, 17(2), 18, 20, 24; 18.1, 2(2), 9, 11, 21; 19.1, 15, 18, 20, 21, 24; 
20.3, 4, 5,7, 8, 19, 20; 21.1, 2, 9(2), 10, 14(2), 16, 19, 20, 22, 24, 28; 22.5, 6, 13, 14, 15, 
19, 20(2), 22, 29; 23.5, 7, 10, 17, 29, 30, 31, 34(2); 24.2, 6,7, 10, 11, 16, 23, 27, 32; 25.5, 
6, 8, 13, 19(2), 20, 24(2); 26.1(2), 2(2), 5, 7, 8, 92), 12, 13(2), 14, 15, 16, 17, 24, 25, 26, 
27; 27.10, 14, 15, 16, 19, 22, 23; 28.6, 10, 11, 14, 18(2), 25, 26(2); 29.6, 8, 20, 25; 30.4(2), 
5, 12, 13, 19(3), 25, 26, 28; 31.8, 11, 23, 26, 31 Ec 1.1, 10, 11, 12, 13, 16(3), 18; 2.1, 3(3), 
5, 7(2), 9, 14(2), 15(2), 16, 19(2), 20(2), 21, 24; 3.9, 10, 11(2), 12, 16(2), 17, 18, 22; 4.1, 
14, 15; 5.2, 4(2), 8, 14(2), 15, 16, 17; 6.4, 12; 7.2, 4(3), 9(2), 12, 14(2), 15, 18, 19, 20, 26: 
8.3, 8, 9(2), 10(2), 11, 16; 9.1, 3, 5, 6, 8, 9(2), 10, 12(3), 14, 15, 17; 10.6(2), 8, 9, 20(2); 
11.3, 5, 8, 94); 12.1(2), 5 Cnt 1.4(3), 6, 12, 14; 2.12(2), 13, 14(2), 15; 3.1, 4(2), 8, 11; 4.1, 
4,7, 16; 5.1; 6.2, 4, 5, 10,13; 7.1, 5, 11, 12; 8.2, 10, 11, 13 1s 1.1, 6, 8(2), 21(2), 22; 2.2, 
4(2), 10(2), 11, 17, 19(2), 21(2), 22; 3.6, 7, 13, 14, 24(5), 25, 26; 4.1, 2, 3(3), 4; 5.1, 2(2), 4, 
8, 12, 14, 16, 21, 25, 26, 30(2); 6.1, 5, 6, 11, 12, 13; 7.1, 3, 6, 11(2), 18(2), 19(4), 20, 21, 
22, 23; 8.1, 17, 18(2), 21, 22; 9.1(3), 202), 3, 4, 52), 72), 8, 10, 14, 17, 18; 10.3(2), 5, 
12(2), 17, 18, 19(2), 20(3), 23, 26, 27, 28, 29, 30, 32; 11.3, 9, 10, 11(3), 15; 12.1, 4(2), 6; 
13.4, 9, 13(2), 20(2), 22(2); 14.1, 2, 3(2), 7(2), 9, 13(3), 18, 20, 23(2), 25(2), 28, 31; 15.1, 
3(4); 16.2, 3, 5(2), 7, 10(2); 17.2, 4, 5, 6(3), 7, 9(3), 11; 18.2, 3, 4,7; 19.1, 3, 4, 8, 14(3), 
16(2), 18(2), 19(2), 20, 21, 23(3), 24(2); 20.1, 2, 6; 21.4, 7, 9(2), 13(2); 22.2, 3, 5, 8, 12, 
16(2), 17, 20, 21, 23, 25(2); 23.13, 15(2); 24.11, 13(2), 15(2), 18(3), 19, 21(2), 22(2), 
23(2); 25.2(2), 4, 5, 6, 7, 9(2), 10(3), 11; 26.1(2), 38), 4(2), 5, 8, 9(3), 10, 12, 13, 16, 17, 
18, 20(2); 27.1(2), 2, 4(2), 8(2), 12, 13(4); 28.5, 6(2), 7(2), 11(2), 14, 152), 16, 19, 21(2), 
25(3); 29.2, 5, 7, 15, 17, 18(2), 19(3), 21(2), 23; 30.2, 3(3), 4, 7, 8(2), 12(3), 13, 15(4), 16, 


17, 18, 19(2), 23(2), 28, 29, 32; 31.1(3), 7, 92); 32.1, 2(2), 7, 132), 15, 16(2), 18(3), 19; 
33.2(2), 5, 6, 8, 14, 15, 16, 17, 18, 24; 34.1, 5(2), 6(2), 8, 93), 10, 11, 13(2), 16, 17; 
35.6(2), 7(4), 8; 36.1, 2, 4, 5, 6(4), 7, 9, 11(2), 13(2), 15(2); 37.7(2), 10(2), 12, 23, 29(2), 
33(2), 34, 36, 37, 38(2); 38.1, 3, 8, 11, 14, 16, 17, 20, 21; 39.1, 2(3), 4(3), 6(2), 7, 8; 
40.3(2), 7, 11(2), 15, 17(2), 23, 24(2), 26; 41.3, 7, 16(2), 18(4), 19(2), 22; 42.1, 2, 4, 6, 7, 
10, 12, 15(2), 16(2), 17(2), 21, 22(2), 24(2); 43.2, 14, 16(2), 19(2), 20(2), 26; 44.7, 12(2), 
13(2), 16, 19, 20, 23(3); 45.13, 14(2), 17, 18, 19(3), 21, 23, 24, 25; 46.2, 7, 8, 13(2); 
47.1(2), 5, 6,7, 8, 9(2), 10(2), 12(3), 13; 48.1(3), 2,7, 10, 14, 16; 49.1, 2, 3, 4, 5, 8(2), 93), 
11, 13, 16, 21, 22(2), 23; 50.2(2), 10(3), 11; 51.3(3), 5, 7, 92), 10, 13, 14, 16, 20(2), 23; 
52.4, 5, 6, 11, 13; 53.2, 3, 6, 92), 10(2); 54.9, 16, 17; 55.2(2), 6, 7, 11, 13(2); 56.5, 7; 57.1, 
2(2), 5, 6, 10(2), 13, 15, 20; 58.1, 3, 4,7, 9, 10, 11, 13(2), 14; 59.4, 6, 7, 8, 9, 10, 13, 14, 15, 
17, 20, 21; 60.4, 10(2), 15, 17(2), 18(2); 61.3(3), 7(3), 8, 9, 10(3); 62.3(2), 4, 7, 9; 63.1(3), 
2, 4, 6(2), 93), 11; 64.4, 5(2), 7(2), 11; 65.2, 3(2), 4(3), 52), 6, 7, 8(2), 16(3), 18, 19, 21, 
23, 25; 66.8(2), 12, 13, 17, 20(6), 23(2) Jer 1.1(2), 2(2), 3(2), 5, 9, 10, 15, 18; 2.2(3), 5, 7, 
8, 12, 18(2), 19, 23, 24(2), 25, 27, 28, 30, 34(3), 35, 37: 3.2(2), 6, 11, 14, 16(2), 17(3), 18, 
19, 23, 25; 4.2(5), 5(4), 6, 7(2), 9, 10, 11, 14, 17, 20, 23, 29(2), 30; 5.1, 7(2), 13, 14, 17(2), 
18, 19(2), 20(2), 24(2), 26, 30; 6.1(2), 3, 7(2), 8(2), 11, 16, 21, 26, 27, 29; 7.3, 4, 6(2), 7(2), 
8, 9, 10, 12, 14, 17(2), 23, 24(2), 30, 31(2), 32(2); 8.1, 2, 3, 7, 8, 12, 13(2), 14, 18, 19(2), 
22; 9.2, 3(2), 4, 6, 11(2), 14, 16, 17, 18(2), 19, 21, 23(3), 24(3), 25, 26(2); 10.6, 7, 12, 13, 
14, 17, 22(2); 11.5, 6(2), 12, 14(2), 15, 16(2), 21; 12.2, 4, 5(2), 6, 7, 8, 9, 10, 11, 14, 16(2); 
13.1, 4, 10(2), 16(2), 17(2), 18, 19, 22, 25, 27(2); 14.2, 4, 5, 6, 8(2), 10, 13, 14, 15(2), 16, 
18(2), 22; 15.4, 10, 11(3), 13, 14(2), 15, 17, 20; 16.2, 3(2), 5, 6, 7, 8, 92), 11, 14, 19(2); 
17.1(2), 2, 3, 4(2), 5, 6(4), 7, 8, 11(2), 13, 16(2), 17, 19, 21, 22, 24(2), 25(2), 27(2); 18.4, 
6(2), 7, 9, 12(2), 15(2), 16, 17, 21, 23; 19.4, 5, 7(2), 92), 11, 14; 20.1, 2(2), 4, 5, 6, 3), 
11, 14(2), 17, 18; 21.4(2), 7(3), 9, 10, 13, 14; 22.3, 4(3), 6,7, 11, 12, 19, 20, 21, 22, 23(2), 
24, 25(4), 26, 30; 23.5(2), 6, 7, 8, 11, 12(3), 132), 14(2), 18, 20, 22, 24, 25, 26, 39; 
24.8(2); 25.1, 5, 6, 9(2), 11(2), 12, 13, 18(4), 24, 29, 32, 33, 34; 26.1, 2(2), 4, 7, 9(2), 10, 
11, 14(2), 15(2), 16(2), 18, 19, 20, 23, 24; 27.1, 6, 11(2), 15, 18(3), 19, 21(3), 22; 28.1(5), 
4, 5,7(2), 8, 9, 11, 13, 15, 16, 17(2); 29.7, 9, 10, 15, 16(2), 21(2), 22, 23(2), 25(2), 26(4), 
28, 31: 30.2, 3, 8(2), 16(2), 19, 21, 24; 31., 2(2), 4, 5, 6(2), 7, 8, 9, 10, 12, 13(2), 15, 20, 
23(2), 24, 26, 27, 29, 31, 33(2), 38; 32.2(2), 3, 4, 7, 8(2), 9, 10, 12, 14, 15, 18, 19(2), 20(3), 
23, 24, 25, 28(2), 34(2), 35, 36, 40, 41(2), 43(2), 44(6); 33.1, 10(3), 12(2), 13(5), 14, 15(3), 
16, 24; 34.3(2), 5, 6, 8, 10, 15(3), 18(2), 20(2), 21(3); 35.1, 2(2), 7, 8(2), 10, 11(2), 15, 19; 
36.1, 2, 4, 5, 6, 8(2), 93), 10(4), 13, 14(2), 18, 20, 21, 22(2), 23(3), 28(2), 29(2), 31(3), 
32(2); 37.1(2), 402), 72), 12, 15(3), 16(2), 17(2), 18(2), 21(2); 38.2, 3, 4, 5, 6(4), 7, 93), 
10, 11(2), 13, 14, 16(2), 17, 18, 19, 22(2), 28; 39.1(2), 2(3), 3, 5(2), 6(2), 9, 10, 15, 16(2), 
17(2), 18; 40.4, 5, 6(2), 8, 9, 10(3), 11(4), 12, 132), 152); 41.1(3), 3, 5, 8, 9, 10(2), 12, 
17(2); 42.9, 10, 13, 14(2), 15, 16(2), 17, 18, 22; 43.3, 4, 5, 7, 8, 92), 12, 13; 44.1(5), 2, 
6(4), 7, 8, 9(2), 10(2), 12, 13, 14, 15(2), 16, 17(2), 21(2), 22(3), 23(3), 24, 26(2), 27, 28, 29, 
30(3); 45.1(2), 5; 46.2(2), 8, 10, 14(5), 21, 24, 25, 26(4); 48.2(2), 6, 7(3), 9, 11(3), 12, 18, 
19, 20, 28(2), 38, 39, 41, 44(2), 45, 47; 49.1, 2(3), 3, 4, 7(2), 8(3), 11, 16, 17, 18, 21, 22(2), 
23, 26(2), 27, 30, 34, 37, 38, 39; 50.2, 3(2), 4(2), 5, 6, 8, 14, 15, 16(2), 19(4), 20(2), 21, 22, 
23, 25, 26, 28, 30(2), 31, 32, 37, 39, 40; 51.2, 4(2), 6, 7, 8, 10, 12, 13, 16, 18, 21, 24, 27(2), 
29(2), 30, 39, 43, 44, 45, 46(3), 47(2), 48, 52(2), 53, 58, 59, 60, 62, 63; 52.1, 4, 6(2), 7, 8, 
9, 10, 11(2), 12, 14, 15, 17(2), 20, 21, 23, 25, 26, 27(2), 28, 29, 30, 31(3), 32, 33 Lm 
1.2(2), 3, 5,7, 9, 10(2), 12, 14, 15, 18, 19, 20; 2.1(2), 2, 3, 4, 5, 6(3), 7(3), 10, 11, 12(2), 
19(2), 20, 21(2), 22(2); 3.2(2), 6, 10, 13, 18, 20, 21, 24, 25, 26, 29, 36, 39, 41, 45(2), 53, 


66; 4.3, 5, 6, 10, 11, 12, 13, 14, 17(2), 19, 20, 21; 5.11(2), 14, 15, 19, 22 Ez 1.1(3), 2, 3, 4, 
5(2), 10(2), 16, 18, 20, 21, 27, 28; 2.2, 9, 10; 3.3, 10, 14(2), 15, 20(2), 24; 4.3(2), 9, 10, 11, 
14, 15, 16, 17: 5.2(2), 3(2), 4(2), 5, 6(2), 7, 8, 9, 10(2), 12, 13(3), 14(2), 15(2), 17; 6.5, 7, 
9(2), 10, 12, 13(3); 7.4, 8, 9, 11, 15(2), 18, 19(2), 20(2), 21, 22; 8.1(3), 3, 4, 5, 7, 8(2), 10, 
11(2), 122); 9.1(2), 2, 4(4), 5, 7; 10.1, 2, 7(2), 8, 10(2), 11, 12, 15, 17; 11.2, 6, 7(2), 92), 
10, 11(2), 12, 15, 16, 17, 19, 20, 22, 23, 24; 12.2, 4, 10(2), 11, 12, 13, 14, 19, 22, 23, 24, 
25; 13.3, 4, 5(2), 92), 14, 15(2), 21; 14.3(2), 4, 7(3), 8, 9, 11(2), 13, 14, 16, 18, 19, 20, 22, 
23; 15.3, 4(2), 8; 16.4, 5, 6(3), 8, 11, 12(3), 13, 15, 22, 24, 25, 29, 31(3), 32, 33, 34(2), 
36(2), 39, 41(2), 43, 47(2), 52, 56(2), 60; 17.4, 5, 8, 10, 14, 16(2), 17, 20(2), 23; 18.3, 9, 17, 
18, 22, 24; 19.4, 7, 8, 9(2), 10, 12, 13(2), 14; 20.1(2), 5, 8(2), 9(2), 13(4), 15, 16, 17, 18(2), 
19, 21(3), 23, 26, 27, 34, 36, 37, 40(3), 41(2), 43, 47(3); 21.11, 15, 21, 22, 24(3), 29, 30(2), 
31; 22.3, 4(4), 6, 7(3), 93), 10(2), 11, 12, 13, 14(2), 18(3), 192), 20(4), 21(2), 22(2), 24, 
25(2), 26, 27, 30; 23.3(2), 5, 8, 9(2), 10, 14, 15, 17, 19(3), 22, 24, 28(2), 30(2), 31(2), 37, 
38, 39(2), 42(2), 43, 45; 24.1(2), 3, 4,7, 11, 12(2), 13, 17, 22, 23, 27; 25.3, 4(2), 6, 9, 11, 
12, 14(2), 16, 17(2); 26.1(2), 5, 6, 8, 12, 15, 17, 18(2), 19, 20(2), 21; 27.4, 8, 10(2), 11, 12, 
13, 14, 17, 19, 20, 21(2), 24(4), 25(2), 26(2), 27(3), 29, 30, 32(2), 34(4), 36; 28.2(2), 4, 5, 
8, 9, 13(3), 14(2), 152), 17, 18(2), 22(3), 2302), 24, 25(2), 26(3); 29.1(2), 3, 4(2), 5, 7, 
10(2), 12, 1, 16, 17(2), 21(2); 30.4(2), 6, 9(3), 12(2), 13, 14, 17, 18(3), 19, 20(2), 24, 25; 
31.1(2), 2, 3, 6, 7, 8(3), 9, 10, 11, 14(2), 16, 17, 18(3); 32.1(2), 2, 4, 10(2), 15(2), 17, 21, 
22, 23, 24, 25(3), 26(2), 27, 32; 33.13, 15, 21(2), 24(2), 27(3), 28(2), 29, 31; 34.6(2), 12(2), 
13(2), 14(4), 17, 24, 25(2), 26, 29; 35.3(2), 5(2), 7(2), 8(3), 9, 11; 36.3, 5, 6(2), 11, 17, 
23(2), 27, 28, 34, 36, 38; 37.1(2), 2(2), 5, 6, 8, 10(2), 14, 16(2), 17, 19(2), 20, 22(3), 24, 
25(3), 27, 28; 38.2, 4(2), 10(2), 12, 14, 16, 17(2), 18, 19(3), 21; 39.6, 7(2), 9, 10, 11(2), 13, 
15, 18, 22, 23, 26, 27; 40.1(2), 2, 3, 5, 14, 16(4), 17(2), 18, 20, 26, 28, 31, 34, 39, 43, 44; 
41.1, 5, 6(3), 7(2), 17, 24(3), 25(3); 42.3(3), 5, 6(2), 9, 12, 13; 43.4, 7(2), 8, 9, 12, 17, 18, 
20(3), 24, 25, 27; 44.3, 7, 8, 9, 11(2), 14, 16, 17, 19, 21, 24(2), 27, 28, 29, 30; 45.1(3), 2(2), 
3(3), 8, 17(4), 23, 25(7); 46.2, 32), 4, 9, 10, 11(2), 12, 13(2), 15, 19, 21, 22; 47.3, 7, 8(2), 
9, 12, 13, 17, 18, 23(2): 48.1, 8, 10, 15, 20, 21, 23, 29, 35 Dn 1.1, 2(2), 4(4), 8, 92), 14, 
17(2), 20(2); 2.1, 4, 5, 19, 20, 22, 28(3), 29(2), 30(2), 31, 33(2), 34, 36, 38, 41(3), 42(4), 
44, 45, 49; 3.1(2), 3, 4, 8, 15(2), 20(2), 25, 26, 28, 29, 30; 4.1, 3, 4(2), 5, 8, 9, 10(2), 12(2), 
13(2), 15, 18, 21(2), 23(3), 25, 26(2), 29, 31, 32, 33, 35(2), 36(2); 5.1, 2, 3(2), 5, 7(3), 
11(4), 12(2), 14(2), 16(2), 20, 23(2), 27, 29; 6.1, 3(2), 4(2), 5, 7(2), 10, 11, 12(2), 14, 16, 
23(3), 24, 25, 26, 27(2); 7.1(2), 2(2), 5, 6, 7(2), 11, 13, 15, 17, 19, 20, 23, 25(2), 28(2); 8.1, 
2(4), 6,7, 8(2), 18(2), 20, 22(2), 23, 25(2); 9.1, 2(3), 3(2), 6, 7(2), 10, 11, 13, 14, 16, 18(2), 
21(2), 25; 10.1(2), 2, 3, 8(2), 92), 11(2), 12, 14, 15, 21; 11.1, 2, 6, 7(2), 9, 11(2), 13, 14, 
16(2), 20(4), 21, 24(2), 25, 27, 33, 34, 38; 12.1(3), 2, 5 Os 1.1(2), 5(2), 10(2); 2.3, 13, 
15(2), 16, 18, 19, 20, 21, 23; 3.5; 4.1, 5,7, 8, 15, 16, 19; 5.1, 4(2), 5(2), 7, 8(3), 92), 11(2), 
15; 6.2, 3, 9, 10; 7.2(2), 5, 10, 12, 16; 8.6, 13, 14; 9.1, 3, 4, 5(2), 6, 8(2), 92), 10(2), 13, 15; 
10.4(2), 5, 9, 12(2), 13(2), 14(2); 11.92), 10, 11; 12.3, 4, 6, 7, 8(2), 92), 11(2); 13.1(2), 
5(2), 6, 7, 9, 11(2); 14.302), 9 J1 1.2(2), 13, 14; 2.1(2), 2, 13, 15, 19, 20, 23, 27, 29, 30(2), 
31(2), 32(2); 3.1(3), 2, 5, 14(2), 17, 18, 192), 21 Am 1.1(2), 4,7, 10, 11, 12, 14(3), 15; 2.2, 
3, 4, 5,7, 8, 10, 13, 15; 3.4, 5, 6(2), 94), 10, 12(2); 4.1, 2, 4, 6(2), 10; 5.3, 5(2), 6, 7, 8, 10, 
12, 13, 15, 16(2), 17(2), 19(2), 21, 25(2); 6.1(2), 4(2), 6, 8, 9, 10, 12(3), 13; 7.7, 8, 10, 11, 
13, 17(2); 8.3(3), 92), 10(3), 11, 13; 9.3(2), 4, 5, 6, 9(2), 11(2), 13 Abd 1, 2, 3(3), 7Q2), 8, 
12(5), 13(3), 14(2), 16, 17, 20 Jon 1.3, 4(2), 5, 17; 2.2, 3, 7(2), 10; 3.2, 3, 7, 8; 4.1, 2(2), 4, 
5, 8, 10(3) Miq 1.1, 2, 7, 10(2), 13, 16; 2.1(2), 4, 5, 12; 3.3, 4, 11; 4.1, 2, 5(2), 6, 7, 9, 10, 
11,12;5.1,2,7, 8, 10(2), 12, 13, 14, 15; 6.3, 10, 12, 14, 16(2); 7.5(2), 8, 11, 12, 14(4), 17, 


18, 19 Nah 1.3(2), 5, 6(2), 7(2), 10; 2.5, 10, 12; 3.3, 4, 5, 10(2), 12, 13(2), 14, 17(2) Hab 
1.5, 15; 2.2(2), 8, 9, 13, 17, 18, 20; 3.2(3), 7, 8(2), 11, 15, 16(2), 17(2), 18(2), 19 Sof 1.1, 6, 
7, 8, 9, 10, 12(2), 18; 2.3, 4, 5,7, 13(2), 14(4), 15; 3.2, 3, 5, 9, 11(4), 12(2), 13, 15, 16, 17, 
19(2), 20(2) Hag 1.1(3), 4, 6, 8, 92), 14, 15(2); 2.1, 3, 5, 9, 10, 12, 15(3), 17, 18(3), 19, 22, 
23 Zac 1.1, 2,7, 8,16; 2.1, 4, 5(2), 10, 11(2), 12; 3.5, 9, 10; 4.10; 5.4(2), 6,7,8,9, 11; 
6.2(2), 3Q), 8, 10(2), 11, 13, 14; 7.1, 3(2), 5(2), 7, 10, 14; 8.3, 4(2), 5, 6, 8(3), 9, 11, 15, 16, 
17, 19(2), 22, 23; 9.2, 4, 5, 6, 7, 11, 16(2); 10.1(2), 3, 5(3), 7, 9, 11, 12(2); 11.6(2), 8, 11, 
13, 16; 12.2, 3, 4, 5(2), 6(3), 8(2), 9, 11(3); 13.1, 2, 3, 4, 5, 6(2), 8(3), 9; 14.1, 2, 3, 4(3), 5, 
6, 8(3), 9, 10, 11, 12(2), 13, 14(2), 15, 16, 20, 21(4) Mal 1.2, 3, 6, 7(3), 10, 11, 14; 2.6(4), 
8, 9, 11(2), 15(2), 16, 17(3); 3.2, 3, 4(2), 5, 7, 8(2), 10(2), 11, 14, 16, 17(2); 4.2, 3(2), 4 Mt 
1.11, 20(3); 2.1(2), 2, 5,7, 9, 11, 12, 13, 16(2), 18, 19(2), 22(3), 23; 3.1(2), 3, 6, 10, 11(2), 
12(3), 17; 4.3, 6(2), 13(2), 16(2), 18, 19, 21, 23(2); 5.3, 12, 15, 16, 19(2), 20, 25(2), 28, 34, 
39, 45, 48; 6.1, 2(2), 4(3), 5(3), 6(4), 9, 10(2), 13, 18(3), 19, 20, 23(2), 26, 30; 7.3(2), 4, 11, 
19, 21(2), 22(4); 8.5, 6, 10, 11, 13, 14, 23, 24, 28, 32(2); 9.1, 4, 6, 10, 16, 17(2), 23, 33, 
35(2); 10.5, 9, 11(2), 12, 15, 16, 17, 19, 20, 23, 27(2), 28, 32, 33, 35, 38; 11.1, 2, 6, 8, 11, 
16, 20, 21(5), 22, 23(2), 24, 25; 12.1(2), 2, 4, 5(3), 10, 11(2), 12, 18, 19, 21, 29, 32(2), 36, 
40(2), 41(2), 42(2), 50; 13.2(2), 5, 8, 14, 19, 20, 21, 23, 24, 27, 30(2), 31, 32, 33, 35, 36, 
40(2), 42, 43, 44, 47, 48, 50, 52, 54, 57(2); 14.1, 2, 3, 6, 8, 10, 11, 13, 22(2), 24, 27, 32, 33; 
15.9, 11, 14, 17(2), 32(2), 33, 35, 39; 16.17, 19(4), 22, 23(2), 24, 27, 28; 17.5, 15(2), 22(2), 
23, 25; 18.1(2), 2, 3, 4, 5, 6(2), 8(2), 92), 10(2), 14, 16, 18(4), 19(2), 20(2), 30; 19.17, 21, 
23, 24, 25, 28(2); 20.2, 3, 13, 17, 21, 28, 34; 21.8(2), 9(2), 10, 12(2), 14, 15, 19, 20, 21, 22, 
28, 32, 33, 42; 22.1, 13, 15, 28, 30(3), 36, 43; 23.2, 6(2), 7, 92), 22, 30(2), 34(2), 39; 24.3, 
5,7, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20(2), 26(2), 30, 37, 38(4), 40, 41, 48(2), 50; 25.4, 13, 18, 21, 
23, 25, 30, 31(2), 36, 39, 40, 43, 44, 45; 26.3, 5, 6(2), 13, 18, 22, 23, 29(2), 37, 41, 45, 49, 
55(2), 61, 64, 67, 69, 74; 27.1, 5, 6, 11, 15, 19(2), 29, 30, 40, 42, 43, 48, 51, 54, 59, 60(2); 
28.18(2), 19 Mc 1.2, 3, 4, 5, 92), 11, 13, 15, 16, 17, 19, 20, 21(2), 23, 30, 39(2), 45(2); 
2.1(2), 4, 6, 8(2), 10, 12, 15, 20, 21, 22(2), 24, 26; 3.1, 2, 3, 4, 23, 27; 4.1(4), 2, 5, 8, 15(3), 
16, 17, 20, 21, 26, 28, 29, 31(2), 34, 36, 37, 38; 5.2, 3, 5(2), 12, 13(3), 14(2), 15, 18, 20, 21, 
29(2), 30, 33, 34; 6.2, 4(2), 7, 8, 10(2), 11(2), 14, 17, 21(2), 25, 27, 28(2), 29, 32, 40(2), 
45(3), 47(2), 50, 51(2), 54, 55, 56(2); 7.7, 15, 17, 18, 19(2), 24, 30, 33, 37; 8.1, 3(2), 4, 6, 
10, 12, 13, 14, 23, 26(2), 27, 33(2), 34, 38(2); 9.3, 12, 15, 20, 22(2), 25, 28, 31, 33(2), 34, 
36(2), 37, 38, 39, 41, 42(2), 43, 45, 47, 50; 10.10, 15, 16, 21, 23, 24(2), 25, 30(2), 34, 37, 
45, 52(2); 11.2(2), 4, 9, 10, 11(2), 13, 15(2), 22, 23(2), 25, 26; 12.4, 13, 23, 25(2), 26(2), 
35, 38(2), 39(2), 41, 43; 13.3, 6, 8, 9, 11, 14, 15, 16, 17, 18, 24, 25, 26, 32; 14.3(2), 9, 16, 
20, 25(2), 30, 35, 38, 41, 49, 58, 59, 60, 62, 66, 72; 15.6, 7, 19, 29, 36(2), 38, 41, 46(3); 
16.5, 6, 12, 17, 18, 19, 20 Lc 1.1, 4, 5, 6, 92), 11, 18, 20, 21, 22, 24, 25(2), 28, 31, 36, 39, 
40, 41, 44, 47, 50, 51, 61, 65, 66, 69, 75(2), 79(2), 80(2); 2.1, 7(3), 8, 11, 12(2), 14(2), 16, 
19, 23, 24, 25, 28, 29, 31, 34, 38(2), 39, 41, 43, 46(2), 49, 51, 52(3); 3.1, 2, 4(2), 9, 15(2), 
16(2), 17(3), 20, 22(2); 4.2, 3, 5, 11(2), 14, 15, 16(2), 18, 20(2), 23(2), 24, 25(4), 26, 27(2), 
28, 30, 31, 33, 35, 38, 44; 5.3, 5, 7, 12(2), 18, 19, 22, 24, 25(2), 29, 35, 36, 37, 38; 6.1, 2, 4, 
6(2), 7, 8(2), 9, 12, 17(2), 23(2), 29, 38, 39, 41(2), 42(3); 7.1, 9, 21, 23, 25(2), 28, 32, 36, 
37, 44, 50; 8.8, 13, 15, 16, 22, 23, 26, 27(2), 30, 32(2), 33, 34, 35, 37, 41, 43, 48, 51; 9.4, 5, 
12, 14(2), 23, 26(2), 27, 31, 34, 44(2), 46, 48, 49, 51, 52, 57, 61, 62; 10.1, 3, 5, 7(2), 8, 9, 
10, 12, 13(4), 14, 17, 20, 21(2), 26, 30, 34, 36, 38(2); 11.1, 2(3), 4, 7, 11, 21, 22, 31(2), 
32(2), 33(2), 34, 35, 37, 43(2), 53; 12.1, 3(3), 5, 12, 15, 28, 29, 33, 36, 44, 45(2), 46, 49, 
51, 52(2), 58(2); 13.1, 4(2), 6(2), 7, 10(2), 11, 14(4), 15, 16, 19(2), 21, 26, 28, 29, 35(2); 
14.1, 3, 5(2), 8, 10, 14, 15, 27; 15.4, 7, 14, 17(2), 22(2), 25; 16.4, 8, 9, 10(4), 11, 12, 16, 


23(3), 24(2), 25; 17.6, 12, 16, 24, 26(2), 27(3), 28, 29, 30, 31(4), 34(2), 36; 18.2, 3, 7, 8, 9, 
11, 17, 22, 24, 25, 30(2); 19.1, 5, 8(2), 17, 20, 23, 30(2), 38(3), 42, 44, 45(2), 47; 20.1, 19, 
20, 26, 33, 34, 35, 37(2), 42, 46(3); 21.1, 3, 6(2), 8(2), 11, 14(2), 21(4), 232), 25(4), 26, 
27, 36(2), 37(2), 38; 22.3, 5, 7, 10, 16, 19, 20, 21, 28, 30(2), 37, 40, 44, 46, 53, 55, 56, 60; 
23.4, 7(2), 14, 17, 19(2), 22, 25, 29, 31(2), 40, 42, 43, 46, 48, 51(2), 53(4); 24.6, 7, 18(3), 
19(2), 26, 27, 32(2), 33, 35, 36, 44(3), 47(2), 4, 53 


Jn 1.1, 2, 4,5, 10, 12, 18, 23, 26, 28, 45, 47; 2.1, 6, 11(2), 14, 19, 20(2), 23(3), 25; 3.4, 5, 
13, 14, 15, 16, 18(2), 21, 23, 35, 36(2); 4.14, 20(2), 21(2), 23(2), 24(2), 27, 37, 38, 39, 44, 
45(2), 46(2), 53; 5.2(2), 3, 4, 7, 13, 14, 16, 26(2), 28, 35, 38, 39, 42, 43(2), 45; 6.2, 10(2), 
17, 21(2), 22, 24, 28, 29, 31, 35, 39, 40(2), 44, 45, 47, 49, 53, 54, 56(2), 59(2), 61; 7.1(2), 
4, 5, 9, 10, 11, 18, 22, 23(2), 26, 28, 31, 37(2), 38, 39, 48; 8.3(2), 4, 5, 6, 7(2), 8, 9, 12, 17, 
20(2), 21, 24(2), 30, 31(2), 35, 37, 44(2), 59; 9.3, 5, 6, 7, 34, 35, 36; 10.1, 10, 22, 23, 25, 
34, 38(2), 42; 11.6, 10, 17, 20, 24(2), 25, 26, 28, 30(2), 31, 33, 44, 45, 48, 52, 56; 12.6, 11, 
13, 20, 24, 25, 35, 36, 37, 42, 44(3), 46(2), 48; 13.1, 2, 3, 5, 21, 27, 31, 32(3), 35; 14.1(2), 
2, 10(3), 11(2), 12, 13(2), 14, 17, 20(4), 26, 30; 15.2, 4(4), 5(2), 6(2), 7(2), 8(2), 9, 10(2), 
11, 16, 25; 16.9, 20, 21, 23(2), 24, 25, 26(2), 32, 33(2); 17.4, 10, 11(3), 12(2), 13(2), 17, 19, 
20, 21(3), 23(3), 26(2); 18.1, 11, 18(2), 20(3), 23, 25, 26, 27, 28, 33, 38, 39; 19.4, 6, 9, 
13(3), 17, 18, 20(3), 27, 29(2), 31(2), 40, 41(3); 20.6, 7, 19(2), 25(3), 26, 27, 30(2), 31; 
21.3, 4, 20, 25 Hch 1.1, 2, 6, 7, 8(3), 10, 14, 15(3), 16, 17, 19, 20(2), 22; 2.4, 5, 6, 8(2), 
9(5), 10(3), 11, 14(2), 17, 18, 19(2), 20(2), 26, 27, 30(2), 31, 38, 42(4), 44, 46(2); 3.2, 3, 4, 
6, 8(2), 12, 13, 16(2), 22, 24, 25; 4.2, 3, 5, 7(2), 10(2), 12(2), 14(2), 16, 17(2), 18(2), 22, 
23, 24, 26, 27, 31, 32; 5.4(2), 8(2), 9, 12(2), 14, 15, 18, 20(2), 21, 22, 24, 25(2), 27, 28, 30, 
34, 37(2), 40(2), 42; 6.1(2), 4(2), 7, 15(2); 7.202), 402), 5Q), 6,7, 11, 12, 13, 14, 16(2), 17, 
18, 20(2), 22(2), 26, 29, 30(2), 33, 34, 35, 36(3), 38(3), 39, 41, 42(2), 44, 48, 54, 55, 60; 
8.1(3), 3, 8, 9, 14, 16, 21, 23(2), 25, 28, 33, 40(2); 9.4, 6, 8, 10(2), 11, 12, 13, 15, 17(2), 19, 
20(2), 21, 22, 23, 25, 27(3), 28, 29, 31, 32, 33, 34, 35(2), 36(3), 37(2), 38, 42(2), 4302); 
10.1, 3, 6, 12, 16, 19, 22, 24, 30(2), 32, 33(2), 34, 35, 39(3), 43, 46, 48; 11.1, 3, 5(2), 6, 8, 
12, 13(2), 16, 17, 20, 22, 26, 27, 28(2), 29, 30; 12.1, 4, 5, 7(2), 8, 11, 16, 21; 13.1(2), 5, 9, 
14, 17, 18, 19(2), 28, 29, 33, 34, 35, 39, 40, 41, 43; 14.1(2), 3, 9, 11, 15, 16(2), 20, 22(2), 
23(2), 25; 15.21(2), 23(3), 33, 35, 36(2); 16.2(2), 3, 4, 5(2), 6, 9, 10, 12, 15, 18(2), 23, 
24(2), 31, 32, 33(2), 36, 37, 40; 17.10, 11, 13, 16, 17(2), 21(3), 22(3), 23, 24(2), 27, 28, 30, 
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19, 21; 22.15, 18, 21, 24, 29; 25.2, 7, 8, 9, 12; 26.2, 5; 28.59; 29.20; 30.3; 31.21, 30; 32.15 
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19, 28, 33; 15.1, 12, 23, 25, 28, 33, 39; 16.12, 17, 20, 21, 22, 24, 27; 17.4, 7, 10, 13, 19; 
18.21, 26, 29, 32, 34; 19.3, 11, 13, 16, 23, 27; 20.20, 22, 25, 34; 21.25; 22.8, 13, 15, 20, 29, 
34; 23.1; 24.9, 10, 14, 16, 21, 23, 30(2), 40; 25.1, 7, 31, 34, 37, 41, 44, 45; 26.3, 14, 16, 23, 
25, 31, 36, 38, 45, 50, 52, 54, 56, 63, 65, 67, 74, 75; 27.3, 13, 16, 26, 27, 38, 58, 66; 28.8, 
10 Mc 1.31, 43; 2.3, 12, 20, 24; 3.3, 5, 27; 4.9, 41; 5.33; 6.25, 30, 41; 7.29; 8.6, 11, 23, 29, 
32; 9.5, 7, 26, 35; 10.20, 21, 23, 27, 28, 32, 35, 38, 46, 49, 50; 11.6, 14, 21, 27, 31, 33; 
12.1, 18, 24, 32, 34, 43; 13.14, 21, 26, 27; 14.10, 19, 27, 29, 46, 50, 57, 60, 63, 71, 72; 
15.16, 38 Lc 1.30, 34, 38, 46, 62; 2.49; 3.10, 19; 4.3, 35, 38; 5.7, 13, 21, 22, 33, 35; 6.9, 42; 
7.15, 37, 40; 8.19, 21, 37, 41, 45, 47, 55; 9.14, 20, 46, 49, 55, 61; 10.37; 11.26, 41; 12.41; 
13.8, 15, 26; 14.3, 9, 10, 16, 21; 15.3, 28, 31; 16.2, 3, 15, 16, 24, 27, 30; 17.6, 15; 18.23, 
28, 38, 40; 19.6, 8, 22, 39; 20.5, 8, 13, 25, 27, 34, 41, 44; 21.8, 10, 20, 21, 25, 27; 22.12, 
23, 38, 48, 51, 61, 71; 23.1, 3, 6, 11, 13, 24, 30, 43, 46; 24.8, 19, 25, 31, 35, 37, 42, 45 Jn 
2.8, 10, 17; 3.25; 4.6, 28, 30, 33, 40, 48, 52, 53; 5.10, 12, 19; 6.3, 10, 14, 21, 28, 30, 41, 52, 
66, 67; 7.6, 10, 25, 28, 30, 33, 35, 40, 43, 47; 8.3, 11, 13, 22, 25(2), 28, 31, 41, 42, 48, 52, 
57, 59; 9.7, 8, 12, 16, 17, 24, 25, 40; 10.31; 11.1, 12, 14, 16, 20, 31, 33, 36, 41, 45, 47, 49; 
12.3, 7, 9, 16, 22, 28, 35; 13.6, 22, 25, 27, 31; 16.17; 18.10, 11, 12, 17, 24, 29, 31, 33, 37, 
40; 19.1, 4, 10, 12, 13, 14, 16, 24, 29, 31, 38; 20.2, 8, 18, 21, 28; 21.6, 7, 23 Hch 1.6, 12; 
2.5, 14; 3.5; 4.8, 13, 15, 21, 36; 5.8, 17, 22, 26, 34; 6.2, 9, 11, 15; 7.1, 4, 11, 27, 31, 41, 57; 


8.5, 17, 20, 24, 27, 35; 9.8, 10, 13, 17, 25, 27, 31, 36, 39, 40, 41; 10.14, 21, 23, 30, 34, 47, 
48; 11.4, 9, 16, 18, 29; 12.3, 11, 15; 13.1, 3, 4, 9, 12, 16, 46, 51; 14.11, 19; 15.1, 12, 22; 
16.14, 26, 29, 40; 17.5, 22; 18.9, 17, 24; 19.3, 33, 35; 20.10, 37; 21.13, 26, 33, 39; 22.8, 12, 
22, 28; 23.1, 2, 3, 6, 18, 22; 24.22; 25.12, 22, 24; 26.1(2), 15, 28; 27.21, 30, 32, 36, 42; 
28.3, 21 1 Co 4.5; 13.10, 12(2); 15.14, 18, 28, 54; 16.2 2 Co 7.8; 12.10 Gl 2.21; 3.19; 4.29; 
6.4 Flp 1.22 Col 3.4 1 Ts 5.3 2 Ts 2.8 1 Ti 3.10 Heb 10.7; 12.8, 26 Stg 1.15 2 P 3.6 Ap 
7.13; 8.3; 10.10; 11.1; 12.10, 17; 16.18; 17.1; 19.11; 21.9 

ENTRE 

Gn 3.8, 14(2), 15(2); 6.2; 9.12, 13, 15, 16, 17; 10.12; 13.3, 7, 8(2); 15.17; 16.5, 14; 17.2, 7, 
10(2), 11, 12, 23; 18.12; 19.9, 31; 20.1; 23.4(2), 6, 10, 15, 16; 24.3; 26.27, 28(2); 30.32, 33, 
35, 36; 31.37, 44, 48, 49, 50, 51, 53; 32.16; 33.1; 34.14, 15, 22; 35.2; 36.15; 40.20; 42.5, 
23, 24; 47.6; 48.12; 49.6, 10, 14, 26 Éx 8.23; 9.4; 10.1, 2; 11.7; 12.6, 49; 13.2; 14.2, 20; 
15.11; 16.1; 17.7; 18.16, 21, 25; 22.11; 25.22; 26.33; 28.1, 29, 30, 33, 35; 29.45; 30.18, 33, 
38; 31.13, 17; 32.25; 35.5, 10; 36.8, 10(2); 39.3, 25(2); 40.7, 30 Lv 1.2; 6.22, 29; 7.6, 20, 
21, 25, 27, 36; 10.10(2); 11.2, 3, 31, 47(2); 14.36; 15.31; 16.2, 16, 17, 29; 17.4, 8, 10(2), 
12, 13; 18.26, 29; 19.16, 34; 20.3, 5, 6, 14, 18, 25(2); 21.10; 22.19(3); 23.5, 30; 24.10; 
25.33, 45; 26.12, 25, 33, 38, 46 Nm 1.16, 47, 49; 2.33; 3.9, 12(2); 4.2, 18; 5.3; 7.89; 8.6, 
14, 16, 17, 19; 9.3, 5, 7, 11, 13; 11.26, 33; 12.6; 13.2, 32; 14.29, 38; 15.14, 26, 29(2); 
16.21, 48; 17.6; 18.6, 20, 23, 24; 19.10, 14, 20; 21.6, 13; 23.9; 25.11; 26.56, 62(2), 64; 
27.4(2), 7, 17; 30.16(2); 31.8, 17, 18, 27; 32.30; 33.4; 35.12, 15, 24 Dt 1.1, 13, 16(2), 23, 
42; 2.16; 4.27(2); 5.5; 6.8; 10.15; 11.18; 12.5; 14.2, 6, 7(2); 17.8(3), 15; 18.2, 5, 6; 21.11; 
23.13, 17(2); 25.1; 28.56, 57, 65; 29.18; 30.3; 32.26; 33.2, 12, 16 Jos 2.6; 3.4, 5; 4.4, 6; 
6.25; 7.11, 21; 8.9, 11, 12, 35; 9.23; 10.1; 13.13, 22; 14.3, 15; 15.13; 17.4(2), 6, 9; 18.7, 11; 
20.9; 22.7, 14, 19, 25, 27(2), 28, 31, 34; 24.7, 14, 17, 23 Jue 1.32, 33; 3.5, 26; 4.5, 17; 5.8, 
9, 14, 15, 16(2), 24, 27(2), 28; 9.23; 10.16; 11.10, 27; 13.25; 14.3; 15.4; 16.25, 31; 18.1, 2, 
31; 20.12, 38; 21.15, 23 Rt 1.17; 2.7, 15; 4.10 1 S 2.28; 4.3, 4; 7.3, 12, 14; 9.2; 10.10, 11, 
12, 22; 14.4, 15, 30, 42; 15.6(2), 33; 17.1, 3, 6, 8, 12, 23; 19.24; 20.3, 23, 42(2); 21.13; 
22.14; 23.23; 24.12, 15; 26.13; 30.22 28 3.1, 6; 6.2; 7.2; 12.18, 19; 13.34; 14.17; 15.31; 
18.9, 24; 19.28, 35; 21.7(2); 22.50; 23.3, 23 1R 1.20; 3.1, 9, 13; 4.31; 5.6, 12(2); 7.28, 29, 
46; 8.53; 11.20; 12.31; 13.33; 14.30; 15.6, 7, 16, 19(2), 32; 18.6, 21, 26, 42; 22.1,342R 
5.20; 8.9; 9.2, 24; 10.23; 11.2, 8, 17(2); 16.11, 14; 18.5; 19.15; 23.9; 25.4 1 Cr 4.38; 7.40; 
9.18; 12.4, 18; 13.6; 15.27; 16.24; 17.11; 21.6, 16; 22.2; 26.12, 23, 31; 27.6; 28.4, 5 2 Cr 
4.17; 12.15; 16.3(2); 18.33; 19.10; 20.25; 22.11, 12; 23.6, 7(2), 16; 31.17, 19; 32.14; 36.23 
Esd 1.3; 8.15(2) Neh 3.32; 4.12; 6.6; 7.67; 11.17 Est 1.19; 3.8; 6.5; 8.17; 10.3 Job 1.6, 18; 
2.1; 3.6; 5.5; 9,3, 33; 13.17; 14.6; 15.10; 17.10; 19.11; 29.25; 30.4, 5, 7; 34.4; 36.14; 39.25; 
41.6, 15, 16, 17; 42.15 Sal 9.11; 12.1, 8; 18.49; 21.10; 22.3, 17, 18; 35.18; 42.4; 44.11, 14: 
45.9; 46.10; 57.4(2), 9(2); 68.13, 18; 69.28; 74.9; 78.45, 60; 80.1, 6; 86.8; 87.4; 88.4, 5; 
89.6; 96.3, 10; 99.6(2); 104.3, 10, 12; 106.27, 29, 47; 108.3(2); 110.6; 118.7; 120.5; 122.3; 
126.2; 149.7(2) Pr 1.14; 6.19; 7.7(2); 14.9; 15.31; 18.18; 23.28; 27.22; 30.14, 30 Ec 6.1, 8; 
7.28(2); 9.3, 4, 17 Cnt 1.8, 10(2), 13; 2.2(2), 3(2), 16; 4.1, 2, 5; 5.10; 6.3, 6, 12 Is 2.4; 4.3; 
5.3, 27; 7.6; 8.15, 16; 10.4(2); 22.11; 24.10; 30.14; 36.20; 37.16; 38.12; 43.12; 44.4, 14; 
45.20; 48.14, 20; 50.10; 53.3; 59.2; 61.9; 66.19(2), 20 Jer 4.3; 6.9, 15; 7.5; 8.12; 9.16; 
10.7; 11.9(2); 14.9, 13, 22; 25.10, 16, 27; 29.8, 18, 32; 30.11; 31.8; 32.20; 33.9; 34.19; 
39.4, 14; 40.1, 11; 41.8(2); 42.5; 46.18, 28; 48.2, 27; 49.15(2); 50.23, 46; 51.13, 41; 52.7 
Lm 1.1, 3(2), 17; 2.9; 4.5, 15, 20 Ez 1.13; 2.5, 6; 3.15, 25; 4.3, 13; 5.14, 16; 6.8, 9; 7.11; 
8.3, 16; 9.2; 10.2, 6(3), 7; 11.1, 9, 16; 12.5, 7, 15, 16; 13.19; 15.2, 6; 16.14, 53; 18.8; 


19.2(2), 6, 11; 20.12, 20, 23, 34, 38, 41(2); 22.26(2), 30; 23.10; 25.7(2), 10; 26.10; 28.16, 
19, 25; 29.12(3), 13(2); 30.7(2), 23, 26; 31.3, 10, 14(2), 18(2); 32.9, 20, 28, 32; 33.33; 
34.17(2), 20, 22; 36.21, 22, 23, 30; 37.21, 26; 38.12; 39.21, 27, 28; 40.7; 41.10, 18; 42.20; 
43.7, 8; 44.9, 23(2), 27; 47.13, 16, 21, 22(4); 48.22 Dn 1.6, 19; 2.9; 4.15(2), 25, 32, 33; 
5.21; 7.5, 8; 8.5, 16, 21; 11.45 Os 2.2; 7.7; 8.8, 10; 9.12, 17; 11.7; 13.15 31 2.17(2), 19, 32; 
3.2, 9 Am 2.16; 6.1; 9.9 Abd 2, 4 Jon 4.11 Miq 3.11; 4.3; 5.2, 8(3); 7.2 Hab 1.5 Sof 3.20 
Hag 2.3 Zac 1.8, 10, 11; 3.7; 5.9; 6.1, 13; 8.13; 9.7, 14; 10.9; 11.14; 12.6(2), 8; 14.13 Mal 
1.11(2), 14; 2.14; 3.18(2) Mt 2.6; 5.25; 9.15; 11.11; 13.7, 22, 25, 49; 14.22; 16.9, 10; 
20.26(2), 27; 21.25, 38; 22.25; 23.35; 26.36; 27.35(2), 56, 64; 28.15 Mc 1.27; 2.19; 4.7, 18; 
5.27; 6.4, 41, 45; 7.15; 8.16, 19, 20; 9.10, 33, 34; 10.26, 43(2); 11.31; 12.7; 13.15; 14.32; 
15.24, 40; 16.3 Lc 1.1, 25, 28, 42; 2.44(2); 5.34; 6.11; 7.16, 28, 49; 8.7, 14; 9.29, 48; 11.27, 
51; 16.26, 30; 17.11, 21; 19.13, 39; 20.5, 14, 35; 22.17, 23, 24, 26, 27, 55; 23.12, 34; 24.5, 
14, 15, 17, 22 Jn 1.14; 2.22; 3.1, 25; 4.9, 31; 5.7; 6.11(2), 43, 52; 7.12, 35(2), 43; 9.4, 5, 
16; 10.19; 11.54; 12.19, 20, 35(2), 36; 15.24; 16.19; 19.24(2), 40; 21.23 Hch 1.10, 21, 22; 
2.22(2); 3.22; 4.2, 15, 17, 34; 6.3, 8; 7.37; 11.20; 12.6, 18; 13.26; 14.14; 15.9, 12, 22(2), 
23, 39; 17.34; 19.1, 33; 20.25; 21.19, 21, 23, 34; 23.7; 24.5, 21; 25.6; 26.3, 8, 18, 31; 27.22; 
28.25, 29 Ro 1.4, 6, 13(2), 24; 2.24; 6.13; 7.1; 8.29; 10.7, 12; 11.15; 12.3, 16; 14.5; 15.5, 9, 
26, 28; 16.6, 7 1 Co 1.10, 11; 2.2, 3, 6; 3.3, 18; 5.1(2), 13; 6.5(2), 7; 7.34; 9.11; 11.18, 
19(2), 30; 14.25; 15.12 2 Co 1.19; 4.3; 5.6; 6.16(2); 8.6; 9.2; 10.1, 15; 11.9, 26; 12.12, 20, 
21 Gl 1.16; 2.2, 15; 3.1, 5; 4.1; 5.17 Ef 2.3; 3.8; 4.16; 5.3, 19 Flp 1.26; 3.11 Col 1.18, 27; 
4.161 Ts 1.5; 2.7; 5.12, 13 2 Ts 1.10; 3.1,7, 111 Ti2.5; 4.13 Heb 3.13, 15; 5.1; 7.5, 6; 
9.8, 17; 11.19 Stg 1.26; 2.4; 3.6, 13; 4.1; 5.13, 14, 19 1P 2.12; 4.8;5.1,22P 2.1(2), 8; 
3.163 Jn 9 Ap 2.13; 6.15; 9.13; 14.3, 4; 17.11 

ERA 

Gn 1.4, 10, 12, 18, 21, 25, 31; 2.11; 3.1, 6(2), 20; 6.5(2), 9; 7.6; 11.29, 30; 12.4, 10, 14, 18; 
13.2, 6, 10; 16.16; 17.1, 24, 25; 21.5; 24.1, 2, 16; 25.1, 20, 21, 25, 26, 27; 26.7, 34; 28.19: 
29.9, 12(2), 16, 17, 25, 31(2), 33; 30.40; 31.1(2), 2, 5; 34.19; 38.14, 16; 39.6; 40.20; 41.7, 
21, 46; 42.6; 43.1, 34; 47.13; 48.14(2); 49.15(2); 50.10, 11, 15 Éx 2.2; 7.7; 11.3; 14.20; 
16.15, 31; 21.36(2); 22.15; 24.17; 32.16; 34.30, 34, 35; 36.9, 15, 21; 37.1, 22, 25; 38.18(3); 
39.5, 9(3), 10(2) Lv 9.8, 15, 18; 13.6; 16.11; 24.10; 27.22 Nm 3.21, 28, 33; 8.4(2); 9.16; 
10.28; 11.7, 8; 12.3; 13.20; 15.20; 18.27, 30; 21.24, 26; 22.3, 4; 25.14, 15; 33.39; 35.23 Dt 
15.14; 16.13; 34.7 Jos 6.23; 9.5; 10.2; 14.7, 11; 15.15; 18.20; 19.9; 22.14 Jue 2.18; 3.15, 
17; 6.11, 22, 37; 8.20; 11.1(3), 34; 13.2, 6(2), 21; 17.7; 19.14, 16; 20.38 Rt 1.2, 4; 2.3(2); 
3.3, 6, 141 81.2, 24; 2.13, 17, 22, 26; 3.20; 4.15, 18; 10.23; 12.12; 13.21; 14.2, 16, 47, 
50(2), 52; 15.9; 16.12; 17.5, 7, 12(3), 14, 34, 42; 18.5; 21.7, 8; 22.9; 25.2, 3(3), 44; 28.14, 
20 282.10, 18; 4.2(2), 4; 5.4; 6.2, 6; 8.10, 16(2), 17; 11.2, 26; 13.3; 14.27; 16.23(2); 
17.25; 18.29; 19.16, 28, 32(2); 20.24, 25; 21.18, 19, 20; 23.8, 19; 24.16, 18, 21, 241R 1.1, 
4, 6, 15; 2.15(2); 3.4, 15, 21, 26; 4.19, 22, 30; 6.3, 6, 18, 26; 7.8, 10, 14(2), 15, 16, 23, 
26(2), 28, 31, 32, 33(2), 38; 8.64; 10.14, 19, 21(2); 11.4(2), 17, 21, 26, 28(2); 12.15; 13.6; 
14.21; 15.27(2); 17.1; 18.2, 3; 20.41; 21.16; 22.33, 42 2R 1.7; 3.4, 26; 4.1, 39; 5.1(2); 6.5; 
8.17, 26, 27; 11.1, 21; 12.15, 16; 14.2, 21; 15.2, 33; 16.2; 18.2, 9, 10; 19.35; 21.1, 19; 22.1; 
23.31, 36; 24.7, 8, 18; 25.17(2) 1 Cr 5.1, 6, 22; 9.17, 21, 35; 11.12, 20; 13.9; 15.22, 27; 
18.15; 19.16; 20.5, 6; 21.6, 15, 18, 21, 22, 28; 23.11; 26.10, 24, 25, 31; 27.4, 5, 6, 7, 8, 9, 
10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 32, 33, 342 Cr 3.1, 4, 6, 8, 9, 11(2), 12(2); 4.2, 6; 9.13, 20(2); 
10.15; 12.13; 13.7; 18.32; 20.25, 31, 35; 21.3, 5, 20; 22.2, 10, 11; 24.1, 15; 25.1, 20; 26.3, 
10, 12, 16; 27.1, 8; 28.1; 33.1, 6, 13, 21; 34.1; 35.15; 36.2, 5, 9, 11 Esd 2.64; 6.15; 7.6; 


10.9 Neh 5.18(2); 6.18; 7.2, 4, 66; 11.9, 14, 22; 12.42, 44; 13.26, 28 Est 1.6, 8, 11; 2.5, 
7(2), 10, 14; 3.4, 6; 4.2, 3; 8.1; 9.4 Job 1.1, 3(2); 2.13; 4.12; 29.14, 15, 16; 32.1; 39.12 Sal 
7.4; 50.18; 73.22(2); 78.35 Pr 8.30 Ec 1.17; 2.1, 11, 15, 17; 12.7 Cnt 1.6; 5.13 Is 23.7; 
37.36; 43.13; 46.10; 51.2 Jer 2.3; 4.26; 11.19; 13.7; 25.1; 28.1; 32.8; 41.9; 51.33, 41, 59; 
52.1, 12, 20, 21(2), 22(2), 25 Lm 2.4 Ez 1.5, 10, 13, 16, 28; 3.14; 10.9, 14, 22; 16.8, 13, 14, 
56; 23.13; 25.3(2); 26.2, 17(2); 27.7(2); 28.13; 31.3; 33.24; 36.35; 40.3, 5, 12, 18, 25, 29, 
33, 36, 47; 41.1, 2, 9, 11, 12, 14, 21(2), 22; 42.2, 8, 11; 43.2, 3, 15, 17; 47.5 Dn 2.31(3), 32; 
3.1, 22; 4.10, 12, 19, 21; 5.29; 6.2, 3, 4; 7.4, 7, 9, 19; 8.3; 10.1, 6 Os 9.2; 11.1; 13.3 Am 
2.9; 7.1 Jon 3.3 Miq 2.8; 4.12 Nah 3.8, 9 Hab 2.6; 3.14 Sof 3.18 Zac 11.11 Mal 1.2 Mt 
1.19; 3.4, 12; 12.4; 14.24; 16.20, 21; 21.8, 25; 23.23; 27.3, 54; 28.3 Mc 1.13; 2.3; 5.14; 
6.20, 35, 48, 49; 7.26; 8.31; 10.2, 47; 11.13, 30; 14.1, 43; 15.25, 26, 39, 42; 16.4 Lc 1.5, 7, 
27; 2.4, 37, 40; 3.17, 23; 4.2, 15, 32, 41, 42; 5.3; 6.13; 7.12, 37; 8.29, 41; 9.53; 11.14, 42; 
14.1; 15.24, 26, 32(2); 17.16; 18.10, 23, 34, 36; 19.2, 3(2), 22; 20.4, 6; 22.3, 7, 14, 44, 66; 
23.6, 7, 44, 47, 50, 54; 24.21, 26, 44 Jn 1.1(3), 2, 4, 8, 15, 30, 39, 40, 44; 2.9; 4.4, 6, 53; 
5.9, 15, 18, 35; 6.71(2); 7.42, 50; 9.8, 14, 22; 10.6, 22, 41; 11.38, 51; 12.2, 6, 21; 13.24, 30; 
18.13(2), 14, 15, 16, 28, 40; 19.14, 23, 31(2), 38; 20.9, 14, 15; 21.4, 7, 12, 14 Hch 1.16, 17; 
2.24; 3.2, 10; 4.3, 4, 32, 33; 5.36; 7.22, 24; 8.32; 9.20, 22, 33; 10.11; 11.5, 17, 24; 12.9, 15, 
20(2); 13.46; 14.12; 16.3; 17.3, 13; 18.3(2), 5, 28; 19.17, 19, 34; 21.8, 33, 35; 22.29; 23.5, 
6, 27, 34(2); 24.24; 28.6 Ro 1.3; 4.21; 7.10; 8.3(2); 9.25 1 Co 10.4; 13.11(2) Gl 1.22; 2.11 
Col 2.14 Heb 5.8; 7.4; 11.4, 11, 38; 12.21 Stg 1.24; 5.17 1 Jn 1.1; 3.12 Ap 1.4, 8, 16; 4.3, 
7(3), 8; 5.11; 9.5, 7, 9, 16; 10.1, 10; 13.2; 14.2; 17.8(2), 11; 18.18; 21.11, 18(2), 19, 21(2) 
ERAIS 

Dt 7.7 Ro 6.17, 20(2); 11.30 1 Co 3.2; 6.11; 12.2 Ef 2.11; 5.8 Col 1.21 1P 2.10, 25 
ÉRAMOS 

Nm 13.33 Dt 6.21 Hch 27.37 Ro 5.6 Gl 4.3 Ef 2.3 Tit 3.3 

ERAN 

Gn 6.2; 7.8; 13.6, 13; 14.13; 18.11; 27.23; 29.17; 30.42; 31.10; 36.7 Éx 9.32; 15.23; 32.16; 
36.9, 30, 36; 37.17, 22; 38.2, 9, 10, 16, 17, 19, 20; 39.14 Lv 8.28 Nm 1.16; 3.27; 7.2; 13.3; 
14.6; 27.1; 31.35 Dt 2.11; 3.5 Jos 2.4; 5.7; 9.16, 17; 10.2; 21.4 Jue 6.5; 7.12; 8.18, 19, 24; 
18.16, 26; 19.16; 20.16, 36 Rt 1.2 1 8 2.12; 5.12; 8.2; 9.22; 14.49; 17.13; 21.5; 23.13; 30.5; 
31.7 2 S 1.23; 8.17, 18; 9.12; 21.2, 22; 22.18 1 R 4.20; 6.25, 31, 32, 34; 7.5, 11, 19, 31, 34; 
9.20, 22, 23; 10.21; 12.31 2R 8.6; 19.18 1 Cr 4.23; 5.7, 18; 7.5, 9; 8.8; 9.22, 23, 34; 10.7; 
12.1, 8(2), 21, 40; 15.19, 23, 24; 16.19; 18.16, 17; 20.8; 26.6, 29, 32; 27.23, 31 2 Cr 4.3, 
22; 8.7, 9; 11.10; 15.17; 16.8; 17.19; 21.13; 29.34; 31.17, 18; 34.10, 12, 13; 35.22 Esd 
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6.2, 4, 5, 9, 20, 23, 30, 35, 36, 40, 43, 47, 48, 49; 7.4, 22, 23, 27, 28, 34, 35, 39(2), 49; 8.10, 
11(2), 25, 45(2); 9.9, 22, 33, 35, 38, 48(2), 50(2), 62; 10.2, 7, 22(2), 29, 42; 11.17, 23(2), 
29, 34(3); 12.1, 21(2), 23, 26, 28, 42, 57; 13.18, 19, 21, 33(2), 35; 14.3, 34, 35; 15.24, 32; 
16.2, 10(4), 12, 15, 16, 17, 25; 17.1, 25; 18.5, 16, 25, 27(2); 19.5, 9, 42, 46; 20.2, 14, 17, 
22, 25(2), 38, 41, 44; 21.9; 22.19(2), 20, 22, 27(2), 37, 53, 59, 64; 23.2, 35, 38; 24.7, 21 Jn 
1.15(2), 19, 27(2), 30(2), 33, 34, 38, 41; 3.6(4), 7, 8(2), 14, 18, 19, 29, 30, 31(4), 33; 4.10, 
11, 18, 20, 23, 24(2), 34, 37(3), 42; 5.10(2), 12, 25, 27, 30, 31, 32(2); 6.9, 14, 29, 33, 39, 
40, 42, 50, 51, 55(2), 58, 60, 63, 70; 7.12, 16, 17, 18, 25, 26, 27, 28, 40, 41, 49; 8.13, 14, 
16, 17, 26, 34, 39, 41, 44, 47, 54(3); 9.3, 4, 7, 8, 9, 17, 19, 20, 24, 25, 30, 31, 36, 37; 10.1, 
2, 12, 13, 29; 11.4, 39; 12.31, 34(2), 50; 13.16(2), 25, 26, 31(2), 32; 14.21, 22, 24, 28; 15.1, 
8, 12, 20, 25; 16.15, 17; 17.3, 10, 17; 18.36(2), 37, 38; 19.30, 35, 40; 20.31; 21.7, 20, 24(2) 


Hch 1.21; 2.15, 16, 39; 3.16, 21; 4.11, 19, 36; 5.17, 29, 38, 39; 6.2; 7.1, 33, 37, 38, 49(2); 
8.10, 21, 26, 37; 9.5, 15, 16, 21; 10.4, 6, 21, 28, 36, 42; 12.15; 13.9, 26, 39; 14.22; 15.5, 17, 
21; 16.12, 21; 17.3, 18, 19, 23, 25(2); 18.21; 19.4, 15, 28, 34, 35(2), 36; 20.35; 21.11, 28; 
22.5, 25, 26; 23.11, 19; 24.5; 25.16; 26.14, 18; 27.24, 26, 33; 28.4, 22, 28 Ro 1.9, 12(2), 16, 
19, 25, 26; 2.2, 14, 24, 27, 28(3), 29(3); 3.8, 13, 20, 24, 26, 28, 29(2), 30; 4.5, 9, 16(4), 24; 
5.14; 6.21, 23(2); 7.3, 7, 12, 13(2), 14, 16, 18; 8.6(2), 9(2), 17, 19, 24, 27, 28, 31, 33, 34(2), 
39; 9.5, 8, 9, 24, 30(2); 10.1, 4, 5, 6(2), 7, 8, 9, 12(2), 17, 19; 11.6(4), 12, 15, 16(2), 23, 24; 
12.1, 3, 6, 18, 19; 13.4(2), 5, 10, 11; 14.2, 4, 14(3), 15, 17, 18, 20, 21, 23(2); 15.2, 15; 16.1, 
2,51 Co 1.9, 18(3), 25(2), 28(2); 2.15; 3.5(2), 7, 11, 17, 19, 21, 22; 4.4, 17; 5.6, 7; 6.7, 13, 
16, 17, 19; 7.9, 14, 19(2), 22(2), 29, 36(2), 37, 39; 8.3, 4, 10, 13; 9.3, 11, 16, 18; 10.13, 
16(2), 19, 23(2), 26, 28; 11.3(2), 5, 6, 7(2), 11, 13, 14, 152), 19, 20, 24(2), 25; 12.4, 5, 6, 7, 
8, 12, 14, 20; 13.4(3), 10, 13; 14.5, 17, 24(2), 33, 34, 35; 15.14(2), 17, 20, 25, 26, 37, 39(2), 
40, 41(2), 42, 46, 47(3), 53, 54, 56, 58; 16.15 2 Co 1.6(2), 7, 12, 18(2), 21; 2.3, 4, 16; 3.10, 
14, 17; 4.4, 6; 5.5, 10, 11, 13(2), 17; 7.10, 15; 8.19, 23; 9.1, 8; 10.7(2), 18; 11.14, 15, 3002), 
31; 12.4; 13.1, 3(2) Gl 1.11; 2.16, 17; 3.4, 11, 12, 13, 16, 18(2), 202), 21, 22; 4.1(2), 9, 18, 
24(2), 25, 26(2); 5.17(2), 22; 6.6, 14 Ef 1.14, 18, 23; 2.4, 8, 14; 3.2, 5, 20; 4.1, 6, 9, 10, 
15(2), 28; 5.5, 9, 10, 12, 13, 23(4), 32; 6.1, 2, 17 Flp 1.7, 8, 18, 21(2), 23, 24, 27, 28, 29; 
2.9, 11, 13, 21; 3.1(2), 6, 93), 19(2); 4.8(2), 17 Col 1.7, 10, 15, 17, 18(3), 24, 27; 2.10, 
17(2); 3.5, 11, 14; 4.1, 9, 12 1 Ts 2.5, 8, 12, 13, 19; 4.3, 6; 5.18, 24 2 Ts 1.3, 5, 6; 2.4, 9; 
3.2, 3, 17(2) 1 Ti 1.4, 5, 8, 14; 2.3; 3.2, 7, 13, 15, 16; 4.4(2), 5, 8, 9, 10; 5.4, 5(2), 8, 18; 
6.3, 6, 10 2 Ti 1.1, 12, 13; 2.1, 5, 10, 11, 14; 3.15, 16; 4.11 Tit 1.1, 7, 11, 13, 15; 3.8 Flm 
1.11 Heb 1.8; 2.1, 6, 14, 18; 3.2, 3, 4(2); 4.12; 5.1, 4, 13(2), 14; 6.4, 7, 8(2), 10, 16, 18; 7.2, 
5, 6,7, 12, 13, 14, 15, 22; 8.1, 3, 5, 6(2), 10; 9.9, 11, 15, 16, 17, 20, 22; 10.16, 20, 23, 30, 
31, 36; 11.1, 6(3), 10, 16, 19; 12.7, 10, 11, 29; 13.6, 8, 9, 11, 15, 17, 21 Stg 1.6(2), 8, 9, 10, 
13(2), 142), 23(2), 26, 27; 2.17, 19, 20, 24; 3.2, 5, 6(2), 8, 13, 15, 17(2); 4.1, 4, 12, 142), 
16, 17; 5.11 1P 1.6, 9, 15, 24, 25; 2.3, 7, 15, 20(2); 3.4, 13, 17, 20; 4.14(2), 17; 5.12 2P 
1.9, 17, 20; 2.19(2); 3.1, 8, 9, 15 1 Jn 1.3, 5(2), 9; 2.2, 4, 7, 8, 13, 14, 18(2), 22(3), 25, 
27(2), 29(2); 3.2, 3, 4, 7(2), 8, 9(2), 10, 11, 15, 20, 23; 4.2, 3(2), 4, 6, 7(2), 8, 15, 16, 17, 
20; 5.1(2), 3, 4(2), 52), 6(3), 92), 11, 14, 16, 17, 20(2) 2 Jn 6(2), 73 Jn 6, 11, 12 Jud 24 
Ap 1.4, 8; 4.8(2); 5.2, 12; 6.13; 8.11; 9.11; 10.11; 12.14; 13.18(2); 17.8(2), 10(2), 11(3), 
14, 18; 18.8; 19.8, 10, 13; 20.2, 5, 8, 12, 14; 21.8, 16, 17, 22, 23; 22.11(4) 

ESA 

Lv 4.7 Nm 15.30, 31; 22.35, 38 Rt 4.12 1 S 21.9; 30,152) 1 R 20.40 2 R 4.40 Esd 4.21; 
6.7(2), 8, 12 Jer 12.17 Ez 14.19; 18.4, 20 Dn 8.22 Lc 7.21; 22.11 Jn 4.15; 7.8 Ro 7.3; 
11.22 Gl 4.15 Heb 3.10; 10.10; 11.7 Ap 2.20, 24 

ÉSA 

Pr 31.30 

ESAS 

Gn 21.29 Éx 34.1 Lv 11.34; 15.27 Nm 35.2 Dt 29.18 2 Cr 32.13; 35.25 Is 46.1 Zac 3.4 Lc 
9.45 Ap 8.11 

ESE 

Gn 2.19; 15.2; 25.30; 40,14 Éx 2.20 Lv 25.10 Dt 9.13; 14.6 Jue 8.27; 11.26 1 S 17.55, 56; 
25.25 2 S 13.33; 18.27 2 Cr 32.15 Neh 10.31 Est 6.13; 8.9 Sal 146.4 Is 3.7 Jer 25.22; 
46.10 Ez 20.29; 24.26; 44.3 Os 9.4 Miq 7.12 Zac 11.11; 14.6 Mt 26.24; 27.19 Mc 14.21 
Lc 1.61 Jn 9.16, 24 Hch 5.28(2); 6.14; 8.29; 25.22 1 Co 5.13 Heb 9.9 


ÉSE 


Dt 12.52 8 20.21 1R 18.24 Job 38.2 Mt 12.50; 18.4; 26.23, 48 Mc 3.35; 14.44 Lc 9.48 Jn 
1.33; 5.43; 9.29, 31; 10.1; 14.21 Ef 6.8 2 Ts 3.14 Heb 11.122 Jn 9 

ESO 

Gn 18.5; 19.22; 26.20; 30.18; 31.48; 42.14, 21; 47.22; 50.11 Éx 4.2; 5.8, 17; 15.23; 16.29; 
22.27 Nm 8.15; 14.43; 23.26; 24.13 Dt 15.11 Rt 3.12 1 S 12.20; 28.18; 30.23 2 S 14.26; 
19.42 1R 9.9; 20.23; 22.14, 43 2R 8.19; 10.29; 12.3; 13.6; 14.4; 15.4, 35; 19.18; 23.26 1 
Cr 17.25; 29.17 2 Cr 7.22; 9.8; 16.7; 18.13; 20.33; 25.16; 28.24; 30.11, 17 Neh 6.6 Job 
6.3; 30.11; 32.17; 34.33; 35.16; 37.1 Sal 15.4; 36.7; 73.10; 107.12; 119.127, 128 Pr 4.13; 
10.24 Ec 6.7; 8.17 Cnt 1.3 Is 5.14; 9.12; 37.19; 48.16; 50.7; 53.10 Jer 2.20; 11.15; 23.38; 
28.7: 31.20; 34.4; 40.3; 42.15; 48.12 Ez 5.10; 7.20; 11.16; 16.43; 17.9; 20.25; 23.35; 36.5; 
37.18 Dn 4.27; 8.19 Os 11.3 J1 2.12 Jon 4.2 Miq 6.13 Nah 3.9 Hab 1.4, 17 Hag 1.10 Zac 
1.6 Mal 1.13 Mt 13.13, 52; 14.2 Mc 6.14; 7.15, 20; 11.3; 13.11; 15.5 Le 11.49 Jn 6.65; 
8.24; 9.23; 10.17; 12.42; 13.11; 15.19; 16.15 Hch 9.21; 13.35 Ro 7.15, 191 Co 3.5; 4.4: 
11.16; 12.15, 16 2 Co 11.21 Gl 2.17; 6.7 Ef 4.9 Heb 9.15 1 Jn 1.3; 4.5 

ESOS 

Gn 43.16; 44.4 Lv 25.54 Nm 22.35 Jos 2.5; 10.22 Jue 19.13 18 11.12; 1482R 14.42 Cr 
31.9 Esd 6.8(2) Job 36.31 Is 56.11 Jer 3.16; 14.15; 18.8; 38.12 Dn 10.14 Hch 21.15 
ESTA 

Gn 6.15; 7.1; 9.12, 17; 10.11; 12.7; 15.7, 18; 19.2, 5, 14, 17, 20, 34; 20.13; 21.10(2); 24.5, 
7, 13; 26.3, 33; 27.46; 28.15, 22; 29.34, 35; 30.15; 31.1, 13, 51, 52(2); 34.4, 15, 22, 30; 
35.6, 20; 37.2, 22; 39.9; 40.12, 14, 18; 42.21; 44.15; 47.4; 48.4; 50.24 Éx 3.3; 4.17; 6.9; 
8.23, 32; 9.5, 14, 27; 10.17(2); 12.42, 43; 13.5, 15; 16.3; 25.3; 32.13; 33.4, 13; 39.10 Lv 
6.9, 14, 20, 25; 7.1, 11, 35, 37; 11.46; 12.7; 13.59; 14.2, 32, 54, 57; 15.3, 32 Nm 5.29, 30; 
6.13, 21; 7.17, 23, 29, 35, 41, 47, 53, 59, 65, 71, 77, 83, 84, 88; 8.4; 14.3, 8, 9, 14, 27, 35; 
16.21, 45; 19.2, 14; 20.10, 12; 22.4, 8, 19; 28.3; 31.21; 32.5, 22; 34.12, 13; 35.33 Dt 1.5, 
35; 3.12, 18; 4.6(2), 8, 22, 32, 44; 8.17; 9.4, 6, 19; 10.10; 13.11; 15.2; 17.5, 18, 19; 21.7; 
22.14; 26.9; 27.3, 8, 26; 28.58, 61; 29.19, 24(2), 27, 29; 31.9, 11, 12, 24; 32.46, 47; 33.1, 7; 
34.4 Jos 1.13; 2.2, 9; 5.4; 6.14, 26; 11.6; 13.2, 7, 23, 28; 15.20; 16.8; 18.20, 28; 19.8, 16, 
23, 31, 39, 48; 21.43; 22.16, 31; 23.13, 16; 24.27 Jue 2.2; 6.14, 20, 31, 39; 8.3, 9; 11.8; 
13.3; 15.3, 18; 16.18, 20, 28; 18.4(2); 19.11, 23; 20.3, 12; 21.11 Rt1.12; 2.5; 3.2; 4.718 
2.14, 20; 4.6; 5.5; 8.6; 9.6, 16, 24; 10.12; 11.2(2); 12.16; 14.14, 29, 45; 15.16; 17.47; 19.11; 
20.12; 23.28; 24.16; 25.28; 26.17; 27.11 281.17; 2.5, 27; 3.8; 6.22; 7.17, 27; 14.3, 13; 
15.6; 17.1, 7, 15, 16; 19.7 1R 2.7, 30; 3.6, 17, 19, 23; 6.12; 7.28, 37; 8.27, 29, 31, 33, 38, 
42, 43, 54; 9.3, 7, 8(3), 15; 11.27; 13.3; 14.15; 20.12, 13, 28; 21.2 2 R 1.2; 2.19; 4.12, 36; 
5.3, 17, 22; 6.18, 19, 28; 8.5, 8, 9; 9.1, 25, 26, 36, 37; 10.6; 11.2; 14.9; 15.12; 18.19, 25, 30; 
19.21, 32, 33, 34; 20.6(2), 9; 21.7; 23.27 1 Cr 4.33(2); 10.14; 15.28; 17.15, 19; 29.16, 18 2 
Cr 1.3; 6.18, 20, 22, 24, 29, 32, 33, 34; 7.16, 20, 21(3); 18.11; 20.7, 9(2), 15; 30.9; 31.10, 
20; 32.1; 33.7; 35.18, 19 Esd 1.9; 3.12; 4.11, 15(2), 16, 17; 5.3, 9, 12, 13, 17; 6.15, 16, 17; 
7.11; 10.4 Neh 6.10, 16; 13.17, 18 Est 1.8, 21; 3.4; 4.14; 5.7; 7.8; 9.26, 29 Job 1.5; 19.26; 
20.29; 27.13 Sal 12.7; 17.14; 77.10; 80.14; 108.1; 109.27; 118.20 Ec 2.10; 3.22; 5.18; 9.9, 
13 Is 3.6; 5.25; 8.11; 10.7; 14.26, 28; 16.13; 17.14; 20.6; 24.3, 6(2); 27.9; 30.8, 12; 31.4; 
36.4, 10(2), 15; 37.33, 34, 35; 38.6(2); 52.6; 54.17 Jer 1.14, 18; 2.10; 3.3; 4.18; 5.9, 14; 
6.6; 7.2, 10, 11, 14, 28; 8.3; 10.18, 19; 13.12, 13, 25; 14.15, 17; 16.3, 6, 13, 21; 17.24, 
25(2); 19.8, 11, 12, 15; 20.5; 21.4, 6, 9, 10; 22.1, 4(2), 5, 8(2), 12; 23.33, 38; 24.6, 8; 25.9, 
11; 26.1, 6(2), 9(2), 11, 12(2), 15, 20(2); 27.1, 17, 19; 28.7, 11; 29.16, 29; 30.17; 31.23; 
32.3, 14(2), 15, 22, 28, 29, 31, 35, 36, 41, 43; 33.4, 5; 34.2, 22; 36.1, 29; 37.8, 10, 19; 38.2, 


3, 4(2), 16, 17, 18, 21, 23; 39.16; 42.10, 13; 44.4; 45.4; 50.25 Lm 1.16; 2.15 Ez 1.5; 5.5; 
11.2, 3, 6; 12.10; 16.49; 17.7; 21.14; 32.16; 36.35; 40.45; 41.22; 43.10, 12(2); 44.2; 45.3, 4, 
8, 13, 16; 47.14, 21; 48.29 Dn 2.31, 32; 4.24; 5.7, 15, 16, 24, 26; 6.26; 7.6; 10.8 Os 6.5; 
13.6 Am 3.1; 4.1, 12; 5.1 Jon 1.12 Miq 2.3 Sof 2.15 Hag 1.4, 11; 2.3, 7, 9, 14 Zac 3.9; 4.6, 
9; 5.3, 6, 8; 14.12, 19 Mal 2.13 Mt 10.23; 11.16; 12.41, 42, 45; 13.54; 15.12, 15; 16.18; 
19.22; 21.23, 44; 22.20; 23.36; 24.34; 26.10, 31, 34, 39, 42; 27.41 Mc 1.27; 2.8; 4.13; 6.2; 
7.29; 8.12(2), 38; 9.32; 10.22; 12.10, 16, 43; 13.30; 14.8, 27, 30, 36; 15.31 Lc 1.29; 2.38; 
3.20; 4.3, 6, 21, 36; 7.31, 44; 8.9, 11; 9.13; 10.5, 39; 11.29, 30, 31, 32, 50, 51; 12.20, 41; 
13.6, 7, 16(2); 15.3; 16.24; 17.25; 18.5, 9, 11, 34; 19.9; 20.2, 9, 19; 21.3, 32, 34; 22.15, 20, 
42, 53 Jn 3.19; 4.13, 54; 5.16; 6.29, 39, 40, 60; 7.49; 8.4; 10.6; 11.4; 12.18, 27(2), 30; 17.3; 
21.1, 14 Hch 2.40; 3.16; 4.27; 5.20, 25, 38; 7.4, 29; 8.22, 35; 9.36; 10.30; 13.26; 15.2; 
16.17; 17.19, 23, 30; 18.10; 22.3, 22, 28; 23.13; 24.10; 26.7; 27.23; 28.20(2), 22, 25, 28 Ro 
4.9; 5.2; 7.21; 9.9; 10.8; 13.9; 15.20, 22 1 Co 4.11; 6.3, 4; 8.9, 12; 9.3, 15, 26(2); 11.25, 26, 
27; 15.19; 16.21 2 Co 1.12, 15; 2.6; 4.17; 8.6, 7, 20; 9.3, 4, 13; 11.10, 17; 13.1 Gl 5.8, 14; 
6.16 Ef 1.15; 3.1, 8, 14 Col 4.16 1 T's 5.18, 27 2 Ts 3.14 1 Ti 4.8, 9 2 Ti 2.11 Tit 1.5; 3.8 
Heb 5.4; 9.11, 20; 12.27 Stg 1.27; 3.151P 1.10, 25; 2.152P 1.11, 18; 3.1 1 Jn 2.25; 3.3; 
5.4, 11, 142 Jn 103 Jn 10 Jud 4 Ap 1.3; 18.18; 20.5, 14; 22.19 

ESTÁ 

Gn 1.12, 29; 3.3; 4.7, 9; 6.13; 9.10(2), 12, 17; 13.9, 18; 14.6; 16.6, 7, 14; 18.9; 19.20; 
20.15; 21.17, 22; 22.7, 17; 23.11; 25.9, 18; 26.28; 28.16; 29.6; 31.50; 32.32; 33.18; 35.6; 
37.22; 38.21, 24; 41.16; 42.13, 32; 44.26, 30; 47.6; 48.1; 49.25, 29, 30, 32; 50.10, 11 Éx 
2.20; 3.7; 7.14, 17; 10.7, 10; 11.5, 8; 16.1; 17.7; 18.14, 17, 18, 19; 20.10; 22.25; 23.21; 
24.10; 26.5; 27.21; 28.26; 29.13, 22; 30.6(2); 31.7; 32.26; 40.9 Lv 1.5, 8, 12; 3.3, 4(2), 9, 
10(2), 14, 152); 4.7(2), 8, 92), 18(2); 6.15; 7.4(2); 8.31; 10.7; 11.10; 13.37(3), 39, 54; 
14.3; 15.31; 16.2, 13, 18; 17.11; 21.12; 22.25; 25.47(3) Nm 3.26; 4.16, 25, 26; 6.18; 11.17, 
20; 14.9, 42; 16.3; 21.11, 13, 20; 22.5, 36(2); 23.21; 33.6, 7; 35.31 Dt 2.36(2), 37; 3.11, 12, 
25; 4.7, 17, 48; 5.8, 14, 28; 6.15; 7.21; 13.3; 14.9, 21; 15.9; 17.12, 18; 20.1; 26.11; 28.23, 
61; 30.11, 12, 13, 14; 31.17; 32.35(2), 49; 33.13; 34.1 Jos 1.8; 3.10, 16; 7.21; 8.5, 31, 34; 
10.13; 11.4; 12.2, 9; 13.3, 9(2), 16(2), 25; 15.7(2), 8(2); 17.5, 7, 8; 18.13, 14, 16(2), 17, 18; 
19.11, 46; 22.9, 10, 19, 29, 31; 23.6; 24.30 Jue 1.16; 4.11; 6.11, 12, 13, 25; 7.2, 12; 9.32, 
33, 38; 10.8; 15.19; 16.3, 15; 17.2; 18.6, 12; 19.19; 21.12, 19 Rt 2.7 1 S 1.8; 6.18; 9.11, 18, 
19; 10.2, 5, 7, 22; 13.5; 14.1; 15.1, 7; 16.6, 7, 18, 19; 19.14, 19, 22; 20.7(2), 26(2), 37; 
21.9; 22.17; 23.19(2); 24.1; 25.17, 25; 26.1, 3, 11, 16(2); 29.128 1.9, 18; 2.16, 24; 7.2, 
3(2); 9.4(2); 13.23; 14.2, 30; 15.31; 16.3; 17.2(2), 11, 16, 29; 18.18, 29, 32; 19.8; 20.8; 
23.15; 24.5 1R 1.9, 45; 2.3; 3.8; 4.12, 20, 29; 8.8, 21; 9.26; 11.7, 41; 13.3, 9, 31, 32; 14.2, 
5, 19, 29; 15.7, 23, 31; 16.5, 14, 20, 27; 17.3, 5; 18.8, 10, 11, 14, 27; 19.3; 21.2, 5, 18(2); 
22.39 2R 2.14, 19; 3.11; 4.27; 5.3; 6.12, 13(2); 9.32; 10.33, 34; 12.4, 19; 13.8, 12; 14.6, 
9(2), 15, 28; 15.6, 21, 26, 31, 36; 18.26, 34(2); 19.13; 20.17, 20; 21.17; 23.10, 21, 28; 24.5 
1 Cr 1.48; 9.18; 11.17, 18; 13.6; 16.40; 17.2(2); 22.18; 29.12 2 Cr 6.11; 13.4, 12; 19.6; 
20.6, 9; 23.18; 24.27; 25.4, 7, 8; 28.11; 30.5, 18; 31.3; 32.8(2); 33.18; 34.21; 35.12, 21, 26; 
36.8, 23 Esd 1.2, 3(2), 4, 5; 3.2, 4; 5.15, 16(2), 17; 6.2, 5, 12; 7.14, 15, 16, 17, 25, 27 Neh 
2.2, 3, 17; 3.25; 8.1, 3, 15; 9.6; 10.34, 36; 13.11 Est 6.4, 5, 8; 7.5; 9.27; 10.2 Job 1.12; 2.6; 
7.5; 8.16; 9.24; 10.1; 12.5, 10, 12, 13, 16; 14.5; 15.8, 20, 22, 23(2); 16.16, 19; 17.1; 18.10; 
21.16; 22.12; 24.15, 22; 25.3; 26.6; 28.5, 12, 14, 20, 21; 30.16; 32.19; 35.10, 14; 36.4; 
38.19; 39.30; 40.16, 23, 24; 41.17, 22 Sal 1.2; 5.2; 6.3; 7.10, 11; 10.7; 11.4; 14.5; 16.8; 
17.1, 12, 14; 22.11; 23.5; 26.3, 10(2); 28.3; 33.5, 15; 34.18; 36.4, 9; 37.31; 38.10, 17; 39.7; 


40.7, 8; 42.3, 6, 10; 44.15, 25(2); 45.9; 46.5, 7, 11; 48.10; 49.20; 51.3; 53.6; 54.4; 55.2, 4; 
56.9; 57.4, 7(2); 62.1, 7(2); 63.8; 68.34; 73.4; 75.1, 8(2); 76.2; 79.10; 80.16; 82.1; 85.9; 
86.6; 87.1; 88.3; 96.12; 97.11; 99.1; 101.8; 102.4, 18; 103.12; 104.24; 108.1; 109.22; 
110.5; 112.7, 8; 115.2, 3; 118.6, 7; 119.20, 25, 64, 109, 155; 122.3; 123.4; 124.8; 125.2; 
131.2; 139.4; 143.4; 145.18; 146.5 Pr 2.18; 3.16, 33; 4.20; 5.1; 7.12, 19; 8.14; 11.2; 12.28; 
13.8, 10, 22; 14.3, 4, 8, 26, 28; 15.29; 16.15; 17.4; 21.1; 22.13, 15; 23.1, 7, 34; 24.6, 7; 
26.13(2); 28.1; 30.28; 31.11, 21, 26 Ec 4.8; 5.2, 8, 9; 7.4, 24; 8.11; 9.1, 3, 4; 10.2, 6 Cnt 
2.9; 5.2; 8.12 Is 1.5, 7, 22; 2.7(2), 8, 22; 3.8, 13(2), 14; 5.25, 26; 6.3; 7.18(2); 8.10; 9.1, 12, 
17, 21; 10.4; 13.6, 22; 14.7, 26; 18.1; 24.10; 26.4, 11; 27.1; 28.1, 4, 8, 14; 29.8, 11, 13; 
30.33; 31.9; 33.17; 34.2, 6(2); 36.11, 19(2); 37.13; 38.16; 40.22, 27; 41.7, 17; 42.14; 44.7, 
23; 45.14, 24; 46.7; 49.4; 50.8; 51.5, 7, 13; 55.6; 56.1; 57.6, 19; 59.6, 21; 61.1; 63.4, 11, 
15; 65.6; 66.1 Jer 1.13; 2.6, 8; 3.23; 4.7, 31; 6.6, 24; 7.31; 8.8, 19(2); 9.6; 10.20; 13.4, 20, 
21; 17.1(2), 15; 19.2; 20.11; 21.14; 22.23; 23.9, 10(2), 19; 25.13; 27.18; 29.16, 25; 30.6, 
19; 31.8; 32.7, 8, 43; 33.10; 38.5; 40.4; 41.12, 17; 43.9, 13; 44.22; 48.16; 49.24; 50.37; 
51.33, 48 Lm 1.9, 22; 2.12; 3.20; 4.8; 5.18 Ez 1.28; 7.7, 12, 14, 23(2); 8.14; 9.92); 11.23; 
12.10, 12; 13.12; 17.10; 19.13; 21.9, 10(2), 11(2), 13, 15, 28(2); 24.7; 26.2; 27.3; 28.25; 
30.3(2); 32.22, 23; 33.27; 34.12; 37.19; 41.22; 47.16 Dn 2.22; 5.14, 23; 9.11, 13, 27; 10.11, 
21; 12.1 Os 5.4; 6.3, 11; 7.4, 6; 9.16; 10.2; 11.7; 13.9, 10, 12(2) Jl 1.10, 12, 15; 2.1, 17; 
3.13(2), 14 Abd 15 Miq 1.2; 2.10; 3.11; 4.10; 7.10 Nah 2.10 Hab 2.19, 20 Sof 1.7, 14; 
3.17 Hag 1.4, 9; 2.19 Zac 1.11; 5.30); 8.23; 9.1; 14.4 Mal 1.4, 6(2); 2.17 Mt 2.2, 5; 3.10, 
12; 4.4, 6, 7, 10; 5.16, 45, 48; 6.1, 6, 18; 7.3(2), 11, 21; 8.6; 9.15, 24; 10.32, 33; 11.10; 
12.6, 26, 50; 15.8, 26; 16.17; 18.10, 14, 19; 20.23; 21.2, 13; 22.4; 23.9, 18, 20, 22; 
24.23(2), 26(2), 32(2), 33; 26.18, 24, 31, 38, 41; 28.6 Mc 1.2; 2.19; 3.21, 24, 25; 4.29; 5.23, 
39; 6.11; 7.6(2), 27; 9.12, 13, 26; 10.40; 11.2, 17, 25, 26; 13.21(2), 28(2), 29; 14.14, 21, 27, 
34, 38; 16.6 Lc 2.23, 34; 3.4, 9, 13, 17; 4.4, 8, 10, 12, 18; 5.34; 6.41(2), 42(3); 7.27; 8.25, 
26, 52; 10.26; 11.7, 18, 21, 34(2), 36; 12.6, 28, 34; 14.17, 32; 16.26; 17.21; 19.17, 20, 42, 
46; 20.17; 21.8, 28, 30, 31; 22.11, 21, 22, 37(2); 24.6, 44, 46 Jn 1.18, 26; 2.17; 3.2, 13, 
29(2), 36; 6.9, 31, 45; 7.6, 11; 8.17, 19, 29; 9.12; 10.20, 34, 38; 11.3, 28, 42; 12.14, 27, 35; 
13.10(2); 15.25; 16.32; 18.23, 31 Hch 1.12, 20; 2.25, 29; 4.10; 7.34, 42, 56; 13.11, 33, 40; 
15.15, 16; 17.27; 20.10; 22.10; 23.5 Ro 1.17; 2.24; 3.4, 10, 14, 27; 4.17; 7.2, 8, 18, 21, 23; 
8.10(2), 22, 34, 36; 9.13, 33; 10.8, 15; 11.8, 26; 12.3, 19; 13.11, 12; 14.4, 11; 15.3, 9, 21 1 
Co 1.2, 13, 19, 20(3), 31; 2.9, 11; 3.11, 19; 4.6; 6.18, 19; 7.15, 26, 37, 39; 9.9; 10.7; 14.21, 
25; 15.45, 54, 55; 16.19 2 Co 1.1; 3.15, 17; 4.3(2), 13; 5.17; 8.15; 9.2, 9; 10.7; 11.10; 13.5 
Gl 3.10, 13; 4.2, 15, 22, 25, 27; 5.3 Ef 4.21, 22; 5.24; 6.9 Flp 3.13, 20; 4.5 Col 1.5, 23; 3.1, 
3; 4.15 2 Ts 2.2, 7 1 Ti 5.6; 6.4 2 Ti 1.6; 2.9, 19; 4.6, 8, 11 Tit 2.1; 3.11 Flm 1.2, 6 Heb 
5.2; 6.8; 8.3, 13; 9.27; 10.7, 11; 11.12; 13.23 Stg 2.26(2); 3.6; 5.9, 13(2), 14 1 P 1.5, 16; 
3.12, 22; 4.5; 5.2, 132 P 2.17; 3.4 1 Jn 1.7, 8, 10; 2.4, 9(2), 11, 15; 4.3, 4(2); 5.11, 19 Jud 
13 Ap 1.3; 2.7, 13; 4.9, 10; 5.13(2); 6.16; 7.10, 15, 17; 10.8(2); 11.2; 13.10; 14.12, 15, 17; 
16.17; 17.1, 8; 21.6; 22.10 

ÉSTA 

Gn 2.23; 3.15; 21.9; 24.14, 44; 29.27; 34.1; 44.5 Éx 21.22 Lv 13.25 Nm 26.59 Jue 14.3 Rt 
1.19; 3.1628 13.17 1R 3.18, 26; 7.8 Job 36.21 Sal 27.4; 109.17 Cnt 3.6; 6.10; 8.5 Is 
6.13; 23.7 Jer 3.1 Ez 21.12 Dn 4.30 Zac 14.10 Mt 12.11; 26.13 Mc 12.44; 14.9 Lc 7.44, 
45, 46; 21.4 Gl 4.25 1P 5.12 


ESTABA 


Gn 1.2; 3.10; 6.11, 12; 8.13; 9.21; 12.6, 11; 14.10, 14; 18.10, 22; 19.1, 29; 21.20; 23.10, 
17(2); 24.21, 30; 27.5; 28.12, 13; 34.25; 35.4, 6; 37.2, 7, 24; 38.5; 39.2(2), 3, 5, 21, 23; 
40.3, 11; 41.1, 8, 12, 17, 56; 42.27, 35; 43.21; 44.14 Éx 1.5; 4.6; 9.25, 31; 12.29; 13.17; 
18.5; 19.16; 20.21; 22.15; 32.25; 33.7, 8, 10; 36.11, 17; 38.23; 39.5; 40.35, 38(2) Lv 8.16, 
25, 26, 30 Nm 7.89; 9.18, 20; 10.14, 17, 18, 22, 25; 11.25, 33; 12.10(2); 14.14; 15.34; 
16.31; 17.6; 21.32; 22.23, 31; 23.6, 17; 32.39 Dt 5.5; 9.10, 19 Jos 2.15; 5.5, 13; 6.1, 27; 
7.2, 22; 8.11(2), 14, 16, 33(2); 9.10; 11.3; 24.26 Jue 1.19, 22; 2.15, 18; 4.13, 21, 22; 5.8; 
6.11, 28(2), 30; 7.1, 11, 13; 8.11, 31; 9.6, 34, 35, 44, 45, 48(2); 13.9; 14.10; 16.27, 30; 18.7, 
15, 17, 28; 19.26, 27; 20.27 Rt 1.18; 3.8, 161 S 1.9, 12; 3.3(2), 19; 4.13(2), 19; 6.15; 7.17; 
9.10, 24(2), 26; 13.6, 22; 14.2, 5, 16, 17, 18, 20(2), 31; 16.23; 17.3; 18.12(2), 14, 28; 19.9, 
16, 20; 20.33, 37; 21.7; 22.2, 6, 17; 25.2, 36(2); 26.3, 5(2), 7, 16; 28.20; 30.3, 4, 6, 13, 21 2 
S 2.23; 3.22, 23, 31; 4.5; 5.10; 6.3, 4, 14; 8.18; 9.13; 10.13; 11.2; 12.31; 13.2, 6, 8, 19, 34, 
39; 15.8; 16.14; 17.22, 28; 18.14, 24; 19.32; 20.8, 10, 15; 21.16; 23.13, 14, 16, 20; 24.2, 16 
1R 2.29; 3.18, 21; 4.7, 13, 28; 5.14; 6.8, 18, 20, 22; 7.3, 6, 20; 8.14, 64(2); 9.8, 25; 11.14, 
15, 20, 29; 12.2, 18; 13.24, 25(2); 16.16; 17.10, 19; 18.30, 38; 19.11(2), 12; 20.16, 40; 
22.19 2R 1.9(2); 4.18, 27, 32; 5.26; 6.17, 32, 33; 7.7, 15; 8.5, 7, 29; 9.14, 16(2), 17, 21; 
10.30; 11.14; 13.14; 16.10, 14; 18.7, 14; 23.15; 25.4, 10, 13 1 Cr 6.39; 9.20; 11.9, 12, 16; 
16.39; 18.17; 20.1, 3; 21.15(2), 16, 30; 26.28; 27.2, 4, 6, 29, 32, 34 2 Cr 1.1, 3, 5, 6, 13; 
3.4; 4.4; 6.3; 7.6, 7; 8.16; 10.2; 13.13; 14.13; 15.8, 9; 16.2; 18.18; 20.13, 14; 22.6; 23.13; 
24.11, 20; 25.18(2); 26.13, 20; 32.18, 31 Esd 2.68; 4.24; 5.1, 2, 7, 14; 6.2, 3, 5; 7.6; 8.31 
Neh 2.6; 4.3, 18; 6.6, 10; 8.4, 5, 7; 11.24; 13.5, 6 Est 1.2; 2.19; 3.15; 4.5, 6; 5.1, 2; 7.7, 8 
Job 1.16, 17; 2.8; 3.10; 16.12; 29.5, 19 Sal 4.1; 7.4; 22.9; 37.36; 62.12; 66.14; 68.27; 77.4, 
18; 78.30; 116.6; 141.10 Pr 8.27, 30; 24.31 Ec 4.1 Cnt 1.12 Is 48.16; 49.21 Jer 4.23; 20.2; 
26.24; 28.5; 32.2(2), 9; 35.4(2); 36.20, 22; 37.13; 38.6, 28; 39.5; 41.10, 13; 46.2; 52.17 Ez 
1.20, 21; 2.10; 3.23; 8.1, 3, 4; 10.7(2), 17, 19; 11.22; 15.5; 22.10; 31.3, 7; 36.36(2); 37.1; 
40.3, 9, 17, 20, 22, 23, 40, 44(2), 47; 41.12, 15, 16, 18; 42.1, 7, 9; 43.6; 44.1; 46.19; 47.1 
Dn 1.11; 2.31, 49; 4.4, 10, 13, 31; 5.3; 7.1, 4; 8.2, 3, 17, 27; 9.20, 21; 10.4, 15, 16; 12.6, 7 
Am 7.7; 9.1 Nah 3.8 Hab 3.4 Sof 2.15 Zac 1.8, 10, 11, 15; 3.1(2), 3Q), 5; 5.7; 7.7 Mt 2.9; 
3.4; 4.12; 7.25; 8.30; 9.9; 12.23; 13.2; 14.23, 24; 22.11; 26.69, 71; 27.11 Mc 1.6, 13, 30; 
2.1, 4; 3.32; 4.1, 36, 38; 5.11, 21, 29, 40; 6.6, 47, 55; 10.46; 11.18; 14.49, 54; 15.39, 41, 44, 
46 Lc 1.10, 21, 28, 66; 2.5, 25, 36, 44, 51; 3.15; 4.17, 29, 33, 42; 5.17(2), 18, 25; 6.6, 48; 
7.2, 37; 8.42, 49, 53; 9.7; 11.1, 14; 14.2; 15.20, 25; 16.20; 18.35; 19.11, 48; 21.5, 37; 22.1, 
56, 59; 23.7, 35, 54; 24.6, 13 Jn 1.4, 10, 28, 35; 2.1, 13; 3.26; 4.6, 46, 47; 5.5, 13; 6.4, 17, 
22, 24, 62; 7.2; 8.9; 11.1, 2, 6(2), 17, 18, 30, 32, 55, 57; 12.1, 9, 17, 29; 13.5, 23; 17.12; 
18.5, 16, 18, 22, 25; 19.202), 26, 28, 29, 42; 20.11, 14, 24 Hch 4.14; 5.4; 7.9, 55; 8.1, 
13(2), 27; 9.28, 33, 38(2), 39; 10.3, 17, 24, 30, 38; 11.5, 11, 21, 22; 12.5, 6, 14, 20; 13.1, 7; 
14.4, 8, 13, 19; 16.9, 14; 17.23, 34; 18.5, 7; 19.1, 16, 32; 20.9; 21.31; 22.20, 25; 24.18; 
25.4; 27.8; 28.8 Ro 4.19 2 Co 5.10, 19; 10.16; 11.9 Gl 2.3 2 Ts 2.5 Heb 7.10; 9.2, 3,41 P 
1.11 1 Jn 1.2 Ap 1.9, 10; 4.2, 3; 5.1, 6, 7; 8.3; 9.13, 19; 12.4; 14.1, 15, 16; 17.4; 18.16(2); 
19.4, 13, 17; 20.11; 21.5; 22.2 

ESTÁBAIS 

Ef 2.1, 12, 13, 17 Flp 4.10 

ESTÁBAMOS 

1 S 25.15 Hch 21.8 Ro 7.5, 6 Gl 3.23; 4.32 Ts 3.102 P 1.18 


ESTABAN 


Gn 1.2, 7(2); 2.25; 3.7; 7.23; 8.1, 9; 9.22; 14.5, 17; 18.2; 19.11; 31.4, 10; 35.2, 4; 37.7; 
39.20, 23; 40.5, 6, 7; 43.27, 33; 45.1, 3; 46.31; 48.10 Éx 5.20; 9.26; 18.7; 32.15; 34.1; 
37.14 Lv 8.10 Nm 7.2; 9.6; 11.26; 13.22; 16.34; 22.40 Dt 3.8; 4.47; 10.2; 33.3 Jos 2.10; 
5.1(2), 5; 8.19; 9.1, 10; 10.1; 11.2, 13; 19.8; 21.42; 22.30 Jue 2.12; 3.19; 6.31; 7.12; 8.10; 
9.44, 46, 47; 10.8; 15.14; 16.8, 12, 27(2); 18.3, 7, 16, 28; 19.22; 20.36; 21.13 Rt 4.1118 
1.3; 2.27; 4.4, 20; 5.4; 6.15; 7.7; 13.2(2), 6, 11; 14.21; 17.3, 19, 22, 26; 22.6(2), 7, 11; 23.3; 
24.3; 26.7; 30.2, 9, 16, 27 28 1.11; 2.18; 3.34; 10.5, 8, 16; 11.16; 13.31; 15.14; 16.6; 
17.17; 23.9 1R 1.41, 49; 4.13; 5.16; 7.5, 18, 19, 25, 28, 29, 32, 41(2), 42, 48; 8.4, 5; 9.23; 
10.19, 20; 11.29; 12.8; 13.28; 22.10 2R 2.3, 5, 15; 4.38; 6.32; 9.5; 10.6, 29; 11.2, 10; 
15.16(2); 16.17; 17.15; 19.12; 23.3, 7, 8(2), 12, 13, 16, 19, 20, 24; 25.13, 19(2), 25, 28 1 Cr 
4.33; 5.20; 6.44; 9.24, 25, 26, 33; 12.2, 23, 38; 19.5, 9, 16; 21.20, 29; 23.28; 25.6(2) 2 Cr 
3.13; 4.4, 12, 13; 5.5, 12; 9.18; 10.8; 11.12, 13; 12.5; 17.10; 18.9; 21.16; 23.9; 25.18; 
28.15; 29.26, 29; 30.17, 21; 31.15, 19; 32.3, 9; 34.4, 31, 32; 35.3, 15(2), 17 Esd 1.6; 5.1, 5, 
6, 10; 6.20 Neh 2.13(2); 3.7; 4.16; 5.16, 17; 6.16; 8.3, 4 Est 1.14; 3.1, 2, 3, 12; 6.14; 8.11; 
9.15, 16, 18, 20 Job 1.14, 18; 15.28; 29.8 Sal 55.20; 104.6; 106.44; 139.16 Is 10.13; 49.21 
Jer 32.12; 36.12, 21, 28; 40.7, 11(2), 13; 41.2, 32), 7, 11, 13, 16; 42.8; 44.15; 49.12; 
52.17, 20, 25, 32 Ez 1.23; 3.15; 8.1, 10, 11, 14; 9.6; 10.3, 12; 17.6; 20.9; 27.8; 31.9; 40.16, 
22, 44; 41.6; 42.3, 6, 11, 12; 43.17 Dn 1.6; 3.3, 27; 5.9; 10.7; 11.6; 12.5 Am 1.13 Abd 7 
Zac 3.4; 7.3, 7 Mt 9.36; 12.3, 4, 46; 14.9, 14, 33; 20.3, 6, 30; 24.38; 25.10; 26.43, 51, 57, 
71, 73; 27.44, 47, 54, 55, 56, 61 Mc 1.34, 36; 2.6, 15, 25, 26; 3.34; 4.10; 5.40; 6.22, 26, 52, 
56; 9.6, 14; 11.5; 14.40, 47, 69, 70; 15.32, 35, 40; 16.10 Lc 2.33; 4.20, 22, 36; 5.2, 7, 9, 17, 
29; 6.3, 4; 7.6, 49; 8.45, 56; 9.18, 32(3), 45; 13.1; 14.15; 19.24; 22.49; 23.10, 12, 39, 48, 
49; 24.16, 33, 41, 53 Jn 2.6; 6.11; 9.40; 11.31, 52; 12.2, 16; 13.1, 28; 18.18; 19.25; 20.12, 
19, 26; 21.2 Hch 2.1, 2, 6,7, 12, 44; 4.31; 5.12, 17, 21; 6.15; 8.11, 14; 9.19, 21; 10.21; 
11.1; 12.12; 13.29, 48, 52; 14.4; 16.2, 4, 32; 17.11; 20.8; 21.27; 22.9, 11; 23.2, 4; 27.27; 
28.6 Gl 4.5 Ef 2.17 Heb 2.15; 4.3; 9.2; 10.33 Ap 4.8; 7.9, 11; 8.2, 9; 9.15; 11.16; 13.8; 
20.10, 12; 21.19 

ESTABAS 

Gn 3.11 Nm 14.14 Dt 25.18 1 S 20.19 Job 38.4 Jer 12.5 Ez 16.6(2), 7, 22(2) Dn 2.34 Mt 
26.69 Mc 14.67 Jn 1.48 

ESTAD 

Éx 14.13; 19.15 Jos 2.16 Jue 21.21 2 Cr 20.17; 35.5 Job 13.6 Sal 46.10 Pr 4.1; 7.24 Is 
28.23; 51.4 Os 5.1 Mt 24.44 Lc 12.40 Ro 12.18 1 Co 15.58; 16.13 Gl 5.1 Ef 6.14 Flp 4.1 
Col 3.18 1 Ts 5.16 2 Ts 2.151 P 2.18; 3.1, 15; 5.5 

ESTADME 

Job 34.2 

ESTÁIS 

Gn 42.1 Éx 5.17 Dt 4.4; 29.10 Jue 11.7 2 S 19.10 Esd 6.6; 8.28 Sal 134.1; 135.2 Is 
33.13(2); 46.12 Jer 36.19; 44.24; 48.17 Ez 11.17; 20.34, 41 Dn 3.15 Am 4.1 Mt 11.28; 
20.6; 23.25, 28 Mc 4.40; 7.18 Lc 6.25; 11.39; 24.17, 38 Jn 13.10, 11; 15.3 Hch 1.11; 25.24 
Ro 1.6, 7, 15; 6.14; 15.14 1 Co 1.30; 4.8(2); 5.2; 14.23; 15.17 2 Co 1.24; 6.12; 7.3; 13.5 Gl 
3.27; 5.18 Flp 1.27 Col 2.10 1 Ts 3.8; 5.4 Heb 13.31 P 5.12, 14 

ESTAMOS 

Nm 9.7; 20.16 Dt 5.3 Jos 22.17 18 23.3 2R 7.3, 9 Neh 2.17; 4.19; 9.37 Sal 20.8; 79.8; 
123.3 Is 59.10 Jer 8.14; 51.51 Lc 9.12 Hch 10.33; 16.28 Ro 5.2; 6.15; 7.6 1 Co 4.11 2 Co 
4.8, 11; 5.4, 6(2), 13; 13.6 Gl 3.25 1 Ts 3.3 Heb 2.5; 6.9 1 Jn 2.5; 5.20 


ESTÁN 

Gn 1.9; 8.17; 19.5; 20.16; 37.14(2), 16; 47.1, 24 Éx 4.18; 5.8; 9.3; 14.3; 16.16; 24.14; 
25.22; 32.2; 33.16 Lv 25.44, 45 Nm 10.5, 6; 14.43; 22.9; 24.6; 30.14; 31.12, 49 Dt 6.14; 
7.6; 10.5; 11.12, 30; 13.7; 14.2; 17.14; 21.2; 28.23, 58; 29.15(2); 32.37 Jos 4.3; 6.7, 17; 
9.13; 13.17, 30; 14.12; 15.46; 17.9, 16(2); 24.23 Jue 3.19; 5.30; 6.13; 8.5, 6, 15; 9.31; 10.4; 
11.26; 20,13 Rt 4.4 1 S 12.2; 16.16; 17.18; 19.22(2) 2 S 11.11; 15.15, 36; 16.21; 17.8, 10, 
12, 20; 22.28 1 R 1.20, 25; 2.39; 10.8; 13.32; 22.45 2R 1.18; 6.16(2); 8.23; 14.9, 18; 
15.11, 15; 16.19; 18.27; 19.3; 21.25 1 Cr 13.2; 16.14; 29.11, 29 2 Cr 2.7; 5.9; 9.7, 29; 
12.15; 13.10, 22; 16.11; 20.2, 34; 23.6; 25.26; 27.7; 28.26; 29.19; 32.32; 33.19; 34.24; 
35.25, 27 Esd 5.8; 6.9; 7.21 Neh 1.3; 5.5 Est 8.5 Job 3.19; 4.19; 6.4, 16; 10.13; 14.5; 
20.11, 26; 21.8, 9, 22; 22.12; 24.23; 25.2; 34.21; 37.8, 17; 38.6, 40(2); 39.1; 40.17; 41.17, 
23(2) Sal 6.7; 10.8; 16.3; 17.10; 25.15; 31.15; 34.15; 35.27; 38.7, 9, 19; 45.9; 50.8; 56.8, 
12; 59.3; 69.19; 74.20; 76.11; 79.4; 84.5; 87.7; 89.7, 49; 95.4; 102.3; 105.7; 109.24; 
119.98, 168; 122.5; 123.4; 148.4 Pr 5.21; 8.18; 9.18(2); 15.3, 11; 18.21; 19.29; 24.11; 
27.20; 30.13 Ec 9.1; 10.6 Cnt 2.15; 4.4; 7.12 Is 1.6, 15; 2.6; 5.11; 17.2; 19.12; 25.7; 29.15; 
33.8; 36.12; 44.18; 49.9, 16; 59.3, 12; 64.10 Jer 2.15, 28; 5.27; 10.5, 20; 12.9; 14.4; 16.17; 
17.2; 21.4(2); 25.22, 26; 27.5; 29.8, 22; 31.10; 32.19, 35; 33.10; 37.19; 44.2, 6, 27; 48.39; 
51.30, 60 Lm 1.2, 4(2); 2.9; 4.1 Ez 5.6, 7(2), 14, 15; 22.5(2); 25.9; 26.6, 8, 18; 27.4; 31.14; 
32.22, 25; 33.10, 27(2); 36.7, 8, 35; 38.20, 22; 42.13; 44.9 Dn 4.14; 9.24; 12.9 Os 7.2 Jl 
1.9 Am 9.8 Abd 20 Nah 3.17 Hab 1.3 Sof 3.6(2) Zac 1.5, 15; 3.7; 4.2, 14; 6.15 Mt 5.15; 
9.15; 10.30; 11.8; 12.47; 13.56; 15.32; 16.28; 17.26; 18.20; 22.8; 23.13, 27 Mc 2.19; 3.32; 
4.11; 6.3; 8.2; 9.1; 12.25; 13.25, 32 Lc 5.31, 34; 7.25; 8.20; 9.27, 61; 10.20; 11.7; 12.7; 
17.17; 20.6; 21.22 Jn 4.35; 5.28; 8.10; 17.11; 20.30 Hch 2.13, 15, 39; 5.25; 15.23, 36; 
19.38; 20.34; 21.21; 23.21; 24.14; 26.20 Ro 2.19; 3.9, 19, 23; 8.1; 13.3; 15.26, 31; 16.11, 
14, 15 1 Co 4.18; 5.12(2), 13; 7.10; 9.20(2), 21(2); 10.11; 14.32 2 Co 1.1, 4 Gl 1.2; 3.10 Ef 
1.1, 10(2) Flp 1.1; 2.10; 4.3, 21 Col 1.2, 20(2); 2.1, 3; 4,13(2), 15 1 Ts 2.14; 4.10 1 Ti 2.2; 
6.1 2 Ti 1.15; 2.26; 3.7 Tit 1.15; 3.15 Heb 4.13; 12.23 Stg 1.1; 2.15; 3.9; 5.2(2), 31P 
3.12, 22;5.1,32P 1.8; 3.7 1 Jn 2.15 Ap 1.4(2), 11; 2.24; 3.2; 7.13, 15; 8.13; 9.14; 10.6(3); 
11.4; 14.18; 17.8, 14; 20.8; 21.27; 22.18, 19 

ESTANDO 

Gn 4.8; 18.1; 34.5 Éx 2.16; 22.14 Lv 7.20; 25.39; 26.43, 44 Nm 15.32 Dt 6.7; 26.14 Jos 
5.13 Jue 3.20; 13.9; 19.11 1 S 3.2; 19.9; 22.22 2 S 13.30; 20.8 1R 1.14; 3.17, 20; 13.1, 20; 
16.9; 18.45; 20.12 2R 1.2; 5.11; 10.9; 25.4 1 Cr 11.13, 15; 12.1 2 Cr 13.13; 20.20; 34.31 
Esd 3.1; 7.9 Neh 1.1; 2.1; 9.2 Est 1.10; 2.21 Job 10.15 Sal 4.4; 116.10; 120.1 Jer 13.23; 
33.1; 38.7; 39.15; 40.1; 52.7 Ez 1.1; 23.5; 35.10; 37.28 Dn 2.29; 8.2, 8; 11.24 Abd 11 Jon 
4.2 Zac 14.12 Mt 1.18; 9.10; 17.22; 18.15; 22.41; 24.3; 26.6, 7; 27.19; 28.13 Mc 2.15; 
12.41; 14.3, 66; 16.14 Le 2.6; 5.1, 12; 7.38; 13.25; 16.23; 18.13; 22.44; 23.40; 24.4, 30, 44 
Jn 2.23; 11.56; 14.25; 20.19, 26 Hch 1.4, 10; 7.2; 21.40; 24.21, 22; 25.18; 27.2; 28.1 Ro 
1.29; 4.10, 11; 5.9, 10 1 Co 9.21 2 Co 8.17; 10.1, 6, 11(2); 13.10 Ef 2.5 Flp 1.6; 2.8 Col 
2.131 Ts 3.4 Heb 9.11 1P 1.14; 2.24; 35 2P 3.14 Ap 12.2 

ESTAOS 

1 Cr19.5 


ESTAR 

Gn 17.22; 39.10 Éx 9.11; 21.6; 37.16 Lv 13.20 Nm 3.6; 5.18; 11.24 Dt 14.24; 31.16 Jue 
3.251586.20 28 14.2, 32; 22.341 R 5.14; 8.54 1 Cr 9.25 2 Cr 5.14 Esd 9.15; 10.13 Neh 
2.11 Job 34.24; 38.14; 41.10 Sal 18.33; 22.9; 41.12; 76.7; 84.10 Pr 2.2; 7.11; 16.7; 24.1; 


25.24 Cnt 1.7 Is 60.15 Jer 40.10; 52.12 Ez 44.7 Dn 1.4; 8.18 Am 4.6 Miq 5.2 Mal 3.2 Mt 
17.17; 22.12 Mc 5.18; 9.19; 13.14 Lc 2.49; 8.38; 9.41; 21.36 Jn 4.52 Hch 18.23; 20.16; 
25.19 Ro 8.15; 14.4 1 Co 10.12; 16.7 2 Co 5.8 Gl 4.20, 21 Ef 6.11, 13 Flp 1.23; 4.12 1 Ti 
2.122P 1.8, 19 

ESTARÁ 

Gn 9.16; 17.13; 34.10; 48.21 Éx 9.3; 12.22(2); 18.19; 22.30; 28.8, 35, 37(2), 38(2); 29.21, 
32 Lv 1.17; 3.5; 6.9; 12.5; 13.46; 15.19; 16.17; 22.27; 25.28, 40; 26.33 Nm 1.4; 2.10, 20, 
25; 3.36; 4.7, 16, 28; 14.43; 35.5; 36.7, 9 Dt 22.2; 24.5; 28.43; 31.8 Jos 1.9; 14.12 159.5; 
12.15; 20.18 28 3.12; 15.21; 17.3,91R 8.29 2R 6.8; 11.6; 23.27 1 Cr 22.1; 28.20 2 Cr 
6.20; 15.2; 19.11; 20.17; 23.5; 28.13; 33.4 Neh 2.3 Job 14.10; 17.15; 18.12 Sal 24.3; 34.1; 
37.10; 42.8; 61.7; 89.21; 94.16 Pr 14.14; 22.29(2) Ec 4.15 Is 11.10; 30.28; 35.8; 48.14; 
62.4 Jer 12.4; 17.8; 23.26; 32.5 Ez 13.9; 22.14; 34.14; 37.27; 39.12; 44.2(2); 45.3, 7, 16; 
46.1, 2; 48.8(2), 10, 15, 21 Dn 11.16 Am 5.14; 6.10 Miq 5.4; 6.14 Nah 2.3 Hag 2.5 Zac 
10.5; 14.20 Mt 6.21, 22, 23; 12.40 Lc 12.34, 53 Jn 12.26; 14.17 Ro 14.4; 15.12 2 Co 13.11 
Flp 4.9 2 Jn 2 Ap 21.3; 22.3, 4 

ESTARÁN 

Gn 9.2 Éx 25.27; 26.3, 5; 27.7, 17; 28.20, 43 Nm 1.5; 3.25, 31; 32.26 Dt 6.6, 8; 27.12, 13 
Jue 7.18 258 15.351 R 5.6; 9.3 1 Cr 28.21 2 Cr 7.15, 16; 23.4 Neh 10.39 Job 5.4, 23; 
21.24, 32 Sal 5.5; 89.24; 92.14 Ec 4.16 Is 5.28; 22.18; 60.11 Jer 4.9; 27.22 Ez 7.4, 9, 16, 
18; 13.9, 21; 24.23; 26.16; 29.12; 31.13; 32.27; 33.31; 34.27; 37.20; 44.11, 15, 24; 47.10 
Os 3.4 Zac 8.5 Mt 24.40, 41 Lc 12.52; 17.34, 35, 36 Ap 11.8; 22.15 

ESTARÁS 

Gn 41.40; 45.10 Éx 33.21 Dt 16.15; 28.13(2), 66, 67 Rt 2.8 1 S 1.14; 20.19, 31; 22.23 Sal 
23.4; 79.5; 85.5; 91.4 Is 54.14; 64.12 Jer 15.19 Ez 3.26; 24.27 Lc 23.43 

ESTARÉ 

Gn 26.3; 31.3 Éx 3.12; 4.12, 15; 17.6, 9 Dt 31.23 Jos 1.5; 3.7; 7.12 Jue 6.1615 1931R 
11.38 2 Cr 18.5, 14 Neh 2.8 Sal 17.15; 19.13; 27.3; 30.12; 61.4; 91.15 Is 18.4; 43.2; 52.6 
Hab 2.1; 3.16 Zac 2.5 Jn 7.33, 34, 36; 13.33 1 Co 16.8 

ESTARÉIS 

Éx 14.14 Lv 8.35 Dt 4.26 Jos 8.41 S 14.40; 28.19 2R 11.8(2) 2 Cr 20.20; 23.7 
ESTAREMOS 

1 S 14.9, 40 Esd 10.4 Sal 126.3 Hch 23.15 1 Ts 4.17 Stg 4.13 

ESTARÍA 

Neh 10.38 Job 3.13 Jer 15.1 1 Co 12.17(2), 19 

ESTARÍAS 

2 S 18.13; 19.6 

ESTARLE 

Ro 13.5 

ESTARSE 

Is 30.7; 57.201 Co 7.9 

ESTAS 

Gn 6.9; 10.1, 32; 11.10, 27; 15.1; 20.8; 21.30; 22.1, 20; 24.28; 26.3, 4; 29.13; 31.43; 36.1; 
38.25(2); 40.1; 42.36; 43.7; 44.6; 48.1 Éx 4.9; 6.14, 15, 19, 24; 9.18; 10.1; 19.6, 7; 20.1; 
21.1, 11; 24.8; 28.4; 34.27(2); 35.1; 38.21 Lv 2.8; 5.4, 5, 13; 10.19; 11.24; 14.23; 18.24(2), 
26, 27, 29; 20.23; 23.2, 4, 37; 26.18, 23 Nm 3.20, 21, 27, 33; 4.15; 5.19, 22, 23; 14.39; 


15.13; 16.28, 31; 20.13; 21.7, 25; 22.28, 32, 33; 24.23; 26.7, 14, 18, 22, 25, 27, 34, 37, 42, 
47, 50, 58; 27.14; 29.39; 30.16; 33.1, 2; 35.15, 24, 29 Dt 1.1; 3.5; 4.30, 42; 5.22; 6.6; 7.17, 
22; 9.4, 5; 10.21; 11.18, 23; 12.28; 14.12; 18.12(3), 14; 19.5, 9, 11; 20.15; 27.4; 28.2, 15, 
45, 65; 29.1; 30.1, 7; 31.1, 3, 28; 32.45 Jos 4.6, 7, 21; 9.1; 13.23, 28; 14.10; 17.4, 9; 19.8, 
16, 23, 31, 39, 48, 51; 20.9; 21.3, 8, 9, 16, 42(2); 23.3, 4, 7, 12, 13; 24.17, 26, 29 Jue 2.4; 
3.1; 9.3; 13.23; 18.14 Rt 3.17; 4.18 1 S 10.7, 9; 11.4, 6; 17.11; 18.23, 26; 19.7; 21.12; 
24.16; 25.9, 12,37287.17, 21; 14.19(2); 23.1; 24.17 1R 2.23; 7.21; 8.59; 9.13; 12.10, 16; 
17.17; 18.36; 19.2; 20.6; 21.1, 27 2R 2.21; 5.6; 7.1, 18; 10.2; 18.27, 35; 21.11; 23.17 1 Cr 
1.29; 4.2, 3, 31, 33; 6.19, 54; 17.15; 18.1; 19.1; 21.17; 26.19; 28.19 2 Cr 3.3; 14.7; 20.1, 
35; 25.16; 31.1; 32.1; 33.19; 35.20 Esd 7.1; 9.1, 14 Neh 1.4; 5.6; 6.6, 14; 9.6 Est 2.1; 3.1; 
9.20, 32 Job 10.13; 12.9; 13.1; 16.2; 23.14; 26.14; 33.29; 42.7 Sal 15.5; 42.4; 50.21; 
107.43; 119.56 Pr 3.21 Ec 7.23; 9.1; 11.9 Is 36.12, 20; 37.22; 38.16; 40.26; 41.27, 28; 
42.16; 44.21; 47.9; 48.5, 14; 51.19; 57.6; 64.12; 66.2(2) Jer 2.34; 3.12; 5.19, 25; 7.2, 10, 
13, 27; 9.9, 24; 11.6; 14.22; 16.10; 17.20; 20.1; 22.2, 5; 25.9, 11, 30; 26.7, 10, 15; 27.6, 12; 
28.14; 29.1; 30.4; 31.21, 36; 32.14; 34.6; 36.16, 17, 18, 20, 24; 38.24; 43.1, 10; 45.1; 51.61 
Ez 8.15; 16.30; 17.12, 15, 18; 18.10, 13; 23.30; 24.19; 27.21; 36.35; 40.24, 28, 29, 32, 33, 
35; 43.13, 18; 46.24; 47.8, 9; 48.16, 29, 30 Dn 4.10; 7.17; 10.15; 12.6, 7, 8, 9 Miq 2.7 Hag 
2.13, 16 Zac 7.7; 8.9, 16, 17; 13.6 Mal 1.9 Mt 3.9; 4.3; 6.32(2), 33; 7.24, 26, 28; 9.18; 
11.25; 13.51, 53, 56; 15.20; 19.1; 21.23, 24, 27; 24.3, 33; 26.1 Mc 4.33; 6.2; 7.13, 23; 
11.28(2), 29, 33; 13.4(2), 29; 16.17 Lc 1.19, 65; 2.19, 51; 3.8, 18; 4.28; 5.27; 7.18; 8.8; 
9.28, 44, 45; 10.1, 21; 11.27, 53; 12.30(2), 31; 13.17; 14.6, 21; 16.14; 18.34; 19.11; 20.2, 8; 
21.6, 7, 9, 12, 28, 31, 36; 23.31, 49; 24.9, 10, 17, 26, 36, 44, 48 Jn 1.28, 50; 2.7; 3.2; 5.1, 
16, 20; 6.59; 7.1, 4, 32, 40; 8.20, 30; 9.16; 10.19, 21; 12.16(2); 13.17; 14.25; 15.11; 16.1, 4, 
6, 25, 33; 17.1; 18.1; 19.36; 20.18; 21.24(2) Hch 1.9; 2.22; 5.5, 11, 24, 32; 7.50, 54; 10.44; 
11.18, 22; 13.42; 14.15, 18; 15.28; 16.36, 38; 17.8, 11; 18.1, 15; 19.21, 28; 20.34, 36; 23.8; 
24.8, 22; 25.9, 20; 26.24, 26, 29, 30 Ro 8.37; 10.5; 15.23 1 Co 10.6, 11; 12.11 2 Co 2.16; 
4.15 Gl 3.12; 4.24; 5.21 Ef 5.6 Col 3.8, 14 1 Ts 3.3; 4.18 1 Ti 4.15; 5.7, 21; 6.11 2 Ti 2.21; 
3.7 Tit 3.8(2) Heb 9.6 2 P 1.8, 9, 10, 12, 15; 3.11, 14, 16 1 Jn 1.4; 2.1;5.133 Jn 10 Ap 
1.19; 4.1; 9.18, 20; 15.5; 16.5, 9; 18.15; 19.9; 21.5; 22.6, 8(2), 16, 18, 20 

ESTÁS 

Gn 3.9; 13.14; 24.31; 28.13 Éx 3.5; 34.10 Jos 5.1528 13.52R 14, 6, 16 Neh 2.2 Sal 
10.1; 22.1; 80.1; 119.151; 139.8(2) Cnt 2.14 Is 14.31; 47.8 Jer 12.2; 14.9; 22.2; 32.24 Abd 
2 Mt 5.25; 6.9 Mc 12.34 Lc 10.41; 11.2; 15.31 Hch 7.33; 8.23; 12.15; 23.3; 26.24 Ro 
11.201 C07.27(2) 

ÉSTAS 

Gn 27.46; 41.21 Lv 11.13 Nm 35.6 Jue 21.14 1R 11.2 Sal 32.6; 43.3 Ec 7.28 Jer 34.7 Ez 
40.42 Dn 11.41 Lc 16.9 Jn 20.31 Flp 4.3 

ESTATE 

Jue 4.20 1 S 19.2 Is 47.12; 65.5 Stg 2.3 

ESTE 

Gn 5.1, 29; 7.13; 10.9; 17.10, 21; 18.26; 19.9, 12, 13, 14; 20.11; 21.11, 30; 23.10; 24.8, 9, 
58, 65(2); 25.31, 33; 26.11, 33; 28.16, 17, 20; 31.48, 51, 52(3); 32.2, 10, 32; 35.17; 36.24; 
37.6, 10; 38.23, 28; 39.9; 43.14; 48.15; 50.11 Éx 2.7, 9, 15; 3.12, 15, 21; 5.22, 23; 6.26; 
10.7; 12.2, 3, 6, 14, 17(2), 25, 26; 13.3, 5, 10; 15.1, 2, 13, 16; 16.3; 17.4; 18.18, 23; 21.31; 
27.13; 30.31, 37, 38; 32.1, 9, 12, 21, 23, 24, 31, 34; 33.12; 38.13 Lv 16.30; 23.6, 14, 21, 27, 
28, 29, 30, 34; 25.13 Nm 2.3; 3.38; 4.4, 24, 28, 31, 33; 9.3; 10.28; 11.6, 11, 12, 13, 14; 


12.11; 13.27: 14.2, 11, 13, 14, 15, 16, 19(2), 29, 32, 35; 20.4, 5; 21.2, 5(2), 16, 17; 22.6, 11, 
17, 30; 24.14; 27.12; 28.14, 17; 29.7; 32.15, 19, 32; 34.4, 5, 6,7, 9(2), 11, 12, 15; 35.14 Dt 
1.1, 5, 6, 28, 31; 2.3, 7; 3.8, 26, 27, 28; 4.20, 41, 46, 47, 49; 5.3, 25, 28; 8.18; 9.7, 27: 
10.15; 11.5; 17.16; 18.3, 16; 19.4; 21.20; 22.16, 26; 24.3; 25.10; 26.9; 28.58(2); 29.7, 9, 
14(2), 20, 21, 27; 30.10, 11; 31.2(2), 7, 16, 19(2), 21, 22, 26, 30; 32.44, 49 Jos 1.2(2), 6, 8, 
14, 15; 2.14, 17, 18, 20(2); 3.4, 7; 4.22; 6.15; 7.7, 25; 9.1, 12; 12.7; 14.12; 15.4, 6, 8, 9, 10, 
12; 17.9, 16; 18.14, 16, 19; 19.22, 29; 22.3, 7, 17 Jue 1.26; 2.20; 3.13; 4.14; 6.6, 26; 7.4; 
9.29, 38; 10.4, 15; 12.14; 13.7; 14.15; 17.5, 8; 18.5; 19.23(2), 24 Rt 4.17 1 S 1.27; 2.23; 
4.14; 6.9; 9.11; 12.2, 5, 8, 19, 20; 14.35, 38; 15.14; 17.12, 17, 26(2), 32, 36, 37; 18.8; 20.2; 
21.14; 22.5, 15; 24.19; 25.27; 29.4; 30.20, 24 2 S 2.18; 7.28; 12.14; 13.16; 16.9, 17, 18; 
17.4; 18.26; 19.35; 21.21; 22.1; 23.10, 18, 20 1R 1.27, 45; 3.6, 9; 5.7; 7.6, 14; 8.24, 29(2), 
30, 35; 9.9; 11.28; 12.6, 7, 9, 10, 27(2); 13.8, 16; 14.2, 3, 14; 17.21; 18.37; 20.34, 39 2R 
3.12, 16, 17; 4.13, 16; 5.1, 20; 6.19, 32, 33; 8.5, 13; 14.7; 15.20; 18.21, 22, 25; 19.3, 29; 
22.13(2), 16(2), 17, 19, 20; 23.17(2), 21 1 Cr 5.6; 7.25; 11.11, 13; 12.23; 17.16, 26; 20.7; 
21.22; 26.26; 27.6; 28.7 2 Cr 1.10(2); 6.15, 20, 21, 26, 40; 7.12, 15, 22; 10.6, 7, 9 14.11; 
15.15; 17.14; 18.7, 31; 20.17; 24.18; 31.5; 32.12, 21, 30; 34.2, 21, 24, 25, 27, 28 Esd 5.4, 
16; 6.11; 7.6, 17; 9.2, 7, 13, 15 Neh 5.10, 16, 18, 19; 9.10, 18, 32; 13.18, 27 Est 1.17; 4.14; 
7.6 Job 1.1; 2.11; 8.18, 19; 9.35; 18.21; 21.23, 25 Sal 17.15; 24.8, 10; 34.6; 48.14; 49.13; 
74.2; 78.54; 87.4, 5, 6; 104.26; 109.20; 118.24; 132.14 Ec 1.13; 5.16; 9.3; 12.13 Cnt 8.7 Is 
6.9, 10; 8.6, 11, 12; 9.16; 14.4, 26; 22.12, 14, 15; 23.13; 25.6, 7, 10; 26.1; 27.9; 28.11, 
12(2), 14; 29.13, 14; 30.9, 13, 21; 35.8; 36.6, 7; 37.3, 30; 42.8, 22; 43.21; 44.5; 48.7; 49.20; 
56.12; 59.21 Jer 1.10, 18; 3.25; 4.10, 11, 12; 5.14, 23; 6.19, 20, 21; 7.3, 4, 6, 7, 14, 16, 20, 
33; 8.5; 9.15; 11.2, 3, 5, 6, 8, 14; 13.10(2); 14.10, 11, 13; 15.1, 20; 16.2, 3, 5, 9, 10(2); 
18.6; 19.3, 4(2), 6, 7, 11, 12; 21.8; 22.3, 11, 21, 28, 30; 23.6, 32, 33; 24.5; 25.3, 13, 15; 
26.11, 16; 27.16, 22; 28.3(2), 4, 6, 15, 16; 29.10, 32; 31.33; 32.20, 23, 37, 42(2); 33.10, 12, 
24; 35.16; 36.6, 7, 29; 37.18; 38.4(3), 13; 40.2(2); 42.2, 18; 44.23, 29; 51.62, 63; 52.28 Lm 
2.16 Ez 2.3; 3.1, 3; 4.14; 6.10; 10.3, 15; 12.22, 23(2); 18.2, 3; 24.2(2); 39.8; 41.4; 43.7, 13; 
46.20; 47.9, 15, 20; 48.22 Dn 2.15, 18, 30, 36, 47; 3.16; 4.11, 18; 6.5, 28; 7.8, 20, 21; 9.13; 
12.5 Am 5.18 Abd 1, 20 Jon 1.7, 8, 14 Miq 2.10, 11(2) Sof 1.4 Hag 1.2; 2.9, 14, 15, 18, 
19 Zac 2.4; 5.6; 8.6, 11, 12 Mal 2.1, 4 Mt 3.17; 9.3; 12.24, 32, 41, 42; 13.15, 19, 22, 40; 
14.2; 15.8; 17.5, 20, 21; 18.4, 5; 20.14; 21.11, 21, 38; 22.38; 24.14; 26.8, 12, 13, 29, 61; 
27.24, 37, 58; 28.15 Mc 4.19; 5.8; 6.16; 7.6; 9.7, 29, 37; 10.5, 30; 11.23; 12.7, 30; 13.19; 
14.4, 9, 58, 69, 71; 15.39 Le 1.32, 36, 66; 2.2, 25; 4.23; 7.27, 34, 39; 8.28; 9.35, 48; 11.31, 
32; 12.56; 13.1, 8; 14.30; 15.2, 24, 30, 32; 16.8, 28; 17.6, 18; 18.11, 30; 19.42; 20.14, 34; 
21.23; 23.4, 14, 15, 19, 38, 47, 48, 51 Jn 1.2, 7, 9, 15, 19, 27, 30, 41; 2.11, 19, 20; 3.2, 29; 
4.12, 20, 21, 47; 6.14, 34, 50, 51, 58(2); 7.41, 46; 8.23(2); 9.39; 10.16, 18; 11.9, 47; 12.5, 
25, 31(2), 34; 13.1; 14.30; 15.12, 13; 16.11; 18.15, 17, 29, 36(2); 19.20; 20.30; 21.23, 24 
Hch 1.6, 11, 17, 18, 25; 2.6, 32, 36; 3.3; 4.10, 11, 17, 22; 5.38; 6.3, 13(2), 14; 7.7, 19, 35, 
36, 37, 38, 40, 46, 60; 8.10, 19, 21, 32; 9.2, 13, 21; 10.3, 6; 11.23; 13.7, 17; 14.9; 15.6; 
16.24; 17.18; 18.13, 25; 19.25, 26, 27, 40; 21.9, 11, 28(3), 32; 22.4, 26; 23.9, 17, 18, 27, 
30; 24.5, 22; 25.5, 24; 26.31, 32; 27.21, 33, 43; 28.4, 26, 27 Ro 3.26; 7.24; 9.9; 11.5, 25, 
27; 12.2; 15.28 1 Co 1.20; 2.6(2), 8; 3.12, 18, 19; 5.10; 7.31(2); 8.7; 9.12; 11.26, 27; 14.21 
2 Co 2.9; 3.10; 4.1, 4,7, 16; 5.1, 4; 8.4, 14, 19; 9.12; 12.13 Ef 1.21; 2.2; 5.32; 6.12 Flp 2.5 
Col 1.27 1 Ti 1.5, 18; 6.7, 17 2 Ti 2.19; 4.10 Tit 1.13; 2.12 Heb 7.1; 8.10; 10.2, 16 Stg 2.5 
2 P 1.13, 17;2.81Jn1.5; 2.7, 22; 3.11, 17, 23; 4.3, 17, 21; 5.3, 6, 9, 11, 202 Jn 6(2) 3 Jn 
4 Ap 19.16; 22.7, 9, 10, 18(2), 19 


ESTE 

Gn 1.11; 2.18; 41.36, 38 Éx 13.9; 20.4, 20, 24; 28.28 Lv 13.55; 18.19; 22.4; 26.34, 35 Nm 
19.14, 15 Dt 18.5; 31.26 Jos 1.17 1 S 16.16, 22; 17.37; 20.13, 23, 42 2513.28 1R 1.2, 37; 
8.57 2R 4.4 1 Cr 22.11, 16 2 Cr 6.6(2); 7.16; 30.19 Neh 1.6, 11 Job 21.16; 27.3; 34.10 
Sal 27.4; 39.1; 109.6; 119.173 Cnt 2.6; 8.3 Is 6.11 Jer 35.19 Ez 6.12(2); 7.15(2) Zac 5.11 
Mt 6.21; 24.17, 18 Mc 13.15, 16 Lc 14.8; 17.31 Jn 8.7; 11.25; 14.16; 15.11; 17.26 Ro 14.5 
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48.18 Éx 2.6; 8.19; 10.20; 12.2; 18.5, 27; 21.18; 22.10; 32.33 Lv 11.3; 13.10, 13; 14.3; 
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16.8, 9, 12; 21.11(2), 152); 25.21; 29.3, 52 8 8.3; 12.4; 13.4; 20.10; 23.8, 9, 11 1R 1.6; 
4.10, 11, 13, 15, 19; 7.31; 11.27, 29; 20.7; 22.27, 32 2R 4.9; 5.7; 9.20, 27; 13.25; 17.3, 
36(3); 18.22 1 Cr 1.10; 2.35; 3.12, 13; 8.7; 11.12, 25; 18.3; 21.27; 26.25(4); 28.6 2 Cr 
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29.1, 38, 42; 30.13, 23; 32.5; 33.17; 35.4 Lv 3.5, 11, 16; 8.5; 9.6; 10.3, 13, 19, 20; 11.9, 21; 
16.3, 21, 29, 34; 17.2, 7; 21.24; 26.16, 27, 44 Nm 4.19; 14.41; 16.4, 6, 7, 28; 18.9, 11; 
27.11; 28.23, 24; 30.1; 34.2; 35.5; 36.6 Dt 1.32; 15.15; 18.14; 22.5; 24.18, 22; 25.16; 
29.24; 31.2; 32.27, 29, 34 Jos 2.11; 3.10; 4.6; 6.3; 7.12, 26; 8.34; 9.20, 24(2); 10.13, 26; 
11.1, 20; 13.32; 14.1; 22.12, 26; 24.2, 12 Jue 2.2, 23; 3.9; 6.13, 29, 32; 7.14; 8.1; 9.46; 
11.37; 13.23; 14.4; 15.6, 11, 19; 16.4; 19.30; 20.9; 21.3 Rt 2.21; 4.7 18 2.34; 5.7; 6.9, 16; 
7.7; 9.8, 13; 10.5; 14.10; 17.29, 39; 20.3, 19, 29; 23.25; 24.5; 26.16; 27.11; 28.10, 15, 18; 
30.25; 31.112 82.1, 6; 3.14, 28, 36; 5.8, 20; 7.19, 27; 8.1; 10.1, 5, 7; 11.10, 25, 27; 12.8, 
12, 21; 13.1, 20, 21, 32; 14.15, 20, 21; 15.1; 16.2; 19.7, 21; 21.14; 23.17(2), 22; 24.3, 10, 
231R 3.10, 11; 4.26; 5.11; 6.17; 8.65; 11.10, 11, 39, 40; 12.24, 30; 13.33, 34; 15.21; 
18.45; 20.9, 33 2R 3.18, 23; 4.43; 5.18(2); 6.11, 24; 7.2, 19; 9.27; 10.19; 11.5, 9; 17.12; 
19.12, 29, 31; 20.9; 21.16; 23.16; 24.3; 25.16 1 Cr 6.44, 57; 11.7, 19(2), 24; 14.11; 17.17; 
18.12; 20.2, 4; 21.3, 7, 8, 12; 27.24; 29.3, 17 2 Cr 1.11; 6.8; 8.13; 11.4; 12.3; 15.17; 16.5, 
9, 10; 19.2; 20.26; 21.11, 18; 22.7; 23.4, 17; 24.4; 25.9, 15, 16; 27.5; 29.9, 28; 30.4; 32.9, 
17, 20, 23; 33.7, 14; 34.18; 35.7 Esd 3.5, 7; 4.9, 22; 5.5, 17; 6.11; 8.23; 9.3, 10, 15; 10.2, 5, 
13, 14, 15 Neh 2.2, 19; 5.12, 13(2), 18; 9.38; 13.4, 6, 14, 22, 26 Est 1.18, 22; 2.4, 12, 22; 
3.7; 5.13, 14; 6.3, 12; 7.5; 9.17, 26(2), 32 Job 1.22; 2.10; 3.1; 6.29; 9.20; 13.5; 17.8; 20.4; 
21.2; 31.28; 33.12; 34.16, 29; 37.14; 38.18; 40.2; 42.16 Sal 7.3; 22.30, 31; 32.6; 35.17; 
40.3; 41.11; 44.17, 21; 49.1; 50.22; 56.9; 62.11; 69.10; 73.16; 74.18; 78.32; 92.6; 102.18; 
109.27; 118.23; 144.15; 149.9 Pr 6.3 Ec 1.10, 17; 2.1, 2, 9, 15, 19, 21, 23, 24, 26; 4.4, 8, 
16; 5.10, 17, 19; 6.2, 9; 7.6, 10, 15, 18, 27, 29; 8.9, 10, 14, 15; 9.1, 3; 11.6; 12.12, 13 Is 
1.12; 5.25; 6.7; 7.17, 20; 8.7, 20; 9.7, 17, 21; 10.4, 16; 12.5; 22.4, 14; 23.8; 24.15; 25.3; 
28.29; 29.11, 12; 37.1, 30, 32; 38.7(2); 41.4, 20; 42.23; 43.9; 44.19; 45.7, 21; 46.8; 47.7, 8; 
48.1, 16, 20; 50.11; 51.21; 54.9; 56.2; 58.5; 59.9; 60.22 Jer 2.12, 17; 3.7, 10; 4.8, 18, 28; 
5.7, 9, 20(2), 21, 29; 6.21; 7.23; 9.12, 24; 13.17, 22; 22.16; 23.26; 30.15, 24; 31.26; 36.12; 
38.27; 39.16; 40.3, 8, 16; 44.20, 29; 49.6; 52.20 Lm 3.21; 5.17(2) Ez 16.5, 20, 29, 34, 43, 
47; 20.27; 21.23, 26, 27; 23.38; 24.24; 36.37; 45.1, 2; 47.18, 19; 48.8, 21 Dn 1.14; 2.10, 12, 
24: 3.8; 4.6, 28; 5.12, 22, 23; 7.6, 7, 16; 8.5; 10.11; 11.24, 35 Os 5.1; 7.10, 16; 14.9 Jl 
1.2(2), 3; 2.14, 28; 3.9 Am 2.11; 4.12; 7.3, 6(2); 8.4, 8; 9.12 Jon 1.10; 4.2 Miq 1.5, 8; 3.9 
Hab 1.16; 2.13 Sof 2.10 Zac 4.4, 5, 13; 5.5; 6.4, 15; 8.6, 12; 11.7 Mal 1.13; 2.12; 3.6, 10 
Mt 1.20, 22; 2.3; 4.9; 5.37; 7.12; 8.9; 9.11, 12, 26, 28; 12.15, 48; 13.28, 34; 15.11, 18; 16.7, 
22; 17.6; 19.5, 11, 12, 20, 25, 26; 20.24; 21.4, 20, 21, 32, 42; 22.22, 33; 23.14, 23, 36; 24.2, 
6, 8, 34, 43; 26.8, 9, 26, 28, 56; 27.46; 28.14 Mc 1.27, 38; 2.16, 17; 3.17; 5.32; 6.16, 29; 
7.2, 19; 8.30, 32; 9.21; 10.7, 20; 12.11, 24; 13.30; 14.22, 24, 72; 15.16 Lc 1.18, 20, 34, 43; 
2.12, 15; 4.43; 5.8; 6.3; 7.4, 8, 9, 39; 9.21, 34, 54; 10.11, 28; 11.42, 45; 12.1, 18, 39; 14.15; 
16.2, 26; 17.8; 18.4, 21, 22, 23, 26; 19.7, 28; 20.16; 21.7, 13, 32; 22.17, 19(2), 23; 23.46; 
24.4, 21(2), 40 Jn 1.31; 2.12, 16, 18, 22; 3.9, 10, 22, 32; 4.18, 27, 37; 5.18, 28, 34; 6.1, 6, 
9, 61(2); 7.9, 36, 39; 8.6, 9, 26, 40, 47; 9.6, 22, 30, 40; 11.7, 11, 13, 26, 28, 43, 51; 12.6, 7, 
27, 33, 39, 41; 13.21, 28, 35; 15.8, 17, 21, 25; 16.3, 17, 19, 30; 17.13; 18.22, 34, 37(2); 
19.8, 13, 24, 28, 38; 20.14, 20, 22; 21.1, 19(2) Hch 2.12, 14, 16, 33, 37; 3.12(2); 4.7; 5.4, 
17, 21, 33; 7.1, 7, 60; 8.24, 34; 9.30, 42; 10.16; 11.10; 12.3, 12, 17; 13.38, 48; 14.15; 15.15, 
16, 18; 16.18; 17.20, 32; 19.4, 5, 14, 17, 36, 40, 41; 21.11, 12, 23, 25, 28; 22.26; 23.7, 22; 
24.14, 16, 26; 26.12, 16, 21, 26(2); 27.35; 28.9, 29 Ro 1.12, 26; 2.3; 4.24; 5.3, 11; 6.6; 
7.16, 18; 8.28, 31; 9.8, 10, 17, 24; 10.6, 7, 19; 12.20; 13.6(2), 11; 14.9, 18; 15.28 1 Co 
1.18; 4.6, 14, 17; 6.6, 8, 11; 7.6, 17, 26, 29, 35; 9.8(2), 15(2), 23; 10.28; 11.17, 20, 22, 
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19; 9.6; 10.7, 11; 12.16; 13,10 Gl 1.20; 2.4; 3.2, 17 Ef 2.8; 4.15, 17; 5.5, 31, 32; 6.1, 22 Flp 
1.6, 7, 9, 18, 19, 25, 28; 3.15(2); 4.8, 9 Col 2.4; 3.20; 4.8 1 Ts 3.3; 4.6, 8, 15 2 Ts 1.5; 2.5, 
11; 3.10 1 Ti 1.9, 16; 2.3, 7; 3.14; 4.6, 10, 11, 16; 5.4; 6.2, 8 2 Ti 1.12, 15; 2.2, 14; 3.1 Tit 
2.15 Flm 1.15 Heb 2.14; 5.11; 6.3; 7.2, 13, 15, 20, 27; 9.8, 21, 27; 10.9, 20; 11.14, 16, 36; 
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30, 31, 40, 43; 41.35; 43.16; 44.1; 46.8, 15, 18, 22, 25; 48.16 Éx 1.1; 6.14, 16, 25, 27; 10.7; 
11.8, 10; 25.39; 32.4, 8 Lv 11.2, 9, 22, 29, 31; 22.25; 26.14, 46; 27.34 Nm 1.5, 16, 17, 44; 
2.3, 32; 3.1, 2, 3, 17, 18; 4.37, 41, 45; 13.4, 16; 15.22; 16.14, 26, 30, 38; 22.9, 20; 26.9, 30, 
35, 36, 37, 41, 42, 51, 57, 63; 34.17, 19; 36.13 Dt 1.35; 2.7, 21; 4.6, 45; 6.1, 24, 25; 7.12; 
8.2, 4; 11.22; 12.1; 14.4, 7, 9; 15.5; 16.12; 17.19; 19.9; 20.16; 26.16; 31.17 Jos 9.13(2); 
10.24, 42; 11.4, 5, 10, 18; 12.1, 7; 14.10; 17.3 Jue 7.7; 18.2; 20.17; 21.25 1 S 4.8(2); 6.17; 
7.16; 14.6; 17.17, 18; 23.2; 25.8; 29.3, 4; 30.8; 31.428 3.5, 39; 5.14; 21.22; 23.8 1R 4.2, 
8, 27; 6.27; 7.25; 10.8; 17.1; 22.17 2R 1.13; 3.10, 13; 25.20 1 Cr 1.43, 54; 2.1, 3, 33, 50; 
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10, 28, 32; 9.9, 18, 27, 34, 38, 44; 10.4; 11.10, 19; 12.1, 14, 15, 21, 38; 14.4; 20.8; 23.9, 10, 
24; 24.19, 30, 31; 27.1, 22, 31 2 Cr 3.13; 4.18; 9.7; 11.19; 17.19; 18.10, 16, 22; 21.2; 26.5; 
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12.1, 7, 26 Est 1.5; 4.11; 9.26, 27, 28(2), 31 Job 32.1 Sal 20.7; 73.12 Pr 24.23; 25.1 Ec 
7.10 Is 7.4; 24.14; 39.3 Jer 24.5; 38.9, 16; 40.12; 49.36 Ez 10.20; 11.2; 14.3, 14, 16, 18; 
27.24; 36.20; 37.3, 4, 5, 9, 11; 40.46; 43.27; 45.25; 47.9, 13; 48.1 Dn 1.17; 2.44(2); 3.12, 
13, 21, 23, 27; 6.2, 3, 6; 11.27 Am 6.2 Zac 1.10, 19; 4.10, 11, 14; 6.5; 7.5; 8.9, 10, 15 Mt 
5.19; 10.2, 5, 42; 13.54; 14.2; 18.6, 10, 14; 20.12, 21; 22.40; 25.40, 45 Mc 4.16, 18; 6.2, 
14; 9.42; 12.40; 13.2, 8 Lc 10.36; 13.2; 17.2; 20.16; 21.22; 24.18, 38 Jn 12.21 Hch 1.21, 
24; 2.7; 3.24; 4.16; 5.35, 36, 38; 10.47; 11.12; 16.17, 20; 17.6; 19.37; 20.5; 21.38; 23.25 1 
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Gn 10.5, 32; 11.6; 14.2, 3; 33.5; 46.18, 25; 48.8; 49.28 Éx 6.27; 29.21 Lv 11.4; 22.22; 
25.32 Nm 11.26; 16.29; 26.53, 64; 34.29 Dt 2.22; 14.8; 25.1, 3; 27.12, 13 Jos 12.6; 17.2; 
22.7 Jue 18.23 15 16.10, 11; 27.81 R 22.11 2R 6.20; 10.9; 18.34 1 Cr 1.12, 31, 33; 2.23; 
3.9; 4.12; 5.17; 7.8, 11, 40; 8.38, 40; 9.22, 28; 21.3, 6; 23.4; 25.5, 6; 26.8, 12 2 Cr 9.24; 
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14.60 Lc 8.13, 14, 15; 13.14; 14.1; 19.40; 20.47 Jn 5.3; 6.5, 22; 7.45; 17.11, 20, 25; 18.8; 
21.15 Hch 1.14; 2.15; 8.7; 9.29; 13.2; 17.7, 11; 18.6; 24.20; 25.11, 16; 27.31 Ro 2.14; 8.14, 
30(3); 11.24, 31 1 Co 12.23; 16.3 2 Co 2.16; 11.13 Gl 3.7; 5.17; 6.12 1 Ts 2.16 1 Ti 3.10; 
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16.24; 22.27, 33 Jn 9.5; 14.3, 9, 20; 16.32; 17.11, 24 Hch 18.10; 20.26; 21.13; 25.10; 
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9.10(2), 13(2); 15.14 Dt 12.21 Jos 2.19 Jue 6.37 1 S 23.23 2 8 15.21 Pr 22.14 Mt 24.28 
Lc 17.37 Jn 12.26 1 Co 14.30 
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25.50 Nm 11.32; 27.3 Jos 1.17 Jue 5.17; 9.21; 18.31; 19.2 Rt 2.23; 3.7 1 S 1.18, 26; 3.15; 
5.9; 6.1; 7.13; 12.15; 16.21; 19.7, 24; 20.13; 22.4; 23.15 2 S 1.1; 6.11; 13.38; 14.281 R 
8.57; 11.40; 16.11; 18.46; 22.35 2 R 4.20; 8.11; 11.3, 20; 15.5; 17.5; 25.2 1 Cr 11.13; 
13.14; 17.16 2 Cr 14.5; 17.3; 18.34; 22.12; 23.21; 30.12 Neh 8.5 Sal 1.1 Is 1.21; 54.1; 66.8 
Jer 22.16; 23.18(2); 48.11(2); 52.5 Jon 1.17 Mal 2.5, 6 Mt 2.15; 12.40 Mc 1.13; 4.10; 
9.33 Lc 1.80 Jn 3.22 Hch 3.5; 7.38; 9.9, 19 Flp 2.27, 30 2 Ti 1.17; 4.16, 17 Heb 3.17 Ap 
28 

FUE 

Gn 1.3, 5,7, 8, 9, 11, 13, 15, 19, 23, 24, 30, 31; 2.7, 23; 3.23; 4.2(2), 19, 20, 21(2), 22; 
7.17, 23; 8.2; 9.19; 10.9, 10, 19, 25(2), 30; 11.9; 12.4(2), 15; 13.11, 12; 14.15; 15.6; 17.25; 
18.6, 33; 19.22; 20.16; 21.8(2), 16, 19, 20; 22.3, 13, 20, 23; 23.1; 24.10, 61; 25.8, 10, 17, 
22, 26, 27, 30, 34; 26.1, 13, 17; 27.5, 14, 18; 28.5, 9, 10; 29.1; 30.14; 31.22, 23, 48; 32.30; 
33.17; 35.8(2), 13, 19, 22, 29; 36.6, 12, 14, 22, 32, 35, 39; 37.17; 38.1, 7, 11, 13, 19, 24; 
39.2; 41.13(2), 46; 43.12, 18; 44.12, 16, 17, 28; 47.26; 49.7(2), 26, 28, 32, 33; 50.11, 26 Éx 
2.1, 8; 4.18, 27; 7.23; 8.24; 9.24; 12.40; 14.5; 18.27; 21.34; 26.30; 27.8; 29.27(2); 38.24(2), 
25, 29; 39.32; 40.17 Lv 4.31, 35; 7.24; 8.29; 10.18; 13.56; 14.43, 48; 16.27; 18.25, 27; 
21.10(2) Nm 3.16; 4.49; 6.12; 7.10, 12, 13, 17, 23, 25, 29, 31, 35, 37, 41, 43, 47, 49, 53, 55, 
59, 61, 65, 67, 71, 73, 77, 79, 83, 84(2), 88(2); 9.15; 10.33; 12.9, 15; 13.22; 15.24; 16.25; 
19.13, 20; 20.1; 22.21, 35, 39; 23.3; 24.1, 25(2); 25.8, 14, 18; 26.46; 27.13; 28.6; 31.6, 32, 
36, 37, 43, 52; 32.13, 41, 42; 35.25, 33 Dt 2.20; 4.3, 35; 9.21; 10.6; 21.6; 24.4; 26.5; 31.1; 
32.50; 33.5, 21; 34.9 Jos 2.2, 7; 5.9; 7.16, 17(2), 18; 8.25; 9.24; 10.17; 13.16, 23(2), 25, 29, 
30; 14.15(2); 15.2, 12; 16.5, 10; 17.1(2), 6, 7, 8; 18.1, 12; 19.1, 9, 10, 18, 41; 21.10, 42; 
22.22; 24.32, 33 Jue 1.3, 11, 17, 26, 30, 36; 2.10; 3.30, 31; 4.9, 24; 6.32; 7.6; 8.26, 27, 28, 
29, 32; 9.1, 7, 21, 25, 42, 47, 50; 10.2, 5, 9, 16; 11.32, 38; 12.7, 10, 12, 15; 14.9, 20; 15.4; 
16.1, 2, 3, 16, 22; 17.4, 11; 18.20; 19.2(2), 10, 26, 28; 20.3, 48; 21.9 Rt 1.1; 2.3, 17, 18; 
3.15; 4,9(2), 13, 161 S 1.18; 3.9; 4.2, 7, 10(2), 11, 17; 8.2; 10.20, 21(3), 26; 11.15; 14.14, 
35; 15.12, 34; 17.20, 40; 18.19, 20, 27, 29; 19.12, 19, 22, 23; 20.42; 21.10; 22.2, 3, 5; 23.5, 
7, 25(2); 24.2, 22; 25.42; 26.25; 27.3, 7, 11; 28.8; 30.5, 252 8 1.21, 26; 2.2, 11, 16, 17; 3.2, 
16, 19, 21, 23(2); 4.1, 6; 6.8, 12(2), 19, 21; 7.23; 8.6, 14; 9.9; 10.17; 11.8, 16, 22, 27(2); 
12.29, 30; 13.8, 15, 19, 37, 38; 14.23; 15.9; 17.17, 23(2); 19.8; 20.5, 13, 22, 26; 21.11, 12, 
14; 22.8, 19; 23.1, 11, 18, 23, 241 R 1.49, 50; 2.10, 12, 15, 26, 34, 40(2), 41; 4.31(2); 5.13; 
6.38; 7.24; 9.25; 10.13; 11.17, 25(2), 27, 43; 12.1, 5, 16, 30; 13.12, 26, 28, 34(2); 14.4, 20, 
21, 31(2); 15.2, 3, 10, 14, 24; 16.6, 21, 22, 24, 28, 31(2); 17.5(2), 10, 15, 17; 18.2, 6(2), 16, 
26; 19.3, 4, 21; 20.38, 43; 21.25, 26; 22.24, 37, 42, 502R 1.4; 2.25; 3.7; 4.5; 5.11, 12, 19; 
6.4, 13; 7.16; 8.2, 7, 9, 14, 18, 24, 26, 28; 9.4, 16, 18; 10.36; 11.3; 12.1; 13.13; 14.2, 16, 25; 
15.2, 12(2), 33, 38; 16.10, 20; 17.3, 23; 18.2, 10, 15; 19.36; 21.1, 6, 18, 19, 26; 22.1, 13; 
23.23, 31, 36; 24.8, 10, 18; 25.4, 16, 21, 30 1 Cr 1.19(3), 39, 41, 43, 46, 50; 2.3, 7, 8, 17, 
26, 29, 31, 42, 45, 49; 3.9, 10(4), 11(3), 12(2), 13(3), 14(2), 16, 22; 4.3, 4, 9, 11, 15, 33; 
5.1, 2, 6, 12, 15, 20; 6.15; 7.3, 10, 15, 16, 17, 24, 25, 28, 31, 40; 8.34, 37(3); 9.20, 40, 
43(3); 10.3; 11.4, 6, 21(2), 24, 25; 14.17; 15.22; 16.43; 17.13; 19.17; 20.2; 23.3, 13, 16, 17, 


18; 24.19; 25.1, 7; 26.25; 27.3, 24; 29.23, 27 2 Cr 1.1, 3, 5; 2.14; 7.11; 8.16(2), 17; 9.12, 
19; 10.1, 5, 16; 12.13, 16; 13.2; 14.1; 15.4, 15, 17; 18.23; 20.31; 21.4; 22.2, 5; 24.1, 13; 
25.1, 3; 26.3, 15, 21(2); 27.1; 28.5; 29.1, 32, 36; 30.27; 31.5, 12, 21; 32.23, 30; 33.12, 13, 
19; 34.16; 35.16, 18, 19 Esd 2.61, 62; 4.15, 18, 19, 23; 6.2, 15; 7.9; 8.23, 33; 10.6 Neh 3.6; 
4.6; 6.13, 15; 7.1; 8.12, 18; 10.29; 12.43; 13.1 Est 1.2; 2.8, 16, 23(2); 3.7, 12(2), 14, 15; 
4.1, 17; 6.1; 7.1, 7; 8.14; 9.17, 32; 10.3 Job 9.4; 15.19; 20.4(2); 22.16; 23.17; 31.7, 9 Sal 
9.15, 16; 18.7, 18; 22.14; 33.9, 22; 37.36; 66.17; 68.14; 73.16; 77.19; 78.8; 79.10; 105.17, 
18; 106.31, 32, 38; 139.15 Ec 1.9, 10; 2.10; 3.15(2); 5.6; 7.24; 12.9 Cnt 2.3, 4, 11 Is 5.13; 
14.28; 15.1(2); 20.6; 22.14; 23.3; 24.12; 33.9; 37.37; 42.24; 43.10; 48.3; 50.1; 52.14, 15; 
53.3, 5(2), 7, 8(3), 9, 12; 59.15(2); 63.8, 9, 19; 64.11 Jer 3.8, 9, 21; 7.28, 30; 9.19; 12.8, 
11(2); 13.17, 19(2), 20; 15.9, 16, 18; 17.16; 22.15, 21; 23.10; 25.38; 31.15, 26; 32.1; 35.14; 
37.13; 38.28(2); 40.6; 41.10, 14, 15; 44.22; 47.5; 48.1(3), 4, 11, 15, 20, 27, 39(2); 49.3; 
50.23; 51.5, 7, 41(2), 42, 56; 52.7, 27 Lm 1.17; 3.10; 4.6, 20; 5.17 Ez 3.3, 21; 10.4; 11.24; 
12.7; 16.3, 4, 19, 45, 49; 17.8; 19.4, 7, 8, 10, 11, 12; 20.29; 23.41; 24.18; 31.8; 32.25(2); 
33.6; 34.8; 35.15; 36.17; 37.7; 38.8; 39.23; 40.1 Dn 2.1, 17, 19, 24, 34, 35, 45; 4.33, 34, 
36(2); 5.12, 13, 20, 21(3), 24, 30; 6.4, 17, 18(2), 19, 23; 7.4(2), 5, 6, 11, 14, 28; 8.8, 11(2), 
12, 22; 9.12, 23; 10.1; 12.1 Os 1.3, 10; 4.6; 7.8, 11; 9.15, 16; 10.7, 14; 12.12, 13; 13.1 Jl 
1.10, 16 Am 1.1; 5.2 Jon 3.3 Nah 1.4(2); 2.8; 3.10 Hab 3.4, 8 Sof 2.15 Zac 7.14; 11.11 
Mal 2.5, 6; 3.16 Mt 1.6, 18; 2.14, 17, 18, 22, 23; 3.16; 4.1; 5.21, 27, 31, 33, 38, 43; 7.27: 
8.13; 9.7, 22; 11.1; 12.13, 22; 13.19(2), 20, 22, 23, 25, 33, 46, 53; 14.11; 15.21, 28; 16.4, 
11; 18.24, 30; 19.1, 8, 15, 22; 21.29, 30, 33; 22.31; 25.15, 16, 18; 26.14, 42, 44; 27.5, 58, 
60; 28.5, 6 Mc 1.9, 14, 35, 42; 2.27; 3.5; 5.20, 24; 6.28, 46; 7.24; 8.13, 25; 10.22; 11.11, 
13; 12.1; 14.10, 39; 15.28; 16.6, 19 Le 1.23, 26, 38, 39, 41, 45, 64, 67; 3.3, 21; 4.1, 25, 26, 
27, 30, 42; 5.13, 25; 6.10, 12, 49; 7.6; 8.5, 39; 9.36; 10.33, 36; 11.30; 15.13, 15, 20; 16.1, 
22(2); 17.26; 19.12; 22.4, 37, 39; 23.52, 55; 24.12, 19, 46, 51 Jn 1.3, 10, 14, 17; 2.20; 4.3, 
28, 43, 50, 54; 5.9, 15; 6.1; 7.53; 8.1, 59; 9.7; 10.40; 11.2, 28; 12.5, 16, 22; 18.3; 19.20, 24; 
20.1, 2, 18 Hch 1.2, 9, 16, 19, 22, 26; 2.29, 31; 3.20; 5.26, 36; 7.13, 20(2), 22; 8.27, 32, 33; 
9.17, 18, 39, 42; 10.23; 11.24, 25; 12.17, 18; 13.36; 16.6, 15, 35; 17.2; 18.1, 2, 7, 27; 19.17; 
20.9; 22.26; 23.16; 24.2; 25.23 Ro 1.4, 21; 4.2, 3, 9, 10, 13, 22, 23, 25; 5.5, 15; 6.6; 8.20; 
11.34; 15.21 1 Co 1.4, 13; 2.4; 5.7; 7.18(2), 20, 22(2), 24; 9.7; 10.28; 11.9, 23; 15.4, 45 2 
Co 3.7, 9, 10; 7.12; 8.19; 12.2, 4, 7; 13.4 Gl 2.3, 13; 3.1, 4, 6, 19(3) Ef 3.2, 3, 8; 4.7 Col 
1.16,251Ts2.32Ts3.11 Ti 1.9, 14; 2.13, 14; 3.16; 4.142 Ti 1.9; 3.9; 4.10 Tit 1.3 Flm 
1.11 Heb 2.2, 3, 9; 3.2, 5, 17; 4.15; 5.4, 7, 10; 7.20; 9.18, 23, 28; 10.29; 11.3, 5(2), 7(2), 17, 
23; 12.17 Stg 2.7, 21, 23(2), 25 1P 3.192 P 1.17, 21; 2.16, 21 1Jn 1.2; 5.18 Ap 2.13; 
5.12; 6.2, 4, 8; 8.8, 9, 12; 9.5, 18; 11.1, 8, 19; 12.5, 9(2), 17; 13.3, 8, 12; 14.5, 16, 20; 15.5; 
16.2, 8, 19, 21; 18.1; 19.20; 20.10, 12, 15 

FUERA 

Gn 3.24; 6.14; 8.10; 15.5; 19.8, 16, 17, 29; 24.11, 31; 39.13, 18 Éx 9.33; 11.10; 12.39, 46; 
14.12; 21.19; 23.28; 25.11; 26.35; 29.14; 33.2, 7(2); 37.2; 40.22 Lv 4.12, 21; 6.11; 8.17; 
9.11; 10.4, 5; 13.46; 14.3, 8, 40, 41, 45, 53; 15.25; 16.27; 17.3; 18.9; 24.3, 14; 26.10 Nm 
5.3, 4, 20; 12.14; 15.35, 36; 19.3, 9; 31.13, 19; 35.5, 26, 27 Dt 4.35; 23.10, 12, 13; 24.11; 
25.5; 32.25 Jos 2.19; 6.23 Jue 9.41; 11.2, 34; 12.9(2); 17.5; 20.17 182.22 87.22; 12.8; 
13.9, 17, 18; 14.32; 16.7(2); 22.32 1R 3.18; 6.4, 6, 29, 30; 7.9(2); 19.11; 21.132 R 10.24; 
11.15; 21.16; 23.4, 6(2) 2 Cr 5.9; 23.14; 24.8; 29.16; 32.3, 5; 33.15 Neh 6.11, 13; 13.8, 20 
Job 3.7; 10.19; 13.5; 18.18; 31.32 Sal 5.10; 16.2; 18.31, 42; 31.11; 38.13; 41.6; 73.25; 
84.10; 119.67 Pr 22.10, 13; 24.27 Cnt 8.1 Is 26.13; 30.22; 43.11; 44.6; 45.5, 14, 21; 47.8; 


48.18, 19; 64.4; 66.5 Jer 8.1; 21.4; 22.19, 24; 51.34 Lm 1.20 Ez 7.15; 14.22; 16.47; 40.5, 
19, 40, 44; 41.17; 43.21; 47.2 Dn 6.7, 12; 11.4 Os 7.1; 13.4 Am 8.3 Miq 2.9 Sof 3.15 Mt 
5.13; 7.22; 8.16, 31, 34; 9.25, 33, 34; 10.1, 8; 12.24, 26, 27, 28; 13.48; 17.19; 18.6; 21.12, 
17, 39; 23.25, 26, 27, 28; 26.24, 69, 75 Mc 1.34, 39, 45; 3.15, 21, 22, 23; 4.11; 5.10, 17, 40; 
6.13; 7.15, 18, 26; 8.23; 9.18, 28, 38, 42; 11.15; 12.8, 32; 14.21; 16.17 Lc 1.10; 4.29, 42; 
7.39; 8.20; 9.40, 49; 11.14, 15, 18, 19, 20, 39, 40; 13.25, 32, 33; 14.35; 17.2; 19.45; 20.12, 
15; 22.62; 23.18; 24.50 Jn 2.15; 6.37; 9.22; 10.4, 20; 11.43; 12.31; 14.2; 15.6; 16.7; 18.16, 
30, 36(2); 19.4, 13, 15(2); 20.11 Hch 5.34; 7.58; 14.19; 16.13; 18.14; 21.5, 30; 25.27; 
26.22 1 Co 5.12, 13; 6.18; 7.8 2 Co 7.5; 12.2, 3 Gl 3.21; 4.30 2 Ts 2.2 2 Ti 4.2 Heb 7.11; 
11.11; 13.11, 12, 131 Jn 4.18 Ap 5.1; 11.2; 12.9, 10; 14.20; 22.15 

FUERAIS 

Jn 9.41; 15.19 

FUÉRAMOS 

Jue 12.1 Est 7.4 Is 1.9 

FUERAN 

Dt 32.29 Jue 9.36; 11.40 Dn 2.13 Hch 1.4 1 Co 12.19 

FUERAS 

Cnt 8.1 

FUERE 

Gn 17.12; 28.20; 30.33; 44.9 Éx 12.4; 21.16, 29, 30(2); 22.2(2), 3, 4, 7(2), 8, 102), 14, 16 
Lv 1.3, 10, 14; 3.1, 6, 12; 5.1, 3; 6.22, 28(2); 7.9, 15, 16; 13.21, 22, 26, 30, 49, 55; 14.21, 
35; 15.19, 24, 28; 16.32; 19.20; 22.4, 13; 25.16(2), 30; 27.4, 5, 6, 7, 8, 9, 11, 27 Nm 5.12, 
27, 28; 6.19; 19.20; 21.8; 30.6 Dt 1.17; 14.24; 15.21; 17.4, 8; 19.5; 20.11; 21.1, 3, 6, 15; 
22.2, 22, 28; 23.10; 24.5, 7, 12 Jos 1.18; 6.22; 7.15; 20.6 Jue 16.17 1 S 14.39; 25.222 S 
18.22, 23 1R 1.52; 8.33; 16.4(2); 21.24(2) 2R 2.10 2 Cr 6.24, 32 Esd 4.13, 16; 6.9 Neh 
1.9 Job 10.15(2); 14.7, 8 Sal 109.7 Pr 2.10; 20.11; 22.6; 23.15 Ec 10.10 Cnt 8.9 Is 4.3; 
10.22; 59.8 Jer 23.28; 34.14; 49.19 Ez 14.9; 15.5; 18.5; 44.22 Zac 12.8 Mt 5.20; 10.132); 
24.24 Mc 9.43, 45, 47; 13.11; 14.31; 16.16 Lc 6.40; 16.30 Jn 3.27; 6.65; 12.32; 14.3; 16.7 
Ro 9.27 1 Co 5.11; 11.34; 14.30; 16.4 Gl 6.1 Col 4.10 Tit161P5.63 Jn 10 
FUEREIS 

Lv 26.23158 12.14, 151R 9.6 2 Cr7.19 Is 1.20 

FUÉREMOS 

Gn 11.418 23.32 Ti 2.13 

FUEREN 

Lv 4.13; 6.20; 12.6; 25.51 Dt 22.28 1 S 26.19 1R 8.47 1 Cr 19.12(2) 2 Cr 6.37 Esd 4.13 
Job 22.29; 27.14 Sal 11.3 Ec 6.3; 11.3 Is 1.18(2) Ez 29.13 Os 7.12 Am 9.4 Lc 20.35 Ro 
10.15 

FUERES 

Gn 13.9; 28.15 Jue 4.8(2) Rt 1.16 2 S 19.13 1 R 2.42; 12.7; 13.9, 17 Job 8.6; 35.7 Pr 
9.12(2); 24.10 Ec 5.1 Jer 45.5 Lc 14.8, 10 Ro 3.4 

FUERON 

Gn 2.1, 4; 3.7; 5.2, 4, 5, 8, 11, 14, 17, 20, 23, 27, 31; 6.4(2); 7.11(2), 19, 20, 23; 8.5; 9.18, 
29; 10.22, 29, 31; 11.32; 14.11, 12, 24; 17.26, 27; 18.22; 19.3; 22.6, 19; 23.1; 25.3, 4, 7, 17; 
26.35; 27.42; 34.26; 35.22, 26, 28; 36.11, 13, 14, 16, 18, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 
31, 43; 37.12; 42.11, 26; 43.18; 44.3; 45.24; 46.12, 15, 18, 21, 22, 25, 26, 27; 47.28; 49.26, 


28; 50.23 Éx 1.5, 7; 4.29; 6.4, 16, 18, 20, 27; 9.31, 32; 10.6; 12.28; 14.29; 15.4; 38.26, 30 
Lv 18.27 Nm 1.17, 18, 21, 22, 23, 25, 27, 29, 31, 33, 35, 37, 39, 41, 43, 44, 46, 47; 2.33; 
3.17, 22, 34, 39, 43; 4.36, 37, 40, 44, 45, 48, 49; 14.29; 16.25, 49; 20.6; 21.29; 22.7; 26.7, 
9, 18, 20, 21, 22, 25, 27, 33, 34, 37, 40, 41, 43, 47, 50, 62(2); 31.5, 16; 32.11, 12, 39 Dt 
2.14; 29.26; 31.14 Jos 2.1, 7, 16, 21; 3.6, 15, 16; 4.7; 5.6; 6.13; 7.22; 8.9, 22; 9.4, 21; 
10.11; 14.4; 15.21; 17.2, 13; 18.8, 9, 21; 20.9; 21.9, 26, 33, 40, 41; 22.6, 15 Jue 1.16, 33; 
2.12, 17; 3.4; 5.15; 9.6, 8, 55; 11.5, 33; 16.30; 17.2; 18.12, 30; 20.15(2), 17, 45(2), 46; 
21.16, 23, 2418 1.19; 2.4; 4.17; 6.6, 12, 17, 18; 7.10, 13, 14; 9.10; 10.26; 11.8, 11; 14.24, 
27, 46, 49, 51; 17.31; 19.18; 21.6; 23.24; 25.16, 43; 26.7, 12; 28.25; 29.11; 30.22 2 S 1.23; 
2.17: 4.5; 8.2, 6, 14; 12.17; 15.11; 17.17, 18, 21; 18.8; 19.43; 21.9; 22.9; 23.17; 24.6, 7, 91 
R 2.11; 4.2, 32; 7.9; 8.66; 9.28; 11.24, 42; 12.24; 20.9, 15(2), 27(2); 22.43, 48 2 R 2.6, 22; 
7.8(2), 15; 9.35; 10.25; 14.4, 14; 15.35; 17.15; 19.26(2); 21.11; 22.14; 23.18; 24.16(2); 
25.26 1 Cr 1.33, 34, 54; 2.4, 16(2), 18, 23, 25, 27, 28, 33, 42, 50, 52, 53, 55; 3.9, 23, 24; 
4.4, 6, 14, 18, 19, 27, 31, 32, 38, 42; 5.1, 3, 13, 14, 17, 20, 24; 6.48, 60; 7.1, 2, 6,7, 8, 11, 
12, 16, 17, 19, 33, 40(2); 8.3, 6, 13, 28, 38(2), 40(2); 9.1(2), 2, 9(2), 22, 44; 12.8, 14, 21, 
31; 15.25; 18.2, 6, 13; 19.5, 19; 20.4; 21.6; 23.3, 9, 10, 11, 14, 15, 17; 24.1, 19, 30; 25.5, 9; 
26.1, 6, 11, 21, 31; 27.22; 28.19 2 Cr 2.17; 3.10; 8.18; 11.4; 12.12; 13.18; 14.7, 13; 20.33; 
21.2; 24.25, 26; 25.5; 26.22; 28.23; 29.9, 33, 34; 30.6; 31.13; 34.22; 36.20(2), 21 Esd 2.59, 
62; 4.23; 5.14; 8.20; 10.16, 18 Neh 4.2; 5.15; 7.1, 64; 9.16; 10.1; 11.6; 12.12, 22, 23, 26, 
28, 31, 44 Est 2.6, 23; 3.12, 13; 8.9; 9.30 Job 6.20; 7.6; 17.11; 22.9, 16, 20; 24.24; 32.15; 
42.9 Sal 18.8; 22.5(2); 33.6; 34.5(2); 36.12; 42.3; 76.5, 6; 77.19; 78.63; 80.10; 81.6; 83.10; 
88.5; 105.28; 106.36, 42, 43; 107.11, 17; 119.54, 143; 139.16; 148.5 Pr 3.20 Ec 1.16; 2.7, 
9; 7.10; 8.10 Is 5.25; 16.8; 17.9; 22.3(2), 7; 24.6(2); 28.7; 33.3, 9; 37.27(3); 46.1, 2(2); 
63.10; 66.2 Jer 2.5, 28; 4.24, 29; 5.23, 26; 7.24; 8.9; 9.10(2), 14; 11.8, 10, 13; 13.19, 22(2); 
15.16; 22.28; 23.14; 28.8; 29.1; 34.5; 36.32; 40.7; 41.8, 12, 17; 44.6; 46.5; 48.46; 50.3, 6, 
33; 51.32, 43, 56; 52.7, 30 Lm 1.5(2), 6, 18; 2.8, 9; 3.47; 4.5, 7, 9, 14, 15, 19 Ez 13.4; 
19.12; 20.24; 23.3(2), 11, 42; 27.8(2), 9, 10, 21, 22; 29.6; 31.8(2), 15, 16, 17; 32.23, 27, 29; 
34.6, 8, 12; 36.4, 19, 20, 21, 31; 37.21; 38.8; 39.4; 44.12 Dn 1.19; 2.35(2); 3.3, 13, 21(2); 
4.10; 5.3, 8, 15; 6.12, 18, 24(2); 7.4, 8, 9, 10; 10.12 Os 5.10; 7.16; 8.12; 9.6 J11.17, 18 
Abd 6(2) Miq 1.16 Nah 3.9, 10(2) Hab 3.6, 9 Sof 3.18 Zac 10.8 Mt 2.9; 3.16; 5.12; 8.32; 
9.30; 11.27; 14.12, 21; 18.31; 19.13; 20.4; 21.6; 22.5, 8, 10, 15, 22; 27.66; 28.8, 11, 16 Mc 
4.16, 18, 20; 6.32, 33; 7.35; 11.4; 12.12; 14.16; 16.8, 13 Le 1.2, 70; 2.15; 7.24; 9.52, 56; 
10.22, 30; 14.24; 17.14, 17; 19.32; 22.13; 24.22, 24, 31 Jn 1.3, 39; 2.2; 6.24; 9.10; 11.46; 
20.3; 21.3 Hch 2.4, 41; 4.31; 5.36, 37; 7.16; 8.1, 4; 10.21; 11.12; 15.4, 30, 33; 16.40; 
17.13; 19.5; 20.12; 23.14; 28.29 Ro 5.19; 11.7, 17, 19, 20; 16.7 1 Co 10.2 Gl 3.16 Col 1.16 
1 Ti 6.10 Heb 3.16(2); 6.4(2); 7.21; 11.29, 35, 37 1P 2.8; 3.202 P 3.5 Jud 7, 17 Ap 4.11; 
8.7; 9.15, 20; 12.9; 14.3, 4; 16.20; 18.23; 19.20, 21; 20.12(2), 13, 14 

FUESE 

Gn 2.5 Éx 36.18 Lv 24.12 Nm 11.29, 33 Dt 5.29; 28.67(2) Jos 11.20; 22.28 Jue 13.16 1 S 
3.3; 17.36(2) 2 S 3.17, 24; 12.10; 22.44 1R 13.33; 16.7 1 Cr 17.21; 28.4 2 Cr 6.5; 18.2; 
22.7 Esd 5.5, 13; 6.3; 10.8 Neh 5.14 Est 1.8; 4.8; 8.13 Job 9.15, 21; 18.15 Ec 2.3 Is 45.18 
Ez 16.57; 17.8, 14; 24.7 Dn 6.2 Zac 7.14 Mal 2.4 Mt 27.20 Mc 6.27; 13.22; 14.35; 15.15 
Le 2.1, 21; 20.7; 23.23 Jn 1.31; 5.13; 8.42, 58; 17.5; 19.11, 16 Hch 2.24; 9.26; 11.12, 22; 
16.3; 17.14; 20.16, 20; 22.24; 23.10; 25.6; 27.3 Ro 4.11; 11.19, 351 Co 5.2; 12.17(2); 
16.12 Gl 2.21; 3.22 Ef 5.27 2 Ti 4.17 Flm 1.14 Heb 7.11; 11.5 Ap 12.15 


FUESEIS 


Lv 26.13 2R 2.18 Ez 36.3 Jn 8.39 Hch 26.29 2 Co 2.4; 8.9; 11.7 

FUÉSEMOS 

2 Co 5.21 Gl 2.9; 3.24 Ef 1.4 

FUESEN 

Jos 11.20; 21.2 Rt1.131R7.162R 5.24 2 Cr 20.36; 25.10, 13 Esd 6.3 Neh 7.5 Est 4.8 
Job 19.23, 24; 39.16 Sal 119.5 Pr 8.24, 25 Jer 13.11 Lm 1.17 Ez 16.20; 20.12; 36.5 Am 
2.11 Mt 24.22 Jn 19.31 Hch 5.21; 22.5; 23.23, 32 Ro 4.17; 8.291 Co 7.7 2 Co 9.5 Heb 
9.23; 11.40 Ap 20.3 

FUESES 

287.8 1 Cr 17.7 Ap 3.15 

FUI 

Gn 40.15; 41.13 Rt 1.21 1 S 15.20 2 S 22.24 Neh 13.6 Job 3.16; 19.15; 23.17; 29.4; 31.18; 
33.6 Sal 18.23; 22.10; 28.7; 30.7; 37.25; 42.4; 119.54; 139.15 Pr 4.3; 8.24 Ec 1.12; 2.9 
Cnt 8.10 Is 50.5; 65.1(2) Jer 13.5, 7; 20.7; 31.18, 32 Lm 3.14 Ez 3.14; 20.9 Dn 4.36; 6.22 
Os 11.4 Zac 13.6 Mt 25.25, 35, 43 Jn 9.11 Hch 22.5; 25.15; 26.19 Ro 10.20 1 Co 2.1(2); 
13.11, 12 2 Co 11.9, 33 Gl 1.17, 21 Ef 3.7 Flp 3.12 Col 1.23, 25 1 Ti 1.3, 13, 16; 2.7 2 Ti 
1.11; 4.17 Ap 10.9 

FUIMOS 

Gn 42.31 1 S 10.14 2R 7.10 Esd 5.8 Is 53.5 Lm 3.42 Miq 2.4 Hch 21.1, 8; 28.14 Ro 
5.10; 6.5; 8.24 1 Co 12.13 2 Co 1.8; 7.5; 10.14; 11.21 1 Ts 1.5; 2.4, 7; 3.7 

FUISTE 

Gn 3.19 Dt 5.15; 15.15; 16.12; 23.7; 24.18, 22 Jue 12.1 2 S 1.26; 7.24; 16.17; 19.251R 
14.9 Job 15.7 Sal 71.6; 85.1; 99.8; 118.21 Is 14.12; 25.4; 33.1; 43.4(2); 57.9 Jer 2.36; 
20.7; 31.21; 50.24(2) Ez 16.4(2), 5, 8, 13(2), 31; 28.15, 16 Dn 5.27 Nah 1.14 Ro 11.24(2) 
1 Co 7.21 1 Ti 6.12 Ap 5.9 

FUISTEIS 

Éx 22.21; 23.9 Lv 19.34 Nm 20.24; 27.14 Dt 1.26, 43; 9.23; 10.19 1 S 10.14 Sal 68.13 Is 
51.1(2); 52.3 Am 4.11 Miq 1.13 Zac 8.13 Lc 16.11, 12 Hch 19.3 Ro 6.17 1 Co 1.5, 9, 13, 
15; 7.23 2 Co 7.9 Gl 5.13 Ef 1.13; 4.1, 4, 30 Col 2.11, 12; 3.15 Heb 10.33 1 P 1.18; 2.21, 
24; 3.9 

GRAN 

Gn 1.31; 3.16; 4.5; 7.18; 12.14; 13.13; 15.14; 17.2, 6, 20(2); 19.9; 20.8; 21.8, 11, 18; 29.2; 
30.30; 32.7; 41.29; 45.7; 46.3; 47.27; 48.16 Éx 1.20; 10.14; 11.3, 6; 12.30; 14.10; 19.18; 
32.11, 21, 30, 31 Nm 11.10; 14.7; 16.15; 22.3 Dt 1.7; 2.7; 4.32, 36, 37; 5.22, 25; 9.20, 29; 
18.16; 29.24; 34.12 Jos 1.4(2); 6.5, 20; 7.26; 8.29; 9.24; 10.2(2), 10, 20; 17.17; 19.28; 
24.26 Jue 2.15; 6.6; 10.9; 12.2; 13.6; 15.8, 18; 16.5, 6, 15; 20.38; 21.2,51584.5, 6, 17; 
5.9; 6.14, 15, 18, 19; 7.10; 11.6; 12.16, 18; 14.15, 19, 20; 17.11, 12, 24; 18.8; 19.1, 5, 8, 22; 
21.12; 23.5, 22; 26.13, 21; 28.5, 14, 20, 21; 30.16; 31.3, 42 8 3.8, 22; 8.8; 12.5; 13.15; 
18.7, 9, 17, 29; 21.20; 23.10, 12, 21 1R 2.12; 3.6(2); 5.7; 7.9, 12, 47; 8.42, 65; 10.2, 10, 
18; 11.19; 18.3, 45; 20.13, 21, 28; 21.26 2R 5.13; 6.14, 23, 25; 7.6; 10.4, 19; 16.15; 17.18, 
21; 18.17, 19, 28(2); 20.3; 21.16; 23.26 1 Cr 4.38; 5.23; 7.7; 11.14; 12.22; 17.8; 22.5; 
29.22 2 Cr 1.8; 4.9; 6.32; 7.8; 9.9, 17; 11.12; 13.17; 14.14; 15.14; 16.14; 20.2; 21.14; 
25.13; 28.5(2); 29.30; 30,18, 26; 32.18, 27, 29 Esd 3.11, 13; 5.8, 11; 9.7, 13 Neh 1.3, 10; 
2.2; 3.27; 4.1; 5.1, 6, 7; 6.3; 9.25, 27; 11.14; 13.5, 8 Est 2.18; 4.3, 4; 8.15 Job 1.19; 31.34; 
36.18 Sal 19.13; 22.25; 38.6, 8; 48.1, 2; 49.8; 65.9; 78.59; 80.5; 89.7; 105.24; 107.38; 


109.30; 112.1; 116.10; 119.107, 167 Pr 15.6, 16; 23.2; 24.25 Ec 5.16; 9.14 Is 9.2; 10.33; 
16.7, 14; 24.19; 27.13; 29.6; 30.25; 32.2; 33.21; 36.2, 4, 13(2); 38.3; 43.4; 51.10; 61.10 Jer 
2.12; 4.10; 9.19; 14.17; 18.13; 20.11; 22.8; 26.19; 27.5; 31.8; 32.17, 42; 41.12; 44.15; 48.3; 
51.54 Lm 1.20; 5.22 Ez 1.4; 3.12, 13; 8.18; 9.1; 11.13; 17.3, 7, 9, 17; 20.13; 21.14; 23.32; 
24.9; 27.25; 29.3; 30.16; 37.2; 38.4, 15, 19; 40.2 Dn 2.6, 12, 31, 35, 45; 4.30; 5.1; 6.14, 23; 
7.2, 7, 19; 8.8; 10.4, 7, 8; 11.3, 13, 25, 28, 38, 44; 12.1 Os 10.15 J1 2.25 Am 6.2; 7.4 Abd 2 
Jon 1.2, 4, 12, 16, 17; 3.2; 4.11 Sof 1.10 Zac 1.2, 14; 4.7; 7.12; 8.2(2); 9.5; 12.11; 14.13, 
14 Mal 1.14 Mt 4.16; 5.35; 8.28; 12.40; 14.14; 17.6, 23; 19.25; 20.29; 22.36; 24.21, 30, 31; 
26.7, 9, 22, 37; 27.46, 50, 54, 60; 28.2, 8 Mc 1.26; 3.7; 4.37, 41; 5.7, 11, 21, 24; 6.34, 48, 
51; 7.37; 8.1; 9.14; 10.46; 12.37; 13.26; 14.15; 15.34, 37 Le 1.42; 2.9, 10; 4.25, 33, 38; 5.6, 
29; 6.17; 7.11, 16; 8.4, 8, 28(2), 37; 9.37; 11.53; 14.16; 15.14; 16.26; 17.15; 21.23, 27; 
22.12; 23.10, 27, 46; 24.52 Jn 6.2, 5, 18; 7.12, 37; 11.43; 12.9; 19.31; 21.6 Hch 4.33; 5.5, 
11, 14; 7.60; 8.1, 2, 8, 10; 10.10, 11; 11.5, 21, 24, 28; 14.1, 10; 15.3; 16.16, 26, 28; 17.4; 
18.27, 28; 19.27, 35; 20.37, 38; 21.40; 22.28; 23.9; 24.7; 26.24; 28.29 Ro 9.2 1 Co 9.11 2 
Co 1.10; 7.7 Ef 2.4 Flp 2.26; 4.10 Col 2.1; 4.13 1 Ts 1.6; 2.2; 3.10 2 Ts 2.9 1 Ti 6.6 2 Ti 
4.15 Tit 2.13 Flm 1.7 Heb 4.14; 5.7; 10.21, 32; 13.20 1 P 4.13 Jud 3, 6, 24 Ap 1.10; 2.22; 
5.2, 12; 6.4, 10, 12, 17; 7.2, 9, 10, 14; 8.8, 10, 13; 9.2, 14; 10.3; 11.11, 12, 13, 17; 12.1, 3, 
7, 9, 10, 12, 14; 14.2, 7, 8, 9, 15, 18, 19; 16.1, 9, 12, 14, 17, 18, 19(2); 17.1, 6, 18; 18.1, 2, 
10, 16, 18, 19, 21(2); 19.1(2), 2, 6, 17(2); 20.1, 11; 21.3, 10 

GRANDES 

Gn 1.16, 21; 12.17; 39.14 Éx 6.6; 7.4 Nm 13.28 Dt 1.28; 4.38; 6.10, 22; 7.19; 9.1; 10.21; 
11.7, 23; 27.2; 28.59; 29.3(2) Jos 10.11, 18, 27; 14.12; 22.8; 23.9; 24.17 Jue 2.7; 5.15, 16 
Rt 1.13 18 12.24; 17.25; 26.25 2 S 7.9; 13.36 1R 1.8, 10, 40; 4.13, 29; 5.17; 7.10; 10.16; 
18.28 2R 8.13 1 Cr 11.22; 17.8; 22.8, 14 2 Cr 26.15; 36.18 Esd 3.12; 5.8; 6.4 Neh 3.5; 
9.18, 26; 12.31 Job 5.9; 9.10; 35.9; 37.5 Sal 18.50; 71.19; 78.15; 92.5; 104.25; 105.22; 
111.2; 115.13; 126.2, 3; 136.4, 7, 17 Pr 18.16; 25.6 Ec 9.14; 10.4, 6 Is 5.9; 16.6; 34.12; 
53.12; 54.7 Jer 5.5, 27; 16.6; 25.14; 26.21; 27.7; 28.8; 33.3; 43.9; 50.9 Ez 6.11; 8.6; 17.3, 
7; 25.17; 38.13 Dn 2.48; 4.3; 5.2, 23; 7.3, 7, 8, 11, 17, 20; 8.24; 11.2, 10 Os 9.12 J1 2.20, 
21 Am 5.12 Jon 3.7 Nah 3.10, 17 Hab 3.15 Mt 19.2; 20.25; 24.24 Mc 3.8(2); 4.32; 5.19, 
20; 10.42; 13.2 Le 1.49; 8.39(2); 14.25; 19.37; 21.11(2); 22.44; 23.23 Jn 12.12; 21.11 Hch 
6.8; 7.57; 8.7, 13; 14.27; 15.12; 26.22 2 Co 11.5; 12.11 Gl 6.11 Stg 3.4, 5 Ap 6.15; 11.15, 
18; 13.5, 13, 16; 15.3; 18.23; 19.5, 6, 18; 20.12 

HA 

Gn 3.1; 4.6, 25; 15.16; 16.2, 11; 17.14, 17(2); 18.13, 19, 20, 21, 25; 19.13(2), 19; 21.6, 10, 
17; 22.20; 24.35(3), 36, 50, 51, 56; 26.22; 27.27, 36(2); 29.21, 32, 33; 30.18, 20, 23, 27, 29, 
30(2), 33; 31.1(2), 5, 7(3), 12, 15, 16(2); 33.5, 11; 34.8; 35.3; 37.33; 38.21, 22, 24; 39.8, 9, 
14, 19; 41.25, 28, 39; 42.21, 28(2), 38(2); 44.16; 45.6, 8, 9; 47.16, 18(2); 48.9, 11; 49.1 Éx 
2.14(2); 3.9, 13, 15, 18; 4.1, 5, 22; 5.3, 10, 23; 6.30; 7.16, 17; 8.1, 20; 10.3; 11.4; 13.3, 11; 
14.3; 15.1(2), 2, 6(2), 21(2); 16.6, 7, 8, 9, 16, 23, 32; 19.8; 21.13; 22.8; 24.3, 7, 8; 25.40; 
32.7, 21, 27, 29, 31; 33.15; 35.1, 4, 10, 30, 31, 34, 35; 36.1, 5 Lv 2.11; 8.5, 34, 35; 9.7: 
10.6, 11, 13, 15(2); 13.3, 6, 8, 13, 37, 49, 55, 56; 14.11, 19, 31, 35, 48(2); 16.4; 17.2; 19.22; 
20.15, 27; 24.16, 18, 21; 25.50; 27.29 Nm 5.19, 20; 10.29(2), 32; 11.23; 12.2(2); 14.9, 11, 
35, 40; 15.22, 23; 16.28, 46(2); 18.4, 29; 19.2; 20.14; 22.5, 10, 11, 33(2); 23.8, 17, 21(2), 
22, 23; 24.11, 14; 25.11; 30.1; 31.21, 26, 49, 50; 32.7, 24, 25, 31; 34.2; 36.2, 6 Dt 1.10, 11, 
21(2), 27, 31, 36, 41; 2.7(3); 3.18, 21, 28; 4.19, 20, 23, 32, 33, 34; 5.12, 15, 16, 24, 32, 33; 
6.3, 17, 19, 25; 7.6, 7(2), 8(2); 8.2, 4; 9.3, 4, 12; 10.21, 22; 11.5, 7, 25; 12.1, 20; 13.5; 14.2; 


15.6; 17.4, 16; 18.2, 5, 14, 21, 22; 20.5(2), 6(2), 7(2), 17; 23.14; 26.18(2), 19; 27.3; 28.9, 
68; 29.2, 4, 5, 13; 31.2, 3, 14, 29; 32.22, 27 Jos 1.2, 13(2), 14, 15; 2.9(2), 11(2), 24; 6.16; 
7.8, 11, 15(2); 10.4, 19; 14.10, 12; 15.63; 17.14; 18.3; 22.4, 17, 25; 23.3(2), 5, 92), 13, 
14(2), 15(2), 16(2); 24.17(2), 20, 27(2) Jue 1.3, 7; 3.28; 4.6, 14(2); 6.8, 13(3), 292), 30(2); 
7.2, 14, 15; 8.3; 11.15, 26, 36; 13.8, 10; 15.10; 16.2, 18; 18.3, 4(2), 5, 10; 19.22, 23, 30; 
20.10, 12; 21.3 Rt 1.13, 15, 20, 21(3); 2.7, 19, 20, 21; 4.3, 15, 171 82.5, 27, 30; 3.13; 4.3, 
7, 16, 17, 22; 6.4, 9(2); 9.7, 12, 16; 10.1, 2, 11, 18, 24, 27; 11.12, 13; 12.7, 12, 13, 22, 24; 
13.4, 14(2); 14.10, 12, 28, 29, 38, 45(4); 15.2, 11(2), 12, 16, 17, 23, 26, 28(2); 16.8, 9, 10, 
22; 17.25, 36, 37; 18.24; 19.4; 20.2, 9, 22, 27, 29(2), 31, 32; 22.8(2); 23.7(2), 11, 22; 24.10, 
14, 20; 25.14, 21, 26, 27, 28, 30, 34, 39(2), 40; 26.8, 15, 20, 21, 24; 27.5, 12; 28.9(2), 15, 
16, 17(3), 18, 21; 29.3, 6; 30.23(3), 242 S 1.4, 9, 19; 3.9, 18, 23(2), 25, 38; 4.8, 9, 10; 5.2; 
6.9, 12, 20; 7.5, 8, 19, 27; 9.1, 3(2), 11; 10.3(2); 11.10; 12.7, 11, 13, 14, 18, 19(2), 23; 
13.20, 26, 30(2), 32, 33, 35; 14.5, 7(2), 19, 20, 22(3); 16.3(2), 8(2), 10, 11(2); 17.6, 7, 9, 
21; 18.18, 19, 20, 28, 31; 19.3, 9(3), 10, 11, 21, 22, 27, 30, 35, 36; 20.21; 22.21(2), 25, 36; 
23.2(2), 3, 5; 24.12, 13 1R 1.19(3), 20, 25(3), 26, 29, 37, 43, 44, 46, 48(2), 51; 2.5, 23, 
24(3), 30, 31(2), 32, 38, 44; 3.12; 5.4; 8.12, 15, 20, 56(2); 9.8, 9; 10.9(2), 12; 11.11; 12.9, 
10, 24; 13.2, 3, 17, 18, 26(2); 14.3, 11, 13, 16; 16.16(2); 17.14; 18.10(2), 13; 20.3, 7, 13, 
14, 42; 21.13, 14(2), 15, 18, 19(2), 23, 29(2); 22.11, 23(2), 27, 28 2R 1.4, 6, 9, 11, 14(2), 
16; 2.2, 4, 6, 16(2), 21; 3.7, 10, 13, 16, 17, 23; 4.1(2), 27(2), 43; 5.4, 25; 6.29; 7.6, 13; 8.1, 
4,7, 9, 10, 13, 14; 9.12; 10.9, 10; 14.10; 17.26; 18.22(2), 25, 27, 29, 33, 35; 19.3, 4(2), 6, 
16, 20, 21, 28; 20.9; 21.11(3), 12; 22.10, 13(2), 15, 16, 17, 18(2) 1 Cr 11.2; 15.2; 16.12; 
17.4, 7, 17, 25; 19.3; 21.10, 11, 12; 22.5(2), 11, 18(3); 23.25; 28.5, 6, 10; 29.1, 172 Cr 2.4, 
5, 9, 11, 15; 6.1, 4, 10; 7.21, 22; 8.11; 9.8(2); 10.9, 10; 11.4; 12.5; 14.7; 15.3; 16.7; 18.10, 
22(2), 26, 27; 19.2; 21.12; 23.3; 24.20; 25.16; 28.9(2); 29.8(2), 11; 30.6, 8, 18; 31.10(3); 
32.10, 12(2); 34.21(2), 23(3), 26(2); 35.21; 36.23(2) Esd 1.2(3); 5.3; 9.2(2), 8, 9, 13, 15 
Neh 2.5; 6.6, 11; 9.32, 33 Est 1.16; 4.11; 5.5, 8; 6.3; 7.5 Job 3.23(2), 25(2); 4.5(2), 7, 12; 
6.13; 9.17(2), 18(2); 11.6; 12.6; 16.9, 11; 17.6; 19.6(2), 9, 10, 21; 21.4; 23.14, 16(2); 27.2; 
30.30, 31; 31.31; 33.27; 34.5(2), 9, 33; 36.23; 38.38; 41.11 Sal 1.1; 2.7; 4.3; 6.8, 9(2); 7.12, 
13(2), 15(2); 9.7, 16; 10.2, 11(2), 13; 11.3; 13.6; 16.6; 18.20(2), 24, 35; 22.16; 24.4; 25.12; 
26.12; 27.8; 31.21; 32.1; 36.3; 38.2, 10; 40.8; 41.8; 44.17, 18; 45.2; 46.8; 50.1, 2; 51.19; 
53.5; 54.7; 55.5; 57.1, 6; 60.6; 63.8; 64.5; 66.16; 68.20, 28; 69.2, 3, 7, 10, 20; 71.11; 74.1, 
3, 10, 18(2); 77.8(2), 92); 78.20; 83.8; 86.14; 89.34; 91.14(2); 94.22; 98.1(2), 2(2), 3; 
102.13; 103.10(2); 105.5; 107.2, 3; 108.7; 111.4, 5, 92); 115.3, 16; 116.1, 2,7; 117.2; 
118.14, 22, 27; 119.50, 120, 129, 139, 167; 120.6; 122.3; 126.2, 3; 131.1; 132.13; 134.3; 
135.4; 143.3(3); 147.19, 20; 148.14 Pr 7.19, 26; 12.27; 16.4; 18.24; 19.17; 20.12; 26.28; 
28.22; 30.12 Ec 1.9, 16; 2.12; 3.10, 11(2), 15, 22; 4.3(2): 5.18; 6.5(2), 10; 8.7; 10.14 Cnt 
1.4; 2.11(2), 12(2), 13; 6.1 Is 1.20, 22; 2.9(2); 3.8; 5.4, 9, 25; 7.2, 5; 8.20; 9.12, 17, 21; 
10.4; 12.2, 5; 14.8, 27; 16.14; 19.11, 12; 21.2, 4, 16, 17; 24.3, 10; 25.8; 26.3; 27.7(2); 
28.25; 29.13, 16; 33.8, 9; 37.3, 4, 6, 9, 17, 21, 29; 38.3, 7, 8, 12, 15; 40.2, 5; 41.22(3), 23; 
48.17; 49.7, 13; 50.2; 51.5; 52.9(2); 53.1(2); 54.1; 55.5; 58.14; 59.1(2); 60.1(2), 9; 61.1; 
63.2, 4, 7(2); 64.4; 65.8 Jer 2.10, 11(2), 13, 14, 31, 32; 3.6, 11; 4.7, 8, 10; 5.14; 6.1, 6, 22, 
29(2); 7.3, 20, 21, 29, 32; 8.4, 8, 14(2), 21: 9.7, 12(2), 15, 21(2), 22; 10.1, 18; 11.9, 11, 17, 
21, 22; 13.9, 12, 13, 15, 18, 22; 14.10, 15, 19; 15.2, 14; 16.3, 5, 9; 17.5, 16, 19, 21; 18.11, 
13(2), 15(2); 19.11, 15; 20.3, 4, 8, 13, 15; 21.4, 8; 22.3, 6, 11, 18, 30; 23.2, 15, 16, 31, 33, 
35; 24.5, 8; 25.3, 8, 12, 27, 28, 32; 26.2, 4, 11, 13, 16(2), 18; 27.2, 4, 13, 16, 17, 19, 21; 
28.11, 13, 14, 16; 29.4, 8, 9, 15, 16, 17, 21, 26, 31, 32(2); 30.3, 5, 12, 18; 31.2, 7, 15, 16, 
23, 35, 37; 32.3, 14, 15, 24, 28, 31, 42; 33.2, 4, 10, 11(2), 13, 17, 20, 24, 25; 34.2(2), 4, 17, 


21; 35.13, 16, 17, 18, 19; 36.5, 7, 29, 30; 37.7, 9; 38.2, 3, 17, 21; 39.16; 40.3(2), 5, 14, 15; 
42.9, 11, 15, 18; 43.2, 10; 44.2, 7, 11, 17, 21(2), 23, 25, 28(2), 30; 45.2, 3, 4, 5; 46.15, 25; 
47.2, 5,7; 48.1, 8, 11(2), 12, 15, 19, 39, 40; 49.1(3), 2(2), 72), 12, 20(2), 26, 28, 30, 35; 
50.18, 27, 31, 33, 45(2); 51.1, 93), 11, 12, 13, 17, 26, 33, 36, 44, 58, 62 Lm 1.1(3), 3, 8, 
9(2), 10, 12(2), 13, 14(3), 152); 2.3, 6(2), 7, 17(3); 3.1, 7; 4.1(2), 22; 5.1, 2 Ez 2.4; 3.11, 
27; 5.5, 7, 8; 6.3, 11; 7.2, 5, 6, 10(3), 11, 12, 19; 8.12; 9.9; 11.5, 7, 16, 17; 12.9, 10, 19, 23, 
28; 13.3, 6, 8, 13, 18, 20; 14.4, 21; 15.6; 16.3, 34(2), 36(2), 59; 17.3, 9, 18, 19(2), 20, 22; 
19.14(3); 20.3, 5, 27, 30, 32, 39, 47; 21.3, 9, 10, 21(2), 23, 24, 25, 26, 28; 22.3, 18, 19, 28; 
23.22, 28, 32, 35, 46; 24.3, 6(2), 7, 9, 21; 25.6, 8, 12, 13, 15, 16; 26.3, 7, 15, 19; 27.3; 28.2, 
5, 6, 12, 22, 25; 29.3, 8, 13, 18, 19; 30.2, 6, 10, 13, 21, 22; 31.15; 32.3, 11; 33.21, 25, 27; 
34.2, 8, 10, 11, 17; 35.3, 14; 36.2, 3(2), 4, 5, 6, 7, 13, 22, 33, 35, 37; 37.5, 9, 12, 19, 21; 
38.3, 7, 10, 14, 17; 39.1, 17, 25; 43.18; 44.6, 9; 45.9, 18; 46.1, 16; 47.13, 23; 48.29 Dn 2.3, 
8, 28(2), 29, 30, 37, 38(2), 45(2); 3.5; 4.2, 22, 24, 31; 5.26, 28; 6.20, 27; 8.19, 26; 9.11, 
12(2), 14, 26; 10.14 Os 5.3; 7.8, 12; 12.14(2); 13.8 Jl 1.2; 2.23, 32; 3.8 Am 1.3, 6, 8, 9, 
11(3), 13; 2.1, 4, 6; 3.1, 5, 11, 12, 13; 5.3, 16, 27; 6.8; 7.1, 10, 11, 17; 8.1, 2; 9.6, 15 Abd 1, 
3, 18 Jon 1.2, 7, 8, 12 Miq 2.3, 4, 7, 8; 3.5; 4.4, 9; 5.3; 6.8 Nah 1.12; 3.12 Sof 1.7(2); 
3.15(2) Hag 1.2(2), 5, 7, 8; 2.3, 7, 9, 11, 19 Zac 1.3(2), 4, 10, 14, 16; 2.8, 10, 11, 13; 3.2; 
4.6; 6.12, 15; 8.2, 4, 7, 9, 10, 14, 19, 20, 23; 10.3; 11.4; 12.1 Mal 1.4; 2.2, 4, 10, 11(2), 14, 
16; 3.1, 7, 17; 4.1, 3 Mt 2.2; 3.2; 4.17; 9.22, 33; 10.7; 11.11, 21; 12.28; 13.15, 28, 32; 14.2; 
15.6; 18.11; 20.7; 21.42(2); 23.35; 24.21, 42; 25.13; 26.10, 12, 13, 45, 65; 27.23, 43; 28.6, 
7, 15 Mc 1.15(2); 2.22; 3.26; 4.29; 5.19(2), 30, 31, 34, 35; 6.14, 16; 7.29, 37; 10.52; 11.2, 
21; 12.10, 11; 13.19; 14.4, 6, 8(2), 9, 41; 15.14; 16.6 Lc 1.3, 13, 25, 36, 48, 49, 68; 2.11, 
15(2); 4.6, 18(2), 21; 5.38; 7.16(2), 20, 44(2), 45, 46, 50; 8.39, 45(2), 46(2), 48, 49; 9.7, 
8(2), 19, 56; 10.9, 11(2), 13, 42; 11.6, 20, 50; 12.14, 32, 49; 14.22; 15.24, 27(2), 30, 32; 
17.10, 19; 18.42; 19.9, 16, 18, 30; 20.2, 17; 21.20; 22.31; 23.15, 22; 24.6, 21, 29, 34(2) Jn 
1.3, 18; 2.4; 3.16, 18(2), 35; 4.25, 29; 5.24, 26, 36, 37; 6.29, 40, 46; 7.6, 8, 41, 42, 46, 48, 
51, 52; 8.4, 29, 44(2); 9.29, 32; 10.4; 11.14; 12.7, 23, 29, 30, 38(2), 50; 14.9(2); 15.9, 18, 
21, 24; 16.6, 11, 21(2), 32; 17.1, 25; 18.11; 19.11; 21.20 Hch 1.11; 2.33, 36; 3.13, 15, 
16(2), 18; 4.11, 16; 5.31, 32; 7.27, 35; 9.12, 13, 17; 10.22, 28, 31, 33, 42; 11.18; 12.11(2); 
13.33, 47; 14.16; 15.14, 25, 28; 17.7, 26(2), 31; 19.26; 20.22, 28, 34; 21.21, 28(2); 22.14; 
23.9; 24.15; 25.14, 24, 25; 26.26, 31; 27.23, 24, 25; 28.21, 27 Ro 2.21, 22; 3.2, 21; 4.24; 
5.5; 6.7(2); 8.2, 18; 9.19, 24; 10.16, 18, 19; 11.1, 2, 5, 7, 25; 13.8; 14.2, 3; 15.18; 16.2, 6, 
12, 19, 25, 26(2) 1 Co 1.6, 20, 30; 2.9, 12; 3.6, 10; 4.9; 5.3; 6.2; 7.25, 37; 9.17; 10.13, 29; 
12.18; 14.36(2); 15.10, 20, 37; 16.9 2 Co 1.19(3), 22(2); 2.5(2); 5.5; 6.11(2); 8.1; 9.2; 
10.13; 12.9; 13.10 Gl 3.24; 5.11 Ef 1.18; 3.7 Flp 2.22 Col 1.6, 8, 13, 21, 26; 2.17, 18 1 Ts 
1.8(2); 3.4; 4.7; 5.9 2 Ts 1.10 1 Ti 1.11; 5.5, 8, 10(5); 6.16, 20 2 Ti 1.7, 10; 3.11; 4.100), 
14, 15 Tit 1.9; 2.11; 3.11 Heb 1.2; 4.2, 102); 8.5, 13; 9.20; 10.12, 27, 37; 11.16; 12.26 Stg 
1.12, 15; 2.502), 11; 3.7; 4.5; 5.4, 191 P 1.21, 25; 2.7; 4.1(2), 6, 10, 12 2P 1.4, 14; 2.22; 
3.15(2) 1 Jn 2.5, 27; 3.1, 2, 6(2), 23, 24; 4.2, 3, 8, 11, 12(2), 13, 14, 17, 18, 20(2); 5.1, 4, 9, 
10(3), 11, 18, 20(2) 2 Jn 7 3 Jn 11 Jud 3(2), 6 Ap 1.2(2), 4, 8; 3.10; 4.8; 5.5; 6.17; 11.2, 
18; 12.10(2), 12; 13.14; 14.7, 8(3), 10, 15; 17.10, 17; 18.2(3), 5, 6, 7(2), 19, 20; 19.2(3), 7, 
8; 22.6 

HABÉIS 

Gn 18.5; 19.19(2); 26.27; 34.15, 30; 42.7, 9, 12, 36; 44.4(2), 5, 15; 45.13 Éx 1.18(2); 2.18, 
20; 5.14, 18, 21; 12.31, 32; 13.3; 14.13; 16.3, 8, 23(2); 20.22; 32.29, 30 Lv 20.26 Nm 
11.18; 14.28, 43; 16.41; 31.15; 32.14 Dt 1.6, 19, 20, 31, 46; 2.3; 5.33; 7.5; 9.7, 24; 11.5, 10, 


28; 12.9; 29.2, 6, 16, 17 Jos 2.10(2), 21; 3.4(2); 4.3; 9.22; 22.2(2), 3(2), 31(2); 23.3, 8; 
24.22 Jue 2.2(3); 6.10; 9.16(3), 18(3), 19, 48; 10.11, 13(2), 14; 11.26; 12.3; 14.15; 15.7, 
10; 18.14 Rt1.8, 11 182.29; 6.8; 10.19(2), 24; 12.1, 5, 13, 17, 20; 14.33; 17.8, 25; 21.14; 
22.13; 23.21; 26.16; 27.10 282.5, 6; 7.7; 19.43 1 R 1.45; 12.28 2R 1.5; 6.32; 11.5; 17.12 
1 Cr 12.17 2 Cr 12.5; 13.9(2), 11; 28.9, 10(2), 11; 29.31; 32.13 Esd 6.8; 10.10 Job 6.21; 
19.3; 21.29(2); 27.12(2); 42.7, 8 Cnt 3.3 Is 3.14; 28.15; 30.12; 40.21(2); 57.4 Jer 7.13; 
16.12, 13; 17.4; 23.2; 25.7, 8; 26.5, 11, 12; 27.4; 29.15, 19; 34.16(3), 17; 35.14; 40.10; 
42.4, 21; 44.2, 8, 9 Ez 5.7(3); 11.5, 6(2), 7, 8, 12(3); 13.52), 72), 8(2), 18, 19; 17.12; 
18.31; 20.31, 32; 21.24(2); 22.19; 33.10; 34.4, 19; 36.6, 22; 44.8(2) Os 5.1; 10.13 J1 3.5 
Am 6.12 Zac 7.5; 8.16 Mal 1.12, 13; 2.2, 8(3), 9, 17; 3.6, 7, 8, 9, 14 Mt 5.33; 6.25(3); 
10.19; 12.3, 5; 13.51; 15.6; 19.4, 28; 21.13; 22.31; 26.40, 55, 65 Mc 7.13; 11.17; 12.10, 26; 
13.11; 14.48, 64 Le 6.3; 7.22; 11.52; 12.3(2), 29(2); 19.46; 21.14; 22.28, 52; 23.14 Jn 4.38; 
5.37(2); 6.26, 36; 7.45, 47; 8.38; 9.27; 14.7, 24, 28; 15.27; 16.24, 27(2) Hch 1.11; 3.17; 
4.7; 5.28; 7.52; 8.24; 10.21, 29; 16.15; 19.37 Ro 6.17, 22; 7.4; 8.15(2); 11.30; 16.17 1 Co 
3.5; 6.11(3), 20; 15.11 2 Co 1.14; 7.9, 11; 11.4(2); 12.13 Gl 1.9, 13; 3.4, 27; 4.12, 21; 5.4 
Ef 2.13; 3.2; 4.20, 21(2) Flp 1.30; 2.12; 4.10 Col 1.5, 7, 23; 2.6, 7, 20; 3.1, 3; 4.10 1 Ts 
1.7; 2.8, 14; 4.9 2 Ts 2.15 Heb 5.11, 12; 6.10; 12.4, 5, 18, 22 Stg 2.6, 12; 5.3, 5(2), 6, 11(2) 
1P 2.3, 10, 25;3.62P1.11Jn2.7(2), 13(2), 14(2), 24(2); 3.11; 4.3, 42 Jn 6 Jud 5 
HABER 

Gn 6.6; 34.7 Éx 1.21; 14.5; 21.22 Lv 5.1; 15.31 Nm 21.7; 27.4 Dt 4.42; 7.12; 19.4; 24.1; 
28.62; 31.29; 32.27 Jos 9.23 Rt 2.18 1 S 1.20; 4.21; 14.29, 47; 15.11, 35; 25.31; 28.25 2 S 
6.8; 14.15; 19.20; 24.10 1R 1.27; 8.18, 33, 35 1 Cr 12.17; 18.10; 20.6; 29.9 2 Cr 6.8(2), 
24, 26; 24.20; 28.8; 34.8; 35.20 Est 2.12 Job 4.20, 21; 8.12; 16.17(2); 21.25; 34.6; 35.3 Sal 
119.71; 124.1, 2 Pr 6.31; 12.27 Is 28.8 Jer 2.17, 19; 3.8; 6.15; 7.32; 8.12; 9.12; 14.4; 24.1; 
41.18; 52.6 Lm 3.52 Ez 5.11; 31.10; 36.34; 47.9 Os 1.8 Am 3.4, 5; 5.6 Abd 12, 13(3), 14 
Mt 4.2; 25.27; 26.24 Mc 14.21 Le 1.3; 2.39; 12.5; 16.8; 20.27 Jn 6.23; 7.15; 10.19; 11.15, 
37; 21.14 Hch 1.2, 3; 5.41; 16.34; 20.3, 11; 22.25; 24.15; 27.9; 28.8, 18 Ro 3.25; 7.6; 10.14 
1 Co 11.25 2 Co 2.13 Gl 2.2 1 Ti 5.12 Heb 10.15, 26, 32; 11.3, 5,131P4.32P 2.21 
HABERLA 

Lv 18.28 

HABERLE 

Dt 28.55 1 Cr 18.10 Mt 27.31 Mc 15.20 Le 15.27; 24.52 Hch 17.31; 22.29 1 P 1.8 
HABERLES 

Hch 10.8; 16.23; 21.19 

HABERLO 

Éx 18.9 1 Cr 15.13 Mt 27.34 Flp 3.13 Heb 4.1 2 P 2.21 

HABERLOS 

Gn 6.7 Éx 12.42 Nm 30.15 Dt 7.12 Jos 22.7 2 Cr 2.17 Jer 24.1 Ez 39.28 

HABERME 

Gn 45.5 Jn 11.41 Hch 27.21 

HABEROS 

Ez 5.71 Co 5.2 

HABERSE 

Gn 47.15 Lv 13.6, 32; 14.44; 15.8 Nm 5.13 Dt 22.13; 31.18 Jue 5.2(2) 2 Cr 32.26 Sal 
106.23 Is 14.29 Mt 24.12; 26.9(2) Mc 14.5(2) 


HABERTE 
1 S 25.31 Ez 16.28 Abd 12(2), 14 

HABÍA 

Gn 1.31; 2.3, 5(2), 8, 19; 3.1; 6.4, 12; 7.15, 16, 19, 22; 8.6; 9.24; 12.1, 7; 13.3, 4; 16.3, 4; 
17.23; 18.8, 11; 19.27; 20.4, 18; 21.1(2), 2, 4, 9; 22.9; 23.17, 20; 24.1, 15, 16, 21, 48, 63, 
65(2), 66; 25.24; 26.18; 27.5, 17, 30, 41; 28.6(3), 7(2), 11, 18; 29.2; 30.9, 38; 31.2, 18(2), 
19, 22, 25, 32; 32.31; 34.1, 5, 13, 19, 28, 29, 31; 35.4, 5, 7, 9, 13, 14, 15, 16, 17; 36.6; 37.1, 
3, 24; 38.9, 14, 15, 27; 39.11, 13(2), 22; 40.16, 17, 22; 41.8, 54(2), 56(2), 57; 42.1, 5, 9, 23, 
29; 45.27; 46.5; 47.13, 14; 50.12, 13 Éx 4.7, 28, 30, 31(2); 7.10, 13, 20(2), 21, 22; 8.12, 15, 
19; 9.7, 12, 34, 35; 10.15; 11.10; 12.28, 30, 39; 13.19; 14.11, 28; 15.27; 16.18(3), 21, 24; 
17.1; 18.1(2), 8(2), 9; 19.7, 18; 24.10; 32.14, 25; 33.5; 34.32; 35.29; 36.2; 37.16, 20, 27; 
39.1, 5,7, 21, 31, 32, 42, 43; 40.19, 21, 23, 25, 27, 29, 32 Lv 8.9, 13, 17, 21, 29; 9.10, 21; 
10.16; 16.23; 24.23 Nm 1.19; 3.51; 9.15, 21, 23; 12.1(2), 3; 14.16; 15.34; 16.19, 42, 47, 50; 
17.8; 20.2, 29; 21.26; 22.2, 26; 26.62, 65; 27.22, 23; 29.40; 31.47; 32.9, 13; 33.4(2), 9; 
35.25 Dt 1.3, 35; 2.1, 14, 30, 37; 3.11, 26; 8.2, 15; 9.16, 25, 28; 10.4, 5, 11; 11.9, 21; 28.11; 
30.20; 32.26; 34.9 Jos 1.3; 2.4(2), 6(2); 4.4, 8, 10(2), 12, 23; 5.1, 4, 5, 6, 7; 6.21, 24, 25; 
8.26, 27, 31, 33; 9.3, 24(3); 10.1(3), 28, 30, 32, 35, 37, 39(2), 40; 11.9, 10, 12, 15(2), 20, 
23; 12.4; 13.12, 14, 33; 14.2, 3, 5, 14; 21.8, 43, 44, 45; 22.4, 7; 23.14, 15; 24.31 Jue 1.20; 
2.1, 6, 7(2), 10, 12, 152); 3.4, 16, 18, 27; 4.3, 11(2), 12, 17; 6.3, 28; 8.34, 35; 9.51; 11.39; 
13.2(2); 14.6, 8, 9, 16, 20; 16.18, 20, 24, 27, 30; 17.6, 7; 18.1(2), 7, 27, 31; 19.1(2), 11, 18; 
20.16, 41; 21.5, 8, 15, 25 Rt 1.6, 7; 2.17, 18(2), 19; 3.6, 16; 4.1, 718 1.5, 6; 2.25, 30; 3.1, 
7(2); 4.6, 18, 19; 5.4, 11(2); 6.6, 14, 19; 8.10; 9.1, 2, 15; 10.16, 22, 26; 13.1, 3, 4, 8, 13; 
14.4, 19, 20, 24(2), 25, 27(2); 17.15, 20, 31, 39; 18.12, 19; 19.18; 20.34, 37; 21.6, 15; 
22.21, 22; 23.7, 13, 15; 24.3, 5; 25.2, 12, 21, 35, 39, 44; 26.4, 5, 12, 23; 27.4; 28.3(3), 20; 
30.12, 31; 31.7 2 S 1.13; 2.23; 3.6, 7, 22(2), 30, 33, 37; 4.1, 6; 5.12(2), 17, 25; 6.17, 18; 
7.1; 8.9, 102), 11(2); 9.2; 11.11, 22, 27; 12.1, 3(2), 4(2), 18, 19; 13.10, 15, 22, 28, 29, 32, 
39; 14.25(2); 16.19; 17.14, 23, 25; 18.18(2), 24; 19.8, 24(3), 26, 32; 20.3, 5; 21.2, 8(2), 14, 
20; 22.1, 10; 23.11(2), 14; 24.19 1 R 1.6(2), 7, 27; 2.1, 15, 24, 27, 28(2), 29, 41(2); 3.2, 21, 
28(2); 4.34; 5.1, 12; 6.6, 24; 7.4, 7, 8, 12, 17, 29(2), 30, 31, 35, 51; 8.5, 92), 11, 20(2), 50, 
56, 66; 9.2, 9, 10, 11, 12, 14, 16, 23, 24; 10.1, 4, 7, 11, 20, 24; 11.2, 9(2), 10, 21, 23, 24(2); 
12.1, 2, 12, 15, 16, 20, 32(2), 33(2); 13.4(2), 5, 10, 11(2), 12(2), 20, 21(2), 22, 23(2), 26, 
28; 14.2, 5, 15, 18, 24, 26; 15.3, 5(2), 13, 15, 18, 30; 16.7(2), 12, 15, 19, 34; 17.7, 16; 
18.26, 31, 35; 19.1(2); 20.17; 21.4, 11, 15; 22.11, 13, 18, 31, 35, 38, 46, 47(2), 48, 532R 
1.17; 2.13, 14, 18; 3.2, 27; 4.8, 17, 31(3), 38; 5.1, 8, 20; 6.10; 7.3, 5, 6, 10, 17, 18, 19; 8.1, 
4, 5(2), 19; 9.15, 16; 10.17, 31; 12.10, 18; 13.7(3), 25; 14.3, 25, 26, 27; 15.3, 12, 34; 16.11; 
17.4, 8, 11, 12, 15(3), 23, 35; 18.3, 4, 12, 16, 36(2); 19.8, 9; 20.8, 11, 12(2), 13, 15; 21.2, 
3(2), 4, 72), 20, 21; 23.2, 12, 13, 15, 16(2), 18, 19, 22, 24, 26(2), 27(2); 24.2, 9, 13(2), 19; 
25.16, 17(2), 23 1 Cr 4.41; 5.25; 6.49; 7.4, 23; 9.33; 11.6, 13, 16, 19; 12.15, 40; 13.10, 11; 
14.2(2), 8; 15.3, 15; 16.1; 18.9, 11; 19.10(2); 20.2, 6; 21.5, 19, 28, 29; 22.2; 24.4, 19; 26.5, 
26, 28; 27.2, 4, 5, 7, 8, 23, 24; 28.2 2 Cr 1.3(2), 4(3), 5; 2.17; 3.1(2); 4.3; 5.1, 6, 10(3), 14; 
6.10(2), 13(2); 7.2, 6, 7(2), 10; 8.1, 2, 7, 11, 12, 14, 18; 9.3, 5, 6(2), 11, 12, 19, 23; 10.1, 2, 
12, 15, 16; 11.15; 12.1, 9; 14.6(3), 14; 15.8, 16, 18(2); 16.14; 17.2, 16, 19; 18.10, 12, 17, 
30; 20.24, 27, 29, 33; 21.3(2), 7(2), 10; 22.1(2), 7, 9; 23.8, 14, 18; 24.9, 11, 16, 22, 24; 
25.10, 13; 26.4, 8, 20; 27.2; 28.3, 9, 19(3); 29.2, 19; 30.2, 3(2), 6, 14, 17, 24, 25, 26; 32.25, 
29, 31; 33.2, 3, 4, 7, 15, 22(2); 34.9, 13, 14, 30; 35.13; 36.13, 14 Esd 1.7(2); 2.1; 5.11, 
14(3), 17; 6.13, 22(2); 7.6, 10; 10.44 Neh 2.1, 12(2), 14, 16(3), 18(2); 4.15; 5.2, 3, 4, 17; 


6.1(2), 12, 16, 18; 7.4, 67; 8.1, 14; 9.2; 11.23; 12.43, 46; 13.4, 5, 7, 16, 26 Est 1.5, 8, 15(2); 
2.1, 5, 6,7, 10, 15, 20(2); 3.2, 4, 6; 4.1, 5, 7(2), 8; 5.11(2); 6.2, 4, 13, 14; 7.8, 9, 10; 8.3, 9, 
13, 17; 9.2, 3, 24(2), 31 Job 2.11; 22.17, 18; 31.1; 32.4, 5; 42.5, 11, 15 Sal 14.2; 18.9; 53.2, 
3, 5; 68.11; 78.11; 99.7; 105.38; 106.21; 116.3 Pr 7.14; 8.25, 26 Ec 2.18, 20; 4.1 Cnt 1.7; 
5.6(2) Is 5.2(2); 6.2; 7.23; 36.21; 37.8(2); 38.8, 21, 22; 39.1(2); 41.28; 49.21(2); 59.16; 
63.3, 5 Jer 3.8; 4.23, 25; 5.9(2); 11.10; 13.7(2); 14.5, 6; 16.15; 18.8, 10; 20.9; 23.8; 26.8, 
19; 29.29; 32.3; 34.10; 36.4, 13, 22, 23(3), 27; 37.5, 7; 38.6, 27(2); 39.9(2), 11, 15; 40.3, 6, 
7(2), 112); 41.2, 9, 10(2), 11, 14, 16(2), 18; 43.1, 5(2), 6; 44.20; 49.14; 51.60; 52.7, 15, 20, 
22, 23 Lm 2.17 Ez 1.5, 10, 25, 26(2); 2.9, 10; 3.20, 23; 6.10; 8.4; 9.2, 3; 10.1; 11.24, 25; 
16.7, 16, 17, 19; 17.7, 18; 18.28; 19.5, 7; 20.6, 14, 15, 22, 28(2); 22.28; 23.9, 13, 18, 19, 
40; 31.5; 33.16, 22(2); 37.8, 10; 38.17; 40.2, 7, 16(2), 17(2), 27, 38, 39, 40, 49; 41.7, 10, 
15, 20, 24, 25(3), 26; 42.3(2), 4, 8, 10, 11, 12(2); 43.15; 44.4; 46.19, 21, 22, 23; 47.7, 14 
Dn 1.18, 20; 2.14, 15, 17, 24, 29; 3.2, 3(2), 7, 27(2); 4.12, 21; 5.2; 6.3, 10, 23; 7.12, 20; 8.1, 
4, 6; 9.21 Os 2.9 Jl 1.4; 3.21 Jon 1.5(3), 10; 3.10 Miq 1.12 Nah 2.11 Hab 2.6 Hag 1.12; 
2.16(2) Zac 1.8(2); 6.2; 7.2 Mt 1.18, 24; 2.4, 16(2); 8.33; 9.8, 25; 11.3, 14, 20; 12.10; 13.5; 
14.3(2); 15.22; 16.12; 17.13; 18.11, 12, 31; 22.34; 25.16, 17, 18, 20, 22, 24; 26.48, 75; 
27.3, 57, 60; 28.15, 16 Mc 1.23; 2.15; 3.1, 10; 4.36; 5.4, 14, 15(2), 16(2), 18, 20, 26(2), 30, 
32, 33; 6.14, 17(3); 7.30; 8.1; 9.34; 11.6, 20; 12.28(2), 34; 14.16, 44, 72; 15.7, 8, 39, 40; 
16.8, 9, 11 Lc 1.22, 58, 73; 2.7, 8, 17, 20, 21, 25, 26, 36; 3.19; 4.16, 25, 27; 5.9, 29; 6.17; 
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13.1, 11, 16; 14.12; 15.6, 9, 24, 32; 16.1, 19, 20; 17.9, 15, 20; 18.2, 3, 24; 19.4, 7, 10, 
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25; 3.1, 23, 24; 4.45, 46(2), 47, 52, 53; 5.1, 5, 10, 13(2), 15; 6.5, 6, 10, 14(2), 17, 22(2), 41, 
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4.14, 21, 22, 34; 5.7; 7.12, 17, 44(2); 8.8, 9(2), 11, 14, 16, 27; 9.10, 27(3), 36; 10.1, 12, 17, 
41; 11.13, 20; 12.3, 17, 18; 13.1(2), 12; 14.8, 11, 27(2); 15.4, 12, 38(2); 16.1, 3, 19; 17.1; 
18.2, 25; 19.14, 35; 20.8, 13, 16; 21.3, 19, 26, 29, 33; 23.22; 26.9, 23, 30; 28.7, 11 Ro 1.2; 
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HABÍAIS 
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HABÍAMOS 
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HABÍAN 

Gn 8.8, 11; 12.5(2); 14.4; 19.14; 21.25; 26.15(2), 18(2), 20, 32; 34.27; 39.1; 43.25; 44.4; 
46.6 Éx 5.14; 8.15; 12.39(2); 14.8; 18.8; 19.2; 32.20, 35; 35.25; 36.3; 37.16; 39.43 Lv 
10.12, 16 Nm 11.26(2); 13.32; 14.6, 36, 37, 38; 16.39; 26.4; 31.35, 36, 42, 53; 33.40 Dt 
8.3, 16; 29.26; 32.17(2) Jos 2.23; 4.14, 20; 5.4, 5, 6, 7; 6.22; 8.21, 24(2); 9.18, 21; 10.1, 17, 
24, 27; 14.8; 18.2(2); 22.9, 11; 24.32 Jue 2.6, 7; 3.1, 2, 12; 5.7; 8.8, 10(2); 12.4; 14.19; 
18.14, 17, 22; 20.3, 22, 36; 21.1, 12, 14 1 S 4.15; 5.9; 6.19; 7.14; 9.3; 10.16; 11.9; 13.16, 
19; 14.11, 15, 21(2), 22; 17.13(2); 21.6; 23.26; 25.37; 28.3; 30.1(3), 2(3), 3, 16, 18, 19, 
21(3), 22; 31.7 28 1.12; 2.3; 3.20; 4.3; 6.13; 10.6, 14, 15, 19; 15.18; 18.28, 31; 21.2, 12(2); 
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30; 22.48 2R 2.9; 5.2(2); 6.23; 7.7, 15; 8.3, 21; 9.15; 10.11, 17; 11.10; 12.6, 18; 14.5, 28; 
15.9, 16; 16.18; 17.2, 19, 28(2), 29, 33; 18.12(3); 21.24; 23.4, 5, 11, 12, 19, 32, 37; 
25.11(3) 1 Cr 4.43; 6.70, 77; 10.7, 11; 12.39; 19.6, 9, 15, 16, 19; 22.4; 26.27 2 Cr 5.11; 
7.9(2); 8.8; 9.10; 10.6, 8, 10; 11.16; 12.2, 7; 15.9, 11; 21.9, 19; 22.6; 23.9; 24.7(2), 24; 
25.3, 20; 28.6, 17(2), 18(2), 23; 30.5, 17, 18, 24, 25; 31.1, 6; 33.25; 34.4, 9, 11 Esd 3.6, 8, 
12; 6.16, 20, 21(2); 8.17, 25, 35; 10.17, 18, 44(2) Neh 1.2(2); 5.8; 6.2, 12, 18; 7.5; 8.4, 
12(2), 17; 9.10, 12, 19, 23; 10.28; 12.29, 45; 13.10(2), 23 Est 2.8; 3.6; 6.2; 9.2, 23, 31 Job 
2.11; 32.3; 42.10, 11 Sal 53.3; 78.22(2), 30; 137.3(2) Pr 24.31(2) Ec 2.11; 8.10 Is 16.8(2); 
22.3; 27.13(2); 41.3; 42.16; 52.15 Jer 4.25; 19.4; 22.28; 29.1; 32.12; 34.7(2), 11; 37.4, 15; 
38.7; 39.9; 40.12; 44.3, 15; 48.36; 52.15 Ez 16.7; 23.37; 32.26; 47.5 Dn 1.16; 3.22(2); 5.3; 
6.24(2); 7.12, 20; 9.2; 11.6 Mt 2.9; 9.10; 11.20; 15.38; 16.5; 20.9, 10; 27.18, 52, 54, 55; 
28.11 Mc 2.15; 3.22, 30; 5.4, 16; 6.30(2), 52; 7.1; 8.8, 14; 9.9, 34; 10.32; 15.7, 10, 41; 
16.10, 14(2) Ec 2.20; 5.9, 17; 6.18; 7.10; 8.2(2), 30, 35, 36, 38; 9.10, 36; 19.32, 37; 22.52; 
23.25, 49, 55; 24.1, 14, 23, 24, 35(2) Jn 1.24, 40(2); 2.9; 4.1, 8, 45; 6.13, 19, 22, 23(2); 
7.10, 39; 8.31; 9.8, 22, 35; 11.19, 45, 57; 12.12, 16, 20; 18.4, 18; 20.9 Hch 1.6; 2.44, 47; 
4.4, 13, 23, 28, 32; 6.11; 7.25, 35; 8.16; 10.17, 27, 45; 11.1, 19; 13.31; 14.23, 26(2); 15.5, 
33; 16.4, 13, 27; 17.15; 18.27; 19.18, 19, 32; 21.29; 23.13, 30; 25.7; 26.22, 30 Ro 9.11(2) 
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HABÍAS 

Dt 8.2 1 S 10.2 Neh 9.17, 23 Job 38.21 Sal 60.10; 108.11 Is 48.7, 8(3) Jer 51.62 Ez 16.20 
HABIDO 
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28.12 Mc 13.19 Jn 6.22 

HABIDOS 
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HABIENDO 

Gn 18.18(2); 44.4 Lv 6.3, 4 Jos 10.9, 14 Jue 3.25; 7.8 Rt 1.19 1 S 8.1; 12.12; 26.1328 
14.61 R 12.28; 14.20 2R 11.20; 18.17; 25.5 2 Cr 6.30; 22.7; 25.27; 33.13 Esd 8.15; 9.5 
Job 1.5 Is 53.12 Jer 11.15; 23.38; 36.11, 20; 37.16 Ez 13.7, 10, 16; 16.30; 23.39; 24.8 Mal 
2.15 Mt 2.9; 13.46; 19.15; 20.2; 26.27; 27.26, 50 Mc 8.6; 9.30; 11.11; 14.23; 15.1; 16.9 Lc 
4.17; 5.2; 7.36; 8.13; 9.1; 14.1; 19.1, 35; 22.17, 53, 55; 23.46 Jn 4.45; 6.11; 9.25; 11.28, 
43; 13.21; 18.1; 19.30; 20.22 Hch 1.9; 2.33; 3.26; 5.21; 7.36, 60; 8.15, 25; 9.19; 10.24; 
12.10, 12; 13.3, 6, 13, 19, 29, 36; 14.19, 23, 25, 27; 15.3, 25, 31; 16.40; 17.10, 15, 30; 
18.22; 19.40, 41; 20.7, 15; 21.7; 23.10, 27, 34; 25.12, 17; 26.10, 14, 22; 27.5, 9, 16, 35; 
28.3, 6, 14, 17 Ro 1.21, 32; 6.9 1 Co 3.3; 9.27; 11.24 Gl 3.3 Ef 1.11, 13(2), 15; 6.13 Flp 
4.18 Col 1.4 1 Ts 2.2 1 Ti 1.13; 6.12 Heb 1.1, 3; 2.3, 10; 3.16; 5.9; 6.10, 15; 8.4; 9.12, 19; 
10.12, 36; 11.31 1P 1.22; 3.22 2P 1.4, 9, 16 Jud 5, 7 

HABIÉNDOLA 

284.7 Ef 5.26 

HABIÉNDOLE 

Dt 21.181585.42R 4.20 Lc 23.14 Hch 12.4, 19; 24.10; 28.23 

HABIÉNDOLES 

Jn 7.9 Hch 19.6 

HABIÉNDOLO 

15 16.1 Lc 5.6 Hch 4.24; 14.6 


HABIÉNDOLOS 

Mc 3.23 Hch 20.1 

HABIÉNDOME 

1 S 24.18 Hch 28.18 

HABIÉNDONOS 

Ef 1.5 1 Ts 5.8 

HABIÉNDOOS 

Col 3.9 

HABIÉNDOSE 

Lv 13.5 Nm 5.14(2) Hch 8.13; 18.18(2); 20.5; 21.26 2P 2.20 

HABIÉNDOSELE 

Heb 11.18 

HABIÉNDOTE 

158 24.17 Lc 15.29 

HABRÁ 

Gn 9.11, 15; 19.9; 41.36; 45.6 Éx 9.29; 10.14; 11.6(2); 12.13, 16; 22.11; 23.26; 25.35; 
27.11, 13, 16; 28.32 Lv 1.8, 12; 3.5; 4.3, 35; 5.2; 23.35; 26.6 Nm 31.23 Dt 7.14; 8.10; 15.6; 
16.15; 23.22; 28.26, 29, 32, 68; 29.22 1 S 2.32; 8.19; 20.26 28 23.31R 2.33;1712R 
2.21; 9.10; 20.19 2 Cr 16.9; 20.17 Esd 4.22 Est 1.18 Job 5.1, 4; 6.6; 11.3, 19; 12.3, 14; 
19.7; 22.29; 24.20; 27.17 Sal 32.10; 81.9; 102.16, 17(2) Pr 6.15; 24.20; 29.1 Ec 1.11; 2.16; 
4.10; 12.5 Is 1.31; 4.5, 6; 5.27; 9.1; 11.16; 17.2, 9; 19.18, 19, 23; 30.25; 35.8, 9; 47.15; 
51.11; 65.17, 20 Jer 7.33; 12.12; 14.13, 15, 16; 19.11; 30.10; 31.6; 32.27; 33.12; 42.17; 
44.14; 46.27; 48.37; 49.5, 36; 50.3; 51.46 Ez 7.11, 14, 18, 25, 26; 12.24(2); 21.32; 29.19; 
30.4, 13; 34.28; 38.19; 44.28; 47.9 Dn 2.41; 9.25; 11.2, 15, 16, 27; 12.11 Os 5.14; 9.11 Jl 
2.2, 3, 32(2) Am 3.6; 5.16, 17; 9.1 Abd 17 Miq 2.5; 4.4 Sof 1.10; 2.14; 3.13 Zac 6.13(2); 
8.12; 12.11; 13.1; 14.6, 7, 11, 13, 18, 21 Mt 12.11; 16.3; 24.3, 7, 21(2) Mc 13.4, 8(2), 19 
Le 15.7; 21.7, 11(2), 23, 25 Jn 4.33; 10.16 Hch 27.22 Ro 3.3 2 T1 3.2 2P 2.1 Jud 18 Ap 
21.4(2), 25; 22.3, 5 

HABRÁN 

Dt 31.18 Est 9.12 Job 1.5(2) Is 15.7(2) Jer 33.9 Jn 7.26; 16.13 

HABRÁS 

Gn 24.14 Dt 16.21; 28.20, 45 Jue 6.26 2R 20.18 Job 35.6 Sal 89.47 Ec 7.16, 17 Is 39.7 
Ez 3.19, 21 

HABRÉ 

Lv 26.41(2) 2 S 19.34 Is 57.6; 65.24 Ez 22.22; 39.21, 29 

HABRÉIS 

Nm 32.23 Dt 8.20 1 S 8.18 Is 66.1 Ez 33.26 Lc 12.11(2) 

HABREMOS 

1 Ts 4.15 


HABRÍA 

Gn 21.7 Jue 13.23 1 S 14.30 2 S 12.8; 18.13 Esd 7.23 Job 9.15; 10.18; 13.11(2); 31.28 Sal 
55.12; 66.18; 81.14 Mt 2.23; 11.23; 24.43 Jn 11.21, 32 Hch 27.21 Heb 7.11 
HABRÍAIS 


Jn 14.28 


HABRÍAMOS 

Jn 18.30 Ro 9.29 

HABRÍAN 
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HACIA 

Gn 9.23; 12.9; 13.1, 3, 11, 14; 18.16, 22; 19.1, 28(2); 24.17, 29, 65; 25.6; 38.16; 49.17 Éx 
9.8, 10, 22, 23; 10.21, 22; 14.2; 16.10; 25.37; 28.26, 27; 34.8; 36.32; 37.9; 39.20 Lv 1.16; 
4.6, 17; 9.22; 13.41; 16.14(2) Nm 8.2, 3; 16.42; 19.4; 21.20; 23.28; 24.1; 34.3 Dt 4.26 Jos 
1.15; 4.13; 5.13; 6.5, 20; 7.2; 8.18(2), 20, 33(2); 11.17; 12.1, 7(2); 13.5; 15.2, 3, 8, 10(2), 
11, 21; 16.1(2), 3, 6, 8; 17.9; 18.12(2), 14, 17; 19.11, 12(2), 13, 14, 27, 29(2), 34(2); 23.4 
Jue 1.36; 4.7; 5.11; 11.32; 12.1; 13.20; 14.5; 20.40, 42, 43, 45 1 8 4.18; 13.17, 18(3); 
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23.10; 32.30 Esd 6.22; 7.28 Neh 2.13; 3.15; 12.31 Job 2.12; 39.26 Sal 5.7; 25.15; 28.2; 
68.31; 138.2 Pr 1.16; 2.18; 4.25; 15.24 Ec 1.6 Cnt 7.4 Is 5.30; 6.6; 10.30; 13.14; 14.16; 
22.8; 63.7 Jer 1.13; 3.12; 7.24(2); 22.20; 49.5; 50.5, 16(2) Ez 1.9, 12(2), 17, 20(2), 23; 2.9; 
6.2, 14; 8.3, 5(2), 16(2); 9.2; 10.11, 22; 11.1; 17.7; 20.46(2); 25.2; 28.21; 35.2; 40.2, 6, 19, 
20, 22, 23, 24(2), 27(2), 32, 44(2), 45, 46; 41.11(2), 19(2); 42.1(2), 4, 7, 10, 11, 12, 15; 
43.1; 44.1(2), 4; 46.19; 47.1(2), 3, 15, 19; 48.1 Dn 6.10; 8.8, 9; 11.4 Os 6.9 Jl 2.20 Jon 4.5 
Hab 2.3 Zac 6.6(2), 8; 14.4(4), 8(2) Mal 4.6(2) Mt 12.49 Lc 4.39; 6.20; 9.62; 19.5; 23.28 
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4.19; 10.8; 12.7; 15.17; 18.20; 32.8(5), 12; 34.10 Lv 4.2, 13, 22, 27; 5.17; 7.30; 10.15, 
19(2); 17.7; 18.24; 20.11, 12, 13; 22.2 Nm 14.14, 22(2), 23, 29; 18.9; 25.5, 18; 29.13; 
31.49; 34.14 Dt 1.28; 4.9, 32; 5.28(2); 8.17; 9.12(2); 10.21; 11.2, 7; 13.13(2); 18.17(2); 
20.18; 21.7(2); 29.5; 31.17 Jos 2.2, 3(3), 5, 9; 4.9; 7.11(5), 12; 9.9; 10.6; 18.7; 23.7, 12, 14 
Jue 5.30; 6.13; 9.31; 20.6, 39; 21.7, 16, 17, 18 Rt 2.20 1 S 3.13; 4.9; 5.10; 6.21; 8.7(2), 8; 
9.20; 10.2; 14.29; 15.15; 19.4; 21.4, 5; 23.27; 24.10; 25.7(2), 15; 26.19; 29.9, 10281.5, 
19, 25, 27(2); 2.7; 13.32, 33; 14.31; 17.8, 20; 19.5, 7, 41(2); 22.37 1R 1.25, 45(2), 47; 
10.7; 11.33(3); 14.9, 15; 18.10(2); 19.10(3), 14(3); 20.17, 18(2), 23, 28 2 R 3.23; 7.12(3), 
13; 10.8; 16.7; 19.6, 11, 17; 20,14, 17; 21.15(2); 22.4(2), 9(2) 1 Cr 4.41; 9.18; 11.19; 13.2; 
21.17 2 Cr 1.12; 7.22; 9.6; 12.7; 19.3; 20.8(2); 25.16; 29.6(2), 9; 32.4; 34.16, 17(2), 25(2) 
Esd 9.1, 2, 6(2), 11 Neh 4.10; 10.39 Est 8.7; 9.12 Job 1.10; 4.7; 6.3; 9.25; 11.2; 13.1; 
21.33; 23.11; 27.13; 30.15, 27; 31.11; 38.17, 38; 39.2 Sal 3.1; 6.7; 9.6(2); 10.16; 12.1, 4; 
14.1, 3, 6; 17.11; 18.36; 22.12(2), 16; 25.17, 19; 27.12; 31.4, 9, 10; 32.9; 35.21; 38.4(2), 
11, 19; 40.12(3); 42.7; 44.1, 18; 53.1; 54.3(2), 7; 55.4; 57.6(3); 59.3; 68.10; 69.1, 3, 4(2); 
71.18, 24(2); 73.19; 74.4, 6, 7(2), 8; 79.1, 7(2), 12; 83.3(2), 4, 5, 12; 87.3, 5; 88.16, 17(2); 
89.51(2); 95.10; 98.3; 102.3, 5, 8; 107.24; 109.2(2), 3, 4; 115.2; 119.61, 78, 85, 87, 95, 126, 
143, 161; 129.1, 2; 138.4; 140.4, 5(3); 141.9 Pr 3.30; 4.16(2); 7.26; 8.9; 17.12; 22.27; 25.7 
Ec 1.10; 9.5; 12.3 Cnt 2.12; 7.12, 13 Is 2.8; 3.8; 5.9; 6.5; 19.13(2); 21.3; 24.16(2); 26.13, 
14; 30.2; 31.7; 37.3, 6, 11; 39.3(2), 4(2), 6; 40.21; 48.7; 49.18(2); 51.19; 59.2(2), 12(2); 
60.4; 63.15, 18; 64.11 Jer 2.30; 3.3, 21(2); 5.4, 6(2), 25; 6.4, 15(2); 7.30, 31; 8.5, 12(2); 
9.3, 19; 10.20, 25(2); 11.10, 17; 12.10; 14.7; 18.22; 19.15; 27.18; 28.6, 14; 30.6; 32.24, 


30(2), 32; 33.24; 34.18; 35.14, 17; 38.4, 9, 19, 22(3); 40.15; 44.10(3); 50.15; 51.5 Lm 1.5, 
8, 14, 19, 21; 2.20(2); 4.17; 5.7 Ez 2.3; 8.17; 9.1, 9; 12.23; 13.3; 14.3(2), 5; 16.36, 48; 
23.37(2), 44; 33.29; 34.5; 35.12; 36.2, 7, 20; 43.8, 11; 47.22 Dn 3.12; 4.18; 5.15; 6.7; 10.16 
Os 2.12; 5.2, 7; 7.9; 10.4; 12.11; 13.2 31 2.17 Abd 7 Miq 4.11; 5.1; 6.16; 7.1(2) Hab 2.6 
Zac 1.5, 21; 8.4; 10.2(3); 11.13 Mal 2.7; 3.13 Mt 2.20; 11.21, 23; 13.15; 17.16; 20.12; 22.4 
Mc 4.16; 8.3; 12.43, 44 Le 1.1(2); 2.30; 4.23; 10.13; 20.37; 24.18, 22, 25 Jn 2.10; 
15.20(2), 24(2); 17.6, 7, 8(2), 20, 25; 18.21, 34, 35; 20.2(2), 13(2), 31 Hch 1.21; 3.21, 
24(2); 5.9; 10.4, 31, 47; 14.11; 15.24(2), 26; 16.36; 17.6, 28; 20.19, 34; 21.20, 25; 23.20, 
21; 26.7; 28.27 Ro 2.12(2); 3.3; 9.30; 10.3, 14(2), 18; 11.3(2), 4, 7, 11, 31; 13.1; 15.21, 27 
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Gn 3.19; 6.7(2); 7.23; 8.5, 7; 9.10; 10.19(2), 30; 11.31; 12.6(2); 13.3, 12; 14.6, 14, 15, 23; 
15.16, 18; 18.21; 19.4, 11, 22, 37, 38; 21.26; 22.5; 24.19, 33; 25.18; 26.13, 33; 27.44, 45; 
28.3, 15; 29.8; 32.4, 24, 32; 33.3, 14; 34.5; 35.20; 37.35; 38.11, 17; 39.16; 41.49; 43.26; 
44.28; 46.34; 47.26; 48.15; 49.10, 13, 26; 50.10, 23 Éx 3.1; 5.7; 7.16; 9.18; 10.3, 6, 7, 26; 
11.5, 7; 12.6, 10(2), 15, 18, 22, 29; 13.15; 14.23; 15.16(2); 16.3, 8, 24, 28, 35(2); 17.12; 
18.13, 14; 20.5; 23.18, 30, 31(2); 24.14; 27.5, 21; 28.42; 29.34; 32.20; 33.8, 22; 34.7, 25, 
34, 35; 38.4; 40.37 Lv 6.9; 7.17; 8.33; 11.24, 25, 27, 28, 31, 32, 39, 40(2); 12.4; 13.12(2); 
14.46; 15.5, 6, 7, 8, 10(2), 11, 16, 17, 18, 19, 21, 22, 23, 27; 16.17; 17.15; 19.9, 13; 22.4, 6; 
23.14(2), 16, 22; 24.3, 12; 25.19, 22(2), 28, 29, 40, 50, 52; 26.5; 27.3, 5, 6, 18, 23 Nm 4.3, 
23, 30, 35, 39, 43, 47; 6.4, 5; 8.4; 9.15, 21; 11.20(2); 12.15; 13.21, 22, 23; 14.11(2), 18(2), 
19, 27, 33, 45; 19.7, 8, 10, 21, 22; 20.17; 21.22, 24(2), 26, 30(2); 22.30; 23.24; 32.9, 13, 17, 
18, 21; 33.49; 34.3, 4(3), 5, 8, 9, 10; 35.12, 25, 28, 32 Dt 1.2, 7, 19, 24, 28, 31, 44; 2.14(2), 
15, 22, 23, 29, 30, 36; 3.3, 8, 10, 14, 16(2), 17, 20; 4.11, 48, 49; 5.9; 6.24; 7.9, 20, 23, 24; 
9.1,7, 21; 10.8; 11.4, 5, 12, 24(2); 12.9; 13.7, 10; 16.4; 20.20; 21.2; 22.2; 23.2, 3, 24; 
28.20, 21, 22, 24, 35, 45, 48, 51(2), 52, 61, 64; 29.4, 11; 31.24, 30; 32.22; 33.17; 34.1, 2, 3, 
6 Jos 1.4(2), 15; 2.7, 16, 22; 3.1, 8, 17; 4.9, 10, 23(2); 5.1, 6, 8, 9; 6.10, 21, 25; 7.5, 6, 11, 
13, 26(2); 8.6, 13, 22, 24, 26, 28, 29(2); 9.27; 10.10, 11, 13, 20, 26, 27, 33, 41(2); 11.8(4), 
14, 17; 12.1, 2, 3(2), 5, 7; 13.3, 4(2), 5, 6, 9, 10, 11, 13, 16, 25, 26(2), 27; 14.14; 15.1, 3(2), 
5, 7, 9, 46, 47, 63; 16.1, 2, 3(2), 5, 6(3), 10; 17.7(2), 14, 18; 18.3; 19.8, 10, 11(2), 12, 22, 
26, 28, 29, 33, 34; 20.6(2), 9; 22.3, 17; 23.4, 8, 9, 13, 15; 24.6 Jue 1.21, 26, 34; 3.3, 25; 
4.13, 16(2), 24; 5.7: 6.4, 18(2), 24; 7.11, 13, 22(2); 9.40, 52; 10.4; 11.13, 16, 19, 22(2), 
33(2); 13.7; 15.14, 19; 16.2, 3, 13; 18.1, 2, 12, 13, 30; 19.8, 10, 12, 13, 25, 26, 30; 20.1, 23, 
26, 32, 43, 45; 21.2 Rt 1.13, 19; 2.7, 14, 17, 21, 23; 3.3, 13, 14, 18(2) 1 S 1.14, 16, 22, 
23(2); 2.5; 3.12, 15, 20; 5.5, 9; 6.12, 18; 7.11, 12, 14; 8.8; 9.13, 16; 10.8; 11.11; 12.2; 
13.23; 14.9, 20, 23, 31, 36; 15.7, 18; 16.1, 11; 17.52(3); 18.4; 19.2, 23; 20.5, 8, 41; 22.3, 
19; 25.36; 27.6, 8; 29.3, 6, 8; 30.2, 4, 9, 17,252 8 1.12; 2.22, 26; 3.10, 16; 4.3; 5.25; 6.8, 
23; 7.6, 18; 10.4, 5; 11.13, 23, 25; 13.2; 14.25; 15.28, 34; 16.5; 17.11, 13(2); 18.18; 19.7, 
15, 24; 20.2, 3, 14; 21.10; 22.38; 23.10; 24.2, 15(2) 1R 1.18; 2.41; 3.2(2); 4.12(2), 21, 24, 
25, 33; 5.3, 9; 6.15, 16, 24; 7.9(2); 8.8, 65; 9.13, 21; 10.7, 12; 11.16, 40; 12.19, 30; 14.10; 
15.29; 17.14; 18.21, 26, 28, 29, 46; 19.8; 21.21; 22.11, 16, 27 2R 2.17, 22; 3.25; 4.20; 7.3, 
9, 15; 8.6, 11, 22; 9.18; 10.8, 11, 17, 25, 27, 30, 33; 11.11; 13.17, 19, 23; 14.7, 13, 19, 25; 


15.5, 12; 16.6; 17.9, 20, 23(2), 34, 41; 18.4, 8(2), 32; 20.4, 17; 21.15, 16; 23.2, 8; 24.7, 14, 
20; 25.2, 3, 26 1 Cr 4.31, 33, 39(2), 41, 43; 5.8, 9, 11, 16, 22, 23, 26; 6.32; 7.28; 9.18; 11.8; 
12.22, 29, 40; 13.5, 11; 14.16; 17.5, 16; 19.4, 5; 21.2; 28.20; 29.10 2 Cr 2.16(2); 3.9, 11, 
12; 5.9; 7.8; 8.8, 16(2); 9.6, 26(2); 10.19; 12.4; 14.9, 13(2); 15.19; 18.10, 15, 26, 34; 19.4; 
20.26; 21.10, 15; 23.10; 24.10, 21; 25.13, 23; 26.8, 15, 21; 28.9, 15; 29.28, 34(2); 30.5, 10; 
31.1; 33.6; 34.6, 30; 35.14, 25; 36.16, 20, 21(2) Esd 2.63; 3.13; 4.5, 21, 24; 5.5, 16; 7.22; 
8.29; 9.4, 6, 7, 14; 10.14 Neh 1.9; 2.7, 16; 3.1(2), 8, 13, 15, 16(3), 20, 21, 24(2), 26, 27, 
31(2); 4.6, 11, 12, 21; 5.14; 6.1, 4; 7.3, 65; 8.3, 17, 18; 9.5, 32; 11.30; 12.22, 23, 37, 38, 
39(2); 13.19 Est 1.1, 5, 20; 2.13; 4.2; 5.3; 8.9; 10.1 Job 2.7; 4.5; 6.20; 7.4, 19(2), 20; 8.2, 
17; 14.12, 13, 14; 19.2; 20.6; 23.3; 26.10; 27.5; 28.24; 31.12; 37.3; 38.11, 16, 18; 42.16 Sal 
4.2; 6.3; 10.15; 13.1(2), 2(2); 18.37; 19.4, 6; 22.30; 35.17; 36.5(2); 42.4; 44.25(2); 46.9; 
48.10; 50.1; 57.1, 10(2); 59.13; 60.9; 62.3; 68.30; 69.1; 71.17, 18, 19; 72.7, 8; 73.17; 74.9, 
10; 75.8; 78.25; 79.5; 80.4, 11(2); 82.2; 89.39, 46; 90.2, 3, 13; 94.3(2), 4; 103.17; 104.23; 
105.19, 30; 106.48; 107.18; 108.4, 10; 110.1; 112.8; 113.3; 119.25, 33, 91, 112; 123.2; 
132.5; 133.2; 135.8; 137.7; 147.6 Pr 1.22; 4.18; 6.9; 7.18, 23; 13.25; 17.24; 18.8; 26.22; 
28.17, 21 Ec 2.3, 15; 3.11 Cnt 2.7, 17; 3.4, 5; 4.6; 8.4 Is 1.6, 25; 5.8, 11(2); 6.11(2), 12; 
7.8, 15; 8.8(2); 10.28(2); 14.15; 15.4, 5, 8(2); 16.8; 22.14, 24; 23.1, 18; 25.12; 26.5(2); 
27.12; 28.8, 13; 30.8, 17, 28; 32.15; 36.17; 37.3, 24; 38.13; 39.6; 42.4; 45.6; 46.4(2); 48.20; 
49.6; 51.17; 53.12; 57.9; 62.1, 7, 11 Jer 1.3(2); 3.25; 4.10, 14, 18, 21; 6.13(2); 7.25; 
8.10(2); 9.10(2), 12, 16; 11.7; 12.4, 12; 15.7; 23.20(2), 26; 24.10; 25.3, 18, 31, 33; 26.9; 
27.7, 8, 22; 30.24; 31.22, 34, 38, 40(2); 32.5, 20, 31; 33.24; 34.22; 35.14; 36.2, 23; 37.21; 
38.28; 42.1, 8; 43.7; 44.10, 12, 22, 23, 27; 46.19; 47.5, 6; 48.9, 32, 34(3), 42, 47: 49.32, 37; 
51.9(2), 53, 62; 52.5, 6, 11, 34 Lm 3.50; 4.11, 21 Ez 2.3; 4.8, 14; 9.6; 10.5; 16.13; 20.29, 
31, 47; 21.4, 27; 24.13; 25.13; 26.4; 28.15; 29.10(2); 30.6; 32.6; 33.22, 28; 34.21; 39.15, 
19(2); 40.13, 15, 19; 41.16, 17, 20; 43.14(2); 45.7(2); 46.2, 17; 47.3, 4(2), 10, 17, 18, 19(2), 
20; 48.1, 2,3, 4, 5, 6, 7, 8(2), 21(2), 23, 24, 25, 26, 27, 28(2) Dn 1.21; 2.34; 4.8, 11, 20, 
22(2), 23, 25, 32, 33; 5.21; 6.14, 26; 7.4, 9, 11, 12, 13, 18, 22, 25, 26; 8.6, 10, 13, 14; 9.25, 
26, 27; 10.3; 11.10, 35, 36; 12.1, 4, 9, 11, 13 Os 5.2, 15; 7.4; 8.5; 9.1, 9; 10.12 J1 2.26 Am 
2.1; 4.10; 6.14; 8.12; 9.2(2) Abd 7, 20 Jon 2.5, 7; 3.5, 6; 4.5, 9 Miq 1.9(3), 12, 15; 4.3, 8, 
10; 5.3, 4; 6.5; 7.9, 12(2) Hab 1.2; 2.6, 16; 3.13 Sof 2.5; 3.6(3), 8 Zac 1.12; 9.10; 14.5, 
10(4) Mal 1.11; 3.10 Mt 1.17(3), 25; 2.9, 13, 15; 5.18(2), 26; 10.11, 22; 11.12, 13, 23(3); 
12.20; 13.30, 33; 16.28; 17.9, 17(2); 18.21, 22(2), 30, 34; 20.8; 22.26, 44; 23.35, 39; 24.13, 
21, 27, 31, 34, 38, 39; 26.29, 38, 58; 27.8, 45, 64; 28.15, 20 Mc 6.10, 23; 9.1, 19(2); 12.36; 
13.13, 19, 27, 30; 14.25, 34, 54; 15.33 Le 1.20, 80; 2.15; 4.29; 8.19; 9.27, 41; 10.15(2); 
11.51; 12.50, 59; 13.8, 21, 35; 15.4, 8; 16.16; 17.8, 24, 27; 20.43; 21.24, 32; 22.10, 16, 18, 
44, 47; 23.5, 44; 24.49, 50 Jn 2.7, 10; 5.17; 8.9; 9.18; 10.24; 13.1; 16.24; 21.22, 23 Hch 
1.2, 8, 22; 2.29, 35; 3.21; 4.3; 7.18, 45; 8.10, 40; 9.30; 11.5, 19, 22; 13.6, 20, 47; 17.10; 
20.4, 7, 11; 21.5; 22.4, 22; 23.1, 12, 14, 21, 23; 25.21; 26.11, 22; 28.15, 23 Ro 1.13; 5.14; 
8.22; 10.18; 11.8, 25; 15.19 1 Co 1.8; 4.5, 11, 13; 8.7; 11.26; 15.25; 16.8 2 Co 1.13; 3.14, 
15; 10.13, 14(2); 12.2 Gl 3.19; 4.2, 19 Ef 1.14; 4.13 Flp 1.5, 6; 2.8, 9 Col 1.6; 2.2; 3.10 1 
Ts 2.16; 4.152 Ts 2.7 1 Ti 6.142 Ti 2.9 Tit 1.15 Heb 1.13; 3.6, 14; 4.12; 6.11, 19; 8.11; 
9.10; 10.13; 12.3, 4 Stg 5.7(2) 2 P 1.19; 3.18 Ap 1.13; 2.10, 25, 26; 6.10, 11; 7.3; 12.11; 
14.20; 15.8; 17.17; 18.5; 20.3, 5 

HAY 

Gn 1.29, 30; 2.11, 12; 6.17; 9.15, 16; 18.14; 20.11; 24.23, 25; 25.23; 31.29; 33.11; 35.2; 
37.26; 39.8, 9; 40.8; 41.15, 24, 39; 42.2, 16; 47.4, 6 Éx 7.18; 8.10; 9.14; 20.11; 32.17 Lv 


11.2; 21.21, 23; 22.25 Nm 13.20; 21.5; 23.23; 27.18 Dt 1.2; 3.24; 4.7, 8, 35, 39; 10.14; 
22.26; 30.4; 32.28, 39(2); 33.26 Jos 7.13; 14.12 Jue 4.20; 14.3; 15.19; 18.8, 10, 14, 28; 
19.18; 21.8, 19 Rt 3.12, 16; 4.41 S 2.2(3); 9.6, 20; 10.24; 11.3; 14.2; 17.46; 20.3, 8(2), 21; 
21.9; 24.11; 25.10, 17; 26.15, 18; 28.7 2 S 7.9, 22(2); 13.16; 14.19, 20, 32; 22.32 1R 5.4, 
6; 8.23, 46, 60; 18.22, 27, 43; 22.7, 8 2R 1.3, 6, 16; 2.16; 3.11; 4.6, 40; 5.8, 15; 7.4, 13; 
9.11, 17, 18, 19, 22 1 Cr 17.20(2), 21; 22.16 2 Cr 6.14, 36; 14.11; 15.7; 18.6, 7; 19.7; 20.6, 
12; 32.7 Esd 4.20; 10.2 Neh 6.7, 8; 9.6 Est 1.16; 3.8; 4.11 Job 1.8; 2.3; 5.24; 6.30; 9.33; 
10.7; 11.18; 12.14; 15.10, 21; 17.2; 19.29; 20.7; 21.28; 22.10; 23.14; 27.11; 28.3, 6, 24; 
31.3; 32.8, 12; 33.9; 34.7, 16, 22; 37.22; 38.26; 41.10, 11, 33; 42.2 Sal 3.2; 5.9; 6.5; 7.3; 
10.4, 7; 14.1(2), 3(2); 16.2, 11; 18.31; 19.3, 6, 11; 22.2, 11; 30.9; 32.2; 36.1; 37.37; 38.3(2), 
7, 14; 53.1(2), 3(2): 55.10, 11, 15, 21; 58.11(2); 59.7; 63.1; 71.11; 73.11; 74.9(2); 86.8; 
92.15; 112.3; 118.15; 119.165; 130.4, 7; 135.17; 139.24; 140.3; 142.4(2); 146.3, 6 Pr 6.14; 
8.8; 10.6; 11.10, 14(2), 24(2); 12.18, 20, 28; 13.7(2), 23; 14.4, 9, 12, 23; 15.6, 16, 17(2), 
22; 16.10, 25, 27; 18.24; 19.18, 21; 20.15; 21.20, 26, 30; 22.5; 23.18; 25.3; 26.12, 20, 25; 
29.6, 20; 30.11, 12, 13, 14, 15, 29 Ec 1.9, 10, 11, 18; 2.24; 3.12, 17, 22; 5.13; 6.1; 7.4, 
15(2), 20; 8.6, 8, 9, 14(3), 16; 9.3, 4, 10; 10.5, 10; 12.12 Cnt 4.7, 11; 6.6; 7.13 Is 1.6; 3.7; 
5.12; 24.11; 26.9; 27.4; 32.13; 34.1; 36.20; 39.4(2), 6; 40.28; 41.17, 26(3); 42.10, 22(2); 
43.9, 11, 13; 44.6, 8(2); 45.5(2), 6, 14, 18, 21, 22; 46.9(2); 47.8; 48.14, 22; 50.2, 9, 10; 
51.18; 53.2; 57.1(2), 10, 21; 59.4, 7, 8, 11; 64.7; 65.4, 8 Jer 2.25; 5.1, 13; 6.14, 25; 8.6, 11, 
17, 22(2); 9.22; 10.6, 7, 14, 20; 14.22; 16.19; 30.7, 13(2); 31.16, 17; 32.17; 37.17(2); 38.9; 
44.2; 46.11; 49.7 Lm 1.4, 12, 21; 2.9; 3.29, 49; 5.5 Ez 22.25; 23.37, 45; 27.27; 28.3; 30.12; 
32.15 Dn 2.9, 10, 11, 28; 3.12, 29; 4.9, 35; 5.11; 11.35 Os 4.1; 7.7 J12.27 Am 5.2; 6.8, 10 
Abd 7 Jon 3.8; 4.11 Miq 1.2; 3.7; 4.9; 5.8; 6.10; 7.2 Nah 2.9; 3.18, 19 Hab 2.19 Zac 3.9; 
9.11 Mal 1.10 Mt 6.23; 7.9; 10.26; 13.57; 16.28; 19.12(3), 17; 22.23 Mc 4.22, 31; 6.4; 7.4, 
15; 9.1, 39; 10.18, 29; 12.18, 31, 32 Lc 1.37, 61; 7.28; 8.17; 9.27; 11.35; 12.2; 13.14, 30; 
14.22; 15.10; 18.19, 29; 22.38 Jn 1.47; 5.2, 45; 6.64; 7.18; 8.44, 50; 11.10; 14.2; 21.25 
Hch 4.12(2), 24; 8.36; 14.15; 17.7, 24; 19.2, 27, 38, 40; 21.20, 22, 23, 24; 23.8; 25.5, 11; 
26.3 Ro 2.11; 3.10, 11(2), 12(2), 13, 16, 18, 22; 4.15(2); 5.13; 8.1; 9.14; 10.12; 13.1(2); 
15.26 1 Co 1.11; 5.1; 6.5; 7.34; 8.4, 5, 6, 7; 11.18, 30; 12.4, 5, 6; 14.10, 26, 28; 15.12, 13, 
40, 44(2) 2 Co 3.17; 6.16; 7.10; 8.12 Gl 1.7; 3.28(3); 5.23 Ef 4.18; 5.18; 6.9 Flp 1.30; 2.1; 
4.8 Col 1.16(2); 3.11, 25 2 Ts 2.7 1 Ti 2.5; 4.14 2 Ti 1.5; 2.20 Tit 1.10 Heb 4.13; 9.16; 
10.18(2); 11.6 Stg 1.17; 3.16(2) 1 P 3.15 2 P 1.4; 3.10, 16 1 Jn 1.5; 2.10, 16; 3.5; 4.18; 
5.16, 17 Ap 5.13; 13.18 

HAYA 

Gn 1.6, 14; 6.17; 13.8; 18.24; 21.26; 24.33; 26.28; 28.15; 43.22 Éx 7.19; 8.22; 10.21; 
12.15, 16; 13.11; 15.16(2); 21.31(2); 30.12; 32.1, 23; 33.22 Lv 11.37; 13.10, 53, 55; 15.10; 
16.17; 20.14; 21.3, 11, 18, 21; 22.6, 20; 24.20; 25.21; 26.17 Nm 1.51(2), 53; 4.5, 15; 8.19; 
12.6; 15.28; 16.9; 19.2(2), 19; 31.17, 19(2); 32.21; 35.28 Dt 4.18, 32; 6.10; 7.1(2), 2; 9.4; 
11.17, 29; 12.15, 29; 15.4, 7; 17.1, 2; 18.20; 20.14; 21.3(2), 4; 23.17(2); 26.11; 29.18(2); 
31.27; 34.10 Jos 1.15; 2.14; 3.4 Jue 8.7; 18.10; 21.8, 11 Rt3.3 1 S 2.31; 6.7; 9.13; 14.17, 
24; 19.3; 20.12, 15; 22.8; 23.22; 25.21, 29 2 S 6.5; 7.7; 24.13 1R 3.13; 15.19; 18.10, 12 2 
R 10.23 2 Cr 7.13; 16.3; 36.23 Esd 1.3, 4 Neh 7.3 Job 6.29; 8.7; 9.16; 14.12; 16.18; 19.4; 
21.3; 27.3; 39.16 Sal 7.2; 50.22; 55.18; 69.25; 72.7; 83.4; 109.12 Pr 25.8 Ec 2.21; 5.16; 
7.19; 8.7 Is 5.4; 6.10, 11, 12; 10.12; 36.20; 39.4, 8; 53.10; 60.5 Jer 4.4; 11.19; 12.15; 
14.19; 21.12; 23.20(2); 30.24; 33.20; 51.29 Ez 13.12; 14.15; 20.41(2), 42; 24.26; 25.10; 
32.7; 33.28; 39.26; 44.14, 21, 25 Dn 2.30; 11.4 Os 7.4; 14.8 Am 3.6 Hab 3.17(2) Hag 2.3 


Mal 3.10 Mt 5.18; 10.26(2); 19.29; 26.32 Mc 4.22(2); 10.29; 14.28, 30 Lc 8.17(2); 10.9; 
12.2(2), 48(2); 13.25; 14.29; 17.8; 18.29, 30 Jn 6.46; 9.2, 21; 16.21; 18.21 Hch 1.8, 20; 
4.9; 7.40; 19.21; 25.27; 26.2; 28.21 Ro 9.6; 11.25; 15.24, 28(2) 1 Co 1.10; 8.5; 11.19; 
12.25; 15.24, 25, 54(2); 16.2, 3, 5, 6 2 Co 1.17; 5.10; 7.13; 8.13, 14; 12.20 Gl 1.7; 4.11 Flp 
2.5; 3.12 Col 4.16 2 Ts 2.13 1 Ti 5.9, 16 Heb 3.12; 7.12; 12.16; 13.7 Stg 1.12 

HAYÁIS 

Éx 4.15 Lv 14.34; 23.10, 14, 39; 25.2 Nm 15.2, 18; 33.51; 34.2; 35.10 Dt 4.25(2) Jos 3.8; 
7.13; 8.8 1 S 21.15; 22.8 Lc 17.10 Jn 8.282 Co 7.9, 11 Gl1.61P5.10 

HAYAMOS 

Nm 20.17 Jue 13.8 Hch 23.14 1 Ts 4.17 1 Jn 4.10; 5.15 Ap 7.3 

HAYAN 

Lv 27.2 Nm 31.18 Jos 2.16 Jue 16.11 Rt 2.2118 10.4,72S17.31R8.502R7.12 Esd 
10.14 Is 10.20(2); 60.5 Jer 18.20 Mt 16.28 Mc 9.1; 13.4 Lc 18.33 Hch 23.21 Gl 2.6 Heb 
7.5 Ap 11.7 

HAYAS 

Gn 19.22; 24.41; 30.15; 31.36 Éx 3.12; 4.12, 21; 23.16; 30.12 Nm 8.10; 16.13; 27.13 Dt 
7.2; 16.13; 17.14; 24.20; 26.1; 27.3, 4, 12 Rt 3.415 10.2 287.18 1 Cr 17.16 Sal 104.17 
Pr 4.8 Jer 3.2 Ez 4.8; 27.5; 31.8 Nah 2.3 Lc 12.59 Jn 13.38 1 Co 4.7 

HAZ 

Gn 16.6; 18.5, 6; 24.12; 31.16; 35.1; 47.6 Lv 9.7(4) Nm 3.6; 8.6, 7; 16.46; 18.2; 31.2 Dt 
6.18 Jue 7.3; 10.15; 11.36 1 S 1.23; 10.7; 11.1; 14.7, 36, 40; 25.29 28 3.12; 7.3, 25; 14.21; 
15.20; 19.27, 37; 24.1, 21 R 2.31; 17.13; 20.24, 34 2 R 4.38; 9.2; 10.5 1 Cr 17.2, 23 2 Cr 
2.3; 18.8 Sal 31.16; 34.14; 37.3, 27; 51.18; 69.23; 80.3, 7, 19; 85.4; 86.17; 119.17, 124, 
135; 125.4; 126.4 Pr 6.3 Is 10.30; 16.3; 23.16 Jer 18.23; 38.10; 50.21 Lm 1.22 Ez 7.23; 
24.5 Dn 1.13; 9.17 Jl 3.11 Mt 8.9 Lc 4.23; 7.8; 10.28, 37 Hch 9.34; 10.5, 32; 11.13; 21.23 
Ro 13.3 2 Ti 4.5 Heb 8.5 Ap 2.5 

HE 

Gn 1.29(2), 31; 3.22; 4.1, 14; 6.7, 12, 13(2), 17; 7.1; 8.11, 13, 21; 9.3, 9, 13, 17; 11.6; 
12.11, 19; 14.22; 15.3, 8, 12; 16.6, 11, 13, 14; 17.4, 5, 20(2); 18.2, 3, 10, 12, 13, 27(2), 
31(2); 19.8, 19, 20, 21(2), 28, 34; 20.3, 5, 15, 16(2); 21.7, 26; 22.7, 13, 16, 20; 24.13, 15, 
30, 31, 40, 43, 45, 51, 63; 25.24, 32; 26.9; 27.2, 6(2), 11, 19, 36, 37(4), 39, 42; 28.12(2), 
13, 15(2), 22; 29.2, 6, 7, 25(2), 34; 30.3, 8(2), 16, 20, 26(2), 27, 29; 31.6, 10, 12, 38, 41, 
51(3); 32.4(2), 18, 20; 33.1, 8, 10(2), 11; 34.21; 35.3, 12; 37.6, 7(2), 93), 19, 25; 38.13, 22, 
23(2), 26, 27, 29; 39.8; 40.6, 15; 41.7, 15(2), 19, 24, 29, 41(2); 42.2(2), 13, 14, 22, 35; 
43.14, 21; 44.8, 16, 28; 45.12; 46.30; 47.1, 23(2), 29; 48.1, 2, 4, 11, 21, 22; 50.4, 5 Éx 1.9; 
2.6; 3.7(3), 8, 9, 12, 13, 16(2), 17; 4.1, 6, 7, 10, 14, 21, 23(2); 5.5, 16; 6.5(2), 12, 30; 7.1, 
15, 16, 17; 8.2, 20, 21, 26, 29; 9.3, 7, 16, 18, 27; 10.1, 4, 16; 14.10, 17; 16.4, 10, 12, 14; 
17.6; 18.3; 19.4, 9; 20.22; 23.13, 20(2); 24.8, 12, 14; 28.3; 29.35; 31.2, 3, 6(4), 11; 32.9, 
13, 34(2); 33.5, 12, 13, 16, 17, 21; 34.9, 10, 11, 18, 27, 30; 39.43 Lv 6.17; 7.34(2); 8.31; 
10.19; 17.11, 12, 14; 20.24(2), 25, 26; 25.20; 26.13 Nm 3.12(2); 8.16, 18, 19; 11.11, 15; 
12.10(2); 14.11, 20, 22, 35; 16.15(2), 42, 47; 17.8, 12; 18.6(2), 7, 8(3), 11, 12, 19, 21(2), 
24(2), 26; 20.12, 16; 21.34; 22.5, 11, 28, 30, 32(2), 34, 38(2); 23.4(2), 6, 8, 9, 11(2), 17, 
20(2), 24, 26; 24.10(2), 11, 14; 25.6, 11, 12; 27.12; 31.16; 32.14, 23; 33.53 Dt 1.8, 10; 2.5, 
9, 19, 24(2), 31(2); 3.2, 19, 20; 4.5; 5.24, 28; 9.13(2), 16, 23; 10.14; 11.26; 12.21; 17.3; 
22.17(2); 24.8; 26.3, 10(2), 13(4), 14(5); 29.5; 30.1, 15, 19; 31.5, 14, 16(2), 27, 29; 33.9; 
34.4 Jos 1.3; 2.2, 12, 18; 3.11; 5.9, 14; 6.2; 7.20(2), 21, 22; 8.1, 8, 20; 10.8; 13.6; 14.10; 


22.2; 23.4(2), 14; 24.27 Jue 1.2(2); 3.25; 4.22; 6.15, 17, 22, 28, 37; 7.9, 13(2), 17; 8.2, 3, 
15; 9.9, 11, 13, 31(2), 36, 37, 43; 11.27, 34, 35; 13.3, 5, 7; 14.2, 5, 8, 16(2); 15.11; 16.10; 
17.2, 3; 19.9(2), 16, 22, 24, 27; 20.7, 40; 21.19 Rt 1.15; 2.4, 9, 10, 11, 19;3.1,2,8;4.1,91 
S 1.15(2), 16; 2.31; 3.5, 6, 11, 12, 14; 4.13, 16; 5.3, 4; 8.5; 9.6, 8, 14, 16, 17, 24(2); 10.10, 
22; 11.5; 12.1(3), 2(2), 3(5), 13; 13.10, 12; 14.11, 17, 20, 26, 43; 15.12, 13, 20(3), 24(2), 
30; 16.1, 2, 15, 18(2); 17.10, 23, 29; 18.17, 22; 19.16, 19, 22; 20.1, 2, 3, 5, 21, 22, 29; 21.2, 
14; 22.15, 22; 23.1, 3; 24.1, 4(2), 10, 11; 25.7, 11(2), 14, 20, 21, 22, 35(2), 36, 41; 26.7, 18, 
21(4), 22, 24; 27.5; 28.7, 9, 13, 15, 21(3); 29.3, 6, 8; 30.3, 16, 2625 1.3, 10, 18; 2.22; 
3.8(2), 12, 22, 24; 4.6, 8, 10, 11; 7.6(2), 7(2), 93); 9.4, 6, 9; 12.11, 23, 27(2); 13.24, 28, 34, 
35, 36; 14.7, 21, 22, 32(2); 15.7, 15, 20, 24, 32, 34, 36; 16.1, 3, 4, 5, 11, 19; 17.9; 18.10(2), 
26; 19.1, 8, 20, 29, 37, 41; 20.21; 22.22, 23, 24; 23.17; 24.10(2), 22 1R 1.18, 22, 23, 25, 
30, 35, 42, 51; 2.39; 3.12(4), 13, 21; 5.5, 8; 8.13, 16, 20(3), 21, 27(2), 48, 59; 9.3(2), 4, 6, 
7(2); 10.7; 11.13, 31, 32; 12.24, 28; 13.1, 2, 3, 25; 14.5, 6, 10; 15.19; 16.3; 17.4, 9(2), 10; 
18.9, 18, 22, 36; 19.2, 5, 6, 10(2), 11, 13, 14(2), 20; 20.7, 13(2), 31, 36, 39; 21.18, 20, 21; 
22.13, 16, 23, 252R 1.2, 9, 14; 2.11, 16, 19; 3.20; 4.9, 13, 14, 25, 32; 5.11, 15, 20, 22; 6.1, 
13, 15, 17, 33(2); 7.2, 6, 10, 15, 19; 8.5; 9.3, 5, 6, 12, 26; 10.4, 9(3), 24; 11.14; 15.11, 15, 
26, 31; 17.13, 26; 18.14, 21, 25; 19.7, 11, 20, 23, 24(2), 25, 27, 35; 20.3(2), 5(3), 17; 21.8, 
12; 22.8, 16, 19(2), 20 1 Cr 11.1; 13.12; 15.12; 17.1, 5, 8(2), 92); 21.8(2), 17; 22.9, 14(3); 
23.5; 28.6, 21; 29.2, 3(2), 17(2), 19 2 Cr 1.11; 2.4, 8, 10(2), 13; 6.2, 5(2), 6(2), 10(2), 11, 
18(2), 33, 34, 38; 7.12(2), 16, 17, 19, 20(2); 9.6(2); 11.4; 12.5; 13.12, 14; 16.3(2), 11; 
18.12, 16, 18, 22, 24; 19.11; 20.2, 10, 11, 16, 24, 34; 21.14; 23.3; 24.27; 25.9, 18, 19(2): 
26.20; 27.7; 28.9, 26; 29.9, 10, 19; 32.32; 33.8, 18, 19; 34.15, 24, 27, 28; 35.27 Esd 6.12 
Neh 5.5; 9.36 Est 4.11; 5.4, 8; 6.5; 7.3, 9; 8.5, 7(2) Job 1.12; 2.6; 3.26; 4.3, 8, 18; 5.3, 17, 
27; 6.10, 22, 24; 7.3, 16, 20; 8.20; 9.11, 12; 13.1, 15, 18; 15.15, 17; 16.2, 19; 17.6, 14; 19.7, 
20, 26; 20.3; 21.16, 27; 23.8; 24.5; 25.5; 26.14; 27.12; 28.28; 30.28, 29; 31.19, 26, 35; 
32.6(2), 11(3), 12(2), 16; 33.2, 7, 10, 12, 29; 34.6, 31; 36.5, 22, 26, 30; 40.4, 15, 16, 23; 
41.9 Sal 2.6; 6.6; 7.1, 3, 4(2), 14; 11.1, 2; 13.5; 16.1, 8; 17.3, 4, 6; 18.21, 22, 23; 22.14; 
25.5, 21; 26.1(2), 4, 8; 27.1, 4; 31.1, 6, 12(2), 17; 33.18; 37.25(2), 36: 38.15; 39.5; 40.7, 
9(2), 10; 41.4, 11; 42.5, 11; 43.5; 48.4; 49.5; 50.13, 21; 51.4(2), 5(2), 6; 52.7; 54.4; 55.9; 
56.4, 11; 59.3, 7; 62.11; 63.2; 68.33; 69.2, 4, 7, 8; 71.1, 6,7, 17; 73.12, 13, 14, 15, 27, 28; 
78.20; 83.2; 87.4; 88.9(2), 13, 15(2); 89.19(2), 35; 92.9(2); 102.11; 104.25; 109.25; 119.10, 
11, 13, 14, 22, 26, 30, 31, 32, 39, 40(2), 42, 47, 51, 57, 61, 66, 70, 74, 83, 87, 94, 96, 99, 
100(2), 104(2), 109, 111, 114, 119, 121, 127, 141, 152, 153, 157, 166(2), 167, 168, 173, 
174, 176; 121.4; 123.2; 127.3; 128.4; 130.5; 131.2(2); 132.6, 14, 17; 139.4, 8; 140.6; 141.1, 
8; 143.8(2); 144.2 Pr 1.23; 4.11(2); 5.14; 7.10, 14, 15(2), 16, 17; 9.5; 20.9; 22.19, 20; 
24.31; 30.7, 20 Ec 1.10, 14, 16(3); 2.1, 11, 13, 15, 24; 3.10, 12, 14, 22; 4.1, 4; 5.13, 18(2); 
6.1; 7.15, 26, 27(2), 28, 29(2); 8.9(2), 10, 17; 9.1; 10.5 Cnt 1.9, 15(2), 16; 2.8, 11; 3.7; 
4.1(2); 5.1(3), 3(4); 7.13 Is 3.1; 5.7(2), 26, 30; 6.7; 7.14; 8.7, 18, 22; 10.5, 13(2), 33; 12.2; 
13.9, 17; 14.24(2); 16.10; 17.1, 14; 19.1; 21.3, 9, 10; 22.13, 17; 24.1; 25.9; 26.9, 21; 28.2, 
16(2), 22; 29.14; 30.27; 32.1; 33.7, 13; 34.5; 35.4; 36.6; 37.7, 9, 11, 26, 28, 36; 38.3(2), 
5(2), 8, 17; 39.6; 40.10(2), 15(2); 41.11, 15(2), 24, 27, 29; 42.1(2), 6, 9, 14(3); 43.3, 7, 19, 
21; 44.11, 16(2); 45.8; 46.11; 47.14; 48.6, 7, 10(3); 49.4(2), 12(2), 16, 21, 22; 50.1(2), 2, 
9(2), 11; 51.16, 22(2); 52.6, 13; 54.9, 11, 16(2); 55.4, 5; 56.3; 57.11, 16, 18; 58.3, 4; 59.1, 
9; 60.2; 62.6, 11(3); 63.3; 64.5, 9; 65.6, 13(3), 14, 17, 18(2); 66.12, 15 Jer 1.6, 9(2), 10, 15, 
18(2); 2.2, 25(2), 30, 31, 35(2); 3.5, 22; 4.13, 16, 21(2), 23, 24, 26; 5.7, 14, 15; 6.10(2), 19, 
21, 22, 27; 7.8, 11, 20, 32; 8.6, 9, 13, 15, 17, 19; 9.7(2), 9, 15, 25; 10.18, 22; 11.11, 20, 22; 
12.7(2), 14; 13.7, 13, 25; 14.13, 18(2), 19; 15.10, 11(2); 16.5, 9, 12, 14, 16, 21; 17.15, 16: 


18.3, 6, 11; 19.3, 6, 15; 20.4, 7, 12; 21.4, 8, 10, 13; 22.5, 21; 23.2, 5, 7, 13, 14, 15, 19, 25, 
30, 31, 32, 39; 25.3, 9, 13, 29, 32; 26.14; 27.6(2), 16; 28.14, 16; 29.17, 18, 21, 32; 30.2, 3, 
6, 10, 15, 18, 23; 31.3, 8, 18, 20, 27, 31, 38; 32.3, 7, 17, 24(2), 27, 28, 37; 33.6, 14(2), 25; 
34.2, 5, 17, 22; 35.14, 17(2); 36.2, 12, 31; 37.7; 38.5, 22, 25; 39.16; 40.4, 10; 42.4(2), 10, 
21; 43.10(2); 44.2, 11, 26(2), 27, 30; 45.3, 4, 5; 46.25, 27, 28; 47.2; 48.40; 49.5, 12, 13, 15, 
19, 22, 35; 50,12, 21, 31, 41, 44; 51.1, 25, 36, 47 Ez 1.4, 15; 2.9; 3.8(2), 9, 17, 23, 25; 4.5, 
6, 8(2), 14, 15, 16; 5.8, 13, 15, 17; 6.3; 7.5, 6, 10(2); 8.2, 4, 5, 7, 8, 10, 14, 16, 17; 9.2, 
11(2); 10.1, 9; 11.1, 5, 16(2); 12.6, 27; 13.8, 10, 12, 20; 14.3, 22(2), 23; 15.4, 5; 16.8, 27, 
37, 43, 44, 49; 17.7, 10, 12, 18, 21, 24; 18.4, 18; 20.31, 33, 47; 21.3, 4, 7, 15, 17, 32; 22.4, 
6, 13, 14, 19, 26; 23.22, 28, 34, 39, 40; 24.14, 16, 21; 25.4, 7, 8, 9, 16; 26.3, 5, 7, 14; 28.3, 
7, 10, 22; 29.3, 5, 8, 10, 19, 20; 30.9, 12, 21(2); 31.3, 11; 33.7, 32; 34.10, 11, 17, 20, 24; 
35.3, 12; 36.5, 6(2), 7(2), 9, 21, 36; 37.2, 5, 7, 8, 11, 12, 19, 21; 38.3, 19; 39.1, 4, 5, 8(2); 
40.3, 5, 17, 24; 43.2, 5, 12; 44.4, 12; 47.1 Dn 2.3, 25, 28, 31; 3.14, 15, 17, 25; 4.9(2), 13, 
18; 5.14, 16; 6.22; 7.2, 5, 6, 7, 8(2), 13; 8.3, 5, 15, 19; 9.22, 23; 10.5, 10, 11, 12, 13, 14, 16, 
20; 11.2; 12.5 Os 2.6, 14; 6.10; 9.6; 12.8(2), 10 Jl 2.19; 3.1, 7 Am 2.13; 3.2; 4.2, 12, 13; 
6.11, 14; 7.12), 4, 7, 8; 8.1, 11; 9.8, 9, 13 Abd 2(2) Miq 1.3; 2.3; 6.3(2) Nah 1.12, 15; 3.13 
Hab 1.6; 2.1, 4, 19; 3.2, 7 Sof 2.8; 3.19 Zac 1.8, 11, 16, 18; 2.1, 3, 9, 10; 3.4(2), 8, 92); 
4.2(2); 5.1, 4, 7, 9; 6.1, 12; 8.3, 7, 15; 9.4, 9, 11, 13; 10.8; 11.5, 6, 16; 12.2; 13.5; 14.1 Mal 
1.2; 2.2, 3, 9; 3.1(2); 4.1, 5 Mt 1.20, 23; 2.9, 13, 19; 3.16; 4.11; 5.17(2); 7.4; 8.2, 10, 24, 
32; 9.10, 13, 20, 32; 10.16, 34(2), 35; 11.8, 10, 19; 12.2, 10, 18(2), 41, 42, 46, 47, 49; 13.3; 
15.22; 17.3, 5, 16, 17(2); 19.20, 27; 20.18, 22; 21.5; 22.4(2); 23.34, 38; 24.25; 25.20, 22; 
26.45, 65; 27.4, 19, 51; 28.7(3), 9, 11, 20(2) Mc 1.2, 8, 38; 2.17; 3.34; 4.3; 9.19(2); 10.20, 
28, 33; 13.23; 14.14, 41, 42 Lc 1.19, 36, 38, 48; 2.9, 10, 25, 34, 48; 4.43; 5.32; 6.23; 7.9, 
12, 25, 27; 8.46; 9.30, 38, 41(2); 10.3, 19, 25; 11.31, 32; 12.51; 13.7, 30, 32, 35; 14.2, 18, 
19; 15.6, 9, 18, 21, 29; 17.21; 18.21, 28, 31; 19.8(2), 20; 22.10, 11, 15, 21, 31, 32; 23.14, 
15, 22, 29; 24.4, 13, 49 Jn 1.29, 34, 36, 47; 3.12; 4.29, 35, 38, 39; 5.43; 6.36, 38, 42, 63, 
65, 70; 7.28; 8.14, 25, 26, 38, 40(2), 42(3); 9.27, 39; 10.10, 25, 26, 32; 11.3, 27, 40; 12.15, 
27, 28, 46, 47, 48, 49(3); 13.12, 14, 15(2), 18, 34; 14.25, 26, 28(2), 29; 15.3, 9, 10, 11, 12, 
15(2), 16, 20; 16.1, 4, 6, 25, 28, 29, 32, 33(2); 17.4(2), 6, 8, 10, 14, 18, 22, 25, 26; 18.8, 11, 
20(3), 21(2), 23, 37(2); 19.5, 14, 15, 22(2), 26, 27; 20.17 Hch 1.10; 5.9, 25; 7.34(3), 56; 
9.11, 13; 10.14, 17, 19, 20, 21; 11.11; 12.7; 13.2, 11, 22, 25, 33, 46, 47; 16.1; 20.20, 22, 
25(2), 27, 31, 33, 35; 23.1, 30; 25.8, 10, 11, 25, 26; 26.16; 27.24; 28.17, 20 Ro 1.13(2); 
2.17; 4.17; 9.17, 33; 11.3, 4; 15.15, 19, 22 1 Co 1.11, 14, 16; 4.6, 17; 5.3, 9; 9.1, 15(2), 19, 
20, 22(2); 10.30; 11.23; 15.1, 2, 3, 10, 51 2 Co 1.23; 2.10(3); 5.17; 6.2(4), 9; 7.3, 11, 14(2); 
9.3(2); 11.2, 5, 7, 8, 24, 25(3); 12.8, 11(2), 13, 14, 16, 17(2); 13.2 Gl 1.20; 4.16; 5.2, 21 Ef 
3.3 Flp 2.16(2); 3.7, 8; 4.11, 18 Col 4.8 2 Ti 1.12; 3.11; 4.7(3) Tit 3.12 Flm 1.21 Heb 1.5; 
2.13; 5.5; 8.8; 10.7, 9; 13.22 Stg 3.3, 5; 5.4, 9, 11 1P 2.6; 5.12 1 Jn 2.14(2), 21, 26; 5.132 
Jn 4, 12 3 Jn 9 Jud 14 Ap 1.7, 18; 2.10, 21, 22, 27; 3.2, 8(2), 9(3), 11, 14, 17, 20, 21(2); 
4.1, 2; 5.5; 6.2, 5, 8, 12; 7.9; 9.12; 11.14; 12.3; 14.1, 14; 15.5; 16.15; 19.11; 21.3, 5; 22.7, 
12, 16 
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Gn 42.28 Jos 9.12 1 S 9.12 Cnt 2.9 Lc 17.21(2), 23(2) 

HELOS 

Jos 9.13 

HEME 


Gn 22.1, 7, 11; 27.1, 18; 31.11; 37.13; 46.2 Éx 3.418 3.4, 5, 6, 8, 16; 22.12 28 1.7 Job 
33.6 Is 6.8; 58.9; 65.1(2) Ez 30.22 Nah 2.13; 3.5 Hch 9.10 

HEMOS 

Gn 26.28, 29(2), 32; 37.32; 40.8; 42.21; 43.21, 22; 47.4 Éx 10.9(2), 26(2); 14.5; 15.24 Lv 
25.20(2) Nm 10.31; 12.11(2); 14.40; 20.10; 21.7; 31.50 Dt 1.22(2), 41; 5.24(2); 29.16 Jos 
2.10; 9.9, 19, 20; 22.23, 31; 24.17 Jue 9.28; 10.10(2), 15; 13.22; 15.10, 12; 18.9(2); 21.7 1 
S 6.2; 7.6; 12.10(3), 19; 20.23, 42; 25.8, 16; 30.22 2 S 7.22; 19.42(2) 1R 8.47(2); 20.31; 
22.3 2R 10,13 1 Cr 13.3; 17.20; 29.16 2 Cr 6.37(2); 13.10; 14.7(2); 29.18, 19; 31.10(2); 
32.13 Esd 4.14; 9.7(2), 10, 14, 15; 10.2, 13 Neh 1.6(2), 7(2); 5.2, 3, 4, 10; 9.33 Est 7.4 Job 
5.27; 26.14; 28.22; 32.13; 37.19 Sal 33.21; 35.25; 44.1, 17(2); 48.8; 78.3 Is 16.6; 25.92); 
26.8, 17; 28.15; 33.2; 63.19; 64.5 Jer 3.25; 8.20; 9,19(2); 14.7, 20; 16.10; 30.5; 35.8, 10; 
42.2, 3; 44.17; 48.29 Lm 2.16(2); 3.22, 42 Ez 21.10 Dn 9.5(5), 6, 9, 13, 15(2) Os 8.2 Am 
6.13 Zac 1.11; 7.3; 8.23 Mal 1.4, 6, 7; 2.17; 3.7, 8, 13 Mt 2.2; 19.27(2); 20.12 Mc 2.12; 
9.38; 10.28(2); 14.58 Lc 2.48; 4.23; 5.5(2), 26; 9.49; 13.26; 18.28(2); 22.71; 23.2 Jn 1.41, 
45; 3.11; 4.42; 6.69; 8.33; 12.34; 20.25 Hch 2.8; 4.20; 5.23; 6.14; 11.17; 15.10, 24, 36; 
19.2; 21.25; 23.14; 24.5; 28.21 Ro 3.9; 5.11; 6.2, 3(2); 8.26 1 Co 2.12; 4.9, 13; 6.3; 15.15, 
49 2 Co 1.12; 4.1; 7.2(3), 13, 14; 8.22; 10,14; 11.4, 6; 12.18 Gl 1.8, 9; 2.16 Flp 3.16 1 Ts 
4.6, 11 2 Ts 3.4 1 Ti 6.7 Heb 2.1; 4.3; 6.18 2P 1.16 1 Jn 1.1(3), 2, 3, 5, 10; 3.2, 14, 16; 
4.14, 162Jn5 
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Gn 50.18 Nm 14.40 Jos 9.25 2 S 5.1 Esd 9.15 Neh 9.36 Job 38.35 

HUBE 

Cnt 3.4 Ap 10.10; 22.8 

HUBIERA 

Gn 26.10; 33.10 Lv 10.19 Nm 12.14; 22.33 Dt 32.30 Jue 13.23 1 S 13.13; 14.30; 25.34 2 
S 1.21; 2.27; 18.11 Job 10.18, 19; 31.13 Sal 27.13; 55.12; 81.13(2); 119.92; 124.4 Is 
40.24; 43.13; 59.16; 63.5 Jer 20.17 Zac 10.6 Mt 25.27 Lc 19.23 Jn 14.2; 15.22(2) Hch 
26.32 Ro 9.29 Heb 4.8; 8.7(2); 9.262 P 2.21 

HUBIERAIS 

Jue 8.19; 14.18 Gl 4.15 

HUBIÉRAMOS 

Gn 43.10(2) Éx 16.3 Nm 20.3 Jos 7.7 Mt 23.30 1 Ts 2.8 Tit 3.5 

HUBIERAN 

Sal 124.5 Is 40.24(2) Jer 23.22; 49.9 Abd 16 Mt 11.21(2), 23 Lc 10.13 1 Co 2.8 
HUBIERAS 

Gn 26.10 1 S 25.34 2R 13.19 Is 48.18 1 Co 4.7 

HUBIERE 

Gn 17.14 Éx 13.5, 11; 21.4, 9, 23, 29(2), 36; 22.10, 12, 13, 14; 29.34 Lv 3.1; 4.13; 5.2, 16; 
6.5, 10; 11.34, 36, 38; 13.2, 4(2), 9, 13, 17, 18, 19, 20, 23, 24(2), 25, 27, 28, 31(2), 32, 34, 
35, 36, 42, 45, 47, 51, 52; 14.32, 39; 15.6, 13, 22, 23; 16.20, 26; 19.20; 20.4; 22.4, 5, 13; 
25.7, 25, 48; 27.28 Nm 5.13(2), 17, 27; 19.18; 30.4, 5, 10(2), 11 Dt 12.7, 18, 21, 26; 13.15; 
14.24, 29; 15.12, 14, 21(2); 16.7, 10, 11, 17; 17.3(2), 5, 6, 9; 18.6; 19.11, 17, 18; 21.22; 
22.23; 23.10, 11, 23; 24.3, 7(3); 25.1; 26.3; 28.52; 30,1,31S2.361R 8.37, 432R 
19.30(2) 2 Cr 6.26, 28(3), 32, 33 Job 11.14; 27.8; 39.30 Is 37.31(2) Jer 9.24; 50.20 Ez 
3.27; 9.6; 14.4, 7(2); 15.5; 33.15 Lc 10.6 Stg 5.151 Jn 2.1 


HUBIEREIS 

Nm 18.32 Dt 12.11 1 Co 16.3 

HUBIEREN 

Éx 28.38 Lv 4.13 Nm 14.15 Dt 7.20; 21.15; 30,1 1 R 8.48, 50 2 Cr 6.38 Job 20.7 Ap 
21.24 

HUBIERES 

Éx 12.44; 23.16 Dt 12.26; 17.4; 28.36 Ap 2.5 

HUBIERON 

Gn 19.17 Jos 5.1, 5; 10.241589.2528 17.21; 24.8 1R 13.31 2 Cr 20.23 Mt 26.30; 27.35 
Mc 14.26; 15.24 Jn 6.12; 19.23; 21.15 Hch 4.31 Ap 10.4 

HUBIESE 

Éx 12.30 Nm 5.13 Dt 32.30 1 S 14.3 2 Cr 29.36 Esd 2.63 Neh 7.65 Sal 66.18; 68.14; 
119.92 Is 1.9; 58.2(2) Dn 1.4 Mc 9.9; 13.20; 15.44 Lc 11.38; 13.14 Jn 15.24 Ro 15.20 1 
Co 4.18; 11.5 1 T's 3.5 Ap 8.12 

HUBIESEIS 

Gl 4.15 

HUBIÉSEMOS 

Sal 44.20 Mt 23.30 Hch 3.12 

HUBIESEN 

Gn 41.21 Hch 23.12 Heb 11.15 1 Jn 2.19 Ap 15.8 

HUBIESES 
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Gn 7.12; 12.10; 13.7; 26.1(2); 30.25; 35.16; 41.48, 53, 54; 50.14 Éx 7.21; 8.18; 9.10, 11, 
18, 24(2), 26; 10.14, 22; 11.6; 12.30; 14.10; 17.12; 34.29; 38.27 Nm 7.1(2); 9.6; 14.24; 
26.64; 31.16 Dt 2.36; 22.27; 32.12 Jos 3.17; 4.1; 5.1; 6.8, 20; 8.26, 35; 10.13, 14, 21; 
11.19; 16.9 Jue 3.18, 24; 5.15, 16; 6.40; 9.22; 17.1; 18.28; 19.1, 15; 21.9 Rt1.1;3.715S 
1.1, 9, 24; 7.14; 12.8; 13.1; 14.15(2), 26, 39, 52; 18.1; 19.8; 20.41; 26.12 2 8 3.1; 15.24; 
19.18, 39; 21.1, 7, 18, 19, 20; 22.42; 24.10, 11 1R 5.12; 7.21; 9.1; 10.3; 11.16; 14.24, 30; 
15.6, 7, 16, 32; 18.29, 45 2R 2.14; 3.27; 4.41; 6.21, 25; 10.15, 17, 21; 13.18; 14.5; 18.5; 
19.14; 22.11; 23.25; 25.3 1 Cr 19.17; 24.5 2 Cr 1.11; 9.2, 9; 12.15; 15.5, 19; 16.3; 23.15; 
29.35; 30.26; 32.14; 34.7; 36.16, 21 Esd 4.20 Neh 5.1; 8.17; 13.26 Job 1.1; 30.13; 42.10 
Sal 18.41; 69.20; 79.3; 105.37; 107.12 Pr 1.24 Is 10.14; 11.16; 39.2; 41.28; 43.12; 53.9 Jer 
8.15, 22; 12.11; 13.19; 14.19; 26.20 Lm 1.7; 2.22; 4.4; 5.8 Ez 2.5; 16.5; 22.9; 23.2; 29.18; 
33.33; 34.6; 37.7 Dn 8.7; 12.1 Os 13.1 Jl 2.2 Am 4.6 Jon 1.4 Zac 8.10 Mt 3.17; 21.33; 
22.25; 26.1; 27.45; 28.2 Mc 1.42; 6.46; 12.20; 14.4; 15.33 Lc 1.5; 4.13, 25; 7.1; 11.37; 
13.21; 15.14; 17.18; 20.29; 22.20, 24; 23.44 Jn 1.6; 3.25; 7.43; 13.12, 30, 31; 18.22; 19.30; 
20.20 Hch 6.1; 7.23; 8.1; 11.19; 12.18; 15.39; 19.23; 20.36, 37; 23.9; 28.29 Flp 2.5 Heb 
12.17 2P 2.1 Ap 5.8; 6.12; 8.5, 7; 10.3; 11.13, 15, 19; 12.7; 16.18(2) 
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Éx 11.6 Lv 2.13 Jue 2.1; 193018 3.142812.101R 2.42 Cr 9.19 Esd 9.12 Neh 13.1 
Est 9.28 Job 21.25 Sal 10.6; 15.5; 30.6; 31.1; 49.8; 71.1; 104.5; 112.6; 119.93 Pr 10.30; 
30.16 Is 25.2; 34.10; 52.15; 60.20; 62.6, 8 Jer 20.11; 22.10; 35.6; 50.5 Ez 5.9 Dn 2.44; 
6.26 Jl 2.2, 26, 27 Am 8.7 Mt 21.19 Mc 3.29; 11.14 Lc 15.29; 19.30 Jn 1.18; 4.14; 6.35; 
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Gn 14.6; 16.7(2); 18.2; 19.4; 24.11, 13, 30, 43; 25.11; 29.22; 35.4; 36.37; 38.14, 21; 39.15, 
16, 18; 41.1; 49.17(2), 22 Éx 2.16; 14.2, 9; 15.27; 18.5; 20.26; 21.6; 30.6; 33.21; 34.25 Lv 
1.16; 6.10; 10.12; 25.47 Nm 1.52; 2.2, 5, 12, 17, 20, 27; 3.26(2); 6.9; 13.29; 16.42; 21.23; 
22.1, 5, 36; 23.3, 6, 15, 17; 24.6(2); 26.3, 63; 31.12; 33.10, 48, 49, 50; 35.1; 36.13 Dt 1.7; 
2.36; 3.12; 4.48; 11.30 Jos 7.2; 8.16, 12; 10.18; 11.5, 7; 17.8; 22.10; 24.26 Jue 3.13, 10; 
4.11; 5.17, 19; 6.25, 28, 30, 31; 7.1; 9.25, 49; 12.6; 15.4; 18.28; 19.11, 14; 20.20 Rt 2.8, 14, 
23 181.9, 26; 4.1, 13, 20; 5.2; 6.15; 10.2; 13.4; 17.26; 19.3; 20.19, 25; 25.1; 26.3; 28.4, 
26; 29.1 2 S 2.13, 24; 3.32; 6.7; 13.23, 31; 14.30; 15.2; 17.17; 19.37; 20.11; 23.15, 16; 
24.5, 161 R 1.9; 2.29; 3.20; 4.20; 6.5; 9.26; 10.19; 11.2; 13.1, 24(2), 25, 28, 31; 15.13; 
17.5; 20.1; 21.1; 22.10, 19 2R 2.7; 9.27; 10.14, 33; 11.7, 11, 14(2), 20; 12.9; 16.13; 17.6; 
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15.16; 18.9; 20.16; 21.16; 23.13(2); 26.9(3), 19; 35.20 Esd 3.9; 8.15, 21; 10.1, 1 Neh 2.6; 
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Is 14.13; 19.7(2), 19; 32.20; 36.2; 40.12; 44.4 Jer 1.15; 3.2; 6.3; 13.5; 17.2, 8(2); 22.8; 
26.9, 7; 31.9; 35.4; 36.21; 41.12; 46.6, 10, 18; 52.7 Ez 1.1, 3, 15, 19; 3.15, 23; 8.5, 16; 9.2; 
10.9(2), 16, 20, 22; 16.6, 8; 17.5, 8; 19.10; 31.7, 14; 33.30; 39.15; 40.7, 41, 49; 43.3, 6, 
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4(2), 5(3), 6(3), 7, 93), 11, 13, 17, 19, 21, 22(2); 3.1(3), 22), 42), 6(2), 8(2), 12, 1363), 
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7.3(3), 4(3), 6, 8, 10, 11, 12, 13, 14, 16, 17(2), 18(2), 19, 21(2), 22, 23(4), 24; 8.1, 2, 3, 6, 7, 
8(2), 95), 10, 11(4), 12(2), 13(4), 14, 17(3), 19, 21, 22(4); 9.1, 2(2), 5(3), 7, 10(2), 11, 12, 
13, 14, 16, 17(2), 19, 20, 22, 23(4); 10.8, 10, 12, 25, 30(2), 32; 11.1, 2, 4(2), 5(2), 6, 8(3), 
9(3), 28, 29(2), 31; 12.1(2), 3, 6, 10(2), 12, 14, 15(3); 13.6, 7, 9(5), 10(3), 11, 12(2), 15(2), 
16(2), 17(2); 14.2, 6, 11, 17, 19, 22, 24; 15.1, 8, 10(2), 12, 14(2), 16(2), 19; 16.302), 4, 6, 
7(2), 10, 12; 17.8(2), 11, 14, 15, 16(2), 23(2), 24, 25; 18.1, 2, 6, 9, 10(3), 11, 14, 18, 24, 25, 


26, 28(2), 31, 32; 19.1(3), 2(2), 4(2), 6(2), 8, 9, 10(2), 11(3), 12, 15, 16(3), 19, 20, 21, 22, 
23, 25, 26, 27, 28(2), 29(2), 31(5), 33, 34(3), 35, 37, 38; 20.1, 3(2), 6, 7(2), 122), 13(2), 
18; 21.9, 13, 14, 17(2), 21, 23(2); 22.6(2), 7, 92), 17(2), 18; 23.1(2), 2, 92), 10, 11(3), 12, 
13(2), 15, 17(4), 18(2), 19(3), 20(2); 24.3, 5(2), 7(2), 8, 10, 11(4), 13, 14(2), 15, 16(4), 20, 
28, 29, 30, 31, 38, 39, 40, 41, 42, 43(3), 44, 45, 48, 49(2), 55, 57, 60, 63(2), 67(4); 25.2, 6, 
9(2), 17, 27, 32, 34; 26.1(2), 2, 4, 18, 22; 27.5, 16, 20(2), 22(2), 25(2), 28, 31, 39, 41, 42, 
45, 46; 28.4(2), 13(2), 14(2), 18(2), 19; 29.1, 2, 3(4), 8(2), 9, 10(2), 16(2), 19(2), 20, 23(2), 
25, 26(2), 27(2), 28, 30; 30.7, 9, 11, 12, 14, 16(2), 22, 33, 41; 31.3, 13(2), 14, 16, 18, 30, 
33(5), 34, 35, 36, 40, 45; 32.3, 10, 11(3), 12(2), 13; 33.15, 18(3); 34.1(2), 2(3), 3Q), 7, 8, 
10, 12, 19(2), 20, 21, 24(3), 25, 27, 28; 35.8, 12(3), 17, 19, 20(2), 22, 27; 36.5, 6, 7, 16, 
17(2), 21, 30, 31, 43; 37.1(2), 2(3), 9, 14, 23, 24(2), 28, 29, 31(3), 32(3), 33(2), 36; 38.2(2), 
6,7,8,9(2), 10, 12, 14, 15(2), 20(3), 21, 22, 23, 25, 26(2), 28(2), 29; 39.1, 2, 5(2), 7, 8, 15, 
16, 20(2), 21, 22, 23; 40.3(3), 4(2), 5, 6, 7(2), 10, 11(3), 13, 15(2), 19, 20(2), 21; 41.2, 3, 5, 
8, 10(3), 11, 12, 14, 17, 19, 21, 29, 30(3), 31, 32, 33, 34(2), 35(2), 36, 41, 42, 43(2), 44, 45, 
46, 47, 48, 51, 52, 53, 54, 55, 56(2), 57(2); 42.5, 6(2), 7, 13, 17, 19, 21, 27, 30(2), 32, 33, 
34; 43.1, 11, 18, 19(3), 21, 26(2), 34; 44.1, 2(2), 3, 4(2), 52), 8(2), 9, 12, 13, 16(2), 17, 30; 
45.2, 6, 7, 8, 10, 16(2), 17, 18(3), 19, 20(2), 21, 25, 26; 46.4, 6, 10, 12, 18, 20, 25, 27, 28, 
31(3), 34; 47.1(2), 4(2), 6(3), 9, 10, 11(3), 12, 13(3), 14(2), 15(2), 19, 20(2), 22(2), 23, 25, 
26(2), 27(2), 28, 31(2); 48.2, 3, 5(2), 7(2), 10, 13(2), 14(3), 16, 17(5), 21, 22; 49.8, 9, 11(3), 
12, 15, 17, 24, 26(2), 27(3), 29, 30(3), 32(2), 33; 50.4, 5, 7, 8(3), 10, 11(2), 13(3), 17Q), 
22, 23, 24, 26 Éx 1.7, 10, 17, 18, 19, 22; 2.1, 2, 3(2), 5(4), 6, 7, 8(3), 93), 10(2), 12, 15, 23; 
3.2(2), 3, 4,7, 9, 17(2); 4.3, 4(2), 6(3), 7, 8(4), 9, 11, 15, 17, 20, 25, 26; 5.1, 5, 7, 8(2), 9, 
11(2), 12, 13, 18, 19, 20(2), 21(2); 6.4(3), 8(4), 92), 13, 16, 18, 20(2), 23, 25, 26, 28; 7.3, 
4, 12, 15(3), 17, 19, 20, 21; 8.1, 3, 5, 6,7, 12, 13, 14, 16, 17(2), 21, 22(3), 24(2), 25, 26(2), 
30, 31; 9.1, 3, 5, 8, 9, 10, 14, 15, 16(2), 20, 21, 22(2), 23(2), 24, 25(2), 26, 29(2), 30, 31(2), 
33(4), 34; 10.1, 4, 5(4), 6, 11, 12(2), 13(3), 14(4), 15(5), 19(2), 21, 22; 11.1, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 
9; 12.1, 3, 4(2), 6, 7(2), 8, 10(2), 11, 12(2), 13(3), 17(2), 18(2), 19, 21, 22(3), 23, 25, 27(2), 
29(3), 33, 39, 41, 42, 43(2), 47, 48(2), 49, 51; 13.3, 5(2), 9, 11(2), 15(2), 17(2), 20, 22(2): 
14.2, 3, 9, 13, 19, 23(2), 24(3), 28, 30; 15.7, 12, 14, 16, 20, 26; 16.1(2), 2, 3, 4, 6(2), 7(2), 
8(2), 92), 10(3), 12(2), 13(2), 14(2), 22, 24, 31, 32, 35, 36; 17.1, 6(2), 7, 9(2), 10, 12, 14, 
16; 18.2(2), 4, 5,7, 10(2), 132), 142), 21, 22(2), 24; 19.1(2), 3, 5, 13, 16, 19, 20(2); 20.2, 
4(2), 5(2), 11, 12, 17(2), 18, 21(2), 24; 21.4, 6(2), 8(3), 9(2), 16, 22, 33, 34; 22.3, 4, 7, 8, 9, 
15, 17, 18, 21, 26, 29, 31; 23.9, 11, 15, 16(5), 18(4), 19(2), 23, 27, 28, 29, 30, 31; 24.6(5), 
8(2), 12, 16(3), 17(3), 18; 25.2, 3, 6, 11, 24, 25, 27(2), 28, 30(2), 34; 26.2(3), 32), 4(6), 
5(6), 6(2), 8(2), 9, 10(6), 12(4), 13, 14, 16(2), 28, 35(3), 36, 37; 27.3, 4, 5(3), 8, 11, 14, 16, 
18(3), 21(2); 28.4(2), 8, 10, 15, 18, 19, 20, 27, 32, 34, 37(4), 38; 29.1, 4, 5, 6(3), 7, 10, 11, 
12(2), 13(3), 14, 15, 19, 20(4), 21(2), 22(6), 27(3), 32(2), 34(2), 39(3), 40(3), 41(4), 42, 46; 
30.10, 12, 13(2), 14, 15, 18, 20, 23, 25(2), 27, 28, 31; 31.2, 6, 8, 9, 11, 17; 32.1, 4,7, 8, 11, 
12(2), 13, 16, 19, 23, 26; 33.1(4), 3, 8, 9(2), 10(3), 16(2), 21, 22; 34.2, 5, 6, 7(4), 8, 10(3), 
12, 18, 21(2), 22(6), 25(4), 26(2), 29, 30, 31, 35; 35.1, 4, 5, 8, 12, 13(2), 15(4), 16, 17(2), 
20, 21, 24(3), 28, 29, 30, 33, 34; 36.1, 2, 3(2), 4(2), 5, 6, 7, 8, 9(2), 11(6), 12(6), 15(2), 
17(6), 18, 19, 21(2), 29(2), 33, 37; 37.2, 10, 11, 12, 14(2), 15, 16, 20, 25, 27, 29; 38.2, 4, 
8(2), 15, 18(2), 21, 22, 23, 24(3), 25(2), 30, 31; 39.3, 8, 10(2), 11, 12, 13, 19, 20, 23, 28, 


30(2), 31, 32, 34(2), 36(2), 38(3), 39, 40(2), 42, 43(2); 40.3, 4(2), 5(2), 6, 7, 8(2), 9, 11(2), 
12, 19(2), 22(2), 24(2), 28(2), 29, 30, 33(3), 34, 35(2), 36, 37, 38(2) Lv 1.3, 4, 5(4), 7, 8(3), 
12(2), 14, 15(3), 17(4); 2.1, 2(2), 3, 6, 8(3), 10, 13; 3.1, 2(3), 3Q), 402), 5, 6, 82), 9(5), 
10(3), 12, 13(2), 14(2), 15(3), 16; 4.4(2), 5(2), 6, 72), 8(3), 93), 10(2), 11, 12, 13, 14, 
15(2), 16, 17, 18(2), 19(2), 20, 21, 24, 25(4), 26(2), 29(4), 30(3), 31(3), 333), 34(4), 35(3); 
5.2, 4, 8(2), 94), 11, 12(2), 13, 16; 6.4, 5, 6, 9(3), 14(3), 15(3), 17(2), 20(6), 21(2), 25(2), 
26(2), 28, 29; 7.1(2), 2(2), 3(2), 4(3), 5, 6, 7(2), 8, 11, 14(2), 15, 17, 18(2), 19(2), 20(2), 
21(2), 24(3), 25, 27, 30, 31(2), 32, 33(3), 34, 35(2), 36, 37(3), 38; 8.2(2), 3(2), 4(2), 5,7, 
9(4), 10, 11, 12(2), 14(3), 15(2), 16(3), 18, 19, 20(2), 22, 23(3), 24(2), 25(6), 26(2), 29, 
30(2), 31(3), 32, 33, 34, 35(2); 9.2, 5, 6, 7(3), 8, 93), 10(3), 11(2), 12(2), 13, 15(2), 17(3), 
18(2), 19(3), 21, 22, 23; 10.6(3), 7(2), 12, 13, 14, 15, 16, 17(4), 18(2); 11.2, 6(2), 8, 16(2), 
19(3), 21, 22, 24, 25, 27, 28, 29(3), 30, 31, 32, 33(2), 36(2), 38(2), 39, 40(2), 41, 42, 44, 45, 
46(2); 12.2, 6, 7(2); 13.22), 3(6), 4(2), 52), 6(2), 7(2), 8(2), 10(2), 11, 12(4), 13, 14, 15(2), 
16, 17(2), 18(2), 20, 21(2), 22, 23(2), 24, 25(4), 26(3), 27(2), 28(5), 292), 30(4), 31(4), 
32(4), 33, 34(4), 35(2), 36(3), 37(2), 38(2), 39(3), 42(2), 43(4), 44, 46, 49, 50(2), 51(5), 52, 
53(3), 54, 55(4), 56(5), 57(2), 58(3), 59(3); 14.2, 3(2), 6(5), 7(2), 11, 12, 13(3), 14(5), 15, 
17(3), 18, 20, 21, 23, 24(2), 25(5), 26, 28(3), 29, 31, 32, 34(3), 35, 36(3), 37(4), 38(3), 
39(3), 40(2), 41(2), 42, 43(2), 44(4), 45(4), 46(2), 47, 48(5), 49, 51(5), 52(6), 53(4), 54, 
55(2), 56(3), 57(2); 15.5, 6, 7, 8, 10(3), 11, 12, 14, 16, 17(3), 18, 19(3), 21, 22, 23(3), 25, 
26(2), 27, 29, 30, 32, 33; 16.1, 2, 4(2), 5, 6(2), 7, 9, 10(2), 11, 13, 14(2), 15(4), 16, 17(3), 
18(3), 19, 21(2), 24, 25, 27, 32, 33(2); 17.3, 4, 5, 6(3), 8, 9, 10(3), 11(6), 13, 14(4), 15; 
18.3(4), 7(2), 8(3), 9, 10(4), 11(3), 12(2), 13(2), 14, 15, 16(3), 17(4), 19, 20, 25(2), 27, 
28(3); 19.2, 8, 9, 13, 16, 21, 22, 23, 27, 29, 34, 36; 20.2, 4, 6(3), 10(2), 11(2), 14, 15, 16, 
17(2), 18, 19(3), 20(2), 21(2), 22(2), 24(3), 25, 27(2); 21.3, 5, 9, 10, 12(2), 21; 22.4, 6(2), 9, 
12(2), 13(2), 14(2), 16, 18, 27, 33; 23.6, 10, 11(2), 12, 13, 14, 15(2), 18, 22(2), 30, 32, 34, 
39, 41, 43; 24.32), 6, 10, 11(2), 12, 14(2), 16, 17, 20; 25.2(2), 4, 5, 6, 7, 9(3), 10, 11, 12, 
18, 19, 23(2), 24(2), 28, 29, 30(3), 33(3), 34, 38(2), 41, 42, 47, 50, 55; 26.4, 5(3), 6(2), 13, 
16, 19, 20, 29(2), 31, 32, 34(3), 36(2), 37, 38, 39, 40, 41, 42, 43, 45; 27.2, 4, 5, 6,7, 8, 12, 
13, 14(2), 15, 16, 18, 19(2), 20(3), 21(2), 22(2), 23, 24(4), 26, 27, 30(3), 31, 32 Nm 1.1, 
2(2), 3, 4, 5, 16, 18(2), 20(2), 21, 22(2), 23, 24(2), 25, 26(2), 27, 28(2), 29, 30(2), 31, 32(2), 
33, 34(2), 35, 36(2), 37, 38(2), 39, 40(2), 41, 42(2), 43, 45, 47, 49(2), 53(2); 2.3, 5, 7, 10, 
12, 14, 18, 20, 22, 25, 27, 29; 3.6, 7, 13, 16, 21(2), 22, 25(3), 26(2), 27(4), 28, 31, 32, 
33(2), 35, 36, 38, 39, 51; 4.2, 5, 6, 7(2), 8, 11, 13, 14, 16(2), 18, 25(3), 26(2), 27, 28, 33, 
34; 5.6, 7, 8, 12, 15(2), 18(6), 19, 21(2), 22, 24, 25(5), 26(2), 27, 28, 29(2), 30, 31; 6.2, 4, 7, 
9, 10, 12, 13(2), 18(2), 19, 20, 21(2); 7.8, 10, 11, 12, 17, 23, 29, 35, 41, 47, 53, 59, 65, 71, 
77, 83, 84(2), 85(2), 88(3), 89; 8.3, 4, 7(2), 9, 17, 20, 22, 26; 9.1, 2, 3(2), 4, 5, 6, 10, 11(2), 
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44(2); 33.1(2), 202), 92), 11(2), 13Q), 14(3), 15, 17, 20, 22(2), 25(2), 26(2); 34.1(2), 2, 5, 
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7, 8, 12, 13, 14(3), 15, 18, 20, 23; 48.1, 2, 8, 9, 10, 12(3), 13(4), 14, 15(2), 17, 18(3), 19(2), 
20(3), 21(5), 22(5), 29, 30, 31(4), 32(3), 33(3), 34(3), 35 Dn 1.1, 2(3), 4, 50), 82), 12, 
13(2), 15(2), 16(2); 2.4, 7, 10, 11, 13, 14, 15, 16, 20, 21(2), 22, 24(2), 25, 30, 32, 34, 35(4), 
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3, 6,7,8 311.2, 3, 4(2), 7, 93), 10, 11(2), 12(3), 138), 14(2), 16(2); 2.1, 3, 5, 8, 9, 10(2), 
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34; 19.2, 4, 5, 6, 8(2), 11(2); 20.1(2), 4, 6(2), 7, 10(3), 12, 14, 16, 18, 19(3), 22(3), 23(3), 
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58(3), 594), 60(2), 61(2), 62(3), 63(4), 70, 71, 73(6); 8.2, 3(2), 7, 9, 10, 11, 13, 14, 16, 
17(2); 9.1, 2, 4, 5, 6(6), 7, 12, 17, 19, 21, 22, 23, 24(5), 27(6), 28(5), 29, 30(2), 31(2), 
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9(2), 12; 3.1, 2, 7(2); 4.2, 6; 5.5(2), 6, 11(3); 6.8; 7.1, 8, 9, 10, 11; 8.1, 2(2), 5, 8(3); 9.6, 8, 
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21, 27, 30, 37, 38, 40, 41, 42(2), 44, 45, 48; 19.1, 6, 8(2), 9, 12, 14; 21.8, 93), 10(2), 12; 
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6, 8; 130.3, 6(2); 132.6; 133.1, 3; 134.1(2), 3; 135.2(2), 5, 6(3), 7(3), 8, 11, 15, 18(3), 20; 
136.2, 3, 5, 26; 137.1, 2, 3(3), 7(2); 138.1, 4(2), 5; 139.8, 18, 21, 22(2); 140.2, 5, 9, 12, 
13(2); 141.4, 9(2), 10; 142.5, 6, 7; 143.3, 5,7, 12; 144.5, 7, 10, 11; 145.6, 12(2), 13, 14(2), 
15, 18(2), 19(2), 20(2); 146.3, 6, 7(3), 8(4), 9(2); 147.2, 3, 6(2), 8(2), 92), 11(2), 13, 18, 
20; 148.1, 4(2), 6, 7(2), 93), 11(4), 12(3), 14; 149.1, 2, 4, 5, 7 Pr 1.1, 4(2), 7, 10, 12(2), 17, 
21, 22(2), 32(4); 2.7(2), 12, 13, 18, 192), 20(2), 21(2), 22(2); 3.4(2), 18(2), 19, 20(2), 25, 
32, 33, 34(2), 35(2); 4.14(2), 18, 19, 22, 24; 5.3, 6, 9, 13(2), 15, 17, 21(2); 6.2, 13(3), 17, 
18, 34, 35; 7.7(2), 26; 8.4(2), 9, 12, 15(2), 16(2), 17(2), 21, 24, 25(2), 26, 27, 28, 29, 31(2), 
32, 34, 36; 9.4, 14, 15, 16, 18; 10.1, 2, 3, 4, 6,7, 8, 11, 13, 14, 15, 20, 21(2), 24, 26(3), 
27(3), 28(2), 29, 30, 32(2); 11.2, 3(3), 6(3), 7, 9, 10(2), 11(2), 16, 20(2), 21, 23(2), 28; 12.3, 
5(4), 6(3), 7(2), 10, 11, 12(2), 18, 20(2), 21, 22(2), 23, 24, 26; 13.2, 4, 92), 10, 14, 15, 19, 
21(2), 22, 23, 25; 14.3(3), 8, 92), 11(2), 18(2), 19(3), 20, 21, 22(2), 23, 24(2), 27, 30, 33; 
15.2(2), 38), 72), 82), 11(2), 12, 14, 15, 19, 22, 25, 26(2), 28, 29(2), 30(2), 31; 16.2(2), 6, 
7, 10, 12, 13(2), 17, 19(2), 22, 24(2), 28; 17.2, 3, 6(3), 22, 24, 26; 18.6(2), 15, 16, 18(2), 
19; 19.2, 7, 10, 14, 22, 28, 29(2); 20.15, 16, 18, 21, 24, 26, 29(2), 30; 21.1, 2, 5, 7(2), 8, 12, 
15, 16, 17, 18, 22, 27; 22.2, 3, 7, 12(2), 17, 21, 23, 26, 28, 29(2); 23.10, 17, 20(2), 28(2), 
29, 30(2); 24.1, 9, 11(2), 12, 16, 19(2), 20, 21, 23, 24, 25, 26, 31; 25.1(2), 3(2), 6, 13, 15; 
26.6, 9, 23; 27.2, 6, 12, 18, 20, 25, 26(2); 28.3, 4(3), 5(2), 8, 10(2), 12(3), 13, 19, 28(2); 
29.2, 3,7, 8(2), 10(2), 13, 14, 16(2), 27; 30.4(2), 5, 14(3), 17(2), 24, 26, 30; 31.3, 4(3), 5, 6, 
8, 12, 23, 27 Ec 1.7(2), 10, 11, 13(2), 16, 17; 2.3(3), 6, 7, 8(3), 9, 12, 16; 3.10(2), 14, 18(3), 
19(4), 21(2); 4.1(2), 2(4), 15, 16; 5.1, 4,7, 9, 11(3), 14, 17, 18, 20; 6.1, 2, 3, 8, 12(2); 7.2, 
4(2), 5, 6, 9, 10, 11, 15; 8.10(2), 11(2), 12(2), 13, 15; 9.1(3), 3(3), 4, 52), 92), 11(5), 
12(3), 17; 10.6, 12, 15(2), 19; 11.5, 7, 8, 92); 12.1(4), 3(3), 5, 11(2) Cnt 1.1, 6,7, 8, 9, 
10(2), 17; 2.1, 2, 3(2), 7, 8(2), 14, 17; 3.3, 5, 7, 8; 4.8(3), 14; 5.3, 7(3), 12, 15; 6.2(2), 3, 
11(3), 12: 7.1, 4, 5,7, 92), 12; 8.1, 6, 7(2), 11, 12, 13(2), 14 Is 1.2, 9, 21, 24, 27, 28(2), 29; 
2.2(3), 6, 9, 11(2), 12, 13, 14(2), 17, 18, 20; 3.1, 8, 10, 12(2), 13, 14, 15(2), 16, 19(3), 
20(4), 21(2), 22(2), 2302), 24; 4.2, 3(2), 5; 5.6, 7(2), 8, 9, 11(2), 15(2), 16, 17(3), 18, 19, 20, 
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5(4), 9, 10; 36.4, 6, 9, 12, 18, 20; 37.2(2), 3(2), 5, 6, 11, 12, 14, 16(4), 18, 19(2), 20, 24, 25, 
26, 27, 32(2), 36; 38.8(2), 11(2), 16, 18, 19, 20; 39.5; 40.11(2), 12(3), 22(2), 23(2), 24, 28, 
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5.3(2), 5, 6(2), 7, 13, 14(2), 24, 28(2), 31(2): 6.6, 92), 11(2), 12, 15(2), 16, 21(2), 22, 
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29(3), 30, 31, 35, 37(2), 40(2); 32.4, 5, 12(2), 14, 15, 18(2), 19(3), 20, 24, 25, 28, 29, 30(3), 
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11(2), 14, 15, 21, 22, 23, 25, 26, 27(2), 29(2), 31, 33, 34, 35, 36(2); 28.2, 7, 8(2), 13, 17, 
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20, 21(2), 29; 8.10, 11, 12, 16(2), 22, 26, 27(2), 28(2), 31, 33(3); 9.3, 4, 5, 8, 9, 11(3), 
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35(2); 4.10; 6.21, 22; 7.5, 7, 14, 18; 10.11; 12.10; 13.4, 5, 12, 13, 16; 14.7, 15, 16, 18, 19, 
32; 15.4, 7, 8, 25, 26, 28(2), 33, 36; 16.3, 9, 12, 18; 17.1; 18.11, 12, 27, 33; 19.6, 13(2), 19, 
22, 26, 36; 20.20, 21; 22.3, 5(2), 6, 17(2), 18(2), 19, 20(2), 21(2), 22, 23, 24, 25, 33, 34, 
36(2), 40, 41(2), 44(3), 45, 49(3); 23.3, 15; 24.13, 241 R 2.4, 5, 8, 16, 17, 20, 23(2), 24(4), 
30, 42; 3.7, 21; 5.4, 6, 8, 9; 8.20(2); 9.13; 10.7; 11.22, 33, 36; 12.9, 27; 13.6, 8, 9, 17, 18; 
14.2, 9; 17.10, 11; 18.9, 12(2), 14, 15; 19.2(2), 10, 14, 20; 20.5, 10(3), 39(2); 21.6, 20, 22; 
22.8, 14, 16, 302R 2.2, 4, 6, 10; 4.24, 27(2); 5.12, 18, 22; 6.11, 28, 31(2); 8.4, 9, 10, 13, 
14; 9.12; 18.14, 22, 25, 27; 19.6, 20, 23; 20.8; 21.15; 22.10, 17 1 Cr 4.10(3); 11.17; 17.4, 6, 
12, 13, 16, 17; 19.2, 12; 21.12, 24; 22.10; 28.3, 4, 5, 6, 19(2) 2 Cr 1.8, 9; 2.9; 6.10(2); 9.6; 
10.9; 12.5; 18.5, 7, 13, 14, 15, 17, 29; 28.23; 34.18, 25; 35.21(3); 36.23(2) Esd 1.2(2); 9.3, 
4, 5(2) Neh 1.3, 4; 2.2, 4, 6, 7(2), 8(2), 12, 15, 18; 4.14, 23; 5.6, 14; 6.10; 13.8 Est 5.13; 7.4 
Job 2.3; 3.12, 25(3), 26(2); 4.12, 14; 6.4, 8(2), 10, 13(2), 15; 7.3, 4, 8(2), 11, 12, 13, 14(2), 
19, 20, 21; 9.16, 17, 18(2), 19, 20(4), 27, 28(2), 30, 31(2), 34; 10.2, 7, 8(3), 92), 10(2), 
11(2), 12, 14(2), 16, 18(2), 20; 13.13, 15, 20, 21, 24, 26; 14.3, 13(4), 16; 16.7, 8, 9(2), 
11(2), 12(4), 13, 14; 17.1, 6; 19.2, 3, 6(2), 9, 10, 11, 15, 18, 19, 21, 22; 20.2(2), 3; 21.2, 4, 
6(2), 34; 23.3, 5(2), 6, 10, 11, 12, 15, 16; 24,15, 25; 27.6; 29.2(2), 6, 8, 11(4), 14(2), 16, 21, 
23, 24, 25; 30.2, 10, 11, 17, 18, 19, 20(3), 21, 22(2), 23, 27, 28, 30; 31.2, 15, 20, 21, 25, 
29(3), 34, 35(3), 36, 37, 40; 32.18, 22; 33.4(2), 10, 27; 34.5, 34; 38.3; 40.7, 8; 41.11; 42.4, 
6(2) Sal 2.7; 3.4, 5(2); 4.1, 8(2); 5.3; 6.1(2), 6; 7.1, 2(2); 9.2(2), 132), 14; 10.6; 12.5; 13.1, 
6; 16.6(2), 7(2), 11; 17.3(2), 4, 6, 9; 18.4(2), 5(2), 16(2), 17(2), 18, 19(2), 20(2), 21, 22, 23, 
24, 32, 33, 35(3), 39, 40(2), 43(3), 44, 48(3); 19.12; 22.1, 7(2), 92), 12(2), 15, 16(2), 
17(2); 23.1, 2(2), 3, 4, 6; 25.19, 21; 26.4, 5; 27.5(3), 6, 9(2), 10(2), 12; 28.3; 30.1, 2, 3, 7, 
11; 31.3(2), 5,7, 8, 11, 13; 32.7(2); 34.4(2); 35.1, 11, 12, 13, 14, 15, 19; 36.1, 11; 38.1(2), 
10(2), 18, 19, 20, 21; 39.2, 8; 40.2, 8, 11, 12(3), 15; 41.7, 12(2); 42.2, 3, 4, 6, 10; 43.2, 
3(2); 44.6, 15, 16; 49.5, 15; 50.11, 15, 23; 51.5, 6, 11, 12; 54.4, 7; 55.2, 3, 5, 6, 8, 12(3), 16; 
56.1(2), 2; 57.1, 2, 3(2), 8; 60.6, 8, 9(2); 61.5; 63.6, 7, 8; 66.18, 19; 69.2, 4(2), 9, 10, 12, 
14, 15(2), 21(2), 29; 71.1, 6, 92), 17, 18, 20(2); 73.23, 24(2); 77.1, 3(3), 4, 6, 11; 81.8, 11, 
13; 86.7, 17(3); 87.4(2); 88.6, 7, 8, 16, 17(2); 89.26; 91.15; 92.4(2); 94.17, 18, 22; 95.9(2); 
101.6; 102.4, 8, 10(2), 11, 24; 104.34; 106.5(2); 108.7, 9, 10(2); 109.3, 4, 5, 20, 23, 25, 29; 
116.3(2), 6; 118.5, 6, 7(2), 10, 11(2), 12, 13(2), 14, 18(2), 21(2); 119.8, 10, 14, 16(2), 26, 
31(2), 46, 47, 49, 50, 51, 52(2), 55, 60(2), 61(2), 62, 70, 71, 72, 73(2), 74, 75, 78, 82, 84, 
85, 86, 87, 93(2), 95, 98, 102(2), 108, 109, 110(2), 117, 121, 122, 139, 141, 147, 150, 153, 
157, 158, 161, 162, 171, 175, 176; 120.1, 7; 122.1(2); 129.1, 2; 131.2; 137.5, 6; 138.2, 3(2), 
7(2); 139.1, 5, 7, 10(2), 11, 13, 17, 21; 140.5(2), 9; 141.5(3), 9; 142.3, 4, 6, 7(2); 143.3, 5, 
9, 10, 11 Pr 1.26(2), 28(3), 33; 4.4(2); 5.13(2); 8.17(3), 21, 22, 31, 34, 35, 36; 20.22; 23.15, 
35(3); 24.29; 27.11; 30.7, 8, 9, 18 Ec 1.16; 2.5, 6, 8(2), 15, 17, 19, 20; 4.1, 7; 7.25; 9.11, 13 
Cnt 1.2, 4, 6(2); 2.3, 4, 6, 10; 3.2, 3, 4; 4.6; 5.3(2), 5, 6, 7(4); 6.5, 12; 8.1, 2, 3151.11, 
13(2), 14, 24; 3.7; 8.1, 3(2), 11(2), 18; 10.14; 12.1, 2; 14.13, 22; 18.4(2); 21.2, 3(2), 4(2), 6, 
11, 16; 26.9; 29.13, 16; 31.4; 33.10; 36.7, 10, 12; 37.6, 21; 38.12(2), 13, 14, 15, 16, 17, 20; 
40.25(2); 42.14; 43.10, 20, 22, 23(2), 24(2), 25; 44.16, 19, 21; 45.4, 5, 19; 46.5(3); 47.6, 
10; 48.16; 49.1, 2(3), 3(2), 5, 14, 15, 21; 50.4, 5(2), 6, 7(2), 8, 9(2); 51.5; 54.9(2); 56.3; 
57.11, 16, 17(2); 58.2(2); 61.1(2), 10(4); 63.5(3); 65.1, 3, 7, 10, 12, 19(2); 66.1, 4 Jer 1.7, 
9, 12, 14, 16; 2.2, 8, 13, 21, 27(2); 3.4, 6, 11, 19; 4.19, 22, 28; 5.7, 19, 22; 6.20; 7.16, 19, 
23, 26; 8.19, 21; 9.2(2), 3; 10.20, 24; 11.4, 6, 9, 18(2); 12.3(2); 13.1, 5, 6, 11, 22; 14.11, 14; 


15.1, 6, 8, 10(2), 15, 16, 17(4); 16.11(2), 17; 17.15, 17, 18(3), 19, 24, 27; 18.8, 10, 15, 20; 
19.4, 5; 20.7(2), 8, 9, 11, 14, 17(2); 23.14, 17; 24.1, 3, 7(2); 25.6, 7, 15, 17; 26.3, 4, 12, 
15(2); 27.2; 28.1; 29.12, 13(3); 30.22; 31.1, 18, 19(3), 20(2), 26(2), 33, 34(2); 32.8, 25, 31, 
33, 35, 38, 39, 40, 41; 33.9, 22; 34.14, 17; 35.14, 15, 16; 36.5, 18; 37.7, 14, 18, 20; 38.14, 
15(2), 19(2), 21, 26(2); 42.9, 20, 21; 49.19(2); 50.44; 51.20, 34(5) Lm 1.12(2), 132), 14, 
18, 19, 20; 3.2(2), 5, 6, 7, 11(2), 12, 15(2), 16, 17, 52 Ez 1.28; 2.1, 2(3), 3; 3.1, 2,3, 4,7, 
10, 12, 14(2), 15, 22, 23(2), 24(3); 4.15, 16; 6.9; 8.3(3), 5, 6, 7, 8, 9, 12, 13, 14, 15, 16, 17; 
9.8, 9, 11; 11.1(2), 2, 5, 13, 20, 24(2), 25; 12.7(2); 14.11; 16.42, 43; 20.5, 27, 28, 39, 40; 
22.18; 23.35, 36, 38; 24.14(2), 18, 19; 28.22, 25; 36.9, 28; 37.1(2), 2, 3, 4, 7, 9, 10, 11, 23, 
27: 38.16; 39.25; 40.1, 2(2), 3, 4, 17, 24, 28, 32, 35, 45, 48; 41.1, 4, 22; 42.1(2), 13, 15; 
43.1, 3, 5(2), 6,7, 18, 27; 44.1, 2, 4(2), 5; 46.19, 20, 21(2), 24; 47.1, 2(2), 3, 4(2), 6, 8; 
48.11 Dn 2.5, 6, 8, 9(2), 23(2), 30; 4.5(2), 6, 7, 10, 34, 36(3); 5.7, 15; 6.22; 7.15(2), 16(3), 
28; 8.1(2), 17(3), 182); 9.22; 10.3, 10(2), 11(2), 12, 13, 15, 16(2), 17(2), 18(2), 19(3), 20, 
21 Os 1.6; 2.5, 7(2), 12, 16(2); 3.1; 4.6; 5.3, 14, 15; 9.12; 11.7(2), 12 313.12 Am 5.21, 22, 
25; 7.1, 4,7, 8, 9, 15(2); 8.1, 2, 7; 9.7 Abd 3 Jon 2.2, 3(2), 5, 7; 4.2, 3(2), 9 Miq 5.2; 
6.6(2); 7.7, 8, 9, 10 Hab 1.3; 2.1, 2; 3.16, 18(2), 19 Sof 3.7, 8, 10 Zac 1.3, 4, 9, 14, 16, 19, 
20, 21; 2.2, 8, 9, 11(2); 3.1; 4.1, 2, 5, 6, 9, 13; 5.2, 3, 5, 11; 6.5(2), 8(2), 15; 8.8, 14(2); 
11.8, 13(2), 15 Mal 1.13; 2.5; 3.7, 8, 9 Mt 4.9; 7.21, 22, 24, 26; 10.32, 33, 40(3); 11.27; 
15.8, 9; 16.23; 18.5, 28, 32; 19.17, 20, 28; 20.15; 21.24; 22.18; 23.39; 25.20, 22, 35(3), 
36(2), 42(2), 43(3); 26.11, 15, 21, 23, 33, 34, 35, 46, 53, 55(2), 75; 27.10, 46; 28.10, 18 Mc 
5.7, 9, 31; 6.23, 25; 7.6, 7; 9.37(4); 10.18; 12.15; 14.6, 7, 18, 30, 31, 42, 49, 72; 15.34 Le 
1.3, 43, 48, 49; 2.49(2); 4.6, 7, 18(2), 23; 6.46; 7.7, 44, 45; 8.28, 45(2), 46; 9.48(3), 61; 
10.16(4), 22, 40(2); 11.7; 12.8, 9, 14, 50; 13.35; 14.18, 19; 15.12, 18, 29; 16.3(2), 4(2); 
17.4; 18.5(2), 19; 20.23; 22.21, 29, 34, 61, 68(2); 23.14 Jn 1.33(2), 48; 2.17; 3.28; 4.9, 19, 
29, 34, 39; 5.7, 11(2), 24, 30, 36(2), 37, 43, 46; 6.26, 36, 37, 38, 39(2), 40, 44, 57(2); 7.7, 
16, 28(2), 29, 33, 34(2), 36(2); 8.12, 16, 18, 19(2), 21(2), 26, 28, 29(2), 42(2), 45, 46(2), 
49, 54(2); 9.4(2), 11(3), 15(2), 30; 10.14, 15, 17, 18, 27, 29, 32, 37, 38; 11.15, 42(2); 12.8, 
26(2), 44, 45(2), 48, 49(2), 50; 13.6, 8, 13, 20(3), 21, 33, 36(2), 38; 14.3, 7, 92), 15, 192), 
21(3), 23, 24(2), 28, 31; 15.9, 16, 18, 20, 21, 23, 25; 16.5(2), 7(3), 10, 14, 16(2), 17(2), 
19(2), 23, 27, 32; 17.4, 6(2), 7, 8(2), 9, 11, 12, 18, 19, 21, 22, 23(2), 24(3), 25, 26; 18.8, 9, 
11, 21, 23; 19.10, 11; 20.17, 21, 29; 21.15, 16, 17(2) Hch 1.8; 2.28(2); 7.7, 42, 49; 8.31, 34; 
9.4, 15, 17; 10.28, 29; 11.7, 9, 12, 16; 12.11; 18.6; 19.21; 20.19, 22, 23(2), 34(2); 21.37, 39; 
22.5, 6, 7(2), 8, 10, 13, 17(2), 18, 21; 23.3, 6, 18(2); 24.12, 13, 18; 25.11, 15, 24, 27; 26.2, 
3, 13, 14(2), 16, 28, 29; 27.25; 28.18, 19 Ro 1.9, 13, 16; 7.10, 11(2), 22, 23, 24; 8.2; 9.1, 
15(2), 19, 20; 10.20(2); 11.4; 12.3; 15.15, 20, 22, 30; 16.19 1 Co 1.17; 2.2; 3.10; 4.3, 4, 16; 
6.12(3); 7.1; 9.3, 15, 16, 17, 19, 20, 22(2); 10.23(2); 13.3; 14.21; 15.8, 32; 16.6(2), 9, 17 2 
Co 2.2, 3, 5(2), 12; 6.18; 7.4, 7, 8, 9, 14, 16; 9.2; 10.8(2); 11.1, 9(3), 10, 16(2), 18, 29, 30; 
12.1, 5(2), 7(4), 92), 10, 11(2), 15, 20, 21; 13.10 Gl 1.15(2); 2.6(2), 7, 9, 18, 20; 4.11, 
12(2), 14(2), 16; 6.14, 17 Ef 3.2, 3, 7, 8; 6.19 Flp 1.3, 7, 8, 12, 18(2); 2.17; 3.1; 4.10, 13, 
16 Col 1.24, 25; 4.11 1 Ts 2.191 Ti1.11, 12(2) 2 111.3, 12, 15, 16, 17(2); 3.11(2); 4.802), 
10, 11, 14, 16, 17, 18(2) Tit 1.3 Flm 1.13, 17, 19 Heb 1.5; 2.13; 3.9(2), 10; 8.9, 10, 11, 12; 
10.5, 17; 11.32; 13.62P 1.142 Jn 43 Jn 3 Jud 3 Ap 1.12; 3.17, 21; 5.5; 7.14; 10.4, 9(2), 
11; 11.1(2); 13.1; 14.13; 17.3, 7, 15; 19.9(2), 10(2); 21.5, 6, 10(2); 22.1, 6, 8(2), 9, 10 
MEDIA 

Gn 35.16; 48.7 Nm 32.33; 34.13, 14, 15 Dt 3.13; 29.8 Jos 1.12; 4.12; 12.6; 13.7, 29(2); 
14.2, 3; 18.7; 21.5, 6, 25, 27; 22.1,7, 9,10, 11, 13, 15, 2118 14.142R 5.19 1 Cr 5.18, 23, 


26; 6.61, 70, 71; 12.31, 37; 26.32; 27.20, 21 Esd 6.2 Est 1.3, 14, 18, 19; 10.2 Is 21.2 Jer 
25.25; 51.11, 28 Dn 5.31; 6.8, 12, 15; 8.20 Ap 8.1 

MEDIO 

Gn 1.6; 2.9; 3.3; 9.21; 19.29; 23.9; 24.22; 37.7; 38.20; 45.6, 7; 48.16 Éx 3.2, 4; 4.13; 7.5; 
8.22; 9.35; 11.4; 12.31; 14.16, 22, 27, 29; 15.8, 19; 23.25; 24.16, 18; 25.8, 10(3), 17(2), 23; 
26.16, 28(2); 28.32; 29.46; 30.13, 15; 31.14; 33.3, 5, 11; 34.9, 10, 12; 35.29; 36.21, 33(2); 
37.1(3), 6(2), 10; 38.26; 39.23 Lv 8.36; 10.11; 16.16; 17.5; 22.32; 26.11 Nm 2.17; 4.37, 45, 
49; 5.21, 27; 9.23; 10.13; 11.20, 21; 12.12; 13.32; 14.11, 13, 14, 42, 44; 15.23, 30; 16.3, 33, 
37, 40, 45, 47; 18.20; 19.6; 25.7; 28.14; 33.8; 35.5, 34(2); 36.13 Dt 2.14, 15; 3.16; 4.3, 5, 
11, 12, 15, 33, 34, 36; 5.4, 22, 23, 24, 26; 6.15; 7.21; 9.10; 10.4; 11.3, 6; 13.1, 5, 11, 13, 14, 
16; 15.4, 7, 11; 16.11; 17.2, 7, 12, 20; 18.15, 18; 19.2, 10, 19, 20; 21.9, 21; 22.21, 24; 
23.10, 14, 16; 24.7; 26.11; 28.43, 54; 29.11, 16, 18; 30.1; 31.16, 17; 32.47, 51(2) Jos 1.11; 
3.10, 11, 17; 4.3, 8, 9, 10, 18; 7.12, 13(2), 21, 23; 8.9, 22; 9.7, 16, 22; 10.13; 12.2; 13.9, 16; 
16.9, 10; 19.1, 9, 49; 20.2; 21.2, 41; 24.5 Jue 1.29, 30; 9.37, 51; 12.4; 16.29; 18.20; 20.42 1 
S 9.14, 18; 10.23; 11.7, 11; 16.13, 20; 17.23; 18.10; 25.29; 28.7, 15, 17 28 1.25; 3.27; 
6.17; 12.25; 15.36; 18.14; 23.12, 20; 24.5 1 R 3.8, 25; 6.6, 8(3), 13, 19, 27; 7.31, 32, 35; 
8.51, 53, 64; 12.15; 14.7; 16.12; 18.24; 20.39 2R 3.11; 4.13; 5.1; 6.20; 9.36; 17.13(2), 23, 
26; 21.10 1 Cr 4.23; 11.3, 14, 22; 16.1 2 Cr 1.17; 6.13; 7.6; 17.6; 18.6; 20.14; 29.25; 33.8; 
34.14; 35.6; 36.15 Esd 4.15; 9.11 Neh 4.11; 9.11, 30 Est 1.12, 15; 3.13; 8.10 Job 2.8; 
15.19 Sal 22.14, 22; 40.8; 44.5; 46.5; 48.9; 55.10, 11, 15; 57.6; 68.25; 74.4, 5, 12; 78.28; 
82.1; 91.6; 101.2; 109.30; 110.2; 116.19; 135.9; 136.11, 14; 137.2; 138.7 Pr 4.21; 5.14; 
8.20; 12.3; 14.33; 23.34; 30.19 Is 4.4; 5.2, 8, 25; 6.5, 12; 7.6, 22; 10.23; 12.6; 16.3; 19.3, 
14, 19, 24; 20.2; 24.13(2), 18; 25.11; 29.18, 23; 41.18; 42.3; 52.11; 58.9; 61.9; 63.11 Jer 
4.14; 6.1; 9.6; 12.14, 16; 18.21; 21.4; 30.21; 34.18; 37.4, 12; 39.3; 40.5, 6; 44.7; 46.21; 
48.45; 50.1, 8, 37; 51.6, 20(2), 21(2), 22(3), 23(3), 39, 45, 47, 63 Lm 1.15; 3.45; 4.13 Ez 
1.1, 4,5, 16; 5.2, 4, 5, 8, 10, 12, 17; 6.7, 13; 7.4, 9; 8.11; 9.4(3); 10.2, 7, 10; 11.7(2), 9, 11, 
19, 23; 12.2, 10, 12, 24; 13.14; 14.8, 9, 14, 16, 18, 20; 15.4; 17.16; 18.18; 19.10; 20.8, 9; 
22.3, 7, 9, 13, 18, 19, 20, 21, 22(2), 25(2), 26, 27; 23.39; 24.7; 26.5, 12, 15; 27.25, 26, 
27(2), 32, 34; 28.2, 8, 14, 18, 22, 23, 24; 29.3, 4, 21; 31.17; 32.21, 25(2); 34.12, 24; 36.23; 
37.1, 27, 28; 39.7; 40.42(2); 41.7; 42.5, 6; 43.9, 17; 46.10; 47.18; 48.8, 10, 15, 21 Dn 2.43; 
3.15, 25, 26; 4.10; 7.15, 25; 9.10 Os 1.2; 3.2; 5.4; 6.5; 11.9; 12.10 J1 2.27 Am 2.3; 3.9(2); 
5.17; 6.4; 7.8, 10, 17 Jon 2.3 Miq 2.12; 5.7, 8, 10, 13, 14; 6.14 Nah 3.13 Hab 3.2(2) Sof 
3.3, 5, 11, 12, 15, 17 Hag 1.1, 3; 2.1, 5, 10 Zac 2.4, 5, 10, 11; 4.12; 5.4, 7; 7.7, 12; 8.3, 8; 
14.1, 4 Mal 1.1 Mt 1.22; 2.15; 10.16; 14.6, 24; 18.2, 20 Mc 3.3; 6.47; 9.36; 14.60 Lc 2.46; 
4.30, 35; 5.19; 6.8; 10.3, 30; 16.9; 21.21; 22.55; 24.36 Jn 1.17(2), 26; 8.3, 9, 59; 19.18; 
20.19, 26 Hch 1.15; 2.22; 4.7; 10.36; 13.38; 15.12; 17.3, 22, 33; 20.29; 23.10; 27.21; 28.25 
Ro 1.20; 3.20, 22, 25, 30; 5.1; 7.13; 8.37; 12.2; 15.18 1 Co 3.5; 4.15; 5.2; 8.6(2); 15.57 2 
Co 1.4, 11, 20; 2.14; 4.15; 5.20; 6.17; 8.8; 9.11 Gl 3.19; 4.7 Ef 1.5; 2.8, 18; 3.6, 10, 12 Flp 
1.11; 2.15(2) Col 1.16, 20, 22; 2.8, 14; 3.17 1 Ts 1.6; 2.2; 3.7(2); 5.9 2 Ts 2.7; 3.14 Tit 1.3 
Heb 1.3; 2.2, 12, 14; 4.7; 9.26; 13.151P2.552P 1.42 Jn 12 Ap 1.1, 13; 2.1, 7; 5.6(2); 6.6; 
7.17; 8.13; 11.9, 11; 12.11; 14.6; 19.17; 22.2 

MENOS 

Gn 24.55 Éx 10.17; 16.17 Lv 22.23 Nm 11.32; 26.54; 33.54 1 S 20.18; 2141R 8.272R 
20.19 2 Cr 6.18; 32.15 Job 9.14; 11.6; 12.3; 13.2, 20; 15.16; 25.6; 34.19; 35.14 Sal 62.9 
Pr 17.7; 19.10 Is 39.8; 40.17; 41.23 Jer 3.4, 16 Ez 15.5 Os 4.15 Le 12.26; 19.42 Hch 5.15 


1 Co 8.8; 12.23(2) 2 Co 8.15; 11.24; 12.11, 13, 15; 13.5 Ef 3.8 Flp 2.28 1 Ti 6.2 Heb 
12.25 


MI 

Gn 2.23; 4.9, 13, 23(4); 6.3, 18; 9.9, 11, 13, 14, 26; 12.13(2), 19; 14.22; 15.2, 3(2); 16.2, 
5(2), 8; 17.2, 4, 7, 9, 10, 13, 14, 19, 21; 18.12, 27, 30, 31, 32; 19.8, 20, 34; 20.2, 5(3), 9, 11, 
12(3), 132), 15; 21.10, 23(2), 30; 22.7, 18; 23.4, 8, 11, 13; 24.2, 3, 4(3), 6, 7(3), 8(2), 
12(2), 14, 27(3), 33, 35, 36(2), 37(2), 38(3), 40(3), 41(3), 42(2), 44, 45, 48(2), 49, 54, 
56(2), 65; 26.5(2), 7(2), 9, 24; 27.2, 8, 11, 12, 13, 19, 21, 24, 25, 27, 31, 36(2), 41(2), 43(2), 
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11.8(2); 12.32; 14.15; 18.15, 16; 19.4; 20.3, 24; 22.23, 27; 23.15, 33; 24.12; 25.2, 8, 30; 
31.13, 17; 32.33; 33.12, 21; 34.2, 20 Lv 10.3, 19; 26.40 Nm 3.13, 41; 8.16(2), 17; 11.11, 
13, 29; 14.24, 27(2), 29, 35; 17.5, 10; 20.12; 22.5, 16, 29, 30, 32, 33(2), 34, 37; 28.2; 32.11 
Dt 1.17, 22, 37; 3.26; 4.14, 21; 5.7, 22, 23; 7.4; 10.1; 17.14; 31.17, 28; 32.51 Jos 2.4; 10.4; 
14.6; 18.4, 8 Jue 4.18; 6.39; 7.2, 17; 9.9, 54; 10.12; 11.7, 9, 12, 27, 36; 12.3; 13.6, 10; 
14.13; 16.17, 28; 17.10; 19.19; 20.5(2) Rt 1.13, 21; 4.61 S 1.11; 2.28, 29, 30; 8.7, 8; 9.16, 
19; 10.2, 8; 12.3, 23; 13.12; 14.12, 42; 15.11; 17.8, 35, 43, 44, 45; 18.8; 20.3, 6, 8; 21.14, 
15; 22.3, 8(3), 13(2), 15; 23.12, 21, 23; 24.21; 25.19, 24; 26.19; 27.1; 28.15(2), 16, 17; 
29.3,62 8 1.9(3); 2.22; 3.39; 5.20; 6.9; 7.14; 12.22, 23; 13.4, 5, 6; 14.9, 10, 16, 32; 15.4, 
20, 26; 18.5, 29; 19.13, 38; 22.6, 20, 23, 37, 40, 45(2), 48, 49; 23.2, 17; 24.17 1R 1.13, 17, 
24, 26, 30, 35; 2.4, 7, 15, 31; 3.7, 20, 26; 8.25(3); 9.4, 6, 7; 11.36; 12.5, 12, 27; 13.6; 14.8, 
9; 15.19; 17.12, 13, 18; 18.30; 20.7, 36; 21.29(2); 22.18, 24, 28 2R 2.9; 3.7; 4.28; 5.7(2), 8, 
11, 22; 10.6; 16.7; 18.14, 20, 31; 19.27, 28, 34; 20.6; 22.13, 15, 17 1 Cr 10.4; 12.17; 21.17; 
22.8(2), 10; 28.4 2 Cr 1.8; 6.16(2); 7.12, 17; 10.5, 12; 12.8; 16.3; 18.23, 27; 34.21, 23, 27 
Esd 4.18, 19, 21; 6.8, 11; 7.13, 21, 28(2); 9.1 Neh 1.9; 2.8, 18; 4.18; 5.15, 18, 19; 6.4, 5, 
12, 19; 13.14, 22, 28, 31 Est 4.16; 5.12; 6.6 Job 4.12, 15; 6.4, 13, 22; 7.8, 19, 20; 9.11, 21, 
34, 35; 10.15, 16, 17; 13.21, 26; 14.13; 16.6, 8, 9(2), 10(2), 14; 17.3; 19.4, 5(2), 11, 12, 
13(2), 14, 18, 19, 21(2), 27(2), 28; 21.16, 27; 22.18; 23.14; 27.3, 5; 28.14; 29.5, 13, 20; 
30.1, 10, 12, 15, 16(2), 21; 31.15, 35, 38; 32.14, 18; 33.6, 9, 10, 33; 40.8; 41.10, 11; 42.3, 
7, 8 Sal 3.1, 2, 3, 6; 4.1; 5.8; 6.2, 8; 9.13; 13.1, 2; 16.2, 8; 17.6, 15; 18.19, 22, 36, 39, 44(2), 
47, 48; 19.13; 22.2, 11, 13; 23.5; 25.2, 7, 16; 26.11; 27.2, 3(2), 7, 9, 12; 28.1; 30.1, 10; 
31.2, 4, 9, 11, 13; 32.4; 35.1, 7, 15, 16, 19, 21, 22, 24, 26; 36.11; 38.2(2), 4, 16(2), 17, 21; 
39.1, 3, 10; 40.1, 7, 11, 17; 41.4, 5, 7(3), 9, 10, 11, 12; 42.4, 5, 6,7, 9, 11; 43.5; 44.15; 
50.8; 51.1, 3, 10(2), 11; 54.3; 55.3, 4(2), 5, 12, 16, 18(2); 56.1, 2, 5, 9, 12; 57.1(2), 6; 59.1, 
3, 10; 65.3; 66.20; 69.6, 9, 12, 15, 20, 29; 70.5; 71.3, 10, 12; 73.2, 16, 28; 81.11; 86.3, 14, 
16; 88.7, 8, 14, 16, 18; 89.36; 91.14; 92.11; 94.16(2), 19; 101.2, 3, 4; 102.2(2), 8(2); 106.4; 
109.2(2), 3, 22; 116.2; 119.19, 22, 23, 29, 30, 39, 41, 51, 53, 54, 58, 69, 77, 79, 115, 132, 
133, 143; 120.5; 129.2; 131.1; 138.8; 139.5, 6, 11, 19, 24; 141.1; 142.3; 143.4, 7; 144.2 Pr 
8.15, 16, 36; 9.11; 23.15; 30.8 Ec 1.16; 2.4(2), 7, 9, 15, 18; 7.23 Cnt 1.6, 13, 14; 2.4; 5.4; 
6.5; 8.12 Is 1.2, 12; 5.3; 6.5, 6, 8; 10.4; 12.1, 2; 21.3; 24.16; 26.9; 27.4(2); 29.2, 13(3); 
30.1; 31.4; 36.5, 16; 37.28, 29, 35; 38.12; 39.3; 43.10(2), 11, 21, 22(2), 23(2), 24(2), 25, 
27; 44.6, 7, 22, 24; 45.5, 21, 22, 23(2), 24; 46.3, 9; 47.8; 48.11(2), 16; 49.6, 14, 16, 20, 23; 
50.2, 8(2); 51.4(2), 5; 54.15, 17; 55.3, 11; 57.8, 11, 13, 16; 60.9; 61.1; 65.1, 5, 6; 66.19, 22, 
23, 24 Jer 1.4, 11, 13; 2.1, 2, 5(2), 8, 13, 22, 29, 32, 35; 3.1, 4, 7, 10, 19, 20; 4.1(2), 12, 17, 
19, 31; 5.11, 19, 22(2); 6.20; 7.10; 8.18; 10.19; 11.11, 14, 19; 12.8(2), 9, 11; 13.3, 8, 11, 
25; 15.1, 10, 15, 16, 18, 19; 16.1, 11, 12; 17.13; 18.5, 19, 23; 20.7; 22.5, 6, 14, 16; 23.9; 
24.4, 7; 25.3; 26.14(2); 28.8; 29.12; 30.20, 21(2); 31.1, 3, 20, 36(2); 32.6, 8, 27, 40; 33.3, 
8(3), 9, 18; 36.5; 37.7; 39.18; 45.3; 49.4, 11, 13, 19; 50.44; 51.1, 35, 53 Lm 1.15(2), 16, 20, 
21; 3.3, 5, 10, 20, 53, 60, 61, 62(2) Ez 2.2, 3(2), 9, 10; 3.7, 12, 14, 16, 22, 24; 6.1, 9(2); 7.1; 


8.1(2), 17; 11.5, 14, 24; 12.1, 8, 17, 21, 26; 13.1; 14.1(2), 2, 5, 7(3), 11, 12, 13; 15.1; 16.1, 
20, 50; 17.1, 11, 20; 18.1; 20.1, 2, 8, 12, 13, 20, 21, 27, 38, 39, 45, 49; 21.1, 8, 18; 22.1, 12, 
17, 23, 30; 23.1, 35, 37; 24.1, 15, 20; 25.1; 26.1, 2; 27.1; 28.1, 11, 20; 29.1, 17, 20; 30.1, 9, 
20; 31.1; 32.1, 17; 33.1, 21, 22(2), 23; 34.1; 35.1, 13(2); 36.16, 17; 37.1, 15; 38.1; 39.23, 
26; 40.1; 43.6, 8, 9, 19(2); 44.10(2), 13, 15(3) Dn 2.6, 9, 30(2); 4.6, 8, 36; 5.15; 7.15, 28; 
8.1, 15; 9.21; 10.8, 16 Os 2.13, 23; 3.2; 4.7; 6.7; 7.2, 7, 13(3), 14(2), 15; 8.2, 4; 11.2, 7, 8; 
12.8(2); 13.4(2), 6, 9; 14.8 Jl 2.12; 3.4(2) Am 4.6, 8, 9, 10, 11; 5.23 Jon 1.2; 2.3, 6, 7; 4.8 
Mig 6.3; 7.1, 8 Hab 1.3; 3.16 Sof 3.11 Hag 2.14, 17 Zac 1.3; 4.8; 6.9; 7.4, 5; 8.1, 18; 9.13; 
10.9; 11.7, 8, 11; 12.10 Mal 2.5; 3.1, 5, 7, 13, 17 Mt 3.11, 14; 4.19; 7.23; 10.18, 37(4), 
38(2), 39, 40(2); 11.6, 28, 29; 12.30; 15.8, 22; 16.23, 24, 25; 17.27; 18.5, 6, 21; 19.14; 
25.36, 40, 41, 45; 26.11, 31, 39, 42 Mc 1.7, 17; 7.6; 8.33, 34, 35, 38; 9.37(3), 39, 42; 10.14, 
29, 47, 48; 13.9; 14.7, 27, 36 Lc 1.3, 43(2); 4.6, 8, 18; 5.8; 6.47; 7.23; 8.46; 9.23, 24, 26, 
48(2); 10.16(3); 11.6, 23; 13.27; 14.26, 27; 16.24; 18.13, 16, 38, 39; 19.27; 22.19, 29, 
37(2), 42, 53; 23.28, 42; 24.44 Jn 1.15(2), 27(2), 30(2); 4.9; 5.30, 31, 32(2), 36, 37, 39, 40, 
46(2); 6.35(2), 37(2), 44, 45, 47, 56, 57, 65; 7.7, 28(2), 37, 38; 8.14, 18(2), 19(2), 28, 40, 
42, 45, 54; 9.30; 10.8, 9, 18, 25, 38(2); 11.25, 26; 12.8, 32, 44(2), 46; 13.18, 20(2), 38; 
14.1, 3, 6, 9, 10(2), 11, 12, 20, 30; 15.2, 4(2), 5(2), 6, 7, 16, 18, 20, 23, 24, 26; 16.3, 9, 33; 
17.19, 20, 21, 23(2); 18.8, 21, 34, 35; 19.10, 11 Hch 1.4; 2.25; 3.22; 7.37; 8.19, 24(2); 
10.28, 30; 11.5, 11; 13.25; 20.24, 34; 22.13, 18; 23.11; 24.19, 20; 25.9; 26.13, 18; 28.18 Ro 
1.12, 15; 7.8, 10, 13(2), 17, 18(2), 20, 21, 24; 10.20; 14.11; 15.3, 18, 30; 16.2, 4, 71 Co 
4.3, 6; 9.16; 11.1, 2, 24, 25; 14.11; 15.8; 16.11 2 Co 1.17, 19; 2.5; 7.7; 11.7, 10, 28; 12.5, 
6(3), 8, 9; 13.3 Gl 1.11, 16, 24; 2.6, 8, 9, 20(2); 6.14(2) Ef 3.8; 6.19 Flp 1.21, 22, 26, 30(2); 
2.27, 30; 3.1, 7, 17; 4.9, 10 Col 1.29; 4.7, 11 1 Ti 1.11, 16 2 Ti 1.8, 13; 2.2; 4.8, 17 Tit 3.12 
Flm 1.11, 12, 16, 17 Heb 1.5; 8.10; 10.7 Ap 1.10, 17; 3.18; 21.9 

MÍA 

Gn 29.14; 30.13; 31.36 Éx 19.5 Lv 25.23 Dt 32.35 Jue 5.21; 11.35 Rt 2.2, 8, 22; 3.1, 10, 
11, 16, 18158 23.102 8 13.11, 20; 19.13; 22.31 R 2.20 Job 16.4; 27.2 Sal 16.2; 18.1, 2(2); 
19.14; 22.19; 28.1; 30.12; 42.1, 5(2), 9, 11(2); 43.52); 50.10; 57.8; 59.3, 17; 62.5; 69.6; 
70.5; 71.5; 77.10; 91.2; 103.1, 2, 22; 104.1, 35; 116.7; 144.2(2); 146.1 Pr 1.30 Cnt 1.6, 9, 
15; 2.10(2), 13(2), 14; 4.1, 7, 8, 9, 10, 12(2); 5.1, 2(4); 6.4, 9(2); 8.12 Is 8.4; 12.2; 43.7; 
48.9; 51.4 Jer 4.19; 10.19; 15.10; 16.19(2); 32.31; 44.28 Ez 10.2; 16.8; 18.4 Dn 6.26 Os 
3.3 Miq 7.8 Hag 2.8 Jn 7.16; 12.30; 14.24 Ro 12.19; 16.13 2 Co 11.21 Flp 4.1 2 Ts 3.17 
Heb 10.30 

MÍAS 

Gn 31.43 Rt 1.11, 12, 13 Ez 18.4; 23.4; 34.17, 31; 35.10 Jn 10.14 

MÍO 

Gn 9.15; 22.7, 8; 23.11, 15; 24.18; 27.1, 8, 13, 18(2), 20, 21, 26, 34, 37, 38(2), 43; 29.14; 
31.43; 33.9, 11; 34.12; 37.7; 43.29; 44.18; 47.6; 48.18, 19; 49.9 Éx 13.2; 22.9; 34.19 Nm 
3.13; 8.17; 11.28; 12.11 Jos 7.19 Jue 4.18; 6.13, 15; 11.36; 13.8; 17.2 Rt2.1315S1.15, 
26(2); 3.6, 16; 4.16; 22.12; 24.11, 16; 25.24, 26, 31; 26.17(2), 21, 25 28 1.26; 13.12, 25; 
14.9, 19, 22, 30; 16.4; 18.22, 33(5); 19.4(3), 13, 26; 20.9; 22.3(2) 1 R 1.13, 17, 20, 24, 30; 
2.15; 3.7, 17, 20, 26; 8.28; 13.30; 17.20, 21; 20.4; 21.20 2R 2.12(2); 4.16; 5.13; 6.5, 12, 
15, 21, 26, 28; 8.5; 10,15; 13.14(2); 16.15 1 Cr 17.25; 21.3, 17; 22.7, 11; 28.2, 9; 29.17 2 
Cr 6.19, 40 Esd 9.6 Neh 5.19; 6.14; 13.22, 29, 31 Job 41.11 Sal 3.7; 5.2(2); 7.1, 3, 6; 13.3; 
18.2(2); 19.14; 22.1(2), 2; 25.2; 30.2, 12; 35.23(2), 24; 38.15, 21; 40.5, 8, 17; 42.5, 6, 11; 
43.4, 5; 50.7, 12; 55.13; 59.1, 3, 4; 60.7(2); 63.1; 71.4, 12, 22; 78.1; 81.8; 83.13; 84.3(2); 


86.2, 12; 91.2; 102.24; 104.1; 108.8(2); 109.21, 26; 118.28; 140.6, 7; 144.2 Pr 1.8, 10, 15, 
25; 2.1; 3.1, 11, 21; 4.10, 20; 5.1, 20; 6.1, 3, 20; 7.1; 8.14; 19.27; 23.15, 19, 26; 24.13, 21; 
27.11; 31.2 Ec 12.12 Cnt 1.16; 2.16, 17; 6.3; 7.11, 13; 8.1, 14 Is 3.12; 8.4; 10.24; 19.25; 
21.10; 26.20; 40.1; 41.8; 43.1; 44.1, 2, 21; 49.5; 51.4, 16; 59.21 Jer 3.4, 19; 16.19; 22.18; 
30.10; 32.31; 46.27, 28; 51.45 Ez 17.19; 29.3, 9; 33.31; 37.12, 13 Dn 4.19; 9.18, 19; 10.16; 
12.8 Os 1.10; 2.23(2); 8.2 Jon 2.6 Miq 6.3, 5; 7.7 Hab 1.12(2) Hag 2.8, 23 Zac 1.9; 4.4, 5, 
13; 6.4; 13.7, 9 Mt 20.15, 23; 25.27; 26.39, 42; 27.46(2) Mc 10.40; 15.34(2) Lc 11.6 Jn 
16.14, 15(2); 17.102); 20.28(2) Ro 9.25, 26; 16.5, 8, 9, 23 2 Co 12.15 2 Ti 2.1 Heb 12.5 
Ap 18.4 

MÍOS 

Gn 19.7, 18; 29.4; 31.43; 48.5(2) Lv 20.26; 25.55 Nm 3.12, 13, 45; 8.14 Jue 19.23 1S 
2.24; 30.23 1 R 12.10; 20.30) 2R 4.1; 10.6 1 Cr 28.2 2 Cr 29.11 Job 33.8 Mt 20.21 Lc 
12.4 Ro 7.4; 12.19; 15.14 1 Co 1.11; 4.14; 10,14; 11.33; 15.58 Gl 4.19 Ef 6.10 Flp 2.12; 
4.1, 3 Stg 1.2, 16; 2.1, 5, 14; 3.1, 10, 12; 5.10, 12 1 Jn 2.1; 3.13, 18 

MIS 

Gn 2.23; 13.8; 19.2; 20.5; 24.46; 26.5(3); 30.3, 26(2), 33; 31.6, 10, 26, 28(2), 30, 37(2), 40, 
42, 43(2), 50(2); 37.16; 41.9; 42.36, 37, 38; 43.14; 44.21, 29; 46.31; 47.1, 9, 30; 48.9, 15, 
16; 49.26, 29; 50.25 Éx 3.20; 4.18; 7.3(2), 4; 9.14, 29; 10.1, 2; 11.9; 12.12; 13.15, 19; 
16.28(2); 20.6; 21.5; 28.1, 4, 41; 29.1, 44; 30.30; 31.13; 33.12, 17, 23; 40.15 Lv 6.17; 
18.4(2), 5(2), 26(2); 19.3, 19, 30, 37(2); 20.8, 22(2); 22.31; 25.18(2), 42, 55; 26.2, 3(2), 14, 
15(3), 432) Nm 12.6; 14.22, 28; 15.40; 18.8; 20.19; 23.11, 18; 24.10; 28.2 Dt 4.10; 5.10, 
29; 9.15, 17; 11.13, 18; 17.14; 18.18, 19; 32.23, 34, 41, 42 Jos 2.13; 14.8 Jue 8.19; 11.30, 
37; 16.28; 18.24 Rt 2.8, 21 1 S 1.16; 2.1, 29(2); 12.2, 3; 14.24, 29; 15.11, 14; 16.22; 20.29; 
21.8; 23.12; 24.10; 25.11; 26.24; 29.9 2 S 5.20; 16.11; 19.12(2); 22.4, 21, 25, 29, 34(2), 
35(2), 37(2), 38, 39, 40, 41, 48 1R 1.48; 3.14(3); 5.6, 9; 6.12(3); 8.59; 9.3, 4(2), 6(2); 10.7; 
11.11, 33(4), 34(2), 38(4); 13.31; 14.8(2); 17.18; 19.4; 20.6, 7(2); 21.3, 4; 22.4, 49 2R 3.7; 
9.7; 10.30; 17.13(3); 19.12, 23, 24, 28; 20.15, 19; 21.15 1 Cr 12.17(2); 14.11; 16.22(2); 
28.5, 6, 7(2); 29.2 2 Cr 2.8; 7.15(2), 16, 17(2), 19; 9.6; 32.13, 14(2), 152), 172) Esd 9.5 
Neh 1.2, 9; 2.3, 5; 4.16, 23(2); 5.10(2), 14, 16; 6.9, 19; 13.14, 19 Est 4.16 Job 1.5; 3.10, 
24; 4.14, 16; 6.3, 15; 7.6, 7, 13, 15, 16; 9.17, 25, 28, 30, 31; 10.20; 13.1(2), 6, 14, 15, 27(3); 
16.5(2), 10, 13, 16, 17, 20(2); 17.1, 2, 7(2), 11(2); 19.8, 13(2), 14(2), 15, 17, 19, 20(2), 21, 
23, 27; 20.2; 23.11; 24.25; 27.3, 4, 6; 29.5, 6, 18, 19; 30.12, 17, 27, 30; 31.1, 4(2), 7(3), 20, 
25, 31, 32, 33, 37; 32.20; 33.1(2), 3(2), 11(2); 34.2, 16; 36.4; 42.5 Sal 3.1, 7; 5.1, 8; 6.2, 6, 
7(2), 10; 7.3, 6; 9.3; 13.3, 4; 16.4; 17.5(2), 9; 18.3, 20, 24, 28, 33(2), 34(2), 36(2), 37, 38, 
39, 40, 47, 48; 22.14(2), 16(2), 17, 18, 22, 25; 23.5; 25.2, 7, 15(2), 17, 18, 19; 26.2, 3, 6; 
27.2(3), 6, 11, 12; 28.2(2), 6; 30.1; 31.8, 9, 10(3), 11(3), 15(3), 22; 32.3, 5, 8; 34.4; 35.3, 
10, 19; 38.3, 4, 5,7, 9, 10, 11(3), 19; 39.1, 4, 5, 8, 12(2); 40.2(2), 6, 9, 12; 41.5; 42.3, 
10(2); 49.5; 50.5, 16, 17; 51.1, 3, 9(2), 15; 54.5, 7(2); 56.2, 6, 8(2), 9, 13; 57.6; 59.1, 10; 
61.5, 8; 63.3, 4; 66.13, 14; 69.3, 4, 5, 8, 18, 19; 71.10, 23; 73.2(2), 13; 77.2, 6; 81.13; 86.6; 
87.7; 88.8, 9(2), 18; 89.30, 31(2), 34; 92.10, 11(3); 94.19; 95.9, 10; 101.3, 6, 7; 102.3(2), 5, 
8, 11, 23, 24; 105.15(2); 109.24; 116.1, 2, 8(2), 14, 16, 18; 119.5, 13, 18, 24(2), 26, 37, 48, 
59(2), 82, 98, 99, 101, 105, 121, 123, 133, 136, 139, 148, 157(2), 168, 171; 121.1; 
122.8(2); 123.1; 129.3; 131.1; 132.4(2); 138.7; 139.2, 3, 13, 23; 140.4, 6; 141.2, 3, 6, 8; 
143.1, 6, 9, 12; 144.1(2) Pr 1.23; 2.1(2); 3.1; 4.4(2), 10, 20(2); 7.1(2), 2, 14; 8.6, 7, 31, 32, 
34(2); 23.16, 26; 31.2 Ec 2.4, 10, 11 Cnt 1.13; 5.1, 2, 3, 502); 7.12; 8.2, 10 Is 1.12, 15, 16, 
24(2); 5.9; 6.5; 8.16; 10.8; 13.3(2); 14.25; 16.4, 9, 11; 19.25; 21.3; 22.14; 29.23; 37.12, 24, 


25, 29; 38.10(2), 13, 14, 15, 17; 39.4, 8; 43.4, 6(2), 10, 12, 21; 44.8; 45.11(2), 12, 13; 48.5, 
18; 49.4, 11(2); 50.1, 6; 51.5, 16; 55.8(2), 9(2); 56.4, 5; 58.2; 59.21; 60.13, 21; 63.3(2), 4; 
65.2, 8, 9(3), 12, 13(3), 14, 15, 16, 22; 66.1, 4 Jer 1.9, 16; 4.19(2), 20(2); 5.14; 6.19; 7.25, 
30; 9.1; 10.20(3); 11.4, 10; 12.14; 13.2, 10, 17; 14.17; 15.15; 16.5, 17(2); 18.2, 10, 22; 
19.15; 20.9, 10, 18; 23.2, 3, 9, 22, 30; 24.6; 25.8, 13; 26.5; 29.19(2); 31.20; 32.30; 33.21; 
34.15; 35.13, 15; 39.16; 44.4, 10, 29; 51.34 Lm 1.13(2), 14(2), 15(2), 16(3), 18(2), 19(3), 
20, 21, 22(2); 2.11(2), 21(2), 22; 3.4, 7, 92), 11, 13, 16, 18, 48, 49, 51, 52, 56 Ez 2.2, 7; 
3.4, 10, 24; 5.6(4), 7(2); 8.5, 18; 9.1; 10.19; 11.12(2), 20(2); 12.7, 28; 14.21; 16.21; 
18.9(2), 17(2), 19, 21, 29; 20.11(2), 12, 13(3), 16(3), 19(2), 20, 21(3), 24(3); 22.8(2), 13, 
26(2); 23.38; 34.6(2), 8(4), 10(2), 11, 12, 15, 19, 22; 36.27(2); 37.24(2); 38.17, 21; 43.7; 
44.8, 13(2), 16, 24(5); 45.8 Dn 2.23; 3.15; 4.34, 36(2); 7.28; 10.5, 10(2), 16 Os 2.5, 12; 
8.13; 12.8 313.5 Am 9.3, 4 Miq 2.7; 6.7; 7.10 Hab 3.16(3), 19(3) Sof 3.10 Zac 1.6(3), 17, 
18; 2.1; 3.7(2); 5.1, 9; 6.1; 8.6; 9.8; 12.4; 13.6 Mal 2.9; 3.7 Mt 8.9; 12.48, 49; 22.4; 24.35; 
25.40; 26.18; 27.35; 28.10 Mc 3.33, 34; 5.30; 8.38; 13.31; 14.14 Lc 1.20, 44; 2.30; 6.47; 
7.8, 44(2), 45, 46; 8.21; 9.26; 11.7; 12.17, 18(3); 15.29, 31; 19.8, 27; 21.33; 22.11, 28; 
24.39(2) Jn 5.47; 8.31; 10.14, 26, 27; 12.47, 48; 13.9, 35; 14.15, 21, 24; 15.7, 8, 10, 14; 
18.36; 19.24; 20.17, 27; 21.15, 16, 17 Hch 2.14, 18(2); 7.49; 24.14 Ro 1.9; 7.23(2); 9.3(2); 
10.21; 16.3, 7(2), 21 1 Co 13.3 2 Co 12.5, 9 Gl 1.14(2) Ef 1.16; 3.13, 14; 6.21 Flp 1.4, 7, 
13, 14, 16; 2.23, 25; 4.16 Col 4.18 2 Ti 1.3(2), 6, 16 Flm 1.4, 10, 13, 24 Heb 2.12; 3.9, 10; 
8.10; 10.16 Stg 1.19; 2.18 3 Jn 4 Ap 2.20, 26; 11.3 

MISMA 

Gn 25.14; 40.5; 41.11, 22 Éx 5.8, 18; 12.49; 26.2(2), 8; 27.11; 28.8; 36.15; 37.25; 38.2 Lv 
4.17; 7.7; 16.16; 17.11, 15 Nm 15.16, 29 Jos 6.15; 17.8 Jue 5.29; 6.25; 9.5, 18; 11.8, 35 1 
S 6.4; 9.16; 17.30 2 S 1.16; 12.11 1R 3.17; 6.25; 7.18, 31, 32, 34, 35, 37(3); 21.19; 22.12 2 
R 19.35 1 Cr 1.30; 4.25, 26; 11.23; 17.3 2 Cr 3.12 Neh 6.4 Est 6.1 Job 1.11; 2.5; 5.3; 
9.30; 25.5; 30.8 Pr 5.15; 28.10 Ec 3.19; 4.5; 9.2 Is 47.10; 51.6; 59.16 Jer 27.7; 41.9 Ez 
1.16; 10.10, 22; 17.19; 21.19; 22.3, 16; 45.11; 46.22 Dn 3.15; 4.33; 5.5, 30; 11.27 Am 2.7 
Hab 1.7 Mt 8.13; 12.25; 21.30, 36; 22.26 Mc 3.25; 12.21 Le 2.8, 35, 38; 6.38; 7.21; 10.7, 
21; 11.17; 12.12; 23.40; 24.33 Hch 12.6, 10; 16.18, 33; 22.13 Ro 5.18; 8.21; 9.21; 12.4 1 
Co 1.10(2); 3.8; 10.4; 11.14; 15.39 2 Co 3.18; 8.16 Ef 4.4 Flp 2.2; 3.16(2) Heb 1.3; 6.11; 
10.1; 11.9, 11 Stg 2.17; 3.6, 10,112P3.71Jn 2.273 Jn 12 Jud 7,8 Ap 11.5 
MISMAS 

Gn 11.1; 39.17 Jue 8.8 1 S 17.23, 27 Pr 30.24 Jer 38.22 Mt 6.23; 25.9; 26.44 Mc 14.39 
Lc 23.28 Jn 5.36; 14.11 2 Co 1.6; 12.18 Gl 2.18 Flp 3.1 1 Ts 2.14 Heb 9.23 

MISMO 

Gn 7.13; 13.6; 17.23, 26; 21.22; 22.16; 36.43; 41.25, 26; 49.30; 50.13 Éx 5.6; 7.11, 22; 8.7; 
12.17, 41, 51; 19.1; 22.30; 25.31, 35(3); 26.4; 27.2; 28.8; 30.2; 32.13; 36.11; 37.17, 21(3), 
22; 38.18; 39.5, 21; 40.19 Lv 4.20; 8.8; 13.5; 15.5, 6, 7, 11, 22, 27; 19.18, 34; 22.28, 30; 
23.14, 21, 29; 24.22; 25.49 Nm 9.14; 15.15, 16; 19.19 Dt 12.22; 15.22; 21.23; 22.3; 32.48 
Jos 5.8, 11; 10.28, 35; 11.10; 17.9; 22.23; 24.25 Jue 6.31; 20.22 Rt4.5 18 2.16; 4.12; 
6.16; 18.1, 3; 19.7, 22; 20.17, 19; 25,31 2 S 1.11; 2.23; 3.33; 12.31; 13.36; 14.13; 18.13; 
19.43; 23.20 1 R 2.8; 6.25; 8.64; 13.3; 14.14; 16.16; 21.19 2R 2.14; 8.22; 17.41; 18.16; 
19.33, 34; 20.6 1 Cr 11.23; 12.38; 20.3; 21.17; 25.8; 28.16 2 Cr 15.11, 16; 21.10; 27.5; 
29.17; 31.6, 19; 32.12; 34.6 Esd 5.13; 6.3 Neh 6.4, 5; 9.1 Est 3.12, 13; 8.1, 12; 9.1(2), 11, 
17, 18(2), 21 Job 6.13; 7.20; 8.19; 9.21; 13.16; 18.7; 19.27; 21.6; 22.2; 31.15; 32.2; 34.29 
Sal 37.15; 49.10; 75.8; 87.5; 102.27; 139.12; 146.4 Pr 11.17; 16.4; 20.2 Ec 1.9(2); 2.14; 


3.19, 20(2); 5.9; 6.6; 9.2, 3 Is 7.14; 9.14; 25.10; 33.22; 34.16; 35.4, 8; 37.35; 38.15; 41.4; 
43.10, 25; 44.24; 45.23; 46.4; 47.9; 48.11, 12; 52.6; 63.10 Jer 19.5; 20.4; 22.5; 23.3; 28.1, 
17; 38.10; 51.14; 52.22 Ez 2.3; 14.7; 23.13, 39; 24.2; 34.11; 40.1; 42.11; 44.3; 45.22; 46.8 
Dn 4.22, 26, 36; 6.3; 7.9, 20; 9.19; 11.1 Os 3.3; 10.1; 11.3, 5; 13.13 Am 6.8 Hag 2.20 Mal 
2.10(2) Mt 5.46; 8.17; 12.25, 26; 16.24; 19.19; 20.5; 22.39; 26.35, 65; 27.40, 42, 44 Mc 
2.21; 3.24, 26; 5.30; 6.17, 25; 8.34; 10.10; 12.31, 33, 36, 37; 14.31; 15.30, 31 Le 3.11, 23; 
4.23; 6.33; 9.23, 25; 10.27, 29, 37; 11.17, 18; 13.1, 31; 18.11; 20.42; 23.2, 35, 37, 39; 
24.13, 15, 39 Jn 1.22; 2.24; 4.44; 5.11, 19, 26(2), 30, 31; 6.61; 7.28; 8.4, 13, 14, 18, 22, 28, 
42, 53, 54; 9.21; 10.18; 11.51; 12.32; 13.32; 14.3; 15.4; 16.27; 17.19; 18.34; 19.7; 20.19; 
21.20 Hch 1.11; 2.34; 7.20; 8.13, 34; 10.26; 11.17; 12.1; 14.17; 15.8, 27; 18.3; 19.25; 
20.24; 22.20; 24.8; 25.4, 25; 26.1 Ro 2.1(2), 3, 5, 21; 7.10, 25; 8.16, 26; 9.3, 17; 10.12; 
13.6, 9; 14.14, 22; 15.3, 5; 16.2 1 Co 1.10; 3.15, 18; 4.3, 17; 9.27; 10.3, 17; 11.5, 28; 12.4, 
5, 6, 8, 9(2), 11, 13; 14.4, 28; 15.28 2 Co 1.5; 2.3; 3.14; 4.13; 5.5, 18; 6.13; 7.11; 8.19; 
10.7(2), 18; 11.7, 14; 12.5, 13, 15, 18; 13.11 Gl 1.4; 2.20; 4.20; 5.14; 6.1, 3, 4 Ef 1.9; 2.3, 
15, 18, 20; 3.6; 4.10, 11; 5.2, 25, 27, 28, 33; 6.9, 22 Flp 1.27, 30; 2.2(2), 3, 7, 8, 20; 3.13, 
15, 21; 4.2 Col 4.3, 8 1 Ts 3.11; 4.16; 5.23 2 Ts 2.16; 3.16 1 Ti 2.6; 4.10, 16(2) 2 Ti 2.13 
Tit 1.8; 2.14 Flm 1.12, 17, 19 Heb 1.3, 12; 2.14, 18; 5.3, 5; 6.13; 7.27; 9.7, 14, 19, 24, 26; 
10.15; 11.29; 12.3; 13.8 Stg 1.24; 2.8 1 P 2.24; 3.8; 4.1, 4;5.102P 1.51 Jn 3.3; 5.10 Ap 
17.13; 18.21; 19.12; 21.3 

MISMOS 

Éx 5.7 Jos 24.22 2 Cr 20.22; 35.14(2) Esd 6.20 Neh 13.25 Job 4.21 Sal 5.10; 57.6; 89.2; 
100.3 Ec 3.18 Is 5.21; 44.9, 11; 46.2; 56.11 Jer 7.19; 37.9; 43.1; 44.7 Ez 6.9; 10.20; 20.43: 
34.2, 8, 10; 36.31 Os 4.14; 8.4; 9.4 Zac 7.6 Mt 3.9; 19.12; 23.31 Mc 2.8; 9.50; 13.9; 16.14 
Le 3.8; 7.30; 11.52; 12.57; 16.15; 17.3; 18.9; 21.30, 34; 22.71 Jn 3.28; 4.42; 17.13 Hch 
2.22; 16.37: 20.30; 24.20 Ro 1.27; 2.14; 6.13; 8.23(2); 11.25; 12.19; 13.2; 15.1, 141 Co 
6.7; 11.13, 31 2 Co 1.9(2); 3.1, 5(2); 4.5; 8.5; 10.12(4); 13.5(3) Gl 6.13 Ef 5.28 1 Ts 1.9; 
2.1; 3.3; 4.9 2 Ts 1.4; 3.7, 9 2 Ti 3.2 Heb 6.6; 10.1, 11; 13.3 Stg 1.22; 2.4, 6 1P 1.12;5.92 
P21,191Jn182Jn8 Jud 12 

MODO 

Éx 4.21; 9.4; 10.5; 21.35; 34.7; 36.18 Lv 13.12; 25.8 Nm 14.18 Jue 6.6; 9.49 1 8 2.31; 3.2; 
4.15; 20.36 2 S 6.10; 22.39 1R 6.27; 14.15 2R 2.14 1 Cr 28.16 2 Cr 5.9; 18.20; 30.5; 
31.6, 19; 32.15 Neh 8.8 Sal 18.38; 49.10; 78.53; 90.12; 103.5 Is 66.20 Jer 23.27; 38.13; 
48.36 Lm 4.14 Ez 6.8; 14.3, 15; 48.22 Os 9.11 Mc 3.20; 9.26; 15.5 Le 11.48 Jn 5.20 Hch 
4.21; 15.11 Ro 1.20, 24, 27; 3.6; 6.12; 7.6; 13.2 1 Co 6.15; 7.7; 14.20(2); 15.29 2 Co 1.8; 
2.5; 5.17; 6.13 G1 3.9; 5.10 1 Ts 1.8; 2.11 2 Ts 2.2 2 Ti 2.9 Tit 2.8; 3.13 Heb 11.3 1P 4.19 
MUCHA 

Gn 6.5; 26.14; 34.12 Dt 28.38 Jos 11.4; 13.118 18.302 8 13.341R 10.10, 112R 21.16 
1 Cr 22.8(2); 28.3 2 Cr 2.9; 16.8; 30.13 Job 5.25; 32.9 Sal 33.16; 119.165 Pr 25.27; 29.16 
Ec 1.16, 18(2); 5.3 Is 30.33 Jer 13.9; 51.55 Ez 17.9, 15, 17; 24.12 Dn 7.5 Jl 3.13 Mt 4.25; 
8.1, 18; 9.37; 12.15; 13.2, 5; 15.30; 26.47 Mc 4.1, 5; 14.43 Le 5.15, 29; 7.12; 10.2 Jn 6.10 
Hch 11.26; 15.7; 22.6; 25.23; 27.10 Ro 9.22 2 Co 2.4; 3.12; 6.4; 7.4; 8,22 1 Ts 5.13 1 Ti 
3.13 Flm 1.8 

MUCHAS 

Gn 13.6; 30.43 Nm 20.11; 24.7 Dt 3.5; 7.1; 15.6(2); 17.17; 28.12; 32.7 Jue 8.30 2 S 22.17; 
24.141R 1.19, 25; 11.12R 9.221 Cr 7.4; 21.13 2 Cr 11.23; 14.15; 15.5; 17.13; 18.2; 
20.25; 21.15; 26.10; 31.5; 32.4, 5, 27, 29 Neh 6.17; 9.19, 28, 31; 13.26 Est 2.8 Job 11.2; 


16.2; 23.14 Sal 18.16; 29.3; 32.6; 34.19; 71.20; 77.19; 78.38; 93.4; 97.1; 106.43; 107.23; 
110.6; 119.156; 135.10; 144.7 Pr 7.21; 8.24; 10.19; 13.7; 22.1; 28.20, 27; 29.22; 31.29 Ec 
5.7; 6.11; 7.22, 29 Cnt 8.7 Is 5.9; 8.7; 17.12, 13; 23.3; 42.20; 52.15; 61.4 Jer 11.15; 22.8; 
25.14; 27.7; 28.8; 36.32; 51.13, 55 Ez 1.24; 16.41; 17.7, 8, 17; 19.10; 26.3, 19; 27.3, 15, 
26; 31.5, 6, 7, 15; 32.13; 38.23; 39.27; 43.2 Dn 9.18; 11.13, 18, 40, 41 J12.2 Am 3.9, 15; 
5.12 Miq 4.2, 11 Hab 2.8 Zac 2.11; 8.20 Mt 9.14; 13.3; 17.152); 19.22; 27.55 Mc 4.2, 33; 
5.4; 6.34; 7.3, 4, 8, 13; 9.22; 10.22; 15.41 Lc 3.18; 4.25; 5.33; 8.3; 9.22; 10.41; 11.53; 
22.65; 23.8, 9 Jn 3.23; 8.26; 10.32; 11.47; 14.2; 16.12; 18.2; 20.30; 21.25 Hch 1.3; 2.40, 
43; 5.12; 8.25; 10.2; 14.22; 19.26; 20.8, 19; 24.26; 25.7; 26.9, 11, 24; 28.10 Ro 1.13; 4.17, 
18; 5.16; 15.22 2 Co 1.11; 2.4; 8.22; 9.12; 11.23, 26 Flp 3.18 1 Ti 6.9 2 Ti 1.16 Heb 
1.1(2); 6.7; 9.25, 26; 10.11 Stg 3.2 2 Jn 12 3 Jn 13 Ap 1.15; 14.2; 17.1; 19.6, 12 
MUCHO 

Gn 7.19; 17.20; 19.3; 24.25, 35; 26.16; 34.7; 41.49; 50.20 Éx 5.5; 16.18; 36.5 Lv 26.10 
Nm 14.39; 20.20; 21.6; 22.3, 17; 33.54; 35.8(2) Dt 2.1, 4; 3.19; 4.15; 7.17; 9.14 Jos 8.4; 
11.18; 22.8; 23.6 Jue 7.2, 4; 19.11 1 S 11.15; 16.21; 20.6; 30.6 2 S 12.8; 13.21; 1422R 
10.18; 12.10 1 Cr 5.9; 10.4; 22.3(2), 14; 29.10 2 Cr 17.12; 20.25; 24.11(2); 25.9; 27.3; 
28.8; 30.5; 31.10; 32.4 Esd 10.13 Neh 4.7, 10; 9.35 Est 1.7, 12, 18 Job 11.2; 15.10; 27.8; 
31.25 Sal 6.10; 19.10; 31.11; 62.2; 104.1; 119.51, 152; 120.6; 129.1, 2; 147.5 Pr 13.3, 23; 
23.24, 30 Ec 5.10, 12, 17, 20; 6.10; 7.17; 8.17; 9.18; 12.12 Is 13.4; 47.6; 56.12 Jer 20.15; 
31.3; 48.16; 50.12 Lm 3.6 Ez 17.6; 19.5; 26.7 Dn 3.22; 8.9 Jon 4.9 Miq 1.10 Nah 2.1 Hag 
1.6, 9 Zac 9.9 Mt 2.16; 6.26, 27, 30; 16.21; 18.31; 25.19, 21, 23; 27.14, 19; 28.12 Mc 1.45; 
3.12; 5.10, 23, 26, 38, 43; 6.26; 8.31; 9.12; 10.48; 12.27, 41; 14.3; 15.3 Lc 7.2, 47; 8.27, 
29; 12.16, 24, 48(3); 17.25; 18.24, 30, 39; 20.9; 23.8 Jn 2.10; 5.6; 12.3, 24; 14.30; 15.5, 8 
Hch 5.37; 8.11; 9.22; 14.3, 28; 16.23; 18.10; 26.29; 27.9, 14, 21; 28.6 Ro 3.2; 5.9, 10, 15, 
17; 16.6, 12 1 Co 2.3; 16.12, 19 2 Co 1.12; 3.9, 11; 7.4, 13; 8.15, 22 Gl 1.14 Ef 3.20 Flp 
1.14; 2.12 1 Ts 2.17 1 Ti 3.8 Heb 5.11; 12.9, 25 Stg 5.161P 1.72 Jn 43 Jn 3 Ap 5.4; 8.3 


MUCHOS 

Gn 21.34; 26.8; 36.7; 37.34; 38.12 Éx 2.23; 23.2 Lv 15.25; 25.51 Nm 9.19; 33.54 Dt 1.46; 
20.19; 25.3; 31.17, 21 Jos 22.8; 23.1; 24.7 Jue 9.40; 16.24, 30 18 2.5; 7.2; 14.6; 25.102 8 
1.41R 2.38; 3.11; 4.20; 17.15; 18.1 2R 3.16 1 Cr 4.27; 5.22; 7.22; 8.40; 12.29; 22.15; 
23.11, 17; 28.5; 29.21 2 Cr 1.11; 13.8; 15.3, 9; 21.3, 19; 26.10; 30.17, 24; 32.23 Esd 
3.12(2); 5.11; 10.13 Neh 5.2; 6.18; 7.2; 9.25, 30 Est 1.4; 4.3; 8.17 Job 4.3; 11.19 Sal 3.1, 
2; 4.6; 10.10; 22.12; 31.13; 32.10; 34.12; 37.16; 40.3; 55.18; 56.2; 71.7; 89.50; 109.30; 
119.157, 162 Pr 7.26; 10.21; 14.20; 19.4, 6, 21; 20.6; 28.2; 29.16, 26 Ec 6.3; 11.1, 8(2); 
12.9, 12 Is 2.3, 4; 8.15; 17.12; 23.7; 24.22; 31.1; 33.23; 47.9, 13; 52.14; 53.11, 12 Jer 3.1; 
12.9, 10; 13.6; 16.16(2); 20.10; 30.15; 32.14; 35.7; 37.16; 42.2; 50.41; 51.50 Lm 1.22 Ez 
3.6; 12.27; 27.18, 33; 32.3, 9, 10; 33.24; 38.6, 8(2), 9, 15, 22 Dn 2.48; 8.25, 26; 9.27; 
11.12, 14, 26, 33, 34, 44; 12.2, 4, 10 Os 3.3, 4 J1 3.14 Am 4.9; 8.3 Jon 4.11 Miq 4.3, 13; 
5.7, 8 Hab 2.10 Zac 8.22 Mal 2.6, 8 Mt 3.7; 7.13, 22(2); 8.11, 16, 30; 9.10; 10.31; 11.20; 
13.17, 58; 15.30; 19.30; 20.16, 28; 22.14; 24.5(2), 10, 11(2), 12; 26.28, 60; 27.52, 53 Mc 
1.34(2); 2.2, 15(2); 3.10; 5.9, 26; 6.2, 13(2), 31, 33(2); 9.26; 10.31, 45, 48; 11.8; 12.5, 41; 
13.6(2), 8; 14.24, 56 Lc 1.1, 14, 16; 2.34, 35; 4.27, 41; 7.11, 21(2), 47; 8.30, 32; 10.24, 40; 
12.7, 19(2), 47; 13.24; 14.16; 15.13; 21.8 Jn 2.12, 23; 4.39, 41; 6.60, 66; 7.31; 8.30; 10.20, 
41, 42; 11.19, 45, 55; 12.11, 42; 19.20 Hch 1.5; 4.4; 5.16; 6.7: 8.7(2); 9.13, 23, 42, 43; 
10.27; 12.12; 13.31, 43; 14.21; 15.35; 16.18; 17.12; 18.8, 18; 19.18, 19; 25.14; 26.10; 27.7, 
20; 28.23 Ro 5.15(2), 19(2); 8.29; 12.4, 5; 15.23; 16.2 1 Co 1.26(3); 4.15; 8.5(2); 10.17, 


33; 11.30(2); 12.12(2), 14, 20; 15.6; 16.9 2 Co 1.11; 2.6, 17; 4.15; 6.10; 8.4; 11.18, 27(2); 
12.21 Gl 1.14; 3.16 Flp 3.18 1 Ti 6.10, 12 2 Ti 2.2; 4.14 Tit 1.10 Heb 2.10; 7.23; 9.28; 
12.15, 22 Stg 3.12 P 2.2 1 Jn 2.18; 4.12 Jn 7 Ap 5.11; 8.11; 9.9; 10.11 

MUY 

Gn 21.14; 22.3; 24.16; 25.30; 26.13; 27.34(2); 29.7; 41.2, 4, 19; 47.13; 50.9, 10 Éx 9.18; 
11.8; 19.16; 30.10 Lv 7.1, 6; 10.12, 17; 14.13; 21.22; 24.9; 27.8 Nm 11.33; 12.3; 13.28; 
18.9; 32.1 Dt 9.21; 20.15; 27.8; 28.43(2), 54; 30.14; 32.32 Jos 1.7; 7.21; 8.10; 9.6, 9, 13, 
22 Jue 3.17; 11.33; 18.9, 101 S 2.17, 22; 4.10; 14.31; 19.4; 25.2, 15; 28.2, 152 8 1.26; 
2.17; 3.39; 11.2; 12.30; 13.3, 36; 18.17; 19.32(2); 24.10 1R 1.6, 15; 4.29; 10.2 2 R 14.26; 
17.111 Cr 7.2, 11; 9.13; 12.8, 30; 19.5; 20.2; 21.8 2 Cr 4.16; 9.1; 14.13; 17.13, 14, 17; 
21.19; 24.24; 28.13; 32.23; 33.14 Esd 8.27; 9.4; 10.1 Neh 8.17 Job 2.13; 8.7; 15.10; 33.23; 
39.29 Sal 6.3; 10.5; 45.1; 47.10; 55.23; 79.8; 92.5; 93.5; 97.9; 119.4, 127, 138; 123.3; 
139.14; 142.6 Pr 30.29 Ec 6.1; 7.24 Is 10.25; 16.6; 29.17; 33.21; 39.3; 45.3; 52.13 Jer 
2.20; 6.11; 9.6; 10.19; 14.17; 23.23; 24.2(2), 3(2); 48.29; 49.19, 30; 50.44 Ez 1.7; 2.7; 16.7, 
47; 40.2; 41.7 Dn 2.31(2); 3.20; 6.19; 7.7; 9.23; 10.11, 19; 11.25 Jl 2.11(2) Miq 4.3 Hab 
1.13 Sof 1.14 Zac 1.15; 9.2; 14.4 Mt 2.10; 4.8; 5.19(2); 21.8; 26.38 Mc 1.28, 35(2); 6.20, 
35(2); 9.3; 14.34; 15.1; 16.2, 4 Le 1.28; 2.36; 16.10(2); 18.23(2); 21.2; 24.1 Hch 17.22; 
25.10 Ro 16.7 1 Co 4.3; 6.2 2 Co 8.17; 10.15; 12.19 1 Ts 2.8 Stg 3.4; 5.112P 1.9 

NI 

Gn 2.5; 3.3; 8.21; 9.11; 19.17, 33, 35; 21.23(2), 26(2); 22.12; 23.6; 24.50; 30.33; 31.28, 38, 
52(3); 36.7; 41.39, 44; 42.36; 44.8; 45.5, 6(2); 49.6, 10 Éx 4.1, 8, 9, 10(2); 5.2, 14(2); 
9.30(2); 10.6, 14, 15, 19, 23, 26; 11.6, 7; 12.9, 39, 46; 13.7, 22; 14.28; 16.18, 24; 19.12; 
20.4(3), 5, 10(6), 17(5), 23; 21.10(2); 22.21, 22, 25, 28, 29; 23.2, 3, 13, 18, 24(2), 26, 32; 
24.2; 30.9(3), 15(2), 32; 32.18; 34.3(3), 10, 25, 28; 36.6 Lv 2.11; 3.17; 5.11; 7.18, 23(2), 
26(2); 10.6(2), 7, 9; 11.8, 10, 26, 43(2); 12.4; 13.4, 21, 26, 31, 32(2), 34; 16.29(2); 17.12, 
16; 18.3(2), 17, 23(2), 26(2); 19.4, 9, 10, 11, 13, 15(2), 18, 20, 26, 27, 28, 31, 35; 20.25(2); 
21.5(2), 7, 10, 11(3), 12(2), 14(3), 23; 22.8, 22, 24, 25; 23.14(2), 22; 25.4, 11(2), 20, 36, 
37; 26.1(3), 14, 44; 27.10(2), 28, 33 Nm 1.49; 5.13(2), 15; 6.3(4), 7(4); 9.12; 11.19(4); 
14.9; 16.14(2), 15(2); 18.3, 20; 20.5(2), 17(3); 21.5, 22; 22.12, 18, 26(2); 23.19, 21, 23; 
24.13; 32.19; 35.23, 32 Dt 1.21, 29, 39, 42, 45; 2.5, 9, 19, 27(2), 37(3); 3.24; 4.2, 9, 21, 
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10(2); 16.11; 17.9; 25.15(2), 40; 29.4; 30.23(2) 2 S 15.14; 18.3; 19.9(2), 43; 20.6(2); 21.5 1 
R 8.57(2); 17.12; 18.5; 20.23 2 R 1.6; 6.1; 7.3, 4(3), 9, 12; 10.5; 14.8; 18.30, 32; 22.13 1 
Cr 15.13; 16.35 2 Cr 10.4; 14.7, 11; 20.9(2), 11(2); 31.10(2); 32.11 Esd 4.2, 3(2), 142), 
18; 5.11, 17; 8.17, 18, 22, 23, 31; 9.8, 9(2), 13(3) Neh 1.7; 2.19, 20(2); 4.12, 15, 23; 6.9; 
10.32 Job 15.18; 21.15; 31.15; 35.11(2) Sal 4.6; 20.5, 8, 9; 44.1, 7(2), 8, 9(2), 10(3), 11(2), 
13(2), 14, 17(2), 192), 20, 22; 47.4; 48.9, 14; 60.1(2), 3, 10; 65.5; 66.6, 10(2), 11, 12; 67.1, 
6; 68.19; 74.1, 10; 78.3; 80.6, 18(2); 85.13; 90.1, 14, 15; 100.3; 103.10; 106.47; 108.11; 
115.12; 118.24, 25, 27; 124.3, 4, 6; 132.7; 136.24; 137.1, 3(4), 8 Ec 1.10 Cnt 1.4(2); 5.9 Is 
1.9; 2.3; 4.1; 9.6(2); 17.14(2); 20.6; 25.9(3); 26.12, 13; 28.15; 29.15(2); 30.10; 33.22; 
36.15, 18; 41.23; 43.9(2); 53.6; 59.9; 63.7, 16(2), 17; 64.6, 7, 8, 12 Jer 2.6(2); 3.25; 5.24; 
8.14(3); 14.9, 19, 21; 26.16; 29.15, 28; 35.6, 8, 10, 11; 38.16, 25; 41.8; 42.2, 3, 6; 44.16, 18 
Lm 3.42, 43, 45; 4.19(2); 5.1, 5, 8, 20, 21, 22 Ez 8.12; 24.19; 33.24; 35.12; 36.2; 37.18 Dn 
1.12; 2.23; 3.17; 9.5, 9, 12 Os 6.1(2), 2(2); 14.3 Am 9.10 Jon 1.7, 8, 11 Miq 2.4; 4.2; 5.1, 6 
Mal 1.2, 4; 2.10(2) Mt 6.13; 8.31; 20.7; 21.25; 25.9; 26.63; 27.4, 63 Mc 9.38(2); 10.35, 37; 
12.19; 16.3 Le 1.2, 69, 71, 73, 78; 2.15, 48; 7.5, 20; 10.17; 11.4(2), 45; 20.6, 16, 22, 28; 
24.22, 32(2) Jn 1.22; 2.18; 4.12, 25; 8.5; 9.34; 10.24; 11.50; 14.8; 16.17; 18.31 Hch 4.9; 
6.14; 7.40; 10.42; 11.13; 13.46, 47; 15.25; 16.10, 15(2), 16, 21, 37(2); 17.28; 20.5, 6(2); 
21.2, 4,7, 16, 17; 23.14; 24.4; 27.6, 7, 15(2); 28.2(2), 7, 10(2), 11, 14(2), 22 Ro 1.12; 3.8; 
5.2, 3, 5, 11; 8.26, 32, 35, 37, 39; 9.29; 12.6; 14.13; 15.7 1 Co 1.30; 2.10, 12; 4.9, 12(2), 
13; 6.14; 7.15; 8.8; 11.31; 12.13, 23; 15.57 2 Co 1.4, 8, 10(3), 12, 21(2), 22(2), 24; 2.14; 
3.6; 4.5, 14(2); 5.5(2), 12, 14, 18(2), 19; 6.4; 7.6, 13; 8.20; 9.4; 10.2, 8, 12, 13(2), 14, 15; 


12.19; 13.9 Gl 1.23; 2.9, 10(2); 3.13; 5.1, 26; 6.9 Ef 1.3, 4, 6; 2.4, 5, 6(2); 5.2 Flp 3.3 Col 
1.8, 12, 13; 2.14; 4.3 1 Ts 1.9, 10; 2.4, 10, 15, 18; 3.6(2), 9; 4.7, 8; 5.9 2 Ts 1.4; 2.16(2); 
3.9 1 Ti 6.17 2 Ti 1.7, 9(2), 18; 2.12 Tit 3.5, 15 Flm 1.11 Heb 1.2; 2.1, 3; 4.2; 7.19, 26; 
10.15, 20; 12.1, 9, 10(2) Stg 1.18; 3.3; 4.5 1P 1.3; 3.21; 5.10 2P 1.3(2), 41 Jn 1.2, 7, 8; 
2.25, 28; 3.1(2), 11, 20, 21, 23(2), 24; 4.6(2), 10, 11, 12, 13, 19; 5.11, 14, 15,202Jn53 
Jn 9 Ap 1.5(2), 6; 5.9, 10 

NOSOTRAS 

Gn 19.31 Rt 1.10, 17 1R 3.18(2) Is 4.1 Jer 44.19 Mt 25.9 


NOSOTROS 

Gn 3.22; 13.8; 19.9; 23.6(2); 24.55, 65; 26.10, 16(2), 28(2), 29; 31.37, 44, 48, 50(2), 53; 
32.18, 20; 34.9, 10, 14, 15, 16, 21(2), 22(2), 23; 37.8(2); 39.14; 41.12; 42.2, 11, 21, 31; 
43.2, 4, 7, 8, 18, 20, 21, 22; 44.9, 16(2), 20, 22, 26(3); 46.34; 47.3, 19(3) Éx 1.9, 10; 2.14; 
3.18; 5.3; 10.7, 26; 14.11, 12; 16.7(2), 8(2); 17.3, 7; 20.19(3); 32.1, 23; 33.16; 34.9 Nm 
9.7; 10.29(2), 32(2); 12.2, 11; 13.27, 30, 31, 33; 14.8, 9(2); 16.13; 17.12(2); 20.4; 21.7; 
22.14; 31.49; 32.17, 32 Dt 1.22, 28, 41; 2.33, 35, 36; 3.7; 5.2, 3, 26, 27; 6.21; 12.8; 26.6; 
29.7, 15(2), 29; 30.12, 13 Jos 1.16; 2.9, 14, 17, 18, 19, 20, 24; 4.23; 8.5, 6(2); 9.6(2), 7, 8, 
11(2), 19, 20, 22, 25; 10.6(2); 17.14, 16; 22.19(2), 25, 27(2), 28(3), 31, 34; 24.17, 18(2) 
Jue 1.1; 6.13; 8.1, 15; 9.8, 10, 12, 14, 28; 10.10, 15; 11.8, 10, 24(2); 12.1; 13.8; 15.10, 11, 
12; 16.5, 24; 18.9, 19, 25; 19.19; 20.8(2), 18, 32, 39; 21.1, 7, 18, 22(2) 1 8 4.3(2), 7, 8; 
5.7(2), 10(2), 11; 6.20; 7.8; 8.19, 20(2); 9.5; 10.19; 11.1, 10, 12; 12.12, 19; 14.6, 10, 12; 
17.9; 20.23; 21.5; 23.3, 20; 25.7, 15, 16; 27.11; 29.4, 9; 30.22, 23 2 S 2.14; 5.2; 11.23(3); 
13.26; 15.14, 19, 20; 18.3(5), 12; 19.6, 10, 42, 43(2); 20.1; 21.4, 5(2), 17 1R 5.6; 8.57; 
12.4, 9, 16; 15.19; 22.3 2 R 4.10, 13; 6.16; 7.6(2), 9, 10; 9.5; 10.4; 18.22, 26(2); 22.13 1 Cr 
11.1; 13.2, 3; 29.13, 15 2 Cr 2.16; 10.9, 16; 13.10, 11, 12; 20.9, 12(2); 28.13; 29.10; 32.7, 
8; 34.21 Esd 4.3, 12; 5.11; 8.18, 21, 31; 9.7, 9, 10, 14; 10.2, 4, 14 Neh 2.19, 20; 4.1, 19, 
20(2), 21; 5.2, 5, 8(2), 17; 6.16; 9.33(2), 37, 38; 13.18 Job 8.9; 9.33(2); 15.9, 10; 21.14; 
22.17; 32.13; 34.4(2), 37; 36.26; 37.5, 19 Sal 2.3; 4.6; 12.4; 20.5, 7, 8; 33.22; 40.5; 46.7, 
11; 47.3; 60.1; 67.1(2); 68.28; 74.9; 79.8, 13; 83.12; 85.4, 5; 90.17(2); 95.7; 100.3(2); 
103.10, 12; 106.6; 115.1(2), 12, 18; 117.2; 123.2, 3(2); 124.1, 2(2), 3, 7; 126.3; 136.23 Pr 
1.11, 14 1s 6.8; 7.6; 8.10; 14.8, 10(2); 20.6; 26.12, 13; 28.15; 32.15; 33.2, 14(2), 21: 
36.11(2); 53.4, 5, 6(2); 59.9, 11(2), 12(2); 64.6(2), 7, 8(2), 9 Jer 3.22, 25; 4.8, 13; 5.12, 19; 
6.4, 24, 26; 8.8(2), 20; 9.18; 14.7, 9(2), 21; 16.10; 21.2(4), 13; 26.19; 35.8(2); 36.15; 37.3, 
9; 40.10; 42.2, 5(2), 20; 43.3; 44.17 Lm 3.42, 46, 47; 5.5(2), 7, 8, 16, 20, 22 Ez 11.3, 15; 
24.19; 33.10, 24(2) Dn 9.10, 11, 12(2), 13, 14 Os 6.3; 10.3, 8; 12.4 Jon 1.6, 14(2) Miq 
3.11(2); 4.5; 7.19 Zac 1.6 Mal 1.9 Mt 1.23; 6.12; 8.29; 9.14, 27; 13.56; 15.23, 33; 17.4, 19; 
19.27; 20.12, 30, 31; 22.25; 27.4, 25; 28.13, 14 Mc 1.24; 6.3; 9.5, 22, 28, 40(2); 10.28; 
14.15, 58 Lc 1.1; 3.14; 4.34; 7.16; 9.13, 33, 49, 50(2); 11.4, 45; 12.41; 16.26; 17.13; 18.28; 
19.14; 22.71; 23.30, 39, 41; 24.21, 22, 29, 32 Jn 1.14; 4.22, 42; 6.42, 69; 8.41, 48; 9.21, 24, 
28, 29, 34, 40; 11.16; 12.34; 14.22; 17.11, 21, 22; 18.31; 19.7; 21.3 Hch 1.17, 21(2), 22(2); 
2.8, 29, 32; 3.12, 15; 5.28, 32; 6.2, 4; 7.27, 40; 9.38; 10.33, 39, 41, 47; 11.15, 17; 13.32, 33; 
14.11, 15; 15.8, 9, 10, 24, 28; 16.17; 17.27; 20.6, 13, 14; 21.7, 10, 12, 16, 18, 23, 25; 23.14, 
15; 25.24; 26.14; 27.2; 28.15, 21 Ro 3.8, 9; 4.16, 24; 5.8(2); 6.4; 8.4, 18, 23(3), 26, 31(2), 
32, 34; 9.24; 12.5; 13.11; 14.7, 12; 15.1, 2 1 Co 1.18, 23; 2.10, 12, 16; 3.9; 4.6, 8(2), 9, 
10(3); 5.7; 6.14; 8.6(3); 9.5, 10(2), 11, 12, 25; 10.6, 11, 17; 11.16, 31; 12.23, 24; 15.30, 52 
2 Co 1.4(2), 5, 6, 9(2), 11, 19, 20; 2.11, 14; 3.1, 3, 5(2), 18; 4.1, 5(2), 7, 11, 12, 13, 14, 17, 
18; 5.10, 12, 16, 19, 20, 21(2); 6.1, 12; 8.5, 7, 19; 9.4, 11; 10.7, 13; 11.12; 13.4, 6, 7(2), 9 


Gl 1.8; 2.9, 15, 16, 17; 3.13; 4.3, 17, 26, 28; 5.5 Ef 1.8, 12, 19; 2.3, 5, 7; 3.20; 4.7; 5.2; 6.22 
Flp 3.3, 17 Col 1.9; 2.14; 4.3 1 Ts 1.6, 8, 9; 2.13(2), 15, 17; 3.6(2), 12; 4.1, 15, 17; 5.8, 10, 
25 2 Ts 1.4, 7; 2.13; 3.1, 6,7, 92 Ti 1.14 Tit 2.14; 3.3, 5, 6 Heb 2.3; 3.6; 4.2; 6.18, 20; 
9.24; 10.39; 11.40(2); 12.1, 25, 28; 13.18 Stg 3.3; 4.5 1P 1.12; 2.21, 24; 4.1,172P 1.18; 
3.9, 13 1 Jn 1.3, 8(2), 10; 2.3, 19(5); 3.14, 16(2), 24; 4.6, 9, 10(2), 11, 12(2), 13, 14, 16(2), 
17(2), 19, 21 2 Jn 2(2) 3 Jn 8, 10, 12 Ap 6.16 

NUESTRA 

Gn 1.26(2); 24.25, 60; 26.20; 31.16; 34.14, 17, 31; 37.27(2); 43.7; 46.34; 47.18, 19(3) Éx 
10.9; 34.9 Nm 11.6; 20.16; 21.5; 32.19, 32; 36.3 Dt 3.3; 21.20; 26.7(3); 32.27, 31 Jos 2.14, 
19; 9.11 Jue 16.24 1 S 14.10; 20.29; 23.19; 30.23 28 12.181R 22.32R 4.9; 7.9 1 Cr 
16.35 2 Cr 10.10; 14.7 Esd 9.6, 8, 9 Neh 5.5; 10.35, 37 Est 7.4 Sal 12.4; 33.20(2); 35.25; 
44.24(2), 25; 53.6; 65.5; 66.9, 12; 68.19; 79.9; 81.1, 3; 85.4, 9, 12; 90.10; 95.1; 103.14; 
123.4; 124.4, 5, 7; 126.2(2), 4 Cnt 1.17; 2.9; 8.8 Is 20.6; 26.8; 30.11; 33.2; 38.20; 53.5; 
64.11 Jer 3.24, 25(3); 14.20; 16.10; 20.10; 23.6; 33.16; 35.9; 44.17 Lm 3.44; 4.17; 5.2, 
4(2), 10, 15, 16 Ez 37.11 Dn 9.7, 8 Am 6.13 Miq 5.5(2), 6 Mc 12.7 Lc 7.5; 20.14 Jn 7.51; 
11.48; 19.7 Hch 2.8; 16.20; 19.25; 24.6; 26.5 Ro 3.5; 4.25; 8.26; 13.11; 15.4; 16.1 1 Co 
2.7; 5.7, 15.142 Co 1.5, 7, 8, 12(2), 14, 18; 3.5; 4.11; 5.1, 2; 6.11; 7.9, 12; 8.19; 9.4, 5; 
10.4, 8, 15 Gl 2.4 Ef 1.14; 2.3, 14 Flp 3.20, 21 1 Ts 2.1, 3, 19, 20;3.72 Ts 2.1,2, 151 Ti 
1.1 Heb 3.1, 14; 4.14, 15; 10.23 2P 1.11 Jn 1.3; 5.4 Jud 3 Ap 6.10 

NUESTRAS 

Gn 5.29(2); 34.9, 16, 21; 43.22 Éx 10.9(3); 12.27 Nm 14.3; 20.4; 31.50; 32.18, 26(2) Dt 
21.7 Jos 2.13, 24; 9.12, 24; 22.27, 28 Jue 13.23; 16.23, 24; 21.7, 18 1 8 8.20; 9.7; 17.47 1 
Cr 12.19 2 Cr 20.9; 28.13; 29.9(2); 32.8 Esd 9.6, 7, 13(2); 10.14 Neh 5.2, 3(3), 4, 5(4), 8, 
9; 10.30, 36(2), 37(3) Sal 44.20; 47.4; 65.3; 74.9; 90.8, 17(2); 103.10, 12; 137.2; 144.12, 14 
Pr 1.13 Cnt 2.15; 7.13 Is 4.1; 26.12; 33.20; 53.4, 5; 58.3; 59.12(2); 64.6(2), 7, 11 Jer 6.24; 
9.19, 21; 11.21; 14.7(2); 21.13; 26.19; 35.8(2); 51.10 Lm 4.18, 20; 5.2, 3, 9 Ez 33.10 Dn 
9.13, 18(2) Os 14.3 Miq 7.19 Zac 1.6 Mt 6.12; 8.17(2); 25.8 Lc 13.26; 18.28 Hch 2.11; 
24.7: 26.7; 27.10, 19 Ro 4.25 1 Co 4.12 2 Co 1.4, 8; 3.2; 7.41 Ts1.2; 2.8 2 Ti 1.9; 4.15 
Heb 4.15 Stg 5.17 1 Jn 1.1; 3.16 

NUESTRO 

Gn 19.31, 32(2), 34; 23.6; 29.26; 31.1(2), 14, 15, 16; 37.26, 27; 42.10, 13, 21, 32(2); 43.4, 
20, 21, 22, 28; 44.7, 25, 26(2), 31; 47.18(3), 25 Éx 3.18; 5.3, 8; 8.10, 26, 27; 10.25, 26; 
34.9 Nm 13.33; 27.3, 4(2); 31.49; 32.16; 36.2 Dt 1.6, 19, 20, 25, 28, 41; 2.29, 33, 36(2), 
37; 3.3; 4.7; 5.2, 24, 25, 27(2); 6.4, 20, 24, 25; 21.20; 26.7; 29.15, 18, 29; 32.3 Jos 2.11, 14, 
20; 7.9; 9.12; 18.6; 22.19, 29; 24.17, 18, 24 Jue 8.22; 9.3; 10.10; 11.2, 6, 24; 14.3; 
16.23(2), 24(2); 18.19 Rt 2.20; 3.2; 4.3 18 2.2; 5.7, 10, 11; 7.8; 8.20; 9.6, 8; 14.9; 16.16; 
25.14, 17 2 8 10.12(2); 15.15; 19.42, 43; 22.32 1R 1.11, 43, 47; 8.57, 58, 59, 61, 65; 12.4, 
102 R 18.22; 19.19 1 Cr 13.2, 3; 15.13; 16.14; 19.13(2); 28.2, 8; 29.10, 13, 16 2 Cr 2.4, 5; 
10.4, 10; 13.10, 11; 14.7, 11(2); 19.7; 20.7, 12; 28.13; 29.6; 32.8, 11 Esd 4.3; 8.17, 18, 21, 
22, 23, 25, 30, 31, 33; 9.7, 8(2), 9(2), 10, 13(2); 10.2, 32), 14 Neh 4.4, 9, 20, 23; 5.9; 6.16; 
8.9, 10; 9.32; 10.29, 32, 33, 34(2), 36(2), 37, 38, 39; 13.2, 4, 18, 27 Sal 8.1, 9; 18.31; 20.5, 
7; 33.20, 21; 40.3; 44.18, 20, 25; 46.1(2), 7, 11; 47.6; 48.1, 8, 14; 50.3; 59.11; 62.8; 66.8; 
67.6; 68.20; 77.13; 84.9; 89.17, 18(2); 90.17; 92.13; 94.23; 95.6, 7; 98.3; 99.5, 8, 9(2); 
105.7; 106.47; 113.5; 115.3; 116.5; 122.9; 123.2; 124.8; 135.2, 5; 136.23; 147.1, 5, 7 Cnt 
1.16; 2.12 Is 1.10; 3.6; 4.1(2); 25.9; 26.13; 28.15; 33.22(3); 35.2; 36.7; 37.20; 40.3, 8; 
41.22; 47.4; 52.10; 53.1; 55.7; 59.13; 61.2, 6; 63.16(3), 17; 64.8, 11 Jer 3.22, 23, 25(2); 


5.19, 24; 8.14; 12.4; 14.22; 16.10(2); 17.12; 18.12; 23.36; 26.16; 31.6; 35.6, 8, 10; 37.3; 
42.2, 6(2), 20(2); 43.2; 46.16(2); 50.28; 51.10 Lm 4.17, 18(2); 5.1, 9, 15, 17 Ez 33.21; 40.1 
Dn 3.17; 9.9, 10, 13, 14, 15, 16, 17 Os 7.5 Jl 1.16 Miq 4.5; 7.17 Zac 9.7 Mt 6.9, 11 Mc 
11.10; 12.29 Le 1.73, 78; 11.2, 3; 24.32 Jn 3.11; 4.12; 8.39, 53; 9.20; 11.11, 48; 12.38 Hch 
2.39; 3.12; 7.2, 19; 15.26; 19.27; 20.21 Ro 1.3, 7; 4.1, 12, 24; 5.1, 11, 21; 6.6, 11, 23; 7.25; 
8.16, 23, 39; 9.10; 10.16; 15.6, 30; 16.9, 18, 20, 24 1 Co 1.2(2), 3, 7, 8, 9, 10; 5.4(2); 6.11; 
9.1; 15.31, 572 Co 1.2, 3, 11(2); 4.3, 16; 6.3, 11; 7.3, 5, 14; 8.9, 22, 24; 9.3; 11.31 Gl 1.3, 
4; 3.24; 6.14, 18 Ef 1.2, 3, 17; 3.11, 14; 5.20; 6.24 Flp 1.2; 4.20, 23 Col 1.2, 3,71 Ts 1.1, 
3(2), 5; 2.2, 8, 9, 19; 3.2(2), 5, 9, 11(3), 132); 5.9, 23, 28 2 Ts 1.1, 2, 8, 10, 11, 12(2); 2.1, 
14(2), 16(2); 3.6, 12, 181 Ti1.1, 2(2), 12, 14; 2.3; 6.3, 142 Ti 1.2, 8, 10 Tit 1.3, 4; 2.10, 
13; 3.4, 6 Flm 1.1, 2, 3, 25 Heb 7.14; 12.1, 29; 13.20, 23 Stg 2.1, 211P1.32P1.1, 2,8, 
11, 14, 16; 3.15(2), 18 1 Jn 3.20(2), 21 2 Jn 12 3 Jn 12 Jud 4(2), 17, 21, 25 Ap 5.10; 7.3, 
10, 12; 11.8, 15; 12.10(2); 19.1, 5, 6; 22.21 

NUESTROS 

Gn 23.6; 31.16, 32; 34.23; 41.12; 43.8, 18(2), 21, 22; 44.8; 46.34; 47.3, 18 Éx 1.10; 
10.9(3), 26; 17.3(2) Lv 25.20 Nm 11.6; 14.3; 20.3, 15(2); 22.4; 32.16, 17, 26(2); 36.3, 4 Dt 
1.28; 2.8; 5.3; 6.22, 23; 21.7; 26.3, 7, 15; 29.29; 32.31 Jos 5.13(2); 9.11, 13(2); 17.4; 21.2; 
22.24, 25, 27(3), 28; 24.17 Jue 6.13; 19.19; 20.23, 28 1 S 4.3; 12.10, 19; 14.17; 17.92 S 
7.22; 19.9, 41 1R 8.21, 40, 53, 57, 58; 20.31(2) 2 R 6.11; 22.13 1 Cr 12.17; 13.2; 17.20; 
29.15(2), 18 2 Cr 6.31; 20.6, 12; 28.13; 29.6, 9(2); 34.21 Esd 5.12; 7.27; 8.21(2), 28; 9.6, 
7(3), 8, 15; 10.14 Neh 4.11, 15; 5.2, 5(3), 8; 6.1, 16; 9.9, 16, 32(5), 34(4), 36, 37(3), 38(3); 
10.30, 34, 36(2) Job 8.9; 22.20; 28.22 Sal 12.4(2); 17.11; 22.4; 35.21; 44.1(2), 5(2), 7, 9, 
13, 18; 47.3; 60.10, 12; 66.9, 11; 78.3, 5; 79.4(2), 8, 9, 10, 12; 80.6(2); 90.8, 9(2), 12, 14; 
103.10; 106.6, 7; 108.11, 13; 118.23; 122.2; 123.2; 136.24; 141.7; 144.12, 13(3), 14 Is 
38.20; 42.17; 53.4, 5; 59.12(2); 63.18; 64.11 Jer 3.24, 25; 9.18(2), 21; 14.20; 16.19; 18.12; 
35.8(2); 44.17(3), 19, 25; 51.51 Lm 3.40, 41, 46; 4.17, 18(2), 19; 5.7, 17, 21 Ez 33.10; 
37.11 Dn 1.13; 9.6(3), 8(3), 12, 16(2), 18 Os 14.2, 3 Jl 1.16 Miq 2.4; 4.11; 5.5, 6; 7.19, 20 
Zac 1.6 Mal 2.10 Mt 6.12; 20.33; 21.42; 23.30; 27.25 Mc 12.11 Lc 1.55, 71, 72, 74, 75, 
79; 10.11; 11.4; 23.41; 24.20, 24 Jn 4.20; 6.31 Hch 3.13, 25; 5.30; 7.11, 12, 15, 19, 38, 39, 
44, 45(2); 13.17, 32; 14.17; 15.10, 25; 17.20; 22.3, 14; 26.6; 28.17, 25 Ro 5.5; 7.5 1 Co 
10.1; 15.3 2 Co 1.22; 3.2; 4.6, 10; 8.23 Gl 1.4 1 Ts 2.4 Tit 3.14 Heb 1.3; 12.9 Stg 3.6 1 P 
2.242P 1.161 Jn 1.1, 9(2); 2.2(2); 3.5, 19; 4.10 Ap 1.5; 12.10 

O 

Gn 24.21, 49; 26.11; 27.21; 30.1; 31.14, 43, 50; 37.8, 32; 44.16, 19 Éx 4.11; 5.3; 9.19; 
12.5; 16.4; 17.7; 19.13(2); 21.4, 6, 15, 16, 17, 18, 20, 21, 26, 27, 28, 29, 31, 32, 33(2); 22.1, 
4, 5, 6(2), 7, 10(4), 14; 23.4; 28.43; 34.16, 19; 35.23, 24, 25; 38.18 Lv 1.10, 14; 3.1, 6; 5.1, 
2(2), 3, 4(2), 6,7, 11, 17; 6.2(3), 3, 43), 5; 7.9, 10, 16, 21(2); 11.4, 42; 12.6(2), 7, 8; 
13.2(3), 19, 24, 29(2), 30, 38, 42(2), 43, 47, 48(5), 49(4), 51(2), 52(3), 53(2), 55, 56, 57(2), 
58(2), 59(5); 14.22, 30, 37; 15.3, 14, 17, 23, 25, 29, 33; 17.3(3), 8(2), 10, 13(2), 15; 18.7, 
9(2), 10; 20.2, 6, 92), 17, 19, 27(2); 21.2(3), 3, 7, 18(3), 19(2), 20(6); 22.4(2), 5, 13, 18(2), 
19, 21(2), 22, 23(2), 24(2), 27(2); 25.14, 33, 47(3), 49(4); 27.7, 12, 14, 32, 33 Nm 5.6, 14, 
30; 6.2, 10; 9.10(2), 21(2), 22(3); 11.8(2), 22, 23; 13.18(2), 19(2), 20(2); 14.2; 15.3(4), 5, 
8(2), 11(3), 14; 16.29; 19.16(3), 18(3); 23.10; 30.2, 6, 9, 13; 35.20, 21, 22, 23 Dt 4.16, 23, 
25, 32, 34; 8.2; 9.28; 12.15, 17; 13.1(2), 2, 5, 6(2), 7; 14.7, 21, 26; 15.2, 12, 21(2), 22; 
17.1(2), 2, 3(2), 5(2), 6, 12; 18.3, 10, 20; 19.15; 22.1, 2, 4, 6(3); 23.1; 24.3, 7, 14; 27.15, 
16, 22; 29.18(3) Jos 5.13; 7.3; 22.22, 23(2), 28(2), 29(2); 24.15 Jue 2.22; 5.8, 30; 9.2; 


11.25; 19.13; 20.28; 21.22 Rt 3.10 1 S 2.14; 12.3; 13.19, 20; 14.6; 17.34; 18.18(2); 20.1, 
12; 21.3, 8; 25.31; 26.10(2); 27.10 2 S 2.21; 3.35; 15.4, 21(2); 17.6, 9; 19.35; 21.3; 
24.13(2) 1R 2.42; 7.26; 8.37(2), 38, 46; 9.22(2); 18.27(2); 20.39; 21.2, 6; 22.6, 152R 
2.16; 4.13; 6.27; 9.32; 13.19; 19.18; 20.9; 23.10 1 Cr 21.12(3) 2 Cr 1.11; 4.5; 6.28(5), 29, 
36; 7.13; 14.11; 15.13(2); 18.5, 14; 20.9(3); 25.8(2) Esd 6.12; 7.26 Est 4.11; 6.3; 8.11; 9.12 
Job 3.11, 15; 6.12; 7.12; 8.3; 10.5; 11.16; 12.8; 13.22; 14.21; 15.7; 16.3; 22.3, 4, 11; 24.25; 
31.26, 39; 33.14; 35.3, 7; 36.19; 38.5, 6, 22, 28, 31, 32, 36, 40; 39.1, 9, 13; 41.1, 5, 7, 20 
Sal 32.9; 44.20; 50.13; 69.31; 88.11; 120.3; 144.3 Pr 11.21; 20.20; 22.16; 23.34; 25.20; 
27.16; 28.24; 29.9; 30.9, 32 Ec 2.19; 9.1; 11.3, 5, 6(2); 12.14 Cnt 2.9, 17; 8.1415 7.11; 
17.6(2); 19.12, 15(2); 22.16(2); 27.5, 7; 28.9; 29.8; 30.14; 40.13, 14(2), 18, 25; 41.23(2), 
26; 44.10; 45.9; 50.1; 56.12; 60.12 Jer 2.31, 32; 15.5; 16.7, 8, 10; 21.9; 23.33(2), 34; 
36.23; 38.2(2); 40.5; 44.28; 50.44 Lm 2.13 Ez 2.7; 3.11; 14.17, 19; 18.10, 11, 12; 44.22, 
25(3) Dn 3.29; 6.4 Os 11.8 Jl 1.2 Am 3.12; 4.8; 5.19 Abd 5 Mig 6.3, 7 Hag 2.12(4) Zac 
9.15 Mal 1.8(2), 10, 13(2); 2.17; 3.2 Mt 5.17, 36; 6.24(2), 25, 31(2); 7.4, 10, 16; 9.5; 
10.11, 14, 19, 37(2); 11.3, 8; 12.5, 25, 33(2); 13.21; 15.4, 5, 6; 16.14, 26; 17.25(2); 18.8(3), 
16(2), 20; 19.29(7); 20.15; 21.25; 22.17; 23.17, 19; 24.23, 26; 25.37, 38, 39(2), 44; 27.17 
Mc 2.9; 3.4(2); 4.17, 21, 30; 6.15, 56; 7.10, 11, 12; 8.37; 10.29(7), 38; 11.30; 12.14(2), 42; 
13.21, 35(3) Le 2.24; 5.23; 6.9(2), 42; 7.19, 20; 9.25; 11.11, 12; 12.11(2), 14, 41; 13.4, 15; 
14.5, 12, 31; 15.8; 16.13(2); 17.7, 21, 23; 18.29(4); 20.2, 4, 22; 22.27 Jn 2.6; 4.27; 6.19; 
7.17, 48; 9.2, 21; 13.29; 18.34 Hch 1.7; 3.12(2); 4.7, 34; 5.38; 7.49; 8.34; 9.2; 10.14, 28(2); 
11.8; 17.21, 29(2); 18.14; 19.12; 23.9, 29; 24.20, 23; 25.6, 11; 26.29; 28.6, 21 Ro 2.4, 15; 
3.1; 4.9, 10, 13, 19; 6.3, 16; 8.35(6); 9.21; 10.7; 11.2, 34, 35; 12.7(2); 14.4, 8, 10, 21(2) 1 
Co 1.13; 2.1; 4.3, 7, 21; 5.10(3), 11(5); 6.2, 3, 16, 19; 7.11, 15, 16; 8.5; 9.6, 7, 10; 10.19, 
22, 31(2); 11.4, 5, 6, 22, 27; 12.13(2); 13.1; 14.6(3), 7(2), 23, 24, 27, 29, 36, 37; 15.11(2), 
37; 16.6 2 Co 1.6, 13, 17; 3.1(2); 5.9(2), 10; 6.15; 11.4, 16; 12.3; 13.1, 5 Gl 1.8, 10(2); 2.2; 
3.2, 5; 4.9 Ef 3.20; 5.3, 5(2); 6.8 Flp 1.18(2), 20(2), 27(2); 2.3 Col 2.16(3); 3.17 1 Ts 
2.19(2); 5.102 Ts 2.4, 15 1 Ti 5.4, 16, 19 Tit 3.12 Film 1.18 Heb 2.6; 10.28; 12.16, 20 Stg 
2.3, 15; 3.12; 4.5, 15 1 P 1.18; 3.3; 4.15(3) Ap 3.15; 13.16, 17(2); 14.9; 21.27 

OH 

Gn 24.12; 49.18 Éx 15.6(2), 11, 16, 17(2); 32.11 Nm 10.35, 36; 12.13; 14.14(2); 21.17; 
24.5(2) Dt 4.1; 6.3; 9.26; 21.8; 26.10; 27.9; 33.7, 11, 29 Jos 22.25 Jue 5.3, 4, 21, 31; 
16.28; 21.3 1 S 1.26; 4.9; 17.56 2 S 7.24; 14.4, 11; 15.31; 22.29, 50; 23.17; 24.10, 23 1 R 
8.26, 28, 53; 12.28; 18.37; 19.42 R 6.17; 19.16(2), 17, 19, 29; 20.3 1 Cr 4.10; 12.18(2); 
16.13, 28, 35; 17.17(2), 19; 29.10, 11(2), 16 2 Cr 1.9; 6.17, 19, 40, 41(2); 13.12; 14.11(3); 
20.12, 17; 26.18 Esd 9.10, 15 Neh 1.5, 11; 4.4; 6.9; 9.7; 13.14 Est 7.3 Job 3.7; 6.2; 7.20; 
11.5; 14.13; 16.18; 17.3; 18.4; 19.21; 21.17 Sal 2.10; 3.1; 4.1, 6; 5.1, 3, 10, 12; 6.2(2), 4; 
7.6, 8: 8.1, 9; 9.1, 2, 10, 19, 20; 10.1, 12, 17; 12.1; 13.3; 14.7; 16.1, 2; 17.1, 6, 13, 14; 18.1, 
15, 49; 19.14; 21.1, 13; 24.6, 7, 925.1, 4, 6,7, 11, 22; 26.1, 2, 6; 27.7, 8, 11; 28.1; 29.1; 
30.1, 3, 8, 10; 31.1, 5, 9, 14, 17; 33.1, 22; 35.1, 22; 36.6, 7; 38.15, 21, 22; 39.12; 40.5, 13; 
42.1, 5, 11; 43.1, 4, 5; 44.1, 4; 45.3, 6; 48.9, 10; 51.1, 10, 14, 17; 52.1; 53.6; 54.1, 2, 6; 
55.1, 9, 23; 56.1, 7, 12; 57.1, 5,7, 9, 11; 58.1, 6(2); 59.1, 3, 11, 17; 60.1, 10(2); 61.1, 5; 
62.8, 12; 64.1; 65.1, 5; 66.10; 67.3, 5; 68.7, 9, 10, 16, 24, 28, 35; 69.1, 6(2), 13(2), 29; 
70.1(2), 5(2); 71.1, 5, 12, 17, 18, 19(2), 22(2); 72.1; 74.1, 10, 22; 75.1; 76.6, 9; 77.13, 16; 
79.1, 5, 9, 12; 80.1, 3,7, 14, 19; 81.13; 82.8; 83.1(2), 16; 84.1, 3, 8, 9; 85.1, 4,7; 86.1, 2, 3, 
4, 6,8, 11, 12, 14; 88.1, 9, 13, 14; 89.5, 8, 15, 46, 51; 90.13; 92.1(2), 4, 5, 9; 93.3, 5; 94.2, 
3, 5, 18; 96.7; 97.8; 101.1; 104.24; 105.6; 106.4; 108.1, 3, 5, 11(2); 109.1; 114.5(2), 6; 


115.1, 9; 116.4, 7, 16, 19; 118.25(2); 119.12, 31, 33, 41, 52, 55, 64, 65, 75, 89, 97, 107, 
108, 126, 137, 149, 151, 156, 159, 166, 169, 174; 120.2, 3; 122.2; 123.3; 125.4; 126.4; 
130.1, 3; 131.3; 132.1, 8; 135.9, 13(2); 137.5, 7; 138.4, 8; 139.1, 4, 17, 19, 21, 23; 140.1, 4, 
6, 8; 141.3, 8; 142.5; 143.1, 7, 9, 11; 144.3, 5, 9; 145.10; 146.1, 10; 147.12 Pr 1.22; 6.6; 
8.4, 5; 24.15; 31.4 Cnt 1.2, 5,7, 8; 2.7, 10, 13; 3.5, 11; 4.8, 11; 5.1(2), 8, 9, 16; 6.1, 4, 13; 
7.1, 6, 11, 13; 8.1, 4, 12, 13 1s 1.4, 21; 2.5; 8.8; 10.5, 22; 12.1, 6; 14.12, 31(2); 16.4, 9; 
21.2(2), 5, 10, 13; 22.18; 23.10, 12, 16; 24.17; 26.8, 15, 17; 32.10, 11(2); 33.2; 37.17(2), 
18; 38.3, 16; 40.27; 41.14; 43.1(2), 22(2); 44.16, 21, 23; 46.3; 48.18; 49.3, 13(2); 51.9, 17; 
52.1(2); 54.1; 62.6; 63.16, 17; 64.1, 12 Jer 2.28, 31; 3.12, 20; 4.1, 14, 19; 5.3, 15; 6.18, 23; 
9.1,2, 20; 10.1, 6,7, 23, 24; 11.5, 13(2), 20; 12.1, 3; 14.7, 8, 9, 20; 15.5, 11, 15, 16; 16.19; 
17.13, 14; 18.6(2), 19, 23; 19.3; 20.7, 12; 22.2; 31.4, 7, 10, 22, 23(2); 32.17, 25; 37.20; 
42.19; 45.2; 47.6; 48.19, 28, 32, 43; 49.3, 4, 8, 30; 50.24, 31, 42; 51.25, 62 Lm 1.9, 11, 20; 
2.13, 18, 20; 3.55, 59, 61, 64, 66; 4.22(2); 5.1, 21 Ez 3.25; 7.7; 11.5; 12.25; 13.4; 18.30; 
20.39, 44; 21.12; 26.3; 27.8; 28.16, 22; 33.11, 20; 34.9; 35.3; 36.8, 22; 38.3, 16; 39.1; 44.6; 
45.9 Dn 2.23, 29, 31, 37; 3.4, 10, 12, 17, 18, 24; 4.22, 24, 27: 5.11, 18; 6.7, 8, 12, 13, 15, 
21, 22; 9.8, 16, 18, 19 Os 5.3, 8; 6.4, 11; 8.5; 9.1, 14; 10.9; 11.8; 13.9, 14(2); 14.1 Jl 1.19; 
2.17; 3.11 Am 4.12(2); 5.25; 6.3, 14; 8.14 Abd 9 Jon 2.6; 4.2, 3 Miq 1.11, 13, 15; 2.12; 
4.8; 6.8 Nah 1.15; 3.18 Hab 1.2, 12(3); 3.2(2), 8 Sof 2.1, 5; 3.14(2) Hag 2.23 Zac 1.12; 
2.7; 3.2; 4.7; 8.13; 9.12, 13(2); 11.1, 2; 13.7 Mal 1.6, 13; 2.1 Mt 15.28; 17.17 Mc 9.19 Le 
1.3; 3.7; 9.41; 10.21; 19.42; 24.25 Jn 17.21 Hch 1.1; 13.10, 41; 18.14; 24.3; 25.26; 26.2, 7, 
13, 19, 27; 27.21, 25 Ro 2.1, 3; 9.20; 11.33 1 Co 7.16(2); 15.55(2) 2 Co 6.11 Gl 3.1; 4.27 
Flp 4.15 1 Ti 6.11, 20 Flm 1.7 Heb 1.8, 10; 6.9; 10.7, 9 Stg 4.42 P 3.8, 14, 17 Ap 15.4; 
16.5 

OS 

Gn 1.29(2); 3.1; 9.3(2); 19.2(3), 7, 8(2), 18; 34.8, 15, 16; 41.55; 42.1, 14, 22, 34; 43.14(2), 
23; 45.5(2), 12, 18, 20; 46.33; 47.16, 23; 48.21; 49.1(2); 50.4, 21, 24(2), 25 Éx 3.16(2), 17, 
19, 20; 4.15; 5.10, 13, 18; 6.6(3), 7(2), 8(2); 7.4, 9; 8.28; 9.28(2); 10.5(2), 10, 17; 11.1(2), 
9; 12.2, 13, 14, 25, 26; 13.3, 19; 16.4, 6, 8, 12, 15, 23, 29(2), 32(2); 18.10; 19.4(2); 20.23; 
22.24; 23.13; 24.1; 26.33; 30.36, 37; 31.13; 32.29; 35.2 Lv 9.6; 11.11, 43, 44, 45; 14.34; 
17.11; 18.3, 24, 28, 30; 19.4, 23, 25, 31, 36; 20.8, 22(2), 24(3), 25, 26; 21.8; 22.25, 32, 33; 
23.10, 40; 25.2, 10, 11, 21, 38, 46(2); 26.1, 6, 9(2), 11, 13(2), 17(2), 22(2), 24, 26(3), 28, 
30, 33, 38 Nm 10.9, 10, 29; 11.18, 20; 14.30, 41, 43; 15.2, 18, 23, 39(3), 40, 41; 16.3, 7, 
9(2), 11; 18.7, 26, 27; 20.10; 22.8, 19; 25.18(2); 29.1; 31.19; 32.6, 15, 20, 23; 33.53, 55; 
34.2, 4, 13, 17; 35.11, 12, 29 Dt 1.8, 9, 10, 11(3), 17, 18, 20, 29, 41(2), 43, 44(2), 45; 
2.5(2); 3.18(2), 19, 20(2); 4.1(2), 2(2), 5, 11(2), 13(2), 14, 16, 20(2), 23(2), 25, 27(2); 
5.32(2), 33(2); 6.1, 3, 20; 7.7(2), 8(3); 8.1; 9.10, 16(2), 23(2), 24, 25; 10.4; 11.8, 9, 13, 
16(2), 17, 22, 25, 27, 28(2), 31; 12.7, 9, 10(2), 11, 12; 13.3; 14.1(2), 8; 17.16; 20.2, 3(3), 
18; 23.4; 24.8; 27.1, 4; 28.68; 29.4, 5; 30.18, 19; 31.5, 29(4); 32.38(2), 46, 47 Jos 1.3, 11, 
13(3), 14, 15; 2.9, 12, 16(3); 3.4; 6.10, 16; 7.14; 8.4, 7, 8; 9.24; 10.19, 25; 15.4; 18.3, 6, 8; 
20.2, 3; 22.2(2), 3, 4, 5, 18(2), 19(3); 23.4, 5, 7(2), 10, 12(2), 13(2), 14, 15(2), 16(2); 24.5, 
8, 9, 10(2), 13, 15, 20(3) Jue 2.1(2), 3; 5.9; 6.8(2), 93), 10; 7.7; 8.5, 19, 23; 9.2(4), 7, 18; 
10.12, 13, 14(2); 12.2; 14.2, 12(2); 18.24, 25; 19.5, 9, 23, 24(2); 20.28 Rt1.9 184.9; 
7.3(2); 8.18(2); 10.15, 18(2), 19; 11.10; 12.1, 3, 11, 20, 21, 23; 14.12; 15.6; 17.8, 47; 18.23; 
22.7(2); 23.12; 25.19; 30.24 2 S 1.24; 2.6; 10.5; 11.20, 21; 13.28(2); 18.4; 19.29, 42; 20.16; 
21.31R 9.6; 11.2; 12.11(3), 14(2) 2R 1,5, 6, 7; 2.18; 6.19; 7.12; 17.13, 36, 37, 39; 
18.29(2), 30, 32(2); 22.15, 18; 25.24 1 Cr 13.2; 19.5; 22.18 2 Cr 7.19, 20(2); 10.11(2), 14; 


12.5; 13.8, 9; 15.2; 19.11; 20.15(2); 24.20(2); 29.11(2), 31; 30.9(2); 32.11, 15(3); 34.23, 26 
Esd 5.3, 9; 7.18, 21, 24 Neh 1.8, 9(3); 2.19; 5.11; 8.9, 10, 11; 13.21(2) Est 8.8 Job 6.22, 
27; 13.5, 9(2), 10, 11; 16.5; 19.3, 5, 22; 27.5, 11, 12; 32.12 Sal 34.11; 50.22(3); 62.10; 
75.4(2); 118.26; 127.2; 129.8 Pr 1.23, 26; 4.2; 5.7 Cnt 2.7; 3.5; 5.8; 8.4 Is 1.5, 29(2); 5.5; 
7.13, 14; 8.19; 10.3(2); 21.10; 22.4, 14; 28.19, 22; 29.11; 30.3, 12, 13, 20; 33.11; 35.4; 
36.14(2), 15, 17, 18; 40.21; 41.24; 42.9; 43.18; 44.8; 45.17(2); 46.4; 48.1; 50.1, 11(2); 51.2; 
52.12; 57.4, 5; 61.7; 62.6; 65.12(2), 18(2); 66.5(2), 10, 11(2), 13 Jer 2.7; 3.14(2), 15(2), 16, 
19(3); 4.6; 5.18, 22; 7.3, 7, 10, 13(2), 15, 23(2), 25; 8.17; 11.4; 13.15, 16; 14.13, 14: 
16.13(2); 21.4, 9, 14; 22.10; 23.16(2), 33, 36, 39; 25.5, 6, 27; 26.5, 14; 27.9, 10(2), 14(2), 
15(2), 16(2); 29.6, 7, 8, 9, 10, 12, 14(4), 21, 27, 31(2); 32.5; 34.15, 16(2), 17; 35.14, 18; 
37.7, 9, 19; 40.3, 9; 42.4(3), 10(6), 12, 16(2), 19, 21; 44.7, 8, 9, 29; 50.11(3), 12; 51.50 Lm 
1.12 Ez 9.6; 11.7, 9(2), 10, 11(2), 12, 17(3); 13.12, 15; 14.23; 18.30(2); 20.3, 7, 18, 30, 
31(2), 34(2), 35, 37(2), 41(3), 42, 43(3); 22.19(2), 20(3), 21; 24.22, 23, 24; 33.20; 34.3, 4, 
18; 35.13; 36.3(3), 11(2), 24(3), 25, 26(2), 29(2), 31(2), 33; 37.6, 12(2), 13, 14; 39.20; 
45.12 Dn 3.5, 15(2); 4.1; 6.25 Os 5.13(2); 10.12 J1 1.5; 2.19(2), 23, 25; 3.4 Am 2.10(2), 

13; 3.2; 4.2, 6(2), 7, 8, 9(2), 10, 11(2); 5.26, 27; 6.13, 14 Jon 1.12 Miq 1.11, 15; 3.4, 6 Hab 
1.5 Sof 3.19, 20(3) Hag 1.6(3); 2.17(2), 19 Zac 2.6, 8(2); 8.13; 9.12(2); 10.1; 11.9, 12 Mal 
1.2; 2.2, 3(2), 4, 8, 9: 3.7, 10, 11, 12, 18; 4.5 Mt 3.7, 9, 11(2); 4.19; 5.11(2), 18, 20, 22, 28, 
32, 34, 39, 44(5), 46; 6.2, 5, 8, 14, 15, 16, 19, 25(2), 28, 29, 31, 33, 34; 7.2, 6, 7(2), 23; 
8.10, 11; 9.29; 10.9, 14, 15, 16, 17(2), 19(3), 23(2), 27, 42; 11.9, 11, 17(2), 22, 24, 28; 12.6, 
31, 36; 13.11, 17; 16.9, 11(2), 28; 17.12, 17, 20(2); 18.3(3), 10, 12, 13, 18, 19; 19.8, 9, 23, 
24, 28(2); 20.4, 32; 21.3, 21, 24(2), 27, 28, 31, 32, 43; 22.31; 23.3, 8, 28, 34, 36, 38, 39; 
24.2, 4, 6, 9(2), 23, 25, 26, 34, 47; 25.12(2), 40, 45; 26.13, 15, 21, 29, 31, 64, 66; 27.17, 21; 
28.7, 14, 20 Mc 1.8(2); 3.28; 4.11, 24(2); 6.11(3); 7.8; 8.12; 9.1, 13, 19, 41(2); 10.3, 5, 15, 
29, 36; 11.3, 23, 24(2), 25, 26, 29(2), 33; 12.43; 13.5, 7, 93), 11(3), 21, 23, 30, 36; 14.9, 
13, 15, 18, 25, 27, 64; 15.9; 16.6, 7 Le 2.10, 11, 12; 3.7, 8, 13, 16(2); 4.24, 25; 6.9, 22(3), 
27(2), 28(2), 32, 33, 38(2), 47; 7.9, 26, 28, 32(2); 8.10; 9.5, 27, 41, 44; 10.3, 7(2), 8(2), 10, 
12, 19(2), 20(2), 24; 11.8, 9(3), 41, 42, 51; 12.4, 5(2), 8, 11(2), 12, 22(2), 26, 27, 29, 31, 37, 
44, 51; 13.3(2), 5(2), 24, 25, 27(2), 35(2); 14.24; 15.7, 10; 16.9(2), 11, 12, 15; 17.6, 10, 23, 
34; 18.8, 14, 17, 29; 19.26, 31, 40; 20.3, 8; 21.3, 9, 12(3), 13, 15, 32; 22.10, 12, 16, 18, 29, 
30, 31, 35(2), 37, 67, 68; 23.15; 24.6, 44 Jn 1.51; 2.5; 3.7, 12(2); 4.35, 38; 5.19, 20, 24, 25, 
28, 39, 42, 45; 6.26(2), 27, 32(3), 36, 47, 53, 61, 63, 65, 70; 7.19, 21, 22, 23; 8.24, 25, 32, 
34, 36, 40, 51, 58; 9.27; 10.1, 7, 25, 26, 32; 11.56; 12.24, 35; 13.12, 15(2), 16, 19, 20, 21, 
33, 34(4); 14.2, 3(2), 10, 12, 16, 18, 25, 26(3), 27(3), 28(2), 29; 15.3, 7, 9, 11, 12(2), 14, 
15(3), 16(3), 17(2), 18, 192), 20(2), 21, 26; 16.1, 2(2), 4(3), 6, 7(3), 132), 14, 15, 20, 
22(2), 23(2), 25(3), 26, 27, 33; 18.8, 39(2); 19.4; 20.21 Hch 1.7; 2.14, 29; 3.12, 14, 20, 
22(2), 26; 5.28, 38; 7.26, 37, 43(2); 13.32, 34, 38, 41, 46(2); 14.15(2); 15.1, 24, 27, 29(2); 
16.17, 36; 17.3, 23; 18.14; 19.13, 36; 20.10, 26, 28, 32, 35; 22.25; 27.22, 34; 28.20 Ro 
6.16, 21; 10.19(2); 12.1, 2, 14, 19; 15.5, 8, 13, 15, 30; 16.1, 16, 17(3), 21, 22, 23(2) 1 Co 
1.4, 7, 8, 10; 3.2; 4.6, 15, 16, 17(2); 5.9(2), 10, 11(2); 7.5(2), 23, 28, 35; 10.13(2), 15, 20, 
27(2), 28; 11.2(3), 14, 17(2), 18, 20, 22(3), 23, 33, 34; 12.2(2), 3, 31; 14.6(2), 26, 37; 
15.1(2), 2, 3, 31, 51; 16.16(2), 19(2), 20, 21 2 Co 1.13; 2.2, 3, 4(2), 8, 9; 5.12, 20; 6.1, 14, 
17; 7.8(2), 11, 12(2), 14; 8.1, 10; 9.1, 4; 10.1, 9; 11.2(2), 4, 6,7, 11, 20(3); 12.13, 14, 16(2), 
17, 18, 20; 13.5, 10, 13 Gl 1.6(2), 7, 8(2), 9, 11, 20; 3.1, 5; 4.9(2), 12(2), 13, 15(2); 5.2(3), 
4(2), 7, 8, 10, 12, 15(3), 21(2); 6.7, 11, 12(2), 13 Ef 1.17, 18; 2.1; 3.16; 4.1, 32; 5.6, 18; 
6.21 Flp 1.7, 8, 27, 29; 2.28; 3.15, 18; 4.10, 19, 21, 22 Col 1.5, 21; 2.4, 8, 13, 16, 18, 20; 
3.13; 4.7, 9, 10, 12, 141 Ts 1.9; 2.9(2), 12(2); 3.4, 5, 12; 4.1(2), 2, 3, 6, 92), 10, 11, 12, 


13, 15; 5.1, 4, 12(3), 14, 23, 24, 27 2 Ts 1.6, 11; 2.1, 2(2), 3, 5(2), 13, 14, 17; 3.3, 4, 6(2), 
10, 13, 14, 16 Flm 1.22 Heb 5.11, 12; 6.12; 9.20; 10.34, 36; 12.5, 7, 8, 15, 18, 22; 13.2, 7, 
9, 16, 17, 19(2), 21, 22(2), 24 Stg 1.2, 4; 2.6(2); 3.1, 14; 4.10, 16; 5.1, 6, 91P 1.2, 6, 8, 
12(2), 13, 14, 15, 25; 2.9, 11(2); 3.13, 14(2), 15; 4.4, 12(3), 13; 5.6, 10, 12, 132P 1.2, 8, 
11,16; 3.1,151 Jn 1.2, 3, 4,5;2.1,7, 8, 12(2), 138), 14(2), 21, 26(2), 27(3); 3.7, 13(2); 
5.13 Jud 2, 18 Ap 2.23, 24(2); 18.6, 20 

OTRA 

Gn 4.19; 15.10; 24.20; 25.1; 28.17; 29.27, 33, 34, 35; 30.7, 19; 35.9; 36.6; 38.4 Éx 1.15; 
4.7; 21.10; 24.6; 25.35(2); 26.3(2), 5, 6, 17, 19, 21, 25; 28.10, 34(2); 36.12, 13, 19, 22, 24, 
26, 29; 37.21(2); 39.26(2) Lv 13.7, 54; 16.8; 19.19, 35 Nm 20.18; 22.15; 24.23; 32.15; 36.9 
Dt 4.32, 34; 5.25; 17.8(3); 21.15; 29.28 Jos 6.14; 8.20, 33; 13.8; 21.42; 22.7 Jue 2.10; 
6.37, 39; 7.14; 11.2; 13.9; 16.29 Rt 1.4, 141 S 1.2; 2.16; 3.6; 10.22; 18.20; 20.17; 21.928 
3.35; 18.13; 21.18, 19, 20 1R 1.21; 2.36; 3.22(2), 23, 25(2), 26; 6.24(2), 27(2), 34; 7.4, 15; 
14.6; 16.21; 18.34(2); 20.5, 40; 21.2, 6; 22.20 2 R 4.35; 6.10; 7.8; 11.6(2); 25.17 1 Cr 2.26; 
24.6; 27.21 2 Cr 3.11, 12, 17; 15.6(2); 18.19; 23.5(2); 25.15 Esd 7.18 Neh 4.16, 17; 9.28; 
13.21 Est 1.19; 4.14 Job 32.22 Sal 19.2; 147.20 Pr 2.19 Ec 4.7 Is 8.5; 11.11; 23.17; 33.4; 
43.19 Jer 3.16; 18.4; 24.2; 52.15 Ez 1.23; 3.13; 5.4; 10.10; 15.2; 16.8; 17.7; 21.14; 40.5, 6, 
13, 26, 49; 41.11, 24; 48.3, 4, 5, 6,7, 24, 25, 26, 27, 31(2), 32(2), 33(2), 34(2) Dn 5.6; 7.3, 
5, 6; 9.27; 10.18 Os 1.6; 3.1 Jl 1.3 Am 4.3, 7 Jon 4.10 Hag 2.12 Zac 8.21; 12.6; 14.4, 8 
Mal 2.13 Mt 4.8; 5.39; 6.1; 8.28; 9.17; 10.23; 12.13; 13.24, 31, 33; 14.22; 17.4(2); 18.19; 
19.9, 24; 20.5; 21.33; 24.41; 26.42, 43, 71, 72; 27.50, 61; 28.1 Mc 2.1, 21, 22; 3.1; 4.1, 5, 
7, 8; 5.21(2); 6.45; 8.13, 25; 9.5(2); 10.11; 14.39, 40, 69, 70(2); 15.4, 12; 16.12 Le 5.7, 37; 
6.29; 8.6, 7, 8; 9.29, 56; 16.18; 17.35; 23.20 Jn 1.35; 4.3, 46; 8.12, 21; 9.27; 10.1, 39; 11.7, 
8, 38; 12.28; 14.3, 11; 16.28; 18.27; 19.4, 9, 37; 20.21, 26; 21.1 Hch 17.21, 32; 18.21; 
19.32, 39; 21.34; 23.6 Ro 7.23; 8.15, 39; 11.6(2), 22; 15.10, 11, 12 1 Co 3.20; 7.14; 10.31; 
15.39(3), 40, 41(3) 2 Co 1.16; 2.1; 3.1; 5.12; 11.16(2); 13.2(2) Gl 2.1; 5.1, 3 Flp 1.26; 
3.15; 4.4, 16 1 Ts 2.18 1 Ti 5.25; 6.3 Tit 3.10 Heb 1.5, 6; 2.13; 4.5, 7; 6.1, 6; 7.13; 9.26; 
10.2, 30, 33; 12.9 Stg 1.6; 5.18 2 P 2.20 Ap 2.24; 10.8, 11; 12.3; 13.11; 15.1; 18.4; 19.3 
OTRAS 

Gn 28.9; 30.36; 31.50; 41.3, 6, 19(2), 23 Éx 26.3, 9, 24; 36.10, 12, 16, 17, 25 Lv 6.11; 
14.42 Nm 36.3 Dt 3.5 Jue 9.44; 16.20; 20.30, 31 1 S 3.10; 18.4 1R 6.27, 34; 7.5, 39 2R 
4.6 2 Cr 13.9; 32.16 Esd 1.10 Neh 11.1(2) Est 2.17; 9.12 Job 37.13(2) Pr 7.12 Jer 36.32 
Ez 1.11; 18.11; 36.3, 4; 40.25, 39; 41.6, 24; 42.3; 48.8 Dn 7.12, 19 Mt 25.11 Mc 4.19, 36; 
7.4, 8; 15.41 Le 3.18; 4.43; 8.3; 22.65; 24.1 Jn 6.23; 10.16; 20.30; 21.25 Hch 2.4, 40 1 Co 
6.13; 14.21 2 Co 1.13; 11.8, 28; 12.13 Ef 3.5 2P 2.5; 3.16 Ap 3.2 

OTRO 

Gn 4.25; 13.11; 25.23; 26.21, 22, 31; 29.19; 30.12, 24; 31.49; 32.8; 37.9(2), 19; 39.9; 
41.13, 38; 42.13, 21, 28; 43.6, 7, 14, 22, 33; 47.21; 50.10, 11 Éx 2.13; 9.14; 16.20; 
17.12(2); 18.4, 7, 16; 22.5, 10, 11; 25.12, 19, 20, 32, 33; 26.13(3), 20, 27, 28; 27.15, 18; 
29.19, 39, 41; 30.32, 37, 38; 32.15; 34.14; 36.25, 32, 33; 37.3, 8(2), 9, 18, 19, 25; 38.15(2) 
Lv 5.7, 10; 7.10, 15, 24; 8.22; 12.8; 14.22, 31, 42; 15.15, 30; 19.11; 22.30; 24.20; 27.10, 20 
Nm 6.11; 7.11(2); 8.8, 12; 11.26, 31; 14.4, 24; 21.13; 22.24; 23.13, 27; 28.4; 32.19(2); 
35.10, 15 Dt 2.20; 3.20; 4.32, 35, 39; 11.30; 13.7; 20.5, 6, 7; 23.18; 24.2; 25.11; 28.30, 32, 
64; 30.13 Jos 2.10; 5.1, 11; 7.7; 8.22, 33; 9.10; 12.1, 9, 10(2), 11(2), 122), 132), 142), 
15(2), 16(2), 17(2), 18(2), 192), 20(2), 21(2), 22(2), 23(2), 24; 13.8, 27, 32; 14.3; 17.5; 
18.7; 20.8; 22.4; 24.2, 3, 8, 14, 15 Jue 5.17; 7.25; 10.8, 18; 11.18; 13.10; 20.31 Rt 2.8, 22; 


4.41 89.2, 26; 10.3, 6, 11; 13.18; 14.4(3), 5, 16, 40; 17.3(2); 18.10; 20.35, 41(2); 21.6; 
23.13, 26; 31.7(2) 2 S 2.13; 4.2; 10.16; 11.25; 12.1; 14.6; 17.9; 18.20, 26(2); 19.31 1R 
3.12(2); 4.12; 6.7, 25, 26, 27; 7.8, 16, 18, 23; 8.60; 10.19, 20(2); 11.25; 12.29; 13.10, 18; 
18.6, 23; 20.25, 35, 37; 22.20 2R 1.11; 2.8, 14, 15; 3.23; 7.3, 9; 9.6, 19; 10.24; 12.13; 18.5; 
23.25(2) 1 Cr 6.78; 12.37; 16.20; 19.16; 26.30 2 Cr 3.11, 12(2); 4.2; 9.18, 19; 18.19; 20.2; 
32.5 Esd 2.31; 4.10, 11, 17; 5.3, 6(2); 6.6(2), 8, 13; 7.21, 25; 8.36; 9.11 Neh 2.7, 9; 3.7, 11, 
19, 20, 21, 24, 27, 30; 7.33, 34; 10.31 Est 1.5; 4.13; 5.8 Job 1.8, 16, 17, 18; 2.1, 3; 12.3; 
19.27; 21.25; 31.8, 10; 41.16, 17 Sal 16.4; 19.2; 42.7; 105.13; 109.8 Pr 24.33(2); 25.9 Ec 
2.14, 18; 5.8; 7.14; 11.6 Cnt 5.9(2) Is 6.3; 7.20; 28.10, 13; 29.1; 42.8; 44.5(2); 45.14, 18, 
21; 46.9; 48.11; 57.8; 65.15, 22(2) Jer 3.1; 12.12; 13.14; 19.11; 25.33; 30.7; 36.28, 32; 
51.46 Ez 1.9; 4.8; 12.3; 19.5; 33.30; 37.16, 17; 40.6, 12(3), 21, 26, 34, 37, 39, 40, 41, 
48(2), 49; 41.1, 2, 15, 19, 21, 26; 45.7; 47.7, 12; 48.21 Dn 2.39, 43, 44; 3.28; 7.5, 8, 20, 24; 
8.3, 13; 12.5(2) Os 3.3; 13.4(2) J1 2.27 Zac 2.3; 4.3; 5.3; 11.7, 14 Mal 2.10 Mt 2.12; 4.15, 
25; 6.24(2); 8.9, 18, 21; 9.1, 17; 11.3, 11; 13.30; 16.5; 19.1; 20.21; 21.30, 35(2); 22.5; 
24.31, 40; 25.15(2); 27.38 Mc 3.8; 4.35, 41; 5.1; 10.1, 12, 37; 12.4, 5, 31, 32; 14.19, 58; 
15.27 Le 5.38; 6.6, 34, 39; 7.8, 19, 20, 41; 8.22; 9.59, 61; 10.35; 11.22; 14.8, 19, 20, 31, 
32; 16.7, 13(2); 17.24, 34, 36; 18.10, 14; 19.18, 20; 20.11; 22.58, 59; 23.33, 40; 24.32 Jn 
1.28; 3.26; 4.37; 5.7, 32, 43; 6.1, 22, 25; 10.40; 14.16; 15.24; 18.1, 15; 19.32; 20.2, 3, 4, 8, 
12; 21.18 Hch 1.20; 4.12(2); 7.18, 26; 8.34; 10.24; 12.17; 13.35; 15.39; 17.7; 20.15; 21.8; 
25.23; 27.3; 28.13 Ro 2.1, 21; 3.6; 7.3(2), 4; 9.21; 11.30; 13.9; 14.2, 51 Co 1.16; 3.4, 10, 
11; 6.1, 18; 7.5, 7(2); 10.24, 29(2); 11.21; 12.8, 9(2), 10(5); 14.17, 30; 15.29, 37 2 Co 
10.16; 11.4(3) Gl 1.7, 8, 13, 19, 23(2); 2.6; 4.8, 22; 5.10; 6.4 Ef 2.2, 3, 11, 13; 5.8 Col 
1.21; 3.7, 13 1T55.15 Tit 3.3 Flm 1.11 Heb 1.1; 4.8; 5.6; 6.13; 7.11 Stg 2.25; 4.12; 5.12 1 
P 2.10(2); 3.5, 20 Ap 6.4; 7.2; 8.3; 10.1; 14.6, 8, 15, 17, 18; 16.7; 17.10; 18.1; 20.12; 22.2 
OTROS 

Gn 8.10, 12; 11.3; 29.27, 30 Éx 14.20; 16.15, 17; 23.13; 25.35(2); 28.10; 37.18, 21(2); 
38.1; 39.18, 19 Lv 13.5, 33; 26.37 Nm 10.21; 22.15 Dt 18.8 Jos 8.22(2); 17.2, 6; 21.5; 
24.16 Jue 2.12; 6.29; 11.14; 20.25 Rt 3.141 S 17.30; 18.10; 19.21; 28.8 2 S 2.13; 21.20 1 
R 6.24; 7.36, 49; 8.65; 20.29 2R 5.17; 7.6; 17.35 1 Cr 3.6; 9.29, 33; 16.41, 42; 23.17; 24.5 
2 Cr 5.13; 20.1, 22; 25.12; 30.23(2) Esd 1.10; 3.8, 12 Neh 4.19; 5.5; 6.14 Est 1.7; 9.16 Job 
8.19; 31.10; 32.4; 34.24; 38.38 Sal 49.10; 73.5 Ec 3.19; 4.3; 7.22 Is 3.5; 26.13; 66.17 Jer 
6.12; 8.10; 25.26; 26.22 Ez 4.17; 9.5; 13.10; 24.23; 26.20; 29.15; 42.14; 44.19; 47.4(2), 5, 
14 Dn 1.15, 19; 2.18; 5.17; 7.23; 8.8; 11.4; 12.2, 5 Miq 2.4 Hab 2.8 Zac 12.14 Mt 4.21; 
12.45; 15.30; 16.14(2); 20.3, 6; 21.8, 36, 41; 22.4, 6; 23.34; 24.10(2); 25.16, 17, 20(2), 22, 
32; 26.67; 27.42, 49 Mc 6.15(2); 8.28(2); 9.50; 11.8; 12.5(2), 9; 15.31(2); 16.13 Le 2.15; 
4.36; 5.29; 7.32; 8.10, 25; 9.8(2), 19(2); 10.1; 11.16, 26, 49; 12.1; 18.9, 11; 20.16; 23.32, 
35 Jn 4.33, 38; 5.44; 7.12, 41; 9.9, 16; 10.21; 11.56; 12.29; 13.14, 22, 34(2), 35; 15.12, 17; 
16.17; 18.34; 19.18; 20.25; 21.2, 8 Hch 2.12, 13, 37, 42; 14.4; 15.2, 35; 17.18, 32, 34; 
19.32, 38; 21.6, 34; 27.1; 28.4, 9, 24 Ro 1.27; 12.5, 10(2); 13.8; 14.13, 20; 15.7, 14; 16.16 
1 Co 4.6; 9.2, 5, 12, 27; 11.33; 12.25; 14.19, 21; 15.6; 16.20 2 Co 8.8, 13; 13.12 Gl 2.13; 
5.13, 15(2), 26(2); 6.2 Ef 2.18; 4.2, 11(3), 17, 25, 32(2); 5.21 Flp 1.15, 17; 2.4 Col 3.9, 
13(2), 16 1 Ts 2.6; 3.12; 4.9, 13, 18; 5.11(2), 15 1 Ti 5.24 2 Ti 2.2, 20 Tit 3.3 Heb 3.13; 
7.21, 23; 10.24; 11.35, 36 Stg 4.11; 5.9, 16(2) 1 P 1.22; 4.9, 10; 5.5, 141 Jn 1.7; 3.11, 23; 
4.7, 11, 122 Jn 5 Jud 23(2) Ap 6.4; 8.13; 9.20; 11.10; 20.5 

PARA 


Gn 1.14(3), 15, 16(2), 17, 18(2), 29, 30; 2.5, 9, 10, 15, 18, 19, 20(2); 3.3, 6(2), 16, 22, 23, 
24; 4.11, 13, 15, 19; 6.2, 3, 17, 19, 20, 21(2); 7.3; 8.8; 9.3, 11, 15; 10.11; 11.5, 7, 29, 31; 
12.5, 10, 11, 13, 19; 13.6, 11, 15; 14.21, 23; 15.7; 17.7, 19; 18.14, 19; 19.5, 9(2), 13, 15, 
16, 20, 34; 20.10, 11, 16(2); 21.30; 22.3, 7, 8, 10; 23.4, 92), 20; 24.3, 4, 7, 14(2), 19, 20(2), 
21, 25, 31, 32, 37, 38, 40, 44(2), 48(2), 56; 25.22, 24, 32; 26.35(2); 27.4, 5, 7, 9, 10, 19, 25, 
31, 36, 46; 28.4, 6(2), 9, 20(2), 22; 29.8, 21; 30.13, 41, 42(2); 31.2, 5, 18, 27(2), 29, 36, 52; 
32.5, 10, 13, 17; 33.9, 15, 17(2); 34.6, 17, 21, 22; 35.16; 37.18, 22, 35; 38.6, 20, 23(2); 
39.10(2), 11, 14(2), 17; 40.16, 17; 41.15, 35, 36(2), 57; 42.2(2), 7, 12, 19, 25, 27, 33, 34; 
43.2, 9(2), 18, 22, 32(3), 34; 44.32; 45.4, 5, 7(2), 11, 19, 21, 23, 27; 46.5, 28, 34; 47.4(2), 
19, 20, 23, 24(3), 26, 29; 48.17; 49.13, 15, 30; 50.5, 7, 13, 20(2) Éx 1.10(2), 11; 2.4, 7, 16, 
20; 3.8, 10, 11, 15, 18, 21; 4.16, 18, 23; 5.2, 3, 7, 9, 12, 21, 22, 23; 6.13(2), 25, 13; 7.1, 2, 9, 
16, 19, 24; 8.1, 5, 8(2), 9, 10, 16, 18, 20, 22, 28; 9.1, 13, 14, 15, 16, 17, 22, 28, 29; 10.1, 
2(2), 3, 72), 9, 12, 21, 25, 26; 11.7, 9; 12.2, 4, 14, 23, 24(3), 39, 42(2), 48, 49(2); 13.6, 9, 
15(2), 17, 21(2); 14.4, 5, 11, 13, 17, 20, 26; 15.18; 16.3, 4, 5, 7, 8, 15, 16, 19, 20, 22, 23, 
25, 29, 32, 33(2), 34; 17.1, 2, 3, 14; 18.12(2), 15, 18; 19.9(3), 11, 15, 17, 21, 22, 24; 20.8, 
10, 12, 19, 20(3), 24, 26; 21.6, 10, 14; 22.8, 27; 23.1, 2(2), 11, 12, 20, 29; 24.12; 25.2, 6(3), 
7(2), 8, 12, 14, 22, 27(2), 35, 37; 26.7, 11, 13, 15, 17, 19(2), 22, 23, 24, 26, 27(2), 29, 36, 
37(2); 27.3, 6, 9, 16, 20(2), 21; 28.1, 2, 3(3), (3), 12, 28, 30, 32, 35, 38, 40(2), 41, 42, 
43(4); 29.1(2), 18, 28(3), 29(2), 30, 33(2), 36(2), 40, 42, 44, 46; 30.1, 4, 10, 12, 15, 16(2), 
18, 20(4), 21, 30, 37, 38; 31.4(2), 5(2), 6, 10(2), 11, 13, 17; 32.5, 12(3), 13, 25, 29; 33.5, 
13, 19; 34.2, 6, 12, 16, 24, 34; 35.2, 5, 8(3), 92), 14, 15, 19(2), 21(3), 24, 27, 28(3), 29(2), 
32(2), 33, 35(2); 36.1, 2, 3, 5, 6,7, 14, 18, 19, 20, 22, 23, 24(2), 25, 27, 28, 31, 32(2), 
36(2), 37; 37.3, 5, 14, 15, 27; 38.4, 5, 7, 27; 39.1(2), 3, 4, 7, 21, 23, 26, 27(2), 31, 37, 38, 
40, 41(3); 40.5, 13, 30 Lv 1.4, 9, 10, 13, 14, 17; 2.2, 3, 9, 10, 11, 16; 3.5, 6, 11; 4.3, 8; 5.6, 
7(3), 8, 11(2), 12, 18; 6.6(2), 18(2), 30; 7.8, 15, 24, 30, 32, 34, 35; 8.11, 12, 15, 21, 34, 35; 
9.2(2), 32), 4, 15; 10.6, 9(2), 10, 11, 13(2), 17(2); 11.21, 39, 45, 47; 12.6(2), 7, 8(3); 13.7, 
59(2); 14.2, 4, 10, 21(4), 22(2), 29, 32(2), 36, 49, 57; 15.32(2), 33(3); 16.2, 3(2), 52), 
10(2), 11, 13, 21, 23, 27, 31, 32, 34; 17.4, 5, 9, 11; 18.6, 17, 18, 19, 21, 23; 19.4, 6, 10(2), 
17, 25, 29; 20.4, 6, 14, 16, 22, 24, 26; 21.6, 8, 10, 15, 17, 21(2), 23; 22.9, 15, 19, 21(2), 25, 
27, 30, 32, 33; 23.11, 17(2), 18, 20, 22(2), 28, 37, 43; 24.2(2), 7, 9, 22(2); 25.2, 4, 5, 6, 7, 
23, 26, 28, 30(2), 38(2), 46(2), 51; 26.1(2), 10, 13, 44, 45; 27.8, 19, 21, 28, 34 Nm 1.53; 
3.3, 6, 7, 10, 13, 26, 41, 46; 4.3, 7, 15, 19, 20, 23, 24(2), 26, 30, 31, 33, 35, 39, 43, 47; 5.3, 
24, 27; 6.2, 6, 8, 12; 7.5, 10, 11, 13, 15, 16, 17, 19, 21, 22, 23, 25, 27, 28, 29, 31, 33, 34, 35, 
37, 39, 40, 41, 43, 45, 46, 47, 49, 51, 52, 53, 55, 57, 58, 59, 61, 63, 64, 65, 67, 69, 70, 71, 
73, 75, 76, 77, 79, 81, 82, 83, 84, 87(2), 88, 89; 8.7, 8, 12, 16, 17, 19(2), 21, 22, 26; 9.4, 12; 
10.2(2), 6, 7, 29; 11.12, 13, 18, 20, 22(3), 32; 13.32; 14.3, 7, 18, 40; 15.3, 5, 7, 10, 13, 27, 
29, 39(2), 40, 41; 16.9(2), 11, 13, 26, 28, 38, 39, 40(3); 17.10(2); 18.3, 5, 6, 9(2), 10, 12, 
19(5), 22, 23; 19.9, 10(2), 14, 17; 20.2, 4, 5(2), 12; 21.4, 5, 33; 22.5, 18, 19, 20, 23, 26, 32; 
23.11, 19(2); 24.9, 10, 13, 20, 24; 26.10; 27.11, 17, 20; 28.6, 22, 30; 29.5, 39(4); 31.3, 6, 
28, 37, 38, 39, 40, 41, 42, 43, 47, 50, 53; 32.7, 8, 9, 14, 16(2), 20, 22(2), 24(2), 27, 29, 36; 
33.14, 53; 34.18; 35.3(4), 4, 6, 12, 15(3), 30, 32; 36.7, 8 Dt 1.13, 27(2), 33(2), 41, 42; 2.15, 
30, 31, 32, 35; 3.1, 7; 4.1, 2, 5(2), 9, 10(2), 14, 16(2), 20, 25, 26, 34, 35, 36, 38(2), 40(2), 
42, 43(3); 5.1, 5, 8, 12, 14, 16(2), 26, 29(2), 33; 6.1(2), 2(2), 3, 15, 18, 19, 23, 24(2); 7.1, 3, 
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40, 50, 51; 16.8, 12 2 Co 1.6, 9; 2.5; 3.14, 16; 4.3, 7, 9, 13, 18; 5.8, 11; 6.8, 9, 12; 7.6, 10, 
13; 8.16, 17; 9.3, 6; 10.12, 13; 11.3; 12.1, 5, 6, 16; 13.4 Gl 1.15, 19; 2.2, 6, 11, 12, 14; 3.18, 
20, 23, 25; 4.1, 4, 17, 23, 29; 5.15, 18, 24; 6.13, 14 Ef 2.4, 13; 4.7, 26; 5.3 Flp 1.15, 17, 24; 
2.22, 27; 3.7, 13, 16; 4.10, 18 Col 1.26; 2.17, 23; 3.8 1 Ts 2.17(2), 18; 3.6; 4.9, 10; 5.1, 82 
Ts 2.1, 13; 3.3, 61 Ti 1.8, 14, 16; 2.15; 3.2; 4.1, 8; 5.4, 6, 11; 6.6 2 Ti 1.10, 12; 2.19, 20, 
23; 3.5, 10, 14; 4.5, 17 Tit 1.16; 2.1; 3.4, 9 Flm 1.11, 14, 16 Heb 1.12; 2.6, 8, 9; 3.4, 6; 4.2, 
3, 15; 5.14; 6.8, 9, 11; 7.6, 8, 21, 28; 8.6; 9.7, 11, 23, 26; 10.3, 12, 32, 39; 11.6, 16; 12.8, 
10, 11, 26; 13.4 Stg 1.6, 10, 22, 23; 2.6, 9, 10, 11, 16, 18; 3.5, 8, 14, 17; 4.2, 6, 11, 12, 16; 
5.12 1P 1.20; 2.7, 10(2), 16, 25; 3.12, 18; 4.5, 6, 14, 162P 1.9; 2.1, 12, 22; 3.7, 10, 13 1 
Jn 1.7; 2.5, 11, 17, 19(2), 20, 27; 3.2, 17; 5.17, 202 Jn 12 3 Jn 9, 11, 13 Jud 9, 10, 17, 20 


Ap 2.4, 6, 9, 13, 14, 20, 21, 24, 25; 3.4, 16; 6.6; 9.6(2); 10.4, 9, 10; 11.2, 11; 12.8, 16; 13.3, 
11; 17.12; 20.5; 21.8, 18; 22.9 

POCA 

2 Cr 24.24 Est 1.17 Ez 16.20; 17.6 Dn 11.23 Mt 6.30; 8.26; 14.31; 16.8; 17.20 Lc 12.28 
Hch 19.24; 28.2 Ap 3.8 

POCAS 

158 17.282R 4.3 Ec 5.2 Is 10.7 Hch 17.4 1P 3.20 Ap 2.14, 20; 3.4 

POCO 

Gn 18.4; 24.17, 43; 26.10; 30.15, 30; 33.14(2); 43.2, 11(2); 44.25 Éx 16.18; 17.4; 23.30(2) 
Lv 25.52 Nm 13.18; 15.31; 16.9, 13; 35.8(2) Dt 7.22(2); 28.38 Jue 4.19; 9.38 1 S 2.30; 
9.27; 10.27; 14.29, 43; 17.42; 18.23 28 7.19; 12.8, 9; 16.1; 19.36, 431 R 17.10,122R 
10.18 1 Cr 17.17 Esd 9.8 Neh 7.4; 9.32 Est 3.6 Job 10.20; 15.11; 24.24; 31.13; 36.2 Sal 
8.5; 37.10, 16; 73.2 Pr 6.10(3), 30; 15.16, 32; 16.8; 24.33(3) Ec 5.12 Cnt 3.4 Is 7.13; 
10.25; 29.17; 49.6; 54.8; 63.18 Jer 33.24; 51.33 Lm 4.9(2) Ez 16.47(2); 34.18 Os 1.4; 8.10 
Hag 1.6, 9; 2.6 Zac 1.15 Mt 25.21, 23; 26.39, 73 Mc 1.19; 6.31; 14.35, 70 Lc 5.3; 7.47(2); 
12.48; 16.10(2); 19.17; 22.58 Jn 6.7; 7.33; 12.35; 13.33; 14.19; 16.16(2), 17(2), 18, 19(2) 
Hch 12.18; 26.28, 29; 27.28 1 Co 4.3; 5.6; 16.11 2 Co 8.15; 11.1 Gl 5.9 1 Ts 2.17; 5.141 
Ti 4.8, 12; 5.23 Heb 2.7, 9 Stg 4.14 1 P 1.6; 5.10 Ap 6.11; 12.12; 20.3 

POCOS 

Gn 29.20; 34.30; 47.9 Nm 9.20; 33.54 Dt 4.27; 26.5; 28.62; 33.6 Jos 7.3158 14.6 1 Cr 
16.19(2) 2 Cr 29.34 Neh 2.12 Job 10.20 Sal 105.12; 109.8 Ec 9.14 Is 16.14; 41.14; 65.20 
Jer 42.2; 44.28 Ez 5.3; 12.16 Dn 11.20 Mt 7.14; 9.37; 15.34; 20.16; 22.14 Mc 6.5; 8.7 Lc 
10.2; 13.23 Hch 17.12 Heb 12.10 

PODÁIS 

1 Co 10.13; 10.13 Ef 6.11, 13, 162 P 1.15 

PODAMOS 

Gn 42.2 Hch 4.12; 19.40 2 Co 1.4 

PODÉIS 

Jue 14.13 Dn 2.9 Mal 1.9 Mt 6.24; 12.34; 16.3; 20.22 Mc 10.38 Lc 5.34; 12.26; 16.13 Jn 
5.44; 8.21, 22, 43; 13.33; 15.5; 16.12 Hch 15.1; 27.31 Ro 15.14 1 Co 10.13, 21(2); 14.31 
Ef 3.4 Stg 4.2 

PODEMOS 

Gn 3.2; 24.50; 29.8; 34.14; 44.26 Jos 9.19; 22.27 Jue 21.18 2 Cr 18.7 Esd 10.13 Neh 4.10 
Job 37.19 Am 6.10 Mt 20.22 Mc 10.39 Jn 14.5 Hch 4.16, 20 2 Co 13.8 Heb 13.6 
PODER 

Gn 31.29, 32; 35.4; 39.4; 44.16, 17; 49.3 Éx 9.16; 15.6, 7, 13; 32.11 Lv 10.10; 25.28, 30 
Nm 14.13, 17; 21.26; 31.49 Dt 2.36; 4.37; 8.17, 18; 9.29; 34.12 Jos 17.17 Jue 5.21; 17.2 1 
S 2.1, 4, 10; 10.6, 10; 11.6 2R 13.5; 17.36; 19.26; 22.9 1 Cr 16.11, 27, 28; 25.5; 29.11, 
12(2), 30 2 Cr 6.41; 13.20; 16.9; 20.6; 22.9; 25.8; 32.18 Esd 4.23; 8.22 Neh 1.10 Est 1.4; 
10.2 Job 5.20; 6.23; 12.13, 16; 23.9; 24.22; 26.2, 12, 14; 30.21; 31.23; 36.19, 22; 37.23 Sal 
18.32; 21.1, 13; 22.20; 29.1, 11; 49.15; 54.1; 59.9, 11, 16; 62.11; 63.2; 65.6; 66.3, 7; 
68.34(2); 71.18; 74.13; 75.5, 10; 77.14; 78.26; 80.2; 84.7(2); 86.16; 89.17, 24, 48; 90.11; 
93.1; 96.6, 7; 105.4; 106.8, 41; 107.2; 110.2, 3; 111.6; 112.9; 132.8, 17; 145.6, 11; 147.5 
Pr 3.27; 8.14; 18.21 Is 8.7; 10.13; 11.2, 15; 23.10; 28.20(2); 33.13; 37.27; 40.10, 26; 47.14; 
50.2; 51.9; 52.1; 63.1, 15; 64.7 Jer 10.5, 12; 16.21; 27.5; 32.17; 38.10, 11; 48.25; 51.15 


Lm 2.17 Ez 17.9; 22.6; 23.5; 29.21; 30.18; 35.5 Dn 2.20, 37; 3.27; 4.30; 6.27; 8.4, 7, 24; 
11.3, 16, 17; 12.7 Os 12.3 Am 6.13 Miq 2.1; 3.8; 5.4 Nah 1.3; 2.1 Hab 2.9; 3.4 Mt 6.13; 
12.10; 22.29; 24.30; 26.64 Mc 3.2; 5.30; 9.1; 12.24; 13.26; 14.62 Lc 1.17, 35; 4.14, 36; 
5.17; 6.19; 8.46; 9.1; 12.5; 20.20; 21.27; 22.69; 24.49 Jn 8.6; 10.18(2); 18.28 Hch 1.8; 
3.12; 4.33; 5.4; 6.8; 8.10, 19; 10.38; 20.32 Ro 1.4, 16, 20; 9.17, 22; 15.13, 19 1 Co 1.18, 
24; 2.4, 5; 4.19, 20; 5.4; 6.14; 14.13; 15.43, 56 2 Co 4.7; 6.7; 12.9(2); 13.4(2) Ef 1.19(2), 
21; 3.7, 16, 20; 6.10 Flp 3.10, 21 Col 1.11; 2.12 1 Ts 1.52 Ts 1.7, 9, 11; 2.9, 11 2 Ti1.7, 8 
Heb 1.3; 7.161 P 1.5; 4.11 2P 1.3, 16 Ap 4.11; 5.12, 13; 6.4; 7.2, 12; 9.3(2), 10, 19; 
11.6(2), 17; 12.10; 13.2; 14.18; 15.8; 16.9; 17.13; 18.1; 19.1 

PODERSE 

Gn 41.49 Ly 25.29 

PODÍA 

Gn 32.25; 36.7; 45.1; 48.10 Éx 40.35 Jue 12.61 S 3.2;4.15258 1.10 1R 14.4 Esd 3.13 Is 
5.4 Ez 41.7; 47.5(2) Dn 8.4 Mt 8.28; 22.46; 26.9 Mc 1.45; 5.3, 4; 6.19; 14.5, 8 Lc 1.22; 
13.11; 19.3 Jn 11.37 Hch 21.34; 26.32 Heb 5.7; 12.18 Ap 5.3; 7.9; 14.3; 15.8 
PODÍAMOS 

Gn 43.7 1 Ts 2.6 

PODÍAN 

Gn 13.6; 36.7; 37.4 Éx 7.21, 24; 9.11 Nm 1.20, 22, 24, 26, 28, 30, 32, 34, 36, 38, 40, 42, 
4525817.171R8.52R 3.21 1 Cr 7.40 2 Cr 5.14; 7.2, 7; 20.25; 30.3 Neh 8.2, 3 Jer 24.2 
Dn 6.4 Mc 2.4; 3.20; 4.33 Lc 8.19; 14.6 Jn 12.39; 21.6 Hch 4.14; 6.10; 25.7 Heb 7.23; 
12.20 

PODIDO 

Jos 23.9 Jue 8.3 1 S 30.21 Dn 4.18; 5.15; 6.20 Mt 17.16; 26.40 Mc 14.37 Lc 8.43 Hch 
15.10 Gl 4.15 

PODRÁ 

Gn 16.10 Éx 19.23; 21.8 Lv 7.19; 16.28; 21.22; 22.7, 11(2), 13; 25.48; 27.29 Nm 6.7, 20 
Dt 12.15; 14.21; 15.9; 21.16; 22.19, 29; 23.11; 24.2, 4; 25.3 Jos 1.5; 20.615S6.201R 3.9 
2 R 18.29 2 Cr 1.10; 32.14, 15 Esd 7.24 Job 4.2; 9.3; 11.10; 28.19; 36.29; 40.14; 41.10 
Sal 19.12; 33.17; 49.7; 76.7; 78.19, 20; 130.3 Pr 20.9; 27.4 Ec 2.12; 7.13; 8.17 Is 36.14 
Jer 33.21; 49.10, 19; 50.44 Ez 7.13, 19; 17.15; 33.12 Dn 10.17; 11.6 Os 5.13 Jl 2.11 Am 
2.14; 5.2 Hab 2.19 Sof 1.18 Mal 3.2(2) Mt 6.27; 12.29; 19.25 Mc 3.27; 8.4; 10.26 Lc 
12.25; 18.26 Ro 8.39 1 Co 16.6 Stg 2.14 1 P 3.13 Ap 6.17; 13.4 

PODRÁN 

Lv 25.31, 32; 27.33 Dt 12.22 Jos 7.12 Sal 36.12 Cnt 8.7 Jer 2.28; 11.11, 12 Ez 44.25 Dn 
11.15 Lc 13.24; 21.15 

PODRÁS 

Gn 2.16 Éx 18.18, 23; 33.20 Lv 22.23 Dt 7.22; 12.15, 20, 21, 22, 27; 16.5; 17.15; 20.19, 
20; 21.13; 22.3; 23.20, 24, 25 Jos 7.13 Jue 16.6, 10, 1315 17.33 2R 18.24 Job 38.31 Is 
36.9; 47.11, 12 Dn 2.26 Lc 1.20; 16.2 Hch 24.8 

PODRÉ 

Gn 19.19, 22; 44.34 Nm 22.11, 38; 23.20; 24.13 Dt 7.17 Jue 11.35Rt4.615S30.82S 
12.23; 19.35 1 R 13.16 Est 8.6(2) Jer 18.6 Lm 1.14 Os 11.8(2) Hch 8.31 

PODRÉIS 


Lv 25.44, 45(2), 46; 26.37 Dt 14.4, 6, 9, 11, 12, 20 Jos 24.19 Jer 13.23 Mc 14.7 Jn 7.34, 
36 Hch 5.39 

PODREMOS 

Gn 44.26 Nm 13.30, 31 Jos 9.7 2 S 15.14 Is 64.5 Hch 17.19 1 Ts 3.9 1 Ti 6.7 
PODRÍA 

Dt 32.30 Job 16.4(2) Jn 9.33 

PODRÍAIS 

Lc 17.6 

PODRÍAMOS 

Jue 16.51R 22.8 


PODRÍAN 

Ez 20.25 Ec 6.11 

POR 

Gn 1.15; 2.24; 3.12, 14, 17(2), 20, 24; 4.1, 6(2), 23(2); 6.14(2), 16; 7.7; 8.17, 21; 9.6, 12, 
13, 26; 10.9, 20(2), 31(2), 32; 11.4, 9; 12.6, 13(2), 16, 17, 18, 19(2); 13.3, 17; 15.6, 10, 13, 
17; 16.3, 5, 14; 17.5, 7, 9, 11, 12(2), 132), 21, 23, 27; 18.5, 13, 20, 24, 26, 28, 29, 31, 32; 
19.2, 132), 17, 22, 27; 20.7, 11, 12; 21.10, 14, 23, 31; 22.12, 13, 14, 15, 16(2), 18; 23.2, 8, 
9, 10, 18; 24.3, 11, 13, 31, 42, 43, 48, 65, 67; 25.16(3), 20, 21, 30; 26.5, 7, 8, 9, 10(2), 12, 
18, 20, 24, 27, 33, 34; 27.12, 21, 37(2), 40, 41, 45; 28.9, 12, 15, 18, 22; 29.15, 18, 20, 24, 
25(2), 27, 28, 29, 32, 33, 34, 35; 30.4, 6, 9, 15, 16, 18(2), 26, 27, 30, 31, 32, 33; 31.15, 27, 
30, 31, 39, 41(2), 44, 45, 48, 49, 53; 32.12, 16, 29(2), 32; 33.16, 17, 19; 34.4, 8, 12, 13, 21, 
24(2), 27; 36.30, 40(2); 37.15, 22, 28, 34; 38.9, 14, 15, 16, 20, 26; 39.9, 12; 40.6, 7, 15; 
41.8, 33, 40, 45(2), 55, 56, 57; 42.1, 9, 17, 21, 38; 43.6, 7(2), 9, 18(2); 44.4(3), 5, 7, 32, 
33(2), 34; 45.7, 8(3), 9, 20, 24; 46.18, 22, 25; 47.4, 6, 13, 14, 15(2), 16, 17(5), 19(2), 22(2), 
26; 48.4(2), 6, 10; 49.4, 24(2), 25(2), 28; 50.10, 11, 17, 18 Éx 1.18, 21; 2.1, 5, 10, 13, 14, 
18, 20, 21, 22; 3.3, 10, 12, 15, 18(2), 19; 4.4, 5, 13, 16; 5.3, 4, 7, 8, 12, 14, 15, 17, 22; 6.6, 
7, 8(2), 16, 17, 19, 20, 23, 25, 26; 7.15, 19, 21; 8.9(3), 16, 27, 28; 9.9, 35; 10.22; 11.3, 4, 6; 
12.3, 12, 13, 14, 172), 18(2), 19, 21, 24, 27, 42, 44, 51; 13.3, 7, 9, 10, 15, 16(2), 17, 18, 21; 
14.10, 11, 14, 15, 16, 21, 22, 25, 29(2); 15.19, 22, 23; 16.3, 12, 13, 16, 18, 29; 17.1, 2(2), 3, 
7, 12, 16; 18.8, 14, 19, 20, 21, 25; 20.7, 11, 26; 21.7, 8(2), 19, 21, 23, 24(4), 25(3), 26, 27, 
30, 36; 22.1(2), 3, 13, 16, 31; 24.16; 25.11(2), 14, 20; 26.11, 24, 28, 29; 27.7, 13, 18(2), 21; 
28.12, 28, 29, 32, 37; 29.9, 14, 25, 26, 30, 35, 36(2), 37(2), 39, 42; 30.8, 10(2), 15, 16(2), 
21(2), 31, 32; 31.2, 13, 16(2); 32.9, 11, 12, 13(2), 15, 26, 27; 33.12, 17(2); 34.6, 7, 9, 15; 
35.29; 36.6, 29, 33, 34; 37.2(2), 5, 9, 14, 27; 38.4, 7, 21(2), 26(2), 27; 39.7, 18, 21, 31; 
40.15(2), 23 Lv 1.17; 3.7, 9, 17; 4.2, 3, 14, 20, 21, 22, 23, 26, 27, 28(2), 31, 32(2), 33; 5.1, 
4, 6(2), 7, 8, 10, 13, 15(3), 16(2), 17, 18(2); 6.5, 7, 15, 17(3), 25, 26; 7.1, 2, 7(2), 12, 14, 24, 
37(2); 8.33, 35, 36; 9.7(3), 8, 13, 15; 10.6, 7, 11, 14, 15, 16, 17, 20; 11.4, 5, 6,7, 8, 24, 26, 
27, 28, 29, 31, 35, 38, 43, 44; 12.6(2), 7, 8; 13.4, 5, 12, 21, 22, 25, 26, 27, 31, 33, 41, 50, 
54; 14.12, 13(3), 14, 17, 18, 192), 20, 21, 22, 24, 31(2), 38, 41, 45, 53; 15.15, 24, 25, 30, 
31(2); 16.6(2), 8(2), 9, 10, 11(2), 15, 17(3), 21, 22, 24(2), 25, 27, 29, 30, 33(4), 34; 17.7(2), 
11, 12, 14, 15; 18.4, 5, 21, 28; 19.8, 12, 20, 21, 22, 28, 37; 20.3, 8, 17, 22, 24, 25(2); 21.1, 
2(5), 32), 6, 8, 11(2), 12, 13, 14, 17, 23; 22.5(2), 8, 9, 11, 14, 20, 23; 23.10, 14, 19, 21, 31, 
34, 39, 40, 41(2); 24.3, 9, 12, 18, 20(3); 25.9, 18, 21, 24, 33, 45, 51; 26.3, 6, 18, 24, 26, 28, 
32, 35, 39(2), 40, 43(2), 45, 46; 27.10(3), 26, 31 Nm 1.2(3), 3, 17, 18(2), 20(3), 22(3), 
24(2), 26(2), 28(2), 30(2), 32(2), 34(2), 36(2), 38(2), 40(2), 42(2), 44, 45, 52; 2.3, 9, 10, 16, 
18, 24, 25, 32(2), 34(2); 3.8, 15, 17, 18, 19, 20, 39, 40, 47, 49; 4.2, 22, 29, 32, 34, 36, 37, 


38, 40, 41, 42, 44, 45, 46, 49; 5.8, 13; 6.7(4), 9, 12(2), 14, 21; 7.3; 8.6, 7, 12(2), 21: 9.7(2), 
10, 13, 23; 10.8(2), 9, 10, 13, 14, 18, 22, 25, 28; 11.10, 11(2), 20(2), 29, 34; 12.2(2), 8(2), 
14(2); 13.24, 32; 14.32), 7, 9, 16, 18, 24, 30, 31, 34, 40, 41, 43(2); 15.3, 5, 6, 8, 14, 15, 21, 
23(2), 24(2), 25(2), 26, 27, 28(3), 29, 31, 38, 39; 16.3, 11, 22, 38, 40, 46, 47, 49; 17.2, 6, 
10, 13; 18.8(2), 92), 11, 14, 16, 19, 21(3), 22, 24(2), 26, 31, 32; 19.13, 20; 20.4, 5, 12(2), 
13, 17(4), 18, 19, 21, 24, 29; 21.1, 4, 5, 7(2), 14, 22(4), 23, 27, 29; 22.5, 13, 19, 21, 22, 23, 
32, 37: 23.8(2), 27; 24.2, 6, 14, 18, 25; 25.8, 11, 12, 13(3), 18(2); 26.2, 12, 15, 20, 23, 26, 
28, 35, 37, 38, 41, 42(2), 44, 48, 50, 53, 55(2), 57, 62, 63, 64; 27.4(2), 11, 21(3), 23; 28.4, 
14, 17, 22, 30; 29.5, 11(2), 12, 16, 19, 22, 25, 28, 31, 34, 38; 30.5, 14; 31.5, 15, 16(2), 
23(2), 27, 35, 50(2), 54; 32.5, 7, 11, 13, 19, 41; 33.1, 2, 8(2), 54(5), 55(2); 34.10, 12, 13: 
35.5, 20(2), 21, 27, 29(2), 30, 31, 33; 36.2, 5, 13 Dt 1.13, 15, 19, 22, 23, 30(2), 31, 33(2), 
37, 42, 46; 2.1, 4, 5, 6,7, 8, 9, 11, 12, 19, 20, 27(3), 28(2), 30: 3.14, 16, 18, 22, 26; 4.6, 9, 
13, 14, 17, 21(2), 26, 37, 38; 5.1, 11, 15, 25, 31(2); 6.1, 3, 7, 13, 25: 7.7, 8, 11, 12(2); 8.1, 
2, 10, 15, 20; 9.4(2), 5(3), 6(2), 20, 28; 10.9, 20; 11.18(2), 19; 12.1, 12; 13.5(2), 10; 14.24, 
26(6); 15.4, 9, 10, 11, 15, 18; 16.4, 6, 7, 12, 13; 17.6(2), 15, 16, 19; 18.10, 12; 19.6(2), 7, 9, 
10, 15, 21(5); 20.4, 16; 21.5, 11, 14(2), 23(2); 22.6, 16, 19(2), 21, 29; 23.4, 10, 14, 18; 24.1, 
3, 4, 5, 16(3), 18, 22; 25.5, 19(2); 26.1, 16; 27.20; 28.1, 7(2), 9, 13(2), 20, 24, 25(3), 32, 42, 
44(2), 45, 46(2), 47(2), 48, 55, 57, 58, 62, 64, 67(3), 68(3); 29.8, 9, 13, 16(2), 24, 25, 27; 
30.8, 12, 13, 19; 31.18(2), 19, 21, 26, 28, 29; 32.19, 25, 36, 43, 47, 49, 51, 52; 33.3, 19, 29 
Jos 1.6, 11; 2.7, 9, 11, 12, 14, 15, 16, 18, 22; 3.4(3), 15; 4.22; 5.4(2), 5, 6(3), 7, 9, 10; 6.17, 
25, 27: 7.5, 7, 10, 12(2), 14(4), 15, 16, 17, 18, 25, 26; 8.15, 17, 22(2), 26; 9.9, 11, 18(2), 
19(2), 20, 22, 24(2); 10.3, 10, 11, 14, 28, 42; 11.11, 18, 23; 12.3, 24; 13.1, 6(2), 28; 14.1, 2, 
9, 10, 13, 14(2); 15.2, 3(2), 6, 8(3), 11, 12, 16, 17, 20, 32; 16.1, 5, 8; 17.2, 14(2); 18.9, 10, 
14, 20, 21; 19.9, 34, 49, 51; 20.2, 3, 5(2), 92); 21.2, 4, 5, 6, 8(2), 12, 20, 33, 40(2); 22.9, 
14, 17, 22(2), 24, 25, 26, 28, 34; 23.3(2), 4, 7, 10, 13(4), 14; 24.3, 10, 13, 17(3), 31, 32 Jue 
1.12, 13, 17; 2.2, 3,7, 10, 15, 18, 20, 23; 3.4, 6, 12, 21; 4.3, 21, 22; 5.2(2), 6(2), 13, 16, 17, 
22(2), 28(3); 6.1, 2, 6, 13, 27(2), 28, 31(3), 32, 35, 36, 37; 7.18(2), 20, 24; 8.11, 14, 31, 33; 
9.3, 6, 15, 17, 18(2), 21, 25, 28, 33, 37; 10.13; 11.7, 8, 11, 13, 16, 17(2), 18(2), 19, 20, 
26(2), 29, 33, 37(2), 38(2); 12.1, 3; 13.1, 7, 18(2), 24; 14.2, 3, 9; 15.9, 10, 11, 18, 19; 
16.28; 17.3, 10, 13; 18.3, 12, 14, 21, 24; 19.25, 27, 29(2); 20.5, 6(2), 9, 10, 12, 15, 19, 21, 
24, 25, 31, 42; 21.1, 3, 7(2), 14 Rt 1.13, 19, 21; 2.7(2), 10; 3.9; 4.10, 12 1 S 1.7, 8(3), 13, 
16(2), 18, 20(2), 27; 2.1, 5, 9, 16, 23, 25, 28, 29, 30, 34, 36; 3.13, 14, 21; 4.3, 13, 20, 21(2); 
5.5; 6.3, 6, 8, 9(2), 12, 17(5); 7.5, 8, 9, 12; 8.1, 3, 5; 9.3, 4(2), 5(2), 6, 11(2), 13, 16(2), 19, 
21; 10.1, 2(2), 12, 19(2), 21; 11.3, 7(2), 15; 12.19, 22, 23, 24; 13.3, 14, 17, 20, 21(4); 14.4, 
6, 10, 15, 29, 34(2); 15.1, 11, 12, 17, 19, 23, 35; 16.11, 12, 20; 17.16(2), 22, 43, 52; 18.12, 
13, 17, 19, 21(2), 27, 30; 19.2, 5, 12, 13, 17, 21; 20.2, 4, 15, 27, 29(2), 32, 42; 21.8, 13, 14; 
22.10, 11(2), 13(2), 15; 23.10, 20, 26(2), 28(3); 24.2, 9, 19, 21; 25.8, 9, 10, 12, 20, 21, 26, 
28, 30, 31(3), 33, 36, 37, 39, 40; 26.4, 15, 18, 20, 25; 27.1(3), 5, 6; 28.2, 6(3), 7, 8, 9, 10(2), 
13, 15(4), 17, 18, 20; 29.3; 30.6(2), 15, 16, 25; 31.9 2 S 1.12(4), 24, 26; 2.4, 6, 7, 15, 16, 
17, 22, 23(3), 29(2); 3.6, 7, 8, 14, 18, 24, 27; 4.7; 5.3, 8(2), 9, 12(2), 17, 18, 20, 24; 6.7, 8, 
21(2); 7.7, 19, 21, 22(2), 23(2), 24(2), 27: 8.2, 6, 14(2); 9.1, 7; 10.2, 3, 4, 12(2), 15, 16; 
11.3, 7(3), 10, 11(2), 14, 20, 21, 25, 26; 12.7, 9(2), 10(2), 14, 16, 19, 21, 25; 13.2(2), 4, 20, 
28, 32, 33, 34, 37; 14.1, 2, 7, 13(2), 14, 25, 26, 28, 29(2), 31, 32; 15.4, 10, 11, 35, 36; 16.9, 
10, 12, 13(2), 17; 17.10, 16, 18; 18.5, 8, 9, 11, 13, 18, 22, 23; 19.1, 2,7, 9, 10, 11, 12, 21, 
25, 36, 41, 42, 43; 20.10, 14, 15, 19; 21.1(4), 2, 3, 7, 20, 22(2); 22.9, 12, 13, 16, 25, 50; 
23.2, 16, 39; 24.3, 10, 11, 21, 24(2) 1R 1.2, 3, 6, 13, 17, 21, 27, 30, 35, 41, 45, 49; 2.8, 15, 
17, 18, 19, 21, 22, 23, 25, 26, 35, 42, 43; 3.7, 8, 21, 25, 26; 4.7, 11, 15, 24; 5.1, 3, 4, 5, 6, 9, 


14; 6.4(2), 6, 8, 15, 18, 19, 21, 29(2), 30(2); 7.8, 9(3), 20, 21, 24, 47; 8.5, 7, 11, 13, 33, 35, 
36, 43, 44, 52, 53, 56, 64, 65(3), 66; 9.7, 8(2), 9(2), 13; 10.1, 9, 19, 29(3); 11.9, 11, 12, 
13(2), 19, 22, 23, 27, 32(2), 33, 34(2), 40; 12.15; 13.1, 2, 5, 6, 92), 10(3), 12(2), 17(3), 18, 
21, 26, 32, 34; 14.5, 6(2), 7, 10, 13, 15, 16, 17, 18; 15.4, 5, 29, 30(2); 16.2(2), 7, 12, 13, 16, 
19, 24, 31, 34; 17.1, 6(2), 16; 18.5, 6(2), 7, 24, 36; 19.4, 10, 14, 15(3), 16, 19; 20.7(3), 
14(2), 18, 23, 25(2), 28, 31, 33, 35, 36, 39, 42(3); 21.2, 4, 5, 6(2), 15, 22, 29; 22.7, 8, 17, 
24, 28, 34(2), 35, 36, 48 2R 1.2, 4, 5, 6, 16(2); 2.8, 9, 23; 3.8(2), 9, 11, 20(2), 22; 4.1, 8(2), 
9, 11, 13(3), 14, 16, 35, 38; 5.1, 6, 8, 27; 6.9, 11, 25(2), 26, 30; 7.4, 15, 16(2), 18(2); 8.1, 
3(2), 5(2), 8, 12, 19, 21; 9.3, 6, 12, 14, 24, 27, 31, 36; 10.3, 5, 10, 16, 17, 21, 24, 30, 32; 
11.8, 16, 19; 12.7, 16(2), 18; 13.3; 14.6(3), 9, 11, 25, 27(2); 16.3, 18, 19; 17.4, 13(2), 17, 
18, 23, 37(2); 18.12(2), 15, 21; 19.4(2), 6, 18(2), 23, 28(4), 29, 32, 33, 34(2), 35; 20.6(2), 
11; 21.6, 10, 11, 12, 15, 24; 22.13(4), 17, 18, 20; 23.10, 26, 30, 34(2); 24.1, 2, 3(3), 4(2), 
17(2); 25.4(2), 22, 23, 26 1 Cr 1.19; 2.6, 19, 35; 3.20; 4.9, 38, 41(2), 42; 5.1, 6, 7(2), 13, 
17, 26; 6.15, 49, 54, 60, 61, 62, 63(2), 65(2); 7.2, 3, 4, 5(2), 92), 15, 22, 23(2), 40; 8.28; 
9.1(2), 9, 19, 22, 23, 28(2), 32, 34; 10.3, 9, 13, 14; 11.3(2), 7, 18; 12.1, 15, 18, 31(2), 38(2); 
13.2(2), 11; 14.9, 11(2), 13, 14, 15, 17; 15.2, 13(2), 29; 16.7, 17(2), 21, 41; 17.6(2), 7, 
13(2), 19, 22, 25; 18.10; 19.4, 10(2), 13(2); 20.6, 8; 21.4, 12(2), 20, 22, 24, 25, 26; 22.5, 9, 
10(2), 13, 18; 23.3(2), 11, 22, 24(2), 30; 24.3, 4, 5, 6, 19, 27; 25.6, 8, 9; 26.10, 31; 27.23, 
24; 28.4(2), 6(2), 7, 17(2), 19; 29.3, 9, 17, 22(3), 23 2 Cr 1.8, 9, 11(2), 16, 17(3); 2.1102), 
16, 18; 3.4, 13; 5.6, 8, 14; 6.24, 26, 27, 33, 34; 7.6, 7, 9, 10, 12, 20, 21, 22(2); 8.14(2), 18; 
9.4, 8(3); 10.15, 16; 11.17, 18, 22, 23(2); 12.2, 5, 7; 13.8, 12, 13, 14(2); 14.1, 4, 6, 7(2); 
15.15; 16.7(2), 14; 17.5; 18.2, 6, 7, 10, 15, 16, 23, 27, 34; 19.2, 3, 5; 20.16, 20, 26, 30, 37; 
21.2, 6, 10, 12, 19; 22.1; 23.7, 10, 19; 24.5, 6(2), 11(2), 13, 16, 18, 20(3), 21, 24, 25; 
25.4(3), 6, 14, 15(2), 16(2), 18, 20; 26.1, 11, 15, 21, 22; 28.3, 5, 6, 9, 18, 19(2); 29.8, 9, 
21(3), 24, 25; 30.1, 3, 5, 6, 10, 17(2), 18, 21, 22, 23; 31.1(2), 13, 16, 19; 32.4, 5, 20, 21, 22; 
33.6, 8, 11, 25; 34.7, 14, 21(3), 25(2), 26, 31; 35.4, 6, 14, 17, 24, 25; 36.4, 10, 13, 15, 17, 
21, 22(3) Esd 1.1(3), 8(2); 2.42, 61; 3.3(2), 4, 7; 4.14, 15, 19, 21, 22; 5.5, 14, 17; 6.4, 8, 9, 
10(2), 11(2), 14(2), 17, 20(3), 22; 7.13, 21, 23(2), 28; 8.20, 26, 33, 34(2), 35(2); 9.7, 8, 
11(2), 12; 10.10, 16, 19(2) Neh 1.2(2), 4, 6, 8, 9; 2.2, 3, 13(2), 14, 15(2), 17; 3.6, 17; 4.4, 9, 
13(2), 14(5), 20; 5.2, 15(2), 19; 6.5, 6, 7, 16, 18; 8.14, 15(2), 18; 9.11, 12, 14, 15, 19(3), 22, 
28, 30(3), 31, 34, 37, 38(3); 10.29, 32, 33; 12.22, 37(2); 13.2, 7, 11, 13(2), 21, 22, 26(2), 
28, 30 Est 1.4, 5, 12, 15(2); 2.9, 14(2), 15, 23; 3.3, 13, 14, 15; 4.1, 5, 8, 16; 5.12; 6.3, 9, 11, 
13; 7.3(2), 7, 9; 8.7, 10, 13(2), 14; 9.4, 19, 25, 26(3), 28(2); 10.3 Job 1.7, 10; 2.2, 4(2), 13; 
3.10, 11, 12, 16, 20, 23(2); 4.9(2), 11, 15, 19; 5.7, 17; 6.3, 14, 16(2), 20, 22; 7.2, 3, 11, 15, 
20(2), 21; 8.6; 9.19, 28; 10.2, 14, 18; 12.24; 13.5, 7(2), 8, 14, 24(2), 26; 15.12(2), 19, 25, 
29; 16.12(2), 13, 22; 17.3, 4, 6, 7, 12; 18.3(2), 4, 17; 19.10, 15, 17, 22, 27, 28; 20.2(2), 5, 
19, 20, 21, 25, 29; 21.4, 7, 29; 22.5, 10, 14, 21, 30; 23.15, 17; 24.1, 8, 18; 27.8, 12, 19, 22; 
28.8, 15, 17, 25; 30.3, 11, 14, 28; 31.35; 32.1, 2, 6, 10, 17; 33.1, 10, 13, 15; 34.10, 12, 13, 
25, 27; 35.9, 12, 14, 16; 36.18, 31; 37.1, 10, 12, 13(3), 17, 20, 24; 38.9(2), 19, 24, 37, 41; 
39.11, 26, 27; 41.4, 25, 29, 30; 42.3, 6, 8(3), 10 Sal 1.5; 2.1, 8; 5.7, 10(2); 6.4; 8.8; 9.10; 
10.1, 4, 13; 12.4, 5(3); 15.4; 16.9; 17.4, 6, 11; 18.8, 11(2), 12, 15, 24, 49; 19.4; 21.7; 
22.1(2); 23.3(2), 6; 25.7, 8, 9, 11; 27.11; 28.5, 7; 30.5, 12; 31.3, 13, 16; 32.6; 33.6(2), 11, 
16(2), 21; 35.12, 14(3); 36.2, 7; 37.7, 23, 31, 40; 38.18(2), 20(2); 39.8, 11; 41.13; 42.1(2), 
5, 6, 9(3), 11(2); 43.2(3), 5(2); 44.3, 5, 13(3), 14, 16(2), 22, 23, 24, 26; 45.2, 7, 17; 46.2; 
48.3, 11; 49.5, 14; 50.8(2); 51.4; 52.1, 5, 7; 54.1, 5; 55.3, 19; 56.9; 58.5; 59.3, 12(3); 60.4; 
62.9; 63.11; 65.8; 66.3, 6, 12(2); 68.7, 10, 16, 17, 29; 69.4, 6(2), 7, 10, 11(2), 132), 21, 
22(2); 71.24; 72.15; 73.2, 4, 6, 10; 74.1(2), 4, 11(2), 14; 77.20; 78.21, 22, 33, 52, 60, 66; 


79.2, 9(2); 80.6, 12(2), 16; 81.5, 12; 85.13; 88.8, 14(2); 89.4, 17, 27, 35, 41, 44, 47, 49; 
91.9, 14(2); 92.2, 4; 93.5; 94.16(2), 22(2); 95.11; 97.8; 100.4(2), 5; 102.4, 5, 9, 16, 18, 24; 
103.16, 18; 104.3, 10; 105.10(2), 14, 17, 21(2), 32, 39, 41; 106.8, 9(2), 20, 26, 27, 31, 32, 
40, 43; 107.4(2), 7, 11, 12, 34; 109.5(2), 16, 21, 24; 110.1, 7; 112.6; 114.6; 115.1(2), 2; 
116.2, 10, 12; 118.7, 14, 19, 20, 21; 119.32, 35, 42, 62, 81, 82, 87, 91, 104, 111, 119, 120, 
123(2), 127, 128, 129, 166; 122.6, 8, 9; 124.1, 2, 6; 127.2; 132.10, 13; 134.1; 135.4; 
136.14, 16; 138.2; 139.22(2); 140.9; 141.8; 143.1(2), 8(2), 11(2), 12; 147.4; 149.5; 150.2 
Pr 1.24, 29; 2.13, 18, 20; 3.23; 4.11(2), 14(2), 15; 5.16(2), 20, 23(2); 6.1, 10, 15; 7.6(2), 8, 
12, 15, 26; 8.15, 16, 20(2); 9.6, 11, 15(2); 10.21; 11.5, 11(2), 15; 12.3, 19; 13.13, 23; 14.4, 
32; 15.13; 16.29; 17.13, 18, 28; 18.17; 19.11; 20.1, 11, 16(2); 21.7, 12, 18; 22.11, 12, 26, 
27; 23.4, 26; 24.12, 31; 26.6, 17, 19; 27.13, 14, 18, 23; 28.2(2), 10, 21; 29.21; 30.21, 22(2), 
23(2), 27, 30; 31.8, 21, 25 Ec 2.15, 17(2), 20; 3.18; 4.3; 5.2, 6, 13; 7.15(2), 16, 17, 27; 8.11, 
13, 15, 17(2); 10.3, 15, 18(2), 19; 11.6; 12.3, 4, 5, 11 Cnt 1.3, 7; 2.7(2), 92); 3.1, 2(3), 
5(2), 8, 10; 5.4; 8.7, 11 Is 1.5, 7, 24; 2.3, 9, 19(2), 21(2); 3.4, 16, 17; 5.1, 13, 14, 20(2), 24, 
25; 6.2, 8, 9; 7.4, 6, 7, 14, 25; 8.2, 3, 6,7, 11, 14(5), 18, 19, 21; 9.17, 19; 10.16, 17(2), 24, 
26; 11.3, 4, 10(2), 15; 12.5; 13.2, 7, 10, 11(2), 15; 14.2, 12, 21, 29; 15.4, 5(3), 7; 16.7(2), 8, 
9(2), 11(3); 17.10; 18.2(2), 7; 19.17, 18, 20(2); 20.2, 3, 6; 21.3; 22.4(2), 12, 18, 23; 23.15; 
24.6(2), 10, 11, 14, 15; 25.3, 11; 26.1, 20, 21; 27.11; 28.5, 6(2), 7, 14, 15, 16(2); 29.6, 14, 
17, 22; 30.6, 7, 12, 13, 16(2), 18(2), 21; 31.1, 4, 8; 32.8, 12(2), 15; 33.21(2); 34.3, 10, 17; 
35.8(2), 9; 36.6; 37.4, 6, 19, 24, 29(2), 30, 33, 34, 35(2), 36; 38.82), 16, 20; 40.2, 26, 27; 
41.3(2), 15, 21; 42.3, 5, 6(3), 16(2), 21, 25(2); 43.23), 32), 4(2), 14, 24, 25, 28(3); 44.7, 
24; 45.1, 4(2), 10(2), 11, 13(2), 17, 23; 46.3, 10; 47.15; 48.4, 8, 9, 11(2), 15, 17, 21; 49.2, 4, 
6,7, 8, 19; 50.1(2), 2(2), 7(2), 9; 51.7, 8, 22, 23; 52.3, 6(2); 53.4(2), 5(3), 6, 8(3), 102), 11, 
12(3); 54.7, 8, 13; 55.2, 4(3), 5, 13(2); 56.11; 57.10, 13, 17(2); 58.3(2); 59.4(2), 8, 9, 17; 
60.15, 17(4), 19(2), 20; 61.7, 8; 62.1(2), 7, 8(3), 10; 63.2, 10, 12, 13(2), 17(3), 18; 64.4, 5, 
7; 65.1(3), 2, 7(3), 8, 9, 12, 13, 14(3), 15(2), 16; 66.5, 10, 20 Jer 1.5, 12, 13; 2.6(5), 9, 11, 
14, 17, 29, 31, 32, 33, 37; 3.3, 8, 9, 19; 4.4, 8, 18, 28; 5.6, 7(2), 14(3), 19, 22(2), 31; 6.1, 
11, 15, 16(2), 18, 21, 25(2), 26, 27(2), 29; 7.2, 12, 13, 16(2), 20, 23(2), 28, 32(2); 8.5, 10, 
12, 14, 19, 21, 22; 9.6, 7(2), 9, 10(2), 12, 15, 18, 21; 10.19, 21; 11.4(2), 6, 8, 11, 14(2), 21: 
12.1, 4,8, 16; 13.11(4), 22(2), 24; 14.4, 7, 8, 9, 10, 11, 15, 16(2), 19, 21; 15.4, 5(2), 6, 11, 
13, 15, 16(2), 18, 19, 20; 16.6, 7(3), 10, 13, 16(3), 21; 17.3, 5, 17, 19, 20, 21(2), 24, 25, 27; 
18.13, 15(2), 16, 19, 20(2), 21(2); 19.6, 8(2), 13; 20.4, 11; 21.9, 12; 22.2, 4, 5, 8, 10, 18, 28; 
23.2, 7, 12, 15, 27, 30, 36, 38, 39; 24.7(2), (6); 25.8(2), 92), 12, 13, 14, 37, 38(2); 26.3, 6, 
9; 27.3, 8, 13, 17; 28.16; 29.3, 7, 14, 18(5), 19(2), 26, 27, 32; 30.15(3), 22; 31.1(2), 3, 92), 
15, 20(2), 21(2), 30, 33(2), 37; 32.3, 23, 25, 28, 32, 35, 38(2), 44; 33.9, 13, 24; 34.5(2), 
17(2), 18; 35.14, 16, 17, 18, 19; 36.29, 30; 37.1, 2, 3, 16; 38.2, 23; 39.4(3), 12, 13, 18; 40.3, 
4,7, 15; 41.18; 42.2(2), 3, 15, 20(2), 21; 43.1; 44.6, 7, 8(2), 11, 14, 17, 22, 23, 25, 26(3), 
29; 45.5; 46.5, 11, 15; 47.3(4); 48.7, 11, 12, 26, 27, 31, 32, 36(3); 49.1, 2(2), 4, 13, 17, 20, 
26, 32(3); 50.1, 5, 6, 13(2), 18, 30, 39(2), 45; 51.7, 14, 20(2), 21(2), 22(3), 23(3), 31, 36, 
41, 43, 46, 47, 49(2), 50, 52; 52.4, 7(2), 19(2) Lm 1.5, 8, 9, 11, 12, 14, 16, 20(2), 22; 2.2, 9, 
11, 15, 21; 3.7, 21, 22, 24, 29, 39, 48, 51, 52; 4.1, 2, 4, 8, 92), 12, 13, 18; 5.4(2), 17(2), 
18(2), 20 Ez 1.8, 11; 2.10(2); 3.17, 18, 19; 4.5, 6(2), 11, 16(2); 5.7(2), 10, 11(2), 17; 6.8, 
11; 7.16, 20(2), 24; 8.3, 10; 9.4(2), 5, 6; 10.19; 11.1, 4,7, 11, 16(3), 17, 202); 12.3(2), 4, 
5(2), 6, 7, 8, 12(2), 15, 19, 23, 28; 13.8(3), 10, 13, 19(2), 20, 22, 23; 14.3, 4, 5(2), 6, 7(2), 
8(2), 11(2), 14, 15, 17, 20, 21; 15.6, 8; 16.27, 28, 34, 35, 36, 37, 38, 43(2), 52, 57, 61(2), 
62; 17.7(2), 17, 18, 19, 20; 18.3, 17, 18(2), 19, 24(3), 26(2), 30, 31; 19.5, 11(2); 20.11, 12, 
13(2), 19, 20, 21(2), 23, 24, 25(2), 26, 27, 31, 42, 44; 21.4(2), 7(2), 19, 20, 24(3); 22.4, 10, 


15(2), 16, 19(3), 31; 23.9, 15, 18, 22, 24, 25, 33(2), 35(3), 37, 40(2), 45(3), 46; 24.3, 6(2), 
9, 18, 24, 27; 25.3, 4(2), 5(2), 6, 7, 8, 9, 10, 12, 13, 15(2), 16; 26.2, 3, 5, 10(3), 17; 27.12, 
15, 16, 18(2), 31(2), 34; 28.2, 6(2), 7, 10, 16, 17, 23; 29.5, 6, 8, 9, 10, 11(3), 12(2), 18, 19, 
20; 30.10, 12, 22, 23, 26; 31.5, 10(2), 12(2), 15(2); 32.8, 9, 10, 23, 24, 27; 33.2, 6, 7, 8, 9, 
11, 12, 13, 18, 19, 22, 25, 29, 31, 32; 34.5, 6(2), 7, 8, 9, 10, 13, 20, 21, 23, 24, 28, 29; 35.5, 
6, 10, 11; 36.2(2), 3(2), 4(2), 5(3), 6(2), 7, 9, 12, 13, 14, 18, 19(2), 21, 22(3), 27, 28(2), 
31(2), 32(2), 37; 37.2(2), 8, 12, 22, 23(2), 24, 27(2); 38.14, 17; 39.4, 9, 12, 14, 15, 23(2), 
25(2); 40.6, 7, 8, 9, 12(2), 16(2), 19, 22, 39, 40, 49; 41.7(2), 9, 10, 11, 17(4), 19, 20; 42.2, 
6, 13, 15; 43.4, 8, 11, 13(2), 17, 25, 26(2); 44.2(3), 3(3), 4, 12(3), 14, 17, 22, 25, 29; 45.1, 
8, 13(2), 15, 17, 20(3), 22(3), 23, 24; 46.2, 5, 7, 8(2), 97), 14, 16, 19, 20, 21; 47.2(2), 3, 
4(2), 9(2), 10, 13, 14(2), 22; 48.1, 20, 29, 30, 33 Dn 1.8, 11, 12; 2.3, 7, 12, 19, 29(2), 42, 
43, 45; 3.7, 8, 29(2); 4.6, 17(2), 27, 34; 5.10, 12(2), 19; 6.7, 26; 8.7, 10, 11(2), 12, 25; 9.10, 
11, 14, 16, 17, 19, 20, 26, 27; 10.2, 20; 11.8, 11, 20, 24, 33, 39, 40; 12.7(3) Os 1.2, 4(2), 6, 
7, 9; 2.6, 9, 13, 15; 3.2; 4.3, 5, 6, 9, 13, 14; 5.2; 6.5(2); 7.1, 4, 16; 8.4, 6, 10, 12; 9.15; 10.3, 
4, 5(2), 10, 14, 15; 12.3, 10, 12, 13(2), 14; 13.3, 6, 7; 14.1, 9J11.8, 11, 12, 15; 2.7, 8, 94), 
12, 17, 18; 3.3(2), 17, 18, 19, 20 Am 1.3(2), 6(2), 92), 11(2), 13Q); 2.12), 402), 5, 6(4), 
10; 3.2(2), 11(2); 4.2, 3, 12; 5.7, 11, 13, 16; 6.6, 7, 8, 12(2); 7.17(2): 8.6(2), 7, 14(3) Abd 9, 
10, 11, 13 Jon 1.7, 8, 10, 12, 14; 3.1, 4, 7; 4.2, 6, 9 Mig 1.4, 5(2), 6, 8, 14, 16; 2.3, 5, 12, 
13; 3.4, 6, 11(3), 12; 4.1, 2, 9, 12; 6.7(2), 11, 13(2), 16; 7.2, 3, 13 Nah 1.3, 6, 15; 2.4; 3.8, 
18 Hab 1.3, 4(3), 6, 13, 15, 16, 17; 2.3, 4, 8 Sof 1.2, 5(2), 13; 2.3, 9, 10; 3.7, 8(2), 11, 18, 
19(2) Hag 1.1, 3, 9(2), 10, 13; 2.1, 10, 20, 22 Zac 1.6, 12, 16; 2.6, 11; 3.7; 4.12; 6.7; 7.7, 
12(3), 14: 8.4, 8(2); 9.11; 10.2, 11; 11.5, 6, 7, 12; 12.2, 3, 10(3), 12(4), 13(4), 14(2); 14.4, 
5, 13 Mal 1.1, 9; 2.9, 10, 14, 15; 3.6, 11, 14 Mt 1.22(2), 25; 2.5, 12(2), 15, 16, 17, 22, 23; 
3.6, 9, 10, 13, 14; 4.1(2), 14, 24(2); 5.5, 10, 11, 13, 23, 29, 32, 34, 35(2), 36, 38(2), 41, 44; 
6.2, 7, 13, 25(3), 27, 28(2), 34; 7.3, 13(2), 15, 16, 20; 8.17, 26, 28, 32; 9.4, 11, 14, 20, 26, 
31, 34; 10.3, 5, 18, 19, 22, 29, 39, 41(2), 42; 11.7, 19, 22, 24, 27; 12.1, 12, 17, 24, 27(3), 
28, 31, 33, 37(2), 43; 13.3, 8, 10(2), 13(2), 21, 23, 34, 35, 44, 52; 14.2, 3, 5,7, 8, 15, 24, 31, 
35; 15.2, 3(2), 6, 22; 16.3, 8, 11, 25, 26; 17.10, 19, 20, 27(2); 18.7(2), 8, 12, 13(2), 15, 17, 
19, 23; 19.3, 5, 6,7, 8, 9, 12(2), 17, 24, 29; 20.1, 6, 23, 28; 21.4, 18, 25, 26, 43, 46; 22.10, 
18, 31, 35, 44; 23.5, 14, 16(2), 18(2), 20(3), 21(3), 22(3), 25, 27(2), 28(2), 34; 24.9, 12, 15, 
22, 44; 25.25, 27; 26.10, 24, 28, 42, 44, 63, 73; 27.8, 92), 12(2), 18, 19, 35, 46; 28.19 Mc 
1.5, 9, 13, 28, 44; 2.3, 7, 8, 18, 23, 24, 27(2), 28; 3.5, 10, 16, 22; 4.2, 8, 11, 17, 20, 40; 5.4, 
7, 13, 27, 39; 6.2, 14, 17(2), 37, 39, 40, 52; 7.5, 12(2), 29, 31(2); 8.12, 27, 31(3), 35, 37; 
9.11, 28, 30, 40; 10.5, 7, 9, 18, 22, 25, 29, 32, 42, 45; 11.3, 8(2), 18, 20, 24, 27, 31; 12.1, 6, 
15, 23, 24, 36(2), 40; 13.9(2), 11, 13, 20; 14.1, 5, 6, 19, 21, 24; 15.10, 34, 45; 16.9, 11, 15 
Le 1.3, 20, 22, 24, 26, 29, 35, 43, 61, 62, 70, 78, 79; 2.4, 20, 21(2), 26, 27(2), 48, 49; 3.3, 7, 
8, 9, 19; 4.1, 2(2), 13, 14, 15, 18, 25, 30, 37, 38; 5.9, 14, 19, 30, 33; 6.1, 2, 22, 28, 41, 44, 
46; 7.7(2), 17(2), 24, 30, 35, 47; 8.1, 4, 8, 10, 13, 14, 19, 29, 33, 34, 39, 43, 44, 47, 52; 
9.6(2), 22(3), 24, 36, 50; 10.2, 4, 10, 14, 22, 31; 11.8(2), 15, 18, 19(3), 20, 24, 39, 42, 49; 
12.1, 3, 6, 11, 22(3), 26(2), 29(2), 57(2); 13.17(2), 22, 24; 14.8(2), 20, 21, 23(2); 15.7(2), 
10, 27, 28; 16.8, 9, 15, 16, 22; 17.1, 3, 20, 25; 18.4, 19, 25, 29, 31; 19.1, 4, 9, 11, 17, 21, 
22, 23, 31, 33, 36, 37, 43, 44; 20.5, 9, 23, 33, 35, 43, 47; 21.12, 16, 17, 24, 26, 30, 34, 36, 
38; 22.3, 19, 20, 22, 32, 46; 23.5, 19(2), 22, 25, 27, 28(3), 45; 24.4, 5, 17, 27, 38 Jn 1.3, 
7(2), 10, 17(2), 25, 31, 36; 2.22; 3.4, 17, 34; 4.4, 39, 41, 42; 5.16, 18, 19, 27, 30, 35; 
6.27(2), 45, 51, 57(2), 65; 7.13, 17, 18, 19, 22, 45; 8.2, 9, 24, 28, 43, 46, 47, 59; 9.21, 22, 
23, 27: 10.1(2), 2, 3, 9, 11, 15, 17, 19, 20, 23, 32, 33(2); 11.4, 15, 19, 41, 42, 50, 51(2), 52, 
54; 12.5(2), 9, 18, 30(2), 35, 39, 49; 13.11, 28, 37(2), 38; 14.6, 10, 11, 21; 15.3, 4, 13, 19, 


21, 22; 16.9, 10, 11, 13, 15, 21, 25, 26, 30, 32; 17.9(3), 19, 20(3); 18.14, 21, 23, 34; 19.11, 
31, 38, 42; 20.13, 15, 19; 21.6, 25 Hch 1.2, 11, 16, 18, 23, 25; 2.16, 22(2), 23(2), 24(2), 26, 
33, 35, 43; 3.7, 10, 12(3), 16(2), 17, 18, 21; 4.10, 11, 16, 21(2), 25(2), 36; 5.3, 4, 9, 12, 23, 
26, 31, 34, 35, 41(2), 42; 7.6, 9, 10, 25, 26, 27, 35(2), 36, 42, 45, 53; 8.1, 3, 4, 9, 15, 18, 24, 
26, 36; 9.3, 4, 8, 16, 17, 19, 25, 31(2); 10.5, 9, 17(2), 18, 21(2), 29(2), 32, 33, 36, 37, 38, 
42, 43, 48; 11.3, 4, 5, 9, 13, 14, 16, 26, 28, 30; 12.5, 10, 12, 20, 23, 25; 13.4, 11, 18, 20, 21, 
22, 23, 35, 38, 39, 49; 14.3(2), 15, 24; 15.3(2), 4, 7, 9, 10, 11, 12, 14, 19, 22, 23, 24, 26, 31, 
33, 37, 40, 41; 16.3, 4, 6, 10, 18, 37; 17.1, 2, 3, 13, 24, 25, 30, 31(2); 18.2, 5, 20, 23, 27, 28; 
19.7, 8, 10, 11, 13, 22, 23, 32, 34, 40(2); 20.3(2), 9, 13, 16, 19, 20, 23, 26, 28(5), 31(2), 38; 
21.4, 13, 19(2), 20, 26, 28, 35; 22.7, 11, 16, 24, 29, 30; 23.10, 27, 28, 29; 24.2, 4, 5, 16, 21, 
26, 27; 25.14, 23; 26.1, 2(2), 3, 6, 7(2), 13, 14, 16, 18, 19, 20, 21, 28, 29(2); 27.3, 9, 12, 18, 
20(2), 21, 25, 29, 34(2); 28.11, 18, 20(2), 23(2), 25 Ro 1.2, 4, 5(2), 8, 10, 12, 17(2), 20, 24, 
25(2), 26(2); 2.1, 5(2), 12, 14, 16, 18, 24; 3.7(2), 8, 20(2), 21(2), 22, 23, 24, 25(2), 27(3), 
28, 30(2), 31; 4.2, 3, 5, 9, 11, 13(2), 16(3), 17, 20, 22(2), 25; 5.1(2), 2(2), 5, 6, 7(2), 8, 9, 
10(2), 11(2), 12(4), 152), 172), 18(2), 192), 21; 6.4(2), 10, 19, 22; 7.2, 5, 6,7, 8, 11(2), 
13(2), 25; 8.3(2), 7, 11, 13, 14, 15, 18, 20(2), 26, 27, 31, 32, 34, 36, 37, 38(2); 9.3, 5, 7, 9, 
11(2), 17, 19, 20, 30, 32(3); 10.1, 5(2), 6, 17(2), 18, 20; 11.5, 6(3), 11, 13, 14, 20(2), 24, 
28(2), 30, 31, 36(2); 12.1, 2, 3, 17; 13.1, 2, 5(3), 6; 14.10(2), 15(3), 18, 20; 15.4, 7, 92), 
13, 15, 16, 18, 19, 22, 24, 30(3), 32; 16.4, 26 1 Co 1.1, 4(2), 9, 10, 11, 13, 21, 30(2); 2.10, 
13; 3.5, 13, 15, 22; 4.1, 3(2), 4, 6(2), 7, 10, 15, 16, 17; 5.7, 9; 6.2, 7(3), 11, 20; 7.5, 6(2), 23, 
26, 39; 8.3, 6(2), 11(2), 13; 9.5, 10(2), 12, 16, 17, 19, 23; 10.5, 9, 10, 14, 25, 27, 28(2), 
29(2), 30(2); 11.9(2), 10(2), 15, 24, 28, 30, 32; 12.3(3), 8, 92), 13, 15, 16, 25; 13.12; 14.2, 
9, 13, 22, 24(2), 27(2), 31; 15.2, 3, 10, 21(3), 29(3), 30, 31, 57: 16.3, 5(2), 11,122 Co 1.1, 
4(2), 5, 11(3), 16(2), 19(2), 20, 23(2), 24; 2.4, 5, 6, 8, 10, 13, 14; 3.2, 3, 5, 14, 18(2); 4.1, 2, 
5, 10, 11, 13(2), 15(2), 16; 5.2, 4, 7(2), 9, 12, 14, 15(2), 18, 20, 21; 6.8(4), 17, 18; 7.7, 8, 9, 
12(3), 13(3); 8.5, 7, 8, 9, 16, 17, 18, 19(2), 22; 9.1, 4, 5(2), 7, 11, 13(3), 14, 15; 10.1, 7, 9, 
11, 12, 13; 11.6, 7, 10, 11, 16, 28, 31, 33; 12.9, 10(2), 11, 12, 14, 15, 16, 17, 21; 13.1, 4(2), 
8, 9(2), 10, 11 Gl 1.1(3), 4, 5, 6, 11, 12, 15; 2.5, 7, 13, 14, 16(6), 17, 19, 20, 21(2); 3.202), 
3(2), 5(2), 6, 7, 8, 11(2), 12, 13, 14, 17, 18(2), 19, 21, 22, 24, 26; 4.2, 6, 7, 8, 9, 14, 16, 
17(2), 19, 23; 5.4, 5(2), 6, 11, 13, 18, 25(2); 6.14 Ef 1.1, 5,7, 15, 16, 22; 2.3, 4, 5, 8(2), 9, 
11(2), 13, 18(2); 3.1(2), 3, 5, 6,7, 10, 12, 13(2), 14, 16, 17, 21(2); 4.6, 8, 10, 14(2), 16, 
18(2), 21, 25; 5.2, 6, 13, 14, 17, 20, 25, 26, 31, 33; 6.10, 13, 18, 19, 20 Flp 1.4, 5,7, 11, 15, 
16, 17, 18(2), 19, 20(2), 24, 26, 27, 28, 29; 2.1, 3(2), 4(2), 9, 12, 13, 20, 25, 30(2); 3.1, 7, 
8(3), 93), 1202), 18, 21; 4.6, 8, 12, 20 Col 1.1, 3, 5, 92), 14, 16, 19, 20, 22, 24(2); 2.1(3), 
6, 8, 16, 18, 19, 20; 3.6, 17; 4.302), 12, 132) 1 Ts 1.2, 5; 2.3, 4, 8, 13, 17, 18; 3.1, 3, 5, 
7(2), 93); 4.1, 2, 10, 15, 18; 5.6, 9, 10, 11, 13, 15, 23, 25, 27 2 Ts 1.3(2), 4, 5(2), 10, 11(3), 
12; 2.2(3), 4, 9, 10, 11, 13(2), 15(2), 16; 3.1(2), 9, 12, 14, 151 Ti 1.1, 4, 12, 13, 15, 16, 
17(2), 18; 2.1, 2(2), 6; 4.2, 5(2), 9, 10; 5.11, 12, 17, 23; 6.1, 2(2), 19 2 Ti 1.1, 6(2), 8(2), 
10(2), 12, 14; 2.4, 10(2), 25; 3.6, 15, 16; 4.8, 17, 18 Tit 1.3(2), 5, 11, 13; 2.14; 3.5(4), 6, 7, 
11 Flm 1.6, 7, 8, 9, 10, 13, 15, 17, 19, 22, 23 Heb 1.1, 2(2), 3, 8, 9, 13; 2.1, 2, 3(2), 92), 
10(3), 11, 14(2), 15, 17: 3.1, 4,7, 11, 13, 16; 4.2, 3, 6(2), 7, 9, 14; 5.1, 3(4), 4, 8, 10,11, 14; 
6.1,7, 12, 13(2), 16, 17, 18, 20; 7.7, 9, 11, 19, 22, 23, 24, 25(3), 27(2); 8.3, 10(3), 1302); 
9.4,7(2), 11, 12(2), 15, 24, 26, 28; 10.1, 5, 6, 8, 12, 13, 18, 19, 20, 25, 26, 28, 29, 33(2), 38; 
11.2, 32), 4(3), 5, 7(4), 8, 9, 11, 12, 16, 17, 20, 21, 22, 23(3), 24, 26, 27, 28, 29(2), 30, 31, 
33, 38(4); 12.1(2), 2, 5, 6, 9(2), 10, 12, 15, 16; 13.2, 8, 11, 12, 14, 15, 17, 18, 20, 21(2) Stg 
1.2, 6, 13, 18, 19, 21; 2.9, 12, 18, 21, 22, 23, 24(2), 25(2); 3.4, 6, 7, 11, 13; 4.6, 14; 5.1, 
4(2), 7, 11, 12(3), 14, 16, 17 1P 1.3, 5, 6, 12(2), 13(2), 17, 20, 22, 23, 25; 2.2, 4, 5, 6, 9, 13, 


14, 21, 24; 3.1, 93), 14(3), 18(2), 20, 21; 4.1, 6, 11(2), 13, 14(2), 15, 16, 17(2); 5.2(2), 11, 
12(2) 2P 1.1, 3(2), 4(2), 5, 10, 12, 13, 21(2); 2.2, 3, 6, 7, 13, 16, 17, 19, 20; 3.2(2), 5(2), 6, 
7, 9, 14(2), 17 1 Jn 2.2(3), 5, 12, 18; 3.1, 12, 16(2), 24; 4.1, 5, 9, 10; 5.1, 16, 182 Jn 7, 8, 
123 Jn7, 10 Jud 32), 7, 9, 10, 11, 12, 17, 23, 25 Ap 1.1, 6,7, 9, 13, 18; 2.3, 5, 10, 16; 
3.10, 16, 18; 4.8, 9, 10, 11; 5.1(2), 6, 13, 14; 6.6(2), 8, 92), 13; 7.12, 15; 8.1, 13; 9.2, 11, 
18(2); 10.6(2); 11.3, 9, 11, 13, 15; 12.6(2), 11, 12, 14, 15; 14.4, 6, 11, 20; 15.4, 7, 8(2); 
16.6, 11(2), 17, 21; 17.7, 12; 18.8, 10, 14, 15, 23; 19.3; 20.2, 3, 4(2), 10, 12; 22.5, 14 
PORQUE 

Gn 2.3, 5, 17, 23; 3.10, 19; 4.25; 5.24; 6.3, 12, 13; 7.1, 4; 8.9, 21; 9.5, 6; 10.25; 11.9; 
12.10; 13.8, 15, 17; 15.16; 16.11, 13; 17.5; 18.15, 19; 19.13, 14, 22, 30; 20.7, 11, 18; 21.10, 
12, 13, 16, 17, 18, 31; 22.12; 24.62, 65; 25.28; 26.3, 7, 9, 16, 20, 22, 24; 27.20, 23; 28.11, 
15; 29.2, 9, 20, 21, 32, 34; 30.13, 16, 20, 30; 31.12, 16, 30, 31, 35, 48; 32.11, 20, 26, 28, 
30, 32; 33.10, 11; 34.7, 10, 14, 19; 35.7: 36.7; 37.3, 27; 38.11, 14, 15; 39.23; 40.15; 41.21, 
49, 51, 52, 56, 57; 42.4, 5, 23; 43.5, 25, 30, 32; 44.22, 26, 34; 45.3, 5, 18, 20, 26; 46.3, 32, 
34; 47.4, 20; 48.7, 18; 49.6; 50.3, 17 Éx 1.19; 2.10, 22; 3.5, 6, 12; 4.1, 10, 19; 5.8, 23; 6.1; 
7.24; 8.21, 26; 9.2, 11, 14, 15, 19, 31, 32; 10.1, 9, 26, 28; 12.15, 17, 19, 23, 30, 33, 39; 
13.17; 14.3, 12, 13, 25; 15.1, 19, 21, 23, 26; 16.7(2), 8(2), 9, 15, 25; 17.7; 18.3, 4, 11, 15, 
18; 19.5, 11, 13, 18, 21, 23; 20.5, 7, 11, 20, 25; 21.21; 22.21, 23, 27(2); 23.7, 8, 9, 15, 
21(2), 23, 31, 33; 29.22, 28, 33, 34; 31.13, 14(2), 17; 32.1, 7, 23(2), 25, 31, 35; 33.3, 5, 20; 
34.9, 10, 14, 15, 18, 24, 27; 40.35, 38 Lv 2.11; 5.11; 7.25, 34; 8.33, 35; 9.4; 10.7, 12, 13, 
14; 11.4, 5, 6,7, 42, 44(2), 45(2); 13.11, 28, 52; 14.13, 48; 16.2, 30; 17.11, 14(2); 18.10, 
13, 27, 29; 19.2, 34; 20.7, 19, 23, 26; 21.6, 7, 8, 12, 15, 18, 23; 22.7, 16, 20, 25; 23.28, 29; 
24.9, 22; 25.12, 16, 17, 23, 34, 42, 55; 26.1, 9, 16, 20, 40, 44 Nm 1.48; 3.13; 4.20; 5.15; 
6.7; 7.9; 8.16, 17; 10.29, 31; 11.3, 13, 18; 12.1, 11; 13.30, 31; 14.9, 13, 40, 42, 43; 15.25, 
34; 16.3, 34, 37, 46; 17.3; 18.6, 24; 20.2, 26; 21.13, 24, 26, 28, 34; 22.3, 6, 12, 13, 17, 22, 
29, 32, 34; 23.9, 23; 24.22; 26.62, 65; 32.19; 33.53; 34.14; 35.31, 33, 34; 36.7 Dt 1.17, 27, 
36, 38; 2.5(2), 9(2), 19, 30; 3.2, 11, 22, 24, 27, 28; 4.6, 7, 19, 24, 31, 32; 5.5, 9, 11, 25, 26; 
6.15; 7.4, 6, 16, 21, 26; 8.7, 18; 9.6, 12, 19, 25, 28; 10.17, 19; 11.2, 22, 31; 12.9, 20, 23, 31; 
13.3; 14.2, 7, 8, 21, 27; 15.2, 4, 9, 10, 11, 16(2); 16.1, 3, 15, 19; 17.16; 18.5, 12, 14; 20.1, 
4, 19(2); 21.5, 17, 23; 22.5, 24(2), 27; 23.4, 5, 7(2), 14, 18, 21; 24.4, 6; 25.16; 28.38, 39, 
40, 41; 29.16; 30.9, 11, 14, 16, 20; 31.6, 7, 17, 20, 21, 27, 29; 32.3, 4, 9, 20, 22, 28, 31, 32, 
35, 36, 40, 43, 47, 51; 33.21; 34.9 Jos 1.6, 8, 9, 11; 2.3, 9, 10, 11, 15; 3.5, 13, 15; 4.23; 5.6, 
7, 15; 6.16; 7.1, 3, 9, 13; 8.6, 18, 20, 26; 9.9; 10.2, 4, 6, 8, 14, 19, 25, 42; 11.6, 20; 13.8; 
14,3, 4, 12, 15; 17.1, 6, 18; 18.7; 21.10, 44; 22.34; 23.3, 10, 12; 24.17, 18, 19, 27 Jue 2.6, 
18; 3.22, 25, 28; 4.3, 9, 14, 17; 5.23; 6.5, 30; 7.9, 15; 8.5, 11, 20, 21, 24, 30; 9.3, 17, 44; 
10.10; 11.2, 16, 18, 35; 12.4, 6; 13.5, 7, 20, 22; 14.3, 4, 10, 17; 15.6; 16.17, 18; 17.13; 18.1, 
9, 28; 19.15; 20.23, 28, 36, 41; 21.5, 9, 15, 16, 18 Rt 1.6, 12, 16, 20; 2.9, 13(2); 3.14, 18; 
4.4,61S1.5, 6, 16; 2.2, 3, 8, 9, 15, 17, 23, 24, 25, 30; 3.9, 10, 13, 21; 4.7, 13, 18, 19, 20, 
22; 5.7, 11; 6.4, 19(2); 7.17; 8.7; 9.5, 7, 9, 12, 13, 16, 20, 24; 10.7; 11.13; 12.10, 19, 21, 22; 
13.6, 11, 19; 14.10, 12, 18, 24, 26, 39, 51; 15.6, 11, 15, 23, 24, 26, 29; 16.1, 7(2), 11, 12; 
17.26, 33, 36, 39(2), 42, 47; 18.3, 16; 19.4(2), 17; 20.6, 17, 18, 21, 22, 26, 29, 31(2), 34(2), 
42; 21.6, 8, 9; 22.15, 17; 23.22, 27; 24.5, 6, 10(2), 11, 19; 25.8, 17, 25, 34, 44; 26.9, 12, 15, 
16, 19, 20, 21; 27.8; 28.20; 29.4; 30.6, 8, 10, 12, 13, 22, 24; 31.42 81.9, 10, 12, 21; 3.11, 
18, 30; 4.2; 5.19, 24; 6.6; 7.3, 23, 24, 27, 29; 8.10(2); 9.7, 13; 10.5; 11.25; 12.6, 12; 13.12, 
13, 22, 32, 33; 14.13, 14, 15, 19; 15.8, 14, 19; 16.3, 8, 10; 17.10, 14, 17, 21, 29; 18.3, 12, 
16, 18, 20; 19.2, 6, 7, 20, 26, 28, 32, 42; 22.8, 20, 22, 28, 32; 24.10, 14, 24 1R 1.25, 35, 


42; 2.7, 15, 17, 22, 28, 32, 37; 3.2, 4, 6, 9, 11, 19, 26, 28; 4.24; 5.1, 6; 6.6, 25; 8.7, 11, 20, 
39, 46, 51, 53, 64; 10.9, 21, 22, 28; 11.2, 5, 15, 16, 25, 31; 12.1, 15, 24, 27, 30; 13.9, 17, 
32; 14.2, 4, 11, 13, 23; 15.12, 13, 27; 16.7, 31; 17.7, 14; 18.4, 27, 41; 19.7, 10, 14; 20.22; 
21.2, 6, 15, 20, 25; 22.6, 8, 12, 43, 48, 532R 1.17; 2.2, 4, 6; 3.2, 7, 13, 17, 25; 4.27, 43; 
5.1, 17; 6.9, 16; 7.6, 13, 20; 8.1, 12, 18, 19, 27, 29; 9.16, 20; 10.19; 11.15; 12.3, 14, 15, 16: 
13.4, 7, 17; 14.4, 26; 15.4, 14, 16, 35; 17.4, 7, 21, 26; 18.4, 6, 26, 29, 31, 32, 36; 19.3, 8, 
31, 34; 20.1, 12; 21.3; 22.7, 13; 24.7 1 Cr 2.7; 4.14, 40; 5.1, 9, 20(2), 22; 6.54; 7.4, 21; 
9.26, 27, 33; 10.4, 13; 11.14; 12.19, 22, 29, 39, 40; 13.3, 4, 9, 10, 11; 14.10, 15; 15.2, 22; 
16.25, 26, 33, 34(2), 41; 17.2, 5, 25, 27; 18.6, 10, 13; 19.2, 5; 21.6, 8, 13, 24, 30; 22.4, 8, 9, 
14, 18; 23.25; 24.5; 26.5, 6; 28.3, 4, 5, 6, 9, 20; 29.1, 9, 11, 14, 152 Cr 1.3, 4, 9, 10; 2.5, 8, 
9, 11; 3.11; 5.11, 13(2), 14; 6.13, 30; 7.2, 3, 6, 7, 9, 16; 8.9, 11(2), 14, 16, 18; 9.6, 21; 10.1, 
15; 11.4, 14, 17, 21, 22; 12.14; 13.7, 8, 11, 12, 18; 14.3, 6, 7, 11, 13, 14(2); 15.6, 9, 15, 16; 
16.8, 9(2), 10; 17.3; 18.5, 7, 11, 33; 19.6, 7; 20.9, 12, 15, 17, 21, 23, 25, 26, 27, 30; 21.3, 6, 
7; 22.1, 4, 6,7, 9, 11; 23.6, 8, 14; 24.7, 20, 24; 25.7, 8, 16, 20; 26.8, 10(2), 15, 16, 18, 20, 
23; 27.6; 28.6, 11, 13, 17, 19, 23; 29.6(2), 11, 24, 25, 34, 36; 30.3, 5, 9(2), 17, 18, 24, 26; 
31.10, 18; 32.7, 29; 33.3, 22; 34.21; 35.14, 15, 23; 36.15, 21 Esd 3.3, 11(3), 13; 4.2; 6.20; 
7.6, 9, 10, 14; 8.22(2); 9.2, 6, 9, 10, 15; 10.4, 6, 13 Neh 1.11; 2.20; 4.5, 6, 7, 18; 5.5, 18; 
6.3, 9, 10(2), 12, 13, 18(2); 7.2, 4; 8.5, 9, 10(2), 11, 12, 17; 9.8, 10, 17, 31, 33; 10.39; 
11.23; 12.29, 43, 44, 46; 13.6, 13, 24 Est 1.8, 11, 13, 17; 2.7, 10, 20; 3.2, 4; 4.14; 7.4, 7; 
8.1, 6,8, 17; 9.1, 2, 3, 24; 10.3(2) Job 1.5; 2.11, 13; 3.25; 5.6, 18; 6.3, 4, 20; 7.16, 21; 8.8, 
14; 9.17, 32, 35; 11.11, 18; 13.4, 5, 16, 19; 14.7; 15.5, 27, 31, 34; 17.3, 4; 18.8; 19.21, 29; 
21.14, 21, 28, 32; 22.6, 26; 23.2; 24.17; 27.8; 28.21, 24; 29.12; 30.11, 23; 31.2, 11, 12, 18, 
23, 28, 34; 32.3, 4, 18, 22; 33.13, 32; 34.3, 5, 9, 11, 19, 21, 37; 35.3, 15; 36.2, 4; 37.6, 19; 
39.17; 41.9; 42.7, 8, 12 Sal 1.6; 3.5, 7; 4.8; 5.2, 4, 9, 10, 11, 12; 6.2(2), 5, 8; 7.9; 9.4, 12, 
18; 10.3, 14; 11.2, 7; 12.1(2); 13.6; 14.5; 16.1, 8, 10; 18.7, 19, 21, 27, 31; 21.3, 6, 11; 
22.11(2), 16, 24, 28; 23.4; 24.2; 25.5, 15, 16, 20, 21; 26.1, 3; 27.5, 12; 30.1, 5, 7; 31.3, 7, 9, 
10, 13, 21; 32.4, 9; 33.4, 9, 21; 35.7, 20; 36.9; 37.2, 9, 13, 17, 22, 24, 28, 37: 38.2, 4, 7, 15, 
19; 39.9, 12; 40.12; 41.4; 42.5, 11; 43.5; 44.3(2), 6, 21, 25; 45.11; 47.2, 7, 10; 48.4, 14; 
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69.1, 7, 9, 16, 17, 26, 33, 35; 71.3, 5, 10, 11, 24; 72.12; 73.3, 4, 27; 74.20; 75.6, 8; 79.7, 8, 
10; 81.4; 82.8; 83.2, 5; 84.10, 11; 85.8; 86.1, 2, 3, 4, 5, 7, 10, 13, 17; 88.3; 89.2, 6, 17, 18, 
51(2); 90.4, 7, 9, 10; 91.9; 92.9(2); 94.14; 95.3, 4, 7; 96.4, 5, 13; 97.9; 98.1, 9; 99.9; 100.5; 
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26; 138.2, 4, 5, 6; 139.13, 14, 20; 142.6(2), 7; 143.2, 3, 7, 8(2), 10, 12; 146.3; 147.1(2), 13; 
148.5, 13; 149.4 Pr 1.9, 16, 17, 32; 2.6, 21; 3.2, 8, 12, 14, 26, 32; 4.2, 3, 13, 16, 17, 22, 23; 
5.3, 21: 6.23, 26, 34; 7.6, 19, 26; 8.6, 7, 11, 35; 9.11; 14.7; 16.12, 26; 21.25; 22.9, 18, 22, 
23; 23.3, 5, 7, 9, 11, 13, 18, 21, 27; 24.2, 6, 12, 13, 16, 20, 22; 25.7, 22; 26.25; 27.1, 24; 
29.19; 31.10, 21 Ec 1.18; 2.10, 12, 16, 17, 22, 23, 25, 26; 3.17, 19(2), 22(2); 4.9, 10, 14; 
5.1, 2, 3, 4, 8, 18, 20; 6.4, 6, 8, 12(2); 7.2, 3, 6, 9, 10, 12, 13, 18, 22; 8.3, 6(2), 16; 9.4, 5(2), 
7, 9, 10, 12; 10.4, 15, 20; 11.1, 2, 6, 10; 12.3, 5, 13, 14 Cnt 1.2, 6; 2.5, 11, 14, 15; 5.2; 6.5; 
8.6 Is 1.2, 20, 30; 2.3, 6, 12, 22; 3.1, 7, 8, 9(2), 10, 11, 14; 4.5; 5.13, 24; 6.5; 7.8, 16, 24; 
8.4, 10, 11, 20; 9.4, 5, 6, 16, 17, 18; 10.8, 13(2), 22; 11.9; 12.2, 5, 6; 13.6, 13; 14.1, 20, 22, 


27, 29, 31; 15.8, 9; 16.4, 8, 9; 17.10; 18.4, 5; 19.10, 16, 20, 25; 21.6, 15, 16, 17; 22.5, 13, 
25; 23.1, 4, 10, 14, 18; 24.3, 5, 13, 18; 25.1, 2, 4(2), 8, 10; 26.3, 4, 5, 9, 12, 14, 19, 21; 
27.10, 11; 28.8, 10, 11, 15, 19, 21, 22, 26; 29.3, 10, 11, 13, 14, 20, 23; 30.9, 12, 15, 18, 31, 
33; 31.1(2), 4, 7; 32.6, 10, 14; 33.21, 22; 34.2, 5, 6, 8, 16; 35.6; 36.11(2), 14, 16, 21; 37.3, 
8, 19, 29, 32, 35; 38.1, 17, 18; 39.1; 40.5, 7; 41.9, 10(2), 13; 43.1, 3, 4, 5, 20; 44.3, 11, 17, 
18, 21, 22, 23(2); 45.18, 22; 46.9; 47.1, 5, 10; 48.2, 8; 49.3, 5,7, 10, 13, 19, 21; 50.7; 51.2, 
4, 6,8, 15, 17; 52.1, 3, 4, 6, 8, 9, 12(2), 15; 53.8; 54.1, 3, 4, 5, 6, 9, 10, 14(2); 55.8, 10, 12; 
56.1, 4, 7; 57.8, 15, 16; 58.14; 59.3, 12(2), 14, 15, 19; 60.1, 2, 5, 10, 12, 20; 61.1, 8, 10, 11; 
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15, 17, 19, 20, 22, 27, 28, 31; 5.5, 6, 10, 11, 13, 14, 26; 6.1, 6, 11, 12, 13, 19, 25, 26, 30; 
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7(2), 14, 16, 18, 21, 25; 11.7, 13, 14, 17, 20; 12.4, 6, 11, 12; 13.11, 17, 18, 25; 14.4, 5, 6, 7, 
17, 18, 20; 15.5, 14, 16, 17, 20; 16.3, 5(2), 9, 11, 12, 13, 17, 18; 17.4, 8, 13, 14; 18.12, 15, 
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15, 16, 19; 28.4, 14, 16; 29.7, 8, 9, 10, 11, 13, 23, 28, 31, 32; 30.3, 5, 6, 10, 11, 12, 14, 15, 
17, 21; 31.6,7, 9, 11, 15, 16, 18, 19(2), 22, 25, 32, 34(2); 32.3, 7, 8, 15, 19, 30(2), 42, 44; 
33.4, 5, 11(3), 17, 26; 34.5, 7; 35.6, 17; 36.7; 37.4, 9, 10, 15; 38.4(2), 9, 27; 39.18(2); 40.3, 
16; 41.8, 18; 42.10, 11, 18; 43.7; 44.14, 23; 45.3, 5; 46.10, 12, 14, 15, 19, 21(2), 22, 23, 27, 
28(2); 47.4; 48.1, 5(2), 18, 20, 26, 27, 34, 36, 37, 38, 40, 42, 44, 46; 49.3(2), 8, 12, 13, 
19(2), 23, 30; 50.3, 7, 9, 11(3), 14, 15, 20, 24, 25, 29, 31, 38, 44(2); 51.2, 5, 6, 9, 11(2), 12, 
17, 19, 26, 29, 33, 48, 51(2), 55, 56(2) Lm 1.4, 5, 8, 9, 12, 16(2), 20, 22; 2.13; 3.20, 22, 28, 
31, 33, 49; 4.6, 9, 18; 5.16, 22 Ez 1.20, 21; 2.5, 6, 7; 3.5, 7(2), 9, 20, 21, 26, 27; 5.6; 6.9, 
11; 7.12, 13(2), 14, 19, 23; 8.12; 9.9; 10.17; 11.12; 12.2, 3, 6, 19, 24, 25; 14.7; 16.14, 34, 
51; 18.19, 28, 32; 20.16(2), 24, 28, 31, 32; 21.12, 13, 21, 32; 23.8, 28, 30, 34, 37, 44, 45; 
24.7, 13; 25.6; 26.5, 7, 14, 19; 28.10; 29.13, 15, 20; 30.3, 9; 31.7, 14; 32.11, 19, 24, 25, 26, 
32; 34.11; 35.6, 15; 36.8, 9, 18; 38.19; 39.5, 29; 40.4; 42.5, 6, 8, 13, 14; 43.8; 44.2; 45.14; 
47.1, 5, 12; 48.14 Dn 2.8, 11, 20, 23, 30, 37; 3.15; 4.18(2), 37; 6.3, 4, 22, 23, 26; 8.17, 19, 
26; 9.8, 11, 14(2), 16, 18, 19, 23; 10.11, 12, 14, 17, 19; 11.4, 6, 15, 25, 27, 30, 35, 36, 37 
Os 1.2, 4, 6,9, 11; 2.2, 4, 5(2), 7, 17; 3.4; 4.1(2), 4, 6(2), 10, 12, 14, 16; 5.1,3, 4,7, 11,14; 
6.1, 6;7.1, 13(2); 8.1, 6, 7, 9, 11; 9.6, 12, 17; 10.3, 5, 12, 13; 11.5, 9; 12.1; 13.13, 16; 14.1, 
3, 4,931 1.5, 6, 10, 11, 13, 15, 17, 18, 19, 20; 2.1(2), 11(2), 13, 20, 21, 22(2), 23, 32; 3.1, 
5, 8, 12, 13(3), 14, 19 Am 1.3, 6, 9, 11, 13; 2.1, 4, 6; 3.7; 4.12, 13; 5.3, 5, 12, 13, 14, 17; 
6.10, 11;7.2, 5, 11, 13; 9.9 Abd 9, 15, 18 Jon 1.2, 10, 11, 12, 13, 14; 4.2, 3 Miq 1.3, 7, 9, 
12, 13, 16; 2.1, 3, 6, 10; 3.7; 4.2, 4, 10, 13; 5.4; 6.2, 4, 16; 7.1, 6, 8, 9, 18 Nah 1.13, 14, 15; 
2.2(2); 3.19 Hab 1.5, 6, 16; 2.3, 11, 14, 17 Sof 1.7(2), 11, 17, 18; 2.4, 7, 10, 11, 14; 3.8, 11, 
13 Hag 2.4, 6, 23 Zac 1.15; 2.8(2), 9, 10, 13; 3.8, 9; 4.10; 5.3; 8.10, 12, 14, 17, 23; 9.1, 5, 
8, 13, 16, 17; 10.2(2), 5, 6(3), 8, 10; 11.2(3), 3(2), 5, 6, 16; 13.3; 14.2, 5 Mal 1.11(2), 14; 
2.2, 7(2), 11, 14, 15, 16; 3.2, 3, 6, 9, 12; 4.1 Mt 1.20, 21; 2.2, 5, 6, 13, 18, 20; 3.2, 9, 15; 
4.6, 10, 17, 18; 5.3, 4, 5, 6,7, 8, 9, 10, 12(2), 18, 20, 34, 35(2), 36, 37, 46; 6.5, 8, 13, 14, 
16, 21, 24, 32, 34; 7.2, 8, 12, 13, 14, 25, 29; 8.9; 9.5, 13, 16, 21, 24, 36; 10.10, 17, 19, 20, 
23, 26, 35; 11.10, 13, 18, 20, 21, 23, 25, 26, 30; 12.8, 29, 33, 34, 37, 40, 41, 42, 50; 13.5, 6, 
11, 12, 13, 15, 16(2), 17; 14.3, 4, 5, 24; 15.2, 4, 19, 32; 16.2, 3, 7, 17, 23, 25, 26, 27; 17.15, 
20; 18.7, 10, 11, 20, 32; 19.14, 22; 20.1, 7, 15, 16; 21.26, 32, 46; 22.14, 16, 30; 23.3, 4, 8, 
9, 10, 12, 13, 14, 15, 17, 19, 23, 25, 27, 29, 39; 24.5, 6, 7, 21, 24, 27, 28, 38, 42, 44; 25.8, 
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41, 49; 10.14, 22, 27, 45; 11.18, 23, 26; 12.12, 14, 24, 25, 36, 44; 13.6, 7, 8, 9, 11, 19, 22, 
33, 35; 14.5, 8, 27, 40, 56, 70; 15.10, 42; 16.8(2), 14 Lc 1.7, 13, 15, 18, 30, 37, 44, 45, 48, 
49, 76; 2.7, 10, 30; 3.8; 4.6, 8, 10, 32, 41, 43; 5.8, 9, 39; 6.19, 20, 21(2), 23(2), 24, 25(2), 
26, 32(2), 33, 34, 35, 38, 44, 45, 48; 7.5, 8, 33, 47; 8.6, 17, 18, 29, 30, 40, 42, 46; 9.7, 12, 
24, 26, 44, 48, 49, 50, 53, 56; 10.7, 21(2), 24; 11.4, 6, 10, 30, 31, 32, 46, 48, 52; 12.2, 12, 
15, 17, 30, 32, 34, 40, 48, 52; 13.2, 24, 29, 31, 33; 14.11, 14, 24, 28; 15.6, 9, 24, 32; 16.2, 
3, 8, 13, 15, 24, 28; 17.9, 21, 24; 18.5, 11, 14, 16, 23, 25; 19.4, 5, 10, 21, 31, 34, 43, 48; 
20.6, 19, 36, 38; 21.4, 8, 9, 15, 22, 23, 26, 28, 35; 22.2, 16, 18, 27, 37(2), 59, 71; 23.8(2), 
12, 15, 29, 31, 34, 41; 24.29, 39 Jn 1.15, 16, 30, 39, 50; 2.24; 3.2, 16, 17, 18, 19, 20, 23, 
24, 34; 4.9, 18, 22, 23, 35, 37, 42, 44, 45; 5.4, 13, 16, 18, 19, 20, 21, 22, 26, 28, 30, 36, 38, 
39, 46(2); 6.2, 6, 26(2), 27, 33, 38, 41, 55, 64, 71; 7.1, 4, 5,7, 8, 22, 23, 29, 30, 39; 8.14, 
16, 20, 24, 29(2), 37, 42, 43, 44(2), 45, 47; 9.16, 22, 41; 10.4, 5, 13, 17, 26, 33, 36; 11.9, 
10, 39, 47; 12.6(2), 8, 11, 18, 35, 39, 43, 47, 49; 13.11, 13, 15, 29; 14.12, 17(2), 19, 28(2), 
30; 15.5, 15(2), 19, 21, 27; 16.3, 6, 7, 13, 14, 16, 17, 21, 27, 32; 17.8, 9, 14, 24; 18.2, 13, 
18; 19.6, 7, 20, 36, 42; 20.9, 13, 17, 29; 21.7 Hch 1.5, 20; 2.6, 15, 25(2), 27, 34, 39; 3.22; 
4.3, 12, 16, 20, 21, 27, 34; 5.26, 36, 38; 7.33, 40; 8.7, 11, 16, 20, 21, 23, 33; 9.11, 15, 16; 
10.14, 20, 38, 46; 11.8, 24; 12.20; 13.27, 36, 41, 47; 14.12; 15.21, 28; 16.3; 17.18, 21, 23, 
28(2); 18.10(2), 15, 18, 28; 19.24, 32, 37, 40; 20.16, 27, 29; 21.3, 13, 22, 29, 36; 22.15, 18, 
21, 22, 26; 23.8, 17, 21; 24.5; 25.11, 27; 26.3, 16, 26; 27.4, 7, 23, 25; 28.2, 19, 20, 22, 27 
Ro 1.9, 11, 16(2), 17, 18, 19, 20; 2.1, 11, 12, 13, 14, 24; 3.20, 22, 30; 4.2, 3, 9, 13, 14; 5.5, 
6, 10, 15, 16, 19; 6.2, 4, 5,7, 10, 14, 15, 20, 21, 23; 7.2, 5,7, 8, 11, 14, 15, 18, 19, 22; 8.2, 
3, 5, 6,7, 13, 14, 19, 20, 21, 22, 24(2), 27, 29; 9.3, 6, 9, 17, 19, 28, 32; 10.2, 3, 4, 5, 10, 12, 
13; 11.1, 13, 15, 21, 24, 25, 29, 32, 34, 36; 12.4, 19; 13.1, 3, 4(2), 6, 8, 9, 11; 14.2, 3, 4, 6, 
7, 9, 10, 11, 17, 18, 23; 15.3, 4, 18, 24, 26, 27; 16.2, 18, 191 Co 1.5, 11, 18, 22, 25; 2.8, 10, 
11, 14(2), 16; 3.2, 3, 4, 9, 11, 13, 17, 19, 21; 4.4, 7, 9, 15, 20; 5.7, 12, 13; 6.16, 20; 7.14, 16, 
22, 31; 8.7, 8(2), 10; 9.2, 9, 10, 15, 16; 10.1, 4, 26, 28; 11.2, 5, 6, 7, 8, 12, 15, 17, 19, 21, 
23, 29; 12.8, 12, 13, 15, 16, 19, 24; 13.9; 14.2, 5, 9, 14, 16, 17, 31, 34, 35; 15.3, 9(2), 11, 
13, 15, 16, 21, 22, 25, 27, 32, 34, 52, 53; 16.7, 9, 10, 11, 18 2 Co 1.5, 8, 12, 13, 19, 20, 24; 
2.2, 4, 9, 10, 15; 3.6, 9, 10, 11, 14, 17; 4.5, 6, 11, 15, 17; 5.1, 4(2), 7, 10, 13, 14; 6.2, 14, 16; 
7.5, 8(2), 93), 10, 11; 8.9, 10, 12, 13; 9.7, 12; 10.4, 8, 10, 12, 14, 18; 11.2, 4, 11, 13, 14, 
19; 12.6, 9, 10, 11, 13, 14; 13.4, 8 Gl 1.13; 2.11, 12, 18, 19; 3.10, 11, 13, 18, 21, 27, 28; 
4.12, 15, 22, 25, 27(2), 30; 5.6, 13, 14, 17; 6.3, 5, 8, 9, 13, 15, 17 Ef 2.8, 10, 14, 18; 4.25; 
5.5, 6, 8, 9, 12, 13, 16, 23, 29, 30; 6.1, 12 Flp 1.8, 19, 21, 23, 29; 2.13, 21, 26(2), 30; 3.3, 
18; 4.11 Col 1.16; 2.1, 5, 9; 3.3, 20, 24, 25; 4.13 1 Ts 1.4, 8,9;2.1,3,5,8,9, 14, 19: 3.3, 4, 
8; 4.2, 6, 9, 14, 16; 5.2, 5, 9, 182 Ts 1.6; 2.3, 7; 3.2, 7, 9, 10, 11 1 Ti1.12, 13; 2.3, 5, 12, 
13; 3.13; 4.4, 5, 8, 10; 5.4, 8, 11, 15; 6.7, 9, 102 Ti 1.7, 12, 16; 2.16, 24; 3.2, 6, 9; 4.3, 6, 
10, 11 Tit 1.7, 10; 2.11; 3.3, 9, 12 Flm 1.5, 7, 15, 22 Heb 1.5; 2.2, 5, 8, 10, 11, 16; 3.3, 4, 
14; 4.2, 4,8, 10, 12, 15; 5.1, 12, 13; 6.4, 7, 10, 13, 16; 7.1, 10, 11, 12, 14, 21, 26, 27, 28; 
8.3, 7, 8,9, 11, 12; 9.2, 13, 16, 17, 19, 24; 10.1, 4, 14, 15, 23, 26, 34, 36, 37; 11.2, 5, 6, 10, 
11, 14, 16, 23, 26, 27, 32; 12.4, 6, 7, 17, 18, 20, 25, 29; 13.2, 5, 9, 11, 14, 16, 17(2) Stg 1.6, 
10, 11, 12, 13, 20, 23, 24; 2.2, 10, 11, 13, 26; 3.2, 7, 15, 16; 4.2, 3, 14; 5.8 1 P 1.16(2), 24; 
2.8, 15, 19, 21, 25; 3.5, 10, 12, 17, 18; 4.6, 8, 14, 17;5.5,7,82 P 1.8, 10, 11, 16, 21; 2.4, 8, 
19, 213.41 Jn 1.2; 2.8, 11, 12, 13(3), 14(2), 16, 19, 21(2); 3.1, 2, 8, 9(2), 11, 12, 22; 4.1, 
4,7, 8,18, 19;5.4,6,7,9,102Jn4,7,113Jn7, 14 Jud 4, 11 Ap 1.3; 3.2, 4,8, 17; 4.11; 


5.4, 9; 6.17; 7.17; 8.11; 9.19; 11.2, 10, 17; 12.10, 12; 14.7, 8, 13, 15, 18; 15.1, 4; 16.5, 21; 
17.14, 17; 18.3, 5, 7, 8, 10, 11, 17, 20, 23; 19.2, 6, 7, 8, 10; 21.1, 4, 5, 22, 23; 22.5, 9, 10 
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Gn 24.5, 8 Éx 14.19; 15.20; 33.8; 34.15, 16(2) Lv 20.5; 26.33 Nm 14.24; 15.39(2); 16.25; 
32.11, 12, 15 Dt 4.3; 6.14; 7.4; 8.19; 11.28; 12.30; 13.2, 4; 23.14 Jos 3.3; 22.23 Jue 3.28; 
4.14; 5.14 Rt 2.2, 318 7.2; 11.7(2); 12.20, 21; 13.4; 15.11 2 8 2.21, 22, 25; 15.16; 20.7, 
11; 23.10 1 R 1.40; 14.8; 18.21; 19.20; 20.19; 21.26 2R 17.15, 21; 23.3 2 Cr 34.31, 33 
Neh 12.38 Job 39.10; 41.32 Sal 45.14; 94.15 Cnt 1.4 Is 45.14; 59.13; 65.2 Jer 2.2; 3.19; 
7.6; 8.2; 9.14, 16; 12.6; 13.10; 16.11; 17.16; 18.12; 25.6; 48.2; 49.37; 50.21 Ez 5.2; 9.5; 
10.11; 11.22; 12.14; 13.3; 14.7, 11; 23.30; 29.16; 33.31 Os 5.11; 11.10 Am 2.4 Sof 1.6 Mt 
4.19; 10.38; 16.24 Mc 1.17; 8.34 Lc 9.23; 14.27; 21.8 Hch 5.37 1 Ti 5.15 Jud 7 Ap 13.3 
PRONTO 

Gn 18.6; 27.20 Éx 2.18; 9.29; 32.8 Nm 16.46 Dt 4.26; 7.4; 9.12(2), 16; 11.17; 28.20 Jue 
2.17 1517.17; 23.20 1R 20.41; 22.9 2R 1.11 Sal 2.12; 31.2; 37.2; 46.1; 57.7; 71.12; 
79.8; 90.10; 94.17; 106.13; 143.7 Ec 4.12 Is 5.26; 40.24; 43.19; 48.3; 51.14; 58.8; 60.22 
Jer 6.26; 27.16; 49.19; 50.44 Ez 7.8; 11.3 Os 8.8 Jl 3.4 Mal 3.5 Mt 5.25; 13.5; 28.7 Mc 
1.28; 4.5 Lc 1.44; 14.21; 16.6; 18.8 Jn 13.27 Hch 12.7; 17.15 Ro 1.15 1 Co 4.19 Gl 1.6 
Flp 2.19, 24 1 Ti 3.14 2 Ti 4.9 Heb 13.19, 23 Stg 1.19 1P 5.2 Ap 1.1; 2.5, 16; 3.11; 11.14; 
12.4; 22.6, 7, 12 

PRONTOS 

1 Cr 12.33 Est 8.11 2 Co 8.11; 10.6 

PROPIA 

Gn 30.30; 37.27 Nm 16.28 Jos 21.3 1 S 2.9; 25.26, 33, 39; 31.425 23.211R 7.1; 9.152 
R 12.4; 18.27 2 Cr 7.11; 8.1; 31.3 Est 7.8 Job 19.16 Sal 7.16; 22.29; 94.23 Pr 1.18; 3.5, 7; 
16.2; 20.6; 21.2; 25.27; 26.5, 12, 16; 27.2; 28.11; 29.24; 30.12 Ec 10.12 Jer 7.19; 8.6; 
31.17, 30 Ez 12.7; 13.18; 22.31; 34.13 Dn 8.24 Hag 1.9 Mt 13.57 Mc 6.4 Lc 4.24; 14.26; 
19.22 Jn 4.44; 7.17, 18(2); 12.49; 14.10; 16.13 Hch 1.19; 2.6; 13.36; 18.6; 20.28 Ro 8.20; 
10.3; 12.16; 14.5 1 Co 7.2, 37; 11.21; 16.21 2 Co 8.17 Gl 6.4, 5, 11 Ef 4.16; 5.29 Flp 3.9 
Col 2.18; 4.18 1 Ts 2.14; 4.4 2 Ts 3.17 1 Ti 3.5; 5.4 Heb 9.12; 13.12 Stg 1.142 P 2.12; 
3.16 Jud 6, 13 

PROPIAS 

Sal 64.8 Pr 5.22 Is 49.26; 58.13 Ez 9.10; 11.21; 14.14, 20 Jn 10.4, 12 Hch 27.19 1 Co 
4.12;9.71Ts2.8 2 Ti4.32P 3.3 

PROPIO 

Gn 30.40; 40.5(2); 41.11 Nm 27.3 1R 12.33 2R 14.6; 18.27 Job 37.24 Pr 5.15; 28.26 Is 
56.11; 58.3 Jer 23.16 Ez 13.2, 3, 17 Mt 6.34; 7.3, 5 Lc 6.41, 42 Jn 5.18, 43 Hch 1.25; 
4.32; 24.25 Ro 8.32; 11.24; 14.4 1 Co 6.18; 7.2, 4(2), 7; 10.24, 33; 11.13; 15.38; 16.4 2 Co 
6.12 Flp 2.4, 21 2 Ts 3.12 2 Ti 1.7 Tit 1.12; 2.14; 3.11 2P 1.6(2) 

PROPIOS 

Gn 9.23 Dt 3.27 18 15.17 2 Cr 11.15; 32.21 Job 9.31; 32.1 Sal 19.12; 36.2; 81.12; 140.9 
Pr 1.31 Is 5.21; 56.11; 58.13; 66.3 Jer 7.24 Lm 4.10 Os 11.6 Hab 3.14 Mc 15.20 Hch 
14.16; 17.28 Ro 1.24; 16.18 Gl 4.15 Ef 5.22 1 Ts 2.7, 15 Heb 7.27 2P 1.16 Jud 16 
PUDIENDO 

Éx 2.3 2 S 13.14 Hch 27.15 1 Ts 3.1, 5 Heb 6.13 

PUDIERA 


Jue 17.8 2R 7.19 Mt 15.5 Mc 7.11 Ro 5.7 Gl 3.21 

PUDIERAN 

Rt 3.14 Lc 19.48 

PUDIERE 

Éx 16.16 1S 17.9(2) 

PUDIÉREIS 

Jer 33.20 

PUDIEREN 

28 10.11(2) 

PUDIERON 

Gn 45.3 Éx 8.18; 15.23 Nm 9.6 Jos 8.20; 15.63; 17.12 Jue 2.14; 14.141830.101R 8.11; 
9.21 2R 3.26; 4.40; 10.4; 16.5; 18.34 2 Cr 5.6; 13.7; 20.37; 32.13, 17 Esd 2.59 Neh 7.61 
Is 7.1; 46.2 Dn 4.7; 5.8 Os 8.5 Jon 1.13 Mc 9.18 Lc 9.40; 20.26 2 Co 3.7 Heb 3.19 
PUDIESE 

Gn 41.8 2 Cr 32.14 Job 16.21 Hch 11.17 Ap 13.17 

PUDIÉSEMOS 

1 Cr 29.14 

PUDIESEN 

Lm 4.14 Hch 17.15; 27.12, 39, 43 

PUDIMOS 

Mt 17.19 Mc 9.28 Hch 21.14; 27.16 

PUDISTE 

Jer 3.5 Dn 2.47 

PUDISTEIS 

Hch 13.39 

PUDO 

Nm 14.16; 35.23 Dt 9.28 Jos 21.44 Jue 1.1928 3.11 1R 5.3; 13.4; 16.22 1 Cr 21.4, 30 2 
Cr 4.18; 32.15 Est 9.2 Is 59.14 Jer 44.22; 46.15 Mt 18.25 Mc 6.5; 7.24 Lc 6.48; 14.30 
Hch 19.16 

PUEDA 

Éx 10.5; 35.34 Lv 13.12; 14.22, 30 Nm 22.6; 35.17, 18 Dt 24.13; 32.39 Jue 17.9 1 S 2.36; 
25.17 2 S 15.20 2R 9.37 Job 12.3 Sal 118.6 Pr 25.10 Is 10.19 Jer 9.12 Ez 30.21 Dn 2.10, 
11; 3.29; 6.8; 11.16 Mc 7.15; 9.39 Lc 14.29 Hch 25.16 Ro 11.14 1 Co 6.5 FIp 2.16 Tit 1.9 
Heb 4.15; 13.6 

PUEDAN 

Gn 44.1 Rt 1.11 Hch 17.27; 25.5 

PUEDAS 

Dt 14.24; 28.27, 332 R 8.1 2 Cr 25.19 Job 36.18 Sal 32.6 

PUEDE 

Gn 13.16; 32.12; 44.22 2 S 5.6; 7.20 1R 3.8 1 Cr 17.18 2 Cr 25.9 Est 8.8 Job 6.30; 26.14; 
28.16; 36.26; 37.21; 39.15(2); 40.19 Sal 22.29; 56.4, 11; 129.1 Pr 3.15; 8.11; 30.21 Ec 1.8, 
10, 15(2); 6.10; 8.17 Is 55.6; 57.20 Jer 14.9; 15.12; 19.11; 33.22(2); 38.5 Lm 4.17 Dn 
3.17; 4.37; 6.8, 12, 15 Os 1.10 Am 7.10 Mt 3.9; 5.14; 6.24; 7.18; 10.28; 12.29; 26.42; 
27.42 Mc 2.7; 3.23, 24, 25, 26, 27; 7.18; 9.3, 29, 43, 45; 15.31 Lc 3.8; 5.21; 6.39; 14.26, 


27, 31, 32, 33; 16.13 Jn 1.46; 3.2, 3, 4(2), 5, 9, 27; 5.19; 6.44, 52, 60, 65; 7.7; 9.4, 16; 
10.21, 29, 35; 14.17; 15.4 Hch 2.29; 10.47; 19.36, 39; 25.11 Ro 16.25 1 Co 2.14; 3.11; 
12.3, 21 Gl 6.7 Flp 3.21 1 Ti 6.16 2 Ti 2.13 Heb 7.25; 9.5; 10.1, 4 Stg 1.13, 21; 3.8(2), 
12(2); 4.12; 5.16 1 Jn 3.9; 4.20 Ap 3.8 

PUEDEN 

Gn 43.32 Lv 11.47(2) Nm 1.3; 26.2 Rt 2.20 2 S 14.14 1R 8.27 2 Cr 2.6; 6.18 Job 41.17 
Sal 40.5 Pr 7.11 Is 56.10 Jer 6.10; 10.5(2), 10; 11.15; 24.3, 8; 29.17; 31.37; 49.23 Dn 2.27 
Mt 9.15; 10.28 Mc 2.19(2); 4.32 Lc 11.46; 12.4; 14.14; 16.26; 20.36 Hch 24.13 Ro 8.7, 8 
1 Co 15.50 1 Ti 5.25 2 Ti 3.7, 15 Heb 9.9; 10.11 Ap 9.20 

PUEDES 

Gn 15.5 2R 18.23 Job 33.5; 42.2 Pr 3.15 Is 36.8 Jer 2.23; 11.15 Dn 4.18; 5.16(2) Hab 
1.13 Mt 5.36; 8.2 Mc 1.40; 9.22, 23 Le 5.12; 6.42 Jn 13.36 Hch 8.37; 24.11 1 Co 7.21 Ap 
20 

PUEDO 

Gn 31.35, 43 Nm 11.14; 22.18, 37 Dt 1.9; 31.2 Rt4.61S17.391R 20.9 2R 6.27 Neh 6.3 
Job 6.13; 7.20 Sal 22.17; 40.12; 69.2; 88.8; 139.6 Is 1.13; 29.11 Lm 3.7 Mt 9.28; 26.53, 
61 Le 11.7; 14.20; 16.3 Jn 5.30; 13.37 Flp 4.13 

PUES 

Gn 1.12; 2.1, 15, 19; 3.19, 22, 24; 4.11, 16; 5.24, 27; 6.7, 13; 7.15; 9.17; 11.7; 12.5, 13, 19; 
13.1, 6, 18; 16.2; 17.11; 18.5, 12; 19.1, 8; 20.7; 21.7, 23; 23.15; 24.5, 14, 42, 43, 49; 25.13, 
30, 32; 26.6, 7, 9, 27; 27.3, 8, 28, 36, 37, 43; 28.10; 29.25; 30.9, 15, 16, 26; 31.4, 15, 16, 
21, 25, 28, 31, 35, 37, 44; 32.10, 21, 23; 33.10; 34.21; 35.18; 36.19, 40; 37.20, 23; 38.16; 
39.1, 9; 40.14; 41.39; 42.8, 21, 38; 43.10, 11, 16; 44.8, 18, 24, 30; 45.5, 6, 8, 11, 13; 47.4, 
20; 48.10; 50.5, 12, 13, 21 Éx 1.10, 19; 3.7, 9; 4.12; 5.3, 18, 21; 6.12, 30; 7.10, 12; 9.19, 
24, 31; 10.11; 11.4, 10; 12.12, 39; 13.3, 16; 14.9; 16.3, 29; 17.7; 19.5; 25.19; 26.18; 28.4, 
13; 29.35; 31.16; 32.10, 29, 31, 34; 33.5, 13; 34.2, 14; 36.1, 7, 23, 30 Lv 5.12, 18; 8.4, 35; 
10.13(2), 17; 11.11, 45; 18.24, 26, 30; 19.37; 20.7, 22, 26; 21.8; 22.9, 15, 16, 31; 25.18, 23 
Nm 1.17; 3.12, 49; 4.34; 5.27; 6.13; 11.6, 18; 12.8, 14; 13.17; 14.17, 43; 16.3, 11; 18.4, 31; 
20.21, 24; 21.5; 22.6(2), 11, 17, 22; 27.14, 22; 31.17, 47, 54; 32.2; 33.2, 5; 35.13, 28, 34 Dt 
1.18, 42; 2.7, 19; 3.1; 4.1, 6, 15(2), 39, 44; 5.25, 32; 6.1, 3; 7.7, 9, 25; 8.6; 9.3, 4, 25; 10.12, 
16, 19; 11.1, 8, 16, 32; 12.31; 15.18; 17.1; 18.2; 22.26; 24.15; 26.16; 27.4, 10; 28.52, 57, 
65; 29.2, 9; 30.19; 31.14, 19, 21, 23; 33.9 Jos 1.2; 2.12; 3.8, 12; 5.5, 7; 6.3, 6, 27; 7.14, 16, 
21: 8.2, 6,7; 9.4, 6, 7, 21, 23, 25, 26; 10.40; 11.10, 16, 23; 13.7, 12, 15; 14.1, 12; 15.4, 20; 
16.4; 17.18; 18.6, 8, 9; 21.8; 22.4, 28, 31; 23.6, 9, 11, 14; 24.14, 18, 23, 27 Jue 1.32; 3.1, 7; 
4.12, 19, 21; 6.3, 38; 7.1, 3, 19; 8.10, 11, 20, 22, 24; 9.12, 16, 29, 32, 34, 38; 11.3, 7, 13; 
12.3(2), 6; 13.4, 5; 14.4, 7, 10, 16; 15.2; 16.10, 13, 17, 19; 17.3, 11; 18.5, 8, 10, 18, 24; 
19.14; 20.13, 19, 27, 39; 21.22 Rt 1.2, 7, 13, 19; 2.3, 7, 17, 20, 23; 3.3, 6, 11(2), 13; 4.13, 
15 181.28; 2.17, 24; 3.8, 16; 4.7, 10(2), 13, 16, 22; 5.8; 6.5, 7, 21; 8.9, 11; 9.6, 12, 13(2), 
18, 21; 10.19, 22; 12.2, 7, 10, 13, 22, 24; 13.12, 13, 16; 14.6(2), 7, 11, 15, 26, 45; 15.1, 3, 4, 
13, 14, 19, 24(2); 16.4, 7, 12, 16, 17, 22; 17.14, 16, 20; 18.21, 22; 19.5(2), 18; 20.2, 8(2), 
17, 19, 24, 29, 31; 21.3; 22.4, 17, 23; 23.4, 5, 7, 15, 17, 22, 23; 24.11, 15, 18, 21; 25.17(2), 
26(2), 28, 31; 26.7, 8, 12(2), 15, 16, 19, 20, 23; 27.2, 5; 28.4, 9, 13, 15, 17, 22, 23; 29.7, 10; 
30.3, 6, 9, 14, 16; 31.1 2 8 1.9, 16; 2.6, 7(2); 3.18, 20, 22, 24, 30, 36; 4.3, 5, 11; 5.3, 6; 
6.17; 7.8, 19, 20, 25, 28; 9.10; 10.9, 14, 19; 11.10; 12.9, 28; 13.2, 6, 13, 18, 20, 26, 28(2), 
32, 39; 14.4, 13, 16, 17(2), 22, 26, 33; 15.17, 22; 16.10, 11; 17.3, 11; 18.1, 3, 6, 13, 23; 
19.6, 7, 10, 12, 15, 22, 26, 27, 28, 30, 35, 38, 43; 20.5, 6; 21.3; 22.23, 40; 24.4, 131R 


1.12, 13, 51; 2.6, 9, 24, 26, 33, 40, 43, 44; 3.1, 7, 9; 4.1; 5.4, 6, 10, 12; 6.9, 14, 22, 38; 7.14; 
8.25, 26, 30, 42, 52, 61; 9.17; 11.2, 29, 37; 12.3, 11, 33; 13.10; 14.5, 9; 15.28; 16.26; 17.5; 
18.2, 5, 19, 23, 25; 19.3, 4, 8; 20.7, 19, 24, 31, 32, 34; 21.29; 22.15, 19, 22, 29, 34, 37 2R 
2.2, 4, 6; 3.9, 20, 23; 4.14, 25, 39; 5.17, 19; 6.4, 29, 32; 7.4, 5, 9, 10, 14, 18; 8.9, 13; 9.4, 
18, 26, 34; 10.15, 16, 19; 11.9, 16; 12.7, 21; 13.4, 7, 22; 14.10; 16.9; 17.26; 18.23, 24; 19.5, 
19; 21.10; 24.4, 20; 25.6 1 Cr 5.3; 6.33, 55; 8.9; 12.18, 21; 14.11, 16; 15.13, 25; 17.17, 23, 
24, 26; 21.12; 22.5, 11, 13, 19; 23.1; 24.5; 27.24; 28.8, 10; 29.5, 13, 142 Cr 1.6, 9; 2.1, 6, 
7, 13, 15; 5.4, 8, 13; 6.2, 10, 16, 17, 36, 40; 7.11; 10.3, 12, 13; 11.12, 14; 12.9, 13; 14.7; 
15.7, 10; 17.12; 18.1, 12, 14, 18, 22, 28, 32; 19.2, 4, 7, 11; 20.10, 24, 33; 21.4; 22.3, 4; 
23.15; 24.8, 13; 25.9, 21; 28.11, 23; 29.10, 22, 31, 35; 30.6, 8, 10, 25; 32.2, 15; 33.9, 13 
Esd 1.8; 4.21; 6.6, 14; 7.17, 23; 8.23, 26; 9.12; 10.2, 3, 11 Neh 1.10; 2.2, 11, 17; 4.6, 21; 
5.8; 6.9, 15; 8.5, 11, 16; 9.32, 38; 11.4; 13.3, 19, 30 Est 1.22; 2.8, 12, 16; 3.6; 4.2, 6; 5.5; 
6.6; 7.1; 8.8, 14; 9.4, 12 Job 3.13, 24; 5.1, 16, 23; 6.21, 28; 7.16; 8.9; 10.20; 15.5; 17.15; 
21.14, 34; 23.14; 25.4; 27.12, 22; 28.20; 31.1; 32.16, 20; 34.16, 23; 36.21; 38.21; 41.10; 
42.8, 9 Sal 2.10, 12; 4.3; 18.17, 22, 39; 21.12; 31.4; 34.9; 37.10; 38.14; 43.2; 44.7; 49.10; 
50.17; 59.14; 73.4, 14; 75.1; 77.10; 78.16, 18, 29, 37; 91.11; 95.5; 102.10; 116.1, 8; 119.3, 
24, 91, 115; 127.2; 139.4, 19; 142.4; 146.4 Pr 5.7; 7.24; 8,32; 17.14; 20.4, 19, 24; 25.13; 
29.24 Ec 2.15, 16; 3.22; 5.11, 18, 20; 8.4, 7, 16; 11.10 Cnt 1.7 Is 3.8; 5.3, 5; 8.17; 9.1; 
10.23; 12.1; 27.9; 28.13, 22; 29.13; 30.8; 31.2; 36.8, 9; 37.1, 4, 5, 8, 20, 29; 38.16; 40.18, 
25; 43.4, 12; 44.1; 47.8, 11; 48.6; 49.5, 21; 51.21; 54.4; 57.16; 59.17; 62.5; 64.8; 66.8 Jer 
1.4, 17; 2.18, 19, 21; 3.1, 13; 4.10; 5.4, 31; 6.27, 29; 7.13, 16, 27; 8.22; 9.20; 11.14, 19, 22, 
23; 13.5, 12, 15, 26; 14.17, 22(2); 17.17; 18.11; 19.3; 23.36; 25.27, 30, 38; 26.4, 19; 27.21; 
29.20, 27; 30.4, 10; 31.20; 32.24; 33.5; 34.12; 35.10; 36.6; 37.16, 20; 38.2, 5, 9, 23; 40.2; 
41.10; 42.2, 20, 22; 43.4; 44.7, 13, 28; 47.7: 48.7, 9, 14; 50.27; 51.60; 52.26 Lm 2.8 Ez 
2.4, 7; 3.14, 17; 5.8, 17; 7.22; 8.10, 18; 9.6, 9, 10; 10.6; 12.23; 13.7; 16.43, 52, 53; 18.32; 
20.17, 30; 21.12, 14, 28; 22.3; 23.10, 14, 17, 31, 34, 39; 24.6, 8, 9, 24; 25.12; 28.18; 29.3, 
4; 30.19, 25; 31.7, 18; 32.2, 28; 33.7, 10(2), 24; 34.10; 37.7; 39.1, 11; 44.8, 14; 46.15; 
47.21 Dn 1.10, 14, 16, 18, 19; 2.2, 6, 9, 23, 47; 3.3, 15; 4.18, 22, 27; 5.12, 16; 6.9, 19; 8.2; 
9.12, 15, 17, 23, 25; 10.8, 17, 20; 11.15, 30; 12.9 Os 1.3; 2.2; 5.1, 12; 8.14; 9.1, 4, 15; 12.6; 
13.4 312.12 Am 2.13; 4.5; 5.23, 27; 6.14; 7.16; 9.15 Abd 12 Jon 1.10; 4.3 Miq 1.6, 12; 
2.10 Hab 2.13 Sof 1.18; 3.20 Hag 1.5; 2.4, 15, 18(2) Zac 1.3; 2.6; 3.8; 6.11; 7.4, 14; 8.19; 
11.7, 8; 13.5 Mal 1.6, 8, 9; 2.1, 10, 15, 16; 3.8, 15 Mt 3.3, 8; 5.29, 30, 48; 6.2, 8, 9, 31; 
7.11, 24; 9.6, 13, 38; 10.16, 30, 32; 12.6, 12, 26; 13.18, 21, 27, 28, 56; 15.9, 23; 17.10; 
19.7, 12, 25, 27; 21.25, 40; 22.9, 17, 21, 25, 28, 43, 45; 23.5, 13, 20; 24.20, 42, 45; 25.13, 
28; 26.10; 27.11, 17, 22, 23, 64; 28.6 Mc 2.10; 4.8, 13; 5.6, 24, 42; 6.17, 36; 7.5, 7; 8,3; 
9.6; 10.26; 11.13, 15, 31, 32; 12.9, 23, 37; 13.18, 35; 14.32, 53; 15.12, 14; 16.9 Lc 1.34, 48, 
66; 2.15, 16, 36; 3.8; 5.24, 36; 6.35, 36, 44; 7.6, 20, 31, 42; 8.11, 18, 29, 37; 9.9, 25, 38, 45; 
10.36, 40; 11.13, 19, 35; 12.7(2), 26, 29, 40; 13.14; 14.33; 16.11, 27; 17.10; 18.26, 32; 
19.3, 12, 23, 26; 20.5, 15, 17, 25, 29, 33, 36, 38, 42, 44; 21.36; 22.13, 29, 36; 23.16, 22(2); 
24.29 Jn 1.17, 21, 22, 25; 2.25; 3.29, 34; 4.1, 5, 8, 11, 46; 5.44; 6.13, 24, 30, 42, 62; 7.1, 
12, 26, 39; 8.5, 28, 42, 46; 9.15, 19, 30, 37; 10.7; 11.3, 6, 17; 12.21, 34, 50; 13.10, 14, 24, 
30; 14.2, 5, 9; 16.18, 27; 17.5; 18.3, 7, 8, 16, 25, 39; 19.16, 31, 32, 40, 42; 20.25; 21.8, 13 
Hch 1.18, 21; 2.8, 36; 6.3, 14; 7.34, 43; 8.22; 9.33; 10.5, 20, 26, 32, 33; 11.17; 13.8, 11, 38, 
40; 15.3, 10, 30; 16.11, 21, 28; 17.11, 20(2), 23, 25, 29; 18.3; 19.3, 32; 20.10, 16, 17; 
21.22, 23; 22.16; 23.5, 11, 15; 24.8; 25.1; 26.4, 26(2); 27.22, 34, 40; 28.28 Ro 1.19, 21, 26; 
2.1, 21, 25, 26, 28; 3.1, 3, 92), 27, 28; 4.1, 9, 10, 15; 5.1, 9, 13, 17; 6.1, 12, 14,15; 7.1, 7, 
15; 8.1, 15, 18, 26, 31; 9.11, 14, 15, 19, 30, 32; 10.11, 12, 14, 16; 11.1,7, 11, 17, 19, 22(2), 


23, 30; 12.3, 20; 13.3, 4, 6, 12; 14.8(2), 16; 15.8, 17, 27 1 Co 1.10, 17, 19, 21, 26; 2.2; 3.3, 
5, 13, 19; 4.1, 9, 15; 5.7, 10, 13; 6.4, 5, 15, 20; 7.8, 9, 14, 15, 26, 29, 32; 8.4, 5, 8, 12; 9.10, 
16, 18; 10.17, 19, 29, 31; 11.7, 18, 20, 22, 26, 31; 12.27, 31; 14.2, 6, 12, 15, 16, 23, 26, 33; 
15.29, 41; 16.5, 7, 17, 18 2 Co 1.7, 8; 2.1, 11, 17; 4.18; 5.3, 11, 12; 6.1, 13; 7.3, 14; 8.3, 11, 
17, 24; 9.2, 13; 10.2, 3, 14; 11.2, 6, 9, 20; 12.11, 14, 20; 13.3, 4 Gl 1.10(2), 12; 2.6, 8, 12, 
21; 3.5, 10, 17, 26; 4.13, 15, 16, 20, 24, 25; 5.1, 5, 16; 6.7, 9 Ef 2.8; 4.1, 17; 5.1,7, 15; 6.14 
Flp 1.18; 2.5, 20, 27, 29; 4.11, 16, 19 Col 2.20; 3.1, 5, 12 1 Ts 1.5; 2.2, 14, 16; 4.3, 7; 5.7 2 
Ts 3.71 Ti 1.5; 2.8; 3.5; 4.8, 16; 5.14, 182 Ti 2.1, 3; 4.15 Tit 1.15 Flm 1.7, 12 Heb 1.13; 
2.18; 4.1, 11, 16; 7.4, 11, 17, 18, 19; 9.17, 23; 10.2, 18, 30, 35; 11.1, 15; 13.13, 18, 22 Stg 
1.7: 2.24;4.4,71P2.1,7, 20, 21; 4.1, 7;5.62P 1.13, 17; 2.16, 18 1 Jn 3.4, 20; 4.17, 20: 
5.3, 182 Jn 123 Jn 3, 8 Ap 2.5, 16; 3.3(2), 19; 9.19; 12.16; 13.18; 14.4, 5, 15; 15.4; 16.6, 
14; 18.19, 23; 19.2; 21.25 

QUE 

Gn 1.4, 7(2), 9, 10, 11(3), 12(3), 16(2), 18, 20, 21(3), 25(2), 26, 28, 29(5), 30(2), 31(2); 
2.2(2), 3, 4, 5(3), 6, 8, 11, 13, 14, 15, 17, 18, 19(2), 22; 3.1(2), 3Q), 5(3), 6(2), 7, 8, 11(2), 
12, 13, 17, 19, 22, 23(2), 24; 4.3, 8, 11, 14(2), 15(3), 20, 21, 23; 5.1, 2, 4, 5,7, 10, 13, 16, 
19, 22, 26, 29, 30; 6.1, 2(2), 4(2), 5(2), 7, 12, 13, 17(3), 192), 20, 21, 22; 7.2, 4, 5, 8(2), 10, 
14, 15, 16, 19, 20, 21(2), 22(2), 23(2); 8.1, 6(2), 7, 11(2), 132), 172), 19; 9.2, 3, 4, 6, 9, 
10(3), 12(2), 14, 15, 16, 17(2), 18, 22, 24; 10.30; 11.2, 5, 6,7, 11, 13, 15, 17, 19, 21, 23, 25, 
28; 12.1, 3(2), 52), 11(2), 132), 14(2), 18(2), 20; 13.1, 4, 5, 6, 9, 10(2), 12, 14, 15, 16, 18; 
14.2, 3,5, 6, 7(2), 8, 12, 13(2), 14, 17(2), 20, 23(3), 24(2); 15.2, 3(2), 4,7, 8, 12, 13, 17(2); 
16.1, 2(2), 3, 4, 6,7, 10, 11, 13(3), 15; 17.5, 8, 10, 12, 14, 20, 21(2); 18.2, 3, 4, 8, 10(2), 12, 
13, 15, 17, 19(4), 21, 24, 25(3), 27, 31, 33; 19.2(2), 4, 5(2), 7, 8(3), 9, 11(2), 12, 14(2), 
15(2), 17, 19(2), 21, 22, 28, 31, 34; 20.3, 6(2), 7, 92), 10, 13(2), 16(2); 21.2, 3(2), 6, 7, 8, 
9, 12, 22, 23(3), 25, 29, 30(3); 22.1, 2, 3, 9, 12, 16, 17, 20(2), 23, 24; 23.2, 6, 8, 9(3), 10, 
11, 13, 16, 17(3), 18, 19, 20; 24.2(3), 3, 4, 6,7, 8, 11, 14(5), 15(3), 16, 17, 19, 22(2), 23, 
27, 29, 30(2), 32, 33, 38, 43(2), 44, 45(3), 47, 48, 54, 56(2), 63, 65, 66; 25.7, 9, 10, 11, 18, 
21, 23, 27, 30; 26.1, 2, 3, 7, 8(3), 11, 15, 16, 18(3), 27, 28, 29, 32(2); 27.1, 4(2), 5, 6, 7(2), 
8, 10, 15, 17, 19, 20(2), 25, 27, 29(2), 30(2), 31, 33(3), 38, 40, 41, 44, 45(2); 28.4(3), 6, 7, 
8, 12(2), 13, 15(3), 17, 18, 20, 22(2); 29.2, 8(2), 10, 12(2), 13, 19(2), 23, 25(2), 26, 27, 30, 
31, 33; 30.1, 2, 9, 14, 15(2), 25, 26, 27, 33, 35, 38, 40, 41(2); 31.1(3), 2, 5, 6,7, 10(3), 
12(3), 15, 16(2), 18, 20, 21, 22, 24, 26, 27, 29, 30, 31, 32(2), 36, 37, 43(2), 51, 52; 32.7, 9, 
10(3), 12, 13, 17, 18, 19, 20, 23, 24, 25, 32(2); 33.3, 5, 8, 9, 10, 11(2), 132), 14(2), 15, 18; 
34.5(2), 7, 8, 11, 15, 22(2), 24, 25(2), 28, 29; 35.1, 2(2), 32), 4(3), 5, 6(2), 12, 17(2), 18, 
22, 26, 27; 36.5, 14, 18, 24, 31(2), 35; 37.3, 4(2), 6, 7(3), 92), 10, 16, 18, 22, 23(2), 25, 26; 
38.1(2), 9(2), 10, 11(2), 14, 16, 17, 18, 20, 23, 24, 26, 27, 28, 30; 39.1, 3(3), 4, 5(3), 6(2), 7, 
8(3), 9, 11, 13, 14, 15, 16, 17, 19(2), 22(2), 23(2); 40.1, 5, 6,7, 9, 10, 11, 14, 16(2), 20, 23; 
41.1(2), 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 13, 15, 16, 17, 18(2), 19(2), 21, 22, 23, 25, 27, 28(2), 32(2), 35, 
36, 39, 40, 48, 50, 53, 55; 42.1, 2(2), 4, 5,7, 9, 10, 14(2), 15, 16, 23, 25, 27, 28, 29, 33, 
34(2), 35(2), 37; 43.2(2), 6, 7, 8, 11, 18, 21, 25(2), 26, 27, 32, 34; 44.4, 5(3), 8, 9, 14, 15(2), 
18(2), 20, 24, 27, 28, 31, 33(2), 34; 45.1, 4, 8, 10, 11(2), 12, 13, 27(2), 28; 46.1, 5, 6, 8, 15, 
18, 20, 22, 25, 26, 27(2), 28, 30(2), 31, 32, 34; 47.1, 4(2), 6, 13, 14(2), 18, 19, 22, 24(2), 
26, 29(2); 48.1, 5(2), 6, 7, 9, 10, 14, 15(2), 16, 17, 19, 22; 49.1, 7(2), 10, 14, 15(2), 17, 21, 
25, 26(2), 28, 29, 30, 32; 50.2, 4, 5(3), 10, 11, 13, 14(2), 152), 172), 20, 24 Éx 1.1, 5, 8, 9, 
10(2), 11, 12, 17, 18, 19, 22; 2.2(2), 4, 5, 6, 7, 11(2), 12, 13(2), 16, 20, 23; 3.2, 4, 5,7, 8, 9, 
10, 11, 12, 13, 14, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22; 4.1, 2,5, 6,7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14(2), 15, 


18, 19, 21(3), 23(2), 24, 28(2), 30, 31(2); 5.2, 3, 6, 8, 9, 14, 20, 21, 23; 6.1, 4, 7(2), 8, 11, 
13, 27, 29; 7.2(2), 5, 9, 15(2), 16(2), 17(3), 18, 19, 20(2), 21(2), 25; 8.1, 5, 6, 8(2), 92), 
10(2), 12, 15, 16, 20, 22(3), 26, 28(2), 29(2), 31; 9.1, 3, 4, 7, 10, 13, 14(2), 16, 18(2), 19(2), 
20, 21, 22, 24, 25, 28, 29(2), 30, 34; 10.2(5), 3, 4, 5(4), 6, 72), 8, 11, 12(2), 15, 17(3), 
21(2), 25, 26, 28(2); 11.2, 5(2), 7(2), 8, 9; 12.4, 7, 10, 15(2), 16(2), 19, 22(2), 25, 29(3), 34, 
39, 40, 44, 49; 13.2, 5(2), 8, 9, 12, 17(3), 18, 21; 14.2, 4(2), 5(2), 10(2), 113), 12(2), 13Q), 
15, 17, 18, 19(2), 21, 24, 26, 28, 31; 15.7, 13, 16(3), 17(2), 22, 26; 16.1(2), 4, 5, 6, 7, 8, 12, 
13, 15, 16(3), 18(3), 20, 21(2), 23(4), 24, 27, 29, 32(3), 33, 35(2); 17.1, 2, 3, 5, 6, 11, 12(2), 
14; 18.1, 2, 8(2), 9, 10(2), 11(3), 13, 14(2), 17, 18, 20, 21, 24; 19.4, 6, 7, 8, 92), 12, 16(2), 
21, 22(3), 24; 20.2, 4, 5(2), 6,7, 10, 11, 12(2), 18, 19, 20(2), 22, 24, 26; 21.1, 8, 12, 13(2), 
14, 15, 16, 17, 19(3), 22, 34, 35, 36; 22.2, 6, 8, 9, 11, 16, 18, 19, 20, 25; 23.5, 8, 9, 11(2), 
12, 13, 16, 20(2), 22(2), 26, 28, 29, 30, 33; 24.3, 7, 8, 12, 14(2); 25.2(2), 3, 9, 12, 16, 21, 
22(2), 26, 29, 33, 35, 37, 40; 26.5, 11, 12(2), 13, 15, 25, 30; 27.8, 20, 21(2); 28.1, 3(2), 
4(2), 7, 8, 26, 28, 30, 32, 35, 38(2), 41, 43; 29.1(2), 8, 13(2), 21, 22(2), 26, 27(2), 29, 30, 
32, 34, 35, 37, 38, 44, 46(2); 30.4, 6(2), 12, 13, 14, 20, 21, 29, 30, 33(2), 37, 38; 31.6(3), 7, 
10, 11, 13(3), 14(3), 15; 32.1(3), 2, 3, 4, 7, 8(2), 9, 10, 11, 13, 14(2), 17, 19, 20(2), 21, 22, 
23(2), 25, 29, 30, 32(2), 33, 35; 33.1, 3(2), 5(2), 72), 8(2), 10, 13(3), 16(4), 17, 18, 19(2), 
22; 34.1(2), 7(4), 10(2), 11(2), 12, 19, 29(3), 32, 34(2), 35(2); 35.1(2), 2, 4, 10, 23, 24(2), 
25, 29(3), 34, 35(2); 36.1, 3, 4(3), 5(3), 8, 11, 17, 18, 33; 37.13, 16(2), 19, 21, 27; 38.4, 8, 
18, 21, 22, 26(2); 39.4, 5, 18, 19, 20, 21, 23, 37, 42, 43; 40.9, 13, 14, 16, 37 Lv 1.8(2), 
12(2), 15, 17; 2.3(2), 8, 9, 10(2), 11, 13(2); 3.3(2), 4(2), 5(2), 9), 10(2), 14(2), 15(2), 16, 
17(2); 4.2, 3, 72), 8(2), 92), 10, 13, 14(2), 18(2), 22, 23(2), 27, 28(3), 31, 35; 5.1, 2(2), 3, 
4,5,6,7,8,9,10, 11, 13, 16, 17, 18; 6.3, 4(3), 5, 7, 12, 15, 18, 20(2), 22, 26, 27(2), 28; 7.3, 
4(2), 7, 8(2), 93), 11, 14, 15, 16(2), 17, 18(2), 19, 20, 21, 24, 25(2), 27, 29, 30(2), 33, 34, 
35, 36(2), 38(2); 8.5, 10, 16, 18, 22, 25, 26, 30, 31, 32, 33, 34, 35, 36; 9.4, 5, 6, 8, 15, 18, 
19; 10.1, 3(2), 6(2), 9, 11, 12(2), 13, 15(3), 16(2), 17, 18; 11.2(2), 3Q), 4(2), 92), 10(3), 
12, 20, 21(2), 23, 24, 25, 26(2), 27(3), 28, 29, 31(2), 32(2), 33, 34(2), 35, 36, 37, 39(2), 
40(2), 41, 42(3), 43, 44(2), 45, 46(2), 47(2); 12.7; 13.3, 4(2), 6, 7, 8, 12, 14, 17, 20(2), 21, 
25(2), 26(2), 28, 29, 30, 31, 32, 33(2), 34, 37(2), 39, 42, 46, 51, 52, 53, 54, 55(2), 56(2), 57, 
58(2), 59; 14.3, 4(2), 7, 8, 11(2), 14, 16, 17(3), 18(3), 19, 25, 27, 28(2), 29(3), 31, 32, 
36(3), 37, 40, 41, 43(2), 46(2), 47(2), 48(2): 15.302), 4(3), 5, 6(3), 7(2), 8, 92), 10(3), 11, 
12(2), 13, 19, 20(2), 21, 22(2), 23(3), 24, 26(2), 27, 31(2), 32(2), 33(3); 16.2(3), 6, 11(2), 
13(2), 17, 18, 23, 26, 28, 29, 32; 17.2, 3, 5(3), 8(2), 10(2), 12, 13(3), 14, 15; 18.24, 26, 27, 
28(2), 29(2), 30; 19.5, 6(2), 8, 14, 17, 20, 22(2), 25, 29, 34, 36; 20.2(2), 4, 5, 6, 8, 9, 11, 
14(2), 15, 18, 20, 21, 22(2), 23, 24(3), 25, 26, 27; 21.1, 8, 10, 15(2), 17, 19, 20(2), 23(2); 
22.2(2), 3(2), 4(4), 5, 6(2), 9(3), 14, 16, 18, 19, 20, 21, 23, 29, 32(2), 33; 23.3, 10, 11, 12, 
14(2), 15(2), 17, 21, 29, 30, 31, 37, 38, 43(2); 24.2, 12, 14, 15, 16(2), 17(2), 18, 19, 20, 
21(3); 25.2, 5, 6, 7, 8, 11, 21, 22, 25, 27(2), 28(3), 29, 30(2), 31, 33, 38, 44(2), 45(2), 47(3), 
48, 50(3); 26.13(2), 16, 17(2), 22, 23, 27, 32, 34, 35(2), 36(4), 39, 40, 46; 27.2, 8, 9(2), 11, 
15, 18, 19, 21, 22(2), 25, 26, 28(2), 32, 33, 34 Nm 1.3, 5, 17, 20, 22, 24, 26, 28, 30, 32, 34, 
36, 38, 40, 42, 45, 50(2), 51, 53, 54; 2.17, 34; 3.1, 6(2), 10(2), 13, 26, 28, 31, 32, 38(2), 39, 
46, 48, 49, 51; 4.3, 9, 12, 14, 15, 16, 18, 19, 23, 25, 26(2), 30, 32(2), 35, 37, 39, 41, 43, 46, 
47: 5.2(2), 3, 6(2), 7, 9, 10, 15, 16, 17, 18(2), 19, 21(2), 22, 24(2), 27, 28; 6.2, 4, 5, 6, 11, 
13, 18, 19, 21(3); 7.1, 2, 10, 12, 84(2), 88, 89(2); 8.4, 9, 17, 19(2), 20, 22; 9.4, 5, 6, 8, 10, 
13, 15, 18; 10.5, 6, 9, 17(2), 21, 30, 31, 32, 34, 35; 11.1, 4, 5, 10, 11, 12(3), 13, 14, 15(2), 
16(2), 17, 20(2), 22(2), 25, 29, 32, 33; 12.1, 3(2), 7, 10(2), 12(2), 13, 15; 13.2, 16, 18, 24, 
27, 28, 30, 31(2), 32(3); 14.3, 6(2), 8, 11, 12, 14(4), 15(2), 17, 18(2), 22(2), 23, 27(2), 28, 


29, 30, 31(2), 33, 34, 35, 36(2), 37, 38, 45; 15.2, 4, 14, 15, 16, 20, 22, 23(2), 26, 28, 29(2), 
30, 32, 33, 38, 39, 40, 41; 16.5(2), 9(2), 10, 11(2), 13(3), 14, 22, 26, 28(3), 30, 31(2), 33, 
34, 35, 37, 38, 39, 40(3), 42, 47, 49; 17.5(2), 8(2), 10(2), 13(2); 18.2, 3(2), 5, 6, 7, 9, 12, 
15(3), 16, 19, 22, 24, 26, 28, 29; 19.2(2), 6, 8, 10(2), 11, 13, 14(2), 16, 18(2), 20, 21(2), 
22(2); 20.4, 12, 14, 17(2), 24, 29; 21.1(2), 5, 6,7, 8, 11, 13(2), 14, 15, 20(2), 22, 23, 32, 34, 
35; 22.2, 5(2), 6(4), 9, 11, 15, 16, 17, 19(2), 20, 23, 24, 28, 29, 30, 31, 34, 35, 36(3), 38, 40; 
23.3, 8(2), 9, 11, 12, 13, 17, 19(2), 23, 24(2), 25, 26(3), 27(2), 28; 24.1(3), 4(2), 7, 92), 
11(2), 12, 13, 14, 16(3), 19; 25.5, 14, 18; 26.1, 2, 4, 9, 59; 27.3(2), 12, 13, 17(4), 20; 28.3, 
6, 13, 23; 29.40; 30.1, 2, 4(2), 5(2), 6, 7, 8(3), 9, 11, 12(2), 14(2), 16; 31.12, 14, 16(2), 17, 
18, 19(2), 21(2), 23(3), 26, 27(2), 28, 30, 32, 35, 36, 42(2), 47, 49, 50, 52; 32.4, 7(2), 8, 
9(3), 11(2), 12, 132), 17, 18, 21, 23, 24, 27, 29, 31, 38, 39; 33.1, 4, 6, 7, 36, 40(2), 53, 
55(3); 34.2, 13(3), 17, 29; 35.2(2), 4, 6(2), 7, 8(4), 11, 12, 13, 15(3), 17, 18, 23, 24, 25, 
28(2), 30(2), 32(3), 33(2); 36.2(2), 3, 6, 7, 8(2), 9, 13 Dt 1.1, 32), 4(2), 82), 11, 13, 14, 
17, 18, 19, 22, 25, 28, 30, 31(2), 35(2), 36, 39(2), 41, 42, 44, 46; 2.4, 5, 7, 8, 12, 14(2), 
16(2), 22, 23(2), 29(4), 30, 31, 35, 36(3), 37(2); 3.2, 4, 8, 12(2), 13, 192), 20(3), 21, 22, 
24, 25, 28; 4.1(3), 2(3), 38), 4, 5, 7, 82), 92), 10(3), 14(2), 15, 16, 17(2), 18(2), 19, 20, 
21(2), 22, 23(2), 26(2), 28, 31, 32(2), 34, 35(2), 38, 39, 40(2), 42(3), 44, 45, 46, 47, 48(2): 
5.1,3, 6, 8, 9(2), 10(2), 11, 14(2), 15(3), 16(3), 23(2), 24, 26(2), 27(2), 28(2), 29(3), 31(3), 
32, 33(3); 6.1(3), 2(3), 3Q2), 6, 10(3), 11(4), 12, 14, 15, 17, 18(2), 19, 20, 23, 24(4); 7.1, 
6(2), 7, 8, 93), 10(3), 11(2), 12, 13Q), 14, 15(2), 16, 17, 18, 19(2), 20(3), 22, 23, 24, 25, 
26; 8.1(3), 2, 3(3), 5, 7, 10, 11, 12(2), 13, 14, 15, 16(2), 18, 19, 20; 9.1, 3(3), 5, 6(2), 7(3), 
9, 10, 11, 12(2), 13, 14(2), 16, 18, 19, 21(3), 23, 24, 25, 26(2), 28(2), 29; 10.2(2), 4, 5, 8(2), 
11(4), 12(3), 133), 14, 17, 18(2), 21(2); 11.2, 3, 4, 5(2), 6, 7, 8(2), 93), 11, 13, 16, 17, 
21(3), 22(2), 23, 24, 25, 27, 28(2), 30, 31, 32; 12.1(4), 2, 5(2), 8(2), 9, 10, 11(3), 12, 13, 
14(3), 15, 16, 17, 18(3), 20, 21(3), 22, 23, 25, 26(2), 28(2), 30(3), 31, 32; 13.2(2), 5(2), 6, 
7, 9, 10(2), 11, 12(2), 13(3), 14, 15, 17, 18; 14.2(2), 4, 6(2), 7(2), 92), 10, 12, 21, 22, 
23(2), 24(2), 25, 26(2), 27, 29(4); 15.2, 3, 4(3), 5, 6,7, 8, 10, 14, 15(2), 20, 22, 23; 16.2(2), 
3(2), 4, 5, 6(3), 7, 9, 10, 11(3), 12, 14, 15, 16, 17, 18, 20(2), 21; 17.2(2), 3, 4(2), 5, 6, 8, 9, 
10(3), 11(3), 12(2), 14(2), 15(2), 17, 18, 19, 20(2); 18.3, 5, 6, 7, 9, 12, 14, 16(2), 17, 18, 
19(2), 20(2), 21, 22(2); 19.2(2), 3(2), 4(2), 5, 6, 8, 92), 10(2), 11, 12, 14(3), 17, 20; 20.1, 5, 
6,7, 11, 13, 14, 15(2), 16, 17, 18(2), 20(3); 21.1(2), 2, 3(2), 4, 5, 9, 16(3), 17, 18, 23(2); 
22.2, 3, 5,7, 8, 9(2), 12, 14(2), 17(2), 20, 22, 25, 28, 29; 23.1, 8, 10, 14, 15, 16, 19, 20, 
23(2); 24.3, 4(4), 5, 7, 8, 9(2), 13, 14, 15, 18(4), 19, 20, 22(2); 25.1, 3(2), 6(2), 9, 11, 15(2), 
16(2), 17, 18, 19(2); 26.1, 2(3), 3(4), 9, 10, 11(2), 13, 14, 15(2), 16, 17(3), 18(2), 192); 
27.1, 2(2), 3(2), 4, 10, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26; 28.1(2), 7, 8(2), 10, 
11(2), 13Q), 14, 152), 20, 21, 22, 23(2), 24, 27, 33, 34, 35, 36(2), 43, 45(2), 48, 49, 50, 51, 
52(3), 53(2), 54, 55(2), 56, 57(3), 58, 61(2), 64, 66, 67(4); 29.1(3), 2, 3, 6(2), 92), 11(3), 
12(2), 13(2), 15(2), 17, 18(3), 19(2), 20, 22(3), 25, 26(2), 29; 30.1(2), 2, 4, 5(2), 6(2), 7, 8, 
9, 11, 12(2), 13(3), 14, 16(3), 18, 19(2), 20(3); 31.3, 5, 6, 7(2), 9, 11, 12(2), 132), 14, 16, 
18, 19, 20, 21(3), 23, 25, 27(2), 29(3); 32.6, 9, 11, 13, 15, 17(2), 18, 21(2), 26(2), 27(2), 
29(2), 35, 36(2), 37, 38(2), 39, 41, 46(3), 49(2), 52; 33.1, 11(3), 13, 16(2), 20, 22, 29; 34.1, 
4, 11, 12 Jos 1.1, 2, 3, 6, 7(3), 8(3), 93), 11, 13, 14, 15(3), 16(2), 17(2), 18(4); 2.1, 2, 3, 4, 
6, 7, 8, 9, 10(3), 12(2), 13(3), 16(4), 17, 19(2), 20, 22(3), 23; 3.3, 4, 7(2), 8, 10(2), 13(2), 
15(2), 16(3), 17(2); 4.6, 7, 9, 10(5), 16(2), 18(2), 20, 23(3), 24(3); 5.1(3), 4(2), 5(3), 6(5), 7, 
8, 12(2), 13; 6.5, 7, 8, 9, 10, 11(2), 17(3), 18, 20, 21, 22(2), 23, 24, 25(2), 26; 7.2, 7, 8, 11, 
12, 13, 14(3), 15(2), 19, 21, 26; 8.2, 5, 6, 8, 11, 14(2), 16, 17, 18(2), 19(2), 20(3), 21(2), 
22(2), 25, 26(2), 27, 29(2), 33(3), 34, 35(2); 9.1, 3, 5, 9, 10(3), 12, 16(3), 20(2), 22, 24(3), 


25, 27(2); 10.1(4), 2, 6, 10, 11(3), 12, 13, 17, 18, 20(2), 24, 27, 28, 30, 32, 35, 37(2), 39, 
40; 11.2, 3, 4, 8, 11, 13, 15(2), 17, 19(2), 20(4), 23; 12.1, 2(2), 4, 7(2), 9; 13.2, 32), 4, 6, 
9(2), 13, 16(2), 17, 21(2), 22, 25, 30, 32; 14.1, 2, 4, 5, 6,8, 9, 10, 11, 12(2); 15.1, 2, 7(2), 
8(2), 9, 13, 15, 16, 18(2), 19, 25, 46, 49, 60, 63; 16.1, 9, 10; 17.4, 5, 7(2), 8, 14, 15, 16(3), 
18; 18.1, 3, 4(2), 8(2), 13(2), 14(2), 16(2), 17, 18, 28; 19.8(2), 9, 11, 46, 49, 50, 51; 20.3(2), 
4(2), 6(2), 7, I5); 21.2, 4, 9, 20, 34, 40, 43, 44, 45; 22.2(2), 3, 4(2), 5(4), 9, 10, 11, 16, 17, 
18, 19, 24, 25, 27(3), 28(2), 29(3), 30(2), 31(2), 33, 34; 23.1(2), 3, 4, 6, 7(2), 11, 12(2), 
13(4), 14(3), 15(2), 16(2); 24.4, 5, 7, 8, 9, 13(2), 16, 17(2), 18, 20, 21, 22, 23, 26, 27(2), 30, 
31(3), 32(2), 33 Jue 1.1, 2, 3, 9, 10, 11(2), 12, 14, 15, 16, 17, 19, 21, 23, 24(2), 27, 29(2), 
30(3), 31(2), 32, 33(4); 2.2, 3, 7(2), 10(2), 12(2), 14, 15, 16(2), 17(2), 18, 19(2), 20, 21; 
3.1(2), 2(3), 3, 4, 18(2), 19(3), 22, 26; 4.9, 11, 12, 13, 14, 20, 22, 24; 5.6, 7, 9, 10(3), 14, 
30, 31; 6.3, 9, 11, 13, 15, 17(2), 18(3), 21, 22(2), 25(3), 26, 28(2), 30(2), 31(4), 37(2), 39; 
7.1, 2(3), 402), 52), 6,7, 9, 11(2), 12, 13(3), 17, 18, 19(2), 20, 24, 25; 8.1, 2, 3, 4, 5(2), 6, 
10(2), 11, 13, 15, 18, 19, 21, 22, 24, 26(3), 30, 31, 33, 34, 35; 9.2(4), 4, 5, 6, 13, 19, 20(2), 
22, 24(3), 25(2), 28, 31(2), 32, 33, 34, 35, 36, 37, 38(3), 41, 42, 43, 44(2), 45, 46, 47, 48(3), 
49, 54, 56; 10.4(2), 8(2), 14(2), 15, 18; 11.4, 6, 8(2), 9, 12, 17, 19, 20, 21, 23(2), 24(2), 25, 
26, 27(2), 28, 31, 34, 36(2), 37, 39, 40; 12.1, 3, 5, 14; 13.3, 5, 7, 8(4), 10(2), 11, 13, 14(2), 
16, 17, 18, 20, 21; 14.2, 3, 4, 5, 6,8, 9(2), 11(2), 15(2), 16(2), 17, 18(3), 19; 15.1, 2(2), 
7(2), 11, 12, 14(2), 19; 16.3, 4, 5, 6,7, 8, 11, 16, 18, 19, 20(2), 21, 22, 25(2), 26(3), 27, 28, 
29, 30(4); 17.1, 2, 5, 6, 13; 18.2, 4, 5(2), 6, 7(3), 9, 10, 14(3), 16, 17, 19(3), 22, 23, 24, 25, 
26(2), 27(2), 28, 29, 31(2); 19.1, 6, 8, 9(3), 10(2), 11, 12(2), 14, 16, 19, 20, 22(3), 23(2), 
25, 26, 30(2); 20.2, 3, 5, 9, 10(3), 12, 13(2), 14, 15(3), 16, 17, 34, 36(2), 38, 39, 40, 41, 42, 
46(2), 48(2); 21.3, 5, 7(2), 8(2), 11, 12(2), 13, 14, 16, 17, 18, 19(2), 22(3), 23, 25 Rt 1.1(2), 
6, 9, 11, 13(3), 16(3), 17, 18, 19(2), 21; 2.2, 3, 4, 6, 7, 93), 10, 11(3), 14, 15, 16, 17, 18(2), 
19, 20(4), 21, 22(2), 23; 3.1, 2, 3, 4, 5, 6, 8, 10, 11(2), 12(2), 14(3), 15, 16, 17, 18(2); 
4.30), 4(4), 5(2), 6, 7, 93), 102), 11(2), 12(2), 13, 14(2), 15(2) 18 1.1, 4,8, 9, 11,15, 17, 
20, 22(2), 23(4), 24, 26, 27, 28; 2.5, 13, 14(2), 15(2), 20, 22(2), 24, 28, 29(2), 30(3), 31(2), 
33, 34, 35, 36(3); 3.2(2), 3, 8, 11, 12, 132), 14, 17(3), 18, 20; 4.3, 4, 5(2), 6, 8, 9, 13, 15, 
18, 19(2), 20(2); 5.4, 5, 9, 12; 6.4, 5, 6,7, 8(2), 93), 10, 15, 17; 7.1, 2,7, 8, 10, 14, 15; 8.1, 
5, 6(2), 7(2), 8(2), 9, 10, 11(2), 12(2), 13, 18, 19; 9.2(2), 3, 5, 6(2), 8, 92), 11, 12, 13(3), 
15, 17, 18, 19, 20(2), 22, 23(2), 24(2), 26(2), 27(2); 10.2(2), 3(2), 4(2), 5, 7, 8(2), 9, 10, 
11(3), 14, 16(2), 18, 19, 20, 22, 23, 24(2); 11.2, 3(2), 5(2), 7, 9, 10(2), 11(4), 12, 14; 12.5, 
6,7, 12(3), 13), 14, 16, 17(3), 19, 21, 23(2); 13.3, 4(2), 5, 6, 8, 10, 11(3), 13, 14(2), 16, 
18, 19, 20, 22(3); 14.1(3), 2(2), 3, 7, 9, 11, 13(2), 14, 15, 17(2), 19(2), 20(2), 21(2), 22(2), 
24(2), 26, 27, 28, 34, 35, 36, 39(2), 40, 43(2), 44, 45(3), 47, 48, 52(2); 15.1, 2, 3, 6,7, 9, 
14, 16, 18, 19, 20, 22(3), 23, 25, 26, 28, 29(2), 30(2); 16.1, 3(2), 4, 6, 7(2), 11(2), 16(4), 17, 
18, 19, 22; 17.1, 8, 9, 10, 13, 22, 23(3), 24, 25(2), 26(3), 27, 28, 31, 37, 40, 43, 46, 47, 48, 
55, 56; 18.1, 4, 5, 6,7, 8, 10, 15, 17(2), 18, 19, 21(2), 23, 25, 26, 28(2), 30(2); 19.1, 3, 6, 
11, 15(2), 18, 19, 20(3), 22, 23; 20.1, 2(2), 3(3), 4, 52), 6, 7, 8, 9, 13, 14, 15, 19, 23, 27, 
28, 29, 30, 31, 33, 36(2), 37, 39, 41; 21.2(2), 3, 6, 9, 14, 15(2); 22.2(2), 3(3), 4, 6(2), 7, 
8(3), 92), 11, 13, 14, 17(2), 18, 20, 22; 23.1, 3(2), 6, 7, 9, 10, 11, 13(2), 15, 19, 21, 22; 
24.4(2), 6,7, 9(2), 10, 11, 13, 16, 17(2), 18, 19, 20(2), 21; 25.2(2), 4, 7(2), 8(2), 10, 11(2), 
12, 14, 15, 16, 17(2), 21(2), 22(2), 24(2), 25, 26(2), 27(2), 28, 29, 30(2), 32(2), 33, 34(2), 
35(2), 36, 39(3), 41, 42, 44; 26.3(2), 4, 7, 8, 10(2), 11, 12, 14, 16(3), 19(2), 21; 27.1(2), 2, 
3, 4, 5,7, 11(3); 28.1(2), 2, 7(3), 8, 9, 10, 13, 14, 15(3), 21(2), 22(3); 29.1, 32), 4(4), 6(4), 
8(2), 9, 10; 30.2, 3, 4(2), 5, 7, 9, 10, 12, 14, 15, 16(2), 17, 18, 19, 21(2), 22(3), 23(2), 24(2), 
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6.2(2), 3, 4, 10, 12, 13, 16(2), 17, 22; 7.1(2), 3, 4, 5, 6(2), 8, 9, 10, 11(2), 18, 22, 23, 25(2), 
26(2), 29; 8.1, 6, 7, 9, 11(2), 14; 9.2(2), 8, 9, 10, 11, 12; 10.1, 3, 5(2), 6, 9, 11(2), 12, 13, 
14, 15, 16, 19; 11.1(2), 2(2), 11, 15, 16(2), 20, 22, 23(2), 25, 26, 27; 12.3(3), 4(3), 5(2), 10, 
14, 18(2), 19(2), 21, 23, 28(2), 31; 13.1(2), 2, 3, 5(4), 6(3), 102), 11, 132), 14(2), 15(4), 
16(2), 17(2), 18, 19, 21, 23(2), 24, 25, 26, 28, 30, 31, 32(2), 33, 34(2), 35, 36, 39; 14.1, 
2(2), 7(3), 10, 11(3), 12(2), 14(2), 15, 16, 17, 18(2), 19(3), 20, 22(3), 27, 32; 15.1(2), 2, 
4(3), 5, 6, 7(3), 12, 14(2), 15, 16, 17, 18, 20, 21, 23, 24(2), 25, 26, 28(2), 30, 31, 32, 35, 
36(2); 16.1, 2(4), 4, 9, 10, 11(2), 14, 16, 18(2), 20, 21(3), 23; 17.2, 5(2), 7, 8(2), 92), 10(3), 
11(3), 12, 13, 14(3), 16(2), 18, 21, 22(3), 23, 27, 28, 29; 18.1, 3, 4, 8(3), 9, 10, 11, 12, 13, 
18, 19, 21, 24, 25, 26(2), 28(2), 31(2), 32, 33; 19.2, 3, 5, 6(4), 7(3), 14, 16, 18, 19(2), 21, 
22(2), 24(2), 25, 27, 29, 30(2), 34, 35(3), 37(4), 38, 39, 43(2); 20.1(2), 3(4), 5, 6(2), 8, 10, 
11, 12(2), 13(2), 15, 16(3), 19, 20, 21; 21.3, 4(2), 5(2), 6,7, 10(2), 11, 12, 14, 17; 22.1, 
18(2), 31, 33, 35, 39, 41(3), 44(2), 48, 49(2); 23.1, 3(2), 4, 7(2), 8(2), 9(2), 10, 15, 16(2), 
17(2); 24.1, 22), 3, 5, 8, 9, 10(2), 12, 13(5), 16, 17(2), 20, 21, 22, 241R 1.2, 5, 11, 12, 20, 
21, 29, 30(2), 35, 37(2), 40(2), 41, 45, 47(2), 48, 49, 51(2); 2.1, 3(4), 4(2), 5(4), 7, 8, 11, 
14, 15(3), 17(2), 20, 23, 24, 26, 27(2), 29(2), 30(2), 31, 322), 37(2), 39(2), 41(2), 4202), 
43, 44; 3.1, 5(2), 6(2), 8, 10, 11, 12(2), 13(2), 15, 18, 21(3), 222), 23(2), 28(2); 4.2, 12, 13, 
20, 21, 27(2), 28, 29, 30(2), 31(3), 33; 5.1(2), 3(3), 4, 5, 6(4), 7, 8(2), 9, 10, 15, 16(2), 17; 
6.1(2), 2, 7(2), 12(2), 16, 21, 22, 24, 27, 38; 7.3, 6, 7, 8(2), 14, 16, 17, 18, 19, 24, 29, 30, 
31, 40, 41(3), 42, 45, 48, 51(2); 8.2, 4, 5(2), 8(2), 9, 12, 13, 15(2), 16(2), 19, 20, 21, 23(2), 
24(2), 25(3), 26, 27(3), 28, 29(3), 34, 36, 37, 38, 40(3), 41(2), 43(3), 44(3), 46(2), 47, 
48(4), 50(4), 56(3), 58, 59(2), 60(3), 64, 66; 9.1, 3(2), 4, 6(2), 7(2), 8(2), 9, 11, 12, 13(2), 
15, 16, 19, 20(2), 21(3), 22, 23(2), 24, 25(3), 26; 10.1, 2, 3, 4, 5(2), 6, 7(4), 8, 9(2), 11, 
13(3), 14, 24, 27; 11.7, 9, 10(2), 11, 13, 16, 21(2), 22(2), 28, 29, 30, 31, 32, 34, 36(2), 37, 
38, 41, 42; 12.2(2), 4, 6(2), 8(2), 93), 10(3), 13, 15, 16, 17, 18, 20(3), 31, 32(3), 3302); 
13.1, 2(2), 3(3), 4(2), 5, 6(2), 9, 11(2), 12, 14, 18, 20(2), 21(2), 22(2), 23, 25(3), 26(4), 28, 
31(2), 32(3), 3302); 14.2(4), 3(2), 5Q2), 8, 92), 10(2), 11(2), 15(2), 19, 20, 21, 22(3), 24, 
26, 29; 15.3, 5, 7, 12, 15(2), 18, 19, 20, 22, 23(2), 26, 27, 29, 30(2), 31, 34; 16.4(2), 5, 7(2), 
11, 12, 14, 16, 19(2), 20, 22(3), 24(2), 25(2), 27(2), 30(2), 32, 33(3), 34; 17.1(2), 3, 4, 5, 9, 
10(3), 11, 12(2), 14, 16, 17(2), 21, 24(2); 18.5(2), 9(2), 10(2), 12(2), 13(2), 14, 15, 17, 19, 
24, 25, 26(2), 27(2), 30, 32, 35, 36(3), 37(3), 38, 40, 44(2), 45; 19.1, 3, 4, 11(2), 16, 17(2), 
18, 19, 20, 21; 20.4, 6, 8, 9, 10(2), 11(3), 132), 15, 16, 20, 22, 25, 28(2), 30, 31, 32, 34, 36, 
39, 41; 21.1, 2, 3, 4, 6(2), 8, 9, 10(2), 11(2), 15(3), 16, 18, 22(2), 24(2), 25, 26, 27; 22.2, 3, 
5, 13(2), 14(2), 16, 17, 20, 27, 33, 34, 38, 39(3), 45, 46, 52, 53 2R 1.2, 3, 4(2), 6(4), 7, 8, 
9(2), 10, 13, 16(2), 17; 2.1, 2, 3(2), 4, 5(2), 6(2), 94), 11, 13, 14(2), 15, 17, 18(2), 22; 3.2, 
3, 9, 10, 11(2), 14, 20, 21(2), 25, 26(2), 27; 4.1, 7, 8(3), 92), 10(2), 11, 13(2), 14, 16, 17, 
18(2), 22(2), 26, 27, 28, 30, 32, 37, 38, 39, 40(2), 42, 43; 5.3, 4, 6(3), 7(4), 8(2), 12, 15(2), 
16(2), 18, 20(2), 21, 22, 23(2), 24(2); 6.1, 2, 3, 5, 9, 10, 12(2), 13(2), 15(2), 16(3), 17(3), 
18(2), 19, 20, 22(2), 24, 25, 30, 32, 33; 7.3, 4, 6(2), 10, 12(2), 13(3), 152), 17, 18; 8.4(2), 
5, 6(2), 10, 12(2), 13(2), 14, 23, 29; 9.2, 5(2), 7, 15, 16, 17(3), 18, 19, 20, 25, 26, 31, 34, 
35, 37; 10.2(3), 5(2), 6, 8, 10(4), 11(2), 14, 15(2), 17(3), 193), 21(2), 22, 23, 24(2), 25(2), 
29(2), 30, 31, 33, 34, 36; 11.1, 5, 6, 7, 8, 92), 10(2), 13, 14, 15(3), 17; 12.2, 4(2), 5, 93), 
10(2), 11(3), 12, 13, 14, 15(2), 18(3), 19; 13.2, 6, 8, 11, 12(2), 14, 17, 18, 21, 25; 14.3, 5, 
6(3), 8, 93), 10, 11, 14, 15, 21, 22, 24, 25, 26, 28(3); 15.3, 6, 9, 11, 12, 15(2), 16(2), 18, 
19, 21, 24, 26(2), 28, 31(2), 34, 36; 16.3, 7, 8, 10, 11(2), 12, 14, 16, 17, 18, 19; 17.2, 4(2), 


7,8(2), 11, 132), 15(4), 19, 22, 23, 25(2), 26(2), 27, 28, 29, 32, 34, 36, 37, 38; 18.3, 4, 
6(2), 7, 9, 12(2), 14(2), 15, 16, 19, 20, 21(2), 23, 26(2), 27, 32, 35; 19.3(2), 4, 6,7, 8, 9, 11, 
12(2), 14, 15, 16, 17, 18, 19(2), 20, 21, 25(2), 29(2), 30(2), 31, 33, 35(2), 37; 20.3(4), 4, 5, 
8(2), 92), 10(2), 11, 12, 13(2), 152), 17(3), 18(2), 19; 21.2, 3, 7, 8(5), 93), 11(3), 1202), 
13, 15, 16(2), 17(2), 21, 24; 22.4(3), 5(5), 7, 93), 13(3), 15, 16(3), 18(2), 192), 20; 23.2, 
3(3), 4(2), 5(3), 7, 82), 9, 10(2), 11, 12(3), 13, 15(3), 16(2), 17(3), 18, 19, 20, 21, 22, 
24(3), 25, 26(2), 27, 28, 29, 32, 33, 37; 24.2(2), 3, 4, 5, 7, 9, 13, 16(2), 19, 20; 25.1, 3, 4, 
10, 11(3), 12, 13(2), 14, 15(2), 16, 19(4), 22, 23, 25, 27, 28(2) 1 Cr 1.43(2), 46, 48; 2.7, 9, 
26, 42, 55(2); 3.1, 13; 4.9, 10(2), 21, 33, 41(2), 43; 5.2, 18(3), 20; 6.10(2), 31(2), 32, 49, 
61, 65, 70, 77; 7.9, 11, 40(2); 8.6, 8(2), 13; 9.2, 18, 25, 31, 34, 43; 10.4, 7(3), 8, 9, 11, 13; 
11.5, 6, 10(2), 11, 17, 18(2), 19; 12.1(2), 4, 20, 23, 24, 32(2), 33, 40; 13.2(3), 4, 5, 6(2), 11, 
13, 14; 14.1, 2(2), 4, 8, 12, 15; 15.2, 3, 12(2), 16(2), 19, 26, 27, 29; 16.1, 4, 10, 12, 15, 16, 
21, 30, 32, 35, 37, 39, 40(3), 42; 17.1, 2, 4, 5, 6(2), 7, 9, 10(2), 13, 14, 16, 17, 20, 21, 23, 
24, 25, 26, 27; 18.1, 4, 6,7, 8, 9, 11, 13; 19.1, 2, 3, 5(2), 6, 9, 10(2), 12(2), 13, 14, 15, 
16(2), 17, 19; 20.1(2), 3, 4; 21.1, 2, 3, 4, 5(2), 8, 10, 12(2), 13(2), 15, 16, 17(2), 18(2), 19, 
20(2), 22(2), 23, 24(3), 26, 28, 29; 22.2(3), 5, 6, 12, 13, 17; 23.5, 13, 26, 27, 32; 24.2, 4, 
19(2), 20, 31; 25.1, 8; 26.6, 25, 26, 27, 28(2); 27.1(2), 4, 23(2), 26, 29(2); 28.1, 4, 5, 8, 
10(2), 12, 18, 19, 20; 29.3(2), 8, 11, 14, 15, 16, 17(3), 192), 27, 30 2 Cr 1.3(2), 4, 5, 6, 
7(2), 11(2), 12(2), 13; 2.2(3), 3Q), 4, 50), 6(2), 7(3), 8, 93), 11, 12(3), 14, 15, 16, 17; 
3.1(2), 3, 4, 7, 8, 12; 4.3, 6(2), 11, 12, 13(2), 18, 20; 5.1(2), 2(2), 5, 6(2), 9, 10(2), 11, 12, 
13; 6.1, 2, 4, 5(2), 6(2), 9, 10, 11, 14(2), 15(2), 16(3), 17, 18(2), 19, 20(3), 21(3), 25, 27(2), 
28, 29(2), 31(3), 32(2), 33(3), 34(3), 36(3), 38(3), 39, 40; 7.7(2), 10, 11, 13(2), 16, 17, 18, 
19, 20(2), 21(2), 22; 8.2, 4, 6(2), 7(2), 8, 11, 12, 13, 14, 16(3); 9.1(2), 2, 3, 5, 6(3), 7, 8, 9, 
10, 12(2), 13, 14, 18, 23; 10.4, 6(2), 8(3), 93), 10(3), 11, 15(2), 16, 17, 18; 11.10, 13, 15, 
16; 12.3, 5, 7, 8(2), 9, 13; 13.4, 5, 7, 8, 9(2), 10(2), 11, 12, 14(2), 15; 14.4, 7, 8(2), 11, 13, 
15; 15.3, 5(2), 8(2), 9, 11, 12, 13(2), 18(2); 16.2, 3(3), 6, 9, 14; 17.2, 4, 7, 10, 19; 18.2(3), 
4, 6, 12(3), 13(2), 15, 17, 19, 20, 26, 30, 32, 34; 19.2, 6, 7, 10(4), 11; 20.1, 2, 6, 10(2), 11, 
12, 16, 21(2), 22, 24, 25(2), 29, 36; 21.4, 7(2), 9, 11, 12, 13(3), 15, 16, 17, 19, 20; 22.1, 3, 
6, 7(2), 8, 10; 23.4, 6, 7(2), 8(2), 92), 12(2), 13(2), 14(3), 15, 16, 19, 20, 21; 24.4, 5, 6(2), 
8, 9(2), 11(2), 12(2), 14, 19, 20, 22, 26, 27; 25.3(2), 4, 5, 92), 10(2), 13(2), 15(2), 16(2), 
18(4), 19, 20, 24, 27; 26.2, 4, 5, 7, 15, 18; 27.2(2), 6; 28.3, 5, 8, 9(2), 11, 12, 15, 16, 21, 22, 
23(4); 29.2, 10, 11, 16, 19, 21, 29, 30, 32, 34(3), 36; 30.1, 5(2), 6,7, 9, 14, 16, 17(2), 18(3), 
21, 22, 23, 25(3); 31.1, 2(2), 4(3), 6(2), 10, 11, 16, 17, 19; 32.3, 4, 7(2), 9, 12, 13, 14(2), 15, 
17, 18, 19, 25(2), 30, 31(3); 33.2, 3, 7, 8(3), 9(2), 12, 13, 15, 16, 18, 19, 22, 25; 34.4(2), 8, 
9(3), 10(3), 11(2), 12, 13, 14, 16, 17(2), 19, 21(3), 23(2), 24(2), 26, 28(2), 30, 31, 32(2), 
33(3); 35.3(4), 6, 7, 12, 13, 15, 17, 18(2), 21(3), 22(2), 24, 26; 36.8(2), 12, 16, 17, 20(2), 
21(3), 22, 23(2) Esd 1.1, 2(2), 3, 4, 6(2), 7, 11; 2.1(3), 59(2), 63(2), 68; 3.7, 8(2), 9, 10, 12; 
4.1,2,3, 4, 10, 11, 12(2), 13, 14, 15(4), 16, 17, 18, 19, 20(4), 21(2), 22, 24; 5.1, 2(2), 4, 5, 
6(2), 8, 10, 11, 12, 13, 14(2), 15, 17(2); 6.2, 3(2), 4, 5(2), 6, 7(2), 8(4), 9(3), 10, 11(2), 
12(2), 15, 16, 21(2); 7.6(2), 11, 13(2), 14, 15, 16(2), 18, 19, 20(2), 21(3), 23, 24, 25(5), 26, 
27(2), 28; 8.1, 15, 17(2), 22(3), 25, 29, 35; 9.4, 7, 8, 9(2), 11(2), 12, 13Q), 14(2), 152); 
10.3(2), 5, 7, 8(2), 9, 13, 14(3), 17, 18, 19, 44 Neh 1.2(3), 3, 5(2), 6(2), 7, 8, 9; 2.1, 6, 7(3), 
8(2), 10, 12(3), 13Q), 14, 16, 17(2), 18, 19; 3.7, 15, 25(2), 26(2), 27; 4.1, 2, 3, 4, 5, 7(2), 
11, 12(2), 15(2), 178), 18(2), 21, 23; 5.5, 8, 9, 11(2), 12, 13, 14(2), 15, 17(2), 18, 19: 
6.1(2), 6(2), 72), 8, 11, 122), 132), 142), 16(2); 7.1, 2, 3, 5(3), 6(3), 61, 65(2), 67; 
8.1(2), 2, 3(2), 4, 5, 8, 9, 10, 12, 14(2), 15, 17; 9.6(2), 7, 10, 15(2), 17(2), 18, 23, 24, 26, 27, 
28(2), 29(2), 32(2), 33, 34, 35(2), 36(3), 37; 10.1, 28(2), 29(3), 30, 31(2), 35, 36(2), 37(2), 


38(2), 39; 11.1, 2, 3, 6, 12, 17; 12.1, 8, 31, 44; 13.1, 2(2), 5, 7, 9, 10(3), 13, 14, 15(4), 16, 
17, 19(4), 20, 22, 23, 24, 26(2), 29 Est 1.1, 2, 5, 8(2), 10, 11, 13(2), 14, 16, 18, 19(4), 20, 
22(2); 2.1, 3(2), 4, 6, 8, 9, 10, 13, 15(2), 16, 17(2), 20; 3.1, 2, 3, 4(2), 5, 6, 7(2), 93), 11(3), 
12(2), 13, 14(2); 4.1(2), 5, 6, 7(3), 8(4), 10, 11(2), 13(3), 15, 16(2), 17; 5.1, 2(2), 4, 52), 
8(3), 9, 11(2), 12, 13, 14; 6.1(2), 2(2), 4(2), 5, 6, 8(3), 10(2), 132), 14; 7.5, 7, 8, 9(2), 10; 
8.1, 2,32), 5(4), 6, 8, 93), 11(4), 12, 13(3): 9.1(3), 2, 132), 14, 15, 16, 18, 19, 20, 21, 
22(3), 23, 24, 25(3), 26(2), 27, 28(3); 10.2 Job 1.3, 4, 5, 8, 10, 11, 12, 13, 16(2), 17, 18(2); 
2.1, 3(3), 4, 11(2), 13; 3.3Q), 5, 7(2), 82), 12, 14, 15(2), 16, 21(2), 22, 23, 24, 25(2); 
4.4(2), 5, 8, 14, 15, 16, 17(3), 19(2); 5.2, 3, 10, 11, 12(2), 13, 24, 25, 26, 27; 6.2, 3, 7, 8(3), 
9(2), 10, 11, 13(2), 14, 16, 17, 26; 7.6, 7(2), 8, 9, 12, 15, 17(2), 19; 8.12, 13, 22; 9.2, 11, 13, 
16, 18(2), 22, 25, 26, 28, 32, 33; 10.3(3), 6, 7(2), 9, 13, 20, 21; 11.2, 5, 6(4), 8(2), 92), 14, 
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20; 15.7(2), 92), 10, 11, 13, 14(2), 16, 17, 18, 22, 23, 28; 16.8, 19; 17.5; 18.4, 21; 19.4, 6, 
19, 23(2), 24, 25, 28, 29(2); 20.4(2), 5, 7, 9, 10, 13, 18, 20, 21, 26, 29(2); 21.2, 3, 15(2), 16, 
18, 19, 22, 27, 29, 30, 31; 22.3(2), 11, 15, 20, 24; 23.2, 5(2), 12, 14; 24.1(2), 13, 16, 21, 22; 
25.4, 5, 6; 26.2, 3, 4, 14; 27.2(2), 3(2), 5(2), 8, 11, 12, 13, 15, 18; 28.3, 7, 18, 28; 29.2, 
11(2), 12(2), 13, 16, 25(2); 30.1, 8, 17, 23; 31.3, 11, 12, 15, 19, 21, 25(2), 29, 35; 32.2, 4, 5, 
8, 11, 12, 13, 19; 33.3, 8, 10, 12(2), 18, 20(2), 21(2), 22, 23, 24(4), 25, 27, 28; 34.3, 7, 8, 
17(2), 19(2), 22, 23, 28, 30, 31, 32, 33, 34, 35(2), 36; 35.2(3), 5(2), 10, 11(3), 14; 36.4, 5, 9, 
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15(2), 16, 18, 25; 40.2, 4, 14, 16, 19(2); 41.1, 4, 9, 10, 11(2), 16, 17, 20, 32(2); 42.2(3), 
3(3), 72), 10, 11(2), 12 Sal 1.1, 2, 32), 42); 2.4, 122); 3.1, 2, 3, 6; 4.3, 6, 7; 5.4, 5, 6, 
11(2); 6.10; 7.1, 2(2), 4(2), 6, 10, 15; 8.2, 3, 4(2), 5; 9.6, 10(2), 11, 12, 13(3), 14, 15(2), 16, 
17, 20; 10.2, 15, 18; 11.1, 5; 12.3, 4, 5; 13.3, 4; 14.2, 4(2), 7; 15.2, 3, 4(2), 5; 16.3, 4, 6, 7, 
10; 17.3, 5, 7(3), 9(2), 12(2), 15; 18.17(2), 30, 32, 38, 40(3), 43, 47, 48(2); 19.5, 6, 7(2), 
8(2), 9, 10(5), 12, 13; 20.6, 9(2); 21.8; 22.3, 7, 8, 9(3), 23, 24, 25, 26, 29(2), 31; 24.1, 4, 
6(2); 25.3, 6, 10, 11, 12(2), 14; 26.4; 27.4, 6, 7, 12, 13; 28.1(2), 3, 6, 7; 29.5, 7, 8, 9; 30.1, 
3; 31.4, 6, 11, 17, 18, 19(4), 23, 24; 32.6, 8, 9, 10; 33.12, 18(2); 34.5, 7, 8(2), 9, 10, 12(2), 
16, 21; 35.1(2), 4(2), 8(2), 10(3), 11, 14, 19(2), 26(2), 27(2); 36.2, 10; 37.1, 7(2), 9, 13, 16, 
17, 25, 35; 38.12(2), 13, 14, 19, 20; 39.1, 5, 13; 40.4(2), 12, 14(2), 15, 16(2); 41.1, 7, 8, 9, 
11(2); 43.2; 44.1, 7, 10, 13, 16, 19; 45.5, 7; 46.8, 9(2), 10; 48.6, 13; 49.6, 9, 10(3), 11, 12, 
14, 20(2): 50.5, 8, 11, 16(2), 21, 22(2), 23(3); 51.4, 7, 8, 16; 52.3(2), 7(2); 53.2, 4(2), 5; 
54.4(2); 55.12, 14, 15, 19, 20, 21(2); 56.2, 3, 9(2), 13(2); 57.1, 2, 3, 4; 58.3, 4, 5(3), 7, 8(2), 
9, 11; 59.1, 2, 5, 10, 11, 12, 13(2); 60.4(2), 5, 10; 61.2(2), 5, 7; 62.9, 11; 63.3, 9, 11(2); 
64.2, 3, 8; 65.4(2), 6, 7, 10; 66.9, 14, 16(2), 20; 67.2; 68.1, 4, 10, 11, 12, 13, 16, 18, 21, 28, 
30(2), 33(2); 69.4(4), 6(2), 9, 12, 14, 22, 23, 26(2), 31(2), 34, 36; 70.2(2), 3, 4(2); 71.6, 10, 
13, 18(2), 20, 24; 72.6, 7, 12(2), 18; 73.17, 20, 22, 27(2); 74.2(2), 3, 5, 12, 18, 23; 75.2; 
76.4, 11; 77.14; 78.3, 4, 5, 6(3), 7(2), 8, 11(2), 24, 27, 35, 39(2), 42, 44, 45(2), 50, 53, 54, 
57, 60, 65, 68, 69, 71; 79.4, 6(2), 10, 12; 80.1(2), 12, 15(2), 17; 81.5, 10, 15; 83.2(2), 4, 10, 
12, 14(2), 18; 84.4, 5, 10(2), 11, 12; 85.6, 8(2), 9(2); 86.2, 5, 8, 9, 11, 17; 87.2, 4; 88.4, 
5(2); 89.15, 19, 23(2), 34, 41, 49, 50; 90.2, 4, 5, 11, 12, 15(2); 91.1, 5, 6(2), 9, 11, 12; 92.7, 
9, 11, 15(2); 93.4(2); 94.4, 9(2), 10(2), 11, 13, 15, 16, 20; 95.10, 11; 96.12, 13; 97.7(2), 10; 
98.7; 99.6, 7; 100.3; 101.3, 5, 6(2), 7(2), 8(2); 102.2, 8, 11, 18, 21; 103.3, 4(2), 5(2), 6(2), 
11, 13, 14, 16, 17, 18(2), 20, 21; 104.2(2), 3(3), 4, 8, 10, 15(3), 16, 26(2), 27; 105.3, 5, 8, 
14, 17, 19, 22, 24, 25(2), 28, 38, 45; 106.3(2), 5(2), 7, 15, 20, 21, 23, 34, 38, 41, 46(2), 
47(2); 107.2, 7, 13, 23, 25, 30, 34; 108.4, 6, 11; 109.11(2), 19(2), 20(2), 27(2), 29, 31; 
110.1; 111.2, 5, 10; 112.1, 8; 113.5, 6, 9; 114.5(2); 115.3, 8(2), 11, 13, 15; 118.2, 3, 4(2), 6, 


7(2), 8, 9, 13, 17, 22, 24, 25, 26; 119.1, 2, 3, 4, 14, 17, 21, 27, 37, 38, 39, 42, 48, 53, 57, 63, 
67, 71,72, 74, 75(2), 76, 77, 79, 80, 84, 98, 99, 100, 103, 106, 108, 118, 122, 127(2), 132, 
135, 138, 150, 152(2), 159, 162, 165; 120.5, 6, 7; 121.2, 3, 4; 122.1, 3(2), 6; 123.1, 2, 4; 
124.6, 8; 125.1(3), 3, 4, 5(2); 126.1, 5, 6; 127.1, 2(3), 5; 128.1(2), 3, 4(2); 129.5, 6(2), 7, 8; 
130.4, 6(2); 131.2; 132.5, 12; 133.3; 134.1; 135.2, 5(2), 6, 18(2), 20; 136.4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 
11, 13, 16, 17, 23, 25; 137.3(3), 8(2), 9; 138.3; 139.12, 15, 16, 18, 21; 140.4, 8, 9, 12; 
141.4(2), 5(3), 6, 92), 10; 142.3, 6(2), 7; 143.7; 144.2, 3(2), 4, 10(2), 13, 14, 15; 145.14, 
18(2), 19, 20; 146.6(2), 7(2); 147.8(2), 9, 11(2); 148.4, 6, 8; 150.6 Pr 1.12, 19, 25, 26, 27, 
33; 2.7, 8, 12, 13, 14(2), 16, 19; 3.12, 13(2), 14(2), 15(2), 18(2), 24, 29; 4.1, 18(2), 22, 25; 
5.2, 3, 9, 10, 13(2); 6.3, 5, 12, 13(3), 18, 19(2), 23, 24, 27, 28, 29(2), 32(2); 7.5(2), 23(3), 
27: 8.9(2), 10, 11, 17(2), 19(3), 21(3), 24, 25, 29, 32, 34, 35, 36(2); 9.5, 7(2), 8, 15(2), 
18(2); 10.5(3), 92), 10, 18(2), 19, 22, 24(2), 26, 29, 32; 11.12, 13, 15(2), 18, 19, 24, 25, 
26(2), 27(2), 28, 29, 30; 12.1(2), 93), 11(2), 15, 16, 17, 20(2), 22, 27; 13.3(2), 11, 12, 
13(2), 18(2), 20(2), 24(2); 14.2, 12, 17, 20, 21(2), 22(2), 29(2), 31(2), 35; 15.5, 9, 10(2), 12, 
16, 17, 18, 27, 31, 32(2); 16.8, 13, 16(2), 17, 19, 20, 22, 25, 26, 31, 32(5); 17.1, 2, 5(2), 
8(2), 9(2), 10, 12, 13, 14(2), 15(2), 19(2), 20, 21, 25, 26, 27, 28; 18.1, 2, 4, 9, 13, 17, 19, 
21, 22, 24(2); 19.1(2), 2, 5, 6, 8(2), 9, 16(2), 17(2), 18, 20, 22, 26(2), 27; 20.1, 2, 8, 12(2), 
13, 14, 16(2), 19, 20, 21, 30; 21.1, 3, 5, 6, 9, 13, 15, 16, 17(2), 19, 21, 22, 23, 24, 28, 31; 
22.1(2), 5, 7(2), 8, 11, 16(2), 19, 21(2), 23, 25, 26(2), 28; 23.1, 8, 22, 24, 25, 30(2), 34(2); 
24.8, 11(2), 12(2), 18, 24, 25, 26, 31; 25.7(2), 8(2), 10(2), 12(2), 13, 14, 16(2), 17, 18, 
20(3), 21, 24, 26; 26.4, 5, 6(2), 8, 10(2), 11(2), 12, 16(2), 17(2), 18, 19, 24, 27(2), 28; 27.3, 
5, 6(2), 8(2), 10, 11, 13(2), 14, 18, 21: 28.1, 3, 4(2), 5, 6(2), 7(2), 8(2), 9, 10, 12, 13(2), 
14(2), 16, 18, 19(2), 20, 22, 23(3), 24(2), 25, 26(2), 27(2); 29.1, 3(2), 4, 5, 9(2), 14, 18, 20, 
25; 30.1, 2, 5, 6,7, 9(2), 10, 11, 15(2), 16(2), 17, 24, 27, 28, 30, 33(3); 31.1, 3, 5, 18, 30 Ec 
1.3, 8, 9(4), 10(2), 11(3), 132), 14, 16, 17; 2.3, 7(2), 92), 10, 11(2), 12(2), 13, 14, 15, 17, 
18(3), 19(3), 202), 21(3), 22, 24(3), 25, 26(2); 3.1, 92), 10(2), 11(2), 1202), 130), 14(3), 
15(3), 172), 18(3), 19(3), 212), 22(4); 4.1, 2(3), 3(4), 4, 6, 8, 9, 10(2), 13(2), 15(2), 16(2); 
5.1(2), 4, 52), 6(4), 10(2), 11, 13, 14, 16, 18(4), 19; 6.1, 2(2), 32), 5, 8(2), 9(2), 10(6); 
7.1(2), 202), 3, 4, 5, 8(2), 10(2), 11, 12, 13, 14, 15(2), 18(2), 19(2), 20, 21(2), 22, 24, 26(2), 
27, 28, 29; 8.1, 2, 3, 5, 6,7, 8(2), 9(2), 10, 12(3), 13(2), 14(3), 15(4), 16, 17(4); 9.1(3), 2(5), 
3(3), 4(2), 5(2), 6, 93), 10, 11(2), 12(2), 16, 17, 18; 10.1, 3, 5, 7, 8(2), 9, 10, 14(2), 20; 
11.2, 3, 4(2), 8, 9; 12.1, 2, 3, 5, 6, 7 Cnt 1.2, 4, 6(2), 13, 15, 16; 2.7(2), 14, 15, 17; 3.1, 2, 
3(2), 4(3), 5(2), 6, 11; 4.1(3), 2, 5, 6, 10(2), 15; 5.2, 5, 7, 8(2), 93), 12, 13; 6.5, 6, 9, 10, 12; 
7.2, 4, 8, 9, 13; 8.1, 4(2), 5(2), 8, 10(2), 12(2), 13 Is 1.28, 29(2), 30(2), 31; 2.1, 2, 8, 20(2); 
3.1, 10, 12, 15; 4.3(4), 5; 5.2, 4(2), 5, 6(2), 8, 9, 11(3), 14, 18, 19, 20(3), 21, 22, 23, 25, 
26(2); 6.1, 4, 5(2), 7, 8, 10, 11, 12, 13; 7.1, 4, 13, 14, 15, 16(2), 17, 18(3), 20, 21, 22(2), 
23(2), 25(2); 8.4, 6, 7, 9, 11, 12(2), 18(2), 19, 21; 9.1(3), 2(2), 5, 9, 12, 13, 15, 17, 21; 10.1, 
3, 4, 6,7, 10, 12(2), 13, 15(4), 17, 192), 20(5), 27, 30; 11.3, 4, 10, 11(2), 14, 15, 16(3); 
12.4; 13.2, 3, 11, 12(2), 15(2), 17(2), 19, 21; 14.2(2), 3Q), 6(2), 8, 9, 12, 13, 16(3), 17(3), 
19, 24, 25, 26, 28, 29, 30, 32(2); 15.4, 7(2), 9; 16.2, 3, 13; 17.1, 3, 5, 8(2), 9, 11(2), 12(2), 
14(2); 18.1(2), 2; 19.1, 8(2), 92), 10, 12(2), 13, 15, 16, 17(2), 18(2), 20; 20.1, 3; 21.6(2), 
10, 14; 22.1, 3, 9, 11(2), 14(2), 16(3), 17, 25; 23.2, 3, 8, 11, 15, 16, 17, 18(2); 24.1, 2(6), 7, 
8, 9, 10, 18(3), 21; 25.2, 7(2); 26.5, 7, 92), 11, 20, 21; 27.1, 3,7, 11, 12, 13(3); 28.1, 2(2), 
4(2), 6(2), 13, 14(2), 16(2), 19, 22, 24, 27(2); 29.5, 7(3), 8(5), 11, 12, 132), 14, 15, 16, 20, 
21(3), 22, 23; 30.1, 2, 5, 6(2), 7, 8, 9, 10, 13, 14(2), 16, 17, 18, 19, 20(2), 21, 24, 26(2), 
27(2), 28, 29(2), 31, 32; 31.1, 2, 3, 5, 7; 32.1, 3, 13, 15, 20; 33.1(3), 7, 13(3), 15(5), 17, 18, 
19, 20, 24; 34.1, 5; 35.4, 8(3), 9; 36.1, 4, 5(4), 6(2), 8(2), 11(2), 12(2), 17, 18, 20(2); 37.1, 


3, 4(2), 6, 7(2), 8(2), 9, 11(3), 12(2), 16, 17, 20(2), 21, 22, 26(2), 27, 30(2), 31(2), 32, 34, 
36, 38; 38.3(4), 5, 7(2), 8, 15, 16, 18, 19(2), 22; 39.1(2), 2(2), 4(2), 6(3), 7(2), 8; 40.2(3), 3, 
6(3), 10(2), 15(3), 17(3), 20(3), 21, 23, 28, 29, 31; 41.2(2), 7(3), 10, 11(3), 12(3), 15, 20(3), 
22(3), 23(4), 24(2), 26, 27; 42.3, 4, 5(5), 7(3), 9, 10, 14, 16(2), 17, 19, 20(2); 43.8(2), 9(2), 
10(3), 12, 13(2), 14, 16, 17, 19, 20, 22, 25; 44.2, 7(3), 9, 10, 11, 14(2), 20(2), 23, 24(4), 
25(2), 26(2), 27, 28(2); 45.3(3), 6(4), 7(3), 92), 10, 15(2), 18(4), 19(2), 20(3), 21, 23, 24; 
46.1, 2(2), 32), 5, 10(4), 11, 12, 13; 47.8(2), 11, 13(3), 14, 15; 48.1(3), 3, 4, 5(2), 6, 7(2), 
8, 11, 14, 16, 17(3); 49.5, 6(3), 8(2), 92), 10, 15, 16, 18, 20, 23(3), 26(2); 50.1, 2, 4, 6,7, 8, 
9(3), 10(2), 11(2); 51.12), 22), 7, 92), 10(3), 12(3), 13GB), 15, 17, 18(2), 23(2); 52.5(2), 6, 
7(5), 8, 11, 13, 14, 15(2); 53.2, 3; 54.1(3), 4, 6, 92), 10, 11, 15, 16(3), 17; 55.1, 2(2), 4, 
5(3), 6, 93), 10(3), 11(4), 13; 56.2(4), 3, 4(2), 52), 6(3), 8; 57.1, 2, 5(2), 8, 11, 12, 13(2), 
15, 16, 19, 20; 58.2(3), 3, 4(2), 5(3), 6(2), 7(2); 59.1, 5, 8, 15, 16(2), 20, 21(2); 60.2, 8, 9, 
11, 12, 14(2), 15(2), 16, 18, 19, 22; 61.3, 9(2); 62.1, 2, 4, 6, 7, 8(2), 93), 11; 63.1(3), 2, 5, 
7(2), 8, 112), 122), 13Q), 14; 64.2(2), 42), 52), 72), 8(2); 65.1(3), 3, 4(2), 5(3), 6(2), 8, 
10, 11(3), 12(2), 13G3), 14, 16(2), 17, 18(2), 20(2), 22(2), 24; 66.1, 2(2), 3(4), 4(3), 5(2), 6, 
7(2), 92), 10(2), 11(2), 12(2), 15, 17(3), 19(2), 20, 22, 24 Jer 1.1, 2, 5(2), 7(2), 10, 13, 15, 
16, 17, 18; 2.3, 5, 6(2), 7, 8(2), 11, 13, 18(2), 23(2), 24(2), 27, 28; 3.5, 6, 8(2), 9, 15, 16, 
18; 4.4, 12, 13(2), 14, 23, 24, 31(3); 5.1(2), 3, 6,7, 15, 17, 19, 20, 21(2), 22, 24; 6.4(2), 6, 
8(2), 10(3), 15, 17, 18, 22, 24; 7.1, 2, 7,8, 9, 11, 12, 14(2), 17, 20, 22, 23(2), 25, 26(2), 28, 
31(2), 32; 8.3(3), (2), 6(2), 9, 12, 13, 17, 19; 9.1, 2, 3,7, 11, 12(2), 15, 16(2), 17, 22, 
24(3), 25(2), 26; 10.1, 4, 11, 12(2), 17, 18(2), 22, 23(2), 24, 25(2); 11.1, 3, 4(2), 5(4), 7, 8, 
11, 14, 15, 17(2), 19(3), 20(2), 21(2), 22; 12.1(2), 4,7, 11, 14(3), 15; 13.4(2), 6(2), 7, 10(4), 
11, 12, 13(2), 16(2), 20(2), 21, 24, 25; 14.1, 8, 9, 12, 13(2), 15(2), 19; 15.2(4), 4, 8(2), 92), 
10, 14, 15, 18; 16.3(3), 9, 10(2), 12(2), 13, 14(2), 15, 16, 21; 17.2, 4(3), 5, 6, 7, 8(2), 9, 
10(2), 11(3), 132), 15(2), 16, 18, 20, 24, 25; 18.1, 3, 4, 6, 8, 10, 11, 14, 15(2), 16, 19, 
20(2); 19.2(2), 3(3), 5, 6, 7, 8, 9(2), 10, 11, 15; 20.1(2), 2, 4(2), 6,7, 11(2), 12(2), 14(2), 15, 
16, 18; 21.1(2), 4(3), 72), 9(3), 12, 13, 14; 22.2(2), 4, 5, 10, 11, 12, 13, 14, 21, 23, 24, 25, 
26(2), 28(2), 30; 23.1, 2(2), 4, 52), 7(3), 8, 14, 15, 16, 17(2), 19(2), 20(2), 24, 25, 26(2), 
27(3), 28(2), 29, 30(2), 31(2), 32, 34, 39(2), 40; 24.2, 3, 7(2), 8(3), 10(2); 25.1, 3, 5, 10, 
13(2), 16, 22, 23, 24, 26, 27, 28, 29, 32, 34; 26.2(2), 3, 5, 8(2), 12, 13, 14, 15(2), 19, 20, 24: 
27.3, 4, 5, 6,7, 8(3), 9, 10, 11, 13, 14, 15(2), 16(2), 18(2), 19, 20, 21, 22; 28.1(2), 3, 4, 5, 6, 
7,8, 92), 12, 14, 16; 29.1(4), 2, 4, 6, 8(2), 11(2), 16(3), 17, 19, 20, 21, 22, 23, 25, 26(2), 
27, 32(3); 30.1, 2, 3(3), 4, 6(2), 7, 9, 10(2), 11, 16(3), 17, 19, 21, 23, 24; 31.2, 5, 6, 8(2), 
10(2), 11, 15, 18, 19(2), 20, 24, 27, 30(2), 31, 32(2), 33, 35(2), 37, 38(2); 32.1(2), 2, 4, 5, 
7(2), 8(2), 1202), 14, 16, 17(2), 18, 22(2), 23, 24(3), 27(2), 29, 30, 31(3), 32, 35, 37, 39(2), 
40(2), 42; 33.2(2), 3, 6, 8(3), 93), 10(2), 11(2), 12, 13, 14(2), 17, 18(2), 20, 21(2), 22, 
24(2); 34.1, 3, 5, 7, 8(2), 92), 10(2), 11, 13, 14, 16(2), 17, 18(3), 19, 20, 21(2); 35.1, 4, 
7(2), 8, 10, 11, 14, 15, 16, 17, 18, 19; 36.1, 2(2), 3, 4, 6(2), 7, 8, 9(2), 12, 13, 14(2), 21(2), 
23(3), 24, 25, 26, 27(2), 28(2), 29, 31, 32; 37.3, 5, 7(4), 10, 11, 13, 18, 19, 20, 21; 38.1, 
2(2), 4, 5, 6,7, 9, 10, 15, 16(3), 19(2), 20, 21, 22(2), 23, 25, 26(2), 27, 28; 39.9(3), 10, 12, 
14, 18; 40.1(3), 4, 6, 7(4), 10(3), 11(4), 13, 14, 15, 16; 41.1, 2, 3(2), 4, 5, 6,7, 8, 93), 
10(2), 11(2), 12, 13(3), 14, 16(4), 17; 42.3(2), 4(2), 6, 7, 8, 10, 14, 16(3), 17(2), 19, 20, 22; 
43.1, 3, 5(2), 6, 9, 10, 11(3), 13; 44.1(3), 22), 32), 4,7, 8,9, 11, 12, 13, 14, 15(4), 16, 
17(2), 18, 20, 21, 22, 24, 25, 26(2), 27(3), 28(2), 29(3), 30(3); 45.1, 4(3), 5; 46.1, 2, 7, 8, 
9(2), 13, 18, 23, 25(2), 26, 28; 47.1(2), 2, 4(2); 48.4, 5, 9, 10(2), 12(2), 17(2), 19(2), 20, 28, 
29, 33, 36, 38, 39, 40, 44(2), 45; 49.2(2), 4(2), 8, 9, 12(3), 13, 14, 15, 16(2), 17, 19(3), 
20(2), 22, 24, 31(3), 34, 35, 37(3), 39; 50.1, 3, 5, 7, 8, 9, 10, 12, 13, 14, 16(2), 20, 21, 26, 


27, 28, 29(2), 31, 33, 37, 40, 44(3), 45(2); 51.1(2), 2, 32), 6, 7, 12, 13, 15(2), 21, 24, 25, 
29, 31, 36(2), 39(2), 41, 43, 44, 46, 47, 48, 50, 52, 59, 60(2), 62(2), 64; 52.2, 4, 7, 11, 
12(2), 14, 15(2), 17(2), 18, 20(2), 22, 25(4), 28, 31, 32 Lm 1.6, 7, 8, 10, 11, 12, 13, 16, 17, 
19, 21(3); 2.3, 8, 11, 14, 15(2), 16, 17(2), 19, 22; 3.1, 10, 25(2), 28, 30, 37(3), 44, 50, 57, 
62; 4.2, 5(2), 6(3), 7(4), 8, 9, 11, 12(2), 14, 17, 18, 19, 21; 5.1, 18 Ez 1.1, 4, 9, 12, 13, 
20(2), 23, 25, 26(3), 27(2), 28(3); 2.2(2), 3, 5, 8(2); 3.1, 3, 9, 10, 12, 13, 15, 16, 18(2), 20, 
21, 23(2), 25, 26(2), 27(2); 4.4, 8, 9, 10, 14, 17; 5.6(3), 7(3), 9, 10, 13, 14, 15, 16, 17; 6.3, 
4, 6(2), 7, 8(2), 9(4), 10(2), 12(3), 13, 14(3); 7.4, 5, 6, 92), 10, 12(2), 13, 15(2), 16, 27; 8.1, 
2, 3(2), 4, 6(2), 9, 10, 12, 13, 14(2), 15, 17(3); 9.202), 3, 4(3), 6(2), 8, 11(3); 10.1(3), 6, 
7(2), 11, 15, 20(2), 22; 11.2, 5, 7, 10, 12(2), 13, 20, 23, 24, 25; 12.10, 12, 14, 15, 16(3), 19, 
20, 22(2), 25(2), 27(2), 28(2); 13.202), 3, 5, 6, 7, 9(2), 10, 11(2), 12, 13, 14(2), 152), 16, 
17, 18, 19(3), 20(3), 21, 22, 23; 14.4(2), 5, 7(2), 8, 10, 11, 15, 22(4), 23(2); 15.2, 5(2), 6, 7; 
16.4, 5(3), 8, 14, 17, 19(2), 20(2), 21(2), 23, 27(2), 31, 32, 33, 37(3), 38, 41(2), 44(2), 
45(2), 46, 47, 48, 49, 51(2), 52(4), 54(2), 57, 59, 60, 61(2), 62(2), 63(2); 17.6, 7, 8(2), 12, 
14(2), 15(3), 16(2), 18, 19(3), 20, 21(2), 24; 18.2(2), 3, 4(2), 5, 6, 7(3), 8(2), 10, 11(2), 14, 
18(2), 20, 21, 22(2), 24(4), 26, 27, 28, 31, 32; 19.5(2), 9, 14; 20.1, 3, 5(2), 6(4), 8, 9, 11, 
12(4), 13(2), 14, 15(3), 20(2), 21, 22, 23(2), 24, 25, 26, 28(2), 31, 32(2), 33, 34, 38(2), 39, 
41, 42(2), 43(2), 44, 47, 48; 21.3, 5, 7(3), 10, 14, 15(2), 16, 19, 23, 27, 29; 22.3(2), 4(2), 
5(2), 6, 10, 13(3), 14, 16, 19, 22, 25, 27, 30(3); 23.6, 11(2), 12, 13, 22, 23, 25, 28, 32, 37, 
40, 42, 45, 46, 49; 24.5, 7, 8, 11, 13, 16, 19, 21, 22, 23, 24(2), 25, 26, 27; 25.5, 7, 9, 10, 11, 
12, 15, 16, 17; 26.1, 2, 6(2), 7, 8, 17(4), 18, 19, 20(3); 27.3(2), 4, 7, 25, 27(2), 29, 34; 
28.3(3), 7, 8, 9, 15(2), 16, 17, 18, 19, 22, 23, 24(2), 26(2); 29.3, 6, 8, 9, 15, 16(2), 17, 18, 
19, 20, 21; 30.6, 8, 19, 20, 21(2), 22, 25, 26; 31.1, 5, 9, 10, 11, 14(4), 15, 16(2), 17(2); 32.1, 
9, 15(2), 17, 18, 21(2), 24, 25, 27, 29, 30(2); 33.4, 5, 8, 9, 11(3), 12(3), 132), 15, 16, 17, 
21, 22, 24, 27(5), 28, 29(2), 32(2), 33; 34.2, 4, 8(2), 12(2), 18(5), 19, 21, 27(2), 28, 30; 
35.4, 6, 7(2), 9, 11, 12(3), 14, 15; 36.3, 4, 5(2), 72), 11(2), 18, 23, 27, 28, 30, 31, 33(2), 34, 
35(2), 36(4), 38; 37.1, 2, 6, 13, 14, 17, 19, 20, 25, 28; 38.7, 8, 11, 12(2), 16, 17, 19, 20(3), 
22, 23; 39.4, 6(2), 7, 10, 11, 13, 14(3), 15(3), 17, 19, 21(2), 22, 23, 26, 28; 40.1, 4(3), 5, 6, 
20, 22, 40, 42, 44(2), 45(2), 46(2); 41.1, 6(2), 9, 11(2), 12, 15(2), 22, 24, 25; 42.1(2), 302), 
5, 6,7, 11(2), 1202), 130), 14(3), 15(2); 43.1, 2, 38), 4, 5, 6, 8, 11(2), 12, 18, 19(2); 44.5, 
8, 9, 10, 12, 13(2), 14, 15, 18, 19, 20, 22(2), 25, 27, 30(2); 45.1, 4, 6, 7(2), 11, 13, 14(2), 
20; 46.1, 4, 9(3), 12(2), 18(2), 19(2); 47.1, 2(2), 5(2), 7, 93), 13, 14, 16(2), 22(2), 23; 48.8, 
9, 10, 11(2), 15, 18(4), 19, 21, 29 Dn 1.3, 4, 5(3), 8(2), 10(4), 11, 12, 13, 15(2), 16, 18, 
20(3); 2.2, 8(2), 94), 10, 11, 12, 13, 14, 15(2), 16(2), 17, 18(2), 22, 23, 26, 27, 28(2), 
29(3), 30(3), 31, 34, 35(3), 38, 41, 44, 45(3), 46, 47, 49; 3.2(3), 3(2), 5(2), 6, 7, 10, 11, 12, 
13, 14(2), 15(3), 16, 18(2), 19, 20(2), 22, 25, 28(5), 29(3); 4.1, 2(2), 5, 6(2), 8, 9(4), 13, 14, 
17(3), 19, 20(3), 21, 22, 23(3), 24, 25(4), 26(3), 30, 32(2), 33, 34, 37; 5.2(3), 3(2), 5(2), 
7(2), 11, 13, 14(2), 15, 16, 19, 21(4), 23(2), 24, 25, 29; 6.1, 2, 7(3), 8, 10(2), 12(2), 13(3), 
15(3), 17, 22, 24, 25, 26; 7.2, 4, 5, 7, 8(3), 9, 11(2), 13, 14(3), 16, 17, 19(3), 20(4), 21, 22, 
24, 26, 27; 8.1, 2, 3(2), 4(2), 6, 7, 9, 13(2), 15, 16, 19, 20(2), 21, 22(2), 26; 9.1, 2(2), 4(2), 
6,7, 10, 11, 12(3), 14, 15, 17, 25, 26, 27(2); 10.3, 7(2), 10, 11, 12, 14, 16, 18, 20, 21; 
11.2(2), 4, 5, 6(2), 13, 16, 20, 24, 26, 30, 31, 32, 36, 38, 39; 12.1(3), 2, 3, 5, 6, 7(3), 11, 12 
Os 1.1, 6, 10; 2.3(2), 5(2), 7, 8(3), 9, 12, 13, 14; 4.4, 13, 18; 5.10, 15; 6.4, 5, 6, 9; 7.2, 4(3), 
12; 8.5, 6, 8; 9.3, 4, 10, 11, 14(2); 10.1, 5, 11, 12; 11.3, 4, 5; 12.7, 14; 13.2(2), 3(3), 8, 10, 
13(2); 14.9(2) JL 1.1, 4(3), 5; 2.5, 11, 13, 16, 17, 25(2), 27(2), 31, 32; 3.1(2), 17(2), 18, 21 
Am 1.1(2), 13; 2.10, 11, 15(2); 3.12), 7, 122), 142); 4.1(3), 2, 5, 132); 5.1, 3(2), 6, 7, 
8(2), 92), 10, 11, 12, 14, 16, 18, 19, 20, 26; 6.2(2), 3, 7(2), 9, 10, 13(2), 14; 7.2, 14; 8.4, 


9(2), 10, 14; 9.1, 5(2), 9, 10, 12(2), 13(3), 15 Abd 3(2), 5, 7(2), 8, 11, 12, 14(2), 16, 17, 20 
Jon 1.3, 4(2), 5,7, 9, 10, 11, 12, 14, 17; 2.8, 9; 3.2, 8, 10(4); 4.2(3), 32), 6, 8(2), 10, 11 
Mig 1.1(2), 4, 13; 2.1, 6, 7(2), 8(2), 9, 13; 3.1, 2(2), 3, 5(3), 9, 10; 4.1(2), 6(2), 9, 10; 5.2, 
3(2), 10, 15; 6.1, 5, 8, 10, 11, 14, 16; 7.4, 5, 9, 10, 11, 14, 15, 18, 20 Nah 1.5,7, 11, 14, 
15(2); 2.3, 7; 3.2, 4, 7, 8(2), 12(2), 16, 17, 19 Hab 1.1, 3, 5, 6, 8(3), 13, 14(2); 2.1, 22), 4, 
5(3), 6(2), 7, 8, 9, 12(2), 15(2), 16, 17, 18(4), 19; 3.14, 16 Sof 1.1, 5(2), 6(2), 8, 92), 11, 
12(2); 2.2(3), 3, 5, 8, 9, 15(3); 3.3, 8, 9(2), 11(2), 19 Hag 1.2, 6, 11; 2.3, 5, 9, 14, 15, 16, 
18, 22 Zac 1.6, 7, 8(2), 92), 10(2), 11, 13, 14, 15, 19(2), 21(3); 2.1, 3, 7, 8(2), 9, 11; 3.2, 
4(2), 7, 8, 9; 4.1(2), 2, 4, 5, 6, 9, 10(2), 12, 14; 5.1, 2, 3(3), 4, 5(2), 6, 9, 10, 11; 6.1, 4, 5, 8, 
15(2); 7.1(2), 3, 7, 12, 13, 14(2); 8.5, 9(2), 10(2), 12, 13, 16, 17, 23(2); 9.3, 8, 11, 12; 
10.5(2), 9; 11.5, 9(6), 10, 11(2), 13, 16(2), 17; 12.1, 2, 3(2), 7, 8, 9; 13.3(3), 4, 8; 14.4, 5, 6, 
7(2), 8, 11, 12(2), 13, 15, 16(2), 17(2), 18(2), 19, 21 Mal 1.6, 7(3), 9, 10, 12, 14(2): 2.4(2), 
5, 11, 12(4), 13, 16(2), 17(2); 3.5(3), 10, 14(2), 15(2), 16(3), 17(3), 182); 4.12), 2, 3, 5, 6 


Mt 1.6, 17, 18(2), 20, 22, 23, 25; 2.2, 6, 8, 92), 12, 13(3), 15(2), 16(2), 17, 18, 20, 22, 
23(4); 3.3, 7, 9, 10, 11(2), 12, 15, 16(2), 17; 4.3, 4, 6, 12, 14, 18, 21, 24; 5.4, 6, 10, 12, 15, 
16(2), 17, 18(3), 19(3), 20(2), 21(2), 22(4), 23, 25(2), 26(2), 27, 28(2), 29(2), 30(2), 31, 
32(4), 33, 37, 38, 39(2), 40, 41, 42(2), 43, 44(3), 45(4), 46, 48; 6.1, 2, 3, 4(2), 5, 6(2), 7(2), 
8, 9, 16(2), 18(3), 22, 23(2), 25(2), 26(2), 27, 29, 30, 32, 34; 7.1, 2(2), 3(2), 6, 8(3), 9, 
11(2), 12(3), 13(2), 14(2), 15, 19, 20, 21(3), 24(2), 26(2); 8.4, 8, 10(2), 11, 17, 19, 21, 22, 
24(2), 25, 27, 28(2), 33(2), 34; 9.2, 6(2), 8, 9, 10(3), 13, 15(2), 23(2), 28, 30, 36, 38; 10.1, 
4, 11, 15(2), 19, 20(2), 22, 23(2), 24(2), 26(3), 27(2), 28(2), 31(2), 32(2), 33(2), 34, 37(4), 
38, 39(2), 40(3), 41(2), 42(2); 11.3, 4, 6, 8, 9, 11(3), 14, 15, 16, 18, 19, 21(2), 22(2), 232), 
24(2), 28, 29; 12.2, 3(2), 4(2), 6(2), 10, 11, 12, 16, 17, 20(2), 22, 30(2), 32(2), 36(2), 41, 
42, 45(2), 48, 50(2); 13.9, 12(3), 14(2), 15, 17(3), 192), 20(2), 21, 22(2), 23(2), 24, 28, 29, 
31, 32, 33(2), 35, 37, 39, 40, 41(2), 43, 44, 45, 46(2), 47, 52, 53, 54; 14.7, 9(2), 14, 15, 20, 
21, 22, 28, 33, 36(2); 15.4, 5(2), 11(2), 12, 13, 17(2), 18, 20, 22, 27, 30, 31, 32(2), 35, 37, 
38; 16.1, 3, 8, 11(4), 12(2), 13, 15, 17, 18, 19(2), 20(2), 21, 25(2), 28(4); 17.4, 5, 9, 10(2), 
12(3), 13, 14, 15, 20, 24, 27; 18.3, 4(2), 5, 6(4), 7, 8, 9, 10(3), 11, 12, 13(4), 14(2), 16, 
18(3), 19(3), 21, 23, 24, 25(2), 28(2), 30, 31(2), 34(2); 19.1, 4(2), 6(2), 9(3), 12(5), 13, 21, 
23, 24(2), 28(2), 29; 20.1, 3, 4, 6, 7, 9, 10, 12, 14, 15, 19, 21, 22(3), 23, 25(2), 26(2), 27, 
30(2), 31, 32, 33; 21.2, 4, 8, 93), 12(2), 15, 16(2), 20, 21(2), 22, 31, 34, 36, 41, 42, 4302), 
44, 45; 22.2, 8, 10, 11, 13, 16(3), 21(2), 23(2), 28, 31, 34, 44; 23.3(3), 7, 8, 9, 11, 12(2), 13, 
15, 16, 17, 18, 19, 20(2), 21(2), 22(2), 24, 26, 27, 31(3), 35(2), 36, 37(2), 393); 24.2(2), 4, 
6(2), 13, 15(2), 16, 17, 18, 19(2), 20, 24, 26, 27, 28, 32, 33, 34(2), 38, 39, 43, 44, 45, 47, 
50(2); 25.1, 9(2), 10, 12, 13, 14, 16, 17, 18, 20, 22, 24(3), 25, 26(2), 27, 28, 29(3), 40, 45; 
26.2, 5, 13(3), 14, 17(2), 21, 23, 25, 28, 29(2), 32, 34(2), 36(2), 40, 41, 42, 46, 48(2), 51, 
52, 53(2), 54(2), 56, 57, 61, 63, 64, 68, 70, 71, 73, 75(2); 27.3(2), 14, 15, 17, 18, 19, 20(2), 
21, 24(2), 32(2), 33, 35, 39, 40, 44, 47, 52, 54(2), 57, 58, 60, 62, 63, 64(3); 28.5(2), 7, 10, 
11, 20(2) Mc 1.3, 7(2), 9, 10, 11, 14, 16, 17, 19, 23, 27(2), 32(2), 34, 36, 38, 42, 44, 45(2); 
2.1,2, 3, 4, 8, 10(2), 12, 15(2), 16, 19(2), 23, 24, 25(2), 26; 3.1, 3, 92), 10, 12, 13, 14, 15, 
19, 20, 22(3), 26, 28(2), 29(2), 32, 34, 35; 4.1, 4, 9, 10, 11, 12(2), 14, 15(2), 16(2), 17, 
18(2), 20(2), 22(2), 24(3), 25(3), 27, 31(2), 32, 33, 37, 38, 41; 5.3, 7, 10, 12, 14(2), 15(2), 
16(2), 17, 18(2), 19, 22, 23, 25, 26, 29, 30, 31, 33, 36(2), 37, 38, 40, 41, 43(2); 6.2(2), 5, 8, 
9, 10(2), 11(3), 12, 16(2), 20, 21, 22(2), 23, 25, 26, 27, 30(2), 31(2), 33, 34, 36, 37, 39, 41, 
43, 44, 45, 46, 49, 55, 56(4); 7.1, 4, 5, 10, 11(3), 13, 15(4), 18(2), 20(2), 24, 25, 26, 27, 30, 
32, 36; 8.2, 6(2), 7, 8, 9, 12, 22, 24, 25, 27, 29, 30, 31, 35(2), 38; 9.1(4), 3, 4, 5, 6, 7(2), 


9(2), 11(2), 12, 132), 14, 17, 18(2), 21, 23, 25, 26, 30, 37(3), 38, 39(2), 40, 41(2), 42(2), 
43(2), 45(2), 47; 10.8, 9, 11, 13(2), 15(2), 21, 23, 24, 25, 29(2), 30, 32, 35(2), 36, 37, 38(3), 
39(2), 42(2), 43(2), 44, 47, 48, 51(2); 11.202), 32), 5, 93), 10, 13, 15(2), 16, 20, 21, 23(5), 
24(3), 25(2), 26, 33; 12.2, 10, 12, 13, 14(3), 15, 17(2), 18(2), 19(2), 23, 25, 26, 27, 28(2), 
31, 32, 33, 34, 35, 36, 38, 40, 43(3), 44(2); 13.2, 5, 7, 10, 11(3), 13, 14(3), 15, 16, 17(2), 
18, 19, 20, 25, 26, 28, 29(2), 30(2), 32, 34(2), 36, 37; 14.2, 4, 8, 93), 12(2), 13, 18(2), 20, 
24, 25(2), 28, 30(2), 32(2), 35, 36(2), 38, 42, 43, 44(2), 47, 49, 67, 68, 69, 70, 72(2); 15.5, 
6, 7(2), 8, 9, 10, 11, 12(2), 15, 21(3), 22, 28, 29(2), 32(2), 34, 35, 39(2), 41, 43, 44, 46; 
16.4, 6, 7, 10(2), 11(2), 12, 14, 16(2), 17, 19, 20 Le 1.1(2), 2, 4, 8, 16, 19, 20, 21, 22, 25, 
27, 35, 36, 41, 43, 45(2), 50, 58, 59, 61, 66, 68, 70, 71, 73(2), 74, 78, 79; 2.1(2), 4, 6, 8, 10, 
11(2), 13, 15(3), 17, 18(2), 20, 21, 23, 24, 26(2), 33, 34, 35, 38, 43, 44, 46, 47, 49, 50; 
3.4(2), 7, 8, 9, 11(3), 13, 16, 17, 19, 21, 22; 4.3, 10, 11, 22, 23(2), 24, 25, 33, 36, 40, 41, 42, 
43; 5.1, 2, 3, 7(3), 9(2), 10, 12, 14, 15, 17, 18(3), 21, 24(2), 25, 29, 31, 34(3), 36, 39; 6.1, 2, 
3(2), 4, 6(2), 8, 16, 17, 18, 21(2), 25(2), 27(2), 28(2), 29(2), 30(4), 31, 32(2), 33, 38, 40, 
41(2), 42(3), 43(2), 46, 47, 48, 49(2); 7.1(2), 3, 4, 6, 7, 92), 10(2), 11(2), 12, 14, 15, 19, 
20, 22, 23, 25, 26, 28(3), 32, 33, 34, 36, 37(2), 39(3), 40, 43, 45, 47, 49(2); 8.1, 2(3), 3, 4, 
7, 8, 10, 12(2), 13, 14(2), 15(2), 16(4), 17(2), 18(3), 21, 22, 24, 25, 26, 28, 29(2), 31, 32(2), 
34(2), 35, 36, 37, 38, 41(2), 42, 43(2), 45(3), 46, 47, 52, 53, 55, 56(2); 9.5, 7, 10, 11, 12, 
13(2), 16, 17, 18(2), 19, 20, 21, 22(2), 24(2), 26, 27(4), 28, 29, 30, 31, 32(2), 33(3), 34, 35, 
36, 38(2), 39, 40, 44(2), 45, 48(4), 49, 50, 51, 54(2), 57, 59, 60, 61(2), 62; 10.2, 7, 8, 9, 
11(2), 12(2), 13(3), 14, 15, 16(4), 20(2), 23(2), 24(3), 31, 33, 35, 36(2), 37, 38, 39, 40(2); 
11.1, 2, 4,5, 8(2), 10(3), 13, 14(2), 18(2), 21, 22(2), 2302), 26(2), 27(2), 28, 31, 32, 33(2), 
35(2), 36, 37(2), 38, 40, 41, 42, 43, 44(3), 46, 47, 48, 50(2), 51(2), 52, 53; 12.1(2), 2(2), 
3(2), 4, 5, 7, 8(2), 9, 10(2), 12, 13, 15, 20, 21, 23(2), 24(3), 26, 27, 28, 29(2), 30, 33(3), 
36(3), 37(2), 39, 40, 42, 44, 46(2), 47, 48(2), 50(2), 51, 54, 57, 58, 59(2); 13.1, 2(2), 4(3), 
7,8, 11, 14(2), 16, 19, 21(2), 23, 24, 25, 27, 30(2), 33(2), 34(2), 35(4); 14.1(2), 8(2), 9, 
10(3), 11(2), 12(2), 15(2), 17, 18, 19, 23, 24(2), 27, 28, 29(3), 31, 33(2), 35; 15.4, 6, 7(4), 
8, 9, 10(2), 12, 15, 16, 28, 30; 16.1, 2, 4(2), 8, 9, 10(2), 12, 14, 15(2), 17(2), 18(2), 19, 20, 
21, 22, 24, 25, 26(2), 27, 28(2); 17.1, 2(2), 7, 8, 92), 10(2), 14, 15, 17, 24, 25, 27, 29, 30, 
31(2), 33(2), 34; 18.2, 5, 6, 7, 8, 9, 12, 13, 14(4), 15, 17(2), 22, 24(2), 25, 26, 27, 29(2), 30, 
33, 34, 35, 36, 37, 39(2), 41(2); 19.2(2), 5,7, 10, 11, 13, 14, 15(2), 21(3), 22(5), 23, 24(2), 
26(4), 27(2), 29(2), 32, 37, 38, 40, 42, 45, 48; 20.1, 2, 6,7, 10, 14, 17(2), 18, 19, 20, 21(3), 
25(2), 26, 28, 33, 35, 37, 41, 43, 46, 47; 21.1, 2, 3(2), 4(2), 52), 6(3), 8, 9, 15, 20, 21(3), 
22(2), 23(2), 24, 26, 27, 30, 31(2), 32(2), 34, 35, 36(2), 37; 22.1, 8, 9, 10, 15, 16(2), 18(2), 
19, 20(2), 21, 22, 23, 25, 26(2), 27(4), 28, 30, 32, 34(3), 36(2), 37(4), 40, 44, 46, 47, 49(2), 
52, 60, 61(2), 63, 64, 70; 23.2(3), 7(2), 8, 14(2), 23, 24(2), 25, 26(2), 27, 29(3), 32, 34, 39, 
41, 43, 47, 48(2), 49, 51, 55; 24.1, 4, 5, 6(2), 7(2), 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18(3), 19, 21(3), 
22, 23(2), 25, 26(2), 27, 28, 30, 33, 34, 35, 37, 39(2), 44(4), 45, 46, 47, 49, 51 Jn 1.3, 7(2), 
8, 9, 12(2), 15(2), 18, 19, 22(2), 23, 24, 27(2), 29(2), 30, 31, 32, 33(3), 34, 36, 38(2), 40, 
41, 42, 47, 48, 50, 51; 2.5(2), 9, 14, 16, 17, 18, 22(2), 23, 25(2); 3.1, 2(2), 3), 52), 62), 
7,8, 11(3), 13Q), 14, 152), 16(3), 17, 18(2), 19(2), 20(2), 21(3), 26(2), 28(2), 29(2), 30(2), 
31(3), 32, 33(2), 34, 36(3); 4.1(2), 5, 9, 10, 12(2), 13, 14(5), 15, 18, 19, 20, 21, 22(2), 23, 
24(2), 25, 26, 27, 29, 32(2), 34(3), 35, 36(4), 37(2), 38, 39(2), 40, 42, 44, 45, 47(3), 49, 50, 
53(2); 5.3, 4(2), 5(2), 6, 7(2), 10, 11, 12, 13(2), 14, 15(2), 18(2), 19(2), 20(3), 21, 22, 23(3), 
24(2), 25, 28, 29(2), 30, 32(3), 34, 35, 36(5), 37, 39(2), 40, 42, 44, 45; 6.2, 5(2), 6, 7, 9, 11, 
12(2), 13(2), 14(2), 15, 18, 19, 22(5), 24, 26, 27(2), 29(2), 30, 33, 35(2), 36, 37(2), 38, 
39(4), 40(3), 41, 44, 45(2), 46(2), 47, 50(3), 51(2), 54, 56, 57, 58(2), 61, 63(2), 64(2), 65, 


69, 71; 7.3(2), 4, 7, 10, 12, 16, 17, 18(3), 23, 26, 28, 31(2), 32(2), 33, 35, 36, 38, 39(2), 42, 
49, 50, 51, 52; 8.7, 9, 10, 12(2), 16, 17, 18(2), 22, 24(2), 25, 26(3), 27, 28(3), 29(2), 31, 
34(2), 36, 37, 38(2), 40, 41, 42, 47, 48(2), 51(2), 52(2), 53, 54(3), 55, 56, 58; 9.2, 3(2), 
4(2), 5, 7, 8(3), 11, 13, 17(2), 18(4), 192), 20(2), 22(2), 24(2), 25, 29, 30, 31, 32(2), 35, 36, 
37, 39(3), 40; 10.1(2), 2, 6, 8, 9, 10(2), 12, 13, 16, 18, 25, 29(2), 36, 38(2), 41; 11.2, 3, 4, 6, 
9, 10, 13, 15, 16, 17(2), 20, 22(2), 24, 25, 26, 27(2), 30, 31(2), 33, 37(2), 39, 40, 42(4), 44, 
45(2), 46, 50(3), 51(2), 52, 53, 54, 57(2); 12.1, 2, 4, 6, 9, 12(2), 13, 16(2), 17, 18, 19, 20, 
21, 23, 24, 25(2), 29(2), 34(3), 35(3), 36(2), 37, 38(2), 40, 43, 44(2), 45(2), 46(2), 47, 
48(2), 49(3), 50(2); 13.1(3), 2, 3(2), 5, 7, 10, 12(3), 15, 16(3), 18(2), 19(3), 20(4), 21, 24, 
27, 28, 29(4), 34(2), 35, 38; 14.3, 9(2), 10(4), 11, 12(2), 13(2), 16, 20, 21(3), 22, 23, 24(3), 
26, 28(3), 29(2), 31(2); 15.2(3), 3, 5, 6,7, 8, 11, 12, 1302), 14, 15(2), 16(4), 17, 18(2), 
20(2), 21, 23, 24, 25(2); 16.1, 2(2), 4(2), 5,7, 12, 13(3), 15(2), 17, 18, 19(2), 20, 21(2), 23, 
24, 25, 26, 27, 30(3), 32, 33; 17.1, 2(2), 3, 4(2), 5(2), 6, 7(2), 8(3), 9, 11(2), 12(2), 13, 
15(2), 19, 20, 21(4), 22(2), 23(4), 24(4), 25, 26(2); 18.2, 4, 5, 8, 9(3), 10, 11, 13, 14(3), 16, 
18, 21(2), 22, 32(2), 36, 37(2), 39(2); 19.1, 4(2), 10(2), 11, 12, 15, 16(2), 19, 21, 22, 24(2), 
26, 28(2), 31(2), 32, 35(3), 36, 37, 38(2), 39; 20.2, 4, 7, 8, 9(2), 12, 14(2), 15, 16, 18(2), 29, 
31(3); 21.4, 7, 10, 12, 14, 15(2), 16, 17(2), 20(3), 22(2), 23(4), 24(2), 25(3) Hch 1.1, 2(2), 
4(2), 6, 7, 9, 10, 11, 12, 16(4), 19(2), 21(3), 22, 23, 24, 25(2); 2.2, 4, 7, 8, 9, 14, 15, 20, 21, 
22, 24, 27, 29, 30(3), 31, 33(2), 35, 36, 39, 41(2), 44, 47; 3.2(3), 3Q), 6, 10(3), 11(2), 14, 
16(2), 17, 18(2), 19(3), 20, 21(3), 22, 23, 25, 26(2); 4.2, 4, 5, 6, 9, 10, 12, 13(2), 14(2), 15, 
16, 17(2), 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24(2), 25, 28, 29, 30, 31, 32(3), 34(2), 36; 5.3, 5, 7(2), 9, 
11, 14, 15(2), 17, 21, 25, 28, 29, 32, 34, 35, 36(2), 37, 40; 6.1, 2, 10, 11(2), 13, 14(2), 15; 
7.2, 3, 5, 6(2), 12, 16, 17, 18(2), 19(2), 24, 25(2), 26, 27, 33, 34, 35, 37, 38(4), 39, 40(2), 
42, 43, 44(2), 52, 53, 55, 56, 58; 8.1, 4, 6(2), 7, 8, 9, 12, 13, 14(2), 15, 16, 18, 19, 20, 23, 
24(2), 26, 27, 30(2), 31, 32(2), 34, 36, 37, 40; 9.2, 3, 4, 6(2), 7, 8, 11, 12(2), 14, 17(2), 19, 
20, 21(3), 22(2), 26, 32(2), 33(3), 35, 36(2), 37, 38, 39, 43; 10.2, 3, 5, 6(3), 7(2), 11(2), 15, 
17(3), 18, 21(3), 22, 27, 28, 29, 30(2), 32, 33(2), 34, 35(2), 37(2), 39, 40, 41(3), 42(3), 
43(2), 44, 45(2), 46(2), 47(2), 48; 11.1(2), 2, 5(2), 7, 9, 12, 13(2), 17(3), 18, 19(2), 22(2), 
23, 28, 29(2); 12.3, 4, 5, 7, 94), 10, 11(2), 12, 14(2), 15, 17, 18, 20, 25; 13.1(3), 2, 7, 9, 12, 
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3, 8, 9, 11, 12, 15(4), 18, 19(2), 22(2), 26; 15.1, 2, 4, 5(2), 7(2), 8(2), 10, 11(2), 12, 16, 17, 
18, 19(2), 20(2), 22, 23, 24(2), 26, 27, 28, 29, 30, 33, 36, 37(2), 38, 39; 16.2, 3(3), 4(3), 5, 
10(2), 12, 13, 14(3), 15, 16(2), 18, 19, 21, 23, 26, 27, 32, 36(2), 38, 39; 17.3(3), 5, 6, 7, 
11(2), 12, 13, 14, 15(3), 17(2), 18, 19, 22, 23, 24(2), 26, 27, 29, 30; 18.2, 5, 20, 21(3), 
27(2), 28; 19.1(2), 4(2), 10(2), 12, 13(2), 14, 16(2), 17, 18, 192), 21, 22, 24, 25, 26(3), 
27(2), 31(2), 34, 35(2), 36(3), 38(2), 40; 20.1, 9, 13, 18, 19, 20, 22, 23(2), 24(2), 25, 26, 28, 
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8, 9, 10(2), 11, 12(2), 13, 14(2), 17, 19, 22(2), 23(2), 24(2), 27; 4.1, 2, 5(3), 7, 8, 9, 11, 12, 
13, 14, 15(2), 17(2), 19, 21, 22, 27(4), 28, 29(2), 31; 5.1, 2, 32), 4, 6, 8, 10(3), 12, 13, 15, 
17(2), 19, 21(2), 24; 6.1(2), 3, 4, 6(2), 7, 8(2), 10, 12(2), 13(2), 16 Ef 1.1, 3, 4, 8, 10(2), 11, 
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18; 11.8; 12.9; 13.14, 24, 26; 15.9(2), 12(2), 14; 16.3; 18.3; 19.22, 28; 20.7; 21.4, 7, 15, 21, 
28(2); 22.13, 17; 23.17; 24.1; 26.2, 3(2); 27.12; 30.2; 31.2(2), 14(2); 32.3; 33.13; 34.7; 
35.3(2), 6(2), 7(2); 36.22; 37.17, 19; 38.6, 24, 29; 40.4 Sal 2.1; 8.4; 10.1, 13; 11.3; 18.31; 
22.1(2); 30.9; 39.7; 42.5, 9(2), 11(2); 43.2(2), 5(2); 44.23, 24; 49.5; 50.16; 52.1; 56.4, 11; 
59.15; 68.16; 69.4; 74.1(2), 11(2); 77.13; 80.12; 88.14(2); 89.47, 48; 114.5, 6; 115.2; 
116.12; 119.9; 120.3(2); 144.3 Pr 3.28; 4.19; 5.20; 17.16; 22.27; 25.8; 27.1, 11; 31.2(3) Ec 
1.3, 92); 2.2, 12, 15, 22; 3.9; 5.6, 11, 16; 6.8(2), 11, 12; 7.16, 17; 8.4 Cnt 1.7; 5.9(2); 6.13; 
7.6; 8.8 1s 1.5, 11; 2.22; 3.7, 15; 5.4; 10.3; 14.32; 19.12; 20.6; 21.11(2); 22.1, 16; 33.18(3); 
36.4, 20; 38.15, 22; 39.3, 4; 40.6, 18(2), 25, 27; 41.23; 45.9, 10(2); 50.1, 2; 52.5; 55.2; 
58.3; 63.2, 17 Jer 1.11, 13; 2.5, 14, 18(2), 29, 31, 33, 36; 3.2; 4.30; 5.19, 31; 6.20; 8.5, 6, 9, 
14, 19, 22; 9.7, 12; 11.15; 12.1; 13.21, 22; 14.8, 9, 19; 15.18; 16.10(3); 20.18; 22.8, 28; 
23.28, 35(2), 37(2); 24.3; 26.9; 27.13, 17; 29.27; 30.15; 32.3; 36.29; 37.18; 38.25(2); 40.15; 
42.20; 44.7; 46.5, 15; 48.19; 49.1, 4 Lm 2.13; 3.39, 52; 5.20 Ez 12.9, 22; 15.2(2); 17.12; 
18.2, 3, 19, 31; 20.29; 21.7, 13; 24.19; 33.11, 30; 37.18 Dn 3.15; 4.35; 10.20 Os 6.4(2); 
9.5; 10.3; 14.8 31 2.17; 3.4 Am 5.18; 6.12; 7.8; 8.2 Jon 1.6, 8(3), 10, 11; 4.5 Miq 4.9; 
6.3(2), 5(2), 6, 8; 7.18 Nah 1.9; 2.11 Hab 1.3, 13; 2.1, 18 Hag 1.9 Zac 1.9, 19, 21; 4.2, 4, 
5, 11, 12, 13; 5.2, 5, 6; 6.4; 13.6 Mal 1.2, 6, 7, 13; 2.10, 14, 15, 17; 3.7, 8, 13, 14 Mt 5.13, 
46, 47; 6.8, 25(3), 28, 31(3); 7.3, 9; 8.26, 27, 29; 9.4, 5, 11, 14; 10.19; 11.7, 8, 9, 16; 12.7, 
11; 13.10; 14.31; 15.2, 3, 32; 16.8, 26(2); 17.10, 19, 25; 18.12; 19.7, 16, 17, 20, 27; 20.6, 
21, 32; 21.23, 24, 25, 27, 28, 40; 22.17, 18, 42; 24.3, 42, 43; 26.8, 10, 15, 50, 62, 65, 66; 
27.4, 22, 23, 46 Mc 1.24, 27(2); 2.7, 8, 9, 16, 18, 24; 4.30(2), 40; 5.7, 14, 35, 39; 6.2, 24, 
36; 7.5; 8.1, 2, 12, 17, 36, 37: 9.10, 11, 16, 28, 33, 50; 10.3, 17, 18, 36, 51; 11.3, 5, 28, 29, 
31, 33; 12.9, 15; 13.1(2), 4; 14.4, 6, 40, 60, 63, 64; 15.12, 14, 24, 34 Lc 1.18, 29, 43, 61; 
2.48, 49; 3.10, 11, 12, 14; 4.34, 36; 5.22, 23, 30, 33; 6.2, 7, 11, 32, 33, 34, 41, 46; 7.24, 25, 
26, 31(2), 39, 42; 8.9, 28, 47; 9.25, 55; 10.25, 26; 11.6, 11; 12.11(2), 17, 22(2), 26, 39, 49, 
57; 13.7, 18(2), 20; 14.31, 34; 15.4, 8, 26; 16.2, 3; 18.18, 19, 36, 41; 19.23, 31, 33; 20.2, 5, 


8, 13, 15, 17, 23; 21.7; 22.46, 71; 23.22, 31; 24.5, 17(2), 19, 38 Jn 1.21, 22, 25, 38; 2.4, 18; 
4.11, 27(2), 52; 6.9, 28, 30(2), 62; 7.19, 36, 45; 8.5, 43, 46; 9.17, 26, 27; 10.6, 20; 11.47, 
56; 12.5, 27, 33; 13.28, 37; 16.17, 18; 18.21(2), 23(2), 29, 32, 35, 38; 20.13, 15; 21.19, 21, 
22, 23 Hch 1.11; 2.12, 37; 3.12(2); 4.7(2), 9, 16, 25; 5.3, 4, 9, 24; 7.26, 40, 49; 8.36; 9.4, 6; 
10.4, 29; 11.3; 12.18; 14.15; 15.10; 16.30; 17.18, 19, 20; 19.3, 32; 21.13, 22, 33; 22.7, 10, 
16, 24, 26; 23.19, 28, 34; 25.26; 26.8, 14; 28.19 Ro 3.1(2), 3, 5, 7, 8, 9; 4.1, 2, 3; 6.1, 15, 
21; 7.7; 8.24, 26, 31; 9.14, 19, 20, 22, 30, 32; 10.8; 11.2, 4,7, 15; 14.10(2); 15.17 1 Co 
3.5(2); 4.7(2), 21; 5.12; 6.5, 7(2); 7.16(2); 9.16; 10.19, 29, 30; 11.22(2); 14.6, 15, 26; 
15.29(2), 30, 32, 35 2 Co 5.12; 6.14(2), 15(2), 16; 7.11(7); 11.11; 12.13 Gl 2.14; 3.19; 
4.30; 5.11 Ef 4.9, 28 Flp 1.18, 22; 3.4(2) Col 2.20 1 Ts 2.11; 3.9; 4,2 2 Ts 3.7 2 112.15 
Heb 2.6; 7.11; 11.32; 12.7, 9 Stg 2.14, 16; 4.14 1 P 1.11(2); 2.20 1 Jn 3.12 Ap 3.3; 17.7; 
18.18 

QUIEN 

Gn 4.25; 10.8; 12.7; 22.2; 24.14, 36; 25.12; 27.22; 31.53; 40.8; 41.8, 15, 24, 38; 42.6; 
43.29; 44.9, 10 Éx 35.21(2); 36.1, 2 Lv 6.5; 13.45; 14.35; 15.11; 25.27; 26.6, 17; 27.8, 24 
Nm 5.7; 16.7 Dt 1.33; 18.10(2), 11, 20; 22.27; 24.11; 28.26, 29, 31, 68; 32.39; 33.8(2), 9, 
26; 34.10 Jos 9.23; 10.21; 23.3, 10 Jue 1.19; 7.3; 11.39; 14.6(2); 16.19; 17.4; 18.7, 28; 
19.15, 18 Rt 2.19; 4.11 S 3.11; 14.26, 39; 17.45; 21.11; 22.8, 23; 25.17; 26.20; 27.8; 28.8; 
29.5; 30.23 2 S 1.24(2); 3.29(4); 5.2; 6.21; 7.7; 9.1, 3; 10.18; 14.6, 7; 15.3; 18.14; 19.10; 
20.18; 21.16, 18; 22.4, 33, 34, 35, 42 1 R 1.48; 2.24(2); 3.26; 5.5; 11.34; 13.33; 18.26, 29; 
20.17 2 R 3.16; 9.10; 14.26; 19.4, 10 1 Cr 2.3; 3.11; 11.2; 21.26; 24.28; 25.9 2 Cr 6.4; 
20.6; 21.2; 22.9; 24.22; 28.20; 32.24; 35.21; 36.23 Esd 1.3; 5.1, 14; 9.14 Neh 5.2 Est 2.6, 
15; 4.11; 6.13 Job 3.23; 4.20; 5.1, 4, 17, 18; 10.7; 11.3, 19; 12.4, 14(2); 13.9; 18.19; 31.35; 
32.12; 41.33 Sal 7.2; 14.1, 3; 15.5; 18.3, 32, 33, 34, 41; 22.11; 32.2; 41.9; 42.10; 50.22; 
53.1, 3; 66.9; 69.20; 71.11; 72.12; 74.9; 78.65; 79.3; 91.2; 94.12; 103.3; 107.12; 109.12(2); 
135.8, 21; 141.7; 142.4(2); 144.1, 2; 147.8 Pr 1.24; 3.12, 27; 10.17; 17.14; 21.26; 25.7; 
26.8; 27.18; 30.31 Ec 1.18; 4.1; 5.19; 6.2; 8.16; 10.9 Cnt 1.7 Is 1.31; 5.27; 10.14; 12.2; 
16.5; 17.2; 25.9; 27.7; 31.6; 37.10; 40.28; 41.8, 13, 26(3); 42.1, 22(2), 24; 43.11, 13; 44.1, 
2; 47.15; 48.12, 14; 51.18(2); 57.1(2); 59.4(2), 16; 63.5(2); 66.13 Jer 4.4; 5.26; 7.33; 9.10, 
12, 22; 10.20(2); 13.19; 14.16(2), 22; 19.11; 21.12; 22.30; 23.9, 28; 27.5; 30.9, 10, 13; 
31.20; 33.26; 36.30; 41.2; 42.17(2); 44.2, 14(2); 46.2; 48.35(2); 49.5; 50.32 Lm 1.2, 4, 7, 9, 
17; 2.22; 3.28; 4.4, 20; 5.8 Ez 7.11, 14; 12.4; 14.15; 22.20; 23.44; 33.28; 34.6(2), 28; 
38.17; 39.26; 42.12 Dn 2.11; 3.17; 4.8, 17, 25, 32, 35; 5.19(4); 6.16, 20; 8.4, 7; 9.21; 11.16, 
45 Os 5.14; 7.7 J31 2.3; 3.2 Am 5.2, 6; 9.1(2) Miq 2.5; 4.4; 5.8; 6.9 Nah 2.11; 3.18 Hab 
1.14 Sof 3.6, 13 Zac 7.14; 12.10(2) Mal 3.1(2) Mt 3.3, 17; 7.29; 11.10, 27; 12.18(2); 17.5; 
18.7; 21.44; 23.35; 26.24 Mc 1.7, 22; 3.16; 9.20; 14.21, 71; 16.9 Lc 3.16; 4.6; 6.14; 7.2, 27, 
43, 47; 8.35, 38; 9.9; 10.22; 12.48; 17.1, 18; 20.18; 22.22; 23.25 Jn 1.15, 26, 30, 33, 45, 47; 
3.26; 5.7, 38, 45(2); 7.25, 28; 8.50; 10.12; 12.1, 9, 48; 13.24, 26; 14.26; 15.26; 17.3; 18.26; 
19.26; 21.7, 20 Hch 1.20; 2.36; 3.2, 13, 15, 21; 4.10(2), 22, 27, 36; 5.30; 7.35, 52; 8.19; 
9.5, 10; 10.39; 11.13; 13.11, 22(2), 25, 37; 14.23; 15.21; 17.3, 23, 25, 31; 19.16, 27; 
21.11(2), 16, 29; 22.8; 26.15, 26; 27.23(2); 28.4, 7 Ro 1.5, 9: 3.11(2), 12, 25; 4.6, 8, 17; 
5.2, 11; 6.16; 7.17; 9.18; 10.14(2); 13.2; 14.15 1 Co 7.25, 39; 8.11; 9.262 Co 1.10; 2.2; 
5.5, 18; 8.8; 10.18; 11.31 Gl 1.5; 3.19; 6.14 Ef 1.7; 2.21, 22; 3.12, 15; 4.16 Col 1.8, 14, 28; 
2.3, 19 1 Ts 1.10; 5.10 2 Ts 2.7, 8 1 Ti 6.16 2 Ti 1.9 Tit 2.14 Flm 1.10 Heb 1.2(2), 3; 2.10; 
4.13; 7.2, 4, 8, 13; 11.11; 12.7 Stg 1.7 1P 1.8(2), 21; 2.23, 24; 3.22; 4.1, 11;5.8, 121 Jn 
4.20(2)2Jn73 Jn 1 


QUIÉN 

Gn 3.11; 21.7, 26; 24.23, 47, 65; 27.18, 32, 33; 32.17(2); 38.25; 43.22; 49.9 Éx 2.14; 3.11; 
4.11(2); 5.2; 15.11(2); 32.24, 26; 33.12 Nm 11.4, 18; 16.5(2); 23.10; 24.9, 23 Dt 5.29; 9.2; 
20.5, 6, 7, 8; 21.1; 28.67(2); 30.12, 13; 33.29 Jos 24.15 Jue 1.1; 6.29; 9.28, 38; 10.18; 13.6; 
15.6; 18.3; 20.18; 21.5 Rt 2.5, 19; 3.9 1 S 2.25; 4.8; 6.20(2); 9.20; 10.12; 14.17; 17.26, 28, 
55, 56, 58; 18.18; 20.10; 22.14; 23.22; 24.14(2), 19; 25.10(2); 26.6, 9, 14, 15; 28.11; 30.13, 
24 281.8; 3.12; 7.18, 23; 9.8; 11.21; 12.22; 15.4; 16.10, 19; 18.33; 22.32; 23.151 R 1.20, 
27; 3.9; 20.14(2); 22.20 2R 6.11; 9.32(2); 10.9; 19.22(2) 1 Cr 11.17; 17.16; 29.5, 14(2) 2 
Cr 1.10; 2.6(2); 18.19; 32.10 Esd 5.3, 9 Neh 6.11 Est 4.14; 6.4, 6; 7.5 Job 4.2; 6.8; 9.4, 5, 
12(2), 19, 24; 11.5, 10; 12.3; 13.19; 14.4, 13; 17.3, 15; 19.23(2); 21.15, 31(2); 23.3, 13; 
24.25; 25.3; 26.4(2), 14; 29.2; 31.31, 35; 34.13(2), 292); 36.23(2), 29; 38.2, 5(2), 6, 8, 25, 
28, 29, 36(2), 37(2), 41; 39.5(2); 41.10, 11, 13(2), 14; 42.3 Sal 4.6; 6.5; 12.4; 15.1(2); 
18.31; 19.12; 24.3(2), 8, 10; 25.12; 27.1(2); 34.12; 35.10; 39.6; 55.6; 59.7; 60.9(2); 64.5; 
71.19; 73.25; 76.7; 89.6(2), 8; 90.11; 94.16(2); 106.2(2); 107.43; 108.10(2); 113.5; 130.3; 
147.17 Pr 18.14; 20.6, 9; 23.29(6); 24.22; 27.4; 30.4(4), 9; 31.10 Ec 2.19, 25(2); 3.21, 22; 
4.8; 6.12(2); 7.13, 24; 8.1(2), 4, 7; 10.14 Cnt 3.6; 6.10; 8.5 Is 1.12; 6.8(2); 10.3; 14.27(2); 
22.16; 23.8; 27.4; 28.9(2); 29.15(2); 33.14(2); 36.5; 37.23(3); 40.12, 13, 14(2), 26; 41.2, 
4(2), 26; 42.19(3), 23(2), 24; 43.9, 13; 44.7, 10(2); 45.21; 46.5; 48.14; 49.21(2); 50.8(2), 9, 
10; 51.12, 19(2); 53.1(2), 8; 57.4(2), 11; 63.1; 66.8(2) Jer 2.24; 6.10; 9.2, 12(2); 10.7; 
15.5(3); 17.9; 18.13; 21.13(2); 23.18(2); 30.21; 44.28; 46.7, 27; 49.4, 19(3); 50.44(3) Lm 
2.13(3), 20; 3.37 Ez 27.32; 31.2, 18 Os 14.9 Jl 2.11, 14 Am 3.8(2); 7.2, 5 Abd 3 Jon 1.7; 
3.9 Nah 1.6(2); 3.7, 19 Hag 2.3 Zac 4.7 Mal 1.10; 3.2(2) Mt 3.7; 6.27; 10.11; 12.27, 48; 
16.13, 15; 18.1; 19.25; 21.10, 23; 22.20, 42; 24.45; 26.68; 27.17 Mc 1.24; 2.7; 3.33; 4.41; 
5.30, 31, 32; 8.27, 29; 9.34; 10.26; 11.28; 12.16; 16.3 Lc 1.66; 3.7; 4.34; 5.21(2); 6.47; 
7.39, 49; 8.25, 45(2); 9.9, 18, 20, 46; 10.22(2), 29, 36; 11.5, 19; 12.5, 14, 20, 25, 42; 14.5, 
28; 16.11, 12; 17.7; 18.26; 19.3; 20.2, 24; 22.23, 24, 64 Jn 1.19, 22; 4.10; 5.12, 13; 6.60, 
64, 68; 7.20; 8.25, 46, 53; 9.2, 21, 36; 12.34, 38(2); 13.11, 22, 24, 25; 18.4, 7; 19.24; 20.15; 
21.12, 20 Hch 7.27, 35; 8.33, 34; 9.5; 11.17; 13.25; 19.15, 35; 21.33; 22.8; 26.15 Ro 7.24; 
8.31, 33, 34, 35; 9.19, 20; 10.6, 7, 16; 11.34(2), 35; 14.4 1 Co 2.11, 16(2); 4.7; 9.7(3); 14.8 
2 Co 2.2, 16; 11.29(2) Gl 3.1; 5.7 2 Ti 1.12; 3.14 Stg 3.13; 4.12 1P 3.13 1 Jn 2.22; 5.5 Ap 
5.2; 6.17; 13.4(2); 15.4 

QUIENES 

Gn 10.1 Éx 6.5; 28.3 Nm 26.64 Dt 31.4 Jos 24.15 2 S 6.22; 23.18 1 R 14.27 2R 11.2 Esd 
8.20 Neh 1.11; 5.3, 4; 9.37 Job 15.19 Sal 45.16; 56.6; 88.5 Pr 11.24(2); 13.7(2) Ec 8.14(2) 
Is 47.15; 50.1; 63.19 Jer 2.37; 8.2(5), 10; 11.12; 13.21; 29.3, 22; 39.17; 41.16 Lm 4.13 Ez 
11.15; 23.7, 9 Dn 1.4; 6.2 Sof 3.18 Mt 19.11; 20.23 Mc 3.17; 4.15; 10.40; 15.41 Lc 6.34; 
9.31; 10.1; 11.47; 24.10, 23 Jn 10.35; 13.18; 20.232) Hch 1.3; 6.3, 6; 13.43; 16.17; 20.25; 
22.5; 26.17 Ro 1.32; 4.24; 9.5; 15.21 1 Co 10.11; 16.3 2 Co 2.3; 9.14 Gl 4.19 Col 1.27 1 
Ti 1.20 Heb 4.6; 13.172P 2.132 Jn 1 Ap7.2 

QUIÉNES 

Gn 33.5; 48.8 Éx 10.8 Jos 9.815 11.122R 10.13 Is 50.1; 60.8 Mt 12.48; 17.25 Jn 6.64 
Hch 19.15 Heb 3.16, 17, 18 Ap 7.13 

QUIZÁ 

Gn 16.2; 18.24, 28, 29, 30, 31, 32; 24.5, 39; 26.9; 27.12; 31.31; 32.20; 43.12; 50.15 Éx 
32.30 Nm 22.6, 11; 23.3 Jos 9.7; 14.12 186.5; 9.5, 6; 14.6 28 14.15; 16.121R 18.272R 


2.16; 19.4 Job 1.5 Is 37.4; 47.12(2) Jer 20.10; 21.2; 26.3; 36.3, 7; 51.8 Am 5.15 Jon 1.6 
Sof 2.3 Lc 20.13 Hch 8.22 1 Co 7.16(2) 2 Co 1.17; 12.21 2 Ti 2.25 Flm 1.15 
RESPECTO 

Lv 20.4 Jue 15.3; 21.16 2 S 14.8; 19.10, 43 2 Cr 6.8; 23.3 Neh 12.44 Est 4.11; 8.1 Sal 
39.2 Ec 6.10 Is 23.11; 42.23 Jer 46.2 Ez 23.43 Mt 22.31 Mc 12.26 Lc 7.30 Jn 9.29 Hch 
5.35; 25.15, 24 Ro 1.8; 4.23, 24 2 Co 1.7; 3.10; 7.4, 14; 8.24; 12.8 Gl 5.10; 6.4 Ef 5.32 1 
Ts 3.22 Ts 2.1, 13; 3.4 Heb 11.20 

SE 

Gn 1.2, 21, 25, 26, 28, 30; 2.10, 20, 24, 25; 3.7, 8(2), 16, 24; 4.5, 8; 6.4, 6, 11, 21; 7.8, 14, 
17, 21(2); 8.1, 2,3, 5,7, 8, 11, 13, 14, 17, 19; 9.2, 3, 14, 21; 10.5, 9, 18, 32; 11.2, 3, 31; 
12.4, 8; 13.11(2), 14; 14.3, 4, 11, 12; 15.17; 16.1, 4; 17.3, 5, 17(2); 18.2, 4,7, 8, 12, 13, 16, 
20(2), 22, 23, 29, 30(2), 31, 32(2), 33; 19.1(2), 4, 9, 11, 14, 15, 26, 29, 33(2), 35(3); 20.4, 8, 
14; 21.6, 9, 14, 16(3), 32; 22.3(2), 8, 14, 19(2), 24; 23.3, 7(2), 12, 16; 24.10, 16, 18, 20, 26, 
29, 35, 52, 61(2), 65, 67; 25.24, 34(2); 26.1, 2, 13(2), 17, 22, 24, 31(2); 27.1, 5, 22, 25, 27, 
29(2), 33, 36, 42, 44, 45; 28.7, 9, 11(2), 18; 29.8, 10, 21, 23(2), 26(2), 27, 30, 34; 30.2, 4, 
22, 33, 41, 43; 31.15, 17, 20, 21(2), 34, 35, 36, 55(2); 32.7, 12, 22, 24, 25, 28, 32(2); 33.3, 
4, 6, 7(2); 34.2, 3(2), 6, 7(3), 8(2), 15, 22, 26, 30; 35.10, 13; 36.6; 37.7(2), 9, 17, 25, 35; 
38.1(3), 2(2), 6, 9, 11, 12, 14(4), 16, 18(2), 19(4), 22; 39.6, 8, 19, 22; 40.2, 23; 41.3, 5, 10, 
12, 14, 21, 31, 32, 40, 53, 55; 42.6, 9, 22, 24, 25, 26, 28(2); 43.15(2), 19, 26, 28, 30(2), 31, 
33, 34; 44.4, 10, 11, 14, 18(2); 45.2, 4, 14, 16, 24, 26; 46.5, 29(2); 47.16, 18, 20, 27(2), 31; 
48.2(3), 7, 12; 49.6, 8, 9(2), 10, 14, 22, 24(2); 50.1, 9, 18 Éx 1.7(2), 8, 10(3), 12, 15, 20(2); 
2.4, 17, 24; 3.2(2), 3, 15, 16; 4.3, 4, 5, 7, 9(2), 14(2), 18, 31; 5.9, 11, 12, 13, 15, 16, 18, 
19(2), 22; 7.9, 10, 12, 13, 15, 17, 19, 20, 21, 22, 23, 25; 8.10, 11, 16, 17(2), 19, 21, 29; 9.7, 
10, 18, 19, 23, 34, 35; 10.6, 14, 16, 23; 11.5, 9; 12.16, 19, 27, 29, 30, 34, 46; 13.7(2), 8, 
17(2), 22; 14.5, 10, 19(3), 20, 21, 27(2); 15.1, 7, 8(3), 9, 10, 14, 15(2), 21, 25; 16.15, 20, 
21, 22, 24, 26; 17.12(3), 16; 18.3, 4, 7(2), 9, 11, 13, 27; 19.16, 17, 18, 22(2), 25; 20.12, 18, 
21, 26; 21.8(2), 14, 19, 29, 31; 22.6, 8, 24, 26; 23.13, 15, 17, 29; 24.2(2), 13; 25.15, 29, 31; 
26.6, 11, 24(2); 27.7; 28.7(2), 28, 32, 35, 43; 29.8, 33, 34; 30.19, 20(2), 21; 31.15; 32.1, 
6(2), 7, 8(2), 10, 11, 14, 22, 26(2), 29, 31; 33.4, 6, 8, 9, 10, 11, 16, 23; 34.4, 20, 23, 25, 32, 
34; 35.2; 36.5(2), 6, 29(2); 37.14, 16; 38.21; 39.4(2), 21, 23; 40.14, 32(2), 36(2), 37(3) Lv 
2.3, 7, 8, 10, 11; 3.16; 4.2, 10, 12(2), 13, 22, 24, 27, 33; 5.17; 6.4, 10, 11(2), 12, 13, 16, 17, 
21, 23, 25, 30(2); 7.9, 11, 12, 15, 18, 19, 24, 25, 30, 34; 8.4, 33, 34; 9.4, 5, 6, 8, 23, 24; 
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36, 39; 8.5; 9.27; 10.13, 19; 14.27; 15.11, 28, 37; 16.22 2 Co 1.3; 2.7; 4.7; 5.4, 10(2), 11; 
6.3; 9.3, 4; 10.6; 11.6; 12.15, 20 Gl 1.5, 8, 9; 3.15; 4.19; 5.10; 6.1, 16, 18 Ef 1.3; 3.4, 9, 10, 
18, 21; 4.29; 5.17; 6.8(2), 19, 23, 24 Flp 1.27; 2.17; 3.12, 21; 4.5, 11, 20, 23 Col 3.17; 4.6, 
18 1 Ts 3.5; 5.10, 23, 28 2 Ts 1.12; 2.7, 15; 3.1, 16, 18 1 Ti 1.17; 3.2, 6; 4.15; 5.9, 16; 6.1, 
16, 21 2 Ti 3.17; 4.16, 18, 22 Tit 1.7; 2.5 Flm 1.6, 25 Heb 2.1, 8; 4.1, 13; 12.13, 15, 16; 
13.4, 19, 21, 25 Stg 1.19; 2.1; 5.12(2) 1 P 1.7(2), 13; 2.13; 3.3; 4.11; 5.11, 142 P 3.17, 18 
1 Jn 1.4; 5.16(2) 2 Jn 3, 123 Jn 15 Jud 25 Ap 1.6; 5.13; 22.11(2), 12, 21 

SEÁIS 

Lv 11.43; 19.5; 20.26; 23.11 Nm 14.9, 42; 15.40 Dt 1.42; 4.20, 26; 8.1; 11.8 Jue 18.9; 
21.22 1823.21 281.21; 2.5; 19.22 2 Cr 29.11; 30.7 Esd 4.22; 9.12 Sal 32.9 Is 7.13 Jer 
25.34; 44.8 Ez 6.8 Zac 1.4 Mal 2.15, 16 Mt 5.45; 6.16; 7.1; 23.10 Mc 1.17 Lc 21.8, 36; 
24.49 Jn 5.34; 12.36; 15.8 Hch 5.39 Ro 1.11; 7.4; 11.25; 12.16; 16.19 1 Co 1.8; 5.7; 10.7, 
32; 14.20 Ef 3.18, 19; 5.7, 17 Flp 1.10; 2.15 Col 1.9; 3.19 1 Ts 5.14 2 Ts 1.5 Stg 1.4; 5.9, 
16 Ap 2.10; 18.4 

SÉALE 

Éx 12.48 Sal 109.19 

SÉALO 

Gn 43.14 

SÉAME 


1 S 27.5 Est 7.3 


SEAMOS 
Gn 34.22; 38.23; 47.25 Éx 1.10; 33.16 2 S 13.25 Is 46.5 Ez 20.32 Hch 19.40 Ro 8.17 1 Co 
11.32 2 Co 3.5; 13.7, 9 Ef 1.12; 4.14 1 Ts 5.6, 8 2 Ts 3.2 Stg 1.18 1 Jn 3.1 


SEAN 
Gn 1.15 Éx 8.9; 28.1, 4, 41; 29.1, 44; 30.30; 34.12; 35.1 Lv 10.17; 12.4; 26.22 Nm 6.5; 
10.35; 14.3, 33 Dt 5.16; 6.2; 7.23; 11.9, 21; 12.30; 20.15; 25.15; 33.6, 8 Jos 6.19 Jue 5.31 
Rt 3.10 1 S 8.13; 25.26; 26.19 2 S 7.12; 14.9; 18.32 1 R 2.7 1 Cr 17.11 2 Cr 6.41 Esd 
6.5(2), 8; 10.14 Est 3.92) Job 34.25, 26; 38.13 Sal 9.19; 19.14; 31.17; 35.4(2), 5, 26; 
37.34; 40.14, 15; 58.7(2); 59.12, 13; 68.1; 69.6(2), 23, 28(2); 70.2(2), 3; 71.13(2); 78.8; 
83.4, 17(2); 86.17; 104.35; 108.6; 109.8, 9, 28, 29(2); 119.4, 78, 108; 122.6; 144.12 Pr 
4.26; 5.17 Ec 5.2; 9.8, 16 Cnt 7.8 Is 23.11; 28.13; 54.2; 60.11 Jer 18.21; 24.10; 25.12; 
34.16; 46.23 Ez 6.6; 11.20; 14.11; 20.20; 30.8; 36.33; 37.17 Dn 5.17 Os 10.10 Nah 1.10, 
12 Hab 1.14; 3.17 Zac 9.2 Mt 20.33 Mc 3.28; 4.12 Lc 2.35 Jn 3.20; 9.39; 17.11, 19, 21(2), 
22, 23 Hch 3.19; 10.47 Ro 11.10; 15.16 1 Co 7.29; 10.33; 12.132); 14.31; 15.11, 57; 
16.14 2 Co 1.11; 11.3, 12; 13.14 Gl 1.3 Flp 4.2, 6 Col 1.2, 16(4); 2.2 1 Ts 1.1; 3.13 2 Ts 
2.12 1 Ti 2.4; 3.10, 11, 12; 5.7, 17; 6.17, 18 2 Ti 2.2 Tit 1.13; 2.2, 3, 6, 9; 3.2, 14 Heb 2.8; 
6.6; 10.13; 12.15; 13.5 Stg 2.5 1P 1.2, 21; 3.1, 16; 4.62 P 1.2 Jud 2 Ap 7.12; 11.9 
SEAS 

Gn 4.11 Éx 23.21 Nm 5.19 Dt 4.19; 7.26; 14.2; 19.10; 26.19; 28.20, 61; 30.16; 33.7 Jos 
1.7, 9, 18 Jue 11.8; 17.2; 18.19(2) Rt 3.10; 4.11(2) 1 S 15.13, 23, 26; 18.17 1 Cr 22.11; 
29.10 Job 22.3 Sal 51.4; 57.5, 11; 108.5; 130.4 Pr 3.7; 19.20; 22.26; 24.28; 25.7; 26.4; 
30.6 Ec 7.16(2), 17 Is 23.16; 49.6(2); 54.2; 60,15 Jer 4.14; 17.17; 20.4 Ez 2.8; 26.20; 
27.34 Mt 5.25; 6.5 Lc 14.12 Jn 20.27; 21.18 Hch 9.17; 13.47 Ro 2.1; 3.4; 12.21 Gl 6.1 Ef 
6.3 3 Jn 2 Ap 3.18 

SEGÚN 

Gn 1.11, 12(2), 21(2), 24(2), 25(3); 6.20(3); 7.14(4); 8.19; 10.5; 18.10, 14, 21; 19.16; 
36.43; 47.12; 50.12 Éx 12.3, 4; 16.16, 21, 24; 21.9; 24.4; 28.21(3); 30.24, 25, 35, 37; 
34.18; 37.29; 38.24, 25, 26; 39.14(2) Lv 4.3; 5.18; 8.31; 9.16; 11.14, 15, 16, 19, 22(4), 29; 
14.22, 30; 24.19, 20, 23; 25.16; 26.21; 27.2, 3, 14 Nm 1.18, 20, 22, 24, 26, 28, 30, 32, 34, 
36, 38, 40, 42, 47; 2.32, 34; 3.15, 20, 51; 4.2, 22, 27, 29, 34, 38, 40, 42, 45, 46, 49(2); 6.21; 
10.12; 14.19, 28; 15.12; 16.40; 22.8; 29.18, 21, 24, 27, 30, 33, 37; 34.2, 14(2); 35.8 Dt 
3.11; 9.10; 12.15, 21; 14.13, 14, 15, 18; 16.10; 17.102), 11(2); 18.9; 20.18; 24.8(2); 25.2; 
32.8 Jos 4.12; 9.21; 11.23; 13.8; 19.50; 21.7 Jue 9.3328 24.191R 5.5; 7.9; 12.122R 
12.4; 16.3; 17.33, 34, 40, 41; 21.2; 23.35 1 Cr 4.22; 5.13; 6.19, 32; 9.25; 15.13; 17.19, 20; 
23.24, 31; 24.19; 26.13 2 Cr 3.8; 4.7; 10.12; 17.4, 14; 23.18; 25.4; 30.19; 31.2, 16, 17; 
35.4, 5(2), 12 Esd 2.69; 3.10; 6.13; 8.18; 10.3, 16 Neh 2.8; 5.8; 6.6; 7.5; 8.18; 9.27, 28; 
10.34; 13.22 Est 1.8(2), 15; 2.20; 3.12(2); 8.9; 9.23, 27, 31(2) Job 34.11, 33 Sal 33.22; 
56.7; 73.24; 90.11; 106.4; 110.4; 119.25, 28, 58, 85, 124 Pr 12.8, 14; 24.12, 29 Ec 9.10 Is 
3.11; 5.17; 11.3; 63.7(2); 65.22 Jer 2.28; 3.15; 9.14; 11.13(2); 17.10(2); 18.4; 21.2; 27.13; 
30.18; 32.11, 19(2); 40.3; 50.29 Lm 3.32, 64 Ez 5.7; 7.3, 8, 9, 27; 11.12; 16.47; 18.5, 14, 
19, 21, 27, 30; 20.44(2); 22.6; 23.48; 24.14, 24; 25.14; 31.11; 33.14, 16, 19; 45.11; 47.21; 
48.31 Dn 1.13; 4.35; 11.4, 30 Os 9.13; 13.2 Hab 1.4 Sof 3.7 Hag 2.5 Zac 8.16 Mt 26.24; 
27.9 Mc 14.21 Lc 1.8; 3.23; 5.14; 22.22 Jn 5.30; 7.24; 8.15, 28; 18.31; 19.7, 40 Hch 2.4, 
45; 4.35; 13.36; 22.12; 24.14 Ro 1.3, 4; 2.2; 4.1; 7.22; 8.8, 9(2); 9.3, 5, 8(2); 12.6; 15.5; 
16.25(2), 26 1 Co 1.26; 3.5; 4.9; 10.7, 18; 12.8; 16.2 2 Co 1.17; 4.1; 5.10, 16(2); 7.9, 10, 


11; 8.12(2); 10.2, 3, 7; 11.17, 18 Gl 1.11; 2.2; 3.29; 4.23, 29(2); 6.10 Ef 1.4, 5, 7, 9, 11, 19; 
3.7, 20; 4.16, 24 Flp 3.17 Col 1.25, 29; 2.8(2) 1 Ts 2.4, 13 2 Ts 3.6 1 Ti 1.11 2 Ti1.1,8,9 
Tit 1.1 Heb 2.4; 4.15; 5.6, 10; 6.20; 7.5, 11(2), 16, 17, 21; 8.4; 9.9, 22; 10.8 1 P 1.2, 3, 17; 
4.6(2), 10, 19 2 P 3.3, 9, 13, 15 1 Jn 2.18, 27 2 Jn 6 Jud 16, 18 Ap 2.23; 18.6; 20.12, 13; 
22.12 

SERÁ 

Gn 1.30; 1.30; 2.23; 3.16, 17; 4.7, 15, 24(2); 9.3, 6, 13, 25; 13.16; 15.1, 3, 4, 5, 13(2); 
16.12(2); 17.5, 10, 11, 12, 14, 15; 18.13; 21.12; 22.14; 25.23; 27.33, 39; 28.14, 21, 22; 
29.15; 30.32; 32.12; 35.10; 37.20; 41.16, 30, 31; 44.10, 17; 45.20; 48.19(2); 49.10, 13, 17, 
20 Éx 3.12; 4.16; 7.1; 8.23; 10.7, 11; 12.2(2), 5, 13, 14, 15, 19, 48, 49; 13.6, 9, 16; 19.13; 
21.6, 19, 20, 21, 28(3), 29, 32, 34, 36; 22.2, 3(2), 8, 20; 23.33; 25.10, 17, 23, 28; 26.8, 16, 
24, 31; 27.1, 18; 28.8, 16; 29.21, 26, 28(2), 37(2), 42, 43; 30.2(2), 4, 10, 13, 16, 25, 29, 31, 
32, 33, 36, 37, 38; 31.14; 32.5; 34.10; 35.2; 40.9, 10 Lv 1.4, 15; 2.1, 3, 4, 5, 10, 11; 3.17; 
4.12, 31, 35; 5.2, 3, 4, 10, 13(2), 16, 18; 6.18(2), 22, 23, 25, 26, 27, 28(2), 30; 7.6, 7, 8, 9, 
10, 14, 16, 17, 18(3), 19, 20, 21, 25, 27, 31; 10.9, 15(2); 11.24, 25, 26, 27, 28, 31, 32(2), 33, 
34(2), 35, 36, 37, 39, 40(2); 12.2(2), 5, 7, 8; 13.2, 6, 9, 14, 17, 19, 34, 46(2), 51, 52(2), 58; 
14.2(2), 8, 9, 20, 22, 46, 53; 15.2, 3(2), 4(2), 5, 6, 7, 8, 9, 10(2), 11, 12(2), 13, 16, 17, 19, 
20(2), 21, 22, 23, 24(2), 25, 26(2), 27(2), 28; 17.4(2), 9, 14, 15(2); 19.6(2), 7(2), 8, 23, 24; 
20.9, 11, 12, 13, 16, 27; 21.8, 9; 22.3, 5, 6, 7, 20, 21, 23, 27; 23.3, 8, 13(2), 27, 29, 32, 34, 
39(2), 41; 24.5, 7, 9; 25.5, 7, 10, 11, 12, 29; 26.43; 27.8, 9, 10, 11, 12, 15, 16, 21(2), 25, 28, 
32 Nm 3.32; 4.4, 24, 26, 27, 31, 33; 5.9, 10(2), 27, 28(2), 31; 6.5, 8, 9, 20; 9.13; 15.15(2), 
25, 26, 28, 30, 31; 16.7; 18.9(2), 10, 11, 14, 15, 18(2), 30; 19.7, 8, 10(2), 11, 12(2), 13(3), 
14, 15, 16, 19, 20, 21(2), 22(2); 20.24, 26; 22.6(2); 23.9, 23; 24.7(2), 18(2), 22; 26.55, 56; 
27.4, 11(2); 28.3, 16, 18; 29.1; 30.4, 7, 8, 9, 11, 12; 31.23; 32.22, 32; 34.3, 6(2), 7, 9, 12; 
35.33; 36.3(3), 4(2) Dt 7.16; 11.24(2); 12.27; 13.16; 14.8, 10, 19; 15.17; 16.8, 10; 18.3; 
19.3; 20.11; 21.8, 13; 22.29; 24.13, 19, 21; 25.2, 9; 28.31(3), 44; 29.23; 30.5; 31.3, 21; 
32.20 Jos 1.4; 2.19(2); 6.17; 7.15; 14.9; 15.4; 17.18; 24.27 Jue 4.9; 10.18; 11.31; 13.5, 7; 
20.18 Rt 1.16; 4.14, 15 1 S 1.28; 2.9, 33, 34; 3.14; 6.4; 13.14; 14.10, 45; 15.33; 17.36; 
18.17(2); 20.2, 5; 24.12, 13, 15; 25.29, 41; 26.9; 27.1, 122 8 2.26; 7.14, 16(2), 29; 18.3; 
19.7; 20.21; 23.4, 51R 2.37, 45(2); 9.7; 14.13; 18.31; 20.39, 40, 42 2R 2.10; 3.17; 7.18; 
9.37; 10.24; 16.15; 18.30; 19.10; 20.17 1 Cr 11.6; 12.17; 16.30; 17.13, 14, 27; 21.3; 
22.92), 10 2 Cr 2.6; 7.21; 15.2; 19.11; 26.18 Esd 4.13, 16 Neh 6.9 Est 1.20; 5.6(2); 
7.2(2); 9.12(2) Job 4.2, 17(2); 8.7, 14, 19; 11.2, 17(2), 20; 13.16; 14.10; 15.31, 32, 34; 
18.4, 5, 8, 14(2), 15, 18, 21; 20.8, 14, 21; 21.30, 32, 33; 22.25, 28, 30; 25.4, 5; 28.15; 
33.25; 34.20; 37.20; 41.9 Sal 1.3; 9.9, 18; 10.2; 11.6; 13.2; 21.7; 22.25, 30; 25.3; 30.5; 
34.20; 36.2; 37.15, 18, 28, 38; 41.2; 45.14; 46.5; 49.14; 63.5, 11(2); 71.6; 72.14, 16, 17; 
75.10; 88.11; 89.2, 6, 16, 24, 28, 36, 37; 94.15; 96.10; 102.16, 28; 104.5, 34; 112.2(2), 6, 9; 
127.5; 128.3, 4; 140.11; 141.5(3); 148.6; 149.9 Pr 3.8, 24, 26; 5.22; 6.15, 33; 9.9; 10.7, 9, 
10, 24, 30, 31; 11.11(2), 15, 21(2), 25(2), 26, 29, 31; 12.3, 8, 14(2), 24; 13.4, 13, 20(2); 
14.11, 14, 17, 32; 16.12; 17.11; 18.10; 19.23; 20.17; 21.13, 17; 22.9; 23.18, 29; 24.10, 
14(2), 20; 26.26; 27.24; 28.18, 20, 26; 29.1, 14, 21, 25; 31.30 Ec 1.9; 2.16, 19; 3.14; 6.12; 
10.14; 12.5 Is 1.27, 31; 2.2(2), 11(3), 12, 17(3); 3.11; 4.2, 3; 5.5(2), 6, 15(2), 16(2), 24, 29; 
6.13; 7.7, 8, 16, 23, 24; 8.4, 10(2), 14; 9.19; 10.7, 17, 27; 11.5, 9, 10(2); 13.15, 19, 20; 
14.20, 24, 25(2); 15.2; 16.4, 14; 17.1, 3, 5(2), 11; 18.7; 19.17, 18, 20, 21, 22, 24; 21.16; 
22.14, 21, 23, 25(2); 23.15; 24.3, 9, 13, 18, 19(3), 20; 25.10; 27.9(2), 10(2); 28.3, 4, 5, 13, 
18(2), 19, 20; 29.2(2), 4, 5(2), 7, 8, 11, 16, 17, 20(2), 22; 30.5, 6, 13, 15, 18, 23, 26, 31, 32; 


32.2, 5(2), 8, 17, 19; 33.5, 6, 16, 20(2), 21, 24; 34.10; 35.2, 7, 8, 10; 36.15; 37.10, 30; 38.7; 
39.6; 43.10; 44.23; 45.17, 23, 25; 47.3(2); 48.15; 49.5, 19, 24(2), 25(2); 51.6, 14; 52.13(3); 
53.10; 54.5, 9; 55.7, 11(2), 13(2); 56.7, 12; 58.8, 10; 59.21; 60.2, 7, 12, 19, 20; 61.9; 62.2, 
4; 65.10, 20, 25; 66.14 Jer 3.1; 4.27; 5.6; 6.11; 7.34; 14.16; 17.6, 8, 11, 25; 20.11; 21.9, 10; 
22.5, 19; 23.5, 6(2), 12, 36; 25.11; 26.9(2), 18; 28.9; 29.28; 30.7, 18(2), 20; 31.12, 14, 38, 
40(2); 32.4, 36; 33.9, 16; 36.30; 38.2, 3, 17, 18; 39.18; 44.26; 46.10(2), 19(2), 24, 26, 27; 
48.7, 8, 33(2), 37, 38, 41, 42, 44; 49.2, 10, 13, 19, 22, 33; 50.9, 10, 12, 13(2), 20, 39, 44; 
51.37, 47, 55, 58 Lm 3.37 Ez 4.3, 10; 5.12; 7.3, 17, 19, 21, 22; 11.3(2), 11; 12.19, 20; 
13.14; 14.10; 17.9, 10, 15, 20; 18.13, 20(2), 30; 21.7, 12(2), 13, 23, 26, 27; 23.25; 24.12, 
24; 26.5(2); 28.24; 29.9, 11, 15, 16; 30.3, 16; 31.12; 32.12; 33.4, 5, 12; 34.23; 35.15; 36.34; 
37.22, 24, 25, 26; 38.16, 21; 39.13, 16; 43.12, 13; 44.29, 30; 45.1, 2, 4, 5,6,7, 11, 12, 13, 
14; 46.4, 11, 16(2), 17(2); 47.10, 12, 14, 15, 17, 19, 20(2); 48.10, 13, 17, 18(2), 21(3), 22, 
28, 35 Dn 2.40, 41, 42, 44(2); 3.6, 15: 4.25, 27, 32; 5.7(2); 6.26; 7.14, 23(2), 24; 8.14, 25; 
9.26; 11.4(3), 5(2), 6, 11, 16, 19, 20, 26, 27, 28, 29; 12.1(2), 6, 7, 8 Os 1.10(2), 11; 4.9; 5.9; 
7.16; 8.6, 8(2); 9.4; 10.5, 6(2), 15; 11.5; 13.14, 16; 14.6, 7, 8 J 2.3, 20, 26, 27, 32; 3.16, 17, 
19(2), 20 Am 1.5; 5.5(2), 18, 20; 7.3, 6, 11, 17(3) Abd 9, 17, 18(2), 21 Jon 3.4 Miq 2.3, 
11; 3.12; 4.1; 5.2, 4, 5,7, 8; 7.4, 8, 10, 13 Nah 2.4, 6, 7; 3.13 Hab 2.14 Sof 1.17, 18; 
2.4(2), 6,7, 9, 11, 14; 3.7, 8 Hag 2.9, 12, 13(2) Zac 1.16(2); 2.4; 5.3(2); 8.6; 9.2, 4, 5(2), 7, 
10, 14; 10.7, 11; 11.17; 12.6, 8; 14.2(2), 7(2), 92), 10, 11, 12, 15, 19, 21 Mal 3.4, 11 Mt 
5.13, 19(2), 21, 22(2); 7.2; 8.12; 9.15; 10.15, 19, 22; 11.22, 24; 12.23, 31(2), 32(2), 39; 
13.12, 40, 42, 49, 50; 15.13; 16.4, 19(2); 17.20, 22; 18.18(2), 19; 20.18, 26(2), 27; 21.13, 
21, 43(2), 44; 22.13, 28; 23.12(2); 24.8, 13, 14, 27, 37, 39, 40(2), 41(2), 51; 25.1, 29(2), 30; 
26.2; 27.64 Mc 2.20; 4.24; 6.11; 9.31, 35, 49; 10.33, 43(2), 44; 11.17, 23(2); 12.7, 23; 
13.13, 33; 16.16(2) Le 1.15(2), 32(2), 34, 35, 66; 2.10, 23, 34; 5.35; 6.35, 40; 7.7; 8.50; 
9.44; 10.12, 14, 42; 11.29, 30, 36, 41, 51; 12.9, 10(2), 20, 48; 13.28; 14.11(2), 14; 17.24, 
26, 30, 34(2), 35, 36; 18.14(2), 32(2); 20.18, 33; 21.7, 9, 13, 24 Jn 4.14, 29; 10.9; 12.31; 
14.21; 15.6, 7; 19.24, 36 Hch 2.21; 3.23; 19.21; 27.25 Ro 2.26; 3.5, 20; 4.18; 7.3(2); 8.21; 
9.7, 27,33; 10.11, 13; 11.15, 26, 27 1 Co 3.13, 15; 7.40; 8.10; 11.27; 12.15, 16; 14.11: 
15.26 2 Co 2.2; 3.8, 11; 8.12; 11.15 Gl 2.16 Flp 1.20; 3.19 2 Ti 2.21; 3.9 Heb 1.5; 11.18; 
12.20 Stg 1.5, 25; 4.141 P 2.6; 4.17;5.12P 1.11; 2.2 Ap 3.5; 10.9; 14.10; 17.8; 18.8, 
21(2); 20.7; 21.7 


SERÁN 

Gn 1.29; 2.24; 3.5; 6.3, 19; 12.3; 22.18; 25.23; 26.4; 28.14; 31.8(2); 34.23; 41.27; 42.16, 
20; 47.24; 48.5, 6(2); 49.26 Éx 13.12; 21.4, 22; 22.24; 25.31, 36; 26.24, 25; 27.2, 10, 14, 
19; 28.21(2), 42; 29.29; 30.2, 29; 40.15 Lv 11.11, 13, 36; 15.18; 18.29; 19.20; 20.10, 17, 
18, 21, 27; 21.6(2); 23.2, 15, 17, 18, 20; 25.31, 42, 44; 27.10, 33 Nm 3.12, 13, 38, 45; 4.15; 
6.12; 7.5; 8.7, 14, 15; 10.10; 14.35; 16.38; 18.13; 28.19, 31; 29.8; 30.4, 5, 7, 11; 33.55; 
34.5; 35.3, 4, 6, 7, 12, 14, 15, 29 Dt 11.18; 14.7, 29; 24.20; 28.5, 23, 31, 32, 41, 42, 46; 
31.17; 32.24; 33.25(2), 29 Jos 23.13 Jue 2.3(2) 1 S 2.10, 30; 21.5 258 23.6 2R 20.18; 
21.14 2 Cr 12.8; 18.14; 19.11 Neh 5.8; 6.7 Job 4.19; 5.4; 8.2, 22; 14.21; 18.4, 7, 12, 16; 
20.28(2); 21.18, 24, 33; 24.20, 24; 27.14, 15; 36.7, 12 Sal 6.10; 9.17; 22.26; 25.3; 34.21, 
22; 36.8; 37.2, 9, 17, 19(2), 20, 22, 28, 38; 45.14, 15, 16; 49.11; 56.9; 61.6; 62.9; 63.10; 
64.7; 66.7; 72.17; 73.10; 88.12; 92.9; 102.26; 129.5, 6; 140.10; 141.6 Pr 1.9, 31; 2.22(2); 
3.10, 22; 10.2, 27; 11.6; 12.7, 21; 13.21; 16.3; 20.21; 24.26; 29.12 Ec 1.11; 8.13; 11.8; 12.4 
Cnt 8.12 Is 1.18, 28(2), 31; 3.4; 5.15, 17; 7.25; 8.15(2), 22; 9.5, 18; 10.19, 33(2); 11.13; 


13.16(2); 14.11, 30; 15.6; 16.2, 6, 14; 17.9, 13; 18.6; 19.6, 7, 9, 10, 16; 21.17; 23.18(2); 
24.22(2); 27.11; 29.20; 30,16, 20, 23; 31.8; 33.4, 12(2), 16, 20; 34.3, 12, 13; 35.5, 6; 39.7; 
40.17; 41.11(2), 12; 42.17; 44.11(2), 26; 45.14, 16, 24; 47.14, 15; 49.9, 11, 19, 22, 23, 26; 
50.9; 51.6; 54.13; 56.7; 59.6; 60.4, 7(2), 20, 21; 61.3, 5; 65.16(2), 22, 25; 66.5, 16, 17, 24 
Jer 4.2; 5.13; 6.12; 7.32, 33; 8.2(2); 12.16; 14.15; 16.4(3); 17.13(2); 19.13; 20.11; 23.4, 12; 
24.7; 25.14, 33, 37; 27.22; 30.16(2), 19(2), 20; 31.1, 33; 32.38; 34.20; 38.22; 44.12(3), 27; 
46.23; 48.9, 34, 41(2); 49.2, 13, 32; 50.30, 36, 37(2), 42; 51.58, 64 Lm 1.21 Ez 5.16; 
6.4(2), 6(5), 9; 7.24; 13.9; 14.22; 17.21; 18.22, 24; 20.47; 22.14; 24.10; 26.6; 29.14; 30.4, 
7(2), 11; 32.12; 33.13, 28; 34.10, 14, 22, 26, 28, 29(2); 35.10; 36.10, 11, 33, 38; 37.17, 19, 
22(2), 23, 27; 45.11, 12; 47.10; 48.15, 16, 19, 31 Dn 2.5; 7.25; 11.22(2), 34; 12.2, 7, 10 Os 
4.19; 5.7; 6.5; 8.10; 9.4(3); 10.2, 5, 8, 14; 13.3, 16(2); 14.7 Am 3.11, 14, 15; 7.9(2); 8.3; 
9.15 Abd 9, 16 Miq 1.7(2), 14; 3.7; 5.9 Nah 1.10, 12; 3.12, 17 Hab 1.8 Sof 1.13; 3.13 Zac 
2.9, 11; 8.8; 9.7, 10, 16; 10.5(2), 6, 8; 12.3; 13.2, 7, 8; 14.1, 2, 14, 20 Mal 3.17; 4.1, 3 Mt 
5.6, 9; 6.7, 23, 33; 8.12; 10.36; 12.27; 19.5, 30; 20.16; 22.30; 24.3, 22, 29; 25.32; 26.31 Mc 
3.28; 9.49; 10.8, 31; 12.25; 13.4, 19, 25; 14.27 Lc 3.5; 4.7; 11.19; 12.31; 13.30(2); 21.24, 
26 Jn 6.45 Hch 3.25; 7.7 Ro 2.12, 13; 5.19; 9.26; 11.23, 24 1 Co 6.16; 15.22, 52 2 Co 6.16 
Gl 3.8 Ef 5.31 Heb 1.12, 14; 8.10 Stg 5.15 2 P 3.10(2), 12 Ap 2.27; 20.6, 10; 21.3, 25 
SERÁS 

Gn 3.14; 4.7, 12; 12.2; 15.15; 17.4; 24.8, 41(2); 49.4 Éx 4.16; 9.15 Nm 10.31; 27.13; 31.2 
Dt 7.14; 15.10; 18.13; 21.13; 28.3, 6, 16, 19, 25, 29(2), 33, 37, 44 Jue 11.6; 17.10 1S 10.6; 
18.21; 19.11; 20.18 2 8 5.2; 15.33; 22.27 1R 11.37; 22.12, 152R 5.10, 13; 8.13; 19.25; 
22.20 1 Cr 11.2; 22.13 2 Cr 18.11; 34.28 Job 5.21; 11.15; 14.20; 22.23 Sal 18.26; 60.10; 
108.11; 128.2; 142.7 Pr 2.16; 9.12; 23.34 Is 3.6; 14.20; 29.4, 6; 33.1; 37.26; 44.26, 28(2); 
49.18(2); 54.4(2), 14; 58.11, 12; 62.3, 4 Jer 2.36; 13.27; 15.18, 19; 20.6; 31.4(2); 34.3(2); 
37.17; 38.23; 39.17; 48.2, 7; 49.12(2); 51.26 Ez 3.26; 5.15; 21.32; 22.16; 23.33; 24.27; 
26.14(2), 21(2); 28.19; 29.5(2); 31.18; 32.28; 35.4; 36.12; 38.8, 9 Dn 4.25; 5.16(2) Os 3.3 
Abd 10 Miq 4.10 Nah 3.11(2) Hab 2.7, 16 Sof 3.11 Zac 4.7; 9.11 Mal 1.8 Mt 11.23; 
12.37(2) Lc 1.76; 5.10; 10,15; 14.14 Jn 1.42 Hch 11.14; 13.11; 16.31; 22.15 Ro 10.9; 
11.221 Ti4.6 


SERÉ 

Gn 4.14; 17.8; 27.45; 32.20; 34.30; 41.40; 43.9; 44.32 Éx 6.7; 14.4; 23.22; 29.45; 33.19(2) 
Lv 10.3; 26.12 Jue 8.23; 11.9; 15.3; 16.7, 11, 17 Rt 1.17 1 S 23.17; 27.128 6.22(2); 7.14; 
15.34(2); 16.18, 19; 22.4 1 R 22.22 2R 5.12 1 Cr 17.13; 22.10; 28.6 2 Cr 18.21 Job 
13.18; 19.7 Sal 10.6; 16.8; 18.3; 19.13; 30.6; 46.10(2); 51.7(2); 92.10; 119.117 Pr 22.13 
Ec 7.23 Is 14.14; 33.10(2); 47.7; 49.5; 50.7 Jer 7.23; 11.4; 17.14(2); 24.7; 29.14; 30.22; 
31.1, 18, 33; 32.38 Ez 11.16; 20.41; 26.2; 28.22; 34.24; 35.11; 36.28, 37; 37.27; 38.23(2); 
44.28 Os 1.9; 5.12, 14; 13.7, 14(2); 14.5, 8 Hag 1.8 Zac 2.5; 8.8 Mal 3.5 Mt 9.21 Mc 5.28; 
14.19(2) Hch 2.25 1 Co 14.11 2 Co 6.16, 18; 12.14; 13.2 Flp 1.20 Flm 1.22 Heb 1.5; 8.10, 
12 Ap 21.7 

SERÉIS 

Gn 3.5; 42.15; 44.10 Éx 19.5, 6; 22.31 Lv 8.33; 11.24, 44, 45; 16.30; 19.2, 26; 26.12, 17, 
25 Nm 10.9(2); 31.24; 32.22 Dt 28.63, 68 Jos 18.3 1 S 6.3; 8.17; 11.9; 17925819.11, 122 
Cr 18.14; 20.20 Sal 68.13; 94.8 Is 1.20, 30; 8.9(3); 27.12; 28.18; 30.15; 50.11; 52.3; 55.12; 
61.6(3); 65.13; 66.12(2) Jer 7.23; 11.4; 25.29(2); 30.22; 42.18; 49.5 Ez 11.11; 13.14; 
14.22; 21.24; 22.21, 22; 36.9, 25, 28; 43.27 Dn 2.5; 3.15 Jl 2.19 Am 4.3 Sof 2.3, 12 Zac 


8.13 Mal 2.3; 3.12 Mt 7.2; 10.18, 22; 20.23; 24.9 Mc 10.39; 13.13 Lc 6.21, 22, 35, 37(3); 
21.12, 16, 17 Jn 8.31, 33, 36; 13.17; 16.32 Hch 1.5, 8; 11.16 2 Co 6.18 Col 3.4 
SEREMOS 

Gn 34.16; 44.9; 47.19 Nm 9.7 1 S 8.20; 17.9 1R 1.21 Sal 65.4; 80.3, 7, 19; 126.1 Hch 
15.11 Ro 5.9, 10; 6.5 1 Co 8.8(2); 15.51, 52 2 Co 5.3; 10.11, 15 1 Ts 4.17 1 Jn 3.2 
SERÍA 

Lv 10.19 Nm 14.3 Dt 23.21; 24.6 258 13.2 2R 7.2 Est 7.4 Job 6.10; 13.9; 31.28 Sal 50.21; 
81.15; 119.6 Is 30.7; 48.19 Jon 4.8 Mt 24.22 Mc 9.10; 13.20 Lc 1.29; 3.15; 9.46; 22.23, 24 
Jn 8.55 Hch 7.6 Ro 4.13 1 Co 5.10; 7.1 2 Co 12.6 Gl 1.10 Heb 8.4 Ap 10.6 
SERÍAMOS 

Ro 9.29 1 Co 11.31 

SERÍAN 

Nm 14.31 2R 11.17 2 Cr 23.16 Est 9.28 Ez 14.16, 18 1 Co 7.14 

SERÍAS 

2513.13 

SERLE 

Dt7.62 Co 5.9 

SERLES 

Sal 69.11 

SERME 

Lv 20.26 

SERNOS 

Sal 77.7 1 Ts 2.8 

SEROS 

2 Co 11.91 Ts 2.6 

SERTE 

Lv 25.8 

SI 

Gn 4.7(2), 24; 8.8; 11.4; 13.9(2), 16; 15.5; 18.3, 21(2), 26, 28, 30(2), 32; 20.7; 23.8, 13; 
24.8, 21, 41, 42, 49(2); 25.22; 27.21, 46; 28.20, 21; 30.1, 31; 31.8(2), 42, 50(2); 32.8, 17, 
26; 33.10(2), 13; 34.15, 17; 37.32; 42.16(2), 19, 37, 38; 43.3, 4, 5(2), 92), 10, 14; 44.22, 
23, 26(2), 29, 30, 32; 47.6, 16, 29; 50.4 Éx 1.16(2); 3.13; 4.8, 9, 18; 7.9; 8.2, 21, 26; 9.2; 
10.4; 12.4, 48; 13.13; 15.26; 16.4; 18.23; 19.5; 20.25(2); 21.2, 3(2), 4, 5, 8, 9, 10, 11, 14, 
16, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 26, 27, 28, 29, 30, 32, 33, 35, 36; 22.2, 3(2), 4, 5, 7, 8(2), 10, 12, 
13, 14, 15(2), 16, 17, 23, 26; 23.4, 5, 22; 29.34; 32.32; 33.13, 15; 34.9, 20; 40.37 Lv 1.3, 
10, 14; 2.5, 7, 14; 3.1(2), 6, 7, 12; 4.3, 13, 27, 32; 5.1, 3), 402), 7, 11, 17; 6.27, 28; 7.12, 
16, 18; 10.19; 11.37, 38, 39; 12.5, 8; 13.3, 4, 5, 6, 7, 8, 10, 12, 13, 17, 20, 21, 22, 23, 25, 
26, 27, 28, 30, 32, 34, 35, 36, 37, 39, 41, 43, 51, 53, 55, 56, 57; 14.3, 21, 34, 37, 39, 43, 44, 
48; 15.8, 24; 17.10, 16; 19.7, 20; 20.4, 10, 12, 13, 16, 17; 21.9; 22.12, 13; 24.16; 25.20, 28, 
30, 47, 49, 51, 52, 54; 26.3, 14, 15, 18, 21, 23, 25, 27, 37; 27.4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 13, 15, 
16, 17, 18, 19, 20, 22, 27(2), 31, 33(2) Nm 5.8, 12, 14, 19(2), 20, 27, 28; 6.9; 9.13, 14, 21, 
22; 10.32; 11.15(2), 23; 12.14; 13.18(2), 19(2), 20(2); 14.8; 15.14, 24, 27; 16.29(2), 30; 
19.12; 20.19; 21.2; 22.20, 33, 34; 24.13; 27.9, 10, 11; 30.4, 5, 6, 7, 8, 10, 11, 12, 14, 15; 
32.5, 15, 20(2), 23, 29, 30; 33.55; 35.16, 17, 18, 20, 22, 26; 36.3 Dt 4.25, 29(2), 30, 32(2); 
5.25; 7.17; 8.2, 19; 11.13, 22(2), 27, 28; 12.21; 13.2, 3, 6, 12, 14; 14.24; 15.5, 12, 16, 21(2); 


18.21, 22; 19.8, 11(2), 18; 20.1, 11, 12; 21.1, 14, 15, 18, 22; 22.1, 2, 4, 8, 20, 22, 23, 25; 
23.10; 24.1, 3(2), 12; 25.1, 2, 3, 7, 8, 11; 28.1, 2, 13, 14, 15, 58; 30.17; 32.30, 41 Jos 2.14, 
19, 20; 7.12; 17.15; 20.5; 22.19, 22, 23, 28; 23.12(2), 16; 24.15(2), 20 Jue 2.22; 3.4; 4.8(2), 
20; 6.13, 17, 31, 36, 37, 39; 7.10; 8.19; 9.15(2), 16(3), 19, 20, 36; 11.9, 10, 30, 36; 12.5; 
13.16, 23; 14.12, 13, 18; 15.3; 16.7, 11, 13, 17; 18.5; 21.22 Rt 3.13(2); 4.4(2) 181.11; 
2.16, 25(2); 3.9, 17; 6.3, 92); 7.3; 10.22; 11.3; 12.3(5), 14(2), 15(2), 25; 14.9, 10, 30; 16.2; 
17.9(2), 18, 22, 35; 19.11, 17; 20.6, 7(2), 8, 9, 10, 12, 13(2), 14, 21, 22, 29; 21.4, 9; 23.3, 
23; 25.34; 26.10, 19(2); 27.5; 28.16 2 S 1.21; 2.27; 3.9, 35; 7.14; 10.11(2); 11.20; 12.8, 18, 
22; 13.26; 14.32; 15.8, 25, 26, 33, 34; 16.10, 23; 17.9, 13; 18.3, 22, 25; 19.6, 7, 131 R 
1.52(2); 2.4, 28; 3.14; 6.12; 8.31, 33, 35, 37(2), 44, 46, 47, 48; 9.4, 6; 11.38; 12.7, 27; 18.5, 
21(2); 19.2; 20.18(2), 23(2), 25, 31, 32, 39; 21.2, 6; 22.28 2 R 1.2, 10, 12; 2.10(2); 3.14: 
4.29(2); 5.3, 12, 13, 18; 6.27, 31; 7.2, 4(4), 9, 19; 9.15; 10.6; 18.21, 22, 23 1 Cr 4.10(2); 
12.17(2); 13.2(2); 19.12(2); 22.13; 28.7, 9(2) 2 Cr 6.22, 24, 26(2), 28(4), 29, 32, 34, 36, 37, 
38; 7.13(3), 14, 17, 19; 10.7, 11; 15.2(3); 18.27; 20.9; 25.8(2); 30.9(2); 32.15 Esd 2.59; 
4.13, 16; 5.17(2) Neh 1.8, 9; 2.5, 7; 4.3; 7.61; 9.29; 10.31; 13.21 Est 1.19; 2.14; 3.4, 9; 
4.14(2), 16; 5.4, 8(2); 6.13; 7.302), 4; 8.5(3); 9.13 Job 1.11; 2.5; 4.2; 6.10, 28(2); 7.20, 21; 
8.4, 5, 6, 18; 9.3, 16, 19(2), 20(2), 21, 23, 24, 27; 10.14, 15(2), 16, 19; 11.10, 13, 14; 12.14, 
15(2); 13.10, 18, 19; 14.6, 7, 8, 14; 16.4, 6(2); 17.13; 18.15; 19.5; 20.12(2), 13; 22.23; 23.9, 
13; 24.17, 25; 27.14; 29.24; 31.5(2), 7(3), 92), 13, 16, 17, 19, 20, 21, 24, 25, 26, 29, 31, 
33, 38, 39; 33.5, 23, 32, 33; 34.14, 16, 29(2), 32, 33; 35.6(2), 7; 36.8, 11, 12; 38.4, 5, 18; 
39.16 Sal 7.3(2), 4, 12; 11.3; 13.4; 14.2, 4; 27.13; 32.9; 38.13; 40.5; 41.6; 44.20; 50.12, 18; 
53.2, 4, 6; 59.15; 62.10; 66.18; 68.14; 73.15; 78.34; 81.8, 13(2); 89.30, 31; 90.10; 94.17; 
95.7; 119.92; 127.1(2); 130.3; 132.12; 137.5, 6(2); 138.7; 139.8(2), 9, 11, 18, 24 Pr 1.10, 
11; 2.1, 2, 3, 4; 3.30; 4.12, 16(2); 5.6; 6.1(2), 30, 31; 9.12(2); 19.19; 20.11; 22.18(2), 27; 
23.2, 13, 15; 24.10, 12, 14; 25.21(2); 29.9, 12; 30.4, 12, 32(2) Ec 2.19; 4.10, 11, 12; 5.8; 
6.3, 6; 8.14(2); 10.4, 10, 11; 11.3(2), 6(2) Cnt 1.2, 8; 5.8; 6.11(2); 7.12(3); 8.1, 7, 92) Is 
1.9, 18(2), 19, 20; 6.13; 7.9; 8.19, 20; 10.15(2), 22; 21.12; 29.11, 12; 31.4; 34.16; 36.6, 7, 
8; 40.24(3); 43.2; 48.18; 54.15; 58.9, 10, 13; 59.5; 63.16; 64.1, 6; 65.8; 66.3(4) Jer 2.10, 
28; 3.1; 4.1(2); 5.1(2); 7.502); 9.1; 12.5(2), 16, 17; 13.17, 22; 14.18(2); 15.1, 2, 11(2), 
19(2); 17.24, 27; 18.8, 10; 20.10; 22.4, 5, 24; 23.22, 38; 25.28; 26.4, 15; 27.18(2); 30.6; 
31.36, 37; 32.5; 33.20, 25(2); 38.15(2), 17, 18, 21, 25; 40.4(2), 5; 42.5, 10, 13, 15; 44.28; 
48.27; 49.9(2) Lm 1.12; 3.29, 32 Ez 2.5; 3.6, 19, 20, 21; 10.10; 12.3; 14.14, 15, 17, 19; 
16.47; 18.10, 14, 19, 21, 23, 24, 25, 29; 20.39; 21.13; 33.6, 8, 9, 14, 15; 43.11; 46.16, 17 
Dn 2.5, 6, 9; 3.15, 18; 5.16; 6.5 Os 4.15; 8.7; 9.12 Jl 2.14; 3.4 Am 3.3, 4, 5, 8(2); 5.19, 22; 
6.2(2), 9; 9.3, 4 Abd 4, 5(2), 16 Jon 3.9 Miq 2.11; 5.8 Nah 3.12 Hab 3.16 Hag 2.12, 13 
Zac 3.7(2); 6.15; 8.6; 10.6; 11.12(2); 14.18 Mal 1.6(2), 9; 2.2(2), 17; 3.10 Mt 4.3, 6, 9; 
5.13, 20, 23, 29, 30, 46, 47; 6.14, 15, 22, 23(2), 30; 7.9, 10, 11; 8.2, 31; 9.21; 10.13(2), 14, 
25; 11.14, 21, 23; 12.7, 11, 26, 27, 28, 29; 14.28; 15.14; 16.24, 26; 17.4, 20; 18.3, 8, 9, 12, 
13, 15(2), 16, 17(2), 19, 35; 19.10, 17, 21; 21.3, 21(2), 24, 25, 26; 22.24, 45; 23.16(2), 
18(2), 30; 24.22, 23, 24, 26, 43, 48; 26.39, 42, 63; 27.40, 42, 43, 49; 28.14 Mc 1.40; 3.2, 
24, 25, 26, 27; 4.23; 5.28; 6.11; 7.3, 4, 16; 8.3, 23, 34, 36; 9.22, 23, 35, 42, 43, 45, 47, 50; 
10.2, 12; 11.3, 13, 25, 26, 31, 32; 12.19; 13.20, 21, 22, 35; 14.31, 35; 15.36, 44; 16.18 Lc 
3.15; 4.3, 7, 9; 5.12, 36; 6.7, 32, 33, 34; 7.39; 9.23, 25; 10.6(2), 13; 11.11(2), 12, 13, 18, 19, 
20, 36; 12.26, 28, 38, 39, 45, 49; 13.3, 5, 92); 14.5, 26, 28, 31, 32, 34; 15.4, 8; 16.11, 12, 
30, 31; 17.3(2), 4, 6; 19.8, 31, 40, 42; 20.5, 6, 28; 22.42, 67, 68; 23.6, 31, 35, 37, 39 Jn 
1.25; 3.2, 12(2), 27; 4.10, 48; 5.31, 43, 46, 47; 6.44, 51, 53, 62, 65; 7.4, 17(2), 23, 37, 51; 
8.16, 19, 24, 31, 36, 39, 42, 46, 54, 55; 9.22, 25, 31, 33, 41; 10.24, 35, 37, 38; 11.12, 21, 


32, 40, 48, 57; 12.24(2), 26(2), 32; 13.8, 14, 17(2), 32, 35; 14.2, 3, 7, 14, 15, 28; 15.4(2), 7, 
10, 14, 18, 19, 20(2), 22, 24; 16.7(2); 18.8, 23(2), 30, 36; 19.11, 12; 20.15, 25; 21.22, 23, 
25 Hch 3.12; 4.19; 5.38, 39; 7.48; 8.22, 31, 37; 9.2; 10.18; 11.17; 13.15, 41; 14.17; 15.1, 
29; 16.15; 17.11, 25, 27; 18.14, 15, 21; 19.2, 38, 39; 20.16; 23.9; 24.19, 20; 25.5, 11(2), 20; 
26.5, 32; 27.12, 31, 39 Ro 2.25(2), 26; 3.3, 5, 7; 4.2, 14, 17; 5.10, 15, 17; 6.5, 8, 16; 7.2, 
3(3), 7, 16, 20; 8.9(2), 10, 11, 13(2), 17(2), 25, 31; 9.22, 27, 29; 10.9, 15; 11.6(2), 12, 14, 
15, 16(2), 17, 18, 21, 22, 23, 24; 12.6, 7, 18, 20(2); 13.4; 14.8(2), 15; 15.27 1 Co 1.16; 2.8; 
3.12, 14, 15(2), 17, 18; 4.7(2), 18, 19; 6.2, 4; 7.9, 11, 12, 13, 15, 16(2), 21, 28(2), 29, 30(3), 
31, 36, 39, 40; 8.2, 3, 8, 10, 13; 9.2, 11(2), 12, 16(2), 17(2), 21; 10.27, 28, 30, 31; 11.5, 
6(2), 16, 31, 34; 12.15, 16, 17(2), 19, 26(2); 13.1, 2(2), 3(2); 14.6(2), 7, 8, 9, 11, 14, 16, 23, 
24, 27, 28, 30, 35, 37; 15.2(2), 12, 13, 14, 15, 16, 17, 19, 29, 32(2), 36; 16.4, 7, 102 Co 
1.6(2); 2.2, 5, 9, 10; 3.7, 9, 11; 4.3; 5.1, 13(2), 14, 16, 17, 20; 7.14; 8.12; 9.4; 10.2, 7, 14; 
11.4(2), 15, 20(5), 23, 30; 12.2(2), 3, 6; 13.2(2), 5 Gl 1.8, 9, 10; 2.14, 17, 18, 21; 3.4, 16, 
18, 21, 29; 4.7, 15; 5.2, 11, 15, 18, 25; 6.1, 9 Ef 3.2; 4.21 Flp 1.22; 2.1(5); 3.4, 11, 12, 15; 
4.8(2) Col 1.23; 2.20(2); 3.1, 13; 4.10 1 Ts 3.8; 4.14 2 Ts 2.2; 3.10, 141 Ti 1.8; 2.15; 3.1, 
10, 15; 4.4, 6; 5.4, 8, 10(5), 16; 6.3 2 Ti 2.5, 11, 12(2), 13, 21, 25 Flm 1.17, 18 Heb 2.2, 3; 
3.6, 7, 15; 4.7, 8; 6.3; 7.11, 15; 8.4, 7; 9.13; 10.26, 38; 11.15; 12.7, 8, 20, 25(2); 13.3, 23 
Stg 1.5, 23, 26; 2.2, 8, 9, 11, 14, 15, 17; 3.2, 14; 4.11, 15; 5.15, 19 1P 1.6, 17; 2.3, 19, 
20(2); 3.6, 13, 14, 17; 4.11(2), 12, 14, 16, 17, 182P 1.8; 2.4, 5, 6,201 Jn 1.6,7, 8, 9, 10; 
2.1, 3, 15, 19, 21, 24, 29; 3.13, 20, 21; 4.1, 11, 12, 20; 5.9, 14, 15, 162 Jn 103 Jn 10 Ap 
2.5(2), 16, 22; 3.3, 20; 11.5(2); 13.9, 10(2); 14.9; 22.18, 19 

SI 

Gn 4.19; 6.2; 8.8; 11.29; 13.11; 17.16; 18.12, 19; 19.6; 24.46, 58; 28.6, 9; 29.5; 30.35, 36; 
32.3, 16; 33.17; 37.23; 38.19, 23; 39.16; 43.34; 46.28 Éx 5.7, 17; 6.25; 36.10(2) Lv 10.6; 
15.5, 6, 7, 11, 22, 27; 16.6, 11, 17, 22, 24; 17.15; 22.3; 26.46 Nm 7.9; 11.32; 16.5; 19.19; 
31.53; 32.21 Dt 4.34; 17.16, 17(2), 18; 33.21 Jos 8.27; 9.5; 11.14 Jue 3.23; 5.29; 6.31; 9.8, 
51; 10.16; 18.1, 30; 19.1; 21.21 Rt 1.41 S 2.14; 8.12; 9.12; 16.5; 17.39; 18.1, 3, 13; 20.17; 
23.11 2 S 2.20; 6.10; 12.18, 19; 14.14; 20.6; 21.10; 22.12 1R 2.13; 8.1, 47; 11.30; 14.14: 
18.6; 19.19 2R 2.3, 5; 5.20 1 Cr 15.1, 27 2 Cr 2.3; 6.37; 16.14; 20.25; 21.8; 23.16; 25.14 
Esd 6.20; 9.2 Neh 1.6; 6.10; 9.1, 18 Est 1.17; 9.27, 31 Job 3.14; 19.11; 21.21; 22.2; 24.16; 
32.2; 34.12; 36.13; 41.15, 17, 32 Sal 4.3; 18.11; 22.18; 27.14; 33.12; 41.6; 44.10; 54.3; 
66.20; 77.11; 78.30; 80.6; 84.3; 86.14; 90.17; 116.5; 122.3; 132.13; 135.4 Pr 11.17; 16.4, 
26; 18.7; 20.2; 27.1 Is 3.9; 5.21; 22.16; 27.5; 34.14; 41.26; 48.8 Jer 2.13; 9.8; 16.20; 22.25; 
49.29; 51.14 Lm 1.19 Ez 5.8; 6.9; 13.10; 16.6; 20.7, 8; 22.3(2); 26.18; 34.2, 8, 10; 44.25; 
45.5, 22 Dn 9.26 Os 8.4, 9; 9.4; 10.1 Am 6.8 Hab 2.5(2), 6 Zac 4.12; 12.12(4), 13(4), 
14(2) Mt 5.37(2); 9.3, 21, 28; 11.9, 26; 12.25(2), 26; 13.21, 51; 15.10, 27; 16.7, 24; 17.25; 
19.12; 21.16, 25, 30, 38; 27.35(2), 42 Me 1.27; 2.8; 3.13, 21, 24, 25, 26; 4.17; 5.30; 7.14, 
28; 8.16, 34; 9.10, 34; 10.26; 11.31; 12.7; 14.4; 15.24, 31; 16.3 Le 6.11, 22; 7.26, 30, 39, 
49; 9.23, 25, 47; 10.21, 29; 11.17(2), 18, 51; 12.5, 17, 21; 15.17; 16.3; 18.4, 9; 20.5, 14; 
22.23; 23.12, 34, 35; 24.14, 15 Jn 4.9; 5.19, 26(2); 6.52, 61; 7.35; 8.22, 35; 9.21; 10.20; 
11.27, 51; 12.19; 13.32; 15.4; 17.13; 19.7, 24(2); 21.15, 16 Hch 4.15; 5.8, 37; 8.34; 10.17; 
12.10, 11; 14.17; 20.30; 22.27; 26.31; 28.25, 29 Ro 1.24, 27; 2.14; 11.7; 12.3(2); 13.2; 
14.7(2), 12, 14, 22; 15.3 1 Co 3.18; 11.28, 29; 14.4, 28 2 Co 1.17, 18, 19(2), 20; 5.15; 6.12; 
8.5; 10.7(2), 12(3), 18; 11.1 Gl 1.4; 2.20; 5.17; 6.3, 4 Ef 1.9; 2.15; 4.16; 5.2, 25, 27, 28, 33 
Flp 2.7, 8; 3.21 1 Ti 2.6; 3.13; 6.19 2 Ti 2.13; 3.2 Tit 1.8; 2.14(2) Flm 1.20 Heb 1.3; 5.3, 


4, 5; 6.6, 13; 7.27; 9.7, 14, 26; 12.3 Stg 1.24; 2.17; 5.12(2) 1P 1.122P 2.1 1 Jn 3.3; 4.18; 
5.10 2 Jn 9 Jud 12 Ap 1.7; 14.13; 22.20 

SIDO 

Gn 31.2; 37.33; 46.34; 47.9 Éx 2.14; 4.10; 15.2, 6; 18.3; 22.12, 13; 25.40; 34.10 Lv 5.1; 
8.35; 10.13, 16; 19.20 Nm 5.13, 27 Dt 4.32; 9.7, 24; 17.4; 21.4; 28.62 Jos 5.7; 10.17; 
11.10; 22.17 Jue 6.28; 10.11; 20.12 18 3.7; 4.6, 17, 19, 21, 22; 6.7; 10.16; 14.29; 15.17; 
19.4; 21.6; 25.15; 26.21, 24; 29.6; 30.3; 31.7 2 S 1.21; 4.1; 5.17; 10.15, 19; 13.32(2), 332); 
15.34; 17.9; 20.5 1R 2.26; 7.24; 13.17, 21; 14.8, 9; 16.7; 18.13, 31; 21.14, 152R 11.10, 
20; 17.2, 33; 23.2, 4, 22; 25.5 1 Cr 4.41; 9.18; 14.8; 19.10; 22.18 2 Cr 1.12; 3.1; 5.11; 9.6; 
23.9; 32.25; 34.9, 14, 30; 35.13 Esd 5.11, 17; 9.2(2), 7 Neh 2.18; 5.8; 6.16; 13.10 Est 2.6; 
4.8, 11; 7.4 Job 4.7; 6.3; 8.7, 12; 9.25; 16.9, 17; 17.6; 38.17; 39.16; 42.10 Sal 22.14; 27.9; 
31.12; 32.1; 51.5; 59.16; 61.3; 63.7; 69.8, 10; 71.6, 7, 24(2); 73.14, 19; 90.1; 94.22; 109.4, 
25; 118.14; 119.71, 92 Pr 7.26; 8.25 Ec 1.9; 2.12; 4.3 Is 3.8; 10.13; 12.2; 21.2; 26.17; 
27.7(2), 13(2); 29.13; 38.3, 12; 40.21, 24(2); 48.7; 49.21(2); 64.11 Jer 2.31; 3.3; 8.20; 9.12, 
19(2); 20.7, 8, 17; 32.31; 40.12; 43.5; 46.15; 48.39; 49.14 Lm 1.1, 5, 8, 14(2); 3.22 Ez 
7.19; 16.34, 36(2); 22.26; 23.40; 24.6; 30.21; 33.21, 22; 35.12; 36.2, 13; 40.4 Dn 2.30; 
4.31; 5.27, 28; 6.10; 7.12; 9.5; 10.11 Os 5.1; 12.11 Abd 1, 5, 16 Mal 2.14; 3.6, 13 Mt 9.25; 
11.21, 23; 22.4; 23.30; 25.21, 23; 27.54, 57 Mc 5.4(2), 15, 33; 16.11 Lc 1.1, 4, 13, 19; 
2.21, 26; 4.6, 43; 6.18; 7.10; 8.2, 36, 47; 17.10, 15; 19.17, 32; 23.19, 25 Jn 1.3, 24; 3.18, 
24; 5.10, 13, 14; 7.39, 47; 8.4, 33, 44; 9.13, 18, 24, 25; 11.41; 12.29; 16.11; 17.10; 19.32, 
41(2); 20.12 Hch 1.11; 3.11, 21; 4.9, 14, 16; 5.41; 7.52; 8.16; 10.17, 31(2); 11.19; 12.18; 
14.26; 15.3; 18.25; 20.34; 22.25; 25.14; 27.21; 28.17 Ro 1.13; 3.2, 3; 5.5; 6.3(2), 7, 22; 
11.17(2), 31; 13.1; 15.20, 27; 16.26 1 Co 1.6, 11, 30; 3.10; 6.11(3), 20; 9.17, 27; 15.10, 27 
2 Co 1.19(3); 7.7, 92), 11, 132), 14; 11.5, 25; 12.11, 12, 13(2), 16 Gl 2.6, 7, 9; 3.24, 27 Ef 
1.11; 2.13; 3.7; 4.21 Col 1.26; 2.7; 4.11, 161 Ts 1.7, 8; 2.22 Ts 1.10 1 Ti 1.11, 13;5.92 
Ti 1.10 Tit 1.9 Flm 1.7 Heb 2.3; 5.9; 8.7; 9.26; 10.32; 11.3; 12.8, 11; 13.7 Stg 3.7; 5.4, 51 
P 1.25; 4.62 P 1.3; 2.21; 3.2, 15 1 Jn 2.12, 19; 4.18; 5.1 Jud 3(2), 4 Ap 6.9; 11.2; 12.10, 
13; 14.10; 18.17, 19, 24; 21.24 

SIENDO 

Gn 5.32; 15.2; 18.12, 13; 37.2 Éx 6.12 Jos 2.5; 8.16; 9.22; 13.1; 17.14; 23.1; 24.29 Jue 2.8 
Rt 2.10 1 S 12.12; 18.231 R 7.27 2R 8.16; 25.8 1 Cr 2.21; 23.1; 27.1 2 Cr 2.6; 28.13; 
29.1; 34.3 Esd 4.14 Neh 13.4 Job 8.9; 19.4; 21.21 Pr 23.5; 30.9 Is 6.5; 10.10; 48.8 Jer 
15.9 Ez 16.54; 28.2; 41.1 Dn 5.31 Mal 2.14 Mt 2.12; 7.11; 12.34; 27.12 Mc 1.35; 2.26 Lc 
2.2; 3.1, 2, 19; 7.30; 11.13 Jn 3.4; 4.9; 10.33; 20.1; 21.11 Hch 2.30; 7.21; 13.17; 16.20, 37; 
17.24, 29; 18.12, 25; 27.9, 12, 15, 18, 27 Ro 1.20; 3.24; 4.19; 5.8, 10; 11.17; 12.51 Co 
7.18(2), 21, 22(2); 8.7; 9.19; 10.17; 11.32; 12.12 2 Co 3.3; 8.9; 11.19 Gl 1.14; 2.14; 4.9; 
6.3 Ef 2.20 Flp 2.6 1 Ti 2.14 2 Ti 3.13 Tit 1.16 Flm 1.9 Heb 1.3; 2.18; 11.8, 11 Stg 1.15, 
25 1P 1.23; 2.8; 3.18; 5.32 P 1.21; 3.12 

SIÉNDOLE 

Hch 20.3 


SIN 

Gn 15.2; 19.3; 27.1; 41.44; 44.10, 34; 46.26 Éx 8.31; 12.5, 8, 15, 17, 18, 20, 37, 39; 13.6, 
7; 15.22; 16.1; 17.1; 21.11, 19, 22; 22.10; 23.5, 15(2); 29.1, 2(3), 23; 33.12; 34.18(2) Lv 
1.3, 10; 2.4(2), 5; 3.1, 6; 4.3, 23, 28, 32; 5.15, 17, 18; 6.6, 16; 7.12(2); 8.2, 26(2); 9.2, 3; 
10.12; 14.10(2); 20.20, 21; 22.19, 21; 23.6(2), 12, 18; 26.17, 36 Nm 6.14(3), 15(2), 17, 
19(2); 9.11; 14.44; 16.49; 20.17; 21.35; 22.17; 27.8, 17; 28.3, 9, 11, 17, 19, 31; 29.2, 8, 13, 


17, 20, 23, 26, 29, 32, 36; 33.11, 12; 35.11, 15, 22(2), 23 Dt 1.26; 2.27; 3.5(2); 4.26, 33, 
42(2); 9.9; 15.10; 16.3, 8, 16; 19.4(2); 21.23; 24.13, 15; 28.35; 32.4 Jos 2.19; 5.11; 10.19, 
28, 30, 37, 39, 40; 11.11, 14, 15; 23.6 Jue 2.23; 3.24; 6.19, 20, 21(2); 8.26(2); 14.6; 15.3; 
18.7; 20.15 Rt 1.13; 2.7 1 S 3.18; 6.12, 18; 9.6; 14.44; 15.33(2); 17.50; 19.5; 22.16; 24.11; 
25.21, 31; 26.25; 28.20, 24 2 S 1.22(2); 2.19; 3.13, 26; 6.20; 14.9; 15.11; 17.18; 20.10; 
21.5; 23.4, 51R 1.11, 27; 2.32, 37; 4.23; 5.16; 10.15; 11.12; 12.20; 13.32; 15.14, 22, 29; 
16.11; 18.5; 22.1, 43 2R 8.10; 10.14; 17.22; 18.25; 20.17; 22.2; 23.9 1 Cr 2.30, 32; 3.9; 
12.17, 33; 22.3(2), 14; 23.22, 29 2 Cr 8.13; 9.14; 15.3(3); 17.19; 18.16; 20.32; 21.20; 
30.13, 21; 34.2; 35.17; 36.17 Esd 2.65; 6.9, 22; 7.22; 9.14 Neh 7.67 Est 4.11; 9.19 Job 2.3; 
4.20, 21; 5.9; 6.6, 10; 7.6; 8.11(2), 12; 9.10, 17; 10.22; 12.24, 25; 15.3; 21.25; 22.6; 
24.7(2), 10; 26.2; 30.8; 31.19(2), 39; 33.9, 14; 34.6, 20, 24; 35.16; 36.12; 38.2; 39.24; 42.3 
Sal 7.2, 4; 17.1; 25.3; 26.1; 32.9; 35.7(2), 8, 15, 19(2); 38.19; 40.12; 59.4; 69.4(2); 73.12; 
77.2; 78.23; 88.4; 105.34; 107.4(2), 40; 109.3; 119.78, 86, 160, 161; 139.16 Pr 1.11, 33; 
3.30; 6.27, 28; 14.4; 16.8; 17.5; 19.2, 5, 9; 24.28; 25.14, 28; 26.2, 20; 28.1, 3, 20; 29.18 Ec 
2.11; 3.11; 4.1, 8, 16; 6.6; 11.8 Cnt 6.8 Is 5.9, 14; 6.11; 10.4; 13.14; 30.14; 34.12; 36.10; 
47.1; 49.4; 52.3, 4; 53.2; 54.11, 15; 55.1(2); 59.10; 63.13 Jer 2.11, 15, 34; 4.7; 5.21; 7.13, 
25; 11.7; 12.1; 14.9, 19; 15.7, 13; 18.21; 22.6, 13(2); 25.3, 4; 26.5; 29.19; 30.11; 32.33, 
43(2); 33.10(5), 12(2); 35.14, 15; 36.16; 37.9; 44.4, 7, 19, 22; 46.5, 21, 28; 48.45; 51.37 
Lm 1.6; 3.52; 4.6; 5.3 Ez 14.22, 23; 17.9; 22.29; 24.6; 30.15, 16; 34.8; 38.11; 39.28; 43.22, 
23(2), 25; 45.18, 21, 23; 46.4(2), 6(2), 13 Dn 2.35; 3.25; 8.5, 25; 11.21 Os 3.4(6); 4.14, 18; 
7.11 Am 3.4, 5, 7; 5.6 Nah 3.1, 3, 9, 10 Hab 2.3 Sof 2.1 Zac 2.4; 7.14 Mt 10.29; 12.5; 
13.34, 57; 14.21; 15.16, 20, 38; 17.27; 21.41; 22.5, 12, 24; 23.23; 26.17, 42 Mc 4.27, 34; 
6.4; 7.18; 12.20; 14.1, 12, 58 Lc 1.74; 2.43; 4.23; 6.49; 11.8, 42; 12.48; 13.33; 18.5; 20.29, 
30, 31; 22.1, 7, 35(3) Jn 1.3; 2.9; 4.27; 7.15; 8.7; 13.38; 15.25; 19.23 Hch 4.13, 17; 5.26; 
9.7, 9; 10.29; 11.12; 12.3, 5, 19; 13.28; 14.17; 16.37; 17.23; 19.37; 20.6, 22; 22.25; 24.16; 
25.17; 27.33; 28.31 Ro 1.9, 31(2); 2.12(2); 3.28; 4.6; 7.8, 9; 10.14; 12.9 1 Co 2.6; 4.8; 5.7, 
8; 7.11, 32, 35, 37; 8.6; 9.21(4); 10.25, 27; 11.11(2), 13, 29; 14.14 2 Co 10.16; 11.23; 12.6 
Ef 1.4; 2.12(3); 5.27 Flp 1.14; 2.14, 15; 4.14 Col 1.22, 23 1 Ts 1.3; 2.13;5.172 Ts2.31 
Ti 1.7; 2.8; 3.8; 5.21; 6.7, 14 2 Ti 1.3; 3.3 Tit 3.9, 14 Flm 1.14 Heb 4.15; 7.3(3), 7, 20, 21, 
26; 8.7; 9.7, 14, 18, 22, 28; 10.23; 11.6, 8, 13; 12.8, 14; 13.2, 4, 5 Stg 1.4, 5, 27(2); 2.1, 13, 
18, 20, 26(2); 3.17 1P 1.8, 17, 19(2); 3.1, 6; 492P 1.8; 2.17; 3.141 Jn 2.8 3 Jn 7 Jud 
12(2), 24(2) Ap 14.5 

SINO 

Gn 2.6; 3.5; 15.4; 17.5; 18.15; 21.23; 24.4, 38; 30.15; 32.28; 35.10; 39.6, 9; 40.23; 42.10, 
15, 34; 45.8; 47.18 Éx 1.17; 3.19, 22; 12.9; 16.8, 20; 21.13; 33.16 Lv 6.12; 13.21, 26, 28; 
19.14, 18; 21.14; 25.17, 36, 43; 26.23, 27; 27.21 Nm 1.50; 5.28; 10.30; 11.6, 20; 16.13; 
21.23; 24.1; 26.33, 65; 27.3; 35.33; 36.9 Dt 5.3; 7.8; 8.18; 9.5; 10.12; 12.5, 14, 18; 13.9; 
15.8; 16.6; 20.17; 24.18; 28.29, 33; 29.15, 20 Jos 1.8; 5.12; 7.3, 12; 10.19; 11.20; 13.13; 
14.4; 17.3, 18; 22.3, 27, 28; 23.13; 24.21 Jue 1.29, 30, 33; 2.3, 17; 7.14; 11.20; 19.10, 12; 
20.14 Rt 1.20; 4.418 1.11, 15, 22; 2.15, 16; 6.3, 9; 8.7, 19; 9.20; 10.19; 12.12, 20; 15.19; 
18.17, 25; 21.6, 9; 30.2, 17, 22 2 8 3.25; 5.23; 7.6; 12.4; 13.14, 17; 14.2, 14; 16.18; 17.16; 
20.3; 21.2; 22.32; 23.7, 16; 24.24 1R 2.30; 3.11, 18; 8.9, 19; 9.6, 22; 11.13, 34; 12.20; 
13.22, 33; 14.9; 17.1; 18.18; 20.7; 21.15; 22.8, 16, 18, 31 2R 1.4, 16; 4.2, 24; 5.15, 17; 
6.12; 7.10; 10.23; 12.7; 13.7; 14.6; 17.18, 19; 18.6, 12; 19.18; 23.9 1 Cr 2.34; 11.18; 13.13; 
14.14; 15.2; 17.14, 20; 21.24; 29.1 2 Cr 1.11; 2.6; 6.9; 15.5; 16.12; 17.4; 18.7, 15, 17, 30; 
19.6; 20.10, 15; 21.13, 17; 23.6; 26.18; 32.25; 35.21, 22 Esd 4.3; 9.9 Neh 2.2; 6.8, 12; 


9.29; 13.2, 24 Est 1.16; 2.15; 5.12; 6.13 Job 9.18; 17.2; 20.13 Sal 1.2; 9.20; 18.31; 22.24; 
44.3; 52.7; 55.13; 73.25; 78.11, 50, 57, 68; 89.23; 94.15; 106.7; 115.1; 118.17; 125.1 Pr 
1.25; 3.24; 17.11; 18.2 Ec 2.12, 23, 24; 5.11; 6.2; 8.15; 9.11 Is 1.6; 5.25; 7.13, 25; 9.12, 17, 
21; 10.4, 7, 20; 11.4, 14; 13.21; 28.27; 30.16, 20; 35.8; 37.19; 42.19; 43.22, 24; 44.8; 
45.21; 46.2; 54.4; 55.10, 11; 60.18, 19; 62.4, 9; 65.6, 12; 66.4 Jer 3.8, 10; 7.26, 32; 14.12, 
13; 16.15; 17.6, 8, 22, 23, 24; 19.6; 20.3; 22.12, 17; 23.8; 30.9, 11; 31.30; 32.4, 30; 34.3; 
35.7: 37.14; 38.4, 6, 23; 39.12, 18; 42.14; 43.3, 5; 44.14, 17; 46.28; 49.12; 50.13; 51.62 Lm 
2.14 Ez 1.9; 3.5; 10.11; 11.12; 12.25, 28; 16.5, 32, 62; 18.11; 20.24; 24.23; 33.11, 13; 34.4, 
8, 18, 28; 36.22; 39.10; 42.14; 44.8, 13, 20, 22; 46.9; 47.5 Dn 2.30; 5.23; 6.13; 9.18; 10.7, 
21 Os 1.6; 9.3; 11.5; 13.4 Am 7.14; 8.11 Jon 3.8 Zac 4.6; 7.14; 11.16; 14.11 Mal 3.15 Mt 
4.4; 5.13, 15, 17, 33; 6.18, 20; 7.21; 8.4; 9.12, 13, 24; 10.6, 20, 34; 11.27(2); 12.4, 24, 39; 
13.21, 57; 14.17; 15.24; 16.4, 12, 17, 23; 17.8, 12, 21; 18.22, 30; 19.6, 11, 17; 20.23, 26, 
28; 21.19, 21; 22.30, 32; 24.36; 26.39; 27.24 Mc 1.44, 45; 2.7, 17(2), 26; 3.26, 29; 4.17; 
5.19, 37, 39; 6.4, 8, 9; 7.5, 19; 8.14, 33; 9.8, 9, 29, 37; 10.8, 18, 40, 43, 45; 11.13, 23; 
12.14, 25, 27; 13.11(2), 32; 14.36 Le 4.4, 26, 27; 5.14, 21, 31, 32, 36; 6.4; 8.16, 27, 51, 52; 
9.56; 10.20, 22(2); 11.29, 33; 12.51; 17.18; 18.13, 19; 20.21, 26, 38; 22.26, 33, 42; 23.28; 
24.6 Jn 1.8, 13, 20; 3.13, 17, 28, 36; 4.2, 14; 5.18, 19, 22, 30; 6.22, 26, 27, 38, 39, 46; 7.10, 
12, 16, 22, 24; 8.10, 12, 16, 28, 42; 9.3; 10.1, 5, 10, 18, 33; 11.4, 30, 51, 52, 54; 12.6, 9, 30, 
44, 47; 13.9, 10; 14.6, 10, 24; 15.16; 16.13, 25; 17.9, 12, 15, 20; 18.40; 19.21, 24; 20.7, 27; 
21.8, 23 Hch 1.4; 4.32; 5.4; 7.39; 8.16; 10.35, 41; 11.19; 12.9, 14; 15.20; 16.37; 17.21: 
18.9, 21; 19.26, 27; 21.24; 25.19; 26.20, 25, 29; 27.10, 22 Ro 1.21, 32; 2.8, 13, 29(2); 3.27, 
31; 4.4, 5, 10, 12, 13, 16, 20, 24; 5.3, 11; 6.13, 14, 15; 7.7, 13, 15, 17, 19, 20; 8.1, 4, 9, 15, 
20, 23, 32; 9.7, 8, 10, 11, 16, 24, 32; 11.15, 18, 20; 12.2, 3, 16, 19, 21; 13.1, 3,5, 8, 14; 
14.13, 17; 15.18, 21; 16.4, 18 1 Co 1.10, 14, 17, 27; 2.2, 4, 5, 11(2), 12, 13: 3.1, 7; 4.14, 19, 
20; 5.8; 6.6, 13; 7.4(2), 10, 15, 19, 35, 37; 9.21, 27; 10.13, 24, 29, 33; 11.8, 9, 17; 12.3, 14, 
25; 14.2, 20, 22(2), 33, 34; 15.10, 37, 39, 46; 16.11 2 Co 1.9, 12, 24; 2.2, 4, 5, 17; 3.3(2), 5, 
6; 4.2, 5, 18; 5.4, 12, 15; 7.5, 7, 9, 12, 14; 8.5, 8, 10, 14, 19, 21; 9.12; 10.4, 13, 15, 18; 
11.17; 12.5, 13, 14(2), 16; 13.3, 7, 8 Gl 1.1,7, 12, 17, 19; 2.16; 3.12, 16; 4.2, 7, 17, 31; 5.6, 
13; 6.14, 15 Ef 1.21; 2.19; 4.9, 15, 28, 29; 5.4, 11, 15, 17, 27, 29; 6.4, 6, 12 Flp 1.29; 2.4, 
7, 12, 27; 3.9, 12; 4.6, 15, 17 Col 3.11, 22 1 Ts 1.5, 8; 2.4(2), 8, 13; 4.7, 8; 5.6, 92 Ts 2.12; 
3.8, 9, 11, 151 Ti1.9; 2.10, 12, 14; 3.3, 11; 4.12; 5.1, 13, 19, 23; 6.2, 172 Ti1.7, 8, 9, 17; 
2.14, 20, 24; 4.3, 8, 16 Tit 1.8; 2.10; 3.2, 5 Flm 1.14, 16 Heb 2.16; 3.18; 4.15; 5.4, 5; 6.12; 
7.3, 16; 9.12, 24; 10.25, 27, 39; 11.13; 12.11, 13, 22, 26; 13.14 Stg 1.14, 25, 26; 3.15; 4.11; 
5.12 1P 1.12, 15, 19, 23; 2.16, 18, 23; 3.4, 9, 15, 21; 4.2, 13, 16; 5.2(2), 32P 1.16, 21; 2.4, 
5; 39(2) 1 Jn 2.2, 7, 16, 21, 22; 3.18; 4.1, 10, 18;5.5,62 Jn 1,5,83Jn 11 Jud 6, 9 Ap 
2.9, 17: 3.9; 9.4, 5; 10.7; 13.17; 14.3; 19.12; 20.6; 21.27 

SO 

2R 17.4 


SOBRE 

Gn 1.2(2), 7, 11, 15, 17, 20, 25, 26, 28, 29, 30; 2.5, 21; 3.14; 6.1, 7, 12, 17; 7.3, 4(2), 6, 8, 
10, 12, 14, 17(2), 18(2), 19, 21(2), 23, 24; 8.1, 3, 4,7, 8, 9, 11, 13, 17(2), 19; 9.2(3), 14, 16, 
17, 23; 11.4, 8, 9; 14.15; 15.11, 12; 16.5; 17.3, 17; 18.19; 19.21, 23, 24(2); 20.9(2); 21.14; 
22.2, 6, 9, 12; 24.9, 15, 18, 45; 26.10, 21, 22; 27.12, 13; 29.2, 3; 30.3; 31.17, 34, 46; 32.10; 
33.4; 35.5, 14(2), 20; 36.31; 37.8(2), 23, 27, 34; 38.19; 39.5; 40.16, 17, 19(2); 41.33, 34, 
40, 41, 43; 42.21, 26; 44.21; 45.7, 14(2), 15; 46.29(2); 47.20, 26, 31; 48.2, 14(2), 17, 18; 
49.22, 26(2); 50.1(2), 23 Éx 1.8, 11; 2.14; 3.12, 22; 4.20; 5.3, 9, 14, 21; 7.4, 5, 19(5); 8.3, 


4(3), 5(2), 6, 7, 21(4), 24(3); 9.3, 9, 14(2), 19, 22(3), 23(2), 33; 10.4, 6, 12(2), 13(2), 14, 21, 
22; 11.1(2); 12.4, 29, 34; 13.9, 16; 14.7, 16, 21, 26(4), 27; 15.16, 19; 16.14(2); 17.6, 9, 12; 
18.21, 22, 25(5); 19.4, 5, 11, 16, 18, 20(2); 20.5, 24, 25; 21.19; 22.9(5); 24.6, 8(2), 11, 16; 
25.11, 22(2), 30; 26.7, 13, 32(2), 34; 27.4; 28.8, 12(2), 25, 27, 28, 29, 30(2), 35, 37, 38(2), 
43(2); 29.6(2), 7, 10, 12, 13(3), 15, 16, 17(2), 18, 19, 20(5), 21(5), 22, 25, 38; 30.6, 7, 9(2), 
10(2), 32, 33; 31.7; 32.12, 16, 20, 21, 27, 29; 33.16, 21; 34.1, 2, 7(2), 33, 35; 36.14; 37.16; 
39.5, 7, 15, 18, 20, 21, 31; 40.19, 20, 23, 27, 29, 35, 38(2) Lv 1.4, 5, 7(2), 8(2), 9, 11, 
12(2), 13, 15(2), 172); 2.1(2), 2, 6, 9, 12, 15(2); 3.202), 3, 43), 52), 82), 9, 10(3), 11, 
13(2), 14, 15(3), 16; 4.2, 4, 7, 8, 9(3), 10, 12, 15, 18, 19, 22, 24, 25, 26, 29, 30, 31, 33, 34, 
35; 5.9, 11(2), 12; 6.5, 9(2), 10(2), 12(3), 15(2), 27(2); 7.2, 4(3), 5; 8.7(2), 92), 11, 12, 14, 
15(2), 16(2), 18, 19, 21, 22, 23(3), 24(4), 25, 28, 30(5), 32; 9.9, 10, 12, 13, 14, 17, 18, 
20(2), 24(2); 10.1, 6, 7; 11.2, 20, 21(2), 27, 29, 32, 34, 35, 37, 38, 41, 42(3), 44, 46; 14.5, 6, 
7, 14(3), 15, 17(3), 18, 20, 25(3), 26, 28(3), 29(2), 50, 53; 15.4, 6, 8, 9, 17, 20(2), 22, 23(2), 
24(2), 26; 16.2(2), 4, 8, 9, 10(2), 13(2), 15, 18, 19, 21(3), 22; 17.6, 11; 18.25; 20.9, 11, 12, 
13, 16, 25, 27; 21.10, 12; 22.3, 22; 23.44; 24.4, 6, 7, 14; 25.46; 26.16, 21, 25, 30; 27.13, 27 
Nm 1.50(2), 53; 4.6, 7(3), 8, 10, 11, 12, 13, 14(2); 5.7, 14(2), 15(2), 18, 26, 30; 6.5, 7, 18, 
19, 25, 26, 27; 7.2, 9, 89; 8.7(2), 10, 12; 9.15(2), 18, 19, 20, 22(2); 10.10(2), 14, 15, 16, 18, 
19, 20, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 34; 11.9(2), 11, 25, 26, 29, 31(2); 12.3, 11; 14.5, 12, 14, 18; 
15.31; 16.3, 4, 22, 45, 46; 17.2, 3; 18.5, 17; 19.2, 13(2), 16, 17, 18(4), 19, 20; 20.6(2); 21.8, 
9; 22.22, 30, 31; 24.2; 27.16, 18, 20, 23; 30.14; 33.7, 55; 35.20, 22, 23 Dt 1.15; 2.15, 25; 
4.10, 18, 32, 36, 40; 5.9, 16; 6.6, 15, 22(2); 7.4, 6, 15(2), 20; 8.4; 9.14; 11.4, 9, 12, 17, 
21(2), 25, 29(2); 12.1, 2(2), 16, 19, 27(2); 13.9; 14.2; 15.6(2), 23; 17.7, 14, 15(3), 18, 20; 
21.6, 23; 22.6(3), 8, 19; 25.15; 26.6, 19; 27.5, 6, 12, 13; 28.1, 2, 8(2), 10, 15, 21, 23, 24, 36, 
43, 45, 48, 56, 60, 61, 63; 29.5(2), 20(2), 27; 30.1, 7(2), 92), 18, 20; 31.13, 15, 17; 32.2(2), 
11(2), 13, 23, 24, 47; 33.10, 16(2), 24, 26(2), 29; 34.9 Jos 2.9, 19(2); 4.5, 18; 5.14; 6.26(2); 
7.6(2), 9, 10, 26; 8.29, 31(2), 32; 9.4, 5, 20; 10.11, 24(2), 38; 11.13; 15.7; 21.4; 22.20, 23; 
23.15(3); 24.7 Jue 3.10; 5.24; 6.20, 28, 34, 39; 7.5, 6; 8.23(2); 9.5, 8(2), 9, 10, 11, 12, 13, 
14, 15, 18(2), 22, 24(2), 33, 48, 53, 57(2); 10.4, 18; 11.29; 12.14; 13.5, 19; 14.4, 6, 19; 
15.11, 14; 16.12, 14, 19, 20, 26(2), 29(4), 30(2); 18.19; 19.27, 28; 20.41, 48 Rt 3.9, 15; 4.5, 
10181.11;2.1, 8, 10, 28; 3.12; 4.12; 5.4, 6, 7(2); 6.5(3), 8, 11, 15, 18; 7.10; 8.1, 7, 9, 11, 
19, 22; 9.16, 24; 10.1(2), 6, 10, 19; 11.2, 6, 7, 12; 12.12, 13, 14; 13.1, 13, 14; 14.32, 41, 42; 
15.1, 17, 26, 35; 16.1, 13, 16, 23; 17.3(2), 6, 38, 39, 49, 51; 18.5; 19.9, 13, 20, 23; 20.31; 
22.6; 23.17; 25.23, 24, 30, 39; 26.12; 28.23; 30.16, 17; 31.4, 52 81.2, 6, 9, 10, 16, 19, 21; 
2.4,7,9(6), 10, 11; 3.10(2), 17, 29(2), 34; 4.7, 11, 12; 5.2(2), 3, 5(2), 12, 17; 6.2, 3, 21(2); 
7.8(2), 11, 25(2), 26; 8.15, 18; 9.6; 11.2; 12.7, 11, 30; 13.19(2); 14.4, 7, 9(2), 22; 15.14, 32; 
16.1, 20, 22; 17.2, 12(2), 14, 19(2); 18.1, 9, 17, 24; 19.10, 22; 20.8, 12, 23(2), 24; 21.4(2), 
10(3); 22.6, 11(2), 28, 34, 49; 24.4(2), 15, 16 1R 1.34, 35(2); 2.5, 11, 24, 27, 32, 33(6), 35, 
37, 44; 3.4, 19; 4.1, 4, 5, 6,7, 21, 24, 33(5); 5.7, 16; 6.1; 7.2(2), 3, 16, 17, 19, 25(2), 29(2), 
31, 38, 41, 42, 43, 48; 8.7, 27, 29(2), 32, 36, 40, 43; 9.5, 7, 9, 23(2), 25(2); 10.20; 11.25, 
30, 37, 42; 12.4, 9, 17, 18, 20, 31, 32, 33; 13.2(3), 3, 29, 34; 14.2, 7, 9, 10, 14; 15.1, 9, 
25(2), 33; 16.2, 8, 16, 23, 29, 30; 17.7, 14, 19, 21; 18.1, 7, 23(2), 28, 33, 34(2), 46; 19.6, 
16, 19; 20.30, 38, 41; 21.7, 21, 27, 29; 22.41, 51(2)2R 2.3, 5, 9, 15; 3.1, 15, 22, 27; 4.21, 
29, 31, 32, 34(5), 35; 5.18; 6.30, 31; 7.2, 17; 8.1, 15, 20; 9.3(2), 6(2), 12, 25, 29, 37; 10.10, 
30, 36; 11.3, 18; 13.1, 10, 13, 16(3), 21; 14.20, 23; 15.8, 17, 20(2), 23, 27; 16.4, 15, 17(2); 
17.1, 5; 18.26, 27; 20.7; 21.12(2), 13; 22.16(2), 20; 23.6, 12, 16, 17, 20(2), 33; 25.17, 21 1 
Cr 1.43; 5.2; 6.31, 48, 49(2); 9.20; 10.4, 5; 11.2, 3, 10; 12.8, 18, 38; 13.6; 14.2(2), 8, 17; 
15.15, 20, 27; 16.25; 17.7, 10; 18.14, 17; 19.5; 20.2; 21.2, 16, 17; 22.9, 10; 23.1; 26.6, 24, 


29, 32; 27.2, 4, 6, 16, 24; 28.4(2), 5; 29.11, 12, 15, 26, 27, 30(3) 2 Cr 1.6, 9, 11, 13; 2.5, 
11; 3.16; 4.4(2), 12, 14, 19; 5.8; 6.5, 6, 13, 20(2), 23, 27, 31, 33; 7.3(2), 14, 22; 8.10, 12; 
9.8(2), 19, 26, 30; 10.9, 17; 11.21; 13.1, 4, 5, 11; 14.14; 15.1, 5; 17.10; 19.10(2); 20.6, 9, 
14, 29; 21.8; 23.20; 24.18, 20; 25.5; 27.3; 28.13(3); 29.8, 21, 22(3), 23, 24; 32.6, 12, 18, 
26; 33.7, 16; 34.4, 5, 13, 21, 24(2), 25, 27(2), 28(2); 35.3, 16, 25; 36.4, 10 Esd 3.2, 3(2), 
11; 5.1, 5(2), 17; 7.6, 17, 28; 8.18, 22, 23, 31; 9.6, 9; 10.10, 14, 16 Neh 2.8, 18; 4.4, 12; 
5.4; 8.4, 16; 9.1, 4, 5, 13, 33, 37(3); 10.34; 11.21, 22; 12.31(2), 38, 44; 13.18(3), 26 Est 1.1, 
2, 6(2); 3.1, 12; 5.11; 7.8; 8.2, 17; 9.2(2), 3, 25, 26, 27(3), 31(2); 10.1, 2 Job 1.10, 12, 19; 
2.12; 3.4, 5; 4.5, 13; 5.10(2); 6.27; 7.1, 17; 8.9, 16; 9.8, 26, 33, 34; 12.21; 13.11; 14.3, 22; 
15.21, 27; 16.4, 15; 18.6, 8, 15, 20(2); 19.4, 8, 25; 20.4, 22, 23(3), 25; 21.5, 9, 17, 32; 
22.28; 24.9, 23; 25.3; 26.7(2), 9; 27.9, 22, 23; 29.3, 4, 9, 13, 22; 30.14, 15, 22, 25; 31.10, 
36; 33.7, 15(2), 19, 27; 34.14, 21, 29(2); 36.28, 30; 37.12; 38.5, 6, 10, 24, 26(2); 39.14; 
40.4; 41.8, 12(2), 33, 34; 42.11 Sal 2.6; 3.8(2); 4.6, 8; 5.12; 7.7, 16(2), 17; 8.1, 6, 9; 11.2, 6, 
7; 13.2; 14.2; 18.10(2), 33, 48; 21.3, 5, 13; 22.10, 13, 18; 24.2(2); 27.5, 6; 29.3(2); 31.16; 
32.4, 8; 33.14, 18(2), 22; 34.15; 36.4; 37.29; 38.2(2), 4(2), 16; 39.10; 40.2; 41.3; 42.7; 
44.26; 45.3, 4, 17; 47.2, 8(2); 51.19; 52.9; 53.2; 55.3, 4, 5, 10, 22, 23; 56.12, 13; 57.5(2), 
11(3); 58.11; 59.17; 60.8(2), 12; 61.6; 65.12; 66.5, 7, 11, 12; 67.1; 68.4, 33, 34, 35; 69.9, 
15, 24, 27; 72.6(2); 74.23; 75.10; 78.24, 27, 31, 49; 79.6(2), 13; 80.17(2), 19; 83.18(2); 
85.4; 87.7; 88.7, 16; 89.7, 9, 19, 25(2); 90.16, 17(2); 91.13; 92.11; 94.23; 95.3; 96.4; 
97.9(2); 99.1, 2; 102.7; 103.11(2), 17(2), 18, 19; 104.3, 5, 6; 105.16, 38; 106.15, 22, 40; 
107.40; 108.5(2), 9(2); 109.6; 113.4(2); 115.14(3); 117.2; 119.128, 135; 124.4, 5; 125.3, 5; 
128.6; 129.3, 8; 132.3, 11, 12, 18; 133.2(2), 3; 136.6; 137.2; 138.2; 139.5; 140.10; 145.9; 
148.4, 13; 149.5 Pr 1.23, 27; 4.7, 23; 6.28; 8.27; 9.3; 10.6; 11.26; 19.12; 20.26; 22.18; 
24.18, 25, 33; 25.20, 22; 26.14, 23, 27; 28.15; 30.19, 32 Ec 1.12, 13, 16; 3.14; 5.2, 8(2); 
8.6, 8(2), 11, 14, 16; 9.8, 12; 10.7; 11.1, 2, 3, 9; 12.6 Cnt 2.4, 8(2), 17; 3.8; 5.5, 15; 8.5, 
6(2), 9, 14 Is 2.2, 12(2), 13(2), 14(2), 15(2), 16(2); 4.5(3); 5.6, 30; 6.1, 7; 7.17(3); 8.7(3); 
9.2, 6, 7(2); 10.6, 16, 26; 11.2, 8(2), 14, 15; 13.1, 2; 14.2, 14, 26(2); 15.1, 2(2), 9; 16.4, 5, 
9(2), 12, 13; 17.1; 18.2, 6; 19.1(2), 8, 12, 17; 20.3(2); 21.1, 7(2), 8(2), 11, 13; 22.1(2), 22, 
25; 23.1, 8, 11, 17; 24.17, 20, 21; 26.21; 28.1, 4, 10(2), 13(2), 22, 27; 29.10(2); 30.6(3), 16, 
17, 25(2), 32; 31.4(3); 32.13(2), 15; 33.4; 34.5(2), 11; 35.10; 36.8, 11, 12; 37.21; 40.9, 22; 
42.1, 5, 13, 25; 43.24; 44.3(4), 19; 45.12; 46.1(3), 7; 47.6, 9, 11(3), 13; 48.14; 51.11; 52.7; 
53.1, 5; 54.9, 11(2); 56.7, 8; 57.7; 58.14; 59.21; 60.1, 2(2), 7; 61.1; 62.6; 63.19; 64.12; 
65.3, 7(2); 66.4, 12(2) Jer 1.10(2), 14; 2.3, 12, 20, 22, 37; 3.6, 12, 21, 23; 4.16, 20; 5.12, 
15; 6.1, 11(2), 12, 17, 19, 26; 7.10, 11, 14, 20(5), 21, 29, 30; 8.2, 17; 9.22; 10.1, 25(2); 
11.8, 11, 16, 23; 12.11, 12; 13.1, 2, 4, 13, 21, 27; 14.9, 15, 16; 15.3, 6, 8(3), 14, 16; 16.4, 
17; 17.3(2), 18, 25; 18.3, 22; 19.3, 8, 13, 15(2); 21.2; 22.2, 4, 30(2); 23.4, 12, 15, 17, 19, 
34(2), 40; 24.6, 10; 25.13, 26, 29, 33; 26.15(3); 27.2, 5; 28.14, 16; 29.10, 16; 30.6, 18, 23; 
31.22, 39; 32.19, 23, 29, 42(2); 33.17, 21, 26; 35.4, 7, 17(2); 36.23, 30, 31(3), 32; 39.16; 
40.5, 11; 42.17, 18(2), 19; 43.10(2); 44.2(2), 23, 27, 29; 45.5; 46.16, 21; 48.11, 21(4), 
22(3), 23(3), 24(3), 26, 31(3), 32(2), 35, 37(2), 38, 44(2); 49.5, 8, 20(2), 36, 37; 50.11, 38, 
42; 51.8, 12, 35(2), 42, 48, 60, 64; 52.22, 23, 32 Lm 1.14; 2.10, 15(2), 17; 3.53, 65; 4.19; 
5.5 Ez 1.3, 15, 22(2), 25, 26(4), 28; 2.1, 2; 3.14, 22, 23, 24, 25; 4.1, 4(4), 6, 8, 9; 5.1, 16(2), 
17(2); 6.3, 13; 7.2, 3(3), 4, 7, 8(2), 9, 12, 13, 14, 16, 26(2); 8.1; 9.3, 6, 8(2), 10; 10.1(2), 2, 
18, 19; 11.5, 8, 21, 22, 23; 12.6, 7, 13, 19(2); 14.13, 17, 19(2), 22(2); 16.3, 5, 8, 14, 16, 38, 
42, 43(2); 17.19, 20, 22; 18.2, 6, 11, 13, 15, 20(2); 19.1, 8, 9; 20.8, 13, 28, 33; 21.2, 12(2), 
22, 29, 31(2); 22.9, 21, 22, 31(2); 23.8, 41(2), 42, 49; 24.6, 7(2), 8, 11, 13, 17, 23; 25.13; 
26.16(2), 17, 19; 27.2, 11(2), 30(2), 32(2), 35; 28.7, 12, 18, 19; 29.5, 15(2); 30.11, 15; 31.5, 


12, 13(2); 32.2, 3, 4(2), 5, 8, 11, 13, 16(2), 18, 27, 31; 33.2, 3, 4, 5, 10, 22, 26, 27; 34.14, 
23, 27; 35.15; 36.6, 10, 11, 12, 18(2), 25; 37.1, 2, 4, 6(2), 8, 9, 10, 14, 20, 24; 38.12(2), 16, 
17, 19, 20(2), 22(3); 39.2, 4, 5, 6(2), 14, 17, 20, 21, 28, 29; 40.1, 2(2), 39, 41, 42, 43; 41.6; 
43.3, 12, 14, 18(2), 24, 27: 44.4, 5, 17, 18(2); 45.9, 19(3); 47.22 Dn 1.11; 2.10, 18, 38, 39, 
46, 49; 3.12, 16, 27; 4.16, 17, 23, 24, 25, 28, 32, 33; 5.5, 11, 21(2); 6.1, 2, 3, 17; 7.4; 8.5, 
17, 18; 9.1, 11, 12, 13, 14(2), 16, 17, 18, 19(2), 24(2), 27; 10.9, 10(2); 11.7, 18, 36, 37; 
12.6, 7 Os 4.13(2); 5.1, 10; 7.12, 13, 14; 10.7, 8(2), 10, 11; 11.4, 6; 12.14 J1 2.2, 5, 8, 23, 
28, 29(2); 3.3, 4, 7 Am 2.8; 3.5, 9; 4.2, 7(4), 13; 5.1, 2, 8, 92); 6.4, 14; 7.7, 9; 8.2, 8, 10; 
9.1(2), 4, 6(2), 12, 15 Abd 11, 15(2) Jon 1.7, 12, 14; 2.3, 6; 3.6; 4.6(2) Miq 1.1; 2.4, 8; 3.2, 
3, 6(2), 11; 4.7; 5.7, 9; 7.16 Nah 1.1, 13, 15; 3.6, 10, 19(2) Hab 2.1(2), 6(2), 16, 17; 3.1, 
15, 19 Sof 1.2, 3, 4(2), 5, 16(2); 2.2(2), 8, 13; 3.8, 17(2) Hag 1.5, 7, 10, 11(9); 2.15 Zac 
1.8, 16, 21; 2.9; 3.5(2), 9; 5.3, 11; 9.1, 8, 9(2), 14; 12.4, 7, 10(2); 14.4, 9, 12, 17, 18, 20 
Mal 1.7; 2.2; 3.10 Mt 2.9; 3.16; 4.5; 5.14, 15, 45(2); 7.24, 25, 26; 9.2, 18; 10.1, 13; 11.29; 
12.18; 14.19, 25, 26, 28, 29; 16.18; 17.6; 19.13, 15, 28; 20.25; 21.5(2), 7, 44(2); 23.4, 18, 
20, 35(2), 36; 24.2, 30, 45, 47; 25.20, 21(2), 22, 23(2); 26.7, 12, 39; 27.25(2), 29, 35, 37, 
45; 28.2 Mc 1.10; 3.10; 4.10, 38; 5.23; 6.5, 7, 39, 48, 49; 7.17; 8.25; 10.16, 42; 11.7(2); 
13.2; 14.3; 15.24, 33; 16.18 Le 1.33, 35; 2.8, 25, 40; 3.20, 22; 4.9, 18, 29, 40; 5.1; 6.48(2), 
49; 8.6, 13; 9.1, 45, 46; 10.6, 19; 12.14, 42, 44; 13.4, 13; 15.5, 20; 18.1; 19.14, 17, 19, 27, 
35, 41, 43, 44; 20.18(2); 21.6, 23, 34, 35(2); 22.24, 25; 23.30, 38, 44; 24.49 Jn 1.16, 32, 
33(2), 51; 3.31(2), 36; 6.19; 9.15; 12.14, 15; 17.2; 19.2, 19, 24(2); 20.7 Hch 1.8, 26; 2.3, 
17, 18(2); 4.1, 33; 5.5, 11(2), 15, 28; 7.10(2), 27; 8.2, 16, 24, 27; 9.17; 10.17, 44, 45; 
11.15(2); 12.18; 13.11, 40; 14.10; 15.10, 17; 17.26; 18.6, 10; 19.6, 13, 16; 20.10; 26.16 Ro 
2.9; 9.5, 21, 28; 12.20; 14.1, 23; 15.3, 20 1 Co 3.12; 6.4; 7.4(2); 9.12; 11.10; 14.1, 252 Co 
1.23; 2.11; 3.13, 15; 11.28; 12.9 Ef 1.21(2), 22; 2.20; 4.6, 26; 5.6; 6.3, 16 Flp 2.9, 17, 27 
Col 2.15; 3.6, 14 1 Ts 2.16; 5.3 1 Ti 2.12; 6.20 2 Ti 2.14 Heb 2.7; 3.6; 6.7; 8.4, 6, 10; 9.5; 
10.21; 11.13, 21 Stg 2.7, 13, 21; 5.5, 12, 17 1P 2.24; 3.12; 4.14;5.3,72P2.1,3,51 Jn 
2.26 Jud 20 Ap 1.17; 2.26; 3.3(2), 10(2), 12; 5.10, 13, 14; 6.8, 13, 16(2); 7.1(4), 11, 15(2), 
16; 8.3, 7, 10(2); 9.3, 11; 10.1, 2(2), 5(2), 8(2), 11; 11.6, 10, 11(2), 16; 12.1, 4; 13.1(2), 7; 
14.1, 14, 15, 16, 18; 15.2(2); 16.1, 2(2), 3, 4(2), 8, 9, 10, 12, 18, 21; 17.1, 3, 9, 18; 18.9, 11, 
19, 20; 20.3, 4, 6, 9; 21.14; 22.18 

SOIS 

Gn 29.4; 42.9, 14, 16, 19, 33, 34 Éx 33.5 Lv 25.23 Nm 16.11 Dt 1.10, 11; 14.1; 31.27 Jos 
9.8, 23; 17.15; 24.22 Jue 12.4; 20.7; 21.22 Rt 4.9, 10 1826.16 2 S 19.12(2) 1R 18.25 2R 
10.6, 9, 13 1 Cr 15.12 2 Cr 13.8 Job 6.21; 12.2; 13.4(2); 16.2 Sal 82.6 Is 8.9; 41.23, 24; 
42.17; 43.10, 12; 44.8; 46.3(2); 50.1; 57.4 Jer 18.6; 51.20 Ez 34.31 Os 1.9, 10(2) Am 9.7 
Mal 3.9 Mt 5.11, 13, 14; 10.20; 15.16; 23.8, 27, 31 Mc 9.41; 13.11 Le 9.55; 11.44, 48; 
13.25, 27; 16.15; 22.28; 24.48 Jn 3.28; 8.23(2), 37, 44, 47; 10.26, 34; 13.35; 15.14, 19 Hch 
3.25; 7.26; 17.22; 19.15; 22.3 Ro 6.16; 9.26 1 Co 1.26; 3.2, 3(2), 4, 9, 16, 17; 5.7; 6.2, 19; 
9.1, 2; 12.27; 15.2 2 Co 1.7(2); 2.9; 3.2, 3; 6.12, 16 Gl 3.3, 26, 28, 29(2); 4.6; 5.18; 6.1 Ef 
2.5, 8, 19, 22; 5.8 Flp 1.7 1 Ts 2.10, 19, 20; 5.5 2 Ts 1.7 Heb 12.8 1P 1.5; 2.9, 10, 20; 
3.14; 4.13, 14(2) 1 Jn 2.14; 4.4 

SOLAMENTE 

Gn 6.5; 7.23; 14.24; 18.32; 19.8; 24.8; 26.29; 27.13; 34.23; 41.40; 47.22; 50.8 Éx 8.9, 11; 
9.26; 10.17, 24; 12.16; 21.19; 22.20 Nm 1.49; 12.2; 20.19; 23.13 Dt 2.28, 35, 37; 3.19; 
10.15; 12.16, 23; 15.23; 20.14; 22.25; 28.13; 29.14 Jos 1.7, 17, 18; 6.15, 17, 24; 11.22; 
13.6; 22.5 Jue 3.2; 6.37, 39(2); 14.16; 15.13; 16.28; 19.20 1 S 1.13, 23; 5.4; 12.24; 20.39; 


21.42 82.10; 17.3; 20.21 1R 3.3; 14.8; 17.12; 22.8, 182 R 3.25 1 Cr 29.1 2 Cr 21.17 
Esd 10.15 Neh 4.23 Est 1.16; 3.6 Job 1.12, 15, 16, 17, 19 Sal 62.1, 2, 4, 5, 6 Pr 11.23 Ec 
7.29 Is 4.1; 26.13 Jer 23.23; 37.10 Ez 14.20; 44.20 Am 3.2 Miq 6.8 Mt 5.47; 8.8; 9.21; 
10.42; 12.4; 14.36; 21.19 Mc 5.28, 36; 6.8 Lc 5.36; 8.50 Jn 4.42; 11.52; 12.9; 17.20 Hch 
8.16; 18.25; 19.26, 27; 21.25; 26.29; 27.22 Ro 3.29; 4.9, 12, 16, 23; 13.5 1 Co 15.19 2 Co 
9.12 Gl 1.23; 2.10; 4.18; 5.13; 6.12 Flp 1.27; 2.12, 27 1 Ts 1.51 Ti 5.13 2 Ti 2.20 Heb 
12.26 Stg 1.22; 2.241P 2.18 1 Jn 2.2; 5.6 Ap 9.4; 21.27 

SOLANO 

Gn 6.5; 7.23; 14.24; 18.32; 19.8; 24.8; 26.29; 27.13; 34.23; 41.40; 47.22; 50.8 Éx 8.9, 11; 
9.26; 10.17, 24; 12.16; 21.19; 22.20 Nm 1.49; 12.2; 20.19; 23.13 Dt 2.28, 35, 37; 3.19; 
10.15; 12.16, 23; 15.23; 20.14; 22.25; 28.13; 29.14 Jos 1.7, 17, 18; 6.15, 17, 24; 11.22; 
13.6; 22.5 Jue 3.2; 6.37, 39(2); 14.16; 15.13; 16.28; 19.20 1 S 1.13, 23; 5.4; 12.24; 20.39; 
21.42 82.10; 17.3; 20.21 1R 3.3; 14.8; 17.12; 22.8, 18 2R 3.25 1 Cr 29.1 2 Cr 21.17 
Esd 10.15 Neh 4.23 Est 1.16; 3.6 Job 1.12, 15, 16, 17, 19 Sal 62.1, 2, 4, 5, 6 Pr 11.23 Ec 
7.29 Is 4.1; 26.13 Jer 23.23; 37.10 Ez 14.20; 44.20 Am 3.2 Miq 6.8 Mt 5.47; 8.8; 9.21; 
10.42; 12.4; 14.36; 21.19 Mc 5.28, 36; 6.8 Lc 5.36; 8.50 Jn 4.42; 11.52; 12.9; 17.20 Hch 
8.16; 18.25; 19.26, 27; 21.25; 26.29; 27.22 Ro 3.29; 4.9, 12, 16, 23; 13.5 1 Co 15.19 2 Co 
9.12 Gl 1.23; 2.10; 4.18; 5.13; 6.12 Flp 1.27; 2.12, 27 1 Ts 1.51 Ti 5.13 2 Ti 2.20 Heb 
12.26 Stg 1.22; 2.241P 2.18 1 Jn 2.2; 5.6 Ap 9.4; 21.27 

SOMOS 

Gn 13.8; 29.4; 42.11(2), 13, 31, 32; 44.16 Éx 12.33; 16.7, 8 Nm 17.12(3) Jos 9.8, 11; 
24.22 Rt4.11285.1; 14.142 R 10.5, 13 1 Cr 11.1; 29.15 Esd 5.11; 9.9; 10.13 Neh 4.4: 
5.2; 9.36 Job 8.9; 18.3(2) Sal 44.22; 79.4; 90.7(2); 100.3; 103.14 Is 8.18; 64.6, 8, 9 Jer 
2.31; 4.13; 7.10; 8.8; 44.18; 48.14 Lm 5.3 Ez 33.10, 24; 37.11 Mc 5.9 Le 17.10 Jn 8.33, 
41; 9.28, 40; 10.30; 17.22 Hch 2.32; 3.15; 5.32; 10.39; 14.15; 16.21; 17.28(2) Ro 3.9; 6.4; 
8.12, 16, 36(2), 37; 12.5; 14.8; 15.1 1 Co 3.9; 4.10, 11; 8.6; 10.17, 22; 11.32; 15.15, 192 
Co 1.4, 6(2), 14; 2.15, 17; 3.18; 5.11, 13, 20; 10.7, 11; 13.4 Gl 2.17; 4.28, 31 Ef 2.10; 4.25; 
5.30 Flp 3.3, 15 1 Ts 5.5, 8 2 Ti 2.11 Heb 3.6, 14; 10.10, 39 1 Jn 3.2, 19; 4.6, 17; 5.19 
SON 

Gn 2.4; 6.9; 7.2; 9.2, 19; 10.1, 20, 32; 11.10, 27; 22.23; 25.12, 13, 16, 19; 31.12, 43(3); 
33.5(2), 13; 34.21, 22; 36.1, 5, 9, 10, 12, 13, 15, 16, 17(2), 18, 19, 20, 21, 40; 38.25(2); 
40.8, 12, 18; 41.26(2), 27; 42.36; 46.8, 32(2); 47.3, 8, 9; 48.5, 8, 9; 49.5 Éx 1.1, 19(2); 
5.16; 6.14(2), 15, 16, 19, 24, 25, 27; 10.8; 16.8; 19.6; 21.1; 28.4; 29.29, 33; 32.4, 8; 35.1; 
38.21 Lv 10.14; 11.2, 35; 16.4; 18.17; 23.4, 24, 37; 25.33, 42, 55(2); 26.46; 27.34 Nm 1.5; 
2.32; 3.1, 2, 3, 9, 18, 19, 20, 21, 27, 33; 4.41; 8.16; 11.16; 13.4, 16, 19(2), 32; 16.3, 37, 38; 
18.17; 20.13; 22.9; 24.5; 26.7, 14, 18, 22, 25, 27, 30, 34, 35, 36, 37(2), 41, 42(2), 47, 50, 
51, 57, 58, 63; 27.14; 30.16; 33.1, 2; 34.17, 19: 36.13 Dt 1.1; 4.45; 6.1; 7.17; 8.9; 9.29: 
10.14; 12.1; 14.4, 12; 29.1, 29; 32.4, 20, 28, 31, 32; 33.17(2) Jos 7.3; 9.27; 12.1, 7; 13.14; 
17.3, 9; 19.35, 51; 21.19 Jue 3.1; 20.32 Rt 4.18 1 S 2.8; 4.8; 11.12; 12.21; 16.11; 25.112 8 
1.4; 3.39; 5.14; 7.28; 15.3; 16.2; 17.8, 10; 23.1, 7, 8; 24.3, 14 1 R 4.8; 8.51; 9.13; 20.3(2), 
23, 31 2R 2.19; 5.12; 6.16; 18.20 1 Cr 1.29, 31, 43; 2.1, 55; 3.1; 4.2, 3, 12, 38; 6.17, 19, 
31, 50, 54; 8.6, 10, 38; 9.44; 11.10; 12.1; 14.4; 15.28; 16.26; 21.3, 13; 23.24; 26.19; 27.1; 
29.11 2 Cr 1.12; 3.3; 8.11; 13.9, 10(2); 15.14; 26.18; 32.19 Esd 2.1; 5.4; 7.19; 8.1, 13, 28 
Neh 1.10; 5.5; 7.6, 61; 11.3, 7; 12.1 Est 3.8 Job 4.9, 10, 20; 6.7, 17, 25, 26; 7.16; 8.13; 
10.5, 20; 11.6; 13.12(2); 14.18; 15.15; 16.20; 17.7; 18.21; 21.12(2); 24.1, 13, 17, 24; 25.5; 
26.14; 28.4, 6; 32.9; 34.19, 35; 35.5; 36.4; 40.18; 41.15, 18, 28 Sal 1.4; 3.1, 2; 4.6; 5.9; 


9.20; 10.5; 12.4, 6; 17.12; 19.8, 9, 10, 12; 25.6, 10; 34.19; 35.19; 36.3; 37.23; 38.20; 47.10; 
49.14; 51.17; 55.21(2); 56.2, 5; 57.4; 58.4; 62.9; 66.3; 68.10, 33; 69.5; 73.5; 84.1; 89.11, 
14; 90.4, 5, 10(2); 92.5(2); 93.5; 94.11; 95.4; 96.5; 97.2; 102.11, 24, 25; 103.15; 104.24, 
30; 107.39; 111.2, 7(2); 115.4, 8, 16; 119.24, 39, 75, 84, 86, 99, 103, 111, 129, 138, 144, 
151, 156, 157, 172; 125.1, 4; 127.3, 4; 135.15, 18; 139.3, 12, 14, 17; 141.6, 7; 142.6; 144.4; 
150.3 Pr 1.19; 2.15; 3.17, 18; 4.22; 5.6; 6.34; 8.8, 9, 31; 9.17; 10.15; 11.9, 20(2); 12.5, 6, 
18, 22(2); 14.20, 24; 15.15, 22, 26(2); 16.1, 2, 7, 11(2), 13, 24; 17.6, 15; 18.4, 7, 8, 11, 19; 
19.14; 20.7, 10, 15, 23, 24, 30; 21.4, 8, 12; 22.4; 24,11, 23; 25.1, 25; 26.22, 23; 27.6, 15, 
26; 28.2, 28; 29.16; 30.13, 14, 18, 24(2); 31.25 Ec 1.8; 2.23; 3.18; 4.9; 8.13; 9.7, 9, 12(2), 
17; 10.12; 11.10; 12.11(2) Cnt 1.2, 10, 15, 17; 4.10, 13; 6.7, 8; 7.1(2) Is 1.13, 14; 2.7; 3.12, 
16; 5.21, 22; 9.16, 17; 10.8; 16.6; 19.11, 13; 22.2; 25.1; 26.8, 14; 31.1(2), 3; 32.7; 36.5; 
37.22; 40.15(2), 17, 22; 41.29(2); 42.22; 44.9(2), 11; 46.1; 50.1; 52.7; 54.1; 55.8, 9(2); 
56.10, 11; 57.6, 20; 59.6, 8; 60.8; 61.9; 63.8; 65.5, 23 Jer 2.11; 3.23; 4.13, 20, 22(2); 5.4, 
10; 6.10, 13, 20, 23, 28(3); 9.2, 26; 10.3, 5, 15; 15.18; 16.20; 22.17, 20; 23.11; 25.3, 34; 
27.18; 29.1; 30.4; 50.2(2), 9, 15; 51.18 Lm 1.16, 22; 3.23; 4.2; 5.3 Ez 2.5, 6, 7; 3.9, 26, 27; 
11.2,7, 15; 12.2, 3; 16.52; 18.4, 25, 29(2); 22.18, 27; 23.45; 26.13; 34.5, 30; 35.12; 36.20; 
37.11; 40.46(2); 42.13, 14; 43.13, 18, 19; 45.14; 46.24; 47.13; 48.1, 29, 30 Dn 1.10; 2.20; 
3.5, 7, 10, 15; 4.3, 35, 37; 5.23; 7.17; 8.20; 9.16 Os 2.4, 12; 7.4(2); 9.15; 12.11; 14.9 Jl 1.6 
Am 6.2, 5 Miq 1.5; 2.7; 5.2; 7.6 Nah 1.3 Hab 3.6 Sof 1.11; 3.3, 4 Zac 1.9(2), 10, 19(2), 
21; 3.8; 4.10, 14; 6.5; 7.7; 8.16, 17; 11.2; 13.6 Mal 3.15(2) Mt 1.17; 7.13, 14, 15; 9.2, 5; 
10.2; 11.5(2); 12.5, 48; 13.38(2), 39; 15.14, 20; 19.6, 11, 12; 20.16, 25; 22.14; 23.37 Mc 
2.5, 9; 4.15, 16, 17, 18, 20; 6.2; 10.8, 27, 42; 13.8; 14.36 Le 5.20, 23; 7.22(2), 31, 32, 47, 
48; 8.12, 13, 14(2), 15, 21; 12.38; 13.23, 34; 15.31; 16.8; 17.17; 20.36(2); 21.22; 22.25; 
24.17, 44 Jn 1.13; 3.21; 5.39; 6.63(2); 7.7; 10.8, 12, 16, 21; 17.9, 14, 16; 20.23(2) Hch 2.7; 
13.31; 16.17; 18.15; 19.26; 21.20 Ro 1.32; 2.8, 13, 14; 4.7(2), 12, 14(2), 17; 8.5(2), 7, 
14(2), 18, 28; 9.3, 4(2), 5, 6, 7, 8(4); 10.15; 11.16(2), 24, 28(2), 29, 33, 36; 13.6; 14.20; 
15.27; 16.7 1 Co 2.9, 14(2); 3.8, 20; 6.4, 12(2), 15, 20; 7.14; 8.6; 10.18; 11.19; 12.12, 20, 
22, 23, 24, 29(2); 14.22, 37; 15.23; 16.9 2 Co 1.20; 4.18(2); 5.17; 8.23; 10.4, 10, 12; 11.13, 
22(3), 23 Gl 3.7(2), 9; 4.8, 24, 27; 5.19(2), 24 Ef 3.6, 13; 5.13(2), 16 Flp 1.11; 2.29; 3.18 
Col 4.11 1 Ti 1.20; 3.10; 5.3, 16, 25; 6.2, 17 2 Ti 1.15; 2.17, 19, 20; 3.6 Tit 1.15; 3.8, 9 
Heb 1.10, 14; 2.10, 11(2), 18; 5.12; 13.11 Stg 2.6, 16; 341P1.122P 2.11, 13, 14, 17, 19, 
20 1 Jn 2.19; 3.22; 4.1, 5; 5.3, 7(2), 8 Jud 12, 16, 19 Ap 1.19, 20(2); 2.2, 9, 19; 3.4, 9; 4.5; 
5.6, 8; 7.13, 14; 11.4; 14.4(3), 5; 15.3(2); 16.7, 14; 17.9, 10, 12, 14, 15; 19.1, 2, 9(2); 21.5, 
12, 16; 22.6 

SOY 

Gn 4.9; 15.1, 7; 17.1; 18.27; 23.4; 24.24, 34; 26.24; 27.2, 19, 24, 32; 28.13; 30.2; 31.13; 
32.10; 35.11; 41.44; 45.3, 4; 46.3; 48.15 Éx 2.22; 3.6, 11, 14(3); 4.10, 11; 6.2, 6, 7, 29, 30; 
7.5, 17; 8.22; 10.2; 14.4, 18; 15.26; 16.12; 20.2, 5; 22.27; 29.46; 31.13 Lv 11.44(2), 45(2); 
18.2; 19.2; 20.7, 26; 21.8, 15, 23; 22.16; 24.22; 25.17; 26.1, 44 Nm 18.20; 22.30 Dt 5.6, 9; 
29.6; 31.2; 32.39 Jos 14.10; 23.2 Jue 6.10; 9.2; 13.11; 16.17; 17.9; 19.18 Rt 1.12; 2.13; 
3.9, 12 181.8, 15, 26; 9.19, 21; 12.2; 17.8, 43, 58; 18.18; 30.13 2 S 1.8, 13; 3.8, 28, 39; 
7.18; 14.5; 19.22, 35; 20.17, 19 1R 3.7; 13.14, 18; 14.6; 18.8, 36; 19.4; 20.4, 13, 28; 22.4 2 
R 1.10, 12; 3.7; 5.7; 16.7 1 Cr 17.16; 21.17(2); 29.14 2 Cr 2.6; 18.3 Est 8.5 Job 7.12; 
9.29; 10.7; 11.4; 12.3, 4; 13.2; 30.9, 19; 32.6; 33.9(2); 34.5; 35.2; 40.4 Sal 22.6; 31.11, 22; 
35.3; 38.13, 14; 39.4, 12; 46.10; 50.7; 81.10; 86.2; 88.4(2); 102.6(2), 7; 109.23; 116.16(2); 
119.19, 63, 94, 125, 141; 120.7; 143.12 Pr 8.14; 30.2 Cnt 1.5, 6; 2.1; 6.3; 7.10; 8.10 Is 6.5; 


19.11; 38.10; 41.10, 13, 14, 27; 43.3, 10, 12, 25; 44.5, 6(2); 45.3, 5, 7, 18, 19, 22; 46.9; 
47.8; 48.17; 49.23, 26; 51.12, 15; 56.3; 60.16; 61.8; 65.5 Jer 1.6, 7; 2.23, 35; 3.12, 14; 
9.24; 23.23; 24.7; 30.10; 31.9; 32.27 Lm 3.1, 54, 63 Ez 6.7, 10, 13, 14; 7.4, 9, 27; 11.10, 
12; 12.11, 15, 16, 20; 13.9, 14, 21, 23; 14.8; 15.7; 16.62; 20.5, 7, 12, 19, 20, 26, 38, 42, 44; 
22.16; 23.49; 24.24, 27; 25.5, 7, 11, 17; 26.6; 27.3; 28.2, 9, 22, 23, 24, 26; 29.6, 9, 16, 21; 
30.8, 19, 25, 26; 32.15; 33.29; 34.27; 35.4, 9, 15; 36.11, 23, 38; 37.6, 13; 38.23; 39.6, 7, 22, 
28; 44.28 Os 11.9; 12.9; 13.4 J1 2.27; 3.10, 17 Am 7.14(3) Jon 1.9; 2.4 Zac 10.6; 13.5(2) 
Mal 1.6(2), 14 Mt 3.11; 8.8, 9; 11.29; 14.27; 15.24; 16.15; 20.15, 22, 23; 22.32; 24.5; 
26.22, 25; 27.24, 43 Mc 1.7; 6.50; 8.27, 29; 10.38, 39; 12.26; 13.6; 14.62 Lc 1.18, 19; 3.16; 
5.8; 7.6, 8; 9.18, 20; 15.19, 21; 18.11; 21.8; 22.58, 70; 24.39 Jn 1.20, 21, 23, 27; 3.28(2); 
4.9, 26; 6.20, 35, 41, 48, 51; 7.28; 8.12, 16, 18, 23(2), 24, 28, 58; 9.5, 9; 10.7, 9, 11, 14, 36; 
11.25; 13.13, 19; 14.6, 10, 11; 15.1, 5; 17.14, 16; 18.5, 6, 8, 17, 25, 35, 37; 19.21 Hch 7.32; 
9.5; 10.21, 26; 13.25(3); 21.39; 22.3, 8, 28; 23.6; 24.21; 26.2, 6, 7, 15, 29; 27.23 Ro 1.14; 
3.7; 7.14, 17; 11.1, 13 1 Co 1.12; 3.4(2); 4.4; 9.1(2), 2(2); 12.15(2), 16(2); 13.2; 15.9(2), 
10(2) 2 Co 10.1(2); 11.6; 12.10(2), 11, 16 Gl 2.19 Ef 3.8; 6.20 1 Ti 1.15 Flm 1.9 1P 1.16; 
5.1 Ap 1.8, 11, 17; 2.23; 3.17; 18.7; 19.10; 21.6; 22.8, 9, 13, 16 

SU 

Gn 1.11(2), 12(2), 21(2), 24(2), 25(3), 27; 2.7, 19, 21, 24(3), 25; 3.6(2), 8, 20, 21, 22; 4.1, 
2, 4,5,7,8(2), 11, 12, 17(2), 21, 25(2), 26: 5.3(3), 29; 6.6, 12, 15(2), 16, 20(3); 7.2(2), 7, 
14(2); 8.9(2), 18, 21(2); 9.4(2), 5, 6, 21, 22, 23(2), 24(2), 26, 27; 10.5, 10, 15, 25; 11.7(2), 
28(2), 31(4); 12.5(2), 8, 11, 12, 17, 20(2); 13.1, 3, 17, 18; 14.5, 14(2), 16, 24; 15.16; 
16.3(2), 4, 6, 9, 11, 12; 17.3, 14(2), 15, 17(2), 19, 23(3), 24, 25(2), 26, 27; 18.1, 2, 19, 21, 
33; 19.3, 16(2), 33(2), 35, 36, 37, 38; 20.2, 7, 14, 17; 21.2, 3, 4,5,7, 9, 10, 11, 12, 14, 16, 
21, 22, 32; 22.3(2), 6(2), 7, 9, 10(2), 13, 21(2), 24; 23.3, 6, 9(2), 10, 19; 24.2, 7, 9(2), 10(2), 
15(2), 16, 18(2), 20, 21, 27(2), 28, 30, 36, 40, 45(2), 46, 47, 48, 53(2), 55(2), 59(2), 67(2); 
25.6, 8, 10, 11, 13, 17, 21(2), 24, 25, 26(3), 28, 30, 33; 26.7, 8, 11, 15, 18(2), 21, 22, 25, 26; 
27.1, 5, 6,10, 11, 13, 14(3), 15(2), 16, 17, 18, 19, 20, 22, 26, 30(2), 31(2), 32, 34, 36, 
38(2), 39, 40, 41(2), 42(2); 28.7(2), 8, 11, 12, 16; 29.1, 3, 6, 9, 10(3), 11, 12(2), 13(2), 23, 
24(2), 28, 29(2), 32, 33, 34, 35; 30.1, 4, 6, 8, 9, 11, 13, 14, 18, 20, 21, 24, 40(2); 31.18(3), 
19, 25, 35, 48, 53, 55; 32.1, 3, 13, 20(2), 25, 31, 32; 33.3, 4(2), 14, 16, 17, 19; 34.3, 4, 5(2), 
13(2), 19, 20(3), 23, 24(2), 25, 26, 27; 35.2, 7, 10, 16, 17, 18(2), 20, 21, 22, 27, 29; 36.6(2), 
24, 32, 33, 34, 35(2), 36, 37, 39(2), 43; 37.1, 2(2), 3, 4, 10(2), 11, 12, 22, 23, 26, 32, 34, 35; 
38.3, 4, 5, 6, 9(2), 11(2), 12, 14, 15, 16, 19, 20, 25, 27, 28, 29(2), 30(3); 39.2, 3(2), 4(2), 5, 
7, 8,9, 11, 12(2), 13, 15, 16(2), 18, 19(2), 20, 21; 40.1, 5(2), 7, 9, 10, 12, 13(2), 18, 21: 
41.8, 11, 12, 42(3), 43, 44(2); 42.21, 22, 25, 26, 27(4), 29, 35(3), 36, 37, 38; 43.2, 8, 11, 15, 
16, 21(2), 26, 29(2), 30(2), 31, 33(2); 44.1(2), 2, 4, 11, 13, 20(3), 22(2), 30; 45.8, 14(2), 
23(2), 25, 27; 46.1, 5, 6,7, 15, 18, 25, 29(4), 31; 47.7, 9, 11, 12(2), 22, 28, 29; 48.9, 13(2), 
14(2), 17(2), 18(2), 19(3); 49.6(4), 7(2), 11(4), 13, 15, 16, 24, 28(2), 31(2); 50.1, 2, 4, 7(2), 
8, 10, 11, 14, 15, 16, 17, 22 Éx 1.1, 8, 14(2), 22; 2.7, 16, 18, 21, 23, 24; 3.1, 6, 7, 13, 22(2); 
4.4(2), 6(2), 7(2), 14, 15, 18, 20(2), 21, 25, 31; 5.2, 4, 6, 13; 6.1, 6, 11, 20; 7.2, 10, 12, 23; 
8.6, 15, 17(2), 29, 31, 32; 9.20, 21, 23, 34; 10.1, 7, 13, 22, 23(2); 11.2(2), 5, 7, 10; 12.4(2), 
9, 22, 29, 34; 13.10, 13; 14.4, 6(2), 92), 17(2), 18, 21, 22(2), 23, 26, 27(2), 29(2), 31; 15.3, 
4, 19, 20; 16.16, 29, 31; 17.11(2), 13, 15; 18.1, 7, 8, 15, 23, 24, 27(2); 20.7, 17(4), 20; 21.3, 
4(2), 6(3), 7, 8, 9, 10(2), 14, 15(2), 17(2), 18, 19, 20(3), 21, 26(3), 27(3), 28, 29(2), 30, 32, 
34, 35, 36; 22.2, 3, 5(3), 7, 8(2), 9, 10, 11(3), 12, 14(2), 17, 23, 27(3), 30; 23.3, 4, 5, 6, 10, 
19, 21, 22; 24.11, 13; 25.2, 10(2), 17, 23(3), 31(2); 26.24; 27.1, 19; 28.8, 21, 25, 26, 27, 29, 


30, 35, 38, 42, 43; 29.6, 7, 14(2), 16, 17, 20, 30, 31, 41, 45, 46(2); 30.2(3), 3, 4, 12, 18, 21, 
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13, 23; 11.10(2), 16, 18, 22(2); 12.2(2), 7, 13; 13.23; 14.2, 3(3), 4, 6, 10(2), 16(3); 15.7, 8, 
9; 16.3, 4, 7, 15, 17, 18(2); 17.1, 2(3), 8, 10, 11, 25, 27; 18.11(2), 15, 18, 21(4), 22; 19.4, 5, 
7(3), 94), 12, 15; 20.4, 5(2); 21.2, 7(3); 22.4, 7, 13; 23.3, 6, 9, 14, 22, 27(2), 31, 32(2); 
24.8, 10; 25.4, 9, 14(2), 18(2), 19(2), 36; 26.3, 15, 21(3); 27.4; 29.23; 30.3, 6, 18, 20(2); 
31.15(2), 23(2), 24, 32, 35; 32.4(2), 18, 19(2), 22, 30, 32(4), 34, 35(2), 39, 44; 33.8, 12(2), 
26; 34.1, 9, 20(2), 21(2); 35.3(2), 14, 18; 36.6, 24(2), 31; 37.2; 38.18, 19, 23; 40.7, 8, 9; 
41.5, 8; 42.17: 44.9, 12, 15, 23(2), 30; 46.5, 10, 21, 23, 25(2), 26; 47.3(4); 48.4, 7(2), 9, 
12(2), 15(2), 30, 35, 38, 39, 40; 49.1, 2, 3(2), 4, 10(3), 13, 17, 18, 20(2), 22, 26(2), 29(5), 


32(2), 37; 50.2(2), 5, 6(2), 7(2), 9, 13, 15(2), 26, 27, 30(3), 32(2), 35(2), 36, 37(3), 38, 40, 
43, 45; 51.1, 3, 4, 16, 21, 23, 28(2), 30(3), 42, 43, 47, 52, 55, 56, 57(5), 58; 52.10, 22 Lm 
1.2(4), 3, 43), 5(4), 6, 7, 9, 10, 11, 17(3); 2.1, 2, 5(2), 7, 94), 10(2), 12(3), 15, 20; 3.22, 
32, 60, 61, 64; 4.3, 7(2), 8, 10(2), 11, 132), 14, 20; 5.14 Ez 1.7, 8(4), 10, 11(3), 17, 18, 22, 
24(2), 25(2), 26, 27(2); 2.3, 6(2); 3.8, 20; 5.10; 6.5, 9(3), 13(4); 7.18, 19, 20, 24; 8.2(2), 12, 
16(2), 17; 9.10; 10.8, 12(4), 16, 19, 21, 22; 11.6, 18(2), 21(3), 22; 12.3, 4, 5, 6, 12, 14, 16; 
14.3, 4(2), 5, 7, 11, 14, 16(2), 18(2), 20, 22, 23; 15.4; 16.2, 40, 45(3), 46(2), 47(2), 48, 49, 
53(3), 55(2); 17.4, 6(2), 7(2), 93), 12, 21(2), 22, 23; 18.6, 12, 15, 21, 23, 28, 30; 19.2, 3, 5, 
7, 11, 12, 14; 20.4, 7, 8, 16, 18(3), 24, 26, 28(2), 30, 38, 39; 21.21; 22.2, 25(2), 26(2), 27, 
28; 23.3(2), 5, 8(2), 9, 10(2), 11, 12, 14, 15(2), 18(2), 19, 20, 24, 30, 34, 36, 37(3), 392), 
42(2), 45, 47(4); 24.4, 5, 6(2), 11, 25(4); 25.4(2), 9; 26.3, 4, 6, 10, 11, 16(3), 17; 27.9, 11, 
15, 29, 30, 32, 35(2); 28.7, 23, 26; 29.3, 7, 12, 19(2); 30.4(2), 7, 8, 11, 18, 22; 31.4(2), 5, 6, 
7, 8, 9, 12, 13, 15; 32.2, 7, 10(3), 13, 14(2), 20, 22, 23, 25(2), 26(2), 27(5), 29(2); 33.13, 16, 
20, 31; 34.10, 12; 35.8(2); 36.5, 17(2), 18, 19(2), 23, 38; 37.10, 16(2), 19, 20, 23(4), 25(2); 
38.6(2), 13, 16, 22; 39.10, 23, 24, 27; 40.6, 9, 16, 21(3), 22(4), 24(2), 25(2), 26(3), 29(5), 
31(3), 33(5), 34(3), 36(4), 37(3); 41.13, 22(2); 42.4, 11(3), 14; 43.7(4), 8, 9(2), 10, 11(8), 
16, 17(2); 44.5, 10, 12, 18(2), 19; 45.2, 4, 8; 46.2, 5, 7, 11, 12, 16, 17(2), 18; 47.10, 11(2), 
12(2); 48.16, 29, 34 Dn 1.2, 3; 2.2, 7, 13, 17, 18, 32(2), 33(2), 34; 3.21(4), 27(3), 28(2); 
4.302), 12, 14(2), 15, 19, 23, 33, 37(2); 5.1, 2(3), 3(3), 6(3), 9, 10; 6.17, 24(3); 7.4, 6, 7, 19, 
20, 28; 8.5, 7, 21; 9.10(2), 14, 17; 10.5, 6(4), 9(2); 11.2, 4, 5, 7, 8(2), 15, 24(4), 25, 26, 37, 
38 Os 2.2(3), 4, 6,7, 10, 11(4), 12(2), 13(3), 15, 17; 4.9, 18, 19(2); 5.6(2), 7; 7.2, 3, 6, 7(2), 
12, 14, 15, 16; 8.14(2); 9.4, 6, 8, 12, 13, 15(2); 10.1, 2(2), 5, 8, 11; 11.6(3), 11; 12.202), 11: 
13.6, 15, 16(2); 14.5, 6 Jl 1.3(2), 6(2), 7; 2.22 Am 1.7, 10, 13, 14, 15; 2.3, 4(3), 8, 9; 3.7, 
10; 6.4, 8; 7.10; 8.7; 9.4, 6, 11(2) Abd 6, 11, 13, 17 Jon 2.6; 3.7, 8 Miq 1.6(2), 7(3); 2.1, 7, 
9; 3.7, 11(3); 422), 3Q), 13; 5.2, 3, 6; 6.12(2); 7.3, 13(2), 16, 17 Nah 1.2(2), 3, 8(2), 9; 
2.2, 3, 5, 7(2), 12(4); 3.3, 4(2), 9, 10(3) Hab 1.8(3), 15, 16; 3.5, 6, 10, 14(2), 16 Sof 1.4, 7, 
9, 13(2); 2.11, 14; 3.32), 4(2), 6(3), 7 Hag 1.10; 2.14, 22 Zac 2.9; 4.2, 9; 5.4(2), 9; 6.12; 
7.2, 7(2), 11; 9.7(2); 10.7, 9; 11.5(2), 6, 16; 12.12(2), 13(2), 14; 14.4, 12(2) Mal 1.3; 2.6; 
4.2 Mt 1.2, 11, 21; 2.11, 16, 18; 3.3, 4, 6; 4.6(2), 21; 5.1, 35; 6.14, 15, 16; 7.16, 20; 8.21, 
22, 23, 25, 34; 9.10, 19, 37; 10.1, 17; 11.1, 2, 16, 19, 20; 12.1, 29, 46, 49; 13.15, 32, 36, 41, 
55, 56; 14.2, 12, 15, 22; 15.12, 23, 27, 32, 33, 36; 16.5, 13, 20, 21, 24, 27(2); 17.2, 6, 10, 
25; 18.10, 23, 28, 29, 31, 35; 19.10, 23, 25; 20.17, 20; 21.7, 8, 34(2), 45; 22.3, 5, 7, 8; 23.1, 
3, 5(3), 30, 37; 24.1, 31(2), 47, 49; 25.1, 3, 4(2), 7, 14(2), 41; 26.1, 26, 36, 40, 45, 65; 
27.31, 35, 64; 28.7, 8, 9, 13 Mc 1.3, 5, 6, 18; 2.6, 15, 23; 3.5, 7, 9, 27, 31; 4.15, 34; 5.17, 
22, 31; 6.1,2, 3, 4, 21, 29, 35, 41, 45, 52; 7.17, 25, 35; 8.1, 3, 4, 6, 10, 23, 27(2), 34; 9.3, 
28, 31, 36; 10.23, 24, 42, 46; 11.1, 7, 8, 14; 12.43; 13.1, 27(2), 34; 14.12, 13, 16, 32, 56; 
15.7, 20, 24; 16.7, 18 Lc 1.2, 29, 51, 65, 70, 76, 77; 2.28, 41, 47; 3.4, 15; 4.10; 5.2, 15; 6.1, 
13, 17(2), 20, 23, 26; 7.1, 11, 18, 35, 38(4), 44, 47: 8.3, 9, 19, 22, 28, 47, 56; 9.1, 14, 16, 
47, 54, 60; 10.10, 34; 11.1(2), 22, 48; 12.1, 22, 44; 13.17, 19, 34(2); 15.5, 6, 9, 13, 22(2); 
16.1(2), 4, 8, 23; 17.1, 16, 22, 31; 18.7; 19.14, 29, 33, 35, 36; 20.45; 21.1; 22.39, 45; 23.11, 
34, 49; 24.8, 50 Jn 1.35; 2.2, 11, 12(2), 17, 22; 3.19, 20, 21, 22; 4.2, 8, 12(2), 27, 38, 51: 
5.47; 6.3, 8, 12, 16, 22, 24, 60, 61, 66; 7.3, 5, 7, 10; 9.2(2), 3, 20, 22, 23, 27; 10.3, 39; 11.2, 
12, 16, 32, 54; 12.3, 4, 16; 13.23; 15.13; 16.17, 29; 18.1(2), 2, 19, 25; 19.23; 20.25, 26, 30; 
21.1,2, 14 Hch 1.9, 14, 18; 2.45(2); 3.18, 21; 4.29; 7.10, 13, 19, 22, 23, 25, 39, 41, 54, 58; 
8.11, 27; 9.24; 10.7, 24, 25; 13.13, 27, 31, 36, 50, 51; 14.5, 9, 14, 16; 15.9, 16; 16.16, 19; 
19.18, 31; 21.5, 6, 21, 24; 22.23; 24.8; 25.16; 26.18; 28.27 Ro 1.2, 21, 24(2), 26; 2.6, 15(2); 
3.13, 15, 16, 18; 6.12; 10.18; 11.10, 27, 33(2); 15.27; 16.18 1 Co 6.5; 9.7; 14.35; 15.25(2), 


27 2 Co 2.11; 5.19; 8.3(2); 11.150), 33 Gl 4.25; 5.24 Ef 1.22; 3.5; 4.28; 5.22, 24, 28(2), 30 
Flp 3.10; 4.19 Col 1.26; 2.2; 3.9; 4.12 1 Ts 2.7, 11, 15, 16; 3.13 2 Ts 1.10 1 Ti 3.4, 12(2); 
5.4, 11, 21; 6.1 2 Ti 4.3, 14 Tit 2.4(2), 5, 9 Heb 1.7(2); 2.8, 17; 4.4, 10; 7.5, 27; 8.9, 12(3); 
10.13(2), 16(2), 17; 11.4, 22, 23, 35 Stg 1.8, 11, 18, 27; 2.22; 3.13 1 P 2.21; 3.1, 5, 10, 
12(2); 4.19 2P 1.9; 2.2, 13; 3.3, 13, 161 Jn 2.3, 4, 17; 3.12, 22, 24; 5.2, 3(2) 2 Jn 1, 6, 11 
Jud 14, 15, 16, 18 Ap 1.1, 14(2), 15, 17; 2.23; 3.4, 5; 4.4, 10; 5.2, 5, 9, 14; 6.11(2), 13; 7.3, 
11, 14; 9.4, 7, 8, 9, 10, 17, 19(2), 20, 21(3); 10.1, 3, 4, 7; 11.5, 8, 9, 11, 12, 16(2); 12.1, 3, 
7(2), 9, 11; 13.1(2), 2, 3; 14.2, 5, 132), 18; 16.10, 11(3), 15; 17.16, 17; 18.3, 4(2), 5(2), 6, 
8, 11, 19(2); 19.2(2), 5, 10, 12, 18, 19; 20.4(2), 12, 13; 21.15, 25; 22.3, 4, 6, 14 

SUYA 

Gn 3.15; 4.5; 38.9 Éx 2.4, 5; 4.15 Lv 1.4; 5.3; 7.33; 16.11; 20.17; 22.5; 27.15 Nm 5.9; 
16.26; 23.10 Dt 32.5 Jos 21.122 8 16.15 1R 20.39, 42 2R 25.7 1 Cr 26.14 Est 2.7 Job 
18.15; 26.12; 38.9; 40.9 Sal 18.11; 64.3; 78.34; 135.4 Pr 16.11 Cnt 2.16 ls 5.7; 61.3 Jer 
44.28 Ez 16.15; 36.5 Hch 7.25 Ro 10.3 Ef 2.10 Flp 3.21 

SUYAS 

1 S 18.4 2R 4.34; 8.6 Sal 45.14; 95.4 Heb 4.3, 10 

SUYO 

Gn 24.2; 26.26; 36.38, 39; 44.11, 20; 45.1 Éx 12.46; 21.34, 36 Lv 16.6, 11; 25.5, 11 Nm 
5.10(2); 16.5; 18.9; 22.22 Dt 2.30; 10.6; 20.8, 13; 21.17; 26.18; 28.9 Jos 2.13; 6.22, 23; 
18.5 Jue 9.28 1 S 12.22; 25.21, 22287.23; 10.1 1 R 2.15; 15.28; 16.10, 28; 20.42 2R 4.6; 
8.24; 15.25; 19.29(2); 24.7 2 Cr 1.8; 26.23; 32.17 Job 12.13, 16; 16.12 Sal 15.4; 95.5; 
100.3 Pr 11.8; 14.14 Ec 8.9 Is 37.30(2); 44.17; 49.7 Jer 14.8; 48.17 Hab 2.6 Mc 4.28; 
12.6 Jn 1.11; 8.44; 15.19; 19.36 Hch 4.32; 7.21; 17.28; 22.15 1 Co 13.5 Flp 2.4, 21 2 Ti 
1.8, 9 Heb 8.6 

SUYOS 

Gn 22.3 Éx 30.4 Nm 22.22 Rt 1.1 1S 16.10; 30.3 2 S 2.29; 16.13; 1781R 13.312R 
11.9; 25.23, 24 1 Cr 21.20 2 Cr 23.8 Esd 4.7, 9, 17 Job 39.16 Sal 103.21 Is 44.11 Ez 7.11; 
23.5 Dn 2.20 Mc 3.21 Lc 19.13 Jn 1.11; 13.1; 20.10 Hch 4.23; 5.32; 16.33; 24.23 2 Co 6.1 
Ef 1.51 Ti 5.8 2 Ti 2.19 

TAL 

Gn 18.25(2); 19.7; 26.7; 44.7, 17 Éx 8.28, 29 Lv 7.27; 13.52; 14.45; 17.4(2), 9; 19.5, 8; 
20.3, 6; 23.30; 24.20; 26.36 Nm 9.13(2); 19.20 Dt 5.29; 13.3(2), 5, 14; 17.4, 12; 18.20, 22; 
24.7; 29.20 Jos 14.11; 22.28, 29; 24.16 Jue 2.2; 3.22; 7.4, 13; 8.21; 19.20, 30;20.51 S 
2.30; 11.11; 18.17; 20.9; 22.8; 24.6 2 S 11.11; 12.5, 6; 13.12; 17.21; 20.20(2) 1R 3.13; 6.7; 
8.18, 25; 18.27 2 R 5.18; 6.8(2), 9; 10.21; 18.21; 21.8, 12; 23.22 1 Cr 29.25 2 Cr 6.16; 
20.6; 35.18 Esd 4.9; 7.27; 10.8 Neh 6.8 Job 27.5 Sal 24.6; 90.12; 139.6 Pr 6.32; 23.7; 
26.9, 19; 27.8 Ec 5.15; 8.8 Cnt 5.16(2) Is 9.1; 20.6; 36.6; 40.26; 52.14; 58.5; 66.8 Jer 3.1; 
5.29; 9.9; 19.3; 20.16; 23.34; 27.8; 32.31; 33.20 Ez 12.3; 14.9; 16.44 Dn 4.27 Am 4.10; 
5.13 Miq 2.11 Mt 9.8, 16; 12.22; 13.32, 54; 24.24; 27.14 Mc 1.27; 2.12; 3.24, 25; 4.32, 37; 
11.13 Lc 1.2; 5.7 Jn 3.16 Hch 1.19; 5.39; 14.1; 15.39; 16.26; 19.12, 14, 16; 20.24; 22.22 
Ro 2.3; 7.3; 15.14 1 Co 1.7; 5.1, 2, 3, 5, 10, 11; 7.39; 9.24; 11.2, 16; 13.2 2 Co 1.8; 2.6; 
3.4, 12; 8.6; 10.11; 12.3, 5 Gl 2.13; 5.11 Flp 1.13 1 Ts 1.7 Tit 1.9; 3.11 Heb 3.14; 7.26; 
8.1; 12.3 Stg 1.7, 26; 4.13 1 Jn 2.4; 3.2 Ap 13.13 

TAMBIÉN 

Gn 1.9, 16; 2.9, 12; 3.6, 22; 4.4, 22, 26; 6.4; 7.3; 8.8; 10.21; 12.15; 13.5, 16; 14.7, 12, 16; 
15.3, 9, 14; 16.10, 13; 17.15, 16, 20; 18.8, 12, 23, 24; 19.21, 34, 35, 38; 20.4, 5, 6(2), 10, 


12; 21.13; 22.20, 24; 23.11; 24.14, 19, 25, 44, 46(2), 53, 64; 26.21; 27.25(2), 31, 34, 38; 
29.27, 30(2), 33; 30.3, 6, 15, 30; 31.2, 3; 32.6, 18, 19, 20; 33.7; 34.11; 35.11, 17; 38.10, 11, 
22, 25; 40.16; 41.22, 27; 42.22; 43.13, 22; 44.10, 16, 29; 45.2, 14; 46.4; 47.7, 18; 48.11, 
19(2); 49.31; 50.9, 18, 23 Éx 1.10; 2.19; 3.9; 4.19, 20; 5.5; 6.4; 7.11(2); 8.18; 10.24, 25, 26; 
11.3; 12.32(2), 38; 13.13, 19; 16.8; 17.5; 18.18, 23; 19.9, 22; 21.29, 35; 23.16; 25.10, 18, 
25, 29, 38; 26.6, 14, 26, 29, 31; 27.1, 3, 6; 28.22, 26, 39, 40; 29.13, 23; 30.4, 11, 18, 30; 
33.12, 17; 34.16, 22; 36.13, 18, 24, 31, 34, 37; 37.1, 4,7, 10, 12, 16, 25, 27; 38.5, 8; 39.2, 
8, 15, 18, 22, 25, 29; 40.4, 10, 26 Lv 6.19; 9.7, 15, 18; 11.5, 7; 14.13, 28, 33, 47; 15.5, 6, 
20, 22; 16.16, 26, 28, 33; 17.8; 22.11, 17; 23.26, 39; 24.7: 25.45; 26.16, 22, 24, 32, 40, 41, 
42 Nm 4.17, 22; 5.11, 17; 8.5; 11.4, 10, 26; 12.2; 13.28, 33; 15.17; 16.10, 13, 17, 34, 35; 
18.2, 8, 11, 15, 28; 19.7, 8, 21; 21.32; 22.33; 24.12, 18, 24(2), 25; 27.13; 29.12; 31.8(2), 17: 
32.36, 41; 33.4; 34.18; 35.2; 36.2 Dt 1.28, 37; 2.6, 11, 15, 20, 28; 3.3, 8, 17, 20, 21: 4.14; 
7.20; 9.20(2), 22, 23; 10.10, 18; 11.15, 23; 12.22, 30; 13.15; 15.17; 22.3, 22; 23.13; 26.12, 
13; 28.1; 32.14, 21, 24; 33.28 Jos 1.12, 15; 2.24; 4.9, 11, 12; 6.23; 7.11; 8.24, 32; 9.13(2), 
15; 10.30; 11.21; 13.3, 22, 29; 15.19; 16.9; 17.1, 2, 11; 18.7; 19.30; 22.7(2); 23.15; 24.18, 
33 Jue 1.3, 15, 18, 22; 2.3, 10; 3.22, 31; 5.15(2); 6.25, 35; 7.24; 8.9, 31; 9.49; 10.9; 11.17, 
22; 14.9; 18.25; 19.5, 19; 20.33; 21.24 Rt 1.5; 2.15, 16, 18; 4.5, 10 1 S 1.28; 4.17(2); 8.8, 
13, 17, 20; 10.11, 12, 26; 12.5; 13.4; 14.15, 21, 22; 15.23; 17.2, 37; 19.20, 21(2), 23, 24(2); 
20.27; 22.7, 10, 14, 17, 23; 24.8; 25.13, 43; 28.19(2), 22; 30.5, 12, 20; 31.5 2 S 1.4(2); 2.3, 
6, 30; 3.19(2), 32, 38; 4.2; 5.11; 7.19; 8.2; 10.14, 18; 11.17, 21, 24; 12.13; 13.31, 36; 14.7; 
15.19(2), 21, 24, 30; 17.5; 18.2, 26; 19.13, 24, 31, 39, 40; 20.14, 26; 21.13, 20; 23.21 1R 
1.25, 44, 46; 2.8, 22(2), 28; 3.13, 15, 18; 4.10, 13(2), 15, 28, 33; 5.1, 15; 6.5, 15, 23, 32, 34; 
7.6, 8, 11, 12, 16(2), 18, 20, 27, 31, 38, 48, 50; 8.30; 9.26; 10.11, 12, 16, 18, 20; 11.23, 26; 
12.31, 32; 13.11, 18, 24; 14.23, 24, 26; 15.13, 15; 16.7, 33; 17.11; 18.35; 20.27, 30; 
21.19(2), 23; 22.13, 38, 46 2R 3.18, 25; 4.8; 5.6, 12, 18, 26; 7.4, 8, 10, 13; 8.22; 9.16, 20, 
27: 13.6; 15.16; 16.17; 17.16, 41; 18.8; 21.11; 22.19; 23.6, 11, 19, 27; 24.11; 25.14, 25 1 
Cr 1.21, 48; 2.49; 4.17; 5.9, 15; 7.14; 8.13, 32; 9.33, 38; 10.5; 11.2(2), 22; 12.8, 18, 19, 40; 
14.3; 15.1, 4, 24, 27(2); 16.6; 18.2, 7, 10; 19.2, 7, 15; 20.3; 23.26; 24.1, 31; 26.1, 6; 27.4, 
33; 28.13, 17 2 Cr 1.12; 2.8; 3.6, 9, 14; 4.2, 6, 9, 11, 14, 22(2); 6.32; 7.6, 7; 8.6; 9.10, 14, 
15, 19, 25, 28; 11.11, 16; 12.5, 12; 14.8, 14; 15.2; 17.11; 18.11; 19.8, 11; 20.4; 21.4, 10; 
22.3; 23.9, 17, 19; 24.20; 25.14; 26.9, 11, 20; 27.5; 28.3, 5, 8, 17, 18, 20, 23, 25; 29.25, 27; 
30.12, 14, 24, 25; 31.1, 4, 6, 17; 32.5, 29; 33.4, 19; 34.4, 13, 27; 35.2, 8, 15; 36.7, 14, 22 
Esd 1.1; 3.9; 4.7; 5.4, 10, 14; 6.5, 11, 19 Neh 3.8, 9; 4.22; 5.10, 14, 16, 18; 6.14, 19; 10.34, 
37; 12.22, 43, 45; 13.15, 16, 22 Est 2.8, 9; 4.8, 16; 5.12(2); 7.8; 8.9; 9.13, 15, 16 Job 1.6; 
2.1; 3.18; 4.12; 6.27; 12.3, 8; 15.4; 16.4; 23.2; 24.19; 25.6; 28.27; 31.28; 32.10, 17(2); 33.6, 
19; 37.1, 6, 11; 40.8, 14 Sal 6.3; 16.9; 19.13; 25.11; 31.9; 68.8, 18; 71.24; 74.16; 77.16; 
78.20, 21, 46, 62; 83.8; 85.12; 89.5, 11, 21, 27; 91.14; 93.1; 95.5; 96.10; 106.32; 119.23; 
132.12; 148.12 Pr 1.26; 4.3; 11.2, 25; 18.3, 9; 21.13; 22.19; 23.15, 16, 28; 24.23; 25.1; 
26.4; 28.9; 31.28 Ec 1.17; 2.1, 7, 8, 14, 15(2), 16, 19, 21, 23, 24, 26; 3.13; 4.4, 8, 11, 16; 
5.7, 10, 11, 16, 19; 6.3, 9; 7.6, 18, 22; 8.10, 12, 14; 9.3, 6, 13; 12.5 Is 2.7; 5.2; 7.10, 13, 20, 
23; 10.11; 11.14; 14.10; 17.5; 19.8; 23.3; 24.2; 26.8, 12; 27.13; 28.7, 29; 31.2; 33.2; 34.14, 
15; 35.2; 41.22; 44.15; 46.11; 48.12, 13; 49.6; 57.7; 65.12; 66.4, 21 Jer 1.3; 2.36, 37; 3.8; 
5.5; 6.12, 17; 7.11, 14; 13.23, 26; 25.14; 26.20; 27.7, 12, 16; 28.14; 31.17, 24, 36, 37; 
33.21, 26; 36.6, 26; 37.18; 46.14, 21(2); 48.2, 7, 8, 26, 34; 50.2, 39; 51.23; 52.10, 18, 24, 
33 Lm 3.32 Ez 1.20; 3.13; 4.3; 5.3, 11; 7.18; 8.18; 10.19; 16.19, 21, 28, 43, 52(2), 55, 57; 
17.5, 7, 13; 20.12, 15, 23, 25, 28; 21.9, 17; 23.17, 35; 24.3, 5(2), 9, 25; 25.11, 13; 27.13, 
22: 30.6, 13; 31.17; 32.30, 32; 34.18; 36.2, 33; 39.16; 40.10, 27; 41.4, 16; 42.12; 46.1 Dn 


2.35, 36; 7.6, 12; 11.35 Os 4.5, 6, 7; 5.5; 6.11; 8.6; 9.12; 10.1 J1 1.12, 18, 20; 2.23, 29; 3.4 
Am 3.14; 4.7 Abd 11, 19 Mig 5.11; 6.13 Nah 3.9, 10, 11(2) Hab 2.5, 16 Sof 2.12, 14 Hag 
2.4 Zac 3.7(2); 7.7, 13; 8.6, 21; 9.2, 5,7, 11, 12; 10.4, 7; 11.8; 13.2; 14.8, 14, 15 Mal 1.10; 
2.9; 3.11 Mt 2.8; 3.10; 4.7; 5.31, 39, 40, 46, 47; 6.10, 12, 14, 21; 7.12; 8.9; 10.4, 32, 33; 
12.45; 13.26, 29, 45; 15.3, 16; 16.18; 17.12; 18.33, 35; 19.28; 20.4, 7, 10(2); 21.24(2), 27; 
22.26, 27; 23.18, 26, 28, 32; 24.27, 33, 39, 44; 25.11, 17, 22, 24, 41, 44; 26.13, 69, 71, 73; 
27.41, 44, 57 Mc 1.19, 38; 2.15, 27; 4.21, 24, 30, 36; 6.3; 7.9, 18; 8.7(2), 38; 9.1; 11.8, 25, 
29; 12.4, 6, 22; 13.29; 14.9, 31, 67; 15.27, 31, 32, 40, 43 Le 1.3, 35, 36; 2.36; 3.9, 12, 14, 
21; 4.23, 41, 43; 5.36; 6.4, 6, 13, 14, 29, 31, 32, 33, 34, 36; 7.8, 49; 9.61; 10.1; 11.1,2, 4,5, 
18, 30, 34(2), 40, 45, 46, 49; 12.8, 16, 34, 40, 41, 54; 13.6, 7; 14.12, 26; 15.11; 16.1, 10(2), 
14, 20, 22, 25, 28; 17.10, 24, 26, 37; 18.1, 3, 9; 19.9, 19(2), 27, 42; 20.3, 11, 12, 30, 32; 
21.2, 29, 31, 34; 22.24, 31, 33, 36, 39, 55, 56, 58, 59, 68; 23.7, 32, 36, 38, 51, 55; 24.22, 23 
Jn 1.32; 2.2; 3.23; 4.23, 45; 5.18, 19, 21, 26, 27, 37; 6.57, 67; 7.3, 10, 47, 52; 8.19; 9.15, 
27, 40; 10.16(2); 11.16, 22, 33, 37, 52; 12.9, 10, 18, 26, 39; 13.9, 14, 15, 32, 34; 14.1, 3, 7, 
12, 19; 15.9, 20(2), 23, 27; 16.22; 17.1, 19, 20, 21, 23, 24; 18.2, 5, 17, 18; 19.19, 23, 35, 37, 
39; 20.8, 21; 21.3, 25 Hch 1.3, 11; 3.17, 24; 5.2, 32, 37; 6.7; 7.15, 51; 8.13, 19; 9.32; 10.26, 
45, 47; 11.1, 12, 15, 17, 18, 20; 12.3, 25; 13.5, 9, 22, 32, 33, 35; 14.15; 15.27, 32; 17.6, 
13(2), 23, 28; 19.21, 27, 31; 21.16, 24; 22.5(3), 20, 29; 23.11, 30, 33; 24.6, 9, 15, 26; 25.22; 
26.5, 10, 26, 29; 27.10, 12, 36, 40; 28.9, 10 Ro 1.6, 13, 15, 16, 24, 27, 32; 2.9, 10, 12; 
3.29(2); 4.6, 9, 11, 12, 16, 21, 22, 24; 5.2, 3, 11, 19, 21; 6.4, 5, 8, 11; 7.4; 8.11, 17, 21, 
23(2), 29, 30(3), 32, 34(2); 9.10, 24(2), 25, 27; 10.19; 11.1, 5, 16(2), 22, 30, 31(2); 13.5, 6; 
14.10; 15.7, 27; 16.4, 5, 71 Co 1.8, 16; 2.13; 4.5, 8; 6.14; 7.21, 28, 40; 9.5, 8, 14; 10.9, 13, 
33; 11.6, 12, 23, 25; 12.12; 14.9, 12, 15(2), 19, 34; 15.1(2), 14, 18, 21, 22, 28, 42, 45, 
48(2), 49; 16.1, 42 Co 1.4, 5, 6,7, 11, 13, 14(2), 22; 2.9, 10(2); 4.10, 11, 13(2), 14; 5.2, 9, 
11; 6.1, 13; 7.7, 14; 8.6, 7, 8, 10, 11(2), 14, 17, 19, 21, 22; 9.6(2), 12; 10.7(2), 11, 13; 
11.15, 16, 18, 22(3); 13.4 Gl 1.9; 2.1, 8, 10, 13(2), 16, 17; 4.1, 3, 7, 12, 29; 5.15, 25; 6.1, 7 
Ef 1.13, 15, 21; 2.3, 22; 4.4, 9, 10, 32; 5.2, 24, 28, 29, 33; 6.21 Flp 1.20, 29; 2.4, 5, 9, 18, 
19, 24, 27; 3.4, 12, 15, 20, 21; 4.3(2), 10, 15 Col 1.6, 8, 9, 21, 29; 2.11, 12; 3.4, 7, 8, 13; 
4.1, 3(2), 16(2) 1 Ts 1.5, 8; 2.8, 10, 11, 13; 3.4, 5, 6, 12; 4.8, 10, 14; 5.14, 242 Ts 3.10 1 Ti 
3.7, 10; 5.7, 13(2), 20 2 Ti 1.5; 2.2, 5, 10, 11, 12(2), 20, 22; 3.1, 8, 9, 12; 4.8, 15 Tit 1.9; 
3.3, 14 Flm 1.19, 22 Heb 2.14; 3.2; 4.2, 10; 5.2, 3, 6; 7.2, 5, 9, 12, 25; 8.3; 9.19, 21, 28; 
10.34; 11.11, 12, 19; 12.1, 26; 13.3, 12 Stg 1.11; 2.2, 11, 17, 19, 25, 26; 3.2, 4, 5, 12;5.8 1 
P 1.15; 2.5, 6, 8, 18, 21; 3.1, 5, 14, 18, 19; 4.1, 6, 13;5.1(2) 2P 1.5, 15, 19; 2.1; 3.5, 15, 16 
1 Jn 1.3; 2.2, 23, 24, 29; 3.4, 16; 4.11, 21; 5.12 Jn 13 Jn 12 Jud 8, 14 Ap 2.6, 15, 27; 
3.10; 6.11; 7.2; 9.10; 11.8; 12.3; 13.5, 7, 13; 14.10, 17; 15.2; 16.6, 7; 17.11, 15 

TAN 

Gn 20.9; 27.20; 41.19; 48.10 Éx 2.18; 9.24, 29; 10.14; 12.4; 32.21 Nm 14.21; 21.5 Dt 4.7; 
11.21; 14.24 Jos 14.11; 17.14, 15 Jue 19.24 Rt 1.18 1S 4.5; 6.9, 19; 18.15; 22.14; 25.17 2 
S 13.15; 14.25; 19.36; 23.10 1R 3.9; 5.7; 10.10; 17.17; 21.5 2R 8.13 2 Cr 1.10; 2.6; 4.18; 
7.21; 20.12, 15 Neh 13.27 Job 15.11; 27.12; 34.17; 41.10; 42.15 Sal 22.1; 73.22 Is 28.4; 
40.24 Jer 16.10; 26.19; 29.17; 44.7; 49.25 Lm 5.20 Ez 11.3; 32.19; 47.10 Dn 2.15; 7.19; 
9.12 Jon 1.4 Mt 8.24; 15.33 Mc 5.28; 9.3 Lc 1.44 Hch 27.21 Ro 9.27 2 Co 1.10 Gl 1.6; 
3.3 Flp 2.20 1 Ts 2.8 Heb 2.3; 12.1, 21 Stg 1.22; 3.4 Ap 12.4; 16.18 

TANTA 

Mt 8.10 Lc 7.9 


TANTAS 


Lc 4.23 Jn 12.37 1 Co 14.10 Gl 3.4 Ap 18.17 


TANTO 

Gn 2.24; 13.12; 16.10; 19.13; 21.10; 22.14; 25.30; 29.32, 34; 30.6; 31.36; 33.10, 17; 41.33; 
43.6; 44.33; 47.4; 50.17 Éx 1.12; 3.10, 18; 6.6; 7.21; 8.18; 9.10; 10.21; 12.17; 13.3, 10; 
20.11; 34.15; 36.4 Lv 7.10; 11.44; 14.21, 45; 17.12, 14; 18.5; 20.17, 25; 21.6, 8; 25.24; 
27.33 Nm 6.9; 9.14; 14.9; 16.11; 20.12; 21.14, 27; 22.5, 19; 24.14; 25.12; 32.5 Dt 4.9; 
7.11; 9.6; 11.18; 15.15; 16.12; 19.7; 22.9; 23.14, 18; 24.18, 22; 25.19; 28.48; 29.27; 32.52; 
33.3 Jos 1.15; 9.19; 14.14 Jue 2.3; 3.26; 10.13; 11.17; 13.7; 18.14; 20.42 1 S 2.16, 30; 
3.14; 8.5; 12.14; 15.22; 19.2; 20.29; 23.20, 28; 25.8; 26.4; 27.1; 28.2 2 S 6.21; 7.22; 11.21; 
13.33, 34; 15.35; 16.23; 17.16; 18.3, 25; 22.50; 24.3 1R 1.2, 20; 3.1, 12; 5.5; 13.26; 14.10; 
18.26; 20.11; 21.21 2R 1.4, 6, 16; 5.27; 6.25; 8.21; 14.27; 16.11; 17.18; 18.15; 19.4, 32; 
21.12; 22.20; 24.4 1 Cr 17.7; 21.4; 22.9 2 Cr 14.7; 17.5; 22.12; 29.8; 32.21; 34.25; 35.14 
Neh 5.2; 6.7; 13.28 Est 2.23; 9.19 Job 1.10, 18; 5.17; 7.11; 12.3; 14.6; 17.4; 20.2, 20, 21; 
22.10; 32.6, 10, 11; 33.1; 34.10, 25; 35.14; 37.24; 42.3, 6 Sal 1.5; 16.9; 18.49; 22.17; 25.8; 
30.12; 33.21; 36.2; 37.31; 38.18; 39.1; 42.6; 45.2, 7; 46.2; 52.5; 65.8; 73.6; 78.21, 33, 60; 
81.12; 94.13; 95.11; 106.26, 40; 116.2, 10; 118.7; 119.104, 119, 129; 141.8 Pr 6.15; 7.15; 
19.18 Ec 2.17, 20; 5.2; 7.14; 8.15; 12.9 Is 1.24; 2.9; 3.17; 5.13, 24; 7.7, 14; 8.7; 9.17; 
10.24; 13.7; 15.7; 16.7, 11; 17.10; 21.3; 22.12; 26.9, 20; 27.11; 28.14, 16; 29.14, 22; 30.7, 
12, 13, 14, 16(2), 18(2); 37.33; 38.20; 42.25; 43.28; 48.8, 15; 50.7; 52.3, 6; 53.12; 55.6; 
57.10; 60.15; 61.8; 65.7, 13 Jer 2.9, 36; 5.6, 14; 6.11(3), 15, 18, 21; 7.20, 28, 32; 8.10, 12; 
9.7, 15; 10.21; 11.8, 11, 21; 12.8; 13.24; 14.10, 15, 18; 15.6, 19; 16.13, 21; 18.13, 21; 19.6; 
20.11; 22.18; 23.2, 7, 11, 12, 15, 30, 39; 25.8; 28.16; 29.32; 30.7; 31.3; 32.23, 28; 34.17; 
35.17, 19; 36.30; 39.13; 44.6, 11, 22, 23, 26; 48.11, 31, 36; 49.2, 20, 26; 50.18, 30, 39, 45; 
51.7, 36, 47, 52; 52.4 Lm 1.9; 3.21, 24 Ez 5.7, 11; 7.24; 11.4, 7, 16, 17; 12.3, 23, 28; 
13.8(2), 13, 20, 23; 14.4, 6; 15.6; 16.27, 35, 37; 17.19; 18.30; 20.13, 27; 21.4, 24; 22.4, 
19(2), 31; 23.22, 35, 45; 24.9; 25.4, 7, 9, 13, 16; 26.3; 28.6, 7; 29.8, 10, 19; 30.22; 31.5, 10; 
33.25; 34.7, 9, 20; 35.6, 11; 36.3, 4, 6, 14, 22; 37.12; 38.14; 39.25; 41.7; 42.6, 11; 43.8; 
44.2, 12; 47.14 Dn 1.8; 2.9; 3.29; 4.27; 8.7; 9.14 Os 2.6, 9; 4.5, 13, 14; 5.2; 10.4, 14; 11.2, 
7; 12.14; 13.3, 7 Am 2.5; 3.2, 11; 4.12; 5.11, 13, 16; 6.7; 7.17 Jon 4.4, 9 Miq 1.14; 2.3, 5; 
3.6, 12; 4.9; 6.16 Sof 1.13; 2.9; 3.8 Zac 1.16, 21; 7.12; 10.8; 11.6 Mal 2.9 Mt 3.10; 5.23, 
25, 29; 6.25; 8.28; 9.15; 11.22, 24; 12.27, 31; 14.22; 18.8, 15; 19.6; 21.43; 23.34; 24.15, 
44; 25.27; 26.36; 28.19 Mc 2.19, 28; 4.1; 6.45; 7.36; 9.3; 10.9; 11.24; 14.32 Lc 3.9; 5.34; 
6.34; 9.29; 10.2, 14; 11.19; 12.1, 3, 22; 14.20; 15.28; 19.13 Jn 2.22; 4.31; 5.7; 9.4, 5; 
11.54; 12.35, 36; 14.9; 19.11 Hch 1.10; 2.10; 5.8(2), 15; 14.3; 19.1; 20.26, 28, 31; 27.25, 
34; 28.23 Ro 4.16; 5.12; 7.1; 15.7, 9 1 Co 4.16; 5.1; 6.13; 10.14; 11.28; 12.3; 16.11 2 Co 
3.7, 18; 4.16; 5.6, 9; 8.7; 9.5; 12.9 G1 3.7; 4.1 Ef 2.11; 5.17; 6.13 Flp 2.1, 12 Col 2.6, 16 1 
Ts 2.17; 4.18; 5.6 2 Ts 1.4; 2.41 Ti 1.17; 4.13 2 Ti 1.8; 2.10 Tit 1.13 Flm 1.16 Heb 1.4; 
2.1; 3.1, 3, 11, 13, 15; 4.3, 6, 7, 9, 14; 5.3, 12; 6.1; 7.22; 8.6; 9.8, 17; 10.25; 12.1 Stg 5.7 1 
P 1.13; 3.142 P 1.10, 13 Ap 2.5, 16; 3.18; 18.7 

TANTOS 

Gn 23.1 2 S 12.6 2 Cr 5.6; 20.25 Sal 79.12 Nah 1.12 Mt 15.33 Lc 15.29 Jn 6.9; 21.11 
TE 

Gn 3.11(2), 15, 17, 18; 4.6, 7, 12; 12.1, 2, 3(2), 12(2); 13.92); 15.4(2), 7; 16.2(2), 5, 6; 
17.2, 5, 6, 8, 16, 19, 20, 21; 18.3, 15; 19.9; 20.6(2), 15, 16; 21.12(3); 22.2, 17; 23.6(2), 
11(3), 13(2); 24.3, 12, 14, 17, 23, 41, 43, 45; 25.30; 26.2, 3, 16, 24, 29(3); 27.4, 7, 8, 10, 
21, 25, 28, 29(2), 37, 40, 45; 28.3(3), 4, 13, 14, 15(3); 29.18, 19, 25, 27; 30.2, 14, 15, 16, 


26, 29, 30, 31; 31.12, 16, 27(2), 30, 39, 41, 42; 32.9, 12, 17(2), 26; 33.8, 10, 11(2); 35.1; 
37.13, 16; 38.17, 18, 29; 40.13, 14, 19; 41.39, 41; 42.37; 43.4, 9(2); 44.8, 18, 32, 33; 45.9, 
11; 46.4; 47.4, 29(2); 48.4(3), 5, 22; 49.4, 8, 25(2); 50.6, 17(3) Éx 2.7, 9, 14; 3.5, 10, 12(2); 
4.1, 5, 8, 12, 13, 16, 23; 6.29; 7.1, 2; 9.16, 17; 13.5(2), 92), 11(3), 14, 16; 14.12; 15.26; 
18.14, 19, 23; 19.9; 20.2, 4, 5, 12, 24; 21.13; 22.25; 23.1, 5,7, 15, 20(2), 22(2), 23, 24, 27, 
30, 33(2); 24.12; 25.9, 16, 21, 22, 40; 26.30; 27.8, 20; 29.35; 30.37; 31.6, 11; 32.4, 8, 21, 
31, 34; 33.3, 5(2), 12, 13(2), 14, 17, 18, 22(2); 34.11, 14, 15, 17, 18 Lv 18.22; 19.18, 19, 
32; 24.2; 25.6, 15, 16, 40, 43 Nm 5.19, 20(2), 21; 6.24(2); 10.2, 29, 31, 32, 35; 11.15; 
12.13; 14.12, 17; 16.10, 13; 18.2, 8(2); 19.2; 20.17; 22.6, 16, 17, 20, 28, 29(2), 33, 34(2), 
35; 23.3, 11, 13, 26, 27(2); 24.9(2), 10, 11(2), 14, 22 Dt 1.21(2), 31, 38; 2.7(2), 92), 19(2); 
3.25; 4.9, 19, 21, 23, 30(2), 31(2), 35, 36(2), 37, 40(3); 5.6, 9, 12, 15(2), 16(3), 27, 28, 31; 
6.2, 3(2), 6, 7, 10(2), 11, 12, 15, 17, 18, 20; 7.1, 4, 6, 11, 13(4), 15, 16(2), 19, 24; 8.2(2), 
3(3), 4, 5, 7, 9, 10(2), 11, 12, 13, 14(2), 15(2), 16, 18, 19; 9.3, 6, 14; 10.13, 22; 11.15, 
19(3), 29; 12.1, 7, 14, 15, 18, 20, 21(2), 23, 25, 28(2), 32; 13.1, 2, 5(3), 6, 10, 12, 17, 18; 
14.2, 24, 26, 29; 15.4(2), 5, 6(2), 7, 9, 10, 11, 12, 14, 15(3), 16(3), 18(3), 19; 16.1, 3, 5, 10, 
11, 14, 15, 17, 18, 20, 21, 22; 17.2, 4, 8(2), 9, 10(2), 11(4), 14; 18.9, 14, 15; 19.1, 2(2), 3, 7, 
8, 9, 10, 13, 14; 20.1, 10, 11(3), 14, 16, 17, 20; 21.1, 14, 23; 22.4, 7, 12(2); 23.5(2), 9, 20, 
22; 24.4, 11(2), 12, 13(2), 18(3), 19, 22; 25.15, 18(2), 19(2); 26.1, 2, 3, 11(2), 16, 18; 27.2, 
3(2), 7, 10; 28.1(2), 2, 8(3), 9(2), 10, 11(2), 12, 13(2), 14(2), 15(2), 21, 22(2), 25, 27, 28, 
29, 30, 31(2), 35, 36, 37, 40, 44, 45(3), 51, 52, 53(2), 55, 57, 60, 64, 65, 68(2); 29.13(2); 
30.1(2), 22), 3, 4(2), 5(3), 7, 8, 9, 10, 11, 16(2), 17(2); 31.6(2), 8(3); 32.6(3), 7(2), 15, 
18(3); 34.4 Jos 1.5(3), 7(2), 8, 92), 17, 18; 7.10; 9.25; 13.6 Jue 4.6, 19, 20, 22; 5.4, 16, 31; 
6.14, 17, 18(2), 39; 7.4(3); 8.25; 10.15(2); 11.17, 19, 24; 13.8, 15(2), 17; 14.15, 16; 
15.13(3); 16.5, 6, 10, 15, 28; 17.2, 3, 10; 18.3; 19.6, 9(2) Rt 1.16; 2.2, 4,7, 9, 19, 22; 3.1, 
3(3), 4(2), 138); 4.12, 14, 151 S 1.8, 11(3), 17, 23; 2.20, 34, 36; 3.9, 17(4); 8.7(2); 9.17, 
18, 19(2), 20, 23(2), 24, 26, 27; 10.1, 2(2), 3, 4(2), 7(2), 8, 15; 11.1; 12.10; 13.13, 14; 
14.36, 40; 15.1, 3, 17, 18, 23, 26, 30; 16.1, 3(2), 15, 22; 17.46(3); 18.17, 22(2); 19.3, 5, 17; 
20.9(2), 10, 13(3), 22, 29, 38; 21.2(2); 22.3, 5; 23.11, 17; 24.4(2), 10(3), 11, 19; 25.8(2), 
24, 26, 28, 30, 32, 34, 35; 26.19, 21, 23; 28.2, 8(2), 10, 11, 15, 17, 18, 22; 30.7, 152814, 
9(2): 3.7, 8, 13; 5.2, 6, 24; 7.8, 9, 11(3), 19, 22, 27; 9.7; 10.3(2), 11; 11.12, 20; 12.7(2), 
8(3), 14, 21; 13.5, 6, 13, 25, 26; 14.2(3), 10, 11(2), 12, 18(2); 15.3, 7, 20(2); 16.8, 9, 21; 
17.16; 18.12; 19.6(3), 7(2), 27, 33, 37(2), 38, 41; 20.9, 21; 22.26, 27, 50; 24.10, 12, 13(2), 
17, 23, 241 R 1.30; 2.8, 16, 17(2), 20, 26, 42(2), 43; 3.5, 12, 13; 5.6, 8; 8.25, 27, 33, 35, 
40, 43, 52; 9.4; 10.9; 11.11, 22(2), 31, 37, 38(3); 12.4, 7, 10, 28; 13.6, 7, 21, 22; 14.2, 3, 6, 
7(2), 8, 9; 15.19; 16.2(2); 17.4, 9, 10, 11, 21; 18.10, 12, 44; 19.7, 20(3); 20.5, 8, 13, 31, 32, 
34, 36(2); 21.2(3), 3, 4, 6, 7, 15, 20(2); 22.5, 18, 252 R 1.4, 6, 13, 16; 2.2, 3, 4, 5, 6(3), 9, 
10; 3.14(2); 4.2, 10, 22, 24, 26(2), 28, 29(2), 30; 5.10, 13, 15, 17, 22, 23, 27; 6.3, 17, 18, 
27(2); 8.4, 14; 9.3, 6, 12, 26; 10.5; 14.10; 18.19, 20, 23(2), 26; 19.10, 19, 21(2), 28(2), 29; 
20.3(3), 5, 6; 22.19(2), 20 1 Cr 11.2; 12.18; 17.7, 8, 10(2), 17; 19.3, 12; 21.8, 10; 22.9, 12; 
28.9, 10, 20(2); 29.14, 17(2), 19 2 Cr 1.7, 11(2), 12(2); 2.11, 13, 16; 6.18, 31, 33, 36, 40; 
7.17, 18; 9.8; 10.4, 7(2), 10; 16.3, 7(2), 8; 18.4, 12, 15, 17; 20.6, 8; 21.15; 25.8(2), 16(2); 
26.18(2); 34.27(3), 28; 35.21 Esd 4.11; 7.19, 20; 9.14 Neh 1.5, 11; 9.6, 10, 18, 26, 35 Est 
3.11; 5.3, 6(2); 7.22); 9.12 Job 4.2, 5(2); 5.1(2), 19(2), 20, 22, 24; 8.10(2), 18, 22; 10.3, 8; 
11.3, 6(2), 16, 17, 19(2); 12.7(2), 8(2); 14.13, 15; 15.6, 11, 12, 17(2); 16.3; 18.4; 22.4, 10, 
11, 21, 23, 26, 27, 28; 30.21; 33.7, 12, 32, 33; 34.33; 35.4; 36.2, 16(2), 18, 21; 38.3, 17, 34, 
35; 40.4, 7, 14; 41.3, 8; 42.4(2), 5(2) Sal 2.7, 8; 6.5; 7.7; 9.1, 4, 10; 10.1, 12; 17.6; 18.1, 25, 
26, 49; 20.1(2), 2(2), 4; 21.4, 8; 22.11, 19, 22; 25.7; 28.1; 30.1, 9, 12; 31.17, 19; 32.5, 8(2); 


35.18(2), 22; 36.10; 37.1, 3, 4, 7, 8, 34; 38.9, 21; 40.6, 16, 17; 41.11; 42.5(2), 9, 11(2); 
43.4, 5(2); 44.3, 23, 24; 45.2, 4, 7, 8, 17; 50.8, 12, 15, 21; 51.19; 52.1, 5(4), 9; 55.1, 22; 
56.12; 57.9; 59.8(2); 60.1, 4; 63.1(2), 2, 3, 4, 5; 66.4, 13, 15(2); 67.3(2), 5(2); 68.22(2), 29; 
69.5, 6, 9; 70.4, 5; 71.12, 14, 22; 72.5; 74.22; 75.1(2); 76.9, 10; 77.16(2); 79.6, 12, 13; 
81.7(3), 8, 9, 10; 83.1, 2; 84.4; 85.3; 86.5, 7, 12, 14; 88.5, 9; 89.8, 38, 46; 91.3, 4, 10, 11, 
12; 102.2, 13; 103.4, 5; 104.1(2); 105.11; 108.3; 110.3; 114.5; 116.7, 17; 118.21, 25(2), 
28(2); 119.7, 10, 26, 38, 63, 74, 79, 91, 108(2), 164, 175; 120.3(2); 121.3, 6, 7; 122.6; 
128.2; 134.3; 137.8; 138.1(2), 4; 139.3, 12, 14, 21; 141.1; 145.1, 2, 10(2); 147.14 Pr 1.10; 
2.11(2); 3.1, 2, 5, 11, 24(2), 27, 28, 30; 4.5(2), 6(2), 8(2), 9, 10, 11(2), 27; 5.8, 19; 6.2, 9, 
22(2), 23, 24, 25; 7.5, 15; 9.8(2), 11; 19.27; 20.13(2), 19, 22; 22.19, 20, 21, 24(2); 23.1, 4, 
7, 22, 25; 24.17, 19, 21; 25.6, 7, 8, 10, 16, 17, 21, 22; 27.1; 29.17; 30.6, 7, 9, 10 Ec 2.1; 5.2, 
6, 8; 7.9; 8.2, 3; 9.9(2), 10; 11.9 Cnt 1.3, 4, 9, 11; 6.13; 7.12; 8.1, 2(3), 5(2) Is 1.21, 26; 
3.12(2); 10.24; 12.1; 14.3(2), 10(2), 11, 16(2), 29(2); 16.9; 17.10(2); 19.12(2); 22.17(2), 18, 
19(2); 23.2, 12; 25.1, 3(2); 26.8, 9, 15, 16; 29.3; 30.19, 20; 36.4, 5, 8(2), 11; 37.10, 22(2), 
29(2), 30; 38.3(2), 6, 7, 18(2), 19; 41.9(5), 10(3), 12, 13(3), 15, 16(2); 42.6(4); 43.1(2), 
2(2), 4, 5, 22, 23(2); 44.2(2), 8(2), 21, 22, 24; 45.3(2), 4(2), 5, 14(2), 15; 47.1, 5,7, 9, 
10(2), 12(2), 13(2), 15(3); 48.5(2), 6, 8, 10(2), 17(2); 49.6, 7, 8(4), 16, 23, 26; 51.13, 16, 
19(2); 54.3, 4(2), 6, 7(2), 9, 11; 55.5(2); 57.8, 9, 10(2), 11(3), 12, 13; 58.1, 3, 7, 9, 11, 
14(3); 60.6, 7, 9, 10(2), 12, 14(3), 19(3), 20; 62.2, 4, 12; 63.19; 64.5, 9, 11, 12; 65.5, 15 Jer 
1.5(4), 7(2), 10, 17(2), 18, 19; 2.16, 17(2), 19(2), 20, 21(2), 22, 28; 3.2(2); 4.1, 18, 30(4); 
5.7; 6.8, 27; 7.16, 27(2); 10.7, 25; 11.17; 12.5, 6; 13.6, 12, 20, 21, 25; 14.8; 15.2, 6(2), 11, 
14, 19(3), 20(2), 21(2); 16.10; 17.4(2), 13; 18.2; 19.2; 20.4, 6, 15; 22.6, 15, 21, 22(2), 23, 
24, 25, 26(2); 23.33, 37; 25.15; 26.2; 28.15, 16; 29.26(2); 30.2, 10(2), 11(4), 14(3), 15, 
16(2), 17; 31.3(2), 4, 23; 32.20; 33.3(2); 34.3, 5; 36.2; 37.13, 20; 38.14, 15(2), 16(2), 17, 
18, 20(3), 22, 25(3); 39.12, 17, 18(2); 40.4(4), 5, 15; 42.5, 6; 43.2, 3; 45.5; 46.27, 28(4); 
47.5, 7(2); 48.27(2); 49.4, 15, 16(2); 50.21, 24, 31; 51.14, 25(2) Lm 2.13(4), 14; 3.44, 
57(2); 4.21, 22; 5.20, 22 Ez 2.3, 4, 6, 8(2); 3.3, 6(2), 7, 10, 17, 25, 27; 4.4, 5, 6(2), 8, 9, 15; 
5.11, 14, 17; 7.3, 4, 8; 12.3, 5, 6, 9; 16.6(3), 7(2), 8(2), 9(2), 10(4), 11, 15, 16, 17(2), 19(2), 
22, 24(2), 25, 27(2), 28, 29, 34, 38, 39(3), 40(2), 43, 44, 47, 54, 57, 61(3), 63(2); 21.7, 16, 
29(2), 30(2), 31; 22.4(2), 12, 15(2); 23.24, 25(2), 26(2), 27, 28, 29, 30, 32, 35, 40(2), 41; 
24.13(3), 14, 16, 17; 25.4, 6, 7(4); 26.10, 14, 17, 19(2), 20(2), 21; 27.4, 5, 7, 10, 15, 25, 
26(2); 28.3, 8, 9, 14(2), 16(2), 17(2), 18(3), 19; 29.4, 5(2), 7(3); 31.2, 18; 32.3, 4(2), 7; 
33.7; 35.3, 6(3), 9, 11, 14, 15(2); 36.15; 37.18(2); 38.4(2), 13, 16, 17; 39.2(4), 4; 40.4(2) 
Dn 1.12; 2.4, 23(3), 29(2), 37, 38; 3.12, 16; 4.9, 19(2), 22, 25(2), 26, 31, 32(2); 5.10, 12, 
23; 6.13, 16, 20; 8.19; 9.4, 15; 10.11, 21; 11.2; 12.13 Os 2.18, 19(2), 20; 4.6; 5.3; 8.2, 5; 
9.1; 11.8; 12.9; 13.5, 9, 10, 11(2); 14.2 Am 4.12(2) Abd 2, 3, 4(2), 7(2), 10 Jon 1.14; 2.9; 
3.2; 4.2, 3, 9 Miq 2.7, 11, 12; 4.9, 10; 5.13; 6.3(2), 4(2), 8, 13, 14, 15, 16; 7.8 Nah 1.12(2); 
3.6(2), 7(2), 15(3) Hab 2.7, 8, 16, 17; 3.8(2), 10 Sof 2.5; 3.11(2) Hag 2.23(3) Zac 1.9; 
3.2(2), 4, 7; 9.13 Mal 1.7; 3.8 Mt 2.13; 4.6, 9; 5.23, 25, 26, 29(2), 30(2), 39, 41, 42; 6.4, 6, 
18; 8.13, 19; 9.2, 5, 22; 11.25, 26; 12.47; 14.4; 16.17, 18, 19, 22; 17.25; 18.8(2), 9(2), 15, 
16, 22, 26, 29, 32; 19.27; 20.13; 21.23; 22.16, 17; 23.37; 25.21, 23, 24, 37(3), 38(3), 39, 
44(2); 26.34, 35, 63, 68, 73 Mc 1.37; 2.5, 9, 11; 3.32; 5.7, 9, 31, 34, 41; 6.18, 22, 23; 9.25, 
43(2), 45(2), 47(2); 10.21, 28, 49, 51, 52; 11.28; 12.14; 14.30, 31; 15.4 Le 1.13, 35; 2.48; 
4.6, 10, 11, 34; 5.20, 23, 24; 6.29(2), 30(2); 7.6, 14, 47, 48, 50; 8.28, 30, 45, 48; 9.38, 57, 
61; 10.21(2), 35, 36, 40; 11.27, 36; 12.58(3), 59; 13.31, 34; 14.8, 9(2), 10(2), 12, 14(2), 18, 
19; 15.29; 16.27; 17.19; 18.11, 22, 28, 41, 42; 19.22, 43(3), 44; 20.2; 22.11, 34, 64; 23.43 
Jn 1.48(2), 50(2); 3.3, 5, 7(2), 11; 4.10(2); 5.10, 12, 14; 6.30; 8.10(2), 11, 53; 9.10, 17, 


26(2); 10.33(2); 11.22, 28, 40, 41; 13.8, 37, 38; 14.22; 16.30; 17.1, 3, 4, 25(2); 18.26, 30, 
34, 35; 19.11; 21.15, 16, 17, 18(4), 20 Hch 3.6; 5.4, 9; 7.3, 27, 34, 35; 8.22, 34; 9.5, 6, 17, 
34; 10.6, 19, 32, 33; 11.14; 13.33, 47; 16.18, 28; 17.32; 21.23, 39; 22.10, 14, 16, 21; 23.3, 
35; 24.4, 13, 14, 25; 26.1, 3, 14, 17, 24; 27.24 Ro 2.1, 4, 17(2), 21, 23, 27: 4.17; 9.7, 17; 
11.18(2), 20, 21; 15.3, 91 Co 4.7(2); 7.21, 28; 8.10; 12.21 2 Co 6.2(2) Ef 5.14; 6.3 Flp 4.3 
1 Ti 1.3(2), 4, 18; 3.14; 4.14, 16(2); 5.21; 6.13, 20 2 Ti 1.6, 8; 2.7; 3.14, 15; 4.1, 21 Tit 
1.5(2); 2.15: 3.15 Film 1.9, 10, 11, 18(2), 19, 21(2), 23 Heb 1.5, 9; 2.6, 12; 5.5; 6.14(2); 
8.5; 10.6, 8; 11.18; 13.5(2) Stg 2.11, 182 Jn 5, 133 Jn 5, 15 Jud 9 Ap 2.5, 10; 3.9, 10, 16, 
18; 4.1; 10.9; 11.17; 15.4(2); 17.1, 7(2); 18.14; 21.9 

TI 

Gn 3.15, 16; 4.7; 6.21; 7.1; 12.2, 3, 12, 13; 13.9, 15, 17; 14.21; 16.5; 17.2, 6(2), 7(3), 8(2), 
9(2), 10, 18; 18.10, 14, 25; 19.5, 17; 20.7, 9, 15; 24.7, 8, 51; 26.3; 27.29(2), 37, 42, 45; 
28.13, 14, 22; 29.19; 31.35, 52; 32.17; 33.9, 12; 35.11, 12(2); 37.10; 38.16; 39.9; 40.19(2); 
41.15, 44; 42.37; 43.9(2), 29; 46.3; 47.5, 6, 15; 48.2, 4, 5, 20, 22; 49.8 Éx 2.14; 4.16(2); 
6.29; 7.16; 8.4, 9(2), 11, 21; 9.15, 16; 11.8; 13.11; 15.7, 26; 17.6; 18.6, 14, 18, 22(2); 19.9; 
20.24; 23.20, 23, 25, 27, 28(2), 29(2), 30, 31; 25.22; 28.1; 30.36; 32.10, 13, 34; 33.2, 3, 5, 
19; 34.12 Lv 9.7; 10.13; 19.18, 34; 21.8; 25.6, 15, 35, 39 Nm 6.25(2), 26(2); 10.3, 4; 11.17; 
14.12; 16.10; 18.2, 9, 10, 11, 12, 19(2); 20.18; 21.7, 29; 22.33, 38 Dt 2.25, 31; 4.3, 32, 35, 
40(2); 5.8; 6.15(2), 19; 7.1, 2, 14, 15(2), 20, 21, 22(2), 23, 25; 8.4; 9.3(2), 4(2), 5; 10.12; 
12.21, 25(2), 28(2), 29, 30; 13.1, 5, 7(2), 11, 13, 14, 17(2); 14.24; 15.4, 6, 7, 9, 12, 16; 
16.11; 17.2, 7, 15(3); 18.10, 12, 14, 15; 19.1, 19, 20; 20.14, 15, 19; 21.9, 11, 21; 22.7, 21, 
24; 23.4, 10, 14(3), 15, 16, 21(2), 22; 24.7, 15(2), 20, 21; 25.18; 26.11(2); 28.2, 7(3), 10, 
15, 20, 21, 23, 24, 31, 36(2), 41, 43(2), 44, 45, 46, 48, 49, 54, 60, 61, 66; 29.13; 30.1(2), 3, 
9, 11, 14, 15, 20; 31.3(3), 8, 26; 32.52; 33.3, 10, 27 Jos 1.17; 2.3; 7.13; 10.8; 14.6, 9 Jue 
3.20; 4.7, 14; 5.14; 6.17, 18(2), 23; 9.31, 33; 10.10; 11.8, 27; 14.15, 16; 16.9, 12, 14, 20 Rt 
1.16; 3.1, 15; 4.4, 15 1 S 1.26; 2.2, 15; 8.7; 9.12, 16, 20, 24; 10.6, 8(2); 11.3; 15.28; 
16.16(2); 17.45; 19.3, 4; 20.4, 9, 12, 21, 22, 37; 23.17; 24.11, 12(2), 13; 25.6, 28, 30, 31, 
40; 28.16, 22; 29.6 2 S 1.16, 26; 2.21; 3.12, 24; 5.24; 7.9, 11, 12, 15, 22, 23, 26, 27, 29; 
10.3; 12.11; 13.13; 14.8, 10, 32; 15.26; 16.4, 19; 17.3, 11; 18.12, 31, 32, 33; 24.21 1R 
1.14, 20; 2.4, 18, 20; 3.6, 11(3), 12(2), 26; 8.13, 23, 28, 33(2), 35, 43, 46, 47, 48(2), 50(2), 
53; 10.8, 9; 11.11(2), 31(2), 35, 37; 13.2(3); 14.6, 8, 9; 17.13; 18.37; 20.6, 22, 34; 21.3, 21; 
22.23, 242R 2.3, 5, 9(2), 10; 3.14; 4.3, 13(2), 26; 5.6(2), 27; 8.9; 9.5, 11; 18.27; 19.21; 
20.3, 6, 14, 18 1 Cr 12.18; 14.15; 16.18; 17.8, 11, 13, 18, 20, 24, 25, 27; 19.3; 21.12, 23; 
22.11; 29.12, 15, 17, 182 Cr 1.11, 12(2); 6.2, 14(2), 16, 19, 24(2), 26(2), 33, 34, 36, 37, 
38, 39; 9.7, 8; 14.11(3); 16.9; 18.22, 23; 19.2, 3; 20.2, 9(2), 12; 21.15; 25.16; 26.18; 35.21 
Esd 4.12; 7.18; 9.6, 15 Neh 1.6(2), 7; 2.5; 4.5; 6.7; 9.8, 14, 26(2), 27, 28(2), 32 Est 3.11 
Job 1.11; 2.5; 4.5(2); 7.20; 8.6; 10.13; 11.14; 14.5; 15.6, 8; 17.3; 22.10; 26.4; 30.20; 33.7; 
34.16; 36.18; 39.9, 10; 40.15; 42.2, 7 Sal 5.2, 3, 4, 10, 11(2); 6.5; 7.1; 9.2, 3, 10, 19; 10.14; 
16.1, 2; 19.14; 21.11; 22.4, 5(2), 10, 25, 27; 25.1, 2, 3, 5, 20, 21; 27.7, 8; 28.1, 2; 30.2, 8, 
12; 31.1, 14, 19, 22; 32.6, 8, 9; 33.22; 38.9, 15; 39.5, 7, 12; 40.5, 16; 41.4, 12; 42.1, 6; 44.5, 
17, 22; 45.5, 14; 50.7, 12; 51.4(2), 11, 13; 53.5; 54.6; 55.23; 56.3; 57.1, 9; 59.9, 17; 61.2; 
63.1, 6(2), 8; 65.1, 2, 4; 66.3, 4; 69.6, 7, 13, 19; 70.4; 71.1, 6(2), 22, 23; 73.22, 25(2), 
27(2); 74.23; 76.7; 79.11; 80.15, 17, 18; 81.9; 83.5; 84.5, 12; 85.6; 86.2, 3, 4, 9; 87.3, 7; 
88.1, 9, 13(2); 90.8; 91.7, 11; 101.1; 102.1, 28; 104.27; 105.11; 108.3; 116.19; 119.11, 120, 
146, 168, 169, 170; 123.1(2); 130.1, 4; 135.9; 137.5, 6; 139.12, 15, 20; 141.1, 2, 8(2); 
142.5; 143.2, 6(2), 8(2), 9; 144.9(2); 145.15; 147.13 Pr 2.1; 3.3, 29; 4.24(2); 5.17; 9.12; 


22.18, 19, 27; 23.1, 11; 25.17 Ec 7.21; 10.4, 16 Cnt 1.4(2); 4.7; 7.5, 13 Is 1.25; 7.5, 11, 17; 
9.3; 10.24; 12.1, 6; 14.8, 9, 16, 30; 22.3, 16; 24.17; 26.3(2), 13(2), 17, 20; 29.3(2); 30.19; 
33.1(3), 2; 36.12; 37.22; 38.3, 6, 17; 39.3, 7; 41.11; 43.2, 3, 4; 45.2, 14(3); 47.9, 11(3), 13; 
49.3, 15, 17, 18; 51.19, 23; 52.1, 14; 54.8(2), 9, 10(2), 14, 15(3), 17(2); 55.5; 58.8, 9; 
59.12, 21; 60.1, 2(2), 4, 5(2), 7, 10, 11(2), 13, 14, 15; 62.4, 12; 64,3, 4, 5, 7 Jer 1.19; 2.2, 
19, 22, 28, 31; 3.12, 22; 4.14; 6.8, 23; 10.6, 7(2); 11.17, 20; 12.1, 6(2); 13.21, 25, 27; 14.7, 
20, 22; 15.5, 6, 11, 15, 19, 20; 16.2, 19; 17.16; 18.20, 23; 20.4, 12; 21.13; 22.7, 26; 28.8; 
30.10, 11, 13, 16, 17; 32.7, 8(2), 17; 34.4, 5(2); 37.18, 20; 38.22, 25; 40.4(2), 15; 42.2; 
44.16; 45.2, 5(2); 46.11, 28; 48.2, 18, 27, 32, 43, 46; 49.5, 9; 50.31, 42; 51.14, 20(2), 21, 
22, 23(2), 25(2), 26 Lm 1.22; 2.14, 15, 16, 17; 4.21; 5.21 Ez 3.25; 4.1, 3, 4, 8, 9; 5.8(2), 9, 
10(3), 12(3), 14, 15(2), 17(2); 7.3(3), 402), 6, 7, 8(3), 9(2); 16.5(2), 6, 8(2), 9, 14, 23, 27, 
33, 37, 38, 40, 41, 42(2), 44, 46(2); 20.47(2); 21.3(2), 4, 31(2), 32; 22.5(2), 7(3), 93), 
10(2), 11, 12, 13, 14, 15, 16; 23.22(2), 24(2), 25, 27, 32; 24.13, 17, 26; 25.4(2), 7; 26.3(2), 
8(3), 9, 15, 16, 17, 19; 27.8, 9, 10, 27(2), 30, 31(2), 32(2), 34, 35, 36; 28.7, 13, 15, 17, 18, 
19, 22(2); 29.3, 5, 7, 8(2), 10; 32.3, 4(2), 6, 8, 10(2), 11; 33.7, 30, 31(2); 35.3(2), 15; 36.12; 
38.3, 4, 7, 16; 39.1 Dn 2.23, 31, 39; 4.9, 18, 25, 31(2), 32; 5.14(3), 16, 17, 23; 6.7, 12, 13, 
22; 9.7, 8, 18, 19; 10.11, 20 Os 2.18; 6.4(2), 11; 11.9; 14.3 311.19, 20 Am 4.12; 5.17; 7.10 
Abd 5(2), 7(2) Jon 2.7 Miq 1.2, 16; 4.8, 9, 11; 5.2, 10, 12, 13, 14; 6.4, 8, 14; 7.12, 17 Nah 
1.11, 13, 14, 15; 2.1, 13; 3.1, 5, 6, 7, 13, 19 Hab 1.2; 2.15, 16, 17 Sof 3.11, 12, 15, 17(3) 
Zac 2.10, 11(2); 3.4, 8; 9.9; 14.1 Mal 1.8; 2.14; 3.13 Mt 2.6; 3.14; 4.6; 5.23, 29, 30, 42; 
6.2, 23; 11.10, 21(2), 23, 24; 12.38; 14.28; 16.19, 22; 17.4, 27; 18.8, 9, 15, 33; 19.19; 
20.14; 21.5, 19; 22.39; 25.39; 26.33, 62; 27.13, 40 Mc 1.2, 11; 2.11; 5.19, 41; 9.5, 17: 
11.14; 12.31; 14.36, 60; 15.30 Le 1.35; 3.22; 4.6, 10, 23; 5.24; 7.7, 14, 20, 27; 9.33; 
10.13(2), 27; 11.35; 13.26; 14.9; 15.18, 21; 16.2; 17.3, 4(2); 19.21, 43, 44(2); 22.32; 23.37, 
39 Jn 1.22; 8.13, 53; 13.37; 17.1, 3, 7, 8, 11, 13, 21; 18.34; 19.11; 21.22, 23 Hch 5.4, 9; 
10.33; 13.11; 18.10; 21.21, 24; 22.19; 23.3, 18, 30(2); 24.8, 19; 25.26; 26.1, 2, 16(2); 
28.21(2), 22 Ro 2.1, 5, 21, 27; 8.36; 9.17; 10.8; 11.18, 21; 13.9 1 Co 8.10 Gl 3.8; 5.14; 6.1 
Flp 4.3 1 Ti 1.18; 4.14, 16(2) 2 Ti 1.3, 5(2), 6 Tit 3.12 Flm 1.4, 7, 11, 15, 16, 20 Stg 2.8 
Ap 2.4, 5, 14, 16, 20; 3.3(2), 8; 18.14, 22(3), 23(2) 

TODA 

Gn 1.21, 26, 29(2), 30(2); 2.2, 3, 5(2), 6, 11, 13, 19(2), 20; 4.22; 6.12, 17, 19; 7.1, 14(2), 
15, 16, 21; 8.9, 17, 19, 20; 9.2, 10, 11, 15(2), 16, 17, 19; 11.1, 4, 8, 9(2); 13.9, 10(2), 11, 
15; 14.11; 17.8; 18.25, 28; 19.17, 25, 28, 31; 20.18; 24.10; 30.33, 35; 31.1, 16, 34; 32.10; 
34.19; 40.17; 41.19, 29, 30, 35, 41, 43, 44, 45, 46, 51, 54, 55, 56, 57(2); 45.8(2), 13, 26; 
46.6, 7; 47.12, 13, 20; 50.8 Éx 1.6, 14, 22; 5.12; 7.19, 21; 8.21(2), 24; 9.9, 14, 16, 22(2), 
24, 25(2); 10.13, 14, 15(2), 22; 11.6; 12.3, 6, 38, 47; 14.9, 20, 21, 23, 27; 16.1, 2, 3, 9, 10; 
17.1; 19.5; 20.9; 22.9(2); 23.25; 28.34; 29.12, 13; 31.5; 32.13; 34.10; 35.1, 4, 20, 21, 22, 
24, 29, 33, 35(2); 36.1, 3, 4, 7; 38.24; 39.32, 42, 43; 40.38 Lv 2.13(2); 3.3, 9, 14, 16; 4.8, 
11, 13, 19, 26, 31, 35; 6.9, 18, 22, 23; 7.3, 9, 10, 14, 19; 8.3, 16, 25; 9.5; 10.6(2); 11.10, 33, 
34; 13.12, 13; 14.45, 54; 15.4(2), 9, 12, 17(2), 24, 26; 16.17; 17.14(2); 19.2, 23; 22.3; 
23.29; 24.14, 16; 25.9, 24 Nm 1.2, 18; 3.7; 5.9, 30; 7.85; 8.9, 20; 10.3; 11.32; 12.7; 
13.26(2); 14.1, 2, 5,7, 10, 21, 35, 36; 15.24, 25, 26, 33, 35; 16.3, 19(2), 22(2), 41; 18.9(3), 
15, 29; 19.15; 20.1, 22, 27, 29; 21.26, 35; 25.6; 26.2; 27.2, 16, 19, 20, 21, 22; 30.4, 11; 
31.17, 20(2), 27; 32.13 Dt 2.7, 14; 3.4, 6, 13, 14; 4.8, 29; 5.13, 22; 6.5, 22; 7.15; 10.12; 
11.3, 13, 25; 12.7, 18, 31; 13.3; 14.11, 20, 29; 16.15; 18.1; 19.8; 21.5(2); 22.3; 23.9, 20; 
24.19; 26.16; 28.12, 26, 42, 52(2), 61(2); 29.2, 20, 23; 30.2, 6, 9, 10; 31.30; 34.1, 2, 11 Jos 


1.4, 7; 2.3, 18, 24; 3.11, 13; 4.1; 5.8; 6.19, 23, 27; 8.1, 3, 11, 35; 9.1, 18, 19, 21, 24; 10.9, 
40, 41; 11.7, 16(2), 23; 13.4, 9, 11, 16; 18.1; 21.43; 22.5, 12, 16, 18, 20; 23.14(2), 15(2); 
24.3 Jue 1.25; 2.10; 6.37, 40; 7.7; 9.1, 6, 48; 11.20, 21; 16.2(2), 30, 31; 19.20, 25; 20.10, 
12, 16, 37: 21.11, 13 Rt 1.19; 2.21; 3.11 181.21; 4.8, 13; 5.11; 7.2, 3; 9.20; 13.19; 14.15; 
15.11, 35; 17.46, 47; 19.24; 22.1, 11, 15, 16; 25.17; 26.24; 28.2; 30.16; 31.9, 122 81.9; 
2.29, 32; 3.19, 29; 4.7, 9; 6.5(2), 11, 14, 15, 19, 21; 7.17; 9.9, 12; 14.7; 15.16, 22, 23; 16.8, 
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19; 13.6, 8, 12, 22; 14.4, 14, 21, 28; 15.4, 6, 18, 21, 26, 31, 35, 36; 16.4, 11, 15; 17.5, 10(2), 
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19.11; 20.3, 13, 15, 18, 27, 33; 21.14, 18; 22.9; 23.5, 6, 8(2), 10, 13, 16, 17, 20, 21; 24.5, 
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51.19; 56.2; 62.8; 69.34; 71.8, 15, 24; 72.15; 73.14, 23, 27; 74.3; 75.10; 78.32, 38, 51; 85.3; 
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33.92); 34.1, 4, 8, 10, 19; 35.17; 36.3, 9(2), 23, 31; 37.10, 21; 38.1, 4, 9, 27; 39.1, 9; 


41.10(2), 11, 13, 14, 16; 42.1, 2, 4, 5, 8; 43.1, 4, 5; 44.2, 11, 15, 18, 20(2), 24, 26, 27, 28; 
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4.15; 5.1, 13; 7.2; 8.3; 9.19(2), 22; 10.11; 12.1, 6; 13.18 Stg 1.17, 19; 3.2, 3, 6; 5.3, 12 1P 
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9.2, 10, 29; 10.21, 29; 11.6; 12.5; 14.3, 16; 16.12(3); 17.23(2), 27; 19.25; 20.7, 8, 13, 16(2); 
23.10, 17(2), 18; 24.20; 25.4, 18; 26.15; 27.37; 29.3, 8, 22; 31.12, 37; 32.19; 33.8; 34.24, 
29(2); 35.2, 4; 37.3, 4, 35; 39.22; 40.20; 41.8(2), 54, 55; 42.11; 45.1(2), 15, 22; 47.17; 
49.28; 50.7(2), 14 Éx 1.6; 3.15; 4.19, 29; 7.19; 8.2, 4; 9.11, 25; 10.6(2), 23; 11.7, 8, 10; 
12.12, 21, 30(2), 33, 42, 50; 14.7; 15.15, 26; 16.6, 22; 18.11, 12; 19.5; 23.27; 25.9, 39; 
27.3, 19; 28.3; 30.27(2), 28; 31.7, 8, 9; 32.26; 33.16; 34.30, 31, 32; 35.13, 16, 22(2), 29; 
36.4, 8; 37.24; 38.3(2), 26, 30; 39.33, 36, 37, 39, 40; 40.9, 10 Lv 3.9; 4.22; 6.18; 7.10; 
8.11; 10.11; 11.2, 9(2), 10, 27; 16.16, 21, 30, 34; 17.2; 19.37; 20.5, 22; 21.24; 22.18; 23.38; 
24.14; 25.10; 26.14, 15, 34 Nm 1.2, 3, 20(2), 22(2), 24, 26, 28, 30, 32, 34, 36, 38, 40, 42, 
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43, 45; 4.3, 9, 10, 12, 14(2), 15, 23, 26, 27(2), 30, 32(2), 35, 37, 39, 41, 43, 46, 47; 5.2, 6; 
7.1(2), 87, 88; 8.16, 18; 9.3, 12, 18; 10.25; 11.22; 12.3; 13.3; 14.2, 10, 22, 39; 15.22, 39, 
40; 16.3, 10, 26, 29(2), 32(2); 17.2, 6, 9, 12, 13; 18.21, 28, 29; 19.18; 22.4; 23.6, 13; 24.17; 
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24; 10.2, 5, 6,7, 24, 25, 40, 42; 11.4, 5, 6, 10, 12, 14, 17, 21(2); 12.24; 13.2(2), 6(2); 17.16; 
20.9; 21.44(2); 22.5; 23.1; 24.17, 18 Jue 2.4; 3.1, 3, 19, 29(2); 4.13, 15; 5.31; 6.9, 31, 33; 
7.8, 16, 18, 24; 8.10, 34; 9.2(2), 3, 6, 14, 25, 44, 46, 47, 49, 51(2); 10.8, 18; 11.8; 12.4; 
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2.33, 35; 5.5, 8, 11; 6.4; 7.13, 16(2); 8.4; 10.11, 18; 11.1, 2, 15; 12.7, 19; 13.20; 14.22, 38, 
47; 15.6; 16.11; 17.19, 24; 18.14, 22, 27, 29, 30; 19.1; 20.6; 22.2(2), 6, 7(2), 8, 11, 14; 
23.14, 23(2); 25.16, 26; 26.12; 30.2, 22, 31; 31.6, 12 2 S 2.23; 3.18; 5.3, 17; 6.1; 7.1, 7, 9, 
11; 8.4, 14; 10.9, 19; 11.9, 18, 19; 13.9(2), 23, 25, 27, 29, 30, 31, 32, 33, 36, 37; 15.4, 6, 14, 
18(3), 22, 24; 16.6(2), 11, 18, 21; 17.4, 12, 13, 14; 18.5, 31, 32; 19.5, 6, 7, 14(2), 41(2), 
42(2); 20.2, 7, 13; 21.20; 22.1, 23, 31; 23.6, 39 1R 1.6, 8, 9(2), 19, 25, 41, 49; 2.2; 3.13, 
15; 4.11, 21(2), 24(2), 25, 27, 30, 31, 34(2); 6.12; 7.45, 47, 48; 8.1, 2, 3, 4, 39, 40, 43, 53, 
58, 60, 63, 66; 9.3, 7, 20; 10.15, 21, 23, 25, 29; 11.15, 25, 34, 36; 14.9, 26, 30; 15.3, 5, 6, 
12; 16.13, 25, 26, 30, 33; 18.5, 10, 20; 19.1; 20.7, 8, 15; 22.10, 12, 22, 23, 282 R 3.21, 25; 
4.3; 8.6, 21; 9.5, 7; 10.9, 11(3), 17, 19(3), 21, 22; 11.8; 13.11; 14.14, 24; 15.16, 20; 16.19; 
17.11, 13(2), 16, 22, 23, 39; 18.5, 21, 35; 19.15, 19, 24; 20.13; 21.14, 21, 24, 25; 23.1, 2(2), 
4, 8, 20, 22; 24.13(2), 14(3), 16(2); 25.4, 14, 23, 29, 30 1 Cr 1.23, 33; 2.4, 6, 23; 3.9, 20; 
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38(2); 13.1; 14.8; 15.27; 16.24, 25, 26; 17.8, 10; 18.4, 13; 20.6; 21.3, 12; 22.9, 17; 23.2, 26, 
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23, 24, 26, 28, 29; 11.3, 13, 23; 14.8; 15.5, 15, 17; 17.10; 18.9, 11, 21, 27; 19.5, 11; 20.6, 
29; 21.2, 4, 9(2), 17; 22.1; 24.2, 10, 14, 23; 25.5, 7, 12, 24; 26.20; 28.15, 24, 26; 29.18(2), 
19, 29, 31; 30.14, 17, 21, 22; 31.1(2), 5, 16, 18, 19; 32.5, 9, 13, 14, 22(2), 32; 33.15, 19, 22, 
25; 34.7, 12, 29, 30, 32, 33; 35.7, 25; 36.14, 17, 18, 19(2), 23 Esd 1.2, 5, 6, 11(2); 2.42, 58; 
3.8; 6.20(2), 21; 7.21, 24, 25, 28; 8.20, 21, 22(2); 9.4; 10.7, 9, 14, 16, 17, 44 Neh 4.8, 12, 
15; 5.16; 6.9, 16; 7.60; 8.2, 3; 9.2, 10; 10.28, 29; 11.2, 6, 18; 12.27; 13.3, 8 Est 1.3, 8, 13, 
16(2), 18; 2.15, 18; 3.1, 2, 6, 13, 14; 4.11, 16; 5.14; 6.13; 8.13; 9.2, 3, 5, 20, 24, 27, 30; 
10.2 Job 1.3, 5(2); 4.14; 7.18; 8.13; 9.28; 13.4, 27; 14.14; 15.20; 16.2, 10; 17.7, 10; 19.10, 
19; 20.22; 24.4, 17, 24; 27.6, 12; 30.5; 31.4, 38; 33.19; 34.19, 21; 36.25; 37.3, 7; 38.7; 
40.13; 41.34; 42.11(2) Sal 2.12; 3.7; 5.5, 11; 6.7, 8, 10; 7.1, 11; 10.5; 12.3; 14.3, 4; 17.15; 
18.22, 30; 19.9; 21.8; 22.7, 14, 17, 27, 29(2); 23.6; 25.18; 27.4; 31.11, 23, 24; 32.11; 33.8, 
13, 14, 15; 34.4, 20; 35.10; 37.38; 38.9; 39.12; 40.16; 41.7; 42.3; 44.14; 45.8; 47.1; 48.4; 
49.1(2); 53.3, 4; 56.5(2); 59.5; 62.3, 9; 64.8, 9, 10; 65.5; 66.16; 67.3, 5, 7; 68.30; 69.19; 
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117.1; 119.6, 13, 63, 86, 99, 118, 119, 128, 151, 168, 172; 128.5; 129.5; 130.8; 134.1: 
135.5, 6, 9, 11, 18; 138.4; 139.3; 143.12; 145.9, 13, 14(2), 15, 17, 18(2), 20(2), 21; 


148.2(2), 7, 9(2), 11(2), 14; 149.9 Pr 1.14; 2.19; 3.6, 9; 4.26; 8.16, 36; 15.15; 16.2; 19.7; 
26.10; 29.12; 30.4, 30; 31.5, 8, 12 Ec 1.7, 16; 2.3, 7, 9, 23; 3.19; 4.15; 5.9, 17, 18; 6.6, 12; 
7.2; 9.2, 3, 9(2), 11; 10.3; 11.8 Cnt 3.8; 4.4, 14; 8.7 Is 1.23; 2.13, 14(2); 4.3; 5.28; 7.19(2), 
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20, 21, 22, 24; 48.14; 49.11, 18(2); 50.9, 11; 51.18(2), 20; 52.10; 53.6(2); 54.13; 55.1, 12; 
56.6, 7, 10(2), 11; 57.2, 13; 58.3; 59.11; 60.4, 6, 14, 15, 21; 61.2, 9; 62.2; 63.9; 64.6(2), 8, 
9; 65.12; 66.10(2), 20, 23 Jer 1.14, 15; 2.3, 24, 29; 4.24; 5.16; 6.13, 28(2); 7.15, 25; 8.3, 
10; 9.2, 26; 10.7(2), 8; 12.1, 14; 13.13(2); 15.4, 10, 13; 16.17; 17.3, 13, 20; 20.4, 5, 6(2), 
10; 22.20, 22, 30; 23.9, 14; 24.9(2); 25.2, 4, 20(2), 22(2), 23, 24(2), 25(3), 26(2), 29, 30; 
26.12, 21(2); 27.20; 28.3, 4, 6; 29.4, 14, 18, 20, 22, 25, 31; 30.6, 14, 16(4), 20; 31.34; 
32.12, 19; 33.8, 18; 34.1(2), 10, 17; 35.3, 7, 8, 15, 17, 18, 19; 36.6, 12(2), 14, 21, 24; 38.27; 
39.3(2), 4, 6, 13; 40.1, 7, 11, 12(2), 13, 15; 41.3, 9, 11, 12, 13, 16; 42.1, 8, 17; 43.2, 4, 5; 
44.1, 4, 12, 15, 24, 27; 45.5; 46.21; 47.4; 48.17(2), 38, 39; 49.5, 26, 29, 32(2), 36; 50.7, 10, 
14, 27, 29, 30, 32, 33; 51.24, 28, 38, 47; 52.7, 10, 14, 18, 33, 34 Lm 1.2(2), 3, 8, 15, 18, 21; 
2.5, 15, 16; 3.7, 14, 34, 46, 60; 4.12 Ez 5.10, 12; 6.13; 7.16; 8.10; 12.14(2), 19; 14.5; 16.33, 
37(3), 47, 57; 17.21(2), 24; 18.14, 19, 21(2); 20.31, 43(2), 47; 21.12; 22.18, 19; 23.6, 7(3), 
12, 15, 23(3), 26; 26.16, 17; 27.21, 27, 29(2), 35; 28.15, 18, 19, 23, 26; 29.4, 5, 6; 30.8; 
31.4, 5, 9, 12(3), 14(3), 15, 16(3); 32.8, 10, 12, 15, 20, 22, 23, 24, 25, 26, 29, 30(2); 34.6, 
12, 13; 35.8; 36.25, 34; 37.11, 22, 24; 38.4, 5, 8, 13, 15, 20, 21; 39.18, 20, 23; 41.10; 43.17; 
44.9, 30 Dn 1.19, 20; 2.12, 30, 44, 48; 3.2, 3, 7(2); 4.1, 6, 11, 12, 18, 20, 21, 35; 5.8, 11, 19, 
23; 6.7, 24, 25, 26(2); 7.14, 23, 27; 9.16(2); 11.2(2); 12.1 Os 5.2; 7.4, 7(2); 9.4, 8, 15; 12.8 
311.2, 5, 12, 14, 19; 2.1, 6; 3.9, 18 Am 1.15; 2.3; 3.11; 4.6; 8.10; 9.1, 5, 10, 13 Abd 7 Mig 
1.2, 7(2); 3.7; 4.5; 5.9; 7.2, 19 Nah 1.4, 5; 3.7, 10, 19 Hab 1.15; 2.5, 6, 8(2), 17 Sof 1.4, 8, 
9, 11, 18; 2.3, 11; 3.7, 9, 19, 20 Zac 8.10; 11.10; 12.2, 3(2), 6, 14; 13.4; 14.5, 12, 16, 21 
Mal 2.10; 3.10; 4.1(2) Mt 2.4, 16(2); 4.8, 24; 5.15; 6.13; 8.16; 10.22, 30; 11.13, 28; 12.15; 
13.41; 14.20, 35, 36; 15.37; 19.11; 21.12, 26; 22.10, 27, 28; 23.8; 24.39, 47; 25.31; 26.27, 
31, 33, 35, 52, 56, 70; 27.1, 22; 28.20 Mc 1.5, 27, 32, 37; 2.12(2); 3.28; 5.12, 20, 40; 6.39, 
41, 42, 50, 56; 7.3, 14, 19; 8.25; 9.35(2), 49; 10.44; 11.32; 12.22, 28, 29, 33, 43, 44; 13.13, 
37; 14.23, 27, 29, 31, 50, 53, 64 Le 1.6, 63, 65, 66, 71, 75; 2.3, 18, 31, 38, 41, 47; 3.15, 16; 
4.5, 7, 15, 20, 22, 28, 36, 37, 40; 5.9, 26; 6.10, 19, 26; 7.16, 35; 8.40, 45, 52; 9.1, 15, 17, 
23, 43, 48; 11.4, 50; 12.7, 18, 41, 44; 13.2, 3, 4, 5, 17, 27, 28; 14.18, 29; 15.1; 16.16; 17.27, 
29; 19.7, 45; 20.31, 38; 21.3, 4, 15, 17, 29, 35; 22.70; 23.49; 24.9, 27 Jn 1.7, 12, 16; 2.15, 
24; 3.26, 31(2); 5.23, 28; 6.45; 7.21; 10.8, 29; 11.48; 12.32; 13.10, 11, 18, 35; 17.2, 21; 
18.20, 40 Hch 1.14, 19, 24; 2.1, 4, 7, 12, 14, 32, 39, 44, 45; 3.16, 18, 24; 4.6, 10, 16, 21, 
31, 33, 34; 5.5, 11, 12, 16, 17, 21, 36, 37, 42; 6.15; 8.1, 10, 27; 9.14, 21, 26, 32, 35, 40; 
10.12, 33, 36, 38, 43(2), 44; 11.23; 13.27, 48; 15.3, 17; 16.3, 26, 28, 32, 33; 17.7, 21, 25, 
30, 31; 18.2, 4, 17, 23; 19.7, 10, 17(2), 19, 34; 20.25, 26, 32, 36, 37; 21.5, 18, 20, 21, 24, 
28; 22.3, 5, 12, 15; 24.5; 25.24; 26.4, 14, 29; 27.24, 33, 35, 36, 44; 28.2, 30 Ro 1.7, 8; 
2.12(2); 3.9, 12, 22, 23; 4.11, 16; 5.12(2), 18(2); 6.3; 8.14, 32; 9.6, 7; 10.12(2), 16; 
11.32(2); 12.4, 5, 17, 18; 13.7; 14.5, 10; 15.11(2), 33; 16.15, 19, 241 Co 1.2, 10; 4.13; 7.7; 
8.1, 7; 9.19(2), 22(2), 24; 10.1(2), 2, 3, 4, 17, 33; 12.6, 12, 13(2), 19, 25, 26(2), 29(4), 
30(3); 13.2, 3; 14.5, 18, 23, 24(3), 31(3); 15.7, 8, 10, 19, 22(2), 25, 28, 51(2); 16.16, 20, 24 
2 Co 1.1; 2.3(2), 5; 3.2, 18; 5.10, 14(2), 15; 7.13, 15; 9.13; 13.2, 13, 14 Gl 1.2; 2.14; 3.10, 
26, 27, 28; 4.26; 6.10, 12, 16 Ef 1.15; 2.3; 3.8, 9, 18; 4.6(4), 10, 13; 6.16, 18, 24 Flp 1.1, 4, 
7(2), 8, 13, 25; 2.17, 21, 26; 3.15; 4.5, 21, 22, 23 Col 1.4; 2.1, 3, 13; 3.11 1 Ts 1.2, 7: 2.15; 


3.12, 13; 4.10; 5.5, 14, 15, 26, 27 2 Ts 1.3, 10; 2.12; 3.2, 16, 18 1 Ti 1.15; 2.1, 2, 4, 6; 4.9, 
10, 15; 5.20; 6.1, 102 Ti 1.15; 2.24; 3.9, 12; 4.8, 16, 17, 21 Tit 2.11; 3.2, 15 Flm 1.5 Heb 
1.6, 11, 14; 2.9, 11, 15; 3.16; 5.9; 8.11; 9.19, 21; 11.13, 39; 12.8, 14, 23; 13.4, 24(2), 25 Stg 
1.5, 8; 2.10; 3.2 1P 2.17; 3.8;5.5, 142P 3.91 Jn 2.192 Jn 13 Jn 12 Jud 15(2), 25 Ap 
1.7; 3.19; 5.8; 7.11; 8.3; 13.8, 16; 18.17(2), 19, 24; 19.5, 18; 21.8; 22.21 

TRAS 

Gn 19.6, 17; 31.23; 32.18, 19, 20; 37.17; 41.3, 27, 30 Éx 11.5; 14.10, 23, 28 Lv 17.7; 20.6; 
21.23 Nm 2.31; 25.8 Dt 11.4, 30; 24.20, 21; 28.14; 31.16 Jos 2.7, 16; 6.9, 13; 8.6, 17 Jue 
2.12, 17; 3.22, 23; 8.27, 33; 9.51; 10.3; 18.25 Rt 1.15; 2.7 1 8 6.12; 8.3; 11.5; 13.7; 14.12, 
13(2), 37; 15.31; 17.35, 53; 20.37, 38; 22.20; 24.14; 25.13 2 S 1.6; 2.19; 3.26; 13.17, 18; 
15.13; 18.22; 20.6, 7, 131R 1.14; 11.2, 4; 13.14; 14.9; 19.11, 12(2), 21 2R 4.33; 5.20, 21; 
6.32 1 Cr 11.12; 14.14 2 Cr 11.16; 17.16, 18; 21.11; 25.27; 26.17 Neh 3.17, 21, 30; 9.26; 
11.8; 12.32 Job 15.23; 21.33; 29.22; 30.5; 31.7 Sal 40.4; 49.17; 78.71; 104.21; 125.5 Pr 
7.22 Ec 12.2 Cnt 2.9; 5.6 Is 1.23; 18.1; 26.20; 28.10(2), 13(2); 38.17; 50.4; 57.8; 66.17 Jer 
2.5, 8, 23, 25; 3.17; 5.8; 7.9; 9.14, 22; 11.8, 10; 16.12; 23.17; 35.15 Ez 1.20, 21; 5.12; 6.9; 
11.21; 20.16, 24, 30, 39; 23.35; 44.10 Dn 7.24 Os 2.5, 13; 4.2 Jl 2.3, 14 Am 4.3 Hab 2.6 
Zac 2.8; 6.6; 7.14 Mt 3.11; 15.23 Mc 1.7 Le 15.4; 19.14; 23.26 Jn 12.19; 20.6 Hch 13.25; 
20.30 Ro 9.30, 31, 32 Heb 9.3; 10.11 1P 1.11 Ap 12.15 

TU 

Gn 3.10, 14(2), 15, 16(2), 17(3), 19; 4.6, 9, 10, 11(2), 14; 6.18; 7.1; 8.16; 12.1(3), 2, 7, 18, 
19; 13.15, 16(2); 14.20; 15.1(2), 5, 13, 18; 16.6(2), 9, 10, 11; 17.5(2), 7(3), 8, 9, 10, 12, 
13(2), 15, 19; 18.3, 9, 10; 19.15, 17, 21; 20.6, 16; 21.12, 13, 18; 22.2(2), 12(3), 16(2), 
17(2), 18, 20; 23.6(2), 11, 15; 24.2, 5, 7, 14(2), 17, 23, 40, 43, 51; 25.23, 31; 26.3(2), 4(3), 
9, 10, 24(2); 27.3(2), 6(2), 9, 10, 13, 19, 20, 29, 32(2), 35(2), 39, 40(3), 42, 44, 45; 28.2(2), 
4, 13(2), 14(2); 29.15, 18; 30.2, 14, 15, 27, 28, 29, 32; 31.3, 8(2), 13, 29, 30, 37, 41(2); 
32.4, 6, 92), 10, 12, 18, 20, 27, 28, 29; 33.5, 10; 35.1, 10(3), 12; 37.10, 32; 38.8(2), 11, 13, 
18(4), 24; 39.19; 40.13(2), 19(2); 41.40; 43.28; 44.8, 18(3), 24, 27, 30, 31, 32, 33; 45.9, 11; 
46.3, 30; 47.5, 6, 8, 29; 48.1, 2, 4, 11(2), 18; 49.4, 8(2), 18, 25, 26; 50.6, 16, 17 Éx 2.13; 
3.5, 6, 18; 4.2, 4, 6(2), 7(2), 9, 10, 12, 14, 15, 17, 19, 21, 23(2); 5.23(2); 7.1(2), 2, 9, 15, 
19(2); 8.3(3), 4, 5(2), 8, 9, 10, 11, 16, 21, 29; 9.14(2), 15, 19, 22; 10.4, 12, 21, 29; 13.7, 8, 
9(2), 14, 16; 14.16(2), 26; 15.6(2), 7(2), 8, 10, 12, 13(3), 16(2), 17(2), 26(2); 17.5(2); 
18.6(2); 20.2, 5, 7, 9, 10(7), 12(3), 16, 17(3), 26; 22.26, 28, 29(2), 30(2); 23.4, 6, 10, 11(3), 
12(3), 19(2), 25, 26, 33; 28.1, 2, 4, 41; 29.12; 32.7, 11(2), 12(2), 32; 33.1, 12, 13, 15, 16(2), 
17, 18, 19; 34.9, 10, 11, 19, 24(4), 26(2) Lv 2.13(2); 5.15; 6.6; 9.7(2); 16.2; 18.7(3), 8(2), 
9(3), 10(2), 11(3), 122), 132), 14(2), 152), 16(2), 20, 21; 19.9(2), 10(2), 12, 132), 14, 
15, 16(2), 17(3), 18(2), 19(2), 29, 32; 20.19(2); 21.8; 23.22; 25.3(2), 4(2), 5(2), 6(4), 7(2), 
15, 25, 35, 36(2), 37, 39, 41, 43, 44(2), 47; 27.8, 13, 15, 16, 17, 18, 19, 23(2), 27(2) Nm 
5.19, 20(2), 21(3), 22(2); 10.35; 11.11, 12; 14.13, 14, 15, 19, 20; 16.11, 16; 18.1, 2, 11, 13, 
16, 19, 20(2); 20.8, 14, 17(2); 21.22(2), 34; 22.30, 32(2); 23.3, 15; 24.11, 14, 21(2); 
27.13(2), 18, 20; 31.2 Dt 1.21, 31; 2.7(2), 24, 25(3), 27, 30(2); 3.2, 24(3); 4.3, 93), 10, 19, 
21, 23, 24, 29(3), 30, 31, 38, 39, 40; 5.6, 9, 11, 12, 13, 14(9), 15(2), 16(4), 20, 21(3); 6.2(4), 
5(3), 6, 7, 8, 9, 10, 13, 15(2), 20, 21; 7.1, 2, 3(2), 4, 6(2), 9, 12, 13(5), 16(2), 17, 18, 19(2), 
20, 21, 22, 23, 24, 25, 26; 8.2(2), 4, 5(2), 6, 7, 10, 11, 14(2), 17, 18, 19; 9.3, 4(2), 5(3), 6(2), 
7, 12, 26(3), 29(4); 10.9, 12(5), 14, 20, 21(2); 11.1, 10(2), 12(2), 14(3), 15, 19, 20, 29; 12.7, 
15(2), 17(3), 18(7), 20(2), 21, 27(2), 28, 29, 31; 13.5, 6(6), 8, 9, 10, 12, 16, 17, 18(2); 14.2, 
21, 22, 23(5), 24(2), 25(2), 26(2), 29; 15.3(2), 4, 5, 6, 7(4), 8, 92), 10, 11(3), 12, 14(2), 15, 


16, 17(2), 18, 19, 20(2), 21; 16.1(2), 2, 3, 4, 5, 6, 7(2), 8, 10(3), 11(6), 13(2), 14(4), 152), 
16, 17, 18, 20, 21, 22; 17.1(2), 2(2), 8, 12, 14, 15(2); 18.4(3), 5, 9, 12, 13, 14, 15, 16, 21; 
19.1(2), 2, 3, 8(2), 9, 10, 14(2); 20.1, 13(2), 14, 16, 17; 21.1, 5, 8(2), 10(2), 12, 13(2), 
23(2); 22.1(3), 2(4), 3Q), 4, 5, 8(2), 9, 12, 17; 23.5(3), 7, 13, 14(3), 18(2), 19, 20(2), 21(2), 
23(2), 24(2), 25(3); 24.4, 9, 10, 13, 14, 18, 19(3), 21; 25.3, 13, 14, 15, 16, 19(2); 26.1, 2(2), 
3, 4(2), 5, 10(2), 11(2), 13, 15(2), 16(3), 17, 19; 27.2, 3, 5, 6(2), 7, 9, 10; 28.1(2), 2, 4(2), 
5(2), 6(2), 8(2), 9, 11(3), 12, 13, 15, 17(2), 18(2), 19(2), 23, 24, 31(2), 32, 33(2), 35(2), 
40(2), 42(2), 45, 46, 47, 48, 51(2), 52(2), 53(3), 55, 57, 58, 59, 62, 65, 66(2), 67; 29.11(3), 
12(2); 30.1, 2(3), 3, 4, 5, 6(6), 7, 94), 10(4), 14(2), 16(2), 17, 19, 20; 31.3, 6, 11, 14, 27(2); 
32.6, 7, 18, 50(2); 33.8(3), 9, 10(2), 13, 26, 27, 29(2); 34.4 Jos 1.5, 8(2), 9, 17, 18; 2.3, 
18(4), 19, 20; 6.2; 7.9, 10; 8.1, 18(2); 9.9, 24, 25; 10.8; 14.9; 24.12(2) Jue 4.6; 6.14, 25(2), 
26, 30, 39; 7.10; 8.6(2), 15, 22(2); 9.38, 54; 11.17, 19, 24; 12.1; 13.16, 17(2); 14.13, 15(2); 
15.2, 18; 16.6, 15(2); 18.19, 25; 19.5, 6, 8, 92), 19(2), 20, 22 Rt 1.10, 15, 16(2); 2.11(4), 
12(2), 13, 14; 3.9(3), 10, 17; 4.11, 12, 15(3) 18 1.8, 11(3), 14, 16, 18, 26; 2.1, 27, 28, 
30(2), 31(3), 32(2), 33(2), 36; 3.9, 10; 9.19, 20; 10.2; 12.19; 13.13(2), 14; 14.7(2), 19, 28; 
15.15, 21, 30, 33(2); 16.1, 4, 19; 17.28(2), 32, 34, 36, 44, 56, 58; 19.11; 20.1, 3(2), 4, 6, 7, 
8(3), 10, 15, 18, 30, 31, 42; 22.14, 15, 16, 22; 23.10, 11(2), 20; 24.4(2), 9, 11(2), 15, 18, 20; 
25.6, 8, 24(2), 25, 26(2), 27, 28, 29(2), 31, 33, 35(2), 41; 26.8(2), 15(2), 17, 24; 27.5; 28.2, 
16, 17(2), 21(2), 22(2); 29.6(2), 8, 10; 31.4 2 S 1.14, 16(3), 26; 2.22; 3.8, 21, 25(2); 4.8; 
5.19; 6.21(2); 7.3, 12, 16(4), 19, 20, 21(3), 23(3), 24, 25, 26(2), 27(2), 28, 29(3); 9.2, 6, 
7(2), 8, 9, 10(2), 11; 10.3; 11.8, 10, 11, 21, 24, 25; 12.8(3), 10(2), 11(2), 13; 13.5(2), 7, 10, 
20(3), 24(2), 35; 14.6, 7, 8, 11(2), 12, 15, 17(2), 19(3), 20, 22; 15.2, 8, 19, 21, 27, 34(2); 
16.3, 8(2), 17(3), 19, 21(2); 17.8(2), 10; 18.29, 31; 19.5, 7, 19, 20, 26(2), 27, 28(2), 35(2), 
36, 37(2); 20.6, 17; 22.36(2), 50; 24.3, 10, 13(2), 16, 17, 231R 1.12(2), 13Q), 17(3), 19, 
26(2), 30, 47, 53; 2.3, 6, 7(2), 13, 21, 37(2), 38, 44(2): 3.6(2), 7, 8(2), 93), 14, 20, 22(2), 
23; 5.5(2); 6.12; 8.18, 19, 24(3), 25, 26, 28(2), 29, 30(3), 31, 33(2), 34, 35, 36(3), 38, 39, 
41(2), 42(3), 43(4), 44(2), 48, 49, 50, 51(2), 52(2), 53; 9.3(2), 4, 5(3); 10.6, 7, 8, 9; 11.11, 
12(2), 13, 22, 37; 12.4(2), 9, 10, 16; 13.6, 8, 18, 21, 22; 14.3, 12(2); 15.19; 17.11, 12, 13, 
19, 23, 24; 18.8, 9, 10, 11, 12, 14, 18, 31, 36, 44; 19.2, 10, 14, 15, 16; 20.3(2), 5(2), 6, 9, 
13, 28, 32, 33, 39(2), 40(2), 42(2); 21.2, 5, 19(2), 21, 22; 22.4, 132R 2.2, 3, 4, 5, 6, 9, 16; 
3.7, 13(2); 4.12), 2, 16, 26(2), 29, 30, 36; 5.10, 15, 17(2), 18(2), 25, 27; 6.12, 22(2), 28, 
29; 8.1, 8, 9, 13; 9.1, 7, 22; 10.15; 13.16; 14.9, 10(2); 16.7(2); 18.27; 19.4(2), 10, 16, 27(4), 
28(2); 20.1, 5(2), 15, 17; 22.19, 20 1 Cr 4.10; 10.4; 11.1(2), 2; 12.18; 16.18, 35; 17.2, 17, 
18(2), 19(2), 21(2), 22, 23, 24(2), 25(2), 26, 27; 19.3(2); 21.8, 15, 17(2); 22.11, 12; 28.6, 9; 
29.12(2), 13, 14, 16(2), 17, 18 2 Cr 1.9, 10, 11; 2.14; 6.8(2), 9, 15(3), 16, 17(2), 19(2), 20, 
21(3), 22, 24(2), 25, 26, 27(3), 29, 30, 32(4), 33(4), 34(2), 38, 39(2), 41(3), 42(2); 7.12, 17, 
18(2); 9.5, 6, 7, 8(3); 10.4(2), 9, 10, 16; 14.11; 16.3, 7; 18.3, 12; 19.3; 20.6, 7(2), 8, 9; 
21.12(2), 13, 14, 15; 25.18, 19(2); 34.27, 28 Esd 7.14(2), 19, 20, 25(2), 26; 9.15; 10.4, 12 
Neh 1.6(2), 7, 8, 10(3), 11(4); 2.2, 5, 6; 6.8; 9.8, 14, 15, 18, 20(2), 25, 26, 27, 29, 30, 32, 
34, 35; 13.22 Est 3.8; 4.14; 5.3, 6(2); 7.2(2); 9.12(2) Job 1.11(2), 12(2); 2.5(2), 6, 9; 
4.6(3); 5.23, 24(2), 25(2), 27; 7.17, 19; 8.2, 6, 7(2), 21; 10.7, 12, 13, 17; 11.6, 13, 14(2), 15, 
16, 19; 13.20, 21(2), 24(2); 14.13; 15.5(2), 6, 10, 12, 13(2); 18.4(2); 22.4, 5, 22, 23, 25, 26; 
30.21; 33.6; 34.33; 35.7, 8(2); 38.34; 39.9, 11, 12(2), 26, 27; 40.11, 14; 41.8 Sal 3.8(2); 
4.6; 5.7(4), 8(2), 11, 12; 6.1(2), 4; 7.6; 8.1(2), 9; 9.2, 10, 14; 10.12, 14, 17: 13.1, 5(2); 
15.1(2); 16.10, 11(2); 17.2, 6, 7, 13, 14(2), 15(2); 18.15(2), 35(3), 49; 19.11, 13; 20.3, 4(2), 
5; 21.1(2), 5, 6, 8(2), 9, 13(2); 22.22; 23.4(2); 24.6; 25.5, 7(2), 11; 26.3(2), 6, 8(2); 27.8, 
9(2), 11, 14; 28.2, 9(2); 30.7(2), 9; 31.1, 2, 3, 5, 7, 15, 16(3), 19, 20; 32.4; 33.22; 34.13; 


35.3, 24, 28(2); 36.5(2), 6, 7, 8, 9, 10(2); 37.4, 5, 6(2); 38.1(2), 2, 3; 39.10(2); 40.8(2), 
10(5), 11(2), 16; 42.3, 10; 43.3(3); 44.2, 3(3), 5, 8, 12, 17, 24, 26; 45.3(3), 4(2), 6(2), 9, 
10(3), 11(2), 12, 17; 48.92), 10(3); 50.9, 16, 17, 18, 19(2), 20(2); 51.1, 4(2), 9, 11, 12, 14, 
15, 18, 19; 52.2, 5, 9; 54.1(2), 5, 6; 55.22; 56.7, 8(2); 57.5, 10(2), 11; 59.11, 16(2); 60.3, 5; 
61.4, 5, 8; 63.2(2), 3, 4, 8; 65.4(2); 66.3, 4, 13; 67.2(2); 68.7, 9, 10(2), 23, 28(2), 29; 69.9, 
13(3), 16, 17(2), 24(2), 27, 29; 70.4; 71.2(2), 8(2), 15, 16, 18(2), 19, 22, 24; 72.1, 2; 73.24; 
74.1(2), 22), 7(2), 10, 11(3), 13, 18, 19, 21, 22; 75.1; 76.6, 7; 77.13, 14, 15(2), 18, 19, 20; 
79.1(2), 5, 6(2), 9(2), 11, 13; 80.2, 3, 4(2), 7, 15, 16, 17(2), 18, 19; 81.10(2); 83.3, 15(2), 
16, 18; 84.4, 9; 85.1, 2, 3(2), 4, 5, 6, 7(2); 86.1, 2, 4, 9, 11(3), 12, 13, 16(3); 88.2(2), 5, 7, 
11(2), 12, 14; 89.1, 2, 4(2), 5, 8, 10, 12, 13(2), 14(2), 15, 16(2), 17, 19, 38, 39, 46, 49, 51; 
90.7(2), 8, 9, 11(2), 14, 16(2); 91.7(2), 9, 10, 12; 92.1, 2(2); 93.2, 5; 94.5(2), 12, 18; 99.3; 
102.2(2), 10(2), 12, 15; 103.4, 5; 104.7(2), 28, 29, 30; 106.4(3), 5(2), 47; 108.4(2), 5, 6; 
109.21(2), 26, 27, 28; 110.2, 3(3), 5; 115.1(3), 9(2); 116.7, 16(2); 119.9, 13, 17(2), 18, 23, 
25, 28, 29(2), 34, 37, 38(2), 40, 41(3), 42, 44, 49, 50, 51, 53, 55(2), 58(2), 61, 64, 65(2), 67, 
70, 72, 74, 75, 76(2), 77, 81(2), 82, 84, 85, 88(2), 89, 90, 91, 92, 96, 97, 101, 105, 107, 109, 
113, 114, 116, 122, 123(2), 124(2), 125, 126, 132, 133, 135(2), 136, 140(2), 142(2), 147, 
149(2), 150, 153, 154, 159, 160(2), 162, 163, 165, 166, 169, 170, 173, 174(2), 176; 121.3, 
5(3), 7, 8(2); 122.9; 128.3(3), 5; 132.8(2), 10(2), 11(2), 12; 135.13(2); 138.2(6), 4, 7(2), 8; 
139.5, 7(2), 10(2), 16, 20; 140.13(2); 142.7; 143.1(2), 2, 7, 8, 10(2), 11(2), 12(2); 144.7; 
145.1, 2, 5, 6, 7(2), 11(2), 13(2), 16; 146.10; 147.12, 14 Pr 1.8(2), 92), 14, 15; 2.2(2), 3, 
10(2); 3.1, 3(2), 52), 7, 8, 22(2), 23(2), 24, 26(2), 28, 29; 4.4, 9, 13, 20, 21, 23, 27; 5.1, 8, 
9, 10, 11(2), 15(2), 18(2); 6.1(2), 2, 32), 9, 11(2), 20(2), 21(2), 25; 7.3, 15, 25; 19.18(2), 
20; 22.17(2), 19, 25, 27; 23.2, 12, 15, 17, 18, 19, 22(2), 25(2), 26, 33; 24.10, 12, 13, 14(2), 
17(2), 27, 28, 34(2); 25.8, 9(2), 10, 17(2); 27.2, 10(4), 27(2); 29.17(2); 30.32; 31.3, 8, 9 Ec 
5.1, 2(2), 6(2); 7.9, 17, 18, 21(2), 22; 9.7(2), 8, 9(4); 10.4, 16, 17, 20(2); 11.1, 6(2), 94), 
10(2); 12.1(2) Cnt 1.3, 10; 2.14(3); 4.3(2), 4, 9, 11; 5.9(2); 6.1(2), 5, 7; 7.2(2), 4(2), 50), 7, 
8, 9; 8.5, 6(2), 13 Is 1.22(2), 25; 2.6; 3.25; 4.1; 6.7(2); 7.3, 4, 11, 17(2); 8.8; 10.22, 27(2); 
12.1; 14.3(2), 9, 11(2), 13, 19, 20(2), 30; 16.3, 9; 17.10(2); 22.18(2), 19(2), 21(2); 23.10; 
25.1; 26.8(2), 11(2), 13, 19; 29.4(3); 30.19, 23; 33.18; 36.12; 37.4(2), 10, 17, 23, 28(4), 
29(2); 38.1, 5(2), 18, 19; 39.4, 6; 40.9; 41.10, 13(2), 14(2); 43.302), 4, 5, 27; 44.3, 24; 45.4, 
9; 47.3(2), 6(2), 7, 8, 10(4), 12, 15; 48.4(2), 8, 18(2), 19; 49.19, 20, 21, 25; 51.13, 15, 16, 
22(3), 23(2); 52.1, 2, 7; 54.2, 3, 4(2), 5(3), 8, 12; 55.5; 57.6(2), 7, 8(2), 10, 12; 58.1, 7(2), 
8(4), 10(3), 11, 13(3), 14; 59.21(2); 60.1, 3(2), 5, 9, 17, 18(2), 19, 20(3), 21; 62.2(2), 4(3), 
8(2), 11; 63.2, 14, 15(3), 16, 17(2), 18(2), 19; 64.1, 2(2), 7(2); 65.5; 66.9 Jer 1.9; 2.2(2), 
17, 19(2), 20, 22, 23, 25, 28, 33, 37; 3.2, 13(2); 4.7, 14, 18(3), 30; 5.14, 17(2); 6.9; 7.29; 
10.6, 24, 25(2); 11.16, 20, 21; 12.6; 13.20, 22(2), 25, 26(2), 27; 14.7, 9, 19, 21(3); 15.5(2), 
13, 15, 16(2), 17; 17.3, 16; 18.20, 23(2); 20.3, 6, 12; 22.2, 15, 17(2), 20, 21(2), 22, 23, 25, 
26; 25.28; 27.2, 13; 29.25; 30.8, 10, 12(2), 13, 14, 15(3); 31.7, 16(2), 17; 32.7, 17(2), 21, 
23(2); 38.10, 16, 17(2); 39.18; 40.2; 42.2, 3, 5; 43.9; 45.5; 46.12(2), 14, 15, 27; 47.6; 
48.32(2); 49.4, 16(3); 50.31; 51.13(2), 21, 22(2), 23, 36(2) Lm 1.10; 2.13, 14(2), 19, 21; 
3.23, 55, 56, 65, 66; 4.22(2); 5.19 Ez 2.8; 3.3, 8(2), 9, 10, 11, 18, 19, 20, 21, 24, 26(2), 27; 
4.3, 4, 6, 7(2), 8, 9, 15; 5.1(2), 3; 6.2, 11; 9.8; 11.15; 12.3, 6, 18(2); 13.17(2); 16.3(4), 4(2), 
5, 7, 8(2), 11, 12(2), 13, 14(2), 15(2), 22(2), 23, 25, 27(2), 29, 30, 36, 37(2), 43(4), 45, 
46(2), 48, 49, 52(2), 54, 56(2), 57, 58, 60, 61, 63; 17.12; 19.2, 10; 20.46(2); 21.2, 12, 32; 
22.4(2), 13, 14, 15; 23.21(2), 22, 25(2), 26, 27(2), 28, 29(3), 31(2), 32, 33, 35; 24.13(2), 17, 
27; 25.2, 4, 6(2); 26.11, 12(2), 15, 18(2); 27.4, 7(2), 10(2), 11(2), 14, 15, 19, 27(3), 33, 
34(2); 28.2(2), 4(2), 5(2), 6, 7(2), 9, 13(2), 17(4), 18, 21; 29.2, 21; 31.2; 32.6, 8, 10, 12; 


33.2, 8, 9, 12, 17, 30; 35.2, 11(2); 36.13, 14, 15; 37.17, 18, 20; 38.2, 4, 7, 10, 13, 15; 
39.3(3); 40.4 Dn 2.28(2), 29, 30, 38; 3.17; 4.22(2), 25, 26, 27, 32; 5.10, 11(3), 16, 18, 22, 
23, 26, 28; 9.6, 11(2), 13, 15, 16(5), 17(3), 18(2), 19(3), 24(2); 10.12(2), 14; 11.14; 12.1(2), 
13 Os 4.4, 5, 6; 8.1, 5; 9.1, 7; 10.13; 12.6(2), 9; 13.4, 9, 10, 14(2); 14.1(2), 8 Jl 2.17(2) Am 
3.11; 4.12; 7.12, 17(2); 8.14 Abd 3(3), 4, 7, 10, 12, 15(2) Jon 1.6, 8; 2.4, 7 Miq 4.9, 13; 
5.9, 11, 12; 6.1, 8, 9, 14; 7.4, 5(2), 10, 14(3) Nah 1.14(3); 2.1, 13; 3.5(3), 13(2), 18, 19(4) 
Hab 2.10(2), 15, 16; 3.2(2), 8, 9, 11, 13(2) Sof 3.11 Zac 3.4; 9.9, 11 Mal 1.6, 8; 2.14(3) 
Mt 1.20; 4.6, 7, 10; 5.23(2), 24(3), 25, 29(2), 30(2), 36, 43(2); 6.3(2), 4(2), 6(3), 9, 10(2), 
17(2), 18(2), 22(2), 232); 7.3(), 4(2), 5(2), 22(3); 9.6(2), 18, 22; 11.10(2); 12.13, 47; 
13.27; 15.4(2), 28; 18.8(2), 9, 15(2), 33; 19.19(3); 20.21(3); 21.5; 22.37(4), 39; 24.3; 25.21, 
23, 25; 26.18, 42, 52, 73 Mc 1.2(2), 44; 2.9, 11(2); 3.5, 32; 5.19, 34(2), 35; 6.18; 7.10(2), 
29; 9.38, 43, 45, 47; 10.19(2), 21, 37(3), 52; 12.30(4), 31; 14.70 Lc 1.13(2), 31, 36, 38, 42, 
44, 61; 2.29(2), 30, 32, 35, 48; 4.8, 11, 12, 23; 5.5, 14, 24(2); 6.10, 41(2), 42(4); 7.27(2), 
44, 50; 8.20, 39, 48, 49; 9.41, 49; 10.17, 27(5); 11.2(3), 34(4), 36; 12.20, 58; 13.12; 15.19, 
21, 27(2), 30, 32; 16.2, 6, 7, 25; 17.3, 19; 18.20(2), 42; 19.5, 16, 18, 20, 22, 42(2), 44; 
22.32; 23.42 Jn 2.17; 4.16, 18, 42, 50, 51, 53; 5.8, 10, 11, 12; 8.13, 19; 11.23; 12.15, 28; 
13.38; 17.12), 6(2), 11, 12, 14, 17(2), 26; 18.11, 35; 19.26, 27; 20.27(2) Hch 2.27, 28; 
3.25; 4.25, 27, 28(2), 29, 30(2); 5.3, 4(2), 9; 7.3(2); 8.20, 21, 22(2); 9.14, 34; 10.31; 11.14; 
12.8; 13.35; 16.31; 22.18, 20; 23.5, 21; 24.2, 4; 26.17 Ro 2.5(2), 25; 4.18; 10.6, 8(2), 9(2); 
12.20; 13.4, 9; 14.10(2), 15, 21; 15.9 1 Co 7.16(2); 14.16; 15.55(2) Gl 3.16; 5.14 Ef 6.2(2) 
1 Ti 4.12, 15; 5.23 2 Ti 1.5(2); 4.5, 22 Flm 1.2, 6, 7, 14(2), 21 Heb 1.8(2); 2.12; 10.7, 9 
Stg 2.8, 18 2 Jn 133 Jn 2, 3, 6 Ap 2.2, 4, 5, 9(2), 19; 3.11, 18; 4.11; 5.9; 10.9; 11.17, 
18(2); 14.15, 18; 15.4; 18.10, 14 

TÚ 

Gn 3.9, 15; 4.7, 11; 6.18; 7.1; 8.16; 13.9; 15.15; 16.5, 8, 13; 17.9; 20.7, 13; 21.23, 26; 
23.15; 24.7, 14, 42, 44, 58; 26.28, 29; 27.10, 24, 32, 33; 29.15; 30.26, 29, 34; 31.13, 43, 44, 
49, 51, 52; 32.12; 37.8; 38.23; 39.9; 41.39, 40(2); 43.8; 44.18, 21; 45.10, 11, 19; 47.30; 
49.3 Éx 3.5, 18; 4.10, 15, 16, 25; 5.23; 7.2, 15; 9.30; 10.25; 11.8; 13.10; 14.16; 15.11(2), 
16, 17(2); 18.14(2), 182), 19(2), 21, 23; 19.23, 24; 20.10, 19; 22.23; 23.31; 24.1; 28.3; 
31.13; 32.11, 22; 33.1, 12(3), 16, 21; 34.10, 27 Lv 5.18; 10.9, 14; 25.35 Nm 1.3; 10.31; 
11.15, 16, 17, 21, 29; 13.2; 14.14(2); 16.11, 14, 16(2), 17; 18.1(2), 2, 3, 7; 20.8, 14; 
22.6(2), 30, 34; 27.13; 31.26 Dt 1.37; 2.18; 3.21, 24; 4.33, 38; 5.14(2), 27(2), 31; 6.2, 10, 
11(2); 7.1, 6, 15, 19, 24; 8.3; 9.1(2), 2, 3, 6; 12.18, 20, 29; 13.6, 14; 14.21, 26(2); 15.6, 20; 
16.11, 14, 21; 18.18; 19.1; 20.1; 21.9, 13; 22.3; 25.18; 26.11, 18; 28.3(2), 12, 16, 31, 36, 
43, 44(2), 52, 64; 30.2, 8, 19; 31.7(2), 16, 23; 33.7, 18, 29(3) Jos 1.2, 6; 2.18, 20; 3.8; 7.9; 
10.12; 13.1, 6; 14.6, 12; 17.17, 18(2) Jue 4.8, 20, 22; 6.17; 7.10; 8.18, 21, 22; 9.10, 12, 14, 
32, 33, 36; 10.15; 11.10, 12, 23, 24, 25, 27, 35; 12.5; 13.3, 7, 11; 14.3; 15.11, 18; 16.10; 
18.3, 19 Rt 1.15, 16, 17; 3.2, 5, 10, 11; 4.4(2), 6, 8, 11 1 S 8.5; 9.27; 13.11, 14; 15.13, 23, 
28; 17.33(2), 45(2); 18.21; 19.5; 20.5, 8, 18, 21, 23, 30, 31, 42; 21.1, 9; 22.13, 16, 18; 
23.17; 24.11, 12, 15, 17, 18, 20; 25.25, 33; 26.14, 15(2), 25(2); 28.1, 2, 9, 13, 18, 19, 21, 
22; 29.6, 9, 10; 30.13, 15 2 S 1.8, 13; 2.20, 26; 3.8, 21, 25(2); 5.2(3), 6; 7.5, 18, 20, 22(2), 
24(2), 27, 28(2), 29; 9.2, 7, 10(2); 10.11(2); 11.21, 25; 12.7, 12; 13.13; 14.13; 15.19(2), 20, 
27, 34; 16.8; 17.3, 6, 8, 11; 18.3(2), 11, 13, 21, 22; 19.13, 14, 28, 29, 38; 20.4, 6, 17, 19; 
22.28, 29, 37; 24.12 1R 1.14, 17, 18, 24, 42; 2.5, 6, 15, 42, 44; 3.6(2), 7, 8, 12(2), 13; 5.3, 
6(2), 9(3); 6.12; 8.13, 19, 23, 25, 28, 30, 32, 34, 36, 39(3), 40, 43, 44(2), 45, 48(2), 49, 51, 
53; 9.3, 4; 11.37; 12.4, 7, 10; 13.14, 18; 14.8, 12; 17.24; 18.7, 11, 14, 17, 18, 36, 37(2); 


20.4, 14, 25, 40; 21.7, 10; 22.4, 25, 302 R 1.6; 3.7(2); 4.1, 4, 7, 13; 6.12, 22; 7.2, 19; 8.1, 
13; 9.18, 19, 25; 14.10; 17.26; 18.23; 19.10, 11(2), 15(2), 19, 25; 23.17 1 Cr 11.2(3); 17.4, 
18, 20, 21, 22(2), 25, 26, 27; 19.12(2); 22.8, 14, 15; 28.3, 9(2); 29.10, 11, 12, 17 2 Cr 1.8, 
9; 2.16; 6.9, 15, 16, 19, 21, 23, 25, 27, 30(2), 31, 33, 34(2), 35, 38(2), 39, 41; 7.17; 9.6; 
10.10; 14.11; 16.3; 18.3, 21, 24, 27, 29; 20.6, 7, 9, 11, 12, 15; 21.13; 25.19(2) Esd 7.25; 
9.13, 15 Neh 5.12; 6.6(3), 8, 9; 9.6(3), 7, 17, 19, 27, 28, 33 Est 4.14; 6.10 Job 2.3; 4.3; 
5.27; 8.5; 10.4(2), 7, 14, 16; 11.4, 7(2), 13; 13.22; 14.6, 19; 15.4, 7, 8, 92); 16.7, 8; 17.14; 
18.4; 22.3(2), 13, 15, 27, 29; 31.24; 33.8, 33; 34.17, 32, 33; 35.5, 6, 8; 36.17; 37.15, 16, 18; 
38.3, 4, 12, 16, 18, 21, 22, 31, 32, 33(2), 34, 35, 39; 39.1(2), 2, 10, 11, 13, 19(2), 20; 40.7, 
8(2), 9; 41.1, 2, 7; 42.4 Sal 2.7; 3.3, 7; 4.1, 7, 8; 5.4, 11, 12; 6.3; 7.9; 8.3; 9.10, 13; 10.13, 
14(2), 15, 17; 12.7; 16.2, 5; 17.3, 6, 7; 18.27, 28; 21.12; 22.32), 4, 9, 10, 19; 23.4; 25.5; 
28.1; 30.7, 10; 31.2, 3, 4, 5, 14, 22; 32.5, 7; 35.10, 22; 36.8; 38.15; 39.9; 40.9, 17; 41.10; 
43.2; 44.2, 4, 7: 48.7; 50.15, 16, 17, 18, 21; 51.6, 17; 55.13, 23; 56.8; 59.5, 8; 60.1, 10; 
61.3, 5; 62.12; 63.1; 65.2, 3, 4, 5, 6, 8, 11; 66.10; 68.7, 9; 69.5, 19, 26(2); 70.5; 71.3(2), 5, 
6,7, 19(2), 20; 73.27; 74.16, 17(2); 76.4, 7(2), 10; 77.14; 80.1; 82.8; 83.18; 86.2, 5, 7, 8, 
10(2), 15, 17; 89.8, 9(2), 10, 11, 12, 17, 26, 38; 90.1, 2; 92.8, 10; 93.2; 94.12; 97.9; 99.4(2), 
8; 102.12, 25, 26, 27; 104.8, 10; 108.11; 109.21, 27, 28; 110.3, 4; 114.5; 116.8, 16; 118.28; 
119.4, 12, 68, 90, 102, 114, 137, 151; 132.8; 137.8; 138.7; 139.1, 2, 4, 8(2), 13(2); 140.6, 7; 
142.3, 5, 7; 143.10; 144.10; 145.15 Pr 4.8; 7.4; 9.12; 26.4; 31.29 Ec 5.2, 7; 7.22; 10.17: 
11.5 Cnt 1.7, 8, 15, 16; 4.1(2), 7; 6.4; 8.1, 2, 13 Is 1.2; 2.6; 3.6(2); 7.3, 16; 9.4; 14.8, 10, 
12, 13, 15, 19, 20, 29, 31; 22.2, 16; 25.1; 26.3, 7, 12; 33.1, 2, 3; 36.5, 8; 37.4, 10, 11(2), 
16(2), 20, 26; 38.16; 40.27; 41.8(2), 9, 16; 43.1, 26; 44.1, 2, 17, 21; 45.5, 15; 47.8(2); 48.6, 
12; 49.6; 51.9, 10, 12, 16, 23; 63.16(2); 64.5, 8(2); 65.5 Jer 1.7, 11, 13, 17; 2.18(2), 19, 
27(2), 37; 3.1, 22; 4.30; 7.16, 27; 10.6; 11.3, 14; 12.1, 2, 3; 13.21, 27; 14.9, 22(2); 15.6, 15, 
19; 17.14, 16, 17(2); 18.23; 20.6(2); 22.2, 6; 24.3; 25.28, 30; 27.13; 28.15; 29.25; 30.10; 
31.18; 32.3, 7, 17, 20, 24, 25; 33.3; 34.3; 36.6, 19, 29; 37.13; 38.17, 18, 23; 39.17; 40.16; 
45.3, 5; 46.27, 28; 48.2, 7, 27; 49.12, 16; 50.24; 51.13, 62 Lm 1.21; 3.42, 59; 5.19 Ez 2.6, 
8; 3.17, 18, 19(2), 20, 21, 25; 4.1, 4, 5, 9; 5.1; 7.2; 12.2, 3, 4; 13.17; 16.33, 34, 45(2), 48, 
51(2), 52(4), 54, 55, 57, 58, 59, 61(2); 19.1; 20.4(2); 21.6, 7, 14, 19, 25, 28; 22.2(3), 24; 
23.35, 36; 24.13, 25; 26.17; 27.2, 3; 28.2, 3, 9, 12, 14; 32.28; 33.8, 9(2), 10, 12, 30, 32; 
35.4; 36.1; 37.3; 38.7(2), 9(2), 14, 15, 17; 39.1, 4, 17; 43.10 Dn 2.26, 29, 31, 37, 38; 3.10; 
4.18(2), 22; 5.13, 22, 23; 6.16, 20; 8.26; 9.23; 12.4, 13 Os 2.23; 3.3; 4.15; 12.6 Jl 1.8 Am 
7.16, 17 Abd 3, 11(2), 12, 15 Jon 1.14; 2.6; 4.2, 4, 10(2) Mig 2.7; 4.8; 5.2; 7.8, 18 Nah 
3.8, 11(2) Hab 1.12(2); 2.8, 16 Zac 3.7, 8; 4.7; 6.10; 9.11 Mt 2.6; 3.14; 6.3, 6, 17; 11.3, 23; 
14.28; 16.16, 18; 18.15, 33; 20.15; 26.25, 39, 63, 64, 69, 73; 27.4, 11(2), 40 Mc 1.11; 3.11; 
8.29; 14.30, 36, 61, 67, 70; 15.2(2), 29 Le 1.28, 42, 76; 3.22; 4.7, 41; 6.42; 7.19, 20; 9.60; 
10.15, 37; 14.8; 15.31; 16.7, 25; 17.8; 19.19, 42; 22.32, 34, 58, 67, 70; 23.3(2), 37, 39, 40; 
24.18 Jn 1.19, 21(2), 25, 42(2), 49(2); 2.10, 20; 3.2, 10, 26; 4.9, 10, 12, 19; 6.30, 68, 69; 
7.52; 8.5, 13, 25, 33, 48, 52, 53; 9.17, 28, 34, 35; 10.24, 33, 36; 11.27, 42; 12.34; 13.6, 7; 
14.9; 17.5, 8, 18, 21(2), 23(2), 25; 18.17, 25, 33, 34, 37(2); 19.9; 20.15; 21.12, 15, 16, 
17(2), 22 Hch 1.24; 4.24; 7.28; 8.21; 9.5; 10.15, 33; 11.9, 14; 13.33; 16.31; 21.24, 38; 22.8, 
27; 23.3, 21; 24.8, 11; 25.10; 26.3, 15, 29 Ro 2.1(2), 3(2), 17, 21(2), 22(2), 23; 9.20; 11.17, 
18, 20, 22, 24; 14.4, 10(2), 22 1 Co 7.16(2); 14.17; 15.36 Gl 2.14; 4.27(2); 6.1 Ef 5.14 1 Ti 
6.11 2 Ti1.18; 2.1, 3: 3.10, 14; 4.5, 15 Tit 2.1, 7 Flm 1.12, 19 Heb 1.5, 10, 11, 12; 5.5, 6; 
7.17, 21 Stg 2.3(2), 18, 19; 4.11, 123 Jn 2, 15 Ap 2.9; 3.17(2); 4.11; 5.9; 7.14; 15.4; 16.5, 
6 


TUS 

Gn 3.16; 6.18(2); 8.16(2); 13.14; 14.20; 15.15; 18.3; 19.12(2), 15; 24.14, 19, 44, 46, 60; 
25.23; 27.3, 29; 30.27, 31; 31.3, 12, 31, 32, 38(3), 41; 32.5; 33.10; 35.11; 37.10, 13, 14; 
42.10, 11, 13; 44.7, 9, 16, 21, 23, 31; 45.10(4), 17; 46.4, 34; 47.3, 4(2), 5, 6, 19, 29; 48.5, 
22; 49.8(2); 50.17 Éx 3.5; 4.5; 5.15, 16(2); 8.2, 3(3), 4, 92), 11(2), 21(2); 9.3, 14, 30; 
10.2(2), 6(4); 11.8; 13.5, 9, 11, 12, 13, 16; 15.17; 20.10, 12, 24(4); 23.16(2), 22, 25, 26, 27, 
31(2); 32.4, 8, 13; 33.5, 13(2), 16; 34.9, 16(2), 20 Lv 2.14; 10.9, 13, 14(3), 15; 21.17; 
25.37, 53 Nm 5.22; 10.35; 11.11, 15; 16.10; 18.1(2), 2(2), 7, 8, 9, 11(2), 19(2); 20.16, 19; 
24.5(2), 12; 31.49; 32.4, 5(2), 25, 27, 31 Dt 1.21; 2.7; 3.21, 27(2); 4.9(3), 19, 31, 34, 37, 
40(2); 5.14, 16; 6.2, 3, 5, 7, 8, 9, 10, 18, 19; 7.12, 13(3), 14, 19; 8.3, 13(2), 16, 18; 9.5, 27; 
10.15, 21, 22; 11.15, 20; 12.1, 13, 14(2), 15, 17(4), 18(2), 19, 21(3), 25, 26, 27(2), 28; 13.6, 
12, 17; 14.21, 23(2), 27, 28(2), 29(2); 15.7(2), 10, 14, 19(4), 22; 16.11, 14(2), 15(2), 18(2); 
17.2, 5, 8, 15; 18.4, 5, 6, 15; 19.8(2); 20.1, 14; 21.2(2), 10; 22.7; 23.9, 13, 14, 16, 20, 23; 
24.14(2), 19, 20; 25.3, 15, 19; 26.12(2), 13; 27.3; 28.4(3), 7, 8, 11, 12, 18(2), 20, 25, 26, 29, 
31(3), 32(3), 34, 36, 48, 51(2), 52(3), 53(2), 55, 57, 59, 64, 67; 29.11, 13; 30.2, 3, 4, 5(2), 
7(2), 92), 20(2); 31.12(2), 16; 32.7; 33.3, 9, 10, 18, 25(3), 29; 34.4 Jos 1.18; 2.18; 5.15; 
7.13; 9.8, 9, 24; 10.6; 14.9 Jue 4.7, 14; 5.12, 14, 31; 7.7, 9, 11; 8.15; 9.29; 11.36; 13.12; 
14.3 Rt 2.10, 13(2); 3.3 1 S 1.18; 2.29, 33, 34; 4.17; 8.5(2); 12.19; 15.17, 24; 16.11, 16; 
17.17(2), 18; 20.3, 29; 22.14(2); 23.4; 24.10; 25.7, 8(3), 24, 26, 28, 29; 26.21; 27.5; 28.1, 
19 281.19, 25; 3.34(2); 6.22; 7.9, 11, 12(3), 28; 9.10(2); 11.8, 24; 12.11(3); 14.22, 31; 
15.3, 15, 20; 19.5(5), 6, 7, 14; 22.28; 24.13 1 R 1.14, 27; 2.4, 26, 39; 3.11, 12, 13, 14; 5.6; 
8.19, 23, 25, 29, 32, 36, 52; 10.6, 8(2); 11.12; 12.16, 28; 13.22; 14.9; 16.2; 19.10(2), 14(2); 
20.3(2), 5(2), 6; 22.4, 23, 30 2R 1.10, 12, 13(2), 14; 2.16; 4.3, 4, 7(2), 29; 5.8; 6.3; 7.2, 19; 
9.1; 10.30; 15.12; 18.26; 19.16, 22, 23, 28; 20.5, 6, 17, 18; 22.9, 19, 20(2) 1 Cr 12.18; 
14.10; 16.35; 17.8, 10, 11(3), 19; 21.12(2); 28.21; 29.19(3) 2 Cr 2.8, 10, 14; 6.9, 14, 16, 
20, 23, 27, 31, 40(2), 41(2), 42; 9.5, 7; 16.7, 8; 18.22, 29; 20.37; 21.13, 14(2), 15; 25.15; 
34.16, 27, 28(2) Esd 4.11, 15; 7.18; 9.10, 11, 14 Neh 1.6(2), 10, 11; 9.16, 17, 19, 26, 28, 
29(2), 30, 31, 34(2) Est 7.3 Job 1.18(2); 4.4, 6; 7.8; 8.4, 21; 10.3, 5(2), 8, 17; 11.3, 4, 13; 
14.3, 15; 15.6, 12; 21.14; 22.3, 5, 6, 27, 28, 30; 33.5, 8; 35.4, 6; 36.19; 37.17; 38.3, 11, 12, 
21; 40.7; 41.5; 42.7 Sal 5.5; 8.2, 3(2), 6; 9.1, 14; 10.5; 17.2, 4, 5, 7, 8(2); 20.3, 5; 21.8, 12; 
25.4(2), 6(2); 26.7; 31.22; 34.13; 36.6, 7, 8; 38.2; 40.5(2), 11; 42.7(3); 43.3; 44.18; 45.2, 5, 
7, 8, 9, 16(2); 48.11; 50.8(2), 9, 14, 21; 51.1, 4, 13; 52.9; 56.12; 57.1; 60.5; 61.4; 63.7; 
65.4, 8, 11(2); 66.3(2); 68.23(2), 24, 35; 69.16; 71.15, 17; 72.1, 2; 73.15, 28; 74.3, 4(2), 19, 
23; 75.1; 77.11, 12(2), 17, 18, 19(2); 79.2(2), 8, 10, 13; 83.2, 3; 84.1, 3, 5, 10; 86.8; 88.7, 
10, 12, 15, 16(2); 89.5, 10, 49, 50, 51(2); 90.4, 13, 16; 91.8, 11; 92.4(2), 5(2), 9(2); 93.5; 
94.19; 97.8; 102.14, 24, 25, 27, 28; 103.3(2); 104.24(2); 106.5, 7(2), 47; 108.6; 110.1(2), 2; 
119.4, 5,6,7, 8,10, 11, 12, 14, 15(2), 16(2), 19, 20, 21, 22, 23, 24, 26, 27(2), 30, 31, 32, 
33, 35, 36, 39, 40, 43, 45, 46, 47, 48(2), 52, 54, 56, 57, 59, 60, 62, 63, 64, 66, 68, 69, 71, 
73(2), 75, 77, 78, 79, 80, 83, 86, 87, 93, 94, 95, 98, 99, 100, 102, 103, 104, 106, 108, 110, 
111, 112, 117, 118, 119, 120, 124, 125, 127, 128, 129, 130, 131, 134, 135, 137, 138, 139, 
141, 143, 144, 145, 146, 148, 151, 152, 155, 156(2), 157, 158, 159, 161, 164, 166, 167, 
168(2), 171, 172(2), 173, 175, 176; 122.2, 7(2); 128.2, 3, 6; 130.2; 132.9(2), 12; 137.9; 
138.8; 139.14, 16, 17, 20, 21; 143.5(2); 144.5, 6; 145.4(2), 5, 6, 10(2); 147.13(2) Pr 3.6(2), 
8, 9(2), 10(2), 21; 4.7, 12, 21, 25(2), 26(2); 5.2, 9, 10, 16(2); 6.2, 4(2); 7.2, 3; 9.11; 16.3(2); 
20.13; 22.18, 28; 23.5, 8, 9, 12, 16, 26, 33; 24.27(2), 28; 25.7; 27.23(2), 26, 27; 31.3 Ec 
5.2, 6; 9.7, 8, 10; 10.16, 17; 11.9 Cnt 1.2, 3, 4,7, 8, 10, 15; 4.1(3), 2, 3(2), 5, 9, 10(3), 


11(2), 13; 6.5, 6,7; 7.1(2), 3, 4, 7, 8 Is 1.23, 25, 26(2); 3.6, 12, 25; 6.7; 14.11; 16.9; 19.12; 
20.2(2); 22.2, 3, 7, 21; 25.1, 12; 26.8, 11, 19, 20(2); 29.5; 30.20(3), 21(2), 22(2), 23, 24(2); 
33.6, 17, 20, 23; 36.11; 37.17, 23, 24, 29; 38.3, 5(2), 17; 39.6, 7; 43.23(2), 24(3), 25(2), 27; 
44.3, 22(2), 27; 47.2, 9(2), 12(2), 13; 48.19; 49.16, 17(3), 18, 19, 20, 22(2), 23(3), 25; 
51.20, 23; 52.8; 54.2(3), 11, 12(2), 132); 57.9(2), 10, 12, 13; 58.11, 13(2); 59.21(2); 
60.4(3), 9, 10, 11, 14, 17, 18(2); 62.5, 6, 8; 63.2, 15(2), 17(2); 64.2, 5, 8, 10 Jer 1.17; 2.19, 
20, 25, 28(3), 33, 34, 36, 37; 3.2(2); 4.1, 7, 18, 30(2); 5.3, 17(7); 10.17; 11.13(3); 12.6; 
13.1, 4, 21, 22(2), 26, 27(3); 15.13(3), 14, 16; 17.3(2), 4; 20.4; 22.2, 7, 17, 20, 21, 22(2); 
28.6, 7; 30.8, 14(2), 15, 16, 17; 31.4, 16, 21; 32.19; 34.3, 5; 37.18; 38.22(2), 23(2); 40.4; 
42.2; 48.7(2), 18, 32, 46(2); 49.5, 11(2) Lm 2.14, 16, 17, 18, 19(2); 4.22 Ez 2.1; 3.3, 10; 
5.9, 11; 6.11; 7.3(2), 4(2), 8(2), 92); 8.5; 10.2; 11.15(2); 12.4, 6; 13.4; 16.6(3), 7, 9, 11, 12, 
15, 16, 17, 18, 20(3), 22(2), 25, 26(2), 31(2), 33(3), 34, 36(5), 37, 39(4), 41(2), 45, 47, 48, 
51(3), 52(2), 53, 55(2), 56, 58, 61(2); 21.6; 22.4(2), 12, 14; 23.21, 22, 25(3), 26, 27, 29, 34, 
35(2), 40; 24.14(2), 16(2), 17(2); 25.4, 6; 26.8, 9(2), 10(2), 11(2), 12(5), 13(2); 27.4, 6(2), 
8(3), 9(2), 10, 11(3), 12(2), 13, 16(2), 17, 18, 19, 21, 22(2), 25(2), 26, 27(7), 28, 33(2); 
28.4, 5(3), 13, 15, 16, 18(2); 29.4(6), 5, 10; 32.2(2), 5(2); 33.31, 32; 35.4, 8(3), 9, 11, 12; 
38.4, 9, 12; 39,3, 4; 40.4(2); 44.5(2) Dn 1.12, 13; 2.4; 3.12, 18; 4.19, 27(2); 5.10, 17(2), 
23(4); 9.4, 5(2), 6, 16, 18(2), 23; 10.12(2) Os 4.6; 6.5; 10.13, 14(2); 13.102) 313.11 Am 
3.11; 5.23(2); 7.17(2) Abd 7, 9 Jon 2.3(2), 4 Miq 1.16; 4.10, 13; 5.9(2), 10(2), 11, 13(3), 
14(2); 6.13, 16; 7.4, 11 Nah 1.13, 15(2); 2.13(3); 3.5, 12, 13(2), 14, 16, 17(2), 18(2) Hab 
2.7; 3.8(2), 11, 15 Sof 3.11, 15(2), 16, 19 Zac 3.8; 5.5; 9.11, 13(2); 11.1(2); 13.6; 14.1 Mt 
5.29, 30, 33; 9.2, 14; 12.2, 37(2), 47; 15.2; 17.16; 22.44(2); 23.37 Mc 2.5, 9, 18; 3.32; 7.5; 
9.18; 12.30, 36(2) Le 5.20, 23; 7.48; 8.20; 9.40; 10.27; 13.34; 14.12(3); 15.19, 30; 16.25; 
19.39, 42, 43, 44; 20.43(2); 22.32; 23.46 Jn 7.3; 21.18 Hch 2.35(2); 4.29; 7.32, 33; 9.13; 
10.4(2), 22, 31; 14.10; 22.16; 23.35; 26.16 Ro 3.4; 11.3(2) 1 Ti 5.23 2 Ti 1.4 Heb 1.9, 10, 
12, 13(2); 2.7 Stg 2.18 2 Jn 4 Ap 2.2, 9, 13, 19(2); 3.2, 8, 9, 15, 18; 11.18; 15.3(2), 4; 16.7; 
18.23(2); 19.10; 22.9 

TUYA 

Gn 12.13 Éx 29.26 Lv 2.13; 18.10 Nm 18.18(2) Dt 30.5 Jue 4.9 1 S 20.30; 22.23; 24.16 2 
S 5.1; 11.11 1R 8.53 1 Cr 29.11 Esd 4.16 Sal 2.8; 62.12; 65.1; 71.16; 74.16; 89.11 Cnt 
2.14 Jer 39.16 Dn 9.7 Lc 22.42 Ro 14.15 1 Co 10.29 

TUYAS 

Nm 18.13 Dt 3.24 1 Cr 29.11 Cnt 8.12 Le 15.31 

TUYO 

Gn 14.23; 15.4; 27.37; 31.32; 33.9 Éx 5.16; 8.23; 33.13; 34.23 Lv 10.15; 18.21 Nm 18.9, 
11, 14, 15 Dt 5.14; 15.3; 16.16 Jos 17.18 Jue 1.3 1815.28 28 5.1; 7.24; 15.34; 16.4; 
18.28 1R 1.47; 3.23; 5.5; 15.19; 18.36; 20.4, 34 2R 10.15 1 Cr 17.22; 21.24; 29.11, 14, 16 
Neh 9.5 Job 7.20 Sal 45.7; 50.7; 74.16; 79.13; 89.13; 116.16; 119.94 Is 43.1(2), 3; 44.2; 
48.17(2); 49.26(2); 51.20; 54.6; 60.16(2), 19; 62.3, 5; 64.9 Jer 32.8 Dn 2.39; 6.16, 20 Am 
9.15 Mt 6.13; 7.4; 20.14; 25.25 Le 6.30, 42 Jn 17.5, 10(2) 1 Co 8.11 Flm 1.13 Heb 1.9 Ap 
19.10; 22.9 

TUYOS 

Gn 13.8; 20.7; 31.37; 48.6; 50.18 Lv 10.14 Jue 18.25 15 2.3328 17.91R 5.6; 22.49 2R 
3.7; 10.5 2 Cr 2.8; 9.7 Sal 89.11 Pr 27.2 Is 22.1; 26.9; 45.14; 58.12 Ez 27.24; 32.9 Sof 
3.18 Mc 5.19 Le 4.7; 5.33 Jn 17.6, 9 

U 


Éx 22.1, 4, 10 Lv 1.2; 11.35; 22.5, 28; 27.26 Jos 22.23 Sal 51.19 Ez 46.12 Dn 6.7, 12, 15 
Ro 14.13 2 Co 11.4; 12.6 

UN 

Gn 1.5, 9; 2.6, 7, 8, 10; 4.23(2), 25, 26; 5.3, 28; 6.14, 16, 17; 8.1, 7, 20; 11.4, 6; 12.7, 8; 
13.6; 14.23; 15.3, 4, 9(2), 17, 18; 16.11, 15; 17.19; 18.4(2), 5, 7, 10, 14; 19.28, 37, 38; 
20.16; 21.2, 7, 14, 15, 16, 25, 33; 22.9, 13(2); 23.6; 24.2, 11, 17, 22, 29, 36, 43, 47; 25.23, 
29; 26.19, 25(2); 27.4, 7, 45; 28.11; 29.2, 14, 32, 33, 34, 35; 30.5, 6, 7, 10, 23; 31.13, 34, 
46; 32.8, 13, 18, 24; 33.13, 20; 34.16, 22; 35.1, 7, 20; 37.5, 15, 31; 38.1, 2, 3, 4,5, 14, 17, 
28; 39.11, 14; 40.5, 8; 41.1, 11, 12, 15, 33, 42; 42.11, 13; 43.2, 11(3); 44.15, 20(3), 25; 
47.21; 48.19; 50.9, 26 Éx 1.8; 2.1, 2, 3, 11, 19, 22; 4.20, 25(2); 9.8; 10.7, 13, 19; 11.7; 
12.3(2), 5, 22(2), 30(2); 13.9, 13, 16; 15.8, 20, 25; 16.4, 16, 32, 33, 36(2); 17.4, 12, 14, 15; 
19.6, 18; 21.21, 27(2), 28, 32, 33; 23.29; 24.4, 10, 17; 25.8, 10, 12, 17, 19(3), 23, 25, 31, 
32, 33, 39; 26.6, 13(3), 24, 26, 28, 31; 27.1, 4, 9, 14, 18; 28.16(2), 17(2), 18(2), 19, 20(3), 
28, 32(2), 37, 39; 29.1, 3, 37, 38, 40(3); 30.1, 2(2), 13, 24, 35; 32.4, 5, 8, 30, 31; 33.5, 21; 
34.9, 33; 36.13, 29, 31, 33; 37.3, 8(2), 10, 12, 18, 19, 24, 25; 38.4, 14; 39.9(2), 10(3), 11(2), 
12, 13(3), 21, 23(2), 31; 40.10 Lv 4.3, 12, 14, 22, 23; 5.7, 11, 15, 18; 6.6, 11, 15, 20; 9.2(2), 
3(4), 4(2); 12.6(3), 8; 13.47; 14.5, 10(2), 12, 21(2); 15.18; 16.3(2), 5, 12, 21; 19.20, 21, 28, 
34; 20.10; 21.1; 22.21, 28; 23.12(2), 13, 18(2), 19(2); 24.10(2), 21, 22; 25.29(2), 30, 49, 50, 
52; 26.26; 27.6, 10, 16 Nm 1.4, 41; 2.16, 28; 3.15, 22, 28, 34, 39, 40, 43; 4.6, 7, 8, 9, 11, 
12, 13; 5.15, 17, 23, 26; 6.12(2), 14(4), 15; 7.32), 11(2), 1302), 15(4), 16, 17, 19(2), 21(4), 
22, 23, 25(2), 27(4), 28, 29, 31(2), 33(4), 34, 35, 37(2), 39(4), 40, 41, 43(2), 45(4), 46, 47, 
49(2), 51(4), 52, 53, 55(2), 57(4), 58, 59, 61(2), 63(4), 64, 65, 67(2), 69(4), 70, 71, 73(2), 
75(4), 76, 77, 79(2), 81(4), 82, 83, 87, 88; 8.8; 9.14, 21, 22(2); 11.4, 19, 20, 21, 27, 31(4); 
13.2, 23(3); 14.4, 15, 34; 15.4(2), 5, 6, 7, 9, 10, 15, 16, 24(2), 27, 32, 38; 16.15, 21, 22, 45; 
18.16; 19.9, 17, 18; 20.16; 22.5, 24, 27; 23.2(2), 3, 4(2), 9, 14(2), 30(2); 25.6; 26.51, 62; 
27.16; 28.3, 4, 5(3), 7, 9, 11(2), 14(2), 15, 19(2), 22, 27(2), 30; 29.2(3), 5, 8(3), 11, 13, 16, 
17, 19, 20, 22, 23, 25, 26, 28, 29, 31, 32, 34, 36(3), 38; 31.34; 34.18; 35.30 Dt 1.23; 2.5; 
3.11; 4.32; 7.6; 8.15; 9.2, 16; 10.1, 3; 13.7, 16; 14.2, 21; 15.18, 22; 17.6, 14, 18; 18.6; 
19.15; 20.1; 21.4, 13, 15, 18, 22; 22.25; 23.12, 18; 24.5; 26.5, 19; 27.5; 28.7, 25, 64; 31.24; 
32.21 Jos 3.13, 16; 5.13; 6.26; 7.21(2), 26; 8.22, 28, 29(2), 30, 31; 10.13, 14; 12.24; 14.15; 
15.19; 17.14; 18.9; 22.10(2), 11, 14, 26, 27; 23.10 Jue 1.14, 15, 24; 3.9, 15(2), 16(2); 
4.19(2), 21; 6.8, 16, 19(3), 25, 31, 37, 38; 7.13(4); 8.14, 25, 27, 31; 9.2, 23, 48, 53; 13.2, 3, 
5, 6(2), 7, 15, 19, 24; 14.5, 6, 8(2), 12; 15.1, 16(3); 16.12, 19; 17.1, 7, 13; 18.10, 19; 19.1, 
3(2), 5, 16, 29; 20.1, 8, 11, 16Rt1.1;2.1,7, 11,17; 3.7; 4.13, 17 181.1, 9, 11, 20, 24; 2.8, 
13, 18, 27, 34, 35, 36(2); 3.2; 4.12, 20; 6.7; 7.9, 17; 8.5, 6; 9.1(2), 2, 6, 8, 12, 15, 16, 27; 
10.14, 25; 11.7(2); 12.12; 13.1, 14, 17, 21(2); 14.1, 2, 4(2), 16, 25, 27, 29, 40, 43, 45, 48; 
15.12, 28; 16.14, 15, 18, 20(2); 17.3(2), 4(2), 5, 7, 8, 10, 17, 20, 33, 34(2), 38; 18.10, 23; 
20.3, 35; 21.2(2), 9; 22.6(2); 23.13, 14, 26, 27; 24.3, 14; 25.2, 17, 20, 22, 34, 42; 26.8, 12, 
15; 27.7; 28.14(2), 22, 24; 29.9; 30.11, 12, 13, 26; 31.13 2 S 1.13; 2.13, 25; 3.33, 38; 4.4, 
11; 6.3, 13(2), 14, 19(2), 20; 8.2; 9.2, 3, 8, 12; 11.2, 21, 27; 12.24, 25, 30; 13.3, 18; 14.11, 
17, 20; 15.2, 13, 17; 16.1(3), 11; 17.3, 18(3), 25; 18.9, 11, 17(2), 21, 29; 19.7, 14, 26, 27, 
36; 20.1, 10, 21; 21.19, 20; 22.11; 23.3, 11, 20(3), 21(2); 24.1, 2, 18, 21, 251R 3.8; 4.7, 
27; 5.14; 6.16(2), 25; 7.6, 15, 16, 23(3), 26(2), 31, 32, 33, 44, 48; 10.2, 18, 20; 11.7, 14; 
12.18, 32; 13.1, 2,7, 11, 18, 24, 27; 14.14, 21; 15.10, 13, 19; 17.10(2), 11, 12(2); 18.6, 25, 
32, 44; 19.2, 4(2), 5, 10, 11(2), 12(2), 14, 21; 20.13, 20, 22, 26, 29, 33, 35, 36(2), 37, 39(3): 
21.2; 22.8, 9, 21, 34, 362 R 1.6, 8(2), 9; 2.1, 11(2); 3.15; 4.6, 8, 10, 11, 16, 17, 18, 19, 42; 


5.7, 10, 14, 17, 22, 24; 6.5, 6, 14, 25(2), 32; 7.1(2), 2, 14, 16(3), 18(2); 8.5, 6, 8, 9, 15, 26; 
9.13, 17, 25, 28; 10.8, 19, 20; 12.9(2); 13.15(2), 21; 14.10, 23; 15.13; 16.8; 18.17, 24; 19.7; 
21.13; 22.1, 10; 23.30; 25.16, 17, 19, 23 1 Cr 2.34; 7.16, 23; 11.22(3), 23(3); 12.22, 38; 
13.7; 14.15; 15.1, 27; 16.20; 17.17, 21; 20.2, 5, 6; 21.5, 18, 22, 26; 22.9, 142 Cr 1.9, 17(2); 
2.7, 12, 13; 4.1, 2(3), 52), 15; 6.13; 9.1, 17, 18; 12.13; 13.3, 9; 14.9(2); 16.8, 14(2); 18.7, 
8, 20; 22.2; 24.8, 24; 25.7, 12, 15, 19, 23; 26.11, 19; 28.6, 9; 30.12; 32.21; 34.1, 18; 35.24 
Esd 2.64, 69; 3.1, 9; 6.2, 11; 8.18; 9.8(4), 13, 15; 10.13, 19 Neh 3.8; 4.2; 5.18; 6.11; 8.1, 4; 
10.32; 12.46 Est 1.19; 2.5, 18; 3.8, 13; 7.4; 8.8, 12, 15; 9.19, 24, 32 Job 1.1, 6, 13, 14, 19; 
2.8; 4.14(2), 15, 16; 6.15, 26, 27; 7.7, 12; 8.16, 17; 9.25; 10.20; 11.12; 12.24; 13.27; 15.24; 
16.14; 19.23, 29; 20.5; 22.16; 24.20, 24; 25.6; 31.18; 34.20, 29; 36.2; 37.18; 38.1; 40.9, 17, 
23; 42.11 Sal 5.4, 12; 18.10; 19.2, 6; 22.15; 27.3; 30.5; 31.12(2), 20; 35.7; 37.37; 38.14; 
42.7; 51.10(2); 55.12; 62.3; 72.16; 78.13, 49, 52, 65; 81.14; 84.10; 89.19, 37; 90.9; 99.8; 
102.26; 105.13, 17, 41; 106.9, 14, 20; 107.25; 131.2(2); 141.5(2); 144.12 Pr 1.12, 27; 4.1; 
6.1, 10(3), 26; 7.7, 19; 11.15, 22; 12.19; 15.15; 17.1, 12, 17; 18.11, 24; 21.9; 23.34; 24.33; 
25.2, 24; 26.6; 27.22; 28.1, 21; 29.12; 30.4 Ec 2.14; 3.17, 19, 20; 4.6, 8; 5.13, 16; 6.1, 3; 
7.28; 9.2, 3, 14, 15, 18; 10.5; 11.8; 12.11 Cnt 1.13; 3.4; 8.1, 5, 6, 915 1.9; 4.1, 5, 6; 5.2, 
10(3); 6.1, 6, 11; 7.14, 21; 8.3; 9.6, 14; 10.17, 19; 11.1, 6; 13.2; 14.17; 16.14; 21.8, 16; 
23.15; 24.20; 26.20(2); 27.10; 28.10, 13, 27; 29.1, 4, 5, 13, 14; 30.6, 8, 14, 17(2); 32.1, 10; 
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22.20; 23.32; 25.12, 23, 45(2), 46; 26.1, 7, 8(3), 9(2), 11, 12(2), 16(2), 17(2), 21, 22, 24, 
25(2), 28, 33(2), 34, 36, 39 Nm 1.4, 5; 9.8, 10, 14; 11.20; 12.4, 6; 14.28, 29, 30, 31, 32, 42, 
43(2); 15.14(3), 15(3), 16(2); 16.302), 41; 17.4, 5; 18.3, 4, 6, 26, 28, 31; 22.13; 25.18; 
28.30; 31.3, 19(2); 32.6, 14, 21, 29(2), 30(2); 33.52, 55(2), 56 Dt 1.10, 13, 15, 22, 23, 
30(3), 33, 37, 40, 42; 2.4(3); 3.20, 22, 26; 4.4, 8, 12, 15, 16, 20, 21, 22, 23, 34; 5.4, 5(2), 
23; 6.1; 7.4, 7(2); 8.19, 20; 9.8, 9, 19; 10.15; 11.4, 5, 17, 23(2), 25(2), 26, 31, 32; 12.1, 2, 7, 
12(2); 13.13; 20.3, 4(2); 28.56; 29.2, 5, 10, 14, 16, 18(2), 22; 30.19; 31.5, 27 Jos 1.14, 
15(2); 2.9(2), 10, 11, 12(2), 16; 3.3, 4(2), 5, 10(2), 11; 4.3, 5, 6, 23; 5.9; 6.10, 18; 7.12(2), 
13; 8.2, 7; 9.7, 8, 12, 22, 23, 24(2); 10.19; 17.15; 18.6, 7; 22.2, 18(2), 24, 25(2), 27(2), 28; 
23.3(2), 5(2), 7, 9, 10(2), 12(2), 13, 14, 15(2), 16; 24.7, 8(2), 11, 12(2), 14, 22(2), 23, 27 
Jue 2.1, 2(2), 3; 5.9, 10(2); 6.9, 31; 7.17, 18; 8.2, 3, 23(2); 9.15, 17, 18, 19; 10.13; 11.7; 
12.4(2); 14.13; 15.7, 12; 18.9, 18; 20.7, 12; 21.22 Rt 2.4; 4.9, 10 184.9; 6.3, 4, 5, 21; 7.3, 
5; 8.11; 10.2, 19; 11.2(2), 10; 12.2(3), 5, 7(2), 12, 13, 14(2), 15, 17, 20, 23, 24, 25; 14.9, 33, 
40; 15.6; 17.8(2), 9; 18.23; 22.3, 7(2), 8(2); 23.21, 23; 30.26 2 S 1.21; 2.5, 6; 3.17; 15.27, 
28; 16.10; 17.21; 18.2; 19.11, 12(2), 22, 42, 43; 21.3, 41 R 1.33, 35; 9.6(2); 11.2; 12.6, 9; 
18.21, 24, 252 R 3.17; 6.11; 9.11; 10.2, 9, 13, 23; 11.5, 7; 17.12, 38; 18.27 1 Cr 12.17; 
15.12(2), 13; 16.13; 22.18; 28.8 2 Cr 7.19(2); 10.6, 9; 12.5; 13.5, 8(2), 9, 11, 12; 15.2(3), 7; 
19.6, 7, 10(2), 11; 20.15, 17(3); 23.4; 24.5; 28.9, 10(2), 11, 13; 29.8, 11, 31; 30.7, 8, 9(2); 
32.10; 36.23 Esd 1.3; 4.2(2), 3; 7.24; 8.28; 10.10 Neh 1.8; 2.17, 19, 20; 4.12; 5.8; 6.3; 
13.17, 18, 21, 25, 27 Est 8.8 Job 6.21, 28; 12.2(2), 32); 13.2(2), 4(2), 8, 11; 16.2, 4(3); 
17.10(2); 19.5, 21, 29; 27.12; 32.6, 12; 34.2; 42.8(2) Sal 22.23; 30.4; 31.23, 24; 32.11; 


34.9; 62.3; 68.26; 82.6(2); 94.8; 103.20, 21; 105.6; 114.6; 115.14(2), 15; 129.8; 134.1; 
148.2(2) Pr 1.23, 27; 8.4, 5 Is 1.7, 15; 3.14, 15; 5.8; 7.9; 18.3; 27.12; 29.10; 30.16, 17, 
18(2), 29; 31.7; 32.20; 33.13; 34.1; 36.12; 41.14, 23, 24; 42.17, 18, 23; 43.10, 12(2), 14; 
44.8; 46.1, 8; 48.6, 14; 50.10, 11; 52.12; 55.3, 12; 57.3, 4; 59.2(2); 61.6; 65.11, 12, 13(3), 
14; 66.5, 13 Jer 2.9, 29, 31; 4.3; 5.15, 25; 6.17; 7.8, 13, 14(2), 23(2); 8.17; 10.1; 11.4; 
13.23; 14.13; 15.14; 16.12(2), 13; 17.24; 18.6(2), 11(2); 21.4, 5, 8; 23.2, 17, 39(2), 40; 
25.4, 5, 27, 29; 26.4, 11, 13, 15(2); 27.9, 15; 29.7, 8, 10, 11, 14, 16, 20; 32.36, 43; 34.15, 
17, 21; 35.6, 7, 14, 15(2); 37.9, 10, 19; 38.5; 40.10; 42.11, 12(2), 15, 18, 19, 20, 21; 44.2, 3, 
4,7, 10, 11, 21, 23, 25, 29; 46.4; 49.30(2) Ez 5.7(2), 16(2), 17; 6.3, 7, 9: 11.7, 8,9, 11; 
12.11, 22; 13.8(2), 14; 14.22; 18.2, 31; 20.3, 20, 29, 30, 32, 33, 35, 36, 38, 39, 41, 43, 44; 
22.19, 21, 22; 33.10, 25; 36.2, 8, 9(2), 10, 11, 12, 13, 22(2), 23(2), 25, 26, 27, 28(2), 31, 32; 
37.5, 6(3), 14; 39.17, 19; 47.21, 22(4) Dn 1.10; 2.8, 9; 3.4, 14 Os 1.9, 10; 5.1; 10.12(3), 15; 
14.2 312.20, 23(2), 25, 26 Am 2.10, 12; 3.1, 2; 4.10; 5.1, 14; 6.3, 12, 13, 14; 9.7 Abd 16 
Jon 1.12 Miq 1.2, 13, 14; 2.4; 3.1, 2, 4, 12 Sof 2.2(2), 5, 12 Hag 1.4(2), 9, 10, 13; 2.3, 4, 
5(2) Zac 1.3; 3.10; 4.9; 6.15; 7.6; 8.17, 23(2) Mal 1.6, 10(2), 12; 2.1, 2, 8, 9: 3.1(2), 5, 7, 8, 
9, 10, 11; 4.2 Mt 3.9; 5.11, 12, 13, 14, 48; 6.8, 9, 14, 26, 27, 30; 7.9, 11, 12(2), 15; 10.13, 
20(2), 31, 40; 11.29; 12.11, 28; 13.11, 18; 14.16; 15.3, 5, 7, 16; 16.8, 15; 17.17; 18.19, 35; 
19.28; 20.4, 7, 26(2), 27; 21.2, 13, 31, 32(2), 43; 23.82), 11, 13(2), 14, 15(2), 16, 23, 25, 
27, 28, 29, 31, 32, 35; 24.33, 44; 25.34; 26.11, 21, 29, 31, 32, 55; 27.24; 28.7, 13, 20 Mc 
4.11, 24; 6.31, 37; 7.6, 11, 18; 8.29; 9.19, 33, 50; 10.43(2), 44; 11.2, 17, 25, 26; 12.27; 
13.9, 11, 23, 29, 37; 14.7, 18, 28, 49; 16.7 Lc 3.8; 4.21; 6.20, 24, 25(2), 26(2), 27, 31(2); 
8.10; 9.13, 20, 41, 48, 55; 10.6, 9, 11(2), 16(2), 23, 24; 11.5, 11, 13, 20, 39, 42, 43, 44, 
46(2), 47, 48, 52(2); 12.7, 14, 24, 25, 28, 29, 36, 40, 57; 13.15, 27, 28; 14.5, 28, 33; 15.4; 
16.15(2), 26(2); 17.3, 7, 10, 21; 19.46; 21.16, 30, 31, 34(2); 22.15, 17, 19, 20, 26(2), 27, 28, 
53, 70; 23.14; 24.17, 36, 44, 48, 49(2) Jn 1.26(2); 3.28; 4.20, 22, 32, 35, 38(2); 5.20, 33, 
34, 35, 38(2), 39, 42, 44; 6.43, 53, 64, 67, 70(2); 7.7, 8, 19, 28, 33, 34, 36, 47; 8.7, 14, 15, 
21, 22, 23(2), 26, 31, 37, 38, 41, 44, 46(2), 47, 49, 54, 55(2); 9.19, 27, 30; 10.26, 36; 11.15, 
49; 12.8, 30, 35; 13.10, 13, 14, 15, 18, 21, 33(3); 14.2, 3, 9, 16, 17(3), 18, 19(2), 20(3), 25, 
28, 30; 15.3, 4(2), 5, 7, 11, 14, 16(2), 18, 20, 27; 16.5, 7, 19, 20(2), 22, 26, 27; 18.31, 39; 
19.6, 35; 20.19, 21, 26 Hch 1.5, 7, 8, 11; 2.15, 22(3), 33, 36, 38, 39; 3.13, 14, 16(2), 25, 26; 
4.7, 10(2), 11, 19; 5.30, 35; 6.3; 7.4, 51(2), 52, 53; 8.24; 10.28, 37; 11.16; 13.26(2), 40, 46; 
14.15; 15.7, 25; 17.23; 18.15, 21; 19.15; 20.25, 28, 29, 30, 34; 22.1, 3; 23.15(2); 24.21; 
25.5, 26; 26.8; 27.22, 31, 34 Ro 1.6, 7, 8, 9, 10, 12, 13(2), 15; 2.24; 6.11, 13, 14; 7.4; 
8.9(2), 10, 11(2); 9.26; 11.13, 25, 28, 30, 31; 12.3, 16, 18, 19; 15.5, 14(2), 22, 23, 24(3), 28, 
29, 32(2), 33; 16.2, 6, 17, 19, 20, 241 Co 1.3, 4, 6, 10, 11(2), 12, 13, 14, 30; 2.1, 2, 3; 3.3, 
9, 16, 17, 18, 23; 4.3, 6, 8, 10(3), 18, 19, 21; 5.1, 2(2), 4, 12, 13; 6.1, 2, 5, 7(2), 8, 19; 9.1, 
2(2), 11(2), 12; 10.15, 20; 11.13, 18, 19(2), 20, 24, 30; 12.21, 27; 14.5, 6, 9, 12, 18, 25, 26, 
36(2); 15.12, 31; 16.1, 2, 5, 6(2), 7, 10, 12, 23, 242 Co 1.2,7, 11, 12, 14, 15, 16(3), 18, 19, 
21, 23; 2.1, 3(2), 5, 7, 9, 10(2); 3.1(2), 2; 4.12, 14, 15; 5.12, 13; 6.11, 13, 16, 18(2); 7.4(2), 
7, 11, 12, 13, 14, 15(2), 16; 8.6, 9(2), 10, 13, 16, 17, 22, 23, 24; 9.3, 4, 5, 8, 14(2); 10.1(2), 
13, 14(2), 15, 16; 11.7, 8, 9, 19; 12.11(2), 12, 14(2), 17, 19, 20(2), 21; 13.1, 3(2), 4, 5(4), 7, 
9, 11, 14 GI 1.3; 2.5; 3.1(2), 2, 5, 28, 29; 4.11(2), 12, 13, 17(2), 18, 19, 20(2); 5.7, 10, 13; 
6.1, 13 Ef 1.2, 13, 16(2); 2.1, 8, 11, 13, 17, 22; 3.1, 2, 13; 4.20, 31, 32; 5.3, 19, 33; 6.4, 9, 
21, 22 Flp 1.2, 3, 4, 6, 7(2), 8, 24, 25, 26, 27, 28, 29; 2.5, 13, 17, 18, 20, 24, 26; 3.1; 4.9, 
15(2), 23 Col 1.2, 3, 6(2), 7, 9, 21, 24, 25, 27; 2.1, 5, 10, 11, 13; 3.4, 5,7, 8, 13, 16; 4.1, 
8(2), 9, 10, 12(2), 13, 16(2), 18 1 Ts 1.1, 2(2), 5(3), 6, 8; 2.1(2), 6, 7, 8, 9, 10(2), 11, 13, 14, 
17, 18, 19, 20; 3.3, 4, 6(2), 7, 8, 9(2), 11, 12; 4.4, 9; 5.2, 4, 5, 12, 13, 18, 28 2 Ts 1.2, 3(2), 


4,7, 10, 11, 12(2); 2.5, 6, 13; 3.1, 4, 7(2), 8, 10, 11, 13, 16, 18 2 Ti 4.22 Tit 2.8 Flm 1.3, 6 
Heb 3.12, 13; 4.1; 6.9, 11; 10.34; 13.3, 21, 25 Stg 1.5, 22, 26; 2.4, 6, 7, 16, 24; 3.1, 13; 4.1, 
7, 8(2); 5.3, 4, 8, 13, 14, 19 1P 1.4, 6, 10, 15, 20; 2.5, 7, 9, 10, 12, 25; 3.7, 13, 15, 16; 4.1, 
4,8, 14(2), 15: 5.1, 2, 4,7, 13, 142P 1.5, 8, 12, 15; 2.1, 3, 13; 3.11, 171 Jn 1.3; 2.8, 12, 
13(3), 14(3), 18, 20, 24(3), 27(2); 4.3, 4(2); 5.13 2 Jn 3, 6, 8, 10, 12 3 Jn 12 Jud 12, 17, 20 
Ap 1.4; 2.10, 13, 24; 12.12; 18.20; 22.21 

VUESTRA 

Gn 9.2; 17.13; 19.19; 34.8; 42.19(2); 43.12; 45.20; 47.23 Éx 5.11, 13, 14; 12.11, 48; 23.13, 
21; 32.13(2) Lv 1.2; 14.34; 19.27, 33; 22.3, 24; 23.10, 22; 25.9, 10, 13, 24, 45; 26.1, 4, 
5(2), 6, 15, 16, 19, 20(2), 33 Nm 10.9, 10; 15.2, 3, 21; 18.26, 27, 31; 22.13; 32.22, 24; 
33.53; 34.12 Dt 1.45; 4.6(2); 5.22; 10.16; 11.13, 14, 18(2); 13.3; 32.47 Jos 1.15; 2.14; 
6.10(2); 10.19; 22.5, 19; 23.3, 5, 14 Jue 8.7; 9.2; 10.141 S 2.3; 6.5; 8.22; 12.1, 172R 
9.15; 18.32 2 Cr 15.7; 20.15; 30.8 Neh 1.9; 8.10 Est 1.19 Job 6.22, 25; 16.4 Sal 4.4; 
105.11; 115.10, 11 Pr 1.26, 27 1s 1.7(2); 10.3; 23.7, 14; 29.16; 30.15; 36.17; 41.21; 
50.1(2); 55.2, 3; 58.4; 59.3; 61.7(2); 66.5, 22 Jer 2.30; 5.19; 6.16; 13.17, 18; 17.21; 27.10; 
29.14; 42.12; 44.22; 48.6; 50.12 Ez 12.11; 13.18, 21(2), 23; 16.45; 23.49; 24.21; 35.13; 
36.26; 37.14; 47.14 Dn 1.10(2) Os 2.2; 6.4; 10.15 Jl 1.5; 3.4, 7(2) Am 6.2 Mal 1.10, 13; 
2.13, 15; 3.11 Mt 5.16, 20; 6.1, 25; 9.29; 10.13(2); 15.3, 6; 17.20; 23.38; 24.20 Mc 7.9, 13; 
13.18 Le 8.25; 10.6, 11; 12.7, 22; 13.35; 21.14, 18, 19, 28(2); 22.53 Jn 5.45; 8.17; 10.34; 
15.20; 16.20; 18.31 Hch 4.10; 5.28; 18.6(2), 15; 19.37; 27.34 Ro 1.8; 6.19; 12.16; 16.19 1 
Co 1.26; 2.5; 5.6; 7.5; 8.9; 15.14, 17, 34; 16.17 2 Co 1.6(2), 14, 24; 7.7, 13; 8.14(2), 19; 
9.2, 5, 10(2), 13; 10.6, 8, 15; 12.19; 13.9 Gl 6.13 Ef 1.13, 15; 3.13; 4.4, 23, 29 Flp 1.5, 19, 
26; 2.12, 17; 4.5, 17 Col 1.4, 21; 2.5, 13; 3.3, 4, 8; 4.6 1 Ts 1.3(2), 4, 8; 2.14; 3.2, 5, 6,7, 
10; 4.3 2 Ts 1.3, 4 Heb 6.10; 10.35 Stg 1.3; 2.1, 2; 4.9, 141P 1.7, 9, 14, 15, 17, 18, 21; 
2.12; 3.2, 16; 5.72 P 1.5, 10; 3.17 Jud 20 

VUESTRAS 

Gn 9.5; 17.12; 34.9, 16; 42.16, 20, 33; 43.12; 44.10; 45.17, 18, 19; 47.24(2) Éx 3.22; 5.4; 
10.24(2); 12.14, 15, 17(2), 19, 20, 21, 23, 32(2); 16.7, 8(2), 9, 16; 22.24; 29.42; 30.8, 10, 
15, 16, 31; 31.13; 32.2(2); 35.3 Lv 3.17; 6.18; 8.33; 10.6, 9; 11.43, 44; 16.29, 31; 17.11: 
19.27; 20.25; 22.3; 23.14, 17, 21, 27, 31, 32, 38, 41; 24.3; 26.25, 29, 30, 31, 33 Nm 10.8, 
10; 14.33, 34; 15.3, 14, 15, 21, 23; 18.31; 28.26; 29.7, 39(5); 32.24; 33.54; 35.29(2) Dt 
1.12(2), 13, 15(2), 27, 34; 3.19; 4.15; 5.23, 28, 30; 12.5, 6(4), 7(2), 11, 12(3); 29.10, 11; 
31.28, 29 Jos 1.14; 7.14; 8.7; 9.11; 22.4(2), 8; 23.4, 11; 24.8, 11, 19 Jue 3.28; 7.15; 8.3; 
18.10 158.13, 14(2), 15, 16; 10.19(2) 2 S 1.24; 2.7; 4.11 2R 3.17, 18; 10.24 2 Cr 15.7: 
18.14; 28.9 Esd 9.12 Neh 4.14(3); 13.25 Job 13.12; 21.34; 32.11, 14 Sal 24.7, 9; 58.2, 9; 
134.2 1s 1.7, 12, 13, 14(2), 15(2), 16; 3.14; 28.22; 31.7; 41.21, 24, 26; 50.1(2); 59.2, 3; 
61.5; 65.7 Jer 3.22; 4.4; 5.25; 7.3, 5; 9.20; 13.18; 17.22; 21.4, 12, 14; 23.2; 25.5, 6, 7; 
26.13, 14; 29.6; 35.15; 38.5; 40.10; 42.20; 44.8, 9(2), 22, 25(3) Ez 6.4, 6(2); 13.20(2); 14.6; 
18.30, 31; 20.31, 39, 40(2), 44; 21.24(3); 23.48, 49; 24.21, 23(2); 33.26; 35.13; 36.8, 25, 
29, 31(3), 32, 33; 37.12, 13; 43.27; 44.6, 7, 30(3); 45.9 Dn 2.5 Os 2.1; 4.13(2), 14(2) Jl 
2.28; 3.8, 10 Am 3.2; 4.6, 9, 10; 5.12, 21(2), 22; 8.10 Hag 1.4; 2.17 Zac 1.4; 8.9, 13, 16 
Mal 2.2, 17; 3.13 Mt 5.16; 6.15; 7.6; 10.14; 11.29; 19.8; 23.34 Mc 11.25, 26 Le 5.4; 12.35; 
21.19 Hch 2.17; 15.24 1 Co 14.34; 16.14 2 Co 5.11; 12.15 Ef 5.25 Flp 4.6 Col 3.19 1 Ts 
4.11 2 Ts 1.4 Flm 1.22 Heb 9.14; 13.5, 17 Stg 1.21; 4.1, 16; 5.2(2), 3, 4, 161P 1.9, 22; 
2.12, 25; 3.7 Ap 2.23 

VUESTRO 


Gn 17.11; 18.5(2); 19.2(2), 19; 31.5, 6, 7, 9; 42.15, 16, 20, 34(2); 43.3, 5, 7(2), 13, 14, 
23(3), 27, 29; 44.17, 23; 45.4, 18, 19; 46.33; 47.3, 24; 49.2 Éx 5.19; 6.7(2); 8.25, 28; 10.8, 
10, 16, 17; 12.11(2), 26; 16.12; 23.25; 32.30 Lv 11.44, 45; 18.2, 4, 30; 19.2, 3, 4, 10, 25, 
28, 31, 34, 36; 20.7, 24; 22.25, 33; 23.14, 22, 28, 32, 40, 43; 24.22; 25.14(2), 17(2), 38(2), 
44, 55; 26.1, 5, 6, 12, 13(2), 19(2), 22, 26(2), 31 Nm 10.9, 10(2); 15.39, 40, 41(3); 18.1, 
7(2), 31; 32.23 Dt 1.10, 26, 30, 32, 44; 3.18, 20, 21, 22; 4.2, 4, 23, 25, 34; 5.32, 33; 6.1, 16, 
17; 8.20; 9.16, 18, 21, 23; 10.16, 17; 11.2, 13(2), 16, 18, 22, 24(3), 25, 27, 28, 31; 12.4, 5, 
7, 9, 10, 11, 12; 13.3(3), 4, 5; 14.1; 20.3, 4, 18; 29.5(2), 6, 10; 31.12, 13, 26; 32.46 Jos 1.3, 
4, 11, 13, 15; 2.11, 16; 3.3(2), 9; 4.5, 23(2), 24; 8.7; 10.19; 22.3, 4, 5(2); 23.3(2), 5(2), 8, 9, 
10, 11, 13(2), 14(2), 15(2), 16; 24.3, 23, 27 Jue 6.10; 9.2, 18; 11.9; 18.6; 19.9; 20.7 1 S 6.6; 
7.3(2); 8.15, 18; 10.19; 12.2, 12(2), 14, 20, 24, 25; 26.16 2 S 2.5, 7; 16.20 1 R 1.33; 8.61; 
12.11, 14(2) 2R 10.2, 3(2), 6; 17.39; 19.6; 23.21 1 Cr 22.18, 19; 28.8; 29.20 2 Cr 10.11, 
14(2); 20.20; 24.5; 28.10; 30.8, 9; 32.14, 15; 35.3 Esd 4.2; 7.17, 18 Neh 9.5 Job 6.27; 16.5 
Sal 4.4; 22.26; 31.24; 62.8; 69.32; 75.5; 76.11; 78.1; 95.8; 115.10, 11 Is 8.13(2); 28.18(2); 
33.11; 35.4; 37.6; 40.1, 9; 43.14, 15(2); 50.11; 51.2, 12; 55.2, 3; 58.3(2); 59.2; 65.15; 
66.14, 22 Jer 3.14; 4.4; 7.6; 9.20; 13.16; 25.4, 5, 7; 26.13; 29.13; 30.22; 35.15(2), 18; 37.7; 
42.4, 13, 20, 21; 51.46 Ez 9.5; 11.5; 14.6; 16.45, 55; 20.5, 7, 19, 20; 24.21; 34.31; 36.7, 8, 
24 Dn 2.47; 10.21 Os 1.9 311.13, 14; 2.12, 13(2), 14, 23, 26, 27: 3.17 Am 2.13; 5.26 Sof 
3.20 Hag 2.15, 18(2) Zac 6.15 Mal 2.15, 16 Mt 5.12, 16, 37, 45, 48; 6.1, 8, 14, 15, 21(2), 
25, 26, 32; 7.11; 9.11; 10.20, 29; 17.24; 18.14; 19.8; 20.26, 27; 23.8, 9(2), 10, 11; 24.42; 
25.8 Mc 8.17; 10.5, 43; 11.25, 26 Lc 3.14; 6.20, 22, 23, 24, 35, 36, 38; 11.13; 12.30, 32, 
34(2); 16.12; 24.38 Jn 7.6; 8.21, 38, 41, 42, 44(2), 54, 56; 9.19, 41; 14.1, 27; 15.11, 16; 
16.6, 22(2), 24; 19.14, 15; 20.17(2) Hch 3.22; 7.37, 43; 24.22 Ro 6.12, 22; 12.1, 2; 14.16 1 
Co 3.21, 22; 6.19, 20(2); 7.35; 15.58; 16.3, 18 2 Co 1.24; 6.12; 7.7(2); 8.7, 8, 24; 9.2; 
11.20; 12.14 Gl 4.16; 6.18 Ef 1.15, 18; 4.26; 6.5, 9 Flp 1.9, 25; 2.19, 25, 30; 4.10 Col 1.8; 
2.5, 18 1 Ts 1.3; 2.17; 3.10; 5.23 2 Ts 2.2 Flm 1.25 Heb 12.3 Stg 3.14; 4.9; 5.3, 12(2) 1 P 
1.13; 3.3,5.3,82P 3.11 Jn 1.42 Jn 8 Ap 1.9(2) 

VUESTROS 

Gn 3.5; 9.9; 18.4; 19.2, 19; 34.11; 35.2; 37.7; 40.7; 42.19, 33; 43.11, 12, 23; 45.12, 19, 20; 
47.16(2), 24; 48.21; 50.4, 21 Éx 3.13, 15, 16, 22; 10.10, 24; 12.11(2), 24, 26; 16.32, 33; 
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17(4), 19, 20, 21(2), 22(2), 23(3), 24(2), 25, 26, 28(2), 29, 30, 31, 32(2), 33(3), 34(2), 35, 
36, 37, 38, 40; 26.1(2), 2, 3, 4, 5, 6, 8, 93), 10(2), 11, 12, 13(3), 14, 15, 16(2), 19(2), 20, 
21(2), 22, 24, 25, 27(2), 28, 29(2), 30, 31, 32, 33(4), 35(3), 36, 37(2); 27.1(2), 2(2), 3Q), 
4(2), 5(2), 7(2), 10(2), 11(2), 13, 15, 16(3), 17, 18(4), 19(2), 20, 21; 28.1(2), 2(2), 3, 42), 


5, 6(2), 7, 8(2), 9(2), 10, 12(2), 14(2), 15, 16(2), 17(2), 18, 19, 20, 21, 23, 24, 25(2), 28(2), 
29, 30(3), 32, 33(3), 34(2), 35(3), 36, 37(2), 38(3), 392), 40(3), 41(5), 42, 43(4); 29.1, 
2(3), 33), 4(3), 5(4), 6(2), 72), 82), 94), 10(2), 11, 12(3), 132), 14(2), 152), 16(2), 
17(4), 18, 19(2), 20(5), 21(7), 22(6), 23(2), 24(3), 25, 26(3), 27(4), 28(3), 29(2), 31(2), 
32(3), 33, 34(2), 35, 36(2), 37(2), 39, 40, 41(2), 43, 44(3), 45(2), 46; 30.2(3), 3(3), 5, 6, 7, 
8, 10, 16(3), 18(3), 19(3), 20, 21(3), 23, 24, 25, 28(2), 29, 30(2), 31, 32, 33, 34(2), 35(2), 
36(2); 31.3(3), 4, 5(2), 6(2), 7, 8(2), 9(2), 11, 13, 17(4), 18; 32.1, 2(3), 3, 4(2), 53), 6(6), 
8(3), 10(2), 112), 1202), 13(4), 15(3), 16(2), 18, 19(5), 20(4), 21, 22, 24(4), 25, 26(2), 
27(5), 28(2), 29, 30, 31, 32, 33, 35; 33.1(2), 2(4), 3, 4(2), 5, 7(4), 8(3), 9(2), 10(2), 11(2), 
12(3), 1302), 142), 15, 16(4), 17(2), 19(4), 20, 21(2), 22(2), 23; 34.1(2), 2(2), 3, 4(4), 502), 
6(4), 7(4), 8, 94), 10(2), 11, 13(2), 15(3), 16, 19, 20(2), 21, 22, 24(2), 27(2), 28(3), 29, 
30(4), 31(3), 33, 34, 35(2); 35.1, 4, 8, 9(3), 10, 11, 12, 13(3), 14(2), 15, 16(3), 17, 18(2), 
19, 20, 21(4), 22(5), 24, 25, 26, 27(2), 28(4), 30, 31(2), 32, 33(2), 34, 35(4); 36.1(2), 2(3), 
3(2), 5, 7, 8, 9, 10, 12, 13, 15, 16(2), 17, 19, 21(2), 24, 25, 26, 27, 29(2), 30, 32, 34, 35, 
36(4), 37, 38(3); 37.1(4), 2(3), 3, 4, 5, 6(3), 8, 92), 10(2), 11(2), 13, 15, 16, 17, 18, 19(3), 
20(2), 21(3), 22, 23, 25(3), 26(4), 28, 29; 38.1(2), 2, 3, 6, 7, 8, 10, 11(2), 12(2), 14, 152), 
17(2), 18(2), 19(3), 20, 22, 23(3), 24, 25(3), 27, 28(4), 29, 30(3), 31(2); 39.1(2), 2, 3(3), 4, 
5(2), 6,7, 8, 9, 10(2), 11, 12, 13(3), 14, 16(2), 17, 21(2), 24, 25, 26(2), 27, 28(2), 29, 30, 
31, 33(2), 35, 37, 39(2), 40(3), 41, 43(3); 40.3(2), 4(2), 52), 72), 8, 95), 10(3), 11(2), 
12(3), 13(3), 14, 15(3), 16, 18(3), 19, 20(4), 21(2), 23, 25, 27, 29(3), 30(3), 31(4), 32, 
33(2), 34, 35(2), 36, 38 Lv 1.1, 2, 4(2), 5(2), 6(2), 7(2), 8, 93), 112), 122), 13(4), 15(4), 
16(2), 17(2); 2.1, 2(4), 32), 4, 6, 8(2), 92), 10(2), 13(2), 14, 15(2), 16(2); 3.2(2), 3, 4(4), 5, 
8(2), 9(2), 10(3), 11, 132), 14, 15(2), 16; 4.2, 4(2), 5(2), 6(2), 72), 8(2), 92), 10, 11(3), 
12, 13(3), 14, 15(2), 16, 17(2), 18(2), 19(2), 20(2), 21(2), 22, 24(2), 25(3), 26(2), 27, 29(2), 
30(2), 31(3), 32, 33(2), 34(2), 35(4); 5.1(2), 2, 3, 4, 6(2), 7(2), 82), 92), 1002), 12(2), 
13(3), 15, 16(5), 17, 18(2), 19; 6.2, 3, 4, 5, 6(2), 7(2), 92), 10(4), 11(2), 12(3), 15(4), 
16(2), 17, 20(2), 21, 22, 24, 25(2), 27, 28(3); 7.2, 3(2), 4(2), 5, 8, 9, 10, 11, 12(2), 14(2), 
15, 16, 17, 18, 19, 21, 24, 29, 31(2), 32, 33, 34(3), 35, 37; 8.2(3), 3, 4, 5, 6(2), 7(5), 8(2), 9, 
10(4), 11(5), 12(2), 132), 14(2), 15(6), 16(4), 17, 18(2), 19(2), 20(4), 21(2), 22(2), 23(4), 
24(3), 25(2), 26(5), 27(2), 28, 29(2), 30(8), 31(4), 322), 35(2), 36(2); 9.1(2), 2(3), 3(), 
4(2), 5(3), 6, 7(6), 8, 94), 10, 11, 12, 13(2), 14(2), 15(3), 16, 17(2), 18(2), 19(3), 20(2), 
22(3), 23(5), 24(4); 10.1(3), 2(3), 32), 4(4), 5(2), 6, 7, 8, 9, 10(3), 11, 12(4), 13, 14(4), 
15(3), 16(3), 17, 18, 19(3), 20; 11.1, 2,3, 7, 92), 10, 11, 12, 13, 19, 22, 24, 25(2), 26, 
27(2), 28(2), 29, 30, 31, 32(2), 33, 34, 35, 36, 37, 38, 39, 40(3), 41, 42, 44, 46(3), 47(3); 
12.2(2), 3, 4, 5(3), 6, 7(3), 8(4); 13.1, 2, 3(4), 4, 52), 6(5), 8, 10(3), 11(2), 132), 15G2), 16, 
17(3), 18(2), 19, 20(3), 21(2), 22, 23(2), 24, 25(3), 26, 27(2), 28, 29, 30(3), 31, 32(2), 33, 
34(4), 36, 37(2), 39, 40, 41, 43, 44, 45(3), 46, 49(2), 50(2), 51(2), 53(2), 54, 55(2), 56, 57, 
58(2); 14.1, 33), 4, 5, 6(2), 7(3), 8(6), 96), 10(3), 11, 12(3), 13Q), 14(3), 15, 16(2), 1702), 
18(2), 19(2), 20(3), 21(3), 22(2), 24(3), 25(3), 26, 27, 28, 29, 31(2), 32, 33, 35, 36, 37(2), 
38, 393), 40(2), 41(2), 42(4), 43(3), 44(2), 45(2), 46, 47, 48(2), 49, 50, 51(5), 52(2), 53, 
54, 55(2), 56(3), 57; 15.1, 2, 3, 4, 5(2), 6(2), 7(2), 8(2), 9, 10(2), 11(4), 12, 13(3), 14(3), 
15(3), 16, 17(2), 18(3), 19(2), 21(2), 22, 23, 24(2), 25, 26, 27(3), 28(2), 29(2), 30(3), 32, 
33(3); 16.1, 2, 3, 4(3), 52), 6(3), 7, 8(2), 92), 11(4), 12(2), 132), 14, 15(4), 16, 17(2), 


18(5), 19(3), 20(2), 21(4), 22(2), 23(2), 24(5), 25, 26, 27(4), 28, 29(2), 30, 31, 32(2), 33(3), 
34(2); 17.2(3), 4, 5, 6(2), 7, 9, 10, 11(2), 13(2), 15(3), 16; 18.2, 4, 5, 17, 19, 21, 25(3), 
26(2), 27, 30; 19.2, 3(2), 5, 6(2), 7, 8(2), 10(2), 11, 12, 14, 19, 20, 21, 22(2), 23(2), 24, 28, 
29, 30, 32(2), 34, 36, 37(2); 20.3(3), 5(2), 6(2), 7, 8(2), 10, 14(2), 15, 16(2), 17(2), 18(2), 
21, 22(2), 23(2), 24(2), 25(3), 26, 27; 21.1, 6(2), 9, 10(2), 16, 17, 22, 24(3); 22.2(2), 6, 7, 
10, 13(2), 14(2), 18(3), 26, 28(2), 29, 31, 32; 23.2, 6, 8, 9, 10(2), 11, 12, 13, 15, 18(3), 19, 
20(2), 21, 22, 23, 24(2), 25, 27(2), 30, 32, 33, 34, 36, 37(2), 38, 39, 40(3), 41; 24.5(2), 6, 7, 
9(2), 10(2), 11(3), 12, 13, 14(2), 15, 16, 19, 23(4); 25.2, 3(2), 5, 6, 7(2), 8(2), 10(4), 14, 16, 
17, 18(3), 19(3), 20, 21, 22(2), 23, 25(2), 26(2), 27(2), 28(2), 30(2), 31, 33, 35(3), 36, 
39(2), 41(3), 44, 45, 46, 47(2), 50(2), 52(2), 54(2); 26.2, 3(2), 4(2), 5(3), 6(5), 72), 8(2), 
9(3), 10, 11(2), 12(3), 132), 15(2), 16(3), 17(3), 18, 19(3), 20, 21, 22(3), 23, 24, 25(2), 
26(3), 28, 29(2), 30(3), 31(2), 32, 33(4), 34, 36(3), 37, 38(2), 39(2), 40(3), 41(3), 42(3), 
43(3), 44, 46(2); 27.2, 4, 5(2), 6(2), 7, 9, 10(2), 12, 13, 15, 17, 18, 19(2), 20, 22, 23, 25, 
27(2), 28(2), 30, 31, 32, 33 Nm 1.3, 4, 17, 18(2), 21, 23, 25, 27, 29, 31, 34, 35, 37, 39, 41, 
43, 44, 45, 50(5), 51(3), 52, 53; 2.1, 3, 4, 5, 6, 7(2), 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14(2), 15, 16, 18, 
20, 21, 22(2), 23(2), 25, 26, 27, 28, 29(2), 30, 31, 34; 3.1, 2, 4(3), 5, 6, 7(2), 8(3), 92), 
10(3), 14, 16, 17, 18(2), 19, 20(2), 21, 24, 25, 26(2), 27, 30, 31, 32, 33, 35, 36, 37(2), 38(3), 
39, 40(2), 41(2), 43(2), 45(2), 46(2), 48(2), 50(2), 51(2); 4.1, 5(3), 6(3), 7(3), 83), 92), 
10(2), 11(2), 12(4), 13, 14(4), 15(3), 16(3), 17, 19(4), 24, 26(3), 27(3), 28, 31, 32(4), 34(3), 
36, 37, 38, 41, 42, 45, 46(3), 47, 49; 5.2(2), 4(2), 6, 7(3), 8, 10, 12(2), 132), 14(2), 15, 
16(2), 17, 18(4), 19(3), 20(2), 21(3), 22(4), 23, 24(2), 25(2), 26(3), 27(5), 28, 29, 30(2), 31; 
6.2, 3, 10, 11(4), 12(3), 14(3), 153), 16(3), 17(2), 182), 192), 202), 23(2), 24, 25, 26, 
27(2); 7.1(5), 3(4), 4, 5(2), 6(2), 7, 8(2), 10, 11(2), 12, 13, 17(2), 19, 23(2), 25(2), 292), 
31(2), 35(2), 37(2), 41(2), 43(2), 472), 492), 53(2), 55(2), 59(2), 61(2), 65(2), 67(2), 
71(2), 73(2), 77(2), 79, 83(2), 85, 87, 88(2), 89(2); 8.2, 3, 4, 6, 7(3), 8, 9(2), 10, 11(2), 
12(3), 13(3), 14, 15, 18, 19(3), 20(3), 21(3), 22, 25; 9.3, 4, 6(3), 7, 8(2), 9, 11, 13, 14(3), 
15, 16, 17, 18, 19, 20(2), 21(2), 22, 23; 10.2, 3, 5, 6, 8(2), 93), 10(5), 12(2), 14, 16, 17, 18, 
20, 21, 22, 24, 25, 27, 29, 30(2), 31(2), 32, 33, 34, 35(2), 36; 11.1(4), 2(2), 3, 4(3), 5, 6, 
7(2), 8(3), 9, 10(2), 11(2), 15(2), 16(3), 17(6), 18(2), 20(2), 21(2), 22, 24(4), 25(5), 26(3), 
27(4), 28, 29(2), 30(2), 31(5), 32(4), 34, 35; 12.1, 2(2), 3, 4(2), 5(4), 6, 8(3), 9, 10(4), 
11(2), 14, 15, 16; 13.1, 3(2), 16, 17, 18(2), 19, 20(4), 21(2), 22(4), 23(4), 24, 25, 26(7), 
27(3), 28(3), 29(4), 30(2), 32(2), 3302); 14.1(2), 2(3), 3(3), 4(2), 5, 6(2), 7, 8(2), 9, 11, 
12(3), 14(4), 15(2), 18(3), 19, 21, 22(4), 24(2), 25(2), 26(2), 30(2), 31, 33(2), 34, 35, 36(2), 
38, 39(2), 40(2), 41, 43(2), 44, 45(4); 15.2, 3, 7, 10, 14, 15, 16(2), 18, 22(2), 23, 24(2), 
25(4), 26(2), 28(2), 29, 31, 33(3), 34, 35, 36(2), 37, 38(2), 39(3), 40(2); 16.1(3), 2, 3(4), 
5(4), 6, 7(3), 9, 10(2), 11, 12(2), 13, 14(2), 15, 16(3), 17(4), 18(5), 20(2), 21, 22(2), 24(2), 
25(3), 26(2), 27(6), 28(2), 30(3), 31, 32(2), 33(3), 34, 35, 37, 38(2), 39(2), 40, 41, 42(4), 
43(2), 44, 45(2), 46(5), 47(3), 48(3), 49; 17.22), 3, 4, 52), 6(3), 7, 8(5), 92), 10(2); 
18.1(4), 2(5), 38), 4, 52), 7(4), 8, 93), 11(3), 12, 17(2), 18(2), 19(3), 20(2), 21, 22, 23(2), 
25, 26, 27(2), 28, 30(2), 31(2), 32(3); 19.1, 3(3), 402), 5(3), 6(2), 7(2), 8, 93), 10(4), 12(2), 
13(3), 14, 15, 16, 17(2), 18(4), 19(5), 20(2), 21, 22(2); 20.1(3), 2(2), 3, 4, 5, 6(4), 7, 8(7), 
10(3), 11(4), 122), 13, 15(3), 16(4), 19(3), 20(2), 21, 22, 23(2), 25(2), 26(3), 27(2), 28(5), 
29; 21.1, 2, 3(5), 4, 5(3), 6(2), 7(3), 8(4), 94), 10, 11, 12, 13(3), 14, 15(2), 16, 18, 19(2), 


20(2), 23(3), 24(2), 25(3), 26, 27, 28(2), 29, 30(2), 32(2), 33(4), 34(3), 35(3); 22.1, 2, 32), 
4(2), 5(2), 6(2), 7(3), 8, 92), 10, 11(2), 13, 14(3), 15, 16, 17, 18(3), 20(3), 21(2), 22(3), 
23(2), 24, 25(3), 26(2), 27(3), 29, 30(2), 31(4), 32, 33(3), 35, 37, 39(2), 40(4), 41(2); 
23.1(3), 2(3), 3(4), 4(4), 53), 6(3), 7(3), 8, 92), 10, 11, 12, 13(3), 14(4), 15, 16(4), 17(4), 
18(2), 19(2), 20, 21, 23, 24(2), 26, 27, 28, 29(2), 30(3); 24.1, 2(2), 32), 7(2), 8, 92), 10(2), 
12, 13, 15(2), 16, 17(3), 19, 20(2), 21(2), 23, 24, 25(3); 25.1, 2(2), 3, 4(3), 6(3), 7(3), 8(4), 
9, 13(2), 14, 15, 16, 17, 18; 26.1, 3(2), 4, 7(2), 94), 10(3), 18, 19(3), 20, 21, 22(2), 25(2), 
27, 28, 29, 33(3), 34(2), 36, 37(2), 40(2), 41(2), 43, 46, 47(2), 50(2), 52, 54(2), 55, 56, 58, 
59(2), 60, 61, 63, 64(2), 65(2); 27.1, 2(5), 3(2), 5, 6, 7, 8, 10, 11(3), 12, 13, 1702), 182), 
19(3), 20, 21(4), 22(3), 23(2); 28.2, 3, 4, 5, 7, 8(2), 9, 10, 11, 12(2), 13, 14(3), 15, 17, 
19(3), 20(2), 21, 22, 24, 25, 27, 28, 29, 30, 31; 29.2, 3, 4, 5, 6(4), 7, 8(2), 9, 10, 11(4), 12, 
13(2), 14, 15, 16(2), 18(3), 19(3), 21(3), 22(3), 24(2), 25(2), 27(3), 28(2), 30(3), 31(2), 
33(3), 34(2), 36, 37(2), 38(2), 39(4), 40; 30.3, 4(3), 5(2), 7(2), 82), 10(2), 11(3), 122), 13, 
14, 16(3); 31.3(2), 6(3), 7(2), 8, 9(4), 10, 11(2), 12(5), 13(3), 142), 15, 19(5), 20(3), 21, 
22(2), 23(2), 24(2), 25, 26(2), 27(2), 28(2), 29, 30(3), 31, 32(2), 33, 34(2), 35, 36(2), 37(2), 
38(3), 39(2), 40(3), 41, 42, 43, 44, 46, 47, 48, 49(2), 50, 51(2), 52(2), 54(3); 32.1(4), 2(4), 
3, 4, 5, 6(3), 7, 9, 10(2), 11, 12, 13(2), 14, 15, 16(2), 17(2), 21, 22(4), 23, 24(2), 25(2), 26, 
27, 28(2), 29(2), 31(2), 32, 33(3), 34, 36, 37, 38(2), 39(3), 40, 41(2), 42(3); 33.1, 5, 6, 7(2), 
8(3), 9(3), 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 
31, 32, 33, 34, 35, 36, 37(2), 38(2), 40, 41(2), 42, 43, 44, 45, 46, 47, 48, 50, 51, 52(3), 
53(2), 54(2), 55(3); 34.1, 2, 3, 4(4), 5, 6, 8, 9(2), 11(3), 12, 132), 14(2), 15, 16, 17, 19, 24, 
28; 35.3(3), 4, 5(2), 6(3), 7, 8(2), 10, 12(2), 14, 15(2), 16, 17(2), 18(2), 20(2), 21, 23(2), 24, 
25(3), 27(2), 28, 31, 33(2); 36.1(2), 2, 3(3), 4, 8, 9, 11(2), 12, 13 Dt 1.1, 3, 4, 7(3), 8(3), 10, 
11, 12, 13(2), 142), 155), 16(4), 17(2), 19(3), 21, 22(4), 23(2), 24(4), 25(4), 27, 28(3), 31, 
32, 33, 34(3), 36(2), 37, 39(4), 41(4), 42, 43(3), 44(2), 452), 46; 2.1(2), 2, 4, 6(3), 7, 8(4), 
9, 10(2), 11, 12(3), 13(2), 14(2), 15, 16, 19, 21(3), 22(2), 23(2), 24(3), 25(3), 26, 28(2), 29, 
30, 31(2), 32(2), 33(3), 34(2), 35, 36; 3.1(3), 2(3), 3Q), 4, 5, 6(2), 7(2), 9, 10(3), 11, 12(3), 
13(2), 14(2), 15, 16(2), 18, 19, 20, 23, 24(2), 25(2), 26, 27(5), 28(4), 29; 4.1(4), 5, 6(4), 
8(2), 9(2), 10, 11(4), 12, 13(2), 14, 16, 19(6), 20, 21(2), 22(2), 23, 25(2), 26, 27(2), 28(2), 
29, 30(2), 34(4), 35, 36(2), 37(3), 38(3), 39(3), 40(4), 42, 43, 45, 47(2), 49; 5.1(3), 5(2), 9, 
10(2), 13, 14, 15(2), 16(2), 22(3), 23(3), 24(4), 26, 27(4), 28(2), 29(2), 30, 31(4), 33(2); 
6.1, 2(2), 3(3), 5(3), 6, 7(5), 8(2), 92), 1002), 11(5), 13(2), 15, 17(2), 18(4), 20(2), 21, 
22(3), 23(2), 24(3), 25; 7.1(3), 2(2), 3, 4(3), 5(3), 7, 8(2), 9(2), 10(2), 11, 12(4), 13(5), 
15(2), 16, 18, 19(4), 20, 21, 22, 23, 24, 26(2); 8.1(3), 2, 3(3), 6, 7(2), 8(3), 9, 10(3), 11, 
12(2), 13(5), 14(2), 15(4), 16, 17(2), 19(3); 9.1(2), 22), 38), 52), 8, 9, 10(2), 11, 12, 
13(2), 14(3), 15(2), 16(2), 17(2), 18(2), 19, 20, 21(4), 22, 23(3), 25, 26(2), 27, 29(3); 
10.1(2), 22), 32), 4(2), 5(4), 6(2), 7, 8, 10(4), 11(2), 12(3), 13, 14(2), 15, 16, 17(2), 18(2), 
20, 21(2), 22; 11.1(2), 2(2), 33), 4(3), 5, 6(4), 8(2), 9(3), 10, 11, 13(2), 14(3), 15(2), 16(3), 
17(4), 18(3), 19(2), 20(2), 21, 22(2), 23(2), 25, 26, 28(2), 29(2), 31(2), 32; 12.1, 2(2), 3(4), 
5, 6(4), 7(3), 9, 10(3), 11(2), 12(3), 14, 15(2), 18, 20, 21(2), 22(2), 23, 25, 26(2), 27(4), 
28(3), 29(2), 31; 13.1, 2(2), 3, 4(2), 5(3), 6, 9, 11(2), 13, 14(3), 15, 16(4), 17(4); 14.2, 5, 
6(2), 7, 9, 10, 12, 15, 18, 21, 23(4), 24, 25(2), 26(4), 27, 28, 29(5); 15.2, 5, 8, 92), 10(2), 
11, 12, 13, 14, 15(2), 16(2), 17(2), 18, 19, 20, 21; 16.1, 2(2), 4(2), 7(4), 8, 10, 11(3), 12(2), 


13, 14(3), 15(2), 16(3), 18, 19, 20; 17.3(2), 4(3), 52), 7, 8(5), 94), 10(2), 11, 12(2), 13(3), 
14(3), 18, 19(3), 20; 18.1, 3(2), 4(2), 5, 6(2), 12, 14, 17, 18(2), 21, 22; 19.1(3), 3(2), 4(3), 
5(4), 6(2), 8(2), 92), 10, 11(4), 12(2), 13(2), 17(2), 18(3), 19, 20(3), 21; 20.1(2), 2(2), 3, 
5(4), 6(4), 7(4), 8(5), 9, 11(3), 12, 14(4), 17, 18, 19, 20; 21.1, 2(2), 3, 4(2), 5(3), 6, 7(2), 
8(2), 9, 10(2), 11(3), 122), 13(7), 14, 15(4), 17, 18(2), 19(3), 20(3), 21(3), 22(2), 23; 
22.2(3), 3(2), 6, 7(2), 10, 11, 13, 14(4), 15(2), 16(2), 17(2), 18, 19(3), 21(2), 22, 23(2), 
24(3), 25, 26, 27, 28(3), 29; 23.4(2), 5, 10, 11, 13(2), 14(2), 21, 23; 24.1(3), 2(2), 3G3), 4, 
7(2), 8, 11, 12, 13(2), 14, 15(3), 18, 19(2), 20, 21, 22; 25.1(2), 2(2), 5(4), 6, 7(2), 8(3), 9(4), 
10, 11(2), 13, 14, 15(2), 16, 18(3); 26.1(2), 2, 32), 4(2), 5(5), 6(3), 7(4), 8(3), 93), 10(3), 
11(3), 12(3), 138), 153), 16(2), 17(4), 18, 19(3); 27.22), 3(2), 4, 5, 6, 7(3), 8, 92), 10(2), 
11, 12, 13(2), 14(2), 15(3), 16, 17, 18, 19(2), 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26; 28.1, 2(2), 3, 4, 5, 
6, 7, 8(2), 9, 10(2), 11(2), 12(3), 13(4), 14(2), 15(2), 16, 17, 18, 19, 20(3), 22(3), 23(2), 24, 
25(2), 26(3), 27, 28, 29(5), 30(3), 31(3), 32(4), 33(3), 34, 35, 36(3), 37(3), 38, 39, 41, 42, 
43, 44(2), 45(4), 46(3), 47, 48(4), 51(3), 52(2), 53(3), 54(3), 55, 56(2), 57(2), 58, 59(4), 
60(2), 61, 62, 63(3), 64(3), 65(3), 66(4), 67(2), 68(4); 29.2(3), 3, 5, 7(4), 8(4), 9, 10, 11, 12, 
13(3), 14(2), 15, 16, 17(4), 18, 19, 20(3), 21, 22(3), 23(4), 25, 26(4), 28(3), 29; 30.1(2), 
2(4), 3(2), 4, 5(4), 6(3), 7(2), 8(3), 92), 10(2), 12(2), 13, 14, 15(2), 16(4), 17(4), 194), 
20(3); 31.1, 2, 3, 4(3), 52), 6, 7(4), 8, 9(3), 10, 12(6), 13(2), 14(4), 15(2), 16(4), 17(7), 19, 
20(7), 21(2), 22(2), 23(4), 24, 26(2), 27, 28(4), 292); 32.1(2), 2, 4(2), 5, 6, 7(2), 10, 12, 
13(2), 14(3), 152), 17, 19(3), 20, 22(3), 24(2), 25, 27, 28, 29, 30(2), 31, 32, 33, 35(2), 
36(2), 37, 38(2), 39(4), 40, 41(2), 42(2), 43(2), 44(2), 45, 46, 47, 48, 49, 50(3); 33.2(2), 5, 
6(2), 7(3), 8, 93), 10(2), 11(2), 12, 13, 16(4), 17(2), 18, 19, 20(2), 21(2), 23(2), 24, 25(2), 
26, 27(2), 28, 29(2); 34.1, 2(2), 3, 4(2), 5, 6(2), 8(3), 9(2), 10, 11(3), 12(3) Jos 1.2(2), 4, 6, 
7, 8(3), 9, 10, 11, 12(2), 13, 14(3), 15(3), 18(2); 2.1(4), 2, 3, 4(2), 5(3), 6, 7(2), 8, 9, 10(2), 
11, 13(5), 14(2), 15, 16(3), 17, 18(3), 19, 20, 21(2), 22(3), 23(3), 24(2); 3.1(4), 2, 3(3), 4, 5, 
6(4), 9(2), 10(3), 13, 14, 15, 16(3), 17; 4.3(2), 5(2), 6, 7, 8(3), 9, 10(3), 11(2), 12(2), 14, 17, 
18(2), 19(2), 20, 21(2); 5.1(2), 2, 3(2), 6, 8, 9, 10(2), 11, 12(2), 132), 14, 152); 6.2, 3, 
4(3), 5(2), 6, 7(3), 8(3), 92), 10, 11(2), 1202), 13(4), 14(2), 15, 16, 17, 18, 19(4), 20(4), 
21(4), 22(2), 23(5), 24(5), 25(3), 26(2), 27; 7.1, 2(4), 3(2), 4, 5(5), 6(3), 7, 94), 10, 11(4), 
13, 14(3), 15(3), 16, 17(2), 18, 19(2), 20(3), 21(5), 22(2), 23(3), 24(3), 25(3), 26(3); 8.1(3), 
2(4), 3(2), 4(2), 5(3), 6, 7, 8, 94), 10, 11(6), 12(3), 13(2), 14(4), 152), 16(2), 1702), 18, 
19(4), 20(3), 21(3), 22(4), 23, 24(4), 25(2), 27, 28(2), 29(4), 31(2), 33(4), 34, 35(2); 9.1(2), 
3, 4(4), 5(4), 6(3), 7, 8(2), 92), 10(2), 11(2), 12(2), 13, 14(2), 15(3), 16, 17(4), 18(2), 
21(2), 22, 23(3), 24(3), 25, 26(2), 27(3); 10.1(5), 2(2), 3, 4(3), 5(5), 6, 7(3), 8(2), 9, 10(5), 
11(3), 12(2), 13(4), 14, 15(2), 16(2), 17, 18, 19(2), 20(2), 21, 22, 23(3), 24(5), 25(2), 26(4), 
27(3), 28(2), 29(3), 30(3), 31(4), 32(3), 33, 34(3), 35(3), 36(2), 37(2), 38(2), 39(8), 40(2), 
41(2), 42, 43(2); 11.2(3), 38), 42), 52), 6, 7(2), 8(5), 92), 10(2), 11(2), 12(3), 14(2), 15, 
16, 17(2), 20, 21(3), 22, 23(2); 12.1(2), 2(3), 38), 42), 5(3), 6(3), 7(3), 82), 24; 13.1, 2, 3, 
4, 5,7, 8(2), 92), 11(5), 12(2), 132), 16(3), 21(3), 23, 25(2), 26(3), 27(3), 29, 30, 31(3); 
14.1, 2, 3, 4(3), 6(3), 7, 8, 9, 10(3), 11(2), 12(3), 13, 15; 15.2, 3(3), 4(2), 5, 6(3), 7(3), 8, 
9(2), 10(3), 11(4), 14(2), 15, 16(2), 17(2), 18(2), 192), 21, 32, 36, 41, 44, 45, 47(3), 48, 51, 
54, 57, 59, 60, 62, 63; 16.2(2), 3(3), 4, 5, 6(3), 7(3), 8(2), 10; 17.1(2), 2, 3, 4(4), 5(2), 6, 
7(2), 92), 10(4), 11(8), 12, 14(3), 15(3), 16(4), 17(2), 18(2); 18.1, 3, 4(4), 5(3), 6(2), 70), 


8(3), 92), 10(2), 11(3), 12(2), 13, 14(2), 15, 16(2), 17(3), 18(2), 19(2), 20, 24, 28; 19.1, 2, 
6, 7, 8, 10, 11(3), 12(2), 13, 15(2), 18, 21, 22(3), 25, 26(3), 27(3), 28(2), 29(3), 30, 33(3), 
34(5), 35, 38, 41, 46, 47(7), 49, 50(2), 51(3); 20.2, 3(2), 4(4), 5, 6(4), 7, 8(2), 9; 21.1, 2, 
4(3), 5(2), 6, 7, 9, 12, 13, 16, 17, 22, 24, 25(2), 27, 29, 31, 32(3), 34, 35, 36, 37, 39, 41(2), 
42, 43(2), 44(2); 22.1, 2(2), 5(5), 6(2), 7, 8(3), 9(2), 10(3), 11(3), 13G3), 14, 15(3), 18, 19, 
20(2), 21(3), 22, 25(2), 27(4), 28, 30(4), 31(2), 32(4), 33(4), 34(2); 23.1, 2(3), 3, 5(3), 6, 
9(2), 12(3), 13, 14(2), 16(2); 24.1(3), 2(3), 3(4), 4(3), 5(4), 6(2), 7(3), 82), 92), 10, 11(4), 
12, 13(4), 14(5), 15(2), 16, 17(3), 18(2), 19(2), 20(3), 22(2), 24(2), 25(2), 26(2), 27, 28, 30, 
31(3), 32(2), 33 Jue 1.2, 3(4), 4(3), 5(4), 6(4), 7(2), 8(4), 9, 10(2), 12(2), 13(2), 14(3), 15, 
16(3), 17(4), 18, 19, 20(2), 21, 22, 23, 24(3), 25(2), 26(3), 27(5), 30, 31, 32, 33, 34, 35(2), 
36; 2.1(2), 3, 4, 5(2), 6, 7(2), 9, 102), 11, 12(2), 13(3), 14(3), 15(2), 16, 18(3), 192), 
20(3), 23; 3.3, 4, 5, 6(3), 7(3), 8(3), 92), 10(5), 11(2), 12, 13(3), 14, 15(3), 16(2), 1702), 
18, 19(2), 20(2), 21(2), 22(2), 23(3), 25(3), 26, 27(3), 28(3), 29(2), 30, 31; 4.2(2), 3, 5(3), 
6(4), 7(3), 9, 10(4), 11(2), 13, 14(2), 15(4), 16(2), 17(2), 18(3), 19(4), 20(3), 21(5), 22(5), 
24(2); 5.4(2), 6, 10, 12, 14, 15, 17(2), 18, 19, 25, 26(4), 28, 29, 30, 31; 6.1, 2(4), 3(3), 42), 
5(3), 6, 7, 8, 92), 10, 11(3), 12(3), 13(4), 14(2), 15, 16, 17, 18(3), 19(5), 20(4), 21(5), 
24(2), 25(2), 26(2), 27, 28(2), 29(2), 30, 31, 33(3), 34, 35(3), 36, 37, 38(2), 39, 40(2); 
7.1(2), 2, 3(4), 4(3), 5, 6(2), 7(2), 8(4), 9, 10, 11(4), 12(3), 13(4), 14(2), 1502), 16(2), 17(2), 
18(4), 19(3), 20(5), 21(2), 22(4), 23(2), 24(4), 25(6); 8.1, 3(2), 4(3), 53), 62), 7(3), 82), 
9, 10(3), 11, 12(5), 14(5), 15(3), 16(4), 17, 18(2), 19, 20(2), 21(6), 22(3), 24, 25, 26(4), 
27(4), 28(2), 29, 30, 31, 32(2), 33, 34; 9.1(2), 2, 3(2), 4(2), 5, 6(2), 7(4), 8, 9, 10, 11(2), 
13(2), 15(3), 16(4), 17, 18(3), 19(3), 20(4), 21(4), 23(2), 24(2), 25, 26(3), 27(5), 28(3), 
29(2), 31(3), 322), 33(4), 34, 35(4), 36(2), 37(2), 38(2), 39(2), 40(2), 41(3), 42, 43(4), 
44(4), 45(5), 47, 48(4), 49(5), 50(2), 51(3), 52(2), 53, 54(4), 55, 57(2); 10.2(3), 4, 52), 
6(5), 7(3), 8, 9(4), 10, 11, 12(2), 13, 14, 15, 16(3), 17(2), 18(2); 11.1(2), 3(2), 5, 6(2), 7, 
8(3), 9, 10, 11(3), 12, 13, 14, 16, 18(3), 19, 20, 21(3), 22, 26(3), 27, 29(5), 30, 31, 32(2), 
33(2), 34(3), 35(3), 37(4), 38(3), 39, 40; 12.1(3), 2(4), 32), 4(3), 5(2), 6(4), 7(3), 93), 
10(2), 12(2), 14(2), 15(2); 13.1, 2(3), 3(3), 5(3), 6(3), 7(2), 8(2), 92), 10, 11(5), 12, 13, 14, 
15, 16(2), 18, 19(5), 20, 21, 22, 23(2), 24(4), 25(2); 14.1, 2(3), 3(3), 4, 5(3), 62), 72), 
8(3), 93), 10, 11, 12(4), 13(3), 14(2), 15, 16(5), 17(2), 18(2), 19(5), 20; 15.2(2), 4(5), 5(3), 
6(6), 7, 8(4), 92), 10(2), 11(3), 122), 13(3), 14(3), 153), 172), 18(4), 19(4), 20; 16.1(2), 
2(4), 3(5), 5(5), 6(2), 72), 8(2), 93), 10, 11(2), 12(4), 13(3), 142), 152), 16, 17(3), 18, 
19(3), 20(3), 21(3), 22, 23(2), 24(2), 25(4), 26, 27(5), 28(2), 29(2), 30(4), 31(7); 17.2, 3(3), 
4(3), 5(3), 7(2), 8, 93), 10(5), 11, 12(3), 13; 18.1, 2(6), 3(3), 4(2), 5, 6, 7(5), 82), 92), 10, 
11, 12, 13(2), 14(3), 15, 16, 17(3), 18(2), 19(4), 20(4), 21(4), 22, 23(2), 24(2), 25(3), 26(3), 
27(4), 28(4), 29, 30(3); 19.2(3), 3(6), 4(5), 52), 6(5), 7(2), 8(2), 9(4), 10(3), 11(3), 1202), 
14, 15(2), 16(2), 17(3), 18(3), 19(5), 20, 21(5), 22, 23(2), 24(3), 25(3), 26(2), 27(4), 28(3), 
29(4), 30(2); 20.1(2), 2, 32), 4, 5(2), 6(2), 7, 8, 10(2), 11, 12, 13, 15, 16, 17, 18(3), 20(2), 
23(3), 25, 26(7), 27, 28(3), 29, 31(4), 32(2), 33(2), 34(2), 35(2), 36(2), 37(2), 38(2), 39(2), 
40, 41, 42, 43(2), 44, 45(3), 47, 48(3); 21.2(4), 4(4), 5, 6(2), 8(2), 9, 10(3), 11, 12(2), 13, 
14(2), 15, 17(2), 192), 20(2), 21(3), 22, 23(6), 24 Rt 1.1(3), 2(4), 3(2), 402), 5(3), 6, 72), 
8(2), 92), 10, 11, 12(3), 14(3), 152), 16(3), 17(2), 18, 19(2), 20, 21, 22(2); 2.2(3), 30), 
4(3), 5, 6(2), 7(3), 8, 93), 10, 11(4), 12, 13(2), 14(7), 15(2), 16(3), 17(2), 18(4), 194), 


20(2), 21, 22(2), 23(2); 3.3(3), 4(4), 5, 7(5), 8(3), 9, 10, 12, 13, 14, 15(4), 16(2), 17; 4.1(6), 
2(2), 4(6), 6, 7(3), 8, 9(4), 10(2), 11(4), 12, 13(4), 14, 15(2), 16(2), 17(2), 19, 20, 211 S 
1.2(3), 38), 42), 6Q), 7, 8(2), 93), 10, 11(3), 13(3), 15, 16, 17(2), 18(4), 19(5), 20, 21, 
22(2), 23(3), 24(3), 25, 26, 27; 2.1(2), 2, 32), 4, 52), 62), 72), 8(3), 10(2), 11(2), 12, 13, 
14(2), 15, 16(2), 18, 19(2), 20(3), 21(5), 22(2), 23, 26(3), 27(2), 28(4), 29(2), 30(2), 31, 32, 
33(2), 34(2), 35(4), 36(2); 3.1, 2, 3, 4, 5(5), 6(5), 7, 8(3), 94), 10(3), 11, 13(2), 15(3), 16, 
17(2), 18, 19(3), 20, 21; 4.1(3), 22), 4(4), 6, 7(2), 92), 102), 11(3), 122), 132), 14(2), 
15(2), 16, 17(5), 18(5), 19(4), 20, 21(3); 5.2(3), 3(3), 4(3), 5, 6(4), 7(2), 8(3), 93), 10(2), 
11(5), 12(2); 6.2, 3, 4(4), 5(4), 6(2), 7(3), 8(3), 92), 10(2), 11(2), 12(4), 13(3), 14(4), 
15(5), 18, 19, 20, 21(2); 7.1(3), 2, 3(4), 402), 5(2), 6(6), 7, 94), 10(3), 11, 12(3), 132), 
14(3), 15, 16(4), 17(2); 8.2(3), 3, 4, 5(2), 6, 7, 8, 9, 10, 11(2), 12(5), 13, 14(2), 15(2), 16(3), 
17, 18, 19, 20(4), 21(2), 22(2); 9.2(2), 3(3), 4(5), 7, 9, 10, 11, 14, 15, 16, 17, 19(4), 20(2), 
21(2), 22(2), 23, 24(4), 25, 26(4), 27(2); 10.1(2), 2, 3(3), 5(4), 6(2), 7, 8(2), 9, 10(3), 11, 
12(2), 13(2), 14(3), 16, 18(3), 19(3), 20, 21(3), 22, 23(2), 24, 25, 26(2), 27(2); 11.1(3), 
2(2), 3, 4(2), 5(3), 6, 7(5), 8(3), 93), 10, 11(2), 12, 13, 15(4); 12.1, 2(2), 3Q2), 53), 6(2), 
7(2), 8(3), 94), 10(5), 11(3), 12, 14(4), 15, 16, 17(3), 18(5), 20, 23, 24, 25; 13.1, 2(3), 3), 
4(3), 5(3), 6, 7(3), 82), 92), 10(2), 11(3), 1202), 15, 16(2), 17, 18, 19, 21(4), 22(2), 23; 
14.1(2), 22), 32), 43), 5, 7, 8, 9, 10, 11, 12(4), 13(4), 14(2), 15(5), 16(2), 17(3), 18, 
20(3), 21(3), 23, 24, 25, 26, 27(4), 28, 32(6), 33(2), 34(7), 35, 36(4), 37, 38(2), 39, 40(3), 
41(3), 42(3), 43(3), 44(2), 46(2), 47(2), 48(3), 49(4), 50(2), 51, 52(3); 15.3(5), 4(2), 5, 6(3), 
7,8, 07), 10, 11(3), 12(5), 13, 14, 15(2), 16, 17(2), 18(3), 20(4), 21, 22(3), 23, 24(2), 25, 
26(2), 27(2), 28, 30(3), 31(2), 32(2), 33, 34, 35(3); 16.1, 2(2), 33), 4(2), 5(3), 6(2), 7, 8, 9, 
11(2), 12(4), 13(4), 14, 15, 16, 17(2), 18(5), 19, 20(3), 21(3), 22, 23(5); 17.1(3), 23), 3Q), 
4(2), 5(3), 6, 7, 8(3), 94), 10, 11(2), 12(3), 13(3), 14, 15, 16(2), 17(3), 18(3), 193), 20(3), 
21(2), 22(2), 23(2), 24(2), 25(3), 26, 27, 28(4), 30(2), 31(2), 32(2), 33, 34(2), 35(5), 36, 
37(3), 38(3), 394), 40(5), 41(3), 42(4), 432), 44(2), 45(2), 46(5), 47(3), 48(3), 494), 
50(2), 51(5), 52(5), 53(2), 54(2), 55(2), 56, 57(2), 58(2); 18.1, 2(2), 3, 4(4), 5(5), 6(2), 7(3), 
8(4), 9, 10(2), 11, 12, 13(3), 14(2), 15, 16(2), 17, 19, 20(2), 21(2), 22(2), 23(2), 24, 25, 26, 
27(5), 28(2), 29, 30(2); 19.1, 2(3), 3(4), 4(3), 53), 6(2), 7(4), 8(4), 92), 10(3), 11, 12(4), 
13(3), 14, 16(2), 17(2), 18(6), 19, 20(4), 21(2), 22(3), 23(4), 24(4); 20.1(2), 3(5), 4, 5(2), 8, 
9, 11(2), 13(3), 14, 15, 17, 18, 19(3), 20, 21(2), 23, 24, 25(4), 26, 27, 28, 29, 30(3), 31, 
32(2), 34(2), 35, 36(3), 37, 38(3), 39, 40(2), 41(4), 42(6); 21.1(3), 2(4), 4, 5(3), 7, 8, 92), 
10(2), 11(2), 12(2), 13(4), 14; 22.1(2), 2(5), 38), 4, 53), 6(4), 7(4), 8(2), 9, 10(2), 11(3), 
12(2), 13(5), 14(3), 16(2), 17, 18(5), 19(2), 20, 21, 22; 23.1, 2(3), 4(2), 5(3), 6, 7(2), 8(3), 
10, 11, 12(2), 13(4), 14(3), 16(2), 17(4), 18(3), 20, 21, 22(2), 23(3), 24(2), 25(3), 26(5), 28, 
29; 24.2(2), 3(3), (3), 6, 7(2), 8(2), 9, 10, 11(3), 12(2), 15(4), 16(3), 17, 19(2), 20(3), 
22(3); 25.1(3), 2(4), 3(5), 4, 5(2), 6(3), 8(2), 9, 10(3), 11(2), 12(3), 13(4), 14, 15(2), 16, 
17(2), 18(2), 19(3), 20(4), 21(2), 22, 23(2), 24(3), 25, 26(3), 27, 28(2), 29(2), 30(2), 31, 32, 
33(3), 35(4), 36(4), 37(2), 38(2), 392), 40(2), 41, 42(3), 43; 26.2, 3(3), 4, 5(6), 6(2), 7(5), 
8(2), 92), 11(2), 12(3), 13, 14(3), 15(2), 16, 17(2), 18, 19, 21, 22(3), 23(2), 24(2), 25(3); 
27.1(2), 2, 33), 4(2), 5, 6, 7, 8(3), 9(5), 10(3), 11(2), 12(3); 28.1(2), 2(2), 3(4), 4(4), 50), 
6, 7(2), 8(6), 92), 11, 12(2), 132), 14(2), 15(4), 16(2), 17, 19(4), 20(3), 21(3), 22, 23(3), 
24(4), 25(4); 29.2(3), 3(4), 4(2), 5, 6(5), 7, 8(2), 92), 10(2), 11(4); 30.1(4), 22), 3), 40), 


5, 6(2), 7(2), 8(3), 9(2), 10, 11(4), 12(3), 13(4), 14(3), 15(3), 16(4), 17(3), 18(2), 192), 
20(2), 21(5), 22(4), 23(2), 24, 25, 26, 31; 31.1(2), 2(3), 3(3), 4(4), 52), 62), 7(7), 8, 4), 
10(2), 12(4), 132) 2 S 1.2(2), 3(2), 4(4), 5, 6(3), 7(3), 8(2), 9, 10(4), 11, 12(5), 132), 14, 
15(4), 16, 17(2), 18, 23(2); 2.1(2), 2(2), 4(2), 6(2), 7, 8, 9(2), 10, 11(2), 13(5), 14(3), 152), 
16(3), 17(2), 18, 19, 20(3), 21(2), 22, 23(6), 24(2), 25, 26, 27, 28(2), 29(4), 30(2), 31, 
32(4); 3.1(2), 2, 6, 7(2), 8(5), 9, 10(2), 11, 12(2), 13, 15, 16(3), 17, 18, 19(2), 20(3), 21(4), 
22(4), 23(4), 24, 25(3), 26, 27(3), 28, 29, 30, 31(4), 32(3), 33, 34, 35, 36, 37(2), 38, 39(2); 
4.1, 2(2), 3, 4(6), 5(2), 6(3), 7(4), 8(4), 93), 10, 11(2), 12(5); 5.1(2), 23), 3Q), 4, 5(4), 6, 
8(3), 93), 10(3), 11(3), 122), 13G3), 16, 17, 18(2), 19, 20(3), 21(3), 22(2), 23(2), 24, 25; 
6.2(2), 33), 4, 5(3), 6, 7(3), 8(2), 9, 10, 11(3), 12(2), 132), 14(2), 15(2), 16(3), 17(3), 
18(2), 19(5), 20, 21, 22(2), 23; 7.2, 3(2), 5, 6, 7, 93), 10(2), 11, 12(3), 13, 14(3), 16(3), 17, 
18(4), 19, 20, 21, 23(5), 24, 25(2), 26(2), 28(2), 29; 8.1(2), 2(5), 4(3), 5(2), 6(2), 7(2), 8, 
10(4), 11, 12, 14(3), 15(3), 16, 17, 18(2); 9.2(3), 3, 4, 5, 6(4), 7(3), 8, 92), 10(4), 11, 12(2), 
13(2); 10.1, 2(2), 4, 5(2), 6(4), 8(2), 9(2), 10, 11(2), 12(3), 132), 14(2), 16, 17(3), 18(2), 
19(2); 11.1(4), 2(3), 3, 4(5), 5(2), 6, 7(2), 8(2), 9, 10, 11(8), 12(4), 13(3), 15(3), 17(3), 19, 
20, 21, 22, 23, 24(2), 25(2), 27(4); 12.1(2), 2, 3(6), 4(4), 5, 6(2), 7, 8(4), 9(2), 10, 11(2), 12, 
13, 15(2), 16(3), 17(2), 18(3), 19, 20(8), 21(4), 22(3), 24(4), 25, 26, 27, 28(3), 29(3), 30(4), 
31(5); 13.2, 3(2), (2), 5(4), 6(4), 72), 8(4), 9(3), 10, 11(2), 13, 14, 15(2), 16, 17, 18(2), 
19(3), 20(2), 21, 23, 24(3), 25(2), 26, 27, 28(4), 29(3), 30, 31(2), 32, 34(2), 35, 36(3), 
37(2), 38(2), 39; 14.2(4), 33), 402), 5(2), 6(3), 72), 8, 93), 10(2), 11(2), 122), 14, 15(2), 
16, 17, 18(2), 19(3), 21, 22(2), 23(2), 24(3), 25, 26, 27(2), 28(2), 29(3), 30(3), 31(2), 32(2), 
33(2); 15.1(2), 2(6), 3, 4, 5(3), 6, 93), 11, 12(3), 13, 14(3), 15, 16, 17, 18(3), 19(3), 20(4), 
21(2), 22(4), 23(2), 24(4), 25(2), 26, 27(2), 29(2), 30(3), 31, 32, 33, 34, 35(2), 36(2), 37; 
16.1(2), 2(4), 3Q), 4, 5(3), 6(5), 7(2), 8(2), 9, 10, 11(2), 12, 13(5), 14(3), 15(3), 17, 18(4), 
19, 21(3), 22, 23; 17.1(2), 2(4), 3, 4, 5, 8(4), 9, 10(2), 11, 12(3), 132), 14, 15(4), 16(2), 
17(6), 18, 19(3), 20(4), 21(4), 22(2), 23(5), 24(2), 25, 26, 27, 28, 29(3); 18.1(2), 2(3), 3, 
4(2), 5(3), 6, 7(2), 8(2), 9(6), 11(3), 12(2), 13, 14(2), 15(2), 16, 17(2), 18(4), 19, 21(4), 22, 
23, 24(4), 25(2), 26(2), 27(3), 28(2), 29(3), 30(4), 31, 32(2), 33(3); 19.1, 2, 3, 5(5), 6(2), 
7(3), 8(3), 93), 10, 11(3), 12, 13(2), 14, 15(3), 16(2), 17, 18(2), 19, 20, 21, 23(2), 25, 
26(2), 28, 29(2), 30, 31, 32, 33(2), 35(2), 37(3), 38(3), 39(4), 40(3), 41(5), 42, 43(3); 20.1, 
3(3), 4, 6(3), 7(3), 8(3), 9, 10(4), 11(2), 12(4), 14(4), 15(5), 17(2), 18, 19, 21(2), 22(5), 
23(2), 24(2), 25(2); 21.1(3), 2(2), 4(3), 5, 6, 72), 82), 93), 1002), 11, 122), 132), 14(3), 
15(4), 16, 17, 20(2), 21, 22; 22.1, 2(2), 3, 4, 5, 7(2), 8(2), 9, 10(2), 11(2), 12, 14(2), 15(3), 
16, 17, 18, 20, 22, 23, 24, 26, 27, 30, 31, 32, 33, 34, 36, 37, 38(2), 39, 41, 42, 43, 46, 47(2), 
48, 49, 50, 51(2); 23.2, 5(2), 7(2), 9, 10(2), 11, 12(3), 13(3), 14, 15, 16(3), 17, 18(2), 19, 
20(2), 21(3), 22, 23, 39; 24.1, 2(2), 3, 4, 5(2), 6(3), 7(3), 8, 9(3), 10, 11, 12, 13(4), 152), 
16(3), 17(2), 18(3), 20(3), 21(2), 22(4), 24(2), 25(5) 1R 1.1, 2(3), 3(3), 4(3), 5(3), 62), 
7(2), 8(2), 94), 12(2), 13(3), 14(2), 15(2), 16(2), 17(2), 18(2), 19(4), 21, 23, 24(2), 25(9), 
28(3), 29, 30, 31, 32(3), 33(3), 34(3), 35(4), 36, 37, 38(5), 39(3), 40(2), 41(3), 42, 43, 
44(5), 45(4), 47(3), 49(2), 50(2), 51, 52, 53(5); 2.1, 2, 3(4), 4, 5(3), 8, 92), 10(2), 11(2), 
12(2), 13, 14, 15(2), 16, 18, 19(3), 20(2), 21, 22(3), 23(2), 24(2), 25, 26(2), 28(3), 29(3), 
30(5), 31(4), 32(3), 33(4), 34(3), 35(2), 36(3), 37(2), 38(2), 39, 40(3), 41, 42(4), 43, 45(2), 
46(2); 3.1(3), 3, 4, 52), 6(3), 7(2), 8, 92), 10, 11(2), 12, 13(2), 14(2), 15(4), 16, 17(3), 18, 


19, 20(4), 21(2), 22(3), 23(3), 24(2), 25(2), 26(2), 27(2), 28(2); 4.2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 
12(2), 13, 16, 19, 20, 21(4), 22, 23(2), 24, 25(2), 26, 27(3), 28(2), 29(3), 30, 31(3), 32(2), 
33, 34(2); 5.6(2), 7, 8(2), 94), 10, 11(2), 1202), 13(2), 14(2), 15, 17(2), 18(5); 6.2(2), 32), 
4, 5, 6,7, 8(2), 9(2), 11, 12, 13(2), 14, 15, 18(3), 19, 20(2), 21(2), 22, 24, 25, 26, 27(2), 28, 
29(3), 30(2), 31(2), 32(4), 34(2), 35(4), 36(2), 38(2); 7.1, 2, 3(2), 4, 5(2), 6(3), 7, 8, 92), 
10, 11, 12(4), 13, 14, 15(3), 16, 17, 18, 19, 21(2), 22(2), 23, 24, 25(3), 26(2), 27(2), 294), 
30, 31(4), 32(2), 33(2), 34, 35(3), 36(3), 37, 38(2), 39(3), 40(2), 41(2), 43, 45(2), 46, 47, 
48, 49(2), 50, 51(3); 8.1, 2, 32), 4(4), 5(3), 6, 7(2), 8(2), 10, 11, 14(2), 15, 17, 20(3), 21, 
22, 23, 24, 25, 28(2), 29(2), 30(2), 31(2), 32(4), 33(5), 34(2), 35(4), 36(3), 38(2), 393), 
42(2), 43(3), 44(2), 45(2), 46(3), 47(3), 48(5), 49(2), 50(3), 51, 52, 54, 55, 57, 58(3), 59(3), 
60, 61, 62, 63(3), 64(3), 65(2), 66(4); 9.1(2), 3(4), 4(4), 6(5), 7(2), 8(4), 94), 10, 11(2), 
12(2), 13(2), 15(5), 16(4), 17, 18, 19(4), 20, 23(2), 24, 25(3), 27(2), 28(2); 10.2(4), 3(2), 
4(2), 5(2), 6(2), 7(2), 8, 9, 10(3), 11, 12(3), 13(4), 14, 15(3), 17, 19(3), 20, 21(2), 22(2), 23, 
25(3), 26(5), 27, 28(3), 29(5); 11.1, 3(3), 4(2), 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11(4), 13, 14, 15(2), 16, 
17(2), 18(5), 19, 20(2), 21(2), 24(4), 25(3), 28(3), 29(2), 30, 31(2), 32(2), 33(5), 34(2), 35, 
36, 37(2), 38(5), 39, 40(2), 41(2), 433); 12.202), 32), 4(2), 5(3), 6, 7(3), 8(2), 9, 13, 14, 
15, 18(3), 20(2), 21(3), 23(3), 24(3), 25(2), 26, 27(2), 28(2), 29(2), 30, 32, 33; 13.1, 2(2), 
3(2), 4, 5(2), 6(4), 7(3), 10, 11, 12(2), 13(3), 14(2), 15, 18(3), 19(2), 20, 21(2), 22(2), 23, 
24(5), 25(5), 26, 27(3), 28(4), 29(4), 30(2), 31, 32, 33, 34(2); 14.2(3), 3(4), 4(5), 5, 702), 
8(4), 9(2), 10(2), 11, 12(3), 132), 14(2), 15(2), 16(2), 17(3), 18(2), 19, 20, 21(2), 22(2), 23, 
26(3), 27(2), 28, 29, 30(2), 31(3); 15.2, 3(2), 4, 5, 6(2), 7(3), 8(3), 10(2), 12, 13, 15(2), 16, 
17(2), 18(3), 19(3), 20(4), 21, 22(4), 23(3), 24(3), 25, 26, 27(3), 28, 29, 30(2), 31, 32(2), 
33, 34(2); 16.1, 2(3), 32), 4, 52), 6(3), 7(2), 8, 93), 10(3), 11(2), 13, 14, 152), 16(2), 
17(3), 18(2), 19(2), 20, 21, 22(2), 23(2), 24(3), 25, 26, 27(2), 28(3), 29, 30(2), 31(4), 34; 
17.2, 32), 4, 52), 6(5), 9, 10(4), 11(2), 12(6), 13(3), 15(3), 16, 17, 18(2), 192), 20, 21(3), 
22(3), 23(2), 24; 18.1, 2, 3, 4(3), 52), 6(2), 7(3), 8, 10(3), 11, 12(3), 13(2), 14, 15, 16(2), 
18(3), 19(3), 20, 21(3), 22, 23(6), 24(3), 25, 26(2), 27(2), 28(3), 29, 30(2), 31, 33(2), 34(6), 
35, 36(4), 37, 38(3), 39, 40(3), 41, 42(3), 43(6), 44(3), 45(4), 46(2); 19.1, 2, 33), 4(4), 
5(3), 6(5), 7(2), 8(4), 92), 10(3), 11(6), 12(3), 13(4), 14(3), 15(3), 16, 17(2), 18(2), 192), 
20(4), 21(7); 20.1(6), 2, 3(3), 4(3), 5(3), 6(3), 7(6), 8(2), 92), 10(2), 112), 122), 1302), 
14(3), 15, 16(5), 17(2), 18, 19, 20(3), 21(3), 22(3), 23, 24, 25(5), 26, 27(3), 28(2), 29(2), 
30(2), 31(2), 32(4), 33(5), 34(4), 36(2), 37(3), 38(3), 39(5), 40(2), 41, 42(2), 43(3); 21.2(2), 
3, 4(5), 5(2), 6(2), 7(3), 8(3), 92), 10(5), 11(2), 12(2), 13(6), 14, 152), 16, 19(3), 20, 
21(2), 22(3), 24, 27(4); 22.2, 3(2), 4(4), 6, 7, 8, 9, 10(3), 11(2), 12(2), 13G2), 14, 15(3), 16, 
17, 18, 19(2), 20(4), 21(4), 22(4), 23(2), 24, 25, 26(2), 27(3), 28, 30(5), 31, 32, 34(2), 
35(3), 36(2), 37(2), 38(3), 393), 40(2), 42(2), 432), 44, 45(2), 50(3), 51, 52(3), 53(2) 2 R 
1.2(4), 3(2), 4, 6(2), 7, 8(2), 92), 10(5), 11(2), 12(6), 13(3), 14, 15(2), 16, 17; 2.2(3), 32), 
4(3), 5(2), 6(3), 7(3), 8(3), 9, 11(3), 12(3), 132), 14(5), 152), 16(4), 18, 19(2), 20(2), 
21(3), 22, 23(2), 24(5), 25; 3.1, 2, 3, 4(2), 6, 7(4), 8(2), 93), 11(2), 12(4), 132), 14, 15, 
17(3), 18, 19(4), 20, 21, 22, 23(2), 24, 25(5), 26, 27(4); 4.1(2), 22), 3, 4(4), 5(5), 6, 7(5), 
8(2), 9, 10(2), 11(3), 12, 13, 14(3), 15(2), 16(2), 17, 18, 19(2), 20(3), 21(2), 222), 23, 
24(3), 25, 26(3), 27(3), 28, 29(4), 30(2), 31(5), 32, 33, 34(4), 35(5), 36(3), 37(4), 38(2), 
39(5), 40, 41(3), 42(2), 432), 44(2); 5.1, 2(2), 4, 5(3), 73), 8, 93), 10(3), 11(5), 12(3), 


13(2), 14(3), 15(4), 16, 18, 19(2), 20, 21(3), 22(2), 23(4), 24(2), 25(4), 26(2), 27(2); 6.2(3), 
3(2), 4, 5(2), 6(2), 7(3), 8(2), 9, 10(2), 11(2), 138), 14(3), 15(4), 17(5), 18(3), 19(2), 20(4), 
22(4), 23(4), 24(2), 25(2), 26(2), 27, 28(3), 29(2), 30(2), 31(2), 32(4), 33(2); 7.1, 2(3), 4(3), 
5, 6(3), 7(4), 8(11), 93), 10(4), 11, 12(5), 13(3), 14(2), 15(6), 16(3), 17(3), 18, 19, 20(2); 
8.1, 2(2), 32), 4, 53), 6(2), 7, 8(3), 93), 10, 11(2), 12(3), 132), 14(3), 15(4), 16, 17(2), 
18, 19, 20, 21(4), 23, 24(3), 26, 28(2), 29(2); 9.1(3), 2(2), 34), 52), 6(4), 7, 8(2), 92), 
10(3), 11(3), 12(2), 13(3), 15, 16, 17(4), 18(3), 19, 20(2), 21(3), 22(2), 23(2), 24(2), 25(2), 
26(3), 27(3), 28(2), 30(3), 31, 32, 33(5), 34(3), 35(2), 36(3), 37; 10.1(3), 2(3), 3GB), 4, 53), 
6(3), 7(3), 8(2), 92), 10, 11, 12, 13(5), 14(2), 15(3), 16(2), 17, 18, 19, 20(2), 21(4), 22, 
23(3), 24(3), 25(7), 26(2), 27(3), 29(2), 30, 32, 33(2), 34(2), 35(3); 11.1, 2(4), 3Q), 4(4), 5, 
6, 8(4), 92), 10(2), 11(2), 12(3), 14(5), 152), 16, 17(4), 18(5), 19(4), 20(2); 12.1, 2, 3, 
4(2), 5, 7(2), 8, 92), 10(4), 11(4), 12(5), 14, 15, 16, 17(3), 18(7), 19, 20(3), 21(4); 13.1, 
2(2), 33), 4, 53), 6, 7(2), 82), 93), 10(2), 12(2), 13(3), 14(3), 15(3), 16, 17(4), 18(4), 
20(2), 21(4), 23(4), 24(2), 25(3); 14.2, 3, 4, 5, 7(2), 93), 10(2), 11(2), 122), 132), 14(6), 
15(2), 16(3), 17, 19(2), 20, 21, 22, 23(2), 24, 27, 28(5), 29(2); 15.2(2), 4, 5(3), 6, 7(3), 8, 
10(3), 12(2), 132), 14(3), 15, 16(3), 17, 19(2), 20(3), 21, 22(2), 25(6), 26, 27(2), 29(3), 
30(4), 31, 33, 34, 35, 36, 37, 38(3); 16.2(2), 3, 4(3), 5(2), 6(3), 7(3), 83), 94), 10(2), 11, 
12(3), 13(4), 142), 15(9), 17(4), 18, 20(3); 17.1, 3(2), 4(2), 5(3), 6(3), 7, 8(2), 9, 10(2), 11, 
12, 13(5), 15(6), 16(4), 17(4), 18(2), 20(3), 21(3), 22, 24(5), 25, 26(3), 27(4), 28(3), 29, 30, 
31(3), 33, 34, 35, 36(3), 37(4), 39, 41(3); 18.2, 4(3), 6, 7(3), 8, 9, 10, 11(3), 12, 13, 14(3), 
15, 16(2), 17(5), 18(3), 19, 20, 21, 22(4), 23, 24, 25, 26(3), 27(4), 28(2), 30(2), 31(4), 
32(6), 34(2), 36, 37(3); 19.1(2), 2(2), 3Q), 4, 7(3), 8, 92), 11, 12, 1302), 14(3), 15(2), 
16(3), 17, 18(2), 22(3), 23, 24, 25(3), 26(2), 27(2), 28(2), 29(6), 30(2), 31, 33, 34, 35(4), 
36, 374); 20.1(3), 2(2), 3(3), 4, 52), 6(5), 7(3), 8(2), 10, 12, 13(6), 14(3), 15(2), 17, 18(2), 
19, 20(4), 21(2); 21.1(2), 3(3), 5, 6(4), 7(3), 8(3), 9, 11(2), 12, 13(4), 14(4), 15, 17(2), 
18(3), 19, 21(3), 22(2), 23(2), 24, 26(2); 22.1(2), 2, 4, 5(2), 6(2), 7, 8, 9(2), 10, 11, 12, 
13(3), 14(3), 15, 16, 17(2), 19(6), 20(3); 23.1, 2(5), 3(6), 4(3), 5(6), 6(3), 82), 11, 12(3), 
13, 14(3), 15(5), 16(4), 17(2), 18(3), 19, 20(2), 22, 24(3), 25, 27(3), 28, 29, 30(5), 31, 32, 
33(2), 34(4), 35(3), 36; 24.1, 2, 3, 5, 6(2), 7, 8, 10, 12(3), 13(3), 14(4), 15, 16(3), 17(2), 18, 
20(2); 25.1(2), 2, 4, 5(2), 6, 7(2), 9(4), 10, 11(2), 12, 13(4), 14, 15, 16, 17(3), 18, 19(3), 20, 
21(2), 22, 23(3), 24(4), 25(4), 26, 27, 28(2), 29(2), 30 1 Cr 1.4, 5, 6, 7, 8, 9(3), 12(2), 13, 
16, 17, 18, 19(2), 20, 23, 27, 29, 31, 32(3), 33, 34, 35, 36, 37, 38, 39(2), 40(2), 41(2), 42(2), 
43(2), 45, 46, 49, 50; 2.2, 3(2), 4(2), 5, 6(2), 9, 10, 11, 12, 16(2), 18(2), 20(2), 21, 22, 
23(2), 25, 26, 27, 28(3), 29(2), 30(2), 31, 32(2), 33, 34, 35, 36, 41, 42, 43(2), 44, 45, 46(3), 
47, 48, 49(3), 51, 52, 53(3), 54(2), 55(2); 3.4(3), 5, 6, 8, 9, 15, 17, 18, 19(3), 20(2), 21, 
22(2), 23, 24; 4.1, 2(2), 3(2), 4, 5, 6(2), 7, 8, 9, 10(4), 12(2), 13, 14(2), 15, 16, 17(3), 18(2), 
19(2), 20(3), 21(2), 22(4), 23(2), 25(2), 26, 27, 28, 31, 32(2), 33(2), 34, 37, 38, 39, 40(5), 
41(5), 42, 43(2); 5.1, 2, 3, 7(2), 8(2), 10(2), 11, 13(2), 16(3), 17, 18(5), 192), 20(4), 21(3), 
22(2), 23(2), 24(4), 25, 26(5); 6.1, 2, 3, 10, 14, 15(2), 16, 17(2), 18, 19, 24, 25, 28, 39, 48, 
49(4), 54, 55, 56, 59, 60(2), 62, 63(2), 64, 65, 69, 70, 71, 73, 75, 76, 77, 79, 80, 81; 7.1, 2, 
3, 4(2), 5(2), 6, 7(2), 8, 9, 10(2), 12(2), 13, 15(4), 16(4), 18(2), 19(2), 21, 22(2), 23(2), 
24(3), 25(3), 28(6), 29(2), 30, 31, 32(2), 33, 34(2), 35, 37, 38, 39(2), 40; 8.2, 3, 6(2), 7(3), 
8(2), 10, 11, 12(3), 13, 14, 16, 17, 18, 19, 21, 25, 26, 27, 28, 29, 30(2), 31, 32, 33(2), 34, 


35, 36(2), 38, 39, 40(3); 9.1, 2, 3, 5(2), 6, 7, 8, 9(2), 13, 16, 17(2), 19, 20(2), 22, 23(2), 
24(2), 25, 26(2), 27, 28, 29(3), 30, 32(2), 33, 36, 37, 38, 39(2), 40, 41(2), 42(2), 43, 44(2); 
10.1(2), 2(4), 32), (3), 5, 6(2), 7(6), 8, 94), 10(2), 11, 12(5), 13, 14(2); 11.1, 2(2), 33), 4, 
5, 6(3), 72), 8(2), 93), 10, 11, 13(2), 14(2), 15, 16, 17, 18(5), 19(2), 20(3), 21, 22, 23(3), 
24, 25, 26, 42, 44, 45, 46, 47; 12.1, 2(2), 3, 4, 6, 7(2), 8(3), 13, 14, 15, 16, 17(4), 18(5), 20, 
21, 23(2), 24, 25, 27, 28(2), 32, 34(3), 36, 37(3), 39(2), 40(6); 13.1(2), 2(5), 3, 4, 6, 7(3), 
8(3), 10(3), 11, 12(2), 13, 14(3); 14.1(3), 22), 3, 4,7, 8, 9(2), 10, 11, 12(2), 13, 14, 15(2), 
16, 17(2); 15.1(2), 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11(4), 12(3), 14, 15, 16(3), 17(4), 18(2), 19, 
20(2), 21, 22, 23, 24(3), 25(2), 26(2), 27(4), 28(5), 29(2); 16.1(3), 22), 3Q), 43), 5(2), 6, 
7, 11, 12, 15, 16, 17, 19, 20(2), 24, 25(2), 27(2), 28, 29, 31(2), 32(2), 35(3), 36(2), 37(2), 
38(5), 39, 40, 41(2), 42(4), 43(2); 17.1, 2, 4, 5, 8(3), 92), 10, 11(2), 12, 13(2), 14(2), 15, 
16(4), 17(2), 19, 21(3), 22, 23(2), 24(2), 27(2); 18.1(3), 2, 4(3), 5, 6(2), 7, 8(2), 9, 10(3), 
11(2), 132), 14, 152), 16(2), 17(3); 19.1, 2, 3, 4(3), 5(2), 6(4), 7(7), 93), 10(3), 11, 12G2), 
13(3), 14, 15(2), 16, 17(3), 182), 19(3); 20.1(5), 2(4), 33), 4G2), 5, 6(3), 8; 21.2(2), 3, 4(3), 
5(2), 9, 10(2), 11, 12, 14, 15(3), 16(3), 17(4), 18(2), 20(2), 21(3), 23(5), 25, 26(2), 27, 
29(2); 22.1(2), 2, 3(3), 4, 5(5), 6, 7, 8, 92), 10(3), 11(2), 122), 13(2), 14(4), 15, 16(3), 
18(2), 19(4); 23.1, 2(3), 3(2), 4(2), 5, 6(2), 7, 8, 9, 10(2), 11(2), 12, 13(5), 14, 15, 17, 19, 
21(2), 22(2), 23, 25, 26(2), 28(3), 29(2), 30(3), 31(3), 322); 24.2(2), 3), 4(3), 5), 6(6), 
20(2), 21, 26, 28, 30, 31(4); 25.1(4), 2, 32), 4, 5(2), 6(3), 7(2), 8, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 
17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31; 26.6, 7(2), 8(3), 92), 11, 14(3), 
15(2), 16, 17, 18, 19, 20(2), 22, 23, 26(4), 27, 28(4), 29(2), 30(2), 31(2), 32(3); 27.1(3), 2, 
4, 5, 6(2), 7(2), 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 22, 23, 24, 25(2), 26, 27, 28, 29, 31, 32(3), 33, 
34(2); 28.1(6), 2(4), 3, 4(2), 5, 6(3), 7, 8(2), 94), 10, 11(3), 12, 13(2), 142), 15(4), 170), 
18, 20(2), 21(3); 29.1(2), 2(4), 3, 4, 5(3), 6(2), 7(3), 8, 9, 10(3), 11(4), 12(5), 13, 14(2), 
15(2), 16, 17(2), 18(2), 19(3), 20, 21(3), 22(5), 23(3), 24(3), 25(2), 27(2), 28(3), 29(3), 
30(4) 2 Cr 1.1(2), 2(3), 3Q), 6, 72), 82), 10, 11(3), 12(3), 13Q), 14(5), 153), 16(2), 
17(5); 2.1, 2(3), 3, 4(4), 5, 6, 7(3), 8(2), 9, 10(2), 12(4), 13, 14(6), 15(3), 16(3), 17(3), 
18(3); 3.2, 3, 4(2), 5(2), 6, 7(2), 8(2), 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17(4); 4.1, 2, 3, 4(3), 
5(3), 6(3), 7, 8(2), 93), 10, 11(3), 12(2), 15, 16(2), 17, 18, 19(2), 20, 21, 22(3); 5.1(3), 2, 3, 
4, 5(4), 6(3), 7, 8, 9, 11(2), 12(6), 13(6), 14; 6.2, 3(2), 4, 6, 7, 10(3), 11, 12, 13(5), 14, 15, 
18, 19(2), 20, 21(2), 22(2), 23(3), 24(3), 25(3), 26(3), 27(4), 29(2), 30(2), 31, 32(4), 33(3), 
34, 35(2), 36(2), 37(3), 38(3), 39(3), 40, 41(2); 7.1(3), 2, 3(4), 4, 5(4), 6(2), 7(2), 8, 9, 
10(4), 11(3), 12(3), 13, 14(5), 15, 16(3), 17(3), 19(5), 20(3), 21(3), 22(4); 8.1, 2, 3, 4(2), 
5(2), 6(5), 7(2), 94), 10, 11, 13(2), 14(3), 15(4), 17, 18(3); 9.1(2), 2, 32), 4(4), 5(2), 6(2), 
7(2), 8, 93), 10(2), 11(4), 12(3), 13, 14(3), 16, 17, 18(4), 19, 20, 21(3), 22(2), 23, 24, 
25(3), 26(2), 27(2), 28, 29(2), 31(3); 10.2, 3(4), 4(2), 5(2), 6, 7(3), 8, 9, 11, 13, 14, 15, 16, 
18(2); 11.1(2), 32), 4(3), 52), 102), 11(3), 12(4), 132), 14(4), 15(3), 16, 17(2), 18(2), 19, 
20, 21(4), 22(2), 23(5); 12.1, 2, 3(2), 4(2), 5(3), 6(3), 72), 8, 93), 10(2), 112), 1202), 
13(4), 15(4), 16(3); 13.2, 3(8), 4(3), 5, 6, 7(5), 82), 94), 10(3), 11(4), 12(2), 13, 14(3), 
15(3), 16(2), 17(3), 18, 19(3), 20(3), 21(2), 22; 14.1(2), 2, 32), 4(3), 52), 62), 7(4), 8(3), 
9(3), 10, 11(3), 12(3), 13(5), 14, 15(3); 15.2(5), 3Q), 4, 6(2), 7, 8(5), 93), 11(2), 12, 13, 
14(3), 15(3), 16(4), 18(3), 192); 16.1(2), 2(3), 3(4), 4(4), 5, 6(4), 7(2), 8(2), 10(2), 11(2), 
12(2), 13(3), 14(3); 17.22), 32), 4(2), 5(3), 6(3), 7, 8(4), 92), 10(2), 11(3), 12(2), 13, 


14(2), 15, 16, 17(2), 18; 18.1(2), 2(4), 3(3), 52), 7, 8, 93), 10(2), 11, 12, 13, 14(2), 16, 17, 
18(2), 19(4), 20(2), 21(5), 22, 23(2), 24, 25(2), 26(3), 27, 28, 29(3), 31(3), 33(2), 34(2); 
19.2(3), 3, 4(2), 5, 6, 8(4), 92), 10(3), 11(3); 20.1(2), 2(4), 3, 4(2), 5, 6(3), 7, 8(2), 9(4), 
10(3), 12, 13(3), 14, 15(3), 16, 17(2), 18(3), 193), 20(5), 21(3), 22(3), 23(3), 24(2), 25, 
26(2), 27(3), 28(2), 29, 30, 31(2), 32, 34, 36, 37(2); 21.1(2), 2, 3(4), 4(2), 52), 6, 7(2), 8, 
9(4), 11, 12, 13(3), 14(3), 15, 16, 17(5), 19(2), 20(4); 22.2(2), 5(2), 6(2), 8(3), 9(5), 10, 
11(3), 12; 23.1(2), 2(3), 32), 4, 502), 6(3), 7(4), 8(4), 92), 10(2), 11(5), 12, 13(7), 142), 
15, 16(3), 17(3), 18(2), 20(3), 21(2); 24.1, 3(2), 55), 6(2), 7(2), 9, 10(4), 11(6), 12(6), 
13(3), 14(4), 15, 16(3), 17(2), 18(4), 19, 20, 21, 22, 23(4), 25(5), 26, 27(3); 25.1, 3, 5(5), 6, 
7, 8, 92), 10(2), 11(2), 12(3), 13(2), 14(3), 15, 16(3), 17(2), 18(2), 19(2), 21(2), 22, 23(3), 
24(4), 25, 26(2), 27(2), 28(2); 26.1, 2, 3(2), 5(2), 6(7), 7(2), 8(2), 93), 10(3), 11(2), 12, 
13(2), 14(2), 15(3), 17Q2), 18(3), 19, 20(5), 21(2), 22, 23(3); 27.1, 3, 4(2), 5(4), 7(3), 8, 
9(3); 28.1, 2, 4(2), 5, 7, 8, 92), 10(3), 11, 12, 13(3), 14(2), 15(8), 172), 18(4), 19, 20, 
21(2), 23(2), 24(3), 26(3), 27(3); 29.1, 3, 4(2), 5(3), 6(3), 7(2), 8(3), 93), 11(3), 12(3), 
13(2), 14(3), 15(3), 16, 17(3), 18(3), 19(2), 20(2), 21(4), 22(4), 23(2), 24(2), 25(2), 26(2), 
27(2), 28(3), 29(3), 30(5), 31(6), 32(2), 33(2), 34(3), 35(2), 36; 30.1(3), 2(2), 4, 5, 6(5), 
7(2), 8(3), 94), 10(2), 11(2), 12, 13, 14(2), 15(3), 16(2), 17, 18(4), 20(2), 21(2), 22(3), 
23(2), 24(4), 25(3), 27(3); 31.1(7), 2(5), 33), 4, 52), 6(4), 7, 8(3), 92), 10(4), 11, 12(5), 
13(4), 14(3), 15(2), 16, 17(2), 19, 20(2), 21(2); 32.1(2), 2, 3(2), 4(2), 5(3), 6(3), 7, 8(2), 9, 
11, 12(4), 13, 15(2), 16(2), 17, 18(2), 19, 20(2), 21(5), 22(3), 23(3), 24(2), 25(3), 26(2), 
27(5), 28(2), 29(2), 30(2), 32(2), 33(4); 33.1(2), 3(3), 6(4), 7(2), 8(3), 9, 10(2), 11, 13(2), 
14(3), 15(4), 16(3), 18(2), 19(3), 20(3), 21, 22, 24(2), 25; 34.1(2), 2, 3(2), 4(4), 52), 62), 
7(5), 8(2), 95), 10(3), 11(3), 12(6), 13(3), 14, 15(2), 16(2), 17(2), 18, 20(5), 21(2), 222), 
23, 24, 25(2), 27(6), 28(4), 29(2), 30(5), 31(4), 32(2), 33; 35.1, 2, 3(3), 4, 5, 6, 7(3), 8(4), 
9(5), 10, 11(3), 12, 13(3), 14(3), 15(3), 16, 17(2), 18(2), 20, 21(2), 22(2), 23, 24(5), 25(3), 
26, 27(3); 36.1, 2, 3(3), 4(5), 5, 6(2), 7, 8(4), 92), 10(3), 11, 12, 13(2), 142), 15(2), 16(2), 
18(3), 19(4), 20(2), 22, 23(2) Esd 1.1, 2, 3(2), 4(2), 5(3), 6(4), 7(2), 9, 10, 11; 2.1(2), 2, 3, 
4, 5, 6,7, 8, 10, 13, 14, 15, 16, 20, 22, 24, 25(2), 26, 28, 29, 30, 31, 33, 34, 36, 37, 38, 
40(2), 42, 58, 60, 61(2), 62(2), 63(2), 64, 65(4), 66(2), 67, 68, 69(2), 70(3); 3.1, 2(4), 3(3), 
4, 5(2), 7(4), 8(4), 93), 10(3), 11(4), 122), 132); 4.1, 2(3), 3, 4, 5, 6(2), 7(3), 8, 94), 
10(3), 11, 12(4), 138), 15(4), 16, 17(2), 19(5), 20(3), 21, 22, 23(4), 24; 5.1(2), 2(3), 3(4), 
5(2), 6(2), 7, 8(3), 9, 10, 11(4), 12, 14(3), 15(3), 16(3), 17(2); 6.2, 32), (3), 5(5), 6, 7, 8, 
9(3), 10(2), 11(2), 122), 13Q), 14(6), 16, 17(3), 18(2), 20(4), 22(2); 7.6, 7(3), 8, 9, 10(3), 
11, 12, 13(2), 14(2), 15(3), 16(3), 17(3), 18(3), 20, 21, 22(2), 23, 24(3), 25(3), 26(2), 28(3); 
8.1, 32), 4, 5, 6, 7,8, 9, 10, 11, 12, 13(2), 14(3), 15(3), 16(2), 17(3), 18(2), 19(2), 20, 
21(3), 22(2), 23(2), 24(2), 25(5), 26(2), 27, 28(4), 29(3), 30(3), 31(4), 32(2), 33(4), 34(2), 
35(3), 36(3); 9.1(4), 2(4), 3(4), 4, 5(4), 6(2), 7(3), 83), 93), 122), 132), 14; 10.1(4), 2, 
3(3), 402), 5(4), 6, 7, 8(3), 93), 10(2), 11(3), 12(2), 13Q), 14(3), 15(3), 16(2), 17, 18(2), 
19(2), 20, 21, 22, 23, 24(2), 25, 26, 27, 28, 29, 30, 32, 33, 42, 43(2), 44 Neh 1.2(2), 3(4), 
4(3), 5(4), 6(4), 7(2), 93), 10(2), 11(2); 2.1(2), 3Q), 53), 6(3), 8(4), 93), 10, 11, 12(2), 
13(4), 14, 15(5), 16(3), 17(3), 18(3), 19(2), 20(3); 3.1(3), 2, 3Q), 4, 6(3), 72), 10(2), 11(2), 
13(3), 14(2), 15(4), 16(2), 17, 23(2), 24, 25, 26(2), 29, 30, 31(2), 32(3); 4.1, 2(3), 3, 4(2), 6, 
7(3), 8(2), 92), 10(3), 11(3), 13(2), 14(8), 15(2), 16(3), 17(2), 18(2), 19(5), 21, 22(2), 23; 


5.1, 2(2), 32), 4(2), 5(5), 6(2), 7(4), 8(4), 9, 10(3), 11(3), 12(3), 1307), 14, 15(3), 16(2), 
17(2), 18(4), 19; 6.1(4), 2(2), 32), 42), 6(3), 7(3), 9, 10, 11, 12(2), 132), 14(2), 15, 16(3), 
17, 18, 19(2); 7.1(4), 22), 35), 4(2), 5(4), 6(2), 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 15, 18, 19, 20, 21, 
25, 26(2), 28, 29(2), 30, 32, 33, 34, 36, 37, 39, 40, 41, 43, 44, 45(2), 56, 60, 61, 62(2), 
63(3), 64(2), 65(2), 66, 67(5), 68(2), 69, 70(2), 71, 72(3), 73(2); 8.1(2), 22), 3(4), 4(5), 5, 
6(3), 7(3), 82), 93), 10(2), 11, 12(4), 13, 14, 15(5), 16(2), 17(3), 182); 9.1(2), 2(3), 30), 
4(2), 5(5), 6(5), 7(2), 8(3), 92), 10(3), 11(2), 12, 13(5), 14(3), 153), 16(3), 17(3), 1802), 
20(3), 22(5), 23, 24(5), 25(6), 26(3), 27(2), 28(3), 29(2), 30, 31, 32(2), 34(2), 35(4), 36, 
37(3), 38(2); 10.1, 8, 9, 10, 13, 27, 28(4), 29(5), 30, 31(3), 33(4), 34, 35(2), 36(3), 37(6), 
38(2), 396); 11.1, 2, 3(2), 4, 5, 6, 8(2), 92), 12(2), 13(3), 14, 16, 17(3), 18, 19(2), 20(2), 
21(2), 22, 23, 24, 25(4), 26, 27, 28, 30(5), 31(2), 35, 36(2); 12.1(2), 7(2), 8(2), 92), 10(2), 
11, 12, 22, 24(2), 25, 26(2), 27(3), 28, 29(3), 30(5), 31, 33, 34(2), 35, 36(3), 37, 38, 39(5), 
40(2), 41(2), 42(3), 43(4), 44(3), 45(4), 46(3), 47(4); 13.1(2), 2, 4, 5(4), 6(2), 7, 8(2), 92), 
10(2), 11(3), 122), 13(5), 14(2), 15(6), 16(2), 17(2), 18(3), 19(2), 20(3), 21(2), 22(3), 23, 
24, 25(6), 26, 27, 28, 29(2), 30(2), 31(2) Est 1.3(3), 4, 5, 6(7), 7(3), 8, 10, 11, 12(2), 13, 
14(4), 16(3), 17(2), 18(4), 19(3), 20(2), 21, 22(2); 2.1(2), 2, 32), 402), 7(4), 8(2), 95), 
11(2), 12(3), 142), 15, 17(5), 18(3), 20, 21(2), 22, 23(2); 3.1(2), 2(2), 3, 4, 52), 6, 702), 
8(5), 9, 10, 11(2), 12(4), 13(5), 15(4); 4.1(3), 2, 35), 4(5), 52), 72), 83), 9, 11(2), 12, 
14(3), 15, 16(6); 5.1(2), 2(3), 3, 4(2), 6(2), 72), 8(3), 92), 10(3), 11(5), 12(2), 14(5); 
6.1(3), 2, 30), 4, 52), 6(2), 7, 8(2), 95), 10(2), 11(4), 12(2), 132); 7.202), 33), 43), 5Q), 
6(2), 7(2), 8, 9, 10; 8.1, 2(3), 33), 42), 5(4), 72), 8(2), 95), 10(3), 11(6), 14, 15(6), 16(4), 
17(5); 9.1, 2, 3(2), 4(2), 5(3), 6, 9, 12(4), 13(2), 14(2), 15(2), 16(4), 17(3), 18(4), 192), 
20(3), 21, 22(5), 23, 24(2), 25(2), 26(3), 27(2), 28(4), 29(2), 30(2), 31(4), 32(2); 10.1, 2(4), 
3(3) Job 1.1(3), 22), 32), 408), 56), 72), 8(3), 102), 11(2), 12, 132), 14(3), 15(3), 
16(2), 17(5), 18(2), 19(4), 20(4), 21(3); 2.1, 2(3), 3(4), 5(3), 6, 8(2), 9, 10(2), 11(3), 12(3), 
13(2); 3.1, 2(2), 3, 4, 5, 9, 12, 13(2), 14, 17, 19(2), 20, 21, 22, 23, 24, 25; 4.1, 3, 4,5, 7, 8, 
9, 10(2), 11, 14, 15, 16, 18, 19, 20, 21; 5.1, 2, 3, 4, 5(2), 8, 9, 10, 11, 13, 14, 15, 16, 18(2), 
19, 20, 22(2), 23, 24, 25, 27; 6.1, 2(2), 4, 8, 9(2), 11, 13, 16, 17, 18, 20, 21, 22, 23, 24, 26, 
27, 28, 29; 7.1, 2, 3, 4, 5(2), 6(2), 7, 8, 9, 11, 14, 15(2), 17, 18(2), 19, 21(3); 8.1, 2, 5, 6(2), 
7, 8, 9, 10, 12, 13, 14, 16, 17, 19, 21, 22; 9.1, 2, 4(2), 5, 6, 7(2), 8, 92), 10, 11(2), 13, 14, 
16, 17, 22, 24, 25, 27, 30, 31, 32, 34, 35; 10.3, 6, 7, 8(3), 9, 10, 11(3), 122), 14, 15(2), 16, 
17, 18, 20, 21, 22(2); 11.1, 2, 3, 4, 5, 6, 9, 10(2), 11, 13, 14(2), 15(2), 16, 18, 19(2), 20(2); 
12.2, 3, 4(2), 6, 7(3), 8, 10, 11, 12, 13(2), 14, 16(2), 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23(2), 24, 25(2); 
13.1(2), 3, 6, 11, 12, 13(2), 14, 16, 17, 21, 22(2), 23(2), 24, 25, 26, 27, 28; 14.1, 2(3), 3, 5, 
7, 8, 9, 10(2), 11(2), 12, 13, 15, 16, 17, 18, 20(2), 21, 22; 15.1, 2, 3, 4, 6(2), 8, 10, 11, 12, 
13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 22, 24(2), 25, 28, 30, 32, 33, 34, 35; 16.1, 4, 5, 6, 9, 11, 
12(3), 13, 15, 16, 17, 18, 19, 22; 17.1, 6,7, 8, 9, 10(2), 12, 14, 15, 16; 18.1,2, 3, 4,5, 6,7, 
8, 10, 11, 12, 13, 14, 16, 17, 18, 20, 21; 19.1, 2, 5, 6, 7(2), 8(2), 9, 10(2), 11, 12(2), 13, 14, 
15, 16, 19, 20(2), 22, 24, 25, 26, 27(2); 20.1, 2, 3, 5, 6, 8(2), 10, 13, 17, 18, 19(2), 23(2), 
24, 25(2), 27, 29; 21.1, 2, 3(2), 4, 5(2), 6, 7(2), 8, 10(2), 11, 12(2), 13, 15, 17(2), 18, 20, 23, 
24, 25(2), 26, 27, 28, 29, 31, 32, 33; 22.1, 5, 6,7, 8, 9, 10, 11, 13, 14(2), 17, 19(2), 20, 
21(2), 22, 24, 25, 26, 27(2), 28(2), 29, 30; 23.1, 4, 5, 7, 8(3), 9, 10, 11, 14, 16; 24.2, 3, 4, 6, 
8, 9, 10, 11, 12, 14(2), 15, 19, 20, 21, 23, 24(2), 25; 25.1, 2, 4, 6; 26.1, 3, 4, 5, 6, 8, 9, 10, 


11, 12, 14; 27.1, 2, 3, 6,7, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 21(2), 22, 23; 28.1, 2, 3(2), 4, 5, 6, 9, 
10, 14, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27(2), 28(2); 29.1, 5, 6, 7, 8(3), 10, 11, 12, 13, 14(2), 15, 
16, 17(2), 18, 19, 20, 21(2), 22, 23, 24, 25(2); 30.2, 3(2), 4, 5, 6,7, 8, 9(2), 10, 11, 12, 13, 
15, 16, 17, 19(2), 20(2), 22, 23, 25, 26, 27, 28(2), 29, 30(2), 31; 31.2, 3, 4, 5, 6, 7, 8(2), 9, 
10, 12, 13, 14, 15, 17, 18, 19, 20, 22, 24, 25, 27(2), 29, 34(3), 36, 37, 38, 40; 32.4, 6(4), 7, 
8, 12(2), 16, 18, 19, 20(2); 33.1, 2, 3, 4, 8, 92), 10, 11, 16, 17, 18, 20, 21, 22, 26(3), 27(3), 
28, 29, 30, 31(2), 33(2); 34.2, 5, 8(2), 10, 11, 12, 13, 14(2), 15, 17, 18, 20(3), 21, 24, 25, 
27, 28, 29, 33, 34, 35, 37; 35.1, 4, 5(2), 6, 8, 9, 10, 11, 12, 16; 36.1, 2, 3, 7, 8(2), 9, 10, 
11(2), 12, 13, 14, 15, 16, 17, 23, 26, 29, 30, 32, 33; 37.1, 2, 3, 4, 6,8, 9,10, 11, 14, 15, 21, 
23(2); 38.1, 3, 7, 9, 10(2), 11(3), 13, 14, 15, 16, 17, 19, 20, 21, 23, 24, 25(2), 27, 29, 30, 35, 
37, 38, 41; 39.2, 4, 5, 6, 8, 11, 12, 13, 14, 15(2), 17, 18, 22, 23, 24(2), 25(2), 26, 27, 28(2), 
30; 40.1, 3, 6,7, 9, 10(3), 11, 12(2), 14, 16, 17, 18, 20, 21, 24; 41.2, 8, 12, 18, 21, 22, 23, 
24, 25, 27, 29, 31; 42.1, 2, 4(2), 6(2), 7(2), 8(3), 92), 102), 11(8), 12(2), 132), 14, 152), 
16(2), 17(2) 


Sal 1.2(2), 32); 2.1, 22), 3, 5, 8(2), 11, 12; 3.3, 4, 5(2); 4.1, 2, 4(2), 5, 7, 8; 5.2, 3, 6; 
6.3, 10(2); 7.1, 2, 5(2), 6,7, 8, 9, 11, 12, 13, 14, 15(2), 16, 17; 8.2(2), 3, 4, 5(2), 7(2), 8; 
9.2, 3, 4, 5, 6, 8, 14; 10.1, 3, 7(3), 10, 14, 15, 16, 17, 18; 11.5, 6,7; 12.2, 3; 14.4, 7; 15.2(2); 
16.3, 5, 6, 9 17.3, 12, 14(2), 15; 18.2(3), 3, 4, 6(2), 7(2), 8, 92), 10, 12, 132), 14(2), 15, 
17, 21, 22, 23, 25, 26, 27, 29, 30, 31, 32, 33, 35, 36, 37(2), 41, 42, 45, 46(2), 47, 48, 49, 
50(2); 19.1, 2, 4, 5, 6(2), 10(3), 13, 14(2); 20.2, 3, 4, 5, 7, 8(2); 21.1, 2, 4(2), 5,7, 9, 10, 13; 
22.1, 2(3), 4, 5(2), 6(2), 13, 14, 15(2), 16, 17, 18, 21, 23, 26, 27(2), 28, 29, 31; 23.4, 6(2); 
24.1(2), 2, 3, 4, 5, 7(2), 8, 9(2); 25.5, 6, 7, 8, 9, 10(2), 13, 14, 16(2), 18(2), 19, 20, 21; 
26.2(2), 3, 5, 6, 7, 8, 10, 11; 27.1, 2(2), 4, 6(2), 7, 10, 11, 12, 14; 28.3, 4, 5, 7(3), 8, 93); 
29.1, 6, 9, 10; 30.1, 2, 4,5, 8, 10, 11, 12; 31.2, 3(2), 7, 9, 10(2), 11(2), 15, 18, 23, 24; 32.1, 
2, 4, 5(2), 8, 9, 11(2); 33.2, 4, 5, 6, 92), 10, 19, 20, 22(2); 34.2, 3, 4(2), 5, 6(2), 7, 8, 10, 13, 
14(2), 15, 17(2), 18, 21, 22; 35.2(2), 4(2), 5, 6(2), 8, 10(2), 13, 15(2), 16, 20, 23(2), 24, 
26(2), 27(2), 28(2); 36.2, 3(2), 5, 6, 8, 10, 11, 12; 37.2, 3(3), 4, 52), 6,7, 8, 10, 11, 12, 
14(2), 15, 18, 19, 20, 21(2), 22, 23, 25(2), 26(2), 27(2), 28, 29, 30, 32, 34(2), 35, 36(2), 37, 
39, 40(2); 38.2, 5, 7, 8, 9, 10, 11(2), 12(2), 13, 14, 17, 18, 19(2); 39.2, 3, 4, 5, 6,7, 11, 
12(2), 132); 40.1(2), 22), 3Q), 4, 5Q), 6(2), 8, 10(2), 11, 12(2), 14(2), 16(2), 17(2); 
41.2(2), 5, 6(2), 8, 10(2), 12, 13; 42.2, 3, 4(3), 5(2), 6, 7, 8(2), 11(2); 43.1(2), 3Q), 42), 
5(2); 44.2(2), 32), 7, 8, 92), 10, 11, 13, 15, 16(2), 17(2), 19, 24(2), 25, 26; 45.3, 4(2), 6, 7, 
8, 10(2), 11, 12, 15, 17; 46.1, 2, 3(2), 9, 10; 47.3; 48.1, 5, 12, 14; 49.2, 3, 6, 8, 9, 10(2), 
11(2), 14(2), 18, 19, 20; 50.1, 3(2), 4, 6, 7(2), 10, 11, 12, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21(2), 
22, 23; 51.2(2), 3, 4(2), 5, 6, 7(2), 8(2), 9, 10, 11, 12, 13, 15, 17, 19; 52.5(2), 6, 7, 8, 9; 
53.4, 6(2); 54.1, 3, 7; 55.1, 2(2), 3, 4, 5(2), 6(2), 9, 10(2), 11(2), 13, 14, 16, 17(4), 19, 22, 
23; 56.7, 13; 57.1, 3(2), 4(2), 7, 8, 10; 58.11; 59.2, 4(2), 5, 6, 11, 12(2), 13, 14(2), 15, 
16(2), 17(3); 60.5, 6, 7(2), 10, 12; 61.3, 6, 7; 62.2, 3, 6, 7(2), 12; 63.1, 2, 5(2), 7; 64.4, 5, 6, 
9(2), 10(2); 65.1, 4, 5,7, 8, 9, 11, 12, 13(2); 66.4, 5, 8, 9, 12(2), 14, 15, 16, 17; 67.1, 4(2), 
7; 68.1, 3, 5, 12, 13, 18, 20, 23, 34, 35; 69.2, 4, 5, 8, 9, 10, 11, 12, 14(2), 19, 20(4), 21, 22, 
23, 24, 26, 27, 28, 29, 31(2), 32(2), 33, 34(2), 35(3), 36; 70.2(2), 4(2), 5(2); 71.2(2), 3, 4, 7, 
10, 11, 13, 14(2), 15, 17, 18(2), 19, 20(2), 21, 23; 72.1, 2, 3, 4, 5,7, 8, 9, 10(2), 12, 13(2), 
14(2), 15(2), 16, 19(2); 73.8, 9, 10, 11(2), 13, 14, 21, 24, 25, 26(2); 74.6(2), 14, 15, 16, 17, 
18, 19, 21; 75.3, 4, 7, 8(3), 9; 76.2, 3, 6,7, 8, 11; 77.1, 3(2), 4, 6, 7, 12, 15, 16, 17, 18, 
19(2), 20; 78.3, 4(2), 5, 6(2), 7, 8(2), 11, 13, 14, 15, 19, 20(2), 21(2), 23, 24, 26, 29, 31, 32, 


33, 35(2), 36, 38(3), 39, 41(3), 43, 44(2), 45, 46, 47, 48, 49, 52, 53, 56(2), 57, 58, 59(2), 
61(2), 62, 63, 64, 67, 70, 71, 72; 79.3, 4, 6, 7, 92), 12, 13(2); 80.2(2), 3, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 
11, 12, 13, 14(2), 15, 19; 81.2(2), 7, 8, 10, 14, 15, 16; 82.2, 3(2), 4, 6, 7; 83.2, 3(2), 4(2), 
6(2), 7(2), 11(2), 15, 16, 17(2), 18; 84.2(2), 3(2), 9, 11(2); 85.4, 7, 8, 102), 11, 12, 13; 
86.1(2), 5(2), 6, 9(2), 10, 12, 13, 14(2), 15(3), 16(2), 17(3); 87.4(2), 5(3), 7(2); 88.1, 3, 5, 7, 
8, 12, 13, 15, 16, 18(2); 89.4, 7, 8, 11, 12(2), 14(2), 16, 17, 18, 19, 23, 24(2), 25, 26, 28, 29, 
30, 31, 32, 35, 36, 37, 38(2), 43, 44, 48, 52; 90.2(3), 3, 4, 6(2), 7, 10(3), 11, 13, 14(2), 15, 
16, 17; 91.2, 4(2), 7, 8, 13(2), 15(2), 16; 92.1, 2, 3, 6,7, 11, 14, 15; 93.1, 5; 94.4, 5, 6(2), 7, 
8, 12, 15, 21, 22, 23(2); 95.3, 4, 5, 6,7, 9, 10(2); 96.4, 6(2), 7, 8, 11(2), 12, 13; 97.2(2), 3, 
4, 6, 8(2), 11, 12; 98.1, 3, 4(2), 5, 6, 7(2), 9; 99.2, 3, 4(2), 5, 6(3), 7, 8, 9; 100.3(2), 5; 
101.1, 5,8; 102.1, 3, 4,7, 9, 10(2), 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 21, 22, 25, 26(2), 27, 28; 
103.1, 2, 4, 6,7, 8(2), 16(2), 17(2), 18, 19; 104.1, 4, 14, 15(2), 20, 21, 22, 23, 25(2), 29, 30, 
32(2), 35; 105.4, 5, 9, 12, 13, 14, 16, 20(2), 21, 22, 23, 24(2), 26, 27, 29, 31(2), 32, 33(2), 
34(2), 35(2), 37(2), 39, 40, 41, 44, 45; 106.5, 9(2), 10, 12, 14, 15, 16, 17(2), 18, 23, 25, 
27(2), 28, 29, 30, 31, 32, 33, 35, 36, 37, 38(3), 39, 40, 41, 42, 43, 44, 45(2), 47, 48(2); 
107.3(3), 5, 6, 8, 9, 10(2), 11, 12, 14(2), 15, 16, 17, 18, 19, 20(2), 21, 22, 23, 24, 27(2), 28, 
29, 30, 31, 32, 33, 35, 36, 37(2), 38(2), 392), 40(2), 41, 42(2), 432); 108.1, 2, 4, 5, 6, 7, 8, 
11, 13; 109.2, 3, 5, 6,7, 9, 10(2), 11, 14, 15, 16(2), 17(3), 18(2), 19, 20, 21, 22(2), 24, 25, 
27, 28, 30; 110.4; 111.1, 3(2), 4, 7, 8(2), 9; 112.1, 3(2), 4, 5, 10(2); 113.2, 6, 7; 114.3, 5, 6, 
8; 115.4, 8, 9, 10, 11, 13, 14, 15, 16, 18; 116.1, 3, 5, 6, 8, 11; 117.2; 118.5, 11, 14(2), 15, 
17, 21, 23, 24, 27, 28; 119.2, 17, 18, 22, 23, 24, 26, 29, 33, 34(2), 36, 42, 44, 45, 46, 47, 48, 
52, 55, 59, 60, 63, 66, 68, 72, 73(2), 74, 75, 79, 88, 90, 105, 106, 108, 114, 116(2), 117(2), 
120, 121, 123, 124, 127, 128, 131, 132, 133, 134, 135, 137, 138, 140, 141, 142, 143, 144, 
145, 146, 147, 151, 153, 154, 157, 158, 160, 163, 165, 166, 167, 168, 174, 175(2); 120.1, 2, 
5; 121.2, 8(2); 122.4, 7, 8; 123.2, 4; 124.7, 8; 125.2, 4; 126.2, 6; 127.2(2); 128.2, 5, 6; 
129.5; 130.7, 8; 131.2, 3; 132.1, 2, 8, 9, 11, 12, 16; 133.1, 2, 3; 134.2, 3; 135.5, 6(2), 9(2), 
10, 11, 12, 14, 15, 16(2), 17, 18; 136.9, 12, 15(2), 18, 20, 21, 24; 137.1, 3(2), 9: 138.2(3), 5, 
6, 7; 139.1, 2, 3(2), 4, 5(2), 7, 8, 9, 10, 12, 14, 15, 16, 18, 21, 23(2), 24(2); 140.5, 12; 141.4, 
5, 6, 7, 9; 142.4, 5; 143.2, 4, 12(2); 144.1, 2(2), 5(2), 6(2), 7, 8, 11(2), 13; 145.1(2), 22), 
3(2), 4, 5, 6, 7, 8(2), 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 19, 21(2); 146.4, 6(2), 9(2); 147.1, 3, 
5(2), 6, 9, 11, 16, 18(2), 19, 20; 148.3, 4, 5, 6, 7, 8(2), 9(2), 10(2), 11(2), 12(2), 13; 149.3, 
5, 6, 7, 8; 150.3, 4(2) Pr 1.2, 3, 4(2), 5(2), 6(2), 7, 8, 9, 12, 16, 18, 22(2), 23, 24(2), 25, 26, 
27(2), 28(2), 29, 30, 31, 32, 33; 2.1, 3, 4, 5, 6(2), 8, 9(2), 10, 15, 17, 18, 20, 21, 22; 3.1, 
2(2), 3, 4(3), 5, 6, 7, 8, 9, 10(2), 13, 14, 15, 16, 17, 18, 20, 21, 22(2), 23, 24, 26, 28(2), 34; 
4.1,3, 4(3), 6(2), 7, 8, 10(2), 11, 12, 16, 17, 22, 24, 25, 26; 5.1, 2, 3, 7, 8, 9, 10, 11(2), 
12(2), 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19(2), 20(2), 21, 22, 23; 6.2, 3(2), 5, 6, 8, 10, 11, 15, 16, 19, 
20, 23(2), 26, 33(2), 34; 7.1, 2(2), 4, 5, 9, 10, 11, 13, 15, 17, 22, 23, 24, 26; 8.1, 5, 6,7, 9, 
10(2), 11, 12, 13(2), 14, 15, 16, 17, 18(2), 19(2), 21, 30, 31, 32, 33(2), 35; 9.2, 5, 6(2), 8, 
9(2), 10, 11, 12, 17, 18; 10.10, 15, 18, 22, 26; 11.7, 16, 22, 24(2), 25, 29, 30, 31; 12.7, 9, 
14, 28; 13.4, 7(3), 18; 14.6, 10, 13, 16(2), 17, 19, 22, 26, 28; 15.3, 10, 11, 23, 30, 33; 16.3, 
4, 6(2), 11, 13, 15, 16, 18, 20, 21, 23, 24, 27, 28, 29, 32; 17.1, 2, 3, 4, 5, 6, 11, 15, 17, 18, 
19, 20, 21, 25; 18.1, 3, 4, 6,7, 8, 10, 11, 12, 13, 15, 16, 17, 18, 19, 21(2), 22, 24; 19.1, 2, 3, 
5, 6,7, 9, 11, 12, 13, 14, 15, 17, 19, 20, 23, 24, 25(2), 26(2), 28, 29; 20.1, 4, 10, 11, 12, 13, 
15, 16, 18, 22, 23, 25, 26, 28(2), 29, 30; 21.3, 4(2), 8, 11, 13, 14, 17(2), 18, 20, 21(2), 22, 
23, 24, 26; 22.1(2), 2, 3(2), 4(2), 5, 6,7, 8, 10(3), 17(2), 20, 23, 25; 23.2, 4, 5,7, 8, 12, 14, 
18, 19(2), 21(2), 22, 23(2), 24, 25(2), 26, 27, 28, 32, 33, 35; 24.3, 4(2), 5, 6, 9, 12, 13, 14, 
16, 17, 18(2), 20, 21, 22, 24, 25, 27(2), 28, 30, 31(2), 32(2), 34; 25.3(2), 4, 5, 7, 9, 10, 12, 


14, 15, 18(2), 19, 21, 22, 23, 26, 28; 26.2, 3, 6, 10, 18(3), 19, 20, 21(2), 22, 23, 27, 28; 
27.2(2), 3, 92), 11(2), 12(2), 13, 15, 17, 18, 20, 21(2), 23, 24, 25, 26, 27(2); 28.2, 3, 6, 8, 
13, 15, 17, 22, 24; 29.1, 6, 13, 15, 17(2), 22, 24, 27; 30.1, 4(2), 6, 8, 9(3), 10, 11, 13, 14(2), 
16, 17(2), 19, 20(2), 21, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 31, 33(2); 31.2(2), 5, 6, 7(2), 9(2), 11, 
12, 13(2), 15(2), 16(2), 17, 19, 20, 22, 24(2), 25(2), 26, 27, 28(2), 30, 31 Ec 1.4, 5(2), 6(2), 
7, 9, 13(2), 14(2), 15, 16(3), 17(3), 18; 2.1, 2, 3, 5(2), 7(3), 8(5), 9(2), 10, 11(4), 12(2), 13, 
15, 16, 17, 19(2), 20, 21(4), 22, 23, 24(2), 25, 26(3); 3.1, 2(2), 302), 4(2), 5Q2), 62), 72), 
8(2), 11, 12, 13(3), 14, 15(2), 16, 17(3), 18, 19(2), 20, 21; 4.1(4), 2, 32), 4(2), 5, 6, 7, 8(3), 
12(2), 13(2), 16(2); 5.1, 2, 3, 5(2), 6, 7, 8(3), 10, 14, 15, 16, 17(2), 18(2), 19(4); 6.1, 2(4), 
3(3), 4(2), 7, 92), 10(2); 7.1, 2, 6,7, 11, 12, 14, 15, 18, 20, 24, 25(5), 26(3), 28; 8.1(2), 2, 
4, 5(2), 6,7, 8, 9, 12, 13, 14, 15(3), 16, 17; 9.1(2), 2(3), 38), 6(3), 7(2), 8, 9, 11(2), 12, 
14(4), 15(2), 16; 10.1(2), 3(2), 6, 7, 8, 10, 13, 14, 16, 17(2), 18, 19(2), 20; 11.2, 3, 4, 6(2), 
7, 8, 93), 10(2); 12.1, 2(4), 38), 42), 5(5), 6(3), 7(2), 9(2), 10, 11, 12, 13 Cnt 1.4, 6, 8, 
16, 17; 2.1, 3, 4, 6, 7, 10(2), 12, 13(2), 14, 16, 17; 3.1, 2(4), 3, 4(2), 5, 6(2), 112); 4.2, 3, 
6(2), 7, 8, 10, 11(2), 13, 14(3), 16(2); 5.1(3), 4, 52), 6(3), 10, 12, 16; 6.1, 2, 3, 6, 8(2), 93), 
11, 13; 7.5, 6,7, 8, 9(2), 10, 13(2); 8.1, 2, 3, 10, 12, 14 1s 1.1(2), 2(3), 3, 5, 6, 7, 8(2), 9, 11, 
13, 14, 16, 18, 19, 20, 23(2), 25(3), 26, 27, 28(2), 29, 30, 31(4); 2.1, 2(2), 3(6), 4(4), 5, 
6(2), 7(2), 8(2), 92), 10, 11(2), 12(2), 132), 14, 15, 16, 17(2), 18, 19(3), 20(2), 21(3); 
3.1(3), 23), 30), 402), 5(2), 6(2), 8(2), 12(2), 13, 14(2), 15, 16(3), 17, 19, 20, 21, 23, 
24(4), 25, 26(2); 4.1, 2(3), 32), 402), 5(4), 6(3); 5.2(5), 3Q), 5Q2), 6(3), 7(3), 8, 9, 10(2), 
12(3), 13(2), 14(5), 15(3), 16, 17(2), 18, 19(2), 20(3), 21, 22, 23, 24(3), 25(4), 26(3), 28(2), 
29(2), 30(3); 6.1(2), 2, 3, 4(2), 5, 6, 7(3), 8, 93), 10(3), 11(5), 12, 132); 7.1, 2(3), 3, 4(4), 
5, 6(3), 8(3), 92), 122), 14(2), 15(2), 16, 17, 18(2), 19(5), 20(2), 21, 22(2), 23, 24(2), 
25(3); 8.1, 2(2), 38), 42), 62), 72), 8(4), 93), 10(2), 11, 13, 14(3), 15(5), 17, 18(2), 
19(2), 20, 21(5), 22(5); 9.1, 3, 4(2), 5, 6(2), 7(5), 8, 9(3), 11, 12(2), 14(3), 15, 16, 17(3), 
18(3), 19, 20(3), 21(2); 10.1, 2(2), 3, 4, 5, 6(3), 7, 9, 10, 11(2), 12(2), 13(3), 14(4), 16, 
17(4), 18(3), 19, 20, 24, 25, 26(2), 27(2), 33(2), 34(2); 11.1, 2(4), 3, 4(3), 5(2), 6(4), 702), 
8(2), 10, 11(2), 12(3), 132), 14(2), 15(4), 16; 12.1, 2(2), 4, 6; 13.5, 7, 8(2), 93), 10(3), 
11(4), 12, 13(2), 14(3), 15, 16, 18, 19(3), 21(2), 22(3); 14.1(4), 2(6), 3G3), 4, 6, 7, 8, 10(2), 
11(2), 13, 14, 22(3), 23(3), 24, 25(3), 26, 27(2), 29, 30(3), 322); 15.2(3), 3, 4, 5, 6, 7, 8, 
9(2); 16.2, 5(4), 6, 8(2), 9(2), 10, 11, 12, 14(2); 17.1, 2, 3(3), 4, 5Q2), 6, 7, 8, 92), 10(2), 
11(2), 12, 13(2), 14; 18.2(4), 32), 4, 53), 62), 7(3); 19.13), 22), 3(4), 42), 5G3), 63), 
7(2), 8, 9, 10, 15, 16, 17, 18, 19, 20(4), 21(6), 22(5), 23(3), 24, 25; 20.1(2), 2(4), 3(4), 4(4), 
5(3), 6(2); 21.2, 3, 7(2), 8(2), 93), 10, 12, 17; 22.5(2), 6(3), 7, 8(2), 9, 10(2), 11, 12(2), 
13(5), 15, 17, 18, 19(2), 21(5), 22(4), 23(2), 24, 25(2); 23.9, 12(2), 16, 17(3), 18(2); 
24.1(3), 2, 3, 5, 6(2), 12, 16(2), 17, 18(3), 20(4), 21, 22(3), 23(3); 25.1, 5, 6(2), 7(2), 8), 
9(3), 11(3), 122); 26.1, 2, 8, 9, 10(2), 11(2), 14(2), 17, 19(2), 21(2); 27.1(3), 3, 4, 6(2), 
9(2), 10(2), 12, 13(3); 28.1, 2(2), 4, 5, 6(2), 7(2), 8, 11, 12, 13(3), 15, 17(4), 18(2), 19(2), 
20, 21, 23(2), 24, 25(2), 26, 27, 29; 29.2(3), 3(2), (3), 5(3), 6(3), 7(4), 8(6), 94), 10(2), 
11(2), 12, 13(2), 142), 15(3), 17, 18(2), 19, 20, 21, 23(2), 24(2); 30.1(2), 2(2), 3, 4, 5, 6(4), 
8(3), 10, 12(3), 13, 14, 15(3), 17, 18, 20, 21, 22, 23(3), 24(2), 25(3), 26(3), 27(2), 28, 29, 
30(4), 32(3), 33(3); 31.1(4), 2(3), 3(6), 4(3), 5, 7, 8(3), 93); 32.1, 2(2), 3, 4(3), 6(3), 7, 8, 
10, 13(2), 14(2), 152), 16(2), 17(3), 18(2), 192), 20(2); 33.1(2), 5, 6(3), 93), 12, 13, 15, 
16, 18; 34.1(3), 2, 3(3), 4(4), 5, 6(2), 7(4), 93), 11(4), 12, 13(4), 14(2), 152), 16(2), 1702); 
35.1(2), 2(3), 4, 5, 6(2), 7(2), 8(3), 10(7); 36.1, 2(2), 3(3), 5, 6, 7(4), 8, 9, 10, 11(2), 12(4), 
13, 16(4), 17(3), 19, 21, 22(3); 37.1, 2(2), 3(2), 4, 6, 7(3), 11, 12, 132), 14(4), 16, 17(3), 
18, 19(2), 23(2), 24, 25(2), 26(2), 27(2), 28(2), 29(3), 30(6), 31(3), 32, 34, 35, 36(4), 38(4); 


38.1(3), 3(4), 5(2), 6(3), 7, 8, 9, 12(2), 14, 16(2), 21(3); 39.1(2), 2(5), 33), 4(2), 6, 7Q2), 
8(3); 40.4(4), 5(2), 6(2), 7, 10(2), 11, 12(3), 15, 17(2), 19, 23, 24, 26(3), 27(2), 28, 29, 
30(2), 31(2); 41.1(2), 2, 4(2), 52), 6, 72), 93), 112), 12G2), 13, 15(2), 16(2), 17(2), 18(2), 
19(2), 20(4), 22(2), 23, 24, 25(3), 26, 27, 28(4), 29(2); 42.4, 5(3), 6(2), 7, 8, 9, 10(2), 11(2), 
12, 13, 14(2), 15(2), 16(3), 17(2), 18, 19, 20(2), 21, 22(4), 23, 24, 25(2); 43.1, 2, 3, 4(2), 5, 
6(2), 7, 8, 9(4), 10(3), 11, 12(2), 13, 16, 17(2), 19, 20, 22, 25, 27, 28(2); 44.1, 2(2), 3(2), 4, 
5(2), 6(3), 7(3), 8, 92), 11, 12(3), 14(2), 15(4), 16(2), 17(2), 18, 19(2), 22, 23(2), 25(2), 
26(3), 27, 28(2); 45.1(2), 2(2), 3(2), 4, 5, 6(2), 7(2), 8(3), 10, 11(2), 12(2), 13(2), 14(4), 16, 
18(2), 20(2), 21(5), 22(2), 2302), 24(3), 25; 46.3, 4(3), 52), 6(2), 7(3), 8, 92), 10(2), 11(3), 
13(3); 47.1(2), 2, 3Q2), 5, 6, 7, 8, 9(2), 10(3), 11, 12, 13; 48.1, 2, 3(2), 4(2), 5, 6(3), 9, 10, 
11, 12, 13, 14(2), 15(2), 16(2), 18, 19, 21; 49.1, 2(2), 3, 4(2), 5(2), 6, 7(2), 8(3), 9(2), 10, 
11(2), 12(3), 13GB), 14, 17, 182), 192), 21(3), 22(3), 238), 25(3), 26(4); 50.1, 2(2), 3, 5, 
6(2), 7, 10(3), 11(2); 51.1, 2(3), 3(4), 4(2), 5Q2), 6(3), 8, 9, 11(4), 12, 13(3), 15, 16(4), 
19(2), 21, 22, 23(4); 52.2, 4, 5(3), 10, 12, 13(2), 14, 15; 53.1, 2, 3(3), 4(3), 5, 7(3), 8(3), 9, 
10, 11(2), 12(3); 54.1, 2(2), 3(3), 4(2), 5, 6(2), 10, 11, 12, 13(2), 14, 16(2), 17(2); 55.1(4), 
2(3), 33), 4, 5(2), 7(3), 9, 10(6), 11, 12(3), 13(2); 56.1(2), 2(2), 3, 4(2), 5(2), 63), 72), 
11(2), 12; 57.1(3), 3, 4, 6(2), 7, 8(5), 94), 11(4), 12, 13, 14, 15(6), 16, 17(3), 18(3), 19(2), 
20(2); 58.1(2), 2(3), 38), 42), 53), 62), 72), 82), 93), 103), 11(4), 123), 132), 142); 
59.2(2), 3, 4(2), 52), 6, 7, 93), 10, 11(3), 12(2), 13(4), 14(3), 15(4), 16(4), 17, 18, 19(2), 
20(2), 21(3); 60.1, 2(2), 32), 4(2), 58), 62), 7, 8, 93), 10(2), 11, 12, 13(2), 14(3), 15, 
16(3), 17(5), 18, 19, 20, 21; 61.1, 2, 3, 4(2), 5(3), 6(2), 7(2), 8, 92), 10, 11(2); 62.1(2), 
2(2), 3), 4(2), 5, 6,7, 8, 92), 11, 12(2); 63.2, 3(4), 4, 5(4), 6(3), 7(2), 8, 9(4), 10, 11, 
15(4), 17; 64.1(2), 2, 6(3), 7, 8, 11(2), 12; 65.3, 4(2), 6, 7(2), 8, 93), 10(2), 11, 12(4), 
13(3), 14(2), 153), 16(2), 17(2), 18(2), 19(3), 20, 21(2), 22, 23, 24, 25(3); 66.1(2), 2(3), 
3(2), 4(4), 5(2), 10, 11(2), 12(4), 13, 14(5), 15(2), 16(2), 17(3), 18(4), 195), 20(2), 21(2), 
22(2), 23(2), 24(3) Jer 1.5, 6, 7(2), 93), 10(4), 11, 12, 13(2), 15(4), 16(2), 17, 18(2), 19; 
2.2, 4, 5(2), 6(3), 7(3), 8(4), 9, 10(4), 12, 13, 15, 16, 18, 19(4), 20(3), 22, 25(2), 26, 27(4), 
28, 37; 3.1, 2(3), 38), 5, 6(2), 72), 82), 93), 11, 122), 132), 14(3), 15(2), 16(2), 17, 18, 
19(3), 22, 23, 24, 25(4); 4.1(2), 2(3), 3Q), 4(4), 5(4), 6, 7(3), 8, 93), 10(2), 11, 12, 13, 15, 
16, 18, 22, 23(4), 24(2), 25(2), 26(2), 28(2), 29(3), 30, 31; 5.1(2), 3(2), 5, 7(3), 10, 11, 
12(2), 14(2), 15, 17(6), 19(2), 20, 21(3), 23(2), 24(3), 25, 27, 28(3), 29, 30, 31(2); 6.1(3), 2, 
3, 4, 5(2), 6, 7(2), 10(2), 11, 12(2), 13, 14(2), 16(4), 17, 18, 19, 20, 21(3), 22, 23(3), 24, 25, 
26, 27, 28; 7.2(2), 3(2), 5(2), 6(2), 9, 10(2), 12, 13(4), 14(2), 17, 18(2), 20(3), 21, 22, 23(3), 
24(3), 25(2), 27, 28, 29(3), 31(2), 32, 33(3), 34(4); 8.1(4), 2(5), 3, 5, 6, 7(3), 8, 9(2), 10, 
11(2), 1302), 14(3), 152), 16(4), 17, 20; 9.1(2), 2, 3(2), 4(2), 5(2), 7, 8, 10(3), 11, 12, 13, 
14, 15, 16(2), 17, 18(4), 20(2), 22, 24(2), 25, 26(5); 10.4(2), 5, 6, 7, 8, 93), 10(2), 11, 12, 
13(2), 14(2), 18, 19, 20(2), 21(2), 22, 25(2); 11.202), 3, 4(3), 5(3), 6(3), 7, 8, 92), 10(2), 
11(2), 12(2), 13, 15, 16(2), 17, 18(2), 19(2), 20, 22, 23; 12.1, 2(2), 3(2), 4(2), 5(2), 6, 10, 
11, 13, 14, 15(4), 16, 17; 13.1(3), 2(2), 4(3), 5, 6(3), 7(3), 8, 9, 10(2), 11(3), 12, 13(3), 14, 
15, 16(4), 17, 18, 19, 20, 23, 25, 26; 14.2(2), 3(2), 5, 6, 8, 9(2), 10(2), 12(3), 13, 14, 152), 
16(5), 17(2), 18(2), 192), 22; 15.1(2), 2(2), 3(5), 4, 6, 7(2), 8, 92), 10(2), 11, 12, 1302), 
14(2), 15(2), 16(3), 18, 19(3), 20(3), 21(2); 16.3(2), 4(3), 5, 6, 9(4), 10, 11(5), 12, 13(2), 
15(2), 16(5), 18(2), 19(4), 21(2); 17.1(2), 22), 3, 402), 5(2), 6(2), 7, 8(2), 9, 11, 13, 14(2), 
18(3), 19(3), 20(3), 21, 25(5), 26(5), 27(3); 18.202), 3Q), 4(3), 7(3), 93), 11(4), 122), 
15(2), 16, 17, 18(3), 19, 21(4), 22, 23; 19.1(3), 2(2), 3, 4(3), 5, 7(6), 8(2), 95), 11(3), 12, 
13(2), 14(3), 15; 20.2(2), 3, 4(6), 5(5), 6(5), 7(2), 8(2), 92), 10(2), 11, 12, 16(3), 17(2), 
18(2); 21.1, 2, 3, 4(2), 52), 6(3), 7(4), 82), 92), 102), 11, 12(3), 132), 14(2); 22.1, 2(3), 


3(3), 4(3), 6(2), 72), 8(2), 93), 11, 12, 13(2), 14(4), 15(3), 16(2), 17(4), 18, 19, 20(3), 
22(2), 25(2), 26(2), 27, 28(3); 23.1, 2(2), 3(4), 402), 5(3), 6, 8(3), 92), 10, 12, 14(4), 15, 
17, 18(3), 19, 20, 22(2), 23, 24, 26, 28, 29, 31, 32(5), 33, 34(2), 35(2), 36, 37, 39(3), 40(2); 
24.1(3), 2, 3(3), 4, 6(4), 7(3), 8(3), 93), 10(3); 25.2, 3(2), 4(2), 5(3), 6(3), 99), 10(4), 
11(2), 12(4), 13, 14(3), 15, 16(3), 17(2), 18(4), 19, 20(3), 21, 23(2), 26(3), 27(4), 28, 29, 
30(2), 32, 33, 34(3), 35(2), 36, 37, 38; 26.2, 3(2), 5, 6, 7(2), 8(3), 9(2), 10(3), 11(2), 123), 
13(3), 14, 15(2), 16(3), 17, 18(3), 19(3), 20, 21(5), 22(2), 23(2); 27.2(2), 3(5), 4, 5(3), 6(2), 
7(4), 8(5), 9, 10(2), 11(3), 12(3), 13(2), 15(3), 16, 17, 18(4), 19, 20(2), 21(2), 22(3); 28.1, 
4(2), 5, 6(2), 7, 8(3), 10, 11(2), 12, 13, 14(2), 15, 17; 29.1(3), 2(2), 3, 5(3), 6(4), 7(2), 10, 
11, 12(3), 132), 14(5), 16, 17(2), 18(5), 19(2), 21(2), 22(2), 23(3), 24, 25(2), 26, 28(2), 29, 
30, 31(2), 32; 30.3(3), 4, 5, 6(2), 8(2), 9, 10(4), 11, 12, 14, 15, 16(2), 17, 18(3), 19(5), 
20(3), 21(3), 22(2), 24; 31.1, 4(2), 5, 6, 7(2), 8(4), 92), 10(3), 12(6), 13(4), 14(2), 152), 
16(2), 17, 18(2), 19(2), 23, 24(3), 25, 26(2), 27(2), 28(6), 29, 31, 33(3), 34(2), 35(2), 37, 
39(2), 40(3); 32.2, 3, 4(3), 5(3), 8(3), 92), 10(4), 11(2), 12(2), 13, 14(2), 15, 16, 17(2), 18, 
19(2), 20(4), 21(4), 22(2), 23(2), 24(3), 25(2), 26, 28(2), 29(4), 30, 31, 32(4), 33(4), 35(2), 
36(2), 37(3), 38(2), 39(3), 40(2), 41(3), 43(2), 44(8); 33.3(3), 4(2), 5, 6(4), 7(3), 8(3), 9(5), 
10(4), 11(2), 12(2), 132), 14, 15(3), 16(2), 18(3), 20, 21(2), 22, 24, 25(2), 26(3); 34.1(4), 
2(3), 35), 5(2), 6, 7(3), 92), 10(4), 11(3), 14, 15(3), 16(5), 17(4), 18(2), 19(3), 20(3), 
21(4), 22(5); 35.2(2), 3, 4, 5(3), 8, 92), 10(2), 11(3), 12, 13(2), 14(4), 15(6), 17(3), 18(2); 
36.2(3), 33), 4(2), 6(2), 7(2), 8, 92), 10, 11, 12(2), 13, 14(3), 15(3), 16, 18(2), 19(3), 
20(2), 21(3), 22(2), 23, 24(2), 25(3), 26(2), 27, 28, 29(3), 30(2), 31(7), 32(4); 37.3(2), 4(2), 
5(2), 8(4), 10(2), 11, 13, 14(2), 15(3), 16(2), 17(5), 18(2), 19, 20, 21(2); 38.1, 2, 3, 4(2), 5, 
6(4), 7(2), 8, 10, 11(6), 12(4), 13(2), 14, 15(2), 16, 17(3), 18(2), 19(2), 20(3), 222), 23(3), 
24(2), 25(4), 27(3), 28(2); 39.1, 2, 3(3), 4(4), 5(4), 6, 72), 8(3), 92), 10(2), 11, 1202), 
13(2), 14(3), 15, 16(3), 17, 18; 40.1, 2, 3(3), 43), 5(4), 6, 7(5), 8(3), 94), 10(4), 11(4), 
12(3), 1302), 14, 15(4); 41.1(3), 2(2), 3, 5(4), 6(2), 7(3), 8(5), 9, 10(2), 11(2), 12(2), 13(2), 
14(2), 15, 16(3), 17(3); 42.1(2), 22), 3, 4(2), 52), 8(3), 9, 10(2), 11, 12(3), 14, 15, 16(2), 
17, 18(6), 20(2), 21(2), 22; 43.22), 3, 4(2), 5, 6(6), 7(2), 8, 9, 10(4), 11(4), 12(5), 13; 44.1, 
2(2), 4(2), 6(5), 7(2), 82), 92), 10, 11, 12(6), 13, 14, 15(2), 17(6), 18(3), 19(3), 20(3), 
21(5), 22(2), 23(2), 24(2), 25(4), 27(3), 28, 29, 30; 45.3, 4(2), 5; 46.3(2), 4(2), 5, 6, 7, 8(3), 
9(5), 10(3), 11, 12(2), 14(3), 16(4), 18, 19, 22, 25(2), 26(2), 27(6); 47.2(5), 4, 5, 6, 7; 
48.1(2), 2, 3, 6, 7(3), 8(3), 10, 11(3), 12(2), 13, 14, 15(2), 16, 17, 19(2), 20, 24(2), 25, 
26(2), 27, 28(2), 29, 31, 32, 33(3), 35(2), 37(2), 38, 39(2), 40, 41(2), 42, 43(2), 44, 45(3), 
46; 49.1, 2(2), 3(2), 5(2), 6, 10(3), 11, 12, 13(2), 14(2), 16, 17(2), 18(2), 19(3), 20(2), 21, 
22(3), 23, 24(3), 26, 27(2), 28(2), 29(4), 30, 32(3), 36(2), 37(5), 38(3); 50.2(2), 32), 4(4), 
5, 6, 7, 8(2), 92), 10, 11, 12, 13, 16, 18, 19(5), 20(4), 21(3), 22, 23, 24(3), 25, 26, 28, 30, 
32(5), 33(2), 34, 35(2), 36(2), 37(3), 38(2), 39(2), 40(2), 41(2), 42(3), 43, 44(2), 45(2), 46; 
51.1, 2(2), 3, 4(2), 5, 6, 8, 93), 10, 11, 12, 14, 15, 16(2), 17, 20(3), 21(3), 22(5), 23(3), 
24(2), 25(3), 26, 27, 28(2), 29, 32(2), 34(2), 35(2), 36(3), 37(2), 393), 40, 41, 43, 44(4), 
45, 46(3), 47(2), 48(2), 50, 52, 53, 54, 55(3), 56, 57(5), 58(2), 59, 61(3), 63(2), 64(3); 52.1, 
3(3), 4(3), 5, 7(4), 8(3), 9, 10(2), 11(3), 12, 13(4), 14, 15(2), 16, 17(4), 18, 19(3), 20, 21(3), 
22(3), 23, 24, 25(3), 26, 27(2), 29, 30, 31(3), 32, 33, 34 Lm 1.2, 3(2), 4, 6, 7(4), 8(2), 92), 
11, 12, 13, 18(2), 19, 21, 22(2); 2.1, 2(2), 3, 4, 5(2), 6(3), 8, 92), 11, 12, 14(3), 15, 16, 
17(3), 18, 20(2), 21(2), 22(2); 3.2(2), 3, 4, 5(2), 7, 8, 11, 12, 17, 18(2), 19(2), 28, 30, 38, 
40(2), 41, 42, 43(2), 45, 47(2), 49, 50, 62, 63, 66; 4.2, 3, 4, 11, 12, 13, 15, 21(2); 5.1, 5, 6, 
7(2), 13, 20, 21 Ez 1.1, 4(5), 5(2), 6, 7(3), 8(2), 10(3), 11(2), 12(2), 132), 14(2), 16(3), 
18(3), 19(2), 21, 22, 23(2), 24, 25(2), 26(2), 27(3), 28; 2.1, 2(3), 32), 4(2), 6(3), 8, 93), 


10(6); 3.1(2), 22), 3(4), 4(2), 6, 7, 8, 10(2), 11(4), 12(2), 13(2), 14(2), 15(3), 16, 17, 18, 
19(2), 20(2), 21(2), 22(3), 23(4), 24(4), 25(3), 26(3), 27(2); 4.1(2), 2(5), 3(4), 4(2), 5, 6, 7, 
8(2), 94), 11, 12(2), 13, 14, 15, 16(4), 17(2); 5.1(4), 2(4), 3, 4(3), 5, 6(5), 8, 9, 10(3), 
12(4), 13(4), 14(2), 15(5), 16, 17(4); 6.2, 3(4), 4(2), 52), 6(5), 7(2), 93), 10, 11(4), 12(2), 
13(2), 14(4); 7.38), 43), 7, 8(3), 93), 12, 13, 14(2), 15(3), 16(2), 17, 18(2), 19, 21(2), 
22(3), 23, 24(2), 25(2), 26(3), 27(4); 8.1(2), 2(3), 35), 4, 5(3), 6, 7(3), 8(3), 9, 10(4), 11(3), 
12, 14(2), 16(5), 17, 18(2); 9.1, 2(4), 3(2), 4(3), 52), 6(3), 7(4), 8(3), 94), 11; 10.1, 2(5), 
3(2), 4(2), 5, 6, 7(4), 8, 9(3), 122), 14, 15, 16(2), 17, 18, 19(3), 20, 21(2), 22(2); 11.1(3), 
2(2), 3, 5(3), 6, 7, 8, 93), 10, 12, 13(3), 14, 15, 16, 17(2), 18(3), 19(4), 20(4), 21, 22(2), 
23(2), 24(2), 25; 12.2(2), 3Q), 4, 5, 6, 7(3), 8, 10, 12(2), 13(3), 14(3), 15(2), 16(3), 18(2), 
19(3), 20(3), 22, 23(2), 25(2), 26; 13.2, 3, 6(2), 7, 8, 9(2), 10(2), 11(2), 12, 13(2), 14(5), 
15(2), 16, 17(2), 18(2), 19(3), 20, 21(3), 22, 23(2); 14.1, 2, 3, 4(3), 6(2), 7(4), 8(5), 94), 
10, 11(2), 13(5), 14, 15(3), 16(2), 17(2), 18, 19(2), 20(2), 21(2), 22(3), 23(3); 15.4, 5, 7(2), 
8; 16.302), 4, 6(3), 7(5), 8(8), 92), 10(2), 11(2), 12(2), 13(5), 14, 152), 16(3), 17(3), 18(4), 
19(2), 20(2), 21, 22(3), 23, 24, 25(2), 26(2), 27(2), 28(2), 29(2), 31(2), 33, 34(2), 36(3), 
37(4), 38(4), 396), 40(3), 41(3), 42(4), 43, 45(4), 46(3), 47, 48(2), 49(4), 50(2), 51(2), 52, 
53(4), 54, 55(3), 57, 58, 60, 61(3), 62, 63(2); 17.2, 3(3), 4(2), 5, 6(6), 7(3), 8(2), 93), 10, 
11, 12(3), 132), 14, 15, 16, 17(2), 18(2), 19, 20(3), 21(3), 22(3), 23(4), 24(2); 18.2, 5(2), 
7(2), 8, 9, 11, 12, 13, 14, 16, 17(2), 19(3), 20, 21(2), 24(2), 25, 26, 27(3), 28, 30(2), 31(2), 
32; 19.1, 3(2), 4(2), 52), 6, 7(3), 8(2), 93), 10, 11(4), 12(2), 132), 14(2); 20.1, 2, 3, 5(3), 
6, 7, 8(2), 10, 11(2), 12(2), 13(2), 15, 16(2), 19(2), 20(3), 23, 24(2), 25, 26(2), 27, 28(5), 
29(2), 30, 31, 32(2), 33(2), 34(4), 35(2), 37, 38(3), 39(3), 40(2), 41(2), 42, 43(3), 44, 47(3), 
48, 49; 21.2(2), 3(3), 402), 5, 6(2), 7(5), 92), 11(2), 12, 13, 14(3), 15(2), 17(2), 19, 20, 22, 
24, 25, 26, 27(2), 28(3), 31(2); 22.2, 3, 4(4), 5(2), 7(2), 8, 9, 10, 11, 12(2), 13(2), 14, 15(2), 
16(2), 18(4), 20(7), 21(2), 22, 25, 26(5), 28(3), 29(3), 30(3); 23.4(5), 5(2), 6, 7(2), 8(3), 
10(3), 11(3), 12(2), 13, 14, 15, 16, 17(3), 18, 20(2), 22, 23(5), 24(6), 25(6), 26(2), 27(3), 
29(6), 32(2), 33(2), 34(3), 35(2), 36(3), 37(3), 38, 39, 40(4), 41(4), 42(4), 43(2), 44, 45(2), 
46, 47(4), 48(3), 49(3); 24.3(3), 4, 5, 10(3), 11(3), 12, 13, 14(2), 17(2), 18(2), 19, 20, 21(3), 
22, 23(2), 25(4), 27(4); 25.2, 3(3), (3), 5(3), 6(2), 7(3), 8, 9, 10, 11, 12, 133), 14(4), 
16(2), 17(2); 26.2, 3, 4(4), 5, 6(2), 7(4), 8(3), 92), 10(2), 11, 12(6), 13(2), 14(2), 16(4), 
17(3), 19, 20(3), 21(2); 27.7, 8, 92), 10(3), 11(2), 12, 13(2), 14(2), 15, 16, 17(3), 18, 19(2), 
21(3), 22(3), 23(2), 24(3), 27(2), 29, 30(4), 31, 32(2), 33, 34, 35, 36; 28.2(3), 4(3), 5, 7, 8, 
9, 12(2), 13(3), 16(2), 18(2), 19, 21, 22(4), 23(3), 24(3), 25, 26(5); 29.2(2), 3, 4(3), 5(3), 6, 
7(3), 8(2), 9(4), 10(2), 12(4), 14(3), 16(2), 18(2), 19(4), 21(2); 30.2, 4(4), 5, 6, 7(2), 8(2), 9, 
11(3), 12(4), 138), 142), 152), 16(3), 17(2), 18(3), 19, 21, 22(3), 23(2), 24(3), 25(3), 
26(3); 31.2, 3(2), 4, 5(2), 6(2), 9, 10, 12(6), 13, 15(3), 16(2), 18; 32.2(4), 3, 4(3), 5, 6(2), 
7(3), 8, 9, 10(3), 12(2), 14, 15, 16(2), 18(2), 19, 20, 21, 23, 24, 26(2), 27(2), 28, 29(2), 
30(2), 31(2), 32; 33.2(3), 3(3), 4(2), 5, 6(3), 7(2), 92), 10(2), 11, 12(3), 13, 14(2), 1502), 
16, 19(2), 20, 22(4), 23, 24, 25(3), 26(2), 27(3), 28(4), 29(2), 30(4), 31(5), 32(3), 33; 34.2, 
3, 4, 5(3), 6(3), 8(2), 10(3), 11, 12(2), 13(4), 14(2), 15, 16(3), 17(2), 18, 19(2), 20, 21(3), 
22(3), 23(3), 24, 25(4), 26(3), 27(5), 28, 29(2), 30(2), 31(2); 35.2, 3(4), 4(2), 5, 6(2), 7(4), 
8(2), 92), 10(2), 11(2), 12, 13(2), 15(2); 36.1, 3(4), 4(5), 5(2), 6(5), 8, 93), 10(3), 11(6), 
12(4), 13, 14, 15, 17, 18, 19(2), 20(2), 23(2), 24(3), 25(2), 26(3), 27(4), 28(2), 29(4), 30, 
31(4), 32, 33, 34, 35(5), 36(3), 38; 37.1(2), 2(3), 32), 4, 5, 6(6), 7(3), 8(4), 94), 10(4), 
11(2), 12(3), 13Q), 14(5), 16(4), 17, 18, 19(4), 20, 21(3), 22(3), 23(5), 24(4), 25(2), 26(4), 
27(2), 28; 38.2(2), 32), 4(6), 5(2), 6(2), 7(3), 8, 93), 10, 11(2), 12(3), 135), 14, 1502), 
16(2), 18, 19, 20(5), 21, 22(6), 23(4); 39.1(2), 2(4), 32), 4(3), 6(3), 7(3), 8, 96), 10(2), 


11(3), 12, 13, 14, 15(2), 16(2), 17(5), 18(2), 19, 20(3), 21(3), 22, 23(4), 24(2), 25(2), 26(3), 
27(2), 28; 40.1, 2, 3(4), 4(3), 5(5), 6(3), 7(4), 9(2), 10, 11, 12(3), 14(2), 15, 16(5), 1702), 
19(2), 20(2), 21(4), 22(5), 23(2), 24(3), 25(3), 26(2), 27, 28, 29(5), 30, 31(2), 32(2), 33(5), 
34(3), 35, 36(2), 37(2), 38(2), 39(4), 40, 41, 42(5), 43(2), 44, 45, 46, 47(3), 48(5), 49(3); 
41.1(2), 2(4), 3(4), 402), 5, 6, 72), 8, 10, 11(2), 12(3), 133), 1402), 15(5), 16(3), 17(4), 
18(4), 19, 20, 21, 22(4), 23, 24(2), 25(2), 26(4); 42.1, 2, 3, 4(2), 5(2), 6(2), 7, 8, 9, 10, 
11(3), 13(4), 142), 15(2), 19, 20(2); 43.2(3), 3(3), 4, 5(3), 6(2), 7(2), 82), 92), 10(2), 
11(9), 13(3), 14(4), 15, 16(2), 17(4), 18(2), 20(5), 21, 22, 23, 24(3), 25, 26(2), 27(3); 44.1, 
2, 3, 4(4), 5(6), 6, 7(3), 10, 11(4), 12(2), 13, 14, 15(2), 16(2), 17(2), 18, 19(2), 20, 23(4), 
24(3), 26, 27, 28, 29(3), 30(2); 45.1, 2(2), 33), 4(2), 5, 6, 7(5), 8(2), 9(2), 10, 11(2), 12, 13, 
15(3), 17(4), 18, 19(4), 20(2), 22, 23(3), 24(3), 25; 46.1, 2(4), 3, 4, 5(3), 6, 7(3), 8(2), 9, 
10(2), 11(5), 12(3), 13, 14(2), 15(2), 17, 18, 19, 20(2), 21(3), 22, 23(2), 24; 47.1(2), 2(3), 
3(3), 4(2), 5, 6, 7(2), 8(4), 94), 10(3), 11, 12(4), 14, 15, 16, 17(2), 18(3), 19(2), 22(3); 
48.8(2), 9, 10(4), 13(3), 15(3), 16, 17(2), 18(2), 19, 20, 21(5), 22(2), 28(2), 29, 30, 31, 32, 
33, 34(2), 35 Dn 1.1, 2(4), 3, 4(3), 5(3), 6, 7, 8, 9(2), 10(2), 11, 12(2), 13, 14, 15(2), 16(2), 
17(3), 19(3), 20, 21; 2.1(2), 2(2), 3Q), 4, 53), 6(5), 7(2), 8, 9, 10, 11, 12, 13(3), 14, 15, 
16(3), 17, 18, 20(3), 21(3), 22(2), 23(3), 24(2), 25, 26(2), 28(2), 29, 30(2), 31(3), 32(2), 33, 
34(2), 35(3), 37, 38(3), 39(2), 40(4), 41(3), 42(3), 44(2), 45(3), 46(2), 47(3), 48(4), 49(4); 
3.1, 2(3), 32), (2), 5(2), 6(2), 7(3), 8, 9, 10(2), 11(2), 12, 13(2), 14(2), 15(3), 16, 17, 18, 
19(3), 20(2), 21(2), 22(3), 23(2), 24(2), 25(2), 26(4), 27(3), 28(5), 29(2), 30; 4.1, 2, 3(2), 4, 
5(2), 7(3), 8, 9(2), 11(3), 12(4), 13, 14(5), 15(2), 16(2), 17(3), 19(4), 20(3), 21(3), 223), 
23(7), 24, 25(5), 26, 27, 30(2), 32(5), 33(4), 34(5), 35(4), 36(6), 37(3); 5.1, 2(3), 33), 4(3), 
5, 6(3), 7(5), 92), 10(2), 11(3), 12(5), 13, 142), 15(3), 16(4), 17(3), 18(2), 19(5), 20(2), 
21(5), 22, 23(7), 25, 26, 27, 28(2), 29(2), 31(2); 6.2, 3(2), 4(2), 62), 7(2), 8(2), 9, 10(3), 
11(2), 12(2), 13, 14(2), 152), 16(3), 17(3), 18(2), 19, 20(2), 22, 23(3), 24(6), 25, 26(4), 
27(4), 28(2); 7.1(2), 2, 3, 4(4), 5(3), 6(2), 7(7), 8(3), 93), 10(3), 11(2), 13(2), 14(4), 15, 
16(3), 18(2), 19(3), 20(4), 21(2), 22(3), 232), 24(3), 25(7), 26(2), 27(5), 28; 8.2, 3(5), 4(4), 
5, 6(2), 7(7), 8(2), 93), 10(4), 11(2), 12(3), 138), 142), 152), 16(2), 17(2), 18(2), 19, 20, 
21, 22(2), 232), 24(6), 25(3), 26(2), 27(4); 9.3(3), 4(3), 53), 6, 7(3), 8, 9, 10, 11, 12(2), 
13(2), 14, 15, 16(3), 17(2), 18(3), 192), 20(4), 22(3), 232), 24(6), 25(5), 26(6), 27(3); 
10.1(3), 4, 5(4), 6(5), 7(4), 8(3), 9, 10(2), 11(2), 12(2), 13, 15, 16(3), 17, 18(2), 19(4), 20, 
21; 11.1(2), 2(3), 3, 42), 52), 6(3), 7(4), 8(4), 9, 10(4), 11(4), 12(2), 13(3), 14, 15(3), 
16(3), 17(2), 18(2), 19(2), 20, 21(2), 23(3), 24(5), 25(4), 26(2), 27, 28(3), 30(5), 31(4), 32, 
33(4), 34(2), 35(2), 36(5), 38(2), 39(2), 40(5), 41(3), 42, 43(5), 44(3), 45(4); 12.1, 2(3), 3, 
4(2), 5(3), 6, 7(5), 8(2), 9, 10(3), 11, 12(2), 13(3) Os 1.1(2), 32), 4(2), 5, 6(2), 7(2), 8, 9, 
10, 11(4); 2.1, 2, 3(2), 5(3), 6(2), 7(3), 8(4), 9(4), 10(2), 11(2), 12(4), 13(5), 14(2), 15(4), 
16, 17, 18(5), 19(2), 20(2), 21, 22(3), 23(4); 3.1, 2(2), 3, 4, 5(4); 4.22), 33), 5(2), 6, 8, 
9(2), 11, 12(2), 132), 14, 15, 19; 5.1(3), 2, 3, 4, 5(2), 6(2), 7, 12, 13(3), 14(3), 15Q2); 
6.1(3), 2, 3(4), 4, 5, 6(2), 9, 10; 7.1(3), 2, 3, 7, 93), 10(2), 13, 14(2), 15(2); 8.1, 4, 6, 7(2), 
10(2), 12, 13(2), 14(2); 9.2(2), 3, 5, 6,7, 10, 12, 14, 17; 10.3, 5, 8(4), 10(2), 12, 13(2), 14; 
11.1, 2, 3, 4(2), 6, 92), 10, 11(2), 12(2); 12.1(3), 3, 4(3), 6(2), 10(3), 11, 12, 132), 14; 
13.1, 2(2), 3(2), 6, 8(2), 10(2), 11, 14, 15(2), 16; 14.2(4), 5, 6(2), 7(2), 8, 92) 311.2, 3(2), 
4(2), 5, 6, 7(2), 9, 11, 12(2), 13(2), 14(2), 15, 16, 19, 20; 2.1, 2(3), 3, 4, 7, 8, 10(2), 11(2), 
12(2), 13(5), 14(3), 16(2), 17(3), 18, 19(4), 20(6), 21, 22, 23(3), 24(2), 25(2), 26(2), 27(4), 
28(4), 29(2), 30(4), 31(2), 32(3); 3.1(2), 2(4), 33), 4(4), 5(3), 62), 7, 8(3), 112), 12, 
15(2), 16(5), 17(3), 18(4), 19, 20(2), 21(2) Am 1.1, 2(3), 3, 4, 5(4), 6, 7, 8(4), 9(2), 10, 
11(4), 12, 13, 14, 15(2); 2.1, 2(3), 3Q), 4(3), 62), 73), 8, 93), 1002), 11(2), 12, 14(2); 3.6, 


9(4), 10, 11(2), 12, 13, 14(2), 15(3); 4.1(2), 2, 30), 4(3), 5Q), 6, 7(2), 82), 94), 11(2), 12, 
13(3); 5.2, 3, 4, 5(2), 6(2), 7, 8(4), 9, 10, 11, 12(3), 14, 15(2), 16(3), 17, 18, 19(3), 20, 21, 
22(2), 24, 25, 26; 6.1(2), 2(2), 3, 4(3), 6(2), 7, 8(3), 9, 10(5), 11(2), 12; 7.1, 2, 4(2), 5, 7, 
8(2), 92), 12(3), 13Q), 14(2), 153), 17(4); 8.2(3), 3, 4, 5(6), 6(2), 8(2), 9, 10(6), 12, 13, 
14(3); 9.1(4), 2, 33), 4(4), 5(4), 62), 72), 8, 92), 11(3), 12, 13(3), 14(6), 15 Abd 1(2), 4, 
8, 9, 10, 11(2), 16(2), 17(2), 18(4), 19(4), 20(2), 21(2) Jon 1.2(2), 3(4), 4, 5(4), 6(4), 7(4), 
8(2), 93), 10(2), 11(2), 12(2), 13Q), 14, 15(3), 16(2), 17(2); 2.2(3), 30), 7, 1002); 3.202), 
3(3), 402), 53), 6(4), 7(4), 8(3), 93), 10(3); 4.1, 2(5), 4, 5(4), 6(3), 7, 8(4), 9, 10(2), 11(3) 
Mig 1.1(2), 2(2), 3(2), (2), 52), 6(3), 7(4), 8(4), 9, 11, 16; 2.1(2), 2(5), 4(2), 10, 11, 
13(4); 3.1, 2(2), 34), 4, 52), 6(3), 7(3), 8(3), 92), 10, 11(3), 12(2); 4.1(2), 2(6), 3(4), 4(3), 
5, 6(2), 7(4), 8, 10(3), 11(2), 135); 5.2, 3, 4(3), 5(3), 6(4), 8(2), 9, 10, 11, 12, 13(3), 14, 
15(2); 6.1, 2(2), 4(3), 5, 6, 8(3), 9, 10, 11, 12(2), 14(3), 15, 16(3); 7.1, 2, 3(3), 6, 9, 10(2), 
12(4), 13, 14, 16, 17, 18, 19, 20 Nah 1.2(3), 3(4), 4(4), 53), 6(2), 7, 8, 10, 12(2), 13, 14; 
2.2, 5, 6, 7(2), 9, 10(2), 11(4), 12(3), 13(4); 3.1, 2(2), 3(5), 4, 5(3), 6(3), 7, 8, 9(2), 10(2), 
11, 16, 17(2), 18 Hab 1.2(3), 3(4), 4, 52), 6, 7(2), 8(3), 9, 10(3), 11, 12, 13, 14, 15(2), 
16(2), 17; 2.1(3), 2(3), 3, 5(3), 6, 7(2), 8(2), 10, 11, 12, 13, 15, 16(2), 17(3), 19(3); 3.2, 
3(2), 4(2), 5, 6, 8, 10, 11(2), 16(2), 17(3), 18, 19 Sof 1.3(4), 4(3), 5(3), 6(2), 7, 8(3), 9, 
10(3), 12, 13(2), 14, 15(4), 16(2), 17(4); 2.1, 2, 4(2), 5, 6(2), 7, 8(2), 94), 10, 11, 13(4), 14, 
15(2); 3.1(2), 7, 11, 122), 132), 14, 19(4), 20 Hag 1.1, 4, 6(5), 8(4), 9(4), 10, 11(4), 12(5), 
14(5); 2.2(2), 3, 4(2), 6(2), 7(3), 8, 9, 12(3), 13(3), 14(5), 16(2), 17, 21, 22(5), 23 Zac 1.3, 
4(2), 5, 6(3), 8(3), 9, 10(2), 11(4), 12(2), 13, 14(2), 15, 16, 17(2), 182), 19(3), 21(2); 
2.1(2), 2(3), 32), 4(2), 5, 92), 10(2), 11(4), 12(2); 3.1, 2, 3(2), 4(4), 5(3), 6, 7(2), 8, 9, 10; 
4.1, 2(5), 3(2), 4, 5(3), 6, 92), 10, 11(2), 12, 132), 14; 5.1(2), 2(3), 3, 4(5), 53), 62), 702), 
8(3), 96), 11(2); 6.1(3), 3, 4, 5(2), 62), 7(4), 8, 10(2), 11(3), 122), 13(5), 14, 15(4); 7.2, 
3(2), 5(3), 6(3), 7(4), 8, 92), 11, 12, 13(3), 14; 8.2, 33), 4, 52), 7, 8(5), 10, 12(3), 13G3), 
14, 15, 16, 17, 19(4), 20, 21(3), 22(3); 9.1(2), 2, 32), 4(2), 5(4), 6, 7(4), 8, 92), 10(6), 11, 
13(2), 14(3), 15(5), 16, 17(2); 10.1(2), 2(3), 3Q), 53), 6(4), 7(3), 8(2), 92), 10(4), 11(5), 
12(2); 11.1, 5(2), 6(3), 7(3), 8(2), 9(3), 10, 11(2), 12(3), 13(3), 15, 16, 17(2); 12.1(2), 3, 
4(2), 5, 6(4), 7(2), 8, 9, 10(5), 12(3), 132), 14; 13.12), 2(4), 3(4), 4, 5, 6(2), 7(3), 8(2), 
9(6); 14.1, 2(4), 3, 4(5), 5(3), 6, 8(2), 92), 10(3), 11(2), 12(3), 138), 14(4), 15, 16(2), 17, 
18(2), 19, 20, 21(6) Mal 1.2(2), 3(3), 4(3), 5(2), 6(3), 7, 8, 11(2), 1202), 13(3), 14(2); 
2.2(3), 32), 4, 5(3), 6(2), 7, 92), 11(3), 12(2), 13Q), 14(2), 152), 16(2), 1702); 3.102), 
2(2), 3(4), 4(3), 5(6), 7(2), 82), 10(3), 11, 12, 13, 14, 15(2), 16(4), 17(2), 18(3); 4.1(3), 
2(3), 4, 5, 6(2) 

Mt 1.2(2), 3(2), 4, 5, 6,7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 16, 17, 19, 20(2), 21(2), 23(2), 24(2), 
25; 2.2, 3, 4(2), 6, 8(4), 9, 10, 11(4), 13(5), 14(3), 15, 16(2), 18(2), 20(2), 21(3), 232); 3.2, 
4(4), 5(3), 6, 7, 9, 10(2), 11, 12(3), 14, 16(4), 17; 4.2(2), 32), 4, 5, 6(2), 8(2), 9, 10, 11(2), 
13(3), 15, 16, 17, 18, 19(2), 21(2), 22(2), 23(4), 24(5), 25(2); 5.1, 2, 6, 11(2), 12, 13, 15(2), 
16, 18, 19(2), 20, 21, 22(2), 23, 24(3), 25(2), 29(2), 30(3), 32, 38, 40(2), 41, 42, 43, 44(2), 
45(2), 47; 6.2, 4, 5(2), 6(2), 7, 12, 13(3), 17, 18, 19(3), 20, 24(3), 25, 26, 27, 28, 30(2), 
33(2); 7.2, 32), 4, 5, 6(2), 7(3), 8(2), 12, 13(2), 14(2), 19, 22(2), 23, 24, 25(4), 26, 27(6), 
28, 29; 8.2(2), 3(2), 4, 6, 7(2), 82), 07), 10, 11(4), 12, 13(2), 14, 15(4), 16(3), 17, 19(2), 
20, 21, 23, 24, 25(2), 26(2), 27(2), 29, 31, 32(4), 33(3), 34(2); 9.1, 2(2), 4, 5, 6,7, 8(2), 
9(3), 10(3), 11, 132), 14(2), 15, 16, 17(4), 18(3), 192), 20(2), 22(2), 23, 24, 25(2), 26, 27, 
28(2), 30(2), 33(3), 35(4), 36(2); 10.1(2), 2(2), 4, 5(2), 7, 11, 12, 13, 14(2), 15, 16, 17(2), 
18(3), 21(3), 22, 25, 27, 28(2), 33, 35, 36, 38(2), 39, 40, 41, 42; 11.1, 2, 4(2), 5, 6, 9, 12, 
13, 14, 16, 17(2), 18, 19(4), 21(2), 22, 23, 25(3), 27(2), 28(2), 29(3), 30; 12.1(3), 3, 4, 5, 


7(2), 10(2), 11(2), 13Q), 14, 152), 16, 18, 20, 21, 22(4), 23(2), 25, 26, 27, 29(2), 30, 31, 
33(2), 35, 37, 38, 39(2), 40(2), 41(2), 42(2), 43, 44(2), 45(3), 46(2), 47(3), 48, 49(2), 50(2); 
13.1, 2(3), 3, 4(3), 5, 6, 7(3), 8(2), 12, 13, 14(3), 15(6), 16, 17(4), 19(2), 20(2), 22(2), 
23(4), 25(2), 26(2), 27, 28(2), 30(3), 31, 32(2), 33, 34, 36, 38, 39, 40, 41(2), 42(2), 44(4), 
46(2), 48(3), 49, 50(2), 52, 54(3), 55(2), 57(2), 58; 14.2(2), 3(2), 5, 6, 9, 10, 11(3), 12(4), 
1302), 14(3), 152), 172), 19(6), 20(3), 21(2), 23, 24, 26(2), 28, 29(2), 30, 31, 32, 33, 34, 
35, 36(2); 15.1, 4(2), 10(2), 14, 17, 18, 21, 22, 25, 26, 27, 28, 29(2), 30(4), 31(2), 32(3), 
34(2), 35, 36(4), 37(3), 38(2), 39; 16.1(2), 3, 4(2), 6(2), 8, 9, 10, 11, 12, 14, 15, 18(3), 
19(3), 21(4), 24(2), 25, 26, 27; 17.1(2), 2(3), 3Q2), 4, 5, 6, 7(3), 8, 11, 12, 15(2), 16, 17, 
18(2), 20(2), 21, 23(2), 24, 25, 27(5); 18.2, 3(2), 5, 6(2), 8, 92), 12(3), 13Q), 152), 170), 
18, 21, 24, 25(2), 26, 27, 28, 29, 30, 31(2); 19.1, 2(2), 3, 4, 5(4), 7, 93), 122), 13Q), 14, 
15, 16, 18, 19(2), 21(4), 26, 27, 28, 29(2), 30; 20.2, 4(3), 5, 6(2), 7, 8, 9, 11, 12(2), 14, 16, 
17, 18(3), 19(2), 20, 21, 22(2), 23(2), 25, 27, 28, 30, 31, 32(2), 34(2); 21.1, 2(3), 3(2), 5, 6, 
7(4), 8(3), 92), 11, 12(5), 13, 14(3), 15(3), 16(3), 172), 19(4), 21(2), 22, 23(3), 24, 26, 
27(2), 28, 30(3), 31, 32(3), 33(2), 34, 35, 38, 39(2), 41, 42, 43, 44(2), 45(2); 22.3, 4(2), 5, 
6(2), 7(2), 9, 10(3), 11(2), 12, 13(3), 14, 15, 16(3), 19, 20, 21(2), 22, 23, 24, 25(2), 26, 27, 
29, 32, 35, 37(2), 38, 39, 40, 41, 46; 23.1, 2, 3(2), 4(2), 5, 6(2), 7(2), 8, 9, 12, 13, 14(2), 
15(3), 17, 19, 20, 21(2), 22(2), 23(5), 24, 25(3), 26, 27(2), 29(2), 30, 34(6), 35, 37(2); 24.1, 
3(3), 5, 6(2), 7(4), 8, 92), 10(2), 11(2), 12, 14(2), 18, 19, 22, 24(3), 27, 29(3), 30(3), 31(2), 
32, 35, 36, 38(2), 39(2), 40, 41, 43, 45, 49(3), 50, 51(3); 25.2, 5(2), 6, 7, 8, 92), 10(2), 14, 
15(3), 16(3), 18(2), 19, 20, 21(2), 23, 24, 25(2), 26(2), 27, 28, 29(2), 30(2), 31, 32(2), 
33(2), 35(3), 36(3), 37(2), 38(3), 39, 40, 41, 42(2), 43(4), 44, 46; 26.2, 3, 4(2), 6, 7, 9, 10, 
15(3), 16, 18(2), 192), 21, 22, 26(5), 27(2), 29, 30, 31, 35, 36(2), 37(3), 38, 39, 40(2), 41, 
42, 43, 44(2), 45(3), 47(3), 48, 49(3), 50(3), 53, 55(2), 57, 58, 59(3), 60, 61, 62, 64(2), 66, 
67(2), 69, 71, 74(2), 75; 27.1, 2(2), 3, 5(3), 7, 9, 10, 11(2), 12(2), 16, 19, 20(2), 21(2), 23, 
24, 25(2), 26, 27, 28, 29(2), 30(2), 31, 33, 35, 36, 37, 38, 39, 40(2), 41(2), 42, 45, 48(3), 
51(3), 52(2), 53(2), 54(3), 56(2), 58, 59, 60(2), 61(2), 62, 64(3), 65, 66(2); 28.1, 2(3), 3, 
4(2), 7(2), 8(2), 92), 10, 11, 12(2), 13, 14(2), 15, 17, 18(3), 19(3), 20 Mc 1.4, 5(3), 6(4), 7, 
9, 10(2), 11, 12, 13(4), 15(2), 16, 17(2), 18, 19, 20(2), 21(2), 22(2), 25, 26(2), 27(2), 28, 
29(2), 30(2), 31(3), 32, 33, 34(3), 35(2), 36(2), 37, 39(2), 41(3), 42(2), 43, 44(2), 45(2); 
2.1, 2, 4(2), 8, 9, 11, 12(2), 13(2), 14(3), 15(2), 16(5), 18(6), 20, 21, 22(3), 25(2), 26(2), 27; 
3.1, 2, 3, 4, 5(2), 6, 7(2), 8(2), 9, 11(2), 13(2), 14(2), 15(2), 17, 19(2), 20, 22, 23, 25, 26(2), 
27(2), 28, 31(2), 32(3), 33, 34(2), 35(2); 4.1(2), 202), 4(3), 5, 6, 7(3), 8(4), 11, 12(4), 13, 
15(2), 19(4), 20(4), 24, 25, 27(5), 29, 32(2), 34, 36(2), 37, 38(3), 39(4), 40, 41(2); 5.2, 3, 
4(3), 5(3), 6, 7, 92), 10, 12, 13(4), 14(4), 15(4), 16(2), 17, 19(2), 20(3), 21, 22(2), 23(3), 
24(2), 26(3), 27, 29(2), 31, 33(3), 34(2), 37(2), 38(4), 39(2), 40(4), 41, 42(3), 43; 6.1(2), 
2(5), 32), 4(2), 5, 6(2), 7(2), 8, 9, 10, 11(3), 12, 13(3), 142), 15, 17(2), 192), 20(3), 21(2), 
22(4), 23, 24, 25, 26(2), 27, 28(3), 29(2), 30(2), 31(2), 32, 33(4), 34(4), 35, 36(2), 37(2), 
38(3), 39, 40(2), 41(5), 42(2), 43(2), 44, 46, 47(2), 48(2), 49, 50(2), 51(4), 53, 54, 55, 
56(3); 7.1, 3, 4(5), 5, 8(2), 10(2), 12, 13, 14(2), 17, 19, 23, 24(2), 25, 26(2), 27, 28, 30(2), 
32(3), 33(2), 34(2), 35(2), 36(2), 37(2); 8.1(2), 2, 3, 6(3), 7(2), 8(3), 9, 10, 11, 12, 13(2), 
14, 15(2), 16, 17, 18(2), 19, 20(2), 21, 22(2), 23(2), 25(4), 26, 27(2), 28, 29, 31(5), 32, 33, 
34(4), 35(2), 36, 38(2); 9.2(3), 3, 4, 5(2), 7, 8, 9, 10, 11, 12(3), 13, 14, 15(2), 17, 18(5), 19, 
20(2), 21, 22(3), 24, 25(3), 26(2), 27, 29(2), 30, 31(2), 32, 33(2), 35(3), 36(3), 37, 38, 41, 
42, 44, 45, 46, 47, 48, 49, 50; 10.1(3), 2(2), 4, 5, 6, 7(2), 8, 11(2), 12(2), 132), 14(2), 16, 
19, 21(4), 28, 29(2), 30(2), 31, 32(3), 33(4), 34(3), 35, 37, 39, 40, 41, 42, 44, 45, 46(3), 
47(2), 48, 49, 50, 51, 52(3); 11.1, 2(3), 3Q), 42), 5, 6, 7(3), 82), 92), 11(3), 13, 14, 15(4), 


16, 17, 18(3), 20, 23(2), 24, 25, 27(2), 28(2), 29, 32; 12.1(2), 2, 3, 4, 5(3), 7, 82), 902), 11, 
12(2), 13(2), 14, 16(2), 17(2), 18, 19(2), 20, 21(4), 22(3), 24, 26, 28, 30(4), 31, 32, 33(4), 
34, 37, 38(2), 39(2), 40, 41, 42(2); 13.1, 3(3), 4, 6, 7, 8(4), 93), 10, 12(4), 13, 16, 17, 20, 
22(3), 24, 25(2), 26, 27(2), 28, 31, 32, 33, 34(3), 37; 14.1(4), 2, 3(2), 402), 502), 7, 1102), 
13(3), 14, 15, 16(3), 17, 18, 19(2), 22(4), 23(3), 24, 27, 30, 32, 33(4), 34(2), 35, 36, 37(2), 
38, 39, 40, 41(2), 43(4), 44(2), 45(3), 46, 48(2), 49, 51, 53(3), 54(2), 55(2), 58, 61(2), 
62(3), 64, 65(5), 67, 68(2), 69, 70(2), 71, 72(2); 15.1(2), 3, 7, 8, 9, 13, 15(2), 16, 17(2), 
19(3), 20(2), 21(2), 22, 23, 26, 27, 28(2), 29(3), 30, 32, 34, 35, 36(3), 39, 40(2), 41(2), 
43(2), 44, 46(2), 47(2); 16.1, 2, 5(2), 7, 8(2), 10, 11, 13(2), 14(2), 15(2), 16, 17, 18(2), 
19(2), 20(2) Le 1.2, 5, 6(2), 7, 10, 11, 12(2), 13(2), 14(3), 15, 16, 17(2), 18, 19(2), 20(2), 
21(2), 22(2), 23, 24, 27, 28, 29, 31(3), 32(2), 33(2), 35, 36(2), 38, 40(2), 41(2), 42(3), 45, 
47, 50, 52, 53, 55, 56, 58(2), 59, 63(2), 64(2), 65(2), 66(2), 67(2), 68, 69, 71, 72, 75, 76, 79, 
80(3); 2.4(2), 6, 7(3), 8, 93), 1302), 14, 15(2), 16(3), 17, 18, 20(3), 22, 24, 25(4), 26, 27(2), 
28, 32, 33(2), 34(4), 35, 37(5), 38, 40(4), 42, 43, 44(3), 46(2), 47(2), 48(2), 51(4), 52(4); 
3.1(4), 2(2), 3, 5(3), 6, 7, 8, 9(2), 10, 11(2), 12, 14(3), 16, 17(3), 18, 19, 21, 22(2); 4.1, 22), 
5(2), 6(3), 8, 93), 11, 13, 14(2), 15(2), 16(2), 17(2), 18, 20(3), 21, 22(3), 24, 25(3), 27, 
29(2), 30, 31, 32, 35(3), 36(4), 37, 38(3), 39(2), 40, 41(2), 42(3), 44; 5.2(2), 3Q2), 4, 5, 6(2), 
7(2), 9, 10(2), 11, 12, 13, 14(2), 15(3), 16, 17(5), 18(2), 19, 21, 23, 24, 25, 26(2), 27(2), 
28(2), 29(3), 30(4), 33(3), 36, 37(3), 38(2), 39; 6.1, 2, 3, 4(3), 5, 6(2), 7(2), 8(3), 10(3), 
11(2), 12, 13(2), 14(2), 16, 17(6), 18, 19(2), 20, 22(3), 23, 25, 28, 29, 30, 31, 33, 34, 35(5), 
37(3), 38(2), 39, 41, 42, 45, 46, 47(2), 48(3), 49(3); 7.202), 3, 4(2), 5, 6, 7, 8(7), 9, 10, 11, 
12, 13(2), 14(3), 15(2), 16(3), 17(2), 18, 19, 21(3), 22(3), 23, 25, 26, 29(2), 30, 31(2), 
32(3), 33, 34(4), 36, 38(4), 39, 40, 41, 42, 43, 44(3), 48, 49; 8.1(3), 2(2), 3Q), 4, 5(3), 6, 7, 
8(3), 9, 10(2), 12(4), 13, 14(3), 15(2), 17, 18, 19, 20(3), 21(2), 22(2), 23(3), 24(5), 25(5), 
26, 27, 28, 29(2), 30(2), 31, 32(2), 33(3), 34(3), 35(5), 36, 37, 38, 39(2), 41, 43(2), 44(2), 
45(4), 47(2), 48, 50, 51(2), 52(2), 53, 55, 56; 9.1(2), 2(2), 3, 4(2), 5(2), 6(2), 7, 8, 92), 10, 
11(4), 12(4), 132), 14, 16(4), 17(3), 18, 19, 20, 22(5), 23(2), 24, 25, 26(3), 28(2), 29(3), 
30(2), 31, 32(3), 33(3), 34, 35, 36(3), 38, 39(5), 40(2), 41(2), 42(4), 43, 45, 47(2), 48(2), 
49, 52(2), 54(2), 56, 58(2), 59(2), 60(2), 62; 10.1, 2, 4, 6(2), 7(2), 8, 9(2), 10, 12, 13(2), 14, 
15, 16(2), 18, 19(3), 21(4), 22(2), 23, 24(4), 25(2), 27(4), 28(2), 29, 30, 31, 32, 33, 34(4), 
35(3), 37, 38, 40, 41, 42; 11.1, 2, 4(2), 5, 6, 7(3), 8, 94), 10(2), 14(2), 17, 18, 22(2), 23, 24, 
25(2), 26(3), 27(2), 28(2), 29, 31(2), 32(2), 37, 392), 41, 42(4), 43, 44(2), 46, 48(2), 49(3), 
51, 52, 53(2), 54; 12.3, 4, 11(2), 15(2), 17, 18(4), 19, 20, 21, 23, 24, 25, 28(2), 31, 33, 35, 
36(2), 37(2), 38(2), 39, 42(2), 45(5), 46(3), 48, 49, 50, 52, 53(3), 54, 55(2), 56(2), 57, 
58(2); 13.4, 6(2), 7(2), 8, 92), 11(3), 12, 13(3), 14(2), 15(2), 16, 18(2), 19(4), 20, 21, 
22(2), 23(2), 24, 25(2), 26(2), 28(3), 29(3), 30(2), 31, 32(5), 33(2), 34(2), 35; 14.2, 3, 4(2), 
5, 6, 93), 10, 11, 12, 13, 14, 16, 17, 18(2), 19, 20(2), 21(3), 22(2), 23(2), 25, 26(6), 27(2), 
28, 29, 30, 31, 32(2); 15.1, 2(3), 4(2), 5, 6(2), 7, 8(2), 92), 12(2), 13, 14(2), 15(2), 16, 
17(2), 18(2), 20(6), 21(3), 22(3), 23(4), 24(3), 25(4), 26, 27(2), 28(2), 29, 31, 32(3); 16.1, 
2, 5, 6(2), 7(3), 8, 9, 10, 12, 13(3), 14(2), 16(2), 17, 18(2), 19(2), 21(3), 22(3), 23(3), 24(2), 
25(2), 26, 29(2), 31; 17.2, 3, 4(2), 6(2), 8(4), 11, 12, 13, 14, 16(2), 17, 18, 19, 20, 22(2), 23, 
25, 27(3), 29(2), 31(2), 33, 34, 35, 36, 37; 18.1, 4, 6, 7(2), 9, 10, 14, 16, 20, 22(3), 26, 28, 
29, 30, 31, 32(3), 33, 34(2), 36, 37, 39, 40, 41, 43(3); 19.2(2), 4, 5, 6, 8, 10, 11(2), 12, 
13(2), 14, 19, 21, 22, 24(2), 27(2), 29(2), 30(2), 31, 32, 33, 35(2), 36, 38, 41, 43(2), 44(3), 
45(2), 47(2), 48; 20.1(2), 2, 6, 7, 9, 10(2), 11, 15(2), 16(2), 19, 20(2), 21(3), 24(2), 25, 26, 
28(2), 29(2), 30, 31(2), 34, 35, 36, 37, 40, 45, 46(3), 47; 21.3, 5(2), 7(2), 8, 92), 10, 11(5), 
12(5), 13, 15, 16(4), 17, 21(2), 23, 24(3), 25(3), 26, 27, 28, 29, 33, 34(3), 36, 37(2), 38; 


22.2(2), 3, 4(3), 5, 6(2), 8(2), 11, 13(2), 14, 15, 17(3), 19(4), 25, 26, 30(2), 32, 34, 35(2), 
36(4), 37, 38, 39(2), 41(2), 43, 44(2), 45, 46(2), 47(2), 50(2), 51, 52(3), 53, 54(3), 55(2), 
56, 58, 60(2), 61, 62, 63(2), 64(2), 65, 66(2), 67, 68, 70; 23.2(2), 3, 4(2), 7, 8, 9, 102), 
11(2), 12(2), 13, 15(2), 17, 18, 19, 22, 23(2), 25(3), 26(2), 27(3), 28, 29(2), 30, 33(3), 
34(2), 35(2), 36, 37, 38, 39(2), 42, 45(2), 46, 48, 49, 50, 51, 52, 53(2), 54, 55(3), 56(3); 
24.1, 2,3, 5(2), 7(2), 92), 10(3), 11, 12(2), 13, 15(2), 172), 19(3), 20(3), 21, 23, 24(2), 25, 
26, 27(2), 28, 29, 30(3), 31, 32(2), 33(3), 34, 35, 36, 37, 38, 39(2), 40(2), 41(2), 42, 43(2), 
44(2), 46(3), 47(2), 48, 50(2), 51(2), 53(2) Jn 1.1(2), 3, 4, 5, 10, 11, 14(4), 15, 16, 17, 19, 
20, 21(2), 24, 25(2), 29, 31, 32, 33(2), 34(2), 35, 36, 37, 38(2), 393), 40, 41, 42(2), 43(2), 
44(2), 45, 46, 48, 49, 50, 51(3); 2.1, 22), 3, 6, 7, 8(2), 1002), 11(2), 1202), 13, 14(3), 1565), 
16(2), 18(2), 19(2), 20(2), 22(2), 25; 3.2, 3, 4, 5, 6, 8, 9, 10(2), 11(2), 12, 14, 19(2), 20, 
22(2), 23(2), 25, 26(3), 27, 29, 31, 32(3), 35; 4.1, 3, 4, 6, 7, 9, 10(3), 11, 12, 13, 16, 17, 18, 
20, 23(2), 24(2), 27, 28(2), 30, 34, 35, 36(2), 37, 38, 39, 40(2), 41, 42(2), 43, 46, 47(2), 48, 
50(2), 51, 52, 53; 5.1, 2, 3, 4(2), 5(2), 6, 7, 8, 94), 11, 12, 13, 14, 15, 16(2), 17(2), 19, 
20(2), 21, 24(2), 25(2), 27, 29, 30, 32, 33, 35(2), 39, 40, 43, 44; 6.2, 3, 4, 5, 9, 10(2), 11(3), 
12, 13, 15, 17(2), 18, 19(2), 22, 24, 25, 26(2), 29, 30, 32, 33, 35, 37, 39, 40(3), 42(2), 43, 
44, 45(2), 49, 51, 53, 54(2), 55, 56(2), 57, 58, 63, 64, 65, 66, 69(2), 70, 71; 7.3(2), 9, 11(2), 
12, 14, 15, 16, 18, 19, 20, 21(2), 22, 26, 28(3), 29, 31(2), 32(2), 34(2), 35, 36(2), 37(3), 42, 
44, 45(2), 51, 52(2); 8.1, 2(3), 3(2), 5, 7(2), 92), 10, 11, 14(2), 16(2), 17, 18, 20, 21, 23, 
26(2), 28, 32(2), 33, 35, 38, 39, 42, 44(3), 45, 48(2), 49, 50, 52(2), 53, 55(2), 56(2), 57, 
59(2); 9.2, 6, 7(3), 8(2), 9, 10, 11(6), 14(2), 15(2), 16, 17, 18, 19, 20(2), 24, 25, 27, 28(2), 
30(2), 31(2), 34(3), 35, 36, 37, 38(2), 39; 10.1, 3(3), 4(2), 8, 93), 10(3), 12(5), 13, 14(2), 
15(2), 16(3), 18, 20, 23, 24(2), 25, 27(2), 28(2), 29, 30, 35, 36, 38(2), 40(2), 41(2), 42; 
11.1, 2, 5(2), 8, 13, 15, 17, 19(2), 21, 25, 26(2), 28(2), 29, 31(2), 33(2), 34(2), 37, 38, 41, 
43, 44(4), 45, 46, 47(2), 48(3), 50, 52, 54, 55(2), 56(2), 57(2); 12.1, 2(2), 3(3), 4, 5, 6, 9, 
11, 13(2), 14(2), 16, 17(2), 21, 22(2), 24, 25, 26, 27, 28, 29(2), 30, 32, 33, 38, 40(4), 41, 44, 
45, 47, 48, 49, 50; 13.2, 3(2), 4(2), 5(2), 6, 7, 9, 10, 12, 13(2), 14, 20, 21(2), 23, 26, 27, 30, 
31, 32; 14.3(3), 4(2), 6(2), 7(2), 8, 9, 10, 11, 12, 13, 16(2), 17, 19, 20(2), 21(4), 22, 23(4), 
24, 26, 28, 29, 30, 31; 15.1, 2, 4, 5, 6(4), 7(2), 8, 10, 11, 16(3), 24(2), 27; 16.2, 3, 5, 8(2), 
10, 11, 13, 14, 15, 16(3), 17(4), 19(4), 20(2), 22(2), 24, 26, 27, 28(2), 29, 30, 32(2); 17.1, 
3(2), 6(2), 8(3), 10(3), 11(2), 12, 13, 14, 19, 21, 23(2), 25, 26(3); 18.2, 3(4), 4, 5, 6,7, 
10(2), 12(2), 13, 15(4), 16, 18(4), 19(2), 20(2), 23, 25(2), 27, 28(2), 29, 30, 31(2), 33(2), 
35, 37, 40; 19.1, 2(3), 3Q), 4, 5(3), 6(2), 7, 92), 10, 13(2), 14, 16, 17(2), 18(3), 20(3), 
24(2), 25(2), 26, 27, 29(2), 30, 31, 32(2), 34(2), 35(3), 37, 38(2), 39, 40, 41(2), 42; 20.1, 
2(4), 38), 4, 5, 6(2), 7, 8(2), 10, 11, 12(2), 13(2), 14, 15, 17(3), 18, 19, 20(3), 22(2), 23, 
25(2), 26(3), 27(4), 28(2), 29, 31; 21.1, 2, 3(2), 5, 6(2), 7, 8, 92), 11(3), 12, 13(8), 17, 
18(2), 19, 20, 21, 24(2), 25 Hch 1.1, 3, 4, 7, 8(2), 9(2), 10, 13(3), 14(3), 15(2), 17(2), 1802), 
19, 20(2), 21, 23(2), 24, 25, 26(3); 2.2, 3, 4(2), 6(2), 7(2), 92), 10(3), 11, 12(2), 14(3), 
17(4), 18(3), 19(4), 20(2), 21, 22, 23(2), 26(2), 29(2), 30, 33(2), 36, 37(2), 38(2), 392), 
40(2), 41, 42(2), 43(3), 44, 45(3), 46(3), 47(2); 3.1, 2, 3, 6, 7(3), 8(5), 92), 10(3), 11(2), 
13(2), 14(2), 15, 16(3), 19, 20, 23, 24, 25; 4.1, 2, 3(2), 4, 5, 6(5), 7, 8, 10(2), 12, 13(4), 14, 
15, 16, 18, 19, 20, 21, 23(3), 24(4), 25, 26(2), 27(2), 28, 29(2), 30(2), 31(2), 32(3), 33(2), 
34, 35(2), 37(2); 5.202), 32), 4, 5(2), 6(2), 8, 92), 10(4), 11(2), 12(3), 14, 152), 16(3), 17, 
18(2), 19, 20, 21(4), 22, 23, 24(2), 25, 26, 27, 28(2), 29, 31(2), 32(2), 33, 35, 36(2), 37(2), 
38(2), 40(3), 41, 42(3); 6.2, 3, 4(2), 5(3), 72), 83), 92), 10, 11, 12(4), 132), 14; 7.2, 3(3), 
4(2), 5(2), 6(3), 7(2), 8(4), 10(4), 11(3), 132), 14(3), 15, 16, 17, 20(2), 21, 22(3), 24, 26(2), 
27, 29, 31, 32(2), 33, 34(2), 35(2), 36(3), 38(2), 39, 41(2), 42(3), 43, 46, 49, 51, 52(2), 53, 


54, 55, 56(2), 57, 58(2), 59(2), 60(2); 8.1(3), 2, 3(4), 6(2), 7(2), 9, 11, 12(2), 13(3), 14, 17, 
22, 23, 25(3), 26, 27(3), 28, 29(2), 30, 31(3), 32, 35, 36(2), 37, 38(4), 39(2), 40; 9.1, 2, 4, 5, 
6(4), 7, 8, 9, 10, 11(3), 12(2), 14, 15(2), 17(3), 18(3), 192), 21(3), 22, 24(2), 27(2), 28(3), 
29(2), 30, 31(3), 33, 34(3), 35(2), 36, 37(2), 38, 39(3), 40(4), 41(2), 42, 43; 10.2(3), 3, 4(3), 
5, 7, 9, 10(2), 11(2), 12(2), 13(2), 16, 17, 18, 19, 20(2), 22(2), 23(2), 24(2), 25, 27(2), 28, 
30, 31(2), 32(2), 33, 35, 38(3), 39(2), 41, 42(3), 45, 46, 48; 11.1, 2, 3, 5(2), 6(4), 7(2), 8, 
10(2), 11, 12(2), 13Q2), 14, 15, 18, 19, 20, 21(3), 22, 23(2), 24(3), 25, 26(3), 28, 30; 12.2, 3, 
4(2), 6(2), 7(4), 8(4), 9, 10(3), 11(2), 12, 15, 16(2), 17(4), 19, 20(3), 21(2), 22(2), 23, 24, 
25(2); 13.1(2), 2(2), 3Q), 4, 5, 6,7, 10, 11(4), 13, 14(2), 15(2), 17(2), 18, 19, 21, 23, 26, 
27, 28, 29, 31, 32, 34, 36(2), 39, 41(2), 43(3), 45(2), 46(2), 48(2), 49, 50(5), 52(2); 14.1(2), 
2, 3, 4(2), 5(2), 6(2), 7, 8, 9, 10(2), 12(2), 13(3), 14(2), 15(3), 17(2), 18, 192), 20(2), 21(3), 
22, 23(2), 25, 27(3), 28; 15.2(5), 32), 4(4), 5, 6(2), 7(3), 8, 92), 12(3), 13, 15, 16(3), 17, 
20, 22(4), 23(4), 24, 25(2), 27, 28, 29, 30, 32(3), 33, 35(3), 37, 38, 39, 40, 41(2); 16.1(2), 
2(2), 3, 4(2), 5, 6(2), 7, 8, 93), 11, 12(3), 13Q), 14, 15(4), 17, 18(3), 19(2), 20, 21, 22(2), 
24, 25(2), 26(2), 27(2), 29(2), 30, 31(2), 32(2), 332), 34(2), 36(2), 37, 38, 39(2), 40(2); 
17.1,2(2), 38), 4(5), 5(2), 6, 7, 8(2), 9, 10(2), 11, 12(2), 13, 14(2), 15(3), 172), 18(5), 19, 
21, 23, 24(2), 25(2), 26(3), 28(2), 29, 32, 33, 34; 18.1, 2, 3(2), (3), 5(2), 6, 7, 8(3), 9, 10, 
11(2), 12, 14, 15(2), 16, 18(3), 19(3), 21, 22, 23(2), 25(2), 26(3), 27(3); 19.1, 2, 6(3), 8(2), 
9(2), 10, 11, 12(2), 15, 16(3), 17(3), 18(2), 19(2), 20, 21, 22(2), 26, 27(3), 28, 29(3), 30, 
32(2), 33, 35(2), 36, 38(2), 39, 41; 20.1(3), 2(2), 3, 4(5), 6(2), 7, 8, 92), 10(2), 11(3), 
12(2), 15(2), 19(2), 20(3), 21(2), 23, 24, 25, 28, 30, 31, 32(3), 34, 35, 36, 37, 38; 21.1(3), 
2(2), 3, (2), 5, 6(2), 7(3), 8(2), 10, 11(3), 12, 13, 14, 16, 18(2), 20(2), 24(2), 25, 26, 27, 
28(3), 30(2), 31, 32(3), 33(3), 34(2), 37, 38, 40(2); 22.1, 2(2), 4(2), 5(2), 72), 8, 90), 
10(4), 11, 13(3), 14(3), 15, 16(2), 17, 18(2), 19, 20(3), 22, 23(3), 24, 26, 27, 29, 30(3); 
23.3, 6(2), 7(2), 92), 10(3), 11, 12, 14(2), 15, 16(2), 18(2), 19, 21, 23(2), 24, 25, 27, 28, 
29, 31, 32, 33, 34(2), 35; 24.1(2), 2, 3, 5(2), 6, 12, 14, 16(2), 17, 19, 23(2), 24, 25(2), 26, 
27; 25.2(3), 5, 6(2), 7, 9, 13, 14, 15, 16, 18, 19, 20, 22, 23(3), 24(2), 25, 26, 27; 26.3, 6, 7, 
10, 11(2), 12, 13, 14(2), 15, 16(3), 17, 18(2), 20(4), 22(2), 23(2), 25, 29, 30(3), 31, 32; 
27.1, 2,3, 4,5, 6,7, 8, 9(2), 10(2), 11, 12(2), 13, 15(3), 16, 17(3), 19, 20(2), 21(2), 23, 24, 
27, 28(2), 29(2), 30, 31, 32, 33, 35(3), 37(2), 38, 41(2), 43(2), 44(2); 28.2(2), 3, 6(2), 7, 
8(5), 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15(3), 20, 23(2), 24, 25, 26(4), 27(6), 28, 29, 30(2), 31(2) Ro 
1.5(2), 7(2), 12, 14(2), 16, 17, 20, 21, 23(2), 25, 27(2), 28, 29; 2.3(2), 4, 5(2), 7, 8(2), 92), 
10(3), 12, 15, 17(2), 18, 19, 20, 27(2), 29; 3.4(2), 5, 8(2), 9, 14, 16, 17, 19, 21, 23, 26, 
30(2); 4.3, 7, 11, 12, 14, 17, 19, 23, 25; 5.2, 3, 4(2), 5, 11, 12, 15, 16, 17: 6.8, 13, 18, 19, 
22(2); 7.6, 9(2), 10, 11, 12(2), 16, 18, 20, 23; 8.2, 3, 6, 8, 9, 11, 17(2), 22, 23, 26, 28, 30(3); 
9.1,2,4,5,9, 10,15, 17, 18, 21, 22(2), 23, 25, 26, 28, 29(2), 33(2); 10.1, 3, 8, 9, 12, 14(2), 
15, 17, 18, 21; 11.3(3), 6(2), 7, 8, 9(3), 10, 12(2), 14, 16, 17(3), 18, 22, 23, 24, 26, 27, 29, 
33, 36(2); 12.2, 5, 14; 13.1, 2, 3, 9, 11, 12(2), 13(8), 14; 14.3, 5, 6(3), 7, 8, 9(2), 11, 14, 17, 
18, 19, 23; 15.1, 4, 5, 6, 92), 10, 11(2), 122), 13Q2), 18, 19(2), 20, 21, 23, 24, 26, 27, 28, 
29, 30, 31, 32, 33; 16.2(2), 3, 7(3), 9, 12, 132), 14, 152), 172), 18(2), 20, 21(2), 23(2), 
25(2), 26, 27 1 Co 1.1, 2, 3(2), 5, 10(2), 12(3), 14, 19, 22, 23, 24, 25, 27, 28(3), 30; 2.2, 
3(3), 4(2), 6, 12, 14; 3.2, 3(2), 4, 5(2), 8(2), 9, 10, 12, 13, 16, 20, 23(2); 4.1, 3, 5(2), 6, 7, 8, 
9, 11, 12(2), 13, 17(2), 19, 21; 5.1, 2, 4, 8(2); 6.1, 2, 6, 8(2), 11(2), 13(2), 14, 15, 19, 20; 
7.2,3,5,7,8, 11(2), 122), 132), 14, 17, 19, 28(2), 30(3), 31, 34, 35(2), 36, 37, 38, 40; 8.2, 
4, 5, 6(3), 7, 11; 9.4, 5(2), 6, 7(2), 10, 13, 16, 23, 27; 10.1, 2(2), 3, 4(2), 7(2), 8, 9, 10, 
11(2), 20(2), 21(2), 26, 27, 28(2), 30; 11.2, 3(2), 6, 7, 9, 18, 21(2), 22(2), 24(2), 26, 27, 
28(2), 29(2), 30(2); 12.3, 5, 6, 9, 10, 11, 12, 13, 16, 23(2), 26, 27, 28; 13.1(2), 2(5), 33), 


8(2), 9, 13(2); 14.1, 3, 8, 10, 11, 21(2), 23(2), 24, 25, 27(2), 28(3), 29, 30, 31, 32, 35, 39, 
40; 15.4(2), 5(2), 6, 8, 10, 11, 14, 15, 17, 24(2), 26, 27, 30, 32, 34, 37, 38, 39, 40(3), 41, 44, 
48, 49, 50, 52(3), 53, 54(2), 56, 58; 16.3, 4, 6, 9(2), 10, 13, 15, 16(2), 17, 18, 192 Co 1.1, 
2(2), 3), 6(2), 7, 10(2), 12(2), 13, 16(3), 17, 18, 19(2), 20, 21(2), 22; 2.3, 4, 7, 10, 14, 15, 
16(2), 17; 3.2, 4,7, 13, 15, 17; 4.2, 5,7, 12, 14, 17; 5.2, 3, 6, 8(2), 11, 12, 13, 15(2), 16, 
18(2), 19; 6.2, 7, 8(2), 14, 15, 16(5), 17(3), 18(2); 7.1, 3, 7, 11, 15(2); 8.2, 3, 5(2), 7, 10, 13, 
15, 18, 19(2), 22, 23(3), 24; 9.2, 4, 5(2), 6, 8, 10(4), 13(2); 10.1, 5(2), 6, 8, 10(2), 12, 16; 
11.5, 6, 9(4), 14, 25, 27(3), 28, 29(2), 31, 33(2); 12.1, 3, 7, 9, 12, 14, 15(2), 18(2), 19, 20, 
21(4); 13.2(3), 7, 9(2), 10, 11(3), 14 Gl 1.1, 2, 32), 4, 7, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 21, 22, 24; 
2.2, 3, 4, 9(4), 12, 13, 14, 15, 16, 17, 20(3); 3.5, 6, 8, 11, 12, 16(3), 19, 20, 29(2); 4.2, 4, 6, 
7, 9, 10, 14, 18, 20, 25, 27, 30; 5.1, 3, 11, 15, 16, 17(2), 19, 21, 24; 6.2, 4(2), 10, 14, 16(3) 
Ef 1.1, 2(2), 3, 4, 13, 15, 17, 18, 19, 20, 21(4), 22(2); 2.1(2), 3(2), 6(2), 8, 12(2), 15, 16, 
17(3), 18, 19, 20; 3.5, 6(2), 9, 10, 12, 15, 17, 18, 19, 20; 4.2, 4, 6(3), 8, 9, 11(2), 13, 16, 17, 
21, 23, 24(2), 30, 31(2); 5.2(3), 3, 5, 9, 11, 14(2), 19(2), 20, 23, 25, 27, 29, 30, 31(3), 32, 
33; 6.2, 3, 4(2), 5, 7, 93), 10, 12, 13, 14, 15, 17(2), 18(3), 19, 21(2), 22, 23(2) Flp 1.1(2), 
2(2), 7(3), 93), 11, 13, 14, 15, 18(2), 19, 20, 21, 23, 25(2), 28(2), 30; 2.8(2), 9, 10(2), 11, 
12, 14, 15(2), 17(3), 18(2), 20, 24, 25(3), 26, 27, 28, 29; 3.1, 3, 8(2), 9, 10(2), 13, 15, 17, 
18, 19; 4.1(2), 2, 3, 6, 7(2), 94), 12(2), 15(2), 16, 18, 20, 22 Col 1.1, 2(3), 4, 6(3), 9, 10, 
11, 13, 16(2), 17(2), 18, 20, 21(2), 22, 23(2), 24, 26, 28; 2.1(2), 2, 3, 4, 52), 72), 8(2), 
10(2), 13(2), 14, 15(2), 18, 19(3), 22, 23; 3.3, 5, 10, 11, 12, 13, 14, 15(2), 16(2), 17, 19, 
23(2); 4.1, 7(2), 8, 9, 10, 11(2), 12, 132), 14, 15(2), 16 1 Ts 1.1(4), 3(2), 5, 6(2), 7, 8, 92), 
10; 2.2, 9(2), 10, 11, 12(2), 15(4), 18, 20; 3.2(3), 4, 5, 6(3), 7, 1002), 11(2), 12(3); 4.163), 4, 
6, 10(2), 11(3), 12, 14, 16(2), 17; 5.1, 3(2), 6, 7, 8(2), 11, 1202), 13Q2), 15, 23(3) 2 Ts 
1.1(2), 2(2), 3Q), 402), 7, 9, 10, 11(2), 12(2); 2.1, 3, 4, 6, 8(2), 9(2), 10, 13, 15, 16(4), 
17(2); 3.1, 2(2), 3, 42), 5(2), 6, 8(2), 12, 13, 14, 161 Ti 1.1, 2(2), 4,52), 94), 10(2), 14, 
15, 17(2), 19, 20; 2.1, 2(3), 3, 4, 52), 7(3), 9, 14, 15; 3.7, 10(2), 12(2), 13, 15; 4.1, 32), 4, 
5, 6,7, 8,9, 10, 11, 12, 13, 16(2); 5.4(2), 5(4), 8(2), 13(3), 16, 17, 18, 21(2), 23, 25; 6.1, 
2(3), 30), 4(2), 5, 7, 8, 94), 10, 11, 13, 15(2), 16, 20 2 Ti 1.2(2), 3, 5(2), 7, 92), 10(2), 11, 
12, 13, 15, 16, 17, 18; 2.5, 7, 16(2), 17(2), 18, 19, 20(4), 21, 22(2), 26; 3.6, 7, 8(2), 11, 12, 
13(2), 14, 15, 16; 4.1(3), 2(2), 4(2), 6, 8, 10(2), 11, 13, 17(2), 18(2), 19(2), 20, 21(2) Tit 
1.1(2), 3, 4(2), 5, 6, 9, 10, 15, 16; 2.4, 8, 12(2), 13(2), 14, 15(2); 3.1, 38), 4, 5, 82), 94), 
10, 11(2), 13, 14 Flm 1.1, 2(3), 3Q), 52), 7, 9, 11, 18, 24 Heb 1.1, 2, 3(2), 5(2), 6, 7, 9, 
10(2), 11, 12(3); 2.22), 4(3), 72), 9, 10, 11, 13(3), 14, 15, 17; 3.1, 5, 6, 9, 10(2), 17, 18, 
19; 4.4, 5, 6, 12(7), 13(2), 16; 5.1, 2, 3, 4, 7(3), 8, 9, 10, 11, 12(2), 13, 14; 6.2, 3, 4(2), 502), 
6(2), 7, 8(2), 9, 10(2), 12, 14, 15, 16, 19(2); 7.1, 2, 6, 7, 8, 9, 11, 13, 15, 19, 20, 21, 23, 26, 
27: 8.2(2), 3, 5, 8, 9, 10(3), 11, 12(2), 13(2); 9.1, 2, 4(2), 5, 6,7, 9, 10(2), 11, 12, 1302), 
19(3), 21(2), 22(2), 25, 27(2), 28; 10.4, 5, 6, 8(3), 9, 11(2), 15, 16, 17(2), 20, 21, 22, 24(2), 
25, 27, 29, 30, 33(2), 34(2), 37(2), 38; 11.4, 5(2), 6, 7(2), 8, 9, 10, 11, 12(2), 13(4), 17, 20, 
21, 22, 23, 28, 32(2), 36(3), 37, 38, 39; 12.1(2), 2(2), 5, 6, 8, 9(2), 10, 12, 13, 14, 15, 17, 
18(2), 19, 21(2), 24, 26, 27, 28(2); 13.3, 4(2), 8(2), 9, 16(2), 17(2), 19, 20, 24 Stg 1.1, 4, 
5(3), 6, 11, 14, 15, 17, 21, 22, 24(2), 25, 26, 27(3); 2.2(2), 3(3), 4, 5, 6, 9, 12, 13, 14, 15(2), 
16(2), 18(2), 19, 22, 23(3), 24, 25; 3.3, 4, 6(3), 7(4), 92), 10, 11, 12, 13, 14, 16(2), 17, 18; 
4.1, 2(4), 3, 6, 7, 8(2), 93), 10, 11(2), 12, 13(4), 14, 15, 17(2); 5.1, 2, 3(3), 4, 5, 6(2), 7, 8, 
10, 11(2), 12, 14, 15(3), 16, 17(3), 18(3), 19, 20 1P 1.1, 2(2), 3, 7, 8, 10, 11(2), 13, 17, 19, 
21(3), 23, 24(2), 25; 2.1, 4, 5, 6, 8(2), 11, 14, 18, 20(2), 24, 25; 3.2, 4, 7, 10(2), 11(2), 12, 
13, 15(2), 19, 22(2); 4.3, 4, 5, 7, 8, 11, 17, 18(2), 19; 5.1, 4, 5(2), 8, 10, 11, 12, 132P 
1.1(2), 2(2), 3Q), 4, 7, 8, 10, 11(2), 12, 16, 17, 18, 19; 2.1, 2, 3(2), 5, 6(3), 7, 8, 9, 10(2), 


11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18(2), 19, 20, 22; 3.1, 2(2), 4, 5(2), 7(2), 8, 10(3), 11, 12(2), 13, 
15, 18(3) 1 Jn 1.1, 2(4), 3(3), 52), 6(2), 7, 8, 9(2), 10; 2.1, 2(2), 3, 4(2), 8(2), 9, 10, 11(2), 
14(2), 16, 17(2), 18, 20, 21, 22, 24, 25, 27(3), 28; 3.2, 3, 5(2), 9, 10(2), 12(3), 15, 17(2), 18, 
19(2), 20, 22(2), 23(2), 24(3); 4.3(3), 4, 5, 6, 7, 10, 12, 13, 14(2), 15, 16(4), 20, 21; 5.1, 2, 
3, 4, 6(3), 7(2), 8(3), 11(2), 13, 14, 15, 16, 18, 19, 20(3) 2 Jn 1(2), 2, 3(3), 5, 6,7, 9(2), 10, 
12(2) 3 Jn 2, 3, 6, 10(3), 12(3), 13, 14 Jud 1(2), 2(2), 4(2), 6, 7(2), 8, 10, 11(2), 12, 15(2), 
23, 24(2), 25(4) Ap 1.1, 2(2), 32), 4(4), 5(3), 6(2), 7(3), 8(4), 93), 10, 11(4), 12(2), 130), 
14, 15(2), 16, 17(2), 18(4), 192), 20(2); 2.2(6), 3(4), 5(3), 8(3), 94), 10(2), 12, 13(2), 14, 
15, 16, 17(2), 18(2), 195), 20(2), 21, 22, 23(4), 24(2), 26, 27(2), 28; 3.1, 2, 3(4), 4, 5(3), 
7(3), 8, 93), 12(4), 14(2), 16, 17(4), 18(3), 192), 20(4), 21; 4.1(3), 2(3), 3(3), 402), 5(4), 
6(4), 7, 8(6), 93), 10(2), 11(4); 5.1(2), 22), 3, 4, 52), 6(5), 7(2), 8(3), 96), 10(3), 11(5), 
12, 13(7), 14(2); 6.1(2), 2(6), 3, 4(4), 5(4), 6(2), 7, 8(5), 9, 10(3), 11(3), 12(3), 13, 14(3), 
15(5), 16(4), 17; 7.2(3), 4(2), 9(6), 10(2), 11(5), 12(6), 13, 14(3), 15(3), 16, 17(2); 8.202), 
3(2), 4, 5(7), 6, 7(4), 8(2), 92), 10(3), 11(3), 12(5), 132); 9.1(2), 2(4), 3(2), 4, 52), 6(2), 
10(2), 11(2), 13, 15(2), 16, 17(5), 18, 19(2), 20(3), 21; 10.1(2), 2(2), 3Q), 4, 52), 6(6), 
8(3), 94), 10(2), 11(2); 11.1(4), 2(3), 3, 4, 52), 62), 72), 8(2), 9(4), 10(3), 11(3), 12(3), 
13(4), 15(3), 16(2), 17(3), 18(7), 19(4); 12.1, 2, 32), 4(3), 5(3), 6, 7(3), 93), 10(3), 11(3), 
12(2), 13, 14(3), 15, 16, 17(2); 13.1(4), 2(6), 3, 4(3), 5(3), 6(2), 7(3), 8, 10, 11, 12(3), 
14(2), 15, 16(4), 17, 18(2); 14.1(4), 2(3), 3(5), 4, 5, 6, 7(4), 93), 10(3), 11(3), 12, 14(3), 
15(2), 16(2), 18(3), 19(3), 202); 15.1, 2(4), 3(4), 4(2), 5, 6(3), 7, 8(3); 16.1, 2(4), 32), 
4(2), 5(2), 6, 7, 93), 10(2), 11(3), 12, 13(3), 14, 15(2), 16, 17, 18(3), 19(3), 20(2), 21(2); 
17.1(2), 2, 3(3), (6), 5(2), 6(2), 7(3), 85), 10(3), 11(3), 12, 132), 14(5), 15, 16(5), 17, 18; 
18.1, 2(5), 3(2), 4, 5, 6, 7(4), 8(2), 93), 11(2), 12, 13(3), 14(3), 15, 16(4), 17(4), 18, 19(3), 
20(2), 21(3), 22(3), 23, 24(3); 19.1(3), 2(2), 3, 4(4), 52), 6(2), 7(3), 82), 90), 10(2), 
11(5), 12(2), 13, 14(2), 15(3), 16(3), 17(3), 18(6), 19(3), 20(3), 21(2); 20.1, 2(3), 3(4), 4(7), 
6(3), 82), 95), 10(5), 11(4), 12(5), 13(4), 14(2), 15; 21.1(3), 2, 3(4), 4, 53), 6(3), 72), 
8(4), 9, 10(3), 11, 12(3), 14(2), 15, 16(3), 17(2), 19, 21, 22(2), 23, 24(3), 26(2), 27; 22.1, 
2(3), 3(4), 4(2), 52), 6(3), 8(3), 9, 10, 11(3), 12, 13(3), 14, 15(3), 16, 17(5), 19(3) 


YA 

Gn 8.12; 9.11; 15.17; 16.2; 17.17; 18.11, 12, 13; 22.12; 24.1, 56; 27.2, 36; 28.11; 31.15, 
30; 37.17; 43.10; 45.1, 6; 46.30; 47.18 Éx 2.11; 4.23; 9.31; 10.7; 23.9 Lv 13.47 Nm 10.17; 
12.12; 14.22; 16.3, 19; 23.25; 24.10; 32.19 Dt 15.6; 17.3; 24.14 Jos 2.5, 9; 7.8; 9.12, 13(2); 
13.1(2), 8; 17.15; 18.7; 23.1, 2 Jue 2.6, 14; 8.6, 15; 11.36; 15.7; 16.15, 20; 18.22; 19.9, 11, 
23, 26; 20.34, 39 Rt 1.12, 21; 4.7 1 S 4.15; 9.20; 10.2; 12.2, 13; 13.1; 15.32; 20.8; 21.5; 
25.17, 37; 28.3 2 S 3.17, 22; 7.1; 13.39; 17.20 1R 1.41; 2.5, 22; 6.7; 9.10; 11.4; 14.4; 19.4 
2R 7.13; 25.4 1 Cr 21.15; 23.1; 28.2 2 Cr 2.17; 14.7; 26.16; 29.18; 30.24; 36.16 Esd 3.1; 
5.8, 11; 9.13 Neh 2.1; 4.7; 5.5; 9.2; 12.46 Est 2.1; 3.4, 6 Job 7.21; 19.3, 28; 34.31(2); 
37.21; 38.21 Sal 7.12; 31.17; 37.36; 38.10; 74.9; 88.5; 119.92, 152; 143.3 Pr 6.3; 7.9; 8.22, 
25; 24.31(2) Ec 1.10; 2.12, 16; 3.15(2); 4.2; 6.10; 9.6, 7 Cnt 5.6 Is 5.19; 7.11; 10.23; 
17.14; 23.10; 26.21; 28.22; 30.33; 37.8; 38.8, 11; 40.2; 48.3, 5; 51.13; 52.5 Jer 6.4; 10.20; 
31.3; 37.9; 48.2 Lm 3.6 Ez 14.5; 21.23, 25; 23.18, 27; 29.16; 31.10; 33.22, 33; 34.29(2); 
37.23; 38.12; 44.6; 45.9; 47.5 Dn 4.9 Os 13.13; 14.8 J1 3.13 Am 5.2 Nah 1.12 Zac 7.3; 
11.6 Mt 3.10; 5.28; 6.2, 5, 16; 14.15, 24; 15.6, 32; 17.12; 19.6; 22.28; 24.25, 32; 26.45 Mc 
1.45; 2.2; 4.37; 6.35(2); 8.2; 9.13; 10.8; 11.11; 12.23, 34; 13.28; 14.15, 41; 15.44(2); 16.2 
Lc 1.1, 7; 3.9; 4.42; 6.24; 7.6; 11.7, 18; 12.49; 14.17; 15.19, 21; 16.2, 4; 19.37; 20.33, 36; 


21.30(2); 22.12, 51; 24.21, 29 Jn 2.10, 18; 3.18; 4.35, 42, 51; 5.6; 6.17, 66; 9.22, 27; 11.17, 
39, 54; 12.19; 13.2, 30; 14.30; 15.3, 15; 16.4, 11, 21, 25, 32; 17.11; 19.28, 33; 21.4, 6, 14, 
18 Hch 4.3, 22; 15.7; 17.32; 20.13; 21.15, 20; 25.19; 27.9(2), 13, 20, 21, 36, 38; 28.1 Ro 
1.25; 3.9, 20; 4.19; 5.9; 6.9; 7.17, 20; 11.6(4); 13.11; 14.13, 15; 15.20 1 Co 1.21; 4.8(2); 
5.3, 7; 6.7, 11(3); 7.36; 13.11; 15.6, 37, 56; 16.15 2 Co 5.15, 16; 7.3; 8.9; 10.16 Gl 1.13; 
2.20; 3.1, 18, 25, 28; 4.7; 5.21 Ef 2.19; 4.14, 17 Flp 2.22; 3.12(2), 13; 4.10 Col 1.5 1 Ts 
4.2, 6;5.102 Ts 2.7 1 Ti5.15, 23 2 Ti 1.15; 2.18; 4.6 Flm 1.9, 16 Heb 5.12; 6.1; 9.10, 11; 
10.2, 26; 11.12, 24; 12.5, 17 Stg 2.11 1P 1.20; 2.13, 14; 432P 2.3, 13 1 Jn 2.8, 18; 4.3 
Jud 5 Ap 7.16; 12.8; 21.1, 4 

YO 

Gn 3.11, 12; 4.9; 6.13, 17; 7.4; 9.9, 12; 13.9(3); 14.23; 15.1, 7, 14; 16.5(2); 17.1, 21; 18.17, 
19; 19.8, 18, 19, 34; 20.6(2), 9, 13; 21.18, 23, 24, 26, 30; 22.2, 5; 23.8, 13, 15; 24.3, 13, 
14(2), 34, 39, 43; 25.22, 32; 26.2, 24(2); 27.4, 6,7, 11, 19, 24, 25, 32, 33, 37, 41, 45; 28.13, 
15, 16; 29.18, 33; 30.2, 3, 27, 28, 32; 31.3, 10, 11, 12, 13, 27, 32, 38, 39, 43, 44, 49, 51, 52; 
32.9, 12; 33.9, 10, 12, 14, 15; 34.11, 12, 30(2); 35.11; 37.10, 17, 30(2); 38.17, 23, 26; 
39.9(2), 14, 15, 18; 40.9, 11(2), 16; 41.11, 13, 15, 21, 40, 41, 44; 42.2, 18, 22, 34, 37; 
43.9(2), 23; 44.15, 17, 30, 32, 34; 45.3, 4, 18, 28; 46.3(2), 4(2), 30; 47.16; 48.4, 7, 11, 15, 
21, 22(2); 49.7, 29, 31; 50.5, 19, 21, 24 Éx 2.9; 3.3, 6, 11, 12(2), 13, 14(2), 17, 19, 20, 21; 
4.11, 12, 14, 15, 21, 23; 5.2(2), 10, 23; 6.1, 2, 5, 6(2), 7, 8(2), 12, 29(2), 30; 7.1, 2,3, 4, 5, 
17(2); 8.2, 21, 22(2), 23, 28, 29; 9.14(2), 15, 16, 18, 27, 28, 29, 30; 10.1, 2(2), 4; 11.4, 8; 
12.12(2); 13.15; 14.4(2), 17(2), 18; 15.1, 26; 16.4(2), 12(2), 32(2); 17.6, 9; 18.6, 16, 19; 
19.9(2); 20.2, 5, 24; 21.5, 13; 22.23, 27; 23.7, 15, 20(2), 22, 23, 25, 26, 27; 25.9, 16, 21, 22; 
28.3; 29.35, 46(2); 30.36; 31.2, 6, 13; 32.8, 9, 10, 13, 18, 24, 30, 33, 34; 33.2, 3, 5, 12, 
16(2), 19, 22; 34.10(2), 11(2), 24 Lv 8.31; 10.18, 19; 11.44(2), 45(2); 14.34(2); 16.2; 
17.10, 11; 18.2, 3, 4, 5, 6, 21, 24, 25, 30; 19.2, 3, 4, 10, 12, 14, 16, 18, 25, 28, 30, 31, 32, 
34, 36, 37; 20.3, 5, 6, 7, 8, 22, 23, 24(2), 26; 21.8, 12, 15, 23; 22.2, 3, 8, 9, 16, 30, 31, 
32(2), 33; 23.10, 22, 30, 43(2); 24.22; 25.2, 17, 21, 38, 42, 55; 26.1, 2, 4, 6, 9, 12, 13, 16, 
18, 21, 24, 25, 26, 28, 41, 42, 44(2), 45 Nm 3.12, 13(2), 41, 45; 5.3; 6.27; 8.17, 19; 10.10, 
29, 30; 11.12(2), 13, 14, 15(2), 17, 21; 13.2; 14.12, 17, 20, 21, 24, 28(2), 31, 35; 15.2, 18, 
41(2); 17.4, 5; 18.6, 7, 8, 20, 21; 20.19, 24; 21.2; 22.6(3), 8, 19, 20, 30, 32, 33, 34, 35, 
37(2), 38; 23.3, 8, 10, 15; 24.11, 12, 13(2), 14; 25.11, 12; 33.53, 56; 35.34(2) Dt 1.8, 9(2), 
12, 13, 17; 2.5, 9, 31; 3.19, 20, 25; 4.1, 2(2), 5, 8, 10, 21, 22, 26, 40; 5.1, 5, 6, 9, 31; 6.2, 6; 
7.11, 17; 8.1, 11, 19; 9.9, 12, 14, 23, 24; 10.10, 13; 11.8, 13, 14, 22, 26, 27, 28, 32; 12.11, 
14, 21, 28, 30, 32; 13.18; 15.5, 11, 15; 17.3; 18.15, 16(2), 18, 19, 20; 19.7, 9; 22.16; 24.8, 
18, 22; 26.14; 27.1, 4, 10; 28.1, 13, 14, 15; 29.5, 6, 14; 30.2, 8, 11, 15, 16, 18; 31.14, 18, 
20, 21, 23, 27(3), 29; 32.21, 23, 26, 34, 39(6), 40(2), 41, 46, 49 Jos 1.2, 3; 6.2, 10; 7.11, 20; 
8.1, 5, 18; 10.8; 11.6; 13.6; 14.7(2), 8; 15.16; 18.4, 6, 8; 20.2; 23.2, 14; 24.3, 5, 8(2), 10, 
11, 15 Jue 1.2, 3,7, 12; 2.1, 3, 21; 4.7, 8; 5.3, 7; 6.8, 10, 14, 15(2), 16, 17, 18, 37; 7.2, 4(2), 
9, 13, 17(3), 18; 8.2, 3, 5(2), 7, 9, 19; 9.2(2), 29, 48; 10.13; 11.9, 17, 27, 37; 12.2; 13.8, 11, 
13; 14.2, 12(2); 15.11, 18; 16.6, 11, 15, 30; 17.2, 3, 10; 18.24; 19.6, 24; 20.4, 6, 28 Rt 1.11, 
12, 13, 16, 17, 21; 2.9, 10, 13; 3.9, 11, 12(2), 13; 4.4(4), 618 1.8, 11, 15, 22, 26, 28; 2.16, 
23, 24, 27, 28, 29, 30(3), 33, 35(2); 3.5, 6, 11, 12, 13, 14; 4.16; 7.5; 9.16(2), 19, 21, 24; 
10.8(2), 15, 18; 12.1, 2(2), 17, 23; 13.12; 14.40; 15.2, 13, 14, 24, 30; 16.1, 3(2), 7, 18, 22: 
17.8, 9, 10, 28, 29, 35(2), 39, 43, 45, 46, 58; 18.17, 18(2), 21, 23; 19.3, 17; 20.1, 3, 5, 9(2), 
14, 20, 22, 23, 30, 36, 42; 21.2, 5; 22.3, 9, 15, 22(2); 23.4, 17, 23(2); 24.6, 11, 12, 15, 
17(2), 20; 25.11, 19, 25, 28; 26.6, 21, 23; 28.2, 7, 8(2), 22; 29.8, 9; 30.7, 13(2), 152 81.7, 


8, 10, 13, 16; 2.6, 22; 3.8(2), 9, 21, 28, 35, 39; 4.10, 11; 7.2, 5, 7, 8, 10, 12, 13, 14(2), 18, 
27; 9.1, 3,7, 8, 9; 10.2, 11(2); 11.11(2); 12.7, 11, 12, 22, 23(2), 27, 28; 13.4, 5, 6(2), 10, 13, 
24, 28(2); 14.2, 5, 8, 15, 18(2), 21, 32(2); 15.4, 7, 8, 20, 25, 28, 34; 16.4, 10, 18, 19; 17.1, 
15; 18.2, 4, 12, 13, 18, 22, 23, 29, 33; 19.20, 22(2), 29, 33, 34, 37, 38(2); 20.16, 17, 19, 20; 
21.6; 22.18, 22, 41, 44, 50; 23.17(2); 24.2, 10(2), 12, 14, 17(2) 1R 1.5, 14, 21, 30; 2.2, 
8(3), 15, 16, 17, 18, 20, 42(2), 43; 3.5, 7, 14, 17(2), 18, 20, 21(2); 5.5(2), 6, 8; 6.12; 8.13, 
20, 27, 43, 44, 48; 9.3(2), 4, 5, 6, 7(2); 10.7(2); 11.11, 13, 31, 32, 34, 36, 37, 38(2), 39; 
12.11(2), 14(2), 24; 13.7, 14, 18, 31; 14.2, 6, 7, 10; 15.19; 16.2, 3; 17.4, 9, 18; 18.1, 8, 
12(3), 18, 22, 23, 24, 36, 44; 19.2, 4, 10, 14, 18, 20; 20.4, 5, 6, 7, 13(2), 28(2), 34(2); 21.2, 
3, 6,7, 21; 22.4, 5, 8, 17, 18, 19, 21, 22, 27, 302R 1.10, 12; 2.3, 5, 9, 18, 21; 3.7, 13; 4.2, 
9, 10, 13, 22, 24, 28(2); 5.5, 6, 7, 11, 18, 20; 6.3, 13, 19, 27, 29; 7.12; 9.3, 6, 7, 9, 12, 25, 
26; 10.9, 24; 16.7; 17.13; 18.14, 23(2), 25, 32; 19.7, 24, 25, 28, 34; 20.5(2); 21.4, 7, 8, 12; 
22.16, 19(2), 20(2); 23.27 1 Cr 11.19; 14.10; 17.1, 7, 12, 13, 16; 19.12(2); 21.2, 10, 13, 
17(2), 23; 22.5, 92), 10, 14; 28.2, 6, 7; 29.2, 3, 14, 17(2), 19 2 Cr 1.7; 2.4, 6, 8, 13; 6.2, 10, 
33; 7.12, 13, 14, 17, 18, 20(2); 9.6(2); 10.11(2), 14(2); 11.4; 12.5; 16.3(2); 18.3, 7, 12, 17, 
18, 20, 26, 29; 25.16; 28.23; 29.10; 32.13; 33.7, 8(2); 34.15, 24, 27, 28(2); 35.21(2) Esd 
6.12; 7.28; 9.4 Neh 1.1, 6, 8, 11; 2.1, 6, 8, 12(2), 16(2); 4.23; 5.10, 14, 15; 6.1, 3(2), 4, 8, 
11(2), 13; 12.38, 40; 13.6 Est 3.9; 4.11, 16; 7.4; 8.5, 6(2), 7 Job 1.15, 16, 17, 19; 3.3, 10, 
11, 13, 25; 4.8, 16; 5.3, 8; 6.10, 22, 24; 7.12; 9.2, 11, 14, 15, 16, 20, 22, 27, 29, 32(2); 
10.13, 18; 11.4; 12.3(2), 4; 13.2, 3, 13, 14, 18, 19, 22(2), 23; 14.15; 15.6, 17; 16.4(2), 5, 22; 
17.13; 19.4, 7, 15, 19, 25; 21.3, 4, 6, 27; 23.3, 5, 7, 8, 9, 15, 17; 27.5, 11; 29.3, 6, 7, 12, 13, 
15, 18, 25; 30.1(2), 9, 23, 25, 26; 31.1, 8, 14(2), 23, 36, 37; 32.6, 7, 10(2), 11, 14, 16, 17(2); 
33.2, 6, 8, 9, 12, 31, 32; 34.5, 6(2), 32, 33, 36; 35.2, 4; 37.20; 38.3, 4, 9; 39.6; 40.4, 7, 14; 
41.11; 42.2, 3(2) Sal 2.6, 7(2); 3.5; 4.3; 5.7; 7.3; 9.14; 13.4, 5; 16.4; 17.4, 6; 18.17, 21, 40, 
43, 49; 22.6; 25.2, 20; 26.1, 11; 27.3, 4, 6, 13; 28.1; 30.6; 31.1, 6, 14, 17, 22; 35.3, 13, 15; 
37.35; 38.13, 17, 20; 39.1, 4; 40.5, 17; 41.4, 9; 42.4, 9; 46.10; 50.7, 12, 13, 21(2); 51.3, 16; 
52.8; 55.6, 23; 56.3, 9; 59.16; 60.6; 61.2, 4; 66.18; 69.13, 14(2), 30; 70.5; 71.1, 3, 14, 22; 
73.15, 22, 23, 25; 75.2, 3, 9; 77.4, 11; 81.7, 10(2), 14; 82.6; 86.11; 87.4; 88.13, 15; 89.27; 
91.2, 14, 15(2); 94.18; 101.1, 5; 102.9; 104.34; 106.5; 108.7; 109.4, 22, 25, 30; 116.3, 6, 
16; 118.7, 10, 11, 12; 119.6, 19, 40, 63, 67, 69, 70, 78, 80, 94, 95, 97, 110, 115, 116, 119, 
125, 141, 176; 120.7; 122.1, 8; 130.5; 132.12; 135.5; 138.7; 140.12; 141.4, 10; 142.6; 
143.7, 12; 145.6 Pr 1.23, 26; 4.3; 7.6; 8.12, 14, 17, 21, 25, 27, 30; 9.5; 20.9, 22; 30.2, 3 Ec 
1.12, 16(2); 2.1, 11, 12, 14, 15, 19, 25; 3.10, 12, 17; 4.2, 7, 8; 5.18; 6.3; 8.12, 15, 16; 9.16 
Cnt 1.7; 2.1, 7, 16; 3.5; 5.1, 2, 5, 6, 8; 6.3; 7.8, 10; 8.2(2), 10 Is 1.15(2); 5.4(2), 5; 6.1, 8, 
11; 8.18; 10.14; 13.3, 17; 14.22, 30; 15.9; 19.11; 21.8; 24.16; 27.3, 4; 28.16; 29.2, 14; 30.7; 
36.5, 8(2), 10, 17; 37.7, 25, 26, 35; 38.5, 8, 10, 13, 19; 40.6; 41.4(2), 8, 10(2), 132), 14, 15, 
17(2), 27: 42.1, 6, 8, 92); 43.1, 2, 3, 4,5, 10(2), 11(2), 12(2), 13(2), 15, 19, 25(2), 28; 44.1, 
2, 3, 5, 6(2), 7, 8, 21, 22(2), 24, 26, 28; 45.1, 2, 3, 5(2), 6(3), 7, 8, 12(2), 13, 18, 19, 21(2), 
22; 46.4(5), 9, 11; 47.8, 10; 48.7, 12(3), 13, 15(2), 16, 17; 49.4, 15, 18, 20, 21(2), 22, 23, 
25(2), 26; 50.1(2), 5; 51.12(2), 15; 52.6; 53.12; 54.11, 16(2); 55.4, 11; 56.3, 4, 5, 7; 57.12, 
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Diccionario Strong 


de palabras hebreas y arameas del 


Antiguo Testamento 


y su traducción en la 
Versión Reina Valera 1960pp ii] 


¡Lea esto primero! 


Cómo usar el Diccionario Hebreo y Arameo 

Para muchas personas, el sistema numérico único de Strong continúa siendo el puente entre los 
idiomas bíblicos originales y el español de las versiones bíblicas modernas. Ahora los lectores que 
hablan español pueden aprovechar la importancia del diccionario de palabras hebreas y arameas de 
Strong, en su propio idioma. 
Qué es el diccionario 

El Diccionario Strong de palabras hebreas y arameas del Antiguo Testamento es una lista 
alfabética de todas las palabras hebreas y arameas que se usan en el Antiguo Testamento. Sus 
compactos acápites presentan una riqueza de información en cuanto a las palabras bíblicas en su 
idioma original. Usted puede enriquecer enormemente su estudio de la Biblia si dedica tiempo para 
comprender los varios elementos que se incluyen en cada uno, y su significación. Más adelante se da 
una explicación amplia del formato que se usa para cada acápite. Usted hará bien en leer la lista de 
transliteraciones y sus equivalencias que se incluye en la página que sigue. Aun cuando ningún 
diccionario puede explicar todo lo que una persona experta en el idioma original podría obtener en una 
palabra, este Diccionario le provee al estudiante de la Biblia la información básica que necesita para 
profundizar mucho más en su estudio de la Palabra de Dios. Si desea ahondar más y consultar otras 
fuentes de referencia, puede conseguir el Diccionario Expositivo de Palabras del Antiguo y del Nuevo 
Testamento de W.E. Vine, publicado por Editorial Caribe. 


Cómo usar este diccionario con la Concordancia principal 

Para usar este diccionario, localice el número que aparece al final de la línea donde se encuentra la 
palabra o frase que busca. Por ejemplo, bajo «abanderado» usted hallará el número 5263 al final de la 
línea única que hay debajo de esa palabra. Como la referencia que está al comienzo de la línea 
corresponde al Antiguo Testamento, y como las letras no están en itálicas, usted sabe que tiene que 
buscar en el diccionario hebreo y arameo. 

Cómo hacer el estudio de una palabra 

Los buenos estudiantes de la Biblia estudian las palabras bíblicas, y la Nueva Concordancia Strong 
Exhaustiva ofrece en esto una ayuda extraordinaria. Vea por ejemplo la palabra «amor». Al buscarla 
en la concordancia principal, notará que Reina Valera 1960 traduce con el verbo «amar» las palabras 
157, 160, 2245, 2530, 2532, 2654, 2655, 2836, 7355, 7521. Por cada cita bíblica hay solo una palabra 
hebrea, y quizás le interese establecer el significado preciso de esa palabra en esa ocasión. Si ese es el 
caso, le sería muy provechoso observar la misma palabra hebrea en cada ocasión que aparece en la 
Biblia. De esa manera irá desarrollando un abanico de significados y puede determinar cuál es 
probablemente el significado preciso en la cita bíblica particular que está estudiando. 

Pero no deje de explorar cada palabra hebrea o aramea que se traduce con el verbo «amar». Quizás 
desee tomar nota al ver las diferentes formas en que se ha traducido la palabra 160, y también las 
demás. Esto le servirá de base para entender todo lo que la Biblia hebrea expresa con la palabra 
«amar». 

Ahora vea el acápite 157 en el diccionario, y note después del símbolo :— las diferentes formas en 


que ha sido traducida esta palabra hebrea, ajáb, al castellano con palabras diferentes pero afines en 
Reina Valera 1960: amado, amador, amante, amar, amigo, amor, deleitar, enamorado, enamorar, 


4 


gustar y querer. Esta lista le muestra el abanico de usos de esta sola palabra en la RVR 1960. Esta 
información puede ayudarle a distinguir los matices de significado de esa y otras palabras del original 
hebreo. 


Plan del Diccionario Hebreo y Arameo 

1. Todas las palabras originales se presentan en orden alfabético, de acuerdo al hebreo y arameo, y 
siguiendo la numeración que les asignó el Dr. Strong. Esta numeración permite una fácil 
concatenación de diferentes palabras, tanto en el Diccionario como en la parte principal de la 
Concordancia. Muchos libros de referencia usan los mismos números que determinó el Dr. Strong. 

2. Inmediatamente después de la palabra en hebreo o arameo se da una transliteración exacta en 
español, en nuestro alfabeto, y siguiendo las pautas que se indican a continuación. 

3. Luego se incluye la etimología, el significado de la raíz, y usos comunes de la palabra, junto con 
cualquier otro detalle importante.[p iii] 

4. En el caso de los nombres propios, se incluye el nombre tal como lo deletrea Reina Valera 1960, 
acompañado de una breve explicación. 

5. Finalmente, después de los dos puntos y raya (:—), se incluye una lista de todas las palabras que 
se usan en la Versión Reina Valera, Revisión de 1960, para traducir esa palabra. En algunos caso se 
incluye una expresión o frase, cuando así lo traduce la versión Reina Valera. 

Transliteración y pronunciación del hebreo y arameo 

A continuación se indica cómo se han transliterado al español las palabras hebreas en este 
diccionario. 

1. El hebreo y el arameo se escriben de derecha a izquierda. Ambos alfabetos consisten de 22 


letras (y sus variaciones), y todas ellas se consideran consonantes, aun cuando cuatro consonantes ( 1” 


SN TM) a veces indican sonidos de vocales. Para ayudar en la pronunciación se indican las vocales con 


diferentes «marcas» que consisten en signos especiales, rayas, o puntos, en su mayoría debajo de las 
letras. El hebreo y arameo no usan mayúsculas, ni cursivas, etc. 
2. Las letras hebreas y arameas son las siguientes: 


N*. Forma Nombre Transliteración y pronunciación 
1. N alef silente, o h cuando es necesaria por eufonía 
z: 2 Bet b 
de 3 Guimel g 
4, 3 Dalet d 
> 2 Je j (pero muda al final de la palabra; excepción, cuando 
tiene un punto y una coma antecedente) 
6. 7 Vau v 
7. 1 Zayin Z 
8. n Jet kj (pronunciada como un solo sonido, indivisible; la 
división de sílabas no divide este sonido) 
9. v Tet t 
10:35 Yod y como inicial, o 1 cuando es vocal 
11. 3 final 7 Kaf k 
12. 5) Lamed | (pronunciada siempre como una sola l, aun cuando la 


transliteración exija que se la duplique) 


13. 1 final D Mem m 
14. 3 final Nun n 
15, O Samec S 
16. y Ayin y Ó silente 
17 D final *) Pe 18 
2 Pp 
18. Y final P Tsade ts 
19, D Qof có q (ca, que, qui, co, cu) 
20. 2 Resh r 
21. v Sin S 
y Shin sh 
22. n Tav t 
3. Las vocales se transliteran como sigue: 
Forma Nombre Transliteración y pronunciación 
2 camets a 
E patakj a 
2 seva-patakj a 
a Seré e 
2 segol e 
5 seva-segol e 
s sevá e 
[p 5 kjiric 1 
iv]  ” 
y jolem O 
2 camets corta O 
A shevá-camets 10) 
á súrec u 
2 quibuts u 


4. Un punto en medio de una letra se llama daguesh, y hay dos clases que hay que distinguir con 
cuidado. 
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a. Daguesh lene que ocurre solo en las letras 2, 4, T, T, 9, MN, cuando empiezan una cláusula u 


oración, o van precedidas por un sonido de consonante, y simplemente ejerce el efecto de suprimir la 
aspiración de su sonido. 


b. Daguesh forte puede ocurrir en cualquier letra, excepto en N, 11, M, Yo T; es equivalente a duplicar 


la letra, y al mismo tiempo elimina el sonido de la aspiración al pronunciarla. 


5. El maquef (” ), que es como guión, escrito arriba, une las palabras solo para la pronunciación, y 


elimina el acento primario de todas las palabras excepto de la última, pero no afecta ni su significado 
ni su construcción gramatical. 


Símbolos especiales 
2 (grado), que va junto a una palabra hebrea, denota una corrección en las vocales que consta en 
un texto bíblico original diferente. En algunos manuscritos o versiones hay una anotación al margen. 


Por ejemplo, véase la diferencia entre el texto hebreo y la nota al margen escrita por un escriba en 
Ezequiel 40:15, para la N* 2978, que se traduce «entrada». 


Cursivas, al final de un acápite indican una explicación de las variantes de la forma usual. 


Abreviaturas 
abr., abrev.  = abreviado, 
abreviatura 
abst  = abstracto 
abstractamente 
act.  = activa (voz) 
activamente 
ac. = acusativo (caso) 
adj. = adjetivo 
adjetivadamente 
adv. = adverbio 
adverbial 
adverbialmente 
afin. = afin 
afinidad 
alt. = alterno 
alternado 
alternadamente 
anal. = analogía 
añad. = añadidura 
añadido 
apar. = aparente 
aparentemente 
apóc. = apócope 
diminutivo 
aprox.  = aproximado 
aproximadamente 
arq.  = arquitectura 
arquitectónico 
at  = artículo 
arttif  = artificial 
artificialmente 
asir. = asirio 
Bab.,bab. = Babilonia 
babilónico 
caus. =  causativo 


causativamente 


cerem. = ceremonia 
ceremonial 
ceremonialmente 
cald. = caldeo (arameo) 
caldeísmo 
(arameísmo) 
crist.  = cristiano 
colat.  = colateral 
colateralmente 
colect. = colectivo 
colectivamente 
comp. = comparar 
comparación 
comparativo 
comparativamente 
concr. = concreto 
concretamente 
conjet. = conjetura 
conjug. —= conjugación 
conjunc. = conjunción 
contr. = contracto 
contracción 
constr. = construir 
construcción 
constructivo 
constructivamente 
correl. = correlativo 
correlación 
correlativamente 
corresp. = correspondiente 
correspondientemente 
dat.  = dativo (caso) 
def.  = definido 
definitivamente 
dem.  = demostrativo 
der. = derivado 
derivación 
derivativo 
derivativamente 
desc. = descendido 
descenso 
descendiente. 
dim. = diminutivo 
dir. = directo 
directamente 
E. = - este (punto cardinal) 
oriental. 
ecle. = eclesiástico 
eclesiásticamente 
p.ej. = porejemplo 
egip.. = Egipto 
egipcio 
egipcios 
elip. =  elipsis 
elíptico 


elípticamente 


enf. = énfasis 


enfático 
enfáticamente 
equiv. = equivalente 
equivalentemente 
err. = error 
erróneo 
erróneamente 
esp. = especial 
especialmente 
espec. = especifico 
especificamente 
etim. = etimología 
etimológicamente 
eufem. = eufemismo 
eufemístico 
eufemisticamente 
eufon. =  eufonía 
ext. = extensión 
extenso 
extensivo 
exter. = externo 
externamente 
fem. = femenino (género) 
fig. = figurado 
figuradamente 
fís. = físico 
fisicamente 
for. = foráneo 
extranjero 
frec. = frecuente 
frecuentemente 
frecuentativo 
fut. = futuro 
gen. = general 
generalmente 
genérico 
genéricamente. 
gent. = gentilicio 
patronímico 
gr. = griego 
gut. = gutural 
hab. = habitante 
heb. = hebreo 
hebraísmo 
Le.  =  esdecir 
idént. = idéntico 
idénticamente 
imper. = Imperativo 
imperativamente 
imperf. = imperfecto 
impers. =  Impersonal 
impersonalmente 
impl. = implicado 
implicación 


inc. = incierto 


incl. = inclusivo 
incluyente 
inclusivamente 
indef  = indefinido 
indefinidamente 
indic. = indicativo 
indicativamente 
indiv. = individual 
individualmente 
infer. = inferencia 
inf. = infinitivo 
inic. = inicial. 
inmed. = inmediato 
inmediatamente 
ins. = inserto 
insertado 
inserción 
intens. = intensivo 
intensivamente 
interc. = intercambiable 
interj.  = interjección 
intern. = interno 
internamente 
interrog.. = interrogativo 
interrogativamente 
intr. =  intransitivo 
intransitivamente 
invol. = involuntario 
involuntariamente 
irreg. = Irregular 
irregularmente 
isr. = israelita 
israelitas 
lat. = latín 
latino 
lev. =  levítico 
lit. = literal 
literalmente 
marg. = margen 
lectura al margen 
masc. = masculino (género) 
ment. = mental 
mentalmente. 
metaf. = metafórico 
metafóricamente 
med. = (voz)media 
modif. = modificado 
modificación. 
mor. = moral 
moralmente 
mult. = multiplicador 
multiplicar 
nat. = natural 
naturalmente 
neg. = negativo 


negativamente 
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neut. = neutro (género) 
nom. = nominativo 
nominativamente 
NVI = Nueva Versión Internacional, 1999. 
obj. = objeto 
objetivo 
objetivamente. 
obs. = obsoleto 
[p v]ord.. = ordinal 
orig.  = origen 
original 
originalmente 
ort. = orografía 
ortográfico 
pal. = palestino 
part.  = participio 
pas. = (voz)pasiva 
pasivamente 
patron. > patronímico. 
perm. = permuta (cambio de 
letras adyacentes) 
per. = persona 
personal 
personalmente 
pers. = persa 
Persia 
plur.  = plural 
poet. = poético 
poéticamente 
pos. = positivo positivamente 
pref  = prefijo 
prefijado 
prep. x= preposición 
preposicional 
prim.  = primitivo 
prob. = probable 
prol. = prolongado 
prolongación 
pron. = pronombre 
pronominal 
prop. = propiamente 
recíp. = recíproco 
recíprocamente 
redupl. =  reduplicado 
reduplicación 
refl. = reflexivo 
reflexivamente 
reforz.  = reforzado 
reg. = regular 
rel. = relativo 
relativamente 
relig.  = religión 
religioso 
religiosamente 
rom.  = romano 


RVR. = Reina Valera 1960 


RVROS = Reina Valera 1995 

sec. = secundario 
secundariamente 

simb. = símbolo 
simbólico 
simbólicamente. 

sign. = significado 
significación 

sing. = singular 
singularmente 

subdiv. = subdividido 
subdivisión 

subj. = subjetivo 
subjetivamente 

suf  = sufijo 

suj. = sujeto 

superl. = superlativo 
superlativamente 

sustit.  = sustituto 
sustitución 

técn. = técnico 
técnicamente 

term. = término 
terminal 
terminación 

tip. = típico 

trans. = transitivo 
transitivamente 

transm. 0 transmutación 

transp. =  transpuesto 
transposición 

var. = varios 
variación 

voc. = vocativo (caso) 

vol. = voluntario 
voluntariamente 


VP = Versión Popular (1990) 
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[p 1] 
DICCIONARIO DE PALABRAS HEBREAS Y ARAMEAS 


N 


ER 


. 18 ab; palabra prim.; padre en aplicación lit. e inmed., o fig., y remota: —abuelo, antepasado, descendencia, 


padre, paterno, x patrimonio, principal. Comp. nombres en «Ab». 


N 


. 18 ab (cald.); corresp. a 1:—padre. 


3. 18 eb del mismo como 24; planta verde:—fruto, verdor. 


4, 18 eb (cald.); corresp. a 3:—fruto. 
IN ob. Véase 178. 
5. NTNAS Abagtá; o por. orig.; Abagtá, eunuco de Jerjes: —Abagtá. 


6. "TAN abad, raíz prim.; prop. a descarriarse, es decir, perderse; por impl. perecer (caus. destruir): —acabar, 


alejar, arruinar, corromper, derribar, desaparecer, desbaratar, desfallecer, deshacer, destrucción, 
destruir, desvanecer, esparcir, exterminar, faltar, fenecer, hacer perecer, huida, infortunio, morir, 
perder, perdido, perecer, privar, raer. 


7. "TAN abad, (cald.): corresp. a 6:—matar, apartar, arruinar, dar, desaparecer, destrozar, destruir, perecer. 


8. TAN obéd; act. de part. de 6; (concr.) miserable o (abst.) destrucción: —perecer. 


No) 


. VIAS abedá; de 6; concr. algo perdido; abst. destrucción, es decir, Hades: —cosa perdida, destruir, perder. 
Comp. 10. 


10. ¡TIN abaddó; lo mismo que 9, escrito erradamente por 11; perecer: —destrucción. 


prim. primitivo 
lit. literal 
literalmente 
inmed. inmediato 
inmediatamente 
fig. figurado 
figuradamente 
Comp. comparar 
comparación 
comparativo 
comparativamente 
cald. caldeo (arameo) 
caldeísmo 
(arameísmo) 
corresp. correspondiente 
correspondientemente 
orig. origen 
original 
originalmente 
prop. propiamente 
impl. implicado 
implicación 

caus. causativo 
causativamente 
act. activa (voz) 
activamente 

part. participio 
concr. concreto 
concretamente 
abst. abstracto 
abstractamente 
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11. ¡TIN abaddón, intens. de 6; abst. perecer; concr. Hades: —Abadón. 
12. FIANS abdán; de 6; perecer: —destrucción. 
13. FIAS obdán; de 6; perecer: —destrucción. 


14. NAS abá; raíz prim.; respirar con, es decir (fig.) mostrar asentimiento: —querer, hacer (lo que te pide), 
consentir. 


15. NAS abé; de 14; anhelar:—desear, deseo. 

16. NAS ebé; de 14 (en el sentido de inclinarse hacia); papiro: —veloz. 

¡ye "18 abói; de 14 (en el sentido de desear); querer: —dolor. 

18. DIAN ebús; de 75; pesebrera o establo: —granero, pesebre. 

19. ¡MAS ibkjá; de una raíz que no se usa (apar. sign. voltear); blandir una espada: —espanto. 

20. "VAS abatiakj; de der. incier.; melón (solo plur.):—melón. 

21.”18 Abí; de 1; paternal; Abí, madre de Ezequías:—AbÍ. 

22, ON IN Abiel; de 1 y 410; padre (es decir, poseedor) de Dios; Abiel, nombre de dos isr.:—Abiel. 
23. NON”IN Abiasaf; de 1 y 622; padre de asamblea (i.e. segador); Abiasaf, un isr.:—Abiasaf. 


24. 718 abib; de una raíz que no se usa (que sign. ser tierno); verde, i.e. una espiga joven de grano; de aquí, 
nombre del mes Abib o Nisán:—espiga, espigada, grano, Abib. 

20% 1y23 "18 AbÍ Gibon; de 1 y 1391; padre (i.e. fundador) de Gibón; padre de Gibón, tal vez un isr.:—padre 
de Gabaón. 

26. 7'4"18 Abigail; o abrev. 


OYIN Abigal; de 1 y 1524; padre (fuente) de gozo; Abigail o Abigal, nombre de dos mujeres isr.:— 
Abigail. 
27. 'T'A8 Abidán; de 1 y 1777; padre de juicio (juez); Abidán, un isr.:—Abidán. 


28. Y'T'2N Abida de 1 y 3045; padre de conocimiento (1.e. conocer); Abidá, un hijo de Abraham y Cetura:— 
Abidá. 


intens. intensivo 
intensivamente 
apar. aparente 
aparentemente 
sign. significado 
significación 
der. derivado 
derivación 
derivativo 
derivativamente 
plur. plural 

isr. israelita 
israelitas 

1.e. es decir 
abrev. abreviado, 
abreviatura 
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29. 1118 Abiyá; o prol. 
17728 Abiyáju; de 1 y 3050; padre (i.e. adorador) de Jah; Abiyá, nombre de varios hombres y dos 


mujeres isr.:—Abías. 
30. NIPAN Abijú; de 1 y 1931; padre (i.e. adorador) de Él (Dios); Abijú, un hijo de Aarón: —Abiú. 
31. 73,728 Abijud; de 1 y 1935; padre (i.e. poseedor) de renombre; Abijud, nombre de dos isr.:—Abiud. 
32, 27"18 Abijail o (más correctamente) 
DIAN Abikjail; de 1 y 2428; padre (i.e. poseedor) de poder; Abikjail nombre de tres hombres y dos 
mujeres isr.:—Abihail. 


33. YN "28 abí jaEzerí; de 44 con el art. ins.; padre de Ezrita; abiezerita o desc. de Abiezer:—abiezerita. 


34. ]1'18 ebión; de 14, en el sentido de desear (especialmente en sentimiento); indigente: —mendigo, 
menestroso, necesitado, pobre. 


35, 13728 abiyoná; de 14; provocador de deseo; la baya de alcaparra (por su sabor estimulante): —apetito. 
17"18 Abikjail. Véase 32. 

36. 110"28 Abitub; de 1 y 2898; padre de bondad (i.e. bien); Abitub, un isr.:—Abitob. 

37 2028 Abital, de 1 y 2919; padre de rocío (¡.e. frescura); Abital, una esposa del rey David: —A bital. 


38. DAN Abiyam; de 1 y 3220; padre de (el) mar (i.e. hombre de mar); Abiyam (o Abiá), un rey de Judá:— 
Abiam. 

39. ONRN"IN Abimael; de 1 y de alguna otra palabra que no se usa (probablemente extranjera); padre de Mael 
(apar tribu árabe); Abimael, un hijo de Joktan:—Abimael. 

40. 720"18 Abimélek; de 1 y 4428; padre de (el) rey; Abimelec, nombre de dos reyes filisteos y de dos isr.:— 

Abimelec. 

41. 1TPIN Abinadab; de 1 y 5068; padre de generosidad (i.e. dadivoso); Abinadab, nombre de cuatro isr.:— 
Abinadad. 

42. DVJIN Abinoam; de 1 y 5278; padre de agrado (i.e. amable); Abinoam, un isr.:—Abinoam. 


17'18 Abiner. Véase 74, 
43. 7D"28 Ebiasaf; contr. de 23; Ebiasaf, un isr.:—Ebiasaf. 


44. MIP"28 Abiezer; de 1 y 5829; padre de ayuda (i.e. útil); Abiezer, nombre de dos isr. :—Abiezer. 


prol. prolongado 
prolongación 
art. artículo 

ins. inserto 
insertado 
inserción 

desc. descendido 
descenso 
descendiente. 
contr. contracto 
contracción 
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45. 11170718 Abí Albón, de 1 y de una raíz que no se usa de der. inc.; probablemente padre de fuerza (¡.e. 
valiente); Abi Albón, un isr.:—Abi-Albón. 
46. "718 abir; de 82; poderoso (hablado de Dios): —fuerte, poderoso. 
47. "AN abbir; de 46:—caballo, corcel, duro, fortaleza, fuerte, noble, novillo, poderoso, principal, toro, 


valiente. 


48. OVAS Abiram, de 1 y 7311; padre de altura (i.e. alto); Abiram, nombre de dos isr.:—Abiram. 
49. JW"]N Abishag; de 1 y 7686; padre de error (i.e. desacierto);, Abisag, una concubina de David: —Abisag. 
50. YIW"IN Abishúa,; de 1 y 7771; padre de plenitud (i.e. próspero); Abishúa, nombre de dos ¡isr.:—Abisúa. 
Sl TWIN Abishur; de 1 y 7791; padre de (el) muro (i.e. tal vez mampostero); Abishur, un isr.:—Abisur. 
52. "W"28 Abishai o (abr.) 

"VAN Abshai de 1 y 7862; padre de obsequio (i.e. prob., generoso); Abishai, un isr.:—Abisai. 
53. 01718 Abishalom, o (abr.) 

[p 2] DI?WIN Abshalom, de 1 y 7965; padre de paz (i.e. amigable); Abshalom, un hijo de David; 


también (en su forma más larga) un isr. de los últimos tiempos: —Abisalom, Absalón. 


54. CIMAS Ebiatar; contr. de 1 y 3498; padre de abundancia (i.e. dadivoso); Ebiatar, un isr.:—Abiatar. 
55. TAN abák; raíz prim.; probablemente enrollar hacia arriba: —alzar. 


56. DIN abal; raíz prim.; lamentar: —afligir, destruir, duelo, enlutar, entristecer, gemir, hacer duelo, lamentar, 
llorar, luto. 


57. DIN abel; de 56; dolerse:—afligir, apesadumbra, renlutado, enlutar, llorar, luto. 


58. DIN abel; de una raíz que no se usa (sign. estar cubierto de hierba); pradera: —Vega. Comp. también 
nombres propios que empiezan con Abel.. 
59, DIN Abel; de 58; pradera; Abel, nombre de dos lugares en Pal.:—Abel. 


60. DIN ebel; de 56; lamento:—duelo, lamento, llanto, lloro, luto. 


61. DIN abal; apar. de 56 mediante la idea de negación; no (i.e. verdaderamente o todavía): —verdad, 
verdaderamente. 
62. MIVN"T”A 528 Abel Bet Maaká; de 58 y 1004 y 4601; pradera de Bet Maaka; Abel Bet Maaká, un lugar 
ao en Pale—Abelbémaada 
63. DVWN 528 Abel jaShittim; de 58 y del plur. de 7848, con el art. ins.; pradera de las acacias; Abel Sitim, 
un ie en Pal.:—Abel-sitim. 
64. DINA DIN Abel Keramim; de 58 y del plur. de 3754; pradera de viñedos, un lugar en Pal.:—pradera de 


viñedos, Vega de las viñas. 


inc. incierto 
prob. probable 
Pal. palestino 


65. 


66. 
67. 


68. 


69. 
70. 


71. 
12, 


13. 


74. 


75. 
76. 


77. 
78. 
19 


80. 
81. 
82. 
83. 
84. 


85. 


86. 
87. 
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nina DIN Abel Mekjolá; de 58 y 4246; pradera de danza; Abel Mehola, un lugar en Pal.:—Abel- 
mehola. 


DN 518 Abel Mayim, de 58 y 4325; pradera de agua; Abel Maim, un lugar en Pal.:—Abel-maim. 


DNI) DIN Abel Mitsraim; de 58 y 4714; pradera de Egipto; Abel Mizraim, un lugar en Pal.:—Abel- 
mizraim. 

128 ebén,; de la raíz de 1129 mediante el sign. de construir; piedra: —cantería, honda, masa, pedregoso, 
pedrería, peña, pesa, peso, piedra, plomada, roca. 


128 ebén (cald.); corresp. a 68:—piedra. 


J18 obén; de lo mismo que 68; par de piedras (solo dual); rueda de alfarero o taburete de partera (ambos 
consistentes de dos discos horizontales con un apoyo en el centro): —rueda. 


11318 Abaná; tal vez fem. of 68; pedregoso; Abaná, río cerca de Damasco:—Abana. 


MYN 718 Eben jaézer; de 68 y 5828 con el art. ins.; roca de ayuda; Eben Ezer, un lugar en Pal.:—Eben- 
ezer. 


UJ28 abnet; de der. inc; cinturón: —cinto, cinturón, talabarte. 
128 Abner; o (completo) 

17'28 Abiner; de 1 y 5216; padre de luz (i.e. iluminante); Abiner, un isr.:—Abner. 
DAN abás; raíz prim.; alimentar con forraje: —engordar, gordo. 


¡Dav2AN ababbúa, (por redup.) de una raíz que no se usa (que sign. salir); pústula inflamatoria (como 
erupción): —sarpullido, úlcera. 


P 8 Ebets; de una raíz que no se usa que prob. sign. destellar; conspicuo; Ebets; un lugar en Pal.:—Abez. 
JY218 Ibtsán; de lo mismo que 76; espléndido; Ibtsán; un isr.:—Ibzán. 


218 abak; raíz prim., prob. irse flotando (como vapor), pero que se usa solo como denom. de 80; agarrar, 
1.e. luchar cuerpo a cuerpo: —luchar. 


1218 abak; de la raíz de 79; partículas ligeras (como volátiles): —polvo. 
111218 abaká; fem. de 80:—polvo. 

NIN ábar; raíz prim.; elevarse: —volar. 

728 éber; de 82, extremo del ala:—miembro, ala. 

¡m28 ebrá; fem. de 83:—pluma. 


DIMAS Abrajam; contr. de 1 y una raíz que no se usa (prob. sign. ser muy poblado); padre de multitud; 
Abrajam, nombre posterior de Abram:—Abraham. 


“1218 abrek; prob. palabra eg. que sign. arrodillarse:—doblar la rodilla. 


DNAN Abram; contr. de 48; padre enaltecido; Abram, nombre original de Abraham:—Abram. 


fem. femenino (género) 


88 


89. 
9. 


91. 
Te 


93, 
94. 


95. 


96. 
97 
98. 


99 


10 


10 
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"YN Abshai. Véase 52. 
DIN WAN Abshalom. Véase 53. 


. MAN Obot; plur. de 178; odres para agua; Obot, un lugar en el desierto: —Obot. 
NIN Agué; de der. inc. [comp. 90]; Ague, un isr.:—Age. 
338 Ágag; o 
¿38 Agág; de der. inc. [comp. 89]; llama; Agag, un título de los reyes amalecitas:—A gag. 
"38 Agaguí; gent. o patron. de 90; agagueo o desc. (súbdito) de Agag:—agagueo. 


7148 aguddá; forma fem. del part. pas. de una raíz que no se usa (que sign. atar); banda, haz, nudo, o 
arco: —carga, ejército, expansión, manojo. 

TAN egóz; prob. de or. persa; nuez: —muez, nogal. 

MAN Agur; part. pas. de 103; reunidos (i.e. recibidos entre los sabios); Agur, nombre elegante de 
Salomón:—A gur. 

IAS: agorá; de lo mismo que 94; prop. algo reunido, i.e. tal vez grano o frutilla; que se usa solo de una 
pequeña moneda (de plata): —moneda. 


038 éguel; de una raíz que no se usa (que sign. fluir hacia abajo o como gotas); reserva: —gota. 
D"2I8 Eglaim; dual de 96; estanque doble; Eglaim, un lugar en Moab:—Eglaim. 


DAN ágam; de una raíz que no se usa (que sign. recolectar como agua); pantano; de aquí, torrente (como 
creciendo de una ciénaga); de aquí, cerca de caña: —estanque, laguna, foso, pozo. 


DIN águem; prob. de lo mismo que 98 (en el sentido de agua estancada); fig. triste: —vivero. 


0. 11138 agmón;, de lo mismo que 98; estanque pantanoso [otras de una raíz diferente, olla]; por impl. 
torrente (como creciendo allí); colect. cuerda de juncos: —caldero, caña, garfio, junco. 


1. 148 aggán; prob. de 5059; tazón (como golpeado hasta darle forma cóncava):—taza. 


102. 948 aggáf; prob. de 5062 (mediante la idea de inminente); cubierta o montón; i.e. (solo plur.) alas de un 


ejército, o multitudes de tropas:—tropa. 


103. MIN agár; raíz prim.; cosechar: —recoger. 


104. NUAN iggrá; (cald.); de or. persa; epístola (llevada por un cartero o mensajero del estado):—carta. 


105. OTAN agartal; de der. inc.; vasija: —tazón. 


106. AN egrof; de 1640 (en el sentido de tomar ansiosamente); mano echa puño cerrado: —puño. 


107. NAS igguéret; fem. de 104; epístola: —arta. 


gent. gentilicio 
patronímico 

patron. patronímico. 
pas. (voz) pasiva 
pasivamente 

colect. colectivo 
colectivamente 
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108. TN ed; de lo mismo que 181 (en el sentido de envolver); niebla: —vapor. 
109. 1T8 adáb; raíz prim.; languidecer:—dolor. 


110. ONITN Adbeel; prob. de 109 (en el sentido de castigo) y 410; disciplinado de Dios; Adbeel,hijo de 
Ismael:—Adbeel. 
111. TITS Ádad; prob. var. ort. de 2301; Adad, un edomita:—Hadad. 


112. 178 Iddo; de der. inc.; Iddo, un isr.:—Iddo. 
DWTN Edóm. Véase 123. 
TN edomí. Véase 30. 
113. 178 adón; o (abr.) 
ÉS adón; de una raíz que no se usa (que sign. gobernar); soberano, i.e. controlador (humano o 


divino): —amo, dueño, señor. Comp. también los nombres que empiezan con «Adoni-». 

114. 7178 Addón; prob. intens. de 113; poderoso; Addón, apar. un isr.:—Adón. 

115, D"178 Adoraím; dual de 142 (en el sentido de eminencia); montículo doble; Adoraim, un lugar en Pal.:— 
Adoraim. 

116. 7"T8 edáyin (cald.); de der. inc.; entonces (de tiempo):—instante. 

117. "78 addir; de 142; ancho o (gen.) grande; fig. poderoso: —estruendo, fuerte, grande, impetuoso, íntegro, 
magnífico, mayoral, noble, poderoso, recio, valiente. 

118. 8718 adaliá; de der. persa; Adalía, un hijo de Amán:—Adalía. 

119. DTS adám; mostrar sangre (en el rostro), i.e. rubor o enrojecerse:—enrojecer, rojear, rojo, rubio. 

[p 3] 120. DTS adám, de 119; rojizo, i.e. un ser humano (individuo o la especie, humanidad, etc.):—Adán, 
común, gente, humano, persona, varón. 


121. DTS Adám; lo mismo que 120; Adam, nombre del primer hombre, también lugar en Pal.:—Adam, Adán. 
122. DTN adóm; de 119; rosado: —alazán, rojo. 
123, DTN Edóm, o (completo) 
DITN Edóm, de 122; rojo [véase Gn 25.25]; Edom, gemelo mayor de Jacob; de aquí, región (Idumea) 
chpada por él: —Edom, edomita, Idumea. 


124. DTÑ ódem; de 119; rojizo, i.e. rubí, granate o alguna otra gema de color rojo: —cornerina, piedra sárdica, 


sardio. 


125. DOTIITN adamdám; redupl. de 119; rojizo: —rojiza. 


var. varios 
variación 

ort. orografía 
ortográfico 
gen. general 
generalmente 
genérico 
genéricamente. 


126. 
127. 
128. 


1129, 
130. 


131, 
132, 


193: 
134, 


135. 
136. 
137. 
138. 


139, 
140. 


141. 
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”aTS Admá; contr. de 127; tierroso; Admá, un lugar cerca del Mar Muerto: —Admá. 
¡WITS adamá; de 119; tierra (de su rojez gen.):—agricultura, labrador, nación, país, tierra. 
1ITS Adamá; lo mismo que 127; Adamá, un lugar en Pal.:—Adama. 
"11/2T8 admoní. Véase 132. 
"IT8 Adamí; de 127; tierroso; Adamí, un lugar en Pal.:—Adami (-neceb). 
TITS Edomí; o (completo) 
TN edomí; patron. de 123; edomita, o desc. de (o hab. de) Edom:—edomita. Véase 726. 
DITN Adummím; plur. de 121; puntos rojos; Adumín, un paso en Pal.:—Adumín. 
"DTS admoní; o (comp!l.) 
"19 T8 admoní; de 119; rojizo (del cabello o la piel):—rubio. 
NIVITS Admatá; prob. de der. persa; Admatá, noble persa: —Admata. 
FIN éden; de lo mismo que 113 (en el sentido de fuerza); base (de edificio, columna, etc.):—base, fundar. 
TN adón. Véase 113. 
FIS Addán; intens. de lo mismo que 134; firme; Addán, un isr.:—Addán. 
"JTN Adonai; forma enf. de 113; el Señor (que se usa solo como nombre propio de Dios): —(mi) Señor. 
PIITITN Adoni Bezek; de 113 y 966; señor de Bezek; Adoni Bezek; un rey cananeo:—Adoni-bezec. 
¡VITN Adoniyá; o (prol.) 
PITN Adoniyáju; de 113 y 3050; señor (i.e. adorador) de Jah; Adonías, nombre de tres isr.:—Adonías. 
PIYTITS Adoni Tsedek; de 113 y 6664; señor de justicia; Adoni Tsedek, rey cananeo:—Adonisedec. 
Dj?"JTN Adonikam; de 113 y 6965; señor de resurrección (i.e. alto), Adonikam, nombre de uno o dos 


isr.:—Adonicam. 


DOVITN Adonirám); de 113 y 7311; señor de altura; Adoniram, un isr.:—Adoniram. 


redupl. reduplicado 
reduplicación 
hab. habitante 
prob. probable 
der. derivado 
derivación 
derivativo 
derivativamente 
intens. intensivo 
intensivamente 
isr. israelita 
israelitas 

enf. énfasis 
enfático 
enfáticamente 
prol. prolongado 
prolongación 
i.e. es decir 


142. 
143. 
144, 
145. 
146. 
147. 
148. 
149. 
150. 
151. 
152. 


153. 
154, 
153 


156. 
157, 


IN ádar; raíz prim.; expandir, i.e. ser grande o (fig.) magnífico: —magnificar, magnífico. 

VIS Adár; prob. de der. for.; tal vez sign. fuego; Adar, duodécimo mes heb.:-—Adar 

"VIS Adár (cald.); corresp. a 143:—Adar. 

"VIN éder; de 142; amplitud, i.e. (concr.) manto; también (fig.) esplendor: —capa, hermoso, vestido. 
WIN Adár; intens. de 142; amplio; Adar, un lugar en Pal.; también un isr.:—Adar. 

“TN iddár; (cald.); intens. de una raíz corresp. a 142; amplio, i.e. era para trillar:—era. 

MAVIS adargazér (cald.); de lo mismo que 147 y 1505; adivino jefe, o astrólogo:—uez. 
NITYTS adrazda (cald.); prob. de or. persa; rápidamente o cuidadosamente: —prontamente. 
¡27118 adarkón; de or. persa; dracma o moneda persa: —dracma. 

DITN Adorám; contr. de 141; Adoram (o Adoniram), un isr.:—Adoram. 


72/9178 Adramélek; de 142 y 4428; esplendor de (el) rey; Adramélek, nombre de un ídolo asirio, 
también un hijo de Senaquerib:—Adramelec. 


Y'"YTN edrá (cald.); var. ort. de 1872; brazo, i.e. (fig.) poder: —violencia. 
"Y"YTS edréi; de un equiv. de 153; poderoso; Edrei, nombre de dos lugares en Pal.:—Edrei. 


IÚVINS addéret; fem. de 117; algo amplio (como una vid grande, un vestido amplio); también lo mismo 
que 145:—magnificiencia, manto, pelliza, vestido, vestir. 


WIN adásh; raíz prim.; pisar (grano): —trillar. 


18 ajáb o 


prim. primitivo 

fig. figurado 
figuradamente 

for. foráneo 
extranjero 

sign. significado 
significación 

heb. hebreo 
hebraísmo 

cald. caldeo (arameo) 
caldeísmo 
(arameísmo) 

corresp. correspondiente 
correspondientemente 
concr. concreto 
concretamente 

Pal. palestino 

contr. contracto 
contracción 

var. varios 

variación 

ort. orografía 
ortográfico 

equiv. equivalente 
equivalentemente 
fem. femenino (género) 
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1/18 ajéb; raíz prim.; tener afecto (sexual o de otro tipo) por:—amado, amador, amante, amar, amigo, 
amor, deleitar, enamorado, enamorar, gustar, querer. 


158. 1N8 ájab; de 157; afecto (en buen o mal sentido):—amor, amante. 

159. ANN ójab; de 156; sign. lo mismo que la 158:—amor. 

160. NAANN ájaba; fem. de 158 y sign. lo mismo:—amar, amistad, amor. 

161. 118 Ójad; de una raíz que no se usa que sign. estar unidos; unidad; Ojad, un isr.:—Ohad. 
162. INN ajáj; apar. palabra prim. que expresa dolor en forma de exclamación; ¡Oh!:—ay. 
163. NIANS Ajavá; prob. de or. for.; Ajava, un río de Babilonia: —Ahava. 

164. TINN Ejud; de lo mismo que 161; unidos; Ejud, nombre de dos o tres isr.:—Aod. 


165.118 ejí; apar. var. ort. de 346; donde: —seré (Os 13:10, 14) [que a menudo se traduce de la misma forma 
heb. de1961|]. 


166. 208 ajál; raíz prim.; aclarar: —resplandeciente. 
167. 208 ajál; denom. de 168; cubrir con toldo: —acampar, levantar, poner una tienda. 


168. AJES ojél; de 166; tienda de campaña (que se ve claramente a la distancia): —cabaña, campamento, casa, 
cubierta, habitación, hogar, morada, tabernáculo, tienda. 


169. PES Ójel; lo mismo que 168; Ojel, un isr.:—Ohel. 
170. 7208 Ojolá; en su forma es fem. de 168, pero de hecho lo es para 


278 Ojoláj; de 168; su tienda (de ella) (i.e. santuario idólatra); Ojoláj, nombre simb. de Samaria: — 
Ahola. 
17 Te 128278 Ojoliab; de 168 y 1; tienda de (su) padre; Ojoliab, un isr.:—Aholiab. 
172 ES Ojolibá; (similar a 170) por 
AAN Ojolibáj; de 168; mi tienda (está) en ella; Ojolibáj, nombre simb. de Judá: —Aholiba. 
173 TITAN Ojolibamá; de 168 y 1116; tienda de (la) altura; Ojolibama, una esposa de Esaú:—Aholibama. 
174. "08 ajalim; o (fem.) 
ni0ns ajalot; (que se usa solamente en su forma plur.); de orig. for.; madera (i.e. palos) de áloe:—áloe. 
175. 11778 Ajarón; de der. inc.: Ajarón, hermano de Moisés: —Aarón. 
176. 18 ón; se presume que es forma constr. o genitiva de 
apar. aparente 
aparentemente 
plur. plural 
orig. origen 
original 
originalmente 
inc. incierto 


constr. construir 
construcción 


18 av; forma corta de 185; deseo (y así prob. en Pr 31.4); de allí, (por alternativa) o, también si:—pero, o, 
si. 
177. NIN Uel; de 176 y 410; deseo de Dios; Uel, un isr.:—Uel. 


178. 218 ob; de lo mismo que 1 (apar. mediante la idea de balbucear el nombre de un padre); prop. borboteo, i.e. 


odre para agua (por su sonido hueco); de aquí, mago (ventrílocuo, como de un tarro): — adivinación, 
adivino, encantador, evocar espiritus, evocador de espiritus, fantasma, muerto, odre. 


179. 5718 Obil; prob. de 56; dolorido; Obil, un ismaelita: —Obil. 
180. 9318 ubal; o (abr.) 
DAN ubál; de 2986 (en el sentido de 2988), corriente: —ribera, río. 


181.118 ud; de una raíz que no se usa que sign. rastrillar junto; atizador (para voltear o juntar brasas): —cabo, 
tizón. 
182. NITÍN odót; o (abr.) 
NTTN odót (aunque solo en plur.); de lo mismo que 181; vueltas (i.e. ocasiones); (adv.) a causa de: — 
causa, motivo. 


183. mis avá; raíz prim.; desear algo: —codicia, codiciar, codicioso, desear, deseo, incitar, querer, vehemencia. 
[p 4] 184. MIN avá; raíz prim.; extender o marcar: —trazar. 
185. TIN avá; de 183; anhelo: —desear, deseo, lujuria. 
186. "T18 Uzái; tal vez por perm. de 5813, fuerte; Uzai, un isr.:—Uzai. 
187. LSES Uzál; de der. inc.; Uzal, un hijo de Joctán:—Uzal. 
188. "IN oi; prob. de 183 (en el sentido de gritar por algo; lamentación; también la interj. ¡Oh!:—ay. 
189. 8 Eví; prob. de 183; deseoso; Eví, un jefe madianita: —Evi. 
TIN oyeb. Véase 341. 
190. 18 oyá; fem. de 188:—ay. 
191. NN evíl; de una raíz que no se usa (que sign. ser perverso); (fig.) necio: —insensato, necedad, necio, torpe. 


192. JIM PES Evil Merodak; de der. cald. y prob. sign. soldado de Merodak; Evil Merodak, un rey 


babilonio:—Evil-merodac. 


constructivo 
constructivamente 
prop. propiamente 
abr. abreviado, 
abreviatura 

adv. adverbio 
adverbial 
adverbialmente 
perm. permuta (cambio de 
letras adyacentes) 
interj. interjección 


193. 938 ul; de una raíz que no se usa que sign. torcer, i.e. (por impl.) ser fuerte; el cuerpo (como si se estuviera 
haciendo enrollar); también poderoso:—poderoso, vigor. 
194. 938 ulái; o (abr.) 
28 ulái; de 176; si no; de aquí, tal vez: —quizá, tal vez. 
195. DIN Ulái; de der. persa; el Ulai, río de Persia: —Ulai. 
196. 18 evilí; de 191; necio, tonto; de aquí, (mor.) impío: —insensato. 
197. DIN ulám; o (abr.) 
DN ulám; de 481 (en el sentido de amarrar); vestíbulo (como que está unido a un edificio): —entrada, 


atrio, pórtico, vestíbulo. 


198. DIN Ulám; apar. de 481 (en el sentido de mudez); solitario; Ulam, nombre de dos isr.:—Ulam. 

199, DIN ulám; apar. var. de 194; sin embargo o contrario a:—bien que. 

200. NIN ivvélet; de lo mismo que 191; necedad: —fatuidad, indiscreción, infatuación, insensatez, locura, 
Ñ necedad, necio, sandez. 

201. MÍN Omar; de 559; hablador; Omar, un nieto de Esaú: —Omar. 

202. TIN on; prob. de lo mismo que 205 (en el sentido de esfuerzo, pero exitoso); capacidad, poder, (fig.) 


riqueza: —fortaleza, fuerza, riqueza, vigor, vigoroso. 


203. JN On, lo mismo que 202; On, un isr.:—On. 
204. JIN On; o (abr.); 
ES On; de der. eg.; On, una ciudad de Egipto: —On. 


205. JIN áven; de una raíz que no se usa que tal vez sign. prop. jadear (de aquí, afanarse, usualmente en vano; 


reducirse a nada); estrictamente la nada; también problema, vanidad, maldad; espec. un ídolo: — 
adversidad, aflicción, calamidad, depravado, deshacer, enlutado, ídolo, inicuo, iniquidad, injusticia, 
injusto, luto, mal, maldad, malo, perversidad, perverso, vanidad, vano, violencia. Comp. 369. 


206. NS Avén; lo mismo que 205; idolatría; Avén, sinónimo despectivo de tres lugares, uno en Siria, uno en 
Egipto (On), y uno en Pal. (Betel): —Avén. Véase también 204 y 1007. 


207. 1318 Onó o (abr.) 
118 Onó; prol. de 202; fuerte; Ono, un lugar en Pal.:—Ono. 


208. DJÍN Onám; var. de 209; fuerte; Onam, nombre de un edomita y de un isr.:—Onam. 


impl. implicado 
implicación 

mor. moral 
moralmente 
espec. específico 
específicamente 
Comp. comparar 
comparación 
comparativo 
comparativamente 


209 


210. 
211. 


2,12. 


213. 


214. 


215. 


216. 


217. 
218. 
219. 


220. 
221. 
222. 


223 


224. 


4 JN Onán; var. de 207; fuerte; Onán, un hijo de Judá: —Onán. 


TDIN Ufáz,; tal vez corrupción de 211; Ufaz, región famosa por el oro: —Ufaz. 
DIN Ofir; o (abr.) 
IN Ofir y 
2918 Ofir; de der. inc.; Ofir, nombre de un hijo de Joctán, y de una región aurífera al Oriente: —Ofir 
JON ofán; o (abr.) 
¡BIS ofán; de una raíz que no se usa que sign. hacer girar; rueda: —rueda. 
2018 Ofir. Véase 211. 
PAN uts; raíz prim.; hacer presión; (por impl.) acercarse, apurarse, retirarse: —afanarse, apremiar, 


apresurar, estrecho, ligero, prisa. 


IN otsár; de 686; depósito: —alfolí, almacén, bodega, depósito, granero, tesorería, tesorero, tesoro. 


8 or; raíz prim.; ser (caus. hacer) luminoso (lit. y metaf.):—aclarar, alumbrar, amanecer, dar luz, 
encender, glorioso, iluminar. 

MN or; de 215; iluminación or (concr.) luminaria (en todo sentido, incl. relámpago, felicidad, etc.):—alba, 
alegría, amanecer, astro, claro, luciente, lumbre, lumbrera, luz, rayo, resplandecer, resplandor, sol. 


NN ur; de 215; llama, de aquí, (en plur.) el Este (como la región de luz):—fuego. Véase también 224. 
NN Ur; lo mismo que 217; Ur, un lugar en Caldea; también un isr.:—Ur. 


ÓN orá; fem. de 216 luminosidad, i.e. (fig.) prosperidad; también una planta (como brillante): —hierba, 
hortaliza, luz. 


¡MIS averá; por transp. de 723; establo: —aprisco. 
138 Urí; de 217; ardiente; Uri, nombre de tres isr. :—Uri. 
ON TIN Uriel; de 217 y 410; llama de Dios; Uriel, nombre de dos isr.:—Uriel. 
NN Uriyá; o (prol.) 
1N7N8S Uriyáju; de 217 y 3050; llama de Jah; Uriyá, nombre de un heteo y cinco isr.:—Urías. 


DNS Urim; plur. de 217; luces; Urim, brillo oracular de las figuras en el pectoral del sumo sacerdote.:— 
Urim. 


¡INN Orená. Véase 728. 


caus. causativo 
causativamente 
lit. literal 
literalmente 
metaf. metafórico 
metafóricamente 
incl. inclusivo 
incluyente 
inclusivamente 
transp. transpuesto 
transposición 


2293 
226. 


227. 


228. 


229, 
230. 
231. 
232. 
233. 
234. 


235. 


236. 
2375 
238. 


239. 


240. 
241. 
242. 


243. 


244. 


245. 


MIS ut; raíz prim.; prop. de venir, i.e. (impl.) asentir:—complacer, consentir, convenir. 

MÍN ot; prob. de 225 (en el sentido de aparecer); señal (lit. o fig.), como bandera, baliza, monumento, 
augurio, prodigio, evidencia, etc.:—dar (por señal), divisa, enseña, maravilla, señal. 

TN az; adv. demost.; en esa hora o lugar; también como conjunción, por lo tanto: —antigiledad, antiguo, por 


tanto, de aquí que, en ese tiempo. 


NTS azá (cald.); o 
”TS azá (cald.); alumbrar; (por impl.) calentar: —calentar, caliente. 
"218 Ezbbái; prob. de 231; como hisopo; Ezbali, un isr.:—Ezbai. 
“TIN azád; de der. inc.; firme:—rse. 
JN ezób; prob. de der. for.; hisopo:—hisopo. 
TN ezor; de 246; algo ceñido; cinturón, también cinto: —cinto, cinturón, soga, talabarte. 
"TN azay; prob. de 227; en ese tiempo:—entonces. 
¡TMITN azkará; de 2142; recordatorio; espec. ofrenda memorial:—memoria, memorial. 


PES azal; raíz prim.; alejarse, de aquí, desaparecer:—acabar, apartar, discurrir, errante [pero en Ez 27:19 
algunas versiones traducen "de Uzal"|, ir, perecer. 


28 azál (cald.); lo mismo que 235; partir: —subir. 
PES ezél; de 235; partida; Ezel, piedra memorial en Pal.:—Ezel. 


TS azán; raíz prim.; prob. expandir; pero que se usa solo como denom. para 241; ensanchar el oído (con la 
mano), 1.e. (por impl.) escuchar:—escuchar, dar oído, oír, percibir. Véase 239, 

IIS azán; raíz prim. [casi ident. a 238 mediante la idea de escalas como si fueran dos orejas]; pesar, i.e. 
(fig.) ponderar: —hacer escuchar. 


IIS azén; de 238; pala o remo (como con un extremo ancho):—arma. 


JT8 ozén; de 238; amplitud, ¡.e. (concr.) oído (de su forma física en el hombre): —oído, oír, oreja, presencia. 


¡M8 IT8 Uzén Sheerá; de 238 y 7609; parcela de Sheera (i.e. asentado por él); Uzen Sheerá, un lugar 


en Pal.:—Uzen-seera. 
man niTs Aznot Tabor; de 238 y 8396; mesetas (i.e. cumbres) de Tabor (i.e. situado allí); Aznot 
Tabor, un lugar en Pal.:—Aznot-tabor. 
"18 Ozní; de 241; que tiene oídos (rápidos); Ozni, un isr.; también un oznita (colect.), su desc.:—Ozni, 
oznita. 


MITS Azanaía; de 238 y 3050; oído por Jah; Azanía, un isr.:—Azanías. 


colect. colectivo 
colectivamente 
desc. descendido 
descenso 
descendiente. 


246. D"2T8 aziqquím; var. de 2131; grillos: —[p 5] cadenas. 
247. MTS azár; raíz prim.; ceñir:—ceñir, disponer, rodear. 
248. UIITN ezroá; var. de 2220; brazo:—brazo. 


249. TITS ezrákj; de 2224 (en el sentido de nacer); crecimiento espontáneo, i.e. nativo (árbol o persona):— 
compatriota, laurel, nacer, natural. 
250. TINTS ezrakjí; patron. de 2246; ezraíta o desc. de Ezrakj:—ezraíta. 


251. MN akj; palabra prim.; hermano (que se usa en el sentido más amplio de relación lit. y afinidad o parecido 


metaf. [como 1]):—amigo, compañero, hermano, pariente, parte, prójimo. Comp. también los nombres 
propios que empiezan con «Ah-» o con «Ahi-». 


252. MN akj (cald.); corresp. a 251:—hermano. 

253. MN akj; var. de 162; ¡Oh! (expresión de lamento o sorpresa): —ay, ea. 
254. TN akj; de der. inc.; caldero de fuego o calientaplatos:—brasero. 
255. ME óakj; prob. de 253; aullador o animal salvaje solitario: —hurón. 
256. INTIN Akjab; una vez (por contr.) 


AMS Ekjab (Jer 29.22); de 251 y 1; hermano [i.e. amigo] de (su) padre; Akjab, nombre de un rey de 
Israel y de un profeta en Bab.:—Acab. 
257. ¡INN Akjbán; de 251 y 995; hermano (i.e. poseedor) de entendimiento; Akjbán, un isr.:—Ahbán. 


258. TN akjád; tal vez raíz prim.; unificar, i.e. (fig.) ordenar (los pensamientos de uno): —cortar. 


259. “M8 ekjád; numeral de 258; prop. unido, i.e. uno; o (como ord.) primero: —cada (uno), ciento, común, 
once, primero, solo, todo, undécimo, único, unir, uno, (una) vez. 
260. M8 ákju; de der. inc. (tal vez eg.); junco o cualquier hierba pantanosa (particularmente la que crece a lo 
largo del Nilo): —prado. 
261. TIMS Ekjúd; de 258; unidos; Ekjud, nombre de tres isr.:—Aod. 


262. MITIN akjvá; de 2331 (en el sentido de 2324); declaración: —declaración. 
263. MINS akjavá (cald.); corresp. a 262; solución (de acertijos): —descifrar. 
264. MINS akjavá; de 251; fraternidad, hermandad:—hermandad. 

265. nins Akjóakj; por redupl. de 251; fraternal; Akjóakj, un isr.:—Ahoa. 
266. "TÍAS akjokjí; patron. de 264; akjoíta o desc. de Akjóakj:—ahohíta. 


267. "I1MN Akjumái; tal vez de 251 y 4325; hermano (i.e. vecino) del agua; Akjumai, un isr.:—Ahumai. 


patron. patronímico. 
Bab. Babilonia 
babilónico 

ord. ordinal 

redupl. reduplicado 
reduplicación 


268. ANN akjór; o (abr.) 


AS akjór; de 299; parte trasera; de aquí (adv.) atrás, hacia atrás; también (de frente al norte) el 
Oeste:—anca, (de-)trás, espalda, fin, porvenir, retaguardia, retroceder, sin. 


269. nins akjót; fem. irreg. de 251; hermana (que se usa ampliamente [como 250], lit. y fig.):—hermana, otra. 


270. TS akjáz,; raíz prim.; agarrar (frecuentemente con la idea secundaria de mantener en posesión): — 


apoderarse, apoyar, arrebatar, asir, atrancar, cazar, dar (dolores), echar mano, empotrar, encubrir, 
enredar, estribar, fijar, ocupar, poseer, tomar posesión, posesionar, prender, preso, proseguir, seguir, 
sobrecoger, sostener, tener, trabar. 


271. TS Akjáz; de 270; poseedor; Akjaz, nombre de un rey judío y de un isr.:—Acaz. 


272. MITIN akjuzzá; part.en voz pas. fem. de 270; algo que se ha agarrado; ¡.e. posesión (espec. de tierra): — 
heredad, porción, poseer, posesión, propiedad. 
273. "TIN Akjzái; de 270; agarrador; Akjzái, un isr.:—Azai. 


274. ¡VNS Akjazía; o (prol.) 


118 Akjaziáju; de 270 y 3050; Jah ha agarrado; Akjazía, nombre de un judío y un rey isr.:— 
Ocozías. 


275. DTMS Akjuzzám; de 270; embargo; Akjuzam, un isr.:—Ahuzam. 

276. DTS Akjuzzát; var. de 272; posesión; Akjuzat, un filisteo: —Ahuzat. 

277. "TIN Akjí; de 251; fraterno; Akjí, nombre de dos isr.:—Ahi. 

278. "118 Ekjí; prob. lo mismo que 277; Ekjí, un isr.:—Ehi. 

279. ON TIN Akjiam; de 251 y 517; hermano de (la) madre (i.e. tío), Akjiam, un isr.:—Ahíam. 
280. ¡UTTIN Akjidá (cald.); corresp. a 2420, enigma: —enigma. 

281. ¡TIN Akjiyá; o (prol.) 


11718 Akjiyáju; de 251 y 3050; hermano (i.e. adorador) de Jah; Akjiyá, nombre de nueve isr.:—Ahía, 
Ahías. 
282. TUVIIS Akjiájud; de 251 y 1935; hermano (i.e. poseedor) de renombre; Akjiajud, un isr.:—Ahiud. 


283. PTIN Akjió; prol. de 251; fraternal; Akjío, nombre de tres isr.:—Ahío. 

284. TIPTIS Akjikjud; de 251 y 2330; hermano de un acertijo (i.e. misterioso); Akjikjud, un isr.:—Ahiud. 
285. 210118 Akjitub; de 251 y 2898; hermano del bien; Akjitub, nombre de varios sacerdotes: —Ahitob. 
286. 1178 Akjilud; de 251 y 3205; hermano de uno nacido; Akjilud, un isr.:—Ahilud. 


287. nine Akjimot; de 251 y 4191; hermano de muerte; Akjimot, un isr.:—Ahimot. 


irreg. irregular 
irregularmente 
part. participio 
pas. (voz) pasiva 
pasivamente 


28 


288. 72/98 Akjimélek; de 251 y 4428; hermano de (el) rey; Akjimélek, nombre de un isr. y un heteo:— 
Ahimelec. 
289. JITIN Akjimán; o 


NITIN Akjimán; de 251 y 4480; hermano de una porción (i.e. obsequio); Akjimán, nombre de un anaceo 
y de un isr.:—Ahimán. 
290. PUIYTIN Akjimáats; de 251 y del equiv. de 4619; hermano de ira; Akjimáats, nombre de tres isr.:— 
Ahimaas. 


291. PTIN Akjián; de 251; fraternal; Akján, un isr.:—Ahían. 
292. 113'T18 Akjinadab; de 251 y 5068; hermano de liberalidad; Akjinadab, un isr.:—Ahinadab. 


293. DVITIN Akjinóam; de 251 y 5278; hermano de agrado; Akjinoam, nombre de dos mujeres isr.:— 


Ahinoam. 


294. ID"TIN Akjisamak; de 251 y 5564; hermano de apoyo; Akjisamak, un isr.:—Ahimasac. 
295. MTWYTIN Akjiézer; de 251 y 5828; hermano de ayuda; Akjiezer, nombre de dos isr.:—Ahiezer. 
296. D¡2"TI8 Akjicám; de 251 y 6965; hermano de insurrección (i.e. alto); Akjicám, un isr.:—Ahicam. 
297. ODVYTIN Akjirám; de 251 y 7311; hermano de altura (i.e. alto); Akjiram, un isr.:—Ahiram. 
298. YI VTIN akjiramí; patron. de 297; akjiramita o desc. (colect.) de Akjiram:—ahiramita. 
299. YYYTIS Akjirá; de 251 y 7451; hermano de lo malo; Akjira, un isr.:—Ahira. 
300. WNWTIS Akjishákjar; de 251 y 7837; hermano de (el) amanecer; Akjisakjar, un isr.:—Ahisahar. 
301. WN Akjishár; de 251 y 7891; hermano de (el) cantor; Akjishar, un isr.:—Ahisar. 
302. DamTS Akjitofel; de 251 y 8602; hermano de locura; Akjitofel, un isr.:—Ahitofel. 
303. 228 Akjláb; de la misma raíz que 2459; gordura (i.e. fértil); Akjlab, un lugar en Pal.:—Ahilab. 
304. 278 Akjlái; lo mismo que 305; deseoso; Akjlai, nombre de una isr. y de un isr.:—Ahlai. 
305. 208 akjalái; o 

208 akjaleí; prob. de 253 y una var. de 3863; ¡ojalá que! :—ojalá. 
306. DNS akjláma; tal vez de 2492 (y por consiguiente piedra de deseo); gema, prob. amatista: —amatista. 
307. NIMITIN Akjmetá; de der. persa; Akjmetá (1.e. Ecbatana) capital de verano de Persia: —Acmeta. 
308. "20118 Akjasbbái, de der. inc.; Akjasbai, un isr.:—Ahasbai. 


309. ANS akjár; raíz prim. holgazanear (i.e. estar atrasado); por impl. postergar: —demorar, detener, tardar, 


tarde. 


310. ANN akjár; de 309; prop. parte trasera; gen. que se usa como adv. o conj., después (en varios sentidos): — 


acosar, consecutivo, descendiente, enviar, espalda, ir (en pos), pasar, perseguir, posteridad, regatón, 
respaldo, seguir, solicitar, . 


311. ANN akjár (cald.); corresp. a 310; después:—a, tras de. 

312. MN akjér; de 309; prop. posterior; gen. siguiente, otro, etc.:—ajeno, [p 6] extraño, próximo, segundo, 
siguiente. 

313. AMS Akjér; lo mismo que 312; Akjer, un isr.:—Aher. 

314. ¡NS akjarón; o (abr.) 

ANS akjarón; de 309; posterior; gen. tarde o último; espec. (como de cara al este) occidental:—fin, 

final, postrer, postrero, retaguardia, seguir, último, venidero, venir. 

315. MITIN Akjrakj; de 310 y 251; después (de su) hermano; Akjrakj, un isr.:—Ahara. 

316. 28 Akjarkjel; de 310 y 2426; detrás de (el) atrincheramiento (i.e. seguro), Akjarkjel, un isr.:— 
Aharhel. 

317. “MN okjorí (cald.); de 311; otro: —otro. 


318. INS okjoreín (cald.); o (abr.) 
MINS okjorén (cald.); de 317; último: —al fin, al terminar, al último. 


319. MINS akjarit; de 310; último o final, de aquí, futuro; también posteridad:—cabo, descendiente, extremo, 


fin, final, porvenir, posteridad, postre, postrer, postrero, postrimería, quedar, recompensa, remanente, 
término, último. 


320. MONA akjarit (cald.); de 311; lo mismo que 319; último: —postrero. 
321. ¡MIS okjorán (cald.) de 311; lo mismo que 317; otro:—otro. 
MINS okjorén. Véase 318. 
322, ES akjorannit; prol. de 268; hacia atrás: —volver, retroceder. 
323, ¡2VIWNN akjashdarpán;, de der. persa; sátrapa o gobernador de una provincia principal (de Persia): — 
sátrapa. 


324. ¡2VIWNN akjashdarpán (cald.); corresp. a 323:—príncipe, sátrapa. 
325. WINTWNN Akjashverósh o (abr.) 


WIWNN Akjashrósh;, (Est 10.1) de or. persa; Akjashverosh (i.e. Asuero o Artajerjes, pero en este caso 
Jerjes), título (más que nombre) de un rey persa: —Asuero. 
326. "DVNS akjashtarí; prob. de der. persa; akjastarita (i.e. mensajero); designación (más que nombre) de 


un isr.:—Ahastari [incl. el art.] 


gen. general 
generalmente 
genérico 
genéricamente. 
art. artículo 


327 


328. 


329. 


330. 
331, 


IZ 
339 
334, 
335. 
336. 
397. 
338. 


399: 
340. 
341. 


342. 
343. 


344. 
345. 
346. 


347. 


348 
349 


y NINWNS akjashtarán; de orig. persa; mula: —camello. 


ON at; de una raíz que no se usa que tal vez sign. mover con suavidad; (como sustantivo) nigromante (por 
sus encantamientos suaves), (como adv.) gentilmente: —hechicero, mansamente, secreto, suavemente. 

TON atád; de una raíz que no se usa que prob. sign. perforar o hacer rápido; árbol con espinas (espec. 
cambrón):—espino, Atad, zarza. 


TIOS etún; de una raíz que no se usa (que prob. sign. atar); prop. (lana) torcida, i.e. tapiz: —cordoncillo. 


DON atám); raíz prim.; cerrar (los labios o los oídos); por anal. contraer (una ventana con jambas 
biseladas):—cerrar, estrecho, tapar. 


TON atár; raíz prim. cerrar: —cerrar. 

TON Atér; de 332; lisiado; Ater, nombre de tres isr.:—Ater. 

TON ittér; de 332; cerrado, ¡.e. impedido (en cuanto al uso de mano derecha): —zurdo. 

YN ai; tal vez de 370; ¿dónde? de aquí, ¿cómo?:—dónde, cómo, de dónde, cuál (camino), qué. 
Y8 ii; prob. idént. a 335 (mediante la idea de pregunta); no:—isla. 

YN ii; de 188; ¡ay!:—ay. 


YN ii; prob. idént. a 337 (mediante la idea de sonido lastimoso); aullador (usado solo en plur.) i.e. cualquier 
criatura salvaje y solitaria: —bestia salvaje, hiena. 


YN ii; de 183; prop. punto habitable (como deseado); tierra seca, costa, isla:—sla, costa, orilla. 
DN ayáb; raíz prim.; odiar (a uno de una tribu o de un partido opositor); de aquí, ser hostil: —enemigo. 
TN oyéb; o (compl.) 
TIN oyéb; part. act. de 340; odiar; adversario: —aborrecedor, adversario, campaña, enemigo. 
¡”UN eibá; de 340; hostilidad: —enemistad. 
“PN eíd; de lo mismo que 181 (en el sentido de doblar hacia abajo); opresión; por impl. desgracia, ruina: — 
aflicción, calamidad, castigo, destrucción, perdición, quebrantamiento, quebranto, ruina. 
8 ayá; tal vez de 337; vociferador, i.e. halcón: —ave, buitre, milano. 
18 Ayá; lo mismo que 344; Aiyá, nombre de dos isr.:—Aía, Aja. 
8 ayé; prol de 335; ¿dónde?:—dónde. 
IN Iyob; de 340 odiado (i.e. perseguido); Iyob, patriarca famoso por su paciencia: —Job. 
a DIPN Izebel; de 336 y 2083; casta; Izebel, esposa de Acab:—Jezabel. 
JN ek; también 


anal. analogía 
idént. idéntico 
idénticamente 
act. activa (voz) 
activamente 


31 
NS eiká; y 
11228 eikáka; prol. de la 335; ¿cómo? o ¡cómo!; también dónde: —cómo, qué, dónde. 
350. IS I kabod; de 336 y 3519; no (hay) gloria, i.e. sin gloria; Ikabod, un hijo de Finees:—Icabod. 
351. MIN eikó; prob. var. de 349, pero no como interr.; donde: —donde. 
NE eiká; 
nas eikaká. Véase 349. 


352, DN áyil; de lo mismo que 193; prop. fuerza; de aquí, cualquier cosa fuerte; espec. jefe (políticamente); 


también carnero (por su fuerza); pilastra (como apoyo fuerte); roble u otro árbol fuerte: —árbol, 
encina, carnero, poderoso, poste, umbral, valiente. 


353. pS eyal; var. de 352; fuerza: —fuerza. 
354. ES ayal; forma intens. de 352 (en el sentido de carnero); ciervo o un venado macho:—cervatillo, ciervo. 
355. TN ayalá; fem. de 354; cabra o venado hembra:—cierva. 
356. 1198 Eilón; o (abr.) 
1178 Elón; o 


178 Eilón; de 352; arboleda de robles; Elon, nombre de un lugar en Pal., y también de un heteo y dos 
isr.:—Elón. 


07 118 Ayalón; de 354; campo de venados; Ayalón, nombre de cinco lugares en Pal.:—Ajalón. 
358. 17 Pa 1178 Eilón Beit Kjanán; de 356, 1004 y 2603; arboleda de robles de (la) casa de favor; Eilon 


de Bet Kjanán, un lugar en Pal.:—Bet-Hanán. 
359. iN Eilot; o 


NN Eilat; de 352; árboles o arboleda (i.e. palmeras); Eilot o Eilat, un lugar en el Mar Rojo: —Elat, 
Elot. 
360. Ds eyalút; fem. de 353; poder; por impl. protección: —fortaleza. 


361. DN eilám; o (abr.) 
DIN elám; o (en fem.) 


7228 elammá; prob. de 352; galería de pilares (o columnata), i.e. peristilo (o pórtico):—arco, 
corredor. 


362. DN Eilim; plur. de 352; palmeras; Eilim, un lugar en el desierto: —Elim. 

363. 178 ilán (cald.); corresp. a 356; árbol:—árbol. 

364. US) 58 Eil Parán; de 352 y 6290; roble de Parán; El Parán, porción del distrito de Parán:—Parán. 
17'8 Eilón. Véase 356. 


365. DN ayelet; lo mismo que 355; venado hembra:—cierva, lomo, Ajelet. 


366. 
367. 


368. 


369. 


370. 


371. 
Vi 
313% 


374. 


213 


376. 


Ei 
378. 


379 
380 


381 


P'N ayim. Véase 358. 
DN Ayom, de una raíz que no se usa (que sign. espantar); espantoso: —formidable, imponente, terrible. 
1138 eimá; o (abr.) 
1138 emá; de lo mismo que 366; miedo; concer. ídolo (como pesadilla): —espantar, espanto, formidable, 
miedo, temblor, temor, terror. 
D"2"8N Eimím; plur. de 367; terrores; Eimim, tribu cananea (o moabita) primitiva: —emitas. 


PS áyin; como de la raíz prim. que sign. ser nada o no existir; no entidad; gen. que se usa como part. 


neg.:—carecer, cosa, desaparecer, falta, faltar, huérfano, incurable, inescrutable, infinito, morir, nada, 
nadie, ninguno, número, perecer. Comp. 370. 


PS áyin; prob. idént. con 369 en el sentido de pregunta (comp. 336); ¿dónde? (solo en conexión con prep. 
pref., de dónde): —dónde, de dónde. 


"NS in; apar. forma abr. de 369; pero (como 370) interr.; ¿no lo es?:—¿no? 
MIPN Iyézer; de 336 y 5828; desvalido; lezer, un isr.:—Jezer. 
"TY"N iyezerí; patron. de 372; ¡ezrita o desc. de lezer:—de Jezer. 
nos eifá; o (abr.) 
nas efá; de der. eg.; efa o medida de [p 7] grano; de aquí, medida en gen.:—efa, medida. 
79"8 eifó; de 335 y 6311; ¿qué lugar?; también (de tiempo) ¿cuándo?; o (de medios) ¿cómo?:—dónde, 
lugar. 


WN ish; contr. de 582 [o tal vez más de una raíz que no se usa que sign. ser existente]; hombre como 


individuo o persona masculinos; que frecuentemente se usa como adjunto para un término más def. (y 
en tales casos frecuentemente no se expresa en las traducciones): —alguno, cadáver, casado, digno, 
extranjero, extraño, hombre, humano, Ishi, labrador, macho, marido, marinero, paladín, persona, 
soldado, varón. Comp. 802 


WN ish; denom. para 376; ser hombre, i.e. portarse como hombre:—ser hombre. 
NWIWN Ish Bóshet; de 376 y 1322, hombre de vergiienza; Ish Boshet, un hijo del rey Saúl: —Is-Boset. 
; TIAWN Ishjod; de 376 y 1935; hombre de renombre; Ishod, un isr.:—Isod. 


. II¡WN ishón; dimin. de 376; hombre pequeño, del ojo; la pupila o globo, de aquí, media (noche): —niña 
[del ojo], oscuridad. 
"WN Ish KJai. Véase 381. 


; S5NW'N Ish KJail; de 376 y 2428; hombre de poder; por transc. defect. (2 S 23.20) 


neg. negativo 
negativamente 
prep. preposición 
preposicional 
pref. prefijo 
prefijado 

def. definido 
definitivamente 


382. 


383. 


384. 


385. 
386. 


387, 
388. 


399. 


390. 


391. 
392; 


393, 


394. 
395. 
396. 
397. 


398 


399, 
400. 


TN Ish KJai; como de 376 y 2416; hombre viviente; Ish KJail (o Ish KJai), un isr.:—valiente. 
110"W"N Ish Tob; de 376 y 2897; hombre de Tob; Ish Tob, un lugar en Pal.:—Is-Tob. 

"W'N Ishai. Véase 3448. 

TITS Itón. Véase 2978. 


"TVN itai (cald.); corresp. a 3426; prop. entidad; que se usa solo como part. de afirmación, hay:—eres, hay, 
nosotros no, puedes tú, podéis vosotros, sea. 

ONTUN Itiel; tal vez de 837 y 410; Dios ha llegado; Itiel, nombre de un isr., también de una persona 
simb.:—tiel. 


WATVN Itamar; de 339 y 8558; costa de palmeras; Itamar, un hijo de Aarón: —Itamar. 
JIPN eitán; o (abr.) 
¡NS etán; de una raíz que no se usa (que sign. continuar); permanencia; de aquí, (concr.) permantente; 


espec. cacique: —escabroso, duro, fortificar, fuerte, fuerza, impetuoso, poderoso, robusto. 


JIPN Eitán; lo mismo que 386; permanente; Etan, nombre de cuatro isr.:—Etán. 


D'11"8 Eitaním; plur. de 386; siempre con el art.; arroyos permanentes; Etanim, nombre de un mes 
heb.:—Etanim. 

8 ak; semejante a 403; part. de afirmación, seguramente; de aquí, (por limitación) solo: —excepto, en 
verdad, en efecto, pero, sin duda, sin embargo, también, verdaderamente. 

“TIN Akkad; de una raíz que no se usa que prob. sign. fortalecer; fuerte; Akkad, un lugar en Babilonia: — 
Acad. 

TIN akzáb; de 3576; falsedad; por impl. traición: —engaño, ilusoria, mentira, mentiroso, -a. 

TIN Akzib; de 391; engañoso (en el sentido de torrente de invierno que se reduce en el verano); Akzib, 
nombre de dos lugares en Pal.:—Aczib. 

IN akzár; de una raíz que no se usa (apar. que sign. actuar desagradablemente); violento; por impl. 
mortal; también (en buen sentido) valiente: —cruel, feroz, osado. 


"MIN akzarí; de 393; terrible: —cruel, terrible. 

DYPITIS akzeriyut; de 394; fiereza, ferocidad:—cruel. 
728 akilá; fem. de 398; comestible, ¡.e. comida:—comida. 
WIN Akish; de der. inc.; Akish, rey filisteo:—Aquis. 


DIN akál; raíz prim.; comer (lit. o fig.): —abrasador, alimentar, banquetear, carcoma, comedor, hacer 


comer, dar comida, consumidor, consumir, destruir, devorador, devorar, disfrutar, mantener, roer, 
sustentar. 


228 akál (cald.); corresp. a 398:—acusar, comer, devorar. 


508 okél; de 398; comida:—alimento, comer, comestible, comida, mantenimiento, pan, presa, provisión, 


vianda, víveres. 


401. 928 Ukál; o 
DIN Ukkál; apar. de 398; devorado; Ucal, nombre elegante: —Ucal. 
402. 71238 oklá; fem. de 401; comida, alimento: —comer, comida, consumir, devorar, mantenimiento, quemar. 


403. J28 akén; de 3559 [comp. de 3651]; firmemente; fig. seguramente; también (advers.) pero: ciertamente, 
pero, verdaderamente. 

404. 928 akáf; raíz prim.; apar. sign. curvar (como con una carga); instar: —estimular. 

405. 928 ékef; de 404; cargamento; por impl. golpe (otros dignidad): —mano. 

406. AIN ikkár; de una raíz que no se usa que sign. excavar; granjero: —labrador. 


407. JUIN Akshaf, de 3784; fascinación; Akshaf, un lugar en Pal.:—Acsaf. 


408. 58 al; part. neg. [semejante a 3808]; no (negación calificada, que se usa como deprecatorio); una vez (Job 
24.25) como sustantivo, nada: —mejor ... no, nada, no. 


409. 58 al (cald.); corresp. a 408:—no. 


410. 58 el; forma corta de 352; fortaleza; como adj. poderoso; espec. el Todopoderoso (pero que se usa también 


con cualquier deidad):—Dios, fuerte, fuerza, grandeza, ídolo, poder, poderoso, potentado. Comp. 
nombres que terminan en «-el». 


411. 58 el; part. demost. (pero solo en sentido plur.) estos o esos: —estos, estas (cosas). Comp. 428. 
412. 58 el (cald.); corresp. a 411:—estos. 
413. 58 el; (pero que se usa solo abrev. constr. 


58 el); partícula prim.; prop. denotando movimiento hacia, pero ocasionalmente que se usa para posición 


en reposo, 1.e. cerca, con o entre; frecuentemente en general, para: —amparar, caer, contra, a cuestas, 
dar, dirigir, encuentro, entrar, interior, invadir. 


414. 878 Ela; var. de 424; roble; Ela, un isr.:—Ela. 


415. ORT” ÓN ON El Elokjeí Yisrael; de 410 y 430 y 3478; el poderoso Dios de Yisrael; El Elokji 
Yisrael, título dado a un lugar consagrado por Jacob:—El-Elohe-Israel. 

416. NT ON El Beit El; de 410 y 1008; el Dios de Betel; El Betel, título dado a un lugar consagrado por 
Jacob:—El-bet-el. 

417. "1378 elggabish; de 410 y 1378; granizo (como perla grande): —piedras de) granizo. 

418. 021378 alggummim, por transp. para 484; varas de sándalo: —sándalo. 

419. T17N Eldad; de 410 y 1730; Dios ha amado; Eldad, un isr.:—Eldad. 

420. DUTON Eldaá; de 410 y 3045; Dios de sabiduría; Eldaá, un hijo de Madián:—Elda. 


421. 28 alá; raíz prim. [bastante idént. con la 422 mediante la idea de invocación]; lamentar:—lorar. 


adj. adjetivo 
adjetivadamente 


422. 28 alá; raíz prim.; prop. conjurar, i.e. (usualmente en mal sentido) imprecar:—Juramentar, juramento, 
jurar, maldecir, perjurar. 

423. 28 alá; de 422; imprecación:—execración, imprecación, juramento, jurar, maldición, poseer, protestar, 
testificar. 


424. 28 elá; fem. de 352; roble u otro árbol fuerte: —encina, olmo. 
425. 28 Ela; lo mismo que 424; Ela, nombre de un edomita, de cuatro isr. y también de un lugar en Pal.:—Ela. 
426. DON eláj (cald.); corresp. a 433; Dios: —Dios, dios. 
427. 728 alá; var. de 424:—encina. 
428. 728 elé; prol. de 411; estos o esos: —estas (cosas), estos (dichos), semejante. 
429. 728 elé (cald.); corresp. a 428:—cestos, estas. 
ON eloáj. Véase 433. 


430. 0778 elojím; plur. de 433; dioses en el sentido ordinario; pero espec. que se usa (en plur. así, espec. con 


el art.) del Dios supremo; ocasionalmente se aplica como forma deferente a magistrados; y algunas 
veces como superlativo: —ángeles, Dios (dioses), diosa, extremo, grande, ídolo, juez, poderoso, rey. 


431. 78 alú (cald.); prob. forma prol. de 412; ¡he aquí!:—he aquí. 
432. 78 ilú; prob. de 408; no, i.e. (suavizado) si:—pero si. 
433. eS: elóaj; rara vez (abr.) 
[p 8] 7178 elóaj; prob. prol. (enfática) de 410; una deidad o la Deidad: —Dios, dios. Véase 430. 
434, D178 elúl; por 457; bueno para nada:—vanidad. 
435. PS Elúl; prob. de der. for.; Elul, sexto mes judío: —Elul. 


436. TON elón; prol. de 352; roble u otro árbol fuerte: —encina, encinar, encino, llanura, valle. Véase también 
356. 
437. 1178 alón; var. de 436:—encina, roble. 


438. 1178 Alón; lo mismo que la 437; Alón, un isr., también un lugar en Pal.:—Alón, Alón(-Saananim). 


439. 122 1128 Alón Bakut; de 437 y una var. de 1068; roble del llanto; Alón Bakut, árbol para 
monumento: —Alón-Bacut. 


440. 11158 eloni; o mejor (abr.) 
ON eloni; patron. de 438; elonita o desc. (colect.) de Elón:—Elonita. 
441. MON alúf o (abr.) 


APN alúf; de 502; familiar; amigo, también gentil; de aquí, buey (como domesticado; aplicado también, 


aunque en masc., a una vaca); y así, cacique (como notable, como ganado puro): —amigo, buey, 
capitán, caudillo, compañero, guía, guiador, jefe, mando. 


masc. masculino (género) 


442. 
443. 
444. 


445. 


446. 
447. 
448. 


449. 


450. 


451. 


452. 


453. 


454. 


455. 
456. 


457. 


458. 
459. 


460. 


178 Alúsh; de der. inc.; Alush, un lugar en el desierto: —Alús. 
T178 Elzabad; de 410 y 2064; Dios ha concedido; Elzabad, nombre de dos isr.:—Elazabad. 
n28 alakj; raíz prim.; confundir, i.e. (fig. e intr.) volver (moralmente) corrupto: —corromper, -se, vil. 
1198 Elkjanan; de 410 y 2603; Dios (es) amable; Elkjanan, un isr.:—Elhanán. 
8 Eli. Véase 1017. 
18” Eliyab; de 410 y 1; Dios de (su) padre; Eliab, nombre de seis isr.:—Eliab. 
SAS Eliyel; de 410 repetida; Dios de (su) Dios; Eliel, nombre de nueve isr.:—Eliel. 
TOS" Eliatá; o (contr.) 
DION Eliyatá; de 410 y 225; Dios de (su) consentimiento; Eliata, un isr.:—Eliata. 
TTON Elidad; de lo mismo que 419; Dios de (su) amor; Elidad, un isr.:—Elidad. 


YTON Elyada; de 410 y 3045; Dios (es) conocimiento; Eliada, nombre de dos isr. y de un dirigente 
arameo: —Eliada. 
PES aliá; de 422 (en el sentido orig. de fortaleza); parte gruesa, i.e. cola gorda de las ovejas orientales: — 
cola. 
128 Eliyá; o prol. 
17178 Eliyáju; de 410 y 3050; Dios de Jehová; Eliá, nombre del famoso profeta y de otros dos isr.:— 
Elías. 
1198 Elijá; o (compl.) 
NIN Elijú, de 410 y 1931; Dios de él; Elijú, nombre de uno de los amigos de Job, y de tres isr.:— 
Eliú. 
yin Eliejoeinai; o (abr.) 
ARES Elioeinai; de 413 y 3068 y 5869; hacia Jehová (están) mis ojos; Eliejoeinai o Elioeinai, 
nombre de siete ¡sr.:—Elioenali. 


NanM78 Eliakjbá; de 410 y 2244; Dios se esconderá; Eliakjbá, un isr.:—Eliaba. 
ALS Elikjóref; de 410 y 2779; Dios de otoño; Elikjoref, un isr.:—Elihoref. 


PES: elil; apar. de 408; bueno para nada, por anal. vano o vanidad; espec. ídolo: —ídolo, imagen, inútil, 
nulo. 


1208 Elimélek; de 410 y 4428; Dios de (el) rey; Elimélek, un isr.:—Elimelec. 
TON ileín (cald.); o apoc. 
12N ilén; prol. de 412; estos: —los, las, estos, estas. 


2078 Eliaspáf; de 410 y 3254; Dios (es) segador; Eliasáf, nombre de dos isr.:—Eliasaf. 


intr. intransitivo 
intransitivamente 


461. 
462. 
463. 
464. 


465. 
466. 


467. 


468. 
469. 


470. 
471. 
472. 


473. 
474. 
475. 
476. 
477. 
478. 


479. 
480. 
481. 
482. 


483. 


1198 Eliézer; de 410 y 5828; Dios de ayuda; Eliézer, nombre de un damasceno y de diez isr.:—Eliezer. 
TON Elieinái; prob. contr. de 454; Elieinái, un isr.:—Elienai. 
DON Eliyám; de 410 y 5971; Dios de (el) pueblo; Eliyám, un isr.:—Eliam. 


1028 Elifaz; de 410 y 6337; Dios de oro; Elifaz, nombre de uno de los amigos de Job y de un hijo de 
Esaú: —Elifaz. 


208 Elifal; de 410 y 6419; Dios de juicio; Elifal, un isr.:—Elifal. 
1208 Elifeléju; de 410 y 6395; Dios de su distinción; Elifeléju, un isr.:—Elifelehu. 
VI08 Elifélet; o (abr.) 


072908 Elpélet; de 410 y 6405; Dios de liberación; Elifélet o Elpélet, nombre de seis ¡sr.:—Elifelet, 
Elpelet. 
1278 Elitsúr; de 410 y 6697; Dios de (la) roca; Elitsúr, un isr.:—Elisur. 


1902778 Elitsafán o (abr.) 

¡PRES Eltsafán; de 410 y 6845; Dios de tesoro; Elitsafán o Eltsafán, un isr.:—Elizafán, Elzafán. 
828 Elicá; de 410 y 6958; Dios de rechazo; Elicá, un isr.:—Elica. 
798 Eliaquim; de 410 y 6965; Dios de crianza; Eliaquim, nombre de cuatro isr.:—Eliacim, Eliaquim. 


VIVOS Elishéba; de 410 y 7651 (en el sentido de 7650); Dios de (el) juramento; Elisheba, esposa de 
Aarón: —Elisabet. 


AS Elishá; prob. de der. for.; Elishá, un hijo de Javán:—Elisa. 
DIN Elishúa; de 410 y 7769; Dios de súplica (o de riquezas); Elishúa, un hijo del rey David: —Elisúa. 
DAS Eliashib; de 410 y 7725; Dios restaurará; Eliashib, nombre de seis isr.:—Eliasib. 
YN Elishamá; de 410 y 8085; Dios de oído; Elishama, nombre de siete ¡sr.:—Elisama. 
DS Elishá; contr. para la 474; Elisha, el famoso profeta: —Eliseo. 
VIWN Elishafat; de 410 y 8199; Dios de juicio; Elishafat, un isr.:—Elisafat. 
DION Eliyatá. Véase 448. 
TIN ilek (cald.); prol. de 412; estos: —estos, estas, esos, esas. 
228 alelái; por redupl. de 421; ¡ay!:—ay. 
D2N alám; raíz prim.; atar rápidamente; de allí, (de boca) tener la lengua atada: —atar, enmudecer, mudo. 
DIN elém; de 481; silencio (i.e. justicia muda): —congregación. Comp. 3128. 
DIN elám. Véase 361. 
DON alúm. Véase 485. 


DON ilém; de 481; sin palabras:—mudo. 


484. 031098 almugguim; prob. de der. for. (que se usa, así, solo en plur.); varas de sándalo (i.e. prob. madera 
de sándalo): —sándalo. Comp. 418. 
485. D228 alummá; o (masc.) 


128 alúm; part. pas. de 481; algo atado; gavilla:—gavilla, manojo. 
486. 1111078 Almodad,; prob. de der. for.; Almodad, un hijo de Joctán:—Almodad. 
487. 721228 Alammélek; de 427 y 4428; roble de (el) rey; Alamélek, un lugar en Pal.:—Alamelec. 
488. 198 almán; prol. de 481 en el sentido de congoja; abandonado (como persona divorciada): —enviudar. 
489. 1198 almón; de 481 como en 488; congoja:—viudez. 
490. 73278 almaná; fem. de 488; viuda; también lugar desolado:—casa (palacio) desolado, -a, viuda. 
491. m112078 almanut; fem. de 488; concr. viuda; abst. viudez: —viuda, viudez. 


492. 111098 almoni; de 489 en el sentido de ocultar; alguien (i.e. fulano de tal, sin dar nombre de la persona o el 
lugar): —un (hombre), fulano, el tal. 
128 ilén. Véase 459. 


178 Eloni. Véase 440. 
493. DVIZN Elnaám; de 410 y 5276; Dios (es su) delicia; Elnaam, un isr.:—Elnaam. 
494. 1378 Elnatán; de 410 y 5414; Dios (es el) dador; Elnatán, nombre de cuatro isr.:—Elnatán. 
495. 098 Elasar; prob. de der. for.; Elasar, país antiguo de Asia: —Elasar. 
406. TIOS Elad; de 410 y 5749; Dios ha testificado; Elad, un isr.:—Elad. 
497. TIVOS Eladá; de 410 y 5710; Dios ha ataviado, Elada, un isr.:—Elada. 
498. ES Eluzai; de 410 y 5756 (en el [p 9] sentido de 5797); Dios (es) defensor; Eluzai, un isr.:—Eluzai. 
499, ES Eleazar; de 410 y 5826; Dios (es) ayudador; Eleazar, nombre de siete isr.:—Eleazar. 
500. SS Elale; o (más prop.) 
AS Elalé; de 410 y 5927; Dios (está) subiendo, Elale o Elalé, un lugar al E. del Jordán: —Eleale. 
501. TUYOS Elasá; de 410 y 6213; Dios ha hecho; Elasá, nombre de cuatro isr.:—Elasa. 
502. AN alaf; raíz prim. asociar con; de aquí, aprender (y caus. enseñar): —enseñar, declarar. 
503. AN alaf; denom. de 505; caus. hacer mil veces más:—traer millares. 
504. AN élef; de 502; familia; también (del sentido de uncir o domar) buey o vaca: —familia, buey. 


505. AN élef; prop. lo mismo que 504; de aquí, (cabeza de buey siendo la primera letra del alfabeto, y que a la 


larga se usó como numeral) mil:—mil, millar. 


abst. abstracto 
abstractamente 

E. este (punto cardinal) 
oriental. 


506. 


507. 


508. 
509. 


510. 
511. 
$12. 
513 


514. 


515. 
516. 


SR 


518. 


519. 


520. 


521; 
322, 
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AN álaf (cald.); o 

A2N élef (cald.); corresp. a 505:—mil, millar, millón. 
AN Élef; lo mismo que la 505; Elef, un lugar en Pal.:—Elef. 

APN alúf. Véase 441. 

v7908 Elpelet. Véase 467. 
21278 Elpáal; de 410 y 6466; Dios (es) acción; Elpaal, un isr.:—Elpaal. 
P28 aláts; raíz prim.; presionar: —importunar. 

DXON Eltsafán. Véase 469. 
DIPON alcúm prob. de 408 y 6965; un no levantamiento (i.e. que no presenta resistencia): —no resistir. 
73278 Elcaná; de 410 y 7069; Dios ha obtenido; Elcana, nombre de varios isr.:—Elcana. 
"1P7N elcoshí; gent. de un nombre de der. inc.; elcoshita o nativo de Elcosh:—Elcos. 


17178 Eltolad; prob. de 410 y una forma masc. de 8435 [Comp. 8434]; Dios (es) generador; Eltolad, un 
lugar en Pal.:—Eltolad. 

SPLÍS Eltequé o (más prop.) 

IP ES Eltequé; de der. inc.; Eltequé; un lugar en Pal.:—Elteque. 

ÁS Eltecón; de 410 y 8626; Dios (es) recto; Eltecón, un lugar en Pal.:—Eltecón. 

nun ES Al tashkjet; de 408 y 7843; No debes destruir; prob. palabras de apertura de una canción 
popular: —No destruyas. 

DN em, palabra prim.; madre (como el lazo de la familia); en un sentido amplio (tanto lit. como fig. [como 
1]):—madre. 

DN im, part. prim.; que se usa muy ampliamente como demost., ¡he aquí!; interrog. ¿si?, o condicional, si, 


aunque; también ¡Oh, eso!, cuándo; de aquí, como neg., no: —a la verdad, aunque, en tanto, excepto, 
mientras, si, sin embargo. 


IN amá; apar. palabra prim.; sierva o esclava: —esclava, criada, sierva. 
138 emá. Véase 367. 


IN ammá; prol. de 517; prop. (i.e. unidad de medida, o el antebrazo (debajo del codo), i.e. codo; 
también base de puerta (como enlace de entrada): —codo, medida, quicial. 


IN ammá (cald.); corresp. a 520:—codo. 


1138 Ammá; lo mismo que 520; Amma, colina en Pal.:—Amma. 


gent. gentilicio 
patronímico 

interrog. interrogativo 
interrogativa- 

mente 


40 
523. ¡IN ummá; de lo mismo que 517; colección, i.e. comunidad de personas: —familia, nación, pueblo. 
524. ¡IN ummá (cald.); corresp. a 523:—nación, pueblo. 


523: 1108 amón, de 539, prob. en el sentido de entrenamiento; habilidoso, i.e. arquitecto [como 542]:—criado 
(de criarse), criar, -se, ordenar. 


526. 1108 Amón, lo mismo que 525; Amón, nombre de tres isr.:—Amón. 
32% 1108 amón, var. de 1995; gentío: —multitud, tumulto. 


528. 1108 Amón, de der. eg.; Amón (i.e. Ammón o Amn), deidad egipcia (que se usa solo como adjunto de 
4996):—Amón, multitud. 
529. WIN emun; de 539; establecido, i.e. (fig.) confiable; también (abst.) confiabilidad: —fiel, verdad, 
verdadero. 
530. 1111/28 emuná; o (abr.) 
111/38 emuná; fem. de 529; lit. firmeza; fig. seguridad; mor. fidelidad: —4e, fidelidad, fiel, -mente, 
firme, -mente, honradez, leal, lealtad, reinar, veraz, verdad. 


531. piO8 Amóts; de 553; fuerte; Amóts, un isr.:—Amoz. 
532. MIN Ami; abrev. de 526; Ami, un isr.:—Ami. 
JIVN Aminón. Véase 550. 
533. PIN ammits; o (abr.) 
PAN ammits; de 553; fuerte o (abst) fortaleza: —fuerte, poderoso, valeroso, valiente. 


534. IN amir; apar. de 559 (en el sentido de exaltación de uno mismo); cumbre (de un árbol o montaña): — 
rama, renuevo. 

535. ON amál; raíz prim.; inclinarse; por impl. estar enfermo, dolerse:—caer, desfallecer, desolar, despoblar, 
destruir, enfermar, extenuar, inconstante, languidecer, perecer, talar. 


536. MN umlal; de 535; enfermo:—débil, enfermo. 
de DN amelal; de 535; lánguido:—débil. 
538. DJIN Amám; de 517; lugar de reunión; Amám, un lugar en Pal.:—Amam. 


539. JIN amán; raíz prim.; prop. levantar o mantener; criar como padre o enfermero; fig. rendirse (o ser) firme 


o fiel, confiar o cree, permanecer o estar quieto; mor. ser genuino o certero; una vez (Is 30.21; interc. 
por 541) ir a mano derecha:—aya, ayo, confiar, confirmar, crédito, creer, criar, cumplir, dar, duradero, 
estable, fiar, fiel, firme, importar, lealtad, llevar, nodriza, permanecer, permanente, seguridad, seguro, 
verdad, verificar. 


540. ¡IN amán (cald.); corresp. a 5339:—confiar, fiel, seguro. 
541. /3N amán; denom. de 3225; tomar el camino a la mano derecha:—ir a la derecha. Véase 539. 


542. JIN amán; de 539 (en el sentido de entrenar), experto: —experto, maestro excelente, obrero hábil. 


interc. intercambiable 
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543. ¡JAN amén; de 539; seguro; abst. fidelidad; adv. verdaderamente: —amén, así sea, en verdad, verdad. 
544. LAS ómen; de 539; veracidad:—verdad. 
545. 111/28 omná; fem. de 544 (en el sentido espec. de entrenamiento); tutela: —educar, criar, -se. 
546. 111/28 omná; fem. de 544 (en su sentido usual); adv. seguramente: —en verdad, verdaderamente. 
547. Mins omená; part. fem. act. de 544 (en el sentido orig. de apoyo); columna:—columna, quicial. 
548. 111/18 amaná; fem. de 543; algo fijo, i.e. pacto, permiso: —distribución, porción, verdad. 
549. 111/38 Amaná; lo mismo que 548; Amaná, montaña cerca de Damasco: —Amana. 

111/38 emuná. Véase 530. 
550. NINAS Amnón; o 

JIVIN Aminón,; de 539; fiel; Amnón (o Aminon), un hijo de David: —Amnón. 
551. DJIJIN omnám;, adv. de 544; verdaderamente: —verdad, cierto. 
552. DIIN umnám;, var. ort. de 551:—responder, verdad. 


553. PIAN amats; raíz prim.; estar alerta, fis. (a pie) o ment. (en valor): —afirmar, alentar, aliento, animar, 


ánimo, apresurar, ayudar, confirmar, consolidar, crecer, endurecer, esforzar, fortalecer, fuerte, 
obstinar, prevalecer, pujante, resolver, valiente. 


554, PONS amots; de 553; de color fuerte, i.e. rojo (otras flota): —alazán. 
3% pas ómets de 553; fortaleza:—fuerza. 
PAN ammits. Véase 533. 
556. ¡YN amtsá; de 553; fuerza: —fuerza. 
557. "X/JN Amtsí; de 553; fuerte; Amtsí, un isr.:—Amsi. 
558. ¡TYIN Amatsiá; o 
11X/N Amatsiáju; de 553 y 3050; fortaleza de Jah; Amatsía, nombre de cuatro ¡sr.:—Amasías. 


559. VIN amar; raíz prim.; permanecer (que se usa con gran latitud): —afirmar, anunciar, añadir, aviso, canto, 


considerar, contar, contestar, convocar, dar, deber, decidir, decir, declarar, desear, determinar, dicho, 
gozar, hablar (de, en contra de), llamar, mandar, meditar, [p 10] orden, ordenar, pedir, pensar, 
proclamar, proferir, prometer, publicar, punto, querer, razonar, recitar, referir, responder, señalar, 
tratar, vanagloriar. 


560. VIN amar (cald.); corresp. a 559:—contar, decir, declarar, hablar, mandar, orden, ordenar, referir, relatar. 
561. WIN emer; de 559; algo dicho: —dicho, discurso, palabra, razón, señalar. 
562. IN omer; lo mismo que 561:—cosa, palabra, promesa. 

fís. fisico 

físicamente 


ment. mental 
mentalmente. 
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563. 


566. 
567. 


568. 


569. 
570. 
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576. 


3170 


578. 
579, 


“WIN immar (cald.); tal vez de 560 (en el sentido de procrear); cordero: —cordero. 
"138 Immer; de 559; platicador; Immer, nombre de cinco ¡sr.:—Imer. 
¡1/28 imrá; o 


¡13/38 emrá; fem. de 561, y sign. lo mismo:—decir, dicho, habla, mandato, palabra, razón, 
razonamiento. 


"IN Imri; de 564; redundante; Imri, nombre de dos isr.:—Imri. 


"108 emorí; prob. patron. de un nombre que no se usa derivado de 559 en el sentido de publicidad, i.e. 
eminencia; así, montañés, emorita, una de las tribus cananeas:—amorreo. 
¡18 Amariá; o prol. 
1171128 Amriáju; de 559 y 3050; Jah ha dicho (i.e. prometido); Amaría, nombre de nueve isr.:— 
Amarías. 


2018 Amrafel; de der. inc. (tal vez extr.); Amrafel, rey de Sinar:—Amrafel. 
VAN emesh; tiempo pasado, i.e. ayer o anoche:—anoche, ayer. 


ns emet; contr. de 539; estabilidad; fig. ciertamente, verdad, confiabilidad:—de veras, fidelidad, firme, 


rectamente, seguridad, seguro, verdad, verdadero. 


NOITIVIN amtékjat; de 4969; prop. algo expansivo, i.e. bolsa: —saco, costal. 
"DAS Amittai; de 571; veraz; Amitai, un isr.:—Amitai. 
"1/38 emtani (cald.); de la raíz corresp. a 4975; de buenos lomos (i.e. corpulento) o poderoso:—terrible. 
¡Nan;o 

1138 aná; contr. de 370; ¿dónde?; de aquí, ¿adónde?, ¿dónde?; también acá y allá: —cuándo, dónde, 

j adónds, de dónde. 

8 On. Véase 204. 

NIN aná (cald.); o 


1118 aná (cald.); corresp. a 589; Yo: —yo, pero yo. 
NIN anná; o 
n38 anná; apar. lo contr. de 160 y 4994; ¡oh ahora!:—+te ruego, oh. 
1118 aná. Véase 576. 
1118 aná. Véase 575. 
1138 aná; raíz prim.; gemir: —entristecerse. 


1118 aná; raíz prim.; [tal vez más idént. a 578 mediante la idea de contradicción en angustia]; acercarse a; 
de aquí, conocer en varios sentidos: —acontecer, buscar ocasión contra, poner, sobrevenir. 


1038 anná. Véase 577. 


580. 


581. 


582. 


583. 
584. 
585. 
586. 


587. 
588. 


589. 
590. 
591. 
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594. 
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118 anú, contr. de 587; nosotros: —nosotros. 
118 Onó. Véase 207. 
1138 innun (cald.); o (fem.) 
P'18 innín (cald.); corresp. a 1992; ellos (pron. nom.):—son, estos, ellos. 


WiJN enósh; de 605; prop. mortal (y así a diferencia de 120 que es más dignificado); de aquí, hombre en 


gen. (sing. o colect.):—amigo, aspecto, extranjero, gente, hombre, humano, marido, mortal, varón, 
viril, siervo. A veces no se lo expresa en español, espec. cuando se lo usa en aposición con otra 
palabra. Comp. 376. 


WiJN Enósh, lo mismo que 582; Enosh, un hijo de Set: —Enós. 
MIN anákj; raíz prim.; suspirar: —gemir, lamentar, suspirar. 
¡38 anakjá; de 584, suspirando: —gemido, gemir, palabra, suspirar, suspiro. 
NIMIIN anákina (cald.); o 
1137138 anakjná (cald.); corresp. a 587; nosotros: —nosotros. 
117118 anákjnu; apar. de 595; nosotros: —nosotros, nosotros mismos. 


MNIS Anakjarat; prob. de la misma raíz que 5170; desfiladero o pasaje angosto; Anakjarat, un lugar en 
Pal.:—Anaharat. 


"18 ani; contr. de 595; yo:—yo, yo mismo, mío, pero yo. 
"18 oni; prob. de 579 (en el sentido de transporte); barco o (colect.) flota: —flota, galera, nave. 
TI8 oniyá; fem. de 590; barco: —nave, barco, flota, marinero. 
¡TI8 aniyá; de 578; gimiendo: —lamento, tristeza. 
PI8 innín. Véase 581. 
DV"IN Aniám;, de 578 y 5971; gemir (del) pueblo; Aniám, un isr.:—Aniam. 


738 anak; prob. de una raíz que no se usa que sign. ser angosto; de acuerdo a muchos, hilo de plomada, 
q: y 
para otros, gancho: —plomada de albañil, a plomo. 


"238 anokí; pron. prim.; yo:—yo, mi, mí. 
JIN anán; raíz prim.; dolerse, ¡.e. quejarse: —lamentar, -se, quejar.-se. 
DIN anás; insistir: —obligar. 


DIN anás (cald.); corresp. a 597; fig. afligir:—mandar. 


pron. pronombre 
pronominal 

nom. nominativo 
nominativamente 
sing. singular 
singularmente 
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599. 18 anáf; raíz prim.; respirar fuertemente, i.e. estar enfurecido:—airar, -se, estar enojado, enojarse, 
indignarse, matar. 


600. “IN anáf (cald.); corresp. a 639 (solo en plur. como sing.); cara: —aspecto, semblante, rostro. 
601. 1DI8 anafá; de 599; ave sucia, tal vez loro (por su irrascibilidad):—garza. 

602. PIN anác; raíz prim.; chillar: —clamar, gemir. 

603. 111218 anacá; de 602; chillando:—clamar, clamor, gemido, gemir. 

604. 111218 anagá; lo mismo que la 603; algún tipo de lagartija, prob. geco (por su gemido): —erizo. 


605. IN anásh;, raíz prim.; ser frágil, débil, o (fig.) melancolía: —calamidad, desahuciada, desesperado, 
doloroso, enfermar, incurable, lamentable, perverso. 


606. WIN enásh (cald.); o 
DAES: enásh (cald.); corresp. a 582; hombre: —hombre, humano, el que, cualquiera que. 
NIN ant. Véase 
607. ¡TIN antá (cald.); corresp. a 859; tú:—tú, en cuanto a ti. 
608. J1NIS antún (cald.); plur. de 607; vosotros: —vosotros. 
609. NON Asá; de der. inc.; Asa, nombre de un rey y de un levita: —Asa. 
610. “J1ON asúk; de 5480; ungido; ¡.e. frasco de aceite: —vasija. 
611. 1108 asón; de der. inc.; lastimado, dolido:—desastre, muerte. 
612. NON esur; de 631; grillos (espec. esposas de un prisionero): —atadura, ligadura. 
613. WONS esur (cald.); corresp. a 612:—atadura, prisión. 
614. PON asif; o 
NOS asíf; de 622; reunido, ¡.e. (abst.) recolección de cosecha: —cosecha. 
615. "VOS asir; de 631; confinado, ¡.e. cautivo: —encarcelar, aprisionar, cárcel, cautivo, preso, prisionero. 
616. DN assir; por 615:—preso, encarcelado. 
617. "DN Assir; lo mismo que 616; prisionero; Assir, nombre de dos ¡isr.:—Asir. 
618. DON asam; de una raíz que no se usa que sign. amontonar; almacén (solo en plur.):—graneros. 
619. ION Asná; de der. inc.; Asná, uno de los sirvientes del templo: —Asena. 
620. ABI0N Osnappar (cald.); de der. for.; Osnappar, rey asirio: —Asnapar. 
621. NIN Asenat; de der. eg.; Asenat, esposa de José:—Asenat. 


622. NON asaf; raíz prim; reunir para cualquier propósito; de aquí, recibir, quitar, i.e. quitar (destruir, dejar 


atrás, soportar, restaurar, etc.):—acoger, amontonar, apoderarse, arrebatar, buscar, congregación, 
congregar, consumir, cortar, cosecha, cosechar, destruir, detener, encerrar, encoger, juntar, llevar, 


menguar, morir, pasar, perder, poner, quitar, recibir, recoger, retaguardia, retraer, reunir, sanar, tomar, 


traer, unir, vendimiar. 


623. NON Asaf; de 622; recolector; Asaf, nombre de tres isr., y de la familia del primero: —Asaf. 
NOS asif. Véase 614. 


624. NON asuf, part. pas. de 622; reunido (solo en plur.), i.e. colecta (de ofrendas):—casa de provisiones, 
entrada. 


[p 11] 625. ON osef; de 622; colecta (de frutos): —cosecha. 
626. NIDOS asefá; de 622; reunión de personas (que se usa solo como adv.):—juntos, reunidos. 
627. NIONS asuppá; fem. de 624; reunión de hombres (estudiados) (solo en plur.): congregación, ejércitos. 


628. JODONS aspesuf; por redupl. de 624; reunidos juntos, i.e. asamblea promiscua (de gente): —gente 
extranjera que se mezcló. 


629. NINION osparna (cald.); de der. persa; diligentemente: —de prisa, prontamente, puntualmente. 
630. NNDONS Aspata; de der. persa; Aspata, un hijo de Amán:—Aspata. 


631. TON asar; raíz prim.; uncir o enganchar; por anal. fijar en cualquier sentido, unirse a la batalla: — 


aprisionar, arrestar, atar, cárcel, cautivo, ceñtr, comenzar, ligar, obligar, ordenar, prender, preso, 
quedar, reprimir, suspender, uncir. 


632. QN esar; o 

“ON issar; de 631; obligación o voto (de abstinencia): —obligación, obligar. 
633. QN esar (cald.); corresp. a 632 en sentido legal; interdicho:—edicto, prohibición. 
634. [ITNM”TON Esar KJaddón, de der. for.; Esar KJadón, rey asirio: —Esar-Hadon. 
635. ANOS Ester; de der. persa; Ester, heroína judía: —Ester. 
636. YN á (cald.); corresp. a 6086; árbol o madera: —madera. 


637. 8 af; part. prim. que sign. acceso (que se usa como adv. o conj.); también o sí, adversativamente 


aunque: —aunque, cuanto más, cuanto menos, y. 


cald. caldeo (arameo) 
caldeísmo 
(arameísmo) 

corresp. correspondiente 
correspondientemente 
der. derivado 
derivación 

derivativo 
derivativamente 

for. foráneo 
extranjero 

part. participio 

prim. primitivo 

sign. significado 
significación 

adv. adverbio 
adverbial 
adverbialmente 
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638. AN af (cald.); corresp. a 637: —también. 


639. 8 af; de 599; prop. nariz o ternilla de la nariz; de aquí, cara, y ocasionalmente persona; también (por la 
respiración agitada por la pasión) ira:—airar, aliento, enojar, enojo, escogido, furor, hocico, 
indignación, ira, iracundo, nariz, paciencia, rostro, saña, tardo, vida. 


640. TDS afad; raíz prim. [más denom. de 646]; atar en (el efod):—ajustar, ceñir. 
TON efod. Véase 646. 
641. TIN Efod; lo mismo que 646 abrev.; Efod, un isr.:—Efod. 
642. ¡TIN efuddá; fem. de 646; atadura en (el efod); de aquí, gen. placa (de metal): —adorno, efod. 
643. "TIN appéden,; apar. de der. for.; pabellón o tienda palacio: —palacio. 
644. nas afá; raíz prim.; cocinar, espec. hornear:—amasadora, cocer, hornero, panadero. 
nas efá. Véase 374. 
645.198 efó; o 


NIDN efó; de 6311; estrict. part. demost., aquí; pero que se usa en relación al tiempo, ahora o 
entonces: —dónde. 


646. TIDN efód; rara vez 


TD8 efod; prob. de der. for.; faja; espec. efod o pieza de vestidura del sumo sacerdote que se pone sobre 
los hombros; también gen. imagen: —efod. 


647. TPDN afiakj; tal vez de 6315; brisa; Afiakj, un isr.:—Afía. 
648. 798 afil; de lo mismo que 651 (en el sentido de debilidad); inmaduro: —tardío. 
649. D'2N Appáim; dual de 639; dos ternillas de la nariz; Apaim, un isr.:—Apaim. 


650. "28 afic; de 622; prop. que contiene, i.e. tubo; también cama o valle de una corriente; también cosa fuerte 
o héroe: —abismo, arroyo, corriente, escudo, fuerte, impetuoso, ribera, torrente. 
DN Ofir. Véase 211. 


651. DON afel; de una raíz que no se usa que sign. ponerse como el sol; oscuro: —muy oscuro. 


prop. propiamente 
abrev. abreviado, 
abreviatura 

isr. israelita 
israelitas 

fem. femenino (género) 
gen. general 
generalmente 
genérico 
genéricamente. 
apar. aparente 
aparentemente 
espec. específico 
específicamente 
prob. probable 

¡.e. es decir 
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652. DON ofel; de lo mismo que 651; oscuro: —densa, lóbrega, oscuridad, tiniebla. 
653. 208 afelá; fem. de 651; oscuridad, fig. desgracia; concr. ocultar: —densa, oscurecer, oscuridad, tiniebla. 
654. 0708 Eflal; de 6419; juez; Eflal, un isr.:—Eflal. 
655. ION ófen; de una raíz que no se usa que sign. revolver; vuelta, i.e. estación: —convenir. 
ION ofán. Véase 212. 
656. DIN afés; raíz prim.; desaparecer, 1.e. cesar: —acabar, cesar, fenecer, fin. 


657. DDN éfes; de 656; cese, i.e. final (espec. de tierra); que se usa frecuentemente como adv. no más; también 


(como 6466) tobillo (dual), como extremidad de pierna o pie: —confín, extremo, falta, fin, menos, 
nada, no (obstante), razón, término, tobillo, sin (causa). 


658. DIT DIN Efes Dammim; de 657 y el plur. de 1818; límite de gotas de sangre; Efes Damim, un lugar en 
Pal.:—Efes-damin. 


659. YIN efa; de una raíz que no se usa que prob. sign. respirar; prop. aliento, i.e. nada: —vanidad. 
660. NUIN efé; de 659 (en el sentido de siseo), áspid u otra serpiente venenosa: —áspid, víbora. 
661. 928 afaf; raíz prim.; rodear: —rodear. 


662. PIS afac; raíz prim. contener, i.e. (refl.) abstenerse: —amontonar, contener, esforzar, estrechar, refrenar, 
reunir. 
663. PIN Afec; o 


¡DN Afic; de 662 (en el sentido de fortaleza); fuerte; Afec (o Afic), nombre de tres lugares en Pal.:— 
Afec. 
664. 11298 Afecá; fem. de 663; fuerte; Afeca, un lugar en Pal.:—Afeca. 


665. ADN efer; de una raíz que no se usa que sign. esparcir; cenizas: —cenizas. 

666. ADN afer; de lo mismo que 665 (en el sentido de cubierta); turbante: —ceniza. 

667. MIDN efroakj; de 6524 (en el sentido de reventar la cáscara); cría de ave:—pollo, polluelo. 
668. ¡17198 appirión; prob. de der. eg,; palanquín:—carro, carroza. 


669. DMIDS Efraim; dual de una forma masc. de 672; fruto dual; Efraim, un hijo de José; también la tribu que 
descendió de él y su territorio: —Efraín, efrateo. 
670. "DADN afaresai (cald.); de or. for. (solo en plur.); afaresita o hab. de una región desconocida de Asiria: — 


los de Persia. 


fig. figurado 
figuradamente 

concr. concreto 
concretamente 

plur. plural 

Pal. palestino 

refl. reflexivo 
reflexivamente 

masc. masculino (género) 
hab. habitante 
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671. "29198 Afarsekai (cald.); o 
"270998 afarsatkai; de der. for. (solo en plur.); afarsequita o afarsatquita, tribu asiria desconocida: — 
gobernadores. 
672. MIN Efrat; o 
¡ans Efratá; de 6509; capacidad fructífera; Efrat, otro nombre de Belén; una vez (Sal 132.6) tal vez 
de Efraim; también de una mujer ¡sr.:—Efrata. 


673. "1M98 efrati; gent. de 672; efratita o efraimita:—efraimita, efrateo. 
674. DNIN appetóm (cald.); de or. persa; renta; otros en el último: —erario. 
675. NILN Etsbbón; o 

J1Y8 Etsbbón,; de der. inc.; Etsbón, nombre de dos isr.:—Ezbón. 


676. YIRN etsbá; de lo mismo que 6648 (en el sentido de asir ansiosamente); algo con que agarrar, ¡.e. dedo; 
por anal. dedo del pie:—dedo. 
677. YARN etsbá (cald.); corresp. a 676:—dedo. 


678. DEN atsil; de 680 (en su sentido secund. de separación); extremo (Is 41.9), también noble: —lejano, 
príncipe. 

679. RN atstsil; de 680 (en su sentido primario de unir); articulación de mano (i.e. nudillo); también (según 
algunos) pared medianera (Ez 41.8):—sobaco, largo. 

680. ORN atsal; raíz prim.; prop. unir; que se usa solo como denom. de 681; separar; de aquí, elegir, rehusar, 
contrato: —apartar, estrecho, guardar, tomar. 

681. LN etsel; de 680 (en el sentido de unir); lado; (como prep.) cerca: —con, al lado, cerca a, con, junto a, 

lado. Véase también 1018. 
682. RN Atsel; de 680; noble; Atsel, nombre de un isr. y de un lugar en Pal.:—Azal, Azel. 


683. TL Atsaliáju; de 680 y 3050 prol.; Jah ha reservado, Atsalía, un isr.:—Azalía. 


684. DIN Otsem; de una raíz que no se usa que prob. sign. ser fuerte; fortaleza (1.e. fuerte); Otsem, nombre de 
dos isr.:—Ozem. 


685. ¡TTUYN etsadá; var. de 6807; prop. cadena de escalones; por anal. brazalete: —brazalete. 
686. AYN atsar; raíz prim.; almacenar: —atesorar, mayordomo. 


687. AXN Etser; de 686; tesoro; Etser, un idumeo:—Ezer. 


gent. gentilicio 
patronímico 

inc. incierto 

anal. analogía 
prep. preposición 
preposicional 
prol. prolongado 
prolongación 
var. varios 
variación 
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[p 12] 688. MT[28 ecdakj; de 6916; ardiente, i.e. carbunclo o cualquier otra piedra de color rojo encendido: — 
carbunclo. 


689. 198 accó; prob. de 602; delgado, i.e. íbice:—carnero montés, cabra montés. 

690. NAS Ara; prob. por 738; león; Ara, un isr.:—Ara. 

691. ONIS erel; prob. de 739; héroe (colect.): —embajadores. 

692. NN Arelí; de 691; heroico; Arelí (o arelita, colect.) un isr. y su descendencia: —Areli, arelita. 


693. 198 arab; raíz prim.; estar al acecho: —acechar, acecho, artificio, asechador, asechanza, celada, 
emboscada. 


694. 198 Arab; de 693; emboscada; Arab, un lugar en Pal.:—Arab. 
695. 118 ereb; de 693; emboscada: —escondrijo, asechanza. 
696. DIS oreb; lo mismo que 695:—asechanza, sitiar. 
ONZAS Arbel. Véase 1009. 
697. NIN arbé; de 7235; langosta (por su aumento rápido): —langosta,. 
698. nI178 orobá; fem. de 696 (solo en plur.); emboscadas:—despojos. 


699. 1118 arubbá; part. fem. pas. de 693 (como para preparar emboscada); celosía; (por impl.) ventana, 


palomar (por los agujeros para los pichones), chimenea (con sus aperturas para el humo), compuerta 
(con aperturas para agua): —catarata, chimenea, ventana. 


700. niam8s Arubbót; plur. de 699; Arubot, un lugar en Pal.:—Arubot. 
701.” 138 arbi; gent. de 694; arbita o nativo de Arab:—arbita. 
702. YIAN arbá; masc. 
”nu298 arbaá; de 7251; cuatro: —catorce, cuarenta, cuarto, cuatro, cuatrocientos, decimocuarto día. 
703. YIAN arbá (cald.); corresp. a 702:—cuatro. 
704. YIAN Arbá; lo mismo que 702; Arba, uno de los anaceos:—Quiriat-)Arba. 
”nu298 arbaá. Véase 702. 
705. D'V IAN arbaim; múltiplo de 702; cuarenta: —cuarenta. 
706. D'NVIAS arbatáim; dual de 702; cuádruple: —cuatro tantos. 
707. INN arag; raíz prim.; hacer pliegues o tejer: —tejedor, tejer, telar. 


708. PS ereg; de 707; tejido, trenza; también lanzadera:—lanzadera, estaca de telar. 


colect. colectivo 
colectivamente 
pas. (voz) pasiva 
pasivamente 
impl. implicado 
implicación 


709. 
710. 
711. 
+12 
713. 
714. 
715. 
716. 
717. 
718. 
719. 
720. 
12d, 
122. 
123; 


724. 


125. 
726. 
12 


728. 


JN Argob; de lo mismo que 7263; pedregoso; Argob, distrito de Pal.:—Argob. 

NI3A8 argueván; var. de 713; púrpura: —púrpura. 

NIN argueván (cald.); corresp. a 710:—púrpura. 

TIAS argaz; tal vez de 7264 (en el sentido de estar suspendido); caja (como alforja):—caja, cofre. 
112298 argamán de or. for.; púrpura (el color o la cosa teñida): —grana, púrpura. 

“MS Ard; de una raíz que no se usa que prob. sign. vagar; fugitivo; Ard, nombre de dos isr.:—Ard. 
TAN Ardón; de lo mismo que 714; vagar, vagabundear; Ardón, un isr.:—Ardón. 

“INS ardi; patron. de 714; ardita (colect.) o desc. de Ard:—ardita. 

MMS ará; raíz prim.; arrancar:—recoger. 

MS arú (cald.), prob. semejante a 431; ¡he aquí!:—he aquí. 

TIAS Arvad; prob. de 7300; refugio para el ambulante; Arvad, una ciudad isla de Pal.:—Arvad. 


TÍAS Aród,; var. ort. de 719; fugitivo; Arod, un isr.:—Arod. 


“TAS arvadi; gent. de 719; arvadita o ciudadano de Arvad:—arvadeo. 
"TAN aródi; patron. de 721; arodita o desc.de Arod:—Arodi, arodita 
mas urvá; o 
mMAS araiá; de 717 (en el sentido de alimentar); lugar para reunirse animales: —caballeriza, establo. 
naS aruká; o 
11378 aruká; part. fem. pas. de 748 (en el sentido de restituir la solidez); integridad (lit. o fig.):— 
lidia reparar, restaurar, sanidad, salud. 
¡IAS Arumá; var. de 7316; altura; Arumá, un lugar en Pal.:—Aruma. 


AMAN? arómi; error de escribano de 130; edomita (como en el marg.):—arameo. 
¡INN arón; o 
INS arón; de 717 (en el sentido de recolección); caja: —arca, ataúd. 


n3198 Aravná; o (por transp.) 


patron. patronímico. 

desc. descendido 

descenso 

descendiente. 

ort. orografía 

ortográfico 

lit. literal 

literalmente 

2 2 (grado), que va junto a una palabra hebrea, denota una corrección en las vocales que consta en un texto bíblico original diferente. En 
algunos manuscritos o versiones hay una anotación al margen. 

Por ejemplo, véase la diferencia entre el texto hebreo y la nota al margen escrita por un escriba en Ezequiel 40:15, para la N* 2978, que 
se traduce «entrada». 

marg. margen 

lectura al margen 


129, 
730. 
Tal, 
132. 
2% 
734, 


135. 
736. 
137. 
138, 


19%: 


740. 
741. 
742. 
743. 


744. 
745. 


746. 
747. 
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ES Orná; o 

INN? Arniyá; todos por var. ort. de 771; Arauná (o Arnía u Orná), un jebuseo:—Arauna. 
MAS araz; raíz prim.; ser firme; usado solo en el part. pas. como denom. de 730; de cedro:—de cedro. 
MS erez; de 729; cedro (por la tenacidad de sus raíces): —(árbol de) cedro, ciprés, tabla. 
nas arzá; fem. de 730; empanelado de cedro: —enmaderamiento de cedro. 
MN arakj; raíz prim.; viajar: —ir, caminante. 
MS Arakj; de 732; caminante; Arakj, nombre de tres isr.:—Ara. 


MANS órakj; de 732; camino muy transitado (lit. o fig.); también caravana: —andar, caminante, camino, 
costumbre, manera, paso, rumbo, senda, sendero, vereda. 


MIN órakj (cald.); corresp. a 734; camino: —camino. 
Anas orekjá; part. fem. act. de 732; caravana: —caminante, compañía. 
nas arukjá; part. fem. act. de 732 (en el sentido de designar); ración de comida: —provisión, comida. 
“M8 ari; o (prol.) 
nas arié; de 717 (en el sentido de violencia); león: —1eón, leoncillo. 
ONIS ariel; o 
ONIS ariel; de 738 y 410; león de Dios, i.e. heroico: — (hombre) como león. 
ONIS Ariel; lo mismo que 739; Ariel, nombre simb. de Jerusalén; también nombre de un isr.:—Ariel. 
NAS ariel; ya sea por transp. de 739 o, más prob. var. ort. de 2025; altar del templo: —altar. 
“PAN Aridai; de or. persa; Aridai, un hijo de Amán:—Aridai. 
SNITTOS Aridatá; de or. persa; Aridata, un hijo de Amán:—Aridata. 
mas arié. Véase 738. 
mas arié (cald.); corresp. a 738:—león. 
11:18 Arié; lo mismo que 738; león; Arie, un isr.:—Arie. 
MaS araia. Véase 723. 
TPIN Ariok; de or. for.; Ariok, nombre de dos bab.:—Arioc. 


"DMA Arisai; de or. persa; Arisai, un hijo de Aman:—Arisai. 


transp. transpuesto 
transposición 

act. activa (voz) 
activamente 

bab. Babilonia 
babilónico 


748. TAN arak; raíz prim.; ser (caus. hacer) largo (lit. o fig.):—alargar, detener, diferir, estable, largo, paciencia, 
permanecer, prolongar, sacar. 
749. “AN arak (cald.) prop. corresp. a 748, pero que se usa solo en sentido de alcanzar un punto dado; 
satisfacer: —es justo. 
750. ANS arek; de 748; largo: —largos miembros, lento para la ira, paciente, prolongación de enojo, tardo en 
enojarte, tardo para airairse, tardo para la ira, sufrido de espíritu, torpe. 


751.718 Érek; de 748; longitud; Erek, un lugar en Babilonia: —Erec. 
752. TIN arok; de 748; largo:—extenso, largo. 
753. TIN orek; de 748; longitud: —extensión, largo, largura, longitud, prolongación, para siempre, siglo. 
754. NIN arká (cald.); o 
¡218 arká (cald.); de 749; longitud: —prolongación, alargado. 


755. NIIN arkubá (cald.); de una raíz que no se usa corresp. a 7392 (en el sentido de doblar la rodilla); 
rodilla: —rodilla. 
1278 aruká. Véase 724. 


756. ¡INN arkevái (cald.); gent. de 751; arquevita (colect.) o nativo de Erek:—de Erec. 
757.” I18 arkí; gent. de otro lugar (en Pal.) de nombre similar a 751; arquita o nativo de Erek:—arquita. 


[p 13] 758. DMN Aram; de lo mismo que 759; tierras altas; Aram o Siria, y sus habitantes; también nombre de 
un hijo de Sem, nieto de Nacor y de un isr.:—Siria, sirios, Aram, arameo. 

759. JIMAS armón, de una raíz que no se usa (que sign. estar elevado); ciudadela (por su altura): —alcazár, 
antemuro, asentar, casa, fortaleza, palacio, templo. Comp. 2038 


760. nai MS Aram Tsobá; de 758 y 6678; Aram de Tsoba (o Siria): —Aram de Soba. 
761. IAN arammi; gent. de 758; aramita o arameo: —arameo, sirio. 
762. ¡WINS Aramit; fem. de 761; (solo adv.) en arameo:—en lenguaje arameo. 


763. 01113 J18 Aram Najaráim; de 758 y el dual de 5104; Aram de (los) dos ríos (Eufrates y Tigris) o 
Mesopotamia: —Aram-Nahararim, Mesopotamia, Siria. 


764. "TN Armoni; de 759; palaciego; Armoni, un isr.:—Armoni. 

765. ¡18 Arán; de 7442; chirriador; Aran, un edomita:—Arán. 

766. ES oren; de lo mismo que 765 (en el sentido de fortaleza); fresno (por su dureza): —pino. 
767. NAS Oren; lo mismo que 766; Oren, un isr.:—Orén. 


IAS arón. Véase 727. 


caus. causativo 
causativamente 
Comp. comparar 
comparación 
comparativo 
comparativamente 
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768. NI1I8 arnebet; de der. inc.; liebre: —liebre. 
769. [I11N Arnón; o 
11718 Arnón,; de 7442; corriente estruendosa; Arnón, río al E. del Jordán; también su territorio: —Arnón. 
TIAS? Arniyá. Véase 728. 
770. ¡118 Arnán; prob. de lo mismo que 769; ruidoso; Arnán, un isr.:—Arnán. 
771. 1118 Ornán; prob. de 766; fuerte; Ornán, un jebuseo: —Ornán. Véase 728. 
772. YUN ará (cald.) corresp. a 776; tierra; por impl. (fig.) bajo: —suelo, tierra. 
773. IWYNS arit (cald.); fem. de 772; fondo: —fondo. 
774. TINSÑ Arpad; de 7502; esparcido; Arpad, un lugar en Siria: —Arfad. 
13) TWIDI8 Arpacshad, prob. de or. for.; Arpacshad, un hijo de Noé; también la región colonizada por él: — 
Arfaxad. 


776. PAS érets; de una raíz que no se usa que prob. sign. ser firme; tierra (completa o partitivamente una 


tierra): —campo, comarca, costa, ladera, mundo, nación, país, polvo, provincia, región, suelo, terreno, 
territorio, tierra. 


777. NYAN artsá; de 776; robustez; Artsa, un isr.:—Arsa. 

778. PAS arac (cald.), por transm. de 772; tierra: —tierra. 

779. NAS arar; raíz prim.; abominar:— maldecir severamente, maldición, maldito. 

780. UVAS Ararat; de der. for.; Ararat (o más bien Armenia): —Ararat. 

781. WIN arás; raíz prim.; comprometerse para matrimonio: —desposar. 

782. nNwWaIN aréshet; de 781 (en el sentido de desear para poseer); anhelo de algo: —petición. 
783. NAWWNNAINS Artakjshastá (cald.); o 


SDWWNDIN Artakjshasté (cald.); o por perm. 


NTFOWNNIS Artakjshaset (cald.), de or. for.; Artakjshasta (o Artajerjes), título (más que nombre) de 
vanos eyes persas: —Artajerjes. 
784. NS esh; palabra prim.; fuego (lit. o fig.):—arder, ardiente, ardor, encender, fuego, incendio, pira, quemar, 
refulgente. 
785. WN esh (cald.); corresp. a 784:—fuego. 


786. WN ish; idént. (en or. y formación) a 784; entidad; que se usa solo como adv., hay :—hay. Comp. 3426. 


E. este (punto cardinal) 
oriental. 

transm. transmutación 
perm. permuta (cambio de 
letras adyacentes) 

idént. idéntico 
idénticamente 


787. WN osh (cald.); corresp. (por transp. y abr.) a 803; fundamento: —fundamento, cimiento, pared. 

788. DIN Ashbel; prob. de lo mismo que 7640; que fluye; Ashbel, un isr.:—Asbel. 

789. “AVN ashbeli; patron. de 788; ashbelita (colect.) o desc. de Ashbel:—asbelita. 

790. ¡148 Eshbán, prob. de lo mismo que 7644; vigoroso; Eshbán, un idumeo:—Esbán. 

791. VIVN Ashbéa; de 7650; conjurador; Asbea, un isr.:—(Bet-)Asbea. 

792. OYIWN Eshbáal; de 376 y 1168; hombre de Baal; Eshbaal (o Ishboshet), hijo del rey Saúl: —Es-Baal. 
793. TUN eshed; de una raíz que no se usa que sign. derramar; derramamiento: —corriente. 

794. ¡TN ashedá, fem. de 793; barranca:— laderas, fuentes, vertientes. 

795. TITUS Ashdod; de 7703; devastador; Ashdod, un lugar en Pal.:—Asdod. 


796. "TITUS ashdodi; gent. de 795; ashdodita (frecuentemente colect.) o hab. de Ashdod:—asdodeo, de 
Asdod. 
797. DIN Ashdodit; fem. de 796; (solo adv.) en el lenguaje de Ashdod:—en asdodeo. 


798. NIPIN NITÓN Ashdót jap Pisgá; del plur. de 794 y 6449 con el art. interpuesto; barrancas del Pisgá; 
Ashdot Pisga, un lugar al E. del Jordán:—ladera del Pisga. 
799. NTUN eshdat; de 784 y 1881; ley de fuego: —ley de fuego. 


800. TN eshdat; fem. de 784; fuego: —encender, fuego, quemar. 


801. TN ishshá; lo mismo que 800, pero que se usa en un sentido litúrgico; prop. ofrenda consumida por el 
fuego; pero ocasionalmente de cualquier sacrificio: —holocausto, (ofrenda, sacrificio) quemado. 


802. TN ishshá; fem. de 376 o 582; plur. irreg. 

DW] nashim; mujer (que se usa en el mismo amplio sentido de 582):—hembra, mujer, varona. 
803. ISS ashuiá; part. fem. pas. de una raíz que no se usa que sign. fundar; fundación: —cimiento. 
804. NN Ashshur; o 


WN Ashshur,; apar. de 833 (en el sentido de exitoso); Ashshur, segundo hijo de Sem; también su desc. y 
el país ocupado por ellos (1.e. Asiria), su región y su imperio: —Asiria, asirios, Asur. Véase 838. 
805. "118 Ashurí; o 


"TUS ashshurí; de una palabra gent. de lo mismo que 804; un ashurita (colect.) o hab. de Ashur, 
distrito en Pal.:—Asurim, de Asur, Gesuri. 
806. UNS Ashkjur; prob. de 7835; negro; Ashkjur, un isr.:—Asur. 


807. SNIVÚN Ashima, de or. for.; Ashima, una deidad de Amat: —Asima. 


¡TUN asheirá. Véase 842. 


art. artículo 
irreg. irregular 
irregularmente 


808 


809. 
810. 


811. 


812. 
813. 
814. 
815. 
816. 


817. 


818. 


819. 


820. 
821. 


822. 


823. 


824 


825 


826 


827 
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; W"WN ashish; de lo mismo que 784 (en el sentido de presionar firmemente hacia abajo; comp. con 803); 
cimiento (en ruinas): —cimiento. 


WN ashishá; fem. de 808; algo presionado junto, i.e. pastel de pasas u otros confites:—torta de pasas. 


“TUN eshék; de una raíz que no se usa (que prob. sign. amontonar); testículo (como protuberancia): — 
de testículo. 
DDN eshkól; o 
TUN eshkól; prob. prol. de 810; racimos de uvas u otra fruta: —racimo. 
DIN Eshkol; lo mismo que 811; Eshcol, nombre de un amorreo, también un valle en Pal.:—Escol. 
TIN Ashkenaz; de o. for.; Ashkenaz, jafetita, también su desc.:—Askenaz. 
IN eshkar; por 7939; dádiva:—don, presente. 
JUN eshel; de una raíz de sign. inc.; tamarisco; por extens. arboleda de cualquier tipo: —tamarisco. 
DN ashám; o 
JUN ashém, raíz prim.; ser culpable; por impl. ser castigado o perecer:—asolar, castigar, castigo, 
condenar, culpable, culpar, delinquir, desierto, ofender, pecado, pecar. 
DN ashám,; de 816; culpa; por impl. falla; también ofrenda por el pecado:—agravio, culpa, daño, 
expiación, infracción, ofrenda, pecado. 


DN ashém;, de 816; culpable; de aquí, presentar una ofrenda por el pecado: —culpar, -se. 


¡NS ashmá; fem. de 817; culpabilidad, falta, presentación de una ofrenda por el pecado: —culpa, 
delito, expiacion, pecado, pecar. 
¡NMNVS ashmurá. Véase 821. 


¡NN Ashmán; prob. de 8081; campo [p 14] desolado: —lugares oscuros. 
¡MINS ashmurá; o 

¡NMNVS ashmurá; o 

NVIVS ashmóret; fem. de 8104; vigilia nocturna: —guardia, vigilia. 


JUN eshnab; apar. de una raíz que no se usa (que prob. sign. dejar espacios pequeños entre dos cosas); 
ventana enrejada:—celosía. 


NIVS Ashná; prob. var. de 3466; Ashná, nombre de dos lugares en Pal.:—Asena. 
y ¡UN Eshán; de 8172; apoyo; Eshán, un lugar en Pal.:—Esán. 


, JUN ashsháf (cald.); de una raíz que no se usa (prob. sign. ceceo, i.e. practicar encantamiento); 


conjurador:—astrólogo. 


: JUN ashsháf (cald.); corresp. a 825:—astrólogo, encantador. 


: NIN ashpá; tal vez (fem.) de lo mismo que 825 (en el sentido de cobertura); aljaba o estuche de 
flechas: —aljaba. 


828. 
829. 
830. 


xl. 


832 
833. 


834. 


93), 


836. 


337; 


838. 


839. 


840. 
841. 
842. 


TIWN Ashpenaz,; de o. for.; Ashpenaz, eunuco bab.:—Aspenaz. 
DN eshpar,; de der. inc.; porción medida: —pedazo de carne, pieza. 
NIVN ashpot; o 
US ashpot; o (contr.) 
nav shefot; plur. de un sust. de misma forma que 827, de 8192 (en el sentido de raspar); montón de 
desperdicio o suciedad: —estercolero, muladar. 
OPUS Ashquelón, prob. de 8254 en el sentido de lugar para pesar (i.e. mercado); Ashquelón, un lugar 


en Pal.:—Ascalón,. 


PES eshqueloní; gent. de 831; ashquelonita (colect.) o hab. de Ashquelón:—ascaloneo. 
UN ashar; o 


WN ashém); raíz prim.; ser recto (usada en el sentido más amplio, espec. estar estable, correcto, feliz); 


fig. ir hacia adelante, ser honesto, prosperar: —andar, bienaventurado, decir, enderezar, gobernador, 
gobernar, guiar, ir, llamar, restituir. 


TN asher; pron. rel. prim. (de todo género y número); quién, cuál, qué, que; también (como adv. y como 


conj.) cuándo, dónde, cómo, porque, para que, etc.:—cuándo, en lugar, cuándo, dónde, cómo, porque, 
para que. [Dado que es indeclinable, frecuentemente lo acompaña el pron. personal como 
interjección, usado para mostrar la relación.] 


JUN ésher; de 833; felicidad; solo en const. masc. plur. como interj., ¡cuan feliz!: —bienaventurado, 
o dichoso. 
NUS Asher; de 833; feliz; Asher, un hijo de Jacob, y la tribu desc. de él, con su territorio; también lugar en 
Pal.:—Aser. 
TN ósher; de 833; felicidad: —dicha, dichoso. 


VYWN ashshur; o 
WN ashshur; de 833 en el sentido de ir; paso:—paso, pie, pisada. 
TN ashur; contr. de 8391; cedro o alguna otra madera ligera y elástica: —de Asur. 
148 Ashshur. Véase 804, 838. 
ONTON Asarel; por var. ort. de 833 y 410; derecho de Dios; Asarel, un isr.:—Asarel. 
TINTDVN Asarelá; de lo mismo que 840; recto hacia Dios; Asarela, un isr.:—Asarela. Comp. 3480. 
¡TIN asherá; o 


contr. contracto 
contracción 

pron. pronombre 
pronominal 

rel. relativo 
relativamente 
interj. interjección 


843. 
844. 
845. 
846. 


847. 


848. 
849. 
850. 
851. 


852. 
853. 


854. 


855. 


856. 


857. 


ES: asheirá; de 833; feliz; Asherá (o Astarté) diosa fenicia; también imagen de la misma: —imagen 
o símbolo de Asera, árbol para Asera. Comp. 6253. 


"YN asherí; patron. de 836; asherita (colect.) o desc. de Aser:—de Aser. 


ON YN Asriel; var. ort. de 840; Asriel, nombre de dos isr.:—Asriel. 
NTVN asrielí; patron. de 844; asrielita (colect.) o desc. de Asriel:—asrielita. 
SNITÚN ushsharná; (cald.) de una raíz corresp. a 833; pared (por su verticalidad): —muro. 
ORDUN Eshtaol; o 
DRDS Eshtaol; prob. de 7592; súplica; Eshtaol, un lugar en Pal.:—Estaol. 
RDÚN eshtaulí; gent. de 847; eshtaolita (colect.) o hab. de Eshtaol:—estaolita. 


VINOS eshtadur (cald.); de 7712 (en mal sentido); rebelión: —sedición. 


NVS Eshtón;, prob. de lo mismo que 7764; descansado; Eshtón, un isr.:—Estón. 
YNINWES Eshtemóa; o 
vVINNWS Eshtemóa; o 
¡NNWN Eshtemó; de 8085 (en el sentido de obediencia); Eshtemoa o Eshtemó, un lugar en Pal.:— 
Estemoa. 
JN? at. Véase 859. 
NS at (cald.); corresp. a 226; presagio: —señal. 


NS et; apar. contr. de 226 en el sentido demost. de entidad; prop. propio (pero gen. usado para señalar más 
def. el obj. de un verbo o prep., igualmente o es decir): —[como tal no aparece en español]. 
NS et; prob. de 579; prop. cercanía (usada solamente como prep. o adv.), cerca; de aquí, gen. con, por, en, 


entre, etc.:—a favor de, antes de, con, conmigo, contigo, continuo, de, en compañía de, por. 
[Frecuentemente con otra prep. como prefijo.] 


NN et; de der. inc.; azada u otro implemento para cavar: —arado, azadón, reja. 
NS attá. Véase 859. 
SNA ata. Véase 857. 
OYANS Etbaal; de 854 y 1168; con Baal; Etbaal, rey fenicio: —Et-Baal. 
”iS atá; o 


SNA ata; raíz prim. [colat. a 225 contr.]; llegar: —legar a ser, (cosa) por venir. 


def. definido 
definitivamente 
obj. objeto 
objetivo 
objetivamente. 
colat. colateral 
colateralmente 


858 


859 


860 
861 
862 


863 


864 


865 


866 


867 


. TS atá (cald.); o 

SNA ata (cald.); corresp. a 857:—llegar a ser, llevar, (cosa) por venir, traer, venir. 
. TS attá; o (en apóc.) 

NS atta; o 

NN? at; fem. (irreg.) a veces 

MS attí; plur. masc. 

DONA attem; fem. 

¡NS atten; o 

ninas attená; o 


nIns attenná; pron. prim. de segunda pers.; tú, o (plur.) vosotros: —tú, vosotros. 


, JINN atón; prob. de lo mismo que 386 (en el sentido de paciencia); asna (por su docilidad):—asna. 

. PIMS attún (cald.); prob. del corresp. a 784; prob. chimenea, i.e. horno: —horno. 

. PIMS attúc; o 
PTAS attíc; de 5423 en el sentido de disminución; cornisa o salidizo de un edificio: —galería, cámara. 
IN attí. Véase 859. 

. "TIN Ittái; o 


"TYN Itaí; de 854; cerca; Ittai o Itai, nombre de un geteo y de un ¡isr.:—Itai. 
. ONS Etam; de der. eg.; Etam, un lugar en el desierto: —Etam. 

¡NS attem. Véase 859. 
- DNA etmol; o 

DiR itmol; o 

51N8 etmul; prob. de 853 o 854 y 4136; hasta ahora; def. ayer: —antes, antes de ahora, ayer, de antes, 

el día de ayer, hasta ahora. 

¡NS attén. Véase 859. 
. MINS etná; de 8566; regalo (como pago por prostitución): —salario. 

ninas attená; o 

Mins attenná. Véase 859. 


"INS Etní; tal vez de 866; munificencia; Etni, un isr.:—Etni. 


apóc. apócope 
diminutivo 
pers. persa 
Persia 


868 


869 
870 


871. 


42: 
313 
874. 
875. 
876. 
877. 
878. 
879. 


880. 
881. 
882. 
883. 


884. 


885. 


886. 
887. 


888. 


889 
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. ¡INN etnán; lo mismo que 866; regalo (como el precio pagado por prostitución o idolatría): —ganancia, 
comerciar, don, paga, salario. 
. ¡118 Etnán; lo mismo que 868 en el sentido de 867; Etnán, un isr.:—Etnán. 
. WIN atar (cald.); de una raíz corresp. a 871; lugar; (adv.) después: —después, lugar. 
DO'NS Atarím; plur. de una raíz que no se usa (que prob. sign. dar pasos); lugares; Atarim, un lugar cerca 
de Pal.:—Atarim. 
al 


¡182 beá; de 835; entrada de un edificio:[p 15] —entrada. 

W181 biush (cald.); de 888; malvado:—malo. 

82 baar; raíz prim.; excavar; por anal. grabar; fig. explicar: —aclarar, decir claramente, declarar. 
"NA beer; de 874; foso; espec. pozo:—pozo, fuente, cisterna. 

"82 Beer; lo mismo que 875; Beer, un lugar en el desierto, también lugar en Pal.:—Beer. 

81 bor; de 874; cisterna: —cisterna. 

NANI Beerá; de 875; pozo; Beerá, un isr.:—Beera. 


DN "82 Beer Elím; de 875 y el plur. de 410; pozo de héroes; Beer Elim, un lugar en el desierto: —Beer- 
Elim. 


¡1782 Beerá; lo mismo que 878; Beerá, un isr.:—Beera. 

Ns Beerot; fem. plulr. de 875; pozos; Beerot, un lugar en Pal.:—Beerot, Beerot(-bene-jaacán). 

"181 Beerí; de 875; fluido; Beerí, nombre de un heteo y de un isr.:—Beeri. 

US m5 "82 Beer laKJai Roí; de 875 y 2416 (con pref.) y 7203; pozo del Viviente que me ve; Beer 
Lakjai Roi, un lugar en el desierto: —Pozo del Viviente-que-me-ve. 

y1W 181 Beer Sheba; de 875 y 7651 (en el sentido de 7650); pozo del juramento; Beer Sheba, un lugar 
en Pal.:—Beerseba. 

120912 NANA Beerot Benei Yaacán; del plur. fem. de 875, y la contr. plur. de 1121, y 3292; pozos de 
(los) hijos de Jaacán; Beerot Bene Jaacán, un lugar en el desierto: —Beerot-bene-jaacán. 


TANIA beerotí; gent. de 881; beerotita o hab. de Beerot:—beerotita,. 


WN baash; raíz prim.; oler mal; fig. ser mor. ofensivo: —apestar, corromper, hacerse abominable o 
aborrecible, heder, mal olor, odioso, pudrir. 
Sal beesh (cald.); corresp. a 887:—pesarle. 


. UNI beosh,; de 877; hedor:—hedor. 


pref. prefijo 
prefijado 

mor. moral 
moralmente 


890. 
891. 
892. 


893. 
894. 


895. 
896. 
897. 
898. 


899. 


900. 
901. 
902. 
903. 
904. 


905. 


906. 


907. 
908. 


909 
910 
911 
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¡NI boshá; fem. de 889; hierba apestosa o cualquier otra planta venenosa o inútil: —espino. 
D'WNA beushím; plur. de 889; frutillas venenosas: —uva silvestre. 


1122 babá; part. fem. act. de una raíz que no se usa; ahuecar, algo cóncavo (como puerta), i.e. pupila del 
ojo: —niña [de los ojos]. 
"12 Bebai; prob. de or. for.; Bebai, un isr.:—Bebai. 
213 Babel; de 1101; confusión; Babel (i.e. Babilonia), incl. Babilonia y el imperio babilónico:—Babel, 
Babilonia. 
213 Babel (cald.); corresp. a 894:—Babilonia. 


13 bablí (cald.); gent. de 895; babilonio:—de Babilonia. 
32 bag; palabra persa; comida: —saquear [por 957]. 


132 bagad; raíz prim.; cubrir (con una prenda de vestir); fig. actuar de manera encubierta; por impl. 


pillar: —darse, desechar, desleal, deslealmente, deslealtad, desobedecer, engañar, faltar, infiel, 
levantar, menospreciador, pecador, prevaricación, prevaricador, prevaricar, rebelar, rebelde, traicionar, 
transgresor. 


132 begued; de 898; cubierta, i.e. ropa; también traición o pillaje: —capa, falda, manto, paño real, ropa, 
trapo, vestido, vestidura. 


n732 boguedot; part. fem. plur. act. de 898; traiciones: —prevaricadores, fraudulentos. 


7112 bagod; de 898; traicionero: —rebelde. 


1132 Bigvai; prob. de o. for.; Bigvai, un isr.:—Bigvai. 
832 Bigtá; de der. persa; Bigtá, eunuco de Jerjes: —Bigta. 
11132 Bigtán; o 
N1NJ2 Bigtána; de der. similar a 903; Bigtán o Bigtána, eunuco de Jerjes: —Bictán, 
“2 bad; de 909; prop. separación; por impl. una parte del cuerpo, rama de árbol, barra para cargar; fig. 


jefe de una ciudad; espec. (con prep. en pref.) como adv., aparte, solamente, además:—aldea, aparte, 
barra, sin contar, igual, rama, salvo, sarmiento, solo, vara. 


“12 bad; tal vez de 909 (en el sentido de fibras divididas); hilo o lana de lino; de aquí, prenda de vestir de 
lino: —lino. 


“12 bad; de 908; jactancia o mentira; también mentiroso: —adivino, falacia, jactancia, mentira, mentiroso. 
N'T2 bada; raíz prim.; (fig.) inventar: —nventar, imaginar. 

. TIA badad; raíz prim.; dividir, i.e. (reflex.) estar solitario: —solitario. 

. VTA badad; de 909; separado; adv. separadamente: —confiado, desolar, solo. 


. WTA Bedad; de 909; separación; Bedad, un edomita:—Bedad. 


incl. inclusivo 
incluyente 
inclusivamente 
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912. 1”T2 Bedeyá; prob. forma corta de 5662; siervo de Jehová; Bedía, un isr.:—Bedías. 


913. E! bedíl; de 914; aleación (por ser removido por fundición); por anal. estaño:—estaño, impureza, 
plomada. 

914. 2713 badal; raíz prim.; dividir (en var. sentidos lit. o fig., separar, distinguir, diferir, seleccionar, etc.):— 
apartar, (hacer) diferencia, discernir, distinguir, dividir, división, excluir, huir, ir, separación, separar. 


915. 273 badal; de 914; parte: —pedazo, pieza, punta. 


916. n213 bedolakj; prob. de 914; algo en piezas, i.e. bedelio, goma (fragante) (tal vez ámbar); otros perla: — 
bedelio. 
917. 12 Bedán; prob. forma abr. de 5658; servil; Bedán, nombre de dos isr.:—Bedán. 


918. (212 badac; raíz prim.; abrir en una brecha; usado solo como denom. de 919; enmendar una rotura: — 
reparar, restaurar. 


919. ("T2 bedec; de 918; brecha o fuga (en un edificio o un barco): —portillo, grieta. 
920. 2 T2 Bidcar; prob. de 1856 con pref. de prep.; por apuñalamiento, i.e. asesino, Bidcar, un isr.:—Bidcar. 
921. "112 bedar (cald.) corresp. (por transp.) a 6504; esparcir: —dispersar, espacir. 


922. 1112 bojús; de una raíz que no se usa (que sign. estar vacío); vacuidad, i.e. (superficialmente) ruina 
indistinguible:—vacío. 

923. UN2 bajat; de una raíz que no se usa (que prob. sign. relucir); mármol blanco o tal vez alabastro: — 
alabastro. 


924. AE! bejilú (cald.) de 927; prisa; solo adv. apresuradamente: —apresuradamente. 
925. 1112 bajír; de una raíz que no se usa (que sign. ser brillante); resplandeciente: —esplendente. 


926. 2703 bajal; raíz prim.; temblar hacia adentro (o palpitar), i.e. (fig.) estar (caus. hacer) (repentinamente) 


alarmado o agitado; por impl. apresurar ansiosamente: —adquirir de prisa, apresurar, asombrar, 
atemorizar, aterrar, consternar, darse prisa, espantar, estremecer, prontamente, temblar, temor, terror, 
turbar. 


927. 593 bejal (cald.); corresp. a 926; aterrorizar, apresurar: —turbar, apresuradamente, asombrar. 
928. 273 bejalá; de 926; pánico, destrucción: —maldición, terror, tribulación. 


929. 113112 bejemá; de una raíz que no se usa (que prob. sign. ser mudo); prop. bestia muda; espec. cualquier 


cuadrúpedo o animal grande (frecuentemente colect.):—animal, bestia, cabalgadura, fiera, ganado 
Vacuno. 


930. NiNn1 bejemot; en su forma es plur. de 929, pero realmente es sing. de der. eg.; buey de agua, i.e. 
hipopótamo o caballo del Nilo: —Behemot. 
931.]n2 bójen; de una raíz que no se usa que apar. sign. ser grueso; pulgar de la mano o dedo grande del 
| pie: —pulgar, dedo. 
932.112 Bójan; var. ort. de 931; pulgar, Boján, un isr.:—Bohán. 


sing. singular 
singularmente 


983: 
934, 


93). 


936. 
937. 
938. 
939. 
940. 
941. 
942. 
943. 
944. 


945. 


946. 


947. 
948. 


949. 
950. 
951. 
932, 


112 bójac; de una raíz que no se usa que sign. estar pálido; caspa blanca: —mancha. 


ma bojeret; part. fem. act. de lo mismo que 925; mancha blanquecina en la piel: —mancha blanca, 
blancuzca. 
811 bo; ir o venir (en una variedad amplia de aplicaciones): —acercar, acometer, acompañar, acontecer, 


acudir, albergar, aplicar, atraer, avanzar, ayudar, cabalgar, caer, caída, colocar, comparecer, conducir, 
correr, cumplir, dar, decidir, dejar, depositar, devolver, dirección, encerrar, engolfar, entrada, entrar, 
enviar, frecuentar, frontera, hacer, hora, huir, igualar, informar, infundir, introducir, invadir, invasor, 
ir, [p 16] levantar, llamar, llegar, llevar, meter, mezclar, ocurrir, otorgar, partir, pasar, poner, presentar, 
prestar, realidad, recibir, recoger, recurrir, refugiar, resistir, retirar, sacar, salir, seguir, sitiar, 
sobrevenir, someter, subir, suceder, tomar, traer, transportar, venida, venidero, venir, vía, volver. 


2112 bub. Véase 892, 5014. 
112 buz,; raíz prim.; faltar al respeto: —menospreciar, despreciar, tener en poco. 
1121 buz; de 936; faltar al respeto: —despreciar, menospreciar, menosprecio. 
1121 Buz; lo mismo que 937; Buz, nombre de un hijo de Nacor, y de un isr.:—Buz. 
11132 buzá; part. fem. pas. de 936; algo menospreciado; obj. de desprecio: —menospreciado. 
132 buzí; patron. de 938; buzita o desc. de Buz:—buzita. 
1132 Buzí; lo mismo que 940; Buzi, un isr.:—Buzi. 
"12 Bavai; prob. de or. persa; Bavai, un isr.:—Bavai. 
712 buk; raíz prim.; involucrar (lit. o fig.):—conmover, estar turbado. 
513 bul; de 2981; producto (de la tierra, etc.):—tronco, hierba. 
51 Bul; lo mismo que 944 (en el sentido de lluvia); Bul, octavo mes hebreo:—Bul. 
D12 bum. Véase 1116. 
11312 Buná; de 995; discreción; Buná, un isr.:—Buna. 
"112 Buní. Véase 1138. 
012 bus; raíz prim.; pisotear (lit. o fig.):—abominable, despreciar, envolver, hollar, pisotear, sucia. 


P12 buts; de una raíz que no se usa (de la misma forma) que sign. blanquear, i.e. (intr.) ser blanco; prob. 
algodón (de algún tipo): —lino fino. 
pyia Botsets; de lo mismo que 948; brillante; Botsets, roca cerca de Micmas:—Boses. 
111212 bucá; part. fem. pas. de una raíz que no se usa (que sign. estar hueco); vacío (como adj.):—vacío. 
1212 boquer,; prop. part. act. de 1239 como denom. de 1241; que cuida ganado: —boyero. 
12 Bur; raíz prim.; perforar, i.e. (fig.) examinar: —declarar. 
intr. intransitivo 
intransitivamente 


adj. adjetivo 
adjetivadamente 
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953. 112 bor; de 952 (en el sentido de 877); hoyo (espec. uno que se usa como cisterna o prisión): —abismo, 
cantera, cárcel, cisterna, fosa, fuente, hoyo, mazmorra, pozo, sepulcro, sepultura. 
954. 132 bush; raíz prim.; prop. palidecer, i.e. por impl. avergonzarse; también (por impl.) estar desilusionado 


o atrasado:—afrentar, avergonzar, burlar, confundir, confusión, confuso, deshonrar, malo, ruborizar, 
secarse, tardar, vergilenza. 


955. 12 bushá; part. fem. pas. de 954; vergiienza:—vergúenza, afrenta. 

956. M2 but (cald.); apar. denom. de 1005; alojar por la noche:—acostarse. 
957.12 baz; de 962; pillaje: —botín, despojo, pillaje, presa, rapiña, robar, saquear. 
958. NTA bazá; raíz prim.; prob. partir: —surcar. 


959. na bazá; raíz prim.; desestimar: —abatir, desechar, despreciable, despreciar, tener en poca estima, 
menospreciar, poco, vil. 


960. ma bazó; de 959; rechazado: —menospreciado. 
961. mn 2 bizzá; fem. de 957; botín: —bien, botín, despojo, robo. 


962. TT2 bazaz, raíz prim.; pillar: —arrebatar, botín, quebrantar, quitar, recoger, robar, saqueador, saquear, 
tomar. 


963. 1 2 bizzaión; de 959; desestimar:—menosprecio. 

964. mara bizioteiá; de 959 y 3050; desdén de Jah; Bizioteía, un lugar en Pal.:—Bizotia. 

965. (PT2 bazac; de una raíz que no se usa que sign. ¡luminarse; destello de relámpago: —relámpago. 
966. (¿12 Bezec; de 965; relámpago; Bezec, un lugar en Pal.:—Bezec. 

967. MA bazar; raíz prim.; dispersar: —esparcir. 

968. NIITA Bizta; de o. persa; Bizta, eunuco de Jerjes: —Bizta. 

969. na bakjón; de 974; evaluador de metales: —torre. 

970. 22 bakjur; o 


M2 bakjur; part. pas. de 977; prop. seleccionado, i.e. juventud (frecuentemente colect.):—elegido, 
escogido, hijo, hombre, joven, niño (predilecto). 
N1N2 bekjurot. Véase 979. 


DNA Bakjurím. Véase 980. 
971. 112? bakjín; otra forma de 975; torre de vigía de sitiadores:—fortaleza. 
972. "VT12 bakjír; de 977; elegir: —elegido, escogido. 
973. 29n3 bakjal; raíz prim.; reacio: —aborrecer, adquirir de prisa [por 926]. 


974. M2 bakján; raíz prim.; probar (espec. metales); gen. y fig. investigar: —distinguir, escrudiñar, examinar, 
probar, poner a prueba, tentar. 


975. 1M2 bákjan; de 974 (en el sentido de mantener vigilancia); torre de vigía: —torre. 


976 
977 


978. 
gr 


980. 


981. 


982. 


983. 


984. 
985. 
986. 
987. 
988. 
989. 
990. 


991. 
992. 
993. 
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¡mA bójan; de 974; juicio: —probar. 
M2 bakjar; raíz prim.; prop. tratar, i.e. (por impl.) seleccionar: —agradable, aventajado, calificar, decidir, 
elegir, entresacar, escoger, escogido, estima, aceptar, pedir. 

"2 Bakjur. Véase 970. 
1IN102 bakjarumí; gent. de 980 (por transp.); bakjarumita o hab. de Bakjurim:—barhumita. 
nú12 bekjurot; o 

nana bekjurot; fem. plur. de 970; también (masc. plur.) 

DIA bekjurím; juventud (colect. y abst.):—adolescencia, joven, juventud. 
DMA Bakjurím; o 

D"n2 Bakjurím; masc. plur. de 970; hombres jóvenes; Bakjurim, un lugar en Pal.:—Bahurim. 
NUÚ2 batá; o 

”n 02 batá; raíz prim.; balbucir; de aquí, vociferar con enojo: —hablar a la ligera, palabra, hablar 

repidaeñte proferir. 


MO batakj; raíz prim.; prop. apresurarse a refugiarse [pero no tan precipitadamente como 2620]; fig. 


confiar, confiado, o seguro:—apoyar, asegurar, confiado, confianza, confiar, esperanza, (hacer) 
esperar, favorable, fiar, seguro, tranquilo. 


MO2 betakj; de 982; prop. lugar refugio; abst. seguridad, tanto el hecho (seguridad) como el sentimiento 


(confianza); frecuentemente (adv. con o sin prep.) seguridad: —confiadamente, confianza, confiar, 
desprevenido, guardia, ocioso y confiado, seguramente, seguridad, seguro. 


MO Betakj; lo mismo que 983; Betakj, un lugar en Siria: —Beta. 
¡Ml bitkjá; fem. de 984; confianza: —confianza. 

pnez bitakjón; de 982; confianza: —confianza, esperanza. 

ninvx battukjot; fem. plur. de 982; seguridad: —seguro. 

501 batel; raíz prim.; desistir de trabajar: —cesar. 

501 betel (cald.); corresp. a 988; detenerse:—( hacer) cesar, suspender. 


¡02 betén; de una raíz que no se usa que prob. sign. hueco; vientre, espec. útero; también seno o cuerpo de 


cualquier cosa: —corazón, cuerpo, embarazo, entraña, materno, nacer, nacimiento, seno materno, 
vientre. 


JU2 Betén; lo mismo que 990; Betén, un lugar en Pal.:—Betén. 
102 bóten; de 990; (solo en plur.) nuez de pistacho (por su forma): —nuez. 


D'102 Betoním); prob. plur. de 992; cavidades; Betonim, un lugar en Pal.:—Betonim. 


abst. abstracto 
abstractamente 


994. *2 bí; tal vez de 1158 (en el sentido de preguntar); prop. solicitud; usada solo como adv. (siempre con «mi 
Señor»); ¡Oh eso!; con permiso, o si le place: —ay. 
995. "2 bín; raíz prim.; separar mentalmente (o distinguir), i.e. (gen.) entender: —apto, atento, buscar, caso, 


comprender, comprensión, conocimiento, considerar, cordura, darse cuenta, discernimiento, discernir, 
docto, enseñar, entender, entendido, entendimiento, instruir, inteligencia, maestro, mirar, observar, 
prestar atención, prudente, respetar, saber, sentir. 


996. "2 beín (a veces en plur. masc. o fem.); [p 17] prop. constr. contr. de una forma sustantivada de 995 y que 


no se le da otro uso; distinción; pero usada solo como una prep. entre (repetido antes de cada 
sustantivo, frec. con otras partículas); también conj., este ... o: —en medio de, en, entre. 


997. 7”2 beín (cald.); corresp. a 996:—entre, en medio. 


998. 1112 biná; de 995; entendimiento: —comprender, cordura, entender, entendido, entendimiento, inteligencia, 
prudencia, prudente, sabiduría. 


999. 1132 biná (cald.); corresp. a 998:—entendido. 

1000. 11%”2 beitsá; de lo mismo que 948; huevo (por su blancura): —huevo. 

1001. N”?2 bíra; (cald.); corresp. a 1002; palacio:—palacio. 

1002. mya birá; de o. for.; castillo o palacio: —capital del reino, casa, fortaleza, palacio, residencia real. 
1003. 1772 biranít; de 1002; fuerte, fortaleza: fortaleza. 


1004. 7”2 bayit; prob. abr. de 1129; casa (en la más amplia var. de aplicaciones, espec. familia, etc.):—cabaña, 


cámara, capital, cárcel, casa, cocina, corte, dentro, por dentro, edificio, espacio, familia, habitación, 
hija, huésped, interior, interiormente, lado, linaje, lugar, mayordomo, meter, morada, palacio, patio, 
pomito (de olor), tela (de araña), templo, tienda. 


1005. 712 bayit (cald.); corresp. a 1004:—sala, casa. 
1006. 7”2 Bayit; lo mismo que 1004; Bayit, un lugar en Pal.:—Bayit. 


1007. IN P”2 Beit Avén; de 1004 y 205; casa de vanidad; Bet Avén, un lugar en Pal.:—Bet-Avén, 


constr. construir 
construcción 
constructivo 
constructivamente 
frec. frecuente 
frecuentemente 
frecuentativo 

cald. caldeo (arameo) 
caldeísmo 
(arameísmo) 

corresp. correspondiente 
correspondientemente 
for. foráneo 
extranjero 

prob. probable 

abr. abreviado, 
abreviatura 

var. varios 

variación 

espec. específico 
especificamente 

Pal. palestino 
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1008. NT Beit El; de 1004 y 410; casa de Dios; Bet El, un lugar en Pal.:—Bet-El, casa de Dios. 


1009. ONIVN 72 Beit Arbbel; de 1004 y 695 y 410; casa de emboscada de Dios; Bet Arbel, un lugar en 
Pal. :—Bet-Arbel. 
1010. 119N 5ya 72 Beit Baal Meón; de 1004 y 1168 y 4583; casa de Baal de (la) habitación de [apar. por 
anpd: o (abr.). 
nyn 12 Beit Meón; casa de habitación de (Baal); Bet Baal Meón, un lugar en Pal: —Bet-Baal-Meón, 
Bet-Meón. Comp. 1186 y 1194. 
1011."8N32 P”2 Beit Birí; de 1004 y 1254; casa de uno creativo; Bet Birí, un lugar en Pal.:—Bet-Birai. 


1012. M2 PI Beit Bará; prob. de 1004 y 5679; casa de (el) vado; Bet Bará, un lugar en Pal.:—Bet-Bara. 
1013. "T“1P2 Beit Gader; de 1004 y 1447; casa de (el) muro; Bet Gader, un lugar en Pal.:—Bet-Gader. 


1014. 2103 72 Beit Gamul; de 1004 y el part. pas. de 1576; casa de (el) destetado; Bet Gamul, un lugar al E. 
del Jordán: —Bet-Gamul. 

1015. ma 2 Beit Diblatím; de 1004 y el dual de 1690; casa de (los) dos pasteles de higos; Bet 
Diblataim, un lugar al E. del Jordán: —Bet-diblataim. 

1016. NATIVA Beit Dagón; de 1004 y 1712; casa de Dagón; Bet Dagon, nombre de dos lugares en Pal.:—Bet- 
Dagón. 

1017. "287 T'2 Beit jaElí; gent. de 1008 con art. interpuesto; betelita, o hab. de Betel: —de Bet-El. 


1018. ORNN TV2 Beit jaEtsel; de 1004 y 681 con art. interpuesto; casa del lado; Bet ja Etsel, un lugar en 
Pal.:—Bet-Esel. 
1019, 239340 2 Beit jaGuilgal; de 1004 y 1537 con art. interpuesto; casa de Gilgal (u ondulante); Bet 
jaGilgal, un lugar en Pal.:—casa de Gilgal. 
1020. NiN"WN NA Beit jaYeshímot; de 1004 y el plur. de 3451 con art. interpuesto; casa de los desiertos; 
Bet jaYeshimot, pueblo al E. del Jordán: —Bet-Jesimot. 
1021. 00211 12 Beit jaKérem; de 1004 y 3754 con art. interpuesto; casa del viñedo; Bet jaKerem, un lugar 


en Pal.:—Bet-Haquerem. 


apar. aparente 
aparentemente 
transp. transpuesto 
transposición 
Comp. comparar 
comparación 
comparativo 
comparativamente 
part. participio 
pas. (voz) pasiva 
pasivamente 

E. este (punto cardinal) 
oriental. 

gent. gentilicio 
patronímico 

art. artículo 

hab. habitante 
plur. plural 


1022. 


1023. 


1024. 


1025. 


1026. 


1027. 


1028. 
1029. 


1030. 


1031. 


1032. 


1033. 
1034. 


1035. 
1036. 


1037. 
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nn 72 beit jalLakjmí; gent. de 1035 con el art. ins.; betlekjemita, o nativo de Betlekjem:—de 
Belén. 

PRARNN 172 Beit jamMerkjac; de 1004 y 4801 con art. interpuesto; casa de anchura; Bet jamMerkjak, 
un lugar en Pal:—lugar apartado. 


naanan T'2 Beit jamMarkkabot; o (abr.) 


m2 T'2 Beit Markkabot; de 1004 y el plur. de 4818 (con o sin el art. interpuesto); lugar de (las) 

carrozas; Bet jamMarkabot o Bet Markabot, un lugar en Pal.:—Bet-Marcabot. 

PRYN PA Beit jaEmec; de 1004 y 6010 con art. interpuesto; casa del valle; Bet jaEmek, un lugar en 
Pal.:—Bet-Emec. 

n10n P”2 Beit jaArabá; de 1004 y 6160 con art. interpuesto; casa del desierto; Bet jaArabá, un lugar 
en Pal.:—Bet-Arabá. 

DAM 172 Beit jaRam; de 1004 y 7311 con art. interpuesto; casa de altura; Bet jaRam, un lugar al E. del 
Jordán: —Bet-Aram. 


NA 772 Beit jaRan; prob. por 1027; Bet jaRan, un lugar al E. del Jordán: —Bet-Arán. 


nuvn 2 Beit jashShittá; de 1004 y 7848 con art. interpuesto; casa de acacia; Bet jashShittá, un 
lugar en Pal.:—Bet-Síta. 

'WAWN T2 beit jashShimshí; gent. de 1053 con el art. ins.; Bet shemshita, o hab. de Betshemesh:— 
de Bet-semes. 

2 2 Beit KJoglá; de 1004 y lo mismo que 2295; casa de una perdiz; Bet Kjoglá; lugar en Pal.:— 
Bet-hogla. 

nin r”2 Beit KJorón; de 1004 y 2356; casa de cavidad; BetKjorón, nombre de dos lugares que se 
unen en Pal.:—Bet-horón. 


¡1 772 Beit Kjanán. Véase 358. 
223 N”2 Beit Kar; de 1004 y 3733; casa de pasto; Bet Car, un lugar en Pal.:—Bet-car. 


ninz? 2 Beit Lebaot; de 1004 y el plur. de 3833; casa de leonas; Bet Lebaot, un lugar en Pal.:—Bet- 
lebaot. Comp. 3822. 
on? T'2 Beit Lekjem; de 1004 y 3899; casa de pan; Bet Lekjem, un lugar en Pal.:—Belén. 


mad) TV2 Beit leAfrá; de 1004 y el fem. de 6083 (con prep. interpuesta); casa para (i.e. de) polvo; 
Bet le Afrá, un lugar en Pal.:—Bet-le-afra. 
8Nion n”2 Beit Miló; o 


sn 2 Beit Miló; de 1004 y 4407; casa de (el) terraplén; Bet Milo, nombre de dos ciudadelas:—casa 
de Milo. 


ins. inserto 

insertado 

inserción 

fem. femenino (género) 
prep. preposición 
preposicional 

i.e. es decir 
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1038. 1130/23 "2 Beit Maaká; de 1004 y 4601; casa de Maaká; Bet Maaká, un lugar en Pal.:—Abel-bet- 
maaca. 

1039. 19/23 12 Beit Nimrá; de 1004 y el fem. de 5246; casa de (el) leopardo; Bet Nimrá, un lugar al E. del 
Jordán: —Bet-nimra. Comp. 5247. 

1040. "11 P”2 Beit Edén; de 1004 y 5730; casa del placer; Bet Edén, un lugar en Siria: —Bet-edén. 

1041. NYITY 772 Beit Azmavet; de 1004 y 5820; casa de Azmavet, un lugar en Pal.:—Bet-azmavet. Comp. 

5820. 

1042. mp 72 Beit Anót; de 1004 y un plur. de 6030; casa de respuestas; Bet Anot, un lugar en Pal.:—Bet- 

anot. 


1043. NIP 772 Beit Anat; var. ort. de 1042; Bet Anat, un lugar en Pal.:—Bet-anat. 


1044. T¡21 "2 Beit Equed; de 1004 y un der. de 6123; casa de (la) atadura (para trasquilar ovejas); Bet 
Equed, un lugar en Pal.:—casa de esquileo. 
1045. nianvy T'2 Beit Ashtarot; de 1004 y 6252; casa de Ashtarot; Bet Ashtarot, un lugar en Pal.:—casa 
de Astarot. Comp. 1203, 6252. 
1046. 079 2 Beit Pélet; de 1004 y 6412; casa de escape; Bet Pélet, un lugar en Pal.:—Bet-pelet. 


1047. vNyY3 2 Beit Peor; de 1004 y la 6465; casa de Peor; Bet Peor, lugar al E. del Jordán: —Bet-peor. 


1048. PY2 N”2 Beit Patstsets; de 1004 y un der. de 6327; casa de dispersión; Bet Patstsets, un lugar en 
Pal.:—Bet-pases. 
1049. 91% NI Beit Tsur; de 1004 y 6697; casa de (la) roca; Bet Tsur, un lugar en Pal.:—Bet-sur. 


1050. 21m 2 Beit Rekjob; de 1004 y 7339; casa de (la) calle; Bet Rekjob, un lugar en Pal.:—Bet-rehob. 
1051. NIN T"2 Beit Rafa; de 1004 y 7497; casa de (el) gigante; Bet Rafa, un isr.:—Bet-rafa. 
1052. NW N"2 Beit Shean; o 


JW 2 Beit Shan; de 1004 y 7599; casa de tranquilidad; Bet Shean o Bet Shan, un lugar en Pal.:—Bet- 
sán, Bet-seán. 
1053. vnv T'2 Beit Shémesh; de 1004 y 8121; casa de (el) sol; Bet Shemesh, un lugar en Pal.:—Bet-semes. 
[p 18] 1054. Mi2SN M2 Beit Tappuakj; de 1004 y 8598; casa de (la) manzana; Bet Tappuakj, un lugar en 
Pal.:—Bet-tapúa. 
1055. 1172 bitán; prob. de 1004; palacio (i.e. casa grande): —palacio. 


1056. N22 Baká; de 1058, llorando; Baca, valle en Pal.:—Baca, lágrima. 


ort. orografía 
ortográfico 

der. derivado 
derivación 
derivativo 
derivativamente 
isr. israelita 
israelitas 


10% 


1058. 


1059. 
1060. 
1061. 
1062. 


1063. 
1064. 
1065. 
1066. 
1067. 
1068. 
1069. 


1070. 
1071. 
1072. 


1073. 


1074 
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822 baká; lo mismo que 1056; árbol que llora (algún tipo de árbol que destila goma, tal vez el 
bálsamo): —bálsamo. 

122 baká; raíz prim.; llorar; gen. lamentar:—hacer) duelo, endechar, lamentador, lamentar, llanto, 
llorar, luto. 


1122 béke; de 1058; lamento: —loro. 


132 bekor; de 1069; primogénito; de aquí, jefe: —mayor, primero, primicia, primogénito, primogenitura. 


"132 bikkur; de 1069; primeros frutos de cosecha: —primeros frutos, primicia, fruta temprana. 
ní2>2 bekorá; o (abr.) 
19122 bekorá; fem. de 1060; primogénito de hombre o bestia; abst. primogenitura: —derecho, primicia, 
pa primogenitura. 
111122 bikkurá; fem. de 1061; fig. temprana: —fruta temprana. 


nía Bekorat; fem. de 1062; primogenitura; Bekorat, un isr.:—Becorat. 

32 Bekí; de 1058; llanto; por anal. goteo: —deshacerse en llanto, lágrima, llorar, lloro. 

D"22 Bokím; part. plur. act. de 1058; (con el art.) los que lloran; Bokim, un lugar en Pal.:—Boquim. 
11722 bekirá; fem. de 1069; hija mayor:—la mayor. 

"22 bekít; de 1058; llanto: —luto. 


222 bakar; raíz prim.; prop. reventar el vientre, i.e. (caus.) dar a luz o hacer fruto temprano (de una 


mujer o un árbol); también (como denom. de 1061) dar la primogenitura: —madurar, primeriza, dar la 
primogenitura, ser el primogénito. 


122 beker; de 1069 (en el sentido de juventud); camello joven: —dromedario. 
2232 Beker; lo mismo que 1070; Beker, nombre de dos isr.:—Béquer. 
11722 bikrá; fem. de 1070; camella joven: —dromedaria. 
11722 bekorá. Véase 1062. 
11122 bakkurá; por var. ort. de 1063; madurez primera fig.:—fruta temprana. 


j 11232 Bokerú; de 1069; primogénito; Bokerú, un isr.:—Bocru. 


prim. primitivo 
gen. general 
generalmente 
genérico 
genéricamente. 
abst. abstracto 
abstractamente 
fig. figurado 
figuradamente 
anal. analogía 
act. activa (voz) 
activamente 
prop. propiamente 
caus. causativo 
causativamente 


1075. 
1076. 
1077. 


1078. 
1079. 
1080. 
1081. 


1082. 


1083. 
1084. 
1085. 
1086. 


1087. 
1088. 
1089. 
1090. 


1091. 
1092. 
1093. 
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m232 Bikrí; de 1069; lleno de juventud; Bikri, un isr.:—Bicri. 
"122 bakrí; patron. de 1071; bakrita (colect.) o desc. de Beker:—bequerita. 
52 bal; de 1086; prop. falta; por impl. nada; usualmente (adv) no; también no sea que:—no, ninguno, 
nada, tampoco. 
loja! Bel; por contr. de 1168; Bel, Baal de los bab.:—Bel. 
21 bal; (cald.) de 1080; prop. ansiedad, i.e. (por impl.) corazón (como su asiento): —resolver. 


872 belá (cald.); corresp. a 1086 (pero usado solo en un sentido ment.); afligir:—quebrantar. 


11891 Baladán; de 1078 y 113 (contr.); Bel (es su) señor; Baladán, nombre de un príncipe bab.:— 
Baladán. 

1 Balag; raíz prim.; romper o perder (en un sentido favorable o desfavorable), i.e. desistir (del dolor) o 
invadir (con destrucción):—consolar, dar esfuerzo, dar fuerza, esforzar. 

n392 Bilgá; de 1082; desistir; Bilgá, nombre de dos isr.:—Bilga. 

93 Bilgai; de 1082; desistente; Bilgai, un isr.:—Bilgai. 

a Bildad; de der. inc.; Bildad, uno de los amigos de Job:—Bildad. 


m3 balá; raíz prim.; fallar; por impl. desgastar, decaer (caus. que se consuma, gastar): —consumir, -se, 
disfrutar, envejecer, gastar, -se, viejo. 

m2 balé; de 1086; gastado: —envejecer, viejo. 

na Balá; fem. de 1087; falta; Balá, un lugar en Pal.:—Bala. 

722 baláj; raíz prim. [más por transp. de 926]; palpitar; de aquí, (caus.) aterrorizar: —desanimar. 


192 Biljá; de 1089; timido; Biljá, nombre de una de las concubinas de Jacob; también lugar en Pal.:— 
Bilha. 


192 balajá; de 1089; alarma; de aquí, destrucción: —asombrar, espanto, temor, terror, turbación. 
ma Bilján; de 1089; tímido; Bilján, nombre de un edomita y de un isr.:—Bilhán. 


a beló (cald.) de una raíz corresp. a 1086; impuesto (sobre artículos de consumo):—contribución, 


impuesto, tributo. 


patron. patronímico. 
colect. colectivo 
colectivamente 
desc. descendido 
descenso 
descendiente. 
impl. implicado 
implicación 
contr. contracto 
contracción 

bab. Babilonia 
babilónico 

ment. mental 
mentalmente. 
inc. incierto 


1094. 


1095. 
1096. 


1097. 


1098. 
1099. 
1100. 


1101. 


1102. 
1103. 


1104. 


1105. 
1106. 
1107. 


1108. 
1109. 


1110. 
1111. 


1112 


8i0a beló; o (compl.) 
MIE! belói; de 1086; (solo en constr. plur.) trapos:—trapos viejos. 
EISUJORE! Belteshatstsar; de der. for.; Belteshatstsar, nombre bab. de Daniel: —Beltsasar. 


LN Belteshatstsar (cald.); corresp. a 1095:—Beltsasar. 


3 belí; de 1086; prop. falta, i.e. nada o destrucción; usualmente (con prep.) sin, aún no, porque no, 


mientras que, etc.:—corrupción, exento, donde no, falta, no, por accidente, por falta de, faltar, sin, sin 
intención, sin nombre, si no. 


2 belíl; de 1101; mezclado, i.e. (espec.) alimentar (para ganado): —grano, pasto. 
na belimá; de 1097 y 4100; (como indef.) nada absolutamente:—nada. 


20 beliyaal; de 1097 y 3276; sin ganancia, inutilidad; por extens. destrucción, maldad 


(frecuentemente en conexión con 376, 802, 1121, etc.): —1mpío, injusto, malo, malvado, perversidad, 
perverso, pestilencial. 


23 balal,; raíz prim.; inundar (espec. con aceite); por impl. mezclar; también (denom. de 1098) dar 
forraje: —amasar, caer, comer, dar de comer, mezclarse, ungir, untar. 


0) balam, raíz prim.; poner bozal:—sujetar. 
ojyjal balás; raíz prim.; pinchar higos de sicómoro (proceso necesario para su maduración): —recoger. 


y9 bala; raíz prim.; llevarse (espec. tragando); gen. destruir: —abismar, arrancar, arruinar, comérsela, 
cubrir, deshacer, destrucción, destruidor, destruir, devorar, disipar, encubrir, perder, ruina, tragar. 


y% bela; de 1104; trago; fig. destrucción: —perniciosa, lo que ha tragado. 


y% Bela; lo mismo que 1105; Bela, nombre de un lugar, también de un edomita y dos ¡sr.:—Bela. 


"1192 biladeí; o 
1192 baladeí; constr. plur. de 1077 y la 5703, no hasta, i.e. (como prep. o adv.) excepto, sin, 
además:—además de, excepto, sin. 
1992 balí; patron. de 1106; belaíta (colect.) o desc. de Bela:—belaíta. 


oy) Bilam; prob. de 1077 y 5971; no (de la) gent.e, i.e. extranjero; Bilam, profeta de Mesopotamia; 
también lugar en Pal.:—Balaam, Bileam. 


Pp? balac; raíz prim.; aniquilar: —desnudar, desolar, vaciar. 
Pp? Balac; de 1110; desperdiciador; Balac, rey moabita:—Balac. 
INV Belshatstsar; o 


constr. construir 
construcción 
constructivo 
constructivamente 
indef. indefinido 
indefinidamente 
adv. adverbio 
adverbial 
adverbialmente 


LUN Belshatstsar; de or. for. (comp. 1095); Belshatstsar, rey bab.:—Belsasar. 
11:13, INV Belshatstsar (cald.); corresp. a 1112:—Belsasar. 
1114. 10% Bilshán, de der. inc.; Bilsán, un isr.:—Bilsán. 


1115. m2 biltí; constr. fem. de 1086 (equiv. a 1097); prop. falta de, i.e. (usado solo como partícula neg., 


usualmente con prep. como pref.) no, excepto, sin, a menos que, además, porque no, hasta, etc.:—a 
menos que, excepto, hasta que, nada, no, sin. 


1116. 1132 bamá; de una raíz que no se usa (que sign. ser alto); elevación: —altura, cumbre, lugar alto, ola. 
1117. 11132 Bamá; lo mismo que 1116; Bamá, un lugar en Pal.:—Bama. Véase también 1120, 

1118. >nna Bimjál; prob. de 4107 con prep. pref.; con acción de podar; Bimjal, un isr.:—Bimhal. 

1119. 12 bemó; prol. de prep. como pref.; en, con, por, etc:—con, en, por. 

1120. nina Bamot; plur. de 1116; alturas; o (comp].) 


[p 19] 5ya nina Bamot Baal; de lo mismo y 1168; alturas de Baal; Bamot o Bamot Baal, un lugar al 
E. del Jordán:—Bamot, Bamot-Baal. 
1121.72 ben; de 1129; hijo (como constructor del nombre de familia), en el sentido más amplio (de relación lit. 


y fig. incl. nieto, súbdito, nación, calidad o condición, etc., [como 1, 251, etc.]):—afligido, aventado, 
becerro, cabrito, corderito, cría, criado nacido en, desvalido, digno, de edad de, edificador, extranjero, 
extraño, familia, hijo, -a, hombre, joven, mayordomo, merecer, muchacho, nacer, nacido en, nieto, 
niño, noble, novillo, plebeyo, poderoso, pollino, pollo, primero, rama, rehén, renuevo, saeta, 
sentenciado, tener .. . años, ungido, valiente, vástago. 


1122. 72 Ben; lo mismo que 1121; Ben, un isr.:—Ben. 
1123. 72 ben (cald.), veneno; corresp. a 1121:—hijo. 
1124. NJ2 bená (cald.); o 
1112 bená (cald.); corresp. a 1129; construir: —edificar, hacer, reedificar. 
1125. 113'187]2 Ben Abinadab; de 1121 y 40; hijo de Abinadab; Ben Abinadab, un isr.:—hijo de Abinadab. 


1126. "18772 Ben Oní; de 1121 y 205; hijo de mi lamento; Ben Oni, nombre orig. de Benjamín: —Benoni. 


equiv. equivalente 
equivalentemente 
neg. negativo 
negativamente 
pref. prefijo 
prefijado 

sign. significado 
significación 
prol. prolongado 
prolongación 

lit. literal 
literalmente 

incl. inclusivo 
incluyente 
inclusivamente 
orig. origen 
original 
originalmente 


1127. 


1128. 


1129. 


1130. 


1131. 
1132, 
1133, 
1134. 
1135. 
1136. 
¡ETA 
1138. 


1139. 


1140. 


1141. 


1142. 


1143. 


1144. 


1145. 
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22372 Ben Gueber; de 1121 y 1397; hijo de (el) héroe; Ben Gueber, un isr.:—hijo de Geber. 


12172 Ben Dequer; de 1121 y una der. de 1856; hijo de perforación (o de una lanza); Ben Dequer, un 
isr.:—hijo de Decar. 
132 baná; raíz prim.; construir (lit y fig.):—albañil, canterón, poner cimientos, construir, edificador, 


edificar, edificio, fabricar, fortificar, hacer, tener hijo, labrar, levantar, maestro, obra, poner, properar, 
reedificar, reparar, restablecer, restaurar. 


TI/]2 Ben Jadad; de 1121 y 1908; hijo de Jadad; Ben Jadad, nombre de varios reyes asirios: —Ben- 
Adad. 


"112 Binnuí; de 1129; construido; Binnuí, un isr.:—Binúi. 
nota Ben Zokjet; de 1121 y 2105; hijo de Zokjet; Ben Zokjet, un isr.:—Benzohet. 
MN”]2 Ben Kjur; de 1121 y 2354; hijo de Kjur; Ben Kjur, un isr.:—hijo de Hur. 
2773 Ben Kjáil; de 1121 y 2428; hijo de poder; Ben Kjail, un isr.:—Ben-hail. 
1117772 Ben Kjanán; de 1121 y 2605; hijo de Kjanán; Ben Kjanán, un isr.:—Ben-hanán. 
TOT72 Ben Kjésed; de 1121 y 2617; hijo de bondad; Ben Kjésed, un isr.:—hijo de Hesed. 
"12 Baní; de 1129; construido; Baní, nombre de cinco isr.:—Bani. 
"12 Bunní; o (más compl.) 

1112 Buní; de 1129; construido; Bunni o Buni, un isr.:—Buni. 


1212732 Benei berác; del constr. plur. de 1121 y 1300; hijos de relámpago; Benei berác, un lugar en 
Pal.:—Bene-Berac. 


11732 biniá; fem. de 1129; estructura: —edificio. 


11712 Benayá; o (prol.) 
1,712 Benayáju; de 1129 y la 3050; Jah ha construido; Benaía, nombre de doce isr.:—Benaía. 
1120” "12 Benei Yaacán; del plur. de 1121 y 3292; hijos de Yaacán; Bene Yaacán, un lugar en el 


desierto: —Bene-Jaacán. 
D"12 benáyim; dual de 996; intervalo doble, i.e. espacio entre dos ejércitos: —paladín entre dos 
campamentos. 
1/12 Binyamín; de 1121 y 3225; hijo de (la) mano derecha; Binyamín, hijo menor de Jacob; también la 
tribu que descendió de él y su territorio: —Benjamín. 
"1/2”721 Ben yemini, algunas veces (con el art. ins.) 
"1737/21 Ben jayeminí; con 376 ins. (1 S 9.1) 
pUay W"N”12 Ben Ish Yeminí; hijo de un hombre de Yemini; o abrev. (1 S 9.4; Est 2.5) 
UA WN Ish Yeminí; hombre de Yemini, o (1 S 20.1) simplemente 


"173 yeminí; yeminita; (plur.) 


1146 
1147 
1148 


1149. 


1150. 


1151. 


1152. 


1:153, 
1154. 
1155. 
1156. 


1157. 


1158. 


1159. 
1160. 


1161. 
1162. 


1163. 
1164. 


TA 
"177 *12 Bení Yeminí; patron. de 1144; benjaminita o desc. de Benjamín: —de Benjamín, benjamita. 
y pa binián; de 1129; edificio: —edificio, muro. 


. 1.2 binián (cald.); corresp. a 1146:—edificio. 


. 1112 Beninú; prob. de 1121 con pron. como suf.; nuestro hijo; Beninu, un isr.:—Beninu. 
012 benás (cald.) de afin. inc.; estar encolerizado:—enojado, con ira, 
NUJA Biná; o 
11912 Biná; de der. inc.; Bina o Biná, un isr.:—Bina. 
"30" Ben Ammí; de 1121 y 5971 con pron. como suf.; hijo de mi pueblo; Ben Ammi, un hijo de Lot: — 
encdlamí 
1102 Besodiá; de 5475 y 3050 con prep. como pref.; en (el) consejo de Jehová; Besodiá, un isr.:— 
Besodías. 
Mojal Besai; de 947 dominante; Besai, uno de los sirvientes del templo: —Besai. 
102 béser; de una raíz que no se usa que sign. ser ácido; uva sin madurar: —uva agraz. 
93 bóser; de lo mismo que 1154:—uva agria. 
NYA beá (cald.); o 
1192 beá (cald.); corresp. a 1158; buscar o preguntar:—buscar, demandar, hacer [petición], orar, pedir, 
preguntar solicitar. 
“112 bead; de 5704 con prep. como pref.; metido hasta o al contrario; gen. en, al lado, entre, detrás, por, 


etc.:—a, a causa de, al contrario, al lado, alrededor de, a través, cerrar, cubrir, dentro, desde, entre, 
mediante, por (medio de), por ti, por sí mismo, sobre, tras. 


1102 baá; raíz prim.; salir en chorros sobre, i.e. hinchar; (fig.) desear intensamente; por impl. 
preguntar:—buscar, extender, hervir. 


192 beú (cald.); de 1156; solicitud: —petición. 


yA Beor; de 1197 (en el sentido de incendio); lámpara; Beor, nombre del padre de un rey edomita; 
también el de Balaam:—Beor. 


D'MY2 biutim; masc. plur. de 1204; alarmas: —terrores. 


TVA Boaz; de una raíz que no se usa de significado inc.; Boaz, antepasado de David; también nombre de 
un pilar a la entrada del templo: —Boaz, Booz. 


UY1 baat; raíz prim.; pisotear, ¡.e. (fig.) despreciar: —tirar coz, hollar,. 


"12 beí; de 1158; oración: —sepulcro. 


pron. pronombre 
pronominal 

suf. sufijo 

afin. afin 

afinidad 

masc. masculino (género) 


1165. "12 beír; de 1197 (en el sentido de comer); ganado: —bestia, ganado. 


1166. 2ya baal,; raíz prim. ser maestro; de aquí, (como denom. de 1167) casarse: —casado, -a, desposar, 
dominar, enseñorear, esposo, llegarse a ella, y ser su marido, tener dominio (sobre). 
1167. 5ya baal; de 1166; maestro; de aquí, esposo, o (fig.) dueño (frecuentemente usado con otro sustantivo en 


modificaciones de este último sentido): —gente, hombre, lleno, marido, morador, adversario, aliado, 
arquero, ave, capitán, compañero, deber, dueño, poseedor, poseer, señor, soñador, tener, varón, vecino. 


1168. 5Ya Baal; lo mismo que 1167; Baal, deidad fenicia: —Baal, ídolo. 
1169. 2ya beel (cald.); corresp. a 1167:—gobernador, juez, canciller. 


1170. 132 5y3 Baal Berít; de 1168 y 1285; Baal de (el) pacto; Baal Berit, deidad especial de los 
siquemitas:—Baal-berit. 


1171.73 5yYa Baal Gad; de 1168 y 1409; Baal de Fortuna; Baal Gad, un lugar en Siria: —Baal-gad. 
1172. 7293 baalá; fem. de 1167; señora: —ama, maestra en, que tenga. 
1173. 7293 Baalá; lo mismo que 1172; Baalá, nombre de tres lugares en Pal.:—Baala. 


1174. Jn leal Baal Jamón; de 1167 y 1995; poseedor de una multitud; Baal Jamón, un lugar en Pal.:— 
Baal-hamón. 

1175. nova Bealot; plur. de 1172; señoras; Bealot, un lugar en Pal.:—Bealot, en Alot [por error por plur. de 
5927 con prep. pref.]. 

1176. 2127 5y3 Baal Zebub; de 1168 y 2070; Baal de (la) mosca; Baal Zebub, deidad especial de los 
cronitas—Baillzehub. 

1177. ¡17 5Ya Baal Kjanán; de 1167 y la 2603; poseedor de gracia; Baal Chanan, nombre de un edomita, 
también de un isr.:—Baal-hanán. 

1178. NN 5ya Baal Kjatsor; de 1167 y una modif. de 2691; poseedor de un pueblo; Baal Kjatsor, un lugar 
en Pal.:—Baal-hazor. 

[p 20] 1179. ¡AAN 5ya Baal Kjermón; de 1167 y 2768; poseedor de Kjermón; Baal Kjermón, un lugar en 
Pal. :—Baalhermón. 

1180. ya Baalí; de 1167 con pron. como suf.; mi maestro; Baalí, nombre simb. de Jehová: —Baali. 

1181. nina ya Baalí Bamot; del plur. de 1168 y el plur. de 1116; Baales de (las) alturas; Baalí Bamot, un 
lugar al E. del Jordán: —señores de las alturas. 

1182. yTOYAa Beeliada; de 1168 y 3045; Baal ha sabido; Beeliada, un isr.:—Beeliada. 


1183. moya Bealiá; de 1167 y 3050; Jah (es) maestro; Bealiá, un isr.:—Bealías. 


1184. TA? ya Baalei Yejudá; del plur. de 1167 y 3063; maestros de Judá; Baalí Yejudá, un lugar en 
Pal.:—Baala de Judá. 
1185. oy Baalís; prob. de una der. de 5965 con prep. como pref.; en exaltación; Baalís, rey amonita:— 


Baalis. 


modif. modificado 
modificación. 


1186. 


1187. 
1188. 


1189. 


1190. 


1191. 
1192. 
1193. 


1194. 
1193, 
1196. 


1197. 


1198. 


1199. 
1200. 
1201. 


1202. 


1203. 


1204. 


1205. 
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nyn 5ya Baal Meón; de 1168 y 4583; Baal de (la) habitación (de) [comp. 1010]; Baal Meón, un lugar 
al E. del Jordán: —Baal-meón. 
MyY3 5ya Baal Peor; de 1168 y 6465; Baal de Peor; Baal Peor, deidad moabita:—Baal-peor. 


DNS 5ya Baal Peratsím; de 1167 y el plur. de 6556; poseedor de roturas; Baal Peratsim, un lugar en 
Pal. :—Baal-perazim. 
119% 5y3 Baal Tsefón; de 1168 y 6828 (en el sentido de frío) [según otros es forma eg. del Tifón, 
| destructor]; Baal del invierno; Baal Tsefón, un lugar en Egipto: —Baal-zefón. 
nuw 5Y2 Baal Shalishá; de 1168 y 8031; Baal de Shalishá, Baal Shalishá, un lugar en Pal.:—Baal- 
salisa. 


my Baalat; modif. de 1172; condición de señora; Baalat, un lugar en Pal.:—Baalat. 
Y na Baalat Beer; de 1172 y 875; señora de un pozo; Baalat Beer, un lugar en Pal.:—Baalat-beer. 


MIN 5ya Baal Tamar; de 1167 y 8558; poseedor de (la) palmera; Baal Tamar, un lugar en Pal.:—Baal- 
tamar. 


192 Beón,; prob. contr. de 1010; Beón, un lugar al E. del Jordán: —Beón. 
N1I1Y2 Baaná; lo mismo que 1196; Baana, nombre de cuatro isr.:—Baana. 


11102 Baaná; de una der. de 6031 con prep. como pref.; en aflicción; Baaná, nombre de cuatro isr.:— 
Baana. 
1411 baar; raíz prim.; encender, i.e. consumir (por fuego o comiendo); también (como denom. de 1198) 


ser (hacerse) brutal: —abrasar, arder, ardiente, barrer, consumir, destruir, desvanecer, devastación, 
devorar, echar, embrutecer, encender, fuego, gastar, infatuar, inflamar, necio, hacer pastar, quemar, 
quitar, rudo, sacar, temerario. 


“12 baar; de 1197; prop. comida (como consumida); i.e. (por exten.) brutalidad del ganado; (concr.) 
necio: —torpe, ignorante. 

NY Baará; de 1198; brutal; Baara, una isr.:—Baara. 

11512 beerá; de 1197; incendio: fuego. 

NVY2 Basha; de una raíz que no se usa que sign. apestar; comportamiento ofensivo; Basha, rey de 
dl Boa. 

¡VWY2 Baaseiá; de 6213 y 3050 con una prep. como pref.; en (la) obra de Jah; Baaseiá, un isr.:— 
Bass 

¡NNWyYA Beeshterá; de 6251 (como sign. de 6252) con prep. como pref.; con Ashtoret; Beeshterá, un 
Jugar al E. del Jordán: —Beestera. 

ny2 Baat; raíz prim.; temer: —pavor, asombrar, atemorizar, aterrar, atormentar, espantar, horrible, horror, 
intimidar. 


¡1102 beatá; de 1204; miedo: —turbación. 


concr. concreto 
concretamente 


1206 


1207. 
1208. 
1209. 
1210. 


1211 


¡PARA 


1213 


1214. 


1215. 


1216. 
¡la 
1218. 
1219, 


1220. 
1221, 
1222. 
1223, 
1224. 


1225 
1226 
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. PA bots; prob. lo mismo que 948; lodo (como barro blanquecino):—cieno. 
11% bitstsá; intens. de 1206; pantano: —lugares húmedos, lodo, pantano. 
Ya batsor; de 1219; inaccesible, i.e. tupido: —espeso. 
"Y Betsai; tal vez lo mismo que 1153; Betsai, nombre de dos isr.:—Bezai. 
YI batsír; de 1219; podado, i.e. , vendimia, cosecha de uva: —vendimia. 
' pal betsel; de una raíz que no se usa que apar. sign. pelar; cebolla: —cebolla. 


OR DL Betsaleel; prob. de 6738 y 410 con prep. como pref.; en (la) sombra (i.e. protección) de Dios; 
Betsaleel, nombre de dos isr.:—Bezaleel. 
n17%2 Batslut; o 


mx Batslít; de lo mismo que 1211; peladura; Batslut o Batslit, un isr.:—Bazlut. 


YY 2 batsa; raíz prim. quebrar, i.e. (usualmente) pillar; fig. terminar o (intr.) detenerse: —acabar con, 


dado a [la codicia], codiciar, codicioso, cumplir (su palabra), defraudar, obtener ganancia, herirse, 
herido, provecho. 


YY 2 betsa; de 1214; pillar; por extens. ganar (usualmente de manera injusta): —aprovechar, avaricia, 
codicia, ganancias injustas, provecho. 


PY2 batsec; raíz prim.; tal vez hinchar, i.e. ampolla: —hinchar. 
¡?Y2 batsec; de 1216; masa (como se hincha por la fermentación):—harina, masa. 
NX Botscat; de 1216; protuberancia de tierra; Botscat, un lugar en Pal.:—Boscat. 


22 batsar; raíz prim.; cortar; espec. (como denom. de 1210) juntar uvas; también estar aislado (i.e. 


inaccesible por altura o fortificación): —amurallar, cortar, desistir, esconder, fortificar, fuerte, 
vendimiador, vendimiar. 


1%A betser; de 1219; estrictamente recorte, i.e. oro (como desenterrado):—defensa, oro. 

1% Betser; lo mismo que 1220, punto inaccesible; Betser, un lugar en Pal.; también un isr.:—Beser. 
22 betsar; otra forma del 1220; oro: —oro. 

¡19322 botsrá; fem. de 1219; cercado, ¡.e. redil: —Bosra. 

11722 Botsrá; lo mismo que 1223; Botsrá, un lugar en Edom:—Bosra. 

; ¡NE bitstsarón; intens. masc. de 1219; fortaleza: —fortaleza. 


; mx batstsoret; intens. fem. de 1219; restricción (de lluvia), i.e. sequía: —sequía. 


intens. intensivo 
intensivamente 


2 2 (grado), que va junto a una palabra hebrea, denota una corrección en las vocales que consta en un texto bíblico original diferente. En 


algunos manuscritos o versiones hay una anotación al margen. 


Por ejemplo, véase la diferencia entre el texto hebreo y la nota al margen escrita por un escriba en Ezequiel 40:15, para la N* 2978, que 


se traduce «entrada». 
intr. intransitivo 
intransitivamente 


78 
1227. ¡212122 Bacbuc; lo mismo que 1228; Bacbuc, uno de los sirvientes del templo: —Bacbuc. 
1228. ¡22172 bacbuc; de 1238; botella (por el gorgoteo al vaciarse):—cuero, odre, redoma, vasija, 
1229. 122/22 Bacbuquiá; de 1228 y 3050; vacío (i.e. devastador) de Jah; Bacbuquiá, un isr.:—Bacbuquías. 
1230. 9/22/22 Bacbacár; redupl. de 1239; buscador, Bacbacar, un isr.:—Bacbacar. 
1231.*22 Buqquí; de 1238; pródigo; Buquii, nombre de dos isr.:—Buqui. 
1232. 122 Buqquiyá; de 1238 y 3050; devastación de Jah; Buquiá, un isr.:—Buquías. 
1233. 1122 Bequía; de 1234; fisura: —abertura, brecha. 


1234. Y¡221 bacá; raíz prim.; hender;, gen. arrancar, quebrar, rasgar o abrir: —abrir, atacar, brecha, cavar, 


conquistar, cortar, despedazar, destrozar, destruir, dividir, hacer pedazos, hender, hundir, incubar, 
irrumpir, nacer, partir, portillo, rasgar, romper, roto, salir del vientre. 


1235. Y¡22 béca; de 1234; sección (mitad) de un siclo, i.e. un beca (peso y moneda):-—medio siclo. 
1236. NV¡22 bicá (cald.); corresp. a 1237:—campo. 


1237. NY[22 bicá; de 1234; prop. hendidura, i.e. valle amplio y nivelado en medio de montañas: —valle, vega, 
allanado, campo, llano, llanura. 

1238. ¡2122 bacác; raíz prim.; derramar, i.e. vaciar, fig. despoblar; por anal. esparcir (como viña fructífera): — 
frondoso, desvanecer, saqueador, saquear. 

1239. 9/22 bacar; raíz prim.; prop. arar, o (gen.) salir, i.e. (fig.) inspeccionar, admirar, cuidar, considerar: — 
consagración, inquirir, ir a buscar, mirar, reconocer, reflexionar. 


1240. 7/22 becar (cald.); corresp. a 1239:—buscar. 


1241. 1/22 bacar; de 1239; res o animal de misma clase que el buey, de cualquier género (como se usa para 


arar); colect. hato: —becerro de la vacada, buey, cordero, [p 21] ganado vacuno, hato, manada, 
novillo, vaca. 


1242. 722 boquer; de 1239; prop. amanecer (como el rayar del día); gen. mañana:—alba, amanecer, día 
siguiente, madrugada, mañana. 


1243. MP2 baccará; intens. de 1239; cuidar: —reconocer. 
1244. npa biccoret; de 1239; prop. examen, i.e. (por impl.) castigo: —azotar. 


1245. pel bacash; raíz prim.; buscar (por cualquier método, espec. en alabanza y adoración); por impl. 


esforzarse por: —afanarse, atentar, buscar, cobrar, consultar, cuenta, demandar, desear, hallar, inquirir, 
interceder, investigar, mendigar, pedir, preguntar, procurar, requerir, restaurar, rogar, solicitar, 
suplicar, tratar. 


1246. ¡wpa baccashá; de 1245; petición: —petición, demanda. 
1247. %12 bar (cald.); corresp. a 1121; hijo, nieto, etc.:—hijo. 


1248. “2 bar; prestado (como título) de 1247; heredero (aparente al trono): —hijo. 


redupl. reduplicado 
reduplicación 
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1249. 12 bar; de 1305 (en sus varios sentidos); amado; también puro, vacío: —esclarecida, escoger, limpio, 
puro, vacío. 
1250. 72 bar; o 


“2 bar; de 1305 (en el sentido de zarandear); grano de cualquier tipo (aún cuando está en el campo); por 
extens. campo abierto: —pasto, trigo, grano. 


1251. 12 bar (cald.); corresp. a 1250; campo: —campo. 
1252. 12 bor; de 1305; pureza: —limpieza, pureza. 


1253. 12 bor; lo mismo que 1252; lejía vegetal (por su acción limpiadora); usada como jabón para lavar, o 
limpiador para metales:—con la limpieza misma, hasta lo más puro. 
1254. N12 bara; raíz prim.; (absolutamente) crear; (calificado) cortar (madera), seleccionar, alimentar (como 


procesos formativos): —atravesar, creación, creador, crear, criar, desmontar, desmonte, engordar, 
nacer, producir. 


1255, 11893 TINA Berodak Baladán; var. de 4757; Merodac Baladán, rey bab.:—Merodac-Baladán. 
"N 2 Birií. Véase 1011. 

1256. mena Berayá; de 1254 y 3050; Jah ha creado; Berayá, un isr.:—Beraías. 

1257. 1232 barbur; por redupl. de 1250; ave doméstica (como engordada con grano): —ave. 

1258. 112 barad; raíz prim., granizar:—caer granizo. 

1259. "112 barad; de 1258; granizo: —granizar, granizo, pedrisco. 

1260. 112 Bered; de 1258; granizo; Bered, nombre de un lugar al sur de Pal., también de un isr.:—Bered. 

1261. va barod; de 1258; moteado (como con granizo): —abigarrado, overo. 


1262. 12 bará; raíz prim.; seleccionar; también (como denom. de 1250) alimentar; también (como equiv. de 
1305) manifestarse (Ec 3.18):—<(dar de) comer, (hacer) comer, comida, escoger, manifestar. 


1263. “172 Baruk; part. pas. de 1288; bendecido; Baruk, nombre de tres isr.:—Baruc. 
1264. ona berom, prob. de or. for.; damasco (tela de hilos de colores variados): —ropa preciosa. 


1265. win berosh, de der. inc.; ciprés (?); de aquí, lanza o instrumento musical (como hecho de esa 
madera): —ciprés, haya, zarza. 


1266. na berot; var. de 1265; ciprés (o algún árbol elástico): —ciprés. 
1267. NA barut; de 1262; comida: —comida. 
1268. 12 Berotá; o 


"11 Berotai; prob. de 1266; ciprés o parecido al ciprés; Berotá o Berotai, un lugar al norte de Pal.:— 
Berota, Berotai. 
1269. nina Birzot; prob. fem. plur. de una raíz que no se usa (que apar. sign. perforar); agujeros; Birzot, un 


isr.:—Birzavit. 


1270 


1271, 
1272 


1173 
1274. 
127: 
1276. 
LARES 


1278. 
127% 
1280. 
1281. 


1282. 
1283. 


1284. 


1285. 


1286. 


1287. 


1288 


1289 
1290 
1291 
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: 2m3 barzel; tal vez de la raíz de 1269; hierro (como cortante); por extens. implemento de hierro: — 
hacha, herrado, hierro. 


“2113 Barzilai; de 1270; corazón de hierro; Barzilai, nombre de tres isr.:—Barzilai. 
MA barakj; raíz prim.; huir, 1.e. fig. escapar repentinamente: —ahuyentar, apresurar, echar, escapar, 
disparar, huir, ir. 
Ma bariakj. Véase 1281. 
13102 barkjumí; por transp. de 978; barkjumita, nativo de Barkjumim:—barhumita. 
"2 berí;, de 1262; gordura: —engordada. 
112 Berí; prob. por contr. de 882; Beri, un isr.:—Beri. 
12 Berí; de der. inc.; (solo en plur. y con art.) Berita, un lugar en Pal.:—Barim. 


NI barí; de 1254 (en el sentido de 1262); engordado o rollizo:—robusto, engordar, -do, entero, gordo, 
grueso, lleno. 


11812 beriá; fem. de 1254; creación, i.e. novedad: —algo nuevo. 
11792 biriá; fem. de 1262; comida: —comida. 
112 beriakj; de 1272; cerrojo: —barra, cerradura, cerrojo, fugitivo. 
1112 bariakj; o (abr.) 
Ma bariakj; de 1272; fugitivo, i.e. serpiente (como huyendo), y constelación que lleva ese nombre: — 


fugitivo, tortuosa, veloz. 

1112 Bariakj; lo mismo que 1281; Bariakj, un isr.:—Barías. 

11072 Beriá; apar. del fem. de 7451 con prep. como pref.; en angustia; Beriá, nombre de cuatro isr.:— 
Bería,. 

"912 berií; patron. de 1283; berita (colect.) o desc. de Berías:—beriaítas. 

"72 berít; de 1262 (en el sentido de cortante [como 1254]); pacto (porque se hace pasando en medio de 
pedazos de carne): —aliado, confederación, convenir, hacer alianza, pacto, prometer. 


772 Berít; lo mismo que 1285; Berit, deidad siquemita: —Berit. 
"712 borít; fem. de 1253; álcali vegetal: —jabón. 


"12 barak; raíz prim.; arrodillarse; por impl. bendecir a Dios (como acto de adoración), y (viceversa) al 


hombre (como beneficio); también (por euf.) maldecir (a Dios, o al rey, como traición): —arrodillarse, 
bendecir con abundancia, dar bendición, bienaventurado, blasfemar, loar, maldecir, dichoso, proferir, 
saludar. 


"12 berak (cald.); corresp. a 1288:—alabar, arrodillarse, bendecir. 
"12 berek; de 1288; rodilla: —rodilla. 
12 berek (cald.); corresp. a 1290:—rodilla. 


1292 


1293, 


1294. 


1295. 


1296. 


1297. 


1298. 
1299. 
1300. 


1301. 
1302. 
1303. 
1304. 


1305 


1306 
1307 
1308 
1309 


1310 


1311 
1312 
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: RA Barakel; de 1288 y 410, Dios ha bendecido; Barakel, padre de uno de los amigos de Job:— 
Baraquel. 
11392 beraká; de 1288; bendición; por impl. prosperidad: —bendecir, bendición, don, estanque, 
generoso, presente. 


11372 Beraká; lo mismo que 1293; Beraká, nombre de un isr., y también de un valle en Pal.:—Beraca. 


11292 bereká; de 1288; reservorio (en la que los camellos se arrodillan como lugar de descanso): — 
estanque. 

112372 Berekiá; o 

1173712 Berekiáju; de 1290 y 3050; rodilla (1.e. bendición) de Jah; Berekiá, nombre de seis isr.:— 

Berequías. 

DM beram (cald.); tal vez de 7313 con prep. como pref.; prop. altamente, i.e. seguramente; pero usado 
adversativamente, sin embargo:—no obstante, pero, sin embargo. 

92 Bera; de der. inc.; Bera, rey de Sodoma: —Bera. 

¡202 barac; raíz prim.; iluminarse (relámpago): —despedir. 

¡202 barac; de 1299; relámpago; por anal. un destello; concer. una espada reluciente: —relámpago, 
reluciente, relumbrante, relumbrar, pulida con resplandor, resplandor. 


¡202 Barac; lo mismo que 1300; Barac, un isr.:—Barac. 
1772 Barcós; de der. inc.; Barcos, uno de los sirvientes del Templo:—Barcos. 
11202 barcán; de 1300; espina (tal vez como ardiendo brillantemente): —abrojo. 
ny2n2 barecat; o 
nN272 barekat; de 1300; gema (como centelleante), tal vez la esmeralda: —carbunclo. 


. M2 barar; raíz prim. aclarar (aclarar), examinar, seleccionar: —apartar, bruñir, -do, depurar, escoger, 
escogido, limpiar, limpio, mostrar, pureza, purificar, con [p 22] sinceridad. 


: yw2 Birshá; prob. de 7562 con prep. como pref.; con maldad; Birsha, rey de Gomorra: —Birsa. 
."n312 berotí; gent. de 1268; berotita o hab. de Berotai:—de Berotai. 

: WI Besor; de 1319; alegre; Besor, arroyo de Pal.:—Besor. 

: ¡iva besorá; o (abr.) 


va besorá; fem. de 1319; buenas noticias; por impl. recompensa por buenas nuevas: —dar buenas 
nuevas, en pago de la nueva, premio por las nuevas. 
E wa bashal; raíz prim.; prop. hervir; de aquí, ser hecho en cocimiento; fig. madurar:—asar, cocer, 
cocina, cocinar, guisar, hervir, madurar, maduro. 


: wa bashel; de 1310; hervido:—cocer. 


] D7wa Bishlam, de der. for.; Bishlam, persa: —Bislam. 


13135 


1314. 


1315. 


1316. 


1317. 
1318. 
1319 


1320. 


1321. 


1322. 


1323. 


1324. 


1323 
1326. 


1327, 


1328. 


1329. 
1330. 
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DW basam, de una raíz que no se usa que sign. ser fragante; [comp. 5561] (planta de) bálsamo: — 
aroma. 


DWI bésem; o 


¡wa bósem; de lo mismo que 1313; fragancia; por impl. especerías; también la planta de bálsamo:— 
especia, especiería, aroma, aromático, olor, perfume. 
nova bosmat; fem. de 1314 (segunda forma); fragancia; Bosmat, nombre de una esposa de Esaú y de 
una hija de Salomón: —Basemat. 
¡2 Bashán; de der. inc.; Bashan (frecuentemente con el art.), región al E. del Jordán:—Basán, Basán- 
havot-jair. 


nia boshná; fem. de 954; oprobio:—vergúenza. 
ova bashas; raíz prim.; pisotear: —vejar. 


WI basar; raíz prim.; prop. estar fresco, i.e. lleno (rosáceo, (fig.) alegre); anunciar (buenas nuevas): — 


alegres nuevas, (anunciar, dar, llevar, predicar, publicar, traer) buenas nuevas, mensajero, predicar, 
publicar. 


WI basar; de 1319; carne (por su frescura); por extens. cuerpo, persona; también (por euf.) las partes 


pudendas del hombre: —carnal, carne, cuerpo, género, gordo, grueso, hermano, hombre, lujuria, 
pariente, ser viviente. 


WI besar (cald.); corresp. a 1320:—carne. 
¡WI besorá. Véase 1309. 


nva boshet; de 954; vergienza (sentimiento y condición, así como su causa); por impl. (espec.) ídolo: — 
afrenta, avergonzar, confusión, deshonra, ignominia, vergonzoso, vergúenza. 
na bat; de 1129 (como fem. de 1121); hija (usado en el mismo amplio sentido como otros términos de 


relación, lit. y fig.):—aldea, ciudad, doncella, hija, morador, muchacho, mujer, niña [de los ojos], 
nuera, pollo, polluelo, villa. 


N2 bat; prob. de lo mismo que 1327; bato o unidad de medida heb. (como medio de división) para 
líquidos: —bato. 
na bat (cald.); corresp. a 1324:—bato. 


112 batá; prob. var. ort. de 1327; desolación: desierto. 


112 batá; fem. de una raíz que no se usa (que sign. quebrar en pedazos); desolación: —desierto, 
desolado. 

58in2 Betuel; apar. de lo mismo que 1326 y 410; destruido de Dios; Betuel, nombre de un sobrino de 
Abralian, y de un lugar en Pal.:—Betuel. Comp. 1329. 

243 Betul; por 1328; Betul (i.e. Betuel), un lugar en Pal.:—Betul. 

nana betulá; part. fem. pas. de una raíz que no se usa que sign. separar; virgen (por su carácter 


privado); a veces (por continuación) novia; también (fig.) ciudad o estado: —virgen, doncella. 


heb. hebreo 
hebraísmo 
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1331, ona betulím; masc. plur. de lo mismo que 1330; (colect. y abst.) virginidad; por impl. y concr. sus 
símbolos: —virgen, virginal, virginidad. 


1332. M2 Bitiá; de 1323 y 3050; hija (1.e. adoradora) de Jah; Bitjá, una eg.:—Bitia. 

1333. ¡¿D2 batac; raíz prim.; cortar en piezas: —atravesar. 

1334. 7112 batar; raíz prim. picar, hacer pedazos: —partir. 

1335. 1112 beter; de 1334; sección: —parte, pedazo, pieza. 

1336. 1112 Beter; lo mismo que 1335; Beter, un lugar (escabroso) en Pal.:—Beter. 

1337. 0'25 NI Bat Rabbím; de 1323 y masc. plur. de 7227; hija (i.e. ciudad) de Rabbá:—Bat-rabim. 
1338. ¡mnna Bitrón; de 1334; (con art.) punto escabroso; Bitrón, un lugar al E. del Jordán: —Bitrón. 


1339. yaW-N2 Bat Shéba; de 1323 y 7651 (en el sentido de 7650); hija de un juramento; Bat Sheba, madre de 
Salomón:—Betsabé. 
1340. YIW"NA Bat Shúa; de 1323 y 7771; hija de riqueza; Batshua, lo mismo que 1339:—Bet-Súa. 


2 


1341. 83 gue; por 1343; altanero:—soberbia, -o. 


1342. 182 gaá; raíz prim.; crecer; de aquí, en gen. levantarse, (fig.) ser majestuoso: —engrandecer, magnificar, 
alzar, crecer, levantarse, triunfar. 


1343. 82 gueé; de 1342; altivo; fig. arrogante: —soberbio, altivo. 
1344. 182 gueá; fem. de 1342; arrogancia:—soberbia. 
1345. ONINI Gueuel; de 1342 y 410; majestad de Dios; Geuel, un isr.:—Geuel. 


1346. 183 gaavá; de 1342; arrogancia o majestad, por impl. (coner.) ornamento:—arrogancia, arrogante, 
braveza, gloria de su vestido, magnificencia, soberbia. 

1347. J183 gaón; de 1342; lo mismo que 1346:—altivez, arrogancia, gloria, grandeza, majestad, -uosa, orgullo, - 
so, poder, soberbia, -o. 

1348. 183 gueut; de 1342; lo mismo que 1346:—arrogantemente, braveza, magnificencia, cosa magnífica, 
majestad, remolino, soberbia. 


1349. J1'NA gaaión; de 1342: altanero:—soberbio. 


1350. ON3 gaal; raíz prim., redimir (de acuerdo a la ley oriental de parentezco), i.e. parientes más próximos (y 


como tal comprar de vuelta la propiedad de un pariente, casarse con su viuda, etc.):—afear, cercano, 


fem. femenino (género) 
isr. israelita 

israelitas 

impl. implicado 
implicación 

concr. concreto 
concretamente 

prim. primitivo 

i.e. es decir 
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comprar, defensor, libertar, librar, pariente, redentor, redimido, redimir, reposar, rescatar, rescate, 
vengador. 


1351. ON3 gaal; raíz prim. [tal vez idént. a 1350, mediante la idea de liberar, i.e. que repudia]; ensuciar o (fig.) 
profanar:—contaminar, deshonrar, excluir, inmundo, manchar, profanar. 


1352. UNA góel; de 1351; profanación: —contaminar. 


1333 283 gueullá; part. fem. pas. de 1350; redención (incl. el derecho y el objeto); por impl. relación: — 
derecho, parentesco, redención, redimir, rescatador, rescatar, rescate. 


1354. 13 gab; de una raíz que no se usa que sign. ahuecar o curvar; espalda (como redondeada [comp. 1460 y 


1479]; por anal. cima o borde, jefe, bóveda, arco del ojo, baluarte, etc.:—aro, baluarte, barrera, cejas 
de los ojos, espalda, lugares altos, rayo, zócalo. 


1355. 13 gab (cald.) corresp. a 1354:—espalda. 


1356. 13 gueb; de 1461; tronco (como cortado); también pozo o cisterna (como excavado): —artesonados, 


muchos estanques, lagunas. 


1357. 13 gueb; prob. de 1461 [comp. 1462]; langosta (porque corta):—langosta. 
1358. 13 gob (cald.); de una raíz corresp. a 1461; foso (para animales salvajes) (como excavados):—foso. 
1359. 13 Gob; o (compl.) 
213 Gob; de 1461; foso; Gob, un lugar en Pal.:—Gob. 
1360. N23 guebé; de una raíz que no se usa que prob. sign. juntar; reserva; por anal. pantano: —laguna, pozo. 


1361. 1123 gabáj; raíz prim.; remontarse, ¡.e. ser alto; fig. ser altanero:—alto, altura, elevar, enaltecer, 


encumbrado, encumbrar, ensorberbecer, envanecer, exaltar, levantar, remontar, soberbia, sublime. 


1362. 123 gabáj; de 1361; alto (lit. o fig.):—altanero, altivo, altura. 


1363. 1124 gobáj; de 1361; euforia, grandeza, arrogancia:—alteza, altivez, altivo, alto, altura, enaltecer. 


idént. idéntico 
idénticamente 

fig. figurado 
figuradamente 

part. participio 

pas. (voz) pasiva 
pasivamente 

incl. inclusivo 
incluyente 
inclusivamente 

sign. significado 
significación 

comp. comparar 
comparación 
comparativo 
comparativamente 
anal. analogía 

cald. caldeo (arameo) 
caldeísmo 
(arameísmo) 

corresp. correspondiente 
correspondientemente 
prob. probable 

Pal. palestino 

lit. literal 
literalmente 


1364 


1365 


ñ 723 gaboáj; o (compl.) 


7123 gaboáj; de 1361; elevado (o alzado), poderoso, arrogante: —altanería, altivo, alto, altura, 
arrogante, elevado, grandeza, sobrepasar, sublime. 


. 211122 gabjut; de 1361; orgullo: —altivez. 


[p 23] 1366. 9123 guebul; o (abr.) 


1367. 


1368. 


1369. 


1370. 
1371. 


1372; 


1373, 
1374. 
1373: 
1376. 
1377, 


1378 


1379 


213 guebul; de 1379; prop. cuerda (como torcida), ¡.e. (por impl.) frontera; por extens. territorio que 


circunscribe: —borde, confín, contorno, costa, ejido, espacio, extensión, frontera, heredad, límite, 
lindero, lugar, país, región, término, territorio, tierra. 


112123 guebulá; o (abr.) 
7223 guebulá; fem. de 1366; frontera, región: —borde, límite, lindero, lugar, término, territorio. 
2123 guibbor,; o (abr.) 


213 guibbor; intens. de lo mismo que 1397; poderoso; por impl. guerrero, tirano: —esforzado, esfuerzo, 


fuerte, gigante, grande, de gran vigor, hombre, poderoso, valentía, valeroso, valiente, valor, varones de 
guerra, VIgoroso. 


111124 gueburá; part. fem. pas. de lo mismo que 1368; fuerza (lit. o fig.); por impl. valor, victoria: — 


esfuerzo, fortaleza, fuerza, hazaña, hecho, poder, poderío, poderoso, potencia, potente, robusto, 
valentía. 


111122 gueburá (cald.) corresp. a 1369; poder: —fuerza, poder. 


N23 guibéakj; de una raíz que no se usa que sign. ser alto (en la frente); calvo en la frente: —calvo por 
delante. 

nm) gabákjat; de lo mismo que 1371; calvicie en la frente; por anal. punto destapado en el lado 
derecho de la ropa:—antecalva, calva. 


"23 Gabbái; de lo mismo que 1354; colectivo; Gabbai, un isr.:—Gabai. 

D”2 Guebím; plur. de 1356; cisternas; Guebim, un lugar en Pal.:—Gebim. 

123 guebía; de una raíz que no se usa (que sign. ser convexo); copa; por anal. cáliz de una flor: —copa. 
"723 guebír; de 1396; maestro: —señor. 

117123 guebirá; fem. de 1376; señora: —reina, su dignidad. 

, w"23 gabísh; de una raíz que no se usa (que prob. sign. congelar); cristal (por su parecido al hielo): — 
perla. 


4 213 gabal,; raíz prim.; prop. torcer como lazo; solo (como denom. de 1366) limitar (como con una 


línea): —señalar límites, señalar términos, ser comprendida en el territorio, fijar, límite. 


abr. abreviado, 
abreviatura 

prop. propiamente 
intens. intensivo 
intensivamente 
plur. plural 


1380 


1381 


1382 
1383 
1384 
1385 
1386 


1387. 
1388. 
1389. 
1390. 
1391. 
1392. 
1393. 
1394. 


1395. 


1396 
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; 213 Guebal; de 1379 (en el sentido de cadena de colinas); montaña; Guebal, un lugar en Fenicia: — 
Gebal. 
k 213 Guebal; lo mismo que 1380; Guebal, región en Idumea:—Gebal. 


11223 guebulá. Véase 1367. 
, 21 guiblí; gent. de 1380; gebalita, hab. de Gebal:—gibilitas, hombres de Gebal. 
, na gablut; de 1379; cadena o cordón torcido: —de hechura, de forma. 
. 123 guibbén; de una raíz que no se usa que sign. estar arqueado o contraído; jorobado:—jorobado. 
. 11113 guebiná; fem. de lo mismo que 1384; leche cuajada:—queso. 
, 1123 gabnón, de lo mismo que 1384; joroba o pico de colinas: —monte alto. 
Y 2) Guéba; de lo mismo que 1375, altillo; Gueba, un lugar de Pal.:—Gabaa, Geba. 
N4Y23 Guibá; por perm.de 1389; colina; Guiba, un lugar en Pal.:—Gibea. 
11922 guibá; fem. de lo mismo que 1387; montículo, colina:—monte alto, collado. 
11922 Guibá; lo mismo que 1389; Guibá; nombre de tres lugares en Pal.:—Gabaa. 
11923 Guibón; de lo mismo que 1387; montuoso; Guibón, un lugar en Pal.:—Gabaón. 
2913 guibol; prol. de 1375; cáliz de una flor: —en caña. 
"923 guiboní; gent. de 1391; gabaonita, hab. de Gabaón:—gabaonita. 
NyA3 Guibat; de lo mismo que 1375; montuosidad; Guibat:—Gabaa. 


"11023 guibatí; gent. de 1390; guibatita, hab. de Guibat:—gabaatita. 


123 gabar; raíz prim.; ser fuerte; por impl. prevalecer, actuar de manera insolente: —confirmar, crecer, 


engrandecer, esforzar, fortalecer, fuerte, mayor, prevalecer, portarse con soberbia, ser valiente, subir. 


1397. 723 guéber; de 1396; prop. hombre valeroso o guerrero; gen. simplemente persona: —hombre duro, 


varón. 


1398. m2) Guéber; lo mismo que 1397; Gueber, nombre de dos isr.:—Geber. 


1399. 723 guebar; de 1396; lo mismo que 1397; persona: —hombre. 


1400. 723 guebar (cald.); corresp. a 1399:—varón, hombre. 


1401. 7123 guibbar (cald.); intens. de 1400; valeroso, o guerrero: —vigoroso. 


gent. gentilicio 
patronímico 
hab. habitante 
prol. prolongado 
prolongación 
gen. general 
generalmente 
genérico 
genéricamente. 


1402 


1403 
1404 
1405 
1406 


1407 
1408 
1409 
1410 
1411 
1412 


1413 


1414 


1415 


1416 


1417 


1418 


1419 
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. 123 Guibbar,; intens. de 1399; Guibbar, un isr.:—Gibar. 
11723 Gueburá. Véase 1369. 
; 28 "113 Gabriel; de 1397 y la 410; hombre de Dios; Gabriel, arcángel: —Gabriel. 
. 1223 gueberet; fem. de 1376; señora: —ama, señora. 
a pinza Guibbetón, intens. de 1389; punto montuoso; Guibbetón, un lugar en Pal.:—Gibetón. 
. 43 gag; prob. por redupl. de 1342; techo; por anal. parte superior de un altar: —azotea, cubierta, techo (de 
la casa), tejado, terrado. 
. 12 gad; de 1413 (en el sentido de cortante); semilla de cilantro (por sus surcos): —culantro. 
. TA Gad,; var. de 1409; Fortuna, una deidad bab.:—Fortuna. 
. TA gad; de 1464 (en el sentido de distribuir); fortuna: —ventura. 
. TA Gad; de 1464; Gad, un hijo de Jacob, incl. su tribu y su territorio; también un profeta: —Gad. 
. 1373 guedabar (cald.); corresp. a 1489; tesorero: —tesorero. 


A ATA Gudgodá; por redupl. de 1413 (en el sentido de cortante) hendido; Gudgodá, un lugar en el 
desierto: —Gudgoda. 

, TT gadad,; raíz prim. [comp. 1464]; arremolinarse; también acuchillar (como presionando hacia 
adentro): —Juntarse en compañía, rasgar, rasguñado, rodear, sajarse. 


.TTA guedad (cald.); corresp. a 1413; cortar: —cortar, derribar. 
114 guedudá. Véase 1417. 


. FVT3 gadá; de una raíz que no se usa (que sign. cortar); orilla de río (como cortado dentro de corriente): — 
borde, ribera. 
1113 Gaddá. Véase 2693. 


.TWT2 guedud; de 1413; multitud (espec. de soldados):—banda armadas, compañías, divisiones, ejército, - 
s, gente, guerreros, hombres de guerra, ladrones, merodeador, muros, salteadores, tropa, -s. 


.TYT2 guedud; o (fem.) 

114 guedudá; de 1413; surco (como cortado):—canal, rasguño. 
VITA guedudá; part. fem. pas. de 1413; incisión: —rasguño. 
a 2173 gadol; o (abr.) 


redupl. reduplicado 
reduplicación 

var. varios 
variación 

bab. Babilonia 
babilónico 

espec. específico 
específicamente 
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27m gadol; de 1431; grande (en cualquier sentido); de aquí, más viejo; también insolente: —alto, 


excelente, en extremo, fuerte, gran, grande, jactanciosamente, más grande, muy grande, grandemente, 
grandeza, grandioso, grave, magnífica, maravilla, mayor, muy, principal, recio, soberbia, sobremanera, 
sumo (sacerdote), con gran temor. 


1420. 712113 guedulá; o (abr.) 
n771 guedullá; o (con menor exactitud) 


02173 guedullá; fem. de 1419; grandeza; (concr.) hechos poderosos: —grandeza, magnificencia, 
distinción, poder. 
1421. 9773 guidduf; o (abr.) 


2/74 guidduf; y (fem.) 
113172 guiddufá; o 
11972 guiddufá; de 1422; difamación: —ultraje, denuesto. 
1422. 13173 guedufá; part. fem. pas. de 1442; denigración: —escarnio. 
1173 Guedor. Véase 1446. 
1423. "TA guedí; de lo mismo que 1415; cabrito (porque pace):—cabrito. 
1424. “Ta Gadí; de 1409; afortunado; Gadi, un isr.:—Gadi. 
1425. "TA gadí; patron. de 1410; gadita (colect.) o desc. de Gad:—de Gad, gadita. 
1426. "T2 Gaddí; intes. de 1424; Gaddi, un isr.:—Gadi. 
1427. ON Gaddiel; de 1409 y 410; fortuna de Dios; Gaddiel, un isr.:—Gadiel. 
1428. M”T3* guidiá; o 
11”T2? gadiá; lo mismo que 1415; orilla de un río: —ribera. 
[p 24] 1429. ”T3 guediyá; fem. de 1423; cabrita:—cabrita. 


1430. w"T2 gadish; de una raíz que no se usa (que sign. amontonar); rimero de gavillas; por anal. tumba: — 
amontonar, gavilla, mies, túmulo. 
1431. 273 gadal; raíz prim. torcer [comp. 1434], ¡.e. ser (caus. hacer) grande (en varios sentidos, como en 


cuerpo, mente, condición u honor, también en orgullo): —alzarse contra, aumentar, crecer, criar, 
enaltecer, engrandecer, -se, enriquecer, -se, ensoberbecerse, estimar preciosa, exaltar, exceder, 


patron. patronímico. 

colect. colectivo 

colectivamente 

desc. descendido 

descenso 

descendiente. 

2 2 (grado), que va junto a una palabra hebrea, denota una corrección en las vocales que consta en un texto bíblico original diferente. En 
algunos manuscritos o versiones hay una anotación al margen. 

Por ejemplo, véase la diferencia entre el texto hebreo y la nota al margen escrita por un escriba en Ezequiel 40:15, para la N* 2978, que 
se traduce «entrada». 

caus. causativo 

causativamente 
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eloriosamente, grande, hacer grandes cosas, hacerse grande, hacerse poderoso, jactarse, magnificar, 
magnífico, mayor, sobremanera, subir de punto, subir el precio. 


1432. 273 gadel; de 1431; grande (lit. o fig.):—crecer, engrandecer, grueso. 
1433. 973 godel; de 1431; magnitud (lit. o fig.): —engrandecer, grandeza, altivez, soberbia. 
1434. 273 guedil; de 1431 (en el sentido de torcer); hilo, i.e. borla o festón:—cordón, fleco. 


1435. Sm Guiddel; de 1431; bravo; Guiddel, nombre de uno de los sirvientes del templo, también de uno de los 
siervos de Salomón:—Gidel. 
03 gadol. Véase 1419. 


11713 guedullá. Véase 1420. 
1436. 77713 Guedaliá; o (prol.) 


1177 Guedaliáju; de 1431 y la 3050; Jah se ha hecho grande; Gedaliá, nombre de cinco isr.:— 
Gedalías. 
1437. 271 Guiddalttí; de 1431; Yo he hecho grande; Guidalti, un isr.:—Gidalti. 


1438. Y'TA Gada; raíz prim.; talar un árbol; gen. destruir cualquier cosa: —cortar, desmenuzar, despedazar, 
destruir, quebrantar, quebrar. 


1439. 11973 Guidón; de 1438; talador (i.e. guerrero); Guidón, un isr.:—Gedeón. 

1440. DyYTA Guidóm; de 1438; recorte (i.e. desolación), Guidom, un lugar en Pal.:—Gidom. 

1441. "973 Guidoní; de 1438; belicoso [comp. la 1439]; Guidoni, un isr.:—Gedeoni. 

1442. 913 gadaf; raíz prim.; tajar (con palabras), i.e. denigrar:—afrentar, blasfemar, deshonrar, ultrajar. 
973 guidduf; y 
11973 guiddufá. Véase 1421. 


1443, Ta gadar; raíz prim.; amurallar dentro o cercar: —reparador de portillo, hacer vallado, albañil, cercar, 
cerrar, edificar. 


1444. 114 gueder; de 1443; circunvalación: —muro, cerca. 
1445. VIA Gueder; lo mismo que 1444; Gueder, un lugar en Pal.:—Geder. 
1446. 174 Guedor; o (compl.) 
173 Guedor; de 1443; encierro; Gedor, un lugar en Pal.; también nombre de tres isr.:—Gedor. 
1447. "VTA gadér; de 1443; circunvalación; por impl. encierro: —muro, cerca, pared, protección, vallado. 


1448. ¡1113 guederá; fem. de 1447; encierro (espec. para rebaños): —oveja, redil, vallado, cercado, corral, 
majada, muro. 


1449. ¡1113 Guederá; lo mismo que 1448; (con el art.) Guederá, un lugar en Pal.:—Gedera. 


1450. ni Guederot; plur. de 1448; muros; Guederot, un lugar en Pal.:—Gederot. 


art. artículo 
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1451. "YTA guederí; gent. de 1445; guederita, hab. de Gueder:—gederita. 

1452. "11114 guederatí; gent. de 1449; guederatita, hab. de Guederá:—gederatita. 

1453. Dn Guederotáim; dual de 1448; muro doble; Guederotaim, un lugar en Pal.:—Gederotaim. 
1454. 11 gué; prob. error de escriba de 2088; este:—este (art.). 

1455. 114 gajá; raíz prim.; quitar (un vendaje de una herida, ¡.e. sanarla):—curar. 

1456. 1114 guejá; de 1455; cura (de curar): —remedio. 

1457. 2/12 gajar; raíz prim.; postrarse:—postrar, -se, tender, -se. 

1458. 12 gav; otra forma de 1460; espalda:—espalda. 

1459. 12 gav (cald.); corresp. a 1460; medio: —en medio, dentro. 

1460. 12 guev; de 1342 [corresp. a 1354]; espalda; por anal. medio: —cuerpo, espalda. 

1461. 213 gub; raíz prim.; cavar: —labrar la tierra. 

1462. 113 gob; de 1461; langosta (por su voracidad como larva): —langosta. 

1463. 314 Gog; de der. inc.; Gog, nombre de un isr., también una nación del norte:—Gog. 

1464. 112 gud; raíz prim. [semejante a 1413]; arremolinar sobre, i.e. atacar: —invadir, acometer. 
1465. 113 guevá; fem. de 1460; espalda, ¡.e. (por extens.) persona: —cuerpo. 

1466. 1113 guevá; lo mismo que 1465; exaltación; (fig.) arrogancia: —enaltecimiento, soberbia. 
1467. 113 guevá (cald.); corresp. a 1466:—soberbia. 


1468. 112 guz; raíz prim. [comp. 1494]; prop. cortar de raíz; pero usado solo en el sentido (fig.) de pasar 
rápidamente: —cortar, traer. 


1469. 11 gozal; o (abr.) 
21m gozal; de 1497; polluelo (como estando comp. desnudo de plumas): —palomino, pollo. 


1470. Jn Gozán; prob. de 1468; cantera (como lugar donde se cortan piedras); Gozán, provincia de Asiria: — 
Gozán. 


1471. *12 goi; rara vez (abr.) 


% goi; apar. de la misma raíz que 1465 (en el sentido de amontonar); nación extranjera; de aquí, gentil; 


también (fig.) manada de animales, o enjambre de langostas: —gente, gentil, habitar, nación, campo, 
pueblo. 


1472. 1113 gueviyá; prol. de 1465; cuerpo, ya sea vivo o muerto: —cadáver, cuerpo (muerto). 


der. derivado 
derivación 
derivativo 
derivativamente 
inc. incierto 
apar. aparente 
aparentemente 
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1473. 1713 golá; o (abr.) 


má golá; part. fem. act. de 1540; exilio; concr. y colect. exiliados: —cautiverio, cautividad, cautivo, 
llevar, marcha, transportar. 


1474. 1213 Golán; de 1473; cautivo; Golán, un lugar al E. del Jordán: —Golán. 

1475. P1312 gummats; de der. inc.; foso: —hoyo. 

1476. 314 Guní; prob. de 1598; protegido; Guni, nombre de dos isr.:—Guni. 

1477.”174 guní; patron. de 1476; gunita (colect. con art. como pref.) o desc. de Guni:—gunita. 


1478. Y1 gava; raíz prim.; respirar hacia afuera, i.e. (por impl.) expirar: —dejar de ser, exhalar el espiritu, 
expirar, menesteroso, morir, muerto, perecer. 


1479. 91 guf; raíz prim.; prop. ahuecar o arquear, i.e. (fig.) cerrar; encerrar: —cerrar. 
1480. 11913 gufá; de 1479; cadáver (como cerrado a los sentidos): —cuerpo. 


1481. 113 gur; raíz prim.; prop. volverse a un lado del camino (para hospedaje o cualquier otro propósito), i.e. 


residir (como invitado); también encoger, temer (como en un lugar extraño); también reunir para 
hostilidad (como asustado):—atemorizar, congregar, conspirar, extraño, forastero, habitar, hospedar, 
huésped, ir a vivir, juntar, morador, morar,quedar, reunir, temer, temor, urdir, vivir. 


1482. "112 gur; o (abr.) 

M4 gur; tal vez de 1481; cachorro (como morando aún en la madriguera), espec. del león: —cachorro. 
1483. 14 Gur; lo mismo que 1482; Gur, un lugar en Pal.:—Gur. 
1484. 113 gor; o (fem.) 

mi gorá; var. de 1482: —cachorro. 
1485. YA Gur Baal; de 1481 y 1168; habitación de Baal; Gur Baal, un lugar en Arabia: —Gur-baal. 
1486. 9713 gorál; o (abr.) 


mu gorál; de una raíz que no se usa que sign. ser áspero (como roca); prop. guijarro, i.e. suerte 


(pequeñas piedras que se usan con ese propósito); fig. porción o destino (como determinado por 
suerte): —adjudicar, heredad, parte, porción, sorteo, suerte, territorio. 


1487. 33 gush; o tal vez (por perm.) 
woo guish; de der. inc.; masa de tierra: —costra. 
1488. T2 guez; de 1494; vellón (como trasquilado); también césped segado:—hierba, lana, majada, siega, vellón. 


1489. 7213 guizbar; de der. for.; tesorero: —tesorero. 


act. activa (voz) 
activamente 

E. este (punto cardinal) 
oriental. 

pref. prefijo 

prefijado 

perm. permuta (cambio de 
letras adyacentes) 


[p 25] 1490. 72113 guizbar (cald.); corresp. a 1489:—tesorero. 


1491. 
1492. 
1493. 


1494. 


1495. 
1496. 
1497. 


1498. 
1499. 


1500. 
1501. 
1502. 
1503. 


1504. 


1505. 
1506. 
1507. 
1508. 


1509. 
1510. 


1511. 


na gazá; raíz prim. [semejante a 1468]; cercenar, ¡.e. hacer porciones:—sacar. 

1113 gazzá; fem. de 1494; vellón: —vellón. 

11) guizoní; gent. de un nombre que no se usa de un lugar apar. de Pal.; guizonita o hab. de Guizón:— 
gizonita. 

Ta gazáz; raíz prim. [semejante a 1468]; cercenar; espec. trasquilar un rebaño o recortar el cabello; fig. 
destruir a un enemigo:—esquilador, esquilar, cortar, oveja, rasurar, talar, trasquilador, trasquilar. 


TT] Gazéz; de 1494; que rapa; Gazez, nombre de dos isr.:—Gazez. 
TVT2 gazít; de 1491; algo cortado, ¡.e. piedra tallada: —labrar, cantería, cortar, piedra. 


PE gazál; raíz prim.; arrancar; espec. desollar, despellejar o despojar: —arrebatar, cometer, despojar, 
fuerza, hurtar, oprimir, perder, quitar, quitar por la fuerza, robar, robo. 


yJE gazél; de 1497; robo, o (concr.) saquear: —latrocinio, rapiña, lo robado. 
PE guézel; de 1497; saquear, i.e. violencia: —violencia, violentamente. 
U1Í gozal. Véase 1469. 
2 guezelá; fem. de 1498 y sign. lo mismo:—despojo, lo hurtado, lo robado. 
DTA gazám; de una raíz que no se usa que sign. devorar; especie de langosta: —langosta. 
DT Gazzám; de lo mismo que 1501; devorador; Gazzam, uno de los sirvientes del templo: —Gazam. 


NT guéza; de una raíz que no se usa que sign. cortar (árboles); tronco o tocón de un árbol (caído o 
plantado):—tronco. 
"TA gazár; raíz prim.; cortar o arrancar, (fig.) destruir, dividir, excluir o decidir: —apartado, arrebatar, 


cortar, destruir, determinar, dividir, excluir, hurtar, muerto soy, partir, quitar, sentencia, ser cortado, 
ser quitado. 


"Ta guezár (cald.); corresp. a 1504; extraer piedras de una cantera; determinar: —adivino, cortar. 

"TA guézer; de 1504; algo cortado; porción: —dividir. 

MA Guézer; lo mismo que 1506; Guezer, un lugar en Pal.:—Gezer. 

¡13913 guizrá; fem. de 1506; figura o persona (como recortada); también un cercado (como separado): — 


espacio abierto, talle. 


11913 guezerá; de 1504; desierto (como separado):—inhabitada. 
11913 guezerá (cald.); de 1505 (1504); decreto: —sentencia. 


"13 guizrí (en el margen); gent. de 1507; guezerita (colect.) o hab. de Guezer; pero mejor (como en el 


texto) por transp. 


for. foráneo 
extranjero 

transp. transpuesto 
transposición 
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"193? guirzí; gent. de 1630; guirzita (colect.) o miembro de una tribu nativa en Pal.:—gezritas. 
¡IMA Guikjón. Véase 1521. 
1512. 11n3 gakjón; prob. de 1518; abdomen externo, vientre (como fuente del feto [comp. 1521]):—pecho. 
"13 Guekjazí. Véase 1522. 
9h gakjol. Véase 1513. 
1513. 9134 guékjel; o (fem.) 


n2n3 gakjelet; de una raíz que no se usa que sign. brillar o encender; ascua, carbón encendido: — 
ascua, brasa, carbón. 


1514. O0NA Gákjam; de una raíz que no se usa que sign. quemar; llama; Gakjam, un hijo de Nacor:—Gaham. 


1515. 113 Gákjar; de una raíz que no se usa que sign. esconder; acechador; Gakjar, uno de los sirvientes del 
templo: —Gahar. 
% goi. Véase 1471. 


1516. N% gai; o (abr.) 


% gai; prob. (por transm.) de misma raíz que 1466 (abr.); desfiladero (por sus lados escarpados; de aquí, 
angosto, pero no un arroyo ni torrente de invierno): —valle. 


1517." guíd; prob. de 1464; correa (como compresora); por anal. tendón: —nervio, tendón, barra. 
1518. M3 guíakj; o (abr.) 
Mi góakj; raíz prim.; borbotar (como agua), gen. emitir: —estrellar, gemir, sacar, salir. 
1519. M3 guíakj (cald.); o (abr.) 
M3 gúakj (cald.); corresp. a 1518; apresurarse:—combatir. 
1520. M3 Guíakj; de 1518; fuente; Guiakj, un lugar en Pal.:—Gia. 
1521. ]1M1"3 Guikjón; o (abr.) 


¡IMA Guikjón; de 1518; corriente; Guikjón, río del Paraíso; también un valle (o estanque) cerca de 
Jerusalén:—Gihón. 
1522. "TP Gueikjazí; o 


"113 Guekjazí; apar. de 1516 y la 2372; valle de un visionario; Gekjazi, criado de Eliseo: —Giezi. 
1523; 5 guil; o (por perm.) 


PES gul; raíz prim. girar alrededor (bajo la influencia de cualquier emoción violenta), i.e. usualmente 


regocijarse, o (como encogerse de) temor:—alegrar, -se, alegría, gozar, -se, holgar, júbilo, recrear, 
regocijar, -se. 


1524. 5 guil; de 1523; revolución (de tiempo, i.e. en edad); también gozo: —alegría, gozo, gran gozo. 


transm. transmutación 


94 

1525. 117% guilá; o 

n>y guilát; fem. de 1524; gozo: —3úbilo. 

119% Guiló. Véase 1542. 
1526: 1) guiloní; gent. de 1542; guilonita o hab. de Guiló:—gilonita. 
1527. NI Guínat; de der. inc.; Guinat, un isr.:—Ginat. 
1528. "Y guír (cald.); corresp. a 1615; cal, mezcla: —encalado. 

"PA gueir. Véase 1616. 
1529. ¡ww Gueishán; de lo mismo que 1487; deforme; Gueshán, un isr.:—Gesam. 


1530. 5 gal; de 1556; algo enrollado, i.e. montón de piedra o estiércol (plur. ruinas), por anal. manantial de 
agua (plur. olas): —majano, montón, ola, onda, ruina. 


1531.94 gol; de 1556; tazón para aceite (por redondo): —redoma. 
89 guela. Véase 1541. 
1532. mob! galab; de una raíz que no se usa que sign. afeitar; barbero: —barbero. 
1533: y Guilboa; de 1530 y 1158; fuente de ebullición; Guilboa, montaña de Pal.:—Gilboa. 


1534. 2103 galgal; por redupl. de 1556; rueda; por anal. remolino de viento; también polvo (como alborotado 
por el viento): —rueda, torbellino. 

1533, 2173 galgal (cald.); corresp. a 1534; rueda: —rueda. 

1536. 2173 guilgal, var. de 1534:—rueda. 

1537 2103 Guilgal; lo mismo que 1536 (con el art. como sust. propio); Guilgal, nombre de tres lugares en 
Pal.:—Gilgal. Véase también 1019. 

1538. mida gulgólet; por redupl. de 1556; cráneo (por redondo); por impl. cabeza (al contar personas): — 
cabeza, cráneo, todo hombre. 

1539, 1% guéled; de una raíz que no se usa que prob. sign. pulir; piel (humana) (como suave): —piel. 


1540. na galá; raíz prim.; desnudar (espec. en sentido deshonroso); por impl. desterrados (cautivos que 


usualmente se les desnuda); fig. revelar:—abierto, abrir, aparecer, cautiverio, cautividad, llevar 
cautivo, claramente, conocer, decir, descubierto, descubrir, desnudar, desterrado, desterrar, disipar, 
encomendar, entregar, exponer, hacer transportar, manifestarse, manifiesto, mostrar, partir, pasar, 
patente, publicar, revelarse, salir, traer, trasladar, traspasar, trasponer. 


1541. na guelá (cald.); o 
893 guelá (cald.); corresp. a 1540:—revelar, llevar cautivo, mostrar. 
1124 golá. Véase 1473. 

1542. 153 Guiló; o (compl.) 


DE! Guiló; de 1540; abierto; Guilo, un lugar en Pal.:—Gilo. 


1543. 07 gulá; fem. de 1556; fuente, tazón o esfera (todo por ser redondo): —cordón, cuenco, depósito, esfera, 
fuente, redondo. 
1544. 5393 guilul; o (abr.) 


093 guilul; de 1556; prop. tronco (por redondo); por impl. ídolo: —idolatría, ídolo, terafín. 
1545. Di) guelóm; de 1563; vestido (como envuelto): —manto. 


1546. nm galút; fem. de 1540; cautividad; concr. exiliados (colect.):—Ip 26] cautiverio, cautivos, deportación, 
deportados, transportados. 


1547. nm galut (cald.); corresp. a 1546:—cautividad, cautivos, deportados. 


1548. n2 galákj; raíz prim.; prop. ser calvo, i.e. (caus.) afeitar; fig. devastar:—afeitarse las cejas, cortar, hacer 
que se rasure, navaja, raer, rapar, rasurar. 
1549. 1193 guilaión; o 
1153 guilión de 1540; tablilla para escribir (como descubierta); por anal. un espejo (como placa):— 
tabla, espejo. 
1550. 2 galíl; de 1556; hoja de una puerta plegadiza (como rotativa); también anillo (por redondo):—girar, 
anillo. 


1551. 9723 Galíl; o (prol.) 
PARE: Galilá; lo mismo que 1550; círculo (con el art.); Galilá (como circuito especial) al norte de 
Pal.:—Galilea. 
18532, 07 guelilá; fem. de 1550; circuito o región: —límite, región, territorio. 
1553. ni0% Guelilot; plur. de 1552; círculos; Guelilot, un lugar en Pal.:—Gelilot. 
1554. 0% Galím; plur. de 1530; manantiales; Galim, un lugar en Pal.:—Galim. 
1555. na Goliat; tal vez de 1540; exilio; Goliat, un filisteo:—Goliat. 


1556. 073 galál; raíz prim.; revolver (lit. o fig.) :—apartar, correr, encomendar, enrollar, tender lazo, remover, 
revolcar, revolver, rodar. 


1557, 223 galál; de 1556; estiércol (como en bolas):—estiércol. 


1558. 223 galál; de 1556; circunstancia (como envuelta alrededor); se usa solo como adv., a causa de: —por, a 
causa de. 


1559. 223 Galál; de 1556, en el sentido de 1560; grande; Galal, nombre de dos isr.:—Galal. 
1560. 223 guelál (cald.); de una raíz corresp. a 1556; peso o medida (como enrollado):—grande. 
1561. 223 guélel; var. de 1557; estiércol (plur. bolas de estiércol): —estiércol, excremento. 


1562. 22 Guilalái; de 1561; lleno de estiércol; Guilalai, un isr.:—Gilalai. 


adv. adverbio 
adverbial 
adverbialmente 
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1563. D%3 galám; raíz prim.; doblar: —doblar. 
1564. o» gólem; de 1563; envoltura (y masa deforme, i.e. como el embrión): —embrión. 


1565. 110% galmud; prob. por prol. de 1563; estéril (como envuelto demasiado apretado); fig. desolado: — 
asolar, desolado, solitario. 


1566. y galá; raíz prim.; ser obstinado:—enredar, entremeter, envolver. 


1567. 115 Galed; de 1530 y 5707; montón del testimonio; Galed, montón de piedras conmemorativo al E. del 
Jordán:—Galaad. 

1568. 10) Guilad; prob. de 1567; Gilad, a región al E. del Jordán; también nombre de tres isr.:—Galaad, 
galaadita, (Jabes-)Galaad. 

1569. 1093 guiladí; patrón. de 1568; guiladita o desc. de Guilad:—galaadita. 


1570. va galásh; raíz prim.; prob. brincar (como cabra): —recostarse. 


1571. DA gam; por contr. de una raíz que no se usa que sign. reunir; prop. asamblea; usado solo como adv. 


también, aun, y aun, aunque; frecuentemente se repite como correl. tanto... como: —con, entonces, 
igualmente, ni... ni, no obstante, sin embargo. 


1572. N/33 gamá; raíz prim. (lit. o fig.) absorber: —dar de beber, escarbar. 

1573. NA góme de 1572; prop. absorbente, i.e. junco (por su porosidad); espec. papiro:—Junco. 
1574. TA gómed,; de una raíz que no se usa que apar. sign. asir; prop. una distancia: —codo. 
1575. "T134 gammád; de lo mismo que 1574; guerrero (como empuñando armas): —gamadeos. 


1576. 2113 guemúl; de 1580; tratamiento, i.e. acto (de bien o mal); por impl. servicio o compensación: — 
beneficio, hacer el bien, paga, pagar, pago, recompensa, retribución. 


SR 2113 Gamúl,; part. pas. de 1580; premiado; Gamul, un isr.:—Gamul. Véase también 1014. 
1578. 213 guemulá; fem. de 1576; sign. lo mismo: —paga, recompensa, retribución, vindicación. 
1579. 11733 Guimzó, de der. inc.; Gimzo, un lugar en Pal.:—Gimzo. 


1580. 213 gamál; raíz prim.; tratar a una persona (bien o mal), i.e. beneficio o merecimiento; por impl. (de 


trabajo pesado), madurar, ¡.e. (espec.) destetar:—amontonar, dar bien, dar (recompensa), destetar, 
hacer, hacer bien, madurar, pagar (con bien, con mal), pago, pasar, premiar, ser propicio. 


1581. 213 gamal; apar. de 1580 (en sel sentido de labor o que lleva carga); camello: —camello. 
1582. 23 Guemalí; prob. de 1581; camellero; Gemali, un isr.:—Gemali. 
1583. 28 "2M3 Gamliel; de 1580 y 410; premio de Dios; Gamliel, un isr.:—Gamaliel. 


1584. 132 gamár,; raíz prim.; terminar (en el sentido de cumplimiento o fracaso):—acabarse, cumplir, 


favorecer, fenecer. 


contr. contracto 
contracción 
correl. correlativo 
correlación 
correlativamente 
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1585. 1132 guemár (cald.); corresp. a 1584:—perfecta. 


1586. 3 Gómer de 1584; terminación; Gomer, nombre de un hijo de Jafet y de su desc.; también de una 
heb.:—Gomer. 
1587. 11193 Guemariá; o 


117122 Guemariáju; de 1584 y 3050; Jah ha perfeccionado; Gemariá, nombre de dos isr.:—Gemarías. 
1588. 73 gan; de 1598; jardín (como cercado): —huerto, jardín, paraíso. 


1589. 113 ganáb; raíz prim.; robar (lit. o f1g.); por impl. engañar: —a escondidas, arrebatar, engañar, 
escondidamente, hurtar, hurto, llevar, oculto, robar, sacar. 


1590. 113 gannáb; de 1589; ladrón: —ladrón. 
1591. 11113 guenebá; de 1589; robar, i.e. (concr.) algo robado:—hurto, ladrón. 
1592. N2J4 Guenubát; de 1589; robo; Genubat, principe edomita: —Genubat. 
1593. 1112 ganná; fem. de 1588; jardín: —huerto, jardín. 
1594. 1132 guinná; otra forma de 1593:-—huerto. 
1595. 113 guénez,; de una raíz que no se usa que sign. almacenar; tesoro; por impl. cofre: —tesoro, caja. 
1596. 113 guenáz (cald.); corresp. a 1595; tesoro: —tesoro. 
1597. *[113 guinzak; prol. de 1595; tesorería: —tesorería. 
1598. 133 ganán; raíz prim.; cercar, i.e. (gen.) proteger: —amparar. 
1599. 11:34 Guinnetón; o 
1n33 Guinnetó; de 1598; jardinero; Guinetón o Guineto, un isr.:—Gineto, Ginetón. 
1600. 1104 gaá; raíz prim.; bramar (como ganado): —bramar. 
1601. 793 Goá; part. fem. act. de 1600; mugiendo; Goá, un lugar cerca de Jerusalén: —Goa. 


1602. 2pa gaál; raíz prim.; detestar; por impl. rechazar: —abominar, aborrecer, desechar, echar, no fallar, 
fastidio. 


1603. 591 Gáal,; de 1602; abominar; Gaal, un isr.:—Gaal. 
1604. 593 góal; de 1602; aborrecimiento:—menosprecio. 


1605. 102 gaár; raíz prim.; regañar:—amenazar, dañar, reñir, reprender, reprimir. 


heb. hebreo 
hebraísmo 
prim. primitivo 
part. participio 
fem. femenino (género) 
act. activa (voz) 
activamente 
impl. implicado 
implicación 

isr. israelita 
israelitas 
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1606. ¡MI gueará; de 1605; regaño: —amenaza, censura, reprensión. 
1607. vy)3 gaásh; raíz prim. agitar violentamente: —alborotar, conmover, estremecer, levantar, mover, temblar. 
1608. WYI Gáash; de 1607; estremecimiento; Gaash, una colina en Pal.:—Gaas. 
1609. ONYA Gatám; de der. inc.; Gatam, un edomita:—Gatam. 
1610. 9]3 gaf; de una raíz que no se usa que sign. arquear; espalda; por extens. cuerpo o ser:—sobre, solo. 
1611. 93 gaf (cald.); corresp. a 1610; ala:—ala. 


1612. 793 guéfen; de una raíz que no se usa que sign. doblar; viña (como aparejado), espec. uva: —parra, uva, 
vid, viña. 

1613. 193 gófer; de una raíz que no se usa que prob. sign. alojar; un tipo de árbol o madera (como usada para 
construir), apar. ciprés: —Gofer. 

1614. 02193 gofrít; prob. fem. de 1613; prop. resina de ciprés; por anal. sulfuro (por igualmente inflamable): — 
azufre, piedra de azufre. 


[p 27] 1615.13 guir; tal vez de 3564; cal (por quemada en horno): —cal, piedras de cal. 

1616.71, guer; o (compl.) 
"PA gueir; de 1481; prop. invitado; por impl. extranjero: —extranjero, forastero, morar en tierra ajena. 
MA gur. Véase 1482. 

1617. NY Guerá; tal vez de 1626; grano; Gera, nombre de seis ¡sr.:—Gera. 

1618. 133 garáb; de una raíz que no se usa que sign. rascar; caspa (por la picazón):—sarna. 


1619. 193 Garéb; de lo mismo que 1618; costroso; Gareb, nombre de un isr., también de una colina cerca de 
Jerusalén: —Gareb. 


1620. 7323 gargár; por redupl. de 1641; frutilla (como bolo al rumiar):—fruto. 


1621. nana garguerót; fem. plur. de 1641; garganta (como usada al rumiar):—cuello. 


Pal. palestino 

der. derivado 
derivación 

derivativo 
derivativamente 

inc. incierto 

sign. significado 
significación 

cald. caldeo (arameo) 
caldeísmo 
(arameísmo) 

corresp. correspondiente 
correspondientemente 
espec. específico 
especificamente 
prob. probable 

apar. aparente 
aparentemente 

prop. propiamente 
anal. analogía 
redupl. reduplicado 
reduplicación 


1622. 


1623. 
1624. 


1625. 
1626. 


1627. 


1628. 
1629. 
1630. 


1631. 
1632. 


1633. 


1634. 


1635. 
1636. 
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"wan guirgashí; gent. de un nombre que no se usa [de der. inc.]; guirgashita, una de las tribus nativas de 
Canaán: —gergeseo. 


“14 garád; raíz prim.; raer:—rascar. 


1193 gará; raíz prim.; prop. exacerbar, i.e. (fig.) encolerizar:—airar, -se, contender, contienda, empeñarse, 
entrar, levantar, meter, promover, provocar, suscitar. 


1133 guerá; de 1641; bolo alimenticio (como raspando la garganta):—rumiar. 


1193 guerá; de 1641 (como en 1625); prop. (como 1620) grano (redondo como raspado), i.e. un gera o 
peso pequeño (y moneda): —Gera. 
113 gorá. Véase 1484. 


1193 garón; o (abr.) 

na garón; de 1641; garganta [comp. 1621] (como endurecida por tragar): —garganta, cuello. 
na guerút; de 1481; residencia (temporal):—casa. 
Ma garáz,; raíz prim.; cercenar:—cortar. 


DMA Guerizím; plur. de un sust. de 1629 que no se usa [comp. 1511], cortado (i.e. rocoso); Guerizim, 
montaña de Pal.:—Gerizim. 


113 garzén; de 1629; hacha: —hacha. 
vay garól; de lo mismo que 1486; áspero: —de grande (ira). 
973 gorál. Véase 1486. 


DM garám;, raíz prim.; ser enjuto o como esqueleto; usado solo como denom. de 1634; (caus.) deshuesar, 
1.e. desnudar (por extens. crujir) los huesos: —desmenuzar, no dejar hueso, quebrar. 

DM guérem; de 1633; hueso (como esqueleto del cuerpo); de aquí, ser, i.e. (fig.) muy:—alto, fuerte, 
hueso, miembro. 


DM guérem (cald.); corresp. a 1634; hueso: —hueso. 


1194 garmí; de 1634; huesudo, i.e. fuerte: —garmita. 


plur. plural 

gent. gentilicio 

patronímico 

¡.e. es decir 

fig. figurado 

figuradamente 

abr. abreviado, 

abreviatura 

comp. comparar 

comparación 

comparativo 

comparativamente 

2 2 (grado), que va junto a una palabra hebrea, denota una corrección en las vocales que consta en un texto bíblico original diferente. En 
algunos manuscritos o versiones hay una anotación al margen. 

Por ejemplo, véase la diferencia entre el texto hebreo y la nota al margen escrita por un escriba en Ezequiel 40:15, para la N* 2978, que 
se traduce «entrada». 

caus. causativo 

causativamente 
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1637. M4 góren; de una raíz que no se usa que sign. suavizar; era para trillar (como nivelada); por anal. 
cualquier área abierta: —era, granero, parva. 


Na garón. Véase 1627. 
1638. DMA garás; raíz prim.; triturar; también (intr. y fig.) disolver: —quebrantar, quebrar. 


1639. YU gará; raíz prim.; raspar, rasquetear; por impl. afeitar, remover, disminuir o retener: —apartar, atraer, 
disminuir, impedir, limitar, menoscabar, quebrantar, quitar, raer, rebajar, retener. 


1640. NA garáf; raíz prim.; llevarse violentamente: —barrer. 


1641. 3 garár; raíz prim.; arrastrar con dureza; por impl. volver a sacar el bolo alimenticio (1.e. rumiar); por 
anal. aserrar:—ajustar, destruir. 


1642. 13 Guerár; prob. de 1641; país montañoso; Guerar, ciudad filistea: —Gerar. 


1643. wn) guéres; de una raíz que no se usa que sign. descascarar, desvainar; grano (colect.), i.e. grano: — 
desmenuzar el grano. 

1644. wa) garásh, raíz prim.; expulsar de una posesión; espec. expatriar o divorciar:—arrojar, echar, expulsar, 
repudiada, repudiar, saquear. 


1645. wa) guéresh; de 1644; producto (como expulsado): —producto. 
1646. nun guerushá; part. fem. pas. de 1644; (abst.) desposeimiento:—imposición. 
1647. Diz Guereshóm; por 1648; Gereshom, nombre de cuatro isr.:—Gersón. 
1648. 11073 Guereshón; o 
DIWAA Guereshóm; de 1644; refugio; Gereshón o Gereshóm, un isr.:—Gersón. 
1649. wI guereshunní; patron. de 1648; guereshonita o desc. de Gereshón:—de Gersón, gersonita. 
1650. NW Gueshúr; de una raíz que no se usa (que sign. unir); puente; Geshur, distrito de Siria: —Gesur. 


1651. "WA gueshurí; gent. de 1650; gueshurita (también colect.) o hab. de Geshur:—de Gesur, gesureos, 
gesuritas. 


1652. DW) gashám, raíz prim.; llover violentamente: —(hacer) llover. 
1653. DW) guéshem; de 1652; chubasco, lluvia: —agua, aguacero, llover, llovizna, lluvia, lluvioso. 


1654. DWa Guéshem; o (prol.) 


intr. intransitivo 
intransitivamente 
colect. colectivo 
colectivamente 
pas. (voz) pasiva 
pasivamente 
abst. abstracto 
abstractamente 
patron. patronímico. 
desc. descendido 
descenso 
descendiente. 
hab. habitante 
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1 Gashmú; lo mismo que 1653; Geshem o Gashmú, un árabe: —Gasmu, Gesem. 


1655. DW) guéshem (cald.); apar. lo mismo que 1653; usado en sentido particular, cuerpo (prob. por la idea 
[fig.] de lluvia fuerte): —cuerpo. 
1656. DWA góshem; de 1652; equiv. a 1653:—llovido, rociar. 


1313 Gashmú. Véase 1654. 
1657. ¡03 Góshen,; prob. de or. eg.; Goshen, residencia de los isr. en Egipto; también lugar en Pal.:—Gosén. 
1658. NV) Guishpá; de der. inc.; Guishpa, un isr.:—Gispa. 
1659. vv gashash, raíz prim.; apar. sentir, palpar: —andar a tientas, palpar. 


1660. NA gat; prob. de 5059 (en el sentido de pisar uvas); lagar (o estanque para contener las uvas al pisarlas):— 
lagar. 


1661. TN Gat; lo mismo que 1660; Gat, ciudad filistea:—Gat. 
1662. 2311 N3 Gat jaKJéfer; o (abr.) 


221173 Guitá KJéfer; de 1660 y 2658 con art. ins.; lagar de (el) pozo; Gat KJéfer, un lugar en 
Pal.:—Gat-hefer. 
1663.*112 guití; gent. de 1661; guitita o hab. de Gat:—geteo. 


1664. D"712 Guittáim; dual de 1660; doble lagar; Guitaim, un lugar en Pal.:—Gitaim. 
1665. 113 Guitít; fem. de 1663; arpa guitita:—Gitit. 
1666. 1113 Guéter; de der. inc.; Gueter, un hijo de Aram, y la región que él estableció:—Geter. 
1667. WANNA Gat Rimmón; de 1660 y 7416; lagar de (la) granada; Gat Rimmón, un lugar en Pal.:—Gat- 
rimón. 
= 
1668. NT da (cald.); corresp. a 2088; este: —este, otro, uno. 
1669. 187 daáb; raíz prim.; languidecer:—dolor, enfermar, entristecer, 
1670. 187 deabá; de 1669; prop. languideciendo; por anal. temer: —desaliento. 
1671. 11187 deabón; de 1669; languidecimiento:—tristeza. 
1672. 487 daág; raíz prim.; estar ansioso: —acongojar, afligir, asustar, contristar, fatigar, temor. 


1673. AN Doeg; o (compl.) 


prol. prolongado 
prolongación 
equiv. equivalente 
equivalentemente 
art. artículo 

ins. inserto 
insertado 
inserción 
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3817 Doeg; part. act. de 1672; ansioso; Doeg, un edomita:—Doeg. 
1674. NANA deagá; de 1672; ansiedad: —congoja, cuidado, temor. 
1675. NS daá; raíz prim.; precipitarse hacia, 1.e. volar rápidamente: —volar. 
1676. SA daá; de 1675; cometa (por su vuelo rápido): —gallinazo. Véase 7201. 
1677. 2% dob o (compl.) 

217 dob; de 1680; oso (por lento):—oso. 
1678. 17 dob (cald.); corresp. a 1677:—oso. 


1679. NAT dóbe; de una raíz que no se usa (comp. 1680) (prob. sign. ser perezoso, i.e. descansado); quieto: — 
fuerza. 


1680. 127 dabáb; raíz prim. (comp. 1679); moverse lentamente, i.e. deslizarse: —hacer hablar. 


[p 28] 1681. 127 dibbá; de 1680 (en el sentido de movimiento furtivo); calumnia: —calumnia, desacreditar, 
hablar mal, infamia, mala fama, oprobio. 


1682. 127 deborá o (abr.) 


na deborá; de 1696 (en el sentido de movimiento ordenado); abeja (por sus instintos 
sistemáticos):—abeja, avispa. 


1683. 111127 Deborá; o (abr.) 

m237 Deborá; lo mismo que 1682; Débora, nombre de dos hebreas: —Débora. 
1684. M27 debákj (cald.); corresp. a 2076; sacrificar (un animal): —ofrecer [sacrificio]. 
1685. M7 debákj (cald.); de 1684; sacrificio: sacrificio. 
1686. 1927 dibión; en el marg. para lectura textual 


¡Pan kjerión; ambos (solamente en plur. y) de der. inc.; prob. algún vegetal barato, tal vez un 
tubérculo: —estiércol de paloma. 
1687. 727 debír; o (abr.) 


21:27 debir; de 1696 (apar. en el sentido de oráculo); lugar sagrado o parte más interior del santurario:— 
lugar santísimo, santuario, templo. 


1688. 27 Debír; o (abr.) 


1,17 Debir (Jos 13.36 [pero véase 3810]); lo mismo que 1687; Debir, nombre de un rey amorita y de dos 
lugares en Pal.:—Debir. 
1689. 1237 Diblá; prob. error ort. de 7247; Diblá, un lugar en Siria: —Diblat. 


marg. margen 
lectura al margen 
ort. orografía 
ortográfico 


1690. 


1691. 


1692. 


1693. 
1694. 
1695. 
1696. 


1697. 


1698. 
1699. 


1699. 
1700. 
1701. 


1702. 
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1237 debelá; de una raíz que no se usa (semejante a 2082) que prob. sign. comprimir junto; torta de 
higos prensados:—pan, torta de higo, masa de higos. 
D"217 Diblaím; dual del masc. de 1690; dos tortas; Diblaim, nombre simb.:—Diblaim. 


D'0737 Diblataim. Véase 1015. 


217 dabác; raíz prim.; prop. afectar a, ¡.e. asirse o adherirse; fig. agarrar por persecución: —abatir, 


acercar, alcanzar, apegarse, dejar, endurecer, entregar, juntar, ligar, pegar, perseguir, quedar, seguir, 
trabar, unir. 


¡1217 debác (cald.); corresp. a 1692; pegarse a:—unir. 
¡2171 débec; de 1692; unión; por impl. soldadura: —juntura. 
1211 dabéc; de 1692; adherirse, apegarse:—unir. 


227 dabár,; raíz prim.; tal vez prop. arreglar; pero usado fig. (de palabras), hablar; rara vez (en sentido 


destructivo) someter: —aconsejar, anunciar, añadir, cesar, componer, conceder, contar, contestar, cosa, 
decir, declarar, decretar, determinar, dicho, dirigir, disertar, divulga, rentonar, exponer, expresar, 
exterminar, hablar, mandar, mofarse, negocio, palabra, proclamar, proferir, prometer, pronunciar, 
publicar, recitar, referir, responder, seguir, someter. 


2.27 dabár; de 1696; palabra; por impl. materia (como de lo que se habla) o cosa; adv. causa: —acta, 


acuerdo, acusación, asunto, cantar, cántico, caso, causa, celebración, conmemoración, consejo, cosa, 
crónica, cuenta, cumplimiento, dar, decir, decreto, dependencia, designio, dicho, discurso, edicto, 
hablar, hecho, historia, información, inquietar, lenguaje, ley, libro, mandamiento, mandar, mandato, 
manera, mensaje, negocio, noticia, orden, palabra, parecer, parte, pensamiento, pendencia, petición, 
porción, precepto, pregunta, proceder, promesa, provisión, ración, razón, recado, responder, respuesta, 
sentencia, tarea, trato. 


227 déber; de 1696 (en sentido de destruir); pestilencia, peste: —mortandad, peste, pestilencia, plaga. 


27 dóber; de 1696 (en su sentido original); pasto, potrero (por su arreglo del rebaño): —aprisco, 
costumbre. 
227 debir; o 


2.27 Debir. Véase 1687, 1688. 
2217 dibbér; por 1697:—palabra. 
n327 dibrá; fem. de 1697; razón, pleito o estilo:—orden, causa. 
11127 dibrá (cald.); corresp. a 1700:—para que, por causa de. 
11727 deborá; o 
11727 Deborá. Véase 1682, 1683. 


na doberá; part. fem. act. de 1696 en sentido de conducir [comp. 1699]; balsa:—balsa. 


masc. masculino (género) 
adv. adverbio 

adverbial 

adverbialmente 


1703. 
1704. 
1705. 
1706. 


1707. 


1708. 
1709. 


1710. 
1711. 


TT. 


1713, 


1714. 
171, 
1716. 
1717. 
1718. 
ELO, 


1720. 


12 


1422; 
1123 


1724. 
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11727 dabbará; intens. de 1696; palabra: —dirección. 
ma7 Dibrí; de 1697; verboso; Dibri, un isr.:—Dibri. 
MIT Daberát; de 1697 (tal vez en sentido de 1699); Daberat, un lugar en Pal.:—Daberat. 


Wx1 debásh,; de una raíz que no se usa que sign. ser viscoso; miel (por lo pegajoso); por anal. jarabe: — 
miel, panal. 

nwz27 dabbéshet; intens. de lo mismo que 1706; masa pegajosa, i.e. giba de camello:—joroba [de 
camello]. 


nwzY7 Dabbéshet; lo mismo que 1707; Dabbeshet, un lugar en Pal.:—Dabeset. 
47 dag; o (compl.) 


¿87? dag (Neh 13.16); de 1711; pez (por prolífico); o tal vez de 1672 (por tímido); pero aún mejor de 


1672 (en sentido de retorcerse, 1.e. movido por la acción vibradora de la cola); pez (frecuentemente 
usado colect.):—pescado, pescador, pez. 


1137 dagá; fem. de 1709, y sign. lo mismo:—pescado, pez. 


137 dagá; raíz prim.; mover rápidamente; usado solamente como denom. de 1709; desovar, i.e. hacerse 


numeroso: —multiplicarse. 


127 Dagón; de 1709; pez dios; Dagón, deidad filistea:—Dagón. 


917 dagál; raíz prim.; ostentar, i.e. levantar una bandera; fig. ser conspicuo:—(alzar) bandera, pendón, 
señalar. 


217 déguel; de 1713; bandera:—bandera. 

137 dagán; de 1711; prop. aumento, i.e. grano: —grano, pan, trigo. 

47 dagár; raíz prim., empollar sobre huevos o polluelos: —juntar debajo, cubrir. 

“11 dad, apar. de lo mismo que 1730; pecho (como asiento de amor, o por su forma): —caricia, pechos. 
TT dadá; raíz dudosa; caminar suavemente: —andar (humildemente, con), conducir. 

TT Dedán; o (prol.) 

113 TT Dedané (Ez 25.13), de der. inc.; Dedán, nombre de dos cusitas y de su territorio: —Dedán. 
D"IT"T dedaním; plur. de 1719 (como gent.); dedanitas, desc. o hab. de Dedán:—de Dedán, dedanitas. 
0377 Dodaním; o (por error ort.) 

16P pu! Rodaním (1 Cr 1.7); plur. de der. inc.; dodanitas, desc. de un hijo de Javán:—Dodanim. 

1,17 dejáb (cald.); corresp. a 2091; oro:—oro, de oro. 
N117? Dajavá (cald.), de der. inc.; dejavitas, pueblo colonizado en Samaria.:—esto es. 


DT dajám; raíz prim. (comp. 1740); ser mudo, i.e. (fig.) enmudecer:—atónito. 


intens. intensivo 
intensivamente 


1725 
1726 


1727 


1728 


1729 
1730 


1731 


1732 


1733 
1734 
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«137 dajár; raíz prim.; corcovear o moverse de manera irregular: —atropellador. 
«1107 dajajár; por redupl. de 1725; galope: —galopar. 

13817 Doeg. Véase 1673. 
. 217 dub; raíz prim.; abatirse, i.e. (fig.) languidecer:—atormentar. 

217 dob. Véase 1677. 
. 417 davvág; var. ort. de 1709 como denom. [1771]; pescador:—pescador. 
. MAI dugá; fem. de lo mismo que 1728; prop. pesquería, i.e. anzuelo para pescar: —anzuelo. 
117 dod; o (abr.) 


7 dod; de una raíz que no se usa que sign. prop. hervir, i.e. (fig.) amar; por impl. símbolo de amor, 
amante, amigo; espec. tío: —(muy) amado, amor, hermano del padre, tío paterno. 
«117 dud; de lo mismo que 1730; olla (para hervir); también (por semejanza en su forma) cesto:—canasta, 
cesta, olla. 


TV] Davíd; rara vez (compl.) 
“YT David de lo mismo que 1730; amante, amoroso; David, hijo menor de Isaí:—David. 
> am dodá; fem. de 1730; tía: —hermana del padre, tía (paterna), mujer del hermano de su padre. 


. 17117 Dodó; de 1730; amante; Dodo, nombre de tres isr.:—Dodo. 


[p 29] 1735. 11117 Dodaváju; de 1730 y 3050; amor de Jah; Dodavá, un isr.:—Dodava. 


1736 


13% 
1738. 
1739. 


1740. 
1741. 
1742. 


1743. 
1744. 
1745. 


“TFT dudái; de 1731; hervidor o canasta; también mandrágora (como afrodisíaco): —cesta, mandrágora. 
"137 Dodái; formada como 1736; amatorio; Dodai, un isr.:—Dodai. 
1117 davá; raíz prim.; estar enferma (como en la menstruación):—menstruación. 


1117 davé; de 1738; enfermo (espec. menstruando):—entristecer, mestruosa, asqueroso, costumbre, dolor, 
padecer. 
NY dúakj; raíz prim.; empujar para alejar; fig. limpiar: —echar, lavar, limpiar. 
"17 devái; de 1739; enfermedad; fig. aversión: —dolor. 
sal davvai; de 1739; enfermo; fig. preocupado: —adolorido, desfallecer, doliente. 
111 Davíd. Véase 1732. 
717 duk; raíz prim.; magullar en un mortero: —majar. 
n3a”217 dukífat; de der. inc.; abubilla o sino guaco:—abubilla. 
111317 dumá; de una raíz que no se usa que sign. estar mudo (comp. 1820); silencio; fig. muerte: — 


silencio. 


var. varios 
variación 


1746. 
1747. 
1748. 


1749. 
1750. 
1751. 
1752, 
1753. 
1754. 
153: 


1756. 


1757. 
1758. 


11759, 
1760. 


1761. 


1762. 


1763 
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111317 Dumá; lo mismo que 1745; Dumá, tribu y región de Arabia: —Duma. 
1171337 dumiyá; de 1820; quietud; adv. silenciosamente; abst. quieto, confianza: —acallar, callar, silencio. 
D/317 dumám, de 1826; quieto; adv. silenciosamente:—callar, esperar, mudo. 

PWIYT? Dumeshec. Véase 1833. 
3357 donág); de der. inc.; cera: —cera. 
PY7 duts; raíz prim.; saltar: —esparcir el desaliento. 
217 duc (cald.); corresp. a 1854; desmenuzar:—desmenuzar. 


97 dur; raíz prim.; prop. girar (o mover en círculo), i.e. permanecer: —habitar. 


7 dur (cald.); corresp. a 1752; residir: —habitante, habitar, hacer (morada), morada, morar. 
7 dur; de 1752; círculo, pelota o pila: —alrededor, bola. 
217 dor; o (abrev.) 
7 dor; de 1752; prop. una revolución de tiempo, 1.e. una edad, era o generación; también una 
vivienda: —edad, generación, linaje, morada, nación, descendiente, posteridad, siglo. 
217 dor; o (por perm.) 


87 Dor (Jos 17.11; 1 R 4.11); de 1755; vivienda, morada; Dor, un lugar en Pal.:—Dor. 


NW Durá (cald.); prob. de 1753; círculo o vivienda, morada; Dura, un lugar en Bab.:—Dura. 
W317 dush; o 
Wi7 dosh; o 
W”7 dish; raíz prim.; pisotear o pisar (uvas): —hollar, quebrar, trillar, hierba [Jer 50.11, por error por 
18771. 
W17 dush (cald.); corresp. a 1758; pisotear:—trillar. 
nT7 dakjá; o 
NO” dakjá (Jer 23.12); raíz prim.; empujar hacia abajo: —acosar, derribar, desterrado, dispersar, 
a lanzar, trastornar. 
ni dakjavá (cald.); del equiv. de 1760; prob. instrumento musical (como siendo golpeado): — 


instrumento de música. 


"117 dekjí; de 1760; empujón, i.e. (por impl.) caída: —resbalar, caer. 


: 207 dekjál (cald.); corresp. a 2119; escabullirse, i.e. (por impl.) temer, o (caus.) ser formidable: — 


espantar, espantoso, temer, temor, terrible. 


perm. permuta (cambio de 
letras adyacentes) 

Bab. Babilonia 
babilónico 


1764 
1765 
1766 
1767 


1768 


1769 


1770 
1771 
1772 
1773 
1774 
1775 
1776 
LA 


1778 
1779 


1780 
1781 
1782 
1783 
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E yn dokján; de der. inc.; millo: —millo. 
«07 dakjáf; raíz prim.; urgir, instar, i.e. apremiar:—apremiar, dar prisa, prontamente. 
. P07 dakják; raíz prim.; presionar, i.e. oprimir: —afligir, estrechar, oprimir. 


. *7 dái; de der. inc.; suficiente (como sustantivo o adv.), usado principalmente con prep. en frases: — 


abundancia, abundante, bastar, cada, cada vez que, como, cuando, de ... en, de lo que se necesita, 
entre, luego que, mucho, porque cuando, posibilidad, pues, según, sobreabundar, suficiente, lo 
suficiente. 


"7 di (cald.); apar. por 1668; que, usado como conj. rel. y espec. (con prep.) en frases adv.; también como 


prep. de: —además de esto, al, así como, cuando, cuyo, -a, de, del, lo que, nos mantienen, porque, 
pues, que, venir. 


¿1277 dibón; o (abrev.) 


¡17 Dibón; de 1727; sujetar; Dibón, nombre de tres lugares en Pal.:—Dibón. [También, con 1410 
añadido, Dibón-gad.] 
. 4" dig; denom. de 1709; pescar: —pescar. 


. 41 dayág; de 1770; pescador: —pescador. 
. MT dayá; intens. de 1675; halcón (por su vuelo rápido):—gallinazo, buitre. 
, 13 deyó; de der. inc.; tinta: —tinta. 
. 1111 "7 Di zajáb; como si de 1768 y 2091; de oro; Dizaab, un lugar en el desierto: —Dizahab. 
1112" dimón; tal vez por 1769; Dimón, un lugar en Pal.:—Dimón. 
y M3” Dimoná; fem. de 1775; Dimona, un lugar en Pal.:—Dimona. 
PT din; o (Gen 6.3) 
PY dun; raíz prim. [comp. 113]; gobernar; por impl. juzgar (como árbitro); también esforzarse (como a 
la ley): —castigar, contender, defender (la causa), disputar, juez, juzgar. 
PT din (cald.); corresp. a 1777; juzgar:—gobernar. 
«PT din; o (Job 19.29) 
PY dun; de 1777; juicio (el pleito, justicia, sentencia o tribunal); por impl. también rencilla:—causa, 
derecho, juicio, (derecho) legal, pleito. 
"7 dín (cald.); corresp. a 1779:—juez, juicio, justo, juzgar. 
. JT dayán, de 1777; juez o abogado:—juez, defensor. 
. JT dayán (cald.); corresp. a 1781:—Juez. 
. 1137 Diná; fem. de 1779; justicia; Dina, hija de Jacob: —Dina. 
prep. preposición 
preposicional 


rel. relativo 
relativamente 


1784. 


1785. 
1786. 
1787. 


1788. 
1789. 
1790. 


1791. 


1792. 


1793. 
1794. 


1795. 
1796. 
1797. 
1798. 
1799. 


1800. 
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13" dinái (cald.); gent. de un prim. inc.; dinaita o hab. de alguna provincia asiria desconocida: —Jueces 
(Esd 4:9). 
na” Difát. Véase 7384. 


1277 dayéc; de una raíz corresp. a 1751; torre de ataque: —baluarte, fortaleza, (torres de) asedio, torre. 


W”1 dayísh; de 1758; tiempo de trillar:—trilla. 


11W0*7 Dishón, 

1W”7 Dishón, 

¡1W7 Dishón, o 

1W7 Dishón; lo mismo que 1788; Dishón, nombre de dos edomitas:—Disón. 
JW] dishón; de 1758; saltarín, i.e. antílope:—bice. 


Jw"7 Dishán, otra forma de 1787; Dishán, un edomita:—Disán. 


1 dak; de una raíz que no se usa (comp. 1794); triturado, i.e. (fig.) herido: —abatir, lastimar, oprimir con 
violencia. 


1 dek (cald.); o 
“1 dak (cald.); prol. de 1668; este: —el mismo, lo mismo, este. 


827 daká; raíz prim. (comp. 1794); desmenuzar; trans. lesionar (lit. o fig.):—aplastar, desmenuzar, 
entristecer, humillar, majar, moler, quebrantar, quebrar, romper. 


N27 dakká; de 1792; triturado (lit. polvo, o fig. contrito):—contrito, quebrantar. 


1127 daká; raíz prim. (comp. 1790, 1792); derrumbarse (fís. o ment.):—abatir, agachar, contrito, encoger, 
moler, quebrantar. 


1131 dakká; de 1794 como 1793; mutilado:—magullado. 
"27 dokí; de 1794; rompiente de oleaje: —onda. 
127 dikkén (cald.); prol. de 1791; este, esta: —ese, este, mismo. 
2,27 dekár (cald.); corresp. a 2145; prop. macho, ¡.e. de ovejas: —carnero. 
127 dikrón (cald.); o 
N27 dokrán; (cald.); corresp. a 2146; registro: —memoria. 


El dal; de 1809; prop. colgando, i.e. (por impl.) débil o flaco: —afligir, débil, debilitar, desvalido, 


enflaquecer, extenuar, indigente, [p 30] menesteroso, pobre. 


trans. transitivo 
transitivamente 
lit. literal 
literalmente 
fís. físico 
físicamente 
ment. mental 
mentalmente. 


1801 


1802. 


1803. 


1804. 


1805. 


1806. 


1807. 
1808. 
1809. 


1810 
1811 
1812 
1813 
1814 


1815 
1816 


1817 


1818 


1819 


1820 


1821 
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E 127 dalág; raíz prim.; brotar, saltar: —asaltar, brincar, saltar. 

127 dalá; raíz prim. (comp. 1809); prop. colgar, i.e. bajar un balde (para sacar agua); fig. liberar: — 
alcanzar, exaltar, sacar. 

171 dalá; de 1802; prop. algo colgado, i.e. hebra o cabello suelto; fig. indigente: —cabello, enfermedad, 
(el más) pobre. 

n27 dalákj; raíz prim.; alborotar agua: —enturbiar. 

177 delí o 

7 dolí; de 1802; balde o jarra (para sacar agua): —de sus manos, del cubo. 
1727 Delaiá; o (prol.) 
1197 Delaiáju; de 1802 y 3050; Jah ha librado; Delaía, nombre de cinco isr.:—Dalaías, Delaía. 

02977 Delilá; de 1809; languidecer; Delila, una filistea:—Dalila. 

m7 daliyá; de 1802; algo colgado, i.e. rama:—rama, sarmiento. 

227 dalál; raíz prim. (comp. 1802); aflojar o ser débil; fig. ser oprimido:—abatir, afligir, agotar, atenuar, 
empobrecer. 

4 1997 Dilán; de der. inc.; Dilán, un lugar en Pal.:—Dileán. 

. 127 daláf; raíz prim.; gotear; por impl. llorar: —derramar, deshacer, llover. 

z 227 délef; de 1811; goteo: —gotera. 

; 11997 Dalfón; de 1811; goteo; Dalfón, un hijo de Amán:—Dalfón. 

; P97 dalác; raíz prim.; inflamar, encender (lit. o fig.): —ardiente, encender, lisonjero, persecución, 


perseguir con ardor, quemar, seguir. 


a P97 delác (cald.); corresp. a 1814:—ardiente. 
; n2?1 daléquet; de 1814; fiebre ardiente: —inflamación. 


a m7 délet; de 1802; algo oscilante, i.e. hoja de una puerta: —hoja, plana, portada, puerta, tapa. [En Sal 
141.3, dál, irreg.]. 
. DT dam; de 1826 (comp. 119); sangre (como lo que cuando se derrama causa muerte) de hombre o 


animal; por anal. jugo de uva; fig. (espec. en plur.) derramamiento de sangre (i.e. gotas de sangre): — 
homicidio, muerte, sangre, sanguinario. 


. 5127 damá; raíz prim.; comparar; por impl. parecerse, asemejar, considerar: —acordar, asemejar, 
E 
comparar, idea, maquinar, pensar, semejante. 
: 37 damá; raíz prim.; ser mundo o silente; de aquí, fallar o perecer; trans. destruir: —cesar, cortar, 
destruir, perecer, reducir a silencio, muerto. 


. UAT demá (cald.); corresp. a 1819; parecerse: —semejante. 


irreg. irregular 
irregularmente 
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1822. 1137 dummá; de 1820; desolación; concr. desolar:—destruir. 


1823. 91197 demút; de 1819; parecido, semejanza; concr. modelo, forma; adv. como:—apariencia, aspecto, 
figura, forma, imagen, semejanza. 


1324.*737 demí; o 
137 domí; de 1820; quieto: —reposar, silencio, tregua, (a la) mitad. 
1825. ¡POT dimión; de 1819; semejanza: —como. 


1826. D737 damám;, raíz prim. [comp. 1724, 1820]; ser mudo; por impl. quedarse azorado, detenerse; también 


perecer:—acallar, callar, cesar, descanso, ser destruido, detener, enmudecer, esperar, guardar silencio, 
hacer callar, morir, mudo, parar, perecer, reposar, sosegar. 


1827. MAR” demamá; fem. de 1826; quieta: —apacible, sosiego. 
1828. 197 dómen,; de der. inc.; estiércol: —estiércol. 
1829. 111/27 Dimná; fem. de lo mismo que 1828; montón de estiércol; Dimná, un lugar en Pal.:—Dimna. 
1330. 9/37 damá; raíz prim.; llorar: —lorar. 
1831. 9/37 déma; de 1830; lágrima; fig. jugo: —|fruto del] lagar. 
1832. 110737 dimá; fem. de 1831; llorar: lágrimas. 
1833. PAT deméshec; por var. ort. de 1834; damasco (como tela de Damasco):—al lado de. 
1834. 7 W737 Dammésec; o 
PWI317* Dumésec; o 
Puna Darmésec; de or. for.; Damasco, ciudad de Siria: —Damasco. 


1835, 8 Dan; de 1777; juez; Dan, un hijo de Jacob; también la tribu de sus desc., y su territorio; igualmente 
lugar en Pal. colonizado por ellos: —Dan. 


1836. TT den (cald.); var. ort. de 1791; este, esta, esto: —así, este, -a, -o, por lo cual, que, (cosa) semejante. 
ONJT Daniel. Véase 1841. 
1837. 1371 Danná; de der. inc.; Danna, un lugar en Pal.:—Dana. 
1838. 111137 Dinjabá; de der. inc.; Dinjaba, una población edomita:—Dinaba. 
1839.*37 daní; patron. de 1835; danita (a menudo colect.) o desc. (o hab.) de Dan: —danitas, de Dan. 
1840. 9N*7 Daniyél; en Ez 
ONIT Daniél; de 1835 y 410; juez de Dios; Daniel, nombre de dos isr.:—Daniel. 


1841. 2817 Daniyél (cald.); corresp. a 1840; Daniel, profeta heb.:—Daniel. 


concr. concreto 
concretamente 
for. foráneo 
extranjero 


1842 
1843 
1844 
1845 
1846 


1847. 


1848. 
1849. 
1850. 
1851. 


1852. 
1853. 
1854. 


1855. 


1856 


1857 


1858 


1859 


1860 


1861 


1862 
1863 
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.]0? JT Dan Yáan; de 1835 y (apar.) 3282; juez de propósito; Dan Yaan, un lugar en Pal.:—Danjaán. 
. UT déa; de 3045; conocimiento:—Juicio, opinión, saber, sabiduría. 
. 107 deá; fem. de 1843; conocimiento:—saber, ciencia, concepto, conocimiento. 
. ORYT Deuél; de 3045 y 410; conocido de Dios; Deuel, un isr.:—Deuel. 
"707 daák; raíz prim.; ser extinguido; fig. expirar o secarse: —enardecer, fenecer, apagar. 
ny” dáat; de 3045; conocimiento: —ciencia, conocer, conocimiento, docto, entendimiento, inteligencia, 
intención, saber, sabiduría, sentido. 
"97 dofí; de una raíz que no se usa (sign. empujar por encima); tropezadero:—infamia. 
1237 dafác; raíz prim.; golpear, llamar; por anal. presionar severamente:—fatigar, golpear. 


111297 Dofcá; de 1849; golpe; Dofca, un lugar en el desierto: —Dofca. 


71 dac; de 1854; triturado, i.e. (por impl.) pequeño o delgado:—delgado, delicado, enano, enjutas de 
carne, menuda, molido, como polvo. 


71 doc; de 1854; algo que se desmenuza, i.e. fino (como tela delgada): —cortina. 
0297 Diclá; de or. for.; Dicla, región de Arabia: —Dicla. 


2127 dacác; raíz prim. [comp. 1915]; triturar (o intr.) derrumbarse:—convertir en polvo, desmenuzar, 
despedazar, hacer (polvo), moler, polvo, quebrantar. 

12121 decác (cald.); corresp. a 1854; derrumbarse o (trans.) triturar: —romper, desmenuzar. 

«127 dacár; raíz prim.; apuñalar; por anal. morirse de hambre; fig. injuriar:—alancear, atravesar, 

escarnecer, herir, traspasar. 

. 1127 Déquer; de 1856; puñalada; Deker, un isr.:—. 

. “Y dar; apar. de lo mismo que 1865; prop. perla (por su brillo que vuelve rápidamente); por anal. nácar, 

1.e. madreperla o alabastro:—alabastro. 


. Y] dar (cald.); corresp. a 1755; una edad:—edad, generación. 
7 dor. Véase 1755. 
.]INT7 deraón; o 
1877 deraón; de una raíz que no se usa (sign. repulsar); obj. de aversión: —abominable, confusión. 
; man dorbón; [también dorbán]; de der. inc.; aguijada:—aguijada, aguijón. 
. YYTYT Dardá; apar. de 1858 y 1843; perla de conocimiento; Darda, un isr.:—Darda. 


«WT dardár; de der. inc.; espina: —cardo. 


heb. hebreo 
hebraísmo 

obj. objeto 
objetivo 
objetivamente. 
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1864. D97 daróm, de der. inc.; sur; poet. viento del sur:—sur. 


1865. M7 derór; de una raíz que no se usa (sign. moverse rápidamente); libertad; de aquí, espontaneidad de 
flujo, y así claro: —3ubileo, libertad. 


1866. M7 derór; lo mismo que 1865, aplicado a un ave; vencejo, una especie de golondrina: —golondrina. 


1867. WI Dareyavésh;, de or. persa; Dareyavesh, título (más bien que [p 31] nombre) de varios reyes 
persas: —Darío. 


1868. wr Dareyavésh (cald.); corresp. a 1867: —Darío. 


1869. “11 darák; raíz prim.; pisar; por impl. caminar; también tensar un arco (por pisar para doblarlo):— 


andar, dirigir, disparar, encaminar, entesar, flechero, guiar, hollar, ir, lagadero, lanzar, marchar, pasar, 
pisador, pisar, pisoteador, pisotear, salir, tender. 


1870. *]"11 dérek; de 1869; camino (como pisado); fig. curso de la vida o modo de acción, a menudo adv.:— 


asunto, calzada, camino, carrera, conducir, conducta, corredor, costumbre, curso, dar (al oriente), 
encrucijada, fornicar, jornada, lado, marchar, misión, oriental, proceder, rastro, rumbo, senda, vereda, 
vía, viaje. 


1871. 112717 darkemón, de or. persa; “dracma”, o moneda: —dracma. 

1872. YY derá (cald.); corresp. a 2220; brazo: —brazo. 

1873. Y YT Dará; prob. contr. de 1862; Dara, un isr.:—Dara. 

1874. 11977 Darcón,; de der. inc.; Darkón, uno de los “siervos de Salomón”:—Darcón. 


1875. wa7 darásh; raíz prim.; prop. pisar o frecuentar; por lo general sesguir (en persecución o búsqueda); por 


impl. buscar o preguntar; espec. adorar:—acordar, alzar, andar, en busca de, buscar, caso, consultar, 
cuenta, cuidar, demandar, deseado, escudriñar, hacer averiguar, indagar, inquirir, mendigar, pedir, 
perseguir, preguntar, procurar, prosperidad, registrar. 


1876. NWT dashá; raíz prim.; brotar: —producir, reverdecer. 
1877. NWT déshe; de 1876; retoño, brote; por anal. hierba:—delicado, grama, hierba, retoño, verde, verdor. 


1878. yw7 dashén; raíz prim.; ser gordo; trans. engordar (o considerar como gordo); espec. ungir; fig. 


satisfacer; denom. (de 1880) remover cenizas (grasa de sacrificios): —aceptar, ceniza, confortar, 
engordar, engrasar, prosperar, recoger, ungir. 


1879. yw7 dashén; de 1878; gordo; fig. rico, fértil: —vigoroso. 
1880. yw7 déshen; de 1878; gordura; abstr. gordura, i.e. (fig.) abundancia; espec. cenizas (grasosas) de los 
sacrificios: —abundancia, aceite, ceniza, grosura. 


1881. nm dat; de der. inc. (tal vez for.) edicto o estatuto real: —edicto, ley, mandamiento, decreto, despacho. 
1882. NT dat (cald.); corresp. a 1881:—edicto, ley, sentencia. 
1883. NIT déte (cald.); corresp. a 1877:—hierba. 


poet. poético 
poéticamente 
contr. contracto 
contracción 
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1884. 11117 detabár (cald.); de or. persa; sign. uno hábil en la ley; juez: —consejero. 
1885. 117 Datán; de der. inc.; Datan, un isr.:—Datán. 
1886. 1177 Dótan; o (dual caldeizante) 

117 Dotáyin (Gn 37.17); de der. inc.; Dotan, un lugar en Pal.:—. 

a 

1887. Ni je; partícula prim.; ¡he aquí!, ¡miren!:—he aquí. 
1888. NN je (cald.); o 

87 ja (cald.); corresp. a 1887:—he aquí. 
1889. AN jeákj; de 1887 y 253; ¡ah!:—ah, ea. 

"NS Jararí. Véase 2043. 
1890. 21121 jabjáb; por redupl. de 3051; ofrenda (en sacrificio), i.e. holocausto: —ofrenda. 


1891. 217 jabál; raíz prim.; ser vano en acción, palabra, o expectación; espec. hacer descarriar:—envanecer, - 
se, ser (hacer, hacerse) vano. 


1892. 217 jébel; o (rara vez en abst.) 


pjs jabél; de 1891; vaciedad o vanidad; fig. algo transitorio e insatisfactorio; a menudo usado como 
adv.:—aliento, ídolo, vanamente, vanidad, vano. 


1893. 227 Jébel; lo mismo que 1892; Jébel, hijo de Adán: —Abel. 
1894. Jn jóben, solo en plur., de una raíz que no se usa sign. ser duro; ébano:—£bano. 
1895. 221 jabár; raíz prim. de der. inc. (tal vez for.); ser horoscopista:—contempladores de los cielos. 
1896. NIN Jegué; o (por perm.) 
"1 Jegái; prob. de or. persa; Jege o Jegai, eunuco de Jerjes:—Hegai. 


1897. NAN jagá; raíz prim. [comp. 1901]; murmurar (en placer o ira); por impl. meditar: —gemir, hablar, 
imaginar, lastimeramente, meditar, pensar, proferir, pronunciar, quejar, responder, rugir, susurrar. 


1898. NA jagá; raíz prim.; remover:—quitar, remover, apartar. 

1899. 1141) jégue; de 1897; rezongo, murmullo (en suspiro, pensamiento, o como trueno): —estrépito, sonido. 
1900. MAN jagút; de 1897; meditar: —pensamiento. 

1901. 2417 jaguíg; de una raíz que no se usa afín a 1897; prop. murmuración, i.e. queja: —gemir, meditación. 


1902. ¡13m jiggaión; intens. de 1897; sonido murmurante, i.e. notación musical (prob. similar al afectuoso 


moderno para indicar solemnidad de movimiento); por impl. maquinación:—designio, Higaion, 
meditación, tono. 


1903. "31 jaguín; de der. inc.; tal vez apropiado o girando: —enfrente. 


1904 


1905. 


1906. 
1907. 
1908. 


1909. 


1910. 
1911. 
1912. 
1913. 


1914. 
1915. 
1916. 


191%. 


1918. 
1919. 
1920. 
1921. 


1922. 
1923. 
1924. 
1925. 
1926. 


1927. 
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1413 Jagár; de der. inc. (tal vez for.); Jagar, madre de Ismael:—A gar. 
"40 jagrí; o (prol.) 
NIN jagrí; tal vez patron. de 1904; jagrita o miembro de un cierto clan árabe: —agarenos, Hagrai. 
11) jed; por 1959; grito: —alegría. 
2217: jaddabár (cald.); prob. de or. for.; visir: —consejero, los de su consejo, sátrapa. 


“10 Jadád; prob. de or. for. [comp. 111]; Jadad, nombre de un ídolo, y de varios reyes de Edom:— 
Hadad. 
MUTTA Jadadézer; de 1908 y 5828; Jadad (es su) ayuda; Jadadezer, un rey sirio: —Hadad-Ezer. Comp. 
1928, 
1131117 Jadadrimmón); de 1908 y 7417; Jadad Rimón, un lugar en Pal.:—Hadad-Rimón. 


17 jadá; raíz prim. [comp. 3034]; estirar la mano: —extender. 
3171 Jódu; de or. for.; Jodu (i.e. indostán):—India. 
DAT Jadorám; o 
Da Jadorám; prob. de der. for.; Jadoram, un hijo de Joctán, y la tribu de sus desc.:—Adoram. 
“1 Jiddái; de der. inc.; Jidai, un isr.:—Hidai. 
“1 jadák; raíz prim. [comp. 1854]; aplastar con el pie: quebrantar. 
o77 jadóm; de una raíz que no se usa sign. estampar sobre; estrado: —estrado. 


DTO jaddám (cald.); de una raíz corresp. a la de 1916; algo pisoteado hasta hacerlo pedazos, i.e. pedazo, 
trozo, fragmento: —descuartizar, pedazo. 


DTO] jadás; de der. inc.; mirto:—arrayan, hacer, mirto. 
¡077 Jadassá; fem. de 1918; Jadasa (o Ester):—Hadasa. 
YT jadáf; raíz prim.; empujar alejando o hacia abajo: —arrojar, empujar, lanzar. 


VIA jadár; raíz prim.; hincharse (lit. o fig., act. o pas.); por impl. favorecer u honrar, ser altanero u 
orgulloso: —alabar, complacer, distinguir, honrar, lugar torcido, respetar. 


VIA jadár (cald.); corresp. a 1921; magnificar.):—honrar, glorificar. 

“VIN jadár (cald.); de 1922; magnificencia :—dignidad, majestad. 

"VIA Jadár; lo mismo que 1926; Jadar, un edomita:—Hadar. 

“VIM jéder; de 1921; honor; usado (fig.) para la ciudad capital (Jerusalén): —gloria. 


“VIA jadár; de 1921; magnificencia, i.e. ornamento o esplendor: —alabanza, esplendor, frondoso, gloria, 
hermoso, hermosura, honor, honra, magnificencia, majestad, resplandor. 


¡"YT0 jadará; fem. de 1926; decoración: —gloria, hermosura. 


DITA Jadorám. Véase 1913. 
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1928. MIVVTA Jadarézer; de 1924 y 5828; Jadar (1.e. Jadad, 1908) es su ayuda; Jadarezer (i.e. Jadadezer, 
1909), un rey sirio: —Hadad-Ezer. 
1929. 4117 jáj; abrev. form de 162; ¡ah! expresando aflicción: —ay. 


1930. 171jo; por perm. de 1929; ¡oh!:—ay. 
1931. N1N ju; del cual el fem. (después del [p 32] Pentateuco) es 


N*N Jí; palabra prim., pron. tercera pers. sing., el (ella o ello); solo expresado cuando es enf. o sin verbo; 


también (intens.) él mismo, o (espec. con el art.) lo mismo; a veces (como demostr.) éste o ese; 
ocasionalmente (en vez de la cópula) como o son: —a él, aquel, aquella, este, -a, ese, -a, con que, el 
cual, la cual, él (mismo), ella, mismo, no [está] esto, no limpio, que, también. 


1932. NN ju (cald.); o (fem.) 
NN jí (cald.); corresp. a 1931:—cesta, pero, que, una [sola], sus. 
1933. NIN javá; o 
mn javá; raíz prim. [comp. 183, 1961] supuestamente sign. prop. respirar; ser (en sentido de 


existencia): —allí quedará, con la mira de [ser], descender, los que te, porque qué, ser (verbo). 


1934. NI] javá (cald.); o 


m0 javá (cald.); corresp. a 1933; existir; usado en una gran variedad de aplicaciones (espec. en conexión 


con otras palabras):—contemplar, cumplir, estar sobre, haber, haber sido, mirar, para que, que, quedó 
suspendida, sea, sea (notorio), temer, ver. 


1935. “1171 jod; de una raíz que no se usa; grandeza (i.e. forma y apariencia imponente):—alabanza, dignidad, 
gloria, glorioso, grandeza, honor, honra, magnificencia, majestad, noble, potente. 


1936. “Ti Jod; lo mismo que 1935; Jod, un isr.:—. 
1937. nin Jodevá; forma de 1938; Jodeva (o Jodevía), un isr.:—Hodavías. 
1938. min Jodaviá; de 1935 y 3050; majestad de Jah; Jodavía, nombre de tres isr.:—Hodavías. 
1939. min Jodayeváju; forma de 1938; Jodavía, un isr.:—Hodavías. 
1940. nin Jodiyá; forma del fem. de 3064; judía: —Hodías. 
1941. man Jodiyá; forma de 1938; Jodiya, nombre de tres isr.:—Hodías. 
mn javá. Véase 1933. 
m0 javá. Véase 1934, 


pron. pronombre 
pronominal 
pers. persa 
Persia 

sing. singular 
singularmente 
enf. Enfasis 
enfático 
enfáticamente 


1942. 


1943. 
1944. 
1945. 
1946. 
1947. 
1948. 
1949. 


1950. 
1951. 
1952. 


1953. 
1954. 
1955. 
1956. 
1957. 


1958. 


1959. 
1960. 
1961. 


1962. 
1963. 
1964. 
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m1) javvá; de 1933 (en sentido de codiciar con ansia y precipitarse sobre; por impl. caída); deseo; 


también ruina: —agravio, antojo de su alma, cosas inicuas, destructor, detractor, dolor, iniquidad, 
maldad, pecado, quebrantamiento, quebranto, tormento. 


nin jová; otra forma de 1942; ruina: —quebrantamiento. 

om” Jojám; de der. inc.; Jojam, un rey cananeo:—Hoham. 

171 jói; forma prol. de 1930 [afín a 188]; ¡oh!:—eh, ay, ea. 

10 juk (cald.); corresp. a 1981; ir; caus. traer: —ir, llevar, subir. 

221 jolelá; part. act. fem. de 1984; necedad:—cerror, insensatez, intención, locura, desvario, reposo. 
nión jolelút; del part. act. de 1984; necedad:—desvario. 


D17 jum, raíz prim. [comp. 2000]; hacer alboroto, o agitar grandemente: —callar, conmover, destruir, 
estruendo, hacer, temblar. 


ormin Jomám; de 2000; rugiente; Jomám, jefe edomita:—Homan. Comp. 1967. 
JIM jun; raíz prim.; prop. ser nada, i.e. (fig.) ser (caus. actuar) livianamente:—preparar. 


1177 jon; de lo mismo que 1951 en sentido de 202; riqueza; por impl. suficiente: —bastar, bien, haber, rico, 
riqueza. 


yrnwin Joshamá; de 3068 y 8085; Jehová ha oído; Joshama, un isr.:—Hosama. 
vWiN Joshéa; de 3467; libertador; Joshea, nombre de cinco isr.:—Oseas. 
muwin Joshihiyá; de 3467 y 3050; Jah ha salvado; Joshaía, nombre de dos isr.:—Osaías. 
“nin Jotír,; de 3498; el ha hecho permanecer; Jotir, un isr.:—Hotir. 
ná jazá; raíz prim. [comp. 2372]; soñar: —soñoliento. 
"7 jí; por 5092; lamentación:—ay. 
NM JÍí. Véase 1931, 1932. 
TT] jeidád; de una raíz que no se usa (sign. gritar), aclamación:—canción, cantar, gritería, grito. 
711 juiyedá; de lo mismo que 1959; prop. aclamación, i.e. coro de cantores: —cantos de alabanza. 


1151 jayá; raíz prim. [comp. 1933]; existir, i.e. ser o llegar a ser, tener lugar (siempre enf., y no 


meramente cópula o auxiliar): —acontecer, andar, bendición, caer, carecer, casar, causa, cobrar, 
cometer, conducir, conseguir, constituir, continuar, convertir, cumplir, dar, dejar, detener, disponer, 
echar, emisión, esperar, existir, extender, formar, ganar, hablar, hacer, hallar, ir, levantar, librar, llegar, 
llevar, obtener, ocurrir, orden, permanecer, quebrantar, quedar, recibir, requerir, seguir, ser, servir, 
suceder, tener, tomar, venir, volver. 


11) jayá; otra forma de 1943; ruina: —tormento, quebrantamiento. 
1) jéik; otra forma de 349; ¿cómo?:—cómo. 


2927 jeikál; prob. de 3201 (en sentido de capacidad); edificio público grande, tal como palacio o 


templo: —palacio, templo, casa. 
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1965. bj jeikál (cald.); corresp. a 1964:—palacio, templo. 
1966. hn jeilél; de 1984 (en sentido de brillantez); lucero de la mañana: —lucero. 
1967. DI%71 Jeimám, otra forma de 1950; Jemam, un idumeo:—Heman. 
1968. 1121] Jeimán; prob. de 539; fiel; Jemán, nombre de por lo menos dos isr.: —Hemán. 
1969. 1 jín; prob. de or. eg.; jin o medida para líquidos: —hin, medida. 
1970. 728 jakár; raíz prim.; apar. herir, lastimar: —njuriar. 
1971. M2 jakkará; de 5234; respetar, i.e. parcialidad: —apariencia. 

57 jal. Véase 1973. 
1972. SA jalá; prob. denom. de 1973; remover o estar remoto: —descarriar. 


1078, 0877 jaleá; de la forma prim. del art. 5 jal]; a la distancia, i.e. muy lejos; también (de tiempo) hasta 
aquí: —adelante, más adelante, más lejos. 

1974. 097 jilúl; de 1984 (en sentido de regocijarse); celebración de acción de gracias por la cosecha: — 
alabanza, fiesta. 


1975. 190 jaláz; de 1976; este o ese:—aquel, aquella, este, -a, ese, -a. 

1976. n1?7 jalazé; del art. [véase 1973] y 2088; este mismo:—este, -a. 

1977. 157 jalezú; otra forma de 1976; ese:—este, -a, ese, -a. 

1978. 79 jalík; de 1980; caminata, ¡.e. (por impl.) paso:—paso. 

1979. 295 jaliká; fem. de 1978; caminata; por impl. procesión o marcha, caravana: —marcha, camino. 


1980. 720 jalák; afín a 3212; raíz prim.; andar (en una gran variedad de aplicaciones, lit. y fig.):—acudir, 


adelantar, alcanzar, alejar, andar, apartar, aumentar, avanzar, busca, caminante, caminar, conducir, 
continuamente, correr, crecer, dar, dejar, desaparecer, descargar, desvanecer, discurrir, divulgar, 
emprender, endurecer, entrar, escapar, extender, flotar, frecuentar, guiar, ir, juntar, llegar, llevar, 
marcha, marchar, morar, morir, mover, muerto, (hacer) pasar, pasear, paso, proceder, prosperar, 
recorrer, salir, seguir, venir, viajar, volver. 


1981. 720 jalák (cald.); corresp. a 1980 [comp. 1946]; andar, caminar: —andar. 


1982. ERA jélek; de 1980; prop. viaje, ¡.e. (por impl.) peregrino, viajero; también flujo: —correr, [venir] de 
| camino. 
1983. 720 jalák (cald.); de 1981; prop. viaje, jornada, i.e. (por impl.) peaje sobre mercadería en el camino: — 
sept 
1984. 227 jalál; raíz prim.; ser claro (orig. de sonido, pero por lo general de color); brillar; de aquí, hacer 


espectáculo, alardear; y así ser (clamorosamente) necio; hablar elogiosamente; caus. celebrar; 
también hacer inútil: —aclamar, [cantar, ser digno de] alabanza, alabar, alborotar, aleluya, arrogante, 


orig. origen 
original 
originalmente 
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dar, encender, enfurecer, enloquecer, entontecer, estruendo, gloriarse, glorificar, grandemente, 
infatuar, insensato, jactarse, júbilo, loar, loco, nupcial, precipitar, resplandecer. 


1985. 521 Jilél; de 1984; alabar (es decir, a Dios); Jilel, un isr.:—Hilel. 

1986. 00 jalám; raíz prim.; derribar; por impl. martillar, estampar, conquistar, desbandar:—aturdir, azotar, 
q castigar, estar desecho, golpear, pisotear, quebrar, resonar. 

1987. 02 Jélem; de 1986; golpeador; Jélem, nombre de dos isr.:—Helem. 

1988. 097 jalóm,; del art. [véase 1973]; aquí, más acá:—acá, acercar(se), allí, aquí, ¿no he visto [aquí] ... .?. 

1989. mn jalmút; de 1986; martillo (o mazo): —mazo. 

1990. O Jam; de der. inc.; Jam, región de Pal.:—Ham. 

[p 33] 1991. DN jem,; de 1993; abundancia, i.e. riqueza: —ni uno de. 

1992. ON jem; o (prol.) 


1113] jémma; masc. plur. de 1931; ellos (usado solo cuando es enf.):—aconteció que después, ahora, a 


ellos, aquellos, a quien, así, asunto, con que, de, ellos, entre estas, estos, junto con, les, los cuales, por, 
porque, semejantes, también, tanto como son, todos. 


1993. M3 jamá; raíz prim. [comp. 1949]; hacer un sonido fuerte (como en español «umm»); por impl. estar en 


gran conmoción o tumulto, rugir, guerra, lamento, clamor: —afanarse, agitar, alborotadora, alborotar, 
alboroto, bramar, clamar, conmover, estrépito, estruendo, gemir, gruñir, ladrar, resonar, reunión, rugir, 
(hacer) ruido, turbar, turbulento, vibrar. 


1994. 17357 jimmó (cald.); o (prol.) 
11/37 jimmón (cald.); corresp. a 1992; ellos: —a ellos, ellos, hacerles, los, somos. 
1995. 11377 jamón; o 


an jamón (Ez 5.7); de 1993; ruido, tumulto, multitud; también inquietud, riqueza: —abundancia, 


alboroto, bullicio, compañía, común, conmoción, ejército, estrépito, estruendo, muchedumbre, 
multiplicar, multitud, provisión, pueblo, riqueza. 


n27117 jammoléket. Véase 4447. 


1996. 314 Jina Jamón Gog; de 1995 y 1463; multitud de Gog; nombre elegante de un lugar emblemático de 
Pal.:—Hamón-Gog. 
1997. nina Jamoná; fem. de 1995; multitud; Jamona, lo mismo que 1996:—Hamona. 
"111/97? jamunék. Véase 2002. 
1998. ¡113 jemiá; de 1993; sonido:—sonido. 
1999. n2nn jamulá; o (demasiado completo) 


02197 jamulá (Jer 11.16); part. pas. fem. de una raíz que no se usa que sign. precipitarse (como lluvia 
con rugido como de viento); sonido: —estrépito, muchedumbre. 


72/27) jammélek. Véase 4429. 


2000. 


2001. 
2002. 


2003. 
2004. 


2005. 
2006. 


2007. 


2008. 


2009. 
2010. 


2011, 
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D/377 jamám; raíz prim. [comp. 1949, 1993]; prop. poner en conmoción; por impl. perturbar, impulsar, 


destruir: —atemorizar, comprimir, consternación, consternar, consumir, desmenuzar, destruir, 
quebrantar, trastornar, turbar. 


¡27 jamón. Véase 1995. 
13 Jamán, de der. for.; Jaman, un visir persa: —Amán. 
“11217 jamník (cald.); pero el texto es 
"11/27? jamunék; de or. for.; collar: —collar. 
DIJ17 jamás; de una raíz que no se usa apar. sign. crujir; rama seca o leña: —de fundiciones. 


11) jen; fem. plur. de 1931; ellas (usado solo usado cuando es enfát.):—(a, con, más que) ellas, ellas, las 


cuales, las que. 


11) jen; partícula prim.; ¡he aquí! ¡miren!; también (como expresando sorpresa) si:—he aquí, mirar, ver. 


11) jen (cald.); corresp. a 2005. ¡he aquí! ¡miren! también ¡por lo tanto, [a] menos que, sea que, pero, si: — 


o, sea que, (que) si. 


113,7) jenná; prol. de 2004; ellos mismos (a menudo usado enfát. por la cópula, también en relación 


indirecta): —aquellos, -as, con que, en que, ellos, -as, a ellos, -as, estos, -as, mucho más, porque, que, 
que los de ellas, suyos, suyas. 


113) jenná; de 2004; más acá o más allá (pero usado tanto de lugar y de tiempo): —acá, a este lado, aquí, 


hacia donde, hasta ahora, hasta aquí, ni a una parte ni a otra, qué. 


11357 jinné; prol. de 2005; ¡he aquí! ¡miren!!:—he aquí, miren bien. 
11530 janakjá; de 5117; permiso para descansar, i.e. quieto: —disminuir. 


DIN Jinnóm, prob. de or. for.; Jinom, apar. un jebuseo:—Hinom. 


der. derivado 

derivación 

derivativo 

derivativamente 

for. foráneo 

extranjero 

cald. caldeo (arameo) 

caldeísmo 

(arameísmo) 

2 2 (grado), que va junto a una palabra hebrea, denota una corrección en las vocales que consta en un texto bíblico original diferente. En 
algunos manuscritos o versiones hay una anotación al margen. 
Por ejemplo, véase la diferencia entre el texto hebreo y la nota al margen escrita por un escriba en Ezequiel 40:15, para la N* 2978, que 
se traduce «entrada». 

apar. aparente 

aparentemente 

sign. significado 

significación 

fem. femenino (género) 

plur. plural 

prim. primitivo 

corresp. correspondiente 

correspondientemente 

prol. prolongado 

prolongación 

1.e. es decir 

prob. probable 
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2012. YIN Jená; prob. de der. for.; Jena, un lugar apar. en Mesopotamia: —Hena. 
2013. nen jasá; raíz prim.; callar, hacer callar:—silencio, callar. 
2014. 1197 jafugá; de 6313; relajación: —alivio. 


2015. Jan jafák; raíz prim.; volverse hacia o sobre; por impl. cambiar, voltear, retornar, pervertir:—asolar, 


aspecto, cambiar, conmover, contrario, convertir, -se, dar, destruir, devolver, dar la espalda, inquirir, al 
lado, mudar, mullir, pasar, perverso, pervertir, retroceder, revolver, rodar, sobrevenir, trastornar, 
voltear, volver, vuelta. 


2016. TIN jéfek; o 
20 jéfek; de 2015; una vuelta, i.e. reverso: —contrario, diferente. 
2017. 7an jófek; de 2015; trastorno, i.e. (abstr.) perversidad: —perversidad. 
2018. 12910 jafeká; fem. de 2016; destrucción: —destrucción. 
2019. “13290 jafakpák; por redupl. de 2015; muy perverso: —perverso, torcido. 
2020. 220 jatstsalá; de 5337; rescate: —liberación, respiro. 
2021. IN jótsen; de una raíz que no se usa sign. apar. ser agudo o fuerte; arma de guerra: —carro. 


2022. “11 jar; forma abrev. de 2042; monte o cordillera de colinas (a veces usado fig.):—colina, ladera, montaña, 


montañosa, monte. 


2023. 1571 Jor; otra forma de 2022; montaña; Jor, nombre de un pico en Idumea y de otro en Siria: —Hor. 
2024. Nan Jará; tal vez de 2022; montañoso; Jara, región de Media: —Hara. 
2025. ORT jarél; de 2022 y 410; monte de Dios; fig. altar de holocaustos:—altar. Comp. 739. 


2026. 417 jarág; raíz prim.; golpear con intención de matar: —aniquilar, asesinar, dar muerte, deshacer, destruir, 


hacer morir, herir, matador, matanza, matar, morir, muerte, muerto, yacer. 


2027. 4111 jéreg; de 2026; masacre, matanza:—matanza, mortandad, muerte. 
2028. 1320 jaregá; fem. de 2027; masacre, matanza: —matanza. 


2029. 13 jará; raíz prim.; estar (o quedar) encinta, concebir (lit. o fig.):—concebir, (estar, mujer) encinta, 
engendrar, mirar, progenitor. 


2030. M3 jaré; o 


impl. implicado 
implicación 
redupl. reduplicado 
reduplicación 
abrev. abreviado, 
abreviatura 

fig. figurado 
figuradamente 
Comp. comparar 
comparación 
comparativo 
comparativamente 
lit. literal 
literalmente 


2031. 
2032. 


2033. 
2034. 
2035. 
2036. 
2037. 
2038. 
2039. 
2040. 


2041. 
2042. 
2043. 


2044. 
2045. 
2046. 
2047. 
2048. 
2049. 
2050. 
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“MN jarí (Os 14.1); de 2029; encinta:—concebir, embarazada, (estar, mujer) encinta. 


297 jarjór (cald.); de una raíz corresp. a 2029; concepción mental:—imaginación. 


117 jerón; o 
pan jerayón; de 2029; embarazo: —concebir, concepción, embarazo, preñez. 
an jarorí; otra forma de 2043; jarorita o montañero: —harodita. 


noma jarisá; de 2040; algo demolido: —ruinas. 

M0" jarisút; de 2040; demolición: —arruinada. 

[ajaty) Jorám; de una raíz que no se usa (sign. elevarse como torre); alto; Joram, un rey cananeo:—Horam. 
aman Jarúm; part. pas. de lo mismo que 2036; alto; Jarum, un isr.:—Harum. 

nana jarmón, de lo mismo que 2036; castillo (por su altura): —palacio. 

na Jarán;, tal vez de 2022; montañero; Jarán, nombre de dos hombres: —Harán. 


OM jarás; raíz prim.; tirar hacia abajo o en pedazos, romper, destruir:—arruinar, asolar, derribar, 
desbaratar, desmoronar, destruidor, destruir, rendir, traspasar, trastornar. 


O) jéres; de 2040; demolición: —de Herez. 


MA jarár; de una raíz que no se usa sign. surgir hacia arriba; monte: —collado, montaña, monte. 


"ma Jararí; o 

"NA Jararí 2 S 23.11); o 

"MSN Jararí (2 S 23.34, última cláusula); apar. de 2042; montañero:—ararita. 
DWA Jashém; tal vez de lo mismo que 2828; riqueza, Jashem, un isr.:—Hasem. 


Mynvn jashmaút; de 8085; anuncio: —traer noticias. 

Jm jitták; de 5413; derretimiento, fusión: —fundido, fundir, inmolar. 

“110 Jaták; prob. de or. for.; Jatak, eunuco persa: —Hatac. 

2907 jatál; raíz prim.; ridiculizar; por impl. engañar: —burlar, engañar, faltar. 
2n7 jatól; de 2048 (solo en plur. colect.); burla, irrisión:—escarnecedor 
Nan jatát; raíz prim.; prop. romper en sobre, i.e. asaltar: —maquinar. 


7 


part. participio 
pas. (voz) pasiva 
pasivamente 

isr. israelita 
israelitas 

colect. colectivo 
colectivamente 
prop. propiamente 


2051 
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. 11 Vedán; tal vez por 5730; Vedán (o Adén), un lugar en Arabia: —también Dan. 


[p 34] 2052. 2/11 Vaéb; de der. inc.; Vaeb, un lugar en Moab:—o que hizo. 


2053 
2054 


2055. 
2056. 
2057. 
2058. 
2059. 
2060. 


2061. 
2062. 


2063. 


2064. 
2065. 
2066. 
2067. 
2068. 
2069. 


2070 


2071 


: 1 vav; prob. gancho, anzuelo (nombre de la sexta letra heb.):—anzuelo, gancho. 

. W vazár; presumiblemente de una raíz que no se usa sign. cargar con la culpa; crimen: —extraño. 
NT” Vayezáta; de or. for.; Vayezata, un hijo de Amán:—Vaizata. 

T3 valád; por 3206; muchacho:—hijo. 

11731 Vaniá; tal vez por 6043; Vaniá, un isr.:—Vanías. 

"021 Vofsí; prob. de 3254; adicional; Vofsi, un isr.:—Vapsi. 

0» Vashní; prob. de 3461; débil; Vashni, un isr.:—Vasni. 

nu) Vashtí; de or. persa; Vashtí, reina de Jerjes:—Vasti. 


1 


187 zeéb; de una raíz que no se usa sign. ser amarillo; lobo:—lobo. 
187 Zeéb; lo mismo que 2061; Zeeb, principe madianita:—Zeeb. 


TNT zot; fem. irreg. de 2089; esta (a menudo usado adv.):—así, con esto, en este, en esto, esto, ella, las 
mismas, por esto, porque, más con esta condición, su (de él, de ella), tal. 


TA1 zabád; raíz prim.; conferir: —haber dado. 
121 zébed; de 2064; regalo, obsequio: —dote. 
TU Zabád; de 2064; dador; Zabad, nombre de siete isr.:—Zabad. 
"221 Zabdí; de 2065; dar; Zabdi, nombre de cuatro isr.:—Zabdi. 
ON TI Zabdiél; de 2065 y 410; don de Dios; Zabdiel, nombre de dos isr.:—Zabdiel. 
7”T21 Zebadiá; o 
11”T21 Zebadiáju; de 2064 y 3050; Jah ha dado; Zebadía, nombre de nueve isr.:—Zebadías. 


. 1127 zebúb; de una raíz que no se usa (sign. revolotear); mosca (espec. la que por naturaleza 
aguljonea):—mosca. 


j TAT Zabúd, de 2064; dado; Zabud, un isr.:—Zabud. 


inc. incierto 
heb. hebreo 
hebraísmo 

Irreg. irregular 
irregularmente 
adv. adverbio 
adverbial 
adverbialmente 
espec. específico 
especificamente 


2072 
2073 


2074 


2075. 
2076. 


2077. 


2078. 
2079. 
2080. 
2081. 
2082. 


2083 


2084 
2085 
2086 
2087 
2088 


2089 
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MAT Zabbúd; una forma de 2071; dado; Zabbud, un isr.:—Zabud. 
9121 zebúl; o 
2x1 zebúl; de 2082; residencia: —habitar, lugar, morada. 
-119121 Zebulún; o 
11921 Zebulún; o 
12121 Zebulún; de 2082; habitación; Zebulón, un hijo de Jacob; también su territorio y tribu:—Zabulón. 
21 zebuloní; patron. de 2074; zebulonita o desc. de Zebulón:—zabulonita. 


NAT zabákj; raíz prim.; matar un animal (por lo general en sacrificio): — ofrecer, sacrificar, (hacer) 
sacrificio, víctima, degollar, matar. 

na zébakj; de 2076; prop. matanza, ¡.e. la carne de un animal; por impl. un sacrificio (la víctima o el 
acto): —Inmolar, consagración, ofrecer, ofrenda, sacrificar, sacrificio, víctima. 


MAT Zébakj; lo mismo que 2077; sacrificio; Zebaj, principe madianita:—Zeba. 
"21 Zabbái; prob. por err. ort. por 2140; Zabbai (o Zaccai), un isr.:—Zabai. 
""T'21 Zebidá; fem. de 2064; dar; Zebidá, una isr.:—Zebuda. 
NP AT Zebiná; de una raíz que no se usa (sign. comprar); ganancia; Zebiná, un isr.:—Zebina. 
21M zabál; raíz prim.; apar. prop. encerrar, cercar, i.e. residir: —soberbia, morar con. 
] 2x Zebúl; lo mismo que 2073; morada; Zebul, un isr.:—Zebul. Comp. 2073. 
11921 Zebulún. Véase 2074. 
. J11 zebán (cald.); corresp. a la raíz de 2081; adquirir por compra: —poner dilaciones. 
: AY zag; de una raíz que no se usa prob. sign. cercar; corteza de la uva: —hollejo. 
. zed; de 2102; arrogante: —presunción, soberbia, soberbio. 
, y zadón; de 2102; arrogancia: —arrogancia, presunción, soberbia, soberbio. 
j mI zé; palabra prim.; pron. masc. demostr. éste o ése:—cual, él, esa, -e, esta, -e, estas, -os, lo (mismo), 


mismo, por uno y otro lado, uno y otro. Comp. 2063, 2090, 2097, 2098. 
. MI zé (1 S 17.34); por perm. por 7716; oveja: —cordero. 


patron. patronímico. 
desc. descendido 
descenso 
descendiente. 

err. error 

erróneo 
erróneamente 

ort. orografía 
ortográfico 

pron. pronombre 
pronominal 

masc. masculino (género) 
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2090. MT zo; por 2088; este o ese:—asl y así, cosa como esta, esa, -o, esta, -o. 


2091. 1177 zajáb; de una raíz que no se usa sign. relucir; oro, fig. algo dorado (i.e. amarillo), como aceite, cielo 
claro: —buen tiempo, claridad, cosa dorada, oro. 


2092. OMT zajám; raíz prim.; ser rancio, i.e. (trans.) detestar:—aborrecer. 
2093. OMT Zájam; de 2092; jactarse; Zájam, un isr.:—Zaham. 


2094. 2/11 zajár; raíz prim.; brillar; fig. iluminar (mediante advertencia): —aconsejar, advertir, amonestar, 
apercibir, avisar, consejo, enseñar, guardar, resplandecer. 


2095. 1111 zejár (cald.); corresp. a 2094; (pas.) ser amonestado:—mirar. 

2096. 111 zójar; de 2094; brillo: —resplandor. 

2097. 11 ZO; por 2088; este, ese:—esa, -e, -o, esta, -e, -0. 

2098. 1T zu; por 2088; este, ese: —esa, -e, -o, esta, -e, -0. 

2099. 11 Ziv; prob. de una raíz que no se usa sign. ser prominente; prop. brillo [comp. 2122], i.e. (fig.) mes de 
flores; Ziv (corresp. a Ijar o mayo):—Z1f. 


2100. 11 zub; raíz prim.; fluir libremente (como agua), ¡.e. (espec.) tener emisión (sexual); fig. desperdiciar; 


también desbordarse:—brotar, correr, derramamiento, derramar, deshacer, destilar, fluir, flujo, 
padecer. 


2101. 21 zob; de 2100; flujo seminal o menstrual: —destilar, flujo. 
2102. TIT zud; o (por perm.) 

“PY zid; raíz prim.; hervir en cólera; fig. ser insolente: —ensoberbecer, presunción, soberbia, soberbio. 
2103. TW zud (cald.); corresp. a 2102; ser orgulloso: —con orgullo. 
2104. D"T1T zuzím; plur. prob. de lo mismo que 2123; prominente; zuzitas, tribu aborigen de Pal.:—zuzitas. 
2105. NIT Zokjét; de or. inc.; Zojet, un isr.:—Zohet. 


2106. MT zavít; apar. de la misma raíz que 2099 (en sentido de prominencia); ángulo (como que se proyecta), 
1.e. (por impl.) columna esquinera:—piedra) angular, esquina. 
2107. 511 zul; raíz prim. [comp. 2151]; prob. sacudir para sacar, i.e. (por impl.) esparcir profusamente; fig. 
tratar livianamente:—sacar, menospreciar. 
2108. Dan zulá; de 2107; prob. esparcir, i.e. remoción; usado adv. excepto: —además, excepto, pero, sólo. 
2109. JW zun; raíz prim.; tal vez prop. ser rollizo, ¡.e. (trans.) nutrir: —alimentar. 
2110. J1T zun (cald.); corresp. a 2109:—mantener. 
2111. 03 zúa; raíz prim.; prop. sacudir, i.e. (fig.) agitar (como con temor): —conmover, -se, temblar. 
perm. permuta (cambio de 
letras adyacentes) 
trans. transitivo 


transitivamente 
Pal. palestino 
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2112. UIT zúa (cald.); corresp. a 2111; sacudir (con temor):—temblar. 
2113. nú zevaá; de 2111; agitación, temor: —afrenta, escarnio, espanto, terror, turbación. Comp. 2189. 


2114. MT zur; raíz prim.; volverse a un lado (espec. para alojarse); de aquí, ser extranjero, extraño, profano; 


espec. (part. act.) cometer adulterio: —ajeno, apartar, aventadores, de fuera, extranjero, (cosa, mujer) 
extraña, -o, haber quitado, lejano, volverse atrás. 


2115. MT zur; raíz prim. [comp. 6695]; presionar para unir, apretar: —curar, exprimir, pisar. 
2116. ¡WN zuré; de 2115; pisotear sobre: —apretar. 

2117. NT Zazá; prob. de la raíz de 2123; prominente; Zaza, un isr.:—Zaza. 

2118. NOT zakjákj; raíz prim.; arrinconar o desplazar:—separar. 

2119. 2n1 zakjál; raíz prim.; arrastrarse; por impl. temer:—gusano, miedo, serpiente, temer. 


2120: noni Zokjélet; part. act. fem. de 2119; arrastre (i.e. serpiente); Zojelet, mojón fronterizo en Pal.:— 
Zohelet. 
2121. na zeidón; de 2102; ebullición de agua, i.e. ola: —impetuoso. 


2122. YY zív (cald.); corresp. a 2099; (fig.) buen humor, alegría: —gloria, grandeza, palidecer, rostro. 


2123. YT ziz; de una raíz que no se usa apar. sign. ser conspicuo; llenura del pecho; también criatura que se 
mueve: —bestia del campo, lo que se mueve (en los campos), resplandor. 


[p 35] 2124. NPT Zizá; apar. de lo mismo que 2123; prominencia; Ziza, nombre de dos isr.:—Ziza. 
2125. PT Zizá; otra forma de 2124; Ziza, un isr.:—Ziza. 
2126. SVT Ziná; de 2109; bien alimentado; o tal vez err. ort. por 2124; Zina, un isr.:—Zina. 
2127. Y" Zía; de 2111; agitación; Zía, un isr.:—Zía. 
2128. 91 Zif; de lo mismo que 2203; fluir; Zif, nombre de lugar en Pal.; también de un isr.:—Zif. 
2129. 1D" Zifá; fem. de 2128; flujo; Zifa, un isr.:—Zifa. 
2130.90" zifí; gent. de 2128; zifita o hab. de Zif:—de Zif, zifeos. 
2131. M¡2T zicá (Is 50.11); (fem.); y 
pTzic;o 


PT zec; de 2187; prop. lo que salta hacia adelante, ¡.e. fogonazo de fuego, o flecha ardiente; también (del 


sentido orig. de la raíz) vínculo, lazo:—grillos, llamas, teas. 


act. activa (voz) 
activamente 
gent. gentilicio 
patronímico 
hab. habitante 
orig. origen 
original 
originalmente 


2132, 


21335 
2134. 
2135. 
2136. 
2137. 
2138. 


2139. 
2140. 
2141. 
2142. 


2143. 


2144. 


2145. 


2146. 


2147. 


2148. 


2149. 
2150. 


213L; 
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IVY záyit; prob. de una raíz que no se usa [afín a 2099]; olivo (como produciendo aceite para 


iluminación), el árbol, la rama o la aceituna: —aceituna, oliva, -o, olivar, olivas, -os, (monte de los) 
Olivos. 


JIVT Zeitán; de 2132; olivar; Zetán, un isr.:—Zetán. 

“JT zak; de 2141; claro: —limpio, puro. 

121 zaká; raíz prim. [comp. 2141]; ser translúcido; fig. ser inocente: —inocente, limpiar, limpio. 
127 zakú (cald.); de una raíz corresp. a 2135; pureza: —inocencia. 

"2127 zekukít; de 2135; prop. transparencia, i.e. vidrio: —diamante. 


MIT zakúr; prop. part. pas. de 2142, pero usado por 2145; macho (de hombre o animales):—macho, hijo 
varón. 


"1,1 Zakkúr; de 2142; sensato; Zakur, nombre de siete isr.:—Zacur. 
"21 Zakkái; de 2141; puro; Zakai, un isr.:—Zacai. 
[21 zakák; raíz prim. [comp. 2135]; ser transparente o limpio (fís. o mor.):—limpiar, limpieza, limpio. 


21 zakár; raíz prim.; prop. marcar (como para que sea reconocido), i.e de recordar; por impl. 


mencionar; también (como denom. de 2145) ser varón o macho:—acordar, -se, canciller, donde yo 
hiciere que esté la memoria, conmemorar, conservar, cronista, dar cuenta, hacer memoria, hacer 
mención, macho, memoria, mencionar, mentar, recordar, secretario, ser recordado, traer a la memoria. 


2,1 zéker; o 
“1 zéker; de 2142; recuerdo, abstr. recuerdo (rara vez, si acaso); por impl. conmemoración: —nombre, 

olor, recuerdo, memorable, memoria. 

11 Zéker; lo mismo que 2143; Zéker, un isr.:—Zequer. 

21 zakár; de 2142; prop. recordado, i.ea macho (de hombre o animales, como siendo el sexo más digno 
de notarse): —varón, cabrío, hijo, hombre, macho cabrio, masculino. 

INT zikrón; de 2142; recuerdo (o cosa, día o escrito memorables): —máxima, (en, por) memoria, 
memorial, monumento, conmemoración, conmemorativo, recordativa, recuerdo. 


Mar Zikrí; de 2142; memorable; Zicri, nombre de doce isr.:—Zicri. 


¡21 Zekariá; o 
119121 Zekariáju; de 2142 y 3050; Ja ha recordado; Zecaría, nombre de veintinueve isr.:—Zacarías. 
mr zulút; de 2151; prop. estremecimiento, i.e. tal vez tempestad:—vileza. 


21 zalzál; por redupl. de 2151; tembloroso, i.e. rama pequeña:—ramita. 


22 zalál; raíz prim. [comp. 2107]; estremecer, temblar (como al viento), i.e. temblar; fig. ser flojo 


moralmente, indigno o pródigo: —abatir, comedor, comilón, escurrirse, fluir, glotón, vil. 


fís. fisico 
físicamente 
mor. moral 
moralmente 


2192, 


2153. 


2154. 


2193; 
2156. 


2 LO 
2158. 


2199, 
2160. 
2161. 


2162. 
2163. 
2164. 
2165. 
2166. 
2167. 


2168. 
2169. 
2170. 


Nay) zalafá; o 


py) zilafáf; de 2196; calor vivo (del viento o ira); también hambruna (como consumidora):— 
abrasador, ardor, horror. 
na% Zilpá: de una raíz que no se usa apar. sign. gotear, como mirra; goteo fragrante; Zilpa, criada de 
Lea: —Zilpa. 
n1/31 zimmá; o 


11131 zammá; de 2161; plan, espec. uno malo: —abominación, depravado, deshonesto, inicuo, 
inmundicia, lujuria, mal, maldad, padecer, pensamiento, perversidad, pervertidamente. 


11/31 Zimmá; lo mismo que 2154; Zimma, nombre de dos isr.:—Zima. 
¡17 zemorá; o 

naar zemorá; (fem.); y 

mal! zemór; (masc.); de 2168; ramita (como podada):—ramo, sarmiento, mugrón. 
Dotar zamzóm, de 2161; intrigante; zamzumita, o tribu nativa de Pal.:—zomzomeos. 
"VIAT zamír; o 

VAT zamír; y (fem.) 

¡19/21 zemirá; de 2167; canto para que acompañado de música instrumental: —canción, cántico, cantor. 
"W/AT zamír; de 2168; ramita (como podada):-—rama pequeña. 


171 Zemirá; fem. de 2158; canto; Zemira, un isr.:—Zemira. 


DJAT zamám; raíz prim.; planear, por lo general en mal sentido: —considerar, deliberar, determinar, idear, 


maquinar, pensar, resolver. 


D/AT zamám; de 2161; complot: —pensamiento. 

J/AT zamán, raíz prim.; fijar (un tiempo): —determinar, señalar. 

1/3T zemán (cald.); corresp. a 2163; convenir (en un tiempo y lugar): —preparar. 
N/AT zemán; de 2163; ocasión designada: —ocasión, tiempo. 


N/AT zemán (cald.); de 2165; lo mismo que 2165:-—edad, tiempo, vez. 


"VAT zamár; raíz prim. [tal vez ident. con 2168 mediante la idea de rasgar; prop. tocar las cuerdas o partes 


de un instrumento musical, 1.e. tocarlo; hacer música, acompañado por la voz; de aquí, celebrar en 
canto y música: —alabanza, alabar, cantar, entonar alabanzas, salmos. 


VIT zamár; raíz prim. [comp. 2167, 5568, 6785]; podar (una vid): —podar. 
"VAT zémer,; apar. de 2167 o 2168; gacela (porque apenas toca el suelo): —carnero montés. 
"UAT zemár (cald.); de una raíz corresp. a 2167; música instrumental:—música. 


"VAT zamir. Véase 2158. 


2171 
ZUTA 


2173 


2174 
2175 
2176 
2177 


2178. 
2179, 


2180. 
2181. 


2182. 
2183. 
2184. 


2185. 


2186. 


2187. 


2188. 
2189. 


2190 


1 zemór. Véase 2156. 
. WAY zammár (cald.); de lo mismo que 2170; músico que toca instrumentos: —cantor. 


. FUVAT zimrá; de 2167; pieza musical o canto para ser acompañado por un instrumento:-—canción, cántico, 
salmodia. 


. FUVAT zimrá; de 2168; fruto podado (i.e. selecto): —el mejor fruto. 
¡m7 zemirá. Véase 2158. 
¡MAT zemorá. Véase 2156. 
, “ar Zimrí; de 2167; musical; Zimri, nombre de cinco isr., y de una tribu árabe: —Zimri. 
] par Zimrán; de 2167; musical; Zimran, un hijo de Abraham y Cetura:—Zimram. 
. IVVAY zimrát; de 2167; música instrumental; por impl. alabanza: —canción, cántico. 
. JT zan; de 2109; prop. nutrido (o desarrollado por completo), i.e. forma o suerte: —diversas, toda suerte de 


grano. 


f! zan (cald.); corresp. a 2177; suerte, clase: —todo instrumento. 


137 zanáb; raíz prim. sign. agitar; usado solo como denom. de 2180; estorbar, i.e. cortar la parte 
posterior: —desbaratar la retaguardia, herir la retaguardia. 


137 zanáb; de 2179 (en sentido orig. de menear o agitar); cola (lit. o fig.):—cola, rabo. 


1131 zaná; raíz prim. [muy bien alimentado y por lo tanto desenfrenado]; cometer adulterio (por lo general 


de la mujer, y menos a menudo de simple fornicación, rara vez de embeleso involuntario); fig. cometer 
idolatría (siendo que al pueblo judío se le consideraba esposa de Jehová): —adulterar, apartar, cesar, 
cometer fornicación, dejar, fornicación, fornicar, fornicario, infiel, ir, prostituir, ramera. 


mia Zanóakj; de 2186; rechazado; [p 36] Zanoaj, nombre de dos lugares en Pal.:—Zanoa. 

117 zanún; de 2181; adulterio; fig. idolatría: —fornicación, fornicario, prostitución, 

M1 zenút; de 2181; adulterio, ¡.e. (fig.) infidelidad, idolatría: —ebeldía, fornicación, fornicar. 

mix zonót:; considerado por algunos como si fuera de 2109 o una raíz que no se usa, y aplicado a equipos 
militares; pero evidentemente part. act. fem. plur. de 2181; prostitutas: —rameras. 

NIT zanákj; raíz prim. sign. empujar a un lado, i.e. rechazar, olvidar, fallar: —alejar, desechar, excluir, 
menospreciar. 

pa zanác; raíz prim.; prop. juntar los pies (como un animal a punto de saltar sobre su presa), i.e. saltar 
hacia adelante:—saltar. 


107 zeá; de 2111 (en sentido de 3154); sudor:—sudor. 
mt zaavá; por transp. por 2113; agitación, maltrato:—afrenta, escarnio, vejar. 


. JIVT Zaaván; de 2111; inquieto; Zaván, un idumeo:—Zaaván. 


Tu- 


transp. transpuesto 
transposición 
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2191."7DT zeeír; de una raíz que no se usa [afín (por perm.) a 6819], sign. reducirse; pequeño: —poquito. 
2192.”7DT zeeír (cald.); corresp. a 2191:—pequeño. 
2193. “TDT zaák; raíz prim.; extinguir: —acortarse. 


2194. DYT zaám, raíz prim.; prop. echar espuma por la boca, ¡.e. estar encolerizado:—airar, detestable, detestar, 
enojar, -se, execrar, indignar, -se. 

2195. DUTY záam; de 2194; estrictamente espuma en la boca, i.e. (fig.) furia (espec. del desagrado de Dios hacia 
el pecado): —ardor, enojo, furor, indignación, ira, soberbia. 

2196. 901 zaáf; raíz prim.; prop. hervir, i.e. (fig.) ser quisquilloso o estar furioso:—irritar, llenarse de ira, más 
pálidos, triste. 


2197. 901 záaf; de 2196; ira, cólera: —encolerizar, furor, ira. 
2198. 9 DT zaéf; de 2196; colérico:—enojado. 


2199. ¡2D zaác; raíz prim.; lanzar alaridos (de angustia o peligro); por anal. (como heraldo) anunciar o 


convocar públicamente: —bramar, clamar, clamor, convocar, dar voces, gemir, gritar, grito, juntar, 
lamentar, llamar, llorar, proclamar, reunir, voz. 


2200. ¡217 zeíc (cald.); corresp. a 2199; hacer alboroto: —lamar. 
2201. (207 záac; y (fem.) 
”1¡20T zeacá; de 2199; alarido o grito desaforado:—clamar, -or, grito, llanto, voz. 
2202. nar Zifrón; de una raíz que no se usa (sign. ser fragrante); Zifrón, un lugar en Pal.:—_Zifrón. 


2203. NIT zéfet; de una raíz que no se usa (sign. licuar); asfalto (por su tendencia de ablandarse por el sol):— 


brea. 

pTzic;o 

PT zec. Véase 2131. 
2204. 1/21 zaquén; raíz prim.; ser viejo: —anciano, envejecer, viejo. 
2205. 1121 zaquén; de 2204; viejo: —anciano, ayo, edad avanzada, vejez, viejo. 
2206. 1121 zacán; de 2204; barbado (como indicando edad):—barba, quijada. 
2207. 1721 zóquen; de 2204; edad vieja: —vejez. 
2208. ]¡2T zacún; prop. part. pas. de 2204 (usado solo en plur. como sustantivo); edad vieja: —vejez. 
2209. 13/21 zicná; fem. de 2205; edad vieja: —viejo. 
2210. 9/21 zacáf; raíz prim.; elevar, i.e. (fig.) confort: levantar. 
2211. 921 zecáf (cald.); corresp. a 2210; colgar, i.e. empalar:—alzar. 


2212. ¡9121 zacác; raíz prim.; colar, (fig.) extraer, aclarar: —afinar, purificar, puro, refinada, -o, -ar. 


anal. analogía 


2213, 


2214. 
2215. 


2216. 


Zas 


2218. 


2219, 


2220. 


2221. 


2222. 


2223, 


2224. 


2223, 


2226. 


2227, 
2228. 
2229, 


2230. 


2231, 
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M zer; de 2237 (en sentido de esparcir); capitel (como esparcido alrededor del tope), i.e. (espec.) moldura 
al borde: —cornisa. 


NT zará; de 2114 (en sentido de extrañamiento) [comp. 2219]; disgusto: —aborrecible. 
MT zaráb; raíz prim.; fluir alejándose: —calentarse. 
2131 Zerubbabél; de 2215 y 894; descendido de Babilonia, i.e. nacido allí; Zerubabel, un isr.:— 


Zorobabel. 
2131 Zerubbabél (cald.); corresp. a 2216:—Zorobabel. 


“TM Zéred; de una raíz que no se usa sign. ser exuberante en crecimiento; bordeado con matorrales; 
Zered, un arroyo al E. del Mar Muerto: —Zered. 
naT zará; raíz prim. [comp. 2114]; lanzar de aquí para allá; por impl. dispersar, aventar:—apartar, 
aventador, aventar, derramar, disipar, dispersar, echar, escudriñar, esparcir, tender. 
2 zeróa; o (abrev.) 
war zeróa; y (fem.) 
¡int zeroá; o 
num zeroá; de 2232; brazo (como estirado hacia afuera), o (de animales) patas delanteras; fig. 


fuerza: —espalda, -illa, mano, brazo. 


DT zerúa; de 2232; algo sembrado, i.e. planta: —siembra, lo que se siembra. 
TT zarzíf; por redupl. de una raíz que no se usa sign. fluir; lluvia a torrentes: —destilar sobre. 
¡win zeroá. Véase 2220. 


"VPN zarzír; por redupl. de 2115; prop. fajado apretadamente, ¡.e. prob. corredor, o algún animal veloz 
(como siendo delgado en la cintura): —ceñido de lomos. 
MAT zarákj; raíz prim.; prop. irradiar (o brotar vainas de grano), i.e. levantarse (como el sol); espec. 


aparece (como síntoma de lepra): —amanecer, brillar, brotar, día, esclarecer, levantar, nacer, 
resplandecer, salir. 


MAT zérakj; de 2224; levantarse la luz: —nacimiento, salir (el sol). 
MAT Zérakj; lo mismo que 2225; Zeraj, nombre de tres isr., también de un idumeo y de un príncipe 
etíope: —Zara, Zera. 


"TIM zarkjí; patron. de 2226; zarjita o desc. de Zeraj:—zeraita. 
Tar Zerakjiá; de 2225 y 3050; Jah ha levantado; Zerajía, nombre de dos isr.:—Zeraías. 


DMT zarám, raíz prim.; borbotar (como agua): —arrebatar como con torrentes de aguas, echar 
inundaciones. 


DMT zérem; de 2229; borbotón de agua: —ímpetu, inundación, lluvia, tempestad, turbión. 


ant zirmá; fem. de 2230; borbotón de fluido (semen):—flujo. 


E. este (punto cardinal) 
oriental. 
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2232. Y zará; raíz prim.; sembrar; fig. diseminar, plantar, fructificar:—dar fruto, concebir, esparcir, plantar, 
sembrar, (que no ) quede ni memoria, que se haya de sembrar, el que siembra, ser fecunda. 
2233. Y zéra; de 2232; semilla; fig. fruto, planta, tiempo de siembra, posteridad: —bueno, carnal, 


descendencia, descendiente, especie, estirpe, ser fecunda, genealogía, generación, grano, hijo, linaje, 
poner, posteridad, postrero, prole, sembrar, semen, sementera, semilla, siembra, simiente. 


2234. Y zerá (cald.); corresp. a 2233; posteridad: —simiente. 
UAT zeroá. Véase 2220. 
2235. YA zeróa; o 


¡or zeraón; de 2232; algo sembrado (solo en plur.), i.e. legumbre, hortaliza (como alimento): — 
legumbre, hortaliza. 
¡Ar zeroá. Véase 2220. 


2236. ¡2 zarác; raíz prim.; salpicar (fluido o partículas sólidas): —esparcir, cubrir, rociar, sembrar. 
2237. WM zarár; raíz prim. [comp. 2114]; tal vez dispesar, i.e. (espec.) estornudar:—estornudar. 
2238. war Zéresh; de or. persa; Zeresh, esposa de Amán:—Zeres. 

2239. NY zéret; de 2219; amplitud de los dedos, i.e. palmo:—palmo, dedo. 

2240. NIMT Zattú; de der. inc.; Zattu, un isr.:—Zatu. 

2241. OMT Zetám; apar. var. de 2133; Zetam, un isr.:—Zetam. 


2242. 1M1 Zetár; de or. persa; Zetar, eunuco de Jerjes: —Zetar 
n 


2243. 1N kjob; por contr. de 2245; prop. animador, i.e. pecho:—seno. 


2244. NAM kjabá; raíz prim. [comp. 2245]; esconder en secreto: —apagar, cubrir, encubrir, [p 37] endurecer, 
esconder, ocultar, reservar, secreto. 

2245. 12D kjabáb; raíz prim. [comp. 2244, 2247]; prop. esconder (como en el pecho), 1.e. alegrar (con 
afecto):—amar. 


2246. 23 Kjobáb; de 2245; alegrado; Jobab, suegro de Moisés: —Hobab. 
2247. nan kjabá; raíz prim. [comp. 2245]; guardar en secreto: —esconder, -se, ir, -se. 
2248. 023230 kjabulá (cald.); de 2255; prop. derrocado, i.e. (moralmente) crimen: —malo. 
2249. man Kjabór; de 2266; unido; Jabor, río de Asiria: —Habor. 
2250. AIN kjabburá; o 
¡Man kjabburá; o 
Panor. 


contr. contracto 
contracción 
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¡Man kjaburá; de 2266; prop. atado (con tiras), i.e. verdugón (o la marca amoratada en sí misma): — 
; solpés herida, hinchazón, llaga. 
2251. VIN kjabát; raíz prim.; derribar o sacar a golpes: —desgranar, sacudir, trillar. 
2252. 12M Kjabaiyá; o 
120 Kjabaiá; de 2247 y 3050; Jah ha escondido; Jabaía, un isr.:—Habaía. 
2233. ¡vn kjebión; de 2247; escondrijo:—esconder. 


2254. 23 kjabál; raíz prim.; anudar apretadamente (como cuerda), i.e. atar; espec. mediante voto; fig. 


pervertir, destruir; también retorcerse de dolor (espec. de parto): —agotar, -se, atadura, corromper, -se 
en extremo, destruir, echar a perder, empeñar, enredar, perecer, prenda, preñarse, quitar, retener, tener 
dolor, tomar, tomar en prenda. 


225% 210 kjabál (cald.); corresp. a 2254; arruinar: —daño, destruir, malo. 
2256. 71M kjébel; o 


230 kjébel; de 2254; cuerda (como torcida), espec. línea para medir; por impl. distrito o heredad 


(como medida); o lazo (como de cuerdas); fig. compañía (como si estuvieran atados juntos); también 
dolor (espec. de parto); también ruina: —cadena, compañía, cordel, cordón, costa, cuerda, dolor, 
ligadura, lugar, parte, porción, provincia, soga, suerte, territorio, tierra. 


2204 210 kjabál (cald.); de 2255; daño (personal o pecuniario):—daño, lesión. 
2258. 91M kjaból; o (fem.) 
72230 kjabolá; de 2254; prenda empeñada (como garantía por deuda): —prenda. 


2259. 32 kjobél; part. act. de 2254 (en sentido de manejar cuerdas); marinero: —marinero, patrón de la nave, 
piloto. 
2260. 5ban kjibbél; de 2254 (en sentido de aparejado con cuerdas); mástil: —mastelero. 


2261: nmxxn kjabatstsélet; de der. inc.; prob. azafrán silvestre: —rosa. 

2262. MIXZAN Kjabatstsaniá; de der. inc.; Jabatstsanía, un recabita: —Habasinías. 

2263. ¡220 kjabác; raíz prim.; estrechar (las manos o en abrazo): —abrazar, abrigo, apresurar, cruzar. 
2264. ¿1N kjibbúc; de 2263; doblar las manos (por ocio): —cruzar (los brazos). 

2265. (21220) Kjabaccúc; por redupl. de 2263; abrazo; Jabaccuc, el profeta: —Habacuc. 


2266. 22M kjabár; raíz prim.; unir (lit. o fig.); espec. (mediante conjuros) fascinar:—encantar, -dor, enlazar, 
juntar, mago, hacer alianza, compañía, pacto, trabar, unión, unir. 

2267. 221 kjéber; de 2266; sociedad; también conjuro: —compañía, encantador, encantamiento, espacioso, 
mago. 


2268. 227 Kjéber; lo mismo que 2267; comunidad; Jeber, nombre de un quenita y de tres isr.:—Heber. 
2269. 120 kjabár (cald.); de una raíz corresp. a 2266; asociado, socio: —compañero. 


2270. 220 kjabér; de 2266; asociado: —compañero, ligar, -se, los suyos. 
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2271. 720 kjabbár; de 2266; socio, compañero: —compañero. 
2272. MIN kjabarburá; por redupl. de 2266; franja, listón (como si fuera raya), como en el tigre: — 


mancha. 


2273. 112 kjabrá (cald.); fem. de 2269; asociada, socia: —compañero. 
2274. MAN kjebrá; fem. de 2267; asociación: —compañia. 
2275. nan Kjebrón; de 2267; sede de asociación; Jebrón, un lugar en Pal., también nombre de dos isr.:— 


Hebrón. 


2276. “mn kjebroní; o 
nan kjebroní; patron. de 2275; jebronita (colect.), hab. de Jebrón:—hebronitas. 
2277. "12D kjebrí; patron. de 2268; kebrita (colect.) o desc. de Jeber:—heberita. 
2278. AN kjabéret; fem. de 2270; consorte: —compañera. 
2279. man kjobéret; part. act. fem. de 2266; junta, unión: —que une, unión. 


2280. van kjabásh; raíz prim.; envolver firmemente (espec. turbante, compresa, o silla de montar); fig. parar, 


gobernar:—ajustar, atar, causar, ceñir, cuidado, detener, enalbardar, encerrar, enlazar, enredar, 
ensillar, envolver, gobernar, ligar, vendar. 


2281. NIN kjabét; de una raíz que no se usa prob. sign. cocinar [comp. 4227]; algo frito, prob. torta a la 
parrilla: —sartén. 
2282. 4N kjag; o 
Pl) kjag; de 2287; festival, o la víctima para ello: —animales sacrificados, día, fiesta, fiesta solemne, 
pascua, sacrificio, solemnidades, víctimas. 
2283. NIN kjagá; de una raíz que no se usa sign. revolver [comp. 2287]; prop. vértigo, i.e. (fig.) temor: — 
espanto. 


2284. 13M kjagáb; de der. inc.; langosta (insecto): —langosta. 
2285. 131 Kjagáb; lo mismo que 2284; langosta; Jagab, uno de los sirvientes del templo: —Hagab. 
2286. N23N Kjagabá; o 
11230 Kjagabá; fem. de 2285; langosta; Jagabá o Jagaba, uno de los sirvientes del templo: —Hagaba. 


2287. 431 kjagág; raíz prim. [comp. 2283, 2328]; prop. moverse en círculo, i.e. (espec.) marchar en procesión 


sagrada, observar un festival; por impl. estar alegre:—celebrar, celebrar fiesta, hacer fiesta solemne, 
temblar y titubear. 


2288. 131) kjagáv; de una raíz que no se usa sign. refugiarse; grieta en rocas: —agujero, caverna, hendidura, 
lado. 
2289. man kjagór; de 2296; fajado:—ceñir, cintas, cinto, talabarte. 


2290. VAN kjagór; o 
“4n kjagór; y (fem.) 
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¡1240 kjagorá; o 
mán kjagorá; de 2296; cinto, cinturón (para la cintura): —armadura, ceñir, cinto, cinturón, delantal, 
talabarte. 
2291.”3N Kjagguí; de 2287; festivo, Jagui, un isr.; también (patron.) jaguita, o desc. del mismo: —Hagui, 
haguita. 
2292.*4N Kjaggái; de 2282; festivo; Jagái, profeta heb.:—Hageo. 
2293. ¡MAN Kjagguiyá; de 2282 y 3050; festival de Jah; Jaguiía, un isr.:—Haguía. 
2294. 9"3N Kjagguít; fem. de 2291; festiva; Jaguit, esposa de David: —Haguit. 
2295. 2 Kjoglá; de der. inc.; prob. perdiz; Jogla, una isr.:—Hogla. Véase también 1031. 
2296. 241 kjagár; raíz prim.; fajarse, ceñirse (como cinto, armadura, etc.):—armar con, ceñir, -se, reprimir, 
resto, temblar, vestir. 


2297. “MN kjad; abrev. de 259; uno:—uno. 


2298. TN kjad (cald.); corresp. a 2297; como card. uno; como art. uno solo; com ord. primero; adv. 


enseguida:—a una, primero, uno. 


2299. TN kjad; de 2300; aguzado, afilado: —afilado, agudo. 

2300. TTM kjadád; raíz prim.; ser (caus. hacer) afilado o (fig.) severo: —afilar, aguzar, feroz. 
2301. TIN Kjadád; de 2300; feroz; Jadad, un ismaelita:—Hadad. 

2302. ¡IN kjadá; raíz prim.; regocijarse:—llenar de alegría, alegrar, -se. 

2303. TIT kjaddúd; de 2300; punto, punta: —punta, puntiagudo. 

2304. NYTM kjedvá; de 2302; regocijarse:—alegría, gozo. 

2305. NYTT] kjedvá (cald.); corresp. a 2304:—gozo. 

2306. "TN kjadí (cald.); corresp. a 2373; pecho: —pecho. 

2307. TTM Kjadíd; de 2300; pico; Jadid, un lugar en Pal.:—Hadid. 


2308. 21 kjadál; raíz prim.; prop. ser flojo, i.e. (por impl.) desistir; (fig.) estar falto u ocioso: —abandonar, 


abstenerse, cesar, comparación, [p 38] dejar, dejar de, desistir, estarse quieto, faltar, hablar, hasta no 
tener número, lograr, no decir más, no escuchar, no oír, pagar, quedar, quedar abandonado, quedarse 
quieto, terminar. 


2309. 210 kjédel; de 2308; reposo, i.e. estado de los muertos: —mundo. 
2310. 210 kjadél; de 2308; vacante, i.e. cesar o destituido: —frágil, desechar, no querer oír. 


2311. 270 Kjadlái; de 2309; ocioso; Jadlai, un isr.:—Hadlai. 


art. artículo 
ord. ordinal 
caus. causativo 
causativamente 
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2312. ¡21M kjédec; de una raíz que no se usa sign. aguijonear; planta espinosa: —espinos. 
2313, 27 TN Kjiddéquel; prob. de or. for.; el río Jidequel (o Tigris): —Hidekel. 
2314. "IM kjadár; raíz prim.; prop. encerrar (como un cuarto), i.e. (por anal.) acosar (como en asedio): —que 
los traspasará. 
2315. “IM kjéder; de 2314; apartamento (por lo general lit.): —alcoba, aposento, cámara, profundo, sala, 
uo sur, tálamo. 
2316. "TN Kjadár; otra forma de 2315; cámara; Jadar, un ismaelita:—Hadar. 
2317. “11M Kjadrák; de der. inc.; Kadrac, deidad siria: —Hadrac. 
2318. WIN kjadásh; raíz prim.; ser nuevo; caus. reconstruir: —componer, rejuvenecer, renovar, reparar, 
aia 
2319. vin kjadásh; de 2318; nuevo: —cosa nueva, nuevo. 
2320. win kjódesh; de 2318; luna nueva; por impl. mes: —que cuentan los meses, luna nueva, mes. 
2321. win Kjódesh; lo mismo que 2320; Jódesh, una isr.:—Hodes. 
2322. nin Kjadashá; fem. de 2319; nueva; Jadasha, un lugar en Pal.:—Hadasa. 
2323. NIN kjadát (cald.); corresp. a 2319; nuevo: —nuevo. 
2324. NIN kjavá (cald.); corresp. a 2331; mostrar:—dar, decir, declarar, mostrar. 
2325. 21M kjub; también 
LN kjayáb; raíz prim.; prop. tal vez anudar, i.e. (fig. y refl.) deber, o (por impl.) perder el derecho a:— 
coRdear 
2326. 11M kjob; de 2325; deuda: —deudor. 
232 nan kjobá; part. act. fem. de 2247; lugar de escondrijo; Joba, un lugar en Siria: —Hoba. 
2328. 41M kjug; raíz prim. [comp. 2287]; describir un círculo: —poner límite. 
2329. 41M kjug; de 2328; círculo: —circuito, círculo. 
2330. TM kjud; raíz prim.; prop. atar un nudo, i.e. (fig.) proponer un acertijo: —proponer (un acertijo, una 
figura). 
2331. MN kjavá; raíz prim.; [comp. 2324, 2421]; prop. vivir; por impl. (intens.) declarar o mostrar:—declarar, 


enseñar, mostrar. 


2332. MN Kjavvá; caus. de 2331; dadora de vida; Java (o Eva), la primera mujer: —Eva. 


2333. MN kjavvá; prop. lo mismo que 2332 (dador de vida, i.e. lugar para vivir); por impl. campamento o 


aldea:—aldea. 


refl. reflexivo 
reflexivamente 
intens. intensivo 
intensivamente 


2334 


2335 
2336. 


2337. 


2338 


23975 


2340 


2341. 


2342. 


2343 
2344 


2345 


2346 
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VD? nim Kjavvot Yaír; del plural de 2333 y una modif. de 3265; aldeas de Jair, región de Pal.:— 


Havot-Jair. 

an Kjozái; de 2374; visionario; Jozai, un isr.:—vidente. 

nin kjóakj; de una raíz que no se usa apar. sign. perforar; espina; por anal. anillo para la nariz: —abrojo, 
cardo, espina, espino, hincar. 

mn kjavákj; tal vez lo mismo que 2336; vallecito u hondonada (como si fuera perforada en la tierra): — 
fosos. 


. VIN kjut (cald.); corresp. a la raíz de 2339, tal vez como denom.; atar junto, i.e. (fig.) reparar: —reparar. 


DIN kjut; de una raíz que no se usa prob. sign. coser; cuerda; por impl. cinta para medir: —hilo, cordón. 


. *1M kjivví; tal vez de 2333; aldeano; jivita, uno de una de las tribus aborígenes de Pal.:—heveo. 


Dn Kjavilá; prob. de 2342; circular; Javila, nombre de dos o tres regiones orientales; también tal vez 
de dos hombres: —Havila. 
51 kjul; o 


5m kjíl; raíz prim.; prop. torcer o hacer girar (de manera circular o espiral), ¡.e. (espec.) danza, 


retorcerse de dolor (espec. de parto) o fear; fig. esperar, aguardar, pervertir:—afligir, aguardar, 
ahuyentar, amedrentar, angustiar, atormentar, bailar, caer, concebir, danzar, dar, desgajar, doler, dolor, 
dolorido, engendrar, esperar, estremecer, formar, herir, pálido, parto, temblar, temer, temor. 


53m Kjul; de 2342; círculo; Jul, un hijo de Aram; también la región en donde se estableció: —Hul. 
51n kjol; de 2342; arena (como redonda o partículas que giran): —arena. 


. DIM] kjum; de una raíz que no se usa sign. ser abrigado, i.e. (por impl.) tostado por el sol o moreno 


(negruzco):—moreno, oscuro. 


. FAT kjomá; part. act. fem. de una raíz que no se usa apar. sign. unir; muro de protección: —amurallar, 


ciudad amullarallada, muralla, muro, pared. 


2347. DIN kjus; raíz prim.; prop. cubrir, i.e. (fig.) compadecer:—compadecer, lástima, misericordia, perdonar, 


piedad, quitar. 


2348. 91M kjof; de una raíz que no se usa sign. cubrir; cala, ensenada (como bahía protegida): —puerto, ribera, 


costa. 


2349. Damn Kjufám; de lo mismo que 2348; protección; Jufam, un isr.:—Hufam. 


2350. 73910 kjufamí; patron. de 2349; jufamita o desc. de Jufam:—hufamita. 


2351. P1N kjuts; o (abrev.) 


PM kjuts; (ambas formas fem. en plur.) de una raíz que no se usa sign. cercenar; prop. separar por una 
pared, 1.e. afuera, puertas afuera:—afuera, calle, camino, campo, exterior, faz, mejor, plaza. 
P1N kjoc. Véase 2436. 


modif. modificado 
modificación. 
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Pj71M Kjucóc. Véase 2712. 
2352. MN kjur; o (abrev.) 


MM kjur; de una raíz que no se usa prob. sign. perforar; madriguera de una serpiente; celda de una 
prisión: —caverna, cueva. 


2353. MN kjur; de 2357; lino blanco:—blanco. 
2354. MN Kjur; lo mismo que 2353 o 2352; Jur, nombre de cuatro isr. y un madianita:—Hur. 
2355. 11M kjor; lo mismo que 2353; lino blanco: —red. Comp. 2715. 
2356. 11M kjor; o (abrev.) 
MM kjor; lo mismo que 2352; cavidad, cuenca, cubil:—agujero, caverna, cuenca, ventanilla. 
2357. MIN kjavár; raíz prim.; palidecer (como con vergijenza):—ponerse pálido. 
2358. MTI kjivvár (cald.); de una raíz corresp. a 2357; blanco: —blanco. 
¡IN Kjorón. Véase 1032. 
"110 kjorí. Véase 2753. 
2359. “10 Kjurí; prob. de 2353; trabajador en lino; Juri, un isr.:—Huri. 
2360. “110 Kjurái; prob. var. ort. de 2359; Jurai, un isr.:—Hurai. 


2361. OMN Kjurám; prob. de 2353; blancura, i.e. noble; Juram, nombre de un isr. y dos sirios: —Hiram, 
Hiram-Abi. Comp. 2438. 
2362. ¡MN Kjavrán; apar. de 2357 (en sentido de 2352); cavernoso; Javrán, región al E. del Jordán: —Haurán. 


2363. WIN kjush; raíz prim.; apresurarse; fig. estar ansioso con emoción o alegría: —apresurar, -se, correr, 
cuidarse, darse prisa, ir con diligencia, prisa, prontamente, pronto. 


2364. nun Kjushá; de 2363; prisa; Jushá, un isr.:—Husa. 
2365. "WiNM Kjushái; de 2363; apresurado; Jushai, un isr.:—Husai. 
2366. D"WiN Kjushím; o 
D'WN Kjushím; o 
Dvn Kjushím; plur. de 2363; apresuradores; Jushim, nombre de tres isr.:—Husim. 
2367. DWIN Kjushám; o 
Dvn Kjushám; de 2363; apresuradamente; Jusham, un idumeo:—Husam. 
2368. ONIN kjotám; o 
onh kjotám,; de 2856; anillo de sellar: —anillo, marca, anillo de sellar, sello. 
2369. onin Kjotám; lo mismo que 2368; sello; Jotam, nombre de dos isr.:—Hotam. 


2370. NTT] kjazá (cald.); o 
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nn kjazá (cald.); corresp. a 2372; fijar la vista sobre; ment. soñar, ser usual (i.e. parecer):—mirar, [p 
39] tener [un sueño], ver. 


2371. 981 Kjazaél; o 
OTI Kjazaél; de 2372 y 410; Dios ha visto; Jazael, rey de Siria: —Hazael. 


2372. MIT kjazá; raíz prim.; mirar fijamente a; ment. percibir, contemplar (con placer); espec. tener una visión 
de:—contemplar, escoger, examinar, mirar, predicar, profetizar, revelar, ver, visión. 


2373. MIT kjazé; de 2372; pecho (como lo que se ve más al frente): —pecho. 


2374. mA kjozé; part. act. de 2372; contemplador en visión; también pacto (como mirado a con aprobación): — 
convenio, los que observan [las estrellas], profeta, ver, vidente. 


ONNIN Kjazaél. Véase 2371. 
2375. tn Kjazó; de 2372; vidente; Jazo, sobrino de Abraham:—Hazo. 
2376. 1N kjézev (cald.); de 2370; vista: —visión. 
2377. pin kjazón; de 2372; vista (ment.), i.e. sueño, revelación, u oráculo: —profecía, visión. 
2378. nm kjazót; de 2372; revelación: —visión. 
2379. nin kjazót (cald.); de 2370; vista: —se le alcanzaba a ver, que se veía. 


2380. NIT kjazút; de 2372; mirada; de aquí, (fig.) apariencia impresionante, revelación, o (por impl.) 
pacto: —convenio, notable, visión. 


2381. ORD Kjaziél; de 2372 y 410; visto de Dios; Jaziel, un levita: —Haziel. 

2382. TM Kjazayá; de 2372 y 3050; Jah ha visto; Jazaía, un isr.:—Hazaías. 

2383. mn Kjezión; de 2372; visión; Jezión, un sirio: —Hezión. 

2384. ¡vn kjizayón; de 2372; revelación, espec. por sueños: —visión. 

2385. TN] kjazíz; de una raíz que no se usa sign. deslumbrar; relámpago: —relámpago. 


2386. WIN kjazír; de una raíz que no se usa prob. sign. encerrar; cerdo (tal vez como encerrado en pocilga):— 
cerdo, puerco. 


2387. "IM Kjezír; de lo mismo que 2386; tal vez protegido; Jezir, nombre de dos isr.:—Hezir. 


2388. ¡21M kjazác; raíz prim; fijar en; de aquí, atrapar, agarrar, ser fuerte (fig. valiente, caus. fortalecer, curar, 


ayudar, reparar, fortificar), obstinar, atar, ligar, restringir, conquistar: —abrazar, afirmar, agravar, 
alentar, -se, amparar, andar, animar, ánimo, apoderarse, apremiar, apretar, arrebatar, asir, ayudar, 
cargo, ceñir, -se, confirmar, convalecer, crecer, dar, dedicar, detener, echar mano, empuñar, endurecer, 
-se, enredar, -se, esforzar, -se, estrechez, firme, fortalecer, fortificar, forzar, fuerte, fuerza, guiar, 
importante, insistentemente, invitar, manejar, mano, mantener, mostrar, obstinar, poder, poderoso, 
predominar, prevalecer, quitar, reanimar, reedificar, reforzar, reparar, resistir, restaurar, resuelto, 
retener, sostener, tener, tomar, trabar, verse vencido, vencer, violento. 


ment. mental 
mentalmente. 


2389. 


2390. 
2391. 
2392. 
2393. 
2394, 


2395. 
2396. 


2397. 


2398. 


2399. 
2400. 
2401. 
2402. 
2403. 


2404 


139 


¡YM kjazác; de 2388; fuerte (por lo general en sentido malo, duro, audaz, violento):—duro, empedernido, 
encarnizado, firme, fortísimo, fuerte, grave, impío, poder, poderoso, recio, valiente, violento. 


PY kjázec; de 2388; poderoso:—fortalecer. 

PIN kjézec; de 2388; ayuda: —fortaleza. 

prh kjózec; de 2388; poder: —fuerte, fuerza, poder. 

n¡21T] kjezcá; fem, de 2391; poder prevaleciente:—crueldad, fortalecer, -se, fuerte, fuertemente, reparar. 


Ap kjozcá; fem. de 2392; vehemencia (por lo general en sentido malo): —con dureza, fuerte, 
fuertemente, fuerza. 
"2111 Kjizquí; de 2388; fuerte; Jizquí, un isr.:—Hizqui. 
211] Kjizquiyá; o 
1111 Kjizquiyáju; también 
m2 T1TV Yekjizquiyá; o 
112111 Yekjizquiyáju; de 2388 y 3050; fortalecido de Jah; Jezquiá, rey de Judá, también el nombre 
de otros dos isr.:—Ezequías. Comp. 3169. 
MT kjakj; una vez (Ez 29.34) 


"TM kjakjí; de lo mismo que 2336; anillo para la nariz (o los labios): —cadena, garfio, grillo. 
"TM kjakjí; Véase 2397. 


SUN kjatá; raíz prim; prop. errar; de aquí, (fig. y gen.) pecar; por infer. pérdida, falta, expiar, 


arrepentirse, (caus.) hacer descarriar, condenar: —cometer, culpable, daño, defraudar, delinquir, 
errar, expiar, limpiar, ofrecer por el pecado, pecador, pecar, pervertir, prevaricar, purificación, 
purificar, reconciliar. 


NUM kjet; de 2398; crimen o su pena o castigo: —crimen, culpa, falta, ofensa, pecado. 
NON kjattá; intens. de 2398; criminal o alguien tenido por culpable: —culpable, pecador, pecar. 
"¡SUN kjataá; fem. de 2399; ofensa, o sacrificio por ella: —expiación, pecado, pecador, pecar. 
¡SUN kjattaá; (cald.); corresp. a 2401; ofensa, y la pena o sacrificio por ella :<ofrenda por el) pecado. 
¡SUN kjattaá; o 
NSUN kjattáh; de 2398; ofensa (a veces pecaminosidad habitual, y su pena, ocasión, sacrificio, o 


explación; también (concr.) ofensor:—culpa, expiación, expiatorio, pecado, pecador, pecar, pena. 


. 20M kjatab; raíz prim.; cortar o labrar, tallar madera: —cortador, cortar, leñador, pulir. 


gen. general 
generalmente 
genérico 
genéricamente. 
infer. inferencia 
concr. concreto 
concretamente 


2405. 
2406. 
2407. 
2408. 
2409. 
2410. 
2411. 


2412. 


2413. 


2414 


2415 


2416. 


2417. 


2418. 


2419. 


2420. 


2421 


2422. 
2423. 
2424. 


2425. 


2426 
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7200 kjatubá; fem. part. de 2404; prop. tallado; de aquí, tapete (como bordado): —recamado. 
¡uN kjittá; de inc. der.; trigo, sea el grano o la planta: —trigo, grano, avena. 
WI0N KJattúsh; de una raíz que no se usa de sign. inc.; Jatús, nombre de cuatro o cinco isr.:—Hatús. 
"ON kjatí; (cald.); de una raíz corresp. a 2398; ofensa: —pecado. 
N*0N kjataiá; (cald.); de lo mismo que 2408; expiación :—expiación. 
SNU”UN KJatitá; de una raíz que no se usa apar. sign. cavar; explorar; jatita, portero del templo: —Hatita. 
5wn KJatíl; de una raíz que no se usa apar. sign. ondular, fluctuar; Jatil, uno de los «siervos de 
Salomón»:—Hatil. 
son Kjatifá; de 2414; ladrón; Jatifa, uno de los sirvientes del templo: —Hatifa. 
DON kjatám); raíz prim.; detener, parar: —reprimir. 
. JON kjatáf; raíz prim.; agarrar; de aquí, atrapar como a un preso: —arrebatar. 
. ON kjóter; de una raíz que no se usa de sign. inc.; rama delgada: —vara. 


"N kjai; de 2421; vivo, con vida; de aquí, crudo (carne viva); fresco (planta, agua, año), fuerte; también 


(como sustantivo, espec. en el fem. sing. y masc. plur.) vida (o cosa viva), sea lit. o fig.:—animal, 
bestia, campamento, congregación, corriente, cruda, fiero, grey, hambre, humano, reunión, ser 
viviente, silvestre, sustento vida, vigor, viviente, vivir, vivo. 


"N kjai (cald.); de 2418; vivo; también (como nombre en plur.) vida :—vida, viviente. 
NT] kjayá (cald.); o 

11) kjayá (cald.); corresp. a 2421; vivir: —vida, vivir. 
58m Kjiel; de 2416 y 410; vivo de Dios; Jiel, isr.:—Hiel. 

DT kjayáb. Véase 2325. 


TT Kjidá; de 2330; acertijo, rompezabezas, de aquí, truco, enigma, máxima o sentenciosa:—enigma, 
esconder, figura, cosa, dicho, dificíl, pregunta, refrán. 
MN kjaiá; raíz prim. [comp. 2331, 2421]; vivir, sea lit. o fig.; caus. revivir: —avivar, conservar, criar, dar, 


dejar, guardar, infundir, ir, mantener, otorgar, preservar, quedar, reanimar, resucitar, revivir, salvar, 
sanar, vida, vivificar, vivir, vivo. 


7113 kjayé; de 2421; vigoroso: —robusto. 

NT) kjeivá (cald.); de 2418; animal: —bestia. 

ny kjayut; de 2421: vida: —quedarse. 

"T kjayaí; raíz prim. [comp. 2421]; vivir; caus. revivir: —salvar la vida, vivir. 


57 kjeil; o (abr.) 


sing. singular 
singularmente 
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5n kjel; forma colat. de 2428; ejército; también (por anal.) atrincheramiento:—antemuro, baluarte, 
ejército, matar, muro. 


5 kjil. Véase 2342. 
2427.91 kjil; y (fem.) 
12 kjilá; de 2342; dolor intenso (espec. de alumbramiento):—dolor. 


[p 40] 2428. 57 kjáil; de 2342; prob. fuerza, sea de hombres, medios u otros recursos; ejercito, riqueza, virtud, 


valor, fortaleza: —apto, armar, bien, capaz, combatir, ejército, enemigo, esforzado, fortaleza, fuerte, 
fuerza, gente, guerra, guerrero, hacienda, hombre, ilustre, opulento, poder, poderío, poderoso, proeza, 
riqueza, robusto, séquito, tropa, valentía, valiente, varonilmente, vigor, virtud, virtuosa. 


2429. >5m kjáil (cald.); corresp. a 2428; ejército, o fuerza:—alto, ejército, fuertemente, poder. 
2430. nn kjielá; fem. de 2428; atrincheramiento:—antemuro. 
2431. 071] Kjeilám; o 
DNAN Kjelám; de 2428, fortaleza; Jelam, un lugar al E. de Pal.:—Helam. 
2432. 2n Kjilén; de 2428, fortaleza; Jilén, un lugar en Pal.:—Hilén. 
2433. PM Kjín; otra forma de 2580; belleza: —gracia. 
2434. P"N kjáits; otra forma de 2351; pared: —pared. 


2435. ]1X*M kjitsón; de 2434; prop. el lado (exterior) de la muralla; de aquí, exterior; fig. secular (opuesto a 
sagrado): —afuera, exterior, sin. 
2436. 2" kjeic; o 
PT] kjec; y 
pin kjoc; de una raíz que no se usa, apar. sign. encerrar; seno o pecho (lit. o fig.):—base, dentro, en 
medio de, fondo, regazo, seno. 
2437. ¡“YT Kjirá; de 2357 en el sentido de esplendor; Jirá, un adulamita:—Hira. 
2438. DY Kjirám; o 
DAN Kjiróm; otra forma de 2361; Jiram o Jirom, nombre de dos tirios:—Hiram. 
2439. WN Kjish; otra forma de 2363; apurar:—acudir pronto. 
2440. WN kjish; de 2439; prop. prisa; de aquí, (adv.) rápidamente:—pronto. 


2441. “TM kjek; prob. de 2596 en el sentido de probar, gustar, saborear; prop. paladar o el interior de la boca; 


de aquí, la boca misma (como órgano del habla, gusto, y para besar): —boca, garganta, lengua, 
paladar. 


2442. 12M kjaká; raíz prim. [apar. afin a 2707 mediante la idea de perforar]; prop. adherirse a; de aquí 


esperar: —confiar, esperar. 


colat. colateral 
colateralmente 


2443. 
2444, 
2445. 
2446. 


2447. 


2448. 
2449. 


2450. 


2451. 


2452. 
2453. 
2454. 


2455. 
2456. 
2457. 
2458. 
2459. 


2460. 
2461. 
2462. 
2463. 
2464. 


2465. 


2466. 
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11207 kjakká; prob. de 2442; gancho (como que se adhiere):—anzuelo. 
0230 Kjakilá; de lo mismo que 2447; oscuro; Jaquilá, una colina en Pal.:—Haquila. 
D"2N kjakkím (cald.); de una raíz corresp. a 2449; sabio, i.e. mago: —sabio. 
2 Kjakaliá; de la base de 2447 y 3050; oscuridad (de) Jah; Jacaliá, un isr.:—Hacalías. 


220 kjaklíl; por redup. de una raíz que no se usa apar. sign. ser oscuro; mirada torva (solo de los ojos); 
en sentido bueno, brillante (como estimulado por vino): —rojo. 


m9 kjaclilut; de 2447; centella (de los ojos); en sentido malo, legañoso:—amoratado. 
DIM kjacám; raíz prim., ser sabio (en mente, palabra o acción): —hábil, sabiduría, sabio, hacer más sabio. 


DAN kjácám,; de 2449; sabio,(i.e. inteligente, diestro o ingenioso): —astuto, avisado, excelente, experto, 
hábil, maestro, perito, prudente, saber, sabio. 

13217 kjokmá; de 2449; sabiduría (en buen sentido); sabiduría: —<iencia, entendimiento, inteligencia, 
saber, sabiduría, sabio. 


1320 kjocmá; (cald.); corresp. a 2451; sabiduría: —sabiduría. 
in23N Kjacmoní; de 2449; diestro; Cacmoni, un isr.:—Hacmoni. 
ninN2N kjocmót; o 
nin2n kjacmót; formas colat. de 2451; sabiduría: —sabiduría, [mujer] sabia. 
5D kjel. Véase 2426. 
5 kjol; de 2490; prop. expuesto; de aquí, profano: —lugar común, profano. 
82n kjalá; raíz prim. [comp. 2470]; estar enfermo:—enfermar, -se. 
087n kjelá; de 2456; prop. enfermedad; de aquí, herrumbre, óxido: —herrumbre, herrumbrosa. 
nen Kjelá; lo mismo que 2457; Jelá, una israelita: —Hela. 
27M Kjéleb; o 


2 kjéleb; de una raíz que no se usa sign. ser gordo; gordura, sea lit. o fig.; de aquí, la parte más rica o 
selecta: —abundancia, engordar, escogido, gordo, gordura, grosura, mejor, meollo, sebo. 


0 Kjéleb; lo mismo que 2459; gordura; Jeleb, un isr.:—Heleb. 

0 kjaláb; de lo mismo como 2459; leche (como la riqueza de las vacas): —leche, queso. 
n22n Kjelbá; fem. de lo mismo que 2459; fertilidad; Jelbá, un lugar en Pal.:—Helba. 
nan Kjelbón; de 2459; fructífero; Jelbón, un lugar en Siria: —Helbón. 

031220 kjelbená; de 2459; gálbano, resina aromática (como grasosa):—gálbano. 


23n kjéled; de una raíz que no se usa apar. sign. deslizarse raudamente; vida (como una porción efímera 
del tiempo); de aquí, el mundo (como transitorio): —breve, edad, mundano, mundo, vida. 


120 Kjéled; lo mismo como 2465; Jeled, un isr.:—Heled. 


2467. 
2468. 
2469. 
2470. 


2471. 


2472. 


2473. 


2474. 
2475. 
2476. 
2477. 
2478. 
2479. 


2480. 
2481. 
2482. 
2483. 
2484. 
2485. 
2486. 


2487. 
2488. 
2489. 
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Th kjóled; de lo mismo como 2465; comadreja (por su movimiento escurridizo):—comadreja. 
nn Kjuldá; fem. de 2467; Julda, una israelita: —Hulda. 
“120 Kjeldái; de 2466; mundanalidad; Jeldai, nombre de dos isr.:—Heldai. 


2 kjalá; raíz prim. [comp. 2342, 2470, 2490]; prop. gastado o desgastado; de aquí, (fig) estar débil, 


enfermo, afligido; o (caus.) afligirse, enfermarse; también sobar (en lisonja), entretener: —angustia, 
anhelar, caer, débil, debilitar, desalentar, doloroso, enfermar, enfermedad, enfermo, enflaquecer, favor, 
heredad, herir, implorar, incurable, llegar, mujer de parto, orar, parto, presencia, suplicar. 


520 kjalá; de 2490; torta (por lo general agujereada):—pan, torta. 
Di7N kjalóm; o (abr.) 
Dn kjalóm; de 2492; sueño:—soñador, sueño. 
on kjolóm, o (abr.) 
5 kjolón; prob. de 2244; arenoso; Jolón, nombre de dos lugares en Pal.:—Holón. 
ón kjalón; ventana (como perforada):—ventana. 
aion kjalóf; de 2498; prop. sobrevivir; por impli. (colect.) huérfanos: —desvalidos. 
nunn kjalushá; fem. pas. part. de 2522; derrota: —débiles. 
n2n Kjalákj; prob. de orig. for.; Jalaj, región de Asiria: —Halah. 
220 Kjalkjul; por redupl. de 2342; contorsionado; Jaljul, un lugar en Pal.:—Halhul. 


22070 kjalkjalá; fem. de lo mismo que 2478; retorcerse (al dar a luz); por impl. terror: —miedo, (gran, 
mucho) dolor. 


v2n kjalát; raíz prim.; arrebatar, arrancar: —tomar. 
20 kjalí; de 2470; baratija:—adorno, joya, joyel. 
2n Kjalí; lo mismo que 2481; Jalí, un lugar en Pal.:—Halí. 
2n kjolí; de 2470; dolencia, ansiedad, calamidad: —enfermedad, enfermo, miseria, dolor, quebranto. 
nn kjeliá; fem. de 2481: baratija:—joyel. 
29% kjalíl; de 2490; flauta (como perforada):—flauta. 
770 kjalilá; o 
029 kjalilá; directiva de 2490; lit. por una cosa profana; usado (interj.) ¡ni pensarlo!:—acontecer, 
(Dios) no lo quiera, guardar, lejos. 
nan kjalifá; de 2498; alternación: —liberación, muda, turno. 
nn kjalitsá; de 2503; despojo:—despojo. 
82M kjelecá; o 


interj. interjección 
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nn kjelecá; apar. de una raíz que no se usa, prob. sign. ser oscuro o [p 41] (fig.) infeliz; miserable, 
1.e. desafortunado:—desdichado, desvalido. 
2490. 22n kjalál; raíz prim. [comp. 2470]; prop. perforar, i.e. (por impl.) herir, disolver; fig. profanar (a una 


persona, un lugar o cosa), romper (la palabra de uno), empezar (como si mediante una “cuña para 
abrir”); nom. (de 2485) tocar (la flauta): —afligir, amancillar, cantar, comenzar, contaminar, crear, 
degradar, deshonrar, disfrutar, echar, empezar, emprender, envilecer, -se, estar herido, herir, humillar, 
inmundo, llegar, manchar, matar, olvidar, primero, profanar, quebrantar, tañedor, violar. 


2491. 29 kjalál; de 2490; perforado (espec. hasta la muerte); fig. contaminado: —asesinar, cadáver, dar, 


herido, herir, homicida, infame, llagar, matanza, matar, moribundo, muerte, muerto, perecer, profano, 
yacer. 


1122 kjalilá. Véase 2486. 
2492. Don kjalám; raíz prim; prop. atar firmemente, i.e. (por impl.) (caus. hacer) hinchar (-se); también 
(mediante el sentido fig. de estupidez) soñar: —fortalecer, restablecer, soñador, soñar, sueño. 


2493. Don kjélem (cald.); de una raíz corresp. a 2492; un sueño: —sueño. 
2494. Don Kjélem. de 2492; sueño; Jelem, un isr.:—Helem. Comp. 2469. 
2495. mn kjalamut; de 2492 (en el sentido de insípido); prob. porcelana: —huevo. 


2496. wn kjalamish; prob. de 2492 (en el sentido de dureza); pedernal;— pedernal, roca (-0s0).:—duro, 
pedernal. 
2497. 5n Kjelón; de 2428; fuerte; Jelón, un isr.:—Helón. 


2498. a2n kjaláf; raíz prim.; prop, deslizarse por, i.e. (por impl.) apresurarse alejándose, pasar, saltar, perforar 


o cambiar: —atravesar, cambiar, crecer, esforzarse, falsear, fortalecer, irse, mudar, nuevo, pasar, quitar, 
renovar, retoñar, seguir, venir. 


2499. 22n kjaláf (cald.); corresp. a 2498; pasar (tiempo): —pasar. 
2500. a2n kjélef; de 2498; prop. intercambio; de aquí, (como prep.) en lugar de:—por, en lugar de. 
2501. a2n Kjélef; lo mismo que 2500; cambio; Jelef, un lugar en Pal.:—Helef. 


2502. P2n kjaláts; raíz prim.; tirar, halar; de aquí, (intens.) desnudar, (reflex.) partir; por impl. librar, equipar 


(para luchar); presentar, fortalecer: —apartar, armar, arrancar, dar, defender, descalzar, disponer, 
engordar, ejército, guerrero, hombre, libertar, librar, listo, quitar, vigor. 


2503. p2N Kjélets; o 
20 Kjélets; de 2502; tal vez fuerza; Jelets, nombre de dos isr.:—Heles. 


2504. P7n kjaláts; de 2502 (en el sentido de fuerza); solo en forma dual; lomos (como sede del vigor): —lomo, 


cintura. 


nom. nominativo 
nominativamente 
prep. preposición 
preposicional 


2505. 


2506. 


2507. 
2508. 
2509. 
2510. 
2311: 
2312. 
2513. 


2514. 
2313, 
2516. 
25317, 
2518. 


2319, 


2520. 
2521, 


2322; 
2523. 
2524. 
2323: 
2526. 
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Pon kjalác; raíz prim.; ser suave, liso (fig.); por impl. (según piedras lisas se usaban para echar suertes) 


asignar porciones o separar:—ablandar, alisar, apartar, -se, blando, caer, compartir, cómplice, 
conceder, dar, distribuir, dividir, halagar, lisonja, lisonjear, medir, repartimiento, repartir, separar, se-. 


27n kjélec; de 2505; prop. suavidad (de la lengua); también porción asignada:—campo, galardón, 
hacienda, heredad, herencia, lisonja, parte, porción, ración, zalamería. 


Pon Kjélec; lo mismo que 2506; porción; Jélec, un isr.:—Helec. 

P2n kjalác (cald.); de una raíz corresp. a 2505; parte: —parte, región. 

Pon kjalác; de 2505; liso, suave (espec. de la lengua):—lampiño, lisonjero. 
Pon Kjalác; lo mismo que 2509; desnudo; Jalac, montaña de Idumea:—Halac. 
RÍA Kjalác; de 2505; suave: —lisa. 

P?N kjalúe de 2505; suave: —lisa 


222 kjelcá; fem. de 2506; prop. suavidad, fig. lisonja; también una porción asignada: —blando, 


blandura, campo, deslizadero, extremo, halagijeñas, heredad, lisonjero, paga, parcela, parte, pequeño, 
porción, terreno, no tener vello. 


np2n kjalaccá; fem. de 2505; lisonja:—lisonja. 
2p2n kjaluccá; fem. de 2512; distribución: —distribución. 
22 kjelquí; patron. de 2507; jelquita o desc. de Jélec:—helequita. 
22 Kjelcái; de 2505; repartido; Jelcai, un isr.:—Helcai. 
mp9n Kjilquiyá; o 
pon Kjilquiyáju; de 2506 y 3050; porción (de) Jah; Jilcías, nombre de ocho isr.:—Hilcías. 


222720 kjalclaccá; por redupl. de 2505; prop. algo muy suave; i.e. punto traicionero, fig. halagos :— 
halago, lisonja, resbaladero, resbaladizo. 

n29n Kjelcát; forma de 2513; suavidad; Jelcat, un lugar en Pal.:—Helcat. 

DAR n29n Kjelcát jatstsurim; de 2520 y el plur. de 6697, con el art. ins.; suavidad de las rocas; 
Jelcat Jatstsurim, un lugar en Pal.:—Helcat-Hazurim. 


van kjalásh; raíz prim.; prostrar; por impl. derrocar, decaer:—cortar, debilitar, deshacer. 

WN kjalásh; de 2522; frágil: —d6bil. 

DN kjam; de lo mismo que 2346; suegro (como por afinidad): —suegro. 

DN kjam; de 2552; caliente: —abrigado, caliente. 

DN kjam; lo mismo que 2525; cálido (del hábitat tropical); Cam, un hijo de Noé; también (como patron.) 


sus desc. o su país: —Cam. 


ins. inserto 
insertado 

inserción 

patron. patronímico. 
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2527. DN kjom; de 2552; calor: —calentar, caliente, calor. 
2528. NIN kjemá; (cald.), o 
130) kjamá (cald.) corresp. a 2534; ira, cólera: —enojo, ira. 
N/2N kjemá. Véase 2534. 
2529. ¡NM kjemá; o (abr.) 
”1aT) kjemá; de la misma raíz que 2346; leche cuajada o queso: —crema, leche, manteca, mantequilla. 


2530. TIN kjamád,; raíz prim.; deleitarse en:—muy amado, amor, codiciable, codiciar, cosa, delicado, 
delicioso, deseable, Deseado, ser deseado, desear, estimar, preciado, precioso. 
2531. TAN kjémed; de 2530; deleite: —codiciable, deleitoso. 


2532. TIA kjemdá; fem. de 2531; deleite: —amor, codiciable, deseable, deseado, desear, hermoso, preciado, 
precioso. 


2533. TIA Kjemdán; de 253 1; placentero; Jemdán, un idumeo:—Hemdán. 
2534. MAT] kjemá; o (Dn 11.44) 


8/31 kjemá; de 3179; calor; fig. ira, veneno (de su fiebre): —ardor, copa, enojar, enojo, furia, furioso, 
furor, indignación, indignar, ira, iracundo, ponzoña, veneno. Véase 2529, 


2535. MAN kjammá; de 2525; calor; por impl. sol:—sol, calor. 
2536. ONIAN Kjammuél; de 2535 y 410; ira de Jammuel, un isr.:—Hamuel. 
2537. 90111 Kjamutál, o 
207n Kjamitál; de 2524 y 2919; suegro del rocío; Jamutal o Jamital, una israelita: —Hamutal. 
2538. 21nn Kjamúl; de 2550; compadecido; Jamul, un isr.:—Hamul. 
2539. “ADD kjamulí; patron. de 2538; jamulita (colect.) o desc. de Jamul:—hamulita. 


2540. ]113M Kjamón; de 2552; manantial caliente; Jamón nombre de dos lugares en Pal.:—Hamón. 


desc. descendido 
descenso 
descendiente. 

cald. caldeo (arameo) 
caldeísmo 
(arameísmo) 

corresp. correspondiente 
correspondientemente 
abr. abreviado, 
abreviatura 

prim. primitivo 

fem. femenino (género) 
fig. figurado 
figuradamente 

impl. implicado 
implicación 

isr. israelita 

israelitas 

colect. colectivo 
colectivamente 

Pal. palestino 


2541. 
2542. 
2543. 


2544. 
2545. 


2546. 
2547. 
2548. 
2549. 


2550. 


2331 
2352. 
233 
2554. 


2339. 


2556. 


2337 
2558. 
2339. 
2560. 
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pinn kjamóts; de 2556; prop. violento; por impl. ladrón:—agraviado. 


PIN kjammúc; de 2559; envoltorio, i.e. gavetas: —contornos. 


11M kjamór; o (abr.) 
An kjamór; de 2560; asno (por su color pardo rojizo): —asna, asno. 
inn Kjamór; lo mismo que 2543; asno; Jamor, un cananeo:—Hamor. 


niann kjamót; o (abr.) 
nan kjamót; fem. de 2524; suegra: —suegra. 
onn kjómet; de una raíz que no se usa, prob. sign. arrastrarse; lagartija (porque se arrastra):—lagartija. 


nunn Kjumtá; fem. de 2546; bajo; Jumtá, un lugar en Pal.:—Humta. 
PIN kjamíts: de 2556; sazonado, i.e. forraje de sal: —limpio. 
"van kjamishí; o 
"van kjamishshí; ord. de 2568; quinto; también un quinto (parte).:— quinto, quinta (parte) 
2n kjamál; raíz prim.; conmiserar; por impl. librar, sobrar:—compasión, dolor, [p 42] escatimar, tener 


misericordia, perdonar, piedad, querer. 

n2nn kjemlá; de 2550; conmiseración:—clemencia, misericordia. 

D/A kjamám, raíz prim.; caliente (lit, o fig.):—calentar, calor, enardecer, enfervorizar. 

AN kjammán; de 2535; pilar de sol:—estatua, ídolo, imagen. 

9/8]y) kjamás; raíz prim.; ser violento; por impl. maltratar: —defraudar, desnudar, falsear, forjar contra, 
perder, quitar, robar, violar. 


DIAM kjamás; de 2554; violencia; por impl. mal, daño; por meton. ganancia injusta: —afrenta, agravio, 
cruel, -dad, daño, desnudar, falso, forjar contra, hacer iniquidad, injuria, injurioso, injusticia, injusto, 
mal, maldad, malo, malvado, rapiña, robo, violencia, violenta. 

PAT kjaméts; raíz prim.; ácido; 1.e. en sabor (agrio, i.e. lit, fermentado, o fig. áspero), en color 
(reluciente): —leudado, leudarse, llenarse de amargura, rojo, (hombre) violento. 


Pp/3M kjaméts; de 2556: fermento, (fig.) extorsión: —leudado, -a, leudo, con levadura. 
prah kjómets; de 2556; vinagre: —vinagre. 
PRNT kjamác; raíz prim.; prop. envolver; de aquí, partir (i.e. volver, dar la vuelta): —errante, andar. 


VIN kjamár; raíz prim.; prop. hervir; de aquí, fermento (con espuma); brillar (enrojecer); como nom. (de 


2564) embadurnar con brea: —calafatear, conmover, fermentar, hervir, inflamar, turbar. 


prop. propiamente 
1.e. es decir 

prob. probable 
sign. significado 
significación 

ord. ordinal 
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2561. IN kjémer; de 2560; vino (como fermentar):—rojo, vino. 
2562. IN kjamár (cald.); corresp. a 2561; vino: —vino. 
AN kjamór. Véase 2543. 


2563. mn kjómer; de 2560; prop. borbotear, i.e. de agua, ola; de la tierra: pantano o lodo (cemento); también, 
montón; de aquí, homer o medida para áridos: —barro, homer, lodo, mezcla, mole, montón. 


2564. MIN kjemár; de 2560; betún (como aflorando a la superficie): —Apozo de) asfalto. 
2565. NN kjamorá; de 2560 [comp. 2563]; montón: —montón. 
2566. pan KJamrán; de 2560; rojo; Jamrán, idumeo:—Amram. 
2567. van kjamásh; nom. de 2568; imponer un quinto (impuestos): —tomar una quinta parte. 
2568. van kjamésh; masc. 
nun kjamshshá; numeral prim.; cinco: —cinco, cincuenta, decimoquinto, quince, quinientos, quinto. 
2569. van kjómesh; de 2687; impuesto de un quinto: —quinta parte, un quinto. 
2570. WAN kjómesh; de una raíz que no se usa prob. sign. ser fornido; abdomen (como obeso): —quinta 
[costilla]. 
2371, van kjamush; part. pas. de lo mismo que 2570; leal, firme, i.e. soldados capaces:—armar, gente 
armada. 
¡WN kjamishshá. Véase 2568. 
"WIN kjamishshí. Véase 2549. 
Z2ITZ, D'WAN kjamishshim,; múltiplo de 2568; cincuenta: —cincuenta, cincuentena. 
2573. MAN] kjémet; de lo mismo que 2346; odre (como anudado):—hiel, odre. 
2574. NIN Kjamát; de lo mismo que 2346; amurallado; Jamat, un lugar en Siria: —Hamat. 
nan kjamót. Véase 2545. 
2575. NAN Kjammát: var. de la primera parte de 2576; manantiales termales; Jamat, un lugar en Pal.:—Hamat. 


2576. 187 NAM KJammot Dor; del plur. de 2535 y 1756; manantiales termales de Dor; Jamot-Dor, un lugar 


en Pal.:—Hamot-Dor. 


nom. nominativo 
nominativamente 
comp. comparar 
comparación 
comparativo 
comparativamente 
masc. masculino (género) 
part. participio 
pas. (voz) pasiva 
pasivamente 

var. varios 
variación 

plur. plural 


2 


2578, 


2579. 


2580. 


2581. 
2582. 
2583. 


2584. 
258), 
2586. 
2587. 
2588. 
2589. 
2590. 


2391, 
2592. 
2593. 
2594, 
239), 
2596. 
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"1130 kjamati; patron. de 2574; jamateo o nativo de Jamat:—hamateo. 


na1x% nn KJamát Tsobá; de 2574 y 6678; Jamat de Soba; Jamat-soba; prob. lo mismo que 2574:— 
Hamat de Soba. 

1117 N/D KJamát Rabbá; de 2574 y 7237; Jamat de Raba; Jamat Raba, prob. lo mismo que 2574:— 
Hamat. 

¡M kjen; de 2603; gracia, i.e. subj. (bondad, favor) u obj. (belleza): —agraciada, agradar, favor, gracia, 
graciosa, misericordia, precioso. 


¡TM KJen; lo mismo que 2580.; gracia; Jen, nombre fig. de un isr.:—Hen. 
TIN Kjenadád; prob. de 2580 y 1908; favor de Jadad: Jenadad, un isr.:—Henadad. 


131 kjaná; raíz prim. [comp. 2603]; prop. inclinar; por impl. declinar de los rayos inclinados del 


atardecer); espec. armar una tienda de campaña o carpa; gen. acampar (para morar o sitiar): —acabar, 
acampar, asediar, -o, atrincherar, campamento, detener, habitar, permanecer, seguir, sentar, sitiar. 


1130) KJaná; de 2603; favorecido; Janá, una isr.:—Ana. 

710 KJanóc; de 2596; iniciado; Janoc, patriarca antediluviano:—Enoc, Hanoc. 

pan KJanún, de 2603; favorecido; Janún, nombre de un amorreo y dos isr.:—Hanún. 

1137 kjanún; de 2603; con gracia: —clemente, misericordioso, piadoso, piedad. 

M1 kjanút; de 2583; prop. bóveda o celda (con arco); por impl. prisión: —bóveda. 

ni1M kjanót; de 2603 (en el sentido de oración); suplicación:—tener misericordia, rogar. 

O1N kjanát; raíz prim.: sazonar con especias; por impl. embalsamar; también madurar: —echar, 


embalsamar. 


NUIT kjintá; (cald.): corresp. a 2406; trigo: —trigo. 

5830 KJaniel; de 2603 y 410; favor de Dios; Janniel, nombre de dos isr.:—Haniel. 

“17 kjaníc; de 2596; iniciado; i.e. diestro: —diestro, experto. 

11311) kjaniná; de 2603; gracia: —clemencia. 

"1D kjanít; de 2583; lanza, lanceta (para empujar, como levantar una tienda): —asta, lanza. 


[17 kjanák; raíz prim.; prop. estrechar (comp. 2614); fig. iniciar o disciplinar: —adiestrado, dedicar, 


estrenar, instruir. 


subj. subjetivo 
subjetivamente 
obj. objeto 
objetivo 
objetivamente. 
espec. específico 
específicamente 
gen. general 
generalmente 
genérico 
genéricamente. 


2597 
2598 
2599 
2600 


2601 
2602 
2603 


2604 
2605 
2606 


2607. 


2608. 


2609. 
2610. 
2611, 
2612. 
2613, 
2614. 


2615 
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. NIN kjanukká (cald.); corresp. a 2598; consagración: —dedicación. 
. 11230) kjanukká; de 2596; iniciación, i.e. consagración: —dedicación. 
; 23 kjanokí; patron. de 2585; janoquita (collect.) o desc. de Janoc:—enoquita. 
. DIN kjinám; de 2580; gratis, ¡.e. sin costo, razón o ventaja: —de balde, gracia, injustamente, motivo, sin 


causa, sin costo, sin salario, en vano. 


a ORNIN Kjanamél; prob. por var. ort. de 2606: Janamel, un isr.:—Hanameel. 
A 210 kjanamál; de der. inc.; tal vez áfido o pulgón:—escarcha. 


.JIN Kjanán; raíz prim. [comp. 2583]; prop. doblar o inclinarse en bondad hacia un inferior; favorece, 


conceder; caus. implorar (1.e. mover a favor mediante petición): —amigablemente, apiadar, -se, 
compadecer, -se, compasión, dar, favor, gemir, hacer merced, misericordia, mostrar, orar, pedir, 
piedad, rogar, suplicar. 


. ]1D) kjanán; (cald.), corresp. a 2603; favorecer o (caus.) suplicar:—mostrar misericordia, rogar. 
, JN KJanán; de 2603; favor; Janán, nombre de siete isr.; —Hanán, Canán. 


a ORI KJananél; de 2603 y 410; Dios ha favorecido; Jananel, prob. un isr., por quien se puso nombre a 
una torre en Jerusalén: —Hananeel. 


"110 KJananí; de 2603; con gracia; Janani, nombre de seis isr.:—Hanani. 
117330) KJananiá; o 
1,7110 KJananiáju; de 2603 y 3050; Jah ha favorecido; Jananías, nombre de trece ¡sr.:—Hananías. 
DIM KJanés; de der. eg.; Janes, un lugar en Egipto: —Hanes. 
217 kjanéf; raíz prim.; ensuciar, espec. en sentido mor.:—amancillar, contaminar, profanar, seducir. 
a17 kjanéf; de 2610; sucio (i.e. con pecado), impío:—falso, hipócrita, impío, lisonjero, pérfida. 
an kjónef; de 2610; inmundicia moral, i.e. maldad: —impiedad. 
11210) kjanufá; fem. de 2610; impiedad:—impiedad. 


17 kjanác; raíz prim. [comp. 2596]; ser [p 43] estrecho; por impl. estrangular, o (reflex.) ahorcarse 
hasta morir (mediante una cuerda):—ahogar, ahorcar. 


j 1n3n KJanatón,; prob. de 2603; favorecido; Janatón, un lugar en Pal.:—Hanatón. 


ort. orografía 
ortográfico 
der. derivado 
derivación 
derivativo 
derivativamente 
inc. incierto 
caus. causativo 
causativamente 
mor. moral 
moralmente 
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2616. TON kjasád; raíz prim.; prop. tal vez agachar (el cuello solamente [comp. 2603] en cortesía a un igual), 


1.e. ser amable; también (por eufem. [comp. 1288], pero rara vez) reprobar:—deshonrar, 
misericordioso, mostrarse misericordioso. 


2617. TON kjésed; de 2616; bondad; por impl. (hacia Dios) piedad; rara vez (por oposición) reproche, o (subj.) 


belleza: —afrenta, agradecido, agradecimiento, amor, benevolencia, benignidad, bien, bondad, 
clemencia, clemente, consolar, cosa execrable, favor, fidelidad, gloria, gracia, hacer merced, 
misericordia, misericordioso, piadoso, piedad, voluntad. 


2618. T0n KJésed; lo mismo que 2617: favor; Jésed, un isr.:—Hesed. 
2619. TON KJasadiá; de 2617 y 3050; Jah ha favorecido; Jasadías, un isr.:—Hasadías. 


2620. NON kjasá; raíz prim.; huir por protección [comp. 982]; fig. confiar en: —abrigar, acoger, afligir, 
amparar, confiar, esperanza, esperar, refugiar, seguro. 


2621. nen KJosá; de 2620; esperanzado; Josá, un isr.; también lugar en Pal.:—Hosa. 
2622. MON kjasút; de 2620; confianza: —amparo. 


2623. "TON kjasíd; de 2616; prop. amable, i.e. (relig.) pío (santo): —impío, misericordia, misericordioso, 
piadoso, santo. 


2624. TON] kjasidá; fem. de 2623; ave amable (maternal), ¡.e. cigiieña:—cigieña. 
2625. on kjasíl; de 2628; devastador, i.e. langosta: —oruga, pulgón. 

2626. "ON kjasín; de 2630; prop. firme, i.e. (por impl.) poderoso: —poderoso. 
2627. "ON kjasír; (cald.); de una raíz corresp. a 2637; deficiente: —falto. 

2628. 20n kjasál; raíz prim.; comer hasta acabar: —consumir. 

2629. DON kjasám); raíz prim.; amordazar; por anal. cerrar la nariz: —obstruir, bozal. 
2630. JON kjasán; raíz prim.; prop. (ser) compacto; por impl. acaparar: —guardar. 
2631. ]0N kjasán (cald.); corresp. a 2630; tener en ocupación: —poseer, recibir. 
2632. JON) kjésen (cald.); de 2631; fuerza: —poder. 

2633; ¡oh kjósen; de 2630; riqueza: —abundancia, hacienda, provisión, riqueza. 
2634. ]DN kjasón; de 2630; poderoso: —fuerte. 

2635. DN kjasáf (cald.); de una raíz corresp. a la de 2636; terrón:—barro cocido. 


2636. DIDN kjaspás; redupl. de una raíz que no se usa sign. apar. pelar; rebanada o escama:—cosa redonda. 


eufem. eufemismo 
eufemístico 
eufemísticamente 
relig. religión 
religioso 
religiosamente 
anal. analogía 
redupl. reduplicado 
reduplicación 


2037. 


2638. 
2639. 
2640. 
2641. 
2642. 
2643. 
2644. 


2645. 


2646. 
2647. 
2648. 


2649. 
2650. 
2651. 
2032. 
2653. 
2654. 


2655. 
2656. 


2657. 
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MN kjasér; raíz prim.; faltar, carecer; por impl. fracasar, querer, aminorar:—carecer, decrecer, 
defraudar, disminuir, falta, -ar, menguar, necesidad, -tar. 

MN kjasér; de 2637; faltante; de aquí, sin:—carecer, falta, faltar, falto. 

10M kjéser; de 2637; falta; de aquí, destitución: —pobreza. 

en kjóser; de 2637; pobreza:—falta, carencia. 

nen KJasrá; de 2637; necesidad; Jasrá, un isr.:—Harhas. 

non kjesrón; de 2637; deficiencia:—incompleto 

an kjaf; de 2653 (en sentido mor. de cubierto de tierra); puro: —inocente. 

NM kjafá; var. ort. de 2645; prop. cubrir, i.e. (en sentido siniestro) actuar solapadamente:—hacer 
secretamente. 

nan kjafá; raíz prim. (comp. 2644, 2653); cubrir; por impl. velar, encerrar, proteger: —cubierta, cubrir, 
techar. 

11231 kjupá; de 2645; toldo: —tálamo, dosel. 

13M KJupá; lo mismo que 2646; Jupa, un isr.:—Hupa. 

TIM kjafáz; raíz prim.; prop. empezar súbitamente, i.e. (por impl.) apresurase alejándose, temer: — 
apresuramiento, -ar, dar prisa, huir, inmutar, premura, prisa. 

tran kjipazón; de 2648; huida apurada: —apresuradamente, -ar. 

D'3 KJupím; plur. de 2646 [comp. 2349], Jupim, un isr.:—Hupim. 

19h kjófen; de una raíz que no se usa de sign. inc.; puños (solo en dual): —mano, -s, puñado, puño. 

"19 KJofní; de 2651; tal vez pugilista; Jofni, un isr.:—Ofni. 

a297 kjofáf; raíz prim. (comp. 2645, 3182); cubrir (en protección): —proteger. 


Pa kjaféts; raíz prim.; prop. inclinarse a; por impl. (lit. pero rara vez) doblar; fig. agradarse con, 


deseo: —agradar, amar, aprobar, codiciar, complacer, deleitar, desagradar, desear, deseo, 
padecimiento, mover, placer, querer, voluntad. 


Pan kjaféts; de 2654; agradado, complacido con:—amar, complacer, desear, favor, querer, voluntario,. 


Pan kjéfets; de 2654; placer; de aquí, (abst.) deseo; concer. cosa valiosa; de aquí, (por extens.) asunto 


(como algo en mente): —agradable, -ar, complacencia, -cer, contentamiento, contento, deleite, delicia, 
deseable, desear, deseo, estimar, gusto, placer, precioso, querer, voluntad. 


112 "X9T Kjeftsí ba; de 2656 con sufijos; mi deleite (está) en ella; Jeptsiba, nombre elegante de Pal.:— 
Hefzi-Bá, Hepsiba. 


apar. aparente 
aparentemente 
lit. literal 
literalmente 
abst. abstracto 
abstractamente 
concr. concreto 
concretamente 
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2658. 29N kjafár; raíz prim.; prop. hurgar en; por impl. quedarse, explorar: —abrir, ahondar, buscar, cavar, 
escarbar, espiar, mirar, reconocer, volver. 
2659. 29N kjáfer; raíz prim. [tal vez más bien lo mismo que 2658 mediante la idea de detectar]: sonrojarse; fig. 


avergonzarse, disilusionado; caus. avergonzar, reprender:—acarrear oprobio, afrentar, (hacer) 
avergonzar, -se, confundir, confusión, confuso, deshonrar, infame. 


2660. 29 KJéfer; de 2658 o 2659; foso o vergienza; Kjefer, un lugar en Pal.; también nombre de tres isr.:— 
Hefer. 

2661. 23n kjafór; de 2658; hueco, agujero; solo en conexión con 6512, que debería más bien estar unida como 
una sola palabra, así 


man kjafarperá; por redupl. de 2658; que hace guaridas, i.e. prob. rata: —topo. 
2662.12] kjefrí; patron. de 2660; jefrita (colect.) o desc. de Jefer:—heferita. 
2663. 0M9N KJafaráim; dual de 2660; doble foso; Kjafaraim, un lugar en Pal.:—Hafaraim. 
man kjafarpera. Véase 2661. 
2664. van kjafás; raíz prim.; buscar; caus. esconderse uno mismo (i.e. dejar que lo busquen), o máscara: — 
buscar, deformar, disfrazar, esconder, escudriñar, inquirir exactamente, investigación, registrar. 
2665. van kjéfes; de 2664; algo encubierto, i.e. truco: —investigación exacta. 
2666. van kjafásh; raíz prim.; soltar; fig. dejar en libertad: —libre. 
2667. wan kjofésh; de 2666; algo extendido, i.e. alfombra: —precioso. 
2668. nvan kjufshá; de 2666; libertad (de esclavitud): —libertad. 
2669. MWAIN kjofshút; y 
man kjofshít; de 2666; prostración por enfermedad (con 1004, hospital): —casa) apartada, separada. 


2670. "WIN kjofshí; de 2666; exento (de esclavitud, impuesto o cuidado):—abadonado, eximir de tributo, en 
“libertad, libre. 
2671. PN kjets; de 2686; prop. perforador, i.e. flecha; por impl. herida; fig. (de Dios) trueno; (por intercambio 
por 6086) caña de una lanza: —dardo, flecha, herida, saeta. 
PT kjuts. Véase 2351. 


2672. 1%N kjatsáb; o 


YN] kjatséb; raíz prim.; cortar o tallar (madera), piedra u otro material); por impl. cercenar, partir, 


cuadrar, extraer, grabar: —abrir, albañil, cantero, cavar, cincel, cortador, cortar, derramar, esculpir, 
labrar, sacar. 


2673. NN kjatsá; raíz prim. [comp. 2686]); cortar o partir en dos; hacer mitades: —apartar, distribuir, dividir, 
mitad, partir, repartir. 
2674. NN KJatsór; forma colect. de 2691; [p 44] aldea; Kjatsor, nombre de (así sencillamente) dos lugares en 


Pal. y uno en Arabia: —Hazor, Hazor-Hadata. 
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2675. ATT NIN KJatsór KJadattá; de 2674 y una forma caldeisante del fem. de 2319 [comp. 2323]; nueva 


Kjatsor, un lugar en Pal.:—Hazor-Hadata. 


2676. nn kjatsót; de 2673; media (noche): —media[noche]. 
2677. "YN kjetsí; de 2673; medio o mitad: —media[noche], medio, mitad, dos, parte. 
2678. "RN kjitstsí; o 

"YN kjetsí; prol. de 2671; flecha:—saeta. 


2679. ninian "YN KJatsí jaMmenukjot; de 2677 y del plur. de 4496, con el art. interpuesto; en medio de los 
lugares de descanso; Jatsí jam Menucot, un isr.:—manahetita. 

2680. "TIIII0 "2D Kjatsí jaMmenakjtí; patron. de 2679; un jatsi ja menajtita o desc. de Jatsi Jam 
Menucot:—la mitad de los manahetitas. 


2681. YN kjatsír; forma colat. de 2691; patio o morada:—patio. 


2682. "YN kjatsír; tal vez orig. lo mismo que 2681, del verdor de un patio; hierba; también puerro (colect.):— 
grama, heno, hierba, puerro. 

2683. YM kjétsen; de una raíz que no se usa que sign. sostener firmemente; seno, pecho (como espacio 
abarcado entre los brazos): —brazo. 


2684. 2h kjótsen; forma colat. de 2683, y sign. lo mismo: —brazos, vestido. 
2685. AYN kjatsáf (cald.); raíz prim.; prop. trasquilar o recortar, fig. ser severo: —apremiante, apresuradamente. 


2686. IXN kjatsáts; raíz prim. [comp. 2673]; prop. trozar en, perforar o cortar; de aquí, estorbar, distribuir (en 
filas); como denom. de 2671, disparar una flecha:—arquero, cortar por la mitad, cuadrilla. 

2687. AXN kjatsáts; de 2687; prop. algo cortante; de aquí, grava (como cascajo); también (como 2671) 
flecha:—cascajo, rayo. 

2688. WIN JILYN KJatsetsón Tamár; o 


MIN ¡2YN KJatsatsón Tamár; de 2686 y 8558; división [i.e. tal vez hilera] de (la) palma; Jatsetsón 
Tamar, un lugar en Pal.:—Hazezon-Tamar. 
2689. ¡EYn kjatsotserá; por redupl. de 2690; trompeta (por su nota penetrante u oscilante): —bocina, 
trompeta, trompetero. 
2690. AXN kjatsár; raíz prim.; prop. rodear con una estacada, y así separada del campo abierto; pero usado solo 
en forma redupl. 


YN kjatsotsér; o (2 Cr 5.12) 


prol. prolongado 
prolongación 
art. artículo 
colat. colateral 
colateralmente 
orig. origen 
original 
originalmente 


269. 


2692. 


2693. 


2694, 


2695. 
2696. 
2697. 
2698. 
2699. 


2700. 


2701. 


2702. 


2703. 


2704. 


2705. 


2706. 


2707. 
2708. 


2709. 
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vn kjatsorér; como denom. de 2689; trompetear, i.e. tocar ese instrumento: —hacer sonar, tocar 
trompeta. 


MXN kjatsér (masc. y fem.); de 2690 en su sentido orig.; patio (como encerrado por una cerca); también 


choza (como similarmente rodeado con paredes): —aldea, atrio, azotea, campamento, cortijo, patio, 
villa. 


WIN YN KJatsár Adár; de 2691 y 146; aldea de Adar; KJatsar-Adar, un lugar en Pal.:—Hasar-Adar. 


1113 AXN KJatsár Gadá; de 2691 y un fem. de 1408; aldea de Fortuna (femenina); KJatsar Gadá, un 
lugar en Pal.:—Hazar-Gada. 

non” XN KJatsár jaTicón; de 2691 y 8484 con el art. interpuesto; aldea de la mitad; Jatsar ja Ticón, 
un lugar en Pal.:—Hazar-Haticón. 


En Kjetsró; por una var. ort. de 2696; lugar cerrado; Jetsro, un isr.:—Hezrai. 

¡NN Kjetsrón; de 2691; patio; Jetsrón, nombre de lugar en Pal.; también de dos isr.:—Hezrón. 
"3N kjetsroní; patron. de 2696; jetsronita o (colect.) desc. de Jetsrón:—hezronita. 

nan KJatserót; fem. plur. de 2691; patios; Jatserot, un lugar en Pal.:—Hazerot. 

DUREN KJatserím, plur. masc. de 2691; patios; Jatserim, un lugar en Pal.:—aldeas. 


NmMaxn KJatsarmávet; de 2691 y 4194; aldea de muerte; Jatsarmavet, un lugar en Arabia: —Hazar- 
Mavet. 

171010 AXN KJatsár Susá; de 2691 y 5484; aldea de caballería; Jatsar Susa, un lugar en Pal.:—Hazar- 
Susa. 

D'D10 AN KJatsár Susím; de 2691 y el plur. de 5483; aldea de caballos; Jatsar Susim, un lugar en 
Pal.:—Hazar-susim. 

ny XN KJatsár Einán; de 2691 y un der. de 5869; aldea de manantiales; Jatsar Enán, un lugar en 
Pal.:—Hazar-enán. 

¡PY AYXN KJatsár Einán; de 2691 y lo mismo que 5881; aldea de manantiales; Jatsar Enán, un lugar en 
Pal.:—Hazar-enam. 

2uw XN KJatsár Shuál; de 2691 y 7776; aldea de (la) zorra; Jatsar Shual, un lugar en Pal.:—Hazar- 
Sual. 

PT kjec. Véase 2436. 


pn kjoc; de 2710; promulgación; de aquí, cita, nombramiento (de tiempo, espacio, cantidad, trabajo o 


uso): —costumbre, decreto, derecho, determinar, estatuto, ley, límite, medida, necesario, norma, 
ordenación, ordenamiento, ordenar, ordinaria, plazo, ración, tarea. 


n2T kjacá; raíz prim.; labrar, tallar; por impl. delinear; también atrincherar:—talladura, límite. 


21 kjuccá; fem. de 2706, y sign. sustancialmente lo mismo:—costumbre, decreto, derecho, descripción, 
establecer, estatuto, ley, mandamiento, ordenamiento, práctica, regla, rito. 
NIN) KJacufá; de una raíz que no se usa prob. sign. doblar; torcido; Jacufa, uno de los sirvientes del 


templo: —Hacufa. 
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2710. 2277 kjacác; raíz prim.; prop. tajar, i.e. grabar (Jue 5.14, ser escribano sencillamente); por impl. imponer 


(leyes siendo cortadas en piedra, o tablillas de metal en tiempos primitivos) o (gen.) prescribir:— 
determinar, dictar, diseñar, escribir, esculpir, jefe, legislador, ley, príncipe, registrar, trazar. 


2711. ¡2217 kjéquec; de 2710; imposición, resolución: —resolución, ley. 
212, PPM KJuccóc; o (completamente) 
ppin KJucóc; de 2710; nombrado; Juccoc o Jucoc, un lugar en Pal.:—Hucoc. 


2713. 327 kjacár; raíz prim.; prop. penetrar; de aquí, examinar íntimamente: —buscar, demandar, descubrir, 


escudriñar, espiar, estatuto, examinar, explorar bien, ser impenetrable, informar, inquirir, poder 
saberse, preguntar, reconocer, reconocimiento. 


2714. 12M kjéquer; de 2713; examen, enumeración, deliberación: —alcanzar, buscar, escudriñar, 
incomprensible, indagación, inescrutable, inquirir, investigación, propósito, seguir. 


2715.“ kjor; o (completamente) 


“1 kjor; de 2787; prop. blanco o puro (del poder limpiador o brillador del fuego [comp. 2751]; de aquí, 
(fig.) noble (en rango): —noble, señor. 
MM kjur. Véase 2352. 


2716. NAM kjére; de una raíz que no se usa (y vulgar) prob. sign. evacuar los intestinos: excremento: —estiércol. 
También 
“Y jarí. 
2717. 129 kjaráb; o 


MM kjaréb; raíz prim.; secar (mediante sequía) ¡.e. (por anal.) desolar, destruir, matar: —agostar, 
agotar, asolador, asolar, desierto, desolar, destruidor, destruir, enjuto, hacer, matar, secar, soledad. 


2718. 110) kjaráb (cald.); raíz corresp. a 2717; demoler: —destruir. 


2719. 111) kjéreb; de 2717; sequía; también instrumento cortante (por su efecto destructivo), como cuchillo, 


espada, u otro implemento afilado: —arma, armar, cuchillo, daga, espada, guerra, hacha, herramienta, 
puñal. 


2720. 21 kjaréb; de 2717; seco o arruinado: —arder, asolar, desierto, seco . 


2721. am kjóreb; forma colat. de 2719; sequía o desolación: —calor, desolación, seco, sequedad, sequía, 
soledad. 
2722. 11M Kjoréb; de 2717; desolado; Joreb, nombre (gen.) de las montañas sinaíticas:—Horeb. 


2723. NIN kjorbbá; fem. de 2721; prop. sequía, i.e. (por impl.) desolación: —arruinar, asolamiento, asolar, 
campo, desierto, desolación, desolar, destrucción, destruir, hogar, ruina, soledad. 


2724. NIN kjarabá; fem. de 2720; desierto: —secar, (tierra, lugar) seco. 


2125, nan kjarabón; de 2717; ardiente calor: —sequedad, sequía. 


2 2 (grado), que va junto a una palabra hebrea, denota una corrección en las vocales que consta en un texto bíblico original diferente. En 
algunos manuscritos o versiones hay una anotación al margen. 

Por ejemplo, véase la diferencia entre el texto hebreo y la nota al margen escrita por un escriba en Ezequiel 40:15, para la N* 2978, que 
se traduce «entrada». 
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2726. NITIVM KJarboná; o 
[p 45] ndann KJarboná; de or. pers.; Jarbona, eunuco de Jerjes:—Harbona. 
2727. 49M] kjarág; raíz prim.; prop. saltar de súbito, i.e. (por impl.) estar desmayado:—salir temblando. 
2728. 231 kjargól; de 2727; insecto saltarín, i.e. langosta: —argol. 


2729. TAM kjarád; raíz prim.; temblar con terror; de aquí, temer; también apresurarse (con ansiedad): —acudir, 


alborotar, amedrentar, asombrar, atemorizar, espantar, espanto, estremecer, miedo, sobresaltar, 
solícito, temblar, velozmente. 


2730. TN kjaréd; de 2729; temeroso; también reverente:—estremecer, temblar, temer. 

2731. "TAO kjaradá; fem. de 2730; temor, ansiedad:—consternación, esmero, pánico, temblor, temor. 
2732. "TAN KJaradá; lo mismo que 2731; Jarada, un lugar en el desierto: —Harada. 

2733, 0 kjarodí; patron. de un der. de 2729 [comp. 5878]; jarodita, o hab. de Jarod:—harodita. 


2734. NN kjará; raíz prim. [comp. 2787]; brillar o calentarse; fig. (por lo general) arder, de cólera, celo, 


celos: —airar, -se, alterar, apesadumbrar, arder, enardecer, encender, -se, encolerizar, -se, enojar, 
enojo, ensañar, entremeter, entristecer, excitar, fervor, impacientar, indignar, inflamar, pesar. Véase 
8474. 


2735. TITAN 1 KJor jaGuidgád; de 2356 y una forma colat. (masc.) de 1412, con el art. interpuesto; agujero 
del paladar; Jor Ja Gidgad, un lugar en el desierto: —monte de Gidgad. 

2736. mann KJarjaiá; de 2734 y 3050; temiendo a Jah; Jarjaías, un isr.:—Harhaía. 

2737. YN kjarúz; de una raíz que no se usa que sign. perforar; prop. perforado, i.e. cuenta de perla, gemas o 
joyas (como enhebradas):—collar. 

2738. 91107 kjarúl; o (abr.) 

22 kjarúl; apar. part. pas. de una raíz que no se usa prob. sign. puntiagudo; prop. con punta, i.e. zarza 

u otro arbusto espinoso:—espino, ortiga. 


¡¡7T kjorón. Véase 1032, 2772. 
2739. van KJarumáf, del part. pas. de 2763 y 639; de nariz respingona; Jarumaf, un isr.:—Harumaf. 
2740. [11M kjarón; o (abr.) 

An kjarón; de 2734; arder de ira:—airar, -se, ira ardiente, ardor, furor, ira. 
2741."239:910) kjarufí; patron. de (prob.) forma colat. de 2756; jarufita o hab. de Jaruf (o Jarif):—harufita. 
2742. PIM kjarúts; o 


PIM kjarúts; part. pas. de 2782; prop. incisión o (act.) incisivo; de aquí, (como sustantivo masc. o fem.) 


trinchera (como cavada), oro (como minado), mazo para trillar (teniendo dientes agudos); (fig.) 


pers. persa 
Persia 

hab. habitante 
act. activa (voz) 
activamente 


2743. 


2744. 


2745. 
2746. 
2747. 


2748. 


2749. 
2750. 


213L: 


2132 


213, 


2754. 


2.139, 


2756. 


2 


2758. 
2139: 


2760. 
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determinación; también ansioso, anhelante:—agudez, agudo, decisión, diligencia, diligente, oro 
(puro). 
PM KJarúts; lo mismo que 2742; ferviente, anhelante; Jaruts, un isr.:—Haruz. 


MNAN KJarkjúr; forma más completa de 2746; inflamación; Jarjur, uno de los sirvientes del templo: — 
Harhur. 


nn KJarkjás; de lo mismo que 2775; tal vez brillante; Jarjas, un isr.:—Harhas. 

MIND kjarkjúr; de 2787; fiebre (como caliente): —ardor. 

UAM kjéret; de una raíz prim. sign. grabar; cincel o buril; también estilo para escribir: —buril, caracteres. 
OM kjarít. Véase 2754. 


DOM kjartóm; de lo mismo que 2747; horoscopista (como trazando líneas o círculos mágicos): — 
hechicero, mago. 


DOM kjartóm (cald.); lo mismo que 2748:—mago. 
"1 kjorí; de 2734; ardiente (i.e. intensa) ira: —ardor, exaltar. 
"1D kjarí. Véase 2716. 
"17 kjorí; de lo mismo que 2353; pan blanco: —blanco. 
17 kjorí; de 2356; cavernícola o troglodita; jorita o idumeo aborigen: —horeo. 
17 KJorí; o 
"11M KJorí; lo mismo que 2752; Jori, nombre de dos hombres: —Horí. 
UM kjarít; o 
UAM kjarít; de lo mismo que 2747; prop. cortado (o hueco), i.e. (por impl.) bolsillo: —bolsa. 


DIAN kjareí-yoním; del plur. de 2716 y el plur. de 3123; excremento de palomas [o tal vez más bien 
plur. de una palabra simple 


¡PRAN kjaraión; de deriv. similar o incierta], prob. una especie de legumbre:—cestiércol de paloma. 
am KJaríf; de 2778; otoñal; Jarif, nombre de dos isr.:—Harif. 
PM kjaríts; o 
PM kjaríts; de 2782; prop. incisión o (pas.) inciso [comp. 2742]; de aquí, mazo para trillar (con dientes 
agudos): también rodaja (como cortada): —queso, trillo. 


wen kjarísh; de 2790; arar o la temporada: —arada, campo. 


"WN kjarishí; de 2790 en el sentido de silencioso; quieto, i.e. bochornoso (como sustantivo fem. siroco 
o viento oriental caliente): —recio. 


“1N kjarák; raíz prim.; trenzar (i.e. enredar o entrampar) o atrapar (caza) en una red:—asar., 


2761 
2762 


2763. 


2764. 


2765. 
2766. 
2767. 
2768. 
2769. 
2770. 
2711. 


2172. 
2173, 


2774. 
2115. 


ZO: 
211 


2778 
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10) kjarák (cald.); raíz prob. aliada al equiv. de 2787; incinerar:—quemar. 
"1 kjérek; de 2760; prop. red, i.e. (por anal.) enrejado: —celosía. 
910) kjarúl. Véase 2738. 


DAM kjarám;, raíz prim.; encerrar; espec. (por prohibición) dedicar a usos relig. (espec. destrucción); fis. 


y refl. contundente como a la nariz: —acabar, anatema, asolar, consagrar, dedicar, destruir, hacer, 
matar, perder, separar. 


DAM kjérem; o (Zac 14.11) 
MAN] kjérem; de 2763; fis. (como encerrar en) una red (bien sea lit. o fig.); por lo general objeto 
condenado, abst. exterminación:—anatema, armar, consagrar, (cosa) dedicada, red, maldición, malla. 
DAM KJorém; de 2763; dedicado; Jorem, un lugar en Pal.:—Horem. 
DAM KJarím; de 2763; nariz respingada; Jarim, un isr.:—Harim. 
nan KJormá; de 2763; dedicado; Jorma, un lugar en Pal.:—Horma. 
Jinan KJermón; de 2763; abrupto; Jermón, una montaña de Pal.:—Hermón. 
Diam kjermoním); plur. de 2768; Jermones, i.e. sus picos: —hermonitas. 
vam kjermésh; de 2763; hoz (como cortante): —hoz. 
nn KJarán; de 2787; asolado; Jarán, nombre de un hombre y también de un lugar: —Harán. 
¡UN kjarón. Véase 2740. 
"MN kjoroní; patron. de 2773; joronita o hab. de Joronaim:—horonita. 
D"191h KJoronaim; dual de un der. de 2356; poblado de dos cavernas; Joronaim, un lugar en Moab:— 
Horonaim. 
123111 KJarnéfer; de der. incierta; Jarnéfer, un isr.:—Harnefer. 
DAM kjéres; o (con enclítica directiva) 
non kjársa; de una raíz que no se usa que sign. rascar; picar; también [tal vez de la idea mediatriz de 
2777] el sol: —sol, comezón. 
DAM KJéres; lo mismo que 2775; brillante; Jeres, una montaña en Pal.:—Heres. 
MIDA kjarsút; de 2775 (apar. en el sentido de una baldosa roja usada para rasquetear); alfarero, i.e. 
(por impl.) alfarería; nombre de una puerta en Jerusalén:—oriental. 


. NAT kjaráf; raíz prim.; arrancar, i.e. (por impl.) exponer (como al desnudar); espec. desposar (con una 


rendición); fig. criticar a, 1.e. difamar; denom. (de 2779) pasar el invierno: —afrentar, agraviar, 
angustiador, avergonzador, blasfemar, desafiar, deshonrar, desposar, exponer, infamar, infamia, 
injuriar, invernar, invierno, provocar, reprochar, vitupear. 


equiv. equivalente 
equivalentemente 
refl. reflexivo 
reflexivamente 
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2779, am kjóref; de 2778; prop. la cosecha recogida, ¡.e. (por impl.) estación de otoño (e invierno); fig. 
madurez de edad: —invierno, juventud. 


2780. YN KJaréf; de 2778; lleno de reproche; Jaref, un isr.:—Haref. 


2781. IMM) kjerpá; de 2778; contumelia, desgracia, las partes pudendas:—[p 46] abominación, afrenta, -ar, 
baldón, denuesto, deshonra, escarnio, infamia, injuriar, oprobio, reproche, vergonzoso, vergúenza. 

2782. PAN kjaráts; raíz prim.; prop. afilar, 1.e. (lit.) herir; fig. estar alerta, decidir: —acordar, determinar, durar, 
mover, mutilado. 

2783. PO kjaráts (cald.); de raíz corresp. a 2782 en el sentido de vigor; lomo (como asiento de la fuerza): — 
lomo. 


PM kjarúts. Véase 2742. 
2784. NIXLAN kjartsubbá; de der. incierta; grillete, cadena; fig. dolor: —ligadura, congoja. 
PAM kjaríts. Véase 2757. 
2785. IYD kjartsán; de 2782; uva agria (como aguda en sabor): —granillo. 
2786. 27 kjarác; raíz prim.; crujir los dientes: —crujir. 
2787. NM kjarár; raíz prim.; brillar, i.e. lit. (derretirse, arder, secarse) o fig. (mostrar o incitar pasión): — 
E arder, consumir, encender, enronquecer, quemar. 
2788. 11M kjarér; de 2787; árido: —sequedal. 
2789. wan kjéres; forma colat. mediando entre 2775 y 2791; pieza de alfarería: —barro, concha, tiesto. 


2790. wan kjarásh, raíz prim.; rascar, i.e. (por impl.) grabar, arar; de aquí, (del uso de herramientas) fabricar 


(de cualquier material); fig. idear (en sentido malo); de aquí, (de la idea de secreto) guardar silencio, 
dejar tranquilo; de aquí, (por impl.) ser sordo (como acompañamiento a la mudez):—alejar, andar, 
arador, arar, callar, cincel, completo, desentender, detener, disimular, ensordecer, escuchar, esculpir, 
guardar, idear, intentar, maquinar, pensar, silencio, yerran. 


2791. wan kjéresh; de 2790; arte mágica; también silencio: —artífice, secretamente. 
2792. wan KJéresh; lo mismo que 2791; Jeres, un levita: —Heres. 


2793. wn kjóresh; de 2790; bosque (tal vez como proveyendo el material para telas): —bosque, rama, ramaje, 
tierra. 


2794. WAN kjorésh; act. part. de 2790; fabricante o mecánico:—artífice. 
2795. WAN kjerésh; de 2790; sordo (sea lit. o espir.):—sordo. 


2796. wn kjarásh; de 2790; fabricante o cualquier material: —albañil, artesano, artífice, cantero, carpintero, 
fabricador, grabador, herrero, invención, maestro, obrero. 


2797. sum KJarshá; de 2792; mago; Jarsha, uno de los sirvientes del templo: —Harsa. 
2798. Down KJarashím, plur. de 2796; mecánicos, nombre de un valle en Jerusalén: —Carisim, artesanos. 


2799. nun kjaróshet; de 2790; trabajo mecánico: —talla, artificio. 


2800 


2801. 
2802. 
2803. 


2804. 
2805. 
2806. 
2807. 
2808. 


2809 


2810. 


2811. 


2812. 
2813. 
2814. 


2815. 
2816. 


2817, 


2818. 
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, nun KJaróshet; lo mismo que 2799; Jaroshet, un lugar en Pal.:—Haroset(-goim). 
MN kjarát; raíz prim.; grabar: —grabar. 
MN KJéret; de 2801 [pero equiv. a 2793]; bosque; Jeret, bosque en Pal.:—Haret. 


20nN kjasháb; raíz prim.; prop. festonear o interpenetrar, i.e. (lit.) tejer o (gen.) fabricar; fig. complotar o 


tramar (por lo general en un sentido malicioso); de aquí, (del esfuerzo ment.) pensar, considerar, 
valorar, calcular: —apreciar, calcular, cálculo, concebir, considerar, contar, cuenta, culpar, determinar, 
diseñador, diseño, encaminar, estimar, formar, fraguar, hacer, idear, imaginar, ingeniero, intentar, 
inventar, maquinar, meditar, ocupar, pensamiento, pensar, plan, primorosa, proveer, reputar, resolver, 
tener, tramar, trazar. 


20n kjasháb (cald.); corresp. a 2803; considerar: —considerar. 

20N kjésheb; de 2803; cinto o correa (como trenzada):—ceñir, cinto, cinto de obra primorosa. 
¡nTavn KJashbadána; de 2803 y 1777; juez considerado; Jasbadana, un isr.:—Hasbadana. 
nun KJashubá; de 2803; estimación; Jashuba, un isr.:—Hasuba. 

nan kjeshbón; de 2803; prop. estratagema; por impl. inteligencia: —razón. 

a nan KJeshbón; lo mismo que 2808; Jeshbón, un lugar al E. del Jordán: —Hesbón. 


navn kjishshabón; de 2803; estratagema, i.e. (una máquina de guerra) real o ment. (maquinación):— 
perversión. 
mun KJashabiá; o 
1120n KJashabiáju; de 2803 y 3050; Jah ha considerado; Jashabía, nombre de nueve isr.:— 
Hasabías. 


n323vn KJashabná; fem. de 2808; inventiva; Jashabna, un isr.:—Hasabna. 
m320N KJashabeneiá; de 2808 y 3050; pensado de Jah; Jashabeneía, nombre de dos isr.:—Hasabnías. 


nu kjashá; raíz prim.; hacer callar o mantener quieto: —apaciguar, callar, guardar silencio, hacer 
silencio, silencio. 


mwn KJashshúb; de 2803; inteligente; Jashub, nombre de dos o tres ¡sr.:—Hasub. 
qivn kjashók (cald.); de raíz corresp. a 2821; oscuridad:—tiniebla. 
NDIVN KJasufá; o 
savn KJasufá; de 2834; desnudez; Jasufa, uno de los sirvientes del templo: —Hasufa. 
P1WN kjashúc. Véase 2838. 


nun kjashákj (cald.); raíz colat. a una corresp. a 2363 en sentido de estar listo; ser necesario (de la idea 


de conveniencia) o (trans.) necesitar: —ser necesario. 


ment. mental 
mentalmente. 

E. este (punto cardinal) 
oriental. 
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2819. mnun kjashkjút (cald.); de raíz corresp. a 2818; necesidad:—ser necesario. 
¡7 WN kjasheiká. Véase 2825. 
D'WN KJushím. Véase 2366. 


2820. JUN kjasák; raíz prim.; restringir o (reflex.) abstenerse; por impl. rehusar, soslayar, preservar; también 


(por interc. con 2821) observar: —ahorrar, apaciguar, castigar, cesar, detener, escasa, estorbar, eximir, 
guardar, preservar, refrenar, rehusar, reposo, reservar, retener. 


2821. 7un kjashák; raíz prim.; estar oscuro (como reteniendo la luz); trans. oscurecer: —cubrir, encubrir, 
entenebrecer, negrura, oscurecer, oscuridad, oscuro, tiniebla. 

2822. Jun kjoshék; de 2821; oscuridad; de aquí, (lit.) tinieblas; fig. miseria, destrucción, muerte, ignorancia, 
tristeza, maldad:—oscuridad, oscuro, sombrío, tenebroso, tiniebla. 


2823. Jun kjashók; de 2821; oscuro (fig. i.e. obscuro): —[hombres de] baja condición. 
2824. n2n kjeshká; de 2821; oscuridad:—oscuridad. 
2825. n2vn kjasheká; o 
nn kjasheiká; de 2821; oscuridad, tinieblas; fig. miseria: —oscuridad, tiniebla. 
2826. 2un kjashál; raíz prim.; hacer (intrans. ser) inestable, i.e. débil: —débil. 
2827. 25%n kjashál (cald.); raíz corresp. a 2826; debilitar, i.e. triturar: —romper. 
2828. own KJashúm; de lo mismo que 2831; enriquecido; Jashum, nombre de dos o tres isr.:—Hasum. 
DWN KJushám. Véase 2367. 
DN KJushím. Véase 2366. 
2829. ninvn KJeshmón; lo mismo que 2831; opulento; Jeshmón, un lugar en Pal.:—Hesmón. 
2830. nun kjashmál; de der. incierta; prob. bronce o metal de espectro pulido: —bronce. 
2831. ¡nun kjashmán; de una raíz que no se usa (prob. sign. firme o capaz en recursos); apar. rico: —príncipe. 
2832. mawn KJashmoná; fem. de 2831; fértil; Jasmona, un lugar en el desierto: —Hasmona. 


2833. pun kjóshen; de una raíz que no se usa prob. sign. contener o destellear; tal vez bolsillo (como 


conteniendo el Urim y Tumim), rico (como conteniendo gemas), usado solo del pectoral del sumo 
sacerdote: —pectoral. 


2834. avn kjasáf; raíz prim.; desnudar, i.e. gen. dejar desnudo (for extorsión o en desgracia), drenar o achicar 
(un líquido): —descalzar, descubierto, descubrir, desnudar, manifestar, sacar. 

2835. avn kjasíf; de 2834; prop. sacado, i.e. separado; de aquí, compañia pequeña (como dividad del resto): — 
rebañuelo. 

2836. pun kjashác; raíz prim.; agarrarse, i.e. unir, (fig.) amar, deleitarse en; [p 47] elip. (o por interc. de 


2820) entregar:—agradar, amor, apegarse, ceñir, codiciar, moldura, querer. 


trans. transitivo 
transitivamente 
interc. intercambiable 


2837. 
2838. 


2839. 


2840. 


2841. 


2842. 
2843. 
2844. 


2845. 
2846. 
2847. 
2848. 
2849. 
2850. 
2851. 
2852. 
2853. 
2854. 
2855. 
2856. 


2857. 


2858. 
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pun kjéshec; de 2836; deleite: —deseo. 
PWN kjashúc; o 


pun kjashúc; part. pas. de 2836; apegado, unido, ¡.e. viga de cerca o vara que conecta los postes o 
pilares: —moldura. 
pun kjishúc; de 2836; unido conjuntamente, ¡.e. radio de una rueda o vara que conecta el eje con el 
aro: —cubo. 
en kjishshúr; de una raíz que no se usa que sign. atar; combinado, i.e. el centro o eje de una rueda 
(como sosteniendo juntos los radios): —cincho. 


mun kjashrá; de lo mismo que 2840; prop. combinación o reunión, i.e. de nubes de lluvia: —oscuridad. 
NDVN KJasufá. Véase 2817. 

vun kjashásh; por var. de 7179; hierba seca: —paja 

"nun kjushatí; patron. de 2364; a jushatita o desc. de Jusha:—husatita. 


Nm kjat; de 2865; concr. triturado; también temeroso; abst. terror: —deshacer, medroso, miedo, 
quebrantar, quebrar, temor. 


Nm KJet; de 2865; terror; Jet, canaanita aborigen: —Het. 
¡TM kjatá; raíz prim.; echar mano de; espec. avivar el fuego: —amontonar, llevar, tomar, traer. 
¡Ti kjittá; de 2865; temor:—error. 
>nn kjittúl; de 2853; vendado, i.e. vendaje: —Haja. 
NOM kjatkját; de 2344; terror: —terror. 
"MN kjittí; patron. de 2845; jitita, o desc. de Jet: —heteo. 
"mm kjittít; de 2865; temor: —espanto, terror. 
“DN kjaták; raíz prim.; prop. cortar, separar, i.e. (fig.) decretar: —determinar. 
290n kjatál; raíz prim.; envolver: —envolver, faja. 
n2nn kjatulá; de 2853; tela para envolver, pañal (fig.):—faja. 
Pnn KJetlón; de 2853; envuelto en pañales; Jetlón, un lugar en Pal.:—Hetlón. 
anm kjatám; raíz prim.; encerrar, cerrar; espec. sellar: —fin, firmar, sellado, sellar, sello, señalar. 
DNN kjatám (cald.); raíz corresp. a 2856; sellar:—sellar. 
ONh kjotám. Véase 2368. 


nana kjotémet; fem. act. part. de 2856; sello: —sello. 


elip. elipsis 
elíptico 
elípticamente 
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2859. 1007 kjatán; raíz prim.; dar (una hija) en matrimonio; de aquí, (gen.) contraer afinidad por matrimonio: — 
contraer matrimonio, emparentar, matrimonio, parentesco, suegra, -o, yerno. 

2860. ¡11M kjatán; de 2859; pariente político (espec. mediante la esposa); fig. niño circuncidado (con una 
especie de desposorio relig.):—desposado, esposo, yerno. 

2861. NIN kjatunná; de 2859; boda: —desposorio. 

2862. 30 kjatáf; raíz prim.; agarrar: —arrebatar. 

2863. 311 kjétef; de 2862; prop. rapiña; fig. robo:—presa. 

2864. 101] kjatár; raíz prim.; abrirse paso a la fuerza, como para robar; fig. con remos: —abrir, cavar, humillar, 
minar, paso, remar. 

2865. NIN kjatát; raíz prim.; prop. prostrar; de aquí, derribar, bien sea (lit.) por violencia, o (fig.) por 


confusión y temor: —acobardar, amedrentar, asombrar, asustar, atemorizar, dejar, desmayar, temer, 
temor, espantar, intimidar, miedo, perecer, quebrantar, quebrar, resquebrajar. 


2866. NIN kjatát; de 2865; desmayo: —tormento. 
2867. NIN) KJatát; lo mismo que 2866; Jatat, un isr.:—Hatat. 
o) 
2868. 180 teeb (cald.); raíz prim.; regocijarse:—alegrarse. 
2869. 10 tab (cald.); de 2868; lo mismo que 2896; bueno: —bueno, fino. 
2870. ONIV Tabeél; de 2895 y 410; agradable (a) Dios; Tabeel, nombre de un siro y de un persa: —Tabeel. 


2871. 2120 tabúl; part. pas. de 2881; prop. teñido, ¡.e. turbante (prob. por su tela de colores):—tiaras de 
colores. 

2872. 110 tabúr; de una raíz que no se usa que sign. apilar; prop. acumulado, i.e. (por impl.) una cima: — 
central. 


2873. M20 tabákj; raíz prim.; matar, masacrar (animales u hombres):—degollar, matadero, matar. 


2874. M20 tébakj; de 2873; prop. algo sacrificado; de aquí, bestia (o carne, como matada); abst. masacre (o 
concr. un lugar de matanza): —degolladero, degollar, matadero, res, víctima. 


2875. MI Tébakj; lo mismo que 2874; masacre; Tebaj, nombre de un mesopotamio y de un isr.:—Teba. 


2876. MIU tabbákj; de 2873; prop. carnicero; de aquí, guardián (porque actúa como verdugo); también 
cocinero (porque por lo general mata animales para alimento): —cocinero, guardia. 


2877. MI0 tabbákj (cald.); lo mismo que 2876; guardia: —guardia. 

2878. 11,120 tibejá; fem. de 2874 y sign. lo mismo:—carne, degolladero, matadero. 
2879. MAIV tabbakjá; fem. de 2876; cocinera: —cocinera. 

2880. NTIIV Tibkját; de 2878; matanza; Tibjat, un lugar en Siria: —Tibhat. 


2881. 220 tabál; raíz prim.; sumergir, hundir: —hundir, meter, mojar, teñir, zambullir. 


165 
2882. 11710 Tebaliáju; de 2881 y 3050; Jah ha sumergido; Tebalía, un isr.:—Tebalías. 
2883. y 10 tabá; raíz prim.; hundir: —clavar, echar, formar, hundir, sumergir. 
2884. ny20 Tabbaót; plur. de 2885; anillos; Tabaot, uno de los sirvientes del templo: —Tabaot. 


2885. NUVIV tabbaát; de 2883; prop. sello (como hundido en la cera), i.e. anillo de sellar (para sellar); de aquí, 
(gen.) anillo de cualquier clase: —anillo. 


2886. Jmna210 Tabrimmón; de 2895 y 7417; agradable (a) Rimón; Tabrimón, un sirio: —Tabrimón. 
2887. N10 Tébet; prob. de der. for.; Tébet, décimo mes heb.:-—Tebet. 

2888. 10 Tabát; de der. incierta; Tabat, un lugar al E. del Jordán: —Tabat. 

2889. 170 tajór; o 


malo) tajór; de 2891; puro (en sentido físico, químico, ceremonial o moral): —*fino, limpiar, -o, pureza, - 
ificar, -0. 


2890. 170 tejór; de 2891; pureza: —limpio, limpieza. 


2891. 1/18 tajér; raíz prim.; prop. ser brillante; i.e. (por impl.) ser puro (fis. sano, claro, no adulterado; levit. 
incontaminado; mor. inocente o santo):—declarar, expiación, limpiar, limpio, purificación, purificar. 


2892. 1170 tójar; de 2891; lit. brillo; purificación ceremonial: —gloria, purificación, sereno. 


2893. AV tojorá; fem. de 2892; purificación ceremonial; pureza moral: —expiación, limpiar, -o, 
purificación, -ar. 


2894. N1U tu; raíz prim.; barrer: —barrer. 


2895. 2110 tob; raíz prim., ser (trans. hacer) bueno (o bien) en el sentido más amplio: —agradable, agradar, 
alegre, alivio, bien, bienhechor, hacer, mejor, parecer, placer. 
2896. 110 tob; de 2895; bueno (como adj.) en sentido más amplio; usado igualmente como sustantivo, tanto en 


masc. como en fem., sing. y plur. (bueno, cosa buena, bien, hombre bueno, mujer buena; el bien, 
cosas buenas, bienes, hombres o mujeres buenas), también como adv. (bien): —abundancia, acepto, 
acertado, agradable, agradar, alegrar, alegre, alegría, amigablemente, benéfica, beneficio, 
benevolencia, benigno, bien, bienestar, bondad, bueno, contento, cosa, dichoso, éxito, favor, feliz, 
fértil, fino, gozar, gozoso, gusto, hermoso, humanamente, mejor, misericordioso, parecer, placer, 
prosperidad, rebosar, suave, tesoro. 


2897. 210 Tob; lo mismo que 2896; bueno; Tob, región apar. al E. del Jordán: —Tob. 


for. foráneo 
extranjero 

heb. hebreo 
hebraísmo 

adj. adjetivo 
adjetivadamente 
sing. singular 
singularmente 
adv. adverbio 
adverbial 
adverbialmente 


2898. 


2899. 
2900. 


2901. 
2902. 
2903. 


2904. 


2905. 


2906. 
2907 
2908. 
2909. 
2910. 


2911. 
2912; 


2913, 
2914. 


2915. 
2916. 


2917. 
2918. 
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2110 tub; de 2895; bueno (como sustantivo), en el sentido más amplio, [p 48] espec. bondad (superl. concr. 


lo mejor), belleza, alegría, bienestar: —beneficio, bien, bondad, bueno, gozo, júbilo, lozana, mejor, 
regalo. 


1ITN 210 Tob Adoniyáju; de 2896 y 138; agradable (a) Adoníaj; Tob Adonías, un isr.:—Tobadonías. 
mao Tobiyá; o 
117210 Tobiyáju; de 2896 y 3050; bondad de Jehová; Tobíaj, nombre de tres isr. y de un samaritano: — 
Tobías. 


m0 tavá; raíz prim.; girar, dar vueltas: —hilar. 

M0 túakj; raíz prim.; untar, embadurnar, espec. con lodo:—cerrar, cubrir, recubridor, recubrir. 

nano tofafá; de una raíz que no se usa que sign. rodear o atar; cintillo para la frente: —frontal, 
memorial. 

510 tul; raíz prim.; voltear o dar vuelta; de aquí, (trans.) derribar o echar fuera: —arrojar, llevar cautivo, 
desmayar, echar, levantar, llevar, postrar, transportar. 

"10 tur; de una raíz que no se usa que sign. ordenar de una manera reg.; hilera; de aquí, pared: —hilera, 
pared. 


0 tur (cald.); corresp. a 6697; roca o colina: —monte. 


. VIO tus; raíz prim.; saltar sobre como ave de presa: —arrojarse. 


MU tevát (cald.); de raíz corresp. a 2901; hambre (como retorciéndose):—ayuno. 
¡TO takjá; raíz prim.; estirar un arco, como arquero:—tiro. 
¡TO tukjá; de 2909 (o 2902) en el sentido de superponer; (en el plur. solamente) los riñones (como 


estando cubiertos); de aquí, (fig.) los pensamientos más íntimos: —entrañas, íntimo. 


no tekjón; de 2912; molino de mano; de aquí, piedra de molino: —moler. 


¡NV takján; raíz prim.; moler una comida; de aquí, ser una concubina (siendo ese su empleo):—moler, 
muelas. 


13000 takjaná; de 2912; molino de mano; de aquí, (fig.) masticar:—muela, moler. 


NU tekjór; de una raíz que no se usa que sign. quemar; forúnculo o úlcera (por la inflamación), espec. 
tumor en el ano o partes pudendas (hemorroides, almorranas):—tumor. 


TO tíakj; de (el equiv. de) 2902; mezcla o argamaza:—embarradura. 


O"VD tit; de una raíz que no se usa que sign. apar. ser pegajoso [más bien tal vez un denom. de 2894, 
mediante la idea de tierra quje es barrida]; lodo o barro; fig. calamidad:—_odo, barro, cieno, suelo. 

"O tín (cald.); tal vez por intercambio, por una palabra corresp. a 2916; barro: —barro cocido. 

¡VO tirá; fem. de (un equiv. a) 2905; pared; de aquí, fortaleza o aldea: —aprisco, domicilio, habitación, 


palacio, pared. 


superl. superlativo 
superlativamente 
reg. regular 


2919, 
2920. 
2921, 


22 
2923, 
2924. 
2925. 
2926. 
2927. 
2928. 


2929: 
2930. 


2931. 


2932. 
2933. 
2934. 
2935. 
2936. 
2937. 
2938. 
2939. 
2940. 


2941. 
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50 tal; de 2926; rocío (como cubriendo la vegetación): —rocío, lluvia. 
5 tal (cald.); lo mismo que 2919:—zocío. 


870 talá; raíz prim.; prop. cubrir con piezas; i.e. (por impl.) manchar o colorear (como tapete): — 
manchado, salpicadas de color, rayado, recosido. 


870 telá; apar. de 2921 en en sentido (orig.) de cubrir (por protección); oveja [comp. 2924]:—cordero. 
D'NTO Telaím; del plur. de 2922; ovejas; Telaim, un lugar en Pal.:—Telaim. 

720 talé; por var. de 2922; oveja: —cordero. 

02070 taltelá; de 2904; derrocamiento o rechazo: —cautiverio. 

2070 talál; raíz prim.; prop. extender encima, i.e. (por impl.) cubrir en o plata (con frijoles): —enmaderar. 
070 telál (cald.); corresp. a 2926; cubrir con sombra: —sombra. 


DO Télem; de una raíz que no se usa que sign. romper o tratar violentamente; opresión; Télem, nombre 
de un lugar en Idumea, también de un portero del templo: —Telem. 


1in>v Talmón, de lo mismo que 2728; opresivo; Talmón, un portero del templo: —Talmón. 


8/20 tamé; raíz prim.; estar contaminado, espec. en un sentido cerem. o mor. (contaminado): — 
amancillar, contaminar, corromper, declarar, envilecer, inmundicia, inmundo, profanar, violar. 

N/20 tamé; de 2930; impuro en un sentido relig.:—amacillar, contaminar, impuro, inmundicia, inmundo, 
menstruo, suciedad. 


¡18730 tumá; de 2930; impureza relig.:—impureza, inmundicia, inmundo, suciedad. 

1130 tamá; forma colat. de 2930; ser impuro en un sentido relig.:—vil. 

mv tamán; raíz prim.; esconder (por cubrir encima): —cubrir, encubrir, esconder. 

NJ0 téne; de una raíz que no se usa prob. sign. tejer; canasta (por mimbres entrelazados):—canasta. 
2910 tanáf; raíz prim.; ensuciar: —ensuciar. 

nu taá; raíz prim.; vagar; caus. hacer desviar, descarriar:—engañar. 

DPU taám; raíz prim.; probar, saborear; fig. percibir: —gustar, probar, tomar gusto, ver. 

DYPÚ teám (cald.); corresp. a 2938; saborear, gustar; caus. alimentar: —apacentar, hacer comer. 


DVOÚ táam; de 2938; prop. gusto, sabor, i.e. (fig.) percepción; por impl. inteligencia; trans. mandato: — 


aconsejar, comportarse, consejo, gusto, mandato, manera, razón, razonamiento, sabor, semblante, 
sentido. 


DVU táam (cald.); de 2939; prop. gusto, sabor, i.e. (como en 2940) sentencia judicial: —asunto, cuenta, 


mandar, mandato, orden. 


cerem. ceremonia 
ceremonial 
ceremonialmente 


2942. 


2943. 
2944. 
2945. 


2946. 


2947. 


2948. 
2949. 
2950. 
2931; 
2932; 
2953. 


2954. 
2955. 
2938: 
2931: 
2958. 
2959. 
2960. 
2961. 


2962. 


2963. 


2964. 
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DPÚ teém (cald.); de 2939, y equiv. a 2941; prop. sabor; fig. juicio (tanto subj. y obj.); de aquí, cuenta 


(tanto subj. y 0bj.):—canciller, dar, decretar, decreto, gusto, juez, ley, mandar, orden, ordenamiento, 
sabiamente. 


JVÚ taán; raíz prim.; cargar una bestia: —cargar. 

J1VY taán; raíz prim.; apuñalear:—pasar (a espada). 

an taf; de 2952 (tal vez refiriéndose al brincar de los niños); familia (usada mayormente colect. en 
sing.):—familia, hijo, niño, pequeñuelo. 

NV tafákj; raíz prim.; alisar o extender (como una tienda); fig. amamantar a un niño (como 
promoviendo su crecimiento); o tal vez denom. de 2947, extensión de las palmas: —medir, criar. 

NV téfakj; de 2946; extensión de la mano, i.e. un palmo (no la «distancia» de los dedos); arquit. repisa 
(como palma que soporta): —palmo menor, remate, término corto. 

Ma tófakj; de 2946 (lo mismo que 2947):—palmo menor. 

Mav tipúkj; de 2946; amamantar:—tierno cuidado. 

590 tafál; raíz prim.; prop. adherirse como parche; fig. imputar falsamente: —coser, forjar, fraguador. 

: g 

"1020 tifsár; de der. for.; gobernante militar: —grande, mayordomo, capitán, príncipe. 

990 tafáf; raíz prim.; apar. trastabillar (con pasos cortos) con coquetería: —danzar. 

20 tefár (cald.); de raíz corresp. a 6852, y sign. lo mismo que 6856; uña del dedo; también casco o 
garra:—uña. 


Wav tafásh; raíz prim.; prop. apar. ser grueso; fig. ser estúpido: —engrosar, engordar, gordo. 
NIV Tafát; prob. de 5197; derramamiento (de ungiento); Tafat, una isr.:—Tafat. 

TIO tarád; raíz prim.; avanzar; fig. seguir de cerca: —continuo. 

IU terád (cald.); corresp. a 2956; expulsar: —arrojar, echar. 

Do teróm; var. de 2962; no todavía: —antes que. 

MO tarákj; raíz prim.; sobrecargar:—llegar a disipar. 

TD tórakj; de 2959; una carga: —gravoso, molestia. 


"18 tarí; de una raíz que no se usa apar. sign. estar húmedo; prop. chorreando; de aquí, fresco (i.e. hecho 
recientemente así): —fresco, podrido. 

DW térem; de una raíz que no se usa apar. sign. interrumpir o suspender; prop. no ocurrencia; usado 
adv. no todavía o antes: —antes que, aún, aún no, no todavía. 

QU taráf; raíz prim.; arrancar o tirar [p 49] a pedazos; caus. suplir con alimento (como por bocados): — 
arrebatador, arrebatar, desgarrar, despedazar, mantener, presa. 

qu téref; de 2963; algo roto, i.e. fragmento, p. ej. hoja fresca, presa, alimento: —alimento, caza, comida, 


hoja, pillaje, presa, robar, robo. 


p. ej. por ejemplo 


169 
2965. NNUU taráf; de 2963; recientemente arrancado, ¡.e. fresco: —arracanda. 


2966. nI10 terefá; fem. (colect.) de 2964; presa, i.e. rebaños devorados por animales: —arrebatar, desgarrar, 
despedazar, destrozar, robo. 
2967. 2970 tarpelái (cald.); de un nombre de der. for.; tarpelita (colect.) o hab. de Tarpel, un lugar en 


Asiria: —oficial. 


2968. 18” yaáb; raíz prim.; desear: —desear. 
2969. ¡18 yaá; raíz prim.; ser adecuado:—<es debido. 
UN? yeór. Véase 2975. 
2970. ¡TITN” Yaazaniá; o 
IMITN” Yaazaniáju; de 238 y 3050; oído de Jah; Jaazaniá, nombre de cuatro isr.:—Jaazanías. Comp. 


3153. 


2971.18? Yaír; de 215; iluminador; Jair, nombre de cuatro isr.:—Jair. 
2972. "18? Yairí; patron. de 2971; jairita o desc. de Jair: —jaireo. 


2973. PSN yaál; raíz prim.; prop. ser descuidado, i.e. (fig.) ser necio: —actuar locamente, desvanecer, 
enloquecer, entontecer. 
2974. ON? yaál; raíz prim. [prob. más bien lo mismo que 2973 mediante la idea de debilidad mental]; prop. 


someterse, espec. asentir; de aquí, (pos.) acometer como acto de voluntad: —agradar, convenir, 
emprender, querer. 


2975. 18” yeór; de or. eg.; canal, p. ej. fosa, canal, zanja; espec. el Nilo, como río único de Egipto, incl. sus 
quebradas colat.; también el Tigris, como principal río de Asiria: —arroyo, corriente, Nilo, río. 
2976. ES yaásh, raíz prim.; desistir, i.e. (fig.) desmayar:—desesperado, desesperanzar, ocupar, ofrecer, 
remedio, en vano. 
2977. WN Yoshiyá; o 
ES Yoshiyáju; de la misma raíz que 803 y 3050; fundado de Jah; Joshiá, nombre de dos isr.:— 
Josías. 


2978. ins yeitón; de 857; entrada: —entrada. 

2979. “AIN” Yeaterái; de lo mismo que 871; pisando; Jeaterai, un isr.:—Jeatrai, 

2980. 17 yabáb; raíz prim.; desgañitarse:—decir a voces. 

2981. QT yebúl; de 2986; producir, i.e. una cosecha o (fig.) riqueza: —fruto, producto, renuevo. 


2982. DIT Yebús; de 947; pisoteado, i.e. lugar para trillar; Jebús, nombre aborigen de Jerusalén: —Jebús. 


pos. positivo positivamente 
incl. inclusivo 

incluyente 

inclusivamente 
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2983."012 yebusí; patron. de 2982; jebusita o hab. de Jebús:—jebuseo. 
2984. 102 Yibkjár; de 977; alternativa; Jibjar, un isr.:—Ibhar. 
2985. pr Yabín; de 995; inteligente; Jabín, nombre de dos reyes cananeos:—Jabín. 
wW”] Yabeish. Véase 3003. 
2986. 27 yabál; raíz prim.; prop. fluir; caus. traer (espec. con pompa): —levar, traer. 
2987. 27 yebál (cald.); corresp. a 2986; traer: —levar. 
53 yobel. Véase 3104. 
2988. oy yabál; de 2986; arroyo, riachuelo: —corriente, ribera. 
2989. 27 Yabál; lo mismo que 2988; Jabal, un antediluviano:—Jabal. 
53 yobél. Véase 3104. 
2990. 57 yabbél; de 2986; teniendo llagas supurantes:—verrugoso. 
2991. Dy97 Yibleám; de 1104 y 5971; devorando gente; Jibleam, un lugar en Pal.:—Ibleam. 


2992. 07? yabám, raíz prim. de sign. dudoso; usado solo como denom. de 2993; casarse con la viuda del 
hermano (fallecido): —casarse, cumplir el deber de cuñado, desposar, emparentar. 


2993. D7” yabám, de (el orig. de) 2992; cuñado:—cuñado. 

2994. 11327” Yebémet; fem. part. de 2992; cuñada: —cuñada. 

2995. ORIV Yabneél; de 1129 y 410: construido de Dios; Jabneel, nombre de dos lugares en Pal.:—Jabneel. 
2996. ni Yabné; de 1129; edificio; Jabne, un lugar en Pal.:—Jabnia. 

2997. 1117 Yibneyá; de 1129 y 3050; construido de Jah; Jibneiá, un isr.:—Ibneías. 

2998. 11717 Yibniyá; de 1129 y 3050; edificio de Jah; Jibniá, un isr.:—Ibnías. 

2999. 2" Yabbóc; prob. de 1238; derramando; Jaboc, un río al E. del Jordán: —Jaboc. 

3000. 17?2712 Yeberequiáju; de 1288 y 3050: bendito de Jah; Jeberequiá, un isr.:—Jeberequías. 


3001. vy yabésh;, raíz prim.; estar evergonzado, confuso o desilusionado; también (como fracasando) secarse 


(como agua) o marchitarse (como hierba): —avergonzar, confundir, destruir, extinguir, marchitar, 
secar, seco. 


3002. vr yabésh; de 3001; seco:—seco. 
3003. vy Yabésh; lo mismo que 3002 (también 


wa Yabeísh; a menudo con la adición de 1568, i.e. Jabesh de Galaad); Jabesh, nombre de un isr. y de 


un lugar en Pal.:—Jabes, Jabes-Galaad. 


prim. primitivo 
i.e. es decir 

isr. israelita 
israelitas 

Pal. palestino 
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3004. nuy yabbashá; de 3001; tierra seca: —tierra) seca. 
3005. DVI Yibsám; de lo mismo que 1314; fragrante; Jibsam, un isr.:—Jibsam. 
3006. nuy yabbéshet; var. de 3004; tierra seca: —tierra seca. 
3007. nv> yabbéshet (cald.); corresp. a 3006; tierra seca: —tierra. 
3008. NY Yigál; de 1350; vengador; Jigal, nombre de tres isr.:—Igal. 
3009. 1)? yagáb; raíz prim.; cavar o arar: —labrar. 
3010. 2)” yaguéb; de 3009; campo arado: —heredad. 
3011. 111122 Yogbbejá; fem. de 1361; montículo; Jogbeja, un lugar al E. del Jordán: —Jogbeha. 
3012. 119713 Yigdaliáju; de 1431 y 3050; magnificado de Jah; Jigdaliá, un isr.:—Igdalías. 
3013. 1)” yagá; raíz prim.; lamentarse, afligirse:—afligir, angustiar, entristecer, fastidiado. 
3014. 11)” yagá; raíz prim. [prob. más bien lo mismo que 3013 mediante la idea común de insatisfacción]; 
empujar para alejar: —ser apartado. 
3015. ma yagón; de 3013; aflicción: —congoja, dolor, tristeza. 
3016. uy yagór; de 3025; temeroso: —temeroso. 


3017.12? Yagúr; prob. de 1481; alojamiento; Jagur, un lugar en Pal.:—Jagur. 


3018. 17” Yeguía; de 3021; laborar; de aquí, trabajo, producir, propiedad (como resultado de la labor):— 
labor, trabajo. 

3019. 9"? yaguía; de 3021; cansado: —agotado. 

3020. ay Yoglí; de 1540; exiliado; Jogli, un isr.:—Jogli. 

3021. yy yagá; raíz prim.; prop. boquear; de aquí, estar exhausto, cansar, trabajar, sudar:—afanarse, 
cansancio, cansar, carga, consumir, fatigar, -se, trabajar, -o. 

3022. Y) yagá; de 3021; ganancias (como producto del esfuerzo): —trabajo. 


3023. 1)” yaguéa; de 3021; cansado; de aquí, (trans.) cansador:—fatigosa, trabajado. 


3024. 110)” yeguiá; fem. de 3019; fatiga: —atiga. 


var. varios 

variación 

cald. caldeo (arameo) 
caldeísmo 

(arameísmo) 

corresp. correspondiente 
correspondientemente 
fem. femenino (género) 
E. este (punto cardinal) 
oriental. 

prob. probable 

prop. propiamente 
trans. transitivo 
transitivamente 
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3025. mes yagór; raíz prim.; temer: —temer. 


3026. SDITIV M7” Yegár Sajadutá (cald.); de una palabra der. de una raíz que no se usa (sign. reunir) y un 


der. de raíz corresp. a 7717; montón del testimonio; Jegar Saaduta, monumento al E. del Jordán: — 
Jegar Sahaduta. 


3027. Ya yad; palabra prim.; mano (abierta [indicando poder, medios, dirección, etc.], a distinction de 3709, que 


indica mano cerrada); usado (como sustantivo, adv., etc.) en una gran variedad de aplicaciones, tanto 
lit. y fig., tanto prox. y remota [como sigue]: —ancho, anchuroso, bajo, bastante, brazo, cargo, 
compañía, conducto, consagrar, costa, cuidado, dedo, deuda, dirección, disposición, dominio, orden, 
eje, espiga, frontera, fuerza, garra, generosidad, hecho, homenaje, jurar, laboriosa, lado, llaga, lugar, 
mando, mano, mejor, moldura, monumento, ordenamiento, orilla, parte, poder, posibilidad, pulgar, 
ribera, rotura, senda, servicio, sobaco, soberbia, someter, territorio, [p 50] vez, zurdo. 


3028. 1” yad (cald.); corresp. a 3027: —poder, mano. 

3029. NT? Yedá (cald.); corresp. a 3034; alabar: —dar gracias. 

3030. 1287? Yidalá; de der. incierta; Jidalá, un lugar en Pal.:—Idala. 

3031. WxT Yidbásh; de lo mismo que 1706; tal vez enmielado; Jidbash, un isr.:—Ibdas. 
3032. TT? yadád; raíz prim.; prop. manejar [comp. 3034], i.e. echar, p. ej. suertes: —echar. 
3033. NYTT Yededút; de 3039; prop. afecto; concer. objeto querido: —1o que amaba. 


3034. ¡YI? yadá; raíz prim.; usada solo como denom. de 3027; lit. usar (1.e. extender) la mano; fis. lanzar (una 


piedra, una flecha) en o a lo lejos; espec. reverenciar o adorar (con manos extendidas); intens. 
lamentar (retorciéndose las manos): —aclamar, alabanza, alabar, cantar, celebrar, confesar, confesión, 
dar, declarar, derribar, exaltar, glorificar, (dar) gracias, poner, tirar. 


3035. 17” Yidó; de 3034; alabado; Jido, un isr.:—Iddo. 
3036. e Yadón; de 3034; agradecido; Jadón, un isr.:—Jadón. 


3037. UYT Yaddúa; de 3045; conocer; Jadúa, nombre de dos isr.:—Jadúa. 


der. derivado 
derivación 
derivativo 
derivativamente 
sign. significado 
significación 
adv. adverbio 
adverbial 
adverbialmente 
lit. literal 
literalmente 

fig. figurado 
figuradamente 
comp. comparar 
comparación 
comparativo 
comparativamente 
p. ej. por ejemplo 
concr. concreto 
concretamente 
espec. específico 
específicamente 
intens. intensivo 
intensivamente 


3038 


3039 
3040 
3041 
3042 
3043 
3044 


3045 


3046 


3047 
3048 
3049 


3050 


3051 
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. PDT? Yedutún; o 

PIT? Yedutún; o 

PDT Yeditán; prob. de 3034; laudatorio; Jedutún, un isr.:—Jedutún. 
«TP? Yedíd; de lo mismo que 1730; amado: —amable, (muy) amado, amar, amor. 
A nr Yedidá; fem. de 3039; amada; Jedidá, una isr.:—Jedida. 
E Pr Yedidiá; de 3039 y 3050; amado de Jah; Jedidiá, nombre de Salomón:—Jedidías. 
a mr Yedaiá; de 3034 y 3050; alabado de Jah; Jedaiá, nombre de dos ¡isr.:—Jedaías. 
: ORYT Yediaél; de 3045 y 410; conociendo a Dios; Jediael, nombre de tres isr.:—Jediael, Jediaiel. 
; Tr Yidlaf; de 1811; lleno de lágrimas; Jidlaf, un mesopotamio:—Jidlaf. 


. Y'T? yadá; raíz prim.; conocer (prop. asegurar al ver); usado en una gran variedad de sentidos, fig., lit., 


eufem. y infer. (incl. observación, cuidado, reconocimiento; y caus. instrucción, designación, castigo, 
etc.) [como sigue]: —aparecer, caso, castigar, célebre, comprender, concernir, conocer, conocido, 
conocimiento, considerar, contar, contestar, cuidar, dar, declarar, desconocer, descubrir, diestro, 
diligente, dirigir, discernimiento, discernir, distinguir, docto, doler, echar, elocuente, encontrar, 
enseñar, entender, entendido, enterar, entrar, examinar, experimentado, experimentar, experto, 
familiar, hallar, ignorante, ignorar, informar, inquirir, insaciable, llegar, manifiesto, mostrar, notar, 
notificar, notorio, pariente, pensar, percibir, preocupar, príncipe, pronosticar, quebrantar,reconocer, 
responder, saber, a sabiendas, sabio, señalar, sentir, tener, ver. 


. YT? yedá (cald.); corresp. a 3045:—conocer, dar a conocer, enseñar, entender, mostrar, notorio, reconocer, 


revelar, saber. 


. Y'T? Yadá; de 3045; conocer; Jada, un isr.:—Jada. 
¡MIT Yedaiá; de 3045 y 3050; Jah ha conocido; Jedaiá, nombre de dos isr.:—Jedaía, Jedaías. 
; “yr yideoní; de 3045; prop. conocedor; espec. conjurador; (por impl.) fantasma: —adivinno. 


, rm Yaj; contr. de 3068, y sign. lo mismo; Jah, el nombre sagrado: —señor, Jah. Comp. nombres con 
terminados en «-1á», «-1a», «-Ías». 
. 117 yajáb; raíz prim.; dar (sea lit. o fig.); gen. poner; imper. (refl.) venir: —dar, ir, poner, quitar, traer, 


tributar. 


eufem. eufemismo 
eufemístico 
eufemísticamente 
infer. inferencia 
incl. inclusivo 
incluyente 
inclusivamente 
caus. causativo 
causativamente 
impl. implicado 
implicación 
contr. contracto 
contracción 

gen. general 
generalmente 
genérico 
genéricamente. 


3052. 
3053. 
3054. 
3055. 
3056. 
3057. 
3058. 
3059. 


3060. 


3061. 
3062. 
3063. 


3064. 
3065. 
3066. 
3067. 
3068. 


3069. 


3070. 


3071. 
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1,7 Yejáb (cald.); corresp. a 3051:—dar, entregar, pagar, poner. 
1,1 Yejáb; de 3051; prop. lo que es dado (por la Providencia), i.e. suerte: —carga. 
1,7 yajád; denom. de una form corresp. a 3061; judaizar, 1.e. hacerse judío: —hacerse judío. 
Tr7 Yejúd; forma más breve de una corresp. a 3061; Yejud, un lugar en Pal.:—Jehúd. 
“Tv Yejdai,; tal vez de una form corresp. a 3061; judaístico; Jedai, un isr.:—Jahdai. 
n” 17” Yejudiyá; fem. de 3064; Jejudiyá, una judía: —Jehudaía. 
N171 Yejú; de 3068 y 1931; Jehová (es) Él; Jehú, nombre de cinco isr.:—Jehú. 
MS Yejoakjáz; de 3068 y 270; atrapado de Jehová; Joacaz, nombre de tres isr.:—Joacaz. Comp. 
3099. 
UNIT? Yejoásh; de 3068 y (tal vez) 784; encendido de Jehová; Joás, nombre de dos reyes isr.:—Joas. 


Comp. 3101. 
TIN” Yejúd (cald.); contr. de una forma corresp. a 3063; prop. Judá, de aquí, Judea: —Judá, Judea, judíos. 


"NT yejudaí (cald.); patron. de 3061; jejudita (o judaíta), i.e. judío: —judío. 


51151 Yejudá; de 3034; celebrado; Jeudá (o Judá), nombre de cinco isr.; también de la tribu desc. del 
primero y de su territorio: —Judá. 


“1171 yejudí; patron. de 3063; jeudita (i.e. judaita o judío), o desc. de Judá:—Judío. 
“TI Yejudí; lo mismo que 3064; Jejudí, un isr.:—Jehudí. 

PT yejudít; fem. de 3064; lenguaje judío (usado adv.):—en lengua de Judá, judaico. 
PT Yejudít; lo mismo que 3066; judía; Jejudit, una canaanita:—Judit. 


ni? Yejová; de 1961; (el) auto Existente o Eterno; Jehová, nombre nacional judío de Dios: —Jehová, el 
Señor. Comp. 3050, 3069, 


mi? Yejoví; var. de 3068 [usado después de 136, y pronunciado por los judíos como 430, a fin de 


prevenir la repetición del mismo sonido, puesto que de otra manera pronuncian 3068 como 136]:— 
Dios. 


ny min” Yejová Yiré; de 3068 y 7200; Jehová (lo) proveerá; Jehová Jiré, nombre simb. del monte 
Moriah:—Jehová proveerá. 


"01 mi Yejová Nissí; de 3068 y 5251 con el suf. pron.; Jehová (es) mi estandarte; Jehová nissi, 


nombre simb. de un altar en el desierto: —Jehová-Nisi. 


imper. imperativo 
imperativamente 
refl. reflexivo 
reflexivamente 
patron. patronímico. 
desc. descendido 
descenso 
descendiente. 

suf. sufijo 

pron. pronombre 
pronominal 
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3072. 1312 T% ni Yejová Tsidquenú; de 3068 y 6664 con suf. pron.; Jehová (es) nuestra justicia; Jehová 
Tsidquenú, epíteto simb. del Mesías y de Jerusalén: —Jehová, justicia nuestra. 

3073. Divw ¡1171 Yejová Shalóm; de 3068 y 7965; Jehová (es) paz; Jehová Shalom, nombre simb. de un altar 
en Pal.:—Jehová-Salom. 

3074. ma ni Yejová Shammá; de 3068 y 8033 con enclítico directivo; Jehová (está) allí; Jehová Samá, 
título simb. de Jerusalén: —Jehová-sama. 

3075. Tan? Yejozabád; de 3068 y 2064; dotado de Jehová; Jozabad, nombre de tres isr.:—Jozabad. Comp. 


3107. 

3076. ni Yejokjanán; de 3068 y 2603; favorecido de Jehová; Johanán, nombre de ocho isr.:—Johanán. 
Comp. 3110, 

3077. yr Yejoiada; de 3068 y 3045; conocido de Jehová; Joiada, nombre de tres isr.:—Joiada. Comp. 
3111. 


3078. pain Yejoiakín; de 3068 y 3559; Jehová establecerá; Joaquín, un rey judío: —Joaquín. Comp. 3112. 


3079. Dn Yejoiaquím; de 3068 ab. y 6965; Jehová levantará; Joaquim, un rey judío: —Joacim. Comp. 
31 13. 

3080. a Yejoiarib; de 3068 y 7378; Jehová contenderá; Joarib, nombre de dos isr.:—Joiarib. Comp. 
31 14, 

3081. 2nT> Yejukál; de 3201; potente; Jeucal, un isr.:—Jucal. Comp. 3116. 

3082. 27177 Yejonadáb; de 3068 y 5068; favorecido de Jehová; Jonadab, nombre de un isr. y de un árabe: — 
Jonadab. Comp. 3122. 

3083. nin Yejonatán; de 3068 y 5414; dado de Jehová; Jonatán, nombre de cuatro isr.:—Jonatán. Comp. 
3129. 

3084. api Yejosef; forma más completa de 3130; José, un hijo de Jacob:—José. 


3085. nipin Yekjoadá; de 3068 y 5710; adornado de Jehová; Jeoadá, un isr.:—Joada. 
3086. "1117" Yejoadín; o 

T1DTV Yejoadán; de 3068 y 5727; [p 51] complacido de Jehová; Jeoadín o Jeoadán, una isr.:—Joadán. 
3087. PTRiT" Yejotsadák; de 3068 y 6663; justificado de Jehová; Jeotsadac, un isr.:—Josadac. Comp. 3136. 


3088. on Yejorám; de 3068 y 7311; criado de Jehová; Jeoram, nombre de un sirio y de tres isr.:—Joram. 
Comp. 3141. 
3089. yaWi Yejoshéba; de 3068 y 7650; jurado de Jehová; Josheba, una isr.:—Josaba. Comp. 3090. 


3090. NyaWir> Yejoshabát; una forma de 3089; Jeoshabat, una isr.:—Josabet. 
3091. VIWIA” Yejoshúa; o 


ww Yejoshúa; de 3068 y 3467; salvado de Jehová; Jeoshúa (i.e. Josué), líder judío: —Josué. Comp. 
1954, 3442, 


3092 


3093 
3094 
3095 
3096 


3097 
3098 
3099 
3100 
3101 


3102 
3103 
3104 


3105 
3106 
3107 
3108 
3109 


3110 


3111 
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j vawi 1 Yejoshafát; de 3068 y 8199; juzgado de Jehová; Jeoshafat, nombre de seis isr.; también de un 
valle cerca de Jerusalén: —Josafat. Comp. 3146. 


-W¡V yajír; prob. de lo mismo que 2022; regocijado; de aquí, arogante:—soberbio. 
, ESTELAS Yejalelél; de 1984 y 410; alabando a Dios; Jealelel, nombre de dos isr.:—Jehalelel. 
y 97? yajalóm; de 1986 (en el sentido de dureza); piedra preciosa, prob. ónice:—diamante. 
- PO” Yajáts; o 
n2;7 Yajetsá; o (fem.) 


12,1 Yajetsá; de una raíz que no se usa que sign. estampar; tal vez era para trillar; Jajats o Jajtsá, un 
lugar al E. del Jordán: —Jahaza, Jaza. 


A INP Yoáb; de 3068 y 1; engendrado de Jehová; Joab, nombre de tres isr.:—Joab. 
É na? Yoákj; de 3068 y 251; hermanado de Jehová; Joaj, nombre de cuatro isr.:—Joa. 
a MIST Yoakjáz; una forma de 3059; Joacaz, nombre de dos isr.:—Joacaz. 
o NP Yoél; de 3068 y 410; Jehová (es su) Dios; Joel, nombre de doce isr.:—Joel. 
E UNT Yoásh; o 
UN' Yoásh (2 Cr 24.1); una forma de 3060; Joash, nombre de seis isr.:—Joás. 
. 21” Yob; tal vez una forma de 3103, pero más prob. por err. transc. por 3437; Job, un isr.:—Job. 
. Jal Yobáb; de 2980; aullador; Jobab, nombre de dos isr. y de tres extranjeros: —Jobab. 
21 yobél; o 


loja yobél; apar. de 2986; toque del cuerno (por su sonido continuo); espec. la señal de las trompetas de 


plata; de aquí, el instrumento mismo y el festival que daban inicio: —bocina, cuerno de carnero, 
jubileo. 


a bay yubál; de 2986; arroyo:—corriente. 
: dar Yubál; de 2986; arroyo; Jubal, un antediluviano:—Jubal. 
j 117 Yozabád; una forma de 3075; Jozabad, nombre de diez isr.:—Josabad, Jozabad, Jozabed. 
j DP Yozakár; de 3068 y 2142; recordado de Jehová; Jozacar, un isr.:—Josacar. 
, an TP Yokjá; prob. de 3068 y una var. de 2421; revivido de Jehová; Joja, nombre de dos isr.:—Joha. 
. pnT Yokjanán; una forma de 3076; Jojanán, nombre de nueve isr.:—Johanán. 
”nuv Yutá. Véase 3194. 


S yr Yoiada; una forma de 3077; Joiada, nombre de dos isr.:—Joiada. 


err. error 
erróneo 
erróneamente 
apar. aparente 
aparentemente 


3112 
3113, 
3114. 
3115. 
3116. 
3117. 


3118. 
3119. 
3120. 


3121, 


3122 
3123. 
3124. 
3125, 
3126. 
3127. 
3128. 


3129. 


3130. 


131, 
3132. 
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pr Yoyakín; una forma de 3078; Jojaquín, un rey isr.:—Joaquín. 

Dr Yoyaquím; una forma de 3079; Jojaquim, un isr.:—Joiacim. Comp. 3137. 

laa Yoyaríb; una forma de 3080; Jojarib, nombre de cuatro isr.:—Joiarib. 

aa) Yokebéd; de 3068 contr. y 3513; glorificada de Jehová; Joquebed, madre de Moisés: —Jocabed. 
597 Yukál; una forma de 3081; Jucal, un isr.:—Jucal. 


DT yom,; de una raíz que no se usa que sign. ser caliente; día (como las horas abrigadas), sea lit. (de la 


salida del sol hasta el ocaso, o de un amanecer al siguiente), o fig. (un espacio de tiempo definido por 
un término asociado), [a menudo usado adv. ]:—acostumbrar, anciano, andar, antiguo, anual, año, 
aurora, avanzado, constante, continuo, crónica, cumpleaños, declinar, día, diariamente, edad, entero, 
eternamente, fin, hoy, joven, mediodía, permanecer, perpetuamente, plazo, querer, siempre, siglo, 
tiempo, vez, vida, vivir. 


DT” yom (cald.); corresp. a 3117; un día:—día, tiempo. 
¡alaJy yomám; de 3117; diariamente:—continuo, día. 


Jl” Yaván; prob. de lo mismo que 3196; efervescente (i.e. caliente y activo); Javán, nombre de un hijo de 


Joctán, y de la raza (jónicos, 1.e. griegos) que descendió de él, con su territorio; también de un lugar en 
Arabia: —Grecia. 


N” yavén; de lo mismo que 3196; prop. sedimento, heces (como efervescente); de aquí, lodo: —cenagoso, 
cieno. 


any Yonadáb; una forma de 3082; Jonadab, nombre de un isr. y de un recabita:—Jonadab. 

muy yoná; prob. de lo mismo que 3196; paloma (apar. del calor de su apareamiento):—paloma, palomino. 
nv Yoná; lo mismo que 3123; Joná, un isr.:—Jonás. 

"11 yevaní; patron. de 3121; javanita, o desc. de Javán:—griego. 

11 yonéc; act. part. de 3243; chupador; de aquí, rama (de un árbol caído y brotando):—renuevo. 

np11 yonéquet; fem. de 3126; brote, retoño: —rama (tierna), renuevo. 


Dm 128 n31 Yonát elém rekjoquím; de 3123 y 482 y el plur. de 7350; paloma de (el) silencio 


(1.e. Israel mudo) de (1.e. entre) distancias (1.e. extranjeros); título de una tonada (usado por nombre de 
su melodía): —La paloma silenciosa en paraje muy distante. 


1n31 Yonatán; una forma de 3083; Jonatán, nombre de diez isr.:—Jonatán. 


2D Yoséf, futuro de 3254; que él añada (o tal vez sencillamente act. part. añadiendo); Josef, nombre de 
siete 1sr.:—José. Comp. 3084. 
mapr Yosifíá; de act. part. de 3254 y 3050; Jah (está) añadiendo; Josiá, un isr.:—Josifías. 


DINVT Yoelá; tal vez fem. act. part. de 3276; todavía más; Joelá, un isr.:—Joela. 


act. activa (voz) 
activamente 
part. participio 
plur. plural 
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3133. 101 Yoéd; apar. act. part. de 3259; nombrador; Joed, un isr.:—Joed. 
3134. Nur Yoézer; de 3068 y 5828; Jehová (es su) ayuda; Joezer, un isr.:—Joezer. 
3135. wyr Yoásh; de 3068 y 5789; apresurado de Jehová; Joash, nombre de dos isr.:—Joás. 
3136. Pp TRY Yotsadac; una forma de 3087; Jotsadac, un isr.:—Josadac. 
3137. Dp1* Yokquím; una forma de 3113; Joquim, un isr.:—Joacim. 
3138. my yoré; act. part. de 3384; salpicar, rociar; de aquí, a chubasco (o lluvias de otoño): —lluvia temprana. 
3139. my Yorá; de 3384; lluvioso; Jorá, un isr.:—Jora. 
3140. "11 Yorái; de 3384; lluvioso; Jorai, un isr.:—Jorai. 
3141. Dar Yorám, una forma de 3088; Joram, nombre de tres isr. y un sirio: —Joram. 


3142. 79M 207 Yusháb Kjésed; de 7725 y 2617; la bondad será devuelta; Jushab jésed, un isr.:—Jusab- 
Hesed. 
3143. TMIAVP Yoshebiá; de 3427 y 3050; Jehová hará morar; Josibiá, un isr.:—Josibías. 


3144. AY Yoshá; prob. una forma de 3145; Joshá, un isr.:—Josías. 

3145. mwj Yoshaviá; de 3068 y 7737; fijado de Jehová; Joshaviá, un isr.:—Josavía. Comp. 3144. 

3146. vawT Yoshafát; una forma de 3092; Joshafat, un isr.:—Josafat. 

3147. on? Yotám; de 3068 y 8535; Jehová (es) perfecto; Jotam, nombre de tres isr.:—Jotam. 

3148. 101” yotér; act. part. de 3498; prop. redundante; de aquí, sobre y encima, como adj., sustantivo, adv. o 
conjunc. [como sigue]:—a más de esto, con exceso, cuanto más, más, más que, provechoso. 

[p 52] 3149. Om Yezavél; de una raíz que no se usa (sign. salpicar, rociar) y 410; rociado de Dios; Jezavel, 


un isr.:—Jeziel. 


3150. > Yizziá; de lo mismo que la primera parte de 3149 y 3050; salpicado de Jah; Jizziá, un isr.:—Jezías. 
3151. PT? Yazíz; de lo mismo que 2123; él hará prominente; Jaziz, un isr.:—Jaziz. 
3152, nano Yizliá; tal vez de una raíz que no se usa (sign. sacar, extraer); él sacará; Jizliá, un isr.:—Jezlías. 
3153. ¡1IT” Yezaniá; o 

1,117” Yezaniáju; prob. for 2970; Jezaniá, un isr.:—Jezanías. 
3154. YT yéza; de una raíz que no se usa sign. rezumar; sudar, i.e. (por impl.) sudadero:—cosa que los haga 


sudar. 


3155. NP yizrákj; var. de 250; jizraj (i.e. ezraquita o zarquita) o desc. de Zeraj:—izraíta. 


adj. adjetivo 

adjetivadamente 

conjunc. conjunción 

2 2 (grado), que va junto a una palabra hebrea, denota una corrección en las vocales que consta en un texto bíblico original diferente. En 
algunos manuscritos o versiones hay una anotación al margen. 

Por ejemplo, véase la diferencia entre el texto hebreo y la nota al margen escrita por un escriba en Ezequiel 40:15, para la N* 2978, que 
se traduce «entrada». 
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3156. NP Yizrakjiá; de 2224 y 3050; Jah brillará; Jizrajiá, nombre de dos isr.:—Israhías, Izrahías. 


3157. ORYT Yizreél; de 2232 y 410; Dios sembrará; Jizreel, nombre de dos lugares en Pal. y de dos isr.:— 
Jezreel. 


3158. RYIP yizreelí; patron. de 3157; a jizreelita o nativo de Jizreel:—jezreelita. 
3159. MONYT yizreelít; fem. de 3158; una jezreelita:—Jezreelita. 

3160. 1117 Yekjubbá; de 2247; escondido; Jecubá, un isr.:—Jehúba. 

3161. 10? yakjád; raíz prim.; ser (o llegar a ser) uno:—afirmar, contar, juntar. 


3162. TN? yakjád; de 3161; prop. una unidad, i.e. (adv.) unidamente:—armonía, igualmente, juntar, pasar, 
reunir, Único, unir. 


3163. UNÍA N Yakjdó; de 3162 con suf. pron.; su unidad, i.e. (adv.) juntos; Jajdo, un isr.:—Jahdo. 

3164. OR "TD" Yakjdiél; de 3162 y 410; unidad de Dios; Jajdiel, un isr.:—Jahdiel. 

3165. 107171 Yekjdiyáju; de 3162 y 3050; unidad de Jah; Jejdiá, nombre de dos isr.:—Jehedías. 
ORI" Yekjavél. Véase 3171. 

3166. ORT? Yakjaziél; de 2372 y 410; contemplado de Dios; Jajaziel, nombre de cinco isr.:—Jahaziel. 

3167. ¡TV Yakjzeiá; de 2372 y 3050; Jah contemplará; Jajzeiá, un isr.:—Jahazías. 


3168. RR Yekjezquél; de 2388 y 410; Dios fortalecerá; Jejequel, nombre de dos isr.:—Ezequiel, 
Hezequiel. 
3169. ¡"TT Yekjizquiyá; o 


112111 Yekjizquiyáju; de 3388 y 3050; fortalecido de Jah; Ezequías, nombre de cinco isr.:— 
Ezequías. Comp. 2396. 


3170. ¡MNTTV Yakjzerá; de lo mismo que 2386; tal vez protección; Jajzerá, un isr.:—Jazera. 
3171.98] Yekjiél; o (2 Cr 29.14) 

ORI" Yekjavél; de 2421 y 410; Dios vivirá; Jejiel (o Jejavel), nombre de ocho isr.:—Jehiel. 
3172. NT yekjielí; patron. de 3171; jejielita o desc. de Jejiel: —ehielita. 


3173. TT yakjíd; de 3161; prop. unido, ¡.e. solo; por impl. amado; también solitario; (fem.) la vida (como que 
no se reemplaza): —desamparado, solo, (hijo, -a) único, -a, unigénito, vida. 


3174. mTP Yekjiyá; de 2421 y 3050; Jah vivirá; Jejiá, un isr.:—Jehías. 

3175, Sm yakjíl; de 3176; expectante: —esperar. 

3176. 59m yakjál; raíz prim.; esperar; por impl. ser paciente, esperar: —doler, esperanza, esperar. 
3UFT, PISTAS Yakjlél; de 3176 y 410; expectante de Dios; Jajleel, un isr.:—Jahleel. 

3178. 83 yakjleelí; patron. de 3177; jajleelita o desc. de Jajleel:—jahleelitas. 


3179. Dry yakjám,; raíz prim.; prob. estar caliente; fig. concebir: —calentar, celo, concebir, enfurecer, procrear. 


3180. 
3181. 
3182. 


3183. 
3184. 
3185. 
3186. 


3187. 


3188. 
3189. 
3190. 


3191. 
3192. 
3193. 
3194. 


3193; 
3196. 


3197. 


3198. 
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MAT? yakjmúr; de 2560; una especie de venado (por el; comp. 2543):—corzo. 
"117 Yakjmái; prob. de 3179; caliente; Jajmai, un isr.:—Jahmai. 
aTT yakjéf; de una raíz que no se usa que sign. quitarse los zapatos; sin sandalias, descalzo: —pie 
descalzo. 
ORXTT Yakjtsél; de 2673 y 410; Dios concederá; Jajtseel, un isr.:—Jahzeel. Comp. 3185. 
ONZT yakjtselí; patron. de 3183; jajtseelita (colect.) o desc. de Jajtseel:—Jazeelita. 
ORTO Yakjtsiél; de 2673 y 410; otorgado de Dios; Jajtsiel, un isr.:—Jahzeel. Comp. 3183. 
7 yakjár; raíz prim.; demorarse: —se detuvo más (del tiempo). 
vI" yakjás; raíz prim.; brotar, retoñar; usado solo como denom. de 3188; inscribir por pedigrí:—anotar, 
contar, descendencia, empadronar, familia, genealogía, generación, inscribir, linaje, línea, número. 
WT yakjás; de 3187; pedigrí o lista geneaológica (como creciendo espontáneamente): —genealogía. 
NT” Yakját; de 3161; unidad; Jajat, nombre de cuatro isr.:—Jahat. 


10” yatáb; raíz prim.; hacer (caus.) bien, lit. (sano, hermoso) o fig. (feliz, exitoso, correcto):—acepto, 


adornar, agradar, alegrar, alistar, bien, bueno, colmar, constituir, contento, dar, diligencia, enmendar, 
enteramente, gozoso, gracia, hallar, ir, mayor, mejor, mejorar, parecer, placer, prosperar, reducir. 


10” Yetáb (cald.); corresp. a 3190:—parecer bien. 
1120” Yotbá; de 3190; agradable; Jotbá, un lugar en Pal.:—Jotba. 
¡120 Yotbatá; de 3192; Jotbatá, un lugar en el desierto: —Jotbata. 
¡0 Yutá; o 
nuy Yutá; de 5186; extendido; Jutá, un lugar en Pal.:—Juta. 
MU” Yetúr; prob. de lo mismo que 2905; circunscrito (i.e. encerrado); Jetur, un hijo de Ismael:—Jetur. 


T” yáyin; de una raíz que no se usa que sign. efervescer; vino (como fermentado); por impl. 
intoxicación: —banquete, bebedor, embriaguez, libación, mosto, vino. 


“J? yak; by err. transc. por 3027; mano o costado:—al lado 
012 yakol. Véase 3201. 
1312” Yekoniá. Véase 3204. 


Na” yakákj; raíz prim.; tener razón (i.e. correcto); recip. discutir; caus. decidir, justificar o declarar 


convicto: — alegar, árbitro, argilir, castigar, censura, censurar, condenar, contienda, corregir, cuenta, 
defender, demandar, destinar, disputar, juzgar, razón, razonar, recovenir, redargúir, reprender, 
reprensor, reprochar, vindicar, vitupear. 


17) Yekiliá. Véase 3203. 


colect. colectivo 
colectivamente 
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3199. "2? Yakín; de 3559; él (o ello) establecerá; Jaquín, nombre de tres isr. y de una columna del templo: — 
Jaquín. 
3200. *J2” yakiní; patron. de 3199; jaquinita (colect.) o desc. de Jaquín:—Jaquinita. 
3201. Pal yakól; o (mas completo) 
bin yakól; raíz prim.; ser capaz, lit. (poder, pudo) o mor. (poder): —alcanzar, comprender, conseguir, 
lssrar poder, poner, prevalecer, sufrir, tener, valer, vencer. 
3202.92” yekél (cald.); o 
97 yekíl (cald.); corresp. a 3201:—poder, vencer. 
3203. 122" Yekoliá; y 
1717) Yekoliáju; o (2 Cr 26.3) 
may Yekiliá; de 3201 y 3050; Jah capacitará; Jecoliá o Jequiliá, una isr.:—Jecolías. 
3204. 119” Yekoniá; y 
1,719” Yekoniáju; o (Jer 27.20) 
main Yekoniá; de 3559 y 3050; Jah establecerá; Jeconiá, un rey judío: —Jeconías. Comp. 3659. 


3205. 2 yalád; raíz prim.; tener hijos; caus. engendrar; como médico, actuar como partera; espec. mostrar 


linaje: —agrupar, alumbramiento, asistir, concebir, crear, criado, criar, cumpleaños, dar, descendiente, 
efecto, engendrar, estéril, hijo, luz, mujer, nacer, nacimiento, natural, padre, parir, partera, parto, 
producir, tener, trabajo. 


3206. 2 yéled; de 3205; algo nacido, i.e. prole o crío: —cría, hijo, (un) joven, muchacho, niño, polluelo. 
[p 53] 3207. DT yaldá; fem. de 3206; muchacha, una joven: —muchacha. 

3208. m1 yaldút; abst. de 3206; adolescencia, muchacho (masc. o fem.):—adolescencia, juventud. 
3209. APN yilód; pas. de 3205; nacido: —haber nacido, nacer, nacerle. 

3210. 119? Yalón; de 3885; hospedaje; Jalón, un isr.:—Jalón. 

3211. 2 yalíd; de 3205; nacido: —nacido [en su casa], descendiente. 


FZTZ, 72 yalák; raíz prim. [comp. 1980]; andar (lit. o fig.); caus. llevar (en varios sentidos):—atraer, caminar, 
entrar, fluir, ir, llevar, partir, pasar, pasear, proseguir, salir, seguir, separar, subir, traer, venir, volver. 

3213. 72 yalál; raíz prim.; aullar (con un tono lastimero) o gritar (con alharaca):—alarido, aullar, aullido, 
gemir, lamentar, hacer venir. 


3214. eN yelél; de 3213; aullido: —horrible. 


mor. moral 

moralmente 

abst. abstracto 
abstractamente 

masc. masculino (género) 
pas. (voz) pasiva 
pasivamente 


3215 
3216. 


3217. 


3218. 


3219. 
3220. 


32216 
ILLA 
3223, 
3224. 


3225, 


3226. 
3227: 
3228. 
3229. 


3230. 
3231, 


3232; 


32 
3234. 
3239. 
3236: 
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27 yelalá; fem. de 3214; aullar:—aullido. 


y yalá; raíz prim.; hablar impulsivamente o decir algo desconsideradamente:—hacer apresuradamente 
(voto). 

na? yaléfet; de una raíz que no se usa apar. sign. adherirse o rascar; caspa o costra: —empeine, sarnoso 
O roñoso. 

22. yékek; de una raíz que no se usa que sign. lamer; devorador; espec. la langosta joven: —langostón, 
pulgón, revoltón. 

vpo" yalkút; de 3950; bolsa para viajar (como para recoger espigas): —zurrón. 

D” yam; de una raíz que no se usa que sign. rugir; mar (como rompiendo en oleaje ruidoso) o cuerpo 


grande de agua; espec. (con el art.), el Mediterráneo; a veces un río grande, o estanque artificial; 
localmente, el oeste, o (rara vez) el sur: —agua, esperar, estanque, mar, nave, occidental, occidente, 
oeste, sur. 


D” yam (cald.); corresp. a 3220:—mar. 
D” yem; de lo mismo que 3117; mantantial caliente: —manantial. 
OR Yemuél; de 3117 y 410; día de Dios; Jemuel, un isr.:—Jemuel. 


111272 Yemimá; tal vez de lo mismo que 3117; prop. cálido, i.e. afectuoso; de aquí, paloma [comp. 
3123]; Jemimá, una de las hijas de Job:—Jemima. 

y? yamín; de 3231; mano o lado derecho (pierna, ojo) de una persona u otro objeto (con la más fuerte y 
más diestra); localmente, sur: —brazo derecho, diestra, (lado, mano) derecho, recto, sur, zurdo. 


P/2? Yamín; lo mismo que 3225; Jamin, nombre de tres isr.:—Jamín. Véase también 1144. 
"1/1 yeminí; por 3225; derecha: — (a la) derecha. 
"1 yeminí; patron. de 3226; jeminita (colect.) o desc. de Jamín:—jaminita. Véase también 1145. 
8272 yimlá; o 
SN Yimlá; de 4390; lleno; Jimlá, un isr.:—Imla. 
72m Yamlék; de 4427; él hará rey; Jamlec, un isr.:—Jamlec. 


1/2” yamán), raíz prim.; ser (fis.) derecho (i.e. firme); pero usado solo como denom. de 3225 y trans. ser 
diestro o tomar el lado derecho:—ar a (o usar) la mano derecha. 

111/2? Yimná; de 3231; prosperidad (como señalada por la mano derecha); Jimná, nombre de dos isr.; 
también (con el art.) de la posteridad de uno de ellos: —Imna, imnita. 

"1/2 yemaní; de 3231; derecha (i.e. a mano derecha):—(a la) derecha. 

1/2” Yimná; de 4513; él restringirá; Jimná, un isr.:—Imna. 

2 yamár; raíz prim.; intercambiar; por impl. cambiar lugares: —cambiar, ser sublime. 


TAN limrá; prob. de 3235; intercambiar; Jimrá, un isr.:—Imra. 


art. artículo 


3237 


3238. 


3239: 


3240. 


3241. 
3242. 
3243. 


3244. 


3245. 


3246. 
3247. 
3248. 
3249. 
3250. 
32 Le 
3252, 
3233, 


3254 


3255 
3256 


. un amásh; raíz rim.; tocar: —tocar 
cd y p 


113? yaná; raíz prim.; encolerizarse o ser violento; por impl. suprimir, maltratar: —echar, engañar, 
defraudar, despojar, destructor, destruir, opresor, oprimir, vencedor. 


mix Yanóakj; o (con enclítico) 
amix Yanokjá; de 3240; quieto; Janoá o Janojá, un lugar en Pal.:—Janoa. 
D11” Yanúm. Véase 3241. 


NI” yanákj; raíz prim.; depositar; por impl. permitir quedarse: —dejar, permitir, poner, quedar, reposar. 
y p Pp p pl. p q Jat, p Pp q Y 


(Aquí se hace referencia a las formas jifil con el daguesh, pero si hay que hacer distinción de alguna 
clase, habría que referirse más bien a 5117, y las otras aquí.) 


D”J”” Yaním; de 5123; dormido; Janim, un lugar en Pal.:—Janum. 
ny yeniká; de 3243; retoño o brote: — renuevo. 


21? yanák; raíz prim.; chupar; caus. dar leche:—ama, amamantar, beber, chupar, criar, dar de mamar, dar 
el pecho, el (los) que mama(n), mamar, niño de pecho, nodriza, parida. 


1) yanshúf., o 
iy yanshóf; apar. de 5398; ave impura (acuática); prob. garza (tal vez por su grito como soplo, o 
porque se quiere dar a entender la garza nocturna [comp. 5399]):—bis, lechuza. 
TO” yasád; raíz prim.; poner (lit. o fig.); intens. fundar; refl. sentarse junto, ¡.e. establecerse, consultar: — 


asentar, cimentar, cimiento, constituir, consultar, dar, echar, estable, establecer, formar, fundar, 
mandar. 


TO” yesúd; de 3245; fundamento (fig. i.e. principio): —principio. 

10” yesód; de 3245; cimiento (lit. o fig.):—cimiento, fundamento, pie, restauración. 

110” yesudá; fem. de 3246; cimiento: —cimiento, fundamento. 

MD” yasúr; de 5493; partir: —apartar. 

1D” yissór; de 3256; reprensor:—instruir. 

“JO” yasák; raíz prim.; verter, derramar (intr.):—derramar. 

1120” Yiskká; de una raíz que no se usa que sign. vigilar; observante; Jiscá, hermana de Lot:—Isca. 
11772120” Yismakyáju; de 5564 y 3050; Jah sustentará; Jismaquiá, un isr.:—Ismaquías. 


. 9D” yasáf; raíz prim.; añadir o aumentar (a menudo adv. para continuar haciendo algo): —alzar, añadir, 


aprovechar, aumentar, bendición, cesar, concebir, crecer, mayor, multiplicar, reanudar, reasumir, 
reunir, superar, unir, vez, volver. 


. 9D” yesáf (cald.); corresp. a 3254:—añadir. 


. 10” yasár; raíz prim.; castigar, lit. (con golpes) o fig. (con palabras); de aquí, instruir: —amonestación, 
Ñ p g golp 8 p q 


azotar, castigar, corregir, dirigir, enseñar, escarmentar, instruir, lavar, poner. 


intr. intransitivo 
intransitivamente 
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3257. Y? ya; de 3261; pala:—pala, paleta, tenaza. 


3258. P10” Yabéts; de una raíz que no se usa prob. sign. afligirse; lamentable; Jabets, nombre de un isr., y 
también de un lugar en Pal.:—Jabes. 
3259. TU” yaád; raíz prim.; fijar sobre (por acuerdo o nombramiento); por impl. cumplir (en un tiempo 


establecido), citar (a juicio), dirigir (en una cierta posición), comprometerse (en matrimonio): — 
acuerdo, congregar, convenir, declarar, emplazar, encontrar esposa, establecer, juntar, -se, manifestar, 
mostrar, poner, reunir, señalar, tomar, volver. 


110" Yedó. Véase 3260. 
3260. TO? Yedí; de 3259; nombrado; Jedi, un isr.:—Iddo. Véase 3035. 
3261. 1D” yaá; raíz prim.; apar. eliminar: — barrer. 
3262. OR" Yeuél; de 3261 y 410; llevado lejos de Dios; Jeuel, nombre de cuatro isr.:—Jeuel. Comp. 3273. 
3263. P1Y” Yeúts; de 5779; consejero; Jeuts, un isr.:—Jeuz. 
3264. uy yaór; var. de 3293; bosque: —bosque. 
3265. MY” Yaúr; apar. part. pas. de lo mismo que 3293; de madera; Jair, un isr.:—Jair. 
3266. Wip Yeúsh; de 5789; apresurado; Jeush, nombre de un edomita y de cuatro isr.:—Jeús. Comp. 3274. 
3267. 10” yaáz,; raíz prim.; ser audaz u obstinado: —orgulloso. 
3268. SEN Yaaziél; de 3267 y 410; fortalecido de Dios; Jaaziel, un isr.:—Jaaziel. 
[p 54] 3269. 3710” Yaaziyáju; de 3267 y 3050; fortalecido de Jah; Jaaziá, un isr.:—Jaazías. 
3270. WIP” Yaazér; o 
mo” Yazér; de 5826; útil, provechoso; Jaazer o Jazer, un lugar al E. del Jordán: —Jazer. 
3271. UP” yaát; raíz prim.; vestir: —rodear. 
3272. UY” yeát (cald.); corresp. a 3289; aconsejar; refl. consultar: —acordar, consejero. 
3273. OR" Yeiél; de 3261 y 410; llevado lejos de Dios; Jeiel, nombre de seis isr.:—Jehiel, Jeiel. Comp. 3262. 
"VY” Yaír. Véase 3265. 
3274. wy Yeísh; de 5789; apresurado; Jeish, nombre de un edomita y de un isr.:—Jeús. Comp. 3266. 
3275. 1210? Yakán; de lo mismo que 5912; problemático; Jacán, un isr.:—Jacán. 


3276. oy yaál; raíz prim.; prop. ascender; fig. ser valioso (obj. útil, subj. beneficiado): —aprovechar, mejorar, 
provecho, provechosamente, servir, útil. 


3277. oy yaél; de 3276; cabra montés (como trepando):—cabra montés. 


obj. objeto 
objetivo 
objetivamente. 
subj. subjetivo 
subjetivamente 


3278. 
3279. 


3280. 
3281. 
3282. 


3283. 
3284. 
3285. 
3286. 


3287. 
3288. 
3289. 


3290. 
3291. 
3292. 
3293. 


3294. 
3295. 
3296. 


3297. 
3298. 
3299: 
3300. 
3301. 
3302. 
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oy Yaél; lo mismo que 3277; Jael, un cananeo:—Jael. 
8N7P” Yaalá; o 
my" Yaalá; lo mismo que 3280 o directo de 3276; Jaalá, uno de los sirvientes del templo:—Jaala. 
2" yaalá; fem. de 3277:—gacela. 
Dow? Yalám; de 5956; oculto; Jalam, un edomita:—Jaalam. 


10? yáan; de una raíz que no se usa que sign. prestar atención; prop. dar oídos; por impl. propósito (causa 
o cuenta); usado adv. para indicar la razón o causa: —en vista de, por eso, porque. 


10” yaén; de lo mismo que 3282; avestruz (prob. por su grito que contesta): —avestruz. 
1110? yaaná; fem. de 3283, y sign. lo mismo: —avestruz. 
10” Yaanái; de lo mismo que 3283; responsivo; Jaanali, un isr.:—Jaanai. 


au” yaáf; raíz prim.; cansar (como de una huida agotadora): —cansar, desfallecer, desmayar, fatigar, 
== 
flaquear, rendir, volar. 


ap yaéf; de 3286; fatigado; fig. exhausto: —cansado. 
ap” yeáf; de 3286; fatiga (adv. completamente exhausto):—presteza. 


po yaáts; raíz prim.; aconsejar; refl. deliberar o resolver: —aconsejar, acordar, avisado, confabular, 
consejero, consejo, consultar, dar, decretar, determinar, fijar, indicar, intriga, pedir, pensar, tramar. 


191 Yaakób; de 6117; que toma por el talón (i.e. suplantador); Jacob, patriarca isr.:—Jacob. 
napy Yaakobá; de 3290; Jaacobá, un isr.:—Jaacoba. 
1120” Yaakán; de lo mismo que 6130; Jacán, un idumeo:—Jaacán. Comp. 1142. 


240” yaár; de una raíz que no se usa prob. sign. espesar con verdor; bosquecillo de matorrales; de aquí, 
a > q 


bosque; de aquí, miel en el panal (como en colmena en árboles): —bosque, matorral, montaña, monte, 
montés, panal, selva, silvestre. 


119310? Yará; una forma de 3295; Jará, un isr.:—Jara. 
13) yaará; fem. de 3293, y sign. lo mismo:—bosque, panal. 


DIN “10” Yaareí Oreguím; del plural de 3293 y el masc. plur. act. part. de 707; bosques de castores; 
Jaare Oregim, un isr.:—Jaare-oregim. 


DY” Yearím; plur. de 3293; bosques; Jearim, un lugar en Pal.:—Jearim. Comp. 7157. 

muaip Yaareshiá; de una raíz que no se usa de sign. incierto y 3050; Jaareshiá, un isr.:—Jaresías. 
1Wyp” Yaasú,; de 6213; ellos harán; Jaasú, un isr.:—Jaasai. 

OR DY" Yaasiél; de 6213 y 410; hecho de Dios; Jaasiel, un isr.:—Jaasiel. 

1119” Yifdiá; de 6299 y 3050; Jah librará; Jifdiá, un isr.:—Ifdaías. 


119” yafá; raíz prim.; prop. ser brillante, i.e. (por impl.) hermoso: —adornar, engalanar, hacerse hermoso. 
>. p prop p p g 
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3303. 119” yafé; de 3302; hermoso (lit. o fig.):—bella, bueno, hermosear, hermoso, lindo parecer. 
3304. 129-119” yifé-fiyá; de 3302 por redupl.; muy hermoso: —muy hermoso. 
3305.19" Yafó; o 

Nin” Yafó (Esd 3.7); de 3302; hermoso; Jafo, un lugar en Pal.:—Jope. 
3306. MD” yafákj; raíz prim.; prop. respirar fuerte, i.e. (por impl.) suspirar: —lamentarse. 
3307. MD” yaféakj; de 3306; prop. resoplar, i.e. (fig.) meditar: —respirar contra. 
3308.*9” yofí; de 3302; hermosura: —belleza, hermosura. 
3309. 1D” Yafía; de 3313; brillante; Jafia, nombre de un cananeo, un isr., y un lugar en Pal.:—Jafía. 
3310. 020? Yaflét; de 6403; él librará; Jaflet, un isr.:—Jaflet. 
Sold 1099 yafletí; patron. de 3310; jafletita o desc. de Jaflet:—afletita. 
3312. n3D Yefunné; de 6437; él estará preparado; Jefuné, nombre de dos isr.:—Jefone. 
3313. ya” yafá; raíz prim.; brillar: —favorecer, luz, mostrar, resplandecer. 
3314. UD” yifá; de 3313; esplendor o (fig.) belleza: —esplendor. 
3315. no Yéfet; de 6601; expansión; Jefet, un hijo de Noé; también su posteridad:—Jafet. 
3316. AND” Yifttákj; de 6605; él abrirá; Jiftaj, un isr.; también un lugar en Pal.:—Jefté, Jifta. 
Sol SAD) Yifttakj-él; de 6605 y 410; Dios abrirá; Jiftaj-el, un lugar en Pal.:—Jefte-El. 


3318. NY” yatsá; raíz prim.; ir (caus. traer) fuera, en una gran variedad de aplicaciones, lit. y fig., directo y 


prox.:—abandonar, abortar, adquirir, afuera, andar, arrojar, avanzar, brotar, caer, campaña, causar, 
comprar, continuar, corresponder, dar, declarar, dejar, derramar, desaparecer, descendencia, dirigir, 
divulgar, echar, emanar, emisión, entrar, entregar, entresacar, enviar, escapar, esparcir, exhibir, 
extender, faltar, fin, gastar, hacer, imponer, ir, librar, libre, llegar, llevar, luz, nacer, pagar, palabra, 
pasar, prender, presentar, proceder, producir, proferir, propagar, quemar, quitar, referir, rendir, 
renuevo, sacar, salida, salir, saltar, seguir, sobresalir, sobresaltar, subir, suelto, tomar, traer, venir, 
volver. 


3319. NY” yetsá (cald.); corresp. a 3318:—terminar. 


3320. 1%” yatsáb; raíz prim.; colocar (cualquier cosa como para que se quede); refl. estacionar, ofrecer, 


continuar: —afirmar, aguardar, dejar, detener, esperar, firme, hallar, juntar, levantar, parar, pie, poner, 
presentar, presente, resistir, sostener. 


3321. 1%” yetséb (cald.); corresp. a 3320; ser firme; de aquí, hablar con seguridad:—verdad. 
3322. 4%” yatság; raíz prim.; colocar permanentemente: —dejar, establecer, guardar, poner, presentar. 
IZA: WI yitshár; de 6671; aceite (como produciendo luz); fig. ungimiento, unción: —aceite, ungido. 


3324. WI Yitshár; lo mismo que 3323; Jitshar, un isr.:—Izhar. 


redupl. reduplicado 
reduplicación 


3325. "WI" yitsharí; patron. de 3324; jitsharita o desc. de Jitshar:—izharitas. 
3326. Y1X” yatsúa; part. pas. de 3331; cobija, ¡.e. cama; (arquit.) extensión, i.e. ala o parapeto (un solo piso o 


colect.):—aposento, cama, estrado, lecho. 
3327. PTMIX” Yitskjak; de 6711; risa (1.e. mofa); Yitsjac (o Isaac), un hijo de Abraham:—Isaac. Comp. 3446. 


3328. MX” Yitskjár; de lo mismo que 6713; él brillará; Jitsjar, un isr.:—y Jezoar. 

3329. N*X” yatsí; de 3318; emitir, i.e. prole, descendencia: —descendencia. 

3330. 7X” yatstsíb (cald.); de 3321; fijo, seguro; concr. certeza: —certeza, verdad, verdadero. 
19%” yatsiá. Véase 3326. 

3331. YY” yatsá; raíz prim.; tender como una superficie: —hacer (la) cama, hacer estrado. 


3332. (2%? yatsác; raíz prim.; prop. regar, derramar (trans. o intr.); por impl. derretir o fundir como metal; por 


extens. colocar firmemente, endurecer o endurecerse:—apoderarse, asentar, convertir, correr, 
derramar, echar, firme, fuerte, fundición, fundir, [p 55] sacar, servir. 


3333. 112%” yetsucá; part. pas. fem. de 3332; derramado, i.e. vertido en molde: —fundido. 


3334. 92” yatsár; raíz prim.; presionar (intr.), i.e. ser estrecho; fig. estar en apuros: —acortar, aflicción, afligir, 
angustiar, estrechar, estrecho. 
3335. 7%” yatsár; prob. ident. con 3334 (mediante la idea de embutir en molde); ([comp. 3331]); moldear en una 


forma; espec. como el alfarero; fig. determinar (1.e. formar una resolución):—alfarero, barro, crear, 
criar, dar, disponer, forjar, forma, formador, formar, hacedor, hacer, idear, labrar, pensar. 


3336. 03%” yetsér; de 3335; forma; fig. concepción (i.e. propósito): —condición, designio, intento, obra, 
pensamiento. 


3337. 73%” Yetsér; lo mismo que 3336; Jetser, un isr.:—Jezer. 

3338. 92” yatsúr; part. pas. de 3335; estructura: —pensamiento. 

3339. “1%” Yitsrí; de 3335; formativo; Jitsri, un isr.:—Izri. 

3340. “1%” yitsrí; patron. de 3337; jitsrita (colect.) o desc. de Jetser:—Jezerita. 


3341. n> yatsát; raíz prim.; arder o incendiar; fig. desolar:—asolar, descender, desierto, desolar, encender, 
incendiar, prender, quemar. 
3342. 2/2” yéqueb; de una raíz que no se usa que sign. excavar; bebedero (como cavado); espec. tinaja para 
E vino (sea la baja, a donde baja el jugo; o la alta, en donde se trituran las uvas): —lagar, cuba. 
3343. ORYIP” Yekabtseél; de 6908 y 410; Dios reunirá; Jecabtseel, un lugar en Pal.:—Jecabseel. Comp. 
6909. 


3344. Ti? yakjád; raíz prim.; arder: —arder, encenderse, hogar. 
3345. 12” yecád (cald.); corresp. a 3344:—arder, ardor, fuego, quemadura. 
3346. N'T¡2” yequedá (cald.); de 3345; conflagración: —quemar. 


3347. DVT¡?” Yocdeám; de 3344 y 5971; ardiendo con (el) pueblo; Jocdeam, un lugar en Pal.:—Jocdeam. 


3348. 


3349. 
3350, 
330 
3352, 
2099 


3354. 
3335. 
3356. 
BENE 
3358. 
DO: 
3360. 


3361. 


3362. 
3363. 


3364. 


3365. 


3366. 


3367. 
3368. 


3369. 
3370. 
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1112? Yaqué; de una raíz que no se usa prob. sign. obedecer; obediente; Jaqué, nombre simb. (de 
Salomón):—Jaqué. 
1153” yiccajá; de lo mismo que 3348; obediencia: —enseñanza, congregarse. 
Tip” yecód; de 3344; arder: —hoguera. 
D112? yecúm; de 6965; prop. posición (existente), i.e. por impl. cosa viva: —ganado, ser (viviente). 
win" yacósh; de 3369; prop. enredo; de aquí, enredador:—cazador. 
wip yacúsh, part. pas. de 3369; prop. enredado, i.e. por impl. (intr.) trampa, o (trans.) tramposo:— 
cazador, lazo. 
OR MAP Yecutiél; de lo mismo que 3348 y 410; obediencia de Dios; Jecutiel, un isr.:—Jecutiel. 
JOj?” Yoctán; de 6994; él será hecho pequeño; Joctán, um patriarca árabe: —Joctán. 
D*[?? Yaquím; de 6965; él levantará; Jaquim, nombre de dos isr.:—Jaquim. Comp. 3079. 
12? yaqquír; de 3365; precioso: —precioso. 
12? yaqquír (cald.); corresp. a 3357:— difícil, glorioso. 
1122? Yecamiá; de 6965 y 3050; Jah levantará; Jecamiá, nombre de dos isr.:—Jecamías. Comp. 3079. 


DP/312? Yecámam; de 6965 y 5971; (el) pueblo se levantará; Jecamam, un isr.:—Jecamán. Comp. 3079, 
3361. 

DP/31?? Yocmeám; de 6965 y 5971; (el) pueblo será levantado; Jocmeam, un lugar en Pal.:—Jocmean. 
Comp. 3360, 3362. 


DPI?” Yocneám; de 6969 y 5971; (el) pueblo será lamentado; Jocneam, un lugar en Pal.:—Jocneam. 


Y 2? yacá; raíz prim.; prop. cortarse uno mismo, i.e. (por impl.) quedar dislocado; fig. abandonar; caus. 


empalar (y así permitir caerse en pedazos por putrefacción): —ahorcar, apartar, descoyuntar, hastiar. 
P 12? yacáts; raíz prim.; despertarse (intr.):—despertar. 
aj?? yacáf. Véase 5362. 
M2? yacár; raíz prim.; prop. apar. ser pesado, i.e. (fig.) valioso; caus. hacer raro (fig. inhibir): —apreciar, 
detener, estima, estimar, hacer, precio, precioso. 
M2? yecár; de 3365; valor, i.e. (concr.) riqueza; abst. costo, dignidad: —honra, honrar, magnificencia, 
preciado, precioso. 


M5?” yecár (cald.); corresp. a 3366:—egloria, honra, majestad. 


M2? yacár; de 3365; valioso (obj. o subj.):—escasear, estimar, grasa, ilustre, clara, costoso, preciado, 
precio, precioso. 


wo” yacósh; raíz prim.; entrampar (lit. o fig.):—cazador, enlazar, enredar, lazo, tender lazo, tropezar. 


¡w¡7 Yocshán; de 3369; insidioso; Jocshán, un patriarca árabe: —Jocsán. 


3371 


33:72. 


337, 
3374. 
3375. 
3376. 
A 
3378, 
3379. 


3380. 


33815 


3382. 
3383. 
3384. 


3385. 
3386. 
3387. 
3388. 
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, RDP" Yocteél; prob. de lo mismo que 3348 y 410; veneración de Dios [comp. 3354]; Jocteel, nombre 


de un lugar en Pal., y de otro en Idumea:—Jocteel. 
NY yará. Véase 3384. 


NV yaré; raíz prim.; temer; mor. reverenciar caus. asustar: —amedrentar, asombrosa, atemorizar, cosa, 


espantar, espantoso, estupendo, formidable, hecho, maravilla, maravilloso, miedo, presencia, 
reverencia, reverenciar, temer, temeroso, temible, temor, terrible, tremenda. 


NV yaré; de 3372; temer; mor. reverente:—medroso, temer, temoroso, temor. 

118 ”Y yirá; fem. de 3373; temor (también usado como infin.); mor. reverencia: —espantoso, temer, temor. 
¡INV Yirón; de 3372; temor; Jirón, un lugar en Pal: —Irón. 

18” Yiriyaí; de 3373 y 3050; temeroso de Jah; Jiriaí, un isr.:—Irías. 

11 Yaréb; de 7378; él contenderá; Jareb, nombre simb. de Asiria: —Jareb. Comp. 3402. 

DYay Yerubbáal; de 7378 y 1168; Baal contenderá; Jerubaal, nombre simb. de Gedeón:—Jerobaal. 


DYTY Yarobám; de 7378 y 5971; (el) pueblo contenderá; Jarobam, nombre de dos reyes isr.:— 
Jeroboam. 
nvav Yerubbéshet; de 7378 y 1322; vergienza (i.e. el idolo) contenderá; Jerobaal, nombre simb. de 
| Gedeón:—J erobaal. 
TY yarád; raíz prim.; descender (lit. ir hacia abajo; o convencionalmente a una región más baja, como la 


playa, una frontera, el enemigo, etc.; o fig. caer); caus. llevar abajo (en todas las aplicaciones 

arriba): —abajo, abatir, apartar, bajar, caer, conducir, correr, dar, dejar, derramar, derribar, desarmar, 
descendencia, descender, descolgar, deshacer, despeñar, echar, entrar, fluir, ir, al lado, levantar, llevar, 
marchar, meter, profundidad, quitar, sojuzgar, traer, venir. 


un Yéred; de 3381; descenso; Jered, nombre de un antediluviano, y de un isr.:—Jared, Jered. 
TT Yardén; de 3381; que desciende; Jarden, río principal de Pal.:—Jordán. 
¡17 yará; o (2 Cr 26.15) 


N”Y yará; raíz prim.; prop. fluir como agua (i.e. llover); trans. colocar o lanzar (espec. una flecha, i.e. 


disparar); fig. apuntar, destacar (como si señalando con el dedo), enseñar:—asaetear, abatir, arrojar, 
derribar, dirigir, echar, enseñador, enseñar, erigir, flechero, hundir, instruir, lluvia, maestro, 
manifestar, mostrar, poner, saciar, seña, tirar. 


ORTY Yeruél; de 3384 y 410; fundado de Dios; Jeruel, un lugar en Pal.:—Jeruel. 
ni Yaroákj; tal vez nom. de 3394; (nacido en la) luna nueva; Jaroa, un isr.:—Jaroa. 
pi yarók; de 3417; verde, ¡.e. hierba: —cosa verde. 

NI Yerushá; o 


nui" Yerushá; fem. pas. part. de 3423; poseído; Jerusa, una isr.:—Jerusa. 


nom. nominativo 
nominativamente 


3389. 
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D2wIT Yerushaláim;, rara vez 


Dow Yerushaláim; a dual (en alusión a sus dos colinas principales [el verdadero apuntar, por lo 


menos de la primera lectura, parece ser a 3390])); prob. del (pas. part. de) 3384 y 7999; fundado en 
paz; Jerusalaim o Jerusalén, capital de Pal.:—Jerusalén. 


[p 56] 3390. DowIT Yerushalém (cald.); corresp. a 3389:—Jerusalén. 


3391. 
3392. 
3999, 
3394. 


3993, 
3396. 
pSAR 
3998: 
0097, 
3401. 


3402. 
3403. 
3404. 


3405. 


3406. 


3407. 


3408. 


TV yérakj; de raíz no usada de sign. inc.; luna, i.e. mes: —luna, mes. 
TV Yérakj; lo mismo que 3391; Jerac, patriarca árabe: —Jera. 
TY yerákj (cald.); corresp. a 3391; mes:—mes. 
T'Y yaréakj; de lo mismo que 3391; luna: —luna. 
17 Yerikjó. Véase 3405. 
an Yerokjám; de 7355; compasivo; Jerojam, nombre de siete y ocho isr.:—Jeroham. 
ORN TVY Yerakjmeél; de 7355 y 410; Dios será compasivo; Jeracmeel, nombre de tres isr.:—Jerameel. 
PEANTY yerakjmeelí; patron. de 3396; jeracmeelita o desc. de Jerameel:—jerameelita. 
YT Yarkjá; de or. eg. ; Jarja, un eg.:—Jarha. 
OU"Y yarát; raíz prim.; precipitar o lanzar (al vuelo) de cabeza; (intr.) ser áspero: —hacer caer, perverso. 


1”Y yaríb; de 7378; lit. él contenderá; prop. adj. contencioso; usado como sustantivo, adversario: — 
contender, disputar, pleito. 


"1 Yaríb; lo mismo que 3401; Jarib, nombre de tres isr.:—Jarib. 
"1" Yeribái; de 3401; contencioso; Jeribai, un isr.:—Jerebai. 
11Y Yeriyá; o 
117 Yeriyáju; de 3384 y 3050; Jah lanzará; Jeriá, un isr.:—Jerías. 
in”y Yerikjó; o 
17 Yerekjó; o var. (1 R 16.34) 
nn”y Yerikjó; tal vez de 3394; su mes; o sino de 7306; fragrante; Jericó o Jerecó, un lugar en Pal.:— 
Teticó. 
nin"Y Yerimót; o 
nin” Yereimót; o 
nin” Yeremót; fem. plur. de 7311; elevaciones; Jerimot o Jeremot, nombre de doce isr.:—y Ramot, 
Veremos Jerimot. 


uyy yeriá; de 3415; colgadura (trémulo):—cortina, tienda. 


myry Yeriót; plur. de 3407; cortinas; Jeriot, una isr.:—Jeriot. 


inc. incierto 


3409 


3410. 
3411. 


3412. 


3413. 
3414. 


3415. 


3416. 
3417. 
3418. 


3419. 


3420. 
3421. 
3422. 
3423. 


3424. 


3425. 


3426 
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“y” yarék; de una raíz que no se usa sign. ser suave; muslo (de la suavidad de su carne); por eufem. 
“— > 
partes generativas; fig. pierna, lomo, costado: —cadera, lado, lomo, muslo, pie, pierna. 


NY yarká (cald.); corresp. a 3411; muslo:—muslo. 


1121 yereká; fem. de 3409; prop. pierna; pero usada solo fig., trasero o posterior: —ángulo, confín, fin, 
final, lo inaccesible, ladera, lado, límite, parte posterior, región, rincón. 


NY Y Yarmút; de 7311; elevación; Jarmut, nombre de dos lugares en Pal.:—Jarmut. 
MY Yeremót. Véase 3406. 
"17 Yeremái; de 7311; elevado; Jeremai, un isr.:—Jeremai. 
1137 Yirmeyá; o 
11137 Yirmeyáju; de 7311 y 3050; Jah se levantará; Jirmeyá, nombre de ocho o nueve isr.:— 
Jeremías. 
Y"Y yará; raíz prim.; prop. ser domado (con cualquier acción violenta) ¡.e. (fig.) temer: —lamentarse. [solo 
en Is 15.4; el resto pertenece a 7489]. 
ORDV Yirpeél; de 7495 y 410; Dios sanará; Jirpeel, un lugar en Pal.:—Irpeel. 
2 yarák; raíz prim.; escupir: —escupir. 
¡21 yérek; de 3417 (en el sentido de vacuidad de color); prop. palidez, ¡.e. de aquí, el verde amarillento 
de vegetación tierna y enfermiza; concr. verdura, i.e. hierba o vegetación: —cosa verde, grama, hierba. 


¡97 yarák; de lo mismo que 3418; prop. verde; concer. vegetal, legumbre:—verde, hortaliza, legumbre. 
1197 Yarcón. Véase 4313. 
¡Eire yeracón; de 3418; palidez, sea de personas (de susto), o de plantas (de sequía): —añublo, pálido. 
Dj? Yorqueám; de 7324 y 5971; la gente será vertida; Jorqueam, un lugar en Pal.:—Jorcoam. 
20171 yeracrác; de lo mismo que 3418; amarillento: —amarillez, verdosa. 
W"Y yarásh; o 
wr yarésh; raíz prim.; ocupar (desalojando a los habitantes previos, y poseer en lugar de ellos); por 


impl. capturar, robar, heredar; también expulsar, empobrecer, arruinar: —adueñarse, apoderarse, 
arrojar, cargo, conquistar, consumir, dar, dejar, despojar, desposeer, destruir, disfrutar, echar, 
empobrecer, exterminar, heredad, -ar. -ero, herencia, lanzar, ser pobre, pobreza, poseer, posesión, 
pretender, propiedad, recuperar, sacar, suceder, tener, tomar. 


nu yereshá; de 3423; posesión: —tomar. 

nu yerushá; de 3423; algo ocupado; conquista; también patrimonio: —heredad, herencia, poner, 
posesión. 

. Y? yesh; tal vez de una raíz que no se usa sign. sobresalir, o existir; entidad; usado adv. o como cópula 


por el verbo sustantivado (1961); hay (sing. o plur) (o cualquier otra forma del verbo ser; según 


sing. singular 
singularmente 


3427. 


3428. 
3429. 


3430. 


3431. 
3432. 
3433. 


3434. 


3435. 
3436. 


3437. 


3438. 
3439. 
3440. 
3441. 
3442. 
3443. 
3444. 
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convenga a la conexión): —ciertamente, cuando, dar, donde hay, estar (en lugar de), guardar, haber, 
había quien, hay, que hay, no ha habido, no sea que haya, hay aquí, heredad, que aunque, quizá haya, 
rogar, (él, que,) sea, si, si aún hay, si has de, tener. 


1w> yasháb; raíz prim.; prop. sentarse (espec. como juicio en emboscada, en quietud); por impl. morar, 


permanecer; caus. establecerse, casarse: —acampar, acostumbrar, afirmar, asentar, asiento, bajo, 
colocar,condición, dejar, disfrutar, encerrar, esperar, establecer, habitante, habitar, hallar, inhabitada, 
llegar, mantener, morada, morador, morar, parar, parte, pasar, permanecer, persistir, poblar, poner, 
posesión, presidir, quedar, reposar, residir, resistir, rodear, salvar, sentar, situación, tener, tierra, tomar, 
vecino, vivir. 


INV” Yeshebáb; de 3427 y 1; asiento de (su) padre; Jeshebab, un isr.:—Jesebeab. 


n1W2 10” Yoshéb bashShebét; del part. act. de 3427 y 7674, con prep. y art. interpuesto; sentarse en 
el asiento; Joseb bas Sebet, un isr.:—Joseb-basebet. 

112 112W” Yishbbób beNob; de 3427 y 5011, con pron. suf. y prep. interpuesta; su morada (está) en 
Nob; Jisbo beNob, un filisteo:—Isbi-Benob. 

nv Yisbbákj; de 7623; él alabará; Jisbac, un isr.:—Isba. 

"10 yashubí; patron. de 3437; jasubita, o desc. de Jasub:—jasubita. 

on> "10 Yashubí Lekjém; de 7725 y 3899; que devuelve el pan; Jasubi Lejem, un isr.:—Lehem 
| 'iprob: el texto debería ser 

om "11 Yosebei Lékjem; y traducirse «(eran) hab. de Lejem,» i.e. de Belén (por contr.). Comp. 

39021. 

DVI” Yashobeám; de 7725 y 5971; la gente regresará; Jasobeam, nombre de dos o tres isr.:— 

Jasobeam. 


pav Yishbbác; de una raíz que no se usa corresp. a 7662; él se irá; Jisbac, un hijo de Abraham:—Isbac. 


¡wpa Yoshbecashá; de 3427 y 7186; asiento duro; Josbecasa, un isr.:—Josbecasa. 


aw” Yashúb; o 
7 Yashíb; de 7725; él regresará; Jasub, nombre de dos ¡isr.:—Jasub. 
nu Yishvá: de 7737; él nivelará; Jisva, un isr.:—Isúa. 


maiw Yeshokjayá; de lo mismo que 3445 y 3050; Jah vaciará; Jesojaiá, un isr.:—Jesohaía. 
"1 Yishví; de 7737; nivel; Jisvi, nombre de dos isr.:—Isúi. 

nu» yishví; patron. de 3440; jesvita (colect.) o desc. de Jisvi:—isuitas. 

VIW” Yeshúa; por 3091; él salvará; Jesúa, nombre de diez isr., también de lugar en Pal.:—Jesúa. 
11W” Yeshúa (cald.); corresp. a 3442:—Jesúa. 


nuiw> yeshúa; fem. part. pas. de 3467; algo salvo, i.e. (abst.) liberación; de aquí, auxilio, victoria, 


prosperidad:—liberación, prosperidad, salvación, salvador, salvar, triunfo, victoria. 


prep. preposición 
preposicional 
hab. habitante 
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3445. nv yéshakj; de una raíz que no se usa sign. abrirse (como estómago vacío); hambre: —abatimiento. 
3446. pnv Yiskjac; de 7831; él se reirá; Jisjac, heredero de Abraham:—Isaac. [p 57] Comp. 3327. 
3447. vw” yashát; raíz prim.; extender: —extender, traer. 
3448. "W” Yishái; por cald. 

"W'N Ishái; de lo mismo que 3426; existente; Jisai, Padre de David:—Isaí. 

TW” Yashíb. Véase 3437. 
3449. MW” Yishshiyá; o 

1rw> Yishshiyáju; de 5383 y 3050; Jah prestará; Jisiá, nombre de cinco isr.:—Isías. 
3450. ORIVD> Yeshimaél; de 7760 y 410; Dios colocará; Jesimael, un isr.:—Jesimiel. 
3451. IW> yeshimá; de 3456; desolación: —que la muerte los sorprenda. 
3452. rw yeshimón; de 3456; desolación: —desierto, soledad, yermo. 

nin”w” yeshimot. Véase 1020, 3451. 
3453. ww yashísh; de 3486; viejo: —anciano. 
3454. "ww Yeshishái; de 3453; envejecido; Jesisai, un isr.:—Jesisai. 
3455. Dv” yasam,; raíz prim.; colocar; intr. ser colocado: —poner, ser puesto. 
3456. Dv” yashám,; raíz prim.; yacer vacío: —asolar, desolar, despojar. 
3457. NOW” Yismá; de 3456; desolado; Jisma, un isr.:—Isma. 


3458. NY nv” Yishmaél; de 8085 y 410; Dios oirá; Jismael, nombre del hijo mayor de Abraham, y de cinco 
¡sr.:—Ismael. 


3459. RYIW? yishmaelí; patron. de 3458; ismaelita o desc. de Jishmael:—ismaelita. 
3460. MUNW” Yishmayá; o 

11YNW> Yishmayáju; de 8085 y 3050; Jah oirá; Jismaía, nombre de dos isr.:—Ismaías. 
3461. "nv Yishmerái; de 8104; preservativo; Jismerai, un isr.:—Ismerai. 


5) y a ” . S - á . . > a A a 
3462. ]W” yashén; raíz prim.; prop. estar suelto o lánguido, i.e. (por impl.) dormir (fig. morir); también 
envejecer, rancio o inveterado:—añejo, crónica, dormir, envejecer, sueño. 


3463. ]W” yashén; de 3462; adormilado:—sueño, dormir. 
3464. JW Yashén; lo mismo que 3463; Jasén, un isr.:—Jasén. 
3465. JW yashán; de 3462; viejo: —viejo, añejo. 


3466. nv Yeshaná; fem. de 3465; Jesana, un lugar en Pal.:—Jesana. 


3467 


3468 


3469 


3470 


3471 


3472 
3473 
3474 


3475 
3476 
3477 


3478 


3479. 
3480. 


3481. 
3482. 
3483. 
3484. 


3485 


3486 


3487 
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; yw” yasha; raíz prim.; prop. estar abierto, ancho o libre, i.e. (por impl.) estar seguro; caus. liberar o 


socorrer: —amparar, ayuda, ayudar, conservar, dar, defender, favorecer, guardador, guardar, 
libertador, librar, rescatar, salvación, salvador, salvar, socorro, vengar, victoria. 


, yw” yeshá; o 

yw” yashá; de 3467; libertad, liberación, prosperidad:—salvación, salvador, salvo, seguridad, socorrer. 
, "yw Yishí; de 3467; salvar; Jisi, nombre de cuatro isr.:—ISsi. 
.¡VUVW” Yesayá; o 

11yw Yeshayáju; de 3467 y 3050; Jah ha salvado; Jesaiá, nombre de siete isr.:—Isaías. 


' na” yashfé; de una raíz que no se usa sign. pulir; gema que se supone era jaspe (de la semejanza en 
nombre):—3aspe. 


: na Yishpá; tal vez de 8192; él rascará; Jispa, un isr.:—Ispa. 
; ¡aw Yishpán; prob. de lo mismo que 8227; él esconderá; Jispán, un isr.:—Ispán. 


, > yashár; raíz prim.; estar derecho o parejo; fig. enderezar (caus. hacer), agradable, próspero: — 


agradar, ajustar, conducir, derecho, dirigir, estar (estimar, ir) derecho, recto, encaminar, enderezar, ir, 
traer (mirar, hacer, tomar el camino) derecho, ser recto (-amente) 


d w> Yésher; de 3474; derecho; Jeser, un isr.:—Jeser. 
. > yósher; de 3474; derecho: —deber, derecho, equidad, justo, rectamente, rectitud, recto. 


Ñ > yashár; de 3474; recto (lit. o fig.):—bien, cómodo, convenio, derecho, hombre íntegro, Jaser, justo, 
parecer, razonable, rectamente, rectitud, recto. 
, ORTD” Yisraél; de 8280 y 410; él gobernará (como) Dios; Jisrael, nombre símb. de Jacob; también (tip.) 
de su posteridad:—_Israel. 
ORTD” Yisraél (cald.); corresp. a 3478:—Israel. 


D2RTD> Yesarelá; por var. de 3477 y 410 con enclítica directiva; recto hacia Dios; Jesarela, un isr.:— 
Jerasela. Comp. 841. 


SON yisreelí; patron. de 3478; jisreelita o desc. de Jisrael:—de Israel, israelita. 

Dew” yisreelít; fem. de 3481; una jisreelita o desc. femenina de Jisrael:—[mujer] israelita. 
mu yishrá; fem. o 3477; rectitud: —rectitud. 

Dn Yeshurúm;, de 3474; recto, vertical; Jesurún, nombre simb. para Israel: —Jesurún. 


; WD Yissaskár; (estrictamente Yisascar), de 5375 y 7939; él traerá una recompensa; Jissascar, un 
hijo de Jacob:—Isacar. 


. WW” yashésh; de una raíz que no se usa sign. blanquear; canoso, i.e. anciano: —decrépito. 


. PP yat (cald.); corresp. a 853; señala el objeto del verbo:—<quien. 


símb. símbolo 
simbólico 
simbólicamente. 


3488 
3489 
3490 
3491 
3492 
3493 
3494 
3495 
3496 


3497 
3498 


3499 


3500. 
3501. 
3302: 
3503. 
3504. 
3505. 
3506. 
3507. 
3508. 


3509 


3510 
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. 111 yetíb (cald.); corresp. a 3427; sentar o morar:—habitar, hacer sentar. 
. TIP yatéd; de una raíz que no se usa sign. sujetar o pegar; clavija: —clavija, clavo, estaca. 
; Din” yatóm; de una raíz que no se usa sign. estar solo; persona afligida:—huérfano. 
.MIV yatúr; part. pas. de 3498; prop. lo que se deja, ¡.e. (por impl.) rebusco:—lo oculto. 
. VIV Yattír; de 3498; redundante; Jattir, un lugar en Pal.:—Jatir. 
. VIP yatiír (cald.); corresp. a 3492; preeminente; adv. muy: —mayor, sublime, superior. 
. Dan Yitlá; prob. de 8518; él colgará, i.e. estar alto; Jitla, un lugar en Pal.:—Jetla. 
. ATV Yitmá; de lo mismo que 3490; orfanato; Jitma, un isr.:—Itma. 


a ONIV Yatniel; de una raíz que no se usa sign. resistir, y 410; continuado de Dios; Jatniel, un isr.:— 
Jatniel. 


. J117 Yitnán; de lo mismo que 8577; extensivo; Jitnan, un lugar en Pal.:—Itnán. 


.W) yatár; raíz prim.; sobresalir o exceder; por impl. sobresalir; (intr.) quedar o ser dejado; caus. dejar, 


hacer abundar, preservar:—abundar, dejar, escapar, permanecer, preservar, principal, quedar, restar, 
resto, sobrante, sobrar, sobreabundar, sobrevivir, suficiente. 


. MI yéter; de 3498; prop. voladizo, i.e. (por impl.) exceso, superioridad, restante; también soga pequeña 


(que cuelga libremente): —abundantemente, altilocuencia, cuerda, excelente, mimbre, paz, principal, 
quedar, remanente, restar, resto, sobrar. 


M)” Yéter; lo mismo que 3499; Jeter, nombre de cinco o seis isr. y de un madianita: —Jeter. Comp. 3503. 
NU” Yitrá; por var. por 3502; Jitra, un isr. (o ismaelita):—tra. 

¡11 yitrá; fem. de 3499; prop. excelencia, i.e. (por impl.) riqueza: —riqueza. 

ur Yitró; de 3499 con pron. suf.; su excelencia; Jetro, suegro de Moisés: —Jetro. Comp. 3500. 

pi» yitrón; de 3498; preeminencia, ganancia: —aprovechar, exceder, provecho, provechoso, sobrepasar. 
"MY yitríi; patron. de 3500; jitrita o desc. de Jeter:—Itrita. 

Puy Yitrán; de 3498; excelente; Jitrán, nombre de un edomita y de un isr.:—Itrán. 

DY” Yitream; de 3499 y 5971; excelencia de pueblo; Jitream, hijo David: —Itream. 


ny yoterét; fem. part. act. de 3498; lóbulo o faldilla del hígado (son redundante o sobresaliente): — 
grosura. 


. DIV Yeteít; de der. inc. Jetet, un edomita:—Jetet. 
J) 


. 18) kaáb; raíz prim.; prop. sentir dolor; por impl. afligirse; fig. estropear: —dar dolor, desgarradora, 


destruir, doler, dolor, entristecer, -se, hacer la llaga, miserable, [p 58] sentir el mayor dolor. 
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3511. 182 keéb; de 3510; sufrimiento (fis. o ment.), adversidad:—dolor. 
3512. 1182 kaá; raíz prim.; abatirse; caus. desalentar:—entristecer, -se, contristar. 
3513. T12 kabád; o 


112 kabéd; raíz prim.; sentir peso, i.e. en sentido malo (cargoso, severo, obtuso) o en sentido bueno 


(numeroso, rico, honorable); caus. hacer más pesado (en los mismos dos sentidos): —abrumar, 
acumular, agravar, arreciar, causar, cegar, dar, distinguido, endurecer, estimar, fuerza, gloria, 
gloriarse, glorificar, glorioso, grave, gravoso, honor, honorable, honra, honrado, honrar, ilustre, 
insigne, jactarse, molestia, multiplicar, noble, pesado, pesar, renombrado, riquísimo, tapar, vejez, 
venerar. 


3514. 313 kóbed; de 3513; peso, multitud, vehemencia: —devorador, multitud, pesada, peso. 


3515. T12 kabéd; de 3513; pesado; fig. en buen sentido (numeroso) o en sentido malo (severo, difícil, necio): — 


cansar, cantidad, cargar, difícil, duro, endurecer, espeso, grave, gravísima, molestísima, muchísimo, 
pesado, tardo, triste. 


3516. T12 kabéd; lo mismo que 3515; hígado (como la víscera más pesada):—corazón, higado. 
722 kabód. Véase 3519. 

3517. 1112 kebedút; fem. de 3515; dificultad: —gravemente. 

3518. 1112 kabá; raíz prim.; expirar o (caus.) extinguir (fuego, luz, ira): —apagar, extinguir, salir. 

3519. 712) kabód; rara vez 


113 kabód; de 3513; prop. peso, pero solo fig. en buen sentido, esplendor o copiosidad:—flor, gloria, 
glorificar, glorioso, honor, honorable, honra, honrar, majestad, noble, poder, riqueza, suntuosidad. 
3520. 117122 kebuddá; irreg. fem. part. pas. de 3513; peso, i.e. magnificencia, riqueza: —bagaje, glorioso, 
suntuoso. 
3521. 212) Kabúl; de lo mismo que 3525 en el sentido de limitación; estéril; Cabul, nombre de dos lugares en 
Pal.:—Cabul. 


3522. na) Kabbón, de una raíz que no se usa sign. amontonar; montañoso; Cabón, un lugar en Pal.:—Cabón. 
3523. 22 Kebír; de 3527 en el sentido or. de trenzar; matriz (de materiales entretejidos):—almohada. 


3524. "212 kabbír; de 3527; vasto, sea en extención (fig. de poder, poderoso; de tiempo, envejecido), o en 
número, muchos: —débil, fuerte, grande, impetuoso, poderoso, recio, valiente. 


3923, 212 kébel; de una raíz que no se usa sign. tejer o trenzar; grillete:—cadena, cárcel, grillos. 


3526. D12 kabás; raíz prim.; pisotear; de aquí, lavar (prop. al pisotear), sea lit. (incl. el proceso de pisar los 
fuelles) o fig.:—lavador, lavar. 
3527. 722 kabár; raíz prim.; prop. trenzar, i.e. (fig.) aumentar (espec. en número o cantidad, acumular): — 


multiplicar. 


ment. mental 
mentalmente. 
irreg. irregular 
irregularmente 
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3528. 7.12 kebár; de 3527; prop. extensión de tiempo, i.e. un gran rato; de aquí, hace mucho tiempo, 
anteriormente, en ese entonces: —ya, desde hace tiempo. 

3529. 7,12 Kebár; lo mismo que 3528; largo; Kebar, río de Mesopotamia: —Quebar. Comp. 2249. 

3530. ¡1122 kibrá; fem. de 3528; prop. longitud, i.e. medida (de dimensión inc.):—media legua. 

3531. 1122 kebará; de 3527 en su sentido orig.; cedazo (como red): —criba. 

3332. W2) kebés; de una raíz que no se usa sign. dominar; carnero (apenas lo suficiente crecido como para 
topar): —oveja, cordero. 

3533. W22 kabásh; raíz prim.; pisotear; de aquí, neg. desdeñar; pos. conquistar, subyugar, violar:—dar, hollar, 
sepultar, servidumbre, sojuzgar, someter, sujetar, violar. 

3534. WI) kébesh; de 3533; estrado (como que se pisa encima de él): —estrado. 

3535. ¡22 kibsá; o 

2) kabsá; fem. de 3532; cordera:—cordera, corderita, cordero. 

3536. 1122 kibsán; de 3533; horno de fundición (como reduciendo metales): —horno. 

3537. TJ kad; de una raíz que no se usa sign. profundizar; prop. balde; pero gen. de tiestos de barro; jarra para 
propósitos domésticos: —cántaro, tinaja. 

3538. 1T2 kedáb (cald.); de una raíz corresp. a 3576; falsa: —mentiroso. 

3339. 7373 kadkód; de lo mismo que 3537 en el sentido de fuego centelleante de un metal forjado; una gema 
centelleante, prob. rubí:—rubíes. 

3540. 197173 Kedorlaomer,; de or. for.; Quedorlaomer, rey persa antiguo: —Quedorlaomer. 

3541. 712 koj; del pref. k y 1931; prop. como eso, i.e. por impl. (de esta manera) así (o así); también (de lugar) 


aquí (o más acá); o (de tiempo) ahora:—aqui, allí, así, a todas partes, a un lado .. . al otro, como, de 
una manera, en esto, hasta ahora, hasta allí, mirad que, porque, por tanto. 


3542. 112 ka (cald.); corresp. a 3541:—aquí. 


3543. 11112 kajá; raíz prim.; estar débil; 1.e. (fig.) desalentar (caus. reprender), o (de luz, ojo) ensombrecer:— 
angustiar, cansar, estorbar, oscurecer. 


3544. 11112 kejé; de 3543; débil, oscuro: —angustiar, humear, oscurecer, oscuro. 
3545. 11112 Kejá; fem. de 3544; prop. debilitamiento; fig. alivio, i.e. cura: —medicina. 


3546. 203 kejál (cald.); raíz corresp. a 3201 y 3557; ser capaz: —poder. 


orig. origen 

original 

originalmente 

neg. negativo 
negativamente 

pos. positivo positivamente 
for. foráneo 

extranjero 

pref. prefijo 

prefijado 
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3547. 1112 kaján; raíz prim., apar. significa mediar en cultos relig.; pero usada solo como nom. de 3548; oficiar 


como sacerdote; fig. vestirse vestidos suntuosos:—ataviar, consagrar, ejercer el ministerio, ministrar, 
sacerdocio, sacerdote. 


3548. 1112 kojén; part. act. de 3547; lit. el que oficia, sacerdote; también (por cortesía) sacerdote actuante 
(aunque sea laico): —ministro, principal, príncipe, sacerdocio, sacerdotal, sacerdote. 


3549. 1112 kajén (cald.); corresp. a 3548:—sacerdote. 
3550. 111112 kejunná; de 3547; sacerdocio:—ministerio, sacerdocio. 


3551.12 kav (cald.); de una raíz corresp. a 3854 en el sentido de perforar; ventana (como perforación): — 
ventana. 


3552. 112 Kub; de der. for.; Kub, país cerca de Egipto: —Fut. 


3553. Y 112 kóba; de una raíz que no se usa sign. ser alto o redondo; casco (como arqueado):—casco, yelmo. 
Comp. 6959, 


3554. ¡112 kavá; raíz prim.; prop. punzar o penetrar; de aquí, ampollar (as carcomer):—quemar. 
Mi koákj. Véase 3581. 
3555. 11112 keviyá; de 3554; marcar: —quemadura. 


3556. 2919 kokáb; prob. de lo mismo que 3522 (en el sentido de rodar) o 3554 (en el sentido de arder); 


estrella, astro (por lo redondo o como brillando); fig. príncipe: —estrella, los que observan las 
estrellas. 


3557. 912 kul; raíz prim.; prop. mantener en; de aquí, medir; fig. mantener (en varios sentidos): —abastecer, 


alimentar, alimento, caber, capacidad, comer, contener, a cuestas, dar, gobernar, juntar, llevar, 
mantener, retener, soportar, sufrir, sustentar. 


3558. 11912 kumáz,; de una raíz que no se usa sign. almacenar; joya (prob. cuentas de oro): —brazalete. 


3559. 112 kun; raíz prim.; prop. estar erguido (i.e. estar perpendicular); de aquí, (caus.) levantar, en una gran 


variedad de aplicaciones, sea lit. (establecer, arreglar, preparar, aplicar), o fig. (nombrar, asegurar, 
prosperar o próspero): —adornar, afirmar, alistar, amonestación, apercibir, armar, arreglar, asegurar, 
certeza, cierto, colocar, componer, confirmar, consolidar, convenir, designar, disponer, encaminar, 
enderezar, establecer, firme, formar, fundar, necesario, orden, ordenar, perfecto, permanecer, preparar, 
preparativo, proveer, quedar, recto, reparar, restablecer, robustecer, seguro, sinceridad. 


3560. 112 Kun; prob. de 3559; establecido; Kun, un lugar en Siria: —Cun. 

3561. 712 kaván; de 3559; algo preparado, i.e. torta sacrificial:—torta. 

3562. 17173313 Konanyáju; de 3559 y 3050; Jah ha sustentado; Conaniá, nombre de dos isr.:—Conanías. 
Comp. 3663. 


3563. DÍ2 kos; de una raíz que no se usa sign. mantener junto; taza (como recipiente), a menudo fig. lote (como 


porción); también un ave impura, prob. búho (tal vez de la cavidad de los ojos que parece taza): — 
búho, cáliz, copa, taza, vaso. Comp. 3599, 


relig. religión 
religioso 
religiosamente 


3564 


3209 
3566 


3567 
3568 


3369. 
3570. 
3571. 
31 Ze 
IO, 


3574. 
IO 


3576. 


FIA 
3318. 
3579. 
3580. 
3581. 


3582 


3583 
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. "112 kur; de una raíz que no se usa [p 59] sign. prop. cavar a través; olla u horno (como excavado):— 
hornaza, horno. Comp. 3600. 
12 kor. Véase 3733. 


, ¡yy 7112 Kor Asán; de 3564 y 6227; horno de humo; Cor Asán, un lugar en Pal.:—Corasán. 
. 1912 Kóresh; o (Esd 1.1 [última vez], 2) 
wa) Kóresh, del pers.; Cores (o Ciro), rey pers.:—Ciro. 
j wa) Kóresh (cald.); corresp. a 3566:—Ciro. 
. 12 Kush; prob. de or. for.; Cus (o Etiopía), nombre de un hijo de Cam, y de su territorio; también de un 
isr.:—Cus, Etiopía. 
132 kushí; patron. de 3568; cusita, o desc. de Cus:—etíope, de Etiopía. 
112 Kushí; lo mismo que 3569; Cusi, nombre de dos isr.:—Cusi. 
N”W12 kushít; fem. de 3569; mujer cusita:—mujer cusita. 
¡12 Kushán, tal vez de 3568; Cusán, región de Arabia: —Cusán. 


DNYWA ]W32 Kushán Rishataím; apar. de 3572 y dual de 7564; Cusán de doble maldad; Cusán 
Risataim, rey de Mesopotamia: —Cusan-Risataim. 


via koshaurá; de 3787; prosperidad; en plur. libertad: —cautivos. 
N:12 Kut; o (fem.) 
111112 Kutá; de or. for.; Cut o Cuta, provincia de Asiria: —Cuta. 
112 kazáb; raíz prim.; mentir (i.e. engañar), lit. o fig.:—burla, burlar, decir, desmentir, faltar, fe, mentir, 
j mentira, (hacer, ser hallado) mentiroso. 
112 kazáb; de 3576; falsedad; lit. (no verdad) o fig. (ídolo): —engañoso, mentira, mentiroso. 
NN) Kozebá; de 3576; falaz; Cozeba, un lugar en Pal.:—Cozeba. 
"212 Kosbbí; de 3576; falso; Cozbi, una madianita:—Cozbi. 
PTI Kezíb; de 3576; falsificado; Kezib, un lugar en Pal.:—Quezib. 
12 kóakj; o (Dan 11.6) 


M1) kóakj; de una raíz que no se usa sign. ser firme; vigor, lit. (fuerza, en sentido bueno o malo) o fig. 


(capacidad, medios, producir); también (de su dureza) un lagarto grande: —capaz, cocodrilo, esforzar, 
esfuerzo, fortalecer, fortaleza, fuerte, fuertemente, fuerza, hacienda, idóneo, poder, poderoso, potencia, 
vigor, violencia. 


-TD2 kakjád; raíz prim.; secretar, mediante acto o palabra; de aquí, (intens.) destruir: —asolar, cortar, 
desconocer, destruir, disimular, encubrir, esconder, ocultar, oculto, perder, perdido, quitar. 
, 203 kakjál; raíz prim.; pintar (con antimonio): —pintar. 


pers. persa 
Persia 
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3584. vna kakjásh; raíz prim.; ser no veraz, en palabra (mentir, fingir, repudiar) u obra (disilusionar, fallar, 
encogerse):—calumniar, desfallecer, engañar, fallar, falta, faltar, humillar, mentir, negar, someterse. 


3585. WNI kakjásh; de 3584; lit. fracaso de carne, i.e. flacura; fig. hipocresía: —flacura, mentir, -a. 
3586. vna kekjásh; de 3584; sin fe:—mentiroso. 
3587.*2 ki; de 3554; cicatriz o marca: —quemadura. 


3588. *23 ki; partícula prim. [forma completa del prefijo preposicional] indicando relaciones causales de toda 


clase, antecedente o consecuente; (por impl.) usada muy ampliamente como conjunc. rel. o adv. [como 
abajo]; a menudo modif. grandemente por otras partículas anexas: —a quien, aunque, bien, como, 
convenir, cuando, hasta, maldecir, mas, de seguro, en verdad, hasta, ora, pero, por, por cuanto, porque, 
por tanto, pues, pues que, que, si, si aún, sin embargo, ya que. 


3589.12 kid; de raíz prim. sign. golpear; triturar; fig. calamidad:—<quebranto. 


3590. 117"2 kidód; de lo mismo que 3589 [comp. 3539]; prop. algo sacado a golpes, i.e. chispa (como al 
golpe): —centella. 

3591.]11"2 kidón; de lo mismo que 3589; prop. algo con que golpear, i.e. dardo (tal vez más pequeño que 
2595):—3abalina, lanza. 

3592. ]11"2 Kidón; lo mismo que 3591; Kidón, un lugar en Pal.:—Quidón. 


3593. W7"2 kidór; de der. inc.; tal vez tumulto: —batalla. 


3594. 11"2 Kiún; de 3559; prop. estatua, ¡.e. ídolo; pero usada (por eufem.) para alguna deidad pagana (tal vez 
corresp. a Priapo o Baal-peor):—Quiún. 
3595. 11*2 kiór; o 
“72 kiór; de lo mismo que 3564; prop. algo redondo (como excavado o perforado), i.e. plato hondo para 


brasas o caldero para cocinar; de aquí, (de similitud de forma) lavacara; también (por la misma razón) 
púlpito o plataforma: —brasero, estrado, fuente, perol. 


3596. "2"2 kilái; o 
53 kelái; de 3557 en el sentido de retener; avariento:—tramposo. 


3597. 073 keiláf; de una raíz que no se usa sign. aplaudir o golpear con ruido; garrote o martillo muy 
grande: —martillo. 


3598. 111”2 Kimá; de lo mismo que 3558; conjunto de estrellas, ¡.e. las Pléyades: —Pléyades. 
3599. D*2 kis; forma para 3563; raza; también bolsa para dinero o pesas: —bolsa, copa. 


3600. 2 kir; forma para 3564 (solo en dual); estufa para cocinar (consistiendo en dos piedras paralelas, encima 
de las cuales se colocar la olla): —hornillo. 
“2 kiyór. Véase 3595. 


rel. relativo 
relativamente 
modif. modificado 
modificación. 


3601. 


3602. 


3603. 


3604. 


3605. 


3606. 


3607. 


3608. 
3609. 
3610. 


3611. 


3612. 


3613. 


3614. 


3615. 


3616. 


3617. 


3618. 
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11W*2 kishór; de 3787; lit. director, i.e. eje o huso de una rueca (6418), mediante la cual se la hace 
girar: —huso. 

1122 káca; de 3541; justo así, refiriéndose al contexto previo o que sigue: —así, de otra manera, esto, que 
así, 

11,22 kikár; de 3769; círculo, i.e. (por impl.) pista circundante o región, expec. Gor o valle del Jordán; 


también pan (redondo); también talento (o moneda grande [redonda]):—bocado, llano, llanura, 
talento, tapa, torta. 


2,3 kikkér (cald.); corresp. a 3603; talento: —talento. 
52 kol; o (Jer 33.8) 
5 kol; de 3634; prop. el todo; de aquí, todo, cualquiera o cada uno (en el sing. solo, pero a menudo en 

sentido plur.):—alguna, -o, cada, nada, ninguna, toda, -as, -O, -0S, y. 

52 kol (cald.); corresp. a 3605:—algo, cada, cualquiera, cada vez que, de la manera, dondequiera, ningún, 

gu 

-a, porque, siempre que, siendo que, toda, -o, -os, varios. 

872 kalá; raíz prim.; restringir, mediante acto (retener o en) o palabra (prohibir): —contener, detener, 
encerrar, estorbar, impedir, negar, refrenar, retener, terminar. 

872 kéle; de 3607; prisión: —prisión, prisionero, cárcel. Comp. 3610, 3628. 

18) Kileáb; apar. de 3607 y 1; restricción de (su) padre; Kileab, un isr.:—Quileab. 

DN) kileáim; dual de 3608 en el sentido orig. de separación; dos heterogéneos:—otra especie, mezcla, 
(semillas) diversas. 

173 kéleb; de una raíz que no se usa que significa aullar, o también atacar; perro; de aquí, (por eufem.) 
prostituto (hombre):—perro. 


173 Kaléb; tal vez forma de 3611, o también de la misma raíz en el sentido de forzado; Caleb, nombre de 
tres isr.:—Caleb. 

ninas 17) Kaleb Efráta; de 3612 y 672; Caleb Efrata, un lugar en Egipto (si el texto es correcto): — 
Caleb de Efrata. 

122 kalibbó; prob. por transc. err. por 


179 kalebí; patron. de 3612; calebita o desc. de Caleb:—del linaje de Caleb. 


7123 kalá; raíz prim.; acabar, sea intr. (cesar, estar terminado, perecer) o trans. (completar, preparar, 


consumar):—acabar, cesar, completo, concluir, consumar, consumir, cumplir, decaer, desear, 
desfallecer, deshacer, desmayar, destruir, desvanecer, determinar, disipar, echar, efectuar, emplear, 
escasear, exterminar, faltar, fenecer, fin, gastar, hablar, llenar, marchitar, perecer, quebrar, raer, 
resolver, saciar, secar, terminar. 


723 kalé; de 3615; derrotar:—desfallecer. 


723 kalá; de 3615; completar; adv. completamente; también destrucción: —consumación, consumar, 
consumir, destrucción, destruir, fin. 


772 kalá; de 3634; novia (como perfecta); de aquí, nuera: —novia, nuera, desposada. 


8172 kelú. Véase 3628. 


3619 


3620 


3621. 
3622. 
3623. 
3624. 
3625. 
3626. 


3627. 


3628. 


3629. 


3630 
3631 
3632 


3633 
3634 
3635 
3636 
3637 


3638 
3639 


3640 
3641 


3 m2 kelúb; de lo mismo que 3611; [p 60] trampa para aves (como preparada con un pestillo o gatillo 
para dispararla); de aquí, canasta (por su parecido a una jaula de mimbre):—canastillo, jaula. 


, m0) Kelúb; lo mismo que 3619; Kelub, nombre de dos ¡isr.:—Quelub. 

1) Kelubái,; forma de 3612; Kelubai, un isr.:—Quelubai. 

1192 Keluái; de 3615; completado; Keluai, un isr.:—Quelúhi. 

02192 kelulá; nom. part. pas. de 3618; noviazgo (solo en plur.): —desposorio. 
n22 kélakj; de una raíz que no se usa sign. ser completo; madurez: —vejez. 
n22 Kélakj; lo mismo que 3624; Kelaj, un lugar en Asiria:—Cala. 

mn Kolkjozé; de 3605 y 2374; todo vidente; Coljoze, un isr.:—Colhoze. 


WE) kelí; de 3615; algo preparado, i.e. cualquier aparato (como implemento, utensilio, vestido, vaso o 


arma): —adorno, alforja, alhaja, apero, arma, bagaje, bolsa, carga, cesto, cosa, efecto, enseres, 
escudero, instrumento, joya, mueble, nave, olla, paje, pertrecho, recipiente, saco, salterio, taza, trasto, 
utensilio, vajilla, vasija, vaso, yugo, zurrón. 


8 "22 kelí, o 
8172 kelú; de 3607 [comp. 3608]; prisión: —cárcel. 

15 kiliá; fem. de 3627 (solo en plur.); riñon (como organo esencial); fig. mente (como el ser 
ÉS interior): —corazón, entraña, mente, pensamiento, riñon. 

É E) Kilión; forma de 3631; Kilión, un isr.:—Quelión. 

; 1992 kilaión; de 3615; derribar, destrucción: —desfallecimiento, destrucción. 


: 93 kalíl; de 3634; completo; como sustantivo, el todo (espec. sacrificio consumido por entero); como 


adv. completamente: —acabado, del todo, entero, he aquí el humo, perfecta, todo, todo ello, 
totalmente. 


ó 2972 Kalkól; de 3557; sustento; Calcol, un isr.:—Calcol. 

: 222 kalál; raíz prim.; completar: —completar. 

; 222 kelál; corresp. a 3634; completar: —levantar, terminar. 
: 222 Kelál; de 3634; completo; Kelal, un isr.:—Quelal. 


y 023 kalám; raíz prim.; prop. herir; pero solo fig., hostigar o insultar: —afrentar, avergonzar, confundir, 


confusión, mal, perturbar, vergúenza, vituperar. 

z 1092 Kilmád; de der. for.; Kilmad, un lugar apar. en el imperio asirio: —Quilmad. 

a naa kelimmá; de 3637; desgracia: —avergonzar, confusión, ignominia, infamia, injuria, afrenta, 
oprobio, vergúenza. 


: nu kelimmút; de 3639; desgracia: —confusión. 
-M372 Kalné; o 


1392 Kalné; también 

1173 Kalnó; de der. for.; Calne o Calno, un lugar en el imperio asirio: —Calne, Calno. Comp. 3656. 
3642. 11132 kamáj; raíz prim.; languidecer por: —anhelar. 
3643. 0/1/32 Kimjám; de 3642; languidecer; Kimjam, un isr.:—Gerutquimam, Quimam. 
3644. 192 kemó; o 


1122 kamó; forma del pref. k, pero usada separadamente [comp. 3651]; como, de este modo, así:—al, 


cual nunca, como, como a ti mismo, como tú, de un lado, del otro lado, no soy menos que, semejante, 
vales tanto como. 


3645. W1/32 Kemósh; o (Jer 48.7) 


WN" Kemísh; de una raíz que no se usa sign. subyugar; poderoso; Quemos, dios de los moabitas:— 
Quemos. 
3646. (6d) kammón, de una raíz que no se usa sign. almacenar o preservar; «comino» (de su uso como 
condimento): —comino. 


3647. DIB2 kamás; raíz prim.; almacenar, guardar, ¡.e. (fig.) en la memoria: —guardar. 


3648. A kamár; raíz prim.; prop. entretejer o contrato, i.e. (por impl.) marchitarse, secarse (como con calor); 


fig. estar profundamente afectado por la pasión (amor o compasión):—conmover, ennegrecer, 
inflamar. 


3649. 932 kamar; de 3648; prop. ascético (como encogido por maceración propia), i.e. sacerdote idólatra (solo 
en plur.):—ministros idólatras. 

3650. ANI kimrír; redupl. de 3648; obscurecimiento (como encogimiento de la luz, i.e. eclipse (solo en 
plug tenebroso; 

3651.72 ken; de 3559; prop. enderezar, poner derecho; de aquí, (fig. como adj.) justo; pero usualmente (como 


adv. o conjunc.) rectamente o así (en varias aplicaciones a manera, tiempo y relación; a menudo con 
otras partículas): —así, asimismo, bien, como no, cualquiera, después de esto, estable, esto, fue así, 
honrados, igualmente, lo mismo, luego, más, muy bien, ni, no se debe (hacer) así, por lo cual, porque, 
por tanto, que, que, semejante, siguiente, tanto más, toda, -o. 


3652.73 ken (cald.); corresp. a 3651; asf:—así. 


3653.72 ken; lo mismo que 3651, usado como sustantivo; atril, i.e. pedestal o estación: —afirmar, basa, base, 
lugar, puesto, trono. 

3654. 712 ken; de 3661 en el sentido de sujetar; garrapata (por insertar su aguijón; usado solo en plur. [e irreg. en 
Éx 8.17, 18; 13.14]):—piojo. 

3655. 1112 kaná; raíz prim.; dirigirse (a una persona) con un nombre adicional; de aquí, elogiar: —apellidarse, 
lisonja, títulos lisonjeros, poner sobrenombre. 


3656. 1112 Kanné; por 3641; Camne, un lugar en Asiria: —Cane. 
3657. 1119 kanná; de 3661; planta (como seto):—planta. 


3658. 1112 kinnór; de una raíz que no se usa sign. rasgar cuerdas; arpa: —arpa, cítara. 


3659. 117712 Konyáju; por 3204; Conías, un rey isr.:—Conías. 
3660. N/312 kenemá (cald.); corresp. a 3644:—así, de este modo. 
3661. 712 kanán; raíz prim.; colocar, i.e. planta: —planta. 
3662.”112 Kenaní; de 3661; plantado; Quenani, un isr.:—Quenani. 
3663. ¡17312 Quenanyá; o 
1,7112 Quenanyáju; de 3661 y 3050; Jah ha plantado; Quenanías, un isr.:—Quenanías. 
3664. DJ2 kanás; raíz prim.; recoger; de aquí, juntar, reunir: —amontonar, envolver, juntar, recoger, reunir. 


3665. Y12 kaná; raíz prim.; prop. doblar la rodilla; de aquí, humillar, desterrar: —abatir, derribar, humillar, 
quebrantar, someter, subyugar. 


3666. 11012 kiná; de 3665 en el sentido de doblar [comp. 3664]; paquete: —mercadería. 


3667. 1012 Kenáan; de 3665; humillado; Kenaan, un hijo de Cam; también el país que habitaba: —mercader, 
Canaán. 


3668. 111012 Kenaaná; fem. de 3667; Kenaaná, nombre de dos isr.:—Quenaana. 


3669. 1012 kenaaní; patron. de 3667; kenaanita o hab. de Quenaan; por impl. mercachifle (los cananeos 


saliendo por sus vecinos los ismaelitas, quienes conducían caravanas mercantiles): —mercader, 
cananeo. 


3670. 912 kanáf; raíz prim.; prop. proyectar lateralmente, i.e. prob. (refl.) retirarse: —ser quitado. 


3671. 912 kanáf; de 3670; arista, filo o extremidad; espec. (de un ave o ejército) ala, (de a vestido o sábanas o 


cobijas) vuelo, (de la tierra) cuadrante, (de un edificio) pináculo:—ala, alado, borde, capa, confín, 
especie, falda, fin, lecho, manto, pluma, postrero, punta, regazo, volar, volátil, vuelo. 


3672. 732 Kinnerót; o 


M4) Kinnéret; respectivamente plur. y sing. fem. de lo mismo que 3658; tal vez de forma de arpa; 
Quinerot o Cineret, un lugar en Pal.:—mar de Cineret. 


3673. WI) kanásh (cald.); corresp. a 3664; reunir en asamblea:—untar, reunir. 
3674. NI2 kenát; de 3655; colega (como teniendo el mismo título): —compañero. 
3675. NI2 kenát (cald.); corresp. a 3674:—compañero. 
3676. DJ kes; apar. una contr. de 3678, pero prob. por de transc. err. de 5251:—3urado. 
3677. NP2 kése: o 
1192 kése; apar. de 3680; prop. plenitud o luna llena, i.e. su festival: tiempo) señalado. 
[p 61] 3678. ND2 kissé; o 
102 kissé; de 3680; prop. cubierto, i.e. trono (por su toldo): —silla, sitio, trono. 


3679. 102 kasdai; por 3778:—caldeo. 


3680. ¡192 kasá; raíz prim.; prop. engordar, i.e. llenar vacíos; por impl. cubrir (por ropa o secreto): —cobijar, - 
se, cubierta, cubrir, -se, disimulo, encubrir, guardar, refugiar. Comp. 3780. 
1102 kése. Véase 3677. 


nO) kissé. Véase 3678. 
3681.*102 kasúi; part. pas. de 3680; prop. cubierto, 1.e. (como sustantivo) cubierta: —cubierta. 
3682. NIDI kesút; de 3680; cubierta (vestido); fig. velo: —abrigo, cobertura, cubierta, cubrir, manto, vestido. 
3683. NO2 kasákj; raíz prim.; cortar, cercenar:—asolar, cortar. 
3684. 2D) kisíl; de 3688; prop. gordo, gordura, i.e. (fig.) tonto o bobo:—fatuo, insensato, necedad, necio. 


3685. 2D Kesíl; lo mismo que 3684; cualquier constelación notable; espec. Orión (como robusta): —Orión, 
lucero. 


3686. 2D Kesíl; lo mismo que 3684; Kesil, un lugar en Pal.:—Quesil. 
3687. m17D2 Kesilút; de 3684; tontería, necedad:—insensato. 
3688. 202 kasál; raíz prim.; prop. estar o ser gordo, i.e. (fig.) tonto: —entontecer. 


3689. 202 késel; de 3688; prop. gordura, i.e. por impl. (lit.) lomo (como lugar de la lonja de grasa) o (gen.) 


víscera; también (fig.) bobería o (en en buen sentido) confianza: —confianza, esperanza, ijar, 
insensatez, locura, lomo. 


3690. 7202 kislá; fem. de 3689; en buen sentido, confianza; en mal sentido, tontería, bobería:—confianza, 
locura. 


3691. 1203 Kislév; prob. de or. for.; Kisleu, noveno mes heb.:—Quisleu. 

3692. 115023 Kislón; de 3688; esperanzado; Kislón, un isr.:—Quislón. 

3693. 115023 Kesalón; de 3688; fértil; Kesalón, un lugar en Pal.:—Quesalón. 

3694. ni9p Kesullót; fem. plur. de part. pas. de 3688; engordado; Kesulot, un lugar en Pal.:—Quesulot. 
3695. D'm902 Kaslúkjim; plur. prob. de der. for.; Kaslujim, pueblo cognado a Egipto: —Casluhim. 


3696. 13n 702 Kislót Tabór; del fem. plur. de 3689 y 8396; faldas de Tabor; Quislot Tabor, un lugar en 
Pal.:—Quislot-Tabor. 
3697. DO2 kasám;, raíz prim.; trasquilar:—recortar. Comp. 3765. 


3698. NVI kussémet; de 3697; espelta (por su apariencia hirsuta como recién trasquilada):—centeno. 
3699. DO2 kasás; raíz prim.; estimar, calcular: —hacer cuentas. 

3700. 902 kasáf; raíz prim.; prop. palidecer, i.e. (por impl.) acosar a; también temer: —afecto, anhelar, deseo. 
3701. 902 késef; de 3700; plata (de su color pálido); por impl. dinero: —dinero, plata, precio. 


3702. 9D2 kesáf (cald.); corresp. a 3701:—dinero, plata. 


heb. hebreo 
hebraísmo 
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3703. N'9D2 Kasifiá; tal vez de 3701; plateado; Casifía, un lugar en Bab.:—Casifía. 
3704. NQI késet; de 3680; cojín o almohada (como cubriendo un asiento o cama): —vendas mágicas. 
3705. 102 keán (cald.); prob. de 3652:—ahora. 
3706. NI1V2I kehénet (cald.); o 
NY) keét; fem. de 3705; de este modo (solo en la fórmula «y así por el estilo»):—4e saludan, paz, 


3707. 9290) kaás; raíz prim.; afligirse, atormentarse; por impl. afligirse, rabiar, estar indignado:—afán, airar, 
despertar, dolor, encender, enfurecer, enojar, entristecer, ira, irritar. 
3708. DVI káas; o (en Job) 
WI káas; de 3707; aflicción: —aflicción, dolor, enojar, enojo, furor, ira, iracundo, irritar, molestia, 
pesadumbre, pesar, provocación, provocar, queja, rebelión, sufrir, tristeza. 


ny2 Kéet. Véase 3706. 


3709. 92 kaf; de 3721; hueco de la mano o palma (así la pata de un animal, de la suela, e incluso el tazón de un 


plato u honda, manija de un perno, hojas de una palmera); fig. poder: —cuchara, cucharilla, cucharón, 
encaje, escudilla, garra, manecilla, mano, nube, palma, pata, pisada, planta, poder, puñado. 


3710. 92 kef; de 3721; roca hueca: —peñasco, roca. 
3711. 1192 kafá; raíz prim.; prop. doblar, i.e. (fig.) domar o subyugar:—calmar. 
3712. 122 kippá; fem. de 3709; hoja de palmera: —rama, renuevo. 


34LS, 119) kefór; de 3722; prop. cubierta, i.e. (por impl.) pichel (o redoma cubierta); también escarcha (como 


cubriendo el suelo): —escarcha, taza, tazón. 


3714. 092 kafís; de una raíz que no se usa sign. conectar; viga: —tabla. 


3715. 1D) kefír; de 3722; villa (como cubierta por murallas); también león joven (tal vez como cubierto con 
una melena): —león, leoncillo, aldea, cachorro. Comp. 3723. 


3716. 1122 Kefirá; fem. de 3715; aldea (siempre con art.); Quefira, un lugar en Pal.:—Cafira. 
3717. 292 kafál; raíz prim.; doblar; fig. repetir: —doblar, doble, duplicar. 

3718. 292 kéfel; de 3717; duplicado: —doble. 

3719. 192 kafán; raíz prim.; doblar: —juntar. 

3720. 192 kafán; de 3719; hambre (como haciendo doblarse por el vacío y dolor): —hambre. 
3721. 997 kafáf; raíz prim.; curvar: —abatir, -se, adorar, caer, inclinar, oprimir. 


3722. 792 kafár; raíz prim.; cubrir (espec. con betún); fig. expiar o condonar, aplacar o cancelar: —anular, 
apaciguar, aplacar, corregir, evitar, (hacer) expiación, expiar, limpio, pacto, perdonar, propicio, 
purificar, reconciliación, reconciliar, satisfacción. 


3723. 792 kafár; de 3722; aldea (como protegida por murallas): —aldea. Comp. 3715. 


Bab. Babilonia 
babilónico 


3724 


3725 


3726. 


EP 
3728. 
3129, 
3730. 
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3732. 
31300: 


3734. 


3733, 
3730; 
3137, 
3100: 


y 192 kófer; de 3722; prop. cubierta, i.e. (lit.) aldea (como cubierta en); (espec.) betún (como usado para 


pintar), y la plantade alheña (usada para teñir); fig. precio de redención: —aldea, alheña, brea, 
cohecho, precio, redención, rescate. 


. 192 kipúr; de 3722; expiación (solo en plur.): —expiación. 
Miny 11 792 Kefar jaAmmoní; de 3723 y 5984, con el art. interpuesto; aldea de los amonitas; Kefar 
jaAmoni, un lugar en Pal.:—Quefar-Haamoni. 


man kapóret; de 3722; tapa (usado solo de la cubierta del arca sagrada): —propiciatorio. 
Wa) kafásh; raíz prim.; pisotear, derribar; fig. humillar: —cubrir. 

NI) kefát (cald.); raíz de correspondencia inc.; encadenar:—atar. 

1592 kafttór; o (Am 9.1) 


119) kafttór; prob. de una raíz que no se usa sign. encerrar en círculo; capitel; pero usado solo en 


sentido arquitectónico, 1.e. capitel de una columna, o botón o disco parecido a guirnalda en el 
candelabro: —manzana, dintel. 


1119) Kaftór; o (Am 9.7) 
1nND2 Kaftór; apar. lo mismo que 3730; Caftor (i.e. isla de forma de guirnalda), sede or. de los 
filisteos: —Caftor. 


"592 kaftorí; patron. de 3731; caftorita (colect.) o nativo de Caftor:—caftoreo. 


12 kar; de 3769 en el sentido de gordo; a carnero (como crecido y gordo), incl. carnero que topa (como 


topar); de aquí, potrero (como para ovejas); también cojín o silla para camello (como acojinada):— 
albarda, carnero, cordero, dehesa, llano. Véase también 1033, 3746. 


22 kor; de lo mismo que 3564; prop. vaso hondo y redondo, i.e. (espec.) a coro o medida para áridos: — 
coro. Cald. lo mismo. 


NA) kará (cald.); prob. corresp. a 3738 en el sentido de perforar (fig.); afligirse:—turbar. 
2103 karbél; de lo mismo que 3525; vestirse o ponerse ropa: —ir vestido (de). 
87179 karbelá (cald.); de un verbo corresp. al de 3736; manto: —turbante. 


n32 kará; raíz prim.; prop. cavar; fig. tramar; gen. perforar o abrir:—abrir, buscar, cavar, hacer 


(banquete), horadar. 


[p 62] 3739. ¡112 kará; usualmente asignado como raíz prim., pero prob. solo aplicación especial de 3738 


3740 
3741 
3742 


(mediante la idea común de planear impl. en un regateo); comprar: —comprar, preparar. 


. M2 kerá; de 3739; compra:—comida. 
. 112 kará; fem. de 3733; pradera: —pradera. 


. 1172 kerúb; de der. inc.; querub o figura imaginaria: —querubín, [plur.] querubines. 


prim. primitivo 

prob. probable 

impl. implicado 
implicación 

fem. femenino (género) 


3743. 1192 Kerúb; lo mismo que 3742; Kerub, un lugar en Bab.:—Querub. 
3744. E) karóz (cald.); de 3745; heraldo:—pregonero. 
3745. 112 keráz (cald.); prob. de or. gr. (xnpdcow); proclamar: —proclamar. 


3746.*12 karí; tal vez plur. abrev. de 3733 en el sentido de líder (del rebaño); salvavidas, guardián: —capitán, 
cereteo. 


3747. 112 Kerít; de 3772; corte; Querit, arroyo de Pal.:—Querit. 

3748. MIVI2 keritút; de 3772; cortar (del vínculo matrimonial), i.e. divorcio: —divorcio, repudio. 
3749. 1393 karkób; expandido de lo mismo que 3522; borde o margen superior: —cerco. 

3750. DIM) karkkóm,; prob. de or. for.; croco, azafrán: —azafrán. 

3751. wn2713 Karkemísh; de der. for.; Carquemis, un lugar en Siria: —Carquemis. 

3752. DIM2 Karkás; de or. pers.; Carcas, eunuco de Jerjes: —Carcas. 

3753. 1312 karkará; de 3769; dromedario (de su movimiento rápido como si danzara):—camello. 


3754. DNI kérem; de una raíz que no se usa de sign. inc.; jardín o viñedo: —uva, vega, vid, viña, viñedo. Véase 
también 1021. 


3755. 02 korém; act. part. de un sustantivo imaginario de 3754; viñador:—viñador, viñero, labrador. 
3756. 1372 Karmí; de 3754; hortelano, jardinero; Carmi, nombre de tres isr.:—Carmi. 


3757. 1972 karmí; patron. de 3756; carmita o desc. de Carmi:—carmitas. 


der. derivado 
derivación 
derivativo 
derivativamente 
inc. incierto 
plur. plural 

Bab. Babilonia 
babilónico 

cald. caldeo (arameo) 
caldeísmo 
(arameísmo) 

gr. griego 

abrev. abreviado, 
abreviatura 

Pal. palestino 
i.e. es decir 

for. foráneo 
extranjero 

pers. persa 
Persia 

sign. significado 
significación 
act. activa (voz) 
activamente 
part. participio 
isr. israelita 
israelitas 

patron. patronímico. 
desc. descendido 
descenso 
descendiente. 
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3758. 2972 karmíl; prob. de or. for.; carmín, rojo profundo:—carmesí, grana. 
3759, 2172 karmél; de 3754; campo sembrado (huerto, jardín, viñedo o parque); por impl. productos del 
huerto: —abundancia, campo, espiga, fértil, fructifero, trigo. 
3760. 21072 Karmél; lo mismo que 3759; Carmel, nombre de una colina y de una población en Pal.:—campo, 


Carmel, Carmelo, feraz, fértil. 


3761. 2172 karmelí; patron. de 3760; carmelita o hab. de (la ciudad de) Carmel:—de Carmel, carmelita. 
3762. nm karmelít; fem. de 3761; una carmelita o hab. fem. de Carmel: —carmelita, (mujer) de Carmel. 
3763. 112 Kerán; deder. inc.; Queran, idumeo aborigen: —Querán. 

3764. NONI korsé (cald.); corresp. a 3678; trono:—trono. 

3765. DQU2 kirsém; de 3697; dejar desperdiciar: —destrozar. 


3766. YU2 kará; raíz prim.; doblar la rodilla; por impl. hundir, prostrarse:—abatir, arrodillarse, caer, decaer, 
derribar, doblar, encorvar, flaquear, humillar, inclinar, postrar. 

3767. YU2 kará; de 3766; pierna (de la rodilla hasta el tobillo) de hombres o langostas (solo en dual):—pie, 
pierna. 


3768. VINI karpás; de or. for.; filamentos o lana vegetal fina: —verde. 

3769. 112 karár; raíz prim.; danzar (i.e. girar): —danzar. 

3770. w»I2 kerés; por var. de 7164; panza, barriga o abdomen (como brotado):—vientre. 
WII Kóresh. Véase 3567. 

3771. NIWII Karshená; de or. for.; Carsena, cortesano de Jerjes:—Carsena. 


3772. 92 karát; raíz prim.; cortar (cercenar, rebanar, separar); por impl. destruir o consumir; espec. pacto (i.e. 


hacer una alianza o convenio, orig. al cortar carne y pasar entre los pedazos):—acabar, alianza, 
amputar, apartar, arrebatar, borrar, celebrar, concertar, cortador, cortar, derribar, desaparecer, 
deshacer, destruir, dividir, esterminar, extinguir, faltar, fin, labrar, masticar, matar, morir, pactar, 
perder, perecer, poner, quebrar, quitar, raer, talar. 


3773. 1172 karutá; part. pas. fem. de 3772; algo cortado, i.e. madera cortada: —viga. 


3774. "112 keretí; prob. de 3772 en el sentido de verdugo; quereteo o salvavidas, guardián [comp. 2876] (solo 


colect. en el sing. como plur.):—cereteo. 


hab. habitante 
corresp. correspondiente 
correspondientemente 
var. varios 

variación 

espec. específico 
especificamente 

orig. origen 

original 
originalmente 

pas. (voz) pasiva 
pasivamente 

comp. comparar 
comparación 
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3775. 12 késeb; apar. por transp. por 3532; oveja joven: —cordero, oveja 
3776. na2 kisbá; fem. de 3775; cordero joven: —cordera. 
3177. TW2 Késed; de una raíz que no se usa de sign. inc.; Kesed, pariente de Abraham:—Quesed. 
3778. "JW2 kasdí; (ocasionalmente con enclítico) 


"TW kasdíma, hacia (los) casditas (a Caldea), patron. de 3777 (solo en el plur.); casdita, o desc. de 


Kesed; por impl. caldeo (como asi descendiente); también astrólogo (como proverbial de ese 
pueblo): —caldeos. 


3779. "W2 kasdái (cald.); corresp. a 3778; caldeo o hab. de Caldea; por impl. mago o astrólogo profesional: — 
caldeo. 


3780. E) kasá; raíz prim.; engordar (i.e. estar cubierto de carne): —estar cubierto. Comp. 3680. 
3781. ja jo] kashshíl; de 3782; prop. uno caído, i.e. hacha:—hacha. 


3182. 2) kashál; raíz prim.; tambalear o oscilar (debido a debilidad de las piernas, espec. los tobillos); por 


impl. trastabillar, tropezar, desmayarse o caer: —agotar, arruinar, atropellar, caer, caída, débil, 
debilitar, derribar, desfallecer, endeble, enfermo, estorbo, tropezar. 


3783. 16 kishshalón; de 3782; prop. trastabilleo, i.e. ruina: —caída. 


3784. qa kasháf; raíz prim.; prop. susurrar un conjuro, i.e. encantar o practicar magia: —encantador, 
hechicero. 
3785. q) késhef; de 3784; magia: —hechicería, hechizo. 


3786. qua kashsháf, de 3784; mago: —encantador. 


3787. 142 kashér; raíz prim.; prop. estar derecho o recto; por impl. ser aceptable; también triunfar o 
prosperar:—acertado, dirigir, lo mejor. 


3788. ¡WI kishrón; de 3787; triunfo, ventaja: —bien, excelencia, rectitud. 


3789. 1012 katáb; raíz prim.; grabar, por impl. escribir (describir, inscribir, prescribir, subscribir):—apuntar, 


contar, dar, decretar, delinear, describir, descripción, escribir, escrito, escritura, formar, inscribir, 
prescribir, registrar, suscribir. 


3790. 1012 ketáb; (cald.); corresp. a 3789:— escribir, (-to). 


3791. 172 katáb; de 3789; algo escrito, i.e. escrito, registro o libro: —edicto, escribir, escrito, escritura, libro, 
registro. 


3792. 1112 ketáb (cald.); corresp. a 3791:—edicto, escribir, escritura. 


comparativo 
comparativamente 
colect. colectivo 
colectivamente 
sing. singular 
singularmente 
apar. aparente 
aparentemente 
transp. transpuesto 
transposición 
prop. propiamente 
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3793. n2n> ketóbet; de 3789; carta u otra marca impresa en la piel: —ningún (rasguño). 
3794. "192 kittí; o 
"372 kittíyi; patron. de un nombre no usado denotando Chipre (solo en plur.); kitita o chipriota; de aquí, 


isleño en gen., 1.e. griegos o romanos en las playas opuestas a Pal.:—Quitim. 


3795. IWI12 katít; de 3807; batido, ¡.e. (aceite) puro: —machacada, (aceite) puro. 

3796. 213 kótel; de una raíz que no se usa sign. compactar; pared, muralla (como reuniendo presos): —pared. 
3797. 203 ketál (cald.); corresp. a 3796:—pared. 

3798. wn kitlísh; de 3796 y 376; muralla de hombre; Quitlish, un lugar en Pal.:—Quitlis. 


3799. ON2 katám; raíz prim.; prop. labrar, tallar o grabar, i.e. (por impl.) inscribir indeleblemente:— 
permanecer. 
3800. ONI kétem; de 3799; prop. algo extraído, i.e. mineral; de aquí, oro (puro como se lo extrae orig.):—oro 
(puiS) 
3801. NIN ketónet; o 


n1M2 kutónet; de una raíz que no se usa sign. cubrir [comp. 3802]; camisa: —ropa, túnica, vestido, 
vestidura, vestir. 

[p 63] 3802. 172 katéf; de una raíz que no se usa sign. vestir; hombro (proper, i.e. extremo superior del brazo; 
como siendo el punto en donde cuelgan los vestidos); fig. pieza lateral o proyección lateral de 
cualquier cosa: —brazo, espalda, hombrera, hombro, a un lado, límite, lomo, mano, rebelarse, repisa, 
rincón. 

3803. 272 katár; raíz prim.; encerrar; de aquí, (en un sentido amistoso) coronar, (en a sentido hostil) sitiar; 
también esperar (como refrenándose uno mismo): —esperar, asediar, cercar, coronar, rodear. 


3804. 2132 kéter; de 3803; prop. círculo, i.e. diadema: —corona. 
3805. nna kotéret; fem. act. part. de 3803; capitel de una columna:—capitel, globo, remate. 
3806. vn2 katásh; raíz prim.; topetar o golpear: —majar. 


3807. no katát; raíz prim.; lesionar o golpear violentamente:—asolar, derribar, derrotar, deshacer, 


desmenuzar, destruir, forjar, magullar, martillar, perseguir, quebrantar. 


») 


3808. N5 lo, o 
85 lo; o 


5 lo (Dt 3.11); partícula prim.; no (negación simple o abs.); por impl. no; usada a menudo con otras 


partículas (como sigue): —antes, así, como si no, cual nunca hubo, débiles, fuera, ignorar, indómito, 


gen. general 
generalmente 
genérico 
genéricamente. 
fig. figurado 
figuradamente 
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mas no, nada, ni, ninguno, ni tampoco, no, no con, no faltar, no fue posible, no poder, nunca, por falta, 
sl, si no, Si... NO, Sin. 


3809. N? la (cald.); o 
nm la (cald.) (Dn 4.32); corresp. a 3808:—aún no, nada, ni, no, no (será) jamás, sin. 
827 lu. Véase 3863. 
3810. 137 N> Lodebár; o 
117 1) Lodebár; (2 S 9.4, 5); 0 
117 Lidbír; (Jos 13.26); [prob. más bien] 
117 Lodebár]; de 3808 y 1699; sin pastos; Lodebar, un lugar en Pal.:—Lodebar. 


3811. SS laá; raíz prim.; cansar; (fig.) estar (o hacer) disgustado: —cansar, -se, desalentar, -se, exhausta, 
fatigar, -se, molestar, ocuparse, ser molesto, tener asco, tratar, en vano. 


3812. SS Leá; de 3811; cansada; Lea, esposa de Jacob:—Lea. 
DIN? leóm. Véase 3816. 
3813. ON? laát; raíz prim.; apagar, disminuir: —cubrir. 


3814. E) lat; de 3813 (o tal vez por part. act. de 3874); prop. apagado, i.e. silencioso: —benignamente, 
calladamente. 


3815. 987 Laél; de la prep. pref. y 410; (perteneciendo) a Dios; Lael, un isr.:—Lael. 
3816. DR? leóm o 

Dis? leóm; de una raíz que no se usa sign. reunir, congregar; comunidad:—pueblo, nación. 
3817. DINO leummím; plur. de 3816; comunidades; Leumim, árabe: —Leumim. 


3818. 730 85 Lo Ammí; de 3808 y 5971 con pron. suf.; no mi pueblo; Lo Ammi, nombre simb. de un hijo de 
Oseas: —Lo-Ammi. 

3819. MANN 85 Lo Rukjamá; de 3808 y 7355; no compadecida; Lo Rujama, nombre simb. de una hija de 
Oseas: —Lo-Ruhama. 


3820. 39 leb; forma de 3824; corazón; también usado (fig.) muy ampliamente para los sentimientos, la voluntad 


e incluso el intelecto, de manera similar para el centro de cualquier cosa: —amorosamente, angustiar, 
ánimo, aplicar, arbitrio, atención, caso, corazón, cordura, cuidado, dar, decidir, deseo, entendimiento, 
esforzado, g0zoso, juicio, pensamiento, sabiduría, voluntad, voluntariamente. 


2 2 (grado), que va junto a una palabra hebrea, denota una corrección en las vocales que consta en un texto bíblico original diferente. En 
algunos manuscritos o versiones hay una anotación al margen. 

Por ejemplo, véase la diferencia entre el texto hebreo y la nota al margen escrita por un escriba en Ezequiel 40:15, para la N* 2978, que 
se traduce «entrada». 

prep. preposición 

preposicional 

pref. prefijo 

prefijado 

pron. pronombre 

pronominal 

suf. sufijo 


38213 
3822. 
OZ 


3824. 


3829. 


3826. 


3827. 


3828. 


3829. 
3830. 


3831. 
3832. 


3833, 


5 leb (cald.); corresp. a 3820:—corazón. 
ninz> Lebaót; plur. de 3833; leona; Lebaot, un lugar en Pal.:—Lebaot. Véase también 1034. 


23 labáb; raíz prim.; prop. encerrar (como con gordura, grasa); por impl. (como nom. de 3824) 


descorazonar, i.e. (en buen sentido) transportar (con amor), o (en mal sentido) inutilizar; también 
(como nom. de 3834) hacer tortas: —apresar el corazón, hacer, hacer hojuelas, hacerse entendido, 
prender el corazón. 


277 lebáb; de 3823; corazón (como el órgano más interior); usado también como 3820:—alma, ánimo, 


ardor, corazón, deseo, entendimiento, espíritu, inteligencia, inteligente, meditación, pecho, propósito, 
voluntad. 


lalo lebáb (cald.); corresp. a 3824:—mente, corazón. 
11227 lebibá. Véase 3834. 
n3? libbá; fem. de 3820; corazón: —corazón. 
n32 labbá; por 3852; llama:— lama. 
11127 leboná; o 
n327 leboná; de 3836; incienso (por su blancura o tal vez porque echa humo):— incienso. 


ni Leboná; lo mismo que 3828; Lebona, un lugar en Pal.:—Lebona. 


1127 lebúsh; o 
vw lebúsh; de 3847; vestido (lit. o fig.); por impl. (eufem.) esposa:—manto, ropa, vestido, vestidura, 
vestir. 
vi1 lebúsh (cald.); corresp. a 3830:—manto, vestido. 


VI? labát; raíz prim.; derrocar; intr. caer:—caer, ser castigado. 
"27 Lubbí. Véase 3864. 

827 labí; o (Ez 19.2) 

Ny lebiyá; irreg. masc. plur. 

DNI lebaím; irreg. fem. plur. 


nin) lebaót; de una raíz que no se usa sign. rugir; león (prop. leona como más feroz [aun cuando no 


la que ruge; comp. 738]):—león, leona, leoncillo. 


nom. nominativo 
nominativamente 
lit. literal 
literalmente 
eufem. eufemismo 
eufemístico 
eufemísticamente 
intr. intransitivo 
intransitivamente 
irreg. irregular 
irregularmente 
masc. masculino (género) 


3834 


3835 


3836 


3837 


3838 


3839 


3840. 
3841. 
3842. 
3843. 


3844. 
3845. 
3846. 


3847 


3848 


3849 


3850 


3851 


MI? labibá; o más bien 
n31 lebibá; de 3823 en su sentido orig. de gordura (o tal vez de doblar); torta (bien sea frita o 
volteada):—hojuela. 
y 12 labán;, raíz prim.; ser (o llegar a ser) blanco; también (como nom. de 3843) hacer ladrillos: —blanco, 
emblanquecer, hacer ladrillos. 


-127 labán; o (Gn 49.12) 
127 labén; de 3835; blanco:—blanco. 
Ñ 12 Labán; lo mismo que 3836; Labán, un mesopotamio; también lugar en el desierto: —Labán. 
125 Labbén. Véase 4192. 
, 8127 Lebaná; o 
n327 Lebaná; lo mismo que 3842; Lebana, uno de los sirvientes del templo: —Lebana. 
: 0327 libné; de 3835; alguna especie de árbol blancuzco, tal vez el álamo: —álamo. 
0327 libná; de 3835; prop. blancura, i.e. (por impl.) transparencia: —embaldosado. 
n327 Libná; lo mismo que 3839; Libna, un lugar en el desierto y otro en Pal.:—Libna. 
n327 lebaná; de 3835; prop. (la) blanca, i.e. la luna: —luna. Véase también 3838. 
n337 lebená; de 3835; ladrillo (por la blancura del barro): —ladrillo, adobe. 
11127 leboná. Véase 3828. 
11127 Lebanón, de 3825; (la) montaña blanca (por su nieve); Líbano, cordillera en Pal.:—Líbano. 
12 Libní; de 3835; blanco; Libni, un isr.:—Libni. 
127 libní; patron. de 3845; libnita o desc. de Libni (colect.):—libnita. 
. 117 labásh; o 


1 labésh; raíz prim.; prop. envolver, i.e. (por impl.) ponerse un vestido o vestir (-se uno mismo o a 


otro), lit. o fig.:—armar, cubrir, equipar, -se, llevar, poner, -se, ropa, venir, vestido, vestidura, vestir, - 
se. 


. va lebash (cald.); corresp. a 3847:—vestir. 
W17 lebúsh. Véase 3830. 


5 log; de una raíz que no se usa apar. sign. ahondar o huevo [como 3537]; log o medida para líquidos: — 
log [de aceite]. 


, 15 Lod, de raíz no usada de sign. inc.; Lod, un lugar en Pal.:—Lod. 
1377 Lidbír. Véase 3810. 


; 209 lajáb; de una raíz que no se usa sign. brillar; relámpago; fig. hoja o punta pulida y afilada de un 


arma: —fuego, hierro, hoja, llama, resplandor. 


[p 64] 3852. 12177 lejabá; o 


3933, 
3854. 
3833, 


3856. 


3857. 


3858. 


3939, 
3860. 
3861. 
3862. 


3863. 


3864. 


3865. 
3866. 


3867. 


3868. 


nn? lajébet; fem. de 3851, y sign. lo mismo:—echar llamas, fuego, hierro, llama, resplandor. 
D'157 Lejabím; plur. de 3851; llamas; Lejabim, un hijo de Mizrain, y sus desc.:—Lehabim. 
35 lájag; de una raíz que no se usa sign. estar ansioso; aplicación mental intensa: —estudiar. 
07 Lájad; de una raíz que no se usa sign. brillar [comp. 3851] o sino estar anhelante [comp. 3854]; 
Lajad, un isr.:—Lahad. 
an lajáj; raíz prim. sign. prop. quemar, arder, i.e. (por impl.) estar rabioso, fanático (fig. loco); también 
(por el agotamiento del frenési) languidecer:—desfallecer, enloquecer. 
vn? laját; raíz prim.; prop. lamer, i.e. (por impl.) incendiar: —abrasar, encender, flama, fuego, llama, 
quemar. 
vom lájat; de 3857; incendio; también (de la idea de envolver) magia (como cubierta): —encantamiento, 
encender. 
Dn lajám; raíz prim.; prop. arder en, i.e. (fig.) doler: —bocado suave. 
m9 lajén; del pref. prep. sign. a o para y 2005; prop. por si; de aquí, por lo tanto: —a ellos. 
19 lajén (cald.); corresp. a 3860; por consiguiente; también excepto: —salvo. 
20 lajaká; prob. de una raíz que no se usa sign. reunir; asamblea: —compañía. 
81) lo. Véase 3808. 
835 lu; o 
8) lú; o 
y lu; partícula condicional; si; por impl. (interj. como deseo) ¡ojalá!:—aunque, ¡oh, que!, ¡oh, si!, ojalá, 
quizá, sea, si, te ruego. 
1235 lubí, o 
12 lubbí (Dn 11.43); patron. de un nombre prob. derivado de una raíz que no se usa sign. tener sed, i.e. 
región árida; apar. libio, o hab. del interior de África (solo en plur.):—de Libia, libio. 


5 Lud; prob. de der. for.; Lud, nombre de dos naciones: —Lud. 


135 ludí; o 
m1 ludiyí; patron. de 3865; ludita o hab. de Lud (solo en plural): —de Lud, Ludim. 
ny lavá; raíz prim.; prop. tejer, i.e. (por impl.) unir, permanecer; también prestar (como forma de 


obligación) o (caus.) dar prestar:—allegarse a, -do, juntar, pedir, prestar, seguir, unir. 
m5 luz; raíz prim.; voltear a un lado [comp. 3867, 3874 y 3885], i.e. (lit.) partir, (fig.) ser perverso: — 


apartar, desechar, inquidad, perversidad, perverso, pervertir. 


inter]. interjección 
caus. causativo 
causativamente 


3869 
3870 


3871. 


3872. 


3873. 
3874. 
3875. 
3876. 
3877. 
3878. 
3879. 
3880. 
3881. 


3882. 


3883 
3884 


3885 
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E luz; prob. de orig. for.; algún tipo de árbol de nueces, tal vez el almendro:—avellano. 


E Luz; prob. de 3869 (como que crece allí); Luz, nombre de dos lugares en Pal.:—Luz. 
mb lúakj; o 
nm lúakj; de raíz prim.; prob. sign. brillar; tablilla (por pulida), de piedra, madera o metal: —maderaje, 
tabla. 
nn Lukjít; o 


mi nos Lukjót (Jer 48.5); de lo mismo que 3871; anonadado; Lujit, un lugar al E. del Jordán: —Luhit. 
vunb Lokjésh; part. act. de 3907; (el) encantado; Lojesh, un isr.:—Halohes [incl. el art.]. 
vr lut; raíz prim.; envolver: —envolver, cubrir. 
v5 lot; de 3874; velo: —cubierta, cubrir. 
v5 Lot; lo mismo que 3875; Lot, sobrino de Abraham:—Lot. 

101 Lotán; de 3875; cubierta; Lotán, un idumeo:—Lotán. 
3) Leví; de 3867; sujetado; Leví, un hijo de Jacob:—Leví. Véase también 3879, 3881. 
2) leví (cald.); corresp. a 3880:—evita. 
m3 liviá; de 3867; algo sujeto, i.e. guirnalda:—adorno. 
19 leviyí; o 
mm leví; patron. de 3878; levita o desc. de Leví:—levita. 


¡EM liviatán; de 3867; animal engalanado, i.e. serpiente (espec. cocodrilo o algún otro monstruo marino 
grande); fig. constelación del dragón; también como símb. de Babilonia: —Leviatán. 


MAD) lul; de una raíz que no se usa sign. doblar de nuevo; paso espiral: —escalera de caracol. Comp. 3924. 
- 8217 lulé; o 

MEA) luléi; de 3863 y 3808; si no:—a no ser que, de no, pues si no, que si no, si, si no. 
19 lun; o 


m5 lin; raíz prim.; detenerse (usualmente para pasar la noche); por impl. quedarse permanentemente; de 


aquí, (en sentido malo) ser obstinado (espec. en palabras, quejarse):—alojar, dejar, detener, -se, 
dormir, durar, habitar, hospedar, -se, morar, murmurar, pasar, pasar la noche, permanecer, permitir, 
posar, quedar, -se, recaer, reposar, reposo, retener, vivir. 


E. este (punto cardinal) 
oriental. 

incl. inclusivo 
incluyente 
inclusivamente 

art. artículo 

símb. símbolo 
simbólico 
simbólicamente. 


3886. 
3887. 


3888. 
3889. 
3890. 


3891. 
3892. 
3893. 


3894. 


39953. 


3896. 
33997, 
3898. 


3899. 


3900. 
3901. 


3902. 


3903. 
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yy lúa; raíz prim.; tragar; fig. ser áspero: —engullir. 


pr luts; raíz prim.; prop. hacer muecas a, ¡.e. burlarse, mofarse; de aquí, (del esfuerzo para pronunciar 


un lenguaje extranjero) interpretar, traducir, o (gen.) interceder: —burlador, burlar, disputador, 
enseñador, escarnecedor, escarnecer, intérprete, mensajero, mofarse. 


vv lush; raíz prim.; amasar:—amasar. 
vio lush; de 3888; amasar; Lush, un lugar en Pal.:—Lais. Comp. 3919. 
nm” levát (cald.); de una raíz corresp. a 3867; prop. adhesión, i.e. (como prep.) con:—con, contigo. 
nin? Lukjót. Véase 3872. 
1) laz y 
NT? lasé. Véase 1975 y 1976. 
mt lezút; de 3868; perversidad:—iniquidad. 
m lakj; de una raíz que no se usa sign. ser nuevo; fresco, i.e. sin uso o no seco: —fresco, verde. 
m léakj; de lo mismo que 3892; frescura, ¡.e. vigor: —vigor. 
2 lúakj. Véase 3871. 
DIM lakjúm; o 
1? lakjúm, part. pas. de 3898; prop. comido, i.e. alimento; también carne, ¡.e. cuerpo: —carne, comida. 


> lekjí; de una raíz que no se usa sign. ser suave; mejilla (por su carnosidad); de aquí, quijada: —cerviz, 
mejilla, quijada. 

mm Lékji; forma de 3895; Leji o Lehi, un lugar en Pal.:—Lehi. Comp. también 7437. 

qm lakják; raíz prim.; lamer:—lamer. 

on? lakjám; raíz prim.; alimentar con; fig. consumir; por impl. batallar (como destrucción): —atacar, 
combatir, comer, contender, dar batalla, pelear, sitiar, guerra, guerrear. 


on? lékjem; de 3898; alimento, comida (por hombre o bestia), espec. pan, o grano (por su 


preparación): —alimento, comer, comida, fruto, grano, manjar, mantenimiento, pan ([de la 
proposición]), pasa, provisión, vianda, víveres. Véase también 1036. 


om lekjém (cald.); corresp. a 3899:—banquete. 
om? lakjém; de 3898, batalla:—guerra. 
11? lakjúm. Véase 3894. 


JA] n Lakjmí; de 3899; lleno de comida; Lacmi, un filisteo; o más bien prob. forma breve (o tal vez err. 
de transc.) por 1022:—Lahmi. Véase también 3433. 
oran? Lakjmás; prob. por err. de transc. de 


err. error 
erróneo 
erróneamente 
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DN n9s Lakjmám; de 3899; parecido a comida; Lacmam o Lacmas, un lugar en Pal.:—Lahman. 
3904. nin? lekjená (cald.); de una raíz que no se usa de sign. inc.; concubina: —concubina. 
3905. pm? lakjáts; raíz prim.; prop. presionar, i.e. (fig.) afligir:—acosar, aflicción, afligir, angustiar, apretar, 
impedir, oprimir, opresor, pegar. 
3906. pm lákjats; de 3905; aflicción: —aflicción, angustia, opresión. 
3907. wn? lakjásh; raíz prim.; susurrar; por impl. decir entre dientes un conjuro (como mago):—encantar, 
murmurar. 
3908. vm lákjash; de 3907; prop. susurro, i.e. por impl. (en buen sentido) oración privada, (en sentido malo) 
[p 65] encantamiento; concr. amuleto: —encantamiento, encantado, oración, zarcillo. 
3909. w7 lat; forma de 3814 o sino part. de 3874; prop. cubierto, i.e. secreto; por impl. encantamiento; también 
secreto o (adv.) encubiertamente:—encantamiento, calladamente, secreto. 
3910. 05 lot; prob. de 3874; resina (por su naturaleza pegajosa), prob. mirra:—mirra. 
3911. NO) letatá; de una raíz que no se usa sign. esconder; cierta clase de lagarto (por sus hábitos 
encubiertos): —lagarto. 
3912. Di)? Letushím; masc. plur. del part. pas. de 3913; los martillados (i.e. oprimidos); letusim, tribu 
árabe: —Letusim. 
3913. wo? latásh; raíz prim.; prop. martillar (un borde), i.e. aguzar, afilar: —afilar, aguzar, navaja. 
3914. 1 loyá; forma de 3880; guirnalda:—adorno, añadidura. 
3915.57 láyil; o (Is 21.11) 
ride) léil; también 
12 láyela; de lo mismo que 3883; prop. giro (alejándose de la luz), i.e. noche; fig. adversidad: — 
([media])noche, nocturno, noche. 
3916. en leileiá (cald.); corresp. a 3915:—noche. 
3917. no» lilít; de 3915; espectro nocturno:—lechuza. 
3918. vw» láish; de 3888 en el sentido de triturar; león (por sus golpes destructivos): —león. 
3919. vw» Láish; lo mismo que 3918; Laish, nombre de dos lugares en Pal.:—Lais. Comp. 3889. 


3920. 127 lakád; raíz prim.; atrapar (en una red, trampa o pozo); gen. capturar u ocupar; también escoger (por 


suertes); fig. reunir: —acometer, apresar, aprisionar, atrapar, caer, cazador, cazar, estar trabados, 
hallar, prender, preso, quedar preso, quitar, ser atrapado, tomar. 


3921. 12 léked; de 3920; algo con que capturar, i.e. lazo, dogal:—preso. 


3922. na Leká; de 3212; viaje; Leca, un lugar en Pal.:—Leca. 


concr. concreto 
concretamente 
adv. adverbio 
adverbial 
adverbialmente 
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3923. wn Lakjísh; de una raíz que no se usa de sign. inc.; Lakish, un lugar en Pal.:—Laquis. 
3924. 07) lulaá; de lo mismo que 3883; lazo:—lazada. 


3925. 1 lamád,; raíz prim.; prop. aguijonear, i.e. (por impl.) enseñar (siendo la vara un incentivo oriental): — 
acostumbrar, adiestrar, aprender, diestro, domar, ensayar, enseñador, enseñar, indómito, instruir, hábil. 


112? limmúd. Véase 3928. 
3926. in lemó; forma prol. y separable del pref. prep.:—a, por. 
3927. 981117 Lemuél; o 


Onin? Lemoél; de 3926 y 410; (que pertenece) a Dios; Lemuel o Lemoel,. nombre simb. de Salomón: — 
Lemuel. 
3928. 11129 limmúd; o 
12 limmúd; de 3925; instruido: —acostumbrar, discípulo, enseñar, habituar, sabio. 


3929, 1197 Lémek; de una raíz que no se usa de sign. inc.; Lemec, nombre de dos patriarcas antediluvianos:— 
Lamec. 


3930. 5 lóa; de 3886; gaznate:—garganta. 
3931. E) laáb; raíz prim.; ridiculizar:—escarnio. 


3932. 19 laág; raíz prim.; ridiculizar; por impl. (como imitando a un extranjero) hablar ininteligiblemente:— 
burlar, -se, escarnecer, escarnio, reírse de, tartamudo. 


3933. 105 láag; de 3932; ridículo, mofa: —escarnecer, escarnio, escarnecedor. 
3934. 19 laég; de 3932; bufón; también extranjero: —tartamudo. 

3935. 719 Laddá; de una raíz que no se usa de sign. inc.; Lada, un isr.:—Laada. 
3936. 1199 Laddán; de lo mismo que 3935; Ladán, nombre de dos isr.:—Laadán. 
3937. > laáz; raíz prim.; hablar en lengua extranjera: —extranjero. 

3938. vw laát; raíz prim.; tragar ávidamente; caus. alimentar: —comer. 


3939. 0197 laaná; de una raíz que no se usa que se supone que sign. maldecir; polilla, termes (considerado 
como venenoso, y por consiguiente maldito): —ajenjo. 
3940. 7725 lappíd; o 
qa) lappíd; de una raíz que no se usa prob. sign. brillar; flamígero, lámpara o llama:—antorcha, arder, 
relámpago, tea. 


3941. nirma) Lappidót; fem. plur. de 3940; Lapidot, esposo de Débora: —Lapidot. 


3942. 19 lifnái; del pref. prep. (a o por) y 6440; anterior:—antes. 


prol. prolongado 
prolongación 


3943. 


3944. 
3945. 
3946. 


3947. 


3948. 


3949. 


3950. 


390, 
3932: 
3933. 
3954. 
3933, 


3956, 


3957. 


3958. 
399; 
3960. 


na lafát; raíz prim.; prop. doblar, i.e. (por impl.) agarrar, sujetar; también (refl.) voltear alrededor a un 
lado:—apartar, -se, asir. 

ri) latsón,; de 3887; ridículo: —burlador, burlar, escarnecedor. 

ES) latsáts; raíz prim.; ridiculizar:—escarnecer. 

D1p> Laccúm; de una raíz que no se usa que se piensa que sign. detener mediante una barricada; tal vez 
fortificación; Lacum, un lugar en Pal.:—Lacum. 


ne? lacákj; raíz prim.; tomar (en la más amplia variedad de aplicaciones):—aceptar, acercar, admitir, 


adoptar, adquirir, alejar, apoderarse, arrebatar, atraer, capturar, casar, comprar, dar, dejar, echar, 
endulzar, envolver, esparcir, ganar, herir, limpiar, llamar, llevar, mezclar, percibir, prender, prestar, 
quitar, recibir, recoger, reprochar, sacar, tomar, traer. 


ne? lécakj; de 3947; prop. algo recibido, i.e. (ment.) instrucción (sea de parte del maestro o del oyente); 


también (en sentido act. y siniestro) inducir engañosamente, engatusar:—doctrina, enseñanza, gracia, 
palabra, saber suavidad de palabras. 


np? Likjí; de 3947; versado; Likkji, un isr.:—Likhi. 
vr? lacát; raíz prim.; prop. recoger, i.e. (gen.) reunir; espec. recoger rebusco, espigar:—espigar, juntar, 
recoger, reunir, trabajar. 


vr? léquet; de 3950; recoger rebusc, espigar:—espigar. 

Pr? lacác; raíz prim.; lamer o regazo, rodillas:—lamer. 

wr? lacásh; raíz prim.; recoger después de la cosecha: —vendimiar. 
vr? léquesh; de 3953; el rebusco:—heno tardío. 


19) leshád; de una raíz que no se usa de sign. inc.; apar. jugo, i.e. (fig.) vigor; también torta dulce o 
gorda: —nuevo, verdor. 
117 lashón; o 
109 lashón; también (en plur.) fem. 


nu) leshoná; de 3960; lengua (de hombre o animales), usada lit. (como instrumento para lamer, 


comer o hablar), y fig. (habla, lingote, lengua de llama, entrada de agua):—bahía, deslenguado, 
encantador, hablador, hablar, lengua, lenguaje, lingote. 


nv) lishká; de una raíz que no se usa de sign. inc.; cuarto, habitación en un edificio (sea para 
almacenaje, comer o alojarse): —aposento, cámara, sala. Comp. 5393. 


Dw> léshem, de una raíz que no se usa de sign. inc.; gema, tal vez jacinto: —jacinto. 
Dy> Léshem; lo mismo que 3958; Leshem, un lugar en Pal.:—Lesem. 


10) lashán, raíz prim.; prop. lamer; pero usado solo como nom. de 3956; esgrimir la lengua, i.e. 


calumniar:—acusar, infamar. 


refl. reflexivo 
reflexivamente 
asir. asirio 
ment. mental 
mentalmente. 
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3961. 10 lishshán (cald.); corresp. a 3956; habla, i.e. nación: —lengua. 


3962. yw Lésha; de una raíz que no se usa que se piensa que sign. irrumpir o abrirse paso; manantial 
hirviente; Lesha, un lugar prob. al E. del Jordán:—Lasa. 


3963. 1m> létek; de una raíz que no se usa de sign. inc.; medida para áridos: —medio homer. 
2 
1 má-, o 
/2 má-. Véase 4100. 
3964. NI2 má (cald.); corresp. a 4100; (como indef.) eso:—eso. 
3965. 0120/23 maabús; de 75; granero: —almacenes. 


3966. TYN meód; de lo mismo que 181; prop. [p 66] vehemencia, i.e. (con o sin prep.) vehementemente; por 


impl. totalmente, rápidamente, etc. (a menudo con otras palabras como intens. o superl.; espec. cuando 
está repetido): —con todas tus fuerzas, cuidadosamente, en extremo, en gran manera, enteramente, 
externo, gran, grande, grandemente, gravemente, gravísima, hasta no poderse contar, mayor, mucha, 
muchísimo, mucho, mucho más, muy alto, muy grande, muy grave, muy numeroso, sobremanera, 
sumamente, tanto, vasta. 


3967. ¡N/A meá; o 


mea meá; prop. numeral prim.; cien; también como multiplicador y fracción: —centena, centésima, 
cien, ciento. 


3968. ¡IN7 Meá; lo mismo que 3967; Mea, una torre en Jerusalén: —Hamea. 
3969. ¡1N7A meá (cald.); corresp. a 3967:—<ien, ciento. 
3970. 1873 maavái; de 183; deseo: —deseo. 
ONi7 mol. Véase 4136. 
3971. 01872 mum, usualmente 


D/3 mum; como si fuera part. pas. de una raíz que no se usa prob. sign. manchar; defecto (fis. o 
mor.): —defecto, falta, lesión, mancha, tacha. 
3972. ¡MANTA meúma; apar. forma de 3971; prop. viruta o punto, i.e. (por impl.) algo; con el neg. nada: — 
alguna cosa, cualquiera otra (cosa), nada, ninguna (cosa, falta). 


3973. DIN maós; de 3988; desechos: —abominación. 
3974. INIA maór; o 


indef. indefinido 
indefinidamente 
intens. intensivo 
intensivamente 
superl. superlativo 
superlativamente 
mor. moral 
moralmente 

neg. negativo 
negativamente 


8D maór; también (en plur.) fem. 
¡NA meorá; o 


¡MINA meorá; de 215; prop. cuerpo luminoso o luminaria, i.e. (abst.) luz (como elemento); fig. brillo, 
1.e. alegría; espec. candelabro:—alumbrado, brillante, lumbrera, luz. 
3975. ¡VNNN meurá; fem. part. pas. de 215; algo iluminado, ¡.e. apertura; por impl. rendija o agujero (de una 
serpiente): —cueva. 


3976. ]TNM mozén; de 239; (solo en dual) par de balanzas: —balanzas. 
3977. 1183 mozén (cald.); corresp. a 3976:—balanza. 
¡87 meiá. Véase 3967. 


3978. DINM maakál; de 398; comestible (incl. provisiones, carne y fruta): —alimento, comida, fruto, manjar, 
pastelería, provisión, sustento, vianda, víveres. 


3979. DIN maakélet; de 398; algo con que comer, i.e. cuchillo: —cuchillo. 

3980. DIN maakólet; de 398; algo comido (por fuego), i.e. combustible: —pasto. 

3981. PI3872 maamáts; de 553; fuerza, ¡.e. (plur.) recursos: —fuerza. 

3982. MINI maamár; de 559; algo dicho (autoritativamente), i.e. edicto: —mandamiento, mandar. 
3983. VIN/A memár (cald.); corresp. a 3982:—conforme a lo dicho, dicho. 


3984. 7N7 man (cald.); prob. de una raíz corresp. a 579 en el sentido de cercado por los lados; utensilio: — 
utensilio, vaso. 


3985. ]N72 maén,; raíz prim.; rehusar: —no querer, rehusar. 
3986. ]N/2 maén; de 3985; reacio: —no querer, rehusar. 
3987. 1873 meén; de 3985; refractario: —no querer, rehusar. 


3988. UN/A maás; raíz prim.; desdeñar; también (intr.) desaparecer: —abominar, aborrecer, arrojar, desdeñar, 


desechar, desestimar, despreciar, disipar, echar fuera, menospreciar, rehusar, repudiar, tener en poco, 
vil. 


3989. nas maafé; de 644; algo horneado, i.e. hornada:—cocido al horno. 

3990. DONN maafél; de lo mismo que 651; algo opaco: —oscuridad. 

3991. MIND mafeleyá; prol. fem. de 3990; opacidad: —tiniebla. 

3992. AN maár; raíz prim.; amargado o (caus.) amargar, i.e. ser doloroso: —desgarradora, maligna. 
NN maór. Véase 3974. 

3993. 1187) maaráb; de 693; emboscada: — acecho, (poner, tender) emboscada. 


3994. ¡TIN merá; de 779; execración:—maldición. 


abst. abstracto 
abstractamente 


¡INN meorá. Véase 3974. 
3995. 2110 mibddalá; de 914; separación, i.e. (concr.) lugar separado:—apartarse. 


3996. 811) mabó; de 935; entrada (lugar o acto); espec. (con o sin 8121) ocaso o el oeste; también (adv. con 
prep.) hacia: —donde se pone el sol, entrada, entrar, occidente, ocaso, pasadizo, venir. Comp. 4126. 
3997. ANTIN meboá; fem. de 3996; entrada: —entrada. 


3998. 1131273 mebuká; de 943; perplejidad:—confusión. 
3999. 520 mabbúl; de 2986 en el sentido de fluir; diluvio: —diluvio. 
4000. 1110 mabón; de 995; instrucción: —enseñar. 
4001. 1191272 mebusá; de 947; pisoteo:—angustia, conquistadora. 
4002. 1,1/3 mabbuá; de 5042; fuente: —fuente, manadero, manantial. 
4003. 11121273 mebucá; de lo mismo que 950; vaciedad:—agotar. 
4004. NN mibkjór; de 977; selecto, i.e. bien fortificado: —escogido, hermosa. 
4005. 112/2 mibkjár; de 977; seleccionar, i.e. lo mejor: —escoger, escogido, hermoso, lo mejor. 
4006. 1M2/2 Mibkjár; lo mismo que 4005; Mibjar, un isr.:—Mibhar. 
4007. VAN mabbát; o 
U2/2 mebbát; de 5027; algo esperado, ¡.e. (abst.) expectación: —esperanza. 
4008. NUA/2 mibtá; de 981; pronunciamiento precipitado (voto precipitado): —pronunciar. 
4009. MUI/ mibtákj; de 982; prop. refugio, i.e. (obj.) seguridad, o (subj.) asegurar: —confianza, confiar, 
ESPE seguro, refugio. 
4010. my? mabliguít; de 1082; abstención (o mejor desolación):—consolarse. 
4011. 1112/2 mibné; de 1129; edificio: —edificio. 
4012. "12/2 Mebunnái; de 1129; edificado; Mebunnai, un isr.:—Mebunai. 
4013. AY2 mibtsár; también (en plur.) fem. (Dn 11.15) 


¡m2%27) mibtsará; de 1219; fortificación, castillo, o ciudad fortificada; fig. defensor: fortaleza, 
fortificar, plaza, reforzar. 


4014. AAN Mibtsár; lo mismo que 4013; Mibtsar, un idumeo:—Mibzar. 
¡mX22/) mibtsará. Véase 4013. 
4015. MI12/2 mibrákj; de 1272; refugiado: —Hugitivo. 


obj. objeto 
objetivo 
objetivamente. 
subj. subjetivo 
subjetivamente 


4016. WIN mabúsh, de 954; (plur.) las partes pudendas (del varón): —partes vergonzosas. 


4017. DWIN Mibsám; de lo mismo que 1314; fragrante; Mibsam, nombre de un ismaelita y de un isr.:— 
Mibsam. 
4018. DAN mebashshelá; de 1310; chimenea o fogata para cocinar: —fogón. 


A) Mag. Véase 7248, 7249. 
4019. wW210 Magbísh; de lo mismo que 1378; endurecer; Magbish, un isr., o lugar en Pal.:—Magbis. 
4020. 02230 migbalá; de 1379; borde, frontera: —in. 
4021. NnY1112 migbaá; de lo mismo que 1389; gorra (por hemisférica):—tiara. 


4022. "TM/2 mégued; de una raíz que no se usa prob. sign. ser eminente; prop. cosa distinguida; de aquí, algo 


valioso, como un producto o fruta: —dulce, lo más escogido, fruto, lo mejor, las mejores dádivas, rico 
producto, suave. 


4023. ]173/2 Meguiddón (Zac 12.11); o 

AN Meguiddó; de 1413; reencuentro; Megidon o Megido, un lugar en Pal.:—Meguido. 
4024. 917312 Migdol; o 

mn Migdól; prob. de orig. eg.; Migdol, un lugar en Egipto: —gloriosamente, Migdol. 
4025. ORI Magddiél; de 4022 y 410; preciosidad de Dios; Magdiel, un idumeo:—Magdiel. 
4026. 27 migddál; también (en plur.) fem. 


021 migddalá; de 1431; torre (por su tamaño o altura); por anal. rostro; fig. lecho (piramidal) de 
flores: —casa, flor, refugio, torre. Comp. los nombres que siguen. 


2112 Migddól. Véase 4024. 

1171312 migddalá. Véase 4026. 
[p 67] 4027. ON TIN Migddal-él; de 4026 y 410; torre de Dios; Migdal El, un lugar en Pal.:—Migdal-el. 
4028. 11573 Migddal Gád; de 4026 y 1408; torre de Fortuna; Migdal Gad, un lugar en Pal.:—Migdal-gad. 


4029, IN TT Migddal Edér; de 4026 y 5739; torre del rebaño; Migdal Eder, un lugar en Pal.:—torre del 
rebaño, Migdal-edar. 


4030. ¡1374/23 migddaná; de lo mismo que 4022; preciosidad, i.e. gema: —cosa precioso presente. 
4031. 3130 Magóg; de 1463; Magog, un hijo de Jafet; también región bárbara al norte:—Magog. 
4032. 11312 magór; o (Lm 2.22) 


"2/2 magúr; de 1481 en el sentido de temer; terror (obj. o suj.):—miedo, pavor, temor, terror. Comp. 
4036. 
4033. 113/12 magúr; o 


anal. analogía 
suj. sujeto 
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41 magúr; de 1481 en el sentido de alojarse, hospedarse; morada temporal; por extens. residencia 
permanente:—ser extranjero, habitar, morada, morar, peregrinación. Comp. 4032. 


4034. Aman megorá; fem. de 4032; atemorizado:—temer. 
4035. 1171112 megurá; fem. de 4032 o de 4033; terror; también granero: —granero, temer, temor. 


4036. 101 Min Magor misSabíb; de 4032 y 5439 con la prep. ins.; aterrorizado de todo; Magor 
misSabib, nombre simb. de Pasur:—Magor-misabib. 


4037. ¡111113 magzerá; de 1504; implemento cortante, i.e. hoja: —hacha. 

4038. 230 maggál; de una raíz que no se usa sign. cosechar, segar; guadaña: —hoz. 

4039. 7173/12 meguilá; de 1556; rollo:—rollo. 

4040. 0737 meguilá (cald.); corresp. a 4039: —rollo, libro. 

4041. 11131713 megammá; de lo mismo que 1571; prop. acumulación, i.e. impulso o dirección: —va delante. 


4042. 1412 magán; nom. de 4043; prop. escudar; abarcar con; fig. rescatar, entregar con seguridad (i.e. 
rendirse):—entregar. 


4043. 1412 maguén; también (en plur.) fem. 


111173 meguinná; de 1598; escudo (i.e. el escudo pequeño); fig. protector; también la piel de gruesas 
escamas del crocodilo:—armado, escudo, pavés, principe. 


4044. 111172 meguinná; de 4042; cubierta (en sentido malo), i.e. ceguera o terquedad:—endurecimiento. Véase 
también 4043. 
4045. NYI2 miguéret; de 1605; reprensión (i.e. maldición): —asombro. 


4046. 1193/23 magguefá; de 5062; pestilencia; por anal. derrota: —derrotar, de golpe, matanza, mortandad, 
peste, plaga. 
4047. Wv22D Magpiásh; apar. de 1479 o 5062 y 6211; exterminador de polilla; Magpias, un isr.:—Magpías. 


4048. 1372 magár; raíz prim.; rendirse; intens. precipitar:—caer a espada, echar por tierra. 
4049. 71312 megár (cald.); corresp. a 4048; derrocar: —destruir. 

4050. ¡174/2 meguerá; de 1641; sierra: —hacha, sierra. 

4051. J3n Migrón; de 4048; precipicio; Migrón, un lugar en Pal.:—Migrón. 

4052. 1107312 migraá; de 1639; salidizo o resalto: —disminución. 

4053. 1294/2 migrafá; de 1640; algo arrojado (por el azadón), i.e. terrón:—terrón. 

4054. WIIN migrásh; también (en plur.) fem. (Ez 27.28) 


TWA4n migrashá; de 1644; suburbio (i.e. campo abierto a donde se arrea el ganado para que paste); de 


aquí, área alrededor de un edificio, u orilla del mar:—costa, expulsado, ejido. 


ins. inserto 
insertado 
inserción 


4055. “T/A mad; o 


“1/3 med; de 4058; prop. extensión, i.e. altura; también medida; por impl. vestidura (por ser medida); 
también alfombra:—estatura, juicio, medir, dimensión, ropa, vestido, vestir. 


4056. MIT madbák;j (cald.); de 1684; altar de sacrificios: —altar. 


4057. 11T/2 midbbár; de 1696 en el sentido de arrear; pasto, potrero (i.e. campo abierto a dónde se arrea el 


ganado); por impl. desierto; también habla (incl. sus órganos): —habla, desierto, pastizal, pastorear, 
soledad, yermo. 


4058. T'T/3 madád, raíz prim.; prop. estirar; por impl. medir (como si se estirara una línea); fig. extendido: — 
medida, medir, tenderse. 


4059. T"173 middád; de 5074; huir:—es larga. 


4060. 1112 middá; fem. de 4055; prop. extensión, i.e. altura o ancho; también medida (incl. su norma); de aquí, 


porción (por ser medida) o vestimenta; espec. tributo (por ser medido):—cuenta, espacioso, estatura, 
medida, medir, tamaño, tierra, tramo, tributo, vestidura. 


4061. 1173 middá (cald.); o 
1111/32 mindá (cald.); corresp. a 4060; tributo en dinero: —tributo. 
4062. 11111172 madjebá; tal vez del equiv. de 1722; minar oro, ¡.e. extraído: —ciudad de oro. 


4063. YI/3 médev; de una raíz que no se usa sign. estirar; prop. extenso, 1.e. medida; por impl. vestido (por ser 
medido): —vestido. 
4064. ¡111/2 madvé; de 1738; enfermedad: —mal, plaga. 


4065. NTRA madúakj; de 5080; seducción: —extravío. 

4066. LÍA madón,; de 1777; concurso o pelea: —contienda, discordia, pleito, rencilloso. Comp. 4079, 4090. 
4067. ÍA madón, de lo mismo que 4063; extenso, ¡.e. altura: —estatura. 

4068. ÍA Madón, lo mismo que 4067; Madón, un lugar en Pal.:—Madón. 

4069. YT maddúa; o 


1113 maddúa; de 4100 y del part. pas. de 3045; ¿qué (se) sabe?; i.e. (por impl.) (adv.) ¿por qué?:—por 
qué causa, cómo, por qué. 


4070. 1112 medór (cald.); o 
YN medór (cald.); o 
"V1/2 medár (cald.); de 1753; morada, vivienda: —habitación, morada. 
4071. WTA medurá; o 
11/2 medurá; de 1752 en el sentido de acumulación; montón de leña: —hoguera. 


4072. ¡TTTIA midkjé; de 1760; derrocar: —atormentar. 


equiv. equivalente 
equivalentemente 


4073. 
4074. 
4075. 
4076. 
4077. 
4078. 
4079. 
4080. 


4081. 
4082. 


4083. 
4084. 
4085. 
4086. 
4087. 
4088. 
4089. 
4090. 
4091. 


1129T17/3 medakjfá; de 1765; empuje, i.e. ruina: —derribar. 

"T/2 Madái; de der. for.; Madai, nación de Asia central: —Madai, Media, medo. 

*T/3 madái; patron. de 4074; medo o nativo de Media: —medo. 

"T/3 Madái (cald.); corresp. a 4074:—medo (-s). 

"T/3 Madai (cald.); corresp. a 4075:—Media. 

"1/3 maddái; de 4100 y 1767; ¿qué (es) suficiente, i.e. suficientemente: —lo suficiente. 
T"T/2 midián; var. de 4066:—contienda, pleito, rencilla. 


T"T/2 Midián; lo mismo que 4079; Midian, un hijo de Abraham; también su país y (colect.) sus desc.:— 
Madián, madianita. 


"1712 Middín; var. de 4080:—Midín. 


113”T)2 mediná; de 1777; prop. cargo de juez, i.e. jurisdicción; por impl. distrito (bajo mando de un juez); 
gen. región: —provincia. 


113”T)2 mediná (cald.); corresp. a 4082:—provincia. 

"1"1/3 midianí; patron de 4080; madianita o desc. (nativo) de Madián:—madianita. Comp. 4092. 
237) medoká; de 1743; mortero, argamaza:—mortero. 

113173 Madmén; de lo mismo que 1828; basurero; Madmen, un lugar en Pal.:—Madmena. 
111/3173 madmená; fem. de lo mismo que 1828; basurero, estercolero:—muladar. 

111/3173 Madmená; lo mismo que 4087; Madmena, un lugar en Pal.:—Madmena. 

113/3773 Madmanná; var. de 4087; Madmamna, un lugar en Pal.:—Madmana. 

J1/2 medán; forma de 4066:—discordia, rencilla, rencilloso. 


1/2 Medán; lo mismo que 4090; Medán, un hijo de Abraham:-—Medán. 


[p 68] 4092. "3173 medaní; var. de 4084:—madianita. 


4093. 


4094. 


4095. 


Y "113 maddá; o 
YI maddá; de 3045; inteligencia o conciencia: —ciencia, conocimiento, pensamiento. 
Y'TÍ2 modá. Véase 4129. 
11/23 madúa. Véase 4069. 
1131/2173 madcará; de 1856; herida: —como golpe. 
VIN medór. Véase 4070. 


1131113 madregá; de una raíz que no se usa sign. pisar; prop. un paso, escalón; por impl. lugar empinado 
o inaccesible:—escarpados (parajes), vallado. 
11172 medurá. Véase 4071. 


4096. “1112 midrák; de 1869; peldaño, i.e. lugar para pisar: —lo que cubre la planta (del pie). 
4097. WITR midrásh; de 1875; prop. investigación, i.e. (por impl.) tratado o compilación elaborada: —historia. 
4098. nvIn medushshá; de 1758; trilla, i.e. (concr. y fig.) gente pisoteada:—trillado y aventado. 
4099. NIVTI] Medatá; de orig. pers.; Medata, padre de Amán:—Hamedata [incluido el art.]. 
4100. 1/2 má; o 
ría má; o 
/2 má; o 
12 má; también 


12 mé; partícula prim.; prop. interrog. ¿qué? (incl. ¿cómo? ¿por qué? ¿cuándo?); pero también 


exclamación, ¡Qué! (incl. ¡cómo!), o indef. que (incl. lo que sea, e incluso rel. que, cual); usada a 
menudo con prefijos en varios sentidos adv. o conjunc.:—a quién, cómo, con qué, cuándo, cuántas 
veces, cuántos, de qué manera, en qué, este, hasta cuándo, lo que, para qué, por qué, qué, sea como 
fuere. 


4101. 112 má (cald.); corresp. a 4100:—cuál es la causa, cuán, lo que, por qué. 

4102. 1111/3 majáj; apar. nom. de 4100; prop. cuestionar o vacilar, titubear, i.e. (por impl.) estar renuente:— 
cuado detener, retardar, tardar. 

4103. 11/2113 mejumá; de 1949; confusión o levantamiento: —aflicción, alboroto, angustia, confusión, 

: conste mación: destrozo, pánico, quebrantamiento, quebranto, turbación. 

4104. 3107 Mejumán, de orig. pers.; Mejuman, eunuco de Jerjes: —Mehumán. 

4105. ONIVIN Mejetabél; de 3190 (aumentado) y 410; mejorado por Dios; Mejetabel, nombre de un 
domi y de una edomita:—Mehetabel. 

4106. 7,112 majír; o 

“12 majír; de 4116; rápido; de aquí, diestro: —apresurar, diligente, ligero, solícito. 

4107. 20m majál; raíz prim.; prop. derribar o reducir, i.e. por impl. adulterar:—mezclar. 

4108. 72712 majlék; de 1980; caminata (plur. colect.), i.e. acceso: —lugar. 

4109. 7202 majalák; de 1980; camino, i.e. pasaje o distancia: —camino, corredor. 

4110.777112 majalál; de 1984; fama: —alabar. 


4111. SS S Majalaleel; de 4110 y 410; alabanza de Dios; Majalaleel, nombre de un patriarca 


antediluviano y de un isr.:—Mahalaleel. 


4112. na2na majalummá; de 1986; golpe, porrazo: —azote. 


interrog. interrogativo 
interrogativa- 

mente 

rel. relativo 
relativamente 
conjunc. conjunción 


4113. 


4114. 


4115. 


4116. 


4117. 


4118. 


4119. 
4120. 


4121. 


4122. 


4123. 


4124. 


4125. 


4126. 


4127 


4128 
4129 


4130 
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mann majamorá; de una raíz que no se usa de sign. inc.; tal vez abismo: —abismo profundo. 
11225112 majpeká; de 2015; destrucción: —destrucción, trastornar, -o. 

D237/13 majpéket; de 2015; llave inglesa, tirón violento, i.e. grilletes: —calabozo, cárcel, cepo. 


1/2 majár; raíz prim.; prop. ser líquido o fluir fácilmente, i.e. (por impl.); apresurarse, apurarse (en 


sentido bueno o malo); usada a menudo (con otro verbo) adv. prontamente:—apresurar, dar, dar prisa, 
diligencia, diligente, ir, ligero, presuroso, prisa, prontamente. 


1/2 majár; raíz prim. (tal vez más bien lo mismo que 4116 mediante la idea de presteza para asentir); 
regatear (por una esposa), i.e. casarse: —dotar. 
719 majér; de 4116; prop. apurarse; de aquí, (adv.) de prisa: —apresuradamente, de repente, enseguida, 
pronto. 
12 majír. Véase 4106. 


117112 mójar; de 4117; precio (de una esposa):—dote. 


¡17112 mejerá; fem. de 4118; prop. prisa; de aquí, (adv.) prontamente: —apresuradamente, dar prisa, 
inmediatamente, prontamente, velozmente. 


"MN Majarái; de 4116; apresuradamente; Majarai, un isr.:—Maharai. 


ta Un 97v 5112 Majer Shalál Kjash Baz; de 4118 y 7998 y 2363 y 957; apresurado (está él [el 


enemigo] al) botín, rápido (a la) presa; Majer Shalal jas Baz; nombre simb. del hijo de Isaías: — 
Maher-salal-hasbaz. 


nn majatalá; de 2048; ilusión: —mentira. 


INN Moab; de una forma prol. de la prep. pref. m- y 1; del padre de (su [madre]); Moab, hijo incestuoso 
de Lot; también su territorio y desc.:—Moab. 
"1810 moabí; fem. 


¡PINÍN moabiyá; o 
IVININ moabit; patron. de 4124; moabita, i.e. desc. de Moab: —(mujer) de Moab, moabita. 
ONi7 mol. Véase 4136. 

8210 mobá; por transp. de 3996; entrada: —entrada. 


. 41/12 mug; raíz prim.; derretir, fundir, i.e. lit. (suavizar, fluir hacia abajo, desaparecer), o fig. (temer, 


desmayar):—ablandar, acobardar, arruinar, derretir, deshacer, desmayar, desmayo, destruir, disolver, 
espanto, marchitar. 


. 1112 mud; raíz prim.; sacudir: —medir. 
. YI modá; o más bien 
yn modá; de 3045; conocido: —pariente. 


. NUTIN modaát; de 3045; conocido: —pariente. 


4131. 010 mot; raíz prim.; oscilar; por impl. deslizarse, sacudir, caer: —acoger, caer, conmover, echar, mover, 
quebrantar, remover, resaltar, temblar, titubear. 

4132. VIN mot; de 4131; oscilación, i.e. caída; por impl. poste (por sacudir); de aquí, yugo (como esencialmente 
palo torcido): —palo, parihuela, resbaladero, -ar, yugo. 

4133. nin motá; fem. de 4132; poste; por impl. yunta; de aquí, yugo (bien sea lit. o fig.):—barra, coyunda, de 
opresión, poder, yugo. 

4134. “J1/2 muk; raíz prim.; enflaquecer, i.e. (fig.) empobrecer:—empobrecer, pobre. 

4135. 510 mul; raíz prim.; recortar, i.e. acortar (espec. el prepucio, i.e. circuncidar); por impl. cercenar,; fig. 
destruir: —circuncidar, -se, cortar, destruir. 


4136. 9312 mul; o 
51 mol (Dt 1.1); o 
58iN mol (Neh 12.38); o 


pj mul (Nm 22.5); de 4135; prop. abrupto, i.e. precipicio; por impl. el frente; usado solo adv. (con prep. 


pref.) opuesto: —a, la lado opuesto, anterior, de, delante, enfrente, al frente, el frente, frente a, hacia, 
hacia adelante, parte delantera, sobre. 


4137. DTi Moladá; de 3205; nacimiento; Molada, un lugar en Pal.:—Molada. 


4138. nin molédet; de 3205; navidad (plur. lugar de nacimiento); por impl. linaje, patria nativa; también 
descendencia, familia: —engendrar, familia, nacer, nacimiento, nación, parentela. 


4139. 2 mulá; de 4135; circuncisión: —circuncisión. 
4140. bin Molíd; de 3205; progenitor; Molid, un isr.:—Molid. 
D12 mum. Véase 3971. 
121010" momukán. Véase 4462. 
4141. 101/23 musáb; de 5437; vuelta, i.e. circuito (de un edificio): —escalera de caracol. 
4142. 111012 musabbá; o 


111073 musabbá; fem. de 4141; inversión, revocación, 1.e. anverso (de una gema), hoja de puerta (de 


una puerta con dos hojas), transmutación (de nombre):—encajar, hacer alrededor (engastes), girar, 
montar, mudar. 


4143. "101/12 musád; de 3245; fundamento, cimiento: —cimiento. 
4144. Ton mosád,; de 3245; fundamento, cimiento: —cimiento. 
4145. ¡“TQ1/2 musadá; fem. de 4143; fundamento, cimiento; fig. nombramiento:—justiciera. Comp. 4328. 
4146. ¡"TON mosadá; o 
non mosadá; fem. de 4144; [p 69] fundamento, cimiento: —cimientos, fundamento, fundar. 


4147. 1017) mosér; también (en plur.) fem. 


¡101 moserá; o 
men moserá; de 3256; prop. castigo, i.e. (por impl.) cabestro, bozal; fig. restringir: —atadura, 
coyunda, ligadura, prisión. 
4148. 191/2 musár; de 3256; prop. castigo; fig. reprensión, advertencia o instrucción; también restringir: — 


cadena, castigar, castigo, censura, consejo, corrección, corregir, disciplina, doctrina, enseñanza, 
erudición, escarmiento, escarnio, instrucción, instruir, reconvención, represión. 


4149. 7PÍN Moserá; o (plur.) 


non Moserót; fem. de 4147; corrección o correcciones; Mosera o Moserot, un lugar en el 
desierto: —Mosera, Moserot. 
4150. TUI moéd; o 


“TUYÍ moéd; o (fem.) 


TIYin moadá (2 Cr 8.13); de 3259; prop. nombramiento, designación, i.e. tiempo fijo o temporada; 


espec. festival; convencionalmente año; por impl. asamblea (debido a que se reúne con un propósito 
def.); tec. congregación; por extens. lugar de reunión; también señal (por ser determinada de 
antemano):—año, asamblea, compañía, concertar, congregación, congregar, consejo, determinar, 
estación, festividad, festival, fiesta, hora, largo, lugar, ocasión, plazo, reunión, reunir, sazón, señalar, 
sinagoga, solemne, solemnidad, testimonio, tiempo. 


4151. Yin moád,; de 3259; prop. asamblea [como en 4150]; fig. tropa: —asamblea. 
4152. TD muadá; de 3259; lugar determinado o señalado, i.e. asilo: —señalado. 
4153. mIpin Moadiá; de 4151 y 3050; asamblea de Jah; Moadía, un isr.:—Moadías. Comp. 4573. 
4154. "TUI muédet; fem. part. pas. de 4571; prop. hecho deslizarse, ¡.e. dislocado:—desconyuntar. 
4155. 0172 muáf, de 5774; prop. cubierto, i.e. oscuro; abst. obscuridad, i.e. aflicción: —oscuridad. 
4156. nRpin moetsá; de 3289; propósito: —consejo. 
4157. 1120113 muacá; de 5781; presión, ¡.e. (fig.) aflicción: —carga pesada. 
4158. MYDÍN" Mofáat (Jer 48.21); o 

nya Meifáat; o 

nun Mefáat; de 3313; iluminador; Mofaat o Mefaat, un lugar en Pal.:—Mefaat. 
4159. NIN mofét; o 


Na mofét; de 3302 en el sentido de conspicuo; milagro; por impl. prenda o muestra, augurio: — 
maravilla, milagro, portento, presagio, prodigio, señal, simbólico. 


4160. P112 muts; raíz prim.; presionar, i.e. (fig.) oprimir: —atormentador. 


4161. NY1 motsá; o 


def. definido 
definitivamente 


4162. 
4163. 


4164. 


4165. 


4166. 


4167. 
4168. 
4169. 


4170. 


4171. 


4172. 


4173. 


4174. 
4175. 


4176. 


NYND motsá; de 3318; avance, i.e. (el acto) egresar, o (el lugar) salida; de aquí, fuente o producto; espec. 


aurora, salida del sol (este), exportación, pronunciamiento, entrada, portón, fuente, mina, pradera 
(porque produce hierba): —hacer brotar, lo que salió, manantial, ni de oriente, salida, salir, traer, 
venero. 


NIN Motsá; lo mismo que 4161; Motsa, nombre de dos isr.:—Mosa. 
¡NZÍN motsaá; fem. de 4161; descendiente familiar; también desagúe, alcantarilla [marg.; Comp. 
6675]:—etrina, salida. 
23172 mutsác; o 
¡22112 mutsác; de 3332; estrechez; fig. aflicción: —aflicción, angustia, apuro, congelarse. 
¡2%X112 mutsác; de 5694; prop. fusión, i.e. lit. fundición (de metal); fig. masa (de barro): —dureza, 
entalladura, fundir. 
1122312 mutsacá; o 
1112272 mutsacá; de 3332; prop. algo vertido, ¡.e. fundición (de metal); por impl. tubo (por ser fundido o 
vertido en molde): —tubo. 


12173 muc; raíz prim.; rechifla, i.e. (intens.) blasfemia:—mofarse. 
7721/2 moquéd; de 3344; fuego o combustible, leña; abst. conflagración: —llama, tizón. 
NIP TA moquedá; fem. de 4168; combustible, leña: —arder, encender. 
wW;¡1/2 moquésh; o 
wnn moquésh; de 3369; lazo (para atrapar animales) (lit. o fig.); por impl. gancho (para la nariz): — 
enredar, lazo, red, ruina, trampa, tropezadero, tropiezo, vejación. 
2 mur; raíz prim.; alterar; por impl. canjear, trocar, deshacerse de:—cambiar, cambio, permutar, 
remover. 
NN morá; o 
NN morá; o 
nin morá (Sal 9.20); de 3372; temor; por impl. cosa u obra aterradora:—aterrador, espanto, miedo, 
temer, temible, temor, terrible, terror. 


3 11/2 morág; o 
21 morág; de una raíz que no se usa sign. triturar; martillo para trillar:—trillo. 
Tn morád; de 3381; descenso; arco, apéndice ornamental, tal vez festón:—bajada, precipicio, relieve. 


nin moré; de 3384; arquero; también maestro o enseñanza; también lluvia temprana [see 3138]: — 
lluvia (temprana). 


nin Moré; o 


marg. margen 
lectura al margen 


4177. 
4178. 
4179. 


4180. 
4181. 
4182. 
4183. 
4184. 


4185. 


4186. 


4188. 
4189. 
4190. 
4191. 


4192. 


4193 
4194 


mA More; lo mismo que 4175; More, un cananeo; también una colina (tal vez nombrada por él): — 
More. 


nin morá; de 4171 en el sentido de trasquilar; cuchilla, navaja: —navaja. 
vin morát; de 3399; obstinado, i.e. independiente: —bruñido, pulida, tez brillante. 
man Moriyá; o 
man Moriyá; de 7200 y 3050; visto de Jah; Moríah, colina en Pal.:—Moriah. 
win morásh,; de 3423; posesión; fig. deleite: —designio, pensamiento, posesión. 
muúnin morashá; fem. de 4180; posesión: —heredad. 
Na nvain Moréset Gat; de 3423 y 1661; posesión de Gat; Moreset Gat, un lugar en Pal.:—Moreset. 


nunin morashtí; patron. de 4182; morastita o hab. de Moreset Gat:—de Moreset. 


W1/2 mush; raíz prim.; tocar: —palpar. 

W1i/2 mush; raíz prim. [tal vez más bien lo mismo que 4184 mediante la idea de retroceder por contacto]; 
retirarse (tanto lit. como fig., sea intr. o trans.):—apartar, -se, dar, dejar, faltar, mover, quitar, sacar, 
separar. 

1W1/2 mosháb; o 


10N mosháb; de 3427; asiento; fig. sitio; abst. sesión; por extens. morada (lugar o tiempo); por impl. 


pobladores:—asiento, colocar, lugar habitable, habitación, habitar, lugar, morada, reunión, silla, tierra, 
vivir. 
"YN Mushshí; de 4184; sensible; Musi, levita: —Musi. 
"YA mushshí; patron. de 4187; musita (colect.) o desc. de Musi:—musita. 


n2awin mosheká; part. act. fem. de 4900; algo que se sacó, i.e. (fig.) cuerda: —ligadura. 


nuyvin moshaá;, de 3467; liberación:—salvación. 


1/2 mut; raíz prim.; morir (lit. o fig.); caus. matar: —cadáver, consumir, difunto, fallecer, finado, hacer 
matar, hacer morir, matar, morir, mortal, mortuorio, muerte, muerto, perecer. 
N1/2 mut (Sal 48.4); o 
115 Ni Mut labben; de 4191 y 1121 con prep. y art. interpuesto; «morir por el hijo», prob. título de 
un canto popular: —muerte, Mut-labén. 
. MN mut (cald.); corresp. a 4194; muerte: —muerte. 


. DA mávet; de 4191; muerte (nat. o violenta); concr. muerto (5), su lugar o estado (hades); fig. 
pestilencia, ruina: —de muerte, morir, mortal, muerte, muerto. 


125 N1) Mut labén. Véase 4192. 


trans. transitivo 
transitivamente 
nat. natural 
naturalmente 


4195. min motár; de 3498; lit. ganancia; fig. superioridad: —abundancia, fruto, no tiene más. 
4196. MATA misbéakj; de 2076; altar: —altar. 
4197. 4113 méseg; de una raíz que no se usa sign. mezclar (agua con vino); vino [p 70] reducido: —bebida. 
4198. ¡1113 mazé; de una raíz que no se usa sign. chupar; exhausto: —consumir. 
4199. ¡1172 Mizzá; prob. de una raíz que no se usa sign. desmayar por temor; terror; Mizza, un edomita:—Miza. 
4200. 1/3 mézev; prob. de una raíz que no se usa sign. reunir en; granero: —granero. 
4201. ¡TIT mezuzá; o 
"11173 mezuzá; de lo mismo que 2123; jamba, poste de puerta (por prominente):—pilar, poste, umbral. 
4202. LÍA mazón; de 2109; comida, alimento: —comida, provisión. 
4203. ¡Tn mazón (cald.); corresp. a 4202:—alimento. 
4204. 1 mazór; de 2114 en el sentido de hacer a un lado la verdad; traición, i.e. a complot:—lazo. 
4205. TIA mazór; o 


YD mazór; de 2115 en el sentido de atar; vendaje, i.e. remedio; de aquí, herida, lesión (como que 
necesita una compresa):— llaga. 


1173 mezuzá. Véase 4201. 
4206. M2 mazíyakj; o 

MA mezákj; de 2118; correa, banda (por lo movible):—cinto, poder. 
4207. 32112 mazlég; o (fem.) 

0321 mizlagá; de una raíz que no se usa sign. sacar; tenedor:—garfio. 


4208. TA 12 mazzalá; apar. de 5140 en el sentido de llover; constelación, i.e. signo del zodíaco (tal vez porque 
afecta el clima): —signos del zodíaco. Comp. 4216. 
4209. ¡”3113 mezimmá; de 2161; plan, usualmente perverso (maquinación), algunas veces bueno 


(sagacidad):—abominación, artificio, consejo, cordura, discreción, imaginación, maldad, malo, 
maquinación, pensamiento, perverso. 


prob. probable 

sign. significado 
significación 

cald. caldeo (arameo) 
caldeísmo 

(arameísmo) 

corresp. correspondiente 
correspondientemente 
1.e. es decir 

fem. femenino (género) 
apar. aparente 
aparentemente 

Comp. comparar 
comparación 
comparativo 
comparativamente 


4210 


4211. 
4212. 


4213. 


4214. 


4215. 


4216. 


4217. 


4218. 


4219. 


4220. 
4221. 
4222. 


4223. 


4224. 


4225. 
4226. 


4227 


: NM mizmór; de 2167; prop. instrumento musical; por impl. poema al que se le ha puesto música: — 
salmo. 


vara mazmerá; de 2168; cuchillo para podar, podador:—hoz. 

¡1113113 mezammerá; de 2168; pinzas (solo en plur.):—despabiladeras. 

"11/2 mizár; de lo mismo que 2191; poquedad; por impl. como superl. diminutivo: —disminuir, pequeño. 
YN mazór. Véase 4205. 

111172 mizré; de 2219; aventador, horquilla para aventar (porque esparce el tamo):—criba. 


111113 mezaré; apar. de 2219; prop. esparcidor, i.e. viento del norte (por lo que dispersa las nubes; solo en 
oia 

1131173 Mazzará; apar. de 5144 en el sentido de distinción; alguna constelación notoria (solo en plur.), tal 
vez colect. zodíaco:—Osa Mayor. Comp. 4208. 

MTM mizrákj; de 2224; aurora, salida del sol, i.e. este (punto cardinal): al, hacia el) este, donde (el 
sol) nace, nacimiento del sol, oriental, (al) oriente, salida (del sol). 

YM mizrá; de 2232; campo sembrado: —sementera. 

¡2172 mizrác; de 2236; tazón (como si fuera para rociar):—copa, cuenco, jarro, jofaina, lebrillo, olla, taza, 
tazón. 


NA méakj; de 4229 en el sentido de engrasar; grasa, gordura; fig. rico:—animales engordados, rico. 
TÍ) móakj; de lo mismo que 4220; grasa, gordura, i.e. médula: —tuétano. 
NT12 makjá; raíz prim.; frotar o palmotear, aplaudir (en exultación):—aplauso, batir (las manos). 


NT1A mekjá (cald.); corresp. a 4222; golpear para hacer pedazos; también arrestar; espec. empalar:— 


colgar, detener, herir. 


NIN makjabé; o 
NN makjabó; de 2244; refugio para esconderse: —escondedero, escondrijo, un lugar (para acechar). 
1512712 makjbéret; de 2266; unión, i.e. costura o pieza cosida: —juntura, serie, unión. 


¡1m2T12 mekjaberá; de 2266; unión, ¡.e. abrazadera o grapa: —armazón, juntura. 


. NAM makjabát; de lo mismo que 2281; lata para hornear: —cazuela, horno, plancha, sartén. 


prop. propiamente 
impl. implicado 
implicación 

plur. plural 
superl. superlativo 
superlativamente 
colect. colectivo 
colectivamente 
fig. figurado 
figuradamente 
prim. primitivo 
espec. específico 
específicamente 


4228. 
4229. 


4230. 
4231. 
4232. 


4233. 


4234. 
4235. 


4236. 
4237. 
4238. 
4239. 
4240. 
4241 


4242. 


4243. 
4244. 


4245. 


mina makjagóret; de 2296; faja: —ceñimiento. 


112/23 maká; raíz prim.; prop. golpear o frotar; por impl. borrar; también alisar (como con aceite), i.e. 


engrasar o poner grasa; también tocar, 1.e. alcanzar a:—borrar, deshacer, destruir, enjugar, exterminar, 
fregar, limpiar, llegar, quedar, raer, tuétano. 


1131772 mekjugá; de 2328; instrumento para trazar un círculo, i.e. compás:—compás. 


tina makjóz; de una raíz que no se usa sign. encerrar; bahía (por lo encerrada por la playa):—puerto. 


OR3NA mekjuyaél: o 
ORTO Mekjiyaél; de 4229 y 410; golpeado por Dios; Mejuiael o Mejuijael, patriarca 
antediluviano:—Mehujael. 
DMT makjavím; apar. patron., pero de algún lugar desconocido (en plur. solo por sing.); majavita o 


hab. de algún lugar llamado Majave:—mahavita. 


>inn makjól; de 2342; danza (ronda):—baile, danza, -ar. 
>inn Makjól; lo mismo que 4234; danzar; Majol, un isr.:—Mahol. 
1712 mekjolá. Véase 65, 4246. 
”1TVA makjazé; de 2372; visión: —visión. 
na mekjezá; de 2372; ventana: —ventana. 
NINA Makjaziót; fem. plur. de 2372; visiones; Majaziot, un isr.:—Mahaziot. 
"TIM mekjí; de 4229; golpe, i.e. ariete: —ariete. 


ST TT mekjidá; de 2330; unión, junta; Mejida, uno de los sirvientes del templo: —Mehída. 


, MAA) mikjiá; de 2421; preservación de vida; de aquí, sustento; también carne viva, i.e. los vivos: —(no 


quedar en ellos) aliento, comida, dar vida, preservación de vida, qué comer, (carne) viva. 


ON'TIN? Mekjiyaél. Véase 4232. 
“PTI mekjír; de una raíz que no se usa sign. comprar; precio, pago, salario: —comprar, contrato, precio, 
DalóR 
“TIN Mekjír; lo mismo que 4242; precio; Mejir, un isr.:—Mehir. 
nana Makjlá; de 2470; enfermedad; Majla, nombre apar. de dos mujeres isr.:—Maala, Mahala. 
72012 makgalé; o (fem.) 


2 2 (grado), que va junto a una palabra hebrea, denota una corrección en las vocales que consta en un texto bíblico original diferente. En 
algunos manuscritos o versiones hay una anotación al margen. 

Por ejemplo, véase la diferencia entre el texto hebreo y la nota al margen escrita por un escriba en Ezequiel 40:15, para la N* 2978, que 
se traduce «entrada». 

patron. patronímico. 

sing. singular 

singularmente 

hab. habitante 

isr. israelita 

israelitas 


4246. 
4247. 
4248. 
4249. 
4250. 
4251. 
4252. 
4253. 
4254. 
4255. 
4256. 


4257. 


4258. 


4259. 


20 makjalá; de 2470; enfermedad: —enfermedad. 
n2nn mekjolá; fem. de 4284; danza, baile: —corro, danza, danzar, reunión. 
nana mekjilá; de 2490; caverna (como si fuera excavada): —caverna. 
rin Makjlón; de 2470; enfermo; Majlón, un isr.:—Mahlón. 
na Makjlí; de 2470; enfermo; Majli, nombre de dos isr.:—Mahli. 
na makjlí; patron. de 4249; a majlita o (colect.) desc. de Majli:—mahlita. 
na makjlúi; de 2470; enfermedad:—dolencia. 
22nn makjaláf; de 2498; cuchillo (para sacrificio; por lo que se desliza atravesando la carne): —cuchillo. 
nan makjlafá; de 2498; rizo de pelo (como deslizándose uno sobre otro): —guedeja. 
nn makjalatsá; de 2502; manto (como que se quita fácilmente): —ropas de gala. 
non makjlecá (cald.); corresp. a 4256; sección (de los levitas):—clase, división. 


n29nn makjalóquet; de 2505; sección (de levitas, gente o soldados): —compañía, distribución, 
se división, grupo, oficio, porción, repartimiento, turno. Véase también 5555. 
n2nn Makjalát; de 2470; enfermedad; Majalat, prob. título (palabra inicial) de un canto popular: — 
Mahalat. 
n2nn Makjalát; lo mismo que 4257; enfermedad; Majalat, nombre de una ismaelita y una isr:— 
Mahalat. 
m2nn mekjolatí; patron. de 65; mejolatita o hab. de Abel-mehola:—meholatita. 


[p 71] 4260. ¡¡N7/IN makjamaá; nom. de 2529; algo enmantequillado (i.e. untuoso y agradable), as (f1g.) 


4261. 


4262. 


4263. 
4264. 


4265. 


lisonja, halago:—4más blandos) que mantequilla. 

TINA makjmád; de 2530; delicioso; de aquí, deleite, 1.e. objecto de afecto o deseo: —anhelo, codiciable, 
deleite, (cosa) deseable, deseo, precioso. 

TIT makjmúd; o 


TI/2T1/2? makjmúd; de 2530; desear; de aquí, valioso: —cosa agradable. 
> makjmál; de 2550; prop. simpatía; (por paronomasia con 4261) deleite: —deleite. 


11111/3 makjané; de 2583; campamento (de viajeros o tropas); de aquí, ejército, sea lit. (de soldados) o fig. 


(de danzantes, ángeles, ganado, langostas, estrellas; o incluso cortes sagradas): —batalla, campamento, 
campaña, campo, compañía, cuadrilla, ejército, escuadrón, fuerza, grupo, guerra, tienda. 


1311/32 Makjane Dán; de 4264 y 1835; campamento de Dan; Majané Dan, un lugar en Pal.:— 


campamento de Dan. 


desc. descendido 
descenso 
descendiente. 
nom. nominativo 
nominativamente 
lit. literal 
literalmente 


4266. 
4267. 
4268. 


4269. 


4270. 


4271. 
4272. 


4273. 
4274. 
4275. 
4276. 
4277. 
4278. 
4279. 


4280. 
4281. 
4282. 
4283. 


4284. 


D'1NN Makjanayím; dual de 4264; campamento doble; Majanayim, un lugar en Pal.:—Mahanaim. 
-/10/2 makjanác; de 2614; estrangular:—estrangulación. 
¡on makjasé; o 

¡NN makjsé; de 2620; refugio (lit. o fig.):—amparo, confianza, escondrijo, esperanza, refugio. 
Dion, makjsóm; de 2629; bozal: —freno. 
10M makjsór; o 


0na makjsór; de 2637; deficiencia; de aquí, empobrecimiento: —empobrecer, falta, faltar, necesidad, 
necesitado, pobre, pobreza. 
TONN Makjseiá; de 4268 y 3050; refugio de (i.e. en) Jah; Majseiá, un isr.:—Maasías. 


PTA makjáts; raíz prim.; separar súbitamente; por impl. triturar, despedazar o hundir violentamente; 
fig. subyugar o destruir: —atravesar, destruir, herir, quebrantar, traspasar. 


PO mákjats; de 4272; contusión:— llaga. 

1%11/2 makjtséb; de 2672; prop. cortar; concer. cantera: —de cantería. 

"¡XT mekjetsá; de 2673; dividir en mitades: —mitad. 

IPN makjatsít; de 2673; partir en mitades o el medio: —medio, mediodía, mitad. 
PD makjác; raíz prim.; triturar: —herir. 

2112 mekjcár; de 2713; prop. escrudriñado, i.e. (por impl.) nicho: —profundidad. 


"VI makjár; prob. de 309; prop. deferido, i.e. mañana; usualmente (adv.) mañana; indef. de aquí en 


adelante:—mañana. 


¡80 makjaraá; de lo mismo que 2716; lavadero, fregadero: —letrina. 
vana makjareshá; de 2790; prob. zapapico:—hoz, reja (de arado). 
nvana makjaréshet; de 2790; prob. azada:—reja. 
MA mokjorát; o 
DITA mokjoratám (1 S 30.17); fem. de lo mismo que 4279; mañana o (adv.) mañana: —mañana. 
nI4YNA makjashabá; o 


n3unn makjashébet; de 2803; invención, i.e. (concr.) dispositivo, máquina, o (abst.) intención, plan 


(sea malo, complot; o bueno, consejo): —designio, determinación, diseño, inventar, máquina, 
maquinación, medio, obra ingeniosa, pensamiento. 


Pal. palestino 
concr. concreto 
concretamente 
adv. adverbio 
adverbial 
adverbialmente 
indef. indefinido 
indefinidamente 


4285. Jun makjshak; de 2821; oscuridad; concr. lugar oscuro: —lugar tenebroso, tiniebla. 
4286. vna makjsóf; de 2834; peladura:— descubrir. 
4287. NTIN Mákjat; prob. de 4229; borrón; Májat, nombre de dos isr.:—Mahat. 


4288. ¡TTVI mekjittá; de 2846; prop. disolución; concer. ruina, o (abst.) consternación: —calamidad, debilidad, 
desmayo, destrucción, destruir, espanto, quebrantamiento, temor. 

4289. ¡MTWA makjtá; lo mismo que 4288 en el sentido de remover; tiesto para brasas encendidas: —brasero, 
incensario, platillo. 


4290. NARTIA makjtéret; de 2364; robo, ratería; fig. examen inesperado:—forzar. 
4291. NÚN metá (cald.); o 


¡TUN metá (cald.); apar. corresp. a 4672 en el sentido intr. de ser hallado presente; llegar, extender u 
ocurrir:—llegar, venir. 
4292. NUNO/ mataté; apar. nom. de 2916; escoba (porque quita el sucio [comp. español «desempolvar»; 
quitar el polvo]):—escoba. 


4293. M210/2 matbéakj; de 28373; matanza, masacre: —matadero. 
4294. ¡UN matté; o (fem.) 


¡1072 mattá; de 5186; rama (por lo que se extiende), fig. tribu; también vara, sea para castigar (fig. 


corrección), gobernar (cetro), lanzar (una lanza), o caminar (cayado, bastón; fig. sustento para la 
vida, p.ej. pan): —báculo, castigo, dardo, palo, rama, tribu, vara. 


4295. ¡UN mattá; de 5786 con enclítico directivo añadido; hacia abajo, debajo, o abajo; a menudo adv. con o 
sin prefijos: —(desde, hacia, para) abajo, (por) debajo. 

4296. ¡ON mittá; de 5186; cama (por lo extendida) para dormir o comer; por anal. sofá, litera o andas: — 
aposento, cama, cámara de dormir, estrado, feretro, lecho, litera, reclinatorio. 


4297. ¡ON mutté; de 5186; estirarse, i.e. distorsión (fig. iniquidad): —perversidad. 
4298. ¡TON muttá; de 5186; expansión: —extender. 
4299. ¡MUN matvé; de 2901; algo hilado: —hilar. 
4300. wn metíl; de 2904 en sentido de enderezar martillando; barra de hierro (por ser forjada):—barra. 
4301. 123012 matmón; o 
I/O matmón; o 


111072 matmún;, de 2934; almacén o bodega secreta; de aquí, algo valioso secreto (enterrado); gen. 


dinero:—tesoros escondidos. 


abst. abstracto 
abstractamente 
intr. intransitivo 
intransitivamente 
anal. analogía 
gen. general 
generalmente 


4302. YUI] mattá; de 5193; algo plantado, ¡.e. el lugar (jardín, huerto o viñedo), o lo plantado (planta, fig. de 
los hombres); por impl. el acto, plantar: —pie, planta, plantío. 
4303. DUVI matám; o (fem.) 


¡MIVVIA matammá; de 2938; golosina: —guisado, manjar delicado, vianda. 
4304. NTI2D0N mitpákjtat; de 2946; túnica amplia (de mujer): —velo, manto. 
4305. TUN matar; raíz prim.; llover: —derramar, llover, lluvia. 
4306. AUN matár; de 4305; lluvia: —aguacero, llover, llovizna, lluvia. 
4307. N10N mattará; o 


¡TUN mattará; de 5201; cárcel (como casa de guardia); también objetivo, blanco (como vigilado 
estrechamente): —blanco, cárcel, preso. 


4308. T10N Matréd; de 2956; propulsor; Matred, una edomita:—Matred. 
4309. "108 matrí; de 4305; lluvioso; Matri, una isr.:—Matri. 


4310. *7 mí; pron. interrog. de personas, o como 4100 si es de cosas, ¿quién? (ocasionalmente, por modismo 


peculiar, de cosas); también (indef.) quiénquiera; usado a menudo en constr. oblicua con pref. o 
suf.:—alguno, aquel, de quién, el que, quién, tal, uno. 


4311. NIT Meidebá; de 4325 y 1679; agua quieta; Medeba, un lugar en Pal.:—Medeba. 
4312. TT meidád; de 3032 en sentido de cariñoso; afectuoso; Medad, un isr.:—Medad. 


4313. np va 12 Mei jayarcón; de 4325 y 3420 con art. interpuesto; agua de lo amarillo; Me jaJarkón, un 
lugar en Pal.:—Mejarcón. 
4314. 1117 "7 Mei zajáb; de 4325 y 2091, agua de oro; MeiZajab, un edomita:—Mezaab. 


4315. 10%) meitáb; de 3190; la mejor parte:—lo mejor. 
4316. NI) miká; var. de 4318; Mica, nombre de dos isr.:—Micaía. 


4317. RIM Mikaél; de 4310 y (der. pref. de) 3588 y 410; ¿quién (es) como Dios?; Micael, nombre de un 
arcángel y de [p 72] nueve ¡sr.:—Micael, Miguel. 


genérico 
genéricamente. 
pron. pronombre 
pronominal 
interrog. interrogativo 
interrogativa- 
mente 

constr. construir 
construcción 
constructivo 
constructivamente 
pref. prefijo 
prefijado 

suf. sufijo 

art. artículo 

var. varios 
variación 

der. derivado 
derivación 
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4318. 1123 Miká; abr. de 4320; Mica, nombre de siete isr.:—Micaía, Micaías, Miqueas. 
4319. 111772" Mikáju; contr. de 4321; Mikaju, un profeta isr.:—Micaías. (2 Cr 18.8). 
4320. 1122 Mikayá; de 4310 y (der. pref. de) 3588 y 3050; ¿quién (es) como Jah?; Micaías, nombre de dos 
Ñ isr.:—Micaías, Miqueas. Comp. 4318. 
4321.12) Miikayejú; o 
177212 Mikayejú (Jer 36.11), abr. de 4322; Micaía, nombre de tres isr.:—Micaías. 
4322. 1117 Mikayáju; de 4320; Micaías, nombre de un isr. y una isr.:—Micaías. 
4323. 277 mikál; de 3201; prop. recipiente, i.e. riachuelo: —vado. 
4324. 277 Mikál: apar. lo mismo que 4323; riachuelo; Mical, hija de Saúl:—Mical. 


4325. 073 máim; dual de un sustantivo prim. (pero usado en sentido sing.); agua; fig. jugo; por eufem. orina, 
semen: —agua, bañar, corriente, manantial, mar, orina, regar, río, vado. 


4326. 113113 Miyamín; una forma de 4509; Miyamin, nombre de tres isr.:—Mijamín. 


4327. "13 mín; de una raíz que no se usa sign. hacer porciones; sortear, i.e. especies: —especie, género, 
naturaleza. Comp. 4480. 


4328. ¡1103 meussadá; prop. fem. part. pas. de 3245; algo fundado, i.e. fundamento, cimiento: —cimiento. 
4329. “[P"12 meisák; de 5526; pórtico (por ser cubierto): —pórtico. 
nun”) Meifaát. Véase 4158. 
4330. P"13 mits; de 4160; presión: —batir, provocar, recio. 
4331. NU meishá; de 4185; partida; Mesha, un lugar en Arabia; también un ¡sr.:—Mesa. 


4332. RUN Mishaél; de 4310 y 410 con la abr. insep. rel. [véase 834] interpuesta; ¿quién (es) lo que Dios 
(es)?; Misael, nombre de tres ¡sr.:—Misael. 
4333. RUN Mishaél (cald.); corresp. a 4332; Misael, un isr.:—Misael. 


4334. 11W'2 mishór; o 


10M misór; de 3474; nivel, i.e. llanura (usado a menudo [con el art. pref.] como nombre prop. de 


ciertos distritos); fig. concordia; también verticalidad, 1.e. (fig.) justicia (a veces adv. justamente): — 
allanar, enderezar, equidad, justicia, llano, llanura, rectitud, vega. 


derivativo 
derivativamente 
abr. abreviado, 
abreviatura 
contr. contracto 
contracción 
eufem. eufemismo 
eufemístico 
eufemísticamente 
part. participio 
pas. (voz) pasiva 
pasivamente 

rel. relativo 
relativamente 


4335. TW"N Meishák; prestado de 4336; Mesac, un isr.:—Mesac. 

4336. TW"N Meisák (cald.); de orig. for. y signif. dudoso; Mesac, nombre bab. de 4333:—Mesac. 
4337. ywn Meishá; de 3467; seguridad; Meisha, un isr.:—Mesa. 

4338. YW"N Meishá; var. de 4337; seguridad; Meisha, un moabita:—Mesa. 


4339. wn meshár; de 3474; igualdad, parejo, i.e. (fig.) prosperidad o concordia; también derechura, i.e. 


(fig.) rectitud (solo en plur. con sentido sing.; a menudo adv.):—equidad, justicia, rectamente, rectitud, 
recto, suavemente. 


4340. UVR meitár; de 3498; cuerda (de una tienda) [comp. 3499] o cuerda (de un arco): —cuerda. 
4341. 18D makób; a veces 

2182 makób; también fem. (Is 53.3) 

¡INID makobá; de 3510; angustia o (fig.) aflicción: —dolor, tristeza. 
4342. 22/23 makbír; trans. part. de 3527; abundancia:—multitud. 


4343. NJ21/3 makbená; de lo mismo que 3522; montículo; Makbena, un lugar en Pal. colonizado por él: — 
Macbena: 

4344. ”112/2 Makbanái; patron. de 4343; un macbanita o nativo de Macbena:—Macbanai. 

4345. 11)/2 makbér; de 3527 en sentido de cubierta [comp. 3531]; rallar:—enrejado. 

4346. 71)/2 makbár; de 3527 en sentido de cubierta; ropa (por tejido [comp. 4345]):—paño. 

4347. 112/13 makká; o (masc.) 


112/12 makké; (solo plur.) de 5221; golpe (en 2 Cr 2.10, del mayal); por impl. herida; fig. carnicería, 


también pestilencia:—azote, calamidad, castigo, derrota, destrucción, estrago, herida, herir, llaga, 
matanza, mortandad, plaga. 


4348. ¡112/12 mikvá; de 3554; quemadura: —fuego, quemadura. 


4349, 13m makón, de 3559; prop. mueble fijo, i.e. base; gen. lugar, espec. como vivienda: —cimiento, lugar, 
morada, sitio. 


4350. 1111272 mekoná; o 
733 mekoná; fem. de 4349; pedestal, también un punto:—basa, base. 


4351. 1119/23 mekurá; o 


orig. origen 

original 

originalmente 

for. foráneo 

extranjero 

bab. Babilonia 
babilónico 

trans. transitivo 
transitivamente 

masc. masculino (género) 


man mekorá; de lo mismo que 3564 en sentido de cavar; origen (como si fuera mina): —nacimiento, 
origen, (tierra donde) has vivido. 
4352.”2/2 makí, prob. de 4134; prender; Maki, un isr.:—Maqui. 


4353. 2/2 makír; de 4376; vendedor; Makir, un isr.:—Maquir. 
4354. "1212 makirí; patron. de 4353; maquireo o desc. de Makir:—maquiritas. 
4355. “[212 makák; raíz prim.; derrumbarse (en ruinas); fig. perecer:—abatir, caerse, humillar. 
4356. TINZIN miklaá; o 
22 miklá; de 3607; corral (para ganado): —aprisco, majada. Comp. 4357. 
4357. 7220 miklá; de 3615; completar (en plur. concr. adv. totalmente): —finísimo. Comp. 4356. 
4358. 21921 miklól; de 3634; perfección (i.e. adv. concr. esplendidamente):—de todo en todo, excelente. 
4359. 29 miklál; de 3634; perfección (de belleza): —perfección. 
4360. 29 miklúl; de 3634; algo perfecto, i.e. ropa espléndida: —varias. 
4361. nan makkólet; de 398; nutrimento:—sustento. 
4362. ¡132/12 mikmán; de lo mismo que 3646 en sentido de esconder; tesoro (por lo escondido):—tesoro. 
4363. DIZ2M Mikmás (Esd 2.27; Neh 7.31); o 
U/ala]a Mikmásh; o 
NN Mikmash (Neh 11.31); de 3647; oculto; Micmas o Micmash, un lugar en Pal.:—Micmas. 
4364. 11212 makmár; o 
“MIN mikmór; de 3648 en sentido de ennegrecer por el fuego; red (de cazador) (por oscura debido a su 
camiilioi—sed 
4365. 1 '1I32/3 mikméret; o 
naaa mikmóret; fem. de 4364; red (de pescador): —red. 
WN Mikmásh. Véase 4363. 
4366. NI1/32/2 Mikmetát; apar. de una raíz que no se usa sign. ocultar; disimulación; Micmetat, un lugar en 
Pal.:—Micmetat. 
4367.” 1112/23 Maknadbái; de 4100 y 5068 con partícula interpuesta; ¿qué (es) como (un hombre) liberal?; 
Macnadbai, un isr.:—Macnadebai. 
71119/2 mekoná. Véase 4350. 


4368. 1327 mekoná; lo mismo que 4350; base; Mecona, un lugar en Pal.:—Mecona. 
4369. 1112/23 mekuná; lo mismo que 4350; punto:—base. 


4370. DI2/3 miknás; de 3647 en sentido de ocultar; (solo en dual) calzoncillos (de esconder las partes 


privadas): —calzoncillo. 


4371. 


4372. 
4373. 
4374. 


4375. 
4376. 


4377. 
4378. 
4379. 
4380. 


4381. 
4382. 


4383. 


4384. 


4385. 


4386. 
4387. 
4388. 
4389. 


4390. 


DI/3 mékes; prob. de una raíz que no se usa sign. enumerar; evaluación, tasación (según se basa en un 
censo): —tributo. 
”102/ miksé; de 3680; cubierta, i.e. tablas de protección contra el clima: —cubierta, sobrecubierta. 


no2/ miksá; fem. de 4371; enumeración; por impl. avalúo: —número, suma. 


1192/23 mekassé; de 3680; cubierta, i.e. vestido; espec. cubrecama, toldo (contra el sol); también el 
omento (que cubre los intestinos): —vestir, cubrir, pabellón, que cubre. 


0292 Makpelá; de 3717; redil; Macpela, un lugar en Pal.:—Macpela. 


22/23 makár; raíz prim.; vender, lit. (como mercadería, una hija que se da en matrimonio, a esclavitud), o 
fig. [p 73] (rendirse, someterse):—entregar, -se, vender, -se. 


22 méker; de 4376; mercadería; también valor (monetario): —estima, mercadería, precio. 

1,2/3 makkár; de 5234; conocido:—familiar. 

11121 mikré; de 3738; foso (de sal):—mina (de sal). 

11121 mekerá; prob. de lo mismo que 3564 en sentido de apuñalar; espada:—arma. 
¡127 mekorá. Véase 4351. 

"12N Mikrí; de 4376; vendedor; Mikrí, un isr.:—Micri. 


"1M2N mekeratí; patron. de un nombre que no se usa (lo mismo que 4380) de un lugar en Pal.; 
merma, o hab. de Mekera:—mekeratita. 
Di mikshól; o 
5van mikshól; masc. de 3782; tropiezo, lit. o fig. (obstáculo, carnada [espec. ídolo], escrúpulo):— 
EStriños ruina. 
wan makshelá; fem. de 3782; tropiezo, pero solo fig. (caída, seducción [ídolo]):—estrago, 
' ita: ruina, tropezadero, tropiezo. 
1172/23 miktáb; de 3789; algo escrito, letras, o documento (carta, copia, edicto, poema):—escrito, 
: COUNT, carta. 


1111272 mekittá; de 3807; fractura: —pedazo. 
DNI Miktám; de 3799; grabado, ¡.e. (técn.) poema: —Mictam. 
nan maktésh; de 3806; argamasa; por anal. alvéolo (del diente): —cuenca, mortero. 
Wan Maktésh; lo mismo que 4388; vallecito; Maktes, un lugar en Jerusalén: —Mactes. 
12 mul. Véase 4136. 
82N malé; o 
87 malá; (Est 7.5); raíz prim., llenar o (intr.) ser llenado de, en una aplicación amplia (lit. y fig.):— 


abastecer, armar, colmar, colmo, completar, conceder, consagrar, cortar, cumplidamente, cumplir, 


técn. técnico 
técnicamente 


4391. 
4392. 


4393. 


4394, 


4395. 


4396. 


4397. 


4398. 
4399. 


4400. 
4401. 
4402. 
4403. 


4404. 
4405. 


4406. 


desbordar, disponer, embarazar, engastar, engaste, ensoberbecer, entregar, fielmente, juntar, llenar, 
lleno, opulento, perfecto, puñado, reafirmar, reunir, saciar, suministrar. 


87N melá (cald.); corresp. a 4390; llenar: —lenar. 


82N malé; de 4390; lleno (lit. o fig.) o llenar (lit.); también (concr.) llenura, plenitud; adv. plenamente: — 
abundancia, cabal, encinta, justo, llenar, lleno, vehemente. 
Non meló; rara vez 
ein meló; o 
Dn meló (Ez 41.8); de 4390; plenitud (lit. o fig.):—abundancia, cuadrilla, entero, llenar, lleno, multitud, 
plenitud, puñado, puño. 
S>n Miló. Véase 4407. 
SA] milú; de 4390; llenura (solo en plur.), i.e. (lit.) engastar (gemas), o (tec.) consagración (también 
concr. sacrificio dedicatorio):—consagración, consagrar, engaste. 
AS meleá; fem. de 4392; algo cumplido, i.e. abundancia (de cosecha): —primicia de la cosecha, 
producto. 
NON miluá; fem. de 4394; relleno, i.e. engastar (gemas): —engaste, llenar de pedrería. 
7187 malák; de una raíz que no se usa sign. despachar como delegado; mensajero; espec. de Dios, i.e. 
ángel (también profeta, sacerdote o maestro): —embajador, enviado, mediador, mensajero, ángel. 
71870 malák (cald.); corresp. a 4397; ángel: —ángel. 
NININ melaká; de lo mismo que 4397; prop. delegación, ¡.e. ministerio; gen. empleo (nunca servil) o 


trabajo (abst. o concr.); también propiedad (como resultado del trabajo):—activo, arte, artesano, 
asunto, bien, cosa, hacienda, labor, material, negocio, obra, oficio, servicio, tarea, trabajar, trabajo, 
usar, uso. 


Mason malakút; de lo mismo que 4397; mensaje:—mandato. 
287 Malakí; de lo mismo que 4397; ministrativo; Malaqui, un profeta: —Malaquías. 
ns>n milét; de 4390; plenitud, llenura, i.e. (concr.) cuenca (del ojo):—a la perfección colocados. 
112712 malbúsh; o 
van malbbúsh, de 3847; vestido, o (colect.) ropa:—ropa, vestido, vestidura. 
122 malbén; de 3835 (nom.); horno de ladrillos: —horno de ladrillos. 
nn milá; de 4448 (plur. masc. como si fuera de 


nn milé; palabra; colect. discurso; fig. tema:—palabra, razón, razonamiento, refrán, lo que se 
responde. 
nn milá (cald.); corresp. a 4405; palabra, mandato, orden, discurso, o tema:—asunto, edicto, orden, 
palabra, respuesta. 


170) meló. Véase 4393. 
81712 meló. Véase 4393. 


4407. Ni9n miló: o 
sn miló (2 R 12.20); de 4390; baluarte, rampa de ataque (como llena en), i.e. fortaleza: —Milo. Véase 
también 1037. 
4408. non maluákj; de 4414; algas marinas (por saladas):—malva. 
4409. TID/2 malúk; o 
mon: Malukí (Neh 12.14); de 4427; reinante; Maluk, nombre de cinco isr.:—Maluc, Melicú. 
4410. Dn meluká: fem. part. pas. de 4427; algo gobernado, i.e. una región: —real, reinado, reino. 
4411. US malón; de 3885; hospedaje, i.e. campamento: —acampar, albergue, mesón, posada. 
4412. nm) meluná; fem. de 3885; choza, hamaca:—enramada, choza. 
4413. min Malóti; apar. de 4448; he hablado (i.e. locuaz); Maloti, un isr.:—Maloti. 


4414. nn malákj; raíz prim.; prop. frotar para triturar o pulverizar; intr. desaparecer como polvo; también 


(como nom. de 4417) sal sea intern. (para sazonar con sal) o extern. (para frotar con sal): —deshacer, 
mezclar, sal, salar, sazonar. 


4415. n2n mélakj (cald.); corresp. a 4414; comer sal, i.e. (gen.) subsistir: —mantener. 
4416. n2n mélakj (cald.); de 4415; sal:—mantener, sal. 


4417. n2n mélakj; de 4414; prop. polvo, i.e. (espec.) sal (por lo que se pulveriza y disuelve fácilmente:—sal, 
salina. 


4418. nn malákj; de 4414 en su sentido orig.; harapos o vestido viejo: —ropa raída y andrajosa. 
4419. nn malákj; de 4414 en su sentido secund.; marino (como que sigue «la sal»): —remero, marinero. 


4420. non melekjá; de 4414 (en su sentido nom.); prop. salado (i.e. tierra [se sobreentiende 776]), i.e. 
desen den sequedal. 

4421. nano milkjamá; de 3898 (en sentido de luchar); batalla (i.e. enfrentamiento); gen. guerra: —ataque, 
batalla, combate, combatir, contienda, guerra, guerrear, guerrero, pelea, pelear, tropa. 

4422. v2n malát; raíz prim.; prop. ser suave, i.e. (por impl.) escapar (como si al escabullirse deslizándose); 


caus. librar o rescatar; espec. sacar jóvenes, emitir chispas: —conservar, dejar, escapar, fugar, 
guardar, huir, ir, libertar, librar, poner, preservar, rescatar, salvar, salvo. 


4423. v7n mélet; de 4422, cemento (por su suavidad plástica): —barro. 
4424. mon Melatiá; de 4423 y 3050; (a quien) Jah ha librado; Melatía, un gabaonita:—Melatías. 
4425. non melilá; de 4449 (en sentido de segar [comp. 4135]); espiga de grano (al ser cortada): —espiga. 


4426. nen melitsá; de 3887; aforismo; también sátira: —declaración, sarcasmos. 


intern. interno 
internamente 
caus. causativo 
causativamente 


4427. 72 malák; raíz prim.; reinar; inic. ascender al trono; caus. nombrar a realeza; de aquí, (por impl.) 


tomar consejo: —constituir, elegir, establecer, investidura, investir, meditar, poner rey, reina, reinado, 
reinar, reino, rey. 


4428. 72 mélek; de 4427; rey: —príncipe, reino, rey, tirano. 
4429. 72 Mélek; lo mismo que 4428; rey; Melec, nombre de dos isr.:—Hamelec [por incl. del art.], Melec. 
4430. 72 mélek (cald.); corresp. a 4428; rey: —real, rey. 
[p 74] 4431. 72 melák (cald.); de una raíz corresp. a 4427 en sentido de consulta; consejo: —consejo. 
4432. 72h mólek; de 4427; Molek (i.e. rey), deidad principal de los amonitas:—Moloc. Comp. 4445. 
4433. 8270 malká (cald.); corresp. a 4436; reina: —reina. 
4434, na malkódet; de 3920; trampa, artimaña:—trampa. 
4435. nan Milká; forma de 4436; reina; Milca, nombre de una hebrea y de un isr.:—Milca. 
4436. nn malká; fem. de 4428; reina: —reina. 
4437. 12 malkú (cald.); corresp. a 4438; dominio (abst. o concr.):—real, reinado, reino. 
4438. 1712 malkút; o 

nn malkút; o (en plur.) 

man malkuyá; de 4427; gobierno; concr. dominio:—real, regia, reina, reinado, reinar, reino. 
4439. PSSrÍA Malkiél; de 4428 y 410; rey de (i.e. nombrado por) Dios; Malkiel, un isr.:—Malquiel. 


4440. y 2057 malkielí; patron. de 4439; malkita o desc. de Malkiel:—malquielita. 


4441. 7172712 Malkiyá; o 
an Malkiyáju (Jer 38.6); de 4428 y 3050; rey de (i.e. nombrado por) Jah; Malkiya, nombre de diez 
isr.:—Malquías. 
4442. p1IY"27 MalkiTsedéc; de 4428 y 6664; rey de justicia; MalquiTsedek, rey temprano en Pal.:— 
Melquisedec. 
4443, 027 Malkirám; de 4428 y 7311; rey de un exaltado (i.e. de exaltación); Malkiram, un isr.:— 
Malquiram. 
4444, pura Malkishúa; de 4428 y 7769; rey de riqueza; Malkisúa, un isr.:—Malquisúa. 
4445. 02712 Malkám; o 
Dian Milkóm; de 4428 por 4432; Malkam o Milkom, ídolo nacional de los amonitas:—Malcam, 


Milcom. 
4446. nn meléket; de 4427; reina: —eina. 


incl. inclusivo 
incluyente 
inclusivamente 


248 
4447. nh Moléket; fem. part. act. de 4427; reina; Moleket, una isr.:—Hamolequet. [incl. el art.]. 
4448. 22m malál; raíz prim.; hablar (mayormente poet.) o decir: —decir, declarar, expresar, hablar. 
4449, 22m melál (cald.); corresp. a 4448; hablar: —hablar, responder. 
4450. 29 Milalái; de 4448; parlanchino; Milalai, un isr.:—Milalai. 
4451. mon malmád; de 3925; aguijada para bueyes: —aguijada. 
4452. P2n maláts; raíz prim.; ser suave, i.e. (fig.) placentero: —dulce. 
4453. mn Meltsár; de pers. der.; copero u otro oficial en la corte de Bab.:—Melsar. 


4454. Pan malác; raíz prim.; romper una junta; por impl. retorcer el pescuezo de un ave (sin separarlo):— 
arrancar. 

4455. nip>n malcóakj; de 3947; trans. (en dual) quijadas (como tomando alimento); intr. despojos [y 
cautivos] (por ser tomados): —botín, paladar. 


4456. vipon malcósh; de 3953; lluvia de primavera (comp. 3954); fig. eloquencia:—lluvia tardía. 
4457. M2 melcákj; o 
n2>n malcákj; de 3947; (solo en dual) pinzas, tenazas:—despabiladera, tenaza. 


4458. nada meltakjá; de una raíz que no se usa sign. desparramar,; vestuario (i.e. habitación donde se 
esparce la ropa):—vestidura. 


4459. nun maltaá; transp. de 4973; muela, i.e. muela posterior: —muela. 
4460. ¡1141212 mammegurá; de 4048 (en sentido de depositar); granero: —granero. 
4461. "11373 memád; de 4058; medida: —medida. 
4462. 121/12 Memukán; o (transp.) 
Janin- Momukán (Est 1.16); de der. persa; Memukán o Momukán, sátrapa persa: —Memucán. 
4463. ninn mamót; de 4191; enfermedad mortal; concr. cadáver: —enfermedad, muerte. 


4464. ATM mamzér; de una raíz que no se usa sign. alienar; mestizo, i.e. hijo de un padre judío y madre 
pagana: —bastardo, extranjero. 


4465. 121212 mimkár; de 4376; mercancía; abst. venta: —vender, mercancía. 
4466. 1121213 mimkéret; fem. de 4465; venta: (vendido) a manera de. 


4467. nana mamlaká; de 4427; dominio, i.e. (abst.) estado (gobierno) o (concr.) la nación (ámbito):—real, 


reinado, reino. 


act. activa (voz) 
activamente 

poet. poético 
poéticamente 
pers. persa 

Persia 

transp. transpuesto 
transposición 


4468. mann mamlakút; forma de 4467 y equiv. a eso: —reino, rey. 

4469. “JP 1312 mamsák; de 4537; mezcla, i.e. (espec.) vino mezclado (con agua o especias): —libación, mistura. 
4470. IN mémer; de una raíz que no se usa sign. afligirse; tristeza: —amargura. 

4471. N 7313 Mamré; de 4754 (en sentido de vigor); lujuria; Mamre, un amorreo:—Manre. 

4472. TAN mamrór; de 4843; amargura, i.e. (fig.) calamidad: —amargura. 

4473. nunn mimshákj; de 4886, en sentido de expansión; esparcido (i.e. con alas extendidas): —grande. 
4474, 2un” mimshál; de 4910; gobernador o (abst.) gobierno:—poder, señor. 


4475. Duna memshalá; fem. de 4474; gobierno; también (concr. en plur.) ámbito o gobernador: —fuerza, 
dominio, potestad, señorear, señorío. 
4476. pun mimshác; de lo mismo que 4943; posesión: —campo. 
4477. ¡IMA mamtác; de 4985; algo dulce (lit. o fig.):—dulce, dulcísimo. 
4478. 113 man; de 4100; lit. qué es eso (por así decirlo), i.e. maná (llamado así por la pregunta al respecto): — 
maná. 
4479. 113 man (cald.); de 4101; quién o qué (prop. interrog., de aquí, también indef. y rel.):—al que, a quien, 
4480. J/Á min; o 
"1/3 minní; o 
"1/3 minnéi (constr. plur.) (Is 30.11); por 4482; prop. parte de; de aquí, (prep.), de o fuera de en muchos 
sentidos (como sigue): —a causa de, al, de, del, desde, después, de entre, ni, no, nunca, por, que. 
4481. 7/2 min (cald.); corresp. a 4480:—a causa de, al, cuando, de, del, desde, después, más que, parte, por, 
porque, que, sobre. 


4482. 1/3 men; de una raíz que no se usa sign. hacer porciones; parte; de aquí, cuerda musical (por estar 


dividida en cuerdas): —de [ella] (Sal 68.23), cuerdas (Sal 150.4), por lo cual (Sal 45.8 [plur. 
defectivo]). 


4483. N 113 mená (cald.); o 
111/3 mená; (cald.); corresp. a 4487; contar, nombrar: —contar, poner. 
4484. N 113 mené (cald.); part. pas. de 4483; contado: —mene. 
4485. 113'3112 manguiná; de 5059; sátira: —canción. 
1111/3 mindá. Véase 4061. 
4486. Y"1113 mandá (cald.); corresp. a 4093; sabiduría, o inteligencia: —ciencia, razón, 
111/3 mená. Véase 4483. 
equiv. equivalente 
equivalentemente 


prep. preposición 
preposicional 


4487. 11112 maná; raíz prim.; prop. pesar; por impl. repartir o constituir oficialmente; también enumerar o 
matricular: —censo, contar, dar cuenta, destinar, formar, numerar, número, poner, preparar, señalar. 


4488. 11113 mané; de 4487; prop. peso fijo o cantidad medida, i.e. (tec.) una mane o mina: —libra, mina. 
4489. nin moné; de 4487; prop. algo pesado, i.e. (fig.) porción de tiempo, i.e. instancia: —vez. 


4490. 113/3 maná; de 4487; prop. algo pesado, i.e. (gen.) división; espec. (de comida) ración; también lote, 
porción: —alimento, parte, porción. 


4491. 2111/12 minjág; de 5090; conducir (un carruaje): —marchar. 
4492. 117/11/2 minjará; de 5102; prop. canal o fisura, i.e. (por impl.) caverna: —cueva. 
4493. 1110 manód; de 5110 sentimiento o sacudir (la cabeza en mofa): —menear. 


4494, mn manóakj; de 5117; quieto, i.e. (concr.) lugar establecido, o (fig.) hogar: —descansar, descanso, 
hogar, reposo. 


[p 75] 4495. min Manóakj; lo mismo que 4494; descanso; Manoa, un isr.:—Manoa. 
4496. ¡1711/2 menukjá; o 


1171/3 menukjá; fem. de 4495; reposo o (adv.) pacíficamente; fig. consolación (espec. matrimonio); de 
aquí, (concr.) morada: —consuelo, (lugar de) descanso, habitación, paz, reposar, reposo. 


4497. 1110 manón, de 5125; continuador, i.e. heredero: —heredero. 
4498. Dn manós; de 5127; retiro (lit. o fig.); abst. huir: —escape, huir, refugio. 
4499. 1191173 menusá; o 
1191/12 menusá; fem. de 4498; retiro: —huida, huir. 
4500. MI manór; de 5214; yugo (prop. para arar), i.e. marco de un telar: —rodillo. 
4501. 1111372 menorá; o 
min menorá; fem. de 4500 (en sentido orig. de 5216); candelero:—candelabro, candelero. 
4502. “11/3 minnezár; de 5144; príncipe: —príncipe. 


4503. ¡1M1/2 minkjá; de una raíz que no se usa sign. dividir en porciones, 1.e. otorgar; donación; eufem. 


tributo; espec. ofrenda en sacrificio (usualmente sin sangre y voluntaria): —oblación, ofrenda, 
presente, sacrificio, tributo, holocausto. 


4504. ¡11/12 minkjá (cald.); corresp. a 4503; ofrenda en sacrificio: —presente. 
11151/3 menukjá. Véase 4496. 
nin1N Menukjót. Véase 2679. 

4505. DT11/2 Menakjém; de 5162; consolador; Menajen, un isr.:—Manahem. 

4506. NT1/1 Manakját; de 5117; descanso; Manajat, nombre de un edomita y de lugar en Moab:—Manahat. 
"11111 Menakjtí. Véase 2680. 


4507 


4508 


4509 


4510 
4511 
4512 


4513 


4514 


4515 


4516. 
4517. 
4518. 


4519. 


4520. 
4521. 
4522. 


4523. 


4524 


. "113 Mení; de 4487; repartir en porciones, i.e. Destino (como idolo): —destino. 
"1/3 minní. Véase 4480, 4482. 

. "1/3 Minní: de der. for.; Minni, provincia armenia: —Mini. 
N1J/2 menayót. Véase 4521. 


. 1113 Minyamín; de 4480 y 3225; de (la) mano derecha; Minjamin, nombre de dos isr.:—Miniamín. 
Comp. 4326. 


. .113 minián (cald.); de 4483; enumeración: —número. 
. 07"3 Minnít; de lo mismo que 4482; enumeración; Minit, un lugar E. del Jordán: —Minit. 
, 21 minlé; de 5239; terminación, i.e. (en cosechas) riqueza: —hermosura. 

110172 menusá. Véase 4499. 


a Y1/2 maná; raíz prim.; excluir (neg. o pos.) de beneficio o herida: —acaparar, apartar, defender, detener, 
estorbar, guardar, impedir, negar, privar, quitar, rehusar, reprimir, reservar, retirar. 


- 719312 manúl; o 
OPI manúl; de 5274; perno, pasador:—cerradura, cerrojo. 
; 2YIN manál; de 5274; pasador:—cerrojo. 
DV12 manám; de 5276; golosina: —deleite. 
Y101/2 menaná; de 5128; sistro (llamado así por su sonido de cascabeleo):—flauta. 
"¡9112 menaquít; de 5352; tazón para sacrificios (para recibir la sangre): —copa, taza, tazón. 
¡113/72 menorá. Véase 4501. 


win Menashshé; de 5382; hacer olvidar; Menashe, nieto de Jacob, también la tribu de sus desc., y su 
territorio: —Manasés. 


"IN menashshí; de 4519; menasesita o desc. de Manasés:—de Manasés. 


N1/2 menát; de 4487; repartimiento, porción (por cortesía, ley o providencia): —alimento, porción. 
ON mas; o 
D/2 mis; de 4549; prop. carga, peso (que hace desmayar), i.e. impuesto en forma de trabajo forzado: — 
comisarios de tributos, leva, tributario, tributo. 
D/2 mas; de 4549; desmayar, i.e. (fig.) desconsolado:—atribulado. 


. 207 mesáb; plur. masc. 


201 mesibbím; o fem. 


E. este (punto cardinal) 
oriental. 

neg. negativo 
negativamente 

pos. positivo positivamente 
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n20 mesibbót; de 5437; diván (como encerrando un cuarto); abst. (adv.) alrededor: —alrededor, 
revolverse, reclinatorio, rodear por todas partes. 


1120/12 musabbá. Véase 4142. 


4525. 140/2 masguér; de 5462; sujetador, i.e. (de una persona) herrero, (de una cosa) prisión: —cárcel, herrero, 
ingeniero, prisión. 

4526. N4D/1 misguéret; de 5462; algo encerrado, i.e. margen (de una región, de un panel); concer. 
fortaleza: —encierro, moldura, tablero. 


4527. "TDI massád,; de 3245; fundamento, cimiento: —cimiento. 
¡IDA mosadá. Véase 4146. 


4528. ¡TON misderón; de lo mismo que 5468; vestíbulo o pórtico interno (por sus hileras de pilares): — 
corredor. 


4529. non masá; raíz prim.; disolver: —derretir, desfallecer, deshacer, inundar, regar. 

4530. ¡D/A missá; de 4549 (en sentido de fluir), abundancia, ¡.e. (adv.) liberalmente:—abundancia. 

4531. 10/2 massá; de 5254; prueba, de hombres (judicial) o de Dios (quejumbroso):—prueba, sufrimiento. 
4532. ¡1D/A Massá; lo mismo que 4531; Masa, un lugar en el desierto: —Masah. 

4533. ¡MO masvé; apar. de una raíz que no se usa sign. cubrir; velo: —velo. 

4534. ¡12101 mesucá; por 4881; cerco: —zarzal. 


4535. MOI massakj; de 5255 en sentido de cercar para impedir entrada; cordón, (adv.) o (como) barrera 


militar: —allanar. 


4536. MON miskjár; de 5503; comercio: —contratación. 

4537. “[D/2 masák; raíz prim.; mezclar, espec. vino (con especias):—mezclar. 

4538. “JP /2 mések; de 4537; mixtura, mezcla, i.e. de vino con especias: —mistura. 
4539. “JP/2 masák; de 5526; cubierta, ¡.e. velo: —cortina, cubierta, manta, tienda, velo. 
4540. 112012 mesukká; de 5526; cubierta, ¡.e. guirnalda: —vestidura. 


4541. 11301 masseká; de 5258; prop. verter sobre, i.e. fusión de metal (espec. imagen fundida); por impl. 


libación, 1.e. liag; concer. cobertor (como si fuera regado): —cobijar, cubierta, (imagen de) fundición, 
fundir, manta, velo. 


4542. ¡1012 miskén; de 5531; indigente: —pobre. 
4543. 1112012 miskená; por transp. de 3664; depósito: —almacenaje, aprovisionamiento, depósito. 
4544. NI20/2 miskenút; de 4542; indigencia: —escasez. 


4545. 20/23 masséket; de 5259 en sentido de regarse; algo extendido, i.e. la trama en un telar (puesto que está 


estirada para recibir la lanzadera):—tela. 


4546 


4547 
4548 


4549 


4550 


4551 


4552 
4553 
4554 
4555 
4556 
4557 


4558 


4559 
4560 
4561 
4562 
4563 
4564 


j n70n mesillá; de 5549; carretera arterial (como vía controlada), lit. o fig.; espec. viaducto, escalera: — 
calzada, camino, carretera, grada. 


E 21701 maslúl; de 5549; carretera arterial (como vía controlada):—calzada. 
. WIPN masmér; o 

"ION mismér; también (fem.) 

¡miIDR masmerá; o 

¡307 mismerá; o incluso 


mMavn masmerá (Ec 12.11); de 5568; clavija (como sobresaliendo de la superficie): —clavazón, 
clavo. 
. DO] masás; raíz prim.; licuar; fig. desperdiciar (con enfermedad), desmayar (con fatiga, temor o 


aflicción): —apocar, atemorizar, caer, consumir, derretir, derrota, desfallecer, desmayar, despreciable, 
disolver, por completo, pusilánime. 


. YD/ÍA massá; de 5265; partida (por desarmar las tiendas), i.e. marcha (no necesariamente jornada de un 
solo día); por impl. estación (o punto partida): —jornada, marchar, mover, orden, partida, partir. 

. YOMN massá; de 5265 en sentido de proyectar; proyectil (lanza o flecha); también cantera (de donde se 
saca piedras, por decirlo, expulsadas):—que traían ya (acabadas) lanza. 


.TUDN misád; de 5582; balaustrada [p 76] (para escaleras): —balaustre. 

j T20n mispéd; de 5594; lamentación:—endecha, endechar, lamentación, lamento, llanto. 
, Ni20N mispó; de una raíz que no se usa sign. recoger; alimentar:—forraje. 

. FIIA0/ mispakjá; de 5596; velo (porque se extiende): —velo. 

. ANION mispákjat; de 5596; roña (por lo que extiende sobre la superficie): —erupción. 


- 13073 mispár; de 5608; número, def. (aritmético) o indef. (grande, innumerable; pequeño, unos pocos); 


también (abst.) narración: —abundancia, contar, hacer la cuenta, infinito, innumerable, número, 
registro, relato. 


. 13013 Mispár; lo mismo que 4457; número; Mispar, un isr.:—Mispar. Comp. 4559. 
NON Mosérot. Véase 4149. 
. 70913012 Mispéret; fem. de 4457; enumeración; Misperet, un isr.:—Misperet. Comp. 4458. 
. TOR masár; raíz prim.; dividir, i.e. (trans.) apartar, o (reflex.) apostatar: —fueron dados, prevaricar. 
; 9n mosár; de 3256; admonición:—consejo. 
a non masóret; de 631; banda: —vínculo. 
; NnNOn mistór; de 5641; refugio: —escondedero. 


- “WION mastér; de 5641; prop. escondrijo, ¡.e. (abst.) algo oculto, i.e. aversión: —esconder. 


def. definido 
definitivamente 


4565 


4566. 
4567. 
4568. 
4569. 


4570. 


4571. 


4572. 


4573. 
4574. 


4575. 
4576. 
4577. 


4578. 


4579. 


4580 
4581 


, MOR mistár; de 5641; prop. escondedero, i.e. cubierta: —encubiertamente, escondidas, escondite, 
escondrijo, oculto, (lugar, en) secreto. 
NUI meá. Véase 4577. 


T110/2 mabád; de 5647; acto: —obra. 

11072 mabád (cald.); corresp. a 4566; acto: —obra. 

1120/2 maabé; de 5666; prop. compacto (parte del suelo), 1.e. marga: —arcilloso. 
7,10/2 maabár; o fem. 


11771012 maabará; de 5674; cruce (de un río, fiordo; de un monte, paso); abst. tránsito, ¡.e. (fig.) 
abrumador:—desfiladero, pasar, paso, vado. 


23072 magál: o fem. 


Daya magalá; de lo mismo que 5696; pista (lit. o fig.); también baluarte (como circular):—camino, 
campamento, senda, vereda. 


TUN maád,; raíz prim.; bambolear:—resbalar, temblar. 
“Ty moéd. Véase 4150. 
"T1/2 maadái; de 5710; ornamental; Maadai, un isr.:—Madai. 
11"TD/2 Maadía; de 5710 y 3050; ornamento de Jah; Maadía, un isr.:—Maadías. Comp. 4153. 
TUN maadán; o (fem.) 


1131073 maadanná; de 5727; golosina o (abst.) placer (adv. plácidamente):—dar alegría, deleite, 
delicadamente. 


1137/32 maadamná; por trans. de 6029; vínculo, i.e. grupo:—lazo. 
“VIUN madér; de 5737; azadón (para desyerbar):—azada, azadón. 
119/2 mehá (cald.); o 

NU? mehá (cald.); corresp. a 4578; solo en plur. intestinos: —vientre. 


11972 mehá; de una raíz que no se usa prob. sign. ser suave; usada solo en plur. intestinos, o (colect.) 


abdomen, fig. simpatía; por impl. chaleco; por extens. estómago, utero (o de hombre, el lugar de 
generación), corazón (fig.):—corazón, entrañas, intestinos, vientre. 


110/2 mehá; fem. de 4578; barriga, ¡.e. (fig.) interior: —arena. 

> YN maóg; de 5746; torta de pan (con 3934 payaso de mesa, i.e. parásito): —pan. 
A nyn maóz; (también 

11972 maúz,;); o 

YN maóz,; (también 


1073 maúz;); de 5810; lugar fortificado; fig. defensa: —ceñir, fortalecer, fortaleza, fortificar, fuerte, 


fuerza, inexpugnable, peñasco, refugio. 


4582. 
4583. 


4584. 


4585. 


4586. 


4587. 


4588. 
4589. 


4590. 


4591. 


4592. 


4593. 


TIN Maók; de 4600; oprimido; Maoc, un filisteo:—Maoc. 
JIYN maón; o 


P 173? maín (1 Cr 4.41); de lo mismo que 5772; morada, de Dios (el tabernáculo o el templo), hombres 
(su casa) o animales (su guarida); de aquí, retiro (asilo): —cabaña, guarida, habitación, morada, 
refugio. 

nyn Maón, lo mismo que 4583; residencia; Maón, nombre de un isr. y de lugar en Pal.:—Maón. Comp. 
1010, 4586. 


7131972 mehoná; o 

ny meoná; fem. de 4583, y sign. lo mismo:—cueva, escondrijo, guarida, habitación, morada, refugio. 
"13972 meuní; o 

"1D/3? meiní; prob. patron. de 4584; meunita, o hab. de Maón (solo en plur.):—de Mehunim, Meunim. 
nin meonotái; plur. de 4585; habitable; Meonotai, un isr.:—Meonotai. 
197 maútf; de 5774 en sentido de cubierta con sombra [Comp. 4155]; oscuridad: —oscuridad. 
Ny maór; de 5783; desnudez, i.e. (en plur.) las pudendas:—desnudez. 

TYI) maóz. Véase 4581. 

1073 maúz. Véase 4581. 
11072 Maazyá; o 


1117T0M Maazyáju; prob. de 5756 (en sentido de protección) y 3050; rescate de Jah; Maazía, nombre de 
dos ¡sr.:—Maazías. 
OUR maát; raíz prim.; prop. cercenar, i.e. rebanar; intr. ser (o caus. hacer) más pequeño o poco (o fig. 
ineficaz): —aniquilar, bastar, disminuir, menor, menos, menoscabar, pequeño, poco. 


ULN meát; o 


OLI meát; de 4591; poco o pocos (a menudo adv. o compar.):—bastar, breve, cosa insignificante, 
menor, menos, momento, pequeño, poco, poquito. 


VYN maót; pas. adj. de 4591; adelgazado (como el filo), i.e. afilado: —preparado. 


prim. primitivo 
prop. propiamente 
1.e. es decir 

intr. intransitivo 
intransitivamente 
caus. causativo 
causativamente 
fig. figurado 
figuradamente 
adv. adverbio 
adverbial 
adverbialmente 
pas. (voz) pasiva 
pasivamente 

adj. adjetivo 
adjetivadamente 


4594. ¡TOLI] maaté; de 5844; vestimenta: —manto. 

4595. 1I0D/2 maatafá; de 5848; túnica: —mantoncillo. 

4596. 172 meí; de 5753; montón de escombros (como retorcido), i.e. ruina (Comp. 5856):—montón. 
4597.”W073 maái; prob. de 4578; que siente lástima; Maai, un isr.:—Maai. 


4598. Sun meíl; de 4603 en sentido de cubierta; manto (i.e. túnica superior y externa): —manto, traje, túnica, 
vestir. 


D"YN meím. Véase 4578. 

PUN meín (cald.). Véase 4577. 
4599. "1/3 mayán; o 

11972 mayenó (Sal 114.8); o (fem.) 


113"11/3 mayaná; de 5869 (como nom. en sentido de brotar); fuente (también colect.), fig. a fuente (de 
satisfacción):—fuente. 


"1012" Meiní. Véase 4586. 
4600. JUN maák; raíz prim.; presionar, i.e. perforar, castrar, manejar:—apretar, clavar, herir. 
4601. 113073 Maaká; o 


N 20/23 Maakát (Jos 13.13); de 4600; depresión; Maaka (o Maakat), nombre de lugar en Siria, también 


de un mesopotamio, de tres isr., de cuatro mujeres isr., y una siria:—Maaca. Véase también 1038. 


4602. "1120/23 Maakatí; patron. de 4601; maakatita, o hab. de Maaka:—maacateo. 


4603, 2yn maál; raíz prim.; prop. cubrir; usada solo fig. actuar encubiertamente, i.e. traicioneramente:—actuar 
pérfidamente, cometer pecado, hacer iniquidad, pecar, prevaricar, rebelarse, rebelión. 
4604. 5un maál; de 4603; traición, i.e. pecado:—falacia, falta, infidelidad, infiel, pecado, prevaricación, 


prevaricar, rebelarse, rebelión, traición, transgresión. 


Comp. comparar 

comparación 

comparativo 

comparativamente 

prob. probable 

isr. israelita 

israelitas 

cald. caldeo (arameo) 

caldeísmo 

(arameísmo) 

fem. femenino (género) 

nom. nominativo 

nominativamente 

colect. colectivo 

colectivamente 

2 2 (grado), que va junto a una palabra hebrea, denota una corrección en las vocales que consta en un texto bíblico original diferente. En 
algunos manuscritos o versiones hay una anotación al margen. 
Por ejemplo, véase la diferencia entre el texto hebreo y la nota al margen escrita por un escriba en Ezequiel 40:15, para la N* 2978, que 
se traduce «entrada». 

patron. patronímico. 

hab. habitante 


4605. 5u0n maál; de 5927; prop. parte superior, usada solo adv. con pref. hacia arriba, encima, sobre la cabeza, 


la cima, la cumbre, etc.:—adelante, altamente, alto, encima, excelencia, extremo, levantar, 
sobremanera. 


5yN meál. Véase 5921. 
[p 77] 4606. 2yn meál (cald.); de 5954; (solo en plur. como sing.) puesta (del sol): —puesta (del sol). 
4607. 5yh móal; de 5927; levantar (las manos): —alzar. 
4608. 29 maalé; de 5927; elevación, i.e. (concr.) subida. cuesta o plataforma, abst. (la relación o estado) 
subida o (fig.) prioridad: —cuesta, grada, prominente, subida, traer. 


4609. Ya maalá; fem. de 4608; elevación, i.e. acto (lit. viaje a un lugar más alto, fig. pensamiento que se 


eleva), o (concr.) la condición (lit. escalón o peldaño, fig. superioridad de estación); espec. progresión 
hacia clímax (en ciertos salmos):—cámara, cosa excelente, grada, grado, gradual, partida, peldaño, 
piso, reloj, subir. 


4610. D'IN2D D2Yn Maalé Acrabbím;, de 4608 y (plur. de) 6137; Subida de los Escorpiones, un lugar en el 
desierto: —Acrabim, subida de Acrabim. 
4611. Dun maalál; de 5953; acto (bueno o malo): —hecho, obra. 


4612. "113073 maamád; de 5975; (fig.) posición: —estado, puesto. 
4613. "113073 moomád; de 5975; lit. estrado: —hacer pie. 

4614. ¡O/ADIA maamasá; de 6006; cargoso:—pesado. 

4615. ¡213073 maamác; de 6009; hondura: —profundidad, profundo. 


4616. 70/23 maán; de 6030; prop. atender, ¡.e. propósito; usado solo adv., a cuenta de (como motivo u objetivo), 
teleológicamente a fin de que:—a causa de, a fin, por amor de, porque. 

4617. 111073 maané; de 6030; réplica (favorable o contradictoria): —hacer caso, para sí mismo, qué responder, 
respuesta. 


4618. 111073 maaná; de 6031, en sentido de depresión o arar; surco: —surco. 
711972 mehoná. Véase 4585. 
4619. PUN] Máats; de 6095; conclusión; Maats, un isr.:—Maaz. 


4620. 11%D/2 maatsebá; de 6087; angustia: —dolor. 


pref. prefijo 
prefijado 

plur. plural 
sing. singular 
singularmente 
concr. concreto 
concretamente 
abst. abstracto 
abstractamente 
lit. literal 
literalmente 
espec. específico 
especificamente 


4621 
4622 
4623 


4624. 
4625. 
4626. 


4627. 


4628. 


4629. 
4630. 
4631. 
4632. 
4633. 
4634. 


4635. 
4636. 
4637. 
4638. 
4639. 


. TYDJA maatsád; de una raíz que no se usa sign. labrar; hacha: —tenaza, buril. 
. MXYN matsór; de 6113; obj. obstáculo: —dificil. 

. IXUN matsár; de 6113; subj. control: —rienda 

1112073 maaqué; de una raíz que no se usa sign. reprimir; parapeto: —pretil. 


Wpyn maacásh; de 6140; recodo (en un camino): —escabroso. 


¡10N máar; de 6168; lugar desnudo, i.e. (lit.) las pudendas, o (fig.) lugar vacante: —desnudez, proporción. 
110 maaráb; de 6148, en sentido de comerciar; tráfico; por impl. bienes mercantiles: —caravana, 
comercio, feria, mercadería, mercado, mercancía, negocio, tráfico. 
110 maaráb; o (fem.) 
1117073 maarabá; de 6150, en sentido de sombrear; oeste (como región del sol al atardecer): — 
occidente, poniente. 
111173 maaré, de 6168; lugar desnudo, i.e. ejido: —pradera. 


117073? maará; fem. de 4629; punto abierto: —ejército. 

111073 mehará; de 5783; caverna (por lo oscuro): —abertura, caverna, cueva. 

111073 mehará; lo mismo que 4631; cueva; Meara, un lugar en Pal.:—Mehara. 

“1012 maarák; de 6186; arreglo, i.e. (fig.) disposición mental: —disposición. 

1137072 maaraká; fem. de 4633; arreglo; concr. montón; espec. arreglo militar: —batalla, campamento, 
combate, conveniente, ejército, escuadrón, ser puesto en orden. 

nN27012 maaréket; de 6186; arreglo, i.e. (concr.) montón (de panes): —hilera, pan de la proposición. 

DOYN maaróm,; de 6191, en sentido de desnudar; desnudo:—desnudo. 

¡7072 maaratsá; de 6206; violencia: —violencia. 

Mu Maarát; forma de 4630; desperdicio; Maarat, un lugar en Pal.:—Maarat. 


TWyn maasé; de 6213; acción (buena o mala); gen. transacción; abst. actividad; por impl. producto 


(espec. poema) o (gen.) propiedad:—acción, arte, bienes, cosa (hecha), elaborar, forma, hacer, 
hacienda, hecho, hechura, labor, labrado, labrar, obra, oficio, ofrecer, operación, pastelería, producto, 
trabajar, trabajo, rejilla. 


sign. significado 
significación 
obj. objeto 
objetivo 
objetivamente. 
subj. subjetivo 
subjetivamente 
impl. implicado 
implicación 
Pal. palestino 
gen. general 
generalmente 
genérico 
genéricamente. 


4640. "VYN Maasái; de 6213; operativo; Maasai, un isr.:—Masai. 
4641. ¡MWYN Maaseyá; o 


11 WYNR Maaseyáju; de 4639 y 3050; trabajo de Jah; Maasía, nombre de dieciséis ¡isr.:—Maaseías, 
Maasías. 


4642. nPWYN maashaccá; de 6231; opresión: —extorsión, violencia. 
4643. 1WYN maasér; o 
WYN maasár; y (en plur.) fem. 
WYA maasrá; de 6240; décimo; espec. diezmo: —décima (parte), diezmar, diezmo. 
4644. 9/2 mof; de orig. eg.; Mof, capital del Bajo Egipto: —Menfis. Comp. 5297. 
nw29M Mefiboshét. Véase 4648. 
4645. Y¿DI2 mifgá; de 6293; objeto de ataque: —blanco. 
4646. M3/2 mapákj; de 5301; exhalar (la vida), i.e. expirar: —dar (el último suspiro). 
4647. 3/3 mapúakj; de 5301; fuelles (i.e. soplador) de una fragua: —fuelle. 
4648. NUT'D/ Mebiboshét; o 


nin Mefiboshét; prob. de 6284 y 1322; disipador de vergienza (i.e. de Baal); Mefiboset, nombre 
de dos ¡sr.:—Mefi-boset. 
4649. 02/23 Mupím; plur. apar. de 5130; bamboleos; Mupim, un isr.:—Mupim. Comp. 8206. 


4650. P"9N mefíts; de 6327; rompedor, i.e. machete: —martillo. 


4651. 29) mapál; de 5307; caída, i.e. tamo; también algo como péndulo, i.e. alerón: —desecho, partes más 
flojas. 
4652. Nan miflaá; de 6381; milagro: —maravillas. 


4653. n329n miflagá; de 6385; clasificación: —epartimiento. 
4654. PELS mappalá; o 
an mappelá; de 5307; algo caído, ¡.e. ruina: —ruina. 
4655. 79m miflát; de 6403; escape: —escapar. 
4656. LIDIA mifléset; de 6426; terror, ¡.e. ídolo: —ídolo, imagen. 
4657. van miflás; de una raíz que no se usa sign. balancear; equilibrar: —diferencia. 


4658. man mapélet; de 5307; caída, i.e. decadencia; concr. ruina; espec. cadáver: —caída, cuerpo muerto, 


ruina. 


orig. origen 
original 
originalmente 
apar. aparente 
aparentemente 


4659 


4660 
4661 
4662 


4663 


4664 
4665 
4666 


4667 


4668 
4669 
4670 
4671 


4672 


4673 


4674 
4675 


- YM mifál; o (fem.) 
D2Yan mifalá; de 6466; desempeño:—obra, hecho. 
. PAR mappáts; de 5310; golpear para triturar: —destruir. 
. PIÑ mappéts; de 5310; golpeador, i.e. mazo de guerra: —martillo. 


. T¡2D72 mifcád; de 6485; nombramiento, i.e. mandato; concr. lugar designado; espec. censo: —censo, ley, 
mandamiento. 

.T¡2D72 Mifcád; lo mismo que 4662; tarea asignada; Mifcad, nombre de una puerta en Jerusalén: — 
(puerta) del Juicio. 

. PIDA mifráts; de 6555; ruptura (en la playa), i.e. puerto: —puerto. 


. NIN129N mifréket; de 6561; prop. fractura, i.e. coyuntura (vértebra) del cuello: —desnucar. 
j win mifrás; de 6566; expansión: —extensión, lo que se extiende. 
' nyWIN mifsaá; de 6585; zancada, paso, i.e. (por eufem.) entrepiernas:—nalgas. 
nah mófet. Véase 4159. 
. NATIDI maftéakj; de 6605; abridor, i.e. llave: lave. 
. ATNDA miftákj; de 6605; apertura, i.e. (fig.) pronunciamiento: —abrir. 
. 11973 miftán; de lo mismo que 6620; bastidor, i.e. alféizar:—entrada, puerta, umbral, 
. PR mots; o 


pi mots (Sof 2.2); de 4160; tamo (por ser separado a golpes, i.e. aventado o [más bien] trillado para [p 
78] soltarlo): —tamo. 
. NY matsá; raíz prim.; prop. avanzar a, i.e. aparece o salir; trans. lograr, i.e. hallar o adquirir; fig. 


ocurrir, encontrar o estar presente: —abasto, acontecer, alcanzar, aparecer, apoderarse, bastar, buscar, 
conseguir, corresponder, cosechar, dar, descifrar, descubrir, encuentro, entender, entregar, hacer, 
hallar, librar, llegar, dar ocasión, pasar, presentar, presente, sacar, sobrevenir, sorprender, suficiente, 
tener, topar, venir, volver, encontrar. 


NYÍ motsá. Véase 4161. 
. 1/3 matstsáb; de 5324; punto fijo; fig. oficina, puesto militar: —guarnición, lugar. 
. 12/23 mutstsáb; de 5324; estación, ¡.e. puesto militar: campamento. 
. 111%/2 matstsabá; o 


111273 mitstsabá; fem. de 4673; guardia militar: —guarda, guarnición. 


eufem. eufemismo 
eufemístico 
eufemísticamente 
trans. transitivo 
transitivamente 
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4676. 1112/23 matstsebá, fem. (caus.) part. de 5324; algo estacionado, i.e. una columna o (piedra memorial); 
por anal. ídolo: —columna, estatua, idolo, imagen, monumento, piedra, pilar, señal. 


4677. MIRN metsobayá; apar. de 4672 y 3050; hallado de Jah; Metsobaya, un lugar en Pal.:—mesobaita. 


4678. NAXIN matstsébet; de 5324; algo estacionario, i.e. una piedra de monumento; también el tocón de un 
| oli: 
4679. "TYN metsád; o 
“T2/3 metsád; o (fem.) 
¡“TX metsadá; de 6679; velocidad (como emboscada encubierta):—fortaleza, lugares fortificados, 


lugar fuerte. 
"TEN metsudá. Véase 4686. 


4680. ¡1%/2 matsá; raíz prim.; chupar; por impl. drenar, exprimir: —agotar, apurar, sacar, exprimir, extraer. 
4681. ¡1%/2 motsá; part. act. fem. de 4680; drenado; Motsa, un lugar en Pal.:—Mozah. 


4682. ¡1%/2 matstsá; de 4711 en sentido de devorar ávidamente por la dulzura; prop. dulzura; concr. dulce (i.e. 


no amargo ni agrio por levadura); espec. pan o torta no fermentada, o (elip.) el festival de la Pascua 
(porque no es usaba entonces levadura): —“pan, torta) sin leudar, sin levadura. 


4683. ¡1%/2 matstsá; de 5327; querella, pelea: —contienda, debate, disputa. 
4684. D2NXA matsjalá; de 6670; relincho (debido a la impaciencia por la batalla o la lujuria): —relincho. 
4685. TÍX/2 matsód; o (fem.) 

¡VTÍZI2 metsodá; o 

TIEN metsodá; de 6679; red (para capturar animales o peces); también (por intercambio por 4679) 


fortaleza o torre (de asedio): —baluarte, fortaleza, lazo, red. 


4686. TIX/3 matsúd; o (fem.) 
¡"TIXJ2 metsudá; o 


¡TY metsudá; por 4685; red, o (abst.) capturar; también una fortaleza: —castillo, fortaleza, lazo, 
lugar fuerte, presa, red, trampa. 
4687. ¡MEN mitsvá; de 6680; mandato, sea humano o divino (colect. la Ley):—estatuto, ley, mandamiento, 
mandar, mandato, mensaje, orden, palabra, precepto. 


4688. ¡12272 metsolá; o 
en metsolá; también 


21%/ mestulá; o 


part. participio 
anal. analogía 
act. activa (voz) 
activamente 
elip. elipsis 
elíptico 
elípticamente 


22 metsulá; de lo mismo que 6683; lugar profundo (de agua o lodo): —abismo, hondura, 
profundidad, profundo. 
4689. PARTO matsóc, de 6693; lugar estrecho, ¡.e. (abst. y fig.) confinamiento o incapacidad:—afligir, apuro. 


4690. ¡218/72 matsúc; o 

PX7 matsúc; de 6693; algo estrecho, i.e. una columna o cima: —columna, situar. 
4691. M21%72 metsucá; o 

1112272 metsucá; fem. de 4690; estrechez, i.e. (fig.) problema: —aflicción, angustia, aprieto, congoja. 
4692. NXI2 matsór; o 


MEN matsúr; de 6696; algo que va encerrando, i.e. (0bj.) terraplén (de sitiadores), (abst.) sitio, (fig.) 
aflicción; o (subj.) fortaleza, fuerte: —asedio, baluarte, fortaleza, fortificar, foso, sitiar, sitio. 
4693. VID matsór; lo mismo que 4692 en sentido de límite; Egipto (como frontera de Pal.):—fortificar, lugar 
fortificado. 
4694. ¡TAXI metsurá; o 


¡m2 metsurá; fem. de 4692; algo que va encerrado en, ¡.e. (0bj.) terraplén (de sitio), o (subj.) muralla 
(de protección), (abst.) fortificación: —baluarte, fortaleza, (ciudad) fortificada. 


4695. MXIA matsút; de 5327; querrella:—contienda. 


4696. MXN métsakj, de una raíz que no se usa sign. ser claro, i.e. conspicuo; la frente (por abierta y 
prominente): —lla] frente. 


4697. ¡MEN mitskjá; de lo mismo que 4696; canilleras de la armadura (por prominentes), solo plur.:—greba. 
12%) metsolá. Véase 4688. 
7227) metsulá. Véase 4688. 

4698. T22N metsilá; de 6750; cascabel, i.e. campanilla: —campanilla. 

4699. T72N metsulá,; de 6751; sombra:—hondura, fondo. 

4700. nen metsélet; de 6750; (solo dual) campanillas dobles, ¡i.e. cimbalos:—címbalo. 

4701. NDIXN mitsnéfet; de 6801; tiara, i.e. turbante oficial (de un rey o sumo sacerdote):—mitra, tiara. 

4702. YZJA matstsá; de 3331; sofá, canape:—cama. 

4703. TUXI2 mitsád; de 6805; paso; fig. compañía, compañerismo:—paso. 

4704. ¡VPUXN mitstseirá; fem. de 4705; prop. pequeñez; concer. diminutivo: —pequeño. 

4705. AVYN mitsár; de 6819; pequeño (en tamaño o número); adv. breve (tiempo): —pequeño, poco (tiempo). 

4706. AYYN Mitsár; lo mismo que 4705; Mitsar, pico del Líbano: —Mizar. 

4707. 1321) mitspé; de 6822; observatorio, espec. para propósitos militares: —atalaya. 


4708. 12327) Mitspé; lo mismo que 4707; Mitspe, nombre de cinco lugares en Pal.:—Mizpa. Comp. 4709. 


4709. 


4710. 
4711. 


4712. 


4713. 
4714. 
4715. 
4716. 
4717. 
4718. 


4719. 


4720. 


4721. 


4722. 
4723. 


4724. 


4725. 


1129272 Mitspá; fem. de 4708; Mitspa, nombre de dos lugares en Pal.:—Mizpa. [Esto parece ser más bien 
solo una var. ort, de 4708 cuando «en pausa». | 


¡3%/2 mitspún; de 6845; secreto (lugar o cosa, tal vez tesoro): —cosa escondida. 
PX/2 matsáts; raíz prim.; chupar, mamar: —beber. 
1112272 mutsacá. Véase 4166. 
XA metsár; de 6896; algo apretado, i.e. (fig.) problemas:—angustia, estrechura. 
PX matsúc. Véase 4690. 
11¡22/2 metsucá. Véase 4691. 
¡m2 metsurá. Véase 4694. 
"X2N mitsrí; de 4714; mitsrita, o hab. de Mitsraim:—de Egipto, egipcio. 
DNI) Mitsraim; dual de 4693; Mitsraim, ¡.e. Alto y Bajo Egipto: —egipcio, Egipto, Mizraim. 
NR mitsréf; de 6884; crisol: —risol. 
pP/ mac; de 4743; prop. derretir, fundir, i.e. putrefacción: —hedionez, pobredumbre. 
1121212 maccabá; de 5344; prop. perforadora, i.e. martillo (porque perfora): —martillo. 


N.2/2/3 macquébet; de 5344; prop. perforador, i.e. martillo (porque perfora); también (intr.) perforación, 
e cantera: —hueco, martillo, mazo. 
111/2123 Macquedá; de lo mismo que 5348 en sentido nom. arrear (ganado) (Comp. 5349); redil; Maceda, 
un lugar en Pal.:—Maceda. 
WIPn micddásh; o 
WIPA miquedásh (Éx 15.17); de 6942; cosa o lugar consagrado, espec. palacio, santuario (sea de 
Jeloña o de ídolos) o asilo: —lugar consagrado, sagrado, santuario. 


pa macjél; o (fem.) 

D2npn macjelá; de 6950; asamblea:—congregación. 
napa macjelót; plur. de 4721 (fem.); asambleas; Maquelot, un lugar en el desierto: —Macelot. 
111213 micvé; o 

[p 79] 111272 micvé (1 R 10.28); o 


N1/272 micvé (2 Cr 1.16); de 6960; algo por lo que se espera, i.e. confianza (obj. o subj.); también 


recolección, 1.e. (de agua) estanque, o (de hombre y caballos) caravana o manada:—depósito, durar, 
esperanza, lienzo, recoger (agua), reunión. 


m11/2/2 micvá; fem. de 4723; recolección, 1.e. (de agua) reservar: —foso. 


D1¡?13 macóm; o 


var. varios 
variación 


DP macóm, también (fem.) 
¡1311 mecomá; o 


napa mecomá; de 6965; prop. posición, i.e. punto, sitio; pero usada ampliamente para localidad (gen. 


o espec.); también (fig.) de una condición (del cuerpo o la mente): —aposento, asiento, campo, casa, 
distancia, espacio, lugar, morada, paraje, parte, plaza, pueblo, puesto, sitio. 


4726. VA macór; o 


pla macór; de 6979; prop. algo cavado, i.e. (gen.) fuente (de agua, incluso cuando fluya naturalmente; 


también de lágrimas, sangre [por eufem. de las pudenda femeninas]; fig. de felicidad, sabiduría, 
progenie):—corriente, estirpe, flujo, fuente, manantial. 


4727. Mj212 miccákj; de 3947; recepción: —admisión. 
4728. ¡Mp1 maccakjá; de 3947; algo recivido, 1.e. mercancía (comprada): —mercadería. 
4729. 70213 mictár; de 6999; algo que humea (incienso), i.e. chimenea: —quemar .. . sobre. 
¡10/212 mecaterá. Véase 6999. 
4730. NNY[2N mictéret; fem. de 4729; algo que humea (incienso), i.e. tiesto para brasas: —incensario. 
4731. 52n macquél; o (fem.) 


pa macquelá; de una raíz que no se usa sign. apar. germinar; retoño, brote, i.e. vara (con hojas, o 
paca caminar, golpear, guiar, adivinar): —bordón, cayado, dardo, palo, vara. 
4732. niopn Miclót; (o tal vez Miquelót); plur. de (fem.) 4731; varas; Miclot, un lugar en el desierto: — 
Miclot. 
4733. v9pm miclát; de 7038 en sentido de recibir; asilo (como receptáculo):—refugio. 


4734. nu2pn micláat; de 7049; escultura (prob. en bajo relieve): —entalladura, figura. 
D¡?13 macóm. Véase 4725. 
¡13/2123 mecomá. Véase 4725. 


4735. 1131273 micné; de 7069; algo comprado, i.e. propiedad, pero solo de ganado; abst. adquisición: —bestia, 
y bienes, compra, ganadería, ganado, hacienda, oveja, posesión, vaca. 
4736. 113213 micná: fem. de 4735; prop. una compra, ¡.e. adquisición; concer. pieza de propiedad (terreno o 
vida); también la suma pagada: —(lo que se) compra, comprar, precio, propiedad. 
4737. 1113/213 Micneyáju; de 4735 y 3050; posesión de Jah; Micneya, un isr.:—Micnías. 


4738. DP¡213 micsám; de 7080; augurio: —adivinación. 
4739. Pr macáts; de 7112; fin; Macaz, un lugar en Pal.:—Macaz. 
4740. VIZ¡P12 mactsóa; o 

epa mactsóa; o (fem.) 


AURA matsoá; de 7106 en sentido nom. doblar; ángulo o rebajo:—esquina. 


4741. 
4742. 
4743. 


4744. 


4745. 


4746. 
4747. 


4748. 


4749. 


4750. 


4751. 


4752. 


4753. 


4754. 


4755. 
4756. 


4757 


110%/213 mactsuá; de 7106; rascador, i.e. formón para tallar: cepillo. 
11921213 mecutsá; de 7106 en sentido nom. de doblar; ángulo: —esquina, rincón. 
Pr macác; raíz prim.; derretir, fundir; fig. fuir, disminuir, desvanecerse:—consumir, corromper, 


decaer, deshacer, disolver. 
PM macór. Véase 4726. 


N 1213 micrá; de 7121; algo llamador fuera, i.e. reunión pública (el acto, las personas o el lugar); también 
repaso, ensayo: —asamblea, convocación, convocar, lectura. 

1111272 micré; de 7136; algo con lo que se ha encontrado, i.e. accidente o fortuna: —accidente, acontecer, 
suceder, suceso. 


111213 mecaré; de 7136; prop. algo reunido, ¡.e. marco, armazón (de madera): —techumbre. 
11711213 mequerá; de lo mismo que 7119; enfriarse:—verano. 
Wp moquesh. Véase 4170. 


win micshé; de 7185 en sentido de anudar en redondo o apretado; algo que gira (redondo), i.e. rizo 
(de trenzas): —cabello. 

np micshá; fem. de 4748; obra redonda, i.e. moldeado mediante martilleo (repujado):—derecho, 
labrar, a martillo. 


np micshá; nom. de 7180; lit. campo lleno de pepinillos, i.e. sembrío de pepinillos:—melonar. 
“7 mar; o (fem.) 


¡193/2 mará; de 4343; amarga (lit. o fig.); también (como sustantivo) amargura, o (adv.) amargamente: — 


amargamente, amargar, amargo, amargura, colérico, cruel. 


12 mar; de 4843 en su sentido orig. de destilación; gota:—gota. 
1% mor; o 
11 mor; de 4843; mirra (puesto que destila en gotas, y también es amarga):—mirra. 
N' 2 mará; raíz prim.; rebelarse; de aquí, (por la idea de maltratar) azotar, i.e. gesticular (con alas, como 


el avestruz al correr): —levantarse, rebelde. 


NU) Mará; de 4751 fem.; amarga; Mara, nombre simb. de Noemí:—Mara. 
N'” 12 maré (cald.); de una raíz corresp. a 4754 en sentido de dominación; a maestro, amo:—señor, Señor. 
NA morá. Véase 4172. 


: 11893 TINAN Merodak Baladán; de der. for.; Merodak Baladán, rey de Bab.:—Merodac-Baladán. 
Comp. 4781. 


corresp. correspondiente 
correspondientemente 
der. derivado 

derivación 

derivativo 
derivativamente 


4758. 


4759. 
4760. 


4761. 
4762. 


4763. 


4764. 
4765. 
4766. 
4767. 
4768. 


4769. 


4770. 


4771. 
4772. 


4773. 
4774. 


4775. 
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¡8112 maré; de 7200; vista (el acto de ver); también apariencia (la cosa vista), sea (real) forma (espec. si 


es atractivo, fealdad; a menudo plur. vistas), o (ment.) visión: —apariencia, aspecto, atractivo, bueno, 
claramente, estatura, modelo, parecer, rostro, semblante, semejanza, visión, vista. 


¡1872 mará; fem. de 4758; visión; también (caus.) espejo: —espejo, visión. 


¡812 murá; apar. fem. pas. caus. part. de 7200; algo conspicuo, i.e. el buche de un ave (por su 
prominencia): —buche. 


JIN79? Merón. Véase 8112. 
TWNAN marashá; nom. de 7218; prop. cabeza, i.e. (plur. por colect.) dominio: —cabeza. 
¡¡WNIN Mareshá; o 
nan Mareshá; formado como 4761; cima; Maresha, nombre de dos isr. y de lugar en Pal.:—Maresa. 


TWNAN meraashá; formado como 4761; prop. pañoleta, pañuelo de cabeza), i.e. (plur. por adv.) a (o 
como) la cabecera (o almohada):—cabecera. Comp. 4772. 


17112 Meráb de 7231; aumento; Merab, hija Saúl: —Merab. 

TI7/2 marbád; de 7234; cobertor: —colcha. 

1137172 marbé; de 7235; prop. aumento; como sust., grandeza, o (adv.) grandemente: —lo dilatado. 
11192 mirbá; de 7235; abundancia, i.e. gran cantidad: —de gran capacidad. 


"112 marbbít; de 7235; multitud; también descendencia; espec. interés (sobre el capital): —ganancia, 
grandeza, gran multitud, muchos, todos los nacidos. 


Pp2112 marbéts; de 7257; lugar para reclinarse, i.e. redil, corral (para rebaños): —guarida, majada. 


P13V2 marbéc; de una raíz que no se usa sign. atar; estable (para ganado): —engordadero, engordado, 
manada. 


31 morág. Véase 4173. 
ETA margóa; de 7280; lugar de descanso:—descanso. 


23 marguelá; nom. de 7272; (plur. por colect.) pedestal, i.e. (adv.) al pie, o (direct.) el pie mismo: — 
pie. Comp. 4763. 
11123112 marguemá; de 7275; montón de piedras: —honda. 


1104112 margueá; de 7280; descanso: —refrigerio. 


"TI marád; raíz prim.; rebelar:—rebelar, rebelde. 


[p 80] 4776. TA merád (cald.); de una raíz corresp. a 4775; rebelión: —rebelión. 


4777. 


"YA méred; de 4775; rebelión: —ebelión. 


for. foráneo 
extranjero 
Bab. Babilonia 
babilónico 
ment. mental 
mentalmente. 


4778." WA Méred; lo mismo que 4777; Mered, un isr.:—Mered. 

4779." marád (cald.); de lo mismo que 4776; rebelde: —rebelde. 

4780. NYTYA mardút; de 4775; rebeldía: —rebelde. 

4781. Jn Merodák; de der. for.; Merodak, ídolo de Bab.:—Merodac. Comp. 4757. 
4782.”2 1113 Mordekái; de der. for.; Mordekai, un isr.:—Mardoqueo. 

4783. Y TA murdáf; de 7291; perseguido: —perseguido. 


4784. ¡112 mará; raíz prim.; ser (caus. hacer) amargo (o desagradable); (fig.) rebelarse (o resist; caus. 
provocar):—amargo, amargura, cambiar, desleal, enojar, irritar, provocar, rebelarse, rebelde. 


4785. nan Mará; lo mismo que 4751 fem.; amarga; Mara, un lugar en el desierto: —Mara. 
¡MA Moré. Véase 4175. 
4786. na morá; de 4843; amargura, i.e. (fig.) problema: —amargura. 
4787. ¡WMA morrá; forma de 4786; problema: —amargura. 
4788. TWA marúd; de 7300 en sentido de maltrato; proscrito; (abst.) destitución: —abatimiento, errante. 
4789. 1111) Meróz,; de der. inc.; Meroz, un lugar en Pal.:—Meroz,. 
4790. Mi) meroákj; de 4799; lesionado, i.e. mutilado: —magullado. 


4791. DAN maróm; de 7311; altitud, i.e. concr. (lugar elevado), abst. (elevación), fig. (regocijo), o adv. 
(arriba): —altanería, altísima, -o, alto, altura, alzar, cumbre, elevado, excelso. 


4792. DI) Meróm; formado como 4791; altura; Merom, lago en Pal.:—Merom. 
4793. PY) meróts; de 7323; carrera (prueba de velocidad): —carrera. 
4794. N2I1/2 merutsá; o 


¡¡229/2 merutsá; fem. de 4793; carrera (el acto), sea la manera o el progreso: —carrera, correr. Comp. 
4835. 


4795. ¡21112 marúc; de 4838; prop. frotado; pero usado abst. frotamiento (con perfumes):—atavío. 
11) merór. Véase 4844. 
¡AN merorá. Véase 4846. 
4796. nin Marót; plur. de 4751 fem.; fuentes amargas; Marot, un lugar en Pal.:—Marot. 
4797. ITV mirzákj; de una raíz que no se usa sign. gritar; grito, i.e. (de alegría), alegrarse:—placeres. 
4798. MITA marzéakj; formado como 4797; grito, i.e. (de dolor) lamentación:—Luto. 


4799. MV) marákj; raíz prim.; prop. ablandar por frotamiento o presión; de aquí, (medicinalmente) aplicar 


como emoliente:—poner (en la llaga). 


inc. incierto 
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4800. 17112 merkjáb; de 7337; agrandamiento, sea lit. (espacio abierto, usualmente en buen sentido), o fig. 
(libertar):—anchura, (lugar) espacioso. 

4801. ¿TM merkjác; de 7368; remoto, i.e. (concr.) lugar distante; a menudo (adv.) de muy lejos: —lejano, 
lejos. Véase también 1023. 

4802. Nun markjéshet; de 7370; olla para guisar:—cazuela. 


4803. VU marát; raíz prim.; pulir; por impl. hacer calva (la cabeza), hinchar (el hombro); también, aguzar, 
afilar: —arrancar (la barba, el cabello), bruñir, caerse (el cabello), desollar, mesar, pulir. 


4804. VAN merát (cald.); corresp. a 4803; arrancar:—ser arrancado. 


4805.12 merí; de 4784; amargura, i.e. (fig.) rebelión; concr. amargo, o rebeldía: —amargura, muy rebelde, 
rebelión. 
4806. N'"1N merí; de 4754 en sentido de crudeza, mediante la idea de dominación (Comp. 4756); engordado en 
el establo; a menudo (como sust.) reses: —animal, bestia, carnero, engordar, gordo. 
4807. 5ya 11 Merib Baál; de 7378 y 1168; querrellador de Baal; Merib Baal, epíteto Gedeón:—Merib- 
baal. Comp: 4810, 
4808. 11112 meribá; de 7378; querella: —altercado, rencilla. 


4809. 1111/12 Meribá; lo mismo que 4808; Meriba, nombre de dos lugares en el desierto: —Meriba. 


4810. 5y91 "19 Merí Baal; de 4805 y 1168; rebelión de (1.e. contra) Baal; Meri Baal, epíteto de Gedeón:— 
Meri-baal. Comp. 4807. 
4811. mv Merayá; de 4784; rebelión; Meraía, un isr.:—Meraías. Comp. 3236. 


¡13 Moriyá. Véase 4179. 
4812. nan Merayót; plur. de 4811; rebelde; Meraiot, nombre de dos isr.:—Meraiot. 
4813. DW) Miriám; de 4805; rebeldemente; Miriam, nombre de dos mujeres ¡isr.:—María. 
4814. NUVYA merirút; de 4843; amargura, ¡.e. (f1g.) aflicción: amargura. 
4815. "112 merirí; de 4843; amargo, i.e. venenoso: —amargo. 
4816. EIA mórek; tal vez de 7401; suavidad, i.e. (fig.) temor: —cobardía. 
4817. 1312 merkáb; de 7392; carruaje; también asiento (de un vehículo): —asiento, carro, montura. 
4818. 111312 merkabá; fem. de 4817; carruaje: —carro. Véase también 1024. 
4819. naa markólet; de 7402; mercado:—varias cosas. 


4820. ¡113112 mirmá; de 7411 en sentido de engañar; fraude: —engañador, engañar, engaño, engañoso, falso, 
fraude, iniquidad, traición. 


4821. ¡MIA Mirmá; lo mismo que 4820; Mirma, un isr.:—Mirma. 
4822. nina Meremót; plur. de 7311; alturas; Meremot, nombre de dos isr.:—Meremot. 


4823. DIVA mirmás; de 7429; abatimiento (el acto o la cosa): —hollar, (ser) hollado, pisotear, (ser) pisoteado. 


4824. 


4825. 
4826. 
4827. 
4828. 
4829. 


4830. 
4831. 
4832. 


4833. 
4834. 


4835. 
4836. 
4837. 
4838. 
4839. 
4840. 
4841. 


4842. 


4843. 


4844. 


4845. 
4846. 


269 


33 meronotí; patron. de un nombre que no se usa; meronotita, o hab. de un tal (de otra manera 
desconocido) Meronot.:—meronotita. 


O) Méres; de der. for.; Meres, un persa.:—Meres. 

N10'12 Marsená; de der. for.; Marsena, un persa: —Marsena. 

Y" merá; de 7489; usado como sust. (abst.), maldad: —hacer mal. 

UNA meréa; de 7462 en sentido de compañerismo; amigo: —amigo, compañero. 


119172 miré; de 7462 en sentido de alimentar; pastar (lugar o el acto); también cacería de animales 
salvajes: —pasto, majada. 


IYAN mirit; de 7462 en sentido de alimentar; potrero; concr. rebaño: —ganado, pasto, prado. 
29 Maralá; de 7477; tal vez terremoto; Marala, un lugar en Pal.:—Marala. 


N3'12 marpé;, de 7495; prop. curativo, i.e. lit. (concr.) medicina, o (abst.) cura, sanidad; fig. (concr.) 
liberación, o (abst.) placidez:—apacible, curación, incurable, medicina, remedio, salud, salvación. 


van mirpás; de 7515; agua lodosa:—enturbiar. 


PV maráts; raíz prim.; prop. presionar, i.e. (fig.) ser ácido o vehemente; irritar: —qué te anima, eficaz, 
fuerte, grandemente. 


¡1% 112 merutsá; de 7533; opresión: —agravio. Véase también 4794. 

YA martséa; de 7527; lezna:—lezna. 

NI martséfet; de 7528; pavimento: —suelo. 

PO marác; raíz prim.; pulir; por impl. aguzar, afilar; también enjuagar:—fino, fregar, limpiar. 
¡21 marác; de 4838; sopa (como si fuera enjuague): —caldo. Véase también 6564. 

Mí" mercákj; de 7543; hierba picante: —fragante. 


nj? Va mercakjá; fem. de 4840; abst. sazón (con aliños); concr. tetera de ungiento (para preparar aceite 
aliñado):—ungúento. 

NN V2 mircákjat; de 7543; ungiento aromático; también envase de ungiúento:—perfume, perfumista, 
superior. 

"VV2 marár; raíz prim.; prop. gotear [véase 4752]; pero usado solo como nom. de 4751; ser (caus. hacer) 
amargo [p 81] (lit. o fig.):—afligir amargamente, amargar, amargo, amargura, enfurecer. 

11M merór; o 

ATA merór; de 4843; hierba amarga: —amargo, amargura. 
¡1112 mererá; de 4843; bilis (por su amargura): —hiel. 
¡AN merorá; o 


na merorá; de 4843; prop. amargura; concr. cosa amarga; espec. bilis; también veneno (de una 


serpiente): —(cosa) amarga, hiel. 
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4847. "a Merarí; de 4843; amargo; Merari, un isr.:—Merari. Véase también 4848. 
4848. "1112 merarí; de 4847; merarita (colect.), o desc. de Merari:—merarita. 

¡WAN Mareshá. Véase 4762. 
4849. Nywan mirsháat; de 7561; mujer que hace maldad:—mujer impía. 
4850. D'/2 Meratáyim; dual de 4751 fem.; doble amargura; Meratayim, epíteto de Bab.:—Merataim. 
4851. WA Mash,; de der. for.; Mas, un hijo de Aram, y sus desc.:—Mas. 
4852. SUN Meshá, de der. for.; Mesa, un lugar en Arabia: —Mesa. 


4853. 3/8] massá; de 5375; carga; espec. tributo, o (abst.) peaje; fig. pronunciamiento, principalmente 


maldición, espec. cantar; ment. desear: —canto, carga, cargar, cargo, llevar, música, profecía, 
sentencia, tributo. 


4854. 3/8] Massá; lo mismo que 4853; carga; Masa, un hijo de Ismael: —Massa. 
4855. NUN mashshá; de 5383; préstamo; por impl. interés de una deuda: —gravamen, interés. 
4856. NW massó; de 5375; parcialidad (como elevando):—acepción. 
4857. INN masháb; de 7579; bebedero de ganado: —abrevadero. 
¡NN meshoá. Véase 4875. 
4858. ¡NVN massaá; de 5375; conflagración (por el humo que se eleva): —llamas de fuego (devorador). 
4859. ¡NYN mashshaá; fem. de 4855; préstamo: —cualquier [cosa], deuda. 
¡¡NWN mashshuá. Véase 4876. 
4860. NINVN mashshaón; de 5377; disimulo: —disimulo. 
4861. ORÚN Mishál; de 7592; petición; Misal, un lugar en Pal.:—Miseal. Comp. 4913. 
4862. DNUN mishalá; de 7592; petición: —petición. 


4863. NISVA mishéret; de 7604 en sentido orig. de hinchar; tina para amasar (en donde la masa crece): — 
masa, artesa, artesa de amasar. 
4864. NVI masét; de 5375; prop. (abst.) elevarse (como las manos en oración), o levantarse (las llamas); fig. 


pronunciamiento; concr. faro (por levantado); presente (porque se recibe), revoltijo, o tributo; fig. 
reproche (como carga): —carga, don, humareda, merced, ofrenda, porción, presente, profecía, señal, 
vianda. 


11N mosháb. Véase 4186. 
¡11M meshubá. Véase 4878. 


4865. ¡LIA mishbetsá; de 7660; brocado; por anal. engaste (reticulado) de una gema: —engaste, brocado. 


desc. descendido 
descenso 
descendiente. 
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4866. 110N mishbér; de 7665; orificio del vientre (por el cual el feto sale): —a punto de nacer. 
4867. 1100 mishbár; de 7665; rompiente (del mar):—ola, onda. 
4868. nan mishbat; de 7673; cesación, i.e. destrucción: —caída. 


4869. UN misggáb; de 7682; prop. barranco (u otro lugar elevado o inaccesible); abst. altitud; fig. 
refugio: —amparo, defensa, fortaleza, refugio. 


4869. UN Misggáb; Misgab, un lugar en Moab: —Misgab. 

4870. nun misgué; de 7686; error: —equivocación. 

4871. nun mashá; raíz prim.; sacar (lit. o fig.):—sacar. 

4872. nun Moshé; de 4871; sacar (del agua), i.e. rescatado; Moisés, legislador isr.:—Moisés. 
4873. nun Moshé (cald.); corresp. a 4872:—Moisés. 

4874. nun mashshé; de 5383; deuda, acreedor. 

4875. ANTI meshoá; o 


ANUN meshoá; de lo mismo que 7722; ruina, abst. (el acto) o concr. (el desastre): —asolamiento, 
desierto, soledad. 
4876. ANTI mashshuá; o 


ANVN mashshuá; por 4875; ruina.:—asolamiento. 
4877. 111 Meshobáb; de 7725; retornador; Mesobab, un isr.:—Mesobab. 
4878. NIVWI meshubá; o 
nn meshubá; de 7725; apostasía: —desvío, rebelde, rebeldía, rebelión. 
4879. ¡Mun meshugá; de una raíz que no se usa sign. descarriarse; equivocación: —error. 
4880. VUIWN mashót; o 
VIWN mishót; de 7751; remo: —remo. 
4881. ¡IWIJ? mesuká; o 
nan mesuká; de 7753; cerco:—seto, vallado. 
4882. DW meshusá; de una raíz que no se usa sign. saquear; recoger botín: —botín. 
4883. WI masór; de una raíz que no se usa sign. raspar; sierra: —sierra. 
4884. ¡NVA mesurá; de una raíz que no se usa sign. apar. dividir; medida (para líquidos): —medida. 


4885. viWn masós; de 7797; deleite, concr. (la causa u objeto) o abst. (el sentimiento): —alegría, gozo, 
regocijar, regocijo. 
4886. nun mashákj; raíz prim.; frotar con aceite, i.e. ungir; por impl. consagrar; también pintar: —elegir, 


pintar, unción, ungido, ungir, untar. 


4887. 
4888. 


4889. 


4890. 
4891. 
4892. 
4893. 


4894, 


4895. 
4896. 


4897. 


4898. 


4899. 


4900. 


4901. 


4902. 


4903. 


4904 


nun meshákj. (cald.); de una raíz corresp. a 4886; aceite: —aceite. 
¡TUN mishkjá; o 
¡INN moshkjá; de 4886; unción (el acto); por impl. regalo de consagración: —(ser) ungido, unción, 
cen ungúento. 
¡"TVN mashkjít; de 7843; destructivo, i.e. (como sust.) destrucción, lit. (espec. trampa) o fig. 
corrupción adicción destruidor, destruir, disipador, perdición, quebrantar, trampa. 
pnvn miskjác; de 7831; hazmerreír:—hacer burla de. 
WMA mishkjár; de 7836 en sentido de aurora; alba:—aurora. 
nun mashkjét; por 4889; destrucción: —destruir. 
nnun mishkját; o 
nnun moshkját; de 7843; desfiguración: —corrupción, desfigurar. 
Nivvn mistóakj; o 
nvuvn mishtákj; de 7849; lugar para esparcir: —tendedero. 
¡NVVN mastemá; de lo mismo que 7850; enemistad: —odio. 
TOWN mishtár; de 7860; jurisdicción: —potestad. 
"YA méshi; de 4871; seda (por ser sacada del capullo):—seda. 
"W/2 Mushí. Véase 4187. 
ORIVÚN Meshezabeél; de un equiv. a 7804 y 410; librado por Dios; Mesezabeel, un isr.:— 
Metezabedl: 
TWA mashíakj; de 4886; ungido; usualmente persona consagrada (como un rey, sacerdote, o santo); 
opel: Mesías: —ungido, Mesías. 


“[WI2 mashák; raíz prim.; sacar, usado en una gran variedad de aplicaciones (incl. sembrar, hacer sonar, 


prolongar, desarrollar, marchar, remover, demorar, ser alto, etc.):—alargar, arrebatar, atraer, 
demorar, elevar, extender, juntar, prolongar, sacar, soportar, tardar, traer. 


Jun méshek; de 4900; siembra; también posesión: —precioso. 


Jun Méshek; lo mismo en forma que 4901, pero prob. de der. for.; Mesec, un hijo de Jafet, y sus 
desc.:—Mesec. 
1VN mishkáb (cald.); corresp. a 4904; cama:—lecho, cama. 


; 1VN mishkáb; de 7901; cama (fig. andas); abst. dormir; por eufem. relación carnal: —ayuntamiento, 


ayuntarse con, cama, cámara, conocer [sexualmente], echarse con, lecho. 


equiv. equivalente 
equivalentemente 
incl. inclusivo 
incluyente 
inclusivamente 


¡WN mesuká. Véase 4881. 
4905. Dawn maskíl; de 7919; instructivo, [p 82] i.e. poema didáctico: —masquil. 
D'2WN mashkím. Véase 7925. 


4906. Mavn maskít; de lo mismo que 7906; figura (grabada en piedra, pared o cualquier objeto); fig. 
imaginación: —antojo, figura, ídolo, imagen, imaginación. 


4907. J2WN mishkán (cald.); corresp. a 4908; residencia:—morada. 


4908. J2WN mishkán; de 7931; residencia (incl. choza del pastor, guarida de animales, fig. tumba; también el 


templo); espec. Tabernáculo (prop. sus paredes de madera): —cabaña, casa, cortina, habitación, 
morada, tabernáculo, tienda. 


4909. nv maskóret; de 7936; salario o recompensa: —remuneración, salario. 


4910. 2un mashál; raíz prim.; gobernar: —apoderarse, dominador, dominar, dominio, enseñorear, gobernador, 
gobernante, gobernar, príncipe, regir, regla, reinar, señor, señoreador, señorear, señorío, tirano. 
4911. 2un mashál; nom. de 4912; gustar, i.e. (trans.) usar lenguaje fig. (alegoría, adagio, canto o algo 


parecido); intr. asemejar:—comparar, componer, hablar (en proverbios), proferir, proverbista, refrán, 
ser como, ser semejante a, usar. 


4912. 2un mashál; apar. de 4910 en algún sendito orig. de superioridad en acción mental; prop. máxima 


substanciosa, usualmente de nat. metaf.; de aquí, símil (como adagio, poema, discurso): —discurso, 
ejemplo, escarmiento, parábola, proverbio, refrán. 


4913. 2un Mashál; por 4861; Masal, un lugar en Pal.:—Masal. 


4914. 2un meshól; de 4911; sátira: —refrán. 


fig. figurado 
figuradamente 
cald. caldeo (arameo) 
caldeísmo 
(arameísmo) 
corresp. correspondiente 
correspondientemente 
incl. inclusivo 
incluyente 
inclusivamente 
espec. específico 
específicamente 
prop. propiamente 
prim. primitivo 
nom. nominativo 
nominativamente 
1.e. es decir 

trans. transitivo 
transitivamente 
intr. intransitivo 
intransitivamente 
apar. aparente 
aparentemente 
orig. origen 
original 
originalmente 

nat. natural 
naturalmente 
metaf. metafórico 
metafóricamente 
Pal. palestino 


4915 


4916. 


4917. 


4918. 
4919. 
4920. 


4921. 
4922. 
4923. 


4924. 


4925. 


4926 
4927 
4928 


4929 


4930 


: 2un móshel; (1) de 4910; imperio; (2) de 4911; paralelo: —dominio, parecerse, señorío. 
Wi2WN mishlósh. Véase 7969. 
nivwn mishlóakj; o 
now mishlóakj; también 
nun mishlákj; de 7971; envío, i.e. (abst.) presentación (favorable), captura (desfavorable); también 
(concr.) lugar de despido, o negocio que hay que cumplir: —emprender, enviar, poner mano. 
nn2vn mishlákjat; fem. de 4916; misión, i.e. (abst.) y favorable) libertar, o (concr. y desfavorable) 


ejército: —enviar, valer. 


D7 WN Meshulám, de 7999; aliado; Mesulam, nombre de diecisiete isr.:—Mesulam. 
ninvn Meshilemót; plur. de 7999; reconciliaciones; Mesilemot, un isr.:—Mesilemot. Comp. 4921. 
¡MAA Meshelemyá; o 


ma vn Meshelemyáju; de 7999 y 3050; aliado de Jah; Meselemías, un isr.:—Meselemías. 
mavn Meshilemít;de 7999; reconciliación; Mesilemit, un isr.:—Mesilemit. Comp. 4919. 
na? wn Meshulémet; fem. de 4918; Mesulemet, una irs.:—Mesulemet. 


¡nun meshammá; de 8074; desperdicio o asombro: —espanto, consumida, desierto y soledad, 
destruida, devastada. 

¡NN mashmán; de 8080; gordo, grasa, i.e. (lit. y abst.) gordura; pero por lo general (fig. y concr.) 
plato rico, campo fértil, hombre robusto: —abundancia, gordo, grosura. 

Tinun Mishmanná; de 8080; gordura; Masmanna, un isr.:—Mismana. 

. yNUN mishmá; de 8085; informe:—oír. 

4 yn mishmá; lo mismo que 4926; Misma, nombre de un hijo de Ismael, y de un isr.:—Misma. 

, NyUnvn mishmáat; fem. de 4926; audiencia, i.e. corte real; también obediencia, ¡.e. (concr.) súbdito: — 

guardia, obedecer, orden. 
a MVA mishmár; de 8104; guardia (el hombre, el puesto, o la prisión); fig. depósito; también (según se 
observó) uso (abst.), o ejemplo (concr.):—cárcel, centinela, guarda, guardia, prisión, servicio, turno. 


. ¡nMvUn masmerá; por 4548 fem.; clavija: —clavo. 


abst. abstracto 
abstractamente 
concr. concreto 
concretamente 
fem. femenino (género) 
isr. israelita 
israelitas 

plur. plural 
Comp. comparar 
comparación 
comparativo 
comparativamente 
lit. literal 
literalmente 


4931. 


4932. 


4933. 
4934. 
4935. 
4936. 


4937. 


4938. 


4939. 
4940. 


4941. 


4942. 
4943. 


4944. 


n mun mishméret; fem. de 4929; vigilia, i.e. el acto (custodia) o (concr.) el centinela, el puesto; obj. 
preservación, o (concr.) seguro; fig. observancia, i.e. (abst.) deber, o (obj.) uso o partido:—cargo, 
cuidado, custodia, deber, desempeñar, encargar, encargo, grupo, guarda, guardar, guardia, ley, 
ministerio, ordenamiento, ordenar, precepto, reclusión, a salvo, servicio, servir, velar, vigilia. 

¡vn mishné; de 8138; prop. repetición, i.e. duplicado (copia de un documento), o a doble (en 


cantidad); por impl. segundo (en orden, rango, edad, calidad o lugar): —copia, doble, segundo, 
engordado, mitad. 


¡Dun meshissá; de 8155; saquear: —despojo. 
diyun mishól; de lo mismo que 8168; hueco, ¡.e. pasaje angosto: —senda. 
YUN mishí; prob. de 8159; inspección: —limpiar. 
DYWA Mishám; apar. de 8159; inspección; Misam, un isr.:—Misam. 
]0WN mishén; o 
¡UWN mishán; de 8172; respaldo, sostén (concr.), i.e. (fig.) protector o sustento: —apoyar, apoyo, 
socorro, sustentador. 
¡IVAR mishená; o 
nNIVVN mishénet; fem. de 4937; respaldo, sostén (abst.), i.e. (fig.) sustento o (concr.) bastón: —báculo, 
bodón cayado. 
navn mispákj; de 5596; masacre, matanza: —vileza. 


nnavn mishpakjá; de 8192 [comp. 8198]; familia, i.e. círculo de parientes; fig. a clase (de personas), 


especie (de animales) o suerte (de cosas); por extens. tribu o pueblo: —clase, descendiente, especie, 
familia, generación, género, linaje, parentela, parte, porción, pariente. 


Van mishpát; de 8199; prop. verdicto (favorable o desfavorable) pronunciado judicialmente, espec. 


sentencia o decreto formal (humano o de la ley divina [del participante], indiv. o colect.), incl. el acto, 
lugar, la demanda, el crimen, y la pena; abst. justicia, incl. el derecho o privilegio del participante 
(estatutorio o acostumbrado), e incluso estilo: —acostumbrar, causa, condenar, costumbre, decisión, 
decreto, delito, derecho, determinación, digno, equidad, estatuto, forma, hacer, incurrir, juicio, justicia, 
justo, juzgar, ley, litigio, mandato, manera, modelo, necesario, orden, ordenación, ordenamiento, 
precepto, razón, rectitud, recto, rito, sentencia, sentenciar, tratar, tribunal, vindicación. 


navn mishpát; de 8192; establo para ganado (solo dual): —aprisco, redil. 
pun méshec; de una raíz que no se usa sign. tener; posesión: —mayordomo. 


pun mashshác; de 8264; atravesar, i.e. movimiento rápido: —correr de una a otra parte. 


obj. objeto 
objetivo 
objetivamente. 
impl. implicado 
implicación 
prob. probable 
indiv. individual 
individualmente 
colect. colectivo 
colectivamente 
sign. significado 
significación 
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4945. pun mashqué; de 8248; prop. hacer beber, i.e. copero; por impl. (intr.), beber (-se); fig. región bien 
regada:—(vasos de) beber, bebida, copero, engordadas, de riego, su oficio. 
4946. >ipun mishcól; de 8254; peso: —peso. 


4947. pun mashcóf; de 8259 en su sentido orig. de colgar; dintel:—dintel. 


4948. pun mishcál; de 8254; peso (calculado numéricamente); de aquí, pesar (el acto): —en su justo peso, 
medida, pesar, peso. 
4949. N27WIA mishquélet; o 


mpun mishcólet; fem. de 4948 o 4947; peso, i.e. plomada (con su cuerda en su lugar): —plomada. 
4950. y RUN mishcá; de 8257; lugar de recolección (de agua), i.e. estanque: —(aguas) claras. 
4951. nun misrá; de 8280; imperio: —imperio, principado. 
4952. mun mishrá; de 8281 en sentido de aflojar; maceración, i.e. jugo fortificado: —licor. 


4953. "iwn mashorquí (cald.); de una raíz corresp. a 8319; flauta (musical) (por su sonido de silbido):— 
flauta. 

4954. VIWN mishraí; patron. de un sust. que no se usa de una raíz que no se usa; prob. sign. estirarse; 
extensión; misraita, o hab. (colect.) de Misra:—misraíta. 


4955. nan misrafá; de 8313; combustión, i.e. cremación (de un cadáver), o calcinación (de cal): —quemar 


4956. OD ma wn Misrefót Máim,; del plur. de 4955 y 4325; aguas ardientes; Misrefot Maim, un lugar en 
Pal.:—Misrefot-maim. 


4957. nava Masrecá; una forma de 7796 usado nom.; viñedo; Masreca, un lugar en Idumea:—Masreca. 
[p 83] 4958. mun masrét; apar. de una raíz que no se usa sign. perforar, i.e. agujerear; olla: —sartén. 
4959. Wun mashásh; raíz prim.; sentir; por impl. agarrar, buscar a tientas: —buscar, palpar, ir a tientas. 


4960. ¡nv mishté; de 8354; beber, por impl. beber (el acto); también (por impl.) banquete o (gen.) fiesta: — 
banquete, beber, bebida, convite. 
4961. Anvn mishté (cald.); corresp. a 4960; banquete: —banquete. 


4962. NA mat; de lo mismo que 4970; prop. adulto (siendo de largo completo); por impl. hombres (solo en 
plur.):—amigos, gloria, hombres, los que, pocos en número, pocos (hombres), siervos, varones. 


4963. 111113 matbén; nom. de 8401; paja en el montón: —paja. 
4964. ¿113 méteg; de una raíz que no se usa sign. frenar; freno (de caballos): —cabestro, freno. 


4965. ¡MINA IN Méteg Jaammá; de 4964 y 520 con art. interpuesto; freno de la metrópolis; Metegjamma, 
epíteto de Gat:—Meteg-ama. 


patron. patronímico. 
hab. habitante 

gen. general 
generalmente 
genérico 
genéricamente. 

art. artículo 


4966. ¡21N12 matóc; o 
¡2101/3 matúc;de 4985; dulce: —dulce, dulzura, suave, suavidad. 


4967. ORVANN Metushaél; de 4962 y 410, con rel. interpuesto; hombre que (es) de Dios; Metusael, patriarca 
antediluvianio:—Metusael. 

4968. n2vinn Metushélakj; de 4962 y 7973; hombre de dardo; Metuselaj, patriarca antediluviano:— 
Matusalén. 


4969. MIVA matákj; raíz prim.; estirar: —desplegar, extender. 


4970. "1113 matái; de una raíz que no se usa sign. extender; prop. extensión (de tiempo); pero usado solo adv. 
(espec. con otras partículas pref.), cuando (sea rel. o interrog.):—cuándo, hasta cuándo. 


D'IV2 metím. Véase 4962. 
4971. N3231/ matcónet; o 


NI2113 matcúnet; de 8505 en el sentido transferido de medir; proporción (en tamaño, número o 
ingredientes): —composición, condición, medida, tarea. 


4972. ANN matelaá; de 4100 y 8513; ¡qué problema!:—qué fastidio. 

4973. ny9nm metaleá; contr. de 3216; prop. mordida, ¡.e. diente: —colmillo, muela. 

4974. ona metóm; de 8552; salud entera; también (adv.) completamente: —hombres [por leer 4962], sano. 
¡IVA Metén. Véase 4981. 


4975. ¡mA móten; de una raíz que no se usa que sign. ser delgado; prop. cintura o la parte angosta de la 
espalda; solo en plur. lomos:—cintura, lomos. 


4976. 11113 matán; de 5414; presente:—lo que se) da, dádiva, don. 
4977. 11113 Matán; lo mismo que 4976; Matán, nombre de a sacerdote de Baal, y de un isr.:—Matán. 
4978. NI712 matená (cald.); corresp. a 4979:—don. 


4979. 1117113 mataná; fem. de 4976; presente; espec. (en buen sentido), ofrenda para sacrificio, (en mal sentido) 
soborno, coíma:—dádiva, don, ofrenda, regalo, soborno. 


4980. 11171/3 Mataná; lo mismo que 4979; Matana, un lugar en el desierto: —Matana. 
4981.”11113 mitní; prob. patron. de un nombre que no se usa sign. delgadez; mitnita, o hab. de Meten:—mitnita. 


4982. "111/23 Matenái; de 4976; liberal; Matenai, nombre de tres isr.:—Matenai. 


rel. relativo 
relativamente 
adv. adverbio 
adverbial 
adverbialmente 
pref. prefijo 
prefijado 
interrog. interrogativo 
interrogativa- 
mente 

contr. contracto 
contracción 


4983. ¡1115/2 Matanyá; o 
1,7101/3 Matanyáju; de 4976 y 3050; regalo de Jah; Matanías, nombre de diez isr.:—Matanías. 
D*111/3 motnáim. Véase 4975. 

4984. NVINN mitnassé; de 5375; (usado como abst.) exaltación suprema: —excelso. 


4985. ¡¿D13 matác; raíz prim.; mamar, chupar, por impl. deleitarse, o (intr.) ser dulce: —endulzar, dulce, 
dulcemente. 


4986. ¡MA métec; de 4985; fig. agradable (de discurso): —dulzura. 
4987. pana mótec; de 4985; dulzura:—dulzura. 
4988. ¡>13 matác; de 4985; exquisito, i.e. (gen.) comida:—sentir dulzura. 
4989. 121112 Mitcá; fem. de 4987; dulzura; Mitca, un lugar en el desierto: —Mitca. 
4990. INTA mitredát; de orig. persa; Mitredat, nombre de dos pers.:—Mitrídates. 
4991. N1/2 matát; fem. de 4976 abr.; presente: —don, liberalidad, presente. 
4992. ¡IMITA Matatá; for 4993; regalo de Jah; Matata, un isr.:—Matata. 
4993. ¡"IV Matityá; o 
11IIMN Matityáju; de 4991 y 3050; regalo de Jah; Matitías, nombre de cuatro isr.:—Matatías. 


J 


4994. N] ná; partícula prim. de incitación y súplica, que por lo general se puede traducir te ruego, ahora o 


entonces; añadida mayormente a los verbos (en el imperativo o futuro), o a interj., ocasionalmente a 
un adv. o conjunc.:—ahora, te ruego. 


4995. N] ná; apar. de 5106 en el sentido de rigor de rehusar; prop. duro, firme, 1.e.(carne) no cocida :—cruda. 
4996. N] Nó; de orig. eg.; (i.e. Tebas), capital del Alto Egipto: —Amón dios de Tebas, Tebas. Comp. 528. 
4997. TNA nod; o 

718] nod; también (fem.) 


¡UTNJ nodá;de una raíz que no se usa de signif. inc.; bolsa (de piel o cuero, para fluidos): —cuero, odre, 
redoma, vasija. 


"VIN] nedarí. Véase 142. 


4998. ¡183 naá; raíz prim.; prop. estar en casa, ¡.e. (por impl.) ser agradable (o apropiado), i.e. hermoso: — 


hermoso, convenir. 


pers. persa 
Persia 

abr. abreviado, 
abreviatura 

inter]. interjección 
conjunc. conjunción 
inc. incierto 


4999 
5000 
5001 
5002 
5003 


5004 
5005 
5006 


5007. 


5008. 
5009. 
5010. 
S011. 
5012. 


5013. 
5014. 
5015. 


5016. 
5017. 


5018 


5019 


. IN] naá; de 4998; hogar, casa; fig. potrero: —habitación, morada, pastizal, pasto, pradera, tienda. 
. MSI navé; de 4998 o 5116; apropiado, o hermoso: —bella, codiciable, convenir, desear, hermoso. 
. DON] naam;, raíz prim.; prop. susurrar, i.e. (por impl.) pronunciar como oráculo:—decir. 

. DN] neúm; de 5001; oráculo: —decir, responder. 


. 8] naáf; raíz prim.; cometer adulterio; fig. apostatar: —adúltera, adulterar, adulterio, adúltero, cometer 
adulterio, fornicar. 


. 83 niúf; de 5003; adulterio: —adulterio. 
. MINI naafúf; de 5003; adulterio: —adulterio. 


. PN] naáts; raíz prim.; escarnecer; o (Ec 12.5) por intercambio de 5132, florecer: —abominar, (dar ocasión 


de) blasfemar, desechar, despreciar, enojar, escarnecer, florecer, irritar, menospreciar, menosprecio, 
provocar a ira, tener en poco. 


¡YN ] neatsá; o 
¡18 ] neatsá; de 5006; escarnio: —abominación, blasfemia, injuria. 
28] naác; raíz prim.; gemir: —gemir. 
11¡28] neacá; de 5008; gemido: —gemido. 
8] naár; raíz prim.; rechazar: —menospreciar, romper. 
23 Nob; lo mismo que 5108; fruto; Nob, un lugar en Pal.:—Nob. 


82] nabá; raíz prim.; profetizar, i.e. hablar (o cantar) por inspiración (en predicción o simple discurso): — 
profetizar. 


N2] nebá (cald.); corresp. a 5012:—profetizar. 
2112] nabáb; raíz prim.; perforar; ser hueco, o (fig.) necio: —hueco. 


12) Nebó; prob. de der. for.; Nebo, nombre de una deidad Bab., también de un monte en Moab, y de un 
lugar en Pal.:—Nebo. 
11812] nebuá; de 5012; predicción (oral o escrita): —profecía. 


11812] nebuá (cald.); corresp. a 5016; enseñanza inspirada: —profecía. 
. PINTMA] Nebuzaradán; de orig. for.; Nebuzaradán, general de Bab.:—Nabuzaradán. 
. 18372121] Nebucadnetstsár; o 


281722] Nebucadnetstsár (2 R 24.1,10); o 


der. derivado 
derivación 
derivativo 
derivativamente 
for. foráneo 
extranjero 

Bab. Babilonia 
babilónico 


5020 
5021 


5022. 
5023. 
5024. 
5025. 
5026. 
5027. 


5028. 
5029. 
5030. 
5031. 


5032. 


3033. 
5034. 


5035. 
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12172121 Nebucadnetstsar (Est 2.6; Dn 1.18); o 
[p 84] A2N"79127] Nebucadretstsár; o 


VNERITTDMIJO Nebucadretstsór (Esd 2.1; Jer 49.28); o der. for.; Nebucadnetsar (o -retsar, o -retsor), 
rey de Bab.:—Nabucodonosor. 
12372121 Nebucadnetstsár (cald.); corresp. a 5019: —Nabucodonosor. 


121W323 Nebushazbán, de der. for.; Nebusazbán, jefe de eunucos de Nabucodonosor: —Nabusazbán. 
n2) Nabót:; fem. plur. de lo mismo que 5011; frutos; Nabot, un isr.:—Nabot. 

11212] nebizbá (cald.); de der. inc.; largueza:—favor, recompensa. 

M2] nabákj; raíz prim.; ladrar (como perro): —ladrar. 

M1 Nóbakj; de 5024; ladrido; Nobaj, nombre de un isr., y de lugar al E. del Jordán: —Noba. 

1112] Nibkjáz; de orig. for.; Nibjaz, deidad de los aveos: —Nibhaz. 


01] nabát; raíz prim.; examinar, i.e. mirar intencionalmente a; por impl. considerar con placer, favor o 
atención: —atender, considerar, contemplar, mirar, notar, observar, parecer, poner, ver. 


02] Nebát; de 5027; consideración; Nebat, padre de Jeroboam I:—Nabat. 
N”2] nebí (cald.); corresp. a 5030; profeta: —profeta. 
N”2] nabí; de 5012; profeta o (gen.) hombre inspirado: —profecía, profeta. 
118”2] nebiyá; fem. de 5030; profetiza o (gen.) mujer inspirada; por impl. poetisa; por asociación esposa 
de profeta: —profetisa. 
nz Nebayót; o 
pal Nebayót; fem. plur. de 5107; fructificación; Nebaiot, un hijo de Ismael, y la región en donde se 


estableció: —Nebaiot. 


2] nébek; de una raíz que no se usa que sign. reventar; fuente: —fuente. 


221 nabél; raíz prim.; secarse; gen. caer, fallar, desmayar; fig. ser necio o (mor.) perverso; caus. 


despreciar, desgracia: —afrentar, caducar, caer, debilitar, desfallecer, deshacer, deshonrar, marchitar, 
menospreciar, secarse. 


22] nébel; o 


2 2 (grado), que va junto a una palabra hebrea, denota una corrección en las vocales que consta en un texto bíblico original diferente. En 
algunos manuscritos o versiones hay una anotación al margen. 

Por ejemplo, véase la diferencia entre el texto hebreo y la nota al margen escrita por un escriba en Ezequiel 40:15, para la N* 2978, que 
se traduce «entrada». 

E. este (punto cardinal) 

oriental. 

mor. moral 

moralmente 

caus. causativo 

causativamente 
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2233 nébel; de 5034; odre para líquidos (porque se desinfla cuando se vacía); de aquí, vaso (por su forma 


similar cuando está lleno); también lira (porque tiene cuerpo de forma parecida):—cuero, flauta, 
instrumento, odre, salterio, tinaja, vasija, vaso, vihuela. 


5036. 221 nabál; de 5034; insensato; perverso (espec. impío): —fatuo, insensato, loco, necio, perverso, ruin, 
villano. 


5037. 221 Nabál; lo mismo que 5036; insensato; Nabal, un isr.:—Nabal. 


5038. 122) nebelá; de 5034; cosa fofa, i.e. cadáver o carroña (humana o de bestia, a menudo colect.); fig. 
ídolo: —cadáver, cuerpo muerto, mortecino, muerto. 
5039, 122) nebalá; fem. de 5036; necedad, i.e. (mor.) perversidad; concr. crimen; por extens. castigo: — 


abominación, cosa tan infame, crimen, despropósito, insensatez, mal, maldad, ruindad, tratar 
afrentosamente, vileza. 


5040. n03 nablút; de 5036; prop. desgracia, i.e. las pudendas (femeninas): —locura. 
5041. 071] Nebalát; apar. de 5036 y 3909; secreto necio; Nebalat, un lugar en Pal.:—Nebalat. 


5042. Y 2] nabá; raíz prim.; explotar; fig. pronunciar (palabras buenas o malas); espec. emitir (hediondez):— 
derramar, emitir, hablar, inmenso, proferir, pronunciar, rebosar. 
5043. NWI2) nebreshá (cald.); de una raíz que no se usa que sign. brillar; luz; plur. (colect.) candelero: — 
candelero; 
5044. ]W23 Nibshán, de der. inc.; Nibsán, un lugar en Pal.:—Nibsán. 
5045. 131 négueb; de una raíz que no se usa que sign. estar estacionado; sur (por su aridez); espec. el Negueb o 
Ñ distrito al sur de Judá, ocasionalmente Egipto (por esta al sur de Pal.):—Neguev, sur, meridional. 


5046. 13] nagád; raíz prim.; prop. afrontar, i.e. oponerse firmemente; por impl. (caus.), manifestar; fig. 


anunciar (siempre de boca a alguien presente); espec. exponer, predecir, explicar, elogiar: —anunciar, 
avisar, aviso, celebrar, comunicar, confesar, conocer, contar, contestar, dar cuenta, decir, declarar, 
demostrar, denunciar, descubrir, enseñar, entender, explicar, expresamente, , indicar, interpretar, 
manifestar, mensajero, mostrar, dar nuevas, proclamar, protestar, publicar, referir, relatar, responder, 
revelar, saber. 


5047.13] négad (cald.); corresp. a 5046; fluir (mediante la idea de aclarar el camino): —proceder. 


5048. TJ] négued; de 5046; frente, i.e. parte opuesta; espec. contraparte, o cónyuge; usualmente (adv., espec. 


con prep.) en contra de o antes: —adelante, delante, de, desde, en dirección a, enfrente, lejos (de), 
presencia, vista. 


5049. 13] négued; (cald.): corresp. a 5048; opuesto: —dar hacia. 

5050. 5141 nagáj; raíz prim.; brillar; caus. iluminar: —alumbrar, resplandecer, resplandor. 
5051. 7141 nogáj; de 5050; brillo (lit. o fig.):—luz, resplandecer, resplandor. 

5052. 7141 Nogáj; lo mismo que 5051; Noga, un hijo de David: —Noga. 


5053. 131 nogáj (cald.); corresp. a 5051; aurora: —mañana. 


prep. preposición 
preposicional 


5054. 341 negojá; fem. de 5051; esplendor: —resplandor. 

5055. 31 nagákj; raíz prim.; topetear con los cuernos; fig. guerrear contra: —acornear, contender. 
5056. N31 naggákj; de 5055; topetear, i.e. (animal) bravo, depravado: —acorneador. 

5057.13] naguíd; o 


13] naguíd; de 5046; comandante (como que ocupa el frente), civil, militar o religioso; gen. (abst. plur.), 
temas honorables:—capitán, caudillo, cosa excelente, jefe, mayor, oficial, principe. 


5058. 1173] neguiná; o 


Ny] neguinát (Sal 61, título); de 5059; prop. música instrumental; por impl. instrumento de cuerdas; 


por extens. poema al que se la ha puesto música; espec. epigrama:—canción, cántico, instrumentos de 
cuerda, Neginot [plur.]. 


5059. 131 nagán; raíz prim.; prop. teclear, i.e. llevar el ritmo de una tonada con los dedos; espec. tocar un 


instrumento de cuerdas; de aquí, (gen.), hacer música: —cantar, melodía, música, músico, tañedor, 
tañer, tocar. 


5060. YA] nagá; raíz prim.; prop. tocar, i.e. poner la mano encima (con cualquier propósito; eufem. acostarse 


con mujer); por impl. alcanzar (fig. llegar, adquirir); violentamente, golpear (castigar, derrotar, 
destruir, etc.):—acercar, acontecer, azotar, cercano, derribar, destruir, echarse con, herir, juntar, 
llegarse a, penetrar, subir, suceder, tocar. 


5061. YA] negá; de 5060; golpe (fig. que se descarga); también (por impl.) mancha (concr. persona o vestido 
leproso):—azote, herida, herir, llaga, llagar, mancha, ofensa, plaga, plagada. 

5062. 931 nagáf, raíz prim.; empujar, acornear, derrotar, tropezar (con el dedo del pie), infligir (una 
enfermedad):—arrebatar, caer, castigar, derrotar, desbaratar, deshacer, herir, matar, tropezar, vencer. 


5063.31 néguef; de 5062; viaje (a pie) fig. contagiar (una enfermedad): —mortandad, plaga, tropezar. 


5064. 24] nagár; raíz prim.; fluir; fig. estirar; caus. derramar o verter; fig. entregar a:—correr, derramar, 
destilar, destruir, dispensar, entregar, esparcir. 

5065. WA] nagás; raíz prim.; arrear, estimular (un animal, obrero, deudor, ejército); por impl. imponer 
impuestos, hostigar, tiranizar:—angustiar, apremiador, apuro, arriero, capataz, cargo, cuadrillero, 
demandar, exactor, opresor, oprimir, sacar, tributo, hacer violencia. 

5066. Va] nagásh; raíz prim.; ser o venir (caus. traer) cerca (con cualquier propósito); eufem. acostarse con 


mujer; con enemigo, atacar; relig. adorar; caus. presentar; fig. aducir un argumento; por inversión, 
retroceder:—acercar, acudir, alcanzar, apartar, 1r, juntar, ligar, llegar, llevar, ofrecer, presentar, traer, 
venir. 


5067. T] ned; de 5110 en el sentido de apilar; montón, i.e. ola: —montón. 


eufem. eufemismo 
eufemístico 
eufemísticamente 
relig. religión 
religioso 
religiosamente 
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5068. 11] nadáb; raíz prim.; impeler, impulsar; de aquí, ofrecerse como voluntario (como soldado), presentar 


espontáneamente: —contribuir, dar espontáneamente, espontáneo, querer, voluntad, voluntariamente, 
voluntario. 


[p 85] 5069. 11] nedáb (cald.); corresp. a 5068; ser (o dar) liberal (-mente):—dar de buena voluntad, ofrecer (- 
se) voluntariamente. 


5070. 17] Nadáb; de 5068; liberal; Nadab, nombre de cuatro isr.:—Nadab. 


5071. 11173 nedabá; de 5068; prop. (abst.) espontaneidad, o (adj.) espontáneo; también (concr.) regalo 


espontáneo o (por infer., en plur.) abundante: —abundante, de gracia, liberalidad, libremente, 
voluntad, voluntariamente, voluntario. 


5072. 117373 Nebadyá; de 5068 y 3050; generosidad de Jah; Nedabías, un isr.:—Nedabías. 
5073. [173 nidbák (cald.); de una raíz sign. pegar, adherir; capa (de materiales de construcción): —hilera. 


5074. TT] nadád; raíz prim.; prop. ondear de un lado a otro (rara vez batir hacia arriba y hacia abajo); fig. 


vagar, huir, o (caus.) alejar: —alborotar, andar, apartar, arrancar, disipar, echar, errante, espantar, 
fugitivo, huir, tr, mover, salir, vagar. 


5075. TT] nedád (cald.); corresp. a 5074; partir: —r, (-se de). 
5076. TT] nadúd,; part. pas. de 5074; prop. arrojado; abst. darse vueltas (en la cama):—inquietud. 
5077. WT] nadá; o 


N' TI? nadá; QR 17.21); raíz prim.; prop. arrojar; fig. excluir, i.e. desterrar, posponer, prohibir: — 
apartar, echar fuera, dilatar. 


5078. 111 nedé; de 5077 en el sentido de arrojar dinero libremente; botín (de prostitución): —don. 


5079. ¡111 niddá; de 5074; prop. rechazo; por impl. impureza, espec. pers. (menstruación) o mor. (idolatría, 


incesto): —abominación, apartar, costumbre de las mujeres, desechar, inmundicia, inmundo, menstruo, 
menstruosa, purificación, separación, separar. 


5080. MTI nadákj; raíz prim.; empujar lejos; usado en una gran variedad de aplicaciones, lit. y fig. (expulsar, 


dirigir al error, golpear, infligir, etc.):—alejar, apartar, arrojar, dar, descarriar, desechar, desterrado, 
desterrar, dispensar, dispersión, echar, extraviar, fugitivo, golpe, impelir, impulsar, instigar, lanzar, 
meter, obligar, perseguir, sumir. 


5081. 2"T] nadíb; de 5068; prop. voluntario, 1.e. generoso; de aquí, magnánimo; como sust., grande (a veces 
tirano):—capitán, generosidad, generoso, noble, príncipe, señor, voluntario. 


5082. 112"T] nedibá; fem. de 5081; prop. nobleza, 1.e. reputación: —honor. 
5083. "T1 nadán; prob. de una raíz que no se usa que sign. dar; presente (por prostitución): —don, presente. 
5084. T1 nadán,; de der. inc.; vaina (de espada): —vaina. 


5085. 11171 nidné (cald.); de lo mismo que 5084; vaina; fig. el cuerpo (como receptáculo del alma):—cuerpo. 


adj. adjetivo 
adjetivadamente 
infer. inferencia 
part. participio 
pas. (voz) pasiva 
pasivamente 


5086. 


5087. 
5088. 


5089. 
5090. 


5091. 


5092. 
3093, 
5094. 


5095. 


5096. 


3097, 
5098. 
5099. 
5100. 
5101. 
5102. 


5103. 
5104. 
5105. 
5106. 
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91] nadáf; raíz prim.; empujar a un lado, ¡.e. dispersar: —arrebatar, fugaz, lanzar, mover, perderse, que se 
mueva, vencer. 


"YT nadár; raíz prim.; promesa (pos., hacer o dar algo a Dios):—<hacer, pagar) votos, prometer, voto. 


"VI néder; o 
VI] néder; de 5087; promesa (a Dios); también (concr.) cosa prometida:—(lo) prometido, voto. 
711 noáj; de una raíz que no se usa que sign. lamentar; lamentación:—lamento, lamentar. 


4107 najág; raíz prim.; impulsar hacia adelante (persona, animal o carruaje), i.e. dirigir, llevar lejos; refl. 


proceder (1.e. impeler o guiar uno mismo); también (del jadeo inducido por el esfuerzo), suspirar: — 
andar, conducir, guiar, llevar, pastorear, poner, sacar, traer. 


11533 najá; raíz prim.; gemir, i.e. lamentar, llorar; de aquí, (mediante la idea de llorar a gritos), congregar 
(como por proclamación): —endechar, lamentar. 


"117 nejí; de 5091; elegía: —endecha, lamentación, llanto. 
1113 nijiá; fem. de 5092; lamentación:—endecha. 
"1,12" nejir (cald.); o 
P5/13 nejirú (cald.); de lo mismo que 5105; iluminación, i.e. (fig.) sabiduría: —luz. 


20) najál; raíz prim.; prop. correr con una chispa, i.e. fluir; de aquí, (trans.), conducir, y (por infer.) 
proteger, sustentar: —encaminar, guiar, llevar, conducir, pastorear, sustentar. 


2771 Najalál; o 
2503 Najalól; lo mismo que 5097; Najalal o Najalol, un lugar en Pal.:—Naalal. 
2501 najalól; de 5095; potrero, pasto: —mata. 
DN) najám;, raíz prim.; gruñir:—bramar, bramido, gemir, rugiente, rugir. 
Dr nájam; de 5098; gruñir:—rugido. 
1113513 nejamá; fem. de 5099; gruñir:—conmoción. 
211] najác; raíz prim.; rebuznar, gritar (de hambre): —bramar, gemir, mugir. 


111] najár; raíz prim.; relucir, ¡.e. (fig.) estar o ser alegre; de aquí, (del brillo de un arroyo que corre) 
flujo, 1.e. (fig.) asamblea:—alumbrar, correr. 


111] nejár (cald.); de una raíz corresp. a 5102; río, espec. el Éufrates: —río. 
111] najár; de 5102; un arroyo (incl. el mar; espec. el Nilo, Éufrates, etc.); fig. prosperidad:—ribera, río. 
11111] nejará; de 5102 en su sentido orig.; luz del día: —claridad. 


831] nu; raíz prim.; rehusar, rechazar, prohibir, disuadir, o neutralizar: —desalentar, desanimar, frustar, 


herir, vedar. 


pos. positivo positivamente 
refl. reflexivo 
reflexivamente 


5107. 


5108. 


5109. 
5110. 


5111. 
5112. 


5113. 
5114. 


5115. 


5116. 


5117. 


5118. 


3119: 
5120. 
3121, 
5122; 


5123. 
5124. 
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211 nub; raíz prim.; germinar, i.e. (fig.) (caus. hacer) florecer; también (de palabras), pronunciar: — 


alegrar, aumentar, fructificar, producir. 


211% nob; o 
3 neib; de 5107; producir, lit. o fig.:—fruto. 
1311? Nobái; de 5108; fructífero; Nobai, un isr.:—Nebai. 


7111 nud; raíz prim.; asentir, i.e. agitar, oscilar; fig. vagar, huir, desaparecer; también (sacudir la cabeza 


condoliéndose), consolar, deplorar, o (menear la cabeza en escarnio) acosar:—agitar, burlarse, 
compadecer, condolerse, consolar, doler, entristecer, errante, escapar, extranjero, huir, tr, lamentar, 
menear, mover, remover, vagar. 


113 nud (cald.); corresp. a 5116; huir: —irse. 
111 nod [solo defect. 
“3 nod]; de 5110; exilio: —huida. 
“111 Nod; lo mismo que 5112; vagancia; Nod, tierra de Caín: —Nod. 
2113 Nodáb; de 5068; noble; Nodab, una tribu árabe: —Nodab. 


1113 navá; raíz prim.; descansar, reposar (como en casa); caus. (mediante la idea impl. de belleza [Comp. 
5116]), celebrar (con alabanzas):—alabar, no permanecer. 


1113 navé; o (fem.) 


1113 navá; de 5115; (adj.) en casa; de aquí, (por impl. de satisfacción) encantador; también (sust.) una 


casa, de Dios (templo), de hombres (residencia), rebaños (potrero), o animales salvajes (cueva, 
guarida, cubil):—aprisco, cabaña, casa, delicioso, guarida, habitación, habitar, lugar, majada, morada, 
pradera, redil, tabernáculo, tienda. 


n13 núakj; raíz prim.; descansar, ¡.e. establecerse; usado en una gran variedad de aplicaciones, lit. y fig., 


intr., trans. y caus. (morar, quedarse, dejar caer, colocar, dejar a solas, retirar, dar consuelo, etc.):— 
abandonar, acercar, apartar, asentar, bajar, callar, cesar, colocar, confederar, consentir, dar, dejar, 
derribar, desamparar, descansar, descanso, detener, echar, guardar, ir, levantar, paz, poner, posar, 
quieto, reposado, reposar, reposo. Comp. 3241. 


M11 núakj; o 
M1] noákj; de 5117; quieto: —reposado, -ar, -o, (lugar de) reposo. 
13 Nokjá; fem. de 5118; quietud; Noja, un isr.:—Noha. 


01] nut; temblar: —conmover. 
mms Navít; de 5115; residencia; Navit, un lugar en Pal.:—Naiot. 
91 nevalú (cald.); o 
UrAE nevalí (cald.); de una raíz que no se usa prob. sign. estar sucio; fregadero: —muladar. 
D11 num), raíz prim.; dormitar (de modorra):—adormecer, dormir. 


11/11 numá; de 5123; adormilado, tener sueño: —sueño. 
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5125. 313 nun; raíz prim.; retoñar, i.e. propagar por retoños; fig., ser [p 86] perpetuo: —perpetuar. 
5126. 111 Nun; o 
113 Non (1 Cr 7.27); de 5125; perpetuidad, Nun o Non, padre de Josué: —Nun. 


5127. 013 nus; raíz prim.; revolotear, i.e. desterrar (amainar, calmar, escapar; caus. perseguir, impeler, impulsar, 
entregar): —acoger, alzar bandera, apartar, escapar, esconder, huir, perder, retirar. 
5128. 91] nuá; raíz prim.; oscilar, en una gran variedad de aplicaciones, lit. y fig. (as unido secundariamente): — 


andar, balancear, dispensar, errante, estremecer, inestable, menear, mover, poner, sacudir, tambalear, 
temblar, titubear, vagabundo, vagar, zarandear. 


5129, 17913 Noadyá; de 3259 y 3050; convocado de Jah; Noadías, nombre de un isr., y una falsa profetiza:— 
Noadías. 
5130. 913 nuf; raíz prim.; tiritar (i.e. vibrar hacia arriba y hacia abajo, o mecerse hacia adelante y hacia atrás); 


usado en una gran variedad de aplicaciones (incl. rociar, convocar, frotar, hilvanar, aserrar, agitar la 
mano, etc.):—alzar, aplicar, esparcir, levantar, mecer, mover, ofrecer, perfumar, presentar, zarandear. 


5131. 11 nof, de 5130; elevación: —provincia. Comp. 5297. 


5132. P1] nuts; raíz prim.; prop. relampaguear; de aquí, florecer (del brillo del color); también, volar alejándose 
(por la rapidez del movimiento): —huir. 


5133. 1121] notsá; o 


11%] notsá; fem. part. act. de 5327 en el sentido de volar; pluma (o pluma de ala); a menudo (colect.) 
plumaje:—avestruz, pluma (-s). 


5134. (213 nuc; raíz prim.; mamar:—criar. 


5135. 11 nur (cald.); de una raíz que no se usa(corresp. a la de 5216) sign. brillar; fuego: —fuego ardiente, 
quemar. 


5136. 3] nush; raíz prim.; estar enfermo, i.e. (fig.) afligido: —estar acongojado. 

5137. ¡TJ nazá; raíz prim.; chorrear, i.e. esparcir (espec. en expiación): —esparcir, rociar, salpicar. 
5138. TT] nazíd; de 2102; algo hervido, i.e. sopa: —guisado, potaje, vianda. 

5139. 1] nazír; o 


"2 nazír; de 5144; separar, i.e. consagrado (como príncipe, nazareo); de aquí, (fig. del último) viñero 


sin podar (como el nazareo que no se corta el pelo): —apartar, nazareo [por una falsa aliteración con 
Nazaret], noble, ser príncipe, viñedo. 


5140. 21 nazál; raíz prim.; mojar, o derramar por goteo: —brotar, correr, corriente, destilar, fluir, gotear, raudal, 
río. 

5141. OT] nézem; de una raíz que no se usa de sign. inc.; anillo de nariz: —anillo, joya, joyel, pendiente, zarcillo. 

5142. ¡9T] nezác (cald.); corresp. a la raíz de 5143; sufrir (caus. infligir) pérdida: —menoscabar, perjudicar, 
perjuicio, perjudicial. 


act. activa (voz) 
activamente 


5143. 
5144. 


5145. 


5146. 
5147. 
5148. 


5149. 


5150. 


S1gL, 
3192, 


3193 


5154. 


3155, 


5156. 


5157. 


5158. 


3159; 
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1] nézec; de una raíz que no se usa que sign. herir, lastimar; pérdida:—daño. 


MI nazár; raíz prim.; mantener alejado, i.e. (intr.) abstenerse (de comida y bebida, de impureza, e incluso 


de adoración divina [1.e. apostatar]); espec. apartar (con propósitos sagrados), 1.e. dedicar: — 
abstenerse, abstinencia, apartar, consagrar, dedicar. 


MA nézer; o 


MA nézer;de 5144; prop. algo apartado, i.e. (abst.) dedicación (de un sacerdote o nazareo); de aquí, 


(concr.) rizos no cortados; también (por impl.) corona (espec. de realeza):—apartamiento, cabello, 
consagración, consagrar, corona, diadema, nazareato. 


13 Nóakj; lo mismo que 5118; reposo; Noé, el patriarca del diluvio: —Noé. 

"2113 Nakjbí; de 2247; oculto; Najbi, un isr.:—Nahbi. 

11133 nakjá; raíz prim.; guiar; por impl. transportar (al exilio, o como colonos): —encaminar, guía, guiar, 
llevar, conducir, pastorear, poner, traer. 


D11] Nekjúm; de 5162; consolado; Necum, un isr.:—Nehum. 
DNI nikjúm; o 

DMI nikjúm:;de 5162; prop. consolado; abst. solaz:—compasión, consuelos, consoladoras. 
D1N3 Nakjúm;, de 5162; confortable; Nahum, un isr. profeta:—Nahum. 


13 Nakjór; de lo mismo que 5170; roncador; Nacor, nombre del abuelo y de un hermano de 
Abraham:—Nacor. 
win] nakjúsh, apar. part. pas. de 5172 (tal vez en el sentido de repicar, i.e. campana de metal; o del 


color rojo de la garganta de la serpiente [5175, como nom.] cuando sisea); de cobre, i.e. (fig.) duro: — 
de bronce. 


¡in nekjushá; o 

nun nekjushá; fem. de 5153; cobre: —bronce, cobre. Comp. 5176. 
02713 Nekjilá; prob. nom. de 2485; flauta: —[plur.] Nehilot. 
"M2 nekjír; de lo mismo que 5170; ternilla:—[dual] narices. 


203 nakjál; raíz prim.; heredar (como [fig.] modo de descendencia), o (gen.) ocupar; caus. legar, o (gen.) 


distribuir, instituir en testamento: —dar, dejar, dividir, entregar, hacer, heredad, heredar, heredero, 
hereditaria, herencia, poner, poseer, posesión, repartir, tener. 


503 nákjal; o (fem.) 
11203 nákjla (Sal 124.4); o 


nm nakjalá (Ez 47.19; 48.28); de 5157 en su sentido orig.; arroyo, espec. torrente de invierno; (por 


impl.) valle (angosto, en el cual corre un arroyo); también pozo (de una mina): —arroyo, cañada, río, 
torrente, valle. 


02m) nakjalá; de 5157 (en su sentido usual); prop. algo heredado, i.e. (abst.) ocupar, o (concr.) reliquia 


de familia; gen. herencia, patrimonio o porción: —bienes, heredad, heredar, herencia, poseer, 
posesión. Comp. 5158. 


5160. 98n3 Nakjaliél; de 5158 y 410; valle de Dios; Najaliel, un lugar en el desierto: —Nahaliel. 


5161. 12m nekjelamí; apar. patron. de un nombre que no se usa (apar. part. pas. de 2492); soñado; 
nequelamita, o desc. de Neclam:—de Nehelam. 
5162. 011] nakjám;, raíz prim.; prop. suspirar, i.e. respirar fuertemente; por impl. lamentar, i.e. (en un sentido 


favorable) compadecer, consolar o (refl.) lamentarse; o (desfavorablemente) vengar (-se):—aliento, 
aliviar, -se, aplacar, arrepentimiento, arrepentirse, atenuar, castigar, compadecer, compasión, 
consolador, consolar, -se, consuelo, misericordia, mover, pesar, satisfacción. 


5163. 03 Nákjam; de 5162; consolación; Najam, un isr.:—Naham. 
5164. Dni nókjam, de 5162; lamentación, i.e. desistir: —tener compasión. 
5165. ¡AMI nekjamá; de 5162; consolación: — consuelo. 
5166. ¡113111 Nekjemyá; de 5162 y 3050; consolación de Jah; Nehemías, nombre de tres isr.:—Nehemías. 
5167.*1/303 Nakjamaní; de 5162; consolador; Najamani, un isr.:—Nahamani. 
5168. 11111 nakjnú; de 587; nosotros: —nosotros. 
5169. PM] nakjáts; raíz prim.; ser urgente: —apremiante. 
5170. 7313 nákjar; y (fem.) 
113103 nakjará; de una raíz que no se usa que sign. bufar o roncar; a bufido:—bufido, nariz. 
5171. "1013 Nakjarai; o 
“13 Nakjrái; de lo mismo que 5170; bufador; Najarai o Najrai, un isr.:—Naharai. 


5172. WN] nakjásh; raíz prim.; prop. sisear, 1.e. susurrar un conjuro (mágico); gen. pronosticar:—adivinar, 
agorero, agúero, experimentar, hechicero, sortílego. 


5173. WN nákjash; de 5172; encantamiento o augurio: —agijero. 

5174. vn] nekjásh (cald.); corresp. a 5154; cobre: —bronce. 

5175. vn nakjásh; de 5172; serpiente (por su siseo):—áspid, culebra, serpiente, víbora. 

5176. vn Nakjásh; lo mismo que 5175; Najas, nombre de dos personas apar. no isr.:—Nahas. 
¡wn nekjushá. Véase 5154. 

5177. nun Nakjshón; de 5172; encantador; Nasoón, un isr.:—Naasón. 


5178. nun nekjóshet; for 5154; cobre, de aquí, algo hecho de ese metal, i.e. moneda, grillo; fig. base (en 
comparación con oro o plata): —bronce, de bronce, cadena, cobre, grillos. 


[p 87] 5179. SnWNI Nekjushtá; de 5178; cobre; Nejusta, una isr.:—Nehusta. 


5180. ¡nun Nekjushtán; de 5178; algo hecho de cobre, i.e. la serpiente de bronce en el desierto: —Nehustán. 


desc. descendido 
descenso 
descendiente. 


5181. 


5182. 


5183. 


5184. 
5185. 
5186. 


5187. 
5188. 
5189. 
5190. 
5191. 
5192. 
5193. 


5194. 
5195. 
5196. 
5197. 


5198. 
5199. 
5200. 
5201. 
5202. 
5203. 
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NN nakját; raíz prim.; hundir, i.e. descender; caus., presionar o dirigir hacia abajo: —aprovechar, caer, 
descender, doblar, venir. 

nmai nekját (cald.); corresp. a 5181; descender; caus., llevar lejos, depositar, deponer:—deponer, 
dEscdis guardar, llevar. 

nm nakját; de 5182; descenso, i.e. imposición, desfavorable (castigo) o favorable (comida); también 
(intr.; tal vez de 5117), descanso:—descansar, descanso, descenso, preparar, quietud, reposo. 

nma Nakját; lo mismo que 5183; quieto; Najat, nombre de un edomita y de dos isr.:—Nahat. 

NT nakjét; de 5181; descenso: —r. 


10] natá; raíz prim.; estirar o esparcir; por impl. doblar (incl. mor. desviación); usado en una gran 


variedad de aplicaciones (como sigue):—acostarse, adherirse, alzar, apartar, -se, bajar, declinar, dejar, 
desplegar, desplomada, desviar, echar, erguir, extender, inclinar, hacer injusticia, intentar, ir, levantar, 
llevar, pervertir, poner, presentar, proponer, rendir, retirar, tender, torcer, volver. 


291 netíl; de 5190; cargado:—traer. 

1130] netifá; de 5197; colgante para las orejas (espec. de perlas): —joyel, collar. 

wo] netishá; de 5203; zarcillo (como ramal): —almena, sarmientos, rama. 

20] natál; raíz prim.; levantar; por impl. imponer: —hacer desaparecer, imponer, ofrecer, traer. 
203 netál (cald.); corresp. a 5190; elevar: —alzar, levantar. 

50) nétel; de 5190; carga: —pesado. 


YU] natá; raíz prim.; prop. golpear en, i.e. fijar; espec. plantar (lit. o fig.):—afirmar, hincar, labrar, 
planta, plantar, sembrar. 


YU] néta; de 5193; planta; colect. plantación; abst. plantar: —plantar, plantío. 
10] natíya; de 5193; planta: —planta. 
D"VO] Netaím; plur. de 5194; Netaim, un lugar en Pal.:—en medio de plantíos. 


01 natáf; raíz prim.; rezumar, i.e. destilar gradualmente; por impl. gotear; fig. hablar por inspiración: — 
derramar, destilar, gotear, profeta, profetizar. 


20] natáf; de 5197; gota; espec., resina aromática (prob. estacte):—estacte, gota. 
na03 Netofá; de 5197; destilación; Netofa, un lugar en Pal.:—Netofa. 

”na0) netofatí; patron. de 5199; netofatita, o hab. de Netofa:—netofatita. 

10] natár; raíz prim.; guardar; fig., abrigar (ira): —guarda, guardar, guardar rencor. 
10] netár (cald.); corresp. a 5201; retener: —guardar. 


Wo] natásh; raíz prim.; prop. golpear, i.e. golpear; por impl. (como batir, y así expandir) dispersar; 


también, empujar hacia afuera, abajo, fuera y sobre (incl. rechazar, dejar solo, permitir, remitir, 
etc.): —abandonar, aflojar, arrancar, dejar, desamparar, descansar, dejar desierto, desnudo, 
desparramar, despreciar, extender, libre, trabar (combate). 
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5204. *3 ni; palabra dudosa; apar. de 5091; lamentación: —lamentación. 
5205. 1" nid; de 5110; moción (de labios al hablar): —consolación. 
5206. ¡YP' nidá; fem. de 5205; remoción, ¡.e. exilio: —remover. 
5207. Min” nicóakj; o 


nh” nicóakj;de 5117; prop. descansado, i.e. agradable; abst. deleite: —agradable, gratísimo, grato, 
incienso, perfume, suave. 


5208. Min” nicóakj (cald.); o (abr.) 
nh” nicóakj (cald.); corresp. a 5207; placer: —agradable, incienso, olor grato. 
5209. "3 nin; de 5125; progenie:—hijo. 
5210. 113" Ninevé; de orig. for.; Nínive, capital de Asiria: —Nínive. 
5211. D"3* nis; de 5127; fugitivo: —huir. 
5212. ]P”1 Nisán; prob. de orig. for.; Nisán, primer mes del año sagrado judío: —Nisán., 
5213. pix nitsots; de 5340; chispa: —centella. 
5214. 1 nir; una raíz prob. ident. con la de 5216, mediante la idea de destello de un surco fresco; arar el 
suelo: —arar. 
5215.13 nir; o 
273 nir; de 5214; prop. arar, i.e. (concr.) tierra recientemente arada:—barbecho, campo, rastrillar. 
5216. 13 nir; o 
273 nir; también 
Y] neir; o 
273 ner; o (fem.) 
1193 nerá; de raíz prim. [véase 5214; 5135] prop. sign. destellar; lámpara (i.e. quemador) o luz (lit. o 
paa, lamparilla, linterna. 
5217. N2] naká; raíz prim.; golpear. i.e. alejar: —más bajo (que). 
5218. N2] naké; o 
82] naká; de 5217; golpeado, i.e. (fig.) afligido: —abatir, angustiar, quebrantar. 


3219, NS) nekót; de 5218; prop. golpear, i.e. (concr.) resina aromática [tal vez estoraque] (por ser molido): — 
aroma. 


5220.12] néked; de una raíz que no se usa que sign. propagar; retoños: —nieto. 


5221. 112] naká; raíz prim.; golpear (ligeramente o severamente, lit. o fig.):—abatir, afligir, asolar, atacar, 


azotar, azote, batir, castigar, causar, combatir, conquistar, cortar, dejar, derribar, derrota, derrotar, 
desbaratar, deshacer, destrozar, destruir, devastar, enclavar, extender, fatigar, golpe, golpear, heridor, 
herir, introducir, matanza, matar, hacer morir, muerte, muerto, sacar, sacudir, saquear, turbar, vencer. 


31222 
5223, 
5224. 
LLO 
5226. 


22d 


5228. 


2D: 


5230. 


323, 
LIZ 
3233: 
5234. 


3233, 


5236. 
5237, 


5238. 
5239. 
5240. 
5241. 
5242. 
5243. 
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1121 neké; de 5221; golpeador, i.e. (fig.) calumniador:—<despreciable. 
1121 naké; herido, ¡.e. (lit.) mutilado, o (fig.) abatido: —humilde, lisiado. 
19) Nekó; prob. de orig. eg.; Neko, rey eg.:—Necao. Comp. 6549. 
1123 nakón; de 3559; preparado; Nacón, prob. un isr.:—Nacón. 


N21 nekakj; de una raíz que no se usa que sign. ser directo; prop. parte del frente; usado adv., opuesto: — 
delante de, de enfrente de. 

M1 nokakj; de lo mismo que 5226; prop., la parte del frente; usado adv. (espec. con prep.), opuesto, en 
frente de, delantera, a favor de:—en frente de, enfrente, entrada, presencia, recto. 

na nakóakj; de lo mismo que 5226; derecho hacia adelante, i.e. (fig.), equitativo, correcto, o (abst.), 
integridad:—criado, justo, recto. 

na) nekokjá; fem. de 5228; prop. directo hacia adelante, i.e. (fig.) integridad, o (concr.) verdad: — 
equidad, rectitud, recto. 

221 nakál; raíz prim.; defraudar, i.e. actuar traicioneramente:—conspirar, el que eñgana, engañar, pensar 
mal. 


22) nékel; de 5230; engaño:—ardid. 
02] nekás (cald.); corresp. a 5233:—hacienda. 
021 nékes; de una raíz que no se usa que sign. acumular; tesoro: —bien, riqueza. 


2,23 nakár; raíz prim.; prop. escudriñar, i.e. mirar con toda atención a; de aquí (con reconocimiento 


impl.), reconocer, conocer a, familiarizarse con, preocuparse por, respetar, reverenciar, o (con 
suspicacia impl.), desdeñar, ignorar, ser extraño hacia, rechazar, renunciar, disimular (como 
ignorando o desconociendo): —hacer acepción, conocer, conocido, disfrazar, disimular, distinción, 
distinguir, enajenar, entender, entregar, envanecer, fingir, mirar, notorio, reconocer, respetar, saber. 


123 néker; o 
121 nóker; de 5234; algo extraño, i.e. calamidad inesperada: —extrañamiento, infortunio. 
1,23 nekaar; de 5234; foráneo, o (concr.) un extranjero, o (abst.) paganos: —ajeno, extranjero, extraño. 


"123 nokrí; de 5235 (segunda forma); extraño, en una variedad de grados y aplicaciones (foráneo, que no 


es pariente, adúltero, diferente, maravilloso): —[p 88] desconocer, extranjero, extraño, forastero, 
mujer ajena. 


n33 nekót; prob. de 5219; especias, i.e. (gen.) valores: —cosa preciosa, tesoro. 
72 nalá; apar. raíz prim.; completar: —acabar. 

12/32 nemibzé; de 959, despreciado: —vil. 

ORI) Nemuél; apar. de 3223; Nemuel, nombre de dos isr.:—Nemuel. 
2819] nemuelí; de 5241; nemuelita, o desc. de Nemuel:—nemuelita. 


213 namál; raíz prim.; llegar a ser cortado o (espec.) circuncidado:—circundidar, cortar. 
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5244. 02193 nemalá; fem. de 5243; hormiga (prob. por su forma bisegmentada):—hormiga. 
5245. 113] nemár (cald.); corresp. a 5246:—eopardo. 


5246. 113] namér; de una raíz que no se usa que sign. prop. filtrar, i.e. ser límpido [comp 5247 y 5249]; y así 
manchar como por goteo; leopardo (por sus manchas): —leopardo. 
7/2] Nimród. Véase 5248. 


5247. 111133 Nimrá; de lo mismo que 5246; agua clara; Nimra, un lugar al E. del Jordán: —Nimra. Véase 
; Aubión 1039, 5249, 
5248. 11713] Nimród; o 
| /31 Nimród; prob. de orig. for.; Nimrod, un hijo de Cus:—Nimrod. 
5249. 01133 Nimrím; plur. de un masc. corresp. a 5247; aguas claras; Nimrim, un lugar al E. del Jordán: — 


Nimrim. Comp. 1039. 
5250. "Yn) Nimshí; prob. de 4871; desenredado; Nimsi, abuelo de Jehú:—Nimsi. 


5251. DJ nes; de 5264; bandera; también vela; por impl. asta; gen. señal; fig. símbolo: —asta, bandera, 
escarmiento, pendón, vela. 


5252. 1120] nesibbá; fem. part. pas. de 5437; prop. ambiente, i.e. circunstancia o situación de asunto: —causa. 
5253. 401 naság; raíz prim.; retirarse: —alcanzar, apartar, recoger, reducir, retirar. 

110] nesá. Véase 5375, 
5254. 701 nasá; raíz prim.; probar; por impl. intentar: —intentar, practicar, probar, hacer la prueba, tentar, 


tratar. 

5255. MO] nasákj; raíz prim.; destrozar, arrancar:—arrancar, asolar. 

5256. MOD] nesákj (cald.); corresp. a 5255:—arrancar. 

5257. *["0] nesíc; de 5258; prop. algo derramado, i.e. libación; también imagen fundida; por impl. príncipe (por 
ser ungido):—1magen, libación, príncipe. 

5258. [0] nasák; raíz prim.; derramar, espec. libación, o vaciar (metal); por anal. ungir un rey: —derramar, 
ofrecer, fundir, libar, verter. 

5259. [0] nasák; raíz prim. [prob. ident. con 5258 mediante la idea de fusión]; entretejer, i.e. (fig.) esparcir 
sobre: —envolver. 


5260. “JO nesák (cald.); corresp. a 5258; derramar una libación: —ofrecer. 
5261.*0J nesák (cald.); corresp. a 5262; libación: —ibación. 
5262. *[QJ nések; o 


701 nések;de 5258; libación; también ídolo fundido:—ídolo, imagen de fundición, libación, obra de 


fundición, ofrenda. 


masc. masculino (género) 
anal. analogía 


5263. 
5264. 


3203: 


5266. 
5267. 
5268. 
5269. 
5270. 
324 Le 


52.12. 
2 OS 


5274. 


127, 


5276. 


5277, 


5278. 


3219: 


5280. 


11301 nismán. Véase 5567. 
DD] nasás; raíz prim.; desvanecerse, ¡.e. estar enfermo: —en derrota. 


DD1 nasás; raíz prim.; brillar desde lejos, i.e. ser conspicuo como señal; o más bien tal vez nom. de 5251 
[e ident. con 5263, mediante la idea de una bandera que ondea al viento]; elevar un rayo:—enaltecer. 
YO] nasá; raíz prim.; prop. tirar hacia arriba, espec. las estacas de la tienda, 1.e. empezar un viaje: — 
apartar, -se, aparte, arrancar, ir, marcha, marchar, mover, mudar, partir, pasar, poner, salir, traer, venir. 
2D] nasác; raíz prim.; subir: —subir. 
2D] nesác (cald.); corresp. a 5266:—alzar, sacar. 
770) Nisrók; de orig. for.; Nisroc, ídolo Bab.:—Nisroc. 
n01 Neá; de 5128; movimiento; Neá, un lugar en Pal.:—Nea. 
nui Noá; de 5128; movimiento; Noa, una isr.:—Noa. 
MY] naúr; o 
11] naúr; y (fem.) 
¡17103 neurá; prop. part. pas. de 5288 como nom.; (solo en plur. colect. o enf.) juventud, el estado 
(juventud) o las personas (jóvenes): —joven, juventud. 
ON'DI Neiyél; de 5128 y 410; movido por Dios; Neiel, un lugar en Pal.:—Neiel. 
D”Y] naim; de 5276; delicioso (obj. o subj., lit. o fig.):—agradable, deleitoso, delicia, delicioso, dicha, 
dulce, suave. 
291 naál; raíz prim.; prop. sujetar, i.e. con una barra o cuerda; de aquí, (nom. de 5275), sandalia, i.e. 
calzado con pantuflas: —calzado, calzar, cerrar, cerrojo. 
51] naál; o (fem.) 
2D) naalá; de 5274; prop. lengiúeta de sandalia; por extens. sandalia o pantufla (a veces como símbolo 
de algo ocupado, rehusar casarse, o de algo sin valor): —calzado, sandalia, zapato. 
DY] naém; raíz prim.; mostrarse de acuerdo (lit. o fig.):—deleitoso, dulce, felicidad, gratísimo, grato, 
hermoso, sabroso, verdadero. 
DY] náam; de 5276; placer; Naam, un isr.:—Naam. 
DVI nóam, de 5276; simpatía, i.e. deleite, apropiado, esplendor o gracia: —gracia, hermosura, luz, 
deleitoso, suave. 
111301 Naamá; fem. de 5277; placentera; Naama, nombre de una mujer antediluviana, de una amonita, y 
de lugar en Pal.:—Naama. 


"1301 naamí; patron. de 5283; naamanita, o desc. de Naamán (colect.):—naamita. 


enf. énfasis 
enfático 
enfáticamente 
subj. subjetivo 
subjetivamente 


5281.*1391 Noomí; de 5278; placentera; Noemí, una isr.:—Noemí. 
5282. 1/30] naamán; de 5276; agradable, placentero (plur. con concr.):—agradable. 
5283. 1130] Naamán; lo mismo que 5282; Naamán, nombre de un isr. y de un damasceno:—Naamán, 


5284. "1130 naamatí; patron. de lugar corresp. en nombre (pero no ident.) a 5279; naamatita, o hab. de 
Naama:—naamatita. 

5285. PIXD] natsúts; de una raíz que no se usa que sign. espinar; prob. espino; por impl. matorral de 
espinos: —zarzal. 


5286. 71] naár; raíz prim.; gruñir: —gruñir. 


5287. 1] naár; raíz prim. [prob. ident. con 5286, mediante la idea del sonido del roce de la melena, que 
usualmente acompaña el rugido del león]; retozar:—arrojar, derribar, escapar, -se, sacudir, -se. 
5288. 19] náar; de 5287; (concr.) muchacho (como act.), de edad de la infancia hasta la adolescencia; por impl. 


sirviente; también (por interc. de sexo), muchacha (de amplitud similar de edad): —cortesano, criada, - 
o, hijo, (hombre) joven, muchacho, niño, pastor, pequeño, servidor, siervo, sirviente. 


5289. 101 náar; de 5287 en su sentido der. de lanzar de un lado a otro; vagabundo, nómada: —pequeña. 
5290. 19] nóar; de 5287, (abst.) niñez [comp. 5288]:—niñez, niño, juventud. 
141] naúr. Véase 5271. 


5291. ¡1103 naará; fem. de 5288; niña, muchacha (de la infancia a la adolescencia): —criada, doncella, (mujer) 


joven, muchacha, niña. 


5292. ¡1101 Naará; lo mismo que 5291; Naara, nombre de una isr., y de un lugar en Pal.:—Naaara, Naarat. 
1170] neurá. Véase 5271. 

5293.10] Naaraí; de 5288; juvenil; Naarai, un isr.:—Naarai. 

5294. 11710] Nearyá; de 5288 y 3050; siervo de Jah; Nearías, nombre de dos isr.: —Nearías. 

5295. 10] Naarán; de 5288; juvenil; Naarán, un lugar en Pal.:—Naarán. 

5296. ny) neóret; de 5287; algo sacudido, i.e. estopa (como los desechos del lino): —estopa. 
11150] Naaratá. Véase 5292. 

5297. a] Nof; var. de 4644; Nof, capital del Alto Egipto: —Menfis. 

5298. 193 Néfeg; de una raíz que no se usaprob. sign. brotar; retoño; Nefeg, [p 89] nombre de dos isr.:—Nefeg. 

5299. 1191 nafá; de 5130 en el sentido de levantar; altura; también cedazo:—criba, provincia, región, territorio. 


5300. D'DWIiDJ nefushesím; de 5304; Nefushesim, sirviente del templo: —Nefisesim. 


interc. intercambiable 
var. varios 
variación 


5301. M9) nafákj; raíz prim.; soplar, en varios aplicaciones (lit., inflar, soplar duro, esparcir, encender, 


expirar; fig., desestimar): —afligir, atizar, despreciar, disipar, encender, hervir, llenarse de dolor, 
soplar, soplo. 


5302. M91 Nófakj; de 5301; racha de viento; Nofaj, un lugar en Moab:—Nofa. 
5303.79] nefíl; o 
291 nefíl; de 5307; prop., derribador, i.e. patán o tirano: —gigante. 
5304. D"D"9]" nefisím; plur. de una raíz que no se usa que sign. esparcir; expansiones; nefisim, sirviente del 


templo: —Nefusim. 
5305. wn] nafísh; de 5314; refrescado; Nafish, un hijo de Ismael, y sus desc.:—Nafis. 


5306. 791 nófek; de una raíz que no se usa que sign. brillar; relucir; una gema, prob. granate: —esmeralda, 
perla. 
5307. 29] nafál; raíz prim.; caer, en una gran variedad de aplicaciones (intr. o caus., lit. o fig.):—abatir, aceptar, 


acometer, adherir, apartar, apoderarse, arrojar, atacar, bajar, caer, caída, decaer, derramar, derribar, 
derrumbar, descender, desertor, desmayar, echar, elevar, faltar, humillar, llegar, matar, hacer morir, 
muerto, omitir, perder, perecer, posar, postrar, repartir, resolver, ruina, saltar, talar, tender, yacer. 


5308. 29) nefál (cald.); corresp. a 53307:—caer, ser necesario, postrarse, venir. 
5309.93 néfel; o 
293 néfel;de 5307; algo caído, ¡i.e. aborto: —abortivo, nacer muerto. 
293 nefíl. Véase 5303. 


5310. paJ nafáts; raíz prim.; triturar, o esparcir: —desatar, desertar, desmenuzar, dispersión, esparcir, estrellar, 
quebrantar, quebrar, romper. 


5311. P2J néfets; de 5310; tormenta, tempestad (como que dispersa): —torbellino. 

5312. P21 nefác (cald.); raíz prim.; emitir; caus. sacar: —aparecer, repartir, sacar, salir. 

5313. N¡293 nifcá (cald.); de 5312; salida, i.e. gasto: —gasto. 

5314. WD] nafásh; raíz prim.; respirar; pas., ser soplado sobre, i.e. (fig.) refrescado (como por una corriente de 
A refrigerio. 


3315, va] néfesh; de 5314; prop. criatura que respira, i.e. animal de (abst.) vitalidad; usado muy ampliamente 


en sentido lit., acomodado o fig. (corporal o ment.):—aliento, alma, anhelar, animal, ánimo, antojo, 
apetito, cadáver, contentamiento, corazón, cordial, cuerpo, dejar, deseo, esclavo, estómago, gusto, 
hombre, interior, íntimo, lujuria, matar, mente, muerte, muerto, persona, querer, ser, vida, voluntad. 


5316. M2) néfet; for 5299; altura: —provincia. 
Sal, nal nófet; de 5130 en el sentido de destrozar sacudiendo, goteo, i.e. de miel (del panal): —panal de miel. 


5318. mina) Neftóakj; de 6605; abierto, ¡.e. fuente; Neftoac, un lugar en Pal.:—Neftoa. 


ment. mental 
mentalmente. 


3319 


5320. 
321, 
5322. 
5323. 
5324. 


5325. 


5326. 


3327. 


5328. 


329% 


2930, 


SI3L, 


5332. 


3333, 


5334. 
3339, 


5336 
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y 219) naftúl; de 6617; prop. luchado; pero usado (en plur.) trans., lucha, conflicto: —lucha. 
D'TInNI1 Naftukjím; plur. de orig. for., Naftujim, tribu eg.:—Naftuhim. 
09) Naftalí; de 6617; mi lucha; Neftalí, un hijo de Jacob, la tribu de sus desc., y su territorio: —Neftalí. 
PJ nets; de 5340; flor (por su brillo); también halcón (por su velocidad relámpago): —flor, gavilán, arrojar. 
NX] natsá; raíz prim.; alejarse: —irse volando. 


1%] natsáb; raíz prim.; estación, en varias aplicaciones (lit. o fig.):—afilar, afirmar, asegurar, componer, 
==. 


derecho, detener, erigir, establecer, fijar, gobernador, levantar, oficial, permanecer, pilar, presentar, 
presidir. 


1%] netsíb. Véase 5333. 
12%) nitstsáb; part. pas. de 5324; fijo, i.e. manija: —empuñadura. 
112%] nitsbá (cald.); de una raíz corresp. a 5324; fijo, ¡.e. firmeza: —Huerza. 


11%] natsá; raíz prim.; prop. salir, avanzar, i.e. (por impl.) ser expulsado, y (consecuentemente) desolado; 
caus. quedar desolado; también (espec.), pelear: —asolar, escombro, tener guerra contra, rebelarse, 
reñir. 

71%] notsá. Véase 5133. 
11%] nitstsá; fem. de 5322; florecimiento: lor. 


¡21 netsurá. Véase 5341. 


MX] natsákj; raíz prim.; prop. brillar, relucir desde lejos, i.e. ser eminente (como superintendente, espec. 


de los cultos del templo y su música); también (como nom. de 5331), ser permanente:—activar, 
asistir, cantor, capataz, dirigir, jefe, músico principal, velar, vigilar. 


MX] netsákj (cald.); corresp. a 5329; llegar a ser principal: —ser superior. 
MX] nétsakj; o 


NXI nétsakj; de 5329; prop. meta, blanco, i.e. el objeto brillante a la distancia hacia el cual se viaja; de 


aquí, (fig.) esplendor, o (subj.) veracidad, u (obj.) confianza; pero usualmente (adv.), continuamente 
(1.e. hasta el punto más distante a la vista): —eterno, fuerza, gloria, permanecer, perpetuamente, 
perpetuo, siempre, victoria. 


NXI nétsakj; prob. ident. con 53331, mediante la idea de brillo de color; jugo de la uva (por ser rojo 
sangre): —sangre. 
TY] netsíb; o 
12%] netsíb; de 5324; algo estacionario, ¡.e. prefecto, puesto militar, estatua: —estatua, gobernador, 
guarnición. 


2] Netsíb; lo mismo que 5333; estación; Netsib, un lugar en Pal.:—Nezib. 
TP"X] Netsíakj; de 5329; conspicuo; Netsiaj, sirviente del templo: —Nezía. 


. VOI" natsíir; de 5341; prop. conservador; pero usado pas., entregado:—remanente. 


5337. 92) natsál; raíz prim.; arrebatar, sea en sentido bueno o malo: —arrebatar, defender, despojar, entregar, 
escapar, huir, libertar, librar, libre, opresor, quitar, recobrar, redimir, sacar, salvar, separar. 


5338. 92) netsál (cald.); corresp. a 5337; desenredar, soltar: —librar. 
5339. 1Y] nitsán; de 5322; florecer: —Alor. 
5340. PY] natsáts; raíz prim.; relumbrar, i.e. ser de brillantes colores: —centellear. 


5341. 72] natsár; raíz prim.; guardar, en buen sentido (proteger, mantener, obedecer, etc.) o en mal sentido 


(esconder, etc.):—asediar, asolar, astuto, atalaya, conservar, cuidar, cumplir, esconder, guarda, 
guardar, librar, mirar, oculto, preservar, retener, velar. 


5342. 1%) nétser; de 5341 en el sentido de verdor como color reluciente; retoño; fig. a descendiente: —renuevo, 
vástago. 

5343. N¡21 nequé (cald.); de una raíz corresp. a 5352; limpio: —limpio. 

5344. 112] nacáb;, raíz prim.; perforar, lit. (perforar, con mucha o poca violencia) o fig. (especificar, designar, 


calumniar):—atravesar, blasfemar, declarar, designar, horadar, maldecir, notable, roto, señalar, 
traspasar. 


5345. 1121 néqueb; buril (para una gema): —flauta. 
5346. 1121 néqueb; lo mismo que 5345; vallecito; Nequeb, un lugar en Pal.:—(Adami-)neceb. 
5347. 1121121 nequebá; de 5344; hembra (de forma sexual femenina): —hembra, mujer. 


5348. 793 nacód,; de una raíz que no se usa que sign. marcar (por perforar o marcar); manchado: —pintado, 
salpicado. 
5349. “¡23 noquéd; part. act. de lo mismo que 5348; observador (de ovejas o reses), i.e. el dueño o cuidador 
(que por eso las marca): —pastor. 
5350. T¡23 niecúd; de lo mismo que 5348; migaja (por ser despedazado en pedacitos); también galleta (por ser 
perforada con puntos): —mohoso, torta. 
5351. 17/23 necuddá; fem. de 5348; jefe: —tachonar. 


5352. 11/23 nacá; raíz prim.; ser (o hacer) limpio (lit. o fig.); por impl. (en un sentido adverso) estar desnudo, i.e. 
extirpado:—absorber, castigar, castigo, culpa, dejar, [p 90] desamparar, destruir, dejar impune, 
inocente, librar, libre, limpiar, limpio, de ningún modo. 

3393, 8NTÍp1 Necodá; fem. de 5348 (en sentido fig. de marcado); distinción; Necoda, sirviente del templo: — 
Necoda. 


5354. D[2] nacát; raíz prim.; jactarse, fanfarronear:—hastiar. 
5355. *12] naquí; o 


N*2] naquí (Jl 4.19; Jon 1.14); de 5352; inocente: —absolver, exceptuar, inocente, libre, limpio, quedar, 


sin culpa. 


fem. femenino (género) 
fig. figurado 
figuradamente 

prim. primitivo 


5356. 112] niccayón; o 
Pp niccayón; de 5352; claridad (lit. o fig.):—inocencia, limpieza, limpio. 
5357. (2123 naquic; de una raíz que no se usa que sign. perforar; quebrada: —caverna, hendidura. 


5358. Df? nacám, raíz prim.; rencor, i.e. vengar o castigar: —castigar, retribuidor, vengador, venganza, vengar, 
-se, vengativo, vindicación. 


5359. Dj?] nacám; de 5358; venganza: —retribución, venganza, vengar. 
5360. 112123 necamá; fem. de 5359; venganza, sea el acto o la pasión: —retribución, venganza, vengar. 
5361. Y¡2] nacá; raíz prim. sentir aversión: —hastiar. 


5362. 9/2] nacáf; raíz prim.; golpear con mucha o poca violencia (batir, caer, corroer); por impl. (de atacar) 


golpear juntos, 1.e. rodear o circundar:—buscar, ceñir, cercar, circundar, cortar, curso, deshacer, 
envolver, ir alrededor, pasar, rodear, sitiar. 


5363. 3 IPA! nóquef; de 5362; sacudir (de olivos): —sacudir. 
5364. 119/21 nicpá; de 5362; prob. cuerda (como que encierra en círculo): —cuerda. 
5365. 212] nacár; raíz prim.; perforar (penetrar, extraer): —arrancar, cavar, horadar, sacar, taladrar. 
5366. ¡11/23 necará; de 5365, fisura: —grieta, hendidura. 
5367. Wp1 nacásh, raíz prim.; entrampar (con lazo), lit. o fig.:—apoderarse, armar lazo, (poner) tropiezo. 
5368. Wp) necásh (cald.); corresp. a 5367; pero usado en el sentido de 5362; golpear:—dar golpes. 
2] ner; o 
27] nir. Véase 5215, 5216. 
5369.71] Ner; lo mismo que 5216; lámpara; Ner, un isr.:—Ner. 
5370. 211 Nergál; de orig. for.; Nergal, deidad cusita:—Nergal. 


So IYLNTW 2303 Nergál Sarétser; de 5370 y 8272; Nergal Sarezer, nombre de dos Bab.:—Nergal-sarezer. 


lit. literal 

literalmente 

sign. significado 
significación 

1.e. es decir 

impl. implicado 
implicación 

prob. probable 

cald. caldeo (arameo) 
caldeísmo 
(arameísmo) 

corresp. correspondiente 
correspondientemente 
isr. israelita 

israelitas 

orig. origen 

original 
originalmente 

for. foráneo 
extranjero 


TZ 
5373 


. "113 nerd; de orig. for.; nardo, aromático: —nardo. 


1133 nerá. Véase 5216. 


5374. 7111] Neriyá; o 


5375 


. NV] nasá; o 
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. 143 nirgán; de una raíz que no se usa que sign. enrollar en pedazos; calumniador:—chismoso. 


11773 Neriyáju; de 5216 y 3050; luz de Jah; Nerías, un isr.:—Nerías. 


119] nasá (Sal 4.6 [7]); raíz prim.; elevar, en una gran variedad de aplicaciones, lit. y fig., absol. y rel. 


(como sigue): —acarrear, hacer acepción, aceptar, acepto, admitir, agradar, aliviar, alzar, anhelar, 
apresurar, arrancar, arrebatar, arrojar, atender, ayudar, carga, cargar, compartir, conducir, consumir, 
dar, distinguido, echar, elevar, empinado, enaltecer, engrandecer, entonar, envanecer, erguir, erigir, 
erizar, estima, estimular, exaltar, exigir, favor, favorecer, florecer, ganar, gritar, hallar, honrar, 
impulsar, jurar, levantar, libertar, llevar, mover, ofrecer, pagar, palo, perdonador, producir, quitar, 
rebelarse, recibir, reprimir, respetar, respeto, robar, sacar, sentir, soportar, sostener, subir, sublime, 
suficiente, sufrir, sustentar, tender, tener, tolerar, tomar, traer, venerable, vestir. 


5376. NV] nesá (cald.); corresp. a 5375:—levantarse, llevar, quitar, tomar. 


531 


378 


engañar. 


: NU) nashá; raíz prim.; dirigir descarriando, i.e. (ment.) engañar, o (mor.) seducir: —echar (al olvido), 


j NU) nashá; raíz prim. [tal vez ident. con 5377, mediante la idea de imposición]; prestar a interés; por 


impl. apremiar por deuda: —endeudado, dar a logro, exigir, sorprender. 


NV) nasí. Véase 5387. 
INV] nesúa. Véase 5385. 


5379. NVI nissét; part. pas. fem. de 5375; algo tomado, i.e. presente: —regalo. 


5380. 10) nasháb; raíz prim.; soplar; por impl. dispersar: —ahuyentar, soplar. 


5381 


5382 


z 30] naság; raíz prim.; alcanzar (lit. o fig.):—alcanzar, alejar, apoderarse, apresar, enriquecer, llegar, 


poder, posibilidad, recurso, tener lo suficiente, tomar. 


olvidar, olvidarse, privar. 


. nv nashá; raíz prim.; olvidar; fig. descuidar; caus. remitir, remover:—castigar, echar al olvido, hacer 


Bab. Babilonia 
babilónico 

rel. relativo 
relativamente 
ment. mental 
mentalmente. 
mor. moral 
moralmente 
part. participio 
pas. (voz) pasiva 
pasivamente 
caus. causativo 
causativamente 


5383. 


5384. 


5385. 


5386. 
5387. 


5388. 


3399. 
5390. 
5391. 


5392. 
5393, 
5394. 


3999, 
5396. 
3397; 


5398. 
3399, 


5400. 
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Tuy nashá; raíz prim. [más bien ident. con 5382, en el sentido de 5378]; prestar o (por reciprocidad) 


tomar prestado con prenda o a interés: —acreedor, demandar, empréstito, entregar, interés, préstamo, 
prestar. 


A! nashé; de 5382, en el sentido de fracaso; reumático o lisiado (del incidente de Jacob):—(lo) que se 
| contrajo. 
¡IN1V) nesuá; o más bien, 
NV) nesuá; fem. part. pas. de 5375; algo que se lleva, i.e. una carga: —cosas que solías llevar. 
"Y) nishí; de 5383; deuda: —paga a tus) acreedores. 
NW) nasí; o 
NV) nasí; de 5375; prop. uno exaltado, i.e. un rey o jeque; también neblina que se levanta: — 
corresponder, jefe, juez, nube, principal, príncipe, rey, vapor. 
mu] neshiyá; de 5382; olvido: —olvido. 
D"Y) nashim. Véase 802. 
yv nashín (cald.); irreg. plur. fem. de 606:—mujeres. 
73 neshicá; de 5401; beso:—beso. 
7) nashák; raíz prim.; golpear con aguijón (como la serpiente); fig. oprimir con interés sobre un 
préstamo:—exigir interés, mordida. 
7W)] néshek; de 5391; interés de una deuda: —interés, usura. 
724) nishcá; for 3957; celda:—cámara. 
2) nashál; raíz prim.; arrancar, i.e. desviar, expulsar, o dejar caer: —caer, echar (fuera), quitar, 


resbalar, soltar. 


DW) nashám, raíz prim.; prop. soplar alejando, i.e. destruir: —asolar. 
NV] nishmá (cald.); corresp. a 5397; aliento vital: —vida. 


mv) neshamá; de 5395; resoplido, i.e. viento, furia o aliento vital, inspiración divina, intelecto, o 
(concr.) aliento animal:—aliento, alma, espíritu, hálito, que respira, respirar, soplo, vida, viviente. 


qu) nasháf; raíz prim.; soplar la brisa, i.e. soplar fresco (como el viento):—soplar. 


q) néshef; de 5398; prop. brisa, i.e. (por impl.) ocaso (cuando prevalece la brisa del atardecer):—alba, 
anochecer, mañana, noche. 


¡2W] nasác; raíz prim.; encenderse: —encender, quemar. 


prop. propiamente 
irreg. irregular 
irregularmente 
plur. plural 

concr. concreto 
concretamente 
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5401. py] nashác; raíz prim. [ident. con 5400, mediante la idea de adherirse; comp. 2388, 2836]; besar, lit. o 


fig. (tocar); también (como modo de apego), equipar con armas: —(hombres) armados, besar, 
gobernar, juntar. 


5402. >W)] néshec; o 


pw] néshec; de 5401; equipo militar, i.e. (colect.) armas (ofensivas o defensivas), o (concr.) arsenal: — 
arma, armería, batalla, hombres armados. 


5403. 10) neshár (cald.); corresp. a 5404; águila: —águila. 
5404. WWW] nésher; de una raíz que no se usa que sign. lacerar; águila (o algún otra ave grande de rapiña): — 
Aguila, 
5405. nu nashát; raíz prim.; prop. eliminar, i.e. (intr.) secar: —faltar, seco. 
11111] netibá. Véase 5410. 
5406. nv] nishteván;, prob. de or. persa; epístola: —carta. 
5407. NN nishteván, (cald.); corresp. a 5406:—carta. 
pINI? Natún. Véase 5411. 
5408. NO] natac; raíz prim.; desmembrar:—cortar (en pedazos), dividir, partir. 
5409. NT] netakj; de 5408; fragmento: —parte, pedazo, pieza, trozo. 
[p 91] 5410. 211] natíb; o (fem.) 
11111) netibá; o 


11211] netibá (Jer 6.16); de una raíz que no se usa que sign. pisar; camino (trillado): —calzada, camino, 


senda, sendero, vereda, viajar. 


5411. PI] Natín; o 


JINI? Natán (Esd 8.17); (forma propia, como pas. part.), de 5414; uno dado, i.e. (solo en plur.) los 


netinim, o sirvientes del templo (como dados a esa tarea): —sirvientes del templo. 


5412. "13 netín (cald.); corresp. a 5411:—sirvientes del templo. 


5413. 11] naták; raíz prim.; fluir hacia adelante (lit. o fig.); por impl. licuar: —caer, derramar, fundir, llover, 


recoger, vaciar. 


comp. comparar 

comparación 

comparativo 

comparativamente 

colect. colectivo 

colectivamente 

intr. intransitivo 

intransitivamente 

2 2 (grado), que va junto a una palabra hebrea, denota una corrección en las vocales que consta en un texto bíblico original diferente. En 
algunos manuscritos o versiones hay una anotación al margen. 

Por ejemplo, véase la diferencia entre el texto hebreo y la nota al margen escrita por un escriba en Ezequiel 40:15, para la N* 2978, que 
se traduce «entrada». 


5414. 1D] natán; raíz prim.; dar, usado con gran latitud de aplicación (poner, hacer, etc.):—abandonar, abrir, 


acarrear, acumular, afirmar, alzar, arremeter, asentar, atribuir, cantar, cargo, causar, ceder, colocar, 
comerciar, componer, concebir, conceder, confiar, constituir, contribuir, convertir, convocar, correr, 
cuidado, culpar, cumplir, dar, dar de comer, dedicar, dejar, depositar, destinar, disponer, disputar, 
distribución, echar, emplear, encomendar, entregar, enviar, establecer, exaltar, extender, facultad, fijar, 
gana, guardar, hacer, horadar, humillar, imponer, imprimir, infundir, jefe, lanzar, levantar, llevar, 
mostrar, negociar, ofrecer, ordenar, otorgar, pagar, permitir, poner precio, presentar, quedar, querer, 
recaer, recompensa, reducir, rendir, repartir, restituir, rugido, sacar, satisfacer, sembrar, señalar, servir, 
someter, suministrar, suspender, tener, traer, venganza, vengar, yacer. 


5415. ]M] netán (cald.); corresp. a 5414; dar: —dar, pagar. 
5416. 1m3 Natán, de 5414; dado; Natán, nombre de cinco isr.:—Natán. 
5417. ORIDI Netaneél; de 5414 y 410; dado de Dios; Netanel, nombre de diez ¡sr.:—Natanael. 
5418. ¡1101] Netayá; o 
1,710] Netanyáju; de 5414 y 3050; dado por Jah; Netanías, nombre de cuatro isr.:—Netanías. 
5419. 72197703 Netán Mélec; de 5414 y 4428; dado por (el) rey; Netán Mélec, un isr.:—Natán-melec. 
5420. UN] natás; raíz prim.; rasgar:—desbaratar. 
5421. YN] natá; for 5422; rasgar:—quebrantar. 


5422. Po natáts; raíz prim.; derribar:—arruinar, asolar, derribar, destruir, hender, perecer, quebrar, romper, 
trastornar. 


5423. PD03 natác; raíz prim.; quitar: —alejar, arrancar, arrebatar, quebrantar, rasgar, romper, roto. 
5424. 211] nétec; de 5423; caspa: —tiña. 
5425. an natár; raíz prim.; saltar, i.e. ser agitado violentamente; caus., aterrar, sacudir para desprender, 


desatar:—libertar, saltar, soltar. 


5426. 10) netár (cald.); corresp. a 5425:—<quitar. 
5427. 11) néter; de 5425; potasio (llamado así por su efervescencia ácida):—ejía. 


5428. WN] natásh; raíz prim.; rasgar para separar: —arrancar, derribar, desarraigar, perecer, raíz, sacar por 


completo. 


O 


5429. ¡INQ seá; de una raíz que no se usa que sign. definir; un sea, o cierta medida (determinada) para 
granos: —medida. 


5430. JIND seón; de 5431; tal vez bota militar (como protección para el lodo:—batalla, calzado. 


5431. 78D saán; raíz prim.; ser fangoso; usado solo como nom. de 5430; zapato, i.e. (act. part.) sandalia del 


soldado:—guerrero. 


nom. nominativo 
nominativamente 
act. activa (voz) 
activamente 


5432. 
5433. 
5434. 
5435. 
5436. 
5437. 


5438. 
5439. 


5440. 
5441. 
5442. 
5443. 


5444. 


5445. 


5446. 
5447. 


5448. 


¡"¡NOND" saseá; por 5429; medida, i.e. moderación: —medida. 

N20 sabá; raíz prim.; beber hasta saciarse, 1.e. emborracharse: —bebedor, embriagar, embriaguez. 
N20 Sebá; de orig. for.; Seba, un hijo de Cus, y la nación en donde se estableció: —Seba. 

N0 sóbe; de 5433; libaciones, concr. (vino), o abst. (festín): —bebida, borracho, vino. 

"N 10 sebaí; patron. de 5434; sebaita, o hab. de Seba: —sabeos. 


120 sabáb; raíz prim.; revolver, rodear, circundar, o borde; usado en varias aplicaciones, lit. y fig. 


(como sigue): —, andar alrededor, amurallar, apartar, asediar, cambiar, ceñir, cercar, dar la espalda, 
evadir, fijar, girar, mudar, ocasionar, pasar, recorrer, retirar, rodar, rodear, sentar, sitiar, traer, 
traspasar, volver, vuelta. 


1120 sibbá; de 5437; un giro (providencial de los asuntos): —designio. 
120 sabíb; o (fem.) 


11720 sebibá; de 5437; (como sust.) círculo, vecino, o ambiente; pero principalmente (como adv., con 


o sin prep.) alrededor: —alrededor, alrededores, asaltar, ceñir, cercar, comarca, contorno, hilera, lado, 
lugar, parte, rodear, en torno. 


“[20 sabác; raíz prim.; envolver: —entretejer. 
720 sóbek; de 5440; soto, bosquecillo:—espesura, bosque tupido. 
“[10 sebák; de 5440, soto:—espeso, espesura, zarzal. 
N2210 sabbeká (cald.); o 

N21V sabbeká (cald.); de una raíz corresp. a 5440; lira:—arpa. 
"220 Sibbekái; de 5440; parecido a bosque; Sibecai, un isr.:—Sibecai. 


220 sabál; raíz prim.; llevar (lit. o fig.), o (refl.) ser cargoso; espec. estar grávida:—carga, fuerte, llevar, 
soportar, sufrir, trabajo. 


220 sebál (cald.); corresp. a 5445; erigir: —firme. 
210 sébel; de 5445; carga (lit. o fig.):—carga, cargo. 
210 sóbel; [solo en la forma 


229 subbál]; de 5445; carga (fig.):—carga, pesado. 


abst. abstracto 
abstractamente 
patron. patronímico. 
hab. habitante 
adv. adverbio 
adverbial 
adverbialmente 
prep. preposición 
preposicional 
refl. reflexivo 
reflexivamente 
espec. específico 
especificamente 


5449. 220 sabbál; de 5445; cargador:—acarreador, carga, cargador, llevar. 
5450. 7230 sebalá; de 5447; cargadores: —carga, dura tarea, tarea pesada. 
5451. nao Sibbólet; por 7641; espiga de grano:—Sibolet. 
5452. 220 sebár (cald.); raíz prim.; tener en mente, i.e. esperar: —pensar. 
5453. 0120 Sibráim; dual de una raíz corresp. a 5452; doble esperanza; Sibraim, un lugar en Siria: —Sibraim. 
5454. NTMAD Sabtá; o 
111,20 Sabtá; prob. de der. for.; Sabtá o Sabta, nombre de hijo de Cus, y del país que ocupó su 
posteridad: Sabia: 
5455. NIMAID Sabteká; prob. de der. for.; Sabteca, nombre de hijo de Cus, y de la región en donde se 


estableció: —Sabteca. 


5456. TJQ sagád; raíz prim.; postrarse (en homenaje): —postrar. 
5457. TJ0 seguíd (cald.); corresp. a 5456:—adorar, humillarse, postrarse. 


5458. 1130 segór; de 5462; prop. cerrar, i.e. el pecho (como encerrando el corazón); también oro (como gen. 
cerrado con seguridad):—oro, fibra. 

5459. 210 segullá; fem. part. pas. de una raíz que no se usa que sign. cerrar; riqueza (como encerrada 
estrechamente):—especial (pueblo, tesoro), exclusiva (posesión), particular, posesión (suya), preciado, 
único. 

5460. ]10 segán (cald.); corresp. a 5461:—gobernador, magistrado. 

5461.19 sagán; de una raíz que no se usa que sign. superintendente; a prefecto de una provincia: —gobernador, 
oficial, príncipe. 

5462. mejo) sagár; raíz prim.; callarse, encerrar; fig. rendirse: —aprisionar, asegurar, cerrar, cubrir, echar, 
encerrar, entregar, envolver, fino, purísimo, puro. 


5463. 7240 segár (cald.); corresp. a 5462:—<cerrar. 

5464. 1130 sagríd; prob. de 5462 en el sentido de barrer; lluvia a torrentes: tiempo de) lluvia. 
5465. TO sad; de una raíz que no se usa que sign. prohibir; cepo: —cepo. 

5466. "TO sadín; de una raíz que no se usa que sign. envolver; envoltorio, i.e. camisa: —lino, tela. 


5467. DTO Sedóm; de una raíz que no se usa que sign. incinerar; distrito quemado (i.e. volcánico o bituminoso); 


Sedom, un lugar cerca del Mar Muerto: —Sodoma. 


[p 92] 5468. TO séder; de una raíz que no se usa que sign. arreglar; ordenar: —orden. 


der. derivado 
derivación 
derivativo 
derivativamente 
gen. general 
generalmente 
genérico 
genéricamente. 


5469. 
5470. 
5471. 
5472. 


5473. 


5474. 
5475. 


5476. 
5477. 


5478. 


5479. 


5480. 


5481. 


5482. 


5483. 


5484. 
5485. 


“170 sájar; de una raíz que no se usa que sign. ser redondo; redondez:—redondo. 
710 sójar; de lo mismo que 5469; mazmorra, (como rodeada por muros): —cárcel. 
8NID So; de der. for.; So, rey eg.:—So. 


310 sug; raíz prim.; prop. acobardarse, i.e. (por impl.) retroceder, lit. (retirarse) o fig. (apostatar): — 
apartarse, necio, volver (atrás). 

310 sug; raíz prim. [prob. más bien ident. con 5472 mediante la idea de encoger a un borde; Comp. 7735]; 
hacer dobladillo, 1.e. atar: —cercar. 


310" sug. Véase 5509. 
1,10 sugár; de 5462; encierro, i.e. jaula (para algún animal): —3aula. 


1D sod; de 3245; sesión, i.e. compañía de personas (en deliberación estrecha); por impl. intimidad, 


consulta, secreto: —compañía, comunicar, comunión, congregación, consejo, consultar, entrar, favor, 
íntimo, reunión, (consejo) secreto. 


“11D Sodí; de 5475; confidente; Sodi, un isr.:—Sodi. 
M0 Súakj; de una raíz que no se usa que sign. limpiar, exterminar; barrer; Suaj, un isr.:—Súa. 
117010 sukjá; de lo mismo que 5477; algo barrido, i.e. suciedad: —ser arrojado. 
01D sut. Véase 7750. 
1010 Sotái; de 7750; girando; Sotai, uno de los sirvientes del templo: —Sotai. 
710 suk; raíz prim.; prop. embadurnar (con aceite), i.e. ungir:—ungir, -se. 
112910 solelá. Véase 5550. 
¡1319/2310 sumponeyá (cald.); o 
¡"1910 sumponeyá (cald.); o 


N3D'D" sifoneyá (Dn 3.10) (cald.); de orig. gr. (svupwvía); gaita, zampoña (con flauta doble): — 
zampoña. 


11110 Sevené; [más bien debe escribirse 
nv Sevená; por 


NO Sevén; ¡.e. a Sevén]; de der. eg.; Sevén, un lugar en el Alto Egipto: —Sevene. 


OJD sus; o 
OD sus; de una raíz que no se usa que sign. saltar, brincar (prop. de gozo); caballo (porque salta); 
también golondrina (por su vuelo rápido): —caballería, caballo, corcel, grulla, veloz, volver. Comp. 
6571. 
11010 susá; fem. de 5483; yegua: —yegua. 


"010 Susí; de 5483; parecido a caballo; Susi, un isr.:—Susi. 


gr. griego 


306 
5486. 310 suf; raíz prim.; arrebatar, arrancar, i.e. terminar: —arruinar, cortar, destruir, talar. 
5487. 10 suf (cald.); corresp. a 5486; llegar a un fin: —consumir, cumplir. 
5488. 310 suf; prob. de orig. eg.; caña, espec. el papiro: —alga, carrizo, [mar] Rojo. Comp. 5489. 
5489. 310 Suf; por 5488 (por elip. de 3220); el (Mar) de Cañas: —Mar Rojo. 
5490. a0 sof; de 5486; terminación: —fin, parte trasera. 
5491. 910 sof (cald.); corresp. a 5490:—confín, fin. 
5492. 11910 sufá; de 5486; huracán: —Mar Rojo, tempestad, tempestuoso, torbellino. 
5493. 10 sur; o 


MV sur (Os 9.12); raíz prim.; volver (lit. o fig.):—acercar, alejar, apartar, aparte, arrojar, cambiar, 


corromper, cortar, dejar, deponer, desterrado, desviar, digerir, echar, escapar, establecer, ir, llegar, 
partir, pasar, perder, perecer, privar, quitar, rebelarse, remoción, retirar, sacar, torcer, traer, volver. 


5494. 10 sur; prob. part. pas. de 5493; apagado, i.e. deteriorado:—sarmiento. 
5495. M0 Sur, lo mismo que 5494; Shur, una puerta del templo:—Shur. 


5496. MD sut; tal vez nom. de 7898; prop. perforar, i.e. (fig.) estimulante; por impl. seducir: —apartar, engañar, 
incitar, persuadir, quitar. 


5497. M10 sut; prob. de la misma raíz como 4533; cubierta, ¡.e. vestido: —vestido. 
5498. 1010 sakjáb; raíz prim.; seguir junto a: —arrastrar, despedazar. 
5499. IMD sekjabá; de 5498; harapos: —trapos viejos 
5500. ¡TO sakjá; raíz prim.; barrer: —barrer. 
5501. "110 sekjí; de 5500; basura (como barrido): —oprobio. 
"NO sakjísh. Véase 7823. 
5502. 909 sakjáf; raíz prim.; rasquetear:—derribar. 


5503. ANP sakjár; raíz prim.; viajar dando vueltas (espec. como vendedor ambulante); intens. palpitar: — 
acongojar, andar, comercial, mercader, negociante, negociar, traficar, vagar. 


5504. ANO sakjár; de 5503; ganancia, lucro (del comercio): —ganancia, negocio. 

5505. ANP sakjár; de 5503; emporio; abst. ganancia (del comercio): —emporio, mercadería. 

5506. nano sekjorá; de 5503; tráfico: —mercadería. 

5507. nano sokjerá; prop. part. act. fem. de 5503; algo que rodea a la persona, i.e. escudo: —adarga. 


5508. nino sokjéret; similar a 5507; prob. baldosa (negra) (o mosaico) con lo cual colocar bordes: —mármol. 


elip. elipsis 
elíptico 
elípticamente 
intens. intensivo 
intensivamente 


5509. 


5510. 


ll 


5312, 


3313: 


5514. 
3318, 


5516. 


5517. 


5518. 


5519. 
5520. 


OZ Lo 


12 Z 


HIZO: 


VO set. Véase 7750. 


yO sig; o 
310" sug (Ez 22.18); de 5472 en el sentido de basura; escoria: —escoria. 
JPO Siván; prob. de orig. persa; Siván, tercer mes heb.:—Siván. 


]1M*D sikjón; o 
1D sikjón; de lo mismo que 5477; tempestuoso; Sijón, rey amorreo:—Sehón. 
"O Sin; de der. inc.; Sin, nombre de una población eg. y (prob.) el desierto aledaño: —Sin. 


"1D Siní; de un nombre de otra manera desconocido de un hombre; sinita, o desc. de uno de los hijos de 
Canaán:—sineos. 


"1D Sinaí; de der. inc.; Sinaí, montaña de Arabia: —Sinaí. 
D""0 Siním; plur. de un nombre de otra manera desconocido; Sinim, región oriental distante: —Sinim. 


NOD Siserá; de der. inc.; Sísara, nombre de un rey cananeo y de uno de los sirvientes del templo: — 
SS isana: 
NY"DO Siyá; o 
N1D"0 Siyajá; de una raíz que no se usa que sign. conversar; congregación; Sía, o Siaha, uno de los 
mentes del templo:—Siaha. 
N19'D" sifoneyá. Véase 5481. 
“PO sir; o (fem.) 
YO sirá; o 
10 sirá (Jer 52.18); de raíz prim. sign. hervir; olla; también espina (por lo que brota rápidamente); por 


impl. gancho:—caldero, espino, olla. 


[0 sak; de 5526; prop. un grupo de hombres, i.e. multitud: —multitud. 


blo) sok; de 5526; choza (por ser hecha de ramas entretejidas); también guarida: —cueva, guarida, 
tabernáculo. 

1120 sukká; fem. de 5520; choza o guarida: —cabaña, cortina, enramada, escondedero, morada, abrigo, 
tabernáculo, tienda. 


N1.0 sikkút; fem. de 5519; cobertizo (idólatra):—tabernáculo. 
n30 Sukkót; o 


n29 Sukkót; plur. de 5521; cabañas, enramadas; Sukot, nombre de lugar en Egipto y de tres en Pal.:— 


Sucot. 


heb. hebreo 
hebraísmo 

inc. incierto 
desc. descendido 
descenso 
descendiente. 


5524. m2 ni30 Sukkót Benót; de 5523 y del plur. (irreg.). de 1323; enramadas de (las) hijas; burdeles, i.e. 
tiendas idólatras para propósitos impuros: —Sucot-benot. 

5525.20 sukkí; patron. de un nombre desconocido (tal vez 5520); suquita, o hab. de algún lugar cerca de 
Egipto (1.e. moradores de chozas):—suquieno. 


5526. “20 sakak; o 


72W sakak (Éx 33.22); raíz prim.; prop. entretejer como una malla; por impl. cercar, cubrir por 


encimar, (fig.) proteger: —arrojar, cubierta, cubrir, defender, defensa, encerrar, juntar, levantar, 
ocultar, protector. 


5527. 11220 Sekaká; de 5526; encierro; [p 93] Secaca, un lugar en Pal.:—Secaca. 
5528. 220 sakal; por 3688; ser risible:—desvanecer, entorpecer, locamente, neciamente. 
5529. 220 sékel; de 5528; tontería; concr. y colect. imbécil, bobalicón:—necedad. 
5530. 220 sakál; de 5528; tonto:—ignorante, insensato, neciamente, necio. 
5531. 1720 siklút; o 

m2 siklút (Ec 1.17); de 5528; tonterías: —desvarío, locura, necedad. 


5532. ]20 sakán; raíz prim.; ser familiar con; por impl. ministrar a, ser servicial a, estar acostumbrado a:— 
abrigar, acostumbrar, amistad, conocer, provecho, provechoso, servir, tesorero. 

5533. 120 sakán; prob. nom. de 7915; prop. cortar, i.e. dañar; también empobrecer (caus. hacer pobre): — 
peligrar, pobre. 


5534. 220 sakar; raíz prim.; cerrar, callarse; por impl. rendirse: —cerrar, entregar. Véase también 5462, 7936. 
5535. NIQ sakát; raíz prim.; estar en silencio; por impl. observar calladamente:—guardar silencio. 
NIP Sukkót. Véase 5523. 


5536. 50 sal; de 5549; prop. rama de sauce (como péndulo), i.e. mimbre; pero solo entretejido como canasta: — 
canastillo. 


5537. 87D salá; raíz prim.; suspendes en equilibrio, i.e. peso: —estimar. 
5538. 87D Silá; de 5549; terraplén; Sila, un lugar en Jerusalén: —Sila. 
5539, 120 salád; raíz prim.; prob. saltar (de alegría), i.e. exultar:—asaltar (con dolor). 
5540. 120 Séled; de 5539; exultación; Seled, un isr.:—Seled. 
5541. 720 salá; raíz prim.; colgar, i.e. peso, o (fig.) desdeñar:—apreciar, hollar. 
5542. 720 Séla; de 5541; suspensión (de música), ¡i.e. pausa: —Selah. 
5543. 19D Salú; o 
8370 Salú; o 
8170 Salú; o 


Pal. palestino 


5544. 


5545. 
5546. 


5547. 
5548. 
5549. 


5550. 


5551, 
53Zo 
III 


5554. 


5555. 


5556. 


5557. 
5558. 
Soles 
5560. 


5561. 
5562. 
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dejo) Salaí; de 5541; pesado; Salú o Salai, nombre de dos isr.:—Salai, Salú. 
1190 silón; o 

1190 salón; de 5541; púa, punzón (como péndulo):—espina, espino, zarza. 
n2o salákj: raíz prim.; perdonar:—perdón, perdonar, querer. 
no salákj; de 5545; aplacable:—perdonador. 

0 Salai. Véase 5543. 
no selikjá; de 5545; perdón: —perdón, perdonar. 
170 Salká; de una raíz no usada. sign. caminar; andar; Salca, un lugar al E. del Jordán: —Salca. 


22D salál; raíz prim.; amontonar (espec. barrera de peaje); fig. exaltar; refl. oponerse (como por una 
represa): —allanar calzada, convertir, engrandecer, ensoberbecer, exaltar, preparar. 
11290 solelá; o 
12910 solelá; part. act. fem. de 5549, pero usado pas.; terraplén militar, i¡.e. rampa de asedio: —ariete, 
baluarte, vallado. 


D?O sulám; de 5549; escalera:—escalera. 
72070 salsilá; de 5541; rama (como péndulo): —sarmiento. 
y9o séla; de una raíz que no se usa que sign. ser elevado; roca agreste, lit. o fig. (fortaleza): —fortaleza, 


peña, peñasco, piedra, roca. 


y9o Séla; lo mismo que 5553; Sela, ciudad rocosa de Idumea:—peña, Sela. 


nip?nan y90 Sela Jamakjlecot; de 5553 y del plur. de 4256 con el art. interpuesto; roca de las 
divisiones; Sela Jamalecot, un lugar en Pal.:—Sela-hama-lecot. 

¡2J9)p)o solám; apar. de lo mismo como 5553 en sentido de triturar como con roca, ¡.e. consumir; un tipo 
de langosta (por su naturaleza destructiva): —langostín. 


220 saláf; raíz prim.; prop. torcer, i.e. (fig.) subvertir:—pervertir, torcer, trastornar. 
22 sélef; de 5557; distorsión, i.e. (fig.) depravación: —perversidad. 
P90 selíc (cald.); raíz prim.; ascender:—salir, subir, venir. 


n>D sólet; de una raíz que no se usa que sign. descubrir, despojar; harina (como rascada):—flor de 


harina. 


DO sam, de una raíz que no se usa que sign. oler bien; aroma: —especia aromática. 


12) M4ND Samgár Nebó; de orig. for.; Samgar Nebo, general bab.:—Samgar-nebo. 


E. este (punto cardinal) 
oriental. 

art. artículo 

apar. aparente 
aparentemente 
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5563. VII0 semadár; de der. inc.; flor de la vid; usado también adv. en flor: —uva en ciernes. 


5564. “/19 samák; raíz prim.; apuntalar, sostener (lit. o fig.); refl. apoyarse en o agarrarse de (en sentido 


favorable o desfavorable): —afirmar, apoyar, asegurar, confianza, confiar, perseverar, peso, poner, 
proveer, reposar, sostener, -se, sustentar. 


5565. 1172290 Semakyáju; de 5564 y 3050; sostenido por Jah; Semakiá, un isr.:—Samaquías. 
5566. 720 sémel; o 
palo) sémel; de una raíz que no se usa que sign. parecerse; semejanza: —figura, ídolo, imagen. 
5567. IP samán; raíz prim.; designar: —señalar. 
5568. ajelo samár; raíz prim.; estar erecto, i.e. hirsuto como cabello:—erizar, estremecer. 
5569. NIP samár; de 5568; erizar, i.e. peluda, áspera: —erizar. 
5570. ¡INJO Senaá; de una raíz que no se usa que sign. pinchar; espinoso; Senaá, un lugar en Pal.:—Senaa. 
¡830 senúa. Véase 5574, 
Sad 02130 Sanbalát; de orig. for.; Sanbalat, sátrapa persa de Samaria: —Sanbalat. 
5572. 1110 sené; de una raíz que no se usa que sign. pinchar; zarza: —zarza. 
5573. 1110 Sené; lo mismo que 5572; espino; Sené, peñasco en Pal.:—Sene. 
1110 Sanná. Véase 7158. 
5574. ¡INIID Senúa; o 


¡1830 Senúa, de lo mismo que 5570; puntiagudo; (usado con art. como nombre propio) Senúa, nombre 
de dos isr.:—Asenúa [incl. el art.], Senúa. 


5575. M0 sanvér; de der. inc.; (en plur.) ceguera: —ceguera. 
5576. 21110 Sankjeríb; de orig. for.; Sanjerib, rey asirio: —Senaquerib. 


5577. 1010 sasín; de una raíz que no se usa que sign. ser puntiagudo; rama (como que termina en punta): — 
rama. 


5578. ¡11010 Sansanná; fem. de una forma de 5577; rama; Sansanna, un lugar en Pal.:—Sansana. 
5579. 210 senappír; de der. inc.; aleta (colect.):—aletas. 
5580. DP sas; de lo mismo que 5483; polilla (de la agilidad de la mosca):—gusano. 
DO sus. Véase 5483. 
5581. 1300 Sismay; de der. inc.; Sismai, un isr.:—Sismai. 


5582. TUD saád,; raíz prim.; sostener, respaldar (mayormente fig.):—confirmar, confortar, disponer, sostener, 


sustentar. 


incl. inclusivo 
incluyente 
inclusivamente 
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5583. TUD seád (cald.); corresp. a 5582; ayudar: —ayudar. 
5584. ¡DO saá; raíz prim.; apresurarse, de prisa: —borrascoso. 
5585. DO saíf; de 5586; fisura (de rocas); también rama (como subdivida):—rama, cueva. 


5586. DP saáf. prop. dividir; pero usado solo como denom. de 5585, desgajar las ramas (de un árbol): — 
desgajar. 
5587. DO saíf; o 


auv saif, de 5586; dividido (de mente), ¡.e. (abst.) sentimiento: —imaginación, pensamiento. 
5588. 1D seéf; de 5586; dividido (de mente), i.e. (concr.) escéptico: —hombres hipócritas. 
5589. NIDO seapá; fem. de 5585; rama: —rama. Comp. 5634. 


5590. YY saár; raíz prim.; precipitarse sobre; por impl. lanzar, arrojar (trans. o intr., lit. o fig.):—arrojar, 
embravecer, esparcir, tempestad, torbellino, turbar. 


5591. 11D saár; o (fem.) 
¡TmU0 seará; de 5590; huracán: —[p 94] tempestad, tempestuoso, torbellino. 


5592. 90 saf; de 5605, en su sentido orig. de contener; vestíbulo (como límite); también plato, vasija (por 
contener sangre o vino): —cántaro, contrafuerte, copa, lebrillo, puerta, taza, umbral, vajilla. 


5593. 90 Saf; lo mismo que 5592; Saf, un filisteo.:—Saf. Comp. 5598. 


5594. TIO safád; raíz prim.; prop. arrancar el cabello y golpearse el pecho (como hacen los orientales por 
aflicción); gen. lamentar; por impl. llorar: —duelo, endechador, endechar, golpear, lamentar, llorar, 
plañir. 

5595. nao safá; raíz prim.; prop. rasquetear, rascar (lit. afeitar; pero por lo general fig.) junto (i.e. acumular o 


aumentar) o para sacar (1.e. esparcir, remover, o arruinar; intr. perecer): —añadir, derrotar, destruir, 
faltar, matar, perder, perecer, quitar. 


5596. NIV safákj. o 


na safákj (Is 3.17); raíz prim.; prop. rasquetear, rascar, pero en ciertos sentidos peculiares (de 
mosión o asociación):—acercar, agregar, raer, reunir, unir. 
5597. NnNIVO sappakját; de 5596; sarna (porque hace caer el pelo): —erupción. 
5598."9D Sippái; de 5592; semejante a palangana; Sipai, un filisteo.:—Sipai. Comp. 5593. 
5599. TPDD safíakj; de 5596; algo que cae (espontáneamente), i.e. cosecha que sale de suyo; fig. riachuelo, 


correntada:—lo que nace de suyo, que se lleva. 


5600. 11790 sefíná; de 5603; navío (marítimo, como techado con una cubierta):—nave. 

5601.90 sappír; de 5608; gema (tal vez porque se usa para rasquetear otras sustancias), prob. zafiro: — 
zafiro. 

5602. 290 séfel; de una raíz que no se usa que sign. deprimir; vasija, palangana (como ahondada):—tazón. 


trans. transitivo 
transitivamente 
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5603. 190 safán; raíz prim.; esconder cubriendo; espec. techar (part. pas. como sustantivo, techo) o recubrir con 
= 7 > 
paneles, revestimiento; fig. reservar: —artesonado, cubierta, cubrir, reservar. 


5604. 130 sippún; de 5603; entablado, revestimiento: techumbre. 


5605. 990 safáf; raíz prim.; prop. arrebatar, i.e. terminar; pero usado solo como denom. de 5592 (en sentido de 
vestíbulo), esperar en (el) umbral:—a la puerta, portero. 


5606. ¡2209 safác; o 


pav safác (1 R 20.10; Job 27.23; Is 2.6); raíz prim.; palmotear (como muestra de asentimiento, mofa, 


indignación o castigo); por impl. de satisfacción, ser suficiente, bastar; por impl. de exceso, 
vomitar:—bastar, batir palmas, herir, pactar, pesar, revolcar. 


5607. (2290 séfec; o 
pav séfec (Job 20.22; 36.18); de 5606; castigo; también saciedad:—abundancia, golpe. 


5608. 2290 safár; raíz prim.; prop. señalar con una marca como tarja o registro, 1.e. (por impl.) inscribir, y 


también enumerar; intens. recontar, i.e. celebrar: —anunciar, censar, censo, contar, cortaplumas, dar 
cuenta, declarar, enumerar, escriba, escribano, escribiente, hablar, lista, manifestar, numerar, número, 
proclamar, proferir, publicar, referir, secretario, versado. 


5609. 290 sefár (cald.); de una raíz corresp. a 5608; libro: —libro, archivo. 
5610. 790 sefár; de 5608; censo: —contar. 
5611. 790 Sefár; lo mismo que 5610; Sefar, un lugar en Arabia: —Sefar. 
5612. 790 séfer; o (fem.) 
¡mM90 sifrá (Sal 56.8 [9]); de 5608; prop. escrito (el arte o documento); por impl. libro:—carta, libro. 
5613. 790 safér (cald.); de lo mismo que 5609; escriba (secular o sagrado): —secretario, erudito, escriba. 
5614. MID Sefarád; de der. for.; Sefarad, región de Asiria: —Sefarad. 
¡mM90 sifrá. Véase 5612. 
5615. ma. seforá; de 5608; enumeración: —número. 
5616.90 sefarví; gent. de 5617; sefarvita o hab. de Sefarvaim:—de Sefarvaim. 
5617. 01190 Sefarváyim (dual); o 
D"190” Sefarím (plur.); de der. for.; Sefarvaim o Sefarim, un lugar en Asiria: —Sefarvaim, 
5618. mab Soféret; part. act. fem. de 5608; escriba (prop. mujer); Soferet, un servidor en el templo: —Soferet. 


S619. 27D sacál; raíz prim.; prop. ser pesado; pero usado solo en sentido de lapidación o su contrario (como si 
fuera deslapidación):—apedrear, arrojar piedras. 


5620. “10 sar; de 5637 contr.; malhumorado:—decaído, triste. 


gent. gentilicio 
patronímico 
contr. contracto 
contracción 


5621 
5622 


5623. 
5624. 
5625. 
5626. 
5627. 
5628. 


5629. 
5630. 
5631. 


5632. 


5633 
5634 
5635 


5636. 
5637. 


5638. 
5639. 
5640. 


5641 


5642 


5643 
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. 170 saráb; de una raíz que no se usa que sign. hincar, aguijonear; espino: —zarza. 
' 2170 sarbál (cald.); de der. inc.; túnica, manto: —ropa. 
1370 Sargón; de der. for.; Sargón, rey asirio: —Sargón. 
0 Séred; de una raíz prim. sign. temblar; temblando; Sered, un isr.:—Sered. 
“M0 sardí; patron. de 5624; seredita (colect.) o desc. de Sered:—seredita. 
no Sirá; de 5493; partida; Sira, una cisterna llamada así:—Sira. Véase también 5518. 
no sará; de 5493; apostasía, crimen; fig. remisión: —apartarse, rebelar, -se, rebelión. 


MO sarákj; raíz prim.; extender (incluso al exceso): —colgar, corromperse, de mucho ramaje, entregarse, 
reposar. 


MO sérakj; de 5628; redundancia: —parte. 

1D sirón; por 8302; cota de malla: —coraza. 

D"IQ sarís; o 

OD sarís; de una raíz que no se usa que sign. castrar; eunuco; por impl. ayuda de cámara (espec. de los 

apartamento de mujeres), y así, ministro de estado: —eunuco, oficial. Comp. 7249. 

“10 sarék (cald.); de orig. for.; emir: —gobernador. 

. YO séren; de una raíz que no se usa de sign. inc.; eje; fig. par, igual, compañero: —eje, príncipe. 

. NIVIO sarapá; por 5589; rama: —rama. 

. NO saráf; raíz prim.; cremar, i.e. ser pariente (cercano, como para tener el privilegio de encender la 
pira): —quemar. 

7970 sarpád; de 5635; ortiga (porque arde como quemadura): —ortiga. 

MO sarár; raíz prim.; apartarse, i.e. (morig.) ser refractario: —apartar, contumaz, desleal, falso, 
indómito, porfiado, prevaricador, rebelde, rencilloso. 

1D” setáv; de una raíz que no se usa que sign. ocultar; invierno (como la estación oscura): —invierno. 

MINO Setúr; de 5641; oculto; Setur, un isr.:—Setur. 

DNO satám; o 

onv satám (Nm 24.15); raíz prim.; tupir; por impl. reparar; fig. guardar secreto: —cegar, cerrar, 

cubrir, guardar, secreto. 

: majo) satár; raíz prim.; esconder (cubriendo), lit. o fig.:—apartar, cubierta, cubrir, encubrir, esconder, 

guardar, ocultar, oculto, reservar, secreto. 

. IO setár (cald.); corresp. a 5641; esconder; fig. demoler: —esconder, destruir. 

. WI0 séter; o (fem.) 

¡o sitrá (Dt 32.38); de 5641; cubierta (en buen o mal sentido, lit. o fig.):—bajo, cubierta, detractor, 


escondedero, esconder, ocultamente, oculto, refugio, rodear, secretamente, secreto, solapadamente. 


5644. 


5645. 


5646. 


5647. 


5648. 


5649. 
5650. 


5651. 
5652. 
5653. 
5654. 


5655. 
S656. 


5657. 
5658. 


5659. 
5660. 
5661. 
5662. 
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"WI Sitrí; de 5643; protector; Sitri, un isr.:—Sitri. 


y 


11 ab (masc. y fem.); de 5743; prop. envoltura, i.e. tinieblas (o densidad, 2 Cr 4.17); espec. nube (que 
pasa velozmente); también bosquecillo:—espeso, espesura, nube (densa). Comp. 5672. 
Y ab; u 
1Y ob; de una raíz que no se usa que sign. cubrir; prop. equiv. a 5645; pero usado solo como término 
arquit. arquitrabe (como haciendo sombra a las columnas):—madero, umbral. 


TV abád; raíz prim.; trabajar (en todo sentido); por impl. servir, arar, cultivar, (caus.) esclavizar, 


etc.:—adorar, arar, culto, desempeñar, ejercer, esclava, honrar, librador, labrar, ministrar, prestar, [p 
95] servidumbre, servir, siervo, sujetar, trabajador, trabajar. 


“T18 abád (cald.); corresp. a 5647; hacer, preparar, guardar, etc.:—conceder, cumplir, descuartizar, 
formar, hacer. 

“TY abád (cald.); de 5648; siervo, sirviente: —siervo. 

“TY ébed; de 5647; siervo, sirviente: —cortesano, criado, esclavo, jornalero, servidor, servidumbre, 
sierva, siervo, sirviente. 


TV Ébed; lo mismo que 5650; Ebed, nombre de dos isr.:—Ebed. 
TIV abád; de 5647; obra, hecho: —obra. 
N TAL Abdá; de 5647; obra, trabajo; Abda, nombre de dos isr.:—Abda. 


DIN 71Y Obéd Edóm; del part. act. de 5647 y 123; trabajador de Edom; Obed Edom, nombre de cinco 
isr.:—Obed-edom. 

ONTIV Abdeél; de 5647 y 410; sirviendo a Dios; Abdeel, un isr.:—Abdeel. Comp. 5661. 

¡TP abodá; o 


1119 abodá; de 5647; trabajo de toda clase: —celebración, clase, compañía, efecto, esclavo, idóneo, 


labor, labranza, ministerio, ministrar, obra, oficio, rito, servicio, servidumbre, servir, siervo, tarea, 
trabajar. 


110 abuddá; part. pas. de 5647; algo obrado, i.e. (concr.) servicio: —criado. 


¡TY Abdón; de 5647; servidumbre; Abdón, nombre de un lugar en Pal. y de cuatro isr.:—Abdón. Comp. 
5683. 
NYTIY abdút; de 5647; servidumbre:—servidumbre. 


“TIP Abdí; de 5647; servicial; Abdi, nombre de dos isr.:—Abdi. 
ON "TIV Abdiyél; de 5650 y 410; siervo de Dios; Abdiel, un isr.:—Abdiel. Comp. 5655. 
may Obadyá; o 


masc. masculino (género) 
equiv. equivalente 
equivalentemente 


5663 


5664 


5665. 
5666. 
5667. 


5668. 


5669. 
5670. 


5671. 
5672. 


5673. 
5674. 


3073 
5676. 


SOJA 


5678. 


5679. 
5680. 
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1T1y Obadyáju; part. act. de 5647 y 3050; sirviendo a Jah; Obadía, nombre de trece isr.:—Abdías. 


, 72 “11 Ebéd Mélek; de 5650 y 4428; siervo del rey; Ebed Melek, eunuco de Zedequías:—Ebed- 
—melec. 
.111 7214 Abéd Negó; lo mismo que 5665; Abed Nego, nombre bab. de uno de los compañeros de 
Daniel Abelinepa: 
813) “T1Y Abéd Negó (cald.); de orig. for.; Abed Nego, nombre de Azarías: —Abed-nego. 


1120 abá; raíz prim.; ser denso: —engrosar, grueso. 
v11p abót; o 
VIV abot; de 5670; peón: —prenda. 
MAY abúr; o 
111 abúr; part. pas. de 5674; prop. cruzado, i.e. (abst.) tráfico; usado solo adv. a cuenta de, a fin de 
que: —por amor a, a causa de, motivo. 
"MAY abúr; lo mismo que 5668; pasado, i.e. guardado; usado solo de grano almacenado:—fruto. 
VIY abát; raíz prim.; empeñar; caus. prestar (bajo garantía); fig. enredar: —prestar, tomar [prenda], 
3 tomar prestado, torcer [rumbo]. 


U”D11 abtít; de 5670; algo prometido, i.e. (colect.) bienes empeñados: —prenda. 
"18 abí; o 

"21 obí; de 5666; densidad, i.e. profundidad o anchura: —espeso, espesor, grueso. Comp. 5645. 
"T'20 abidá (cald.); de 5648; labor o negocio: —hacer negocio, obra, servicio. 


MAY abár; raíz prim.; cruzar a; usado muy ampliamente de toda transición (lit. o fig.; trans., intr., intens., 


o caus.); espec. cubrir (en copulación):—acompañar, adelantar, agravar, airar, alejar, andar, apartar, 
atravesar, avanzar, cerrar, cobrador, creces, cruzar, dedicar, dejar, descargar, despojar, dominar, 
encima, enfurecer, engendrar, enojar, entrada, entrar, evitar, fragante, franquear, hacer, indignar, 
insolente, ir, irritar, llegar, llevar, lograr, ocupar, olvidar, parir, pasar, pasar navaja, paso, perecer, 
pregón, pregonar, prevaricar, quebrantar, quitar, rebelar, recoger, recorrer, remitir, salir, seguir, 
sobrepasar, tocar, transeúnte, transgredir, transgresión, trasladar, traspasar, vagabundo, venir, viajar. 


M1 abár (cald.); corresp. a 5676:—ado, este lado. 


111 éber; de 5674; prop. región a través; pero usado solo adv. (con o sin prep.) en el lado opuesto (espec. 


del Jordán; por lo general sign. el este): —a este lado, alrededor, al otro lado, a un lado, derecho (hacia 
adelante), frente a, región más allá. 


710 Éber; lo mismo que 5676; Eber, nombre de dos patriarcas y cuatro isr.:—Eber, Heber. 


¡m29 ebrá; fem. de 5676; estallido de pasión: —ardor, cólera, enojo, furia, furor, indignación, insolencia, 
ira, rencor. 


¡120 abará; de 5674; lugar de cruce: —vado. 


"120 Ibrí; patron. de 5677; eberita (1.e. heb.) o desc. de Eber:—hebreo, -a. 


5681. 
5682. 
5683. 


5684. 
5685. 
5686. 
5687. 


5688. 


5689. 
5690. 
5691. 
5692. 


5693. 


5694. 
5695. 


5696. 


5697. 


5698. 
5699. 
5700. 
5701. 
5702. 
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"120 Ibrí; lo mismo que 5680; Ibri, un isr.:—Ibri. 
D"AY Abarím; plur. de 5676; regiones más allá; Abarim, un lugar en Pal.:—Abarim, (Ije)-abarim. 


NY Ebrón; de 5676; transicional; Ebrón, un lugar en Pal.:—Hebrón. [tal vez error de escriba por 
5658.] 
ninay Ebroná; fem. de 5683; Ebrona, un lugar en el desierto: —Abrona. 


WIP abash; raíz prim.; secar, secarse: —pudrir. 
NIY abát; raíz prim.; entrelazar, i.e. (fig.) pervertir:—confirmar. 
ny abót; o 

ni2y abót; de 5686; entremezclado, i.e. denso: —espeso, frondoso. 
ny abót; o 

n2p abot; o (fem.) 


nap abotá; lo mismo que 5687; algo entrelazado, i.e. cuerda, corona o follaje: —atadura, cordón, 
coyunda, cuerda, densa espesura, frondoso, rama, trenza. 


171 agáb; raíz prim.; suspirar por, i.e. amar (sensualmente):—amante, enamorar. 
1/1 égueb; de 5689; amar (concr.), i.e. palabra amorosas: —amores, halagos. 
11231 agabá; de 5689; amor (abst.), ¡.e. enamoramiento: —lujuria. 
1130 uggá; de 5746; torta cocida en la ceniza (por redonda):—pan, torta. 

0110 agól. Véase 5696. 


MAY agúr; part. pas. [pero con sentido act.] de una raíz que no se usa sign. gorjear; prob. golondrina: — 
golondrina. 


27 aguíl; de lo mismo que 5696; algo redondo, i.e. arete:—zarcillo. 


PES éguel; de lo mismo que 5696; ternero (macho, como retozando alrededor), espec. uno casi becerro 
(1.e. toro): —becerro, novillo. 
031 agól o 
2119 agól; de una raíz que no se usa que sign. revolver, andar en círculos: —alrededor, ceñir, redondo. 


7230 eglá; fem. de 5695; ternera (hembra), espec. casi becerra (i.e. vaca): —becerra, becerro, carnero, 


novillo, vaca. 


7230 Eglá; lo mismo que 5697; Egla, esposa de David: —Egla. 

7230 agalá; de lo mismo que 5696; algo que gira, i.e. vehículo de ruedas: —carreta, carro. 
11039 Eglón; de 5695; becerril; Eglón, nombre de un lugar en Pal. y de un rey moabita:—Eglón. 
DIV agám; raíz prim.; estar triste: —afligirse, entristecerse. 


¡40 agán; raíz prim.; prohibir, i.e. el matrimonio: —quedarse. 


5703. 


5704. 


5705. 
5706. 
5707. 


5708. 


5709. 


5710. 


ye Ie 


372 


5713. 
5714. 


3115, 
5716. 


NA 
5718. 
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“TÚ ad; de 5710; prop. término (perentorio), i.e. (por impl.) duración, en sentido de avance o perpetuidad 


(substancialmente como sustantivo, bien sea con o sin prep.):—antiguo, eternamente, eternidad, 
eterno, perpetuamente, perpetuo, siempre. 


“TÚ ad; prop. lo mismo que 5703 (usado como prep., adv. o conjunc.; espec. con prep.); en tanto y en 


cuanto (o siempre y cuando), sea de espacio (incluso hasta) o tiempo (durante, mientras, hasta) o 
grado (igualmente como):—a, antes (que), aun, como a, cuándo, entretanto, hasta, hasta cuándo, nunca 
más, para, para (siempre), perpetuo, que. 


“TÚ ad (cald.); corresp. a 5704:—a, entre tanto, hasta [p 96] que, para. 
TY ad; lo mismo que 5703 en sentido del blanco de un ataque; botín, despojos: —botín, presa. 


“TU ed; contr. de 5749 ; concr. testigo; abst. testimonio; espec. grabador, i.e. príncipe: —testigo, 
testimonio. 
“TU ed; de una raíz que no se usa que sign. fijar un período [comp. 5710, 5749]; flujo menstrual (por 
periódico); por impl. (en plur.) ensuciar: —inmundicia. 
TY od. Véase 5750. 
NTY adá (cald.); o 
TV adá (cald.); corresp. a 5710:—abrogar, pasar, quitar. 
T1Y Odéd. Véase 5752. 


É) adá; raíz prim.; avanzar, i.e. pasar a o continuar; caus. remover; espec. engalanar (i.e. ponerse 
encima un adorno):—adornar, -se, ataviar, -se, pasar, quitar. 


ÉS) Adá; de 5710; ornamento; Ada, nombre de dos mujeres: —Ada. 


TW edá; fem. de 5707 en sentido orig. de encuentro; asamblea programada (espec. gentío, o gen. familia 


o multitud):—compañía, congregación, cuadrilla, enjambre, grupo, junta, multitud, pueblo, reunión, 
reunir, séquito, sociedad. Comp. 5713. 


TW edá; fem. de 5707 en su sentido tec.; testimonio: —estigo, testimonio. Comp. 5712. 
174 Iddó; o 

NTTY Iddó; o 

NP? Iddí; de 5710; a tiempo; Iddo (o Iddi), nombre de cinco isr.:—Iddo. Comp. 3035, 3260. 
NWTY edút; fem. de 5707; testimonio:—testigo, testimonio. 


"TY adí; de 5710 en sentido de atavíos; galas; gen. vestido, ropa; espec. jáquima:—adorno, atavío, 
ornamento, vestidura de honra. 


ON "TD Adiél; de 5716 y 410; ornamento de Dios; Adiel, nombre de tres isr.:—Adiel. 
111) Adayá; o 


17719 Adayáju; de 5710 y 3050; Jah ha adornado; Adaía, nombre de ocho isr.:—Adaía, Adaías. 


conjunc. conjunción 


3719, 
5720: 
zi, 
3722, 
ZO: 
5724. 
ALO 
3120: 
STZR 


5728. 


3129, 
5730. 


3131 
319Zs 
5733. 
5734. 
Ide 
5736. 
5737. 


5738. 
5739. 
5740. 
5741. 


5742. 


5743. 


5744. 
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"TV adín; de 5727; voluptuoso:—voluptuosa. 
"TY Adín; lo mismo que 5719; Adín, nombre de dos isr.:—Adín. 
NT"TY Adiná; de 5719; afeminamiento; Adina, un isr.:—Adina. 
1179 adinó; prob. de 5719 en sentido orig. de ser delgado (i.e. lanza); su lanza: —Adino. 
D'I"TYP Aditáim; dual de un fem. de 5706; doble presa; Aditaim, un lugar en Pal.:— Aditaim. 
2719 Adlái; prob. de una raíz que no se usa de sign. inc.; Adlai, un isr.:—Adlai. 
D?7y Adulám, prob. del part. pas. de lo mismo que 5724; Adulam, un lugar en Pal.:—Adulam. 
137719 adulamí; gent. de 5725; adulamita o nativo de Adulam:—adulamita. 
IV adán; raíz prim.; ser suave o placentero; fig. y refl. vivir voluptuosamente:—delcitarse. 
FIV adén; o 

11371) adená; de 5704 y 2004; hasta ahora: —todavía. 
My Éden; de 5727; placer; Edén, un lugar en Mesopotamia: —Edén. 
MID éden; o (fem.) 

11311) edná; de 5727; placer: —deleite, delicadeza, delicia. Véase también 1040. 
My Éden; lo mismo que 5730 (masc.); Edén, región donde vivía Adán: —(Bet)-edén, Edén. 
PTY iddán (cald.); de una raíz corresp. a la de 5708; tiempo fijo; tec. un año: —tiempo. 
NITP Adná; de 5727; placer; Adna, nombre de dos isr.:—Adna. 
11310 Adná; de 5727; placer; Adna, nombre de dos isr.:—Adhna. 
¡"10'TD Adadá; de 5712; festival; Adada, un lugar en Pal.:—Adada. 
ITV adáf; raíz prim.; ser (caus. hacer) redundante: —exceder, quedar, sobrar. 


VIV adár; raíz prim.; arreglar, como batalla, viña (cavar con azadón); de aquí, reunir y así echar de 
menos (o notar la falta).—cavar, detener, disponer, faltar. 


VID Éder; de 5737; arreglo (i.e. arrear); Eder, un isr.:—Ader. 
"VIV éder; de 5737; arreglo, ¡.e. reunir (animales): —ganado, hato, majada, manada, oveja, rebaño. 
VID Éder; lo mismo que 5739; Eder, nombre de un isr. y de dos lugares en Pal.:—Edar. 
ON "TTY Adriél; de 5739 y 410; rebaño de Dios; Adriel, un isr.:—Adriel. 
WIY adásh; de una raíz que no se usa de sign. inc.; lenteja: —lenteja. 
NIV Avvá. Véase 5755. 
21Y ub; raíz prim.; ser denso u oscuro, i.e. estar nublado:—nublar, oscurecer. 


“T11Y Obéd; part. act. de 5647; servir; Obed, nombre de cinco isr.:—Obed. 
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5745. 211y Obál; de der. for.; Obal, un hijo de Joctán:—Obal. 


5746. 31Y ug; raíz prim.; prop. girar; pero usado solo como denom. de 5692, hornear (tortas redondas en el 
fogón):—cocer al fuego. 
5747. MY Og; prob. de 5746; redondo; Og, rey de Basán:—Og. 
5748. 231Y ugáb; o 
141 uggáb; de 5689 en sentido orig. de respirar; instrumento musical de viento: —flauta. 


5749. 11Y ud; raíz prim.; duplicar o repetir; por impl. protestar, testificar (como por reiteración); intens. 


abarcar, restaurar (como una especie de redupl.):—amonestar, atestiguar, avisar, certificar, exaltar, 
llamar, mandar, notificar, ordenar, protestar, rodear, solemnemente, sostener, testificar, testigo, 
testimonio. 


5750. 119 od; u 


“TY od; de 5749; prop. iteración o continuación; usado solo adv. (con o sin prep.), de nuevo, 


repetidamente, todavía, más: —además, al cabo de, antes que, aún, como, de nuevo, desde, largamente, 
más (tiempo), mientras, no (hay otro) fuera de, no más, no (pudieron) ya, nunca más, ya más, otra vez, 
qué más, que todo el tiempo. 


5751. 119 od (cald.); corresp. a 5750:—aún. 
5752. TI1Y Oded; u 
TY Odéd; de 5749; reiteración; Oded, nombre de dos isr.:—Oded. 


5753. MU avá; raíz prim.; torcer, lit. o fig. (somo sigue): —actuar perversamente, agobiar, cometer iniquidad, 
hacer inicuamente, hacer iniquidad, mal, maldad, malo, pecar, perverso, pervertir, torcer, trastornar. 


5754. ¡10 avvá; intens. de 5753 abr.; derrocar:—a ruina. 
5755. ¡18 Tvvá; o 
NI1 Avvá QR 17. 24); por 5754; Ivva o Awa, región de Asiria: —Ava, Iva. 
114 avón. Véase 5771. 
5756. 11Y uz; raíz prim.; ser fuerte; caus. fortalecer, i.e. (fig.) salvar (por huida): —huir, recoger, -se. 
5757.*10 avví; gent. de 5755; avita o nativo de Ava (solo plur.):—aveos. 
5758. N'Y ivyá (cald.); de una raíz corresp. a 5753; perversidad: —iniquidad. 
5759. np avíl; de 5764; bebé, nene:—muchacho, pequeñuelo. 
5760. np avíl; de 5765; perverso (moralmente): —mentiroso. 


5761. 0"10 Avvím; plur. de 5757; Avim (como habitado por los aveos), un lugar en Pal. (con el art.pref.):— 


aveos, Avim. 


redupl. reduplicado 
reduplicación 

abr. abreviado, 
abreviatura 


5762. WD Avít; o [tal vez 
Ni0" Ayót; como si fuera plur. de 5857] 
Ny" Ayút; de 5753; ruin; Avit (o Avot), un lugar en Pal.:—Avit. 
5763. 519 ul; raíz prim.; mamar, chupar, i.e. dar leche: —que críen, parida, recién parida. 
5764. 519 ul; de 5763; bebé:—lo que dio a luz, niño (de pocos días). 
5765. 219 avál; raíz prim.; distorsionar (moralmente): —perverso, iniquidad. 
DY ol. Véase 5923. 
5766. 714 ével; o 
019 ável; y (fem.) 
7210 avlá; u 
7719 olá; u 
[p 97] ny olá; de 5765; mal (moral): —impío, inicuo, iniquidad, injustamente, injusticia, mal, maldad, 


malo. 


5767. 21 avval; intens. de 5765; malo (moralmente): —impío, inicuo, perverso. 

11719 olá. Véase 5930. 
5768. 9919 olél; u 

20y olál; de 5763; bebé de pecho: —niño, hijo, muchacho, pequeñito, pequeñuelo. 
5769. 0719 olám; u 


D7y olám; de 5956; prop. escondido, i.e. punto de desaparición; gen. tiempo fuera de la mente (pas. o 


fut.), 1.e. (prácticamente) eternidad; frec. adv. (espec. con prep. pref.) siempre:—antigiledad, antiguo, 
continuo, eternamente, eternidad, eterno, largo, (principio del) mundo, pasar, perdurable, permanecer, 
perpetuamente, perpetuar, perpetuo, perseverar, sempiterno, para siempre, siglo. Comp. 5331, 5703. 


5770. 110" aván; de nom. de 5869; vigilar (con celos):—ojo, mirar. 
5771.19 avón; o 
my avón (2 R 7.9; Sal 51.5 [7]); de 5753; perversidad, i.e. mal (moral): —castigar, castigo (de 


iniquidad), falta, iniquidad, mal, maldad, malo, delito, pecado. 


STZ, ny oná; de una raíz que no se usa apar. sign. morar juntos; (cohabitación) sexual: —deber conyugal. 


5773. ¡DVD avé; de 5753; perversidad:—de vértigo. 


fut. futuro 

frec. frecuente 
frecuentemente 
frecuentativo 
pref. prefijo 
prefijado 
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5774. YY uf; raíz prim.; cubrir (con alas u oscuridad); de aquí, (como de nom. de 5775) volar; también (por 


impl. de penumbra) desmayarse (de la oscuridad del desmayo):—cansar, resplandecer, voladora, 
volar, vuelo. 


5775. ay of; de 5774; ave (como cubierta con plumas, o más bien como cubriendo con alas), a menudo 
colect.:—alado, ave, pájaro, volar. 


5776. NY of (cald.); corresp. a 5775:—ave. 
5777. NIDY oféret; u 
may oféret; part. act. fem. de 6080; plomo (por su color de tierra): —plomo. 
5778. "919" Ofái; de 5775; semejante a pájaro; Efai, un isr.:—Efai. 
5779. P1Y uts; raíz prim.; consultar: —tomar consejo. 


5780. P1Y Uts; apar. de 5779; consulta; Uts, un hijo de Aram, también un seririta, y las regiones en que se 
establecieron: —Uz. 


5781. (919 uc; raíz prim.; empacar:—apretar. 


5782. MY ur; raíz prim. [más bien ident. con 5783 mediante la idea de abrir los ojos]; despertar (lit. o fig.):— 
alzar, avivar, blandir, despertar, -se, excitar, levantar, mover, suscitar, velar. 


5783. MY ur; raíz prim.; (estar) desnudo:—descubrir. 
5784. MY ur (cald.); tamo (como mazorca desnuda):—tamo. 
5785. V1Y or; de 5783; piel (como desnuda); por impl. cuero, piel: —cuero, piel. 
5786. MY avár; raíz prim. [más bien de nom. de 5785 mediante la idea de película sobre los ojos]; cegar:— 
: cegar, sacar. Véase también 5895. 
5787. MY ivvér; intens. de 5786; ciego (lit. o fig.):—ciego. 
NY oréb. Véase 6159. 
5788. 1119 ivvarón; y (fem.) 
5789. WIY ush; raíz prim.; apresurar: —juntarse. 
5790. MY ut; por 5789; apresurar, i.e. socorrer: —hablar. 


5791. ny avát; raíz prim.; arrebatar: —calumniar, derribar, encorvarse, falsear, pervertir, torcer, torcido, 
trastornar. 


5792. ¡NY avvatá; de 5791; opresión: —agravio. 
5793."1Y Utái; de 5790; socorrer; Utai, nombre de dos isr.:—Utai. 


5794. TÚ az; de 5810; fuerte, vehemente, áspero: —altivo, comilón, dureza, esforzado, fiero, fuerte, impetuoso, 


poder, poderoso, recio. 


5795 


5796 
3197 


5798. 


3199, 
5800. 


5801. 


5802. 
5803. 
5804. 
5805. 
5806. 
5807. 
5808. 
5809. 


5810. 


5811. 
5812. 
5813. 
5814. 
5815. 


5816 
5817 


. TÚ ez; de 5810; cabra hembra (por fuerte), pero masc. en plur. (que también se usa elipt. para pelo de 
cabra):—, cabra, cabrito. 


. TU ez (cald.); corresp. a 5795:—macho cabrio. 
. YY 0z; o (completo) 


T1Y oz; de 5810; fuerza en varias aplicaciones (fuerza, seguridad, majestad, alabanza):—fortaleza, 


fortificar, fuerte, fuerza, magnificencia, poder, poderío, poderoso, potencia, potente, refugio, 
resonante, tosquedad, vigor. 


NTY Uzzá; o 
”To Uzzá; fem. de 5797; fuerza; Uza, nombre de cinco isr.:—Uza. 
DINTY azazél; de 5795 y 235; chivo de partida; chivo expiatorio: —Azazel. 


10 azáb; raíz prim.; aflojar, soltar, i.e. renunciar, permitir, etc.:—abandonar, acoger, apartar, ayudar, 
cesar, dar, dejar libre, desamparar, desechar, fallar, faltar, quedar, quitar, rehusar. 

Na izzabón; de 5800 en sentido de dejar ir (por un precio, i.e. vender); comerciar, i.e. el lugar 
(mercado) o el pago (ingreso): —feria, mercado. 


P1210 Azbúc; de 5794 y la raíz de 950; despoblador riguroso; Azbuc, un isr.:—Azbuc. 
T3TV Azgád; de 5794 y 1409; tropa rigurosa; Azgad, un isr.:—Azgad. 
ny Azzá; fem. de 5794; fuerte; Aza, un lugar en Pal.:—Gaza. 
¡110 azubá; part. pas. fem. de 5800; deserción (de habitantes): —abandonar. 
¡110 Azubá; lo mismo que 5805; Azuba, nombre de dos mujeres isr.:—Azuba. 
TTY ezúz; de 5810; vigorosidad, a la fuerza: —fuerza, potencia. 
TT izzúz; de 5810; forzoso; colect. y concr. ejército: —fuerte, fuerza. 
VWTY Azzúr; o 
Y Y Azzúr; de 5826; útil, provechoso; Azur, nombre de tres isr.:—Azur. 


Ty azáz; raíz prim.; ser resistente (lit. o fig.):—confirmar, descarado, endurecer, fortalecer, -se, fuerte, 
mantener, prevalecer. 


Ty Azáz,; de 5810; fuerte; Azaz, un isr.:—Azaz. 

117TTY Azazyáju; de 5810 y 3050; Jah ha fortalecido; Azazías, nombre de tres isr.:—Azazías. 
ay 59) Uzzí; de 5810; forzoso; Uzi, nombre de seis ¡isr.:—Uzi. 

N>TY Uzziyá; tal vez por 5818; Uzía, un isr.:—Uzías. 

ON TY Aziél; de 5756 y 410; fortalecido de Dios; Aziel, un isr.:—Aziel. Comp. 3268. 

: ON Y Uzziyél; de 5797 y 410; fuerza de Dios; Uzziel, nombre de seis isr.:—Uziel. 


ñ NY ozziyelí; patron. de 5816; uzielita (colect.) o desc. de Uziel:—uzielita. 


5818. ¡TTD Uzziyá; o 
177710 Uzziyáju; de 5797 y 3050; fuerza de Jah; Uzía, nombre de cinco isr.:—Uzías. 
5819. NPTD Azizá; de 5756; calidad de fuerza; Aziza, un isr.:—Aziza. 


5820. NVITY Azmavét; de 5794 y 4194; el fuerte de muerte; Azmavet, nombre de tres isr. y de lugar en Pal.:— 
Azmavet. Véase también 1041. 


5821. TU Azzán; de 5794; uno fuerte; Azán, un isr.:—Azán. 

5822. ¡ITV ozniyá; prob. fem. de 5797; prob. quebrantahuesos (por su fuerza): —azor. 

5823. PTY azác; raíz prim.; arrancar: —cercar. 

5824. N¡2TV izcá (cald.); de una raíz corresp. a 5823; anillo de sellar (como grabado):—anillo (de sellar). 
5825. ¡1210 Azecá; de 5823; arado; Azeka, un lugar en Pal.:—Azeca. 


5826. MTY azár; raíz prim.; rodear, circundar, i.e. proteger o ayudar:—aliado, amparo, ayuda, ayudador, ayudar, 
carecer, dar, defender, socorrer, socorro. 


5827. MY Ézer:; de 5826; ayuda; Ezer, nombre de dos isr.:—Ezer. Comp. 5829. 
5828. MY ézer; de 5826; ayuda: —ayuda idónea, ayudador, ayudar, socorrer, socorro. 
5829. MP Ézer; lo mismo que 5828; Ezer, nombre de cuatro isr.:—[p 98] Ezer. Comp. 5827. 
MY Azzúr. Véase 5809. 
5830. NATY Ezrá; var. de 5833; Ezra, un isr.:—Esdras. 
5831. NOTY Ezrá (cald.); corresp. a 5830; Ezra, un isr.:—Esdras. 
5832. ON TV Azarél; de 5826 y 410; Dios ha ayudado; Azarel, nombre de cinco isr.:—Azarael, Azareel. 
5833. ¡MTY ezrá; o 


ITTY ezrát (Sal 60.11 [13]; 108.12 [13]); fem. de 5828; ayuda: —auxilio, ayuda, ayudador, ayudar, 
esperar, socorrer, socorro, valer. 


5834. naTo Ezrá; lo mismo que 5833; Ezra, un isr.:—Esdras. 


5835. ¡TINY azará; de 5826 en su sign. orig. de rodear, circundar; cercado; también frontera: —atrio, cornisa, 
descanso (del altar). 


5836. “110 Ezrí; de 5828; útil, provechoso; Ezri, un isr.:—Ezri. 
5837. ORD Azriél; de 5828 y 410; ayuda de Dios; Azriel, nombre de tres isr.:—Azriel. 
5838. ¡NY Azaryá; o 
1AMTY Azaryáju; de 5826 y 3050; Jah ha ayudado; Azaría, nombre de diecinueve isr.:—Azarías. 


5839. ¡"Y Azaryá (cald.); corresp. a 5838; Azarías, uno de los compañeros de Daniel: —Azarías. 


var. varios 
variación 


5840. 


5841. 
5842. 
5843. 
5844. 


5845. 


5846. 
5847. 
5848. 


5849. 


5850. 
5851. 
5852. 


5853. 


5854. 


5855. 


5856. 


5857. 


5858. 


5859. 
5860. 


Dj?" WU Azricám; de 5828 y part. act. de 6965; ayuda de un enemigo; Azrikam, nombre de cuatro isr.:— 
Azricam. 


"IMP azzatí; gent. de 5804; azatita o hab. de Aza: —Gaza, gazeo. 
OY et; de 5860 (contr.) en sentido de desmayarse, i.e. trazo oblicuo; estilo o marcador: —pluma. 
NUY etá (cald.); de 3272; prudencia: —prudentemente. 


nuy atá; raíz prim.; envolver, i.e. cubrir, velar, vestir, o enrollar: —cerrar, cubrir, embozado, llenar, 
rodear. 

POY atín; de una raíz que no se usa que sign. apar. contener; receptáculo (para leche, 1.e. calde; fig. 
pecho, seno):—vasija. 

¡¡W"0Y atishá; de una raíz que no se usa que sign. estornudo; estornudar:—estornudo. 

70y ataléf; de der. inc.; murciélago: —murciélago. 

UY atáf; raíz prim.; cubrir, i.e. vestir (sea trans. o reflex.); de aquí, (de la idea de oscuridad) 
languidecer:—angustiarse, cubrir, -se, débil, decaer, desfallecer, desmayar, esconderse. 

“UY atár; raíz prim.; encerrar en círculo, cercar (para atacar o protección); espec. coronar (lit. o fig.):— 

A 

corona, coronar, encerrar. 


¡01 atará; de 5849; corona: —corona, diadema. 
¡1101 Atará; lo mismo que 5850; Atara, una isr.:—Atara. 
nop Atarót; o 
nop Atarót; plur. de 5850; Atarot, nombre (por eso sencillamente) de dos lugares en Pal.:—Atarot. 


IN nop Atrót Addár; de lo mismo que 5852 y 146; coronas de Adar; Atarot-adar, un lugar en 
Pal.:—Atarot-adar. 

INV ) y pal ny Atrót Beít Yoáb; de lo mismo que 5852 y 1004 y 3097; coronas de (la) casa de 
Joab; Atrot Bet Joab, un lugar en Pal.:—Atrot-bet-joab. 

¡PLY nop Atrót Shofán; de lo mismo que 5852 y un nombre que no se usa de otra manera [siendo de 
lo mismo que 8226] sign. oculto; coronas de Shofán; Atrot Shofán, un lugar en Pal.:—Atarot-sofán. 


"Y í; de 5753; ruina (como si estuviera volteada):—escombro, montón de ruinas. 

"Y Ai; o (fem.) 
NY Ayá (Neh 11.31); o 
JPY Ayát (Is 10.28); por 5856; Ai, Aia o Ajat, un lugar en Pal.:—Hai, Ajat. 

2TY Eibál; tal vez de una raíz que no se usa prob. sign. ser calvo; desnudo; Ebal, monte de Pal.:—Ebal. 
TU Aiyá. Véase 5857. 

11" Iyón; de 5856; ruina; Iyón, un lugar en Pal.:—Ijón. 


OY Ít; raíz prim.; abalanzarse sobre (lit. o fig.):—lanzarse sobre, vuelto al, zaherir. 


5861. 
5862. 
5863. 


5864. 
5865. 
5866. 
5867. 


5868. 
5869. 


5870. 
3971: 
5872. 
5873: 


5874. 


5875. 


5876. 


5877. 


5878. 


5879. 


"1 ayít; de 5860; halcón u otra ave de rapiña: —ave, ave de rapiña. 
DVD Eitám; de 5861; tierra de halcón; Etam, un lugar en Pal.:—Etam. 


DMAIDYA Y Iyei ja Abarím; del plur. de 5856 y el plur. del part. act. de 5674 con el art. interpuesto; 
FuInaS de los que pasan; Iye Ja Abarim, un lugar cerca de Pal.:—Ije-Abarim. 

D”Y Iyím; plur. de 5856; ruinas; Iyim, un lugar en el desierto: —Iim, Ije-abarim. 

oi eilóm; por 5769:—para siempre. 

y Ilaí; de 5927; elevado, Ilai, un isr.:—Ilai. 

D7'Y Eilám; o 

Dyiyo Olám (Esd 10.2; Jer 49.36); prob. de 5956; oculto, i.e. distante; Elam, un hijo de Sem, y su desc., 

con su nación; también de seis isr.:—Elam. 

DY ayám;, de orig. y autenticidad dudosos; prob. sign. fuerza: —poder. 

"Y áyin; prob. palabra prim.; ojo (lit. o fig.); por anal. fuente (como el ojo del paisaje): —agradar, aspecto, 


cara, ceja, color, contento, crimen, desagradable, desagradar, dificultad, disgusto, donde bien (te 
parezca), estimar, faz, fuente, grato, gustar, iniquidad, mirar, ojo, opinión, parecer, pesar, placer, 
preocupar, presencia, satisfecho, vigilante, vista. 


"Y áyin (cald.); corresp. a 5869; ojo: —ojo. 
"Y Áyin; lo mismo que 5869; fuente; Ayin, nombre (así sencillamente) de dos lugares en Pal.:—Aín. 
"TA PY Ein Gedí; de 5869 y 1423; fuente de niño; En Gedi, un lugar en Pal.:—En-gadi. 
D'13 Y Ein Ganním,; de 5869 y el plur. de 1588; fuente de jardines; En Ganim, un lugar en Pal.:—En- 
ganim. 
IN77T'Y Ein Dor; o 
17 ]'Y Ein Dor; o 
“VT7"T"Y Ein Dor; de 5869 y 1755; fuente de morada; En Dor, un lugar en Pal.:—Endor. 
N11PN TY Ein jac Coré; lugar cerca de Pal.:—En-hacore. 
113'Y Einón. Véase 2703. 


510 "Y Ein Kjaddá; de 5869 y el fem. de un der. de 2300; fuente de agudeza; En Jada, un lugar en 
Pal.:—En-hada. 

VNz3n "Y Ein Kjatsór; de 5869 y lo mismo que 2674; fuente de una aldea; En Jatsor, un lugar en Pal.:— 
En-hazor. 

TAM J'Y Ein Kjaród; de 5869 y un der. de 2729; fuente de temblor; En Jarod, un lugar en Pal.:—fuente 
de Harot. 

DY Einayim; o 


anal. analogía 


¡PY Einám; dual de 5869; doble fuente; Enaim o Enam, un lugar en Pal.:—Enam, Enaim. 

5880. VIVAN "Y Ein Mishpát; de 5869 y 4941; fuente de juicio; En Mishpat, un lugar cerca de Pal.:—En- 
Mispat. 

5881. ¡Py Einán; de 5869; teniendo ojos; Enán, un isr.:—Enán. Comp. 2704. 

5882. D"21p "Y Ein Eglayím; de 5869 y el dual de 5695; fuente de dos terneros; En Eglajim, un lugar en 
Pal.:—En-eglaim. 

5883. 315 "Y Ein Rogél; de 5869 y el part. act. de 7270; fuente del viajero; En Rogel, un lugar cerca de 
Jerusalén: —fuente de Rogel. 


5884. 1/97 7'Y Ein Rimmón,; de 5869 y 7416; fuente de granada; En Rimón, un lugar en Pal.:—En-Rimón. 
5885. vnw "Y Ein Shémesh; de 5869 y 8121; fuente de (el) sol; En Shemesh, un lugar en Pal.:—En-semes. 


5886. D'317 Y Ein Taním; de 5869 y el plur. de 8565; fuente de chacales; En Tanim, estanque cerca de 
Jerusalén: —fuente. 


5887. Man Y Ein Tappúakj; de 5869 y 8598; fuente del manzano; En Tapúaj, un lugar en Pal.:—Tapúa. 
5888. 91 ayéf; raíz prim.; languidecer:—cansar, desfallecer, desmayar. 

5889. No) ayéf; de 5888; lánguido:—árida, calurosa, cansado, fatigado, sedienta. 

5890. 19'Y eifá; fem. de 5774; obscuridad (como si cubriera):—oscuridad, tiniebla. 


5891. 110" Eifá; lo mismo que 5890; Efa, nombre de un hijo de Midian, y de la región en donde se estableció; 
también de [p 99] un isr. y de una isr.:—Efa. 
5892. VY ir; o (en plur.) 
War; o 
Y ayár (Jue 10.4); de 5782 ciudad (lugar guardar por un vigilante o vigilia) en el sentido más amplio 


(incluso de un mero campamento o posta):—aldea, ciudad, lugar, patio, población, pueblo, villa. 


5893. "1 Ir; lo mismo que 5892; Ir, un isr.:—Hir. 
5894. "18 ir (cald.); de una raíz corresp. a 5782; guardián, i.e. ángel (como guardián): —vigilante. 
5895. "18 áyir; de 5782 en sentido de levantar (i.e. cargar una carga); prop. asno joven (como apenas 


amansado); de aquí, borrico:—asno, borrico, pollino. 


5896. N YY Irá; de 5782; vigilia; Ira, nombre de tres isr.:—Ira. 
5897. VW Irád; de lo mismo que 6166; fugitivo; Irad, un antediluviano:—Irad. 


5898. n295 “PY Ir jaMelákj; de 5892 y 4417 con el art.de sustancia interp.; ciudad de (la) sal; Ir jaMeláj, un 
lugar cerca de Pal.:—ciudad de la sal. 

5899. OVINA VU Tr jaTemarím; de 5892 y el plur. de 8558 con el art. interpolado; ciudad de las palmeras; 
Ir ja Temarim, un lugar en Pal.:—(ciudad) de palmeras. 


5900. 11Y Irú; de 5892; ciudadano; Iru, un isr.:—Iru. 


5901. “VY Irí, eeree; de 5892; urbano; Tri, un isr.:—Iri. 
5902. OVY Irám; de 5892; de la ciudad; Iram, un idumeo idumeo:—Iram. 
5903. DY eiróm; o 
nu eiróm; de 6191; desnudez: —descubierto, desnudez, desnudo. 
5904. vn "PY Ir Nakjásh; de 5892 y 5175; ciudad de la serpiente; Ir Najash, un lugar en Pal.:—Nahas. 
5905. vnv "PY Ir Shémesh; de 5892 y 8121; ciudad del sol; Ir Shemesh, un lugar en Pal.:—Ir-semes. 
5906. W"Y Aísh; o 
vy Ash; de 5789; constelación de la Osa Mayor(tal vez por su migración por los cielos):—Osa. 
IVY Ayát. Véase 5857. 
5907. MI Akbór; prob. por 5909; Akbor, nombre de un idumeo y dos isr.:—Acbor. 


5908. W"131 akkabísh; prob. de una raíz que no se usa en sentido lit. de enredar; araña (como tejiendo una 
red):—araña. 

5909. 721218 akbár; prob. de lo mismo que 5908 en segundo sentido de atacar; ratón (porque roe):—ratón. 

5910. 124 Ákko; apar. de una raíz que no se usa que sign. hilvanar en; Ako (por su situación en una bahía): — 
ACcOo. 

5911. 139 Alór; de 5916; atormentado; Akor, nombre de lugar en Pal.:—Acor. 


5912. 121 Akán; de una raíz que no se usa que sign. atormentar, atribular; perturbador; Akán, un isr.:—Acán. 
Comp. 5917, 

5913. DIY akás; raíz prim.; prop. atar, espec. con grilletes; pero usado solo como de nom. de 5914; ponerse 
cadenillas en los tobillos: —hacer son. 


5914. DIV ékes; de 5913; grillete; de aquí, cadenilla para tobillo: —atavío (del calzado), prisiones. 
5915. ¡PIP Aksá; fem. de 5914; cadenilla; Aksa, una isr.:—Acsa. 


5916. 221 akár; raíz prim.; prop. revolver agua; fig. perturbar o afligir:—agravar, alborotar, atormentar, 
perturbar, turbación, turbar. 

5917. 721 Akár; de 5916; alborotador, perturbador; Akar, un isr.:—Acán. Comp. 5912. 

5918. may Okrán, de 5916; atolondrado; Okrán, un isr.:—Ocrán. 

5919. 11W2Y akshúb; prob. de una raíz que no se usa que sign. enroscarse; aspid (por acechar enroscada):— 
áspid. 

5920. 5y al; de 5927; prop. cima; espec. el Altísimo (i.e. Dios); también (adv.) elevado, hacia Jehová: — 
Altísimo, alto. 


5921. 5 al; lo mismo que 5920 usado como prep. (en sing. o plur. a menudo con pref., o como conjunc. con 


partícula siguiéndole); encima, sobre, arriba, o en contra (sin embargo, siempre en su última relación 


sing. singular 
singularmente 


3922 


5923 


5924. 
5925. 
5926. 
5927. 


5928. 
5929: 
5930. 


IS Le 
5932. 
3933, 


5934. 


2939: 


5936. 


5937 
5938 


de aspecto hacia abajo) en una gran variedad de aplicaciones (como sigue): —a causa de, además, 
cerca de, como, con, conforme a, contra, de, del, desde, encima, enfrente, entre, hasta, hasta cuándo, 
junto a, para, por, sobre, todo, por todo. 


A 5y al (cald.); corresp. a 5921:—a, a causa de, además, con, contra, conforme a, contra, de, desde, en, en 


contra de, entre, hasta, para, por, sobre. 


Y ol; u 
iy ol; de 5953; yugo, yunta (como impuesto sobre el pescuezo), lit. o fig.:—carga, yugo. 
NY elá (cald.); de 5922; encima, arriba:—sobre. 


8N7Y Ulá; fem. de 5923; carga; Ula, un isr.:—Ula. 
y ilég; de una raíz que no se usa que sign. tartamudear; tartamudeo:—tartamudo. 


02 alá; raíz prim.; ascender, intr. (ser alto) o act. (monte); usado en gran variedad de sentidos, primario 


y sec., lit. y fig. (como sigue): —abandonar, adelantar, alejar, altivez, alzar, andar, apartar, apuntar, 
arder, arreciar, asaltar, atrapar, caer, conducir, cortar, crecer, cubrir, decretar, dejar, desaparecer, 
despuntar, desvanecer, echar, elevar, enaltecer, encender, enhiesto, enorgullecer, ensanchar, enviar, 
escalar, establecer, exaltar, exhalar, gastar, grada, imponer, invadir, ir, levantar, llegar, llevar, mayor, 
mención, ofrecer, ofrenda, pasar, pesar, poner, preferente, al rayar, realzar, recoger, recurrir, retirar, 
rumiar, sacar, sacrificar, sacrificio, salir, sobrepasar, subida, subir, traer, trepar, venir, volver. 


72 alá (cald.); corresp. a 5930; holocausto: —holocausto. 
ny alé; de 5927; hoja (como brotando sobre un árbol); colect. follaje: —hoja, rama. 
029 olá; u 


iy olá; part. act. fem. de 5927; escalón o (colect. gradas, como ascendiendo); por lo general 


holocausto (como subiendo en humo): —holocausto, ofrecer holocausto, quemar, subir. Véase también 
5766. 


727 ilá; (cald.); fem. de una raíz corresp. a 5927; pretexto (como elevándose artificialmente): —ocasión. 
DY alvá; por 5766; perversidad moral:—iniquidad. 
DY Alvá; o 

mayo Alyá; lo mismo que 5932; Alva o Alja, un idumeo:—Alva. 


D17y alúm); part. pas. de 5956 en sentido denom. de 5958; (solo en plur. como abst.) adolescencia; fig. 
vigor:—3Juventud. 


1129 Alván; o 
roy Alyán; de 5927; elevado; Alván o Alyan, un idumeo:—Alván. 
AÍPAJeZ) alucá; part. pas. fem. de una raíz que no se usa sign. chupar; sanguijuela:—sanguijuela. 
; 12y aláz; raíz prim.; saltar de gozo, i.e. exultar:—alegrarse, contento, gloriarse, gozar, gozo, regocijar. 
, 12y aléz; de 5937; exultante:—regocijar. 


sec. secundario 
secundariamente 


5939. nu? alatá; fem. de una raíz que no se usa que sign. cubrir; crepúsculo, anochecer: —noche, oscurecer. 
5940. y elí; de 5927; manilla de mortero (como que se lo levanta): —pisón. 
5941. y Elí; de 5927; elevado; Eli, sumo sacerdote isr.:—Elí. 
5942. y ilí; de 5927; alto; i.e. comparativo: —de arriba. 
5943. y ilái (cald.); corresp. a 5942; supremo (i.e. Dios): —Altísimo. 
9 Alyá. Véase 5933. 


5944. moy aliyá; fem. de 5927; algo elevado, i.e. escalera; también cuarto en el segundo piso (o incluso en la 
terraza); fig. el firmamento, cielo: —aposento, cámara (alta), escalinata, sala. 

5945. 119y elión; de 5927; elevación, i.e. (adj.) elevado (comp.); como título, el Supremo:— Altísimo, alto, de 
mucha estima, exaltar, excelso, mayor, superior. 


5946. 11 elión (cald.); corresp. a 5945; el Supremo:— Altísimo. 
5947. roy alíz; de 5937; exultante:—alegrar, alegre. 
[p 100] 5948. my alíl; de 5953 en sentido de completar; prob. crisol (como trabajando el metal): —horno. 
5949. 112729 alilá; o 
07v alilá; de 5953 en sentido de efectuar; hazaña (de Dios), o desempeño (de hombre, a menudo en 
mal sentido); por impl. oportunidad:—acción, hecho, obra, ocasión. 
5950. m97y aliliyá; por 5949; ejecución (milagrosa): —hecho, obra. 
72y Alyán. Véase 5935. 
5951. me alitsút; de 5970; regocijo: —regocijo. 
5952. moy alít (cald.); de 5927; cuarto en el segundo piso: —cámara. Comp. 5944. 


5953. 229 alál; raíz prim.; afectar totalmente; espec. rebuscar (también fig.); por impl. (en mal sentido) 


excederse, 1.e. maltratar, ser riguroso con, dolor, imponer (también lit.):—abusar, burlar, contristar, 
encarnecer, escarnio, maltratar, rebuscar. 


5954. 729 alál (cald.); corresp. a 5953 (en sentido de confiar uno mismo en), entrar; caus. introducir, 
presentar: —entrar, introducir, llevar, traer, venir. 


27 olál. Véase 5768. 
11279 alilá. Véase 5949. 


5955. 22 olelá; part. act. fem. de 5953; solo en plur. rebusco, barbecho; por extens. tiempo de rebusco:— 
rebusco. 
5956. DY alám, raíz prim.; velar de la vista, i.e. ocultar (lit. o fig.):—apartar, -se, encerrar, encubrir, esconder, 


negar, ocultamente, oculto, oscurecer, simuladamente. 


adj. adjetivo 
adjetivadamente 


3997. 


5958. 


3939; 
5960. 
5961. 


5962. 
5963. 


5964. 
3969. 
5966. 
5967. 
5968. 
2969. 
5970. 
5971. 


HZ 
5973. 


5974. 
5975. 


5976. 


DY alám (cald.); corresp. a 5769; tiempo remoto, i.e. futuro o pasado indefinidamente; a menudo adv. 
para siempre: —antiguo, eternamente, eterno, perdurar, sempiterno, siglo. 

DY élem; de 5956; prop. algo que se guarda fuera de vista [comp. 5959], i.e. muchacho:—joven, 
muchacho. 


DY olám. Véase 5769. 

ny almá; fem. de 5958; muchacha (como usando velo o privada):—doncella, virgen. 

1299 Almón, de 5956; oculto; Almón, un lugar en Pal.:—Almón. Véase también 5963. 

nin2y Alamót; plur. de 5959; prop. niñas, i.e. voz de soprano o femenina, tal vez falsete:—Alamot. 
m1079 almút. Véase 4192. 

7 almí (cald.); gent. de un nombre corresp. a 5867 contr.; un elamita o hab. de Elam:—elamita. 


nan927 17 Almón Diblatayemá; de lo mismo que 5960 y el dual de 1690 [comp. 1015] con encl. 
de dirección; Almón hacia Diblataim; Almon Diblataimá, un lugar en Moab: —Almón-diblataim. 


na? Alémet; de 5956; cubierta; Alemet, nombre de un lugar en Pal. y de dos isr.:—Alamet, Alemet. 
DY alás; raíz prim.; brincar de gozo, i.e. exultar, saludar gozosamente:—alegrar, gozar. 

yop alá; raíz prim.; sorber:—chupar. 

yy alá (cald.); corresp. a 6763; costilla: —costilla. 

02y aláf; raíz prim.; velar o cubrir; fig. ser lánguido:—arrebozar, cubrirse, desmaya. 

na7y ulpé; de 5968; envoltorio, i.e. (fig.) duelo: —desmayar. 

Pay aláts; raíz prim.; saltar de gozo, i.e. júbilo: —alegrar, gozar, regocijar. 

DY am; de 6004; pueblo (como unidad congregada); espec. tribu (como las de Israel); de aquí, (colect.) 


tropas o ayudantes; fig. rebaño:—ejército, gente, hombres, nación, pueblo. 


DY am (cald.); corresp. a 5971:—pueblo. 


DY im; de 6004; adv. o prep., con (i.e. en conjunción con), en aplicaciones variadas; espec. igualmente 


con; a menudo con prep. pref. (y entonces por lo general no aparece en español): —a favor, al 
(parecer), cerca, cercano, como, con, conmigo, contigo, contra, con todo eso, cual, de entre, delante 
de, de parte de, en, junto a, mientras, no ... ni, que no, también a este, y. 


DY im (cald.); corresp. a 5973:—a, al, como, con, de, hacia. 


"ID amád; raíz prim.; estar, en varias relaciones (lit. y fig., intr. y trans.):—afirmar, aquietar, arreglar, 


asentar, asistir, callar, cesar, colocar, comparecer, confiar, confirmar, conservar, constituir, consultar, 
cumplir, dejar, descansar, desempeñar, designar, detener, determinar, enfrentar, entrar, entregar, erigir, 
esperar, establecer, estar atento, existir, faltar, estar firme, habitar, interponer, levantar, llegar, llevar, 
mantener, ministrar, mirar, oponer, orden, parar, parecer, permanecer, persistir, estar de pie, poner, 
presentar, presente, prevalecer, quedar, reedificar, reposar, resistir, restaurar, restituir, señalar, servir, 
sobrevivir, sostener, subsistir, suceder, venir. 


"ID amád; por 4571; sacudir, agitar: (romper) enteramente. 


5977 
5978 


97: 
5980. 


5981. 
5982. 


3983; 


5984. 
5985. 
5986. 
5987. 
5988. 
5989. 
3990: 
5991. 
5992. 


3993, 
5994. 
9995. 
5996. 
IE 


5998 


331 
y TY ómed; de 5975; mancha (como siendo fija): —lugar, puesto, sitio. 
. 113 immád,; prol. de 5973; junto con: —a mí, de mí, en mí, me, por compañera, conmigo. 
VID ammúd. Véase 5982. 
111/10 emdá; de 5975; estación, i.e. domicilio: —apoyo. 


11130 ummá; de 6004; conjunción, i.e. sociedad; mayormente adv. o prep. (con prep. pref.), cerca, al 
lado, junto con:—alternar, corresponder, enfrente, guardar, al lado. 


11/30 Ummá; lo mismo que 5980; asociación; Uma, un lugar en Pal.:—príncipe, Uma. 
71/39 ammúd; o 
TI ammúd; de 5975; columna (como estando erecta); también atril, 1.e. plataforma: —columna. 


11/1234 Ammón; de 5971; tribal, i.e. innato; Ammón, un hijo de Lot; también su posteridad y su país: — 
Amón, amonita. 


111/39 ammoní; patron. de 5983; amonita o (adj.) amoniteo:—de Amón, amonita. 

M"11/3Y ammonít; fem. de 5984; una amonita:—(mujer) amonita. 

DINY Amós; de 6006; cargoso; Amós, profeta isr.:—Amós. 

pin Amóc; de 6009; hondo; Amoc, un isr.:—Amoc. 

ON IV Amwmiél; de 5971 y 410; pueblo de Dios; Amiel, nombre de tres o cuatro isr.:—Amiel. 
7151710 Ammijúd; de 5971 y 1935; pueblo de esplendor; Amijud, nombre de tres isr.:—Amiud. 
m2 13D Ammizabád; de 5971 y 2064; pueblo de dote; Amizabad, un isr.:—Amisabad. 
"20 Ammikjur; de 5971 y 2353; pueblo de nobleza; Amijur, príncipe sirio: —Amiud. 


111730 Amminadab; de 5971 y 5068; pueblo de liberalidad; Aminadab, nombre de cuatro isr.:— 
Aminadab. 
"11 730 Ammí Nadíb; de 5971 y 5081; mi pueblo (es) liberal; Ammi Nadib, prob. un isr.:—Aminadab. 


"NY amíc (cald.); corresp. a 6012; profundo, i.e. insondable: —profundo. 
""/AY amír; de 6014; atado de grano: —gavilla, manojo. 
“1W"/3Y Ammishaddái; de 5971 y 7706; pueblo de (1) Todopoderoso; Amishadai, un isr.:—Amisadai. 


"139 amít; de una raíz prim. sign. asociar; compañía; de aquí, (concr.) compañero o pariente: — 
compañero, prójimo. 
Ñ ny amál; raíz prim.; laborar, hacer gran esfuerzo, i.e. trabajar arduamente y con fastidio: —, afanarse, 


fatigarse, trabajar. 


prol. prolongado 
prolongación 


5999. ny amál; de 5998; trabajo, ¡.e. esfuerzo agotador; de aquí, preocupación, sea del cuerpo o de la 


mente: —aflicción, agravio, dolor, duro, faena, iniquidad, injuria, labor, maldad, miseria, molestia, 
molesto, perversidad, tiranía, trabajar, trabajo, vejación. 


6000. 9139 Amál; lo mismo que 5999; Amál, un isr.:—Amal. 


6001. ny amél; de 5998; esfuerzo; concr. obrero, trabajador; fig. afligido: —afanarse, malvado, trabajador, 
trabajar. 

6002. PY Amaléc; prob. de orig. for.; Amalec, un desc. de Esau; también su posteridad y su país: —Amalec. 

6003. np amalequí; patron. de 6002; amalecita (o colect. amalecitas) o desc. de Amalec:—amalecita. 

[p 101] 6004. D/3P amám); raíz prim.; asociar; por impl. eclipsar (por aglomerarse):—cubrir, ennegrecer, 
ocultar. 

6005. ON1IDY Immanuél; de 5973 y 410 con pron. suf. ins.; con nosotros (está) Dios; Emmanuel, nombre 


típico del hijo de Isaías: —Emanuel. 
6006. DIAL amás; o 
vNY amás; raíz prim.; cargar, i.e. imponer una carga (o fig. imposición):—cargar, colmar, ser traído. 
6007. ¡10/30 Amasyá; de 6006 y 3050; Jah ha alabdo; Amasía, un isr.:—Amasías. 
6008. TU/NY Amád; de 5971 y 5703; pueblo del tiempo; Amad, un lugar en Pal.:—Amad. 
6009. (2130 amác; raíz prim.; ser (caus. hacer) hondo (lit. o fig.):—abajo, bajar, bajo, lugar profundo, 
profundamente. 
6010. (2139 émec; de 6009; valle (¡.e. depresión ancha): —llano, llanura, profundo, tierra, valle [a menudo usado 


como parte de nombres propios]. Véase también 1025. 


6011. pray ómec; de 6009; profundidad: —profundidad. 
6012. [2130 améc; de 6009; profundo (lit. o fig.):—difícil, lo profundo. 
6013. pay amóc; de 6009; profundo (lit. o fig.):—abismo, hondo, profundidad, profundo. 


6014. MAY amár; raíz prim.; prop. apar. amontonar; fig. castigar (como si fuera apilando golpes); espec. (como 
de nom. de 6016) reunir grano: —tratar como esclava, esclavizar, hacer gavillas. 


6015. MAP amár (cald.); corresp. a 6785; lana: —lana. 


6016. MY ómer; de 6014; prop. montón, i.e. gavilla; también un homer, como medida para áridos: —gavilla, 
gomer. 


6017. may Amorá; de 6014; montón (arruinado); Amora, un lugar en Pal.:—Gomorra. 


6018. "1120 Omrí; de 6014; amontonar; Omri, un isr.:—Omri. 


pron. pronombre 
pronominal 

suf. sufijo 

ins. inserto 
insertado 
inserción 


6019. 0/30 Amrám; prob. de 5971 y 7311; pueblo elevado; Amram, nombre de dos isr.:—Amram. 
6020. 111310 amramí; patron. de 6019; amramita o desc. de Amram:—amramita. 
WNY amás. Véase 6006. 
6021. NVNY Amasá; de 6006; carga; Amasa, nombre de dos ¡isr.:—Amasa. 
6022. "VAY Amasái; de 6006; cargoso; Amasai, nombre de tres isr.:—Amasai. 
6023. "DWNY Amashsái; prob. de 6006; cargoso; Amashsai, un isr.:—Amasai. 
6024. 110 Anáb; de lo mismo que 6025; fruto; Anab, un lugar en Pal.:—Anab. 


6025. 111 enáb; de una raíz que no se usa prob. sign. llevar fruto; uva: —uva (madura), vino. 


6026. 119 anág; raíz prim.; ser suave o maleable, i.e. (fig.) afeminado o lujoso: —burlarse, deleitar, 


delicadeza, delicado, recrear. 


6027. Y óneg; de 6026; lujo: —deleite, delicia. 
6028. 319 anóg; de 6026; lujoso: —delicado. 
6029. TIP anád,; raíz prim.; enlazar apretado: —ceñir, enlazar. 


6030. 1119 aná; raíz prim.; prop. mirar o (gen.) oír, i.e. prestar atención; por impl. responder; por 


extens. empezar a hablar; espec. cantar, gritar, testificar, anunciar: —acusar, atender, 
atestiguar, aullar, cantar, dar cuenta, decir, desmentir, escuchar, exclamar, hablar, levantar, 
librar, llenar, marchitar, oír, proferir, proseguir, protestar, reazonamiento, replicar, 
responder, respuesta, servir, testificar, testimonio, voz. Véase también 1042, 1043. 


patron. patronímico. 
desc. descendido 
descenso 
descendiente. 
isr. israelita 
israelitas 

prob. probable 
Pal. palestino 
sign. significado 
significación 
prim. primitivo 
1.e. es decir 

fig. figurado 
figuradamente 
prop. propiamente 
gen. general 
generalmente 
genérico 
genéricamente. 
impl. implicado 
implicación 
espec. específico 
especificamente 


6031. 1110 aná; raíz prim. [pos. más bien ident. a 6030 mediante la idea de menospreciar o 


intimidar]; deprimir, lit. o fig., trans. o intr. (en varias aplicaciones, como sigue):—abatir, 
aflicción, afligir, benignidad, cantar [por error por 6030], debilitar, deshonrar, dominar, 
forzar, humillar, molestar, opresor, oprimir, quebrantar, sufrir, someterse, sumiso, violar, 
violencia. 


6032. 1110 aná (cald.); corresp. a 6030:—hablar, responder. 

6033. ¡119 aná (cald.); corresp. a 6031:—oprimir. 

6034. ¡110 Aná; prob. de 6030; respuesta; Ana, nombre de dos edomitas y una edomita:—Aná. 
6035. 110 anáv; o [por entremezcla con 6041] 


V1Y anáv; de 6031; deprimido (fig.), de mente (gentil) o circunstancias (necesitado, espec. 


santamente):—abatir, afligir, humilde, manso, pobre. Comp. 6041. 


6036. 21119 Anúb; part. pas. de lo mismo que 6025; llevado (como fruto); Anub, un isr.:—Anub. 


6037. MIY anavá; fem. de 6035; afabilidad (real); también (concr.) oprimido: —humildad, 


mansedumbre. 


6038. ¡1MIV anavá; de 6035; condescendencia, humana y subj. (modestia), o divina y obj. 


(clemencia):—gentileza, humildad, mansedumbre. 


pos. positivo positivamente 
lit. literal 

literalmente 

trans. transitivo 
transitivamente 

intr. intransitivo 
intransitivamente 

cald. caldeo (arameo) 
caldeísmo 

(arameísmo) 

corresp. correspondiente 
correspondientemente 
prob. probable 

Comp. comparar 
comparación 
comparativo 
comparativamente 
part. participio 

pas. (voz) pasiva 
pasivamente 

isr. israelita 

israelitas 

fem. femenino (género) 
concer. concreto 
concretamente 

subj. subjetivo 
subjetivamente 

obj. objeto 

objetivo 

objetivamente. 


6039 


6040. 


6041. 


6042. 


6043. 


6044. 


6045. 


6046. 


6047. 


6048 


6049 


6050 


6051 


6052 


. 1519 enút; de 6031; aflicción: —aflicción, afligir. 


"1D oní; de 6031; depresión, i.e. miseria: —aflicción, afligido, angustia, esfuerzo, miseria, 


pobreza. 


"19 aní; de 6031; deprimido, de mente o circunstancias [prácticamente lo mismo que 6035, 


aunque en algunas versiones constantemente se disputa esto, haciendo 6035 subj. y 6041 
obj.]:—afligido, fatigado, humilde, necesitado, oprimido, pobre, pobrecillo, pobrecita, 
sufrido. 


"19 Unní; de 6031; afligido; Unni, nombre de dos isr.:—Uni. 

11719 Anayá; de 6030; Jah ha respondido; Anaiá, nombre de dos isr.:—Anía, Anaía. 
V1Y anaív. Véase 6035. 

D"11 Aním; por plur. de 5869; fuentes; Anim, un lugar en Pal.:—Anim. 


P10 inyán; de 6031; acción, ¡.e. (gen.) empleo o (espec.) negocio: —faena, informe, ocupación, 


trabajo. 


DJY Aném; del dual de 5869; dos fuentes; Anem, un lugar en Pal.:—Anem. 


D/310 Anamím; como si fuera plur. de alguna palabra eg.; Anamim, un hijo de Mizraim y sus 


desc. y su país: —Anamim. 


3 72/039 Anammélek; de orig. for.; Anamelek, deidad asiria:—Anamelec. 


. J1D anán, raíz prim.; cubrir; usado solo como denom. de 6051, nublar; fig. actuar 


encubiertamente, i.e. practicar magia: —adivino, agorero, hechicero, mirar, observar. 


. 110 anán (cald.); corresp. a 6051:—nube. 


. 110 anán; de 6049; nube (como cubriendo el cielo), i.e. nimbo o nubes de tormenta: —niebla, 


nube, nublado. 


. 110 Anán; lo mismo que 6051; nube; Anán, un isr.:—Anán. 


plur. plural 

Pal. palestino 
desc. descendido 
descenso 
descendiente. 
orig. origen 
original 
originalmente 
for. foráneo 
extranjero 


6053. 


6054. 


6055. 


6056. 


6057. 


6058. 


6059. 


6060. 


6061. 


6062. 


6063. 


6064. 


6065. 


6066. 


6067. 


6068. 


11110 ananá; fem. de 6051; nubosidad:—nube. 
"110 Ananí; de 6051; nublado; Anani, un isr.:—Anani. 


117110 Ananyá; de 6049 y 3050; Jah ha cubierto; Ananiá; nombre de un isr. y de un lugar en 


Pal.:—Ananía. 
n11 anáf (cald.); o 
911 énef (cald.); corresp. a 6057:—rama. 


211 anáf; de una raíz que no se usa que sign. cubrir; ramita (como cubriendo las ramas): — 


rama, sarmiento. 


911 anéf; de lo mismo que 6057; echando ramas: —echando vástagos. 
210 anác; raíz prim.; prop. bromear; usado solo como denom. de 6060, poner collar, i.e. 


adornar con collar; fig. adornar con provisiones:—¿abastecer liberalmente, (la soberbia 
los) corona. 


¡210 anác; de 6059; collar (como si estrangulara):—gargantilla, collar. 

¡10 Anác; lo mismo que 6060; Anac, un cananeo:—Anac. 

"7210 anaquí; patron. de 6061; anaquita o desc. de Anac:—de Anac, anaceo. 
11 Anér; prob. por 5288; Aner, un amorreo, también lugar en Pal.:—Aner. 


W1Y anásh; raíz prim.; prop. instar; por impl. imponer una pena, espec. multar:—castigar, 


condenar, multar, penar. 


W1Y anásh (cald.); corresp. a 6066; multa: —pena, multa. 
WI ónesh; de 6064; multa: —(imponer) multa, pena. 

[p 102] NIY énet. Véase 3706. 
NIY Anát; de 6030; respuesta; Anat, un isr.:—Anat. 


nin Anatót; plur. de 6067; Anatot, nombre de dos isr., también de un lugar en Pal: — 
Anatot. 


sign. significado 
significación 
patron. patronímico. 


6069. "¡NIP antotí; o 
"in3p annetotí; gent. de 6068; anetotita o hab. de Anatot:—anatotita. 


6070. IND Antotiyá; de lo mismo que 6068 y 3050; respuestas de Jah; Antotía, un isr.:— 


Anatotía. 


6071. D”DY asís; de 6072; mosto o jugo fresco de uva (como recién pisado):—mosto, vino. 

6072. DOY asás; raíz prim.; exprimir el jugo; fig. pisar: —hollar, pisar, pisotear. 

6073. NIV ofé; de una raíz que no se usa que sign. cubrir; rama (como cubriendo el árbol): —rama. 
6074. *28 ofí (cald.); corresp. a 6073; ramita; rama, i.e. (colect.) follaje: —+ollaje. 

6075. 29p afál; raíz prim.; hinchar; fig. estar eufórico: —enorgullecer. 

6076. Day ófel; de 6075; tumor; también montículo, i.e. fortaleza: —fortaleza, lugar secreto, tumor. 
6077. Day Ófel; lo mismo que 6076; Ofel, una cresta en Jerusalén: —Ofel. 


6078. ”191 Ofní; de un nombre que no se usa [denotando un lugar en Pal.; de una raíz que no se usa 


de sign. inc.]; ofnita (colect.) o hab. de Ofén:—Ofn:. 


6079. VIV afáf; de 5774; pestaña (como aleteando); fig. rayo de la mañana:—alba, párpado. 


6080. 291 afár; raíz prim. sign. sea ser gris o tal vez más bien pulverizar; usado solo como denom. 


de 6083, ser polvo: —esparcir [polvo]. 


6081. 23D Éfer; prob. var. de 6082; gacela; Efer, nombre de un árabe y de dos isr.:—Efer. 
6082. ay ófer; de 6080; venado joven (del color de tierra):—venado joven. 


6083. 291 afár; de 6080; polvo (como desmenuzado o gris); de aquí, lodo, tierra, barro: —barro, 


ceniza, escombro, mezcla, polvo, tierra. 


nap Afrá. Véase 1036. 


gent. gentilicio 
patronímico 
hab. habitante 
colect. colectivo 
colectivamente 
inc. incierto 
var. varios 
variación 


6084. 


6085. 


6086. 


6087. 


6088. 


6089. 


6090. 


6091. 


6092. 


6093. 


6094. 


6095. 


6096. 


6097. 


6098. 


6099. 


map Ofrá; fem. de 6082; venada joven hembra; Ofra, nombre de un isr. y de dos lugares en 
Pal.:—Ofra. 


¡hay Efrón;de lo mismo que 6081; parecido a venado; Efrón, nombre de un cananeo y de dos 


lugares en Pal.:—Efraín, Efrón. 


May oféret. Véase 5777. 


PY ets; de 6095; árbol (por su firmeza); de aquí, madera (plur. palos): —arboleda, asta, cabo, 


carpintero, enmaderado, higuera, horca, ídolo, leña, leñador, leño, madera, madero, 
manojo, árbol, palo. 


YY atsáb; raíz prim.; prop. tallar, i.e. fabricar o modelar; de aquí, (en mal sentido) 
preocuparse, dolor o cólera: —culto, dañar, doler, dolor, enojar, entristecer, hacer, herir, 
pervertir, pesar, triste. 


YY atsáb (cald.); corresp. a 6087; afligir: triste. 


YY étseb; de 6087; vasija de barro; por lo general esfuerzo (doloroso); también retortijón 


(sea de cuerpo o mente): —áspero, dolor, idolo, labor, trabajo, tristeza. 


YY ótseb; var. de 6089; ídolo (como modelado); también dolor (corporal o mental): —dolor, 


ídolo, perversidad. 


1% atsáb; de 6087; imagen (idólatra):—escultura, ídolo, imagen. 

YY atséb; de 6087; obrero (contratado): —trabajador. 

¡¡1X itstsabón; de 6087; preocupación, i.e. labor o dolor:—dolor, trabajo. 
NAXY atstsébet; de 6087; ídolo; también dolor o herida:—dolor, herida, tristeza. 
”2Y atsá; raíz prim.; prop. sujetar (o hacer firme), i.e. cerrar (los ojos): —cerrar. 
"321 atsé; de 6095; espina dorsal (como dando firmeza al cuerpo): —espinazo. 
”%Y etsá; fem. de 6086; madera: —árbol. 


¡24 etsá; de 3289; consejo; por impl. plan; también prudencia: —aconsejar, acuerdo, 


consejero, consejo, designio, propósito. 
DIXP atsúm; o 


DXY atsúm;, part. pas. de 6105; poderoso (espec. garra); por impl. numeroso:—fuerte, garra, 


impetuoso, inmenso, numeroso, poderoso, robusto. 


6100. 123 J1XY Etsión (abr.) 


PYV Etsión Guéber; de 6096 y 1397; parecido a columna vertebral de hombre; Etsión 


Gueber, un lugar en el Mar Rojo: —+Ezión-geber. 
6101. OR atsál; raíz prim.; inclinarse ociosamente, i.e. ser indolente u holgazán:—perezoso. 
6102. OR atsél; de 6101; indolente: —holgazán, perezoso. 
6103. 72 atslá; fem. de 6102; (como abst.) indolencia:—negligencia, pereza. 
6104. DOXp atslút; de 6101; indolencia:—de balde. 
6105. DOXY atsám); raíz prim.; atar fuertemente, ¡.e. cerrar (los ojos); intr. ser (caus. hacer) poderoso 


o numeroso; denom. (de 6106) triturar los huesos: —aumentar, cerrar, deshuesar, 
fortalecer, fuerte, fuerza, mayor, multiplicar, poderoso, valiente. 


6106. DXY étsem; de 6105; hueso (como fuerte); por extens. cuerpo; fig. sustancia, i.e. (como pron.) 


uno mismo:——Cuerpo, uno mismo, hueso, vigor. 


6107. DXP Étsem; lo mismo que 6106; hueso; Etsem, un lugar en Pal.:—Esem, Ezem. 
6108. DXYY ótsem; de 6105; poder; de aquí, cuerpo: —cuerpo, fuerza, poder. 
DXY atsúm. Véase 6099. 
6109. ¡WIRVY otsmá; fem. de 6108; poder; por extens. numerosos: —fortaleza, fuerza. 
6110. ¡WIXY atsumá; fem. de 6099; baluarte, i.e. (fig.) discusión: —pruebas. 
6111. JIDYPY Atsmón; o 
¡NYY Atsmón,; de 6107; parecido a hueso; Atsmón, un lugar cerca de Pal.:—Asmón. 


6112. IYD Étsen; de una raíz que no se usa que sign. ser agudo o fuerte; lanza: —Eznita. 


abr. abreviado, 
abreviatura 

abst. abstracto 
abstractamente 
caus. causativo 
causativamente 
pron. pronombre 
pronominal 


6113. XL atsár; raíz prim.; encerrar, cercar; por anal. contener; también mantener, gobernar, 


congregar:—atajar, capaz, cerrar, cesar, detener, encerrar, estéril, gobernar, impedir, meter, 
prevalecer, retener, tener, ser capaz. 


6114. TRY étser; de 6113; restringir: —nadie. 
6115. 1YY ótser; de 6113; cierre; también restricción: —cárcel, estéril, tiranía. 
6116. ¡MY atsará; o 


MYWY atséret; de 6113; asamblea, espec. en un festival o fiesta: —asamblea (solemne), fiesta, 


congregación, solemnidad. 


6117. 2/21 acáb; raíz prim.; prop. hincharse; usado solo como denom. de 6119, atrapar por el talón; 


fig. circunvalar (como si fuera haciendo tropezar los talones); también restringir (como si 
fuera sosteniendo por el talón): —calcañar, detener, engañar, falacia, suplantar. 


6118. 2/21 équeb; de 6117 en sentido de 6119; talón, i.e. (fig.) lo último de cualquier cosa (usado 


adv. por siempre); también resultado, 1.e. compensación; y así (adv. con prep. o rel.) a 
cuenta de: —galardón, fin, mediante, pago, por, por cuanto, porque. 


6119. 2/21 aquéb; o (fem.) 
112/20 icquebá; de 6117; talón (como protuberante); de aquí, trillo, sendero; fig. 


retaguardia (de un ejército): —astuto, calcañar, casco, emboscada [por error por 6120], 
fin, huella, paso, pisada, talón. 


6120. 2/21 aquéb; de 6117 en su sentido denom.; que está al acecho:—opresor. 


6121. 194 acób; de 6117; en sentido orig., montículo (como hinchado); en sentido denom. (trans.) 


fraudulento o (intr.) rastreado:—engañoso, manchado, torcido. 


6122. 112120 ocbá; fem. de una forma que no se usa de 6117 sign. truco; ardid:—astucia. 
6123. T¡2Y acád; raíz prim.; atar con correas: —atar. 
7771 Équed. Véase 1044. 


6124. TPY acód; de 6123; listado (con franjas): —listado. 


anal. analogía 
adv. adverbio 
adverbial 
adverbialmente 
prep. preposición 
preposicional 

rel. relativo 
relativamente 
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6125. 120 acá; de 5781; restricción: —[p 103] opresión. 

6126. 11/29 Accúb; de 6117; insidioso; Acub, nombre de cinco isr.:—Acub. 
6127. >2y acál; raíz prim.; arrebatar algo:—torcer. 

6128. 0272 acalcál; de 6127; sinuoso: —perversidad. 

6129. rin?py acalatón,; de 6127; tortuoso: —tortuosa. 


6130. ¡20 Acán; de una raíz que no se usa que sign. torcer; tortuoso; Acán, un idumeo:—Acán. 
Comp. 3292, 


6131. 9/28 acár; raíz prim.; arrancar (espec. de raíz); espec. desjarretar; fig. exterminar:—arrancar, 


desarraigar, desjarretar, temeridad. 


6132. 121 acár (cald.); corresp. a 6131:—arrancar de raíz. 


6133. 2121 équer; de 6131; fig. persona transplantada, i.e. ciudadano naturalizado:—(que está) 


contigo. 


6134. 92D Équer; lo mismo que 6133; Equer, un isr.:—Equer. 


6135. 21 acár; de 6131; estéril (como si se le hubiera extirpado los órganos generadores): — 


(hombre o mujer) estéril. 
6136. 24 iccár (cald.); de 6132; linaje:—cepa. 
6137. 19121 acráb; de der. inc.; escorpión; fig. flagelo o látigo con nudos: —escorpión. 
6138. ¡np Ecrón; de 6131; erradicación; Ecron, un lugar en Pal.:—Ecrón. 
6139. "11729 ecroní; o 
"y ecroní; gent. de 6138; ecronita o hab. de Ecrón:—ecronita, ecroneo. 


6140. Wpy agásh, raíz prim.; anudar o distorsionar; fig. pervertir (actuar o declarar perverso): — 


inicuo, pervertir, torcer, torcido. 


6141. WY icquésh; de 6140; distorsionado; de aquí, falso: —perverso, severo, torcido. 


der. derivado 
derivación 
derivativo 
derivativamente 


6142. W?Y Icquésh; lo mismo que 6141; perverso; Iquesh, un isr.:—Iques. 
6143. nwpy icqueshút; de 6141; perversidad: —perversidad. 

“Y ar. Véase 5892. 
6144. mi9) Ar; lo mismo que 5892; ciudad; Ar, un lugar en Moab:—Ar. 
6145. mi0) ar; de 5782; enemigo (como vigilante para maldad):—enemigo. 
6146. UY ar (cald.); corresp. a 6145:—los que mal te quieren. 
6147. “Y Er; de 5782; vigilante; Er, nombre de dos isr.:—Er. 


6148. 114 aráb; raíz prim.; trenzar, ¡.e. entremezclar; tec. traficar (como si fuera por trueque); 


también dar o servir de garantía (como una especie de intercambio):—afianzar, 
comprometer, -se, empeñar, entremeter, -se, fiador, fianza, fiar, mezclar, -se, participar, 
protección, rehén, responder. 


6149. 114 aréb; raíz prim. [más bien ident. con 6148 mediante la idea de asociación estrecha]; ser 


agradable:—agradable, agradar, dulce, gratísimo, sabroso. 


6150. 114 aráb; raíz prim. [más bien ident. con 6148 mediante la idea de cubrir con tejido]; 


oscurecerse a la puesta del sol: —anochecer, oscurecer, tarde. 
6151. 114 aráb (cald.); corresp. a 6148; mezclar: —mezclar, -se. 
6152. 18 Aráb; o 
NY Aráb; de 6150 en el sentido fig. de esterilidad; Arab (i.e. Arabia), una nación al E. de 
Pal. :—Arabia. 


6153. 14 éreb; de 6150; crepúsculo: —anochecer, caer la noche, caer la tarde, caída de la tarde, 


hora de la tarde, nocturno. 


6154. Y éreb; o 


Y éreb (1 R 10.15), (con el art. pref.); de 6148; trama (o hilos transversales de la tela); 


también mezcla, (o raza mixta):—extranjero, gente mezclada, mezclar, trama. 


6155. 114 aráb; de 6148; sauce (del uso de mimbre como barbas): —sauce. 


E. este (punto cardinal) 
oriental. 

art. artículo 

pref. prefijo 

prefijado 


6156. 114 aréb; de 6149; placentero: —dulce, sabroso. 
6157. y arób; de 6148; mosquito (por el enjambre): —toda clase (de moscas), enjambre. 
6158. 11Y oréb; u 
NY oréb; de 6150; cuervo (por su matiz oscuro):—cuervo. 
6159. 11yY Oréb; u 


INIY Oréb; lo mismo que 6158; Oreb, nombre de un madianita y de un risco cerca del 
Jordán:—Oreb. 


6160. ¡nINY Arabá; de 6150 (en sentido de esterilidad); desierto; espec. (con el art.pref.) el (gen.) 


valle estéril del Jordán y su continuación al Mar Rojo: —Arabá, campo, cielo, desierto, 
ladera, llano, llanura, páramo, soledad. Véase también 1026. 


6161. ANY arubbá; part. pas. fem. de 6148 en sentido de regateo o intercambio; algo dado como 


prenda, 1.e. (lit.) símbolo, muestra (de seguridad) o (metaf.) aval: —fiador, fianza, prenda. 


6162. ny arabón; de 6148 (en sentido de intercambio); prenda (dada como garantía): —prenda. 
6163.” 111 arabí; o 
"1914 arbí; gent. de 6152; árabe o hab. de Arab (1.e. Arabia): —árabe. 
6164. ¡NY arbatí; gent. de 1026; arbatita o hab. de (Bet) Araba: —arbatita. 
6165. 411 arág; raíz prim.; anhelar, suspirar por: —bramar, clamar. 


6166. TV Arád; de una raíz que no se usa que sign. secuestrarse uno mismo; fugitivo; Arad, nombre 


de lugar cerca de Pal., también de un cananeo y un isr.:—Arad. 


6167. TV arád (cald.); corresp. a 6171; asno salvaje:—asno montés. 


6168. ny ará; raíz prim.; ser (caus. hacer) desnudo; de aquí, vaciar, derramar, demoler:—arrasar, 


derramar, desamparar, descubrir, extender, vaciar. 


6169. ¡MY ará; fem. de 6168; lote desnudo (i.e. a nivel): —pradera. 


6170. AMAY arugá; o 


metaf. metafórico 
metafóricamente 


1310 arugá; part. pas. fem. de 6165; algo apilado (como si fuera [fig.] levantado por 


aspiración mental), i.e. platea:—era, surco. 


6171. TY aród; de lo mismo que 6166; asno salvaje (por sus hábitos solitarios):—asno montés. 


6172. ¡MY ervá; de 6168; desnudez, lit. (espec. partes pudendas) o fig. (desgracia, defecto): — 


confusión, desnudez, indecencia, -te, inmundicia, -o, vergilenza. 


6173. ¡MY arvá (cald.); corresp. a 6172; desnudez, i.e. (fig.) empobrecimiento: —menosprecio. 
6174. DÍ aróm; o 
DOY aróm; de 6191 (en su sentido orig.); desnudo, sea parcial o totalmente: —desnudo. 


6175. ON arúm; part. pas. de 6191; astuto, artero (por lo general en sentido priorativo):—astuto, 


avisado, cuerdo, prudente. 


6176. AVIV aroér; o 

YAUY arár; de 6209 redupl.; junípero (por la desnudez de su situación): —retama. 
6177. VIV Aroér; o 

WAY Aroér; o 


My Aror; lo mismo que 6176; desnudez de situación; Aroer, nombre de tres lugares en o 


cerca de Pal.:—Aroer. 


6178. PV arúts; part. pas. de 6206; temido, ¡.e. (concr.) lugar horrible o abismo: —barranca. 
6179. "19 Erí; de 5782; vigilante; Eri, un isr.:—Eri. 

6180. “11 erí; patron. de 6179; erita (colect.) o desc. de Eri:—erita. 

6181. Y eriá; por 6172; desnudez: —desnudo, descubrir enteramente. 

6182. Q"IY arisá; de una raíz que no se usa que sign. triturar; comida: —masa. 

6183. YUY aríf; de 6201; cielo (como colgando en el horizonte): —cielo. 


6184. PY aríts; de 6206; temeroso, i.e. poderoso o tiránico:—impío, fuerte, sumamente enaltecido, 


violento. 


redupl. reduplicado 
reduplicación 


6185. “PY arirí; de 6209; estéril, 1.e. destituida (de hijos): —privado de descendencia, sin hijo. 


6186. “4 arák; raíz prim.; poner en hilera, i.e. arreglar, poner en orden (en una variedad muy 


amplia de aplicaciones): —acomodar, aderezar, alinear (-se, para la batalla), avaluar, [p 
104] combatir, componer, diestro, dirigir, disponer, dividir, estima, exponer, fijar, igualar, 
orden, ordenar, poner precio, preparar, valorar. 


6187. “11 érek; de 6186; pila, equipo, cálculo: —estimación, estimar, estipular, disposición, orden, 


pagar el precio, valor, valorar, valuación. 


6188. 91 arél; raíz prim.; prop. desnudar; pero usado solo como denom. de 6189; exponer o 


remover el prepucio, sea lit. (ir desnudo) o fig. (abstenerse de usar): —considerar como 
incircunciso, ser descubierto. 


6189. 91 arél; de 6188; prop. expuesto, i.e. proyectándose suelto (como el prepucio); usado solo 


tec. incircunciso (1.e. teniendo todavía el prepucio sin cortar): —1ncircunciso. 
6190. 7 orlá; de 6189; prepucio: —incircunciso, prepucio. 
6191. OMY arám; raíz prim.; prop. ser (o hacer) estéril; pero usado solo en el sentido der. (mediante 


la idea tal vez de suavidad) ser astuto, artero (por lo general en sentido peyorativo): — 
astuta y secretamente, astuto en gran manera, avisado, ser prudente. 


6192. OY arám; raíz prim.; apilar: —amontonar, juntar. 
6193. Doy órem; de 6191; estratagema:—astucia. 
DAY Eróm. Véase 5903. 
DAY aróm. Véase 6174. 
6194. ONY arém (Jer 50.26); o (fem.) 
713940 aremá; de 6192; montón; espec. gavilla:—haz, montón. 


6195. nan ormá; fem. de 6193; artimaña; o (en buen sentido) discreción: —astucia, cordura, 


discreción, sagacidad. 


n1390 aremá. Véase 6194. 


6196. pimnay armón, prob. de 6191; árbol de plátano (por su corteza suave y que se deshace): — 


castaño. 


6197. NY Erán; prob. de 5782; vigilante; Erán, un isr.:—Erán, 


6198. "198 eraní; patron. de 6197; eranita o desc. (colect.) de Erán:—eranita. 
MY Arór. Véase 6177. 

6199. AYAY arár; de 6209; desnudo, i.e. (fig.) pobre: —desvalido. Véase también 6176. 
WAY Aroér. Véase 6177. 

6200. "YY aroerí; patron. de 6177; aroerita o hab. de Aroer:—aroerita. 

6201. YY aráf; raíz prim.; descolgarse; de aquí, gotear:—destilar, gotear. 


6202. YY aráf; raíz prim. [más bien ident. con 6201 mediante la idea de declive]; prop. inclinarse 


hacia abajo; pero usado solo como denom. de 6203, romper el cuello; de aquí, (fig.) 
destruir: —degollar, demoler, quebrar la cerviz. 


6203. y oréf; de 6202; nuca o parte posterior del cuello (como declinando); de aquí, espalda en 


general (sea lit. o fig.):—cerviz, (dura, duro de) cerviz, cuello, espalda. 


6204. nap Orpá; fem. de 6203; melena; Orpá, una moabita:—Orfa. 


6205. 290 arafél; prob. de 6201; penumbra (como de el cielo bajado):—entenebrecimiento, 


oscuridad, sombra, tiniebla. 


6206. PAY aráts; raíz prim.; asombro o (intr.) temer; de aquí, hostigar: —azorar, castigar, desalentar, 


desmayar, fortalecer, miedo, quebrantar, temer, temible, temor. 


6207. PY arác; raíz prim.; roer, i.e. (fig.) comer (por hipérbole); también (part.) dolor: —huir, dolor. 


6208. "¡2910 arquí; gent. de un nombre que no se usa sign. colmillo; un arquita o hab. de Erec:— 


araceo. 


6209. MY arár; raíz prim.; desnudar; fig. demoler: —derribar, desnudar, edificar [tal vez por error 


de copista, por arrasar]. 


6210. wap éres; de una raíz que no se usa que sign. tal vez arquear; un diván (prop. con toldo): — 


estrado, lecho, cama. 


6211. WY ash; de 6244; polilla: —polilla. Véase también 5906. 
6211. 109 asáb (cald.); 6212:—hierba. 


6212. 1WY éseb; de una raíz que no se usa que sign. brillar (o ser verde); hierba (o cualquier brote 


tierno): —hierba, legumbre. 


6213. ny asá; raíz prim.; hacer, en el sentido y aplicación más amplios (como sigue): —abrir, 


acontecer, actuar, acumular, administrar, adquirir, afligir, amontonar, amparar, andar, 
aprovechar, arbitrariamente, arbitrio, arrojar, atormentar, cambiar, celebrar, cometer, 
comprimir, conceder, construir, consultar, consumar, convertir, cortar, crear, cumplir, dar, 
designar, destinar, dictar, disponer, edificar, ejecutar, emplear, emprender, estrujar, eximir, 
exterminar, fabricar, favorecer, formar, ganar, gastar, guardar, guisar, hacedor, hacer, 
instituir, ir, labrar, lanzar, lavar, librar, llevar, lograr, manejar, manifestar, mantener, medir, 
mostrar, obedecer, obrar, ocupar, ofrecer, ordenar, pasar, pensar, poner, portar, practicar, 
preparar, presentar, proceder, producir, proteger, realizar, rendir, reunir, sacrificar, seguir, 
señalar, servir, tejer, tener, terminar, tomar, trabajar, traer, tratar, usar. 


6214. ORTVY Asaél; de 6213 y 410; Dios ha hecho; Asael, nombre de cuatro isr.:—Asael. 


6215. WY Esáv; apar. una forma del part. pas. de 6213 en sentido orig. de manejar; áspero (i.e. 


sentido palpablemente); Esaú, un hijo de Isaac, incl. su posteridad:—Esaú. 
6216. piWy ashóc; de 6231; opresivo (como sustantivo, tirano): —opresor. 
6217. P1WY ashúc; o 
Pwy ashúc; part. pas. de 6231; usado en plur. masc. como abst. tiranía: —oprimido, (-sión, 
violencia). [Dudoso. 
6218. MWY asór; o 
WyY asór; de 6235; diez; por abr. diez cuerdas, y así decacordio:—decacordio, décimo día, 
día diez, diez. 


6219. NIWY ashót; de 6245; brillante, i.e. pulido: labrar. 
6220. ny Ashvát; por 6219; brillante; Ashvat, un isr.:—Asvat. 
6221. ON DY Asiél; de 6213 y 410; hecho de Dios; Asiel, un isr.:—Asiel. 


6222. ¡VWY Asayá; de 6213 y 3050; Jah ha hecho; Asaía, nombre de tres o cuatro isr.:—Asaía, 


Asalas. 


6223. vWY asír; de 6238; rico, sea lit. o fig. (noble):—noble, rico. 


6224, "Y asirí; de 6235; tienda; por abr. décimo mes o (fem.) parte: —décima (parte), diez, 


diezmo. 


apar. aparente 
aparentemente 

incl. inclusivo 

incluyente 
inclusivamente 

masc. masculino (género) 


6225. ¡WY ashán;, raíz prim.; echar humo, sea lit. o fig.:—encender, humear, humo, indignación. 
6226. ¡WY ashén; de 6225; humeante:—humear. 

6227. ¡WY ashán; de 6225; humo, lit. o fig. (vapor, polvo, ira): —humear, humo. 

6228. ¡WY Ashán; lo mismo que 6227; Ashán, un lugar en Pal.:—Asán. 

6229. pwy asác; raíz prim. (ident. con 6231); presionar, i.e. rencilla:—altercar. 

6230. Pwy Ésec; de 6229; rencilla:—Esec. 


6231. pwy ashác; raíz prim. (comp. 6229); presionar, i.e. oprimir, defraudar, violar, desbordar:— 


agraviar, calumniar, cargar, cautivar, desfraudar, oprimir, robador, vejar, hacer violencia. 


6232. Pwy Éshec; de 6231; opresión; Eshec, un isr.:—Esec. 


6233. pwy óshec; de 6231; injuria, fraude, (subj.) aflicción, (concr.) ganancia injusta: —agravio, 


calumnia, cosa [mal habida], daño, opresión, violencia. 


PWY ashúc. Véase 6217. 
6234. 7 WyY oshcá; fem. de 6233; angustia: —padecer violencia. 
6235. WY éser; masc. 


¡IVY asará; de 6237; diez (como acumulación al máximo de los dígitos): —diez, quince, 


diecisiete. 


6236. WyY asár (cald.); masc. 
¡IVY asrá (cald.); corresp. a 6235; diez: —diez, doce. 


6237. WyY asár; raíz prim. (ident. con 6238); acumular; pero usado solo como denom. de 6235; dar 


el diezmo, i.e. tomar o dar una décima parte: —décimo, diezmar, diezmo. 


6238. 1WyY ashár; raíz prim.; prop. acumular; principalmente (espec.) (caus. hacer) enriquecerse: — 


enriquecer, -se, prosperar. Véase 6240. 


6239. wWy ósher; de 6238; riqueza: —bienes, remuneración, riqueza. 


[p 105] 6240. WyY asár; por 6235; diez (solo en combinación), i.e. diez y -; también (ord.) décimo- 


:—catorce, decimoctavo, decimocuarto, decimanovena, decimoquinto, decimaséptima, 


ord. ordinal 


decimasexta, decimotercero, diecinueve, dieciocho, dieciséis, diecisiete, doce, duodécimo, 
once, quince, undécimo. 


WY asór. Véase 6218. 
6241. ¡NWY issarón; o 

PY issarón; de 6235; (fraccional) una décima parte: —décimo, décima parte. 
6242. DW esrím; de 6235; veinte; también (ord.) vigésimo: —veinte, vigésimo. 
6243. PIWY esrín (cald.); corresp. a 6242:—veinte. 
6244. WwWy ashésh;, raíz prim.; prob. encoger, i.e. fallar: —gastar, consumir. 


6245. nvy ashát; raíz prim.; prob. ser lacio, i.e. lustroso; de aquí, (mediante la idea de pulir) 


reflexionar (como si fuera formarse en la mente):—ponerse lustroso, tener compasión. 


6246. nvy ashít (cald.); corresp. a 6245; proponerse: —pensar. 
6247. nvy éshet; de 6245; tela:—claro. 
6248. mnuvy- ashtút; de 6245; reflexión: —sentir (mentalmente). 


6249. "NWY ashteí; apar. masc. plur. constr. de 6247 en sentido de un pensamiento posterior (usado 


solo en conexión con 6240 en vez de 259) once u (ord.) undécimo: —once, undécimo. 


6250. navy eshtoná; de 6245; pensar: —pensamiento. 
6251. ¡nnvy ashterá; prob. de 6238; aumento:—rebaño. 
6252. NIINWY Ashtarót; o 


nnvy Ashtarót; plur. de 6251; Ashtarot, nombre de una deidad sidonia, y de un lugar al 
E. del Jordán: —Astarot. Véase también 1045, 6253, 6255. 


6253. navy Ashtorét; prob. por 6251; Ashtoret, diosa fenicia del amor (y aumento):—Astoret. 


6254. Mnwy ashteratí: gent. de 6252; ashteratita o hab. de Ashtarot:—astarotita. 


2 2 (grado), que va junto a una palabra hebrea, denota una corrección en las vocales que consta en un texto bíblico original diferente. En 
algunos manuscritos o versiones hay una anotación al margen. 

Por ejemplo, véase la diferencia entre el texto hebreo y la nota al margen escrita por un escriba en Ezequiel 40:15, para la N* 2978, que 
se traduce «entrada». 

constr. construir 

construcción 

constructivo 

constructivamente 


6255. 


6256 


6257. 


6258. 


6259. 


6260. 


6261. 


6262. 


6263. 


6264. 


6265. 


6266. 


6267. 


6268. 


6269. 


6270. 


al) nnuy Ashterót Carnaím; de 6252 y el dual de 7161; Ashtarot de (los) cuernos 


dobles (símbolo de la deidad); Ashterot Karnaim, un lugar al E. del Jordán:—Astarot 
Karnaim. 


. NY et; de 5703; tiempo, espec. (adv. con prep.) ahora, cuando, etc.:—cuando, día, época, 


estación, hora, mediodía, mientras, tarde, a su tiempo, vez. 


TOY atád; raíz prim.; preparar: —disponer. 
TND attúd. Véase 6260. 


¡TD attá; de 6256; en este tiempo, sea adv., conjunc. o interjección:—ahora, al instante, así 


que, de aquí en adelante, desde ahora, entonces, porque ahora, porque ya. 


TINY atúd; part. pas. de 6257; preparado: —preparado, tesoro. 
TINY attúd; o 


TND attúd; de 6257; preparado, i.e. crecido por completo; dicho solo (en plur.) de machos 


cabríos, o (fig.) líderes del pueblo:—cabrito, macho, macho cabrío, príncipe. 


"NU ittí; de 6256; oportuno: —destinado para. 
"NY Attái; por 6261; Attai, nombre de tres isr.:—Atai. 
TW atíd (cald.); corresp. a 6264; preparado: —dispuesto. 


TW atíd; de 6257; preparado; por impl. diestro, hábil; fem. plur. futuro; también tesoro: — 


aprestarse, disponer, estar listo, lo que les está preparado, tesoro. 


mi Atayá; de 5790 y 3050; Jah ha ayudado; Ataía, un isr.:—Ataías. 

11D atíc; de 6275; prop. antiguo, i.e. venerable o espléndido: —espléndidamente. 
pP"TID attíc; de 6275; removido, ¡.e. destetado; también antiguo: —antiguo, arrancado. 
Pp TD attíc (cald.); corresp. a 6267; venerable: —anciano. 


“[MYD Aták; de una raíz que no se usa que sign. viajar; hospedarse; Atak, un lugar en Pal.:— 
Atac. 


“ny Atlái; de una raíz que no se usa que sign. comprimir; constreñido; Atlai, un isr.:—Atlai. 


conjunc. conjunción 
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6271. 1909 Atalyá; o 


1109 Atalyáju; de lo mismo que 6270 y 3050; Jah ha constreñido; Atalía, nombre de una 


isr. y dos isr.:—Atalía, Atalías. 


6272. ONY atám, raíz prim.; prob. brillar, i.e. (fig.) ser desolado: —oscurecido. 
6273. "1 Y Otní; de una raíz que no se usa que sign. forzar; forzoso; Otni, un isr.:—Otni. 
6274. ON INP Otniél; de lo mismo que 6273 y 410; fuerza de Dios; Otniel, un isr.:—Otoniel. 


6275. PTY atác; raíz prim.; remover (intr. o trans.) fig. envejecer; espec. transcribir: —apartar, 


arrancar, copiar, envejecer, ir, pasar, remover. 


6276. P11Y atéc; de 6275; antiguo, i.e. valioso: —duradero. 


6277. PTY atác; de 6275 en sentido de licencioso; desvergonzado:—cosas duras, erguir, palabras 


arrogantes. 


6278. "212 NY Et Catsín; de 6256 y 7011; tiempo de un juez; Et Katsin, un lugar en Pal.:—Ita- 


cazin. [por encl. directiva incl.]. 


6279. 211) atár; raíz prim. [más bien denom. de 6281]; quemar incienso en adoración, i.e. interceder 
(recip. oír la oración): —orar, oír la oración, oír la súplica, ser clemente, ser favorable, ser 
propicio. 


6280. 21/Y atár; raíz prim.; ser (caus. hacer) abundante:—importuno, multiplicar contra. 
6281. AND Éter; de 6280; abundancia; Eter, un lugar en Pal.:—Eter. 


6282. NW atár; de 6280; incienso (como aumentando a un volumen de humo); de aquí, (de 6279) 


adorador:—espeso, suplicante. 


6283. NN atéret; de 6280; copiosidad:—abundancia. 


N3 po. Véase 6311. 
6284. ¡IN9 paá; raíz prim.; hincharse, i.e. soplar para alejar: —esparcir lejos. 


6285. 182 peá; fem. de 6311; prop. boca en un sentido fig., i.e. dirección, región, extremidad: — 


distrito, esquina, lado, parte, punta, rincón, sien. 


6286. AND paár; raíz prim.; relucir, i.e. (caus.) embellecer; fig. jactarse; también explicarse (i.e. 
aclarar); denom. de 6288, sacudir un árbol: —alabarse decorar, dignarse, gloria, gloriarse, 


glorificar, -se, hermosear, honrar, recorrer (las ramas de nuevo). 


6287. 183 peér; de 6286; embellecimiento, i.e. atuendo elegante de cabeza: —adorno (de tiara), 


ataviar, cofía, gloria, turbante. 
6288. ¡IND peorá; o 
¡INA3 porá; o 
¡1382 purá; de 6286; prop. ornamentación, i.e. (plur.) follaje (incl. las ramas) como verde 
brillante: —mugrón, rama, ramaje. 


6289. MANI parúr; de 6286; prop. iluminado, i.e. resplandor; como sustantivo, arrebato (de 


ansiedad): —demudar. 


6290. PINI Parán; de 6286; ornamental; Parán, desierto de Arabia: —Parán, 


6291. 13 pag; de una raíz que no se usa que sign. estar aletargado, i.e. rudimentario; higo sin 


madurar: —higo verde. 
6292. 7132 piggúl:; o 


212 piggúl; de una raíz que no se usa que sign. heder; prop. fétido, i.e. (fig.) impuro 
(ceremonialmente):—1nmundo, abominación. 
6293. YI2 pagá; raíz prim.; afectar, por accidente o violencia, o (fig.) por importunidad:—acometer, 
arremeter, cargar, encontrar, encuentro, herir, interceder, interponer, librar, llegar, orar, 


pedir, rogar, suplicar. 


6294. YA2 pegá; de 6293; impacto (casual): —ocasión, (no hay mal) que temer. 
6295. ON'DID Pagiyél; de 6294 y 410; accidente de Dios; Pagiel, un isr.:—Pagiel. 
6296. 132 pagár; raíz prim.; relajarse, i.e. quedar agotado: —cansar. 


6297. 742 péguer; de 6296; cadáver (como sin vida), sea de hombre o bestia; fig. imagen idólatra:— 


cadáver, cuerpo muerto. 


6298. (AE) pagásh; raíz prim.; entrar en contacto con, sea por accidente o violencia; fig. 


concordar:—encontrar, -se con, encuentro. 
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[p 106] 6299. 179 padá; raíz prim.; separar, ¡.e. rescatar; gen. liberar, preservar: —librar, redimir, 
rescatar, rescate, salvar. 


6300. 73119 Pedaél; de 6299 y 410; Dios ha rescatado; Pedael, un isr.:—Pedael. 
6301. 13579 Pedatsúr; de 6299 y 6697; roca (¡.e. Dios) ha rescatado; Pedatsur, un ¡sr.:—Pedasur. 


6302. "113 padúi; part. pas. de 6299; rescatado (y así ocurriendo bajo 6299); como abst. (en plur. 
masc.) rescate: —(los que habían de ser) redimidos, rescate. 


6303. 1119 Padón; de 6299; rescate; Padón, uno de los sirvientes del templo: —Padón. 
6304. n172 pedút; o 
n39 pedút; de 6929; distinción; también liberación: —redención, redimir. 
6305. n”12 Pedayá; o 
1273 Pedayáju; de 6299 y 3050; Jah ha rescatado; Pedaía, nombre de seis ¡sr.:—Pedaías. 
6306. Di”1a pidyóm; o 
o'>19 pidyóm;, también 
m7» pidyón; O 
1>73 pidyón; de 6299; rescate: —redención, redimido, rescate. 
6307. 133 Paddán; de una raíz que no se usa que sign. extender; a planicie, meseta; o 


o7y 119 Paddán Arám; de lo mismo y 758; meseta de Aram; Padán o Padán Aram, región de 
Siria: —Padán, Padán-aram. 


6308. v79 padá; raíz prim.; recuperar:—librar. 


6309. 172 péder; de una raíz que no se usa que sign. ser grasoso; gordo: —grosura. 


prim. primitivo 
1.e. es decir 

gen. general 
generalmente 
genérico 
genéricamente. 
isr. israelita 
israelitas 

part. participio 
pas. (voz) pasiva 
pasivamente 
abst. abstracto 
abstractamente 
plur. plural 
masc. masculino (género) 
sign. significado 
significación 


n39 pedút. Véase 6304. 


6310. 1 pe; de 6284; boca (como medio para soplar), sea lit. o fig. (particularmente habla); espec. 


filo, porción o lado; adv. (con prep.) de acuerdo a:—abertura, boca, borde, cara, charla, 
comer, conforme a,cuello, decir, dicho, de dos filos, entrada, extremo, filo, habla, jactarse, 
mandamiento, mandar, mandato, orden, palabra, paladar, parte, pico, porción, según, 
rivera. 


6311.75 po; o 
y 5 po (Job 38.11); o 


19 po; prob. de una partícula prim. inseparable » p (de fuerza demonstr.) y 1931; este lugar 
(francés ici), 1.e. aquí o de aquí:—a cada lado, aquí, de un lado, hasta aquí. 


y19 po. Véase 375. 
6312. 119 Puá; o 

ma Puvvá; de 6284; ráfaga, explosión; Púa, nombre de dos isr.:—Pua. 
6313. 119 pug; raíz prim.; ser lento:—afligirse, debilitar, sin descanso. 
6314. 19 pugá; de 6313; intermedio: —descansar. 

my» Puvvá. Véase 6312. 


6315. ma púakj; raíz prim.; soplar, i.e. soplido con el aliento o aire; de aquí, abanicar (como brisa), 
pronunciar, avivar (un fuego), mofarse:—apuntar, despreciar, encender, hablar, soplar, 
suspirar. 


6316. vrs Put; de orig. for.; Put, un hijo de Cam, también nombre de su desc. o su región, y de una 
tribu persa: —Fut, Libia, Put. 


6317. Py v15 Putiél; de una raíz que no se usa (prob. sign. menospreciar) y 410; desdén de Dios; 
Putiel, un isr.:—Futiel. 


lit. literal 
literalmente 

fig. figurado 
figuradamente 
espec. específico 
especificamente 
adv. adverbio 
adverbial 
adverbialmente 
prep. preposición 
preposicional 
prob. probable 
orig. origen 
original 
originalmente 
for. foráneo 
extranjero 

desc. descendido 
descenso 
descendiente. 


6318. 


6319. 


6320. 


6321. 


6322. 


6323. 


6324. 


6325. 


6326. 


6327. 


6328. 


6329. 


6330. 


6331. 


6332. 


6333. 
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vis Potifár; de der. eg.; Potifar, un eg.:—Potifar. 
ya» "via Potí Féra; de der. eg.; Potifera, un eg.:—Potifera. 


9 puk; de una raíz que no se usa que sign. pintar; teñir (espec. antimonio para los ojos): — 
antimonio, carbunclo, pintar. 


7 pol; de una raíz que no se usa que sign. ser grueso; haba (como gruesa): —haba. 
715 Pul; de orig. for.; Pul, nombre de un rey asirio y de una tribu etíope: —Pul. 
119 pun; raíz prim. sign. girar, i.e. estar perplejo: —medroso. 


115 puní; patron. de un nombre que no se usa sign. vuelta; punita (colect.) o desc. de un 
desconocido Pun:—funitas. 


ym» Punón, de 6323; perplejidad; Punón, un lugar en el desierto: —Punón. 
ny Púa; de una raíz que no se usa que sign. brillar; brillo; Puah, una isr.:—Fua. 
y13 puts; raíz prim.; despedazar, lit. o fig. (espec. de dispersar): —andar, derramar, desertar, 


desmenuzar, destruidor, disipar, dispensar, echar (fuera), errante, espantar, esparcir, 
extender, retirar. 


P19 puc; raíz prim.; flaquear:—tropezar, mover. 


P19 puc; raíz prim. [más bien ident. con 6328 mediante la idea de abandonar; comp. 5312]; 
emitir, i.e. proveer; caus. asegurar; fig. triunfar: —alcanzar, obtener, proveer. 


nr pucá; de 6328; tropezadero:—pena. 
139 pur; raíz prim.; triturar: —nulo, quebrantar, quitar. 
19 Pur; también (plur.) 
o» Purím; o 
015 Purím; de 6331; suerte (como mediante una pieza rota): —Pur, Purim. 


nm purá; de 6331; lagar (como triturando las uvas): —lagar. 


der. derivado 
derivación 
derivativo 
derivativamente 
patron. patronímico. 
colect. colectivo 
colectivamente 
comp. comparar 
comparación 
comparativo 
comparativamente 
caus. causativo 
causativamente 


6334. 


DI 


6336. 


6337. 


6338. 


6339. 


6340. 


6341. 


6342. 


6343. 


6344. 


6345. 


6346. 


6347. 


6348. 


6349. 


6350. 


om» Purím. Véase 6332. 
ynma Poratá; de orig. persa; Porata, un hijo de Hamán:—Porata. 


19 push; raíz prim.; esparcir, extender; fig. actuar orgullosamente:—derramar, llenarse, 
multiplicarse, saltar. 


ma putí; patron. de un nombre que no se usa sign. bisagra, gozne; futita (colect.) o desc. de un 
desconocido llamado Put:—futitas. 


13 paz; de 6338; (oro) puro; de aquí, el oro en sí mismo (como refinado): —oro (puro) escogido. 
119 pazáz; raíz prim.; refinar (oro): —[oro] purísimo. 


119 pazáz; raíz prim. [más bien ident. con 6338]; solidificar (como si fuera por refinamiento); 
también brotar (como si fuera separando las ramas):—fortalecer, fuerte, saltar. 


19 pazár; raíz prim.; esparcir, sea en enemistar o botín: —derramar, descarriar, esparcir, 
repartir. 


no pakj; de 6351; plancha (metálica) (como latón martillado); también red (como estirada 
como lámina): —calamidad, lámina, lazo, plancha, red, tropiezo. 


709 pakjád; raíz prim.; quedar azorado (por alarma súbita); de aquí, temer en general: — 
amedrentar, asombrar, espantar, maravillarse, miedo, temblar, temer, temeroso, temor. 


709 pakjád; de 6342; alarma (súbita) (prop. el objeto temido, por impl. el sentimiento): — 
espanto, espantoso, horror, miedo, pavor, presencia, temer, temible, temor, terror. 


709 pakjád; lo mismo que 6343; testículo (como causa de vergiienza afín a temor): —muslos. 
nina pakjdá; fem. de 6343; alarma (i.e. asombro):—temor. 


na pekjá; de orig. for.; prefecto (de una ciudad o distrito pequeño):—capitán, gobernador, jefe, 
noble, principal, príncipe. 


na pekjá (cald.); corresp. a 6346:—capitán, gobernador. 


tna pakjáz; raíz prim.; burbujear o echar burbujas (como agua hirviendo), i.e. (fig.) ser sin 
importancia: —liviano, vagabundo. 


tra pakjáz; de 6348; ebullición, i.e. espuma (fig. lujuria): —impetuoso. 


nina pakjazút; de 6348; frivolidad:—lisonja. 


prop. propiamente 

impl. implicado 
implicación 

fem. femenino (género) 
cald. caldeo (arameo) 
caldeísmo 

(arameísmo) 

corresp. correspondiente 
correspondientemente 


6351. 


6352. 


6323. 


6354. 


6355. 


6356. 


6357. 


6358. 


6377, 


6360. 


6361. 


6362. 


6363. 


6364. 


6365. 


6366. 


nos pakjákj; raíz prim.; laminar; pero usado solo como denom. de 6341, extender una red:— 
atrapar. 


on» pekjám; tal vez de una raíz que no se usa prob. sign. ser negro; carbón, sea apagado o 
vivo: —ascua, carbón. 


13 pekjar (cald.); de una raíz que no se usa prob. sign. modelar; alfarero: —alfarero. 


nn pakját; prob. de una raíz que no se usa apar. sign. cavar; foso, cisterna, espec. para atrapar 
animales: —caverna, cueva, foso, hoyo, lazo. 


ayi nn> Pakját Moab; de 6354 y 4124; foso de Moab; Pajat Moab, un isr.:—Pahat-moab. 


nana pekjétet; de lo mismo que 6354; hueco, agujero, hoyo (por moho [p 107] en un 
vestido): —corrosión. 


7709 pitdá; de der. for.; gema, prob. topacio:—topacio. 


“nu patur; part. pas. de 6362; abierto, 1.e. (como sustantivo) botón de flor: —dar licencia, 
estirar (la boca) 


vus patír; de 6362; abierto, ¡.e. desocupado:—exento de otros servicios. 
vw» pattísh; intens. de una raíz que no se usa que sign. golpear; martillo: —martillo, yunque. 


ww» pattísh (cald.); de una raíz corresp. a la de 6360; túnica, manto (como si fuera martillado 
para estirarlo):—calza. 


103 patár; raíz prim.; partir o estallar, i.e. (caus.) emitir, sea lit. o fig. (quedar con la boca 
abierta):—apartar, estirar, exento, huir, soltar. 


193 péter; o 


77us pitrá; de 6362; fisura, i.e. (concr.) primogénito (como abriendo la matriz): —cualquiera 
que abre (matriz), primero (en nacer), primogénito. 


no» Pi Béshet; de orig. eg.; PiBeset, un lugar en Egipto: —Pibeset. 


73 pid; de una raíz que no se usa prob. sign. perforar; (fig.) infortunio:—quebrantamiento, 
quebrantar. 


79 peyá; o 


ma pyá; fem. de 6310; borde, filo, arista: —(de dos) filos. 


apar. aparente 
aparentemente 
intens. intensivo 
intensivamente 
concr. concreto 
concretamente 


6367. 


6368. 


358 


n' ma *» Pi jaKjirót; de 6310 y el fem. plur. de un sustantivo (de la misma raíz que 2356), con 


el art. interpolado; boca del desfiladero; Pihahirot, un lugar en Egipto: —Pi-hahirot. [En 
Nm 14.19 sin Pi.] 


nm» piyákj; de 6315; polvo (como fácilmente espacido al soplarlo), i.e. cenizas o polvo: — 
ceniza. 


6369. 75» Pikól; apar. de 6310 y 3605; boca de todo; Picol, un filisteo.:—Ficol. 


6370. W37'2 piléguesh; o 


6371. 


6372. 


0375, 


6374. 


6375. 


6376. 


6377. 


6378. 


6379, 


6380. 


6381. 


6382. 


1175 piléguesh; de der. inc.; concubina; también (masc.) amante: —concubina, rufián. 
nm» pimá; prob. de una raíz que no se usa que sign. ser gordo; obesidad:—pliegue. 


ony» Pinekjás; apar. de 6310 y una var. de 5175; boca de serpiente; Pineas, nombre de tres 
isr.:—Finees. 


1 13 Pinón; prob. lo mismo que 6325; Pinón, un idumeo:—Pinón. 

mo» pifiyá; por 6366; borde o diente: —diente, de dos filos. 

Pp» pic; de 6329; tambaleante:—temblor. 

yviw»» Pishón; de 6335; dispersante; Pishón, un río del Edén: —Pisón. 

vin" Pitón; prob. de lo mismo que 6596; expansivo; Pitón, un isr.:—Pitón. 
79 pak; de 6379; frasco (del cual un líquido puede fluir):—redoma. 

729 paká; raíz prim.; verter, vaciar: —salir. 


o 23 n37'» Pokéret Tsebayím, del part. act. (de la misma forma como la primera palabra) 


fem. de una raíz que no se usa (sign. entrampar) y plur. de 6643; trampa de gacelas; 
Pokeret Tsebaim, uno de los «siervos de Salomóm»:—Poqueret-hazebaim. 


y? palá; raíz prim.; prop. tal vez separar, i.e. distinguir (lit. o fig.); por impl. ser (caus. hacer) 
grande, difícil, maravilloso: —admiración, apartar, aumentar, cumplir, cosa dificil, 
especial, (hacer) maravilla, maravillarse, maravillosamente, maravilloso, milagro, cosa 
portentosa. 


n79 péle; de 6381; milagro: —admirable, espantoso, maravilla, maravilloso, prodigio, 
sorprendentemente. 


6383. "873 pilí; o 


art. artículo 

inc. incierto 
var. varios 
variación 

act. activa (voz) 
activamente 
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y 9 palí; de 6381; destacado, notable:—admirable, maravilloso. 
6384. "»x?3 paluí; patron. de 6396; paluita (colect.) o desc. de Palú:—faluitas. 
me? Pelayá. Véase 6411. 
0879 Piléser. Véase 8407. 
6385. 29 palág; raíz prim.; partir (lit. o fig.):—confundir, dividir, repartir. 
6386. 123 pelág (cald.); corresp. a 6385:—dividir. 
6387.73 pelág (cald.); de 6386; mitad: —<por el) medio, mitad. 


6388. 173 péleg; de 6385; riachuelo (i.e. canal pequeño de agua, como para irrigación): —arroyo, 
corriente, río. 


6389. 173 Péleg; lo mismo que 6388; terremoto; Peleg, un hijo de Sem:—Peleg. 
6390. n329 pelaggá; de 6385; arroyo, i.e. hondonada, garganta: —familia, río. 
6391. 1329 peluggá; de 6385; sección: —distribución. 
6392. n329 peluggá (cald.); corresp. a 6391:—turno, división. 

1175 piléguesh. Véase 6370. 


6393. 1379 peladá; de una raíz que no se usa que sign. dividir; cuchilla, i.e. armadura de hierro (de un 
carro): —antorcha. 


6394. w375 Pildásh; de der. inc.; Pildash, pariente de Abraham:—Pildas. 


6395. 7? palá; raíz prim.; distinguir (lit. o fig.):—apartar, diferencia, escoger, maravilloso, hacer 
separación. 


6396. x179 Palú; de 6395; distinguido; Palú, un isr.:—Falu. 


6397. "1179 peloní; patron. de un nombre que no se usa (de 6395) sign. separado; pelonita o hab. de 
un desconocido llamado Pelón:—pelonita. 


6398. n79 palákj; raíz prim.; tajar, i.e. partir o perforar: —cortar, partir, romper, salir, traspasar. 
6399. m7» pelákj (cald.); corresp. a 6398; servir o adorar: —honrar, ministro, servir. 

6400. n79 pélakj; de 6398; rebanada:—cacho, muela, pedazo. 

6401. x179 Pilkjá; de 6400; rebanar; Pilía, un isr.:—Pilha. 


6402. 1779 polkján (cald.); de 6399; adoración: —servicio. 


hab. habitante 
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6403. v?» palát; raíz prim.; escurrirse, i.e. escapar; caus. librar: —entregar, escapar, guardar, 
libertador, libertar, librar, llevar, salvar, seguridad. 


6404. v?» Pélet; de 6403; escape; Pelet, nombre de dos isr.:—Pelet. Véase también 1046. 
v79 palét. Véase 6412. 

6405. v?a palét; de 6403; escape:—liberación. 
nu?» peletá. Véase 6413. 

6406. "v?a Paltí; de 6403; librado; Palti, nombre de dos isr.:—Palti. 

6407. "v?3 paltí; patron. de 6406; paltita o desc. de Palti:—paltita. 

6408. "v?a Piltái; por 6407; Piltai, un ¡isr.:—Piltai. 


6409. "y v75 Paltiél; de lo mismo que 6404 y 410; liberación de Dios; Paltiel, nombre de dos isr.:— 
Paltiel. 


6410. mv) Pelatyá; o 
11 u79 Pelatyáju; de 6403 y 3050; Jah ha librado; Pelatía, nombre de cuatro isr.:—Pelatías. 
ya palí. Véase 6383. 

6411. na Pelayá; o 


me? Pelayá; de 6381 y 3050; Jah ha distinguido; Pelaía, nombre de tres isr.:—Pelaía, 
Pelaías. 


6412. va palít; o 

vw» paleít; o 

v?» palét; de 6403; refugiado: —escapar, fugitivo, huida, huir, sobreviviente. 
6413. nv'>a peleitá; o 


nu?» peletá; fem. de 6412; liberación; concr. porción escapada:—escapar, liberación, quedar 
libre, remanente, salvación, salvar, sobreviviente. 


6414. 77 palíl; de 6419; magistrado: —uez. 
6415. 7779 pelilá; fem. de 6414; justicia: —uicio. 
6416. 773 pelilí; de 6414; judicial: —uez, juzgar. 


6417. 17%» peliliyá; fem. de 6416; judicatura: —juicio. 


6418. 


6419. 


6420. 
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775 pélek; de una raíz que no se usa que sign. ser redondo; circuito (i.e. distrito); también huso 
(como hecho girar); de aquí, a muleta: —báculo, región, rueca. 


773 palál; raíz prim.; juzgar (oficial o mentalmente); por extens. interceder, orar: —Juez, juicio, 
juzgar, hacer oración, orar, pedir, pensar, rogar, suplicar, valor. 


773 Palál; de 6419; juez; Palal, un isr.:—Palal. 


[p 108] 6421. 1725 Pelalyá; de 6419 y 3050; Jah ha juzgado; Pelalía, un isr.:—Pelalías. 


6422. 


6423. 


6424. 


6425. 


6426. 


6427. 


6428. 


6429. 


6430. 


6431. 


6432. 


6433. 


6434. 


6435. 


11279 palmoní; prob. por 6423; un cierto individuo, i.e. tal y tal:—a aquel. 
0N17a Pilneesér. Véase 8407. 

199 peloní; de 6395; el tal, ¡.e. una persona especificada: —fulano. 
0175 Pilnesér. Véase 8407. 


07» palás; raíz prim.; prop. allanar con rodillo, i.e. preparar (camino); también revolver, i.e. 
pesar (mentalmente): —examinar, considerar, disponer, pesar. 


073 péles; de 6424; balanza: —peso. 
1079 Peleser. Véase 8407. 
y» paláts; raíz prim.; prop. tal vez rasgar, i.e. (por impl.) temblar, titilar:—temblar. 
m7 palatsút; de 6426; amedrentar: —espanto, estremecer, temblor, terror. 
vw» palásh; raíz prim.; revolcarse (en polvo): —revolcarse. 


ny?» Peléshet; de 6428; ondulante, i.e. migratorio; Peleshet, región de Siria: —Filistea, 
filisteo. 


nu?» pelishtí; gent. de 6429; pelishtita o hab. de Peleshet:—filisteo. 

n?» Pélet; de una raíz que no se usa que sign. huir; agilidad; Pelet, nombre de dos ¡isr.:—Pelet. 
179 Peletí; de la misma forma que 6431; mensajero (colect.) o mensajero oficial: —peleteos. 
as pum (cald.); prob. por 6310; boca (lit. o fig.):—puerta, boca. 

13 pen; de una raíz que no se usa que sign. voltear, girar; ángulo (de calle o pared): —ángulo. 


19 pen; de 6437; prop. remoción; usado solo (en el constr.) adv. como conjunc. no sea que: —no 
(sea) que, quizá. 


gent. gentilicio 
patronímico 

constr. construir 
construcción 
constructivo 
constructivamente 
conjunc. conjunción 


6436. 119 Pannág, de der. inc.; prob. pastel: —Panag. 


6437. 139 paná; raíz prim.; girar, voltear; por impl. enfrentar, i.e. aparecer, mirar, etc.:—andar, 
apartarse, atender, barrer, buscar, caer, clarear, considerar, cuidar, declinar, desocupar, 
echar, encaminar, ir, juntar, limpiar, marchar, mirar, mudar, parecer, preparar, seguir, ver, 
volver, vuelta, yacer. 


m9 pané. Véase 6440. 


6438. n319 pinná; fem. de 6434; ángulo; por impl. pináculo; fig. jefe: —angular, ángulo, baluarte, 
esquina, habitación, jefe, principal, rincón, torre. 


6439. 7y19 Penuél; o (más prop.) 


"y "15 Peniél; de 6437 y 410; cara de Dios; Penuel o Peniel, un lugar al E. de Jordán; también 
(como Penuel) nombre de dos isr.:—Peniel, Penuel. 


119? paní. Véase 6443. 
6440. 013 paním; plur. (pero siempre como sing.) de un sustantivo que no se usal 


739 pané; de 6437]; cara (como la parte que da vuelta); usado en una gran variedad de 
aplicaciones (lit. y fig.); también (con prep. pref.) como prep. (antes, etc.):—abierto, 
adelante, agradar, anterior, antiguamente, aspecto, bajo, cara, consejero, cuidado, cumbre, 
defender, delante, delantera, dirigir, durar, encuentro, enfrentar, enfrente, enojo, estado, 
estima, extensión, fachada, favor, faz, filo, frente, guardar, idolo, intención, interponer, ira, 
juguete, lado, miedo, mirar, negar, parecer, parte, persona, preceder, preferencia, presencia, 
presentar, primero, principio, razón, rostro, semblante, servicio, servir, suceder, superficie, 
tiempo, triste, venerable, vista. 


6441. 119 penimá; de 6440 con encl. directiva.; de cara a, i.e. puertas adentro: —interior, morada. 
6442. »»"193 penimí; de 6440; interior: —interior, santísimo. 
6443. 13 panín; o 

115? paní; de lo mismo que 6434; prob. perla (como redonda):—precioso, coral. 


6444. n3i19 Peninná; prob. fem. de 6443 contr.; Penina, una isr.:—Penina. 


6445. p19 panác; raíz prim.; enervar:—mimado. 


E. este (punto cardinal) 

oriental. 

2 2 (grado), que va junto a una palabra hebrea, denota una corrección en las vocales que consta en un texto bíblico original diferente. En 
algunos manuscritos o versiones hay una anotación al margen. 

Por ejemplo, véase la diferencia entre el texto hebreo y la nota al margen escrita por un escriba en Ezequiel 40:15, para la N* 2978, que 
se traduce «entrada». 

sing. singular 

singularmente 

pref. prefijo 

prefijado 

contr. contracto 

contracción 


6446. 05 pas; de 6461; prop. palma (de la mano) o planta (del pie) [comp. 6447]; por impl. (plur.) 


túnica larga y de mangas (tal vez simplemente una amplia; del sentido orig. de la raíz, ¡.e. 
de muchos anchos):—(diversos) colores. 


6447. 03 pas (cald.); de una raíz corresp. a 6461; palma (de la mano, como siendo extendida): —parte 
(de la mano). 


6448. 105 paság; raíz prim.; cortar, dividir, ¡.e. (fig.) contemplar: —mirar. 
6449. n305 Pisgá; de 6448; risco, quebrada; Pisga, monte al E. de Jordán: —Pisga. 


6450. 07 09 Pas Dammím; de 6446 y el plur. de 1818; palma (¡.e. vallecito) del derramamiento de 
sangre; Pas Damim, un lugar en Pal.:—Pas-damin. Comp. 658. 


6451. nus pissá; de 6461; expansión, i.e. abundancia: —puñado 


6452. no» pasákj; raíz prim.; brincar, i.e. (fig.) saltar encima (o librar); por impl. vacilar; también 
(lit.) cojera, danzar:—andar, claudicar, pasar, quedar cojo, saltar. 


6453. no» Pésakj; de 6452; a preterición, i.e. exención; usado solo tec. de la pascua judía (el festival 
o la víctima):— (ofrenda de) pascua. 


6454. no» Paséakj; de 6452; cojear; Paseaj, nombre de dos isr.:—Paseah. 
6455. nes pisséakj; de 6452; cojo: —cojo, lisiado. 
6456. 705 pesíl; de 6458; ídolo: —escultura, estatua, ídolo, imagen, talla. 
6457. 709 Pasák; de una raíz que no se usa que sign. dividir; divisor; Pasak, un isr.:—Pasac. 
6458. 09 pasál; raíz prim.; tallar, sea madera o piedra: —alisar, cortar, labrar. 
6459. 799 pésel; de 6458; ídolo:—esculpir, escultura, estatua, ídolo, imagen, talla. 
6460. "10303 pesanterín (cald.); o 
y7m105 pesanterín; transliteración del gr. yaAtñpriov psalterion; lira:—salterio. 
6461. 005 pasás; raíz prim.; prob. dispersar, ¡.e. (intr.) desaparecer: —acabar, desaparecer. 
6462. na9s Pispá; tal vez de 6461; dispersión; Pispá, un isr.:—Pispa. 
6463. ny paá; raíz prim.; gritar: —dar voces. 
6464. 113 Paú; o 


ya Paí; de 6463; gritar; Pau o Pai, un lugar en Edom:—Pai, Pau. 


Pal. palestino 

gr. griego 

intr. intransitivo 
intransitivamente 


6465. 


6466. 


6467. 


6468. 


6469. 


6470. 


6471. 


6472. 


6473. 


6474. 


6475. 


6476. 


6477. 


6478. 


6479. 


6480. 


6481. 


6482. 
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ya Peór; de 6473; brecha; Peor, monte al E. del Jordán; también (por 1187) una deidad que se 
adoraba allí:—Peor, (Baal-)Peor. Véase también 1047. 


ya Paí. Véase 6464. 


7y9 paál; raíz prim.; hacer (sistemática y habitualmente), espec. practicar: —cometer, hacedor, 
hacer, labrar, maquinar, mostrar, obra, trabajar. 


»y'» poál; de 6466; acto u obra (concr.):—conducta, hacer, hecho, labor, obra, trabajo. 
77ya peulá; part. pas. fem. de 6466; (abst.) trabajo: —hecho, obra, pago, salario, trabajo. 
>n7ya Peuletái; de 6468; laborioso; Peuletai, un isr.:—Peultai. 


0y3 paám; raíz prim.; dar golpecitos, i.e. golpear regularmente; de aquí, (gen.) impulsar o 
agitar: —perturbar, quebrantar, turbar, manifestar, agitar. 


Dya paám; o (fem.) 


ny» paamá; de 6470; golpe, lit. o fig. (en varias aplicaciones, como sigue): —ahora, cuántas 
veces, dos veces, esquina, ocasión, paso, pies, esta vez, tres veces, una vez, veces, yunque. 


1 13y» paamón; de 6471; campana (como que se golpea): —campanilla. 

Ya paár; raíz prim.; bostezar, ¡.e. bien abierto (lit. o fig.):—abrir, extender. 
ya Paarái; de 6473; bostezar; Paarai, un ¡isr.:—Paarai. 

7x9 patsá; raíz prim.; rasgar, i.e. abrir (espec. la boca):—abrir, rescatar. 


nx patsákj; raíz prim.; prorrumpir (en sonido gozoso): —(cantar) alabanzas, levantar la voz, 
prorrumpir, quebrantar. 


7x3 petsirá; de 6484; embotadura:—el precio (era un pim). 

7x3 patsál; raíz prim.; pelar: —mondar, descortezar. 

7735 petsalá; de 6478; peladura:—mondadura. 

0x3 patsám; raíz prim.; rasgar (por [p 109] terremoto): —hender. 

yya patsá; raíz prim.; partir, ¡.e. herir: —hacer herida, herir, magullar. 
yy» petsá; de 6481; herida:—golpe, herida, herir. 


yy» Patséts. Véase 1048. 
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6483. yx» Pitséts; de una raíz que no se usa que sign. desunir; dispersar; Pitsets, un sacerdote: — 
Afses. [incl. el art.]. 


6484. 129 patsár; raíz prim.; picotear, ¡.e. (fig.) perplejo o tedioso: —hacer, importunar, insistir, 
instar, obstinación, porfiar. 


6485. 129 pacád; raíz prim.; visitar (con inteción amistosa u hostil); por anal. supervisar, reunir, 


acusar, cuidar de, extrañar, depositar, etc.:—activar, arreglo, buscar, cargo, castigar, 
castigo, censo, consignar, constituir, contar, cuenta, cuidar, custodiar, dañar, depositar, 
destruir, echar, empadronar, encargado, encargar, encargo, encomendar, entregar, enviar, 
faltar, gobernador, gobernar, guardar, huir, inspeccionar, ir, juzgar, lista, mayordomo, 
memoria, mención, menoscabar, mirar, número, pasar lista, poner, preguntar, prescribir, 
privar, revista, señalar, traer, vacio, visitar. 


7p9 piccúd. Véase 6490. 


6486. 1329 pecuddá; part. pas. fem. de 6485; visitación (en muchos sentidos, principalmente 


oficial): —cárcel, cargo, castigo, contar, cuidado, custodia, distribuir, gobernar, guarnición, 
lista, número, oficio, opresor, portero, reservar. 


6487. 11179 piccadón; de 6485; depósito: —encomendar, dejar en depósito, volver. 
6488. n3p» pequedút; de 6496; supervisión: —[de la guardia]. 


6489. 1ip» Pecód; de 6485; castigo; Pecod, nombre simb. de Bab.:—Pecod 
6490. T1p3 piccúd; O 


79 piccúd; de 6485; prop. nombrado, i.e. mandato (de Dios; solo plur. colect. por la Ley): — 
mandamientos. 


6491. nr?» pacakj; raíz prim.; abrir (los sentidos, espec. los ojos); fig. ser observante:—abierto, abrir. 
6492. nr?» Pecákj; de 6491; vigilar; Peka, un rey ¡sr.:—Peka. 

6493. np» picquéakj; de 6491; de vista clara; fig. inteligente: —ver. 

6494. mn? Pecakjyá; de 6491 y 3050; Jah ha observado; Pekaía, un rey isr.:—Pekaía. 


6495. nip-np» pecakj coákj; de 6491 redoblado; apertura (de una mazmorra), i.e. liberar de la 
cárcel (fig. salvación de pecado):—apertura de la cárcel. 


6496. 173 paquíd; de 6485; superintendente (civil, militar, o religioso): —ayudante, capitán, director, 
gobernador, jefe, mayordomo, persona, prefecto. 


incl. inclusivo 
incluyente 
inclusivamente 
anal. analogía 
Bab. Babilonia 
babilónico 


6497. 


6498. 


6499. 


6500. 


6501. 


6502. 
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yr?» pecá; de una raíz que no se usa que sign. reventar; usado solo como término de arq. de un 
ornamento similar a 6498, semiesfera:—calabaza, calabaza silvestre. 


ny?» paccúa; de lo mismo que 6497; pepino silvestre (de partirse para dejar salir las 
semillas): —calabaza silvestre. 


73 par; o 


3 par; de 6565; toro (apar. como irrumpiendo con fuerza salvaje, o tal vez por sus cascos 
divididos): —becerro, buey, novillo, toro. 


809 pará; raíz prim.; llevar fruto: —fructificar. 
NJ pére; o 


779 péré (Jer 2.24); de 6500 en segundo sentido de correr salvajemente; asno salvaje: —(asno, 
-a) montés. 


NOD porá. Véase 6288. 


ona» Pirám; de 6501; salvajemente; Piram, un cananeo:—Piream. 


6503. 1 Parbár; o 


6504. 


6505. 


6506. 


6507. 


6508. 


6509. 


6510. 


6511. 


6512. 


ama Parvár; de orig. for.; Parbar o Parvar, sector de Jerusalén: —ejido, cámara de los 
utensilios. 


719 parád; raíz prim.; irrumpir, i.e. extender o separar (-se uno mismo):—apartar, decidir, 
descoyuntar, desviar, dispensar, distribuir, dividir, esparcir, extender, repartir, (hacer) 
separación, separar, -se. 

7139 péred; de 6504; mulo (tal vez por sus hábitos solitarios): —mulo. 

73709 pirdá; fem. de 6505; mula:—mula. 

7379 perudá; part. pas. fem. de 6504; algo separado, ¡.e. semilla: —grano. 


0779 pardés; de orig. for.; parque: —bosque, paraíso. 


779 pará; raíz prim.; llevar fruto (lit. o fig.):—aumentar, crecer, fértil, fructífero, fructificar, dar 
fruto, multiplicar, producir, retoñar. 


779 pará; fem. de 6499; vaca: —novillo, vaca. 
no» Pará; lo mismo que 6510; Pará, un lugar en Pal.:—Pará. 
no» pére. Véase 6501. 


73» perá; de 6331; hueco, agujero (como roto, ¡.e. cavado):—topo. Comp. 2661. 


arq. arquitectura 
arquitectónico 
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6513. 77 Purá; por 6288; follaje; Pura, un ¡sr.:—Fura. 


6514. 87109 Perudá; o 


ep» Peridá; de 6504; dispersión; Peruda o Perida, uno de los «siervos de Salomón»:— 
Perida, Peruda. 


aa? perozí. Véase 6521. 
6515. mu» Parúakj; part. pas. de 6524; florecido; Parúa, un isr.:—Parúa. 
6516. 01» Parvaím, de orig. for.; Parvaim, región oriental: —Parvaim. 


6517. 1113 parúr; part. pas. de 6565 en sentido de estirar, extender [comp. 6524]; sartén (como plano 
u hondo):—caldero, marmita, olla. 


ama Parvár. Véase 6503. 
6518. 1799 paráz; de una raíz que no se usa que sign. separar, i.e. decidir; jefe: —guerrero. 
6519. ny» perazá; de lo mismo que 6518; campo abierto:—sin muro, tierra indefensa. 


6520. yiri» perazón; de lo mismo que 6518; magistratura, i.e. liderazgo (también concr. jefes): — 
aldea. 


6521. "112 perazí; O 
119? perozí; de 6519; rústico, patán:—aldeano, sin muro. 
6522. 1719 perizzí; por 6521; hab. del campo abierto; perizita, una de las tribus cananeas:—ferezeo. 
6523. 119 parzél (cald.); corresp. a 1270; hierro:—hierro. 
6524. na parákj; raíz prim.; brotar como botón, i.e. florecer; gen. extender; espec. volar (como 


entendiendo las alas); fig. florecer:—brotar, cundir, florecer, originar, producir, 
profusamente, renuevo, reverdecer, volar, vuelo, extender. 


6525. nm pérakj; de 6524; cáliz (nat. o artif.); gen. flor: —flor, fruto, renuevo. 

6526. ninas pirkjákj; de 6524; progenie, i.e. prole, camada:—populacho. 

6527. v13 parát; raíz prim.; esparcir palabras, i.e. parlotear (o tararear):—gorjear. 

6528. vn» péret; de 6527; baya o grano extraviado o solo: —fruto. 

6529. "13 perí; de 6509; fruto (lit. o fig.):—fructífero, fruto, galardón, descendencia, rama, sementera. 
nat. natural 

naturalmente 


artif. artificial 
artificialmente 


6530. 


6531. 


6532. 


6533. 


6534. 


6535. 


6536. 


6537. 


6538. 


6539. 


6540. 
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yo» Peridá. Véase 6514. 
o"1» Purím. Véase 6332. 
y"13 períts; de 6555; violento, ¡.e. tirano: —ladrón, violento. 


7729 pérek; de una raíz que no se usa que sign. romper; fracturar, i.e. severidad: —dureza, duro, 
rigor, violencia. 


n27'» poréket; part. act. fem. de lo mismo que 6531; separadora, ¡.e. velo (sagrado):—velo, 
cortina. 


059 parám; raíz prim.; rasgar:—rasgar. 
xavi» Parmashtá; de orig. persa; Parmashta, un hijo de Hamán:—Parmasta. 
119 Parnák; de der. inc.; Parnak, un isr.:—Parnac. 


07 parás; raíz prim.; despedazar, i.e. (por lo general sin violencia) partir, distribuir: —hender, 
partir, pezuña hendida. 


075 perás (cald.); corresp. a 6536; dividir, seccionar:—dividir, Peres, romper, Uparsin. 
on» péres; de 6536; garra; también una especie de águila: —quebrantahuesos. 
07 Parás; de orig. for.; Parás (i.e. Persia), una nación al E., incl. sus hab.:—persa, Persia. 


on Parás (cald.); corresp. a 6539:—persa, Persia. 


[p 110] 6541. ¡075 parsá; fem. de 6538; garra o pezuña hendida:—pezuña [hendida], uña, casco. 


6542. 


6543. 


6544. 


6545. 


6546. 


6547. 


6548. 


7973 parsí; gent. de 6539; parsita (i.e. persa), o hab. de Peres:—persa. 

7973 parsí (cald.); corresp. a 6542:—persa. 

y» pará; raíz prim.; aflojar; por impl. exponer, disminuir; fig. absolver, empezar: —cesar, 
dejar, descubrir, desechar, desenfrenadamente, desenfrenar, desnudar, menospreciar, 


volver. 


ya» perá; de 6544; cabello (como desordenado):—cabello. 


nyn» pará; fem. de 6545 (en sentido de empezar); liderazgo (plur. concr. líderes): —cabeza de 
jefes. 


n ya» Paró; de der. eg.; Paro, título gen. de los reyes eg.:—Faraón. 


yan ny 7 Paró Kjofrá; de der. eg.; Paro Jofra, rey eg.:—Faraón Hofra. 


6549. na myna Paró Nekó; o 


191 yaa Paró Nekó; de der. eg.; Paro Neko, un rey eg.:—Faraón Necao. 


6550. 


6551. 


6552. 
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vya1» parósh; prob. de 6544 y 6211; pulga (como insecto aislado):—pulga. 


wya1» Parósh; lo mismo que 6550; Parosh, nombre de cuatro isr.:—Paros, Faros. 


1inyaa Piratón; de 6546; jefatura; Piratón, un lugar en Pal.:—Piratón. 


6553. 'JINYA3 piratoní; O 


6554. 


6555. 


6556. 


6557. 


6558. 


6559. 


6560. 


6561. 


6562. 


6563. 


6564. 


6565. 


6566. 


6567. 


1 nya» piratoní; gent. de 6552; piratonita o hab. de Piratón:—piratonita. 


939 Parpár; prob. de 6565 en sentido de correr precipitadamente; rápido; Parpar, río de 
Siria: —Farfar. 


y» paráts; raíz prim.; salir rompiendo (en muchas aplicaciones, dir. y indir., lit. y fig.):—abrir, 
aportillar, aumentar, caer, crecer, derribar, desarrollar, destruir, divulgar, esparcir, hacer 
estrago, extender, hacer huir, importunar, insistir, multiplicar, porfiar, portillo, quebrantar, 
quebranto, rebosar, romper. 


yo» pérets; de 6555; ruptura (lit. o fig.):—asalto, brecha, corriente, grieta, impetuoso, portillo, 
prevaricador, quebrantar. 


yo» Pérets; lo mismo que 6556; Perets, nombre de dos isr.:—Fares. 
179 partsí; patron. de 6557; partsita (colect.) o desc. de Perets:—faresitas. 
0375 Peratsím; plur. de 6556; rupturas; Peratsim, monte en Pal.:—Perazim. 


Niy y)» Pérets Uzzá; de 6556 y 5798; quebrantamiento de Uzza; Perets Uzza, un lugar en 
Pal.:—Pérez-uza. 


P29 parác; raíz prim.; romper o triturar; fig. librar: —apartar, descargar, librar, redimir, romper 
(en pedazos). 


Pa perác (cald.); corresp. a 6561; descontinuar:—redimir. 
p79 pérec; de 6561; rapiña; también bifurcación (en caminos):—encrucijada, rapiña. 
pa»" parác; de 6561; sopa (como llema de carne molida):—caldo. Véase también 4832. 


123 parár; raíz prim.; romper (por lo general fig., i.e. violar, frustrar: —amular, desbaratar, 
deshacer, desmenuzar, disipar, dividir, frustrar, impedir, infringir, invalidar, menospreciar, 
nulo, perder, quebrantar, quebrar, romper. 


vo» parás; raíz prim.; romper, separar, dispersar, etc.:—alargar, alzar, entesar, esparcir, 
extender, levantar, manifestar, poner, repartir, tender, violar. 


129 parásh; raíz prim.; separar, lit. (dispersar) o fig. (especificar); también (por impl.) 
herir: —claramente, dar dolor, declarar, esparcir. 


dir. directo 
directamente 


6568 
6569 
6570 


6571 


657 


6573 


6574 


6575. 


6576. 


6577. 


6578. 


0379, 


6580. 


6581. 


6582. 


6583. 


6584. 


6585. 
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. 29 perásh (cald.); corresp. a 6567; especificar: —claramente. 
. 99 péresh; de 6567; excremento (como eliminado): —estiércol. 
. a» Péresh; lo mismo que 6569; Peresh, un isr.:—Peres. 


. 19 parásh; de 6567; corcel (como extendido fuera de un vehículo, no solamente para montar 
[comp. 5483]); también (por impl.) conductor (en un carro), 1.e. (colect.) caballería: — 


caballería, corcel de guerra, dientes de su trillo, gente de a caballo hombre de a caballo, 
jinete. 
2. ]1W12 parshéguen; o 
mn» patshéguen; de orig. for.; transcripción: —copia. 


. 1479 parshéguen (cald.); corresp. a 6572:—copia. 


. y na» parshedón;, tal vez popr compuesto de 6567 y 6504 (en sentido de montar a 
horcajadas) [comp. 6576]; entrepiernas (o ano):—estiércol. 


nuva» parashá; de 6567; exposición: —noticia, relato. 


rn» parshéz,; raíz apar. formada por composición de 6567 y la de 6518 [comp. 6574]; 
expandir: —extender. 


io 


nm» Perát; de una raíz que no se usa que sign. abrirse paso; correr; Perat (i.e. Éufrates), río del 
este: —Éufrates. 


n7'» porát. Véase 6509. 
om» partám, de orig. persa; persona grande:—gobernador, (muy) noble, príncipe. 


Ys pash; prob. de una raíz que no se usa que sign. desintegrar; estupidez (como resultado de 
grosería o degeneración):—r1gor. 


7vs pasá; raíz prim.; extender, esparcir: —cundir, extender. 
nús pashákj; raíz prim.; romper en pedazos: —despedazar. 
wanvs Pashkjúr; prob. de 6582; liberación; Pashkjur, nombre de cuatro ¡sr.:—Pasur. 


vda pashát; raíz prim.; estirar, extender (i.e. desplegar en formación hostil); por anal. despojar 


(¡.e. desvestir, saquear, desollar, etc.):—acometer, arremeter, botín, caer, desnudar, 
desollar, despojar, extender, ímpetu, incursión, invadir, irrupción, merodear, poner, presa, 
quitar. 


y pasá; raíz prim.; dar zancadas (por extender las piernas), i.e. apresurarse sobre: —hollar. 
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6586. vw» pashá; raíz prim. [más bien ident. con 6585 mediante la idea de expansión]; separarse (de 


la autoridad justa), ¡.e. traspasar, apostatar, pelear: —apartar, libertar, ofender, pecar, 
prevaricar, rebelarsse, rebelde, rebelión, transgresor. 


6587. vv» pésa; de 6585; zancada, paso:—un paso. 


6588. vw» pésha; de 6586; revuelta (nacional, moral, o religiosa): —defecto, falta, fraude, infracción, 


iniquidad, maldad, ofensa, pecado, pecar, prevaricación, rebelarse, rebelde, rebeldía, 
rebelión, traición, transgresión. 


6589. pia pasác; raíz prim.; separar (los pies o los labios), i.e. hacerse licencioso:—abrir. 
6590. ws peshár (cald.); corresp. a 6622; interpretar:—dar [interpretación], interpretar. 
6591. ws peshár (cald.); de 6590; interpretación: —interpretación. 

6592. wa pésher; corresp. a 6591:—declaración. 


6593. mmva pishté; de lo mismo que 6580 como en sentido de desmenuzar; lino (i.e. el hilo, como 
cardado):—lino. 


6594. nnva pishtá; fem. de 6593; linaza; por impl. mecha: —lino, pábilo. 
6595. na pat; de 6626; poco: —bocado, parte, pedazo, pieza. 
6596. n'» pot; o 


an» potá (Ez 13.19); de una raíz que no se usa que sign. abrir; hueco, agujero, ¡.e. bisagra o 
las pudendas femeninas: —quicial, vergienza. 


en» petaí. Véase 6612. 
6597. DINMA pitóm; O 


o'xn pitóm; de 6621; instantáneamente:—hora, momento, rápidamente, repente, 
repentinamente, repentino. 


6598. 1an» patbág; de orig. persa; golosina: —comida, manjar, parte, porción, ración. 
6599. nan» pitgám; de orig. persa; sentencia (judicial): —decreto, sentencia. 


6600. nan» pitgám (cald.); corresp. a 6599; palabra, respuesta, carta o decreto: —asunto, carta, 
decreto, respuesta. 

6601. ¡n> patá; raíz prim.; abrir, ¡.e. ser (caus. hacer) espacioso; por lo general fig. (en un sentido 

mental o moral) ser [p 111] (caus. hacer) simple o (en de una manera siniestra) engañar: —deducir, 

aplacar, codicioso, engañar, engrandecer, incauta, inducir, infatuar, lisonjear, suelto. 


6602. ORina Petuél; de 6601 y 410; agrandado de Dios; Petuel, un isr.:—Petuel. 


isr. israelita 
israelitas 


6603. 


6604. 


6605. 


6606. 
6607. 
6608. 


6609. 
6610. 
6611. 
6612. 


6613. 


6614 


nina pittúakj; o 
na pittúakj; part. pas. de 6605; escultura (en bajo o alto relieve e incluso en tallado): —entalladura, 
escultura, figura, grabado, grabadura. 
vna Petór; de orig. for.; Petor, un lugar en Mesopotamia: —Petor. 


naa patákj; raíz prim.; abierto de par en par (lit. o fig.); espec. aflojar, soltar, empezar, arar, tallar: — 


abierto, abrir, atento, comienzo, declarar, desatar, desceñir, desenvainar, entalladura, esculpir, grabar, 
liberalmente, libertar, libre, quitar, respiradero, romper, soltar. 


naa pétakj (cald.); corresp. a 6605; abrir: —abierto, abrir. 
NO pétakj; de 6605; apertura (lit.), i.e. puerta (entrada) o camino de entrada: —entrada, entrar, puerta. 
nna pétakj; de 6605; apertura (fig.) i.e. revelación: —exposición. 

na patúakj. Véase 6603. 
¡Ta petikjá; de 6605; algo abierto, i.e. espada desenvainada:—espada desnuda. 
pinna pitkjón; de 6605; apertura (el acto): —abrir, apertura. 
¡TDI Petakjyá; de 6605 y 3050; Jah ha abierto; Petajyá, nombre de cuatro isr.:—Petaías. 
"12 petí; o 

"13 petí; o 

"NN petaí; de 6601; tonto (i.e. seducible):—engaño, ignorante, sencillo, simple, simpleza. 
"92 petái (cald.); de una raíz corresp. a 6601; abrir, i.e. (como sustantivo) ancho: —anchura. 


; Dyna petiguíl; de der. inc.; prob. manto con figuras para fiestas: —ropa de gala. 


part. participio 

pas. (voz) pasiva 
pasivamente 

orig. origen 

original 
originalmente 

for. foráneo 
extranjero 

prim. primitivo 

lit. literal 
literalmente 

fig. figurado 
figuradamente 

espec. específico 
específicamente 

cald. caldeo (arameo) 
caldeísmo 
(arameísmo) 

corresp. correspondiente 
correspondientemente 
1.e. es decir 

der. derivado 
derivación 

derivativo 
derivativamente 

inc. incierto 

prob. probable 


6615 
6616 


6617 


6618 
6619 
6620 
6621 


6622 


6623 


6624 


6625 


6626 


6627 


6628 
6629 


. DPI petayút; de 6612; insensatez (i.e. ingenuidad para dejarse seducirlli:—simple. 
¿ 29m patíl; de 6617; mellizo, gemelo: —ajustado, cordel, cordón, cuerda, hilo. 


. 2n2 patál; raíz prim.; retorcer, i.e. (lit.) luchar o (fig.) ser (moralmente) tortuoso: —contender, perverso, 
rígido, torcido. 


y 27703 petaltól; de 6617; tortuoso (i.e. artero):—torcido. 
. DNI Pitóm; de der. eg.; Pitom, un lugar en Egipto: —Pitón. 
. 112 péten; de una raíz que no se usa que sign. retorcer; áspid (por sus contorsiones):—áspid. 
.4n3 petá; de una raíz que no se usa que sign. abrir (los ojos); guiño, i.e. momento [comp. 6597] (usado 
Saló [con o sin prep.] adv. rápidamente o inesperadamente):—casualmente, al momento, de repente. 
. ana patár; raíz prim.; abrir, i.e. (fig.) interpretar (un sueño): —declarar, interpretación, interpretar, 
intérprete. 
, pana pitrón; o 
na pitrón; de 6622; interpretación (de un sueño): —interpretación, significado. 
; DÍNna Patrós; de der. eg.; Patros, una parte de Egipto: —Patros. 
"019 patrusí; gent. de 6624; patrusita, o hab. de Patros:—Patrusim. 
J¿WND patshéguen. Véase 6572. 
. NDA patát; raíz prim.; abrir, 1.e. romper: —partir. 


Xx 


. FINY tsaá; de 3318; emisión, ¡.e. excremento (humano): —excremento. 
¡NY tsoá. Véase 6675. 
JÍ8Y> tseón. Véase 6629. 
; ONY tséel; de una raíz que no se usa que sign. ser delgado; árbol de loto: —árboles sombríos, sombra. 


.]NX tsón; o 


sign. significado 

significación 

comp. comparar 

comparación 

comparativo 

comparativamente 

prep. preposición 

preposicional 

adv. adverbio 

adverbial 

adverbialmente 

gent. gentilicio 

patronímico 

hab. habitante 

2 2 (grado), que va junto a una palabra hebrea, denota una corrección en las vocales que consta en un texto bíblico original diferente. En 
algunos manuscritos o versiones hay una anotación al margen. 

Por ejemplo, véase la diferencia entre el texto hebreo y la nota al margen escrita por un escriba en Ezequiel 40:15, para la N* 2978, que 
se traduce «entrada». 


6630 


6631. 


6632. 


6633. 


6634. 


6635. 


6636. 


6637. 
6638. 


6639. 


6640. 


6641. 
6642. 


JINY> tseón (Sal 144.13); de una raíz que no se usa que sign. emigrar; nombre colect. de un rebaño (de 


ovejas o cabras); también fig. (de hombres): —borrego, corderito, cordero, ganado, grey, hato, majada, 
manada, novillo, oveja, ovejuno, pastar, pastor, rebaño, redil. 


. JINY Tsaanán; de lo mismo que 6629 usado denom.; potrero para ovejas; Zaanán, un lugar en Pal.:— 
Zaanán. 

NINZ tseetsá; de 3318; emisión, ¡.e. producto, hijos: —descendientes, hijo, nieto, pequeño, producir, 
prole, renuevo, siembra. 

1% tsab; de una raíz que no se usa que sign. establecer; palanquín o toldo (como accesorio); también una 
especie de lagartija (prob. porque se aferra rápido):—litera, cubrir, rana. 

NX tsabá; raíz prim.; concentrar (un ejército o siervos): —ejercer, guerra, llevar, pelear, registro, revista, 


servir, velar. 


NAX tsebá (cald.); corresp. a 6633 en el sentido fig. de convocar los deseos de uno; complacer: —deseo, 
querer, voluntad. 
NX tsabá; o (fem.) 

¡¡N 22 tsebaá; de 6633; masa de personas (o fig. cosas), espec. reg. organizados para la guerra (ejército); 
por impl. campaña, lit. o fig. (espec. adversidad, adoración): —arma, batalla, campaña, compañía, 
conflicto, cuerpo, edad, ejercer, ejército, guerra, hueste, marcha, milicia, ministrar, pelear, tropa, vida. 

D'NIY Tseboím, o (más correctamente) 


y” 22” Tsebiyím; o 
"1%? Tsebiyím, plur. de 6643; gacelas; Tseboim o Tsebiyim, un lugar en Pal.:—Zeboim. 
n321% Tsobebá, part. act. fem. de lo mismo que 6632; toldera (con el art.); Tsobeba, una isr.:—Zobeba. 


112% tsabá; raíz prim.; acumular, i.e. hacerse turgente o pesado; espec. desplegar un ejército contra: — 


hinchar, pelear. 
112% tsabé; de 6638; turgente:—hinchar. 


¡2% Tsobá. Véase 6678. 
12% tsebú (cald.); de 6634; prop. voluntad; coner. asunto (como cuestión de determinación): —acuerdo. 
1122 tsabúa; part. pas. de lo mismo que 6648; teñido (en franjas), i.e. hiena: —color. 


O22 tsabát; raíz prim.; agarrar, i.e. repartir: —dar. 


colect. colectivo 
colectivamente 
Pal. palestino 
fem. femenino (género) 
reg. regular 

impl. implicado 
implicación 

plur. plural 

act. activa (voz) 
activamente 

art. artículo 

prop. propiamente 
concr. concreto 
concretamente 


6643. 


6644. 
6645. 
6646. 


6647. 
6648. 
6649. 
6650. 
6651. 
6652. 
6653. 
6654. 


6655. 
6656. 


6657. 
6658. 


6659. 
6660. 
6661. 
6662. 


6663. 


"1% tsebí; de 6638 en sentido de prominencia; esplendor (como conspicuo); también gacela (como 
hermosa):—corzo, deseable, gacela, gloria, glorioso, hermosura, ornamento, rico. 


N*22 Tsibiá; por 6645; Tsibía, un isr.:—Sibia. 
12% Tsibiá; por 6646; Tsibiá; una ¡sr.:—Sibia. 
112% tsebiyá; fem. de 6643; gacela hembra: —gacela. 
D”2X” Tsebiyím. Véase 6636. 
D'2%” Tsebaím. Véase 6380. 
Y AX tsebá (cald.); raíz corresp. a la de 6648; sumergir, hundir: —bañar. 
Y 12 tséba; de una raíz que no se usa que sign. sumergir (en líquido colorante); teñido: —color. 
ny Tsibeón; de lo mismo que 6648; jaspeado; Tsibeón, un idumeo:—Zibeón. 
D'VAY Tseboím, plur. de 6641; hienas; Tseboim, un lugar en Pal.:—Seboim. 
MAX tsabár; raíz prim.; agregar: —amontonar, juntar, levantar, recoger. 
MAX tsibúr; de 6551; pila, montón: —montón. 
NAX tsébet; de una raíz que no se usa apar. sign. agarrar; atado de espigas: —manojo. 


“TX tsad; contr. de una raíz que no se usa que sign. desplazarse furtivamente; lado; fig. adversario: — 
brazo, costado, lado, pared, parte. 


“TX tsad (cald.); corresp. a 6654; usado adv. (con prep.) a o al lado de: —contra, en lo relacionado a. 


NTX tsedá (cald.); de una raíz que no se usa corresp. a 6658 en sentido de intención expresa; designio 
(siniestro):—(¿es) verdad(?). 


TTX Tsedád; de lo mismo que 6654; apartadero; Tsedad, un lugar cerca de Pal.:—Zedad. 

¡TX tsadá; raíz prim.; perseguir; por impl. desolar:—andar a caza de, asolar, pretender. 
[p 112] ¡"TZ tsedá. Véase 6720. 

PTY Tsadóc; de 6663; justo; Tsadoc, nombre de ocho o nueve isr.:—Sadoc. 

"TX tsediyá; de 6658; designio [comp. 6656]:—asechanza. 

D"TY Tsiddím; plur. de 6654; lados; Tsidim (con el art.), un lugar en Pal.:—Sidim. 

PTY tsaddíc; de 6663; justo: —derecho, justo, recto. 
17% tsidoní. Véase 6722. 


PTY tsadác; raíz prim.; ser (caus. hacer) derecho (en sentido moral o forense): —absolver, justamente, 


hacer justicia, justificar, justo, purificar. 


apar. aparente 
aparentemente 
contr. contracto 
contracción 


6664. ¡212 tsédec; de 6663; el derecho (nat., mor. o legal); también (abst.) equidad o (fig.) prosperidad: — 
equidad, justamente, justicia, justo, recto. 


6665. ¡12 TX tsidcá (cald.); corresp. a 6666; beneficencia: —con justicia. 
6666. ¡21% tsedacá; de 6663; derecho, rectitud (abst.), subj. (rectitud), obj. (justicia), mor. (virtud) o fig. 


(prosperidad): — derecho, equidad, honradez, justicia, con justicia, justo, rectitud. 
6667. m2 T2 TSidquiyá; o 


171212 TSidquiyáju; de 6664 y 3050; derecho de Jah; Tsidquía, nombre de seis isr.:—Sedequías. 
6668. 11712 tsaáb; raíz prim.; relucir, brillar, i.e. ser dorado en color: —bruñido. 
6669. 111% tsaób; de 6668; dorado en color: —amarillento. 


6670. 0% tsaál; raíz prim.; relucir, i.e. (fig.) ser alegre; por transf. sonar claro (de varias expresiones animales 
o humanas): —brillar, clamor, dar voces, júbilo, regocijar, relinchar, voz. 


6671. 2112 tsaár; raíz prim.; brillar; usado solo como denom. de 3323, exprimir aceite: —exprimir aceite. 
6672. 10% tsojár; de 6671; luz (i.e. ventana). dual doble luz, i.e. mediodía: —mediodía, pleno día, ventana. 
6673. 1% tsav; o 

1% tsav; de 6680; orden, citación: —mandamiento, mandato. 
6674. Ni% tso; o 

NY tso; de una raíz que no se usa que sign. emitir; sucio (como si fuera con excremento): —vil. 
6675. ¡INTZ tsoá; o 


¡INY tsoá; fem. de 6674; excremento; gen. suciedad, fig. polución, contaminación: —estiércol, 
inmundicia, suciedad. [por 2716. ] 


6676. IN1Y tsavvár (cald.); corresp. a 6677:—cuello. 
6677. ANIX tsavvár; o 
MX tsavvár (Neh 3.5); o 


MX tsavvarón (Cnt 4.9); o (fem.) 


caus. causativo 
causativamente 
nat. natural 
naturalmente 
mor. moral 
moralmente 
abst. abstracto 
abstractamente 
subj. subjetivo 
subjetivamente 
obj. objeto 
objetivo 
objetivamente. 
gen. general 
generalmente 
genérico 
genéricamente. 


6678. 


6679. 


6680. 


6681. 
6682. 
6683. 
6684. 


6685. 


6686. 
6687. 
6688. 
6689. 


6690. 


6691. 
6692. 


6693. 


¡TINIZ tsavvará (Miq 2.3); intens. de 6696 en sentido de atar; parte posterior del cuello (como a lo que 
se atan las cargas):—cerviz, cuello, garganta. 
SN Tsobá; o 
nai Tsobá; o 
ny Tsobá; de una raíz que no se usa que sign. estacionar; estación; Zoba o Zobá; región de Siria: — 
Soba. 
“TY tsud; raíz prim.; yacer al lado (i.e. en espera); por impl. atrapar a un animal (fig. hombres); (denom. 
de 6718) aprovisionarse (para un viaje): —buscar, cazar, traer. 


me tsavá; raíz prim.; (intens.) constituir, ordenar: —cargo, constituir, designar, encargar, encomendar, 


enviar, escoger, establecer, gobernar, imponer, intimar, (dar) mandamiento, mandar, orden, ordenar, 
prescribir, prohibir, recomendar. 


M2 tsavákj; raíz prim.; chillar (con regocijo): —Júbilo. 
¡TX tsevakjá; de 6681; chillido (de angustia): —alarma, clamor, grito. 
TAL tsulá; de una raíz que no se usa que sign. hundir; abismo (del mar): —profundidad. 


DIX tsum, raíz prim.; cubrir (la boca), i.e. ayunar: —ayunar. 


DY tsom; o 
DY tsom; de 6684; ayuno: —ayuno. 
IX Tsuár; de 6819; pequeño; Tsuar, un isr.:—Zuar. 


MY tsuf; raíz prim.; desbordar:—cubrir, (hacer) desbordar, flotar. 


1% tsuf; de 6687; panal de miel (porque gotea): —panal. 


Y Tsuf; o 
"91% Tsofái; o 
dx" Tsíf; de 6688; panal de miel; Tsufo Tsofai o Tsif, nombre de un isr. y de un lugar en Pal.:—Zofai, 
Zuf. 
MajY Tsofákj; de una raíz que no se usa que sign. expandir, ancho; Tsofaj, un isr.:—Zofa. 


"01% Tsofái. Véase 6689. 
201% Tsofár; de 6852; partir; Tsofar, amigo de Job:—Zofar. 
P1X tsuts; raíz prim.; parpadear, ¡.e. mirada; por anal. florecer (lit. o fig.):—arrojar (renuevos), atisbar, 
florecer. 


PX tsuc; raíz prim.; comprimir, i.e. (fig.) oprimir, angustiar:—afligir, apretura, estrechar, oprimir, poner, 


presionar. 


intens. intensivo 
intensivamente 
anal. analogía 


6694. PY tsuc; raíz prim. [más bien ident. con 6693 mediante la idea de estrechez (de orificio)]; verter, 
derramar, i.e. (fig.) fundir, pronunciar: —derramar, fundir. 


6695. ¡PX tsoc; o (fem.) 
11232 tsucá; de 6693; estrecho, ¡.e. (fig.) angustia: —angustia, angustioso. 


6696. MY tsur; raíz prim.; atiborrar, i.e. confinar (en muchas aplicaciones, lit. y fig., formativa u hostil): — 


afligir, atar, combatir, forma, guardar, guarnecer, molestar, reducir, rodear, sitiar, sitio, sublevar, 
vaciar. 


6697. MY tsur; o 


M2 tsur; de 6696; prop. acantilado (o roca escarpada, como comprimida); gen. roca o canto rodado; fig. 


refugio; también borde (como precipicio): —afilados, Dios (poderoso), filo, fortaleza, fuerte, fuerza, 
pedernal, peña, peñasco, piedra, refugio, Roca, roca. Véase también 1049. 


6698. NY Tsur; lo mismo que 6697; roca; Tsur, nombre de un madianita y de un ¡sr.:—Zur. 
NY Tsor. Véase 6865. 
MX tsavvár. Véase 6677. 


6699. ¡TAX tsurá; fem. de 6697; roca (Job 28.10); también una forma (como si fuera presionada hacia 
afuera): —configuración, diseño, forma. 


IMY tsavvarón. Véase 6677. 
6700. ON YY Tsuriél; de 6697 y 410; roca de Dios; Tsuriel, un isr.:—Zuriel. 
6701. "TW"11% Tsurishaddái; de 6697 y 7706; roca de (el) Todopoderoso; Tsurishadai, un isr.:—Zurisadai. 
6702. MX tsut; raíz prim.; llamarada: —hollar, quemar. 


6703. MX tsakj; de 6705; resplandeciente, i.e. soleado, brillante, (fig.) evidente: —blanco, claramente, claro, 


seco. 


NTIZ Tsikjá. Véase 6727. 
6704. ¡MZ tsikjé; de una raíz que no se usa que sign. brillar; agostado:—quemar, secar. 
6705. OZ tsakjákj; raíz prim.; resplandecer, ¡.e. ser blanco deslumbrante:—más blanco. 


6706. PTIX tsekjiákj; de 6705; deslumbrante, ¡.e. expuesto al sol brillante: —sitio abierto, lisa, sobre (una peña) 
alisada. 


6707. ATPTAZ tsekjikjá; fem. de 6706; región agostada, ¡.e. desierto: —seco. 

6708. TPTIX" tsekjikjí, de 6706; punto desnudo, i.e. en el sol deslumbrante:—en los sitios abiertos. 
6709. 11102 tsakjaná; de una raíz que no se usa que sign. podrir; hedor:—pudrición. 

6710. TIZTIZ tsakjtsakjá; de 6705; lugar seco, 1.e. desierto: — sequía. 


6711. PNZ tsakjác; raíz prim.; reírse a carcajadas (de alegría o burla); por impl. bromear:—hacer burla, 


burlarse, deshonrar, regocijarse, reírse de. 


6712, 
6713. 
6714. 


6715. 
6716. 
UN 
6718. 


6719. 
6720. 


0721, 


6722. 
6723. 


6724. 
6725. 


6726. 


6727. 


6728. 


6729. 


6730. 


6731. 


6732. 
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phny tsekjóc; de 6711; risa (de placer o burla): —reír, -se de (para burlarse). 
NY tsakjár; de una raíz que no se usa que sign. deslumbrar; brillo, i.e. blancura: —blanco. 


M2 Tsókjar; de lo mismo que 6713; blancura; Tsojar, nombre de un heteo y de un isr.:—Zohar. Comp. 
3328. 
MY tsakjór; de lo mismo que 6713; [p 113] blanco: —blanco. 


"Y tsí; de 6680; barco (como estructura): —nave. 
NY Tsíba; de lo mismo que 6678; estación; Tsiba, un isr.:—Siba. 
“PX tsáyid; de una forma de 6679 y sign. lo mismo; cacería; también caza (tomada de esa manera); (gen.) 
merienda, fiambre (espec. para un viaje): —alimento, caza, cazador, cazar, comida, provisión. 
15% tsayad; de lo mismo que 6718; cazador:—cazador. 
¡PX tseidá; o 
¡TX tsedá; fem. de 6718; alimento: —comida, pan, provisión, víveres. 
]1TX Tsidón; o 
PTY Tsidón; de 6679 en sentido de atrapar peces; pescadería; Tsidón, nombre de un hijo de Canaán, y 
de un lugar en Pal.:—Sidón. 
"TY tsidoní; gent. de 6721; tsidonio o hab. de Tsidón:—de Sidón, sidonio. 
mx tsiyá; de una raíz que no se usa que sign. calcinar; aridez; concr. desierto: —árido, aridez, seco, 
sequedad, sequedal, sequía. 
JPY tsiyón; de lo mismo que 6723; desierto: —árido, desierto, seco. 
¡”Y tsiyún; de lo mismo que 6723 en sentido de ser conspicuo [comp. 5329]; columna monumental o para 
guiar: —señal, monumento. 


"Y Tsión; lo mismo (reg.) que 6725; Tsión (como capital permanente), monte de Jerusalén: —Sion. 
NTVZ Tsikjá: o 
NTIZ Tsikjá; como si fuera fem. de 6704; sequía; Tsija, nombre de dos netinim:—Ziha. 


"Y tsiyí; de lo mismo que 6723; morador del desierto, i.e. nómada o bestia salvaje: —fiera, bestia montés, 
morador del desierto. 
PÍ'Y tsinóc; de una raíz que no se usa que sign. confinar; picota: —cepo. 
YY Tsiór; de 6819; pequeño; Tsior, un lugar en Pal.:—Sior. 
d"XYo Tsíf. Véase 6689. 


PX tsíts; o 
PX tsits; de 6692; prop. brillante, i.e. placa pulida; también flor (como de colores brillantes); ala (como 
reluciendo en el aire): —ala, flor, lámina. 
PY Tsits; lo mismo que 6731; florecer; Tsits, un lugar en Pal.:—Sis. 
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6733. ¡YY tsitsá; fem. de 6731; flor: —flor. 
6734. NX'Y tsitsít; fem. de 6731; proyección floral o como ala, i.e. mechón de cabello, borla:—franja, guedeja. 
12p"% Tsiquelág. Véase 6860. 


6735. "YX tsir; de 6696; bisagra (como prensada al girar); también dolo (como presión física o mental); también 


heraldo o mandadero (como obligado por el principal): —angustia, dolor, embajador, mensajero, 
quicio. Comp. 6736. 


6736. "WX tsir; lo mismo que 6735; forma (de belleza; como si fuera presionada hacia afuera, i.e. tallada); de 
aquí, imagen (idólatra):—buen parecer, imagen. 

6737. TZ tsayár; denom. de 6735 en sentido de embajador; hacer un mandado, i.e. entregarse uno mismo:—se 
fingieron embajadores. 


6738. 5 tsel; de 6751; sombra, sea lit. o fig.:—ala, amparo, sombra. 

6739. NY tselá (cald.); prob. corresp. a 6760 en sentido de postrarse; orar: —orar. 
6740. 22 tsalá; raíz prim.; tostar:—asado, asar. 

6741. 772 Tsilá; fem. de 6738; Tsilla, una antediluviana:—Zila. 

6742. 2xo tselúl; de 6749 en sentido de redondear; torta (redonda o aplanada):—pan. 
6743. M2% tsalákj; o 


n>2x tsaléakj; raíz prim.; empujar hacia adelante, en varios sentidos (lit. o fig., trans. o intr.):— 
acometer, bueno, éxito, lograr, pasar, prosperar, próspero, ser bueno, servir, venir. 


6744. ny tselákj (cald.); corresp. a 6743; avanzar (trans. o intr.): —engrandecer, prosperar. 

6745. no tselakjá; de 6743; algo alargado o aplanado, i.e. bandeja:—sartén. 

6746. PUDO tselokjít; de 6743; algo prolongado o alto, i.e. copa o salero: —quebrantar, romper, vasija, hacer. 
6747. nnoy tsalakját; de 6743; algo avanzado u hondo, i.e. tazón; fig. pecho, seno:—plato. 

6748. Y tsalí; part. pas. de 6740; tostado: —asar. 

6749. 22% tsalál; raíz prim.; prop. derribar, i.e. asentar meciendo:—hundir. Comp. 6750, 6751. 


6750. 22% tsalál; raíz prim. [más bien ident. con 6749 mediante la idea de vibración]; tintinear, i.e. traquetear 


juntos (como las orejas al enrojecer de vergijenza, o los dientes al castañetear por temor): —retiñir, 
temblar. 


6751. 22% tsalál; raíz prim. [más bien ident. con 6749 mediante la idea de revolotear sobre (comp. 6754)]; 
sombrear, como penumbra u objeto opaco: —oscurecer. 


6752. DY tsélel; de 6751; sombra:—sombra. 


trans. transitivo 
transitivamente 
intr. intransitivo 
intransitivamente 


073% 


6754. 


0733 


6756. 
6757. 
6758. 
6759. 
6760. 


6761. 
6762. 
6763. 


6764. 
6765. 
6766. 
6767. 


6768. 
6769. 


6770. 
6471, 
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119772 Tselelponí; de 6752 y el part. act. de 6437; frente a la sombra; Tselelponi, una isr.:—Haze- 
lelponi [incl. el art.]. 

D?Y tsélem; de una raíz que no se usa que sign. hacer sombra; fantasma, i.e. (fig.) ilusión, parecido; de 
aquí, figura representativa, espec. ídolo: —apariencia, figura, imagen. 


D?Y tsélem (cald.); o 

D?X tsélem (cald.); corresp. a 6754; figura idólatra:—estatua, imagen. 
rin Tsalmón; de 6754; sombreado; Tsalmón, nombre de un lugar en Pal. y de un isr.:—Salmón. 
ny? tsalmavét; de 6738 y 4194; sombra de muerte, i.e. tumba (fig. calamidad):—sombra de muerte. 
nib?e Tsalmoná; fem. de 6757; sombra; Tsalmona, un lugar en el desierto: —Zalmona. 

yan>?x Tsalmunná; de 6738 y 4513; la sombra ha sido negada; Tsalmuna, un madianita:—Zalmuna. 


y9R tsalá; raíz prim. prob. curvar; usado solo como denom. de 6763, cojear (como si fuera de un solo 
lado):—cojear, cojo. 


y9R tséla; de 6760; cojera o lleno (fig.):—adversidad, caer, claudicar. 
y9R Tséla; lo mismo que 6761; Tsela, un lugar en Pal.:—Zela. 
YOR tselá; o (fem.) 


nu>r tsalá; de 6760; costilla (como curvada), lit. (del cuerpo) o fig. (de una puerta, i.e. hoja); de aquí, 


lado, costado, lit. (de una persona) o fig. (de un objeto o del cielo, 1.e. cuadrante); arq. (espec. piso o 
techo) madera o viga (sola o colect., 1.e. piso): — aposento, cámara, esquina, hoja, lado, lateral, 
madera, parte, pavimento, tabla, viga. 


9% Tsaláf; de una raíz que no se usa de sign. desconocido; Tsalaf, un isr.:—Salaf. 
199% Tselofkjad; de lo mismo que 6764 y 259; Tselofjad, un isr.:—Zelofehad. 
ne>y Tseltsákj; de 6738 y 6703; sombra clara; Tseltsaj, un lugar en Pal.:—Selsa. 


229% tselatsál; de 6750 redupl.; castañetear, ¡.e. (abst.) aleteo (de alas); (concr.) grillo; también harpón 
(como que traquetea), címbalo (como retiñendo):—arpón, cimbalo, sombra, langosta. 


PoR Tsélec; de una raíz que no se usa que sign. partir, dividir; fisura; Tselec, un isr.:—Selec. 
"D?2 Tsiletái; del fem. de 6738; sombreado; Tsiletai, nombre de dos isr.:—Ziletai. 

DY tsom. Véase 6685. 
N/22 tsamé;, raíz prim.; tener sed (lit. o fig.):—tener sed, sed, sediento. 


N/22 tsamé; de 6770; tener ser (lit. o fig.):—árida, tener sed, sediento, sequedal. 


incl. inclusivo 
incluyente 
inclusivamente 

arq. arquitectura 
arquitectónico 
redupl. reduplicado 
reduplicación 


0772 
6773. 
6774. 
6775. 


6776. 


6777. 
6778. 
6779. 


6780. 


6781. 


6782. 
6783. 


6784. 
6785. 
6786. 


6787. 
6788. 
6789. 


6790. 
6791. 
6792. 


N/22 tsamá; de 6770; tener sed (lit. o fig.):—sed, sediento, tener sed. 
¡873% tsimá; fem. de 6772; sed (fig. de libidinosidad):—sed. 
JINY tsimmaón,; de 6771; lugar sediento, i.e. desierto: —sed, sequedal, tierra seca. 


IX tsamád, raíz prim.; eslabonar, ¡.e. fajarse; fig. servir, (mentalmente) inventar, tramar, idear:— 
acudir, componer, juntar, pegar, unir, -se. 
"1132 tsémed; yugo, yunta o pareja (i.e. par); de aquí, yugada (i.e. tarea [p 114] de un día para que are una 
yunta de bueyes): —dos [asnos], par, yugada, yunta (de bueyes). 
113% tsammá; de una raíz que no se usa que sign. sujetar a; velo: —velo, guedeja. 
PWIY tsammúc; de 6784; torta de pasas: —pasa, racimo, uva. 
TVI% tsamákj; raíz prim.; brotar (trans. o intr., lit. o fig.):—brotar, crecer, florecer, fructificar, germinar, 
nacer, producir, salir, renuevo, retoñar. 
113% tsémakj; de 6779; brote, retoño (por lo general concr.), lit. o fig.:—fruto, hierba lozana, renuevo, 
verdor. 
TAX tsamíd; o 
"112 tsamíd; de 6775; brazalete o pulsera; gen. tapa: —brazalete, pulsera, tapa, manilla. 
D"7I% tsammím; de lo mismo que 6777; lazo (como para sujetar); fig. destrucción: —sedientos, trampa. 
NIVRZ tsemitút; o 
NI tsemítut; de 6789; corte, tajo, i.e. destrucción; usado solo (adv.) con prep. pref. extinguir, i.e. 
perpetuamente:—perpetuidad. 


PNXY tsamác; raíz prim.; secar: —enjuto. 
"1% tsémer,; de una raíz que no se usa prob. sign. estar desgreñado; lana: —de) lana. 


"1132 tsemarí; gent. de un nombre que no se usa de un lugar en Pal.; tsemarita o rama de los cananeos:— 
zemareo. 


D"VI% Tsemaraím; dual de 6785; doble vellón; Tsemaraim, un lugar en Pal.:—Zemaraim. 
I"YIX tsamméret; de lo mismo que 6785; velloso, i.e. follaje: —cogollo, copa, cumbre, renuevo. 


NX tsamát; raíz prim.; extirpar (lit. o fig.):—atar, consumir, cortar, desaparecer, deshacer, destruir, 
disipar, oprimir. 


NIVIX tsemetút. Véase 6783. 
¡Y Tsin; de una raíz que no se usa que sign. pinchar; grieta; Tsin, una parte del desierto: —Zin. 
Y tsen; de una raíz que no se usa que sign. ser puntiagudo; espina; de aquí, a cerco de cactus: —espino. 


NIY tsoné; o 


pref. prefijo 
prefijado 


m3 tsoné; por 6629; rebaño: —oveja. 


6793. 1112 tsinná; fem. de 6791; gancho (como puntiagudo); también escudo (grande) (como si guardara por 
sus púas); también frío (como penetrante): —escudo, frío, gancho, pavés. 


6794. MIX tsinnúr; de una raíz que no se usa tal vez sign. ser huevo; alcantarilla: —canal, cascada. 
6795. NIY tsanákj; raíz prim.; bajar; (trans.) hacer descender, i.e. desmontar:—bajar, enclavar, 
6796. IX tsanín; o 
¡IX tsanín; de lo mismo que 6791; espina: —espina. 
6797. "1% tsaníf; o 
11% tsanóf; o (fem.) 
11912 tsanifá; de 6801; turbante (1.e. pedazo de tela envuelto alrededor): —diadema, gasa, mitra, tocado. 
6798. DIZ tsanám;, raíz prim.; estallar o encogerse:—marchita. 
6799. 71% Tsenán; prob. por 6630; Tsenan, un lugar cerca de Pal.:—Zenán. 
JIX tsanín. Véase 6796. 
6800. YIZ tsaná,; raíz prim.; humillar: —humilde, humillar. 
6801. 12 tsanáf, raíz prim.; envolver, i.e. enrollar o vestir: —rodar con ímpetu, cubrirse. 
6802. 191% tsenefá; de 6801; bola: —echar a rodar. 
6803. NIYAL tsintsénet; de lo mismo que 6791; vaso (prob. frasco que se estrecha hacia arriba): —vasija. 
6804. NI2 tsantará; prob. de lo mismo que 6794; tubo: —tubo. 


6805. TUY tsaád; raíz prim.; andar de aquí para allá, i.e. paso regularmente; (hacia arriba) montar; (junto a) 


marchar; (hacia abajo y caus.) arrojar: —andar, extenderse, haber andado, hollar, marchar, ser 
conducido. 


6806. TUY tsaád; de 6804; dar pasos o paso regular: —andar, paso. 


6807. ¡TIDY tseadá; fem. de 6806; marcha; (concr.) cadena (ornamental) para el tobillo: —atavío de las 
piernas, marcha. 
6808. ¡DY tsaá; raíz prim.; voltear (con el propósito de derramar o vaciar), i.e. (fig.) despoblar; por impl. 


aprisionar o conquistar; (refl.) yacer, acostarse (para coito, relación sexual): —echarse, marchar, 
preso agobiado, trasvasador, trasvasar. 


YX" tsaór. Véase 6810. 
6809. DY tsaíf, de una raíz que no se usa que sign. envolver o ver; velo: —velo. 


6810. UY tsaír; o 


refl. reflexivo 
reflexivamente 


6811. 
6812. 
6813. 
6814. 
6815. 


6816. 


6817. 


6818. 
6819. 
6820. 
6821. 
6822. 


6823. 


6824. 


6825. 


6826. 
6827. 
6828. 


6829. 
6830. 
6831. 
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vyxo tsaór; de 6819; pequeño; (en número) pocos; (en edad) joven, (en valor) innoble:—criado, joven, 
(el, la) menor, pequeño. 


"VYY Tsaír; lo mismo que 6810; Tsair, un lugar en Idumea:—Zair. 
¡VU tseirá; fem. de 6810; pequeñez (de edad), i.e. juventud:—menor edad. 
¡yX tsaán; raíz prim.; cargar (bestias), i.e. emigrar: —desarmar. 
]UY Tsoán, de der. eg.; Tsoán, un lugar en Egipto: —Zoán. 
D"110% Tsaananním; o (dual) 
D"J0Y" Tsaanayím;, plur. de 6813; traslados; Tsaanannim o Tsaanaim, un lugar en Pal.:—Zaanaim. 
VYVY tsatsúa; de una raíz que no se usa que sign. cubrir con labrado; escultura: —de madera. 


PUXY tsaác; raíz prim.; dar un grito desgarrador; (por impl.) proclamar (una asamblea): —clamar, clamor, 
convocar, dar voces, gritar, implorar, juntar, levantar, quejarse, reunir, voz. 


¡202 tsaacá; de 6817; grito desgarrador: —clamor, exclamación, gritería, grito. 

UY tsaár; raíz prim.; ser pequeño, i.e. (fig.) imoble:—humillar, menoscabar, pequeñito. 
1Y Tsoár; de 6819; pequeño; Tsoar, un lugar al E. del Jordán: —Zoar. 

TDX tsafád; raíz prim.; adherir: —pegar. 


nar tsafá; raíz prim.; prop. inclinarse hacia adelante, i.e. atisbar a la distancia; por impl. observar, 


aguardar:—acechar, aguardar, atalaya, atalayar, centinela, considerar, descubierto, esperar, extender, 
mirar, vigilar, (guardar la) vigilia. 


119% tsafá; raíz prim. [prob. más bien ident. con 6822 mediante la idea de expansión en perspectiva, 
transfiriendo a acción]; enchapar (espec. con metal): —cubierta, cubrir. 


119% tsafá; de 6823; inundación (como cubriendo): —nadar. 
19% Tsefó; o 
"DY Tsefí; de 6822; observador; Tsefo o Tsefi, un idumeo:—Zefo. 
"12% tsippúi; de 6823; recubrimiento (con metal): —cubierta. 
110% Tsefón; prob. por 6837; Tsefón, un isr.:—Zefón. 
110% tsafón; o 
19% tsafón; de 6845; prop. oculto, i.e. oscuro; usado solo del norte como cuadrante (tenebroso y 


desconocido):—aquilón, norte, (viento) del norte. 


110% Tsafón; lo mismo que 6828; boreal; Tsafón, un lugar en Pal.:—Zafón. 
"110% tsefoní; de 6828; del norte: —del norte. 


"110% tsefoní; patron. de 6827; tsefonita, o (colect.) desc. de Tsefón:—zefonitas. 


E. este (punto cardinal) 
oriental. 


6832. 119%” tsefúa; de lo mismo que 6848; excremento (como saliente): —estiércol. 
6833. 19Y tsippór; o 
9% tsippor; de 6852; pájarito (como brincando):—ave, avecilla, golondrina, gorrión, pájaro. 
6834. MIY Tsippór; lo mismo que 6833; Tsippor, un moabita:—Zipor. 
6835. ANIY tsappakját; de una raíz que no se usa que sign. expandir; plato (como plano):—vasija. 
6836. ¡1792 tsefiyá; de 6822; vigilancia: —esperanza. 
6837. 149% Tsifión; de 6822; atalaya; Tsifión, un isr.:—Zifión. Comp. 6827. 
6838. NTDY tsappikjít; de lo mismo que 6835; torta plana delgada: —hojuela. 
6839. D"9Y Tsofím; plur. del part. act. de 6822; vigilantes; Tsofim, un lugar al E. del Jordán: —Zofim. 
[p 115] 6840. DR” tsafín; de 6845; tesoro (como escondido):—tesoro. 
6841. 22 tsefír (cald.); corresp. a 6842; cabra macho:—macho [cabrio]. 
6842. 122 tsafír; de 6852; cabra macho (como brincando):—4macho) cabrio. 


6843. ¡TP 2DX tsefirá; fem. formado como 6842; corona (como rodeando la cabeza); también vuelta de asuntos 
(1.e. infortunio): —diadema, mañana. 


6844. IVDIX tsafít, de 6822; centinela: tapices. 


6845. ]D% tsafán; raíz prim.; esconder (por tapar); por impl. acaparar o reservar; fig. negar; espec. 


(favorablemente) de proteger, (desfavorablemente) acechar:—acechar, contender, cubierta, encubrir, 
esconder, faltar, guardar, lazo, mandar, ocultar, oculto, pretender, protegido, refrenar, secreto. 


19% tsafón. Véase 6828. 
6846. 119% TSefanyá; o 
1,19% TSefanyáju; de 6845 y 3050; Jah ha encubierto; Tsefanya;, nombre de cuatro isr.:—Sofonías. 
6847. NnIV2 NID% TSofnát Panéakj; de der. eg.; Tsofnat Panea, nombre eg. de José: —Zafnat-panea. 
6848. YX tsefá; o 
1Y98 tsifoní; de una raíz que no se usa que sign. sacar; víbora (como sacando la lengua, i.e. sisear):— 
Aspid. víbora. 
6849. NUDX tsefiá; fem. de lo mismo que 6848; cosa expulsada: —los hijos y los nietos. 
"YDY tsifoní. Véase 6848. 
6850. 992 tsafáf; raíz prim.; trinar o gorgear (como pájaro): —graznar, susurrar. 


6851. NIXDY tsaftsafá; de 6687; sauce (como que crece en lugares inundados):—sauce. 


patron. patronímico. 
desc. descendido 
descenso 
descendiente. 
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6852. 19% tsafár; raíz prim.; eludir, i.e. retornar: —madrugar. 
6853. 192 tsefár (cald.); corresp. a 6833; pájaro: —ave. 
9% tsippór. Véase 6833. 


6854. VTIDX tsefardéa; de 6852 y una palabra que no se usa en ninguna otra parte sign. pantano; saltador de 
ciénega, 1.e. rana: —rana. 


6855. may TSipporá; fem. de 6833; pájaro; TSipora, esposa de Moisés: —Séfora. 


6856. naz tsipporén; de 6852 (en sentido denom. [de 6833] de rascar); prop. garra, ¡.e. uña (humana); 
también punta de un estilo (o pluma, afilada en la punta):—punta, uña. 


6857. NDX TSefát; de 6822; torre del atalaya; Tsefat, un lugar en Pal.:—Sefat. 
6858. NIX tséfet; de una raíz que no se usa que sign. rodear, cercar; capitel de una columna: —capitel. 
6859. ¡noz TSefatá; lo mismo que 6857; Tsefata, un lugar en Pal.:—Sefat, Sefata. 

PX tsits. Véase 6732. 
6860. 32% TSiclág; o 

2pY TSiquelág (1 Cr 12.1, 20); de der. inc. TSiclag o TSiquelag, un lugar en Pal.:—Siclag. 
6861. PX tsiclón; de una raíz que no se usa que sign. enrollar; saco (como atado en la boca): —espiga. 
6862. Y tsar; o 


M2 tsar; de 6887; estrecho; (como sustantivo) lugar apretado (por lo general fig., i.e. problema); también 


guijarro (como en 6864); (trans.) oponente (como atiborrando):—adversario, aflicción, angosto, 
angostura, angustia, angustiador, angustiar, congoja, cubrir, enemigo, estrechamente, estrecho, 
humillar, reducir, tribulació. 


6863. AY TSer; de 6887; roca; Tser, un lugar en Pal.:—Zer. 


6864. A tsor; de 6696; piedra (como si fuera comprimida para endurecerla o aguzarla); (por impl. de uso) 
cuchillo: —afilado, pedernal. 
6865. A Tsor; o 


“Y Tsor; lo mismo que 6864; roca; Tsor, un lugar en Pal.:—Tiro. 

MX tsur. Véase 6697. 
6866. 192 tsaráb; raíz prim.; arder, quemar:—ser quemados. 
6867. NIN tsarébet; de 6686; conflagración (de fuego o enfermedad): —cicatriz, llama, señal. 
6868. ¡TTIX TSeredá; o 


”nivTOX TSeredáta; apar. de una raíz que no se usa que sign. perforar; punzar; Tsereda, un lugar en 
Pal.:—Sereda, Seredata. 
6869. ¡M2 tsará; fem. de 6862; aprieto (i.e. fig. problema); trans. una rival: —aflicción, angustia, calamidad, 


conflicto, rival, tribulación, venganza. 


6870 
6871 
6872 


6873 
6874 
6875 


6876 
6877 
6878 


6879. 
6880. 
6881. 
6882. 


6883. 
6884. 


6885. 
6886. 
6887. 


6888. 


6889 
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MINX TSeruyá; part. pas. fem. de lo mismo que 6875; herida; TSeruya, una isr.:—Sarvia. 
. NUNX TSeruá; part. pas. fem. de 6879; leprosa; TSerúa, una isr.:—Zerúa. 
. MA tserór; o (abr.) 


TY tserór; de 6887; paquete (como empacado); también semilla o partícula (como si fuera paquete): — 
atado, bolsa, granito, haz, el que liga, manojito, piedra, saco, Zeror. 


. MAX tsarákj; raíz prim.; ser claro (en tono, i.e. chillido), i.e. gritar: —vocear. 
É “Mx TSerí; lo mismo que 6875; TSeri, un isr.:—Zeri. Comp. 3340. 
"MX tserí; o 


"M2 tsorí; de una raíz que no se usa que sign. partir [como por presión], de aquí, gotear; destilación, i.e. 
bálsamo:—bálsamo, resina. 


"Y tsorí; gent. de 6865; tsorita o hab. de Tsor (i.e. Sirio): —tirio, de Tiro. 
. PAR tseríakj; de 6873 en sentido de claridad de visión; ciudadela: —fortaleza. 
; E tsórek; de una raíz que no se usa que sign. necesitar; necesidad: —necesidad. 
YM tsará; raíz prim.; azotar, i.e. (intr. y fig.) ser atacado por lepra:—epra, leproso. 
nunk tsirá; de 6879; avispa (por su picadura): —avispa, tábano. 
nuyaX TSorá; apar. otra forma de 6880; TSora, un lugar en Pal.:—Zora. 
"YAR tsorí; o 

"INM tsoratí; gent. de 6881; tsorita o tsoratita, i.e. hab. de Tsora:—zoraíta, zoratita. 
NyaY tsaraát; de 6879; lepra: —epra. 


q tsaráf; raíz prim.; fundir (metal), ¡.e. refinar (lit. o fig.):—acrisolar, afinar, artífice, ensayar, fundidor, 
fundir, limpiar, limpio, platero, probar, purificador, purificar, refinar. 


157 tsorefí; de 6884; refinador; tsorefi (con el art.), un isr.:—platero. 
nan? TSarefát; de 6884; refinamiento; TSarefat, un lugar en Pal.:—Sarepta. 


ME tsarár; raíz prim.; estorbar, restringir, lit. o fig., trans. o intr. (como sigue): —adversario, afligir, 
angustia, angustiador, angustiar, aprieto, apurar, arrojar, atar, atribular, encerrar, enemigo, envolver, 
estrecho, hacer, hostigar, ligar, molestar, remendar, rival, sitiar, sitio, vender. 


¡2 TSererá; apar. por err. transc. por 6868; Tserera por Tsereda:—Zerera. 


. NX TSéret; tal vez de 6671; esplendor; TSeret, un isr.:—Zeret. 


abr. abreviado, 
abreviatura 
err. error 
erróneo 
erróneamente 
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6890. MY mi TsSéret jashShakjár; de lo mismo que 6889 y 7837 con el art. interpuesto; esplendor de la 
aurora; Tseret jashShajar, un lugar en Pal.:—Zaret-hahar. 


6891. 112 TSaretán; tal vez por 6868; TSaretán, un lugar en Pal.:—Saretán, 
p 
6892. Nj2 que; o 
8N”*2 qui; de 6958; vómito: —vómito. 
6893. NN? caát; de 6958; prob. pelícano (porque vomita): —pelícano. 
6894. 1/2 cab; de 6895; ahuecado, i.e. vasija usada como medida (para áridos): —cab. 


6895. 1252 cabáb; raíz prim.; sacar, excavar, i.e. (fig.) calumniar o execrar (i.e. apuñalar con palabras): — 


maldecir. 


6896. 11212 quebá; de 6895; panza (como cavidad) o primer estómago de los rumiantes: —cuajar. 
6897. n3) cobá; de 6895; abdomen (como cavidad): —vientre. 
[p 116] 6898. 11212 cubbá; de 6895; pabellón (como cavidad abovedada):—tienda. 
6899. P12/2 quibbúts; de 6908; multitud: —ídolo. 
6900. ¡TM2[2 queburá; o 
¿ma? queburá; part. pas. fem. de 6912; sepultura; (concr.) sepulcro: —sepulcro, sepultura. 


6901. 237 cabál; raíz prim.; admitir, 1.e. tomar (lit. o fig.):—aceptar, contraponer, corresponder, escoger, 
recibir, tomar. 


6902. 227 quebál (cald.); corresp. a 6901; adquirir: —recibir, tomar. 
6903. 921? quebél (cald.); o 


227 cobél (cald.); (corresp. a 6905; (adv.) en frente de; por lo general (con otras partículas) a cuenta de, 


de modo que, puesto que, de aquí:—además, como, de la manera que, delante de, después de, en 
presencia de, mas, por, por cuanto, por esto, porque, pues, según, siendo que. 


part. participio 

pas. (voz) pasiva 
pasivamente 

fem. femenino (género) 
concr. concreto 
concretamente 

prim. primitivo 

1.e. es decir 

lit. literal 

literalmente 

fig. figurado 
figuradamente 

cald. caldeo (arameo) 
caldeísmo 

(arameísmo) 

corresp. correspondiente 
correspondientemente 
adv. adverbio 

adverbial 
adverbialmente 
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6904. 51p cóbel; de 6901 en sentido de confrontar (como levantándose opuesto a fin de recivir); ariete: — 
ariete. 

6905. 227 cabál; de 6901 en sentido de opuesto [véase 6904]; presencia, i.e. (adv.) en frente de:—en presencia 
de. 

6906. Y 21? cabá; raíz prim.; cubrir, 1.e. (fig.) defraudar: —despojar, robar. 

6907. NVI? cubbáat; de 6906; copa (como profunda como cubierta): —sedimento. 

6908. P 22 cabáts; raíz prim.; asir, ¡.e. recoger: —concertar, congregar (-se), juntar, llevar, pasar, recoger, 


reunir, -se, unir. 


6909. ORYID Cabtseél; de 6908 y 410; Dios ha reunido; Cabtseel, un lugar en Pal.:—Cabseel. Comp. 3343. 
6910. 12212 quebutsá; part. pas. fem. de 6908; acumulación: —juntar. 
6911. D"X2j2 Quibtsaím; dual de 6908; doble montón; Quibtsaim, un lugar en Pal.:—Kibsaim. 
6912. 7,212 cabár; raíz prim.; enterrar: —enterrar, sepultar, dar sepultura, sepulturero. 
6913. 7212 québer; o (fem.) 
1122 quibrá; de 6912; sepulcro: —sepulcro, sepultar, sepultura. 
m2? queburá. Véase 6900. 
6914. MET n727 Quibrót jatTaavá; del fem. plur. de 6913 y 8378 con el art. interpuesto; tumbas de los 


codiciosos; Kibrot JatTaava, un lugar en el desierto: —Kibrot-hataava. 
6915. TT¡2 cadád; raíz prim.; secarse, i.e. contraer o doblar el cuerpo (o cuello) en deferencia: —bajar la 
cabeza, humillar, inclinarse, hacer reverencia. 


6916. ¡1112 quiddá; de 6915; corteza de casia (como en rollos arrugados):—casia. 
6917. OT? cadúm; part. pas. de 6923; héroe prístino:—antiguo. 
6918. WIT¡? cadósh; o 


WI? cadósh; de 6942; sagrado (cerem. o mor.); (como sustantivo) Dios (por su eminencia), ángel, 
santo, santuario: —consagrado, dedicado, santo, (el) Santo. 


6919. MWT¡2 cadákj; raíz prim.; inflamar:—encender. 
6920. NTVT¡2 caddakját; de 6919; inflamación, i.e. enfermedad febril: —calentura, fiebre. 
6921. D"T¡2 cadím; o 


Pal. palestino 
Comp. comparar 
comparación 
comparativo 
comparativamente 
plur. plural 

art. artículo 
cerem. ceremonia 
ceremonial 
ceremonialmente 
mor. moral 
moralmente 


6922 


6923. 


6924. 


6925. 


6926. 


6927. 


6928. 


6929. 


6930. 
6931. 


6932. 
6933. 
6934. 


6935. 
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DT? cadím; de 6923; frente o parte frontal; de aquí, (por orientación) el Este (a menudo adv. hacia el 
este, por brevedad el viento oriental):—oriental, oriente, viento solano. 


. W"T) caddísh (cald.); corresp. a 6918:—santo, (el) Santo. 


DT[? cadám; raíz prim.; proyectar (-se uno mismo), i.e. preceder; de aquí, aguardar, apresurar, 


encontrar (por lo general para ayudar):—alcanzar, anticiparse, asaltar, haber dado, ir delante de, 
llegar, presentarse, recibir, salir al encuentro, salir a recibir, sobrecoger, tender sobre, venir delante de. 


D'T¡? quédem; o 


113712 quédma; de 6923; frente, de lugar (absolutamente, parte frontal, rel. el Este) o tiempo 


(antigúiedad); a menudo usado adv. (antes, antiguamente, hacia el oriente): —antes de, antigiledad, 
antiguo, eterno, lado oriental, pasado, desde el principio, siglo, sureste, tiempos antiguos. Comp. 6926. 


DT¡? codám (cald.); o 
TT¡? quedám (cald.) (Dn 7.13); corresp. a 6924; antes: —delante de, de mí, de parte de, de su presencia, 
en presencia de, parecer bien. 


TT? cadím. Véase 6921. 


113712 quidmá; fem. de 6924; parte delantera (o rel.) Este (a menudo adv. al este o en frente):—al 
oriente, oriente. 

1113712 cadmá; de 6923; prioridad (de tiempo); también usado adv. (antes):—antes que, antiguamente, de 
antigiedad, primer estado. 


11137112 cadmá (cald.); corresp. a 6927; tiempo anterior: —antes. 


13712 quedmá. Véase 6924. 


11123712 Quedemá; de 6923; precedencia; Quedema, un hijo de Ismael:—Cedema. 
119717 cadmón; de 6923; oriental:—oriente. 
*31/27/2 cadmoní; o 
“IT cadmoní; de 6930; (de tiempo) anterior o (de lugar) oriental: —cosa) antigua, antiguos, oriental, 
de oriente, (tiempos) pasados. 
ninTi? Quedemót; de 6923; principios; Quedemot, un lugar en Pal. oriental: —Cademot. 


13112 cadmái (cald.); de una raíz corresp. a 6923; primero: —primero. 
ON IT Cadmiél; de 6924 y 410; presencia de Dios; Cadmiel, nombre de tres isr.:—Cadmiel. 
"1/27]2 cadmoní. Véase 6931. 


"977 cadmoní; lo mismo que 6931; antiguo, i.e. aborigen; cadmonita (colect.), nombre de una tribu en 


Pal.:—cadmoneos. 


rel. relativo 
relativamente 
isr. israelita 
israelitas 

colect. colectivo 
colectivamente 
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6936. 1917 codcód; de 6915; coronilla de la cabeza (como la parte que más se inclina): —cabeza, coronilla, 
testa. 

6937. 1/2 cadár; raíz prim.; ser cenizo, i.e. de color oscuro; por impl. lamentar (en saco o vestidos burdos):— 
enlutado, enlutar, enengrecer, entenebrecer, oscurecer. 

6938. V1T¡2 Quedár; de 6937; moreno (de la piel o de la tienda); Quedar, un hijo de Ismael; también (colect.) 
beduino (como sus desc. o representantes): —Cedar. 


6939. 1577 Quidrón; de 6937; lugar oscuro; Quidrón, un arroyo cerca de Jerusalén: —Cedrón. 
6940. NIVT¡2 cadrút; de 6937; oscuridad: —oscuridad. 


6941. mi quedorannít; adv. de 6937; los oscuros (i.e. en vestido de saco); usado adv. en atuendo de 
luto: —afligido. 

6942. wT7 cadásh; raíz prim.; ser (caus. hacer, pronunciar u observar como) limpio (cerem. o mor.):—apartar, 
celebrar, consagrar, dedicar, preparar, prometer, purificar, santificar, santo, señalar. 


6943. wIp Quédesh; de 6942; santuario; Quedesh, nombre de cuatro lugares en Pal.:—Cedes. 


6944. wTp códesh; de 6942; lugar o cosa sagrados; rara vez abst. santidad:—<(cosa) dedicada, (lugar) sagrado, 
santidad, santificar, (lugar) santísimo, (cosa, día, lugar) santo, santuario. 

6945. wI7 cadésh; de 6942; una persona (casi) sagrada, i.e. (tec.) devoto (masculino) (por prostitución) a la 
idolatría licenciosa:—protistitución idolátrica, sodomita. 


6946. wT7 Cadésh; lo mismo que 6945; santuario; Cadesh, un lugar en el desierto: —Cades. Comp. 6947. 
wW7]? cadósh. Véase 6918. 


6947. 1392 WI; Cadésh Barnéa; de lo mismo que 6946 y una palabra de otra manera que no se usa (apar. 


compuesta de una que corresponde a 1251 y un der. de 5128) sign. desierto del fugitivo; Cadesh del 
Desierto de Deambular; Cadesh Barnea, un lugar en el desierto: —Cades-barnea. 


6948. ¡WT quedeshá; fem. de 6945; devota femenina (i.e. prostituta): —ramera. 
6949. 111112 cajá; raíz prim.; estar embotado:—embotado, -ar. 


6950. 207 cajál; raíz prim.; convocar:—acercar, congregar, -se, convocar, hacer fiesta, juntar, -se, llamar, 


reunir, -se. 


impl. implicado 
implicación 
desc. descendido 
descenso 
descendiente. 
caus. causativo 
causativamente 
abst. abstracto 
abstractamente 
apar. aparente 
aparentemente 
der. derivado 
derivación 
derivativo 
derivativamente 
sign. significado 
significación 


6951. 27 cajál; de 6950; asamblea (por lo general concr.):—asamblea, compañía, concurrencia, congregación, 


conjunto, estirpe, fiesta, gente, multitud, pueblo, reunión, reunir, tropa, turba. 


6952. 027 quejilá; de 6950; asamblea, reunión: —asamblea, congregación. 


6953. nap cojelét; fem. de part. act. de 6950; asambleísta (femenina) (i.e. conferenciante). abst. predicación 
(usado como pseudónimo de escritor, Cojelet):—predicador. 


6954. nn Quejelatá; de 6950; convocación; [p 117] Quejelata, un lugar en el desierto: —Ceelata. 
6955. N11? Queját; de una raíz que no se usa que sign. aliarse; aliado; Quejat, un isr.:—Coat. 

6956. "11,72 cojatí; patron. de 6955; coatita (colect.) o desc. de Quejat:—de Coat, coatita. 

6957.12 cav; o 


112 cav; de 6960 [comp. 6961]; cordón (como conectando), espec. para medir; fig. regla; también rima, 
cuerda musical o acorde:—cordel, cordón, línea, plomada, regla, renglón, voz. Comp. 6978. 


6958. Nip co; o 
1112 cayá (Jer 25.27); raíz prim.; vomitar: —vomitar. 
6959. Y117 cóba; forma colat. de 3553; casco, yelmo:—casco, yelmo. 


6960. ¡Mj2 cavá; raíz prim.; atar, ligar (tal vez torciendo), i.e. recolectar; (fig.) esperar: —aguardar, confiar, 
esperar, juntar, -se. 


6961. 1112? cavé; de 6960; cuerda (para medir) (como atando):—cordel, cordón, plomada. 
Mip coákj. Véase 6495. 


6962. 0112 cut; raíz prim.; prop. cortar, cercenar, separar, i.e. (fig.) detestar:—aborrecer, avergonzarse, 
disgustar, enardecerse, (ser) poco y muy poco. 
6963. 91p col; o 


5 col; de una raíz que no se usa que sign. llamar en voz alta; voz o sonido: —alarido, alboroto, alzar la 


voz, balido, bramido, cantar, chasquido, clamor, estrépito, estruendo, gemir, gritar, grito, hablar, 
noticia, palabra, pregón, pregonar, resonar, ruego, rugido, ruido, rumor, son, sonar, sonido, tronar, 
trueno, voz. 


6964. ip Colayá; de 6963 y 3050; voz de Jah; Colaía, nombre de dos isr.:—Colaías. 


6965. DI) cum; raíz prim.; levantarse (en varias aplicaciones, lit., fig., intens. y caus.):—acondicionar, 


adversario, afirmar, alzar, armar, cambiar, camino, clara, claro, colgar, colocar, confirmación, 


act. activa (voz) 

activamente 

patron. patronímico. 

espec. específico 

especificamente 

colat. colateral 

colateralmente 

2 2 (grado), que va junto a una palabra hebrea, denota una corrección en las vocales que consta en un texto bíblico original diferente. En 
algunos manuscritos o versiones hay una anotación al margen. 

Por ejemplo, véase la diferencia entre el texto hebreo y la nota al margen escrita por un escriba en Ezequiel 40:15, para la N* 2978, que 
se traduce «entrada». 

prop. propiamente 


confirmar, convalecer, cuenta, cumplir, despertar, duradero, durar, efecto, ejecutar, elevar, enderezar, 
enemigo, erigir, estable, establecer, exaltar, firme, hacer, hallar, levantar, llevar, mantener, nacer, 
ordenar, oscurecer, permanecer en pie, poner, quedar, ratificar, reconstruir, renovar, resistir, restaurar, 
resucitar, seguir, subir, subsistir, suceder, suscitar, sustentar, venir. 


6966. DI) cum (cald.); corresp. a 6965:—alzar, asistir, confirmar, constituir, levantar, permanecer en pie, poner. 
6967. naip comá; de 6965; altura:—alto, altura, edad, estatura. 
6968. nani comemiyút; de 6965; elevación, i.e. (adv.) erectamente (fig.):—erguido, erguir. 


6969. 1112 cun; raíz prim.; rasgar una nota musical, i.e. cantar o lamentar (en un funeral): —endechar, cantar, 


plañidera. 


6970. vip Cóa; prob. de 6972 en sentido orig. cercenar; estorbo; Coa, región de Bab.:—Coa. 
6971. Mp cof; o 
AP cof, prob. de or. for.; mono: —mono. 
6972. P12 cuts; raíz prim.; cortar; usado solo como denom. de 7019; pasar la temporada de cosecha: —verano. 


6973. P1/2 cuts; raíz prim. [más bien ident. con 6972 mediante la idea de separarse uno mismo de (comp. 


6962)); estar (caus. hacer) disgustado o ansioso: —abominación, aborrecer, angustiar, aterrorizar, 
fastidio, fatigar, temer. 


6974. P12 cuts; raíz prim. [más bien ident. con 6972 mediante la idea de despertarse abruptamente del sueño 


(comp. 3364)]; despertarse (lit. o fig.):—despertar, velar. 
6975. P1p cots; o 


PP cots; de 6972 (en sentido de pinchar); espina: —aguijón, espino. 
6976. p1) Cots; lo mismo que 6975; Cots, nombre de dos ¡sr.:—Cos. 
6977. 512112 quevutstsá; part. pas. fem. de 6972 en su sentido orig.; mechón, rizo (como afeitado): —cabello. 
6978. 1127112 caveáv; de 6957 (en sentido de sujetar); valiente, fornido:—fuerte. 


6979. 1/2 cur; raíz prim.; abrir zanjas; por impl. arrojar; también (denom. de 7023) amurallar, sea lit. 
(construir una pared) o fig. (anular una demanda):—cesar, derribar, manar. 


6980. V1/2 cur; de 6979; (solo plur.) zanjas, ¡.e. red (como si se formara así): —tela. 
6981. N 172 Coré; nombre de dos isr.:—Coré. 
6982. M1) corá; o 


np corá; de 6979; viga (formando zanjas por así decirlo); por impl. techo: —tejado, viga. 


intens. intensivo 
intensivamente 
prob. probable 
orig. origen 
original 
originalmente 
Bab. Babilonia 
babilónico 

for. foráneo 
extranjero 


6983. Wip cosh; raíz prim.; doblar; usado solo como denom. por 3369, preparar una trampa:—armar lazo. 
6984. 117 WI) Cushayáju; del part. pas. de 6983 y 3050; atrapado de Jah; Cushaía, un isr.:—Cusaías. 
6985. Oj? cat; de 6990 en sentido de abreviar; poco, i.e. (adv.) meramente: —muy (poco). 


6986. 1012 quéteb; de una raíz que no se usa que sign. cortar, cercenar; arruinar: —destruir, peste, 
trastornador. 


6987. 107 cóteb; de lo mismo que 6986; exterminación: —destrucción. 

6988. ¡nop quetorá; de 6999; perfume:—incienso. 

6989. ¡TNDj? Queturá; part. pas. fem. de 6999; perfumada; Cetura, esposa de Abraham:—Cetura. 
6990. DO¡? catát; raíz prim.; recortar, i.e. (fig.) destruir: —ser cortado. 

6991. 207 catál; raíz prim.; prop. recortar, i.e. (fig.) dar muerte, matar: —matar, dar muerte. 
6992. >0p quetál (cald.); corresp. a 6991; matar: —matar, dar muerte. 

6993. 507 quétel; de 6991; muerte violenta: —estrago. 


6994. 197 catón; raíz prim. [más bien denom. de 6996]; disminuir, i.e. ser (caus. hacer) diminutivo o (fig.) que 
no cuente: —achicar, parecer poco, ser menor que. 

6995. 10p cóten; de 6994; pequeñez, i.e. meñique: —menor dedo , dedo más pequeño, meñique. 

6996. TDj? catán; o 

107 catón; de 6962; abreviado, i.e. diminutivo, lit. (en cantidad, tamaño o número) o fig. (en edad o 

importancia): —breve, chico, joven, menor, pequeñez, pequeño. 

6997. TD¡? Catán; lo mismo que 6996; pequeño; Catan, un isr.:—Hacatán [incl. el art.]. 

6998. 90]? catáf; raíz prim.; quitar, desvestir:—arrancar, cortar, recoger. 


6999. 70j? catár; raíz prim. [más bien ident. con 7000 mediante la idea de fumigación en un lugar cerrado y tal 


vez así expulsando a sus ocupantes |; ahumar, 1.e. convertir en fragrancia por fuego (espec. acto común 
de adoración): —arder, encender, holocausto, incensar, incienso, ofrecer (incienso, sacrificio), quemar 
(incienso, sacrificio), sahumar, sahumerio. 


7000. 70? catár; raíz prim.; encerrar, cercar: —cercar. 


7001. Oj? quetár (cald.); de una raíz corresp. a 7000; nudo (como atado), i.e. (fig.) acertijo; también vértebra 
(como si fuera nudo): —dificultad, duda. 


7002. ADJ) quittér; de 6999; perfume: —incienso. 
7003. ¡nop Quitrón; de 6999; fumigador; Quitrón, un lugar en Pal.:—Quitrón. 
7004. nu. quetóret; de 6999; fumigación: —incienso, perfume, sahumerio. 


7005. NOj2 Catát; de 6996; pequeñez; Catat, un lugar en Pal.:—Catat, 


incl. inclusivo 
incluyente 
inclusivamente 


7006. 1112 cayá; raíz prim.; vomitar: —vomitar. 
7007. 0*2 cáyit (cald.); corresp. a 7019; cosecha, siega: —verano. 
7008. 110*p) quitór; o 
1012 quitór; de 6999; humo, i.e. nube: —humo, vapor. 
7009. D”¡2 quím; de 6965; oponente (como levantándose contra uno), ¡.e. (colect.) enemigos: —adversario. 
7010. 0D) queyám (cald.); de 6966; edicto (como levantándose en ley):—edicto, ordenamiento. 
7011. 0*2 cayám (cald.); de 6966; permanente (como levantándose firmemente): —permanecer firme. 
7012. 11122 quimá; de 6965; levantamiento: —levantarse. 
Wi")? Quimósh. Véase 7057. 
7013. "12 cayín; de 6969 en sentido orig. de fijeza; lanza (como golpeando rápido): —lanza. 


7014. "12 Cayín; lo mismo que 7013 (con juego con la afinidad a 7069); Cayín, nombre del primer hijo, también 
de un lugar [p 118] en Pal. y de una tribu oriental: —Caín, ceneo. 

7015. 1192 quiná; de 6969; elegía (como acompañada de golpes en el pecho o instrumentos): —endecha, 
lamentación, lamento, llanto. 

7016. 1192 Quiná; lo mismo que 7015; Quina, un lugar en Pal.:—Cina. 

7017.*Y'2 queiní; o 

132 quiní (1 Cr 2.55); patron. de 7014; quenita o miembro de la tribu de Cayín:—ceneo. 

7018.72 Queinán; de lo mismo que 7064; fijo; Queinán, un antediluviano:—Cainán. 

7019. P"12 cayíts; de 6972; siega (como cosecha tardía), sea el producto (grano o fruto) o la temporada (seca): — 
cosecha, fruta de verano, fruto, higo seco, pasas, verano. 


7020. 11% "72 quitsón; de 6972; terminal: —al borde, al extremo, orilla. 
T02L, PAD) quicayón, tal vez de 7006; calabaza (como nauseabunda):—calabacera. 
7022. 17 quicalón; de 7036; desgracia intensa: —vómito. 
7023. 112 quir; o 
Y? quir (Is 22.5); o (fem.) 


Y? quirá; de 6979; pared (como construida en una zanja): —albañil, cantero, cerco, fibra, muro, 
pared. 
7024. 112 Quir; lo mismo que 7023; fortaleza; Quir, un lugar en Asiria.; también uno en Moab:—Kir. Comp. 
7025. 
7025. WAN 22 Quir KJéres; o (fem. de la última palabra) 
nvan "12 Quir Kjaréset; de 7023 y 2789; fortaleza de alfarería; Quir Jeres o Quir Jareset, un lugar 


en Moab:—Kir-hares, Kir-hareset. 


7026. 


7027. 
7028. 
7029. 
7030. 
7031. 
7032. 


7033. 


7034. 


7035. 
7036. 


7037. 
7038. 
7039. 


7040. 
7041. 
7042. 
7043. 


7044. 
7045. 
7046. 
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DA"? Queirós; o 
Dan Querós; de lo mismo que 7166; con tobillo; Queros, uno de los sirvientes del templo: —Queros. 
wr Quish; de 6983; lazo; Quish, nombre de cinco isr.:—Cis. 


nup Quishón; de 6983; ondulante; Quishón, río de Pal.:—Cisón. 
"wp Quishí; de 6983; con lazos; Quishi, un isr.:—Quisi. 
oa) quitarós (cald.); de or. gr. (x19ap1c); lira:—arpa. 
5 cal; contr. de 7043; ligero; (por impl.) rápido (también adv.):—ligero, veloz, velozmente. 
> cal (cald.); corresp. a 6963:—son, sonido. 
5p col. Véase 6963. 


52 calá; raíz prim. [más bien ident. con 7034 mediante la idea de encogimiento por calor]; tostar, i.e. 
incinerar parcial o lentamente: —ardor, asar, tostar. 

er) calá; raíz prim.; ser ligero (como impl. en movimiento rápido), pero solo fig. (ser [caus. tener] en 
desprecio):—abatir, deshonrar, despreciar, envilecer, poca estima, villano. 

np caláj; por 6950; reunir, congregar:—juntar, -se. 

157 calón; de 7034; desgracia; (por impl.) las pudendas:— afrenta, avergonzar, deshonra, deshonrador, 
ignominia, vergúenza. 


nn>p calákjat; apar. solo una forma de 6747; caldero:—caldero. 


w27 calát; raíz prim.; mutilar:—(que tenga) de menos [en sus partes]. 


p calí; o 
p/p) calí; de 7033; mazorcas o espigas tostadas: —grano tostado. 
WI) Calái; de 7043; frívolo; Calai, un isr.:—Calai. 


mp Quelayá; de 7034; insignificancia; Quelaía, un isr.:—Kelaía. 
80") Quelitá; de 7038; mutilar; Quelita, nombre de tres isr.:—Kelita. 


wee) Calál; raíz prim.; ser (caus. hacer) ligero, lit. (veloz, pequeño, agudo, afilado, etc.) o fig. (fácil, 


bagatela, vil, etc.):—abatir, aliviar, amolar, blasfemo, dejar, descargar, despreciar, desprecio, destruir, 
disminuir, envilecer, (cosa) fácil, injuriar, ligero, livianamente, liviandad, (cosa) liviana, luz, mal, 
maldecir, maldición, tener en poco, retirar, veloz, vil. 


2 calál; de 7043; aligerado (como si fuera afilado): —bruñido. 
029p Quelalá; de 7043; vilipendio:—maldecir, maldición, maldito. 


ole) calás; raíz prim.; desdeñar, ¡.e. ridiculizar: —burlarse, menospreciar, reírse de. 


gr. griego 
contr. contracto 
contracción 
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7047. D> quéles; de 7046; hazmerreír:—burlar, burla, escarnio. 
7048. 0077 calasá;, intens. de 7046; ridiculizar:—escarnio. 
7049, y9— calá; raíz prim.: lanzar, tirar, arrojar; también cortar (como en movimiento circular, o en formas 
ligeras): —arrojar, esculpir, honda, tallar, tirar. 
7050. y quelá; de 7049; honda; también malla (de una puerta) (como si fuera lanzada al través), o válvula 


(de la puerta) misma: —tirar, cortina, honda. 

7051. y calá; intens. de 7049; hondero:—hondero. 

7052. 227 queloquél; de 7043; insustancial:—liviano. 

7053. up quileshón, de una raíz que no se usa que sign. hincar; diente, aguijón, i.e. horquilla para heno: — 
aradón: 

7054. ¡11312 camá; fem. de part. act. de 6965; algo que crece, ¡.e. espiga de grano: —antes de sazón, madurez, 
mies, mies en pie, sembrado. 

7055. ONINp Quemuél; de 6965 y 410; criado por Dios; Quemuel, nombre de un pariente de Abraham, y de 
dos ¡sr.:—Kemuel. 

7056. Jin Camón; de 6965; elevación; Camón, un lugar al E. del Jordán: —Camón. 

7057. Wild? quimósh; o 

Wi" quimósh; de una raíz que no se usa que sign. punzar; planta espinosa: —ortiga. Comp. 7063. 

7058. vn? quémash;, de una raíz que no se usa prob. sign. moler; harina: —harina. 

7059. DIA¡? camát; raíz prim.; arrancar, ¡.e. destruir: —lleno de arrugas, cortar. 

7060. nr camál,; raíz prim.; secarse: —cortar. 

7061. P/372 camáts; raíz prim.; agarrar con la mano:—tomar un puñado. 

7062. pap cómets; de 7061; un puñado, i.e. mano llena: —puñado, puño lleno, a montón. 


7063. nun quimmashón;, de lo mismo que 7057; planta espinosa: —espino. 


7064. 112 quen; contr. de 7077; nido (por lo fijo), a veces incl. los polluelos; fig. cámara o vivienda: —aposento, 
nidada, nido. 

7065. NJ/2 caná; raíz prim.; ser (caus. hacer) celoso, i.e. (en sentido malo) celoso o envidioso: —celar, celo, 
celoso, enojar, envidia, envidiar, solícito. 


7066. NJ? quená (cald.); corresp. a 7069; comprar:—comprar. 
7067. N3/2 canná; de 7065; celoso: —celoso. Comp. 7072. 


7068. ¡18312 quiná; de 7065; celos o envidia: —celo, envidia, envidiar. 


E. este (punto cardinal) 
oriental. 
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7069. 11312 caná; raíz prim.; erigir, i.e. crear; por extens. procurar, espec. mediante compra (caus. vender); por 


impl. poseer: —adquirir un campo, compra, comprador, comprar, dueño, efectivamente, ganar, poseer, 
posesión, recobrar, rescatar, venta. 


7070. 11312 cané; de 7069; caña (por erecta); por semejanza vara (espec. para medir), eje, tubo, vástago, el radio 
(del brazo), rayo (de una romana o báscula): —, balanza, brazo, cálamo, caña, caña aromática, hueso. 


7071. 11312 Caná; fem. de 7070; rojizo; Caná; nombre de un arroyo y de un lugar en Pal.:—Caná. 
7072. N1372 canó; por 7067; celos o furia, cólera: —celoso. 


7073. 1312 Quenáz; prob. de una raíz que no se usa que sign. cazar; cazador; Quenaz, nombre de un edomita y 


de dos isr.:—Cenaz. 

7074. *111? quenezzí; patron. de 7073, quenezeo o desc. de Quenaz:—cenezeo. 

7075. 1312 quinyán; de 7069; creación, i.e. (coner.) criaturas; también adquisición, compra, riqueza: — 
beneficio, bienes, ganancia, por (dinero), posesión, rebaño, todo cuanto. 


7076. 11037 quinamón, de una raíz que no se usa (sign. erigir); corteza de canela (por ser rollos verticales): — 


canela. 


7077. 1312 canán; raíz prim.; erigir; pero usada solo como denom. de 7064; anidar, i.e. construir u ocupar como 


un nido: — hacer nido. 


[p 119] 7078. PJ12 quénets; de una raíz que no se usa prob. sign. arrancar; perversión: —Hin. 
7079. NA? Quenát: de 7069; posesión; Kenat, un lugar al E. del Jordán: —Kenat. 


7080. DO¡? casám; raíz prim.; prop. distribuir, i.e. determinar por suerte o rollo mágico; por impl. adivinar: — 
adivinación, adivinar, adivino, agorero, dar oráculo, practicar [adivinación], usar [advinación]. 

7081. DQ¡? quésem; de 7080; suertes; también adivinación (incl. su pago), oráculo: —adivinación, dádiva de 
adivinación, oráculo. 


7082. DO? casás; raíz prim.; cercenar:—destruir. 
7083. NP? quéset; de lo mismo que 3563 (o como 7185); prop. taza, ¡.e. tintero: —tintero. 
7084. 7D Queilá; tal vez de 7049 en el sentido de encerrar; ciudadela; Queilá, un lugar en Pal.:—Keila. 
7085. Y¡20/2 caacá; de lo mismo que 6970; incisión o desgarrón:—señal. 
7086. ¡TMD¡? queará; prob. de 7167; tazón (como o ahuecado):—plato, escudilla. 
aj) cof; Véase 6971. 


7087. NDj? cafá; raíz prim.; encoger, i.e. espesar, engrosar (como vino no almacenado, leche cuajada, cielo 
nublado, agua congelada):—asentar, cuajar, oscuro”, reposar. 


7088. TD[? cafád; raíz prim.; contraer, i.e. enrollar: —cortar. 


7089. ¡YID¡? quefadá; de 7088; encoger, i.e. terror: —destrucción. 


2 2 (grado), que va junto a una palabra hebrea, denota una corrección en las vocales que consta en un texto bíblico original diferente. En 
algunos manuscritos o versiones hay una anotación al margen. 

Por ejemplo, véase la diferencia entre el texto hebreo y la nota al margen escrita por un escriba en Ezequiel 40:15, para la N* 2978, que 
se traduce «entrada». 
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7090. Ti2)? quipód; o 
787 quipód; de 7088; una especie de ave, tal vez el avetoro (por su forma contraída):—erizo. 


7091. 11232 quipóz,; de una raíz que no se usa que sign. contraer, i.e. saltar hacia adelante; serpiente flecha (que 
se lanza sobre su presa): —búho. 

7092. ¡2 cafáts; raíz prim.; juntar, i.e. cerrar; por impl. saltar (por contraer las extremidades); espec. morir 
(por recoger los pies): —brincar, cerrar, encerrar. 

7093. P¡2 quets; contr. de 7112: extremidad; adv. (con prep. pref.) después: —al cabo, al fin, andando el tiempo, 
consumación, después, extremo, fin, límite, postrero, término. 


Pp? cots. Véase 6975. 
7094. 1%/2 catsáb; raíz prim.; cortar, o (gen.) picar, hacer pedazos: —trasquilar, cortar. 


7095. 1%/2 quétseb; de 7094; moldear (como si se cortara); base (como si fuera cortada):—cimiento, 
entalladura, hechura. 

7096. ¡1212 catsá; raíz prim.; cortar, cercenar; (fig.) destruir; (parcialmente) descartar: —asolar, cercenar, 
cortar, raspar. 


7097. ¡1212 catsé: o (neg. solamente) 


11212 quétse; de 7096: extremo, extremidad (usada en una gran variedad de aplicaciones y modismos; 


comp. 7093):—avanzado, borde, al cabo, cercano, confín, costa, desembocadura, entrada, extremidad, 
extremo, fin, innumerable, lejano, límite, orilla, parte, postrero, puesto, punta, territorio, último. 


7098. ¡1212 catsá; fem. de 7097; terminación (usada como 7097):—bajo, borde, confín, esquina, extremo, fin, 
lado, orilla, punta, término. 

7099. 1212 quétsev; y (fem.) 

mx? quitsvá; de 7096; límite (usada como 7097, pero con menos variedad): —confin, extremo, fin, 

Aéximito: 

7100. TXj2 quetsac; de una raíz que no se usa apar. sign. cortar, hacer una incisión; flor de hinojo (por 
picante): —eneldo. 

7101. PXj2 catsín; de 7096 en el sentido de determinar; magistrado (porque decide) u otro líder: —capitán, jefe, 
principal, príncipe. Comp. 6278. 

7102. ¡11D"X/2 quetsiá; de 7106; casia (por pelada; plur. corteza): —asia. 


7103. ¡110"X¡2 Quetsiyá; lo mismo que 7102; Quetsia, hija de Job: —Cesia. 


7104. Pri Quetsíts; de 7112; abrupto; Queziz, valle en Pal.:—Casis. 


prep. preposición 
preposicional 
pref. prefijo 
prefijado 

gen. general 
generalmente 
genérico 
genéricamente. 
neg. negativo 
negativamente 
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7105. "Xp? catsír; de 7114; cortado, ¡.e. siega (por cosechada), la cosecha, el tiempo, el segador, o fig.; 


también rama (de árbol, o sencillamente follaje):—copa, cosecha, mies, rama, segada, segador, siega, 
vástago. 


7106. YX? catsá; raíz prim.; desnudar, i.e. (parcialmente) descartar; por impl. segregar (como en ángulo): — 
raspar, rincón. 

7107. ax catsáf; raíz prim.; reventar, i.e. (fig.) estallar en cólera: —airar, -se, enojar, -se, indignar, -se, 
(provocar a) ira, irritar. 


7108. AX? quetsáf (cald.); corresp. a 7107; encolerizarse:—estar enojado. 
7109. AX? quetsáf (cald.); de 7108; ira, cólera: —ra. 


7110. 9212 quétsef; de 7107; astilla (por cortada); fig. cólera o rencilla:—castigo, enojo, como espuma, estar 
airado, furor, indignación, ira. 


7111. 119%? quetsafá; de 7107; fragmento: —corteza, descortezar. 


7112. PX? catsáts; raíz prim.; cortar, cercenar (lit. o fig.):—cortar, (estar en el) postrer (rincón), hasta el último 


(rincón), quebrar, quitar, romper en pedazos, todos los que se rapan. 


7113. PX? cutsáts (cald.); corresp. a 7112:—cortar. 


7114. 0272 catsár; raíz prim.; descolar, i.e. interrumpir (trans. o intr., lit. o fig.); espec. segar, cosechar (hierba 


o grano): —acortar, angustia, angustiar, corto, desanimar, estrecho, impacientar, quejar, segada, 
segador, segar. 


ADS: mE) cótser; de 7114; poquedad (de espíritu), i.e. impaciencia: —congoja. 


7116. AX catsér; de 7114; corto, breve (sea en tamaño, número, vida, fuerza o temperamento): —corto, 
facilmente, impaciente. 

7117. NX¡? quetsát; de 7096; terminación (lit. o fig.); también (por impl.) porción; adv. (con prep. pref.) 
después:—al cabo, al fin, algunos, parte. 


7118. NX? quetsát (cald.); corresp. a 7117:—al cabo, al fin, en parte. 

7119. 72 car; contr. de una raíz que no se usa que sign. enfriar; frío; fig. quieto, tranquilo: —frío, prudente. 
7 quir. Véase 7023. 

7120. 1 cor; de lo mismo que 7119; frío: —frío. 


7121. N 2 cará; raíz prim. [más bien ident. a 7122 mediante la idea de acosar a una persona que uno 


encuentra]; llamar fuera para (1.e. prop. llamar por nombre, pero usada en una variedad de 
aplicaciones): —aclamar, anunciar, celebrar, clamar, contar, convidado, convidar, convocar, decir, 
dictar, encuentro, gritar, grito, intimar, invitar, invocar, leer, llamar, llevar, nombrar, nombre, pedir, 
perpetuar, poner, predicar, pregonar, presencia, proclamar, profetizar, promulgar, publicar, renombre, 
traer, dar voces. 


trans. transitivo 
transitivamente 
intr. intransitivo 
intransitivamente 
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7122. NT cará; raíz prim.: encontrar, sea accidentalmente o de una manera hostil: —acontecer, encontrar, 
sobrevenir, suceder, venir, recibir. 


7123. NO? querá (cald.); corresp. a 7121:—anunciar, clamar, leer, recibir, dar voces. 


7124. NP coré; prop. part. act. de 7121; llamador, el que llama, i.e. perdiz (por su canto): —perdiz. Véase 
también 6981. 

7125. ¡NN quirá; de 7122; encuentro, accidental, amistoso u hostil (también adv. opuesto): —buscar, 
encontar, encuentro, enfrente, reconocer, resistir, recibir, salir a recibir, salir en busca de. 

7126. 192 caráb; raíz prim.; abordar, acercar (caus. acercar, hacer acercar) por cualquier propósito: —acercar, 


alegar, alejar, echar a andar, añadir, aplicar, atraer, congregar, consagrar, entregar, hacer que se 
acerque, juntar, llegar, llevar, ofrecer ofrenda, presentar, traer, venir. 


7127. 19? queréb (cald.); corresp. a 7126:—acercar, -se, ofrecer, venir. 
7128. 102 queráb; de 7126; encuentro hostil: —batalla, guerra. 
7129. 192 queráb (cald.); corresp. a 7128:—guerra. 


7130. 3912 quéreb; de 7126; prop. la parte más cercana, i.e. centro, sea lit., fig. o adv. (espec. con prep.):— 
entraña, interior, intestino, íntimo, mente, corazón. 


7131. 392 caréb; de 7126; cerca: —acercar, -se, juntar, venir. 
17? carób. Véase 7138. 
7132. 1.1017 querabá; de 7126; abordar: —acercar. 
7133. 11912 corbán; o 
172 curbán; de 7126; algo acercado al altar, i.e. presente u ofrenda sacrificial:—oblación, ofrecer, 
ofrenda, víctima. 
[p 120] 7134. DI? cardóm, tal vez de 6923 en el sentido de golpear sobre; hacha:—hacha. 
7135. ¡M2 cará; fem. de 7119; frialdad: —río. 


7136. ¡12 cará; raíz prim.; aligerar (principalmente por accidente); caus. acercar; espec. colocar madera (para 


el techo o el piso): —acontecer, cercano, cumplir, encontrar, encuentro, enmaderar, entabladura, 
señalar, venir. 


7137. ¡192 caré; de 7136; ocurrencia (desafortunada), 1.e. una descalificación ceremonial (accidental):— 
impureza acontecida. 


¡1 corá. Véase 6982. 
7138. 215]? carób; o 


11777 carób; de 7126; cerca (en lugar, clase o tiempo): —acercar, acortar, breve, (que está) cerca, 
emparentar, inmediato, pariente cercano, prójimo, próximo, vecino. 


7139. Dj? carákj; raíz prim.; depilar: —raer el cabello, calvo. 


7140. My? quérakj; o 


7141. 
7142. 
7143. 
7144. 


7145. 
7146. 


7147. 
7148. 
7149. 


7150. 
7151. 
7152. 


118% 


7154. 


15% 


7156. 


7157. 


7158. 


Map córakj; de 7139; hielo (como si fuera calvo, i.e. liso); de aquí, granizo; por su parecido, cristal de 


roca: —cristal, helada, hielo. 


np Córakj; de 7139; hielo; Corac, nombre de dos edomitas y tres isr.:—Coré. 
nj? queréakj; de 7139; calvo (en la parte de atrás de la cabeza):—calvo. 
nr Caréakj; de 7139; calvo; Carea, un isr.:—Carea. 
ny? corkjá; o 
ST corkjá (Ez 27:31); de 7139; calvicie: —cabeza rapada, calvo, raer los cabellos, rapar, -se, rasurar, 
tonsura. 
"TIN corkjí; patron. de 7141; corjita (colect.) o desc. de Coré:—coreíta. 
NO” carákjat; de 7139; punto calvo (en la parte trasera de la cabeza); fig. punto desnudo (en el envés 


de la tela): —calva, raído. 
"12 querí; de 7136; encuentro hostil: —oposición. 
N*" 2 carí; de 7121; llamado, ¡.e. seleccionado: —de renombre, nombrados, los del consejo. 
NY? quiryá (cald.); o 
12 quiryá (cald.); corresp. a 7151:—ciudad. 
¡8272 quiriyá; de 7121; proclamación: —mensaje. 
13312 quiryá; de 7136 en el sentido de poner piso, i.e. construir; ciudad: —ciudad. 
np Queriyót; plur. de 7151; edificios; Queriot, nombre de dos lugares en Pal.:—Queriot. 
YN M7? Quiryát Arbá; o (con el art. interpuesto) 
YIANA M3) Quiryát jaArbá (Neh 11.25); de 7151 y 704 o 702; ciudad de Arba, o ciudad de los 
cuatro (gigantes); Quiriat Arba, un lugar en Pal.:—Quiriat-arba. 
5ya IT? Quiryát Baál; de 7151 y 1168; ciudad de Baal; Quiriat Baal, un lugar en Pal.:—Quiriat-baal. 
4] 
min yy? Quiryát KJutsót; de 7151 y del fem. plur. de 2351; ciudad de calles; Quiriat Cutsot, un 
lugar en Moab:—Quiriat-huzot. 
DIV? Quiryataím; dual de 7151; ciudad doble; Quiriataim, nombre de dos lugares en Pal.:— 
Quiriataim. 
DY” a? Quiryát Yearím; o (Jer 26.20) con el art. interpuesto; o (Jos 18.28) sencillamente la parte 
anterior de la palabra; o 
pay y? Quiryát Arím; de 7151 y el plur. de 3293 o 5892; ciudad de bosques, o ciudad de pueblos; 
Quiriat Jearim o Quiriat Arim, un lugar en Pal.:—Quiriat-jearim. 
1110 132 Quiryat Saná; o 
1909 Ny Quiryát Séfer; de 7151 y un fem. más sencillo de lo mismo que 5577, o (por el nombre 


posterior) 5612; ciudad de ramas, o de libro; Quiriat Sana o Quiriat Sefer, un lugar en Pal.:—Quiriat- 
sana, Quiriat-sefer. 


7159. ON? carám;, raíz prim.; cubrir: —cubrir. 
7160. JN? carán; raíz prim.; empujar o acornear; usado solo como denom. de 7161, brotar los cuernos; fig. 
rayos:—que tiene cuernos, resplandecer, resplandeciente. 


7161. 2 quéren; de 7160; cuerno (porque se proyecta); por impl. frasco, corneta; por parecido. colmillo de 


elefante (1.e. marfil), esquina (del altar), pico (de una montaña), rayo (de luz); fig. poder:—asta, 
cabeza, cerviz, colmillo, cuerno, fuerza, ladera, poder, poderío. 


7162. PY? quéren (cald.); corresp. a 7161; cuerno (lit. o para tocar): —bocina, cuerno. 


7163. 11271 92 Quéren Japúc; de 7161 y 6320; cuerno de cosmético; Keren japPuk, una de las hijas de 
Job:—Keren-hapuc. 

7164. Dj? carás; raíz prim.; prop. sobresalir; usado solo como denom. de 7165 (por aliteración con 7167), 
joroba, 1.e. ser jorobado:—abatir, humillar. 


7165. Dj? quéres; de 7164; perilla o amarradero (por su forma de protuberancia): —corchete. 
DA Querós. Véase 7026. 
7166. 2977 carsól; de 7164; tobillo (como protuberancia o articulación): —pie. 


7167. Y 2 cará; raíz prim.; rasgar, lit. o fig. (ultrajar, pintar los ojos, como agrandándolos):—abrir, apartar, 
cautivar, cortar, desgarrar, despedazar, librar, quitar, rasgar, romper, roto, separar. 
7168. Y 2 quéra; de 7167; harapo, trapo: —parte, pedazo, trapo. 
7169. PY caráts; raíz prim.; apretar, i.e. (parcialmente) morderse los labios, guiñar (como gesto de malicia), o 
exprimir (por completo) (un pedazo de barro para moldear una vasija con él): —formar, guiñar, mover. 
7170. PV? queráts (cald.); corresp. a 7171 en el sentido de bocado («comer los bocados de» alguien, i.e. 
comérselo [fig.] mediante calumnia):—acusar. 
7171. PY? quérets; de 7169; extirpación (como por constricción): —destrucción. 
7172. Y ¡297112 carcá; de 7167; piso (como pavimentado con pedazos o mosaico), de un edificio o el mar: —piso, 
prsfindo: suelo. 


7173. Y¡29 112 Carcá; lo mismo que 7172; piso bajo; Carca (con el art. pref.), un lugar en Pal.:—Carca. 
7174. PAT) Carcór; de 6979; fundamento, cimiento; Carcor, un lugar al E. del Jordán: —Carcor. 


MS, wa quéresh; de una raíz que no se usa que sign. dividir; losa o viga; por impl. cubierta de un barco: — 
banco, tabla. 


7176. 42 quéret; de 7136 en el sentido de constuir; ciudad: —ciudad. 

7177. RA Cartá; de 7176; ciudad; Cartá, un lugar en Pal.:—Carta. 

7178. 12 Cartán; de 7176; sitio de ciudad; Cartán, un lugar en Pal.:—Cartán. 
7179. Wp cash; de 7197; paja (por lo seca): —estopa, hojarasca, paja, rastrojo, tamo. 


7180. 3/9) quishú; de una raíz que no se usa (sign. ser duro); pepinillo (por lo difícil de su digestión): — 


pepino. 


7181 


7182. 
7183. 


7184. 


7185. 


7186. 


7187. 


7188. 
7189. 


7190. 
7191. 
7192. 


7193. 


7194 


7195 
7196 
7197 
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. 1912 casháb; raíz prim.; levantar las orejas, i.e. prestar atención: —atender, atento, escuchar, mirar, oído, 


oír, oyente, prestar atención. 


107 quésheb; de 7181; prestar atención: —mirar atentamente, escuchar, sentido. 
107) casháb; o 
107 cashúb; de 7181; prestar atención, escuchar:—atento. 
¡WWj2 casá; o 
mw casvá; de una raíz que no se usa que sign. ser redondo; jarra, jarrón, cántaro (por su forma): — 
cubierta, tazón. 
np cashá; raíz prim.; prop. ser denso, i.e. duro o severo (en varias aplicaciones):—agravar, cosa difícil, 


duro, endurecer, fatigar, de parto, pesado, violento. 


np cashé; de 7185; severo (en varias aplicaciones): —ásperamente, atribular, difícil, duramente, duro, 
obstinar, recio, violento. 
viWp queshót (cald.); o 
vwp queshót (cald.); corresp. a 7189; fidelidad: —ciertamente, verdadero. 
nu. cashákj; raíz prim.; ser (caus. hacer) insensible: —endurecer. 
VW) cóshet; o 
[p 121] vwp cosht; de una raíz que no se usa que sign. equilibrar; equidad (pesado parejo), i.e. 
realidad:—certidumbre, verdad. 
VW coshót. Véase 7187. 
"Yi? quishí; de 7185; obstinación: —dureza. 


¡PW7 Quishyón; de 7190; suelo duro; Quisión, un lugar en Pal.:—Cisón, Quisión. 

TO" quesitá; de una raíz que no se usa (prob. sign. pesar); lingote (como def. calculado y estampado 
para moneda):—dinero, moneda. 

nv?wp casquéset; por redupl. de una raíz que no se usa que sign. pelar como corteza; escama (de un 
pez); de aquí, cota de malla (como compuesta o cubierta con placas de metal unidas): —escama, malla. 

a 07 cahsár; raíz prim.: atar, fis. (sujetar, confinar, compactar) o remendar. (en amor, liga):—atar, ceñir, 

(hacer una) conspiración, conspirar, fuerte, levantar, ligar, quedar, terminar, tramar. 


, w7 quésher; de 7194; alianza (ilegal): —conjuración, conspiración, conspirar, traición. 
A ww quishúr; de 7194; faja (ornamental para mujeres): —gala, partidor. 


, ww? cashásh, raíz prim.; quedarse sin savia por la sequía; usado solo como denom. de 7179; rebuscar 


paja, rastrojo, tamo o madera; fig. reunir: —congregar, meditar, recoger. 


def. definido 
definitivamente 
redupl. reduplicado 
reduplicación 


7198 


7199 


7200. 


7201. 
7202. 
7203. 


7204. 
7205. 
7206. 
7207. 
7208. 
7209. 
7210. 
7211, 
7212, 
1213, 
7214. 


1213, 


7216 
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j 191%) quéshet; de 7185 en el sentido orig. (de 6983) de doblar; arco, para disparar (de aquí, fig. fuerza) 
o iris:—arco, flechero, saeta, tirador, tiro. 


a nv cashát; intens. (como denom.) de 7198; arquero: —tirador de arco. 
| 


¡187 raá; raíz prim.; ver, lit. o fig. (en numerosas aplicaciones, dir. y impl., trans., intr. y caus.):— 


aparecer, aprobar, atender, buscar, considerar, contemplar, dejar, descubrir, dignarse, discernir, 
enseñar, entender, escoger, especial, estimar, examinar, explorar, gozar, gustar, informar, levantar, 
manifestar, maravillarse, menospreciar, mirar, mostrar, observar, presentar, proveer, reconocer, 
reflexionar, respeto, rogar, ver, vidente, visión, visitar, vista. 


1187 raá; de 7200; ave de rapiña (prob. buitre, por su vista aguda): —gallinazo. Comp. 1676. 
¡187 raé; de 7200; ver, ¡.e. experimentar: —ver. 
TINA roé; part. act. de 7200; vidente (como se traduce con frecuencia); pero también (abst.) visión: — 
| visión. 
TINA Roé; por 7203; profeta; Roé, un isr.:—Haroe [incl. el art.]. 
JIINA Reubén; del imper. de 7200 y 1121; vean ustedes un hijo; Rubén, un hijo de Jacob: —Rubén. 
"12187 reubení; patron. de 7205; rubenita o desc. de Rubén: —de Rubén, rubenita. 
ns raavá; de 7200; vista, i.e. satisfacción: —he aquí. 
¡IINA Reumá; part. pas. fem. de 7213; levantada, elevada; Reumá, una mujer siria: —Reúma. 
"NA rehí; de 7200; espejo (porque se ve): —espejo. 
"8 roí; de 7200; vista, sea abst. (visión) o concr. (espectáculo): —aparecer, parecer, que ve, ver. 
¡87 Reayá; de 7200 y 3050; Jah ha visto; Reaía, nombre de tres isr.:—Reaía. 
IPN” reít; de 7200; vista: —ver (con sus ojos). 
DNA raám;, raíz prim.; levantar: —enaltecer. 
DN” reém; o 
DN” reím; o 
D"”7 réim; o 
DM rem; de 7213; toro salvaje (por ser conspicuo):—búfalo. 
naNA ramá; de 7213; algo elevado en valor, i.e. tal vez coral: —coral. 
; o] Ramót; o 


NANA Ramót; plur. de 7215; alturas; Ramot, nombre de dos lugares en Pal.:—Ramot. 


dir. directo 
directamente 
imper. imperativo 
imperativamente 
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7217. WN” resh (cald.); corresp. a 7218; cabeza; fig. la suma: —cabeza, lo principal, . 


7218. WN rosh; de una raíz que no se usa apar. sign. sacudir, estremecer, menear; la cabeza (como que se la 


menea lo más fácilmente), sea lit. o fig. (en muchas aplicaciones, de lugar, tiempo, rango, etc.):—alto, 
brazo, cabecera, cabeza, capitán, capitel, caudillo, censo, cima, comenzar, comienzo, compañía, 
coronilla, cuello, cuenta, cumbre, cúspide, delantera, director, encima, encrucijada, encumbrado, 
entrada, escuadrón, excelente, extremo, fino, gobernador, jefe, mando, momento, número, primero, 
principal, príncipe, principio, punta, razón, soberano, suma, tropa, velo. 


7219. WN rosh; o 


W17 rosh (Dt 32.32); apar. lo mismo que 7218; planta venenosa, prob. amapola (por su cabeza 
conspicua); gen. veneno (incluso de serpientes):—ajenjo, amargura, hiel, ponzoñosa, veneno. 


7220. WN” Rosh; prob. lo mismo que 7218; Rosh, nombre de un isr. y de una nación for.:—Ros. 
WN? resh. Véase 7389. 
122 ¡WN rishá; de lo mismo que 7218; principio: —principio. 
1222. ¡NA roshá; fem. de 7218; cabeza: —primera piedra. 
7223. [¡WN” rishón; o 
¡WN rishón; de 7221; primero, en lugar, tiempo o rango (como adj. o sustantivo): —antepasado, 
antiguo, cosa mayor, pasado, preceder, primero, principal, príncipe, principio, temprano. 
7224. "WN? rishoní; de 7223; primero: —primero. 
7225. INWN” reshít; de lo mismo que 7218; primero, en lugar, tiempo, orden o rango (espec. primicias): — 
cabeza, comienzo, primer fruto, mayoría, nuevo, primero, primicia, principal, principio. 


7226. NUS raashót; de 7218; almohada (siendo para la cabeza): —cabecera. 


7227. 17 rab; por contr. de 7231; abundante (en cantidad, tamaño, edad, número, rango, calidad): — 


abundancia, abundante, agobiar, a menudo, aumentar, bastar, bastante, capitán, común, crecer, 
excesiva, fuerte, grande, grandeza, jefe, largo, magnífico, más, mayor, mayordomo, muchedumbre, 
muchísimo, mucho, multiplicar, multitud, numeroso, poderío, poderoso, príncipe, suficiente, vez, rico. 


7228. 17 rab; por contr. de 7232; arquero [o tal vez lo mismo que 7227]:—flechero. 
7229, 17 rab (cald.); corresp. a 7227:—capitán, glorioso, gran, grande, jefe, jefe supremo, señor. 
17 rib. Véase 7378. 


7230. 29 rob; de 7231; abundancia (en cualquier respecto): —abundancia, abundante, abundar, cantidad, 


enormidad, grandeza, inmenso, largo, magnitud, más, muchedumbre, multitud, número, numeroso, 
plenitud, vasta. 


7231. 2127 rabáb; raíz prim.; prop. arrojar junto [comp. 7241], i.e. aumentar, espec. en número; también (como 


denom. de 7233) multiplicar por miríadas:—abundar, aumentar, decena, diez mil, grandeza, 
innumerable, multiplicar. 


adj. adjetivo 
adjetivadamente 


1232: 


1233 


7234. 
12358. 


7236. 
1237. 
7238. 
1239. 


7240. 
7241. 
7242. 
7243. 


7244. 
7245. 
7246. 
7247. 
7248. 
7249. 


7250 


7251 


7232 
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127 rabáb; raíz prim. [más bien ident. a 7231 mediante la idea de proyección]; disparar una flecha: — 
asaetear, lanzar. 

11227 rebabá; de 7231; abundancia (en número), i.e. (espec.) miríada (sea def. o indef.):—diez mil, diez 
millares, millar, multiplicar. 


TIN rabád, raíz prim.; esparcir: —adornar. 


1127 rabá; raíz prim.; aumentar (en cualquier respecto): —abundancia, abundante, amontonar, amplio, 


aumentar, cantidad, colmar, crecer, criar, dar demasiado, dominar, engradecer, ensanchar, exceder, 
exigir, ganancia, mantener, mayor, mucho, multiplicación, multiplicar, numeroso. 


1127 rebá (cald.); corresp. a 7235:—engrandecer, crecer. 
1127 Rabbá; fem. de 7227; grande; Rabá, nombre de dos lugares en Pal., este y oeste: —Rabá. 
127 rebú (cald.); de una raíz que corresp. a 7235; aumentar (dignidad): —grandeza, majestad. 
127 ribbó; de 7231; o 
8127 ribó; de 7231; miríada, i.e. indef. [p 122] número grande: —cuarenta, diez mil, grandezas, mil, 
millar, sesenta, veintenas de millares. 
127 ribbó (cald.); corresp. a 7239:—millones de millores. 
117 rabíb; de 7231; lluvia (como acumulación de gotas): —agua, llovizna, lluvia. 
TN rabíd; de 7234; collar (por extenderse alrededor del cuello): —collar. 
"927 rebií; o 
"1917 rebií; de 7251; cuarto; también (fracción) un cuarto: —en cuadro, cuarta (parte), -o. 
"927 rebiái; (cald.); corresp. a 7243:—cuarto. 
727 Rabbít; de 7231; multitud; Rabit, un lugar en Pal.:—Rabit. 
“17 rabák; raíz prim.; mojar, empapar (pan en aceite): —freír, tostar. 
nn Riblá; de una raíz que no se usa que sign. ser fructífero; fértil; Ribla, un lugar en Siria: —Ribla. 
412717 Rab Mág; de 7227 y una palabra for. para mago; mago en jefe; Rab Mag, oficial bab.:—Rabmag. 


0"10"27 Rab Sarís; de 7227 y una palabra for. para eunuco; chambelán en jefe; Rab Saris, un oficial 
bab.:—Rabsaris. 
. Y 17 rabá; raíz prim.; acurrucarse o acostarse, i.e. (espec.) para copulación:—ayuntarse, dormir con, 
echarse con, juntarse. 
. Y 17 rabá; raíz prim. [más bien ident. a 7250 mediante la idea de tenderse «en todas cuatro» (o 


posiblemente lo inverso es el orden de deriv.); comp. 702]; prop. tener cuatro (lados); usado solo 
como denom. de 7253; ser cuadrado: —cuadrado, cuadro. 


. Y 17 réba; de 7250; postración (por sueño): —reposo. 


indef. indefinido 
indefinidamente 
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7253. Y 17 réba; de 7251; un cuarto (parte o lado): —costado, cuadrado, cuarto, lado. 
7254. YI Réba; lo mismo que 7253; Reba, un madianita:—Reba. 
7255. Y 7 róba; de 7251; cuarto: —cuarta parte, cuarto. 
7256. YAN ribéa; de 7251; desc. de la cuarta generación, i.e. tataranieto:—cuarta generación. 
"yY>17 rebiyí. Véase 7243. 


7257. 12 rabáts; raíz prim.; agazaparse (con todas las cuatro patas encogidas, como un animal reclinado); por 


impl. reclinar, reposar, enfurruñarse, acechar, incrustado: —acostar, -se, aprisco, asentar, caer, 
descansar, dormir, echar, -se, recostar, -se, sestear, yacer. 


7258. p 11 rébets; de 7257; sofá o lugar de reposo: —cámara, guarida, majada, redil. 

7259. 111217 Ribcá; de una raíz que no se usa prob. sign. tupir, cerrar al atar las cernejas; encadenar (con 
belleza); Ribcá, esposa de Isaac: —Rebeca. 

7260. 1127 rabráb (cald.); de 7229; enorme (en tamaño); dominante (en carácter): —gran, grandes (honores, 
cosas, palabras). 


7261. 1179 rabrebán (cald.); de 7260; magnate: —gobernador, grande, príncipe. 
7262. npwan Rabshaqué; de 7227 y 8248; copero principal; Rabshaqué, oficial bab.:—Rabsaces. 
7263. 231 régueb; de una raíz que no se usa que sign. apilar, amontonar;, montón de lodo:—terrón. 


7264. TAN ragáz; raíz prim.; temblar (con cualquier emoción violenta, espec. ira o temor):—airar, alborotar, 


conmover, enojar, espantar, espanto, estremecer, furor, inquietar, ira, mover, provocar, remover, reñir, 
temblar, turbar. 


7265. TA regáz (cald.); corresp. a 7264:—provocar a ira. 
7266. TAN regáz (cald.); de 7265; ira violenta: —ra. 


7267. mn róguez; de 7264; conmoción, intranquilidad (de un caballo), retumbar (del trueno), intranquilo, ira: — 
furor, ira, perturbar, sinsabor, temor, turbación. 


7268. TAM ragáz; intens. de 7264; tímido: —temeroso. 
7269. ¡MAN rogzá; fem. de 7267; trepidación: —ansiedad, estremecimiento. 


7270. 29m ragál; raíz prim.; andar junto a; pero solo en aplicaciones espec., reconocer, inspeccionar, ser un 


correveidile (1.e. calumniador); también (como denom. de 7272) conducir a:—calumnia, calumniar, 
espía, inspeccionar, mensajero, reconocer. 


291, 29 regál (cald.); corresp. a 7272:—pie. 


1272, 29 réguel; de 7270; pie (porque se usa al caminar); por impl. paso; por eufem. pudendas, partes 


privadas: —camino, escondite, estrado, hombre, llegada, mando, paso, pata, pie, pierna, quebradura, 
seguir. 


1213: 27 raglí; de 7272; (soldado) de infantería: —de a pie. 


eufem. eufemismo 
eufemístico 
eufemísticamente 


7274. 


1279 
12.70% 
7277. 
7278. 
1279, 
7280. 


7281. 


1282, 
7283. 
7284. 
7285. 


7286. 
7287. 


7288. 
7289. 
7290. 
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7292. 


7293. 
7294. 
1293, 
7296. 
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03 Rogelím; plur. de part. act. de 7270; bataneros (porque pisan la tela al lavarla); Rogelim, un lugar 
al E. del Jordán: —Rogelim. 
DJ ragám); raíz prim. [comp. 7263, 7321, 7551]; arrojar juntos (piedras), i.e. lapidar:—apedrear. 
DIN Réguem; de 7275; montón de piedras; Reguem, un isr.:—Regem. 
111337 rigmá; fem. de lo mismo que 7276; montón (de piedras), i.e. (fig.) multitud: —congregación. 
72 J3N Réguem Mélek; de 7276 y 4428; montón del rey; Réguem Mélec, un isr.:—Regem-melec. 
2) ragán; raíz prim.; rezongar, murmurar, i.e. rebelarse:—murmuración. 


YN ragá; raíz prim.; prop. lanzar, tirar violenta y súbitamente (el mar con las olas, la piel con 


forúnculos); fig. (en manera favorable) establecerse, i.e. quieto, tranquilo; espec. parpadear (del 
movimiento de los párpados):—agitar, descansar, hender, morada, muy de pronto, partir, por un 
momento, reposar, reposo, tener morada. 


YI réga; de 7280. abrir y cerrar (los ojos), i.e. un espacio muy breve de tiempo:—de repente, en un 
instante, al momento. 

17 raguéa; de 7280; reposado, ¡.e. pacífico:—manso. 

YN ragásh; raíz prim.; ser tumultuoso:—amotinar. 

YN regásh (cald.); corresp. a 7283; reunir tumultuosamente:—Juntarse, rodear. 

37 réguesh; o (fem.) 

nun rigshá; de 7283; chusma tumultuosa:—en amistad, conspiración. 

TIN radád; raíz prim.; despedazar, i.e. (fig.) conquistar, o (espec.) superponer:—cubrir, declinar, sujetar. 

¡17 radá; raíz prim.; pisotear, i.e. subyugar; espec. destrozar: —<estar) a cargo, consumir, dirigir, 
dominador, dominar, dominio, enseñorear, mandar, marchar, señoreador, señorear, tomar. 

“75 Raddái; intens. de 7287; dominante; Radai, un isr.:—Radai. 

T"T? radid; de 7286 en el sentido de esparcir; velo (por que se extiende):—manto, tocado. 

DOTA radám; raíz prim.; azorar, i.e. dejar estupefacto (con sueño o muerte): —entorpecer, caer dormido, 
cargado de sueño, dormilón, dormir, el que duerme, en un profundo sueño. 


1) radáf; raíz prim.; correr detrás (por lo general con intención hostil; fig. [de tiempo] pasado por): — 


acosar, ahuyentar, buscar, combatir, pasar, persecución, perseguidor, perseguir, prender, proseguir, 
seguir. 


1/17 rajáb; raíz prim.; instar severamente, i.e. (fig.) importunar, envalentonar, capturar, actuar 
insolentemente:—asegurar, fortalecer, levantar, vencer. 


1117 rájab de 7292, echar bravatas, fanfarronear:—arrogancia, soberbio, fortaleza. 
21117 Rajab; lo mismo que 7293; Rahab (i.e. fanfarrón), epíteto de Egipto: —Rahab. 
12m rajáb; de 7292; insolente: —soberbio. 


am rójab; de 7292; orgullo: —fortaleza. 


1297 
7298. 


7299. 


7300. 


7301. 


7302. 
7303. 
7304. 


7305. 


7306. 


7307. 


7308. 
7309. 
7310. 
ada 


7312. 


FAL 
7314. 
T315: 
7316. 
7317. 
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na) rajá; raíz prim.; temer: —amedrentarse. 


UN” rájat; de una raíz que no se usa apar. sign. ahuecar; canal o bebedero; por semejanza rizo de pelo 
(por formar líneas paralelas): —abrevadero, corredor, pila. 


17 rev (cald.); delirar; de una raíz corresp. a 7200; aspecto: —aspecto. 
117 rub. Véase 7378. 


17 rud; raíz prim.; pisotear, i.e. vagar, correría (libre o desconsolado):—conmoverse, fortalecerse, 
gobernar, ser libre. 

n17 ravá; raíz prim.; saciar la sed [p 123] (ocasionalmente de otros apetitos): —embriagar, empapar, 
regar, saciar, satisfacer. 

n17 ravé; de 7301; saciado (con bebida): —embriaguez, riego. 

man Rojagá; de una raíz que no se usa prob. sign. clamar; grito; Rojagá, un isr.:—Rohga. 

TIN raváj; raíz prim. [más bien ident. a 7306]; prop. respirar libremente, ¡.e. revivir; por impl. tener 
espacio amplio:—airosa, tener alivio, respirar. 

TIN révakj; de 7304; cuarto, habitación, lit. (intervalo) o fig. (liberación): —espacio. 

NY rúakj; raíz prim.; prop. soplar, i.e. respirar; solo (lit.) oler o (por impl.) percibir (fig. esperar por 
anticipado, disfrutar):—aceptar, complacer, entender, oler, olor, percibir. 


Ny rúakj; de 7306; viento; por semejanza aliento, i.e. una exhalación sensible (o incluso violenta); fig. 


vida, ira, insustancial; por extens. región del cielo; por semejanza espíritu, pero solo de un ser 
racional (incl. su expresión y funciones):—aire, aliento, ánimo, enojo, espíritu, hálito, ímpetu, ira, 
lado, respiración, soplar, soplo, tempestuoso, vacío, en vano, viento. 


Nm rúakj (cald.); corresp. a 7307:—espíritu, viento. 
Ti” revakjá; fem. de 7305; alivio: —reposo, suspiro. 
17 revayá; de 7301; satisfacción: —rebosar, abundancia. 


D7 rum), raíz prim.; estar elevado; act. elevarse o levantarse (en varias aplicaciones, lit. o fig.):— 


acrecentar, alabar, hacer alarde, altivo, alto, alzar, apartar, aumentar, criar, dirigir, elevado, elevar, 
eminencia, enaltecer, enaltecimiento, encrespar, encumbrar, engrandecer, enorgullecer, ensoberbecer, 
exaltar, excelso, glorificar, levantar, llevar, ofrecer, poderoso, poner, quitar, reservar, tomar. 


DI rum; o 
Drum; de 7311; (lit.) elevación o (fig.) júbilo: —altanero, altivez, altura, soberbia. 
D7 rum (cald.); corresp. a 7311; (fig. solo): —engrandecer, ensorberbecerse, glorificar. 


DN rum (cald.); de 7313; (lit.) altitud: —altura, copa. 
D7 rom; de 7311; elevación, i.e. (adv.) alzado: —en alto. 
1317 Rumá; de 7311; altura; Ruma, un lugar en Pal.:—Ruma. 


man romá; fem. de 7315; júbilo, ¡.e. (adv.) orgullosamente:—erguido. 


7318. 
7319. 
7320. 


1321, 


1322. 
7323. 


7324. 


1323 
7326. 


7327. 
7328. 


132% 
7330. 
1331, 
7332. 
1333, 
7334. 
LI 
7336. 
1331, 
7338. 
1339, 
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Dn romám; de 7426; exaltación, i.e. (fig. y espec.) alabanza:—exaltar. 
mara romemá; part. act. fem. de 7426; exaltación, i.e. alabanza:—exaltar. 
Ny aleja Romámti Ézer; (o 
VMalsleja Romámti); de 7311 y 5828; Yo he levantado una ayuda; Romamti Ezer, un ¡isr.:—Romanti-ezer. 


017 ruá; raíz prim.; arruinar (espec. por romper); fig. dividir los oídos (con sonido), i.e. gritar (por alarma 


o gozo): —aclamar, alarma, alegre, alegría, alzar la voz, ansiedad, aullar, cantar, clamar, dar la alarma, 
gozo, gritar, grito, holgar, júbilo, quebrantar, regocijar, sonar, sonido, tocar. 


a ruf; raíz prim.; prop. triturar (en mortero), i.e. (fig.) agitar (por concusión):—temblar. 


P 17 ruts; raíz prim.; correr (por la razón que sea, espec. apresurarse):—apresuradamente, apresurar, 
correo, correr, desbaratar, extender, guardia, huir, repartimiento, repartir, sacar. 

P1 ruc; raíz prim.; derramar (lit. o fig.), i.e. vacío: —armar, dejar, derramar, desenvainar, echar, sacar, 
vaciar, vacio, verter. 


“ rur; raíz prim.; babosear (con saliva), i.e. (por anal.) emitir un fluido (ulceroso o natural): —destilar. 
Wi7 rush; raíz prim.; estar destituido: —empobrecer, menesteroso, necesitar, pobre. 

W17 rosh. Véase 7219. 
Ni Rut; prob. por 7468; amiga; Rut, una moabita:—Rut. 


1” raz (cald.); de una raíz que no se usa prob. sign. atenuar, i.e. (fig.) esconder, ocultar; misterio: — 
misterio, secreto. 


117 razá; raíz prim.; adelgazarse, i.e. hacer (-se) flaco (lit. o fig.):—enflaquecer, destruir. 
111 razé; de 7329; flaco: —flaca. 

Jm Rezón; de 7336; príncipe; Rezón, un sirio: —Rezón. 

Jin razón; de 7329; flacura:—escasa, mortandad, debilidad. 

ym razón; de 7336; dignatario:—príncipe. 

"7 razí; de 7329; flacura: —desdicha. 

DM razám;, raíz prim.; guiñar el ojo (en mofa): —guiñar. 

II” razán; raíz prim.; prob. ser pesado, i.e. (fig.) honorable: —príncipe. 

107 rakjáb; raíz prim.; ampliar (intr. o trans., lit. o fig.):—ancho, aumentar, ensanchar, espacioso. 
17 rákjab; de 7337; ancho, anchura:—anchura, lugar espacioso. 

am rekjób; o 


24m rekjób; de 7337; amplitud, anchura, i.e. (concr.) avenida o área: —calle, campo, plaza. Véase 
también 1050. 


anal. analogía 


7340. 197 Rekjób; o 


24m Rekjób; lo mismo que 7339; Rejob, nombre de un lugar en Siria, también de un sirio y un isr.:— 
Rehob. 
7341. 1N7 rókjab; de 7337; ancho (lit. o fig.):—ancho, anchura, grueso, largo, palmo. 


7342. 17 rakjáb; de 7337; espacioso, en cualquier (o toda) dirección, lit. o fig.:—altivo, amplio, ancho, 
: US espacioso, extensa, libertad, orgullo, vanidoso. 
7343. 119 Rakjáb; lo mismo que 7342; orgullosa; Rahab, una canaanita: —Rahab. 
7344. 1197 Rekjobót; o 
nam Rekjobót; plur. de 7339; calles; Rehobot, un lugar en Asiria y uno en Pal.:—Rehobot. 
7345. MIN Rekjabyá; o 
117207 Rekjabyáju de 7337 y 3050; Jah ha agrandado; Recabías, un isr.:—Rehabías. 
7346. DVANMN Rekjabám; de 7337 y 5971; un pueblo ha crecido; Rejabam, un rey isr.:—Roboam. 
naN7 Rekjobót. Véase 7344. 


7347. ¡IN rekjé; de una raíz que no se usa que sign. pulverizar; muela de molino:—molino, mortero, muela (de 
abajo). 
2117 Rekjób. Véase 7339, 7340. 
7348. 0107 Rekjúm; una forma de 7349; Rejum, nombre de un persa y de tres isr.:—Rehum. 
7349. DINA rakjúm; de 7355; compasivo: —misericordia, misericordioso. 
7350. ¡2197 rakjóc; o 
pna rakjóc; de 7368; remoto, lit. o fig., de lugar o tiempo; espec. precioso; adv. usado a menudo (con 


prep.):—alejar, antiguo, distancia, distante, largamente, largo, lejano, lejos, tiempo. 


7351. "TW" rikjít; de lo mismo que 7298; panel (porque se parece a una artesa): —artesonado. 
7352. 9119 rakjíc (cald.); corresp. a 7350:—alejar. 


DO 29m rakjél; de una raíz que no se usa que sign. viajar; ovejita [siendo las hembras el elemento 
predominante de un rebaño] (como de buen viajero): —oveja. 


7354. 29m Rakjél; lo mismo que 7353; Raquel, una esposa de Jacob: —Raquel. 


7355. OT rakjám; raíz prim.; mimar, acariciar; por impl. querer, amar, espec. compadecer:—amar, ser 


clemente, compadecerse, tener compasión, (alcanzar, tener) misericordia, ser misericordioso, piedad, 
Ruhama. 


7356. ON7 rákjam; de 7355; compasión (en el plur.); por extens. vientre (como que acaricia al feto); por impl. 


soltera: —afecto, compasión, corazón, doncella, entraña, gracia, matriz, misericordia, natural, piedad, 
vientre. 


7357. ON Rákjam;, lo mismo que 7356; piedad; Rajam, un isr.:—Raham. 


7358 


7359 
7360 


7361 
7362 
7363 
7364 
7365 


7366. 
7367. 
7368. 


7369. 


7370. 
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. DOM rékjem; de 7355; vientre [comp. 7356]:—dar (conceder) hijos,matriz, primer nacido, seno, seno 
materno, vientre. 


. DTM rékjem (cald.); corresp. a 7356; (plur.) piedad: —misericordia. 
. DOJM rakjám; o (fem.) 


nana rakjamá; de 7355; una especie de [p 124] buitre (que se supone es tierno con sus polluelos): — 
buitre. 


MANN rakjamá; fem. de 7356; doncella, soltera: —doncella. 

. "INM rakjmaní; de 7355; compasivo: —piadoso. 

«A rakjáf; raíz prim.; empollar; por impl. estar tranquilo: —mover, temblar. 

. PON rakjáts; raíz prim.; lavar (el todo o una parte de algo): —bañar(-se), lavar(-se), limpiar(-se). 


. PO) rekjáts (cald.); corresp. a 7364 [prob. mediante la idea accesoria de ministrar como un criado en el 
baño]; atender, ayudar a:—confiar. 


PON rákjats; de 7364; baño: —[vasija para] lavar. 
n2117 rakjtsá; fem. de 7366; lugar para bañarse: —lavadero. 


PO rakjác; raíz prim.; ampliar (en cualquier dirección), i.e. (intr.) retroceder o (trans.) remover (lit. o 


fig., de lugar o relación):—abstenerse, alejar, apartar, arrojar, poner distancia, echar, ensanchar, 
extender, estar lejos. 


TIN rakjéc; de 7368; remoto: —los que alejan. 
pna rakjóc. Véase 7350. 
um rakjásh; raíz prim.; chorro: —rebosar. 
nm rákjat; de 7306; horquilla para aventar (al aventar el tamo):—pala. 
107 ratáb; raíz prim.; estar húmedo: —mojarse. 
207 ratób; de 7372; húmedo (con sabia): —verde. 
UD rétet; de una raíz que no se usa que sign. temblar; terror: —temblor. 
wa0n rutafásh; una raíz compuesta de 7373 y 2954; ser rejuvenecido:—tierno. 
won ratásh, raíz prim.; estrellar:—destrozar, estrellar. 
"> ri; de 7301; irrigación, i.e. lluvia: —regar. 
17 rib; o 


117 rub; raíz prim.; prop. arrojar, i.e. agarrar; mayormente fig. luchar, i.e. sostener una controversia; 


(por impl.) defender: —abogar, adversario, alegar, altercar, amparar, castigar, contender, contienda, 
cuestión, defender, demandar, disputar, juzgar, litigar, pleitear, pleito, porfiar, recovenir, reñir, 
reprender, resistir, sustentar, tratar. 


. 17 rib; o 
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7 rib; de 7378; concurso (personal o legal): —adversario, altercar, caso, causa, contención, contender, 
contienda, disputa, juicio, justicia, litigante, litigio, pelear, pelea, pleito, rencilla, suplicar. 


7380.* 17 Ribái; de 7378; contencioso; Ribai, un isr.:—Ribai. 
7381. 11] réyakj; de 7306; olor (como que vuela):—frangancia, olor, percibir, perfumar. 
7382.11] réyakj (cald.); corresp. a 7381:—olor. 

D'" réim. Véase 7214. 

1" reyá. Véase 7453. 
7383. NI rifá; o 

1197 rifá; de 7322; (solo plur.), sémola (como molida):—grano, grano molido, trigo. 
7384. n97 Rifát; o (prob. por err. ort.) 

no” Difat; de orig. for.; Rifat, nieto de Jafet y sus desc.:—Rifat. 


7385. 97 ric; de 7324; vacío, vaciedad, fig. algo que no vale nada; adv. en vano: —vacío, vanidad, vano, cosa 
vana. 
7386. 2" réic; o (abreviado) 
7 rec; de 7324; vacío; fig. que no vale nada:—ocioso, vacío, vagabundo, (hombre) vano. 


7387. Oj?" reicám; de 7386; vacíamente; fig. (0bj.) inefectivamente, (subj.) inmerecidamente:—sin causa, en 
vano, vacío. 


7388. W rir; de 7325; saliva; por semejanza caldo:—clara [del huevo], saliva. 
7389. W"7 réish; o 

WN résh; o 

wW*” rish; de 7326; pobreza: —necesidad, pobreza. 


7390. “N rac; de 7401; tierno (lit. o fig.); por impl. débil: —blando, débil, delicado, lisonja, pusilánime, tallo, 
tierna edad, tierno. 


7391.77 roc; de 7401; suavidad (fig.):—ternura. 


7392. 127 racáb; raíz prim.; montar (en un animal o un vehículo); caus. colocar sobre (para montar o gen.), 


despachar:—cabalgar, caballo, carro, conducir, jinete, llevar, montar, poner, subir, traer. 


err. error 
erróneo 
erróneamente 
ort. orografía 
ortográfico 
obj. objeto 
objetivo 
objetivamente. 
subj. subjetivo 
subjetivamente 


sas 


7394. 
1993, 
7396. 
ER 
7398. 
1999, 


7400. 


7401. 


7402. 


7403. 
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7412. 
7413. 
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17 réqueb; de 7392; vehículo; por impl. yunta; por extens. caballería; por anal. jinete, ¡.e. la muela 


superior del molino:—carreta, carro, carruaje, hombre, (rueda superior del) molino, montar, rueda, 
uncir. 


1) Recáb; de 7392; jinete; Recab, nombre de dos árabes y de dos isr.:—Recab. 
127 raccáb; de 7392; auriga:—Jinete, cochero. 

11297 ricbá; fem. de 7393; carros (colect.):—carros. 

1127 Recá; prob. fem. de 7401; suavidad; Reca, un lugar en Pal.:—Reca. 

1127 recúb; de part. pas. de 7392; vehículo (porque se monta en él):—carroza. 
wW127 recúsh; o 


wan recush, de part. pas. de 7408; propiedad (porque se junta): —bienes, ganancia, hacienda, posesión, 

riqueza. 

2997 raquíl; de 7402 detractor (como que viaja por todas partes): —calumniador, calumniar, chisme, 
chismear, chismoso. 

[27 racác; raíz prim.; suavizar (intr. o trans.), usado fig.:—conmover, desmayar, enervar, enternecer, 
suavizar. 

297 racál; raíz prim.; viajar para comerciar: —aromático, comerciante, comerciar, mercader, la que 
trafica. 


297 Racál; de 7402; comerciante; Racal, un lugar en Pal.:—Racal. 

0227 reculá; part. pas. fem. de 7402; comercio (como vender al por menor): —contratación, mercadería. 
D27 racás; raíz prim.; atar: —atar. 

02 réques; de 7405; cordillera (como picos unidos):—lo áspero. 

om róques; de 7405; trampa (como redes atadas):—conspiración. 

vn racásh; raíz prim.; amontonar, acumular, i.e. recoger, coleccionar: —adquirir, ganar, obtener. 


van réquesh; de 7408; relevo de animales en una ruta de relevos (por estar guardados para ese 
propósito); por impl. corcel: —bestia de carga, bestia veloz, caballo veloz. 
wW27 recúsh. Véase 7399. 


DA rem. Véase 7214. 
DA Ram; part. act. de 7311; alto; Ram, nombre de un árabe y de un isr.:—Ram. Véase también 1027, 
Drum. Véase 7311. 


137 ramá; raíz prim.; lanzar; espec. disparar; fig. engañar o traicionar (como hacer caer): —disparar, 
TIT 


engañar, entregar, flechero, lanzar. 


11132 remá (cald.); corresp. a 7411; lanzar, arrojar, fijar, (fig.) evaluar: —echar (abajo), imponer, poner. 


11139 ramá; part. act. fem. de 7311; altura (como sede de idolatría): —lugar alto. 
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7414. ¡1131 Ramá; lo mismo que 7413; Ramá, nombre de cuatro lugares en Pal.:—Ramá. 


7415. ¡1137 rimmá; de 7426 en el sentido de reproducir [comp. 7311]; gusano, larva (porque se reproducen 
rápidamente), lit. o fig.:—gusano. 
7416. 11197 rimmón; o 
1/37 rimmón,; de 7426; granado, el árbol (porque crece derecho) o el fruto (también un ornamento 
artificial): —granada, granado. 
7417. 111371 Rimmón; o (abr.) 
1/37 Rimmón,; o 
111137 Rimmonó (1 Cr 6.62 [77]); lo mismo que 7416; Rimón, nombre de una deidad siria, también de 
cinco lugares en Pal.:—Rimón. La adición «-mezoar» (Jos 19.13) es 
ANNAN jammezoar; part. pas. de 8388 con el art.; el descartado, i.e. lo que atañe; equivocado por 


parte del nombre. 
[p 125] 1/27 Ramót. Véase 7418, 7433. 
7418. 23371107 Ramot Néguev; o 
141 N/37 Ramát Néguev; del plur. o forma constr. de 7413 y 5045; alturas (o altura) del sur; Ramot 
Néguev o Ramat Néguev, un lugar en Pal.:—Ramot del Néguev. 
7419. 1/37 ramút; de 7311; montón (de cadáveres): —cadáveres. 
7420. MAA rómakj; de una raíz que no se usa que sign. lanzar; lanza (porque se arroja); espec. la punta de 
hierro: —lanceta, lanza, pavés. 
7421. *137 rammí; for 761; rameo, ¡.e. arameo: —sirio. 
7422. ¡11I71 ramiyá; de 7311 y 3050; Jah ha levantado; Ramía, un isr.:—Ramia. 
7423. ¡1137 remiyá; de 7411; negligencia, traición: —engaño, engañoso, fraude, fraudulento, indolente, 
indolentemente, negligencia, negligente. 
7424. 191] rammác; de orig. for.; yegua de casta: —de los repastos reales. 
7425. 11997 Remalyáju de una raíz que no se usa y 3050 (tal vez sign. ataviar); Jah ha adornado; Remalía, 
un isr.:—Remalías. 


7426. D/37 ramám, raíz prim.; levantarse (lit. o fig.):—alzar, apartarse, exaltar (-se), levantar, -se, sublime. 
7427. nana romemút; del part. act. de 7426; exaltación: —levantarse. 


1/37 rimmón. Véase 7416. 


abr. abreviado, 
abreviatura 
constr. construir 
construcción 
constructivo 
constructivamente 


7428. 


7429. 


7430. 


7431. 


7432. 
7433. 


7434. 


7435. 
7436. 


7437. 


7438. 
7439. 
7440. 


7441. 
7442. 


7443. 
7444, 
7445. 
7446. 
7447. 


7448. 
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pra 271 Rimmón Pérets; de 7416 y 6556; granada de (la) brecha; Rimón Peres, un lugar en el 
de desierto: —Rimón-peres. 
D/I7 ramás; raíz prim.; pisotear (como el alfarero, al caminar o abusivamente):—atropellar, hollar, pisar, 
pisotear. 
van ramás; raíz prim.; prop. deslizarse suavemente, i.e. escurrirse o moverse con pasos cortos; por anal. 
trepar:—arrastrar, corretear, mover. 
WN rémes; de 7430; reptil o cualquier otro animal que se mueve velozmente:—animal que se arrastra, lo 
qué se mueve, serpiente, reptil. 
Ni” Rémet; de 7411; altura; Remet, un lugar en Pal.:—Remet. 
10) nm (o nia Ramót) Ramót Gileád (2 Cr 22.5); del plur. de 7413 y 1568; alturas de Gilead; 
Ramot Gilead, un lugar al E. del Jordán: —Ramot de Galaad. Véase también 7216. 
nan NI Ramat jamMitspé, de 7413 y 4707 con el art. interpolado; altura del atalaya; Ramat 
Ñ jamMitspe, un lugar en Pal.:—Ramat-mizpa. 
"1137 ramatí; patron. de 7414; ramatita o hab. de Ramá:—ramatita. 
D"DjY D'1I7 Ramataím Tsofím; del dual de 7413 y el plur. del part. act. de 6822; doble altura de 
vigías; Ramataim Tsofim, un lugar en Pal.:—Ramataim de Zofim. 
m5 N/7 Ramát Lekjí; de 7413 y 3895; altura de (una) quijada; Ramat Leji, un lugar en Pal.:—Ramat- 
1ehi. 
M Ran. Véase 1028. 


7 ron; de 7442; grito (de independencia): —cántico. 
1137 raná; raíz prim.; sisear:—sonar. 


1137 rinná; de 7442; prop. crujido (o sonido escalofriante), i.e. grito (de alegría o aflicción): —alegría, 
canción, cantar, cántico, clamar, clamor, entonar, fiesta, gloriarse, júbilo, pregón, prorrumpir, regocijo. 


1137 Rinná; lo mismo que 7440; Rina, un isr.:—Rina. 


¡17 ranán;, raíz prim.; prop. crujir (o emitir un sonido estridente), i.e. gritar (usualmente de alegría): — 
alegrar, alegría, aplaudir, canción, cantar, clamar, gozo, gritar, grito, júbilo, regocijar, regocijo. 


¡17 rénen; de 7442; avestruz (por su graznido):—hermoso. 

137 rannén,; intens. de 7442; gritar (de alegría): —Júbilo. 

11117 renaná; de 7442; grito (de alegría): —alegría, canción, cantar, de júbilo, regocijo. 

¡107 Rissá; de 7450; ruina (por gotear en pedazos); Risa, un lugar en el desierto: —Rissa. 

D"D7 rasís; de 7450; prop. gotear en pedazos, i.e. ruina; también gota de rocío: —gota, hendidura. 


¡07 résen; de una raíz que no se usa que sign. contener; cabestro (porque restringe); por impl. quijada: — 


freno, cabestro. 


hab. habitante 
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7449. 19 Résen; lo mismo que 7448; Resen, un lugar en Asiria.: —Resén, 
7450. DO? rasás; raíz prim.; pulverizar; usado solo como denom. de 7447, humedecer (con gotas): —mezclar. 


7451. YA rah; de 7489; malo o (como sustantivo) mal (nat. o mor.):—adversidad, aflicción, agravio, apariencia, 


avaro, calamidad, calumnia, castigo, depravado, desastre, desgracia, destructor, difícil, doloroso, duro, 
escoria, fastidiosa, feo, feroz, impío, infortunio, inicuo, injusto, mal, maldad, malestar, malicia, 
maligno, malo, malvado, molesto, parecer, pecado, penoso, perniciosa, perversidad, perverso, 
quebrantamiento, sarna, terrible, triste. [incl. fem. 


nun raá; como adj. o sustantivo] 
7452. YN réa; de 7321; estruendo (del trueno), ruido (de guerra), grito (de alegría): —trueno, gritar. 
7453. Y réa; o 


1" réya; de 7462; asociado (más o menos íntimo):—amigo, amistad, cercano, compañero, jornalero, 
prójimo, vecino. 


7454, YN réa; de 7462; pensamiento (como asociación de ideas): —pensamiento. 


7455. YA róa; de 7489; malo (como en arruinar), fis. o mor.:—fealdad, iniquidad, maldad, malicia, malo, 
perversidad, quebranto, tristeza. 


7456. 197 raéb; raíz prim.; tener hambre: —hambre, hambriento. 
7457. 197 raéb; de 7456; hambriento (más o menos intensamente): —gastarse de hambre, hambre, hambriento. 
7458. 197 raáb; de 7456; hambre (más o menos extendido): —hambre. 
7459. na] reabón, de 7456; hambruna:—hambre. 
7460. TU” raád; raíz prim.: temblar (más o menos violentamente): —estremecer, temblar. 
7461. TUYA ráad; o (fem.) 
¡"IVA readá; de 7460; temblor: —espanto, temblor. 


7462. 107 raá; raíz prim.; cuidar, apacentar un rebaño; i.e. pastar; intr. pastar (lit. o f1g.); gen. gobernar; por 


extens. asociarse con (como amigo):—alimentar, alimento, amigo, andar, apacentar, comer, 
compañero, devorar, entremeter, frecuentar, ganadero, gustar, jefe, juntar, mantener, oveja, pacer, 
pastar, pasto, pastor, pastoril, sustentar. 


7463. ¡19 reé; de 7462; compañero (varón): —amigo. 

7464. ¡110% réa; fem. de 7453; asociada (mujer): —compañera. 

7465. ny roá; por 7455; ruptura: —roto. 

7466. 19 Reú; por 7471 en el sentido de 7453; amigo; Reu, patriarca postdiluviano:—Reu. 


7467. ORIYA Reuél; de lo mismo que 7466 y 410; amigo de Dios; Reuel, nombre del suegro de Moisés, también 


de un edomita y un isr.:—Ragúel, Reuel. 


nat. natural 
naturalmente 
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7468. NY reút; de 7462 en el sentido de 7453; asociada (mujer); gen. una adicional: —amiga, compañera, 
vecina. 


7469. MY reút; prob. de 7462; comerse a, i.e. agarrar después: —aflicción. 
7470. NY reút (cald.); corresp. a 7469; deseo: —voluntad. 

7471." reí; de 7462; potrero, pasto: —pasto. 

7472.*97] Reí; de 7453; social; Rei, un isr.:—Rei. 

7473. "Y roí; del part. act. de 7462; pastoral; como sustantivo, pastor: —pastor. 
7474. ¡MU rayá; fem. de 7453; asociada mujer: —amiga, compañera. 

7475. ¡Pyn rayón; de 7462 en el sentido de 7469; deseo: —aflicción, fatiga. 
7476. ¡Py7 rayón (cald.); corresp. a 7475; agarrar, captar, i.e. (fig.) concepción (mental): —pensamiento. 
7477. 297 raál; raíz prim.; bambolearse, i.e. (fig.) trastabillar:—temblar. 

7478. 597 ráal; de 7477; bamboleo (de intoxicación): —temblar. 

7479. 7207 rahalá; fem. de 7478; velo largo (como revoleo):—pendiente. 


[p 126] 7480. my Reelayá; de 7477 y 3050; hecho temblar (i.e. temeroso) de Jah; Reelaía, un isr.:— 
Reelaías. 

7481. DY) raám); raíz prim.; dar volteretas, i.e. agitarse violentamente; espec. estruendo (del trueno); fig. 
irritar (con cólera):—entristecer, demudar, tronar. 


7482. DU raám;, de 7481; retumbar del trueno: —trueno. 
7483. ¡MIVA ramá; fem. de 7482; melena del caballo (porque flota al viento): —ondulante. 
7484. ¡MNIVA Ramá; lo mismo que 7483; Ramá, nombre de un nieto de Cam, y de un lugar (tal vez fundado por 
¿l):—Raama. 
7485. ¡INIVA Raamyá; de 7481 y 3050; Jah ha sacudido; Raamyá, un isr.:—Raamías. 
7486. DOIJUN Ramesés; o 
DONYA Raamsés; de orig. eg.; Ramesés o Raamsés, un lugar en Egipto: —Ramesés. 
7487. 197 raanán (cald.); corresp. a 7488; verde, i.e. (fig.) próspero: —floreciente. 
7488. 1107 raanán; de una raíz que no se usa que sign. estar verde; verdor; por anal. nuevo; fig. próspero: — 


flor, fresco, frondoso, reverdecer, verde. 


7489. YUA raá; raíz prim.; prop. arruinar (lit. al despedazar); fig. hacer (o ser) bueno para nada, i.e. malo 


(física, social o moralmente): —afligir, apesadumbrar, cometer, conmover, dañar, daño, desagradar, 
devastar, disgustar, doler, grave, hacedor, hacer mal, mal, maldad, maligno, malo, maltratar, malvado, 
más mal, mentiroso, mezquino, mostrarse amigo [por error por 7462], parecer, peor, pesar, 
quebrantar, quebrar, reunir, tal maldad, triste, ser (tratar, hacer) peor. 


7490. YU reá (cald.); corresp. a 7489:—desmenuzar. 


7491. 707 raáf; raíz prim.; gotear:—destilar, rociar 
7492. PY raáts; raíz prim.; destrozar, despedazar fig. hostigar, acosar:—quebrantar. 


7493. wy] raásh; raíz prim.; ondular (como la tierra, el cielo, etc.; también un campo de grano), partic. 


mediante temor; espec. saltar (como langosta): —conmover, estremecer, intimidar, hacer temblar, 
trastornar. 


7494. WYN ráash; de 7493; vibración, rugido, clamor:—alboroto, estruendo, fragor, ímpetu, temblor, terremoto. 
7495. NIN rafá; o 


197 rafá; raíz prim.; prop. remendar (con puntadas), i.e. (fig.) curar: —arreglar, cuidar, curación, curar, 
médico, restaurar, sanador, sanar, sanear, sanidad, sano. Véase 7503. 
7496. NIN rafá; de 7495 en el sentido de 7503; prop. laxo, i.e. (fig.) fantasma (como muerto; solo en plur.):— 
muerto. 
7497, NDA rafá; o 


1197 rafá; de 7495 en el sentido de vigorizar; gigante: —gigante, Refaim, refaitas. Véase también 1051. 
7498. NIN Rafá; o 
1137 Rafá; prob. lo mismo que 7497; gigante; Rafa, nombre de dos isr.:—Rafa. 
7499. ¡INIA refuá; part. pas. fem. de 7495; medicamento: —medicamento, medicina. 
7500. DIN rifút; de 7495; curación, cura, curar: —medicina. 
7501. SON Refaél; de 7495 y 410; Dios ha curado; Refael, un isr.:—Rafael. 


7502. 197 rafád; raíz prim.; esparcir, tender (una cama); por impl. refrescar: —hacer la cama, confortar, 
imprimir. 
7503. 197 rafá; raíz prim.; aflojar (en muchas aplicaciones, lit. o fig.):—aplacar, bajar, ceder, débil, debilitar, 


declinar, dejar, desamparar, desfallecer, desmayar, detener, flojo, intimidar, negar, negligente, quieto. 
Véase 7495. 


7504. 137 rafé; de 7503; flojo (de cuerpo o mente): —débil, ocioso. 


prim. primitivo 
fig. figurado 
figuradamente 
espec. específico 
específicamente 
prop. propiamente 
1.e. es decir 

plur. plural 

prob. probable 

isr. israelita 
israelitas 

part. participio 
pas. (voz) pasiva 
pasivamente 

fem. femenino (género) 
impl. implicado 
implicación 

lit. literal 
literalmente 


7505. 
7506. 
7507. 
7508. 


7509. 
7510. 
TSLL 
1312, 
7513. 
7514. 
515, 
7516. 
7517. 
7518. 
1519 
7520. 
752; 


1322 


137 rafá; Rafá. Véase 7497, 7498. 

197 rifá. Véase 7383. 
N197 Rafú, part. pas. de 7495; curado; Rafu, un isr.:—Rafu. 
na réfakj; de una raíz que no se usa apar. sign. sustentar, sostener; respaldar; Refaj, un isr.: —Refa. 
”r97 refidá; de 7502; pasamano (como tendido a lo largo): —respaldo. 


D”T97 Refidím; plur. del masc. de lo mismo que 7507; balaustradas; Refidim, un lugar en el desierto: — 
Refidim. 
1197 Refayá; de 7495 y 3050; Jah ha curado; Refaía, nombre de cinco isr.:—Refaías. 


pan rifyón; de 7503; flojera: —debilidad. 

OD rafás; raíz prim.; pisotear, i.e. postrado: —hollar, humillarse, someterse. 
DI” refás (cald.); corresp. a 7511:—hollar. 

71097 rafsodá; de 7511; balsa (como plana sobre el agua):—balsa. 

2299 rafác; raíz prim.; reclinar:—recostar, -se. 

van rafás; raíz prim.; pisotear, i.e. agua turbia, lodosa:—enturbiar, turbia. 
van réfesh; de 7515; lodo (por lo turbio):—lodo, cieno. 

n97 réfet; prob. de 7503; establo para ganado (porque descansa allí): —corral. 
P rats; contr. de 7533; fragmento: —pieza. 

NI ratsá; raíz prim.; correr; también deleitarse en: —correr. 

TY ratsad: raíz prim.; prob. mirar de reojo, i.e. (fig.) estar celoso: —observar. 


¡1% ratsá; raíz prim.; agradarse con; espec. satisfacer una deuda: —aceptar, acepto, afecto, agradable, 


agradar, amado, amar, complacer, conformar, correr, desear, estimar, favor, gozar, gracia, perdonar, 
propicio, querer, recibir, reconocer, someter. 


. ]1Y7 ratsón; o 


¡e] ratsón; de 7521; deleite (espec. al mostrarse): —(ser) aceptable, aceptar, acepto, agradable, agradar, 


agrado, benevolencia, contentamiento, deseo, favor, gozo, gracia, gratísimo, grato, gusto, querer, 
voluntad. 


apar. aparente 
aparentemente 

sign. significado 
significación 

masc. masculino (género) 
cald. caldeo (arameo) 
caldeísmo 

(arameísmo) 

corresp. correspondiente 
correspondientemente 
contr. contracto 
contracción 


7523. NY ratsákj; raíz prim.; prop. despedazar, hacer pedazos, i.e. matar (a un ser humano), espec. 
asesinar: —aplastar, homicida, homicidio, matador, matar, morir, muerto. 


7524. NY retsákj; de 7523; triturar; espec. grito de asesinato: —herir, matanza. 

7525. N'Y2 Ritsyá; de 7521; deleite; Ritsía, un isr.:—Rezia. 

7526. "Y Retsín; prob. por 7522; Retsín, nombre de un sirio y de un isr.:—Rezín. 

7527. YY ratsá; raíz prim.; perforar: —horadar. 

7528. 9227 ratsáf; denom. de 7529; cuadricular, ¡.e. bordar (como con piedras brillantes): —recamar. 
7529. 922 rétsef; por 7565; piedra calentada al rojo vivo (para hornear): —ascua. 

7530. 922 Rétsef; lo mismo que 7529; Retsef, un lugar en Asiria.:—Resef. 


7531. 19%> ritspá; fem. de 7529; piedra calentada; también a pavimento cuadriculado, mosaico: —carbón 
encendido, encender, enlosado, pavimento. 


7532. 13% Ritspá; lo mismo que 7531; Ritspá, una isr.:—Rizpa. 


7533. PY ratsáts; raíz prim.; partir en pedazos, lit. o fig.:—agraviar, cascar, desmayar, frágil, luchar, magullar, 
opresión, oprimir, quebrantar, quebrar, romper. 


7534. (97 rac; de 7556 en su sentido orig.; enflaquecido (como si fuera aplanado): —flaca, menudo. 


7535. (9 rac; lo mismo que 7534 como sustantivo; prop. flacura, flaqueza, magro, i.e. (fig.) limitación; solo 


adv. meramente, o conjunc. aunque: —ciertamente, con tal que, excepto, mas, no como, pero, sino, 
solamente. 


7536. ¡97 roc; de 7556; saliva: —esputo, saliva. 

7537. 2/27 racáb; raíz prim.; decaer (como carcomido por gusanos):—apolillarse, pudrirse. 
7538. 1127) racáb; de 7537; decaer (por caries):—carcoma, pudrición, 

7539. 1297 riccabón; de 7538; decaer (por caries): —podrido. 


7540. T¡2 racád: raíz prim.; prop. estampar, i.e. saltar por (frenéticamente o de alegría): —andar, bailar, 
danzar, saltar. 


7541. ¡127 raccá; fem. de 7534; prop. delgadez, i.e. el lado de la cabeza: —p 127] mejillas, sienes. 
7542. 19 Raccón; de 7534; flaqueza; Racón, un lugar en Pal.:—Racón. 
7543. 2277 racákj; raíz prim.; perfumar:—perfumador, perfume, perfumista, preparar, salsa. 


7544. ¡22 récakj; de 7543; prop. perfumería, ¡.e. (por impl.) especerías (para dar sabor): —adobar. 


orig. origen 

original 
originalmente 

adv. adverbio 
adverbial 
adverbialmente 
conjunc. conjunción 
Pal. palestino 


7545. 
7546. 
7547. 
7548. 
7549. 


7550. 
1531, 


1532. 


1333, 


7554. 


1399. 
7556. 


133 L: 


7558. 
1539: 
7560. 
1301 


1562: 


7563. 


7564. 
7565. 


np rócakj; de 7542; aromático: —unción, ungúento. 

27 raccá; de 7543; perfumista varón: —perfumero. 

M7 raccúakj; de 7543; substancia perfumada: —perfume. 

na raccakjá; fem. de 7547; perfumista mujer: —perfumadora. 

1127 raquía; de 7554; prop. expansión, i.e. firmamento o (apar.) arco visible arco del cielo: —expansión, 


firmamento. 


9127 raquíc; de 7556 en su sentido orig.; torta delgada: —hojaldre, hojuela, pan. 


[mJp)a] racám,; raíz prim.; variar color, i.e. bordar; por impl. fabricar: —bordado, entretejer, obra de 
recamador, recamador. 

D¡271 Réquem; de 7551; color variado; Requem, nombre de un lugar en Pal., también de un madianita y 

din ¡sr.:—Requem. 

n13¡29 riemá; de 7551; variación de color; espec. bordado:—bordado, vestido de diversos colores, 
vestido. 

Y¡2 racá; raíz prim.; golpear la tierra (como señal de pasión); por anal. expandir (por martillar); por impl. 
enchapar (con hojas delgadas de metal): —batir, extender, golpear (con el pie), triturar. 

127 riccúa; de 7554; batido, i.e. plancha, placa (metálica): planchas) batidas. 

212 racác; raíz prim.; escupir: —escupir. 

na Raccát; de 7556 en su sentido orig. de difundir; playa (como hoja expandida); Racat, un lugar en 


Pal.:—Racat. 


11"W7 rishión; de una raíz que no se usa que sign. tener licencia; permiso: —autorización. 
DW» rashám, raíz prim.; registrar, anotar: —escribir. 
DW” reshám (cald.); corresp. a 7559:—firmar, confirmar, trazar. 


yw rashá; raíz prim.; estar (caus. hacer o declarar) equivocado; por impl. perturbar, violar: —actuar, 
apartar, cometer maldad, condenar, hacer maldad, impíamente, impiedad, impío, injusticia, inquietar, 
maldad, violador. 

yw résha; de 7561; un mal (espec. moral): —falso, impiedad, impío, inicuamente, iniquidad, maldad, 
malo, que hace el mal. 

yw rashá; de 7561; moralmente mal; concr. una persona (activamente) mala: —condenado a (muerte), 
condenar, culpable, delincuente, impío, inicuo, mal, malo, maltratar, malvado, pecador, perverso. 


¡yw rishá; fem. de 7562; mal (espec. moral): —delito, impiedad, maldad. 


qu réshef; de 8313; brasa ardiendo; por anal. relámpago, rayo; fig. flecha, (como que relampaguea por 


el aire); espec. fiebre: —brasa ardiente, carbón encendido, chispa, fuego ardiente, fiebre, rayo. 


anal. analogía 

caus. causativo 
causativamente 
concr. concreto 
concretamente 


7566 
7567 


7568. 
7369. 
7570. 
TSTL, 
1372, 
1573, 
7574. 


7575. 
TITO. 
1577. 
7578. 


13579, 
7580. 
7581. 
7582. 
1383, 


7584. 


7585 


7586 


, qua Réshef; lo mismo que 7565; Resef, un isr.:—Resef. 
, ww rashásh: raíz prim.; de demoler:—empobrecer. 
nú réshet; de 3423; red (porque atrapa animales): —red, rejilla. 
p1m7 rattóc; de 7576; cadena:—cadena. 
NIN ratákj; raíz prim.; hervir: —agitar, hervir. 
NIN rétakj; de 7570; hervir, hervido: —[hervir] bien. 
12107” ratticá; de 7576; cadena: —cadena. 
DIM ratám; raíz prim.; uncir (al poste de un vehículo): —uncir. 
DIM rétem; o 
om rótem; de 7573; escoba (por sus cerdas como postes): —enebro. 
¡nin Ritmá; fem. de 7574; Ritmá, un lugar en el desierto: —Ritma. 
poa ratác; raíz prim.; asegurar, anudar, atar: —aprisionar. 
112107 retucá; part. pas. fem. de 7576; algo sujeto, i.e. cadena: —cadena. 
NIN retét; por 7374; terror: —temor. 
vw 
INV shaáb; raíz prim.; achicar agua: —sacar agua, aguador, el que saga (tu agua), proveer (agua). 
INV shaág; raíz prim.; rezongar o gemir: —bramar, gemir, gruñir, rugir, vociferar. 
NIN sheagá; de 7580 ; a murmullo o gemido: —clamor, gemido, rugido. 
¡NV shaá; raíz prim.; bagatela, friolera; por impl. desolar:—asolar, desolación, estrépito. 


NV shaá; raíz prim. [más bien ident. a 7582 mediante la idea de arremolinarse para aturdimiento]; 


aturdir, 1.e. (intr.) quedarse aturdido: —maravillarse. 


NW shaavá; de 7582; tempestad (por lo vertiginoso): —destrucción. 
-ÍNV sheól; o 
RV sheól; de 7592; hades o mundo de los muertos (como si fuera retiro subterráneo), incl. sus 
AESOOS y reclusos allí:—Seol. 
y DIN Shaúl; part. pas. de 7592; pedido; Shaúl, nombre de un edomita y dos isr.:—Saúl. 


2 2 (grado), que va junto a una palabra hebrea, denota una corrección en las vocales que consta en un texto bíblico original diferente. En 
algunos manuscritos o versiones hay una anotación al margen. 

Por ejemplo, véase la diferencia entre el texto hebreo y la nota al margen escrita por un escriba en Ezequiel 40:15, para la N* 2978, que 
se traduce «entrada». 

intr. intransitivo 

intransitivamente 

incl. inclusivo 

incluyente 

inclusivamente 


7587. ANY shaulí; patron. de 7856; shaulita o desc. de Shaúl:—saulita. 


7588. ¡INV shaón;, de 7582; rugido (como vertiginoso); por impl. destrucción: —alboroto, desesperación, 
estruendo, fausto, murmullo, ruido, sonido, tumulto. 

7589. UNV sheát; de una raíz que no se usa que sign. empujar a un lado; desdén: —despecho, enconamiento, 
menosprecio. 

7590. UNV shat; por act. part de 7750 [comp. 7589]; el que desdeña:—despojar, despreciar, menospreciar. 

7591. ¡TRY sheiyá; de 7582; desolación: —con ruina. 

7592. 98 shaál; o 

SS) shaél; raíz prim.; inquirir; por impl. pedir, requerir; por extens. demandar: —consultar, dedicar, 

demandar, desear, inquirir, pedir, pedir permiso, pregunta, preguntar, prestar, querer, saludar con paz. 


7593. RV sheél (cald.); corresp. a 7592:—demandar, pedir, preguntar. 
7594, RV Sheál; de 7592; pedir; Sheal, un isr.:—Seal. 
ORV sheól. Véase 7585. 
7595. NINV sheelá (cald.); de 7593; prop. cuestión (de ley), i.e. decisión judicial o mandato: —decreto. 
7596. TINV sheelá; o 
74 shelá (1 S 1.17); de 7592; petición; por impl. préstamo:—pedir, petición. 
7597. 9R'TI?NV Shealtiél; o 
SIAP) Shaltiél; de 7592 y 410; Lo pedí de Dios; Shealtiel, un isr.:—Salatiel. 
7598. OR TONO Shealtiél; (cald.); corresp. a 7597:—Salatiel. 


7599. ¡NW shaán; raíz prim.; repantigarse con indolencia, i.e. estar tranquilo: —quieto, reposar, tranquilo. 
Véase también 1052. 

7600. JINW shaanán; de 7599; seguro; en un sentido malo, altanero:—a sus anchas, arrogancia, confiado, -a, 
estar en holgura, quietud, reposado. Comp. 7946. 

7601. DNW? shaás; raíz prim.; saquear: —hollar. 

7602. NV shaáf; raíz prim.; inhalar con ansia; fig. codiciar; por impl. estar colérico; también apresurarse:— 
acosar, anhelar, apresurar, arruinar, aspirar, beber, devorar, explotar, olfatear, pisotear, suspirar, tragar. 


7603. INV seór; de 7604; fermento o pedazo de levadura (porque se hincha por la fermentación): —levadura. 


patron. patronímico. 
desc. descendido 
descenso 
descendiente. 

act. activa (voz) 
activamente 

comp. comparar 
comparación 
comparativo 
comparativamente 


7604 


7605 
7606 


. NV shaár; raíz prim.; prop. hinchar, i.e. ser (caus. hacer) redundante: —dejar, desamparar, los demás, 
venir a parar, quedar, remanente, reservar, sobrar. 


, INV sheár; de 7604; resto, residuo: —dejar, quedar, remanente, resto, sobreviviente. 


4 INV sheár (cald.); corresp. a 7605:—con los otros, los demás, los otros, sobras. 


[p 128] 7607. INV sheér; de 7604; carne (porque se hincha), al vivir o por alimento; gen. comida de cualquier 


7608. 
7609. 
7610. 


7611. 


7612. 


7613. 


7614. 


7615. 
7616. 
7617. 


7618. 


7619 


7620 


clase; fig. pariente consanguíneo:—alimento, carne, cercano, cuerpo, pariente (cercano) [de sangre], 
próximo. 


¡INV shaará; fem. de 7607; parienta (mujer) consanguínea:—parientas cercanas. 
¡INV Sheerá; lo mismo que 7608; Seerá, una ¡isr.:—Seera. 


aw INV Shear Yashúb; de 7605 y 7725; un remanente volverá; Sear Jasub, nombre símbol. de uno 
de los hijos de Isaías: —Sear-jasub. 

INV sheerít; de 7604; restante o porción residual (sobreviviente, final): —escapar, habitante, 
posteridad, quedar, reliquia, remanente, resto, sobrante. 


NNUV shet; de 7582: devastación: —asolamiento. 


New sheét; de 5375; elevación o llaga leprosa; fig. júbilo o alegría; exaltación en rango o carácter: — 
alteza, cicatriz, descubrir, dignidad, enaltecer, grandeza, hinchazón, majestad. 

NY Shebá; de orig. for.; Sheba, nombre de tres de los primeros progenitores de las tribus, y de un 
distrito etíope: —Sabá, sabeos, Seba. 

"NW shebaí; patron. de 7614; shebaita o desc. de Sheba:—sabeos. 

21124 shabáb; de una raíz que no se usa que sign. romper; fragmento, i.e. ruina: —deshacer. 

nv shabá; raíz prim.; transportar al cautiverio: —cautivar, cautivo, llevar cautivos, tomar prisionero, 
traer. 


114 shebú; de una raíz que no se usa (prob. ident. a la de 7617 mediante la idea de subdivisión en 


relámpagos y guirnaldas [comp. 7632] sign. encenderse; una gema (por su brillo), prob. ágata:— 
ágata. 


- 78111 Shebuél; o 


ORD Shubaél; de 7617 (abr.) o 7725 y 410; cautivo (o devuelto) de Dios; Shebuel o Shubael, nombre 
de dos isr.:—Sebuel. 
. 912V shabúa; o 


v1W shabúa; también (fem.) 


gen. general 
generalmente 
genérico 
genéricamente. 
for. foráneo 
extranjero 

abr. abreviado, 
abreviatura 


¡yw shebuá; prop. part. pas. de 7650 como denom. de 7651; lit. hecho de siete, 1.e. una semana 
(espec. de años): —semana, siete. 
7621. nui1W shebuá; part. pas. fem. de 7650; prop. algo jurado, i.e. juramento: —conjurarse, juramento 
solemne, maldición. 
7622. MW shebút; o 
T"1V shebiit; de 7617; exilio, concr. prisioneros; fig. estado anterior de prosperidad: —aflicción, 
caiiveda, cautividad, cautivo. 
7623. nv shabákj; raíz prim.; prop. hablar a en tono alto, i.e. (espec.) volumen alto; fig. apaciguar (como 
con palabras): —alabar, celebrar, gloriarse, sosegar. 


7624. nuv shebákj (cald.); corresp. a 7623; adular, i.e. adorar: —alabanza, alabar. 
7625. v1W shebát (cald.); corresp. a 7626; clan:—tribu. 


7626. v1W shébet; de una raíz que no se usa prob. sign. echar ramas, brote, i.e. (lit.) vara (para castigar, 


escribir, luchar, gobernar, andar, etc.) o (fig.) clan: —azote, báculo, castigo, cayado, cetro, dardo, 
familia, gobernador, látigo, palo, tribu, vara. 


7627. v1W Shebát; de orig. for.; Shebat, un mes judío: —Sebat. 


7628. "14 shebí; de 7618; exiliado; capturado; como sustantivo, exilio (abst. o concr. y colect.); por extens. 
botín: —cautiverio, cautividad, cautivo, preso, prisionero. 


7629. 11 Shobí; de 7617; captor; Shobi, un amonita:—Sobi. 
7630. *1% Shobái; por 7629; Shobai, un isr.:—Sobai. 
7631. VIV shebíb (cald.); corresp. a 7632:—fuego, llama. 
7632. VIV shabíb; de lo mismo que 7616; llama (porque se divide en lenguas):—centella. 
7633. mv shibyá; fem. de 7628; exilio (abst. o concr. y colect.):—cautiverio, cautividad, cautivo, prisionero. 
7634. mv Shobya, fem. de lo mismo que 7629; cautivar; Sobyá, un isr.:—Saquías. 
7635. 911 shabíl; de lo mismo que 7640; pista o pasaje (como que fluye a lo largo): — senda. 
7636. D'"1W shabís; de una raíz que no se usa que sign. entretejer; red para el cabello: —redecilla. 
7637."9"1W shebihí; o 

"YIV shebihí; ord. de 7657; séptimo: —séptima (vez). 

"1 shebít. Véase 7622. 


7638. 71 sabác; de una raíz que no se usa que sign. entretejer; red (ornamento para el capitel de una 


columna): —red. 


abst. abstracto 
abstractamente 
colect. colectivo 
colectivamente 
ord. ordinal 
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NV sabbecá. Véase 5443. 


7639. na sebacá; fem. de 7638; red de trabajo, i.e (en cacería) rampa, (en arq.) balaustrada; también 
ornamento reticular de un pilar o columna:—cordón, esfera, labor, malla, red, ventana. 
7640. 510 shóbel; de una raíz que no se usa que sign. fluir; la cola del vestido de una mujer (porque le sigue 
arrastrándose):—pierna. 
7641.53 shiból; o (fem.) 
nav shibólet; de lo mismo que 7640; arroyo (porque corre o fluye); también espiga de grano. o 


mazorca (porque crece hacia afuera); por anal. rama: —espiga, corriente, rama, Shibolet, torrente. 
Comp. 5451. 


7642. 21914 shablúl; de lo mismo que 7640; babosa (como si flotara en su propia mucosidad):—caracol. 
Nav shibólet. Véase 7641. 
7643. DIV Sebám; o (fem.) 
nv Sibmá; prob. de 1313; especias; Sebam o Sibma, un lugar en Moab:—Sebam, Sibma. 
7644. NI1W Shebná; o 
nv Shebná; de una raíz que no se usa que sign. crecer; crecimiento; Shebná o Sebna, un isr.:— 
Sebna. 
7645. 711% Shebanyá; o 
11110 Shebanyáju; de lo mismo que 7644 y 3050; Jah ha hecho crecer (i.e. prosperar); Sebanía, 


nombre de tres o cuatro isr.:—Sebanías. 
7646. YIV sabá; o 
vy1V sabéa; raíz prim.; saciar, i.e. llenarse a satisfacción (lit. o fig.):—tener abundancia, colmar, hastiar, 


-se, llenar, lleno, quejar, -se, saciar, -se, satisfecho. 


7647. YIW sabá; de 7646; copiosidad:—abundancia. 
7648. Y1W soba; de 7646; satisfacción (de alimento o [fig.] alegría): —plenitud, saciar, -se. 
7649. y1V sabéa; de 7646; saciado (en un sentido agradable o desagradable):—-lleno, saciar, -se, hastiar, -se. 


7650. y1W shabá; raíz prim.; prop. estar completo, pero usado solo como denom. de 7651; hacerse siete uno 


mismo, 1.e. jurar (como si se repitiera una declaración siete veces): —conjurar, dar, exigir, juramentar, 
juramento, jurar, solemnemente. 


7651. y1W shéba; o (masc.) 


¡yw shibá; de 7650; número cardinal prim.; siete (como el numero sagrado completo); también (adv.) 


siete veces; por impl. semana, por extens. número indefinido: —decimaséptima, diecisiete, séptimo, 
setecientos, siete. Comp. 7658. 


7652. y1W Shéba; lo mismo que 7651; siete; Sheba, nombre de un lugar en Pal., y de dos ¡isr.:—Seba. 


arq. arquitectura 
arquitectónico 


VIV shabúa. Véase 7620. 
7653. ¡yw sibá,; fem. de 7647; saciedad:—saciedad. 
7654. nu sobá; fem. de 7648; saciedad:—saciar, -se, insaciable. 
ny1w shibá. Véase 7651. 
7655. ¡vw shibá (cald.); corresp. a 7651:—siete (veces). 
7656. nv1w Shibá; masc. de 7651; siete (séptimo); Sheba, un pozo en Pal.:—Seba. 
¡VIV shebuá. Véase 7620. 
"911 shebiyí. Véase 7637. 
7657. DYIW shibím; múltiplo de 7651; setenta: —setenta, setecientos, setenta mil. 
7658. niv1w shibaná; prol. por el masc. de 7651; siete: —siete. 
7659. D'Nv1W shibataím; dual (adv.) de 7651; siete veces: —siete (tantos, veces). 


[p 129] 7660. pW shabáts; raíz prim.; entretejer hebras (coloreadas) en cuadrados; por impl. (de reticulación) 
engastar gemas en oro: —bordar, engastar, -e, montar. 
7661. P1W shabáts; de 7660; enredo, i.e. (fig.) perplejidad: —angustia. 
7662. p1W shebác (cald.); corresp. a la raíz de 7733; cejar, cesar, i.e. permitir permanecer: —dejar. 
7663. 12 sabár; errar. 
114 shabár (Neh 2.13, 15); raíz prim.; escrudriñar; por impl. (de vigilar) esperar (con esperanza y 
paciencia):—esperar, observar. 


7664. 12 séber; de 7663; expectación: —esperanza. 


7665. 114% shabár; raíz prim.; reventar (lit. o fig.): —dañar, derribar, desgajar, deshacer, desmenuzar, desnucar, 


despedazar, destrozar, destruir, engendrar, establecer, estropear, fracturado, humillar, jorobado, 
mitigar, moler, partir, perniquebrado, quebrantar, quebrar, romper, roto. 


7666. 114% shabár; denom. de 7668; negociar en grano: —comprar, vender. 
7667. 114 shéber; o 


124% shéber; de 7665; fractura, fig. ruina; espec. solución (de un sueño): —afligir, caída, cautiverio, 


desfallecimiento, destrucción, herida, interpretación, quebradura, quebrantamiento, quebrantar, 
quebranto, rotura, ruina. 


7668. 114% shéber; lo mismo que 7667; grano (como si fuera roto en sus granos individuales): —alimento, 
comestible, pan, trigo, víveres. 


7669. 114% Shéber; lo mismo que 7667; Sheber, un isr.:—Seber. 


7670. ¡Nav shibrón; de 7665; ruptura, i.e. punzada de dolor; fig. ruina: —quebrantamiento. 


prol. prolongado 
prolongación 


7671. DIV Shebarím, plur. de 7667; ruinas; Shebarim, un lugar en Pal.:—Sebarim. 
7672. vz1W shebásh (cald.); corresp. a 7660; enredar, i.e. perplejo: —perplejo. 


7673. nv shabát; raíz prim.; reposar, ¡.e. desistir del ejercicio; usado en muchas relaciones impl. (caus., fig. o 


espec.):—acabar, callar, hacer cesar, consumir, dejar, descansar, destruir, exterminar, faltar, fin, 
guardar (el día de reposo), parar, poner, quieto, quitar, reposar, reposo. 


7674. n24 shébet; de 7673; reposo, descanso, interrupción, cesación: —cesar, dejar. 

7675. n24 shébet; infin. de 3427; prop. sesión; pero usado también concr. una morada, vivienda o 
localidad:—descanso, día, lugar, silla, reposar, reposo. Comp. 3429. 

7676. nv shabbát; intens. de 7673; intermedio, i.e (espec.) el sabat:—descanso, día de reposo, semana, 
reposo. 


7677. pinaw shabbatón; de 7676; sabatismo o fiesta especial: —descanso, reposo. 

7678. "nv Shabbetái; de 7676; descansado; Sabetai, nombre de tres isr.:—Sabetai. 

7679. NIV sagá; raíz prim.; crecer, i.e. (caus.) agrandar, (fig.) elogiar: —engrandecer, multiplicar. 
7680. 5310) segá; (cald.); corresp. a 7679; aumentar:—crecer, multiplicar. 

7681. NIW Shagué; prob. de 7686; errar, Shagué, un isr.:—Sage. 


7682. 210 sagáb: raíz prim.; ser (caus. hacer) elevado, espec. inaccesible; por impl. seguro, fuerte; usado lit. y 
fig.:—alto, defender, elevado, enaltecer, engrandecer, escapar, exaltar, excelso, levantar. 

7683. 310 shagág; raíz prim.; descarriarse, i.e. (fig.) pecar (con más o menos apología): —andar, descarriar, 
pecar. 

7684. n31w shegagá; de 7683; falta o transgresión inadvertida: —accidente, error, ignorancia, sin intención, 
yerro. 


7685. nv sagá; raíz prim.; agrandar (espec. hacia arriba, también fig.):—alcanzar, crecer, ser muy grande. 


7686. nv shagá; raíz prim.; descarriarse (caus. dirigir al error), usualmente (fig.) errar, espec. (mor.) 


transgredir; por extens. (mediante la idea de intoxicación) bambolearse, (fig.) estar arrebatado, 
extasiado: —andar, aturdir, desviar, divagar, errar, error, pecar, estar perdido, recrear, transtornar. 


7687. MV Segúb; de 7682; exaltado; Segub, nombre de dos isr.:—Segub. 
7688. n3v shagákj; raíz prim.; atisbar, i.e. echar un vistazo agudo a:—contemplar, inclinar, mirar, ver. 
7689. N"3W sagguí; de 7679; (superl.) poderoso: —grande. 


7690. N'3W sagguí (cald.); corresp. a 7689; grande (en tamaño, cantidad o número, también adv.): —abundante, 
sobremanera. 


7691. ¡NW sheguiyá; de 7686; equivocación moral: —error. 


intens. intensivo 
intensivamente 
mor. moral 
moralmente 
superl. superlativo 
superlativamente 
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7692. "34 shiggayón; o 


nyw shiggayoná; de 7686; prop. aberración, i.e. (tech.) ditirambo o poema sin objeto determinado: — 
Sigaión, Sigionot. 


7693. 21W shagál; raíz prim.; copular con:—dormir con, prostituirse, violar. 

7694. 93 shegál; de 7693; reina (de cohabitación):—reina. 

7695. 21W shegál (cald.); corresp. a 7694; reina (legítima): —mujer [esposa]. 

7696. yw shagá; raíz prim.; arrebatar mediante locura: —demente, enloquecer, hacerse el loco, loco. 
7697. 1yaw shigaón; de 7696; locura: —impetuosamente, locura. 


7698. W shéguer; de una raíz que no se usa prob. sign. expulsar ; el feto (por ser finalmente expulsado):— 
cría. 
7699. 1WY shad; o 


TU shod; prob. de 7736 (en su sentido orig.) contr.; pecho de una mujer o animal (porque sobresale): — 
pecho, teta. 


7700. TW shed; de 7736; demonio (por lo maligno): —demonio. 
7701. 1W shod; o 


T1W shod (Job 5.21); de 7736; violencia, furia: —asolamiento, despojador, despojo, destrucción, 
devastador, opresión, rapiña, robar, robo. 


7702. TI sadád,; raíz prim.; rastrillar, raer, i.e. desmenuzar un campo:—labrar, quebrar, romper, terrón. 


7703. T1W shadád; raíz prim.; prop. ser fornido, i.e. (fig.) poderoso (pas. imprenetrable); por impl. asolar:— 


asolador, asolar, derribar, desolar, despojo, destrucción, destructor, destruidor, destruir, devastador, 
ladrón, muerto, oprimir, perder, robador, robar, saquear. 


7704. Tv sadé; o 


71 ai. : : ] . ; 
“TV sadái; de una raíz que no se usa que sign. esparcir, tender, como campo (por plano):—campo, 
ejido, heredad, labranza, montés, país, sembrado, silvestre, terreno, territorio, tierra. 


7705. nv shiddá; de 7703; esposa (como ama de la casa): —instrumento de música. 
7706. “TW Shaddái; de 7703; el Todopoderoso:—Dios omnipotente, Todopoderoso. 
7707. UR TW Shedeyúr; de lo mismo que 7704 y 217; esparcidor de luz; Shedeyur, un isr.:—Sedeur. 
7708. D"TW Siddím; plur. de lo mismo que 7704; planicies; Sidim, valle en Pal.:—Sidim. 
7709. And”) shedemá; apar. de 7704; campo cultivado: —campo, labrado, seco. 
7710. TW shadáf; raíz prim.; calcinar:—abatir, marchita. 
7711. 731V shedefá; o 
narw shiddafón; de 7710; tizón:—calamidad, marchitar, tizoncillo, viento solano. 


PH2, 11% shedár (cald.); raíz prim.; esforzarse: —trabajar. 


113, ¡TW sederá; de una raíz que no se usa que sign. regular; hilera, i.e. rango (de soldado), piso (de 


edificio): —artesonado, fila, recinto. 


7714. 11 Shadrák; prob. de orig. for.; Shadrak, nombre bab. de uno de los compañeros de Daniel: —Sadrac. 
1715: 11 Shadrák (cald.); lo mismo que 7714:—Sadrac. 
7716. no se;o 


"Y sei; prob. de 7582 mediante la idea de arrear hacia afuera para pastar; miembro del rebaño, i.e. oveja 


o cabra:—animal, carnero, cordera, ganado, oveja, rebaño. Comp. 2089. 


TILA TW saéd; de una raíz que no se usa que sign. testificar; testigo: —mi testimonio. 


7718. DW shóam; de una raíz que no se usa prob. sign. blanquear; gema, prob. berilo (de su color verde 
pálido):—Ónice. 


[p 130] 7719. 01% Shójam; lo mismo que 7718; Shojam, un isr.:—Soham. 
7720. pav saarón; de lo mismo que 5469; pendiente redondo para el cuello: —adorno, luneta, plancha. 
10" shav. Véase 7723. 
7721. NW so; de una raíz que no se usa (parecida a 5375 y 7722) sign. levantarse; levantarse: —levantar. 
7722. NW sho; o (fem.) 
SY shoá; o 


AN shoá; de una raíz que no se usa que sign. precipitarse sobre; tempestad; por impl. devastación: — 
alboroto, asolamiento, asolar, calamidad, destrucción, quebrantamiento, restaurar, ruina, tempestad. 
7723. NTY shav; o 


1W" shav; de lo mismo que 7722 en el sentido de desolar; mal (como destructivo), lit. (ruina) o mor. 


(espec. culpa); fig. idolatría (como falsa, subj.), inutilidad (como engañosa, obj.; también adv. en 
vano): —calamidad, destrucción, falso, hipócrita, ilusoria, mentira, mentiroso, vanidad, vano. 


7724. NY Shevá; de lo mismo que 7723; falso; Sheva, un isr.:—Seva. 


7725. MV shub; raíz prim.; volverse (de aquí, alejarse) trans. o intr., lit. o fig. (no necesariamente con la idea de 


volver al punto de partida); gen. retirarse; a menudo adv. de nuevo:—apaciguar, apartar, aplacar, 
arrepentirse, calmar, cambiar, cesar, compensar, conducir, confortar, contar, contrarrestar, convertir, 
corresponder, decrecer, dejar, descargar, desistir, despedir, desviar, detener, devolver, discurrir, 
enderezar, engañar, entrar, entretener, envainar, esconder, estorbar, girar, giro, huir, impedir, 
indemnización, ir, levantar, llamar, llevar, meter, mitigar, negar, nuevo, paga, pagar, pago, poner, 
principio, quebrantar, quitar, recaer, recapacitar, rechazar, recobrar, recompensar, recuperar, referir, 
reflexionar, refrigerio, regresar, reposo, resarcir, rescatar, resistir, responder, restablecer, restaurador, 


bab. Babilonia 
babilónico 
subj. subjetivo 
subjetivamente 
obj. objeto 
objetivo 
objetivamente. 
trans. transitivo 
transitivamente 


7726 


TZ 
7728. 
7729. 
7730. 
TS 
7132. 
1139 
7734. 
1193 
1730: 


FIS T 


7738. 
TI39, 
7740. 
7741. 


7742. 
7743. 
7744. 
7745. 
7746. 
7747. 
7748. 


restaurar, restituir, retirar, retractar, retraer, retroceder, revocar, revolver, tomar, torcer, traer, trasladar, 
venir, vez, volver, vuelta. 


ON VW Shubaél. Véase 7619. 

, 11 shobáb; de 7725; apóstata, i.e. idólatra:—rebelde, rebelión. 
11W Shobáb; lo mismo que 7726; rebelde; Shobab, nombre de dos isr.:—Sobab. 
1714 shobéb; de 7725; apóstata, i.e. pagano o (en realidad) pagano: —contumaz. 
nv shubá; de 7725; regreso: —conversión. 
71 sóbek; for 5441; boscaje, i.e. ramas entrelazadas: —ramas. 
71 Shobák; tal vez por 7730; Shobak, un sirio: —Sobac. 
211W shobál; de lo mismo que 7640; desbordante; Shobal, nombre de un edomita y dos isr.:—Sobal. 
P11W Shobéc; part. act. de raíz prim. sign. dejar, salir (comp. 7662); olvidar; Shobec, un isr.:—Sobec. 
MV sug; raíz prim.; retirarse: —volver atrás. 
PEL) sug; raíz prim.; cercar: —hacer crecer. 
T1V shud; raíz prim.; prop. hincharse, i.e. fig. (por impl. de insolencia) devastar:—destruir. 

TW shod. Véase 7699, 7701. 


nu shavá; raíz prim.; prop. nivelar, i.e. igualar; fig. parecer; por impl. ajustar (i.e. contrapeso, ser 


apropiado, componer, lugar, producir, etc.):—aprovechar, beneficiar, comparar, comportarse, contar, 
igualar, irreparable, poner, semejante, servir. 


ne shavá; raíz prim.; destruir: —sustancia. 
nu shevá (cald.); corresp. a 7737; parecerse: —convertir, hacer semejante. 
nv Shavé; de 7737; llanura; Shavé, un lugar en Pal.:—Save. 


DI nv Shavé Quiriataim; de lo mismo que 7740 y del dual de 7151; llanura de una ciudad 
doble; Shave Quiriataim, un lugar al E. del Jordán: —Save-quiriatam. 


MW shúakj; raíz prim.; musitar pensativamente:—meditar. 

MW shúakj; raíz prim.; hundir, lit. o fig.:—abatir, agobiar, inclinar, postrar. 
Mi Shúakj; de 7743; barranco, hondonada; Shuaj, un hijo de Abraham:—Súa. 
Anv shukjá; de 7743; barranco: —despoblada, fosa, hoyo. 

Anv Shukjá; lo mismo que 7745; Shujá, un isr.:—Súa. 

IV shukjí; patron. de 7744; shujita o desc. de Shuaj:—suhita. 


Dni Shukjám; de 7743; humildemente; Shujam, un isr.:—Súham. 


E. este (punto cardinal) 
oriental. 


7749. am shukjamí; patron. de 7748; shujamita (colect.):—suhamita. 
7750. OYW sut; o (por perm.) 


010 sut; raíz prim.; hundir, empujar hacia abajo, i.e. (intr. y fig.) llegar a ser delincuente (practicar lo 
equivocado; es decir, idolatría): —desviarse a. 
7751. VWW shut; raíz prim.; prop. empujar hacia; (pero usado solo fig.) azotar, i.e. (el mar con los remos) remar; 
por impl. viajar: —contemplar, correr, discurrir, ir, recoger, remero, rodear. 


7752. VW shot; de 7751; latigazo (lit. o fig.):—azote, látigo. 


7753. 1 suk; raíz prim.; entretejer, i.e. encerrar (para formación, protección o restringir): —cercar, rodear, 
seto, tejer. 
7754. —1W sok; o (fem.) 


nv soká; de 7753; rama (como con hojas interpoladas):—rama. 
7755. 1 Sokó; o 

nov Sokó; o 

1011 Sokó; de 7753; Soco, nombre de dos lugares en Pal.:—Soco. 


7756. "NV sukatí; prob. patron. de un nombre corresp. a 7754 (fem.); sucateo o desc. de un isr. desconocido 


llamado Suca:—sucateos. 


7757. 510 shul; de una raíz que no se usa que sign. colgar hacia abajo; falda; por impl. hilván inferior: —falda, 


orilla, orla. 


7758. 9710 sholál; o 
Somo sheilál (Mig 1.8); de 7997; desnudo (espec. a pie descalzo); por impl. cautivo: —despojado. 


7759. mabiw shulammít; de 7999; pacífica (con el art. siempre pref., haciéndolo un nombre de cariño); 


shulamita, apodo de la reina de Salomón:—sulamita. 


7760. DIW sum; o 


D"V sim; raíz prim.; poner (usado en una gran variedad de aplicaciones, lit., fig., infer. y elip.):— 


abandonar, abrir, acomodar, afirmar, ajustar, alzar, aplicar, ataviar, atesorar, cambiar, cargar, caso, 
ceñir, colocar, concierto, considerar, constituir, convertir, culpar, dar, decidir, decir, dejar, derramar, 
determinar, devolver, dirigir, disponer, echar, elegir, encomendar, enviar, escoger, establecer, exponer, 
fijar, guardar, hacer, imponer, mandar, meditar, meter, mirar, multiplicar, nombrar, notar, oponer, 
orden, ordenar, paso, pensar, poner, presencia, preservar, proponer, quitar, recaer, reduir, reflexionar, 
reparar, reunir, señalar, tornar, trazar, velar, vestir, volver, 


7761. DIW sum (cald.); corresp. a 7760:—convertirse, dar, dar orden, poner, respetar. 


perm. permuta (cambio de 
letras adyacentes) 

art. artículo 

pref. prefijo 

prefijado 

infer. inferencia 

elip. elipsis 

elíptico 

elípticamente 


1102 
7763. 


7764. 
140% 
7766. 
7767. 
7768. 


7769. 
7770. 


FET, 


TER. 
UFEN 
7774. 
TITS. 


7776. 


TIT. 


7778. 


MITOS 


7780. 
7781. 


DIV shum; de una raíz que no se usa que sign. exhalar; ajo (de su olor rancio):—ajo. 
MiW Shomér; o 
NV Shomér; part. act. de 8104; cuidar; Shomer, nombre de dos isr.:—Somer. 
131Y Shuní; de una raíz que no se usa que sign. descansar; quieto; Shuni, un isr.:—Suni. 
1114 shuní; patron. de 7764; shunita (colect.) o desc. de Suni:—sunita. 
DJ1W Shuném; prob. de lo mismo que 7764; quietamente; Shunem, un lugar en Pal: —Sunem. 
"13310 Shunammít; gent. de 7766; Shunamita, o mujer habitante de Sunem:—sunamita. 


yw shavá; raíz prim.; prop. ser libre; pero usado solo caus. y refl. llamar a gritos (pidiendo ayuda, i.e. 
libertad de algún problema):—clamar, dar voces, gritar. 


VIV shúa; de 7768; grito: —clamar, riqueza. 
1IW Shúa; lo mismo que 7769; Shúa, un cananita:—Súa. 


viW shóa; de 7768 en el sentido orig. de libertad; noble, i.e. liberal, [p 131] opulento; también (como 
sustantivo en el sentido der.) grito: —clamar, espléndido, rico. 


viW Shóa; lo mismo que 7771; rico; Shóa, pueblo oriental: —Soa. 
yw shéva; de 7768; clamor, llamar a gritos: —clamor. 
NYW Shuá; de 7768; riqueza; Shuá, una isr.:—Súa. 
nuiW shavá; fem. de 7773; griterío:—clamor, gemir. 
OY shuál; o 
uy shuál; de lo mismo que 8168; chacal (porque escarba para hacer madriguera):—chacal, zorra. 
2uw Shuál; lo mismo que 7776; Shual, nombre de un isr. y de un lugar en Pal.:—Sual, Súal. 
11 shoér; o 
“WV shoér; part. act. de 8176 (como denom. de 8179); conserje: —guarda, portero. 


a shuf, raíz prim.; prop. bostezar, i.e. quedarse boquiabierto de; fig. abrumar:—encubrir, herir, 
quebrantar. 
70 Shofák; de 8210; derramado; Shofak, un sirio: —Sofac. 


aw shufamí; patron. de 8197; shufamita (colect.) o desc. de Sefufam:—sufamita. 


¡DW Shofán. Véase 5855. 


gent. gentilicio 
patronímico 
refl. reflexivo 
reflexivamente 
der. derivado 
derivación 
derivativo 
derivativamente 


7782. 1910 shofár; o 


10 shofár; de 8231 en el sentido orig. de incidir; corneta (por dar un sonido claro) o cuerno curvo: — 
bocina, clarín, corneta, cuerno, trompeta. 


7783. 3% shuc; raíz prim.; correr detrás de o hacia, i.e. desbordarse:—rebosar. 

7784. P1W shuc; de 7783; calle (porque corre hacia): —calle, plaza. 

7785. P1W shoc; de 7783; la pierna (de abajo, como de un corredor): —agilidad, cadera, espaldilla, pierna. 
7786. WV sur; raíz prim.; prop. desterrar; por impl. gobernar (caus. coronar):—dominar, vencer. Véase 5493. 


7787. VW sur; raíz prim. [más bien ident. a 7786 mediante la idea de reducir a pedazos; comp. 4883]; 
aserrar:—poner a trabajar. 

7788. WW shur; raíz prim.; prop. volver, i.e. viajar alrededor (como prostituta o comerciante): —eran como tus 
caravanas, ir. Véase también 7891. 

7789. 1% shur; raíz prim. [más bien ident. a 7788 mediante la idea de dar vueltas para inspeccionar]; espiar, 


1.e. (gen.) examinar, (para el mal) acechar para, (para bien) cuidar de:—caso, conocer, considerar, 
entender, fijar, mirar, ver. 


7790. 1% shur; de 7889; enemigo (como que espera al acecho):—enemigo. 
7791. WW shur; de 7788; pared (porque circunda): —muro, pared. 
7792. “WW shur (cald.); corresp. a 7791:—muro. 
7793. “WW Shur; lo mismo que 7791; Shur, una región del desierto: —Shur. 
7794. 11% shor; de 7788; buey (como viajero): —becerro, buey, toro, tocar, vaca, pared [por error por 7791]. 
7795, ¡nv shorá; de 7786 en el sentido prim. de 5493; prop. anillo, i.e. (por anal.) hilera (adv.):—en hilera. 
PUTW soréc. Véase 8321. 
7796. pPaiv Soréc; lo mismo que 8321; viña; Sorec, valle en Pal.:—Sorec. 
7797. WIW sus; o 
WWW sis; raíz prim.; estar brillante, i.e. alegre: —alegrar, alegría, regocijar, gozar. 
7798. yw Shavshá; de 7797; alegre; Shavshá, un isr.:—Savsa. 
7799. 1W1W shushán; o 
¡Wi shoshán; o 
¡UWW shoshán; y (fem.) 


n3iviv shoshaná; de 7797, lirio (por su blancura), como flor u ornamento arq.; también trompeta 
(recta de forma tubular):—lirio, lis. 


7800. 1W1W shushán; lo mismo que 7799; Shushán, un lugar en Pers.:—Susa. 


Pers. persa 
Persia 


7801. "2IWIW shushankí (cald.); de orig. for.; shushankita (colect.) o hab. de algún lugar desconocido de 
Asiria.:— de Susa. 
7802. MTY ]WIW Shushán Edút; o (plur. del anterior) 


N1TY D'1WiW Shoshaním Edút:; de 7799 y 5715; lirio (o trompeta) de asamblea; Shushan Edut o 
Shoshanim Edut, título de una canción popular: —sobre lirios. 
PWI1W" Shushác. Véase 7895. 


7803. non Shutélakj; prob. de 7582 y lo mismo que 8520; estrépito de rotura; Shutelaj, nombre de dos 
isr.:—Sutela. 


7804. 21W shezáb (cald.); corresp. a 5800; dejar, irse, i.e. (caus.) libre: —salvar, librar. 


7805. aw shazáf, raíz prim.; broncearse (por tostarse al sol); fig. (como perforado por un rayo) escandir:— 
mirar, ver. 


7806. unw shazár; raíz prim.; torcer (hilo de paja): —hilo torcido. 

7807. MW shakj; de 7817; hundir, i.e. desalentado:—humilde. 

7808. MV séakj; por 7879; comunión, i.e. (refl.) meditación: —pensamiento. 

7809. nv shakjád; raíz prim.; donar, i.e. coima, soborno:—dar presentes, pagar. 

7810. 1NW shakjád; de 7809; donación (venal o redentora): —cohecho, don, presente, soborno. 
7811. ¡nv sakjá; raíz prim.; nadar; caus. inundar: —nadador, nadar. 


7812. NV shakjá; raíz prim.; deprimir, i.e. postrarse (espec. refl. en homenaje a realeza o a Dios):—adorar, 
: GIRE, bajar, culto, dar culto, encorvar, humillar. -se, inclinar, -se, postrar, rendir, reverencia. 
7813. nv sákju; de 7811; estanque (para nadar): —nadar en. 
7814. PNV sekjóc; o 
pnv sekjóc; de 7832; risa (por alegría o desplante):—diversión, escarnecer, escarnio, mofarse, placer, 
risa. 
7815. nv shekjór: de 7835; deslustrado, negruzco, i.e. tal vez hollín:—negrura. 
NV Shikjór. Véase 7883. 
NV Shakjór. Véase 7838. 
7816. mnv shekjút; de 7812; foso, abismo:—foso. 


7817. nnv shakjákj; raíz prim.; hundir o deprimir (refl. o caus.):—abatir, derribar, echar, encorvar, humillar, 


inclinar. 


7818. vnv sakját; raíz prim.; pisar, i.e. exprimir (uvas): —exprimir. 


7819. vnv shakját; raíz prim.; matar (en sacrificio o masacre): —degollar, inmolar, matar, morir, muerto, 


ofrecer, sacrificar. 


hab. habitante 
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7820. vnv shakját; raíz prim. [más bien ident. a 7819 mediante la idea de golpear]; martillar:—batir. 
7821. nor shekjitá; de 7819; matanza: —sacrificar. 
7822. "MW shekjín; de una raíz que no se usa prob. sign. quemar; inflamación, i.e. úlcera;—divieso, forúnculo, 
lada: nacido, pústula, sarpullido, úlcera. 
7823. DIV shakjís; o 
vno sakjísh; de una raíz que no se usa apar. sign. brotar; retoño: —(lo que) nace de suyo. 


7824. nv shakjíf; de lo mismo que 7828; tablero, tabla (como siendo tallada para adelgazarla):—cubierto 
con. 


7825. nv shekjít; de 7812; abismo, pozo (lit. o fig.):—ruina. 
7826. 5nv shákjal; de una raíz que no se usa prob. sign. rugir; león (de su rugido característico): —león. 


7827. nnv shekjélet; apar. de lo mismo que 7826 mediante alguna idea oscura, tal vez la de pelar por 
concusión de sonido; escama o concha, 1.e. marisco aromático: —uña aromática. 

7828. ¡NW shakjáf, de una raíz que no se usa que sign. pelar, i.e. enflaquecer; grulla (por lo delgada): — 
gaviota. 

7829. n2 nv shakjéfet; de lo mismo que 7828; enflaquecimiento:—extenuación, tisis. 

7830. PMW shakjáts; de una raíz que no se usa apar. sign. contonearse; arrogancia, petulancia (según se 
evidencia en la actitud): —león, soberbio. 

7831. pznve Shakjatsón; de lo mismo que 7830; orgullosamente; Shajatsón, un lugar en Pal.:—Sahazima. 

7832. pnv sakjác; raíz prim.; reír (en placer o burla); por impl. jugar:—alegre, broma, burla, burlador, burlar, 
danzar, divertir, escarnio, hacer, jugar, maniobrar, regocijar, regocijo, reír, retozar, saltar, solaz. 

7833. pnv shakjác; raíz prim.; conminar (por trituración o atrición):—desgastar. 

[p 132] 7834. NW shákjac; de 7833; polvo (como batido hasta reducirlo a fragmentos): por anal. vapor 
delgado; por extens. firmamento: —cielo, nube, polvo menudo. 

PNV sekjóc. Véase 7814. 

7835. mv shakjár; raíz prim. [más bien ident. a 7836 mediante la idea de la penumbra de la madrugada]; ser 

tenue y oscuro (en color):—enmnegrecer. 


7836. nv shakjár; raíz prim.; prop. amanecer, i.e. (fig.) aplicarse temprano a cualquier tarea (con la impl. de 


fervor); por extens. buscar por (con diligencia intensa): —buscar, madrugada, madrugar, mañana, 
procurar, temprano. 


7837. MW shákjar; de 7836; madrugada, amanecer (lit., fig. o adv.):—alba, día, mañana. 
MU Shikjór. Véase 7883. 
7838. MV shakjór; o 
nv shakjór; de 7835; prop. gris, en penumbra, pero también (absol.) azabache:—morena, negro. 


7839. nnnv shakjarút; de 7836; amanecer, i.e. (fig.) juventud: —uventud. 


7840. 
7841. 
7842. 
7843. 


7844. 
7845. 


7846. 


7847. 
7848. 


7849. 


7850. 


7851. 
7852. 
7853. 
7854. 


7855. 
7856. 
7857. 


7858. 


1999; 
7860. 


nháanvw shekjarkjóret; de 7835; tostado, negruzco: —morena. 
manv Shekjaryá; de 7836 y 3050; Jah ha buscado; Shejaría, un isr.:—Seharías. 
onnv Shakjarayím; dual de 7837; doble amanecer; Shajaraim, un isr.:—Saharaim. 


nnv shakját; raíz prim.; decaer, i.e. (caus.) arruinar (lit. o fig.): —corromper, corrupción, corruptor, 


dañar, daño, demoler, depravado, derribar, deshacer, desperdiciar, destrozador, hacer destrucción, 
destruidor, destruir, devastar, echar, enloquecer, estropear, heridor, matar, merodeador, merodear, 
perder, pudrir, quebrantar, ruina, verter, violar. 


nnv shekját; (cald.); corresp. a 7843:—falta, perverso. 


nnv shákjat; de 7743; pozo, abismo (espec. como trampa); fig. destrucción: —corrupción, foso, hoyo, 
mazmorra, sepulcro, sepultura. 


UV set; o 

DO set; de 7750; partida del derecho, ¡.e. pecado: —haber bajado, declinar. 
nuv satá; raíz prim.; desviarse del deber: —apartarse, cometer, descarriar, infidelidad. 
nuv shittá; fem. de un der. [solo en plur. 


D'VY shittím; sign. varas de madera] de lo mismo que 7850; acacia (de sus espinas castigadoras):— 
acacia. Véase también 1029. 


nuv shatákj; raíz prim.; expandir:—esparcir, extender, largo, tender. 


VVV shotét; part. act. de una raíz de otra manera que no se usa sign. (prop. perforar; pero solo como 
denom. de 7752) flagelar; aguijón, aguijada:—azote. 


D"VV Shitím; lo mismo que el plur. de 7848; acacia; Shitim, un lugar al E. del Jordán: —Sitim. 
DOVV satám, raíz prim.; prop. acechar por, i.e. perseguir: —aborrecer, contrario, perseguir. 
¡UV satán; raíz prim.; atacar, (fig.) acusar: —acusar, adversario, calumniar, contrario. 


¡UV satán; de 7853; oponente, opositor; espec. (con el art. pref.) Satán, Satanás, el archienemigo de lo 
bueno:—adversario, enemigo, Satanás. 


now sitná; de 7853; oposición (por carta): —acusación. 
JJuwW Sitná; lo mismo que 7855; Sitna, nombre de a pozo en Pal.:—Sitna. 


uv shatáf; raíz prim.; borbotar; por impl. inundar, limpiar; por anal. galopar, conquistar: —ahogar, 


anegar, arremeter, arrollar, barrer, correr, desbordar, impetuoso, inundar, lavar, llevar, rebosar, 
torrencial. 


uv shétef; o 
191%) shétef; de 7857; diluvio (lit. o fig.):—impetuoso, inundación, turbión. 
0W setár (cald.); de der. incierta; lado, costado: —costado. 


UV shotér; part. act. de una raíz de otra manera que no se usa prob. sign. escribir; prop. escriba, i.e. 


(por anal. o impl.) oficial superintendente o magistrado: —gobernador, oficial, principal. 


7861. 
7862. 
7863. 
7864. 
7865. 
7866. 
7867. 
7868. 
7869. 
7870. 
7871. 
7872. 
7873. 
7874. 


7875. 
7876. 


7877. 
7878. 


7879. 


7880. 


7881. 


7882. 


7883 


7884 


440 
"uv Shitrái; de lo mismo que 7860; magisterial; Shitrai, un isr.:—Sitrai. 
"Y shái; prob. de 7737; regalo, obsequio (como disponible):—don, ofrenda. 
NV si; de lo mismo que 7721 por perm.; elevación: —altivez. 
No sheyá; por 7724; Sheía, un isr.:—Seva. 
¡NW Shión,; de 7863; pico; Shion, cumbre del Mt. Hermón:—Sion. 
JN Shiyón; de lo mismo que 7722; ruina; Shiyón, un lugar en Pal.:—Sihón. 
TV sib; raíz prim.; prop. envejecer, ¡.e. (por impl.) volverse gris: —cabeza cana, canas. 
TV sib (cald.); corresp. a 7867:—anciano. 
TV seib; de 7867; edad anciana: —vejez. 
nv shibá; por perm. de 7725; devolución (de propiedad): —cautividad. 
nv shibá; de 3427; residencia:—estar en. 
nv seibá; fem. de 7869; edad de vejez: —canas, vejez. 
VV sig; de 7734; retirada (a un lugar privado): —tiene algún trabajo. 


TV sid; raíz prim. prob. sign. hervir (comp. 7736); usado solo como denom. de 7875; enlucir con 
argamasa:—cal. 


TV sid; de 7874; cal (porque hierve cuando se la apaga):—cal, calcinar. 


mu shayá; raíz prim.; guardar en la memoria: —olvidar. [Se traduce en Dt 32.18, «De la Roca que te 
creó te olvidaste; Te has olvidado de Dios tu creador.» etc.] 

NT Shizá; de der. desconocida; Shiza, un isr.:—Siza. 

TV síakj; raíz prim.; meditar, i.e. (por impl.) conversar (con uno mismo, y de aquí, en voz alta) o (trans.) 
musitar, mascullar:—considerar, contar, hablar, meditar, oración, orar, queja, quejar, reflexionar. 

TV síakj; de 7878; contemplación; por impl. dicho: —congoja, hablar, lamento, meditación, meditar, 
palabra, queja. 

TV síakj; de 7878; brote (como si fuera pronunciado o lanzado), i.e. (gen.) matorral: —arbusto, mata, 


planta. 


nv sikjá; fem. de 7879; reflexión; por extens. devoción: —meditación. 

nv shikjá; por 7745; abismo:—hoyo. 

VIMV Shikjór; o 

NV Shikjór; o 

NV Shikjór; prob. de 7835; oscuro, i.e. turbio; Shijor, arroyo de Egipto: —Nilo, Sihor. 


y n317 11n"W Shikjór Libnát; de lo mismo que 7883 y 3835; blancura grisácea; Shijor Libnat, un 
arroyo de Pal.:—Sihor-libnat. 
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7885. 0"W sháyit; de 7751; remo; también (comp. 7752) flagelo, látigo (fig.):—látigo, remo. 
7886. 119'W Shiló; de 7951; tranquilo; Shiló, apodo del Mesías: —Siloh. 
7887. 119W Shiló; o 

TV Shiló: o 

¡DwW Shiló; o 

Dv Shiló; de lo mismo que 7886; Shiló, un lugar en Pal.:—Silo. 
7888. "1191 shiloní; o 

Y shiloní: o 

1750 shiloní; de 7887; silonita o hab. de Silo:—silonita. 

97 sheilál. Véase 7758. 
7889. [1123"W Shimón, apar. por 3452; desierto; Shimón, un isr.:—Simón. 
7890. ]"W* sháyin; de una raíz que no se usa que sign. orinar; orina: —orina. 
7891. 1W shir; o (de orig. form) 


1W" shur (1 S 18.6), shur; raíz prim. [más bien ident. a 7788 mediante la idea de pasear tocando 
instrumentos musicales]; cantar: —cantar, cantor, -a. 


7892. VW shir; o fem. 


¡TY V shirá; de 7891; canto; abst. cantar: —canción, cantar, cántico, canto, cantor, música, musical, 
salmo. 


W"V sis. Véase 7797. 


7893. W"W sháyish; de una raíz que no se usa que sign. blanquear, i.e. [p 133] blanquear; blanco, i.e. 
mármol:—mármol. Véase 8336. 


7894. NwWW Shishá; de lo mismo que 7893; blancura; Shisa, un isr.:—Sisa. 
7895. PW"W Shishác; o 
PW1W" Shushác; de der. eg. ; Shishac, un rey eg.:—Sisac. 


7896. 1WV shiít; raíz prim.; colocar (en una aplicación muy amplia): —afirmar, aplicar, atención, cambiar, 


colocar, considerar, convertir, cuidado, dar, dejar, mirar, mostrar, parar, poner, traer, vestir, entendido, 
fijar, hacer, imponer, maquinar. 


7897. TW shiít; de 7896; vestido (porque uno se lo pone):—atavío, vestido. 
7898. TW sháit; de 7896; rascar o desecho, i.e. hierbas malas o matorrales que crecen (como si estuvieran 
puesto en el campo): —espino. 


7899. TW sek; de 5526 en el sentido de 7753; matorral (como en una cerca): —aguijón, espina. 


7900. TW sok; de 5526 en el sentido de 7753; cabaña (como entretejida):—tienda. 


7901. 


7902. 


7903. 


7904. 
7905. 
7906. 


7907. 
7908. 
7909. 


7910. 


TL, 


1912, 


7913. 
7914. 
1913: 


7916. 


TALT 
7918. 


7919. 


2124 shakáb; raíz prim.; acostarse (para descanso, relación sexual, muerte o cualquier otro propósito): — 


acostarse con, ayuntarse, caer, cohabitar, dormir, echarse con, inclinar, mentira, muerto, perecer, 
poner, reposar, siesta, tender, yacer con. 


123% shekabá; de 7901; acostarse (del rocío, o por el acto sexual): —cohabitar, descender, emisión de 
semen, padecer flujo, yacer con. 
n234 shekóbet; de 7901; acostarse (sexualmente) con: —acto, ayuntamiento, ayuntar, carnal, cohabitar, 


cópula. 
nv shaká; raíz prim.; vagar, deambular (mediante lujuria): —bien (alimentados). 
n2av suká; fem. de 7900 en el sentido de 7899; dardo (como puntiagudo como una espina): —cuchillo. 
19 Shécu; de una raíz que no se usa apar. sign. remontar; observatorio (con el art.); Shecu, un lugar en 


Pal.:—Secú. 


”n2v sekví; de lo mismo que 7906; observante, i.e. (concr.) la mente: —corazón, espíritu. 
2iaw shekól; infin. de 7921; duelo, aflicción: —afligir, orfandad. 
212% shakkúl; o 
220 shakkúl; de 7921; afligido, de duelo:—estéril, perder, quedar sin, quitar, robar. 
MIV shikkór; o 
22W shikór; de 7937; intoxicado, como estado o hábito: —borracho, embriagado, embriagar, ebrio. 
nv shakákj; o 
n2v shakéakj; raíz prim.; extraviar, i.e. estar ausente o ajeno de, de falta memoria o atención: — 


olvidar, olvido, perder. 


nv shekákj (cald.); corresp. a 7911 mediante la idea de revelar o quitar la cubierta de una cosa cubierta 
u olvidada; descubrir (lit. o fig.):—hallar. 


nv shakéakj; de 7911; olvido: —olvidar. 
ma sekiyá; fem. de lo mismo que 7906; objeto conspicuo:—pintura. 


"31 sakkín; intens. tal vez de lo mismo que 7906 en el sentido de 7753; cuchillo (como puntiagudo o 
afilado): —cuchillo. 

VIV sakir; de 7936; obrero a salario diario o por año:—alquilar, alquiler, asalariado, criado, jornalero, 
mercenario, salario. 


"YI sekirá; fem. de 7916; contrato: —alquilada. 


72 shakák; raíz prim.; tejer (i.e. colocar) una trampa; fig. (mediante la idea de secreto) aplacar 
(pasiones; fis. abatir una inundación): —apaciguar, cesar, disminuir, sosegar. 
221 sakál; raíz prim.; ser (caus. hacer o actuar) circunspecto y de aquí, inteligente: —adrede, advertir, 


alcanzar, comprender, conducir, considerar, cuerdo, dar, dichoso, diestro, enseñar, entender, 
entendido, entendimiento, éxito, hacer, inteligencia, parar, pensar, portar, prosperar, prosperidad, 
prudente, prudentemente, sabiduría, sabio. 


7920 
7921 


1922 


7923, 
7924. 
7925. 


7926. 


TI2 NS 
7928. 
7929. 
7930. 
1931; 


493 Ze 


7933 
7934 
7935 


7936 


! 221 sekál (cald.); corresp. a 7919:—contemplar. 


y dav shakól; raíz prim.; prop. arrojo, aborto espontáneo, i.e. sufrir aborto; por anal. afligirse (lit. o 


fig.):—abortar, arrebatar, cría, dejar, desolar, destruir, enfermedad, estéril, estrago, hijo, malograr, 
matador, matar, privar, quitar. 


- 2219 shékel; o 


920 sékel; de 7919; inteligencia; por impl. éxito: —cordura, cuerdo, entendido, entendimiento, 
inteligencia, opinión, prudente, sabiduría, sentido. 


221 shakkúl. Véase 7909. 

m021 siklút. Véase 5531. 
DW sikkulím; plur. de 7921; sin hijos (por la aflicción continua): —de tu orfandad. 
11939 sokletanú (cald.); de 7920; inteligencia: —entendimiento, inteligencia. 


DW shakám; raíz prim.; prop. inclinar (el hombro por carga); pero usado solo como denom. de 7926; lit. 


cargar (sobre la espalda de hombre o bestia), 1.e. empezar temprano en la mañana: —amanecer, 
apresurar, levantarse de madrugada, madrugar, mañana, temprano. 


DW shekém; de 7925; cuello (entre los hombros) como el lugar de llevar cargas; fig. estribaciones de un 
monte: —consentimiento, espalda, fuga, hombro, parte. 


DW Shekém; lo mismo que 7926; sierra; Shekem, un lugar en Pal.:—Siquem. 
DW Shékem; por 7926; Shekem, nombre de un heveo y dos isr.:—Siquem. 
je”) shikmá;, fem. de 7926; hueso del hombro:—hombro. 

"IV shikmí; patron. de 7928; sikemita (colect.), o desc. de Siquem:—siquemita. 


¡aw shakán,; raíz prim. [apar. afín (por transm.) a 7901 mediante la idea de hospedar; comp. 5531, 7925]; 


residir o quedarse permanentemente (lit. o fig.):—descansar, detener, -se, erigir, habitación, habitar, 
morador, morar, parar, permanecer, poner, posar, quedar, -se, reposar. 


¡2 shekán (cald.); corresp. a 7931:—anidar, habitar. 
: ¡24 shéken; de 7931; residencia: —habitación. 
z ¡24 shakén; de 7931; residente; por extens. con-ciudadano:—comarca, morador, vecino. 
: m3 Shekanyá; o (prol.) 
11124 Shecanyáju; de 7931 y 3050; Jah ha morado; Shecanía, nombre de nueve isr.:—Secanías. 
: 12 sakár; o (por perm.) 


120 sakár (Esd 4.5); raíz prim. [apar. afin (por prótesis) a 3739 mediante la idea de compra temporal; 


comp. 7937]; contratar: —alquilar, -se, dar dinero, jornal, percibir, sobornar, sueldo, tomar. 


transm. transmutación 
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7937. 124 shakár; raíz prim.; emborracharse, embriagarse; en un sentido calificado, saciarse con una bebida 


estimulante o (fig.) influencia: —alegrarse, beber en abundancia, ebrio, embriagar,-se. [Superlativo de 
8248.] 


7938. VW séker; de 7936; sueldo, salario, paga: —+galardón. 


7939. 12 sakár; de 7936; pago de contrato; concer. salario, sueldo, pasaje, mantenimiento; por impl. 


compensación, beneficio: —costo, estima, galardón, jornal, paga, pagar, pasaje, recompensa, 
remuneración, salario. 


7940. 12 Sakár; lo mismo que 7939; recompensa; Sakar, nombre de dos ¡sr.:—Sacar. 
7941. 124% shekár; de 7937; intoxicante, i.e. licor intensamente alcohólico: —bebedor, bebida, embriaguez, 


sidra. 


22V shikkór. Véase 7910. 
7942. ¡Nav Shikkón; por 7943; borrachera, embriaguez, Shikrón, un lugar en Pal.:—Sicrón. 
7943. ¡Nav shikkarón; de 7937; intoxicación: —embriagar, embriaguez. 
7944. 5 shal; de 7952 abr.; falta: —temeridad. 


7945. >w shel; por el rel. 834; usado con prep. pref., y a menudo seguido por algún afin. pron.; a cuenta de, lo 
que sea: —por causa de, por mucho que. 


7946. 11870 shalanán; por 7600; tranquilo: —pacífico. 
7947. mejo) shaláb; raíz prim.; espaciar; intens. (parejamente) hacer equidistantes: —para unir (una con otra). 


7948. mi) shaláb; de 7947; espaciador o intervalo elevado, i.e. moldura en [p 134] un cuadro o panel: — 
moldura. 

7949. 2 shalág, raíz prim.; prop. sign. ser blanco; usado solo como denom. de 7950; ser blanco como la 
nieve (con la ropa de lino del sacrificio): —ser como nieve. 


7950. 2 shéleg; de 7949; nieve (prob. de su blancura):—nevar, nieve. 
7951. 117 shalá; o 


y shaláv; (Job 3.26); raíz prim.; estar tranquilo, i.e. seguro o exitoso: — prosperar, ser prosperado, 
tener paz. 
7952. Dv shalá; raíz prim. [prob. más bien ident. a 7953 mediante la idea de inducir]; dirigir erradamente:— 
burlar, engañar. 
7953. 76 shalá; raíz prim. [más bien cognado (por contr.) a la base de 5394, 7997 y sus cogéneres mediante la 


idea de extraer]; sacar, extraer, 1.e. remover (el alma por muerte): —quitar, robar. 


rel. relativo 
relativamente 
prep. preposición 
preposicional 
afin. afin 
afinidad 

pron. pronombre 
pronominal 


7954. 


19 


7956. 


1997 


7958. 


1119: 


7960. 


7961. 


7962. 
7963. 
7964. 


7965. 


7966. 


74 shelá (cald.); corresp. a 7951; estar seguro: —tranquilo. 
TV Shiló. Véase 7887. 
nao shalá (cald.); de una raíz corresp. a 7952; un mal: —blasfemia. 
774 shelá. Véase 7596. 
74 Shelá; lo mismo que 7596 (abr.); petición; Shelá, nombre de un patriarca postdiluviano y de un 
isr.:—Sela. 
nin? shalébet; de lo mismo que 3851 con pref. sibilante; llamarada, lengua de fuego: —llama 


(ardiente). 
12V shaláv. Véase 7951. 


VO seláv; o 
voy seláiv; por var. ort. de 7951 mediante la idea de pesadez; codornices colect. (por su lentitud en el 


vuelo, debido a su peso): —codorniz. 
17) shélev; de 7951; seguridad: —prosperidad. 


¡DV Shiló. Véase 7887. 
Y) shalú (cald.); o 


mov shalút (cald.); de lo mismo que 7955; falla, falta: —blasfemia, negligente, ocasión (alguna), sin 
obstáculo. 
1V shalév; o 
v2W shaléiv; fem. 
nv shelevá; de 7951; tranquilo; (en un sentido malo) descuidado; abst. seguridad:—pacífico, 
prosperidad, próspero, quieto, reposado, solazar, sosiego. 


nv shalvá; de 7951; seguridad (genuina o falsa): —abundancia, descanso, paz, prosperidad. 
nv shelevá; (cald.); corresp. a 7962; seguridad:—tranquilidad. Véase también 7961. 
mov shilúakj; o 
n>v shilúakj; de 7971; (solo en plur.) despido, ¡.e. (de una esposa) divorcio (espec. el documento); 
también (de una hija) dote: —don, dote, enviar de regreso. 
Divw shalóm; o 
074 shalóm; de 7999; seguro, i.e. (fig.) bien, feliz, amistoso; también (abst.) bienestar, i.e. salud, 


prosperidad, paz: —amigo, bien, bueno, completo, dichoso, pacíficamente, pacífico, pasto delicado, 
paz, propicio, prosperidad, salvo, victorioso. 


DW shilúm; o 


var. varios 
variación 

ort. orografía 
ortográfico 


7967. 


7968. 
1969. 


7970. 


vera 


1972, 


1973. 


7974. 
TS 


7976. 
LIMA 
7978. 


1919 
7980 
7981 


D74 shilúm; de 7999; retorno, paga, i.e. retribución (segura), tasa (venal): —recompensa, retribución. 
obwv Shalúm), o (abr.) 
D74 Shalúm,; lo mismo que 7966; Shalum, nombre de catorce isr.:—Salum. 
maibv shelomít. Véase 8019. 
mw Shalún; prob. por 7967; Shalún, un isr.:—Salum. 
vi0V shalósh; o 
wow shalósh; masc. 
¡Wi0W sheloshá; o 
Twby sheloshá; número prim.; tres; ocasionalmente (ord.) tercero, o (mult.) triple: —tercero, tres 
(es; trescientos, décimotercero, (al) tercer (día). Comp. 7991. 
owivw sheloshím; o 
D'wW9w sheloshím; múltiplo de 7969; treinta; u (ord.) trigésimo: —treinta, trigésimo. Comp. 7991. 


mv shalút. Véase 7960. 


n2v shalákj; raíz prim.; enviar lejos, por, o fuera (en una gran variedad de aplicaciones):—acompañar, 


alargar, amenazador, aplicar, arrojar, buscar, casar, cesar, consentir, convocar, crecer, dar, dejar, 
descargar, desenfrenar, despachar, despedir, echar, ejercitar, empujar, enviar, extender, huir, ir, 
levantar, libertad, llamar, llegar, llevar, mandar, meter, partir, poner, prender, quitar, repudiar, repudio, 
sacar, salir, señalar, soltar, suelto, tender. 


n2v shelákj (cald.); corresp. a 7971:—enviar, poner. 


n2v shélakj; de 7971; proyectil de ataque, i.e. lanza; también (fig.) retoño, brote; i.e. rama: — 
desnudarse, espada, renuevo. 


n2v Shélakj; lo mismo que 7973; Shélaj, patriarca postdiluviano:—Sala. Comp. 7975. 
TIDV Shilóakj; o (en imitación de 7974) 
nv Shélakj (Neh 3.15); de 7971; riachuelo; Shiloaj, estanque en Jerusalén: —Siloé. 
n?V shilúakj. Véase 7964. 
nov shilukjá; fem. de 7964; brote, retoño:—planta. 
mv Shilkjí; de 7973; misiva, i.e. armado; Shilji, un isr.:—Silhi. 
Dow Shilkjím; plur. de 7973; jabalinas o retoños; Shiljim, un lugar en Pal.:—Silhim. 
; mov shulkján; de 7971; mesa (como extendida); por impl. comida: —convite, mesa. 
y v7w shalát; raíz prim.; dominar, i.e. gobernar; por impl. permitir: —enseñorearse, (tener) facultad. 


; v7w shelét (cald.); corresp. a 7980:—apoderarse, dominar, dominio, gobernador, poder, señor. 


mult. multiplicador 
multiplicar 


7982. v7w shélet; de 7980; prob. escudo (como controlando, i.e. protegiendo a la persona): —escudo. 
7983. 1iv7w shiltón; de 7980; potentado:—potestad. 
7984. ]107W shiltón (cald.); o 
107w shiltón; corresp. a 7983:—gobernador. 
7985. 109w sholtán (cald.); de 7981; imperio (abst. o concr.):—dominio, señorío. 
7986. nu7w shalétet; fem. de 7980; zorra: —desvergonzado. 
7987. y shelí; de 7951; privado:—secreto. 
7988. nv shilyá; fem. de 7953; feto o bebé (como expulsado en el nacimiento): —recién nacido. 
VOI seláiv. Véase 7958. 
v2W shaléiv. Véase 7961. 
7989. vw shalít; de 7980; potente; concr. príncipe o guerrero: —poderoso, príncipe, señor. 


7990. vv shalít (cald.); corresp. a 7989; poderoso; abst. permiso; concr. premier:—capitán, dominar, tener 
dominio, gobernar, poder, príncipe, señor. 


7991. WY shalísh; o 
ww shalósh (1 Cr 11.11; 12.18) 0 


wow shalósh (2 S 23.13); de 7969; triple, i.e. (como instrumento musical) triángulo (o tal vez más 


bien lira de tres cuerdas); también (como una cantidad grande indef.) medida triple (tal vez un efa 
triple); también (como oficial) un general de tercer rango (hacia arriba, 1.e. el más alto): —en gran 
abundancia, capitán, instrumento (de música), príncipe, con tres dedos, tres veces, de los treinta. 


7992. ww shilishí; ord. de 7969; tercero; fem. tercera (parte); por extens. tercer (día, año, u hora); espec. 
celda en el tercer piso): —tercero, treinta, tres. 

7993. 724 shalák; raíz prim.; lanzar, arrojar fuera, hacia abajo o lejos (lit. o fig.):—arrojar, caer, dejar, 
derramar, derribar, desechar, destituir, echar, esparcir, exponer, levantar, precipitar. 

7994. 774 shalák; de 7993; ave de rapiña, usualmente se ha pensado que se trata del pelícano (porque se 
arroja al mar):—somormujo. 


7995. n27v shaléket; de 7993; caída (de árboles): —cortar. 
7996. n7v Shaléket; lo mismo que 7995; Shaléket, una puerta en Jerusalén: —Salequet. 


7997. 07w shalál; raíz prim.; dejar caer o desnudar; por impl. saquear:—despojador, despojar, quitar, robar, 
saquear, tomar. 


7998. 00w shalál; de 7997; botín: —botín, [p 135] despojar, despojo, ganancia, presa, robo, saquear. 


7999. D74 shalám, raíz prim.; ser, estar seguro (en mente, cuerpo o estado); fig. ser (caus. hacer) completo; 


por impl. ser amistoso; por extens. reciprocar (en varias aplicaciones):—acabar, castigar, completo, 
concertar, consumir, cumplir, dar el pago, devolver, escoger, hacer enmiendas, ofrecer, pacífico, paga, 


indef. indefinido 
indefinidamente 
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pagar el daño, hacer paz, próspero, quemar, recompensar, resarcir, restitución, restituir, retribución, 
retribuir, terminar, tributar, vengar, volver. 


8000. D74 shelám (cald.); corresp. a 7999; completar, restaurar: —concluir, entregar, fin, restituir. 
8001. 74 shelám (cald.); corresp. a 7965; prosperidad:—paz. 


8002. 74 shélem; de 7999; prop. retorno, paga, i.e. un sacrificio (voluntario) de agradecimiento: —ofrenda de 
paz. 

8003. 74 shalém; de 7999; completo (lit. o fig.); espec. amigable:—acabar, cabal, colmo, cumplir, entero, 
exacta, íntegro, pacífico, perfecto, reposo. 


8004. 74 Shalém; lo mismo que 8003; pacífico; Shalem, nombre anterior de Jerusalén: —Salem. 
074 shalóm. Véase 7965. 
8005. o shilém; de 7999; devolución, retorno, pago: —retribución. 
8006. o7w Shilém; lo mismo que 8005; Shilem, un isr.:—Silem. 
D?W shilúm. Véase 7966. 
D?W Shalúm. Véase 7967. 
8007. ev Salmá; prob. por 8008; ropa, vestido; Salma, nombre de dos ¡isr.:—Salma. 
8008. nov salmá; transp. por 8071; un vestido: —capa, ropa, vestido, vestidura. 
8009. nov Salmá; lo mismo que 8008; ropa, vestidos; Salma, un isr.:—pagar, dar presentes. Comp. 8012. 
8010. nov Shelomó: de 7965; pacífico; Shelomó, sucesor de David: —Salomón. 
8011. nm>v shilumá; fem. de 7966; retribución: —recompensa. 
8012. rin? Salmón, de 8008; investidura; Salmón, un isr.:—Salmón. Comp. 8009. 


8013. ninv Shelomót; fem. plur. de 7965; pacificaciones; Shelomot, nombre de dos isr.:—Selomot. Comp. 
8019. 
8014. 79v Salmái,; de 8008; vestido; Salmai, un isr.:—Salmai. 


8015. 1 Shelomí; de 7965; pacífico; Shelomí, un isr.:—Selomi. 

8016. mov shilemí; patron. de 8006; shilemita (colect.) o desc. de Silem:—silemita. 
8017. PSSS) Shelumiyél; de 7965 y 410; paz de Dios; Shelumiel, un isr.:—Selumiel. 
8018. 1122 Shelemyá; o 


mov Shelemyáju; de 8002 y 3050; ofrenda de gracias de Jah; Shelemía, nombre de nueve isr.:— 
Selemías. 
8019. NW Shelomít; o 


transp. transpuesto 
transposición 
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maivv Shelomít (Esd 8.10); de 7965; tranquilidad; Shelomit, nombre de cinco hombres y de tres 
mujeres 1rs.:—Selomit. 


8020. mv Shalmán, de der. for.; Shalmán, un rey, apar. de Asiria: —Salmán. Comp. 8022. 

8021. 17 w shalmón; de 7999; coima, soborno:—tecompensa. 

8022. TPNIMIW Shalmanéser; de der. for.; Shalmaneser, un rey asirio: —Salmanasar. Comp 8020. 
8023. dv Shiloní; lo mismo que 7888; Shiloní, un isr.:—Siloni. 

8024. "7v shelaní; de 7956; shelanita (colect.), o desc. de Sela:—selaíta. 


8025. vw shaláf; raíz prim.; extraer, hacia arriba o afuera: —crecer, desenvainar, desnudo, manejar, quitar, 
sacar, traspasar. 


8026. nv Shélef; de 8025; extraer; Shelef, un hijo de Joctán:—Selef. 


8027. vw shalásh; raíz prim. tal vez orig. intensificar, i.e. multiplicar; pero apar. usado solo como denom. de 


7969, ser (caus. hacer) triplicar (por restauración, en porciones, hebras, días o años): —tercero, tres 
(años, días, dobleces, partes, veces). 


8028. ww Shélesh,; de 8027; trillizo; Shélesh, un isr.:—Seles. 
WIV shalósh. Véase 7969. 
8029. wav shilésh; de 8027; desc. del tercer grado, i.e. biznieto:—tercera [generación]. 
8030. nu?v Shilshá; fem. de lo mismo que 8028; triplicación; Shilshá, un isr.:—Silsa. 
8031. nu?v Shalishá; fem. de 8027; tierra multiplicada; Shalishá, un lugar en Pal.:—Salisa. 
nuov shaloshá. Véase 7969. 
8032. Di shilshóm; o 


Dwow shilshóm; de lo mismo que 8028; triplicadamente, i.e. (en tiempo) antier, anteayer: —antes (de 
ese tiempo), anteayer, en el pasado. 
o'wow sheloshím. Véase 7970. 
> 'm7V Shaltiél. Véase 7597. 
8033. Dv sham,; partícula prim. [más bien del rel. 834]; allí (transfiriendo a tiempo) entonces; a menudo de allí, 
o desde entonces:—allá, allí, de ello, desde allí, en, en ella. 


8034. DW shem; palabra prim. [tal vez más bien de 7760 mediante la idea de def. y posición conspicua; comp. 


8064]; apelación, como marca o memorial de individualidad; por impl. honor, autoridad, carácter: — 
célebre, conocido, fama, famoso, ilustre, lista, nombrar, nombre, renombre. 


8035. DW Shem; lo mismo que 8034; nombre; Shem, un hijo de Noé (a menudo incl. su posteridad):—Sem. 
8036. DW shum (cald.); corresp. a 8034:—llamar, nombre. 


8037. NV Shammá; de 8074; desolación; Shamá, un isr.:—Sama. 


def. definido 
definitivamente 


8038. 


8039. 
8040. 


8041. 


8042. 
8043. 
8044. 


8045. 


8046. 


8047. 


8048. 
8049. 


8050. 


8051. 
8052. 


8053. 
8054. 
8055. 


8056. 


INDV Sheméber,; apar. de 8034 y 83; nombre de ala, i.e. ilustre; Shemeber, rey de Zeboim:— 
Semeber. 
¡NW Shimá; tal vez por 8093; Shimá, un isr.:—Simea. Comp. 8043. 


DINAV semól; o 


ONNV semól; palabra prim. [más bien tal vez de lo mismo que 8071 (por inserción de N) mediante la 


idea de envolver]; prop. oscuro (como envuelto), 1.e. norte; de aquí (por orientación), mano 
izquierda: —norte, siniestra, (a la, mano) izquierda. 


ORMV samál; raíz prim. [más bien denom. de 8040]; usar la mano izquierda o pasar en esa dirección): — 
(ir a la) izquierda. 

RV semalí; de 8040; situado en el lado izquierdo: —a la izquierda. 

DNNW Shimám, por 8039 [comp. 38]; Shimam, un isr.:—Simeam. 

13NW Shamgár; de der. incierta; Shamgar, un juez isr.:—Samgar. 


TIW shamád; raíz prim.; desolar:—perecer, quebrantar, quitar, raer, segundo, exterminar, matar, asolar, 
borrar, desarraigar, deshacer, destrucción, destruir. 


TW shemád (cald.); corresp. a 8045:—ser destruido. 
¡1 W shamé. Véase 8064. 


¡134 shammá; de 8074; ruina; por impl. consternación: —asolamiento, desierto, desolación, escarnio, 
espanto, espantoso, execración, horror, ruina, soledad, turbación. 


mv Shammá; lo mismo que 8047; Shamá, nombre de un edomita y cuatro isr.:—Sama. 
nnanv Shamút; por 8048; desolación; Shamut, un isr.:—Samhut. 


ORMV Shemuél; del part. pas. de 8085 y 410; oído de Dios; Shemuel, nombre de tres isr.:—Samuel, 
Semuel. 


11310 shemoné. Véase 8083. 
¡3112 shemoná. Véase 8083. 
D'110W shemoním. Véase 8084. 
VINW Shammúa: de 8074; renombrado; Shamúa, nombre de cuatro isr.:—Samúa. 


1101/10 shemuá; part. pas. fem. de 8074; algo oído, 1.e. anuncio: —anuncio, doctrina, fama, mención, 
noticia, nueva, pregón, rumor. 


nnwe Shamúr,; part. pas. de 8103; observado; Shamur, un isr.:—Samir. 
ni Shammót; plur. de 8047; ruinas; Shamot, un isr.:—Samot. 


nv samákj; raíz prim.; prob. iluminar, i.e. (fig.) estar (caus. hacer) alegre o jovial: —alegrar, [p 136] 
contentamiento, contento, gozar, (dar) gozo, gozoso, recrear, regocijar, (hacer) regocijar, -se. 


niav saméakj; de 8055; alegre o jovial: —alegrar, alegre, alegría, contento, gozoso, recrear, regocijar. 


8057. 


8058. 


8059. 
8060. 
8061. 
8062. 
8063. 
8064. 


8065. 
8066. 
8067. 
8068. 


8069. 


8070. 


8071. 


8072. 
8073. 
8074. 
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nnav shimkjá; de 8056; alegría o jovialidad, (relig. o festivo): —alborozo, alegrar, alegría, deleite, 
gozo, gozoso, placer, regocijo. 
vnv shamát; raíz prim.; tirar hacia abajo; incipientemente rempujar; fig. dejar tranquilo, desistir, 
remitir: —echar abajo, dejar libre, despeñar, perder, perdonar, remisión, tropezar. 


nunv shemitá; de 8058; remisión (de deuda) o suspensión de trabajo): —perdonar, remisión. 
131W Shammái; de 8073; destructivo; Shamai, nombre de tres isr.:—Samai. 

yTRW Shemidá; apar. de 8034 y 3045; nombre de conocimiento; Shemidá, un isr.:—Semida. 
"YTIRW shemidaí; patron. de 8061; shemidaita (colect.) o desc. de Shemida:—semidaíta. 
¡NV semiká; de 5564; alfombra (como que sostiene al oriental que se sienta allí): —manta. 
D'NW shamáyim; dual de sing. que no se usa 


nv shamé; de una raíz que no se usa que sign. ser elevado; firmamento (como arriba; el dual tal vez 


alude al arco visible en el que se mueven las nubes, así como al éter más alto en donde giran los 
cuerpos celestes): —aire, cielo, contemplador (de las estrellas), nube. 


pnv shamáyin (cald.); corresp. a 8064:—cielo. 
"YN sheminí; de 8083; ocho:—ocho, octavo. 
mINW sheminít; fem. de 8066; prob. lira de ocho cuerdas: —Seminit. 


vrawW shamír; de 8104 en el sentido orig. hincar, punzar; espina; también (de su agudeza para arañar) 
una gema, prob. diamante:—cardo, diamante. 


vraW Shamír; lo mismo que 8068; Shamir, nombre de dos lugares en Pal.:—Samir. Comp. 8053. 
NIN TVARV Shemiramót; o 
nin” nwe Shemiramót; prob. de 8034 y plur. de 7413; nombre de alturas; Shemiramot, nombre de 
dos isr.:—Semiramot. 
D2nv simlá; tal vez por perm. por el fem. de 5566 (mediante la idea de una cubierta dando por sentada 


la forma del objeto debajo); vestido, espec. manto:—manto, paño, ropa, sábana, velo, vestido, 
vestidura, vestir. Comp. 8008. 


Dont Samlá; prob. por lo mismo que 8071; Samlá, un edomita:—Samla. 
nv Shamlái; por 8014; Shamlai, uno de los sirvientes del templo: —Salmai. 


[aJaJu) shamém, raíz prim.; aturdir (o intr. adormecerse), i.e. devastar o (fig.) dejar estupefacto (ambos 


usualmente en sentido pas.):—angustiar, arruinar, asolador, asolamiento, asolar, asombrar, atónito, 
desamparar, desconsolado, deshacer, desierto, desolación, desolador, desolar, despojar, destruir, 
devastación, devastada, devastar, escombro, espantar, espanto, maravillarse, pasmar, pavor, ruina, 
talar. 


relig. religión 
religioso 
religiosamente 
sing. singular 
singularmente 


8075. on shemám (cald.); corresp. a 8074:—atónito. 
8076. Draw shamém; de 8074; arruinado:—asolar, desolador, desolar, ruina. 
8077. IAW shemamá; o 


¡nn shimamá; fem. de 8076; devastación; fig. asombro, perplejidad:—asolamiento, asolar, desierto, 
desolación, desolar, destruir, devastada, escombro, ruina, soledad. 
8078. ¡ina w shimmamón, de 8074; estupefacción:—angustia, espanto. 
8079. manv semamít; prob. de 8074 (en el sentido de envenenar); lagartija, salamandra (de la superstición 
de su veneno):—araña. 


8080. ¡nv shamán, raíz prim.; brillar, i.e. (por anal.) ser (caus. hacer) aceitoso o grueso: —engordar. 


8081. Mv shémen; de 8080; grasa, espec. líquida (como del olivo, a menudo perfumada); fig. riqueza: — 


aceite, bálsamo, fama, fértil, gordura, grueso, manjar, óleo, oliva, olivas, olivo, perfume, suculento, 
unción, ungúento. 


8082. Mv shamén; de 8080; grasoso, i.e. grueso, gordo; fig. rico:—abundante, engordar, engrasar, engrosar, 
fértil, grueso, pingúe, substancioso, suculento, valiente. 
8083. 51I0W shemoné; o 


¡3119 shemoné; fem. 
¡30 shemoná; o 


ninv shemoná, apar. de 8082 mediante la idea de gordura; número cardinal, ocho (como si fuera 


exceso sobre el “perfecto” siete); también (como ord.) octavo: —decimoctavo, dieciocho, ocho, 
ocho[ cientos], octavo [y frac.]. 


8084. D'19W shemoním; o 
Din shemoním; mult. de 8083; ochenta, también octogésimo:—ochenta, ochocientos, octogésimo. 


8085. ynv shamá; raíz prim.; oír inteligentemente (a menudo con impl. de atención, obediencia, etc.; caus. 


decir, etc.):—advertir, al son, anunciar, atención, atender, atentamente, atento, conceder, consentir, 
contar, convenir, convocar, dar oídos, decir, declarar, discernir, divulgar, dócil, entender, entendido, 
escuchar, exclamar, fielmente, juntar, llegar, mirar, obedecer, obediente, de oídas, oído, oír, (poner, 
prestar) atención, pregonar, proclamar, publicar, recibir, resonar, saber, sonar, testigo. 


8086. yn shemá (cald.); corresp. a 8085:—obedecer, oír. 
8087. ynw Shemá; por lo mismo que 8088; Shema, nombre de un lugar en Pal. y de cuatro isr.:—Sema. 


8088. YNW shemá; de 8085; algo oído, i.e. sonido, rumor, anuncio; abst. audiencia: —fama, júbilo, noticia, 
nueva, palabra, rumor, resonante. 


8089. YINW shomá; de 8085; reportaje, informe: —fama, nombre. 
8090. ynw Shemá; por 8087; Shemá, un lugar en Pal.:—Sema. 

8091. YI3W Shamá; de 8085; obediente; Shamá, un isr.:—Sama. 

8092. NUNW Shimá; por 8093; Shimá, nombre de cuatro isr.:—Simea. 


8093. nunw Shimá;, fem. de 8088; anunciación; Shimá, un isr.:—Simea. 
8094. nunw Shemaá; por 8093; Shemaád, un isr.:—Semaa. 
8095. nynw Shimeón, de 8085; oír; Shimeón, uno de los hijos de Jacob, también la tribu desc. de él: — 
Simeón. 
8096. "NW Shimeí; de 8088; famoso; Shimeí, nombre de veinte isr.:—Simei, Simi. 
8097. "NW shimeí; patron. de 8096; shimeita (colect.) o desc. de Simei:—de Simei. 
8098. ¡"YINW Shemayá; o 
111yNW Shemayáju; de 8085 y 3050; Jah ha oído; Shemaía, nombre de veinticinco isr.:—Semaías. 
8099. “YN shimoní; patron. de 8095; shimonita (colect.) o desc. de Shimón:—simeonita. 
8100. nunv Shimeát; fem. de 8088; anunciación; Shimeat, una amonita:—Simeat. 
8101. "INV shimeatí; patron. de 8093; shimeatita (colect.) o desc. de Shima:—simeateos. 
8102. prnv shémets; de una raíz que no se usa que sign. emitir un sonido; insinuación: —leve. 
8103. RAW shimtsá; fem. de 8102; susurro de escarnio (de espectadores hostiles): —vergúenza. 


8104. 7/2 shamár; raíz prim.; prop. cercar alrededor (como con espinos), i.e. guardar; gen. proteger, cuidar, 


etc.:—advertir, aguardar, atesorar, celebrar, centinela, conservar, considerar, cuidado, cuidar, cumplir, 
custodiar, ejercer, encargar, esperar, espiar, guarda, guardador, guardar, guardia, guardián, interés, 
mantener, meditar, mirar, observar, pastor, preservar, reservar, seguir, tener, velar, vigilante, vigilar. 


8105. mw shémer; de 8104; algo preservado, i.e. sedimentos, heces (solo plur.) del vino:—hasta el fondo, 
(vino) asentado, (vino) purificado, (vino) refinado, sedimento. 


8106. mw Shémer; lo mismo que 8105; Shemer, nombre de tres isr.:—Semed, Semer. 
8107. vw shimúr; de 8104; observación: —de guardar. 
MU Shomér. Véase 7763. 
8108. ¡av shomrá; fem. de un sustantivo no usado de 8104 sign. guardia; vigilancia: —guarda. 
[p 137] 8109. nv shemurá; fem. de part. pas. de 8104; algo guardado, i.e. párpado: —sin pegar (los ojos). 


8110. ¡mv Shimrón, de 8105 en su sentido orig.; guardia; Shimrón, nombre de un isr. y de un lugar en 
Pal.:—Simrón. 


8111. rav Shomerón; del part. act. de 8104; torre de vigía, atalaya; Shomerón, un lugar en Pal.:—Samaria. 


8112. ¡INN ATA”) Shimrón Merón; de 8110 y un der. de 4754; guardia de látigo; Shimrón Merón, un lugar 
en Pal.:—Simrom-merón. 


8113. "mv Shimrí; de 8105 en su sentido orig.; vigilante; Shimrí, nombre de cuatro isr.:—Simri. 

8114. 710 Shemaryá; o 
inv Shemaryáju; de 8104 y 3050; Jah ha guardado; Shemaría, nombre de cuatro isr.:—Semarías. 
nin" Shemarimót. Véase 8070. 


8115. PTI Shomrayín (cald.); corresp. a 8111; Shomrayín, un lugar en Pal.:—Samaria. 
8116. mnamnv Shimrít; fem. de 8113; guardia femenina; Shimrit, una moabita:—Simrit. 
8117. "nv shimroní; patron. de 8110; shimronita (colect.) o desc. de Shimrón:—simronita. 


8118. "nv shomeroní; patrial de 8111; shomeronita (colect.) o hab. de Shomerón:—los de Samaria, 
samaritanos. 


8119. n mv Shimrát; de 8104; guardia; Shimrat, un isr.:—Simrat. 


8120. vnv shemásh (cald.); corresp. a la raíz de 8121 mediante la idea de actividad impl. en luz del día; 
servir:—servir. 
8121. vnv shémesh, de una raíz que no se usa que sign. ser brillante; el sol; por impl. el este; fig. rayo, i.e. 


(arq.) muralla almenada amuescada:—caída del sol, nacimiento del sol, occidente, oriental, oriente, 
puesta del sol, sol, ventana. Véase también 1053. 


8122. WAW shémesh (cald.); corresp. a 8121; el sol: —sol. 
8123. nurnv Shimshón, de 8121; luz del sol; Shimshón, un isr.:—Sansón. 
"VANV Shimshí. Véase 1030. 
8124. "YNW Shimshái (cald.); de 8122; soleado; Shimshai, un samaritano: —Simsai. 
8125. "wWnv Shamsherái; apar. de 8121; como sol; Shamsherai, un isr.:—Samserai. 


8126. alejo, shumatí; patron. de un nombre no usado de 7762 prob. sign. con olor a ajo; shumatita (colect.) o 
desc. de Shuma:—sumatitas. 

8127. ¡w shen; de 8150; diente (por lo agudo); espec. (por 8143) marfil; fig. barranco, precipicio: —agudo, 
cumbre, diente, marfil, muela, peñasco. 


8128. ]W shen (cald.); corresp. a 8127; diente: —diente. 
8129. ¡w Shen; lo mismo que 8127; despeñadero; Shen, un lugar en Pal.:—Sen. 


8130. NIW sané; raíz prim.; aborrecer (personalmente): —aborrecedor, aborrecer, aversión, contrario, enemigo, 
enemistad, menospreciar, odiada, odiar, odioso. 


8131. NI sené (cald.); corresp. a 8130:—para (tus) enemigos. 

8132. NIV shaná; raíz prim.; alterar: —cambiar, mudar. 

8133. NIW shená (cald.); corresp. a 8132:—abrogar, alterar, cambiar, demudar, ser diferente, mudar, revocar. 
NIV shená. Véase 8142. 

8134. 1NIV Shináb; prob. de 8132 y 1; un padrea ha vuelto; Shinab, un cananita:—Sinab. 

8135. ¡NIV siná; de 8130; odio: —aborrecimiento, enemistad, odio. 

8136. ¡NIW shinán; de 8132; cambio, i.e. repetición: —. 


8137. IXLNIW Shenatsár; apar. de o. bab.; Shenatsar, un isr.:—Senazar. 


8138. nv shaná; raíz prim.; doblar, i.e. duplicar (lit. o fig.); por impl. transmutar (trans. o intr.):—cambiar, 


cambio, demudar, diferente, disfrazar, divulgar, mudar, otra vez, pago, pervertir, repetir, segundo 
golpe. 
8139. nv shená (cald.); corr esp. a 8142:—sueño. 


8140. nv shená (cald.); corresp. a 8141:—año. 
8141. nv shané (solo en plur.), o (fem.) 


nv shaná; de 8138; año (como una revolución de tiempo):—anualmente, año, consecutivo, edad, 
espacio, tiempo. 


8142. 51JW shená; o 
NIW shená (Sal 127.2); de 3462; sueño, dormir: —dormir, reposo, sueño. 


8143. D"1/11W shenabbím; de 8127 y del plur. apar. de una palabra por.; prob. diente de de elefantes, i.e. 
colmil lo de marfil:—marfil. 

8144. “v shaní; de der. incierta; carmesí, prop. el insecto o su color, también cosa teñida con él:—antimonio, 
carmesí, (hilo) escarlata, grana, granada, púrpura. 

8145. '1W shení; de 8138; prop. doble, i.e. segundo; también adv. otra vez:—de nuevo, segundo, -a , sucesor, 
otro, -a. 


8146. NV saní; de 8130; aborrecido:—aborrecido. 
8147. DW shenáyim; dual de 8145; fem. 


Dnv shettáyim; dos; también (como ord.) doble: —ambos, doble, doce, doceavo, dos, doscientos, 
duodécimo, dos mil, par, segundo, dos veces, veinte mil. 


8148. Ay sheniná; de 8150; algo puntiagudo, i.e. escarnio, mofa:—burla, escarnio, refrán. 
8149. 7IV shenír; o 


VIV Senír; de una raíz que no se usa que sign. ser puntiagudo; pico; Shenir o Senir, un pico del 
Líbano:—Senir. 
8150. JW shanán; raíz prim.; apuntar (trans. o intr.); intens. perforar; fig. inculcar: —afilar, agudo, aguzar, 
punzar, repetir. 


8151. DW shanás; raíz prim.; comprimir (con un cinturón): —ceñir. 
8152. IV Shinár; prob. de der. for.; Shinar, una llanura en Bab.:—Sinar. 
8153. nv shenát; de 3462; dormir:—sueño. 
8154. NDV shasá; o 
nv shasá (Is 10.13); raíz prim.; saquear:—aplastar, despojar, destruir, pisotear, robador, robar, 
saqueador, saquear. 
8155. Dow shasás; raíz prim.; saquear: —saquear. 


esp. especial 
especialmente 


8156. yow shasá; raíz prim.; partir o rasgar; fig. insultar, echar en cara: —despedazar, hender, hendido, 
hendidura, reprimir. 


8157. yowW shésa; de 8156; fisura: —hender, pezuña hendida. 
8158. 319%) shasáf; raíz prim.; cortar en pedazos, i.e. matar: —cortar en pedazos. 


8159. nuv shaá; raíz prim.; clavar la mirada en o para (prop. para ayudar); por impl. inspeccionar, considerar, 


compadecer, quedarse pasmado (como mirando alrededor en asombro) o perplejo: —agrado, apartar, 
atender, clamar, contar, dejar, desmayar, mirar, ofuscar, regocijar. 


8160. nu shaá (cald.); de una raíz corresp. a 8159; prop. mirada, i.e. momento: —hora. 
VNYV seór. Véase 8184. 
¡NYV seorá. Véase 8184. 


8161. novyw shaatá; fem. de una raíz que no se usa que sign. estampar; cascabeleo (de cascos): —ruido de 
cascos. 
8162. TIVVV shaatnéz; prob. de der. for.; hecho de lino y lana mezclados, vil, burdo, grosero, i.e. tela de lino y 
lana cardados y torcidos juntos: —mezcla de hilos, [ropa de diversos colores]. 
8163. VVV saír; o 
WV saír; de 8175; lanudo; como sustantivo, macho cabrío; por anal. fauno: —cabra, macho cabrio, 
cabrito, demonio, velloso. 


8164. VUW saír; formado lo mismo que 8163; lluvia (como tempestuosa):—gota. 


8165. "UV Seír; formado como 8163; áspero; Seir, montaña en Idumea y sus habitantes originales, también 
una en Pal.:—Seirr. 


8166. YV seirá; fem. de 8163; cabra hembra: —cabra. 
8167. ¡YLVW Seirá; formado como 8166; aspereza; Seirá, un lugar en Pal.:—Seirat. 


8168. 5yv shóal; de una raíz que no se usa que sign. perforar, ahuecar; la palma; por extens. mano llena, 
puñado: —hueco de la mano, puñado, puño. 
)YV shúal. Véase 7776. 
[p 138] 8169. 0379 shaalbím; o 


r22yv Shaalabín; plur. de 7776; madrigueras de zorras; Shaalbim o Shaalabín, un lugar en Pal.:— 
Saalabín, Saalbim. 


8170. 10 shaalboní; patrial de 8169; shaalbonita o hab. de Saalbín:—saalbonita. 
8171. DuY Shaalim, plur. de 7776; zorras; Shaalim, un lugar en Pal.:—Saalim. 
8172. ¡yv shaán, raíz prim.; respaldarse, sostenerse uno mismo:—apoyar, descansar, recostar, sustento. 


8173. YUV shaá; raíz prim.; (en buena aceptación) mirar a (con complacencia), i.e. acariciar, agradar o divertir 


(-se); (en una mala aceptación) mirar a (en desdén), 1.e. fijar la mirada, quedarse viendo:—alegrar, 
cegar, jugar, ofuscarse, regocijarse, ser mimado. 


AV saíf. Véase 5587. 
8174. ayy Sháaf; de 5586; fluctuación; Shaaf, nombre de dos ¡isr.:—Saaf. 
8175. VW saár; raíz prim.; tormenta; por impl. temblar, ¡i.e. temer: —arrebatar, horrorizar, temer, tempestad. 


8176. ww shaár; raíz prim.; partir o abrir, i.e. (lit., pero solo como denom. de 8179) actuar como portero 
(véase 7778): (fig.) estimar: —pensar. 
8177. VW seár (cald.); corresp. a 8181; pelo, cabello:—cabello, pelo. 


8178. VW sáar; de 8175; tempestad; también terror: —espanto, horror, temblar, torbellino, turbión. Véase 
s181. 

8179. 1UW sháar; de 8176 en su sentido orig.; apertura, i.e. puerta o portón, entrada:—aldea, ciudad, entrada, 
portal, portero, puerta. 


8180. 10W sháar; de 8176; medida (como una sección):—ciento por uno. 
WU saír. Véase 8163. 
8181. 19V seár. o 


WV sáar (Is 7.20); de 8175 en el sentido de desarreglar; cabello (como mecido o hirsuto):—cabello, 
cabelluda, velloso, velludo, vestido de pelo. 
VU shoér. Véase 7778. 


8182. ww shoár; de 8176; riguroso u horrendo, i.e. ofensivo: —malos. 
8183. ¡uv seará; fem. de 8178; huracán: —tempestad. 
8184. TIYV seorá; o 
¡nyw seorá (fem. sign. la planta); y (masc. sign. el grano); también 
VU seór; o 
VNyW seór; de 8175 en el sentido de aspereza; cebada (como vellosa):—cebada. 
8185. ¡yv saará; fem. de 8181; pelambre:—cabello, pelo. 
8186. AUNIYV shaarurá; o 
¡"y IDV shaaririyá; o 


nmuv shaarurít; fem. de 8176 en el sentido de 8175; algo aterrador: —cosa fea, fealdad, feo, 
inmundicia. 


8187. mMyw Shearyá; de 8176 y 3050; Jah ha irrumpido; Shearyá, un isr.:—Searías. 

8188. DNYw Seorím; masc. plur. de 8184; granos de cebada; Seorim, un isr.:—Seorim. 

8189. DW Shaaraím;, dual de 8179; puertas dobles; Shaaraim, un lugar en Pal.:—Saaraim. 
¡Y IPV shaaririyá. Véase 8186. 
NTIWV shaarurít. Véase 8186. 


8190 
8191 


8192. 
8193. 


8194. 


8195. 


8196. 


8197. 


8198. 


8199. 


8200. 
8201. 
8202. 
8203. 


8204. 
8205. 
8206. 


8207 


: TWYW Shaashgáz; de der. persa; Shaashgaz, eunuco de Jerjes:—Saasgaz. 

, vWywW shashúa; de 8173; disfrute: —deleitar, delicia, delicioso, precioso. 
nav shafá; raíz prim.; raer, i.e. desnudar: —aparecer, sobre un alto (monte). 
nav safá; o (en dual y plur.) 


nav sefet; prob. de 5595 o 8192 mediante la idea de terminación (comp. 5490); labio (como límite 


nat.); por impl. lenguaje; por anal. margen (de una vasija, agua, ropa, etc.):—altilocuencia, boca, 
borde, costa, dicho, extremo, frontera, habla, hablar, labio, lado, lengua, lenguaje, orilla, palabra, 
ribera, vacio. 


nav shafá; de 8192 en el sentido de aclarar; queso (como exprimido del suero): —queso. 
19 Shefó; o 
"vw Shefí; de 8192; calvicie [comp. 8205]; Shefó o Shefí, un idumeo:—Sefo. 
viaw shefót; o 
vIDW shefút; de 8199; sentencia judicial, i.e. castigo: —castigo, escarmiento. 
DDIDV Shefufám; o 


¡er5Ju) Shefufán; de lo mismo que 8207; parecido a serpiente; Shefufam o Shefufán, un isr.:—Sefufán, 
Sufam. 
nnav shifkjá; fem. de una raíz que no se usa que sign. esparcirse (como una familia; véase 4940); 
esclava (como miembro de la casa, familia):—criada, esclava, sierva. 
vaw shafát; raíz prim.; juzgar, i.e. pronunciar sentencia (por o contra); por impl. vindicar o castigar; por 


extens. gobernar; pas. litigar (lit. o fig.):—causa, contender, defender, gobernar, juez, juicio, juzgar, 
litigar. 


vav shefát (cald.); corresp. a 8199; juzgar:—juez. 
vav shéfet; de 8199; sentencia, i.e. imposición: —juicio. 
vaw Shafát; de 8199; juez; Shafat, nombre de cuatro isr.:—Safat. 
mon Shefatyá; o 
117v2W Shefatyáju; de 8199 y 3050; Jah ha juzgado; Shefatía, nombre de diez isr.:—Sefatías. 
¡vaw Shiftán; de 8199; parecido a juez; Shiftán, un isr.:—Siftán. 
aj shefí; de 8192; desnudez; concr. colina o llanura desnuda:—altura, aparecer, monte descubierto. 


D'aw Shupím; plur. de un sustantivo no usado de lo mismo que 8207 y sign. lo mismo; serpientes; 
Shupim, un isr.:—Supim. 
; ¡aw shefifón; de una raíz que no se usa que sign. lo mismo que 7779; una clase de serpiente (porque 


ataca vertiginosamente), prob. la cerastes o víbora cornuda:—víbora. 


nat. natural 
naturalmente 


8208. vaw Shafír; de 8231; hermoso; Shafir, un lugar en Pal.:—Safir. 
8209. 129% sappír (cald.); intens. de una forma corresp. a 8208; hermoso: —hermoso. 


8210. 720 shafák; raíz prim.; derramar (sangre, libación, metal líquido; o incluso un sólido, i.e. amontonar); 


también (fig.) gastar (la vida, el alma, queja, dinero, etc.); intens. estirar: —arrojar, chorrear, 
derramador, derramamiento, derramar, desatar, deslizar, echar, esparcir, exponer, levantar, presuroso, 
resbalar, verter. 


8211. 79w shéfek; de 8210; lugar vaciado, e.g. montón de cenizas: —(donde) se echan. 
8212. n22w shofká; fem. de un der. de 8210; tubo (para derramar, e.g. vino), i.e. pene: —miembro viril. 


8213. Law shafél; raíz prim.; deprimir o hundir (expec. fig. humillar, intr. o trans.):—abatir, derribar, humillar, 
-Se. 


8214. 2av shefál (cald.); corresp. a 8213:—<derribar, humillar. 

8215. 29v shefál (cald.); de 8214; bajo:—bajo. 

8216. pJY) shéfel; de 8213; rango humilde: —abatimiento, bajo, un lugar bajo. 

8217. 29v shafál; de 8213; deprimido, lit. o fig.:—abatir, bajo, despreciable, humilde, humillar, profundo. 
8218. av shiflá; fem. de 8216; depresión: —abatida. 


8219. av Shefelá; de 8213; tierra baja, i.e. (con el art.) llanura marítima de Pal.:—Sefela, valle, llano, 
llanura. 


8220. navy shiflút; de 8213; remisión: —lojedad. 
8221. DW Shefám; prob. de 8192; lugar pelado; Shefam, un lugar en o cerca de Pal.:—Sefam. 
8222. Dav safám; de 8193; barba (como pieza labial): —barba, embozado, rebozo. 
8223. DW Shafám; formado como 8221; calvo; Shafam, un isr.:—Safán. 
8224. ninaw Shifmót; fem. plur. de 8221; Shifmot, un lugar en Pal.:—Sifmot. 
8225. "mav shifmí; patrial de 8221; shifmita o hab. de Shefam:—sifmita. 
8226. ¡aw safán; raíz prim.; ocultar (como valioso): —+tesoro. 
8227. 10 shafán; de 8226; una especie de [p 139] conejo (por su escondijo), i.e. prob. liebre: —conejo. 
8228. ya shéfa; de una raíz que no se usa que sign. abundar; recursos: —abundancia. 
8229. nuav shifá; fem. de 8228; copiosidad:—abundancia, muchedumbre, multitud, tropa. 
8230. va Shifí; de 8228; copioso; Shifí, un isr.:—Sifi. 

PaW shafác. Véase 5606. 
8231. av shafár; raíz prim.; brillar, i.e. (fig.) ser, estar (caus. hacer) hermoso:—hermoso. 
8232. av shefár (cald.); corresp. a 8231; ser hermoso:—aceptar, convenir, parecer bien. 


8233. aw shéfer; de 8231; hermosura, belleza: —hermoso. 


8234 


8235. 
8236. 
8237. 
8238. 
8239. 
8240. 


8241. 


8242. 


8243. 
8244. 


8245. 


8246. 


8247. 


8248. 


8249. 
8250. 
8251. 


8252. 


8253. 


8254 
8255 
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. aw Shéfer; lo mismo que 8233; Shefer, un lugar en el desierto: —Sefer. 
10 shófar. Véase 7782. 
ma shifrá; de 8231; brillar: —adornar. 
ma Shifrá; lo mismo que 8235; Shifrá, una isr.:—Sifra. 
ma shafrúr; de 8231; espléndido, ¡.e. tapete o toldo:—pabellón. 
1299 shefarfár (cald.); de 8231; aurora, amanecer (como brillante con la aurora):—muy de mañana. 
nav shafát; raíz prim.; localizar, i.e. (gen.) colgar en o (fig.) establecer, reducir: —poner (una olla), dar. 
nav shafát; de 8239; estable (doble para ganado); también aguijón (de dos dientes, para aguijonear a los 
animales): —gancho, tiesto. 
yv shétsef; de 7857 (por aliteración con 7110); estallido, explosión (de cólera): —poco. 


pv sac; de 8264; prop. arnero, cedazo (por permitir que el líquido atraviese), i.e. tela burda y de tejido 


suelto y grueso saco (usado para lamentarse y por empacar); de aquí, bolsa, saco (para grano, etc.):— 
cilicio, saco. 


pw shac (cald.); corresp. a 7785; pierna: —pierna. 

TW sacád; raíz prim.; atar: —atar. 

TW shacad; raíz prim.; estar alerta, i.e. insomne; de aquí, estar de vigilia (sea para bien o para mal): — 
cuidado, desvelar, velar, vigilar. 

TW shacád; denom. de 8247; ser (intens. hacer) de forma de almendra:—en forma de flor (figura) de 
almendro. 

TW shaquéd; de 8245; almendro (el árbol o la nuez, siendo la más temprana para florecer): —almendra, 
almendro. 

n7w shacá; raíz prim.; beber a grandes tragos, i.e. (caus.) irrigar o proveer una poción para: —abrevar, 
beber, dar de beber, regar. Véase 7937, 8354, 

17w shiccúv; de 8248; (plur. colect.) trago:—bebida. 

3MpVW shiccúi; de 8248; bebida; humedad, i.e. (fig.) refresco: —bebida, refrigerio. 

PIPV shiccúts; o 

ppv shiccúts; de 8262; nauseabundo, i.e. sucio, inmundo; espec. idólatra o (concr.) un ídolo: — 

abominable, abominación, ídolo, inmundicia, (cosa) repugnante. 

vpw shacát; raíz prim.; reposar (usualmente fig.):—apaciguar, cesar, descansar, ociosidad, paz, quedarse 
quieto, quietud, reposado, reposar, reposo, sosegar, sosiego, suspenso, tranquilo. 


vpw shéquet; de 8252; tranquilidad: —reposo. 
d >97v shacál; raíz prim.; suspendes o posar (espec. en comercio): —gastar, pagar, pesador, pesar, peso. 


; 27 v shéquel; de 8254; prob. un peso; usado como norma comercial: —siclo. 
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8256. D¡2W shacám; o (fem.) 
nn shicmá; de der. incierta; sicómoro (usualmente el árbol): —cabrahigo, higo, higuera. 


8257. yv shacá; (abr. o Am 8.8); raíz prim.; subsidiar; por impl. desbordarse, cesar; caus. abatir, 
subyugar:—asentar, extinguir, hundir, mermar. 


8258. ¡NY wW shecarurá; de 8257; depresión. 


8259, ap shacáf,; raíz prim.; prop. inclinarse hacia afuera (de una ventana), i.e. (por impl.) atisbar o 
contemplar (pas. ser espectáculo):—asomar, -se, inclinar, -se, mirar, ver. 


8260. ap shéquef; de 8259; agujero, hueco, vano (para mirar hacia afuera), admitir luz y aire: —ventana. 


8261. aw shacúf, part. pas. de 8259; tronera, apertura [comp. 8260] con jamba o quicio achaflanado:— 
ventana. 

8262. pp shacáts; raíz prim.; ser inmundo, i.e. (intens.) detestar, aborrecer, contaminar: —abominable, 
abominación, abominar. 


8263. pp w shéquets; de 8262; inmundicia, i.e. (fig. y espec.) objeto idolátrico:—abominable, abominación. 
ppV shiccúts. Véase 8251. 


8264. ppv shacác; raíz prim.; cazar (como bestia de rapiña); por impl. buscar con codicia: —hambriento, ir de 
aquí para allá, menesteroso. 


82653. PV sacár; raíz prim.; guiñar, mirar de soslayo, i.e. parpadear coquetonamente:—desvergonzado. 


8266. Pp shacár; raíz prim.; engañar, i.e. ser no cierto (por lo general en palabras):—acechar, falsear, faltar, 
mentir. 
8267. 7 shéquer; de 8266; una falsedad; por impl. embuste (a menudo adv.):—engañador, engaño, 


engañoso, falsamente, falsedad, falso, fingidamente, mentira, mentiroso, sin causa, traición, vanidad, 
(cosa) vana. 


8268. nv shóquet; de 8248; tina (por regar o dar de beber):—abrevadero. 


8269. VW sar; de 8323; persona jefe o cabeza (de cualquier rango o clase): —camarero, capitán, caudillo, 


comandante, comisario, general, gobernador, grande, jefe, maestro, mayoral, oficial, principal, 
príncipe. 


8270. 1W shor; de 8324; cuerda (como retorcida [comp. 8306]), i.e. (espec.) cordón umbilical (también fig. 
como centro de fuerza): —ombligo. 

8271. NW sheré (cald.); una raíz corresp. a la de 8293; libertar, separar; fig. deshacer, descoser, comenzar; 
por impl. (de descargar bestias) residir: —debilitar, morar, resolver, soltar. 


8272. TLNTW Sharétser; de der. for.; Sharétser, nombre de un asirio y de un ¡isr.:—Sarezer. 


8273. ww sharáb; de una raíz que no se usa que sign. brillar; brillo que tiembla (del aire), espec. espejismo: — 
calor, lugar seco. 


8274. ma Sherebyá; de 8273 y 3050; Jah ha traído calor; Sherebyá, nombre de dos ¡sr.:—Serebías. 


8275. vw sharbít; por 7626; vara de imperio: —cetro. 


8276. JW sarág; raíz prim.; entretejer:—entretejer. 


8277. mv sarád,; raíz prim.; prop. agujerear, perforar [comp. 8279], i.e. (fig. mediante la idea de salirse) 
escapar o sobrevivir: —quedar, -se. 


8278. Tv serád; de 8277; coser (como perforado con una aguja): —ministerio, ministrar, servicio. 

8279. mv séred; de 8277; lezna (de carpintero, por rascar o arañar medidas):—almagre. 

8280. nv sará; raíz prim.; prevalecer: —luchar, poder. 

8281. mv shará; raíz prim.; libertar:—dirigir. 

8282. nv sará; fem. de 8269; dama, señora, ¡.e. mujer noble: —dama, reina, señora. 

8283. nv Sará; lo mismo que 8282; Sará, esposa de Abraham:—Sara. 

8284. nv shará; prob. fem. de 7791; fortificación (lit. o fig.):—muro. 

8285. mv sherá; de 8324 en su sentido orig. de presionar; pulsera (por compacta o que sujeta): —brazalete. 
8286. INV Serúg; de 8276; zarcillo; Serug, patriarca postdiluviano:—Serug. 

8287. ¡min Sharukjén; prob. de 8281 (en el sentido de morar, habitar [comp. 8271] y 2580; morada de 


placer; Sharujén, un lugar en Pal.:—Saruhén. 


8288. JW serók; de 8308; cordón (como anudado o atado): —correa. 

8289. ¡nv Sharón; prob. apócope de 3474; llanura, Sharón, nombre de un lugar en Pal.:—Sarón. 
8290. "aw sharoní; patrial de 8289; sharonita o hab. de Sarón:—saronita. 

8291. Ai”) sarúc; part. pas. de lo mismo que 8321; vid: —sarmiento, generoso. Véase 8320, 8321. 
8292. Ape sherucá; o (por perm.) 


71 shericá; part. pas. fem. de 8319; silbido (en mofa), rechifla; por [p 140] anal. silbido: —balido, 
burla. 


8293. nie sherút; de 8281 ab.; libertad: —soltar, dejar suelto. 
8294. nv Sérakj; por perm. por 5629; superfluo; Séraj, una isr.:—Sara, Sera. 
8295. v1W sarát; raíz prim.; herir, desgarrar:—despedazar, hacer pedazos. 
8296. VIV séret; y 
nouxv sarétet; de 8295; incisión: —rasguño. 
8297. "Y Sarái; de 8269; dominante; Sarai, esposa de Abraham:—Sarai. 
8298. "w Sharái; prob. de 8324; hostil; Sharai, un isr.:—Sarai. 
8299. PT saríg; de 8276; zarcillo (como enroscado):—rama, sarmiento. 
8300. TW saríd; de 8277; sobreviviente: —escapar, quedar (vivo), remanente, resto. 


8301. TW Saríd; lo mismo que 8300; Sarid, un lugar en Pal.:—Sarid. 


8302. 14 shiryón; o 
P1W shiryón; y 
pv shiryán; también (fem.) 
mw shiryá; y 
now shiryoná; de 8281 en el sentido orig. voltear; coselete (como si estuviera torcido): —armadura, 
cod coselete, cota. Véase 5630. 
8303. 14 Shiryón; y 
p7w Siryón; lo mismo que 8304 (i.e. cubierto con una capa de nieve); Shiryón o Siryón, pico del 
Líbano: —Sirión. 
8304. ¡IV Serayá; o 
117 Serayáju; de 8280 y 3050; Jah ha prevalecido; Seraía, nombre de nueve isr.:— Seraías. 
8305. np 1w sericá; de lo mismo que 8321 en el sentido orig. de perforar; cardar (o peinar lino), i.e. (concr.) 


tirar (por extens. tela de lino): —fino. 

8306. VW sharír; de 8324 en el sentido orig. como en 8270 (comp. 8326); cordón, i.e. (por anal.) tendón: — 
músculos. 

8307. nvv sherirút; de 8324 en el sentido de torcido, i.e. firme; obstinación: —dureza, imaginación, 
obstinación pensamiento. 

8308. E sarák; raíz prim.; entretejer:—torcer. 

8309. nanve sheremá; prob. por err. ort. por 7709; comuna: —llanura. 

8310. D'291W Sharsekím, de der. for.; Sharsekim, general bab.:—Sarsequim. 

8311. yw sará; raíz prim.; prolongar, i.e. (reflex.) ser deformado por exceso de miembros:—estirarse, 
sobrado, (tener) de más. 

8312. qu saráf; por 5587; cogitación, meditación: —pensamiento. 

8313. yw saráf; raíz prim.; estar (caus. poner) en fuego, encender:—arder, asolar, cocer, consumir, destruir, 
fuego, incendiar, prender, quemar. 


8314. yv saráf; de 8313; ardiendo, i.e. (fig.) (serpiente) venenosa; espec. seraf o criatura simb. (por su color 
de bronce): —serpiente ardiente, serafín. 
8315. yv Saráf, lo mismo que 8314; Saraf, un isr.:—Saraf. 


8316. na w serefá; de 8313; cremación:—abrasar, arder, consumir, encender, incendio, quemar. 


8317. pw sharáts; raíz prim.; bullir, menearse, i.e. (por impl.) retorcerse o abundar:—arrastrarse, criar, 


mover, procrear, producir. 


err. error 
erróneo 
erróneamente 
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8318. p1w shérets; de 8317; enjambre, bullir, hormiguear, i.e. masa activa de animales diminutos: —animal, 
que se arrastrar, insecto alado, reptil, ser viviente, todo lo que se mueve. 
8319. p 1 sharác; raíz prim.; prop. ser agudo, estridente, ¡.e. silbar o chiflear (como llamando con sorna): — 
burlar, silbar, silbido. 
8320. pa sarúc; de 8319; rojo brillante (como que perfora la vista), i.e. bayo, de color rojizo: —overo. Véase 
8291. 
8321. PV soréc; o 
PUIV soréc; y (fem.) 
now sorecá; de 8319 en el sentido de enrojecimiento (comp. 8320); cepa de viñedo (prop. el que 
produce uvas púrpuras, de la mejor variedad): —uva, vid, cepa, escogida. Comp. 8291. 


8322. nv sherecá; de 8319; mofa, escarnio, burla:—burla, escarnio. 


8323. MV sarár; raíz prim.; tener (trans. ejercer; refl. conseguir) dominio:—afirmarse, autoridad, constituir, 
dominar, enseñorear, imperiosamente, presidir. 


8324. VW sharár; raíz prim.; ser hostil (solo part. act. oponente): —enemigo. 
8325. 1 Sharár; de 8324; hostil; Sharar, un isr.:—Sarar. 


8326. vv shórer; de 8324 en el sentido de torcer, retorcer (comp. 8270); cordón umbilical, i.e. (por extens.) 
corpiño, jubón:—ombligo. 

8327. www sharásh; raíz prim.; echar raíz, arraigarse, i.e. introducirse en el suelo, o (por impl.) arrancarlo: — 
arrancar, desarraigar, echar raíz. 


8328. ww shéresh; de 8327; una raíz (lit. o fig.): —arraigar, profundidad, radicar, echar raíz. 

8329. ww Shéresh; lo mismo que 8328; Shéresh, un isr.:—Seres. 

8330. ww shóresh (cald.); corresp. a 8328:—raíz. 

8331. nu vw sharshá; de 8327; cadena (como enraizada, i.e. eslabonada):—cordón. Comp. 8333. 
8332. wav sheroshú (cald.); de una raíz corresp. a 8327; erradicación, i.e. (fig.) exilio: —destierro. 
8333. nw1w sharsherá; de 8327 [comp. 8331]; cadena; (arq.) prob. guirnalda:—cadena, cordón. 


8334. NW sharát; raíz prim.; atender como servicio servil o en adoración; fig. contribuir a: —administrar, 
criado, ministerio, ministrar, ministro, servidor, servir, sirviente. 


8335. nv sharét; infin. de 8334; servicio (en el templo): —servicio. 
8336. WW shesh; o (por aliteración con 4897) 

"yv sheshí; por 7893; cosa blanqueada, i.e. lino blanco o (por anal.) mármol: —azul, lino, mármol. 
8337. WW shesh; masc. 


¡ww shishshá; número prim.; seis (como rebosando [véase 7797] más allá de cinco o de los dedos de 


la mano); como ord. sexto: —decimosexto, dieciséis, seis, seiscientos, sesenta, sexto. 


8338. ww shashá; raíz prim.; apar. aniquilar: —conducir. 
8339. TIVWW Sheshbatsár; de der. for.; Sheshbatsar, nombre persa de Zorobabel:—Sesbasar. 
8340. TIVWW Sheshbatsár (cald.); corresp. a 8339:—Sesbasar. 
¡WWW shasá. Véase 8154. 
8341. ¡uv shashá; denom. de 8337; sexto o dividir en sextos:—la sexta parte. 
8342. ¡WWW sasón; o 
¡wV sasón; de 7797; alegría; espec. bienvenida: —alegría, gozo, júbilo. 
8343. "vv Shashái; tal vez de 8336; blancuzco, blanquecino; Shashai, un isr.:—Sasai. 
8344. "WW Sheshái; prob. por 8343; Sheshai, un cananeo:—Sesai. 
8345. "WW shishshí; de 8337; sexto, ord. o (fem.) fracción: —sexta (parte). 
8346. D'WW shishshím; múltiple de 8337; sesenta: —sesenta. 
8347. “ww Sheshák; de der. for.; Sheshak, nombre simb. de Bab.:—Babilonia. 
8348. ¡ww Sheshán, tal vez por 7799; lirio; Sheshán, un isr.:—Sesán. 
¡WW Shoshán. Véase 7799. 
8349. puvv Shashác; prob. de la base de 7785; peatón; Shashac, un isr.:—Sasac. 


8350. ww shashár; tal vez de la base de 8324 en el sentido de la de 8320; rojo ocre (por su color 
penetrante): —bermellón. 


8351. MW shet (Nm 24.17); de 7582; tumulto: —Set. 
8352. MW Shet; de 7896; poner, i.e. substituido; Set, tercer hijo de Adán: —Set. 
8353. NY shet (cald.); o 
nv shit (cald.); corresp. a 8337:—seis, sexto. 
8354. ¡nv shatá; raíz prim.; embeber (lit. o fig.):—aturdir, banquete, bebedor, beber [prop. intens. de 8248.] 
8355. ¡nv shetá (cald.); corresp. a 8354:—beber. 


8356. anu shatá; de 7896; base, i.e. (fig.) [p 141] respaldo, apoyo político o moral: —fundamento. 


1.e. es decir 

cald. caldeo (arameo) 
caldeísmo 
(arameísmo) 

corresp. correspondiente 
correspondientemente 
prim. primitivo 

lit. literal 

literalmente 

fig. figurado 
figuradamente 

prop. propiamente 
intens. intensivo 
intensivamente 


3337. 
8358. 
8359. 
8360. 


8361. 
8362. 
8363. 
8364. 


8365. 
8366. 
8367. 
8368. 
8369. 
8370. 
8371. 


8372. 


8373. 
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nnv shetá; de 7896; asiento (de la persona):—nalga. 
"nv shetí; de 8354; intoxicación: —beber (licor). 
"nv shetí; de 7896; trastos, muebles, i.e. urdimbre en el tejido: —urdimbre. 
31 shetiyá; fem. de 8358; pócima:—bebida. 
D'NV shetayím. Véase 8147. 
PNV shittín (cald.); corresp. a 8346 [comp. 8353]; sesenta:—sesenta. 
nv shatál; raíz prim.; transplantar: —plantar, situar. 
>9nv shetíl; de 8362; renuevo, pimpollo, ramita (como transplantada), i.e. renuevo, retoño:—planta. 
monv shutalkjí; patron. de 7803; shutaljita (colect.) o desc. de Shutela:—sutelaíta. 
DNV satám. Véase 5640. 
onv shatám, raíz prim.; develar (fig.):—abierto. 
¡nv shatán; raíz prim.; (caus.) hacer aguas, i.e. orinar:—uno, hombre, varón. 
pnv shatác; raíz prim.; subsidiar: —apaciguar, aquietar, cesar. 
mv satar; raíz prim.; brotar (como en erupción): —tumor [en las partes secretas]. 
mv Shetár; de der. for.; Shetar, un sátrapa persa: —Setar. 
1312 mv Shetár Bozenái; de der. for.; Shetar Bozenai, oficial persa: —Setar-boznai. 


nnv shatát; raíz prim.; colocar, i.e. arreglar; reflex. yacer:—poner, ser conducido. 


n 
8D ta; y (fem.) 
¡NT taá (Ez 40.12); de (la base de) 8376; cuarto (como circunscrito):—cámara (pequeña). 
INN taáb; raíz prim.; desear: —anhelar, desear. 


fem. femenino (género) 
comp. comparar 
comparación 
comparativo 
comparativamente 
patron. patronímico. 
colect. colectivo 
colectivamente 
desc. descendido 
descenso 
descendiente. 

caus. causativo 
causativamente 

der. derivado 
derivación 
derivativo 
derivativamente 
for. foráneo 
extranjero 


8374. 


8375. 
8376. 
8377. 


8378. 


8379. 
8380. 


8381. 
8382. 


8383. 
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18 taáb; raíz prim. [prob. más bien ident. a 8373 mediante la idea de inflarse con desdén hacia; comp. 
340]; desdeñar (mor.):—abominar. 


¡18D taabá; de 8374 [comp. 15]; deseo: —desear. 


¡INT taá; raíz prim.; descartar, i.e. (intens.) designar:—trazar. 


INN teó; y 
NT to (forma orig.); de 8376; especie de antílope (prob. de el que tiene franja blanda en la quijada): — 
antilope. 
ni87 taavá; de 183 (ab.); anhelo; por impl. deleite (subj. satisfacción, obj. encanto):—agradable, anhelo, 


contentamiento, desear, deseo, querer, suave. Véase también 6914. 


ni87 taavá; de 8376; límite, i.e. extensión total: —término. 
DINN taóm; o 

DNN taóm,; de 8382; mellizos (solo en plur.), lit. o fig.:—gemelos. 
28D taalá; de 422; imprecación:—maldición. 


DONT] taám; raíz prim.; estar completo; pero usado solo como denom. de 8380, estar (caus. hacer) 
engemelado, i.e. (fig.) duplicado o (arq.) unido: —gemelo, juntar, unir. 
DN taóm. Véase 8380. 


¡ST teún; de 205; maldaa, i.e. esfuerzo: —[con mentiras]. 


8384. NT] teén; o (en el sing., fem.) 


8385. 


8386. 
8387. 


11187) teená; tal vez de der. for.; higuera, higo: —higo, higuera, higueral. 
7387) taaná; o 

NINA toaná; de 579; oportunidad o (subj.) propósito: —ocasión. 
¡INT taaniyá; de 578; lamentación: —desconsolado, tristeza. 


Tv NIST Taanát Shiló; de 8385 y 7887; subida de Shiló; Taanat Shiló, un lugar en Pal.:—Taanat- 


silo. 


prob. probable 
mor. moral 
moralmente 
orig. origen 
original 
originalmente 
impl. implicado 
implicación 
subj. subjetivo 
subjetivamente 
obj. objeto 
objetivo 
objetivamente. 
plur. plural 

arq. arquitectura 
arquitectónico 
sing. singular 
singularmente 
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8388. ANT taár; raíz prim.; delinear; reflex. extender: —inclinar, labrar, rodear, señalar. 


8389. NP] tóar; de 8388; bosquejo, i.e. figura o apariencia: —apariencia, aspecto, figura, forma, hermoso, 
lindo, parecer. 


8390. UINT] Taareá; tal vez de 772; Taarea, un isr.:—Tarea. Véase 8475. 
8391. VWNN teashshúr; de 833; especie de cedro (por su verticalidad):—bo)j. 
8392. 111) tebá; tal vez de der. for.; caja, cofre:—arca, arquilla. 


8393. ¡187111 tebuá; de 935; ingreso, entrada, 1.e. producto (lit. o fig.):—abundancia, abundante, cosecha, 
crecer, fruto, ganancia, hacienda, proceder, producto, rédito, renta. 


8394. 1111 tabún, y (fem.) 
111127) tebuná; o 


nino tobuná; de 995; inteligencia; por impl. discusión; por extens. capricho:—argumento, 
entendido, entendimiento, inteligencia, pericia, prudencia, prudente. 


8395. 10111) tebusá; de 947; pisoteo, ¡.e. ruina: —destrucción. 


8396. van Tabór; de una raíz corresp. a 8406; región quebrada, escabrosa; Tabor, montaña en Pal., también 
ciudad adyacente: —Tabor. 


8397. 21 tébel; apar. de 1101; mezcla, ¡.e. bestialismo no natural: —perversión. 


8398. 51n tebél; de 2986; la tierra (como húmeda y por lo tanto habitada); por extens. el globo; por impl. sus 


habitantes; espec. una tierra en particular, como Babilonia, Pal.:—parte habitable, mundo. 


21M Tubál. Véase 8422. 
8399. np tablít; de 1086; consunción:—destrucción. 


8400. an tebbalúl; de 1101 en el sentido orig. de fluir, catarata (en el ojo): —nube. 


8401.71 tében; prob. de 1129; prop. material, ¡.e. (espec.) paja, rastrojo de desecho o tallos del grano (como 


picadas al trillar y usada para forraje): —paja, tamo. 


8402. "12M Tibní; de 8401; de paja; Tibni, un isr.:—Tibni. 


8403. 1MI2M) tabnít; de 1129; estructura; por impl. modelo, parecido: —descripción, diseño, efigie, figura, 
forma, imagen, modelo, plano, símil. 


8404. IYAN Taberá; de 1197; ardiente; Taberá, un lugar en el desierto: —Tabera. 


Pal. palestino 
isr. israelita 
israelitas 


2 2 (grado), que va junto a una palabra hebrea, denota una corrección en las vocales que consta en un texto bíblico original diferente. En 


algunos manuscritos o versiones hay una anotación al margen. 


Por ejemplo, véase la diferencia entre el texto hebreo y la nota al margen escrita por un escriba en Ezequiel 40:15, para la N* 2978, que 


se traduce «entrada». 
apar. aparente 
aparentemente 
espec. específico 
especificamente 
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8405. P117 Tebéts; de lo mismo que 948; blancura; Tebets, un lugar en Pal.:—Tebes. 
8406. 21M tebár (cald.); corresp. a 7665; ser frágil (fig.): frágil. 
8407. 70879 n21N Tiglát Piléser; o 
10% n210 Tiglát Peléser; o 
108193 N37N Tilgát Pilnéser; o 
E n32n Tilgát Pilnéser; de der. for.; Tiglat Pileser o Tilgat pilneser, un rey asirio.:—Tiglat- 


pileser. 
8408. 2103 tagmúl; de 1580; concesión, otorgamiento:—beneficio. 
8409. ¡MAN tigrá; de 1624; rencilla, i.e. inflingir:—golpe. 
¡34h Togarmá. Véase 8425. 
8410. W1TD tidjár; apar. de 1725; soportar, resistir; una especie madera dura o árbol duradero (tal vez 
roble): —pino. 
8411. NY "TH tedirá; (cald.); de 1753 en el sentido orig. de soportar, resistir; permanencia, ¡.e. (adv.) 


constantemente: —continuamente. 


8412. WITH Tadmór; o 
“13M Tamór (1 R 9.18); apar. de 8558; ciudad de palmas; Tadmor, un lugar cerca de Pal.:—Tadmor. 
8413. 29yTN Tidál,; tal vez de 1763; temeroso; Tidal, un cananeo:—Tidal. 


8414. 17187 tóju; de una raíz que no se usa que sign. dejar desolado; desolación (de superficie), i.e. desierto; fig. 


cosa que no vale; adv. en vano: —soledad, vacio, vanidad, vano, yermo, asolamiento, asolar, 
destrucción, menguar. 


8415. Din tejóm; o 


DN tejóm (usualmente fem.) de 1949; abismo (como masa de agua que sube), espec. lo profundo (el 
dE principal o la provisión de agua subterránea): —abismo. 
8416. Dann tejilá; de 1984; elogio; espec. (concr.) himno:—alabada, alabanza, alegría, canto, loor, 
maravillosas hazañas. 
8417. nn tojolá; fem. de un sustantivo no usado (apar. de 1984) sign. bramar, echar bravatas; fanfarronada, 
1.e. (por [p 142] impl.) fatuidad:—necedad. 
8418. 2200 tajaluká; de 1980; procesión: —fueron en procesión. 


DAN tejóm. Véase 8415. 


8419. 133/10) tajpuká; de 2015; perversidad o fraude: —perversidad, perverso, vicio. 


adv. adverbio 
adverbial 
adverbialmente 
sign. significado 
significación 
concr. concreto 
concretamente 
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8420. 11) tav; de 8427; marca; por impl. firma: —confianza, señal. 


8421. 118 tub (cald.); corresp. a 7725, regresar; espec. (trans. y elip.) replicar: —ser devuelto, hablar, 
responder. 
8422. 5215 Tubál; o 


pata Tubál; prob. de der. for.; Tubal, patriarca postdiluviano y su posteridad: —Tubal. 


8423. 112 531 Tubál Caín; apar. de 2986 (comp. 2981) y 7014; descendencia de Caín; Tubal caín, patriarca 
antediluviano:—Tubal-caín. 


13217" tobuná. Véase 8394. 
8424. 1317 tugá; de 3013; depresión (de espíritu); concr. aflicción: —ansiedad, congoja, tristeza. 
8425. ¡ANN Togarmá; o 

manan Togarmá;prob. de der. for.; Togarmá, un hijo de Gomer y su posteridad: —Togarma. 


8426. amin todá; de 3034; prop. extensión de la mano, i.e. (por impl.) aprobación, o (usualmente) adoración; 
espec. coro de adoradores:—alabanza, fiesta, gloria, gracia. 

8427. MN tavá; raíz prim.; marcar, descartar, i.e. (prim.) arañar o (def.) imprimir: —escribir, poner [una 
marca]. 

8428. MN tavá; raíz prim. [o tal vez ident. a 8427 mediante una idea similar de rascar haciendo pedazos]; 
afligir:—provocar. 

8429. mn teváj (cald.); corresp. a 8539 o tal vez a 7582 mediante la idea de barrer para arruinar [comp. 8428]; 
asombrar, i.e. (reflex. por impl.) alarmar:—espantar, -se. 


8430. Min Tóakj; de una raíz que no se usa que sign. deprimir; humillar; Toaj, un isr.:—Toa. 
8431. nnin tokjélet; de 3176; expectación: —esperanza. 
“IN tok. Véase 8496. 


8432. IM távek; de una raíz que no se usa que sign. de cortar; bisección, i.e. (por impl.) el centro: —allí, a 


través, central, entre, interior, media[-noche], medio, mitad, comprender. 


8433. NIN tokekjá; y 


nNnajin tokákjat; de 3198; castigo; fig. (por palabras) corrección, refutación, prueba (incluso en 


defensa): —amonestación, argumento, castigar, castigo, corrección, queja, razonamiento, reprender, 
reprensión. 


"2157 tukkí. Véase 8500. 


8434. Tin Tolád; de 3205; posteridad; Tolad, un lugar en Pal.:—Tolad. Comp. 513. 


trans. transitivo 
transitivamente 
elip. elipsis 
elíptico 
elípticamente 
def. definido 
definitivamente 
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8435. 1771 toledá; o 
nh toledá; de 3205; (solo plur.) descendencia, i.e. familia; (fig.) historia: —descendencia, 


descendiente, familia, generación, historia, linaje, nacimiento, orden, origen. 


8436. 1yn> Tulón; de 8524; suspensión; Tulón, un isr.:—Tilón. 
8437. 2uin tolál; de 3213; hacer aullar, i.e. opresor: —haber desolado. 
8438. 991n tolá; y (fem.) 

nu? in toleá; o 

nudin toláat; o 


nun toláat; de 3216; gusano (por lo voraz); espec. (a menudo con elip. de 8144) el gorgojo rojo, pero 


usado solo (en esta conexión) de su color, y ropa teñidas con ese color: —carmesí, escarlata, grana, 
granada, gusano. 


8439. yoin Tolá; lo mismo que 8438; gusano; Tola, nombre de dos isr.:—Tola. 
8440. win tolaí; patron. de 8439; tolaita (colect.) o desc. de Tola:—tolaita. 
8441. nayin toebá; o 


nayn toebá; part. act. fem. de 8581; prop. algo repugnante (mor.), i.e. (como sustantivo) asquerosidad; 
espec. idolatría o (concr.) ídolo: —abominable, abominación, idolatría, idolo. 
8442. nyin toá; part. act. fem. de 8582; equivocación, ¡.e. (mor.) impiedad, o (político) lesión: —daño, escarnio. 
8443. navin toafá; de 3286; (solo en plur. colect.) agotamiento, cansancio, fatiga, i.e. (por impl.) esfuerzo 
(tesoro obtenido así) o velocidad:—abundancia, fuerza. 
8444. ¡INYÍN totsaá; o 
NYN totsaá; de 3318; (solo en plur. colect.) salida, i.e. frontera (geográfica), o (fig.) liberación, (act.) 
fuente: —lejano, librar, límite, manar, salida, salir, terminar. 
8445. NAp1N* Tocáat; de lo mismo que 3349; obediencia; Tocaat, un isr.:—Ticva [por corrección en vez de 
8616]. 
8446. 2117 tur; raíz prim.; bifurcarse (caus. guiar) acerca de, espec. por canje o inspección:—buscar, espiar, 
examinar, guía, mercader, proponer, reconocer. 


8447. VA tor; o 
1 tor; de 8446; sucesión, i.e. serie o (abst.) orden: —el tiempo de, pendientes, zarcillos. 
8448. “17 tor; prob. lo mismo que 8447; manera (como una especie de turno):—como a. 


8449. 11M tor; o 


part. participio 
act. activa (voz) 
activamente 
abst. abstracto 
abstractamente 


27 tor; prob. lo mismo que 8447; paloma torcaz, a menudo (fig.) como término de cariño: —tórtola. 
8450. “117 tor (cald.); corresp. (por perm.) a 7794; toro: —becerro, buey. 
8451. AN torá; o 

má torá; de 3384; precepto o estatuto, espec. el Decálogo o Pentateuco:—derecho, dirección, 


enseñanza legal, ley. 


8452. nin torá; prob. fem. de 8448; costumbre: —proceder. 
8453. 1W1N tosháb; o 


vn tosháb (1 R 17.1); de 3427; morador (pero no rústico 5237]); espec. (como haciendo distinción de 


un ciudadano nativo [part. act. de 3427] y un preso temporal 1616] o mero hospedado 3885]) 
extranjero residente: —advenedizo, extranjero, forastero, huésped, morador. 


8454. "WIN tushiyá; o 


mun tushiyá; de una raíz que no se usa prob. sign. substanciar; respaldar, apoyar o (por impl.) 


capacidad, 1.e. ayuda (directa), acometer (algo a propósito), comprensión (intelectual): —auxilio, 
consejo, en todo negocio, es sabio temer, (hacer) nada, inteligencia, ley, que las riquezas, sabiduría, 
sustancia. 


8455. nnin totákj; de una raíz que no se usa que sign. golpear; garrote: —arma. 
8456. TI tazáz,; raíz prim.; podar, desmochar:—cortar. 
8457. MATT taznút; o 

NITN taznút; de 2181; prostitución, ¡.e. (fig.) idolatría: —adulterio, fornicación, prostitución. 
8458. MINH takjbulá; o 

anna takjbulá; de 2254 como denom. de 2256; (solo en plur.) prop. manejo (como manejar 

cuerdas), 1.e. (f1g.) guía o (por impl.) plan:—consejo, designio, dirección sabia, ingenio. 

8459. 1M Tókju; de una raíz que no se usa que sign. deprimir; abatimiento; Toju, un isr.:—Tohu. 
8460. NINT tekjót (cald.); o 

nan tekjót (cald.); corresp. a 8478; debajo:—debajo. 
8461. M2 takjkemoní; prob. por 2453; sagaz; Tajkemoni, un isr.:—tacmonita. 


8462. nn tekjilá; de 2490 en el sentido de apertura; comienzo; rel. original (adv. mente): —comenzar, 
comienzo, empezar, primero, -a (vez), principio. 


8463. N19T1D takjalú; o 
82D takjalú; de 2456; mal, enfermedad: —dolencia, doloroso, enfermedad, enfermo. 


8464. DIINN takjmás; de 2554; una especie de ave inmunda (de su violencia), tal vez el búho: —lechuza. 


perm. permuta (cambio de 
letras adyacentes) 

rel. relativo 

relativamente 


8465 


8466. 
8467. 
8468. 
8469. 


8470. 
8471. 


8472. 
8473. 


8474. 


8475. 
8476. 
8477. 
8478. 


8479. 
8480. 


8481. 


8482. 


. ¡NT Takján; prob. de 2583; estación; Taján, nombre de dos isr.:—Tahán. 
11305 takjaná; de 2583; (solo plur. colect.) campamento:—campamento. 
n3111 tekjinná; de 2603; gracia; caus. halagar:—misericordia, oración, plegaria, ruego, súplica. 
nina Tekjinná; lo mismo que 8467; Tejiná, un isr.:—Tehina. 
pIND takjanún; o (fem.) 
[p 143] N31117 takjanuá; de 2603; oración ferviente: —misericordia, oración, ruego, súplica. 
"10D takjaní; patron. de 8465; tajanita (colect.) o desc. de Taján:—tahanita. 
O0rnIann Takjpankjés; o 
onia3nn Tekjafenkjés (Ez 30.18); o 


DJI3NT” Takjpenés (Jer 2.16); de der. eg.; Tajpanses, Tecafenjes o Tacpenes, un lugar en Egipto: — 
mes 
D"12110 Takjpenés; de der. eg.; Tajpenes, una egipcia: —Tahpenes. 
NANI takjará; de 2734 en el sentido orig. de 2352 o 2353; coselete de lino (por lo blanco o hueco):— 
coselete. 
nana takjará; raíz sediciosa de 2734 mediante la idea del ardor de los celos; vérselas con un rival: — 
contender, rodear. 


VATIN Takjréa; por 8390; Tajrea, un isr.:—Tarea. 
wnNn tákjash; prob. de der. for.; un animal (limpio) con piel, prob. una especie de antílope: —tejón. 
wnn Tákjash; lo mismo que 8476; Tájash, un pariente de Abraham:—Tahas. 


nm tákjat; de lo mismo que 8430; el fondo (como deprimido); solo adv. debajo (a menudo con prep. 


pref. lo que está debajo), en vez de, etc.:—abajo, allí, al pie, bajo, como, con, debajo, en el mismo 
sitio, en lugar de, en vez de, estando en mi poder, libre de, por, por qué, prestar homenaje. 


nm tákjat; (cald.); corresp. a 8478:—debajo. 

nm Tákjat; lo mismo que 8478; Tajat, nombre de un lugar en el desierto, también de tres isr.:—Tahat. 
nKn tekjót. Véase 8460. 

nana takjtón; o 
¡nan takjtón; de 8478; lo más al fondo:—abajo, (el más) bajo, inferior. 


"NITO takjtí; de 8478; lo de más abajo; como sustantivo (fem. plur.) las profundidades (fig. abismo, el 
vientre):—abajo, bajo, al pie, profundidad, profundo. 


prep. preposición 
preposicional 
pref. prefijo 
prefijado 


8483. 


8484. 


8485. 


8486. 


8487. 


8488. 
8489. 
8490. 


8491. 


8492. 


8493. 


8494. 


8495. 


8496. 


8497. 
8498. 


7n D'NNN Takjtím Kjodshí; apar. del plur. masc. de 8482 o 8478 y 2320; (los de más) abajo 
mensualmente: Tajtim Jodshí, un lugar en Pal.:—<tierra) baja de Hodsi. 
1197 tikón; o 
¡yn tikón; de 8432; central: —en medio, mitad. 
N/YT) Teimá; o 
N/27) Teimá; prob. de der. for.; Teimá, un hijo de Ismael, y la región en que se estableció: —Tema. 
1/1) teimán; o 
NAT) temán; denom. de 3225; el sur (como estando a la derecha de una persona que mira hacia el 
este): —austral, austro, sur, mediodía, meridional, (viento) del sur. 
11) Teimán; o 
NAT) Temán; lo mismo que 8486; Temán, nombre de dos edomitas, y de la región y desc. de uno de 
ellos: —Temán. 
1/11) Teimení; prob. por 8489; Teimení, un isr.:—Temeni. 
1/11) teimaní; patron. de 8487; temanita o desc. de Temán:—de Temán, temanita. 
nan timará; o 
¡m7 timará; de lo mismo que 8558; columna, ¡.e. nube:—columna. 


"Y titsí; patron. o patron. de un sustantivo no usado de sign. incierto.; titsita o desc. o hab. de un tal Tits 


desconocido:—tizita. 
win tirósh; o 
WN tirósh; de 3423 en el sentido de expulsión; mosto o jugo fresco de uva (como acabado de 


exprimir); por impl. (rara vez) vino fermentado:—mosto, vino. 


N VR Tiryá; prob. de 3372; temeroso, Tiryá, un isr.:—Tiras, Tirías. 
D'VT) tirás; prob. de der. for.; Tiras, un hijo de Jafet:—Tiras. 
WN tirósh. Véase 8492. 


wn táish; de una raíz que no se usa que sign. topar, topetear; macho cabrío o chivo (por dado a 


topetear):—macho cabrío. 


7 tok; o 
“17 tok (Sal 72.14); de la misma base que 8432 (en el sentido de cortar en pedazos); opresión: —engaño, 
fraude. 
1121) taká; raíz prim.; esparcir, i.e. acampar: —seguir. 


111127 tekuná; part. pas. fem. de 8505; ajuste, i.e. estructura; por impl. equipaje: —disposición. 


masc. masculino (género) 
hab. habitante 


8499. 
8500. 


8501. 
8502. 
8503. 
8504. 


8505. 


8506. 
8507. 
8508. 
8509. 
8510. 
8511. 


8512. 
8513. 
8514. 
8313. 


8516. 


8517. 


8518. 
8519. 


111127 tekuná; de 3559; o prob. ident. a 8498; algo arreglado o fijo, i.e. un lugar: —silla. 


"27 tukkí; o 
"3177 tukkí; prob. de der. for.; criatura importada, prob. pavo real: —pavo real. 
“21 takák; de una raíz que no se usa que sign. perjudicar, i.e. triturar: —usurero. 


22 tiklá; de 3615; completo: —perfección. 
mn. taklít; de 3615; completamiento; por impl. extremidad:—extremo, fin, perfección. 


nn tekélet; prob. por 7827; marisco cerúleo, i.e. el color (violeta) obtenido de él y lo que se tiñe con 
ese tinte: —púrpura. 

121 takán; raíz prim.; balancear, equilibrar, i.e. medir (por peso o dimensión); fig. arreglar, igualar, 
mediante la idea nivelar (ment. estimar, probar): —enseñar, pesar, recto, sostener, suficiente. 

12h tóken; de 8505; cantidad fija: —tarea, medida. 

12h Tóken; lo mismo que 8506; Toquen, un lugar en Pal.:—Toquén. 

"12N toknít; de 8506; medida, i.e. consumación: —diseño. 

“MIN takrík; apar. de una raíz que no se usa que sign. abarcar; envoltorio o manto:—manto. 


5n tel; por contr. de 8524; montículo: —colina, montón, montón de ruinas. 


82n talá; raíz prim.; suspender; fig. (mediante vacilación) no estar seguro; por impl. (dependencia 
mental) a habituarse:—adherir, colgar, pender, perfecto. 
PIN 5n Tel Abíb; de 8510 y 24; monte de crecimiento verde; Tel Abib, un lugar en Caldea: —Tel-abib. 


Neon telaá; de 3811; calamidad:—Hastidio, pasar trabajo, sufrimiento, trabajo. 


ADN talubá; de 3851; disecar:—muy seco. 


WN Telassár; o 
wn Telasár; de der. for.; Telasar, región de Asiria: —Telasar. 
nun talbóshet; de 3847; vestido, prenda de vestir: —vestidura. 


32n telág (cald.); corresp. a 7950; nieve: —nieve. 
n32n Tilgát. Véase 8407. 
17h toledá. Véase 8435. 
nn talá; raíz prim.; suspender (espec. ahorcar):—ahorcar, colgar. 


NIN teluná; o 


pas. (voz) pasiva 
pasivamente 
ment. mental 
mentalmente. 
contr. contracto 
contracción 
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n39n telunná; de 3885 en el sentido de obstinación; rezongo, murmuración:—murmuración, queja, 
querella. 


8520. n2n Télakj; prob. de una raíz que no se usa que sign. desmembrar; partir; Télaj, un isr.:—Telah. 


8521. Sun 5n Tel Kjarshá; de 8510 y el fem. de 2798; montón de artesanía; Tel Jarshá, un lugar en 
Bab.:—Tel-harsa. 
8522. n telí; prob. de 8518; aljaba, carcaj (como que se lanza): —aljaba. 


8523. 12D telitái (cald.); o 
ara taltí (cald.); ord. de 8532; tercer: —tercero. 
8524. 202 talál; raíz prim.; amontonar, i.e. elevar: —sublime. Comp. 2048. 
8525. D7n télem; de una raíz que no se usa que sign. acumular; banco o terraza: —surco. 
8526. 290 Talmái; de 8525; con cresta; Talmai, nombre de un cananeo y un sirio: —Talmai. 
8527. mn talmíd; de 3925; alumno:—discípulo. 
8528. nn 5n Tel Mélakj; de 8510 y 4417; monte de sal; Tel Mélaj, un lugar en bab.:—Tel-mela. 
1132 telunná. Véase 8519. 
8529. Yon talá; denom. de 8438; rojo, grana, i.e. teñido con ese color: —grana. 
nu5h tolaát. Véase 8438. 
8530. madn talpiyá; fem. de una raíz que no [p 144] se usa que sign. elevarse como torre; algo alto, i.e. (plur. 
coléct) esbeltez: —armería. 
wn Telassár. Véase 8515. 
8531. nn telát (cald.); de 8532; rango terciario: —tercero. 
8532. nn telát (cald.); masc. 
non telatá (cald.); o 
8D telatá (cald.); corresp. a 7969; tres o tercero: —tercero, tres. 
"m9 taltí. Véase 8523. 
8533. ron telatín (cald.); mult. de 8532; diez veces tres: —treinta. 
8534. 207 taltál; por redupl. de 8524 mediante la idea de vibración; rama colgante (como péndulo): —crespo. 


8535. ON tam; de 8552; completo; usualmente (mor.) pío; espec. gentil, querido: —ntegro, perfecto, quieto, 


recto. 


Bab. Babilonia 
babilónico 

ord. ordinal 

mult. multiplicador 
multiplicar 

redupl. reduplicado 
reduplicación 


8536. 
8537. 


8538. 
8539. 


8540. 
8541. 
8542. 
8543. 


8544. 


8545. 


8546. 


8547. 


8548. 


8549. 


8550. 


8551. 


8552. 


DI tam (cald.); corresp. a 8033; allí: —allí, donde, de dónde. 


DN tom; de 8552; completo; fig. prosperidad; usualmente (mor.) inocencia:—integridad, perfecto, 
rectamente, sencillez, a la ventura. Véase 8550. 


N/17) Temá. Véase 8485. 


11/31 tummá; fem. de 8537; inocencia: —integridad. 

rn1/37 tamáj; raíz prim.; estar en consternación: —asombrarse, estar atónito, espantarse, maravillarse, 
maravillosamente. 

1/31 temáj (cald.); de una raíz corresp. a 8539; milagro: —maravilla, milagro. 

nan timmaón, de 8539; consternación: —pánico, turbación. 

11/31 Tammúz,; de der. incierta; Tamuz, deidad fenicia: —Tamuz. 

Din temól; o 


>hn temól; prob. por 865; prop. hace, i.e. un tiempo (corto o largo) desde; espec. ayer, o (con 8032) el 
día antes de ayer: —anteayer, antes de tiempo, ayer. 


1131/33) temuná; o 


111/97) temuná; de 4327; algo hecho porción (i.e. modelado), como forma, i.e. (indef.) fantasma, o 
(espec.) incorporado, o (fig.) manifestación (de favor: —apariencia, fantasma, figura, semejanza. 
navan temurá; de 4171; trocar, canjear, compensación: — cambiar, dado en cambio,contrato, 
recompensa, restituir. 


¡nan temutá; de 4191; ejecución (como condena): —muerte, morir. 
TIN Témakj; de der. incierta; Témaj, uno de los sirvientes del templo: —Tema. 


137) tamíd; de una raíz que no se usa que sign. estirar; prop. continuación (como indef. extensión); pero 


usado solo (atributivamente como adj.) constante (o adv. constantemente); elipt. sacrificio regular 
(diario): —continuamente, continuo, diariamente, perpetuo. 


D'NN tamím; de 8552; entero (lit., fig. o mor.); también (como sustantivo) integridad, verdad: —sin 
defecto, entero, integridad, íntegro, perfección, perfecto, recto, sin tacha. 

DI Tummím;, plur. de 8537; perfecciones, i.e. (tec.) uno de los sobrenombres de los objetos que se 
hallaban en el pectoral del sumo sacerdote como emblema de la Verdad completa:—Tumim. 

“1/17 tamák; raíz prim.; sustentar, sostener; por impl. obtener, mantenerse apegado; fig. ayudar, seguir 
de cerca: —asir, conducir, detener, retener, sostener, sustentar, tener. 


Uan temól. Véase 8543. 


D/IN tamám, raíz prim.; completar, en sentido bueno o malo, lit. o fig., trans. o intr. (como sigue): — 


acabar, el colmo, concluir, consumir, cumplir, destruir, exterminar, faltar, fenecer, fin, gastar, integro, 
perecer, perfecto, terminar. 


indef. indefinido 
indefinidamente 
adj. adjetivo 

adjetivadamente 


8553 


8554 
8555 
8556 


8557 
8558 
8559 
8560 
8561 


8562 


8563 


8564 
8565 


8566 


NAT) Temán. Véase 8486, 8487. 

. 113/31) Timná; de 4487; porción asignada; Timná, nombre de dos lugares en Pal.:—Timna, Timnat. 
111/31 temuná. Véase 8544. 

"1/13 timní; patron. de 8553; timnita o hab. de Timná:—timnateo. 

, YVIN Timná; de 4513; restricción; Timná, nombre de dos edomitas:—Timna. 

. ON NIN Timnát Kjéres; o 


Mo ni Timnát Sérakj; de 8553 y 2775; porción de (1) sol; Timnat Seres, un lugar en Pal.:— 
Timnat-sera. 


. DIAN témes; de 4529; licuefacción, ¡.e. desaparición: —desleír. 

. WIN tamár; de una raíz que no se usa que sign. estar erecto; palmera: —palmera. 

. WIN Tamár; lo mismo que 8558; Tamar, nombre de tres mujeres y de un lugar: —Tamar. 
, mA tómer; de la misma raíz que 8558; tronco de palmera: —palmera. 

. AT timmór (solo plur.); o (fem.) 


man timmorá (sing. y plur.); de la misma raíz que 8558; (arq.) pilastra como palmera (i.e. 
aparasolada):—palmera. 


“IN Tammór. Véase 8412. 

¡man timará. Véase 8490. 
. PIT) tamrúc; o 

PONT tamrúc; o 


PT” tamríc; de 4838; prop. restregamiento, i.e. jabón o perfumería para el baño; fig. detergente: — 
afeite, atavío, medicina. 


. MAI tamrár; de 4843; amargura (plur. como colect.):—amargo, amargura. 
PANA tamrúc; y 
PANA tamríc. Véase 8562. 
. MAID tamrár; de la misma raíz cómo 8558; erección, i.e. pilar (prob. por una tabla guía): —majano alto. 


. JT] tan; de una raíz que no se usa prob. sign. alargar; monstruo (como formado preternaturalmente), i.e. 


serpiente marina (o algún otro animal marino enorme); también chacal (y otro animal rapaz 
terrestre): —chacal, dragón. Comp. 8577. 


. MIT taná; raíz prim.; presentar (un aliciente mercenario), i.e. regatear con (una prostituta): —alquilar por 


salario. 


intr. intransitivo 
intransitivamente 


8567. 


8568. 
8569. 
8570. 
8571. 


8572. 
8573. 


8574. 
8573. 


8576. 
8577. 


8578. 
8579. 


8580. 


8581. 


8582. 


8583. 


8584. 
8585. 
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1111) taná; raíz prim. [más bien ident. a 8566 mediante la idea de atribuir honor], adscribir (alabanza), i.e. 
celebrar, conmemorar: —endechar, repetir. 


1131) tanná; prob. fem. de 8565; chacal hembra: —chacal. 
118117) tenuá; de 5106; alienación; por impl. enemistad: —castigo, reproches. 
111117) tenubá; de 5107; producir: —fruto. 


“1111 tenúk; tal vez de lo mismo que 594 mediante la idea de prolongación; pináculo, i.e. extremidad: — 
lóbulo. 


1113117 tenumá; de 5123; amodorramiento, i.e. sueño:—adormecer, adormecimiento, cabecear, dormitar. 
119113) tenufá; de 5130; blandir (en amenaza); por impl. tumulto; espec. ondulación oficial de las 
ofenda y sacrificios: —mecer, ofrenda mecida, tumultuosa. 
"113) tannúr; de 5216; fogata:—horno. 
DININ tankjúm; o 
DOMIN tankjúm; y (fem.) 
¡¡3N15 tankjumá; de 5162; compasión, solaz:—consolación, consuelo. 
NAnin Tankjámet; por 8575 (fem.); Tanjúmet, un isr.:—Tanhumet. 
"'31) tannín; o 
D"377 tanním (Ez 29.3); intens. de lo mismo que 8565; monstruo marino o terrestre, ¡.e. serpiente marina 


o chacal:—chacal, culebra, dragón, monstruo marino, serpiente. 


P'1N tinián (cald.); corresp. a 8147; segundo: —segundo. 
MIN tinianút (cald.); de 8578; segunda vez: —otra vez. 


navin tanshémet; de 5395; prop. uno que resopla, i.e. nombre de dos criaturas inmundas, una 


salamandra y un ave (ambas tal vez porque cambian de color por su carácter irrascible), prob. la rana 
arbórea y una ave acuática: —calamón, camaleón. 


10N taáb; raíz prim.; desdeñar, i.e. (mor.) detestar:—abominable, abominar, aborrecer, cometer 
abominación, hacerse aborrecible. 


nayn toebá. Véase 8441. 


nun taá; raíz prim.; vacilar, i.e. remolonear o desviarse (lit. o fig.); también caus. de ambas: —apartarse, 


descarriar, desviar, -se, divagar, engañador, engañar, entontecer, errante, errar, extender, extraviar, -se, 
fidelidad, iluso, inducir, pasmar, estar perdido, tambalear, vagabundo, vagar. 


39h tóu; o 
"YH Tói; de 8582; error, Tou o Toi, un [p 145] rey sirio: —Toi. 
¡TIYD teudá; de 5749; atestación, i.e. precepto, uso: —testimonio. 


29 tealá; de 5927; canal (en el cual el agua se eleva para irrigación); también vendaje o yeso (como 


colocado sobre una herida): —acueducto, conducto, corriente, curación eficaz, zanja. 
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8586. 2199D taalúl; de 5953; capricho (como que encaja en imposición), i.e. vejamen; concr. tirano: —escarnio, 
muchacho. 


8587. n>?vyn taalummá; de 5956; secreto: —cosa escondida, secreto. 
8588. M10N taanúg; o 
¿10D taanúg; y (fem.) 
113100 taanugá; de 6026; lujo: —deleite, delicia. 
8589. IMIVD taanít; de 6031; aflicción (de uno mismo), ¡.e. ayunar: —aflicción. 
8590. TIYN Taanák; o 
“[1UN Tanák; de der. inc.; Taanak o Tanak, un lugar en Pal.:—Taanac. 
8591. Y UN taá; raíz prim.; engañar, hacer trampas; por anal. maltratar: —burlador, burlar. 
8592. ¡NIXUN taatsumá; de 6105; fuerza, poder (plur. colect.):—vigor. 


8593. AUN táar; de 6168; cuchillo o cuchilla (como desnudándola): también vaina de la espada (como estando 
desnuda, 1.e. vacía): —navaja, vaina. 

8594. ¡n111N taarubá; de 6148; fianza, i.e. (concr.) promesa: —noble, rehén. 

8595. UNVN tatúa; de 8591; fraude: —obra) digna de burla, vana. 

8596. ar tof; de 8608 contr.; pandero, pandereta: —pandero, tamboril, tamborín. 

8597. NANAN tifará; o 

MMSIN tiféret; de 6286; ornamento (abst. o concr., lit. o fig.):—bella, brillo, gloria, glorioso, hermoso, 

hermosura, honra, ornamento. 


8598. 197 tapúakj; de 5301; manzana (por su fragancia), i.e. manzana, manzano (prob. includ. otros del 


orden de pomo, como el membrillo, la naranja, etc.):—manzana, manzano. Véase también 1054. 


8599. M2 Tapúakj; lo mismo que 8598; Tapúaj, nombre de dos lugares en Pal., también de un isr.:—Tapúa. 
8600. nzian tefotsá; de 6327; dispersión: —esparcir. 
8601. 9D tufín; de 644; cocina, culinaria, i.e. (concr.) torta: —torta cocida. 


8602. 2a9n tafél; de una raíz que no se usa que sign. embadurnar, embarrar; enlucir (como gomoso) o lodoso; 
(fig.) frivolidad:—desabrido, locura, (lodo) suelto. 
8603. 20h Tófel; de lo mismo que 8602; pantano, tembladera; Tofel, un lugar cera del desierto: —Tofel. 


8604. 297 tiflá; de lo mismo que 8602; frivolidad:—desatino, despropósito. 
8605. n29n tefilá; de 6419; intercesión, súplica; por impl. himno:—oración, orar, ruego, súplica. 


8606. ny99n tiflétset; de 6426; temor:—arrogancia. 


inc. incierto 
anal. analogía 
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8607. NDIN Tifsákj; de 6452; fiordo; Tifsaj, un lugar en Mesopotamia: —Tifsa. 
8608. 99D) tafáf; raíz prim.; tamborillear, i.e. tocar (como) la pandereta: —golpearse (el pecho), pandero. 
8609. 731 tafár; raíz prim.; coser: —coser. 


8610. van tafás; raíz prim.; manipular, i.e. atrapar; principalmente capturar, sujetar; espec. superponer; fig. 


usar sin garantía: —apresar, asir, atrapar, caer, capturar, cubrir, echar, echar mano, entregar, llevar, 
manejar, meter, prender, preso, sostener, tener, tocar, tomar. 


8611. nan tófet; de la base de 8608; golpe, i.e. (fig.) desprecio: —tamboril. 
8612. nan Tófet; lo mismo que 8611; Tofet, un lugar cerca de Jerusalem:—Tofet. 
8613. 1nIN Tofté; prob. una forma de 8612; Tofte, un lugar de cremación:—Tofet. 
8614. "121 tiftái; (cald.); tal vez de 8199; judicial, i.e. abogado:—uez. 

¡INYH totsaá. Véase 8444. 


8615. 21 ticvá; de 6960; lit. cuerda (como adición [comp. 6961]); fig. expectación: —anhelar, cordón, 
esperar, esperanza, lo que anhelo. 


8616. ¡211 Ticvá; lo mismo que 8615; Ticvá, nombre de dos isr.:—Ticva. 
8617. IIIT tecumá; de 6965; resistencia: —poder para resistir. 
8618. onipn tecomém,; de 6965; oponente: —enardecerse contra. 
8619. 2ipn tacoá; de 8628 (en sentido musical); trompeta: —trompeta. 
8620. 2ipn Tecóa; una forma de 8619; Tecoa, un lugar en Pal.:—Tecoa. 
8621. *Y1pN tecoí; o 
Y/n tecoí; patron. de 8620; tecoita o hab. de Tecoa:—de Tecoa, tecoita. 
8622. 121/21 tecufá; o 


119123) tecufá; de 5362; revolución, i.e. curso (del sol), lapso (de tiempo):—a la vuelta (del año), 
cumplirse (el tiempo), curso, salida. 


8623. 92M tacquíf; de 8630; poderoso:—poderoso. 

8624. 92M tacquíf (cald.); corresp. a 8623:—fuerte, potente. 

8625. >92n tecál (cald.); corresp. a 8254; balancear: —pesar, Tekel. 

8626. J¡217 tacán; raíz prim.; igualar, i.e. enderezar (intr. o trans.); fig. componer: —componer, enderezar. 
8627. 1/21) tecán (cald.); corresp. a 8626; enderezar hacia arriba, ¡.e. confirmar: —restablecer, tocar. 


8628. Y¡2N tacá; raíz prim.; bulla, ruido, i.e. palmotear, tocar (un instrumento estridente); por anal. clavar (un 


clavo, o una estaca, un dardo, una flecha, etc.); por impl. convertirse en fiador (al dar la mano): — 
acampar, arrojar, asegurar, batir, clavar, colgar, fijar, hincar, meter, plantar, sonar, tocar [trompeta]. 


8629. Y¡237 tecá; de 8628; sonido de trompeta: —son. 


8630 
8631 


8632 
8633 


8634. 
8635. 
8636. 
8637. 
8638. 


8639. 
8640. 
8641. 


8642. 
8643. 


8644. 
8645. 
8646. 


8647. 


8648 


"YN tecoí. Véase 8621. 
PI tacáf; raíz prim.; vencer: —esforzarse (contra), ser más fuerte que, prevalecer (contra). 


. ¡27 tequéf (cald.); corresp. a 8630; llegar a ser (caus. hacer) poderoso o (fig.) obstinado: —endurecer, 
fortalecerse, fuerte. 
, apn tecóf (cald.); corresp. a 8633; poder:—fuerza. 


: ah tóquef; de 8630; fuerza o (fig.) positivo: —autoridad, poder. 
nan tecufá. Véase 8622. 
AN tor. Véase 8447, 8449. 
28D Taralá; prob. por 8653; hilar; Taralá, un lugar en Pal.:—Tarala. 
m1 tarbút; de 7235; multiplicación, ¡.e. de progenie:—prole. 
PND tarbít; de 7235; multiplicación, i.e. porcentaje o bono en adición al capital: —crecido, ganancia. 
231 tirggál; denom. de 7270; hacer andar: —enseñar a andar. 
DIAN tirgám; denom. de 7275 en el sentido de lanzar sobre; transferir, i.e. traducir: traducir. 
¡3H toráh. Véase 8451. 
¡Tan tardemá; de 7290; letargo o (por impl.) trance: —sueño profundo. 
n2nan Tiráca; de der. for.; Tiraca, un rey de Cus:—Tirhaca. 
nan terumá; o 


¡1397 terumá (Dt 12.11); de 7311; presente (como ofrecido encima), espec. en sacrificio o como 
tributo: —elevar, mecer, obligar, ofrenda mecida, porción, presentar, presente, primicia. 


nina terumiyá; formado como 8641; ofrenda sacrificial:—porción. 


nun teruá; de 7321; clamor, i.e. aclamación de alegría o grito de batalla; espec. clarinada, toque de 


trompetas, como alarma: —aclamar, alarma, algazara, clamar, clamor, estrépito, estruendo, grito de 
guerra, júbilo, pregón, son, sonar, tocar, vocerío. 


nan terufá; de 7322 en el sentido de sus congéneres 7495; remedio:—medicina. 

nan tirzá; prob. de 7329; una especie de árbol (apar. por ser espigados), tal vez el ciprés: —ciprés. 
Main Térakj; de der. incierta; Téraj, padre de Abraham; también un lugar en el desierto: —Taré. 
nin, Tirkjaná; de der. incierta; Tirjaná, un isr.:—Tirhana 

. PUN tereín (cald.); fem. 


pim tartéin; corresp. a 8147; dos: —doce, dos, segundo. 


[p 146] 8649. ¡IAN tormá; y 


DIT tarmút; o 


8650 
8651 
8652 


8653. 
8654. 


8655. 


8656. 
8657. 
8658. 
8659. 


8660. 


8661. 
8662. 


8663. 


8664. 


8665. 
8666. 


8667. 
8668. 
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MIND tarmít; de 7411; fraude: —astucia, engaño, engañoso. 
¡137 terumá. Véase 8641. 
, na tóren; prob. por 766; poste (como mástil o asta): —mástil. 
. YN terá (cald.); corresp. a 8179; puerta; por impl. palacio: —corte, puerta. 
. YA tará (cald.); de 8651; portero: —portero. 
29D tarelá; de 7477; hacer eses, bambolear, trastabillar:—aturdimiento. 


"TAN tiratí; patron. de un nombre no usado que sign. puerta, entrada; tiraita o hab. de una tal Tira 
desconocida: —tirateo. 

D'INN terafím; plur. tal vez de 7495; sanador; Terafim (sing. o plur.) ídolo de familia: —estatua, ídolo, 
terafín. 


ne tirtsá; de 7521; deleite; Tirtsá, un lugar en Pal.; también una isr.:—Tirsa. 
wan Téresh, de der. for.; Téresh, un eunuco de Jerjes:—Teres. 
wwn tarshísh; prob. de der. for. [comp. 8659]; una gema, tal vez el topacio:—berilo, crisólito, jacinto. 


ww n Tarshísh; prob. lo mismo que 8658 (como la región de la piedra, o lo inverso); Tarshish, un 


lugar del Mediterráneo, de aquí, apodo de una nave mercante (como si viniera de o a ese puerto); 
también nombre de un persa y de un isr.:—Tarsis. 


NDIWIN tirshatá; de der. for.; título de un persa subalterno o gobernador:—gobernador. 
Ppimo tartéin. Véase 8648. 

¡NN Tartán; de der. for.; Tartán, un asirio: —Tartán. 

PRA Tartác; de der. for.; Tartac, una deidad de los aveos:—Tartac. 

ANUN teshuá; de 7722; estruendo o clamor fuerte: —aclamación, alboroto, estrepitoso, sonido, voz. 
1H tosháb. Véase 8453. 


"240n tishbí; patron. de un nombre no usado que sign. recurso; un tishbita o hab. de Tishbe (en 
Galaad):—tisbita. 
pun tashbéts; de 7660; cosa cuadriculada (como reticulado): —bordada. 


¡11WN teshubá; o 


nun teshubá; de 7725; recurrencia (de tiempo o lugar); réplica, o respuesta (como devuelta):—a la 
vuelta (del año), pasado (un año), respuestas semejantes a, viniendo a parar, volver. 


NIN tesumét; de 7760; depósito, i.e. promesa: —encomendado, dejado en su mano. 


¡VIVAN teshuá; o 
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nuvn teshuá; de 7768 en el sentido de 3467; rescate (lit. o fig., pers., nacional o espiritual): —ayuda, 
ayudar, librar, salvación, seguridad, victoria. 


8669. pin teshucá; de 7783 en el sentido orig. estirarse hacia; anhelo: —contentamiento, deseo. 
8670. ¡Nun teshurá; de 7788 en el sentido de llegada; un don:—<(no tenemos) qué (ofrecer). 
nn tashkjét. Véase 516. 
¡VW tushiyá. Véase 8454. 
8671. "wn teshihí; ord. de 8672; noveno:—noveno. 
¡UWN teshuá. Véase 8668. 
8672. YWN tésha; o (masc.) 


¡uwmn tishá; tal vez de 8159 mediante la idea de una vuelta más para el número siguiente o completo de 
diez; nueve u (ord.) noveno: —decimanovena, diecinueve, noveno, nueve. 


8673. D'VWN tishím; múltiplo de 8672; noventa:—noventa. 


8674. "1117 Tattenái, de der. for.; Tatenai, un persa: —Tatnai. 


pers. persa 
Persia 


Diccionario Strong 
de palabras griegas del 


Nuevo Testamento 


y su traducción en la 
Versión Reina Valera 1960 


¡Lea esto primero! 


Cómo usar el Diccionario de palabras griegas 

Para muchas personas el sistema numérico único de Strong continúa siendo el puente entre los 
idiomas bíblicos originales y el español de las versiones bíblicas modernas. Ahora los lectores que 
hablan español pueden aprovechar la importancia del diccionario de palabras griegas de Strong, en su 
propio idioma. 

Qué es un diccionario 

El Diccionario Strong de palabras griegas del Nuevo Testamento, es una lista alfabética de todas las 
palabras griegas que se usan en el Nuevo Testamento. Sus compactos acápites presentan una riqueza de 
información en cuanto a las palabras bíblicas en su idioma original. Usted puede enriquecer 
enormemente su estudio de la Biblia si dedica tiempo para comprender los varios elementos que se 
incluyen en cada uno, y su significado. Más adelante se da una explicación amplia del formato que se 
usa para cada acápite. Usted hará bien en leer la lista de transliteraciones y sus equivalencias que se 
incluye en la página que sigue. Aun cuando ningún diccionario puede explicar todo lo que una persona 
experta en el idioma original podría obtener en una palabra, este Diccionario le provee al estudiante de 
la Biblia la información básica que necesita para profundizar mucho más en su estudio de la palabra de 
Dios. Si desea ahondar más y consultar otras fuentes de referencia, puede conseguir el Diccionario 
Expositivo de Palabras del Antiguo y del Nuevo Testamento de W.E. Vine, publicado por Editorial 
Caribe. 

Plan del Diccionario Griego 

1. Todas las palabras originales se presentan en orden alfabético, de acuerdo al griego, y siguiendo 
la numeración que les asignó el Dr. Strong. Esta numeración permite una fácil concatenación de 
diferentes palabras, tanto en el Diccionario como en la parte principal de la Concordancia. Muchos 
libros de referencia usan los mismos números que determinó el Dr. Strong. 

2. Inmediatamente después de la palabra en griego se da una transliteración exacta en español, 
usando letras del español, y siguiendo las pautas que se indican a continuación. 

3. Luego se incluye la etimología, el significado de la raíz, y usos comunes de la palabra, junto con 
cualquier otro detalle importante y relacionado. 

4. En los casos de los nombres propios, se incluye el nombre tal como se lo deletrea en español, 
acompañado con una breve explicación. 

5. Finalmente, después de los dos puntos y raya (:—), se incluye una lista de todas las palabras que 
se usan en la Versión Reina Valera, Revisión de 1960, para traducir esa palabra, y en orden alfabético. 
En algunos casos se incluye una expresión o frase, cuando así lo traduce la versión Reina Valera. 
Cómo usar este diccionario con la Concordancia principal 

Para usar este diccionario, localice el número que aparece al final de la línea donde se encuentra la 
palabra o frase que busca. Por ejemplo, bajo «preparar» usted hallará el número 2090 al final de la línea 
correspondiente a Marcos 14.12 que hay debajo de esa palabra. Como la referencia corresponde al 
Nuevo Testamento, y como las letras están en itálicas, usted sabe que tiene que buscar en el diccionario 
griego. 

Cómo hacer el estudio de una palabra 

Los buenos estudiantes de la Biblia estudian las palabras bíblicas, y la Nueva Concordancia Strong 

Exhaustiva ofrece en esto una ayuda extraordinaria. Vea por ejemplo la palabra «amor». Al buscarla en 


2 
la concordancia principal, notará que Reina Valera 1960 traduce con la palabra «amor» las palabras 25, 
26, 1223, 4698, 5228, 5360, 5363, 5365. Por cada cita bíblica hay solo una palabra griega, y quizás le 
interese establecer el significado preciso de esa palabra en esa ocasión. Si ese es el caso, le sería muy 
provechoso observar la misma palabra griega en cada ocasión que aparece en la Biblia. De esa manera 
irá desarrollando un abanico de significados y puede determinar cuál es probablemente el significado 
preciso en la cita bíblica particular que está estudiando. 

Pero no deje de explorar cada palabra griega que se traduce con la palabra «amor». Quizás desee 
tomar nota al ver las diferentes formas en que se ha traducido la palabra 26, y también las demás. Esto 
le servirá de base para entender todo lo que el original griego expresa con la palabra «amor». 

Ahora vea el acápite 1228 en el diccionario, y note después del símbolo :— las diferentes formas en 
que ha sido traducida la palabra griega diábolos al castellano en Reina Valera 1960: diablo y 
calumniador. Esta información puede ayudarle a distinguir los matices de significado de esa y otras 
palabras del original griego. 

Transliteración y pronunciación del griego 
A continuación se indica cómo se han transliterado al español las palabras griegas. 
1. El Alfabeto griego es como sigue: 


Forma Forma Transliteración 
N” mayúscula minúscula Nombre y pronunciación 
1. A a alfa a 
2. PB B beta b 
3. TI Y gama g 
4 A ') delta d 
5. E € épsilon e 
6. Z € zeta z 
7. H n eta e 
8. O 9 theta o detaz thoz 
9. 1 1 ¡ota 1 
10. K K kapa k 
11. A A lamba l 
12. M p mi m 
13. N v ni n 
14, E É xi ks o x 
15. O O omicrón 0) 
16. TI TC pi p 
17. P p ro r 
18. E o, final q sigma S 
19. T T tau t 
20. Y v úpsilon u 
21. 0 Q fi f 
22. X X qui jog 
23. Y Y psi ps 
24. Q O omega 0) 


2. La marca “, colocada sobre la vocal inicial de una palabra es un aspiración fuerte, y equivale a la j 
en español, y se la ha representado de esta manera, excepto en algunos casos por cuestiones de decoro. 
Su ausencia sobre una vocal inicial se la indica con la marca” , que es una aspiración suave, y que no 
suena, y por consiguiente no se la representa en nuestro método de transliteración. 

3. Los siguientes son los diptongos griegos, y su transliteración: 

Forma Transliteración y pronunciación 
04) ai 
El ei 


abr., abrev. 
abst. = 


act. => 


alt. = 


aprox.  = 


ol oi 


UL ui 
1040) au 
0) eu 
0) ou (pero por lo general se pronuncia como u) 


4. El acento prosódico cae en la sílaba en que está escrito. Ocurre en tres formas: El agudo ( * ), que 
es el único acento verdadero, y funciona igual que en español; el grave () que es su sustituto; y el 
circunflejo (*), que es la unión de los dos. El agudo puede caer en cualquiera de las tres últimas sílabas, 
y en caso de que ocurra en la sílaba final, antes de otra palabra en la misma frase, se lo escribe como 
grave. Se sobreentiende que el grave va sobre toda otra sílaba pasando una (aun cuando no se lo escribe 
así). El circunflejo se escribe sobre cualquier sílaba (necesariamente en la última sílaba o la penúltima 
de una palabra) formada por la contracción de dos sílabas, de la cual la primera propiamente llevaría el 
acento agudo. 

5. En el griego se usan los siguientes signos de puntuación: la coma (, ), el punto y coma (; ), los 
dos puntos o punto aparte ( . ), el signo de interrogación ( ? ), y algunos editores también usan el signo 
de admiración, paréntesis y comillas. 

Nota 


Debido a algunos cambios en el sistema de numeración, cuando el trabajo original del Dr. Strong se 
estaba llevando a cabo, no se citan palabras griegas para los números 2717 6 3203-3302. Estos números 
fueron dejados fuera por completo. Esto no causa ningún problema en el sistema numérico de Strong. 
No se dejó fuera ninguna palabra griega. En razón a que muchas otras obras de referencia usan este 
sistema númerico, no se lo ha corregido. Si se lo corrigiera, causaría gran confusión. 


Abreviaturas 
= abreviado 
abreviatura 
abstracto 
abstractamente 
activa (voz) 
activamente 
acusativo (caso) 
adjetivo 
adjetivadamente 
adverbio 
adverbial 
adverbialmente 
afin 
afinidad 
alterno 
alternado 
alternadamente 
analogía 
añadidura 
añadido 
aparente 
aparentemente 
apócope 
diminutivo 
aproximado 
aproximadamente 
arquitectura 
arquitectónico 


artículo 


artificial 
artificialmente 


asir. = asirio 
Bab., bab. = Babilonia 
babilónico 
caus. = causativo 
causativamente 
cerem. = ceremonia 
ceremonial 
ceremonialmente 
cald. = caldeo (arameo) 
caldeísmo 
(arameísmo) 
crist. = cristiano 
colat. = colateral 
colateralmente 
colect. = colectivo 
colectivamente 
comp. = Comparar 
comparación 
comparativo 
comparativamente 
concr. = concreto 
concretamente 
conjet. = conjetura 
conjug. = conjugación 
conjunc. = conjunción 
contr. = contracto 
contracción 
constr.  = construir 
construcción 
constructivo 
constructivamente 
correl. = correlativo 
correlación 
correlativamente 
corresp. = correspondiente 
correspondientemente 
dat. = dativo (caso) 
def. = definido 
definitivamente 
dem. = demostrativo 
der. = derivado 
derivación 
derivativo 
derivativamente 
desc. = descendido 
descenso 
descendiente. 
dim. = diminutivo 
dir. = directo 
directamente 
E. = este (punto cardinal) 
oriental. 
ecle. = eclesiástico 
eclesiásticamente 


p.ej. = porejemplo 
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egip. = Egipto 


egipcio 
egipcios 

elip. =  elipsis 
elíptico 
elípticamente 

enf. = énfasis 
enfático 
enfáticamente 

equiv. = equivalente 
equivalentemente 

er. = error 
erróneo 
erróneamente 

esp. = especial 
especialmente 

espec. = específico 
específicamente 

etim. = etimología 
etimológicamente 

eufem. = eufemismo 
eufemístico 
eufemísticamente 

eufon. = eufonía 

ext. = extensión 
extenso 
extensivo 

exter. = externo 
externamente 

fem. = femenino (género) 

fig  = figurado 
figuradamente 

fís. = físico 
físicamente 

for. = foráneo 
extranjero 

frec. = frecuente 
frecuentemente 
frecuentativo 

fut.  = futuro 

gen. = general 
generalmente 
genérico 
genéricamente. 

gent. = gentilicio 
patronímico 

gr.  = griego 

gut.  = gutural 

hab. = habitante 

heb. = hebreo 
hebraísmo 

ie.  = esdecir 

idént.  = idéntico 
idénticamente 

imper. = imperativo 


imperativamente 


er 


imperf. = imperfecto 
impers. = impersonal 
impersonalmente 
impl. = implicado 
implicación 
inc. = incierto 
incl. = inclusivo 
incluyente 
inclusivamente 
indef. = indefinido 
indefinidamente 
indic = indicativo 
indicativamente 
indiv = individual 
individualmente 
infer = inferencia 
inf. = infinitivo 
inic. = inicial. 
inmed. = inmediato 
inmediatamente 
ins. = inserto 
insertado 
inserción 
intens. = intensivo 
intensivamente 
interc. = intercambiable 
interj. =  interjección 
intern. = interno 
internamente 
interrog.. = interrogativo 
interrogativamente 
intr. = intransitivo 
intransitivamente 
invol. = involuntario 
involuntariamente 
irreg. = irregular 
irregularmente 
isr. = israelita 
israelitas 
lat. = latín 
latino 
lev. =  levítico 
lit. = literal 
literalmente 
marg. = margen 
lectura al margen 
masc. = masculino (género) 
ment. = mental 
mentalmente. 
metaf. = metafórico 
metafóricamente 
med. = (voz) media 
modif. = modificado 
modificación. 
mor. = moral 


moralmente 


mult.  = multiplicador 
multiplicar 

nat. = natural 
naturalmente 

neg. = negativo 
negativamente 

neut.  = neutro (género) 

nom. = nominativo 
nominativamente 

NVI = Nueva Versión Internacional, 1999. 

obj. = objeto 
objetivo 
objetivamente. 

obs. = obsoleto 

ord.  = ordinal 

orig. = Origen 
original 
originalmente 

ort. = orografía 
ortográfico 

pal. x= palestino 

part.  = participio 

pas. = (voz)pasiva 
pasivamente 

patron. =  patronímico. 

perm. = permuta (cambio de 
letras adyacentes) 

per. = persona 
personal 
personalmente 

pers. = persa 
Persia 

plur.  = plural 

poet. = poético 
poéticamente 

pos. = positivo positivamente 

pref. = prefijo 
prefijado 

prep. x= preposición 
preposicional 

prim. = primitivo 

prob. = probable 

prol.. = prolongado 
prolongación 

pron. = pronombre 
pronominal 

prop. == propiamente 

recíp. = recíproco 
recíprocamente 

redupl. = reduplicado 
reduplicación 

refl. = reflexivo 
reflexivamente 

reforz. = reforzado 


reg. = regular 


et 


rel. = relativo 


relativamente 
relig. = religión 
religioso 
religiosamente 
rom.  = romano 
RVR. = Reina Valera 1960 
RVR9  = Reina Valera 1995 
sec. = secundario 
secundariamente 
símb. = símbolo 
simbólico 
simbólicamente. 
sign. = significado 
significación 
sing. = singular 
singularmente 
subdiv. = subdividido 
subdivisión 
subj. = subjetivo 
subjetivamente 
suf. = sufijo 
suj. = sujeto 
superl. = superlativo 
superlativamente 
sustit. = sustituto 
sustitución 
técn. = técnico 
técnicamente 
term. = término 
terminal 
terminación 
típ. = típico 
trans. = transitivo 
transitivamente 
transm. = transmutación 
transp. = transpuesto 
transposición 
var. = varios 
variación 
voc. = vocativo (caso) 
vol. = voluntario 
voluntariamente 


VP = Versión Popular (1990) 


1 
1 
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DICCIONARIO DE PALABRAS GRIEGAS 
A 


Nota: Los números que no están en cursivas se refieren a palabras del Diccionario Hebreo. Los 
significados dentro de comillas son formas derivadas del griego. 


. A alfa; de orig. heb.; primera letra del alfabeto; fig. solamente (de su uso como numeral) el primero: —Alfa. A 


menudo usada (por lo general %v an, antes de una vocal) también en composición (como contr. de 427) 


en el sentido de privación; así es en muchas palabras que empiezan con esta letra; ocasionalmente en el 
sentido de unión (como contr. de 260). 


.'Aapuwv Aarón; de orig. heb. [175]; Aarón, hermano de Moisés: —Aarón. 

.'Apadówv Abaddón; de orig. heb. [11]; ángel destructor: —Abadón. 

. papis abarés; de 1 (como partícula neg.) y 922; sin peso, i.e. (fig.) que no es carga: — ser gravoso. 
'APPá Abbá; de orig. cald. [2]; padre (como voc.):—Abba. 

. "APel Abel; de orig. heb. [1893]; Abel, hijo de Adán: —Abel. 

.'Aprá Abiá; de orig. heb. [29]; Abías, nombre de dos isr.:—Abías. 

.'ApráBap Abiadsar; de orig. heb. [54]; Abiatar, un isr.:—Abiatar. 

.'ABiAn yA Abilené; de orig. for. [comp. 58]; Abilene, región de Siria: —Abilinia. 

0. 'AB1oÚ8 Abiúd; de orig. heb. [31]; Abiud, un isr.:—Abiud. 

1. 'APpaáu Abraám; de orig. heb. [85]; Abraham, patriarca heb.:—Abraham. 


12. 4Buvococ ábusos; de 1 (como partícula neg.) y una var. de 1037; sin fondo, i.e. (espec.) (infernal) «abismo»: — 


abismo. 


13. "Ayapoc Ágabos; de orig. heb. [comp. 2285]; Agabo, un isr.:—Agabo. 


14. yadospyéw agadsoergéo; de 18 y 2041; trabajar bien: —hagan bien. 


15. 4yadorroiéw agadsopoiéo; de 17; ser bienhechor (como favor o deber): —hace lo bueno, hace el bien, hace 


bien. 


orig. origen 
original 
originalmente 
heb. hebreo 
hebraísmo 

fig. figurado 
figuradamente 
contr. contracto 
contracción 

neg. negativo 
negativamente 

i.e. es decir 

cald. caldeo (arameo) 
caldeísmo 
(arameísmo) 

voc. vocativo (caso) 
isr. israelita 
israelitas 

for. foráneo 
extranjero 

comp. comparar 
comparación 
comparativo 
comparativamente 
var. varios 
variación 

espec. específico 
específicamente 


16. 
17. 
18. 


19, 


20 


22. 
23. 


24. 
25. 


26. 
27. 
28. 
29. 


30. 


31. 
32. 


33. 
34. 
35. 


36 


37. 


21. 
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ayadorotía agadsopoiía; de 17; hacer bien, i.e. virtud: —hagan el bien. 
áyaBorroiós agadsopoiós; de 18 y 4160; hacedor del bien, i.e. virtuoso: —que hacen bien. 
áyadós agadsós; palabra prim., «bueno» (en cualquier sentido, a menudo como sustantivo): —favor, bien, 


bueno, buenas cosas. Comp. 2570. 

áyaBwoúvn agadsosune; de 18; bondad, i.e. virtud o beneficencia: —bondad. 

ayaMiacis agalíasis; de 21; exultación, regocijo; espec. bienvenida:—alegría. 

ayoMiáw agaliáo; de 4yav ágan (mucho) y 242; prop. saltar de gozo, i.e. exultar, regocijarse:—gozar, 
alegrar, alegría, regocijar; gozarse grandemente. 

Ayapos ágamos; de 1 (como partícula neg.) y 1062; no casado:—soltero, sin casar. 

áyavaxtéw aganaktéo; de ¿yav ágan (mucho) y %xBog ájdsos (aflicción, dolor; afín a la base de 43); estar 
grandemente afligido, i.e. (fig.) indignado: —enojar, -se, indignar, -se. 

áyaváxtno aganáktesis; de 23; indignación: —indignación. 

áyaráw agapao; tal vez de 4yav ágan (mucho) [o comp. 5689]; amar (en sentido social o moral): —amado, 
amada, amar, amor. Comp. 5368. 

ayárn agápe; de 25; amor, i.e. afecto o benevolencia; espec. (plur.) festín de amor: —ágape, amado, amor. 

áyarntóc agapetós; de 25; amado: —amado. 

"Ayap Agar; de orig. heb. [1904]; Agar, concubina de Abraham:—Agar. 

Aávyapeúw angareúo; de orig. for. [comp. 104]; prop. ser mensajero, i.e. (por impl.) obligar al servicio 
público: —llevar carga, obligar a llevar. 

ávyelov angeion; de 4yyoc ángos (balde; receptáculo, tal vez como doblado; comp. la base de 43): —vasija, 
cesta. 

ayyeMa angelía; de 32; anuncio, i.e. (por impl.) precepto: —mensaje. 

Ayyekoc ángelos; de ¿vyéMow angélo [prob. der. de 71; comp. 34] (traer nuevas); mensajero; esp. «ángel»; 
por impl. pastor: —mensajero, ángel. 

Aye áge; imper. de 71; prop. guiar, i.e. Venir: —ir, ¡vamos!. 

ayéln agéle; de 71 [comp. 32]; hato: —hato. 

ayeveadóyntoc agenealógetos; de 1 (como partícula neg.) y 1075; no inscrito al nacer: —sin genealogía. 

Ayevís agenés; de 1 (como partícula neg.) y 1085; prop. sin pariente, i.e. (de descendencia desconocida, y por 
impl.) innoble:—vil. 

ayidíw jagiázo; de 40; hacer santo, i.e. (cerem.) purificar o consagrar; (mentalmente) venerar: —santificar, 
santo, -a, santificado, -a. 


prim. primitivo 
prop. propiamente 
plur. plural 

impl. implicado 
implicación 

prob. probable 
der. derivado 
derivación 
derivativo 
derivativamente 
esp. especial 
especialmente 
imper. imperativo 
imperativamente 
cerem. ceremonia 
ceremonial 
ceremonialmente 


38. 


39. 
40. 


41. 
42. 
43. 


44 


47. 
48. 
49. 
50. 


51. 
52. 
53. 


54. 
55. 
56. 
57. 
58. 


59. 


60. 


61. 
62. 
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Ayiacuós jagiasmós; de 37; prop. purificación, i.e. (el estado de) pureza; concr. (por heb.) purificador: — 
santidad, santificación. 

Ay1ov jágion; neut. de 40; cosa (i.e. punto) sagrada: —lugar santísimo, lugar santo, santo, santuario. 

Gy1oc jágios; de 4yoc jágos (cosa terrible) [comp. 53, 2282]; sagrado (fis. puro, mor. sin culpa o religioso, 
cerem. consagrado):—santísimo, santo, santa. 

ayiótnc jagiótes; de 40; santidad (i.e. prop. el estado): —santidad. 

Aayiwouvn jagiosúne; de 40; sagrado, sacro (i.e. prop. la cualidad): —santidad. 


ayxdAn ankále; de dyxoc ánkos (curvatura); brazo (como curvado):—brazo. 


. Gyk1ctpov ánkistron; de lo mismo que 43; gancho, anzuelo (como curvo): —anzuelo. 
45. 
46. 


Ayxupa ánkura; de lo mismo que 43; «ancla» (como curvada):—ancla. 

Ayvapos ágnafos; de 1 (como partícula neg.) y lo mismo que 1102; prop. sin abatanar, i.e. (por impl.) (ropa) 
nueva: —paño nuevo. 

Ayveía jagneía; de 53; limpieza (la cualidad), i.e. (espec.) castidad:—pureza. 

ayviíw jagnízo; de 53; hacer limpio, i.e. (fig.) santificar (cerem. o mor.):—purificar. 

Ayvicuós jagnismós, de 48; limpieza (el acto), i.e. (cerem.) dar lustre: —purificación. 

Ayvoéw agnoéo; de 1 (como partícula neg.) y 3539; no saber (por falta de información o inteligencia); por 


impl. desconocer (por desagrado):—no conocer, sin conocer, desconocer, sin entender, ignorancia, 
ignorante, ignorar, sin saber. 


Ayvóna agnóema; de 50; cosa ignorada, i.e. debilidad, flaqueza: —error, pecado de ignorancia. 

Ayvo1a ágnoia; de 50; ignorancia (prop. la cualidad): —ignorancia. 

ayvóc jagnós; de lo mismo que 40; prop. limpio, i.e. (fig.) inocente, modesto, perfecto: —limpio, -a, casto, -a, 
puro, -a. 

Ayvótns jagnótes; de 53; limpieza (el estado), i.e. (fig.) sin culpabilidad:—pureza. 

Ayvúócs jagnós; adv. de 53; puramente, ¡.e. honestamente: —sinceramente. 

ayvwcía agnosía; de 1 (como partícula neg.) y 1108; ignorancia (prop. el estado): —no conocer, ignorancia. 

Ayvwotoc ágnostos; de 1 (como partícula neg.) y 1110; desconocido: —no conocido. 

áyopd agorá; de dyeípw ageíro (reunir; prob. afín a 1453); prop. la plaza del pueblo (como lugar de 
distracción pública); por impl. mercado o vía pública:—calle, foro, plaza. 

ayopáíw agorázo; de 58; prop. ir al mercado, i.e. (por impl.) comprar; espec. redimir: —compra, comprar, 
redimir. 


«yopaios agoraíos; de 58; relativo al mercado, y a los que andan ociosos por ese luga; por impl. vulgar, 


ocioso. También se refiere a las transacciones que requerían arbitraje y se realizaban en las plazas: — 
ocioso, audiencia. 


Aypa ágra; de 71; (abst.) pesca (de pescado); también (concr.) red llena (de pescado): —pesca, pescar. 


«ypáuuaros agrámmatos; de 1 (como partícula neg.) y 1121; no letrado, i.e. iliterato:—sin letras. 


concr. concreto 
concretamente 

neut. neutro (género) 
mor. moral 
moralmente 

adv. adverbio 
adverbial 
adverbialmente 

abst. abstracto 
abstractamente 
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63. 4ypaviéw agrauléo; de 68 y 832 (en el sentido de 833); acampar:—que velaban y guardaban. 

64. ypeúw agreúo; de 61; cazar, i.e. (fig.) entrampar:—sorprender. 

65. ypiéharos agriélaios; de 66 y 1636; olivo silvestre: —olivo (que es) silvestre. 

66. Gypioc ágrios; de 68; silvestre, lit. (natural) o fig. (feroz): —fiera, silvestre, feroz. 

67. "Aypírriac Agríppas; apar. de 66 y 2462; domador de caballos salvajes; Agripa, uno de los Herodes: —Agripa. 

68. dypócs agrós; de 71; campo (como pasto para ganado); gen. el campo; espec. hacienda, granja, i.e. villorrio, 
aldea: —campo, hacienda, heredad, labranza, tierra. 

69. dypurvéw agrupnéo; combinación de 1 (como partícula neg.) y 5258; estar insomne, i.e. mantenerse 
despierto: —velar. 

70. «ypurvía agrupnía; de 69; insomnio, i.e. mantenerse despierto:—desvelo. 

71. «yw ágo; verbo prim., prop. guiar, conducir; por impl.de traer, arrear, (refl.) ir, (espec.) pasar (el tiempo), o 
(fig.) inducir: —arrastrar, conceder audiencia, conducir, guiar, ir, llevar, meter, sacar, traer. 

72. áywyf agogué; redupl. de 71; criar, i.e. modo de vivir: —conducta. 


73. áywv agón; de 71; prop. un lugar de asamblea (como si conducida), i.e. (por impl.) competencia, concurso 
(realizado allí); fig. esfuerzo o ansiedad:—batalla, carrera, conflicto, lucha, oposición, pelear. 

74. áywvía agonía; de 73; lucha, conflicto (prop. el estado), i.e. (fig.) angustia: —agonía. 

75. áywvifouor agonízomai,; de 73; luchar, lit. (competir por un premio), fig. (contender con un adversario), o 
gen. (esforzarse para lograr algo): —esforzar, -se, luchar, pelear, rogar. 

76. 'AS4u Adám,; de orig. heb. [121]; Adán, el primer hombre; tip. (de Jesús) hombre (como su representante): — 
Adán. 

77. á8árravos adápanos; de 1 (como partícula neg.); y 1160; sin costo, i.e. gratuito: —gratuitamente. 


78. 'AS01 Addí; prob. de orig. heb. [comp. 5716]; Adi, un isr.:—Adi. 
79. ade Mp adelfé; fem. de 80; hermana (nat. o ecl.):—hermana. 


80. d0eApóc adelfós; de 1 (como partícula de conexión) y SeApúc delfús (vientre); hermano (lit. o fig.) cercano o 
remoto [muy parecido a 1]:—hermano. 

81. ádeApórnc adelfótes; de 80; hermandad (prop. el sentimiento de fraternidad), i.e. la fraternidad crist.:—los 
hermanos. 

82. 49nkoc ádelos; de 1 (como partícula neg.) y 1212; escondido, fig. indistinto: —a la ventura, que no se ve, 
incierto, incierta. 

83. 49ndórtns adelótes; de 82; incertidumbre:—incierto, incierta. 


84. 49$Awc adélos; adv. de 82; inciertamente:—a la ventura. 


lit. literal 
literalmente 

apar. aparente 
aparentemente 

gen. general 
generalmente 
genérico 
genéricamente. 
refl. reflexivo 
reflexivamente 
redupl. reduplicado 
reduplicación 

fem. femenino (género) 
nat. natural 
naturalmente 

crist. cristiano 


85. 


86. 


87. 


88. 


89. 
90. 


91. 


92. 
93. 


94. 


95. 
96. 


97. 


98 
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adnuovéw ademonéo; de un der. de 40£w adéo (estar harto para hacer algo); estar angustiado (de mente): — 
angustiar, entristecer, gravemente angustiado. 

%0nc hades; de 1 (como partícula neg.) y 1492; prop. no visto, i.e. «Hades» o el lugar (estado) de las almas 
que han partido: —Hades, sepulcro. 

ádiáxpiros adiákritos; de 1 (como partícula neg.) y un der. de 1252; prop. indistinguible, i.e. (act.) 
imparcial:—sin incertidumbre. 

áadiiderrroc adiáleiptos; de 1 (como partícula neg.) y un der. de un compuesto de 1223 y 3007; 
inintermintente, i.e. permanente:—sin cesar, continuo, continua. 

ádadeírntos adialeíptos; adv. de 88; ininterupidamente, i.e. sin omisión (en ocasión apropiada):—sin cesar. 

ad1apBopía adiafdsoría; de un der. de un compuesto de 1 (como partícula neg.) y un der. de 1311; 
incorruptibilidad, i.e. (fig.) pureza (de doctrina): —integridad. 

ádikéw adikéo; de 94; ser injusto, i.e. (act.) hacer el mal (mor., social o fis.):—injusticia, injusto, injusta, 
maltratar, agraviar, agravio, dañar, hacer daño. 

ádiknua adíkema; de 91; un mal hecho: —agravio, cosa mal hecha, hacer mal, maldad. 

ádixia adikía; de 94; injusticia (legal) (prop. la cualidad, por impl. el acto); mor. maldad (de carácter, vida o 
acción): —iniquidad, injusticia, injusto, a, maldad, malo, a, agravio. 

ádixoc ádikos; de 1 (como partícula neg.) y 1349; injusto; por extens. malo, malvado; por impl. traicionero; 
espec. pagano:—injusto. 

ádixwc adíkos; adv. de 94; injustamente: —injustamente. 

ádóx1iuos adókimos; de 1 (como partícula neg.) y 1384; no aprobado, i.e. rechazado; por impl. indigno (lit. o 
mor.):—eliminar, reprobado, reprobar, réprobo. 

á4doAoc ádolos; de 1 (como partícula neg.) y 1388; sin engaño, i.e. (fig.) no adulterado:—no adulterada. 

. 'ASpaputrnvóc Adramuttenós; de 'Adpayútreiov Adramúteion (un lugar en Asia Menor); Adramitena o 

perteneciente a Adramitio:—adramitena. 


99. 'ASpíac Adrías; de 'ASpía Adría (un lugar cerca a su orilla); mar Adriático (incl. el Jónico):—mar Adriático. 


100. aSpótns jadrótes; de 48póc jadrós (fornido); gordura, i.e. (fig.) liberalidad: —abundante. 


101. águvatéw adunatéo; de 102; ser incapaz, i.e. (pas.) imposible: —imposible. 


102. áSúvatos adúnatos; de 1 (como partícula neg.) y 1415; incapaz, i.e. débil (lit. o fig.); pas. imposible: — 


imposibilitado, imposible, débil. 


103. 48w ádo; verbo prim., cantar: —cantar. 


104. áeí aeí; de un sustantivo prim. obs. (apar. sign. duración continuada); «siempre», por calificación 


regularmente; por impl. fervientemente:—siempre 


105. detóc aetós; de lo mismo que 109; águila (por su vuelo parecido al viento): —águila. 


106. Cupos ázumos; de 1 (como partícula neg.) y 2219; sin levadura, i.e. (fig.) no corrompido; (en el plur. neut.) 


espec. (por impl.) la semana de la Pascua:—pan sin levadura. 


107."ACOp Azór; de orig. heb. [comp. 5809]; Azor, un isr.:—Azor. 


act. activa (voz) 
activamente 

incl. inclusivo 
incluyente 
inclusivamente 
pas. (voz) pasiva 
pasivamente 
obs. obsoleto 
sign. significado 
significación 


108. 
109. 


110. 
111. 


112. 
113. 


114. 


115. 
116. 


117. 
118. 


119. 
120. 


121. 
122. 
123. 


124. 
125. 
126. 
127. 


128. 


129. 


150. 
151. 
132. 
133. 
1534. 
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"ACWTOG Ázotos; de orig. heb. [795]; Azoto (i.e. Asdod), un lugar en Pal.:—Azoto. 
amp aér; de án áemi (respirar inconscientemente, i.e. respirar; por anal. soplar); «aire» (como 


circundando todo naturalmente):—aire. Comp. 5594. 
a0á adsá. Véase 3134. 

adavacía adsanasía; de un compuesto de 1 (como partícula neg.) y 2288; sin muerte: —inmortalidad. 

a0éuitos adsémitos; de 1 (como partícula neg.) y un der. de Oépic dsémis (estatuto; de la base de 5087); 
ilegal; por impl. abominable:—abominable. 

úBeoc ádseos; de 1 (como partícula neg.) y 2316; sin dios: —sin Dios. 

A0eopos ádsesmos; de 1 (como partícula neg.) y un der. de 5087 (en el sentido de imponer); sin ley, i.e. (por 
impl.) criminal: —inicuo, inicua, malvado, malvada. 

áderéw adsetéo; de un compuesto de 1 (como partícula neg.) y un der. de 5087; poner a un lado, separar, 
i.e. (por impl.) desestimar, neutralizar o violar: —rechazar, violar, desechar, invalidar. 

áBérnoic adsétesis; de 114; cancelación (lit. o fig.):—abrogar, quitar. 

'A0íva1 Adsénai; plur. de 'A99 vn Adséne (la diosa de la sabiduría, que se dice que fundó la ciudad); Atenas, 
capital de Grecia: —Atenas. 

á8nvaios adsenaíos; de 116; ateniense o hab. de Atenas: —ateniense. 

a0lMw adsléo; de ¿8%oc ádslos (concurso en las listas públicas); contender en los juegos competitivos: — 
atleta, el que lucha. 

B0Anorc ádslesis; de 118; lucha, conflicto (fig.):—combate. 

0uvuéw adsuméo; de un comp. de 1 (como partícula neg.) y 2372; estar sin espíritu, i.e. descorazonado:— 
desalentado. 

á8wos ádsoos; de 1 (como partícula neg.) y prob. un der. de 5087 (sign. pena); no culpable: —inocente. 


atyetoc aígeios; de aíg aíx (cabra); perteneciente a una cabra:—de cabra 

aiyiadós aigialós; de «íoow aísso (precipitarse) y 251 (en el sentido del mar; playa (en la cual las olas se 
estrellan):—orilla, playa. 

aiyúrtioc aigúptios; de 125; egipcio o hab. de Egipto: —egipcio, egipcia. 

Atyurrroc Aíguptos; de der. incierta; Egipto, la tierra del Nilo: —Egipto. 

didroc aídios; de 104; duradero (hacia adelante o hacia atrás, o solo hacia adelante): —eterno, eterna. 

aidwc aidós; tal vez de 1 (como partícula neg.) y 1492 (mediante la idea de ojos caídos); cohibición, i.e. 
(hacia los hombres), modestia o (hacia Dios) asombro:—reverencia. 

ai9íoy aidsíops; de aí8w aídso (incinerar) y 4y óps (la cara, de 3700; etíope (como negro, persona de 
piel negra):—etíope. 

oípa jáima; de der. incierta; sangre, lit. (de hombre o animales), fig. (jugo de uvas) o espec. (la sangre 
expiatoria de Cristo); por impl. derramamiento de sangre, también parentesco de sangre:—sangre. 

atuatexxucía jailmateákjusía; de 129 y un der. de 1632; efusión de sangre:—derramamiento de sangre. 

aluoppéw jaimorréo; de 129 y 4482; correr sangre, i.e. tener una hemorragia: —flujo de sangre. 

Aivéac Ainéas; de der. incierta; Eneas, un isr.:—Eneas. 

atveois aínesis; de 134; alabar (el acto de), i.e. (espec.) ofrenda de gratitud: —alabanza. 


aivéw ainéo; de 136; alabar (a Dios):—alabar. 


Pal. palestino 
anal. analogía 
hab. habitante 
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135. alviyua aínigma; de un der. de 136 (en su sentido prim.); dicho obscuro («enigma»), i.e. (abst.) 
obscuridad:—oscuramente. 

136. aívoc aínos; apar. palabra prim., prop. historia, relato, pero usada en el sentido de 1868; alabanza (de 
Dios):—alabanza. 

137. Aivwv Ainón,; de orig. heb. [der. de 5869, lugar de manantiales]; Enón, un lugar en Pal.:—Enón. 


138. aipéopor jairéomai; prob. afín a 142; tomar para uno mismo, i.e. preferir: —escoger. Algunas de las formas 
son prestadas de un cognado gAMoua1 jélomai; que es de otra manera obsoleto. 


139. aípeorc jáiresis; de 138; prop. elección, alternativa, i.e. (espec.) partido o (abst.) desunión: —disensión, 
herejía, secta. 
140. aiperiíw jairetízo; de un der. de 138; tomar una decisión, hacer elección: —escoger. 


141. aiperixós jairetikós; de lo mismo que 140; cismático:—uno que causa división. 


142. aípw aíro; verbo prim., elevar, alzar; por impl. cargar o llevar cargando, fig. alzar (la voz), mantener en 


suspenso (la mente), espec. izar velas (i.e. levar anclas); por heb. [comp. 5375] expiar el pecado: — 
alzar, cargar, levantar, levar ancla, llevar, ¡muera!, quitar, recoger, sostener, subir, tirar, tomar. 


143. aiod94voyar aisdsánomai,; de der. incierta; aprehender, captar (prop. con los sentidos):—velar. 
144. ato8norc aísdsesis; de 143; percepción, i.e. (fig.) discernimiento: —todo conocimiento. 
145. aic8ntipiov aisdsetérion; de un der. de 143; prop. órgano de percepción, i.e. (fig.) juicio: —sentido. 


146. aioxpoxepóns aisjrokerdés; de 150 y képdoc kerdós (ganancia); sórdido: —ganancia deshonesta, 
codicioso, codiciosa. 
147. aioxpoxepdws aisjrokerdós; adv. de 146; sórdidamente:—ganancia deshonesta. 


148. aioxpoloyía aisjrología; de 150 y 3056; conversación vil:—palabra deshonesta. 

149. aloxpóv aisjrón; neut. de 150; cosa vergonzosa, i.e. indecoroso:—vergonzoso, vergonzosa, indecoroso. 

150. aioxpós aisjrós; de lo mismo que 153; vergonzoso, i.e. bajo, rastrero (espec. venal): —deshonesto. 

151. aioxpótnc aisjrótes; de 150; vergúenza, i.e. obscenidad:—palabra deshonesta. 

152. aioxúvn aisjúne; de 153; vergienza o desgracia (abst. o concr.):—oprobio, vergonzoso, vergienza. 

153. aioxóvoual aisjúnomai; de aioxoc aísjos (desfiguración, i.e. desgracia); sentir vergienza (por uno 
mismo):—alejarse avergonzado, avergonzarse, sentir vergiienza. 

154. aitéw aitéo; de der. incierta; pedir (en gen.):—pedir, demandar. Comp. 4441. 


155. attnua aítema; de 154; cosa pedida o (abst.) pedido: —petición. 

156. airtía aitía; de lo mismo que 154; causa (como si fuera pedida), i.e. razón (lógica) (motivo, asunto), crimen 
(legal) (alegado o probado): —cargo, causa, condición, delito. 

157. aitioua aitíama; de un der. de 156; cosa de que se acusa: —acusación. 

158. oítiov aítion; neut. de 159; razón o crimen [como 156]:—causa, delito. 

159. aírioc aítios; de lo mismo que 154; causativo, i.e. (concr.) el que causa, causador:—autor. 


160. aipvidios aifnídios; de un comp. de 1 (como partícula neg.) y 5316 [comp. 1810] (sign. no aparente); 
inesperado, i.e. (adv.) de repente, repentinamente: —de repente, repentino. 
161. aixuadwoía aijmalosía; de 164; cautividad, cautiverio: —cautividad. 


162. aixuadoteúw aijmalotéuo; de 164; capturar [como 163]:—llevar cautivo,. 
163. aixuadortíiíw aijmalotízo; de 164; hacer cautivo: —llevar cautivo. 


164. aixuadortós aijmalotós; de aixun aijmé (lanza) y un der. de lo mismo que 259; prop. prisionero de guerra, 
l.e. (gen.) cautivo: —cautivo. 


165. 


166. 


167. 
168. 
169. 


170. 


171. 
172. 


173. 
174. 
175. 
176. 
177. 


178. 


179. 


180. 


181. 


182. 
183. 


184. 


185. 


186. 
187. 
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aiwv aión; de lo mismo que 104; prop. edad, era; por extens. perpetuidad (también pasada); por impl. el 


universo; espec. período (judío) mesiánico (presente o futuro): —tiempo antiguo, corriente de este 
mundo, eternamente, eternidad, eterno, siempre, siglo, universo. Comp. 5550. 


aiwvioc aiónios; de 165; perpetuo (también usado del tiempo pasado, o pasado y futuro igualmente): — 
sempiterno, siglo, eterno. 

áxaBapoía akadsarsía; de 169; impureza (la cualidad), fis. o mor.:—impureza, inmundicia, concupiscencia. 

axaBáptG akadsártes; de 169; impureza (el estado), mor.:—inmundicia. 

áxdáBaptoc akádsartos; de 1 (como partícula neg.) y un der. presunto de 2508 (sign. limpiado); impuro 
(cerem., mor. [lujuria] o espec. [demoníaco]):—inmundo. 

áxoipéouar akairéomai; de un comp. de 1 (como partícula neg.) y 2540 (sign. no en temporada); ser 
inoportuno (para uno mismo), i.e. no ser ocasión apropiada:—faltar la oportunidad. 

áxoípws akaíros; adv. de lo mismo que 170; inoportunamente:—fuera de tiempo 

áxokos ákakos; de 1 (como partícula neg.) y 2556; no malo, i.e. (obj.) inocente o (subj.) que no sospecha: — 
ingenuo, inocente. 

áxavOa ákandsa; prob. de lo mismo que 188; espina: —espina, espino. 


áxávOrwoc akándsinos; de 173; espinoso: —de espinas. 
áxaproos ákarpos; de 1 (como partícula neg.) y 2590; estéril, vacío (lit. o fig.):—sin fruto, infructuosa. 
áxatdáyvwotos akatágnostos; de 1 (como partícula neg.) y un der. de 2607; inculpable:—irreprochable. 


áxatakddurros akatakáluptos; de 1 (como partícula neg.) y un der. de un comp. de 2596 y 2572; 
develado, sin velo:—sin cubrirse la cabeza, descubierto. 

áxotáxpitos akatákritos; de 1 (como partícula neg.) y un der. de 2632; sin juicio (legal): —sin sentencia 
judicial, sin condenar. 

áxatálutos akatálutos; de 1 (como partícula neg.) y un der. de 2647; indisoluble, i.e. (fig.) permanente: — 
indestructible. 

áxatáravotos akatápaustos; de 1 (como partícula neg.) y un der. de 2664; que no se refrena:—no se 
sacian. 

aáxataoracía akatastasía; de 182; inestabilidad, i.e. desorden: —perturbación, sedición, tumulto, confusión, 
desorden. 

áxatáctaros akatástatos; de 1 (como partícula neg.) y un der. de 2525; inconstante:—inconstante. 


áxatáoxetos akatásjetos; de 1 (como partícula neg.) y un der. de 2722; que no se puede restringir: —no 
puede ser refrenado. 

'AxeAaud Akeldamá; de orig. cald. [sign. campo de sangre; corresp. a 2506 y 1818]; Aceldama, un lugar 
cerca de Jerusalén:—Acéldama. 

áxéporos akéraios; de 1 (como partícula neg.) y un der. presunto de 2767; sin mezcla, i.e. (fig.) inocente: — 
ingenuo, sencillo. 

áxdMmvrñc aklinés; de 1 (como partícula neg.) y 2827; que no se inclina, i.e. (fig.) firme: —sin fluctuar. 


áxpádwo akmázo; de lo mismo que 188; hacer un punto, i.e. (fig.) madurar: —maduro. 


obj. objeto 

objetivo 

objetivamente. 

subj. subjetivo 
subjetivamente 

corresp. correspondiente 
correspondientemente 


188. 


189. 
190. 


191. 


192. 
193. 
194. 
195. 
196. 


197. 


198. 
199. 
200. 


201. 
202. 


203. 


204. 
205. 


206. 
207. 
208. 
209. 


210. 
211. 
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áxunv akmén; acus. de un sustantivo afín de 4x1 aké (punto) y sign. lo mismo; adv. justo ahora, i.e. 
todavía: —aún, todavía. 

áxor| akoé; de 191; oír, oído (el acto, el sentido o la cosa oída): —fama, oído, oír, rumor. 

áxoldovdéw akoloudséo; de 1 (como partícula de unión) y kédev0oc kéleudsos (carretera, camino); prop. 
estar en el mismo camino con, i.e. acompañar (espec. como discípulo): —seguir a, llegar. 

áxovw akoúo; verbo prim., oír (en varios sentidos): —entender, escuchar, hablar, llegar a oído de, obedecer, 
oír hablar, oyente. 

áxpacía akrasía; de 193; falta de refrenarse uno mismo: —incontinencia, injusticia. 

áxpárnc akrátes; de 1 (como partícula neg.) y 2904; impotente, i.e. sin control propio: —intemperante. 

Axpartos ákratos; de 1 (como partícula neg.) y un der. presunto de 2767; no diluido: —puro. 

áxpípera akríbeia; de lo mismo que 196; exactitud:—estrictamente conforme a. 

áxpiféotatos akribéstatos; superlativo de 4kpifng akríbes (der. de lo mismo que 206); lo más exacto: —la 
más rigurosa. 

áxpiféotepov akribésteron; neut. del comparativo de lo mismo que 196; (adv.) más exactamente: — 
exactamente, bien, más cierto. 

axpifów akribóo; de lo mismo que 196; ser exacto, i.e. asegurar, verificar: —indagar, inquirir. 

axpifióa akribós; adv. de lo mismo que 196; exactamente:—con diligencia, diligentemente, perfectamente. 


áxpic akrís; apar. de lo mismo que 206; langosta (como puntiaguda, o como relámpago encima de la 
vegetación): —langosta. 

áxpoarípiov akroatérion; de 202; salón de audiencia: —audiencia. 

áxpoaríc akroatés; de ikpodvouar akroáomai (escuchar; apar. intens. de 191); oyente (meramente): — 
oidor. 

axpoBvotía akrobustía; de 206 y prob. forma modificada de nóc0n pósdse (pene u órgano sexual 


masculino); prepucio; por impl. incircunciso (i.e. gentil, fig. no regenerado) estado o persona: — 
incircuncisión, incircunciso, sin circuncidar. 


áxpoywviaios akrogoniaíos; de 206 y 1137; perteneciente a la esquina extrema: —principal, ángulo. 

áxpobiviov akrodsínion; de 206 y 0íc dsis (montón); prop. (en plur.) la parte de encima del montón, i.e. 
(por impl.) lo mejor del botín: —botín. 

Axpov ákron; neut. de un adj. prob. afín a la base de 188; extremidad:—punta, extremo, confín. 


'Axúldac Akúlas; prob. por el lat. aquila (águila); Aquila, un isr.:—Aquila. 
áxupów akuróo; de 1 (como partícula neg.) y 2964; invalidar: —invalidar. 


áxwiútos akolútos; adv. de un compuesto de 1 (como partícula neg.) y un der. de 2967; de manera no 
estorbada, i.e. libremente: —sin impedimento. 
áxkwv ákon; de 1 (como partícula neg.) y 1635; no dispuesto, sin voluntad: —de mala voluntad. 


¿Mipacrpov alábastron; neut. de ¿MPaorpos alábastros (de der. incierta), nombre de una piedra; prop. un 


envase de «alabastro», i.e. (por extens.) vaso o frasco de perfume (de cualquier material): —frasco, 
alabastro, vaso. 


superl superlativo 
superlativamente 
intens. intensivo 
intensivamente 
adj. adjetivo 
adjetivadamente 
lat. latín 

latino 
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212. ¿MaCoveía alázoneía; de 213; jactancioso, i.e. (por impl.) confianza propia:—soberbia, vanagloria, 
jactancia. 

213. ¿Mha(wv alazón; de ¿An ále (vagancia); jactancioso, fanfarrón:—altivo, vanaglorioso. 

214. ¿MháCw alalázo; de ¿MA alalé (grito); vociferar, i.e. (por impl.) lanzar alaridos, chillar; fig. retiñir:— 
retiñir, lamentar. 

215. ¿MiAntoc aláletos; de 1 (como partícula neg.) y un der. de 2980; indecible, que no de debe hablar: — 
indecible. 

216. íMados álalos; de 1 (como partícula neg.) y 2980; mudo: —mudo. 

217. Gac jálas; de 251; sal; fig. prudencia:—sal. 

218. 4deipw aleífo; de 1 (como partícula de unión) y la base de 3045; ungir (com perfume): —ungir. 


219. ádektopopuwvía alektorofonía; de 220 y 5456; canto del gallo, i.e. tercera vigilia de la noche:—canto del 
gallo. 
220. áMtwp aléktor; de ¿Mékw aléko (mantener alejado); gallo o ave macho:—gallo. 


221.'Adeñavópeús Alexandreús; de 'Adecávópera Alexándreia (la ciudad de ese nombre); alejandrino o hab. de 
Alejandría: —alenjandrino, de Alejandría. 

222. 'Adegavópivos Alexandrínos; de lo mismo que 221; alejandrino o perteneciente a Alejandría o de 
Alejandría: —alejandrina. 

223.'AMEavSpoc Aléxandros; de lo mismo que (la primera parte de) 220 y 435; defensor de hombre; Alejandro, 
nombre de tres isr. y otro hombre:—Alejandro. 

224. ídevpov áleuron; de ajlevw aléo (moler); harina: —harina. 


225. 4AñPBe1a alédseia; de 227; verdad: —veraz, verdad, verdaderamente. 
226. ¿Andeúw aledseúo; de 227; ser fiel, verdadero (en doctrina y profesión): —decir verdad, verdadero. 


227. áAnOs aledsés; de 1 (como partícula neg.) y 2990; verdadero (como sin esconder):—veraz, verdad, 
verdadero. 
228. 4AnSiwóc aledsinós; de 227; verdadero, veraz: —sincero, verdadero. 


229. 4A09w alédso; de lo mismo que 224; moler:—moler. 

230. ¿And aledsós; adv. de 227; verdaderamente: —verdad, verdaderamente, verdadero. 

231. 4Meúc jalieús; de 251; marinero (como trabajando en agua salada), ¡.e. (por impl.) pescador:—pescador. 
232. ádmevw jalieúo; de 231; ser pescador, i.e. (por impl.) pescar: — ir a pescar. 

233. 4MCw jalízo; de 251; salar: —salar. 

234. ¿Moyeja alísgema; de ¿Moyéw alisgéo (ensuciar); (cerem.) contaminar: —contaminación. 


235. 4Ma alá; neut. plur. de 243; prop. otras cosas, i.e. (adv.) contrariamente (en muchas relaciones):—si bien, 
noobstante. 

236. ¿Mácow alásso; de 243; hacer diferente: —transformar, cambiar, mudar. 

237. dMaxódev alajódsen; de 243; de otra parte: —por otra parte. 

238. ¿Mnyopéw alegoréo; de 243 y dyopéw agoréo (arengar [comp. 58]); alegorizar:—alegoría. 

239. ¿MmnlAovía alelouía; de orig. heb. [imper. de 1984 y 3050]; ¡alaben a Jah!, exclamación de adoración: — 
aleluya. 

240. ¿Minov alélon; gen. plur. de 243 redupl.; uno a otro, unos a otros: —común, mutuo. 


241. ¿Moyevrs alogenés; de 243 y 1085; foráneo, i.e. no judío: —extranjero. 


242. ¿Mopar jálomai; voz media de apar. un verbo prim., saltar; fig. borbotar:—saltar. 


243. 
244. 


245. 


246. 
247. 
248. 
249. 
250. 
251. 
252. 
253. 


254. 
255. 


256. 
257. 


258. 
259. 
260. 


261. 
262. 
263. 


264. 


265. 
266. 
267. 
268. 
269. 
270. 
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Moc álos; palabra prim., de otra manera, i.e. diferente (en muchas aplicaciones): —de otra parte. 

¿Motpiericxoros alotriepískopos; de 245 y 1985; supervisando los asuntos de otros, i.e. entremetido 
(espec. en costumbres gentiles): —entremeterse en lo ajeno. 

Moórproc alótrios; de 243; de otro, i.e. no de uno mismo; por extens. foráneo, no afín, hostil: —extranjero, 
extraño, ajeno. 

¿Móguios alófulos; de 243 y 5443; for., i.e. (espec.) Gentil:—extranjero. 

oc álos; adv. de 243; de forma diferente: —de otra manera. 

ádoáw aloáo; de lo mismo que 257; pisar el grano: —trillar. 

%Moyoc álogos; de 1 (como partícula neg.) y 3056; irracional: —irracional. 

amor aloé; de orig. for. [comp. 174]; áloe (la resina):—áloe. 

As jals; palabra prim., «sal»:—sal. 

A9ukós jalukós; de 251; salado:—salada. 

dAvrótepos alupóteros; comparativo de un comp. de 1 (como partícula neg.) y 3077; más sin aflicción: — 
menos tristeza. 

%Avors jálusis; de der. incierta; grillo o cadena:—cadena. 

dAvorteMs alusitelés; de 1 (como partícula neg.) y la base de 3081; sin ganancia, i.e. (por impl.) 
pernicioso:—no es provechoso. 

'Aúgpaoc Alfaíos; de orig. heb. [comp. 2501]; Alfeo, un isr.:—Alfeo. 

GAwv jálon; prob. de la base de 1507; piso para trillar (como endurecido), i.e. (fig.) el grano (y el tamo, 
como recién trillado):—era. 

¿Aorng alópex; de der. incierta; zorra, i.e. (fig.) persona taimada:—zorra. 


wars jálosis; de una forma colat. de 138; captura: —presa. 

pa jáma; partícula prim., prop. al mismo tiempo, pero usada libremente como prep. o adv. denotando 
asociación estrecha:—con, juntamente, también, y. 

auaBÑa amadsés; de 1 (como partícula neg.) y 3129; ignorante: —indocto. 

ápapávrivos amarántinos; de 263; «amaratino», i.e. (por impl.) que no deslustra:—incorruptible. 

apápavroc amárantos; de 1 (como partícula neg.) y un der. presunto de 3133; que no deslustra, i.e. (por 
impl.) perpetuo: —inmarcesible. 

Apaptávo jamartáno; tal vez de 1 (como partícula neg.) y la base de 3313; prop. errar el blanco (y así no 
participar del premio), i.e. (fig.) errar, esp. (mor.) pecar: —cometer pecado, pecar, practicar el pecado. 

Aapáptn a jamártema; de 264; un pecado (prop. concr.):—pecado. 

apapría jamartía; de 264; pecar (prop. abst.):—pecado, pecaminoso, pecar. 

Aápáptupos amárturos; de 1 (como partícula neg.) y una forma de 3144; no atestiguado:—sin testimonio. 

apaptwAóc jamartolós; de 264; pecador: —pecador, pecaminoso 

Aáuaxoc ámajos; de 1 (como partícula neg.) y 3163; pacífico: — no pendenciero. 


dáudw amáo; de 260; prop. recoger, coleccionar, i.e. (por impl.) cosechar, segar:—cosechar. 


colat. colateral 
colateralmente 
prep. preposición 
preposicional 


271. 


272. 


273. 


274. 
275. 
276. 


277. 
278. 


279. 


280. 
281. 


282. 
283. 


284. 
285. 
286. 
287. 
288. 


289. 
290. 
291. 
292. 


293. 


294. 


295. 


296. 
297. 
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apé8voros amédsustos; de 1 (como partícula neg.) y un der. de 3184; «amatista» (supuestamente para 
prevenir intoxicación):—amatista. 

apeléw ameléo; de 1 (como partícula neg.) y 3199; ser descuidado de:—no hacer caso, descuidar, 
desentenderse. 

Aápeurrros ámemptos; de 1 (como partícula neg.) y un der. de 3201; irreprochable:—irreprensible, sin 
defecto. 

aápéurtos amémptos; adv. de 273; sin falta, sin defecto: —irreprensible, irreprensiblemente. 

Aapéptuvos amérimnos; de 1 (como partícula neg.) y 3308; sin ansiedad: —sin congoja. 

aperáderos ametádsetos; de 1 (como partícula neg.) y un der. de 3346; inmutable, o (neut. como abst.) 
inmutabilidad:—inmutable, inmutabilidad. 

áperakivntoc ametakínetos; de 1 (como partícula neg.) y un der. de 3334; inmovible:—constante. 


apetapélntoc ametaméletos; de 1 (como partícula neg.) y un der. presunto de 3338; irrevocable: —no hay 
que arrepentirse, irrevocable. 

apetavóntos ametanóetos; de 1 (como partícula neg.) y un der. presunto de 3340; impenitente, no 
arrepentido:—sin arrepentirse. 

Apetrpoc ámetros; de 1 (como partícula neg.) y 3358; inmoderado:—desmedidamente. 

áunv amén; de orig. heb. [543]; prop. firme, i.e. (fig.) confiable, digno de confianza; adv. ciertamente (a 
menudo como interj. así sea): —amén, de cierto. 

Aáuntop amétor; de 1 (como partícula neg.) y 3384; sin madre, i.e. de maternidad desconocida:—sin madre. 

ápíavros amíantos; de 1 (como partícula neg.) y un der. de 3392; incontaminado, i.e. (fig.) puro: — 
incontaminada, sin mácula, sin mancilla, sin mancha. 

'Auivadáf Aminadáb; de orig. heb. [5992]; Aminadab, un isr.:—Aminadab. 

Aáuuoc ámmos; tal vez de 260; arena (como amontonada en la playa):—arena. 

áuvós amnós; apar, palabra prim., oveja, cordero:—cordero. 

ápo1rBr amoibé; de ueífw ameíbo (intercambiar); recompensar:—recompensar. 

áuredos ámpelos; prob. de la base de 297 y la de 257; vid (como enrrollándose en un soporte): —uva, vid, 
viña. 

aprredovpyós ampelourgós; de 288 y 2041; viñador, i.e. podador:—viñador. 

aprreehwv ampelón; de 288; viña, viñedo: —viña. 

'AurrdMac Amplías; contr. por lat. ampliatus [agrandado]; Amplias, un crist. rom.:—Amplias. 


ápúvouo: amúnomai; voz media de un verbo prim., mantener fuera (de uno mismo), i.e. proteger: — 
defender. 

aupifilmorpov amfíblestron; de un comp. de la base de 297 y 906; red (de pescar) (como echada sobre los 
peces): —red. 

aupiévvuyl amfiénnumi,; de la base de 297 y ¿vvvui jénnumi (investir); poner un manto encima: —cubrir, 
vestir. 

'AupírrolMie Amfípolis; de la base de 297 y 4172; ciudad rodeada por un río; Amfípolis, un lugar en 
Macedonia: —Anfípolis. 

A4upodov ámfodon; de la base de 297 y 3598; bifurcación en el camino: —recodo del camino. 


aupótepos amfóteros; comp. de ¿uqí amtí (alrededor); (en plur.) ambos: —estas cosas. 


interj. interjección 
rom. romano 


298. 
299. 
300. 
301. 
302. 


303. 


304. 
305. 


306. 
307. 
308. 


309. 
310. 
311. 
312. 


3183. 
314. 
315. 


316. 
317. 
3168. 


319. 


320. 
321. 


322. 
323. 
324. 
325. 
326. 
327. 
328. 
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e 


aáuowuntos amómetos; de 1 (como partícula neg.) y un der. de 3469; inculpable:—irreprensible, sin mancha. 

A4uwuoc ámomos; de 1 (como partícula neg.) y 3470; sin defecto (lit. o fig.):—sin mancha, sin arruga. 

'Auwv Amón, de orig. heb. [526]; Amón, un isr.:—Amón. 

'Auwc Amós; de orig. heb. [531]; Amós, un isr.:—Amós. 

úv an; partícula prim. que denota una suposición, deseo, posibilidad o incertidumbre: —cualquier cosa. Por lo 
general no expresada excepto por el modo subjuntivo o potencial. También contr. por 1437. 


ává aná; prep. y adv. prim., prop. arriba; pero (por extens.) usada (distributivamente) variadamente, o 


(localmente) a o en (etc.):—en, entre, cada, por todo hombre, varios, a través de. En compuestos (como 
prefijo) aparece a menudo sign. (por impl.) repetición, intensidad, inversión, etc. 


ávafaBuós anabadsmós; de 305 [comp. 898]; escalera, grada:—grada. 


ávafaívw anabaíno; de 303 y la base de 939; subir (lit. o fig.):—entrar, brotar, crecer, resucitar, sacar, 
subir, venir. 
avabáMopar anabálomai; voz media de 303 y 906; posponer (por uno mismo):—aplazar. 


avafipáw anabibázo; de 303 y un der. de la base de 939; hacer subir, i.e. recoger, alzar (una red):—sacar. 


avaplérnow anablépo; de 303 y 991; mirar; por impl. recobrar, recuperar la vista: —levantar los ojos, recibir 
la vista, recobrar la vista, ver, mirar. 

avápleyic anáblepsis; de 308; restauración de la vista:—sanar la vista. 

ávafoáw anaboáo; de 303 y 994; clamar a gran voz: —clamar. 

ávapoAí anabolé; de 306; dilación: —dilación. 

avavyélMiw anangélo; de 303 y la base de 32; anunciar (en detalle): —referir, saber, anunciar, aviso, contar, 


dar cuenta, declarar. 
ávayevváw anagennáo, de 303 y 1080; engendrar o (por extens.) procrear (de nuevo): —renacer. 


ávayivwokw anaginósko; de 303 y 1097; aprender de nuevo, i.e. (por extens.) leer: —leer. 


ávaykáw anankázo; de 318; demandar, precisar de:—forzar, hacer (en el sentido de obligar), obligar, 
oponerse. 
ávaykoios anankaíos; de 318; necesario; por impl. cercano (de sangre): —necesario, necesidad, íntimo. 


ávaykaotóc anankastós; adv. de un der. de 315; compulsivo, obligatorio: —por fuerza. 


ávayxí ananké; de 303 y la base de 43; restricción (lit. o fig.); por impl. malestar, aflicción: —calamidad, 
necesario, necesidad, necesitar. 

ávayvopilouo: anagnorízomai; voz media de 303 y 1107; darse (uno mismo) a conocer:—darse a 
conocer. 


ávdyvwo1s anágnosis; de 314; (el acto de) leer: —lectura, leer. 


adváyw anágo; de 303 y 71; conducir arriba; por extens. sacar; espec. zarpar: —navegar, ofrecer, partir, 
proponer, sacar, subir, traer, zarpar, embarcar, hacerse a la vela, llevar. 
ávadeíkvuyi anadeíknumi; de 303 y 1166; exhibir, i.e. (por impl.) indicar, nombrar: —designar. 


ávádergic anádeixis; de 322; (el acto de) exhibición: —manifestación. 
ávadéxouar anadéjomai; de 303 y 1209; agasajar (como invitado): —recibir. 
ávadidwu anadídomi; de 303 y 1325; entregar: —dar. 

ávaláw anazáo; recobrar la vida (lit. o fig.):—revivir, volver a vivir. 
ávalntéw anazetéo; de 303 y 2212; buscar, investigar: —buscar. 


ávalwvvvui anazónnumi; de 303 y 2224; apretarse de nuevo la faja:—ceñir. 


329. 
330. 
331. 
332. 
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335. 
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338. 
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343. 
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345. 
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350. 
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352. 
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354. 
355. 


356. 
357. 
358. 
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ávalwrupéw anazopuréo; de 303 y un comp. de la base de 2226 y 4442; volver a encender:—avivar. 

ávadádiw anadsálo; de 303 y 94áMo dsálo (florecer); de revivir: —revivir. 

aváBeua anádsema; de 394; prohibición (religiosa) o (concr.) (cosa o persona) excomulgada:—anatema. 

avaBeuarííw anadsematízo; de 331; declarar o hacer voto bajo pena de execración:—juramentarse bajo 
maldición. 

ávadewpéw anadseoréo; de 303 y 2334; mirar de nuevo (i.e. atentamente) a (lit. o fig.):—considerar, mirar. 

avá8na anádsema; de 394 [como 331, pero en buen sentido]; ofrenda votiva:—ofrenda. 


avaídsia anaídeia; de un comp. de 1 (como partícula neg. [comp. 427]) y 127; insolencia, descaro, i.e. (por 
impl.) importunidad:—importunidad. 
ávaípecis anaíresis; de 337; (el acto de) matar: —muerte. 


ávaipéw anairéo; de 303 y (el acto. de) 138; llevar, recoger, i.e. adoptar; por impl. arrebatar 
(violentamente), i.e. abolir, asesinar: —matar, dar muerte, quitar, recoger. 
ávaítios anaítios; de 1 (como partícula neg.) y 159 (en el sentido de 156); inocente:—sin culpa, inocente. 


ávaxadiw anakadsízo; de 303 y 2523; prop. establecer, i.e. (refl.) incorporarse:—incorporar. 
avaxarviw anakainízo; de 303 y un der. de 2537; de restaurar: —renovar. 

ávaxarvów anakainóo; de 303 y un der. de 2537; de renovar: —renovar. 

ávaxaívwo1s anakaínosis; de 341; renovación: —renovación. 


ávaxadúrreo anakalúpto; de 303 (en el sentido de revertir) y 2572; develar, descorrer el velo: — 
descubierto. 
ávaxáurro anakámpto; de 303 y 2578; volver, regresar: —volver. 


avaxetuar anakeímai; de 303 y 2749; reclinarse (como un cadáver o en una comida): —sentado a la mesa, 
convidado, recostar,. 
ávaxepaltaíouor anakefalaíomai; de 303 y 2775 (en su sentido orig.); resumir: —resumir, reunir. 


ávakkivw anaklíno; de 303 y 2827; recostarse:—acostar, hacer recostar, sentar. 

ávaxórro anakópto; de 303 y 2875; repasar, i.e. verificar: —estorbar. 

ávaxkpálw anakrázo; de 303 y 2896; gritar (a voz en cuello): —exclamar, lanzar grito, dar voces. 

ávakpivw anakríno; de 303 y 2919; prop. escrudiñar, i.e. (por impl.) investigar, interrogar, determinar: — 
preguntar, acusar, discernir, escudriñar, examinar, interrogar, juzgar. 

áváxprcic anákrisis; de 350; investigación (judicial): —examinar. 

ávaxúrto anakúpto; de 303 (en el sentido de reversión) y 2955; desdoblar, i.e. levantarse; fig. 
alegrarse:—enderezar, erguir. 

ávadaufávo analambáno; de 303 y 2983; tomar hacia arriba, recoger: —recibir, recoger, tomar, llevar. 

áváAnyic análepsis; de 353; ascensión: —recibir arriba. 

avadíoxkw analísko; de 303 y una forma del alt. de 138; prop. usar totalmente, i.e. destruir: —consumir, 
matar. 

ávadoyía analogía; de un comp. de 303 y 3056; proporción: —medida. 

ávadoyiouar analogízomai; voz media de 356; estimar, i.e. (fig.) contemplar:—considerar. 


ávados ánalos; de 1 (como partícula neg.) y 251; sin sal, i.e. insípido: —insípida. 


alt. alterno 
alternado 
alternadamente 


359. 
360. 
361. 


362. 
363. 


364. 
365. 
366. 


367. 
368. 


369. 
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373. 
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378. 


379. 
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387. 


23 
aválvols análusis; de 360; partida: —partida. 
ávalúw analúo; de 303 y 3089; romper, i.e. partir (lit. o fig.):—partir, regresar. 
Avaudprntoc anamártetos; de 1 (como partícula neg.) y un der. presunto de 264; sin pecado:—estar sin 
pecado. 
ávapévw anaméno; de 303 y 3306; esperar: —esperar. 
Aávauuviokw anamimnésko; de 303 y 3403; hacer acuerdo; (refl.) recordar: —traer a memoria, aconsejar 


(que recuerde), acordar, -se, recordar. 

Aáváuvnoi anámnesis; de 363; recolección, recuerdo: —memoria. 

ávaveów ananeóo; de 303 y un der. de 3501; renovar, i.e. reformar: —renovar. 

ávavipw ananéfo; de 303 y 3525; quedar sobrio de nuevo, i.e. (fig.) recuperar los sentidos (de uno):— 
escapar de un lazo. 

'Avavíac Ananías; de orig. heb. [2608]; Ananías, nombre de tres isr.:—Ananías. 


re 


ávavrtíippntoc anantírretos; de 1 (como partícula neg.) y un der. presunto de un comp. de 473 y 4483; 
indisputable:—que no puede contradecirse. 

ávavrippitos anantirrétos; adv. de 368; prontamente:—sin replicar. 

ávágros anáxios; de 1 (como partícula neg.) y 514; inapropiado: —indigno. 

ávagiwe anaxíos; adv. de 370; irreverentemente:—indignamente. 

aváravoss anápausis; de 373; intermedio; por impl. recreación: —descanso, reposo. 

ávaravw anapaúo; de 303 y 3973; (refl.) reposar (lit. o fig. [ser exento], permanecer); por impl. 
refrescarse:—reposar, confortar, descansar. 

ávarei0w anapeídso; de 303 y 3982; incitar: —persuadir. 

dvaréuro anapémpo; de 303 y 3992; enviar arriba o de vuelta: —remitir, volver a enviar. 

avánnpos anáperos; de 303 (en el sentido de intensidad) y Tñápoc péros (mutilado); lisiado:—manco. 

ávarírtw anapípto; de 303 y 4098; caer hacia atrás, i.e. acostarse, yacer, recostarse:—recostar, sentar. 

avarinpów anapleróo; de 303 y 4137; completar; por impl. ocupar, suplir, proveer; fig. lograr (por 
coincidencia u obediencia): —ocupar, suplir, colmar, cumplir. 

ávaroAóyntoc anapológetos; de 1 (como partícula neg.) y un der. presunto de 626; indefendible:—sin 
excusa, inexcusable. 

dvartvcow anaptússo; de 303 (en el sentido de reversión) y 4428; desenrrollar (un rollo o tomo):—abrir. 

ávárrro anápto; de 303 y 681; encender:—encender. 

avapi8untos anarídsmetos; de 1 (como partícula neg.) y un der. de 705; innumerable, i.e. sin cantidad: — 
innumerable. 

ávaceíw anaseío; de 303 y 4579; fig. excitar: —incitar, alborotar. 

ávackeváw anaskeuázo; de 303 (en el sentido de reversión) y un der. de 4632; prop. empacar (equipaje), 
i.e. (por impl. y fig.) alterar, molestar: —perturbar. 

dávacráw anaspáo; de 303 y 4685; sacar o soltar: —sacar, llevar arriba. 


dváctaoic anástasis; de 450; pararse de nuevo, i.e. (lit.) resurrección de los muertos (individual, gen. o por 


impl. [su autor])), o (fig.) a (moral) recobrar o recuperar (la verdad espiritual): —levantamiento, 
resurrección. 


aávactatów anastatóo; de un der. de 450 (en el sentido de extracción); prop. empujar fuera de casa, i.e. (por 
impl.) perturbar (lit. o fig.):—perturbar, levantar sedición. 
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ávactaupów anastauróo; de 303 y 4717; de crucificar de nuevo (fig.):—crucificar de nuevo. 

ávactevá(w anastenázo; de 303 y 4727; suspirar profundamente:—gemir. 

Aávaotpépw anastréfo; de 303 y 4762; voltear; también regresar; por impl. ocuparse uno mismo, i.e. 
permanecer, vivir: —conducirse uno (en el sentido de conducta), estar, vivir, volcar, volver. 

Aávaotpopí anastrofé; de 390; conducta, comportamiento: —conducta, manera de vivir. 

ávatácoouo: anatássomai; de 303 y la voz media de 5021; arreglar:—poner en orden. 

ávatédiw anatélo; de 303 y la base de 5056; (hacer) levantarse: —hacer salir. 

ávaríi0epor anatídsemai; de 303 y la voz media de 5087; presentar, mostrarse (por uno mismo), i.e. 
proponer:—exponer. 

avaro anatolé; de 393; levantarse la luz, i.e. aurora (fig.); por impl. el este (también en plur.):—aurora, 
oriente. 

ávatpéro anatrépo; de 303 y la base de 5157; voltear. trastornar, volcar (fig.):—trastornar. 

ávarpépw anatréfo; de 303 y 5142; criar (fis. o ment.):—criar, instruir. 

ávapaívw anafaíno; de 303 y 5316; mostrar, i.e. (refl.) aparecer, o (pas.) haber indicado: —manifestar, 
avistar. 

ávapépw anaféro; de 303 y 5342; tomar arriba, recoger (lit. o fig.):—ofrecer, llevar. 

ávapuwvéw anafonéo; de 303 y 5455; exclamar: —exclamar. 

aváxvo1c anájusis; de un comp. de 303 y cevw jéo (verter, derramar); prop. efusión, i.e. (fig.) licencia: — 
desenfreno. 

AVAXwWPpéw anajoréo; de 303 y 5562; retirar: —apartar, aparte, irse, partir, regresar, retirar, salir, volver. 

áváyvé1 anápsuxis; de 404; prop. recuperar el aliento, i.e. (fig.) revivir: —refrigerio. 

avapúxw anapsújo; de 303 y 5594; prop. enfriar, i.e. (fig.) aliviar: —confortar. 

ávóparrcodiorís andrapodistés; de un der. de un comp. de 435 y 4228; esclavizador (como trayendo a 
hombres a sus pies): —secuestrador. 

'Avópéac Andréas; de 435; varonil; Andrés, un isr.:—Andrés. 

ávópidopor andrízomai; voz media de 435; actuar varonilmente:—portarse varonilmente. 

'Avópóvixos Andrónikos; de 435 y 3534; hombre de victoria; Andrónico, un isr.:—Andrónico. 

ávópopóvos androfónos; de 435 y 5408; asesino: —parricida, homicida. 

ávéyxkAntoc anénkletos; de 1 (como partícula neg.) y un der. de 1458; no acusado, i.e. (por impl.) 
irreprochable:—irreprensible. 

ávexSiyntoc anekdiégetos; de 1 (como partícula neg.) y un der. presunto de 1555; no expuesto en pleno, 
i.e. indescriptible:—inefable. 

ávexiiAntoc anekláletos; de 1 (como partícula neg.) y un der. presunto de 1583; no hablado, i.e. (por 
impl.) indecible:—inefable. 

avéxdermios anékleiptos; de 1 (como partícula neg.) y un der. presunto de 1587; no se queda sin nada, i.e. 
(por impl.) inacabable:—<que no se agota. 

dvektótepos anektóteros; comp. de un der. de 430; más soportable:—tolerable. 

ávelefuwv aneleémon; de 1 (como partícula neg.) y 1655; inmisericorde:—sin misericordia. 


ávepiw anemízo; de 417; echar al viento: —arrastrado por el viento. 


ment. mental 
mentalmente. 


417. 
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421. 
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Avepoc ánemos; de la base de 109; viento; (plur.) por impl. (los cuatro) cuartos (de la tierra): —viento. 

avévdexktoc anéndektos; de 1 (como partícula neg.) y un der. de lo mismo que 1735; no admitido, i.e. (por 
impl.) que no se puede esperar:—imposible. 

ávesepeúvnToc anexereúnetos; de 1 (como partícula neg.) y un der. presunto de 1830; no examinado, i.e. 
(por impl.) inescrutable:—inescrutable, insondable. 

ávesixaxoc anexíkakos; de 430 y 2556; soportando la enfermedad, i.e. paciente: —sufrido. 

ávesixviaotoc anexijníastos; de 1 (como partícula neg.) y un der. presunto de un comp. de 1537 y un der. 
de 2487; no rastreado, i.e. (por impl.) que no se puede rastrear:—inescrutable. 

Avenaloxuvtoc anepaísjuntos; de 1 (como partícula neg.) y un der. presunto de un comp. de 1909 y 153; no 
avergonzado, i.e. (por impl.) irreprensible:—no tiene de qué avergonzarse. 

áveríAnrioc anepíleptos; de 1 (como partícula neg.) y un der. de 1949; no arrestado, i.e. (por impl.) 
inculpable:—sin reprensión, irreprensible. 

avépxopor anérjomai; de 303 y 2064; ascender: —subir. 

Áveors ánesis; de 447; relajación o (fig.) alivio: —reposo, holgura, libertad. 

ávetá(w anetázo; de 303 y étálw etázo (probar); investigar (judicialmente): —examinar. 

Ávev áneu; partícula prim., sin: —sin. Comp. 1. 

áveúBeros aneúdsetos; de 1 (como partícula neg.) y 2111; no bien preparado, i.e. inconveniente: — 
incómodo. 

aveupickw aneurísko; de 303 y 2147; buscar, hallar: —hallar. 

ávéxopor anéjomai; voz media de 303 y 2192; sostenerse uno mismo en contra de, i.e. (fig.) soportar, 
aguantar: —padecer, soportar, sufrir, tolerar. 

ávéyioc anépsios; de 1 (como partícula de unión) y un obs. véroc népos (camada); prop. afín, i.e. (espec.) 
primo (aunque muchas versiones traducen sobrino):—sobrino. 

vnSov ánedson,; prob. de orig. for.; eneldo, cilantro: —eneldo. 


ávíikw anéko; de 303 y 2240; llenar a cabalidad, i.e. (fig.) ser propio: —convenir. 

dvñuepos anémeros; de 1 (como partícula neg.) y fuepos jémeros (cojo); salvaje: —cruel. 

Avíip anér; palabra prim. [comp. 444]; hombre (prop. como un varón indiv.):—esposo, hombre, marido, 
varón. 


avOBiornul andsístemi; de 473 y 2476; pararse en contra, i.e. oponerse: —oponer, resistir, contradecir. 


avBopolAoyéo par andsomologéomai; de 473 y la voz media de 3670; confesar a su vez, i.e. responder en 
alabanza:—dar gracias. 
áv8os ándsos; palabra prim., flor: —flor. 


av8paxid andsrakiá; de 440; brasas encendidas: —brasas, fuego. 

AvBpas ándsrax; de der. incierta; brasa encendida:—ascua. 

ávOporápeokos andsropáreskos; de 444 y 700; adular:—agradar a los hombres. 

áv8porivos andsrópinos; de 444; humano:—naturaleza humana. 

ávBpwrroxtóvoc andsropoktónos; de 444 y kteívw kteíno (matar); homicida: —homicida. Comp. 5406. 


4v8pwrroc ándsropos; de 435 y Wy óps (semblante; de 3700); con cara humana, i.e. un ser humano: — 
gente, hombre, humano, varón. 


indiv. individual 
individualmente 
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av8urrateúw andsupateúo; de 446; actuar como procónsul:—procónsul en función. 

avBúratos andsúpatos; de 473 y un superl. de 5228; en lugar del más alto oficial, i.e. (espec.) procónsul 
rom.:—procónsul. 

ávinu aníemi; de 303 y tnui jiemi (enviar); soltar, desatar, i.e. (lit.) aflojar o (fig.) desertar, desistir de: — 
largar, dejar, soltar. 

ávíilews aníleos; de 1 (como partícula neg.) y 2436; inexorable:—sin misericordia. 

ávirtoc ániptos; de 1 (como partícula neg.) y un der. presunto de 3538; sin ablución:—inmundo, sin lavar. 

ávicrnul anístemi; de 303 y 2476; levantarse, pararse (lit. o fig., trans. o intr.):—levantar, resucitar. 

"Avva Ánmna; de orig. heb. [2584]; Ana, una isr.:—Ana. 

"Avvac Ánnas; de orig. heb. [2608]; Anás (i.e. 367), un isr.:—Anás. 

ávóntos anóetos; de 1 (como partícula neg.) y un der. de 3539; ininteligente; por impl. sensual:—insensato, 
necio. 

ávora ánoia; de un comp. de 1 (como partícula neg.) y 3563 estupidez, necedad; por impl. furia: —uror, 
insensatez. 

ávoíyw anoígo; de 303 y otyw oígo (abrir); abrir (la boca), destapar (lit. o fig., en varias aplicaciones):— 
hablar, abierto, abrir. 

ávorkodouéw anoikodoméo; de 303 y 3618; reconstruir, reedificar:—reedificar, reparar, volver a levantar. 

ávo1E1c ánoixis; de 455; abrir (la garganta): —pagar, abrir. 

ávopía anomía; de 459; ilegalidad, i.e. violación de la ley o (gen.) maldad, impiedad:—infracción, infringir 
la ley, iniquidad, maldad, transgresión. 

Avopos ánomos; de 1 (como partícula neg.) y 3551; sin ley, i.e. (neg.) no sujeto a la ley (judía); (por impl. un 
gentil), o (pos.) impío, malo:—transgresor de la ley, inicuo. 

ávóuws anómos; adv. de 459; sin ley, i.e. (espec.) no aceptable ante la ley (judía): —sin ley. 

ávopdów anordsóo; de 303 y un der. de la base de 3717; enderezar:—enderezar, levantar. 

ávóo1os anósios; de 1 (como partícula neg.) y 3741; malvado, perverso, impío: —irreverente. 

avoxí anoje; de 430; dominarse uno mismo, i.e. tolerancia: —paciencia. 

ávtayovidouor antagonízomai; de 473 y 75; luchar contra (fig.) [«antagonizar»]:—combatir. 

avráMayua antálagma; de un comp. de 473 y 236; un equivalente o rescate:—en recompensa. 

ávtavarrinpów antanapleróo; de 473 y 378; suplementar: —cumplir. 

ávtarodidwu antapodídomi; de 473 y 591; pagar, recompensar (bien o mal): —dar (en pago), pagar, pago, 
recompensar. 

ávtaródoua antapódoma; de 467; recompensa (prop. la cosa): —recompensar, retribución. 

ávtaródoc1ic antapódosis; de 467; recompensar (prop. el acto): —recompensar. 

avtaroxpivopar antapokrínomai; de 473 y 611; contradecir o disputar: —replicar, altercar. 

ávtérw antépo; de 473 y 2036; refutar o negar: —no poder decir. 


dvtéxopor antéjomai; de 473 y la voz media de 2192; sostenerse uno mismo opuesto a, i.e. (por impl.) 
adherirse a; por extens. interesarse por:—estimar, retenedor, sostener. 


trans. transitivo 
transitivamente 

intr. intransitivo 
intransitivamente 

pos. positivo positivamente 


473. 


474. 
475. 


476. 


477. 
478. 
479. 
480. 


481. 
482. 


483. 


484. 
485. 
486. 
487. 
488. 
489. 


490. 
491. 
492. 
493. 
494. 
495. 
496. 
497. 
498. 


499. 


500. 
501. 


w 
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ávrtí antí; partícula prim., opuesto, i.e. en lugar de o debido a (rara vez en adición a):—en lugar de. A 
menudo usada en composición para denotar contraste, recompensa, sustitución, correspondencia, etc. 
avripádMi w antibálo; de 473 y 906; cambiar historias:—tener (pláticas). 


avridiari0euon antidiatiídsemai; de 473 y 1303; oponerse uno mismo, i.e. ser discutidor, disputador:— 
oponerse. 

avridixoc antídikos; de 473 y 1349; oponente (en un pleito judicial); espec. Satanás (como el 
archienemigo):—adversario. 

ávtíBeois antídsesis; de un comp. de 473 y 5087; oposición, i.e. conflicto (de teorías): —argumento. 


avrikadicrnul antikadsístemi; de 473 y 2525; enfilar (tropas) en contra de, i.e. resistir: —resistir. 
avuixadéw antikaléo; de 473 y 2564; invitar de vuelta: —convidar otra vez. 


ávríkeruor antíkeimai; de 473 y 2749; estar opuesto a, i.e. ser adverso (fig. repugnante) a: —adversario, 
oponer. 
Avrikpú antikrú; prol. de 473; opuesto: —delante de. 


ivrdaufávopor antilambánomai; de 473 y la voz media de 2983; socorrer; también participar: —ayudar, 
beneficiar. 

avrídeyw antílego; de 473 y 3004; disputar, rehusar: —contradecir, contradictor, hablar contra, negar, 
oponer, rebatir, (ser) respondón. 

ávtidnyrc antílepsis; de 482; alivio: —ayudar. 

avridoyía antilogía; de un der. de 483; disputa, desobediencia:—contradicción, controversia, discusión. 

avridoiopéw antiloidoréo; de 473 y 3058; respuesta agresiva: —responder con maldición. 

ávtidutpov antílutron; de 473 y 3083; precio de redención: —rescate. 

Avtiuerpéw antimetréo; de 473 y 3354; medir al que te mide:—medir, volver a medir. 

avriucodía antimisdsía; de un comp. de 473 y 3408; recompensa, correspondencia: —corresponder, 
retribución. 

'Avrióxera Antiójeia; de 'Avríoxuc Antíojus (un rey sirio); Antioquía, un lugar en Siria: —Antioquía. 

ávrioxeús antiojeús; de 490; antioqueño o hab. de Antioquía: —de Antioquía. 

avrimapépxopos antiparérjomai; de 473 y 3928; pasar por el otro lado:—pasar de largo. 

'Avtínac Antipas; contr. por un comp. de 473 y un der. de 3962; Antipas, un crist.:—Antipas. 

'Avrirarpís Antipatrís; de lo mismo que 493; Antípatris, un lugar en Pal.:—Antípatris. 

ávrinépav antipéran; de 473 y 4008; en el lado opuesto: —opuesto. 

ávurinto antipípto; de 473 y 4098 (incl. su alt.); oponerse:—resistir. 

ávriorpatevo ua: antistrateúomai; de 473 y 4754; (fig.) atacar, ¡.e. (por impl.) destruir: —rebelarse. 


avtitácoo ua: antitássomai; de 473 y la voz media de 5021; ponerse uno mismo en contra de, i.e. 
oponerse: —oponer, hacer resistencia, resistir. 

avtíturov antítupon; neut. de un comp. de 473 y 5179; correspondiente [«prototipo»|], i.e. representante, 
contraparte: —figura, corresponder a. 

ávtixpiotos antíjristos; de 473 y 5547; oponente del Mesías: —anticristo. 

avrdéw antléo; de 4vrloc ántlos (pantoque de un barco); sacar (prop. aguas de pantoque), i.e. sacar agua 
(con un balde, jarra, etc.):—sacar. 


prol. prolongado 
prolongación 


502. 
503. 
504. 
505. 


506. 


507. 
508. 


509. 


510. 
511. 


512. 
513. 
514. 


515. 
516. 
517. 
5168. 


519. 


520. 
521. 


522. 
523. 
524. 
525. 


526. 


527. 
5268. 
529. 
530. 
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AGvtAna ántlema; de 501; recipiente para sacar agua: —[nada] con qué sacar. 

avrop0alMéw antofdsalméo; de un compuesto de 473 y 3788; ir de frente: —poner proa (hacia). 

AvvSpoc ánudros; de 1 (como partícula neg.) y 5204; sin agua, i.e. seco: —seco, sin agua. 

avurróxpitoc anupókritos; de 1 (como partícula neg.) y un der. presunto de 5271; sin fingimiento, i.e. 
sincero: —sin fingimiento, sin fingir, sin hipocresía, sincero 

ávurrótaxtoc anupótaktos; de 1 (como partícula neg.) y un der. presunto de 5293; no sometido, i.e. 
insubordinado (en hecho o temperamento):—rebeldía, contumaz, desobediente. 

vw áno; adv. de 473; hacia arriba o encima:—alto, supremo. 

aávoyeov anógeon o, ávadyatov anágaion; de 507 y 1093; sobre la tierra, i.e. (prop.) segundo piso de un 
edificio; usado para domo o balcón en el piso superior: —aposento alto. 

dvwBev ánodsen,; de 507; de arriba; por anal. del primero; por impl. de nuevo:—alto, de arriba, de lo alto, 
de nuevo, desde su origen, desde el principio, volver a. 

ávuwtepixós anoterikós; de 511; superior, i.e. (localmente) más distante: —superior. 

ávotepos anóteros; grado comparativo de 507; más arriba, i.e. (neut. como adv.) a un lugar más conspicuo, 
en una parte anterior del libro: —(lo dicho) primero, más arriba. 

avupédes anoféles; de 1 (como partícula neg.) y la base de 5624; inútil o (neut.) inutilidad: —ineficacia. 


ágivr axíne; prob. de 4yvvu ágnumi (romper, quebrar; comp. 4486); hacha:—hacha. 


úgloc áxios; prob. de 71; merecedor, comparable o apropiado (como atrayendo alabanza): —digno, 
justamente padecer, merecer. 

ágiów axióo; de 514; estimarse con derecho o apropiado: —querer, parecer bien, digno, estimar, merecer. 

ágiwe axios; adv. de 514; apropriadamente:—digno. 

áópartos aóratos; de 1 (como partícula neg.) y 3707; invisible: —invisible. 

aravyéMo apangélo; de 575 y la base de 32; anunciar: —anunciar, avisar, dar aviso, contar, decir, declarar, 
denunciar, dar las nuevas, hacer saber. 

áráyxopor apanjomai de 575 y dyxu ánjo (estrangular; afín a la base de 43); estrangularse uno mismo 
(i.e. hasta morir): —ahorcar. 

áráyw apágo; de 575 y 71; sacar, quitar (en varios sentidos): —llevar a la muerte, quitar, traer. 


áraidevtos apaídeutos; de 1 (como partícula neg.) y un der. de 3811; sin intrucción, i.e. (fig.) estúpido, 
necio: — insensato. 

araípw apaíro; de 575 y 142; levantar, sacar, quitar, i.e. remover: —quitar. 

ároitéw apaitéo; de 575 y 154; exigir devolución: —pedir, devolver. 

áradyéw apalgéo; de 575 y 4Ayéw algéo (escozor, picar); afligirse, i.e. quedar apático: —sensibilidad. 

áradidoow apalásso; de 575 y 236; cambiar de lo que era, i.e. dejar en libertad, (refl.) remover:—librar, 
arreglar. 

araMotpiów apalotrióo; de 575 y un der. de 245; alejarse, i.e. (pas. y fig.) ser no participante: —ajeno, 
alejar, extraño. 

aradóc japalós; de der. incierta; suave: —tierno. 


dravráw apantáo; de 575 y un der. de 473; encontrar, i.e. encuentro: —recibir, encuentrar. 
árávtnoi apántesis; de 528; un encuentro (amistoso): —recibir. 


úrag jápax; prob. de 537; una (o una sola) vez (numéricamente o conclusivamente):—una vez. 


531. 


532. 
533. 


534. 
535. 
536. 


537. 


538. 
539. 
540. 
541. 
542. 
543. 
544. 


545. 
546. 
547. 
548. 
549. 
550. 


551. 


552. 
553. 
554. 


555. 
556. 
557. 


558. 
559. 
560. 


árapáparos aparábatos; de 1 (como partícula neg.) y un der. de 3845; que no pasa, i.e. intransferible 
(perpetuo): —inmutable. 
árapackevacros aparaskeúastos; de 1 (como partícula neg.) y un der. de 3903; no listo: —desprevenido. 


árapvéouo: aparnéomai; de 575 y 720; negar completamente que se conoce a una persona, i.e. 
desconocer, rechazar, abstenerse:—negar. 

árápti apárti; de 575 y 737; de ahora, i.e. de aquí en adelante (ya):—de aquí en adelante. 

árapticuós apartismós; de un der. de 534; terminar: —acabar. 

árapxí aparjé; de un compuesto de 575 y 756; principo del sacrificio, i.e. primicias (judías) (fig.): —primer 
fruto, primicia,. 

úrac jápas; de 1 (como partícula de unión) y 3956; absolutamente todo o (sing.) cada uno:—todas las cosas, 
todo. 

áratáw apatáo; de der. incierta; hacer trampas, ¡.e. engañar: —engañar. 


árátn apáte; de 538; engaño: —engaño, engañoso, error, sutileza. 

árátop apátor; de 1 (como partícula neg.) y 3962; sin padre, i.e. de paternidad no registrada: —sin padre. 
áravyacua apaúgasma; de un compuesto de 575 y 826; relámpago, fogonazo, i.e. resplandor: —resplandor. 
áneiów apeído; de 575 y lo mismo que 1492; ver plenamente: —ver. 

árei0eia apeídseia; de 545; incredulidad (obstinada y rebelde): —desobediencia. 


áreidéw apeidséo; de 545; descreer (voluntaria y perversamente):—no creer, desobedecer, desobediencia, 
desobediente, no obedecer, rebelde. 

ares apeidsés; de 1 (como partícula neg.) y 3982; impersuadible, i.e. contumaz:—rebelde, desobediente. 

arertéw apeiléo; de der. incierta; amenazar; por impl. prohibir: —amenazar. 

áreiAí apeilé; de 546; una amenaza: —amenaza. 

Greer ápeimi; de 575 y 1510; estar lejos: —ausente. Comp. 549. 

árer ápeimi; de 575 y giyi eimi (ir); alejarse: —entrar. Comp. 548. 

árermóunv apeipómen,; refl. pasado de un compuesto de 575 y 2036; descartarlo para uno mismo, i.e. 
desconocer:—renunciar. 

áreípacros apeírastos; de 1 (como partícula neg.) y un der. presunto de 3987; no probado, i.e. no 
tentable:—no puede ser tentado. 

Áreipos ápeiros; de 1 (como partícula neg.) y 3984; inexperto, i.e. ignorante: —inexperto. 

árekdéxouor apekdéjomai; de 575 y 1551; esperar totalmente: —esperar, aguardar. 


árekóvouor apekdúomai; voz media de 575 y 1562; despojarse totalmente uno mismo, o (para uno mismo) 
despojar: —despojarse. 

áréx9vo1s apékdusis; de 554; despojo: —echar de uno. 

árehavvo apelaúno; de 575 y 1643; despedir: —echar. 

áredeyuós apelegmós; de un compuesto de 575 y 1651; refutación, i.e. (por impl.) desprecio: — 
desacreditar. 

ánedeúdepos apeleúdseros; de 575 y 1658; liberto, i.e. esclavo liberado: —liberto. 


'AtreMic Apelés; de orig. lat.; Apeles, un crist.:—Apeles. 
ánelriw apelpízo; de 575 y 1679; esperar, i.e. esperar totalmente: —esperar. 


sing. singular 
singularmente 


561. 


562. 


563. 


564. 


565. 


566. 
567. 
568. 


569. 
570. 


571. 


572. 


573. 
574. 
575. 


576. 
577. 
578. 


579. 
580. 
581. 


582. 
583. 
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arévavti apénanti; de 575 y 1725; de enfrente, i.e. opuesto, ante o en contra: —contravenir, enfrente, en 

presencia. 
áréro apépo. Véase 550. 

ánépavtos apérantos; de 1 (como partícula neg.) y un segundo der. de 4008; inconcluso, i.e. (por impl.) 
interminable:—interminable. 

árepiorráctos aperispástos; adv. de un compuesto de 1 (como partícula neg.) y un der. presunto de 4049; 
sin distracción, i.e. libre de solicitud (doméstica): —sin impedimento. 

árepítuntos aperítmetos; de 1 (como partícula neg.) y un der. presunto de 4059; incircunciso (fig.):— 
incircunciso. 

árépxopor apérjomai; de 575 y 2064; salir (i.e. partir), a un lado (i.e. apartar) o detrás (i.e. seguir), lit. o 
fig.:—faltarte, ir, llegar, marchar, apartar, difundirse, pasar, salir, venir. 

ánréxel apéjei; tercera pers. sing. pres. ind. act. de 568 usado impers.; es suficiente: —bastar. 

ánéxouar apéjomai; voz media (refl.) de 568; restringirse uno mismo, i.e. abstenerse:—abstenerse, apartar. 

áréxw apéjo; de 575 y 2192; (act.) tener fuera, i.e. recibir en su totalidad; (intr.) mantener (-se uno mismo) 
lejos, i.e. ser distante (lit. o fig.):—tener. 

ámotéw apistéo; de 571; ser incrédulo, i.e. (trans.) no creer, o (por impl.) desobedecer:—no creer, ser infiel. 

ámotía apistía; de 571; falta de fe, i.e. (neg.) incredulidad (falta de la fe crist.), o (pos.) infidelidad 
(desobediencia): —incredulidad, incrédulo, dudar, poca fe. 

ámotos ápistos; de 1 (como partícula neg.) y 4103; (act.) no creer, i.e. sin la fe crist. (espec. pagano); (pas.) 
persona indigna de confianza, o cosa increíble:—incrédulo, increíble, infiel, no es creyente 

ardórnc japlótes; de 573; de un solo aspecto, i.e. (subj.) sinceridad (sin disimulo o sin buscar solo lo de 
uno), u (obj.) generosidad (donativo copioso):—sencillez, sincero, fidelidad, generosidad, liberabilidad. 

árdodc japloús; prob. de 1 (como partícula de unión) y la base de 4120:—bueno. 


ardóc japlós; adv. de 573 (en sentido obj. de 572); abundantemente: —abundantemente. 


áró apó; partícula prim., «fuera,» i.e. lejos (de algo cercano), en varios sentidos (de lugar, tiempo o relación; 


lit. o fig.):—de, desde: En composición (como prefijo) por lo general denota separación, partida, 
cesación, terminación, reversión, etc. 


ároPaívw apobaíno; de 575 y la base de 939; lit. desembarcar; fig. resultar en:—descender, resultar. 

arropáliw apobálo; de 575 y 906; aflojar; fig. soltar: —arrojar. 

aropléro apoblépo; de 575 y 991; mirar con exclusión de todo lo demás, i.e. (fig.) considerar 
intencionalmente: —poner la mirada. 

arópiAntoc apóbletos; de 577; desechado, i.e. (fig.) como ser rechazado: —desechar. 

ároPoAí apobolé; de 577; rechazo; fig. pérdida: —pérdida, exclusión. 

Aroyevóuevos apogenómenos; pasado part. de un compuesto de 575 y 1096; ausente, i.e. fallecido (fig. 
renunciado):—muerto. 

ároypapí apografé; de 583; matrícula; por impl. valoración: —censo. 

ároypápw apográfo; de 575 y 1125; escribir (una copia o lista), i.e. inscribir, matricular: —empadronar, 
inscribir. 


pers. persa 
Persia 

impers. impersonal 
impersonalmente 
part. participio 


584. 


585. 
586. 
587. 
588. 


589. 
590. 
591. 


592. 


593. 
594. 
595. 
596. 
597. 
598. 
599. 


600. 


601. 


602. 
603. 


604. 
605. 
606. 
607. 
608. 
609. 


610. 
611. 


612. 
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árodeíkvuu apodeíknumi; de 575 y 1166; mostrar, i.e. exhibir; fig. demostrar, i.e. acreditar: —aprobar, 
probar. 

áróderó1ic apódeixis; de 584; manifestación: —demostración. 

arodexarów apodekatóo; de 575 y 1183; dar el diezmo (como deudor o acreedor): —dar, diezmar, diezmo. 

áródextoc apódektos; de 588; aceptado, i.e. convenible:—agradable. 

árodéxouar apodéjomai; de 575 y 1209; tomar totalmente, ¡.e. dar la bienvenida (a persona), aprobar 
(cosas): —recibir. 

árodnuéw apodeméo; de 590; ir al extranjero, i.e. visitar una tierra extranjera: —ausentarse, irse. 

áró0nuos apódemos; de 575 y 1218; ausente del pueblo propio de uno, i.e. viajero extranjero:—irse lejos. 

árodídwu apodídomi; de 575 y 1325; regalar, i.e. renunciar, devolver, etc. (en varias aplicaciones): — 
pagar la deuda, recompensar, vender, cumplir, dar, devolver. 

árod1opidw apodiorízo; de 575 y un compuesto de 1223 y 3724; de desunir (por una frontera, fig. 
partido): —causar división. 

árodoxiuáw apodokimázo; de 575 y 1381; desaprobar, i.e. (por impl.) repudiar: —desechar. 

árodoxí apodojé; de 588; aceptación: —recibir. 

áróBeore apódsesis; de 659; poner a un lado (lit. o fig.):—quitar (del medio), abandonar. 

áro9ñkn apodséke; de 659; depósito, ¡.e. granero: —granero. 

ároB8noauvpidw apodsesaurízo; de 575 y 2343; atesorar, guardar: —echar, atesorar. 

áro9Mfw apodslíbo; de 575 y 2346; oprimir (de todo lado): —oprimir. 

aroB9vñoxw apodsnésko; de 575 y 2348; morir (lit. o fig.):—matar, moribundo, morir, mortal, muerto, 
perecer. 

aroxadiornui apokadsítemi; de 575 y 2525; reconstituir (en salud, hogar u organización): —restablecer, 
restaurar, restituir. 

aroxadúrto apokalúpto; de 575 y 2572; quitar la cubierta, i.e. revelar, descubrir: —descubrir, manifestar, 
revelar, venidero. 

aroxdAvyic apokálupsis; de 601; revelación: —revelación, manifestación, manifestar. 

ároxapadoxía apokaradokía; de un compuesto de 575 y un comp. de kápa kára (cabeza) y 1380 (en el 
sentido de vigilar); expectación intensa: —anmhelo ardiente. 

aroxaraliddoow apokatalásso; de 575 y 2644; reconciliar totalmente:—perecer, reconciliar. 

ároxkatáotacic apokatástasis; de 600; reconstitución:—restauración. 

aróxeruar apókeimai; de 575 y 2749; ser reservado, fig. esperar: —establecer, guardar. 

ároxkepadizo apokefalízo; de 575 y 2776; decapitar:—decapitar. 

ároxkeíw apokléio; de 575 y 2808; cerrar totalmente:—cerrar. 

aroxórrto apokópto; de 575 y 2875; amputar; refl. (por ironía) mutilar (las partes privadas): —cortar, 
mutilar. Comp. 2699. 

aróxpiua apókrima; de 611 (en su sentido orig. de juzgar); decisión judicial: —sentencia. 

aroxpivopor apokrínomai; de 575 y kpívo kríno; concluir por uno mismo, i.e. (por impl.) responder; por 


heb. [comp. 6030] empezar a hablar (en donde se espera un discurso): —responder, decir, dirigir (la 
palabra). 


áróxpro1c apókrisis; de 611; respuesta: —respuesta. 


613. 


614. 
615. 


616. 


617. 
618. 


619. 
620. 


621. 
622. 


623. 
624. 


625. 


626. 


627. 


628. 


629. 


630. 


631. 


632. 
633. 
634. 
635. 


636. 
637. 
638. 
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ároxpúrrto apokrúpto; de 575 y 2928; esconder, ocultar (i.e. totalmente); fig. mantener en secreto: — 
esconder, oculto. 

áróxpupos apókrufos; de 613; secreto; por impl. atesorado:—esconder. 

ároxteívw apokteíno; de 575 y kteívw kteíno (matar); matar al instante; fig. destruir: —herir, matar, 
morir, muerte, acabar, dar. 

árokvéw apokuéo; de 575 y la base de 2949; engendrar, i.e. (por transf.) generar (fig.): —producir, dar a 
luz, hacer nacer. 

ároxvAMiw apokulío; de 575 y 2947; remover rodando: —remover. 

árodaufávo apolambáno; de 575 y 2983; recibir (espec. en pleno, o como anfitrión); también tomar a un 
lado:—acoger, recibir, tomar parte. 

áródavor apólausis; de un compuesto de 575 y Aaúw laúo (disfrutar); pleno disfrute: —gozar de deleite. 

arodeíriw apoleípo; de 575 y 3007; dejar detrás (pas. permanecer, quedar); por impl. olvidar: —abandonar, 
dejar, faltar, quedar. 

aroAeíxw apoleíjo; de 575 y Aeíxw leíjo lamer; lamer hasta dejar limpio:—lamer. 

árróMi vu apólumi; de 575 y la base de 3639; destruir completamente (refl. perecer, o perder), lit. o fig.:— 
destruir, matar, morir, perder, perdido, perecedero, perecer. 

'AroMwV Apolúon,; act. part. de 622; destructor (i.e. Satanás): —Apolión. 


'AroMwvía Apolonía; de deidad pagana 'ArnólMAwv Apólon (i.e. el sol; de 622); Apolonia, un lugar en 
Macedonia: —Apolonia. 

'AnoMOS Apolós; prob. de lo mismo que 624; Apolos, un isr.:—Apolos. 

árodoyéouor apologéomai; voz media de un compuesto de 575 y 3056; dar cuentas (declaración legal) de 


uno mismo, i.e. exculpar (-se):—alegar, defender, decir o hablar en defensa, disculpar, responder en 
defensa. 


ároldoyía apología; de lo mismo que 626; ruego, súplica, declaración («apología»): —defender, defensa. 

árcodoúw apoloúo; de 575 y 3068; lavar completamente, i.e. (fig.) haber remitido (refl.): —despedir, enviar, 
lavar. 

árodútpworc apolútrosis; de un compuesto de 575 y 3083; (el acto) redención en pleno, i.e. (fig.) librarse, 
o (espec.) crist. salvación: —redención, remisión, rescate. 

árolúw apolúo; de 575 y 3089; libertar completamente, i.e. (lit.) aliviar, soltar, dimitir (refl. partit), o (fig.) 


dejar morir, perdonar o (espec.) divorciarse: —perdonar, poner en libertad, repudiada, repudiar, retirar, 
soltar, enviar, dejar libre, despedir. 


árouácoouar apomássomai; voz media de 575 y mavssw másso (comprimir, amasar, untar); sacudir: — 
sacudir. 
árovéuw aponémo); de 575 y la base de 3551; repartición, i.e. otorgar: —dar. 


árovínto aponípto; de 575 y 3538; lavarse (refl. las manos de uno simb.):—lavar. 
ároríntw apopípto; de 575 y 4098; caerse: —caer. 


árrorhaváw apoplanáo; de 575 y 4105; hacer descarriar (fig.); pas. descarriarse (de la verdad):—engañar, 
extraviar. 
áronkéw apopléo; de 575 y 4126; izar velas: —navegar. 


árorkúvo apoplúno; de 575 y 4150; enjuagar: —lavar. 


árorvíyw apopnígo; de 575 y 4155; sofocar (mediante ahogo o por crecer más): —ahogar. 
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áropéw aporéo; de un compuesto de 1 (como partícula neg.) y la base de 4198; quedarse sin salida, i.e. estar 
perdido (mentalmente):—apuro, dudar, perplejo. 

áropía aporía; de lo mismo que 639; (estado de) perplejidad: —confundido, confusión. 

ároppirmto aporrípto; de 575 y 4496; lanzarse, ¡.e. precipitarse (uno mismo): —echarse. 

ároppaviíw aporfanízo; de 575 y un der. de 3737; separarse completamente, i.e. (fig.) separar (de 
interacción): —separado. 

árookeváíw aposkeuázo; de 575 y un der. de 4632; empacar el equipaje (de uno):—hechos ya los 
preparativos. 

árookiaoua aposkíasma; de un compuesto de 575 y un der. de 4639; hacer sombra, i.e. obscurecer:— 
sombra. 

árcooráw apospáo; de 575 y 4685; arrastrar, i.e. (lit.) desenvainar (una espada), o rel. (con un grado de 
fuerza impl.) retirar (pers. o de hecho):—apartar, arrastrar, sacar. 

árootacía apostasía; fem. de lo mismo que 647; deserción de la verdad (prop. el estado) [«apostasía»]:— 
apostasía, apostatar. 

árootáciov apostásion; neut. de un adj. (presunto) de un der. de 868; prop. algo separador, i.e. (espec.) 
divorcio: —carta de divorcio. 

árooteyáw apostegázo; de 575 y un der. de 4721; quitar el techo: —descubrir. 

árootéliw apostélo; de 575 y 4724; poner aparte, i.e. (por impl.) enviar (prop. en una misión) lit. o fig.:— 
devolver, enviar, mandar, meter, poner. 

árootepéw aposteréo; de 575 y otepéw steréo (privar); despojar: —negar, privar, engaño, cometer agravio, 
defraudar. 

árootoAn apostolé; de 649; comisión, i.e. (espec.) apostolado: —apostolado. 

áróotoldoc apóstolos; de 649; delegado; espec. embajador del evangelio; oficialmente comisionado de 
Cristo [«apóstol»] (con poderes milagrosos): —apóstol, enviado, enviar, mensajero. 

árootopariw apostomatízo; de 575 y de un der. (presunto) de 4750; hablar de improviso (prop. dictar), 
i.e. catequizar (en una manera odiosa): —provocar a hablar. 

árootpépw apostréfo; de 575 y 4762; alejarse o retroceder (lit. o fig.):—abandonar, apartarse, convertirse 
(de la maldad), desechar, devolver, perturbar, volverse. 

árootuyéw apostugéo; de 575 y la base de 4767; detestar absolutamente: —aborrecer. 


Aárocuváywyos aposunágogos; de 575 y 4864; excomulgado:—expulsar de la sinagoga. 


árotácooua: apotásomai; voz media de 575 y 5021; lit. decir adiós (al partir o despedir); fig. renunciar: — 
renunciar, despedir. 
ároteléw apoteléo; de 575 y 5055; completar enteramente, i.e. consumar: —consumar. 


aroti8nu apotídsemi; de 575 y 5087; poner lejos, separar, alejar (lit. o fig.):—dejar, desechar, despojarse 
uno, poner. 
árotivácow apotinásso; de 575 y tivácow tinásso (sacudir); sacudir: —sacudir. 


árotivow apotíno; de 575 y 5099; pagar por completo: —pagar. 
árotoluáw apotolmáo; de 575 y 5111; aventurarse llanamente: —resueltamente. 


árotouía apotomía; de la base de 664; (fig.) decisión, i.e. rigor: —severidad. 


rel. relativo 
relativamente 
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ároróuws apotómos; adv. de un der. de un compuesto de 575 y téuvw témano (cortar); abruptamente, i.e. 
perentoriamente:—severidad. 

árotpéro apotrépo; de 575 y la base de 5157; desviar, i.e. (refl.) evadir: —evitar. 

árovcía apousía; del part. de 548; estar lejos: —ausencia. 

áropépw apoféro; de 575 y 5342; soportar (lit. o rel.):—llevar. 

áropevyo apofeúgo; de 575 y 5343; (fig.) escapar: —escapar, huir. 

arop0évyopor apofdséngomai; de 575 y 5350; enunciar claramente, i.e. declarar: —decir, hablar. 

áropoptifopor apofortízomai; de 575 y la voz media de 5412; descargar:—descargar. 

aróxpnor apójresis; de un compuesto de 575 y 5530; el acto de usar algo totalmente, i.e. consumo:—uso. 

ároxwpéw apojoréo; de 575 y 5562; alejarse:—zarpar, apartar. 

ároxwpiíw apojorízo; de 575 y 5563; rasgar; refl. separar: —desvanecerse, separar. 

aropúxw apopsújo; de 575 y 5594; exhalar, i.e. desmayarse:—desfallecer. 

“ATTIOG Áppios; de orig. lat.; (en el caso gen., i.e. posesivo) de Apio, nombre de un rom.:—Apio. 

ánpócitoc aprósitos; de 1 (como partícula neg.) y un der. de un compuesto de 4314 y sii eimi (ir); 
inaccesible:—inaccesible. 

árpócokoros apróskopos; de 1 (como partícula neg.) y un der. presunto de 4350; act. inofensivo, i.e. que no 
conduce al pecado; pas. sin falta, i.e. no es ocasión de tropiezo: —irreprensible. 


aárposwroAírtoc aprosopoléptos; adv. de un compuesto de 1 (como partícula neg.) y un der. presunto de 


un comp. presunto de 4383 y 2983 [comp. 4381]; sin hacer acepción de la persona, i.e. 
imparcialmente:—sin acepción de persona. 


árronotos áptaistos; de 1 (como partícula neg.) y un der. de 4417; sin tropezar, i.e. (fig.) sin pecado:—sin 
caída. 

árrouor jáptomai; refl. de 681; prop. apegarse uno mismo a, ¡.e. tocar (en muchas relaciones impl.):— 
manejar, tocar. 

árto japto; verbo prim., prop. sujetarse, aferrarse a, i.e. (espec.) encender con fuego: —encender. 


'Argpía Apfía; prob. de orig. for.; Apia, una mujer de Colosas:—Apia. 

ánoBéopor apodséomai; o arvWB0ouar apódsomai; de 575 y de voz media de wB0éw odséo o S0w Óódso 
(empujar); empujar fuera, fig. rechazar: —desechar, rechazar. 

arwdera apóleia; de un der. presunto de 622; ruina o pérdida (fis. espiritual o eterna): —perdición, camino, 
condenación, desperdicio, destrucción, destructor, disolución, muerte. 

ápd ará; prob. de 142; prop. oración (como elevada al cielo), i.e. (por impl.) imprecación:—maldición. 

ápa ára; prob. de 142 (mediante la idea de sacar una conclusión); partícula que denota una inferencia más o 


menos decisiva (como sigue): —en tal caso, quizá, a la verdad. A menudo se usa en conexión con otras 
partículas, esp. 1065 o 3767 (después) o 1487 (antes). Comp. también 687. 


ápa ara; forma de 686, que denota una interrogación a la cual se espera una respuesta negativa: —por tanto. 
'Apafía Arabía; de orig. heb. [6152]; Arabia, región de Asia: —Arabia. 
Apaye árage. Véase 686 y 1065. 
'Apáu Arám; de orig. heb. [7410]; Aram, un isr.:—Aram. 
pai áraps; de 688; árabe o nativo de Arabia: —árabe. 


ápyéw argéo; de 692; estar ocioso, i.e. (fig.) demorar.:—tardar. 


692. 


693. 
694. 


695. 
696. 
697. 


698. 


699. 
700. 


701. 
702. 
703. 


704. 
705. 
706. 
707. 
708. 
709. 
710. 


711. 


712. 


713. 
714. 


715. 
716. 


717. 
718. 
719. 
720. 


35 


apyós argós; de 1 (como partícula neg.) y 2041; inactivo, i.e. desempleado; (por impl.) ocioso, inútil: — 
ocioso, desocupado. 

ápyúpeos argúreos; de 696; hecho de plata: —de plata, plata. 

apyúpiov argúrion; neut. de un der. presunto de 696; plateado, i.e. (por impl.) efectivo; espec. moneda de 
plata (i.e. dracma o siclo):—plata, dinero. 

apyupoxóroc argurokópos; de 696 y 2875; batidor (i.e. obrero) de plata: —platero. 

Apyupos árguros; de apyóc argós (reluciente); plata (el metal, en los artículos o moneda):—plata. 

"Ape1os TMáyoc Áreios Págos; de ”'Apnc Áres (nombre del dios griego de la guerra) y un der. de 4078; roca 
de Ares, un lugar en Atenas: —Areópago. 

ápeorrayítns areopagítes; de 697; areopagita o miembro de la corte que se celebraba en la colina de 
Marte: —areopagita. 

ápéoxera aréskeia; de un der. de 700; agradar, aveniencia:—agradar. 

ápécokw arésko; prob. de 142 (mediante la idea de emoción excitante); ser agradable (o por impl. buscar 
serlo): —agradar. 

ápeotós arestós; de 700; agradable; por impl. apropiado: —agradable, agradar, justo. 

'Apétac Arétas; de orig. for.; Aretas, un árabe: —Aretas. 

ápérn aréte; de lo mismo que 730; prop. hombría (valor), i.e. excelencia (intrínseca o atribuida): — 
excelencia, virtud. 

apív arén; tal vez lo mismo que 730; cordero (como macho): —cordero. 

api0uéw aridsméo; de 706; enumerar o contar: —contar. 

api0uós aridsmós; de 142; número (por cálculo): —número. 

'Apruadaía Arimadsaía; de orig. heb. [7414]; Arimatea (o Rama), un lugar en Pal.:—Arimatea. 

'Apíotapxos Arístarjos; de lo mismo que 712 y 757; mejor gobierno; Aristarco, un macedonio: —Aristarco. 

ápictáw aristáo; de 712; comer la comida principal: —comer. 

ápiotepós aristerós; apar. comparativo de lo mismo que 712; mano izquierda (como lo segundo mejor): — 
izquierda, siniestra. 

'AprotófovA oe Aristóboulos; de lo mismo que 712 y 1012; mejor consejo; Aristóbulo, un crist.:— 
Aristóbulo. 

úápiotov áriston; apar. neut. de un superl. de lo mismo que 730; la mejor comida [o desayuno; tal vez de Apt 
eri (temprano)], i.e. almuerzo: —comer, comida. 

ápketós arketós; de 714; satisfactorio: —bastar. 

ápxkéw arkéo; apar. verbo prim. verb [pero prob. afín a 142 en el sentido de levantar una barrera]; prop. 
cercar, i.e. (por impl.) aprovechar (fig. ser satisfactorio): —no faltar, bastar, contentar, contento. 

ápkróc arktós; prob. de 714; oso (que obstruye por ferocidad): —oso. 

Apua járma; prob. de 142 [tal vez con 1 (como partícula de unión) prefijada]; carro (que es armado [comp. 
719]):—carro. 

'Apuayed9wv Armageddón,; de orig. heb. [2022 y 4023]; Armagedón, nombre simbol.:—Armagedón. 

apuóíw jarmózo; de 719; juntar, unir, i.e. (fig.) pretender, cortejar (refl. desposar):—desposar. 

apuós jarmós; de lo mismo que 716; articulación (del cuerpo): —coyuntura. 

apvéoua: arnéomai; tal vez de 1 (como partícula neg.) y la voz media de 4483; contradecir, i.e. desconocer, 
rechazar, abnegado:—negar, rechazar, rehusar, renunciar. 
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721. ápviov arníon; dimin. de 704; cordero:—cordero. 
722. á4potpiów arotrióo; de 723; arar:—arar. 
723. 4potpov árotron; de 4pów aróo (arar); arado:—arado. 
724. 4prayí jarpagé; de 726; pillaje (prop. abst.):—despojo, rapacidad, robo. 
725. ápraypós jarpagmós; de 726; apoderarse (prop. concr.):—aferrarse. 
726. 4priá(w jarpázo; de un der. de 138; apoderarse de (en varias aplicaciones):—apoderarse, arrebatar. 
727. Gáprag járpax; de 726; rapaz: —rapaz, estafador, ladrón. 


728. 4ppapwv arrabón, de orig. heb. [6162]; promesa, i.e. parte del dinero de compra o propiedad que se daba 
por adelantado como garantía: —arras. 
729. «ppacpos árrafos; de 1 (como partícula neg.) y un der. presunto de lo mismo que 4476; sin costura, i.e. de 
una sola pieza: —sin costura. 
730. 4ppnv arren; o 
áponv ársen; prob. de 142; varón (como más fuerte para levantar): —hijo, hombre, varón. 


731. «ppnrTOG árretos; de 1 (como partícula neg.) y lo mismo que 4490; sin decir, i.e. (por impl.) inexpresable:— 
inefable. 
732. 4ppwortos árrostos; de 1 (como partícula neg.) y un der. presunto de 4517; enfermo:—enfermo, -a. 


733. ápoevoxoitnc arsenokoítes; de 730 y 2845; sodomita:—que se echa con varón, sodomita. 
734. 'Apteuás Artemas; contr. de un compuesto de 735 y 1435; don de Artemisa; Artemas, un crist.:—Artemas. 


735. "Apteuic Artemis; prob. de lo mismo que 736; pronta; Artemisa, nombre de una diosa griega, tomado por los 
asiáticos para una de sus deidades: —Diana. 

736. 4ptréuwv artémon; de un der. de 737; prop. algo listo [o incluso más remotamente de 142 (comp. 740); algo 
colgado], i.e. (espec.) la vela mayor (más bien vela del frente o foque) de un barco:—vela. 

737. Gpti árti; adv. de un der. de 142 (comp. 740) con la idea de suspensión; ahora mismo:—ahora. 


738. áptiyévvntoc artigénnetos; de 737 y 1084; recién nacido, i.e. (fig.) recién convertido: —recién nacido. 
739. áptioc ártios; de 737; fresco, i.e. (por impl.) completo: —perfecto. 

740. Gptoc ártos; de 142; pan (como leudado) u hogaza:—pan. 

741. áptúw artúo; de un der. presunto de 142; preparar, i.e. aliñar (con condimentos estimulantes): —sazonar. 
742. 'Appañás Arfaxád; de orig. heb. [775]; Arfaxad, patriarca post diluviano:—Arfaxad. 

743. ápxávyedos arjángelos; de 757 y 32; ángel principal: —arcángel. 

744. ápxoñoc arjaíos; de 746; original o primitivo: —antiguo, hace algún tiempo, viejo. 

745."ApxéMaoc Arjélaos; de 757 y 2994; que gobierna pueblos; Arquelao, un rey judío: —Arquelao. 


746. «px arjé; de 756; (prop. abst.) iniciación, o (concr.) jefe (en varias aplicaciones de orden, tiempo, lugar o 
rango): —dignidad, dominio, gobernante, magistrado, poder, primero, primeramente, principado, 
principio, punta, rudimento. 


747. «pxnyós arjegós; de 746 y 71; dirigente jefe: —príncipe. 
748. ápxieparixós arjieratikós; de 746 y un der. de 2413; sumo sacerdotal: —de los sumos sacerdotes. 


749. ápxiepeúe arjiereús; de 746 y 2409; sumo sacerdote (lit. de los judíos, tip. Cristo); por extens. sumo 
sacerdote: —principal, sumo sacerdote, jefe. 
750. ápxiroipnv arjipoímen; de 746 y 4166; pastor principal: —príncipe de los pastores. 


751. ”Apxurroc Arjippos; de 746 y 2462; que gobierna caballos; Arquipo, un crist.:—Arquipo. 
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aápxicuvdywyos arjisunágogos; de 746 y 4864; director de los servicios en la sinagoga: —principal de la 
sinagoga. 

apxitéktov arjitékton; de 746 y 5045; constructor principal, i.e. «arquitecto»: —arquitecto. 

apxitelwvng arjitelónes; de 746 y 5057; recaudador principal de impuestos: —jefe de los publicanos. 

apxitpixiwvos arjitriklínos; de 746 y un compuesto de 5140 y 2827 (reclinatorio para cena, porque está 
compuesto de tres divanes); director del entretenimiento: —maestresala. 

A«pxoyua1 árjomai; voz media de 757 (con la impl. de precedencia); comenzar (en orden de tiempo): — 
empezar, comenzar. 

A4pxw árjo; verbo prim., ser primero (en rango político o poder): —gobernante, regir. 

«pxwv árjon; pres. part. de 757; primero (en rango o poder): —principal, príncipe, soberano, gobernante, 
hombre principal, magistrado, autoridad. 

4pwya «ároma»; de 142 (en el sentido de despedir esencia); aroma:—especia. 

'Acd Asá; de orig. heb. [609]; Asa, un isr.:—Asa. 

acádeurtos asáleutos; de 1 (como partícula neg.) y un der. de 4531; sin estremecerse, i.e. (por impl.) 
inmovible (fig.):—inconmovible, inmóvil. 

Gopeoros ásbestos; de 1 (como partícula neg.) y un der. de 4570; no extinguido, i.e. (por impl.) perpetuo: — 
no se puede apagar. 

ácépera asébeia; de 765; impiedad, i.e. (por impl.) maldad, perversidad:—impiedad, impío, malvado. 

acepéw asebéo; de 765; ser (por impl. actuar) impío o malvado: —hacer impíamente. 

áceBícs asebés; de 1 (como partícula neg.) y un der. presunto de 4576; irreverente, i.e. (por extens.) impío o 
malvado:—impío. 

ácédyera asélgeia; de un compuesto de 1 (como partícula neg.) y un presunto ceAyíg selgés (de der. 


incierta, pero apar. sign. continente); libertinaje sexual (a veces incl. otros vicios): —lascivia, libertinaje, 
disolución, nefanda,. 


donpos ásemos; de 1 (como partícula neg.) y la base de 4591; sin marca, i.e. (fig.) innoble:—insignificante. 

'Aofip Aser; de orig. heb. [836]; Aser, una tribu isr.:—Aser. 

acdévera asdséneia; de 772; debilidad (de cuerpo o mente); por impl. enfermedad; mor. fragilidad:—débil, 
debilidad, enfermedad, enfermo. 

dodevéw asdsenéo; de 772; estar débil (en cualquier sentido): —enfermar, enfermo, débil, debilitar, 
necesitado. 

acdévnua asdsénema; de 770; escrúpulo de conciencia: —flaqueza. 

acdevís asdsenés; de 1 (como partícula neg.) y la base de 4599; sin fuerza (en varias aplicaciones, lit., fig. y 
mor.):—enfermo, frágil, débil, debilidad, debilitar. 

'Acía Asia; de der. incierta; Asia, i.e. Asia Menor, o (por lo general) solo su costa occidental: —Asia. 

'Aciavós Asianós; de 773; asiático o habitante de Asia: —Asia. 

'Aciápxnc Asiárjes; de 773 y 746; asiarca o presidente de las festividades públicas en una ciudad de Asia 
Menor: —Autoridad de Asia. 

acitía asitía; de 777; ayuno (el estado): —no comer. 

Gorros ásitos; de 1 (como partícula neg.) y 4621; sin (tomar) alimento: —ayuno. 

dokéw askéo; prob. de lo mismo que 4632; elaborar, i.e. (fig.) entrenar (por impl. esforzarse): —procurar. 


áokóc askós; de lo mismo que 778; bolsa de cuero (o piel) usada como botella: —odre. 
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dácuévows asménos; adv. de un der. de la base de 2237; con placer:—con gozo. 

copos ásofos; de 1 (como partícula neg.) y 4680; no sabio: —necio. 

acrráfouar aspázomali; de 1 (como partícula de unión) y cierta forma de 4685; encerrar en los brazos, i.e. 
(por impl.) saludar, (fig.) dar la bienvenida:—saludar, abrazar. 

dorraouós aspasmós; de 782; saludo (en persona o por carta): —salutación. 

áoridocs áspilos; de 1 (como partícula neg.) y 4695; sin defecto (fis. o mor.):—sin contaminación, sin 
mácula, sin mancha. 

áoríc aspís; de der. incierta; escudo (o escudo redondo); usado de una serpiente (como que se enrosca), prob. 
«áspid»:—áspid. 

Gorrovdos áspondos; de 1 (como partícula neg.) y un der. de 4689; lit. sin libación (que por lo general 
acompañaba un tratado), i.e. (por impl.) sin tregua:—implacable. 

ácoápiov assárion; de orig. lat.; asarius o as, moneda rom.:—cuarto. 


ácoov ásson; neut. comparativo de la base de 1451; más cercanamente, i.e. muy cerca: —costear, seguir la 
costa. 
"Acooc Assos; prob. de orig. for.; Asón, una ciudad de Asia Menor: —Asón. 


doratéw astatéo; de 1 (como partícula neg.) y un der. de 2476; estar no estacionario, i.e. (fig.) indigente: — 
sin morada fija. 

doreios asteíos; de dotu ástu (ciudad); urbano, i.e. (por impl.) bonito, atractivo: —agradable. 

Aotíp astér; prob. de la base de 4766; estrella (como regada por el cielo), lit. o fig.:—estrella. 

Gctípiktoc astériktos; de 1 (como partícula neg.) y un der. quizás de 4741; no fijo, i.e. (fig.) vacilante: — 
incostante. 

«otopyoc ástorgos; de 1 (como partícula neg.) y un der. de orépyw stérgo (acariciar con afecto); de 
corazón duro hacia los parientes: —sin afecto natural. 

dotoxéw astojéo; de un compuesto de 1 (como partícula neg.) y orórxoc stóijos (blanco, meta); errar el 
blanco, i.e. (fig.) desviarse de la verdad: —desviar, falsamente. 

Gotparí astrapé; de 797; relámpago, rayo; por anal. resplandor, brillo: —rayo, relámpago. 

Gctpáro astrápto; prob. de 792; relampaguear como rayo: —resplandecer, resplandeciente, fulgurar. 

«otpov ástron; neut. de 792; prop. constelación; puesta por una sola estrella (nat. o artif.):—estrella. 

'Acúykpitoc Asúnkritos; de 1 (como partícula neg.) y un der. de 4793; incomparable; Asíncrito, un crist.:— 
Asíncrito. 

acúupwvos asúmfonos; de 1 (como partícula neg.) y 4859; no armonioso (fig.):—no estar de acuerdo. 

doúvetos asúnetos; de 1 (como partícula neg.) y 4908; no inteligente; por impl. perverso, malo: —no 
entender, sin entendimiento, insensato, necio. 

GcúvBeros asúndsetos; de 1 (como partícula neg.) y un der. de 4934; prop. no acordado, i.e. traidor a 
pactos: —desleal. 

acpálera asfáleia; de 804; seguridad (lit. o fig.):—seguridad, conocer bien la verdad. 

Goparíis asfalés; de 1 (como partícula neg.) y spgáMo sfálo («fallar»); seguro (lit. o fig.):—seguro, cierto, 
causa. 

ácpañiíw asfalízo; de 804; hacer seguro: —asegurar. 


acpaóc asfalós; adv. de 804; seguramente (lit. o fig.):—ciertísimamente, con seguridad. 


artif. artificial 
artificialmente 
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812. 
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819. 
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dácxnuovéw asjemonéo; de 809; ser (i.e. actuar) indebidamente: —impropio, indebido. 

doxnpocúvr asjemosúne; de 809; indecencia; por impl. las partes pudendas:—vergonzoso, vergienza. 

d«oxífuwv asjémon; de 1 (como partícula neg.) y un der. presunto de 2192 (en el sentido de su congénere 
4976); prop. sin forma, i.e. (fig.) inelegante:—menos decoroso. 

acwría asotía; de un compuesto de 1 (como partícula neg.) y un der. presunto de 4982; prop. disolución, i.e. 
(por impl.) libertinaje: —disolución. 

dácWtwc asótos; adv. de lo mismo que 810; con disolución, libertinamente:—perdidamente. 

átaktéw ataktéo; de 813; ser (i.e. actuar) irregular: —andar desordenadamente. 


útaxtoc átaktos; de 1 (como partícula neg.) y un der. de 5021; no arreglado, i.e. (por impl.) insubordinado 
(religiosamente):—ocioso. 

átáxtos atáktos; adv. de 813; irregularmente (mor.): —desordenadamente. 

átexvoc áteknos; de 1 (como partícula neg.) y 5043; sin hijo:—no dejar hijo, sin hijo. 

átevi(w atenízo; de un compuesto de 1 (como partícula de unión) y teívw teíno (estirar); fijar la mirada 
intensamente:—*fijar los ojos, fijo, mirar fijamente, fijar la vista. 

átep áter; partícula prob. afín a 427; reservado, frío, i.e. aparte de (lit. o fig.):—a espaldas. 


árida atimázo; de 820; hacer infame, i.e. (por impl.) desdén o maltrato: —afrentar, deshonrar, padecer 
afrenta. 

áruuía atimía; de 820; infamia, i.e. (subj.) indignidad comparativa, (obj.) desgracia: —vergúenza, vil, 
deshonra. 

átiuos átimos; de 1 (como partícula neg.) y 5092; (neg.) no honrado o (pos.) deshonrado:—sin honra, 
menos decoroso, despreciar, menos digno. 

átiuów atimóo; de 820; usado como 818, maltratar: —afrentar. 

átuíc atmís; de lo mismo que 109; neblina, vapor: —neblina, vapor. 

topos átomos; de 1 (como partícula neg.) y la base de 5114; no cortado, i.e. (por impl.) indivisible [un 
«átomo» de tiempo]:—momento. 

átoroc átopos; de 1 (como partícula neg.) y 5117; fuera de lugar, i.e. (fig.) impropio, injurioso, malvado: — 
mal, crimen, perverso. 

'Arráhea Attáleia; de ?Arradoc Áttalos (rey de Pérgamo); Atalía, un lugar en Panfilia:—Atalia. 


avya(w augázo; de 827; relucir, brillar (fig.):—resplandecer. 
avyí augé; de der. incierta; rayo de luz, i.e. (por impl.) brillo, aurora:—alba. 
Aúyovotoc Aúgustos; de lat. [«augusto»]; Augusto, título del emperador rom.:—Augusto. 


avOGdns audsádes; de 846 y la base de 2237; que se agrada a sí mismo, i.e. arrogante: —contumaz, 
soberbio. 

avBaiperos audsaíretos; de 846 y lo mismo que 140; escogido por sí mismo, i.e. (por impl.) voluntario: — 
por su propia voluntad. 

aúBevréw audsentéo, ¿vtnc jéntes (trabajador, obrero); actuar por uno mismo, i.e. (fig.) dominar: — 
dominio. 

avléw auléo; de 836; tocar la flauta: —tocar flauta. 

avAí aulé; de lo mismo que 109; patio (como abierto al viento); por impl. mansión: —redil de ovejas, 
palacio, patio, atrio. 

avintics auletés; de 832; que toca la flauta: —flauta, flautista. 
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aviMCouar aulízomai; voz media de 833; pasar la noche (prop. al aire libre): —posar. 
avlóc aulós; de lo mismo que 109; flauta (como que se sopla):—flauta. 
aviávo auxáno; forma prol. de un verbo prim., crecer i.e. agrandar (lit. o fig., act. o pas.):—aumentar, 


crecer, dar crecimiento. 
avénors aúxesis; de 837; crecimiento: —crecimiento. 


aúptov aúrion; de un der. de lo mismo que 109 (sign. brisa, i.e. el aire de la mañana); prop. fresco, i.e. (adv. 
con elipsis de 2250) mañana: —día siguiente, día de mañana. 

avotnpós austerós; de un der. (presunto) de lo mismo que 109 (sign. soplado); áspero (prop. como 
ventarrón), i.e. (fig.) severo:—severo, suficiente. 

aúrápkera autárkeia; de 842; autosatisfacción, i.e. (abst.) contentamiento, o (concr.) competencia: — 
contentamiento. 

aúrápknc autárkes; de 846 y 714; autocomplaciente, i.e. contento: —contentar. 


aútokatáxpitoc autokatákritos; de 846 y a der. o 2632; autocondenado:—condenado por su propio juicio. 

aútóuatos autómatos; de 846 y lo mismo que 3155; que se mueve a sí mismo [«automático»], i.e. 
espontáneo: —de suyo, volver (por voluntad propia). 

avrórtas autóptes; de 846 y 3700; que ve por sí mismo, i.e. testigo ocular: —ver con sus ojos. 

avróc autós, a au [tal vez afín a la base de 109 con la idea de un viento desconcertante] (hacia atrás); pron. 


refl. sí mismo, usado (solo o en el comp. 1438) de la tercera pers., y (con el pron. pers. apropiado) de las 
otras personas:—estas cosas, uno mismo, él, él mismo, ella mismo, este mismo, el mismo. Comp. 848. 


aúroó autú; gen. (i.e. posesivo) de 846, usado como un adv. de lugar; prop. perteneciente al mismo punto, i.e. 
en este (o este) lugar:—allí, aquí. 

aúrtoó jautú; contr. de 1438; -se, a sí mismo (en algún caso oblicuo o relación refl.):—él mismo, ellos 
mismos, ellos. 

avtóxeip autójeir; de 846 y 5495; con sus propias manos, i.e. hacerlo personalmente:—con sus propias 
manos. 

adxunpos aujmeros, avxuóc aujmós [prob. de una base afín a la de 109] (polvo, como secado por el 
viento); prop. tierra, sucio, i.e. (por impl.) obscuro: —oscuro. 

áparpéw afairéo; de 575 y 138; remover (lit. o fig.):—herir, cortar, quitar. 

ápavís afanés; de 1 (como partícula neg.) y 5316; no aparente): —no sea manifiesto. 

ápavizw afanízo; de 852; hacer no aparente, i.e. (act.) consumir (nublar), o (pas.) desaparecer (ser 
destruido): —corromper, demudar, desaparecer, desvanecer. 

ápavicuós afanismós; de 853; desaparición, i.e. (fig.) abrogación:—desaparecer. 

ápavtos áfantos; de 1 (como partícula neg.) y un der. de 5316; no manifestado, i.e. invisible: —desaparecer. 


áqpedpwv afedrón; de un compuesto de 575 y la base de 1476; un lugar de sentarse aparte, i.e. privado: — 
letrina. 

áaqperdía afeidía; de un compuesto de 1 (como partícula neg.) y 5339; sin liberalidad, ¡.e. austeridad 
(ascetismo):—duro trato. 

ápedórns afelótes; de un compuesto de 1 (como partícula neg.) y pélMoc félos (en el sentido de piedra 
contra la que tropieza el pie); lisura, i.e. (fig.) simplicidad, sencillez: —sencillez. 

úpeors áfesis; de 863; libertad; (fig.) perdón: —perdón, remisión, libertad. 


pron. pronombre 
pronominal 
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an jafé; de 680; prob. ligamento (como sujetando):—coyuntura, unir. 

apB9apcía afdsarsía; de 862; incorruptibilidad; gen. existencia interminable; (fig.) autenticidad: — 
inalterable, incorrupción, inmortalidad. 

GpBaprtos áfdsartos; de 1 (como partícula neg.) y un der. de 5351; sin decaer (en esencia o continuación): — 
incorruptible, inmortal,. 

áqínul afíemi; de 575 y nu jiemi (enviar; form. intens. de eiu1 éimi, ir); enviar, en varias aplicaciones 
(como sigue): —perdonar, permitir, quedar, salir, abandonar, consentir, dejar, despedir, entregar, remitir. 

ápikvéopor afiknéomai; de 575 y la base de 2425; ir (i.e. esparcir, regar) (por rumor): —venir. 

áapidayados afilágadsos; de 1 (como partícula neg.) y 5358; hostil a la virtud: —aborrecedor de lo bueno. 

apidápyupos afilárguros; de 1 (como partícula neg.) y 5366; sin avaricia: —sin avaricia, no avaro. 

áprE1s áfixis; de 864; prop. arribo, llegada, i.e. (por impl.) partida: —partida. 

apiorn afístemi; de 575 y 2476; remover, i.e. (act.) instigar a la revuelta; por lo general (refl.) desistir, 


desertar, etc.:— llevar, apartar, apostatar. 
Gpvw áfno; adv. de 852 (contr.); sin percatarse, i.e. inesperadamente: —de repente. 


apóPbws afóbos; adv. de un compuesto de 1 (como partícula neg.) y 5401; sin temor:—sin temor. 

áqpouorów afomoióo; de 575 y 3666; asimilar estrechamente: —hecho semejante. 

ápopáw aforáo; de 575 y 3708; considerar atentivamente:—poner los ojos. 

áapopiw aforízo; de 575 y 3724; dejar fuera por límite, i.e. (fig.) límite, excluir, nombrar, etc.:—separar, 
apartar. 

áqpopun aformé; de un compuesto de 575 y 3729; punto de partida, i.e. (fig.) oportunidad:—ocasión. 

appiw afrízo; de 876; echar espuma por la boca (en epilepsia): —espumarajo. 

appós afrós; apar. palabra prim.; echar espuma, i.e. babear:—espuma. 

appocúvn afrosúne; de 878; sin sentido, i.e. (eufem.) egotismo; (mor.) insensatez: —insensatez, locura. 

«ppwv áfron; de 1 (como partícula neg.) y 5424; prop. sin sentido, i.e. estúpido, (por impl.) ignorante, 
(espec.) egotista, (prácticamente) imprudente, o (mor.) incrédulo: —indocto, insensato, loco, necio. 

aápurvów afupnóo; de un compuesto de 575 y 5258; prop. despertarse, i.e. (por impl.) caer en sueño: — 
dormirse. 

ápwvocs áfonos; de 1 (como partícula neg.) y 5456; sin voz, i.e. mudo (por naturaleza o decisión); fig. sin 
significado: —muda, carece de significado. 

'Axa( Ajáz; de orig. heb. [271]; Acaz, un isr.:—Acaz. 

'Axcía Acjaía; de der. incierta; Acaya (i.e. Grecia), una nación de Europa: —Acaya. 

'Axatikós Ajaikós; de 882; aquéo; Acaico, un crist.:—Acaico. 

axápiotos ajáristos; de 1 (como partícula neg.) y un der. presunto de 5483; desagradecido, i.e. ingrato: — 
ingrato. 

'Axeíu Ajeím o 'Axíu Ajím; prob. de orig. heb. [comp. 3137]; Aquim, un isr.:—Aquim. 

dxelporroíntoc ajeiropoíetos; de 1 (como partícula neg.) y 5499; no manufacturado, i.e. no artificial: — 
hecho sin mano. 

dis ajlús; de der. incierta; nublado de vista, i.e. (prob.) catarata:—oscuridad. 


eufem. eufemismo 
eufemístico 
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áxpeñoc ajréios; de 1 (como partícula neg.) y un der. de 5534 [comp. 5532]; inútil, i.e. (eufem.) no 
meritorio: —inútil. 

áxpelów ajreióo; de 888; hacer inútil, i.e. arruinar, estropear: —hacerse inútil. 

áxpnotos ájrestos; de 1 (como partícula neg.) y 5543; ineficiente, i.e. (por impl.) perjudicial: —inútil. 

áxp1 ájri; o 4xp1c ájris; afín a 206 (mediante la idea de un término); (de tiempo) hasta o (de lugar) hasta: — 
hasta. Comp. 3360. 

Axupov ájuron; tal vez remotamente de xéw jéo (regar, esparcir); tamo (como que se esparce):—paja. 

dnpevóns apseudés; de 1 (como partícula neg.) y 5579; veraz:—que miente. 

áiyivOoc ápsindsos; de der. incierta; polilla (como tipo de amargura, i.e. [fig.] calamidad):—ajenjo. 

Ai puxoc ápsujos; de 1 (como partícula neg.) y 5590; sin vida, i.e. inanimado (mecánico): —inanimada. 

B 

BáaA Báal; de orig. heb. [1168]; Baal, deidad fenicia (usado como símbolo de idolatría): —Baal. 

BafuvAwv Babulón; de orig. heb. [894]; Babilonia, capital de Caldea (lit. o fig. [como tipo de tiranía]):— 
Babilonia. 

Paduós badsmós; de lo mismo que 899; paso, i.e. (fig.) grado (de dignidad): —grado. 

Pádos bádsos; de lo mismo que 901; profundidad, i.e. (por impl.) extensión; (fig.) misterio: —profundidad, 
profundo. 

Padgúvo badsúno; de 901; profundizar: —ahondar. 

Padús badsús; de la base de 939; profundo (como descendiendo), lit. o fig.:—profundo, hondo, muy de 
mañana. 

Patov baíon; diminutivo de un der. prob. de la base de 939; rama de palma (como que sobresale lejos): — 
rama. 

Badadu Balaam; de orig. heb. [1109]; Balaam, un mesopotamio (simbólico del maestro falso): —Balaam. 

Badáx Balác; de orig. heb. [1111]; Balac, un moabita:—Balac. 

Padávriov balántion; prob. remotamente de 906 (como depósito); bolsa, cartera (para dinero): —bolsa. 


Páliw balo; verbo prim., lanzar, echar (en varias aplicaciones, más o menos violento o intenso): —poner, 


precipitar, sembrar, tender, echar, encarcelar, imponer, lanzar, meter, acostar, arrojar, caer, dar, dejar, 
derramar, derribar, poner. Comp. 4496. 


Parrriíw baptízo; de un der. de 911; dejar abrumado (i.e. completamente mojado); usado solo (en el N.T.) de 
la ablución ceremonial, espec. (tec.) de la ordenanza del bautismo crist:—bautismo, bautizar, lavar. 
Pártioua báptisma; de 907; bautismo (tec. o fig.):—bautismo. 


Partionós baptismós; de 907; ablución (cerem. o crist.):—ablución, bautismo, lavamiento. 
Barntioríc Baptistés; de 907; bautizador, como epíteto del precursor de Cristo: —bautista. 


Párto bápto; verbo prim., arrollar, inundar, i.e. cubrir completamente con un fluido; en el N.T. solo en un 
sentido especial y calificado, i.e. (lit.) mojar (una parte de una persona), o (por impl.) manchar (como 
con tintura): —teñir, mojar, bañar. 

Bapapfác Barabás; de orig. cald. [1347 y 5]; hijo de Aba; Barrabás, un isr.:—Barrabás. 

Bapáx Barac; de orig. heb. [1301]; Barac, un isr.:—Barac. 

Bapaxíac Barajías; de orig. heb. [1296]; Baraquías (i.e. Berequías), un isr.:—Berequías. 

PápPapos bárbaros; de der. incierta; extranjero (i.e. no griego): —bárbaro, extranjero, naturales (nativos). 


Papéw baréo; de 926; pesar (fig.): —rendirse de sueño, gravar, abrumar, cargado de sueño. 
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917. Papéws baréos; adv. de 926; pesadamente (fig.):—pesadamente. 

918. BapBoldouaios Bardsolomaíos; de orig. cald. [1247 y 8526]; hijo de Tolmai; Bartolomé, un apóstol crist.:— 
Bartolomé. 

919. Bapincoús Bariesús; de orig. cald. [1247 y 3091]; hijo de Jesús (o Josué); Barjesús, un isr.:—Barjesús. 

920. Bapiwvác Barionás; de orig. cald. [1247 y 3124]; hijo de Jonás; Barjonás, un isr.:—hijo de Jonás. 

921. Bapvápas Barnábas; de orig. cald. [1247 y 5029]; hijo de Nabas (i.e. profecía); Bernabé, un isr.:—Bernabé. 

922. Bápos baros; prob. de lo mismo que 939 (mediante la noción de bajar; comp. 899); peso; en el N.T. solo fig. 
carga, abundancia, autoridad:—carga, peso. 

923. Bapoapác Barsabás; de orig. cald. [1247 y prob. 6634]; hijo de Sabás (o Tsaba); Barsabás, nombre de dos 
isr.:—Barsabás. 

924. Baptipoios Bartimaíos; de orig. cald. [1247 y 2931]; hijo de Timeo (o el impuro); Bartimeo, un isr.:— 
Bartimeo. 

925. Bapúvo barúno; de 926; cargar, agobiar (fig.):—cargar. 

926. Bapús barús; de lo mismo que 922; pesado, i.e. (fig) cargoso, grave: —grave, gravoso, lo más importante, 
duro, pesado, rapaz. 

927. Bapútinos barútimos; de 926 y 5092; altamente valioso: —de gran precio. 

928. Pacavííw basanízo; de 931; torturar: —afligir, atormentar, azotar, fatiga. 

929. Pacavicuós basanismós; de 928; tortura: —tormento. 

930. Bacaviorís basanistés; de 928; torturador: —verdugo. 

931. Pávavos basanos; tal vez remotamente de lo mismo que 939 (mediante la noción de irse al fondo); piedra de 
tormento, i.e. (por anal.) tortura: —tormento. 

932. Pacideía basileía; de 935; prop. realeza, i.e. (abst.) reinar, gobernar, o (concr.) campo, ámbito (lit. o fig.):— 
reinar, reino. 

933. Pacíde1ov basíleion; neut. de 934; palacio: —palacio de los reyes. 

934. PBacíderos basíleios; de 935; real (del rey, en naturaleza):—real. 

935. Pacideúc basileús; prob. de 939 (mediante la noción del cimiento de poder); soberano (abst., rel., o fig.):— 
rey. 

936. Pacidevw basileúo; de 935; gobernar, reinar (lit. o fig.):—reinar. 

937. Paoidixós basilikós; de 935; real (en relación), i.e. (lit.) perteneciente al (o apropiado para) el soberano 
(como tierra, vestidos, o un mensajero), o (fig.) preeminente:—oficial del rey, real. 

938. Pacídicoa basílissa; fem. de 936; reina: —reina. 

939. Pácic básis; de Paívw baíno (caminar); paso («base»), i.e. (por impl.) pie: —pie 

940. Baokaívw baskaíno; afín de 5335; calumniar, difamar, i.e. (por extens.) fascinar (mediante falsas 
representaciones): —fascinar. 


941. Bacráíw bastázo; tal vez remotamente der. de la base de 939 (mediante la idea de remoción); levantar, 


alzar, lit. o fig. (durar, declarar, sustentar, recibir, etc.):—cargar, llevar, en peso, sobrellevar, soportar, 
sufrir, sustentar, tomar, traer. 


942. Bátos bátos; de der. incierta; matorral espinoso: —pasaje, zarza 
943. Bátos bátos; de orig. heb. [1324]; baño, o bato, medida para líquidos: —barril 


944. Párpaxos bátrajos; de der. incierta; rana:—rana 
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945. Barrodoyéw battologéo; de Bátroc Báttos (tartamudo proverbial) y 3056; tartamudear, i.e. (por impl.) 
charlar tediosamente:—vana repetición. 

946. PSéMvyua bdélugma; de 948; una cosa detestable, i.e. (espec.) idolatría: —abominación 

947. BSeduxtós bdeluktós; de 948; detestable, i.e. (espec.) idólatra:—abominable. 

948. PSeAvoow bdelúso; de a (presunto) der. de Póéw bdéo (apestar, heder); estar disgustado, i.e. (por impl.) 
detestar (esp. de idolatría): —abominable 

949. BéParos bébaios; de la base de 939 (mediante la idea de base); estable (lit. o fig.):—confirmar, firme, seguro. 

950. PeParów bebaióo; de 949; estabilizar (fig.):—afirmar, confirmar 

951. PePaíwors bebaíosis; de 950; estabilidad: —confirmación. 

952. PéBnAoc bébelos; de la base de 939 y Bndóc belós (umbral); accesible (como cruzando la entrada), i.e. (por 
impl. de nociones judías) pagano, malo, malvado:—profano. 

953. PeBndów bebelóo; de 952; profanar:—profanar. 

954. BeeMepovA Beelzeboúl,; de orig. cald. [por parodia de 1176]; dios de estiércol; Beelzebú, nombre de 
Satanás:—Beelzebú. 

955. BeMal Belíal; o Bedidp Beliár; de orig. heb. [1100]; indignidad; Belial, como epíteto de Satanás: —Belial. 

956. Pédos bélos; de 906; proyectil, i.e. lanza o flecha: —dardo 

957. PeAtiíov beltíon; neut. de un comparativo de un der. de 906 (usado por el comparativo de 18); mejor: — 
mejor. 

958. Beviapív Beniamín; de orig. heb. [1144]; Benjamín, un isr.:—Benjamín. 

959. Bepvixn Berníke; de una forma provincial de 5342 y 3529; victoriosa; Berenice, miembro de la familia de 
Herodes: —Berenice 

960. Bépora Béroia; tal vez provincial de un der. de 4008 [Perea, i.e. la región más allá de la orilla costera]; 
Berea, un lugar en Macedonia: —Berea. 

961. Beporaioc Beroiaíos; de 960; bereano o nativo de Berea: —de Berea, bereano. 

962. Bn0aPapá Bedsabará; de orig. heb. [1004 y 5679]; casa de trasbordador; Betábara, un lugar en el 
Jordán: —Betábara 

963. Bn8avía Bedsanía; de orig. cald.; casa de dátiles; Betania, un lugar en Pal.:—Betania. 

964. Bn0zodd Bedsesdá; de orig. cald. [compuesto de 1004 y 2617]; casa de bondad; Betesda, estanque en 
Jerusalén: —Betesda. 

965. Bn0AMeéu Bedsleém; de orig. heb. [1036]; Belén, un lugar en Pal.:—Bélen. 

966. Brn0oaiód Bedssaidá; de orig. cald. [compuesto de 1004 y 6719]; casa de pesca; Betsaida, un lugar en 
Pal.:—Betsaida. 

967. Bn8payí Bedsfagé; de orig. cald. [compuesto de 1004 y 6291]; casa de higos; Betfagé, un lugar en Pal.:— 
Betfagé. 

968. Pñjua béma; de la base de 939; escalón, i.e. del ancho del pie; por impl. tribuna, i.e. tribunal: —tribunal. 

969. PnpuAMocs bérulos; de der. incierta; «berilio»:—berilo 

970. Pía bia; prob. afín a 979 (mediante la idea de actividad vital); fuerza: —violencia. 

971. BiáCw biázo; de 970; forzar, i.e. (refl.) meterse a la fuerza (en), o (pas.) ser atrapado:—sufrir violencia, 
esforzarse. 

972. Bíaos bíaios; de 970; violento: —recio. 


973. Braoriic biastés; de 971; forzador, i.e. (fig.) energético: —violento. 
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974. BiBMapídiov bibliarídion; dimin. de 975; librito: —librito 

975. BifAov biblíon; dimin. de 976; rollo: —libro, carta, pergamino. 

976. BiBkos bíblos; prop. corteza interior de la planta de papiro, i.e. (por impl.) hoja o rollo para escribir: —libro. 
977. Bifpwoxw bibrósko; forma redupl. y prol. de un verbo prim. obs. [tal vez caus. de 1006]; comer:—comer. 
978. Bi9uvía Bidsunía; de der. incierta; Bitinia, una región de Asia: —Bitinia. 


979. Bioc bíos; palabra prim.; vida, i.e. (lit.) el estado presente de existencia; por impl. los medios de vivir: —bien, 
sustento, vida. 
980. Biów bióo; de 979; gastar la existencia: —vivir. 


981. Bíworc bíosis; de 980; vivir (prop. el acto, por impl. el modo): —(forma de) vida. 

982. Brwrtixós biotikós; de un der. de 980; relativo a la presente existencia: —vida. 

983. PhaBepós blaberós; de 984; injurioso: —dañoso. 

984. BñártO blápto; verbo prim., prop. estorbar, i.e. (por impl.) herir: —hacer daño. 

985. Bhactávo blastáno; de Plaorós blastós (brote); germinar; por impl. producir fruto: —brotar, producir, 
reverdecer, salir. 

986. Bháoctoc Blástos; tal vez lo mismo que la base de 985; Blasto, oficial de Herodes Agripa: —Blasto. 

987. Bhaopnuéw blasfeméo; de 989; vilipendiar; espec. hablar impíamente:—hablar mal, injuriar, blasfemador, 
blasfemar, calumnia, calumniar, decir mal, difamar. 

988. Bhaopnuía blasfemía; de 989; vilipendio (espec. contra Dios): —blasfemia, maldición, maledicencia. 

989. BA4opnuos blásfemos; de un der. de 984 y 5345; difamatorio, i.e. calumnioso (contra el hombre), o (espec.) 
impío (contra Dios):—maldición, blasfemo. 

990. PA£upa blémma; de 991; visión (prop. concr.; por impl. abst.):—ver 

991. PBlénw blépo; verbo prim., mirar a (lit. o fig.):—guardar, mirar, ver, vista. 

992. BAntéos bletéos; de 906; apropiado para ser echado (i.e. aplicado): —echar. 

993. Boavepyéc Boanergés; de orig. cald. [1123 y 7266]; hijos de conmoción; Boanerges, epíteto de dos de los 
apóstoles: —Boanerges. 

994. Boáw boáo; apar. forma prol. de un verbo prim., gritar, (pidiendo ayuda o de una manera tumultuosa):— 
clamar, clamor, dar voces, prorrumpir. 

995. Boí boé; de 994; un grito, ¡.e. llamar (pidiendo ayuda, etc.):—clamor. 

996. PorBe1a boédseia; de 998; ayuda, auxilio; espec. una cuerda o cadena para reforzar un barco: —refuerzo, 
SOCOITO. 

997. Pondéw boedséo; de 998; auxiliar o aliviar: —socorrer, ayuda, ayudar. 

998. Pon8ós boedsós; de 995 y Béw dséo (correr); auxiliador:—ayudador. 

999. Bó9uvos bódsunos; afín a 900; hueco, agujero (en la tierra); espec. cisterna: —hoyo. 

1000. BoA bolé; de 906; tiro (como medida de distancia): —distancia, tiro. 

1001. BoM(w bolízo; de 1002; echar la sonda: —echar la sonda. 

1002. BoMc bolís; de 906; proyectil, i.e., javalina:—dardo. 

1003. Boó( Boóz,; de orig. heb. [1162]; Booz, un isr.:—Booz. 

1004. PópBopos bórboros; de der. incierta; lodo, barro: —cieno. 


caus. causativo 
causativamente 
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1005. Poppác borras; de der. incierta.; el (prop. viento) norte: —norte. 


1006. Bóckw bósko; forma prol. de un verbo prim. [comp. 977, 1016]; pastar; por extens. dar de comer; refl. 
pacer, apacentar:—apacentar, pacer. 
1007. Bovóp Bosór; de orig. heb. [1160]; Bosor, un moabita:—Beor. 


1008. Botávr botáne; de 1006; hierba (como para pacer):—hierba. 
1009. Pótpus bótrus; de der. incierta; racimo (de uvas): —racimo (de uvas). 


1010. PovAeutís bouleutés; de 1011; asesor, consejero, i.e. (espec.) consejero o miembro del sanedrín judío: — 
concilio. 

1011. Povheúw bouleúo; de 1012; aconsejar, i.e. (refl.) deliberar, o (por impl.) resolver, decidir: —acordar, 
considerar, pensar, proponer, querer. 

1012. PovAn boulé; de 1014; voluntad, i.e. (obj.) aconsejar, o (por impl.) propósito: —voluntad, acordar, acuerdo, 
concejo, designio, intención. 

1013. PovAnua boúlema; de 1014; resolución, voluntad:—intento, voluntad. 


1014. Povdopa1 boúlomai; voz media de un verbo prim. «desear», i.e. (refl.) estar dispuesto: —querer, voluntad. 
Comp. 2309. 

1015. Pouvós bounós; prob. de orig. for. colina: —collado. 

1016. Poúc boús; prob. de la base de 1006; buey (como paciendo), i.e., animal de esa especie («res»): —buey. 

1017. PpaPetov brabeíon; de Bpafeús brabeús (árbitro; de der. incierta); premio (de árbitraje), ¡.e. (espec. 
premio en los juegos públicos: —premio. 

1018. Ppaeúw brabeúo; de lo mismo que 1017; arbitrar, i.e. (gen.) gobernar (fig. prevalecer): —gobernar. 

1019. PBpadúvo bradúno; de 1021; demorar, retrasar: —retardar. 

1020. Bpaduriogw braduploéo; de 1021 y una forma prol. de 4126; navegar lentamente: —navegar despacio. 

1021. Bpadúe bradús; de afin. incierta; lento; fig. tedioso: —tardo. 

1022. Ppadúrns bradútes; de 1021; tardanza: —tardanza. 

1023. Ppaxiwv brajíon; prop. comp. de 1024, pero apar. en el sentido de Ppácow brazo (empuñar); brazo, i.e. 
(fig.) fuerza: —brazo. 

1024. Bpaxúc brajús; de afin. incierta; corto, breve (de tiempo, lugar, cantidad o número): —menor, momento, 
poco. 

1025. Bpépos bréfos; de afin. incierta; infante (prop. no nacido) lit. o fig.:—niñez, niño, criatura. 

1026. Ppéxw bréjo; verbo prim. mojar (espec. por lluvia): —llover, regar. 

1027. Bpovtíf bronté; similar a fpéuw brémo (rugir); trueno: —trueno. 

1028. Ppoxí brojé; de 1026; lluvia: —lluvia. 

1029. Ppóxoc brójos; de der. incierta; lazo: —tender lazo. 

1030. Ppuyuós brugmós; de 1031; crujir (de dientes): —crujir (de dientes). 

1031. Bpúxw brújo; verbo prim. crujir los dientes (por dolor o rabia): —crujir (los dientes). 

1032. Bpúw brúo; verbo prim. hincharse, i.e. (por impl.) brotar: —echar. 


1033. Ppúua broma; de la base de 977; comida (lit. o fig.) espec. (ciertos) artículos permitidos o prohibidos por la 
ley judía: —alimento, carne, comer, comida, vianda. 
1034. Ppworuos brósimos; de 1035; comestible, comedero: —algo de) comer. 


afin. afin 
afinidad 


Az 
1035. Ppúo1s brosis; de la base de 977; (abst.) comer (lit. o fig.) por extens. (concr.) alimento, comida (lit. o 
fig.):—comer, comida, orín, vianda. 
1036. Bu0idw budsízo;de 1037; hundir; por impl. ahogar, -se:—hundir. 
1037. PuBóc budsós; var. de 899; profundidad, hondo, i.e. (por impl.) el mar:—alta mar. 
1038. Pupoeús burseús; de Púpoa búrsa (cuero, piel); curtidor:—curtidor. 
1039. Búcowvos bússinos; de 1040; hecho de lino (neut. tela de lino): —lino. 
1040. Búcooc Bússos; de orig. heb. [948]; lino blanco: —lino. 


1041. fúóuos bomos; de la base de 939; prop. atril, i.e. (espec.) altar: —altar. 
P 


1042. yaBBadá gabbadsá; de orig. cal. [comp. 1355]; otero, montículo, gábata, término vernacular para referirse 
al tribunal romano en Jerusalén:—Gábata. 
1043. TaBpiiA Gabriél; de orig. heb. [1403]; Gabriel, un arcángel: —Gabriel. 


1044. yávyparwa gángraina; de ypaívw graíno (morder); úlcera («gangrena»):—gangrena. 
1045. T 40 Gád,; de orig. heb. [1410]; Gad; tribu de Isr.:—Gad. 


1046. Tadapnvós gadarenós; de Tadapá Gadará (población al E. del Jordán); gadareno o habit. de Gadara:— 
gadarenos. 
1047. yála gáza; de orig. for.; tesoro: —tesoro. 


1048. TáCa Gáza; de orig. heb. [5804]; Gaza, lugar en Pal.:—Gaza. 

1049. yalopuiMxiov gazofulákion; de 1047 y 5438; casa del tesoro, i.e., atrio en el templo para los cofres de las 
ofrendas:—arca. 

1050. Tátoc Gáios; de orig. lat.; Gayo, un crist.:—Gayo. 

1051. yáha gála; de afin. incierta; leche (fig.):—leche. 

1052. Tahárnc Galátes; de 1053; gálata o hab. de Galacia:—gálatas. 

1053. Tadaría Galatía; de orig. for.; Galacia, región de Asia: —Galacia. 

1054. Taharixós Galatikós; de 1053; galacio o relativo a Galacia:—Galacia. 

1055. yaMvn galéne; de der. incierta; tranquilidad: —bonanza. 

1056. TadMhaía Galilaía; de orig. heb. [1551]; Galilea (i.e. círculo pagano), región en Pal.:—Galilea. 

1057. TaMhoioc Galilaios; de 1056; galileo o perteneciente a Galilea: —galileo. 

1058. TaAMúiwv Galíon, de orig. lat.; Galión, un oficial romano:—Galión. 

1059. Paya Gamaliél; de orig. heb. [1583]; Gamaliel, un isr.:—Gamaliel. 

1060. yapéw gaméo; de 1062; casarse (de cualquier sexo): —matrimonio, casado, -a, asar. 

1061. yauiokw gamísko; de 1062; casar (una hija a un esposo): —dar en casamiento. 

1062. yápos gámos; de afin. incierta; nupcial: —matrimonio, boda. 

1063. yáp gár; partícula prim.; prop. asignando una razón (usada en discusión, argumentación, explicación o 
intensificación; a menudo con otras partículas: —acontecer, consistir. 

1064. yaotip gastér; de der. incierta; estómago; por anal. matriz; fig. glotón:—encinta, glotón, concebir, vientre. 


1065. yé gé; partícula prim. de énfasis o calificación (a menudo usada con otras partículas pref.):—sin embargo. 


E. este (punto cardinal) 
oriental. 
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1066. Tedewv Gedeón, de orig. heb. [1493]; Gedeón, un isr.:—Gedeón. 


1067. yéevva géenna; de orig. heb. [1516 y 2011]; valle del (hijo de) Hinón; gehena (o Ge-hinón), valle de 
Jerusalén, usado (fig.) como nombre del lugar (o estado) de castigo eterno: —infierno. 

1068. Te9onpaví Gedssemané; de orig. cald. [comp. 1660 y 8081]; prensa de aceite; Getsemaní, huerto cerca de 
Jerusalén: —Getsemaní. 

1069. yeítwv geíton; de 1093; vecino (como terreno adyacente al de uno); por impl. amigo: —vecino. 


1070. yeháw geláo; de afin. incierta; reírse (como señal de gozo o satisfacción):—reír. 

1071. yéhocs gélos; de 1070; risa (como señal de gratificación): —risa. 

1072. yepiCw gemízo; trans. de 1073; llenar por entero: —anegar, empapar, llenar. 

1073. yéuw gémo, verbo prim. hincharse, i.e. llenarse, ser lleno: —lleno. 

1074. yeveá geneá; de (un der. presunto de) 1085; generación; por impl. edad (período o personas): —edad, 
generación, tiempo. 

1075. yeveaMoyéw genealogéo; de 1074 y 3056; reconocer por generaciones, i.e. trazar la genealogía: —contar, 
genealogía. 

1076. yeveaMoyía genealogía; de lo mismo que 1075; rastrear generaciones, i.e. «genealogía»: —genealogía. 

1077. yevécia genésia; neut. plur. de un der. de 1078; ceremonias de cumpleaños: —cumpleaños. 

1078. yéveo1e génesis; de lo mismo que 1074; navidad, fig. naturaleza: —genealogía, creación. 

1079. yeverí geneté; fem. de un der. presunto de la base de 1074; nacimiento: —nacimiento. 

1080. yevváw gennáo; de una var. de 1085; procrear (prop. del padre. pero por extens. de la madre); fig. 
regenerar: —engendrar, dar a luz, nacer, nacimiento, concebir. 

1081. yévvnua génnema; de yévnua génema de 1080; prole; por anal. producto, fruto (lit. o fig.):—fruto, 
generación. 

1082. Tevvnoapét Gennesarét; de orig. heb. [comp. 3672]; Genesaret, (i.e. Cineret), lago y llanura en Pal.:— 
Genesaret. 

1083. yévvno1s génnesis; de 1080; natividad, nacimiento: —nacimiento, natural. 

1084. yevvntóc gennetós; de 1080; nacidos: —nacer. 

1085. yévoc génos; de 1096; «familia», «parientes» (abst. o concr., lit. o fig., indiv. o colect.) 

1086. Tepyeonvós gergesenós; de orig. heb. [1622]; gergeseno o uno de los aborígenes de Pal.:—gadarenos. 

1087. yepovcía gerousía; de 1088; ancianos, i.e. (colect.) sanedrín judío: —anciano. 


1088. yépwv géron; de afín incierto [comp. 1094]; anciano, viejo: —viejo. 


pref. prefijo 
prefijado 

colect. colectivo 
colectivamente 
orig. origen 
original 
originalmente 
heb. hebreo 
hebraísmo 

Pal. palestino 
i.e. es decir 
colect. colectivo 
colectivamente 
comp. comparar 
comparación 
comparativo 
comparativamente 
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1089. yevopor geúomai; verbo prim. probar, saborear; por impl. comer; fig. experimentar (bien o mal):—comer, 
gustar, probar, sufrir. 
1090. yewpyéw georgéo; de 1092; arar (el suelo): —labrar. 


1091. yeWpy1ov geórgion; neut. de un der (presunto) de 1092; cultivable, i.e., granja: —labranza. 
1092. yewpyós georgós; de 1093 y de la base de 2041; obrero, peón, i.e. agricultor, labrador: —labrador. 


1093. yf ge; contr. de una palabra prim.; suelo; por extensión región, o la parte sólida o todo el globo terráqueo 
(incl. los ocupantes en cada aplicación): —suelo, terrenal, terrestre, territorio, tierra. 

1094. yípac géras; afín a 1088, senilidad:—vejez. 

1095. ynpáokw gerásko; de 1094; ser senil, ser viejo: —viejo, envejecer. 


1096. yívouo1 gínomali; prol. y voz media de un verbo prim. hacer que sea («gen» —erar), i.e. (refl.) llegar (llegar 


a ser), usado con gran latitud (lit., fig., intens., etc.):—acabar, acercar, acontecer, alcanzar, caer, cesar, 
comportarse, constituir, continuar, convertir, cumplir, Dios (nos libre), dividir, divulgar, efectuar, 
espantar, expulsar, gobernar, hacer, intervenir, levantar, librar, llegar, llenar, (de ninguna) manera, 
nacer, participante, pasar, poner, producir, quedar, quitar, reducir, resultar, sobrevenir, suceder, temblar, 
venir, volver. 


1097. ywvwoxw ginósko; prol. de un verbo prim. «conocer, saber» (absolutamente) en una gran variedad de 


aplicaciones y con muchas impl. (como sigue, con otros no claramente expresados de este modo):— 
notar, reconocer, saber, sentir, tener, entender, informar, llegar (al conocimiento), cerciorar, 
comprender, conocer, conocimiento. 


1098. ydeúxoc gleúkos; afín a 1099; vino dulce, i.e., (prop.) mosto(jugo fresco), pero usado del más dulce (y por 
lo tanto altamente embriagante) vino fermentado: —mosto. 
1099. yMvxúcs glukús; de afin. incierta; dulce (i.e., no amargo ni salado): —dulce. 


1100. yl %ooa glossa; de afin. incierta; lengua; por impl. lenguaje, idioma (espec. uno adquirido no 
naturalmente: —lengua. 

1101. yMwocóxouov glossókomon; de 1100 y de la base de 2889; prop. estuche (para guardar las boquillas de los 
instrumentos de viento) i.e., (por extens.) ataúd o (espec.) cartera:—bolsa. 

1102. yvapeúc gnafeús; por var. de un der. de kvántw knápto (desenredar tela); lavador de tela: —lavador. 


prim. primitivo 
impl. implicado 
implicación 

fig. figurado 
figuradamente 
neut. neutro (género) 
contr. contracto 
contracción 
incl. inclusivo 
incluyente 
inclusivamente 
prol. prolongado 
prolongación 
refl. reflexivo 
reflexivamente 
lit. literal 
literalmente 
intens. intensivo 
intensivamente 
prop. propiamente 
afin. afin 
afinidad 

espec. específico 
específicamente 
var. varios 
variación 
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1103. yvíotoc gnésios; de lo mismo que 1077; legítimo (de nacimiento), i.e. genuino: —sinceramente, sinceridad, 
verdadero, fiel. 

1104. yvnoíwc gnesíos; adv. de 1103; genuinamente, i.e., realmente: —sinceramente. 

1105. yvógos gnófos; afín de 3509; lóbrego (cómo una tormenta): —oscuridad. 

1106. yvoyun gnóme; de 1097; conocimiento, i.e. (subj.) opinión, u (obj.) resolución (consejo, consentimiento, 
etc. ):—parecer, propósito, querer, consejo, consentimiento, decisión, juicio. 

1107. yvopiCw gnorízo; de un der. de 1097; hacer conocer, dar a conocer, subj. conocer, saber:—hacer 
(conocer), manifestar, mostrar, conocer, dar (a conocer), declarar, (hacer)notorio, saber. 

1108. yvóo1s gnósis; de 1097; conocer (el acto) i.e. (por impl.) conocimiento:—sabiamente, ciencia, 
conocimiento. 

1109. yvwotns gnóstes; de 1097; conocedor: —conocer. 

1110. yvwotóc gnostós; de 1097; bien conocido: —conocer, conocido, notorio, a, saber. 

1111. yovyó(w gongúzo; de der. incierta; rezongar, murmurar:—murmuración. 

1112. yovyvouóc gongusmós; de 1111; rezongo, murmuración:—murmullo, murmuración. 

1113. yovyvotís gongustés; de 1111; rezongón, murmurador:—murmurador. 

1114. yónc góes; de yo4w goáo(lamentar, gemir); prop. mago (como pronunciando conjuros), i.e. (por impl.) 
impostor: —engañador. 

1115. ToAyo04 Golgodsá; de orig. cald. [comp. 1538]; cráneo, calavera; Gólgota, montículo cerca de 


Jerusalén: —Gólgota. 
1116. Tóuoppa Gómorra; de orig. heb. [6017]; Gomorra, lugar cerca del Mar Muerto: —Gomorra. 


1117. yóuos gómos; de 1073; carga(como llenar), i.e. (espec.) carga, o (por extens.) mercancías: —mercadería. 
1118. yoveúc goneús; de la base de 1096; padre, madre: —padre. 

1119. yovú gonú; de afin. incierta; «rodilla»: —rodilla. 

1120. yovú gonú; de un compuesto de 1119 y del alt. de 4098; caer de rodillas: —hincar, arrodillarse. 


1121. ypáupa grámma; de 1125; escrito, i.e., carta, nota, epístola, libro, etc.; plur. aprendizaje: —carta, cuenta, 
escrito, escritura, letra. 

1122. ypapuateús grammateús;, de 1121; escritor, i.e. (profesionalmente) escriba o secretario: —escriba, 
escribano. 

1123. yparróc graptós; de 1125; inscrito (fig.):—escrita. 


der. derivado 
derivación 
derivativo 
derivativamente 
adv. adverbio 
adverbial 
adverbialmente 
subj. subjetivo 
subjetivamente 
obj. objeto 
objetivo 
objetivamente. 
cald. caldeo (arameo) 
caldeísmo 
(arameísmo) 

alt. alterno 
alternado 
alternadamente 
plur. plural 
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1124. ypapr grafé; de 1125; documento, i.e. santo Escrito (o su contenido o declaración en él): —escritura. 
1125. ypágpu gráfo; verbo prim. «grabar», espec. escribir; fig. describir: —escribir, inscribir, dar (carta), decir. 
1126. ypawOns graódes; de ypaús graús (vieja) y 1491; parecida a vieja, i.e. necia, tonta,:—viejo. 

1127. ypnyopeúw gregoreúo; de 1453; mantener despierto, i.e. vigilar (lit. o fig.):—velar, vigilante. 

1128. yvuváCw gumnázo; de 1131; practicar desnudez (en los juegos), i.e. entrenar (fig.):—ejercitar, habituar. 
1129. yvuvacía gumnasía; de 1128; entrenar, i.e. (fig.) ascetismo:—ejercicio. 


1130. yvuvnteúw gumneteúo; o yvuviteów gumniteúo; de un der. de 1131; desnudar, i.e. (refl.) ir 
probremente vestido: —desnudo. 
1131. yvuvós gumnós; de afin. incierta; desnudo (absol. o rel., lit. o fig.):—desnudo, despojar. 


1132. yvuvótns gumnótes; de 1131; desnudez (absol. o comp.):—desnudez. 
1133. yvvaikápiov gunaikárion; dim. de 1135; mujer pequeña (i.e. necia): —mujercilla. 
1134. yuvamé1oc gunaikéios; de 1135; femenina: —mujer. 
1135. yuví guné; de la base de 1096; mujer; espec. esposa: —casado, esposa, mujer. 
1136. Twy Góg; de orig. heb. [1463]; Gog, nombre simb. de algún futuro Anticristo: —Gog. 
1137. ywvía gonía; prob. afín de 1119; ángulo: —esquina, ángulo, rincón. 
A 
1138. Aafíó Dabíd; de orig. heb. [1732]; David, rey de Isr.:—David. 


1139. SaruoviCouor daimonízomai; voz med. de 1142; ser ejercido por un demonio: —atormentado, demonio, 
endemoniado. 

1140. Saruóviov daimónion; neut. de un der. de 1142; ser demoníaco; por extens. deidad:—endemoniado, 
demonio, dios. 

1141. SaruoviwSns daimoniódes; de 1140 y 1142; parecido a demonio: —diabólico. 


1142. Saíuwv daímon; de Saíw daío (distribuir fortunas); demonio o espíritu sobrenatural (de naturaleza 
mala): —demonio. 
1143. 8axvw dákno; forma prol. de una raíz prim.; morder, i.e. (fig.) frustrar: —morder. 


1144. Sáxpu dákru o 
Sáxpuov dákruon, de afin. incierta; lágrima: —lágrima. 
1145. Saxpúw dakrúo; de 1144; derramar lágrimas: —llorar. Comp. 2799. 
1146. SaxtúMoc daktúlios; de 1147; anillo: —anillo. 
1147. Sáxtuloc dáktulos; prob. de 1176; dedo:—dedo. 
1148. AaMuavovdá Dalmanoudsá; prob. de orig. cald.; Dalmanuta, lugar en Pal.:—Dalmanuta. 
1149. Aakaría Dalmatía; prob. de orig. for. der. Dalmacia, región de Europa: —Dalmacia 
1150. Sauálw damázo; var. de un prim. obs. del mismo significado; domar, amansar:—domar, dominar. 


1151. Sápodae dámalis; prob. de la base de 1150; novilla, vaquilla (como mansa): —becerra. 


rel. relativo 
relativamente 
dim. diminutivo 
prob. probable 
med. (voz) media 
for. foráneo 
extranjero 

obs. obsoleto 
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1152. Aápapi Dámaris; prob. de la base de 1150; tal vez gentil, amable; Damaris, mujer ateniense: —Damaris. 
1153. Aauaoknvós Damaskenós; de 1154; damasceno o habit. de Damasco: —damasceno. 
1154. Aapaokós Damaskós; de orig. heb. [1834]; Damasco, ciudad de Siria:—Damasco. 
1155. Saveí(w daneízo o 
Saviíw danízo; de 1156; prestar a interés; refl. tomar prestado: —pedir, prestar. 
1156. Sáveiov dáneion; de Sávoc dános (don, regalo) prob. afín a la base de 1325; préstamo: —deuda. 
1157. Saveroris daneistés o 
Sdaviorís danistés; de 1155; prestamista: —acreedor. 
1158. AaviñlA Daniél; de orig. heb. [1840]; Daniel, un isr.:—Daniel. 


1159. Saraváw dapanáo;de 1160; gastar,i.e. (en buen sentido) incurrir en costo, o (en sentido malo) 
desperdiciar:—gastar, gasto, malgastar, pagar. 
1160. Sarávn dapáne; de Sártw dápto (devorar); gastar (como consumir): —gasto. 


1161. 0é dé; partícula prim. (adversativa o continuativa); pero, y, etc.:—bien, (es) decir, verdaderamente. 
1162. Sénow déesis; de 1189; petición: —oración, rogar, rogativa, ruego, súplica. 
1163. Sei dei; tercera pers. sing. act. presente de 1210; también deóv deón; neut. act. part. de lo mismo; ambas 


usadas impers.; es (fue, etc.) necesario (como obligatorio): —conveniente, convenir, deber, necesario, 
necesidad, preciso. 


1164. Seiyua deígma; de la base de 1166; espécimen (como mostrado): —ejemplo. 

1165. Seryuariw deigmatízo; de 1164; exhibir: —exhibir. 

1166. Seixvúw deiknúo; forma prol. de un prim. obs. del mismo sign.; mostrar (lit. o fig.):—declarar, manifestar, 
mostrar. 

1167. Sea deilía; de 1169; timidez: —cobardía. 

1168. SsMáw deiliáo; de 1167; ser tímido: —miedo. 

1169. Seiós deilós; de Séoc déos (pavor); tímido: —amedrentar, cobarde, temer. 

1170. Ssiva deína; prob. de lo mismo que 1171 (mediante la idea de olvidar el nombre como temeroso, i.e. 
extraño); el tal (cuando no se especifica a la persona): —cierto hombre. 

1171. Sewúós deinós; adv. de un der. de lo mismo que 1169; terriblemente, i.e. excesivamente: —gravemente. 

1172. Seuvéw deipnéo; de 1173; cenar, i.e., tomar la comida principal (o de la noche): —cena, cenar. 

1173. Seirvov deípnon; de lo mismo que 1160; cenar, i.e. la comida principal (por lo general por la noche): — 
cena, cenar. 


1174. Serodaruovéorepos deisidaimonésteros; comparativo de un der. de la base de 1169 y 1142; más 
religiosamente que otros: —religioso. 


isr. israelita 
israelitas 

pers. persa 
Persia 

sing. singular 
singularmente 
act. activa (voz) 
activamente 

part. participio 
impers. impersonal 
impersonalmente 
sign. significado 
significación 
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1175. Seroidoruovía deisidaimonía; de lo mismo que 1174; relig.:—religión. 
1176. Séxa déka; número prim. diez: —diez. 
1177. Sekadvo dekadúo; de 1176 y 1417; dos y diez, i.e. doce: —doce. 
1178. Sekanévte dekapénte; de 1176 y 4002; diez y cinco, i.e. quince: —quince. 
1179. Aekárrodic Dekápolis; de 1176 y 4172; región de diez ciudades; Decápolis, distrito de Siria: —Decápolis. 
1180. Sekatécoapes dekatéssares; de 1176 y 5064; diez y cuatro, i.e. catorce: —catorce. 
1181. 8exdátn dekáte; fem. de 1182; décimo, ¡.e. como en porcentaje o (tec.) diezmo: —diezmo. 1182. Sékatoc 
dékatos; ordinal de 1176; décimo:—décimo. 
1183. Sekatów dekatóo; de 1181; diezmo, i.e. dar o tomar una décima:—diezmar. 
1184. Sextóc dektós; de 1209; aprobado; (fig.) propicio: —acepto, agradable, agradar. 
1185. Sehdeá(w deleázo;de la base de 1388; entrampar, i.e. (fig.) engañar: —seducir. 
1186. Sév8pov déndron; prob. de Spúc drús (roble); un árbol: —árbol 


1187. Se£10MiBos dexiolábos; de 1188 y 2983; guardián (usando la mano derecha) o soldado ligeramente 
armado:—lancero. 

1188. Seg16c dexiós; de 1209; lado derecho o (fem.) mano (con la que por lo general se toma):—lado derecho, 
mano derecha, (ojo) derecho, diestra. 

1189. Séouo1 déomai.; voz media de 1210; suplicar (como obligándose), i.e. petición: —orar, pedir, presentar, 
rogar, ruego. Comp. 4441. 

deóv deón. Véase 1163. 

1190. AepBaior Derbaíos; de 1191; De Derbe o habit. de Derbe:—derbe. 

1191. Aépfn Dérbe; de orig. for.; Derbe, lugar en Asia Menor: —Derbe. 

1192. Sépua dérma; de 1194; piel, cuero: —piel. 

1193. Sepuártivos dermátinos; de 1192; hecho de cuero: —cuero. 

1194. Sépw déro; verbo prim. prob. azotar, i.e. (por impl.) azotar, o (por anal.) flagelar, dar golpiza: —azotar, 
bofetada, dar, golpear. 

1195. Seguevw desmeúo; de un der. (presunto) de 1196; ser atador (captor), i.e. encadenar(a un prisionero), atar 
(una carga): —atar, prender. 

1196. Secuéw desméo; de 1199; atar, i.e. encadenar: —atar. 

1197. Seoun desmé; dee 1196; atado, bulto: —manojo. 

1198. Sécuos désmios; de 1199; cautivo (como atado): —preso, prisionero. 

1199. Sesuóv desmón o 

Seouós desmós; neut. y masc. respectivamente de 1210; banda, i.e. ligamento (del cuerpo) o grillo (de un 

preso); fig. impedimento o deshabilidad:—ligadura, cadena, preso, prisión. 

1200. Seouopúlas desmofúlax; de 1199 y 5441; carcelero (como guardando a los presos): —carcelero. 


1201. Sesuwtípiov desmotérion; de un der. de 1199 (equiv. a 1196); lugar de esclavitud, ¡.e., mazmorra, 
calabozo:—cárcel. 


relig. religión 

religioso 

religiosamente 

fem. femenino (género) 
anal. analogía 

masc. masculino (género) 
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1202. Sesuwtns desmótes; de lo mismo que 1201; (pas.) cautivo: —preso. 


1203. Seonórnc despótes; tal vez de 1210 y róo1c pósis (esposo); gobernador absoluto («déspota»): —amo, 
señor. 


1204. Sevpo deúro; de afin. incierta; aquí; usado también en imperativo ¡acá!; y de tiempo, hasta ahora: —venir. 
1205. Sevte deúte; de 1204 y una forma imper. de siu1 eimi (ir); ¡ven acá!:—venir, volver. 
1206. Sevtepaños deuteraíos; de 1208; secundario, i. e (espec.) el segundo día: —al segundo día. 


1207. Sevtepónpwtoc deuteróprotos; de 1208 y 4413; segundo primero, i.e. (espec.) designación del sábado 


inmediato después de la semana pascual (el segundo después de la Pascua, y el primero de los siete 
sábados en el intervalo hasta Pentecostés):—(Reina-Valera traduce día de reposo sin los calificativos.) 


1208. Seútepos deúteros; como comp. de 1417; (ordinal) segundo (en tiempo, lugar, o rango; también adv.):— 
segundo, último. 

1209. Séxopo1 déjomai; voz media de un verbo prim. recibir (en varias aplicaciones, lit. o fig.):—percibir, recibir, 
tomar, aceptar. Comp. 2983. 

1210. Séw déo; verbo prim. atar (en varias aplicaciones, lit. o fig.):—atar, encadenar, ligar, prender, preso, sujetar. 
Véase también 1163, 1189. 

1211. 6 dé; prob. afín a 1161; partícula de énfasis o para decirlo explícitamente; ahora, entonces, etc.:—ahora, 
pues, verdaderamente. 

1212. SñAoc délos; de der. incierto; claro: —descubrir, duda, evidente. 


1213. 8nAów delóo; de 1212; aclarar (por palabras): —entender, indicar, informar, dar, declarar. 
1214. Anuác Demas; prob. por 1216; Demas, un crist.:—Demas. 


1215. Onunyopéw demegoréo; de un compuesto de 1218 y 58; ser uno que reúne personas, i.e. dirigirse a una 
asamblea pública:—arengar. 
1216. Anuñtproc Demétrios; de Anutnp Deméter; nombre de un efesio y de un crist.:—Demetrio. 


1217. 9nuouvpyós demiourgós; de 1218 y 2041; obrero por las personas, i.e. mecánico (hablando del 
Creador): —constructor. 
1218. pos démos; de 1201; el público (como reunido socialmente): —pueblo. 


1219. 9nuóo10s demósios; de 1218; público; (caso fem. sing. dat. como adv.) en público: —públicamente, 
público. 

1220. Snvápriov denárion; de orig. lat.; denario:—moneda, denario. 

1221. Onnote dépote; de 1211 y 4218; partícula de generalización; en verdad, en cualquier tiempo: —cualquier. 

1222. 0nnou dépou; de 1211 y 4225; particular de aseveración; en verdad sin duda: —ciertamente. 


1223. 814 diá; prep. prim. denotando el canal de un acto; mediante (en aplicaciones muy amplias, local, causal u 


ocasional): —pasar, través, atravesar, causa, conducto. En composición retiene el mismo sentido 
general. 


equiv. equivalente 
equivalentemente 
pas. (voz) pasiva 
pasivamente 
imper. imperativo 
imperativamente 
crist. cristiano 
dat. dativo (caso) 
lat. latín 

latino 

prep. preposición 
preposicional 


Aía Día. Véase 2203. 
1224. Safaívw diabaíno; de 1223 y de la base de 939; cruzar: —pasar. 
1225. SafáMo diabállo; de 1223 y de 906; (fig.) calumniar:—acusar. 
1226. Srapeforóouo: diabebaióomai; voz media de un compuesto de 1223 y 950; confirmar totalmente (por 


palabras), i.e., aseverar:—firmeza, insistir, afirmar. 

1227. S1afléno diablépo; de 1223 y 991; mirar completamente, i.e., recuperar visión completa:—ver bien. 

1228. SiáBoA os diábolos; de 1225; calumniador; espec. Satanás [Comp. 7854]:—calumniador, diablo. 

1229. SuavyéMw diangéllo; de 1223 y de la base de 32; proclamar como heraldo completamente:—anunciar. 

1230. Srayivopor diagínomai; de 1223 y 1096; pasar mientras tanto: —pasar. 

1231. Srayivookw diaginósko; de 1223 y 1097; conocer completamente, i.e. aseverar exactamente: —conocer, 
indagar. 

1232. Siayvopiw diagnorízo; de 1123 y 1107; contar por todas partes: —dar a conocer. 

1233. Sidyvwors diágnosis; de 1231; examen (magisterial) («diagnosis»): —conocimiento. 

1234. Siayovyúw diagongúzo; de 1223 y 1111; queja de una multitud: —murmurar. 

1235. S1aypnyopéw diagregoréo; de 1223 y 1127; despertarse completamente:—despierto. 

1236. Sidyw diágo; de 1223 y 71; pasar el tiempo o la vida: —vivir. 

1237. Siadéxopor diadéjomai; de 1223 y 1209; recibir por turno, i.e. (fig.) suceder a:—recibir. 

1238. Si“Snpa diádema; de un compuesto de 1223 y 1210; «diadema» (como atada alrededor de la cabeza: — 
diadema. Comp. 4735. 

1239. S1adidwu diadídomi; de 1223 y 1325; ceder a la multitud, i.e. hacer trato; también entregar a (como 
sucesor): —repartir, dar, entregar. 

1240. Siádoxocs diádojos; de 1237; sucesor en el cargo: —sucesor. 

1241. SiaCWvvvu diazónnumi; de 1223 y 2224; sujetar apretadamente, fajar:—ceñir. 

1242. S118ñkr diadséke; de 1303; prop. disposición, i.e. (espec.) contrato (espec. testamento): —pacto, 
testamento. 

1243. Staípeors diaíresis; de 1244; distinción o (concr.) variedad: —diversidad. 


1244. Siaipéw diairéo; de 1223 y 138: separar, i. e, distribuir: —repartir. 
1245. SiaxaBapiw diakadsarízo; de 1223 y 2511; limpiar perfectamente, i.e. (espec.) aventar:—limpiar. 


1246. Saxoreléyxopor diakatelégjomai; voz media de 1223 y un compuesto de 2596 y 1651; probar por 
completo, i.e. refutar: —refutar. 

1247. Siakovéw diakonéo; de 1249; ser servidor, i.e. servir a (domésticamente o como anfitrión, amigo, o [fig.] 
maestro); tec. actuar como diácono crist.:—administrar, ayudar, diaconado, expedir, ministrar, servir. 

1248. S1axovía diakonía; de 1249; servicio (como sirviente, etc.); fig. ayuda, servicio (oficial) (espec. del 
maestro crist. o tec. del diaconado):—quehacer, servicio, servir, socorro, ministerio, ministración, 
distribución. 

1249. Siáxovoc diákonos; prob. de un obs. Sidxkw diáko (hacer mandados; Comp. 1377); ayudante, i.e. (gen.) 


mesero (a la mesa o en otros quehaceres domésticos); espec. maestro crist. y pastor (tec. diácono o 
diaconisa):—diaconisa, diácono, ministro, servidor, siervo, sirviente. 


concr. concreto 
concretamente 
gen. general 
generalmente 
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1250. S1akóo101 diakósioi; de 1346 y 1540; doscientos: —doscientos. 


1251. Sraxovopor diakoúomai; voz media de 1223 y 191; oír completamente, i.e. escuchar pacientemente (la 
súplica de un prisionero): —oír. 
1252. Sraxpivo diakríno; de 1223 y 2991; separar completamente, i.e. (lit. o refl.) retirarse de, o (por impl.) 


oponerse; fig. discriminar (por impl. decidir), o (refl.) vacilar, titubear:—contender, diferencia, 
discernir, disputar, distinción, distinguir, dudar, examinar, hacer (diferencia), juzgar. 


1253. Siáxprc1ic diákrisis; de 1252; opinión judicial: —contender, discernimiento, opinión, oponer. 

1254. S1axwAvw diakolúo; de 1223 y 2967; esconder completamente, i.e. prohibir totalmente: —oponer. 

1255. S1adadéw dialaléo; de 1223 y 2980; hablar completamente en compañía, i.e. conversar o (gen.) 
publicar: —hablar, divulgar. 

1256. SiaMéyopor dialégomai; voz media de 1223 y 3004; decir por completo, i.e. discutir (en discusión o 
exhortación): —decir, discutir, disertar, disputar, enseñar. 

1257. S1akMeíro dialeípo; de 1223 y 3007; dejar fuera en el medio, i.e., intermediar:—cesar. 

1258. Srádextoc diálektos; de 1256; (modo de) discurso, i.e., «dialecto»: —lengua. 

1259. 81iMácow dialásso; de 1223 y 236; cambiar completamente, i.e. (ment.) conciliar: —reconciliar. 

1260. Sradoyidopon dialogízomai; de 1223 y 3049; reconocer completamente, i.e. (gen.) deliberar (por reflexión 
o diálogo): —pensar, cavilar, discutir, disputar. 

1261. Srihoyionós dialogismós; de 1260; discusión, i.e. consideración(interna) (por impl. propósito), o debate 
(externo): —contienda, discusión, pensamiento. 

1262. 811kw dialúo; de 1223 y 3089; disolver completamente:—dispersar. 

1263. Srapaptúpooa diamartúromai; de 1223 y 3410; atestiguar o protestar fervientemente, o (por impl.) con 
exhortación: —encarecer, exhortar, dar (testimonio), testificar, testimonio. 

1264. Srauáxouor diamájomai; de 1223 y 3164; luchar ferozmente (en altercado): —contender. 

1265. Sapévw diaméno; de 1223 y 3306; quedarse constantemente (en ser o relación): —permanecer. 

1266. Srapepiw diamerízo; de 1223 y 3307; partir completamente (lit. en distribución, fig. en disensión):— 
partir, repartir, dividir. 

1267. Sapepiopós diamerismós; de 1266; desunión (de opinión o conducta): —disensión. 

1268. Sravéuw dianémo; de 1223 y de la base de 3551; distribuir, i.e. diseminar (información):—divulgar. 

1269. S1aveúw dianeúo; de 1223 y 3506; asentir (o expresar por señas) a través de un espacio que separa: —seña. 

1270. Sravónua dianóema; de un compuesto de 1223 y 3539; algo pensado por completo, ¡.e. sentimiento: — 
pensamiento. 

1271. S1ávora diánoia; de 1223 y 3563; pensamiento hondo, prop. la facultad (mental o su disposición), por impl. 
su ejercicio: —entendimiento, mente, pensamiento. 

1272. S1avoiyw dianoígo; de 1223 y 455: abrir completamente, lit. (como primogénito) o fig. (exponer):—abrir, 
declarar. 

1273. Sravuktepeúw dianuktereúo; de 1223 y de un der. de 3571, sentarse la noche entera: —pasar la) noche. 

1274. Savúw dianúo; de 1223 y ávúw anúo (efecto); conseguir completamente:—completar. 

1275. Stanavrós diapantós; de 1223 y del gent. de 3956; a través de todo el tiempo; i.e. (adv.) 
constantemente: —continuamente, siempre. 
genérico 
genéricamente. 


ment. mental 
mentalmente. 
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1276. Srarrepáw diaperáo; de 1223 y de un der. de la base de 4008; cruzar enteramente:—al otro) lado, pasar, 
terminar (travesía). 

1277. Svand£w diapléo; de 1223 y 4126; navegar a través: —atravesar. 

1278. Stanovéw diaponéo; de 1223 y de un der. de 4192; laborar completamente, i.e. (pas.) afanarse:— 
desagradar. 

1279. Sraropevopos diaporeúomai; de 1223 y 4198; viajar a través: —pasar. 

1280. Sanmopéw diaporéo; de 1223 y 639; quedarse completamente perplejo:—dudar, perplejo. 

1281. Sranpaypatevnos diapragmateúmai; de 1223 y 4231; ocuparse uno mismo por completo, i.e. (trans. y por 
impl.) ganar en los negocios:—negociar. 

1282. Sarmpicw diaprio; de 1223 y de la base de 4249; separar, i.e. (fig.) exasperar:—enfurecer. 

1283. Sraprá(w diarpázo; de 1223 y 726; atrapar para separar, i.e. saquear: —saquear. 

1284. Sappiocow diarrésso; de 1223 y 4486; partir para separar: —rasgar, romper. 

1285. Sracapéw diasaféo; de 1223 y caps safés (claro); aclarar completamente, i.e. (fig.) declarar: —referir. 

1286. Sraceíw diaseío; de 1223 y 4579; sacudir completamente, i.e. (fig.) intimidar: —hacer extorsión. 

1287. SrackoprriCw diaskorpízo; de 1223 y 4650; disipar, i.e. (gen.) desarraigar o separar; espec. aventar; fig. 
despilfarrar:—desperdiciar, disipador, dispersar, esparcir. 

1288. Saorndáw diaspáo; de 1223 y 4685; separar, i.e. separar o desmembrar:—hacer pedazos, despedazar. 

1289. Sracreipw diaspeíro; de 1223 y 4687; sembrar por completo, i.e. (fig.) distribuir en tierras extranjeras: — 
esparcir. 

1290. Sracrropd diasporá; de 1223; dispersión, i.e. (espec. and concr.) isr. (convertido) residente en países 
gentiles: —dispersar, dispersión. 

1291. SracréMi opor diastélomai; voz media de 1223 y 4724; separarse (uno mismo) (fig. distinguirse),i.e. (por 
impl.) unir: —ordenar, dar (orden), mandar. 

1292. Sidotnua diástema; de 1339; intervalo: —lapso. 

1293. S1a1oroM diastolé; de 1291; variación: —diferencia, distinción. 

1294. Sractpépw diastréfo; de 1223 y 4762; distorsionar, i.e. (fig.) malinterpretar, o corromper (moralmente): — 
perverso, pervertir, trastornar, apartar. 

1295. Saow(w diasózo; de 1223 y 4982; salvar por completo, i.e. (por impl. o anal.) curar, preservar, rescatar, 
etc.:—escapar, llevar (en salvo), salvar, salvo, sanar, sano. 

1296. S1atayn diatagé; de 1299; arreglo, i.e. institución: —establecer, disposición. 

1297. Sitayua diátagma; de 1299; arreglo, i.e. edicto (autoritativo): —decreto. 

1298. Sratapácow diatarásso; de 1223 y 5015; perturbar completamente, i.e. agitar (con alarma): —turbar. 

1299. S1artácow diatásso; de 1223 y 5021; arreglar completamente, i.e. (espec.) instituir, prescribir, etc.:—orden, 
ordenar, poner (en orden), dar (instrucciones), determinar, instrucción, mandar. 

1300. Stateléw diateléo; de 1223 y 5055; lograr completamente, i.e. (subj.) persistir: —permanecer. 

1301. Srarnpéw diateréo; de 1223 y 5083; vigilar completamente, i.e. evadir completamente: —guardar. 


1302. S1arí diatí; de 1223 y 5101; ¿por qué causa?, i.e. ¿por qué?:—¿por qué?. 


gent. gentilicio 
patronímico 

trans. transitivo 
transitivamente 
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1303. S1ati0euor diatídsemai; voz media de 1223 y 5087; separar, i.e. (fig.) disponer, repartir (por asignación, 
convenio o legado): —asignar, hacer (pacto), testador. 

1304. SatpiBw diatríbo; de 1223 y de la base de 5147; gastar a través (el tiempo), i.e. permanecer, quedarse: — 
quedar, continuar, detener. 

1305. Sarpopí diatrofé; de un compuesto de 1223 y 5142; nutrición: —sustento. 


1306. Savya(w diaugázo; de 1223 y 826; brillar (a través), i.e. romper (como día):—esclarecer. 
1307. Srapavis diafanés; de 1223 y 5316; aparecer a través, i.e. «diáfano»: —transparente. 


1308. Srapépw diaféro; de 1223 y 5342; llevar a través, i.e. (lit.) transportar; por lo general llevar aparte, i.e. 


(obj.) echar de un lado a otro (fig. reportar, informar); subj. «diferir», o (por impl.) superar—(de más) 
valor, diferente, diferir, difundir, llevar, mejor. 


1309. Sapevyw diafeúgo; de 1223 y 5343; huir a través, i.e. escapar: —fugar. 

1310. Srapnuicw diafemízo; de 1223 y de un der. de 5345; informar por completo, i.e. divulgar: —divulgar, 
fama. 

1311. S1apBzípw diafdseíro; de 1225 y 5351; podrir por completo, i.e. arruinar (pas. descomponer totalmente, 
fig. pervertir):—corrupto, desgastar, destruir. 

1312. SapBopá diafdsorá; de 1311; descomponer, corromperse:—corrupción. 


1313. Siápopos diáforos; de 1308; variar; también superar, sobrepasar:—diferente, diverso, excelente. 

1314. Srapuidoow diafulásso; de 1223 y 5442; guardar completamente, i.e., proteger: —guardar. 

1315. Sraxerpidopor diajeirízomai; de 1223 y 5495; manejar completamente, i.e. imponer violentamente las 
manos sobre: —matar. 

1316. Sraxopitouor diajorízomai; de 1223 y de la voz media de 5563; salir (uno mismo) completamente, i.e. 
retirarse: —apartar. 

1317. Si0aktixós didaktikós; de 1318; instructivo («didáctico»):—apto para enseñar. 

1318. 8i0aktóc didaktós; de 1321; (subj,) instruido, u (obj.) comunicado por enseñanza: —enseñado. 

1319. Sidaokadía didaskalía; de 1320; instrucción (la función o la información):—enseñanza, enseñar, doctrina. 

1320. Si04okados didáskalos; de 1321; instructor (gen. o espec.):—doctor, maestro, padre (de familia). 

1321. 8104okw didásko; forma prol. (caus.) de un verbo prim. $4w dáo (aprender); enseñar (en la misma 
aplicación amplia): —enseñar, instruir, aprender. 

1322. 8104xH didajé; de 1321; instrucción(el acto o la material): —doctrina, enseñanza, enseñar. 

1323. Si8paxuov dídrajmon; de 1364 y 1406; doble dracma (didracma):—dracma. 

1324. Aídvuoc Dídumos; prol. de 1364; doble, i.e. gemelo; Dídimo, a crist.: —Dídimo 


1325. Sí9wu1 dídomi; forma prol. de un verbo prim. (que se usa como alt. en la mayoría de los tiempos); dar 


(usado en muy amplia aplicación, prop. o por impl., lit. o fig.; grandemente modificado por la 
conexión): —conceder, confiar, constituir, dar, dejar (lugar), echar (suertes), entregar, infundir, libertad, 
ofrecer, permitir, poner, presentar, procurar, producir, repartir, tener (misericordia). 


1326. Seryeipw deigeíro; de 1223 y 1453; despertar completamente; i.e. levantar (lit. o fig.):—levantar, despertar. 

1327. Siégodoc diéxodos; de 1223 y 1841; salida a través, i.e. prob. plaza abierta (de la cual divergen las 
carreteras): —(salida del) camino. 

1328. Owpunveuris diermeneutés; de 1329; que explica: —intérprete. 


caus. causativo 
causativamente 
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1329. O1epunveún diermeneúo; de 1223 y 2059; explicar completamente, por impl. traducir:—interpretar, 
declarar, traducir. 

1330. Siépxoua1 diérjomai; de 1223 y 2064; atravesar (lit.):—(todas) partes, pasar, recorrer, traspasar, venir, 
visitar, andar, atravesar, extender, ir. 

1331. Sieputáw dierotáo; de 1223 y 2065; preguntar completamente, i.e. asegurarse mediante interrogación: — 
preguntar. 

1332. O1erñc dietés; de 1364 y 2094; de dos años (en edad):—dos años. 

1333. S1etía dietía; de 1332; espacio de dos años (bienio):—dos años. 

1334. Smnyéopor diegéomai; de 1223 y 2233; relatar completamente: —contar, decir. 

1335. Omyeorc diégesis; o 9 ynors diégesis; de 1334; recital: —historia. 

1336. Omvexéc dienekés; neut. de un compuesto de 1223 y de un der. de un alt. de 5342; llevado a través, i. e 
(adv. con 1519 y 3588 pref.) perpetuamente:—siempre. 

1337. 81W04kaooos didsálassos; de 1364 y 2281; teniendo dos mares, i.e. brazo de mar con doble salida: —dos 
aguas. 

1338. Otikvéopon diiknéomai; de 1223 y de la base de 2425; alcanzar a través, i.e. penetrar: —penetrar. 


1339. Storni diístemi; de 1223 y 2476; estar aparte, i.e. (refl.) remover, intervenir: —separar, (pasar) adelante. 

1340. SrioxupiCouon diisjurízomai; de 1223 y de un der. de 2478; afirmar a través, i.e. aseverar:—afirmar. 

1341. Sxoroxprcía dikaiokrisía; de 1342 y 2920; sentencia justa: —juicio justo. 

1342. Síkonoc díkaios; de 1349; equitativo (en carácter o acto); por impl. inocente, santo (absol. o rel.):—justo. 

1343. SixarooÚvn dikaiosúne; de 1342; equidad (de carácter o acto); espec. justificación (crist.):—justicia, 
justificación. 

1344. Sixaiów dikaióo; de 1342; rendir (i.e. mostrar o considerar como) justo o inocente: —justificar. 

1345. Srxalwpa dikaíoma; de 1344; obra equitativa; por impl. estatuto o decisión: —ordenanza, juicio, 
justificación, justo. 

1346. Sixaiwc dikaíos; de 1342 equitativamente: —justamente, justo. 

1347. Smaiworc dikaíosis; de 1344; absolución (por amor de Cristo): —justificación. 

1348. Sacris dikastés; de un der. de 1349; juez, juzgador:—juez. 

1349. Sixn díke; prob. de 1166; derecho, recto (como auto-evidente), i.e. justicia (el principio, la decisión, o su 
ejecución): —castigo, condenación, justicia. 

1350. Síktuov díktuon; prob. de un verbo prim. Sikw díko (echar); red (para pescar): —red. 

1351. Sídoyoc dílogos; de 1364 y 3056; equívoco, i.e. decir una historia diferente: —doblez. 

1352. 816 dió; de 1223 y 3739; mediante cual cosa, i.e. consecuentemente: —causa. 

1353. 8108£0w diodeúo; de 1223 y 3593; viajar a través: —pasar. 

1354. Movúcioc Dionúsios; de Aóvucos Diónusos (Baco); juerguista; Dionisio, un ateniense: —Dionisio. 

1355. Siónep dióper; de 1352 y 4007; por la misma cuenta: —por lo cual, por tanto. 

1356. S1onerís diopetés; del alt. de 2203 y del alt. de 4098; caído del cielo (i.e., aerolito):—(venida de) Jupiter. 


1357. S16pB8wo1s diórdsosis; de un compuesto de 1223 y de un der. de 3717; sign. enderezar completamente; 
rectificación, i.e. (espec.) restauración mesiánica:—reformar. 
1358. Sropvcow diorússo; de 1223 y 3736; penetrar para robar: —minar. 


pref. prefijo 
prefijado 
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Aióc Diós. Véase 2203. 
1359. Mróokovpo1 Dióskouroi; del alt. de 2203 y una forma de la base de 2877; hijos de Júpiter, i.e. los gemelos 
Dioscuri:—Cástor y Pólux. 
1360. S16ti dióti; de 1223 y 3754; en la misma cuenta que, o en tanto que: —por eso, por lo cual, porque. 
1361. Motpepic Diotrefés; del alt. de 2203 y 5142; nutrido por Jove; Diotrefés, un oponente del cristianismo: — 
Diótrefes. 
1362. Suikoóc diploús; o Sindóos diplóos de 1364 y (prob.) la base de 4119; doble:—doble, dos. 


1363. Simiów diplóo; de 1362; rendir el doble: —doble. 
1364. Sic dís; adv. de 1417; dos veces: —dos veces. 
Aíc Dís. Véase 2203. 
1365. S1otá(w distázo; de 1364; prop. duplicar, i.e. (ment.) vacilar (en opinión): —dudar. 
1366. Sícrouos dístomos; de 1364 y 4759; de dos filos: —dos filos, dos veces. 
1367. 810xíMo1 disjílioi; de 1364 y 5507; dos mil:—dos mil. 
1368. SwMíw diulízo; de 1223 y ÚlMiZw julízo (filtrar); cernir, filtrar:—colar. [prob. por errata]. 
1369. Srxá(w dijázo; de un der. de 1364; separar, apartar, i.e. apartar (fig. alienar):—poner en disensión. 
1370. Sigootacía dixostasía; de un der. de 1364 y 4714; desunión, i.e. (fig.) disensión:—disensión, división. 
1371. Sixotopéw dijotoméo; de un compuesto de un der. de 1364 y un der. de téuvw témno (cortar) bisectar, 


i.e. (por extens.) azotar severamente: —castigar duramente. 

1372. 8upáw dipsáo; de una var. de 1373; tener sed por (lit. o fig.):—sed, sediento. 

1373. Síyos dípsos; de afin. incierta; tener sed:—sed. 

1374. Síyuxoc dípsujos; de 1364 y 5590; de doble espíritu, i.e. vacilante (en opinión o propósito): —doble ánimo. 

1375. 8uwyuóc diogmós; de 1377; persecución: —persecución. 

1376. Siwxtnc dióktes; de 1377; perseguidor: —perseguidor. 

1377. 6wkw dióko; prol. (y caus.) de un verbo prim. Síw dío (huír; comp. con la base de 1169 y 1249) perseguir 
(lit. o fig.); por impl. perseguir:—padecer persecución, perseguidor, perseguir, practicar (hospitalidad), 
proseguir (a la meta), seguir, ir. 

1378. Sóyua dógma; de la base de 1380; ley (civil, cerem. o ecle.):—edicto, acta, decreto. 

1379. Soyuartiw dogmatízo; de 1378; prescribir por estatuto, i.e. (refl.) someterse a cierta regla: —precepto, 
someter. 


1380. Soxéw dokéo; forma prol. de un verbo prim., d6kw dóko (usada solo en un alt. en ciertos tiempos; comp. la 


base de 1166) del mismo sign.; pensar; por impl. parecer (verdadera o inciertamente):—imaginar, 
parecer bien, considerar, creer, parecer, pensar, tener reputación. 


1381. Sox1uálw dokimázo; de 1384; probar (lit. o fig.); por impl. aprobar:—poner (a prueba), probar, prueba, 
saber (distinguir), someter (a prueba), aprobar, comprobar, designar, distinguir, examinar. 

1382. Sox1un dokimé; de lo mismo que 1384; prueba (abst. o concr.); por impl. confiabilidad:—experiencia, 
mérito, prueba. 


cerem. ceremonia 
ceremonial 
ceremonialmente 
ecle. eclesiástico 
eclesiásticamente 
abst. abstracto 
abstractamente 
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1383. Soxípov dokímion; neut. de un der. presunto de 1382; prueba; por impl. confiabilidad, digno de 
confianza: —prueba. 

1384. Sóx1uos dókimos; de 1380; prop. aceptable (corriente después de aquilatar), i.e. aprobado: —resistir (la 
prueba), aprobar. 

1385. 8oxóc dokós; de 1209 (mediante la idea de sostener); viga de madera: —viga. 

Sdóxw dóko. Véase 1380. 

1386. 8ó6Moc dólios; de 1388; engañoso: —fraudulento. 

1387. 80Mów dolióo; de 1386; ser engañoso: —engañar. 

1388. 8óloc dólos; de un verbo prim. obs., ¿Mw délo (prob. sign. señuelo; comp. 1185); truco (carnada), i.e. 
(fig.) asechanza:—engaño, mentira. 

1389. 8o0%ów dolóo; de 1388; entrampar, i.e. (fig.) adulterar:—adulterar. 

1390. Sóua dóma; de la base de 1325; presente: —dádiva, don. 

1391. Sóga dóxa; de la base de 1380; gloria (como muy aparente), en una aplicación amplia (lit. o fig., obj. o 
subj.):—gloria, glorificar, glorioso, honra, honroso. 

1392. Sogá(w doxázo; de 1391; rendir (o estimar) glorioso (en una aplicación amplia): —alabar, dar gloria, 
glorificar, glorioso, (recibir) honra, honrar. 

1393. Aopkoác Dorkoás; gacela; Dorcas, una mujer crist.:—Dorcas. 


1394. 86015 dósis; de la base de 1325; dádiva; por impl. (concr.) regalo, obsequio: —dádiva, dar, don. 
1395. Sótnc dótes; de la base de 1325; dador:—dador. 


1396. Sovhaywyé¿w doulagogéo; de un compuesto presunto de 1401 y 71; ser capataz de esclavos, i.e. esclavizar 
(fig. subyugar):—poner en servidumbre. 
1397. SovAzía douleía; de 1398; esclavitud (cerem. o fig.):—esclavitud, servidumbre. 


1398. Sovdzúw douleúo; de 1401; ser esclavo a (lit. o fig., invol. o vol.):—servicio, servir, esclavitud, esclavizar, 
esclavo. 
1399. 80vAn doúle; neut. de 1401; esclava (invol. o vol.):—sierva. 


1400. SoviAov doúlon; neut. de 1401; subordinado, servil:—siervo. 


1401. 8ovloc doúlos; de 1210; esclavo (lit. o fig., invol. o vol.; frecuentemente, por lo tanto en un sentido 
calificado de sujeción o subordinación):—esclavitud, esclavo, servir, siervo. 

1402. $ovAów doulóo; de 1401; esclavizar (lit. o fig.): —reducir a servidumbre, siervo, esclava, esclavitud, 
esclavo, hacerse siervo. 

1403. Soxn dojé; de 1209; recepción, i.e. sociable, cordial, amigo de buena mesa: —banquete. 

1404. 8páxwv drákon; prob. de una forma alt. de Sépkopor dérkomai (mirar); tipo fabuloso de serpiente (tal vez 
que se supone que fascinaba):—dragón. 

1405. Spácoopar drássomai,; tal vez afín a la base de 1404 (mediante la idea de capturar); agarrar, i.e. (fig.) 
entrampar:—prender. 

1406. Spaxuí drajmé; de 1405; dracma o moneda (de plata) (como manejada): —dracma. 


1407. Spéravov drépanon; de dpérow drépo (arrancar); gancho para recoger (espec. para cosechar): —hoz. 


1408. Spópoc drómos; del alt. de 5143; carrera, i.e. (fig.) carrera: —carrera. 


invol. involuntario 
involuntariamente 
vol. voluntario 
voluntariamente 
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1409. Apovcidáa Droúsila; fem. dim. de Druso (nombre rom.); Drusila, miembro de la familia herodiana:— 
Drusila. 
Sou dúmi. Véase 1416. 


1410. Súvapor dúnamai; de afin. incierta; ser capaz o posible:—tener) poder, poderoso, capaz, hacer (algo). 


1411. Súvapic dúnamis; de 1410; fuerza (lit. o fig.); espec. poder milagroso (por lo general por impl. un milagro 


en sí mismo): —eficacia, fuerza, impetuoso, maravilla, milagro, capacidad, dar, poder, poderosamente, 
potencia, potestad. 


1412. Svuvapów dunamóo, de 1411; capacitar: —ortalecer. 
1413. S8uváortnc dunástes; de 1410; gobernante u oficial: —funcionario, poderoso, soberano. 
1414. Suvatéw dunatéo; de 1415; ser eficiente (fig.):—poderoso. 


1415. Suvatóc dunatós; de 1410; poderoso o capaz (lit. o fig.); neut. posible: —capaz, fuerte, poder, poderoso, 
posible. 
1416. 8Úvo dúno, o 


S$óu dúmi; formas prol. de un prim. obsoleto 9%v dúo (hundir); ir «hacia abajo»:—poner (el sol), llegar. 
1417. 8%0 dúo; numeral prim. «dos»:—dos, doscientos. 
1418. Suc dus; partícula prim. inseparable de der. incierta; usada solo en composición como pref.; duro, i.e. con 
dificultad: —difícil. 
1419. Svofáctaktoc dusbástaktos; de 1418 y de un der. de 941; opresivo: —difícil de llevar. 
1420. Svoevrepía dusentería; de 1418 y de un comp. de 1787 (sign. intestino); «disentería»:—disentería. 
1421. Svcepunveutos duserméneutos; de 1418 y de un der. presunto de 2059; difícil de explicar: —difícil. 
1422. SúokoAoc dúskolos; de 1418 y kódov kólon (alimento, comida); prop. fastidioso en cuanto a comida 
(displicente), ¡.e. (gen.) impracticable:—difícil. 
1423. SvokóAMwc duskólos; adv. de 1422; impracticablemente:—difícilmente. 
1424. Suoun dusmé; de 1416; puesta del sol, i.e. (por impl.) región occidental: —occidente, poniente. 
1425. Svovóntoc dusnóetos; de 1418 y de un der. de 3539; dificultad de percepción: —difícil de entender. 
1426. Svuopnuía dusfemía; de un compuesto de 1418 y 5345; difamación: —mala fama. 
Sów dúo. Véase 1416. 
1427. 8w0dzxa dódeka; de 1417 y 1176; dos y diez, i.e. docena: —doce. 
1428. SwSéxatos dodékatos; de 1427; doceavo:—duodécimo. 
1429. SwSexápuhov dodekáfulon; de 1427 y 5443; comunidad de Israel: —doce tribus. 
1430. Sua doma; de déuw démo (construir); prop. edificio, i.e. (espec.) techo: —azotea, casa. 
1431. Swped doreá; de 1435; gratificación: —don. 
1432. Swpedv doreán; ac. de 1431 como adv.; gratuitamente (lit. o fig.):—(de) balde, (sin) causa, gracia, 
gratuitamente. 
1433. 8wpéouo1r doréomai; voz media de 1435; conceder gratuitamente: —dar. 
1434. 8Wpnua dórema; de 1433; regalo: —don. 


1435. SGpov dóron; presente; espec. sacrificio: —don, ofrenda, presente, regalo. 


E 


rom. romano 
ac. acusativo (caso) 


1436. 
1437. 


1438. 


1439. 


1440. 
1441. 
1442. 
1443. 


1444. 
1445. 
1446. 


1447 


1449 


1451. 


1452. 
1453. 


1454. 


1455 


1456. 


6: 
£a éa; apar. imper. de 1439; prop. sea, i.e. (como interj.) ¡ea!:—dejar. 


g4v eán; de 1487 y 302; partícula condicional; en caso de que, provisto etc.; a menudo usado en conexión 


con otras partículas para denotar condición indefinida o incertidumbre:—sin embargo, basta (que). 
Véase 3361. 


gdv un eán me. Véase 3361 y 3362. 


gauvtod jeautú (incl. todos los demás casos); de un pron. refl. de otra manera obs. y del gen. (dat. o ac.) de 
846; a él (ella, ello, ellos, también [en conjunción con el pron. pers. de otras personas] yo mismo, tú 
mismo, él, ella o ello mismo, nosotros mismos, ustedes mismos, ellos mismos, etc.:—(propia) cuenta, 
(propia) opinión, suyo. 

¿g4w eáo; de afin. incierta; dejar ser, ¡.e. permitir o dejar tranquilo: —permitir, soportar, tolerar, bastar, dejar. 
Véase también 1436. 

eBdoukovta jebdoméconta; de 1442 y una forma modificada de 1176; setenta: —setenta. 

eBdounkovrakís jebdomecontaquís; adv. múltiplo de 1440; setenta veces: —setenta (veces). 

gBdouos jébdomos; ord. de 2033; séptimo: —séptimo día, siete. 

'EPép eber; de orig. heb. [5677]; Eber, patriarca: —albañil, cercar, cercar de vallado, cerrar, edificar, hacer 
vallado, restaurador. 

“EBpaixóc jebraicós; de 1443; hebraico o lenguaje judío: —hebreo. 

“EBpaioc jebráios; de 1443; hebreo o judío: —hebreo. 

“EPpatíc jebraís; de 1443; idioma hebraico (i.e. hebreo) o judío (caldeo):—hebreo. 


. EPparorí jebraistí; adv. de 1446; en hebreo o en idioma judío (caldeo) lenguage:—hebreo. 
1448. 


evyí(w engizo; de 1451; acercar, i.e. (refl.) acercarse, estar cerca: —próximo, (a) punto, acercar, llegar 
(cerca). 


. Evypápw engrafo; de 1722 y 1125; «grabar,» i.e. inscribir: —escribir. 
1450. 


gvyvoc énguos; de 1722 y yviov gitión (extremidad); comprometido (como articulado por un miembro), 
i.e. fiador: —fiador. 

evyúc engús; de un verbo prim. dyxw anjó (exprimir o estrangular; similar a la base de 43); cerca (lit. o 
fig., de lugar o tiempo): —cerca, cercano, contigua, próximo. 

evyútepov engúteron; neut. del comp. de 1451; más cerca:—cerca. 

eyelpw egéiro; prob. similar a la base de 58 (mediante la idea de hacer acopio de las facultades de uno); 


despertar (trans. o intr.), i.e. levantarse (lit. del sueño, de estar sentado o acostado, de la enfermedad, de 
la muerte; o fig. de la oscuridad, inactividad, ruina, no existencia):—enderezar, levantar, despertar, 
resucitar. 


Eyepors egérsis; de 1453; resurgencia (de la muerte): —resurrección. 


. EykáBetos enkádsetos; de 1722 y de un der. de 2524; subinducido, i.e. subrepticiamente sobornado como 


mentiroso al acecho:—espía. 
eyxaívia enkaínia; neut. plur. de un compuesto presumido de 1722 y 2537; innovadores, i.e. (espec.) 
renovación (de los cultos religiosos después de la interrupción de Antíoco):—fiesta de la dedicación. 


apar. aparente 
aparentemente 
interj. interjección 
pron. pronombre 
pronominal 

ord. ordinal 

intr. intransitivo 
intransitivamente 
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1457. eyxarwví(w enkainizo; de 1456; renovar, i.e. inaugurar: —abrir, instituir. 


1458. ¿yxadéw enkaléo; de 1722 y 2564; pedir (como deuda o demanda), i.e. traer a cuentas (acusar, incriminar, 
etc.):—acusar, sedición. 

1459. éyxatadeíno enkataléipo; de 1722 y 2641; dejar atrás en algún lugar, i.e. (en sentido bueno) permitir que 
se quede, o (en sentido malo) desertar:—dejar, desamparar. 

1460. eyxatorxkéw engatoikéo; de 1722 y 2730; establecerse en un lugar, i.e. residir: —morar. 


1461. eyxevtpiw enkentrízo; de 1722 y un der. de 2759; insertar, i.e. injertar:—injertar. 
1462. ¿yxAmua énklema; de 1458; acusación, i.e. ofensa alegada: —delito. 


1463. eyxkopfóouar enkombóomai; voz media de 1722 y koufbów kombóo (fajar, ceñir); ceñirse o fajarse (para 


trabajar), i.e. fig. (el delantal siendo etiqueta de servicio) ponerse (en señal de deferencia mutua): — 
revestíos. 


1464. eyxorrn enkopé; de 1465; obstáculo, estorbo: —obtáculo. 

1465. eyxórreo enkópto; de 1722 y 2875; cortar dentro, i.e. (fig.) impedir, detener: —estorbar, impedir, molestar. 

1466. ¿yxkpáteia enkráteia; de 1468; dominio propio (espec. continencia, templanza): —dominio (propio), 
templanza. 

1467. eykpatevopos enkrateúomai; voz media de 1468; ejercer dominio propio (en dieta y castidad): — 
continencia. 

1468. eykparíc enkratés; de 1722 y 2904; fuerte en una cosa (magistralmente), ¡.e. (fig. y refl.) bien controlado 
(en apetito, etc.):—dueño (de sí mismo). 

1469. eyxpivo enkríno; de 1722 y 2919; juzgar en, i.e. contar entre: —contarnos. 

1470. eykpúrreo enkrúpto; de 1722 y 2928; esconder en, i.e. incorporar con: —esconder. 

1471. gyxvoc énkuos; de 1722 y la base de 2949; hincharse por dentro, i.e. encinta:—encinta. 

1472. eyxpíw encrío; de 1722 y 5548; untar (aceite), i.e. frotar, masajear: —ungir. 


1473. ¿yo egó; pron. prim. de la prim. pers. yo (solo expresado con énfasis): —mí, mío. Para los otros casos y el 
plur. véase 1691,1698,1700, 2248, 2249, 2254, 2257, etc. 
1474. ¿Sapííw edafízo; de 1475; arrasar: —derribar a) tierra. 


1475. ¿Sapos édafos; de la base de 1476; base (fondo), i.e. suelo: —suelo. 

1476. ¿Spaíoc jedraíos; de un der. de ¿Copan jézomai (sentarse); sedentario i.e. (por impl.) inmovible:—firme. 
1477. ¿Spaíwua jedraíoma; de un der. de 1476; soporte, i.e. (fig.) base:—baluarte. 

1478. Efexias Ezekías; de orig. heb. [2396]; Ezequías, un isr.:—Ezequías. 


1479. ¿0ed¿o0pnoxeía edselodsreskeía; de 2309 y 2356; piedad voluntaria (arbitraria e injustificada), i.e. 
santurronería:—culto (voluntario). 
¿0élw edselo. Véase 2309. 


1480. ¿0í(w edsízo; de 1485; acostumbrar, i.e. (neut. part. pas.) acostumbrado:—rito. 

1481. ¿Ovápxns edsnárques; de 1484 y 746; gobernador [no rey] de un distrito: —gobernador. 
1482. ¿8vixós edsnikós; de 1484; nacional («étnico»), i.e. (espec.) gentil: —gentil. 

1483. ¿8vixGc edsnikós; adv. de 1482; como gentil: —vivir como gentil. 


1484. ¿9voc édsnos; prob. de 1486; raza (como del mismo hábito), i.e. tribu; espec. alguien foráneo (no judío) 
(usualmente por impl. pagano):—gente, gentil, linaje, nación, pueblo. 
1485. ¿00c édsos; de 1486; uso (prescrito por hábito o ley): —rito, costumbre. 


1486. 


1487. 


1488. 
1489. 
1490. 
1491. 
1492. 


1493. 


1494. 


1495. 
1496. 


1497. 


1498. 


1499. 
1500. 


1501. 
1502. 
1503. 


1504. 


1505. 


1506 


1507. 


1508. 
1509. 
1510. 
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£0w édso; verbo prim.; ser usado (por hábito o convencionalismo); neut. part. perfecto uso:—acostumbrar, 
costumbre. 

el ei; partícula prim. de condición; si, si acaso, que, etc.:—quizá. Como en 1489, 1490, 1499, 1508, 1509, 
1512, 1513, 1536, 1537. Véase también 1437. 

si eí; segunda pers. sing. presente de 1510; tú eres: —eres. 


elye eígue; de 1487 y 1065; si en verdad, viendo que, a menos que, (con neg.) de otra manera:—si, si es así. 
ei Se un(ye) ei dé me(gue); de 1487, 1161, y 3361 (a veces con 1065 añadido); pero si no: —(si lo) hace. 
sidoc eídos; de 1492; vista, i.e. forma (lit. o fig.):—especie, aspecto, vista. 

el9w eído; verbo prim.; usado solo en ciertos tiempos pasados, los demás siendo prestados del equiv. 3700 y 


3708; prop. ver (lit. o fig.); por impl. (solo en perf.) conocer, saber:—percibir, reconocer, saber, ver, 
comprender, conocer, conocido, entender, ignorar, informar, mirar. Comp. 3700. 


siówiAsgiov eidoleíon; neut. de un der. presunto de 1497; imagen, ídolo: —lugar de ídolo. 


eidwMóB8vtov eidolódsuton; neut. de un compuesto de 1497 y un der. presunto de 2380; sacrificio a ídolo, 
i.e. parte de una ofrenda idolátrica:—ídolo, sacrificar. 

eiówhohartpeía eidolatreía; de 1497 y 2999; adoración a imagen o ídolo (lit. o fig.):—idolatría. 

eiówhohMártpns eidololátres; de 1497 y la base de 3000; (siervo de una imagen 0) adorador (lit. o fig.):— 
idólatra. 

el9wAov eídolon; de 1491; imagen (i.e. para adoración); por impl. dios pagano, o (plur.) la adoración del 
mismo:—ídolo, imagen. 

ein v eíen; presente optativo (i.e. subjuntivo) de 1510 (incl. las otras pers.); pudiera, (podría, quería, 
debería) ser:—significar. 

ei kaí ei kaí; de 1487 y 2532; si también (o aun):—si, sin embargo, y si, si también. 

eixí eiké; prob. de 1502 (mediante la idea de fracaso); ociosamente, i.e. sin razón (o efecto): —vanamente, 
vano. 

eíxoo1 eíkosi; de afin. incierta; veintena: —veinte. 

elkw eíko; apar. verbo prim.; prop. ser débil, i.e. rendirse, someterse: —acceder. 

elkw eíko; apar. verbo prim. [tal vez parecido a 1502 mediante la idea de tenuidad como una copia]; 
parecerse, asemejarse:—como. 

eikwv eikón; de 1503; semejanza, parecido, i.e. (lit.) estatua, perfil, o (fig.) representación, semblanza: — 
semejanza (de imagen), imagen. 

eiluxpívera eilikríneia; de 1506; claridad, i.e. (por impl.) pureza (fig.):—sinceridad. 


. eilikpiviig eilikrinés; de eíAn jeile (rayo del sol) y 2919; juzgado por la luz del sol, i.e. probado como 


genuino (fig.):—sincero, limpio. 

elMoow jeilisso; forma prol. de un verbo prim. defectivo síAw jeilo (del mismo sign.); enroscar o 
envolver:—enrollar. Véase también 1667. 

él un ei me; de 1487 y 3361; si no, pero: —pero, excepto, salvo (que), si no. 

el un ti ei me ti; de 1508 y del neut. de 5100; si no de alguna manera: —a no ser. 


eipí eimí; prim. pers. sing. presente ind.; forma prol. de un un verbo prim. y defectivo verb; yo existo (usado 


solo cuando es enfático):—ser. Véase también 1488, 1498, 1511, 2258, 2071, 2070, 2075, 2076, 2771, 
2468, 5600, 5607. 


neg. negativo 
negativamente 


1511. 


1512. 


1513 


1514. 
1515. 
1516. 


1517 


1518. 


1519. 


1520. 


1521. 
1522. 
1523. 
1524. 
1525. 
1526. 
1527. 
1528. 
1529. 
1530. 
1531. 
1532. 
1533. 
1534. 


1535. 
1536. 


1537 
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sivan jeinai; presente infin. de 1510; existir: —hacer, darse (a conocer). 
elvexev jeíneken. Véase 1752. 
el rep ei per; de 1487 y 4007; si tal vez: —si es así, al ver que. 
. el riws ei pos; de 1487 y 4458; si de alguna manera. 
eipnveúw eireneúo; de 1515; ser (actuar) pacífico: —vivir (en paz). 
eipí vn eirene; prob. de un verbo prim. eípw eiro (unir); paz (lit. o fig.); por impl. prosperidad:—paz. 
eipnvixós erenicós; de 1515; pacífico; por impl. saludable:—apacible 
. eipnvoroiéw eirenopoiéo; de 1518; ser pacificador, i.e. (fig.) armonizar:—hacer la paz. 
eipnvorolós eirenopoiós; de 1515 y 4160; pacificatorio, i.e. (subj.) pacífico: —pacificador, paz. 
elpw eiro. Véase 1515,4483, 5346. 


eic eis; prep. prim.; a o adentro (indicando el punto alcanzado o al que se ha entrado), de lugar, tiempo, o 


(fig.) propósito (resultado, etc.); también en frases adv.:—perecer, siempre, entrar, alcanzar. A menudo 
usado en composición con el mismo sentido general, pero solo con verbos (etc.) que expresan 
movimiento (lit. o fig.). 

ele jeis; (incl. el neut. [etc.] ¿v jen); numeral prim.; uno:—(una) cosa, uno. Véase también 1527, 3367, 
3391, 3762. 

eicáyw eisago; de 1519 y 71; introducir, meter, hacer entrar (lit. o fig.):—traer, entrar, introducir, meter. 


eioaxoúw eisakoúo; de 1519 y 191; escuchar a:—oír. 

eiodéxopor eisdéjomai; de 1519 y 1209; recibir favorablemente: —recibir. 

eloeru1 eíseimi; de 1519 y sia eími (ir); entrar: —entrar, ir. 

eloépxoyuar eiserjomai; de 1519 y 2064; entrar (lit. o fig.):—entrar, ir, llegar, pasar. 

eioí eisí; tercera pers. plur. presente ind. de 1510; son:—existir, hacer, llegar (a ser), concordar. 

sic ka0” sic jeis kads jeis; de 1520 repetido con 2596 insertado; repetidamente: —uno por uno. 
eioxadéw eiskaléo; de 1519 y 2564; invitar: —<hacer) entrar. 

eícodos eísodos; de 1519 y 3598; entrada (lit. o fig.):—entrada, entrar, venida, visita. 

eiorndáw eispedáo; de 1519 y nndáw pedáo (saltar, brincar); precipitarse adentro: —precipitar, lanzar. 
eioropevopor eisporeúomai; de 1519 y 4198; entrar (lit. o fig.):—entrar, venir. 

eiotpéxw eistrejo; de 1519 y 5143; apresurarse hacia adentro: —correr. 

eiopépw eisféro; de 1519 y 5342; llevar adentro (lit. o fig.):—hacer, introducir, llevar, meter, traer. 


sita eíta; de afin. incierta; partícula de sucesión (en tiempo o numeración lógica), entonces, es más: —(por 
otra) parte. Véase también 1899. 
ette eíte; de 1487 y 5037; si también:—si, sea...o, ya sea. 


el tic el tis, de 1487 y 5100; si alguno:—si alguno. 
. EKeco 


€ ex; prep. prim. denotando origen (el punto de donde procedo el movimiento o acción), de, fuera (de 
lugar, tiempo o causa; lit. o fig.; directo o remoto): —terrenal, hace (muchos años), insistencia, 
abundantemente, depender. A menudo usado en composición, con el mismo sentido general; a menudo 
de terminación. 


1538. éxaotoc jékastos; como si fuera superl. de £kac jekas; (lejos); cada uno, cualquiera:—a cada uno. 
1539. exdotote jekástote; como si fuera de 1538 y 5119; cada vez: —(todo) momento. 

1540. ekatóv jekatón; de afin. incierta; cien, ciento: —ciento, cien. 

1541. exatovraérnc Jjekatontaétes; de 1540 y 2094; centenario: —ciento. 


1542. exatovrarhaciwv jekatontaplasion; de 1540 y un der. presunto de 4111; cien veces: —ciento, cien 
(veces). 

1543. éxatovrápxns jekatontárques; o 

exatóvrapxos jekatóntarcos; de 1540 y 757; capitán de cien hombres: —centurión. 

1544. gkPáMo ekbálo; de 1537 y 906; expulsar (lit. o fig.): —echar, enviar, excluir, expulsar, impulsar, dejar, 
desechar, despedir, sacar. 

1545. gkPaoi ékbasis; de un compuesto de 1537 y la base de 939 (sign. salir); salida (lit. o fig.):—resultado, 
salida. 

1546. ekPoM ekbolé; de 1544; expulsión, i.e. (espec.) arrojar la carga por la borda: —alijar. 


1547. éxyapiw engamízo; de 1537 y una forma de 1061 [comp. 1548]; casar una hija: —casamiento, dar (en 
casamiento). 
1548. exkyapiokw ekgamísko; de 1537 y 1061; lo mismo que 1547:—casamiento, dar (en casamiento). 


1549. gkyovov ékgonon,; neut. de un der. de un compuesto de 1537 y 1096; descendiente, i.e. (espec.) nieto: — 
nieto. 
1550. exdarraváw ekdapanáo; de 1537 y 1159; gastar (totalmente), i.e. (fig.) agotar: —gastar. 


1551. exdéxoponr ekdéjomai; de 1537 y 1209; de aceptar de alguna fuente, i.e. (por impl.) esperar:—esperar. 
1552. ¿x0nAoc ékdelos; de 1537 y 1212; completamente evidente: —manifiesto. 


1553. ¿k9nuéw ekdeméo; de un compuesto de 1537 y 1218; emigrar, i.e. (fig.) dejar vacante o renunciar: — 
ausente. 
1554. exSí0wu ekdídomi; de 1537 y 1325; dar, entregar, i.e. (espec.) arrendar: —arrendar. 


1555. ex8myéouor ekdiegéomai; de 1537 y un compuesto de1223 y 2233; narrar completamente: —contar. 
1556. ¿gx9tkéw ekdikéo; de 1558; vindicar, castigar, vengarse: —castigar, hacer justicia, venganza, vengar. 


1557. éx0ixno1 ekdíkesis; de 1556; vindicación, retribución: —retribución, venganza, vindicación, justicia, 
Castigo. 
1558. ¿x0ixoc ékdikos; de 1537 y 1349; hacer justicia, ¡.e. castigador:—vengador, vengadora. 


1559. éx0iwxw ekdióko; de 1537 y 1377; perseguir fuera, i.e. expulsar o perseguir implacablemente:—perseguir, 
expulsar. 
1560. ¿xSotoc ékdotos; de 1537 y un der. de 1325; entregar, ¡.e. entregado: —entregar. 


1561. ¿x0oxf ekdojé; de 1551; expectación: —expectación. 

1562. ¿xk8%w ekdúo; de 1537 y la base de 1416; hacer quitarse, i.e. (espec. ropa) desnudar: —desnudar, despojar. 
1563. enel ekeí; de afin. incierta; allí, por extens. allá: —allí, allá, (hacia) allí. 

1564. ¿xei0ev ekeídsen; de 1563; de allí:—de allí. 


1565. éxeivoc ekeínos; de 1563; ese, esa, eso (o [neut.] cosa); a menudo intensificado por el art. prefijado:—él, 
aquel, ese mismo. Véase también 3778. 


superl. superlativo 
superlativamente 
art. artículo 


1566. 
1567. 


1568. 
1569. 
1570. 
1571. 
1572. 
1573. 


1574. 
1575. 
1576. 
1577. 


1578. 


1579 


1583. 
1584. 
1585. 
1586. 


1587. 
1588. 
1589. 
1590. 


1591 
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¿xelos ekeíse; de 1563; allá:—allí. 

ex(ntéw ekzetéo; de 1537 y 2212; buscar, i.e. (fig.) investigar, procurar, demandar, (por heb.) adorar: — 
inquirir, buscar, demandar, procurar. 

ex00uféw ekdsambéo; de 1569; asombrar totalmente: —asombrar, asustar, espantar. 

gx0auPos ékdsambos; de 1537 y 2285; completamente atónito: —atónito. 

gx0etoc ékdsetos; de 1537 y un der. de 5087; poner fuera, sacar, i.e. expuesto a perecer: —exponer. 

exxadaípw ekkadsaíro; de 1537 y 2508; limpiar completamente: —limpiar. 

exxaiw ekkaío; de 1537 y 2545; inflamar profundamente:—encender. 

éxxoakéw ekkakéo o ¿ykaxéwv enkakéo; de 1537 y 2556; desmayar, debilitar, i.e. (por impl.) 
descorazonarse:—cansar, desmayar. 

exkevrtéw ekkentéo; de 1537 y la base de 2759; traspasar:—traspasar. 

gxkkMáw ekkláo; de 1537 y 2806; desgajar:—desgajar. 

gxkAeíw ekkleío; de 1537 y 2808; excluir, apartar (lit. o fig.):—excluir, apartar. 


exkAnoía ekklesía; de un compuesto de 1537 y un der. de 2564; llamar fuera, i.e. (concr.) reunion popular, 


espec. congregación religiosa (sinagoga judía, o comunidad crist. de miembros en la tierra o santos en 
cielo, o ambos):—asamblea, concurrencia, congregación, iglesia. 


gxkkkMvw ekklíno; de 1537 y 2827; desviarse, i.e. evadir (absolutamente) (lit. o fig.), o (rel.) declinar (de 
piedad):—apartar. 


. ExkoAvuBdw ekkolumbáo, de 1537 y 2860; escapar nadando: —nadar. 
1580. 
1581. 
1582. 


exxkopiíw ekkomízo; de 1537 y 2865; llevar (a sepultar): —levar. 
exxórro ekkópto; de 1537 y 2875; cercenar; fig. frustrar: —cortar, estorbo. 


exxkpépayor ekkrémamai; voz media de 1537 y 2910; colgarse en los labios del que habla, ¡.e. escuchar 
con atención: —suspenso. 
gxdadéw ekkaléo; de 1537 y 2980; divulgar:—decir. 


exMpuro eklampo; de 1537 y 2989; resplandecer:—resplandecer. 
exdavO0dvopor eklandsánomai; voz media de 1537 y 2990; estar totalmente ajeno de: —olvidar. 


exMyouor eklégomai; voz media de 1537 y 3004 (en su sentido prim.); seleccionar, escoger:—elegir, 
escoger. 
gxdeíriw ekleípo; de 1537 y 3007; omitir, i.e. (por impl.) cesar (morir): —faltar, acabar. 


exdextós eklektós; de 1586; selecto; por impl. favorito: —elegir, -ido, escoger, -ido. 
exdoyí eklogué; de 1586; selección (divina) (abst. o concr.):—elección, escoger. 


gxAw eklúo; de 1537 y 3089; relajarse (lit. o fig.):—desamparar, desmayar. 


. Ekuácow ekmásso; de 1537 y la base de 3145; enjugar, i.e. (por anal.) secar:—enjugar. 
1592. 
1593. 
1594. 
1595. 
1596. 
LOTA. 
1598. 


expuktepi(w ekmukterízo; de 1537 y 3456; burlarse abiertamente a:—burlar. 

gxveúw ekenúo; de 1537 y 3506; (por anal.) escurrirse, i.e. retirarse calladamente:—apartar. 
exvipw eknéfo; de 1537 y 3525; (fig.) levantar (se) del estupor: —velar. 

exovciov jekoúsion; neut. de un der. de 1635; voluntario: —voluntario. 

exovoíiws jekousíos; adv. de lo mismo que 1595; voluntariamente: —voluntariamente. 
exrador ékpalai; de 1537 y 3819; hace mucho, por mucho tiempo:—largo tiempo, antiguo. 


exrreipá(w ekpeirázo; de 1537 y 3985; probar por completo: —probar, tentar. 


1599. 


1600. 


1601. 


1602. 
1603. 


1604 
1605 


1608. 
1609. 
1610. 
1611. 


1612. 
1613. 
1614. 
1615. 
1616. 
1617. 
1618. 
1619. 
1620. 
1621. 
1622. 
1623. 
1624. 
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exrréureo ekpémpo; de 1537 y 3992; despachar:—enviar. 
exrrepiocoÚ ekperissoú. Véase 1537 y 4053. 
exrrerávvuul ekpetánnumi; de 1537 y una forma de 4072; volar afuera, i.e. (por anal.) extender: — 
extender. 
exrrimro ekpípto; de 1537 y 4098; caer; espec., ser sacado del curso de uno; fig. perder, llegar a ser 
ineficiente: —caer, dar, dejar (de ser), fallar, perder. 
extidéw ekpléo; de 1537 y 4126; partir, zarpar por barco: —navegar. 


exrAnpów ekpleróo; de 1537 y 4137; lograr entiramente:—cumplir 


. ExrmAnpwo1s ekplérosis; de 1603; terminación: —cumplimiento. 

. ExrAgoow ekplésso; de 1537 y 4141; golpear con asombro: —admirar, asombrar, maravillarse, sorprender. 
1606. 
1607. 


éxrvéw ekpnéo; de 1537 y 4154; expirar: —expirar. 

exrropevoa: ekporeúomai,; de 1537 y 4198; partir, ser liberado, proceder, proyectar: —difundir, ir, partir, 
proceder, salir, seguir. 

exropveúw ekporneúo; de 1537 y 4203; ser totalmente impuro:—fornicar. 


éxrerúw ekptúo; de 1537 y 4429; escupir, i.e. (fig.) desdeñar:—desechar. 

expiCów ekrizóo; de 1537 y 4492; desarraigar, arrancar:—arrancar, desarraigar. 

gxotao1c ékstasis; de 1839; desplazamiento de la mente, ¡.e. aturdimiento, «éxtasis»: —asombro, espanto, 
éxtasis, sobrecoger (de asombro). 

exotpépw ekstréfo; de 1537 y 4762; pervertir (fig.):—pervertir. 

extapdoow ektarásso; de 1537 y 5015; perturbar completamente:—alborotar. 

extelvw ekteíno; de 1537 y teívw teíno (de estirar); extender: —extender, largar. 

éxteléw ekteléo; de 1537 y 5055; completar totalmente:—acabar. 

¿éxtéveia ekténeía; de 1618; atención, intensidad, concentración: —constantemente. 

extevéotepov ektenésteron; neut. del comparativo de 1618; más intencionalmente:—intensamente. 

extevis ektenés; de 1614; intención, concentración: —ferviente, cesar. 

extevOs ektenós; adv. de 1618; intencionalmente:—entrañablemente. 

exti0n y ektídsemi; de 1537 y 5087; exponer; fig. declarar: —exponer, contar, declarar. 

extivácow ektinásso; de 1537 y tivácow tinásso; (vaivén); sacudir violentamente: —sacudir. 

extóc ektós; de 1537; exterior; fig. (como prep.) aparte de, además: —exceptuar. 

gxtoc jéctos; ordinal de 1803; sexto: —sexto. 


extpéno ektrépo; de 1537 y la base de 5157; desviar, i.e. alejar (lit. o fig.):—salir del camino, evitar, 
apartar. 


i.e. es decir 

anal. analogía 
espec. específico 
específicamente 
fig. figurado 
figuradamente 
neut. neutro (género) 
adv. adverbio 
adverbial 
adverbialmente 
prep. preposición 
preposicional 
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1625. extpépw ektréfo; de 1537 y 5142; criar a madurez, i.e. (gen.) acariciar o entrenar: —criar, sustentar. 


1626. gxtpwpua éktroma; de un compuesto de 1537 y tiTpWokw tritosko (herir); aborto espontáneo, i.e. (por 
anal.) nacimiento abortivo:—abortivo. 
1627. ekpépw ekféro; de 1537 y 5342; soportar (lit. o fig.):—producir, sacar. 


1628. ékpeúyw ekfeúgo; de 1537 y 5343; huir, escapar: —escapar, huir. 
1629. ekpoféw ekfobéo; de 1537 y 5399; aterrar totalmente: —amendrentar. 
1630. gxkpofos ékfobos; de 1537 y 5401; aterrado hasta el tuétano:—espantar. 
1631. expúw ekfúo; de 1537 y 5453; brotar: —brotar. 
1632. gxxéw ekjéo; o (por var.) 
exkxúvo ekjúno; de 1537; y xéw jéo; (derramar); derramar; fig. conceder: —derramar, esparcir, lanzar, 
(por) lucro. 
1633. ékxwpéw ekjoréo; de 1537 y 5562; partir: —ir. 
1634. expúxw ekpsújo; de 1537 y 5594; expirar: —expirar. 
1635. exkwv jecón; de afin. incierta; voluntario: —voluntad. 


1636. ¿haía elaía; fem. de un der. presunto de un prim. obsoleto; olivo, oliva, aceituna (el árbol o el fruto): — 
olivo, olivos, aceituna. 
1637. ¿hoaov élaion; neut. de lo mismo que 1636; aceite de oliva: —aceite, óleo. 


1638. ¿hawv elaión; de 1636; olivar, i.e. (espec.) el Monte de los Olivos: —olivar. 
1639. "Ehapítns elamítes; de orig. heb. [5867]; elamite o persa: —elamita. 
1640. ¿hácowv elásson; o 
¿gdártrov elátton; comparativo de lo mismo que 1646; más pequeño (en tamaño, cantidad, edad o 
calidad):—inferior, menos. 
1641. ¿hatrovéw elattonéo; de 1640; de disminuir, i.e. quedarse corto: —(tener) menos. 
1642. ¿hatrów elattóo; de 1640; disminuir (en rango o influencia): —hacer (menos), menguar. 


1643. ¿haúvo elaúno; forma prol. de un verbo prim. (obsoleto excepto en ciertos tiempos como altern. de esto) de 
afin, incierta; empujar (como viento, remos o poder demoniaco):—empujar, impeler, llevar, remar. 


lit. literal 
literalmente 
gen. general 
generalmente 
genérico 
genéricamente. 
var. varios 
variación 

afin. afin 
afinidad 

fem. femenino (género) 
der. derivado 
derivación 
derivativo 
derivativamente 
prim. primitivo 
orig. origen 
original 
originalmente 
heb. hebreo 
hebraísmo 

prol. prolongado 
prolongación 


1644. 
1645. 
1646. 


1647. 


1648 


1649. 
1650. 
1651. 
1652. 
1653. 


1654. 


1655. 
1656. 
1657. 


1658. 


1659. 


1660. 
1661. 


1662. 
1663. 


1664 
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gdappía elafría; de 1645; ligereza (fig.), i.e. volubilidad: —ligereza. 

ghappós elafrós; prob. semejante a 1643 y la base de 1640; ligero, i.e. fácil: —leve, ligero. 

gdáxioctos elajistós; superl. de ¿haxus élajus (corto); usado como equiv. a 3398; menor, más pequeño (en 
tamaño, cantidad, dignidad, etc.): —pequeño, poco, cosa (pequeña). 

edaxiotótepos elajistóteros; comparativo de 1646; mucho menos:—menos, pequeño. 

.EdzáCap Eleázar de orig. heb. [499]; Eleazar, un isr.:—Eleazar. 

ghey¿1 élenxis; de 1651; refutación, i.e. reprensión, regaño:—reprender. 

gdeyxocs élenjos; de 1651; prueba, convicción: —redargúir, certeza, convicción. 

eNEYx0 elenjo; de afin. incierta; refutar, amonestar:—acusar, convencer, convicto, redargúir, reprender. 

gdeewós eleeinós; de 1656; lastimero, digno de lástima:—miserable, conmiseración. 


¿gMeéw eleéo; de 1656; compasivo (en palabra u obra, espec., por gracia divina): —alcanzar misericordia, 
recibir misericordia. 

gdenpocúvn eleemosúne; de 1656; compasión, i.e. beneficencia (ejercida hacia el pobre), o (concr.) 
benevolencia:—justicia, limosna. 

gdenuwv eleémon; de 1653; compasivo (activamente): —misericordioso. 

gdeoc éleos; de afin. incierta; compasión (humana o divina, espec. activa): —misericordia. 

gdeuBepía eleudsería; de 1658; libertad (legítima o licenciosa, principalmente mor. o cerem.):—libertad, 
libre. 

gdeúBepos eleúdseros; prob. del alt. de 2064; sin freno (para ir al placer), i.e. (como ciudadano) no esclavo 
(sea nacido libre o manumiso), o (gen.) exento (de obligación o responsabilidad):—exento, libre. 

gdeudepów eleudseróo; de 1658; liberar, i.e. (fig.) eximir (de responsabilidad mor., cerem. o mortal): — 
hacer (libre), libertar, librar, libre. 

¿Mev0w eleúdso. Véase 2064. 

ghevo1s éleusis; del alt. de 2064; adviento, venida: —venida. 

gdepávrivos elefántinos; de ¿depas élefas (un «elefante»); elefantino, i.e. (por impl.) compuesto de 
marfil:—marfil. 

"Ehakeíu Eliaqueím o 'Edbakíu Elaiquim; de orig. heb. [471]; Eliacim, un isr.:—Eliaquim. 

"Edméfep Eliézer; de orig. heb. [461]; Eliezer, un isr.:—Eliezer. 

."Ed10ÚS Elioúd, de orig. heb. [410 y 1935]; Dios de majestad; Eliud, un isr.:—Eliud. 


prob. probable 
superl. superlativo 
superlativamente 
equiv. equivalente 
equivalentemente 
isr. israelita 
israelitas 

concr. concreto 
concretamente 
mor. moral 
moralmente 
cerem. ceremonia 
ceremonial 
ceremonialmente 
alt. alterno 
alternado 
alternadamente 
impl. implicado 
implicación 


1665. 
1666. 
1667. 
1668. 
1669. 
1670. 


1671. 
1672. 


1673. 
1674. 
1675. 
1676. 
1677. 


1678. 
1679. 
1680. 


1681. 
1682. 
1683. 


1684. 


"Ehoáper Elisábet; de orig. heb. [472]; Elisabet, una israelita: —Elisabet. 
"Ehicooíos Elissaios; de orig. heb. [477]; Eliseo, un isr.:—Eliseo. 
gMoow jelíso; una forma de 1507; envolver o enrollar: —envolver. 
gAxoc jélcos; prob. de 1670; úlcera (como si estuviera unida): — llaga, úlcera. 
gAxów jelcóo; de 1668; causar úlceración, i.e. (pas.) ulceroso:—enfermar, llaga. 
gAxúw jelcúo; o 
£gAxw jélco; prob. semejante a 138; arrastrar (lit. o fig.):—arrastrar, atraer, sacar, traer. Comp. 1667. 
EMác Jelás; de afin. incierta; Jelas (o Grecia), nación de Europa: —Grecia. 
“EMnyv jélen; de 1671; heleno (griego) o hab. de Jelas; por extens. persona que habla griego, espec. un no- 
judío:—gentil, griego. 
EMnyvixóc jelenikós; de 1672; helénico, i.e. griego (en idioma):—griego. 
EMnvíc jelenís; fem. de 1672; mujer griega (i.e. no-judía):—griego. 
EMnyvioric jelenistés; de un der. de 1672; judío helenista o que habla griego: —griego. 
EMnyviorí jelenistí; adv. de lo mismo que 1675; helenísticamente, i.e. en griego: —griego. 


gMoyéw elogéo; de 1722 y 3056 (en el sentido de tomar cuentas); reconocer, i.e. atributo: —inculpar, poner 
a Cuenta. 
¿Moua1 élomai. Véase 138. 


'EduwSsáu Elmodám; de orig. heb. [tal vez por 486]; Elmodam, un isr.:—Elmodán. 

gMti(w elpízo; de 1680; esperar o confiar: —esperanza, esperar. 

gris elpis; del prim. £Atw élpo (esperar con anhelo, por lo general con placer); expectación (abst. o 

concr.) o confianza: —esperanza, esperar. 

"EMac Elúmas; de orig. for.; Elimas, un mago: —Elimas. 

gMot eloí; de orig. cald. [426 con suf. pron.] Dios mío: —Eloi. 

gpauvtod emautoú; compuesto gen. de 1700 y 846; de mí mismo (de la misma manera el dat.) 
egpauvtá emautó; y ac. 
gpavtóv emautón:—(propia) cuenta. 


eubaívw embaíno; de 1722 y la base de 939; subir, i.e. embarcarse (a bordo de un barco), alcanzar (un 
estanque): —descender, entrar, subir. 


pas. (voz) pasiva 
pasivamente 
Comp. comparar 
comparación 
comparativo 
comparativamente 
hab. habitante 

abst. abstracto 
abstractamente 

for. foráneo 
extranjero 

cald. caldeo (arameo) 
caldeísmo 
(arameísmo) 

suf. sufijo 

pron. pronombre 
pronominal 

dat. dativo (caso) 
ac. acusativo (caso) 


1685. 
1686. 


1687. 


1688. 


1689 


1690. 


1691. 
1692. 
1693. 
1694. 


1695. 
1696. 


1697 


1705. 


1706. 


1707 
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eupáliw embálo; de 1722 y 906; arrojar, echar en, i.e. (fig.) sujeto a (castigo eterno): —echar. 
eupárto embápto; de 1722 y 911; sumergir en, i.e. mojar (una parte de la persona, etc.) por contacto con 
un líquido: —meter, mojar. 
eubateúw embateúo; de 1722 y un der. presunto de la base de 939; equiv. a 1684; entrometerse en 
(fig.):—entremeter. 


eupifáo embibázo; de 1722 y BifáCw bibázo (montar; caus. de 1684); colocar en, i.e. transferir (abordar 
un barco): —embarcar. 


. EuPléno emblépo; de 1722 y 991; mirar a, i.e. (rel.) observar fijamente, o (absolutamente) discernir 


claramente: —mirar, ver. 

euPpiuáopor embrimáomai; de 1722 y Ppiugopor brimáomai (bufar con cólera); tener indignación por, 
i.e. (trans.) culpar, (intr.) suspirar con disgusto, (espec.) encargar rigurosamente: —encargar, 
estremecer, murmuración, conmover. 


¿ué eme; forma prol. de un 3165; mí:—mí, mí mismo. 
guéw eméo; de afin. incierta; vomitar: —vomitar. 
eupaívonor emmaínomai; de 1722 y 3105; rabiar contra, ¡.e. rabiar a:—enfurecer. 


"EupavouñA Emmanouél; de orig. heb. [6005]; Dios con nosotros; Emanuel, un nombre de Cristo: — 
Emanuel. 
"Eupaoús Emaoús; prob. de orig. heb. [comp. 3222]; Emaús, lugar en Pal.:—Emaús. 


euuévo emméno; de 1722 y 3306; quedar en el mismo lugar, i.e. (fig.) perseverar: —permanecer. 


. 'Euuóp Emmór,; de orig. heb. [2544]; Emor (i.e. Jamor), un cananeo:—Hamor. 
1698. 
1699: 
1700. 
1701. 
1702. 
1703. 
1704. 


guoí emoí; forma prol. de un 3427; a mí:—a mí, en mí. 

guós emós; de casos oblicuos de 1473 (1698, 1700, 1691); mío: —mi, mío. 

euod emoú; forma prol. de 3450; de mí:—mí, mío. 

eurraryuós empaigmós; de 1702; mofa, burla: —vituperio. 

eurraíCw empaízo; de 1722 y 3815; burlarse de, i.e. denigrar, mofarse:—burla, burlar, escarnecer. 
eurraíktns empaiktés; de 1702; burlador, i.e. (por impl.) maestro falso: —burlador. 


eurrepimatéw emperipatéo; de 1722 y 4043; deambular en un lugar, i.e. (fig.) ocuparse entre personas: — 
andar. 

eurrimAn a empíplemi; o 

eurrAf0w emplédso; de 1722 y la base de 4118; llenar, i.e. (por impl.) satisfacer (lit. o fig.):—colmar, 

gozar, llenar, saciar. 

eurrínto empípto; de 1722 y 4098; caer en, i.e. (lit.) quedar atrapado por, o (fig.) quedar abrumado 
por:—caer. 

eurhéxw empléco; de 1722 y 4120; enredarse, i.e. (fig.) involucrarse en: —enredar. 


eurAfBw emplédso. Véase 1705. 


caus. causativo 
causativamente 
rel. relativo 
relativamente 
trans. transitivo 
transitivamente 
intr. intransitivo 
intransitivamente 
Pal. palestino 


1708. 
1709. 
1710. 


1711. 


1712 


1719. 
1720. 
1721. 
1722. 


1723 


1724. 


1725 


1729 


1733 
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eurrhoxí emploqué; de 1707; trenzado elaborado del cabello: —(peinado) ostentoso. 

eurrvéw empnéo; de 1722 y 4154; inhalar, i.e. (fig.) ser animado por (soplado sobre):—respirar. 

eurropevopoa: emporeúomai; de 1722 y 4198; viajar por (una nación como comerciante), i.e. (por impl.) 
comerciar: —hacer mercaderia. 

europía emporía; fem. de 1713; tráfico: —negocio. 


. Eurrópiov empórion; neut. de 1713; mercado («emporio»): —mercado. 
1713. 
1714. 
1715. 
1716. 
1717. 
1718. 


eurropos émporos; de 1722 y la base de 4198; vendedor, comerciante (mayorista): —mercader. 

eurrpnOw emprédso; de 1722 y npi0w prédso; (soplar una llama); encender, i.e. inflamar:—quemar. 

eurrpocdev émprosdsen; de 1722 y 4314; en frente de (un lugar [lit. o fig.] o tiempo): —primero. 

eurrrów emptúo; de 1722 y 4429; escupir a o sobre: —escupir. 

eupavís emfanés; de un compuesto de 1722 y 5316; aparente en sí mismo: —manifestar. 

eupaviíw emfanízo; de 1717; exhibir (en persona) o revelar (con palabras):—(dar a) entender, manifestar, 
aparecer, aviso, claramente, comparecer, dar (aviso), presentar, requerir. 

eupofos émfobos; de 1722 y 5401; con temor, i.e. alarmado:—temor, atemorizar, aterrorizar, espantar. 

eupuoáw émfusáo; de 1722 y puoáw fusáo (soplar) [comp. 5453]; soplar a o sobre: —soplar. 

gupurtos émfutos; de 1722 y un der. de 5453; injertado, implantado (fig.):—implantada. 

ev en; prep. prim. denotando posición (fija) (en lugar, tiempo o estado), y (por impl.) instrumentalidad 


(como medio o constructivamente), i.e. relación de reposo (intermedior entre 1519 y 1537); «en,» a, 
sobre, por, etc.:—exhortación, interior, bajo, oscuramente, potente. 


. Evayxadiouar enankalízomai; de 1722 y un der. de 43; recibir en los brazos de uno, i.e. abrazar: — 


tomar, brazo. 
gváMocs enálios; de 1722 y 251; en el mar, i.e. marino: —mar. 


. Evavti énanti; de 1722 y 473; en frente (i.e. fig. presencia) de:—delante. 
1726. 
1727. 
1728. 


evavríov enantíon; neut. de 1727; (adv.) en la presencia (vista) de: —delante (de). 
evavtÍos enantíos; de 1725; opuesto; fig. antagonista: —contrario, oponer. 


evápxopor enárjomai; de 1722 y 756; comenzar en:—comenzar. 


. EvSeñc endeés; de un compuesto de 1722 y 1210 (en el sentido de carecer); deficiente en: —necesitado. 
1730. 
I73L: 
1732. 


gvderyua éndeigma; de 1731; una indicación (concr.):—demostración. 
evdeíxvuui endeiknumi; de 1722 y 1166; indicar (por palabra o acción):—mostrar. 


gvSeigic éndeixis; de 1731; indicación (abst.):—prueba, indicio, manifestar, comprobar. 


. EvOexa jéndeka; de (el neut. de) 1520 y 1176; uno y diez, i.e. once: —once. 
1734. 
1735. 


evdéxaroc jendékatos; ord. de 1733; undécimo:—undécimo. 


evdéxetar endéjetai; tercera pers. sing. presente de un compuesto de 1722 y 1209; (impers.) es aceptado 
en, i.e. admitido (posible):—<(no es) posible. 


ord. ordinal 

pers. persa 

Persia 

sing. singular 
singularmente 
impers. impersonal 
impersonalmente 


pa 


() 


1736. ¿v8nuéw endeméo; de un compuesto de 1722 y 1218; estar en el país propio de uno, i.e. en casa (fig.):— 
presente. 
1737. ev910v0xw endidúsko; forma prol. de 1746; investir (con un vestido): —vestir. 


1738. évOixoc éndikos; de 1722 y 1349; derecho, i.e. justo: —justo. 


1739. evdóuno1s endómesis; de un compuesto de 1722 y un der. de la base de 1218; vivir en (residencia), i.e. 
estructura: —material. 
1740. ¿vdogálw endoxazo, de 1741; glorificar: —glorificar. 


1741. ¿vdogoc éndoxos; de 1722 y 1391; en gloria, i.e. espléndido, (fig.) noble:—glorioso, honorable, precioso. 
1742. ¿v8vua énduma; de 1746; ropa, ropaje (espec. el manto exterior): —vestido, vestidura, vestir. 
1743. év8vvauów endunamóo; de 1722 y 1412; apoderar:—dar fuerza, esforzar, fortalecer. 


1744. evdúvvw endúno; de 1772 y 1416; hundir (por impl. envolver [comp. 1746]) en, i.e. (fig.) entremeterse:— 
meter. 
1745. évOvo1c éndusis; de 1746; investir con ropa: —lujoso. 


1746. ev9úw endúo; de 1722 y 1416 (en el sentido de hundir en un vestido); investir con ropa (lit. o fig.):—poner, 
revestir, vestir, investir. 
evéyxw enénko. Véase 5342. 


1747. évédpa enédra; fem. de 1722 y la base de 1476; emboscada, i.e. (fig.) propósito criminal: —celada. Véase 
también 1749. 
1748. ¿vedpeúw enedreúo; de 1747; acechar, i.e. (fig.) tramar asesinato: —acechar. 


1749. ¿vedpov énedron;, neut. de lo mismo que 1747; emboscada, i.e. (fig.) designio asesino: —celada. 
1750. ¿veiMéw eneiléo; de 1772 y la base de 1507; envolver: —envolver. 
1751. ¿vera éneimi; de 1772 y 1510; estar dentro (neut. part. plur.):—tener. Véase también 1762. 
1752. évexa jéneka; o 

évexev jéneken; o 

éwekev jeíneken; de afin. incierta; a cuenta de:—por causa, por lo cual, por qué, porque. 
1753. Evépye1a enérgeia; de 1756; eficiencia («energía»): —actividad (propia), obra, operación, poder. 
1754. evepyéw energéo; de 1756; ser activo, eficiente: —obrar, operar. 
1755. evépynua enérgema; de 1754; efecto: —hacer. 
1756. evepyíis energés; de 1722 y 2041; activo, operativo: —eficaz. 
1757. evevloyéw eneuloguéo; de 1722 y 2127; conferir un beneficio sobre: —bendecir. 


1758. evéxw enéjo; de 1722 y 2192; sostener en o sobre, i.e. acechar; por impl. guardar rencor:—estrechar, 
sujetar. 
1759. ¿v048g endsáde; de forma prol. de 1722; prop. dentro, i.e. (de lugar) aquí, acá:—acá, allí, aquí. 


1760. ¿v0vuéopor endsuméomai; de un compuesto de 1722 y 2372; inspirado, ¡.e. meditar: —pensar. 
1761. ev0Úpno1c endsúmesis; de 1760; deliberación: —imaginación, pensamiento. 


1762. gvi éni; contr. por la tercera pers. sing. pres. ind. de 1751; impers. hay en o entre: —hay. 


part. participio 
plur. plural 

prop. propiamente 
contr. contracto 
contracción 


1763. 
1764. 


1765. 
1766. 


1767 


1769 
1770 


1772 


1774 


1778. 
1779. 


1780. 
1781. 


1782 


1783. 


1784 


1785. 


1786. 
1787. 


eviautós eniautós; prol. del prim. ¿vos énos (un año); año:—año. 

evictn ul enístemi; de 1722 y 2476; colocar cerca, i.e. (refl.) acercarse, (part.) ser al instante: —presentar, 
presente, venir, cerca. 

evioxúw enisjúo; de 1722 y 2480; vigorizar (trans. o refl.):—fortalecer, fuerza. 


gvvatoc énnatos; ord. de 1767; noveno: —noveno. 


. Evvéa ennéa; número prim.; nueve: —noventa, nueve. 
1768. 


Evvevnkovtaevvéa ennenekontaennéa; de un múltiplo (décimo) de 1767 y 1767 mismo; noventa y 
nueve: —noventa y nueve. 


. Evveós enneós; de 1770; mudo (como haciendo señas), ¡.e. silencioso por asombro:—atónito. 
. Evveúw enneúo; de 1722 y 3506; asentir a, i.e. llamar o comunicarse por señas:—seña. 
TZTA: 


gvvo1a énnoia; de un compuesto de 1722 y 3563; sensatez, i.e. comprensión moral: —pensamiento, 
intención. 


. Evvoos énnomos; de 1722 y 3551; (subj.) legal, o (obj.) sujeto a: —legítimo, -a. 
En 


¿gvvvxov énnucon;, neut. de un compuesto de 1722 y 3571; (adv.) todavía de noche: —siendo aún muy 
OSCUFO. 


. Evorkéw enoiquéo; de 1722 y 3611; habitar (fig.):—habitar, morar. 
1775. 
1776. 
1777. 


evótrns jenotés; de 1520; unidad, i.e. (fig.) unanimidad:—unidad. 

gvoxkéw enojléo; de 1722 y 3791; entrar en tropel, i.e. (fig.) fastidiar: —estorbar. 

gvoxoc énojos; de 1758; suceptible a (una condición, pena o imputación): —exponer, culpable, culpar, 
digno, reo, sujetar. 

gvraldua éntalma; de 1781; orden o mandato, i.e. precepto relig.:—mandamiento. 


evtapiáw entafiázo; de un compuesto de 1722 y 5028; preparar con ungúentos para el entierro: — 
sepultar, sepultura. 
evrapiacuós entafiasmós; de 1779; preparación para el entierro: —sepultura. 


evréM opor entélomai; de 1722 y la base de 5056; mandar:—mandamiento, mandar, dar. 


. EvteúBev enteúdsen; de lo mismo que 1759; de aquí (lit. o fig.); (repetido) por ambos lados:— por otro 


lado. 
gvtevéic énteuxis; de 1793; entrevista, i.e. (espec.) súplica: —oración, petición. 


. Evtioc éntimos; de 1722 y 5092; muy apreciado, muy querido, valioso (fig.):—precioso, querer, 


distinguido, estima. 

evroAí entolé; de 1781; mandamiento, orden, i.e. prescripción autoritativa:—mandamiento, mandar, orden, 
ordenamiento. 

evrómios entópios; de 1722 y 5117; residente: —(los de aquel) lugar. 


evtóc entós; de 1722; dentro (adverbio o sutantivo):—dentro. 


refl. reflexivo 
reflexivamente 
subj. subjetivo 
subjetivamente 
obj. objeto 
objetivo 
objetivamente. 
relig. religión 
religioso 
religiosamente 


vi 


1788. evtpéno entrépo; de 1722 y la base de 5157; invertir, i.e. (fig. y refl.) en buen sentido, respetar; o en mal 
sentido, confundir: —avergonzar, respeto, venerar. 
1789. evtpépw entréfo; de 1722 y 5142; (fig.) educar: —nutrido. 


1790. Evtpouos éntromos; de 1722 y 5156; aterrado: —temblar. 
1791. evtporrí entropé; de 1788; confusión: —vergúenza, avergonzar. 
1792. evtpupáw entrufáo; de 1722 y 5171; recrearse en:—recrear. 


1793. evtuyxávw entunjáno; de 1722 y 5177; encontrar por casualidad, i.e. (por impl.) conferir con; por extens. 
interceder (a favor o en contra): —interceder, invocar. 

1794. evtuMicow entulísso; de 1722 y tuMoow tulísso (torcer; prob. semejante a 1507); retorcer, enrollar, i.e. 
envolver en:—enrollar, envolver. 

1795. evturów entupóo; de 1722 y un der. de 5179; estampar, i.e. grabar: —grabar. 


1796. evuppiCw enubríizo; de 1722 y 5195; insultar: —hacer afrenta. 

1797. evurviáCopor enupniázomai; voz media de 1798; soñar:—soñador. 

1798. evúrviov enúpnion; de 1722 y 5258; algo visto en el sueño, i.e. sueño (visión en sueño): —sueño. 

1799. ¿vomov enópion; neut. de un compuesto de 1722 y un der. de 3700; en la cara de (lit. o fig.):—presencia. 
1800. "Evwc Enós; de orig. heb. [583]; Enós, un patriarca: —Enoc, Enós. 


1801. evwrtífouar enotízomai; voz media de un compuesto de 1722 y 3775; recibir en la oreja de uno, i.e. 
escuchar:—oír. 
1802.”Evwx Enoj; de orig. heb. [2585]; Enoc (i.e. Janoc), un antediluviano:—Enoc. 


¿£ ex. Véase 1537. 
18083. E jex; numeral prim.; seis:—seis. 
1804. ¿¿avyéMw exanguélo; de 1537 y la base de 32; publicar, ¡.e. celebrar: —anunciar. 


1805. ¿fayopáfw exagorázo; de 1537 y 59; comprar, i.e. pagar rescate; fig. rescatar de pérdida (mejora la 
oportunidad):—aprovechar, redimir. 
1806. ¿¿áyw exágo; de 1537 y 71; conducir, guiar:—sacar, hacer salir. 


1807. ¿foarpéw exairéo; de 1537 y 138; act. arrancar, rasgar; voz media seleccionar; fig. libertar:—librar, sacar. 
1808. égaípw exaíro; de 1537 y 142; remover, quitar: —quitar, sacar. 
1809. ¿zorréouoal exaitéomai; voz media de 1537 y 154; demandar (en pleito judicial): —pedir. 


1810. ¿zaípvns exaífnes; de 1537 y la base de 160; de repente (inesperadamente): —repente, repentinamente. 
comp. 1819. 
1811. ¿Zaxohdovdéw exakoludséo; de 1537 y 190; seguir, i.e. (fig.) imitar, obedecer, someterse a: —seguir. 


1812. ¿faxóc101 jexakósioi; plur. ordinal de 1803 y 1540; seiscientos: —seiscientos. 


1813. ¿¿aheípw exaleífo; de 1537 y 218; frotar para borrar, i.e. eliminar (borrar las lágrimas, fig. perdonar el 
pecado):—enjugar, anular, borrar. 
1814. ¿E4Mopa1 exálomai; de 1537 y 242; saltar: —saltar. 


1815. ¿faváctaoic exanástasis; de 1817; levantar de la muerte: —resurrección. 


1816. ¿gavatéMi.w exanatélo; de 1537 y 393; empezar a salir de la tierra, i.e. germinar: —brotar. 


act. activa (voz) 
activamente 


1817. 


1818. 
1819. 


1820. 


1821. 


1822. 


1823. 


1824. 


1825. 


1826. 
1827 
1828. 
1829. 


1830. 
1831. 


1832. 


1833. 


1834. 
1835. 
1836. 
1837. 


1838. 
1839. 


1840. 
1841. 
1842 
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egaviorn ui exanístemi; de 1537 y 450; obj. producir, i.e. (fig.) engendrar; subj. levantar, i.e. (fig.) 
objetar: —levantar. 

¿ganatáw exapatáo; de 1537 y 538; seducir completamente: —engañar. 

¿gámiva exápina; de 1537 y un der. de lo mismo que 160; de repente, i.e. inesperadamente:—luego. Comp. 
1810. 

egarropéopo: exaporéomai; voz media de 1537 y 639; estar completamente perdido, ¡.e. abatimiento: — 
perder esperanza, desesperado. 

ggarrooréMiw exapostélo; de 1537 y 649; enviar, i.e. (en una misión) despachar, o (perentoriamente) 
despedir: —enviar. 

ggaptíiíw exartízo; de 1537 y un der. de 739; terminar (tiempo); fig. equipar completamente (a un 
maestro): —preparar enteramente, cumplir. 

ggaotpáreo exastrápto; de 1537 y 797; iluminarse, i.e. (fig.) ser radiante (de vestidos muy blancos): — 
resplandeciente. 

ggaúrtnc exaútes; de 1537 y del gen. sing. fem. de 846 (5610 ser comprendido); de esa hora, i.e. 
instantáneamente: —ahora mismo. 

¿feyeípw exegeíro; de 1537 y 1453; levantar completamente, i.e. (fig.) resucitar (de la muerte), libertar (de 
castigo): —levantar. 

¿feyu éxeimi,; de 1537 y eii eími (ir); salir, i.e. dejar (un lugar), escapar (a la orilla): —salir. 


. ¿EeMéyxw exelénjo; de 1537 y 1651; convencer completamente, i.e. (por impl.) castigar: —dejar convicto. 


¿gélxw exélko; de 1537 y 1670; arrastrar, i.e. (fig.) seducir (a pecar): —atraído. 

egépapa exérama; de un compuesto de 1537 y presuntamente de ¿páw erao (escupir); vomitar, i.e. 
regurgitar la comida:—vomitar. 

Efepeuváw exereunáo; de 1537 y 2045; explorar (fig.):—indagar. 

esépxoyuar exérjomai; de 1537 y 2064; salir (lit. o fig.):—partir, proceder, salir, entrar, escapar, extender, 
llegar, adelantar, apartar, difundir. 

ggeori éxesti o ¿feoriv éxestin; tercera pers. sing. pres. ind. de un compuesto de 1537 y 1510; así también 

¿óv exón; neut. pres. part. de lo mismo (con o sin alguna forma expresa de 1510); impers. está bien 

(mediante la idea fig. de estar en público): —dar, lícito. 

ggerá(w exetázo; de 1537 y étálw etázo (examinar); probar completamente (con preguntas), i.e. 
investigar o interrogar: —preguntar, informar, averiguar. 

g£nyéopor exegéomai; de 1537 y 2233; considerar (en voz alta), i.e. repasar, desdoblar:—conocer, contar. 


egnxovra jexékonta; décimo múltiplo de 1803; sesenta: —sesenta. 
sóc jexés; de 2192 (en el sentido de echar mano de, i.e. juntar); sucesivo: —día siguiente. 


e£nxéopor exejéomai; voz media de 1537 y 2278; hacer «eco», i.e. resonar (ser generalmente 
reportado):—divulgar. 

g£1c jéxis; de 2192; hábito, i.e. (por impl.) práctica: —uso. 

egiornui exístemi; de 1537 y 2476; sacar (quedar fuera) de casillas, i.e. aturdir, o (refl.) quedar atónito, 
atontado, loco: —asombrar, atónito, engañar, espantar, loco, maravillarse. 

gg1oxúw exiskúo; de 1537 y 2480; tener fuerza completa, i.e. ser enteramente competente:—capaz. 


¿godos éxodos de 1537 y 3598; salida, i.e. (fig.) muerte: —partida, salida. 


. ¿fold o8peúw exolodsreúo; de 1537 y 3645; extirpar: —desarraigar. 


1843. 


1844. 
1845. 


1846. 


1847. 


1848. 


1849. 


1850. 
1851. 
1852. 
1853. 
1854. 
1855. 
1856. 


1857. 
1858. 


1859 
1860 


1861. 


1862. 
1863. 
1864. 
1865. 
1866. 
1867. 
1868. 


19 


ggopodoyéw exomologuéo; de 1537 y 3670; reconocer o (por impl. de asentir) concordar 

completamente:—alabar, comprometer, confesar. 
¿gdóv exón. Véase 1832. 

egopkiw exorkizo; de 1537 y 3726; extraer un juramento, i.e. conjurar: —conjurar. 

egopkiotíic exorkistés; de 1844; uno que ata mediante un juramento (o conjuro), i.e. (por impl.) 
«exorcista» (conjurador):—exorcista. 

egopúvcow exorússo; de 1537 y 3736; cavar, i.e. (por extens.) extraer (un ojo), remover, quitar (el techo): — 
sacar. 

ggovdevów exoudenóo; de 1537 y un der. del neut. de 3762; reducir completamente a nada de, i.e. 
despreciar: —nada. Véase también 1848. 

ggovdevéw exoudsenéo; var. de 1847 y sign. lo mismo: —poco, reprobar, estima, menor, menospreciable, 
menospreciar, despreciar. 

ggovcía exousía; de 1832 (en el sentido de capacidad); privilegio, i.e. (subj.) fuerza, capacida, 


competencia, libertad, u (obj.) maestría (concr. magistrado, sobrehumano, potentado, símbolo de 
control), influencia delegada: —autoridad, derecho, dueño, jurisdicción, libertad, poder, potencia, 
potestad. 


ggovoiá(w exousiázo; de 1849; control: —potestad, autoridad, dejar dominar. 
ggoxí exojé; de un compuesto de 1537 y 2192 (sign. sobresalir); prominencia (fig.):—principal. 
¿gurvi(w exupnizo; de 1853; despertar: —despertar. 
ggurrvos éxupnos; de 1537 y 5258; despierto: —despertar. 
¿gw éxo; adv. de 1537; fuera (afuera, puertas afuera), lit. o fig.:—afuera, excluir, exterior, extranjero. 
¿gwdev éxodsen; de 1854; externo (-amente):—externo, afuera. 
¿¿w0déw exodseo; o 

¿£w8w exódso; de 1537 y w0éw odseo (empujar); expulsar; por impl. impulsar: —arrojar. 
egutepos exódseros; comp. de 1854; exterior: —afuera. 


goptáíw jeortázo; de 1859; observar un festival: —celebrar, fiesta. 


. opti jeorté; de afin. incierta; festival: —fiesta, día. 


. EnavyeMa epangelía; de 1861; anuncio (por información, asentimiento, promesa; espec. seguridad divina 


de algo bueno):—mensaje, promesa, prometer. 

eravyéMw epanguélo; de 1909 y la base de 32; anunciar sobre (refl.), i.e. (por impl.) dedicarse a hacer 
algo, afirmar algo respecto a uno mismo:—profesar, hacer promesa, prometer. 

erávyehua epángelma; de 1861; prometer (mediante seguridad de conferir algo bueno): —promesa. 


erráyw epago; de 1909 y 71; inducir, i.e. inflingir (un mal), acusar (un crimen):—traer, atraer, echar. 
eraywvifouar epagonízomai,; de 1909 y 75; luchar por: —contender ardientemente. 

eraBpoiíw epadsroízo; de 1909 y á¿8poilw adsroízo (reunir); acumular: —apiñarse. 

"Enaíveros Epaínetos; de 1867; elogiado; Epeneto, un crist.: —Epeneto. 

érraivéw epainéo; de 1909 y 134; aplaudir: —magnificar, alabar. 


erarvoc épainos; de 1909 y la base de 134; elogio; concr. cosa recomendable: —alabanza. 


sign. significado 
significación 
crist. cristiano 


1869. 
1870. 
1871. 


1872 


1876. 


1877. 


1878 


1880. 
1881. 
1882. 


1883. 
1884. 
1885. 


1886. 
1887. 


1888. 


1889. 
1890. 
1891. 


1892. 
1893. 


1894. 


1895. 
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eraípw epaíro; de 1909 y 142; levantar (lit. o fig.):—alzar, enaltecer, izar, levantar. 
eronoxúvoa: epaisjúnomai; de 1909 y 153; avergonzarse por algo: —avergonzar. 


éroitéw epaitéo; de 1909 y 154; pedir, preguntar por: —mendigar. 


. ¿raxodovdéw epakoludséo; de 1909 y 190; acompañar:—seguir. 
1873. 
1874. 
1875. 


eraxoúw epakoúo; de 1909 y 191; oír (favorablemente) a:—oír. 
erakpodoyoa: epakroáomai; de 1909 y la base de 202; escuchar (con toda atención) a:—aír. 


erráv epán; de 1909 y 302; partícula de indef. contemporaneidad; cuando quiera, tan pronto como:— 
cuando. 

errávaykec epánankes; neut. de un presunto compuesto de 1909 y 318; (adv.) según la necesidad, i.e. 
necesariamente: —necesario. 

eraváyw epanágo; de 1909 y 321; conducir a, i.e. (tec.) sacar (al mar); (intr.) regresar:—volver, apartar, 
bogar. 


. ETAVAMIUVÍAOKw epanamimnésco; de 1909 y 363; hacer acuerdo de:—recordar. 
1879. 


eravarado a: epanapaúomai; voz media de 1909 y 373; establecerse en; lit. (permanecer, quedarse) o 
fig. (descansar en):—reposar, apoyar. 

eravépxoua epanérjomai; de 1909 y 424; llegar a, i.e. retornar, regresar: —regresar, volver. 

eravíotapo: epanístamai; voz media de 1909 y 450; levantarse sobre, i.e. (fig.) atacar: —levantar. 


eravópOwo1 epanórdsosis; de un compuesto de 1909 y 461; enderezar de nuevo, i.e. (fig.) rectificación 
(reforma): —corregir. 

errávw epáno; de 1909 y 507; arriba, i.e. sobre o encima (de lugar, cantidad, rango, etc.):—encima. 

erapkéw eparquéo; de 1909 y 714; avalar a, i.e. ayudar: —mantener, socorrer. 

errapxía eparjía o ¿mapxela eparjeía; de un compuesto de 1909 y 757 (sign. gobernador de un distrito, 
«eparca»); región especial de gobierno, i.e. prefectura romana: —provincia. 

erravdis épaulis; de 1909 y un equiv. de 833; cubierta sobre la cabeza, i.e. una vivienda: —habitación. 

eraúpiov epaúrion; de 1909 y 839; que ocurre al día siguiente, i.e. (2250 implicar) mañana: —día 
siguiente. 

ETAUTOPWPW epautofóro; de 1909 y 846 y (del dat. sing. de) der. de pp for (ladrón); robo en sí mismo, 
i.e. (por anal.) en crimen real:—acto. 

"Enappác Epafrás; contr. de 1891; Epafras, un crist.:—Epafras. 

erappiw epafrízo; de 1909 y 875; espumarse sobre, i.e. (fig.) exhibir (una pasión vil): —espumar. 

"Enappóditos Epafróditos; de 1909 (en el sentido de devoto de) y 'Appoditn Afrodíte (Venus); 
Epafrodito, un crist.:—Epafrodito. Comp. 1889. 

erreyelpw epegueíro; de 1909 y 1453; excitarse por, i.e. (fig.) excitarse contra: —excitar, levantar. 

enel epeí; de 1909 y 1487; por consiguiente, i.e. desde, por cuanto (de tiempo o causa): —porque, por 
cuanto, de otra manera. 

erreión epeidé; de 1893 y 1211; por cuanto, i.e. (de tiempo) cuando, o (de causa) por cuanto: —porque, 
puesto que, ya que, y como. 

eneldírep epeidéper; de 1894 y 4007; puesto que (de causa): —puesto que. 


indef. indefinido 
indefinidamente 


1896. 


1897. 
1898. 
1899. 
1900. 


1901. 
1902. 
1903. 
1904. 


1905. 
1906. 
1907. 


1908. 


1909. 


1910. 


1911. 


1912 


1913. 


1914. 


1915. 
1916. 
1917. 


1918. 


1919. 
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erreidov epéidon; y otros modos y personas del mismo tiempo; de 1909 y 1492; considerar, estimar 
(favorablemente o de otra manera):—mirar. 

ereírrep epeíper; de 1893 y 4007; puesto que en verdad (de causa): —porque. 

ereicaywyí epeisagogué; de un compuesto de 1909 y 1521; superintroducción:—introducción. 

grrerta épeita; de 1909 y 1534; luego, después: —después. 

erréxerva epékeina; de 1909 y (del ac. plur. neut. de) 1565; sobre esas partes de, i.e. al otro lado de: —más 
allá. 

erektelvouor epekteínomai; voz media de 1909 y 1614; extender(se) hacia delante: —extender. 

erevdvo a: ependúomai; voz media de 1909 y 1746; revestirse:—revestir. 

erevdútns ependútes; de 1902; envoltura, ¡.e. vestido exterior: —ropa. 

errépxopor epérjomai; de 1909 y 2064; venir sobre, i.e. llegar, ocurrir, atacar, (fig) influencia: —venidero, 
venir. 

errepwtáw eperotáo; de 1909 y 2065; pedir por, i.e. inquirir, buscar: —hacer pregunta, preguntar. 

erreporn ua eperótema;de 1905; pregunta, inquirir:—aspiración. 

erréxw epéjo; de 1909 y 2192; aferrarse, i.e., (por impl.) retener; (por extens.) detener; (con impl. de 3565) 
prestar atención a:—asir, atento, (tener) cuidado, quedar. 

empeáíw epereázo; de un comp. de 1909 y (prob.) ápera areía (amenazas) insultar, difamar: —altrajar, 
calumniar. 

eri epí; prep. prim.; prop. sign. superimposición (de tiempo, lugar, orden, etc.), como relación de 
distribución [con el gen.] i.e., sobre, encima, etc.; de descanso (con el dat.) a, sobre, etc.; de 


dirección;(con el ac.) hacia, sobre, etc.:—espacio, (en el) tiempo, untar, verdad. En compuestos retiene 
esencialmente el mismo sentido, a, sobre, etc. (lit. o fig.). 


embaívo epibaíno; de 1909 y la base de 939; andar sobre, ¡.e. montar, ascender, embarcarse, arribar, 
llegar:—sentar, subir, embarcar, entrar, llegar. 
empáñko epibálo; de 1909 y 906; lanzar sobre (lit. o fig. trans. o refl.; por lo general con mayor o menor 


fuerza); espec. (con 1438 implicado) reflejar; impers. pertenecer a.:—echar, corresponder, pensar, 
poner. 


.egmpapéw epibaréo; de 1909 y 916; pesar sobre, i.e. (pecuniariamente) ser caro para; fig. ser severo 


hacia: —exagerar, gravoso. 

embipáíw epibibázo; de 1909 y una redupl. deriv. de la base de 939 [comp. 307]: hacer montar (un 
animal):—(subir) encima, poner (en cabalgadura). 

embléno epiblépo; de 1909 y 991; mirar a (con favor, lástima o parcialidad): —ver, (mirar con) agrado, 
mirar. 

erípAnua epíblema; de 1911; parche: —pedazo, remiendo. 

empoáw epiboáo; de 1909 y 994; exclamar contra: —dar (voces). 

empovA epiboulé; de un presunto compuesto de 1909 y 1014; plan contra alguien, i.e. complot: — 
asechanza. 

emyapfpevw epigambreúo; de 1909 y de un der. de 1062; formar afinidad con, i.e. (espec.) en forma de 
levirato:—casarse. 

eníyelos epígeios; de 1909 y 1093; mundano (fís. o mor.):—terrenal, terrestre, (en la) tierra. 


redupl. reduplicado 
reduplicación 

fís. físico 
físicamente 


1920. 
1921. 


1922. 


1923. 
1924. 
1925. 
1926. 
1927. 


1928. 


1929. 
1930. 


1931. 
1932. 
1933. 


1934. 


1935. 
1936. 
1937. 


1938. 
1939. 


1940. 
1941. 


1942. 
1943. 
1944. 
1945. 
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emyivopor epigínomai; de 1909; llegar sobre, ¡.e. soplar (como viento): —soplar. 


emyivookw epiginósko; de 1909 y 1097; conocer sobre alguna marca, i.e., reconocer; por impl. 


familiarizarse por completo con, reconocer:—bien (conocido), comprender, conocer, entender, 
informarse, reconocer, saber. 


eríyvwo1c epígnosis; de 1921; reconocimiento, i.e., (por impl.) pleno discernimiento, reconocimiento: — 
ciencia, conocer, conocimiento. 

emypapí epigrafé; de 1924; inscripción: —inscripción, título. 

emypápw epigráfo; de 1909 y 1125; inscribir (fis. o ment.):—escribir, inscribir, inscripción. 

emdeixkvuu epideíknumi; de 1909 y 1966; exhibir (fis. o ment.):—mostrar, demostrar. 

emdéxopor epidéjomai; de 1909 y 1209; admitir (como huésped o [fig.] maestro): —recibir. 

emónuéw epideméo; de un compuesto de 1909 y 1218; establecerse en casa, i.e. (por extens.) residir (en 
un país extranjero): —morar, habitar. 

emdiatácoouar epidiatássomai; voz media de 1909 y 1299; nombrar junto, i.e. suplemento (como 
codicil):—añadir. 

emódidwu epididomi; de 1909 y 1325; entregar (por mano o rendición): —abandonar, dar, entregar. 

emódrop0ów epidiordsóo; de 1909 y un der. de 3717; enderezar más, i.e. (fig) arreglar adicionalmente: — 
corregir. 

erióvw epidúo; de 1909 y 1416; ponerse por completo (como el sol): —poner (el sol). 

emeixela epieíkeia; de 1933; conveniencia, i.e. (por impl.) equidad, gentileza: —ternura, equidad. 

emerkíc epieikés; de 1909 y 1503; apropiado, i.e. (por impl.) gentil, suave: —gentileza, afable, amable, 
apacible. 

eri ntéw epizetéo; de 1909 y 2212; buscar (inquirir) por; intens. demandar, anhelar:—pedir, buscar, 
demandar, desear. 

emdavários epidsanátios; de 1909 y 2288; condenado a muerte: —(sentenciado a) muerte, sentenciar. 

errideo1c epídsesis; de 2007 y imposición (de manos oficialmente): —imposición. 

emdvuéw epidsuméo; de 1909 y 2372; poner el corazón sobre, i.e. anhelar por (con derecho o de otra 
manera):—anhelar, ansiar, codiciar, desear, deseo. 

em0vuntic epidsumetés; de 1937; codicioso:—codiciar. 

emdvpía epidsumía; de 1937, (espec. por lo prohibido): —codicia, codiciar, concupiscencia, desear, deseo, 
pasión. 

emixadiw epikadsízo; de 1909 y 2523; sentarse sobre: —poner, sentar. 

emxoaléopor epikaléomai; de 1909 y 2564; dar derecho; por impl. invocar (ayuda, en adoración, 
testimonio, decisión etc.):—invocar, llamar, apelar, poner, sobrenombre. 

emma epikáluma; de 1943; cubierta; i.e. (fig.) pretexto: —pretexto. 


¿moadórto epikalúpto; de 1909 y 2572; esconder, i.e. (fig) perdonar: —cubrir. 
emxatáparos epikatáratos; de 1909 y de un der. de 2672; maldito, ¡.e. execrable:—maldecir. 


errixkeruar epíkeimai; de 1909 y 2749; descansar sobre (lit. o fig.):—encima, imponer, instar, acostar, 
agolpar, poner (encima). 


ment. mental 
mentalmente. 
intens. intensivo 
intensivamente 
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1946. 'Emxoúpelos Epikoúreios o 
"Emxoúpioc Epikoúrios; de 'Eníkovpos Epíkouros [comp. 1947] (notorio filófoso); epicúreo o seguidor 
de Epicuro: —Epicúreo. 
1947. emmovpía epikouría; de un compuesto de 1909 y una forma (prol.) de la base de 2877 (en el sentido de 
siervo): —auxilio. 
1948. emixpivw epikríno; de 1909 y 2919; sentenciar:—sentenciar. 
1949. ¿mhapfávouor epilambánomai; voz media de 1909 y 2983; echar mano (para ayudar, lastimar, conseguir 


o cualquier otro propósito; lit. o fig.:—apoderarse, asir, echar mano, prender, socorrer, sorprender, 
tomar. 


1950. ¿mhav8ávoual epilandsánomai; de 1909 y 2990; perder de la mente; por impl. negligir, descuidar: — 
olvidar. 
1951. ¿miéyouar epilégomai; voz media de 1909 y 3004; nombrar, seleccionar: —escoger, llamar. 


1952. embeínw epileípo; de 1909 y 3007; dejar sobre, i.e. (fig) ser insuficiente para:—faltar (tiempo). 
1953. emAnouovr epilesmoné; de un der. de 1950; negligencia: —olvidadizo. 

1954. enídorroc epíloipos; de 1909 y 3062; sobrar, i.e. restante, sobra:—restar. 

1955. eníAvors epílusis; de 1956; explicación, i.e. aplicación: —interpretación. 

1956. ¿miów epilúo; de 1909 y 3089; resolver más, i.e. (fig,) explicar, decidir: —decidir, declarar. 
1957. ¿mpuaprtupéw epimarturéo; de 1909 y 3140; atestiguar más, i.e. corroborar: —testificar. 

1958. ¿mpédera epiméleia; de 1959; cuidado, i.e. atención bondadosa (hospitalidad): —atender. 


1959. empeléouon epimeléomai; voz media de 1909 y lo mismo que 3199; cuidar de (fís. o de otra manera): — 
cuidar. 

1960. émmpueos epimelós; adv. de un der. de 1959; cuidadosamente: —diligencia. 

1961. émpuévo epiméno; de 1909 y 3306; quedarse en, i.e. permanecer (fig. perseverar): —insistir, permanecer, 
perseverar, persistir, quedar. 

1962. emveúw epineúo; de 1909 y 3506; asentir a, i.e. (por impl.) asentir:—acceder. 

1963. enívora epínoia; de 1909 y 3563; atención de la mente, i.e. (por impl.) propósito: —pensamiento. 

1964. ¿mopxéw epiorkéo; de 1965; cometer perjurio:—perjurar. 

1965. eríopxkocs epíorkos; de 1909 y 3727; bajo juramento, i.e. perjuro (jurar en falso): —perjuro. 

1966. ¿movoa epioúsa; fem. sing. part. de un compuesto de 1909 y sip eimi (ir); siguiente, i.e. (2250 o 3571 
siendo expresado o implicado) al día o noche siguiente:—siguiente día. 

1967. emovoios epioúsios; tal vez de lo mismo que 1966; mañana; pero más prob. de 1909 y de un der. de pres. 
part. fem. de 1510; para subsistencia, i.e., necesario: —(de cada) día. 

1968. émuíntw epipípto; de 1909 y 4098; abrazar (con afecto) o agarrar (con mayor o menor violencia; lit. o 
fig.):—caer, descender, echar, recostar. 

1969. ¿mrniíñoow epiplésso; de 1909 y 4141; castigar, i.e. (con palabras) reprender:—reprender. 


1970. emuiviyo epipnígo; de 1909 y 4155; ahogar sobre, i.e. (fig.) sofocar: —ahogarse. 

1971. emrno0éw epipodséo; de 1909 y roB0Éw podséo (anhelar); dotar, i.e., anhelar intensamente posesión 
(legal o ilícitamente): —amar, anhelar, desear, deseo. 

1972. emróB8norc epipódsesis; de 1971; anhelar por:—ardiente afecto. 

1973. emró9ntoc epipódsetos; de 1909 y un der. de la última parte de 1971; anhelar por, i.e. amado 
grandemente: —desear. 


1974. 
1975. 
1976. 
1977. 
1978. 


1979. 


1980. 


1981. 
1982. 


1983. 
1984. 


1985. 


1986. 


1987. 


1988. 


1989. 


1990. 
1991. 


1992 


1997 


1998. 


1999. 


2000. 
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erio0ía epipodsía; de 1971; anhelo intenso: —desear. 
emiropevo ua: epiporeúomai; de 1909 y 4198; viajar más lejos, ¡.e. viajar a (alcanzar, llegar): —venir. 


emppárto epirrápto; de 1909 y la base de 4476; remendar, i.e. sujetar con aguja: —poner (remiendo). 


re, 


emppirto epirrípto; de 1909 y 4496; lanzar sobre (lit. o fig):—echar. 


eríonpos epísemos; de 1909 y de alguna forma de la base de 4591; asombroso, i.e. (fig.) eminente: — 
estimado, famoso. 

emorriopós episitismós; de un compuesto de 1909 y un der. de 4621; aprovisionar, i.e. (concr.) 
alimento:—alimento. 

emoxértopor episképtomai; voz media de 1909 y la base de 4649; inspeccionar, i.e. (por impl.) 
seleccionar por extens. ir a ver, relevar:—buscar, visitar. 

erioknvów episkenóo; de 1909 y 4637; morar sobre, i.e. (fig.) morar con: —reposar. 


erioxiá(w episkiázo; de 1909 y un der. de 4369; arrojar sombra sobre, i.e. (por anal.) envolver en un 
resplandor brillante; fig. investir con influencia sobrenatural: —cubrir, hacer sombra. 

erioxorréw episkopéo; de 1909 y 4648; supervisar; por impl. cuidarse, precaverse:—mirar (bien), cuidar. 

eriokori episkopé; de 1980; inspección (para alivio); por impl. superintendencia; espec. «episcopado» 
crist.:—obispado, oficio, visitación. 

erríoxorros episkopos; de 1909 y 4649 (en el sentido de 1983); superintendente, i.e. oficial crist. a cargo 
general de una (o la) iglesia (lit. o fig.):—obispo. 

emoráoua: epispáomai,; de 1909 y 4685; estirar sobre, i.e. (con 203 impl.) borrar la marca de la 
circuncisión (mediante la recuperación del prepucio): —quedarse circunciso. 

eríota yor epístamai; apar. voz media 2186 (con 3563 impl.); fijar la mente sobre, i.e. comprender, o 
familiarizarse con:—saber, conocer. 

emiotárnc epistátes; de 1909 y un der. presunto de 2476; nombrado sobre, i.e. comandante (maestro): — 
maestro. 

emiotélo epistélo; de 1909 y 4724; ordenar (por escrito), i.e. (gen.) comunicar por carta (por cualquier 
propósito): —escribir. 

emiotApwv epistémon; de 1987; inteligente: —entendido. 


emornpifw episterízo; de 1909 y 4741; respaldo adicional, ¡.e. restablecer: —confirmar. 


. EmotoAy epistolé; de 1989; mensaje escrito: —carta, epístola. 
1993. 
1994. 
1995. 
1996. 


emotopiw epistomízo; de 1909 y 4750; poner algo sobre la boca, i.e. (fig.) silenciar: —tapar la) boca. 
emotpépw epistréfo; de 1909 y 4762; revertir (lit. fig. o mor.): —convertir, volver 
emotpopí epistrofé; de 1994; reversión, i.e. revolución mor.:—conversión. 


emouvváyw episunágo; de 1909 y 4863; recoger sobre el mismo lugar: —juntar, agolpar. 


. EMOUVVAYwYN episunagogué; de 1996; colección completa; espec. reunión crist. (para adoración): — 


congregar, reunión. 

EmouvvTpéxw episuntréjo; de 1909 y 4936; apresurarse para reunirse en un lugar (o una ocasión 
particular): —agolpar. 

emovotaoic episústasis; de 1909 y 4921; conspiración, i.e. reunión (amotinada o amistosa): —agolpar, 
amotinar. 

emopalís episfalés; de un compuesto de 1909 y opáMo sfálo (tropezar); fig. inseguro: —peligroso. 


apar. aparente 
aparentemente 


2001. 
2002. 
2003. 
2004. 
2005. 


2006. 
2007. 


2008. 


2009. 


2010. 


2011. 
2012. 


2013. 
2014. 


2015. 


2016. 
2017. 
20168. 


2019. 
2020. 
2021. 
2022. 
2023. 


2024 


2027. 


2028. 
2029. 
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erioxÚúw episjúo; de 1909 y 2004; avalar adicionalmente, i.e. (fig.) insistir firmemente: —porfiar. 
emowpeúw episoreúo; de 1909 y 4987; acumular más, i.e. (fig.) buscar adicionalmente: —amontonar. 
emitayí epitagé; de 2004; mandato o decreto; por impl. autoridad: —mandamiento, mandar, mandato. 
egmitácow epitásso; de 1909 y 5021; arreglar sobre, i.e. ordenar: —mandar, ordenar. 


emteléw epiteléo; de 1909 y 5055; llenar más (o completamente), i.e. ejecutar; por impl. terminar, 
someterse a:—perfeccionar, erigir, hacer, llevar a cabo, acabar, concluir, cumplir. 

emimíñderos epitédeios; de emmndés epitedés (suficiente); utilizable, ¡.e. (por impl.) requisito: —necesario. 

eriri9n a epitidsemi; de 1909 y 5091; imponer (en un sentido amistoso u hostil): —poner, sobrenombre, 
añadir, apellidar, cargar, echar, (poner) encima, herir, imponer. 

emiriudw epitimáo; de 1909 y 5091; imponer sobre, i.e. censurar o amonestar; por impl. prohibir: — 
encargar, mandar, reconvenir, reprender. 

emiipía epitimía; de un compuesto de 1909 y 5092; prop. estima, i.e. ciudadanía; usado (en el sentido de 
2008) de pena o castigo: —reprensión. 

emtpéno epitrépo; de 1909 y la base de 5157; entregar (transferir), i.e. permitir: —conceder, dar, dejar, 
permiso, permitir. 

emtporí epitropé; de 2010; permiso, i.e. (por impl.) poder pleno: —comisión. 

erítporros epítropos; de 1909 y 5158; (en el sentido de 2011); comisionado, i.e. administrador doméstico, 
guardián: —intendente, mayordomo, tutor. 

eTITUyxáVO epitunjáno; de 1909 y 5177; alcanzar, i.e. (por impl.) lograr, alcanzar:—alcanzar. 


empaívo epifaíno; de 1909 y 5316; brillar sobre, i.e. llegar a ser (lit.) visible o (fig) conocido, sabido: — 
aparecer, dar luz, manifestar. 

empávera epifáneia; de 2016; manifestación, i.e. (espec.) la venida de Cristo (pasada o futura): — 
manifestación, aparición, resplandor, venida. 

emoavícs epifanés; de 2014; conspicuo, i.e. (fig.) memorable: —manifiesto. 

empaúw epifaúo; de 2014; iluminar (fig.):—alumbrar. 

empépw epiféro; de 1909 y 5342; imponerse sobre (o adicionalmente), i.e. aducir (pers. o judicialmente 
[acusar, infligir], proferir: —añadir, llevar, presentar. 

eripuvéw epifonéo; de 1909 y 5455; llamar a algo, i.e. exclamar: —aclamar, clamar, dar (voces). 

emopowokw epifósko; forma de 2017; empezar a aligerar: —amanecer. 

emoxelpéw epijeiréo; de 1909 y 5495; poner la mano sobre, i.e. enterrar: —intentar. 

erixéw epijéo; de 1909 y xéw jéo (verter, derramar); derramar:—echar. 

emixopnyéw epijoregéo; de 1909 y 5524; proveer además, i.e. suplir completamente, (fig.) ayudar o 
contribuir: —añadir, dar, suministrar. 


. Emxopnyía epijoregía; de 12023; contribución: —suministración, ayudar. 
2025. 
2026. 


emoxpiw epijrío; de 1909 y 5548; embadurnar:—untar. 

erotkodouéw epoikodoméo; de 1909 y 3618; construir sobre, i.e. (fig.) criar: —sobreedificar, edificar 
encima. 

grokéld/Aw epokélo; de 1909 y óxgMiow okélo (urgir, instar); llevar a la orilla, i.e. orillar un barco: — 
encallar. 

erovopáw eponomázo; de 1909 y 3687; nombrar más, i.e. denominar: —sobrenombre. 


egrorreÚw epopeúo; de 1909 y de un der. de 3700; inspeccionar, i.e. observar: —considerar. 


2030. 
2031. 
2032. 
2033. 
2034. 
2035. 
2036. 


2037 


2038. 


2039. 
2040. 
2041. 


2042. 
2043. 
2044. 
2045. 


2046. 


2047. 
2048. 


2049. 
2050. 
2051. 


2052 


2053. 
2054. 
2055. 
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erróntec epóptes; de 1909 y de un der. presunto de 3700; mirón, observador:—<(ver con los propios) ojos. 
gros épos; de 2036; palabra: —por decirlo así. 

errovpávios epouránios; de 1909 y 3772; sobre el cielo: —(regiones) celestes, celestial, (en los) cielos. 
errrá eptá; número prim.; siete: —siete 

entaxic eptakís; adv, de 2033; siete veces: —siete, vez. 

erraxioxiMo1 eptakisjílioi; de 2034 y 5507; siete veces mil: —séptimo, siete. 

grtw épo; verbo prim. (usado solo en tiempo def. pas., siendo los demás prestados de 2046, 4483 y 5346); 


hablar o decir (por palabra o por escrito): —referir, responder, añadir, contestar, decir, exclamar, hablar, 
llamar, mandar. comp. 3004. 


. "Epaotoc Erastos; de ¿páw eráo (amar) amado; Erastos, un crist.:—Erasto 


epauvváw eraunáo. Véase 2045. 


epyáCouor ergázomai; voz media de 2041; laborar, trabajar (como tarea, ocupación, etc.), (por impl.) 


efecto, estar dedicado a o con, etc.:—hacedor, hacer, cometer, negociar, obra, obrar, práctica, trabajar, 
trabajo. 


epyacía ergasía; de 2040; ocupación; por impl. lucro, trabajos: —oficio, cometer, ganancia. 

epyátns ergátes; de 2041; trabajador; fig. maestro: —hacedor, obrero. 

epyov érgon; del prim. (pero obs.) ¿gpyw érgo (trabajar); laborar (como esfuerzo u ocupación); por impl. 
acto: —obra, acción, hacer, hecho. 

epe0iw eredsízo; de una forma prol. de 2054; estimular (espec. a ira): —estimular, exasperar. 

epeiów Ereído; de un afín oscuro; impulsar, i.e. (refl.) hincarse, enzartarse:—hincar. 

epevyoyar ereúgomai,; de afin. incierta; eructar, i. e (fig.) hablar: —declarar. 

epeuváw ereunáo; o gpavváw eraunáo, apar. de 2046 (mediante la idea de inquirir); buscar, i.e. (fig.) 
investigar: —escrudiñar. 

epéw eréo; prob. forma más completa de 4483; alterno para 2036 en ciertos tiempos; proferir, i.e., hablar o 
decir:—llamar, maldecir,decir, responder. 

epnuía eremía; de 2048; soledad (conc.):—desierto. 

epnuoc éremos; de afin. incierta; solitario, i.e. (por impl.) desperdicio (por lo general como sustantivo, 
estando implicado 5561):—desierto, desolar. 

epnuów eremóo, de 2048; desperdiciar (lit. o fig.):—asolar, consumir, desolar. 

epi uwo1s erémosis; de 2049; desolación: —desolador, destrucción. 


epiíw erízo; de 2054; luchar, contender: —contender. 


. Epi0eía eridseía; tal vez lo mismo que 2042; prop. intriga, i.e. (por impl.) facción: —contención, 


contencioso, contienda, división. 
epiov érion; de afín. oscura; lana:—lana. 


epic éris; de afin. incierta; pelea, i.e. (por impl.) lucha:—contención, contienda, pleito. 


epipiov erífion; de 2056; cabrito, i.e. (gen.) cabra (símb. persona perversa): —cabrito. 


def. definido 
definitivamente 
obs. obsoleto 
símb. símbolo 
simbólico 
simbólicamente. 


2056. 
2057. 
2058. 
2059. 
2060. 


2061. 
2062. 


2063. 
2064. 


2065. 


2066. 


2067 


2069. 
2070. 
2071. 
2072. 
2073. 
2074. 
2075. 
2076. 


2077. 


2078. 


2079. 
2080. 
2081. 
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epipos érifos; tal vez de lo mismo que 2053 (mediante la idea de peludo); cabrito o (gen.) cabra:—cabrito. 
“Epuác Jermás; prob. de 2060; Hermas, un crist.:—Hermas. 
epunveía jermeneía; de lo mismo que 2059; traducción: —interpretación. 
epunveúw jermeneúo; de un der. presunto de 2060 (como dios del idioma); traducir:—significar, traducir. 
“Epuñca Jermés; tal vez de 2046; Hermes, nombre del mensajero de las deidades gr; también un crist.:— 
Hermes, Mercurio. 
“Epuoyévns Jermogénes; de 2060 y 1096; nacido de Hermes; Hermógenes, crist. apóstata: —Hermógenes. 
epretóv jerpetón; neutr. de un der. de ¿priw jérpo (arrastrarse); reptil, i.e. (por heb. [comp. 7431]) animal 
pequeño:—reptil, serpiente. 
epuBpós erudsrós; de afin. incierta; rojo, i.e. (con 2281) el Mar Rojo:—rojo. 
epxoua1 érjomai; voz media de un verbo prim. (usado solo en tiempos presente e imperfecto, los demás 
siendo suplidos por un parecido [voz media] 
gdeú0opa1 eleúdsomai o [act.] 
£M0w éldso; que de otra manera no ocurre); venir o ir (en una gran variedad de aplicaciones, lit. fig.):— 
acercar, arribar, entrar, ir, llegar, pasar, redundar, salir, sobrevenir, venidero, venir. 
epwtáw erotáo; apar. de 2046 [comp. 2045]; interrogar; por impl. pedir, requerir: —pedir, pregunta, 
preguntar, rogar, hacer (preguntas). comp. 4441. 
gc0nc esdsés; de ¿vvu jénnuni (vestir); vestir: —ropa, vestido, vestidura, vestir. 


. 08no1c ésdsesis; de un der. de 2066; vestir (concr.):—vestidura. 
2068. 


¿o0íw esdsío; reforzado por un prim. ¿0w édo (comer); usado solo en ciertos tiempos, el resto siendo 
suplidos por 5315; comer (por lo general lit.):—comer, devorar. 
"EoM Eslí; de orig. heb. [prob. por 454]; Esli, un isr.:—Esli. 


gouév esmén; prim. pers. plur. ind. de 1510; somos:—ser. 

gcopor ésomai; futuro de 1510; será: —tender, tener, vida. 

gcorrtpov ésoptron; de 1519 y un der. presunto de 3700; espejo (por mirar en):—espejo. comp. 2734. 

eorépa espéra; fem. de un adj. ¿orepós jesperós (noche); anochecer (estando implicado 5610):—tarde. 

"Eospwu Esróm; de orig. heb [2696]; Esrom, un isr.:—Esrom. 

goté esté; segunda pers. plur. pres. ind. de 1510; vosotros sois: —dejar. 

gotí estí; tercera pers. sing. pres, ind, de 1510; él (ella, o ello) es; también (con neut. plur.) ellos son:— 
obtener, significar, tener, consistir, existir. 

gotw ésto; segunda pers. sing. pres. imper. de 1510; tú eres; sé tú, también 

¿gotwoav éstosan; tercera pers. de lo mismo; dejar que ellos sean:—admitir. 

goxatos ésjatos; superl. prob. de 2192 (en el sentido de contigúidad); más lejos, final (de lugar o 
tiempo):—postrer, postrero, último, (postrer) estado, final. 

goxátwc esjátos; adv. de 2078; finalmente, i.e. (con 2192) al extremo de la vida: —agonizar. 


£ow éso; de 1519; dentro (como prep. o adj.):—interior. 


gow0ev ésodsen; de 2080, de dentro; también usado como equiv. a 2080 (dentro): —interior. 


adj. adjetivo 
adjetivadamente 
imper. imperativo 
imperativamente 
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2082. ¿owtepoc esóteros; comparativo de 2080; interior: —de más adentro, dentro. 

2083. etaípoc etaíros; de £rnc éstes (miembro del clan); compañero, camarada: —amigo. compañero. 

2084. ¿tepóyAwococ jeteróglossos; de 2087 y 1100; de otra lengua, i.e. extranjero: —lengua. 

2085. etepodidackadéw jeterodidaskaléo; de2087 y 1320; de doctrina diferente: —enseñar, (diferente) doctrina. 


2086. etepoluyéw jeterozuguéo; de un compuesto de 2087 y 1320; instruir diferentemente:—unir en) yugo 
desigual. 
2087. étepoc Jéteros; de afin. incierta; otro o diferente: —al día) siguiente, diferente, distinto. 


2088. etépoc jetéros; adv. de 2087; diferentemente:—otra cosa. 

2089. Et éti; tal vez semejante a 2094; «todavía» (de tiempo o grado): —todavía. 

2090. ¿toruálw jetoimázo; ee 2092; preparar: —preparar, preparativo, proveer, hacer. comp. 2680. 
2091. etoyuacía jetoimasía; de 2090; preparación: —apresto. 


2092. étoruoc jétoimos; de un sustantivo antiguo £teos éteos (condicionamiento); ajustado, i.e. listo: —preparar, 
preparativo, presto, disponer, listo. 
2093. ¿toíuws jetoímos; adv. de 2092; dispuesto, preparado: —disponer, preparar. 


2094. gtoc étos; apar. palabra prim.; año:—año. 

2095. eú eu; neut. de un prim. eds eús (bueno); (adv.) bien, bueno: —bien 

2096. Eva Eúa; de orig. heb. [2332]; Eva, primera mujer: —Eva. 

2097. evavyeMíw euangelízo; de 2095 y 32; anunciar buenas nuevas («evangelizar») espec. el evangelio: — 
noticia, nueva, predicar, evangelio, anunciar, bueno. 

2098. evdavy¿dMov euanguélion; de lo mismo que 2097; buen mensaje, i.e. el evangelio: —evangelio. 

2099. evavyeMoríc euanguelistés; de 2097; predicador del evangelio: —evangelista. 

2100. edapectéw euarestéo; de 2101; gratificar por entero: —agradar. 

2101. evápeotos euárestos; de 2095 y 701; completamente agradable:—agradable, agradar. 

2102. evapéctos euaréstos; adv. de 2101; muy agradable:—agradar. 

2103. EvfovAoc Eúboulos; de 2095 y 1014; de buena voluntad; Eubulo, un crist.:—Eubulo. 

2104. evyévnc eugénes; de 2095 y 1096; bien nacido, i.e. (lit.) alto en rango, o (fig.) generoso: —noble. 

2105. eúdia eudía; fem. de 2095 y del alterno de 2203 (como dios del tiempo); cielo claro, i.e. buen tiempo: — 
buen tiempo. 

2106. eúdoxéw eudokéo; de 2095 y 1380; pensar bien de, i.e., aprobar, (un acto); espec. aprobado (persona o 
cosa): —acordar, agradar, complacencia, complacer, gozar, gozo, parecer, placer. 

2107. evSoxía eudokía; de un presunto compuesto de 2095y la base de 1380; satisfacción, i.e. (subj.) deleite, u 
(obj.) amabilidad, deseo, propósito: —voluntad, afecto, agradar, anhelo, beneplácito, buen tiempo. 

2108. evepyecía euerguesía; de 2110; beneficencia (gen. o espec.):—hacer beneficio. 

2109. evepyetéw euerguetéo; de 2110; ser filántropico:—hacer bienes. 

2110. evepyérns euerguétes; de 2095 y la base de 2041; obrador de bien, i.e. (espec.) filántropo:—bienhechor. 

2111. eúBetos eúdsetos; de 2095 y un der. de 5087, bien colocado, i.e. (fig) apropiado: —apto. 

2112. eú0éwe eudséos; adv. de 2117; directamente, i.e. en seguida o pronto: —seguida, breve, inmediatamente, 
instante, momento. 


2113. ev0vÓponéw eudsudroméo; de 2117 y 1408; colocar en ruta directa, i.e. navegar directamente: —rumbo 
directo. 


2114. 


2115. 
2116. 
2117. 


21168. 
2119. 
2120. 


2121 


2124. 


2125. 


2126. 


2127. 


2128. 
2129. 


2130. 


2131. 
2132. 
2133. 
2134. 
2135. 


2136. 
2137. 


21368. 
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ev0vpiéw eudsuméo; de 2115; alegrarse, i.e. (intr.) estar alegre; neut. comparativo (adv.) más 
alegremente:—alegre, ánimo. 
ev0vpos eúdsumos; de 2095 y 2372; en buen espíritu, i.e. alegre: —ánimo. 


ev0ÚVw eudsúno; de 2117; enderezar (nivelar); tec. dirigir: —enderezar, gobernar. 


ev0ús eudsús; tal vez de 2095 y 5087; derecho, i.e. (lit.) a nivel, o (fig.) verdadero; adv. (de tiempo) en 
seguida, de inmediato: —enderezar, instante, momento, derecho, recto, seguida. 
ev0ÚTnc eudsútes; de 2117; rectitud: —equidad. 


evxoipéw eukairéo; de 2121; divertirse, i.e. oportunidad o diversión: —interesar, oportunidad. 


evxo1pía eukairía; de 2121; ocasión favorable: —oportunidad. 


. eUxa1poc eúkairos; de 2095 y 2540; bien calculado, i.e. oportuno: —oportuno, tiempo. 
2122. 
2123. 


eúvxaípws eukaíros; adv. de 2121; oportunamente: —a) tiempo. 


evxkorrotepos eukopóteros; comp. de un compuesto de 2095 y 2873; mejor para laborar, i. e, más fácil: — 
fácil. 

evMpera eulábeia; de 2126; prop. precaución, i.e. (religiosamente) reverencia (piedad); por impl. pavor 
(concr.):—reverente, temor. 

evMaPéopor eulabéomai; voz media de 2126; ser circunspecto, i.e. (por impl.) ser aprenhensivo; 
religiosamente a reverencia: —temor. 

evMafris eulabés; de 2095 y 2983; hablar bien (cuidadosamente), i.e. circunspecto (religiosamente, 
piadoso): —piadoso. 

evAoyéw euloguéo; de un compuesto de 2095 y 3056; hablar bien de, i.e. (religiosamente) bendecir 
(agradecer o invocar una bendición sobre, prosperar):—bendecir. 

evAoyntóc euloguetós; de 2127; adorable: —bendecir, bendición. 

evlMoyía eúlogía; de lo mismo que 2127; hablar bien, i.e. elegancia del lenguaje; elogio («elegía»), i.e. 
(reverentemente) adoración; religiosamente bendición; por impl. consagración; por extens. beneficio o 


generosidad, largueza:—alabanza, bendecir, bendición, generosamente, generosidad, lisonja, (suaves) 
palabras. 


evperádoros eumetádotos; de 2095 y un der. presunto de 3330; bueno para impartir, i.e. liberal: — 
generoso, dadivoso. 

Evvikr Euníke; de 2095 y 3529; victoriosa; Eunice, una judía: —Eunice. 

eúvoéw eunoéo; de un compuesto de 2095 y 3563; ser de mente buena, i.e., reconciliarse: —acuerdo. 

evvo1a eúnoia; de lo mismo que 2132; amabilidad; eufem. deber conyugal:—voluntad. 

evvouvxiw eunoujízo; de 2135; castrar (fig. vivir sin casarse): —hacer eunuco. 


evvodxoc eunoújos; de evvr euné (cama) y 2192; persona castrada (siendo empleada en los dormitorios 


orientales); por extens. hombre impotente o soltero; por impl. chambelán (funcionario del estado): — 
eunuco. 


Evodía Euodía; de lo mismo que 2137; viaje bueno; Evodia, mujer crist.:—Evodia. 

evodów euodóo; de un compuesto de 2095 y 3598; ayudar en el camino, i.e. (pas.) lograr alcanzar, fig. 
triunfar en los negocios: —prosperar, próspero, viaje. 

eúriei0N o eupeidsés; de 2095 y 3982; bueno para persuasión, i.e. (intr.) queja: —benigno. 


eufem. eufemismo 
eufemístico 
eufemísticamente 


2139. 


2140. 
2141. 


2142. 
2143. 


2144. 


2145. 


2146. 


2147. 


2148. 


2149. 
2150. 
2151. 


2152. 
2153. 
2154. 
2155. 
2156. 
2157. 
2158. 


2159. 
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eúrrepicrtatos euperístatos; de 2095 y un der. de un presunto compuesto de 4012 y 2476; rodear por todo 
lado, i.e. (competidor) estorbar (a un corredor) en toda dirección (fig. del pecado en gen.):—asediar. 
eúrroía eupoiía; de un compuesto de 2095 y 4160; hacer bien, i.e. beneficencia: —hacer bien. 


evrropéw euporéo; de un compuesto de 2090 y la base de 4197, (intr.) ser bueno para pasar, i.e. (fig) tener 
medios pecuniarios:—lo que tenía. 
evrropía euporía; de lo mismo que 2141; recursos pecuniarios:—riqueza. 


eúrpérreia euprépeia; de un compuesto de 2095 y 4241; buena conveniencia, i.e. agraciado: —hermosa 
apariencia. 

eúrrpóodextos euprósdektos; de 2095 y un der. de 4327; bien recibido, i.e. aprobado, favorable: — 
aceptable, acepto, agradable. 

eúrppóvedpoc euprósedros; de 2095 y lo mismo que 4332; quedar bien hacia, i.e. (fig.) asiduo (neut. 
servicio diligente):—acercar. 

eUrrpocWTÉW euprosopéo; de un compuesto de 2095 y 4383; ser de buen semblante, i e. (fig.) hacer una 
exhibición, exhibir: —agradar. 

eúpickw jeurísko; forma prol. de un prim. 

eUpw jéuro; que (junto con otra forma cognada) 


eúpéw jeuréo se usa por ella en todos los tiempos excepto el presente y el imperfecto; hallar (lit. o fig.):— 

obtener, ver, encontrar, hallar. 

EvpoxAvSwv Euroklúdon; de Eúpos Eúros (viento oriental) y 2830; tormenta del este (o sureste), i.e. (en 
frase moderna) del Levante: —Euroclidón. 

evpúxopos eurújoros; de evpúc eurús (amplio)y 5561; espacioso: —espacioso. 

evoépera eusébeia; de 2152; piedad; espec. esquema del evangelio: —piadoso, piedad. 

evoePéw eusebéo; de 2152; ser piadoso, i.e. (hacia Dios) adorar, o (hacia los padres) respetar (sostener, 
respaldar):—piadoso, adorar. 

evoeBís eusebés; de 2095 y 4576; bien reverente, i.e. piadoso: —devoto, piadoso. 


evoeBúr eusebós; adv. de 2152; piadosamente: —piadosamente. 

evon os eúsemos; de 2095 y la base de 4591; bien indicado, i.e. (fig.) significante: —bien comprensible. 
evormayxvos eúsplanjnos; de 2095 y 4698; bien compasivo, i.e. con simpatía: —misericordioso. 
evoxnuóvocs eusjemónos; adv. de 2158; decorosamente:—honestamente, honradamente, decentemente. 
evoxnuocuvr eusjemosúne; de 2158; decoro: —decoro. 


evoxfpwv eusjémon; de 2095 y 4976; bien formado, i.e. (fig.) decoro, noble (en rango): —noble, decente, 
decoroso, distinción, distinguido. 
evtóvowc eutónos; adv. de un compuesto de 2095 y un der. de teívw teíno (estirar); de manera bien 


ordenada, i.e. (fig.) intensamente (en buen sentido, convincentemente; en mal sentido, ferozmente): — 
vehemencia. 


espec. específico 
específicamente 
i.e. es decir 

adv. adverbio 
adverbial 
adverbialmente 
fig. figurado 
figuradamente 
der. derivado 
derivación 


2160. 


2161. 
2162. 
2163. 


2164 


2166. 
2167. 
21668. 


2169. 


2170. 


2171. 
2172. 


2173. 
2174. 


2175. 


2176. 


2177. 
21768. 
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evtparredMía eutrapelía; de un compuesto de 2095 y un der. de la base de 5157 (sig. bien avenido, i.e. listo 
en jocosidad, jocoso); comicidad, i.e. (en sentido vulgar) obscenidad:—+truhanería. 
Eúruxoc Eútujos; de 2095 y un der. de 5177; bien engordado, i.e. afortunado; Eutico, un joven: —Eutico. 


even ia eufemía; de 2163; buen lenguaje; («eufemia»), i.e. alabanza (reputación, fama): —bueno. 


even os eúfemos; de 2095 y 5345; habla buena de, i.e., reputable, de toda confianza: —buen nombre. 


. Evpopéw euforéo; de 2095 y 5409; soportar bien, i.e., ser fértil: —producir (mucho). 
2165. 


evepaívw eufraíno; de 2095 y 5424; poner (med. o pas. ser) de buen marco mental, i.e. regocijarse:— 
regocijar, -se, alegrar, -se, (hacer) banquete, (hacer) fiesta, gozar, -se. 

Evepárns Eufrátes; de orig. for. o [comp. 6578]; Éufrates, río de Asia: —Lufrates. 

evepocúvn eufrosúne; de lo mismo que 2165; alegía, gozo: —gozo, alegría. 

evxapiotéw eujaristéo; de 2170; ser agradecido, i.e. (act.) expresar gratitud (hacia); espec. dar gracias 
antes de la comida:—agradecimiento, dar gracias. 

evxapioctía eujaristía; de 2170; gratitud; act. lenguaje de gratitud (a Dios, como acto de adoración): — 
gracia, gratitud. 

evxápiotos eujáristos; de 2095 y un der. de 5483; bien favorecido, i.e. (por impl.) agradecido: — 
agradecido. 

eúxn eujé; de 2172; prop. deseo, expresado como petición a Dios, o en obligación votiva:—oración, voto. 


eUxopo1 eújomai; voz media de un verbo prim.; desear; por impl. orar a Dios: —orar, querer, ansiar, desear, 
deseo. 

eUxpnotoc eújrestos; de 2095 y 5543; usado fácilmente, i.e. útil: —útil. 

evyuxéw eupsujéo; de un compuesto de 2095y 5590; estar de buen espíritu, i.e. sentirse animado: — 
ánimo. 

eúwdia euodía; de un compuesto de 2095 y un der. de 3605; buen aroma, i.e. fragancia:—fragante, 
gratísimo, grato olor. 

ev0vupos euónumos; de 2095 y 3686; prop. bien nombrado (buen augurio), i.e. izquierda (que era el lado 


de la suerte entre los griegos paganos); neut. como adv. a mano izquierda.:—izquierdo, mano 
(izquierda). 


epáMo uo efálomai; de 1909 y 242; brotar, saltar:—saltar. 
epáras efápax; de 1909 y 530; (solo) en una ocasión: —una vez. 
derivativo 
derivativamente 


med. (voz) media 
pas. (voz) pasiva 
pasivamente 

orig. origen 
original 
originalmente 

for. foráneo 
extranjero 

comp. comparar 
comparación 
comparativo 
comparativamente 
act. activa (voz) 
activamente 

impl. implicado 
implicación 

prop. propiamente 
prim. primitivo 
neut. neutro (género) 


2179. 
2180. 


21681 


2184. 
2185. 
2186. 


2187 


2190 


2191. 
2192. 


2193. 


2194. 
2195. 
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"Epecivos Efesínos; de 2181; efesio, o situado en Éfeso: —en Éfeso. 


"Epécioc Efésios; de 2181; efesio o habitante de Éfeso: —Efesio, Éfeso. 


. "EQeoos Éfesos; prob. de orig. for.; Éfeso, ciudad de Asia Menor: —Éfeso. 
2182. 
2183. 


epeupérns efeurétes; de un compuesto de 1909 y 2147; descubridor, i.e., inventor: —inventor. 

epnuería efemepía; de 2184; diurno, i.e. (espec.) rotación o clase cotidiana del servicio de sacerdotes 
judíos en el templo, según la distribución por familias: —clase. 

epnuepos efémeros; de 1909 y 2250; por un día («efímero»), i.e. diurno: —día. 

epikvéopar efiknéomai; de 1909 y un cognado de 2240; llegar a, i.e. extender a:— llegar. 


epiorn ul efístemi; de 1909 y 2476; pararse sobre, i.e. estar presente (en varias aplicaciones, amistosas o 


de otra manera, por lo gen. Lit.):—acercar, acudir, arremeter, asaltar, inclinar, instar, llegar, parar, 
presentar, presente, venir. 


. Eppaíu Efraím; de orig. heb. [669 o major 6085]; Efraín, lugar en Pal.:—Efraín. 
2188. 
2189. 


eppadá effadsá; de orig. cal. [6606]; ¡ábrete!:—Efata. 


gx0pa éjdsra; fem. de 2190; hostilidad; por impl. razón para oposición: —enemistad, enemistado. 


. ExBpós ejdsrós; de un prim. gx0w éjdso (odiar); odioso (pas. odioso, o act. hostil); por lo gen. como 


sustantivo, adversario (espec. Satanás): —enemigo. 
gxi9va éjidna; de orig. incierto; víbora u otra serpiente venenosa (lit. o fig.):—víbora. 


gxw éjo; incl. forma alt. 


oxéw sjéo, usado en ciertos tiempos solamente); verbo prim.; tener, sostener (usado en muchas 


aplicaciones variadas, lit. o fig. directo o remoto; tal como posesión; capacidad, contigiúidad, relación, 
o condición): —estimar, conservar, guardar, necesidad, necesitar, pasar, pertenecer, poder, reinar, 
reprender, retener, temblor, temor, tener, (lugares) vecinos, enfermo, estar enfermo, incircunciso, 
incurrir, llegar, llevar, mantener, haber concebido, agonizar, contener, (tener en) cuenta, dar gracias. 


£wc jéos; de afin. incierta; conjunc. prep. y adv. de continuación, hasta (de tiempo y lugar): —mientras, entre 
tanto, hacia, hasta. 


Z 
Zafoviwv Zaboulón; de orig. heb. [2074]; Zabulón, región en Pal.:—Zabulón. 
Zaxxoioc Zakjaíos; de orig. heb. [comp. 2140]; Zaqueo, un isr.:—Zaqueo. 


prob. probable 
gen. general 
generalmente 
genérico 
genéricamente. 
heb. hebreo 
hebraísmo 

Pal. palestino 
fem. femenino (género) 
lit. literal 
literalmente 

incl. inclusivo 
incluyente 
inclusivamente 
alt. alterno 
alternado 
alternadamente 
afin. afin 
afinidad 

conjunc. conjunción 
prep. preposición 
preposicional 
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2196. Zapá Zará; de orig. heb. [2226]; Zera, un isr.:—Zara. 

2197. Zaxapíac Zajarías; de orig. heb. [2148]; Zacarías, nombre de dos isr.:—Zacarías. 

2198. (4w záo; verbo prim., vivir (lit. o fig.):—vida, viviente, vivir, vivo. 

2199. ZePedaios Zebedaíos; de orig. heb. [comp. 2068]; Zebedeo, un isr.:—Zebedeo. 

2200. Ceotóc zestós; de 2204; hervido, i.e. (por impl.) cálido (fig. ferviente): —caliente. 

2201. (edyos zeúgos; de lo mismo que 2218; pareja, i.e. equipo, yunta (de bueyes uncidos) o pareja (de aves 
unidas):—par, yunta. 

2202. (evxtnpía zeuktería; fem. de un der. (en segunda etapa) de lo mismo que 2218; sujetador (cuerdas de 


amarras):—amarra. 
2203. Zeúc Zeús; de afín incierto, en casos oblicuos se usa en lugar de esto (prob.) un nombre (cognado) 


Aíc Dis; que de otra manera es obs.; Zeus o Dis (entre los latinos Júpiter o Jove), suprema deidad de los 

griegos: —Júpiter. 

2204. (éw zéo; verbo prim.; estar caliente (hervir, de líquidos; o brillar, de sólidos), i.e. (fig.) ser ferviente 
(anhelante):—ferviente, fervoroso. 

2205. (ñkoc zélos; de 2204; prop. calor, i.e. (fig.) «celo» (en sentido favorable, ardor; en sentido desfavorable, 
celos, como un esposo [fig. de Dios], o de un enemigo, malicia: —solicitud, envidia, hervor, celo. 

2206. (nñów zelóo; o (nAzúw zeleúo; de 2205; tener calor de sentimiento por o en contra de: —arder, celar, celo, 
celoso, desear, envidia, mostrar (celo), mover (por envidia), procurar. 

2207. (nhwrtis zelotés; de 2206; «zelote»:—anhelar, celoso. 


2208. Znhwrtic Zelotés; lo mismo que 2207; zelote, i.e. (espec.) partidario de la independencia política judía: — 
zelote. 

2209. (nuía zemía; similar a la base de 1150 (mediante la idea de violencia); detrimento: —perder, pérdida. 

2210. (nuiów zemióo; de 2209; lastimar, herir, i.e. (refl. o pas.) experimentar detrimento: —padecer, perder, 
pérdida, sufrir, destruir. 

2211. Znvác Zenás; prob. cont. de una forma poética de 2203 y 1435; dado por Jove; Zenas, un crist.:—Zenas. 


2212. (ntéw zetéo; de afin. incierta; buscar (lit. o fig.) espec. (por heb.) adorar (a Dios), o (en un mal sentido) 


complotar (contra la vida): —pedir (señal), preguntar, preocupar, procurar, querer, requerir, buscar, 
demandar, ir. Comp. 4441. 


2213. (tn ua zétema; de 2212; búsqueda (prop. concr.), i.e. (en palabras) debate:—cuestión. 

2214. (Mtnoxc zétesis; de 2212; búsqueda (prop. el acto), i.e., disputa o su tema:—cuestión, discusión, disputa. 

2215. (1Cáviov zizánion; de orig. incierto; cizaña o grano falso: —cizaña. 

2216. ZopoPápel Zorobábel; de orig. heb. [2216]; Zorobabel, un isr.:—Zorobabel. 

2217. (ópoc zófos; similar a la base de 3509; lóbrego (como cubriendo como una nube): —oscuridad, densa 
(oscuridad). 

2218. (uyós zugós; de la raíz de (eóyvupi zeúgnumi (unir, espec. mediante un «yugo»); unión, uncir, yugo, i.e. 


(fig.) servidumbre (ley u obligación); también (lit.) travesaño de la balanza (como conectando) los 
platos: —yugo. 


isr. israelita 
israelitas 

obs. obsoleto 
refl. reflexivo 
reflexivamente 
crist. cristiano 
concr. concreto 
concretamente 
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2219. Cúun zúme; prob. de 2204; fermento (como hirviendo): —levadura. 
2220. (uuów zumóo; de 2219; hacer fermentar:—fermentar, leudar. 
2221. (wypéw zogréo; de lo mismo que 2226 y 64; tomar vivo (hacer prisionero de guerra), i.e. (fig.) capturar o 
entrampar:—pescador, cautivo. 
2222. (wí zoé; de 2198; vida (lit. o fig.):—vida, vivir. comp. 5590. 
2223. (vn zóne; similar a la base de 2218; cinturón, por impl. bolsillo: —cinto. 
2224. (Wvvvu1 zónnumi; de 2223; atar, ceñir, sujetar alrededor (espec. con un cinturón): —ceñir. 
2225. (woyovéw zoogonéo; de lo mismo que 2226 y un der. de 1096; engendrar vivo, i.e. (por anal.) rescatar 
(pas. ser salvado) de muerte: —muerte. 
2226. (Gv zón; neut. de un der. de 2198; cosa viva, i.e. animal: —animal, ser viviente. 
2227. (worroiéw zoopoiéo; de lo mismo que 2226 y 4160; (re-) vitalizar (lit. o fig.):—dar vida, vivificante, 
vivificar. 
H 
2228. Y e; partícula prim. de distinción entre dos términos conectados; disyuntiva, 0; comparativa, que:—o, ni. A 
menudo usada en conexión con otras partículas. Comp. especialmente 2235; 2260, 2273. 
2229. í e; adv. de confirmación; tal vez intens. de 2228; usado solo (en el N.T.) antes de 3303; con toda certeza: — 
de cierto. 
n jé. Véase 3588. 
n jé. Véase 3739. 
n é. Véase 5600. 
2230. Nyepovevw jegemoneúo; de 2232; actuar como gobernante: —gobernador. 
2231. nyegovía jeguemonía; de 2232; gobierno, i.e. (en tiempo) término oficial: —imperio. 
2232. nyeuwv jeguemón; de 2233; líder, ¡.e. persona principal (o lugar fig.) de una provincia: —gobernador, 
príncipe. 
2233. nyéouo1 jeguéomai; voz media de una forma (presumiblemente) más fuerte de 71; dirigir, i.e. comandar, 


mandar (con autoridad oficial); fig. estimar, i.e., considerar:—principal, creer, dirigir, entendido, 
estima, estimar, gobernador, guiador. 


2234. nSéwc jedéos; adv. de un der. de la base de 2237; dulcemente, i.e. (fig.) con placer: —buena gana. 
2235. On jéde; de 2228 (o posiblemente 2229) y 1211; incluso ahora:—ya. 


2236. fó1ora jédista; neut. plur. de un superl. de lo mismo que 2234; con gran placer: —mayor placer, buena 
gana. 

2237. 100vf jedoné; de avdávo jandáno (complacer); deleite sensual; por impl. deseo: —pasión, placer, deleite, 
delicia. 

2238. nSvosuov jedúosmon,; neut. del compuesto de lo mismo que 2234 y 3744; planta de aroma dulce, i.e. 
menta: —menta. 

2239. fi0oc jédsos; forma fortificada de 1485; uso, i.e. (plur.) hábitos morales: —costumbre. 


2240. kw jéko; verbo prim.; llegar, i.e. estar presente (lit. o fig.):— llegar, venir. 


anal. analogía 
intens. intensivo 
intensivamente 
plur. plural 

superl. superlativo 
superlativamente 
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2241. ik elí; o ¿hor eloi; de orig. heb. [410 con pron. suf.]; Dios mío: —Elí. 

2242. “HM Jélí; de orig. heb. [5941]; Elí, un isr.:—Elí. 

2243. 'HMac Jelías; de orig. heb. [452]; Elías, un isr.:—Elías. 

2244, muxía jelikía; de lo mismo que 2245; madurez (en años o tamaño): —edad, estatura. 

2245. iMxoc jelíkos; de fé jélix (camarada, i.e. uno de la misma edad); tan grande como, i.e. (interjección) 
cuánto: —cuán grande. 

2246. iMoc jélios; de ¿An jéle (rayo; tal vez semejante al alt. de 138); sol; por impl. luz:—sol. 

2247. filos jélos; de afin. incierta; clavo, i.e. púa: —clavo. 

2248. yuas jemás; ac. plur. de 1473; nosotros: —nosotros, nuestro. 

2249. ueis jemeís; nom. plur. de 1473; nosotros (usado solo cuando énf.):—nosotros. 


2250. quépa jeméra; fem. (con 5610 impl.) de un der. de fuor jémai (sentarse; similar a la base de 1476) sign. 


manso, i.e. gentil; día, i.e. (lit.) espacio de tiempo entre el amanecer y la noche, o las 24 horas enteras 
(pero los judíos por lo general consideraban varios días como incluyendo parte de ambos extremos); fig. 
período (siempre definido más o menos claramente por el contexto): —edad, fiesta, hoy, mediodía, 
amanecer, día, tiempo, tribunal. 


2251. puétepos jeméteros; de 2349; nuestro: —nuestro. 
2252. fun v émen; forma prol. de 2358; yo era:—encarcelar. [A veces no expresado]. 


2253. nu9avis jemidsanés; de un presunto compuesto de la base de 2255y 2348; medio muerto, i.e. enteramente 
exhausto: —medio muerto. 
2254. nuiv jemín; dat. plur. de 1473; a (o por, con, por medio de) nosotros: —nosotros. 


2255. futov jémisu; neut. dat. de un der. de un pref. inseparable semejante a 260 (mediante la idea de partición 
incluyendo en la conexión) y sign. semi-; (como sustantivo) mitad:—medio, mitad. 
2256. nuWprov jemiórion; de la base de 2255 y 5610; media hora:—media hora. 


2257. nuóv jemón; gen. plur. de 1473; de nosotros: —nuestro. 


2258. fiv jén; imperf. de 1510; Yo (tú, etc.) estaba (estabas, estabamos):—Lyo) era, estuviere, (tú) eras, estuvieres, 
fui, fuimos. 
2259. nvixa jeníka; de afin. incierta; en ese tiempo:—cuando. 


2260. fínep éper; de 2228 y 4007; que de todo (o que tal vez, eso en verdad):—que. 
2261. mios épios; prob. de 2031; prop. afable, ¡.e. suave o bondadoso: —amable, tierno. 
2262.”Hp Ér: de orig. heb. [6147]; Er,un isr.:—Er. 


2263. fpeuos éremos; tal vez por transposición de 2048 (mediante la idea de quietud); tranquilo: —quieto. 


pron. pronombre 
pronominal 

suf. sufijo 

ac. acusativo (caso) 
nom. nominativo 
nominativamente 
sign. significado 
significación 

prol. prolongado 
prolongación 

dat. dativo (caso) 
pref. prefijo 
prefijado 

imperf. imperfecto 


2264. 


2265. 
2266. 
2267. 
2268. 
2269. 
2270. 


2271. 
2272. 


2273. 
2274. 


2275. 
2276. 


2277. 
22768. 
2279. 


2280. 
2281. 
2282. 


2283. 
2284. 
2285. 


2286 
2287 
2288 
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'HpwOns Jeródes; compuesto de fpwc jéros («héroe») y 1491; heroico; Herodes, nombre de cuatro reyes 
judíos: —Herodes. 
“Hpwdtavoí Jerodianoí; plur. de un der. de 2264; herodianos, i.e. partidarios de Herodes: —herodianos. 


“Hpwdrdc Jerodiás; de 2264; Herodías, mujer de la familia de Herodes: —Herodías. 

'Hpwdiwv Jerodíon; de 2264; Herodión, un crist.:—Herodión. 

“Hocíac Jesaías; de orig. heb. [3470]; Jesaías, un isr.:—Isaías. 

"Hoaó Esaú; de orig. heb. [6215]; Esaú, un idumeo:—Esaú. 

novxáíw jesujázo; de lo mismo que 2272; mantener quieto (intr.), ¡.e. abstenerse de trabajo, entremeterse o 


hablar:—callar, descansar, desistir, tranquilidad. 
nouvxía jesujía; fem. de 2272:—silencio, sosegadamente. 


noúxioc jesújios; fem. de 2272; (como sustantivo) quietud, i.e. desistir de actividad o lenguaje: —apacible, 
reposadamente. 

ftO1 étoi; de 2228 y 5104; cualquiera en verdad:—sea. 

nr iáw jettáo; de lo mismo que 2276; empeorar, i.e. desterrar (lit. o fig.); por impl. calificar más bajo: — 
menos, vencido. 

fttn a jéttema; de 2272; deterioro, i.e. (obj.) fracaso o (subj) pérdida:—falta. 

ftrov jétton; neut. de comp. de ñxa jéka (ligeramente) usado por 2256; peor (como sustantivo); por impl. 
menos (como adv.):—menos, peor. 

fTO éto; tercera pers. sing. imper. de 1510; déjelo:—vaya. 


nxéw ejéo; de 2279; hacer ruido fuerte, i.e. reverberar:—bramido. 

fíxoc éjos; de afin. incierta; ruido fuerte o confuso («eco»), i.e. rugir; fig. rumor: —estruendo, fama, sonido. 
[S) 

Saddaios Dsaddaios; de orig. incierto; Tadeo, uno de los apóstoles: —Tadeo. 

dádacoa dsálassa; prob. prol. de 251; mar (gen. o espec.):—mar. 


9áMow dsálpo; semejante a 94M dsálo (calentar); empollar, i.e. (fig.) promover, fomentar: —ternura, 
cuidar. 
Oá4pap Dsámar; de orig. heb. [8559]; Tamar, una isr.:—Tamar. 


daupféw dsambéo; de 2285; dejar estupefacto (con sorpresa), i.e. dejar atónito: —asombrar, temeroso. 


SáuBos dsámbos; semejante a un obs. tápw táfo (dejar atónito); estupefacción (por sorpresa), i.e. 
aturdimiento:—temor, apoderarse (de temor), asombro, maravillarse. 
. 9avácoiuos dsanásimos; de 2288; fatal, i.e. venenoso: —mortífera. 


. Bavaríipopos dsanatéforos; de (la forma fem. de) 2288 y 5342; mortal, i.e. fatal: —mortal. 


. Bávaro dsánatos; de 2348; (prop. adj. usado como sustantivo) muerte (lit. o fig.):—mortal, mortandad, 
muerte, muerto, -a. 


intr. intransitivo 
intransitivamente 
obj. objeto 
objetivo 
objetivamente. 
pers. persa 
Persia 

sing. singular 
singularmente 
imper. imperativo 
imperativamente 


2289 


2290 


2291. 
2292. 


2293. 
2294. 
2295. 
2296. 
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. Bavatów dsanatóo; de 2288; matar (lit. o fig.):—entregar (a muerte), hacer (morir), matar, morir. 
dávo dsáno. Véase 2348. 
. dárrTo dsápto; verbo prim.; celebrar ritos fúnebres, i.e. enterrar: —enterrar, sepultar. 
Sapa Dsára; de orig. heb. [8646]; Taré, padre de Abraham:—Taré. 


dappéw dsarréo; otra forma de 2293; ejercer valor: —confiadamente, confiado, confianza, confiar, osado. 
Comp. 5111. 
dapoéw dsarséo; de 2294; tener valor: —ánimo, confianza, confiar. Comp. 2292. 


Bápoos dsársos; afín (por transp.) a 9pávos dsrásos (atrevido): intrepidez (subj):—aliento. 
davua dsaúma; apar. de una forma de 2300; maravillar (prop. concr.; pero por impl. abst.):—asombro. 


davpáw dsaumázo; de 2295; maravillar; por impl. admirar: —extrañar, maravillarse, admirar, adular, 
asombrar, asombro, sorprender. 


2297. Vavyácios dsaumásios; de 2295; maravilloso, i.e. (neut. como sustantivo) milagro: —maravilla. 


2298 


2299 


2300. 


2301. 
2302. 


2303. 
2304. 


2305 
2306 


2307 


2308 
2309 


. Savuacrós dsaumastós; de 2296; maravillado por, i.e. (por impl.) maravilloso: —maravilla, maravilloso, 
admirable. 
. Beá dseá; fem. de 2316; deidad femenina: —diosa. 


Sedopar dseáomai,; forma prol. de un verbo prim.; mirar de cerca de, i.e. (por impl.) percibir (lit. o fig.); 
por extens. visitar: —contemplar, ver. Comp. 3700. 
Bearpifw dseatrízo; de 2302; exponer como espectáculo: —hacer espectáculo. 


Oéatpov dséatron; de 2300; lugar para espectáculo público («teatro»), i.e., salón de auditorio general; por 
impl. el espectáculo mismo (fig.): —espectáculo, teatro. 
Bsiov dseíon; neut. de 2304 (en su sentido orig. de centellear); azufre:—azutfre. 


Beioc dseíos; de 2316; parecido a dios (neut. como sustantivo, divinidad): —divinidad, divino. 
. Berórnc dseiótes; de 2304; divinidad (abst.):—deidad. 

. BeiwOnsg dseiódes; de 2303 y 1491; parecido a azufre, i.e. sulfuroso:—azufre. 

Dedéw dseléo. Véase 2309. 


. 0éAnqua dsélema; de la forma prol. de 2309; determinación (prop. la cosa), i.e., (act.) elección, alternativa 
(espec. propósito, decreto; abst. voluntad) o (pas.) inclinación: —querer, voluntad, agradar. 
. OBéAno1s dsélesis; de 2309; determinación (prop. el acto), i.e. opción: —voluntad. 


. délMow dsélo; o ¿BéAw edsélo; en ciertos tiempos BeAé£w dseléo; y ¿0z1éw edseléo que son de otra manera 


obs.; apar. fortificado de la forma alt. de 138; determinar (como opción act. de impulso subj.; en tanto 
que 1014 prop. denota más bien una aquiescencia pas. en consideraciones obj.), i.e. escoger o preferir 
(lit. o fig.); por impl. desear, i.e., inclinarse a (a veces adv. alegremente); impers. por el tiempo futuro, 
estar a punto de; por el heb. deleitarse en:—preferir, querer, voluntad, voluntariamente, voluntario, 
desear, gustar, gusto. 


adj. adjetivo 
adjetivadamente 
transp. transpuesto 
transposición 

apar. aparente 
aparentemente 
abst. abstracto 
abstractamente 
subj. subjetivo 
subjetivamente 
impers. impersonal 
impersonalmente 


2310 


2311. 


2312 


2313. 
2314. 
2315. 
2316. 
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. 0euéos dsemélios; de un der. de 5087; algo derribado, i.e., derribar (un edificio, etc.), (lit. o fig.):— 
fundamento, cimiento. 

Ospedhiów dsemelióo; de 2310; colocar una base para, i.e. (lit.) erigir, o (fig.) consolidar: —cimentar, 
fundar. 

. Beodidaxktoc dseodídaktos; de 2316 y 1321; divinamente instruido: —aprender de Dios. 

deopaxéw dseomajéo; de 2314; resistir a la deidad:—resistir a Dios. 

Seónaxos dseómajos; de 2316 y 3164; oponente de la deidad: —luchar contra Dios. 

Beórrvevoros dseópneustos; de 2316 y de un der. presunto de 4154; divinamente soplado en:— inspirar. 

Beóc dseós; de afin. incierta; deidad, espec. (con 3588) la Divinidad suprema; fig. magistrado; de heb. 
muy:—Señor, Dios. 


2317. Oeovéfera dseosébeia; de 2318; devoción, i.e., piedad: —piedad. 


2318 
2319 


2320. 
2321. 
2322. 


2323. 


2324. 


2325 


2326. 


. Deovefíic dseosebés; de 2316 y 4576; reverente a Dios, i. e, piadoso: —temeroso de Dios. 

. Beootuyís dseostugés; de 2316 y la base de 4767; que odia a Dios, i.e. impío: —aborrecedor de Dios. 

Beórns dseótes; de 2316; divinidad (abst.): —deidad. 

SzópiMos Dseófilos; de 2316 y 5384; amigo de Dios; Teófilo, un crist.:—Teófilo. 

Oeparreía dserapeía; de 2323; atención, asistencia (espec. médica, i.e. cura); fig. y colec. doméstico: — 
sanidad, casa. 

deparreúw dserapeúo; de lo mismo que 2324; servir servilmente, i.e. (fig.) adorar (a Dios), o (espec.) 
aliviar (de enfermedad): —curar, honrar, sanar. 

depáreov dserápon; apar. part. de un der. de otra manera obs. de la base de 2330; servidor de baja categoría 
(como si alegrando):—siervo. 

. BepiCw dserízo; de 2330 (en el sentido de la cosecha); cosechar:—segar. 


Bepicuós dserismós; de 2325; segar, i.e. la siega: —siega, mies. 


2327. Oeproriic dseristés; de 2325; segador:—segador. 


2328 
2329 


2330. 
2331. 


2332. 


2333 


2334. 


2335. 


2336 


. Depuaivw dsermaíno; de 2329; calentar(se):—calentar. 

. Dépun dsérme; de la base de 2330; calor: —calor. 

Bépoc dséros; de un prim. Oépw dséro (calentar); prop. calor, i.e. verano:—verano. 

OSgvvadovikeúc Dsessalonikeús; de 2332; tesalonicense, ¡.e. habit. de Tesalónica: —(de) Tesalónica, 
tesalonicense. 

OSzvoadovikn Dsessaloníke; de Oz00a02óc Dsesalós (un tesalonicense) y 3529; tesalonicense, lugar en 
Asia Menor: —Tesalónica. 

. Ozvdác Dseudás; de orig. incierto; Teudas, un isr.:—Teudas. 

0éw Téo. Véase 5087. 

dewpéw dseoréo; de un der. de 2300 (tal vez por ad. de 3708); ser un espectador de i.e., discernir, (lit., fig. 
[experiencia] o intens. [reconocimiento]:—considerar, mirar, observar, parecer, ver. Comp. 3700. 

dewpía dseoría; de lo mismo que 2334; espectadores, i.e. (concr.) espectáculo: —espectáculo. 


. Onkn dséke; de 5087; receptáculo, i.e. vaina (de espada): —vaina. 


2337. 8nAáCw dselázo; de OnAN dselé (pezón); mamar, (por impl.) mamar, chupar: —criar, mamar. 


2338 


. 9fAvc dsélus; de lo mismo que 2337; mujer, femenina: —hembra, mujer. 


part. participio 
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2339. Onpa dséra; de Op dsér; (animal salvaje, como de caza), cacería, i.e. (fig.) destrucción: —trampa. 

2340. Onpeúw dsereúo; de 2339; cazar (un animal), i.e. (fig.) quejarse de:—cazar. 

2341. Onpriouaxéw dseriomajéo; de un compuesto de 2342 y 3164; ser uno que lucha contra bestias (en el 
espectáculo de gladiadores), i.e. (fig.) encuentro (con hombres furiosos):—batallar con fieras. 

2342. Onpíov dseríon; dim. de lo mismo que 2339; animal peligroso:—bestia, fiero, víbora. 

2343. Oncauvpiw dsesaurízo; de 2344; amasar o reservar (lit. o fig.):—tesoro, guardar, hacer (tesoros), 
acumular, atesorar. 

2344. Onoaupóc dsesaurós; de 5087; depósito, i.e. riqueza (lit. o fig.):—tesoro. 

2345. Otvyávow dsingáno; forma prol. de un prim. obs. Oíyw dsígo (tocar con los dedos); manipular, i.e. tener 
que ver con; por impl. lastimar, herir: —tocar. 

2346. OMPBw dslíbo; similar a la base de 5147; amontonar (lit. o fig.):—oprimir, tribulación, afligir, angosto, 
angustiar, atribular. 

2347. OMwie dslípsis; de 2346; presión (lit. o fig.):—estrechez, aflicción, angustia, atribular, persecución, 
tribulación. 

2348. Ovgoxw dsnésko; forma fortificada de un prim. más sencillo 04vw dsáno (que se usa solo por él en ciertos 
tiempos); morir (lit. o fig.): —difunto, morir, muerto. 

2349. Ovntóc dsnetós; de 2348; culpable de muerte: —mortal. 

2350. Oopupéw dsorubéo; de 2351; estar en tumulto, ¡.e. perturbar, clamor:—alarmar, alborotar, hacer alboroto. 

2351. 0ópuBos dsórubos; de la base de 2360; disturbio:—alboroto. 

2352. Opavw dsraúo; verbo prim.; triturar: —oprimir. Comp. 4486. 

2353. Opéupa dsrémma; de 5142; ganado (como criado en una granja): —ganado. 

2354. Opnvéw dsrenéo; de 2355; lamentar: —hacer lamentación, lamentar. 

2355. Opívos dsrénos; de la base de 2360; lamentación:—lamentación. 

2356. Opnokeía dsreskeía; de un der. de 2357; observación ceremonial: —religión, culto. 

2357. Opñokos dsréskos; prob. de la base de 2360; ceremonioso en la adoración (como demostrativo), i.e., 
piadoso: —religioso. 

2358. Opraufeúw dsriambeúo; de un compuesto prol. de la base de 2360; y der. de 680 (sign. yámbico ruidoso, 


cantado en honor a Baco); hacer una procesión aclamatoria, i.e. (fig.) conquistar o (por heb.) dar 
victoria: —triunfar, triunfo. 


2359. Opíg dsríx; gen. tprixós tricós, etc.; de der. incierta; pelo, cabello:—cabello, pelo. Comp. 2864. 
2360. Opoéw dsroéo; de Opéoualr dsréomai lamentar; clamor, i.e. (por impl.) aterrar:—turbar, conturbar. 
2361. Opómpos dsrómbos; tal vez de 5142 (en el sentido de espesar); coágulo, grumo:—gota. 


2362. Opóvos dsrónos; de Opáw dsráo (sentarse); asiento (destacado) («trono»); por impl. poder o (concr.) 
potentado:—trono. 
2363. Ováteipa Dsuáteira; de der. incierta; Tiatira, lugar en Asia Menor: —Tiatira. 


2364. Ovyátnp dsugáter; apar. palabra prim.; hija, o (por heb.) descendiente (o habitante): —hija. 
2365. Ovyátpiov dsugátrion; de 2364; hijita: —hija. 
2366. OveMa dsúella; de 2380 (en el sentido de soplar) tormenta: —tempestad. 


2367. Oútvos dsúinos; de un der. de 2380 (en el sentido de soplar; denotando un cierto árbol fragante); hecho de 
madera de cedro: —madera olorosa. 


dim. diminutivo 
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2368. Ovuiapa dsumíama; ee 2370; aroma, i.e., polvo fragante quemado en el culto relig.; por impl. el acto de 


quemar en sí mismo: —especias aromáticas, incienso. 


2369. Ovuraoripiov dsumiastérion; o 


Svurarípiov dsumiatérion; de un der. de 2370; lugar de fumigación, i.e. altar del incienso (en el 
templo):—incensario. 


2370. Ovuidw dsumiáo; de un der. de 2380 (en el sentido de humear); fumigar, i.e. ofrecer humo aromático: — 


2371 


2372. 


2373 


2374. 
2375. 
2376. 


ofrecer incienso. 
. 9vuopaxéw dsumomajéo; de un compuesto presunto de 2372 y 3164; estar en una lucha furiosa, i.e. (fig.) 
estar exasperado:—enojar. 
8vuós dsumós; de 2380; pasión (como respirando fuerte): —furor, ira, ardor. Comp. 5590. 


. 9vuów dsumóo; de 2372; poner en pasión, i.e. encolerizarse, enfurecerse:—enojar. 
Súpa dsúra; apar. de una palabra prim.; portal o entrada (el abrir o cerrar, lit. o fig.):—entrada, puerta. 
Supeós dsureós; de 2374; escudo grande (como de forma de puerta): —escudo. 


Supís dsurís; de 2374; apertura, i.e. ventana: —ventana. 


2377. 8uvpwpós dsurorós; de 2374; y odpos oúros (vigilante); portero: —portero. 


2378 
2379 


2380. 


2381. 
2382. 


2383. 


2384. 
2385. 


2386. 
2387. 
2388. 


2389 


2390. 


2391 


. 8voía dsusía; de 2380; sacrificio (el acto o la víctima, lit. o fig.):—sacrificio. 

. 9voraorípiov dsusiastérion; de un der. de 2378; lugar de sacrificio, i.e. altar (espec. o gen., lit. o fig.):— 
altar. 

9% dsúo; verbo prim.; prop. ímpetu (respirar fuertemente, soplar, humear), i.e. (por impl.) sacrificar 


(prop. por fuego, pero gen.); por extens. inmolar (matar por cualquier propósito):—matar, sacrificar, 
sacrificio. 


Owuác Dsomás; de orig. cald. [Comp. 8380]; gemelo; Tomás, un crist.:—Tomás. 

9wpag dsórax; de afin. incierta; pecho («tórax»), i.e., (por impl.) coselete, faja: —coraza. 
I 

"láeipos láeiros; o 

"ldipoc Iáiros; de orig. heb. [2971]; Jairo, un isr.:—Jairo. 
"lakwP lakób; de orig. heb. [3290]; Jacob, progenitor de los isr.; también un isr,:—Jacob. 
"láxwPos Iákobos; lo mismo que 2384 con pronunciación griega; Jacobo, nombre de tres isr.:—Santiago, 
Jacobo. 

Tapa iama; de 2390; curar (el efecto): —sanar, sanidad. 

"aufpñs Tambrés; de orig. egipcio; Jambres, un egip.:—Jambres. 

"lavvd lanná; prob. de orig. heb. [comp. 3238]; Jana, un isr.:—Jana. 

. lavvíic lannés; de orig. egip.; Janes, un egipcio: —Janes. 

igouo1 iáomai; voz media apar. de un verbo prim.; cura (lit. o fig.):—curar, sanar, sano. 


. Táped láred; o 


relig. religión 
religioso 
religiosamente 

cald. caldeo (arameo) 
caldeísmo 
(arameísmo) 

egip. Egipto 

egipcio 

egipcios 


2392. 
2393. 
2394. 
2395. 
2396. 


2397. 
2398. 


2399. 


2400. 


2401. 
2402. 
2403. 


2404 


2405. 
2406. 
2407. 


2408 


2409. 
2410. 
2411. 


2412. 
2413. 
2414. 


2415. 
2416. 
2417. 
2418. 


2419 
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"láper laret; de orig. heb. [3382]; Jared, un antediluviano:—Jared. 

tao1c Íasis; de 2390; curar (el acto): —curación, sanar, sanidad. 

taorais Íaspis; prob. de orig. for. [véase 3471]; «jaspe», una gema: —jaspe. 

"ácwv láson; fut. act. part. masc. de 2390; acerca de la cura; Jasón, un crist.:—Jasón. 

iatpóc iatrós; de 2390; médico: —médico. 

10 ide; segunda pers. sing. imper. act. de 1492; usado como interj. para denotar sorpresa; ¡He aquí!:— 
mirar. 

idéa idéa; de 1492; vista [comp. fig. «idea»]); i.e., aspecto: —aspecto. 

1010c ídios; de afin. incierta; pertinente a uno mismo, i.e. propio de uno; por impl. privado o separado:— 
(por su) lado, (su) casa, debido (orden), (vuestros) negocios, privado, propio, suyo. 

i9iwtnc idiótes; de 2398; persona privada, i.e. (por impl.) ignorante (comp. «idiota»):—simple oyente, 
tosco, indocto. 

¡906 idoú; segunda pers. sing. imper. voz media de 1492; usado como imper. ¡he aquí!:—mirar, presentar, 
suceder, ver. 

"ISovuaía Idoumaía; de orig. heb. [123]; Idumea (i.e. Edom), región al E. (y S.) de Pal.:—Idumea. 

iSpuoc jidrós; forma fortificada de un prim. 1905 idós (sudar), transpiración: —sudor. 

"leCafnA Iezabél; de orig. heb. [348]; Jezabel, mujer de Tiro (usada como sinónimo de una maestra arpía y 
falsa): —Jezabel. 

. Tepárod:e Jierápolis; de 2413 y 4172; ciudad santa; Hierápolis, lugar en Asia Menor: —Hierápolis. 

iepateía jierateía; de 2407; sacerdocio, i.e. la función sacerdotal: —sacerdocio. 

iepátevua jieráteuma; de 2407; fraternidad sacerdotal, i.e. orden sacerdotal (fig.):—sacerdocio. 

iepateúw Jierateúo; de 2409; ser sacerdote, i.e. desempeñar sus funciones: —ejercer el sacerdocio. 

. Tepepiac Jieremías; de orig. heb. [3414]; Jeremías, un isr.:—Jeremías. 

iepeúc jiereús; de 2413; sacerdote (lit. o fig.):—sacerdote, sumo (sacerdote). 

Tepixw Jierijó; de orig. heb. [3405]; Jericó, lugar en Pal.:—Jericó. 

iepóv jierón; neut. de 2413; lugar sagrado, i.e. los precintos enteros (en tanto que 3485 denota el santuario 
central en sí mismo) del templo (en Jerusalén o en cualquier otra parte): —templo. 

ieporrpeníc jieroprepés; de 2413 y lo mismo que 4241; reverente:—reverente. 

iepós jierós; de afin. incierta; sagrado: —sagrado. 

TepocóAwpa Jierosóluma; de orig. heb. [3389]: Jerosoluma (i.e. Jerusalaim), capital de Pal.:—Jerusalén. 
Comp. 2419. 

TepocoAvyítn<s Jierosolumítes; de 2414; jerosolomitano, i.e. habit. de Jerosoluma:—los de Jerusalén. 

iepocuvléw jierosuléo; de 2417; robar templos (fig.):—cometer sacrilegios. 

iepócuAoc jierósulos; de 2411 y 4813; robador de templos:—sacrílego. 

gepouvpyéw jeerourgéo; de un compuesto de 2411 y la base de 2041; obrero del templo, i.e., oficiar como 
sacerdote (fig.):—ministrar, ministro. 

. TepovoaAMu Jierousalém; de orig. heb. [3389]; Jerusalén, capital de Pal.:—Jerusalén. Comp. 2414. 


fut. futuro 

masc. masculino (género) 
interj. interjección 

E. este (punto cardinal) 
oriental. 


2420. 
2421. 
2422. 


2423 


2424. 


2425. 


2426. 
2427. 
2428. 


2429. 
2430. 
2431. 
2432. 
2433. 


2434. 
2435. 


2436. 


2437 


2438. 


2439. 
2440. 


2441. 
2442. 


2443 


2444. 
2445. 


2446 
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iepwoúvn jierosúne; de 2413; sagrado, i.e. (por impl.) oficio sacerdotal: —sacerdocio. 

"leooaí lessaí; de orig. heb. [3448]; Isaí, un isr.:—Isaí. 

"lep0de lefdsáe; de orig. heb. [3316]; Jefté, un isr.:—Jefté. 

. Iexovías lejonías; de orig. heb. [3204]; Jeconías, un isr.:—Jeconías. 

"Incoúc lesoús; de orig. heb. [3091]; Jesús (i.e. Yejoshúa), nombre de nuestro Señor y de otros dos (tres) 
isr.:—Jesús, Josué. 

ixavós jikanós; de ikw jíco?[ixá4vw jikáno o ikvéouor jiknéomai], semejante a 2240] (llegar); 


competente (como si llegar en temporada), i.e. amplio (en cantidad) o apropiado (en carácter): —fianza, 
idóneo, (hablar) largamente, bastar, competente, digno, suficiente. 


ixavótnc jikanótes; de 2425; capacidad: —competencia. 

ixavów jikanóo; de 2425; capacitar, i.e. calificar: —hacer competente, apto. 

ikernpía jiketería; de un der. de la base de 2425 (mediante la idea de acercarse pidiendo un favor); 
suplicar:—ruego, súplica. 

ikuác Jikmás; de afin. incierta; humedad: —humedad. 

"Ikóviov Ikónion; tal vez de 1504; parecido, imagen semejante; Iconio, lugar en Asia Menor: —Iconio. 

idapóc jilarós; de lo mismo que 2436; propicio o alegre («hilarante»), i.e. pronto o dispuesto: —alegre. 

idapórns jilarótes; de 2431; prontitud, presteza:—alegría. 

iAioxopar jiláskomai; voz media de lo mismo que 2436; reconciliar, i.e. (trans.) expiar por (el pecado), o 
(intr.) ser propicio:—expiar, ser propicio. 

idaopós jilasmós; expiación, i.e. (concr.) expiador, propiciador:—propiciación. 

ilaorípiov jilastérion; neut. de un der. de 2433; expiatorio, propiciatorio (lugar o cosa), i.e. (concr.) 
víctima expiatoria, o (espec.) la tapa del arca (en el templo): —propiciación, propiciatorio. 

ewc íleos; tal de de la forma alt. de 138; alegre (como atractivo), i.e. propicio; adv. (por heb.) ¡Dios se 
propicio!, i.e. (para evitar alguna calamidad) lejos sea: —compasión, propicio. 

. opixóv Hurikón; neut. de un adj. de un sustantivo de der. incierta; (la orilla del) Ilírico, i.e. (como 
nombre en sí mismo) Ilírico, una región de Europa: —lírico. 

tud jimás; tal vez lo mismo que 260; tira, cinta, ¡.e. (espec.) el cordón (de una sandalia) o el látigo (del 
flagelo): —correa. 

tuatíw jimatízo; de 2440; vestir: —vestir. 

tuátiov jimátion; de un der. presunto de ¿vvuu1 énnumi (ponerse); vestido (interior o exterior): —capa, 
manto, ropa, vestido, vestidura, vestir. 

tuatiopós jimatismós; de 2439; ropa: —ropa, vestido, vestidura. 

tueípopar jimeíromai; voz media de Tuepos jímeros (anhelo; de afín incierto); anhelar por: —afecto. 

. tva jína; prob. de lo mismo que la primera parte de 1438 (mediante la idea demostrativa; comp. 3588); a fin 
de que (denotando el propósito o el resultado):—a fin de, para que, por, porque. Comp. 3363. 

tva un jína mé. Véase 3363. 

ivarí jinatí; de 2443 y 5101; ¿por cuál razón?, i.e. ¿por qué?:—¿por qué? 

"Iórmo] lóppe; de orig. heb. [3305]: Jope, lugar en Pal.:—Jope. 

. Topdávnc lordánes; de orig. heb. [3383]; el Jordán, río de Pal.:—Jordán. 


trans. transitivo 
transitivamente 


2447 


2448. 
2449. 
2450. 
2451. 
2452. 
2453. 


2454. 
2455. 


2456. 
2457. 
2458. 
2459. 
2460. 
2461. 
2462. 
2463. 


2464. 
2465. 
2466. 
2467. 
2468. 
2469. 


2470. 
2471. 
2472. 
2473. 
2474. 


2475 


103 


.ióc iós; tal vez de ei1 eími (ir) o nur jíemi (enviar); herrumbre (como emitido por metales); también 


veneno (como emitido por serpientes): —moho, veneno. 
"lovdá loudá; de orig. heb. [3063 o tal vez 3194]; Judá, parte de (o lugar en) Pal.:—Judá. 


"ovdaía loudaía; fem. de 2453 (con 1093 impl.); tierra de Judea, región en Pal.:—Judea. 

"lovdaiíw Toudaízo; de 2453; convertirse en judío, ¡.e. «judaizar»:—judaizar, judío. 

"lovdaixóc loudaikós; de 2453; judaico, i.e. parecido a judío: —judaico. 

"lovdaixwc loudaikós; adv. de 2451; judaicamente o de manera parecida a un judío: —judío. 

"lovdaios loudaíos; de 2448 (en el sentido de 2455 como país); judea, i.e. perteneciente a Judá:—judío, -a, 
de Judea. 

"ovdatouós loudaismós; de 2450; «judaísmo», i.e. la fe judía y sus usos: —judaísmo. 

"lovdác loudás; de orig. heb. [3063]; Judas, nombre de diez isr.; también posteridad de uno de ellos y su 
región: —Judá, Judas. 

"TovlMa Ioulía; fem. de lo mismo que 2457; Julia, una mujer crist.:—Julia. 

"loúMoc Ioúlios; de orig. lat. Julio, un centurión:—Julio. 

"louvíac Iounías; de orig. lat. Junias, un crist.:—Junias. 

"lovoros Toústos; de orig. lat.; Justo, nombre de tres crist.:—Justo. 

imrreúe Jippeús; de 2462; ecuestre, i.e. miembro del cuerpo de caballería: —jinete. 

irrixóv jippikón; neut. de un der. de 2462; fuerza de caballería: —inetes. 

írtos jíppos; de afin. incierta; caballo: —caballo. 

1p1c Íris; tal vez de 2046 (como símbolo de la mensajera femenina de las deidades paganas); arco iris: —arco 
iris. 

"loadk Isaák; de orig. heb. [3327]; Isaac, hijo de Abraham:—Isaac. 

ivávyekoc isángelos; de 2470 y 32; como un ángel, i.e., angélico:—igual a los ángeles. 

"Toaxáp Isajár; de orig. heb. [3485]; Isacar, hijo de Jacob (fig. sus desc.):—Isacar. 

tonui ísemi; algunos lo toman como la base de ciertas formas irr. de 1492; conocer, saber:—conocer, saber. 

1001 ísdsi; segunda pers. imper. presente de 1501; sé tú:—ser. 


Toxapiwtns Iskariótes; de orig. heb. [prob. 377 y 7149]; habitante de Queriot; Iscariote (i.e. queriotita), 
epíteto de Judas el traidor: —Iscariote. 
toos ísos; prob. de 1492 (mediante la idea de parecerse); similar (en cantidad y clase): —igual, concordar. 


ivótnc isótes; parecido, similitud (en condición o proporción); por impl. equidad:—recto, igualdad. 
ivótios isótimos; de 2470 y 5092; de igual valor u honor: —igualmente preciosa. 

ivóywuxoc isópsujos; de 2470 y 5590; de espíritu similar: —(el mismo) ánimo. 

"Topaña Israél; de orig. heb. [3478]; Israel, nombre adoptado de Jacob, incl. sus desc. (lit. o fig.):—Israel, 


israelita. 
. TopanAitng Israelítes; de 2474; «israelita», i.e. desc. de Israel (lit. o fig.):—israelita. 


lat. latín 

latino 

desc. descendido 
descenso 
descendiente. 


2476. 


2477. 


2478. 
2479. 


2480. 
2481. 
2482. 
2483. 


2484 


2488 
2489 


2493 


2497 


2501 


2504 


2505. 


2506 
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totnui ístemi; forma prol. de un prim. otáw stáo (del mismo sign, y usado por él en ciertos tiempos); estar 


(trans. o intr.) usado en varias aplicaciones (lit. o fig.):—asignar, comparecer, confirmar, constar, 
decidir, detener, establecer, firme, hacer (estar firme), levantar, llevar, parar, permanecer, perseverar, 
(en) pie, poner (sobre), presentar, presente, quedar, sostenerse (en pie). Comp. 5087. 


iotopéw jistoréo; de un der. de 1492; ser conocedor (educado), ¡.e. (por impl.) visitar para información 
(entrevista):—ver. 

ioxupócs isjurós; de 2479; enérgico, vigoroso (lit. o fig.):—fortísimo, hombre fuerte, poderoso. 

ioxúc isjús; de un der. de ic is (fuerza; comp. goxov éscon, forma de 2192); fuerzas, a la fuerza (lit. o 
fig.):—poder, potencia, potente, fuerza. 

ioxúw isjúo; de 2479; tener (o ejercer) fuerza (lit. o fig.):—poder, prevalecer, valer, válido. 

tows isos; de 2470; probable, i.e. tal vez: —quizá. 

"raMía Italía; prob. de orig. for.; Italia, región de Europa: —Italia. 


"Iradxóc Italikós; de 2482; itálico, i.e. perteneciente a Italia: —italiana. 


-Trupoña Ituraia; de orig. heb. [3195]; Iturea, región de Pal.:—Iturea. 
2485. 
2486. 
2487. 


ix0úd10v ijdsúdion; dim. de 2486; pez pequeño: —pececillo. 
ix8úc ijdsús; de afin. incierta; pez: —pescado, pez. 


íxvoc ijnos; de ikvéouoa iknéomai (llegar; comp. 2240); sendero: —pisada. 


. TwáBau loádsam,; de orig. heb. [3147]; Joatam (i.e. Jotam), un isr.:—Jotam. 
. Iwvávva loánna; fem. de lo mismo que 2491; Juana, una crist.:—Juana. 

2490. 
2491. 
2492. 


"Iwmavvác loannás; una forma de 2491; Joana, un isr.:—Joana. 
"Ivávvnc loánnes; de orig. heb. [3110]: Juan, nombre de cuatro isr.:—Juan. 
"TW Iób; de orig. heb. [347]; Job, un patriarca: —Job. 


.IoíA Ioél; de orig. heb. [3100]; Joel, un isr.:—Joel. 
2494. 
2495. 
2496. 


"wváv lonán; o Ivvau lonam; prob. por 2491 o 2495; Jonán, un isr.:—Jonán. 
"Iwvás lonás; de orig. heb. [3124]; Jonás, nombre de dos isr.:—Jonás. 


"wpdu Torám; de orig. heb. [3141]; Joram, un isr.:—Joram. 


. Topeíu loreím; o Iwpíu Torím; tal vez por 2496; Jorim, un isr.:—Jorim. 
2498. 
2499. 
2500. 


Twoapár Tosafát; de orig. heb. [3092]; Josafat, un isr.:—Josafat. 
"won losé; gen. de 2500; José, un isr.:—Josué. 


"Iwoñs losés; tal vez por 2501; José, nombre de dos isr.:—José. Comp. 2499. 


Iwo Toséf; de orig. heb. [3130]; José, nombre de siete isr.:—José. 
2502. 
2503. 


"woíac losías; de orig. heb. [2977]; Josías, un isr.:—Josías. 


¡ta ióta; de orig. heb. [décima letra del alfabeto heb.]; «iota», nombre de la octava letra del alfabeto 
griego, puesta (fig.) por una pequeña parte de cualquier cosa: —jota. 


K 


.kayw kagó; de 2532 y 1473 (así también el dat.) 


kapo1r kámoi; y ac. 
kdué kamé; y (o también, incluso, aún, etc.) yo, (a) mí:—yo también, y yo. 


xka0á4 kadsá; de 2596 y el neut. plur. de 3739; de acuerdo a cuales cosas, i.e., así como:—como, según. 


. ka0arípeoic kadsaíresis; de 2507; demolición, fig. extinción: —destrucción. 
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2507. kaBarpéw kadsairéo; de 2596 y 138 (incl. su alt.); rebajar (o con violencia) demoler (lit. o fig.):—bajar, 
destruir, quitar. 

2508. kaBaípw kadsaíro; de 2513; limpiar, i.e. (espec.) podar; fig. expiar: —limpiar, limpio. 

2509. kaBárrep kadsáper; de 2505 y 4007; exactamente como:—(tan bien) como, de la manera, así como. 

2510. kadárero kadsápto; de 2596 y 680; atrapar sobre, agarrar sobre: —prender. 

2511. kaBapidw kadsarízo; de 2513; limpiar (lit. o fig.):—hacer (limpio), limpiar, limpio, desaparecer, purificar. 

2512. kaBapicuós kadsarismós; de 2511; lavamiento, i.e. (cerem.) ablución, (mor.) expiación: —purificación. 

2513. kaBapós kadsarós; de afin. incierta; limpio (lit. o fig.):—limpio, puro. 

2514. kaBapórns kadsarótes; de 2513; limpieza (cerem.):—purificación. 

2515. ka0é0pa kadsédra; de 2596 y lo mismo que 1476; banca (lit. o fig.):—cátedra, silla. 

2516. kaBéfopor kadsézomai; de 2596 y la base de 1476; sentarse: —sentar, vestidura. 

2517. kaBeEñc kadsexés; de 2596 y 1836; más allá, i.e. consecutivamente; como sustantivo (por elip. del nombre) 
persona o tiempo subsecuente:—(por) orden. 

2518. kadevdw kadseúdo; de 2596 y evdw jéudo (dormir); acostarse para descansar, i.e. (por impl.) quedarse 
dormido (lit. o fig.):—dormir. 

2519. ka8nyntíic kadseguetés; de un compuesto de 2596 y 2233; guía, i.e. (fig.) maestro: —maestro. 

2520. kaBxkw kadséko; de 2596 y 2240; alcanzar a, i.e. (neut. del pres. act. part., fig. como adj.) llegar a ser: — 
convenir. 

2521. k40nuar kádsemai; de 2596; y fua1 jémai (sentarse; similar a la base de 1476); sentarse; fig. permanecer, 
quedarse, residir:—asentar, habitar, montar (sobre), sentar. 

2522. ka0nuepivós kadsemerinós; de 2596 y 2250; cotidiano: —diaria. 

2523. kaBiw kadsízo; otra forma (act.) de 2516; sentarse, i.e. fijar (fig., nombrar); intr. sentar(se); fig. 
establecerse (revolotear, morar):—asentar, detener, montar (sobre), poner, sentar. 

2524. xa9ín ui kadsíemi; de 2596 y nui jiemi (enviar); rebajar, bajar: —bajar, descolgar. 

2525. kaBíornui kadsístemi; de 2596 y 2476; colocar, asentar (permanentemente), i. e (fig.) designar, constituir, 
escoltar: —conducir, constituir, dejar, encargar, establecer, hacer (perfecto), poner (sobre). 

2526. ka0ó kadsó; de 2596 y 3739; de acuerdo a cuales cosas, i.e. precisamente como, en proporción a:—como, 
según, por cuanto. 

2526”. kaBoMxóc kadsolikós; de 2527; universal: —universal. 


2527. kaBókdov kadsólou; de 2596 y 3650; por completo, i.e. enteramente: —en ninguna manera. 
2528. kaBorMíw kadsoplizo; de 2596 y 3695; equipar completamente con armadura: —armar. 


2529. kaBopáw kadsoráo; de 2596 y 3708; contemplar completamente, i.e. (fig.) captar distintivamente:— 
claramente, visible. 

2530. kaBót1 kadsóti; de 2596 y 3739 y 5100; de acuerdo a cual cierta cosa, i.e. en tanto (o en cuanto) que: — 
según, porque, por cuanto. 


cerem. ceremonia 
ceremonial 
ceremonialmente 
mor. moral 
moralmente 

elip. elipsis 
elíptico 
elípticamente 


2531. 


2532. 


2533. 
2534. 


2535 


2537. 


2538. 
2539. 
2540. 


2541. 


2542 
2543 


2546. 
2547. 


2548. 
2549. 


2550. 


2551 


2554. 
2555. 
2556. 


2557. 
2558. 
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xkaBwc kadsós; de 2596 y 5613; así (o en tanto) como, que: —así como, como, conformer a, de la manera 
que, según. 
kaí kaí; apar. partícula prim., teniendo fuerza copulativa y a veces también cumulativa; y, también, aún, así, 


entonces, también, etc.; a menudo usado en conexión (o composición) con otras partículas o palabras 
pequeñas: —así, cuando, de la misma manera, en verdad, pero, porque, si (cond.). 


Koidpac Kaiáfas; de orig. cald. vallecito; Caifás, un isr.:—Caifás. 


kalye kaíge; de 2532 y 1065; y por lo menos (o incluso, en verdad): —en verdad. 


. Káiv Káin; de orig. heb. [7014]; Caín, hijo de Adán:—Caín. 
2536. 


Kaiváv Kainán o 
Kativáu Kainam; de orig. heb. [7018]; Cainán, nombre de dos patriarcas: —Cainán. 

ka1ivóc kainós; de afin. incierta; nuevo (espec. en frescura; mientras que 3501 es prop. así con respecto a 
edad:—cosa (nueva), nuevo, -a. 

kaivótns kainótes; de 2537; renovación (fig.):—nuevo. 

xaítrep kaíper; de 2532 y 4007; y en verdad, i.e. no obstante o sin embargo: —aunque, bien que, si bien. 

kalpóc kairós; de afin. incierta; ocasión, i.e. tiempo fijo o apropiado: —oportunidad, sazón, tiempo. Comp. 
5550. 

Koícap Kaísar; de orig. lat.; César, título del emperador rom.:—César. 


. Koroápera Kaisáreia; de 2541; Cesarea, nombre de dos lugares en Pal.:—Cesarea 

. kaíto1 kaítoi; de 2532 y 5140; y todavía, i.e. de todas maneras, sin embargo:—si bien, aunque. 
2544. 
2545. 


kaítorye kaítoige; de 2543 y 1065; y todavía en verdad, ¡.e. aunque realmente: —aunque. 


kaíw kaío; apar. de un verbo prim.; incendiar, i.e. encender o (por impl.) consumir: —encender, luz, arder, 
quemar. 
xkáxel kakeí; de 2532 y 1563; de la misma manera en ese lugar:—y allí. 


kdxei0ev kakeídsen; de 2532 y 1564; de la misma manera de ese lugar (o tiempo): —de allí, desde 
entonces, luego. 

kakeivoc kakeínos; de 2532 y 1565; así como eso (o esos): —y él, y esto, y a aquel, y a este. 

kakía kakía; de 2556; maldad, i.e. (subj.) depravación, o (act.) malignidad, o (pas.) problema: —mal, 
maldad, malicia, malo. 

kaxondea kakoédseia; de un compuesto de 256 y 2239; mal carácter, i.e. (espec.) travesura: — 
malignidad. 


. kakoAoyé¿w kakologuéo; de un compuesto de 2556 y 3056; maldecir:—decir mal, maldecir. 
2552. 
2553. 


xaxorrádeia kakopádseia; de un compuesto de 2556 y 3806; adversidad:—aflicción. 


xkaxora0éw kakopadséo; de lo mismo que 2552; atravesar adversidad:—aflicción, afligir, (sufrir) 
penalidad, soportar (aflicciones). 

kaxorroléw kakopoiéo; de 2555; ser un malhechor, i.e. (obj.) lastimar, o (gen.) pecar: —hacer mal. 

xakoro1ós kakopoiós; de 2556 y 4160; malhechor; (espec.) criminal: —malhechor. 

kakóc kakós; apar. palabra prim.; indigno, inválido, sin valor (intrínsecamente, tal; en tanto que 4190 prop. 
se refiere a efectos), i.e. (subj.) depravado, u (obj.) injurioso: —pestilente, daño, mal, malo. 

xkaxo0pyos kakoúrgos; de 2556 y la base de 2041; malhechor, i.e. criminal: —malhechor. 


kaxouvxéw kakoujéo; de un compuesto presunto de 2556 y 2192; maltratar: —maltratar. 


rom. romano 


2559. 
2560. 
2561. 


2562 


2564. 


2565. 


2566. 
2567. 
2568. 


2569. 
2570. 


2571 
2572 


2576 


2578 


2582. 
2583. 


2584. 
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xkaxów kakóo; de 2556; lastimar, herir, injuriar; fig. exasperar:—hacer mal, maltratar, corromper, daño. 
xkaxúc kakós; de 2556; malamente (fis. o mor.):—mal, maldecir, misericordia, padecer. 


xkákwo1c kákosis; de 2559; maltrato: —aflicción. 


. kaAdun kaláme; fem. de 2563; espiga de grano, i.e. (colect.) paja, tamo:—hojarasca. 
2563. 


xkúádapos kálamos; de afin. incierta; caña (la planta o su tallo, o de una planta similar); por impl. pluma 
(para escribir): —pluma, caña. 
kadéw kaléo; similar a la base de 2573; llamar (prop. en voz alta, pero usado en una variedad de 


aplicaciones, dir. o de otra manera: —convidado, convidar, decir, invitar, llamar, poner (por nombre), 
sobrenombre. 


xkaMuélalos kaliélaios; de la base de 2566 y 1636; olivo cultivado, i.e. domesticado o mejorado:—olivo 
bueno. 

xkaMiov kalíon; neut. del comp. (irreg.) de 2570; (adv.) mejor que muchos: —muy bien. 

xkadodi4oxadoc kalodidáskalos; de 2570 y 1320; maestro de lo bueno: —maestro. 

Kadol Atuéves Kaloi Liménes; plur. de 2570 y 3040; Buenos Puertos, i.e. Buen Puerto, bahía de Creta: — 
Buenos Puertos. 

xkadoroiéw kalopoiéo; de 2570 y 4160; hacer bien, i.e. vivir virtuosamente:—hacer bien. 

kadóc kalós; de afin. incierta; prop. hermoso, pero principalmente (fig.) bueno (lit. o mor.), i.e. valioso o 


virtuoso (por apariencia o uso, y así distinguido de 18; que es prop. intrínseco: —recto, honradamente, 
honroso, mejor, bien, bueno. 


. k4Avpa káluma; de 2572; cubierta, i.e. velo: —velo. 

.kadúreeo kalúpto; semejante a 2813 y 2928; cubrir (lit. o fig.):—encubrir, cubrir. 
2573. 
2574. 
2575. 


kadóc kalós; adv. de 2570; bien (por lo gen. mor.):—bien, bueno, hermoso, lugar mejor. 
xkaáunAoc kámelos; de orig. heb. [1581]; «camello»:—camello. 


kápivos káminos; de 2545; horno: —horno. 


. kauuvw kammúo; de un compuesto de 2596 y la base de 3466; cerrar, i.e. cerrar los ojos:—cerrar. 
DLL 


xkduvo kámno; apar. verbo prim.; prop. sudar, laborar, i.e. (por impl.) cansarse (fig. desmayarse, 
enfermarse):—cansar, desmayar, enfermo. 


.káurero kámpto; apar. verbo prim.; doblar, inclinarse: —doblar. 
2570 
2580. 
2581. 


xv kan; de 2532 y 1437; y (o aun cuando) si:—a lo menos, aunque, siquiera, y si. 
Kavá Kaná; de orig. heb. [comp. 7071]; Caná, lugar en Pal.:—Caná. 


Kavavítns Kananítes; de orig. cal. [comp. 7067]; celoso; cananita, epíteto: —cananista. [por error por un 
der. de 5477]. 
Kavdáxn Kandáke; de orig. for.; Candace, una reina egipcia: —Candace. 


xkavov kanón; de k4vr káne (caña derecha, i.e., vara); regla («canon»), i.e. (fig.) norma (de fe y 
práctica); por impl. límite, frontera, i.e. (fig.) esfera (de actividad): —regla. 
Karepvaovu Kapernaoúm, de orig. heb. [prob. 3723 y 5151]; Capernaum, lugar en Pal.:—Capernaum. 


colect. colectivo 
colectivamente 
dir. directo 
directamente 
irreg. irregular 
irregularmente 
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2585. xarndeúw kapeleúo; de kánnAoc kápelos (vendedor ambulante); venta al por menor, i.e. (por impl.) 
adulterar (fig.):—falsificar. 
2586. karvócs kapnós; de afin. incierta; humo:—humo. 


2587. Karnadoxía Kappadokía; de orig. for. Capadocia, region de Asia Menor: —Capadocia. 


2588. kapdia kardía; de un prim. káp kár (lat. cor, «corazón»); corazón, i.e. (fig.) pensamientos o sentimientos 
(mente); también (por anal.) medio: —corazón. 
2589. kapdroyvwotns kardiognóstes; de 2588 y 1097; conocedor del corazón: —conocer el corazón. 


2590. kapriós karpós; prob. de la base de 726; fruto (como arrancado), lit. o fig.:—resultar en beneficio, 
descendencia, fruto. 
2591. Kápreos Kárpos; tal vez por 2590; Carpo, prob. un crist.:—Carpo. 


2592. kapropopéw karpoforéo; de 2593; ser fertil (lit. o fig.):—dar fruto, llevar (fruto). 

2593. kapropópos karpofóros; de 2590 y 5342; llevar fruto (fig.):—fructífero. 

2594. kaptepéw karteréo; de un der. de 2904 (transp.); ser fuerte, i.e. (fig.) firme (paciente): —sostener. 
2595. kápeooc kárfos; de k4ppw kárfo (marchitar, secarse); rama o paja seca: —paja. 


2596. katd katá; partícula prim.; (prep.) abajo (en lugar o tiempo), en variadas relaciones (de acuerdo al caso 


[gen. dat. o ac.] con el cual va unido): —acerca (de), así, contra, contrario, entre, como, abajo, hacia 
abajo, debajo, en (todo), a la manera (de), según, con, por (eso). En composición retiene muchas de 
estas aplicaciones, y frecuentemente denota oposición, distribución o intensidad. 


2597. katapaívw katabaíno; de 2596 y la base de 939; descender (lit. o fig.):—venir, bajar, bajo, caer, 
descender, desencadenar. 
2598. katapáMiw katabálo; de 2596 y 906; echar abajo, lanzar hacia abajo: —echar, lanzar, derribar. 


2599. katafapéw katabaréo; de 2596 y 916; imponerse sobre, obligar:—carga. 

2600. katáfacis katábasis; de 2597; declive: —bajada. 

2601. katafipáw katabibázo; de 2596 y un der. de la base de 939; hacer ir hacia abajo, i.e. precipitar:—abatir. 
2602. katafoAí katabolé; de 2598; deposición, i.e. fundar; fig. concepción: —fundación, concebir, principio. 


2603. kataPpafevwm katabrabeúo; de 2596 y 1018 (en su sentido orig.); recompensar el precio contra, i.e. (fig.) 
defraudar (de salvación): —privar de premio. 
2604. katavyedeús katangueleús; de 2605; proclamador:—predicador. 


2605. katavyéMiw katanguélo; de 2596 y la base de 32; proclamar, promulgar:—enseñar, anunciar, divulgar. 
2606. katayeddw katagueláo; reírse, i.e. ridiculizar:—burlar. 

2607. katayivowokw kataguinósko; de 2596 y 1097; notar contra, i.e. hallar falta con:—condenar, reprender. 
2608. katdyvuul katágnumi; de 2596 y la base de 4486; rasgar en pedazos, ¡.e. destrozar: —quebrar. 


2609. katdyw katágo; de 2596 y 71; llevar hacia abajo; espec. atracar un barco: — llegar, llevar, abajo, arribar, 
presentar, traer. 
2610. katayovidouar katagonízomai; de 2596 y 75; luchar contra, i.e. (por impl.) superar: —conquistar. 


l.e. es decir 

fig. figurado 
figuradamente 
orig. origen 
original 
originalmente 
espec. específico 
específicamente 


2611. 
2612. 
2613. 


2614. 


2615 


2617 


2618. 
2619. 


2620 


2622. 
2623. 
2624. 


2625. 
2626. 


2627. 
2628. 
2629. 


2630 


2631. 


2632 


2635. 
2636. 
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katadéw katadéo; de 2596 y 1210; atar hacia abajo, i.e. vendar (una herida): —vendar. 
katádnAoc katádelos; de 2596 y intens. y 1212; manifiesto: —manifiesto. 


xkatadikáw katadikázo; de 2596 y un der. de 1349; sentenciar contra, i.e., pronunciar culpable: — 
condenar. 
xatadiwWkw katadióko; de 2596 y 1377; cazar, i.e. buscar por: —buscar. 


. katadovlów katadoulóo; de 2596 y 1402; esclavizar completamente: —reducir a esclavitud, esclavizar. 
2616. 


xkataduvactevw katadunasteúo; de 2596 y un der. de 1413; ejercer dominio contra, i.e. oprimir: — 
oprimir. 


. kataroxúvo kataisjúno; de 2596 y 153; avergonzar, i.e. desgraciar o (por impl.) hacer abochornar:— 


afrentar, avergonzar, deshonroso. 
xatakaíw katakaío; de 2596 y 2545; quemarse (hasta el suelo), i.e. consumir completamente: —quemar. 


xkataxkadúrto katakalúpto; de 2596 y 2572; cubrir completamente, i.e. velo: —cubrir. 


. katakauvxdopar katakaujáomai; de 2596 y 2744; regocijarse por (i.e. sobre):—jactarse. 
2621. 


katáxeruor katákeimai; de 2596 y 2749; acostarse, i.e. (por impl.) estar enfermo; espec. reclinarse para 
comer:—acostar, sentar, yacer. 

xkataklddw katakláo; de 2596 y 2806; romper, i.e. dividir: —partir. 

xkatakdeíw katakleío; de 2596 y 2808; encerrar (en un calabozo), i.e. encarcelar: —encerrar. 

katakAnpodotéw kataklerodotéo; de 2596 y un der. de un compuesto de 2819 y 1325; ser un dador de 
suertes a cada uno, i.e. (por impl.) repartir una herencia:—dar. 

xatakkivw kataklíno; de 2596 y 2827; inclinarse, i.e. (espec.) tomar un lugar a la mesa: —hacer sentar. 

xkatakldú(w kataklúzo; de 2596 y la base de 2830; precipitar (lavar) hacia abajo, i.e. (por impl.) 
inundar:—anegar. 

katakAvopós kataklusmós; de 2626; inundación: —diluvio. 

xkataxkodovBéw katakoloudséo; de 2596 y 190; acompañar de cerca:—seguir. 


xataxórro katakópto; de 2596 y 2875; destrozar, i.e. despedazar:—herir. 


. katakpnuviw katakremnízo; de 2596 y de un der. de 2911; precipitar hacia abajo: —echar (fuera), 


despeñar. 
xkatáxpipa katákrima; de 2632; sentencia adversa (el veredicto): —condenación. 


. katakpivw katakríno; de 2596 y 2919; juzgar contra, i.e. sentencia: —reducir, acusar, condenar, declarar. 
2633. 
2634. 


xatáxprio1c katákrisis; de 2632; sentenciar adversamente (el acto): —condenación, condenar. 


xkatakupieów katakurieúo; de 2596 y 2961; enseñorearse contra, i.e. controlar, subyugar:—señorio, 
ejercer (potestad), enseñorear, dominar. 
xatadaléw katalaléo; de 2637; ser un traidor, i.e. difamador:—murmurador. 


xatadadía katalalía; de 2637; difamación: —detracción, maledicencia. 


impl. implicado 
implicación 
intens. intensivo 
intensivamente 
der. derivado 
derivación 
derivativo 
derivativamente 


2637. 


2638. 


2639 


2642. 
2643. 


2644. 


2645. 
2646. 


2647. 


2648. 


2649. 
2650. 


2651 


2652. 


2653 


2656. 
2657. 
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xkatádados katálalos; de 2596 y la base de 2980; parlanchín en contra, i.e. difamador:—murmuración, 
detractor. 

xkatadaufávo katalambáno; de 2596 y 2983; tomar anhelantemente, i.e. apoderarse, poseer, etc. (lit. o 
fig.):—alcanzar, asir, comprender. 


. katadéyw katalégo; de 2596 y 3004 (en su sign. orig.); acostarse, i.e. (fig.) enrollar: —(poner en) lista. 
2640. 
2641. 


xkatáderuua katáleimma; de 2641; restante, i.e. (por impl.) pocos: —remanente. 

xatadeíno kataleípo; de 2596 y 3007; dejar abajo, i.e. detrás; por impl. abandonar, haberse quedado:— 
quedar, reservar, dejar. 

xkatad04(w katalidsázo; de 2596 y 3034; apedrear, i.e. a muerte: —apedrear. 

xkataMayí katalagué; de 2644; cambiar (fig. ajuste), i.e. restauración al (divino) favor: —reconciliación, 
reconciliar. 

xkatadhdcow katalásso; de 2596 y 236; cambiar mutuamente, i.e. (fig.) componer una diferencia: — 
reconciliación, reconciliar. 

katádormos katáloipos; de 2596 y 3062; dejar abajo (detrás), i.e. restante (plur. el resto): —resto. 

xatádvya katáluma; de 2647; prop. disolución (interrumpir un viaje), i.e. (por impl.) albergue, 
alojamiento:—aposento, mesón. 

xkatadúw katalúo; de 2596 y 3089; soltar (desintegrar), i.e. (por impl.) demoler (lit. o fig.); espec. [comp. 
2646] detenerse por la noche:—abrogar, alojar, derribar, deshacer, destruir, desvanecer, posar. 

xatapavOdvw katamandsáno; de 2596 y 3129; aprender completamente, i.e. (por impl.) notar 
cuidadosamente: —considerar. 

xkatapaptupéw katamarturéo; de 2596 y 3140; testificar en contra: —acusar, testificar. 


katapévo kataméno; de 2596 y 3306; quedarse totalmente, i.e. residir: —morar. 


. kata uóvas katamónas; de 2596 y ac. plur. fem. de 3441 (con 5561 impl.); de acuerdo a lugares solos, i.e. 


(adv.) separadamente:—solo. 
xkatavádeua katanádsema; de 2596 (intes.) y 331; imprecación:—maldición. 


. katavadepariíw katanadsematízo; de 2596 (intes.) y 332; imprecar:—maldecir. 
2654. 
2655. 


xkatavadiokw katanalisko; de 2596 y 355; consumir absolutamente: —consumir. 


xatavapkáw katanarkáo; de 2596 y vapkáw narkáo (estar entumido); llegar a estar absolutamente 
aletargado, i.e. (por impl.) holgazán (fig. costoso): —ser carga, ser gravoso. 
kataveúw kataneúo; de 2596 y 3506; asentir (hacia), i.e. (por anal.) hacer señas a:—hacer seña. 


katavoéw katanoéo; de 2596 y 3539; observar completamente: —observar, ver, comprender, considerar, 
echar (de ver), mirar. 


lit. literal 
literalmente 

sign. significado 
significación 

plur. plural 

prop. propiamente 
comp. comparar 
comparación 
comparativo 
comparativamente 
ac. acusativo (caso) 
fem. femenino (género) 
adv. adverbio 
adverbial 
adverbialmente 
anal. analogía 
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2658. katavrdáw katantáo; de 2596 y un der. de 473; encontrarse contra, i.e. arribar, llegar a (lit. o fig.):— 
llegar, alcanzar, arribar, venir. 

2659. katávugic katánuxis; de 2660; escozor, picazón (sensación, como cuando las extremedidades se duermen), 
i.e. (por impl.) [tal vez por alguna confusión con 3506 o incluso con 3571|]) estupor (letargo):—estupor. 

2660. katavúcow katanússo; de 2596 y 3572; perforar hasta atravesar, i.e. (fig.) agitar violentamente («herir en 
lo vivo»): —compungir. 

2661. katagiów kataxióo; de 2596 y 515; estimar enteramente merecedor:—tener por digno. 

2662. xataratéw katapatéo; de 2596 y 3961; pisotear; fig. rechazar con desdén: —pisotear, atropellar, hollar. 

2663. xatárravors katápausis; de 2664; reposar, i.e. (por heb.) morar:—reposar, reposo. 


2664. xatarraúw katapaúo; de 2596 y 3973; establecerse, i.e. (lit.) colonizar, o (fig.) (hacer) desistir: —reposar, 
impedir, dar (reposo). 

2665. katarétaoua katapétasma; de un compuesto de 2596 y un similar de 4072; algo estirado completamente, 
i.e. (espec.) el velo (al Lugar Santísimo) en el templo judío: —velo. 

2666. katarivw katapíno; de 2596 y 4095; beber, i.e. tragar entero (lit. o fig.):—sorber, tragar, absorber, ahogar, 
consumir, devorar. 

2667. katarínto katapípto; de 2596 y 4098; caer:—caer. 


2668. katariiéw katapléo; de 2596 y 4126; navegar hasta un lugar, i.e. desembarcar en:—arribar. 


2669. katarrovéw kataponéo; de 2596 y un der. de 4192; laborar, ¡.e. gastar con sudor (fig. hostigar): — 
abrumar, oprimir. 
2670. xatarrovríw katapontízo; de 2596 y un der. de lo mismo que 4195; hundir, i.e. sumergir: —hundir. 


2671. katápa katára; de 2596 (intens.) y 685; imprecación, execración:—maldecir, maldición. 
2672. katapáouar kataráomai; voz media de 2671; execrar; por anal. arruinar, condenar: —maldecir, maldito. 


2673. katapyéw katargéo; de 2596 y 691; estar (dejar) enteramente inmóvil (inútil), lit. o fig.:—inutilizar, 
invalidar, libre, abolir, acabar, dejar, deshacer, desligar, destruir, perecer, quitar, suprimir. 
2674. katapiduew kataridsméo; de 2596 y 705; reconocer entre: —contar. 


2675. kataprtíw katartízo; de 2596 y un der. de 739; completar totalmente, i.e. reparar (lit. o fig.) o ajustar: — 
hacer apto, completar, constituir, perfeccionar, perfectamente, preparar, remendar, restaurar, unir. 
2676. katápriois katártisis; de 2675; equiparse por completo (subj.):—perfección. 


2677. xkataptiouós katartismós; de 2675; mobiliario completo (obj.):—perfeccionar. 


2678. kataceíw kataseío; de 2596 y 4579; oscilar hacia abajo, i.e. hacer una señal: —pedir (silencio), hacer 
señal. 
2679. xataokárto kataskápto; de 2596 y 4626; socavar, i.e. (por impl.) destruir: —derribar, ruina. 


2680. xataokeva(w kataskeuázo; de 2596 y un der. de 4632; preparar completamente (prop. por extern. 


equipar; en tanto que 2090 se refiere más bien a capacidad interna); por impl. construir, crear: — 
preparar, disponer, hacer. 


2681. kataoknvów kataskenóo; de 2596 y 4637; acampar, i.e. anidar; fig. permanecer, quedarse: —morar, 
anidar, descansar, hacer nido, reposar. 


heb. hebreo 
hebraísmo 
subj. subjetivo 
subjetivamente 
obj. objeto 
objetivo 
objetivamente. 


2682. 
2683. 
2684. 


2685 


2687. 
2688. 


2689 


2693. 
2694. 
2695. 
2696. 
2697. 
2698. 


2699 


2700. 


2701. 


2702 


2703. 


2704 


2705. 


2706 


2707. 


2708 
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xkataokfvwolc kataskénosis; de 2681; campamento, i.e. (fig.) percha, posición elevada: —nido. 
xatackiá(w kataskiázo; de 2596 y un der. de 4639; hacer sombra, i.e., cubrir: —cubrir. 


xkatackorréw kataskopéo; de 2685; ser centinela, i.e. inspeccionar insidiosamente:—espiar. 


. katáckorros katáskopos; de 2596 (intens.) y 4649 (en el sentido de vigilante); explorador:—espía. 
2686. 


xatacopífopor katasofízomai; voz media de 2596 y 4679; ser astuto contra, ¡.e. burlar, esquivar: — 
astucia. 

katactélAw katastélo; de 2596 y 4724; apagar, i.e. sofocar: —apaciguar. 

xkatáctn ua katástema; de 2525; prop. posición o condición, i.e. (subj.) semblante, expresión de la cara: — 
porte. 


. kataoroAN katastolé; de 2687; depósito, ¡.e. (espec.) disfraz: —ropa. 
2690. 
2691. 
2692. 


xkatactpépw katastréfo; de 2596 y 4762; voltear patas arriba, i.e. trastornar:—volcar. 

katactponviáw katastreniáo; de 2596 y 4763; llegar a ser voluptuoso contra: —impulsado por el deseo. 

xkataotpopí katastrofé; de 2690; trastorno («catástrofe»), i.e. demolición; fig. apostasía: —destrucción, 
perdición. 

xkatacrpwvvuvpi katastrónnumi; de 2596 y 4766; derramar, i.e. (por impl.) postrar (matar): —postrar. 

xkatacúpw katasúro; de 2596 y 4951; arrastrar, i.e. arrestar judicialmente: —arrastrar. 

xkataopárto katasfátto; de 2596 y 4969; matar, i.e. asesinar: —decapitar. 

xatacppayiíw katasfragízo; de 2596 y 4972; sellar herméticamente:—sellado. 

xatdoxeo1c katásjesis; de 2722; sostener, i.e. ocupación: —posesión, tomar. 


xkatati0nui katatidsemi; de 2596 y 5087; poner abajo, i.e. depositar (lit. o fig.):—poner, congraciarse. 


. katatoun katatomé; de un compuesto de 2596 y téuvw témno (cortar); corte (cercenar), i.e. mutilación 


(irónicamente):—mutilador. Comp. 609. 


katatogeúw katatoxeúo; de 2596 y un der. de 5115; derribar con una flecha u otro proyectil: —pasar (con 
dardo). 
katarpéxw katatréjo; de 2596 y 5143; derribar, i.e. precipitarse de una torre: —correr. 


xkatapáyw katafágo. Véase 2719. 


. katapépw kataféro; de 2596 y 5342 (incl. su alt.); llevar hacia abajo, i.e. (fig.) vencer (con modorra); 


espec. echar un voto:—dar (voto), vencer. 
xkatapeúyw katafeúgo; de 2596 y 5343; huir (escapar): —acudir, huir. 


. katap0eípw katafdseíro; de 2596 y 5351; arruinar enteramente, i.e. (lit.) destruir; o (fig.) depravar:— 


corrupto, perecer. 
xkatapiléw katafiléo; de 2596 y 5368; besar ardientemente:—besar. 


. katappovéw katafronéo; de 2596 y 5426; pensar en contra, i.e. desestimar: —tener en) menos, 


menospreciar, despreciar. 
xkatappovríc katafrontés; de 2706; menospreciador:—menospreciador. 


. kataxéw katajéo; de 2596 y xéw jéo (verter, derramar); derramar, regar: —derramar. 


incl. inclusivo 
incluyente 
inclusivamente 
alt. alterno 
alternado 
alternadamente 


2709. 


2710. 
2711. 
2712. 


2713. 


2714. 
2715. 


2716 


27168. 


2719 


2720 


2722 


2723. 
2724. 
2725. 


2726 


2727. 


2728. 
2729. 


2730 
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kataxdóvioc katajdsónios; de 2596 y x8wv jdsón (la tierra); subterráneo, i.e. infernal (perteneciente al 
mundo de los espíritus que han partido): —(debajo de la) tierra. 
xataxpácuor katajráomai; de 2596 y 5530; usar en demasía, i.e. usar mal:—abusar. 


katapúxw katapsújo; de 2596 y 5594; enfriar (-se), i.e. refrescarse:—refrescar, -se. 
xateíówAoc kateídolos; de 2596 (intens.) y 1497; totalmente idólatra:—idolatría. 
katelev0w kateleúdso. Véase 2718. 
katévavti katénanti; de 2596 y 1725; directamente opuesto: —enfrente. 
katevéykw katenénko. Véase 2702. 
xkatevwmov katenópion; de 2596 y 1799; dir. en frente de:—delante. 


kategovolá(w katexousiázo; de 2596 y 1850; tener (al esgrimir) pleno privilegio sobre: —potestad. 


. katepyáopoar katergázomai; de 2596 y 2038; trabajar completamente, i.e. lograr, conseguir, lograr; por 


impl. terminar, moda:—obrar, ocupar, producir, hacer, hecho, acabar, cometer. 

2717. Debido a algunos cambios en el sistema de numeración (mientras el trabajo original estaba en 
progreso) no se incluyeron palabras griegas para 2717 ni para 3203-3302. Estos números fueron 
dejados fuera por completo. Esto no causará ningún problema en el sistema de numeración de Strong. 
No se ha dejado fuera ninguna palabra griega. Debido a que tantas obras de referencia usan este sistema 
de numeración, no se lo ha revisado. Si se revisara, ciertamente resultaría en mucha confusión. 


katépxouar katérjomai; de 2596 y 2064; (incl. su alt.); venir (o ir) hacia abajo (lit. o fig.): —venir, arribar, 
descender. 


. kateodiw katesdsío; de 2596 y 2068 (incl. su alt.) comer, i.e. devorar (lit. o fig.):—comer, consumir, 


devorar. 


. katevdÚvw kateudsúno; de 2596 y 2116; enderezar totalmente, i.e. (fig.) dirigir: —encaminar, dirigir. 
2721. 


katepiorn ul katefístemi; de 2596 y 2186; levantarse en contra, i.e., apresurarse sobre (asaltar): — 
levantar. 


. katéxw katéjo; de 2596 y 2192; sostener abajo (sujetar), en varias aplicaciones (lit. o fig.):—ocupar, 


poseer, retener, sujetar, tener, enfilar (hacia), mantener firme, apoderarse, detener. 
xkarnyopéw kategoréo; de 2725; demandante, i.e. acusar de alguna ofensa: —acusación, acusado, acusar. 


xarnyopía kategoría; de 2725; queja («categoría»), ¡ e. acusación criminal: —acusación, acusar. 


xkaríyopos katégoros; de 2596 y 58; contra uno de la asamblea, i.e. quejoso ante la ley; espec. Satanás: — 
acusador. 


. karfpera katéfeia; de un compuesto de 2596 y tal vez un der. de la base de 5316 (sig. alicaído en su 


aspecto); gravedad, i.e. (por impl.) tristezas: —tristeza. 

xkatnxéw katejéo; de 2596 y 2279; sonar dentro de las orejas, i.e. (por impl.) endoctrinar («catequizar») o 
(gen.) informar de:—enseñar, informar, instruir. 

katiów katióo; de 2596 y un der. de 2447; oxidar, herrumbrar, i.e. corroer:—enmohecer. 


katioxvw katisjúo; de 2596 y 2480; superar, vencer, derrotar: —prevalecer. 


. katorkéw katoikéo; de 2596 y 3611; alojarse permanentemente, i.e. residir (lit. o fig.):—habitante, habitar, 


morador, morar. 


dir. directo 
directamente 
gen. general 
generalmente 
genérico 
genéricamente. 


2731. 
2732. 
2733. 
2734. 


2735. 


2736. 


2737. 
2738. 
2739. 
2740. 
2741. 
2742. 
2743. 


2744. 


2745. 


2746. 


2747. 
2748. 
2749. 


2750. 
2751. 
2752. 


2753. 


2754. 
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katoíxno1c katoíkesis; de 2730; residencia (prop. el acto; pero por impl. concr. la mansión.):—morada. 

xatorikntipiov katoiketérion; de un der. de 2730; morada: —habitación, morada. 

xatoikía katoikía; residencia (prop. la condición; pero por impl. la morada misma):—habitación. 

xatorrrpidopor katoptrizomai; voz media de un compuesto de 2596 y un der. de 3700 [comp. 2072]; verse 
uno mismo, i.e. verse reflejado (fig.):—mirarse al espejo. 

xatóp8wua katórdsoma; de un compuesto de 2596 y un der. de 3717 [comp. 1357]; algo enderezado por 
completo, i.e. (fig.) rectificación (espec. buena administración pública): —cosa bien (gobernada). 

xáto káto; también (comparativo) 

xkatwtépw katotéro; [comp. 2737]; adv. de 2596; hacia abajo:—menor, abajo. 

katotepos katóteros; comparativo de 2736; inferior (localmente, de Hades):—bajo. 

xkadua kaúma; de 2545; prop. arder (concr.) pero usado (abst.) de un resplandor:—calor. 

xkavpariw kaumatízo; de 2738; arder; quemar: —quemar. 

kado1s kaúsis; de 2545; arder (el acto): —quemada. 

xkavoów kausóo; de 2740; incendiar:—arder, fundir. 

xkavcwv kaúson; de 2741; resplandor, brillo: —abrasador, calor. 

xkautnpiáfw kauteriázo o 

xkavornpriáw kausteriázo; de un der. de 2545; marcar («cauterizar»), i.e. (por impl.) dejar insensible 

(fig.):—cauterizar. 

xkauxdopar kaujáomai; de una base (obs.) semejante a la de avxéw aujéo (jactarse, fanfarronear) y 2172 
jactarse, hacer alarde de (en buen o mal sentido);:—gloriarse, jactarse. 

koúxnpa kaújema; de 2744; jactancia (prop. el obj.; por impl. el acto) en buen o mal sentido: —gloria, 
gloriarse, jactancia. 

kaúxno1c kaújesis; de 2744; jactarse (prop. el acto; por impl. el obj.) en buen o mal sentido: —gloria, 
gloriarse, jactancia. 

Keyxpeaí Kenjreaí; prob. de kéyxpoc kénjros (mijo); Cencrea, puerto de Corinto: —Cencrea. 

Ke9pwv Kedrón; de orig. heb. [6939]; Cedrón, un arroyo cerca de Jerusalén: —Cedrón. 

kelua1 keímai; voz media de un verbo prim.; yacer estirado (lit. o fig.):—hallar establecido, guardar, 
acostar, asentar, bajo, dar, poner. Comp. 5087. 

kelpía keiría; de afin. incierta; vendas, ¡.e. sábana envuelta: —venda. 


kelpw keíro; verbo prim.; trasquilar:—cortar el cabello, rapar, trasquilar. 
kédevpa kéleuma o 
kédevoya kéleusma; de 2753; grito de incitación: —voz. 


kedeúw keleúo; de un prim. ké£Mw kéllo (instar a); vitorear; incitar por palabra, i.e. ordenar: —mandar, 
mandato, ordenar. 
kevodosía kenodoxía; de 2755; gloriarse vanamente, i.e. vanagloria:—vanagloria. 


concr. concreto 
concretamente 
abst. abstracto 
abstractamente 
obs. obsoleto 
prob. probable 
prim. primitivo 
afin. afin 
afinidad 


2755. 
2756. 
2757. 


2758. 


2759. 


2760. 
2761. 
2762. 


2763. 
2764. 
2765. 
2766. 


2767 


2768. 
2769. 


2770. 
2771. 
2772. 
2773. 


2774. 


2775 


2777 


2778. 
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kevódococs kenódoxos; de 2756 y 1391; gloriarse vanamente i.e. vanaglorioso:—vanagloria. 

kevóc kenós; apar. palabra prim.; vacío (lit. o fig.): —vacío, vano, hueco. 

xkevopwvía kenofonía; de un compuesto presunto de 2756 y 5456; sonar vacío, i.e. discusión inútil: — 
palabrería, plática vano. 

kevów kenóo; de 2756; vaciar i.e. (fig.) denigrar, neutralizar, falsificar: —(fe) vana, hacer (vana), despojar, 
desvanecer. 

kévtpov kéntron; de kevréw kentéo (perforar) un punto («centro»), i.e. aguijón (fig. veneno) o aguijada 
(fig. impulso divino): —aguijón. 

kevtupiwv kenturíon; de orig. lat. centurión, i.e. capitán de cien soldados: —centurión. 

kevúc kenós; adv. de 2756; vanamente, i.e. sin propósito: —vano. 

kepaía keraía; fem. de un der. presunto de la base de 2768; algo parecido a cuerno, i.e. (espec.) el apéx de 
una letra heb. (fig. la partícula más pequeña:—tilde. 

kepapeús kerameús; de 2766; alfarero: —alfarero. 

kepapixós keramikós; de 2766; hecho de barro, i.e. de tierra: —(vaso de) alfarero. 

kepáuiov kerámion; neut. de un der. presunto de 2766; vasija de barro, i.e. jarra, envase: —cántaro. 


képapos kéramos; prob. de la base de 2767 (mediante la idea de mezclar barro y agua); trastos de barro, 
i.e. baldosa, loceta, teja (por anal. techo o toldo de metal): —tejado. 


. kepávvupi keránnumi; forma prol. de un más prim. kepáw keráo (que se usa en ciertos tiempos); 


mezclarse, entreverar, i.e. (por impl.) vaciar (para beber): —(preparar) bebida, vaciar. Comp. 3396. 

képac kéras; de un prim. k4p kár (pelo de la cabeza); cuerno (lit. o fig.):—cuerno. 

kepátiov kerátion; neut. de un der. presunto de 2768; algo con cuernos, i.e. (espec.) vaina de la 
algarroba:—algarroba. 

kepdw keráo. Véase 2767. 

kepdaívw kerdaíno; de 2771; ganancia (lit. o fig.):—gana, ganado, ganar. 

képdoc kérdos; de afin. incierta; ganancia (pecuniaria o gen.):—ganancia. 

képpa kérma; de 2751; retazo, pedazo (mordida), i.e. (espec.) moneda: —moneda. 

keppariorís kermatistés; de un der. de 2772; manejador de monedas, i.e. cambista de monedas: — 
cambista. 

xkepádarov kefálaion; neut. de un der. de 2776; cosa principal, i.e. punto principal; espec. cantidad (de 
dinero): —(punto) principal, suma. 


. kepañarów kefalaióo; de lo mismo que 2774; (espec.) golpe en la cabeza: —herir la cabeza. 
2776. 


kepadí kefalé; prob. del prim. kárto kápto (en el sentido de atrapar); cabeza (como la parte que se 
puede agarrar más prontamente), lit. o fig.:—(cabeza del) ángulo, cabecera, cabeza. 


. kepañís kefalís; de 2776; prob. perilla, i.e. (por impl.) rollo (por extens. del extremo de una vara en el cual 


se enrolló el MS):—rollo. 
kívooc kénsos; de orig. lat.; prop. matrícula («censo»), i.e. (por impl.) impuesto: —tributo, impuesto. 


apar. aparente 
aparentemente 

lat. latín 

latino 

neut. neutro (género) 
prol. prolongado 
prolongación 


2779. 
2780. 
2781. 


2782 


2783 


2785 
2786 


2790 


2791. 
2792. 
2793. 
2794. 
2795. 


2796. 
2797. 


2798. 
2799. 


2800. 
2801. 
2802. 


2803. 
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xíroc képos; de afin. incierta; huerto, jardín:—huerto. 
knroupóc kepourós; de 2779 y odpos oúros (guardián); hortelano, i.e. jardinero: —hortelano. 


knpiov keríon; dim. de knóc keós (cera); cavidad para miel, i.e. (colect.) panal: —panal. 


. knpvyua kérugma; de 2784; proclamación (espec. del evangelio; por impl. el evangelio mismo):— 


predicación. 


. knpug kérux; de 2784; heraldo, i.e. de la verdad divina (espec. del evangelio): —predicador, pregonero. 
2784. 


knpúcow kerússo; de afin. incierta; proclamar (como proclamador público), espec. verdad divina (el 
evangelio): —predicar, pregonar, proclamar, publicar, heraldo, divulgar. 


. kítoC kétos; prob. de la base de 5490; pez enorme (como boqueando por la presa): —pez. 
. Knpúác Kefás; de orig. cald. [comp. 3710]; Roca; Cefas, sobrenombre de Pedro: —Cefas. 

2787. 
2788. 
2789. 


kifwrtós kibotós; de der. incierta; caja, i.e. el arca sagrada y la de Noé:—arca. 
ki04pa kidsára; de afin. incierta; lira: —arpa, cítara. 


xi0apiíw kidsarízo; de 2788; tocar una lira:—arpa, cítara. 


. ki9apwdós kidsarodós; de 2788 y un der. de lo mismo que 5603; cantor de lira (que toca), i.e. arpista:— 


arpista. 
OO Kilikía; prob. de orig. for.; Cilicia, region de Asia Menor: —Cilicia. 
kiváuwpuov kinámomon, de orig. for. [comp. 7076]; canela: —canela. 
kiv0uveúw kinduneúo; de 2794; estar bajo peligro: —peligrar, peligro. 
kivduvoc kíndunos; de der. incierta; peligro: —peligro. 
kivéw kinéo; de kíw kío (poético de siu1 eími, ir); agitar (trans.), lit. o fig.:—conmover, menear, mover, 
promotor, quitar, remover. 
kivno1c kínesis; de 2795; agitar: —movimiento. 
Kíc Kís; de orig. heb. [7027]; Cis, un isr.:—Cis. 
kixpnual kíjremi. Véase 5531. 
kdMádos kládos; de 2806; rama (como cortada): —rama. 


k2aíw klaío; de afin. incierta; gemir, i.e. llorar a gritos (en tanto que 1145 es más bien llorar en silencio): — 
llorar. 
kAáGo1c klásis; de 2806; fracturar (el acto): —partimiento, partir. 


kA4oua klásma; de 2806; pedazo (trozo): —pedazo. 
Khavdn Klaúde o 
Kaúdn Kaúde; de der. incierta; Clauda, una isla cerca de Creta: —Clauda. 


Khavdía Klaudía; fem. de 2804; Claudia, una mujer crist.:—Claudia. 


dim. diminutivo 
colect. colectivo 
colectivamente 
cald. caldeo (arameo) 
caldeísmo 
(arameísmo) 
for. foráneo 
extranjero 

trans. transitivo 
transitivamente 
isr. israelita 
israelitas 

crist. cristiano 
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2804. Khaúdioc Klaúdios; de orig. lat.; Claudio, nombre de dos romanos: —Claudio. 
2805. kdav8pós klaudsmós; de 2799; lamentación:—llanto, llorar, lloro. 
2806. kkMáíw kláo; verbo prim.; partir (espec. el pan):—partir. 
2807. xkkeíc kleís; de 2808; llave (como cerrando una cerradura), lit. o fig.:—llave. 
2808. kMeíw kleío; verbo prim.; cerrar (lit. o fig.):—encerrar, cerrar. 
2809. kMuua klémma; de 2813; robar (prop. lo robado, pero usado para el acto): —hurto. 


2810. Kheónac Kleópas; prob. contr. de KAsóratpos Kleópatros (compuesto de 2811 y 3962); Cleofás, un 
crist.:—Cleofás. 

2811. kMoc kléos; de una forma abreviada de 2564; renombrado (como siendo llamado):—gloria. 

2812. kMrtnc kléptes; de 2813; ladrón (lit. o fig.):—ladrón. Comp. 3027. 

2813. kMértO klépto; verbo prim.; hurtar, robar:—hurtar. 

2814. kAua kléma; de 2806; rama o retoño (como desgajado):—pámpano. 

2815. KA uns Klémes; de orig. lat.; misericordioso; Clemente, un crist.:—Clemente. 

2816. kAnpovopéw kleronoméo; de 2818; ser heredero de (lit. o fig.):—heredad, heredar, heredero. 

2817. kAnpovopía kleronomía; de 2818; calidad de heredero, i.e. (concr.) patrimonio o (gen.) posesión: — 
heredad, herencia. 

2818. kAmpovópos kleronómos; de 2819 y la base de 3551 (en su sentido original de partir o dividir, i.e. [refl.] 
recibir por partición); que comparte por suerte, i.e. heredero (lit. o fig.); por impl poseedor:—heredero. 

2819. kAñpoc kléros; prob. de 2806 (mediante la idea de usar pedazos de madera, etc. para el propósito); dado 


(para echar suertes); por impl. porción (como así conseguida); por extens. adquisición (espec. 
patrimonio, fig.):—parte, (echar) suerte, herencia. 


2820. kAnpów kleróo; de 2819; echar suerte, i.e. (fig.) asignar (un privilegio): —heredar, herencia. 


2821. kAñorc klésis; de una forma más corta de 2564; invitación (fig.):—vocación, estado (en que fue llamado), 
llamamiento, llamar. 
2822. kAntóc kletós; de lo mismo que 2821; invitado, i.e. nombrado, o (espec.) santo: —invocar, llamar. 


2823. kMPavoc klíbanos; de der. incierta; vasija de barro usada para hornear: —horno. 

2824. kMua klíma; de 2827; ladera, i.e. (espec.) región del país: —región. 

2825. kMvn klíne; de 2827; sofá (para dormir, enfermedad, sentarse o comer): —cama, lecho. 

2826. kMvidiov klinídion; neut. de un der. presunto de 2825; camilla o sofá pequeño:—lecho. 

2827. «Mvw klíno; verbo prim.; inclinación o ladera, i.e. inclinarse o reclinarse (lit. o fig.):—bajar, declinar, 
fuga, inclinar, recostar. 

2828. «Moía klisía; de un der. de 2827; prop. reclinación, i.e. (concr. y espec.) grupo en una comida: —grupo. 

2829. kkorrn klopé; de 2813; robar:—hurto. 

2830. kM8wv klúdon; de kAúóíw klúzo (ondear o rebosar sobre); oleada del mar (lit. o fig.):—ola, onda. 

2831. kMSwvifouor kludonízomai; voz media de 2830; surgir, i.e. (fig.) fluctuar:—fluctuante. 

2832. Khwrác Klopás; de orig. cal. (corresp. a 256); Cleofás, un isr.:—Cleofás. 


contr. contracto 
contracción 

ref l. reflexivo 
reflexivamente 

corresp. correspondiente 
correspondientemente 


2833. 
2834. 
2835. 


2836 


2837 


2840. 
2841. 


2842 


2843. 
2844. 
2845. 


2846. 
2847. 
2848. 
2849. 


2850 


2854. 


2855. 


2856 


2858 


118 


kvíi08w knédso; de un prim. kváw knáo (rascar); arañar, i.e. (por impl.) hacer cosquillas: —comezón. 
Kvídoc Knídos; prob. de orig. for.; Gnido, lugar de Asia Menor: —Gnido. 


xko9pávtnc kodrántes; de orig. lat.; cuadrante, i.e. cuarta parte de un as: —cuadrante. 


. kotMa koilía; de koidos koílos (vacío); cavidad, i.e. (espec.) el abdomen; por impl. la matriz; fig. 


corazón:— interior, (de) nacimiento, vientre. 


. korudw koimáo; de 2749; poner a dormir, i.e. (pas. o refl.) dormitar; fig. morir, fallecer: —dormir. 
2838. 
2839. 


koíunois koímesis; de 2837; dormir, i.e. (por impl.) reposar: —dormir. 

kotwóc koinós; prob. de 4862; común, i.e. (lit.) compartido por todos o varios, o (cerem.) profano: — 
inmundo, común. 

xotvów koinóo; de 2839; hacer (o considerar) profano (cerem.):—común, contaminar, inmundo, profanar. 

xkotvwvéw koinonéo; de 2844; compartir con otros (obj. o subj.):—hacer participante, participar, partícipe, 
compartir. 


. korvwvía koinonía; de 2844; sociedad, i.e. (lit.) participación, o interacción (social), o beneficio 


(pecuniario):—ayuda, compañerismo, comunión, contribución, dispensación, ofrenda, participación, 
participar. 


kowvwvikóc koinonikós; de 2844; comunicativo, i.e. liberal (pecuniariamente):—generoso. 

kowvwvóc koinonós; de 2839; socio, i.e. asociado: —compañero, cómplice, participante, partícipe. 

koítn koíte; de 2759; diván; por extens. cohabitación; por impl. esperma del hombre:—concebir, lecho, 
lujuria. 

koi v koitón; de 2845; dormitorio, recámara: —camarero. 

xóxkivoc kókkinos; de 2848 (de la forma de semilla del insecto); color escarlata: —escarlata. 

xóxkoc kókkos; apar. palabra prim.; semilla: —grano. 


xkoMdá(w kolázo; de kódoc kólos (enano); prop. estorbar, i.e. (fig.) castigar (o reservar para castigo: — 
castigar. 


. kohakeía kolakeía; de un der. de kódag kólax (lisonjero); lisonja:—lisonjero. 
26851. 
2852. 
2853. 


kólao1c kólasis; de 2849; castigo penal:—castigo. 
xodapíiíw kolafízo; de un der. de la base de 2849; golpear con el puño:—dar de puñetazo, abofetear. 


xoMáw koláo; de kóMoa cola («cola»); encolar, pegar, i.e. (pas. o refl.) pegarse (fig.):—arrimar, juntar, 
pegar, seguir, unir. 

xkoMoúpiov koloúrion; neut. de un der. presunto de koAMópa kolúra (torta; probl. similar a la base de 
2853); prop. cataplasma (como hecha de o en forma de galletas), i.e. (por anal.) cataplasma:—colirio. 

xkoMwBiorís kolubistés; de un der. presunto de kóAAuvBocs kólubos (moneda pequeña; prob. afin a 2854); 
cambista:—cambista. 


.kodofów kolobóo; de un der. de la base de 2849; rebajar, recortar, i.e. (fig.) resumir, abreviar: —acortar. 
2857. 


Kokocoaí Kolossaí; apar. fem. plur. de ko0A000óc kolossós («colosal»); Colosas, un lugar de Asia 
Menor:—Colosas. 


. Koldovoasús Kolossaeús; de 2857; colosense (i.e. habit. de Colosas):—colosense. 
2859. 


xóAxoc kólpos; apar. palabra prim.; seno; por anal. bahía:—ensenada, regazo, seno (de Abraham). 


pas. (voz) pasiva 
pasivamente 
cerem. ceremonia 
ceremonial 
ceremonialmente 


2860. 
2861. 


2862. 
2863. 
2864. 


2865. 


2866. 


2867. 
2868. 
2869. 
2870. 
2871. 
2872. 
2873. 


2874. 
2875. 


2876. 
2877. 


2878. 


2879. 


2880 


2886 


2887. 
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xoAvuBdw kolumbáo; de kóA»vuBos kólumbos (buzo); hundirse en agua: —nadar. 

xoAvuBriBpa kolumbédsra; de 2864; lugar para sumergirse, i.e. estanque para bañarse (o nadar): — 
estanque. 

xolwvía kolonía;de orig. lat. «colonia» rom. para veteranos: —colonia. 

kopáw komáo; de 2864; llevar trenzas de cabello: —crecer el cabello. 

xóun kóme; apar. de lo mismo que 2865; cabello de la cabeza (rizos, como ornamento, y por eso diferente 
de 2359; que prop. denota meramente el cuero cabelludo:—cabello. 

xopiw komízo; de un prim. kougéw koméo (atender, i.e. cuidar de); prop. proveer para, i.e. (por impl.) 
sacar de (como se de peligro; generalmente obtener):—obtener, recibir, traer. 

xkopyótepov kompsóteron; neut. comp. de un der. de la base de 2865 (sig. prop. bien vestido, i.e. lindo, 
hermoso); fig. convalesciente:—Lestar) mejor. 

xovidw koniáo; de kovía konía (polvo; por anal. cal); blanquear: —blanqueado. 


kovioptóc koniortós; de la base de 2867 y 9pvuul Órnumi (levantar); pulverizar (como soplado):—polvo. 
xorrá(w kopázo; de 2873; cansarse, i.e. (fig.) relajarse: —calmar, cesar. 

korretóc kopetós; de 2875; lamentar (prop. por golpearse el pecho): —llanto. 

korríi kopé; de 2875; cortar, i.e. camicería:—derrota. 

xoridw kopiáo; de un der. de 2873; sentir fatiga; por impl. trabajar duro:—cansar, fatigar, labrar, trabajar. 


xórcos kópos; de 2875; un corte, i.e. (por anal.) esforzarse (como reduciendo la fuerza), lit. o fig.; por impl. 
dolores: —trabajar, trabajo, labor, molestar, molestia, molesto, afán, arduo (trabajo). 

xorpía kopría; de kórpos kópros (inmundicia; tal vez afin a 2875); majada:—abonar, muladar. 

xkórto kópto; verbo prim.; picar, hacer pedazos; espec. golpearse el pecho en aflicción: —hacer 
lamentación, lamentar, llorar, cortar. Comp. la base de 5114. 

kópag kórax; tal vez de 2880; cuervo (por su voracidad):—cuervo. 

xkopáciov korásion; neut. de un der. presunto de kópn kóre (doncella, mujer soltera); niñita (pequeña):— 
muchacha, niña. 

kopPáv korbán; y 

xkopPavács korbanás; de orig. heb. y cald. respectivamente [7133]; ofrenda votiva y la ofrenda; presente 


consagrado (al fondo del templo); por extens. (el último término) el tesoro en sí mismo, i.e. el cuarto 
donde estaba el cofre de las contribuciones:—tesoro, Corbán. 


Kopé Koré; de orig. heb. [7141]; Coré, un isr.:—Coré. 


. kopéevvvuji korénnumi; verbo prim.; hinchar algo de, i.e. atiborrarse o saciarse:—saciar. 
2681. 
2882. 
2883. 
2884. 
2885. 


Kopív81os Koríndsios; de 2882; corintio, i.e. habit. de Corinto: —corintio. 
KópivOoc Kórindsos; de der. incierta; Corinto, ciudad de Grecia: —Corinto. 
KopvíMioc Kornélios; de orig. lat. Cornelio, un rom.:—Cornelio. 

kópoc kóros; de orig. heb. [3774]; coro, i.e. especie de medida: —medida. 


koouéw kosméo; de 2889; poner en orden propio, i.e. decorar (lit. o fig.); espec. apagar (una mecha): — 
adornar, arreglar, ataviar. 


. kocuikós kosmikós; de 2889 (en su segundo sentido); terrenal («cósmico»), lit. (mundano) o fig. 


(corrupto): —mundano, terrenal. 
kóou1oc kósmios; de 2889 (en su sentido prim.); ordenadamente, i.e. decoroso:—decoroso. 


rom. romano 


2888. 
2889. 


2890. 
2891. 


2892 


2897. 


2898. 
2899. 
2900. 


2901 


2903 


2904. 


2905. 
2906. 
2907. 
2908. 
2909. 
2910. 


2911 


2915 


120 


xkocuoxpátop kosmokrátor; de 2889; y 2902; gobernador del mundo, epíteto de Satanás: —gobernador. 


kócuos kósmos; prob. de la base de 12865; arreglo ordenado,i.e. decoración; por impl. el mundo (en un 
sentido amplio o estrecho, incl. sus hab. lit. o fig. [mor.]:—mundo, atavío. 
Kovaptoc Koúartos; de orig. lat. (cuarto); Cuarto, un crist.:—Cuarto. 


xko0p1 koúmi; o kovu koum,; de orig. cald. [6966]; cumi (i.e. ¡levántate!):—cumi. 


. kovotwdia koustodía; de orig. lat.; «custodia», i.e. centinela rom.:—guardia. 
2893. 
2894, 
2895. 
2896. 


xovgiíw koufízo; de kodpoc koúfos (ligero en peso); descargar, aligerar: —aligerar. 
xóp1ivoc kófinos; de der. incierta; canasta (pequeña):—cesta. 
kpáfBaros krábbatos; de orig. for. colchón: —cama, lecho. 


kpálw krázo; verbo prim.; prop. «graznar» (como cuervo) o gritar, i.e. (gen.) llamar a gritos (chillar, 
exclamar, llamar): —prorrumpir en alta voz, dar voces, aclamar, alzar (la voz), clamar. 

kparmáln kraipále; prob. de lo mismo que 726; prop. dolor de cabeza (como convulsión de dolor) de 
borrachera, i.e. (por impl.) corrupción (por anal. atracar):—glotonería. 

kpaviov kraníon; dim. de un der. de la base de 2768; calavera («cráneo»):—calavera. 


kpáorredov kráspedon; de der. incierta: margen, i.e. (espec.) orla o fleco:—borde, fleco. 


kpataiós krataiós; de 2904; poderoso: —poderoso. 


. kpatatów krataióo;de 2900; autorizar, fortalecer, ¡.e. (pas.) aumentar en vigor: —esforzar, fortalecer. 
2902. 


kpatéw kratéo; de 2904; usar fuerza, i.e. agarrar o retener ((lit. o fig.):—echar mano, guardar, abrazar, 
aferrar, asir, detener, prender, retener, tener, tomar. 


. kpátioros krátistos; superl. de un der. de 2904; el más fuerte, i.e. (en dignidad) muy honorable: — 


excelentísimo. 

kpátoc krátos; tal vez palabra prim.; vigor [«grande»] (lit. o fig.):—imperio, poder, poderosamente, 
potencia, proeza. 

kpauvyáw kraugázo; de 2906; clamar:—dar voces, clamar. 


kpavyí kraugé; de 2896; un clamor (en notificación, tumulto o aflicción): —gritería, clamor, vocerío. 
kpéac kréas; tal vez palabra prim.; carne (del carnicero): —carne. 

kpelocov kreísson; neut. de una forma alt. de 2909; mejor (como sustantivo), i.e. mayor ventaja:—mejor. 
kpeítrwv kreítton; comp. de un der. de 2904; más fuerte, i.e. (fig.) mejor, i.e. más noble:—mayor. 


kpepdvvuua kremánnumi,; forma prol. de un verbo prim.; colgar, ahorcar:—colgar, depender. 


. kpnuvós kremnós; de 2910; sobresalir, i.e. precipicio: —despeñadero. 
2912. 
2913. 
2914. 


Kprs Krés;de 2914; cretense, i.e. habit. de Creta: —cretense. 
Kproxns Kréskes; de orig. lat.; que crece; Creso, un crist.:—Crescente. 


Kprtn Kréte; de der. incierta; Creta, isla del Mediterráneo: —Creta. 


. kp10n kridsé; de der. incierta; cebada:—cebada. 
2916. 


kpí0ivoc krídsinos; de 2915; consistiendo de cebada:—cebada. 


hab. habitante 
mor. moral 
moralmente 
superl. superlativo 
superlativamente 


2917. 


2918. 


2919. 


2920. 


2921. 
2922. 


2923. 
2924. 


2925 


2929. 
2930. 


2931. 
2932. 
2933. 


2934 


2937. 


2938. 
2939. 
2940. 


2941. 


2942 
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kpípa kríma; de 2919; decisión (la función o el efecto, pro o en contra [«crimen»]):—sentencia, 
condenación, juicio, juzgar. 

kpivov krínon; tal vez palabra prim.; lirio: —lirio. 

kpivo kríno; prop. distinguir, i.e. decidir (mental o judicialmente); por impl. tratar, condenar, castigar: — 
pensar, pleito, resolver, acordar, condenar, decidir, determinar, diferencia, hacer (justicia), juez, juicio, 
juzgar. 

kpio1s krísis; decisión (subj. u obj., pro o en contra); por extens. tribunal; por impl. justicia (espec. ley 
divina): —juicio, justicia, condenación. 

Kpíoros Kríspos; de orig. lat.; «crujiente»; Crispo, un corintio: —Crispo. 

kpirípiov kritérion; neut. de un der. presunto de 2923; dictamen de juicio («criterio»), i.e. (por impl.) 
tribunal: —juicio, juzgar. 

kpirfic krités; de 2919; juez (gen. o espec.):—juez. 


kpitikóc kritikós; de 2923; decisivo («crítico»), i.e. discriminativo:—discernir. 


. kpoúw kroúo; apar. verbo prim.; tocar, llamar, golpear a la puerta: —llamar. 
2926. 
2927, 
2928. 


kpurrrí krupté; fem. de 2927; lugar escondido, i.e. sótano («cripta»): —oculto. 
kpurrrós kruptós; de 2928; escondido, i.e. privado: —oculto, secreto, esconder, interior, interno. 


kpúrreo krúpto; verbo prim.; esconder (prop. al cubrirlo): —encubrir, esconder, ocultar, oculto, 
secretamente. 

kpvotaMMiw krustalízo; de 2930; hacer (i.e. intr. parecerse al) hielo («cristalizar»):—cristal, diáfana. 

kpúctald oe krústalos; de un der. de kpvos krúos; (helada) hielo, i.e. (por anal.) «cristal» de roca: — 
cristal. 

xpueí, krufé; adv. de 2928; privadamente:—secreto. 

ktáoual ktáomai; verbo prim.; conseguir, i.e. adquirir (por cualquier medio; poseer): —adquirir, ganar. 


ktíua ktéma; de 2932; adquisición, i.e. propiedad: —posesión, propiedad, heredad. 


. ktívoc kténos; de 2932; propiedad, i.e. (espec.) animal doméstico:—bestia, cabalgadura. 
2939; 
2936. 


ktíitop ktétor; de 2932; dueño, propietario: —poseer. 

xtiw ktízo; afin a 2932 (mediante la idea de propiedad del fabricante); fabricar, i.e. fundar (forma 
orig.):—creador, crear, hacer. 

ktio1c ktísis; de 2936; orig. formación (prop. el acto; por impl. la cosa, lit. o fig.): —institución, cosa 
(creada), creación, crear, criatura. 

kticpa ktísma; de 2936; formación orig. (concr.), i.e. producto (cosa creada): —crear, criatura, ser viviente. 

ktioríic ktistés; de 2936; fundador, i.e. Dios (como autor de todas las cosas):—Creador. 

kupeía kubeía; de kóBoc cubos («cubo», i.e. dado para jugar); apostar, jugar al azar, i.e. (fig.) artificio o 
fraude:—estratagema. 

kuBépvno1is kubérnesis; de kuPepváw kunernáo (de orig. lat., dirigir, gobernar); pilotaje, i.e. (fig.) 
dirección (en la iglesia): —administrar. 


. kuPepvitns kubernétes; de lo mismo que 2941; piloto, i.e. (por impl.) capitán:—patrón, piloto. 
2943. 


xkukló0ev kuklódsen; adv. de lo mismo que 2945; del círculo, i.e. todo alrededor:—alrededor, alrededores. 
kukkóc kuklós. Véase 2945. 


intr. intransitivo 
intransitivamente 
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2944. kuxkdów kuklóo; de lo mismo que 2945; rodear en círculo, i.e. rodear: —rodear. 


2945. kúxAw kúklo; como si dat. de kók2oc kúklos (anillo, «ciclo»; afin a 2947); i.e. en un círculo (por impl. de 
1722); i.e. (adv.) todo alrededor:—alrededor. 
2946. kóMooua kúliosma; de 2947; revolcarse (efecto de rodar), i.e. mugre, porquería: —revolcar. 


2947. kvMów kulióo; de la base de 2949 (mediante la idea de circular; comp. 2945, 1507); rodar sobre uno 
mismo:—revolcar. 
2948. kvMóc kulós; de lo mismo que 2947; mecerse, i.e. lisiado (mutilado, de manos o de pies): —manco. 


2949. k0ua kúma; de ków kúo (hincharse [con hijo], i.e. curvatura, curva); oleaje (como rompiendo o 
estrellándose):—ola, onda (del mar), mar. 
2950. kvuBadov kúmbalon;de un der. de la base de 2949; «címbalo» (por hueco): —címbalo. 


2951. kúuivov kúminon,; de orig. for. [comp. 3646]; «comino»:—comino. 

2952. kuvápiov kunárion; neut. de un der. presunto de 2965; cachorro, perrito: —perrillo. 
2953. Kúrrpios Kúprios; de 2954; chipriota, i.e. habit. de Chipre: —de Chipre. 

2954. Kúrrpos Kúpros; de orig. incierto; Chipre, isla del Mediterráneo: —Chipre. 

2955. xúrreo kúpto; prob. de la base de 2949; doblarse hacia adelante: —encorvar, inclinarse. 
2956. Kvpr vatios Kurenaíos; de 2957; i.e. cireneo, i.e. habit. de Cirene: —Cirene. 

2957. Kupívn Kuréne; de der. incierta; Cirene, región de África: —Cirene. 

2958. Kupívioc Kurénios; de orig. lat. Cirenio (i.e. Quirino), un rom.:—Cirenio. 

2959. Kupía Kuría; fem. de 2962; Ciria, una mujer crist.; señora: —señora. 

2960. kupiaxós kuriakós; de 2962; perteneciente al Señor (Jehová o Jesús): —Señor. 
2961. kupieów kurieúo; de 2962; gobernar:—enseñorear. 


2962. kúpioc kúrios; de k0pos kúros (supremacía); supremo en autoridad, i.e. (como sustantivo) controlador; 
por impl. señor (como título de respeto):—Señor, soberano, ungido, hacer, amo, Cristo, Dios, dueño. 
2963. kvpiórns kuriótes; de 2962; dominio, i.e. (concr. y colect.) gobernadores: —autoridad, dominio, señorío. 


2964. kvpów kuróo; de lo mismo que 2962; hacer autoritativo, i.e. ratificar: —confirmar. 

2965. kúwv kúon; palabra prim.; perro (lit. o fig.):—perro. 

2966. kGAkov kólon; de la base de 2848; extremidad del cuerpo (como que se desprende);:—cuerpo. 

2967. kwAvw kolúo; de la base de 2849; detener i.e. prevenir (por palabra o hecho): —estorbar, impedir, prohibir, 
refrenar. 

2968. kwun kóme; de 2749; aldea (como trazada y levantada): —población. 

2969. kwuóroMs komópolis; de 2968 y 4172; ciudad sin murallas: —lugar. 

2970. kúópoc kómos; de 2749; desenfreno (como dejando suelto): —glotonería, orgía. 

2971. kwvwy kónops; apar. de un der. de la base de 2759 y un der. de 3700; mosquito (por su prosbocis que 
perfora): —mosquito. 

2972. Kóc Kós; de orig. incierto; Cos, isla del Mediterráneo: —Cos. 

2973. Kwodu Kosám,; de orig. heb. [comp. 7081]; Cosam,un isr.:—Cosam. 

2974. kwóc kofós; de 2875; embotado, i.e. (fig.) de oído (sordo) o de habla (mudo): —mudo. 

A 


dat. dativo (caso) 
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2975. Miyxávo lanjáno; forma prol. de un verbo prim., que se usa solo como alt. en ciertos tiempos; echar 
suertes ¡.e. determinar (por impl. recibir) espec. por suerte: —echar suerte, alcanzar. 

2976. Mífapos Lázaros; prob. de orig. heb. [499]; Lázaro, nombre de dos isr. (uno ficticio): —Lázaro. 

2977. MiBpa ládsra; adv. de 2990; privadamente:—secretamente, en secreto, encubiertamente. 

2978. Aihay laílaps; de der. incierta; torbellino (ráfaga):—+tempestad, tormenta. 

2979. MixtiCw laktízo; de adv. Ag láx (como talón) recalcitrante:—coz. 

2980. haidéw laléo; forma prol. de un verbo de otra manera obs.; hablar i.e. pronunciar palabras: —anunciar, dar a 


conocer, contar, decir, emitir, expresar, hablar, juzgar, predicar. Comp. 3004. 
2981. Mid laliá; de 2908; hablar:—palabra, hablar, lenguaje, dicho. 


2982. Mipá lamá; o 
Maupá lamá; o 
Aeud lemá; de orig. heb. [4100 con prep. pref.]; lama (i.e. por qué):—lama. 


2983. MiuBávo lambáno; forma prol. de un verbo prim. que se usa solo como alt. en ciertos tiempos; tomar (en 


muchas aplicaciones variadas, lit. o fig. [propiamente obj. o act., echar mano de; en tanto que 1209 es 
más bien sub. o pas., haber ofrecido a uno; mientras que 138 es más violento, agarrar o remover]):— 
entrar, intentar, llevar, aceptar, alcanzar, casar, cobrar, obtener, olvidar, prender, quitar, recibir, 
recobrar, recoger, sobrecoger, tener, tomar, traer, verdad. 


2984. MAípex Lámej; de orig. heb. [3929]; Lamec, un patriarca: —Lamec. 
Mauuá lamá. Véase 2982. 
2985. Miurrác lampás; de 2989; «lámpara» o antorcha:—lámpara, antorcha. 
2986. Miurrpós lamprós; de lo mismo que 2985; radiante; por anal. límpido; fig. magnífico o suntuoso (en 
apariencia): —espléndido, resplandeciente. 
2987. Miunpórns lamprótes; de 2986; brillo: —resplandor. 
2988. Mpyrpócs lampros; adv. de 2986; brillantemente, i.e. fig. lujosamente:—esplendidez. 
2989. Mipriw lámpo; verbo prim.; irradiar, i.e. radiar brillo (lit. o fig.):—resplandecer, alumbrar. 


2990. Mivdávw landsáno; forma prol. de un verbo prim., que se usa solo como alt. en ciertos tiempos; yacer 


escondido (lit. o fig.); a menudo usado adv. ignorantemente, sin saberlo: —esconder, ignorar, oculto, no 
saber. 


2991. Migeutós laxeutós; de un compuesto de Más lás (piedra) y la base de 3584 (en su sentido orig. de raspar); 
tallado en piedra: —abierto en una peña. 

2992. haós laós; apar. palabra prim.; pueblo (en gen.; así difiriendo de 1218; que denota el pueblo propio de 
uno):—gente, multitud, pueblo. 

2993. Maodixera Laodíkeia; de un compuesto de 2992 y 1349; Laodicea, lugar de Asia Menor: —Laodicea. 


2994. Aaodikeúc Laodikeús; de 2993; laodicense, ¡.e. habit. de Laodicea:—Laodicea, laodicense. 
2995. Mipuyg lárugx; de der. incierta; garganta («laringe»): —garganta. 


2996. Aacaía Lasaía; de orig. incierto; Lasea, lugar en Creta: —Lasea. 


prep. preposición 
preposicional 
pref. prefijo 
prefijado 

act. activa (voz) 
activamente 
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2997. Míoxw lásjo; forma fortificada de un verbo prim. que ocurre solo en esta y otra forma prol. como alt. en 
ciertos tiempos; partirse, abrirse (de una caída): —reventarse. 

2998. Mitopéw latoméo; de lo mismo que la primera parte de 2991 y la base de 5114; extraer de una cantera: — 
cavar, labrar. 

2999. Mirreía latpeía; de 3000; ministración de Dios, i.e. adoración: —culto, oficio, servicio. 

3000. Mitpeúw latreúo; de AMtp1s látris (doméstico contratado); ministrar (a Dios), i.e. rendir homenaje relig.:— 
rendir servicio, siervo, culto. 

3001. Míxavov lájanon; de laxaívw lajaíno (cavar); hierba, legumbre:—hortaliza, legumbre. 


3002. AzfPaoc Lebbaíos; de orig. incierto; Lebeo, un crist.:—Lebeo. 
3003. Meyewv legeón; o 
AMeywv legión; de orig. lat.; una «legión», i.e. regimiento rom. (fig.):—legión. 
3004. Myw légo; verbo prim.; prop. «colocar» delante, i.e. (fig.) relatar (en palabras [por lo general discurso 


sistemático o fijo; en tanto que 2036 y 5346 generalmente se refieren a la expresión o habla individual 
respectivamente; mientras que 4483 es prop. romper el silencio meramente, y 2980 quiere decir una 
perorata extendida o al azar]); por impl. significar: —explicar, hablar, llamar, mandar, afirmar, añadir, 
decir, poner, referir, repetir, responder. 


3005. Asiupa leímma; de 3007; resto, remanente: —remanente. 

3006. Asioc leíos; palabra prim.; alisar, i.e. «nivel»: —allanar. 

3007. Mín leípo; verbo prim.; dejar, salir, i.e. (intr. o pas.) fallar o estar ausente: —necesidad, falta, faltar. 

3008. Meirtouvpyéw leitourgéo; de 3011; ser servidor público, i.e. (por anal.) celebrar funciones relig. o caritativas 
(adoración, obedecer, aliviar):—ministrar. 

3009. Mertoupyía leitourgía; de 3008; función pública (como sacerdote [«liturgia»] o que da limosna):—servicio, 
ministerio. 

3010. Mertoupyixóc leitourgikós; de lo mismo que 3008; funcional públicamente («litúrgico»); i.e. benéfico: — 
ministrador, servicio. 

3011. Martoupyós leitourgós; de un der. de 2992 y 2041; servidor público, i.e. funcionario del templo o del 
evangelio, o (gen.) adorador (de Dios) o benefactor (del hombre):—servidor, ministrador, ministro. 

3012. Mvtiov léntion; de orig. lat.; tela «de lino», i.e. delantal: —toalla. 


3013. Meníc lepís; de Aénw lépo (pelar); escama: —escama. 
3014. Mnpa lépra; de lo mismo que 3013; escamoso, i.e. «lepra»:—lepra. 
3015. Menpóc leprós; de lo mismo que 3014; escamoso, i.e. leproso: —leproso. 


3016. Aentóv leptón; neut. de un der. de lo mismo que 3013; algo escamoso (ligero), i.e. moneda pequeña: — 
blanca. 
3017. Aevi Leuí; de orig. heb. [3878]; Leví, nombre de tres isr.:—Leví. Comp. 3018. 


3018. Aevíc Leuís; forma de 3017; Levi, un crist.:—Leví. 
3019. Aevítnc leuítes; de 3017; levita, i.e. desc. de Levi:—levita. 


3020. Aevitixóc leuitikós; de 3019; levítico, i.e. relativo a los levitas:—levítico. 


relig. religión 
religioso 
religiosamente 
desc. descendido 
descenso 
descendiente. 
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3021. Muxaívw leukaíno; de 3022; emblanquecer, blanquear: —emblanquecer, volver blanco. 

3022. heuxóc leukós; de Axn lúke, («luz»): —blanco. 

3023. Muwv león; palabra prim.; «león»:—león. 

3024. Mn lédse; de 2990; olvido: —olvidar. 

3025. Anvóc lenós; apar. palabra prim.; pila, depresión, i.e. tinaja de vino: —lagar del vino. 

3026. Añpoc léros; apar. palabra prim.; tontería; i.e. historia increíble: —locura. 

3027. Anorís lestés; de Anifouor leísomai (saquear); maleante, bandolero:—ladrón, salteador. 

3028. Auy1c lémpsis; de 2983; recibir (el acto): —recibir. 

3029. Mav lían; de afin. incierta; mucho (adv.):—mucho, muy, en gran manera, grande. 

3030. Mfavocs líbanos; de orig. for. [3828]; árbol de incienso, i.e. (por impl.) el incienso mismo:—olíbano, 
incienso. 

3031. Mfavwurtós libanotós; de 3030; incienso, i.e. (por extens.) incensario para quemarlo: —incensario. 

3032. Mpeprivos libertínos; de orig. lat. liberto rom.:—liberto. 

3033. MBún Libúe; prob. de 3047; Libia, region de África: —África, Libia. 

3034. M8áLw lidsázo; de 3037; lapidar, apedrear:—apedrear, piedra. 

3035. M6iwvoc lídsinos; de 3037; pedregoso, i.e. hecho de piedra: —de piedra. 

3036. MBofoAw lidsoboléo; de un compuesto de 3037 y 906; tirar piedras, ¡.e. lapidar, apedrear:—apedrear. 

3037. M8oc lídsos; apar. palabra prim.; piedra (lit. o fig.):—piedra, piedra de molino. 

3038. MBóotpwToc lidsóstrotos; de 3037 y un der. de 4766; enlosado con piedras, i.e. mosaico embaldosado en 
donde estaba el tribunal rom.:—enlosado. 

3039. Mxkuáw likmáo; de Mxpós likmós, equiv. de Mxvov líknon (aventador o canasta para aventar); aventar, 
i.e. (por anal.) triturar: —desmenuzar. 

3040. Munyv limén; apar. palabra prim.; bahía: —puerto. Comp. 2568. 


3041. Muvn límne; prob. de 3040 (mediante la idea de cercanía a la orilla); lago, estanque (grande o pequeño): — 
lago. 

3042. Muóc limós; prob. de 3007 (mediante la idea de destitución); escasez de alimento: —hambre. 

3043. Mvov línon; prob. palabra prim.; lino: —pábilo. 

3044. Aivoc Línos; tal vez de 3043; Lino, un crist.:—Lino. 

3045. Mnapóc liparós; de Mroc lípos (grasa); gordura, i.e. (fig.) suntuoso: —exquisita. 

3046. Mtpa lítra; de orig. lat. [libra]; libra en peso: —libra. 


3047. My líps; de Asífw leíbo (verter, derramar una «libación»); viento del sur (-oeste) (como trayendo lluvia, 
i.e. (por extens.) el sur): —sudeste. 
3048. koyía logía o 


Moyeía logeía; de 3056 (en sentido comercial); contribución: —ofrenda, recoger ofrenda. 


3049. Moyífouar logízomai; voz media de 3056; hacer inventario; i.e. estimar (lit. o fig.):—estimar, guardar 


rencor, inculpar, atribuir, tener por cierto, concluir, considerar, contar, contratar, tomar en cuenta, 
discutir, disponer, pensar, tener por. 


3050. Moyixós logikós; de 3056; racional («lógico»):—racional. 


equiv. equivalente 
equivalentemente 
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3051. Myiov lógion; neut. de 3052; pronunciamiento (de Dios): —palabra. 

3052. Myioc lógios; de 3056; fluido, i.e. orador: —elocuente. 

3053. Myiopóc logismós; de 3049; computación, cálculo, i.e. (fig.) razonamiento (consciencia, arrogancia): — 
argumento, pensamiento, razonamiento. 

3054. M»yoyaxéw logomajéo; de un compuesto de 3056 y 3164; disputador (en minucias):—contender. 


3055. Myouaxía logomajía; de lo mismo que 3054; disputa sobre minucias:—contienda de palabras. 


3056. Myoc lógos; de 3004; algo dicho (incl. el pensamiento); por impl. tema (sujeto del discurso), también 


razonamiento (facultad mental) o motivo; por extens. cálculo; espec. (con el art. en Juan) la Expresión 
Divina (i.e. Cristo): —noticia, palabra, plática, pleito, predicar, pregunta, propuesta, razón, sentencia, 
tratado, verbo, arreglar, asunto, cosa, cuenta, decir, derecho, dicho, discurso, doctrina, evangelio, 
exhortar, fama, frase, hablar, hecho, mensaje. 


3057. Myxn lónje; tal vez palabra prim.; una «lanza»:—lanza. 

3058. Midopéw loidoréo; de 3060; reprochar, i.e. vilificar:—palabra, injuriar, maldecir. 

3059. Moiopía loidoría; de 3060; difamar o vituperar:—maldición, maledicencia. 

3060. Moídopos loídoros; de Mo10óc loidós (travesura); abusivo, i.e. pillo, canalla: —maldiciente. 

3061. Moruós loimós; de afin. incierta; plaga (lit. la enfermedad, o fig. una peste): —peste, pestilencia, plaga. 
3062. Morroí loipoí; masc. plur. de un der. de 3007; los restantes:—paz, quedar un remanente, resto, otras cosas. 
3063. kotrrróv loipón; neut. sign. de lo mismo que 3062; algo restante (adv.):—resta. 

3064. kMorroú loipoú,; gen. sign. de los mismo que 3062; tiempo restante: —de aquí en adelante. 

3065. Aovxkúc Loukás; contr. del lat. Lucano; Lucas, un crist.:—Lucas. 

3066. Aoúxioc Loúkios; de orig. lat.; iluminativo; Lucio, un crist.:—Lucio. 

3067. kouvtpóv loutrón; de 3068; baño, i.e. (fig.) bautismo: —lavamiento. 


3068. Xoúw loúo; verbo prim.; bañar (a la persona entera; en tanto que 3538 quiere decir mojar solo una parte, y 
4150 lavar, limpiar vestidos exclusivamente: —lavar. 

3069. AúSSa Lúdda; de orig. heb. [3850]; Lida, un lugar en Pal.:—Lida. 

3070. Avdía Ludía; prop. fem. de Aúdioc Lúdios [de orig. for] (lidio, en Asia Menor,); Lidia, una mujer crist.:— 
Lidia. 

3071. Avxaovía Lukaonía, tal vez remotamente de 3074; Licaonia, región de Asia Menor: —Licaonia. 

3072. Avxaoviootí lukaoniostí; adv. de un der. de 3071; licaonísticamente, i.e. en el idioma de los licaonios:— 
lengua licaónica. 

3073. Auxía Lukía; prob. remotamente de 3074; Licia, provincia de Asia Menor: —Licia. 

3074. Mxoc lúkos; tal vez similar a la base de 3022 (del pelo blancuzco); lobo: —lobo. 

3075. Muaívouor lumaínomai; voz media de un der. prob. de 3089 (sign. inmundicia); prop. ensuciar, i.e. (fig.) 
insultar (maltratar):—asolar. 

3076. Mréw lupéo; de 3077; afligir; refl. o pas. estar triste: —afligir, angustiar, causar tristeza, contristar, 
entristecer, triste. 

3077. Mórn lúpe; apar. palabra prim.; tristeza: —triste, tristeza, molestia, dolor. 

3078. Avoavíac Lusanías; de 3080 y «vía anía (problema); que alivia la aflicción; Lisanias, gobernador de 
Abilene:—Lisanias. 


art. artículo 
masc. masculino (género) 
Pal. palestino 
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3079. Avoíacs Lusías; de afin. incierta; Lisias, un rom.:—Lisias. 

3080. Mor lúsis; de 3089; aflojar, soltar, i.e. (espec.) divorcio:—soltar. 

3081. Morell lusiteleí; tercera pers. sing. pres. ind. act. de un der. de un compuesto de 3080 y 5056; impers. 
responde al propósito, i.e. es ventajoso: —mejor. 

3082. Aúotpa Lústra; de orig. incierto; Listra, lugar en Asia Menor: —Listra. 


3083. Mrtpov lútron; de 3089; algo con que aflojar, soltar, i.e. precio de redención (fig. redención, 
propiciación):—rescate. 

3084. Motpów lutróo; de 3083; rescatar (lit. o fig.): —redimir, rescatar. 

3085. Mrtpwors lútrosis; de 3084; rescate (fig.):—redención, redimir. 

3086. Motpwtrs lutrotés; de 3084; redentor (fig.):—libertador. 

3087. Mxvía lujnía; de 3088; candelero (lit. o fig.): —candelabro, candelero. 


3088. Mxvoc lújnos; de la base de 3022; lámpara portátil u otro iluminador (lit. o fig.):—antorcha, lámpara, 
lumbrera, luz. 

3089. Mw lúo; verbo prim.; aflojar, soltar (lit. o fig.):—libre, abrir, soltar de las cadenas, derribar, desatar, 
deshacer, destruir, quebrantar, quitar, soltar. Comp. 4486. 

3090. Ac Loís; de orig. incierto. Loida, una mujer crist.:—Loida. 


3091. Awt LÓt; de orig. heb. [3876]; Lot, un patriarca: —Lot. 
M 

3092. Mad8 Maáds; prob. de orig. heb. Maat, un isr.:—Maat. 
3093. MaySad4 Magdalá; de orig. cald. [comp. 4026]; la torre; Magdalá, lugar en Pal.:—Magdala. 
3094. MaySaAnvf Magdalené; fem. de un der. de 3093; magdalena, i.e. habit. de Magdalá:—magdalena. 
3095. payeía mageía; de 3096; «mágico»: —artes mágicas. 
3096. payeúw mageúo; de 3097; practicar magia: —ejercer la magia. 
3097. uáyoc mágos; de orig. for. [7248]; mago, i.e. científico oriental; por impl. mago: —mago. 
3098. Maywy Magóg; de orig. heb. [4031]; Magog, nación for., i.e. (fig.) partido anticristiano:—Magog. 
3099. Madi4v Madián; o 

Madidu Madiám,; de orig. heb. [4080]; Madián, región de Arabia: —Madián. 


3100. padnteów madseteúo; de 3101; intr. convertirse en alumno; trans. discipular, i.e. matricular como 
erudito: —discípulo, docto. 
3101. pa8ntic madsetés; de 3129; aprendiz, i.e. alumno:—discípulo, hermano. 


3102. ja9gtpia madsétria; fem. de 3101; alumna: —discípulo. 
3103. Madovoá4da Madsousála; de orig. heb. [4968]; Matusalén, un antediluviano:—Matusalén. 
3104. Maiváv Mainán;, prob. de orig. heb.; Mainán, un isr.:—Mainán. 


3105. jaívopo1r maínomai; voz media de un prim. uyáw máo (anhelar por; mediante la idea de codiciar 
insensato); rabiar como «maníaco»:—loco. 


pers. persa 
Persia 

sing. singular 
singularmente 
impers. impersonal 
impersonalmente 


3106 
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. HaxapiCw makarízo; de 3107; beatificar, i.e. pronunciar (o estimar) afortunado:—dirán bienaventurada, 
tener por bienaventurado. 


3107. paxápros makários; forma prol. del poet. jJáxap mákar (sign. lo mismo); supremamente bendecido; por 


3108 


3109 
3110 
3111 


3112 
31153 
3114 


3115 


3116 


extens. afortunado, bien librado:—bendecir, bienaventurado, dichoso, glorioso. 

. jaxapriouós makarismós; de 3106; beatificación, i.e. atribución de buena fortuna: —bienaventuranza, 
satisfacción. 

. Makedovía Makedonía; de 3110; Macedonia; región de Grecia: —Macedonia. 

. MaxkedwWv makedón; de der. incierta; macedonio, i.e. habit. de Macedonia: —de Macedonia, macedonio. 

. jákeMov mákellon; de orig. lat. [macelum]; carnicería, mercado de carne o tienda de provisión: — 
carnicería. 

. jaxpáv makrán; fem. ac. sign. de 3117 (3598 estando impl.); a distancia (lit. o fig.):—distar, estar lejos. 

. Jakpódev makródsen; adv. de 3117; de distancia o de lejos: —lejos. 

. Jakpoduuéw makrodsuméo; de lo mismo que 3116; tener espíritu largo, i.e. (obj.) que aguanta o (subj.) 
paciente: —esperar con paciencia, paciente, tardar en responder, sufrido. 

. jaxpoduvpría makrodsumía; de lo mismo que 3116; longanimidaad, i.e. (0bj.) soporte, aguante o (subj.) 
paciencia: —paciencia, longanimidad, clemencia. 

. Haxpoduuws makrodsumós; adv. de un compuesto de 3117 y 2372; con temperamento largo (que dura), 
i.e. con lenidad:—paciencia. 


3117. paxpóc makrós; de 3372; largo (en lugar [distante] o tiempo [neut. plur]):—apartado, largo, lejano, lejos. 


3118 
3119 
3120 
3121 
3122 


3123 


3124 
3125 
3126 


. Haxpoxpóvioc makrojrónios; de 3117 y 5550; de largo tiempo, i.e. haber vivido largamente: —larga vida. 

. Hadakxía malakía; de 3120; suavidad, i.e. depresión (debilidad):—dolencia. 

. Hadaxóc malakós; de afin. incierta; suave, i.e. (ropa) delicados; fig. afeminado:—afeminado, delicado. 

. MadedeñA Maleleél; de orig. heb. [4111]; Maleleel; un antediluviano:—Maleleel. 

. pádmora málista; neut. plur. del superl. de un adv. apar. prim. y4Aa mála (muy); (adv.) más que (en el 
grado más elevado) o particularmente: —especialmente, mayormente. 

. Há Ov mállon; neut. del comparativo de lo mismo que 3122; (adv.) más (en un grado mayor) o más 
bien:—mayor, mejor, menos, más bien. 

. MáAxoc Máljos; de orig. heb. [4429]; Malco, un isr.:—Malco. 

. LBáuun mámme; de orig. nat. [«mama»]; abuela: —abuela. 

. apuovás mammonás; o 

fauwuvás mamonás; de orig. cald. (confianza, i.e. riqueza, personificada); mamonas, i.e. avaricia 

(deificada):—riqueza. 


3127. Mavanv Manaén; de orig. incierto; Manaén, un crist.:—Manaén. 


3128 
3129 


3130 
31531 


. Mavacofa Manassés; de orig. heb. [4519]; Manasés, un isr.:—Manasés. 


. jav8d4vw mandsáno;, prol. de un verbo prim., otra forma del cual, ja0éw” madséo, se usa como alt. en 
ciertos tiempos; aprender (de cualquier manera):—saber, estudiar, aprender. 
. Havía manía; de 3105; locura: —loco. 


. LBávva mánna; de orig. heb. [4478]; maná, resina comestible: —maná. 


poet. poético 
poéticamente 
nat. natural 

naturalmente 
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3132. pavtevopo1: manteúomai; de un der. de 3105; (sign. profeta, que supuestamente delira bajo inspiración); 
adivinar, i.e. pronunciar conjuros (bajo pretexto de predecir): —adivinar. 

3133. papaívow maraíno; de afin. incierta; extingue (como fuego), i.e. (fig. y pas.) desaparecer, desvanecerse, 
fallecer: —marchitar. 

3134. papav ¿04 marán adsa; de orig. cald. (sign. nuestro Señor ha venido); maranata, i.e. exclamación del 
juicio divino que se aproxima: —El Señor viene. 

3135. papyapítns margarítes; de jápyapos márgaros (madreperla); perla: —perla. 

3136. Máp9a Márdsa; prob. de orig. cald. (sign. señora); Marta, una mujer crist.:—Marta. 

3137. Mapía María; o 

Mapidu Mariám); de orig. heb. [4813]; María o Miriam, nombre de seis mujeres crist.:—María. 
3138. Mápxoc Márkos; de orig. lat. Marcos, un crist.:—Marcos. 
3139. páppapos mármaros; de japualpw marmaíro, (brillar); mármol (por su blanco reluciente): —mármol. 
udptup mártur. Véase 3144, 

3140. paptupéw marturéo; de 3144; ser testigo, i.e. testificar (lit. o fig.):—encargar, alcanzar buen testimonio, 
atestiguar, buen testimonio, dar testimonio, declarar, testificar, testigo. 

3141. yaptupía marturía; de 3144; evidencia dada (judicialmente o gen.):—testimonio. 

3142. paptúprov martúrion; neut. de un der. presunto de 3144; algo que es evidencia, i.e. (gen.) evidencia dada o 
(espec.) el decálogo (en el tabernáculo sagrado):—dar testimonio, testificar. 

3143. paptúpopor martúromai; voz media de 3144; ser llamado como testigo, i.e. (fig.) protestar (en afirmación 
o exhortación):—requerir. 

3144. páptus mártus; de afin. incierta; testigo (lit. [judicialmente] o fig. [gen.]); por anal. «mártir»: —mártir, 
testigo, testimonio. 

3145. pacodopor massáomai; de un prim. jácow máso (manejar o exprimir); masticar: —morder. 


3146. paotiyów mastigóo; de 3148; flagelar (lit. o fig.):—azotar. 

3147. paoríCw mastízo; de 3149; azotar (lit.):—azotar. 

3148. yáotig mástix; prob. de la base de 3145 (mediante la idea de contacto); látigo (lit. el flagelo rom. para los 
criminales; fig. enfermedad):—azote, plaga. 

3149. paotós mastós; de la base de 3145; pecho (prop. femenino) como si fuera amasado):—pecho. 

3150. pataroAoyía mataiología; de 3151; charla al azar, i.e. parloteo:—vana palabrería. 

3151. pataroAóyoc mataiológos; de 3152 y 3004; hablador ocioso (i.e. sin sentido o mal intencionado), i.e. 
peleonero:—hablador de vanidad, . 

3152. pátoros mátaios; de la base de 3155; vacío, i.e. (lit.) inútil, o (espec.) ídolo: —vanidad, vano. 

3153. yatoiórns mataiótes; de 3152; inutilidad; fig. fugacidad; mor. depravación:—vanidad. 

3154. yato1ów mataióo; de 3152; hacerse (pas. llegar a ser) tonto, i.e. (mor.) perverso o (espec.) idólatra:— 
envanecerse. 

3155. pátnv máten; ac. de un der. de la base de 3145 (mediante la idea de manipulación tentativa, i.e. búsqueda 
infructuosa, o de otra manera de castigo); necedad, i.e. (adv.) sin propósito:—en vano. 

3156. Mardaios Matdsaíos; o 

MabBaios Madsaíos; ¡.e. forma corta de 3161; Mateo, un isr. y un crist.:—Mateo. 
3157. Matd4v Matdsán, de orig. heb. [4977]; Matón, un isr.:—Matón. 


3158. Mard8át Matdsát; o 
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Ma804t Madsát; probl. forma corta de 3161; Matat, nombre de dos isr.:—Matat. 

3159. Mardíac Matdsías; o Mad0%Íac Madsías; apar. forma corta de 3161; Matías, un isr.:—Matías. 

3160. Matta8á Mattadsá; prob. forma corta de 3161 [comp. 4992]; Matata, un isr.:—Matata. 

3161. MartaBíac Mattadsías; de orig. heb. [4993]; Matatías, un isr. y un crist.:—Matatías. 

3162. páxorpa májaira; prob. fem. de un der. presunto de 3163; cuchillo, i.e. puñal; fig. guerra, castigo 
judicial: —espada. 

3163. uáxn máje; de 3164; batalla, i.e. (fig.) controversia: —conflicto, contienda. 

3164. uáxopo1 májomai; voz media de un verbo prim. apar.; guerrear, i.e. (fig.) pelear, disputar: —contencioso, 
contender, reñir. 

3165. ué mé; forma corta (y prob. orig.) de 1691; mí, mío:—mí, mío. 

3166. peyahavxéw megalaujéo; de un compuesto de 3173 y avxéw aujéo, (jactarse; afin de 837 y 2744); hablar 
en grande, i.e. ser grandilocuente (arrogante, egotísta):—jactarse. 

3167. peyadeios megaleíos; de 3167; magnífico, i.e. (neut. plur. como sustantivo) favor conspicuo, o (subj.) 
perfección: —maravilla, grandes cosas. 

3168. peyadeiórns megaleiótes; de 3167; calidad superior, i.e. gloria o esplendor:—grandeza, majestad. 

3169. peyahorpenís megaloprepés; de 3173 y 4241: grandeza apropiada o magnificencia (majestuosa): — 
magnífico. 

3170. peyadúvw megalúno; de 3173; hacer (o declarar) grande, i.e. aumentar o (fig.) exaltar: —engrandecer, 
ensanchar, extender, grandemente, magnificar, alabar. 

3171. peyáAwcs megálos; adv. de 3173; mucho: —gran manera. 


3172. peyahwoúvr megalosúne; de 3173; grandeza, i.e. (fig.) divinidad (a menudo Dios mismo):—majestad. 
3173. péyac mégas; [incl. las formas prol., fem. 
ueyáAn megále, plur. 
ueyádor megáloi, etc.; comp. también 3176; 3187]; grande (lit. o fig. en aplicación muy amplia): — 
enorme, extraño, fuerte, grande, grandemente, abundante, gran temor. 
3174. péyedos mégedsos; de 3173; magnitud (fig.):—grandeza. 


3175. peyiotáves megistánes; plur. de 3176; grandes: —grande, príncipe. 

3176. péyictos mégistos; superl. de 3173; el más grande o muy grande: —grandísimas. 

3177. pedepunveúw medsermeneúo; de 3326 y 2059; explicar, i.e. traducir—traducir. 

3178. u¿0n médse; apar. palabra prim.; intoxicante, i.e. (por impl.) intoxicación: —embriaguez, borrachera. 
3179. ye9iornu medsístemi; o (1 Co 13.2) 


ue91orávo medsitáno, de 3326 y 2476; transferir, i.e. llevar lejos, disponer o (fig.) cambiar, seducir: — 

quitar, trasladar. 

3180. uedodeía medsodeía; de un compuesto de 3326 y 3593 [comp. «método»]; viajar sobre, i.e. parodia 
(trucos): —artimaña (de error), asechanza. 

3181. uedóprioc medsórios; de 3326 y 3725; al lado, ¡.e. contiguo (neut. plur. como sustantivo, frontera): — 
región. 

3182. ye9voxw medsúsko; forma prol. (trans.) de 3184; intoxicar:—embriagar. 

3183. yé9vooc médsusos; de 3184; ebrio, i.e. (como sustantivo) borrachín:—borracho. 


3184. ue9%w medsúo; de otra forma de 3178; beber hasta la intoxicación, i.e. emborracharse: —embriagar, beber, 
borracho, ebrio. 
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3185. peiCov meízon; neut. de 3187; (adv.) en mayor grado: —vano. 
3186. per ótepos meizóteros; comparativo continuado de 3187; todavía más grande (fig.):—aún mayor. 
3187. pei(wv meízon; irreg. comparativo de 3173; más grande (lit. o fig. espec. en edad): —amplio, mayor. 
3188. uéhav mélan; neut. de 3189 como sustantivo; tinta:—tinta. 
3189. uéhas mélas; apar. palabra prim.; negro: —negro. 
3190. Meleác Meleás; de orig. incierto; Meleas, un isr.:—Melea. 
uéde: mélei. Véase 3199. 
3191. pehetáw meletáo; de un der. presunto de 3199; cuidar de, i.e. (por impl.) revolver en la mente: —ocupar, 
pensar. 
3192. uéhi méli; apar. palabra prim.; miel: —miel. 
3193. ueMoo1oc melíssios; de 3192; relativo a miel, i.e. abeja (panal): —panal. 
3194. MeMtn Melíte; de orig. incierto; Melita, isla del Mediterráneo:—Malta. 


3195. uéMAw mélo; forma reforzada de 3199 (mediante la idea de expectación); intentar, i.e. estar a punto de ser, 


hacer o sufrir algo (de personas o cosas, espec. hechos; en el sentido de propósito, deber, necesidad, 
probabilidad, posibilidad, o vacilación):—ir a, cosa, detener, a punto, querer, venidero, venir. 


3196. uédos mélos; de afin. incierta; extremidad o parte del cuerpo: —miembro. 
3197. MeAxí Meljí; de orig. heb. [4428 con suf. pron. mi rey]; Melqui, nombre de dos isr.:—Melqui. 
3198. MeAxicedéx Meljisedék; de orig. heb. [4442]; Melquisedec, un patriarca: —Melquisedec. 


3199. uélw mélo; verbo prim.; ser de interés a, i.e. interesar (solo tercera pers. sing. pres. ind. usado imper. 
importa): —dar cuidado, cuidar, importar. 

3200. peuBpáva membrána; de orig. lat. («membrana»); piel de oveja (escrita): —pergamino. 

3201. péupouor mémfomai; voz media de un verbo apar. prim.; echar la culpa, culpar: —inculpar, condenar. 


3202. jeuyiporpos mempsímoiros; de un der. presunto de 3201 y 019 pa moíra, (destino; similar a la base de 


3313); echar la culpa al destino, i.e. querelloso (descontento):—<querelloso. 

3203-3302. Debido a algunos cambios en el sistema de numeración (mientras el trabajo original estaba 
en progreso) no se incluyeron palabras griegas para 2717 o 3203-3302. Estos números fueron dejados 
fuera por completo. Esto no causará ningún problema en el sistema de numeración de Strong. No se ha 
dejado fuera ninguna palabra griega. Debido a que tantas obras de referencia usan este sistema de 
numeración, se ha dejado así. Si se revisara, ciertamente resultaría en mucha confusión. 


3303. jév mén; partícula prim.; prop. ind. de afirmación o concesión (de hecho); por lo general seguida de una 
cláusula de contraste con 1161 (este, el anterior, etc.):—ahora bien, a la verdad. 
3304. jevodvye menoúnge, o 


evodv menún, o 
uevodv ye menún ge; de 3203 y 3767 y 1065; así entonces por lo menos:—antes, antes bien. 


3305. jévto: méntoi; de 3303 y 5104; en verdad aunque, i.e. sin embargo, no obstante: —sin embargo, con todo, 
pero, mas. 


irreg. irregular 
irregularmente 
suf. sufijo 

pron. pronombre 
pronominal 
imper. imperativo 
imperativamente 
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3306. jévo méno; verbo prim.; quedarse (en un lugar, estado, relación o expectación dado): —hacer escala, 
esperar, morar, durar, perdurable, permanecer, permanente, perseverar, persistir, posar, quedar, retener, 
vivir. 

3307. pepiw merízo; de 3313; partir, i.e. (lit.) repartir, conceder, compartir, o (fig.) desunir, diferir: —partir, 
repartir, dar (una parte), haber diferencia, dividir. 

3308. pépiuva mérimna; de 3307 (mediante la idea de distracción); solicitud:—afán, ansiedad, preocupación. 

3309. pepiuváw merimnáo; de 3308; estar preocupado por: —preocupar, tener, interesar, afán, afanarse, afanoso, 
tener cuidado. 

3310. pepíc merís; fem. de 3313; porción, i.e. provincia, parte o (abst.) participación: —parte, participar, 
provincia. 

3311. ueptoós merismós; de 3307; separación o distribución: —partir, repartimiento. 

3312. pepiotis meristés; de 3307; repartidor (administrador):—partidor. 

3313. pépoc méros; de una forma obs. pero más prim. de jeípopar meíromai (conseguir como una sección o 
porción); división o parte (lit. o fig. en aplicación amplia): —miembro, detalle, parte, región, turno. 

3314. peonufpía mesembría; de 3319 y 2250; mediodía; por impl. el sur: —sur, mediodía. 

3315. peorreów mesiteúo; de 3316; interponer (como árbitro), i.e. (por impl.) ratificar (como garantía): — 
interponer. 

3316. pecítns mesítes; de 3319; intermediario, i.e. (simplemente) un mediador, o (por impl.) reconciliador 
(intercesor):—mediador. 

3317. pecovúxtiov mesonúktion; neut. de un compuesto de 3319 y 3517; medianoche (espec. como vigía): — 
medianoche. 

3318. Mecorotauía Mesopotamía; de 3319 y 4215; Mesopotamia (como hallándose entre el Éufrates y el Tigris; 
comp. 763), región de Asia: —Mesopotamia. 

3319. pécoc mésos; de 3326; mitad (como adj. o [neut.] sustantivo: —medianoche, mediodía, por la mitad. 

3320. pecótorxov mesótoijon; de 3319 y 5109; división (fig.):—pared intermedia. 

3321. jevovpávn a mesouránema; de un compuesto presunto de 3319 y 3772; mitad del cielo: —medio del 
cielo. 

3322. peców mesóo; de 3319; formar el medio, i.e. (en punto de tiempo) estar a mitad: —a la mitad. 


3323. Mecoíac Messías; de orig. heb. [4899]; el Mesías, o Cristo: —Mesías. 
3324. peotós mestós; de der. incierta; repleto (lit. o fig.):—leno. 
3325. peotów mestóo; de 3324; rellenar, i.e. (por impl.) intoxicar:—leno. 


3326. petá metá; prep. prim. (a menudo usada adv.); prop. que denota acompañamiento; «en medio» (local o 


causal); modif. según el caso (gen. asociación, o ac. sucesión) con el cual está unido; ocupando una 
posición intermedia entre 575 0 1537 y 1519 o 4314; menos íntimo que 1722 y menos cercano que 
4862):—con, conmigo, contigo, pasar, poner. A menudo en composición, en substancialmente las 
mismas relaciones de participación o proximidad, y transferencia o secuencia. 


3327. petapaívo metabaíno; de 3326 y la base de 939; cambiar de lugar: —pasar, salir, ir. 


3328. petafádAw metabállo; de 3326 y 906; lanzar sobre, i.e. (voz media fig.) cambiar de opinión: —cambiar de 
parecer. 
3329. petáyw metágo; de 3326 y 71; dirigir sobre, i.e. transferir (dirigir): —dirigir, gobernar. 


adj. adjetivo 
adjetivadamente 
modif. modificado 
modificación. 
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3330. petadidwu metadídomi; de 3326 y 1325; entregar, i.e. compartir: —entregar, compartir, comunicar, dar, 
repartir. 

3331. petádeoic metádsesis; de 3346; transp., i.e. transferencia (al cielo), desestablecimiento de una ley:— 
remoción, trasponer, cambio. 

3332. petaípw metaíro; de 3326 y 142; trasladarse uno mismo, i.e. remover (localmente):—irse, alejarse. 


3333. petaxkadéw metakaléo; de 3326 y 2564; llamar a otra parte, ¡.e. citar, convocar: —hacer venir, hacer 
llamar, llamar. 
3334. petakivéw metakinéo; de 3326 y 2795; irse a otra parte, ¡.e. remover (fig.):—moverse. 


3335. peradaufávo metalambáno; de 3326 y 2983; participar; generalmente aceptar (y usar):—comer, 
participar, tener. 

3336. yeráAnuyis metálempsis; de 3335; participación: —participar. 

3337. petaMácow metalásso; de 3326 y 236; cambiar, intercambiar:—cambiar. 


3338. petauédMiopor metamélomai; de 3326 y la voz media de 3199; preocuparse después, i.e. lamentar: — 
arrepentirse, lamentar, pesar. 

3339. yetapoppów metamorfóo; de 3326 y 3445; transformar (lit. o fig. «metamorfosis»):—transfigurar, 
transformar. 

3340. petavoéw metanoéo; de 3326 y 3539; pensar diferente o después, ¡.e. reconsiderar (mor. sentir 
compunción):—arrepentirse. 

3341. petávora metánoia; de 3340, (subj.) compunción (por culpa, incl. reforma); por impl. reversión (de la 
decisión [de otro]:—arrepentimiento, arrepentirse. 

3342. yetagú metaxú; de 3326 y una forma de 4862; en medio (de lugar o pers.); (de tiempo) como ad). 
intervenir, o (por impl.) juntar:—entre, entre tanto, estando, el siguiente. 

3343. petanéuro metapémpo; de 3326 y 3992; enviar de otra parte, i.e. (voz media) citar, convocar o 
invitar: —enviar por, hacer venir, llamar, hacer traer. 

3344. petaotpépw metastréfo; de 3326 y 4762; voltear a través, i.e. transmutar o (fig.) corrupto: —convertir, 
pervertir. 

3345. petaoxnuarizw metasjematízo; de 3326 y un der. de 4976; transfigurar o disfrazar; fig. aplicar (por 
acomodo): —presentar, transformar, disfrazar, ejemplo. 

3346. petari0n ui metatídsemi; de 3326 y 5087; transferir, i.e. (lit.) transportar, (por impl.) cambio (refl.) 
cambiar de lados, o (fig.) pervertir:—alejar, cambiar, convertir, trasladar, trasponer. 

3347. peténerta metépeita; de 3326 y 1899; más allá:—después. 


3348. petéxw metéjo; de 3326 y 2192; compartir o participar; por impl. pertenecer a, comer (o beber): — 
participar. 

3349. uetewpiCw meteorízo; de un compuesto de 3326 y una forma colat. de 142 o tal vez más bien 109 (comp. 
«meteoro»); levantar en medio aire, i.e. (fig.) suspender (pas. fluctuar o estar con ansia): —ansiosa 
inquietud. 

3350. uetorkecía metoikesía; de un der. de un compuesto de 3326 y 3624; cambio de morada, i.e. (espec.) 
expatriación:—deportación. 

3351. perorkiCw metoikízo; de lo mismo que 3350: transferir como colono o cautivo, i.e. colonizar o enviar al 
exilio: —transportar, trasladar. 


transp. transpuesto 
transposición 
colat. colateral 
colateralmente 
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3352. petoxí metojé; de 3348; participación, i.e. interacción: —compañerismo. 

3353. pétoxocs métojos; de 3348; participante, i.e. (como sustantivo) que tiene parte; por impl. asociado: — 
compañero, participante, partícipe. 

3354. petpéw metréo; de 3358; medir (i.e. evaluar en medida según una norma fija); por impl. medir (i.e. asignar 
por medida); fig. estimar: —medida, medir. 

3355. petpntis metretés; de 3354; medidor, i.e. (espec.) cierta medida estándar de capacidad para líquidos: — 
cántaro. 

3356. petprorraBéw metriopadséo; de un compuesto de la base de 3357 y 3806; ser moderado en pasión, i.e. 
gentil (tratar indulgentemente):—paciente. 

3357. uetpiwo metríos; de un der. de 3358; moderadamente; se usa precedido de una negación i.e. no 
ligeramente: —grandemente. 

3358. pétpov métron; apar. palabra prim.; medida («metro»), lit. o fig.; por impl. porción (grado) limitado: — 
medida. 

3359. pétuvrrov métopon; de 3326 y Wy óps (cara); frente (como opuesta, semblante):—frente. 


3360. uéxp1 méjri; o 
uexpíc mejrís; de 3372; hasta el punto de, i.e. hasta cierto punto (como prep. de extensión [denotando el 


término, en tanto que 891 se refiere espec. al espacio de tiempo o lugar que los separa] o conjunción: — 
hasta. 


3361. un mé; partícula prim. de negación calificada (en tanto que 3756 expresa una negación absoluta); (adv.) no, 


(conj.) no sea que; también (como interr. implicando una respuesta neg. [en tanto que 3756 espera una 
respuesta afirmativa]) sea que, si acaso. A menudo usada en compuestos en substancialmente las 
mismas relaciones. Véase también 3362, 3363, 3364, 3372, 3373, 3375, 3378. 


3362. ¿áv un eán mé; i.e. 1437 y 3361; si no, i.e. a menos que. 
3363. Tva un jína mé; ¡.e. 2443 y 3361; a fin (o así) de que no. 
3364. oú un ou mé; ¡.e. 3756 y 3361; doble neg. fortificando la negación; de ninguna manera. Comp. 3378. 


3365. unSauós medamós; adv. de un compuesto de 3361 y duóc amós (alguien); de ninguna manera: —de 
ningún modo. 
3366. unSé medé; de 3361 y 1161; pero no, ni siquiera; en negación continua, no: —ni aun. 


3367. unSeíg medeís; incl. el fem. irreg. unSeuía medemía; y el neut. unSév medén; de 3361 y 1520; ni 
siquiera un (hombre, mujer, cosa): —no, cosa alguna, nada. 
3368. undérote medépote; de 3366 y 4281; ni siquiera una vez, nunca: —nunca. 


3369. undérow medépo; de 3366 y 4452; ni siquiera todavía: —todavía no. 

3370. MíSoc Médos; de orig. for. [comp. 4074]; del medio, o habit. de Media: —medo. 

3371. unkéti mekéti; de 3361 y 2089; no más, ya no:—no más, no de aquí en adelante. 

3372. uñkoc mékos; prob. afin a 3173; largo (lit. o fig.):—longitud. 

3373. unkúvo mekúno; de 3372; alargar, i.e. (voz media) agrandar: —crecer. 

3374. unAwrt meloté; de uyñlov mélon (oveja); piel de oveja: —piel de oveja. 

3375. uv mén; forma más fuerte de 3303; partícula de afirmación (sólo con 2229); ciertamente, con certeza: —de 


cierto. 
3376. uv mén; palabra prim.; mes:—mes. 


neg. negativo 
negativamente 
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3377. unvúw menúo; prob. de la misma base que 3145 y 3415 (i.e. u4w máo, luchar, esforzarse); revelar 
(mediante la idea de esfuerzo mental y por así recordando):—enseñar, manifestar, avisar, declarar. 
3378. un oúk me ouk; ¡.e. 3361 y 3756; como interrog. y neg. ¿no es así?:—no. Comp. 3364. 


3379. uírote mépote; o 
uí rote mé pote; de 3361 y 4281; nunca; también si (o a menos que) alguna vez (o tal vez): —no sea que, 
si quizá, si acaso. 
3380. uírio mépo; de 3361 y 4452; todavía no:—aún no. 
3381. uíros mépos; o 
uí ruwc mé pos; de 3361 y 4458; si de alguna manera: —no sea que, para no. 
3382. unpóc merós; tal vez palabra prim.; muslo: —muslo. 
3383. unte méte; de 3361 y 5037; no también, i.e. (en negación continua) ninguno; también, ni siquiera: —no, ni. 
3384. un tnp méter; apar. palabra prim.; madre (lit. o fig., inmed. o remota): —madre. 


3385. uti méti; de 3361 y del neut. de 5100; si en alguna manera:—no [con la partícula sin expresarse, excepto 
por la forma de la preguntal. 
3386. un tiye métige; de 3385 y 1065; entonces mucho más: —cuánto más. 


3387. unrtig métis; o 
uí tic mé tis; de 3361 y 5200; si alguno:—[a veces no expresada excepto por la forma interrogativa de la 
oración]. 
3388. uñtpa métra; de 3384; matriz: —matriz. 
3389. untpalwac metralóas; o 
uerpolwac metrolóas; de 3384 y la base de 257; matricida:—matricida. 
3390. untpórrcolug metrópolis; de 3384 y 4172; ciudad madre, ¡.e. «metrópolis»: —primera ciudad. 
3391. uía mía; irreg. fem. de 1520; una o primera: —primero, uno. 


3392. yatvw miaíno; tal vez verbo prim.; manchar, i.e. contaminar (cerem. o mor.):—contaminar, corromper, 
mancillar. 

3393. ulacua míasma; de 3392 («miasma»); (mor.) contaminación (prop. el efecto): —contaminación. 

3394. uacuós miasmós; de 3392; (mor.) contaminación (prop. la acción): —inmundicia. 

3395. utyua mígma; de 3396; compuesto: —compuesto. 

3396. uíyvvuj1 mígnumi; verbo prim.; mezclar: —mezclar. 

3397. uikpóv mikrón; masc. o neut. sing. de 3398 (como sustantivo); espacio pequeño de tiempo o grado: —poco, 
poquito. 

3398. uixpóc mikrós; incl. el comp. 

uikpótepos mikróteros; apar. palabra prim.; pequeño (en tamaño, cantidad, número o (fig.) dignidad): — 

pequeñito, pequeño, un poco, el menor. 

3399. MíAntoc Míletos; de orig. incierto; Mileto, ciudad de Asia Menor: —Mileto. 


3400. uíMov mílion; de orig. lat. mil pasos, i.e. «milla»: —milla. 


interrog. interrogativo 
interrogativa- 

mente 

inmed. inmediato 
inmediatamente 
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3401. uuéouor miméomai; voz media de píuos mímos («mimo»); imitar: —imitar. 

3402. uiuuntñg mimetés; de 3401; imitador: —seguir, imitador, imitar. 

3403. uiuvnokw mimnésko; forma prol. de 3415 (del cual se toman prestados algunos tiempos); recordar, i.e. 
(voz media) recordar, traer a la mente: —acordar. 

3404. uioéw miséo; de un prim. picos mísos (aborrecido, odiado); detestar (espec. perseguir); por extens. amar 
menos:—aborrecer, aborrecible. 

3405. uoBarodocía misdsapodosía; de 3406; compensación (buena o mala):—galardón, retribución. 


3406. u1oBarrodórns misdsapodótes; de 3409 y 591; galardonador, premiador:—galardonador. 
3407. uíc8os mísdsios; de 3408; uno que recibe salario: —jornalero. 


3408. 10806 misdsós; apar. palabra prim.; paga por servicios (lit. o fig.), bueno o malo: —premio, recompensa, 
recompensar, salario, galardón, jornal. 
3409. u1086w misdsóo; de 3408; rentar por salario, i.e. (voz media) contratar: —contratar. 


3410. uíc8wua mísdsoma; de 3409; edificio rentado, alquilado: —alquilar, casa. 
3411. u1oB8wrtór misdsotós; de 3409; obrero a salario (bueno o malo): —jornalero, asalariado. 


3412. MituAf vn Mituléne; por yutiAN vr mutiléne (abundante en moluscos); Mitilene, población de la isla de 
Lesbos:—Mitilene. 

3413. MixañA Mijaél; de orig. heb. [4317]; Miguel, un arcángel: —Miguel. 

3414. uvá mná; de orig. lat.; una mna (i.e. mina), cierto peso: —mina. 


3415. uvdopoa1r mnáomai; voz media de un der. de 3306 o tal vez de la base de 3145 (mediante la idea de fijación 


en la mente o captar mentalmente); tener en mente, i.e. recordar; por impl. recompensar o castigar: — 
recordar, venir en memoria, acordarse. Comp. 3403. 


3416. Mváowv Mnáson, de orig. incierto; Mnasón, un crist.:—Mnasón. 

3417. uveía mneía; de 3415 o 3403; recuerdo; por impl. recital: —memoria, mención, acordar, recordar con 
cariño. 

3418. uvippa mnéma; de 3415; memorial, i.e. monumento sepulcral (lugar de sepultura):—sepulcro, sepultar. 

3419. uvnpetov mnemeíon; de 3420; recuerdo, i.e. sepulcro (lugar de entierro): —sepulcro, monumento. 

3420. uviun mnéme; de 3403; memoria, recuerdo: —tener memoria. 


3421. uvnpoveúw mnemoneúo, de un der. de 3420; ejercer memoria, i.e. recordar; por impl. castigar; también 
repasar, ensayar: —pensar, recordar, acordar, mencionar. 
3422. uvnpócuvov mnemósunon; de 3421; recordatorio (memorándum), i.e. registro: —para memoria. 


3423. uvnotevw mnesteúo; de un der. de 3415; dar un recuerdo (regalo de compromiso), i.e. comprometerse en 
matrimonio, desposar:—desposar. 
3424. yoyidákMoc mogilálos; de 3425 y 2980; que habla con dificultad, i.e. mudo (atado de lengua):—tartamudo. 


3425. uóyic mógis; adv. de un prim. póyos mógos (sudor, esfuerzo); con dificultad:—a duras penas. 

3426. uódios módios; de orig. lat. modio, i.e. cierta medida para áridos (la cantidad o el utensilio): —almud. 
3427. oí moí; forma más simple de 1698; a mí:—yo, mí, mío. 

3428. yorxaMig moijalís; forma prol. del fem. de 3432; adúltera (lit. o fig.):—adúltera, adulterio. 

3429. yorxáw moijáo; de 3432 (voz media) cometer adulterio: —adulterar, cometer adulterio. 

3430. orxeía moijeía; de 3431 adulterio: —adulterio. 


3431. porxeúw moijeúo; de 3432; cometer adulterio: —adulterar, cometer adulterio. 


3432. porxós moijós; tal vez palabra prim.; amante (hombre); fig. apóstata:—adúltero. 


3433. uóMe mólis; prob. por var. de 3425; con dificultad: —difícilmente lograr, impedir, apenas, con dificultad, a 
duras penas. 
3434. Moldóx Molój; de orig. heb. [4432]; Moloc, un ídolo: —Moloc. 


3435. poAóvo molúno; prob. de 3189; ensuciar (fig.): —manchar, contaminar. 

3436. hoMwouós molusmós; de 3435; mancha, i.e. (fig.) inmoralidad: —contaminación. 

3437. Hou momfé; de 3201; culpar, i.e. (por impl.) falta: —queja. 

3438. uoví moné; de 3306; quedarse, i.e. residencia (la acción o el lugar): —morada. 

3439. povoyevís monogenés; de 3441 y 1096; único nacido, i.e. solo: —único, unigénito. 

3440. Jóvov mónon,; neut. de 3441 con adv.; meramente: —solamente. 

3441. ujóvoc mónos; prob. de 3306, restante, i.e. solo o único; por impl. mero:—solo, único. 

3442. povóp9aAuos monófdsalmos; de 3441 y 3788; un solo ojo:—con un ojo. 

3443. jovów monóo; de 3441; aislar, i.e. afligirse:—quedar solo. 

3444. yop morfé; tal vez de la base de 3313 (mediante la idea de ajuste de las parts); forma; fig. naturaleza: — 
forma. 

3445. uoppów morfóo; de lo mismo que 3444; modelar (fig.):—formar. 

3446. uóppworc mórfosis; de 3445; formación, i.e. (por impl.) apariencia (semblanza o [concr.] fórmula): — 
apariencia, forma. 

3447, jooxorroiéw mosjopoiéo; de 3448 y 4160; fabricar la imagen de un toro:—hacer un becerro. 

3448. uóoxoc mósjos; probl. mas fortificado de doxos ósjos (retoño); toro joven: —becerro. 

3449. uóx8oc mójdsos; de la base de 3425; esfuerzo, i.e. (por impl.) tristeza: —fatiga, trabajo. 

3450. od moú; forma más simple de 1700; de mí:—de mí. 

3451. povorxós mousikós; de Modoa Músa, (musa); «musical», i.e. (como sustantivo) músico: —músico. 

3452. yvedós muelós; tal vez palabra prim.; médula ósea: —tuétano. 

3453. puéw muéo; de la base de 3466; iniciar, i.e. (por impl.) enseñar: —enseñar. 

3454. 408oc múdsos; tal vez de la mismo que 3453 (mediante la idea de colegiatura); cuento, i.e. ficción 
(«mito»): —fabula. 

3455. puxdopor mukáomai; de un der. presunto de vw múzo («mugir»); mugido (rugir):—rugir. 

3456. puxtnpiCw mukterízo; de un der. de la base de 3455 (sig. nariz, hocico, como de lo que procede los 
mugidos); hacer muecas a i.e. ridiculizar:—burlar. 

3457. yuvMxós mulikós; de 3458; perteneciendo a un molino: —de molino. 

3458. uúos múlos; prob. ultimadamente de la base de 3433 (mediante la idea de adversidad); «molino», (por 
impl.) molino (piedra de molino): —piedra de molino. 

3459. uúAwv múlon; de 3458; molino (edificio): —molino. 

3460. Múpa Múra; de der. incierta; Mira, lugar en Asia Menor:—Mira. 


3461. pupíac murías; de 3463; diez mil; por extens. «millares» o número indef.:—millar, millón, multitud, 
compañia, decena, doscientos. 


var. varios 
variación 

indef. indefinido 
indefinidamente 
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3462. pupiw murízo; de 3464; aplicar ungiúento (perfumado) a:—ungir. 


3463. uúpio1 múrioi; plur. de una palabra apar. prim. (prop. sign. muchos); diez mil; por extens. 
innumerablemente muchos:—diez mil. 

3464. uúpov múron,; prob. de orig. for. [comp. 4753, 4666]; «mirra», i.e. (por impl.) aceite perfumado:—mirra, 
perfume, ungúitento. 

3465. Mucía Musía; de orig. incierto; Misia, region de Asia Menor: —Misia. 


3466. yvotipiov mustérion; de un der. de vw múo (cerrar la boca); secreto o «misterio» (mediante la idea de 
silencio impuesto por iniciación en ritos relig.):—misterio. 

3467. yuwrálw muopázo; de un compuesto de la base de 3466 y 4y óps (la cara; de 3700); cerrar los ojos, i.e. 
parpadear, abrir y cerrar los ojos (ver indistintamente):—tener la vista corta. 

3468. uwAwy mólops; de u04og mólos, (prob. similar a la base de 3433) y prob. 4y óps (la cara; de 3700); 
lunar («ojo negro») o moretón:—herida. 

3469. popdopan momáomai,; de 3470; criticar a, i.e. censurar (desacreditar): —censurar, vitupear. 


3470. úu4uoc mómos; tal vez de 3201; falta o defecto, i.e. (fig.) persona no agraciada:—mancha. 


3471. uwpaívo moraíno; de 3474; hacerse insípido; fig. hacer (pas. actuar) como simplón:—enloquecer, hacerse 
necio, desvanecerse. 
3472. uwpía moría; de 3474; bobería, i.e. absurdo: —insensatez, locura. 


3473. uwpolkoyía morología; de un compuesto de 3474 y 3004; charla insulsa, ¡.e. bufonada:—necedad. 


3474. uwpós morós; de la base de 3466; aburrido o necio (como tupido), i.e. insensato, (mor.) cabeciduro, (apar.) 
absurdo:—fatuo, ignorante, insensato. 
3475. Mwoeús Moseús; o 


Mwofñc Mosés; o 
Muwboñs Mousés; de orig. heb. [4872]; Moisés, el legislador heb.:—Moisés. 
N 

3476. Naacowv Naassón, de orig. heb. [5177]; Naasón, un isr.:—Naasón. 
3477. Navyaí Nangaí; prob. de orig. heb. [comp. 5052]; Nagai (i.e. tal vez Nogac), un isr.:—Nagai. 
3478. Nalapé9 Nazaréds; o 

Nafapét Nazaret; de orig. incierto; Nazaret, lugar en Pal.:—Nazaret. 
3479. Nalapnvós Nazarenós; de 3478; nazareno, i.e. habit. de Nazaret: —de Nazaret. 
3480. Nalwpaios Nazoraíos; de 3478; nazareno, i.e. habit. de Nazaret; por extens. cristiano: —nazareno. 
3481. Naddv Nadsán; o 

Na8áu Nadsám; de orig. heb. [5416]; Natán, un isr.:—Natán. 
3482. Na9avañA Nadsanaél; de orig. heb. [5417]; Natanael, un isr. y crist.:—Natanael. 
3483. vaí naí; partícula prim. de afirmación fuerte; sf: —sí. 
3484. Noíív Naín; de orig. heb. [comp. 4999]; Naín, lugar en Pal.:—Naín. 
3485. vaóc naós; de un prim. vaíw naío (morar); capilla, templo: —santuario, templecillo, templo. Comp. 2411. 
3486. Naoúp Naoúm,; de orig. heb. [5151]; Nahum, un isr.:—Nahum. 
3487. vápdos nárdos; de orig. for. [comp. 5373]; «nardo»:—nardo. 


3488. Nápxkicooc Nárkissos; flor del mismo nombre, de vápxkn nárke (estupefacción, como «narcótico»); 
Narciso, un rom.:—Narciso. 


3489. 


3490. 
3491. 
3492. 
3493. 
3494. 
3495. 
3496. 
3497. 


3498. 


3499 


3502. 


3503. 


3504 


3505. 
3506. 
3507. 
3508. 
3509. 
3510. 
3511. 


3512 


3513. 


3514. 
3515. 


3516 


3517. 


3518 
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vavayéw nauaguéo; de un compuesto de 3491 y 71; naufragar (quedar aislado, «navegar»), lit. o fig.:— 
naufragar, naufragio. 
vaúxAnpos naúkleros; de 3491 y 2819; capitán: —patrón de una nave. 


vaóc naús; de váw náo o véw néo (flotar); barco (de cualquier tamaño):—nave. 
vaúTnc naútes; de 3491; barquero, i.e. marinero: —marinero. 
Naxwp Najór; de orig. heb. [5152]; Nacor, abuelo de Abraham:—Nacor 
veavías neanías; de un der. de 3501; joven (de hasta como cuarenta años):—joven. 
veavíioxos neanískos; de lo mismo que 3494; joven (menos de cuarenta años): —hijito, joven, juventud. 
Neárodie Neápolis; de 3501 y 4172; pueblo nuevo; Neápolis, lugar en Macedonia: —Neápolis. 
Neeudv Neemán; o 
Noi páv Naimán, de orig. heb. [5283]; Naamán, un sirio: —Naamán. 


vexpóc nekrós; de un prim. apar. véxuc nékus (cadáver); muerto (lit. o fig.; también como sustantivo): — 
morir, muerte, muerto. 


. vexpów nekróo; de 3498; amortiguar, i.e. (fig.) subyugar:—morir, muerto. 
3500. 
3501. 


véxpwo1 nékrosis; de 3499: fallecer, fig. impotencia: —esterilidad, muerte. 


véoc néos; incl. el comparativo vewWtepos neóteros; palabra prim.; «nuevo», i.e. (de personas) juvenil, o 
(de cosas) fresco; fig. regenerar:—joven, jovencita, mujeres jóvenes, menor, nuevo. 
veoooÓós neossós; o 


voooóc nossós; de 3501; joven (polluelo):—palomino. 


veótns neótes; de 3501; novedad, i.e. juventud: —juventud. 


. veóputos neófutos; de 3501 y un der. de 5453; plantado recientemente, i.e. (fig.) convertido joven 


(«neófito»):—neófito. 

Népwv Néron, de orig. lat.; Nerón, emperador rom.:—Nerón. 

veúw neúo; apar. verbo prim.; asentir, i.e. (por anal.) señal:—hacer, seña, señal. 

vepéln neféle; de 3509; prop. nublado, i.e. (concr.) nube: —nube. 

Nep0aAeíp Nefdsaleím; de orig. heb. [5321]; Neftalí, tribu en Pal.:—Neftalí. 

vépoc néfos; apar. palabra prim.; nube: —nube. 

veppós nefrós; de afin. incierta; riñón (plur.), i.e. (fig.) lo más íntimo:—mente. 

vewkópos neokóros; de una forma de 3485 y kopéw koréo (barrer); servidor del templo, i.e. (por impl.) 
feligrés, devoto: —guardián. 


. vewtepikóc neoterikós; del comparativo de 3501; pertinente a personas jóvenes, i.e. juvenil: —juvenil. 


Véase 3501. 

ví né; prob. forma intens. de 3483; partícula de afirmación (acompañada por el obj. involucrado o al que se 
apela en confirmación); tan cierto como:—asegurar. 

ví8w nédso; de véw néo (de sig. similar); girar: —hilar. 


vnmiá(w nepiázo; de 3516; actuar como bebé, i.e. (fig.) inocentemente: —ser como niños. 


. vímios népios; de una partícula obs. vn- né- (implica negación) y 2031; que no habla, i.e. infante (menor); 


fig. persona simple, creyente inmaduro:—niño. 
Nnpeús Nereús; apar. de un der. de la base de 2491 (sig. mojado); Nereo, un crist.:—Nereo. 


. Nnpí Nerí; de orig. heb. [5374]; Neri (i.e. Nerías), un isr.:—Neri. 


3519. 
3520. 
3521. 


3522. 


3523 


3524. 


3525 


3529 


3537 


3540. 


3541. 
3542. 


3543. 


3544 


3545. 
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vncíov nesíon; dim. de 3520; islote:—isla. 
víicoc nésos; prob. de la base de 3491; isla: —isla. 


vnoteía nesteía; de 3522; abstinencia (por la falta de alimento, o vol. y relig.); espec. ayuno en el Día de la 
Expiación: —ayuno, sosegadamente. 
vnoteúw nesteúo; de 3523; abstenerse de alimento (relig.):—ayunar, ayuno. 


. víotic néstis; de la part. insep. neg. vn- né-, (no) y 2068; no comer, i.e. abstinente de comida (relig.):— 


ayuno. 
wpáldeos nefáleos; o 


vpádos nefálios; de 3525; sobrio, i.e. (fig.) circunspecto:—prudente, sobrio. 


. vípw néfo; de afin. incierta; abstenerse de vino (mantenerse sobrio), i.e. (fig.) ser discreto: —sobrio, velar. 
3526. 
Ey 
3528. 


Niyep Níger; de orig. lat. negro; Níger, un crist.:—Niger. 
Nixávop Nikánor; prob. de 3528; victorioso; Nicanor, un crist.:—Nicanor. 


vixáw nikáo; de 3529; subyugar (lit. o fig.):—vencer, victoria, alcanzar la victoria. 


. vixn níke; apar. palabra prim.; conquista (abst.), i.e. (fig.) el medio del triunfo: —victoria. 
3530. 
3531. 
3532. 
3533. 
3534. 
3535. 
3536. 


Nixódnuos Nikódemos; de 3524 y 1218; victorioso entre su gente; Nicodemo, un isr.:—Nicodemo. 
NikoAdítnc Nikolaítes; de 3532; nicolaíta, i.e. adherente de Nicolás: —nicolaíta. 

NikókMaoc Nikólaos; de 3534 y 2992; victorioso sobre el pueblo; Nicolás, un hereje: —Nicolás. 
NixórolMe Nikópolis; de 3534 y 4172; ciudad victoriosa; Nicópolis; lugar de Macedonia: —Nicópolis. 
vixoc níkos; de 3529; conquista (concr.) i.e. (por impl.) triunfo: —victoria. 

Nivevl Nineuí; de orig. heb. [5210]; Nínive, capital de Asiria: —Nínive. 


Nievitns Nineuítes; de 3535; ninivita, i.e. habit. de Nínive:—de Nínive, ninivita. 


. vurtip niptér; de 3538; aguamanil, lavacara, palangana:—lebrillo. 
3538. 
3539: 


vírto nípto; limpiar (espec. las manos o los pies o la cara); cerem. realizar ablución:—lavar. Comp. 3068. 
voléw noiéo; de 3563 
voéw noéo; ejercer la mente, (observar), i.e. (fig.) comprender, captar, prestar atención: —entender, 

considerar. 

vón a nóema; de 3539; percepción, i.e. propósito, o (por impl.) intelecto, disposición, en sí mismo:— 
pensamiento, sentido, entendimiento, maquinación. 

vóBoc nódsos; de afin. incierta; hijo espúreo o ilegítimo: —bastardo. 

vouí nomé; fem. de lo mismo que 3551; pasto, i.e. (el acto de) dar de comer (fig. esparcirse la gangrena), 
o (la comida) pasto:—pasto. 

vopiw nomízo; de 3551; prop. hacer por ley (uso), i.e. acostumbrar (pas. ser usual); por extens. estimar o 
considerar: —pensar, creer. 


. voikós nomikós; de 3551L según (o pertinente) a la ley, i.e. legal (cerem.); como sustantivo, experto en la 


ley (mosaica):— intérprete de la ley. 
voíuowc nomímos; adv. de un der. de 3551; legítimamente (espec. de acuerdo a las reglas de las listas: — 
legítimamente. 


vol. voluntario 
voluntariamente 
part. participio 


3546. 


3547. 


3548 


3549. 


3550. 
3551. 


3552 


3553. 
3554. 
3555. 
3556. 
3557. 


3558. 
3559. 


3560. 


3561. 


3562 


3563. 


3564. 


3565. 


3566. 


3567. 
3568. 


3569. 
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vópioua nómisma; de 3543; lo que se reconoce como de valor (por el lat. numisma), i.e. moneda 
corriente: —moneda. 

vopodidácokahos nomodidáskalos; de 3551 y 1320; expositor de la ley (judía), i.e. un rabí:—doctor de la 
ley. 


. vopoBecía nomodsesía; de 3550: legislación (espec. institución del código mosaico): —promulgación de la 


ley. 

vopodetéw nomodsetéo; de 3550; legislar, i.e. (pas.) tener (las) promulgaciones (mosaicas) impuestas, ser 
sancionado (por ellas): —recibir, establecer la ley. 

vopoBérns nomodsétes; de 3551 y un der de 5087; legislador: —ley, dador. 

vópocs nómos; de un prim. véuw némo, (repartir, espec. comida o forraje a los animales); ley (mediante la 


idea de uso prescriptivo), gen. (regulación), espec. (de Moisés [inc. el volumen]; también el evangelio), 
o fig. (un principio): —pleito, ley. 


. vocéw noséo; de 3554; estar enfermo, i.e. (por impl. de apetito enfermo) añorar (fig. hablar 


constantemente de):—delirar. 

vóon ua nósema; de 3552; enfermedad, dolencia: —enfermedad. 

vócoc nósos; de afin. incierta; enfermedad (rara vez fig. de mor. deshabilidad):—enfermedad, dolencia. 

voco1á nossiá; de 3502: camada (de pollos): —polluelos 

voccíov nossíon; dim. de 3502; polluelo:—polluelo, gallina. 

voopifouar nosfízomai; voz media de voopí nosfí (aparte o clandestinamente); secuestrar, para uno 
mismo, i.e. sustraer, apropiarse indebidamente:—sustraer. 

vótos nótos; de afin. incierta; viento sur (-oeste); por extens. el cuadrante del sur en sí mismo:—sur. 

vovBecía noudsesía; de 3563 y un der. de 5087, llamar la atención, i.e. (por impl.) reprensión suave o 
advertencia: —amonestación, amonestar. 

vouv9etéw noudsetéo; de lo mismo que 3559; poner en la mente, i.e. (por impl.) advertir o regañar 
gentilmente: —exhortar, amonestar. 


vovunvía noumenía; fem. de un compuesto de 3501 y 3376 (como sustantivo por impl. de 2250); festival 
de la luna nueva:—luna nueva. 


. VOUvexGc nounejós; adv. de un comp. del ac. de 3563 y 2192; de una manera sensata, i.e. 


prudentemente:—sabiamente. 

voús noús; prob. de la base de 1097; intelecto, i.e. mente (divina o humana; en pensamiento, sentimiento o 
voluntad); por impl. significado:—entendimiento, mente, pensar. 

Nuupác Numfás; prob. contr. de un compuesto de 3565 y 1435; dada (o nacida) de ninfa; Ninfas, una 
crist.:—Ninfas. 

vúupn númfe; de un verbo prim. pero obs. vórtw núpto, (velar como novia; comp. lat. «nupto», casarse); 


joven casada (con velo), incl. joven desposada; por impl. esposa del hijo, nuera:—esposa, desposada, 
nuera. 


vuupíos numfíos; de 3565; novio (lit. o fig.):—esposo. 
vvupwv numfón; de 3565; cuarto nupcial: —de bodas. 


vdv nún; partícula prim. de tiempo presente; ahora (como adv. de fecha, transición o énfasis); también 


como sustantivo o adj. presente o inmediato: —adelante, ahora, existir, presente, tiempo. Véase también 
3569, 3570. 


tavóv tanún; o 


inc. incierto 
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Ta vóv tá nún; del neut. plur. de 3588 y 3568; las cosas ahora, i.e. (adv.) al presente: —(mas) ahora 
3570. vuví nuní; forma prol. de 3568 para énfasis; ahora mismo: —ahora 
3571. vúg núx; palabra prim.; «noche» (lit. o fig.):—medianoche, noche. 
3572. vvcow nússo; apar. palabra prim.; perforar: —abrir. 


3573. vvotá(w nustázo; de un der. presunto de 3506; asentir, i.e. (por impl.) dormirse; fig. demorar, retrasar: — 
cabecear, dormir. 

3574. vvxBNuepov nujdsémeron; de 3571 y 2250; día y noche, i.e. día completo de veinticuatro horas: —día, 
noche. 

3575. Núe Nóe; de orig. heb. [5146]; Noé, un patriarca: —Noé. 


3576. vw8póc nodsrós; de un der. de 3541; perezoso, i.e. (lit.) holgazán, o (fig.) necio, tonto, estúpido: — 
perezoso, tardo. 
3577. vótoc nótos; de afin. incierta; espalda, detrás: —espalda. 


= 
m 
pa 


3578. ¿evía xenía; de 3581; hospitalidad, i.e. (por. impl.) lugar de diversión: —alojamiento, posada. 

3579. ¿eví(w xenízo; de 3581; ser anfitrión (pas. huésped); por impl. ser (hacer, aparecer) extraño: —sorprender, 
extraño, hospedar, morar. 

3580. ¿evodoxéw xenodojéo; de un compuesto de 3581 y 1209; ser hospitalario: —hospitalidad. 

3581. févoc xénos; apar. palabra prim.; for. (lit. extranjero o fig. novel); por impl. huésped o (viceversa) que 
entretiene: —extranjero, extraño, forastero, hospedar, ajeno, desconocido. 

3582. ¿éotng xéstes; como si de ¿éw xéo (prop. alisar; por impl. [de fricción] hervir o calentar); vasija (como 


moldeada o para cocinar) [o tal vez por corrupción del lat. sextario, sexto de un modio, i.e. alrededor de 
una pinta], i.e. (espec.) medida para líquidos o áridos, (por anal. jarra):—jarros 


3583. Enpaívw xeraíno; de 3584; disecar; por impl. secar, madurar:—secar, seco, maduro. 

3584. Enpóc xerós; de la base de 3582 (mediante la idea de incinerar; árido, por impl. encogido; tierra (como 
opuesto al agua): —paralítico, seco, tierra. 

3585. £úMvoc xúlinos; de 3586; de madera: —nuevo, madera. 

3586. ¿údov xúlon; otra forma de la base de 3582; madera (como combustible o material); por impl. vara, garrote 
o árbol u otro art. o substancia de madera: —madera, madero, árbol, cepo, palo. 

3587. Euvpáw xuráo; de un der. de lo mismo que 3586 (sig. cuchilla); rasurar o «afeitar» el cabello: —rapar, 
rasurar. 


0) 
3588. 0 jo; incl. el fem. 


prop. propiamente 
impl. implicado 
implicación 

lat. latín 

latino 

i.e. es decir 
espec. específico 
específicamente 
anal. analogía 
art. artículo 

der. derivado 
derivación 
derivativo 
derivativamente 
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n jé; y el neut. 
TÓ tó; en todas sus inflexiones; art. def.; el, la, lo (a veces suplido, otras veces no, en el español):—cosa, el, 


este, ese, quien, uno. 
0 jó. Véase 3729. 


3589. 6ySoíixovta ogdoékonta; de 3590; diez veces ocho: —ochenta. 
3590. 0ydooc ogdoos; de 3638; octavo: —octavo. 


3591. 0yxoc onkos; de lo mismo que 43; masa (como doblándose o encorvándose por su carga), i.e. carga 
(estorbo):—peso. 
3592. 00€ ode; incl. el fem. 


ñ0g óde; y el neut. 
Tód€ tóde; de 3588 y 1161; lo mismo, i.e. este o ese (plur. estos o esos); a menudo usado como pron. 
pers.:—tal, esto. 

3593. 68£úw jodeúo; de 3598; viajar: —ir, camino. 
3594. 60nyéw jodeguéo; de 3595; mostrar el camino (lit. o fig. [enseñar]):—enseñar, guiar, pastorear. 
3595. 68nyós jodegós; de 3598 y 2233; conductor (lit. o fig. [maestro]):—guía, guiar. 
3596. 6dorrropéw jodoiporéo; de un compuesto de 3598 y 4198; ser peregrino, i.e. viajar: —camino, ir. 
3597. 6dorrropía jodoiporía; de lo mismo que 3596; viajar: —camino. 


3598. 6065 jodós; apar. palabra prim.; camino, carretera; por impl. progreso (la ruta, acto o distancia); fig. modo 
o medio: —camino, proceder. 
3599. 680úcs odoús; tal vez de la base de 2068; diente:—diente. 


3600. ódvváw odunáo; de 3601; lamentar, afligirse:—angustia, atormentar, doler. 
3601. ó8vvn odúne; de 1416; aflicción, dolor (como) abatimiento: —dolor, tristeza, gemido. 
3602. ó68vpuós odurmós; de un der. de la base de 1416; gemido, i.e. lamento, lamentación:—lanto. 
3603. 6 eori jo esti; o 

0 eortiv jó estin; del neut. de 3739 y la tercera pers. sing. pres. ind. de 1510; lo que es: —decir. 
3604. 'OTíac Ozías; de orig. heb. [5818]; Ozías (i.e. Uzías), un isr.:—Uzías. 


incl. inclusivo 
incluyente 
inclusivamente 
fem. femenino (género) 
neut. neutro (género) 
def. definido 
definitivamente 
plur. plural 
pron. pronombre 
pronominal 
pers. persa 
Persia 

lit. literal 
literalmente 

fig. figurado 
figuradamente 
apar. aparente 
aparentemente 
prim. primitivo 
sing. singular 
singularmente 


3605. 
3606. 


3607. 
3608. 
3609. 
3610. 
3611. 


3612. 
3613. 


3614. 


3615. 
3616. 
3617. 
3618. 


3619. 


3620. 
3621. 
3622. 


3623. 
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ó(w ózo; verbo prim. (en forma fortificada); esencia (por lo general mal «olor»: —heder. 


ó0ev jódsen; de 3739 con el enclítico directivo de fuente; de cual lugar o fuente o causa (adv. o conjun.):— 
allí, donde 
086 vn odsóne;, de afin. incierta; tela de lino, i.e. (espec.) vela: —lienzo. 


¿0óviov odsónion; neut. de un der. presunto de 3607; venda de lino: —lienzo. 
oixeioc oikeíos; de 3624; doméstico, ¡.e. (como sustantivo), pariente, adherente:—casa, familia, miembro. 
okxétnc Ookkétes; de 3611; compañero residente, i.e. doméstico de baja categoría: —siervo, criado. 


oikéw oikéo; de 3624; ocupar una casa, i.e. residir (fig. habitar, permanecer, quedarse); por impl. 
cohabitar:—habitar, morar, padre, señor, vivir. Véase también 3625. 

oíknpa oikema; de 3611; encierro, i.e. (espec.) cárcel:—cárcel. 

oiknTípiov oiketérion; neut. de un der. presunto de 3611 (equiv. a 3612); residencia (lit. o fig.):— 
habitación, morada. 

oixía oikía; de 3624; prop. residencia (abst.), pero por lo general (concr.) morada (lit. o fig.); por impl. 
familia (espec. domésticos):—familia, morada, casa. 

oix1iakóc oikiakós; de 3614; familiar, i.e. (como sustantivos) parientes: —casa. 


oikodzorotéw oikodespotéo; de 3617; ser cabeza de (i.e. gobernar) una familia: —gobernar, casa. 
oikodeorórns oikodespótes; de 3624 y 1203; cabeza de familia:—casa, familia, padre. 


oikodougw oikodoméo; de lo mismo que 3619; ser constructor de la casa, i.e. construir o (fig.) 
confirmar:—reedificar, edificación, edificador, edificar, estimular, fortalecer. 

oikodouí Oikodomé; fem. (abst.) de un compuesto de 3624 y la base de 1430; arquitectura, i.e. (concr.) 
una estructura; fig. confirmación: —edificación, edificar, edificio. 

oikoSopía oikodomía; de lo mismo que 3619; confirmación: —edificar 

oikovouégw 0oikonoméo; de 3623; administrar (una casa, i.e. una propiedad): —mayordomo. 


oikovoía oikonomía; de 3623; administración (de una familia o propiedad); espec. «economía» 
(relig.):—mayordomía, administración, comisión, dispensación. 
oikovóuos 0oikonómos; de 3624 y la base de 3551; distribuidor de la casa (i.e. administrador), o 


supervisor, i.e. empleado en esa capacidad; por extens. agente fiscal (tesorero); fig. predicador (del 
evangelio): —tesorero, administrador, curador, mayordomo. 


orig. origen 
original 
originalmente 
heb. hebreo 
hebraísmo 

isr. israelita 
israelitas 

adv. adverbio 
adverbial 
adverbialmente 
afin. afin 
afinidad 

equiv. equivalente 
equivalentemente 
abst. abstracto 
abstractamente 
concr. concreto 
concretamente 
relig. religión 
religioso 
religiosamente 


3624. 


3625. 


3626. 


3627. 


3628. 
3629. 


3630. 
3631. 
3632. 


3633. 


3634. 


3635. 
3636. 
3637. 
3638. 


3639 


3640. 
3641. 
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oíxoc oíkos; de afin. incierta; morada (más o menos estés., lit. o fig.); por impl. familia (más o menos 
relacionada, lit. o fig.):—familia, casa, templo. 
oikovévr oikouméne; fem. part. pres. pas. de 3611 (como sustantivo, por impl. de 1093); tierra, i.e. (la 
parte de tierra del) globo; espec. el imperio rom.:—+tierra, mundo. 
oixovpós oikourós; u 
oixovpyóc oikurgós; de 3624 y odpoc úros (un guardia; «cuidador»); que se queda en casa, i.e. 
domésticamente inclinado (una «buena ama de casa»):—casa, cuidadosa. 
oiktelpw oikteíro; también (en ciertos tiempos) prol. 
oiktepéw oikteréo; de oixtoc oíktos, (compasión); ejercer compasión: —compadecer. 
oixtipuós oiktirmós; de 3627; compasión: —misericordia. 
oixtipuwv oiktírmon; de 3627; compasivo: —compasivo, misericordioso. 
oiuor oímai. Véase 3633. 
oivorrótnc oinopótes; de 3631 y un der. del alt. de 4095; bebedor de vino:—vino, bebedor. 
oívoc oínos; palabra prim. (o tal vez de orig. heb. [3196]; «vino» (lit. o fig.):—lagar, vino. 
oivopAvyía oinoflugía; de 3631 y una forma de la base de 5397; rebosar (o exceso) de vino, i.e. 
embriaguez, (borrachera): —embriaguez. 
oíouar oíomai; o (más corto) 
oíua1 oímai; voz media apar. de 3634; hacer parecer (a uno mismo), i.e. imaginar (ser de la opinión):— 
pensar. 
otoc oíos; prob. afin a 3588, 3739 y 3745; tal o cual suerte de (como correl. o exclamación); espec. el neut. 
(edv.) con neg. no asf: —como 
oíw oío. Véase 5342. 
oxvéw Oknéo; de ókvoc Óknos, (vacilación, titubeo); ser lento (fig. holgazanear):—tardar. 
oxvnpós oknerós; de 3635; tardo, i.e. indolente; (fig.) pesado, fastidioso: —negligente, perezoso, molesto. 
oxtanuepos Oktaémeros; de 3638 y 2250; persona o hecho de ocho días:—octavo día. 


óxTO Októ; numeral prim.; «ocho»:—octavo, ocho, dieciocho. 


. OMsBpoc oledsros; de un prim. Av ólumi (destruir; forma prol.); ruina, i.e. muerte, castigo: — 


destrucción, perdición. 
óMmyómiotos oligópistos; de 3641 y 4102; incrédulo, i.e. que le falta confianza (en Cristo): —poca fe. 
o9Myoc olígos; de afin. incierta; diminuto (en extensión, grado, número, duración o valor); espec. neut. (adv.) 
hasta cierto punto:—breve, pequeño, tiempo. 


part. participio 
pas. (voz) pasiva 
pasivamente 
rom. romano 
prol. prolongado 
prolongación 

alt. alterno 
alternado 
alternadamente 
prob. probable 
correl. correlativo 
correlación 
correlativamente 
neg. negativo 
negativamente 


3642. 
3643. 


3644. 
3645. 
3646. 


3647. 
3648. 


3649. 
3650. 


3651. 
3652. 


3653. 
3654. 


3655. 
3656. 
3657. 
3658. 


3659. 
3660. 


3661 


3662. 


3663 


3667. 
3668. 
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oMmyówyuxocs oligópsujos; de 3461 y 5590; de poco espíritu, i.e. cobarde: —ánimo. 

oMyowpéw oligoréo; de un compuesto de 3641 y ¿pa óra («cuidado»); tener en poca estima por, i.e. 
desestimar: —menospreciar. 

000 peuríis olodsreutés; de 3645; destructor, i.e. (espec.) serpiente venenosa: —destructor. 

óñd0B8peúw olodsreúo; de 3639; arruinar, i.e. matar: —destruir. 

o9Mxaúto ya jolokaútoma; de un der. de un compuesto de 3650 y un der. de 2545; sacrificio totalmente 
consumido («holocausto»): —holocausto. 

o9hd0xAnpía joloklería; de 3648; integridad, i.e. fis. sano, integridad: —completo, sanidad. 

oMxAnpos jolókleros; de 3650 y 2819; completo en toda parte, ¡.e. perfectamente sano (en cuerpo): — 
cabal. 

óldo0Aw ololúzo; verbo prim. redupl.; «aullar», i.e. chillar, lanzar alaridos: —aullar. 

óAMoc jólos; palabra prim.; «completo» o «todo», i.e. completo (en extensión, cantidad, tiempo o grado), 
espec. (neut.) como sustantivo o adv.:—entero. 

ohoteAc jolotelés; de 3650 y 5056; completo hasta el fin, i.e. absolutamente perfecto: —completo. 

'OAvyurás Olumpás; prob. const. de 'OAvurmiódwpos Olympiódoros, (otorgado por Olimpo, i.e. 
descendido del cielo); Olimpas, un crist.:—Olimpas 

SAvv8oc Ólundsos; de der. incierta; higo no maduro (por no ser temporada): —higo. 

Aoc jólos; de 3650; completamente, i.e. todo junto; (por anal.) en todas partes; (neg.) de ninguna 
manera: —en ninguna manera, cierto 

SuBpos ómbros; de afin. incierta; tempestad: —agua. 

ouléw jomiléo; de 3658: estar en compañía con, i.e. (por impl.) conversar: —hablar. 

ouMa jomilía; de 3658; compañía («homilía»), i.e. (por impl.) interacción: —conversación. 

gunos jómilos; de la base de 3674 y un der. del alt. de 138 (sign. multitud); asociación reunida, i.e. 
multitud: —viajan 

gua ómma; de 3700; vista, i.e. (por impl.) ojo: —ojo. 

0uvúw omnúo; forma prol. de un prim. pero obs. 9uw Ómo, por el cual otra form prol. 0uów omóo se usa 
en ciertos tiempos; jurar, i.e. tomar (o declarar bajo) juramento: —conceder, hacer, jurar. 


. 9uoB8vyadóv jomodsumadón; adv. de un compuesto de la base de 3674 y 2372; unánimemente:—acuerdo, 


común, unánime. 


ouo1áw jomoiázo; de 3664; parecerse: —semejante. 


. 9uororra8Ns jomoiopadsés; de 3664 y del alt. de 3958; afectado similarmente:—sujeto a pasiones. 
3664. 
3665. 
3666. 


guoroc jómoios; de la base de 3674; similar (en apariencia o carácter): —parecer, semejante. 
óuo1ótnc jomoiótes; de 3664; parecido, semejanza: —semejanza. 


óuo1ów jomoióo; de 3664; asimilar, i.e. comparar; pas. llegar a ser similar: —semejante, semejanza, 
comparar, hacer. 
ouoíwpa jomoíoma; de 3666; forma; abst. parecido, semejanza: —semejante, semejanza. 


ouoíwc jomoíos; adv. de 3664; similarmente:—obstante, igualmente, modo. 


redupl. reduplicado 
reduplicación 

crist. cristiano 
sign. significado 
significación 

obs. obsoleto 
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3669. ópoíwo1s jomoíosis; de 3666; asimilación, i.e. parecido, semejanza: —semejanza. 

3670. 6uodoyéw jomologuéo; de un compuesto de la base de 3674 y 3056; asentir, i.e. pacto, reconocimiento: — 
profesar, prometer, confesar, declarar, hacer. 

3671. 6uoMoyía jomología; de lo mismo que 3670; reconocimiento: —profesar, profesión. 


3672. 9uodoyovpévocs jomologouménos; adv. de pres. pas. part. de 3670; declaradamente:—indiscutiblemente. 
3673. 6pótexvos jomótejnos; de la base de 3674 y 5078; colega artífice: —oficio. 
3674. 6uod jomoú; gen. de 0uós jomós, (el mismo; afin a 260) como adv.; en el mismo lugar o tiempo: —juntos 
3675. 9uóppwv jomófron; de la base de 3674 y 5424; de la misma opinión, i.e. armonioso:—sentir. 

9uów omóo. Véase 3660. 
3676. 0uwc jómos; adv. de la base de 3674; al mismo tiempo, i.e. (conjunc.) no obstante, y sin embargo: — 


ciertamente. 
3677. 6vap Ónar; de der. incierta; sueño: —sueño. 
3678. 9vápiov onárion; neut. de un der. presunto de 3688; asno pequeño:—asnillo. 
óváw onáo. Véase 3685. 
3679. 0veidi(w oneidízo; de 3681; difamar, i.e. atacar a, molestar, acosar:—injuriar, oprobio, reconvenir, 
reprochar, reproche, vituperar, vituperio. 
3680. óvei91ouós oneidismós; de 3679; vituperio:—vituperio, descrédito. 
3681. ó6veios óneidos; prob. similar a la base de 3686; notoriedad, i.e. afrenta (desgracia):—afrenta. 
3682. "Ovíomuoc Onésimos; de 3685; útil, provechoso; Onésimo, un crist.:—Onésimo. 
3683. "Ovnoípopoc Onesíforos; de un der. de 3685 y 5411; fructífero; Onesíforo, un crist.:—Onesíforo. 


3684. óvixós onikós; de 3688; perteneciente a un asno, i.e. grande (como para ser hecho girar por un asno):— 
piedra de molino asno. 
3685. óvivnai onínemi; forma prol. de un verbo apar. prim. 


(9voua1r ónomai, calumniar); por el cual otra form. prol. (óváw onáo) se usa como alt. en algunos 
tiempos [a menos que en verdad sea ident. con la base de 2686 mediante la idea de notoriedad]; 
gratificar, i.e. (voz media) derivar placer o ventaja de: —provecho. 

3686. 9voua ónoma; de un der. presunto de la base de 1097 (comp. 3685); «nombre» (lit. o fig.) [autoridad, 
carácter]: — llamar, nombre, persona, poner, sobrenombre. 

3687. ovouálw onomázo, de 3686; nombrar, i.e. asignar una apelación; por extens. pronunciar, mencionar, 
profesar:—nombrar, nombre, invocar, llamar. 

3688. 9voc Ónos; apar. palabra prim.; burro:—asna, asno. 


3689. 9vtwc óntos; adv. de casos oblicuos de 5607; realmente: —verdad, verdaderamente, verdadero, verdadera. 
3690. ógoc Óxos; de 3691; vinagre, ¡.e. vino agrio: —vinagre. 
3691. 6£vc oxús; prob. similar a la base de 188 [«ácido»]; agudo; por anal. rápido: —agudo, apresurar. 


3692. ón Opé; de 3700; agujero (como para luz), i.e. caverna; por anal. manantial (de agua): —abertura, caverna. 


gen. general 
generalmente 
genérico 
genéricamente. 
conjunc. conjunción 
comp. comparar 
comparación 
comparativo 
comparativamente 


3693. 


3694. 


3695. 
3696. 


3697. 


3698. 


3699. 
3700. 


3701. 


3702. 
3703. 


3704. 


3705. 
3706. 


3707. 
3708. 


3709. 


3710. 
3711. 


3712 
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ómiodev ópisdsen; de óric Ópis, (considerar; de 3700) con enclítico de fuente; de detrás (como aspecto 
seguro), i.e. atrás (adv. y prep.. de lugar o tiempo): —detrás 

orícw opíso; de lo mismo que 3693 con enclítico de dirección; hacia atrás, i.e. detrás (como adv. o prep.. 
de tiempo o lugar; o como sustantivo): —atrás, retroceder, volverse. 

orMí(w joplízo; de 3696; equipar (como armas [voz media y fig]):—armar. 

órA ov jóplon; de un prim. grw jépo (estar ocupado en); implemento, o utensilio o herramienta (lit. o fig., 
espec. ofensiva para la guerra): —instrumento, arma. 

óroiocs jopoíos; de 3739 y 4169; de qué clase que, i.e. cuán grande (excelente) (espec. como indef. correl. al 
antecedente def. 5108 de cualidad): —cual sea, manera, como. 

oróte jopóte; de 3739 y 4218; qué entonces, i.e. (de tiempo) tan pronto como:—cual, cuál, como, de que 
clase. 

órou jópou; de 3739 y 4225; (lo) qué dónde, i.e. en cualquier punto: —lugar. 

ontávoua1r optánomai; forma (voz media) prol. del prim. (voz media) 

órtopar Óptomai; que se usa por él en ciertos tiempos; y ambos como alternos de 3798; mirar fijamente 


(i.e. con ojos bien abiertos, como a algo asombroso; y por lo tanto diferente de 991, que denota 
simplemente observación voluntaria; y de 1492, que expresa meramente visión mecánica, pasiva O 
casual; mientras que 2300 y todavía más enfáticamente su intensivo 2334, significa una inspección 
ferviente pero más continua; y 4648 observa de una distancia): —mirar, mostrar, aparecer, ver. 


órrracía optasía; de un presunto der. de 3700; visualidad, i.e. (concr.) aparición: —visión. 
óntopor Óptomai. Véase 3700. 

orrtóc optós; de un verbo obs. afín a £now jépso («remojar»); cocinado, i.e. horneado: —asar. 

onopa opóra; apar. de la base de 3796 y 5610; prop. atardecer de la temporada (del verano), ¡.e. (por impl.) 
fruta madura:—tfruto. 

ónwc jópos; de 3739 y 4459; qué cómo, i.e. en la manera en que (como adv. o conjunc. de coincidencia, 
intencional o real): —para que. 

ópaja jórama; de 3708; algo a lo que se mira con atención, espectáculo (espec. sobrenatural): —visión. 

ópacis jórasis; de 3708; el acto de mirar fijamente, i.e. aspecto (externo o interno) o aparición inspirada: — 
visión, aspecto. 

opartóc joratós; de 3708; mirado a, i.e. (por impl.) capaz de ser visto: —visible. 

opáw joráo; prop. fijarse en [comp. 3700], i.e. (por impl.) discernir claramente (fis. o ment.); por extens. 
asister a; por heb. experimentar; pas. aparecer:—ver, mirar. 

Opyí orgé; de 3713; prop. deseo (como extendiéndose hacia o excitación de la mente), i.e. (por anal.) pasión 
violenta (ira, o aborrecimiento [justificable]); por impl. castigo:—airar, castigar, castigo, enojo, ira. 

opyi(w orgízo; de 3708; provocar o encolerizar, i.e. (pas.) llegar a exasperarse:—enojar, enojo, ira, airar 


opyidos orgílos; de 3709; irascible: —iracundo. 


. Opyuid orgiiiá; de 3713; apertura de brazos, ¡.e. braza: —braza. 
3 


Opéyoual orégomai; voz media de apar. una forma prol. de un prim. obs. [comp. 3735]; estirarse uno 
mismo, i.e. esforzarse por (anhelar por): —anhelar, codiciar, desear. 


prep. preposición 
preposicional 
indef. indefinido 
indefinidamente 
ment. mental 
mentalmente. 


3714. 
3715. 
3716. 


3717. 


37168. 


3719. 
3720. 


3721. 
3722. 


3723. 


3724. 


3725. 


3726. 


3727. 


3728 


3729. 


3730. 
3731. 


3732 


3734. 


3735. 


3736. 
3737. 
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Opervós oreinós; de 3735; montañoso, i.e. (fem. por impl. de 5561) montañas (de Judea): —montaña. 
Opexis Órejis; de 3713; excitación de la mente, i.e. anhelar por: —lascivia. 


opBorrodéw ordsopodéo; de un compuesto de 3717 y 4228; estar con pies derechos, i.e. (fig.) ir 
directamente hacia adelante: —andar, rectamente. 

opBós ordsós; prob. de la base de 3735; derecho (como levantándose), i.e. erecto (perpendicularmente) (fig. 
honesto), u (horizontalmente) nivel o directo:—derecho. 

opBotouéw ordsotoméo; de un compuesto de 3717 y la base de 5114, hacer un corte derecho, i.e. (fig.) 
dividir (exponer) correctamente (el mensaje divino): —bien 

opBpiCw ordsrízo; de 3722; usar la aurora, i.e. (por impl.) reparar al alba: —venir por la mañana. 


opBpivós ordsrinós; de 3722; relativo a la aurora, i.e. matutino (como epíteto de Venus, espec. brillante en 
la madrugada): —mañana. 
OpBp1oc Órdsrios; de 3722; en la madrugada, i.e. al amanecer:—día. 


OpBpos Órdsros; de lo mismo que 3755; madrugada (como salida del sol, levantarse la luz); por extens. 
amanecer:—mañana. 

opBGs ordsós; adv. de 3717; de una manera directa, i.e. (fig.) correctamente (también mor.):—bien, 
rectamente. 

opiw jorízo; de 3725; marcar o limitar («horizonte»), i.e. (fig.) nombrar, decretar, especificar: —poner, 
prefijar, declarar, designar, determinado, determinar. 

óp1ov órion; neut. de un der. de un prim. apar. ópoc jóros (frontera o límite); límite, i.e. (por impl.) frontera 
(región): —contorno, límite, región. 

opkiCw jorkízo; de 3727; poner bajo juramento, i.e. hacer jurar; por anal. ordenar solemnemente: — 
conjurar. 

ópxoc jórkos; de gpxos jérkos, (cerca; tal vez afin a 3725); límite, i.e. restricción, (sagrada, espec. 
juramento, voto): —juramento, jurar. 


. 6pkwpocía jorkomosía; de un compuesto de 3727 y un der. de 3660; aseveración bajo juramento: — 


juramento. 

opudw jormáo; de 3730; empezar, estimular o instar, i.e. (refl.) lanzar o hundir: —arremeter, lanzar, 
precipitar. 

opun jormé; de afin. incierta; impulso violento,i.e. arranque: —lanzar. 


puna jórmema; de 3730; ataque, i.e. (abst.) precipitación: —ímpetu. 


. Opveov órneon; neut. de un der. presunto de 3733; polluelo:—ave. 
32339: 


ópvis órnis; prob. de una forma prol. de la base de 3735; ave (como elevándose por el aire), i.e. (espec.) 
gallina (o ave doméstica hembra):—gallina 

OpoBecía jorodsesía; de un compuesto de la base de 3725 y un der. de 5087; lugar límite, ¡.e. (concr.) línea 
fronteriza: —límite. 

Ópos Óros; de un obs. dpw Óro (levantar o «criar»; tal vez afin a 142; comp. 3733); montaña (como 
levantándose sobre la llanura): —montaña, monte, olivos. 

Opúcow orússo; apar. verbo prim.; «cavar»en la tierra, i.e. cavar: —cavar. 


oppavós orfanós; de afin. incierta; afligido («huérfano»), i.e. sin padres: —huérfano. 


mor. moral 
moralmente 
refl. reflexivo 
reflexivamente 


3738. 


3739. 


3740. 
3741. 


3742. 
3743. 


3744 


3748. 


3749. 


3750 


3753. 


3754. 
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opxéoual orjéomai; voz media de ópxoc (hilera o anillo); danzar, (por el movimiento en fila o regular): — 
bailar, danzar. 
65 jós; incl. fem. 
%jé; y neut. 
9 jó; prob. palabra prim. (o tal vez forma del art. 3588); pron. rel. (a veces demostr.), quien, cual, que, 
cuyo:—Cosa, fruto. Véase también 3757. 
00áx1c josákis; adv. múltiplo de 3739; cuántas veces (i.e. con 302, así) como:—vez. 
Soros jósios; de afin. incierta; prop. derecho (por carácter intrínseco o divino; así distinguido de 1342, que 


se refiere más bien a estatutos y relaciones humanas; de 2413, que denota consagración formal; y de 40, 
que se relaciona pureza y contaminación), i.e. santificado (piadoso, devoto, sagrado, seguro):— 
misericordia, santo. 


oo1órnc josiótes; de 3741; piedad:—santidad. 


ocíwc josíos; adv. de 3741; piadosamente:—santamente, santo. 


. 00 osmé; de 3605; fragancia (lit. o fig.):—olor, perfume. 
3745. 
3746. 
3747. 


S00c jósos; por redupl. de 3739; tanto (mucho, grande, largo, etc.) como:—querer, cosa. 
Sorrep jósper; de 3739 y 4007; quien especialmente: —que. 
dotéov ostéon; o contr. 
dotodv ostún; de afin. incierta; hueso:—hueso. 
Soric jóstis; incl. el fem. 
firic jétis; y el neut. 
9,11 jo,ti; de 3739 y 5100; que alguno, i.e. cualquiera que; también (def.) el mismo:—querer, cosa. Comp. 
3754. 


dotpáxivos ostrákinos; de dorpaxov óstrakon, [«ostra»] (teja, i.e. terra cota); trasto de barro, i.e. de 
barro; por impl. frágil: —barro. 


. Soppnors osfresis; de un der. de 3605; olfato (el sentido): —olfato. 
3/31, 
ARES 


oopúc osfús; de afin. incierta; lomo (extern.), i.e. cadera; intern. (por extens.) poder procreativo:—lomo. 
ótav jótan; de 3753 y 302; cuando sea (implicando hipótesis o más o menos incertidumbre); también caus. 
(conjunc.) en tanto que: —querer. 
Ote jóte; de 3793 y 5027; a lo que (cosa) también, i.e. cuando:—cuando, luego que, mientras, ya que, 
después que. 
ó, te jo, te; también fem. 
í, Te jé, te; y neut. 
TÓ, te tó, te; simplemente el art. 3588 seguido de 5037; así escrito (en algunas ediciones) para distinguirlos 
de 3752 y 5119. 
ót1 jóti; neut. de 3748 como conjunc.; demostr. que (a veces redundante); caus. porque: —porque, pues, 
dado que, ya que. 


rel. relativo 
relativamente 
contr. contracto 
contracción 
intern. interno 
internamente 
caus. causativo 
causativamente 


3755. 
3756. 


3757. 
3758. 
3759. 


3760 


3763. 
3764. 
3765. 


3766. 


3767. 


3768. 
3769. 
3770. 
3771. 
3772. 


3773. 
3774. 


3775 
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ótou jótou; por el gen. de 3748 (como adv.); durante el mismo tiempo, ¡.e. mientras: —de que. 
oú ou; también (antes de una vocal) 
ovk Oúk; y (antes de una aspirada) 
ovx Oúj; palabra prim.; neg. absoluto [comp. 3361] adv.; no:—no, ignorar, ni siquiera. 
0% oú:—donde, cuando, donde sea. Véase también 3364, 3372. 
ová ouá; exclamación prim. de sorpresa; «Bah»:—Bah. 


ovaí ouaí; exclamación prim. de aflicción; «ay»:—ay. 


. ovas oudamós; adv. del (fem) de 3762; de ninguna manera: —no. 
3761. 
3762. 


ovdé oudé; de 3756 y 1161; no sin embargo, i.e. ni, no, ni siquiera: —ni siquiera, nada. 
oúsdeís oudeís; incl. fem. 
ovdepía oudemía; y neut. 


ovdév oudén; de 3761 y 1520; ni siquiera uno (hombre, mujer o cosa), i.e. nadie, ninguno, nada: — 
ninguna cosa, estimado en nada, hombre, nadie, nada. 
ovdérrote oudépote; de 3761 y 4218; ni siquiera en algún tiempo, i.e. nunca jamás: —Ccosa semejante. 


ovdérw oudépo; de 3761 y 4452; ni siquiera todavía, no todavía: —todavía no, y aún no. 
ovxéti oukéti; también (separadamente) 
ovk ¿ri OÚk éti; de 3756 y 2089; no todavía, no más: —todavía. 

ovkodv oukoún; de 3756 y 3767; no es por consiguiente que, que, i.e. (afirmativamente) de aquí que o 
así:—luego, así que. 

oÚv oún; apar. palabra prim.; (adv.) ciertamente, o (conjunc.) de acuerdo a:—así que, entonces, para, pues, 
y. 

ovio oúpo; de 3756 y 4452; no todavía: —todavía. 

oUpá ourá; apar. palabra prim.; cola, rabo:—cola. 

ovpávioc ouránios; de 3772; celestial, i.e. perteneciente a o viniendo del cielo: —celestial. 


ovpavódev ouranódsen; de 3772 y el enclítico de fuente; del cielo: —cielo. 


ovpavócs ouranós; tal vez de lo mismo que 3735 (mediante la idea de elevación); cielo; por extens. cielo 


(como la morada de Dios); por impl. felicidad, poder, eternidad; espec. el evangelio (cristianismo):— 
celestial, cielo. 


OvpPavós Ourbanós; de orig. lat.; Urbano (de la ciudad, «urbano»), un crist.:—Urbano. 


Ovpiac Ourías; de orig. heb. [223]; Urías, un heteo:—pieles, Urías. 


. 00€ Ous; apar. palabra prim.; oído, oreja (fis. o ment.):—oído, oreja. 
3776. 
LIT 
3778. 


ovcía ousía; del fem. de 5607; substancia, i.e. propiedad (posesiones):—bien. 
oúte oúte; de 3756 y 5037; ni también, i.e. ni o no; por anal. ni siquiera: —ni. 
obroc joútos; incl. nom. masc. plur. 

odto1 joútoi; nom. fem. sing. 


are jaúte; y nom. fem. plur. 


nom. nominativo 
nominativamente 
masc. masculino (género) 


3779. 


3780. 
3781. 


3782. 


3783. 
3784. 


3785. 


3786. 
3787. 


3788. 


3789. 


3790. 


3791. 
3792. 


3793. 


3794. 


3795. 


3796. 


3797. 
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aúral jaútai; del art. 3588 y 846; él (ella o ello), i.e. este o esa (a menudo con el art. Repetido): —este 
(hombre), esta (mujer), ella, él. 
oUtw oúto; o (antes de vocal) 


oUtwc joútos; adv. de 3778; de esta manera (refiriéndose a lo que precede o sigue):—así, así que, cosa 


semejante, de esta manera, tal cosa, es... Así, de un modo, de tal manera, como, tan grande, tan, de la 
misma manera. 


ovxí oují; intens. de 3756; no en verdad: —¿no ....?. 

operlerns ofeilétes; de 3784; deudor, i.e. persona endeudada; fig. delincuente; mor. transgresor (contra 
Dios): —culpable, deber, deudor, obligar. 

opel ofeilé; de 3784; deuda, i.e. (concr.) suma que se debe; fig. obligación, i.e. deber (conyugal): — 
deber, deuda. 

opeíAnua ofeílema; de(l alt. de) 3784; algo que se debe, i.e. (fig.) deuda; mor. falta: —deuda, deudor. 


opeílw ofeílo; o (en ciertos tiempos) su forma prol. 


operltéw ofeiléo; prob. de la base de 3786 (mediante la idea de acumular); deber (pecuniariamente); fig. 


estar bajo obligación (deber); mor. fallar en el deber: —deber, deuda, deudor, necesario. Véase también 
3785. 


ópeldov ófelon; primera pers. sing. de un tiempo pasado de 3784; yo debía (quería), i.e. (interj.) ¡ah, 
eso!:—ojalá. 

ópekos ófelos; de ¿pgMw ofélo, (amontonar, i.e. acumular o beneficiar); ganancia: —aprovechar. 

op0xModovAsía ofdsalmodouleía; de 3788 y 1397; trabajo de vista, ¡.e. que necesita vigilancia 
(renuencia):—servir. 

opB0akMuós ofdsalmós; de 3700; ojo (lit. o fig.); por impl. visión; fig. envidia (por las miradas celosas):— 
ojo, envidia. 

Spice ofis; prob. de 3700 (mediante la idea de agudeza de visión); serpiente, fig. (como tipo de seducción 
ladina) persona artera y maliciosa, espec. Satanás:—serpiente. 

oppúc ofrús; tal vez de 3700 (mediante la idea de la sombra o proximidad al órgano de la visión); «ceja» O 
frente, i.e. (fig.) borde de un precipicio: —cumbre. 

oxAéw ojléo; de 3793; acosar, i.e. (por impl.) hostigar, vejar:—atormentar. 

oxAorroiéw ojlopoiéo; de 3793 y 4160; reunir una multitud, i.e. levantar un disturbio público: —turba, 
juntar. 

óxAoc ójlos; de un der. de 2192 (sign. vehículo); muchedumbre (como reunida); por impl. chusma; por 


extens. clase de persona; fig. motín: —gente, gentío, muchedumbre, multitud, compañía, número, 
numeroso, pueblo, turba. 


oxÚpoua ojúroma; de un der. remoto de 2192 (sign. fortificar, mediante la idea de sostener con seguridad); 
castillo (fig. argumento):—fortaleza. 
oyápiov opsárion; neut. de der. presunto de la base de 3702; aderezo para otros alimentos (como salsa 


cocinada), i.e. (espec.) pescado (presumiblemente salado y seco como condimento): —pececillo, 
pescado, pez. 


oyé opsé; de lo mismo que 3694 (mediante la idea de tardanza); (adv.) tarde en el día; por extens. después 
de caer el día: —noche. 
. Óyipos Ópsimos; e 3796; más tarde, i.e. (lluvia) tardía: —tardío, tardía. 


intens. intensivo 
intensivamente 
interj. interjección 


3798. 


3799. 
3800. 


3801. 


3802. 
3803. 


3804. 


3805. 
3806. 


3807. 


3808. 
3809. 


3810. 


3811 
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óyioc ópsios; de 3796; tarde; fem. (como sustantivo) tarde (temprano al anochecer) o noche (tarde al 
anochecer): —noche, anochecer. 

óy1c ópsis; de 3700; prop. vista (el acto), ¡.e. (por impl.) semblante, muestra externa: —apariencia, rostro. 

o9yoviov opsónion; neut. de un der. presunto de lo mismo que 3795; raciones para un soldado, i.e. (por 
extens.) su estipendio o paga: —paga, salario, expensas. 

0 Wv kat o fiv kaí O epxópevos jo ón kaí jo jén kaí jo erjómenos; frase que combina 3588 con el pres. 
part. e imperf. de 1510 y el pres. part. de 2064 mediante 2532; el que es, y el que era, y el que ha de 
venir, i.e. el Eterno, como sobrenombre divino de Cristo:—era, el cual es, el cual ha de venir. 

TI 

rayideúw pagideúo; de 3803; entrampar (fig.): —sorprender, vergonzoso. 

rayíc pagís; de 4078; trampa (como sujeto por un lazo o muescas); fig. truco o estratagema (tentación): — 
lazo, red, trampa. 

Tldyoc Pagos. Véase 697. 

rá9n a pádsema; de un der. presunto de 3806; algo que se sufre, i.e. adversidad o dolor; subj. emoción o 
influencia: —padecer, padecimiento, sufrimiento, sufrir, aflicción. 

raBntós padsetós; de lo mismo que 3804; capaz (i.e. condenado) a experimentar dolor:—padecer. 

rráBoc pádsos; del alt. de 3958; prop. sufrimiento, i.e. (subj.) pasión (espec. concupiscencia):—pasión, 
desordenado. 

rrá0w Pádso. Véase 3958. 


roidaywyós paidagogós; de 3816 y una forma redupl. de 71; líder de muchacho, i.e. siervo cuyo oficio era 
llevar a los niños a la escuela; (por impl. [fig.] tutor [«pedagogo»]:—ayo. 

roid4prov paidárion; neut. de un der. presunto de 3816; muchachito: —muchacho. 

rai0eía paideía; de 3811; tutoría, i.e. educación o entrenamiento; por impl. corrección disciplinaria: — 
disciplina, instruir. 

roaideurís paideutés; de 3811; entrenador, i.e. maestro o (por impl.) disciplinador:—instructor, maestro, 
disciplinar, siervo. 


. rroideúw paideúo; de 3816; entrenar a un niño, i.e. educar, o (por impl.) disciplinar (por castigo):— 


aprender, castigar, castigo, corregir, disciplinar, enseñar. 


imperf. imperfecto 
subj. subjetivo 
subjetivamente 
alt. alterno 
alternado 
alternadamente 
prop. propiamente 
l.e. es decir 

subj. subjetivo 
subjetivamente 
espec. específico 
específicamente 
redupl. reduplicado 
reduplicación 
impl. implicado 
implicación 

fig. figurado 
figuradamente 
neut. neutro (género) 
der. derivado 
derivación 
derivativo 
derivativamente 
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3812. ma11ó0ev paidiódsen; adv. (de fuente) de 3813; de infancia: —niño. 


3813. maitov paidíon; neut. dim. de 3816; niño pequeño (de cualquier sexo), i.e. (prop.) infante, o (por extens.) 
muchacho o niña crecida a medias; fig. crist. inmaduro:—niño, hijito, hijo, muchacho. 
3814. naiiokn paidíske; fem. dim. de 3816; niña, ¡.e. (espec.) esclava o sirvienta: —criada, esclava, muchacha. 


3815. naíw paízo; de 3816; hacer deporte (como muchacho):—jugar. 


3816. rmac país; tal vez de 3817; muchacho (por ser a menudo golpeado con impunidad); o (por anal.) niña, y 


(gen.) niño o niña; espec. esclavo o siervo (espec. ministro ante un rey; y por eminencia ante Dios): — 
niño, siervo, hijo, joven, muchacho, criado. 

3817. maíw paío; verbo prim.; golpear (como por un solo golpe y menos violentamente que 5180); espec. 
aguijonear (como el escorpión):—golpear, herir. 

3818. Maxatiaví Pakatiané; fem. de un adj. de der. incierta; Pacatiana, sección de Frigia:—Pacatiana. 

3819. mnáloa pálai; prob. otra forma de 3825 (mediante la idea de retroceso); (adv.) anteriormente, o (por rel.) 
algún momento desde; (elip. como ady.) antiguo: —tiempo, antiguo. 

3820. madorós palaiós; de 3819; antiguo, i.e. no reciente, gastado: —antiguo, añejo, viejo, vieja. 

3821. madorórnc palaiótes; de 3820; antigúedad, calidad de antiguo: —viejo, -a. 

3822. madoarów palaióo; de 3820;: hacer (pas. llegar a ser) gastado, o declarar obs.:—dar, envejecer, viejo, -a. 

3823. náln pále; de náMo pálo, (vibrar, otra forma de 906); luchar: —lucha. 


3824. raluvyevecía palingenesía; de 3825 y 1078; renacimiento (espiritual; el estado o el acto), i.e. (fig.) 
renovación espiritual; espec. restauración mesiánica:—corazón, regeneración. 
3825. náMv pálin; de lo mismo que 3823 (mediante la idea de repetición oscilatoria); (adv.) de nuevo, i.e. regreso 


(de lugar), una vez más (de tiempo), o (conjunc.) todavía más o por otro lado: —también, además, de 
nuevo, otra vez, volver, tampoco. 


3826. raurind9eí pampledseí; dat. (adv.) de un compuesto de 3956 y 4128; en plena multitud, i.e. 
concertadamente o simultáneamente: —toda la multitud a una. 
3827. ráproAvc pámpolus; de 3956 y 4183; totalmente muchos, i.e. Inmenso:—gran, -de. 


3828. MaupukMa Pamfulía; de un compuesto de 3956 y 5443; a toda tribu, i.e. heterogéneo (5561 siendo impl.); 
Panfilia, región de Asia Menor: —Panfilia. 


adv. adverbio 
adverbial 
adverbialmente 
dim. diminutivo 
crist. cristiano 
fem. femenino (género) 
anal. analogía 
gen. general 
generalmente 
genérico 
genéricamente. 
prim. primitivo 
adj. adjetivo 
adjetivadamente 
prob. probable 
rel. relativo 
relativamente 
elip. elipsis 
elíptico 
elípticamente 
pas. (voz) pasiva 
pasivamente 

obs. obsoleto 
conjunc. conjunción 
dat. dativo (caso) 


3829. 


3830. 
3831. 


3832. 


3833. 


3834. 


3835. 
3836. 
3837. 


3838. 


3839. 
3840. 
3841. 


3842. 
3843. 


3844. 


3845 


3846. 


3847. 


3848 
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ravdoxeiov pandojeíon; neut. de un compuesto presunto de 3956 y un der. de 1209; todo receptivo, i.e. 
lugar de alojamiento público (mesón o posada): —mesón. 
ravdoxeúc pandojeús; de lo mismo que 3829; mesonero (guardián de una posada): —mesonero. 
rav yupis panéguris; de 3956 y un der. de 58; reunión masiva, i.e. (fig.) compañerismo universal:— 
congregación, compañía. 
ravorkí panoikí; o 
ravorkel panoikeí; adv. de 3956 y 3624; con toda la familia: —toda la casa. 


ravorrMa panoplía; de un compuesto de 3956 y 3696; armadura completa («panoplia»):—todas las arma, 
toda la armadura. 

ravoupyía panourgía; de 3835; destreza, habilidad, i.e. en sentido malo) truco o mañosería:—artimaña, 
astucia. 

ravodpyoc panoúrgos; de 3956 y 2041; trabajando todo; i.e. destreza (astucia):—astuto. 


ravtaxódev pantajódsen; adv. de fuente) de 3837; de todas direcciones: —por todas partes. 


ravtaxod pantajoú; gen. (como adv. de lugar) de un der. presunto de 3956; universalmente: —de todas 
partes, por todo lugar, por doquiera. 

ravteAMis pantelés; de 3956 y 5056; plenanemente terminado, i.e. entero (neut. como sustantivo, 
completo): —perpetuamente, en ninguna manera. 

rávtn pánte; adv. (de manera) de 3956; completamente: —en todo tiempo. 


ravtódev pantódsen; adv. (de fuente) 3956; de (i.e. por todos lados):—de todas partes. 


ravtoxpártowp pantokrátor; 3956 y 2904; el todo gobernante, i.e. Dios (como soberano absoluto y 
universal): —Todopoderoso. 
rrávtoTE pántote; 3956 y 3753; cada cuando, i.e. todas las veces: —siempre. 


rávtwc pántos; adv. 3956; enteramente; espec. en todos los eventos, (con neg. siguiendo) en ningún 
evento: —de todos modos, en todo caso, de cierto, ciertamente, absolutamente, enteramente. 

rapá pará; prep. prim.; prop. cerca; i.e. (con gen.) además (lit. o fig.), (con dat.) a (o en) la proximidad de 
(objeto o sujeto), (con ac.) en proximidad con (local [espec. más allá u opuesto a] o causal [a cuenta 


de]:—a, para, con, junto a, al lado de, del, contra, dar contra, arremeter. En compuestos retiene la 
misma variedad de aplicación. 


.Trapapaívw parabaíno; de 3844 y la base de 939; ir contrario, a, i.e. violar un mandato: —quebrantar, 


extraviar, caer. 

rapapádMiw parabálo; de 3844 y 906; lanzar al lado, i.e. (refl.) alcanzar un lugar, o (fig.) comparar: — 
comparar 

rapáfacis parábasis; de 3845; violación: —infracción, transgresión. 


. rapapárnc parabátes; de 3845; violador: —transgresor. 
3849. 


rapafiálouor parabiázomai; de 3844 y la voz media de 971; forzar contrario a (naturaleza), i.e. compeler 
(por ruego): —obligar a quedarse. 


neg. negativo 
negativamente 
prep. preposición 
preposicional 

lit. literal 
literalmente 

ac. acusativo (caso) 
refl. reflexivo 
reflexivamente 
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3850. rapapoAn parabolé; de 3846; similitud («parábola»), i.e. narración ficticia (simból.) (de la vida común 
conllevando una mor.), apotegma o refrán:—sentido figurado, comparación, parábola, refrán, símbolo. 

3851. napafovievoua: parabouleúomai; o 

rapapolevouar paraboleúomai; de 3844, y la voz media de 1011; consultar mal, i.e. descartar: — 

exponer. 

3852. rapavyeMa parangelía; de 3853; mandato: —instrucción, mandamiento, mandato. 

3853. rapavyédMMo parangélo; de 3844 y la base de 32; transmitir un mensaje, i.e. (por impl.) imponer: — 
instrucción, intimar, mandar, anunciar, dar, ordenar. 

3854. rapayivopor paragínomai; de 3844 y 1096; acercarse, i.e. venir cerca (haber llegado); por impl. aparecer 
públicamente: —venir, volver, ir, llegar. 

3855. rapdyw parágo; de 3844 y 71; conducir cerca, i.e. (refl. o intr.) ir al lado o alejarse: —pasar. 

3856. rapaderyuartiío paradeigmaitízo; de 3844 y 1165; mostrar junto (al público), i.e. exponer a la 
infamia:—exponer, infamar. 

3857. rapádercos parádeisos; de orig. oriental [comp. 6508]; parque, i.e. (espec.) Edén (lugar de felicidad, 
«paraíso» ):—paraíso. 

3858. rapadéxopor paradéjomai; de 3844 y 1209; aceptar cerca, i.e. admitir o (por impl.) deleitarse en: — 
recibir, admitir. 

3859. rapadiarprfrn paradiatribé; de un compuesto de 3844 y 1304; entremetimiento i.e. disputas perversas: — 
disputa. 

3860. rapadidwu paradiídomi; de 3844 y 1325; rendirse, i.e. ceder, confiar, transmitir: —dar, encarcelar, 
encomendar, enseñar, entregar, exponer, maduro, poner, preso, transmitir. 

3861. napádogoc parádoxos; de 3844 y 1391 (en el sentido de parecer); contrario a la expectación, i.e. 
extraordinario («paradoja»):—maravilla. 

3862. rapádocic parádosis; de 3860; transmisión, i.e. (concr.) precepto; espec. la ley judía tradicional: — 
enseñanza, instrucción, doctrina, tradición. 

3863. rapalndów parazelóo; de 3844 y 2206; estimular al lado, i.e. excitar a la rivalidad: —provocar, celo. 


3864. rapadadácoos paradsalássios; de 3844 y 2281; junto al mar, i.e. marítimo (lacustre): —marítima. 
3865. rapadépéw paradséréo; de 3844 y 2334; soslayar o desdeñar:—desatender. 

3866. rapadíkrn paradséke; de 3908; depósito, i.e. (fig.) confianza: —depósito. 

3867. raparvéw parainéo; de 3844 y 134; recomendar o aconsejar (un curso diferente): —exhortar, amonestar. 


3868. raporréouar paraitéomai; de 3844 y la voz media de 154; suplicar, i.e. deprecar, declinar, evadir: — 
rehusar, admitir, desechar, excusar. 
3869. rapaxadiw parakadsízo; de 3844 y 2523; sentarse cerca: —sentar. 


mor. moral 
moralmente 

intr. intransitivo 
intransitivamente 
orig. origen 
original 
originalmente 
comp. comparar 
comparación 
comparativo 
comparativamente 
concr. concreto 
concretamente 


3870. 


3871. 
3872. 


3873. 


3874 


3875. 


3876 
3877 


3878. 
3879. 


3880. 


3881. 


3882. 
3883. 


3884. 
3885. 


3886 


3887. 


3888. 


3889. 
3890. 
3891. 


3892. 
3893. 


3894 
3895 
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rapaxadéw parakaléo; de 3844 y 2564; llamar cerca, i.e. invitar, invocar (por imploración, exhortación o 


consolación):—orar, presentar, rogar, alentar, amonestar, animar, confortar, consolación, consolar, 
exhortación, exhortar, exigencia. 


rapaxadórto parakalúpto; de 3844 y 2572; cubrir al lado, i.e. velo (fig.):—velada 

rapakatadixkn parakatadséke; de un compuesto de 3844 y 2698; algo puesto al lado, i.e. depósito 
(encomienda sagrada): —encomendar, depósito. 

rapáxeruo: parákeimai; de 3844 y 2749; yacer cerca, ¡.e. estar a mano (fig. ser pronto o fácil): —estar. 


.TrapáxAnorc paráklesis; de 3870; imploración, exhortación, solaz:—exhortación, confortar, consolación, 


consolar, consuelo. 
rapáxintoc parákletos; intercesor, consolador:—abogado, consolador. 


. Tapaxoí parakoé; de 3878; inatención, i.e. (por impl.) desobediencia:—desobediencia. 


. Trapaxodovdéw parakoloudséo; de 3844 y 190; seguir cerca, i.e. (fig.) atender (como resultado), trazar, 


conformar a:— investigar, seguir. 
rapakovw parakoúo; de 3844 y 191; oír mal, i.e. (por impl.) desobedecer:—oír. 


rapakúrto parakúpto; de 3844 y 2955; doblar al lado, i.e. inclinarse sobre (como para atisbar 
dentro):—bajar, exhortar, inclinar, mirar. 

rapadapfávo paralambáno;, de 3844 y 2983; recibir cerca, i.e. asociarse con uno mismo (en cualquier 
acto o relación familiar o íntima); por anal. asumir un cargo; fig. aprender:—aprender, recibir, tomar. 

rapaléyopor paralégomai; de 3844 y la voz media de 3004 (en su sentido orig.); (espec.) trazar el curso 
de uno cerca, i.e. navegar cerca de:—costear. 

rapálos parálios; de 3844 y 251; al lado del (mar) salado, i.e. marítimo: —costa. 

rapalhayí paralagué; de un compuesto de 3844 y 236; transmutación (de fase u órbita), i.e. (fig.) 
volubilidad:—mudanza. 

rapadoyitouoar paralogízomai; de 3844 y 3049; reconocer mal, i.e. engañar: —engañar. 


rapadurikós paralutikós; de un der. de 3886; como disuelto, i.e. «paralítico»: —paralítico. 


.Trapadúw paralúo; de 3844 y 3089; soltar al lado, i.e. relajarse (perf. pas. part. paralizado o debilitado): — 


paralítico, paralizada. 

rapauévo paraméno; de 3844 y 3306; estar cerca, i.e. permanecer (lit. quedarse; o fig. ser permanente, 
perseverar):—consolación, continuar, perseverar, quedar. 

roapauudéouar paramudséomai; de 3844 y la voz media de un der. de 3453; relacionarse cerca, i.e. (por 
impl.) animar, consolar:—consolar. 

rapauudía paramudsía; de 3888; consolación (prop. abst.):—consolación 


rapauúvBov paramúdsion; neut. de 3889; consolación (prop. concr.):—afecto. 


rapavouéw paranoméo; de un compuesto de 3844 y 3551; ser opuesto a la ley, i.e. transgredir: — 
quebrantar la ley. 
rapavouía paranomía; de lo mismo que 3891; transgresión: —iniquidad. 


raparmikpaívw parapikraíno; de 3844 y 4087; amargar al lado, i.e. (fig.) exasperar:—provocar. 


. Taparikpacuós parapikrasmós; de 3893; irritación: —provocación. 


. Traparírto parapípto; de 3844 y 4098; caer al lado, i.e. (fig.) apostatar: —recaer. 


part. participio 
abst. abstracto 
abstractamente 


3896. 
3897. 


3898. 


3899. 
3900. 


3901. 


3902 


3903. 


3904 


3906 


3907. 


3908 


3909. 


3910 


3911. 


3912. 
3913. 


3914 


3915. 


3916 


3917. 


3918 


3919. 
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rapardéw parapléo; de 3844 y 4126; navegar cerca: —pasar de largo. 

raparíorov paraplésion; neut. de un compuesto de 3844 y la base de 4139 (como adv.); cercano, i.e. 
(fig.) casi:—a punto. 

raparánoiwc paraplesíos; adv. de lo mismo que 3897; en una manera cercana, i.e. (fig.) similarmente:— 
también. 

raparopevopor paraporeúomai; de 3844 y 4198; viajar cerca: —andar, caminar, pasar. 

rapártopa paráptoma; de 3895; deliz (lapso o desviación), ¡.e. error (intencional) o transgresión 
(voluntaria): —ofensa, pecado, transgresión, falta, defección, delito. 

rapappuéw pararruéo; de 3844 y el alterno de 4482: flotar pasando, i.e. (fig.) pasar (soslayar, pasar por 
alto) sin preocuparse: —deslizar. 


. TAPáon mos parásemos; de 3844 y la base de 4591; marcado al lado, i.e. rotulado (con una etiqueta 


[cabeza de figura] de una nave:—enseña. 
rapackevá(w paraskeuázo; de 3844 y un der. de 4632; proveer al lado, i.e. alistar:—preparar. 


. Tapackeun paraskeué; como si de 3903; preparación: —preparación. 
3905. 


rapateívo parateíno; de 3844 y telvw teíno (estirar); extenderse, i.e. prolongar (en punto de tiempo): — 
alargar. 


. Taparnpéw parateréo; de 3844 y 5083; inspeccionar al lado, i. e., notar insidiosamente o 


escrupulosamente:—ver, guardar. 
raparípnols paratéresis; de 3906; inspección, i.e. evidencia ocular: —advertencia. 


. rapari9nyl paratíidsemi; de 3844 y 5087; colocar junto, i.e. presentar (alimento, verdad), por impl. 


depositar (como depósito o para protección):—encargar, encomendar, exponer, poner. 
TAPATUYXAVO paratunjáno; de 3844 y 5177; acercarse, i.e. caer con: —concurrir. 


. Trapautíxa parautíka; de 3844 y un der. de 846; en este mismo instante, i.e. momentáneamente: — 


momentánea. 

rapapépw paraféro; de 3844 y 5342 (incl. sus formas alt.); llevar junto o al lado, i.e. llevar fuera, sacar 
(lit. o fig.); por impl. apartar:—apattar, pasar. 

rapappovéw parafronéo; de 3844 y 5426; pensar erradamente, i.e. estar loco (bobo):—loco. 


rapappovía parafronía; de 3912; locura, i.e. necedad: —locura. 


. Trapaxeruáw parajeimázo; de 3844 y 5492; invernar cerca, i.e. quedarse con por la temporada 


lluviosa:—invermar, invierno. 
rapaxeruacía parajeimasía; de 3914; invernar:—invernar. 


. TAPAXpñpa parajréma; de 3844 y 5536 (en su sentido orig.); a la cosa misma, i.e. instantáneamente: —en 


seguida, inmediatamente, luego, al instante, al momento. 
rápdads párdalis; fem. de rápdos párdos (pantera); leopardo: —leopardo. 


. Táperul páreimi; de 3844 y 1510 (incl. sus varias formas); estar cerca, i.e. a mano; neut. pres. part. (sing.), 


en este tiempo, o (plur.) propiedad:— introducir, llegar, comparecer, presente, venir. 
rapeisáyw pareiságo; de 3844 y 1521: conducir adentro al lado, i. e, meter a hurtadillas:— 
encubiertamente. 


incl. inclusivo 
incluyente 
inclusivamente 
sing. singular 
singularmente 
plur. plural 


3920. 
3921. 


3922. 


3923. 
3924. 
3925. 


3926. 
3927. 


3928. 


3929. 


3930. 


3931. 


3932. 
3933. 


3934 


3937. 


3938. 


3939 
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rapasicaktos paraeísaktos; de 3919; meter a escondidas: —introducir. 


rapersdúvo pareisdúno; de 3844 y un compuesto de 1519 y 1416; establecerse junto, ¡.e. alojarse 
clandestinamente: —encubiertamente, entrar. 

rapervépxopon pareisérjomai; de 3844 y 1525; venir al lado, i.e. entremeterse adicionalmente o 
clandestinamente: —entrar a escondidas, meter a escondidas. 

rapeiopépw pareisféro; de 3844 y 1533; llevar al lado, i. e., meter simultáneamente: —poner. 

rapektós parektós; de 3844 y 1622; cerca fuera, i.e. Además: —a no ser, excepto. 

ropeupoAn parembolé; de un compuesto de 3844 y 1685; lanzar junto (yuxtaposición), i.e. (espec.) 
arreglo para batalla, campamento o barracas (torre Antonia): —ejército, fortaleza, campamento. 

rapevoxkéw parenojléo; de 3844 y 1776; hostigar más, i.e. fastidiar: —inquietar. 

raperiónuos parepiídemos; de 3844 y la base de 1927: extranjero junto, i. e., extranjero residente: — 
expatriado, peregrino. 

roapépxopor parérjomai; de 3844 y 2064; venir cerca o al lado, i. e., acercarse (llegar), pasar junto (o 


alejarse), (fig.) perecer o descuidar, (caus.) apartar: —pasar, venir, intervenir, adelantar, pasar por alto, 
pasar junto, intervenir. 


rápeore páresis; de 2935; pasar por alto, i.e. tolerancia: —pasado por alto. 


rapéxw paréjo; de 3844 y 2192; sostener cerca, i.e. presentar, exhibir, dar ocasión: —presentar, guardar, 
hacer, molestar, molestia, molesto, mostrar, causar, conceder, dar. 

rapnyopía paregoría; de un compuesto de 3844 y un der. de 58 (sign. arengar a una asamblea); discurso 
junto, i.e. (espec.) consolación: —consuelo. 

rap0evía pardsenía; de 3933; soltería: —virginidad. 


rap0évos pardsénos; de orig. desconocido; soltera; por impl. hija no casada: —virgen, doncella. 


. Tlápdoc Párdsos; prob. de orig. for.; parto, i.e. habit de Partia:—parto. 
3935. 
3936. 


rapinu paríemi; de 3844 y (nui jiemi (enviar); dejar pasar, i.e. relajar: —caer. 
rapictn ul parístemi; o prol. 
raprorávo paristáno; de 3844 y 2476; estar junto a, i.e. (trans.) exhibir, proferir, (espec.) recomendar, 


(fig.) substanciar; o (intr.) estar a mano (o listo), ayudar:—acepto, ayudar, comparecer, dar, lado, 
poner, presentar, presente, probar, rodear, someter. 


Tlapuevác Parmenás; prob. por cont. de Mapuevións Parmenídes (der. de un compuesto de 3844 y 3306); 
constante; Parmenas, un crist.:—Parmenas. 
rápodoc párodos; de 3844 y 3598; carretera, camino, i.e. (act.) ruta:—paso. 


. Traporkéw paroikéo; de 3844 y 3611; morar cerca, i.e. residir como extranjero: —extranjero. 
3940. 


raporkía paroikía; de 3941; residencia extranjera: —extranjero, peregrinación, residente. 


Caus. causativo 
causativamente 
sign. significado 
significación 
for. foráneo 
extranjero 

prol. prolongado 
prolongación 
trans. transitivo 
transitivamente 
act. activa (voz) 
activamente 
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3941. ráporxoc pároikos; de 3844 y 3624; tener una casa cerca, i.e. (como sustantivo) morador (residente 
extranjero): —advenedizo, extranjero. 

3942. raporuía paroimía; de un compuesto de 3844 y tal vez un der. de 3633: apar. estado aledaño de 
suposición, i.e. (concr.) adagio; espec. ilustración enigmática o ficticia: —alegoría, proverbio. 

3943. rápowoc pároinos; de 3844 y 3631; estar cerca del vino, i.e. empinar el codo (borrachín):—dado al vino. 

3944. rapoíxoua1 paroíjomai; de 3844 y oíxoua1 oíjomai (partir, irse); escaparse, i.e. desaparecer:—pasar. 

3945. rapouorá(w paromoiázo; de 3946; parecerse, asemejarse:—ser semejante. 

3946. rapóuoros parómoios; de 3844 y 3644; parecerse de cerca, i.e. similar: —cosas semejantes. 

3947. rnapogúvw paroxúno; de 3844 y un der. de 3691; aguzar junto a, i.e. (fig.) exasperar:—enardecer, irritar. 

3948. napogvouós paroxusmós; de 3947 («paroxismo»); incitación (al bien), o disputa (en ira): —desacuerdo, 
estimular. 

3949. rapopyiCw parorgízo; de 3844 y 3710; encolerizarse junto, i.e. enfurecerse, arder en ira:—ira, provocar a 
ira. 

3950. napopyisuós parorgismós; de 3949; ira, cólera: —enojo. 

3951. rapotpúvo parotrúno; de 3844 y ótpúvo otrúno (aguijonear); urgir junto, instar, i.e. estimular (a 
hostilidad):—instigar. 

3952. rapovcía parousía; del presente part. de 3918; estar cercar, i.e. adviento (a menudo, retorno; espec. de 


Cristo para castigar a Jerusalén, o finalmente a los malos); (por impl.) fís. aspecto: —advenimiento, 
presencia, venida. 


3953. rapoyíc paropsís; de 3844 y la base de 3795; plato aledaño (el trasto): —plato. 


3954. rappnoía parresía; de 3956 y un der. de 4483; toda palabrería, i.e. franqueza, rudeza, publicidad; por 


impl. seguridad: —públicamente, seguridad, abiertamente, claramente, confiadamente, confianza, 
conocer, denuedo, franqueza, libertad. 


3955. rapproriádopon parresiázomai; voz media de 3954; ser franco en palabra, o confiado en espíritu y 
presencia: —hablar, confianza, confiar, denodadamente, denuedo, valerosamente. 
3956. más pás; incl. todas las formas de declinación; apar. palabra prim.; todo, cualquiera, cada uno, el todo: — 
siglo, todo, clase, cosa, manera. 
3957. nácxa pásja; de orig. cald. [comp. 6453]; pascua (la comida, el día, el festival o los sacrificios especiales 
conectados con ella): —pascua 
3958. rácxw pásjo; incl. las formas 
rrádw padso y 
rrévOw péndso, usado solo en ciertos tiempos por él; apar. verbo prim.; experimentar una sensación o 
impresión (por lo general dolorosa):—padecer, sufrir. 
3959. Mátapa Pátara; de orig. for.; Pátara, lugar en Asia Menor: —Pátara. 


3960. ratácow patásso; prob. prol. de 3817; golpear (gentilmente o con arma o fatalmente): —tocar, herir. Comp. 
5180. 
3961. matéw patéo; de un der. prob. de 3817 (sig. senda, sendero); pisotear (lit. o fig.):—hollar, pisar. 


apar. aparente 
aparentemente 

fís. físico 

físicamente 

cald. caldeo (arameo) 
caldeísmo 
(arameísmo) 


3962. 
3963. 
3964. 


3965 


3966 


3970. 


3971 


3973. 


3974. 


3975 


3976. 


3977 


3981. 
3982. 


3983. 


3984. 


3985 


161 


rarñp patér; apar. palabra prim.; «padre» (lit. o fig., más o menos remoto): —padre, patriarca. 
Tátuos Pátmos; de der. incierta; Patmos, islote en el Mediterráneo: —Patmos. 


ratpahwas patralóas; de 3962 y de lo mismo que la última parte de 3389; parricida:—parricida. 


. Tratpid patriá; como si fem. de un der. de 3962; descendencia paternal, i.e. (concr.) grupo de familias o una 


raza (nación) entera: —familia. 


. Tratpidpxns patriárjes; de 3965 y 757; progenitor («patriarca»): —patriarca. 
3967. 
3968. 
3969. 


rartpikós patrikós; de 3962; paternal, ¡.e. ancestral: —padre. 

ratpíc patrís; de 3962; tierra patria, i.e. población nativa; (fig.) hogar celestial: —patria, tierra. 

Tlarpópas Patróbas; tal vez contr. de MatpóBrios Patróbrios (compuesto de 3962 y 979); vida del padre; 
Patrobas, un crist.:—Patrobas. 

ratporapádoros patroparádotos; de 3962 y un der. de 3860 (en el sentido de entregar); tradicional: —lo 
recibido de los padres. 


. Tratpúos patróos; de 3962; paternal, i.e. hereditario: —de los padres. 
3072, 


MavAos Paúlos; de orig. lat.; (pequeño; pero remotamente de un der. de 3973; sign. lo mismo); Pablo, 
nombre de un rom. y de un apóstol: —Pablo. 

rraúw paúo; verbo prim. («pausa»); cesar, parar (trans. o intr.), i.e. retraerse, cejar, cesar, desistir, llegar a 
un fin: —refrenar, terminar, acabar, cesar. 

Tápoc Páfos; de der. incierta; Pafos, lugar en Chipre: —Pafos. 


. TAXÚVO pajúno; de un der. de 4078 (sign. espeso, grueso); engrosar, i.e. (por impl.) engordar (fig. 


endurecer o encallecer):—engrosar. 
réSn péde; ultimadamente de 4228; grillo para los pies: —grillo. 


. Tre0ÓS pedinós; de un der. de 4228 (sign. la tierra); a nivel, plano (como fácil para los pies): — llano. 
3978. 
3979. 
3980. 


releúw pezeúo; de lo mismo que 3979; viajar a pie, i.e. viajar por tierra: —ir. 

reCf pezé; dat. fem. de un der. de 4228 (como adv.); a pie, i.e. caminando: —a pie. 

reldapxéw peidsarjéo; de un compuesto de 3982 y 757; ser persuadido por un gobernante, i.e. (gen.) 
someterse a la autoridad; por anal. conformarse al consejo: —obedecer, oír. 

rreiBós peidsós; de 3982; persuasivo: —persuasiva. 


reí0w peídso; verbo prim.; convencer (mediante argumento, verdadero o falso); por anal. pacificar o 


conciliar (por otro medio legítimo); refl. o pas. asentir (a la evidencia o autoridad), descansar 
(mediante certeza interna): —obedecer, pensar, persuadir, persuasión, seguro, asegurar, sentir, cobrar, 
confianza, confiar, convenir, crédito, creer, dar. 


rrelváw peináo; de lo mismo que 3993 (mediante la idea de esfuerzo punzante); tener hambre intenso 
(absol. o comp.) fig. antojarse:—hambre, hambriento. 

rreipa peíra; de la base de 4008 (mediante la idea de perforar); prueba, i.e. intento, experiencia: — 
experimentar, intentar. 


.Trelipálw peirázo; de 3984; probar (obj.) i.e. esfuerzo, escudriñar, incitar, disciplinar: —examinar, intentar, 


tentador, tentar. 


contr. contracto 
contracción 

lat. latín 

latino 

rom. romano 
obj. objeto 
objetivo 
objetivamente. 


3986. 


3987. 
39868. 
3989. 


3990 


3993. 


3994. 
3995. 
3996. 
3997. 
3998. 
3999. 


4000 


4006. 
4007. 


4008. 


4009. 


4010 
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relpacuós peirasmós; de 3985; poner a prueba (por experimento [del bien]; experiencia [del mal], 
solicitar, disciplinar o provocación); por impl. adversidad:—prueba, tentación. 
relpáw peiráo; de 3984; probar (subj.) i.e. (refl.) intentar: —tratar, intentar. 


relOMOVÑ peismoné; de un der. presunto de 3982; persuasión, i.e. credulidad: —persuasión. 


rédayos pélagos; de afin. incierta; mar profundo y abierto, ¡.e. el principal: —profundo, mar. 


. TEMEKi(w pelekízo; de un der. de 4141 (sign. hacha); cortar (la cabeza), i.e. truncar:—decapitar. 
3991. 
3992. 


rréurTOC pémptos; de 4002; quinto: —quinto. 
rrégTO pémpo); apar. verbo prim.; despachar (de la noción subj. o punto de partida, en tanto que nu jiemi 
[como forma más fuerte de eíu1 eimi] se refiere más bien la punto obj. o términus ad quem, y 4724 


denota prop. el movimiento ordenado involucrado), espec. un mandado temporal; también transmitir, 
otorgar o ejercer: —enviar. 


riévnc pénes; de un prim. névo péno, (laborar por el sustento diario); morirse de hambre, i.e. indigente: — 
pobre. Comp. 4434. 
rev9epá pendserá; fem. de 3995; madre de la esposa: —suegra. 


rev9epós pendserós; de afin. incierta; padre de la esposa: —suegro. 

rrevdéw pendséo; de 3997; afligirse (el sentimiento o el acto): —triste, lamentación, lamentar, llorar, luto. 
rrévOoc péndsos; fortificado del alt. de 3958; aflicción: —llanto, lloro, dolor. 

revixpós penijrós; prol. de la base de 3993; necesitado: —pobre 


revtakic pentakís; mult. adv. de 4002; cinco veces, quíntuple:—cinco veces. 


. TrevtakioxiMo1 pentakisjílioi; de 3999 y 5507; cinco veces mil: —cinco mil. 
4001. 
4002. 
4003. 
4004. 
4005. 


rrevraxóc101 pentakósioi; de 4002 y 1540, quinientos: —quinientos. 

rréVTE pénte; número prim.; «cinco»: —Cinco. 

revtekoidéxatos pentekaidékatos; de 4002 y 2532 y 1182; cinco y décimo: —decimoquinto. 

rrevTÁikovta pentékonta; mult. de 4002; cincuenta: —cincuenta. 

rrevtnkootí pentekosté; fem. del ord. de 4004; quincuagésima (2250 impl.) de la Pascua, i.e. el festival de 
«Pentecostés»: —Pentecostés. 

rreroi9no1s pepoídsesis; del perfecto del alt. de 3958; confianza: —confianza, confiar. 

rep per; de la base de 4008; partícula enclítica significativa de abundancia (por entero, por completo), i.e. 
énfasis; mucho, muy o siempre:—alguna otra cosa. 

rrépav péran; apar. ac. de un der. obs. de reípw peíro («perforar»); a través (como adv. o prep.), i.e. a 
través: —al otro lado, la otra orilla, la otra ribera. 

rrépas péras; de lo mismo que 4008; extremidad:—fin. 


. Tlépyaos Pérgamos; de 4444; fortificado; Pérgamo, lugar en Asia Menor: —Pérgamo. 
4011. 
4012. 


Népyn Pérge; probl. de lo mismo que 4010; torre; Perge, lugar en Asia Menor: —Perge. 


trepí perí; de la base de 4008; prop. a través (por todas partes), i.e. alrededor; fig. con respecto a; usada en 
varias aplicaciones, de lugar, causa o tiempo (con el gen. denotando el sujeto u ocasión o punto 


afin. afin 

afinidad 

mult. multiplicador 
multiplicar 

ord. ordinal 


40185. 


4014. 


4015. 


4016. 


4017. 
4018. 


4019. 


4020. 


4021. 


4022 


4023. 


4024. 


4025. 
4026. 


4027. 


4028 


4029. 


4030. 


4031. 
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superlativo; con el ac. localidad, circuito, materia, circunstancia o período general):—acerca de, por, 
en cuanto a, alrededor de, en torno de, en, con, cerca de (la hora), respecto a, por causa de, junto a. En la 
composición retiene substancialmente el mismo significado de circuito (alrededor), exceso (más allá), o 
carácter completo (total, todo). 


repidyw periágo; de 4012 y 71; llevar alrededor (como compañero); refl. andar alrededor, rodear:—andar 
alrededor, recorrer, traer. 

repioipéw periairéo; de 4012 y 138 (incl. su alt.); quitar todo alrededor, i.e. develar, descorrer el velo, 
echar (ancla); fig. expiar:—cortar, perder, quitar. 

TEPLACTPÁTTO periastrápto; de 4012 y 797; relampaguear todo alrededor, i.e. envolver en luz: —lo rodeó 
un resplandor. 

repipál o peribálo; de 4012 y 906; lanzar todo alrededor; i.e. investir (con empalizada o ropa): —ropa, 
vestir, envolver, adornar, cubrir. 

repipléno periblépo; de 4012 y 991; mirar todo alrededor:—mirar alrededor. 


repipódarov peribólaion; neut. de un der. presunto de 4016; algo lanzado alrededor de uno, i.e. manto, 
velo: —velo, vestido. 
repidéw peridéo; de 4012 y 1210; atar alrededor a uno, i.e. envolver: —envuelto. 
repiópéuw peridrémo. Véase 4063. 
repiéddo periélo. Véase 4014. 
repiéMOw periéldso. Véase 4022. 
repiepyáCouar periergázomai; de 4012 y 2038; trabajar todo alrededor, i.e. entremeterse:—entretenerse 
en lo ajeno. 
replepyoc períergos; de 4012 y 2041; trabajar todo alrededor, i.e. oficioso (entremetido, neut. plur. 
mágico):—entremetido, magia. 


. TEpIÉPxopa1 periérjomai; de 4012 y 2064 (incl. sus alt.); venir todo alrededor, i.e. pasear, vacilar, doblar 


camino:—ambulante, andar, costear. 

rrepiéxw periéjo; de 4012 y 2192; sostener todo alrededor, i.e. incluir, agarrar (fig.):—contener, el temor 
se apoderó. 

repi(óvvuvul perizónnumi; de 4012 y 2224; fajar todo alrededor, i.e. (voz media o pasiva) sujetar el 
cinturón de uno (lit. o fig.):—ceñir. 

repíBeo1c perídsesis; de 4060; poner todo alrededor, i.e. decorarse uno mismo con:—atavío. 

rreptictn ui periístemi; de 4012 y 2476; estar todo alrededor, i.e. ser (casi) un mirón, espectador, o 
mantenerse lejos (reservado): —estar alrededor, evitar, cubrir. 

repikd4dapua perikádsarma; de un compuesto de de 4012 y 2508; algo limpio todo alrededor, i.e. 
inmundicia (fig.):—desecho, escoria. 


. TrepikaMórero perikalúpto; de 4012 y 2572; cubrir todo alrededor, i.e. enteramente (la cara, una 


superficie): —cubierta, cubrir, vendar. 

repixkeruor períkeimai; de 4012 y 2749; yacer todo alrededor, i.e. encerrar, incluir, estorbar (lit. o fig.):— 
rodear, sujetar, atar. 

repikepadaía perikefalaía; fem. de un compuesto de 4012 y 2776; rodear en círculo la cabeza, i.e. casco, 
yelmo:—yelmo. 

repikparíe perikratés; de 4012 y 2904; fuerte todo alrededor, ¡.e. maestro (administrador):—recoger. 


superl superlativo 
superlativamente 


4032. 


4033. 


4034 


4035. 


4036 


4037. 
4038. 
4039. 
4040. 


4041. 


4042. 


4043. 


4044. 


4045. 


4046. 


4047. 


4048 


4050 


4053. 


4054. 


4055. 
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repikpúrrro perikrúpto; de 4012 y 2928; esconder, ocultar todo alrededor, i.e. enteramente: —recluirse en 
Casa. 

repixuklOw perikuklóo; de 4012 y 2944; circunscribir todo alrededor, i.e. bloquear completamente:— 
rodear. 


. TEpiMáyrO perilámpo; de 4012 y 2989; iluminar todo alrededor, i.e. investir con un halo: —rodear de 


resplandor,. 
repudeino perileípo; de 4012 y 3007; dejar todo alrededor, i.e. (pas.) sobrevivir: —quedar. 


. TrepíMvrros perílupos; de 4012 y 3077; afligirse todo alrededor, i.e. intensamente triste: —entristecer 


mucho, muy triste. 
TEpIUÉVO periméno; de 4012 y 3306; quedarse alrededor, i.e. esperar: —esperar. 


rrépig périx; de 4012, todo alrededor, i.e. (como adj.) circunyacente:—vecina. 
reploIKéw perioikéo; de 4012 y 3611; residir alrededor, i.e. ser vecino: —vecino. 


repioixoc períoikos; de 4012 y 35624; morar alrededor, i.e. ser vecino (elip. usado como sustantivo): — 
vecino. 

reprovoLOc perioúsios; del pres. part. fem. de un compuesto de 4012 y 1510; ser más allá de lo usual, i.e. 
especial (propio de uno): —propio. 

repioxí periojé; de 4023; ser mantenido alrededor, i.e. (concr.) pasaje (de las escrituras, como 
circunscrito): —pasaje. 

repirratéw peripatéo; de 4012 y 3961; andar todo alrededor, i.e. andar en general (espec. como prueba de 


capacidad); fig. vivir, moverse uno mismo, seguir (como compañero o partidario): —ocupar, encaminar, 
hacer, ir, andar, caminar, camino, conducir, proceder. 


repirreipw peripeíro; de 4012 y la base de 4008; penetrar enteramente, i.e. transfigurarse (fig.):— 
traspasar. 

repirirto peripípto; de 4012 y 4098; caer en algo, ¡.e. todo alrededor, i.e. luz entre o sobre, ser rodeado 
con:—hallar (en pruebas), caer entre, dar en (un lugar). 

repirroiéo O peripoiéomai; voz media de 4012 y 4160; hacerse uno mismo alrededor, i.e. adquirir 
(comprar):—ganar. 

reprrcoino1s peripoíesis; de 4046; adquisición (el acto o la cosa) por extens. preservación: —posesión, 
preservación, adquirir, alcanzar. 


A 


. TEPIPPAyVUU1 perirrégnumi; de 4012 y 4486; rasgar todo alrededor, i.e. separar completamente: —rasgar. 
4049. 


reploTTáw perispáo; de 4012 y 4685; arrastrar todo alrededor, i.e. (fig.) distraer (con atención): — 
preocuparse. 


. TrepicoElía perisseía; de 4062; provisión excesiva, i.e. superabundancia:—abundancia, abundar. 
4051. 
4052. 


replovevya perísseuma; de 4052; exceso, o superabundancia:—abundancia. 


repl0CEÚN perisseúo; de 4053; superabundar (en cantidad o calidad), haber en exceso, ser superfluo; 
también (trans.) hacer superabundar o sobresalir: —abundancia, abundar, aumentar, crecer. 
repiocós perissós; de 4012 (en el sentido de más allá); superabundante (en cantidad) o superior (en 


calidad); por impl. excesivo; adv. (con 1537) violentamente; neut. (como sustantivo) preeminencia: — 
ventaja, insistencia, abundancia, abundantemente. 


TEpIOOÓTEPOV perissóteron; neut. de 4055 (como adv.); de una manera más superabundante:—más, mucho 
más. 

TEPIOOÓTEPOS perissóteros; comp. de 4053; más superabundante (en número, grado o carácter): —mayor, 
más abundante, demasiado. 


4056. 


4057. 
4058. 
4059. 


4060. 


4061. 


4062. 


4063. 


4064 


4065. 


4066. 


4067 


40668. 


4069 


4071. 


4072 


4073. 
4074. 


4075. 
4076. 
4077. 


40768. 
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TEPLOCOTÉPOS perissotéros; adv. de 4055; más superabundantemente:—abundante, con mucho deseo, con 
más diligencia. 

repicoGc perissós; adv. de 4053; superabundantemente:—sobremanera, aún más, aun más. 

reploTEPÁ peristerá; de der. incierta; paloma, tórtola:—paloma. palomino. 

TEpITÉLVO peritémno; de 4012 y la base de 5114; cortar alrededor, i.e. (espec.) circuncidar:—circuncidar, 
circunciso. 

repitiO9n y peritidsemi; de 4012 y 5087; colocar alrededor; por impl. presentar: —echar encima, poner, 
cercar (de vallado). 

TepITOUN peritomé; de 4059; circuncisión (el rito, la condición, o la gente, lit. o fig.):—circuncidar, 
circuncisión. 

rEpITpéÉTO peritrépo; de 4012 y la base de 5157; voltearse, volverse, i.e. (ment.) enloquecer: —volver 
(loco). 

TEPITPÉXWw peritréjo; de 4012 y 5143 (incl. sus alt.); correr alrededor, i.e. atravesar: —recorrer. 


. TEPIPÉpO periféro; de 4012 y 5342; llevar alrededor, i.e. transportar de aquí para allá:—levar, dejar, 


traer. 

rEpLppovéw perifronéo; de 4012 y 5426; pensar más allá, i.e. despreciar (desdeñar, tener en poco): — 
menospreciar. 

repixopoc períjoros; de 4012 y 5561; alrededor de la región, i.e. circunyacente (como sustantivo, con 
1093 impl. vecindad):—alrededor, circunvecina, contorno, provincia, región. 


. Teplywua perípsoma o 


reptyn ua perípsoma; de un compuesto de 4012 y ydw psáo (frotar); algo cepillado todo alrededor, i.e. 
restregado (fig. espuma, nata, escoria): —desecho. 
rEepTTepevOpIO1 perpereúomai; voz media de népriepos pérperos (jactancioso, fanfarrón; tal vez por 
redupl. de la base de 4008); jactarse, fanfarronear:—jactancioso. 


. Mepoís Persís; mujer persa; Pérsida, una mujer crist.:—Pérsida. 
4070. 


rrépvOL pérusi; adv. de 4009; el pasado, i.e. (como sustantivo) el año pasado:—el año pasado. 
retáopior petáomai. Véase 4072. 


rretelvóv peteinón; neut. de un der. de 4072; animal que vuela, i.e. ave, pájaro: —ave. 


. TéTOMOL pétomai; o prol. 


retáopor petáomai; o contr. rtráoualr ptáomai; voz media de un verbo prim.; volar: —volar. 

rrétpa pétra; fem. de lo mismo que 4074; una (masa de) roca (lit. o fig.):—peña, piedra, roca. 

Tlétpos Pétros; apar. palabra prim.; un (pedazo de) roca (más grande que 3073); como nombre, Pedro, un 
apóstol.:—Pedro. Comp. 2786. 

retpwSns petródes; de 4073 y 1491; parecido a roca, i.e. pedregoso. rocoso: —pedregal. 

Tñyavov péganon;, de 4078; ruda (por sus hojas gruesas y carnosas):—ruda. 

Tn yí pegé; prob. de 4078 (mediante la idea de salir a chorros gruesos); fuente (lit. o fig.), i.e. fuente o 
provisión (de agua, sangre, gozo) (no necesariamente la fuente orig.):—pozo, fuente. 

Tñyvuvul pégnumi; forma prol. de un verbo prim. (que en su forma más sencilla ocurre solo como alt. en 
ciertos tiempos); arreglar («pegar»), i.e. (espec.) levantar, armar (una tienda, una carpa): —levantar. 


ment. mental 
mentalmente. 


4079. 


4080. 


4081 


4085. 
4086. 


4087. 
4088. 
4089. 


4090. 


4091 


4092. 


4093. 
4094. 
4095. 


4096. 


4097. 
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mó4Mov pedálion; de un der. (presunto) de nndóv pedón (la hoja de un remo; de lo mismo que 3976); 
«pedal», i.e. timón: —timón. 

tmAíxoc pelíkos; forma cuantivativa (fem.) de la base de 4225; cuánto (como indef.) i.e. en tamaño o (fig.) 
dignidad:—cuán grande. 


. TmAóc pelós; tal vez palabra prim.; barro, lodo: —lodo, barro. 
4082. 
4083. 
4084. 


TÑpa péra; de afin. incierta; cartera o bolsa de cuero para comida:—alforja. 

Trñíxuc péjus; de afín incierto, antebrazo, i.e. (como medida) un codo:—codo. 

mácw piázo; prob. otra forma de 971; exprimir, i.e. agarrar (gentilmente con las manos [prensar], u 
oficialmente [arrestar], o en cacería [capturar]:—apresar, pescar, prender, preso, tomar. Comp. 4085. 

mé(w piézo; otra forma de 4084; empacar:—apretada. 

mi0davoloyía pidsanología; de un compuesto de un der. de 3982 y 3056; lenguaje persuasivo: —palabra 
persuasiva. 

mixpaívw pikraíno; de 4089; amargar (lit. o fig.):—amargar, amargo, áspero. 

muixpía pikría; de 4089; punzante (espec. veneno):—amargura. 

muixpóc pikrós; tal vez de 4078 (mediante la idea de atravesar, perforar; agudo (puntiagudo), i.e. punzante 
(lit. o fig.):—amargo. 

mTikpGc pikrós; adv. de 4089; amargamente, i.e. (fig.) violentamente: —amargamente. 


. Máároc Pilátos; de orig. lat.; apretado estrechamente; i.e. firme; Pilato, un rom.:—Pilato. 


tíurAnu pimplemi. Véase 4130. 
típrpn ui mímpremi; forma redupl. y prol. de un prim. 


rpéw préo; que ocurre solo como alt. en ciertos tiempos; arder, i.e. quemar (fig. y pas. inflamarse con 
fiebre): —hinchar. 
mvakidiov pinakídion; dim. de 4094; tablilla (para escribir): —tablilla. 


rívag pínax; apar. forma de 4109; plato: —plato. 
trívw píno; forma prol. de 


rríw pío; que (junto con otra forma rrów póo; ocurre solo como alt. en ciertos tiempos); beber (lit. o 
fig.):—beber. 
miórnc piótes; de ríwv píon (grasa, gordura; tal vez afin a alt. de 4095 mediante la idea de saciedad); 
gordura, i.e. (por impl.) riqueza (grasoso):—rica savia. 
tirpáckw piprásko; forma prol. y redupl. de rpáw práo; (que ocurre solo como alt. en ciertos tiempos); 
contr. de repáw peráo (atravesar; de la base de 4008); traficar (por viajar), i.e. disponer de 
mercadería o en esclavitud (lit. o fig.):—vender. 


indef. indefinido 
indefinidamente 
prol. prolongado 
prolongación 
alt. alterno 
alternado 
alternadamente 
lit. literal 
literalmente 

fig. figurado 
figuradamente 
i.e. es decir 
impl. implicado 
implicación 


4098. 


4099. 
4100. 


4101 


4102. 


4103. 


4104. 
4105. 


4106. 


4107. 
41068. 


4109. 
4110. 
4111. 


4112 


tío pípto; forma redupl. y contr. de nétw péto; (que ocurre solo como alt. en ciertos tiempos); prob. afin 
a 4072 mediante la idea de aligerar; caer (lit. o fig.):—perecer, postrar, frustrar, caer, derrumbar. 

Moa Pisidía; prob. de orig. for.; Pisidia, una región de Asia Menor: —Pisidia. 

mioteúw pisteúo; de 4102; tener fe (en, o con respecto a, persona o cosa), i.e. crédito; por impl. confiar 
(espec. a Cristo el bienestar espiritual de uno): —encomendar, fiar, guardar, confiar, creer, creyente. 

. miotikós pistikos; de 4102; fidedigno, digno de confianza, i.e. genuino (no adulterado):—puro. 

ríortic pístis; de 3982; persuasión, i.e. credibilidad; mor. convicción (de verdad relig., o la veracidad de 


Dios o de un maestro relig.), espec. confianza en Cristo para salvación; abst. constancia en tal 
profesión; por extensión, el sistema de verdad religiosa (evangelio) en sí mismo:—fe, fidelidad, fiel, 
gracia. 


miotós pistos; de 3982; obj. digno de confianza, confiable, fidedigno; subj. confiado: —iel, fielmente, creer, 
creyente, verdad. 

miotów pistóo; de 4103; asegurar: —persuadir. 

máhaváw planáo; de 4106; (prop. hacer) vagar (de seguridad, verdad o virtud): —engañador, engañar, errar, 
extraviar, descarriar, seducir, vagar. 

ráávn pláne; fem. de 4108 (como abst.); obj. fraude; subj. desviarse de la ortodoxia o piedad: —engañar, 
engañoso, error, extravío. 

rhavítnc planétes; de 4108; andariego («planeta»), i.e. (fig.) maestro errático: —errante. 

táávoc plános; de afin. incierta; andar, vagabundear (como vagabundo), i.e. (por impl.) impostor o guía 
errado: —engañador. 

TAE plax; de 4111; tabla, i.e. superficie plana («plato», o tabla, tablilla, lit. o fig.):—tabla. 

ráácua plásma; de 4111; algo moldeado:—vaso de barro. 


tráhácow plásso; verbo prim.; moldear, i.e. modelar o fabricar: —formar. 


.Trhaotós plastos; de 4111; moldeado, i.e. (por impl.) artificial o (fig.) ficticio (falso): —fingir. 


redupl. reduplicado 
reduplicación 
contr. contracto 
contracción 

prob. probable 
orig. origen 
original 
originalmente 

for. foráneo 
extranjero 

espec. específico 
específicamente 
mor. moral 
moralmente 

relig. religión 
religioso 
religiosamente 
abst. abstracto 
abstractamente 
obj. objeto 
objetivo 
objetivamente. 
subj. subjetivo 
subjetivamente 
prop. propiamente 
fem. femenino (género) 
afin. afin 

afinidad 

prim. primitivo 
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4113. rhateia plateía; fem. de 4116; lugar amplio, i.e. plaza abierta: —calle, plaza. 
4114. mhátocs plátos; de 4116; anchura: —anchura. 
4115. rhatúvo platúno; de 4116; ampliar (lit. o fig.):—ensanchar. 
4116. mharús platús; de 4111; esparcir plano, i.e. amplio: —ancho. 
4117. rnMypa plégma; de 4120; trenza (de cabello): —peinado ostentoso. 
rrAsiov pleíon. Véase 4119. 
4118. másiotocs pleístos; super. irreg. de 4183; el número más grande o muy grande: —muy numerosa, mucho, a 


lo más. 
4119. rkAzíiwv pleíon; neut. 
rrAsiov pleíon; o 
rrhgov pléon; comparativo de 4183; más en cantidad, número, o calidad; también (en plur.) la porción 
mayor: —más adelante, más excelente, mayor, mayoría. 
4120. nkéxw pléko; palabra prim.; trenzar o hacer trenza: —entretejida, poner, tejida. 


rihtov pléon. Véase 4119. 


4121. misová(w pleonázo; de 4119; hacer, o ser más, i.e. aumentar (trans. o intr.); por extens. superabundar:— 
hacer abundar, crecer. 

4122. rheovextéw pleonektéo; de 4123; ser codicioso, i.e. (por impl.) abarcar demasiado: —engañar, ganar 
ventaja. 

4123. másovéxtnc pleonéktes; de 4119 y 2192; sostener (desear) más, i.e con ansia de ganancia (avaricioso, de 
aquí, defraudador):—avaro. 

4124. rheovegía pleonexía; de 4123; avaricia, ¡.e. (por impl.) fraude, extorsión: —avaricia, avidez, codicia. 


4125. mázupá pleurá; de afin. incierta; costilla, i.e. (por extens.) lado, costado:—costado. 
4126. mikw pléo; otra forma de 


trhgúw pleúo; que se usa como alt. en ciertos tiempos; prob. una forma de 4150 (mediante la idea de 
sumergirse por el agua); pasar en barco: —navegar, zarpar. Véase también 4130. 
4127. Any plegé; de 4141; golpe; por impl. herida; fig. calamidad:—plaga, herida, herir, azotar, azote. 
4128. rAñ0oc plédsos; de 4130; llenura, plenitud, i.e. número grande, multitud, populacho:—asamblea, cantidad, 
congregación, juntar, muchedumbre, multitud, número. 
4129. rAn9úvo pledsúno; de otra forma de 4128; aumentar (trans. o intr.):—multiplicar, abundancia, acrecentar, 
crecer. 


4130. rAn0w plédso; forma prol. de un prim. plevw pléo (que aparece solo como alt. en ciertos tiempos y en la 


forma redupl. pivmplhmi pímplemi); llenar (lit. o fig. [embeber, influir, proveer]); espec. cumplir (-se 
el tiempo): —cumplir, -se, empapar, llenar, -se, lleno. 
4131. mAxtn< pléktes; de 4141; golpeador, i.e. belicoso (peleonero):—pendenciero. 


4132. rAMquuúpa plemmúra; prol. de 4130; inundación, i.e. (por anal.) riachuelo: —inundación, pleno. 


irreg. irregular 
irregularmente 

neut. neutro (género) 
plur. plural 

trans. transitivo 
transitivamente 

intr. intransitivo 
intransitivamente 
anal. analogía 


4133. 


4134. 
4135. 


4156. 
4137. 


41368. 


4139. 


4140. 
4141. 


4142. 
4143. 
4144. 


4145 


4149 


4150. 


4151. 
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riAñv plen; de 4119; todavía más (además), i.e. encima de eso, más bien, todavía: —no obstante, salvo, sin 
embargo. 
TAnpns pléres; de 4130; repleto, o cubierto encima; por anal. completo: —abundar, llenar, lleno. 


rAnpopopéw pleroforéo; de 4134 y 5409; llevar fuera completamente (en evidencia), i.e. completamente 
seguro (o convencido), logrado por entero: —plenamente convencido, ser ciertísimo. 

rAnpopopía pleroforía; de 4135; entero confianza: —plena certeza, plena certidumbre. 

rTAnpów pleróo; de 4134; hacer repleto, i.e. (lit.) atiborrar (una red), rellenar (un hueco), o (fig.) proveer 
(o imbuir, difundir, influencia), satisfacer, ejercer (un oficio), terminar (un período o tarea), verificar (o 
coincidir con una predicción), etc.:—pasar, perfecto, rellenar, suplir, terminar, lleno, llena, atestar, al 
cabo, completar, completo, completa, cumplidamente, cumplir. 


rAñpwya pléroma; de 4137; rellenar o terminación, i.e. (subj.) lo que llena (como contenido, suplemento, 


copiosidad, multitud), u (obj.) lo que es llenado (como contenedor, desempeño, período): —abundancia, 
cumplimiento, lleno, llena, plenitud, pleno, plena, remiendo, restauración. 


riAncíov plesíon; neut. de un der. de nédac pélas (cerca); (adv.) cerca; como sustantivo, vecino, i.e. 
compañero (como hombre, paisano, crist. o amigo): —junto, prójimo. 

rrAnopoví plesmoné; de un der. presunto de 4130; llenar, i.e. (fig.) gratificación: —apetito. 

rAñoow plésso; apar. otra forma de 4111 (mediante la idea de allanar); martillar, i.e. (fig.) inflingir con 
(calamidad):—herida, herir. Comp. 5180. 

rAoiápiov ploiárion; neut. de un der. presunto de 4143; barco: —barca. 

rihoiov ploíon; de 4126; que navega, i.e. barco, bote, nave:—barca, barco, nave. 


tos plóos; de 4126; vela, i.e. navegación: —navegación, rumbo. 


.TrMovoroc ploúsios; de 4149; rico; fig. abundando con:—rico. 
4146. 
4147. 
4148. 


ráoucíwc plousíos; adv. de 4145; copiosamente:—abundancia, amplio, generosa. 
thoutéw ploutéo; de 4148; ser rico (o enriquecerse) (lit. o fig.):—rico, enriquecer. 


rhoutííw ploutízo; de 4149; hacer rico (fig.):—enriquecer. 


. Thoútoc ploútos; de la base de 4130; riqueza (como llenura), i.e. (lit.) dinero, posesiones, o (fig.) 


abundancia, riquezas, (espec.) legado valioso: —riqueza. 

trhúvo pluno; forma prol. de un obs. rAvw plúo, («fluir»); hundir, sumergir, i.e. lavar ropa: —lavar. 
Comp. 3068, 3538. 

rvedua pneúma; de 4154; corriente de aire, i.e. respiración (soplo) o brisa; por anal. o fig. un espíritu, i.e. 
(humano) el alma racional, (por impl.) principio vital, ment. disposición, etc., o (sobrehumano) ángel, 


der. derivado 
derivación 
derivativo 
derivativamente 
adv. adverbio 
adverbial 
adverbialmente 
crist. cristiano 
apar. aparente 
aparentemente 
Comp. comparar 
comparación 
comparativo 
comparativamente 
obs. obsoleto 
ment. mental 
mentalmente. 


4152. 


4153. 


4154. 
4155. 


4156 


4157. 


4158 


4159. 


4160. 


4161. 


4162 


4166 


4169. 


4170 


4171. 


4172. 


4173. 
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demonio, o Dios (divino), espíritu de Cristo, el Espíritu Santo:—aliento, espíritu, espiritual, viento. 
Comp. 5590. 
rvevuarikós pneumatikós; de 4151; no carnal, i.e. (humanamente) etéreo (como opuesto a grueso), o 


(demoníacamente) espíritu (concr.), o (divinamente) sobrenatural, regenerado, religioso:—espiritual. 
Comp. 5591. 


rvevpartikóc pneumatikós; adv. de 4152; no físico, i.e. divinamente, figuradamente:—espiritual, 
espiritualmente. 


rvéw pnéo; palabra prim.; respirar duro, i.e. acezar:—soplar, viento. Comp. 5594. 


rviyo pnígo; fortificado de 4154; resoplar, i.e. (hacer por impl.) ahogar o estrangular (ahogar):—ahogar. 


. TeviktOS pniktós; de 4155; estrangulado, i.e. (neut. concr.) un animal estrangulado a muerte (no 


sangrado):—ahogado. 
revoí pnoé; de 4154; respiración, resoplido:—aliento, viento. 


. To9npns podéres; de 4228 y otro elemento de afin. incierta; vestido (2066 impl.) que llega a los tobillos: — 


vestido de una ropa. 

rródEV pódsen; de la base de 4213 con adv. enclítico de origen; del cual (como interr.) o que (como rel.) 
lugar, estado, fuente o causa: —de dónde. 

roléw poiéo; apar. forma prol. de un obs. prim.; hacer (en una aplicación muy amplia, más o menos dir.):— 


poner, practicar, prestar, procurar, producir, redimir, sacar, tomar, trabajar, actuar, causar, preparar 
celada, celebrar, cometer, conducir, constituir, convertir, cumplir, dar, dejar, echar, efectuar la 
purificación, ejecutar, ejercer, encaminar, encender, enderezar, establecer, ganar, guardar, hacer, lavar, 
infringir (a ley), llevar. Comp. 4238. 


roínua poíema; de 4160; producto, i.e. fabricar (lit. o fig.):—hacer, hechura. 


. Troíno1c poíesis; de 4160; acción, ¡.e. desempeño (de la ley): —lo que se hace, hechura. 
4163. 
4164. 
4165. 


rormtís poietés; de 4160; que desempeña; espec. un «poeta»: —hacedor, poeta. 
rorkíloc poikílos; de der. incierta; multicolor, i.e. variado en carácter: —multiforme, diverso. 


roruaívw poimaíno; de 4166; apacentar como pastor (o fig. supervisor): —apacentar, ganado, regir. 


. TOLUÑV poimén; de afin. incierta; pastor (lit. o fig.):—pastor. 
4167. 
4168. 


roíuvr poímne; contr. de 4165; rebaño (lit. o fig.):—rebaño. 

roíuviov poímnion; neut. de un der. presunto de 4167; rebaño, i.e. (fig.) grupo (de creyentes): —grey, 
manada, rebaño. 

roios poíos; de la base de 4226 y 3634; individualizando interr. (de carácter) qué clase de, o (de número) 
cuál:—qué, cuál. 


. TroAgpéw poleméo; de 4171; estar (ensarzado) en guerra, i.e. batallar (lit. o fig.):—luchar, combatir, 


pelear. 

rróMepos pólemos; de nédopor pélomai, (hacer bullicio); guerra (lit. o fig.; un solo encuentro o una 
serie): —batalla, guerra, guerrear. 

rróMs pólis; prob. de lo mismo que 4171, o tal vez de 4183; población, pueblo (prop. con muros, de mayor o 
menor tamaño): —ciudad. 

roMmrápxns politárjes; de 4172 y 757; oficial de la ciudad, i.e. magistrado: —autoridad de la ciudad. 


concr. concreto 
concretamente 
rel. relativo 
relativamente 
dir. directo 
directamente 


4174. 
4175. 
4176. 


4177. 


4178 


4180 
4181 


4182. 


4183 


4184 


4186 


41868. 
4189. 


4190 


4191. 
4192. 
4193. 
4194. 
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roluteía politeía; de 4177 («política»); ciudadanía; concr. comunidad: —ciudadanía. 


roMtevpa políteuma; de 4176; comunidad, i.e. (abst.) ciudadanía (fig.):—ciudadanía. 


roMrtevopor politeúomai; voz media de un der. de 4177; comportarse como ciudadano (fig.):— 
comportarse, vivir (como ciudadano). 
rokítns polítes; de 4172; poblador: —ciudadano, conciudadano. 


.TroMdxic polákis; adv. mult. de 4183; muchas veces, i.e. frecuentemente: —repetidas veces. 
4179. 


roManhaciwv polaplasíon; de 4183 y prob. un der. de 4120; múltiple, i.e. (neut. como sustantivo) mucho 
más:—muchas veces más. 


. roAwAoyía polulogía; de un compuesto de 4183 y 3056; locuacidad, i.e. prolijidad:—palabrería. 


. TroAMvuépws poluméros; adv. de un compuesto de 4183 y 3313; en muchas porciones, i.e. variadamente 


como a tiempo y agencia (poco a poco):—muchas veces. 
roAuroíxidos polupoíkilos; de 4183 y 4164; muy variado, i.e. multicolor: —multiforme. 


. TroAús polus; incl. the forms de the alt. roMós polós; (sing.) mucho (en cualquier respecto) o (plural) 


muchos; neut. (sing.) como adv. mayormente; neut. (plural) como adv. o sustantivo a menudo, 
mayormente, en su mayor parte: —grande, muchísimo, mucho, abundancia, cantidad, muchas cosas. 
Comp. 4118, 4119. 


.TroMorayxvoc polúsplanjnos; de 4183 y 4698 (fig.); extremadamente compasivo: —muy misericordioso. 
4185. 


routes polutelés; de 4183 y 5056; extremadamente costoso: —de mucho precio, de grande estima, 
costoso. 


. TroMútipoc polútimos; de 4183 y 5092; extremadamente valioso: —precioso, mucho más precioso. 
4187. 


roAuvtpónos polutrópos; adv. de un compuesto de 4183 y 5158; de muchas maneras, i.e. variadamente en 
cuanto a método o forma: —de muchas maneras. 

rópa póma; del alt. de 4095; una bebida: —bebida. 

rovnpía ponería; de 4190; depravación, i.e. (espec.) malicia; plur. (concr.) complot, pecados: —maldad, 
malicia, perversidad. 


. Tovnpóc ponerós; de un der. de 4192; dañino, i.e. malo, mal (prop. en efecto o influencia, y por eso 


difiriendo de 2556, que se refiere más bien a carácter esencial, al igual que de 4550, que indica 
degeneración de la virtud original); fig. calamitoso; también (pas.) enfermo, i.e. con enfermedad; pero 
espec. (mor.) culpable, i.e. delincuente, vicioso, facineroso; neut. (sing.) trastada, malicia, o (plural) 
culpa; masc. (sing.) el diablo, o (plural) pecador:—peor, perverso, perversa, crimen enorme, envidia, 
mal, maldad, maligno, maligna, malo, mala, malvado, malvada, malas cosas. Véase también 4191. 


rovnpótepos poneróteros; comp. de 4190; más mal:—peor. 
rróvoc pónos; de la base de 3993; afán, fatiga, i.e. (por impl.) angustia: —dolor. 
Novtixós Pontikós; de 4195; del Ponto, i.e. nativo del Ponto: —del Ponto. 


Tlóvtios Póntios; de orig. lat.; apar. con puente; Poncio, un rom.:—Poncio (Pilato). 


mult. multiplicador 
multiplicar 

incl. inclusivo 
incluyente 
inclusivamente 
sing. singular 
singularmente 

pas. (voz) pasiva 
pasivamente 

masc. masculino (género) 
lat. latín 

latino 


4195. 
4196. 
4197. 


41968. 


4199. 
4200. 


4201. 
4202. 
42083. 


4204. 
4205. 


4206. 


4207 


4208. 
4209. 


4210. 
4211. 


4212. 
4213. 
4214. 


4215. 


4216. 


4217. 


4218. 


Móvtoc Póntos; mar; Ponto, una región de Asia Menor: —Ponto. 

MórMoc Póplios; de orig. lat.; apar. «popular»; Poplio (i.e. Publio), un rom.:—Publio. 

ropeía poreía; de 4198; viajar (por tierra); fig. (plural) modos de proceder, i.e. carrera:—empresa, 
encaminar, camino. 

ropevopal poreúomali; voz media de un der. de lo mismo que 3984; atraversar, i.e. viajar (lit. o fig.; 
espec. remover [fig. mori], vivir, etc.):—andar, apartar, camino, ir, salir, seguir, subir. 

rop0éw pordséo; prol. de nép9w pérdso, (saquear);de asolar (fig.):—asolar. 

ropioós porismós; de un der. de rópos póros (una manera, i.e. medios); provisión, (procurar), i.e. (por 
impl.) conseguir dinero (adquisición): —ganancia. 

Tópxioc Pórkios; de orig. lat.; apar. como cerdo; Porcio, un rom.:—Porcio. 

ropveía porneía; de 4203; prostitución (incl. adulterio e incesto); fig. idolatría: —fornicación. 

ropveúw porneúo; de 4204; actuar prostituta, i.e. (lit.) dar indulgencia a lujuria indebida (de cualquier 
sexo), O (fig.) practicar idolatría: —cometer fornicación, fornicar. 

rópvr pórne; fem. de 4205; ramera; fig. idólatra:—ramera. 

rópvoc pórnos; de népvnul pérnemi, (vender; similar a la base de 4097); prostituto (varón) (como venal), 
i.e. (por anal.) fornicario (libertino):—fornicario, fornicaria. 

TÓPPw pórro; adv. de 4253; hacia adelante, i.e. a distancia: —lejos. Véase también 4207. 


. TÓPPWBEV pórrodsen; de 4206 con adv. enclítico de fuente; de lejos, o (por impl.) a distancia, i.e. 


distantemente:—Jde lejos. 

TOPPWTÉPW porrotéro; adv. comparativo de 4206; más allá, i.e. a mayor distancia: —más lejos. 

roppúpa porfúra; de orig. lat.; muselina «púrpura», i.e. (por impl.) el color rojo-azul en sí mismo, y 
finalmente un vestido tenido con ese color: —púrpura. 

ropepupoús porfuroús; de 4209; purpúreo, i.e. rojo azulado: —púrpura. 

roppupórwAic porfurópolis; fem. de un compuesto de 4209 y 4453; mujer comerciante en tela 
púrpura: —vendedora de púrpura,. 

rovákic posákis; mult. de 4214; cuántas veces: —cuántas veces. 

rióo1c pósis; del alt. de 4095; beber (el acto), i.e. (concr.) trago: —bebida. 

rióvoc pósos; de un obs. rróc pós, (quién, qué) y 3739; pron. interr. (de cantidad) cuánto (de qué tamaño, 
largo o [plural] cuántos): —cuántas cosas, cuánto tiempo. 

rotajós potamós; prob. de un der. del alt. de 4095 (comp. 4224); una corriente, arroyo o riachuelo (como 
bebible), i.e. agua corriente: —río. 

rotauopópntoc potamofóretos; de 4215 y un der. de 5409; llevado por el río, i.e. vencido por una 
corriente:—arrastrado por el río. 

rotarrós potapós; apar. de 4219 y la base de 4226; interrog. lo que sea, i.e. de que clase posible: —de qué 
clase. 

roTé poté; de la base de 4225 y 5037; adv. indef., en algún momento, si acaso: —en otro tiempo, al fin. 


rom. romano 
pron. pronombre 
pronominal 

interrog. interrogativo 
interrogativa- 

mente 

indef. indefinido 
indefinidamente 


4219. 
4220. 


4221. 


4222. 
4223. 


4224. 
4225. 


4226. 


4227. 
4228. 
4229. 


4230. 
4231. 
4232. 


4233. 
4234. 
4235. 


4236 


4238 


4239. 
4240. 
4241. 
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rióte póte; de la base de 4226 y 5037; adv. interr., en qué momento, tiempo: —cuándo. 

róTepOV potéron; neut. de un comparativo de la base de 4226; interr. como adv., cuál (de dos), i.e. es este o 
ese: —sl. 

rorfpiov potérion; neut. de un der. del alt. de 4095; vaso para beber; por extens. el contenido, i.e. vaso 
lleno (trago); fig. suerte o destino:—jarro, vasos de beber, cáliz, copa. 

rotííw potízo; de un der. del alt. de 4095; proveer bebida, irrigar:—regar, dar a beber, hacer beber. 

NoríoAo1 Potíoloi; de orig. lat.; pozo pequeños, i.e. manantiales minerales; Potíoli (i.e. Puteoli), un lugar 
en Italia: —Puteoli. 

rrótoc pótos; del alt. de 4095; borrachera o embriaguez: —disipación. 

TroÚ poú; gen. de un pron. indef. róc pós (alguno) de otra manera obs. (comp. 4214); como adv. de lugar, en 
alguna parte, i.e. cerca: —en cierto lugar, de casi. 

rod poú,; gen. de un pron. interr. rróc pós, (qué) de otra manera obs. (tal vez lo mismo que 4225 usado con 
la elevación de inquirir); como adv. de lugar; a (por impl.) qué localidad: —dónde. 

Noúsnc Poúdes; de orig. lat.; modesto; Pudente, un crist.:—Pudente. 


rroÚc pous; palabra prim.; «pie» (fig. o lit.):—estrado de sus pies, pies. 

rpáyua prágma; de 4238; obra; por impl. asunto, enredo; por extens. objeto (material): —asunto, cosa, 
obra. 

rpayuateía pragmateía; de 4231; transacción, i.e. negociación: —negocio. 

rpayuatevoua: pragmateúomai; de 4229; ocuparse uno mismo con, i.e. comerciar: —negociar. 


rparropiov praitórion; de orig. lat.; pretorio o tribunal del gobernador (a veces incl. todo el edificio y 
campamento): —pretorio. 
rpóxktowp práktor; de un der. de 4238; que practica, i.e. (espec.) colector oficial: —alguacil. 


rpúgic práxis; de 4238; práctica, i.e. (concr.) un acto; por extens. una función: —función, hecho, obra. 


rpáos práos; forma de 4239, usado en ciertas partes; gentil, i¡.e. humilde: —manso. 


. TEpaótnc praótes; de 4235; gentileza, por impl. humildad: —mansedumbre. 
4237. 


rpacid prasiá; tal vez de npácov práson (puerro, y así sembrío de cebollas); huerto de legumbres, i.e. (por 
impl. de reg. almácigos) surco (repetido en plur. por heb., para indicar un arreglo): —grupo. 


. Tpácow prásso; verbo prim.; «practicar», i.e. desempeñar repetida o habitualmente (así difiriendo de 4160, 


que prop. se refiere a un solo acto); por impl. ejecutar, lograr, etc.; espec. cobrar (tasas), pasaje 
(personalmente): —ocupar, practicar, exigir, guardar, hacer, cometer. 


rpads praús; apar. palabra prim.; apacible, pacífibo, i.e. (por impl.) humilde: —manso. Véase también 4235. 

rpadrns praútes; de 4239; dulzura, apacibilidad, i.e. (por impl.) humildad: —mansedumbre. 

TpÉéTTwW Prépo; apar. verbo prim.; elevarse (ser conspicuo), i.e. (por impl.) ser apropiado o propio (tercera 
pers. sing. pres. ind., a menudo usado impers., es apropiado o debido):—convenir, corresponder. 


gen. general 
generalmente 
genérico 
genéricamente. 
reg. regular 

heb. hebreo 
hebraísmo 

pers. persa 
Persia 

impers. impersonal 
impersonalmente 


4242. 


4243. 


4244 


4245. 


4246 


4248. 
4249. 
4250. 
4251. 
4252. 


4253 


4254. 


4255. 


4256. 
4257. 
4258. 


4259 


4260. 


4261. 
4262. 


4263. 


4264. 


4265. 
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rpeoPeía presbeía; de 4243; ancianidad (vejez), i.e. (por impl.) embajada (concr. embajadores): — 
embajada. 

rpeoBeúw presbeúo; de la base de 4245; ser un anciano, i.e. (por impl.) actuar como representante (fig. 
predicador):—embajador. 


. TrpeoPutépicv presbutérion; neut. de un der. presunto de 4245; el orden de ancianos, i.e. (espec.) sanedrín 


isr. o «presbiterio» crist.:—anciano, presbiterio. 
rpeoBútepos presbúteros; comparativo de npécBus présbus (anciano); más anciano; como sustantivo, 


anciano; espec. miembro del sahedrín isr. (también fig. miembro del concilio celestial) o «presbítero» 
crist.:—viejo, anciano, antiguo, mayor. 


. Trpeopúrnsg presbútes; de lo mismo que 4245; viejo: —anciano, viejo. 
4247. 


rpeopúric presbútis; fem. de 4246; vieja: —anciana. 
rpí0w prédso. Véase 4092. 
rpnvís prenés; de 4253; inclinándose (cayendo) hacia adelante, i.e. boca abajo: —de cabeza. 
ripio prizo; forma fortificada de a prim. rpíw prío, (aserrar); aserrar en dos: —aserrar. 
rpív prin; adv. de 4253; anterior, más pronto:—antes, antes que. 
TIpícka Priska; de orig. lat.; fem. de Prisos, antiguo; Prisca, una crist.:—Prisca. Véase también 4252. 


TIpickiMa Prískila; dim. de 4251; Priscila (i.e. pequeña Prisca), una crist.:—Priscila. 


. TPÓ pro; prep. prim.; ante, i.e. en frente, antes de (fig. superior) a:—antes de, delante de, ante (todo). En 


composición retiene los mismos significados. 

rpodyw proágo; de 4253 y 71; conducir hacia adelante (magisterialmente); intr. preceder (en lugar o 
tiempo [part. previo]):—hacer antes, ir delante, anterior, sacar, traer. 

rpoaipéopar proairéomai; de 4253 y 138; escoger por uno mismo antes de otra cosa (preferir), i.e. (por 
impl.) proponer (intentar): —proponerse. 

rpoairidopor proaitiáomai; de 4253 y un der. de 156; acusar ya, i.e. previamente acusado: —acusar. 

rpoakoÚúw proakoúo; de 4253 y 191; oír ya, i.e. esperar por anticipado: —haber oído. 


rpoapaptávo proamartáno; de 4253 y 264; pecar previamente (a la conversión): —haber pecado. 


. TrpoarúMov proaúlion; neut. de un presunto compuesto de 4253 y 833; antesala, i.e. vestíbulo (corredor, 


pasillo): —entrada. 

rpoBaívw probaíno; de 4253 y la base de 939; andar hacia adelante, i.e. avanzar (lit. o en años): — 
adelante, avanzar, pasar. 

rpoBáldio probalo; de 4253 y 906; lanzar adelante, i.e. empujar al frente, germinar: —brotar, empujar. 


rpoBarixós probatikós; de 4263; relativo a las ovejas, i.e. (entrada, puerta) por la que eran llevadas a 
Jerusalén: —oveja. 

rpóBarov próbaton; prob. neut. de un der. presunto de 4260; algo que camina hacia adelante 
(cuadrúpedo), i.e. (espec.) oveja (lit. o fig.):—oveja. 

rpoBifáw probibázo; de 4253 y a forma redupl. de 971; forzar hacia adelante, i.e. traer al frente, 
instigar:—primero, sacar, instruir. 

rpophéno problépo; de 4253 y 991; mirar de antemano, i.e. proveer con antelación: —proveer. 


isr. israelita 
israelitas 

dim. diminutivo 
prep. preposición 
preposicional 
part. participio 


4266. 
4267. 
4268. 


4269 


4271. 


4272 


4274 


4276. 


4277. 
42768. 


4279 


4282. 
4283. 


4284. 


4285 


4287 


4288. 


4289 


4290. 


4291 


4292. 
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rpoyivopar progínomai; de 4253 y 1096; estar o ser ya, i.e. haber transpirado previamente: —pasado. 
rpoyivookw proginosko; de 4253 y 1097; saber de antemano, i.e. preveer:—conocer, destinar, saber. 


rpóyvwo1c prógnosis; de 4267; pensamientos por adelantado: —presciencia, anticipar conocimiento. 


. Trpóyovoc prógonos; de 4266; antepasado, abuelo: —mayor, padre. 
4270. 


rpoypápw prografo; de 4253 y 1125; escribir previamente; fig. anunciar, prescribir: —presentar 
claramente, destinar, escribir. 

rpó0nAos pródelos; de 4253 y 1212; claro ante todos los hombres, ¡.e. obvio: —hacer manifiesto, 
manifiesto, patente. 


.Trpodidwpi prodidomi; de 4253 y 1325; dar antes que la otra parte ha dado: —dar primero. 
4273. 


rpodórns prodótes; de 4272 (en el sentido de dar hacia adelante en las manos de otro [del enemigo]); 
entregarse:—entregador, traidor. 
rpoSdpéuw prodrémo. Véase 4390. 


. TpóSdpopos pródromos; del alt. de 4390; corredor adelante, i.e. explorador (fig. precursor): —precursor. 
4275. 


rposídw proéido; de 4253 y 1492; prever: —prever, ver antes. 
rpoelpéw proeiréo. Véase 4280. 


rpoeMríw proelpízo; de 4253 y 1679; esperar con antelación a otra confirmación: —primeramente 
esperar. 
rpoérrw proépo; de 4253 y 2036; decir ya, predecir: —hablar, decir. Comp. 4280. 


rpoevápxopa1 proenárjomai; de 4253 y 1728; comenzar ya:—comenzar antes. 


. TrpoerravyéMiopar proepangélomai; voz media de 4253 y 1861; promesa de antiguo: —prometer antes. 
4280. 
4281. 


rpoepéw proeréo; de 4253 y 2046; usado como alt. de 4277; decir ya, predecir: —decir. 

rpoépxoyua1 proérjomali; de 4253 y 2064 (incl. sus alt.); ir hacia adelante, avanzar, preceder (en lugar o 
tiempo):—adelantar, ir adelante, llegar, pasar, ir primero. 

rpoetoruáw proetoimázo,; de 4253 y 2090; ajustar de antemano (lit. o fig.):—preparar de antemano. 

rpoevavyeMíopor proeuangelízomai; voz media de 4253 y 2097; anunciar buenas nuevas de 
antemano: —dar de antemano la buena nueva. 

rpoéxoua1 proéjomai; voz media de 4253 y 2192; sostenerse uno mismo ante otros, i.e. (fig.) sobresalir: — 
ser mejor. 


. Tponyéoua proegéomai; de 4253 y 2233; dirigir el camino para otros, i.e. mostrar deferencia: —preferir. 
4286. 


rpóBe01c pródsesis; de 4388; presentar, i.e. (fig.) propuesta (intención); espec. el pan de la proposición (en 
el templo) como expuesto delante de Dios: —propósito, desear, designio. 


. Tpodéguioc prodsésmios; de 4253 y un der. de 5087; fijo de antemano, i.e. (fem. com 2250 impl.) día 


designado:—señalar. 
rpo0vuia prodsumía; de 4289; predisposición, i.e. ánimo:—solicitud, voluntad. 


. TpóBvUOS pródsumos; de 4253 y 2372; hacia adelante en espíritu, i.e. predispuesto; neut. (como 


sustantivo) ánimo: —disponer. 
rpodÚuwes prodsúmos; adv. de 4289; con ánimo:—ánimo pronto. 


. Tpotorn y proístemi; de 4253 y 2476; estar delante, i.e. (en rango) presidir, o (por impl.) practicar: — 


gobernar, ocuparse, presidir. 
rpoxadéouar prokaléomai; voz media de 4253 y 2564; llamar hacia uno mismo (retar, desafiar), i.e. (por 
impl.) irritar: —irritar. 


4293. 


4294. 
4295. 


4296. 


4297 


4299 


4300. 


4301 


4302. 


4303. 


4304 


4307. 


4308. 


4309 


4310. 


4311 


4312. 


4313. 
4314. 
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rpoxatavyéldlAw prokatangélo; de 4253 y 2605; anunciar de antemano, i.e. predecir, prometer: —anunciar 
de antemano, anunciar. 

rpoxataptiíw prokatartízo; de 4253 y 2675; preparar de antemano: —preparar primero. 

rpóxeruor prókeimai; de 4253 y 2749; colocar ante la vista, i.e. (fig.) estar presente (a la mente), estar 
delante (como ejemplo o recompensa): —poner delante, primero. 

rpoxnpúcow prokerúso; de 4253 y 2784; decir como heraldo (i.e. proclamar) de antemano: —predicar, 
anunciar. 


. poko prokopé; de 4298; progreso, i.e. avance (subj. u obj.):—aprovechamiento, provecho. 
4298. 


rpoxórrro prokópto; de 4253 y 2875; impulsar hacia adelante (como golpeando), i.e. (fig. y intr.) avanzar 
(en cantidad, crecer; en tiempo, estar a tiempo):—avanzada, aventajar, conducir, crecer, ir (adelante). 


. Tpókprua prókrima; de un compuesto de 4253 y 2919; juicio previo (prejuico), i.e. posesión previa: — 


prejuicio. 
rpoxuvpów prokuróo; de 4253 y 2964; ratificar previamente: —ratificar previamente. 


.Trpodaufávo prolambáno; de 4253 y 2983; tomar por adelantado, i.e. (lit.) comer antes que los demás 


tengan una oportunidad; (fig.) anticiparse, sorprender:—adelantar, anticipar, sorprender, tomar. 
rpoMéyw prolégo; de 4253 y 3004; decir por adelantado, i.e. predecer, advertir de antemano: —amonestar, 
predecir, decir otra vez, decir. 
rpopaptúpoua: promartúromai; de 4253 y 3143; ser testigo por adelantado, i.e. predecir: —anunciar de 
antemano. 


. Trpopedetáw promeletáo; de 4253 y 3191; de premeditar:—pensarlo, predestinar. 
4305. 
4306. 


rpopeptuváw promerimnáo; de 4253 y 3309; cuidar (con ansia) de antemano: —pensar, preocupar. 

rpovoéw pronoéo; de 4253 y 3539; considerar de antemano, i.e. buscar por adelantado (act. a manera de 
mantenimiento para otros; voz media a manera de circunspección por uno mismo): —procurar, proveer. 

rpóvora prónoia; de 4306; pensar de antemano, i.e. cuidado o provisión providencial: —proveer, 
prudencia. 

rpoopáw prooráo; de 4253 y 3708; contemplar de antemano, i.e. (act.) notar (a otro) previemente, o (voz 
media) mantener a la vista (de uno mismo): —ver. 


. Tpoopiw proorízo; de 4253 y 3724; limitar de antemano, i.e. (fig.) predeterminar:—determinar antes, 


predestinar. 
rporácxw propásjo; de 4253 y 3958; atravesar adversidad previamente: —padecer antes. 


. TPOTTÉMTTO propémpo; de 4253 y 3992; enviar adelante, i.e. escoltar o ayudar para el viaje: —acompañar, 


encaminar. 

rporrerís propetés; de un compuesto de 4253 y 4098; caer hacia adelante, i.e. de cabeza (fig. 
precipitarse): —impetuosa, precipitadamente. 

rporropevo a: proporeúomai; de 4253 y 4198; preceder (como guía o heraldo): —ir. 


rpóc pros; forma fortificada de 4253; prep. de dirección; hacia, i.e. hacia (con el gen. el lado de, i.e. 


pertinente a; con el dat. por el lado de, i.e. cerca a; por lo general con el ac., el lugar, tiempo, ocasión, o 
respecto, que es el destino de la relación, i.e. a lo que o por lo que se enuncia en el predicado): — 
acercar, las cosas (necesarias). En composición denota esencialmente las mismas aplicaciones, es decir, 
movimiento hacia, acceso a, o cercanía a. 


act. activa (voz) 
activamente 

dat. dativo (caso) 
ac. acusativo (caso) 


4315. 


4316. 


4317 


4318. 


4319 


4321 


4324. 
4325. 
4326. 


4327 


4328. 


4329 


4330 


4333. 


4334 


4335. 


4336. 
4337. 


4338. 
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rpocaáPparov prosábaton; de 4253 y 4521; antes del sabat, i.e. la víspera del sabat:—víspera del día de 
reposo. Comp. 3904. 

rpocayopeúw prosagoreúo; de 4314 y un der. de 58 (sign. arengar); dirigirse a, i.e. saludar por nombre:— 
declarar. 


. Tpocá yw proságo; de 4314 y 71; guiar hacia adelante, i.e. (trans.) conducir cerca (citar, presentar), o 


(intr.) acercarse a:—llevar, presentar, traer. 
rpocaywyí prosagogé; de 4317 (comp. 72); admisión: —entrada, acceso. 


. Tpocartéw prosaitéo; de 4314 y 154; pedir repetidamente (importunar), i.e. solicitar: —mendigar. 
4320. 


rpocavafaívw prosanabaíno; de 4314 y 305; ascender más lejos, i.e. ser promovido (ocupar un asiento 
más alto [más honorable]):—subir. 


. TpovavaMoxw prosanalísko; de 4314 y 355; gastar más: —gastarlo todo. 
4322. 
4323. 


rpocavarhnpów prosanapleróo; de 4314 y 378; llenar más, ¡.e. proveer por completo:—suplir. 


rpocavaríónui prosanatidsemi; de 4314 y 394; colocar en adición, i.e. (voz media y fig.) impartir o (por 
impl.) consultar: —comunicar, consultar. 
rpocareiléw prosapeiléo; de 4314 y 546; amenazar adicionalmente: —amenazar. 


rpoodaraváw prosdapanáo; de 4314 y 1159; gastar adicionalmente:—gastar. 


rpocdgouar prosdéomai; de 4314 y 1189; requerir adicionalmente, ¡.e. querer más:—necesitar. 


. TpoodExo aL prosdéjomai; de 4314 y 1209; admitir (para interacción, hospitalidad, préstamo, o [fig.] 


resistencia); por impl. esperar (con confianza o paciencia):—esperar, abrigar, aceptar, aguardar, prestar, 
recibir. 


rpocdox4w prosdokáo; de 4314 y Sokevw dokeúo (vigilar); esperar de antemano (en pensamiento, 
esperanza o temor); por impl. esperar: —velar, espera, esperar, expectativa,. 


. Trpoodokía prosdokía; de 4328; aprehensión (de mal); por impl. infligir de antemano:—esperar, 


expectación. 
rpooSpéuw prosdrémo. Véase 4370. 


. TpoveáWw proseáo; de 4314 y 1439; permitir más progreso: —impedir. 
4331. 
4332. 


rpocevyiíw prosengízo; de 4314 y 1448; acercarse: —acercar. 

rpocedpeúw prosedreúo; de un compuesto de 4314 y la base de 1476; sentarse cerca, i.e. atender como 
sirviente: —servir. 

rpocepyálouor prosergázomai; de 4314 y 2038; trabajar adicionalmente, i.e. (por impl.) adquirir 
además:—ganar. 


. TpovÉpxopa1 prosérjomai; de 4314 y 2064 (incl. sus alt.); acercarse, abordar, i.e. (lit.) acercarse, visitar, 


o (fig.) adorar, asentir a:—ir, llegar, acercar, conformar, presentar, venir. 

rpocevxí proseujé; de 4336; oración (adoración); por impl. oratorio (capilla): —oración, orar 
fervientemente. 

rpoceúxopa1 proseújomai; de 4314 y 2172; orar a Dios, i.e. suplicar, adorar:—hacer oración, orar, pedir. 


rpocéxw proséjo; de 4314 y 2192; (fig.) sostener la mente (3563 impl.) hacia, i.e. prestar atención a, tener 


cautela por, aplicarse uno mismo a, adherirse a:—oír, servir, escuchar, guardarse, atender, atento, 
dado. 


rpocondów proselóo; de 4314 y un der. de 2247; ensartarse a, i.e. clavar: —clavar. 


sign. significado 
significación 


4339. 


4340. 


4341 


4342. 


4343 


4345 


4347 


4349 


4351 


4353. 
4354. 


4355 


4356. 


4357 


4358. 


4359. 
4360. 


4361. 


4362. 
4363. 


178 


rpocñAutoc prosélutos; del alt. de 4334; que llega de una región for., i.e. (espec.) que accede (se 
convierte) al judaísmo («prosélito»):—prosélito. 

rpócxarpos próskairos; de 4314 y 2540; para la ocasión solamente, i.e. temporal: —temporal, corta 
duración. 


. TpookaAéo ar proskaléomai; voz media de 4314 y 2564; llamar hacia uno mismo, i.e. citar, invitar: — 


convocar, exhortar, llamar. 
rpockaptepéw proskarteréo; de 4314 y 2594; anhelar, i.e. (una cosa) a perseverar, constantemente 


diligente, o (en un lugar) asistir asiduamente a todos los ejercicios, o (a una persona) adherirse 
estrechamente a (como servidor): —perseverar, persistir, listo, asistir, atender, constante. 


. Tpookaptépnorc proskartéresis; de 4342; persistencia: —perseverancia. 
4344. 


rpockepáorov proskefálaion; neut. de un presunto compuesto de 4314 y 2776; algo para la cabeza, i.e. 
cojín, almohadón:—cabezal. 


. TpookAnpów proskleróo; de 4314 y 2820; dar lote común a, i.e. (fig.) asociarse con:—juntarse. 
4346. 


rpóckho1c prósklisis; de un compuesto de 4314 y 2827; inclinarse hacia, i.e. (fig.) proclividad 
(favoritismo):—parcialidad. 


. TpookxoMáw proskoláo; de 4314 y 2853; pegar, colar, i.e. (fig.) adherir: —permanecer, unir. 
4348. 


rpóckop ua próskomma; de 4350; tocón, colilla, i.e. (fig.) ocasión de apostasía: —piedra de) tropiezo, 
tropezadero. 


. TpooxorrA proskopé; de 4350; tropiezo, i.e. (fig. y concr.) ocasión de pecado: —ocasión de tropiezo. 
4350. 


rpockórrto proskópto; de 4314 y 2875; golpear a, i.e. levantarse contra (como agua); espec. darse contra, 
i.e. tropezar (lit. o fig.):—dar con ímpetu, tropezar. 


. TpookvAMiw proskulío; de 4314 y 2947; rodar hacia, ¡.e. bloquear contra: —rodar. 
4352. 


rpockuvéw proskunéo; de 4314 y un probable der. de 2965 (sign. besar, como el perro lame la mano del 


amo); abanicar o agazaparse a, i.e. (lit. o fig.) postrarse en homenaje (hacer reverencia a, adorar):— 
postrarse, reverencia, suplicar. 


rpockuvntíñs proskunetés; de 4352; adorador:—adorador. 
rpochadéw proslaléo; de 4314 y 2980; hablar a, i.e. conversar con: —hablar. 


. TrpocdauBávo proslambáno; de 4314 y 2983; tomar para uno mismo i.e. usar (alimento), guiar (a un 


lado), admitir (a la amistad u hospitalidad): —recibir, tomar. 
rpó0Anyrs próslepsis; de 4355; admisión: —admisión. 


. Tpoguéva prosméno; de 4314 y 3306; quedarse más, i.e. permanecer en un lugar, con una persona; fig. 


adherirse a, perseverar en:—detener, diligente, fiel. 

rpocopuiíw prosormíizo; de 4314 y un der. de lo mismo que 3730 (sign. atar [anclar] o aquietar); 
acoderar, atracar en, i.e. (por impl.) amarrar en:—arribar a la orilla. 

rpocopeílw prosofeílo; de 4314 y 3784; estar endeudado adicionalmente: —deber. 

rpocoxBiw prosojdsízo; de 4314 y una forma de 0xBéw ojdséo (ser vejado con algo irritante); sentirse 
indignado contra: —disgustar. 

rpócrrelvos próspeinos; de 4314 y lo mismo que 3983; tener más hambre, i.e. intensamente hambriento: — 
gran hambre. 

TpooTÑYVU1 prospégnumi; de 4314 y 4078; sujetar a, i.e. (espec.) empalar (en una cruz): —crucificar. 

rpocrírtow prospípto; de 4314 y 4098; caer hacia, i.e. postrarse (gentilmente) uno mismo (en súplica u 
homenaje), o precipitarse (violentamente) sobre (como tormenta): —postrar, caer, golpear. 


4364. 


4365. 


4366 


4367. 


4368 


4370 


4371. 


4372. 


4373. 
4374. 


4375 


43768. 


4379. 


4380 


4381. 


4382. 
4383. 


4384 
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rpocrroréo al prospoiéomai; voz media de 4314 y 4160; adelantarse uno mismo, i.e. pretender (como si 
uno fuera a hacer una cosa): —hacer como que. 

rpocrropevopar prosporeuómai; de 4314 y 4198; viajar hacia, i.e. acercarse a [no es lo mismo que 
4313]:—acercarse. 


. TpOSPÑYVUL1 prosrégnumi; de 4314 y 4486; rasgar hacia, i.e. irrumpir sobre (como tempestar o 


inundación): —dar con ímpetu. 
rpoctácow prostásso; de 4314 y 5021; disponer, i.e. (fig.) unir: —mandar, ordenar. 


. TpootáTIC prostátis; fem. de un der. de 4291; patrona, i.e. auxiliadora:—ha ayudado. 
4369. 


rpocti0n ui prostíidsemi; de 4314 y 5087; colocar adicionalmente, i.e. poner al lado, anexo, repetir: — 
agregar, añadir, aumentar, hablar más, proceder a, proseguir. 


. TPOOTPÉXWw prostréjo; de 4314 y 5143 (incl. sus alt.); correr hacia, i.e. apresurarse para encontrar o unirse 


a:—venir, acudir. 

rpocpáyiov prosfágion; neut. de un der. presunto de un compuesto de 4314 y 5315; algo comido en 
adición al pan, i.e. condimento (espec. pescado; comp. 3795):—comer. 

rpócparos prósfatos; de 4253 y un der. de 4969; matado previamente (recientemente) (fresco), i.e. (fig.) 
hecho últimamente: —nuevo. 

rpocpátos prosfátos; adv. de 4372; recientemente: —recién. 

rpocpépw prosféro; de 4314 y 5342 (incl. sus alt.); llevar hacia, i.e. guiar, conducir, atender (espec. a 
Dios), tratar: —ofrecer, presentar, rendir, traer, tratar, acercar. 


. TrpoopiAís prosfilés; de un presunto compuesto de 4314 y 5368; amistoso hacia, ¡.e. aceptable: —amable.. 
4376. 
4377. 


rpocpopá prosforá; de 4374; presentación; concr. oblación (sin sangre) o sacrificio: —ofrenda.. 

rpocpwvéw prosfonéo; de 4314 y 5455; sonar hacia, i.e. dirigirse a, exclamar, citar: —hablar, llamar, dar 
VOCES. 

rpóoxvo1s prósjusis; de a comp. de 4314 y xéw jéo (verter, derramar); derramamiento, i.e. fusión: — 
aspersión. 

rpocpadvw prospsaúo; de 4314 y yadw psaúo (tocar); afectar a, i.e. ponerle el dedo a (a fin de aliviar): — 
tocar. 


. TpocwTToAnrrtTéw prosopoleptéo; de 4381; favorecer a un individuo, i.e. mostrar parcialidad:—hacer 


acepción de persona. 

rpocwroMrtIG prosopoléptes; de 4383 y 2983; uno que acepta una cara (individual), i.e. (espec.) que 
exhibe parcialidad:—hace acepción de persona. 

rpocwroAnyía prosopolepsía; de 4381; parcialidad, i.e. favoritismo: —acepción de persona. 

rpócwrov prósopon; de 4314 y W4wy ops (semblante, apariencia, de 3700); frente, (como estando hacia la 


vista), i.e. el semblante, aspecto, apariencia, superficie; por impl. presencia, persona: —acepción de 
persona, apariencia, aspecto, cara, faz, presencia, presente, rostro, vista. 


. TpotáJOWw protásso; de 4253 y 5021; prearreglar, i.e. prescribir: —prefijar. 
4385. 
4386. 
4387. 
4388. 


rpoteívw protéino; de 4253 y telvw teíno (estirar); tender, i.e. atar prostrado (para azotar):—atar. 
rpótepovV próteron; neut. de 4387 como adv. (con o sin el art.); previamente: —pasado, primero. 
TpóTEpOS próteros; comp. de 4253; anterior o previo: —pasado. 


rpotid0euar protédsemai; voz media de 4253 y 5087; colocar antes, i.e. (para uno mismo) exhibir; (a uno 
mismo) proponerse (determinar):—poner, proponer, volver. 


art. artículo 


4389. 


4390. 
4391. 


4392. 


4393 


4396. 


4397. 
4398. 
4399. 


4400. 


4401 


4406 


4407 
4408 


4409. 


4410 


4411. 


4412. 


4413. 


4414 
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rpotpérouo protrépomai; voz media de 4253 y la base de 5157; volverse hacia por uno mismo, i.e. 
animar:—animar. 

TpoTPÉXw protréjo; de 4253 y 5143 (incl. sus alt.); correr hacia, i.e. ganar, preceder:—correr. 

rpovrrápxw proupárjo; de 4253 y 5225; existir antes, ¡.e. (adv.) ser o hacer algo previamente:—estar 
antes. 

rpópacis prófasis; de un compuesto de 4253 y 5316; mostrar hacia afuera, i.e. pretexto: —aparentar, 
encubrir, excusa, pretexto. 


. Tpopépw proféro; de 4253 y 5342; llevar hacia delante, i.e. producir: —sacar (a la luz). 
4394. 
4395. 


rpopnteía profeteía; de 4396 («profecía»); predicción (bíblica u otra): —profecía. 

rpopnteúw profeteúo; de 4396; predecir eventos, adivinar, hablar bajo inspiración, ejerce el oficio 
profético: —profetizar. 

rpopítn< profétes; de un compuesto de 4253 y 5346; uno que predice («profeta»); por anal. orador 
inspirado; por extens. poeta: —profeta. 

rpopntixóc profetikós; de 4396; pertinente a uno que predice («profético»):—profeta, profético. 

rpopíñtic profétis; fem. de 4396; mujer que predice o mujer inspirada: —profetisa. 

rpopdávw profdsáno; de 4253 y 5348; tener una partida temprana, i.e. adelantarse: —hablar primero 
(para prevenir). 


rpoxerpidopor projeirízomai; voz media de 4253 y un der. de 5495; manejar por uno mismo de antemano, 
i.e. (fig.) proponerse:—escoger, poner. 


. TpOXEIPOTOVÉW projeirotonéo; de 4253 y 5500; elegir de antemano: —ordenado de antemano. 
4402. 
4403. 
4404. 
4405. 


TIpóxopos Prójoros; de 4253 y 5525; antes de la danza; Prócoro, un crist.:—Prócoro. 
rpúpva prúmna; fem. de npvuvús prumnús (la parte de más atrás); popa de un barco: —popa. 
rpwi proí; adv. de 4253; a la aurora; por impl. la vigilia del amanecer:—(en la, a la, por la) mañana. 


rpwía proía; fem. de un der. de 4404 como sustantivo; amanecer, madrugada:—amanecer. 


. TPWiuor próimos; de 4404; amanecer, rayar el alba, i.e. (por anal.) otoñal (lluvioso, lo primero de la 


temporada de lluvias): —temprano. 


. Tpwivós proinós; de 4404; pertinente a la aurora, i.e. matutino: —de la mañana. 


. TPWpa próra; fem. de un der. presunto de 4253 como sustantivo; proa, i.e. la parte delantera de un barco: — 


proa. 
rpwTEÚw proteúo; de 4413; ser primero (en rango o influencia): —preeminencia. 


. TpwToxadES pia protokadsedría; de 4413 y 2515; sentarse primero (en la fila del frente), ¡.e. 


preeminencia en el concilio: —primer asiento, primera silla. 

rpwtokdicía protoklisía; de 4413 y 2828; reclinarse primero (en el lugar de honor) en el diván para cenar, 
i.e. preeminencia en las comidas: —primer asiento, primer lugar. 

rpúÓtov próton; neut. de 4413 como adv. (con o sin 3588); primeramente (en tiempo, lugar, orden, o 
importancia): —lugar, primero, primera, primeramente, principio, vez. 

rpútos prótos; contr. superl. de 4253; el primero (en tiempo, lugar, orden o importancia): —noble, primero, 
primeramente, principal, influyente, mejor. 


. TpwToctáTNC protostátes; de 4413 y 2476; uno que está primero en categoría, i.e. capitán (campeón):— 


cabecilla. 


superl. superlativo 
superlativamente 


4415. 
4416. 


4417. 


44168. 
4419. 


4420. 
4421. 
4422. 


4423. 
4424. 


4425. 
4426. 


4427 
4428 


4429. 
4430. 


4431. 
4432. 


4433 
4434 


4435. 


4436. 


4437. 


4438 


4439. 


4440 
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rpwtotóxia prototókia; de 4416; primogenitura (como privilegio): —primogenitura. 

rpwrtotóxoc prototókos; de 4413 el alt. de 5088; primogénito (por lo general como sustantivo, lit. o 
fig.):—primogénito. 

rrraíw ptaío; una forma de 4098; tropezar, i.e. (fig.) errar, pecado, fallar (de salvación): —ofender, 
tropezar, caer. 

rrépva ptérna; de der. incierta; talón (fig.):—calcañar. 

rrtepúyiov pterúgion; neut. de un der. presunto de 4420; alita, i.e. (fig.) extremidad (esquina superior): — 
pináculo. 

rrtépuE ptérux; de un der. de 4072 (sign. pluma); ala: —ala. 

rernvóv ptenón;, contr. por 4071; ave, pájaro:—ave. 

rrroéw ptoéo; prob. af al alt. de 4098 (mediante la idea de hacer caer) o a 4072 (mediante la idea de hacer 
volar alejándose); asustar: —espantar, alarmar. 

rrróno1c ptóesis; de 4422; alarma:—amenaza. 

TItoAepaíc Ptolémaís; de MtoAepuotos Ptolemaíos (Tolemeo, por quien se le dio el nombre); Tolemaida, 
un lugar en Pal.:—Tolemaida. 

rrrvov ptúon; de 4429; tenedor para aventar (como esparciendo como saliva): —aventador. 


TTÚPWw ptúro; de un der. presunto de 4429 (y así afín a 4422); asustar, atemorizar:—intimidar. 


. TrTÚC a ptusma; de 4429; saliva: —escupir, saliva. 


. TrTÚCOWw ptusso; prob. afín de rerávvuu pétannumi, (de tender; y asi apar. unido de 4072 mediante la 


idea de expansión, y de 4429 continuo a ese planeamiento comp. 3961); de recoger, i.e. recoge un rollo 
o pergamino: —enrollar. 


rrrúw ptúo; verbo prim. (comp. 4428); escupir:—escupir. 

rrópa ptóma; del alt. de 4098; ruina, ¡.e. (espec.) cuerpo sin vida (cadáver, carroña): —muerto, cadáver, 
cuerpo. 

rrrúvo1c ptósis; del alt. de 4098; estrellamiento, ¡.e. caída (lit. o fig.):—ruina, caída. 


rrrwxeía ptojeía; de 4433; mendicidad, i.e. indigencia (lit. o fig.):—pobreza. 


. TTOWXEÚO ptojeúo; de 4434; ser mendigo, i.e. (por impl.) quedar indigente (fig.):—hacerse pobre. 


.TrTwXÓS ptojós; de nrwWoow ptósso, acurrucarse; afín a 4422 alt. de 4098); mendigo, pordiosero (como 


agazapándose), i.e. pobre (estrictamente denotando mendicidad absoluta o pública, aunque también 
usado en sentido calificado o relativo; en tanto que 3993 prop. sing. solo circunstancias adversas en 
privado), lit. (a menudo usado como sustantivo) o fig. (afligido):—mendigo, pobre. 


Tuyu pugmé; de un prim. múg púx (puño, como arma); mano hecha puño, i.e. (solo en dat. como 
adverbio) con el puño (restregar duro):—muchas veces. 

Múv0wv Púdson; de Ilv8w Pudsó (nombre de la región en donde estaba Delfos, sitio del famoso oráculo); 
Pitón, i.e. (por anal. con el supuesto adivino allí) inspiración (augurio): —adivinación. 

rukvóc puknós; de lo mismo que 4635; tener agarrado (fuertemente), i.e. (fig.) frecuente; neut. plur. (como 
adv.) frecuentemente: —vez, frecuente. 


. TUKTÉWw puktéo; de un der. de lo mismo que 4435; golpear (con el puño), i.e. contender (como boxeador) 


en los juegos (fig.):—pelear. 
TrÚAn púle; apar. palabra prim.; puerta, entrada, i.e. la hoja de una entrada plegable (lit. o fig.):—puerta. 


. ruAwv pulón; de 4439; entrada, puerta de un edificio o ciudad; por impl. portal o vestíbulo: —patio, puerta. 


Pal. palestino 


4441. 


4442. 
4443. 
4444. 


4445 


4449. 
4450. 


4451 


4452. 


4453. 


4454. 
4455. 


4456. 


4457. 
4458. 


182 


ruvdávouo: pundsánomai; voz media prol. del prim. rú9w púdso (que ocurre solo como alt. en ciertos 
tiempos); cuestionar, preguntar, i.e. verificar por inquirir (como asunto de información meramente; y 
por tanto diferente de 2065, que prop. significa petición como favor; y de 154, que es estrictamente una 
demanda por algo debido; al igual que de 2212, que implica una búsqueda por algo escondido; y de 
1189, que incluye la idea de necesidad urgente); por impl. aprender (por inteligencia casual): — 
preguntar, entender, inquirir. 

Tp púr; palabra prim.; fuego (lit. o fig., espec. rayo, relámpago):—fuego, quemar. 

rupá purá; de 4442; un fuego (concr.):—fuego. 


TÚpyoc púrgos; apar. palabra prim. («burgo»); torre o castillo: —torre. 


. TUPéCOWw purésso; de 4443; estar encendido, i.e. (espec.) tener fiebre: —fiebre. 
4446. 
4447. 
4448. 


rupertós puretós; de 4445; inflamado, i.e. (por impl.) febril (como sustantivo, fiebre): —fiebre. 

TÚpivoc púrinos; de 4443; de fuego, i.e. (por impl.) en llamas: —de fuego. 

TuUpów puróo; de 4442; encender, i.e. (pas.) ser encendido, arder (lit.), ser refinado (por impl.), o (fig.) 
estar inflamado (con cólera, aflicción, lujuria): —encender, de fuego, indignarse. 

Tuppa(w purrázo; de 4450; enrojecer (intr.):—arrebol. 


TUPpPóS purrós; de 4442; como de fuego, i.e. (espec.) color de fuego:—bermejo. 


. TÚPWOIS púrosis; de 4448; ignición, i.e. (espec.) derretirse (fig. conflagración, calamidad como prueba):— 


incendio. 

-TW -po; otra forma de la base de 4458; partícula enclítica que indica algo indefinido; todavía, aún; usada 
solo en composición. Véase 3369, 3380, 3764, 3768, 4455. 

rwléw poléo; prob. ultimádamente de nédouor pélomai (estar ocupado, comerciar); trocar, canjear 
(como buhonero), i.e. vender:—vender. 

róloc pólos; apar. palabra prim.; asno, borrico, i.e. (espec.) asno joven: —pollino. 

rwTOTE pópote; de 4452 y 4218; en cualquier tiempo, i.e. (con partícula neg.) en ningún tiempo: —nunca, 
jamás. 

TOpóÓWw poróo; apar. de rópos póros, (una especie de piedra); petrificar, i.e. (fig.) endurecer (hacer necio 
o encallecido):—embotar, endurecer. 

TOpwOo1c pórosis; de 4456; estupidez o encallecimiento:—endurecimiento, dureza. 


-TTWCG -pos; adv. de la base de 4225; partícula enclítica que indica algo indefinido en manera; de alguna 


manera o de algún modo; usado solo en composición:—si de alguna manera, no venga a ser. Véase 
1513, 3381. Comp. 4459. 


i.e. es decir 
espec. específico 
específicamente 
fig. figurado 
figuradamente 
prob. probable 
apar. aparente 
aparentemente 
prim. primitivo 
neg. negativo 
negativamente 
adv. adverbio 
adverbial 
adverbialmente 
Comp. comparar 
comparación 
comparativo 
comparativamente 
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4459. rúc pós; adv. de la base de 4226; partícula interr. de manera; ¿en qué forma? (a veces la pregunta es 
indirecta, ¿cómo?); también como exclamación, ¡cuánto!. [Ocasionalmente queda sin expresarse en 
español]. 

P 
4460. Padfp Jraáb; de orig. heb. [7343]; Raab (i.e. Rahab), una cananea: —Rahab. Véase también 4477. 


4461. pafPBi jrabbí; de orig. heb. [7227 con pron. suf.); mi maestro, i.e Rabí, como título oficial de honor: — 
maestro. 

4462. papBoví jrabboní; o 

papBovví jrabbouní; de orig. cald.; corresp. a 4461:—maestro, Raboni. 

4463. pafdiCw jrabdízo; de 4464; golpear con una vara, i.e. zurrado:—azotar con vara. 

4464. páfSoc jrábdos; de la base de 4474; garrote, vara o palo (como garrote, bastón o a testigo de realeza):— 
bordón, cetro, vara. 

4465. pafSodxoc jrabdoújos; de 4464 y 2192; soporte para vara (lat. fasces), i.e. lictor rom. (comisario o 
verdugo):—alguacil. 

4466'Payaú Jragaú; de orig. heb. [7466]; Raga (i.e. Reu), un patriarca: —Ragau. 

4467. paSrovpynua jradioúrgema; de un comp. de padros jradios (fácil, i.e. imprudente) y 2041; conducta 
indolente, i.e. (por extens.) crimen: —crimen. 

4468. padrouvpyía jradiourgía; de lo mismo que 4467; imprudencia, i.e. (por extens.) malignidad: —maldad. 

4469. paxáú jraká; de orig. cald. [comp. 7386]; Oh vacío, i.e. tú indigno (como término del más absoluto 
insulto): —necio. 

4470. páxos jrákos; de 4486; retazo, i.e. pedazo de tela: —paño. 

4471'Payáa Jramá; de orig. heb. [7414]; Ramá, un lugar en Pal.:—Ramá. 

4472. pavríw jrantízo; de un der. de paívw jraíno (rociar); hacer rociado, i.e. salpicar (cerem. o fig.):—rociar. 

4473. pavticuós jrantismós; de 4472; aspersión (cerem. o fig.):—rociar. 

4474. paríw jrapízo; de un der. del prim. péro jrépo (dejar caer); dar bofetada: —abofetear, herir. Comp. 5180. 

4475. párioua jrápisma; de 4474; cachetada, bofetada:—dar bofetada, bofetada. 


orig. origen 

original 
originalmente 

heb. hebreo 
hebraísmo 

pron. pronombre 
pronominal 

suf. sufijo 

cald. caldeo (arameo) 
caldeísmo 
(arameísmo) 

corresp. correspondiente 
correspondientemente 
lat. latín 

latino 

rom. romano 

Pal. palestino 

der. derivado 
derivación 

derivativo 
derivativamente 
cerem. ceremonia 
ceremonial 
ceremonialmente 
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4476. pagíc jrafís; del prim. párrro jrápto (coser; tal vez más bien similar a la base de 4474 mediante la idea de 
agujerear); aguja: —aguja. 
4477;Paxdf Jrajáb; de lo mismo que 4460; Rahab, una cananea: —Rahab. 
4478: PaxñA Jrajél; de orig. heb. [7354]; Raquel, esposa de Jacob:—Raquel. 
4479; Peféxxa Jrébékka; de orig. heb. [7259]; Rebeca, esposa de Isaac: —Rebeca. 
4480. péda jréda; de orig. lat.; carro, carreta, i.e. carreta de cuatro ruedas (para montar):—carro. 
4481'Peupdv Jremfán, o 
“Parpáv Jraifán; por transliteración incorrecta de una palabra del heb. de [3594]; Remfán (i.e. Chiún), un 
ídolo eg.:—Renfán. 
4482. Péw jréo; verbo prim.; para algunos tiempos de los cuales una forma prol. 
peúw jreúo, se usa; fluir (correr; como agua): —correr. 
4483. péw jréo; para ciertos tiempos de los cuales una forma prol. 
epéw eréo; se usa; y ambas como alt. para 2036; tal vez afín (o ident.) a 4482 (mediante la idea de 
derramar); pronunciar, i.e. hablar o decir: —decir, hablar, hacer, mandar. Comp. 3004. 
4484; Piyiov Jrégion; de orig. lat.; Regio, un lugar en Italia: —Regio. 
4485. Pñyua jrégma; de 4486; algo arrancado, i.e. fragmento (por impl. y abst. caída): —ruina. 
4486. pNyvuu1 jrégnumi; o 
pioow jrésso; ambas formas prol. de pixkw jréko (que aparece solo en ciertas formas, y es en sí misma 
prob. forma fortificada de «yvvu1 ágnumi, [véase en 2608]); romper, destrozar o partir, i.e. (espec.) 


separar (por separación de las partes; siendo 2608 su intensivo [con la prep. en composición], y 2352 
despedazar a fragmentos diminutos; pero no una reducción a las partículas constituyentes, como 3089) 
o perturbar, lacerar; por impl. convulsionar (con espasmos); fig.de ventilar emociones de gozo:— 
romper, sacudir, despedazar. 


4487. Pía jréma; de 4483; declaración (indiv., colect. o espec.); por impl. asunto o tema (espec. de narración, 
orden o disputa); con un neg. nada en absoluto: —asunto, mal, palabra. 
4488: Pnod Jresá; prob. de orig. heb. [apar. por 7509]; Resa, un Isr.:—Resa. 


4489. PftOp jrétor; de 4483; orador, i.e. (por impl.) abogado forense: —orador. 
4490. pnrúc jretós; adv. de un der. de 4483; dicho abiertamente, i.e. distintivamente:—claramente. 
4491. píCa jríza; apar. palabra prim.; «raíz» (lit. o fig.):—raíz. 


4492. piów jrizóo; de 4491; echar raíz (fig. hacerse estable):—arraigar. 


prol. prolongado 
prolongación 
alt. alterno 
alternado 
alternadamente 
impl. implicado 
implicación 
abst. abstracto 
abstractamente 
prep. preposición 
preposicional 
indiv. individual 
individualmente 
colect. colectivo 
colectivamente 
lit. literal 
literalmente 
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4493. pun jripé; de 4496; espasmo (del ojo, i.e. [por anal.] instante): —abrir, cerrar. 

4494. puriCw jripízo; de un der. de 4496 (sign. abanico, aventador o fuelle); soplar, i.e. (por anal.) agitar (en 
olas): —echar de una parte a otra. 

4495. purtéw jriptéo; de un der. de 4496; lanzar: —arrojar. 


4496. pírrto jrípto; verbo prim. (tal vez más bien similar a la base de 4474, mediante la idea de movimiento 
repentino); lanzar (prop. con un lanzamiento rápido, de este modo difiriendo de 906, que denota un 
lanzamiento deliberado; y de teívw teíno, [véase en 1614], que indica una proyección extendida); por 


calificación, depositar (como si fuera carga); por extens. dispersar: —echar, arrojar, derribar, dispersar, 
poner. 


4497;Pofoáp Jroboám; de orig. heb. [7346]; Roboam, un isr.:—Roboam. 
4498:Pó0n Jróde; prob. por podr jrodé, (rosa); Rode, una criada: —Rode. 
4499'Pó00c Jródos; prob. de pódov jródon, (rosa); Rodas, una isla del Mediterráneo: —Rodas. 


4500. porndóv jroizedón; adv. de un der. de poíCos jroízos (ruido); ruidosamente, i.e. con estruendo: — 
estruendo. 

4501. poupaía jromfaía; prob. de orig. for.; sable, i.e. cuchilla larga y ancha (cualquier arma de esa clase, lit. o 
fig.):—espada. 

4502. Povfív Jroubén, de orig. heb. [7205]; Rubén, un isr.:—Rubén. 

4503; P0ú8 Jroúds; de orig. heb. [7327]; Rut, una moabita:—Rut. 

4504: Podgocs Jroúfos; de orig. lat.; rojo; Rufo, un crist.:—Rufo. 

4505. púun jrúme; prol. de 4506 en su sentido orig.; callejón o avenida (como atestada):—calle. 

4506. púoua1 jrúomai; voz media de un verbo obs., afín a 4482 (mediante la idea de una corriente; comp. 4511); 
precipitar o sacar (para uno mismo), i.e. rescatar:—libertador, librar. 

4507. purapía jruparía; de 4508; suciedad (mor.):—inmundicia. 

4508. purrapós jruparós; de 4509; sucio, i.e. (rel.) barato o deslustrado; mor. malvado:—andrajoso. 

4509. púrtos jrúpos; de afín. incierta; suciedad, i.e. (mor.) depravación: —inmundicia. 

4510. purrów jrupóo; de 4509; ensuciar, i.e. (intr.) ensuciarse (mor.):—inmundo. 

4511. púoic jrúsis; de 4506 en el sentido de su congénere 4482; borbotón (de sangre):—flujo. 

4512. purtís jrutís; de 4506; doblez (como atrayendo para unir), i.e. arruga (espec. en la cara): —arruga. 

4513. Pwyuaixós Jromaikós; de 4514; de Roma, i.e. lat.:—latina. 

4514'Pwpaioc Jromaíos; de 4516; romano (como sustantivo): —ciudadano romano, romano. 


4515'Popaiorí Jromaistí; adv. de un der. presunto de 4516; romanísticamente, i.e. en latín: —latín. 


anal. analogía 
sign. significado 
significación 
prop. propiamente 
isr. israelita 
israelitas 

for. foráneo 
extranjero 

crist. cristiano 
obs. obsoleto 
mor. moral 
moralmente 

rel. relativo 
relativamente 
intr. intransitivo 
intransitivamente 


4516 
4517 


4518. 


4519 


4520. 


4521. 


4522. 


4523. 


4524. 
4525. 


4526. 


4527. 
45268. 
4529. 
4530. 
4531. 


4532. 


4533 


4534. 
4535. 
4536. 


4537 
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«Poun Jróme; de la base de 4517; fuerza; Roma, capital de Italia: —Roma. 


. Ppovvuu jrónnumi; prol. de puvouar jróomai (lanzar como dardo; prob. afín a 4506); fortalecer, i.e. 

(impers. pas.) tener salud (como exclamación de partida, hasta luego, adiós):—pasadlo bien. 
Z 

capaxdaví sabajdsaní; de orig. cald. [7662 con pron. suf.]; tú me has dejado; sabactaní), grito de 
angustia: —sabactani. 

. cafawe sabaóds; de orig. heb. [6635 en fem. plur.]; ejércitos; sabaot, sobrenombre militar de Dios: —de 
los ejércitos. 

caffariouós sabbatismós; de un der. de 4521; «sabatismo». (fig.) reposo del cristianismo (como un tipo 
del cielo): —reposo. 

cáPParov sábbaton; de orig. heb. [7676]; el sabat, o día de reposo semana de distracciones seculares 


(también la observancia o institución en sí misma); por extens. siete noches, i.e. el intervalo entre dos 
sabats; de la misma manera el plural en todas las aplicaciones indicadas arriba: —día de reposo, semana. 


cayí vr sagéne; de un der. de vátto sátto (equipar) sign. amoblar, espec. una alforja de montura (que en 
el E. es meramente una bolsa de cuerda trenzada); «red» para pescar: —red. 

Xad9oukaios saddoukaíos; prob. de 4524; saduceo (i.e. Sadoqueo), o seguidor de un cierto hereje isr.:— 
saduceo. 

Yadwx Sadók; de orig. heb. [6659]; Sadoc, un isr.:—Sadoc. 


caívw saíno; afín a 4579; agitar (como el perro su cola abanicándola), i.e. (gen.) sacudir (fig. perturbar):— 
inquietar. 

váxxoc sákkos; de orig. heb. [8242]; «saco», i.e. silicio (el material o vestidos hechos con él, usado como 
señal de aflicción): —cilicio. 

Zahdá Salá; de orig. heb. [7974]; Sala (i.e. Sela), un patriarca: —Sala. 

Zada81A Saladsiél; de orig. heb. [7597]; Salatiel (i.e. Sealtiel), un isr.:—Salatiel. 

Zadapís Salamís; prob. de 4535 (de la resaca sobre la playa); Salamina, un lugar en Chipre: —Salamina. 

Xadeíp Saleím; prob. de lo mismo que 4531; Salim, un lugar en Pal.:—Salim. 


cadeúw saleúo; de 4535; oscilar, i.e. agitar, mecer, derribar o (por impl.) destruir; fig. perturbar, 
incitar: —remecer, sacudir, temblar, inconmovible, mover, movible, alborotar, conmover. 
XaAu Salém; de orig. heb. [8004]; Salem, un lugar en Pal.:—Salem. 


. EaAuwv Salmón, de orig. heb. [8012]; Salmón, un isr.:—Salmón. 

Xaduwvn Salmóne; tal vez de orig. similar a 4529; Salmón, un lugar en Creta: —Salmón. 

oáos sálos; prob. de la base de 4525; vibración, i.e. (espec.) oleaje:—ola. 

oáAmy¿ salpigx; tal vez de 4535 (mediante la idea de oscilar o reverberación); trompeta: —trompeta. 


. oaAdricw salpízo; de 4536; tocar trompeta, i.e. tocar el clarín (lit. o fig.):—sonar, tocar trompeta. 


impers. impersonal 
impersonalmente 

pas. (voz) pasiva 
pasivamente 

fem. femenino (género) 
plur. plural 

E. este (punto cardinal) 
oriental. 

gen. general 
generalmente 

genérico 
genéricamente. 


4538. 
4539. 
4540. 


4541 


4542. 


4543 


4544. 


4545 


4548. 
4549. 
4550. 


4551. 
4552. 


4553 


4556. 


4557 


4558. 


4559 


4560. 


4561 
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caAmorís salpistés; de 4537; trompetista: —trompetista. 
zoAwun Salóme; prob. de orig. heb. [fem. de 7965]; Salomé, una isr.:—Salomé. 


Xapápera Samáreia; de orig. heb. [8111]; Samaria, una ciudad y región de Pal.:—Samaria. 


. Eapapeítns Samareítes, o 


Xapapitns Samarítes; de 4540; samaritano, ¡.e. hab. de Samaria: —samaritano. 
Xapapeirig Samareítis, o 


Xapapiric Samaritís, fem. de 4541; samaritana, i.e. mujer de Samaria: —samaritana. 


. EapoBpáxr Samodsráke; de 4544 y Opáxn Dsráke (Tracia); Samotracia (Samos de Tracia), una isla en el 


Mediterráneo: —Samotracia. 
Xdpos Sámos; de afin. incierta; Samos, una isla del Mediterráneo: —Samos. 


. EauouA Samouél; de orig. heb. [8050]; Samuel, un isr.:—Samuel. 
4546. 
4547. 


Xauypov Sampsón,; de orig. heb. [8123]; Sampson (i.e. Shinsón), un isr.:—Sansón. 

cavdá4Mov sandálion; neut. de un der. de vávdaAov sándalon («sandalia»; de orig. incierto); pantufla o 
sandalia:—sandalia. 

vavíc sanís; de afín. incierta; viga: —tabla. 

Zaovl Saoúl; de orig. heb. [7586]; Saúl, nombre judío de Pablo:—Saúl, Saulo. Comp. 4569. 

varpóc saprós; de 4595; podrido, corrompido, i.e. que no vale nada (lit. o mor.):—corromper, malo. Comp. 
4190. 

arnqeípn Sapfeíre; fem. de 4552; Safira, una isr.:—Safira. 


váneelpos sápfeiros; de orig. heb. [5601]; «zafiro» o gema lapizlazulí:—zafiro. 


. capydvn sargáne; apar. de orig. heb. [8276]; canasta (como entretejida u obra de mimbre:—canasto. 
4554. 
4555. 


Xápde1c Sárdeis; plur. de der. incierta; Sardis, un lugar en Asia Menor: —Sardis. 

cápdivos sárdinos; de lo mismo que 4556; sardio (3037 estando impl.), i.e. una gema de ese nombre: — 
cornalina. 

cápdioc sárdios; prop. adj. de base incierta; sardio (3037 estando impl.), i.e. (como sustantivo) la gema de 
ese nombre:—cornalina. 


. capdóvuz sardónux; de la base de 4556 y óvvg Ónux (uña del dedo; de aquí, la piedra de «ónice»); 


«sardónico», i.e. la gema de ese nombre: —ónice. 
Záperta Sárepta; de orig. heb. [6886]; Sarepta, un lugar en Pal.:—Sarepta. 


. vapkixós sarkikós; de 4561; pertinente a la carne, i.e. (por extens.) corporalmente, temporal, o (por impl.) 


animal, irregenerado:—humano, material, carnal, descendencia. 
vápkivoc sárkinos; de 4561; similar a carne, i.e. (por anal.) suave, blando: —de carne. 


. 04pg sárx; prob. de la base de 4563; carne (como despojada de la piel), i.e. (estrictamente) la carne de un 


animal (como alimento), o (por extens.) el cuerpo (como opuesto al alma [o espíritu], o como símbolo 
de lo que es externo, o como el medio del parentesco), o (por impl.) naturaleza humana (con sus 


hab. habitante 

afin. afin 

afinidad 

neut. neutro (género) 
adj. adjetivo 
adjetivadamente 


4562. 


4563 


4567 


4570. 
4571. 
4572. 


4573. 


4574 


4576 


4577. 


45768. 


4579. 


4580. 
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debilidades [fís. o mor.] y pasiones), o (espec.) un ser humano (como tal): —carnal, carne, cuerpo, 
humano, naturaleza, sangre. 
Zapoúx Saroúj, o 
Xepoúx Seroúj; de orig. heb. [8286]; Saruc (i.e. Serug), un patriarca: —Serug. 


. 0apów saróo; de un der. de caípw saíro (cepillar para sacar; afín a 4951); sign. escoba; barrer:—barrer. 
4564. 
4565. 
4566. 


rc 


Xdppa Sárra; de orig. heb. [8283]; Sara, esposa de Abraham:—Sara. 
Xápwv Sáron; de orig. heb. [8289]; Sarón, un distrito de Pal.:—Sarón. 
Zatáv Satán; de orig. heb. [7854]; Satán, i.e. el diablo: —Satanás. Comp. 4567. 


. Xatavác Satanás; de orig. cald. corresp. a 4566 (con el afin def.); el acusador, i.e. el diablo: —Satanás. 
4568. 
4569. 


cártov sáton; de orig. heb. [5429]; cierta medida para áridos: —medida. 
zXavloc Saúlos; de orig. heb., lo mismo que 4549; Saulo (i.e. Saúl), nombre judío de Pablo:—Saúl, Saulo. 
cautoú sautoú. etc. Véase 4572. 
oPévvvuja sbénnumi; forma prol. de un apar. verbo prim.; extinguir (lit. o fig.):—apagar. 
vé sé; ac. sing. de 4771; a ti. 
ceavtoó seautoú; gen. de 4571 y 846; también dat. de lo mismo, 
ceauTáÁ) seautó; y ac. 
ceauvtóv seautón; de igual manera contr. 
cautoó sautoú; 
cautá) sautó; y 
cautóv sautón,; respectivamente; de (con, a) ti mismo: —ti (mismo). 


cePálopor sebázomai; voz media de un der. de 4576; venerar, i.e. adorar: —honrar, dar culto. 


. véPacua sébasma; de 4573; algo adorado, i.e. objeto de adoración (dios, altar, etc): —objeto de culto. 
4575. 


vePacrós sebastós; de 4573; venerable (augusto), i.e. (como sustantivo) título del emperador rom., o 
(como adj.) imperial: —Augusto. 


. céPouar sébomai; voz media de un apar. verbo prim.; reverenciar, i.e. adorar: —honrar, adorar, piadoso, 


temeroso (de Dios). 

velpá seirá; prob. de 4951 mediante su cogénere eípw eíro (sujetar; afín a 138); cadena, (como que ata o 
une): —prisión. 

ve1ouós seismós; de 4579; conmoción, i.e. (del aire) ráfaga, (de la tierra) terremoto: —temblor, tempestad, 
terremoto. 

veíw seío; apar. verbo prim.; agitar, mecer (vibrar, prop. de lado a lado o de adelante para atrás), i.e. (gen.) 


agitar (en cualquier dirección; hacer temblar); fig. ponerse a temblar (de temor o preocupación): — 
conmover, sacudir, temblar. 


Xexodvdos Sekoúndos; de orig. lat.; «segundo»; Segundo, un crist.:—Segundo. 


fís. físico 
físicamente 

def. definido 
definitivamente 

ac. acusativo (caso) 
sing. singular 
singularmente 

dat. dativo (caso) 
contr. contracto 
contracción 


4581. 


4582. 
4583. 


4584. 


4585. 


4586 
4587 


4588. 
4589. 
4590. 
4591. 


4592. 


4593. 
4594. 


4595 


4596. 


4597. 
4598. 
4599. 


4600. 
4601. 


4602 


4603. 
4604. 
4605. 


4606 
4607 
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XeMeúxera Seleúkeia; de Zédeuxoc Séleukos, (Seleuco, un rey sirio); Seleucia, un lugar en Siria: — 
Seleucia. 
ceMvn seléne; de védac sélas, (brillo; prob. afín al alt. de 138, mediante la idea de atractivo); luna:—luna. 


ceAnviátopor seleniázomai; voz media o pasiva de un der. presunto de 4582; estar alunado, i.e. loco: — 
lunático. 
Xepeí Semeí, o 
Xepelv Semeín, de orig. heb. [8096]; Semei (i.e. Simi), un isr.:—Semei. 
ceuidads semídalis; prob. de orig. for.; harina flor de trigo:—flor de harina. 
. Geuvós semnós; de 4576; venerable, ¡.e. honorable:—serio, honesto. 
. veuvórns semnótes; de 4586; venerabilidad, i.e. probidad: —honestidad, seriedad. 
Xépy1oc Sergios; de orig. lat.; Sergio, un rom.:—Sergio (Paulo). 
En9 Séds; de orig. heb. [8352]; Set, un patriarca: —Set. 
Enu Sém; de orig. heb. [8035]; Sem, un patriarca: —Sem. 


onuaívw semaíno; de cua séma, (marca; de der. incierta); indicar: —señal, dar a entender, informar, 
declarar. 

onpeiov semeíon; neut. de un der. presunto de la base de 4591; indicación, espec. cerem. o sobrenatural: — 
milagro, señal, signo. 

onueiów semeióo; de 4592; distinguir, i.e. marcar (por evasión):—señalar. 

oNuepov sémeron; neut. (como adv.) de un presunto compuesto del art. 3588 (t cambiada a g) y 2250; en el 


(¡.e. este) día (o noche corriente o que acaba de pasar); gen. ahora (i.e. al presente, ahora mismo): — 
hoy, día de hoy. 


. OÍTTW SÉPO; apar. verbo prim.; podrir, i.e. (fig.) perecer: —podrido. 
onpixós serikós, o 
orpixóc sirikós; de Ep Sér, (tribu de la India de la cual se conseguía la seda; de aquí, el nombre del 

gusano de seda); sedoso, i.e. de seda (neut. como sustantivo, tela sedosa):—seda. 

ofs sés; apar. de orig. heb. [5580]; polilla: —polilla. 

ontófpwtos setóbrotos; de 4597 y un der. de 977; comido de polilla: —comido de polilla. 

oBdevów sdsenóo; de o0évos sdsénos, (vigor corporal; prob. similar a la base de 2476); fortalecer, i.e. (fig.) 
confirmar (conocimiento y poder espiritual): —fortalecer. 

ciaywv siagón; de der. incierta; quijada, i.e. (por impl.) mejilla o lado de la cara:—mejilla. 

oriyáw sigáo; de 4602; guardar silencio (trans. o intr.):—callar, mantener oculto. 

. 01yN Sigé; apr. de oí(w sízo (sisear, i.e. hacer callar); silencio: —silencio. Comp. 4623. 

oióNpeos sidéreos; de 4604; hecho de hierro: —de hierro, hierro. 

cidnpos síderos; de der. incierta; hierro: —hierro. 

YEi9wv Sidón;, de orig. heb. [6721]; Sidón, un lugar en Pal.:—Sidón. 

. o15Wvioc sidónios; de 4605; sidonio, i.e. hab. de Sidón:—de Sidón. 


. okápios sikários; de orig. lat.; hombre de daga o asesino; a filibustero (judío fanático proscrito por los 
romanos):—sicario. Comp. 5406. 


art. artículo 
trans. transitivo 
transitivamente 


4608. 
4609. 
4610. 


4611 


4617 


4618. 
4619. 


4620 


4621. 


4622. 
4623. 


4624. 


4625 


4626. 


4627 


4628. 


4629. 


4630. 
4631. 
4632. 
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oíkepa síkera; de orig. heb. [7941]; un intoxicante, i.e. licor fermentado intensamente:—sidra. 
Xídac Sílas; contr. de 4610; Silas, un crist.:—Silas. 


E1ovavós Silouanós; de orig. lat.; «silvano»; Silvano, un crist.:—Silvano. Comp. 4609. 


. E1dwdy Siloám; de orig. heb. [7975]; Siloé (i.e. Shiloaj), un estanque en Jerusalén: —Siloé. 
4612. 
4613. 
4614. 
4615. 
4616. 


oyuikivOrov simikindsion; de orig. lat.; semicinto o media faja, i.e. cubierta angosta (delantal): —delantal. 
Xíuwv Simon; de orig. heb. [8095]; Simón, nombre de nueve Isr.:—Simón. Comp. 4826. 

Ewvá Siná; de orig. heb. [5514]; Sina (i.e. Sinaí), montaña en Arabia: —Sinaí. 

oívami sínapi; tal vez de vívoua1 sínomai (lastimar, i.e. aguijonear); mostaza (la planta): —mostaza. 


oivdwv sindón;, de orig. incierto (tal vez for.); sábana, i.e. lino blanqueado (la tela o el vestido hecho con 
ella): —sábana. 


. oiáíw siniázo; de owviov siníon, (cedazo); zarandear (fig.):—zarandear. 


cita síta. Véase 4621. 
orteurtóc siteutós; de un der. de 4621; alimentado de grano, i.e. engordado:—gordo. 


ortiotós sitistós; de un der. de 4621; con grano, i.e. engordado:—engordar un animal. 


. orTóEeTpoOvV sitómetron; de 4621 y 3358; medida de grano, i.e. (por impl.) ración (porción asignada de 


alimento): —ración. 
citoc sítos; plur. irreg. neut. 
cita síta; de der. incierta; grano, espec. trigo: —trigo, grano. 
Euwv Sión; de orig. heb. [6726]; Sion, colina de Jerusalén; fig. la iglesia (militante o triunfante): —Sion. 


oiwráw siopáo; de o1wrí siopé, (silencio, i.e. hacer callar; prop. mudez, i.e. quietud involuntaria, o 


inhabilidad para hablar; y por eso diferente de 4602, que es más bien un rehusar voluntario o 
indisposición para hablar, aunque los términos a menudo se usan como sinónimos); quedar mudo (pero 
no sordo también, como 2974 prop.); fig. estar en calma (como agua tranquila): —callar, quedar mudo. 


oxkavdadiíw skandalízo («escandalizar»); de 4625; entrampar, i.e. hacer tropezar (fig. tropezar [trans.] o 
incitar a pecar, a la apostasía o desagrado): —escandalizar, hacer caer, ofender, poner tropiezo, tropiezo. 


.oká4vdadov skándalon, («escándalo»); prob. de un der. de 2578; rama para trampa (arbusto encorvado), 


i.e. trampa (fig. causa de desagrado o pecado): —ocasión de tropiezo, caer, caída. 
oxárto skápto; apar. verbo prim.; cavar, hurgar: —ahondar, cavar. 


.oxá4pn skáfe; «esquife» (como si fuera cavado), o bote (llevado a bordo de un barco grande para llegar a 


tierra): —esquife. 

okédos skélos; apar. de cké£Mw skéllo, (secar; mediante la idea de flacura); pierna (como larga y 
flaca): —pierna. 

okérracua sképasma; de un der. de okérrac sképas (cubierta; tal vez similar a la base de 4649, mediante la 
idea de notorio); vestido, ropa:—abrigo. 

Exevác Skeuás; apar. de orig. lat.; zurdo; Esceva, un isr.:—Esceva. 


okeuí Skeué; de 4632; mobiliario, i.e. aparejo extra: —aparejo. 


okedocs skeúos; de afín. incierta; vaso, vasija, implemento, equipo o aparato (lit. o fig. [espec. la esposa 
como contribuyendo a la utilidad del esposo]):—bienes, esposa, lienzo, utensilio, vasija, vaso, vela. 


irreg. irregular 
irregularmente 


4633. 


4634. 


4635 


4637 


4638. 


4639. 
4640. 


4641 


4642. 


4643 


4647. 


4648. 
4649. 


4650. 


4651. 


4652. 
4653. 
4654. 
4655. 
4656. 
4657. 


4658. 
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oknvf skené; apar. afín a 4632 y 4639; tienda o choza de tela (lit. o fig.):—tabernáculo, tienda, enramada, 
morada. 

oknvornyía skenopegía; de 4636 y 4078; Fiesta de los Tabernáculos (llamada así por la costumbre de 
fabricar chozas como viviendas temporales): —tabernáculo. 


. kn vorroióc skenopoiós; de 4633 y 4160; fabricante de tiendas: —hacer tienda. 
4636. 


oxñvoc skénos; de 4633; choza o residencia temporal, i.e. (fig.) el cuerpo humano (como morada del 
espíritu): —tabernáculo. 


. oknvów skenóo; de 4636; acampar, i.e. (fig.) ocupar (como una mansión) o (espec.) residir (como Dios lo 


hizo en el tabernáculo de la antigijedad, símbolo de protección y comunión): —extender su tabernáculo, 
habitar, morar. 


oki vopa skénoma; de 4637; campamento, i.e. (fig.) el templo (como residencia de Dios), el cuerpo (como 
albergue del alma): —cuerpo, tabernáculo. 

okía skía; apar. palabra prim.; «sombra» (lit. o fig. [tinieblas de error o presagio]):—sombra. 

oxiptáw skirtáo; afín a oxaípw skaíro, (saltar); saltar, i.e. moverse de gozo (como el despertarse de un 
feto): —saltar. 


. okAnpoxapdía sklerokardía; fem. de un compuesto de 4642 y 2588; dureza de corazón, i.e. (espec.) 


destitución de percepción (espiritual): —dureza de corazón. 
okAnpóc sklerós; de la base de 4628; seco, i.e. dura o firme (fig. riguroso, severo): —impetuoso, dura cosa. 


. okAnpórns sklerótes; de 4642; encallecimiento, i.e. (fig.) obstinación: —dureza. 
4644. 
4645. 
4646. 


okAnporpáxnAos sklerotrájelos; de 4642 y 5137; endurecido, i.e. (fig.) obstinado:—duro de cerviz. 

okAnpúvo sklerúno; de 4642; endurecer, i.e. (fig.) hacer obstinado: —endurecer. 

okoMóc skoliós; de la base de 4628; retorcido, i.e. sinuoso; fig. perverso: —difícil de soportar, maligno, 
perverso, torcido. 

okóMoy skólops; tal vez de la base de 4628 y 3700; seco al frente, i.e. punta o púa (fig. fastidio o 
discapacidad corporal):—aguijón. 

okorréw skopéo; de 4649; apuntar a (espiar), i.e. (fig.) considerar: —considerar, fijarse, mirar. Comp. 3700. 

okorróc skopos, («-scopio»); de oxértopolr sképtomai (de mirar acerca [«escéptico»]; tal vez afín a 4626 


mediante la idea de ocultar; comp. 4629); un reloj (guardia o explorador), i.e. (por impl.) un 
guardameta:—meta. 


oxoprricw skorpízo; apar. de lo mismo que 4651 (mediante la idea de penetrar); disipar, i.e. (fig.) hacer 
huir, despediciar, ser liberal: —esparcir, arrebatar, desparramar, dispersar. 

oxoprrios skorpíos; prob. de un obs. oképriw skérpo (tal vez fortificado de la base de 4649, y sign. 
perforar); «escorpión» (por su aguijón): —escorpión. 

okote1vóc skoteinós; de 4655; opaco, i.e. (fig.) ensombrecido:—tiniebla, en tinieblas. 

okotía skotía; de 4655; penumbra, oscuridad (lit. o fig.):—oscuro, tiniebla. 

okotíi(w skotízo; de 4655; oscurecer (lit. o fig.):—oscurecer, entenebrecer. 

okótoc skótos; de la base de 4639; sombra, i.e. oscuridad (lit. o fig.):—oscuridad, tiniebla. 

oxotów skotóo; de 4655; oscurecer o cegar (lit. o fig.):—cubrirse de tinieblas. 

okúBadov skúbalon; neut. de un der. presunto de 1519 y 2965 y 906; lo que se tira a los perros, i.e. 
desechos (inmundicia):—basura. 

Exú09nc Skúdses; prob. de orig. for.; escita, i.e. (por impl.) salvaje:—escita. 
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4659. okv8pwrrós skudsropós; de okv8pós skudsrós, (enfurruñado) y un der. de 3700; de semblante iracundo, 
i.e. alicaído o demostrando una apariencia lamentable:—triste, austero. 
4660. okúMs0 skúlo; apar. verbo prim.; vejar, i.e. (fig.) hostigar, acosar:—molestar. 


4661. ok0kov skúlon; neut. de 4660; algo arrebatado (como una piel), i.e. botín: —botín. 


4662. oxwAnxóPportos skolekóbrotos; de 4663 y un der. de 977; comido de gusanos, i.e. enfermo con 
gusanos: —comido de gusanos. 
4663. okwAng skólex; de der. incierta; gusano: —gusano . 


4664. cuapdydivos smarágdinos; de 4665; consistente de esmeralda: —esmeralda. 

4665. cuápaydos smáragdos; de der. incierta; esmeralda o gema verde de ese nombre: —esmeralda. 

4666. ouúpva smúrna; apar. fortificado de 3464; mirra: —mirra. 

4667. Euúpva Smúrna; lo mismo que 4666; Esmirna, un lugar en Asia Menor: —Esmirna. 

4668. guupvaios smurnaíos; de 4667; hab. de Esmirna:—de Esmirna. 

4669. ouupviw smurnízo; de 4667; tinturar con mirra, i.e. amargar (como narcótico):—mezclado con mirra. 
4670. Eó8oua Sódoma,; plur. de orig. heb. [5467]; Sodoma, un lugar en Pal.:—Sodoma. 

4671. ooí soí; dat. de 4771; a ti.. 

4672. Eodouwv o odouwv Solomón,; de orig. heb. [8010]; Salomón hijo de David:—Salomón. 


4673. vopóc sorós; prob. similar a la base de 4987; recipiente funeral (urna, ataúd), i.e. (por anal.) féretro: — 
féretro. 

4674. vóc sós; de 4771; tuyo, tu. 

4675. 000 sou; gen. de 4771; de ti, tuyo: —ti, tuyo, contigo. 

4676. vcovd4piov soudárion; de orig. lat.; sudario, i.e. toalla (para limpiar el sudor de la cara, o envolver la cara 
de un cadáver): —paño, pañuelo, sudario. 

4677. Eovoá4vva Sousánna; de orig. heb. [7799 fem.]; lirio; Susana, una isr.:—Susana. 

4678. cogía sofía; de 4680; sabiduría (más elevada o más baja, mundana o espiritual): —sabiamente, sabiduría. 

4679. vopííw sofízo; de 4680; hacer sabio; en aceptación siniestra, formar «sofismas», i.e. continuar un error 
plausible:—hacer sabio, artificiosa. 

4680. copós sofós; afín a cars safés, (claro); sabio (en una aplicación más gen.):—sabio. Comp. 5429. 

4681. Exavía Spanía; prob. de orig. for.; España, una región de Europa: —España. 

4682. orapácow sparásso; prol. de oraípw spaíro (boquear; apar. fortificado de 4685, mediante la idea de una 
contracción espasmódica); retorcerse, i.e. con convulsiones de epilepsia: —sacudir con violencia. 

4683. orapyavów sparganóo; de orápyavov spárganon, (tira, franja; de un der. de la base de 4682 sign. atar o 
envolver con tiras); fajar (a un infante según la costumbre oriental): —envolver en pañales. 

4684. orataddw spataláo; de oratádn spatále, (lujo);de ser voluptuoso:—disoluto, entregarse a los placeres. 


4685. orráw spáo; verbo prim.; sacar: —sacar. 


4686. oreipa speíra; de orig. lat. inmed., pero a la larga der. de 138 en el sentido de su cognado 1507; bobina 
(«espiral»), i.e. (fig.) masa de hombres (una cohorte militar rom.; también [por anal.] una escuadra de 
porteros levíticos):—compañía. 

4687. orelpw speíro; prob. fortificado de 4685 (mediante la idea de extender); esparcir, i.e. sembrar (lit. o fig.):— 
sembrador, sembrar. 


inmed. inmediato 
inmediatamente 
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4688. orekovhátop spekoulátor; de orig. lat.; especulador, i.e. explorador militar (espía o [por extens.] 
guardaespalda):—guardia. 

4689. orévdw spéndo; apar. verbo prim.; derramar como libación, i.e. (fig.) dedicar (la vida o la sangre de uno, 
como sacrificio) (gastar): —sacrificar, derramar en libación. 

4690. orépua spérma; de 4687; algo sembrado, i.e. derramado (incl. la «esperma» masculina); por impl. 


descendencia; espec. remanente (fig. como si se guardara para sembrar): —linaje, descendencia, 
descendiente, semilla, simiente. 


4691. orepuoldóyocs spermológos; de 4690 y 3004; recogedor de semilla (como el cuervo), i.e. (fig.) gorrón, 
aprovechador (espec. chismoso o palabrero):—palabrero. 

4692. oreúdw speúdo; prob. fortificado de 4228; acelerar, i.e. urgir o instar (diligentemente o fervientemente); 
por impl. esperar con ansia: —apresuradamente, apresurar, dar prisa, prontamente. 

4693. orfla1ov spélaion; neut. de un der. presunto de onéoc spéos (gruta); caverna; por impl. escondite o lugar 
de reposo: —cueva. 

4694. omác spilás; de der. incierta; precipicio o acantilado de roca en el mar:—mancha [por confusión con 
46961. 

4695. orihów spilóo; de 4696; manchar o ensuciar (lit. o fig.):—contaminar, inmundicia. 

4696. orrídos spílos; de der. incierta; mancha o defecto, i.e. (fig.) defecto, desgracia: —mancha.. 

4697. orhdayxviouor splanjnizomai; voz media de 4698; sentir que las entrañas anhelan, i.e. (fig.) sentir 
lástima, compadecer:—misericordia, mover a misericordia, compadecer, compasión. 

4698. orAdyxvov splánjnon; prob. fortificado de crAfv splén («esplin»); intestino, (plural); fig. compasión o 
lástima:—cariño, corazón, entraña, amor entrañable. 

4699. orróvyoc spóngos; tal vez de orig. for.; «esponja»: —esponja. 

4700. orrodós spodós; de der. incierta; cenizas: —ceniza. 

4701. orropá sporá; de 4687; siembra, i.e. (por impl.) parentela:—simiente. 

4702. orrópiuos spórimos; de 4703; sembrado, i.e. (neut. plur.) campo plantado: —sembrado. 

4703. orrópos spóros; de 4687; esparcir (la semilla), i.e. (concr.) sembrar (como al voleo):—sementera. 

4704. orovdá(w spoudázo; de 4710; usar velocidad, i.e. hacer esfuerzo, ser pronto o ferviente: —procurar con 
diligencia, solícito. 

4705. oroudaioc spoudaíos; de 4710; pronto, enérgico, ferviente: —diligencia, solicitud. 

4706. orovdarótepov spoudaióteron; neut. de 4707 como adv.; más fervientemente que otros, i.e. muy 
prontamente:—solícitamente. 

4707. orrovdarótepos spoudaióteros; comparativo de 4705; más pronto, más ferviente: —más diligente, muy 
solícito. 

4708. orovdarotépos spoudaiotéros; adv. de 4707; más rápidamente, i.e. más pronto que de otra manera: — 
mayor solicitud,. 

4709. orovdaíwc spoudaíos; adv. de 4705; fervientemente, prontamente:—con solicitud. 

4710. orovón spoudé; de 4692; velocidad, rapidez, i.e. (por impl.) despachar, fervor, anhelo: —prisa, 
prontamente, con solicitud, con diligencia. 

4711. orcupís spurís; de 4687 (como tejido); canasta o recipiente para fiambre: —canasta. 


incl. inclusivo 
incluyente 
inclusivamente 
concr. concreto 
concretamente 


4712. 


4713. 
4714. 


4715. 
4716. 


4717. 
4718 
4719. 
4720. 
4721. 
4722. 
4723. 
4724. 


4725 
4726. 
4727. 


4728. 


4729 


4730. 


4731. 
4732. 
4733. 
4734. 


4735. 


4736. 
4737. 
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otádiov stádion; o masc. (en plur.) orád1oc stádios; de la base de 2476, (como fijo); estadio o cierta 
medida de distancia; por impl. estadio o pista de carreras:—estadio. 

otápivos stámnos; de la base de 2476 (como estacionario); jarra, jarrón o tanque de tierra: —urna. 

otáorc stásis; de la base de 2476; estar de pie (prop. el acto), i.e. (por anal.) posición (existencia); por impl. 
levantamiento popular; fig. controversia: —revuelta, sedición, contienda, disensión. 

otaríp statér; de la base de 2746; estándar (de valor), i.e. (espec.) estatero o cierta moneda:—estatero. 

otaupócs staurós; de la base de 2476; estaca o poste (como clavada erecta), i.e. (espec.) poste o cruz (como 


instrumento de pena capital); fig. exposición a la muerte, i.e. negación propia; por impl. expiación de 
Cristo: —Cruz. 


otauvpów stauróo; de 4716; empalar en la cruz; fig. extinguir (subyugar) pasión o egoísmo:—crucificar. 


.otapuAí stafulé; prob. de la base de 4735; racimo de uvas (como entretejido):—uva. 


otáxuc stájus; de la base de 2476; espiga de grano (como estando parada fuera del tallo): —espiga. 
ETáxuc Stájus; lo mismo que 4719; Estaquis, un crist.:—Estaquis. 

otéyn stége; fortificado del prim. téyoc tégos («tejado» o «azotea» de un edificio); techo: —techo. 
otéyw stégo; de 4721; techar, i.e. (fig.) cubrir con silencio (soportar pacientemente): —soportar, sufrir. 
oteípoc steíros; contr. de 4731 (como tieso e innatural); «estéril»: —estéril. 


otéM stélo; prob. fortificado de la base de 2476; prop. fijar firmemente («detener»), i.e. (fig.) reprimir 
(refl. abstenerse de asociarse con):—apartarse, evitar. 


. oTréupa stémma; de la base de 4735; corona para espectáculo: —guirnalda. 


otevayuós stenagmós; de 4727; suspiro: —gemido. 

otevá(w stenázo; de 4728; meter (intr. estar) en aprietos, i.e. (por impl.) suspirar, murmurar, orar 
inaudiblemente:—gemir, angustia, quejarse. 

otevós stenós; prob. de la base de 2476; estrecho, angosto (de obstáculos que están cerca):—angosto, 
estrecho. 


. OTEVOXwWpÉéw stenojoréo; de lo mismo que 4730; cercar estrechamente, i.e. (fig.) atiborrar:—estrecho, 


angustiar. 

otevoxuwpía stenojoría; de un compuesto de 4728 y 5561; estrechez de espacio, i.e. (fig.) calamidad: — 
angustia. 

otepeós stereós; de 2476; tieso, i.e. sólido, estable (lit. o fig.):—firme, sólido. 

otepeów stereóo; de 4731; solidificar, i.e. confirmar (lit. o fig.):—afirmar, confirmar. 

otepéwpa steréoma; de 4732; algo establecido, i.e. (abst.) confirmación (estabilidad):—firmeza. 

Etepavác Stefanás; prob. contr. de orepavuwrós stefanotós (coronado; de 4737); Estéfanas, un crist.:— 
Estéfanas. 

otépavocs stéfanos; de un apar. prim. orépw stéfo (entretejer o trenzar); guirnalda, (como estiqueta de 


realeza, premio en los juegos públicos o símbolo de honor gen.; pero más conspicuo y elaborado que la 
simple corona, 1238), lit. o fig.:—corona. 


Erépavocs Stéfanos; lo mismo que 4735; Esteban, un crist.:—Esteban. 


otepavów stefanóo; de 4735; adornar con una corona honoraria (lit. o fig.):—coronar. 


masc. masculino (género) 
refl. reflexivo 
reflexivamente 


47368. 


4739. 


4740 


4742 


4743. 


4744 


4747. 


4748. 


4749. 


4750. 


4751. 


4752. 


4753. 


4754. 


4755. 


4756. 


4757 


4758. 


4759. 
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otí0oc stédsos; de 2476 (como irguiéndose prominentemente); pecho (entero extern.), i.e. pecho: —al lado, 
pecho. 

otñkw stéko; del tiempo perfecto de 2476; estar estacionario, i.e. (fig.) perseverar:—estar en pie, estar 
firme. 


. oTnpiypós sterigmós; de 4741; estabilidad (fig.):—firmeza. 
4741. 


otnpiíw sterízo; de un der. presunto de 2476 (como 4731); fijar firmemente, i.e. (lit.) volverse 
resueltamente en cierta dirección, o (fig.) confirmar:—establecer, afirmar, confirmar. 


. otíyua stígma; del prim. otíw stízo («punzar», i.e. hincar); marcar hecha con incisión o perforación (para 


reconocimiento de propiedad), i.e. (fig.) cicatriz de servicio: —marca. 
otiyuí stigmé; fem. de 4742; punto de tiempo, i.e. instante: —momento. 


. otíAfw stilbo; apar. verbo prim.; relucir, i.e. relampaguear intensamente: —resplandeciente. 
4745. 
4746. 


otoáú stoá; prob. de 2476; pórticos o plaza interior: —pórtico. 
otorPás stoibás, o 
otiPás stibás; del prim. oteífw steíbo («estampar»); esparcir (como si se pisoteara para aplanar) de 

materiales sueltos para hacer cama, i.e. (por impl.) rama de árbol así empleada: —rama. 

oto1xelov stoijeíon; neut. de un der. presunto de la base de 4748; algo ordenadamente en arreglo, i.e. (por 
impl.) constituyente en serie (básico, fundamental, inicial) (lit.), proposición (fig.): —rudimento, 
elemento. 

oto1rxéw stoijéo; de un der. de oteíxw steíjo (ordenar en fila regular); marchar, en rango (militar) (guardar 
el paso), ¡i.e. (fig.) conformarse a la virtud y piedad: —andar (ordenadamente), seguir. 

otoA stolé; de 4724; equipo, i.e. (espec.) «estola» o túnica larga (como marca de dignidad):—larga ropa, 
vestido, vestidura. 

otópa stóma; prob. fortificado de un der. presunto de la base de 5114; boca (como si fuera un rasgón en la 


cara); por impl. lenguaje (y sus relaciones); fig. apertura (en la tierra); espec. de frente o filo (de un 
arma):—filo, boca, cara. 


otópaxoc stómajos; de 4750; orificio (gaznate), i.e. (espec.) «estómago»:—estómago. 

otpateía strateía; de 4754; servicio militar, i.e. (fig.) carrera apostólica (como de privaciones y peligro): — 
milicia. 

otpátevya stráteuma; de 4754; armamento, i.e. (por impl.) un cuerpo de tropas (más o menos extensivo o 
sistemático): —ejército, soldado, tropa. 

otpatevo ya: strateúomai; voz media de la base de 4756; servir en una campaña militar; fig. ejercer el 


apostolado (con sus deberes y funciones arduas), contender con las inclinaciones carnales: —soldado, 
militar, batallar, combatir. 


otparnyóc strategós; de la base de 4756 y 71 o 2233; un general, i.e. (por impl. o anal.) gobernador 
(militar) (pretor), jefe (prefecto) de los guardias (levíticos) del templo:—jefe de la guardia, magistrado. 

otparía stratía; fem. de un der. de otparós stratós, (ejército; de la base de 4766, acampado); semejanza 
de campamento, i.e. ejército, i.e. (fig.) los ángeles, las luminarias celestiales: —ejército, hueste. 


. OTpatiwrns stratiótes; de un der. presunto de lo mismo que 4756; campamento, i.e. un guerrero (común; 


lit. o fig.):—soldado. 

otpatoldoyéw stratologéo; de un compuesto de la base de 4756 y 3004 (en su sentido orig.); reunir (o 
seleccionar) como guerrero, i.e. enrolarse en el ejército: —tomar por soldado. 

otpatorredapxns stratopedárjes; de 4760 y 757; comandante de un ejército, i.e. (espec.) prefecto 
pretoriano:—prefecto militar. 


4760. 


4761. 


4762 


4763. 


4764 


4767. 


47668. 


4769 


4770 


4771. 


4772. 
4773. 
4774. 


4775. 


4776 


4777. 


4778. 


4779. 
4780. 
4781. 


4782 
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otpatórredov stratópedon; de la base de 4756 y lo mismo que 3977; terreno de campamento, i.e. (por 
impl.) cuerpo de tropas:—ejército. 

otpeBiów streblóo; de un der. de 4762; apretar, i.e. (espec.) torturar (por el potro), pero solo fig. 
pervertir:—torcer. 


. oTpépw stréfo; fortificado de la base de 5157; torcer, i.e. hacer dar la vuelta o revertir (lit. o fig.):—volver, 


apartar, convertirse. 
otpnvidw streniáo; de un der. presunto de 4764; ser lujoso: —deleite. 


. OTPÑvOS strénos; afín a 4731; colar, agotamiento o «fuerza», i.e. (fig.) lujo (voluptuosidad):—deleite. 
4765. 
4766. 


otpouvdíov stroudsíon; dim. de orpovdós stroudsós (golondrina); golondrina pequeña: —pajarillo. 
otpwvvui strónnumi; o más sencillo 
otpWvvúw stronnúo; prol. de uno todavía más sencillo 
otpów stróo, (usado solo como alt. en ciertos tiempos; prob. afín a 4731 mediante la idea de postular); 
«estirarse», i.e. extenderse (como una alfombra o diván):—hacer la cama, tender. 
otuyvnrós stugnetós; de un der. de un obs. apar. prim. orúyw stúgo (odiar); odiado, i.e. odioso: — 
aborrecible. 
otuyváíw stugnázo; de lo mismo que 4767; hacer lóbrego, i.e. (por impl.) ceñudo (estar nublado, o 
sombrío en el habla): —nublado, triste. 


. otúAoc stúlos; de stuvw stúo (endurecer, entiesar; prop. similar a la base de 2476); puesto («estilo»), i.e. 


(fig.) soporte, respaldo: —columna . 


. otwikóc stoikós; de 4745; un «estoico» (como ocupando un portal particular en Atenas), i.e. adherente de 


una cierta filosofía: —estoico. 

oÚ sú; pron. pers. de la segunda pers. sing.; tú:—tú, vosotros. Véase también 4571, 4671, 4675; y para el 
plur. 5209, 5210, 5213, 5216. 

ouvyéveia sungéneía; de 4773; relación, ¡.e. (concr.) parientes: —parentela. 


cuvyevís sungenés; de 4862 y 1085; pariente (de sangre); por extens. compatriota: —pariente. 


cuvyvoun sungnóme; de un compuesto de 4862 y 1097; conocimiento compañero, i.e. concesión: — 
concesión. 


cvyk408n or sunkádsemai; de 4862 y 2521; sentarse en compañía de (con):—sentarse. 


. ovyxaBiw sunkadsízo; de 4862 y 2523; dar (o tomar) asiento en compañía de (con):—sentarse, hacer 


sentar. 

ovyxkaxoraBéw sunkakopadséo; de 4862 y 2553; sufrir adversidad en compañía de (con): —participante 
de las aflicciones. 

ovykaxovxéw sunkakoujéo; de 4862 y 2558; maltratar en compañía de (con), i.e. (pas.) soportar 
persecución junto a:—maltratar. 

ovykadéw sunkaléo; de 4862 y 2564; convocar: —convocar, reunir. 


ovyxadúrrro sunkalúpto; de 4862 y 2572; esconder junto a: —encubierto. 


ovykáurro sunkámpto; de 4862 y 2578; doblar junto, i.e. (fig.) afligir:—agobiar. 


. ovyxatabaívo sunkatabaíno; de 4862 y 2597; descender en compañía de (con): —descender juntamente 


con. 


dim. diminutivo 
pers. persa 
Persia 


4783. 


4784. 


4785 


4786. 


4787. 


47868. 


4789 


4790. 


4791. 
4792. 


4793. 


4794. 


4795. 


4796. 
4797. 


4798. 


4799. 
4800. 
4801. 


4802. 


4803. 
4804. 
4805. 


4806. 


ovykatáBeois sunkatádsesis; de 4784; deposición (de sentimiento) en compañía de (con), i.e. (fig.) 
acuerdo con:—acuerdo. 

ovyxatatíi0epor sunkatatidsemai; medio de 4862 y 2698; depositar (el voto u opinión de uno) en 
compañía de (con), i.e. (fig.) concordar con:—consentir. 


. oUyxataynpiw sunkatapsefízo; de 4862 y un compuesto de 2596 y 5585; contar regresivamente en 


compañía de (con), i.e. inscribirse entre: —contado. 

ovykepávvupi sunkeránnumi; de 4862 y 2767; entremezclar, i.e. (fig.) combinar o asimilar: —ordenar, 
acompañar. 

ovykivéw sunkinéo; de 4682 y 2795; moverse juntos, i.e. (espec.) excitarse como masa (a sedición):— 
soliviantar. 

ovykAeíw sunkleío; de 4862 y 2808; cerrar juntos, i.e. incluir o (fig.) abrazar en sujeción común a: — 
sujetar, confinar, encerrar. 


. 0vykAnpovópos sunkleronómos; de 4862 y 2818; coheredero, i.e. (por anal.) participante en común: — 


coheredero. 

guykoivwvéw sunkoinonéo; de 4862 y 2841; participar en compañía de (con), i.e. coparticipar en: — 
participar, partícipe. 

ovyxkowvwvóc sunkoinonós; de 4862 y 2844; coparticipante:—hacer participante, copartícipe. 

ovyxouiíw sunkomízo; de 4862 y 2865; conllevar junto, i.e. recolectar o llevar lejos en compañía de (con) 
otros: — llevar. 

ovyxkpivw sunkríno; de 4862 y 2919; juzgar una cosa en conexión con otra, i.e. combinar (ideas 


espirituales con expresiones apropiadas) o cotejar (una persona con otra a manera de contraste o 
parecido): —acomodar, comparar. 


cuxúrrro sunkúpto; de 4862 y 2955; agacharse totalmente, i.e. ser vencido completamente por: —andar 
encorvado. 

cvyxkupía sunkuría; de un compuesto de 4862 y kvpéw kuréo, (encender u ocurrir; de la base de 2962); 
concurrencia, i.e. accidente: —aconteció que . 

ovyxaípw sunjaíro; de 4862 y 5463; expresar simpatía en alegría, congratular:—gozar, regocijarse. 

cuyxéw sunjéo; o 

cvyxúvo sunjúno; de 4862 y xéw jéo (derramar) o sus alt.; mezclar, promiscuamente, i.e. (fig.) lanzar 

(una asamblea) al desorden, dejar perpleja (la mente): —alborotar, confundir, confuso. 

ovyxpáopol sunjráomai; de 4862 y 5530; usar juntamente, i.e. (por impl.) tener tratos en común: — 
tratarse. 

ovyxvo1c súnjusis; de 4797; mezcla, i.e. (fig.) disturbio amotinado:—confusión. 

ovíáw suzáo; de 4862 y 2198; continuar viviendo en común con, i.e. sobrevivir (lit. o fig.): —vivir con. 

ovlevyvupi suzeúgnumi; de 4862 y la base de 2201; uncir en yugo juntos, i.e. (fig.) unirse (en 
matrimonio):—juntar. 

ouvíntéw suzetéo; de 4862 y 2212; investigar juntamente, i.e. discutir, controvertir, cavilar:—discutir, 
disputar. 

ouíítnois suzétesis; de 4802; preguntar mutualmente, i.e. discusión: —discusión. 


ouíntn Tic suzetetés; de 4802; disputador, i.e. sofista: —disputador. 


oúfuyos súzugos; de 4801; en yugo común, i.e. (fig.) como sustantivo, colega; prob. más bien como 
nombre propio; Sizigo, un crist.:—compañero. 
ouíworoiéw suzoopoiéo; de 4862 y 2227; reanimar conjuntamente con (fig.):—dar vida. 


4807 


4808. 
4809. 
4810. 
4811. 


4812. 


4813. 
4814. 
4815. 


4816 


4817. 
4818. 


4819. 


4820. 


4821. 
4822. 


4823 


4824. 


4825. 
4826. 


4827 


4828. 


4829. 


4830. 
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. vUKávoc sukáminos; de orig. heb. [8256] en imitación de 4809; sicómoro:—sicómoro. 

cukf suké; de 4810; higuera: —higuera. 

cukouwpaía sukomoraía; de 4810 y Jópov móron (morera); «sicómoro»:—árbol sicómoro. Comp. 4807. 
ovxov súkon; apar. palabra prim.; higo: —higo. 

cukopavtéw sukofantéo; de un compuesto de 4810 y un der. de 5316; ser un informador de higos 


(reportero de la ley que prohibía la exportación de higos de Grecia), «sicofante», i.e. (gen. y por extens.) 
defraudar (exigir ilícitamente, extorsionar): —calumniar, defraudar. 


cuvlaywyéw sulagogéo; de la base de 4813 y (la forma redupl. de) 71; llevar lejos como botín, i.e. (fig.) 
seducir: —engañar. 
cvAáw suláo; de un der. de vvlMw súllo (despojar; prob. afín a 138; comp. 4661); saquear: —despojar. 


cvAaléw sulaléo; de 4862 y 2980; hablar junto, i.e. conversar:—hablar con. 


cvMauBdvw sulambáno; de 4862 y 2983; adherir, i.e. atrapar (arrestar, capturar); espec. concebir (lit. o 


fig.); por impl. ayudar, auxiliar: —hacer (una pesca), llevar (preso), aprehender, ayudar, concebir, 
prender. 


. ovAMyo sulégo; de 4862 y 3004 en su sentido orig.; recoger, recolectar: —recoger, arrancar, cosechar. 

ovAMoyifopor sulogízomai; de 4862 y 3049; reconocer junto (con uno mismo), i.e. deliberar: —discutir. 

cvMuréw sulupéo; de 4862 y 3076; afligir juntamente, i.e. (pas.) afligirse por (cuenta de) alguien: — 
entristecer. 

ovuBaívo sumbaíno; de 4862 y la base de 939; andar (fig. transpirar) juntos, i.e. concurrir (tomar 
lugar): —suceder, acontecer. 

cvuBálMow sumbálo; de 4862 y 906; combinar, i.e. (en hablar) conversar, consultar, disputar, 


(mentalmente) considerar, (por impl.) ayudar, (personalmente) unirse, atacar: —disputar, hacer frente, 
marchar a la guerra, meditar, reunir. 


ovuBacideów sumbasileúo; de 4862 y 936; ser corregente (fig.): —reinar juntamente con. 


covuBifáCw sumbibázo; de 4862 y Pifálw bibázo (forzar; caus. [por redupl.] de la base de 939); impulsar 


juntos, i.e. unir (en asociación o afecto), (mentalmente) inferir, mostrar, enseñar:—instruir, dar por 
cierto, demostrar, partir, unir. 


. cvufovdeúw sumbouleúo; de 4862 y 1011; dar (o tomar) consejo juntamente, i.e. recomendar, deliberar o 
determinar: —recoger, aconsejar, acordar, consejo. 

cvuBovMov sumboúlion; neut. de un der. presunto de 4825; consejo; espec. cuerpo deliberativo, i.e. 
asesores provinciales o corte laica: —consejo, consultar. 

ovuBovAos súmboulos; de 4862 y 1012; consultor, i.e. asesor, consejero: —consejero. 

Xvuewv Sumeón; de lo mismo que 4613; Simeón (i.e. Simón), nombre de cinco Isr.:—Simeón. 

. cVUuua8n Tic summadsetés; de un compuesto de 4862 y 3129; coaprendiz (del cristianismo): — 
condiscípulo. 

cvuaptupéw summarturéo; de 4862 y 3140; testificar juntamente, i.e. corroborar por evidencia 
(concordante): —dar testimonio, testificar, dar testimonio. 

ovuuepilouar summerízomai; voz media de 4862 y 3307; participar juntamente, i.e. participar en: — 
participar. 

ovuuétoxoc summétojos; de 4862 y 3353; coparticipante:—copartícipe, partícipe. 


redupl. reduplicado 
reduplicación 

caus. causativo 
causativamente 


4831. 


4832. 
4833. 
4834. 


4835 


4836. 


4837. 
4838. 


4839. 


4840. 
4841. 


4842 


4844. 
4845. 


4846. 


4847. 


4848. 
4849. 


4850. 
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cvuuiuntis summimetés; de un presunto compuesto de 4862 y 3401; coimitador, i.e. compañero 
partidario: —imitador. 
cvuuoppós summorfós; de 4862 y 3444; formado juntamente, i.e. (fig.) similar: —semejante. 


cvuuoppów summorfóo; de 4832; hacer parecido, i.e. (fig.) asimilar: —conforme. 


cvuraBéw sumpadséo; de 4835; sentir «simpatía» con, i.e. (por impl.) conmiserar:—compadecer, -se. 


. cUurra0s sumpadsés; de 4841; tener un sentimiento compañero («simpatético»), i.e. (por impl.) 


conmiseración mutua:—compasivo. 

ovyurapayívouo: sumparagínomai; de 4862 y 3854; estar presentes juntos, i.e. reunirse; por impl. 
aparecer en ayuda:— juntar, (a mi) lado. 

ovyurapaxadéw sumparakaléo; de 4862 y 3870; consolar juntamente: —mutuamente confortado. 

ovyurrapalaufdvw sumparalambáno; de 4862 y 3880; llevar junto en compañía: —llevar consigo, llevar 
con. 

cvurapaévo sumparaméno; de 4862 y 3887; permanecer en compañía, i.e. vivir todavía: —permanecer 
con. 

ovurráperur sumpáreimi; de 4862 y 3918; estar a mano junto, i.e. presente ahora: —junto con. 


cvurácxw sumpásjo; de 4862 y 3958 (incl. sus alt.); experimentar dolor juntamente o de la misma clase 
(espec. persecución; «simpatizar»):—dolerse, padecer. 


. CUUTTÉ TO) SUMPÉMPpo;, de 4862 y 3992; despachar en compañía: —enviar juntamente con. 
4843. 


ovurrepilapfávo sumperilambáno; de 4862 y un compuesto de 4012 y 2983; encerrar entre los brazos, 
i.e. fervientemente tirar los brazos a alguien:—abrazar. 
cvurrivw sumpíno; de 4862 y 4095; participar de una bebida en compañía: —beber con. 


covurrAnpów sumpleróo; de 4862 y 4137; llenarse completamente, i.e. (de espacio) anegarse (un barco), o 
(de tiempo) llegar (pas. estar completo):—anegar, cumplir, llegar. 

cvurviyw sumpnígo; de 4862 y 4155; estrangular completamente, i.e. (lit.) ahogar, o (fig.) apretujar:— 
ahogar, oprimir. 

ovyurroAítng sumpolítes; de 4862 y 4177; nativo del mismo pueblo, i.e. (fig.) correligionario (hermano en 
Cristo): —conciudadano. 

ovurropevoua: sumporeúomai; de 4862 y 4198; viajar juntos; por impl. reunirse: —ir, juntar, caminar con. 

cvyurróc1ov sumpósion; neut. de un der. del alt. de 4844; fiesta para beber («simposio»), ¡.e. (por extens.) 
cuarto de huéspedes:—grupo. 

ovunpeopútepos sumpresbúteros; de 4862 y 4245; copresbítero:—anciano con. 


cvupdyw sumfágo. Véase 4906. 


i.e. es decir 

lit. literal 
literalmente 

fig. figurado 
figuradamente 
impl. implicado 
implicación 
neut. neutro (género) 
der. derivado 
derivación 
derivativo 
derivativamente 
alt. alterno 
alternado 
alternadamente 


4851. 


4852. 


4853. 


4854. 


4855. 
4856. 


4857. 
4858. 


4859. 


4860. 


4861. 


4862. 


4863. 


4864. 


4865. 


4866. 


4867. 
4868. 


4869. 
4870. 
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cvupépw sumféro; de 4862 y 5342 (incl. sus alt.); soportar juntos (contribuir), i.e. (lit.) recoger, 


recolectar, o (fig.) conducir; espec. (neut. part. como sustantivo) ventaja:—mejor, beneficio, convenir, 
provecho, provechoso, traer (juntos), útil. 


ovuen 1 súmfemi; de 4862 y 5346; decir juntamente, ¡.e. asentir a:—aprobar. 


covupulérns sumfulétes; de 4862 y un der. de 5443; code la misma tribu, i.e. nativo del mismo país: — 
(propia) nación. 

ovuputos súmfutos; de 4862 y un der. de 5453; crecido junto con (connato), i.e. (fig.) unido estrechamente 
a:—plantar. 

cvupúw sumfúo; de 4862 y 5453; pas. crecer juntamente: —nacer. 

cvupwvéw sumfonéo; de 4859; ser armonioso, i.e. (fig.) concordar (ser apropiado, concurrir) o estipular 
(por compacto): —ponerse de acuerdo, armonizar, concordar, convenir. 

cvupuvrnos sumfónesis; de 4856; acuerdo: —concordia . 

cvupwvía sumfonía; de 4859; unísono («sinfonía»), i.e. concierto de instrumentos (nota armoniosa): — 
música. 

oÚupwvos súmfonos; de 4862 y 5456; sonando juntos (similar), i.e. (fig.) acuerdo (neut. como sustantivo, 
acuerdo):—mutuo consentimiento. 

cvuynpiw sumpsefízo; de 4862 y 5585; calcular juntamente:—hacer) la cuenta . 


oÚupuxoc súmpsujos; de 4862 y 5590; del mismo espíritu, i.e. similar en sentimiento: —unánime. 


cÚv sun; prep. prim. que denota unión; con o junto a (pero mucho más estrecha que 3326 o 3844), i.e. por 


asociación, compañía, proceso, parecido, posesión, instrumentalidad, adición, etc.:—con. [En 
composición tiene aplicaciones similares, incluso calidad de completo.] 


gUVÁAYw sunágo; de 4862 y 71; conducir juntos, i.e. coleccionar o reunir; espec. entretener 
(hospitalariamente):—recoger, reunir, unir, guardar, juntar, congregar, convocar. 

cuvaywyí sunagogé; de (la forma redupl. de) 4863; asamblea de personas; espec. una «sinagoga» judía (la 
reunión o el lugar); por anal. iglesia cristiana: —congregación, sinagoga. 

cuvaywvilopor sunagonizomai; de 4862 y 75; luchar en compañia de (con), i.e. (fig.) ser socio 
(ayudante):—ayudar. 

cuvaBléw sunadsléo; de 4862 y 118; luchar en compañía de (con), i.e. (fig.) buscar juntamente: — 
combatir unánimes. 

cuvaBpoiw sunadsroízo; de 4862 y «Bpoíw adsroízo (acumular con codicia); reunir: —reunir. 

cuvaípw sunaíro; de 4862 y 142; reunir junto, i.e. (fig.) computar, calcular (una cuenta): —hacer cuentas, 
arreglar cuentas. 

cuvarxuálotos sunaijmálotos; de 4862 y 164; cautivo junto con: —compañero de prisiones. 


cuvaxoldovBéw sunakoloudséo; de 4862 y 190; acompañar:—seguir. 


incl. inclusivo 
incluyente 
inclusivamente 
espec. específico 
específicamente 
part. participio 
pas. (voz) pasiva 
pasivamente 
prep. preposición 
preposicional 
prim. primitivo 
redupl. reduplicado 
reduplicación 
anal. analogía 


4871. 
4872. 
4873. 


4874. 


4875. 


4876. 


4877. 
48768. 


4879. 


4880. 


4881. 


4882 


4884. 
4885. 
4886. 


4887 


4888. 


4889. 


4890. 
4891. 


4892. 
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cuvadííw sunalízo; de 4862 y a2Míw jalízo (atestar); acumular, i.e. reunir, congregar: —estar juntos. 
cuvavapaívw sunanabaíno; de 4862 y 305; ascender en compañía de (con):—subir con. 


ouvaváxkeruos sunanákeimai; de 4862 y 345; reclinar en compañía de (con) (en una comida):—sentar en 
la mesa con. 

cuvavaiyvo sunanamígnumi; de 4862 y un compuesto de 303 y 3396; mezclar juntos, i.e. (fig.) 
asociarse con:—juntarse con. 

cuvavaradvopor sunanapaúomai; voz media de 4862 y 373; reclutarse uno mismo en compañía de 
(con): —recrearse juntamente con. 

cuvvavráw sunantáo; de 4862 y un der. de 473; encontrarse con; fig. ocurrir:—salir a recibir, acontecer, 
Salir al encuentro. 

cuvávtno1c sunántesis; de 4876; una reunión con: —encuentro. 


cuvavridapfávopor sunantilambánomai; de 4862 y 482; aferrarse a lo opuesto juntos, i.e. cooperar 
(ayudar):—ayudar. 

cuvaráyw sunapágo; de 4862 y 520; partir juntos, i.e. transportar con (seducir, pas. someterse): — 
arrastrar, asociarse con. 

cuvvarodviokw sunapodsnésko; de 4862 y 599; fallecer (lit.) en compañía de (con), o (fig.) similarmente 
a:—muerto con, morir con. 

cuvarróMAv y sunapólumi,; de 4862 y 622; destruir (voz media o pasiva ser muerto) en compañía de 
(con): —perecer juntamente con. 


. cvvarootélAw sunapostélo; de 4862 y 649; enviar (a un mandado) en compañía de (con):—enviar con. 
4883. 


cuvapuoldoyéw sunarmologéo; de 4862 y un der. de un compuesto de 719 y 3004 (en su sentido orig. de 


colocar); unir estrechamente, i.e. organizar compactadamente:—bien concertado, bien coordinado, 
bien unido. 


cuvaprá(w sunarpázo; de 4862 y 726; arrebatar juntos, ¡.e. arrebatar: —apoderarse, arrebatar. 
ouvavidvw sunauxáno; de 4862 y 837; aumentar (crecer) juntos: —crecer juntamente. 


oúvdecuoc súndesmos; de 4862 y 1199; lazo conjunto, i.e. ligamento, (fig.) principio unificador, 
control:—prisión, vínculo, ligamento. 


. cuvdgw sundéo; de 4862 y 1210; atar con, i.e. (pas.) ser compañero de prisión (fig.):—preso juntamente 


con. 

cuvdocálw sundoxázo; de 4862 y 1392; exaltar a dignidad en compañía (i.e. similarmente) de (con):— 
glorificar con. 

oúvdouvlAoc súndoulos; de 4862 y 1401; coesclavo, i.e. servidor o ministrando al mismo amo (humano o 
divino):—consiervo. 

cuvdpéuw sundrémo. Véase 4936. 

cuvdpou sundromé; de (el alt. de) 4936; carrera juntos, i.e. motín, tumulto: —agolpar. 

ouveyeipw sunegeíro; de 4862 y 1453; levantarse (de la muerte) en compañía de (con), i.e. (fig.) 
revivificar (espiritualmente) en semejanza a: —resucitar con él. 


cuvéSpiov sunédrion; neut. de un der. presunto de un compuesto de 4862 y la base de 1476; sesión 
conjunta, i.e. (espec.) el sanedrín judío; por anal. tribunal subordinado: —concilio. 


orig. origen 
original 
originalmente 


4893. 


4894. 


4895. 


4896 


4899. 


4900. 


4901. 


4902. 


4903. 
4904. 


4905. 


4906. 
4907. 


4908. 


4909. 


4910. 


4911 
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cuvei9nos suneídesis; de una forma prol. de 4894; copercepción, i.e. conciencia moral:—conciencia, 
habituado. 
cuveiów suneído; de 4862 y 1492; ver completamente; usado (como su prim.) solo en dos tiempos pasados, 


respectivamente sign. comprender o llegar a percatarse, y estar conciente o informado 
(clandestinamente) de: —conciencia, considerar, saber. 


oúvei súneimi; de 4862 y 1510 (incl. sus carias inflexiones); estar en compañía de (con), i.e. presente al 
tiempo:—estar con. 


. cúverul súneimi; de 4862 y eiui eimi (ir); reunirse, congregarse:— juntarse. 
4897. 
4898. 


ouvelcépxoyua1 suneisérjomai; de 4862 y 1525; entrar en compañía de (con):—entrar con, ir con. 


cuvéx9nuos sunékdemos; de 4862 y la base de 1553; coacusado de casa, i.e. compañero de viajes: — 
compañero de peregrinacion. 

ouveklektóc suneklektós; de un compuesto de 4862 y 1586; escogido en compañía de (con), i.e. co- 
elegido (hermano en Cristo):—elegir juntamente con. 

cuvedaúvw sunelaúno; de 4862 y 1643; impulsar junto, i.e. (fig.) exhortar (a la reconciliación): —poner en 
paz. 

gUVemipaptupéw sunepimarturéo; de 4862 y 1957; testificar más juntamente, i.e. unir en evidencia 
añadida: —testificar juntamente con. 

cuvéropa: sunépomai; voz media de 4862 y un prim. nérw jeépo (seguir); asistir (viajar) en compañía de 
(con): —acompañar. 

ouvepyéw sunergéo; de 4904; ser un colaborador, i.e. cooperar: —actuar, ayudar, colaborador. 

ouvepyós sunergós; de un presunto compuesto de 4862 y la base de 2041; colaborador, i.e. coadjutor:— 
ayudar, colaborador, colaborar, compañero, cooperar. 

cuvépxopar sunérjomai; de 4862 y 2064; reunirse, partir en compañía de (con), asociarse con, o (espec.) 
cohabitar (conyugalmente):—ir, juntar, acompañar, agolparse, congregarse, reunirse, venir con. 

cuveodíw sunesdsío; de 4862 y 2068 (incl. sus alt.); tomar alimento en compañía de (con):—comer. 


oúveois súnesis; de 4920; poner juntos mentalmente, i.e. inteligencia o (concr.) intelecto: —entendimiento, 
inteligencia, conocimiento. 

ouvetós sunetós; de 4920; poner (mentalmente) (o poniendo) juntos, i.e. sagaz:—entendido, prudente. 
Comp. 5429. 

cuveudoxéw suneudokéo; de 4862 y 2106; pensar en común bien de, i.e. asentir a, sentirse grato con: — 
complacer, consentidor, consentir. 

cuvevwxéw suneuojéo; de 4862 y un der. de un presunto compuesto de 2095 y un der. de 2192 (sign. estar 


en buena condición, i.e. [por impl.] irle bien, o festejar); entretener suntuousamente en compañía de 
(con), i.e. (voz media o pasiva) divertise juntos: —comer (en banquete o festejo). 


. cuvepiorn ul sunefístemi; de 4862 y 2186; pararse juntos, i.e. resistit (o asaltar) juntamente: —agolpar. 


prol. prolongado 
prolongación 
sign. significado 
significación 
concr. concreto 
concretamente 
Comp. comparar 
comparación 
comparativo 
comparativamente 


4912. 


4913. 


4914. 
4915. 


4916. 


4917. 
4918. 
4919. 


4920. 


4921. 


4922 


4924 


4926 


4928 


4931. 
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cuvéxw sunéjo; de 4862 y 2192; sostener juntos, i.e. comprimir (las orejas, con una multitud o sitio) o 
arrestar (a un prisionero); fig. compeler, dejar perplejo, afligir, preocupar:—afligir, angustiar, apretar, 
constreñir, custodiar, enfermo, entregar, estrechar, poner estrecho, oprimir, tapar, tener (preso). 

cuvíSouor sunédomai; voz media de 4862 y la base de 2237; regocijarse en con uno mismo, i.e. sentir 
satisfacción concerniente a: —deleitarse. 

cuvíBera sunédseia; de un compuesto de 4862 y 2239; habituación mutua, i.e. uso: —costumbre. 


cuvvnlixiwtn< sunelikiótes; de 4862 y un der. de 2244; persona envejecida juntamente, i.e. similar en 
años: —contemporáneo. 

cuvdártw sundsápto; de 4862 y 2290; entrar en compañía de (con), i.e. (fig.) asimilar espiritualmente (a 
Cristo mediante sepultura como al pecado):—sepultar con. 

cuv8Aáw sundsláo; de 4862 y OM4w dsláo (triturar); estrellar juntos, i.e. destrozar: —quebrantar. 

cuv8MBw sundslíbo; de 4862 y 2346;de comprimir, i.e. gentio en todos lados: —apretar. 

cuv8púrTw sundsrupto; de 4862 y Opúrrto dsrúpto (derrumbarse); triturar juntos, i.e. (fig.) 
desanimar:—quebrantar. 

cuvín suníemi; de 4862 y nu jiíemi (enviar); poner juntos, i.e. comprender (mentalmente); por impl. 
actuar devotamente:—entender, entendido, juicioso, comprender. 

cuvictáw sunistáo; o (fortificado) 


guvicTáVOw sunistáno; o 


cuvictn ui sunístemi; de 4862 y 2476 (incl. sus formas colat.);de fijar juntos, i.e. (por impl.) presentar 


(favorablemente), o (fig.) exhibir; intr. estar cerca, o (fig.) constituir: —alabar, mostrar, recomendar, 
hacer resaltar, subsistir. 


. 0UvodeÚúw sunodeúo; de 4862 y 3593; viajar en compañía de:—ir en compañía. 
4923. 


cuvodía sunodía; de un compuesto de 4862 y 3598 («sínodo»); compañía en un viaje, i.e. (por impl.) 
caravana:—compañía. 


. 0UVorkéw sunoikéo; de 4862 y 3611; residir juntos (como familia): —vivir con. 
4925. 


cuvorikodouéw sunoikodoméo; de 4862 y 3618; construir, i.e. (pas.) componer (en compañía con otros 
creyentes, fig.):—edificar. 


. cvvouidéw sunomiléo; de 4862 y 3656; conversar mutuamente: —hablar. 
4927. 


cuvouopéw sunomoréo; de 4862 y un der. de un compuesto de la base de 3674 y la base de 3725; bordear 
juntos, i.e. unir: —junto a. 


. cuUvóxn sunóje; de 4912; restringirse, i.e. (fig.) ansiedad: —angustia. 
4929. 
4930. 


cuvrácow suntásso; de 4862 y 5021; arreglar juntamente, i.e. (fig.) dirigir: —ordenar, mandar. 

cuvtéle1a suntéleia; de 4931; completar por entero, i.e. consumación (de una dispensación):—*fin, 
consumación. 

ouvtelMéw sunteléo; de 4862 y 5055; completar enteramente; gen. ejecutar (lit. o fig.):—acabar, cumplir, 
establecer, terminar. 


colat. colateral 
colateralmente 
intr. intransitivo 
intransitivamente 
gen. general 
generalmente 
genérico 
genéricamente. 


4932. 


4933. 


4934. 


4935. 


4936 


4937. 


4938. 


4939. 
4940. 
4941. 


4942 


4943. 


4944. 


4945. 


4946 


4950. 


4951. 
4952. 


4953. 
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cuvtéuvw suntémno; de 4862 y la base de 5114; contraer al cortar, i.e. (fig.) hacer concisamente 
(velozmente):—prontitud. 

cuvtnpéw sunteréo; de 4862 y 5083; guardar juntos estrechamente, i.e. (por impl.) conservar (de ruina); 
mentalmente recordar (y obedecer): —conservar, guardar. 

cuvtíideuar suntidsemai; voz media de 4862 y 5087; colocar juntamente, i.e. (fig.) consentir (regatear, 
estipular), concurrir: —acordar, confirmar, convenir. 

cuvtóuwc suntómos; adv. de un der. de 4932; concisamente (brevemente): —brevemente. 


. GUVTPÉXw suntréjo; de 4862 y 5143 (incl. sus alt.); apresurarse juntos (reunirse, congregarse de prisa) o de 


cabeza (fig.):—ir, concurrir, correr. 

cuvtpipw suntríbo; de 4862 y la base de 5147; triturar completamente, ¡i.e. despedazar (lit. o fig.):— 
aplastar, cascar, desmenuzar, estropear, hacer, pedazo, quebrantar, quebrar. 

oúvtpiupa súntrimma; de 4937; concusión o fractura completa (prop. concr.), i.e. ruina completa: — 
quebranto. 

oúvtpopoc súntrofos; de 4862 y 5162 (en sentido pas.); a compañero, i.e. camarada:—criado, criar. 


cuvtuyxdvw suntugjáno; de 4862 y 5177; aventurarse juntos, i.e. encontrarse con (alcanzar): —legar. 


Euvrúxn Suntúje; de 4940; accidente; Síntique, una crist.:—Síntique. 


. GUVUTTOKPÍVoo1 sunupokríinomai; de 4862 y 5271; actuar hipócritamente en convenio con: —en su 


simulación participaban. 

gUVuTrTOUVpyéw sunupourgéo; de 4862 y un der. de un compuesto de 5259 y la base de 2041; ser un 
coauxiliar, i.e. ayudar: —cooperar. 

cuvwdivw sunodíno; de 4862 y 5605; tener dolores (de parto) en compañía (concert, simultaneamente) 
con, i.e. (fig.) simpatizar (en expectación de alivio de sufrimiento): —estar con dolores de parto. 

cuvwyuocía sunomosía; de un compuesto de 4862 y 3660; jurar juntos, i.e. (por impl.) complot: — 
conjuración. 


. Evpáxovoa! Surákousai; plur. de der. incierta; Siracusa, capital de Sicilia: —Siracusa. 
4947. 
4948. 
4949. 


Xupía Suría; prob. de orig. heb. [6865]; Siria (i.e. Tsiria o Tire), una región de Asia: —Siria. 

Xúpoc Súros; de lo mismo que 4947; sirio (i.e. prob. Tirio), nativo de Siria: —sirio. 

Eupopoívicoa Surofoínissa; fem. de un compuesto de 4948 y lo mismo que 5403; sirofenicia, i.e. mujer 
nativa de Fenicia en Siria: —siriofenicia. 

Xúptic Súrtis; de 4951; banco de arena, escollo, (de la arena llevada hasta allí por la olas), i.e. Sirtis Mayor 
o gran bahía en la costa N. de África: —Sirte. 

oÚpWw súro; prob. afín a 138; arrastrarse, caminar penosamente:—arrastrar, traer. 

ovorrapdoow susparásso; de 4862 y 4682; rasgar completamente, i.e. (por anal.) convulsionarse 
violentamente: —sacudir con violencia. 

oÚsonov sússemon; neut. de un compuesto de 4862 y la base de 4591; señal en común, i.e. señal 
preconcertada:—señal. 


adv. adverbio 
adverbial 
adverbialmente 

prop. propiamente 
crist. cristiano 

plur. plural 

prob. probable 

heb. hebreo 

hebraísmo 

fem. femenino (género) 


4954. 


4955. 


4956. 
4957. 
4958. 


4959. 


4960 


4961. 


4962. 
4963. 


4964. 


4965 


4966. 


4967. 


4968 


4969. 


4970 


4971. 


4972 


4973. 


4974. 


4975 


4976. 


4977 
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oÚsowpoc sússomos; de 4862 y 4983; de cuerpo junto, i.e. (fig.) miembro compañero de la comunidad 
crist.:—miembro de un mismo cuerpo. 

ovotaciacrís sustasiastés; de un compuesto de 4862 y un der. de 4714; compañero insurgente: — 
compañero de motín. 

ovotartikóc sustatikós; de un der. de 4921; introductorio, i.e. recomendatorio:—recomendación. 


cvotaupów sustauróo; de 4862 y 4717; empalar en compañía de (con) (lit. o fig.): —crucificar con. 


ovotélMw sustélo; de 4862 y 4724; enviar (atraer) juntos, i.e. envolver (envolver en vendas un cadáver 
para la sepultura), contraer (un intervala):—corto, envolver. 

ovoteváíw sustenázo; de 4862 y 4727; gemir juntamente, i.e. (fig.) experimentar una calamidad común: — 
gemir. 

. GVOTOLXÉw sustoijéo; de 4862 y 4748; hacer hilera juntos (como soldados en filas), i.e. (fig.) corresponder 
a: —corresponder. 

ovotpartiwrnc sustratiótes; de 4862 y 4757; compañero de campaña, i.e. (fig.) asociado en el esfuerzo 
crist.:—compañero de milicia. 

ovotpépw sustréfo; de 4862 y 4762; torcer juntos, ¡.e. recoger (un atado, una multitud): —recoger. 


cuotpopí sustrofé; de 4962; retorcer juntos, i.e. (fig.) coalición secreta, multitud amotinada:—concurso, 
tramar un complot. 

ovoxnuarizw susjematíizo; de 4862 y un der. de 4976; formar en forma parecida, i.e. conformar al mismo 
patrón (fig.):—conformar. 

. Evxáp Sujár; de orig. heb. [7941]; Sicar, un lugar en Pal.:—Sicar. 

Zuxéu Sujém; de orig. heb. [7927]; Siquem (i.e. Sequem), nombre de un cananeo y de un lugar en Pal.:— 
Siquem. 

opayí sfagé; de 4969; matanza (de animales para comida o sacrificio, o [fig.] de hombres [destrucción]):— 
matadero, matanza, muerte. 

. opáyiov sfágion; neut. de un der. de 4967; víctima (en sacrificio): —víctima. 

opáíw sfázo; verbo prim.; matar (espec. u animal para alimento o en sacrificio) o (gen.) masacrar, o 
(espec.) mutilar (violentamente): —herir, inmolar, matar. 

.opóSpa sfódra; neut. plur. de vpodpós sfodrós, (violento; de der. incierta) como adv.; vehementemente, i.e. 
mucho en alto grado: —grandemente, sobremanera. 

opodpús sfodrós; adv. de lo mismo que 4970; en gran manera: —Hurioso. 

.oppayiCw sfragízo; de 4973; estampar (con anillo o marca privada) para seguridad o preservación (lit. o 
fig.); por impl. guardar secreto, atestiguar:—atestiguar, entregar, impedir, sellado, sellar, sello, señalar. 

oppayís sfragís; prob. fortificado de 5420; anillo (como cercando en o protegiendo de malversación); por 
impl. el sello impreso (como marca de algo privado, o genuinidad), lit. o fig.:—sello. 

opupóv sfurón; neut. de un der. presunto prob. de lo mismo que opaípa sfaíra (bola, «esfera»; compárese 


el fem. opópa sfúra, martillo); tobillo (como globular):—tobillo. 
. oxedóv sjedón; neut. de un der. presunto del alt. de 2192 como adv.; cerca, i.e. cercanamente:—casi. 
oxéw sjéo. Véase 2192. 


oxñpa sjéma; del alt. de 2192; figura (como modo o circunstancia), i.e. (por impl.) extern. condición: — 
apariencia, condición. 
. 0xi(w sjízo; apar. verbo prim.; partir, dividir o cortar (lit. o fig.):—abrir, dividir, partir, rasgar, romper. 


Pal. palestino 


49768. 
4979. 


4980. 


4981. 


4982. 


4983. 


4984. 
4985. 


4986 


4987. 


4988 


4992. 


4993. 


4994. 
4995. 
4996. 
4997. 


4998. 


4999. 
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oxiopa sjísma; de 4977; división o brecha («cisma»), lit. o fig.:—rotura, desavenencia, disensión, división. 

oxowíov sjoiníon; dim. de oxoívoc sjoínos (junco; de der. incierta); junquillo, i.e. como de hierba o 
cuerdas (gen.):—amarra, cuerda. 

oxodáíw sjolázo; de 4981; tomar vacaciones, i.e. estar en descanso para (por impl. dedicarse uno mismo 
por completo a); fig. estar vacante (de una casa): —ocuparse en, desocupar. 

oxoAí sjolé; prob. fem. de un der. presunto del alt. de 2192; prop. holgazanear (como absteniéndose uno 
mismo de trabajar) o diversión, i.e. (por impl.) «escuela» (como vacación del empleo fis.):—escuela. 

owí(w sózo; del prim. có sós (contr. por el obs. c4oc sáos, «seguro»); salvar, i.e. librar o proteger (lit. o 
fig.):—hacer salvo, librar, misericordia, preservar, salvar, sanar, sano. 

c%ua sóma; de 4982; el cuerpo (como un todo completo), usado en aplicación muy amplia, lit. o fig.:— 
esclavo, corporal, cuerpo. 

owuarikóc somatikós; de 4983; corpóreo o físico: —corporal. 


owuartikó6c somatikós; adv. de 4984; corporalmente o físicamente: —corporalmente. 


. Eorratpos Sópatros; de la base de 4982 y 3962; de padre seguro; Sópater, un crist.:—Sópater. Comp. 


4989. 
owpeúw soreúo; de otra forma de 4673; apilar (lit. o fig.):—amontonar, cargar. 


. Ewodévnc Sosdsénes; de la base de 4982 y la de 4599; de fuerza segura; Sóstenes, un crist.:—Sóstenes. 
4989. 
4990. 
4991. 


Ewoinatpos Sosípatros; prol. de 4986; Sosípater, un crist.:—Sosípater, compañero. 

owTHÑp sotér; de 4982; libertador, i.e. Dios o Cristo: —salvador. 

cwrtnpía sotería; fem. de un der. de 4990 como (prop. abst.) sustantivo; rescate o seguridad (fis. o mor.):— 
salud, salvación, salvador, salvar, liberación, libertad, dar. 

owrTñplov sotérion; neut. de lo mismo que 4991 como (prop. concr.) sustantivo; defensor o (por impl.) 
defensa:—salvación. 

owppovéw sofronéo; de 4998; tener la mente cabal, ¡.e. sano, (fig.) moderado:—sobrio, cabal, cordura, 
cuerdo, prudente. 

oweppoviw sofronízo; de 4998; hacer de mente cabal, i.e. (fig.) disciplinar o corregir: —enseñar. 


oweppovicuós sofronismós; de 4994; disciplina, i.e. control de uno mismo:—dominio propio. 
oweppóvoc sofrónos; adv. de 4998; con mente cabal, i.e. moderadamente:—sobrio. 


owepocúuvr sofrosúne; de 4998; cordura de mente, i.e. (lit.) cordura o (fig.) dominio propio: —cordura, 
modestia. 
cwppwv sófron; de la base de 4982 y la de 5424; seguro (sano) de mente, i.e. que se domina a sí mismo 
(moderado en cuanto a opinión o pasión):—sobrio, prudente. 
T 
Tá tá. Véase 3588. 


Tafépval Tabérnai, o 


apar. aparente 
aparentemente 
dim. diminutivo 
contr. contracto 
contracción 
obs. obsoleto 
abst. abstracto 
abstractamente 
mor. moral 
moralmente 


5000. 
5001. 
5002. 


5003 


5006 


5008. 
5009. 


5010. 


5011. 


5012. 


5013. 


5014 


5016. 


5017. 
5018. 
5019. 
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Tafepvóv Tabernón; plur. de orig. lat.; chozas o edificios de paredes de madera; Taberna:—Tres) 
Tabernas. 
Tafi04 Tabidsá; de orig. cald. [comp. 6646]; gacela; Tabita, una crist:.— Tabita. 


táypa tágma; de 5021; algo ordenadamente en arreglo (una tropa), i.e. (fig.) una serie o sucesión: —orden. 


taktóc taktós; de 5021; areglado, i.e. nombrado o indicado:—señalar. 


.TaMairopéw talaiporéo; de 5005; ser miserable, i.e. darse cuenta de la miseria propia de uno: —afligir. 
5004. 
5005. 


tadamopía talaiporía; de 5005; miseria, i.e. calamidad: —miseria, desventura. 


tadaírmopos talaíporos; de la base de 5007 y un der. de la base de 3984; soportar prueba, i.e. miserable: — 
miserable. 


. taMavriaios talantiaíos; de 5007; parecido a talento en peso: —peso de un talento. 
5007. 


táavrov tálanton; neut. de un der. presunto de la forma orig. de tA4w tláo (llevar, soportar; equiv. a 


5342); balanza (como sosteniendo pesas), i.e. (por impl.) cierto peso (y de aquí una moneda o más bien 
suma de dinero) o «talento»:—talento. 


taM0d4 talidsá; de orig. cald. [comp. 2924]; fresca, i.e. niña joven; talita (Oh muchacha):—talita. 
taelov tameíon; neut. contr. de un der. presunto de tapia tamias (dispensador o distribuidor; afín a 


TéUVWw témno, cortar); dispensario o depósito, i.e. cámara en el piso bajo o interior de una casa oriental 
(gen. usado para almacenaje o privacidad, punto para jubilación): —aposento, despensa. 
tavóv tanún. Véase 3568. 

tágic táxis; de 5021; reg. arreglo, i.e. (en tiempo) sucesión fija (de rango o carácter), dignidad oficial: — 
orden. 

tarervós tapeinós; de der. incierta; deprimido, i.e. (fig.) humillado (en circunstancias o disposición): — 
humilde condición, humilde. 

tarervoppocúvn tapeinofrosúne; de un compuesto de 5011 y la base de 5424; humillación de mente, i.e. 
modestia: —humildad. 

tarreivów tapeinóo; de 5011; deprimir; fig. de humillar (en condición o corazón):—allanar, bajar, 
humildemente, humillar. 


. tarreívwo1ls tapeínosis; de 5013; depresión (en rango o sentimiento):—humillación, bajeza. 
5015. 


tapácow tarásso; de afín. incierta; remover o agitar (agua): —agitar, alborotar, conmover, conturbar, 
inquietar, perturbar, sobrecoger, turbar. 

tapaxn tarajé; fem. de 5015; disturbio, i.e. (de agua) agitación, o (de una chusma) sedición:—movimiento, 
alboroto. 

tápaxos tárajos; masc. de 5015; disturbio, i.e. tumulto (popular): —alboroto, disturbio. 


Tapoeúvc Tarseús; de 5019; de Tarso, i.e. nativo de Tarso: —Tarso. 


Tapoós Tarsós; tal vez lo mismo que tapoós tarsós (canasta plana); Tarso, un lugar en Asia Menor: — 
Tarso. 


lat. latín 

latino 

cald. caldeo (arameo) 
caldeísmo 

(arameísmo) 

equiv. equivalente 
equivalentemente 

reg. regular 

masc. masculino (género) 


5020. 


5021. 


5022. 
5023. 
5024. 
5025. 


5026. 


5027. 


5028. 
5029. 


5030 


5031. 


5032 


5033. 


5034. 


5035. 


5036. 
5037. 


5038. 
5039. 


5040. 
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taptapów tartaróo; de Táptapos Tártaros, (el abismo más profundo del Hades); encarcelar en el 
tormento eterno: —arrojar al infierno. 
tácow tásso; forma prol. de un verbo prim. (que más tarde aparece solo en ciertos tiempos); arreglar de 


manera ordenada, i.e. asignar o disponer (a cierta posición o lote): —dedicar, establecer, ordenar, poner, 
señalar. 


tadpoc taúros; apar. palabra prim. [comp. 8450, res]; a buey, toro: —toro. 
tara taúta; nominativo o ac. neut. plur. de 3778; estas cosas: —estas cosas. 
tauvTá tautá; neut. plur. de 3588 y 846 como adv.; de la misma manera: —de igual manera, como. 
taútars taútais; y 
taútas taútas; dat. y ac. fem. plur. respectivamente de 3778; (a o con o por, etc.) estas, estos: —esta, este. 
taúvty taúte; y 
taúrnv taúten; y 
taútns taútes; dat., ac., y gen. respectivamente del fem. sing. de 3778; (hacia o de) esto, esta: —esta. 
tapí tafé; fem. de 2290; sepultar (el acto de): —sepultura. 
tápocs táfos; masc. de 2290; tumbar (lugar de entierro): —sepulcro. 


táxa tája; como si fuera neut. plur. de 5036 (adv.); brevemente, i.e. (fig.) posiblemente: —quizá, pudiera ser. 


. Ttaxéwc tajéos; adv. de 5036; brevemente, i.e. (en tiempo) velozmente, o rápidamente (en manera):—con 


ligereza, de prisa, pronto. 
taxivóc tajinós; de 5034; inminente, i.e. repentino: —breve, repentino. 


. TáX1ov tájion; neut. sing. del comp. de 5036 (como adv.); más raudamente, i.e. (en manera) más 


rápidamente, o (en tiempo) más velozmente:—más pronto. 

táxiota tájista; neut. plur. del superl. de 5036 (como adv.); lo más rápidamente, i.e. (con 5613 pref.) tan 
pronto como sea posible: —lo más pronto posible. 

táxoc tájos; de lo mismo que 5036; espacio breve (de tiempo), i.e. (con 1722 pref.) de prisa: —pronto, en 
breve. 

Taxú tajú; neut. sing. de 5036 (como adv.); en breve, i.e. sin demora, pronto, o súbitamente (por sorpresa), o 
(por impl. de facilidad) prestamente:—de prisa, en breve. 

taxúc tajús; de afín. incierta; ligero, i.e. (fig.) pronto o listo: —pronto. 

Te te; partícula prim. (enclítica) de conexión o adición; ambos o también (prop. como correl. de 2532):— 
tanto como, que...0, y...y. A menudo se usa en comp., por lo general como la última parte. 

teixoc teíjos; similar a la base de 5088; pared (como formativa de una casa): —muro. 


tekuNpiov tekmérion; neut. de un der. presunto de tekudp tekmár (meta o límite fijo); testigo, (como 
definiendo un hecho), i.e. criteri de certidumbre: —prueba indubitable. 
texviov tekníon; dim. de 5043; infante, i.e. (plur. fig.) hijitos (conversos crist.):—hijito. 


ac. acusativo (caso) 
dat. dativo (caso) 
sing. singular 
singularmente 
superl. superlativo 
superlativamente 
pref. prefijo 
prefijado 

correl. correlativo 
correlación 
correlativamente 


5041. 


5042. 


5043. 
5044. 


5045 


5046. 


5047 


5049, 
5050. 


5051 


5053 


5054. 


5055 


5056. 


5057. 


5058. 


5059. 
5060. 
5061. 
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tekvoyovéw teknogonéo; de un compuesto de 5043 y la base de 1096; uno que tiene hijos, i.e. padre 
(madre): —criar hijos. 

texkvoyovía teknogonía; de lo mismo que 5041; alumbramiento (paternidad), ¡.e. (por impl.) maternidad 
(desempeño de los deberes maternos):—engendrar hijo. 

téxvov téknon; de la base de 5098; hijo (como producido): —hijo, descendencia. 


tekvotpopéw teknotroféo; de un compuesto de 5043 y 5142; ser uno que cría un hijo, i.e. cumplir los 
deberes de una madre: —criar hijo. 


. TékTOV tékton; de la base de 5098; artífice (como productor de telas), i.e. (espec.) artesano en madera: — 


carpintero. 
tédeloc téleios; de 5056; completo (en varias aplicaciones de trabajo, crecimiento, ment. y carácter mor., 


etc.); neut. (como sustantivo, con 3588) cualidad de completo:—alcanzar madurez, completo, maduro, 
perfecto. 


. teheiórnc teleiótes; de 5046; (estado) completo (ment. o mor.):—perfección, perfecto. 
5048. 


telelów teleióo; de 5046; completar, i.e. (lit.) lograr, o (fig.) consumar (en carácter): —perfeccionar, 
perfecto, hacer, acabar, cumplir. 

teMeíwc teleíos; adv. de 5046; completamente, i.e. (de esperanza) sin vacilar: —completo. 

teleíwo1lc teleíosis; de 5448; (el acto) cumplimiento, i.e. (de profecía) verificación, o (de expiación) 
absolución: —cumplirse. 


. TeheiwTÑC teleiotés; de 5048; completador, i.e. consumador:—consumador. 
5052. 


tedeopopéw telesforéo; de un compuesto de 5056 y 5342; ser uno que lleva a conclusión (madurez), i.e. 
madurar el fruto (fig.):—llevar fruto. 


. TehevTáw teleutáo; de un der. presunto de 5055; terminar la vida (por impl. de 979), i.e. expirar 


(fallecer): —morir. 
teheurÑ teleuté; de 5053; fallecer: —muerte. 


. TEhéWw teléo; de 5056; terminar, i.e. completar, ejecutar, concluir, descargar (una deuda):—pagar, 


satisfacer, terminar, acabar, consumar, cumplimiento, cumplir. 

télos télos; del prim. tédAwv téllo, (fijar fuera por un punto def. o meta); prop. el punto al que se apunta 
como límite, i.e. (por impl.) la conclusión de un acto o estado (terminación [lit., fig. o indef.], resultado 
[immed., último o profético], propósito); espec. impuesto o tasa (como pagado):—extremo, fin, 
finalmente, impuesto, propósito. Comp. 5411. 

tehwvnc telónes; de 5056 y 5608; recolector de impuestos, i.e. cobrador de la renta pública: —publicano, 
gentil. 

teAhwviov telónion; neut. de un der. presunto de 5057; lugar de negocios del cobrador de impuestos: — 
banco de los tributos públicos. 

tépac téras; de afín. incierta; prodigio o augurio: —prodigio, maravilla. 

Téptioc Tértios; de orig. lat.; tercero; Tercio, un crist.:—Tercio. 

TéptuM oc Tértulos; de der. incierta; Tértulo, un rom.:—Tértulo. 


técoapa téssara. Véase 5064. 


ment. mental 
mentalmente. 
def. definido 
definitivamente 
indef. indefinido 
indefinidamente 
rom. romano 


5062. 
5063. 
5064. 


5065. 
5066. 
5067. 


5068 


5070 


5072 


5076 


5077. 
5078. 


5079. 
5060. 


5081 


5082. 


50683. 


5084. 


5085. 
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teo0oapáxovta tessarákonta; década de 5064; cuarenta: —cuarenta. 
te00aApaAKovtaeríg tessarakontaetés; de 5062 y 2094; de cuarenta años de edad: —de cuarenta año. 
técoapes téssares; neut. 

técoapa téssara; número plur.; cuatro: —cuatro. 
teooapeoxaExaros tessareskaidékatos; de 5064 y 2532 y 1182; catorceavo:—decimocuarto. 
tetaptaios tetartaíos; de 5064; pertinente al cuarto día: —de cuatro días. 


tétaptoc tétartos; ord. de 5064; cuarto: —cuarto. 


. TeTPAYOIVOS tetrágonos; de 5064 y 1137; de cuatro esquinas, i.e. cuadrado: —en cuadro. 
5069. 


terpádiov tetrádion; neut. de un der. presunto de tétpac tétras (una tétrada; de 5064); cuaternión, o 
escuadra (pelotón) de cuatro soldados rom.:—grupo de cuatro. 


. TeTPaxioxiMo1 tetrakisjílioi; del adv. mult. de 5064 y 5507; cuatro tiempos a mil: —cuatro mil. 
5071. 


tetpaxóc101 tetrakósioi; neut. terpakócia tetrakósia; plur. de 5064 y 1540; cuatrocientos: — 
cuatrocientos. 


. TETPÁUNVOV tetrámenon; neut. de un compuesto de 5064 y 3376; espacio de cuatro meses: —cuatro meses. 
5073. 
5074. 
5075. 


terparóos tetraplóos; de 5064 y un der. de la base de 4118; cuádruple: —cuadruplicado. 
tetpárrove tetrápous; de 5064 y 4228; cuadrúpedo:—cuadrúpedo. 


TeTpapxéw tetrarjéo; de 5076; ser tetrarca:—soy tetrarca. 


. TETPÁPXANS tetrárjes; de 5064 y 757; gobernador de una cuarta parte de un país («tetrarca»):—tetrarca. 


TeÚxw teújo. Véase 5177. 
tePppÓw tefróo; de téppa téfra, (cenizas); incinerar, i.e. consumir: —ceniza. 


téxvn téjne; de la base de 5088; arte (como productiva), i.e. (espec.) oficio, o (gen.) habilidad, destreza: — 
arte, oficio. 
texvitnc tejnítes; de 5078; artesano; fig. fundador (Creador):—arquitecto, artífice, constructor. 


TÁKw téko; apar. verbo prim.; licuar: —fundirse. 


. Tnhavyóc telaugós; adv. de un compuesto de un der. de 5056 y 827; de manera lejos de brillar, i.e. 


llanamente:—de lejos y claramente. 
tnhixodroc telikoútos; fem. 
tnduixaúrn telikaúte; de un compuesto de 3588 con 2245 y 3778; tal como esta, i.e. (en [fig.] magnitud) 
tan vasto: —tan grande. 
Ttnpéw teréo; de tepós terós, (vigilia; tal vez afín a 2334); guardar (de pérdida o daño, prop. por mantener 


el ojo sobre; y así difiriendo de 5442, que es prop. prevenir que escapen; y de 2892, que implica una 
fortaleza o lineas completas militares de aparato), i.e. notar (una profecía; fig. cumplir un mandato); por 
impl. detener (en custodia; fig.de mantener); por extens. retener (para fines personales; fig. mantener 
sin casar): —guarda, conservar, custodiar, reservar. 


Tñpnors téresis; de 5083; vigilia, i.e. (fig.) observancia, o (concr.) prisión: —cárcel, guardar. 
TÑ té, rv tén, tc tés. Véase 3588. 


TiPepiác Tiberiás; de 5086; Tiberias, nombre de una población y un lago en Pal.:—Tiberias. 


ord. ordinal 
mult. multiplicador 
multiplicar 
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5086. TiPépios Tibérios; de orig. lat.; prob. pertinente al río Tiberis o Tíber; Tiberio, un emperador rom.:— 
Tiberio. 
5087. ti8n tidsemi; forma prol. de un prim. 


Béw dséo, (que se usa solo como alt. en ciertos tiempos); colocar (en la aplicación más amplia, lit. y fig.; 


prop. en una postura pas. u horizontal, y así diferente de 2476, que prop. denota una posición erguida y 
activa, mientras que 2749 es prop. refl. y absolutamente postrado): —encargar, guardar, meter, acordar, 
colocar, constituir, dar, destinar, penetrar bien, poner, proponerse, servir. 


5088. tíkTw tíkto; forma fortificada del prim. tevkw téko, (que se usa solo como alt. en ciertos tiempos); 


producir (de semilla, como una madre, una planta, la tierra, etc.), lit. o fig.:—alumbramiento, dar a luz, 
nacer. 


5089. tíM O tílo; tal vez afín al alt. de 138, y así a 4951; sacar tirando: —arrancar. 
5090. Típatos Tímaios; prob. de orig. cald. [comp. 2931]; Timeo, un isr.:—Timeo. 
5091. tiudw timáo; de 5093; premiar, i.e. fijar a valoración sobre; por impl. reverenciar:—honrar, atención. 


5092. tun timé; de 5099; un valor, i.e. dinero pagado, o (concr. y colect.) valiosos; por anal. estimar (espec. del 


más alto grado), o la dignidad en sí misma: —precio, dignamente, honor, honra, honrar, honroso, 
precioso, valor. 


5093. tíos tímios; incluyendo el comparativo 
tiuwrtepos timióteros; y el superlativo 
tiuuwrtaros timiótatos; de 5092; valioso, i.e. (obj.) costoso, o (subj.) honrado, estimado, o (fig.) 
amado:—preciosísima, precioso, venerar, honroso. 
5094. tuuiórns timiótes; de 5093; costoso, ¡.e. (por impl.) magnificencia: —riqueza. 
5095. Tiuódeos Timódseos; de 5092 y 2316; amado de Dios; Timoteo, un crist.:—Timoteo. 
5096. Tíuwv Tímon; de 5092; valioso; Timón, un crist.:—Timón. 
5097. tuuwpéw timoréo; de un comp. de 5092 y odpocs ouros (guardia); prop. proteger, el honor de uno, i.e. 
vengar (infligir una pena):—castigar. 
5098. tuuwpía timoría; de 5097; vindicación, i.e. (por impl.) pena, castigo: —castigo. 
5099. tívw tíno; fortificado de un prim. 
tíw tío, (se usa solo como an alt. en ciertos tiempos); pagar un precio, i.e. como pena, castigo: —pena. 


5100. tíc tís; pron. enclít. indef..; alguno o cualquier persona u objeto: —reputación, vida de un hombre, algo, 
cosa. 

5101. tí tís; prob. enfat. de 5100; pron. interrog., quién, cuál, o qué (en preguntas directas o indirectas): —cuál, 
por la cual, por qué, qué, quién, lo que. 


refl. reflexivo 
reflexivamente 
isr. israelita 
israelitas 

colect. colectivo 
colectivamente 
obj. objeto 
objetivo 
objetivamente. 
subj. subjetivo 
subjetivamente 
pron. pronombre 
pronominal 
interrog. interrogativo 
interrogativa- 
mente 


5102. 
51083. 


5104. 


5105. 


5106 


5107. 


5108. 


5109. 


5110. 


5111. 


5112. 


5113. 


5114. 


5115. 


5116. 


5117. 


5118. 


5119. 


5120. 
5121. 
5122. 


5123 
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títAoc títlos; de orig. lat.: título (letrero, rótulo): —título. 

Títoc Títos; de orig. lat. pero sign. incierto.; Tito, un crist.:—Tito. 
Tíw tío. Véase 5099. 
TÓ tó. Véase 3588. 


toí toí; prob. por el dat. de 3588; partícula enclít. de aseveración a manera de contraste; en realidad. Comp 
2544, 3305, 5105, 5106, etc. 
toryapodv toigaroún; de 5104 y 1063 y 3767; verdaderamente para entonces, ¡.e. consecuentemente: —así 
que, por tanto, de consiguiente, de manera que. 
tolye toíge. Véase 2544. 


. TOÍvuv toínun; de 5104 y 3568; verdaderamente ahora, i.e. concordantemente:—así que, luego, pues bien, 


pues. 

to1000€ toiósde; (incl. las otras inflexiones); de un der. de 5104 y 1161; de manera similar entonces, i.e. así 
de grande:—tal. 

to1odroc toioútos; (incl. las otras inflexiones); de 5104 y 3778; verdaderamente este, ¡.e. de esta suerte 
(para denotar carácter o individualidad):—tal cosa, semejante. 

toíxoc toíjos; otra forma de 5038; pared:—pared. 


tóxoc tókos; de la base de 5088; interés en el dinero prestado (como producto): — interés. 


toMuáw tolmáo; de tóMuaA tólma, (intrepidez; prob. en sí mismo de la base de 5056 mediante la idea de 


conducta extrema); aventurar (obj. o en acto; mientras que 2292 es más bien subj. o en sentimiento); 
por impl. ser valiente: —atreverse, osadamente, osadía, osar. 


toMunpótepov tolmeróteron; neut. del comparativo de un der. de la base de 5111 (como adv.); más 
atrevidamente, i.e. con mayor confianza que de otra manera:—atrevimiento. 
toMuntíic tolmetés; de 5111; hombre temerario (audaz): —atrevido. 


Ttouwrtepos tomóteros; comparativo de un der. del prim. téuvw témno (cortar; más comprensivo o 


decisivo que 2875, como si por un solo tajo; en tanto que implica repetidos golpes, como hachazos); 
más agudo:—cortante. 


tócov tóxon, de la base de 5088; lazo (apar. como la tela más sencilla): —arco. 

torrá(iov topázion; neut. de un der. presunto (alt.) de tónalos tópazos («topacio»; de orig. incierto); una 
gema, prob. el crisólito:—topacio. 

tórOc tÓpos; apar. palabra prim.; punto (gen. en espacio, pero limitado por la ocupación; en tanto que 5561 


es una localidad más grande pero part.), i.e. local (como posición, casa, lote, etc.); fig. condición, 
oportunidad; espec. vaina: —oportunidad, puerto, lugar, campo. 


tovodtoc tosoútos; de tovso- tosos, (tanto así; apar. de 3588 y 3739) y 3778 (incluyendo sus variaciones); 
tan vasto como esto, i.e. tal (en cantidad, cantidad, número o espacio): —igual, tanto. 

tótE tóte; de (el neut. de) 3588 y 3753; cuando, i.e. al tiempo que (del pasado o futuro, también en 
consecución): —de entonces, entonces, en otro tiempo. 

toÚ toú; prop. gen. de 3588; a veces usado por 5127; de esta persona: —Su. 


tovvavrtiov tounantíon; contr. por el neut. de 3588 y 1726; por el contrario: —al contrario. 


toUvoua toúnoma; contr. por el neut. de 3588 y 3686; el nombre (es): —llamado. 


. TOUTÉOTI toutésti; contr. por 5124 y 2076; es decir:—esto es, es decir. 


5124. 
5125. 


5126. 
5127. 


5128. 


5129. 
5130. 


5131. 


5132. 


5133. 


5134. 


5135. 


5136 


5137. 


5138. 


5139. 
5140. 


5141. 


5142. 


5143. 


5144. 
5145. 


5146 
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to0to toúto; neut. sing. nom. o ac. de 3778; esa cosa: —esto, por tanto, por eso, (con este) fin. 


toúto1c toútois; dat. plur. masc. o neut. de 3778; a (para, en, con o por) estas (personas o cosas):—estas 
Cosa. 


todrov toúton; ac. sing. masc. de 3778; esta (persona, como obj. del verbo o prep.):—este, él, ese. 


toútOUV toútou; gen. sing. masc. o neut. de 3778; de (de o concerniente a) esta (persona o cosa): —aquí, 
este, él, ese, allí, por allí, por este medio. 

toútovc toútous; ac. plur. masc. de 3778; estas (personas, como obj. del verbo o prep.):—estos hombres, 
estos, ellos. 

toútw toúto; dat. sing. masc. o neut. de 3778; a (en, con o por) esta (persona o cosa): —este, por esto. 


toútwvV toúton; gen. plur. masc. o neut. de 3778; de (de o concerniente a) estas (personas o cosas):—estos 
hombres, estas cosas. 
tpdyoc trágos; de la base de 5176; cabra macho (como que mordisquea):—cabrío. 


tpárela trápeza; prob. contr. de 5064 y 3979; mesa o taburete (como de cuatro patas), por lo general para 


comer (fig. comida); también mostrador para dinero (fig. oficina de un cambista que presta a 
intereses):—banco, convite, mesa. 


tparelítns trapezítes; de 5132; cambista de dinero o banquero: —banquero. 

tpadua traúma; de la base de titpwWoxw titrósko, (herir; similar a la base de 2352, 5147, 5149, etc.); 
herida:—herida. 

tpavuariw traumatízo; de 5134; infligir una herida: —herir. 


. Tpaxnkicw trajelízo; de 5137; agarrar por la garganta o cuello, i.e. exponer el gaznate de una víctima para 


matarla (gen. dejar al descubierto):—abierto. 
tpáxnAocs trájelos; prob. de 5143 (mediante la idea de movilidad); garganta (cuello), i.e. (fig.) vida: — 
cerviz, cuello. 
tpaxús trajús; tal vez fortificado de la base de 4486 (como si desigual por rasgones); desigual, rocoso (con 
precipicios):—escollo, áspero. 
Tpaxuvitic Trajonítis; de un der. de 5138; distrito áspero; Traconitis, una región de Siria: —Traconite. 
tpeis treís; neut. 
tpÍa tría; o 
tpLÓv trión; número prim. (plural); «tres»:—tres. 
TpéMw trémo; fortificado del prim. tpéw tréo (temer, «aterrar»); «temblar» o temer: —temblar, temer. 


TpépWwW tréfo; verbo prim. (prop. Opépw dsréfo; pero tal vez fortificado de la base de 5157 mediante la idea 


de convolución); prop. endurecer, i.e. engordar (por impl. acariciar [con comida, etc.], mimar, 
criar):—sustentar, abastecer, alimentar, criar, engordar. 


tpéxow tréjo; apar. verbo prim. (prop. Opéxw dsréjo; comp. 2359); que usa Spéuw drémo, (base de 1408) 
como alt. en ciertos tiempos; correr o andar de prisa (lit. o fig.):—correr. 
tpidkovta triakonta; década de 5140; treinta: —treinta. 


tpiaxóc101 triakósioi; plur. de 5140 y 1540; trescientos: —trescientos. 


. TpiBoloc tríbolos; de 5140 y 956; prop. un ranúnculo (obstrucción de tres puntas en la guerra), i.e. (por 


anal.) planta espinosa (abrojos):—abrojo. 


nom. nominativo 
nominativamente 


5147. 


5148. 
5149. 
5150. 


5151. 
5152. 


5153. 
5154. 


5155. 
5156. 
5157. 
5158. 


5159 
5160. 


5161 
5162. 
5163. 
5164. 
5165 
5166. 


5167 


5168. 
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tpiBoc tríbos; de tpíPw tríbo («frotar»; afín a telpw teíro, tpÚw trúo, y la base de 5131, 5134); sendero 
trillado, o carrillada muy usada: —camino, senda. 

tpiería trietía; de un compuesto de 5140 y 2094; un período de tres años (trienio): —tres años. 

tpiw trízo; apar. verbo prim.; hacer sonar (rechinar), i.e. (por anal.) crujir los dientes (en frenesí): —crujir. 

Tpipnvov trímenon,; neut. de un compuesto de 5140 y 3376 como sustantivo; espacio de tres meses: —tres 
meses. 

tpic tris; adv. de 5140; tres veces: —tres veces. 

tpicteyov trístegon; neut. de un compuesto de 5140 y 4721 como sustantivo; tercer techo (piso): —tercer 
piso. 

tpioxiMo1 trisjílioi; de 5151 y 5507; tres veces mil:—tres mil. 

tpitoc trítos; ord. de 5140; tercero; neut. (como sustantivo) una tercera parte, o (como adv.) a la (o la) 
tercera vez, en tercer lugar:—tercer, tercero. 

tpíxec tríjes, etc. Véase 2359. 

tpixivoc tríjinos; de 2359; peludo, velloso, i.e. hecho de pelo (mohair):—de cilicio. 

Tpónoc trómos; de 5141; «temblor», i.e. temblar con temor:—temblor. 

tporf tropé; de apar. prim. tpérw trépo, girar); giro, i.e. revolución (fig. variación): —variación. 

tpóros trópos; de lo mismo que 5157; giro, vuelta, i.e. (por impl.) modo o estilo (espec. con prep. o rel. 
pref. como adv. como); fig. comportamiento o carácter: —manera, costumbre. 


. TpOoTOPOpéw tropoforéo; de 5158 y 5409; soportar los hábitos de uno:—soportar las costumbres. 


Tpopr trofé; de 5142; nutrimento (lit. o fig.); por impl. raciones (salario): —mantenimiento, alimento, 
comer, comida, sustento. 


. Tpópios Trófimos; de 5160; nutritivo; Trófimo, un crist.:—Trófimo. 


tpopós trófos; de 5142; que nutre, i.e. enfermera, nodriza: —nodriza. 
Tpoxiá trojía; de 5164; huella (como huella que deja una rueda), i.e. (fig.) curso de conducta: —senda. 


tpoxóc trojós; de 5143; rueda (como corredora), i.e. (fig.) circuito de efectos fis.:—rueda. 


. TPÚPMov trúblion; neut. de un der. presunto de afín. incierta; tazón: —plato. 


TpPUyáW trugáo; de un der. de tpÚyow trúgo (secar) sign. fruta madura (como si seca); recoger la 
cosecha: —vendimiar. 


. TpUyWv trugón; de tpúCw trúzo (murmurar; afín a 5149, pero denotando un sonido más sordo); tórtola 


(como arrullando):—tórtola. 
tpvuadid trumalía; de un der. de tpúw trúo (usar, lejos; similar a la base de 5134, 5147 y 5176); orificio, 
i.e. ojo de un aguja: —ojo (de aguja). Comp. 5169. 


rel. relativo 
relativamente 
i.e. es decir 

fig. figurado 
figuradamente 
neut. neutro (género) 
der. derivado 
derivación 
derivativo 
derivativamente 
sign. significado 
significación 
Comp. comparar 
comparación 


5169. 
5170. 
5171. 
5172. 


5173. 
5174. 


51705. 
5176. 


5177. 


5178. 


5179. 
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tpÚrn a trúpema; de un der. de la base de 5168; apertura, i.e. ojo de una aguja: —ojo (de aguja). 
Tpúparva Trúfaina; de 5172; lujosa; Trifena, una crist.:—Trifena. 
TpPUPÁW trufáo; de 5172; dar rienda suelta al lujo: —vivir en deleite. 


TpvEpT trufé; de Opúrtow dsrúpto (romper, o [fig.] debilitar, espec. la mente y el cuerpo por la 
indulgencia); afeminado, i.e. lujo o libertinaje: —gozar, deleite. 

Tpupioa Trufósa; de 5172; lujo; Trifosa, una crist.:—Trifosa. 

Tpwás Troás; de Tpós Trós (de Troas); Troas (o llanura de Troya), i.e. Troas, un lugar en Asia Menor: — 
Troas. 

TpwyóMuov Trogúllion; de der. incierta; Trogilio, un lugar en Asia Menor: —Trogilio. 

TpPWyw trógo; probablemente fortificado de una forma colateral de la base de 5134 y 5147 mediante la idea 


de corrosión o gasto; o tal vez más bien de la base de 5167 y 5149 mediante la idea de un sonido 
crujiente; mordisquear o masticar, i.e. (gen.) comer: —comer. 


tuyxávw tunjáno; prob. por un obs. tóxw tújo (para el cual la voz media de otro alt. teúxw teújo [alistar 


o hacer que suceda] se usa en ciertos tiempos; similar a la base de 5088 mediante la idea de surtir 
efecto; prop. afectar; o (espec.) llegar o ponerse sobre (como una marca que se debe alcanzar), i.e. 
(trans.) lograr o asegurar un objecto o fin, o (intr.) suceder (como encontrándose con); pero en 
aplicaciones más tardía solo impers. (con 1487), i.e. por casualidad; o (pres. part.) como adj. usual 
(como encontrándose comúnmente con, con 3756, extraordinario), neut. (como adv.) tal vez; o (con 
otro verbo) como adv. por accidente (como si fuera):—extraordinario, gozar, alcanzar, obtener, poca, ya 
sea, seguramente. Comp. 5180. 


tvurraviw tumpanízo; de un der. de 5180 (sign. tambor, «tímpano»); estirar sobre un instrumento de 
tortura parecido a un tambor, y así flagelar hasta la muerte: —atormentar. 
túroc túpos; de 5180; cuño (como golpeado), i.e. (por impl.) sello o cicatriz; por anal. forma, i.e. estatua, 


(fig.) estilo o semejanza; espec. muestra («tipo»), i.e. modelo (por imitación) o instancia (para 
advertencia): —ejemplo, figura, forma, lugar, modelo, señal, término. 


comparativo 
comparativamente 
crist. cristiano 
espec. específico 
específicamente 
gen. general 
generalmente 
genérico 
genéricamente. 
prob. probable 
obs. obsoleto 

alt. alterno 
alternado 
alternadamente 
prop. propiamente 
trans. transitivo 
transitivamente 
intr. intransitivo 
intransitivamente 
impers. impersonal 
impersonalmente 
part. participio 
adj. adjetivo 
adjetivadamente 
adv. adverbio 
adverbial 
adverbialmente 
impl. implicado 
implicación 

anal. analogía 


5160. 


51681. 


5182 


5183. 
51684. 
5185. 
5166. 
5187. 


51688. 
5189. 


5190 


5191. 
5192. 


5193. 
5194. 


5195. 
5196. 
5197. 
5198. 


5199. 
5200. 
5201. 
5202. 
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túnTOw túpto; verbo prim. (en forma fortificada); golpear, i.e. vapulear o dar golpiza (prop. con una bara o 
garrote), pero en cualquier caso por golpes repetidos; así difiriendo de 3817 y 3960, que denotan [por lo 
general un solo] golpe con la mano o cualquier instrumento, o 4141 con el puño [o martillo], o 4474 con 
la palma; al igual que de 5177, colisión accidental); por impl. castigar; fig. ofender (la conciencia): — 
golpear, herir. 


Túpavvoc Túrannos; forma provincial del der. de la base de 2962; «tirano»; Tirano, un efesio:—Tirano. 


.TUppáZw turbázo; de túpPn túrbe, (Lat. turba, multitud; afín a 2351); hacer «túrbido», i.e. perturbar: — 


turbar. 
Túpios Túrios; de 5184; tirio, i.e. hab. de Tiro: —de Tiro. 
Túpos Túros; de orig. heb. [6865]: Tiro, un lugar en Pal.:—Tiro. 
tupAóc tuflós; de 5187; opaco (como nublado), i.e. (por anal.) ciego (fis. o ment.):—ciego. 
tuplów tuflóo; de 5185; enceguecer, i.e. (fig.) oscurecer: —cegar. 


tuUPów tufóo; de un der. de 5188; envolver con humo, i.e. (fig.) inflar con arrogancia: —envanecerse, 
infatuarse. 
, yA . . . . 
TtÚPOw túfo; apar. verbo prim.; hacer humo, i.e. consumir lentamente sin llama: —humear. 


tupPWwvixóc tufonikós; de un der. de 5188; tormentoso (como humeante): —huracanado. 


. Tuxixóc Tujikós; de un der. de 5177; fortuito, i.e. afortunado; Tíquico, un crist.:—Tíquico. 


Y 
vaxívBivoc juakíndsinos; de 5192; «jacintino», i.e. azul profundo:—zafiro. 


váxiv8os juákindsos; de der. incierta; «jacinto», i.e. alguna gema de color azul profundo, prob. sirconio:— 
jacinto. 
válvocs juálinos; de 5194; de vidrio, ¡.e. transparente: —vidrio. 


valoc júalos; tal vez de lo mismo que 5205 (como siendo transparente como lluvia); vidrio, cristal: — 
vidrio. 

úBpizo jubrízo; de 5196; ejercer violencia, i.e. abusar, maltratar: —ultrajar, afrentar. 

UBpic júbris; de 5228; insolencia (como imponiéndose sobre), i.e. insulto, injuria: —afrenta, perjuicio. 

úBpiotic jubristés; de 5195; insultador, i.e. maltratador: —injuriador, injurioso. 


vyiaivo jugiaíno; de 5199; tener buena salud, i.e. estar bien (en cuerpo); fig. ser incorrupto (fiel en 
doctrina): —bueno, en salud, sano. 
vyic juguiés; de la base de 837; saludable, ¡.e. bien (en cuerpo); fig. fiel (en doctrina): —sanar, sano. 


vypóc jugrós; de la base de 5205; mojado (como si con lluvia), i.e. (por impl.) jugoso (fresco): —verde. 

vOpid judría; de 5204; tinaja para agua, i.e. receptáculo para la provisión de la familia: —tinaja, cántaro. 

voporrotéw judropotéo; de un compuesto de 5204 y un der. de 4095; bebedor de agua, i.e. abstenerse de 
bebidas alcohólicas: —beber agua. 


prim. primitivo 
hab. habitante 
orig. origen 
original 
originalmente 
heb. hebreo 
hebraísmo 

Pal. palestino 
ment. mental 
mentalmente. 
apar. aparente 
aparentemente 


5203. 


5204. 


5205. 
5206. 


5207. 


5208. 
5209. 
5210. 


5211 


5212. 
5213. 
5214. 


5215. 


5216. 


5217 


5218. 


5219. 


5220. 


5221. 
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vopwrixóc judropikós; de un compuesto de 5204 y un der. de 3700 (comosi pareciendo que chorrea 
agua); estar «hidrópico»:—agua. hidrópico. 
vdwp júdor; gen., 
Údaroc júdatos, etc.; de la base de 5205; agua (como lluviosa) lit. o fig.:—agua. 
veróc juetós; del prim. Úw júo, (llover); lluvia, espec. a chubasco:—llover, lluvia. 


viodecía juiodsesía; de un presunto compuesto de 5207 y un der. de 5087; colocar como hijo, i.e. 
adopción (fig. crist. calidad de hijo respecto a Dios): —adopción de hijo, adoptar. 

vióc juíos; apar. palabra prim.; «hijo» (a veces de animales), usado muy ampliamente de parentesco immed., 
remoto o fig.:—hijo. 

vAn júle; tal vez afín a 3586; bosque, i.e. (por impl.) leña: —bosque. 

vuác jumás; ac. de 5210; vosotros (como obj. de un verbo o prep.):—vosotros. 


Újeic jumeís; irreg. plur. de 4771; vosotros (como suj. del verbo): —vosotros. 


. Yuevoios Jumenaíos; de Yunv Jumén, (dios de las bodas); «himeneo»; Himeneo, opositor del 


cristianismo:—Himeneo. 

vuétepos juméteros; de 5210; de ustedes, i.e. pertinentes a vosotros: —vuestro. 

vpiv jumín; irreg. dat. de 5210; a (con o por) vosotros: —vosotros. 

Úupvéw jumnéo; de 5215; cantar himnos, i.e. cantar una oda relig.; por impl. celebrar (a Dios) en canción: — 
alabar, cantar himno. 

Úuvoc júmnos; apar. de una forma (obs.) más sencilla de Úd¿w judéo, (celebrar; prob. afín a 103; comp. 
5567); un «himno» u oda relig. (uno de los salmos): —himno. 

vuGv jumón; gen. de 5210; de (de o concerniente a) vosotros: —vuestro estado, experimentabais. 


. Uráyw jupágo; de 5259 y 71; conducir, llevar (-se uno mismo) bajo, i.e. retirarse (como hundiéndose fuera 


de la vista), lit. o fig.:—ir, andar, apartar, -se, quitar. 

úrraxkon jupakoé; de 5219; escuchar con atención, i.e. (por impl.) acatamiento o sumisión: —obedecer, 
obediencia, obediente. 

úrraxovw jupakoúo; de 5259 y 191; oír bajo (como subordinado), i.e. escuchar con atención; por impl. 
prestar atención o conformarse a comando o autoridad: —escuchar, obedecer. 

Úravdpos júpandros; de 5259 y 435; en sujeción bajo un hombre, ¡.e. mujer casada: —sujeta a marido, 
casada. 

úrravrdáw jupantáo; de 5259 y un der. de 473; ir opuesto (encontrar) bajo (calladamente), i.e. encontrar, 
juntarse con: —encontrar, recibir. 


lit. literal 
literalmente 

ac. acusativo (caso) 
obj. objeto 
objetivo 
objetivamente. 
prep. preposición 
preposicional 
irreg. irregular 
irregularmente 
plur. plural 

suj. sujeto 

dat. dativo (caso) 
relig. religión 
religioso 
religiosamente 
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5222. brávtno1c jupántesis; de 5221; encuentro o concurrencia (con 1519 por infin. a fin de juntarse con): — 
recibir. 

5223. Únapir júparxis; de 5225; existencia o propiedad, i.e. (concr.) propiedad, riqueza: —bienes, herencia. 

5224. Úrápxovta jupárjonta; neut. plur. del pres. part. act. de 5225 como sustantivo; cosas en existencia o a 
mano, i.e. propiedad o posesiones:—bienes, poseer, tener. 

5225. Úrrápxw jupárjo; de 5259 y 756; estar bajo (calladamente), i.e. llegar a existir (estar presente o a mano); 


como interjección, existir (como cópula o subordinado a un adj., part., adv. o prep., o como auxil. al 
verbo principal):—tener, vivir. 


5226. breíxw jupeíko; de 5259 y elkw eíko (someterse, rendirse, ser «débil»); rendirse: —sujetarse. 

5227. Úrrevavrios jupenantíos; de 5259 y 1727; bajo (encubiertamente) contrario a, i.e. opuesto a o (como 
sustantivo) oponente:—adversario, contrario. 

5228. Úrrép jupér; prep. prim.; sobre, i.e. (con el gen.) de lugar, encima, más allá, a través, o causal, por causa de, 


en lugar de, respecto a; con el ac. superior a, más que:—por amor a, a favor, con gran insistencia, en 
lugar de, sobrepasar. [En composición retiene muchas de las aplicaciones indicadas. ] 


5229. Úrnrepaípouar juperaíromai; voz media de 5228 y 142; elevarse uno mismo sobre, i.e. (fig.) hacerse 
arrogante: —enaltecer, exaltar, levantar. 

5230. Únépaxuos jupérakmos; de 5228 y la base de 188; más allá del «cima», i.e. fig. (de una hija) pasada de la 
flor (primor) de la juventud:—pasar de edad. 

5231. Úrepávo juperáno; de 5228 y 507; encima hacia arriba, i.e. grandemente más alto (en lugar o rango): — 
(por) encima. 

5232. Únepaviávw juperauxáno; de 5228 y 837; aumentar por encima del grado ordinario: —crecer. 

5233. ÚrnrepPaívo juperbaíno; de 5228 y la base de 939; sobrepasarse, i.e. (fig.) abarcar demasiado: —agraviar. 

5234. vreppaMóvros juperbalóntos; adv. del part. pres. act. de 5235; excesivamente: —sin número. 

5235. UrepPpáMw juperbálo; de 5228 y 906; lanzar más allá de la marca usual, i.e. (fig.) sobrepasar (solo part. 
act. supereminente):—eminente, exceder, abundante, superabundante, supereminente. 

5236. úrrepPoAMN juperbolé; de 5235; lanzamiento más allá que los demás, i.e. (fig.) supereminencia; adv. (con 
1519 o 2596) preeminentemente:—excelencia, excelente, grandeza. 

5237. Úrrepeiów jupereído; de 5228 y 1492; pasar por alto, i.e. no castigar: —pasar por alto. 

5238. Úrrepéxeiva juperékeina; de 5228 y el neut. plur. de 1565; encima de esas partes, i.e. todavía más allá: — 
más allá de. 

5239. Úrrepektelvw juperekteíno; de 5228 y 1614; extender desusadamente:—extralimitar. 


5240. Úrrepekxúvo juperekjúno; de 5228 y de la forma alt. de 1632; derramar sobre, i.e. (pas.) desbordarse:— 
rebosar. 
ÚrEepekrTEp1COOÓ juperekperissoú. Véase 5228 y 1537 y 4053. 


5241. Úrnepevtuyxávw juperentunjáno; de 5228 y 1793; interceder a favor de:—interceder. 


5242. Úrrepéxw juperéjo; de 5228 y 2192; sostenerse uno mismo sobre, i.e. (fig.) sobresalir; part. (como adj. o 
neut. como sustantivo) superior, superioridad:—excelencia, sobrepasar, superior. 
5243. vrepnpavía juperefanía; de 5244; soberbia:—soberbia. 


concr. concreto 
concretamente 
act. activa (voz) 
activamente 

pas. (voz) pasiva 
pasivamente 


5244. 


5245. 


5246. 
5247. 


5248. 
5249. 


5250. 
5251. 


5252 


5253. 


5254. 


5255 


5258. 


5259. 


5260. 


5261 


5262. 


5263. 


5264. 


5265. 


5266. 
5267. 
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úrepipavos juperéfanos; de 5228 y 5316; apareciendo por encima de otros (conspicuo), i.e. (fig.) 

soberbio:—soberbio. 
úrrepMav juperlían. Véase 5228 y 3029. 

úrepvikaw jupernikáo; de 5228 y 3528; expulsar más allá, i.e. ganar una victoria decisiva: —más que 
vencedores. 

úriépoyxoc jupérogkos; de 5228 y 3591; pandearse sobre, i.e. (fig.) insolente: —(palabras) infladas. 

úrrepoxí juperojé; de 5242; prominencia, i.e. (fig.) superioridad (en rango o carácter): —eminencia, 
excelencia. 

ÚrepTTepICOEUw juperperisseúo; de 5228 y 4052; más que abundar:—sobreabundar. 

ÚreprrepicoNs juperperissós; de 5228 y 4057; superabundantemente, ¡.e. con superabundancia:—en gran 
manera. 

úreprideováíw juperpleonázo; de 5228 y 4121; superabundar:—ser más abundante. 

úrrepuyów juperupsóo; de 5228 y 5312; elevarse por sobre otros, i.e. subir al cargo más alto: —exaltar a lo 
sumo. 


. Urrepppovéw juperfronéo; de 5228 y 5426; estimarse uno mismo demasiado, i.e. ser vano o arrogante: — 


tener más alto concepto. 

úÚrrepwov juperóon; neut. de un der. de 5228; parte más alta de la casa, i.e. apartamento en el tercer piso: — 
aposento alto, sala. 

úriexw jupéjo; de 5259 y 2192; aguantar, i.e. soportar con paciencia:—sufrir. 


. Urñkooc jupékoos; de 5219; escuchar con toda atención, i.e. (por impl.) sumiso: —obedecer, obediente. 
5256. 
5257. 


úmmperéw juperetéo; de 5257; ser subordinado, i.e. (por impl.) subservir:—servir. 


únmpérns juperétes; de 5259 y un der. de ¿pécow erésso (remar); remero, i.e. (gen.) subordinado 
(ayudante, sacristán, policía): —alguacil, ayudante, ministro, servidor. 

Úrvoc júpnos; de un prim. obs. (tal vez afín a 5259 mediante la idea de estar callado); sueño, i.e. (fig.) 
modorra espiritual: —sueño. 

úró jupó; prep. prim.; bajo, i.e. (con el gen.) de lugar (debajo), o con verbos (agencia o medio, mediante); 
(con el ac.) de lugar (de donde [debajo] o [abajo] o tiempo (cuando [a]):—bajo, sujeto. [En 
composición, retiene las mismas aplicaciones generales, espec. de posición o condición inferior, y 
espec. encubiertamente o moderadamente. ] 


úrroPáldiw jupobálo; de 5259 y 906; arrojar dentro a escondidas, i.e. introducir por colusión: —sobornar. 


. droypaupós jupogrammós; de un compuesto de 5259 y 1125; escrito, i.e. copiar por imitación (fig.):— 


ejemplo. 

úriódeiypa jupódeigma; de 5263; exhibición para imitación o advertencia (fig. espécimen, ejemplo):— 
ejemplo, figura, modelo. 

úrodeixvuul jupodeíknumi; de 5259 y 1166; exhibir bajo los ojos, i.e. (fig.) ejemplificar (instruir, 
amonestar):—enseñar, indicar, mostrar. 

úrodéxopor jupodéjomai; de 5259 y 1209; admitir bajo el techo de uno, i.e. entretener 
hospitalariamente:—recibir. 

úrrodéw jupodéo; de 5259 y 1210; sujetar bajo los pies de uno, ¡.e. ponerse zapatos o sandalias: —atar, 
calzar. 

úrió9n ua jupodéma; de 5265; algo atado bajo los pies, i.e. zapato o sandalia: —calzado. 


vriódixoc jupódikos; de 5259 y 1349; bajo sentencia, i.e. (por impl.) condenado: —bajo el juicio. 


5268. 


5269. 


5270. 
5271. 


5272. 


5273. 


5274. 


5275. 


5276 


5277. 


5278. 


5279. 


5260. 
5261. 


5282. 


5263. 
5264. 
5265. 
5266. 


5287. 


5268. 
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úroCúyiov jupozúgion; neut. de un compuesto de 5259 y 2218; animal bajo el yugo (bestia de carga), i.e. 
(espec.) burro: —animal de carga. 

úrroCwvvuvul jupozónnumi; de 5259 y 2224; atar bajo, i.e. reforzar (un barco con cables alrededor de la 
quilla, costados y cubierta): —ceñir (la nave). 

úrroká4tw jupokáto; de 5259 y 2736; abajo debajo, i.e. debajo: —bajo. 

úrokpivopa: jupokrínomai; voz media de 5259 y 2919; decidir (hablar o actuar) bajo una parte falsa, ¡.e. 
(fig.) simular (fingir): —simular. 

úrióxpro1c jupókrisis; de 5271; actuar bajo una parte fingida, i.e. (fig.) engaño («hipocresía»):— 
hipocresía, condenación. 

úrokprríic jupokrités; de 5271; actor bajo un carácter asumido (actor en escenario), i.e. (fig.) simulador 
(«hipócrita»):—hipócrita. 

úrroldauBávo jupolambáno; de 5259 y 2983; tomar de abajo, i.e. llevar hacia arriba; fig. subir, i.e. 
continuar un discurso o tema; ment. dar por sentado (presumir):—pensar, recibir, suponer. 

úroAeíro jupoleípo; de 5295 y 3007; dejar bajo (detrás), i.e. (pas.) quedarse, permanecer (sobrevivir): — 
quedar. 


. droAfviov jupolénion; neut. de un presunto compuesto de 5259 y 3025; vasija o receptáculo bajo la 


prensa, i.e. vasija inferior para vino:—lagar. 
úroMurávo jupolimpáno; forma prol. de 5275; dejar detrás, i.e. legar:—dejar. 
úropévo jupoméno; de 5259 y 3306; quedarse bajo (detrás), i.e. permanecer, quedarse; fig. resistir, i.e. 


soportar (pruebas), tener entereza, perseverar: —padecer, perseverar, quedar, soportar, sostener, 
sufrido, sufrir. 


úrropiuviokw jupomimnésko; de 5259 y 3403; hacer acuerdo calladamente, i.e. sugerir a la (voz media, 
de uno mismo) memoria: —recordar, acordar. 
úrróuvnois jupómnesis; de 5279; recordatorio o (refl.) recuerdo: —exhortación, memoria, amonestación. 


úrrcouovf jupomoné; de 5278; resistencia o aguante alegre (o esperanzado) constancia: —constancia, 
paciencia, perseverancia, perseverar. 

úrrovoéw juponoéo; de 5259 y 3539; pensar bajo (privadamente), i.e. elucubrar o conjeturar:—pensar, 
sospechar. 

úrróvo1a jupónoia; de 5282; suspicacia, sospecha: —sospecha. 

úrrorAéw jupopléo; de 5259 y 4126; navegar bajo sotavento: —navegar. 

úrrornvéw jupopnéo; de 5259 y 4154; soplar gentilmente, i.e. brisa: —soplar brisa. 

úrroród1ov jupopódion; neut. de un compuesto de 5259 y 4228; algo bajo los pies, i.e. apoyapies (fig.):— 
estrado. 

úrróotacic jupóstasis; de un compuesto de 5259 y 2476; sentarse bajo (soporte), i.e. (fig.) concr. esencia, o 
abst. asegurar (obj. o subj.):—certeza, confianza, sustancia. 

úrrootélAo jupostélo; de 5259 y 4724; retener bajo (fuera de la vista), i.e. (refl.) agazaparse o encogerse, 
(fig.) ocultar (reservar):—rehuir, retraer, retroceder. 


prol. prolongado 
prolongación 
ref l. reflexivo 
reflexivamente 
abst. abstracto 
abstractamente 
subj. subjetivo 
subjetivamente 


52689. 
5290. 


5291. 
5292. 
5293. 
5294. 


5295 
5296 


5297. 
5298. 


5299. 


5300 


5303. 
5304. 
5305. 
5306. 
5307. 
5308. 
5309. 


5310. 


5311. 


5312. 
5313. 
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úrrootoAN jupostolé; de 5288; encogimiento (timidez), i.e. (por impl.) apostasía: —retroceder. 


úÚrootpépo jupostréfo; de 5259 y 4762; volverse bajo (detrás), i.e. volver, retornar (lit. o fig.):—regresar, 
volver, vuelta. 
úrrooTpwvvuul jupostrónnumi; de 5259 y 4766; extender debajo (de los pies como alfombra):—tender. 


úrotayí jupotagé; de 5293; subordinación: —obediencia, someterse, sujeción. 

úrrcotácow jupotásso; de 5259 y 5021; subordinar; refl. obedecer:—bajo, sometido, sujeto, sumiso. 

úroti8n jupotídsemi; de 5259 y 5087; colocar debajo, i.e. (fig.) exponer al peligro, (refl.) sugerir: — 
enseñar, exponer. 


. Urotpéxw jupotréjo; de 5259 y 5143 (incl. sus alt.); correr bajo, i.e. (espec.) navegar pasando de:—correr. 


. drotúnwO1S jupotúposis; de un compuesto de 5259 y un der. de 5179; prototipo, i.e. (concr.) boceto (fig.) 


para imitación: —ejemplo. 
úropépw jupoféro; de 5259 y 5342; soportar lo bajo, i.e. (fig.) soportar adversidad:—sufrir. 
úroxupéw jupojoréo; de 5259 y 5562; dejar vacante, i.e. retirarse i.e. retirarse calladamente:—retirar, 
apartar. 
úroriá(w jupopiázo; de un compuesto de 5259 y un der. de 3700; golpear bajo el ojo (abofetear o 


inutilizar a un antagonista como pugilista), i.e. (fig.) hacer broma o hostigar (a que se somete), 
subyugar (las pasiones de uno):—agotar la paciencia, golpear,. 


. 05 jus; apar. palabra prim.; puerco, («cerdo»): —puerco. 
5301. 
5302. 


Vvocwroc jússopos; de orig. for. [231]; «hisopo»:—hisopo. 

votepéw justeréo; de 5306; ser posterior, i.e. (por impl.) ser inferior; gen. quedarse corto (ser 
deficiente):—alcanzar, dejar, destituir, faltar, inferior, menos, padecer necesidad, pobre. 

votépnua justérema; de 5302; déficit; espec. pobreza: —escasez, faltar, ausencia. 

votépnols justéresis, de 5302; quedarse corto, i.e. (espec.) penuria: —escasez, pobreza. 

votepov jústeron; neut. de 5306 como adv.; más tardíamente, i.e. a la larga: —postrero, fin, finalmente. 

votepos Jústeros; comparativo de 5259 (en el sentido de detrás); más tarde: —postrero. 

veavtóc jufantós; de vpaivw jufaíno, tejer; tejido, i.e. (tal vez) tejido: —tejido. 

vynAóc jupselós; de 5311; encumbrado (en lugar o carácter): —altivo, alto, altura, sublime. 

vynidoppovéw jupselofronéo; de un compuesto de 5308 y 5424; ser encumbrado de mente, i.e. 
arrogante:—altivo, ensoberbecer. 

Úyiotoc Júpsistos; superl. de la base de 5311; el más alto, ¡.e. (masc. sing.) el (Dios) Supremo, o (neut. 
plur.) los cielos: —altísimo, altura. 

Úypoc júpsos; de un der. de 5228; elevación, i.e. (abst.) altitud, (espec.) cielo, firmamento, o (fig.) 
dignidad:—alto, altura, exaltación. 


vyów jupsóo; de 5311; elevar (lit. o fig.):—enaltecer, exaltar, levantar. 


Úyopa júpsoma; de 5312; lugar o cosa elevada, i.e. (abst.) altitud, o (por impl.) barrera (fig.):—altivez. 


incl. inclusivo 

incluyente 
inclusivamente 

for. foráneo 

extranjero 

superl. superlativo 
superlativamente 

masc. masculino (género) 
sing. singular 
singularmente 


5314. páyos fágos; de 5315; glotón:—comilón. 
5315. páyw fágo; verbo prim. (usado como alt. de 2068 en ciertos tiempos); comer (lit. o fig.):—comer, devorar. 
parhóvns failónes; deletreo alt. de 5341 el cual véase; hallado solo en 2 Tim 4.13. 

5316. paívw faíno; prol. por la base de 5457; iluminar (brillar), i.e. mostrar (trans. o intr., lit. o fig.):—mostrar, 
alumbrar, aparecer, aparición, brillar, parecer, resplandecer, visto. 

5317. 0álNek Fálek; de orig. heb. [6389]; Fálec (i.e. Peleg), un patriarca: —Peleg. 

5318. pavepócs fanerós; de 5316; brillando, ¡.e. aparente (lit. o fig.); neut. (como adv.) públicamente, 
exteriormente.:—hacer patente, a la luz, manifestar, manifiesto, descubrir, notorio. 

5319. pavepów faneróo; de 5318; hacer aparente (lit. o fig.):—poner en evidencia, presentarse, aparecer, 
comparecer, conocer, demostrar, descubrir, manifestar, hacer manifiesto, mostrar. 

5320. pavepú fanerós; adv. de 5318; llanamente, i.e. claramente o públicamente:—abiertamente, claramente. 

5321. pavépworc fanérosis; de 5319; exhibición, i.e. (fig.) expresión, (por extens.) manifestación: — 
manifestación. 

5322. pavóc fanós; de 5316; iluminador, i.e. luz; linterna: —linterna. 


5323. GavouvíA Fanouél; de orig. heb. [6439]; Fanuel (i.e. Penuel), un isr.:—Fanuel. 


5324. pavrálw fantázo; de un der. de 5316; hacer aparente i.e. (pas.) aparecer (neut. part. como sustantivo, 
espectáculo): —lo que se veía. 

5325. pavrtacía fantasía; de un der. de 5324; (prop. abst.) un espectáculo (vano) («fantasía»): —pompa. 

5326. pávtacua fántasma; de 5324; (prop. concr.) (meramente un) espectáculo («fantasma»), i.e. espectro: — 
fantasma. 

5327. pápay¿ fáragx; prop. fortif. de la base de 4008 o más bien de 4486; brecha o cisma, i.e. quebrada (torrente 
de invierno):—valle. 

5328. Gapaw Faraó; de orig. for. [6547]; Faraón, un rey eg.:—Faraón. 


5329. dapéc Farés; de orig. heb. [6557]; Fares, un isr.:—Fares. 


5330. papicaios farisaíos; de orig. heb. [comp. 6567]; un separatista, i.e. exclusivamente relig.; fariseo, i.e. judío 
sectario: —fariseo. 
5331. papuakeía farmakeía; de 5332; medicación («farmacia»), ¡.e. (por extens.) magia (lit. o fig.):—hechicería. 


5332. papuakeve farmakeús; de pápuaxov fármakon, (una droga, i.e. poción mágica); drogista («farmacista») 
o envenenador, i.e. (por extens.) mago: —hechicero. 
5333. papuakós farmakós; lo mismo que 5332:—hechicero. 


5334. pácis fásis; de 5346 (no lo mismo que «fase», que es de 5316); dicho, i.e. informe:—avisar. 

5335. páckw fásko; prol. de lo mismo que 5346; aseverar, afirmar: —profesar, afirmar, decir. 

5336. párvn fátne; de natéopal patéomai (comer); comedero (para forraje): —pesebre. 

5337. pavos faúlos; apar. palabra prim.; «necio» o «con fallas», i.e. (fig.) perverso, malo: —perverso, malo. 
5338. pévyoc féngos; prob. similar a la base de 5457 [comp. 5350]; brillo: —luz, resplandor. 


5339. peídouar feídomai; de afín. incierta; ser cauteloso de, i.e. (subj.) abstenerse o (obj.) tratar con lenidad:— 
perdonar, escatimar, evitar, indulgente, dejar. 
5340. peidouévos feidoménos; adv. del part. de 5339; abstemiamente, i.e. cicateramente:—escasamente. 


isr. israelita 
israelitas 


5341. 


5342. 


5343. 


5344. 
5345. 
5346. 


5347. 
5348. 


5349. 
5350 


5351. 


5352 


5353. 
5354 
5355. 


5356. 


5357. 
5358 
5359. 


5360 
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peñóvns felónes, o 
partóvns failnónes; por transp. de un der. prob. de 5316 (que se muestra fuera de los demás ropajes); 
manto (sobretodo): —capote. 
pépw féro; verbo prim. (para el cual otros y apar. no cognados se usan en ciertos tiempos solamente; es 
decir, 
oíw OÍO; y 
evéykw enénko; «llevar» o cargar (en una aplicación muy amplia, lit. y fig. como sigue): —poner, 


presentar, producir, soportar, sustentar, traer, acercar, ir adelante, que da, a la deriva, enviada, inspirado, 
ir, llevar. 


peúyo feugo; apar. verbo prim.; huir, fugarse (lit. o fig.); por impl. esquivar; por anal. desterrar: —escapar, 
evitar, huir. 

oñAg Félix; de orig. lat.; feliz; Félix, un rom.:—Félix. 

píun féme; de 5346; un dicho, i.e. rumor («fama»):—fama. 

epnuí femi; prop. lo mismo que la base de 5457 y 5316; mostrar o dar a conocer los pensamientos de uno, 
i.e. hablar o decir: —afirmar, decir. Comp. 3004. 

Oñotoc Féstos; de der lat.; festivo; Festos, un rom.:—Festo. 

p04vw fdsáno; apar. verbo prim.; estar de antemano, i.e. anticipar o preceder; por extens. haber llegado 
a:—escapar, llegar, alcanzar, preceder, venir. 

p0aprós fdsartós; de 5351; podrido, i.e. (por impl.) perecedero: —corruptible. 


. p0évyopor fdséngomai; prob. afín a 5338 y así a 5346; anunciar un sonido claro, i.e. (gen.) proclamar: — 


hablar. 
p0eípw fdseíro; probablemente fortificado de p0íw fdsío (languidecer o consumirse); prop. agostarse, o 


secarse, i.e. arruinarse (por cualquier proceso) o (gen.) arruinar (espec. fig., por influencias mor., 
depravar):—corromper, destruir, extraviar, viciado. 


. pBrvorropivós fdsinoporinós; de der. de p9ívw fdsíno (languidecer; similar a la base de 5351) y 3703 


(sign. tarde enb el otoño; otoñal (como desprovisto de hojas): —otoñal. 
p0óvyoc fdsóngos; de 5350; enunciado, i.e. nota musical (vocal o instrumental): —voz. 


. p0o0véw fdsonéo; de 5355; estar celoso de: —envidiar. 


pBóÓvos fdsonos; prob. similar a la base de 5351; mala voluntad (como detracción), i.e. celos (ojeriza):— 
envidia, celosamente. 

p00pá fdsorá; de 5351; decaimiento, ¡.e. ruina (espontánea o inflingida, lit. o fig.): —perdición, corrupción, 
destrucción, destruir. 

pidin fiále; de afín. incierta; taza ancha y de poco fondo («vial»): —copa. 


. piMyados filágadsos; de 5384 y 18; anhelando el bien, i.e. promotor de virtud: —bueno. 


o9ñadéApera Filadélfeia; de didádeApos Filádelfos (lo mismo que 5361), un rey de Pérgamo; Filadelfia, 
un lugar en Asia Menor: —Filadelfia. 


. pihadeApía filadelfía; de 5361; afecto fraternal:—amor fraternal, afecto. 


transp. transpuesto 
transposición 

lat. latín 

latino 

rom. romano 

mor. moral 
moralmente 
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5361. pidádedpos filádelfos; de 5384 y 80; que ama a los hermanos, i.e. fraternal: —amar fraternalmente. 

5362. pídavópocs fílandros; de 5384 y 435; que ama al hombre, i.e. afectivo como una esposa: —amar a su 
marido. 

5363. pidhavOporía filandsropía; de lo mismo que 5364; que ama a la humanidad, i.e. benevolencia 
(«filantropía»):—amor para con los hombres, humanidad. 

5364. pihav8poros filandsrópos; adv. de un compuesto de 5384 y 444; que ama al hombre 
(«filantrópicalmente»), i.e. humanamente:—humanamente. 

5365. pihapyupía filarguría; de 5366; avaricia: —amor al dinero. 


5366. piMpyupos filárguros; de 5384 y 696; que ama la plata (dinero), i.e. avaro: —avaro. 
5367. píhavtos fílautos; de 5384 y 846; que se ama a sí mismo, i.e. egoísta: —amador de sí mismo. 


5368. piléw filéo; de 5384; ser amigo de (amar a [un indiv. o un obj.]), i.e. tener afecto por (denotando apego 


personal, como asunto de sentimiento o emoción; en tanto que 25 es más amplio, abarcando espec. el 
juicio y el asentimiento deliberado de la voluntad como asunto de principio, deber y propiedad: los dos 
así están muy relacionados como 2309 y 1014, o como 2372 y 3563 respectivamente; el anterior siendo 
principalmente del corazón y el último de la cabeza; espec. besar (como señal de ternura):—amar, 
besar. 


5369. piMSovos filédonos; de 5384 y 2237; que ama el placer, i.e. voluptuoso:—amador de los deleite. 

5370. píMmpa fílema; de 5368; beso: —ósculo, besar, beso. 

5371. 61MMuwv Filémon; de 5368; amistoso; Filemón, un crist.:—Filemón. 

5372. O11nrtóc Filetós; de 5368; amigable; Fileto, uno que se oponía al cristianismo: —Fileto. 

5373. pwMia filía; de 5384; mucho cariño: —amistad. 

5374. purrroros filippésios; de 5375; filipense, i.e. nativo de Filipos:—Filipenses. 

5375. 6íMrrro1 Fílippoi; plur. de 5376; Filipos, un lugar en Macedonia: —Filipos. 

5376. 6íMiIOG Fílippos; de 5384 y 2462; encariñado con los caballos; Felipe, nombre de cuatro Isr.:—Felipe. 
5377. pidBeos filódseos; de 5384 y 2316; que ama a Dios, i.e. piadoso: —amador de Dios. 


5378. O1lóMoyoc Filólogos; de 5384 y 3056; que ama las palabras, i.e. charlatán (argumentador, educado, 
«filológico»); Filólogo, un crist.:—Filólogo. 

5379. pwoverkía filoneikía; de 5380; peleonero, i.e. una disputa: —disputa. 

5380. pidóverxos filóneikos; de 5384 y veixoc neíkos (pelea; prob. afín a 3534); que le gusta pelear, i.e. 
disputador:—contencioso. 

5381. pihoveñía filonexía; de 5382; hospitalidad:—hospitalidad. 

5382. piMgEevos filóxenos; de 5384 y 3581; que quiere a sus huéspedes, i.e. hospitalario: —hospedador, 
hospedar. 

5383. pidornportevw filoproteúo; de un compuesto de 5384 y 4413; que le gusta ser el primero, i.e. ambicioso de 
distinción: —le gusta tener el primer lugar. 

5384. pío fílos; prop. querido, i.e. amigo; act. amar, i.e. amistoso (todavía como sustantivo, asociado, vecino, 
etc.):—amigo. 

5385. pidocogía filosofía; de 5386; «filosofía», i.e. (espec.) sofisma judío: —filosofía. 

5386. p1ócogpos filósofos; de 5384 y 4680; que ama las cosas sabias, i.e. a «filósofo»:—filósofo. 


indiv. individual 
individualmente 


5387. pi1Motopyos filóstorgos; de 5384 y ortopyí storgé (amor a los familiares de uno, espec. padres o hijos); 
que ama a los padres, i.e. afectuoso hacia los otros crist.:—amar. 

5388. pihótexvos filóteknos; de 5384 y 5043; amante de los hijos de uno mismo, i.e. maternal: —amor a los 
hijos. 

5389. p1hotieurróo pan filotiempóomai; voz media de un compuesto de 5384 y 5092; anhelar honor, i.e. émulo 
(ansioso o ferviente para hacer algo):—esforzarse. 

5390. phoppóvos filofrónos; adv. de 5391; con amistad de mente, i.e. bondadoso:—solícitamente. 


5391. pidóppwv filófron; de 5384 y 5424; amistoso de mente, ¡.e. amable: —amigable. 

5392. pruów fimóo; de piuós fimós, (bozal); poner bozal:—enmudecer, bozal, callar. 

5393. Ohñéywv Flégon; act. part. de la base de 5395; ardiente; Flegón, un crist.:—Flegonte. 

5394. pMoyíw flogízo; de 5395; hacer arder, i.e. encender (fig. inflamar con pasión):—inflamar. 
5395. pA68 flóx; del prim. pAéyo flégo, (echar llama); llama:—llama. 

5396. pWwapéw fluaréo; de 5397; ser palabrero o hablar por hablar, i.e. (por impl.) regañar excesiva o 


maliciosamente:—parlotear en contra. 
5397. pMapos flúaros; de pAw flúo, (burbujear); persona palabrera, i.e. parlanchín:—chismoso. 
5398. poPepós foberós; de 5401; aterrador, i.e. (obj.) formidable: —horrenda, terrible. 
5399. popéw fobéo; de 5401; atemorizar, i.e. (pas.) alarmarse; por anal. quedar asombrado de, i.e. 
reverenciar:—respetar, temblar, temer, temeroso, temor, espanto, miedo, amedrentar, atemorizar. 
5400. pófntpov fóbetron; neut. de un der. de 5399; cosa atemorizante, i.e. portento aterrador: —terror. 


5401. póBos fóbos; del prim. péBopoar fébomai (ser puesto en temor); alarma, o susto: —respeto, respetuosa, 
temer, temor, miedo. 
5402. GoíBn Foíbe; fem. de poíBos foíbos, (brillante; prob. similar a la base de 5457); Febe, una crist.:—Febe. 


5403. Gowvíxn Foiníke; de 5404; país de palma; Fenicia, una región de Pal.:—Fenicia. 
5404. poivig foínix; de der. incierta; palma (el árbol): —palma, palmera. 
5405. Goivig Foínix; prob. lo mismo que 5404; Fenice, un lugar en Creta: —Fenice. 


5406. poveúc foneús; de 5408; homicida (siempre de homicidio criminal [o por lo menos intencional]; lo que 443 


no necesariamente implica; mientras que 4607 es un término especial para un bandido público):— 
homicida, matador. 


5407. poveúw foneúo; de 5406; ser asesino (de):—dar muerte, matar. 
5408. póvocs fónos; de un obs. prim. pévow féno (matar); asesinato: —homicidio, muerte. 


5409. popéw foréo; de 5411; tener una carga, i.e. (por anal.) llevar o vestir como ropa o acompañamiento 
constante: —traer, llevar. 
5410. Gópov Fóron, de orig. lat.; foro o plaza; solo en comparación con 675; estación en la vía Apia: —Foro. 


5411. pópoc fóros; de 5342; carga (como llevada), i.e. (fig.) impuesto (prop. avalúo indiv. de personas o 
propiedad; en tanto que 5056 es por lo general un gravamen gen. sobre los bienes o viajes): —tributo. 

5412. poptíiCw fortízo; de 5414; cargar (prop. como un barco o un animal), i.e. (fig.) sobrecargar con cerem. (o 
ansiedad espiritual): —cargar. 

5413. popriov fortíon; dim. de 5414; factura (como parte de la carga), i.e. (fig.) tarea o servicio: —carga. 


fem. femenino (género) 
cerem. ceremonia 
ceremonial 
ceremonialmente 

dim. diminutivo 


5414 
5415 
5416 


5417 


5418 
5419 


5420. 


5421. 


5422 


5423. 
5424. 


5425. 


5426 


5427. 


5428 


5429. 


5430 


5431. 
5432. 


5433. 
5434. 


5435. 
5436. 


5437 
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. póptoc fórtos; de 5342; algo llevado, i.e. carga de una nave:—cargamento. 
. Boptouvátos Fortounátos; de orig. lat.; «afortunado» Fortunato, un crist.:—Fortunato. 


. ppayéMiov fragélion; neut. de un der. de la base de 5417; látigo, i.e. rom. flagelo como castigo público: — 
azote. 
. ppayeMów fragelóo; de un equiv. presunto del flagelo lat.; azotar, i.e. flagelar como castigo público: — 
azotar. 
. ppayuós fragmós; de 5420; cerca, o barrera que encierra (lit. o fig.):—separación, vallado, cercar. 
-ppálo frázo; prob. afín a 5420 mediante la idea de definir; indicar (por palabra o acción), i.e. (espec.) 
exponer: —explicar. 
ppácow frásso; apar. forma fort. form de la base de 5424; cercar o encerrar, i.e. (espec.) bloquear (fig. 
silenciar):—tapar, cerrar. 
ppéap fréar; de der. incierta; hueco en la tierra (cavado para obtener o retener agua u otros propósitos), i.e. 
cisterna o pozo; fig. abismo (como prisión):—pozo. 
. ppevarratáw frenapatáo; de 5423; ser uno que confunde la mente, i.e. engaño: —engañar. 
ppevarárns frenapátes; de 5424 y 539; que descarría la mente, i.e. seductor: —engañador. 


ppív frén; prob. de un obs. ppáw fráo (reinar en o frenar; comp. 5420); cintura (como división del 


cuerpo), i.e. (fig. y por impl. de lástima) las emociones (o naturaleza sensible; por extens. [también en el 
plur.] la mente o facultades cognoscitivas): —modo de pensar. 


ppicow frísso; apar. verbo prim.; «tiritar» o sentir frío, i.e. temblar (de temor):—temblar. 


. ppovéw fronéo; de 5424; ejercitar la mente, i.e. entretener o tener un sentimiento u opinión; por impl. estar 


dispuesto (mentalmente) (más o menos fervientemente en una cierta dirección); intens. interesarse uno 
mismo en (con preocupación u obediencia):—pensar, sentir, tener un mismo sentir, sentir la misma 
cosa, solícito, poner la mira, modo, hacer caso, cuidado. 


ppóvnya frónema; de 5426; inclinación (mental) o propósito: —intención. 

. ppóvnorc frónesis; de 5426; acción o actividad mental, i.e. visión o noción intelectual o mor.:— 
inteligencia, prudencia. 

ppóvinos frónimos; de 5424; sensato, i.e. sagaz o discreto (implicando carácter cauto; mientras que 4680 


denota habilidad práctica o ácumen; y 4908 indica más bien inteligencia o adquisición mental); en un 
sentido malo arrogante (también en el comparativo): —prudente, sensato, arrogante, cuerdo. 


. ppoviwe fronímos; adv. de 5429; prudentemente:—sagazmente. 

ppovrtiíw frontízo; de un der. de 5424; ejercer pensamiento, i.e. estar con ansia: —procurar. 

ppoupéw frouréo; de un compuesto de 4253 y 3708; ser un vigilante, i.e. montar guardia como centinela 
(poner espías en las puertas); fig. cercar, proteger: —guardar. Comp. 5083. 

ppuácow fruásso; afín a 1032, 1031; resoplar (como caballo brioso), i.e. (fig.) hacer tumulto: —amotinar. 

ppúyavov frúganon; neut. de un der. presunto de ppúyo frúgo (asar o tostar; similar a la base de 5395); 
algo disecado, i.e. rama seca: —rama seca. 

O9puyía Frugía; prob. de orig. for.; Frigia, una región de Asia Menor: —Frigia. 

DúyelMoc Fúgellos; prob. de 5343; fugitivo; Figelo, un crist. apóstata.:—Figelo. 

. puyí fugé; de 5343; «huir», i.e. escapar: —huida. 


equiv. equivalente 
equivalentemente 
intens. intensivo 
intensivamente 


w 
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5438. puhaxn fulaké; de 5442; guardia o (concr. guarda), el acto, la persona; fig. el lugar, la condición, o 


(espec.) el tiempo (como una división de día o la noche), lit. o fig.:—albergue, calabozo, cárcel, 
encarcelar, guardia, guarida, hora, prisión, velar, vigilia. 


5439. puhaxi(w fulakízo; de 5441; encarcelar: —encarcelar. 

5440. pudaxtíipiov fulaktérion; neut. de un der. de 5442; estuche para guardar, i.e. «filacterías» para llevar 
tiras de pasajes de las Escrituras: —filacteria. 

5441. púas fúlax; de 5442; vigía o centinela: —guarda. 


5442. puiicow fulásso; prob. de 5443 mediante la idea de aislamiento; vigilar, i.e. estar de guardia (lit. o fig.); 


por impl. preservar, obedecer, evadir: —abstenerse, custodiar, guardar. Comp. 5083. 
5443. puM fulé; de 5453 (comp. 5444); retoño, ¡.e. raza o clan: —linaje, tribu. 


5444. pÚMov fúlon; de lo mismo que 5443; brote, ¡.e. hoja: —hoja. 


5445. púpaja fúrama; de forma prol. de púpw fúro (mezclar un líquido con un sólido; tal vez afín a 5453 
mediante la idea de hinchar en bulto), significando amasar; masa de harina: —masa restante. 
5446. puorxós fusikós; de 5449; «físico», i.e. (por impl.) instintivo: —natural. Comp. 5591. 


5447. puoixGs fusikós; adv. de 5446; «físicamente», i.e. (por impl.) instintivamente: —por naturaleza. 


5448. puoiów fusióo; de 5449 en el sentido prim. de soplar; inflar, i.e. (fig.) hacer orgulloso (altanero):—andar 


envanecido, envanecerse, hincharse. 
5449. púo1s fúsis; de 5453; crecimiento (por germinación o expansión), i.e. (por impl.) producción natural 


(descendencia lineal); por extens. genio o suerte; fig. disposición natural, constitución o uso:—de 
nacimiento, natural, naturaleza humana. 


5450. puoíwors fusíosis; de 5448; inflación, i.e. (fig.) altanería:—soberbia. 

5451. puteía futeía; de 5452; transplantar, i.e. (concr.) arbusto o vegetal: —planta. 

5452. puteúw futeúo; de un der. de 5453; fijar en la tierra, i.e. plantar; fig. instilar doctrina: —plantar, cavar. 

5453. púw fúo; verbo prim.; prob. orig. soplar, i.e. hincharse; pero solo usado en el sentido impl., germinar o 
crecer (brotar, producir), lit. o fig.:—brotar, nacer. 

5454. pwhieós foleós; de der. incierta; guarida o lugar para acechar:—guarida . 

5455. pwvéw fonéo; de 5456; emitir un sonido (animal, humano o instrumental); por impl. dirigir en palabras o 
por nombre, también en imitación: —llamar, cantar, clamar, dar voces. 


5456. gwvr foné; prob. afín a 5316 mediante la idea de revelación; tono (articulado, bestial o artif.); por impl. 


discurso (por cualquier propósito), dicho o lenguaje:—palabra, ruido, sonido, tono, toque, dar voces, 
estruendo, grito, idioma. 


5457. p6c fós; de un obs. páw fáo (brillar, o hacer manifiesto, espec. por rayos; comp. 5316, 5346); luminosidad 


(en la aplicación más amplia, nat. o artif., abst. o concr., lit. o fig.):—fuego, luz, resplandor. 
5458. pwothp fostér; de 5457; iluminador, i.e. (concr.) luminaria, o (abst.) brillo: —fulgor, luminar. 


5459. pwopópos fosfóros; de 5457 y 5342; que lleva luz («fósforo»), ¡.e. (espec.) la estrella de la mañana 
(fig.):—lucero de la mañana. 
5460. pwtewwós foteinós; de 5457; lustroso, i.e. transparente o bien iluminado (fig.):—lleno de luz, luminoso. 


5461. pwtííw fotízo; de 5457; emitir rayos, i.e. brillar o (trans.) iluminar (lit. o fig.):—iluminar, sacar a luz, 
aclarar, alumbrar, resplandor. 


artif. artificial 
artificialmente 
nat. natural 
naturalmente 


5462 


5463 


5464 
5465 


5468. 


5469. 
5470. 


5471 


5475. 


5476. 


5477. 
5478. 
5479. 
5480. 


5481 


5482. 


5483 


5484. 


5485 


5466. 
5467. 
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purtiouós fotismós; de 5461; iluminación (fig.):—iluminación, luz. 
XxX 

xaípw jaíro; verbo prim.; estar alegre, i.e. feliz calmadamente o bien; impers. espec. como saludo (al 
encontrarse o despedirse), que estés bien:—go0zar, gozo, gozoso, alegrar, regocijar, salud, salve. 

xáala jálaza; prob. de 5465; granizo: —granizo. 

xadáw jaláo; de la base de 5490; bajar (como a un vacío): —echar, arriar, bajar, descolgar. 

XadSaños Jaldaíos; prob. de orig. heb. [3778]; caldeo, o nativo o la región del bajo Éufrates: —caldeo. 

xaderós jalepós; tal vez de 5465 mediante la idea de reducir la fuerza; difícil, i.e. peligroso, o (por impl.) 
furioso: —peligroso. 

xodivaywyéw jalinagogéo; de un compuesto de 5469 y la forma redupl. de 71; ser el que dirige el freno, 
i.e. frenar (fig.):—refrenar. 

xodivóc jalinós; de 5465; freno o establo (como frenando el espíritu): —freno, refrenar. 


xáMkeoc jálkeos; de 5475; de cobre:—de bronce. 


. xadxeúc jalkeús; de 5475; trabajador en cobre o bronce; brasero:—calderero. 
5472. 
5473. 
5474. 


xaldxndwv jalkedón; de 5475 y tal vez 1491; parecido a cobre, i.e. «calcedonia»:—ágata. 

xadxiov jalkíon; dim. de 5475; plato de cobre:—utensilio de metal. 

xaAxoMpavov jalkolíbanon; neut. de un compuesto de 5475 y 3030 (en el sign. impl. de blancura o 
brillo); cobre bruñido, aleación de cobre (u oro) y plata que tiene lustre brillante: —bronce. 


xadkóc jalkós; tal vez de 5465 mediante la idea de repujar como una vasija (este metal siendo 


principalmente usado para ese propósito); cobre (la substancia, o algún implemento o moneda hecha 
con él): —cobre, dinero, metal. 


xapaí jamaí; adv. tal vez de la base de 5490 mediante la idea de fisura en el suelo; hacia tierra, i.e. 
postrado:—en tierra. 

Xavadv Janaán; de orig. heb. [3667]; Canaán (i.e. Kenaán), nombre anterior de Pal.:—Canaán. 

xavaavolos janaanaíos; de 5477; a cananeo (i.e. Kenaanita), o nativo de Pal. gentil.:—cananeo. 

xapd jará; de 5463; alegría, i.e. deleite calmo:—alegría, gozo, gozoso. 

xápayua járagma; de lo mismo que 5482; rasguño o picazón, i.e. sello (como etiqueta de servidumbre), o 
figura esculpida (estatua): —escultura, marca. 


. xapaktip jaraktér; de lo mismo que 5482; grabador (la herramienta o la persona), i.e. (por impl.) grabar 


(Ixcarácter»], la figura estampada, i.e. copia o [fig.] representación) exacta: —imagen misma. 
xápag járax; de xapácow jarásso (afilar, hasta hacer punta; afín a 1125 mediante la idea de escarbar); 


estaca, i.e. (por impl.) palizada o baluarte (terraplén militar para circunvalación en un asedio): — 
vallado. 


. xapiopor jarízomai; voz media de 5485; conceder como favor, i.e. gratuitamente, en bondad, perdón o 


rescate: —perdonar, entregar, conceder, dar. 
xdprv járin; ac. de 5485 como prep.; mediante favor de, i.e. a cuenta de:—causa. 


. xápic járis; de 5463; gracia (como gratificante), de manera o acción (abst. o concr.; lit., fig. o espiritual; 


espec. la influencia divina sobre el corazón, y su reflejo en la vida; incl. gratitud): —merecer 
aprobación, aprobar, congraciarte, donativo, favor, gozo, gracia, gratitud, mérito. 


redupl. reduplicado 
reduplicación 


5486. xápropa járisma; de 5483; dádiva (divina), i.e. liberación (de peligro o pasión); (espec.) concesión 
(espiritual), i.e. (subj.) calificación relig., o (obj.) facultad milagrosa: —dádiva, don. 
5487. xaprrów jaritóo; de 5485; otorgar gracia, i.e. investir con honor especial: —hacer acepto, muy favorecida. 


2<e/ 


5488. Xappav Jarrán; de orig. heb. [2771]; Harán, un lugar en Mesopotamia: —Harán. 


5489. xdptnc jártes; de lo mismo que 5482; hoja («cuadro») de material para escribir (como para que se escriba 
encima):—papel. 

5490. xdopa jásma; de una forma de un obs. prim. xdw jáo, («abrir la boca» o «bostezar»); «cisma» o vacancia 
(intervalo impasable):—sima. 

5491. xeikoc jeílos; de una forma de lo mismo que 5490; labio (como lugar que derrama); fig. margen (de 
agua):—labio, orilla. 

5492. xeuá(w jeimázo; de lo mismo que 5494; irrumpir, i.e. (pas.) trabajar bajo una tempestad:—combatido por 
una tempestad. 

5493. xetuappos jeímarros; de la base de 5494 y 4482; correntada de tormenta, i.e. torrente de invierno: — 
torrente. 

5494. xeuov jeimón; de un der. de xéw jéo, (derramar; similar a la base de 5490 mediante la idea de canal), 


sign. tormenta (como derramando lluvia); por impl. la estación lluviosa, i.e. invierno: —tempestad, 
invierno. 


5495. xelp jeír; tal vez de la base de 5494 en el sentido de su congénere la base de 5490 (mediante la idea de 
cavidad para agarrar); mano (lit. o fig. [poder]; espec. [por heb.] medio o instrumento): —mano. 

5496. xelipaywyéw jeiragogéo; de 5497; ser un líder de mano, i.e. guiar (a un ciego): — levar de la mano. 

5497. xeipayuyós jeiragogós; de 5495 y a forma redupl. de 71; líder de mano, i.e. conductor personal (de un 
ciego): —conducir de la mano. 

5498. xeipóypapov jeirógrafon; neut. de un compuesto de 5495 y 1125; algo escrito a mano («quirógrafo»), i.e. 
manuscrito (espec. documento o bono legal [fig.]):—acta. 

5499. xe1iporcoíntoc jeiropoíetos; de 5495 y un der. de 4160; manufacturado, i.e. de construcción humana: — 
hacer a (o de) mano. 

5500. xeipotovéw jeirotonéo; de un comp. de 5495 y telvw teíno (estirar); ser uno que alcanza con la mano, o 
votante (por levantar la mano), i.e. (gen.) seleccionar o nombrar:—constituir, designar. 

5501. xeípowv jeíron; irreg. comp. de 2556; de un obs. equiv. xépns jéres (de der. incierta); más malo o agravado 
(fis., ment. o mor.):—mayor, peor. 

5502. xepovpíu jeroubím; plur. de orig. heb. [3742]; «querubín» (i.e. querub o querubín):—querubín. 

5503. xfpa jéra; fem. de un der. presunto apar. de la base de 5490 mediante la idea de deficiencia; viuda (en 
cuanto a que le falta esposo), lit. o fig.:—viuda. 

5504. x0éc jdsés; de der. incierta; «ayer»; por extens. en tiempo pasado o antaño:—ayer. 

5505. xiMóc jiliás; de 5507; mil («kilo»):—mil, millar. 

5506. xi1Mapxoc jilíarjos; de 5507 y 757; comandante de mil soldados («quiliarca»), i.e. coronel: —capitán, 
tribuno. 

5507. xíMo1 jílioi; plur. de afín. incierta; mil: —mil. 

5508. Xíoc Jíos; de der. incierta; Quío, una isla en el Mediterráneo: —Quío. 

5509. xitov jitón; de orig. for. [3801]; túnica o camisa: —ropa, túnica, vestidura. 

5510. x1iwv jión; tal vez similar a la base de 5490 (5465) o 5494 (como descendiendo o vacío); nieve: —nieve. 


5511. xhaús jlamús; de der. incierta; túnica militar: —manto. 
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5512. xhdevá(w jleuázo; de der. prob. de 5491; lanzar fuera el labio, i.e. mofarse de: —burlarse 
5513. xMapós jliarós; de xAw jlío, (calentar); tibio: —tibio. 

5514. Xkón Jlóe; fem. de una apar. palabra prim.; «verde»; Cloé, una crist.:—Cloé. 

5515. xAwpós jlorós; de lo mismo que 5514; verduzco, i.e. verdoso, color pardo:—amarillo, verde. 


5516. x£C ji xi stigma; la letra 22*, 14* y una obs. (4742 como cruz) del alfabeto griego (intermedias entre la 5* y 
6*), usadas como números; denotando respectivamente 600, 60 y 6; 666 como numeral:—seiscientos. 
5517. xotxóc joikós; de 5522; polvoriento o sucio (como tierra), i.e. (por impl.) terrenal: —terrenal. 


5518. xoívi£ joínix; de der. incierta; celemín o cierta medida para áridos: —libra. 
5519. xoípoc joíros; de der. incierta; cerdo:—cerdo. 
5520. xoMíw joláo; de 5521; estar bilioso, i.e. (por impl.) irritable (encolerizado, «colérico»):—enojarse. 


5521. xoMf jolé; fem. de un equiv. tal vez afín a lo mismo que 5514 (del matiz verdoso); «hiel» o bilis, i.e. (por 
anal.) veneno o anodino (gorgojo, polilla, amapola, etc.):—hiel. 
5522. xóoc jóos; de la base de 5494; montón (como derramado fuera), i.e. basura; tierra suelta: —polvo. 


5523. Xopaív Jorazín; de der. incierta; Corazín, un lugar en Pal.:—Corazín. 
5524. xopnyéw joregéo; de un compuesto de 5525 y 71; ser líder en el baile, ¡.e. (gen.) proveer:—dar, proveer. 
5525. xopóc jorós; de der. incierta; anillo, i.e. ronda («coro»):—danza. 


5526. xoptá(w jortázo; de 5528; dar forraje, i.e. (gen.) darse un atracón (proveer comida en abundancia): — 
saciar. 


5527. xóptaoua jórtasma; de 5526; forraje, i.e. comida:—alimento. 
5528. xóptoc Jórtos; apar. palabra prim.; «jardín», i.e. (por impl. de pasto) potrero o vegetación: —heno, hierba. 
5529. Xovíác Jouzás; de orig. incierto: Chuza, oficial de Herodes: —Chuza. 


5530. xpáouor jráomai; voz media de un verbo prim. (tal vez más bien de 5495, manejar); proveer lo necesario; 


(dar un oráculo, «pastar» [tocar ligeramente], dar con, etc.), i.e. (por impl.) emplear o (por extens.) 
actuar hacia uno de una manera dada: —aprovechar, disfrutar, procurar, tratar, usar. Comp. 5531; 5534. 


5531. xpáw jráo; prob. lo mismo que la base de 5530; prestar: —prestar. 

5532. xpela jreía; de la base de 5530 o 5534; empleo, i.e. asunto; también (por impl.) ocasión, demanda, requisito 
o destitución: —caso, faltar, necesario, necesidad, necesitar, trabajo. 

5533. xpewpeilérnc jreofeilétes; de un der. de 5531 y 3781; deudor, i.e. persona endeudada:—deudor. 

5534. xpn jré; tercera pers. sing. de lo mismo que 5530 ó 5531 usado impers.; necesita (deber o debería) ser: — 
debe. 

5535. xpñCo jrézo; de 5532; hacer (i.e. tener) necesidad, i.e. carecer de: —necesidad, necesitar. 

5536. xpñpa jréma; algo útil o necesitado, i.e. riqueza, precio: —precio, riqueza, dinero. 

5537. xpnpartiCw jrematízo; de 5536; pronunciar un oráculo (comp. el sentido orig. de 5530), i.e. íntimo 


divinamente; por impl. (comp. el sentido secular de 5532) constituir una firma para negocios, i.e. (gen.) 
llevar como título: —advertir, amonestar, avisar, recibir instrucción, revelar. 


5538. xpnpariopós jrematismós; de 5537; respuesta o revelación divina: —divina respuesta. 
5539. xpñoruos jresimós; de 5540; servicial: —aprovechar. 


5540. xpñorc jrésis; de 5530; empleo, i.e. (espec.) relación sexual (como ocupación del cuerpo): —uso. 


pers. persa 
Persia 


5541. 


5542. 
5543. 


5544. 


5545 


5546. 


5547 


5549 


5551. 


5552. 
5553. 
5554. 


5555. 
5556. 
5557. 


5558. 
5559. 


5560. 
5561. 


5562. 


5563 


5566. 
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xpnotevoya: jresteúomai; voz media de 5543; mostrarse uno mismo útil, i.e. actuar benevolentemente:— 
ser benigno. 

xpnotoAoyía jrestología; de un compuesto de 5543 y 3004; hablar sensata, i.e. plausibilidad:—suave. 

xpnotós jrestós; de 5530; empleado, i.e. (por impl.) útil (de manera o moral): —benignidad, benigno, bueno, 
fácil, mejor. 

xpnotórnc jrestótes; de 5543; utilidad, i.e. excelencia mor. (en carácter o presencia): —benignidad, bondad, 
bueno. 


. Xpioua jrísma; de 5548; ungúento o untado, i.e. (fig.) el otorgamiento espec. («crisma») del Espíritu 


Santo: —unción. 
xpiotiavós jristianós; de 5547; cristiano, i.e. seguidor de Cristo: —cristiano. 


. Xpiotós Jristós; de 5548; ungido, i.e. el Mesías, epíteto de Jesús: —Cristo, Jesucristo, Mesías. 
5548. 


xpíw jrío; prob. afín a 5530 mediante la idea de contacto; untar o frotar con aceite, i.e. (por impl.) 
consagrar a un oficio o servicio relig.:—ungir. 


-xpoviíw jronízo; de 5550; tomar tiempo, i.e. quedarse: —tardar, demorar. 
5550. 


xpóvoc jrónos; de der. incierta; un espacio de tiempo (en gen., y así prop. distinguido de 2540, que designa 
una ocasión fija o especial; y de 165, que denota un período particular) o intervalo; por extens. una 
oportunidad indiv.; por impl. demora:—edad, tiempo. 


xpovotpiféw jronotribéo; de un presunto compuesto de 5550 y la base de 5147; ser uno que usa el tiempo, 
i.e. remolonear (demorarse): —detenerse. 
xpúceos jrúseos; de 5557; hecho de oro:—oro. 


xpucíov jrusíon; dim. de 5557; artículo de oro, i.e. enchapado de oro, ornamento, o moneda: —oro. 

xpucodaxtúMos jrusodaktúlios; de 5557 y 1146; con anillo de oro, i.e. que llevar un anillo de oro o 
joyería similar: —con anillo de oro. 

xpucóMoc jrusólidsos; de 5557 y 3037; piedra dorada, i.e. gema amarilla («crisólito»):—crisólito. 

xpuoórpacos jrusóprasos; de 5557 y rpácov práson (puerro); una gema verde amarillenta: —crisopraso. 

xpucós jrusós; tal vez de la base de 5530 (mediante la idea de la utilidad del metal); oro; por extens. 
artículo de oro, como ornamento o moneda:—oro. 

xpuców jrusóo; de 5557; adornar, i.e. cubierta de ornamentos dorados: —adornar. 

xpwc jrós; prob. similar a la base de 5530 mediante la idea de manejar; el cuerpo (prop. su superficie o 
piel): —cuerpo. 

xwAóc jolós; apar. palabra prim.; «hacer alto», i.e. cojear:—cojo. 

xopa jóra; fem. de un der. de la base de 5490 mediante la idea de extensión vacía; cuarto, salón, i.e. espacio 


de territorio (más o menos extens.; a menudo incl. sus hab.):—heredad, campo, país, provincia, región, 
territorio, tierra. Comp. 5117. 


xwpéw joréo; de 5561; estar en (dar) espacio, i.e. (intr.) pasar, entrar, o (trans.) sostener, admitir (lit. o 
fig.):—proceder, recibir, admitir, caber, hallar cabida, ir. 


.xopiíw jorízo; de 5561; poner espacio entre, i.e. partir; refl. irse, alejarse: —irse, apartarse, separarse. 
5564. 
5565. 


xopiov joríon; dim. de 5561; punto o lote de terreno: —propiedad, campo, heredad, lugar. 

xopíc jorís; adv. de 5561; en un espacio, i.e. separadamente o aparte de (a menudo como prep.):—sin 
contar. 

x%poc jóros; de orig. lat.; viento del noroeste:—nordeste. 


y 
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5567. y¿Mo psállo; probablemente fortificado de páw psáo, (frotar o tocar la superficie; comp. 5597); rasgar o 


tocar, i.e. tocar en un instrumento de cuerdas (celebrar la adoración divina con música y odas de 
acompañamiento): —alabanza, alabar, cantar. 


5568. paduós psalmós; de 5567; pieza fija de música, i.e. oda sagrada (acompañada con la voz, arpa u otro 
instrumento; «salmo»); colect. el libro de los Salmos: —Salmo. Comp. 5603. 

5569. peuvdádeApos pseudádelfos; de 5571 y 80; hermano espúreo, i.e. asociado pretendido:—falso hermano. 

5570. yevdarróotoAoc pseudapóstolos; de 5571 y 652; apóstol espúreo i.e. predicador pretendido: —falso 
apóstol. 

5571. pevOnc pseudés; de 5574; falso, i.e. erróneo, engañoso, perverso: —falso, mentiroso. 

5572. peuvdod1id4oxados pseudodidáskalos; de 5571 y 1320; maestro espúreo, i.e. propagador de doctrina crist. 
errónea: —falso maestro. 

5573. yevdoAóyoc pseudológos; de 5571 y 3004; mendaz, i.e. promulgando doctrina crist. errónea: —mentiroso. 

5574. yeúdopor pseudomai; voz media de un verbo apar. prim.; pronunciar una falsedad o intentar engañar 
mediante falsedad:—mentir. 

5575. yevdopáptup pseudomártur; de 5571 y una forma parecida de 3144; testigo espúreo, i.e. que da falso 
testimonio:—testigo, falso. 

5576. yvevdopaprupéw pseudomarturéo; de 5575; ser un testificador falso, i.e. ofrecer falsedad en evidencia: — 
falso, dar, decir, testimonio. 

5577. yevdopaptupía pseudomarturía; de 5575; testimonio falso: —testimonio, falso. 

5578. yevdorrpopítn< pseudoprofétes; de 5571 y 4396; profeta espúreo, i.e. pronosticador pretendido o 
impostor relig.:—falso profeta. 

5579. ped0oc pseúdos; de 5574; falsedad:—mentira, mentiroso. 

5580. yevdóxpiotos pseudójristos; de 5571 y 5547; Mesías espúreo:—falso Cristo. 

5581. pevdwvuuos pseudónumos; de 5571 y 3686; nombrado falsamente:—falsamente llamada. 

5582. pedopa pseúsma; de 5574; fabricación, i.e. falsedad:—mentira. 

5583. pevotns pseústes; de 5574; falsificador, falsario:—mentiroso. 

5584. yndapáw pselafáo; de la base de 5567 (comp. 5586); manipular, i.e. verificar por contacto; fig. buscar 
por:—palpar. 

5585. yn pío psefízo; de 5586; usar piedritas en enumeración, i.e. (gen.) computar, calcular: —calcular, contar. 

5586. ¡ños pséfos; de lo mismo que 5584; piedrecita (como lisa por el uso), i.e. (por impl. de su uso como 
contador o voto) a veredicto (de absolución) o boleto (de admisión); voto: —voto, piedrecita. 

5587. p1Bupicuós psidsurismós; de un der. de yíBos psídsos (susurro; por impl. calumnia; prob. afín a 5574); 
susurrar, i.e. detracción secreta: —murmuración. 

5588. y1¡9upioris psidsuristés; de lo mismo que 5587; calumniador secreto: —murmurador. 

5589. pixtov psijion; dim. de un der. de la base de 5567 (sign. migaja); pedacito o bocado: —migaja. 


5590. puxí psujé; de 5594; aliento, ¡.e. (por impl.) espíritu, abst. o concr. (el principio sensitivo del animal solo; 


así distinguido por un lado de 4151, que es el alma racional e inmortal; y por el otro 2222, que es mera 
vitalidad, aun de las plantas: estos términos de este mondo corresponden exactamente y 
respectivamente a los heb. 5315, 7307 y 2416):—persona, ser, vida, muerte, alma, ánimo, corazón. 


colect. colectivo 
colectivamente 


5591 


5592 
5593 
5594 


5595 


5596 
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. Wuxixóc psujikós; de 5590; sensitivo, i.e. animado (a distinción por un lado de 4152, que es la naturaleza 


más alta o renovada; y por el otro de 5446, que es la naturaleza más bajo o bestial): —animal, natural, 


sensual. 


. Yóúxoc psújos; de 5594; frialdad: —frío. 
. wuxpóc psujrós; de 5592; frío (lit. o fig.):—frío. 


. Yúxw psújo; verbo prim.; respirar (voluntariamente pero gentilmente, de este modo difiriendo por un lado 


de de 4154, que denota prop. una respiración forzada; y por el otro de la base de 109, que se refiere 
prop. a una brisa inanimada), i.e. (por impl. de reducción de temperatura por evaporación) enfriar 


(fig.):—enfriarse. 


dar de comer. 


sacarlo), i.e. bocado:—pan, bocado. 


. Yopi(w psomízo; de la base de 5596; proveer con trozos, i.e. (gen.) nutrir: —dar de comer, repartir para 


. Wwuiov psomíon; dim. de un der. de la base de 5597; migaja o bocado (como si fuera frotado para 


5597. po0xw psójo; prol. de la misma base como 5567; triturar, i.e. (por anal.) frotar sacando (granos de mazorcas 


5598 


5601 


con los dedos o la mano): —restregar. 


Q 


.Q0, i.e. Wueya ómega; última letra del alfabeto griego, i.e. (fig.) finalidad: —omega. 
5599: 
5600. 


w O; interj. prim.; como señal de la voc. O; como nota de exclamación, ¡oh!:—oh. 


0% o; incl. lasa formas oblicuas, al igual que ñc es; Y e; etc.; subjuntivo de 1510; (puede, pudiera, pueda, 


podría, debería, etc.; también con 1487 y sus comp., al igual que con otras partículas) ser:—estar 


fundada, puede, pudiera, pueda, podría, debería. 
.'QPnS Obéd, o 
"who lobéd,; de orig. heb. [5744]; Obed, un isr.:—Obed. 


i.e. es decir 

gen. general 
generalmente 
genérico 
genéricamente. 
dim. diminutivo 
der. derivado 
derivación 
derivativo 
derivativamente 
prol. prolongado 
prolongación 
anal. analogía 
fig. figurado 
figuradamente 
interj. interjección 
prim. primitivo 
voc. vocativo (caso) 
incl. inclusivo 
incluyente 
inclusivamente 
comp. comparar 
comparación 
comparativo 
comparativamente 
orig. origen 
original 
originalmente 
heb. hebreo 
hebraísmo 

isr. israelita 
israelitas 
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5602. 08€g hóde; de una forma adv. de 3592; en este mismo punto, i.e. aquí o acá:—acá, aquí, en este lugar. 


5603. wn odé; de 103; canto u «oda» (término gen. para cualquier palabra cantada; mientras que 5215 denota 
espec. una composición métrica relig., y 5568 todavía más espec. un cántico heb.):—cántico. 
5604. w8ív odín; afín a 3601; dolor o retortijón, espec. de parto: —dolor. 


5605. w6ivw odíno; de 5604; experimentar los dolores de parto (lit. o fig.):—sufrir dolores de parto, angustia. 
5606. Muoc jómos; tal vez del alt. de 5342; hombro (como en lo que se lleva las cargas): —hombro. 
5607. dv Ón; incl. el fem. 

odoa Oúsa; y el neut. 

9v ón, pres. part. de 1510; ser:—cuando era, el cual es, ser, tener. 


5608. wvéoua1r onéomali; voz media de un apar. prim. vos onos (suma o precio); comprar, (sinónimo con 
anterior 4092):—comprar. 
5609. wóv 0Ón; apar. palabra prim.; «huevo»: —huevo. 


5610. (pa jóra; apar. palabra prim.; «hora»(lit. o fig.):—anochecer, avanzado, hora, momento, tiempo. 


5611. wpaos joraíos; de 5610; perteneciente a la hora precisa o temporada (a tiempo), i.e. (por impl.) 
floreciendo (hermosamente [fig.]):—hermoso. 
5612. 4púopa1 orúomai; voz media de un verbo apar. prim.; «rugir»: —rugiente. 


5613. wc jós; prob. adv. de comparación de 3739; que de manera, ¡.e. de esa manera (usado muy variadamente 
como sigue): —en el caso. 
5614. woavvá josanná; de orig. heb. [3467 y 4994]; ¡oh, salve!; hosana, exclamación de adoración: —hosamna. 


5615. woaútoc josaútos; de 5613 y un adv. de 846; como así, i.e. de la misma manera: —asímismo, de la misma 
manera, lo mismo. 
5616. woeí joseí; de 5613 y 1487; como si:—como, como era, como había sido, igualmente. 


5617. 'Qoné Joseé; de orig. heb. [1954]; Joseé (i.e. Oseas), un isr.:—Oseas. 
5618. dorrep jósper; de 5613 y 4007; justo como, i.e. exactamente como: —como, lo mismo que, según, pasados. 
5619. wonepel jospereí; de 5618 y 1487; justo como si, i.e. como si fuera: —como. 


5620. Wote jóste; de 5613 y 5037; así también, i.e. así por lo tanto (en varias relaciones de consecución, como 
sigue): —de manera que, de tal manera, de modo que, por consiguiente por tanto. 
5621. wríov otión; dim. de 3775; oreja, i.e. una de la orejas, o tal vez el lóbulo de la oreja:—oreja. 


adv. adverbio 
adverbial 
adverbialmente 
espec. específico 
específicamente 
relig. religión 
religioso 
religiosamente 
lit. literal 
literalmente 

alt. alterno 
alternado 
alternadamente 
fem. femenino (género) 
neut. neutro (género) 
part. participio 
apar. aparente 
aparentemente 
impl. implicado 
implicación 
prob. probable 
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5622. wpédera oféleia; de un der. de la base de 5624; utilidad, ¡.e. beneficio: —aprovechar. 
5623. wpedéw ofeléo; de lo mismo que 5622; ser útil, i.e. beneficiar: —adelantar. aprovechar, ayudar, conseguir, 
servir. 


5624. wpémpos ofélimos; de una forma de 3786; útil o servicial, i.e. ventajoso: —provechoso, útil, aprovechar. 


